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DICTIONNAIRE 

FP^ANÇOIS-ANGLOIS  "^^ 

E    T 

AN  G  LOTS-FRANÇOIS, 


TIRE       DES       MEILLEURS      AUTEURS 

QUI      ONT     ÉCRIT      DANS     CES     DEUX     LANGUESj 

Par     A.     B  O  Y  E  R. 

Revu,  corrigé  &  augmenté  d'un  grand   nombre  de  mots,   de  phrases  tant  Angloîses 
que  Françoises  ,  &  de  tous  les  termes  de  Marine  usités  dans  l'une  &  l'autre  Langue. 

NOUVELLE     ÉDITION, 

Enrichie  dans  la  partie  Françoise  de  plus  de  Trois  mille  mots  ,  et  dans  la 
partie  Angloise  des   Définitions  de  tous  les  mots  qu'elle  renferme. 

La  Prononciation  &  la  Prosodie  de  la  Langue  Angloise  y  sont  indiquées  d'une 
manière  absolument  neuve  et  telle  que  par  un  moyen  pratique  &  sûr ,  supérieur  à  tous 
les  Essais  qui  ont  été  présentés  en  ce  genre  ,  les  élevés  auront  la  facilité  de  se  faire 
entendre  sur  le  champ  sans  le  secours  d'aucun  maître. 

On  y  a  joint  une  Table  alphabétique  et  raisonnée  des  Particules  Angloises  dressée 

d'après  les  meilleurs  Auteurs. 
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C_>  E  u  X  qui  se  livrent  aux  travau"x  les  plus  communs  de  la  société  ou  à  l'exercice  de 
professions  purement  mécaniques  ,  astreints  à  une  marche  établie  ,  sont  plutôt  mus  par 
la  crainte  des  fautes  qu'ils  ont  à  éviter ,  qu'excités  par  l'attrait  d'une  perfection  qu'ils  ne 
peuvent  atteindre  ;  ils  sont  plus  exposés  à  la  censure  qu'encouragés  par  des  éloges ,  et  fi  , 
d'une  part ,  leurs  erreurs  ou  la  négligence  la  plus  légère  appellent  sur  eux  le  reproche  3 
de  l'autre  leurs  efforts  sont  sans  récompense  et  leur  succès  même  sans  honneur. 

Tel  est  le  sort  de  la  plupart  des  Lexicographes  et  de  ceux  en  particulier  qui  semblent 
n'avoir  et  qui  n'ont  en  effet  qu'un  long  répertoire  de  mots  à  ranger  par  ordre  alpha- 
bétique :  assujettis  à  consumer  des  années  entières  sans  produire  une  seule  idée  ,  sans 
recueillir  même  celles  des  autres  ;  placés  au  dernier  rang  des  Littérateurs ,  et  semblables  aux 
malheureux  condamnés  aux  travaux  de  s  mines ,  ils  déterrent  à  la  sueur  de  leurs  membres 
le  minéral  brut  qui  recèle  le  bronze  destiné  à  animer  les  chef-d'oeuvres  de  la  sculpture. 
Simple  pionnier ,  le  malheureux  Lexicographe  consacre  ses  veilles  à  déblayer  le  sentier  que 
le  Philosophe  et  l'homme  de  génie  aiment  à  parcourir  à  grands  pas  ;  et  tous  deux  dans  leur 
route  s'indigneront  plus  de  l'obstacle  qui  aura  retardé  leur  marche  un  instant,  qu'ils  ne 
songeront  aux  travaux  qui  ont  contribué  à  la  faciliter.  De  quel  droit  en  effet  pourrions» 
TOUS  exiger  que  dans  le  feu  de  la  composition  ,  Raphaël  daignât  applaudir  aux  soins  de 
î'éleve  qu'il  auroit  chargé  de  garnir  sa  palette  ? 

Le  Lexicographe  qui  s'exerce  à  la  fois  sur  deux  langues  vivantes  est  plus  à  plaindre 
encore  ;  plus  son  plan  acquiert  d'étendue  ,  plus  ses  obligations  augmentent  ;  elles  semblent 
croître  en  raison  de  ce  que  ses  moyens  ont  moins  d'intensité  ou  donnent  plus  de  prise 
à  l'erreur. 

Vainement  des  scrupules  sages  justifieront-ils  une  omission  dont  le  besoin  s'irrite  , 
vainement  sera- 1- elle  fondée  sur  ces  différences  locales  de  moeurs  ,  d'usages  ,  de  climats', 
qui  font  que  tel  mot  n'a  point  de  correspondant  dans  telle  ou  telle  autre  langue  ;  l'Auteur 
devoir  savoir  tout  et  répondre  sur  tout  :  appartenant  à  l'une  des  deux  nations  pour  laquelle 
il  travaille  et  étranger  à  l'autre  ,  il  doit  avoir  l'usage  des  deux  langues  ;  et  la  difficulté  de 
savoir  bien  se  servir  de  la  sienne  propre ,  de  celle  que  nous  avons  parlée  dans  notre  enfance  , 
que  nous  savons  par  instinct  et  que  nous  pouvons  étudier  à  loisir ,  ne  le  dispensera  point 
d'avoir  acquis  par  un  second  travail ,  fait  en  sens  contraire  et  avec  bien  plus  d'eflbrts  , 
une  connoissance  entière  de  celle  dont  11  veut  faciliter  l'étude. 

Ces  demandes  injustes  n'effrayeroient  point  au  reste  un  homme  sensé  ,  si ,  dans  cetîe 
insipide  et  pénible  carrière ,  il  avoit  l'espoir  d'échapper  à  ses  propres  fautes  ,  s'il  avoit  quel- 
que moyen  de  conserver  au  même  degré ,  dans  tous  les  instans  d'un  long  travail ,  cette 
vigilance  qui  doit  s'étendre  jusque  sur  les  plus  petits  détails  ;  qui  doit  embrasser  les  matériaux 
ftu'il  emploie  et  cçux  qu'il  rejçttç  j  qui  doit  parcourir  sgns  les  décrire ,  même  sans  les 
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connoître  et  seulement  pour  les  indiquer,  tous  les  objets  du  monde  moral  et  physique,  du 
monde  visible  et  invisible.  Qu'on  se  représente  tout  ce  qu'a  d'effrayant  la  révision  minu- 
tieuse et  vingt  fois  répétée  de  tous  les  détails  de  la  partie  grammaticale  ,  de  l'orthographe  , 
de  la  ponctuation  ,  de  la  disposition  typographique  de  tous  les  mots  qui  composent  un 
Dictionnaire  tel  que  celui-ci  ;  et  en  appréciant  le  travail  du  simple  Éditeur ,  on  jugera 
de  la  tâche  qu'impose  la  première  exécution  d'un  ouvrage  de  ce  genre. 

Loin  de  nous  laisser  effrayer  par  ces  affligeantes  considérations  ,  nous  avons  cru  y 
trouver  un  motif  d'encouragement  et  un  titre  à  l'indulgence  du  Public  :  nous  avons 
opposé  l'opiniâtreté  du  zèle  aux  dégoûts  de  toute  espèce  dont  nous  étions  environnés  ; 
nous  avons  pensé  que  s'il  étoit  insensé  de  se  proposer  de  porter  cet  Ouvrage  à  un  degré 
de  perfection  qui  ne  laissât  rien  à  désirer  ,  il  étoit  possible  de  le  rendre  plus  riche  et 
moins  vicieux  ;  nous  avons  cru  qu'un  travail  qui  sembloit  n'exiger  qu'une  longue  et 
imperturbable  patience ,  ne  seroit  au-dessus  de  nos  forces  que  par  défaut  da  courage  :  soit 
que  nos  efforts  puissent  fixer  l'attention  du  Public  ou  qu'ils  lui  échappent ,  notre  but  aura 
été  rempli  s'ils  ont  pu  devenir  utiles. 

D'autres  motifs  nous  ont  soutenu  dans  la  carrière  que  nous'  avons  essayé  de  parcourir. 
L'exactitude  et  J^  disposition  bien  entendue  d'un  Dictionnaire  du  genre  de  celui-ci ,  peuveijt 
déterminer  seuls  le  plus  ou  moins  de  facilité  à  apprendre  une  langue  :  c'est  en  s'appli- 
quant  à  aplanir  les  difficultés  qu'on  fait  naître  le  goût  d'une  étude  qui  présente  moins 
d'obstacles  ;  et  peut-être  entre  deux  nations  qui  chercheot  à  se  communiquer  leurs  idiomes 
propres ,  celle  qui  la  première  aura  produit  le  meilleur  Dictiomiaire  jouira  de  l'avantage 
d'avoir  donné  plus  d'activité  à  leur  liaison  réciproque  ,  à  cette  communication  mutuelle  de 
lumières  et  d'industrie  qui  favorise  leurs  intérêts  de  commerce  et  de  politique.  A  cet 
égard  la  nation  Angloise  a  bien  acquis,  à  toute  sprte  de  titres,  le  droit  d'exciter  notre 
émulation. 

Malgré  l'aridité  du  travail  qu'il  exige  ,  le  Dictionnaire  d'une  langue  vivante  ,  en  le  supi 
posant  bien  fait ,  n'en  présente  pas  moins  dans  ses  résultats  un  point  de  vue  très-philofo- 
phique  par  le  rapprochement  de  la  totalité  des  deux  langues ,  rapprochement  qu'un  Ouvraga; 
de  ce  genre  peut  s€ul  offrir.  C'est  un  double  inventaiîe  de  leurs  richesses  respectives  ,  un 
parallèle  continuel  de  leurs  ressources,  de  leurs  moyens  ,  des  tournures  qu'elles  emploient,' 
du  caractère  qu'elles  prennent  dans  le  style  sérieux  et  familier  ,  grave  ou  badin  ;  de  celui 
qu'elles  empruntent  des  mœurs ,  du  climat ,  des  opinions ,  des  goûts  qui  distinguent  chaque 
peuple  ;  du  plus  ou  moins  de  mélodie ,  s'il  est  permis  de  s'exprimer  ainsi ,  qui  résulte  de 
J'emploi  des  sons  primitifs  dont  leurs  mots  sont  composés.  Il  y  a  plus  encore  ;  les  progrès 
du  Commerce  et  de  la  Navigation  ,  ceux  sur-tout  de  l'Imprimerie ,  la  multitude  de  bons 
Puvrages  publiés  dans  les  diverses  langues  de  l'Europe  ,  l'empressement  avec  lequel  ils  sont 
traduits  ,  nos  guerres ,  nos  alliances  ,  les  relations  habituelles  de  ce  qui  se  passe  d'une 
^es  extrétjiités  de  cttts  partie  du  monde  à  l'autre  ,  ont  à  plusieurs  égards  mélangé  ,  par  des 
adoptions  fréquentes,  par  des  emprunts  multipliés,  les  différens  idiomes  qui  se  partagent  ca 
vaste  continent.  Au  moment  où  nous  sommes ,  un  Grammairien  philosophe  pourroit  plus 
(iisément  que  jamais  les  assujettir  à  une  Grammaire  commune  ,  où  des  lois  générales  ne 
^tQJçnt  nuancées  que  par  des  exceptions  moins  fréquentes  qu'o;i  ne  pense  ;  et  cet  Ouvragff 
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vraiment    curieux  et  philofophique  ,    pourroit    n'être    que   le   résultat  d'une   suite    de 
Dictionnaires  bien  faits. 

On  ne  peut  sans  doute  exiger  d'un  seul  Écrivain  cette  perfection  dans  l'ensemble  et 
les  détails  d'un  Ouvrage  de  ce  genre  ,  la  partie  simplement  mécanique  de  son  travail 
suffiroit  pour  épuiser  ses  forces  ;  mais  on  peut  l'attendre  du  temps  ,  de  la  facilité  de 
perfectionner  l'ouvrage  commencé  ,  soit  par  des  révisions  qui  font  disparoître  les  erreurs 
de  détail ,  soit  à  mesure  que  de  nouveaux  Lexicographes  nous  présentent  des  moyens  de 
comparaison  et  des  secours  qui  avoient  manqué  aux  premiers  Éditeurs.  L'art  de  l'Impri- 
merie ,  qui  a  donné  aux  détails  de  la  Grammaire  une  exactitude  et  une  stabilité  qui  ne 
pourroient  exister  dans  des  transcriptions  sujettes  à  erreur  ,  nous  fournit  à  cet  égard  un 
moyen  de  perfection  dans  les  langues  modernes  qui  n'est  dû  qu'à  cette  grande  invention , 
et  qui  fixant  avec  précision  le  point  oii  se  sont  arrêtés  nos  prédécesseurs ,  nous  permet 
de  chercher  à  renchérir  sur  eux. 

C'est  ainsi  que  le  Dictionnaln  du  Boyer ,  si  défectueux  lorfqu'il  a  vu  le  jour  pour  îa 
première  fois ,  et  condamné  à  conserver  long-temps  cet  état  d'imperfection  dans  les 
réimpressions  successives  qui  en  ont  été  faites,  sortit  de  nos  presses  en  1764,  purgé 
des  bévues  fréquentes ,  des  inepties  sans  nombre ,  des  contre-sens  et  des  barbarismes  de 
toute  espèce  qui  le  déparoient.  Des  additions  nombreuses,  puisées  dans  les  meilleures 
sources ,  suppléèrent  aux  omissions  qu'on  étoit  ea  droit  de  lui  reprocher. 

En  1780,  une  nouvelle  édition  nous  imposa  le  travail  d'une  révision  plus  étendue;. 
de  nouveaux  soins  furent  employés  à  perfectionner  l'exactitude  de  son  exécution  typo- 
graphique. A  cette  époque ,  la  publication  récente  du  Vocabulaire  de  Marine  ,  Anglais  et 
François  ,  imprimé  sous  les  auspices  du  Gouvernement  ,  nous  mit  à  portée  d'y  faire  entrer 
tous  les  termes  de  Marine  de  l'une  et  de  l'autre  langue.  Les  expressions  relatives  à  Ig 
manoeuvre  ,  les  phrases  de  commandement ,  les  expressions  locales  ,  les  termes  qui 
appartiennent  au  gréement  des  diverses  sortes  de  bâtimens  et  à  leur  construction ,  conv- 
pléterent  cette  addition  intéressante ,  dont  nous  n'aurions  pu  être  redevables  qu'à  l'Ouvraf^e- 
qui  nous  avoit  servi  de  guide. 

Ces  premiers  pas ,  en  donnant  à  ce  Dictionnaire  un  plus  grand  degré  d'utilité  ,  noirs 
ont  imposé  la  tâche  et  fourni  les  moyens  de  pousser  plus  loin  nos  efforts  :  nos  ressources 
se  sont  multipliées  ;  le  Vocabulaire  Anglois  de  M.  John  Ash  ,  dans  lequel  il  a  cherché  à 
embrasser  et  à  présenter  dans  un  très-petit  espace  l'universalité  de  tous  les  mots  qui 
peuvent  entrer  dans  la  composition ,  nous  a  été  d'un  grand  secours  ;  mais  son  plan  devoit 
différer  du  nôtre.  Son  excessive  abondance  embrasse  les  termes  anciens  et  nouveaux  ,, 
surannés  et  d'usage  ,  les  expressions  locales  et  particulières  à  quelques  provinces ,  les  termes 
d'arts ,  de  commerce  ,  de  manufactures  ,  de  chimie  ,  d'anatomie  ,  d'antiquités  ,.  etc.  ;  une 
nomenclature  étendue  de  tous  ks  objets  que  présentent  les  trois  règnes  de  la  nature  ^ 
celle  des  divinités  fabuleuses  ;.  les  noms  des  royaumes  ,  des  villes  ,  des  mers  ,  des  rivières  ;. 
les  mots  empruntés  du  grec  usités  dans  les  sciences  ;  enfin ,  jusqiv'aux  noniS  propres 
d'hommes  et  de  femmes.  On  s'étonne  également  dans  ce  rassemblement  immense  ,  de 
l'exactitude  de  l'Auteur  à  présenter  tous  les  sens  d'un  même  mot  ,  de  la  prévision  avec 
laquelle  il  les  exprime ,  et  de  la  netteté  ^u'il  apporte  dans  ses  délinitions. 
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L'Ouvrage  que  nous  offrons  au  Public  ,  uniquement  consacré  à  la  langue  usuelle  ef 
aux  seuls  termes  techniques  qu'elle  emploie  ,  mais  dont  l'usage  journalier  s'étend  toujours 
de  plus  en  plus ,  n'admettoit  point  cette  vaste  abondance  :  la  richesse  du  Vocabulaire  de 
M.  ^sh  ne  nous  laissoit  que  l'embarras  du  choix;  et  fidelles  au  seul  plan  ay-..  nous  devions 
suivre  ,  nous  en  avons  extrait  presque  tous  les  mots  du  Dictionnaire  de  V Académie  Fran- 
çoise  qui  n'avoient  pu  entrer  dans  les  éditions  précédentes  ,  et  dont  le  nombre  s'élève  à 
plus  de  crois  mille.  La  partie  Françoise  et  Angloise  de  notre  Dictionnaire  ,  de  pair  pour  les 
mots  et  leurs  différentes  significations  avec  le  Dictionnaire  de  f  Académie ,  pourroit  en 
remplacer  l'usage  complètement ,  si  les  exemples  et  les  explications  que  renferment  les 
deux  Ouvrages  n'étoient  rassemblés  dans  des  vues  différentes  et  appropriés  à  un  but 
qui  ne  devoit  pas  être  le  même. 

Les  additions  de  ce  genre  dont  pouvoît  être  susceptible  la  partie  Angloise  et  Françoise 
nous  ont  paru  moins  nécessaires  ,  et  nous  en  avons  admis  un  nombre  moins  considérable. 
Plusieurs  motits  nous  ont  paru  devoir  nous  imposer  cette  réserve  :  cette  partie  de  notre 
Ouvrac'e  ,  déjà  vérifiée  sur  le  grand  Dictionnaire  de  Johnson  ,  enrichie  de  tout  ce  qu'il  a 
pu  fournir  d'essentiel  ,  présentoit  moins  de  vides  à  remplir  ;  et  on  n'en  sera  pas  étonné 
si  l'on  considère  qu'ayant  constamment  conféré  notre  Dictionnaire  avec  les  Lexicographes 
Anglois ,  nous  avons  dû  les  trouver  plus  abondans  dans  leur  langue  propre  que  dans 
la  nôtre. 

Il  eût  d'ailleurs  été  si  facile  de  doubler  le  volume  de  la  partie  Angloise ,  sans  y  rien 
ajouter  d'important ,  que  nous  avons  dû  nous  tenir  en  garde  contre  le  danger  d'une 
abondance  stérile  ,  qui  eût  augmenté  le  prix  du  livre  sans  en  étendre  l'usage.  Ce  seroit 
vouloir  remplir  le  tonneau  des  Danaïdes  que  de  prétendre  donner  complète  la  nomen- 
clature d'une  langue  qui ,  riche  de  son  propre  fonds ,  mais  rapide  et  hardie  dans  sa 
marche  ,  s'approprie  tout  ce  qui  convient  aux  besoins  de  l'Orateur  ou  de  l'Écrivain  ; 
compofe  des  moîs  nouveaux  par  la  réunion  de  ceux  qui  existoient  déjà  ;  convertit ,  au 
moyen  d'une  ellipse ,  tout  adjectif  en  un  substantif ,  et  réciproquement  compose  un 
adjectif  de  tout  substantif.  Il  eût  été  superflu  et  peut-être  impossible  de  s'attacher  à 
recueillir  toutes  ces  formations  ,  toutes  ces  transmutations  de  noms  dont  la  variété  est 
infinie ,  puisque  le  caprice  ou  le  génie  des  Écrivains  les  crée  à  volonté  ;  c'eût  été  aussi 
surabondamment  que  nous  l'eussions  grossi  des  adjectifs  diminutifs  terminés  en  ish  ,  des 
adverbes  terminés  en  ly ,  des  substantifs  en  ing  formés  des  participes  actifs  des  verbes , 
des  substantifs  formés  de  l'adjectif  par  l'accession  de  la  terminaison  en  ness ,  en  ity ^  etc.; 
ce  travail  immense  et  supeiflu  n'eût  rien  ajouté  à  la  facilité  que  le  Lecteur  ,  pour  peu 
qu'il  foit  déjà  instruit ,  trouve  à  expliquer  le  mot  qu'il  ne  connoissoit  pas  par  celui  qui 
lui  est  déjà  connu  et  dont  le  premier  dérive. 

Cette  propension  à  se  créer  tant  de  ressources  dans  ses  expressions  qui  caractérise  la 
génie  de  la  langue  Angloise  ,  la  porte  encore  à  adopter  beaucoup  de  mots  étrangers  , 
particulièrement  en  fait  d'Arts  et  de  Sciences  ,  beaucoup  de  termes  empruntés  du 
iGrec  et  du  Latin  :  nous  n'avons  dû  les  admettre  qu'avec  une  sage  réserve  ;  ils  entrent 
peu  dans  la  langue  commune  ,  et  n'ont  pas  besoin  d'être  expliqués  à  ceux  qui  sont 
^exsés  dans  l'art  ou  la  science  qui  les  a  adoptés  dans  sa  langue  particulière, 

Tellçî 
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Telles  ont  donc  dii  être  les  limites  de  notre  plan ,  qu'embrassant  tout  ce  qui  peut 
inettre  le  Lecteur  à  portée  de  s'expliquer  à  lui-même  les  mots  Anglois  que  le  Dictionnaire 
ne  lui  préfente  pas  ,  nous  ne  surchargeassions  pas  nos  pages  d'interprétations  auxquelles 
son  inrelligerfc^  pouvoit  fuppléer  avec  facilité.  Nous  n'avons  rien  négligé  pour  atteindre 
ce  double  but. 

La  partie  Angloise  et  Françoise  de  cet  Ouvrage  laissoit  un  grand  vide  à  remplir  ;  les 
définitions  de  chaque  mot ,  beaucoup  plus  rares  que  dans  la  partie  Françoise  et  Angloise , 
présentoient  entre  les  deux  parties  de  notre  Dictionnaire  une  disproportion  toute  au 
désavantage  de  celle  qui  est  la  plus  essentielle  au  Lecteur  François.  Des  définitions 
exactes  et  concises  dpublent  l'utilité  d'un  Dictionnaire  de  langues  ;  on  peut  les  regarder 
souvent  comme  un  recueil  de  i'ynonymes  d'autant  plus  essentiel  pour  le  Lecteur  ,  que  ce 
rapprochement  le  met  à  portée  de  sentir  plutôt  et  plus  aisément  les  nuances-  délicates 
qui ,  dans  l'usage  d'une  langue ,  distinguent  des  mots  qui  paroissoient  destinés  à  se  rem- 
placer mutuellement.  Cette  suite  d'explications  succinctes ,  en  même  temps  qu'elle  déter- 
mine la  signification  des  mots  d'une  manière  plus  précise  ,  en  met  un  plus  grand  nombre 
sous  les  yeux  de  celui  qui  étudie  ;  elle  l'habitue  imperceptiblement  au  ^énie  de  la  langue 
^u'il  cherche  à  s'approprier^ 

Si  la  censure  ne  craignoit  pas  de  descendre  dans  les  détails  qu'exige  le  travail  minutieux  et 
presque  mécanique  du  Lexicographe  ,  si  cherchant  à  l'encourager  ou  à  le  blâmer ,  elle 
daignoit  l'éclairer  dans  les  sentiers  obscurs  qu'il  est  condamné  à  parcourir ,  sans  doute  elle 
trouveroit  souvent  cette  partie  insuffisante  et  défectueuse.  Dans  l'immensité  des  objets 
qu'elle  embrasse  ,  il  est  presque  impossible  que  des  définitions  extrêmement  concises 
■satisfassent  celui  auquel  l'objet  défini  eft  familier  :  les  limites  dans  lesquelles  il  faut  né- 
cessairement les  restreindre  ,  leur  permettent  rarement  d'être  complètes  ;  souvent  un  mot  ne 
peut  s'expliquer  que  par  un  autre  ,  une  expression  familière  n'a  d'interprétation  que  dans 
une  expression  qui  l'est  moins  ;  souvent  enfin  il  faut  adopter  sur  de  simples  autorités 
des  explications  favrtives  ou  imparfaites,  ajouter  les  fautes  d'autrui  aux  siennes  propres, 
et  se  défendre  encore  du  désir  dangereux  de  tout  expliquer  lorfqu'on  ne  peut  connoître 
tout.  Combien  cette  tâche  ne  devient-elle  pas  pénible  lorsqu'on  est  obligé  de  la  remplir 
■sur  une  langue  qui  n'est  pas  la  sienne  propre ,  et  dans  laquelle  il  a  fallu  suppléer  par, 
4ine  longue  étude  à  ce  qu'on  auroit  pu  acquérir  par  son  usage  habituel? 

Tels  sont  les  obstacles  contre  lesquels  nous  avons  eu  à  lutter  ,  et  que  nous  aurions  dé- 
•sespéré  de  vaincre  sans  les  lumières  continuelles  que  nous  n'avons  cessé  de  puiser  et 
dans  le  grand  Dictionnaire  de,  Johnson  et  dans  le  Vocahulaire  de  M.  Ash  dont  l'élégante 
précision  nous  a  le  plus  souvent  servi  de  guide  et  de  modèle.  On  n'apprendra  peut-être 
pas  sans  étomiement  que  les  définitions  dont  notre  nouveau  Dictionnaire  est  enrichi 
dans  la  partie  Angloise  s'élèvent  au  nombre  de  plus  de  dix-sept  mille  ,  et  que  le  même 
travail  a  servi  à  épurer  ,*à  rectifier  celles  qui  existolent  déjà  dans   l'édition  précédente. 

Nous  n'avons    pas  cru    devoir  nous  borner  aux  avantages  qui    pouvoient  résulter  de 

cette  révision  entière  de  l'Ouvrage   de   Boyer ,   qui    n'est  plus    désormais   celui    de  son 

premier  Auteur ,  mais  qui  doit  en  conserver  le   nom  à  peu  près  comme  certaines  villes 

conservent   celui   de  leur  fondateur  ,  lors   même   que    les  premiers  édifices  qui    les  ont 
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formées  sont  perdus  au  milieu  des  nouvelles  constructions  ;  nous  avons  porté  nos  vues 
plus  loin  :  jusqu'ici  les  Dictionnaires  François  et  Anglois  qui  existent  empruntant  tout 
des  Anglois  eux-mêmes,  semblent  avoir  été  plutôt  appropriés  à  leur  ufage  qu'au  nôtre  j 
sans  doute  leur  empressement  à  cultiver  notre  langue  ,  à  en  comprendre  l'ctude  dans 
les  premiers  travaux  de  l'éducation  justifîeroit  cette  préférence ,  si  elle  ne  tournoit  à 
notre  désavantage.  Nous  avons  cru  suivre  le  mouvement  d'une  noble  émulation  en 
cherchant  au  contraire  à  rendre  notre  Ouvrage  plus  utile  à  nos  Compatriotes  ,  en  leur 
facilitant  l'étude  d'une  langue  aisée  à  apprendre  ,  si  digne  de  fixer  notre  attention  par  les 
Écrivains  recommandables  qui  l'ont  enrichie  ,  et  dont  enfin  nos  relations  d'amitié  ,  de 
rivalité  et  d'estime  réciproque  semblent  nous  rendre  la  connoissance   indispensable. 

L'un  des  plus  grands  obstacles  qu'aient  éprouvé  les  progrès  de  cette  étude  ,  celui  de  tous 
peut-être  qui  a  retardé  davantage  une  communication  plus  intime  entre  les  deux  Nations  , 
est  la  difficulté  de  la  prononciation  de  la  langue  Angloise  :  nous  avons  tâché  de  l'aplanir;  ôc 
peut-être  nos  efforts  prouveront-ils  que  si  cette  difficulté  ne  peut  être  vaincue  qu'avec 
quelque  travail ,  on  s'étoit  jusqu'à  présent  plus  empressé  de  l'exagérer  que  de  la  surmonter. 

Il  n'y  a  guère  plus  de  quarante  ans  que  Samuel  Johnson  qui  le  premier  a  conçu  et 
exécuté  le  projet  d'un  Dictionnaire  de  la  langue  Anglaise,  se  plaignoit  que  cette  langue, 
employée  dcs-lors  dans  tous  les  genres  de  littérature  ,  avoit  été  jusqu'à  cette  époque 
abandonnée  sans  culture  à  l'impulsion  du  hasard  ,  livrée  à  une  abondance  désordonnée  , 
forcée  de  céder  à  la  tyrannie  des  circonstances  et  de  la  mode  ,  et  exposée  également 
aux  caprices  des  innovateurs  et  aux  bévues  de  l'ignorance.  «  En  examinant ,  dit-il  ,  la 
situation  de  notre  langue  ,  je  l'ai  trouvée  abondante  et  dépourvue  de  méthode ,  éner- 
gique et  sans  règles  ;  quelque  part  que  j'aie  fixé  mes  regards  ,  je  n'ai  trouvé  que  des 
difficultés  à  débrouiller  ,  des  ténèbres  à  dissiper  ,  un  choix  à  faire  dans  une  variété  infinie 
d'expressions  ,    sans    principes    pour   le    diriger  ,    sans   modèle    fixe    auquel    il    pût    être 

rapporté  ». 

Ainsi  jusqu'alors  les  Anglois ,  si  jaloux  d'honorer  la  mémoire  de  leurs  grands  hommes , 
avoient  eux-mêmes  dédaigné  de  fixer  la  langue  qui  les  avoit  immortalisés  ;  oubli  que 
favorisoit  cet  éloignement  de  toute  contrainte  ,  qui  semble  chez  eux  tenir  au  caractère 
national  ,  et  qui  sans  doute  a  pu  contribuer  à  hâter  la  surannation  de  nombre  d'expres- 
sions employées  dans  ceux  de  leurs  Écrivains  mêmes  qui  sont  devenus  classiques.  Mais 
soit  que  l'impulsion  que  Johnson  a  cherché  à  donner  à  l'étude  de  la  langue  n'ait  pas  ét€ 
sans  fruit  ,  soit  que  le  goût  des  lettres  ait  fixé  l'attention  sur  cet  objet ,  soit  enfin  que 
les  Écrivains  Anglois  du  siècle  présent  se  soient  attachés  autant  à  la  pureté  du  langage 
qu'à  la  richesse  et  à  l'abondance  des  expressions  ,  les  reproches  de  Johmon  seroient 
aujourd'hui  sans  objet.  D'excellens  Grammairiens  ont  par  des  succès  mérités  marqué 
leurs  premiers  pas  dans  la  carrière  qu'ils  se  sont  proposé  de  parcourir  :  ils  ont  posé 
les  principes  et  discuté  avec  sagacité  les  détails  de  la  Grammaire  ;  toutes  ses  parties  ont 
été  approfondies,  les  règles  de  la  prononciation,  la  détermination  exaâe  de  la  prosodie 
les  ont  successivement  occupés.  Shindan  ,  marchant  sur  les  traces  de  Johnson  ,  y  a  par- 
ticu'iérement  consacré  ses  travaux  :  il  ne  s'est  pas  borné  à  établir  les  règles  de  la  pro- 
nonciation dans  un   Traité  savant  qui  renferme  l'analyse   complète  d^s  sons  de  la  langue 
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Angloise ,  il  en  a  présenté  le  tabkau  pratique  dans  son  Dlaicnnaire  de  prononclanon  ; 
il  a  senti  que  la  multip'iclté  des  reg'es  effraie  la  parcise  ,  qi)C  les  détails  de  thc'orie 
échappent  à  la  mémoire  ,  et  que  la  manière  la  plus  avantageuse  de  les  présenter  est  celle 
qui  les  met  le  plus  sûrement  et  le  plus  promptement  à  la  portée  du  besoin  de 
consulter. 

Mais  ce  travail  ne  peut  servir  que  les  Anglois  eux-mêmes  ou  des  Étrangers  qui  possèdent 
déjà  la  langue  Angloise  :  son  utilité  est  perdue  pour  le  François  qui  commence  à 
s'instruire  et  qui  ne  peut  reconnoître  la  règle  qu'il  doit  suivre  dans  des  sons  qui  ne  lui 
sont  pas  encore  familiers  ;  il  faut  déjà  savoir  prononcer  l'Anglois  avec  quelque  facilité 
pour  profiter  des  secours  que  Shéridc.n  a  offerts  à  ses  compatriotes. 

L'écriture  en  peignant  les  sons  ne  fait  que  les  rappeler  à  la  mémoire  de  celui  à  qui 
ils  sont  déjà  connus,  elle  ne  sauroit  les  transmettre  à  celui  qui  n'en  auroit  aucune 
idée  ;  et  l'art  d'écrire  la  musique  ,  fondé  sur  des  élémens  bien  moins  nombreux  que  les 
fractions  d'intervalles  multipliées  à  l'infini  qui  distinguent  les  différentes  inflexions  de  la 
voix  ,  prouve  par  son  succès  même  combien  il  serolt  impossible  d'écrire  la  pronon- 
ciation. Dans  notre  échelle  musicale  ,  sept  sons  primitifs  et  simples  ,  séparés  par  deux 
genres  d'intervalles  à  peu  près  uniques  ,  forment  seuls  le  fonds  de  toutes  les  combinaisons 
de  la  musique  vocale  et  instrumentale  ;  dans  la  langue  parlée  ,  cinq  sons  primitifs  ,  sub- 
divisés le  plus  souvent  avant  d'être  altérés  ,  variant  encore  par  les  combinaisons  qui  les 
'réunissent  pour  en  former  des  diphthongues  ,  etc.  se  combinent  avec  dix-huit  sons  secon- 
daires pour  former  les  élémens  inépuisables  de  la  parole.  La  musique  ,  consacrée  à  nous 
peindre  le  mouvement  ,  les  gradations ,  les  sons  inarticulés  du  sentiment  et  des  passions , 
peut  s'écrire  ;  aucun  art  ne  peut  embrasser  les  variations  fugitives  et  si  diversement 
nuancées  de   la    parole  ,  organe  et  interprète  de  l'intelligence. 

Ce  n'est  donc  que  par  une  approximation  éloignée  ,  par  une  comparaison  continuelle 
<|u'on  peut  exprimer  les  sons  au  moyen  de  l'écriture  ;  dans  ce  sens  on  conçoit  que  ceux 
qui  ont  cherché  à  peindre  la  prononciation  Angloise  ,  n'ont  pu  la  rendre  sensible  aux 
Anglois  que  par  la  comparaison  avec  les  sons  et  l'orthographe  de  la  langue  Angloise. 
Pour  la  rendre  sensible  aux  François  ,  il  faut  un  autie  modèle  de  comparaison  ;  il  faut 
le  chercher  dans  les  sons  et  dans  l'orthographe  de  la  langue  Françoise  :  il  faut  une  espèce 
de  traduction  mécanique  qui ,  semblable  à  la  transposition  du  ton  en  musique  ,  s'adapte 
aux  organes  et  aux  habitudes  du  François  qui  ne  connoît  encore  que  sa  langue  ;  il  faut 
que  les  sons  qu'il  reconnoît  dans  l'écriture  le  conduisent  à  ceux  qui  sont  encore  nouveaux 
pour  lui ,  et  que  le  travail  destiné  à  le  guider  ,  ne  servant  qu'à  ce  but  ,  soit  aussi 
inutile  aux  Anglois  mêmes  ,  que  le  travail  de  Shcridan  le  seroit  pour  un  François  dans 
les  premiers  temps  de  l'étude  de  la  langue  Angloise. 

Cette  méthode  a  déjà  été  employée  avec  succès  par  V.  J.  Peyton  dans  la  Grammaire 
Angloisî  qu'il  a  publiée  il  y  a  quelques  années  ;  un  essai  plus  étendu  sembloit  devoir 
en  propager  les  avantages.  On  a  publié  à  Paris  ,  à  peu  près  dans  le  mêms  temps ,  un 
DicnonnaLre  de  La  prononciation  Anglaise  ,  ouvrage  d'un  travail  considérable  ,  mais 
dans  lequel  l'Auteur  lui-même  contrarie  ,  par  le  plan  qu'il  a  suivi ,  le  but  qu'il  s'étoit 
proposé  i  il  en  a  fait  un  Dictionnaire  François- Anglois ,  tandis  qu'il  falloit  en  faire  sim- 
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plement  un  Dictionnaire  Anglois  ou  Anglois-François.  Cette  bizane  disposition  a  rendit 
absolument  inutile  un  Ouvrage  dont  on  devoit  se  promettre  les  plus  grands  avantages  : 
U  en  résulte  que  le  commençant  qui  cherche  la  prononciation  d'un  mot  doit  absolument 
en  connoître  la  signification  Françoise  pour  trouver  la  manière  dont  il  doit  être  prononcé  ;. 
et  qu'ayant  même  cette  connoissance ,  il  peut  ne  pas  réussir  à  le  trouver ,  parce  que  le 
mot  François  n'ayant  jamais  qu'un  mot  correspondant  dans  le  Dictionnaire,  tandis  qu'il 
en  a  plusieurs  dans  la  langue  Angloise ,  le  hasard  seul  peut  lui  faire  rencontrer  celui 
qu'il  cherche.  U  en  est  résulté  d'ailleurs  pour  l'Auteur  lui-même  le  désavantage  de  ne 
pouvoir  s'assurer  d'avoir  complété  son  Ouvrage  :  aussi  en  annonçant  qu'il  renferme  deux 
mille  mots  François  de  plus  que  la  partie  Françoise  de  Boyer  ,  il  n'a  pu  que  s'en  imposer 
a  lui-même  sur  l'immensité  des  vides  qu'oftroit  sa  nomenclature  Angloise;  il  n'a  pu  dans 
un  simple  vocabulaire  faire  entrer  tous  les  mots  Anglois  qui  ne  peuvent  se  rendre  que 
par  une  périphrase  ,  et  il  en  est  beaucoup  de  ce  genre  ;  il  n'a  pu  enfin  éviter  les  lacunes 
que  la  répétition  d'un  même  mot  en  interprétation  de  plusieurs  mots  François  devoit- 
nécessairement  produire. 

Rien  ne  nous  a  mis  plus  à  portée  d'apprécier  ces  vides  que  le  travail  auquel  nous 
avons  dû  nous  livrer  pour  rappeler  cet  Ouvrage  à  ce  qu'il  devoit  être  originairement  ,. 
pour  donner  à  sa  nomenclature  un  ordre  inverse  qui,  en  nous  l'appropriant  ,  pût  la 
rendre  vraiment  utile.  Nous  avons  souvent  ajouté  aux  secours  qu'il  nous  a  fournis  ,  et 
néanmoins  cette  partie ,  au  premier  coup  d'œil  jeté  sur  notre  Dictionnaire,  paroîtra 
laisser  encore  beaucoup  à  désirer  ;  on  se  convaincra  bientôt  par  l'usage  ,  et  par  le  détail^ 
des  principes  qui  ont  dû  nous    diriger  ,  que  ces  vides  sont  plus  apparens  que  réels. 

La  facilité  qu'a  la  langue  Angloise  de  former  d'un  même  mot  ses  substantifs  ,  ses 
verbes ,  ses  adjectifs  ,  ses  adverbes  et  de  les  varier  encore  par  la  diversité  des  termi- 
naisons ,  nous  porte  à  considérer  chaque  mot  comme  une  tige  qui  produit  plusieurs 
branches  similaires  ,  ou  comme  une  famille  dont  les  individus  extrêmement  muliipliés- 
portent  tous  la  même  physionomie  à  quelques  différences  prèi..  La  prononciation  d'une. 
seule  de  ces  expressions  correspondantes  une  fols  fixée  ,  celle  de  toutes  les  autres  est 
connue,  il  n'y  a  plus  que  les  terminaisons  à  y  ajouter;  et  la  manière  de  les  prononcer 
est  si  souvent  répétée  dans  le  cours  du  Diûionnaire  ,  qu'il  eût  été  bien  inutile  de  la 
répéter  encore.  Ces  vues  répondront  à  ceux  qui  trouveroient  dans  leur  paresse  le  motif - 
d'un  reproche  à  nous  faire.. 

Il  est  des  mots  techniques  ,   empruntés  des  langues  savantes  ou  des  langues  étrangères,, 
dont  la   prononciation   mixte  et   douteuse  peut  tenir  tout  à  la  fois  à  l'idiome  dont  elles 
dérivent  et  à  celui  qui  les   adopte.    Nous    n'avons  pas  eu   la  témérité  de  chercher  à  la 
fixer.   Nous   avons  porté  le   scrupule  plus  loin  encore  ,    nous    n'avons  pas    voulu   déter-- 
aiiner  celle  des  mots    Anglois    moins    usités,    et  dans    lesqviels    l'analogie  eût  pu  nous- 
servir  de  guide  lorsque  nous  n'avons  pu  nous  appuyer    d'une  autorité   capable  de  rious 
rassurer. 

Malgré  ces  vides,  notre  Ouvrage  présentera  ime  facilité  qu'on  chercheroit  vainement; 
ailleurs  ,  celle  de  former  des  thèmes  de  prononciation  sur  un  texte  donné  et  des  exercices. 
d«-  lecuure  propres  à  enseigner  la  prononciation  Angloise  en  peu  de  temps  et  par  l'usage  ^t 
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8€Ul  moyen  par  lequel  on  puisse  l'apprendre  promptement  et  sûrement.  Si  l'Élevé,  aidé 
d'un  bon  Maître ,  n'a  pas  acquis  dans  sa  prononciation  toute  la  délicatesse  dont  l'usage 
et  de  longs  séjours  en  Angleterre  peuvent  la  rendre  susceptible  ,  il  aura  au  moins  acquis 
très-surement  et  la  facilité  de  se  faire  entendre  et  celle  de  se  perfectionner  sans  beaucoup 
de  travail. 

En  essayant  de  peindre  la  prononciation  Angloise  par  des  sons  imités  de  la  langue 
Françoise ,  et  sur  lesquels  le  Lecteur  François  n'a  besoin  d'aucune  explication  ,  nous 
avons ,  ainsi  que  l'Auteur  du  Dictionnaire  de  la  prononciation  Angloise  ,  gradué  les 
brèves  et  longues ,  et  admis  trois  temps  difFérens  dans  la  manière  de  les  prononcer  ;  ils- 
sont  distingués  dans  notre  Ouvrage  comme  il  suit  : 

Les  voyelles  très-longues....   par  un  accent  Les  brèves  mixtes        :        :        ;        (") 

circonflexe    .         .         .         .  .         (*)  Les  brèves  simples         .•         .         .          (") 

Les  longues         .        ...  .        (-)  Les  brèves  très-brèves....  par  un  caractère 

Les  longues  mixtes      .        .        .  .        (")          italique  ou  par  une  apostrophe.    .         (') 

L'apostrophe  sert  encore  à  indiquer  dans  les  mots  l'élision  absolue  d'une  voyelle  ou' 
d'une  consonne.  Enfin  ,  n'ayant  trouvé  aucun  moyen  de  rendre  sensible  à  l'œil  la  pro'»' 
nonciation  du  th  que  l'oreille  seule  peut  saisir,  nous  l'avons  exprimé  par  le  signe  (à)  dans- 
les  mots  où  il  est  le  plus  fortement  prononcé,  comme  dans  mother  ,  father ,  et  par  le 
ih&ta  Grec  (e)  dans  ceux  où  sa  prononciation  est  plus  douce  ,  comme  dans  to  thank  ,  to' 
think ,  etc. 

Nous  avons  cru  encore   servir   les    François  qui  s'appliquent  à   l'étude  de   la  langue' 
Angloise ,  en  faisant  précéder  notre  second  Volume  d'une  Table  Alphabétique  et  raisonncê^ 
des  Particules  Anglaises  ;  la  variété  de  leur  usage  et  de  leurs  significations  renferme  l'une 
des  plus  grandes  difficultés   que  puisse  offrir  l'étude  de  cette  langue  ,  elle   est  la  source 
principale  de    la  plupart    des  idiotismts  dont  elle  est  susceptible.    Cependant  cet   objet 
intéressant ,  à  peine  traité  dans  les  Dictionnaires  qu'on  a  publiés  jusqu'à  présent,  semble 
avoir  presque  aussi  généralement  échappé  à  l'attention  de  ceux  qui  ont  donné  des  Gram* 
maires  kn^o\hts-y  Boyer ,  Peyton  ^Bary ,  exe.  n'en  ont  pas  fait  la  plus  légère  mention, 
Gn  diroit  que  les  Grammairiens  et  les  Lexicographes,  se  reposant  mutuellement  les  uns 
sur  les  autres  ,  se   sont  réciproquement  renvoyé  cette  tâ^he  difficile  ,  et  que   ni  les  uns 
ni  les  autres   n'ont  cru    qu'elle  fût  de    leur   ressort  ;  nous   nous    sommes    appliqués    à- 
suppléer  à  ce  vide.     C'est  dans  l'excellent  Ouvrage  de  M.  Grèenwood  sur  la    Grammaire 
de   sa    langue,  dans  ceux    de   Walis  et  de    Bayhy  ,  dans  le    Dicti  nnaire   des    Particules 
Angloises ^  im.primé  à  Paris  en  1774,  et   sur-tout  dans  le  grand  Dictionnaire  de  Johnson.- 
que  nous   avons   puisé   les  secours  qui   nous  ont   aidé    à   rédiger  la   Table  des    Particules- 
Anglaises  que  nous  annonçons.    Nous  avons    préféré   cette  forme  ,  parce  que  le  Tableau 
qu-i  les   réunit  peut   former  un   supplément   nécessaire    aux  Grammaires  qui   n'ont  pair^î: 
embrassé  cet  objet,  et  parce  que  leur  signification  et  leur   emploi  exigeant  des  détails 
raisonnes  ,  suivis    de    nombreux    exemples  ,    la    méthode    que   nous    devions    employer 
s^cartoit  de  celle  que  nous   avons   dû  suivre  p.our  les  autres  articles  du  Dictionnaire^  • 


xiv  PRÉFACE. 

Elles  s'y  trouvent  néanmoins  toutes  rappelées  dans  le  cours  de  l'ouvrage  selon   l'ordre 
de   l'alphabet. 

Nous  avons  ,  d'après  l'exemple  de  M.  Ash  et  du  Dictionnaire  di  Chambaud ,  adopté  dans 
cette  édition  l'orthographe  moderne  qui  retranche  le  A  à  la  fin  d'une  foule  de  mots 
empruntés  des  langues  savantes  ,  comme  music  ,  physic ,  poulies  ,  etc.  ;  cette  luppression  ■ 
paroît  d'autant  plus  naturelle  ,  que  cette  lettre  finale  et  superflue  se  perd  nécessairement 
dans  les  composés  de  ces  mots ,  comme  musician  ,  musical ,  physician ,  phyùcal ,  etc. 
Mais  nous  n'avons  pas  cru  devoir  également  imiter  M.  Ash  dans  la  suppression  de  la 
division  qui  partage  les  mots  composés  et  que  l'usage  ,  d'accord  avec  lui ,  a  cessé 
d'employer  ;  en  applaudissant  à  ses  vues ,  nous  avons  pensé  que  dans  notre  Dictionnaire 
il  pouvoir  être  utile  de  conserver  les  traces  de  l'agrégation  à  l'aide  de  laquelle  beaucoup 
de  mots  se  sont  formés. 

Il  ne  nous  reste  qu'à  prévenir  les  doutes  que  pourroit  faire  naître  sur  la  quantité 
d'objets  nouveaux  dont  nous  avons  enrichi  cette  édition  ,  le  peu  d'augmentation  que  son 
volume  paroît  avoir  acquis.  Nous  n'avons  rien  retranché  d'utile  ;  et  nos  additions  extrê- 
mement nombreuses  offrent  ici  la  réunion  presque  entière  de  plusieurs  Ouvrages  très- 
volumineux  ,  dont  l'acquisition  dispendieuse  devient  absolument  inutile  aux  Acquéreurs, de 
notre  Dictionnaire.  Nous  leur  devons  compte  de  l'industrie  que  nous  avons  mise  à  resserrer 
nos  matériaux  ,  à  nous  tracer  un  plan  où  l'ordre  suppléât  à  l'espace  qui  nous  manquoit , 
et  servît  en  même  temps  à   la  commodité  du   Lecteur. 

En  employant  d'une  part  un  caractère  dont  l'œil  un  peu  plus  rapproché  servît  nos 
intentions ,  nous  avons  de  l'autre  supprimé  plusieurs  des  signes  qui  embarrassoient  les 
éditions  précédentes  ,  et  que  leur  multiplicité  seule  détournoit  de  leur  objet.  Celui  qui 
marquoit  les  additions  a  été  rejeté  comme  étant  sans  but  utile  :  nous  avons  suppléé  k 
celui  qui  indiquoit  les  changemens  de  signification  d'un  mot ,  en  ne  conservant  d'ahnéas 
que  pour  ce  cas-là  ;  la  suppression  des  alinéas  qui  existoient  auparavant  pour  tous  les 
exemples  adaptés  à  chaque  article  ,  nous  a  mis  à  portée  de  regagner  un  espace  précieux ,' 
de  leur  donner  plus  d'ordre  et  de  les  classer  avec  plus  d'exactitude.  Nous  n'avons  con- 
servé de  ces  signes  ,  qui  interrompoient  si  souvent  le  texte  et  embarrassoient  la  vue  ,  que 
l'astérisque  (*)  qui  indique  les  changemens  de  signification  du  propre  au  figuré  ,  et  le  signe 
qui  caractérise  les  mots  anciens  ou  les  expressions  familières.  Nous  avons  en  même  temps 
supprimé  dans  le  cours  de  chaque  lettre  les  intervalles  qui  annonçoient  les  changemens  de 
syllabes  sufiisamraent,  indiqués  par  les  lettrines  placées  au  haut  des  colonnes  de  chaque 
page.  Enfin ,  nous  avons  cherché  à  mettre  plus  de  netteté  dans  la  marche  de  l'Ouvrage,  en 
imprimant  en  petites  capitales  la  répétition  du  même  mot  dans  un  article,  lorsque,  sans 
,£hanger  de  forme  ,  il  appartenoit  à  une  autre  partie  d'oraison.  Cette  méthode  ,  en  sub- 
divisant les  différentes  parties  d'un  même  article ,  facilite  le  travail  de  celui  qui  consulte 
le  Dicrionjîaire  ,   et    présente   à  l'œil    comme  à    l'intelligence    plus  d'ordre    et    plus    de 

précision. 

Pruyset  fils  aîné. 
Lyon,    lo  Mars  179?.. 


EXTRAIT    DES    REGISTRES    DE    L'ACADÉMIE 
DES  Sciences,  B  e  ll  e  s- Le  t  t  r  e  s  et  Arts  de  Lyon, 

Du  17  Avril  1792. 

JVIessieurs  Barou-Dusoleil  et  Vasselier,  nommés  Commissaires,  le  15  Mars 
dernier  ,  pour  examiner  la  nouvelle  édition  gu  Dictionnaire  Anglais  a  François  ,  François  es 
Anglais  y  de  Boyer ,  que  prépare  M.  Bruyset  ,  notre  Confrère,  et  dont  l'Académie  a 
précédemment  entendu  le  Discours  Préliminaire  avec  la  plus  grande  satisfaction  ,  ont  fait 
aujourd'hui  un  rapport  détaillé  et  très-avantageux  du  travail  de  M.  Bruyset.  L'Aca- 
démie a  adopté  ,  d'une  voix  unanirne  ,  ce  rapport  pour  son  avis ,  et  a  délibéré  qu"il  en 
seroit  donné   copie  en  forme   à   l'Éditeur  ,  s'il  la  désiroit. 

Suit  la  Copie  du  Rapport  de  MM.  les  Commissaires, 

«  Nous  soussignés,  Commissaires  nommés  par  I'AcadÉmie  ,  pour  examiner  le  travail 
»  sur  le  Dictionnaire  Anglois  et  François  ^  François  et  Anglais  de  Boyer  ,  que  M,  Bruyset, 
»  notre  Confrère ,  a  préparé  pour  la  nouvelle  édition  de  ce  Dictionnaire  ,  qu'il  fait 
»  imprimer  : 

»  Avons  reconnu  que  ce  travail  consiste  essentiellement ,  i.®  En  un  nombre  très-consi- 
>t  d'érable  de  mots  François  ,  omis  dans  la  partie  Françoise  et  Angloise  des  précédentes 
»  éditions. 

»  1.°  Dans  l'addition  de  définitions  placées  à  la  suite  de  chaque  mot  Anglois ,  dans  la 
»  partie  Angloise  et  Françoise  ;  et  quoique  les  précédentes  éditions  de  ce  Dictionnaire 
>»  fussent  travaillées  avec  beaucoup  de  soin  ,  elles  laissoient  à  cet  égard  un  grand  vide  à 
»  remplir.  Il  nous  a  paru  que  le  nouvel  Éditeur  n'a  rien  négligé  pour  suppléer  à  cette 
»  omission. 

»  3.°  Dans  la  prononciation  Angloise  placée  à  la  suite  de  chaque  mot  dans  le  Dic- 
»  tionnaire  ,  et  représentée  par  les  sons  eorrespondans  et  connus  de  la  langue  Françoise. 
»  Cette  partie  ,  dans  laquelle  l'Éditeur  a  eu  pour  guide  le  Dictionnaire  de  ShÉridan  , 
»  la  Grammaire  de  W.  Peyton  et  le  Dictionnaire  de  la  prononciation  Angloise  ,  imprimé 
M  à  Paris  en  1786  ,  n'en  a  pas  moins  acquis  entre  ses  mains  le  mérite  de  la  nouveauté 
»  quant  à  la  manière  de  la  présenter  ;  et  les  principes  qui  l'ont  dirigé  nous  parolssent 
»  être  les  seuls  qui  puissent  rendre  vraiment  utile  une  méthode  toujours  insuffisante  pour 
»  former  l'ouïe  et  exercer  la  langue  à  la  prononciation  d'après  la  seule  indication  des  yeux. 

»  4.°  Enfin  ,  dans  la  Table  alphabétique  et  raisonnée  des  Particules  Angloises  ,  placée 
»  à  la  tête  du  Dictionnaire  Anglois  ,  que  l'Éditeur  avoit  déjà  insérée  dans  l'édition  de 
»  ^Abrégé  de  Boyer,  pub'iée  en   l'j^'^  ,   et  dont  le   pubUc  a  pu  apprécier  l'utilité. 

H  L'examen  que  nous  avons  fait  du  travail  de  M.  Bruyset  ,  nous  a  convaincu  de 
»  l'exactitude  du  compte  qu'il  en  rend  lui-même  dans  l'excellent  Discours  qu'il  doit  ulacer 
>>  à  la  tête  de  l'Ouvrage  ;  et  l'exécHtion  typographique  de  ce  Dictionnaire  ,  dont  il  nous 
»  a  mis  à  même  de  suivre  le  travail  ,  nous  a  paru  ne  rien  laisser  à  désirer  ,  soit  quant 
»  à  son  élégance  et  à  sa  netteté  ,  soit  quant  aux  soins  qu'exigeoit  la  correction  lypo- 
»  graphique  ,  toujours  si  essentielle  dans  les  livres  élémentaires  ,  mais  plus  encore  dans 
»  les  ouvrages  de  la  nature  de  celui-ci. 

»  A  Lyon,  17  Avril   1791.    iV'/Zi/ Barou-Du  soleil  ,  Vasselier.  » 

Je  soussigné.  Secrétaire  perpétuel  de  r  Académie  des  Sciences,  Belles- Lettres  et  Arts  de  cette 
Ville  ,  certifie  V extrait  ci-dessus  et  la  copie  du  Rapport  conformas  aux  originaux  ;  en  foi  de 
quoi  f  ai  apposé  ci  c&ntn  le  sceau  de  cette  Compagnie.    A  Lyon  ,  ce   20   Avril  iy£)i. 

Signé  Claret-la-Tourette  y  Secrétaire  perpétuel. 


EXPLICATION 

PES    MARQUES     ET     ABRÉVIATIONS 

DONT    ON    S' EST  SERVI   DANS   CET  OUVRAGE. 


•J  iVx  ARQUE  un  mot  ou   une  expression  basse  ,  dont  on  se  sert  dans  le 

style  comique  et  burlesque. 
$     Un  mot  ou  une  expression  qui  a  vieilli ,  et  gui  est  hors  d'usage. 
*    Un  mot  ou  une  expression  figurée. 
p.  Un  proverbe  ou  une  expression  proverbiale, 
R,  Une  Remarque. 
Voy.  Signifie  Voyez. 
s.  ou  siihst.  Substantif, 

s.  m.  ou  subst.  m.  Substantif  du  Genre  Masculin» 
s.  f.  ou  subst.  f.  Substantif  du  Genre  Féminin. 
adj.  Adjectif,  soit  Nom  ou  Participe. 
verb.  act.  ou  v.  a.  Verbe  Actif. 
verb.  neut.  ou  v.  n.  Verbe  Neutre. 
verb.  rècip,  ou  v.  r.  Verbe  Iléciproque  ou  Réfléchi» 
aiv.  Adverbe. 
prép.  Préposition. 
intcrj.  Interjection. 


LE 
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DICTIONNAIRE     ROYAL, 

PREMIERE.       PARTIE, 

Qui    contient    le    François    devant    l'Anglois, 


THE 


ROYAL     DICTIONARY, 


THE       FIRST      PART, 


Containlng   the     Freiich    before    the   Engllsh, 


J^  ,  THE  first  kttcr  of  the  Alphabet  in  ail 
Lan^uages  ,  and  frst  of  the  five  vowels. 

A  In  French  ,  soiinds  like  A  in  English  , 
in  thèse  words  Ta'i  ,   War.  Ex.  Cadavre  , 
a  corps  ;  Attaquer  ,  to  attack. 
Exceptions. 

I-.  ff^hen  A  goes  before  an  i  marked  with 
two  titles  ,  or  before  an  y  ,  then  it  sounds 
like  the  English  A  in  thèse  words  Make  , 
Plate  :  Pays  ,  Country  ;  Plaie  ,  Plapie  , 
JTound. 

z.  A  is  mate  or  not  pronounced  in 
thèse  worJs  ,  Saône  ,  the  name  of  a  River  ; 
Saoul ,  satisfyed ,  fuddled  ;  Août ,  August  ; 
■whick  aie  thus  pronounced  ,  Sviie  ,  Soù  , 
Oût. 
A,  s.  m.  A.  Un  bon  A  ,  a  good  A  ;  \m  k 
hien  fait ,  an  A  weU  maJe.  i^  Il  ne  sait  ni  A 
ni  B.  He  knows  not  A  jrom  B  ,  he  is  a 
mère  ignoramits. 
A  is  sometimes  an  article  ,  which  marks  the 
dative  case  either  singular  or  plural.  A 
Pierre  ,  to  Fêter  ;  à  l'Homme  ,  to  the 
man  ;  à  la  Femme  ,  to  the  woman  ;  à  eux , 
ta  them. 

K,  //  t!  nevcr  used  h^forc    the  partieU 

Tome  I, 


le  ,  nor  its  plural  les  ;  lut  insiead 
of  à  le  or  3l  les ,  the  French  say  au  and 
aux  ;  as  au  Marquis  ,  to  the  Marquis  ;  aux 
Officiers  ,  to  the  Officers. 

The  particle  A  bcing  put  before  nouns  and 
pronouns  ,  sometimes  hetokens  possession 
or  appertenance.  A  qui  est  cette  maison  ? 
W'^hose  house  is  this  ?  à  Monsieur  B —  i 

Mr.   B 's.  A  qui   est  ce  livre  ?  Whose 

hook  is  this  ?  à  mon  cousin  ,  my  cousin's  ; 
à  Pierre  ,  Peter's  ;  à  moi  ,  mine  or  my 
own  ;  à  nous  ,  ours  or  our  own. 

Sometimes  it  signifies  the  duty.  C'est  à 
moi.  h  is  my  turn  ^  it  is  my  business  ,  / 
am  to. 
A  is  sometimes  a  proposition  which  signifies 
to  y  in,  into  y  at  ,  after  ,  again^t  ,  cff , 
wi'hin  ,  by  y  on  ,  etc.  Aller  à  Paris  ,  To  go 
to  Paris.  Demeurer  à  Londres  ,  To  live 
in  London.  Aller  à  la  Campagne  ,  To  go 
into  the  Country.  A  trois  heures ,  At  three 
o'  dock  ;  à  trois  jours  de  la  ,  thj-ec  days 
after.  Cela  est  à  la  mode  ,  this  is  in 
fashion.  A  demain  ,  against  to~morrow  ; 
à  vingt  lieues  d'ici  ,  twenty  leagues  off;  à 
deiLX  doigts  de  terre  ,  wiihin  tivo  inchcs 
ofthe  ground  ;  à  force  de  bras  ,  hy  strength 

ofarmsi  à  la  favsur  d«  la  nuit,  hy  furvur 


ofthi  r.ight.  A  ce  prix-là  ,  At  that  rate.  \ 
raison  de  six  pour  cent ,  At  the  rate  of  sus 
per  cent.  A  droite  ,  On  the  right-hand.  A 
gauche  ,  On  the  left-hand. 
A  is  also  a  particle  which  has  several  signi- 
Jzcations. 

I.  Sometimes  it  stands  for  tke  prépositions  , 
avec  ,  wàh  ;  pour  ,  /or  ;  par  ,  ty  ;  and 
dans ,  ia.  Bâtir  à  chaux  et  à  sable.  Ta 
build  with  sand  and  lime.  Travailler  à 
l'aiguille.  To  work  with  tht  needle.  Un  pot: 
à  l'eau.  A  wacer-pot.  Un  moulin  à  vent. 
A  windmill.  Une  chaise  à  bras.  An  clbow 
chair.  Une  boîte  à  mouches.  A  patch-box^ 
Faites  faire  cela  à  vos  valets  ,  (  au  lieu  de 
dire  par  vos  valets  ).  Bid  your  men  do 
that.  iMettre  à  exécution.  To  put  in  exe 
cution. 

II.  Sometimes  it  signifies  the  gestvre  and 
posture  ofthe  body.    A  genoux.  Kneeling. 

III.  Sometimes  the  fashion  j  'Vêtu  à  la 
Françoise.  Dressed  after  the  Frenck 
fashion. 

l'y.  Sometimes  the  quality  ;  A  l'épreuve 
du  mousquet.  Muskei-proof. 

V.  This  partiiUe  sometimes  goes  before  the 
infinitive  mood  of  verhs  ,  and  commonly 
signifia  un  aptnus ,  disposition  ,  or  dut\,. 


f        A        .        A  B 

and  then  it  Is  eng/ished  by  tin  particle  To. 
C'est  à  moi  à  parler.  /  am  to  speah  ,  or 
it  is  my  part ,  turn  ,  or  business  to  spcak  ', 
C'est  à  vous  à  jouer  ,  You  arc  to  play  ,  it 
is  youT  turn  to  pl^y-  Or  thus  ,  Un  maître  à 
ganser  ,  a  dancing-mastcr.  Un  homme  à 
^ut  faire.  A  man  tLit  can  do  any  thing, 
cr  th.3.i  is  fit  for  any  thing.  Un  homme  à 
une  parole  ,  (  ou  qui  n'a  qu'un  mot  )  A 
man  whosc  word  is  kis  bond ,  an  konest 
man, 

VI.  Sometimes  it  is  put  for  thc  adytrb 
Environ  ,  ahout.  Neuf^  dix  mille.  Abouî 
nine  or  tcn  thuusand, 

VII.  A  is  sometimes  uscd  for  the  adverb 
Comme  ,  As.  A  ce  qu'on  ùit ,  Asthey  say. 
A  ce  que  j'entends,  ou  à  ce  que  j'apprends, 
As  I  hear  ,'or  as  I  am  infurmed^ 

VIII.  A  someùmes  signifies  the  distance 
of  place,  A  deux  lieues  d*ici.  ÏFithin  two 
leagues  }>ince» 

IX.  Sometimes  it  is  used  wlih  a  noua 
adverbiatly.  A  tort  ,  wrongfully  ;  à  la 
hâte  ,  hasti'y  ,  in  haste  ;  à  1  etoiu-die  , 
rashly  ,  hecdkssly  ;  à  mesure  que  ,  as  ^  as 
SQon  as  y  eyen  as  i  à  grand'peine',  kardly  , 
uiîh  much  ado.  Pied  a  ynà^step  by  step  , 
hy  degrecs  ,  gmduaîly.  A  merveille  ,  ad' 
znirah/y  wel[  ^  wondcrfully  wcU. 

X.  A  uscd  in  reckoning  games  is  used  in 
this  manner  ,  cinq  à  cinq  ,  six  à  six  , 
jive  ail  y  six  ail;  trois  à  quatre  , /Artfe  to 
fou'j.  quatre  à  rien  ,  four  love, 

A  is  sometimes  the  third  persan  singular  of 
the  présent  tcnse  ht  tke  indicative  mood  of 
the  verb  avoir,  II  a  de  l'argent ,  he  has 
Tnoncy  ;  i\  n'a  point  d'esprit,  hs  kas'^no 
vit  j  il  y  a  ,  thcre  is  i  il  y  avoit ,  there 
Wiij ,    etc. 

R.  IF'hen  A  is  an  article  ,  an  adverb  ,  a 
■préposition  ,  or  a  particle  ,  if  is  markcd 
with  an  Accent  grave  (  exccpt  when  it  is  a 
capital  )  to  distingiàsh  it  from  the  third 
ferson  of  the  verb  avoir  ,  whick  has  no 
accent. 

Thèse  art  the  principal  sensés  wkerein 
this first  letter  is  used;  but  there  are  some 
ethcrs  hesid:s  which  can  hard/y  be  bruught 
linder  the  foreg')ins  significations ,  or  i?idecd 
tfjder  any  particular  raies  ;  yet  you  will 
Jînd  thxm  ail  m  the  séries  of  this  Dictio- 
ncry.   . 

A  among  the  Ancients  ,  was  a  numéral 
letter  that  stùod  for  foo.  Thcre  are  some 
Latin  verses  mcniontd  by  Baronlus  and 
others ,  whcrcin  is  exprisscd  the  worth  oj 
€ach  letter  ;  the  first  of  which   ritns  thus: 

PosEÏdet  A  numéros   quingentos  ordine 

ÏPCtO. 

But  when  they  put  a  tittle  ,  or  little  bar 
cver  A  ,  (  thus  Â  )  ^ben  it  signified  five 
thotisand. 

ABAISSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Lowered ,  pulled  down  ^ 
brom^hx  down  or  low  ,  depresscd ,  humhUd , 
cast  down  ,  dchascd. 

ABAISSE  ys.  f  (  lerme  de  Pâtissier.  )  The 
paste  that  senves  to  make  the  under-crust  of 
any  pastry^work. 
*AB.-lS.SrMENT,  s,  m,  (  diminution  de 
hauteur.  )  A  fa/l,  a  fatling  ,  hojTibling  ^ 
pressing  down  ,  diminution.  L'abaissement 
de  la  matrice-  The  j.u'l ,  or  casus  of  the 
mafix. 

*  Abaissement  ,  (  humiliation.  )  Humi- 
liation ,  abascment ,  stooping ,  cringing  , 
fall  ,  disgrâce, 

I5A1S3EH ,  virb,  ace,  (faire aller  en  bas.) 
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To  pull  y  to  bring  or  let  down  ,  to  letfall  y 
to  lower.  Abaisser  une  muraille  de  deux 
pieds.  To  bring  a  wall  lower  two  feet. 
Abaisser  une  branche  ,  (  terme  de  /ar- 
dinief  ,  la  couper  proche  du  tronc.  )  To 
eut   or  lop  off  a    branch, 

*  Abaisser  ,  (  déprimer  ,  humilier.  )  To 
humble  ,  to  abase  ,  to  cast  down ,  to  de- 
press  y  to  debase. 

s'Abaisser  ,  verb.  rc'cip.  To  fall ,  to  sink  , 
to   decreasc  ,  to  be  laid. 

*  S'abaisser  ,  (  s'humilier.  )  To  humble 
one*s  self  y  tu  stoop  ,  to  cringc  ,  to  suhmir. 

ABANDON  y  s.  m.  (  ce  mot  est  peu  usité  , 
il  signifie  l'action  d'abandonner.  )  An 
ahandoning  ,  forsaking ,  quitting  ,  renoun* 
cing  y  or  rcsigning.  L'abandon  des  biens 
du  monde.  The  quitting  or  renouncing  the 
goods  of  this  world. 

Abandon  ,  (  état  de  celui  qui  est  aban- 
donné. )  The  condition  ofonc  that  is  for- 
saken  or  ahandoned.  Que  peut-on  taire 
dans  un  tel  abandon  }  ïP^hat  can  a  man 
do  when  he  is  thus  forsaken  or  abandoncd  ? 

A  l'abandon  ,  adv.  (  In  which  sensé  it 
is  frcquentCy  used.  )  Laisser  tout  à  l'aban- 
don. To  leave  ail  at  random  or  in  con- 
fusion y  to  abandon  or  forsake  ail  ,  to 
leave  ail  it  sixes  and  sevens.  Mettre  tout 
à  l'abandon.  To  put  ail  things  in  disordci  , 
to  leave  ail  things  to  be  piÛaged.  Laisser 
ses  enfans  à  l'abandon.  Not  to  look  after 
one^s  children  ,  to  ncglect  them  ;  to  leave 
them  to  s  h  if t  for  '-kemselves  ;  to  leave  them 
to  the  wide  world.  Un  champ  qui  est  à 
l'abandon.  A  fieli  untilled  ,  or  unma- 
nured. 

ABANDONNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Ahandoned  , 
forsaken  y  cast  off,  given  over  ,  left  at 
random.  Terres  abandonnées,  Derelict 
lands.  Un  malade  abandonné.  'A  sick 
person  givcn  over  ;  a  person  desperately  ill, 
Aliandonné  ,  .(  perdu  de  libertinage.  ) 
A  lost  sheep  ;  an  arrant  profligate.  Vous 
êtes  les  plus  abandonnés  calomniateurs 
qui  furent  jamais.  You  are  the  most  pro' 
fiigate  or  arrant  slandcrers  that  evcr  were. 

Abandonné  ,  s.  m.  (^  qui  est  livré  à  îa 
deliauche.  )  A  lewd ,  wicked  ,  dehauched 
fcilow  y  a  rakc  ,  one  given  over .  to  ail 
manner  of  vices. 

Abandonnée  ,  j. y*.  A  lewd  loose  woman  y 
a  profiig.tte ,  oç  common  whore. 

ABANDONNEMENT  ,  s.  m.  An  ahando- 
ning,  forsaking  y  Icaving  ,  quitting  ,  casting 
off",  ^iving  over  ,  désertion.  Faire  un  aban- 
donnement  de  tous  ses  biens.  To  givc 
over  07  resign  ail  one^s  estatc  Abandon- 
nement  d'un  titre  ,  d'une  terre  ,  etc,  The 
dereliction  of  a  title  ,  estate ,  etc. 
-*  Abandonnement  ,  (  dérèglement.  ) 
Lewdncss  ^  exccss  ,  debauchcry.  Etre  dans 
le  dernier  abandonnement.  To  be  extrê- 
me ly  lewd. 

ABANDONNER  ,.  verb.  act.  (  délaisser 
entièrement.  )  To  give  over  ,  to  forsake ,. 
to  cast  off" y  $o  quit ,  to  leave  ,  to  désert  ,  to 
shake  offy  to  forego.  \\  lui  promit  de  ne 
jamais  abandonner  la  protection  des  Pa- 
pes.   Me  promised  him  never  to  désert  the 

■protectLun  ofthe  Popes.  Mes  forces  m'a- 
bandonnent. My  strength  fails  me.  U  a 
abandonné  le  pays,  He  has  run  his  coun- 
try.  Il  n'abandonna  jamais  son  épée.  Ht 
nctjer  surrendered.  Vous  m'abandoimâtcs 
bien  au  besoin.  You  left  me  in  the  lurck  y 
at  a  pinch,  Yçw$  ne  deviez  pas  aban- 
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donner  ïa  République.  You  ought  not  ta 
hâve  been  wanting  to  the  commonwealtha 
Abandonner  les  armes.  To  lay  down  atms. 
Abandonner  sa  maltresse  à  tout  le  monde, 
To  prostitute  one^s  mistress  tu  ail  tht 
world.  Nous  l'abandonnons  à  votre  colère. 
Jf"  c  leave  him  to  your  angcr ,  we  dcliver 
him  up  to  your  resentment. 

s'Abandonner  ,  verb.  récip.  S'abandonner 
à  toutes  sortes  de  vices.  To  give  himself 
over  y  to  give  up  or  be  addicted  to  ail 
manner  oj  vices  ,  to  induîge  one*s  self  irt 
every  thin<^  that  is  had.  S'abandonner  à  la 
colère.  To  give  way  to  one's  an^cr  ,  to 
indulge  one^s  passion  ,  to  gratify  one^s 
passion.  Dans  c^tte  extrémité  ,  il  ne 
s'abandonna  point.  In  that  extremity  he 
did  not  despond  j  he  was  not  disheartencd 
or  cast  down  ;  he  was  not  wanting  to 
himself.  S'abandonner  au  «hasard.  To 
commit  one^  s  self  to  fortune.  Cette  femme 
s'est  abandonnée.  That  woman  bas  prostif 
tuted  hersclf. 

ABAQUE  y  s.m,  {  tailloir  ,  terme  d'Archi- 
tecture ;  c'est  la  partie  supérieure  du  cha- 
piteau. )  Abacus  or  plinth  in  architec- 
ture ;  the  fiât  square  stone  on  th*  capital  of 
c-  pillar. 

ABAS  y  s,  m.  (  sorte  de  poids  en  Perse.  ) 
A  Persian  measure, 

t^ABASOURDIR  ,  v.  a.  {  étourdir  ,  cons- 
terner r  accabler.  )  To  stun  y  to  fill  w'uh 
consternation, 

ABATAGE  ,  j.  m.  (  dépens  pour  exploiter 
un  bois.  )  The  charge  of  clearing  a  forest.. 

ABATANT  de  boutique  ,  s.  m.  The  shuttcr 
of  a  sky-llght  ,  or  trunk'light  in  a  shop. 

ABATARDI ,  ie  ,  adj.  Degenerate  ,  spoi/^ 
led  y  marrcd  ,  grown  tvorse  ,  adulurate, 

ABATARDIR  ,  verb.  act.  To  cotrupt ,  to 
spoil ,  to  mar ,  to  adulterate. 

s'Abâtardir,  verb.  récip.  To  degenerate ., 
to  grow  worse  ,  to  he  spoiled  ^  to  be  marred, 

ABATARDISSEMENT,  j.  m.  Corruption^ 
spoiUng  y  dépravation  ,  degencracy. 

ABAT-FAIM  ,  s,  m.  (  grosse  pièce  de 
viande.  )  A  large  puce  of  méat. 

ABAT-JOUR  ,  s.m,(  sorte  de  fenêtre  par 
laquelle  on  reçoit  le  jour  d'en  haut,  )  A 
sky-light  y  a  trunk-light. 

A  SATIS  y  s.  m.  {  plusieurs   choses   abat- 
tues. )     Several   things   pulled  ,    eut    or 
blown  down  ,  as  houses  ,  trees  ,  walls  ,  etc» 
Abatis  ,   (  pierres  que  les  Carriers   ont 
détachées.  )    The  stones  which  a   quarry^ 
man    has     htwn    down     in     the     quany^ 
Abatlï   ,    (  terme   de  Boucherie.  )    The 
hide  y  fat ,  tripes  ,  etc.  ofcattle  slain  by  a 
bufcher  ;  the  garbage. 
Abatis  ,  f  bêtes   tuées  par  les    loups.  J 
The  prey  or  quarry  of  wotves  ,  the  cattlc 
slûin  by  wolves. 

Abatis ,  (  trace  de  jeunes  loups.)  The 
paths  made  by  young  wolves  upon  the 
grass  y  by  their  frequeiu  resort  to  their 
fceding  -place, 

ABATTÉE  ,  suhst.  fc'm.  Casting  or  fnUin^ 
ofi'  of  a  ship  to  leeward. 

ABATTEMENT,  s.  m.  (  affoibUssement , 
diminution  de  forces.  )  Famtness ,  lowness 
of  spirits. 

*  Abattement  de  courage.  AbjectioTt 
of  mind  y  discouragement  ,  meanness  of^ 
spirit ,  faint-heartedness.  *  Abattement  , 
(  tristesse.)  Sadness  y  trouble  y  keavinesT, 

ABATTEUR  ,  s.  m.  (  qui  abat.  )  One  tfiat 
pulls  ,  b^ats  ^  or  cuts  down  ^  Vous  êtes  un 
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gfaod  abatteur  de  quilles ,  Kou  heai  down 
nincpins  in  a  trice  j  you  art  a  gréa!  man 
at  ninepins.  Ce  Bûcheron  est  un  grand 
abatteur  de  bois.  This  wood-cleav€r  is  a 
great  felier  of  wood. 

*  "J"  C'est  un  grand  abatteur  de  bois.  He 
is  vcry  quick  ac  work  ,  hc  is  a  great  dis- 
patcher  of  business  ;  '\  hc  is  a  clcver  fdlow , 

*  "j"  Cest  un  grand  abatteur  de  quilles ,  (  il 
se  vante  de  plus  qu'il  ne  peut  faire.  )  rie 
is  a  great  cracker  or  boastcr, 

ABATTRE ,  vcrb.  act.  (  renverser  entiére- 
jnent.  )  To  pull ,  to  break  ,  to  beat ,  to 
bring  or  to  bear  djwn  ,  to  overthrow  »  to 
dcmolish  ,  to   battcr   down  ,    to    destroy. 

*  Abattre  ,  (  hunAÎIier.  )  To  bring  dovyn  , 
to  abate ,  to  debase  ,  to  humble,  *  Abat- 
jtre  ,  (  affliger  ,  intimider.  )  To  cast  down  , 
to  grieve ,  to  ajflict  ,  to  bnng  low  ,  to 
daunt  y  to  damp. 

Abattre  les  rideaux.  To  untie  ,  to  draw 
©r  to  Ut  down  the  curtains.  Abattre  iies 
jBrbres.    To  fell  or  eut  duwn  trces. 

*  '\  Abattre  bien  du  bois  ,  (  expé- 
jdier  beaucoup  d'affaires.  )  Tu  be  a  man 
of  great  dispatch  ,  to  dispatch  a  great  dcal 
g>f  business.  Qu'il  abattra  de  têtes  !  How 
jnany  heads  will  he  eut  off!  how  many 
Jieads  will  fait  before  him  1  Abattre  les 
vapeurs.  To  abate  ,  to  supprcss  ,  to  keep 
down  ,  or  to  lay  the  vapours.  Abattre  les 
veats.  To  abate ,  to  appease  or  lay  the 
ivinds.  Le  travail  abat  les  forces  du  corps. 
Labour  wastes  a  man^s  strength  or  spirits. 

*  Se  laisser  abattre  à  la  tristesse.  To  sujfer 
.one's  selfto  hc  dcjccted  or  jcast  down  with 
grief ,  to  be  overwhe/med  Muh  sorrow,  La 
pluie  abat  la  poussière.  The  rain  lays  the 
dust.  Abattre  la  poudre  (  de  ses  cheveux  , 
eu  d'une  perruque.  )  To  comh  the  powd^r 
offonc^s  pcriwig  or  hair.  Elle  abattit  sa 
robe.  She  Ict  hcr  gown  down  ,  or  hang 
down.  Abattre  le  cuir  d'un  bœuf.  To  skin 
or  flay  an-  ox.  *  "f  Je  lui  abattrai  le 
caquet,  /  will  make  him  hold  his  tongue. 

*  Cela  lui  abatti'a  le  courage.  That  will 
abate  y  quell  or   damp  his  courage. 

Abattre  ,  v.  rj-  ou  faire  son  abattée.  To 
fall  offto  leeward  or^to  cast.  Le  vaisseau 
abat  sur  tribord.  The  ship  cas:s  to  star- 
board.  Laisse  abattre  !  (  commandement 
au  Timonnier.  )  Lct  her  cast.  Abattre  un 
•vaisseau  ,  ou  abattre  un  vaisseau  en 
Carène.  To  heave  a  ship  down  or  to  careen. 
Abattre  un  vaisseau  en  quille,  To  heave 
down  or  careen  a  ship  ,  so  as  to  discovcr 
her  ketl.  Abattre  les  mâts  d'un  vaisseau  , 
(  en  termes  de  Marine.  )  To  shoot  the 
masts  by  the  board, 

s'Abattre  ,    verb,    ricip.    To  fall  ,   to 
tumhle  down.    Mon  cheval  s'abattit   sous 
moi.  My  horse  fell  under  me.    "'  La   cha- 
.'leur  s'abat.  The  hcat  abates.    *  S'abattre  , 
(  se  décourager.  )  To  d:spond ,  to  be  cast 
.down  ,    dejccted  or    discoura^ed.    *  5on 
courage  s'abat.  His  courage  f ails  him.  Le 
vent  s'abat.   The  %*ind  falls. 
ABATTU  ,   UE ,  adj.   (  renversé  entière- 
ment. )  Pulled  ,   eut  ,  broken  _,   lct  down  , 
pvcnhrown  ,  destroyed,  etc.  J^oye^  Abat- 
tre.  *■  Abattu  ,   ue  ,  (  humilié  ^  affligé  , 
intimidé  ,   triste.   )     Dc']Ci:ted  ,    grieved  j 
affi-icîed  ,  cast  duwn  ,  discour aged  y  broken  , 
overwhelmed ^  etc. 
ABATTVKES,  s.  f  pi.  (  terme  de  Chasse, 
proussailles  ,  fougères ,  et  autres  herbes 
^ue  ig  cerf  abat  du  vtntïe ,  €p  passant. } 
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Ahaturcs  ,  foiUng  :  a  ttrm  of  huntuig^  ; 
that  is  ,  thi  sprlp  or  grass  the  itag  thrusts 
down  as  he  passes  hy. 

ABAT- VENT  ,  j.  m.  (  charpente  dans  les 
ouvertures  des  clochers  ,  ordinairement 
couverte  d'ardoise  ,  et  qui  sert  à  abattre  le 
\'«nt.  )  Shed  of  a  steeple. 

ABBATIAL,  ale,  adj.  Of  or  bdonging  to 
an  ahbot.  Une  maison  abbatiale.  An 
ahhot's  house. 

ABBAVE  ,s.f  An  Ahby ,  an  Abbey. 

ABBE  ,  s.  m.  An  Abhot ,  the  ruler  of  an 
Abbey.  Un  Abbé  régulier."^  regular 
Abhot.  Un  Abbé  sécuher.  A  lay-Abbot. 
Un  Abbé  commendataire.  An  Abhot  in 
commendam.  P.  On  l'attend  comme  les 
Moines  font  l'Abbé  ,  (  on  ne  l'attend 
point  du  tout,  )  P.  Thcy  stay  for  him  as 
o/ie  horse  stays  for  anotker. 

ABBES.se  .  s.  f.  An  Abbes's. 

A  B  C  ,  j.  m.  On  prononce  A  ,  bé  ,  ce  , 
(  l'Alphabet.  )  Ab  c ,  Abc  ,  or  Criss-cross- 
row  ,  the  alphabet.  II  est  encore  à  l'A  b  c. 
He  is  an  Ab  c  schoLar.  Un  A  b  c  ,  (  livre 
qui  contient  l'A  b  c.  )  >4  primer.  '^  A  b  c  , 
(  les  premiers  élémens  d'un  art  ,  d'une 
science.  )  The  grounds  or  principlcs  of  an 
art  or  science. 

ABCEDER  ,  v.  n.  ^  se  tourner  en  abcès.) 
To  imposthume. 

ABCES  ,  s.  m.  (  apostême  ,  amas  d'hu- 
meurs corrompues.  )  An  Abscess ,  an  im- 
posthumation  or  imposthume  ,  a  sore  or 
swtllin^  fuU  of  mattcr. 

ABDICATION  ,  s.f  (  action  par  laquelle 
on  abdique.  )  Abdication  ,  resigning  ,  for^ 
saking  y  s.iving  ovcr. 

ABDIQUÉ,  ÉE,  adj.  Abdicated ,  ahando- 
ned  ,  resigned  ,  g^yen  over. 

ABDIQUER  ,  verb.  act.  (  renoncer  à  quel- 
que dignité  ,  s'en  dépouiller.  )  To  ahdi- 
cate  ,  to  resign  ,  to  give  over. 

.ABDOMEN,  j.  m.(terme  d'Anatoraie.Ie bas- 
ventre.)  Abdomen,  the  lowcrpart  ofthc  belLy. 

ABDUCTEUR  ,  s.  m.  {  muscle  qui  fait 
mouvoir  en  dehors  la  partie  à  laquelle  il 
est  attaché.  )  Abductor  ,  a  muscle  that 
draws  back. 

ABÉCÉDAIRE ,  adj.  (  qui  apprend  l'A  b  c , 
et  non  pas  celui  qui  l'enseigne.  )  Abc 
scholar. 

ABEE ,  s.  f.  (  mot  dérivé  de  l'Anglois  : 
bonde,  ouverture  par  où  l'eau  d'un  ruis- 
seau ou  d'une  rivière  coule  pour  faire 
moudre  un  moulin.  )  A  bay  ,  or  dam. 

ABEILLE  ,  s.  f.  (  mouche  à  miel.  )  A  hee , 
a  honey-bee. 

ABÉQUER  ,  y.  a.  (  nourrir  un  oiseau.  ) 
To  feed  a  bird. 

ABERRATION,  s.  f  (  terme  d'Astrono- 
mie. )   Aberration. 

ABÊTIR.    Voyex  Abrutir. 

ABHORRÉ,  ÉE,  adj.  (détesté.)  Abhor^ 
rcd  ,   delested  f  ahvminated  ,  ludthcd. 

ABHORRER  ,  verb.  act.  (  détester.  )  To 
ahhor ,  to  detest ,  to  abominjte  ,  to  louch. 

AB  HOC  ET  AB  HAC  ,  (  mots  empruntés 
du  latin  dans  le  style  familier.  Sans  ordre  , 
sans  raison.)  At'rnndom. 

ABJECT  ,  ECTE  ,  adj.  (  méprisaÈle  ,  bas  , 
vil.  )  Abject ,  vile  ,  contempùble  ,  despica- 
ble  j  base  ,  mean.  Etre  d'une  naissance 
basse  et  abjecte.  To  bc  meanly  born  or 
extracted ,  to  he  of  low  degree  or  extraction. 

ABJECTION ,  i.  /.  (  abaissement.  )  Ab- 
jection ,  humili.jtion  ,  lowliness  j  vilçnsss  , 

abject  çvndiiion ,  meunnus, 
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ABIGEAT,  s.  m.  (vol  de  troupeaux.  J 
The  taking  away  oj  sheeps  or  cactU, 

ABI.ME.   Voyei  Abtme. 

AB  INTESTAT ,  (  terme  de  Droit.  )  /«- 
testau. 

ABJURATION  ,  subst.  f  (  renonciation  à 
une  erreur.  )  Abjuration  ,  the  forsaking  of 
an  error. 

ABJURER  ,  verb.  act.  (  renoncer  à  une 
erreur.  )  To  abjure  an  error  ,  to  forsake  an 
error ,  to  renounce  it. 

ABLATIF  ,  s.  m.  (^  terme  de  Grammaire.  ) 
The  abLitix  e  case  ,  a  term  of  Grammar. 

ABLATI'VO  ,  (  mot  emprunté  du  Latin.  ) 
Il  a  mis  cela  ab/ativo  tout  en  un  tas  ,  (  il 
a  mis  confusément  tout  ensemble.  )  Hc 
has  put  it  higgledy  ptggledy. 

AELE  oa  Ablette  ,  i./.  (  sorte  de  pois- 
son d'eau  douce.  )  A  blay  or  bleak  ,  <z 
frcshwat^r  fsh, 

ABLERET  ,  j.  m.  (  espèce  de  filet  carré 
attaché  au  bout  d'une  perche.  )  A  hoop- 
net ,  purse-nct. 

ABLUTION ,  s.  f  {  terme  de  l'Eglise 
Romaine.  )  Ablution  or  washing  ;  a  term 
only  used  in  the  Romish  Church. 

ABNÉGATION  ,  s.  f  (^  terme  de  dévo- 
tion ,  qui  signifie  renoncemeiit.  )  Ahne^ 
galion  ,  déniai.  L'abnégation  de  soi- 
même.  The  abnégation  of  one*s  self ,  self 
déniai. 

ABOI ,  s.  m.  (  bruit  que  fait  le  chien  en 
aboyant.  )  Barking ,  baying ,  bay. 

Abois,  au  plur.  (l'extrémité  où  le  cerf 
est  réduit  quand  il  est  sur  ses  fins.  )  Bay. 
*  Abois  ,  (  extrémité.  )  Lasi  shift ,  extre- 
mity  ,  distress.  Il  est  aux  abois  ,  (  il  se 
meurt.  )  He  is  at  his  last  gasp.  La  place 
est  aux  abois.  The  place  caa  hold  out  n» 
longer. 

ABOIEMENT ,  s.  m.{  cri  du  chien.  )  The 
baying. 

ABOLI ,  lE  ,  adj.,  (  annullé  ,  mis  au  néant.  ) 
Aholished ,  annulled ,  repcaled ,  abrogated  . 
vacated  j  extinguished  ,  annihilated  ,  anti^ 
^uated. 

ABOLIR  ,  vcrb.  act.  (  annuUer  ,  mettre  i 
néant.  )  To  abolish  ,  to  annul ,  to  repcaî  , 
to  abrogate ,  to  vacate  ,  to  antiqucte  ,  £* 
extinguish  ,  to  annihilate  ,  to  ra^e  out» 
Abolir  une  loi.  To  abolish  ,  to  repeal  x 
law.  AT^olir  la  mémoire  d'une  chose.  Ta 
extinguish  ,  to  abolish  ,  to  ra^e  out  the  me~ 
mory  of  a  thing.  Abolir  une  coutinne.  '/o 
abolish  ,  to  antiquate  a  custom.  Abolir  ua 
impôt.  To  take  oj^' ot  away  a  tax.  Abolir 
un  crime.  To  pardon  a  crime  ,  to  remit  the 
punishmeni  due  to  it .,  to  discharge  a  ma-* 
lefactor. 

s'Abolir  ,  veii.  récip.  To  be  abolishcd ^ 
annulled  ,  etc.  Voye^  Abolir. 

ABOUSSEMENT  ,s.m.ou, 

ABOLITION  ,  s.  f  (  anéantissement ,  ex- 
tinction. )  Abolishment  ,  disannulung  , 
abrogation  ,  annihUation  ,  cxtinguishtr.cnt , 
ra\ing  out  ,  extirpation.  Abolition  d'un 
crinie.  The  abolition  ,  pardon  ûv  full  dis* 
charge  of  a  crime. 

ABOMINABLE  ,  adj.  (  exécrable  ,  détes- 
table.  )  Abominable  ,  execr.^blc ,  détesta^ 
hle  ;  to  he  ahhorred  ,  hated  ,  detested. 

ABO.MINABLEMENT ,  adv.  Abominably. 

ABOMINATION  ,  subst.  f  (  détestation  , 
exécration.  )  Abomination  ,  exécration  , 
détestation.  Avoir  en  abomination.  To 
abominate  ,  to  detest ,  to  abhor ,  to  luath. 
Etre  en  aboaiination.   Te  in  ahemuittii ^ 

A  z 
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dcttsteâ y  ahhorred  ,  loathcd.  Abomination, 
{  chose  ou  personne  abominable.  )  Aho- 
Tnination  ,  aii  abominable  or  dctescabic 
•thing  or  persan, 

ABONDAMMENT ,  adv.  (  en  abondance.  ) 
jibundiinîiy  ,  pUndfuUy  ,  in  ahundancc  , 
fulLy  ,  copiously, 

ABONDANCE,  s.  f,  (  affluence ,  grande 
quantité.    )   Ahundancc  ,  pUnty  ,  store  , 
xopiousncss  ,    onrjioiving  y  p-cat  quantity. 
Vivre    ou   être  dans  l'abondance.    To  live 
fUntifully.  Avoir  queUiue  chose  en  abon- 
«iance.     To  ahound  in   or  with    a    thing. 
P.   De  l'abondance  du  cœur    la    bouche 
parle.  P.  Ouc  ofthe  ahundance  ofthe  hcart 
the  mouth  speaks. 
ABONDANT  ,  ANTE ,  adj.  Ahounding  witk 
ait  things  ,  pl^ndful ,  pUntcous  ,    copious. 
î>*ABONDANr  ,  adi\   (  il   n'est  guère  en 
usage  que  dans   la  Pratique.  )  Morcovcr , 
over  and  abovâ  ,  bestdes. 
ABONDER  ,  verh.  ncut.  (  avoir  en  grande 
quantité.  )   To  abound  in  or  wirh  j  to  hâve 
en  ahundancc  or  a  great  deal  of,  to  be 
fuit    of  y  to   hoi-e   a  score  uf.   Abonder  , 
(  être    en   abondance.  )    Tv    abound  y  to 
xtvcrjlow  y  to  run  over  ,  to  hc  in  abiindance. 
P.    Ce  qui  abonde  ne  vicie  pas  ,  (  ne  nuit 
"pas.  )   P.  A  store  is  no  sorc.     *  Abonder 
«n  son  sens.    To  be  seljconccitcd ,  to  bc 
weddcd  to  one*s  own  opinion. 
ABONNEMENT,  s.    m.  (  terme  de  Pa- 
lais.) A    compoundiig   with    or  for.  an 
eigrceing  for.    Voye\^  s'Aeon'NER. 
s'ABO'  N£R  ,   vcrh.  récip.  (  composer  à 
un  prix   certain  d'une  chose  qui   est  ca- 
sudb   et  dont   le    prix  n'est    pas    fixé,  ) 
To  compound  for ,  to    agrée  beforehand , 
or  to  hc  at  a  certain,  rate  with  one  for  a 
thing.    Ce  laboureur  s'est  abonné  avec  le 
curé  pour  îes   dixmes.   That  p/owman  has 
compoundcd  with  the  parson  for  titkes.  Je 
me    suis    abonné   avec    mon    cordonnier 
pour  me   fournir  des    souliers  toutes  !i;s 
semaines.   /  hâve  agrccd  or  made  a  har- 
g*iin    with    my    shoemakc-  y  to  supply   me 
-nirh  a  pair  of  new  shoes  every  week.  Ce 
cabare'ier    s'est    abonné      avec    les    fer- 
inters  des  aides.    That  alchuusc-kccper  has 
compounded  with  the  excisemcn. 
Adonner  ,   verb.    act.    Les   fermiers"  des 
aides    ont    abonné    ce     cabaretier.      The 
excisemcn  hâve  compoundcd  vith  that  alc' 
hùusc'kecper. 
ABONNIR  ,    verb.    act.  (  rendre    bon    ou 
meilleur.  )    To    m.ike  good  or    bcttcr ,  to 
icttcr  y  to  mend ,  to  iwp-ove. 
s'Abonnir,  v.réczp.  ou  Abonnir  ,  v.  neut 

To  grow  bct'jry  to  mend. 
A-EORD  ,  adv.  (  terme   de  Marine  ;  sur 

un  navire.)  Ahoard. 
ABORD  ,  j.  /n.  (  L'action  d'aborder  en 
parhnt  des  navires  ,  etc.  )  Landinz  j  a  - 
rival  y  coming  to.  Défendre  l'abord.  To 
ieep  off'fTom  lancing.  *"  Abord  ,  (  accès 
auprès  de  queinu'iu.  )  Actess  ,  adjnit- 
tancc  ,  approach^  Avoir  Pabord  doux  . 
gracieux.  Tu  reccîve  pcop/e  kindly ,  cour- 
teously  y  ob'iglnsly.  Avo  r  l'abord  facile. 
To  be  arable  ,  or  ea^  of  access  ;  to  bc 
£ùurteouf  y  or  easy  to  be  spoken  with.  Il 
est  de  dimcile  abord.  Hc  is  hard  to  bc 
spoken  with  ,  hc  kceps  pcople  at  a  dis- 
tance y  there   is  no  comino  at  him. 

Abord  ,  (  afPuence  de  choses  que   Ton 
Bpporte   en    quelque   lieu  ,    ou  de    per- 

?wuics  qui  y  arrivent, }  Rç^m ,  ^ffiançe , 
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store.  Un  abord  de  monde.  A  resort  ofpeople. 
Un  abord  de  toutes  sortes  de  denrées.  A 
great  store  of  ail  commodities.  Un  lieu  de 
grand  abord.  A  place  of  great  resort  y  or 
very  much  frequcnted. 

d'Abord  ,  tout  d'abord  ,  adv.  {  dès  le 
premier  instant.  )  At  first  ,  at  the  frst  , 
at  first  blush  ,  at  first  sight.  D'abord  , 
(  incontinent.  )  Presencly  ,  forthwith  , 
strai^htway  y  incontinent/y, 

ABORDABLE  ,  adj.  (  accessible ,  accosta- 
ble.  )  Accessible  y  of  easy  access  y  accos' 
table.  Qui  n'est  pas  abordable.  Inacces- 
sible y  of  diffîcult  access.  Côte  qui  n'est 
pas  abordable.  A  seacoast  wherc  there  is 
no  hnding  ,  a  dangerous  coast. 

ABORDAGE,  s.  m.  {l'action  d'aborder 
un  vaisseau.  )  The  bo.irding  of  a  ship. 
Abordage  ,  (  choc  des  vaisseaux  d'un 
même  parti.)  The  running  y  the  falling 
foul  ofships  one  upon  another.  Abordage 
de  deux  vaisseaux  qui  chassent  l'un  sur 
l'autre.  Falling  or  driring  aboard  a  ship  , 
OT  running  foui  'of  one  another.  Abordage 
d'un  vaisseau  contre  un  quai  ,  une  balise  , 
un  écueil  ,  etc.  Running  foui  of  a 
bank  y  etc.  Abordage  d'une  chaloupe  ou 
d'un  canot  contre  un  quai  ,  un  vais- 
seau ,  etc.  The  manner  and  act  of  brin- 
ging  a  hoat  along  side  of  a  wharf  or 
ship  ,  etc. 

ABORDER,  verb.  neut.  {  aller  à  bord  , 
prendre  terre.  )  To  land  ,  to  arrive  at. 
Nous  abordâmes  à  Douvres.  ïf'^e  landed 
at  Dover. 
Aborder  ,  (  se  rendre  ,  arriver  ,  aller 
en  quelque  endroit.  )  To  ns^rt.  Tout  le 
monde  abordoit  la  pour  le  trafic.  Every 
body  resorted  thizkir  for  trading.  Les 
troupes  abordoient  de  toutes  parts.  The 
troops  came  tcgether  from  ail  parts. 

Aborder,  verb.  dcr. (approcher  ,  joindre.) 
To  corne  near.  Aborder  le  rivage.  To  corne 
to  the  coast  or  sh.,re  ,  to  land.  Aborder  un 
vaisseau.  To  bt>ard  a  ship  ,  to  corne  up 
with  a  ship.  *  Aborder'quelqu'un  ,  (  l'ac- 
coster. )  To  corne  or  draw  ncar  one ,  to 
accost  him  ,  to  approach  him ,  to  corne  up 
to  him  y  "j"  to  board  him, 

ABORIGENES  ,  s.  m.  pi.  (  les  premiers 
haV'itans  ,  les  naturels  d'un  paj's.  )  Abo- 
rigines. 

ABORNEMF.NT  ,s.m.(  action  d'abomer.  ) 

Limi'ing  or  limitation. 
ABORNER  ,  y.  a.  (  terme  d'Arpentage.  ) 

To  limit. 
ABORTIF  ,  ivE  ,  ad).  (  ou  avorté.  )  Abcr- 
tive  y  born  before its time y  un'-imefyy  stiilborn. 
ABOUCHEMENT  ,  s.   m.    (  entrevue.  ) 

In'erview  ,  conférence  ,  or  parley. 
S'ABOUCHER  avec  quelqu'un,  verb.  récip. 
(  conférer  avec  lui.  )  To  hâve  an  interview 
or  conférence  with  one  ,  to  parley  ,  to  confier 
with   him   by   word  of  mowh. 
Aboucher  ,    .erh.    act.    Aboucher   deux 
personnes  ,  (  les  faire  conférer   ensem- 
ble. )  To  bring  two  persons  tjgether. 
ÂBOUT ,  s.  m.  (  dérivé  du  mot  Bout.  ) 

Butt-end  of  a  p/ank, 
ABOUTIR  ,  verb.  neut.  (  toucher  par  un 
bout ,  se  terminer  à.  )  '  To  confine  upon  , 
to  meet  at  an  end  ,  to  tcuch  ,  to  be  boun- 
ded y  to  border  upon,  '\  to  abutt.  5o. 
champ  aboutit  au  grand  chemin.  Mis  fi.eld 
borders  or  confines  upon  the  high-way  , 
gocs  or  stretches  as  fiar  as  the  high-way. 

Les  lignes  d'un   cercle   aboutissent   au 
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centre.  Tke  Unes  of  a  ci'cle  meet  in  tk 
ccnur.  Aboutir  en  pointe.  To  grow  sharp 
at  the  top  ,  to  end  sharp  or  puinted, 

*  Aboutir  ,  (  se  dit  de  la  fin  qu'une  chose 
peut  avoir.  )  To  end ,  to  drive  at  some  end  . 
to  aim  at ,  to  corne  to.  Où  aboutît  tout  ce 
que  vous  dites  ?  JP'hat  is  the  end^  drift  or 
aim  of  your  discourse?  what  won  Id  y  ou 
be  at  ?  Tout  le  dessein  d'Antoine  n'aboutit 
qu'a  la  guerre.  Antanvus's  disigns  drive  ttt 
nothing  but  war  ,  his  designs  are  wkolly 
hznt  upon  war.  Tout  cela  n'aboutira  à  rien, 
AU  that  wili  signify  nothing  or  wUl  corne 
to  nothir.g. 

Aboutir ,  (  crever  .  en  parlant  des  apos- 
têmes.  )  To  draw  to  a  head ,  to  ripen  as 
an  imposfhume. 

ABOUTISSANT,  ante  ,  adj.  Eordering 
or  confnm^  upon  ,   "j"  abutUng, 

Aboutissant  ,  s.  m.  Les.  tenans  et 
aboutissans  d'un  champ.  The  bounds  , 
limits ,  ends  or  abutals  uf  a  pièce  uf  ground. 
Les  tenans  et  aboutissans  d'une  aft'aire. 
The  circu^stances ,  particulars  or  sum  of 
a  business. 

ABOUTISSEMENT  ,s.m.  (  suppuration.  ) 
L'aboutissement  d'Un  apostème.  The 
drawing  to  an  he::d  of  an  imposthume. 
Aboutissement ,  (  morceau  d'étoffe  pour 
alonger  ce  qui  n'étoit  pas  assez  long.  )  A 
pièce  of  stujfto  lengthen  any  thing. 

ABOYER  ,  verb.  neut.  (  apper ,  en  pailant 
du  chien.  )  To  bark  ,  tu  bay  as  a  dog. 
Abo\er  contre  quelqu'un.  To  bark  at 
sorruhody ,  as  a  d.^g  dues.  Aboyer  aux 
passans  vu  après  les  passans.  Tu  bark  at 
passengcrs.  *  Aboyer  après  que  cu'un  , 
(  crier  après  lui  ,  le  presser.  )  To  bark  at 
ûtt;  ,  tu  be  at  his  hecls.  Ses  ci  éanciers 
aboient  après  Im,  his  crcditos  are  at  hcs 
heeîs  ,    he    is   dunned   hy    his    cr^dltvrf. 

*  Aboyer  après  quelque  charge  ,  (  la  dé- 
sirer ,  la  pjiTsuivre  avec  empressement.  ) 
To    g.ipe    after   a    place    or*  prefermcnt. 

*  P.  Aboyer  à  la  lime  ,  (  crier  et  pester 
inutilement  contre  ses  supérieurs.  )  P.  Ta 
bark  at  the  rnootl ,  to  bark  where  ont  cannot 
bite.  P.  Tout  chien  qui  aboie  ne  mord, 
pas  ,  (  ceux  qui  menacent  ,  souvent  ne 
font  pas  grand  mal.  )  P.  Barking  dogs 
seldom  bite. 

Aboyer,  verb.  act.  Ce  chien  aboie  tous 
les  pauvres.  That  dog  barks  at  a'ibeggars. 

*  Il  aboie  tout  le  monde  ,  f  il  gror.de  tout 
le  monde.')  /^<  barks  or  snarls  a'  every  budj. 

Aboyé  ,  ée  ,  aJj.  Barked  at.  h  is  gent- 
ra'.ty  used  in  a  fgïiratlye  sensé.  Un  débi- 
teur aboyé  de  tous  ses  créanciers.  A  man 
dunned  hy  ail  his  creditors. 

ABOYE UR  ,  s.  m.  (  qui  aboie.  )  A  barhr. , 
Ce  chien  est  un  grand  aboyeur.  Tha:  dag 
is  a  great  harher.    *    .Aboyeur.    A    curr , 
one  that  demands  any   thing  with  inpor- 
tuniiy. 

ABRÉGÉ  ,  s.  m.  An  abridgment. ,  an  a'js- 
tracf ,  an  epitome  ,  a  summary  ,  a  com- 
pen  ium.  Réduire  en  abrégé  ,  ou  mettre 
par  abrégé.  To  abridge ,  to  cvntract ,  to 
epitomi\e. 

EN  Abrégé  ,  aiv.  In  short ,  campeniiousiy, 
summarily  ,  hriefly  ,  in  fcw  wcrds. 

ABREGER .  verb.  act.  (  raccourcir  ,  mettre 
en  petit.  )  To  abri^'ge  ,  to  shorun  ,  to 
epitomi^e  ,  to  abbreviate  ,  to  contracta 
PcHir  abréger ,  (  ou  pour  être  pi  .;S  court.  ) 
In  shure,  ta  bi  short  ,  to  sum  up  ali ^ 
fnally. 
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ABRÉVIATEUR,  s.  m.  (  Auteur  quî  abrège 
rjLivrage  d'im  autre.  )  Jn  ahndger ,  an 
'ttbr£vi.ïtor  ,  onz  that  abridgcs  ,  cpito' 
yni\€s  ,  etc. 
ABRÉVIATION  ,  s.  f.  Abréviation. 
ABREUVÉ,  ÉE  ,  adj.  IFatircd  ,  soakcd , 
drenched.  Notre-Seigneur  fut  abreuvé  -de 
vinaigre.  Our  Suiour  had  vinegar  givcr. 
him  to  drink.  *  Abreuvé  ,  Informcd  , 
that  has  bezn  loLd  ovcr  and  over  ,  imbued. 

ABilEUVER  ,  verb.  ace.  (  humecter  et 
imbiber  d'eau.  )  To  watcr ,  to  drcnch  ,  to 
vi'.'i  to  drink,  to  soak  or  soke ,  tu  stctp. 
Abreuver  un  cheval.  To  watcr  a  horse. 
Abreuver  la  terre.  To  soak  ilic  grutind. 
*  A'f  euver  tout  le  rnonde  de  queliiue 
nouvelle.  To  inf^rm  cvcry  body  uj  somc 
news ,  to  tell  it  to  evtry  body. 

Abreuver  un  vaisseau.  To  put  water 
into  a  ship's  huld  whtch  is  ncw  buih 
in  ordcr  to  know  whether  she  is  Uaky , 
ie/ore  they  launcli  her  ;  which  is  now 
lookcd  upon  as  a  bad  practice. 

s'Abreuver  ,  yerb.  rcc.  To  drink  plentifully. 

ABREUVOIR ,  s.  m.  {  endroit  où  l'on 
mené  boire  les  chevaux.  )  A  waeering- 
place.  *  -f  Abreuvoir  à  mouches.  A  great 
bLo.'y  gash  or  wound  ,  where  fiies  may 
sip  their  fill ,  if  they  be  let  aLne. 

ABRI,  s.  m.  (lieu  ou  l'on  est  à  couvert 
des  incammoditéî  du  temps.  )  Shelter  , 
coKT! ,  cliiefly  frum  fuul  weathcr.  Etre  à 
l'abri.  To  be  under  shelter.  Se  mettre  à 
l'abri.  To  shelter  onc's  se'/'.  Se  mettre  à 
l'abri  d'une  côte.  To  shelter  a  ship  under 
tht  lec  of  a  high  shore.  Abri  pour  les 
vaisseaux.  A  lec-shore ,  a  shed  ,  a  corner 
or  crùck  whcre  the  ships  are  safe.  *  Abri , 
(  lieu  où  l'on  est  en  sûreté.  )  A  shelter  ,  a 
sanctuary ,  any  place  v.here  a  man  is 
safe.  Son  amitié  me  met  à  l'abii  de  la 
pauvreté,  his  friendihip  to  me  is  a  shel'er 
against  want.  A  l'ab  i  du  vent.  Und^r 
the  wind.  Etre  à  l'abri  de  la  tyrannie.  To 
be  seciire  or  -safe  from  tyranny.  Etre  à 
l'abri  d'un  bois.  To  be  sheUered  or  covered 
hy  a  wood-.  Je  vjus  mettrai  a  l'ab  i  de  ses 
injures.  /  will  d:fend  or  p\-tc£t  you 
cg  inst  his  injuries.  La  solitude  est  un 
abri  contre  l'omlarras  du  monde.  Soli' 
tude  is  a  sanctuary  against  the  hurry  of 
the  World, 

ABRICOT ,  j.  m.  (  sorte  de  fruit.  )  An 
apricot  or  apricock  ,  a  sort  of  fruit. 

ABRICOTE  ,  s.  m.  (  confiture  d'abricot.  ) 
Candied  apricock. 

ABRICOTIER  ,  i.  m.  (  arbre  qui  porte  les 
abricots,  )  An  apricot-tree. 

ABRIER ,  yerb.  act.  Abrier  un  vaisseau. 
To  btcalm  a  ship.  Vaisseau  abrié  par  la 
lame.  A  ship  becalmed  in  the  trough  of  the 
s  ta. 

ABR.1TER  ,  verb.  act.  (  terme  de  Jardi- 
nage. )  Mettre  à  ''abri.   To  shade  ,  shelter. 

ABRIVE  ,  Impêr.  du  verbe  Abriver. 
Pull  away.  Ce  terme  est  propre  aux 
ports  de  la   Méditerranée. 

Arrivé  ,  part.  pass.  du  même  verbe. 
Canot  abrivé  ,  a  boat  which  has  fresh 
way  through  the  water ,  after  the  men  hâve 
ceased  rowing. 

ABROGATION  ,s.f{  l'action  d'abroger.  ) 
Abrogation  ,  repealing ,  dLannulling  ,  abo- 
lisiiment. 

ABROGER  une  loi ,  verb.  act.  (  la  casser , 
l'annuller.  )  To  abrogate  a  law  ,  CQ  repial , 
to  ahlish ,  to  disannui  it. 
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Abrogé,  "EE  ,  adj,   Ahro^ated^   rcpealed  ^ 

aboltshcd  ,    duaniulLd. 
ABROTONE  ^  s.  /.  (  herbe  o»  plante  qui 
rend  de  l'odeur  et  qui  est  fibreuse.  )  Sou' 
thcrn-wood, 
ABRUTI,  lE,  adj.    Besoued ^  hccome  bru- 

tish  or  beasdy  ,  sensdcss  ,  dull  ,  heayy. 
ABRUTIR,  ('.  a.  (faire  devenir  stupide.  ) 
To  bcsot ,  eo  rcndcr  bratish  ,  stupid  ,  dull , 
hcavy. 
s'Abrutir  ,  verb.  récip.    To  bs  hcsotted  , 
to  bccomc  briitisk  ,  stupid  ,  dull ,  heavy. 
ABRUTISSEMENT,   s.    m.    Bruùshness , 
siupldity  ,  dullness  y  the  condition   of  om 
that  is  bcsotted, 
ABSCISSE  yS.f,(  terme  de  Géométrie.  ) 

An  abscissa  or  aoscisse, 
ABSENCE  t  s.  f.  {  éloignement  d'une  per- 
•  sonne,   )     Absence   or  bdno  away.   Cela 
s'est    fait    en    votre  absence.     That  was 
donc  in  or  during  y  our  abscnct. 

*"  Absence  ,  (  distraction  ,  égarement  d'es- 
prit. )  Absence  of  thoiight  ,   heedlcssncss , 
want  of  attention. 
ABSENT  ,  ENTE  ,  adj.  Absent ,  out  of  the 

way,  missing ,  wanting. 
Absent  ,  s.    m.     One  that  is  absent.    On 
oublie   aisément    les  absens.     Those   that 
are  absent  are   soon  forgotten  ;  P.  Out  of 
sight  out  of  mind. 
S'ABSENTER ,  verb.  récip.  (  S'éloigner  de 
quelque  lieu.   Il  se  prend  le  plus  souvent 
en  mal.  )  To  absent  one^s  self ,  to  go  away, 
to  fiy  from ,  to  be  absent. 
ABSINTHE  ,s.f{  herbe.  )  Wormwood , 

an  herb.  Bière  d'absinthe.  Purl. 
ABSOLU  ,  UE  ,  adj.  (  indépendant  ,  sou- 
verain. )  Absolute  y   arbiirary  ,    unlimired. 
Un  pouvoir  absolu.  An  absolute  or  arbi- 
traiy  power. 

Absolu  ,  (  impérieux.  )  Impcnous  ,  ma^ 
gistcrial  ,  perempt^ry.  Parler  d'un  ton 
absolu.  To  spejk  with  an  ifnpe.ious  tone , 
tj  spcak  migiuerially. 

Absolu  ,  (  en  termes  de'  Grammaire.  ) 
Absolute  ,  a  term  vf  Orammar.  Un  ablatif 
absolii  ,  (  qui  n'est  régi  par  rien.  )  An 
ablativ'e  absoLite  ,  that  is  guverned  by 
nJthin^. 
ABSOLUrMFNT,  adv.  Absolutely  ,  arbi- 
trjrily ,  witk  an  absolute  or  arbttrary 
puwer  or  autkority.  II  commande  absolu- 
m.ent  dans  la  ville.  He  has  an  abs-jlute 
cummand  in  the  town. 

Absolument  y(  toat-a-faic ,  entièrement.  ) 
Absolut'ily  ,  whoi'y  t  entirely  »  without  aay 
CKjnditi^n  or  réserve. 

Absolument ,  (  d'une  façon  impérieuse.  ) 
AhsoL.tdy  ,  imperiously  ,  magist^rlally. 

AbsoLiment  ,  (  déterminément.  )  Ahso' 
îutely  or  by  al'  means. 

Absolument ,  (  en  général.  )  în  gênerai , 
simply ,  ahsu'utely'. 
ABSOLUTION  ,  s.  f  (l'action  d'absoudre 
une  personne  accusée  d'un  crime.  )  A 
discharge  ,  an  acquirting  Or  acquittai. 
Les  fu^es  ont  conclu  a  l'absolution.  The 
Judge^  hâve  acquitted  hinz  or  the  Jury  hâve 
brou^ht  him  in  not  ^uilty. 

Absolution  ,  (  rémission  des  péchés  prr 
le  Prêtre.  )  ïhe  absolution  or  forgiveness 
of  sins  by  the  Priest. 
ABSOlUTOIRE  ,  adj.  (  qui  concerne  l'ab- 
solution. )  Absolvatory  ,  that  helungs  to  a 
discbarze. 
ABSORBANT ,  subst.  masc.  et  adj.  Ahsor- 
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un  absorbant ,  ou  un  remède  absorbant. 
Crah's  cyes  are  absorbent ,  or  an  absorbent 
medicme. 

ABSORBER  .verJ.  act.  (  engloutir.  Il  ne- 
se  dit  guère  qu'au  figuré  ,  et  alors  il  signi- 
fie :  couîumer  ,  dissiper.  )  To  swallow  up , 

'  to  consume  ,  to  waste  ,  to  absorh.  Ses  dé- 
bauclies  absorberont  tout   son   bien.   His 
debaucherics  will  absorb  or  swallow  up  ali- 
bis estar;. 
Absorbé,  ée  ,  adj.   Swallowed  up ,  con- 

sumed ,  nasted ,  absorbed, 
ABSORPTION  .s.f{  acUôn  d'absorber.  ) 
Absorption^ 

ABSOUDRE  ,  verb.  act.  (  déclarer  inno- 
cent,  ou  remettre  un  crime.)  To  absolve, 
to  acquit ,  to  discharge  ,  to  bring  in  not 
guilty.  Absoudre  un  pénitent ,  (  lui  donner 
l'abiolvition.  )  To  give  a  pénitent  sinner 
the  absolution.  Absoudre  quelqu'un  de 
quelque  soupçon.  Tofree  one  from  a  sus- 
picion. Monsieur  un  tel ,  que  Dieu  ab- 
solve ou  pardonne.  Air.  such  a  one  , 
God  rcsl  his  suul  ! 

ABSOUS,  ABSOUTE  ,  adj.  Absolved ,  ac- 
quitted ,  discharge  i  ,  brought  in  not  guilty  ; 
who  has  rcceii'cd  the  church  absolution. 

Absoute,  s.  f.  (absolution  générale  qui 
se  donne  au  peuple.  )  The  gênerai  abso- 
lution_  in  tke  Roman  church. 

ABSTEME,  adj.  a  subst.  (  qui  ne  boit 
point  de  vin ,  ou  qui  a  de  l'aversion  pour 
le  vin.  )  Abstemious.  L'Evèque  de  Meaux 
a  fait  valoir  l'exemple  des  abstèmes  pour 
défendre  le  retranchement  de  la  coupe 
dans  la  sainte  Communion.  The  Bishop  of 
Meaux  has  instanced  in  the  abstemious  ,  to 
vindicate  or  justify  the  with-holding  of  the 
cup  in  the  holy  Communion. 

S'ABSTENIR  de  quelque  chose ,  verb.  récip. 
(  s'empêcher  de  faire  quelque  chose  ,  se 
priver  de  l'usage  de  quelque  chose.  )  To 
forbear  a  thing ,  to  abstain  or  keep  fioui 
a  thing ,  to  refrain  or  keep  one's  self 
jrom  it.  11  ne  sauroit  s'abstenir  de  mal- 
faire. He  cannot  forbear  duing  some  mis- 
chief  or  other.  S'abstenir  de  vin.  To 
abstain  from  wine  ,  to  keep  one's  self 
from  drinking  ofwine.  S'abstenir  de  cliàir, 
To  e.2t  no  fîesh. 

ABSTERGENT  ,  s.  m.  (  remède  qui  net- 
toie. )    Abste.-gent. 

ABSTERGER  ,  verb.  act.  (  purger ,  net- 
toyer. )  To  absterse  or  ahsterge  ,  to 
clcanse  ,  to  purify. 

AB  .TERSIF  ,  ivE  ,  adj.  (  qui  nettoie  ; 
terme  de  Médecine.  )  Ahstersive  ,  clean- 
smg  ,  a  term  of  Physick. 

ABSTERSION  ,  s.  f  (  action  d'absterger.  ) 
Abstcrsion. 

ABSTINENCE  ,  s.  f  {  privation  des  plai- 
sirs de  la  bouche  ou  modération  dans 
l'usage  des  alimens.  )  Abstinence  ,  tempé- 
rance ,  s.,brieiy  ,  forbearance.  Vivre  dans 
l'abstinence.  To  live  temperately  or  soherly. 
L'abstinence  de  la  viande.  The  forbearance 
from  méat, 

ABSTINENT ,  ente  ,  adj,  (  qui  a  la  vertu 
d'abstinence.  )  Abstinent ,  sobet ,  temperate, 

ABSTRACTION  ,  s.  f  (^  terme  didacti- 
que. )  Abstraction  ,  séparation.  II  est  dans 
des  abstractions  continueilesi  He  is  con- 
tinually  absent  of  mind.  Par  abstraction. 
Abs'sacredly ,  separately. 

ABSTRAIRE  ,  verb.  act,  (  faire  abstraction  , 
considérer  une  notion  simple  en  la  déca- 
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To  ahsiract ,  to  consldcr  a  thing  by  itstlf , 
v/ithout  any  ngard  to  the  smhjict  to  which 
it  is  jomcd. 
ABSTRAIT,  AITE  ,  adj.  Ahstracted. 
Abstrait ,  (  trop  métaphysique.  )  Ahstrac- 
ted ,  abstruse. 

Abstrait ,  (  distrait.  )  Ahstracted  ,  inat- 
tentive  ,  absent  of  mind. 
ABSTRUS  ,  VSE  ,  adj.   (  caché  ,  obscur  , 
difficile   à  conno'itre.   )    Abstruse  ,  dark , 
intricate  ,  difficult ,  obscure. 
ABSURDE  ,  adj.  (  impertinent ,  contraire 
au  bon  sens.  )  Absurd  ,  foolish  ,  nonsen- 
skal ,  unrcasonablc  ,  silly  ,  impertinent. 
ABSURDEMENT ,    adv.    Absurdty  ,  non- 

sensically  ,  siUUy  ,  impertinently. 
ABSURDITÉ  ,  j.  /'.    Absurdtty  ,  foolUh- 

ness ,  unreasonahleness  ,  impertinence. 
ABSYNTHE  ,  Voye^  Absinthe. 
ABUS  ,  s.m.  (  mauvais  usage.  )  An  abuse , 
or  misusing  of  a  thing"] 
Abus  ,  (  dérèglement.  )   A  disorder. 
Abus  ,    (  que    l'on    comn)et   dans  une 
charge.)  A  grievance. 
Abas  ,  (  erreur.  )  Error ,  mistake. 
Abus ,  (  tromperie.  )  Fraud ,  cheat ,  deceit. 
Abus  ,  (  en  termes  de  Palais  :  entreprise 
d'un  juge  sur  la  juridiction  d'un  autre.  ) 
An   incroachmçnt  of  a    Judge    upon   the 
jurisdictioTi  of  another. 
ABUSER  de  quelque  chose  ,  verb.  neut.  (  en 
user  mal.  )  To  abuse  a  thing  ,  to  misuse  il , 
to  use  it  ill  y   to  put  it   to  a  virong   us;. 
Abuser  de  la  patience  de  quelqu'un.    To 
abuse  or  wear  out  a  man's  patience  ,   §  to 
ride  a  free  horse  to  dealh.    Abuser  d'une 
femme.    To  abuse  a  woman.  Abuser  d'un 
mot.  To  use  a  word  improperly. 
Abuser,  rerb.  act.  (  tromper.)   To  gull , 
to   deceive  ,   to  cheat ,   to  co\en.    Abuser 
une  fille  ,  (  la  séduire  ,  ia  suborner. }    To 
abuse  a  virgin. 
s'Abuser,  verh.  réçlp.  (  se  tromper.  )  To 

mistake  ,  to  err. 
Abusé,   ée  ,  adj,  Abused ,  misused ,  etc. 

Voyei  Abuser. 
•}■  ABUSEUR ,  s.  m.  {  trompeur  ,  impos- 
teur. )  A  cheat ,  dccnver  ,  impostor. 
ABiJSlF  ,  IVE  ,  adj.  (  où  il  y  a  de  l'abus.  ) 
'Abusive  ,  against  right  use  ,  impropcr. 
ABUSIVEMENT  ,    adv.   (  d'une  manière 
improperly  f  agauist 


abusive.  )  Abitsiytly 
risht  use. 

ABUTILON  ,  s.  m.  (  sorte  de  plante.  ) 
The  \c//ow  marsh-mallow. 

ABYME  ou  Abîme  ,  s.  m.  (  gouffre  très- 
profond.  )  An  a\yss  ,  a  bottom/ess  gulf 
or  pi' ,  an  unmeasurable  depth. 

*  Abyme  ,  (  chose  impénétrable  à  la 
raison.  )  An  abyss ,  a  ihing  mosi  abstruse 
or  obscure. 

Abyme  ,  (  dans  le  langage  de  l'Ecriture  , 
siçnifie  quelquefois  l'enfer.  )  fie/1. 
ABVMER  ,  yerb.  act.  (  jeter  ou  enfoncer 
dans  un  abyme.  )  To  casi  or  throw  into 
an  abiss  ,  a  buUomUss  gulf  or  pii  •,  to 
swallow  up. 

*  Abymer  ,  (  enajloutir  ;  au  figuré  , 
consumer  ,  dissiper.  )  To  swaUo»  up  ,  to 
waste ,  tu   consume   ,  to   squander  away. 

*  Abymer  ,  (  perdre  ,  ruiner.  )  To  des' 
troy  ,  te  ruin  .  to  oyert!u-ow ,  to  undo  ,  to 
hring  to  nothing. 

Abymer  ,  verb.  mut.  (  tomber  dans  un 
fibyme.  )  To  fait  into  an  abyss ,  to  sink 
or  be  swal/oncd  up  in  a  buttomless  pit. 
'  «•  j^vmçr ,   (  pt-rir.  )     To    pcrish  ,  lo 
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be  undone  ,  or  to  corne  to  a  fatal  end. 
s'Abymer  ,  vcrb.  récip.  (  s'enfoncer  comme 
dans  un  abyme.)  To  run  into  an  abyss  , 
to  /ose  or  sink  onc's  se/f  in  a  thtng.  It  is 
genera//y  us-ed  in  a  figurative  sensé.  S'aby- 
mer  dans  l'étude.  To  pore  too  much  upon 
books ,  to  iose  one's  se/f  in  rcading  ^  to 
overstudy  one's  self.  S'abymer  dans  les 
plaisirs.  To  sink  or  drown  one*s  self  in 
pUasures. 

Abymé,  ÉE,adj.  Cait ,  thrown  or  swal- 
lowed  up  in  an  abyss,  etc.  ^oye^AsYMER 
in  ail  us  sensés. 

*  Un  homme  abymé  de  dettes.  A  man 
over  head  and  ears  in  debt. 
ACABIT  ,  i.  m.  (  qualité  bonne  ou  mau- 
vaise de  certaines  choses  ,  sur-tout  des 
fruits  et  des  légumes.  )  Good  or  badtast:  ^ 
or  qua/ity  of  certain  things  y  cspecialiy  of 
fruits  and  vegetab/es.  Une  poire  d'im  bon 
acabit.  A  well-tasted  pear. 
ACACIA  ,  j.  m.  (  sorte  d'arbre  d'Egypte  , 
ou  suc  médicinal  qu'on  tire  de  cet  arbre.  ) 
Acacia  ,  a  sort  of  Esypti^n  tree  ;  also  the 
médicinal  juice  of  that  tree.  Acacia  com  - 
mun.  Acacia  ,  the  juice  of  sloes  ,  fre- 
auently  used  instead  of  the  crue  acacia. 
ACADÉMICIEN  ,  s.  m.  {  Philosophe  de 
la  secte  qu'on  nommoit  Académie.  )  An 
Académie  or  Platonic  Phi/osoplier. 

Académicien  ,  (  membre  de  quelque 
Académie  de  gens  de  lettres.  )  A  fillow 
of  an  Academy  or  learned  society. 
ACADÉMIE  ,  s.  f.  (  lieu  où  Platon  en- 
seignoit  la  philosophie  a  Athènes.  )  The 
Academy  or  place  in  Athens ,  where  Plato 
taught  his  phi/osophy.  Académie  ,  (  la 
secte  de  V\zMn.)  Academy,  thcsectofVXato. 
Académie  ,  (  assemblée  de  personnes 
qui  font  profession  de  science  ou  de  beaux 
arts,  )  An  Academy  ,  a  society  of  learned 
men  or  professors  of  libéral  arts. 
Académie  ,  (  lieu  où  la  Noblesse  apprend 
ses  exercices.  )  A  riding-house  ,  an  Aca- 
demy ,  where  Gentlemen  learn  to  ride  the 
great  horse  and  othcr  exercises. 

Académie  ,   (  lieu  où  l'on  donne  publi- 
quement  à  jouer.   )     An    Academy  ,    a 
gaming-ordinary  ,  a  gaming-house. 
ACADEMIQUE ,  adj.  (  qui  concerne  une 
Académie   de  Savans.  )  Academical  ,  be- 
longing  to  a  learned  society. 
ACADEMIQUEMENT  ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière académique.  )  Academically. 
ACADÉMISTE ,  s.   m,  (  qui  apprend  ses 
Èxetcïcts.)  An  Academist ,  one  that  learns 
his  exercises  in  a   riding-house. 
-f  s'ACAGNARDER  ,  verb.  re'cip.   (  s'atta- 
cher par  paresse  à  quelque  chose  de  hon- 
teux ou  de  bas,  s'acoquiner.    )  To  grow 
la^y  ,  slothful   or   idle  ;   to    be  besotted  , 
fo  sit  sotting,    S'acagnarder  au  cabaret. 
To  pass   or  trifle  away   one's  time  gu\\- 
lir.g  in    a   tavern    or    a/e-house   ,    to   sit 
sotting  tkere.   S'acagnarder    auprès    d'une 
femme.    To  be  always  at  a  woman'-s  t.zil. 
AcAGNARDÉ,  ÉE  ,  adj.  Grown  la\y  ,  etc. 

Voyei    S'ACACNARDER. 

ACAJOU  ,s.m.{  arbre  d'Amérique.  )  The 

Acajou'-trce. 
ACANTHE  ,  s.  f.   {  eu  branche-ursine  , 

sorte  d'herbe.  )  Brank-ursine ,   an  herh  , 

oth:rK>ise  çalied  Bcnr's-breech  or  Bear's- 

foot. 
ACARIATRE  ,  adj.  (  d'humeur  fâcheuse , 

opiniâtre  et  criarde.  )  Humoursomt ,  pet- 

yish,  Kvliiing,  crçss-graini^ 
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ACATALECTIQUE   ,    adj.     (   parfait  , 

complet.  )  Acatalcctick. 
ACATALEPSIE  ,  j.  /.  (  impossibilité  de 
savoir  une  chose.  )  Incomprchensibleness. 
ACCABLANT ,  ante  ,  adj.  (  importun ,  in- 
commode. )  Burdensome  ,  troublesome  « 
grievous  ,  unsufferable, 
ACCABLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Orerburdened  ,  etc. 
Voye^  Accabler.  Accablé  d'années  , 
d'affaires.  Fullofyears  ,  of  business.  Acca- 
blé de  dettes.  Jn  debt  over  head  and  ears. 
Je  suis  accablé  de  sommeil.  /  am  very 
heavy  ,  drowsy  or  slecpy.  Accablé  sous 
les  ruines  d'ime  maison,  Buried  in  the 
ruins  of  a  house. 
*  ACCABLE.MENT ,  s.  m.  {  il  n'e.'^t  en 
usage  qu'au  figuré.  )  Burden  ,  oppression  , 
grief  y  trouble  ,  heaviness  ,  discouragement. 
Il  est  réduit  à  un  tel  accablement  de 
tristesse  ,  que  —  He  is  so  opprcssed  with 
grief  y  he  is  so  overwhelmed  with  grief , 
that.  —  Je  sens  un  grand  accablement  dans 
tout  mon  corps.  /  feel  a  heaviness  in  ail 
my  body. 

Accablement  de  pouls ,  (  terme  de  Mé-» 
decine.  )  An  irregular  beating  of  the  puise 
upon  the  coming  of  an  ague-fit. 
ACCABLER ,  verb.  act.  (  abattre  par  la 
pesanteur  ou  surcharger.  )  To  crush  or  ta 
make  sink  under  the  neight ,  to  ovcrburden  , 
to  overdo  ,  to  overch.irge  ,  to  overload. 
Accabler  quelqu'im  sous  un  grand  far- 
deau. To  cr.tsh  or  to  make  one  sirk  under 
a  great  burden  ,  tj  overckarge  him. 

*  Accabler  ,  (abattre,  fatiguer  ,  importu- 
ner. )  To  fatigue  y  to  overdo  y  to  oppress , 
to  grieve ,  to  beat  down  ,  to  pl^gue  ,  to 
weary  ,  to  tire  ,  to  trouble  ,  to  overwhelm  , 
to  load.  La  tristesse  l'accable.  He  ù 
opprcssed  or  overwhelmed  with  grief.  Ac- 
cabler quelqu'un  de  caresses.  To  tire ,  to 
plague  one  with  too  much  fondness.  Le 
sommeil  m'accable.  /  am  very  hcavy  ivitk 
sleep.  Vous  m'accablez  de  bienfaits  ,  de 
grâces  ,  elc.You  lay  exceeding  great  faveurs 
upon  me  ;  your  favours  are  too  great  for  me. 
Il  accable  les  innocens.  /ie  oppresses  the 
innocent.  Les  afiaires  l'accablent,  he 
sinks  under  the  load  of  business  ,  hsis  full 
of  business. 
ACCAPAREMENT,  s.  m.  {  monopole  sur 
les  denrées.  )  Monopoly  ,  the  act  of 
engrossing  as  to  hâve  the  sole  power  of 
sclling  any  commodity. 
ACCAPARER  ,  verb.  act.  (  enlever  des 
denrées  pour  les  vendre  plus  cher.)  Ta 
cngross  ,  to  forcstall, 
ACCAPAREUR ,  s.  m.  (  celai   qui   acca? 

pare.  )  A  monopolise. 

ACCASTILLAGE  ,  s.  m.   (  terme  de  Ma- 

rine  :  c'est  le  château  sur  l'avant  ,  et  le 

château   sur  l'arriére.  )    The  castUs  of  * 

shif.  Vaisseau  qui  a  l'accastillage  ras.  A 

strait  shecred  ship ,  ot  a  ship  whose  works 

upper  are  low-  Vaisseau  qui  a  l'accastillage 

élevé,    A  round  sheered    ship  ,,01  a. ship 

uhos:  upp:r  works  rlse  very  high, 

ACCASTlLLE,  ée  ,   adj.  (  dérivé  d^Ac- 

CASTiLLAGE.)  Vaisseau  haut  accastillé,  ou 

qui  a  l'accastillage  fort  élevé.  A  deepwais- 

tcd   ship  ;    or  more   properly  that  whosf 

,  upper  Works  afore  and  abaft  rise  high  abovç 

the  waist ,  or  a  round  sheered  ship. 

ACCÉDER,  verb.  ne:U.   (entrer  dans  -des 

engagemens  déjà  contractés  par  d'autres 

Puissances.  )    To  accède.    Accéder  à  un 

traits,  Jq  MUii  lo,  or  f ewc  into  a  t[(aty. 
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ACCÉLÉRATION  ,  s.  /.  (  l'actîon  d'ac- 
.celérer.  )  Acc^Uratlon  ,  hastcning. 

ACCELERER ,  v^rb.  act.  (  hiter ,  presser.  ) 
Ta  accùicrate  ,  to  hasun  ,  to  put  on  ,  cj 
quickcn.  Cette  grande  victoire  accéléra  la 
paix.  That  grcac  y'ictory  acceicratcd .thc 
pcdcc. 

ACCENT,  s.  m.  {  inflexion  de  la  voix.  ) 
Accent ,  tonc  ^  pronuncLatlon.  On  connoît 
à  son  acce.nt  de  quelle  Province  il  est.  A 
man  may  know  by  his  accent  or  tonc  what 
Province  kc  is  vf.  Avuir  bon  accent.  To 
hai's  ehc  good  or  right  accent,  tune  y  or 
pronunciation. 

Accent,  (  en  termes  Poétiques  )  Tune  , 
nou  y  Voice.  Les  doux  accens  de  sa  voix. 
His  tumful  voice.  PoLisser  de  funèbres 
accens.   To  cry  mournfuliy. 

Accent ,  (  petite  marque  qui  se  met  slit 
une  voyelle.  )  Accent ,  a  note  that  régu- 
lâtes thc  pronunciation.  Il  y  a  trois  ac- 
cens i  savoir  ,  l'aigu  (  '  )  ,  le  grave  (  *  )  , 
et  le  circonflexe  (  '^  ).  Therc  are  three 
accents ,  vlz  ,  th.i  acute  (  '  )  ,  grave  ('  )  , 
and  ci'-cumjlex  (  "}. 

ACCENTUER,  verb,  act,  (  marquer  d'un 
accent.  )  To  accent  ,  to  mark  wich  an 
accent. 

Accentué,  ée  ,  aâj.  Accented  ,  marked 
witk  an  accent. 

ACCEPTABLE,  ijrf/.  (  qu'on  ne  peut  rai 
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ACCIDENT ,  s.  m.  {  cas  fortuit.  )  Acci- 
dent ,  chance  ^ fortune  ,  eith'er  good  oi"  bad , 
casualty.  Fâcheux  accident.  Mischance , 
m  fortune  ,  misfortune.  Par  accident.  C'a- 
suaLly  y  by  chance  ,  accidcntjUy. 

Les  accidens  (  par  oppoiitix)n  à  la  sub- 
tance. )  The  accidents  ,  in  opposition  to 
substance. 

ACCIDENTEL,  elle,  adj.  Accidentai, 
casual  y  adt'cntiîious. 

ACCIDENTELLEMENT ,  adj.  (  terme  de 
Philosophie.  )  Accidentally. 

ACCISE  3  s.f.  (  taxe  ou  impôt  sur  les  den- 
rées ,  en  Angleterre  et  en  Hollande.  ) 
Excise, 

ACCLAMATION  ,  j.  /.  (  cri  que  l'on  fait 
en  faveur  de  quelqu  un,  )  Acclamation  j 
shûiting ,  shout y  "j"  Hu^a.  II  entra  dans 
la  ville  avec  de  grandes  acclamations.  Be 
entcred  the  town  with  grcat  shouung ,  ke 
was  hu-^a^d  into  thc  town. 

ACCLA."\lPER  ,  y.  a.  (  terme  de  Mer.) 
To  strengthcn, 

AccLAMPÉ  ,  adj.  .Mât  acclampé ,  (  terme 
de  Marine.)  A  mjst  born  up  or  streng- 
thened  with  clamps  or  cheeks. 

t  ACCOINTANCE.  s.  f  (  habitude,  fa- 
miliarité. )  Acquaintancc  ,  commerce ,  co/i- 
versation, 

%  ACCOISER,  vcrb.  act.  (calmer  ,  appai- 
ser.  )    To  quiet ,  to  pacify. 


sonnablement  refuser  ou   rejeter.)  i<e^- .  ACCOLADE ,  s.  f.  (  embrassement   réci 


sonable  ,  that  deserves  to  be  accepted  ,  not 
to  be  rcjected. 

ACCEPTANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  qui  accepte.  ) 
Accepting, 

ACCEPTATION,  j./.  (l'action  d'accep- 
ter. )  Acceptance. ,  receiying  ,  acceptation. 

ACCEPTER,    verb,   act.   (  recevoir- avec 
agrément.  )   To  accept  or  to  acccpt  of,  to 
receivc.  J'accepte   ces  conditions,  /  acccpt  \ 
of  those   conditions.    Accepter  une  lettre 
de  change.   Tw  ucccpt  a  bill  oj  exchan^e. 

Accepté  ,  ée  ,  adj.  Acccpted ,  accepted  of, 
Tccdvzd. 

ACCEPTEUR ,  j.  m.  (  celui  qui  accepte 
i:ne  lettre  de  change.  )  Accepter. 

ACCEPTION  y  s.  f  (  terme  de  Gram- 
maire :  sens  auquel  un  mot  se  prend.  ) 
Acception  or  acceptation  of  a  word.  Ce 
terme  a  plusieurs  acceptions.  This  term 
has  scveral  acceptations. 

Acception     de    personnes.     Respect    of 
pcrsons. 

ACCES  y  s.  m.  (  abord  ,  moyen  d'appro- 
cher de  quelqu'un  ou  de  quelque  chose.) 
Access  ,  admittance  ,  approach  ,  passage  , 
or  way  to  a  place.  Voyez  Aboe.d.  Avoir 
accès  auprès  d'un  grand.  To  hâve  free 
access  to  a  great  man.  Une  place  de  diffi- 
cile accès.  A  place  ofa  difficult  approach  , 
or  access. 

Accès   de  fièvre.  An  access  or  a  fit  of 
an  as_ue. 

ACCESSIBLE  ,  adj.  Accessible ,  ofan  easy 
access  ,  easy  to  corne  at  j  speaking  both  of 
men  and  places, 

ACCESSION,  j. /.  (terme  de  Pratique; 
accroissement.  )  Accession  ,  increase. 

Accession  ,  (  permission  ,  ou  action  d'aller 
dans  un  Heu.  )  An  access  ,  entry. 

ACCESSOIRE ,  j.  m.  {  ce  qui  suit  ou  ac- 
compagne le  principal.  )  An  accessory ,  an 


Le 


addition ,  an    accession   or   appendix. 
principal  et  l'accessoire.  The  principal  and 
/the  acccssury. 

Accessoire  ,  adj,  Açcç^sory ,  addUiçnal, 


proque.  )  An  embracing  one   anoiher ,  or 

reciprocal  embrace  and  colling. 
Accolade  ,  (  embrassade   qu'on  donne  à 

celui  qu'on  fait  Chçvalier.  )    The  dubbing 

oj  a  knight ,  thc  ceremony  oj  clipping  and 

colling  used  therein. 

Accolade  de  lapereaux  ,    (   deux    lape- 
reaux rôtis  ou  servis  ensemble.)  A  couple 

of  rahbits  roasted  or  s^rvcd  togcther. 
ACCOLER  ,  verb,  act.  (  jeter  les  bras  au 

cou  de  quelqu'un  en  signe   d'aftection.  ) 

Tû  clip  and  colL ,    ta  embrace  about  the 

neck. 
Accoler  la  vigne  ,  (  la  lier  à  l'échalas.  )  To 

ti:  the  vine  to  its  prop. 
Accoler  deux  articles  dans  un  compte  , 

(  n'en   taire    qu'un.  )    To  put  two  articles 

or  sums  in  a  rcckomng  into  one  sum. 
Accoler     deux     lapereaux.     To    couple 

rabbits. 
Accolé,  ÉE,  adj.  Embraccd 

Accoler. 
ACCOMMODABLE  ,  adj.  ( 

accorder    en    parlant     d'un 

That  may  be  compoundcd  or  brought  to  an 

açrcement. 
A(!COMMODAGE  ,   s.  m.   (  apprêt   de 

viandes.)   Drcssing  of  méat. 


Voyc^^ 


qui  se  peut 
différent.  ) 


Accon 


âge  ,    (  l'arrangement    d'une 


maison.  )  The  fîtnng  up  of  a  h 
ACCOMMOUÂNT,  an  te  ,  ^^/y.  (  condes- 
cendant ,  commode.  )  Complying  ^  complai- 
sant,  flexible,  easy,  courteous. 
ACCOMODATION  ,  s.  f  {  terme  de 
Palais  :  accord  à  l'amiable.  }  Accomo~ 
dation. 
ACCOMMODÉ ,  ÉE,  adj.  Fitted  Jumished, 
dresscd ,  ecc.  Voye\  Accommoder.  Un 
air  accomodé  aux  p?rol?s.  A  tune  suitahlc 
to  the  woriis  ,  a  tune  that  humours  the 
words.  Un  homme  accommodé  des  biens 
de  la  fortune  ,  (qui  est  à  son  aise.)  A  man 
in  goûâ  circumstances ,  that  has  a  compétent 
esta  te. 

^  ACCOMMODEMENT ,  s,  m.  {  ajuste- 
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ment  que  Ton  fait  à  une  maison  pour  s« 
commodité.  )  Conveniency  of  a  house. 

Accommodement  ,  (  accord.  )  AgreC" 
ment  ,  accommodation  ,  composition  ,  re~ 
conciliation  or  rcconcilcment  :  adjusting 
of  a  quarrcl.  S'entremettre  d'un  acconx- 
modement.  To  ncgociatc  an  agreementm 
Faire  l'accommodement  d'un  différent. 
To  bring  a  différence  to  a  cop:position  or 
an  agrccment  ;  to  make  up  a  différence.  11  ne 
veut  entendre  à  aucun  accommodement, 
Hc  will  not  hear  of  a  reconciliation. 
Entrer  en  voie  d'accommodement,  To  see 
a  trcaty  on  foot.  C'est  un  homme  d'ac- 
commodement. He  is  a  man  easy  to  deal 
with ,  hc  is  a  man  that  will  agrée  uport, 
easy  terms ,  he  is  a  fUxibU  or  complying 
man. 

Accommodement  ,  (  biais  ,  tempéra- 
ment ,  moyen  pour  parvenir  à  un  accord.  ) 
A  meduim  ,  a  mean  ,  a  way  to  adjust  a. 
diffirence. 
ACCOMAÎODER  .  verh.  act.  (  ranger  , 
agencer,  ajuster  quelque  chose.  )  Tojît, 
or  to  make  ft  ,  to  fit  up  ,  to  set  handsv^ 
me/y  together ,  to  drcss  ,  to  trim  ,  tofurnisk. 
Accommoder  une  maison.  To  fit  up  a. 
house  or  to  furnish  it.  Il  s'accommode 
toujours  proprement.  He  always  dresses 
himsclf  vcry  neatly  ,  he  goes  very  neat.  Ce 
barbier  accommode  bien.  1  hat  barber 
shaves  very  wcll.  Accommoder  sa  maison  , 
ou  ses  affaires  ,  (  les  débrouiller  ,  les 
mettre  en  meilleur  état,  )  To  scttlc  a. 
man*s  concerns  ,  to  clear  one^s  cstate ,  to 
improvc  it.  Je  l'ai  vu  pauvre  ,  maïs  il  s'est 
bien  accommodé.  /  hare  known  hlm  poor, 
but   the   world  is   wcll  mendcd  with    him. 

Accommoder ,  (  apprêter  à  manger.  ) 
To  dress  or  make  victuals  ready. 

Accommoder,  (  oi^  préparer.  )  To  pre^ 
pare  ,  to  make  ,  or  get  ready  ,  co  make  fit. 

Accommoder  ,  (  apporter  de  la  com- 
modité ,  être  à  la  bienséance  de  quel- 
qu'un, )  To  suit  with  ,  to  be  fit  or  conve-- 
nient  for  ,  to  serve  onc*s  tuni.  Cette  pièce 
de  terre  l'accommode  bien.  That  pièce  of 
ground  lies  very  convenient  for  him.  Ceci 
vous  accommode-t-il  ?  W^ilL  dus  serve 
your  tum  ?  Cet  emploi  m'accommoderoit 
fort.  That  place  would  fit  me  very  well , 
or  would  do  my  business ,  or  would  serve, 
my  tum. 

Accommoder  (  ou  accorder.  )  To  adjust  ^ 
to  accominodaic  ,  to  compose  ,  to  agrée ,  to 
înake  up  ,  speaking  of  a  business  ,  a  diffé- 
rence ,  etc.  S'accommoder  avec  quelqu'un. 
To  agrée  or  corne  to  an  agreement  with  one  j 
to  hc  rcconcilcd  with  him. 

Accommoder  ,  (  ou  conformer.  )  To 
accomodate  ,  to  fit ,  to  adapt ,  to  conform , 
to  frame.  La  plupart  des  juges  savent 
toujour::  accommoder  les  formalités  de  la 
justice  au  gré  de  ceux  qui  gouvernent. 
Most  Judgcs  know  how  to  adjust  or  adapt 
the  forms  of  law  ,  to  the  will  of  those 
that  govern.  Accommoder  son  esprit  , 
s'accommoder  à  Hiumeur  des  autres, 
To  accommodate  ,  adapt  one*s  self  to 
other  peoplc's  humours  ,  to  humour  them. 
S'accommoder  au  temps.  To  accomodate 
cne*s  selfto  thc  times  ,  to  be  a  time-scrver^ 
Accommoder  un  sujet  au  théitre.  To  fit 
a  suhject  to  the  stage. 

Accommoder  quelqu'un  ,  (  le  maltrai- 
ter )  *  §  l'accommoder  de  toutes  pie* 
ces.  To  pa\  one  cff^  t>;  thrash  him^t^ 
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ieiit  htm  ,  *  5  '"  '''"  ''"  ''''^^  >  Of  '"  S'^'^ 
his  hide  a  warrning. 

-  Accommoder  quelqu'un  de  quelque 
chose  ,  (  la  lui  vendre  ,  donner ,  prêter  , 
etc.  )  To  accommodatc  onc  with  a  thing  , 
to  fiimish  him  with  it ,  either  by  sclling , 
givina ,  or  lendin^  it ,  etc. 

Accommoder  (  ou  traiter.  )  To  use.  Un 
cabaretier  qui  accommode  bien  ses  cha- 
land;. A  tavern-kceper  that  uses  well  his 
customers. 

s'Accommoder  ,  verb.  rdc.  Voyez  le 
verbe  Accommoder  et  ses  différentes 
acceptions. 

S'accommoder  (  n'être  pas  difficile  ,  être 
aisé  à  contenter.  )  To  makc  shift ,  to  be 
casiiy  contented.  11  s'accommode  de  tout. 
He  rnakes  shift  with  any  tking ,  any  thing 
serves  his  turn  ,  any  thing  goes  down  with 
him  ,  nothing  cornes  amiss  to  him.  Il  est 
fort  difficile  ,  il  ne  s'accommode  de  rien. 
He  is  very  hard  to  please  ,  nothing  can 
flease  him:  11  ne  s'accommoda  pas  de  ces 
conditions.  He  did  not  think  fit  to  aecept 
those  conditions  ,  he  did  not  iike  those 
terms.  Je  ne  saurois  m'accommoder  de 
cette  manière  de  vivre.  /  could  never  Iike 
that  way  ofliving;  such  a  way  of  living 
woutd  neycr  agrée  or  go  down  with  me.  Si 
vous  vous  en  accommodez  ,  servez- 
vous-en.  Ifyou  likc  it ,  it  is  at  your  ser. 
vice  oï  you  may  use  it.  ' 

S'accommoder  de  quelque  chose  ,  (  la 
prendre  un  peu  hardiment  et  sans  y  avoir 
droit.  )  To  make  hold  with  a  thing.  11 
s'accommode  de  tout  ce  qu'4l  trouve  sous 
sa  main.  Hi  makes  hold  with  any  thirg 
that  he  can  corne  at. 

S'açcominoder  ,  (  prendre  sa  commo- 
«lité.,  sii5  aises.  )  To  consutt  ,  to  serve 
cne^s  own  ease  or  convcnicncy ,  to  take 
tare  ofone's  self.  11  s'accommode  autant 
qu'il  peut,  He  consults  his  own  convenicncy 
es  îvuch  as  he  can. 
ACCOMPAGNATEUR  ,  s.  m.  (  qui  ac- 
comjiagnê  la  voix  avec  un  instrument  de 
musique.  )  One  who  accompanics  the 
vocal  parts  in  musick. 
ACCOMPAGNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Accompanycd , 
•waitcd  on  ,  attendcd  y  followed  ,  etc.  Voyc^ 
Accompagner. 
ACCOMPAGNEMENT  ,  s.  m.  (  l'action 
par  laiiuelle  on  accompagne.  )  Accompa- 
nying  ,  waiting  on. 

"Accompagnement  ,  (  ceux  qui  accom- 
pagnent. )  Attendance ,  foUowers  ,  rctinue  , 
train. 

■  Accompagnement ,  (  ce  qui  accompagne, 
ce  qui  est'joint.  )  An  appendix  ,  an  ac- 
cessory. 

Accompagnement ,  (  musique  qui  ac- 
compagne le  cVant.  )  Musick  played  to 
onc  that  sin^s. 
ACCOMPAGNER  ,  rerh.  act.  (  aller  de 
compagnie  avec  quelqu'un.  To  accom- 
pat'.y  ,  to  wait  on  ,  to  corne  or  to  go  along 
with.  ' 

Accompagner  ,  (  être  de  I.i  suite  de  quel- 
qu'un. )  To  attend  or  tofollow  one. 

Accompagner  ,   (   conduire    ou    recon- 
duire ,  par  honneur.  )  To  wait  on. 
Accompagner,  (assortir.)   To  match. 
Accompagner  quelque   chose    d'une   au- 
tre ,  (  c'est  à  une  chose  en  ajouter  une 
entre.  )    To  add  one  thing  to  am.ther. 

Accompagner  une  personne  qui  chante  , 
(  iguet    en    même    temps    ly    paities 


sitf  {(lielque  instrument.  )  To  aetoMpany  , 
to  play  co  one  that  sings. 
s'Accompagner  ,    verb.   re'cip,    (  choisir 
certaine   compagnie.  )    To  keep  company , 
to  be  accompanied. 
ACCOMPLIR ,  verb.  act.  (  achever  ,  finir.  ) 
To  finish  ,  to  accomplish  ,  to  perform  ,  to 
fulfil.  Accomplir  un  ouvrage.    To  finish  a 
pièce   of  Work.    Accomplir   sa   promesse  , 
un    vœu ,    etc.    To   accomplish  or  fulfil 
one's  promise  ,  a  vow  ,  ete. 
Accompli,  ie,  adj.   (achevé,  fini,  fait 
entièrement.  )  Accomplished  ,  finished  , 
fulfilled  ,  pcrformed.      11  a  cent   ans    ac- 
complis,   it  is  fiill  a  hundred  years  sincc. 
Accompli  ,  (  achevé  ,  parfait ,  excellent.  ) 
Accomplished ,   compleat ,  perfect ,    excel- 
lent. 
ACCOMPLISSEMENT  ,    s.  m.   (^  achève- 
ment ,    exécution  entière.  )    Accomplis- 
hing  ,fulfilling  ox  finishing ,  performance, 
ACCOQUINER  ,   verb.   act.    (  attacher  et 
amuser  ,  rendre  fainéant.  )    To  make  one 
la-^y  or  idle  ,  to  besot, 
s'AccOQUINER  ,  verb.  récip.   To  grow  idle, 
or  la\y  y  to  trifle  away  one's  time  ,  to  sit 
sotting  ,   to   sot  on. 's  timfi   away  ^    to  be 
besotted.  S'accoquiner  auprès  d'une  femme. 
To  be  alwavs  at  a  woman's  tail ,  to  trifie 
away   one's   time  with  a  woman  ,    to   be 
besotted  with  her.  Voyez  s'Acagnarder. 
S'accoquiner  dans  une    gargotce.    To   sit 
sotting  in  a  tippling-house. 
AccOQUiNÉ  ,    ÉE  ,  adj.    Grown  la\y    or 

idle  ,  besotted. 
ACCORD ,  s.  m.  {  convention  que  l'on 
fait  pour  terminer  un  différent,  )  An 
agreement  f  a  contract  ot  articles  of  agree- 
ment  ,  a  treaty. 
Accord  ,  (  bonne  intelligence  ,  con- 
corde. )  Concord ,  good  intelligence. 

Accord  ,  (  accommodement  ,  réconci- 
liation entre  des  personnes  qui  se  vou- 
loient  du  mal.  )  Agreement ,  réconciliât. on 
or  reconcilcment.  Mettre  d'accord.  To 
make  fricnds  ,  to  reconcile  ,  to  adjust  a 
quarrel.  Accord  ,  (  ou  consentement.  ) 
Accord ,  consent.  Tout  d'un  accord.  I^'ith 
one  accord  ,  unanimously.  Etre ,  tomber 
ou  demeurer  d'accord.  To  agrée  ,  to  be 
agreed  ,  to  consent ,  to  grant ,  to  join  wtth 
one.  D'accord ,  je  le  veux  bien.  Dore  , 
I  will ,  /  consent  or  agrée  to  it ,  I grant  it. 
Etre  de  tous  bons  acc'jtds.  To  he  for  any 
thing ,  to  stand  to  what  the  company  pha- 
ses y  to  be  a  aood  companion. 

Accord  ,  (  union  ,  conformité  des  esprits 
et  des  volontés.  )  Accord  ,  unity  or  eon- 
formity  of  sentiments. 

Accord  ,  (  convenance  ,  proportion.  ) 
Agreemcnt  ,  proportion.  L'accord  ,  (  ou 
l'harmonie)  des  parties  ,  dans  un  tableau. 
The  agreeing  or  harmony  oj  parts  in  a 
picture.  Accord  des  couleurs,  Harmony  of 
colours. 
Accord  (  consonnance  )  de  sons  ,  ou  de 
voix  en  musique.  Consort  ,  h.irmony , 
cgreement  in  tune  ;  the  cgreeing  of  sounds 
or  votées  in  musick.  Un  instrument  qui 
est  ou  qui  n'est  i>as  d'accord.  An  instru- 
mens  in  or  ont  of  tune.  Les  doux  accords 
de  ma  lyre.  The  melodious  struins  of  my 
hirp. 
ACCORDABLE  ,  adj.  (  qui  se  doit ,  ou  se 
peut  accorder.  )  Grantable  ,  that  may 
or  cuf^ht  to  he  granted. 

ACCQ'RPAILLÈS ,  s.fpl,  (les  ççrçmçiiiss 
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quî  se  font  pour  signer  un  contrat  de  mi^ 
riage.  )   The  ceremony  of  signing  the  arti- 
cles oj  marriage  or  a  marriage-agreement, 
ACCORDANT,   ante  ,    adj.  (qui  s'ac- 
corde bien.  )  Tunable ,  agreeing  in  sound» 
ACCORDER  ,  verb.  act.  (  mettre  d'accord , 
réconcUier,  )  To  reconcile  ,  to  makefriends. 
Accorder   un  différent ,    (  le  terminer  à 
l'amiable.   )   To    reconcile  ,   to   atone  ,  ta 
compound ,  to  compose  ,  to  adjust ,  to  makc 
up  a  difèrence  or  quarrel. 

Accorder  (  ou  concilier  )  deux  opinions 
différentes.  To  reconcile  two  différent 
opinions. 

Accorder  un  instrument  de  musique.  To 
tune  a  musical  instrument,  "j"  Accordez  vos 
flûtes  ,  (  convenez  de  vos  faits.  )  SettU 
those  matters  among  yourselves.  Accorder 
sa  voix  avec  un  instrument.  To  sing  in 
tune  with  an  instrument  ,  to  make  a 
consort. 

Accorder  l'adjectif  avec  le  substantif, 
(  terme  de  Grammaire.  )  To  make  the  ad" 
jective  and  substantive  agrée. 

Accorder  (  concéder  ,  octroyer  ,  )  une 
grâce.  To  grant  a  favour.  Accorder  sa 
fille  en  mariage.  To  bttroth  one's  daughter 
to  a  man, 
s'Accorder,  verb.  récip.  (  être  d'accord 
ou  d'intelligence.  )  To  agrée.  Ils  s'accor- 
dent en  ceci.    They  agrée  in  this. 

S'accorder  sur  le  prix,  To  agrée  upon  the 
priée. 
S'accorder  ,  (  être  conforme.  )  To  agrée , 
to  hang  togcther. 

S'accorder  ,  (  ou  consentir  à  quelque 
chose.  )  To  yield  ,  agrce  or  consent  to  A 
thing. 
Accordé  ,  ée,  adj.  Reconciled  ,  agreed  , 
compounded  ,  adjusted  ,  etc,  Voy:\^  Ac- 
corder. 
Accordé  ,  s.  m.  [  celui  qui  est  convenu 

d'épouser  une  femme.  )  A  bridegroom. 
Accordée  ,    s.  f.  A   bride  ,    a   woman 

betrothcd  to  a  man. 
ACC0RD01R ,    s.    m.  {  ou'il    pour    ac- 
corder les   instrumens  de  musique.  )    A 
tuner  ,  a  pitch-pipe. 
ACCORT,  OKTE,adj.  (  courtois,  complai- 
sant.) Co(jrt«o;«,  civil,  complaisant,  affable. 
ACCOSTABLE  ,  adj,  (  qui    est    facile  à 
aborder.  )     Of  an  easy  access  ,   affable  , 
civil ,  conrteous. 
ACCOSTER  quelqu'un  ,  verb.  act.  (  abor- 
der quelqu'un  pour  lui  parler,  )   To  accost 
one  ,  te  make  up  or  approach  htm. 
s'Accoster  de  quelqu'un ,  vcrf,  récip.  (\e 
fréquenter.  )   To  keep  company   with  one. 
ACCOTTER  ,   verb.    act.  (  appuyer.  )  To 
prop  up  ,  to  support ,  to  bear  up. 
s'AccoTTER  contre  ,  verb.  récip,  To  lean 
as  linst. 

t  ACCOTTOIR  ,s.  m.  {  ce  qui  sert  à  ac- 
cotîer.  )  A  prop  or  a  thtng  to  lean  on. 
ACCOUCHEE  ,s.f.  (  femme  qui   est  en 
couche  après   avoir  enfanté.  )    A  woman 
newly  brought  to  bed ,  a  woman    that  lies 
in  ,  or  in  child-hcd  ,  a  woman  in  the  straw. 
ACCOUCHEMENT  ,    s.   m.  (  couches  . 
enfantement.)  Child-hed ,  a  woman's  de- 
livcry. 
ACCOUCHER  ,    verb.    neut.  (  enfanter.  ) 
To  bring  forth  children  ,  to   be   delivered  , 
to  ht  brought  to  bed.   Accoucher  avant  le 
terme.    To  miscarry. 

*  Accoucher  d'un  ouvrage  d'esprit,    To 
brins  forth  a  produçtiçn  of  tht  brain. 

ASCOVCHER, 
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A'ceOtyCHER  ,  rcrh.  act.  (  aider  une  femme 

à  accouclier.  )  To   Uiy  or  to  delivcr  a  \vo- 

man  ,  to  do  thc  office  of  a  midwife. 
ACCOUCHEUR  ,  s.  m.  (  celui  qui   aide  à 

accoucher.  )  A  man~midwife, 
ACCOUCHEUSE  ,  s.  f.  {  ou  sage-femme.  ) 

A  midwife. 
ACCOUDER,   vcrb.  a«.  (  appuyer.  )   To 

Itan. 
Accoudé  ,  ée  ,  adj.  heant. 
s'Accouder  ,  vcrb.  rècip.  (  s'appuyer  du 

coude.  )  To  ican  on  one's  eihov. 
ACCOUDOIR ,  s.    m.    (  ce  qui    est  fait 

pour  s'y  accouder.  )    Any  thin^  jît  to  han 

Kpon,    Chaise   à  accoudoirs.    An  clhow- 

chair, 
ACCOUPLÉ ,  ÉE  ,  adj.  (  joint  ensemble.  ) 

Coup'Cd  ,  joincd  together  ,  etc.  Voye^  Ac- 

COUPLEll. 

ACCOUPLEMENT ,  s.  m.  (  assemblige  , 
fonction.  )  A  -coup/ing  or  joining ,  a 
toupie. 

Accouplement  ,  (  conjonction  du  nùlc 
et  de  la  femelle  pour  -la  génération.  ) 
Carrtûi  copulation    or  cncounter. 

ACCOUPLER  ,  verb.  act.  (  joindre  ensem- 
ble. )  To  -couple ,  to  juin  together.  Ac- 
coupler (  ou  apparier  )  le  mâle  avec  la 
femelle.  To  make  the  maie  and  femalc 
coupU. 

s'Accoupler  ,  vcrh.  récip.  (  se  joindre 
pour  la  génération.  )  To  couple.  Un  chien 
s'accouple  avec  lUie  chienne.  A  dog  Unes 
a  Utcli. 

ACCOURCI ,  lE  ,  adj.  Shortened  ,  m  ide 
or  ^rown    shorter  j  ahridgcd  ,    etc.  ployez 

ACCOURCIR. 

ACCOURCIR  .  nrb.  act.  (  rendre  plus 
court.  )  To  shorten  ,  to  make  shorter  ,  to 
cbridge  t  to  eut  off' ,  to  clip.  Accourcir  la 
vue.  To  make  shortsightcd  ,  to  dirn  the 
sight. 

S'AccouRCIR  ,  rerb.  récip.  Te  skorten  ,  to 
grow  shorter  ,  to  decrease  ,  to  diminish. 

ACCOURCISSEMENT  ,  s.  m.  A  shorte- 
ving ,  abridgment ,  abridging.  Accourcisse- 
ment  de  chemin.    Shortening  of  the  way. 

ACCOURIR  ,  verb.  n:ut.  (  courir  ,  venir 
promptement.  )  To  run  to  ,  to  hactcn  ,  to 
f.ock  togtthcr. 

f  ACCOUTRÉ  ,  ÈE  ,  adj.  (  habillé.  )  Ac- 
coutred  ,  drcssed  ,  etc.  Koye-{  le  verbe. 

t  ACCOUTREMENT  ,  s.  m.  {  habit.  ) 
Accoutrement  ,  garb  ,  drcss ,  pickle. 

5  ACCOUTRER  ,  rerb.  act.  (  habiller , 
p.irer.  )  To  accoutre  ,  to  drcss.  ^  Accou- 
trer quelqu'un  ,  l'accoutrer  de  toutes 
pièces  ,  le  bien  accoutrer.  To  beat  or  bang 
cne  suundly. 

t  ACCOUTUMANCE  ,  s.f  {  habitude, 
coutume.  )  Habit ,  custom. 

ACCOUTUMÉ ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  a  pris  une 
coutume  ,  ou  une  habitude.)  Aceustomed , 
uszd ,  inurcd. 

Accoutumé,  (  ordinaire.  )Usual,  won^ 
ted  ordinary.  A  la  manière  accoutumée. 
yifter  the  usual  manner. 

ACCOUTU.VlER  ,  verb.  act.  (  faire  pren- 
d.-e  une  coutume  ou  une  habitude.  )  To 
cccustom  ,  to   use  ,  to  inure. 

Accoutumer  ,  verb.  neut.  (  avoir  cou- 
tume. )  To  use  ,  to  be  wont ,  to  be  accusto- 
m:d. 

S'Accoutumer  ,  verb.  récip.  To  acais- 
toTK  ,  to  use  ,  to  inure  one's  self. 

t  ACCRA  VANTER  ,  etc.  Foye^  AcCA. 
ïiER,  eu  Ecraser. 
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ACCRÉDITER .  verb.  act.  (  mettre  en  con- 

sidératîon   ou   en   crédit.  )    To  givc  iMtko- 
rlty  ,  rcputatlun  or  crédit  i  to  pat  in  estcem. 

s'AccRÉDiTEtl  »  v^rb.  récip.  To  g&t  iruo 
crédit  ,  tu  gct  a  nxme. 

Accrédité,  ée,  adj.  That  has  got  a 
natnc  ,  who  is  in  authority  ,  etc.  i^oyc{^ 
Accréditer. 

ACCRÈTION  ys.f.{  terme  de  Médecine.) 
Accrcîion  ,  an  incrcuse  by  adhésion  of 
pjrts. 

ACCROC,  s.  m.  (déchirure  que  fait  ce 
qui   accrodie.  )  A  rcnt. 
Accroc  ,  (  ce  qui  accroche.  )  A  hook, 

t  ACCROCHE  y  s.  f.  (  emharras  ,  diffi- 
culté, retardement.  )  A  ict^  a  hindrancc  , 
a  rcmora. 

ACCROCHER  ,  vcrh.  act.  (  attacher,  pen- 
dre à  un  crochet.  )  To  kang  upon  a  hook. 
Accrocher,   (prendre   avec  un  croc.  ) 
To  hook  in. 
Accrocher  un  vaisseau.  To  grapp/c  c  skip. 
Accrocher  ,  (  arrêter  avec  quelque  chose 
qLie  ce  soit.  )    To  catch. 

*  Accrocher  (  retarder  ,  arrêter,  )  une 
affaire  ,  un  procès.  To  stay  ,  to  stop  ,  to 
dclay  a  business  or  a  siiie  at  law* 

s'Accrocher,  veri>.  récip,  To  hang  on, 
to  be  cduçht  or  catckcd. 

S'accroclrer  avec  un  vaisseau.  To  ^appU 
with  a  ship. 

*  S'accrocher  à  un  grand  Seigneur,  To 
h.iTjg  on  a  great  man  ,  to  pin  one^s  self  on 
hls  s/eeve  y  to  addict  Lnc*s  self  to  him. 
S'accrocher  à  une  courtisane.  To  pick  up 
a  whorc. 

Accroché  ,  ée  ,  adj.  Jianged  upon  a 
hook  y  etc.  r'c'Vt;^  Accrocher. 

*■  Le  procès  est  a.ccroché,  The  law-suit 
hangs  by  the  w*lL 

ACCROIRE  ,  vcrb.  neut.  (  il  n'est  en  usage 
qu'à  l'infinitif.  )  Faire  accroire  ,  (  faire 
croire  ce  qui  n'est  pas.  )  To  make  beiitve , 
to  create  hclicf^  to  persuade  a  thing  untrue. 
En  faire  accroire  à  quelqu'un  ,  (  le  trom- 
per. )  To  impose  upon  one  ,  to  put  upon 
htm.  S'en  faire  accroire,  (  présumer  trop 
de  soi-tntme.  )  To  be  self-conceitcd  ,  to 
think  too  wcll  of  one*s  self,  to  arrogatc 
too  much  to  onc*s  self ,  to  takc  too  much 
upon  one* s  self. 

ACCROISSEMENT  ,  s.  m.  (  augmenta- 
tion ,  agrandissement.  )  Incrcasc  ,  improvc- 
mcnt ,  accreeion  ,  advdncement ,  addition. 

ACCROITRE  ,  vcrb.  act.  (  rendre  plus 
grand.  )  To  increase  ,  to  add  ,  to  cugment , 
to  enlarge  ,  to  improve  ,  to  adyance. 

s'Accroître  ,  verb,  récip.  ou  Accroître  , 
vcrb.    neut.     To  increase  ,  to   grow  ,  to    hc 
angmented  or  advanccd. 
Accroître  ,  (  en  termes  de   Droit.  )    To 
c  ce  rue. 

ACCROUPI  ,  lE  ,  adj.  Squat  upon  the 
ground. 

'^'ACCROUPIR  ,  verb.  récip.  (  s'a-sseoir  de 
telle  manière  que  le  derrière  touche  pres- 
que aux  talons.  )  To  sit  squat  upon  the 
ground. 

ACCROUPISSEMENT,  5.  m.  Th-z  suting 
squat  upon  the  ground. 

ACCRU  ,  UE  ,  adj.  (from  accroître.  )  în- 
creased  ,  ûug77iented  ,  enlar^cd  ,  improved  , 
advanecd.  Voyez-  Accroître.  Une  rivière 
accrue  par  des  ruisseaux.  A  river  swelled 
by  rivulets. 

ACCUEIL  ,  j.  m.  (  réception  que  nous 
faisons  à  quelqu'un  qui  vient  versgous.  ) 
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Réception  ,  entertainment.  Accueil  favo- 
rable. A  kind  réception.  Accueil  froid.  A 
cold  cntcrtainmcnt.  Faire  accueil  à  quel- 
qu'un.  To  make  one  wclcumc, 

ACCUEILLIR  ,  vcrb.  act.  (  recevoir  quel- 
qu'un qui  vient  vers  nous.)  To  receivc  ^ 
to  entertain  ,  to  make  welcomc. 

Accueillir,  (  en  parlant  de  tous  les  ac-  - 
cidens  fâcheux.  )  To  tuke  ,  to  surprime  , 
to  overtake.  \1  fut  accueilli  d'une  fâcheuse 
maladie.  Ne  was  taken  iil  of  a  dangerous 
fit  ofsickness.  Nous  fûmes  accueillis  d'une 
tempête.  We  were  surpri-^cd  by  a  sturm  , 
we  fcll  into  foui  weather  ,  a  storm  over-' 
took   us. 

Accueilli  ,  ie  ,  adj.  Received  ,  entertai- 
ned  y  taken  ,  etc.  Voyc^  Accueillir, 

ACCUL  ,tf.  ni.  (  lieu  qui  n'a  point  d'issue,' 
où  l'on  est  acculé.  }  A  place  that  has  n» 
thurouah-farc, 
Accul ,   (  terme  des  îles  Françoises  de 
l'Amérique.)  A  smalt  hay, 

ACCULEMENT  ,  s.  m.  Rising  of  the  tim^ 
bers.  Acculement  de  la  maîtresse  varan- ^ 
gue.    Rising  of  the  floor  timbcr  amidships„ 

ACCULER  ,  vcrb.  act.  (  pousser  quelqu'un 
et  le  réduire  en  un  coin  ,  ou  en  un  endroit 
d'où  il  ne  peut  reculer.  )  To  drive  one  to 
a  corner ,  to  press  him  hard  ,  to  put  him. 
hard  to  it ,  to  besct  him  ,  to  leave  no  way 
to  escape  ,  to  overtkrow  him. 
*  Acculer  quelqu'un  (  dans  une  dispute.) 
To  put  one  to  a  nonplus  in  arguing  ,  to 
drive  him  to  his  wit*s  end  ,  or  put  him  ta 
his  tnimps. 

s'Acculer  »  verh.  récip.  (  se  ranger  contre 

une  muraille.)    To   sit  on  one's  tail ,  ta 

thrvw  cnc*s  sei^  into  a  corner ,  or  against 

the  waU, 

s'Acculer  ,  (  terme  de  Mer.  )  To  bepooped. 

Acculé  ,  ée  ,  adj,  Overthrown  on  his  tait  ^ 
hard  put  to  it  ,  etc.  Vvyc\  Acculer. 

ACCUMULATION,  s.j.  (entassement.) 
Accumulation  ,  hcaping  up. 

ACCUMULER  ,  verb.  act.  (  entasser.  )  Ta 
accumulate  ,  to  heap  up  ,  to  heap  together  , 
to  amass. 

Accumulé,  ée  ,  adj.  Accumulated  y  hea-* 
ped  up  ,  g^uhcred  togethcr  ,  amasscd, 

ACCUSATEUR  ,  s.  vi.  (  délateur.  )  Accu^ 
ser  or  infirmer. 

ACCUSATIF ,  s,  m.  (  terme  de  Gram- 
maire. )  ih^  accusativù  ,  or  the  accusative, 
case  y  a  tcrm  of  Grammar. 

ACCUSATION  ,  J-/.  (  l'action  d'accuser.  ) 
Accusation  ,  information  ,  charge ,  impeack^ 
ment  ,  inditemcnt, 

ACCUSATRICE  ,  s.  f,  A  shc-accuser  oc 
irîformer  ,  shc  that  accuses. 

ACCUSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Accused  ,  informée 
against ,  etc.   Voyci  AccUiER. 

Accusé,  s,  ra,  The  p-rty  accused ,  the 
prisoner  or  criminal. 

ACCUSER  ,  v.  a.  (  intenter  une  action 
criminelle  contre  quelqu'un.  )  To  accuse  , 
to  infonn  against  ,  to  charge  with  a  crime  , 
to  indite  ,  to  impeach  ,  or  sue  upon  an  ac" 
tion  of  trcspass. 

Accuser  la  réception  d'une  lettre.  To 
mention  or  give  advice  of  the  receipt  of  a. 
latcr.  Accuser  son  jeu  ,  (en  termes  de 
joueur,)  To  call  one's  game. 

ACENSEMENT  ,  j.  m.  (  l'action  d'acen- 
ser.  )  Lcase  ,  farm  ;  the  letting  ,  or  g'i- 
ving  out  to  farm  ;  for  a  yearly  rent. 

ACÉN5ER,  vcrb.  act.  (donuûr  un  fords 
de  terre ,  une  meison  ,  à  cciidition  d'iii 
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payer  un  cens  ou  une  rente  seigneuriale.) 
To  give  ,  lease  or  iet  out  for  a  ytarly 
Tint. 

ACEPHALE  ,  adj,  (  qui  n'a  point  de  chef.  ) 
jicephnlous. 

ACERBE  ,  ad).  (  aigre.  )  Acerb  ,  sour , 
sharp. 

ACÉRÉ  ,  ÉE ,  adj.  (  qui  est  fait  d'acier  , 
soit  en  toutou  en  partie.)  Stecly  ,  ofsteel , 
steeUd.  Acéré  ,  (  coupant  >  tranchant.  ) 
Sharp  y  sharp-edgcd  ,  keen. 

ACÉRER  ,  V.  a.  (  mettre  de  l'acier  avec 
du  fer.  )  To  sud ,  to  tcmper  iron  wuh 
Steel. 

ACÉTABULE,  s.  m.  (  terme  d'Anatomie.) 
Acaahutum  ,  tkc  cavity  in  the  end  of  a 
bonc. 

ACÉTEUX  ,  EU$E ,  adj,  (  qui  a  le  goût 
du  vinaig^re.  )  Acetoiis  ,  sour  iike  vineçrar. 

ACHALANDÉ  ,  ée  ,  cdj.  Accustomed  or 
customed ,  tkat  has  customers.  Une  bouti- 
que bien  achalandée.  A  shop  well  accus- 
tomed. 

ACHALANDER  ,  v.  û.  (  faire  avoir  des 
chalancîs.  )   To  get  custom^ 

S*AcHALAND£R  ,  verb.  récip,  To  get  or 
tiraw  ckapmen  or  customers  ,  to  draw 
€iistom, 

ACHARNEMENT  ,  j.  m.  (  férocité  et  vo- 
racité des  animaux.  )  The  holding  fast  , 
thc  animosity  ,  the  fariaus  engaging  of 
heasts. 

Acharnement  ,  (  anîmosîté  opiniâtre 
«ïu'on  a  contre  quelqu'un.  )  Animosity. 

ACHARnLR  ,  V.  d.  (  animer  ,  irriter.  )  Tv 
set  on  ,  tx>  an'tmate  ,  to  incensc  ,  to  exas- 
péra te. 

5*AcHARVER  ,  verh.  récip.  oii  être  acharné 
l'un  contre  l'aiitre ,  (  parlant  de  deux  ani- 
nia;ix  qui  se  déchirent  mutuellement.  ) 
Jo  bite  ont'  another  ,  £o  fiU  upon  une  ano- 
thcr  tooth  and  nail ,  to  tt.iT  one  another  to 
pièces. 

*  i'pcharner  ,  ou  être  acliarné  contre 
fjuelqu'un  ,  (en  le  persécutant.  )  To  he 
cruelly  or  ohstLnatcly  bent  against  one ,  to 
cttach  him  on.  aU  suies  ,  to  fall  fout  upon 
■him. 

Acharné,  ÉE,  adj.  Provoked  y  incensed  , 
£xa^perated  ,  criieUy  bcnt  against  ,  etc. 
Voyez  Acharner.  Acirarné  au  combat. 
Ea^er  to  fg^t. 

ACHAT ,  s.  m.  {  emplette  ,  acquisition 
faite  à  prix  d'argent.  )  Purckase  ,  bargain  , 
^uying  ,  pttrchasing  ,  cmption. 

ACHE  ,  s.f.  (  herbe  qui  ressemble  au  per- 
sil. )  Smatla^c  ,  a  sort  of  parslcy, 

ACHEMINÉ  ,  ÉE  ,  Voye\  Acheminer. 

ACHEMINEMENT,  s.  m.  (  disposition  , 
préparation  ,  moyen.  )  ^  way ,  means  to 
hring  a  thing  ahout ,  a  step  towards  it ,  an 
introduction. 

ACHEMINER  ,  verh  act.  (  mettre  en  che- 
min ,  )  il  n'est  pas  en  usage  au  propre , 
•mai*  au  figuré  on  dit  : 

*  Acheminer  une  aifaire  ,  une  entre- 
prise ,  (  la  mettre  en  bon  train.  )  To  set  a 
tusmess  or  design  fonvards, 

'  Acheminer  un  cheval.  To  way  a  herse. 
s'AcHEMiNFR  ,  ï'f/t.   récip,  (remettre  en 
chemin.  )  To  go  y  to  take  om's  way  y  to 
hcgin  one's  journcy  ,  to  set  forward. 

'•  L'affaire  s'achemine ,  (  elle  est  en  bon 
train.)  The  business  ^oes  furward. 
Acheminé  ,  ée  ,  adj.   Set  fjrward  ,  etc. 

Un  cheval  acheminé  ,  (  terme  de  Ma- 
^•£e, }  A  wayid  hi/UC, 
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ACHETER ,  verb.  act.  (  acquérir  quelque 
chose  à  prix  d'argent.  )  To  buy  ,  to  pur- 
chose  ,  to  get ,  to  procure  for  moncy.  Ache- 
ter bien  cher  ,  ou  à  bon  marché.  To  buy 
dear  ,  or  cheap. 

*  Acheter  bien  cher  une  grâce.  To  pay 
dear  for  a  favour. 

Acheté  ,  ke  ,  adj.  Bought ,  purckased. 
ACHETEUR ,  s.  m.{  qui  acheté.  )  Buyer  , 

chapman  ,  purchaser. 
ACHEVÉ,  ÉE  ,  adj.  (conduit  à  sa  fin.) 

Finîshed  y  endcd^y  côncluded. 

*  Achevé  ,  (  parfait ,  accompli.  )  Accom- 
plished  y  finuhcd ,  cotapUat  y  perftct  y  ab- 
sjlute  y  rare  ,  excellent.  Un  fou  achevé  , 
(  ou  fieffé.  )  An  absoliite  or  arrant  fooL 
Un  cheval  achevé.  A  horsc  thoroughly 
managcd  or  thorough  hrcd. 

ACHEVEMENT ,  s.  m.  (  fin  ,  exéaition 
entière  d'une  chose.  )  Completion  ,  the 
finishing  ,  thi  pcrfecting. 

ACHEVER  y  V.  a,  {  conduire  une  chose  , 
un  ouvrage  à  sa  fin.  )  To  finish  ,  to  end, 
to  close  y  to  conclude ,  to  makc  an  end  of  y 
to  accomplish. 
Achever,  (  mettre  la  dernière  main.  ) 
To  bnng  to  perjecùon  ,  to  pcrfcct ,  to  piu 
the  last  or  the  finishing  hand  ,  to  finish  , 
to  polish.  Achever  de  boire.  To  drink  up. 
Achever  d^emplrr.  To  fi.ll  up.  A  peine 
achevoit-il  de  parler.  Those  words  werc 
scarce  out  of  his  mouih. 

ACHOPPEMENT,  ou  pierre  d^achoppe- 
ment  ,  i.  m.  (  il  ne  se  dit  guère  qu'au 
fig-ziré ,  et  il  signifie  ,  occasion  de  faillir.  ) 
A  stumblins-hLck  ,  a  stimblin^-stone. 

ACHORF^  ,  s.  m.  p'.  (  petits  ulcères  à  la 
tcte  et  aux  joues,  )  Achor  ,  a  spreading- 
u'.ccr  on   the  hcad  or   face. 

ACIDE  ,  adj,  (  aigre.  )  Acid  ,  sharp  ,  sour  y 
biting^ 

ACIDITÉ  ,  s.f  (aigreur.  )  Acidity  ,  sharp- 
ness  y  sourrzess. 

ACIDULE  ,  adj.  (  un  peu  acide.  )  So- 
mewhjt  sour  or  jcid, 

ACIER  ,  i-.  CT.  (  sorte  de  fer  affiné  et  en- 
durci. )  Steel. 

ACOLYTE  y  s.  m.  [  clerc  qui  est  dans 
Tordre  îe  plus  haut  des  quatre  mineurs.  ) 
A  Pricst''s  Acolyte  ,  a  Priest*s  attendant  y 
that  waits  upon  him  while  he  savs  mass. 

ACOMAS  ,  s.  m.  (  arbre.  )  A  kind  titrée. 

ACON  y  s.  m.  (  terme  d;i  Fonent.  )  A  sort 
of  sçuarz  fiat-boaomed  lighter  ;  a  small 
fiat-bottomed  boat  for  catching  shell-fish 
in  the  ports  of  thc  pays  d^Aimis. 

ACONIT  y  s.  m.  (  plante  vénéneuse.  )Lib- 
hard's  hanCy  wolf-worty  wolf^s-hane^monk's- 
hood  y  a  vcnomoui  plant. 

ACORER  ,  verh.  act,  Acorer  un  vaisseau 
sur  !e  chantier  ,  to  pnp  a  ship  on  the 
stocks.  A  corer  un  tonneau ,  une  malle,  etc. 
Tojam  or  wcd^c  a  cash  ,tru.ik ,  etc. 

ACORES  ,  s.f  plir.  Acores  {ou  épon- 
tilJes  )  d'un  vaisseau.  The  props  or  shons 
which  sustain  a  ship  on  thc  stocks. 
Acores  d'un  banc.  The  edge  of  a  sand- 
bank. 

ACOSTFR  ,  verb.  act.  (  de  l'Italien.  )  To 
corne  along  side  of  a  ship  or  wharf, 
speàking  of  a  boat.  Acoste  !  (  Impér.  du 
ni^me  verbe.  )  C^me  along  stde.  An  order 
given  to  the  boat's  crew  ,  when  they 
intend  to  oet  into  her  or  out  of  her.  le 
canot  est-il  acosté  ?  Does  the  huât  lye  fair 
alonz  side  ? 

ACOTAKS,  S,  m.  pluf^  (  ou  Qefs  eatre  les, 
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varangues  ,  )  Fiiling  pièces  put  hÉt»¥un. 
the  fluor  timbers  ,  under  the  k^lson  itt- 
Frcnch  ships  j  such  fiàing  pièces  thrust  irz 
the  timbers  room  and  space  in  two  paralUC 
ranges  running  afore  and  aft, 

ACOUSTIQUE,  i./.  (  théorie  des  sons.  ) 
AcoustLcks, 

ACQUEREUR  y  s.  m,  (  celui  qui  accpjlert^ 
sur-tDut  des  biens  immeubles.  )  A  purcha- 
ser or  buycr. 

ACQUÉRIR  quelque  chose  ,  verb.  act.  (  ea 
obtenir  la  possession.  )  To  acquire  ,  to 
gct  y  to  gain  ,  to  purchase  ,  to  procure  ,  t<y 
obtain  ,  to  buy. 

s'Acquérir  ,  verh.  réap.  To  he  gaincd  ^ 
purckased  ,  procured. 

ACQUÊT  y  s.  m.  { terme  de  Droit ,  chose 
acquise.  )  A  purchase  ,  an  acqnist  or  ac— 
guisition. 

ACQUIESCEMENT,  s.  m.  (consente- 
ment. )  Acquicsccncc  or  acquiesccncy  , 
consent  ,  condesccnsion  ,  assent  ,  co;n-~ 
pitance, 

ACQUIESCER  ,  verb.  ncut.  (  donner  son, 
consentement  à  quelque  chose.  )  To  ac- 
quiesce ,  to  yidd  y  to  submu  ,  to  con— 
sent  y  to  condescend  to  a  thing  j^to  comply 
with  it. 

ACQUIS  ,  rsE  ,  adj.  (en  parlant  des  choses- 
dont  on  a  la  possession.  )  Acquired ,  got 
or  gottcn  y  gained  ,  purckased  ,  prucured  y 
obtained.  Aies  services  vous  sont  tous 
acquis  ,  ou  je  vous  suis  tout  acquis.  /  arrt 
yuur  seivant  to  command  y  I  am  your  ad" 
dicted  serrant  ,  /  am  at  your  disposai. 

Acquis  ,  s.  m.  avoir  de  l'acquis  ,  ou  beau^ 
coup  d'acquis  (  avoir  beaucoup  de  savoir 
et  d'expérience  dans  sa  profession.  )  To  he 
skilUd  or  exvcrienced  in  a  thmg. 

ACQUISITION,  5./.  (raction  d'acquérir, 
oïf  la  chose  acquise.  )  Acquisition  ,  acquistp 
purchase. 

ACQUIT  y  s.  m.  {  quittance.  )  An  acquit^ 
tancc^  a  discharge.  Acquit  de  douane.  A 
cocket. 

l'ar  manière  d'acquit ,  (  négligemment.) 
Perfunctorily  ,  carelesly  ,  negligently. 

Acquit ,  (  au  jeu  de  billard.  )  Tke  lead  al 
liûiards  tn  order  to  pass. 

ACQUITTER  quelqu';m  ,  verb.  act.  (  le 
rendre  quitte  de  ses  dettes.  )  To  clear  one  , 
to  acquit ,  to  discharge  or  to  pay  one*s 
debts.  Acquitter  des  marchandises  à  la 
douane.  To  clear  commudities  at  the  cus^ 
tjm-huuse  ,  to  pay  the  custom. 

s'Acquitter  ,  verb.  récip.  (se  Iii)érer^ 
payer  ce  qu'on  doit.)  To  discharge  or  to 
pay  off  one's  debts  y  to  clear  one's  dtbts^ 
S'acquitter  de  son  devoir.  To  dischargs 
or  perform  one's  duty.  S^iacquitter  d'une 
obligation.  To  acqu'u  ,  to  discharge  an 
obligation  y  to  rcquitc  it  y  to  acknowicdge 
it.  S'acquitter  de  sa  promesse.  To  per* 
form  ,  or  make  good  one^ s  promise  ,  tu  b& 
as  good  as  on£''s  word.  Acquitter  sa  cons- 
cience. To  dtschargc  on^*j  consci.ncCa. 
S'acquitter  d'un  voeu.  To  fulfil ,  to  ac~ 
complxsk  y  to  perform  a  vow. 

Acquitté,  ÉE  ,  adj.  Acquitted  y  dischar- 
ged  y  cleared  y  etc.  P^oyc^  Acquitter.. 

ACRE  ,  adj.  (  piquant ,  mordicant.  )  Sharp  ^ 
biting  y  ttrt  ^  s^ur  y  accrb.  It  is  uscd  in  a 
proper  and  fi-n-rative  sensc. 

Acre  y  s.  m.  (  mesure  de  terre  contenanO 
près  d'un  arpent  et  demi.)  An  acre  or 
aker  of  land  yfrty  perches  in  Icngth  .  ani 
f'juT  in  brcudih^ 
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JlfCRETÉ  ,  i.  /.  Sharpness  ,  sourmss, 
ACRIMONIE,   s.  f.   (aigreur  piquante.) 

Sharpness  ,  tartncss  ,  acrimony ,  edgc. 
ACROCOME  ,  j.  m.   (  qm   a  les  cheveux 

longî.  )  A  long  haircd  man. 
ACROi^TlCHE  ,  s.  m.  (sorte  de  poésie, 

dans    laquelle    les    premières    lettres    de 

chaque  vers  ont  un  sens.  )  Acrostick. 
ACROTERES ,  s,  m.  pi.  (  terme  d'Architec- 
ture, piédestaux  qui  soutiennent  de  pe- 
tites statues  tout  au  haut  des  bàdmens.  ) 
AcruUrs  or  pinacles  ,  on  thc  tops  of 
fiât  buildings  or  of  temples. 
ACTE  ,  s.  m,  (  ou  action.)  Act ^  action  , 
decd^  any  thing  donc.  Acte  de  vertu.  A 
■yirtuoiis  act  or  decd. 

Acte  ,  (  partie  d'une  pièce  de  théâtre.  ) 
Act ,    a  part  of  a  play. 

Acte,  (  tout  ce  qui  se  fait  par  le  minis- 
tère d'un  Officier  de  Justice.  )  A  dced ,  an 
■Act  or  instrument  in  Law. 

Acte  ,  (  en  termes  d'Ecole  ,  c'est  une  dis- 
pute publique.  )  An  act  or  solcmn  dispu- 
tation  in  an  Vniversity* 

Actes ,  (  au  pluriel  ,  écrits  publics  ,  re- 
^i«res.  )  Records  ,  publick  registers  ,  rolls. 

Les  actes  des  Apôtres.  Tkc  acts  of  thc 
Apostlcs, 
ACTEUR  ,  j.  m.  (  celui  qui  représente  un 
.personnage  dans  une  pièce  de  théâtre.  ) 
\jin  acîor  ov  player ,  in  a  comcdy  or  tragedy, 
'^  Acteur,  (celui  qui  a  part  dans  la  con- 
duite d'une  affaire.  )  Manager  or  promo' 
ter  of  a  business  ,  onc  that  has  bcen  a  grcat 
instrument  in  a  business^ 
ACTIF  ,  ivE  ,  adj.  (  qui  agit,  ou  qui  a 
la  vertu  d'agir.)  Active  ^  in  opposition  ta 
passive. 

Effets  actifs  ,  ou  dettes  actives  (  c'est-à- 
•dire  ,  dont  on  est  créancier.  )  Debts 
cwing  ,  or  due  to  us. 

Actif ,  (  qui  agit  avec  promptitude.  ) 
Aciiyc  ,  qnick  ,  sp^aking  of  tkings  ,  as 
fre^etiL.  Actif,  (agissant,  diligent ,  re- 
muant. )  Active  ,  stirring  ,  lively  ,  quick  , 
nimhU  ,  brisk  ,  always  a  doing  ,  busy  , 
speaking  of  persons.  Vie  active  ,  (  ou  qui 
consiste  dans  l'action.  )  An  active  or  busy 
Jifc  ,  a  life  fuit  of  action  ,  in  opposition  to 
jt  contemplative  one. 

Actif ,     (   en   termes    de  Grammaire.  ) 
Active  ,  a  term  of  Grammar. 
ACTION  ,  ■?■/.(  exercice  de  la  puissance 
active.  )  Action  ,  opération  ,  working. 

Action  ,  (  acte  ,  fait  ,  oeuvre.  )  An  ac- 
4ion  ,  an  act ,  a  deed ,  a  feat. 

Action  de  grâce  ,  (  remercîment.  )  A 
thanksgiving ,  thanks. 

Action  de  l'Orateur  ,  (  qui  consiste  dans 
îes  gestes  ,  dans  la  prononciation.)  Action 
or  way  of  delivery. 

Action  publique  ,  (  harangue.  )  A  speech  , 
an  harangue. 

Action  ,  (  ou  sermon.  )  A  iermon^ 

Action  ,  (  colère  ,  emportement.  )  An- 
^cr  ^  passion.  Se  mettre  en  action.  To  jall 
into  a  passion. 

Action  ,  (  mouvement.  )  An  action  ,  a 
motion.  Etre  toujours  en  aaion.  To  hc 
always  in  action  or  in  motion. 

Action,  ("combat,  mêlée.)  Action  ^  fgkt. 

Action  ,  (  procès ,  demande  en  Justice,  ) 
Action  in  Law  ,  a  suit  ,  a  plea  or  décla- 
ration. Action  réelle  ou  personnelle.  A 
real  or  personal  action.  Action  crimi- 
nelle. An  action  for  trespass.  Intenter 
«tùoo  â  quelqu'ur. ,  (  lui  faire  un  prçççs»  ) 
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To  bring  an  action  against  one  ,  to  sue 
him  at  La  w. 
Action  ,  (  droit  qu'on  a  de  faire  une 
demande  en  Justice.  )  Action.  Avoir 
action  contre  quelqu'un.  To  hâve  an  action 
agaiast  onc. 

Action  ,  (  portion  d'un  fonds  public.  ) 
Stock  ,  share.  11  faut  que  les  hommes  se 
mettent  à  l'égard  des  actions  ,  dans  le 
même  esprit  et  dans  le  même  arrangement 
qu'à  l'égard  de  leurs  autres  biens.  Men 
ought  to  form  the  same  notions  ,  and  en- 
tertain  the  same  thoughts  about  skares 
or  stocks  y  as  thcy  do  about  their  other 
estâtes. 

Action,  (en   termes  de  Peinture.  )  Ges- 
ture  y  posture. 
ACTIONNAIRE,  5.  m.   (celui  qui  a  des 
actions    dans    une    Compagnie    de   com- 
merce. )  Actionary  ,  actionist. 
ACTIONNER,  verb.  act,  (  terme  de  Pra- 
tique  ;   intenter   action.  )    To   bring    an 
action  ,  to  sue  at  law. 
ACTIVEMENT,  adv.  (  terme  de  Gram- 
maire ;  en  signification  active.  )  Actively  , 
in  an   active  sensé  or  signification. 
ACTIVITÉ,  s.  f  (   faculté    active,  force 
et  vertu.  )  Activity  ,  strength  ,  virtue. 

*  Activité  ,  (  diligence  ,  promptitude.  ) 
Activity  ,  briskncss  ,  quickness ,  nimhlcness , 
diligence  ,  spccd.  Activité  d'esprit,  Rea~ 
diness  ox  quickness  of  wit. 
ACTRICE ,  s.  f.  (  celle  qui  joue  un  rôle 
sur  le  théâtre.  )  An  actress ,  a  woman- 
player. 

ACTUEL ,  ELLE ,  adj.  (  qui  est ,  qui  existe 
actuellement,  réellement.  )  ^«ua/,  real. 
ACTUELLEMENT,  adv.  (effectivement, 
réellement  et  de  fait.  )  Actually  ,  really  , 
indced  y  in  cffect.  Actuellement,  (  à  l'heure 
où  je  parle.  )  Actually  ^  now  ,  ac  this 
very  lime. 
ACUTANGLE  ,  adj.  Triangle  acutan- 
gle ,  (  dont  les  trois  angles  sont  aigus.  )  An 
acutangular  triangle. 

Avertissement, 

Look  with  a  single  D  for  those  words  that 

are  not  to  befound  with  a  double    dd.  Also 

see  without  D   those  words  whuh  you  do 

not  find  hère  with  a  D, 

ADAGE ,  j.  m.  (  ou  proverbe.  )  An  adage , 

a  prnverb  ,  an  uld  saying. 
ADAPTER  ,   verb.    act.   (  accommoder  ou 
appliquer  une  chose  à   une   autre.  )     To 
adapt ,   to  apply. 
Adapté,  ée  ,  aûj.  Adapted  y  applyed. 
ADAPTATION  y  s.  f.  (  ou    application.  ) 

An  application  ,  an  adapting. 
ADDITION  ,  s.f.  (  surcroît ,  supplément.  ) 
Addition  y  accession  ,  increase   ,    supplé- 
ment y  appendix. 

Addition  ,   (  première  règle    d'arithmé- 
tique. )  Addition  ,  the  first  rule  in  arith-' 
metick. 
ADDITIONNER  ,  verb.  act.  (  mettre  plu- 
sieurs  sommes  ensemble  pour  en  savoir 
le  total.  )    To  make  an  addition  ,   to  cast 
up  y  to  gatker  particuLar  sums  into   one. 
ADDUCTEUR,  s.    m,  (  muscle   qui  fai^ 
mouvoir  eu  dedans  la  partie  à  laquelle  il 
est  attaché.  )    Adductor  ,  a   muscle  that 
dra  ws  jorward. 
ADEMPTION  y   s.  f.   {  révocation    d'un 
legs.  )   Adcmption    or  taking  away  of  a 
le^jcy. 
ADÉNOLOGIE  ,   s.  f   {  partie  de  l'Ana- 
tvniie  qui  traite  des  giandes.  )  Adçnology. 
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ADEPTE  ,  suist.  m.  (  Chimiste  qui  croit 
avoir  trouvé  la  pieçre  philosophaie.  )  An 
adept. 
ADHÉRENCE ,  s.  f.  [  attaclietnent  d'une 
chose  à  une  autre.  )  Adhérence  or  ddhe* 
sioa  ,  a  sûcking  or  ckaving  to. 
ADHÉRENT  ,  ENTE  ,  adj.  Sncking ,  clea- 

ying  ^   in  a  proper  sensé. 
Adhérent  ,  s.     m.  (  celui   qui  est   d'iui" 
parti.  )    Adjurent  ,    stickkr  ,  foUower  , 
favourcr, 

ADHÉRER  ,  verb.  neut.  (  être  attaché 
contre.  )  To  cleave  ,  ta  adhère  to  ,  to  stick , 
to  c/ing  ,  to  kccp   close  to. 

*  Adhérer ,  (  être  du  sentiment  ,  ou  du 
parti  de  quelqu'un.  )  To  adhère  to  ,  to 
foUow  ,  to  suie  with  ,  to  cUave  ,  to 
stick  to. 

ADHESION  ,  s.  f.  {  l'action  d'adhérer.  ) 
Adhésion. 

ADJACENT,  ENTE  ,  adj.  (  situé  auprès, 
proche.  )  Adjacent  ,  lying  hy  or  near  , 
bordering  upon  ,  neighhouring  to. 

ADIANTE  ,  .T.  m.  (simple,  qu'on  appelle 
vulgairement  dans  les  boutiques  ,  CapilU 
veneris.  )  Maiden-hair  ,  a  plant. 

ADIAPHORE,^.  m.  (  esprit  de  tartre.) 
Spirit  of  tanar. 

ADJECTIF,  adj.  et  s,  m.  (  terme  de  Gram- 
maire.) ^/i  adjective  ,  a  term  of  Grammar^ 

ADJECTION  ,  s.  f.  { jonction  d'une  chose 
à  une  autre.  )  Adjection. 

ADJECTIVEMENT  ,  adv.  Adjectively. 

ADIEU ,  adv.  (  terme  de  civilité  et  d'amn 
tié  ,  dont  on  se  sert  en  prenant  congé  les 
uns  des  autres.  )  Adieu  ,  farcwell  ,  God 
be  with  you.  Adieu  pour  jamais.  Farewcll 
for  ever.  Dire  adieu  ,  (  prendre  congé.  ) 
To  hid  adieu  or  fsrewell^  to  take  one^s 
leave.  Dire  adieu  à  quelque  chose,  (  y 
renoncer.  )  To  bid  a  thing  adieu  or  /a- 
rewell  ,  tu  rcnounce  it  ,  to  givc  it  over. 
Adieu  ,  w  also  uscd  whcn  any  thing  or 
person  is  in  danger.  Si  l'accès  le  prend  , 
adieu  le  bon  homme.  If  the  f.c  cornes  upon 
him-  ,  farewell my  man.  Si  vous  touchez  à 
ce  cabinet  ,  adieu  mes  porcelaines.  If 
you  mcddle  with  that  cupboard  y  farewell 
my  china. 

Adieu  ,  s.  m.  A  farewcll ,  leave.  Un  long 
adieu.  A  long  f:rewell.  Faire  ses  adieux- 
To  take  onc^s  leave.  Sans  adieu.  /  do  not 
take  my  leave  of  you  ,  a  familiar  way  of 
pariin^  upon  business  for  a  Utile  whiU, 

ADIEO-VA  I  interj.  About  ship  !  The  crdcr 
for  tacking  cr  ycering  a  ship, 

ADJOINDRE,  verb,  act,  (joindre  avec; 
il  ne  se  dit  que  des  personnes.  )  To 
adjoin  ,  to  associate  ,  to  give  an  assis- 
tant. 

Adjoint,  ointe,  adj.  Adjoined ,  asso- 
ciated ,  glven  as  an  assistant. 

Adjoint  ,  s.  m.  [  collègue  ,  associé.  )  An 
assistant ,  a  partner ,  a  collègue  ,  a  joint 
commissionner. 

Adjoint  ,  (  qui  s'est  joint  à  un  autre 
pour  accuser  quelqu'un.)  A fellow -accu- 
ser ,  or  informer. 

ADJONCTION  ,s.f{^  terme  de  Palais.  ) 
Adjunction  ,  joint-commission. 

ADIPEUX,  EUSE  ,  adj,  (  terme  de  Méde- 
cine ;  Ê;ras.  )  Adipous  ,  fat, 

ADJUDICATAIRE  ,  s.  m.  et  f  (  le  plus 
offrant  et  le  dernier  enchérisseur  à  qui 
on  adjuge  le  bail  ou  la  ferme  d'un  héri- 
tage. )  "The  best  btddcr  to  whom  a  leasi 
or  farm  is  adjudged  ;  lessee  ,  farmu, 
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AD.TUDICATION  ,  s.  f.  Adjudging  or 
giving  hy  sentence  of  thc  Court. 

ADJUGER  ,  vcrh.  act.  (  attribuer ,  délivrer 
par  autorité  de  Justice.  )  To  adjudge  ,  to 
award  ,  to  giv&  hy  sentence  or  judgmenz  of 
the  Court, 

Adjugé  ,  É^,ad}.Adjudged  ,  awarJed  ,  etc. 

ADJURATION  ,  suist.  f.  (  action  par 
laquelle  on  adjure.  )  Adjuration  ,  an  ad- 
juring. 

ADJURE  ,  ÉE  ,  adj.   Adjurcd ,  charged. 

^DJURER  ,  verb.  act.  (  terme  dont  on  se 
sert  dans  les  exorcismes  ,  pour  comman- 
der ,  rec^uérir.  )  To  adjure. 

ADMETTRE  ,  vcrb.  act.  (  recevoir  à  la 
participation  de  quelque  avantage.  )  To 
admit ,  to  receive  ,  to  iet  in  ,  to  suffer  to 
coine  in  ,  to  give  admittance  or  access  ,  to 
Aggrcgate.  Admettre  quelqu'un  à  se  jus- 
ticier ,  l'admettre  à  sa  justification  ,  à  ses 
preuves  justificatives  ,  ou  à  ses  faits  justi- 
ficatifs ,  (  en  termes  de  Palais.  )  To  give 
onc  a  fur  kearing  or  trial ,  to  siiffér ,  or 
permit  him  to  speak  for  hintsclf.  Admettre 
les  excuses  de  quelqu'un ,  (  les  recevoir 
pour  valables.  )  To  allow  ofone^s  excuse^ 
to  admit  or  .  fpr.tye  of  it.  Admettre  , 
(  reconnoître  pour  véritable.)  To  admit 
of,  to  allow  of,  to  grant ,  to  acknowlcdge  , 
to  entert.iin, 

ADMINICULE  ,  s.  m.  { terme  de  Prati- 
que ;  ce  qui  aide.  )  Adminicle  ,  hclp ,  aid. 

ADMINISTRATEUR  ,  s.m.  (  ceKù  qui  a 
la  conduite  ,  ou  le  gouvernement  de  quel- 
<]ue  chose.  )  .4n  administrator ,  a  manager , 
he  that  is  entrustcd  with  the   conduct  and 

fovernment  of  .i^airs.  Administrateur  d'un 
[ôpital.    Trustée    or  governor  of  an  has- 

pital. 

ADMINISTRATION  ,  s.  f  {  gouverne- 
ment,  direction  ,  conduite.")  Administra- 
tion ,  govemmerJ  ,  conduct ,  management , 
thc  direction  of  business.  Administration  , 
(  ou  l'exercice  de  la  Justice.  )  The  admi- 
nistration or  exercise  of  Justice. 

L'administration  des  Sacremens  ,  (  l'ac- 
tion de  les  conférer,  )  The  administration 
of  Sjcranents. 

ADMINISTRER ,  verb.  act.  (  gouverner  , 
régir.  )  To  administer ,  to  direct ,  to  m.i- 
nage  ,  to  rule  ,  to  ^overn.  Administrer  (  on 
rendre  )  la  Justice.  To  administer  Justice. 
Administrer  (  oj;  conférer  ;  les  Sacremens. 
To  administer  the  Sacraments. 
Administrer  des  témoins  ,  des  preu- 
ves ,  etc.  (  en  termes  de  Palais  ,  c'est-à- 
dire  ,  les  fournir.  )  To  procure  évidence  ,  to 
brin  g  proufs. 

'Adminiîtré  ,  ÉE  ,  adj.  AdrninLstered ,  etc. 
Voyei.  Ad.ministres. 

ADMIRABLE,  adj.  (digne  d'admiration, 
eu  dVtre  admiré.  )  Admirable  ,  wondcrful , 
martellous.  Admirable  ,  (excellent.  )  Ad- 
mirable ,  rare  ,  good  ,  excellent.  §  Vrai- 
ment vous  êtes  admirable  ,  (par  ironie.  ) 
Indeed  yoii  arc  an  adept  ,  speaking  ira- 
nically. 

ADMIRABLEMENT ,  ady.  (  d'une  manière 
admirsMe.  )  Admirably,  marvellonsly,  won- 
derfu!i'\  ,  brjvely ,-  rarely  or  mighty  veell. 

ADMIRATEUR  ,  s.  m.  (  celui  qui  admire.  ). 
An  admirer. 

ADMIRATIF,  IVE,  adj.  Il  n'est  guère  en 
usage  qu'en  cette  phrase  ,  un  pomt  admi- 
ratif  (  !  )  A  note  of  admiration  (  !  ). 

AD.MIRATION  ,  s.f.  (  action  par  laquelle 
WD  admire,  )  Admiration  ,  voniirin^  «r 
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admiring  at.  Ravi  en  admiration.  Taken 
up  with  admiration.  Un  point  d'admira- 
tion, ou  admiratif  (1).  A  sign  of  admi- 
ration (I). 

ADMIRATRICE,  s.f  (  ceUe  qui  admire.) 
A  jemale  admirer. 

ADMIRER ,  veri.  act,  (  considérer  avec 
surprise  ,  avec  ctonneraent.  )  To  admire , 
to  wondi^T  at.  Admirer  ,  (  avoir  de  l'admi- 
ration pour.  )  To  admire  ,  to  hâve  in  ad- 
miration ,  to  esteem  and  regard.  ''^  "j"  Je 
vous  admire  ,  (  façon  de  parler  ironique.  ) 
/  like  your  fancy. 

Ad.miré  ,  ÉE  ,  adj.  Admired ,  wondered 
at,  etc.  l^oye^  Ad.mirek. 

ADMIS  ,  ISE  ,  adj.  Admitted  ,  etc.  Voye^ 
Admettre.  Admis  au  droit  de  bourgeoi- 
sie.   Infianchised  ,  viade  a  frceman. 

AD.MISSIBLE  ,  adj.  (terme  de  Pratique; 
valable  ,  recevable.  )  Alhwahle. 

ADMISSION,  s.  f,  (  action  par  laquelle 
on  est  admis.  )  Admission  ,  admittance  , 
entrance, 

ADMONÉTER  ,  >.tJ.  act.  (  terme  de  Pa- 
lais ;  avertir.  )  To  admonish  ,  to  warn  ,  to 
reprimand ,  as  a  Court  docs  one  that  has 
comjnitted  a  smalt  jault. 

Ad.mONÉTÉ  ,  ÉE,  adj.  Admonished  ,  war- 
ntd  ,  reprimanded. 

ADMONITEUR  ,  t.  m.  {  qui  avertit.  ) 
Jf'arner, 

ADMONITION  ,  s.  f  {  remontrance.  ) 
Admonition  ,  warning  ,  advertisement  , 
advice ,  exhortation. 

ADMONITRICE  ,  s,  f.  A  woman  who 
î^ives  an  advice, 

ADOLESCENCE  ,  .r.  /.  (  l'âee  qui  suit 
immédiatement  l'enfance.  )  Adolescency  , 
youth  ,  nonage  ,  this  french  word  is  only 
used  fur  men, 

f  ADOLESCENT  ,  j.  m.  (  un  jeune  gar- 
çon. )  A  youth  ,  a  young  man  ,  this  word 
is  only  uscd  by   way  of  banter, 

s'ADONISER  ,  verb.  récip.  (  s'ajuster  avec 
soin  pour  paroître  plus  jeune  et  plus 
beau.  )  To  di-^en  one^s  self  eut  ,  to  make 
himselj  an  Adonis. 

ADONNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  s'est  adonné 
ou  appliqué  à  quelque  chose.  )  Given  , 
addicted  or  inclined  to  ,  bent  upon. 

s'ADONNER  à  quelque  chose ,  verb.  récip. 
(s'y  plaire,  s'y  attacher,  s'y  appliquer.  ) 
To  addict ,  to  give  ,  to  apply  one*s  szif  to 
a  thing ,  to  follow  it ,  to  give  one's  mind 
to  it ,  to  like  it ,  to  sttidy  it.  11  s'est  adonné 
à  l'Italien  depuis  deux  mois.  Hc  has  taken 
a  fancy  to  leam  Italian  ,  thèse  two  months 
past.  S'adonner  à  un  lieu  ,  (  le  fréquen- 
ter. )  To  fréquent  a  place  ,  to  be  often 
there. 

Adonner,  i'.  n.  (en  parlant  du  vent.) 
Le  vent  adonne.   The  wind  veers  aft. 

ADOPTER  ,  verb.  act.  adopter  quelqu'un 
pour  son  fils  (  le  prendre  pour  son  fils.  ) 
To  adopt  one  ,  to  make  onc  his  child  by 
adoption  ,  to  take  one  as  his  own. 

Adoi'té  ,  ÉE  ,  adj.  (  qu'on  regarde  comme 
bien.  "1  Adopted. 

ADOPTIF,  IVE  ,  adj.  (  qui  est  adopté.) 
Adoptive  ,  child  by  adoption, 

ADOPTION ,  s.  f  {  action  d'adopter.  ) 
Adoption,  a  jree  choicc  of  onc  for  one's 
child. 

ADORABLE  ,  adj.  (  digne  d'ôtre  adoré.  ) 
Adorable  ,  or  ft  to  be  adored. 

Adorable  ,   (  qui   doit   ctre   honoré  et 
rs'vçré.  )  Adorable  ,  vtmrMit. 
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ADORATEUR ,  j.  m.  (  celui  quî  aJorfr.  J 

An  adorer  f  a  worshipper. 

*■  Adorateur  (  ou  admirateur  )  dVinc 
belle.  A  lady^s  adorer ,  admirer  or  rei- 
pcctfid  lover. 

ADORATION  ,  s.  f,  (  l'action  d'adorer.  > 
Adoration  ,  worship  ,  rcverence, 

*  Adùrjtion  ,  (  respect.  )  Adoration,. 
respect  ,  révérence  ,  observance. 

ADORER  j,  vcrb.  act.  (  reiÉdre  un  culte  i 
iHi  être  ,  en  le  reconnoissant  pour  Dieu.)' 
lu  adore  j  to  worskip  ,  to  révérence, 

*  Adorer  ,  (  rendre  de  très-profonds  res- 
pects. )  To  worship  f  to  honour ,  to  respect 
in  a  hi^h  mcasure. 

*  Adorer  (  aimer  passionnément  )  une 
belle.  To  adore  a  iady  ^  to  hâve  a  pjssio- 
natc  and  respectful  love  fur  hcr. 

Adoré  ,  ée  ,  adj.  Adored  ,worskippcd  ,  etc» 
Voyei  Adorer. 

AD05  t  s.  m.  (  terre  élevée  en  talus  con- 
tre une  muraille  dans  un  jardin  ,  et  bien 
exposée.  )  A  skelving  bed  or  border  agair.st 
a  wall, 

ADOSSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  a  le  dos  tourné 
contre  quelcp.ie  chose.  )  Set  back  to  bach,. 
Icaning  bdckward  j  etc.  Ke^c^  Adosser. 

Adossé,  (en  termes  de  Blason.)  En^ 
dorsed  ,  a  term  of  hcraldry, 

ADOSSER  ,  vcrh.  act.  (  mettre  le  dos^ 
contre  quelque  chose.  )  To  set  the  back 
against  a  thing  ,  to  set  back  to  back. 

*  Adosser  un  bâtiment  contre  un  rocher. 
To  huild  a  hoiise  a^ainst  a  rock  ,  to  back  ,, 
to  strcngthcn  a  building  backward  by  « 
rack. 

s'Adosser  contre  quelque  chose  ,  verh» 
rccip.   To  lean  one*s  b^ick  against  a  thing^ 

ADOUBER  ,  verh.  ncut.  (  terine  du  jeu. 
des  échecs  et  du  trictrac.  )  To  touch  a  piisc 
only  in  ordcr  to  set  it  right  ,  net  to- 
play. 

ADOUCIR  ,  verb.  act.  (  rendre  doux,  )  Tt*- 
swecten  ,  to  viake  swect.  Adoucir  ,  (  ren- 
dre doux  au  toucher.  )  To  softcn  ,  to 
make  soft ,  to  smooth  ,  to  make  smootb^ 
Adoucir  la  voix.  To  swecten  the  voice^ 
Adoucir  une  expression.  To  softcn  am 
expression.  Adoucir  ,  (  rendre  moins  fâ- 
cheux. )  To  softcn  ,  to  allay ,  to  mitigate  y 
to  asswage  ,  lo  case  ,  to  alkviate  ,  spca-^ 
king  of  pain  ,  gfi^f  »  <^^*  Adoucir  (  o/t- 
appaiser  )  la  colère  de  quelqu'un.  7î» 
appcasc  ,  to  swecten  ,  to  allay  one's  anger. , 
ta  mitigate  ,  to  asswage  his  passion  ,  to 
pacify  him  ,  to  cool  kis  anger.  Adoucir 
une_  humeur  farouche.  To  soften ,  to 
temper  t  to  molîify  a  savage  humour  to- 
render  it  miid  or  gcntle.  Adoucir  un  ta- 
bleau. To  scfttn.  a  picturc  ,  to  give  it  thc 
last  strokc ,  in  ordcr  to  make  it  look  mellow*. 
Adoucir  le  son  d'une  trompette.  To  make 
a  tiumpct  Sound  swceter.  La  pluie  a  adoucî- 
le  temps.  The  weather  is  grown  mild  after 
the  ritin.. 
%*Abovcir,  verh.  récip.  (devenir  doux.) 
To  swecten  ,  to  grow  sweet ,  to  softcn  ,  to 
giov/  soft.  S'adoucir  ,  (  en  pr.rlant  des- 
animaux et  de  l'humeur  de  ceriaînes  per- 
sonnes, )  To  grow  m'u'd  or  gentù: ,  to  hc 
tamed ,  asswaged  ,  knifyed  ,  tempcred  ,  ctc 
S'adoucir  ,  (  en  parlant  de  la  colère  ,  de 
la  douleur  ,  etc.  )  To  be  allay^d^  to  reUnt ,. 
ta  cool  y  to  grow  cool ,  to  be  sweetined  ^ 

■  appeased  or  mitigated.  l  e  temps  s'adoucit,. 
The  weather  grows  mild. 

,Ai?ovCi  j.  i£a  adj,   Hw^itcncd  ,  softcnU 3, 
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tfc.  Voyci  Adoucir  ,  in  ail  Us  accep- 
tations, 
ADOUCISSEMENT  ,s.m.(  action  d'adou- 
cir. )  A  swictsning  ,  a  sofcining  ,  a  smoo- 
thiig ,  etc.  Koyq  Adoucir.  *  Adoucis- 
sement ,  (  allégement  ,  diminution  de 
peine  ou  de  douleur.  )  AUay ,  easc  ,  micir- 
gation  ,  asswaging  ,  knifying ,  appcasing , 
alUyijtiun  of  pain  ,  grief,  etc. 

*  Adoucissement ,  (  tempérament  dans 
les  affaires.  )   A  tcmper ,  a  médium. 

Il  y  aquelque  adoucissement  dans  le  temps. 
The  wcather  is  somcwhdC  miidir. 

ADB.AGANTH ,  s.  m.  gomme  d'adraganth  , 
vu  gomme  adragante  ou  adraganthe  ,  s.  j. 
Gum-adragant ,    or  gum-dragant. 

Adraganthe  ,  adj.  Gomme  adraganthe. 
Gum-draganc. 

ADRESSANT,  anTE  ,  adj.  (  qui  s'adresse, 
qji  est  adressé.  )  Dirccted. 

ADRESSE  ,  s.  f.  (  indication  d'un  lieu  ou 
d'une  personne.  )  Direction  of  a  persan 
or  place.  L'adresse  d'une  lettre.  The  su- 
perscription  of  a  letter.  Faire  tenir  des 
lettres  à  leurs  adresses.  To  send  or  convey 
Utters  where  they  arc  directcd.  Bureau 
d'adresse,  (  maison  où  l'on  adresse  les 
nouvelles ,  etc.  )  An  office  of  intelligence. 

*  Adresse  ,  (industrie,  dextérité,  )  Ad- 
drcss  ,  industry  ,  dextcrity  ,  cunning  , 
knack.  *  Adresse,  (finesse,  ruse.  )  Suh- 
tility  ,  cunning  ,  craftiness  ,  slyness  , 
ahrewdness. 

Tour  d'adresse.  Legerdemain  ,  in  a  pro- 
per  and  figurative  sensé. 

*  Adresse  ,  (  conduite  pour  le  manie- 
ment des  affaires.  )  Wisdom  ,  w«,  con- 
ànct ,  prudence  ,  address  ,  cunning. 

ADR.ESSLR  ,  verb.  act.  (  envoyer  directe- 
ment à  quelque  personne  ,  en  quelque 
lieu.  )  To  direct ,  to  send.  *  Adresser  le 
discours  ou  la  parole  à  quelqu'un.  To  di- 
rect one's  speech  to  one  ,  to  speak  to  one. 
*  Adresser  ses  prières  à  quelqu'un.  To 
make  one's  supplication  ,  to  address  one*s 
prayer  to  one.  *  Adresser  ses  pas  vers  un 
endroit.  To  direct  one's  steps  or  go  towards 
a  place. 

Adresser,  verh.  neut.  (  toucher  droit  où 
l'on  vise.  )  To  hit  the  mark, 

s'.^DRESSER  ,  verh.  récip.  (  en  parlant  d'une 
lettre.  )  To  le  directed.  S'adresser  à  quel- 
ijn'iin  ,  (  avoir  recours  à  lui.  )  To  address , 
to  apply  one^s  self ,  to  make  ûne*s  appli- 
cation ,  to  make  one's  address  to  one.  Ce 
discours  s'adresse  à  vous  seul.  This  dU- 
course  regards  none  but  you  ,  it  is  directed 
to  nom  but  you,  A  qui  vous  adressez- 
vous  ?  vous  vous  êtes  mal  adressé  ,  (  vous 
me  prenei  pour  un  autre.  )  i'ou  mistake 
yoiir  man. 

Adressé  ,  ée  ,  adj.  Directed  ,  sent  ,  etc. 
Voyci  Adresser. 

ADHOGATION  ,s.  f,  {  terme  de  Juris- 
prudence. )  Adrogation, 

ADROIT  ,  dite  ,  adj,  (  habile  ,  indus- 
trieux. )  Dexterous  ,  cCever  ,  handy  ,  in^e- 
nious f  industrious ,  cunning,  neat , skilful , 
that  has  the  knack  of  doing  or  dziising 
&ny  thing  ,  in  relation  either  to  the  body 
or  mind. 

*  Adroit ,  (  fin  ,  rusé  ,  subtil.  )  Cunning  , 
crafty  or  subtile' ,  sly  ,  wise. 

Adroit,  s,  m,   c'est  un  adroit.  He  is  a 

cunning  or  subtle  fellow. 
ADROITEMENT,  adv.    (  avec  adresse.  ) 

Douirausly  ,    ntatly  ,     MuJtrmsly   , 
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wisily  ,  tunningly  ,  craftiLy  ,  iuhtly  , 
smartly. 

ADVENTIF ,  IVE  ,  adj.  (  terme  de  Juris- 
prudence ;  casuel.  )  Adventitious. 

ADVERBE  ,  s.m.{  terme  de  Grammaire.  } 
Adverb  ,  a  term  of  Grammar, 

ADVERBIAL  ,  ale  ,  adj.  (  qui  concerne 
l'adverbe.  )  Adverbial  ,  belonging  to  the 
adverb. 

ADVERBIALEMENT,  adv.  (  à  la  ma- 
nière d'un  adverbe.  )  Adverbialiy ,  as  an 
adverb, 

ADVERSAIRE ,  s.  m,ctf,{  celui  ou  celle 
qui  est  contraire  à  un  autre.  )  An  adver- 
sary  ,  an  opposer ,  one  that  is  against  ano- 
ther  ,  that  is  at  law  with  him  ,  the  adverse 
party, 

ADVERSATIF ,  ive  ,  adj.  (  terme  de 
Grammaire.)  Inarticulé  advcrsative.  An 
adversatiye  paruclc  ;  a  term  of  Gram- 
mar. 

ADVERSE  ,  adj.  (  contraire  )  il  n'est 
d'usage  qu'en  ces  deux  phrases  ;  Partie 
adverse.  The  adverse  party  ,  adversary, 
Fort'.'.ne  adverse.  Adversity  ,  adverse 
fortune, 

ADVERSITÉ  ,  s,  f,  {  état  malheureux  , 
mauvaise  fortune  qui  dure  ,  disgrâce.  ) 
Adversity  ,  calamity  ,  misery  ,  affiiction , 
trouble, 

ADULATEUR  ,s,n,{  flatteur.  )  An  adit- 
lator ,  a  flatterer ,  "j"  a  claw-back  ,  a  faw- 
ning  fellow. 

ADULATRICE ,  s.  f  { celle  qui  flatte.  )  A 
flatterer. 

ADULTE  ,  adj.  (  qui  a  passé  l'âge  de  l'en- 
fance. )  Adult  ,  past  a  ehild, 

ADULTERE  ,  s.m.et  f.  (  qui  viole  la  foi 
conjugale.  )  An  adultérer.  An  adulteress. 

Adultère  ,  j.  m.  (  crime  de  ceux  qui 
violent  la  foi  conjugale  ,  ou  qui  pèchent 
avec  des  personnes  mariées.  )  Adultery, 

Adultère,  ai//.  (  qui  viole  la  foi  conju- 
gale ,  ou  qui  pèche  avec  une  personne 
mariée.  )  Adultérons  ,  thaï  commits  adultery. 

ADULTÉRIN,  ine  ,  adj.  (  qui  est  né 
d'adidtere.  )  Bastardly  ,  begotun  in 
adultery. 

ADUSTE  ,  adj.  (  qui  est  brûlé  :  terme  de 
r^Iédecine.  )  Adust ,  ovcr-hcated. 

ADUSTION  ,  s,  f  {_  brûlement.  )  Adus- 
cion  ,  burning, 

/EOLIPYLE ,  s.  m.  { boule  d'airain  creusée 
qu'on  remplit  d'eau  ,  etc.  )  Eolipyle ,  a 
hall  oj  brass  with  a  vcry  sm,.  -'/  hole ,  which 
being  jtlled full  ofu-ater  ,  and  hung  near  the 
fire  ,  the  water  évaporâtes  into  smoke. 

AÉR.É  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  est  e.i  bel  air.  ) 
W'ellseated  ,  situated  in  a  flnc  air. 

."VERER  ,  virb.  act.  (  doiiner  de  l'anr  à  un 
bâtiment.  )  To  give  light  to  a  building,  to 
make  it  liî^htsome, 

AÉRIEN ,  NE ,  adj,  (  qui  est  d'air.  )  Ethe- 
rial ,  airv, 

AÉRO.'MANCIE  .  s,  f  (  divination  par  le 
m.oyen  de  l'air.  )  Aeromancy, 

AÉROMÉTRIE  ,  s.  f  {  art  de  mesurer 
l'air.  )  Aerometry. 

AFFABILITÉ  ,  s.  f.  (  douceur  ,  humeur 
obligeante.  )  Ajfability  ,  counesy ,  kind- 
nzss  ,  gentleness  ,  easinesi  of  address.  * 

AFFABLE  ,  adj.  (  civil ,  honnête.  )  Affable , 
civil,  courteous  ,  gentle  ,  kind  ,  of  fair 
address  ,  casy  to  he  spoketi  to. 

AFFABLEMENT,  adv.{iyec  afTnbilité.  ) 
Affally  ,  courieously  ,  lov!ni;Iy ,  kindly. 

,  Af  f  Afin .  V,  »,  (,  rçjidrs  iki.  )  J<)  nuke 
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unsavaufy  or  insipid.  Affadir,  (  causer  una 
sensation  désagréable.  )   To  b:  nauseous. 

AFFAIRE ,  s.  f.  (  ce  qu'on  a  à  faire  ,  sujet 
d'occupation  ,  de  travail  ,  d'application.) 
Business  ,  affair  ,  thing  ,  matter  ,  employ. 
Faire  une  affaire  ,  (  terminer  une  affaire.  ) 
To  make  an  end  oj  a  business  ,  to  bring  it 
to  an  issue.  Affaire  ,  (  procès.  )  Case  , 
cause  or  suit  in  law.  Affaire  ,  (  tout  ce 
qu'on  a  à  démêler  avec  quelqu'un  dans 
le  commerce  de  la  vie.  )  Business  ,  con- 
cern  ,  affair ,  dealing  ,  bargain.  N'ayez 
point  d'affaire  avec  un  tel  homme.  Havi 
no  dealmgs  with  such  a  man.  Reposer- 
vous  sur  moi  ,  j'ai  votre  affaire.  Dépend 
upon  me  ,  /  shall  jit  you. 

Affaire  ,  (  soin  ,  peine  ,  embarras ,  in- 
trigue. )  Trouble.,  scrape.  S'attirer  des  af.> 
faires.  To  bring  one's  self  into  trouble.  Se 
tirer  d'aflaire.  To  get  ont  of  trouble. 
*  Se  tirer  d'affaire  ,  (  relever  d'une  ma- 
ladie. )  To  recover. 

Affaire  ,  (  démêlé.  )  A  quarrel.  Affaire  , 
(  action  ,  combat.  )  Affair ,  action  ,  enga- 
gement  ,  flght ,  battle. 

Affaire  ,  (ou  besoin.  )  Occasion,  wint , 
need.  Avoir  affaire  de  quelque  chose.  To 
want  a  thing  ,  to  stand  in  need  of  it. 
J'ai  bieji  affaire  de  cet  l-.omme-ià  ?  K'hat 
do  I  care  for  him  ?  what  is  he  to  me  ? 
Avoir  affaire  à  quelqu'un  ou  avec  quel- 
qu'un ,  (  avoir  à  lui  parler.)  To  hâve  bu- 
siness with  one  ,  to  want  to  speak  with 
him.  Avoir  affaire  avec  quelqu'un  ,  (  avoir 
à  traiter  avec  lui.  )  To  havc  to  do  with  one. 
Ses  affaires  sont  faites  ,  (  il  est  perdu  ,  it 
est  ruiné.  )  his  business  is  donc  ,  hc  is 
undone  ,  it  is  ail  over  with  him. 

Affaire  de  cœur  ,  (  amourette  ,  intrigua 
amoureuse  ,  passion.  )  Love-affair  ,  intri^ 
gue  ,  amour. 
Point  d'affaires  ,  (  on  je  ne  veux  pas  en 
enteiKlre  parler,  je  ne  veux  pas  y  consen- 
tir. )I  am  off,  Iwillhave  nothingto  do  with 
it ,  no  more  of  that.  *  ■\  \\  a  fait  une  belle 
affaire  ,  (  il  s'est  jeté  dans  l'embarras.  )  Hi 
has  made  a  fine  pièce  of  work  of  u. 
Avoir  aftaire  avec  une  femme  ,  (  la  con- 
noiire  charnellement.  )  To  hâve  to  do  wlcfl 
a  woman  ,  to  hâve  a  familiarity  wieh  her. 

Affaires ,  (  au  pluriel  ,  toutes  les  choses 
qui  concernent  los  intérêts  da  public  et  du 
particulier.  )  Affairs  ,  business  ,  conceins  , 
interest.  Un  homme  d'affaires  ,  (  celui  qui 
fait  les  affaires  d'une  maison.  )  A  mana- 
ger ,  a  steward.  Etre  mal  dans  ses  affaires  , 
(  faire  mal  ses  affaires.  )  Noc  to  thrive  ,  to 
go  against  the  wind.  Faire  bien  ses  affai- 
res. To  thrive  ,  to  do  well ,  to  prosper. 
Faire  ses  affaires ,  (  satisfaire  aux  néces- 
sités naturelles.)  To  do  one's  business  ,  to 
shite. 

AFFAIRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  occupé  ,  qui  a  beau- 
coup d'affaires.  )  Busy  ,  full  of  business  , 
that  has  much  business. 

AFFAHSE.MENT,  s.  m.  (  enfoncement  de 
quelque  chose ,  causé  par  son  propre 
poids.  )  A  sinking  or  weighing  dovn, 

AFFAISSER  ,  verb,  act.  (  faire  abaisser  , 
ou   enfoncer.  )   Tu  press  ,  to  weigh  down. 

s'Affaisser,  verb,  récip.  (s'abaisser,  s'en- 
foncer par  son  propre  poids.)  To  sink  with 
too  much  weight. 

Affaissé  ,  ée  ,  adj,  Pressed  or  wàghed 
down  ,  sunk. 

AFFALÉ  ,  adject.  (  terme  de  Marine.)  Ua 

,  vsi^seau  gffal«  à  uns  svw  «u  sur  U  cô£«w 
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-^(  C'est  lorsque  l'approche  du  vent  le  con- 
traint de  se  teiâr  près  de  terre  ,  ou  que 
faute  de  vent  il  ne  s'auroit  s'élever  au 
large.  )  A  shtp  windbcund ,  tkat ,  by  rcason 
cf  t.)o  much  ox  too  littU  wind ,  cannot  gct 
off'from  thc  shorc  to  kave  sca^room, 

AFFALER,  verb.  act.  (terme  de  Marine  qui 
signifie  ,  abaisser  ,  faire  baisser.  )  To  lower 
or  Ut  go  ainain.  Art'aler  un  palan.  Tof~cct 
a  tackic  ,  or  £o  sfiifc. 

s'Affaler  ,  verb.  réfl,  (  être  affalé.  )  To  be 
embaycd. 

AFFAMER  ,  verb.  act.  (  causer  la  faim  ,  ou 
là  famine.  )  Tofamish  ,  to  sturvc  ,  to  starve 
■with  hunier. 
"*"  Affamer  son  écriture  ,   (  la  faire  trop 

-délice.  )   To  writc  too  smalL 

Affamé  ,  ée  ,  ad],  Famished  ,  starved  ^ 
starvcd  wlth  hunier.  P,  Ventre  affamé  n'a 
point  d'oreilles.  V .  A  hungry  hdly  has  no 

■ears.  *  "j"  Un  habit  affamé  ,  (trop  étroit 
eu  trop  court.  )  A  suit  of  cloaths  cùhcr 
.too    short    or    too    strj.it.     *    Affamé    , 

•(qui  a  de  l'avidité  pour  quelque  chose.) 
Grccdy ,  thirsty. 

AFFECTATION  y  s.  f.  (  passion  que  l'on 
a  pour  certaines  manières  d'agir  ou  de 
parler.  )  Affectation  ,  affictcdncss. 

AFFECTE  ,  ÉE  ,  adj.  (  trop  recherché  , 
trop  étudié.)  Affictcd  ,  studicd  ^  ovir-cu- 

•  ri\^usly  d-jne.  Affecté  (  ou  destiné  )  à  quelque 
c\\osQ.  Assigncd  ,  attnbuted  , proper to  somc- 
thing  y  ox propcrly  be/onging  to  it.  La  partie 
affectée  ,  (  c'est-à-dire  attaquée  ,  en  termes 
de  Médecine.  )    The  part  affccted-. 

Affecté  ,  (  hypothéqué,  )  Mortgaged. 

AFFECTER  ,  verb,  act.  (  appliquer  ,  ou 
destiner  à  certains  usages.  )  To  destine  , 
to  ordcr ,  to  appoint ,  to  attribute  ,  to  appro- 
prlate.  Affecter,  (hypothéquer.)  To  mort- 
g'ige.   Affecter  ,    (  toucher  ,    regarder  ;  il 

:vieillit  en  ce  sens.  )    To  affcct  ,  to  tonch  , 

-Gx  concern.  Affecter  quelque  chose,  (la 
rechercher  trop.  )  To  affect  a  thing ,  to 
do  it  with  too  much  study  ,  to  study.  (  Avoir 

'de  l'inclination  pour  une  chose  plutôt  que 
pour  une  autre.  )   To  affect  a  tJiing; 

•  Affecter  ,  (  rechercher  avec  ambition  , 
désirer  ,  aspirer  à,  )  To  affect  ,  to  désire  , 
to  hanker  after  ,  ta  aspire  to.  Affecter  , 
(  faire  semblant.  )  To  affect ,  or  endeavour 
to  appear ,  to  seem. 

s'Affecter,  v.  r.  (être  ému,  touché.) 
Tv  be  affccted.  S'affecter  aisén^nt.  To  be 
easily  affected. 

AFFECTIF  ,  IVE  ,  adj.  (  qui  marque  ,  on 
qui  inspire  de  l'affection  ;  )  il  n'est  guère 
en  usage  que  dans  cette  phrase  :  Théo- 
logie affective  ,  that  part  of  Divinity 
which  moves  the  affections. 

AFFECTiON  ^  s.  f.  (  amour  ,  bonne  vo- 
lonté qu'on  a  pour  quelqu'un.  )  Affection  , 

'love  y  hcnevûUncey  good-wi/l ^  kindness  ^  in- 
flination  ,  passion.  Affection  ,  (  passion 
qu'on  a  pour  quelque  chose.)  Affection, 
luvc  ,  passlvn  ,  inclination  ,  mind  ,  study , 
dcsire.  Affe%:tion  ,  (  ardeur  avec  laquelle 
on  fait  ou  on  dit  quelque  chose.)  Zeal , 
affection  ,  study  ,  diligence  ^  earnestness. 

AFFECTIONNE  ,  ée  ,  adj.  Affectionné  à 
quelqu'un  ,  (  qui  a  de  l'affection  pour  lui.  ) 
Affectionatc  or  weil  affccted  to  one  ,  that 
hds  an  affection  for  him  ,  that  is  addictcd 
to  him.  Mal  affectionné  envers  quelqu'un 
///  affccted  to  one.  Affectionné  (  ou  atta- 
ché )  à  tjuelque  chçjÇ,  Add^çt^d  (q  a 
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AFFECTIONNER  ,  verb.  act.  (  aîmer.  )  To 
love,  to  hayc  a  love  or  an  affection  for , 
to  affût  y  to  fancy  ,  to  like  ,  to  favour. 
Affeciionner  une  affaire  ,  (  s'y  int^l-resser 
beaucoup.)  To  espouse  a  business  y  to  in^ 
terest  one*s  self  in  it  mightily.  S'affec- 
tionner à  quelque  chose  ,  (  s'y  attacher , 
s'y  appliquer  avec  ardeur.  )  To  addict , 
to  app/y  one'' s  self  to  a  thing  ,  to  give 
one's  self  to  it. 

AFFECTUEUSEMENT  ,  adv.  (  avec  af- 
fection. )  Affcctionately  ,  kindly  ,  friendly  , 
heartily. 

AFFECTUEUX  ,  euse  ,  adj.  (  qui  mar- 
que beaucoup  d'affection.  (  Affectionate  , 
kind  y  obliging  ,  hearty. 

AFFERME  ,  ée  ,  adj.  (  donné  à  ferme.  ) 
Farmed ,  let  or  leased  out. 

AFFERMER  ,  verb.  act,  (  donner  à  ferme.  ) 
To  farm  y  to  let  y  to  lease  out. 
Affermer  ,  (  prendre  à  ferme.  )   To  hire  , 
to  take  a  lease  ,  to  takc  a  house  or  landy  to 
rent  it, 

AFFERMI,  lE,  adj.  (rendu  stable, ferme.) 
Strengthened  ,  fastened  ,  madc  fust  ox 
Jîrm. 

Affermi  ,  (  rendu  dur.  )  Hardened  y  com- 
pacted  y  consolidaL^d  y  tough. 

*  Affermi ,  (  établi  ,  confirmé  ,  rendu  plus 
assuré.)  Estab/ished  ,  confrmed  ^  scttlçd , 
frm  y  sure ,  seçured. 

AFFERMIR ,  verb.  act.  (  rendre  ferme.  ) 
To  strengthen  ,  to  fastcn  ,  to  make  fast  ox 
firm.  Affermir  son  pied.  To  set  one*s  foot 
upen   sure  ground. 

Affermir  ,  (  rendre  dur.  )  To  harden  ,  to 
make  bard  ,  frm  or  tough  ,  to  compact , 
to  consûlidate, 

'*'  Affermir  ,  (  rendre  plus  assuré.  )  To 
estahlish  ,  to  confrm  ,  to  settle  ,  to  secure  , 
to  corroborate  ,  to  fortify.  *  Aftermir  son 
esprit  contre  les  dangers.  To  inure  or 
harden  onc's  courage  agalnst  dajig£rs, 

AFFERMISSEMENT ,  j.  m.  (  ce  qui  affer- 
mit et  rend  ferme.  )  A  stay  ,  a  support  y 
a  prop  y  any  tking  that  sîrcngthens.  Af- 
fermissemeiit,  (l'action  d'affermir,  ou  l'état 
d'une  chose  affermie.  )  Strcngthening , 
fastening y  etc.  *  Affermissement,  (con- 
firmation dans  un  bon  état.  )  Estahlishr- 
ment  y  confirmation  y  scttlemcnt. 

AFFETE ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  affecte  une  poli- 
tesse trop  étudiée.  )  Affccted  y  full  of  affcc^ 
tation  ,  précise  ,  nice. 

AFFÉTERIE  y  s.  f.  (  politesse  trop  recher- 
chée ,  manière  d'agir  ou  de  parler  trop 
étudiée.  )  Affectation  ,  affcctedness  ,  prec:- 
sencss  ,  niceness  ,  affccted  study  ,  affccted 
way  y  formality  ,  formai  way, 

AFFEURAGE  ou  Afporage  ,  s.  m. 
(  taux  ,  prix  des  denrées.  )  Assise  ,  price  ; 
from  forum  ,  the  mcrket. 

AFFEURER  ou  Afforer,  v,  a.  (mettre 
le  taux  aux  denrées.  )  To  assise ,  to  set  the 
price. 

AFFICHE  y  s.  f.  (  placard  ,  feuille  écrite  ou 
imprimée  que  l'on  attache  à  une  porte  , 
à  une  muraille  ,  etc.  )  A  bi.ll  or  paper 
posted  up  y  or  set  upon  a  wall  y  gâte  y 
post ,  etc.  Affiche  de  comé^ia.  A play-house 
bilf.  Une  affiche  ,  (  en  termes  de  Palais,  ) 
A  siijuis. 
Affiché,  ée  ,  adj.  Posted  up  y  set  up. 
AFFICHER  ,  verb,  act.  (  Afficher  un  pla- 
card ,  attacher  une  affiche  pour  avertir 
le  public  de  quelque  chose.  )  To  set  up  y  or 
post  i  vr  ^Qst  up  a  biU  ÇT  paper  f  in  çrd<ir 
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eo  noii/y  any  thing  to  the  puilick.  Faire 

afficher  un  livre.  Tu  puhlisli  a  book. 

*  Afficher  le  bel  esprit,  To  su  up  for  a^ 
wit. 

Afficher  le  cuir,  (terme  de  Cordonnier, 
c'est  en  couper  les  extrémités  ,  lorsqu'il 
est  sur  la  forme.  )  To  pars  thc  Icathcr  of  a 
shoe  ,  whilst  it  is  upon  the  last, 

AFFICHEUR,  s.  m.  (  celui  qui  met  des 
afnches.  )  One  that  posts  up  bitU  or  papcrs. 

AFFIDÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  à  c,ui  on  se  lie.  ) 
Trusty. 

Affidé,  J.  m.  (confident.)  A  trusty  frUnd, 
or    confdent, 

AFFILE  ,  ÉE  ,  aiij.  (  aiguisé.  )  Sharpened, 
whcttcd ,  s£t ,  ground  ,  puintcd ,  sharp'tdgcd , 
keen.  *  ■\  Avoir  la  langue  bien  affilée.  To 
havc  a  nimbU   tondue. 

AFFILER  ,v.  a.  (  donner  le  fil ,  aiguiser.  ) 
To  set ,  to  set  an  cd^e  on  ,  to  sharpcn  ,  to 
whet. 

AFFINAGE  ,  s.m.  [  l'action  par  laquelle  on 
affine  les  métaux.  )  Affinage ,  fining  or 
refning  of  mctals. 

Affiné,  ée  ,  adj.  Fined ,  refined.  Voyez 
Affiner. 

.*iFFINER  ,  verh.  act.  (  purifier  ,  en  parlant 
des  métaux.  )  To  fine  ,  to  refnc  mctals. 
Affiner  le  sucre.  To  refnc  sugar.  Le  temps 
afflr.e  Ij  fromage.  Titn^  iuproies  ,  refines 
eheesc  ,  or  gii'cs  it  a  ^nicher  ttiste.  Affiner 
le  chanvre  ,  (le  passer  par  l'affinoir. )  To 
make  the  hcmp  fncr.  Affiner  le  carton  , 
(  terme  de  Relieur  ,  le  renforcer.  )  ïb 
strengthen  the  pasteboard. 

AFFINERIE  ,  s.  f.  {  petite  forge  où  l'on 
tire  le  fer  en  fil  d'archal.  )  A  littL  forge 
whcre  iron  is  made  into  v.ire, 

AFFINEUR  ,  s,  m.  (  celui  q.ii  affine  l'or  , 
l'argent  ,  etc.  )  A  refner  of  metals. 

AFFINITE  ,  s.  f.  (  alliance  par  mariage.  ) 
Affinity  ,  alliance  by  marriage.  *  Affinité , 
(  convenance  ,  rapport.  )  AJfnity  ,  rela- 
tion  ,  agreement ,  agrceableacss ,  conformity, 
*  Affinité  ,  (  société  ,  habitude  que  des 
personnes  ont  ensemble.  )  Acqua^ntance  , 
familiarity  ,  fricndship. 

AFFINOIR  ,  s.  m.  (instrument  pour  affiner 
le  chanvre.  )  A  hatchel  to  rxiake  hemp  finer. 

AFFIQUETS  ,  s.  m.  pi.  (  menus  atourj  des 
femmes.  )  Woman's  drcssing-toys  or  Zffï- 
plements. 

AFFIRMATIF ,  ive  ,  adj.  (  qui  ^rme  ,  en 

parlant  d'une  proposition,  etc.  )^j^rmii«i'(:, 

Affirmatif ,  (  qui  soutient  une  chose  pour 

vraie  ,  en  parlant  des  personnes  ,  du  ton  de 

la  voix.  )  Peremptory ,  positive. 

AFFIRMATION,!./,  (l'action  d'affirmer 
ou  d'assurer  quelque  chose.  )  An  affirma^ 
lion  ,  affirmative  ,  assertion.  Affirmation  , 
(  en  termes  de  Palais.  )  An  oath. 

AFFIRIVIATIVE  ,  j.  /.  (  sentiment  qui 
affirme.  )  Prendre  ou  tenir  l'affïririative, 
To  he  for  the  affirmative. 

AFFIRMATlVElvlENT,<i<;v.  (d'une  manière 
affirmative.  )  Affirmatively ,  by  way  of 
affirmation  ,  positivcly. 

AFFIRMÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  assuré  ,  soutenu.  ) 
Affi.rmed  ,  avouchcd  ,  ascertained  ,  etc. 
Voyez  Affirmer. 

AFFIRMER ,  verh.  act.  (  assurer ,  soutenir 
qu'une  chose  est  vraie.  )  To  affirm  ,  to 
avouch  ,  ri?  assert ,  to  ascertain ,  to  assure , 
to  maintain.  Affirmer  ,  (  en  termes  de 
Palais ,  assurer  par  serment.  )  To  swecr , 
to  confirm  what  one  says  nith  an  oath  ,  ta 
tah  an  çfth. 
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AFFLEURER  ,  v.  a.  {  terme  d'Arcliîtec- 
ture  ;  réduire  à  un  même  niveau.  )  To 
Uvd. 

Affleurer  ,  (  terme  <Je  construction.  )  To 
fay  ,  as  a  plank  fays  to  thc  tlmhcrs  ,  etc. 

AffLICTlF  ,  IVE  ,  adj.  (  terme  de  Palais; 
se  dit  des  peines  corporelles.  )  Peine 
afflictive.   Corporal  punUhmcnt. 

AFFLICTION  ,  s.  f.  (  douleur  que  l'âme 
ressent  ,  tristesse.  )  Affliction  ,  trouble  , 
soirow  ,  anguish  ,  vexation  ,  grief. 

Affliction  ,  (adversité.  )  Affliction  ,  adver- 
sity ,  misfvrtune ,  calamicy ,  misery ,  trouble , 
distrcss. 

AFFLIGE ,  ÉE  ,  adj.  (qui  ressent  de  la  dou- 
leur ou  de  la  tristesse.)  Afflicted^  grieved ^ 
troubled  ,  sorrowful ,  cast  down  ,  vexed  , 
disquieted.  Affligé  ,  (  qui  est  dans  l'afflic- 
tion. )  Afflicted  ,  poor  ,  misérable  ,  dis- 
trjssed. 

Affligé  ,  s.  m.  Affligée  ,  s.  f.  A  persan 
iifflicted  ^  gricvcd^  or  distresscd  ,  etc.  f^oye^ 
Affligé  ,  adj. 

AFFLIGEAI^T  ,  ANTE  ,  adj.  (  qui  cause  de 
l'a  FFliction  ,  triste.  )  Afflictmg ,  affllctive , 
sad  ,  grieyotis. 

AFFLlGEPv ,  V.  ace.  (  causer  de  l'affliction.  ) 
To  afflict ,  to  grieve  ,  to  trouble ,  to  cast 
àown.  Affliger,  (tourmenter.)  To  afflict , 
to  vex  y  to  disquiet ,  to  torment.  Les  guerres 
affligent  l'Etat.  Wars  afflict  ,  shake  or 
vcjken  tkc  State. 

Affliger,  (mortifier,  macérer)  son  corps 
par  des  .i.istérités.  To  afflict ,  to  mortify  , 
to  macerate  one*s  body  by  austerities. 

s'Affliger,  verb.  récip.  (s'attrister.)  To 
gricve  ,  to  be  affl.ict:d  ,  troubled  or  cast 
down  ,  to  be  htavy  ,  sorrowfiil  or  concrnid. 
S'affliger  ,  (  se  tourmenter  soi-même.)  To 
afflict ,  to  disquiet  one^s  self. 

AFFLUENCE ,  s.f.  (  abondance  des  choses.) 
Afflucnce  ,  pUnty  ,  great  st^rc  ,  abundancc. 
AtHuence  de  monde.  A  concourse  ,  a  great 
resort  of  ptople  ,  abundance  of  people  ,  fre- 
qucncy. 

AFFLUENT  ,  ente  ,  adj.  (  se  dit  d'une 
rivi  "re  qui  se  jette  dans  une  autre.  ) 
Affluant. 

AFFLUER,  verb.  neut.  (se  rendre  en  un 
même  canal  ,  en  parlant  è,z%  eaux.  )  To 
flow  ,  to  run  to  the  same  place  ,  as  w.iters. 
*  Affluer,  (  abonder.  )  To  abcuné.  *  Af- 
fluer ,  (  survenir  en  grand  nombre.  )  To 
resort  or  corne  in  great  n.imber. 

AFFOIBLI  ,  IE  ,  adj.  JP'eakened.  Voyez 
Affoiblir. 

AFFOIBLIR  ,  verb.  act.  (  débiliter ,  rendre 
fuible  ,  dans  le  propre  et  dans  le  figuré.) 
To  weaken  ,  to  make  weak  or  faint  ,  to 
debilitate  ,  to  encrvatc  ,  to  infeble  ,  in  a 
propcr  and  figurative  sensé.  Aifoiblir  la 
monnoie  ,  (  en  dimijiuer  le  poids ,  le  titre.  ) 
To  allay  the  coin  ,  to  abate  the  value 
of  it. 

s'Affoiplir  ,  verb.  récip.  (perdre  ses  for- 
ces. )  To  grov/  weak  ,  feiblc  or  infirm  ,  to 
lose  one's  strength  ,  to  dccav. 

Mes  forces  commencent  i  s'affoiblir.  My 
strength  begins  tofail  me  or  to  decay. 

AFFÔIBLISSANT  ,  ANTE  ,  adj.  (qui'affoi- 
blit.  )   Weakcning. 

AFFOIBLISSEMÉNT  ,  j.  /.  (  débilitation  , 
diminution  de  forces  ,  dans  le  propre  et 
dans  le  figuré.  )  Tf'eakcning ,  infeebling  or 
diminution  of  srrength  ,  in  a  propcr  and 
figurative  sensé.  *  y^rtoiblissemcnt  de  cou- 
rage. Disci/uragement.  Affoiblissement  des  I 
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monnoîes.    An  allaying  ,  or  alating  the 
value  of  coin. 

■j"  AFFOLE,  ÉE,  adj.  (excessivement  pas- 
sionné. )  Extremely  fond ,  desperately  in 
love  ,  dotmg. 

Boussole  on  aiguille  affolée  ,  (  en  termes 
de  Marine  ,  aiguille  défectueuse  ou  touchée 
d'un  aimsnt  qui  ne  l'anime  pas.  )  A  bad 
compass  ,  a  false  compass  ,  not  vjcU  touched. 

f  AFFOLER  ,  verb.  act.  (  rendre  excessi- 
vement passionné.  )  To  make  extremely 
fond  ,  to  make  âne  dote  upon. 

AFFORAGE  ,  s,  m.  (  prix  d'une  chose  vé- 
nale mis  par  autorité  de  justice.  )  The  assise 
or  price  of  a  commodity  set  by  an  offlcer 
autho^iied  thercunto  ,  as  the  clerk  of  the 
market ,  etc. 

AFFOURAGER  ou  Affourer  ,  verb.  act. 
(  donner  du  fourrage  aux  bestiaux.  )  To 
feed  cattle  ,  to  give  them  méat ,  to  fother 
or  fodder  cattle. 

AFFOURAGEMENT ,  s.  m.  {  action  d'af- 
fourager. )  Fothering  or  foddering ,  fecding. 

AFFOURCKER,  ve^b.  act.  (terme  de  Ma- 
rine ;  jeter  une  ancre  en  telle  sorte  que 
son  cible  fasse  une  fourche  avec  le  câble 
d'une  première  ancre  qu'on  a  déjà  jetée.) 
To  moor  across  ,  to  cast  one  anchor  and 
cable  across  another. 

AFFRANCHI,  ie  ,  adj.  (délivré.)  Free , 
freed  ,  set  at  liberty ,  ielivercd.  Affranchi , 
(  exempté.  )  Freed  ,  enfranchised  ,  dis- 
char  gcd. 

Affranchi  ,  s.  m.  Affranchie  ,  s.f.  A 
Bond-man  m  a  de  free. 

AFFRANCHIR  ,  verb.  act.  quelqu'un  de 
quelque  chose  ,  (  l'en  exempter.  )  To  free 
one  J'rom  a  thing.  Afi'ranchir,  (  mettre  en 
liberté.  )  To  set  free  ,  tj  make  free ,  to  give 
one  his  liberty ,  to  enfranchise  him. 

*  Affranchir  ,  (  délivrer.  )  To  set  free  , 
to  deliver ,  to  rid  out    of. 

Affranchir  une  lettre  ,  (  en  payer  le  port 
par  avance.  )  To  frank  a  Ictier  ,  to  send 
it  post-paid. 

Affranchir  un  vaisseau.  To  free  a  ship  , 
or    to  clear  her  of  water  by  the  pumps. 

s'Affranchir  ,  verb.  récip.  To  Jr:e  or  to 
rid  one's  self,  to  get  free.  S'affranchir  de 
la  domination  d'un  tyran.  To  shake  off  a 
tyrar.t's  yoke. 

AFFRANCHISSEMENT,  s.  m.  (l'action 
d'arfranchir.  )  Enfranchisement ,  a  setting 
Jree  or  g.ving  one's  liberty  or  fnedom  ,  a 
delivering  or  release  ,  a  riddance.  Affran- 
chissement,  (exemption.)  Dclivery,  dis- 
charge  ,  exemption  ,  en franchisement, 

X  AFFRES ,  s.  f.  pi.  (  grande  peur.  )  A  great 
fright. 

AFFRETEMENT,  î.  m.  (terme  de  Marine; 
prix  que  l'on  paye  pour  le  louage  d'un 
vaisseau.  )  The  hire  or  freighting  of  a 
ship. 

AFFRETER  ,  verb.  act.  un  vaisseau ,  (  le 
louer.  )  To  freight  a  ship. 

Affrété  ,  ée  ,  adj.   Hired. 

AFFRETEUR  ,  s.  m.  (  celui  qui  prend  un 
vaisseau  à  loyer.  )  -4  freighter. 

AFFREUSEMENT ,  aév.  (effroyablement.  ) 
Horrihly  ,  tcrribly ,  àeadfully  ,  fnghtfully. 

AFFREUX  ,  EUSE,  adj.  (  effroyable,  hor- 
rible.   )     Hideous  ,     drcadful  ,    ghastly  , 

frightful ,  terrible. 

AFFRIANDÉ  ,  ée  ,  adj.  (  rendu  friand.  ) 
Usedtù  dainties  ,  etc.  Voyez  Affrtander. 

AFFRIANDER  ,  verb.  act.  (rendre  friand.) 
Td  use  er  hring  up  to  dainties,  Aft'riander , 
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(  attirer  par  quelque  shose  ,  «t  dans  le 
propre  et  dans  le  figuré.  )  To  allure  , 
in  a  propcr  and  figurative  sensé. 

t  AFFRIOLER  ,  verb.  act.  (  affriander , 
attirer.  )  To  allure  ,  to  enticc     to  dccoy. 

AFFRONTAILLES  ,  s.  f  pi.  (  confins  dé 
plusieurs  fonds  aboutissans  aiut  côtés  d'un 
autre  fonds.  )  Bounds. 

AFFRONT  ,  .f.  m.  (  injure  ,  outrage ,  soit 
de  parole  ,  soit  de  fait.  )  An  affront ,  an 
abuse  ,  a  contumely  ,  a  nproach.  Souffrir , 
boire  ,  avaler  ,  essuyer  un  affront.  To 
put  up  or  to  bear  an  affront. 

Il  ne  sauroit  digérer  cet  affront.  He  cannot 
hrook  that  affront.  Faire  un  sanglant  af- 
front à  quelqu'un.  To  put  a  deadly  affront 
upon  one.  Affront ,  (déshonneur,  honte.) 
iieproach  ,  disgrâce  ,  dishonour ,  shame. 

AFFRONTÉ  ,  ée  ,  adj.  (  à  quoi  l'on  s'est 
exposé  avec  hardiesse.)  Z>arej ,  Mcoanïc-rfif. 
Affronté  ,  (  trompé  ,  fourbe.  )  Cheatcd  , 
gullcd ,  c_,^cned. 

Affronté,  (  terme  de  Blason  ;  le  con- 
traire d'adossé.  )  Combatant ,  a  term  of 
HcraLlry. 

AFFRONTER  ,  verb.  act.  (  attaquer  avec 
hardiesse  ,  avec  intrépidité.  )  To  enccun- 
ter  ,  to  set  upon  ,  to  attack  with  great  reso- 
lution. Affronter  la  mort ,  les  périls ,  (  s'y 
exposer  hardiment.  )  To  date  death  ,  ta 
dare  djngers. 

Affronter  ,  (  tromper  sous  prétexte  de 
bonne  foi.  )   To  cheat ,  to  gutl ,  to  coren. 

AFFRONTERIE,  .r./.  (tromperie.)  Cheat', 
cv^ening. 

AFFRONTEUR ,  s.  m.  Affronteuse  ,  s.f. 
(  qui  affronte.  )  A  clieat. 

AFFUBLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Muffled  up  ,  hooded 
up.  Voye?.   Affvbler. 

AFFUBLEMENT,  s.  m.  (tout  ce  qui  cou- 
vre et  enveloppe  la  tête  et  le  corps.  )  A 
covcring ,  any  thing  that  sert  es  to  mafflt 
or  wrap  up  one's  head  or  body. 

AFFUBLER  ,  verb,  act.  (  couvrir  ,  enve- 
lopper la  tête  de  quelque  habillement.)  T» 
muffle  up  or  hood  up. 

AFFUT ,  j.  m.  (  machine  de  bois  pour 
soutenir  le  canon  et  pour  le  faire  rouler.  ) 
Thi  carriage  or  stocks  for  ordinancc. 
Parties  d'un  affût.  The  parts  of  a  car- 
riage.  Les  essieux.  The  axle-trces.  Les 
roues.  The  trucks.  La  sole  ou  semelle.  Thi 
sole  or  bottom  of  a  carriage  ,  Msused  in 
Er.glish  carriagcs.  Les  flasques.  The  sides 
or  cheeks.  Les  hausses  des  flasques. 
Voyei  Hausses.  L'entre-toise.  The  tran- 
som.  Les  plate-handes.  The  cap-squares 
or  clamps.  Les  esses.  Voye^  EssES.  Aftïit 
de    mortier.   Carriage  of  a   mortar. 

Affût  ,  (  terme  de  Chasse  ;  l'endroit 
où  l'on  se  place  pour  attendre  le  gibier.  ) 
A  close  place  ,  where  the  hunter  waits  for 
game  to  shoot  at.  *  ■\  Etre  à  i'aftïit, 
(  être  au  guet.  )  To  be  upon  the  catch  ,  to 
lie  in  wait. 

AFFUTAGE  ,  s.  m.  (  soin  qu'on  prend  de 
tout  ce  qui  regarde  le  canon  pour  l'affû- 
ter. }  The  mounting  of  a  pièce  ofordinance. 
Affûtage  ,  (  la  four.iiture  de  toutes  sortes 
d'outils  nécessairas.  )  A  set  oftools  ,  im- 

plsments, 

AFFÛTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Mountcd ,  laid  upon 
the  carriage. 

*  1  Affiité  ,  (  préparé.  )  Readj,  w/jo  is 
in  readiness  ,  that  has  hii  tools  ready, 
Afi'ùté  ,  (  aiguisé.  )  Set  sharp. 

AFFUTER  uu  canon  ,  verb,  act.  (  le  mettre 
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en  état  de  tirer.  )    To  mount  a   cannon  or 
l^y  it  npon  a  carnage. 

Attuter  uu  outil.  To  set  a  tool ,  to  makc 
it  shiirp. 

AFIUATION,  5./.  (  adoption.  )  affilia- 
tion y  adoption. 

AfILIER,  verb.  act.  (  adopter:  se  dit  en 
particulier  des  Ordres  relioieux.)7"o  adoft. 

/iFIN  ,  con'].  (  cette  particule  dénote  la  lin 
jjour  laquelle  on  fait  queUjue  chose  ;  elle 
a  deux  régimes  ,  l'un  avec  QUE  et  le 
cubjonctif ,  et  l'autre  avec  la  préposition 
DE  et  l'infinitif.  )  This  particU  dcnutes  the 
end  for  which  any  thing  is  donc  ,  and  is 
atways  foUowcd  by  tkc  particlc  que  and  a 
rcrh  in  the .conjunctlre  mood  or  thc  prépo- 
sition dv-'  and  a  vcrh  in  the  infinixivc  moud. 
Afin  que.  That  ,  to  the  end  thac.  Afin  de. 
To  ,  in  order  to  ,  that ,  to  the  end  that. 

AGA,  s.  m,  (  Commandant  parmi  les  Orien- 
taux. )   An  Aga. 

AGACE  ,  s.  f,  (sorte  de  pie.  )  A  magpic. 

AGACÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Set  on  edge  ,  etc.  Voye^ 
Agacer. 

AGACEMENT  ,  j.  m.  (l'action  d'agacer.  ) 
A  set'ins  on  cdge, 

AGACEé  les  dents  ,  verh.  act.  (  leur  causer 
^m  certain  sentiment  désagréable.  )  To  set 
fhe  tceth  on  cdge, 

*  Agacer ,  (  provoquer  ,  irriter.  )  To  pro- 
rohe  f  to  urgc  ,  to  cgg ,  to  angcr  ,  to  cxas- 
pcrate  ,  to  incite, 

AGACERJE  ,  s.f.  A  provocation  ,  an  inçi- 
trrtcnt. 

AGAPE  j  s.  f.  {  repas  de  charité  parmi  les 
premiers  Chrétiens.  )  Lovc-Feasts  used  in 
the  primitive  Church. 

AGAPETES ,  s.  f.  pi.  (  dans  la  primitive 
Ff^îibe  ,  filles  quivivoient  en  communauté 
sans  faire  de  vœux.  )  Agapctx, 

AGARIC,  s.f.  (sorte  de  champignon  ,  qui 
raît  sur  le  tronc  de  l'arbre  appelé  Mélese.  ) 
An  agarick  f  a  kind  ofmushroom  growing 
npor.  a  trc:. 

AGATE,  s.f.  (  sorte  de  pierre  précieuse.  ) 
An  agate  ,  a  prccious  stone. 

AGE  jS.  m.  {  la  durée  ordinaire  de  la  \\^.  ) 
Age  ^  the  whok'time  of  life.  Age  ,  (le 
temps  qu'il  y  a  qu'un  homme  ou  wn  animal 
est  en  vie.  )  Age  ,  years  ,  the  time  spcnt 
from  a  man's  or  heast^s  hinh.  Quel  âa;e  a 
"cet  homme  ,  ce  chien  ,  cet  arbre  ?  How 
çld  is  that  man  ,  that  dog ,  that  trce  ?  Non 
viany  years  are  thcy  old  ?  What  âge  are 
th:y   of?  J'ai  l'âge   de   trente  ans  ,"  /  am 

"  thirty  years  of  âge  ,  /  am  thirty  years  old , 
I  am  thirty.  L\ige  des  arbres.  The  agc  of 
frees.  S'il  vit  âge  d'homme  ,  (  s'il  vient  à 
lin  âge  parfait.  )  //  he  grows  to  man's 
f  State  ,  if  ever  he  corne.':  to  be  a  man. 

Age ,  (  en  parlant  des  différentes  épo- 
ques de  la  vie  de  l'homme.  )  Age t  years  , 
ra'-t  of  man's  life.  Bas  âge,  jeune  âge, 
iige  tendre.  Tender  nge  ^  infancy ,  child- 
luod  ,  youth.  kqe.  viril  »  âge  de  dis- 
^retion  ,  âge  mur  ,  âge  de  raison. 
Man*s  estate  or  manhood  y  years  of  dis- 
crétion y  ripe  years  or  âge.  Lk  fleur  de 
iVige.  The  prime  ox  the  prime  of  cne* s  years 
or  life.  N'ttre  plus  en  âge  de  porter  les 
armcî.  To  be  p.ut  bearine  arms.  Il  est  en 
âgf  ^e  gagner  sa  vie.  He  is  of  a  fit  agc 
or  hc  his  old  enough  to  get  his  livclihood. 
Etre  en  âge  nubile  ou  en  âge  de  se  marier. 
To  be  marriagcahU  ,  to  bç  ripe  for 
ptarriage. 
Ag^  î  (  majorité.  )  Agc  ;  \\z  zi  or  ^; 
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years.  Il  ne  peut  pas  vendre  son  bien  ,  îl 
n'est  pas  en  âge.  Jtie  cannot  sell  his  cstate  , 
he  is  not  oj  âge  ,  he  is  undcr  âge  or  a 
minor. 

Age,  (  vieillesse.  )  Age^  old  âge.  Etre 
sur  l'âge.  To  be  in  years,  to  be  old ,  to  bc 
clderly  or  well  strieken  in  years.  Un  homme 
entre  deux  âgL'S.  A  man  of  middU  âge  , 
neither  yoimg  nor  old. 

^%^  t  i  temps  auquel  on  vit ,  auquel  une 
chose  se  passe.  )  Age  ,  days  ,  time.  La 
merveille  de  notre  âge,  The  wonder  of  our 
âge  ,  days  or  time. 
Age  /  (  en  termes  de  Chronologie  ,  cer- 
tain nombre  de  siècles.  )  Age  ,  a  tract  of 
time.  L'âge  (  on  le  siècle  )  d'or.  The  goldzn 
âge.  *  Les  états  ont  leurs  âges  comme  les 
hommes.  States  hare  iheir  âges  or  periods 
oJ  duration  hke  mcn.  *  Un  âge  d'or, 
(  un  temps  heureux.  )  A  golden  âge,  happy 
days ,  halcyon  days.  Age  de  fer  Iron 
agc  ,  hard  times. 
Age  de  la  lune  ,  (  terme  d'Astronomie.  ) 
The  agc  of  the  moon. 

AGE  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  a  certain  âge.  )  Ag£d , 
so  many  years  of  âge ,  so  many  year:-  old. 
11  est  âgé  de  vingt  ans.  He  is  twenty 
years  old ^  ox  twenty  years  of  âge.  Agé, 
(  qui  a  beaucoup  d'âge  ,  vieux.  )  Aged , 
old  f  elderly  ,  far  advanced  in  years. 

AGENCE  ,  s.f,  (  emploi  d'agent.  )  Agency. 

AGENCE  ,  ÉE  ,  adj.  (  arrangé.  )  Set  in  order. 

AGENCEMENT  ,  s.  m.  Order,  the  orderly 
placing  or  di^posing  of  something  ,  com- 
position ,  structure. 

■f  AGENCER  ,  verh.  act.  (  arranger  ,  met- 
tre en  ordre.  )  To  set  in  order  ,  to  dis- 
pose ,  to  ft  up. 

s'Agencer  ,  verb.  récip,  To  put  onc's  self 
in  soTîze  posture. 

AGENDA  ,  i-.  n.  (  mémoire  des  choses  que 
l'on  doit  faire.  )  A  mémorandum ,  Agenda  , 
(  tablettes  où  l'on  écrit  de  mémoire.  )  A 
book  oj  mémorandum  ,  a  table-hook  ,  a 
pocket-look. 

AGENOUILLÉ,  ÉE,  adj.  KneMng. 

S'AGENOUILLER,  verb.  réctp.  (  se  mettre 
à  genoux,  )  To  kncel ,  to  knecl  down  ,  to 
fall  upon  onc's  knees. 

AGENOUiLLOIR  ,  s.  m,  {  la  chose  sur 
laquelle  on  s'agenouille.  )  Knecling  pLice, 

AGENT ,  j.  m,  (  terme  de  Philosophie  ; 
qui  agit,  qui  opère.  )  An  agent,  a  term 
Uicd  in  natural  Philusophy,  Agent  ,  (  celui 
qui  fait  les  affaires  d'un  prince  ,  d'une 
communauté,  d'un  régiment.  )  An  Agent. 
Agent  de  change,  (  un  cDUrtier.)  A  broker, 

AGGRAVANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  qui  ag- 
grave. )  Aggravating. 

AGGRAVE  ,  s.  m.  (  seconde  publication 
d'un  monitoire  pour  avoir  révélation  de 
quelque  cas.  )  A  threatcning  mcnitory. 

AGGRAVÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Aggravated.  Voj-ez 

/i.GCRAVER. 

AGGRAVER  ,  verh.  act,  (  tendre  plus 
grief ,  augmenter.  )  To  aggr.ivatc.  Ag- 
graver un  crime.   To  aggravatc  a  crime. 

AGILE  ,  adj.  (  léger  ,  dispos,  )  Agile  , 
(jniek  ,  nimble  ,  active  ,  swift. 

AGILEMENT  ,  ady.  (  avec  agilité.  )  Nîm- 
b/y  ,  readily ,  guickly. 

AGILITÉ  ,  *j. /'.  (souplesse  du  corps.) 
Nirnhicncss  ,  agi/ity  ,  quickness ,  swiftness , 
activity.  *  Agilité  d'esprit.  Qjùckness  , 
readiness  of  wit. 

AGIO,  s.  m.  (prix  du  change  parmi  les 
Banquiers  ;  intérêt  cju'oii  paye   çw  qu'on 
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prend  sur    une    certaine  somme.  )     Tht 
course  of  exchange  among  Lankers. 

AGIOTAGE  ^  s.  m.  (  trrfic  des  actions  des 
fonds  publics.  )  Stockfubbing. 

AGIOTER  ,  yerb.  act.  et  neut.  (  faire  l'agio- 
tage. )    To  stock-job, 

AGIOTEUR ,  s.  m.  A  stock-jobher. 

AGIR  ,  verb.  ncut.  (  faire  quelque  chose  ^ 
être  dans  l'action.  )  To  act ,  to  do  ^  to  dcal. 
Agir  de  concert  avec  quelqu'un.  To  act 
unanimously  ,  to  go  hand  in  hand  in  a 
business  with  one.  Agir  en  ami.  To  act  likc 
a  friend.  En  agir  bien  avec  quelqu'un.  To 
do  well  by  one  ,  to  use  him  well ,  to  deal 
well  with  him. 

Agir  ,  (  se  dit  pour  marquer  l'effet  d'une 
chose  sur  une  autre.  )  To  hâve  an  infuence, 
to  Hork,  Les  corps  célestes  agissent  sur 
les  choses  d'ici-bas.  Celcstial  Bodies  havc 
an  influence  upon  things  hère  beiow. 

Agir  ,  (  faire  quelque  négociation.  )  To 
ncgociatc  ,  to  managc  business.  Agir  contre 
quelqu'un  ,  (  le  poursuivre  en  justice.  ) 
To  sue  one  at  law  ,  to  prosecute  hun  at  law, 

II.  s'agit,  verb.  impers.  (  il  est  question.  ) 
De  quoi  s'agit-il  ?  Jf'hat  is  the  matter  ? 
whai  is  the  matter  m  question  ?  what  is  to 
be  donc  ?  U  ne  s'agit  pas  de  peu  de  chose, 
Jt  is  not  a  trifîing  concern  or  of  smalL 
moment.  U  ne  s'agit  pas^  de  cela.  That  is 
not  the  business  in  hand.  11  s'agit  de  votre 
vie.  Your  life  is  at  stake  ,  in  danger  or  in 
ijuestion, 

AGISSANT,  ANTE,  adj.  (  qui  agît  et  qui 
opère.)  Efficacious.  Agissant  ,  (actif  , 
diligent.  )  Active ,  busy  ,   stirring. 

AGITATEUR  ,  s.  m.  (durant  les  guerres 
civiles  d'Angleterre  ,  on  nommoit  ainsi 
ceux  qui  gouvernoient  l'armée  parlemen- 
taire. )   An  agitator, 

AGITATION  ,  j.  /.  (  ébranlement ,  se- 
couement.  )  An  agitation  ,  a  toss ,  violent 
motion  ,  joltinr  ^  jumbling,  *  Agitation  , 
(  trouble  ,  passion.  )  Agitation  ,  pertur- 
bation ,  trouble. 

AGITE,  ÉE,  adj,  (secoué,  etc.)  Agita- 
ted  ,  shaked  ,  etè.    Voye^  Agiter. 

AGITER,  verb.  act.  (ébranler,  secouer.) 
To  agitate  ,  to  shakc  ,  to  toss  ,  te  tumble  , 
tu  joU.  '*'  Agiter  ,  (  en  parlant  des  passions, 
des  troubles  de  Tcspri*.  )  To  agitate  ,  tQ 
toss  ,  to  hurry  ,  to  trouble  ,  to  disquiet ,  to 
torture.  *  Agiter  ,  (  ou  débattre  une  ques- 
tion. )    To  agitate  ,   to  d&bate  a  question. 

AGNAT  ,  s.  m.  (  mâle  descendant  de  même 
père  ,  mais  dans  une  autre  ligne.  )  The 
mais  issue  of  the  same  fathcr  in  another 
Une. 

AGNATION  ,  s.f  (lien  de  consangui- 
nité entre  les  mâles.  )  Agnation  ,  tcrm 
used  in    the  Civil-Law. 

AGNEAU  ,  s.  m.  (le  petit  d'une  brebis.) 
A  lamb  ,  a  sheep  undcr  a  yaar  old.  De 
l'agneau  ,  ou  de  la  chair  d'agneau.  Lamb  , 
or  lamb's  fîcsh. 

AGNELER  ,  verb.  act.  (  mettre  bas  ,  en 
parlant  de  la  brebis.  )  To  bnngforth  lambs , 
to  yean. 

■\  AGNELET  ,  j.  m.  {  petit  agneau.  )  A 
lambkin  ,  a  young  or  a  little  lan.b. 

AGNES,  s.f.  (  on  appelle  ainsi  une  jeune 
fille  très-innocente.  )  A  young  raw  girl , 
an  innocent  créature. 

AGNUS  ou  Agnus  Dei  ,  s.  m.  (  cire  bénite 
par  le  Pape ,  sur  laquelle  est  imprimée  ia 
figure  d'un  ae;neau  ou  quelque  autre  image 
de  pi^été.  )  An  Agnus ,  a  pièce  ofwax  blcsr 
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tli  ly  thc    Pope ,  having  the  print  of  a 
iumb  or  some  otlicr  ho/y  hierog/yphic. 
'AGNUS-CASTUS  ,  i.  m.  (  sorte  d'arbris- 
seau. )   Agnus  castus  ,  a  shruh, 
AGONIE  ,  s.f.  (  dernitr  combat  de  la  na- 
ture  consre  la  mort.  )   Agony  ,  pangs  of 
death ,  lait  gasp.   ttre  à  l'agonie,    'io  hc 
at  thc  point  of  diath  ,  to  gasp  for  Ufe  ,  to 
^ireathc  onc's  last.  *  Agonie,   (angoisse, 
travail  d'esprit.  )  Agony ,  extrême  anguish  , 
pUf,  trouble  ,  non-plm. 
'AGONISANT  ,  ante  ,  aJj.    (  qui    est   à 
l'agonie.  )  Dying ,  in  a  dying  condition  , 
who   is  at  the  point  of   deatk. 
AGONISER  ,  vcrh.  naît.   (  être  à  l'agonie.  ) 
To  he  at  the  point  of  death ,  to  hreathe  one's 
last ,  to  he  dying  ,  to  he  in  an  agony, 
AGONOTHETE  ,  s.m.  (  celui  qui  prési- 
«loit  aux  jeux  sacrés  des  anciens  Grecs.  ) 
Agonolhetis, 
AGRAFE,  s.  f.  (  petit  crochet.  )  ^  c/aîf. 

Agrafe  d'une  hotte.   TA;  Irace  of  a  dosser. 
AGRAFER  ,  yerb.  act.  (  attacher  avec  une 
agrafe.  )    To  clasp  ,  tofastcn  with  a  clasp. 
Agrafé  ,  ée  ,  adj.  C/asped. 
AGRAIRE  ,  adj.  (  terme  de  Jurisprudence 
r^.naine.   )    Agrarian.  Les  lois  agraires. 
Agrarian  laws, 
'AGRANDI  ,  lE  ,  adj.  (  rendu  plus  grand  , 
etc.  )  EnUirgid ,  etc.  Voyez  Agrandir. 
AGRANDIR  ,  icrb.  act,  (  accroître  ,  ren- 
dre plus  grand  ,  plus  étendu.  )   To  enlargc 
to  mahe  greater  or  higgcr  ,   to  incrcase  ,  t 
augment ,  to  improve.  *  Agrandir  ,  (  rendre 
plus  grand  en  biens  ,  en  dignité  ,   en  fo: 
tune.)    To  raise  ,    to  adyance  ^  to  prcfer. 
Agrandir   quelque    chose  ,    (  l'exagérer 
l'amplilier.  )   To  amplify  ,  to  exjggerate 
to  aggravate  a  thing. 
S''Agrandir  ,   verb.  récip.    (  accroître   sa 
terre.  )    To  grow  npon  one's   neighbours. 
*  S'agrandir ,  (  s'élever  aux  honneurs  , 
eux  dignités.  )  To  raise  or  to  advancc  one's 
self  ^  to  adv.incc  or  to  inake  one's  fortune. 
AGRANDISSEMENT  ,  s.   m.  (  accroisse- 
ment ,   augmentation.  )  Imprjvement ,  en 
iarging ,  i/hcrease  or  incrcaslng.  *  Agran^ 
dissement ,  (  accroissement  en  biens  ,  en 
fortune.  )      Frej'crment  ,    adyanccmcnt    , 
^owth  ,  rise  or  rising ,  promotion. 
AGREABLE  ,    adj.  (  qui  agrée  ,   qui  plaît , 
plaisant ,  charmant.  )  Agreeable  ,  pleasant , 
f  leasing  y  acceptable  ,  accepted  ,  welccmc  , 
^ratefnl ,  charming.   Une  odeur  agréable. 
A  pLasant  or  a  sweetsmelL   Une  agréable 
nouvelle.   ÎP'e/come  news. 

Avoir  pour  agréable.  To  like,  to  accept , 
to  he  pleased ,  to  sujffèr. 
Agréable  ,  s.  m.  Joindre  l'utile  à  l'a- 
gréable. To  join  profe  with  plcasurc. 
AGRÊABLE.MENT  ,  adv.  (d'une  manière 
agréable.  )  Plcasantly  ,  merrily  ,  gladly  , 
eonfurîahly.  Etre  logé  fort  agréablement 
^  ou  fort  commodément.  )  To  hâve  a  very 
convcn.ent  house  or  lodging  ,  to  hâve  very 
^ood  accommodations. 
'AGRÉE  ,  ÉE  ,  adj.  Accepted ,  approved 
4>f,etc.  Voyez  Agréer.  Le  partage  He 
l'Empire  fut  fait  et  agréé  dans  l'assemblée 
lies  Etats.  The  partition  of  the  Empire  was 
Tnade  and  agreed  on  in  the  assemhly  oftht 
States. 
1AGR.EER ,  verl\  act.  (  recevoir  favorable- 
ment.  )  To  accept  ,  to  reccive  kinAly. 
Agréer,  (trouver  bon,  approuver.)  T^ 
tUow ,  to  appruve  of ,  to  lihe.  J'agrée 
Ifptre  excuse.  /  al'.ow  ,  I  admit  pi  /  Ul^e 

Tome  I, 
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yoûf  excuse.  Le  Roi  l'a  agrée.  Thc  King 
did  llke.  him.  Agréez  qiie  je  vous  dise.  Givc 
me  lenvc  to  tcllyou  ,  permit  me  to  tcU  you. 
Agréer  un  vaisseau  ,  (terme  de  Marine  ; 
le  mettre  en  état  de  naviguer.  )    To  rig 
a   s  hep. 
Agréer  ,  rerh,  nmt.  (plaire  à  qudqu'un.) 
To  plcasc  one  ,  to  he  plcasing s>i  ac<feptable 
to  him.   Cela  ne  m'agrée  pas.    That  docs 
not  phase  me  y   I  do  not  likc  that, 
AGRÉEUR  ,   s.m,  A  riggcr  of  skips. 
AGRÉGATION  ,    subst,  fcm.  (  réception 
au   nombre    de   ceux  qui    composent    un 
Corps.  )    Aggregation ,  admission    into    a 
Society. 

Agrégation  ,  (  terme  de  Physique  et  de 
Chimie.  )  The  act  of  collecting  into  one 
mass  ,  thc  coUected  mass. 
AGRÉGÉ,  ÉE  ,  adj.  Aggregated ^  reccivcd, 
admitted  into  a  society.  Nous  soussignés 
Docteurs  en  Médecine ,  agrégés  au  Col- 
lège Royal.  TP^e  undcrnamed  Doctors  oj 
Physic  y  fcUows  of  the  Royal  Collège, 
AGRÉGER  ,  vcrh.  act.  (  ass.ocier  quelqu'un 
à  un  Corps.  )  To  aggregate  *  to  receivc  , 
to  admit  into  a  society  ,  to  associate. 
AGREMENT  ^  s.  m.  (  approbation  ,  con- 
sentement. )  Liking  ,  approbation  ,  con- 
sent. Il  a  obtenu  l'agrément  de  la  Princesse 
pour  cette  Ciiarge.  Me  has  got  the  Prin- 
cess'e  patronage  for  that  Place.  Dans  le 
démembrement  d'une  Monarchie  ,  l'agré- 
ment des  peuples  donne  gain  de  cause  à 
celui  qui  fait  le  mieux  valoir  son  droit. 
Upon  the  dismcmbering  of  a  Monarchy , 
the  consent  of  the  peopk  détermines  in  bis 
fa  four ,  who  knows  best  how  to  makc  good 
his  titU. 

Agrément ,  (  qualité  par  laquelle  quel- 
que chose  plaît.  )  Agreeablencss ,  charm  , 
allurcmcnt. 

Agrément ,  (  avantage  ,  plaisir  ,  sujet 
de  satisfaction.  )  Comfort  ,  advantagc  , 
pleasurc ,  dclight. 

Agrémens  pour  un  habit.  Loops.  Agré- 
mens  de  pe.ruque.  The  locks  of  a  periwig 
which  fall  upon  the  temples, 
AGRES  ,  s,  m.  pi.  (  voiles ,  cordages  ,  et 
tout  ce  qui  est  nécessaire  pour  mettre 
un  vaisseau  en  état  de  naviguer.  )  The 
rigging  of  a  ship. 
AGRESSEUR  ^  s.   m.   [  celui  qui   attaque 

le  premier,  )  Aggressor ,  assaÛant. 
AGRESSION  ,  s.f.  (action de  l'agi-esseur. ) 

Aggression ,    an  assault ,  frst  onsât. 
AGRESTE,  adj.  fruit  agreste  ,  (sauvage, 
désagréable  au    goûr.  )    ÏÏ^iid  fruit  ,    wil- 
ding.   *  Agreste  ,    (  rustique  ,   grossier.  ) 
Agrestlcai  ,  i/lbred  ,   riiscical  ,   clownish  , 
vnmanncrly  ,   hcmespun. 
AGRICULTURE  ,  s.f  ( rari>-de^ultiver 
la  terre,  )  AgricuCtiireCTuisbandry  ,  the  art 
of  tiliing  and  manitring  the  ground. 
A(;;RIE  ,  j.  /.  (  sorte  de  dartre,  )  Agria  , 

an  obstinate  ulcer, 
S'AGRIFFER  ,  v.  récip,  {  s'attacher  avec 
les  griffes.  )  To  catch  a  thing  with  his 
claws  ,  spcaking  of  a  heast,  *  S'agrifter  , 
(  s'attacher  avec  les  mains  )  à  quelque 
chose.  To  lay  hold  of  a  thing  ,  to  catch 
at  it  y  to  st-i^e  it. 
A'-  ;RI0PHA(:;E  ,  s.  m.  {  qui  vit  de  bêtes 

féroces.  )  A  wild  beast  eater. 
AGRIOTTE  ,  s.f  (  sorte  de  cerise  sau- 
va s;e.  )  Sour  ch:rry. 
AGRIPAUME,  s.f  (  plante  ^ui  ressemble 
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t  AGRIPPER  ,  r.  CairrER. 

AGUERRI ,  !E  ,  adj.  (  fait  aux  travaux 
de  la  guerre.  )  Disciplined ,  exercised  in 
martial,  discipline  ,  inured  to  the  hardships 
ofw.iry  expericnced  in  war.  Soldats  ma 
aguerris.  Undisciplined  ,  unexperienced  OS 
raw  Soldiers ,  new  ratsed  men. 

AGUERRIR  ,v.  a.  (  accoutumer  aux  fati-> 
gués  ou  aux  fonctions  de  la  guerre.  )  To 
train  up  to  war  ,  to  discipline ,  to  inure 
to  the  hxrdships  of  vir.  "^  Aguerrir  (  ou. 
accoutumer  )  quelqu'un  à  la  raillerie.  To 
use  one  to  raillery. 

S'aguerrir  ,  vcrii.  récip.  To  grow  warliRe^ 
to  use  or  inure  one's  self  to  the  dangers 
ofwar.  *  S'aguerrir  (  s'accoutumer  )  à  quel- 
que chose.  10  accustom  one's  self  to  « 
thing. 

AGUETS  ,  s.  m.  pi.  (  être  aux  aguets.  ) 
To  lie  in  wait  ,  to    he    upon  the   watch. 

AH  !  (  interjection  qui  marque  la  joie  j 
la  douleur  ,  l'admiration  ,  l'amour  ,  etc. 
suivant  la  différence  des  impressions  qu'on 
éprouve  )  Oh  !  alas  !  wcll-a-dayl  ough  f 
A!  ahlhah'.hot 

I  AHAN  ,  s.m.  (  peine  du  corps  ,  granJ 
effort  ,  tel  que  celui  de  ceux  qui  fendent 
du  bois  ,  etc.  )  Ce  mot  se  forme  du  son  de 
la  chose  qu'il  signifie.  Ado  ,  pains ,  trou- 
ble :  this  french  word  is  derived,  from  the 
loud  sigking  of  those  that  do  any  thing 
with  great  trouble  ,  as  woodcleavers  ,  etc. 
Suer  d'ahan  ,  to  sweat  with  labour. 

■]"  AHANER  ,  verb.  neut.  (  avoir  bien  de  Is 
peine  en  faisant  quelque  chose.)  To  sweat, 
to  do  any  thing  with  much  ado  ,  to  toil 
and  moi/. 

AHEURTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  opiniâtre ,  obstiné.) 
Obstinate  ,  sdff,  peremptory.  Aheurté  à 
son  opinion.  If'eddcd  to  his  own  opinion. 
Aheurté  dans  ses  desseins.  Constant  oC 
stedfast  in  his  designs. 

AlIEURTEMENT,  s.  m.  (  obstination ,  atta- 
chement opiniâtre.  )   Obstinncy  ,  stiffness, 

S'AHEURTER  ,  verb.  récip.  (  s'opiniatrer  , 
s'obstiner.  )  Obstinatcly  to  maintain  < 
thing  or  to  stick  to  it ,  to  he  stiff  or  ob- 
stinate in  a  thing  ,  to  per.sistfrm  in  a  pur- 
pose  ,  to  détermine  cert,iinly  ,  to  résolve 
upon  ,  to  hefully  reso/ved.  S'aheurter  à  soi» 
opinion  ,  (  n'en  vouloir  point  démordre.  ) 
lo  he  stiff  in  one's  own  opinion  ,  to  he 
weddcdto  it  ,  not  to  abate  an  inch  of  U, 
\\s  s'étoient  aheurtés  à  vaincre  ou  à  mou- 
rir. They  were  j'ul/y  resolved  either  to  over- 
come  or  to  die. 

AHI,  (  interjection  de  douleur.)   Ahi,  an 

interjection  of  pain. 
t  AHURIR  ,  vcrh.  act.   (  étonner ,  inter- 
dire. )  Ama\c. 
t  AHURI  ,  lE  ,   ad}.  Ama^ed. 
•{•  AIDANT  ,  adj.  Dieu  aidant ,  (  ou  avec 
l'aide    de   Dieu.  )    By    God's  hc/p  ,   ani 
please    God. 

AIDE  ,  s.  f.  (  secours  ,  assistance.  )  Aid , 
assistance ,  help  ,  succour  ,  relief,  support. 
Crier  à  l'aide.  To  call  or  to  cry  out  for 
help.  Appeler  Dieu  à  son  aide.  Tu  call 
upon  God  for  help  ,  for  succour  ,forr./icf. 
AiBE  ,  s.  m.  (  celui  qui  soulage  quelqu'un 
dans  son  emploi.  )  A  he/per ,  an  assistunt, 
one  that  does  any  thing  under  anothcr. 
Aide  du  çrand-Maitre  des  cérémonies. .^'i«'^ 
tant  to  the  great  Master  of  the  cérémonies. 
Aide  à  maçon.  A  mason's  he/p^r.  /ide  de 
cuisine.  An  under -cook.  Aide-de-Canip/ 

An  aid  de  Cam^.] 
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Aide-Major.  An  Aijutant  in  a  Regim;nt. 
Aide  ,  (  terme  de  Marine.  )  yidjutant  ,-- 
èecond  or  mau  ,  as  in  th£  fol'cwiiig.  Aide- 
Major  de  la  marine.  An  Ofjiar  undtr  thi 
■^ajor.  Aide-canonnier.  Ouarur  -  gunncr. 
Aides-ch'rurgiens.  Sur^son^s second ,  tfiird, 
foiirth  andjyf'th  mates.  Aides-charpentiers. 
£arpinur's  crew.  Aides  -  voiliers.  Sail- 
mnkcr's  crew  ,  etc. 

Aide  ,  (  terme  de  Religieuse ,  celle  qui 
aide  une  Officiere.  )  A  hdper,  a  nun  chat 
'hdps  anothcr. 

Aide  ,  (  Eglise  ou  Chapelle  bâtie  pour  la 
commodité  de  ceux  qui  sont  trop  éloigjiés 
«le  l'Eglise  paroissiale.  )  A  Chapel  of  case. 
iAIDES  ,  s.  f.  pi.  (  subsides  établis  sur  le 
vin  et  sur  les  autres  boissons.)  Ruyalaid, 
excise. 
AIDÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  secouru ,  etc.  )  Helped , 
assisted ,  aidcd  ,  succoured.  Voyez  AlDER. 
AIDER,  v.a.  (assister,  secourir.)  Toaid, 
to  assist  ,  to  he/p  ,   tosuccour  ,  îofavour , 
to  rcLicve ,  to  support.  Aider  quelqu'un  ou 
aider  à  quelqu'un.   To  he/p  one,  to  support 
him.   L'aider  de  son  crédit.   To  assist  him 
vith  one's  crédit.    Aider  à  une  chose  ,   a 
luie  entreprise  ,  (  y  contribuer.  )  To  he/p, 
to  forward  ,  to  funher  a  thing  or  an  enter- 
prise  ,   to  contribntc  to  it,    P.  Aider  à   la 
lettre  ,  (  ajouter  à  la  vérité  ou  à  ce  qui  est 
exprimé.  )  To  help  the  lame  dog  over  thc 
itUe  ,  to  adJ  to  the  story. 
s'Aider  ,    verh.  récip.    To  hilp  one's  self. 
S'aider  ou  s'entr'aider  l'un  l'autre.    To  help 
one  anothcr.    S'aider   de   quelque  chose  ^ 
(  s'en   servir.  )    To  use  a  thing  ,  to  make 
aise  of  it.  Il  ne  peut  pas  s'aider  de  la  main 
droite  ,    (  il  en  est  perclus.  )   He   cannot 
tzse  his  right  hand  ,  he  can  make  no  use  oj 
it.  Il  faut  s'aider  de  tout.    One   must  make 
lise  of  or  improve  every  thing. 
AIE  ,   interject.  (  exclamation  de  douleur.  ) 

Ay  !  oh  !  ah  ! 
aïeul  ,  s.  m.  (  grand-pere.)  Grand-father , 

grandsir:. 
AÏEULE ,  ^./.(grand'mere.)  Grand-mother, 

frjndam. 
AÏEUX  ,  s.  m.  plur.  (les  ancêtres.  )  Fcre- 
fjthcrs ,  ancestors. 
AIGAIL ,  s.  m.  { terme  de   ChMse  ;  ro 

sée.  )  De-w, 
AIGAYER  ,    r.  a.   (  baigner  ,  laver  dans 

Veau.  )  To  bathe  ,  to  wasn  in  water, 
iAlGLE  ,  s.  f.  ou  m.  (  le  plus  grand  et  le 
plus  fort  de  tous  les  oiseaux  de  proie.  ) 
.^n  eagle  ,  thc  greatest  and  szrongest  oj 
iirds  of  prcy,  *  Des  yeux  d'aigle.  Pi^r- 
ting  eyes ,  good  eyes.  *  Des  yeux  d'aigle, 
^  un  esprit  pénétrant.  )  A  plcrcing  wit ,  a 
transcendent gcniui.  '  Vol  d'aigle,  (  grande 
élévation  d'esprit.  )  A  greatfiight.  L'Aigle 
Impériale  ,  (  les  enseignes  ou  les  armes  de 
l'Empire.  )  The  Impérial  Eagle.  Les  Aigles 
Romames  ,  (  les  enseignes  des  Légions 
J^omaiites.  )    The  Roman   Kagles. 

Aigle  ,  (  pupitre  de  cuivre  qui  est  au  mi- 
lieu du  chceur  d'une  Eglise.  )  The  rtaâing- 
^esk  in  a  Church, 
AlGLETTE  ,s.f(  terme  Ac  Blason  ;  plu- 
sieurs aigles  dans  un  écu.  )  Eaglets  ;  a 
term  of  heraldry, 
AIGLON  ,  s.  m.  { le  petit  de  l'aigle.  )  An 

eagUt ,  a  young  eagle. 
AIGRE  ,   adj.   (  qui  a  de  l'aigreur  ou  de 
J'acidité.  )    Sour  ,  sharp  of  taste  ,   eager. 
Aigre-doux.  Halfswi»  hilf  saur  ;  bitwsen 
fwitt  and  lour. 
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Aïjre  ,  (  en  parlant  des  odetffs  dési- 
gréables.  )  Strong  ,  disagreeahU  ,  unpUa- 
sant ,  spcaking  vf  a  smelL 

Aigre  ,  (  désagréable  à  l'oreille  ,  en  par- 
lant de  la  voix  ,  du  son.  )  Harsh  ,  rough  , 
inharmonious. 

Aigre  ,  (  qui  n'est  pas  assez  malléable  , 
en  parlajit  des  métaux  cassans.  )  Eager , 
brittle. 

*  Aigre,  (rude.)  Sour,  sharp,  titrer, 
crabbcd  ,  rough  ,  Ul-natured ,  churlish  , 
scvere.  Paroles  aigres.  Bitt^  words.  Un 
homme  aigre.  A  man  of  a  sour  or  titta 
temper ,  a  cynic. 

Aigre  ,  s.  m.  (  acidité.)  Sourness. 

Aigre-de-cedre  ,  (  breuvage  aigret  qu'on 
fait  avec  du  citron  et  du  sucre.  )  A  coo- 
ling  liquor  made  of  lemon  and  sugar. 

AIGREÊIN  ,  s.  masc.  (  terme  ne  mépris  ; 
homme  qui  vit  d'industrie.  )  A  sharper  , 
a  cheat. 

AIGRELET  ,  ette  ,  adj.  (  un  peu  aigre.  ) 
Sottrish  y  somewhat  sour. 

AIGREMENT  ,  adv.  (  rudement ,  dans  im 
sens  figuré.  )  Sourly  ,  shaiply  ,  hitterly  , 
severely  ,  roughly.  Reprendre  quelqu'un 
aigrement.  To  give  one  a  severe  or  bittcr 
repnmand. 

AIGREMOINE  ,  s.f  (  sorte  d'herbe  mé- 
dicinale. )  Liverworr. 

AIGRET  ,  ETTE ,  adjcct.  (  qui  est  un  peu 
aigre.  )  Souriih  ,  somewhat  sour  or  sharp. 

AIGRETTE  ,  s.  f.  (^  oiseau  qui  est  un  peu 
semblable  à  un  héron.  )  Egrec,  a  son  of 
white  héron. 
Aigrette  y  (bouquet  de  plusieurs  sor- 
tes de  plumes  ou  de  pierres  précieuses  ; 
touffe  de  crin  qu'on  met  sur  la  tète  des 
chevaux.  )  A  topping ,  a  tuff. 

AIGREUR  ,  s.  fém.  (  qualité  de  ce  qui  est 
aigre.  J  Sourness  ,.  sharpncss, 

*  Aigreur  ,  (  rudesse.  )  Sourness ,  sharp- 
ness  ,  bitterncss  ,  roughncss  ,  harshness  , 
tartncss  ,  iL'-nature. 

*  Aigreur  ,  (  haine ,  aversion.  )  Grudge  , 
spitc  ,  spleen  ,  ill-mll ,  malice  ,  animosity  , 
aversion. 

AIGRI  ,  lE  ,  adj.  Grown  sour  or  sharp,  etc. 

Voyez  Aigrir. 
AIGRIR ,  vcrb.  act.  (  faire  devenir  aigre.  ) 

To  make  sour  or  sharp. 

*  Aigrir  ,  (  irriter.  )  To  extisptrate  ,  to 
insensé ,  to  provoke.  *  Aigrir  les  esprits. 
To  inccnse  or  exaspcrate ,  to  brced  ill  blood. 

*  Ait'rir  ,  (  ou  augmenter  la  douleur.  ) 
To  exaspcrate  ,  to  increase  the  pain.  *  Ai- 
grir ,  (  rendre  chagrin  ,  fâcheux,  )  To 
make  one  iU-humcuud  ,  cross  ot  pcevish  , 
to  put  him  in  thc  spleen. 

s'AiGKiR  ,  yerb.  récip.  (  devenir  aigre.  ) 
To  twn  sour  ,  to  sour  ,  to  grow  sour  or 
sharp.  ■*  S'aigrit,  (s'irriter.)  Tofallinta 
a  passion  ,  to  he  angry. 

AIGU  ,  VE  ,  adjcct.  (  qui  se  termine  en 
pointe.)  Poinied  ,  sharp  ,  that  has a  sharp 
point  ,  kcen  ,  acute  ,  prickly. 

*  Aigu  ,  (  perçant  ,  en  parlant  de  la  vue.) 
dck  ,    kcen.    Aigu  , 
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arp  ,   picrcmg  ,    çi 


(perçant,  haut,  clair,  en  parlant  de  la 
voix  ,  etc.  )  ShriU  ,  loud  ,  clear  ,  sharp. 
Aigu  ,  (  violent ,  en  parlant  des  maux.  ) 
Sharp  ,  acute  ,  violent. 
,  Accent  aigu  ,  (  terme  de  Grammaire.) 
An  acute  ,  a  term  of  a   Grammar. 

Angle  aigu  ,  (  terme  de  Géométrie.  )  An 
acute  angle. 
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pfovisiofl    d'eau    douce.  )    Frtsh  watlpi 

Faire  aiguade.  To  take  in  frtsh  water. 
R.   Faire  aiguade.    Is  only  used  in    thé 
med'uenanean  ;  but  insuad  of  it ,  we  say 
in  the  océan  ,  Faii'e  de  l'eau. 
AlGUE-MARlNE  ,  s.f  (  espèce  de  pierr» 
précieuse.  )  A  sort  ofprecious  stone  of  set- 
vatcr  colour, 
AIGUIERE ,  s.f.   (  vase  qui  a  une  anse  «t 
un  bec.  )  An  twer. 
AIGUIÉRÉE,  s.f  Anewerfull. 
AIGUILLE  ,    s.f.  (petite  verge  de   fe» 
aiguë   à  un   bout  ,  et    percée  à  l'autre, 
dont  on  se  sert  pour  coudre  ,  etc.  )  A 
needle  to  sew   with.  Aiguille  d'emballeur, 
A  packing  ncedle.  Aigu'dle  à  tticoter.  A 
needle  to  knit  stockings  with  ,   a  knitcing~ 
needl:.  Aiguille  de  tête  ,  (dont  les  femme» 
se   ser\'ent  pour   se  coitïer.  )  A  hodkin  , 
used  by  women  to  dress  their  heads  with. 

Aiguille  de  cadran.  The  gnomon  of  a  dial^ 
Aiguille  démontre.  The  hand  of  a  watch. 
Aiguille  de  tléau  de  balance  ou  de  tre* 
buchet.  The  eook  or  trial  of  a  balance* 
Aiguille ,  (  pyramide  bâtie  sur  une  Eglise.) 
The  spire  of  a  steeple.  Aiguille  ,  (  poissoA 
de  mer.  )  Horniack  ,  a  sea-fish. 
Aiguille  de  mats  ou  aiguille  de  carène, 
Out-rigger.  Aiguille  ou  fieche  ,  (  partie  d« 
l'éperon  d'un  vaisseau.)  The  upper  part  of 
thc  knee  of  the  head  in  ships  of  war.  Ai* 
guille  de  fanaL  An  iron-brace  or  crank 
used  to  sustain  the  poop  lantirn.  Aiguilla' 
de  boussole.  The  magnctical  needle.  Ai- 
guille de  couture.  A  common  sewing  needle^ 
Aiguille  à  voile.  Sail  needle.  Aiguille  a 
oeillet.  A  larger  sort  of  sail  needle.  Aiguilla" 
à  ralingue.  Éolt-rope  needle.  Aiguille  ai- 
mantée ,  (  aiguille  marine.  )  The  ncedle  of 
a  sea-compass, 

■f  De  fti  en    aiguille ,   (  de  propos    ea 
propos.)  In  discoursing  of  on€  thing  ani 
anothcr. 
AIGUILLÉE  ,  s.f  A  neidie  fulK 
AIGUILLER  ,    V.  a.  { terme  d'Oculiste.  ) 

To  couch  a  cataract  with  a  needle. 
AIGUILLETER  ,  verh.  act.  (  attacher  avec 

des  aiguillettes.  )   To  tie  with  points. 
AIGUILLETTE  ,  s.  f.  (  cordon  ,  ruban  ^ 
tissu  ferré  par  les  deux  bouts  ,  qui  sert  s 
attacher ,  etc.  )  A  point  ,  a  tagged  point. 
Fer  d'aiguillette.  The  tag  of  a  point. 

*  Nouer  l'aiguillette  à  quelqu'un.  To  tie 
up  the  shop  door,  *  "j"  Lâcher  l'aiguillette  , 
(  décharger  son  ventre.  )  To  untruss  a 
poinCy  to  ease  on^'s  helty  ,  to  shite. 

AIGUILLETTES ,  s.  f  pi.  (  aiguillettes  d* 
porques.  )     The  upper  futtock  riders. 

AIGUILLIER  ,  s.  m.    (  étui  à  aiguilles.  ) 
A  needle  case, 

AIGUILLON  ,   s.  m.  (pointe   qui  sert  « 
piquer.  )  Sting ,  prick. 
Aiguillon  d'un  bouvier,  A  goai. 

*  Aiguillon  ,  (  tout  ce  qui  incite  à  quel- 
que chose.  )  A  spur  ,  a  mctive  ,  an  incen^ 
tive  ,   an  incitement  or  encouragement. 

AIGUILLONNER  ,   verb.   act.    (  inciter  ; 

pousser  à  quelque  chose.  )    To  incite  ,  t» 

spur  on  ,  to  itir  up  ,  to  eg^on. 
Aiguillonné,  ée,  adj.  ïnciied  ,  spurrti 

on  ,  stirred  up  ,  cgged  on. 
AIGUISÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Whettei ,  made  sharp, 

etc.  Voyez  Aiguiser. 
Aiguisé  ,  (  terme  de  Blason  :  il  se  dit  d» 

toutes    les    pièces    dont   les    extrémités 

peuvent    êcre    611   poiflte,  )    fitfkd  ^ 

toieii4j, 
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3MGUISEMENT ,».«.(  action  d'aiguiser.  ) 

IThitting. 
^IGWISER ,  vesb.  act.[  rendre  aigu ,  affiler.) 

To  wkct ,   ta  sharpin  ,  to  makc  sharp  ,   lo 

tu  an  tdoc  on. 

*  Aiguiser  l'esprit ,  aiguiser  l'appétit , 
^  en  augmenter  la  force  ou  l'action.  )  To 
whet  thi  wit ,  to  whu  the  stomach  ,  to  mahe 
them  iharp, 

AIL ,«.'«.(  plante  de  la  nature  de  l'oi- 
gnon ,  et  dont  l'odeur  est  très-forte.  ) 
Oarlick  ,   a  ttrong  smeUing  plant, 

AILE  ,s.f.  (ce  qui  sert  à  voler.  )  Jf^ing  ; 
£arf  ofajiying  créature.  Battre  des  ailes. 
To  clap  the  wings.  Voler  à  tire  d'ailes.  To 
fiy   swiftly. 

*  L'aile  du  Seigneur ,  (dans  h  langage 
ie  l'Ecriture.  )  The  wings  ofthe  Lord ,  his 
protection, 

*  Les  ailes  de  l'amour ,  du  vent ,  de  la 
renommée  ,  etc.  Tkc  wings  of  love ,  of 
the  wind  y  of  famé  ,  etc. 

*  Les  ailes  d'un  moulin  à  vent.  Tk 
sweeps  of  a-  wind-miU. 

*  Les  ailes  d'une  armée.  Thi  wings  of 
mn  drmy. 

*  Les  ailes  d'iui  bâtiment.  Tlu  wings  of 
M  building. 

*  Ailes  de  la  nef  d'une  Eglise.  The  isles 
t^  a  Church. 

"'  Ailes  de  lardoirc;  ,  (  parties  de  la  lar- 
doire  qui  tiennent  le  lardon.  )  The  broad 
<nd  of  a  larding-pin, 

*  ■{■  J'en  ai  dans  l'aile.  /  am  Cdught ,  I 
0m  ruined  ,    /  am  undone. 

*  t  f^ogner  les  ailes  à  quelqu'un  ,  (  lui 
^minuer  son  pouvc>ir.  )  To  clip  one's 
vings. 

*  f  En  tirer  pied  ou  aile ,  (  obtenir  une 
partie  de  ce  qj'on  prétendoit  avoir.  )  To 
fet  a  snack  out  of  it  ,  to  ohtain  a  part. 

*  f  II  ne  bat  plus  que  d'une  aile,  (  il  a 
fait  une  grande  perte.  )  Hc  is  gone ,  he  is 
undonc  ,  ke  is  put  to  his  last  shifts. 

AILE  ,  ÉE  ,  adj.  Jf'ingcd  ,  f,':ar  has  wings. 
Ailes  d'une  galère  ,  d'une  felouque  ,  etc. 
(  terme  de  mer  ;  planches  dccorces  qui 
terminent  l'arriére  d'une  galère  ,  d'une  fe- 
louque ,  etc.  )  Tivo  pianks  set  vertically  to 
icck  the  stem  of  gallics  y  feiuccas  and  oth^r 
such  vessels  ,  which  are  calUd  pinkstcrntd 
iDr  lutC'Sterncd.  Ailes  d'une  armée  navale. 

The  wings  ofa  fleet.  Ailes  ,  (  arrimage.  ) 
■  lymfj  ofthe  ship's  hold.  Ailes  de  dérive. 

t^ehocrds. 
AILFRON  ,    s.   m.    (  l'extrémité  de  l'aile 

«l'un  oiseau.)  The  pinion. 
Aileron  de  poisson  ,   (les  nageoires  de 

«juelquos  poissons.  )    The  fn  of  a  fsh. 
Ailerons  ,    (  planches    qui    font   tourner 

les  roues  des  moulins  à  eau.  )    The  wing. 

©r  tadlcs  of  a  water-mi/l ,  the  tiitlc  boards 

in  a  mill-wheel,  which  are  driren  ahout  hy 

the  Witter. 
AILETTE  de  soulier  ,  s.f.  (  terme  de  Cor- 

«lonnier.  )    TIk  jide  linmg  of  a  shoe. 
AILLADE  ,   s.  m.  (ragoût  d'ail.)  Carlick 

ragoo. 
AILLEURS  ,  adv.  (autre  ^n.)  Elsewhcre , 

eomewhtre  elsc  ,  in  anothcr place ,  toanothcr 

place.  D'ailleurs  ,  (  d'un  autre  lieu.  )  From 

another  place.   D'ailleurs,   (outre  cela.) 

JBesides  ,    moreover.    D'ailleurs  ,    {  à  cela 
près.  )    Othcrwise  ,    in   other    things  ,   in 

other  respects. 
illMABLE  ,  adject.  (  digne  d'être  aimé.  ) 

^irUaUt  ,   lonly ,  wçrth^  tg  h  lond. 
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AIMANT ,  s.m.{  pierre  qui  attire  le  fer.  ) 
A  loadstoTU  ,  a  magnçt  ;  a  stone  that  at- 
tracts  iron. 
AIMANTER  ,    v.  ace    (frotter  d'aimant. 

To  rub  Or  touch  with  the  loadsione. 
Aimante,    ee  ,   adj.    (frotté   d'aimant.) 

Rubbed  or  touched  wuh  the  loadstone. 
AIMANTIN  ,  INE  ,  adj.  (  qui  est  d'aimant , 
ou  qui  a  la  vertu  de  l'aimant.  )   Of  or  be- 
longing  to  the  loadstone  ,  magnetic, 
AIMÉ  ,  ÉE  ,    adj.    Loved ,  beloved.  Bien- 

aimé.  JF'ell-beloved  ,  darling. 
ALVIER  ,  verb.  act.  (  avoir  de  l'affection 
pour  un  objet.  )  To  love  ,  to  hâve  an 
affection  an  inclination  for ,  to  like.  Aimer , 
(  se  dit  particulièrement  pour  marquer  la 
passion  d'im  sexe  pour  l'autre.  )  To  love , 
to  be  in  love  with ,  to  be  tahen  wiîh  ,  to 
fancy  ,  to  like ,  to  hâve  a  kindness  ,  an 
inclination  ,  a  passion  for  ,  t»  befondof. 
P.  Qui  aime  Berrrand  ,  aime  son  chien. 
P.  Love  me  ,  love  my  dog.  Aimer  quelque 
chose  ,  (  y  prendre  plaisir.  )  To  like  a 
thing  ,  to  dclight  in  it.  11  aime  le  jeu  , 
(  il  aime  à  jouer.  )  He  it  passionatety  fond 
of  gaming.  Se  faire  aimer  ,  (gagner  l'af- 
fection de  tout  le  monde.  )  To  gain  peo- 
plc's  love  t  favour ,  good  will  or  esteem. 
Aimer  mieux  ,  (  vouloir  faire  une  chose 
plutôt  qu'une  autre.  )  To  hâve  rather ,  to 
ckuse  raihcr.  Aimer  mieux  une  chose  qu'une 
autre  ,  (  la  lui  préférer.  )  To  prefer  or  to 
advance  a  thing  befurc  another ,  to  chuse 
it  rather  than  another. 
s'AlMER  ,  verb.  rccip.  To  love  one's  self, 
to  love  one's  own  dcar  self.  S'aimer  en 
quelque  lieu  ,  (  s'y  plaire.)  To  like  a  place , 
to  bc  fond  ofbeing  there  ,  to  delight  in  it  ; 
spcakmg  ofmen  ,  heasts  and  plaats.  S'en- 
tr'aimer ,  (  s'aimer  réciproquement.  )  To 
love  one  another. 

AIN  ,  s.  m.  (  sorte   d'hameçon.  )   A  large 
fshing  hock  or  shark   hook, 
AINE,  s.f.    (partie   du  corps  humain.) 

The  groin  ,   a  part  ofman's  hody, 
AINE  ,  ÉE  ,  adj.  (  le  premier  né  des  enfans 
d'un  même  père  ou  d'une  même  mère.  ) 
Eldest  ,  frst-bcrn. 
Aîné,    s.   m.    The  eldest  son,  the  f.rst- 

born. 
Aînée  ,  s.  f.  The  eldest  daughter.    Aîné  , 
(  plus  âgé.  )  EldcTy  older.  li  est  mon  aîné, 
He  is  my  eider  ,  he  is  older  than  I.  L'ainé 
des  dei'.x  frères.   The  elder  brother. 
AINESSE  ,  s.f.  (  primogémture  ,  priorité 
d'âge.  )  Eldership.  Droit  d'aînesse.  Birth 
right. 
X  AINS  ,  adv.  (  il  est  vieux  ,  et  ne  se  dit 
qu'en  raillant.)   Ains  au  contraire.    Bu 
rather. 
AINSI ,  adv.  (  en  cette  manière.)  So  ,  thtis , 
afier  this  manner.  Ainsi  vous  ne  devez  rien 
craindre.   So  you  need  not  fear  any  thing. 
Faites-le  ainsi.    Do  it  tkus  or  after  this 
manner  ,   do  this  so. 

Ainsi ,  (  de  même.  )  So  ,  jusi  so  ,  so 
likewise.  Comme  le  soleil  chaise  les  ténè- 
bres ,  ainsi  la  grâce  chasse  le  péché.  As 
the  sun  iispels  darkness ,  so  does  grâce  drive 
away    sin. 

Ainsi  que  ou  tout  ainsi  que  ,  (  comme  , 
de  même.  )  As  ,  even  as  ,  so  as.  Ainsi 
que  le  vent  dissipe  les  nuages  ,  ainsi  la 
présence  du  Prince  dissipe  les  séditions. 
Even  as  the  wind  dispels  the  clouds  ,  so 
does  the  présence  of  the  Prince   dissipate 
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Do  you  study  no  better  ?  II  est  ainsi  fait  , 
(  c'est  là  son  humeur.  )  That  is  his  tempcr  , 
or  humour.  On  est  ainsi  fait.  Such  is  the. 
gcnius  of  this  âge.  t  Ainsi  n'avienne ,  (  i 
Dieu  ne  plaise.  )  God  forbid.  J  Comme 
ainsi  soit  que.   JP'hereas. 

AJOURÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  terme  de  Blason  i 
ouvert  ,  qui  a  une  ouverture.  )   Pierced. 

AJOURNEMENT  ,  s.  m.  (assignation  pour 
comparoltre  en  Justice  à  certain  jour.)  A 
summons  to  appcar  in  Court  at  the  da^ 
cppointcd ,  a  citation  ,  a  sub  pcena. 

AJOURNER,  V.  act.  (  assigner  à  compa- 
roitre  en  Justice.  )  To  summon  ,  to  cite  , 
to  appear  before  the  Judge  at  a  certain  day. 

AJOUTER  ,  verb.  act.  (  mettre  quelque 
chose  de  plus ,  joindre.  )  To  ndd,  to  join  , 
to  put ,  to  put  in.  Ajouter  au  conte  ou  à 
la  vérité  ,  (  l'amplifier  ,  dire  plus  qu'il 
n'y  en  a  ,  embellir  la  matière.  )  To  help 
the  matter  ,  ta  romance  ,  to  invent  ani 
enlarge. 

Ajouter  foi ,  (  croire.  )  To  give  crédit  ,■ 
to  bclieve. 

AIR  ,  j.  m.  (  celui  des  quatre  Elémens  qui 
er.vironne  l'eau  et  la  terre.  )  The  air  , 
that  of  the  four  Eléments  which  environs  the 
wacer  and  the  eanh.  La  basse  ,  la  haute 
et  la  moyenne  région  de  l'air.  The  lower  i 
the  upper  and  miàdle  région  of  the  air. 
Air  sain  ,  bon  air.  Good ,  wholesome  air. 
Air  épais  et  grossier.  A  thick  andfoggy  air. 
Prendre  l'air.  To  take  the  air  ,  to  take  fresk 
air.  Donner  de  l'air  à  une  chambre.  Ta 
let  the  air  into  a  room.  A  l'air  ,  (  à  décou-* 
vert.  )  In  the  open  air. 
Air  ,  (  vent.  )  If^ind.  Avoir  de  l'air  i 
(  en  termes  de  Marine.  )  To  hâve  fresK 
way  through  the  water.  Donne  de  l'air  au 
vaisseau  pour  virer  de  bord  !  Give  the  shi^_ 
way,  that  shù  may  stay  !  Air-de-vent.  /t, 
point  of  the  compass. 

*  En  l'air  ,  (  sans  fondement ,  en  vain.  J 
In  vain  ,  >  ainly  ,  sillily  ,  extravagantly. 
Un  raisonnement  en  l'air.  A  vain  extra-* 
vagant  ,  silly  ,  frivolous  ,  etnpty  discourse. 
Prendre  l'air  du  feu.  To  air  ,  or  to  warn 
one's  self  by  ihcjire.  Déchausser  les  arbres 
par  le  pied  ,  pour  leur  donner  de  l'air, 
To  hare  the  roots  oftrees  in  order  to  refresU 
them.  Donner  de  l'air  à  un  tonneau.  7» 
give  vent  to  a  vessel.  Arbre  en  plein  air. 
A  standard  tree.  *  Les  plaines  ou  les  cam- 
pagnes de  l'air  ,  les  airs  ,  (  en  termes 
poétiques.  )  The  yietding  air ,  the  sky, 
*'\  Avoir  toujours  le  pied  en  l'air.  To 
be  always  in  motion  ,  tu  fiutter  abouti 
*  f  Battre  l'air  ,  (  agir  inutilement.  )  T» 
beat  the  air.  Il  y  a  de  l'air  dans  ce  tablea»  , 
(  c'est-à-dire ,  que  la  couleur  de  tous  les 
corps  est  diminuée  selon  les  différens  de- 
grés d'éloignement.  )  That  picture  is  well 
shaded.  *  Le  Comte  de  ÎVlontfort  s'ap- 
perçut  bien  que  l'air  du  bureau  n'étoit 
pas  pour  lui.  Count  Mountfort  perceived 
well  enough  that  the  cause  was  like  to  g» 
against  him. 

Air  ,  (  manière  ,  façon.  )  Air,  manner, 
way  ,  course  ,  carnage  ,  rate ,  form  ,  fas- 
hion ,  demeanonr  ,  state.  11  a  été  élevé  à 
l'air  de  la  cour.  He  was  brought  up  after 
the  court  way  ,  he  was  bred  a  courtier. 
L'air  du  monde  ,  le  bel  air.  A  h,indsomo 
or  genteel  air  or  carriage.  S'il  vit  de  cet 
air-là.  If  he  iives  at  that  rate.  Les  gens  du 
bel  air.  Fine  pcople  ,  beaux.  Il  a  l'air  de 
qualité.  Ht  has  a  noble  air  or  vay  witk 
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him  ,  ht  has  a  nohU  carriagc  ,  he  earries 
hlmsclf  îike  a  man  of  t]ii.iuty.  Vous  verrez 
de  quel  air  il  vous  parlera.  l'ou  shall  sa 
Jiow  he  M'///  speak  to  yoit.  Il  prend  tout- 
à-fait  l'air  (i'un  méchant  garnemenr.  He 
takes  the  truc  course  of  a  rjke  ,  hc  follows 
ilL  courses.  Il  a  IVir  provincial.  He  has  a 
Cûuntry  or  clowrÀsh  w.ïy  wùh  him.  Danser 
de  bon  air.  To  dancc  fnc/y  or  graceful/y. 
il  se  donne  de  graiids  airs.  He  carrUs  it 
high  ,  he  takcs  statc  upon  him.  Il  se  donne  , 
il  prend  des  airs  de  damoiseau,  He  sets 
vp  for  a  beau.  11  se  donne  de  grands  airs 
qui  ne  me  reviennent  point  du  tout.  He 
has  a  stately  w.^y  vith  him  ,  whieh  1  cannot 
in  the  least  appron.  11  va  du  bel  air  ,  c'est 
un  homme  du  grand  air.  He  spends  Uke 
a  Prir.cc. 

Air  ,  (  mine  ,  contenance.  )  Air ,  look  , 
countenance  ,  aspect ,  présence  ,  fashion  , 
otusidc  ,  tippcizrunce.  Avoir  l'air  sévère.  To 
hâve  a  grim  or  stcrn  look.  Avoir  un  air 
de  qualité  ,  avoir  l'air  grand.  To  hâve  a 
noble  air  or  aspect  ^  to  look  great.  Prendre 
tin  air  riant.  To  put  on  a  smiling  counte- 
nance. 

Air  ,  (  ce  qui  résulte  de  tous  les  traits 
du  visage  ,  harmonie  <lk.'S  parties  du  visage  , 
principalement,  dans  un  tableau.  )  Jir , 
look ,  the  harmony  of  features  ,  esp^cLilly 
in  a  picture.  Avoir  l'air  de  quelqu'un ,  (  lui 
ressembler  du  visage.  )  To  look  Uke  him  , 
to  be  Uke  him.  Je  reconnois  tous  les  traits 
de  votre  viiage  dans  ce  portrait ,  mais 
l'air  n'y  est  pas.  /  see  ail  your  features  in 
that  picture  ,  bu!  yct  ic  wjnts  your  look. 
Air  ,  (  terr:ie  de  Alusique  ;  suite  de  sons 
^ui  forment  im  chant.  )  Air,  tune.  A:r 
nouveau.  A  new  air  or  tune.  Air  ,  (  paroles 
et  chant  tout  ensemble  ,  chanson.)  y^^ûs». 
Un  air  à  boire.  A  druikinz  ^ong. 
AIRAIN  ,  s.  m.  { métal  factice ,  espèce  de 
cuivre.  )  Brass  ,  a  sort  of  métal. 
*  Un  front  d'airain,  A  bra\en  face. 
Aire  ,  s.  f.  (  place  où  la  terre  est  unie 
et  battv:e.  )  A  srnooth  and  evenfloor.  Aire 
d'une  grange  ,  aire  à  battre  les  grains. 
A  barn-floor  ,   a  threshing  fioor. 

Aire,  (nid  d'oiseau  de  proie.)  Airy  ; 
the  nest  uf  a  bird  of  prey. 

Aire  ,  (  terme  d'Architecture  ,  c'est 
l'espace  contenu  entre  les  murs.  )  Tne 
Area   or  space  bctwixt  the  walls. 

Aire  ,  (  terme  de  Géométrie  ;  espace 
enfermé  en  quelque  figure  que  ce  soit.  ) 
The  area  or  inslde  of  any  gcom:trieal  fs^re. 
Aire  de  vent ,  (  terme  de  Marine  ;  l'es- 
pace marqué  dans  la  boussole  pour  chacun 
«es  trente-deux  vents.  )  A  point  of  the 
compass  ,  ont  ofthe  thijty-twowinds. 
Aïs  ,  s.  m.    (  planche  de  bois.  )  A  board , 

a  plank. 
AISANCE ,  s.  f.  [  facilité.  )  Ease,  facUity  , 
freedum.   Vivre   avec    aisance  ,  avoir    de 
l'aisance.  To  hâve  the  conveniencies  of  lifc  , 
to  live  confortah.'y. 

Aisances,  (le  privé.  )  The  pri:y ,  the 
house  of  office. 
AISE  ,  adj.  (  qui  a  de  la  joie  ,  qui  est 
content.  ;  GUd  ,  wcU pUased ,  joyful.  Je 
suis  bien  aise  de  vous  voir  en  bonne  santé. 
/  am  glad  to  see  you  in  good  he^lth.  Je 
suis  bien  aise  de  ce  mariage.  /  am  vcry 
lia  '  of  that  m.atch  ,  I  am  wcll  pleas.à 
vith  it.  Vous  ne  serez  pas  bien  aise  vue 
je  vous  dise  la  vérité.    Kou  vill  not  likc 
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bien  aise  d'avoir  un  étranger  pour  maître. 
Mcn  do  not  love  that  a  strangcr  shouLi 
TuU  vver  tlïcm  ;  or  thus  ,  ail  mcn  arc 
averse  to  or  impatient  of  a  foreign  yoke. 
Aise  j  s,  f.  (  contentement,  sentiment  de 
joie  ;  il  ne  se  joint  à  aucun  adjectif.^) 
Content ,  joy  ,  gladness.  Tressaillir  d'aise. 
To  leap  for  joy. 

Aise  ,  (  commodité  ,  état  où  l'on  est 
commodément.  )  Ease ,  convcnicncy  ,  com- 
Jort ,  pUiisun.  Etre  à  son  aise.  To  be  at 
case.  Aimer  ses  aises.  To  love  one*s  case 
or  convenUncus.  On  n'a  pas  toutes  ses 
aises  en  ce  monde.  We  want  many  conve- 
TÎicncics  in  this  world.  Les  aises  de  la  vie. 
The  comfons  of  lifc.  Prendre  ses  aises. 
To  take  onc's  plcasures.  Rechercher  ses 
aises.  To  scek  onc's  plcasurc.  Etre  à  son 
aise  ,  (  avoir  du  bien  ,  être  riche.  )  To  he 
at  onc's  ease  ,  to  he  rich.  Vivre  à  son  aise. 
To  lire  in  plenty  or  at  case  ,  to  livc  com- 
jortahly.  Les  voilà  bien  à  leur  aise.  *  "f  Now 
thcy  are  warm  or  vell  lined.  F,  Vous  en 
parlez  bien  à  votre  aise  ,  (  en  parlant  à 
une  personne  qiû  nous  donne  des  conseils 
dirîiciles  à  suivre.)  h  is  casy  for  you  to 
say  so. 

Aise  ,  (loisir.  )  Leisure ,  spare  tiV;ie.  Vous 
ferez  cela  à  votre  aise  ,  (  à  votre  loisir , 
sans  vous  presser.  )  Tou  will  do  it  at  your 
Icisure  or  take  your  own  timc. 
A  l'Aise,  adv.  (commodément,  facile- 
ment ,  sans  effort.  )  Easily  ,  with  case , 
without  much  ado.  On  est  assis  à  l'aise  à 
son  sermon.  There  is  room  cnough  in  the 
Church  when  hc  pnaches,  11  vit  chez  lui 
paix  et  aise  ,  (  c'est-à-dire  ,  paisiblement 
et  doucement.  )  He  livcs  easily  and  quietly 
at  h^mt, 
AISÉ  ,  ÉE  ,  ad),  (  facile.  )  Easy  ,  rcady.  II 
est  aisé  de  le  dire.  It  is  an  easy  thing  to 
say.  C'est  le  chemin  le  plus  aisé  pour 
parvenir  aux  honneurs.  It  is  the  easiest 
or  the  must  ready  way  to  honours. 

Aisé  ,  (  libre  ,  dégagé.  )  Easy  ,  frce  , 
rciidy.  Un  style  aisé.  A  frce  ,  casy  style ,  a  | 
srnooth  way  uf  vritlng.  Des  vers  aisés.  \ 
Harmoniuus  verses.  Un  esprit  aisé.  A  ready 
wit ,  a  qnick  genins.  \{  a  des  manières 
aisées.  He  has  a  frec  way  uith  him.  Aisé  , 
(  commode.  )  Ea-^y  ,  convcnicnt.  Un  ca- 
binet fort  aisé.  A  vcry  convcnicnt  closet. 
Un  carrosse  aisé.  An  easy  coach.  Un 
homme  ou  un  esprit  aisé  (  ou  commode.  ^) 
An  casy  man  ,  a  gcntlc  ,  fjcil ,  tractahlc 
man.  Un  homme  aisé  à  fi-cher,  (  qui  se 
fâche  aisément.  )  A  passionatc  man. 

Aisé  ,  (  qui  est  à  son  aise  ,  riche.  )  Opu- 
lent ,  rich ,  wcaltliy. 
Aisé,  s.  m.  (qui  est   riche.)  A  rich,  a 

wealthy  or  substantiel  man. 
AISÉMENT,  d(/v.   (facilement.)   Easily, 
with  ease ,  rcadily ,  frcdy.  Aisément ,  (  de 
bon  cceur,  )  Freei'y  ,  wiUingly.  Mal-aisé- 
mcnt.  Hardly ,  v^ith  much  ado. 
X  AISEMENT ,  s.  m.  {  le  lieu  où  Ton  se  dé- 
charge îe  ventre.)  Easemcnt^  the  hi,g'house 
or  house  of  office. 
AISSELLE  ,  s.f.  (  le  dessous  de  la  jointure 
du   bras  avec  l'épaule.  )   The   ann~pi£  or 
arm-hoh. 

AITIOLOGIE,^.  f  (partie  de  la  Méde- 
cine qui  traite  des  causes  des  maLadÎL^s.  } 
Aitiolory ,  that  part  ofphysick  which  treats 
of  the  diffèrent   causes  of  discascs. 
AJUSTÉ  ,    ÉE   ,  adj.   (  agencé  ,    mis    en 

Qrdie,)  Fàtid ,  sa  y?  erdir^  sçe  lo^ahsr , 
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ordered ,  contriyed  ,  composed ,  iisposti4 
joincd ,  etc.  Voye^  Ajuster.  Bien  ajusté , 
i,  bien  vêtu  ,  bien  mis.  )  In  a  handson» 
garf  ,  wcll  ciad  ,  fne  in  cloaths. 

AJUSTEMENT  ,  j,  m.  (  action  par  laquelle 
on  ajuste.)  Framing  ,  fitting,  s^uaring  , 
adjusting.  Ajustement  ,  (  accommode- 
ment, )  Agreement ,  reconciUation  ,  com- 
position. Ajustement  ,(  pariu-e.  )  Drcss  , 
garb  ,  attire  ,  apparel ,  habit  ,  furniture. 
Ajustemens  ,  (  embellissemens  ,  comme» 
dites  d'une  maison.  )  Conveniencies  of  <t 
house. 

AJUSTER  ,  verb.  act.  (  rendre  un  poids 
oa  une  mesure  juste.)  Tu  frame ,  to  ft , 
to  si'^c.  Ajuster  une  mesure  sur  l'étalon. 
Toframe  a  measure  according  to  the  stan- 
dard or  scantUng.  Ajuster  une  balance, 
To  fit  a  pair  of  scales.  Ajuster  les  flans, 
(  en  termes  de  Monnoie.  )  To  adjust  the 
pièces  of  métal  prcpared  for  coining. 

Ajuster  (  ou  approprier  )  une  chose  S. 
une  autre.  To  fit  a  cking  to  another,ta 
adapt  it  to  another. 
Ajuster  ,  (  agencer  ,  mettre  en  ordre.  J 
To  adjust ,  to  fit,  to  set  in  order ,  to  join  , 
to  frame  ,  to  dispose  ,  to  put  tozzther  ,  ro 
put  in  ordcr.  Ajuster  les  étriers.  To  fit  tke 
siirrups.  Ajuster  les  rênes  dans  la  main. 
To  fit  the  reins  to  one^s  hand.  Ajuster  à^S 
cheveux.  To  put  one''s  hair  in  order. 

Ajuster  un  cheval  ,  {  terme  de  Ma- 
nège. )  To  make  a  horse  carry  hinùeif 
aright.  Ajuster  un   cheval  au  galop.    Ta 

put  an  horse  upon  the  galLop ,  or  fulC 
stretch. 

*  Ajuster  toutes  choses  pour  faire  réussît 
un   dessein.    To  frame ,  to   contrive  ,    9a 

dispose  every  thing  for   bringing  a  design. 

about.  *  iVies  lettres  sont  fort  négligée9 . 
mais   c'est  mon  style  ,  et  peut-être   qu'il 

fera  autant  d'eflet  qu'un  autre  plus  ajusté. 

My  lettcrs  are  extremety  plain  ,  that  is  my 

way  of  writing ,   which   perhaps   may  dor 

as  wcll  as  a  more  eLtbjrate  stile. 
Ajuster  ,  (  accorder  ,  réconcilier.  )    Ta 

adjust  y    to  compound  ,   to  compose  ,    ta 

reconcile ,  to  accord  ,  to  agrée. 

Ajuster  ,  (  accommoder  ,  orner  ,  em- 
bellir. )    To  trim  ,  to  adom  ,  to  fashion  . 

to   c-nbellish.   *  "^  Ajuster  quelqu'un  ,  (  1& 

mal  accommoder.  )    To  fit  one. 
s'Ajuster,  vej-b.  re'cip.  !  se  préparer,  )  To 

prépare,  to  get  or  make  one's  self  ready» 
S'ajuster  ,  (  s'accommoder,  )  To  agrée ,  ta. 

suit ,  to   quadrate. 
S'ajuster  ,  (  se  parer,  )  To  trim  or  tiisk 

up  one^s  self ,  to  make  one*s  self  fine. 
AAJSTEUR  ,  s.  m.  (   celui   qui    met   las 

espèces  au  juste  poids. }  Fitter. 
AJUSTOIR  ,  s.  m.  (  petite  balance  doït 

on  se  sert  à  la  monnoie.  )  A  pair  of  scales 

us.:d  in  the  mint. 
AJUTAGE  ,  s,  m,  { petit  tuyau  de  cuivre 

que  l'on  soude  au  tuyau  de  plomb  d'une 

f.,*ritaine  ,  d'un    jtt  d'eau.  )   Adjutage ,  a 

raie  or  pipe  for  watcr-workx, 
ALAMBIC  ,  s,  m.  (  sorte  de  vaisseau  qui 

seit  a  distiller,  )  An  .ilembic  ,  a  still. 
s'ALAMBIQUER  l'esprit  de  quelque  chose, 

V.  r.  (  s'appliquer  à  ur.e  chose  ditïicile,  )  Xo 

publie  or  rack  one's  hrains  about  a  thing, 

tu  plod  upun  it, 
AI.AN  ,  s.  m.  (  terme  de  Vénerie  ;  espèce 

de  dogue  dont  il  y  a  de  trois  sortes.  )  A 

kind  of  great ,  strong  ,    thick-headed  ani 

shçn-sn^mi  io^ ,  ofwhùh  (àe[t  an  ;hiui 
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torts.  Alan  gentil ,  (  qui  est  de  la  taille 
.  d'un  lévrier.  )  Is  hke  a  grcy-hound  in  ail 
prupcrtUs  cnA  parts  ,  his  thick  and  short 
head  excepttd.  Alan  vautre  ,  (  qui  tire  sur 
U  matin.  ;  A  grcac  and  ugly  cur  ,  hept 
only  to  hait  thc  bcar  and  wUd  hcar.  Alan 
^e  boucherie  ,  (  qui  n'est  propre  qu'à 
garder  les  maisons.  )  Is  iike  uiir  mastijf, 
éind  helfs  hutchcrs  to  hnng  in  ficrcc  oxcn  , 
and  h-LCp  their  staLls, 
ALARGUER  ,  virh.  neui.  (  terme  de  Ma- 
rine; se  mettre  au  large,  s'éloigner  de 
la  cote.  )  To  t  ike  sca^roorr.  ,  to  bcar  off". 
Alargue  ou  au  large  !  ou  pousse  au  large  î 
Sheir  off!  An  urder  given  hy  thc  cockswain 
to  thc  man  who  hi^lAs  the  boat  hooh. 
ALARME ,  s.  f.{  cri  pour  faire  courir  aux 
armes  ,  ou  émotion  causée  par  les  enne- 
mis. )  Aiarm  or  alarum.  Sonner  ,  donner, 
prendre  l'alarme,  To'  sound ,  to  givc  y  to 
take  an  alarm.  Crier  alarme,  To  cry  out 
murdcr. 

Alarme,  (effroi,  épouvante.)  Alarm, 
fcar ,  frighl ,  trouble. 
ALARMÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Alarmed ,  frightcd. 
ALARMER  ,  vcrb.  act.  (  donner  l'alarme  , 
causer  de  l'épouvante.  )  To  alarm  ,  to  givc 
an  alarm  ,  to  fright ,  to  put  in  afright ,  to 
throw  into  confusion. 

ALATERNE ,  s.  m.    (  sorte   d'arbrisseau 
toujovirs  vert.)    Priva,  fruitlsss privct. 
ALBATRE  ,  s.   m.  {  marbre  d'une  grande 
blancheur.)   Alabastcr  1  a  sort  of  e.xtrcmc 
whitc  marblc. 
ALBERGE ,  s.  f.  {  espèce  de  pêche  pré- 
coce. )  Alhirgc  ,  a  sort  offorward  pcach. 
ALBERGIER  ,  s.  m.  Albcrgc-tne. 
ALBRAN  ,s.  m.  (  jeune  canard  sauvage.  ) 

A  young^  wild  drake. 
ALBRENE ,  ée  ,  adj.  (  qui  a  le  plumage 
rompu.  )  That  has  thc  fcathcrs  or  wings 
shattcrcd.  *  "j*  Un  homme  albrené  ,  (  en 
mauvais  état.  )  A  man  in  a  sud  condi- 
tion ,  at  a  low  cbb. 
ALBUGINEUX  ,  euse  ,  adj.   (terme  d'A- 

natomie  ;  blanchâtre.  )  Alhughicous, 
ALCADE  ,  s.  m.  [  juge  et  gouveri.eur  en 

Barbarie  et  en  Espagne.  )   Alcaid. 
ALCHLMIE  ,  s.  f.  Alchymy  or  Chymistry. 
ALCHIMISTE  ,s.m.{  qui  cherche  la  pierre 

philosophale.  )  Alchymist. 
ALCOHOL  ,  j.  m.  (  esprit  de  vin  trè:-rec- 

tîfié.  )  Alcohol. 
ALCOHOLISER  ,v.  a.{  réduire   en  pou- 
dre impalpable.  )   To  alcoholi-^e. 
ALCORAN  ,  s.   m.   (  livre  qui  contient  la 

loi  de  Mahomet.  )  Alcoran  ,  thc  coran. 
ALCOVE  ,  s.  f.   (  endroit  dans  une  cham- 
bre où  l'on  place  d'ordinaire  le  lit.  )  An 
alcoyc. 
ALCYON  ,   i,   m,   (  oiseau,  )  Thc  king's 
Jïshcr. 

ALCV'ONIEN  ,  EKNE  ,  adj.  Les  jours 
alcyoniens,  Thc  timc  whcrcin  the  king's 
Jishcr  makcs  hcr  ncst  ,  quiet  and  calm 
times. 
ALDERMAN  ,s.  m.  {  eîpece  de  magistrat 
ou  officier  de  pchce  en  Angleterre.  Al- 
dcrman.  Les  Aklermans  de  Londres.  Thc 
Aldermcn  of  London. 
ALEGRE  ,    adj.    (  dispos  ,   agile  ,  gai.  ; 

Chcarful ,  mtrry  ,  hrisk  ,  gay. 
ALEGREMENT,  ady.    Chcarfully ,   mcr- 
rîly  ,  briskly. 

ALEGRESSE ,  s.  f.  (^  joie  qui  éclate    au 
«îehors.  )   Joy  ,  gladness  ,  rt.irth ,  ekcarfU- 

vWfJiiiintj' ,  gaia^,j(/Uicy, 
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I  ALÊNE ,  .!./.(  outil  pour  coudre  le  cuir.  ) 

I    An  a-wl. 

,  ALÉNIER  ,  s.   m.  {  qui  fait   des  alênes.  ) 
j    Awl  maker. 

'  ALENTIR  ,  vcrb.  act.  (  rendre  plus  lent.  ) 
I     To  makc  slow. 

I  ALENTOUR  ,    adv.    (   aux    environs.  ) 
Ahout ,  round  about, 
ALEPASSES  ,    s.  j.  pi.    (  synonyme  de 
j    Rousture    dans  les   galères  ,  etc.  )     Thc 
I    v^oûldings  of  a  latccii  yard. 
;  ALERION  ,  s.  m.  (  terme  de  Blason  ;  petit 
aigle  dont  il  ne  paroit  ni  bec  ni  pieds.  ) 
An  cagLt  that  has  ncither  bcak  nor  jcet. 
ALERTE,  adj,  (  vigilant ,  soigneux.)    Ca- 
reful,  diligent,  vigilant,  vjatchful ,  stir- 
ring.  Alerte  ,  (  vif ,   éveillé.  )  Sprightful, 
brlsk ,  pcrt. 
ALEVIN  ,   s.    m.  {  jeune   poisson    pour 
peupler   un  étang  ou  une   rivière.  )    A 
young  fry. 

ALEVINER  ,  yerb.  act.  {  jeter  de  l'alevin 
dans  un  étang.  }  To  stock  a  pond  with  a 
young  fry. 

ALEU ,  f  RANC-.^LEU  ,  s.  m.  Voyc^  Alleu. 
ALEXANDRIN   ,   adj.    Un   vers   alexan- 
drin ,  (  un  vers  héroïque  de  douze  a  treiie 
S}llabe5.  )  An  alexandrinc  verse. 
ALEXIPHARMAQUE  ,  adj.  et  s.  m.  (  bon 

cor.tre  les  poisons.  )  Alexitcrical. 

ALEZAN  ,  ANE  ,  adj.  (  fauve  ,  en  parlant 

du  poil  d'un   cheval.  )  Of  a  sorrel  coluur. 

Un  cheval  alezan  ou  un  alezan  ,  s.  m.   A 

sorrel  horse.  Un  cheval  roux  alezan,  A  rcd 

hay  horsc. 

ALEZE  ,s.f.(  sorte  de  vêtement,  )  A  Unnen 

cldth  mudc  use  of  to  wrap  up  the  sick  peoplc. 

ALGANON  ,  s.  m.   (  chaîne  qu'on  met  aux 

Galériens.  )  Gallcy  chain. 
ALGARADE  ,  s.  f.  (  bravade  ,  insulte.  ) 

însult ,  daring. 
ALGEBRIQUE  ,   adj.  (  qui  appartient  à 

l'algèbre.  )  Algcbraic  or  algebraical. 
ALGEBRE  ,  s.  f.  (  espèce  d'arithméùque 

universelle.  )  Algcbra. 

ALGEBRISTE  ,s.  m.  (  qui  sait  l'algèbre.  ) 

An  algchrist ,  one  that  bas  skill  m  al^^bra. 

ALGORITHME  ,  s.  m.  {  art  de  calculer.  ) 

Algorithm  ,  the  practical  system  of  ai^ebra. 

ALGUAZIL  ,  i.  m.  (  terme  Espagnol ,  qui 

signifie  :   sergent ,  archer.  )  An  algua\il. 
ALGUE  ,  s.  f.  (  sorte  d'herbe   qui  croit 

dans  la  mer.  )  Sca-weed  ,  sea-wreck. 
ALIBI ,  s.  m.  [  terme  de  Pratique  ;  preuve 
dont  on  se  sert  pour  montrer  qu'on  n'a 
pas  fait  un  crinîe  ,  parce  qu'on  étoit   ail- 
leurs quand  il  s'est  commis.  )   The  heing 
in  another  pLicc  than  where  thc  crime  onc 
is  indictcd  for  was  committcd. 
Alibi-forains,  s.  m.  pi,  (  mauvaises  ex- 
cuses. )  Ouibblcs. 
t  ALIBORON.    Maître    aliboron  ,  (  un 
homme  qui  fait  le  connoisseur  en  tout.) 
A  self-suffzcunt  or  conc^ited  felUw. 
ALIDADE  ,s.f.{^  espèce  de  règle  mobile 
sur  le  centre  d'un   astrolabe ,  d'un  demi- 
cercle  ,  ou  d'un  quart  de  cercle  gradué.  ) 
Alhidada   or  transom  or  cross    staff,    a 
kind  of  rulcr  that  movcs  on   thc  back   of 
an  astrolabe  or  any  othcr  geometrical  ins- 
trument to  mcasure  distances. 
AIIENABLE,  adj.  (qui  se  peut  aliéner.) 
Aliénable  ,  that  may  be  alienated ,  or  mode 
over  to  another. 
ALIÉNATION,  s.f.  (transport  ou  cession 
de   poîsesion.  )    Aliénation  ,  Çï   giting 

[osiijiiaa  to  anethfr, 
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*  Aliénation  ,  (  aversion ,  grande  froi- 
deur. )  An  aliénation  ,  ayerseness  ,  dislike  , 
aversion  ,  strangencss  or  estrangemcnt front 
one's  fricndship. 

»   Aliénation  ,   (  égarement    d'esprit.  ) 
Disuess  ofmind,  thc  loss  of  one's  wits. 
ALIENE ,  ÉE  ,  adj.  Alienated  ,  etc.  Voyez 
Aliéner.  *  Aliéné  a  l'égard  de  quelqu'us 
(  qui  n'a  plus  d'affection  pouf  lui.  )  Alul 
nated  ,    estrangcd  from   onc.    *  Aliéné 
(  devenu  fou.  )     Out  of  his  sensés  ,  crack 
brained  ,  distracted. 
ALIÉNER  ,    vcrb.  act.   (  transporter  à  ui» 
autre  la  possession  d'un  bien.  )    To  alic- 
nate ,  to  pass  away ,  or  to  makc  over  an. 
cstatc  ,  to  part  with  it ,  or  to  dcliver  up  ail 
daims   on   it  to    another,    *  Aliéner  les 
aPrections  ,  les  esprits ,  (  faire  perdre  l'af- 
fection. )    To   alUnatc  ,   to   estrange  ,   to 
draw  away  the  affection,  *  Aligner  l'esprit 
à  quelqu'un  ,  (  le  faire  devenir  fou.  )  To 
makc  one  mad  ,  to  put  him  hesidc  himself, 
to  dlstcmpcr  his  brain. 
ALIGNE  ,  ÉE  ,  cdj.  (  rangé  sur  une  même 
ligne.  )  kquared  or   laid   out  hy  a  Une  , 
that  stc-:ds  in  a  righi  Une  or  in  a  row 
ALIGNEMENT  ,s.m.{  l'action  d'aligner,) 
A  squanng  or  laying  out  by  a  Une. 

Alignement ,  (  ligne.  )  Row.  Une  maison 
qui  sort  de  l'alignement.  A  housc  that 
stands  out  of  the  row  ,  or  that  jets  out.  Il 
faut  mettre  ces  maisons  dans  l'alio-ne- 
ment.  Thosc  jetting  out  houscs  must  be 
madc  to  range  with  thc  others.  Prendre  des 
alignemens  pour  des  allées  de  jardin.  To 
lay  out  or  measurc  ground  for  walking 
places  m  a  garden, 

ALIGNER ,  V.  act.  (  ranger  sur  une  même 
ligne.  )    To  square  or  lay  out  by  a  Une, 
ALIMENT  ,  s.  m.  j  nourriture.  )  Aliment, 
food  ,  nourishment ,   victuals.   ♦  L'aliment 
du  feu.  fewel,  Alimens  ,  au  pluriel ,  (  tout 
ce  qu'il  faut   pour  l'entretien   d'ine   per- 
sonne. )  Alimony  ,  maintenance. 
ALIMENTAIRE  .  ac'j,  (  qui  sert  pour  les 
alimens.)    Provision  ou  pension  alimen- 
taire.  An  alimony, 
ALIMENTER  ,  vcrb.  act.  (  nourrir ,  four- 
nir les   alimens  :  il  ne  se  dit  qu'au  Bar- 
reau, )    To  maintain. 
ALLVIENTEUX  ,  euse  ,  adj,   (  terme  de 
Médecine  ;     nutritif.  )   Âlimcntous  ,   nu- 
tritive ,  anaUptic. 
ALINEA  ,  s,  m,  (  nouvelle  ligne  ,  quand 
on  n'achevé  pas  la  précédente.)  A  ncw 
paragraph, 
ALIQa\NTE  ,  adj.  f  partie   aliquante, 
(  qui  n'est  pas  contenue  exactement  dans 
un  nombre.  )  Aliquant. 
ALIQUOTE  ,   adj.  fem.    Partie  aliquote  , 
(terme  de  Géométrie  et  d'Arithmétique; 
partie    qui    est    comprise    plusieurs    fois 
dans  un  nombre  ou  dans  une  quantité.) 
An  aliquût  part. 
ALISE  ,s.f.{  fruit  de  l'alisier.  )  Thc  fruit 

of  the  lote-tree. 
ALISIER  ,  s,  m,   {  arbre.)  The  lote-tree, 

or  ncttL-tree. 
ALITÉ  ,   ÉE  ,  adj,    Bed-rid  ,  that    kceps 

his  bed, 
ALITER  ,  vert,  act,  (  réduire  à  garder  le 

ii\  )   To  makc  one  keep  his  bed, 
s'Aliter  ,  verb,  re'cip,  (  garder  le  lit.  )  To 

kccp  one's  h:d ,    to  be  bed-rid, 
ALIZÉS  ,   adj.   Vents  alizés  ,  (  terme  de 
Marine  ;  vents  généraux  ,  qui  régnent  9St 

c«!CAWi  tssaps.  J  Tradi-wintU, 
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ALKAEST ,  i.  M.  (  dissolvant  universel,  ) 

Alk^ihcst. 

ALKALl ,  i.  m.  (  sel  vide  et  poreux  tini  de 
la  décoction  d'une  certaine  plante.  )  AL- 
kati ,  or  alkalinc  sait ,  a  sait  drawn  ont 
oj  a  certain  plant. 

ALKALISATION  ,  s.  f.  (  action  d'alkali- 
ser.  )  Alkalisadon. 

ALKALISER ,  virh.  act.  (  terme  de  Chi- 
mie ;  tirer  le  sel  des  végétaux  et  des  mi- 
néraux, après  qu'ils  ont  été  calcinés.  )  To 
alkalisate ,  to  extract  sait  from  regcca- 
bUs  and  minerais. 

ALKEKENGl ,  j.  m.  (  plante  ou  arbris- 
seau. )  Alkchengi  or  ifiiitcr-chary. 

'ALK-ERiMÈS ,  i.  m.  (  sorte  de  confection.) 
Alkcrmu  ;  a  'corr.ponnd  cordial. 

ALLAITER,  veih.  act.  (nourrir  de  Init, 
donner  à  teter.  )  To  giye  suck  ,  to  suckk , 
to  nurse. 

Allaité,  Ée,  adj.  Suckled ,  nursed. 

ALLANT  ,  ANTE  ,  suhst.  et  adj.  (  qui  va 
et  qui  vient.  )  Goer.  Une  hôtellerie  est 
ouverte  à  tous  ailans  et  venans.  An  inn 
is  open  to  ail  cumcrs  and  goers. 

f  ALLÉCHÉ  ,  ÉE  ,  flrf;.  (  attiré»)  Allurcd , 
drawn  ,  inticci  ,  t:mptcd  ;  thit  Fnnch 
Word  begins  to  be  out  ofdatc. 

J  ALLÉCHEiVlENT  ,  s.  m.  (  appât.  )  AUu- 
rcmcnt ,  inticement  ,  a  bait. 

+  ALLÉCHER  ,  vcrb.  act,  {  attirer  par  le 
plaisir ,  etc.  )  To  allure  ,  to  draw  in  ,  to 
in  ticc. 

ALLÉE  ,  s.  /.  (l'action  d'aller,)  A  going , 
a  walking.  Il  n'est  en  usage  que  dans 
J' exemple  suivant  : 

Allées  et  venues.    Going  backward   and 

forward ,  running  up  and  duwn  ,  tu  andfro. 

Allée ,   (  passage  entre  deux  murs  dans 

'  ime  maison.  )  A  passage  ,  an  entry  ,  be:- 
vixt  two  walls  in  a  kouse.  Allée ,  (  lieu 
propre  à  se  promener.)  An  alley  ,  a  wslk. 
Une  allée  couverte.  A  shady  w.ilk. 

ALLÉGATION  ,s.f.  (  citation.)  AUega.- 
tion  ,  ^uotation  ,  insl.incc. 

ALLEGE  ,s.f.  { terme  de  Marine  ;  sorte 
de  vaisseau  pour  le  service  d'un  plus 
■grand.  )  A  tendir ,  a  small  ship  cmployed 
Ut  the  scn'Lce  of  mcn  of  war. 

ALLÉGÉ ,  ÉE  ,  adj.  (  déchargé.  )  Disbur- 
dened,  lightencd  ,  eased.  »  Allégé  ,  (  sou- 
lagé. )  Eased ,  alUyed  ,  alkviated  ,  miti- 
gated ,  r:frished  ,  dindnished  ,  kssencd  , 
soflcned  ;  spcaking  of  grief ,  patn  ,  etc. 
t  ALLÉGEANCE.  Toj'q  Allégement. 
ALLEGEMENT  ,  s.  m.  {  sou'iagement.  ) 
An  allaying ,  alkriation  or  alUi4ati,ig  , 
Tiise  ,  comfàrt  ,  refreshment ,  lesscning ,  of 
grief  t  pain  ,  etc. 

ALLÉGER,  ycrb.  act.  (  décharger  d'une 
partie  d'un  fardeau.  )  To  ease ,  to  disbur- 
dcn  ,  to  lighccn.  *  Alléger  (  soulager  )  le 
mal  ,  la  douleiu-  de  quelqu'un.  Tu  allay , 
to  allcriatc ,  to  case  ,  to  rcfrcjh  ,  to  miti- 
•gate  ,  to  lessen  ,  to  asswagc  ,  to  soften  ,  to 
iimi'iLsh  one's  pain  ot  grief ,  etc. 

Alléger  un  vaisseau.  Tu  ligktcn  a  ship  hy 
taking  out  a  part  uf  her  Uding.  Alléger  un 
câble.  To  buoy  up  the  cable ,  hy  attachwg 
harreh  or  pièces  of  wood  to  it  lengthwise  , 
so  as  to  float  it  up  from  a  rocky  gruund. 
ALLÉGÉIUR  ou  Allécir  un  cheval ,  verh. 
act.  (  terme  de  Manège  ;  faire  qu'il  de- 
vienne plus  libre  et  plus  l'ger  du  devant 
que  du  derrière.  )  To  make  a  harse  lighter 
heforc  than  bchind. 

AUiÇORlE  ,s-f.{_  figure  d«  Rhétctritiue  ; 
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c'e»t  tfne  métaphore  continua.  )  Allegary 

or  a  continued  metaphor, 
ALLÉGORIQUE ,  adj.  (  qui  tient  de  l'aUé- 

goric.)  Allegurical. 
ALLEGORIQUEMENT  ,   adv.    AUegori- 

cnlly. 
ALLÉGORISER  ,    verb.    act.  (  expliquer 

selon  le  sens  allégorique.  )   To  allegori^e  , 

to   cxplain    accordirig    to    the   al/egurtcal 

SCTiSC. 

Allégorisé  ,  ÉE  ,  adj.  AlUgon-{ed. 

ALLEGORISEUR  ,  s.  m.  {  celui  qui  aUé- 
gorise  ;  il  se  prend  en  mauvaise  part,) 
Allegoriser. 

ALLÈGORISTE  ,  stiist.  m.  {  celui  qui  ex- 
plique un  auteur  dans  un  sens  allégori- 
que. )    One  that  alUgori\es. 

ALLEGRO  ,  adv.  et  s.  m.  (  terme  de  Mu- 
sique. )  An  allegro  ;  allegro  ,  sprightly , 
quickly  ,  chcarfully. 

ALLÉGUÉ,  ÉE  ,  adj.  (  cité.)  AlUdgcd , 
quutzd  ,  produced  ,  instanccd  in. 

ALLÉGUER  ,  rerb.  act.  (  citer  une  autorité 
pour  prouver  ce  qu'on  avance.  )  To  al- 
Icdgc  ,  to  quote  ,  to  prûduce  ,  to  instance  in. 

ALLELUIA  ,  s.  m.  (  sorte  d'herbe.  )  Oxys , 
U'ood-sorrel. 

ALLEMANDE  ,■'./.(  pièce  de  musique 
qu'on  joue  à  quatre  temps  lents.)  Alle- 
mand ,  a  slow  air  in  musick, 

ALLER ,  V.  n.  (  se  mouvoir  d'un  lieu  à  un 
autre  ,  marcher.  )  To  go  or  walk ,  to  march. 
Aller  à  pied.  To  go  on  fo»t ,  to  fuot  it. 
Aller  à  grands  pas.  To  go  very  fast,  to 
walk  uryfast.  Aller  le  trot.  To  trut.  Aller 
l'amble.  To  amble.  Aller  à  tâtons.  To 
grope  along. 

Aller  à  la  rencontre,  f  prévenir.  )  To  obviu- 
te  ,  to  preyent ,  to  go  to  meet.  Allez  en  paix. 
Départ  in  pcace.  Ne  faire  qu'aller  et  venir. 
Tu  be  ever  running  up  and  down.  Je  ne 
ferai  qu'aller  et  venir.  /  will  not  stay  ^ 
I  shah  be  hack  again  preseatly.  Aller  à 
l'excès.  To  rtin  out  into  excess. 

Aller ,  (  se  dit  de  toutes  les  choses  artifi- 
cielles ou  naturelles  ,  qui  ont  un  mouve- 
ment d'un  lieu  à  un  autre.  )  To  go  ,  to  run  , 
spcaking  ofany  thing  that  mores  from  onc 
plf.cf  to  another.  Toutes  les  eaux  des 
rivières  vont  a  la  mer.  AU  the  water  of 
rivers  run  or  go  into  the  sea.  Les  galères 
sont  ailées  à  Gènes.  AU  the  galleys  arc 
gone  to  Genoa.  Ma  montre  ne  va  pas,  My 
watch  does  not  go. 

Aller  ,  (  se  dit  aussi  des  choses  qui  n'ont 
point  de  mouvement  ,  mais  qui  y  ont 
quelque  rapport  ,  comme  ,  le  temps  , 
l'étendue  ,  le  nombre.  )  To  go  ,  to  run  ,  eo 
corne  ,  to  amount.  Rien  ne  va  plus  vite 
que  le  temps.  Nothiiig  goes  faster  than 
time.  La  forêt  va  depuis  le  village  jusqu'à 
la  rivière.  Tlie  furest  goes  or  runs  from 
the  vUlase  to  the  river.  Ce  calcul  va  à 
tant.  That  reckoning  amounts  or  cornes  to 
so  much.  Un  rasoir  qui  va  bien.  A  ra[or 
that  cuts  well. 
Aller ,  (  aboutir  ,  finir  ,  se  terminer.  ) 
To  go  ,  to  end  ,  lo  iead ,  to  co:':e.  Cette 
pièce  de  terre  va  en  pointe.  That  pièce  of 
^round  ends  in  a  point.  Ce  chemin  va  à 
l'église.  This  way  goes  to  the  Church  or 
leads  into  the  Church. 
Son  entreprise  est  allée  à  rien,  His  un- 
dertaking  is  corne  to  nothing. 

*  Aller  ,  (  se  dit  pour  marquer  la  force 
et  les  effets  de  toutes  les  actions  ,  et  des 

,  fassions  de  l'ame,  )  To  go,  Soa  imagi- 
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nation  ra  ji  loin ,  qu'elle  îê  petS.  JJîê 
fancy  goes  so  far ,  that  is  loses  ttself.  So« 
amour  va  jusqu'à  l'excès  ou  jusqu'à  U 
folie.  He  is  despcrately  in  love  ,  he  lovt* 
tu  distraction.  Cette  vengeance  est  allée 
trop  loin.  That  revenge  is  gone  a  littU 
too  far, 

*Aller ,  (  se  dit  pour  marquer  toutes  sortes 
de  progrès.  )  To  go  ,  to  forward ,  togo  on. 
Ces  ouvriers  vont  bien  lentement.  Thote 
workmen  go  on  very  slowly.  Cet  homme 
ira  bien  loin  dans  les  sciences.  That  mait 
will  go  a  great  way  or  will  m.akc  a  great 
progress  in  sciences.  Aller  de  mal  en  pis.  Ta 
gruw  worse  and  worse.  Le  commerce  ne  va 
plus,  llicre  is  no  trade  stirring ,  trading  is 
dead  or  at  a  stand.  Cette  affaire  va  d» 
mieux  en  mieux.  Thaï  business  goes  on 
better  and  hetter.  Les  extrzv3^sns  ne  vont 
guère  loin  sans  'ennuyer.  Extravagant 
talkcrs  gruw  soon  tediuus.  Ses  désordres 
allèrent  toujours  croissant.  His  excesses 
increased  daily. 

*  Aller ,  (  s'adresser.  )  To  concern.  ]e 
n'ai  rien  dit  qui  aille  à  vous.  /  said  no^ 
tiiing  that  concerns  you  ,  what  I  said  was 
not  spûkcn  »f  you ,  what  1  said  did  net 
tuuch  you,  -^ 

*  Aller ,  (  marquant  les   intentions   des        -^ 
hommes  ,  et  les  fins  de  leurs  actions ,  signi» 

fie  :  tendre  ,  aspirer  ,  prétendre.  )  To  tend  , 
to  drive  at  ,  to  aspire  to ,  to  aim  at ,  to  be 
beat  on.  Aller  à  la  ^oire.  Tu  drive  or  aiut 
at  glory.  Cet  abbé  va  à  l'épiscopat.  This 
alhoî  aims  at  or  aspires  to  a  bishoprick. 
Tous  mes  désirs  vont  là.  AU  my  wishet 
or  desires  drive  ,  tend  or  are  bent  that  way^ 
C'est  un  adroit  qui  va  à  ses  fins.  He  is  a 
cunnirig  fellow  ,  he  pursuts  his  point.  Tons 
ces  raisonnemens  vont  ou  tendent  à  con- 
clure. AU  those  rcasonings  tenter  in  this 
conclusion, 

*  Aller,  (en  parlant  des  moyens  dont  on  s« 
sert  pour  arriver  à  ses  fins  ,  veut  dire  î 
agir ,  se  conduire  ,  procéder.  )  To  go ,  ta 
go  abûut ,  to  act ,  toproceed.  Est-ce  ainsi 
que  vous  y  aller  ?  Is  this  y^ur  way  of 
procecding  ?  is  this  your  way  ?  Aller  ron-» 
dément.    To  act  candidly. 

I  Aller  ,  (  être  bien  ou  mal.  )  To  go  ,  t» 
do  ,  to  be  well  or  ;//.  Comment  va  votre 
santé  ?  comment  vous  en  va  ?  How  goes 
your  health  ?  how  is  it  with  you  ?  how  do 
you  do  ?  Comment  vont  vos  atTaires  ? 
How  does  your  business  go  on.  Tout  va 
bien.  AU  is  well ,  ail  goes  well.  Ayes 
soin  que  tout  aille  comme  il  faut.  See  that 
ail  be  well.  Nos  affaires  vont  mal.  Our 
affairs  are  in  a  sad  condition. 

Aller  ,  (  réussir.  )  To  succeed  ,  to  fait 
out.  L'afiaire  n'est  pas  allée  comme  je 
m'étuis  imaginé.  The  business  did  not  fait 
out  as  1  imagined.  Aller  bien  ou  mal , 
(  en  parlant  d'une  chose  qui  sied  ou  qui 
ne  sied  pas.  )  To  become  well  or  not  t^ 
hecome. 

Aller  de  pair  ,  (  être  égal  ,  être  pareil.  )- 
To  he  equal.  Ces  deux  femmes  vont  dé 
pair  pour  la  beauté.  Thcse  tivo  womcn  arc 
ejual  in  point  of  beauty.  Aller  de  pair  et 
compagnon  avec  quelqu'un.  To  go  chetk 
by  jowl  with  one. 

Aller ,  (  se  met  devant  les  autres  verbes 
pour  marquer  une  action  qui  est  sur  le 
point  de  se  faire.  )  To  be  going ,  £o  bê 
ready  to  do  any  thing ,  to  go  near  ,  to 
(hiiiCi.  Il  va  SPrti{,  Ii(  U  just  ^oieg  oMt 
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L  II  V»  fendre  l'ame.  He  is  reaiy  to  g'tvt  up 
the  ghost.  Voyez  ce  qu'il  va  dire.  La  us 
hear  what  he  is  going  to  say.  11  va  être 
le  plus  infortuné  des  hommes.  He  will  go 
near  to  èc  the  most  unfurtunate  of  men. 
Voyez  où  j'en  serois  ,  si  elle  alloit  croire 
cela.  Mind  whdt  case  I  should  hc  in ,  ij 
the  should  chance  to  believe  that. 

H.  Lorsque  ces  verbes  ont  le  pronom  se , 
comme  ,  se  promener  ^  se  battre  ,  on  trans- 
pose souvent  le  pronom  ,  et  on  le  met 
Sevant  le  verbe  aller.  Aller  se  promener 
«u  s'aller  promener.  To  go  to  walk.  Aller 
se  battre  ou  s'aller  battre.  To  go  to  fight. 
Aller,  (  se  met  quelquefois  pour  donner 
plus  de  force  à  l'expression.  )  11  s'est  allé 
embarrasser  dans  cette  affaire.  He  has 
tntangied  himsclf  in  that  business. 
Aller  ,  se  mettoit  autrefois  avec  le  gé- 
rondif de  tous  les  verbes ,  mais  on  ne  s'en 
sert  plus  que  pour  exprimer  une  chose 
«jui  a  du  mouvement ,  ou  qui  a  rapport 
BU  mouvement.  Aller  was  formerly  in  use 
vi'uh  the  gerund  of  any  verb  ,  but  it  is 
jtow  oniy  used  when  there  is  a  visible  motion 
or  any  thing  that  has  a  relation  to  it.  Elles 
vont  sautant  et  dansant.  They  go  skipping 
end  dancing.  Ces  montagnes  vont  s'éten- 
éant.  Those  mountams  extend  or  stretch 
themselyes. 

Aller,  signifie  quelquefois  una  action 
qui  est  presque  finie.  Aller  signifies  so- 
metimes  an  action  that  is  almost  done.  Cela 
s'en  va  fait.  That  is  almost  done.  Le  ca- 
rême s'en  va  finir.  Lent  draws  to  an  end. 
Le  sermon  va  finir.  Sermon  is  almost  done. 
Aller  aux  opinions ,  (  demander  les  avis.  ) 
To  put  to  the  vote. 

Aller,  (en termes  de  Joueur  ,  hasarder 
en  jouant.  )  To  go  ,  to  lay  ,  to  stake  ,  to 
set.  Je  vais  de  deux  guinées  sur  l'as.  /  go 
or  /  lay  two  guineas  upon  the  ace. 

Aller  (  ou  se  décharger  )  par  haut  et  par 
bas.  To  void  upwards  and  dowmvards.  Ce 
malade  laisse  tout  aller  sous  soi.  Every 
thing  goes  or  runs  thorougk  this  sick  man. 

Faire  albr,  (se  dit  dans  tous  les  sens 
à'aller ,  au  propre  et  au  figuré.  )  To  make 
go  ,  to  set  a  going  ,  to  move  ,  to  give  mo- 
tion ,  etc. 

Laisser  aller  ,  (  se  dit  dans  tous  les  sens 
tValhr ,  au  propre  et  au  figuré.  )  To  let  go. 
Laisser  aller  son  corps ,  se  laisser  aller  , 
(  ne  pas  soutenir  son  corps.  )  To  let  one's 
tody  swag  or  hang.  Se  laisser  aller  à 
«juelque  chose  ,  (  n'y  pas  résister  ,  s'y 
abandonner.  )  To  abandon  or  give  one^s 
self  over  to  a  thing  ,  to  yield  or  give  tvay 
to  it. 
S'en  aller  ,  (  sortir  ,  partir  d'un  lieu.  ) 
To  go  ,  to  go  away.  Je  ne  le  trouve  plus  , 
il  s'en  est  allé.  /  cannot  find  him  ,  hi  is 
gone  away. 
Faire  en  aller,  (faire  sortir,  chasser.) 
To  drive  out  ,  to  drive  away.  Faire  en 
aller  (  ôter)  les  boutons  du  visage.  To  take 
away  the  pimples  of  one^s  face. 
En  aller  ,  verh.  impers.  (  il  s'emploie  au 
lieu  d'é(r«.  )  This  verb ,  impersonally  us.d  , 
signifies  to  be.  11  en  va  de  cette  affaire 
comme  de  l'autre.  ït  is  with  this  business 
as  wich  the  other.  11  y  va  trop  de  temps. 
Jt  takes  up  too  mueh  rime. 
'  S'en  aller  ,  (  partir  d'un  Heu.  )  To  go  , 
to  go  away  ,  to  go  one's  way ,  to  get  one's 
self  gone  ,  to  départ ,  to  set  out.  S'en 
eiJer,  (sortir,    seit  en  s'sçotilant,  jm 


A  L  L 

en  s*évap©rant.  )   To  go  oui ,  to  mn  out , 

to  evaporatc.  Ven  aller  ,  (  se  dit  de  tout 
ce  qui  cebse  d'être  ,  qui  s'use  ,  etc.  )  To 
go ,  to  go  away^  S'en  aller  d'une  carte  , 
(  en  jouant  ,  s'en  détaire.)  To  throw  away 
a  card.  S'en  aller ,  (  se  dit  d'une  action 
qui  est  sur  le  point  d'être  faite,  )  To  be 
going.  11  s'en  va  pleuvoir.  It  is  going  to 
rain  ,  it  thrcatens  rain»  S'en  aller  par  terre. 
To  bifa  ling. 

Il  Y  VA  ,  vithû  impersonnel ,  (  qui  signi- 
fie :  il  s'agit,  )  11  y  va  de  votre  vie.  Tour 
iifc  lus  or  is  at  stakc  ,  your  lifi  dépends 
upon  it. 

Allons ,  va ,  .liiez  ,  (  sont  souvent  em- 
ployés comme  des  interjections.)  Allons, 
va  ,  allez  ,  arc  often  used  as  interjections. 
Allons  ,  finissons.  Corne  or  corne  on ,  ht  tis 
make  an  end.  Va  ,  tu  ne  sais  pas  empau- 
mer  les  gens,  Away  or  go  ,  you  know  not 
bow  to  whtedle  or  cajc'e  pcopk.  Allez  , 
vous  n'êtes  qu'un  apprenti.  Away ,  you  are 
but  a   nuvice. 

*  j"  Cela  s'en  va  sans  dire  ,  (cela  est 
incontestable.  )  That  is  wukout  question  , 
that  is  to  be  supposcd  or  understood. 
*  "f  Aller  son  grand  chemin  ,  (  agir  sans 
artifice.  )  To  mcan  no  harm.  *  -^  Aller 
vite  en  besogne  ,  (  avec  précipitation.  ) 
To  bc  too  hasty.  *  "j"  Savoir  aller  et  parler , 
(  avoir  de  l'esprit  et  de  la  conduite.  )  To 
be  an  industiious  ,  Ûiscrect persan  ,  to  undir- 
stand  the  world. 
Aller,  s.  m.  est  en  usage  dans  quelques 
proverbes. 

Ex.  Il  a  eu  l'aller  pour  le  venir  ou  il  s'en 
esr  allé  comme  il   est  venu  ,   (  il  n'a  rien 
fait  de  ce  qu'il  vouloît  faire.  He  has  had 
hu  labeur  for  his  pains. 
Pis  aller.   Voyc\^  i-'is. 
ALLESER  ,  V.  il.   (  agrandir  le  calibre  d'un 
canon.  )    To   widan  the  caliber  or  bore  of 
a    cannon. 
ALLEU  ,   i.  m.   (  il  ne  se   dit  qu'avec  le 
mot  franc;  )  Franc-alleu.  Free^hold  ,  jrce- 
ttnure  ,  franc  tcncment  ,  aliodial  lands. 
Voyez  Allodial.  Terres  en  franc-alleu  oa 
franc-alleux.   Frcc-hold. 
ALLIAGE  ,  j.  771.   (  mélange  de  métaux.  ) 
Allaying  ,   mixture  or  mixing  ofmetais. 

Alliage  ,  (  le  moindre  des  deux  métaux 
mêlés  ensemble.  )  Al'ay. 
ALLIANCE  ,  s.  f.  (  affinité  qui  se  con- 
tracte par  le  mariage.  )  An  alliance  or 
affinity  by  mariage  ,  match.  Alliance  , 
(  confédération.  )  An  alliance ,  confedzracy 
or  Icague.  Alliance,  (  eu  termes  de  piété.  ) 
A  covcnant. 

Alliance  ,  (  bague  où  il  y  a  un  fil  d'or  et 
un  fil  d'argent.  )   A  gimmal  or  gimmaliron. 
ALLIE  ,  ÉE  ,   adj.  (  joint  par   quelque  al- 
liance, )    A/lied  ,  matched.   Allié  ,  (  mêlé 
en   parlant  des  métaux.  )  Allicd ,  mixed. 
Allté  ,    s.  m.  Alliée  ,   s.  f.    (  parent.  ) 
A   kinsman  ,    a   kinswoman  ,    a   relation. 
Allié  ,   {  confédéré.  )  An  ally ,  a  con- 
fédérale. 

ALLIER  ,  verh.  act.  (  joindre  ensemble  , 
en  parlant  des  métaux.)  To  al  lay  ,  to 
mix  ,  spcaking  ofmetais.  *  On  peut  allier 
ces  choses  ensemble.  Thcsc  things  may  be 
Tcconcilcd  tû^cther. 
s'Allier  ,  verh.  récip.  (se  joindre  par  le 
mariage.)  To  match.  S'alliera,  dans  ou 
avec  une  bonne  famille.  To  match  into  a 
good  family.  S'allier  (  faire  alliance  ou 
luûiïnj    avec  (juclqu'iuv  ^^  ^^^  9^  tq 
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enter    into    an    allianet    or    eonfiJerécy 

wlth  cne. 

ALLIER  ,  s,n,  (  sorte  de  filet  à  prendre 
des  perdrix.)  A  sort  of  net  to  catch  par- 
tridges  withal, 

ALLOBROGE  ,  s,  m,  (  homme  grossier.  ) 
A  cloun  ,  a  boor, 

ALLOCATION  ,  s,  f.  { l'action  d'aUouer 
ou  de  passer  en  compte,  )  AUowance  of 
any  thing  in  a  reckontng  ,  allocation, 

ALLOCUTION,  s, f  (harangue  que  les 
anciens  Généraux  faisoient  à  leurs  sol- 
dats, )  Allocution  ,  the  speech  ofa  General 
to  an  army, 

ALLODIAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  est  en  franc- 
alleu  ,  qui  est  franc  de  tous  droits  sei- 
gneuriaux. )  Allodial ,  free ,  not  feudal , 
for  which  no  re.ics  , fines,  nor services  are 
due.  Terres  allodlales.  Allodial  or //•<«» 
linds ,  frce-huld, 

ALLODLALITE  ,s.f.{  franc-alleu.  )  ^//c- 
dium  ,  a  free-tenur^  ,  free-hold. 

ALLOUER ,  vcrb.  act.  (  approuver ,  passer 
quelque  chose  dans  un  compte.  )  Ta 
allow. 

Alloué,  ée  ,  adj.  Allowed ,  tcuntei  , 
accounted, 

ALLOUE  ,  s.  m,    (  nom   d'un  Juge  dans 
certaines  juridictions.  )  An  inferior  Judge, 
Alloué  ,   (  compagnon  qui  s'engage  pour 
quelq-ie  temps.)  A  journeyman, 

ALLOUVI  ,  lE  ,  adj.  (  ati'amé  comme  un 
loup.  )   Famished. 

ALLUMER  ,  verb.  act.  (  mettre  le  feu  à 
un  corps  combustible.  )  To  light,-to  kinâle  i 
to  set  in  a  flame  or  on  fire.  Allumer  une 
chandelle.  To  light  a  candie.  Allumer  la 
feu.  To  kindle  the  fire.  *  Allumer  la 
guerre  ,  (  la  faire  naître.  )  To  kindle  the 
war  ,  to  stir  it  up.  *  Le  Roi  des  Lom- 
bards et  le  Duc  de  Bavière  allumoient  le 
feu  sous-main.  The  Kings  of  the  Lom- 
bards and  the  Duke  of  Bavaria  did  under* 
hand  blow  the  coals. 

s'Allumer  ,  verb.  récip.  (  prendre  feu.  ) 
To  light ,  to  kindle  ,  to  catch  fire  ,  to  hreàk 
out ,  as  fire  does.  *  La  guerre  s'allume  de 
toutes  parts.  The  war  breaks  out  every 
where.  *  Sa  colère  s'allume.  Uis  wrath 
kindles  or  is  inccnsed.  *  Les  humeurs  s' al» 
lument.    The  humours  are  infiamed. 

ALLU.VIETTE  ,  s.f.  (  petir  morceau  <te 
bois  ou  de  carte  soufré.  )  A  match ,  a 
tinder-hox  match. 

ALLLrRE,  subst.f.  (démarche,  façon  de' 
marcher.  )  Gait  ,  going  ,  pace.  Je  le 
connus  à  son  allure.  I  kncw  him  by  his  gait. 
Cette  haquenée  a  une  allure  fort  douce. 
This  nag  ^ocs  very  eaty.  L'allure  du  car- 
rosse est  plus  commode  que  celle  du  cha- 
riot. A  coach  goes  easitr  thon  a  cart. 
Allure  ,  (  en  pariant  d'un  vaiss?au.  ) 
The  trim  of  a  ship  ,  the  most  convenient 
arrangement  for  the  ship's  motion  at  sea. 
Allures  ,  (  au  pluriel  ne  se  dit  que  des 
chevaux.)  The  pace  ov  goings  ofa  horse. 
ALLUSION  ,  s.  f.  (  indication  du  rapport 
d'une  chose  avec  une  autre.  )  Allusion  , 
g/ance  ,  *  eye ,  respect ,  regard.  Faire  allu- 
sion à  queî(:ue  chose.  To  make  an  allusion 
or  to  allitde  to  sometSing ,  to  hâve  an  eye  , 
a  respect  or  regard  to  it ,  to  speak  in  réfé- 
rencé to  it.  Allusion  ,  (  jeu  de  mots, } 
Quibble ,  pim  ,  clin, h  f,om  the rese-nllance 
oj  worâs. 
ALLUVION  ,  subst.f.  (s-^croissementdes 
terres  qui  sent  svir  le  riv»ge  des  {ivieres  , 
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le<(uèl  se  fait  par  le   cours  de    l'eïu.  ) 
AUuvlon, 

ALWADIE  ,  subst.  f.  (  sorte  de  canot.  )  A 
smalt  ciinac  of  tbc  coaus  ûf  AfrUa. 

ALWAGESTE  ,  s.  m.  {  colletcion  d'obser- 
vations astronomiques.  )   Alsnagsst. 

ALMANACH  ,  j.  m.  (  calendrier  qui  con- 
tient les  jours  de  l'année  ,  les  fêtes  ,  etc.) 
jin  aimarmck  ,  a  cakndar.  Faiseur  d'al- 
manachs.  An  ai<7:anach-Tiyik£r  j  an  astro- 
logtr.  *  "f  Faire  des  alr.ianachs ,  s'occuper 
à  des  rêveries.  )  To  make  almanacks  jcr 
tJii  last  yar.  *  j"  Prendre  ou  ne  prendre 
pas  des  almanaclis  de  quelqu'un.  To  beluve 
or  not  to  hcu^vc  one. 

AL.\1AND1NE  ,  s.  f.  { sorte  de  rubis.  ) 
Almanàinc  ,   a  coatsc  son  u/  ruby. 

ALOLS  ,  s.  m.  { arbre  qui  croit  dans  les 
Indes.  )  *Aloes  ;  an  Jndian  tree.  Aloès  , 
(  jïlantc.  )  Aiocs  ;  a  sort  of'herb. 

ALOI  ,  s,  m.  (  le  juste  tempérament  que 
les  métaux  doivent  avoir  pour  faire  la 
inonnoie.  )  Oood  aliay  ,  thc  ^oodncss  oj 
cny  muai  that  is  to  be  ccinea  into  muney. 
ÎVÎonnoie  de  bon  aloi.  Good  money.  Mon- 
noie  de  bas ,  de  faux  ou  de  mai'.vais  aloi. 
Bad  /noney  ,  bjss  mctal ^  counterj'eii  muncy. 
*  f  Un  homme  de  bas  aloi.  A  man  oj 
mean  birtk  or  condition. 

iALONGE  ,  s.  f.  (  pièce  qu'on  met  à  un 
habit  ,  etc.  pour  l'alonger.  )  A  pièce  cf 
stuff  to  Ic/iElhin  any  tliing.  Allonges  de 
perruque.  The  drops  of  a  wig. 
Alonge  ,  (  pièce  de  bois  faisant  partie 
d'un  couple  ou  membre  de  vaisseau  ,  à  la 
suite  de  la  varangue  ,  de  la  demi-varangue 
et  du  genou.  )  A  juttock  or  fuitock-timbcr. 
Alonge  de  re<'ers.  Tup-timhcr.  Alonges  de 
porques.  Futtocks-ridcrs.  Alonges  d'écu- 
biers.  Hawsc-picces.  Alonges  de  cornière. 
Top  timhers  of  tl>c  fasllon  pièce.  Alonges 
lie  poupe.  Stem  timbcrs.  Alonges  de  ta- 
bleau. Tafft.rel  timbcrs. 

ALONGE  ,  ÉE  ,  adject.  Lcngthened  ,  etc. 
Voyez  Alonger. 

ALONGEMENT  ,  s.  m.  (^  l'action  d'alon- 
ger ,  etc.  ou  ce  qui  est  alongé.  )  A  Icngthe- 
rùng  or  stretching  out  ,  dr^iwing  out  in 
length  ,  extension.  Alungement ,  (  lenteur  , 
délai ,  remise.  )  A  prolonging ,  dçlùyir.g 
or  deUy  ,   driving  ojf. 

ALONGER  ,  verb.  net.  (  rendre  plus  long 
ou  plus  étendu.  )  To  lengthen  ,  to  stretch 
out  ^  to  wire-draw  ,  to  draw  out  inlcngth. 
Alonger  ,  { en  parlant  du  temps  ,  etc. 
différer  ,  foire  traîner.  )  To  prolong  ,  to 
defer ,  to  delay  ,  to  pr<^rogue  »  to  drive  ojf. 
Alonger  le  bras.  To  stretch  out  ihe  arni, 
Alonger  un  coup.  To  strikc  >x  b/ow.  Alon- 
ger une  botte  ,  alonger  un  coup  d'épée  , 
alonger  une  estocade.  To  make  a  pass. 
"'  "f  Alonger  une  estocade  ou  alonger 
l'estocade  ,  l.  en  parlant  d'un  escroc  qui 
emprunte.  )  To  strikc  one  ,  to  burrow 
money  of  kim.  *  ■\  Alonger  la  courroie, 
(  user  d'économie.  )To  be  a  good  kusband , 
to  make  a  penny  go  a  great  way. 
S'Alonger  ,  rcrb.  ricip.  (  s'étendre  et 
devenir  plus  long. 'i  To  stretch  one's  self  out. 
ALOl'ÉCIE,  s.  f.  (maladie  qui  fait  tom- 
ber les  cheveux  ,  et  quelquefois  les  sour- 
cils et  la  barbe.)  The  fux'sevil ,  a  diseuse 
causing  the  air  ofthe  head ,  ey^e  trows  ,  and 
ieard  to  faU  ojf. 
ALORS,  adv.  (en  ce  temps-là.)  Then , 
at  that  time.  La  mode  d'alors,  Thejashion 
fj  thçMtimçs, 


A  L  O        ALT 

ALOSE  ,  s.f.  (sorte  de  poisson  de  mer.  ) 

The  shad-fish. 
ALOUETTE  ,  s.f.  (sorte  de  petit  oiseau 

de    chant  et  bon    à    manger.  )    A  larh. 

Alouette  de   mer.  A  pur.    *  f  U  attend 

que  les  alouettes  lui  tombent  toutes  rôties 

dans  le  bec.  He  expects  that  fortune  will 

corne  a  wooing  to  him. 
ALOURDIR  ,   verb.  act.   (  rendre  lourd  , 

appesantir.  )  To  dull ,   to  make  heavy. 
Alourdi  ,  lE  ,  adj.  Dulled  ,  dull ,  heavy. 
ALOYAGE  ,   s.  m..[  alliage  employé  par 

les  Potiers  d'étain.  )  ALLay. 
ALOYAU  ,  s.  m.  (  pièce  de  bœuf  coupée 

le  long  du  dos.)  A  short  rib  ofbeef, 
ALOYER,   verb.  act.  (terme  de  Monnoie  ; 

donner  à  l'or  et  à  l'argent  l'aloi  requis.  ) 

To  allay  gold  or  silver. 
ALPHA  ,  s.  m.  {  première  lettre  et  voyelle 

des  Grecs.  )  Alpha  ,  the  first  letter  and 

vowel  in  Greek. 
ALPHABET  ,  j.  m.  (  les  lettres  mises   par 

ordre.  )  The  alphabet.  Alphabet ,  (  abécé  , 

livre  qui  contient  l'alphabet.)  A  primer  or 


cnss-cross-row. 


ALPHABETIQUE,  ai/;.  (  qui  suit  l'ordre  de 
l'alphabet.  )  Alphahctical  or  alphabetic. 

ALPHABETIQUEMENT  ,  adv.  (  selon 
l'ordre  alphabétique.  )  Alphabetical/y. 

ALPHANETTE  ,  s.  m.  (oiseau  de  proie.) 
A  Tunissian  falcon, 

ALQUIFOUX  ,  s.  m.  (plomb  qui  vient 
d'Ancieterre.  )    Hnglish  lead. 

ALTFilABLE  ,adj.  (  qui  peut  être  changé.) 
Altérable  ,  changer.ble  ,  variable. 

ALTERANT ,  ante  ,  adj.  (  qui  cause  la 
soif.  )    That  causes  thirst. 

ALTERATIF  ,  ive  ,  adj.  (qui  altère  ,  en 
termes  de  Médecine.  )  Altcratire. 

ALTÉRATION  ,s.f.(  changement.  )  Al- 
tération ,  change.  Altération  ,  (corruption.) 
Corruption  ,  spoiling  ,  adultération.  Alté- 
ration ,  (  soif  extrême.  )  Thirst  or  drou^ht. 

ALTERCATION^,  s.f  (contention, débat.) 
Altercation  ,  dispute  ,  contest. 

ALTERE,  ÉE,  adj.  (changé.)  Aàered , 
changed.  Altéré  ,  (  gâté  ,  corrompu.  ) 
Adulterated  ,  spotled  ,  impaircd  ,  disor- 
dered ,  etc.  \'oyez  Altérer.  Altéré  ,  (  qui 
a  soif.  )  Dry  ,  thirsty,  *  Altéré  de  sang. 
Blood'thirsty. 

ALTERER  ,  v.  a.  (  changer  une  chose.  ) 
To  altcr ,  to  change,  to  turn.  Altérer  , 
(corrompre,  gâter.)  To  aiulteraie  ,  to 
spoil ,  tofalsify  ,  to  sophisticate ,  to  caun- 
lerfeit.  Altérer  le  corps  ,  la  santé.  To 
disordcr  the  body  ,  to  impair  the  health. 

Altérer    (  ou    troubler  )  quelqu'un.     To 
trouble  or  to  disorder  one. 

Altérer  ,  (  causer  la  soif.  )  To  make  dry 
or  cause  drought, 

s'Altérer,  verb.  récip.  (perdre  quelque 
chose  de  sa  nature.  )  To  beimpaired,  alte- 
red ,  adultùratcd  ,  etc. 

ALTERNATIF  ,  ive  ,  adj.  (  qui  se  fait 
l'un  après  l'autre  ou  tour  à  tour.)  Alter- 
nate  ,  alternative ,  donc  by  turns  ,  inter- 
changeable. 

ALTERNATIVE ,  j./.  (  une  des  deux  pro- 
positions qu'pn  fait  à  qu'el(|u'un  et  entre 
lesquelles  il  peut  choisir  celle  qu'il  veut.  ; 
Alternative  ,  choice  ,  option.  11  faut  pren- 
dre l'alternative  de  ces  deux  propositions. 
Yuu  must  take  or  choose  eitKr  of  thèse  two 
propositions.  Je  vous  donne  l'alternative. 
/  put  it  to  your  choice. 

ALTErUvAtiVËME^T,  air,  (t«ur  «  tour.) 


ALT        A  M  A 

Altetnately  ,  akematively  ,  by  turns  ,  otU 
after  another  ,  interchangeably. 
ALTF  RNE  ,  adj.  (  terme  de  Botanique  et 

de  Géométrie.  )   Alxernate. 
ALTERNÉ.  ÉE,  adj.  (terme  de  Blason.) 
Alternate,     Le  premief   et   le    quatrième 
quartier  sont  alternés.  The  first  andfourtk 
quartcrs  are  alternate. 
ALTERNER  ,   v.  a.  (  former  des  angle» 
par  une  ligne  qui  coupe  deux  lignes  pa- 
rallèles. )    To  alternate. 
ALTESSE,  s.f.  (  titre  affecté  aux  Princes 
et  aux  Prir.cesses.  )  Highness  ,  a  titlegiven 
to  Princes  and  Princesses.   Leurs  Altesses 
Royales  le  Prince  et  la  Princesse  de  Dane- 
marc'K.   Tàeir  Royal  Uighnesses  the  Prince 
and  Princess  of  Danmark. 
ALTIER  ,  ERE,  adj.  (  superbe  ,  fier ,  liauj< 
tain.)  Proud  t  surly  y  arrogant ,  presomp^ 
tuous  ,  haughty. 
ALTIMETRIE  ,     s.  f.    {   partie    de    la 
Géométrie  ,  qui  enseigjie   à   mesurer  les 
liauteurs.  )  Aàiinetry. 
ALUCHON  ,  i.  m,  (  partie  d'un  moulin,  ) 

Mill  hoard. 
ALUD,E,  s.f.   (basane  colorée.)  Sheep's 

skin  coloured. 
ALVÉOLE  ,  s.  m.  {  cellule  de  l'abeille 
dans  un  rayon  de  miel.  )  The  celi  of  a 
bce  in  a  honey-comb.  A!vé-i:)le,  (trou  où 
les  dents  sont  placées.  )  The  guni  or  soçket 
wherein  a  tooth  is  fastcned.  -, 

AL'VINE  ,s.f.  (  ou  absinthe  ,  herbe  amerç.) 

f^^ormwood  i   a  plaint, 
t  ALUMELLE  ,  s.  f.  (lame  de  couteau.) 

The  bladc  oj  a  knife, 
ALUMINEUX  , EUSE ,  adj.  (  qui.est  d'alun , 

ou  de  la  nature  de  l'alun.  )  Aluminous. 
ALUN  ^  s.  m.  (  sorte  de  minéral.  )  Alum, 
ALUNER  ,  V.  a.  (  tremper  dans  de   l'eau 

d'alun.  }    To  steep  in  alum-waur, 
AMABILITÉ  ,  s.f.    (ce  qui  rend  une  per- 
sonne aimable.  )  Amiab/eness  ,  loveliness, 
AMADIS  ,s.  m.  (  bout  de  manche.  )   The 

end  ofthe  sleeve  of  a  waist-coat. 

AMADOU  ,  s.  m,    (  mèche  faite  avec  une 

espèce  de  champignon.  )  A  sort  of  tinder, 

AMADOUER  ,  v.  a.    (  flatter  ,    caressée 

pour  attirer  à  soi.  )    To  flatter  .  to  coax  , 

to  st'-oke  ,  to  wheedle  ,  to  cajole. 

AMADOUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Flattered,  coaxe/l , 

stroled  ,  wheedled  ,  cajoled. 
AMAIGRI,  lE  ,    adj.    Grcwn    lean  ,   thin 

or  meagre ,  shrunk ,  fallen  away, 
AMAIGRIR  ,  verb.  act.  (  rendre  maigre.  ) 

To  make  lean ,  thin  or  meagre. 
s'Amaigrir  ,  verb.  ricip.  ou  Amaigrir  , 
V.  neut.  (  devenir  maigre.  )  7c»  grow  lean  , 
thin  or  meagre  ,  to  fall  away. 
AMAIGRISSEMENT  ,   s.  m.  A  growing 

lean  ox  falling  away  ,  exténuation. 
AMALGAME,  s.  m.  (  terme  de  Chimie; 
correction  d'un  métal  incorporé  avec  le 
mercure.  )  Amalgamation  ,  a  term  of 
Chimistrv. 
AMALGAMER ,  v.a.  { terme  de  Chimie  ; 
incorporer  un  métal  avec  le  mercure.  )  To 
amalgamate. 

AMAN  ,  subst.  masc.  (  terme  de  Galère  , 
synonyme  d'Itague.  )  Tye  of  a  lateett 
yard. 

AMANDE  ,  s.  f.  (  fruit  de  l'amandier.  ) 
An  almond  ,  the  fruit  ofthe  almond-tree. 

Amande  ,   ;  ce  qui  est  dans  le  noyau  de 

quelque   fruit  que  ce  soit.)    The  kernel, 

which  is  in  the  stuiie  of  any  fruit.  Amande  , 

(  peiiç  msijçan  de  (ditiil  dçpt  sont  com- 

-'-      ■  '  p,9S9^ 


A  M  A 

"pos^s  les  lustres.  )  An  aimoni'tlke  picc&  of 
cryscal  in  a  branch-candUstick. 


A  M  A      A  M  B 

point  de  l'amour  quVin  sexe  a  pour  l'a^utre.) 
A  lover  ,   a  virtuQSo, 


AMANDE  ,  j.  m.  (  lait  ou  eau  de  veau  1  AMATIR  ,  verb.  act,  (  ôter  le  poli  à  l'or 
ou  de  poulet,  dans  laquelle  on  a  broyé  des  ,  ou  à  l'argent.  )  To  unpolish  gold  or  silver. 
amandes.)    A  sort    of  passât     made    £./>  AmAti  ,  ie,   adj,  UnpùUthcd. 

'■  '        '     -'      -    AMAZONh ,  s.f,  (femme  d'im   courage 
mâle  et  guerrier,  )  Anama-^pn^  a  warlike 
woman. 
AMBAGES,  s.f.pL  (détours,  circuit  de 
paroles  :  ce  mot  est  peu  usité.  )  Prcimhlcs, 
windings  and  turningi   in  a  discoursc  ,   a 
beating  or  going  about  the  biish  ,   a  tcdious 
stury  to  no  purpose  ,  "j"  a  talc  of  a  cock  and 
a  bull  a  Canterbury  talc. 
AMBASSADE  ,    *.  /    (  charge,,  fonction 
d'un  homme  envoyé  par  un  Prince  ou  par 
un  Etat  souverain  à  un  autre  Prince   ou 
Etat  souverain.  )   Embassy  ,   cmbassage  or 
ambassage.    Aller  en    ambassade.    To  go 
upon  an  cmbassy.  Envoyer  une  ambassade  , 
(t»u  des  Ambassadeurs.)  7cïj-c;7£fû:;i  cmbassy^ 
to  scnd  Embassadors. 
AMBASSADEUR  ,    s.  m.   {  celui    qui  est 
envoyé  par  un  Souverain  à  un  autre  Sou- 
verain  ,    ou    poiu"   compliment   ou    poiu* 
affaires.)  An  Embassador ,  he  that  is  sent 
hy  a  Suvercign  Prince   or  State   to   ano- 
thsr  ,    either  to   compliment   or  treat    of 
business, 
AMBASSADRICE,  s.  /.  (la  femme  d'un 
Ambassadeur.  )  An  Emhassadress ,  she  that 
is    sent    with   a    commission    to    treat    of 
affaiTs  ,  etc.  or  thc  Emhassjdor*s  lady. 
AMBESAS  j  s.  m.    (  coup  au  jeu  du  tric- 
trac ,  quand  avec  les  deux  dés  on  amené 
deux  as.  )  Ambs-ace  ^  a  throwing  two  aces 
with  two  dice. 
AMBIDEXTRE,  adj,  (qui  se  sert  égale- 
ment des  deux  mains.  )   Ambidextcr ,   who 
uses  both  hands  alikc. 
AMBIGU,  UE  ,    adject.  (douteux,   qui  a 
double  sens  en  parlant  des  paroles.  )  Am~ 
hi^itousj  that  has  a  doub/e  sensg  or  meaning. 
Ambigu  ,  j.  m.   (  repas    où   l'on  sert  en 
même  temps  la  viande  et  le  fruit.  )  Am- 
bigu ,  a   banquet  of  méat  and  fruit  both 
together, 
ambiguïté  ,  s.  f    (double  sens  de  pa- 
rôles.  )  Aml'iguity  ,  double   meaning  ,  ob- 
scurity  in  words, 
AMBiGUMENT     ou     Ambiguement   , 
adv.  (  d'une   manière    ambiguë.  )  Ambi- 
guously. 
AMBITIEUSEMENT  ,  adv.  (  avec   ambi- 
tion. )  Amhitiausly. 
AMBITIEUX,  s.^m.  Ambitieuse,  s. f. 

An  ambitious  man  ;  an  ambitions  woman. 
Ambitieux  ,  euse  ,  adj.  (  qui  a  de  l'am- 
bition i  il  se  prend  tou'iours  en  mauvaise 
part.  )  Ambitious  ,  fui/  of  ambition  ,  de- 
sirous  or  ^rcedy  of  honours. 
AMBITION  ,  subst,  f.  (  désir  immodéré 
d'honneur  et  de  grandeur.  )  Ambition  , 
greedy  désire  of  honour  and  promotion. 

Ambition  ,  (  juste  désir  de  faire   quelque 

chose  de  louable.  )  Ambition  ,  dcsire. 

AMBITIONNER  ,    %crb.  act.  (rechercher 

avec  ambition.  )  Ambitiously  to  scck  aftcr. 

AMBLE,    s.  m.  (pas  de  haquenée  ;  allure 

d'un  cheval  entre  le  pas  et  le  trot.  )  Afnble  , 

the  pace  of  a  horse  bctwixt  a  walk  and  a 

trot.  Aller  Tamble.    To  amble  or:  pace. 

AMBLER,  verb.ncut.  (  aller  l'amble.)   To 

amble  ,  to  pace, 
AMBLEUR,  s.  m.  {  Officier   de  la  petite 
écurie  du  Rvi.)  An  Ofpccr  of  thc  King^s 
sîabUt 


clmonds   and   veal  or    chicken  -  broth 
milk  t  etc. 
AMANDIER  ,  j.  m.   (  arbre  qui  porte  les 

amandes.  )An  almond-thrcc. 
AMANT  ,  j.  m.  (  amoureux.  )    A  lover  y  a 
'  suiter ,  a  gallant ,  a  spark  ,  "j"  a  sweet-hcart. 
AiVL^NTE  y  s.  f,    (  maîtresse.  )  Mistress  , 

*■  love  ,  swea  hcart, 
AMARANTE   ou  Amaranthe  ,  subst.  f. 
{  sorte  de  fleur.  )  Amaranthus  ,  the  purple- 
fiower-gentU  or  lovc'flowcr.  Amaranthe  tri- 
color  ou  tricolor,    Amaranthus   tricolor  , 
tricolor  or  of  thne  colours.  Amaranthe  à 
crête  de  coq.  Aiuaranthus  cock^s-comb. 
AMAPvANTINE  ,  j./.  (  sorte  d'anémone.  ) 
A  kind  of  ancmonc  or  wind-fiower. 
AMARIN£R  ,  verb.  act.  (  terme  de  Marine.) 
To  man  a  pnyï, 

AMARQUE  .  5./.  (  sorte  de  balise.)  Sea- 
mark. 

AMARR.\GE,  s.  m.  (terme  de  Marine  , 
ancrage  ou  mouillage  des  vaisseaux.  )  An- 
choring  f  casiing  anchur  ox  mooring  of  a 
ship.  Amarrage  à  plat.  Lashings  of  the 
'shrouds  and  stays.  Amarrage  en  étrive. 
Sei-^ing  ofa  shroui  or  stay  cluse  to  its  dead 
<ye.  Amarrage  en  fouet.  Lashing  of  a 
tail  block. 

AMARRE ,  s,f.  (  terme  de  Marine  ;  grosse 
ou  menue  corde  qui  sert  à  lier  quelque 
chose.  )  A  fast  ,  a  rope  or  cable  ,  t^  make 
any  thing  fast  y  a  hawscr.  Amarre  debout. 
Uead-fast.  Amarre  de  travers.  Lreast-fast. 
Amarre  de  poupe  ou  amarre  qui  tient  le 
vaisseau  par  l'arriére.  Stcrn-fast. 

AMARRER  ,  verb.  act.  (  terme  de  Marine  ; 
lier,  attacher.)  To  belay  ^  tomoor;  sea^ 
terms  Îqt  to  tyc  ,  to  makcfast.  Amarrer  un 
cordage.  To  belay  a  ropc.  Amarrer  un 
vaisseau.  To  m.tke  a  ship  fast. 

Amarre  !  Bclay  !   The  ordcr  to  fasten  or 
helay  a  rope. 

Amarré,   ée  ,  ad).  Beliiyed ,  moored. 

AMARRES,  j./i  f/.  (terme  de  Charpen- 
tcrie.  )  The  chcecks  or  side-posts  of  a 
■wiadbeam  or  crâne. 

AMAS  y  s.  m,  {  assemblage  de  plusieurs 
choses.  )  Heap  ,  pile  ,  colhction. 

AMASSÉ  ,  ÉE  ,  ad],  Hcaped  up  ,  etc.Voyez 
Amasser. 

AMASSER  ,  %erb.  act.  (assembler  plusieurs 
choses  ensemble.  )  To  heap  up  ,  to  gather  j 
rogaiherup,  to  hoard  up  ,  to  treasure  up  ^ 
to  lay  up  ,  to  gùt  together.  Amasser  des 
noix.  To gathcr  nuts.  Amasser  de  l'argent. 
Tb  hoard ,  to  treasurc  ,  to  hy  up  moncy, 
An-asser  de  l'argent  avec  bien  de  la  peine. 
To  scrapc  up  money.  Amassez  (  levez  )  mes 
tuants.    Také  up  my  gloves. 

s'Amasser  ,  verb.  récip.  (  s'assembler.  )  To 
gaiher  or  toget  together. 

AMASSETTE  ,  s.  f.  [  morceau  de  cuir  , 
ide  corne  ,  de  boîs  ,  etc.  avec  quoi  l'on 
amasse  les  couleurs  quand  on  les  broie.) 
A  stick  y  a  hom  or  any  thing  else  ,  where- 
nith  painters  and  gloyers  scrapc  up  their 
gruund  colours. 

Ai.lATELOTER  ,  vcrh.  act.  { terme  de  Ma- 
rine ;  associer  les  matelots  deux  à  deux.  ) 
To  diiide  the  Company  ,  to  ^ive  each  man 
his  mjte  ,   conscrt  or  comrade. 

AAîATEUR  ,  j,  m.  (  qvù  aime  j  il  ne  se  dit 

Tome  /, 
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AMBLYGONE  ,  s.  m.  (terme  o'e  Géomé- 
trie.) A pLim  fgurz  havlng  anohtase  an^ld 
AMBLYOriE,  s.f.  (maladie  des  yeux.) 

Amhlyopy, 
AMBON  ,   j.  m.    (  tribune  ,    jubé   d*une 

Eglise.  )  A  Cobhy  in  a  church. 
AMBRACAN  ,  s.  m.  (  sorte  de  poisson  de 

mer.  )    A  sort  of  sea-fsh. 
AMBRE  ,  subst.  m.  (espèce    de   gomme.  J 
Ambcr  ,  a  sort  of  gum.  Ambre-gns  ,  (  suc 
odoriférant.  )  Amber-gris. 
AMBRER,  V.  a.  (  parfumer  avec  de  l'am- 
bro-gris.  )   To  perfutne  witk  amber-gris. 
Am3RÉ  ,   Ée  ,    adj.  Parfumed  with  amber" 

gris. 
AMBRETTE,  s.  f:  r  petite  fleur  d'une 
odeur  agréable.  )  Ambret ,  a  swect'smel- 
ling  flower. 
AMBROISIE  ,  subst.  /.  (  sorte  de  plante.  ) 
Ambrosia  ,  wood'-sagc ,  the  oak  of  Cappa- 
docia  ,    and    another  of  JcrusaUm. 

Ambroisie  ,   (  le  manger  dss  Dieux  de  la 
Fable.  )  Ambrosia  ,  the  feod  of  the  fabu~ 
tous   Cods. 
AMBULANT ,   ante  ,  adj.  (  qui  n'est  pas 
fixe  en  un  lieu.  )  Ambulatory  or  that  goes.. 
a    circuit  or  from   one  place    to    another. 
Commissaire    ambulant.    A    Commissary 
that  goes  a  circuit.  Troupe  ambulante  de 
Comédiens.  A  strolling  company  of  stagc^ 
players  y  a  company  of  strollcrs. 
AMBULATOIRE  ,  adj.  [  qui  n'est  pas  fixe 
en    un   lieu.)  Ambulatory.   Cour  ambula- 
toire. Ambulatory  Court,  a  court  that  rente-* 
ves  from  one  place  to  another. 
AME  ,  subsi.f   (  principe  de   la  vie.)  Tha 
soûl  OT  spirit  y  the  princîplc  cf  life.   L'ama 
de  l'homme.   The  soûl ,  the  ghost.  Rendra 
Tame.   To  give  up  the  ghost,  *  Avoir  l'sme 
sur  les  lèvres  ,  (  être  prêt  à  expirer.  )  To  hc 
ready  to  give  up  the  ghost. 

L'ame  de  l'homme  ,  (l'esprit  de  l'homme 
qui  le  ren<l  capable  de  penser  ,  de  vou- 
loir ,  etc.  )  The  mind  ,  heart  y  sou(.  Les 
opérations  de  l'ame.  The  opérations  oftht 
mind ,  that  is  ,  understanding  ,  will  y  affec- 
tion. Je  le  veux  de  toute  mon  ame,  I  consent 
to  it  with  ail  my  heart  ,  with  ail  my  souL 
Ame,  (  séparée  du  corps  ,  esprit.  )  Soûl, 
ghost ,  spirit. 

Ame  ,  (  ow conscience.)  Soûl ,  conscience» 
Sur  mon  ame,  cela  est.  C/pon  my  soul^ 
upon  my  conscience  it  is  so, 

Ame  ,  (personne.  )  Seul ,  person.  Il  y  a 
six  à  sept  cent  mille  âmes  dans  Paris. 
Thcre  are  C  or  j  hundrcd  thousand  soûls 
in  Pans.  Une  bonne  ame.  A  good  hunest 
soûl ,    a  good  man  or  wofnan, 

Ame  ,  (par  rapport  à  ses  bonnes  oi* 
mauvaises  qualités.  )  The  soûl ,  mind  , 
spirit.  Ame  belle  ,  grande  ,  généreuse.  A 
great  ,  a  generous  soûl  ,  mind  or  splrtt, 
Ame  lâche  ,  basse  ,  de  boue.^  bascyungc- 
nerous  soûl  or  spirit. 
Ame  ,  (par  rapport  à  la  Religion.  )  Seul,. 
Ame  régénérée.   A  regenerated  soûl. 

Ame  ,  (  objet  qu'on  chérit.  )  Seul,  hcart ^ 
the  objcct  of  one^s  love.  Ma  chère  ame, 
My  dcar  soûl. 

Ame  ,  (  principe  de  vie  ,  au  figuré. } 
Soûl,  life.  La  charité  est  l'ame  des  vertus 
chrétiennes.  Charity  is  the  soûl  ofchristiam 
virtues.  La  vérité  est  l'ame  de  l'histoirei 
Truth  is  the  life  of  histcry.  L'ame  d'unô 
devise  ,  (  les  paroles  que  Ton  joint  à  la* 
figure  qui  y  est  peinte.  )  The  motto, 
*  "t"  L'ams  d'un  fsgot,  (  le  menu  bois  quji 
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«st  au  milieu  du  fagot.  )  A  trusk ,   the 
smaîl  wood  in  a  f^ggot. 

Ame  ,  (  petit  morceau  de  bois  droit 
€]u'on  met  dans  le  corps  d'un  instrument 
«le  musique  sous  le  chevalet.  )  Thesoun- 
ding  post  that  stands  itp  within  the  tody  uf 
n  musical  instrument  ^  just  under  the  bridge. 
Ame  ,  (  terme  de  Sculpteur  ,  la  première 
forme  des  figiires  de  stuc  ,  lorsqu'on  les 
ébauche  grosiiirement.  )  ^rou^/i  jî^u/v:  of 
t/ay  used  hy  stone'Cutters. 

Ame  d'un  canon  ,  (le  creux  où  l'on  met 
Ja  poudre  et  le  boulet.  )  The  inside  of  the 
tannon. 

*  j"  Ame  damnée  ,  (  c'est  ainsi  qu'on 
appelle ,  en  style  bas  et  familier ,  un 
homme  qui  se  prête  aveuglément  à  un 
autre.  )  An  undcr-strapper  ,  a  toui ,  a  kirc- 
ling  ,  that  will  do  any  drud^ery  or  dirty 
work  Jor  another. 

J  AME,  ÉE  ,  adj.  (  aimé  ,  vieux  mot  qui 
n'es'-  plus  en  usage  qu'en  termes  de  Chan- 
cellerie. )  IP'eil-l-eàjved.  A  nos  amés  et 
féaux  Conseillers.  To  our  well-belovcd  and 
triisty  Counsellors, 

AMELIORATION  ,  siést.  f.  (  l'action  de 
rendre  meilleur.  )  Improvement ,  bettering , 
mijldini;, 

AMÉLIORÉ ,  ÉE  ,  adj^  Improveà  ,  bettered, 
mendcd. 

AMÉLIORER  ,  v.  act.  (  rendre  meilleur.  ) 
To  imvruve  ,  to  better  ,  to  mcnd, 

AMÉLÎORlSSEMtNT ,  s.  m.  (  ce  terme 
est  atTect;  à  l'ordre  de  Malihe ,  et  signi- 
fie la  même  chose  qu'amilioration.  )  Im.- 
/rovcment. 
\4EN  ,  s.  m.  { terme  d'Eglise  indéclina- 
ble ;    ainsi  soit-ii. )    Amen,  so  be  it. 

AMÉNAGE  ,  s.  m,.  (  terme  de  Voiturier.  ) 
Carriage, 

AMÉNAGER  ,  v.  a.   To  carry. 

AMENDABLE  ,  aij.  (  qui  mérite  d'être' 
condamné  à  l'amende.  )  Finabie. 

AMENDE  ,  s.  f.  (  peine  pécuniaire.  A 
fine,  mulet  ,  penalty  ,  forfeit ,  amercem'.nt 
or  amenian:ent.  Condamnet  ,  (  mettre 
quelqu'un  à  l'amende.)  Tofineone,tJ  su 
n  fine  upon  him  ,  to  anierce  him.  Encourir 
une  amende.  Toincur  a  pmi'lty  o^Jorfeit. 
Amende  honorable  ,  {  sorte  de  peine  qui 
porte  note  d'infamie.  )  An  honourahUfine , 
an  ignominiûus  punishmcnt  influted  jur 
a  high  offcnce,. 

AMENDÉ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  a  payé  l'amende.) 
Fined.  Amendé  ,  (  rendu  meilleur.  )  Amen- 
ded  ,  mended.    'Voyez  Amender. 

AMENDEMENT,  subst.m.  (changement 
d'un  état  dans  un  meilleur.  )  A  bettering  , 
Tnending ,  an  iinprorernent.  L'amendemeui 
d'une  terre.  3  he  impruvcment,  dungingy  etc. 
of  a  piccc  of  ground.  *  '\  Amendement  de 
malade.  Mending  hand  in  a  sick  -  body. 
Amendement ,  {  correction.  )  Amend.r.enc, 
reformation, 

AMENDER  ,  verb.  neut.  (terme  de  Pa- 
his  ;  payer  l'amende.  )  To  pay  a  fine  or  a 
fcna'ty. 

Amender  ,  (  devenir  meilleur.  )  To  mend , 
to  improve  ,  tj  grow  bcttzr.  Amender  , 
(  se  porter  mieux.  )  To  mend  in  point 
of  health  ,  to  be  on  the  mending  hand. 
Amender  ,  (  profiter.  )  To  profit ,  to  be 
the  better.  Amender,  (baisser  de  prix.  ; 
Tofa/l  in  priée. 

Amender  ,  V.  a.  (rendre  meilleur.)  To 
mtnde  ,  to  amcrid  ,  to  improve  ,  to  better. 
Aweodsi  ^  ou  engraisser  )  ks  terres.  TV 
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impr&i'€,tû  dun  g /and  *  Amender  ,  (réfor- 
mer. )    To  mend,  to  rcform, 

s'Amender  ,  vcrb.  réclp.  (  sa  réformer.  ) 
To  anundy   to  grow  b&ttcr ,  to  hcr^urmcd. 

AM£NÉ,  ÉE  ,  adj,  Brougftt ,  ece.  Voyez 
Amener. 

AMENER,  verb.  ace.  (conduire,  mener 
de  quelque  lieu  en  celui  auquel  on  est  , 
ou  d'où  l'on  part.  )  To  bring.  Amener 
ou  amener  à  soi  ,  (  tirer  à  soi.  )  To 
d,aw. 

Amener,  (terme  de  Marine;  abaisser 
ou  mettre  bas.  )  To  ivwcr  ,  to  strtkc;  a  sea 
term.  Amené  ,(  c'est  le  cri  d'un  vaisseau 
lorsqu'il  commande  à  un  autre  de  s'ap- 
procher de  lui.  )  Bring  to  }  a  sea  ex- 
pression^ Amener  ,  (  on  sous  -  entend  le 
pavillon  ;  se  rendre  à  Tennemi,  )  To  suikc 
the  colours  or  to  strike.  Amener  deux 
marques  ou  deux  amers  l'un  par  Fautre. 
To  bnng  two  marks  in  one. 
*  Amener  un  homme  (  le  faire  con- 
descendre ,  le  faire  venir)  à  certain  point. 
To  bring  one  to  a  thing  ,  to  make  him 
comply  wieh  it  ,  to  prcvaiL  upon  him. 
*  Amener  une  preuve  de  bien  ioin^  To 
fetch  a  proof  a  grcat  v.ay  off".  *  Amener 
un  incident  dans  une  comédie.  To  bnng 
in  an  adventurc  into  a  cumcdy.  **■  Amener 
une  aftaire  jiisqu'à  un  certain  point.  To 
cany  a  business  to  a  certain  point,  *  Ame- 
ner (  introduire  )  une  mode  ,  un  usage. 
To  Iring  up  a  fashion  ,  a  custom. 
Amener  ,  (  terme  du  jeu  des  dés.  )  To 
throw  ,  to  flifig  ,  at  dice. 

AMÉNITÉ,  s.  f.  (mot  tiré  du  Latin, 
et  qui  signifie  :  agrément  d'un  lieu  ,  d'un 
pays.  )  Amenity  ,  pfcasantness  ,  delight- 
fuincss    of  a  pLuc  or  country, 

AMINVISÈ,  ÉE  ,  adj.  Made  small  or 
smalicr ,  thin  ,  slcnder  ,   etc. 

AMENUISER,  nrb.  act.  (rendre  plus 
menu.)  To  make  small  or  smallcr y  to 
iessen ,  to  make  thin  or  slender. 

AMER  ,  ER,E  ,  adj.  (  qai  a  de  l'amertume.  ) 
Bitîcr  ,  that  bas  a  bitcer  caste.  *  Amer  , 
(  chagrinant,  ï^chçu-x.)  Bitier^hard ,  sad ^ 
gricvous ,  troub/esuyne. 

Amer,  subst.  m.  (amertume.)  Bittemess, 
Amer  .  (  le  fiel  dans  les  animaux.  )  The 
gai/  vj  animais. 

'  AMÈREMENT  ,  adv,  (  douloureuse- 
ment. )  Bitîer/y ,  grieyously. 

AMERS  ,  subst.  m.  p/ur.   ^ea  marks. 

Amener  un  amer  au  Nord-nord-est  de  la 
boussole.  To  bnng  <i  sea  mark  North-north- 
east  of  the  compass.  Conserver  un  amei 
au  Sud  de  la  boussole.  To  keep  a  sea  mark 
south  of  the  compass. 

AMERTUME  ,  s.  /."  (  goût  ou  qualité  de  ce 
qui  est  amer.)  Bàtermss  ci'  bittcr.iess  oj 
tastî.  '*'  Amertume  ,  (  alTâction  ,  peine 
d'esprit.  )  Bùcernsss  3  gali  ,  gruj  ,  aj- 
fiiction. 

ÂMLSUREMENT  ,s.m.{  terme  de  Cou- 
t\ime.  )  Admeasurcment. 

AMESURER  ,  v.  a.  (  terme  de  Coutume.  ) 
To  aprraise. 

AMETÉ,  ÉE  ,  adj.   (abonné.)  Agrcedfur. 

AMÉTHYSTE,  s.f.  (pierre  précieuse.) 
An  aiTiethyst ,  a  prscious  stone.. 

AMEUBLEMENT  ,  s.  m,  (les  meubles 
dont  une  maison  est  garnie.  )  Housho/d- 
siu^,  j'iirnuure  ,  vioveablcs.  Avoir  un  fort 
joli  ameuiïlement.  To  havc  a  house  ovroom 
n  atly  fiisnishid. 

AMEVBi-iR ,  V.  (ï«,  ^terme  dç  Pratique  j 
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rendre  de  nature   moLiUaire.  )    To  mtie 

movejble. 
Ameubli  ,  ik  ,  adj.  Made  movcablt. 
AiMLUBLlSSEMENT  ,  s.  m.  (  Taction  d'à- 

meubiir    ou   ce    qui    est    ar.ioatll.  )     The 

makuig   moveabU  or  the  thing  made  mo- 

vcahle. 
AiMEUTER,  veii.act.  (  mettre  des  chien» 

en  état  de  bien  chasser  ensemble.)  To  kt:p 

a  pack   uf  dogs   tlusc  together  m  kuiiiing^ 

*  Ameuter,  (attrouper  et  animer  plu-, 
sieurs  personnes  pour  les  faire  agir  àv 
concert.  )   To  rais^  a  mob, 

AiViiTGCURI ,  s.  m.  (  discours  sans  ordre 
nr  sens  diiermûié.  )  A  non  s&nsical  dis-^ 
course. 
AMI,  s.  m.  Amie,  s.f.  (celui  ou  cclla 
qtii  a  de  l'atfection  pour  quelque  per- 
sonne.) A  friend.  km  ie  catuT.  A  bosom 
friend.  Traiter  quelqu'un  en  ami.  To  use 
one  like  a  Jriend ,  that  is  ,  t-yusshim  wcU 
or  to  us^  no  ciremomes  wi^.  him.  Un  ami  ^ 
(  une  connoissance.  ^  A  friend  ,  an  acquain- 
tunci  y  a  jeUow ,  crony  ,  companion.  Ami 
de  tahle  ,  ami  de  bouteille.  A  table-friend ^ 
a  pot-companion.  C'est  im  de  mes  vieux 
amis.  Hc  is  an  uld  aeqi^aintaitce  or  crony 
ofmin£. 

Ami ,  (  c'est  un  term.e  dont  on  se  sert 
en  parlant  i.  des  personnes  beaucoup  infé- 
rieure^, )  Friend  is  used  nhen  a  man  speakx^ 
to  om  that  is  much  lelow  him.  Mon  ami  , 
songez  à  ce  que  votis  faites.  Friend  ,.  mind 
whatyuu  are  about. 

Ami ,  (  cai  amateur.  )  Friand  ,  lover.  Amî 
de  la  vérité  ,  de  la  te'[X\x.Alorer  oftnithp. 
oj  virtue. 

Ami ,  (  en  parlant  des  animaux.  )  That 
laves.  Le  chien  est  ami  de  l'homme.  Dogs 
willingly  folUw  men. 

*  Ami  ,  (  en  parlant  djs  choses  qui  ont 
entre  elles  de  la  sympathie.  )  Ajriend^that 
loves,  that  nos  a  sympatky  wiih.  ''Arai. 
(  qui  est  utile  pour  la  santé.  )  Frizndly^ 
Le  vin  est  ami  du  coeur.  Wmt  isfriendly 
to  t&e  heart. 

A.MI  ,  lE  ,  adj.  (  favorable  ,  propice.  J 
Friendly  ,  kmd  ,  cvurteous  ,  favouralU. 
Ami  lecteur.  Couneous  reader. 

AiVtLA  3LE ,  adj.  (doux ,  gracieiui.)  Friendly^ 
kijid ,  courteous.  Un  amiable  compositeur, 
(  celui  qui  accommode  un  procès  en  ami  , 
et  qtjî  ne  )uge  pas  avec  la  rigueur  d' un- 
arbitre.)  A  friend  ^  one  thaï  makes  up  a 
di^i.rence  amicabîy. 

A  l'Amiable  ,  adv.  (  par  la  voie  de  la 
douceur.  )  Amicably  ,  frLndly  ,  lovingly  ^ 
in  an  amicabU  manner.  Terminer  un  dif- 
férent à  l'amiable.  To  make  a  frimdlyt 
conclusion. 

A.M1A8LEMENT  ,  advert.  (  d'une  manière 
anii.ible.  )  Amicably  ,  friendly  ,  ktadly  , 
lo^i.^gly. 

A.M-ANTE,  s.  m.  (sorte  de  pierre  qui  a 
des  filamens  cotonneux  ,  et  qui  ne  se. 
consume  point  au  feu.  )  Arr.iantus  or  ûi- 
bestus.  Ce  qu'on  nomme  lin  incom.bustible  , 
ii'ct  autre  chose  que  l'amiante  ou-  asbeste» 
What  u  called  ctrtli's  fax  cr  salaman" 
der'shair,  is  notliir.g  but  the  amiantus  ot 
ashestos, 

AMICAL ,  ALE  ,  adj.  (  quipart  de  l'amitié. } 
Friendly. 

Ai-.;iCALEMENT ,  ady.  (d'une  manière 
amicale.  )  Friendly. 

AiViICT  ,  pron.  Amit  ,  s.  m.  (  sorte  de 
linge  (;u$  k  ?sîai  i^  ">$t  IçiSi^u'U  iAi§ 
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Messe.  )  Amict ,  part  of  a  Priest's  drus 
nt  the  alla/-. 
AMIDON,  j.  m.  (pâte   de   froment  dont 

oïl  fait  de  l'empois.  )  Starck, 

AMIDONNIER,  s.  m.  (celui  qui  fait  ou 
veiid  l'amidon.  )  A  starch-maker  ,  one  that 
viakes  or  sdjs  starck, 

AMIGDALES  ,  s.  f. pi.  (petites  glandes 
aux  côtés  du  conduit  du  gosier.  )  Little 
kernels  in  thc  nech  or  undcr  tke  root  of  the 
tonguc. 

AM(GNARDER  ,  rerb.  act.  (  caresser.  ) 
To  fondu, 

Amignardé,  ÉE,  ad].  Fondled. 

A.MIGNOTER,  vcrb,  aa.  (flatter.)  To 
tidiie. 

Amîgkoté,  ÉE,  adj.  Tiddled. 

AMINCIR  ,  vcrb.  act.  (  rendre  mince.  ) 
To  thin. 

AMIRAL  ,  suht.  m.  (  grand  Officier  qui 
<ommande  en  chef  à  tous  les  vaisseaiuc 
■^e  guerre  ou  à  une  armée  navale.  )  An 
Admirai.  Grand  -  Amiral.  Higk-Adndral. 
Vice  -  Amiral ,  Vice  Admirai.  Contre- 
Ami  al  ,  lietir  -  Admirai.  L'Amiral,  (le 
'Vaisseau  de  l'Amiral.  )  Tke  Admiral's  ship. 
Maître  canonnier  amiral  ,  —  Pilote  ami- 
ral. So  are  titled  in  the  king*s  ports  and 
royal  navy  of  Fr.mc^  ihe  jirst  and  prin- 
cipal or  most  ancirnt  ^unner ,  pifot ^  etc. 

A^"lIRANTE  ,  s.  ra.  (  titre  de  dignité  eli 
Espagne.  )  Amiraat. 

AMIRAUTÉ  ,  s.f.  (  état  et  office  d'Ami- 
ral, le  siège  de  sa  Juridiction.  )  Admiral- 
ship  ,  AJmiraky. 

AMISSIBILITÉ  ,  s.  f,  (  qualité  de  ce  qui 
peut  être  perdu.  )  Amissibility, 

AMISSIBLÉ  ,  adj.  (  qui  peut  se  perdre.  ) 
Amissibk  ,  that  may  be  lost, 

AMITIE  ,  subst.  f.  (  affection  mutuelle  ou 
non  mutuelle.  )  Friendship  ,  amity  ,  af- 
fection. 11  prit  de  force  ce  qu'on  lui  refu- 
soit  d'amitié  (  ou  de  bon  gré.  )  he  took 
hy  foui  means  what  vas   refused  him  hy 

-fair.  Amitié  ,  (  plaisir  ,  faveur  ,  grâce.  ) 
tavour  ,  kindness  ,  courtesy. 

Ami'ié,  (en  parlant  de   l'affection  que 
les  animaux  semblent  avoir  pour  les  hom- 
mes. )  Love. 
*   Amitié  ,   (  sympathie  entre  certaines 

-choses.  )  Synpathy.  L'amitié  des  couleurs, 

■  (  leur  mélange  agrc'aLle.  )  The  sympathy  , 
suitahleness  or  a^rceableness  of  colours. 

Amitiés,  .no  pluriel,   (  caresses ,  paroles 

pleines    d'affection.  )    Kindness  ,  fair   or 

kj.nd  u-crds ,  compliments. 
AMMl,  s.  m,  (plarjte.  )  Ammi  ,   Bishop's 

wjcd. 
AMMITES  ,  subst.  f  pi.  (sorte  de  grains 

pierreux.  )  A  sort  ofsmaU  sandy  stones. 
AMMODYTE ,  s.  m,   (  sorte  de  serpent.  ) 

Ammoodycs  ,  sand-eel, 
A.MiViOfllAC,  adj.  (sel  neutre  formé  par 

l'union  du  sel  marin  et  de  l'a'kali  volatil.  ) 

Sel   air.monîac;    Sal  ammoniac.    Gomme, 

ammoniaque.  Gum  ammoniac, 
AMNIOS  ,  s.  m.{  membrane  qui  enveloppe 

■  le  fœtus.  )  Amnios. 

AMNISTIE ,  î.  /.  (  pardon  que  le  Souve- 
rain accorde  à  ses  sujets.)  A  gênerai  par- 
don ,  an  act  of  oblivion, 

A.MODIATEUR  ,  s.  m,  (terme  de  Pra- 
tique ;  c'est  celui  qui  prend  une  terre 
à  terme.  )  A  farmer ,  a  tenant  of  lani  , 
a  Icssce. 

AMODIATION  ,  subst.  /.  (  bail  à  ferme 
tf  une  terre.)  A  Uasing,  Uuin^  çu(  tofarm. 
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I  AMODIER  une  terre  ,  v.  tu  (l'affermer.) 

To  lease  ,  to  fjrm  ,  to  let  out  land.  Ame-  ! 
dier   une  terre  ,   (  la  prendre   à  ferme.  ) 
To   take   a    Icase  of  land   to  farm  upon 
a  yearly  rent.  1 

AMOINDRI,  lE  ,  adj.  Diminished,  Us- 
sened  ,  made  or  grown  Icss,  j 

AMOINDRIR  ,  verh.  act.  (  diminuer  ,  ren- 
dre moindre.  )  To  di.minish ,  to  Icssen  ,  to 
mxke  less  ,  to  abate. 

s'Amoindrir,  v.  récip,  ou  Amoindrir, 
V.  neut.  To  lessen  ,  to  grow  less  ,  to  de- 
crease  ,  to  sink, 

AMOINDRISSEMENT  ,  s.  m.  { diminu- 
tion. )  Lesscnuig ,  decrease. 

AMOLLI ,  lE  ,  adj.  MolUficd,  softened ,  etc. 
Voyez  Amollir. 

AMOLLIR  ,  rerb.  act.  (  rendre  mou  et 
maniable.  )  Tu  mollify ,  totoften.  Amollir , 
(  rendre  mou  «t  efféminé.  )  io  s„ften  ,  to 
effeminate ,  to  enervate. 

s'Amollir  ,  v.  récip.  (  perdra  sa  dureté.  ) 

To  grow  s^fi  ,  tcnder  or  pliant ,  to  softcn. 

*  S'amollir,  (devenir  lâche,  efléminé.  ) 

To  grow  soft  or  tffemLneu  ,    to  lose  ils 

vigoUT. 

AMOLLISSEMENT  ,  j.  m.  (  action  d'a- 
mollir.) Softcning,*  Amollissement,  (perte 
décourage,  de  vigueur.)  Softening ,  un- 
manning  ,  effeminacy. 

AMONCELER  ,  v,  act,  '  entasser ,  met- 
tre en  un  monceau.  )  To  keap  up ,  to  lay 
on  a  heap. 

Amoncelé,  Ée,  adj.  Hcapcdup,  laidon 
an  heap, 

AMON'r ,  adv.  (  terme  de  Batelier ,  qui 
signifie  le  côté  d'où  vient  la  rivière.  )  Up 
the  river.  D'amont.  Down  thc  nvtr. 
Bateau  qui  vient  d'amont  ou  du  pays 
d'amont.  A  boat  that  gucs  down  thc  river. 
Vent  d'amont ,  (  vent  du  levant.  )  Easurly 
wind. 

AMORCE  ,  s,  f.  {  appât  pour  prendre  des 
poissons  ,  des  oiseaux  ,  etc.  )  Bail ,  to 
take  fishes  or  birds  withal.  *  Amorce  , 
(  attrait ,  tout  ce  qui  attire  la  volonté  par 
les  sens.  )  Bait ,  allurcment ,  inticement  , 
attractive  ,  chann ,  dccoy. 

Amorce  ,  (  poudre  qu'on  met  dans  le 
bassinet  d'une  arme  à  feu  ,  etc.  )  Prime  , 
the  powder  that  is  put  in  the  touch-hole  or 
pan  of  a  gun  ,   etc. 

AMORCE  ,'ée  ,  adject.  Baited  ,  etc.  Voy. 
Amorcer. 

AMORCER ,  verb.  act.  (  garnir  (''amorce , 
ou  attirer  avec  de  l'amorce  ,  au  propre.  ) 
To  bait.  Amorcer  un  hameçon.  To  bait  a 
hook.  Amorcer  le  poisson  ,  (  ou  peloter.  ) 
To  bait  the  jish.  Amorcer ,  (  attirer  adroi- 
tement ,  allécher.  )  To  allure  ,  to  inveigle , 
to  decoy  ,  to  intice  ,  to  draw  in.  Amorcer 
une  arme  à  feu.  To  prime  a  gun. 

AMORÇOIR  ,s.m.{  ou'il  dont  'e  Charron 
se  sert  en  commençant  les  trous  qu'il  veut 
faire  dans  le  bois.  )  A  kind  of  anger  that 
Cartwrights  maki  use  of  to  begm  their 
holes  with, 

AMORTI  ,  lE  ,  adj.  Qiienchcd ,  etc.  Voyez 
Amortir. 

Amorti ,  (  vaisseau  amorti  dans  un  port.) 
A  vesscl  which  is  sewed  in  a  harhour, 

AMORTIR  ,  verb,  act,  (  rendre  moins 
ardent  ,  moins  acre  ,  moins  violent.  )  To 
qucnch  ,  to  extinguish  ,  to  put  out.  Amortir 
le  feu.  To  quench  ,  to  extinguish  ,  to  put 
out  the  fre.  Amortir  une  balle  ,  (  lui  faire 
pçrdre  sa  force.  )  Te  dtad  <jt  tt  deadat  a , 
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huUet,  Amortir  les  couleurs ,  (  leur  faire 

perdre  leur  vivacité.  )  To  dejden  or  fain 
colours.  Amortir  les  herbes,  (faire perdre 
leur  àcreté.  )  To  «aie  away  thc  sharpnesc 
or  biturncxs  of  plants.  "  Amortir  les  pas- 
sions ,  (  les  rendre  muins  vives  on  moirî 
ardentes.  )  To  allay .,  tj  cool  thc  passions. 
*  Amortir  les  feux  de  la  jeunesse.  To  cool 
the  heals  vf  youtb. 

Amortir  ,  (  terme  de  Pratique  ;  il  se  dit 
en  matière  de  rentes  ,  de  pensions  ,  etc.  v 
et  signifie  les  faire  cesser.  )  To  amurti\e , 
to  red^em  ,  to  buy  out  ,  to  extinguish. 
Amortir  une  rente.  To  rcdeem  ,  tu  buy  o^ 
a  rcnt-charge.  Amortir  un  fief  ou  une 
redevance  de  fief.  Tu  grunt  or  pass  away 
an  estj.t^  in  mortmain  ,  as  when  tlx  King 
gives  the  Church  ieave  to  enjoy  an  inhcri- 
tancc.  Amortir  l'air  d'ua  vaisseau^  To^top 
a  \hip*s  way. 

s'Amortir,  verb.  récip,  To  be  guenched  , 
etc.   Voyez  Amortir  dans  tous  ses  sens. 

AMORTISSEMENT  ,  subst,  m.  (  terme  da 
Pratique  ;  rachat ,  extinction  d'une  pen- 
sion ,  d'une  rente  ,  etc.  )  Amurtiyttion  , 
the  redeeming  ,  huyijig  out  or  extinguishing 
oj  a  rent ,  etc.  Amortissement  ,  (  faculté 
que  donne  un  Seigneur  pour  faire  que  des 
gens  de  main-mo  te  puissent  devenir  pro- 
priétaires avec  extinction  des  lods  et  ven- 
tes, etc.  )  Mortmain  or  a  licence  of  mort- 
main.  Amortissement,  (terme  d'Archi- 
tecture ;  ornement  qui  se  met  au-dessus" 
d'un  ouvrage  d'Architecture  pour  le  ter- 
miner.) Thc  jinishing  of  any  picce  of 
Architecture. 

AMOVIBLE  ,  adj.  (  qui  peut  être  ôté  d'un 
poste.  )  Rcmovable, 

AMOUR ,  s,  m.  (  affection  qu'on  a  poûp 
un  objet  que  l'on  considère  comme  u* 
bien.  )  Love  ,  affection.  Amour  divin  ou. 
cél.'ste.  Heavenly  lave.  Amour  terrestre, 
Earthly  love.  Amour  conjugal.  Conjugal 
love  or  affection.  Amour  -  propre.  Self- 
love. 

Amour  ,  (  passion  qu'une  personne  d'un 
sexe  a  pour  une  personne  d'un  autre  sexe.) 
Love ,  passion  ,  affection  ,  kindness  ,  àking. 
Faire  l'amour  à  une  femme.  To  makc  lavt 
to  a  wonian  ,  to  court  her.  Amours  ,  (  au 
pluriel  est  toujours  féminin  ,  et  signifie  J« 
passion  des  amans.  )  Love  ,  passion. 
Amours  ,  {  l'objet  de  cette  passion^  ) 
Love  ,  the  party  lored.  Amours  ,  (  le  com- 
merce des  personnes  qui  s'aiment.  )  Love  , 
amours ,  intrigue, 

P,  Il  n'est  point  de  belles  prisons  ,  ni  do 
laides  amours.  P.  Never  secmed  a  prisort 
fair  or  mistress  joui. 

Amour  ,  (  la  chaleur  du  mâle  et  de..  \x 
femelle  parmi  les  animaux.  )  Lust,  Chienne 
en  amour,  A  prouH  bitch. 

Amout  ,  (  la  divinité  fabuleuse  de  l'A- 
mour. )   Love  ,  Ci.piii ,   the  god  of  lova 

rouR  l'Amowr  ,  aiv.  (  en  considéra- 
tion. )  Tor  one's  sake.  Pour  l'amour  de 
Dieu.  For  God's  sake, 

AMOURACHÉ  ,  ée  ,■  adj,  Fallen  in  love. 

S'AMOURACHER  ,  verb.récip.  (  s'engager 
en  de  folles  amours.  )  To  f  II  in  love ,  to 
be  smitten.  11  s'est  amouraché  d'une  Comé- 
dienne. He  is  fallen  in  love  with  a  Player 
or  Actress, 

AMOURETTE  ,s.f{  folle  amour.  )  Love, 
amour  ,  intrigue.  Se  marier  par  amourette. 
To  marry  for  love. 

AMOUREUSEftîENT  ,  adv..  (  dluns.  «a* 

D  a 
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niere  amourease.  )  Amorous'y ,  lovint>ly. 

AMOUREUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  aime  d'a- 
mour. )  Who  is  in  îvvc  with  ,  tlut  loves  , 
smUun  3  sp&aking  of  fersuns  ;  amorous  , 
^f  love  ;  spejfdng  of  thirigs.  11  est  amou- 
reux de  cette  Dame.  He  is  in  luve  or  Ac 
is  smiuen  with  that  Lady  ,  hc  loves  tkat 
i^atiy.  P.  Etre  amoureux  des  onze  mille 
vierges.  P.  To  te  a  ^encrai  lover.  Aventure 
amoureuse.  An  amorous  adventure.  Lettre 
amourease.  A  love  -  Icttsr.  Amoureux  , 
(  qui  a  une  grande  artection  pour  quelque 
chose.  )  Lover  ,  wko  is  in  love  with.  Amou- 

•  xetix  de  la  vert'.i.  A  lover  of  virtue  ,   who 

,  is  in  love  with  virtue. 

Amoureux  ,  s.  m.  (  amant.  )  A  lover  , 
a  woocr ,  a  galLini  ,  a  sp.irk  ,  he  is  seldom 
uscd  besides  in  the  follouin^  phrase.  Un 
amoureux  transi.  A  whining  or  languis- 
hing  lover, 

AMVELITE  ,  adj.  (  il  se  dit  d'une  terre 
<fui  sert  à  noircir  les  cheveux.  )  Ampclitcs. 

AMPHIARTHROSE  ,  s.f  { terme  cTAna- 
tom:e.  )    Ampkiarthrosis. 

AMPHIBIE ,  adj.  (  qui  vit  tantôt  sur  terre 
et  tantôt  dans  l'eau.  )  Amp'mbious  ,  that 
lives  as  wcll  in  watcr  as  on  land, 

AMPHIBOLOGIE  ,  s,  f.  {  discours  am- 
bigu. )  Amphihology  ,  a  speech  that  has 
a  double  n:eanins. 

AMPHIBOLOGIQUE  ,  adj.  (  ambigu.  ) 
Amphihohgical  or  ambiguous  ,  that  has 
a  double  meaning. 

AMPHIBOLOGIQUEMENT,  adv.  (  am- 
bigument.  )  Amphibologically  ,  ambi- 
gucusly. 

AMPHISCIENS  ,  s.  m.pL  (  terme  de  Ge'o- 
graphie  :  on  appelle  ainsi  les  habitans  de 
la  Zone  torrnle.  )  AmphiscU  ,  a  term  of 
Geography  ;  thus  ,:re  calLed  ihose  that 
inhabit  thc  torrid  Zone, 

AMPHITHEATRE  ,  s,  m.   {  lieu  destiné  ■ 

■♦  aux  jeux  et  aux  spectacles,  parmi  les  an- 
ciens. Romains.  )  An  arjphitheattr  y  a  place 
wirh  seats  and  scaffolds  for  puhluh  games 
And  spectacles  among  the  anctent  Romans. 

AMPLE  ,  adj.  (  grand  en  étendue.  )  Lar^e  ,  : 
wtde  ,  spacLous  ^  of  great  iompass.  Une 
robe  fort  ample.  Areryf'M  or  vide  gown. 
Un  lieu  fort  ample.  .^  wide  ,spacijus  place, 
n  place  of  great  cumpass.  *  Ample  (  grand.  ) 
Ample,  great  ,fuU.  Ample  pouvoir.  Ample 
fr  full puwer.  *  Discours  ample  ,  (  diuus  . 
étendu.  )  A  large  ,  diffuse  or  eopiuus  dts- 

,  course,  *  Un  ample  dîner.  A  plentiful 
elinner  ,  a  great  dinncr,  *  Une  édition  plus 
ample  que  la  première.  An  édition  largir 
than  the  fîrsp. 

AMPLEMENT,  adv.  ( d'une  manière  am- 
ple. )  Amply  ,  fully  ,^  Lrgcjy  ,  al  large  , 
jilentifully.  Je  lui  ai  écit  amplement. i 
I  -wrute  to  htm  at  large.  Il  m'^  amplement 
satisfait.  He  has  fully  satisficd  me.  11  kur 
donna   amplemenr  à  dîner.  He  gave  tkem 

-  a  plentiful  dinner ,  he  cntertained  thcm  plen- 
'j-iifully  at  dinner. 

AMPLEUR  ,  s.f.  (  étendue  -de  ce  qui  est. 
ainple  ,  en  parlant  d'habits  et  de  meubles.)' 
Amplitude  ,  largencss  ,  wideness, 

AMPLIATIF,  ivE,  a-j.  (qui augmente,  qui 
ajoute  ,  eu  parlant  des  brefs  et  bulles.  ) 
Amptiating. 

AMPI  lATlON  ,  s.f  (  terme  de  Finance  ; 
double  d'une  quittance  ou  d'un  autre  acte.) 
Thc  dupliçate  ,  of  an  acquittant  or  any 
cthtr  wnting.  Ampliation  ,  (  terme  de  Pra- 

-  ti^ue.  )  4n>jlktisirt ,,  a  lav-Km, 
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AMPLIER  ,  V.  a.  (  terme  de  Palais  ;  dif- 
férer. )    To  put  offot  delay. 

AMPUFICATEUR  ,  s,ni.  {  celui  qui  am- 
plifie et  qui  exagère  les  choses.  )  Ampli- 
fier ,   a  romancer  ,  a  cracker  or  houncer. 

AMPLIFICATION  ,  s.  f.  { figure  de  Rhé- 
torique ,  par  laquelle  l'Orateur  amplifie.  ) 
Amplifcation  ,  in  Rhetorick  ,  the  dilating 
upon  an  argument. 

AMPLIFIER  ,  verh.  act.  (  étendre  ,  aug- 
menter im  discours.  )  To  amplijy  ,  to  en- 
large  a  discourse  ,  to  dilate  upon  a  subject. 
Amplifier  ,  (  ajouter  à  la  vérité.  )  To 
amplify  ,  to  romance  ,  to  Help  the  matter  , 
to  add  to  the  story. 

Amplifié  ,  ée  ,  adj,  Amplified  ,  enlarged , 
exaggerated ,  etc, 

AMPLITUDE  ,s.f.{  terme  d'Astronomie.) 
Amplitude. 

AMPOULE  ,  s,  f,  (  petite  enflure  qui  se 
fait  sur  la  peau  ,  et  qui  est  pleine  d'eau.  ) 
A  biister  or  ristng  ofthe  skin. 

Ampoule  ,  (  fiole  ,  petite  bouteille.  ) 
A  pkial  or  vial  or  glass-vcssel ,  in  which 
last  sensc  it  is  only  used  in  thtfollowing 
phrase. 

La  sainte  Ampoule  ,  (  la  fiole  qu'on  dit 
être  venue  du  ciel ,  et  tjui  renferme  l'huile 
pour  sacrer  les  rois  de  Fr^ince.  )  The  holy 
vial ,  uhich  is  supposed  to  hâve  been  sent 
frovi  heaven  ,  and  where  they  keep  the  oil 
with  which  the  king  of  France  is  anointed 
at  his   coronation, 

AMPOULÉ  ,  ÉE  ,  adj,  (  enflé  ,  en  parlant 
d'im  discours.)  Tumid ,  htgh  or  high-jîown , 
swelling  ,  swollen  ,  bombastuk.  Un  style 
ampoulé  ,  a  high-flown  stUe  ,  a  htgh 
strain  ,    bombast. 

AMPOULETTE.i. /.  (  terme  de  Mer.  ) 
If^atck-olass, 

AMPUTATION  ,  s,  f.  (  retranchement 
d'un  membre.  )   Amputation  ,  cutting   off. 

AA  lULETTE  ,s,  m,  (  remède  qu'oii  porte 
sur  soi ,  auquel  la  crédulité  ou  la  supers  li- 
tion  attribuent  beaucoup  de  vertus.  )  An 
amulet  ,  a  preservativc  ,  a  charm  ,  hung 
about  one's  neck  ,  to  préserve  one  from 
sickness  or  harm, 

AMURE  ,  s,  f,  Tack  of  a  sait.  Le  vais- 
seau a  les  amures  à  tribord  ou  le  vaisseau 
est  amure  à  tribord.  The  ship  is  on  the 
starboard  fiic^.  Amure  à  tribord  ou  tribord 
amure.    On  the  starboard  tack, 

AMUPJiR  ,  vert.  act.  et  neut.  To  bring 
ahoard  or  haul aboard  the  tack  of  a  sail y 
as  the  main  tack  ,  thc  fore  tack  ,  etc. 
Amure  la  grande  voile  !  Aboard  main 
tack  !  Le  vaisseau  est  amure  bâbord.  The 
ship  is  on  the  larboard  tack. 
AMU.SANT,  ANTE ,  adj.  (qui  amuse.) 
A-musiog. 
AMUSf  MENT  ,  s.  m.  {  retardement.  } 
Stop  ,  delay  ,  hindrance.  Amusement ,  (  ce 
qui  amuse.  )  Amusement ,  entertsinnicnt  j 
pasîime.  Amusement ,  (  occupation  vaine 
et  inutile.  )  Amusement ,  a  trj/kng  busi- 
ness to  pass  a-way  the  time  ,  a  toy.  Amu- 
semens  d'enfans.  Children's  toys  ,  or  play- 
things. 
A.MUSER ,  verh.  act.  (  arrêter  inutilement , 
occviper  ,  faire  perdre  le  temps.  )  To 
amuse  ,  to  keep  ,  to  stay  ,  to  make  stay ,  to 
stop  ,  to  hold  in  play  ,  to  keep  at  a  bay. 
Qui  vous  amuie  dans  Rome  ?  Vho  keeps 
you  in  Rome  ?  who  detains  you  ?  Amuser 
l'ennemi.  To  amuse  the  cnemy  ,  to  hold  him 
in  flay ,  ti  keep  him  at  t>a^s  U  8  SIDViSé 
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cette  fille  en  lui  promettant  de  l'époiiseft 
He  has  played  the  jjol  v.>ith  that  ^irl  by 
promising  hcr  mamage.  Amuser  quelqa'ua 
par  de  belles  paroles.  To  put  one  off'witk 
Jair  woîds  and  promises,  ^-vmuser  le  tapis  ^ 
(  iaire  plusieurs  vaines  propositions  sans 
en  venir  au  fait.  )  To  tnfle  ,  to  tatk  to  n» 
purpose. 

Amuser  ,  (  divertir  par  des  choses  agréa- 
bles. )    To  divert ,  to  entertain, 

s'Amuser  ,  verb,  récip.  (  perdre  le  temps.) 
To  stand  trifling  ,  to  loiter  ,  tarry  or  stay^ 
to  dally  one*s  time.  S'amuier  (  ou  s'oc- 
cuper à  quelque  chose.)  To  bestow  one't 
pains  and  time  about  something ,  to  mind  , 
to  be  taken  up  with  a  tbing ,  to  stick  to  et 
thing.  11  s'amuse  à  des  bagatelles.  He  mini» ^ 
nothing  but  trifles ,  he  stands  on  trifies  ,  he 
is  taken  up  with  tnfîes.  S'amuser  à  rai- 
sonner d'une  chose  avec  quelqu'un.  Tct 
stand  arguing  the  case  with  one.  Sans 
s'amuser  aux  subtilités  qu'on  cherche  dans 
les  disputes.  Laying  aside  the  vain  sub— 
tilties  of  disputes.  I'.  S'amuser  à  la  mou- 
tarde. P.   To  stand  on  trif.es. 

Amusé,  ée  ,  Amused  ,  etc.  Voyez  Amu- 
ser. 

AMUSETTE ,  s.  f.  (  petit  amusement.  ) 
Amusement ,  trifling  business  ,  toy, 

AMUSEUR ,  s.  m.  {  celui  qui  amuse.  ) 
Amuser. 

AMUSOIR  ,  j.  m.  (  chose  qui  amuse.  ) 
Amusement, 

AMYGDALES,  Voye^  Amigdales. 

AN,  s.  m.  (  année  ,  le  temps  que  le  soleil 
met  à  parcoiurir  le  Zodiaque.  )  A  year,  a. 
twelve-month.  Nouvel  an.  New  year.  Tous 
les  ans.  Evcry  year  ,  yearly.  De  deux  en 
deux  ans.    Every  cther  year, 

ANA ,  s.  m,  (  livre  dont  le  titre  a  cette 
terminaison  ,  commele Menagiana.)  AnUm 

ANABAPTISME  ,  s.  m.  (  secte  des  Ana- 
baptistes. )   Anabaptistry, 

ANABAPTISTE ,  s.  m.  a  f  {  sorte  d'hé- 
rétique. )  An  Anabapiist ,  a  sort  of  /i£- 
retick, 

ANACARDE  ,  ^.  m.  (  fruit  qui  a  du  rap- 
port avec  celui  de  l'Acajou.  )  Anacardium, 

ANACHORETE  ,  s.  m.  {  hermite.  j  An^ 
chorct ,  hermit, 

ANACHRONISME,  s.  m.  (faute  contre  la 
chronologie.  )  An  anachronism  ,  incon-- 
sistency  upon  the  point  of  chronology, 

ANACRÉONTIQUE  ,  adj.  (  qui  est  dans 
le  goût  de  la  poésie  grecque  d'Anacréon,-) 
Anacreontick. 

ANAGALLIS  ,  s.  m.  (  plante.  )  Brooklimc^ 

ANAGOGIE  ,  s.  f.  (^  élévation  aux  choses 
célestes.  )  Anagogy. 

ANAGOGIQUE  ,  adj.  (  terme  dogmati- 
que ,  qui  veut  dire,  mystérieux.)  Mysticai. 

ANACRAMMATISER  ,  v.  a.  (  feire  un 
anagramme.  )  To  anagrammatise. 

ANAGRAMMATISTE ,  s.  m.  {  celui  qui 
fait  des  anagrammes.  )  An.igrarr.matist. 

.ANAGRAMME  ,  j.  rn.  (arrangement  des 
lettres  d'un  nom  ,  en  sorte  qu'elles  fassent 
un  autre  nom  et  un  autre  sens.  )  An  ana— 
gram  ,  the  letters  of  a  name  transposed , 
and  making  a  ncw  senssà 

ANALEPTIQUE  ,  adj.  (terme  de  Méde- 
cine ;  restaïu-ant.  )  Analeptick  ,  confoT~ 
ting. 

ANALOGIE  ,  s.  f.  (  terme  didactique  ; 
rapport ,  ressemblance,  conformité.)  Anoi^ 
lugy  ,  relation  ,   agreement  ,   (onformUy  , 

proportion  ,  ç»rres£oiiitiiic^j 
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ï^'ALOGIQUE,  adj.  (  qu!  a  de  l'analo- 
gie. )  AnalogUal ,  answcrahU. 

ANALOGIQUEMENT,  a<i.'.  Analogually. 

ANALOGISME  ,  s.  m.  (  argument  de  la 
cause  à  l'eftet.  )  Anatopsm. 

ANALOGUE  ,  adj.  (  qui  a  du  rapport.  ) 
Analos^oiis  ,  analogicjl, 

ANALYSE ,  s.  f.  (  terme  didactique  ;  ma- 
nière de  connoître  ,  d'examiner  quelque 
chose  que  ce  soit  en  la  réduisant  dans  ses 
principes.  )  Analysis  ,  thc  résolution  or 
resolving  a  matter  into  Us  pans  far  thc 
underscanding  ofthe  same. 

ANALYSER,  verb.  act.  (  faire  l'analyse 
de.  )    Ta  anali-^e, 

ANALYSTE  ,  s.  m.  {  qui  est  versé  dans 
l'analyse.  )  Anaiyst. 

ANALYTIQUE  ,  adj.  (  qui  tient  de  l'ana- 
lyse. )  Analytkal. 

ANALYTIQÛEMENT  ,  adv.  (  par  voie 
analytique.  )  A.ialyticaUy  ,  by  way  of 
analysis. 

ANANAS ,  s.  m.  {  plante  du  Pérou  et  le 
fruit  de  cette  plante.  )  Ananas. 

ANAPHORE ,  s.  f.  (  i^.gure  de  Rhétorique  ; 
répétition.  )  Anapharx. 

ANARCHIE  ,  s.  f.  (  Etat  sans  gouverne- 
ment. )  Anarchy  ,  want  of  gorernmcnc  , 
a  disord^red  StaU. 

ANARCHIQUE ,  adj.  (  qui  tient  de  l'anar- 
chie. )  Anarchicûl  ,  dis^rdered  ,  without 
ruU  or  soternor. 

ANARGYRE  ,s.m.{  qui  est  sans  argent.  ) 
Aïoneylcss. 

ANASARQUE ,  s.  f.  {  enflure  œdémateuse 
de  tout  le  corps.  )  Anasarca  ;  species  of 
dropsy, 

ANASTOMOSE  ,  s.  f.  (  terme  d'Anato- 
mie  ;  c'est  la  jonction  d'une  veine  avec 
une  autre  ou  avec  une  artère.  )  Anasto- 
mosis  y  a  term  used  in  Anatomy  ,  the  ori- 
fices of  the  vcins  end  arterus  where  they 
mcet. 

ANATHÉMATISÉ  ,  ée  ,  Anathemati- 
sed,ttc.  Voyez  Anathématiser. 

ANATHÉ.MATISER  ,  verb.  act.  (  frapper 
d'anathème  ,  excommunier.  )  To  anathe- 
matisc  ,  to  excommunicate  ,  to  accursc. 

ANATHÉMATIS.ME  ,  s.  m.  {  canon  qui 
porte  anatheme.  )  Anathcmatism. 
ANATHÊAIE  ,  s.  m.  (  excommunication  , 
retranchement  de  la  commun!  :)ii  de 
l'Eglise.  )  Anathcma  ,  excommunication  , 
the  highest  of  Cliurck  censures.  Frapper 
quelqu'un  d'anathême  ;  lancer  ,  fulminer 
anatheme  contre  lui.  To  anathemati-{e  or 
excommunicate, 

Anatheme  ,(la^>ersonne  frappée  d'anathê- 
me.) TAey7crjû/ï  dccursedov  excùmmunicated, 
ANATOCISME ,  s,  m,  (  usure  qui  consiste 
à  prendre  l'intérêt  de  l'intérêt.  )  Ana- 
tocism, 
ANATO.MIE  ,  s.  f.  (  <!is?ection  du  corps 
ou  d'une  partie  du  corps  d'un  animal  ,  ou 
l'art  de  faire  cette  dissection.)  Anatony , 
the  dissection  of  bodies  of  animais  or  the 
cri  of  maldng  such  a  dissection, 

*  Ànatomie  ,  (  discussion  ,  examen  de 
quelque  chose.  )  The  anatomy  ,  cxplana- 
t'tcn  or  examination  of  any  thing, 

ANATOMIQUE,  adj.  (  qui  appartient  à 
l'Anatomic.  )  Anatomical ,  of  or  belonging 
to  Anatomy. 

ANATO.MISER  ,  vcrJ.  act,  (  disséquer.  ) 
To  anatomi^e  ,  to  disscct. 

*  Anatomiser  (  examiner  )   une    affaire. 

*  lo  «nM(imi\e  j  tg  (xomim  a  iusinifs, 
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AnatomisÉ  ,  ÉE  ,  aâj.  An.ttomi\ed ,  etc. 
ANÂTOMISTE,  s,  m,  (  qui  est  savant  en 
Anatomie.  )  An.  Anatomist ,  onc  skiUcd  ïn 
Anatomy. 
ANCE  ,  ou  Anse  ,  s.  f,  Cove  or  bight ,  along 
the  sca-cocst.  Ance  tb  sable,  A  sandy  bc  ick. 
ANCÊTRES ,  s,  m.  pi.  (  les  aieus  ,  ceux 
(le  qui  on   descend  ,   ceux  qui   nous   ont 
précédés.  )  Ancesiors  ,  forefathsrs  ,  prede- 
cessors, 
ANCETTES  ,  s.  /.  p/ur.   (  cobes  ou  her- 
seaux.)  Cringlcs  ,  tn  thc  bolt-ropc  of  a  sait. 
ANCHE,  s.f.  (  p^tit  tuyau  plat  par  lequel 
on  soufïle  dans  certains  instrumens  de  mu- 
sique à  vent ,  comme  bautboiç  ,  etc.  )  Thc 
rccd  of  a  hautbcy  cr  sûme  cthcr  wind-ins- 
trumcnt  of  musick.  Anche  d'orgue  ,  (  lan 
guette  de  laiton  au  bout  du  tuyau.  )    The  | 
rced-stop  of  an  orsiin. 

Anche  ,  (terme  de  Meunier  ;  conduit  de 
bois  par  où  la  farine  tombe  dans  la  hu- 
che. )  A  milUr^s  sciutlc  ;  a  wucdcn  cor.~ 
duit  thrùugh  which  thc  mzal  falls  into  the 
meal~îub. 
ANCHE ,   ÉE  ,   adj,  (  terme   de   Blason  ; 

courbé.  )  Crooked. 
ANCHILOI-*^  ,  j.   m.  (  sorte  de  tumeur  à 

l'ansle  de  l'oeil.  )  Anchylops. 
ANCHOIS  t  s.  m.  {^  petit  poisson  de  mer.  ) 

An  anchovy ,  a  Uctle  sza-fsh. 
ANCIEN  ,  lEXNE  j  adj,  (  qui  est  depuis 
long-temps.)  Old  y  aacUnt  ^  ofold  time. 
Une  ancienne  coutume.  An  old  custar.. 
Une  maison  ancienne-  An  ancicnt  famlly . 
Ancien,  (  opposé  à  moderne.  )  Old  ^  for- 
mer ,  ancieiit  ;  in  opposition  to  modem. 
Ancien  ,  (  qui  n'est  plus  en  charge.  ) 
Old  f  late.  L'ancien  év^-quc  de  Londres. 
The  old  or  thc  late  bishop  ofLondon. 
Ancien  ,  s,  m.  (  personne  avancée  en 
âge.  )  An  old  or  aged  man  ,  an  elder. 
Ancien  ,  (  plus  âgé  qu'un  autre  ,  ou  qij 
a  été  reçu  le  premier  dans  une  charge.  ) 
Senior.  Les  anciens  d'une  église  Protes- 
tante. The  elders  ,  the  Uy-dders  ,  the 
churchwardens  of  a  Protestant  church. 
Les  anciens  ,  (  ceux  qui  ont  vécu  dans 
les  siecle.5  passés.  )  The  ancicnts  y  thosc 
thid  livcd  in  former  tunes. 
ANCIENNEMENT ,  adv.  (  autrefois.  )  An- 
cientiy  ,  in  former  times ,  of  old ,  in.  old 
time. 
ANCIENNES  ,s.f.  ;j/.  (  religieuses  qui  sont 
depuis  long-temps  au  couvent,  )  The  se- 
niors in  a  monastery  nf  nuns, 
ANCIENNETÉ  ,  J.  /  (  antiquité  ,  \\t\w 
temps.)  Ancicntncss  ,  antiquity .  IJ ancien' 
neté  d'une  famille.  The  ancient^icss  of  a 
fiimily.  De  toute  ancienneté.  From  ail 
antiquity.  Ancienneté  ,  (  priorité  de  ré- 
ception dans  une  compagnie.)  Seniority , 
priority  of  réception  in  a  company. 
ANCRAGE  ^  s.  m.  (  l'action  d'ancrer  ,  ou 
le  !ieu  où  l'on  ancre.  )  Anchorage.  Droit 
d'ancrage.  Anchoragc. 
ANCRE  i  s.  f.  (  grosse  pièce  de  fer  cour- 
bée par  un  bout ,  et  dont  les  deux  pointes 
ou  pattes  aboutissent  en  arc  de  chaque 
côté  ;  on  s'en  sert  pour  arrêter  les  vais- 
seaux. )  An  anchor.  La  vers;e  ,  les  pattes  , 
la  croisée  et  Farganeau  d'une  ancre,  The 
shank  or  beam  ,  the  fioohs  ,  the  stock  and 
the  ring  of  an  anchor.  il  y  a  plusieiurs  sortes 
d'ancres;  savoir,  i,  la  maitresse  ancre  ; 
2.  les  deux  ancres  d'aflfourche  ;  3.  l'ancre 
de  toue  ;  4.  et  les  grappins  ,  hérissons  ou 
hiirpeauXt   Ihuri  an  smral  sçfis  ofan- 
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chors  ,  yii  ;  I.    the   shcet-anchor  ;  2.  ths. 

lôw-anchors  or  jifst  and  second  bower  of 

bestand  smaU  bower;  j.  the  kedge-anchor 

or  kedger  ;  4.  thc  grapples  or  grappUngs. 
Ancre  à  la  veille.  An  anchor  which  is  x 
cock-bill.  Les  ancres  de  poste.  The  two 
bowcranchors.  Ancre  de  flot.  Flood  anchor. 
Ancre  de  jussant.  £bb  anchor.  Ancre  as 
terre.  The  shore  anchor.  Ancre  du  lane. 
The  sca  anchor  or  thaï  which  lycs  towarîs 
the  ofing,  .Iet;r  l'ancre ,  laisser  tomber 
l'ancre  ,  mouiller  l'ancre  ,  (  ou  simple- 
ment mouiller  ,  donner  fond  ,  mettre  ou 
avoir  le  vaisseau  sur  le  fer  ,  toucher.  ) 
To  cast  or  drop  anchor  ,  to  touch.  Lever 
l'ancre.  To  weigh  anchor.  Brider  l'ancre  ■ 
(  envelopper  les  pattes  de  l'ancre  avec 
deux  planches.  )  To  shoe  an  anchor.  Un 
vaisseau  qui  chasse  sur  ses  ancres.  A  ship 
that  drives  away.  L'ancre  are.  The  anchor 
is  corne  home  ,  the  anchor  drives.  Etre  à 
l'ancre.    To  ride  at  anchor. 

Ancre  ,  (  terme  d'Architecture  ;  pièce  de 
fer  qui  a  en  haut  la  forme  d'une  arcre 
et  qui  sert  à  tenir  les  encoignures  des 
gros  rnurs.  )  A  hracc  or  an  S  or  an  iron 
bar  hke  an  S  ,  used  to  strcngthen  a  vialL 
*  Dernière  ancre,  (oa ressource.) TÂeAwc 
refuge  pr  shift. 

ANCRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  {  établi.  )  SettUd.fast, 
sure.  Voyez  s'Ancrer. 

-Ancré  ,  (  terme  de  Blason  ;  dont  l'ex- 
trcmité  se  termine  en  forme  d'ancre.  ) 
Anchored  ,  a   t:rm  il  her  Idry. 

ANCRER  ,  verh.  neut.  (  jeter  l'ancre.  )  To 
anchor ,  to  cast  anchor. 

s'Ancrer  ,  verb.  réap.  (  s'établir ,  s'affer- 
mir dans  quelque  emploi,  dans  quelque 
heu.  )  To  settle  one's  self,  to  gel  footing 
in  a  place. 

ANDABATES  ,  s.  m.  pi.  (  sorte  de  gladia- 
teurs  qui  combattoient  les  yeux  fermés.  ) 
AndahatiC. 

ANDAIN  ,s.m.(  l'étendue  qu'un  faucheur 
peut  faucher  à  chaque  pas  qu'il  avance.  ) 
That  which  a  mowcr  can  eut  down  at  onc 
stroke. 

ANDANTE,  adi:  et  s.  m.  (  terme  de  Mu- 
sique. )  An  andante  ;  Andante  ,  djjtinc- 
tly ,  exactly. 

ANDOUI  '  LE  ,  î.  /  (  boyau  de  porc  farcî.  ) 
A  chuter ling  ,  pudding  or  large  hcg's  guc 
stiiff'ed  with  other  guts  or  hog's  flcsh. 

ANDOUILLER  ,  s.  m.  (  petite  corne  qui 
vient  au  bois  du  cerf.  )  Antier  of  d.crs. 
Premiers  ,  ou  maîtres  andouillers.  Brovf 
antlers.  Sur-andouillers.  Sur-::ntlers 

ANDOUILLETTE ,  :r./.  (  chair  dé  veau 
hachée  dont  on  garnit  les  potages  et  les 
p.Htés.  )  Forccd  méat  balls  or  pellets  of 
forced  méat, 

ANDROGYNE  ,  s.  m.  (  qui  a  les  deux 
sexes.)  Androgynus ,  one  that  L-  ofboth 
se.ves. 

ANE  ,  J.  m.  (  animal  de  charge  assez  connu.) 
An  ass  ,  a  known  heast  of  burdcn.  Un  âne 
sauvage.  A  wild  ass.  Fait  en  dos  d'âne. 
Sharp ,  hottomeâ. 

*  Ane,  (  un  esplft  lourd  ,  un  sot,  un  igno- 
rant. )  An  ass  ,  an  ignorant  fool ,  a  sot, 
an  idiot.^  *  -f  Des  contes  de  peaux  d'àné, 
Taks  of  a  tub. 

P.  11  cherche  son  âne  et  il  est  dessus. 
P.  Ile  is  like  the  hutcher  that  looked  for  h:s 
knife  ,    when    kc    had  it   in    his   mouth. 

*  t  Pont  aux  ânes  ,  (  difficulté  qui  airête 
ks  ignçrans.)  A  di^mly  that  pues  igna- 
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Tant  peofli   to  a  stand,    *  -^   Pont   aux 

,  ânes  ,  (  signifie  aussi ,  une  défaite  par 
laquelle  les  ignorans  s'échappent.  )  A 
pitiful  évasion  or  corne  off  fur  ignorant 
peuple.  *  ^  Coq  À  ràne  ,  (  discours  qui  n'a 
point  de  suite  ,  de  raison.  )  Nonsensi  , 
impertinence  ,  an  impertinent  or  extrjva- 
gant  discourse  ,  that  lias  ncithcr  h^aJ 
ner  ta  il, 

ANÉANTI  ,  lE  ,  adj.  AnnihiUted  ,  etc. 
Voyez  Anéantir. 

ANÉANTIR  ,  verh.  act.  (  réduire  au  néant.  ) 
To  annihilate  ,  to  destroy ,  to  hring  tu 
nothing  >  to  undo  ,  to  ruin, 

S'Anéanfir  ,  verh.  récip.  (  se  dissiper, 
devenir  presque  à  rien.  )  Tobe  anmhilated , 
to  faîi  or  to  corne  to  nothing  ^  to  dcc^y  , 
to  be  destroyed.  *  S'anéantir  (  s'hunti- 
lier  ,  ou  s'abaisser  )  devant  Dieu.  To 
humble  ,  to  dcbase  one's  selfhefure  God. 

ANEANTISSEMENT,  s.  m.  (  réduction 
au  néant.  )  Annihilation  or  annikiLiting  , 
brin^ing  to  nothing.  Anéantissement  , 
(  renversement ,  destruction.  )  Destroying , 
destruction  ,  ovenhrow  ,  ruin.  Anéantisse- 
ment ,  (  en  termes  de  dévotion  ,  abaisse- 
ment. )  Humiliation ,  abjection. 

ANECDOTE  ,  s.  f.  (  particularité  secrète 
d'iiistoire.  )  An  anecdote. 

ANEMONE  ,  s.  f.  (  fleur  printaniere.  ) 
Anémone ,  vulgarly  pronuuneed  anenwne , 
the  wind-f^wcr. 

ANÉ^i0^iLTRE  ,  i.  m.  (  instrument  qui 
sert  à  mesurer  la  force  du  vent.  )  Am- 
m  meur. 

ANERIE  ,  s.  f.  (  grande  ignorance.)  Igno- 
rance ,  impertinence. 

ANESSE  ,  s.  f.  (  la  femelle  d'un  âne.  )  An 
ass  or  shc-ass.  Lait  d'anesse.    Asses  milk. 

ANET,  s.  m.  (lierbe  odoriférante,  )  Dill; 
an   herb. 

ANÊVRISME ,  s.  m.  (  tumeur  causée  par 
la  dilatation  de  l'artère.  )  Anevrism. 

ANFRACTUEUX  ,  euse  ,  adj.  (  qui  a 
divers  détours  irréguliers.  )  Anfractuous. 

ANFRACTUOSITE  ,  i./.  Anfnutuosity. 

ANGAR,  s.  m.  (  sorte  d'appentis  ou  de 
remise.  )  A  shed. 

ANGE  ,  s,  ni.  (  créature  purement  spiri- 
tuelle. )  Angel  ,  a  created  and  bodiless 
spirii.  Un  ange  tutéiaire.  A  tutelary  angel. 
*  An^e  ,  (  se  dit  pour  exprimer  quelque 
perfection  extraordinaire.)  Angel  ;  it  is 
ojten  uscd  to  express  a  great  perfection.  II 
parle  comme  un  ange.  He  spe/tks  like  an 
angel.  *  D'ange ,  (  angélique.  )  Arigelical, 
4i:ine ,  extraordinary.  Voix  d'ange.  An 
tingclical  voice. 

Lit  d'ange  ,  (  lit  sans  colonnes  dont  les 
rideaux  sont  suspendus  en  l'air.  )  An 
angel-bed  ,  a  sirt  of  bed  without  bed  posts, 
Fau  d'ange  ,  (  eau  d'une  odeur  très-agréa- 
ble ,  faite  de  fleurs-d'orange  ,  musc  ,  can- 
nelle ,  etc.  )  Swect-water  or  orange-water. 

Ange  ,  (  terme  d'Artillerie  ;  boulet  de 
canon  fendu  en  deux  ,  dont  les  moitiés 
sont  jointes  par  une  c'naîne.  )  A  chain 
hullet  or  chnin-shoc. 

ANGÉLIQUE  ,  adj.  (  qui  appartient  à 
l'ange.  )  Angelical ,  of  or  belonçing  to  an 
angel.  Angélique  ,  (  extraordinaire  ,  ex- 
cellent. )  Angelieal  ,  divine  ,  extraordi- 
pary  ,  excellent.  P.  Mener  une  vie  angé- 
lique ,  faire  une  chère  angélique.  P.  To  live 
in  clover. 

Angélique  ,  s.  f.  (  instrument  de  Musl- 
jl^ue.j  An  tfngelick,  a  muskal  iiufTumtns 
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that  has  somcthing  of  a  tutt  and  some- 
thing  of  a  theorbo. 

Angélique  ,  (  sorte  de  plante.  )  Ange- 
lica  ;  a  plant.  Angélique  ,  (  sorte  d'ané- 
mone. )  A  kind  of  wind-Jîower. 

ANGÉLIQUEMENT  ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière angélique.  )  Angelically ,  like  an 
angel. 

ANGELOT,  s.  m.  (  sorte  de  petit  fro- 
mage. )  Angelot  ;  a  sort  of  little  refned 
chesse  made  in  Normandy. 

ANGINE  ,  s.  f.  (  maladie  de  la  gorge.  ) 
Angina, 

ANGIOLOGIE  ,.;./.(  partie  de  l'Ana- 
tomie  qui  traite  des  vaisseaux.  )  An- 
giolùgy. 

ANGIÔTOMIE,  s.  /.  (  dissection  des 
vaisseaux.  )  AngiotO't.y, 

ANGLE  ,s.m.  (  inclinaison  de  deux  lignes 
qui  aboutissent  à  un  même  point.  )  An 
angle  t  the  inclination  oj  two  Unes  which 
meet  in  a  peint.  Angle  droit  ,  aigu  ,  obtus. 
A  right  y  an  acute  ^  an  obtuse  angle.  An- 
gle ,  (coin  ,  encoignure.  )  Angle ,  corner. 

ANGLEUX  ,  EUSE  ,  adj.  [  il  ne  se  dit  que 
des  noix.  )  Thick-skeUed  ,  speaking  of  a 
walnut. 

ANGLICAN  ,  ANE  ,  adj.  (  d'Angleterre.  ) 
Anglican  ,  of  England.  L'église  Angli- 
cane. The  Anglican  Chtirch  or  the  Church 
of  Englnnd. 

ANGLICISME  ,  s.  m.  [  manière  de  parler 
purement  Angloise.  )  An  anglicism  ,  an 
English   expression. 

ANGLOIS  ,  OISE  ,  adj.  English.  La  lan- 
gue angloise.    The  English  tangue. 

Anglois  ,  s.  m.  An  Englv-hman. 

Angloise  ,  s.f.  An  Englishivoman, 
L'Anglois  ,  (   la    langue   angloise.  )    The 
English  or  the  English  tongue, 

ANGOISSE  ,  s.f  {  grande  affliction  d'es- 
prit. )  Anguish ,  great  pain  ,  trouble  ,  dis- 
tress  ,  offiction.  Les  angoisses  de  la  mort. 
The  pangs  of  deaih.  Poire  d'angoisse  , 
(  poire  âpre  et  revèche.  )  A  choak'pear. 
Poire  d'angoisse  ,  (  espèce  de  bâillon.  )  A 
gap.  ^  "l"  Avaler  des  poires  d'angoisses. 
To  bear  or  to  go  îhrough  h^rdships. 

ANGON  ,  s.  m.  (  javelot  des  anciens  Fran- 
çois. )  Argcn  i  a  sort  of  dart  anciently 
used  bv  the  French, 

ANGUÏCHURE  ,s.f  (  bande  de  cuir  qui 
tient  aux  deux  bouts  du  cor  d'un  chas- 
seur. )  The  leathcrn  belt  on  which  ihe  hunts- 
man  hangs  his  horn. 

ANGUILLADE ,  s,  f.  (  coups  qu'on  donne 
avec  une  peau  d'anguille.  )  Lash  or 
lashing ,  with  eel  skin  or  any  sort  of 
whip. 

ANGUILLE  ,s.f.(  poisson  d'eau  douce.  ) 
An  eel;  a  fte^h  watir  fish.  Pâté  d'anguilles. 
A'J  eel  pyc.  •  -j-  Il  y  a  quelque  anguille 
sous  roche  ,  (  il  y  a  quelque  chose  de  ca- 
ché. )  There  is  some  pad  in  that  straw  , 
tbere  is  some  mystery  in  if. 

ANGUILLERES  ,  s.  f.  pi.  ou  canal  des 
anguilleres.  Limbers  or  Limbcr-hul.s.  Bor- 
dage  des  anguilleres.  Limber  hoards.  Cor- 
dage des  anguilleres.  Limber  rope. 

ANGUILLES  ,  s.f  pi.  The  nays  or  buildgc 
ways  ,  on  -ivhich  a  ship's  cradle  is  suppur- 
ted  whcn  she  is  launched  into  the  water. 
Anguilles  d'un  canon  de  coursier.  The 
ways  on  which  the  great  gun  which  galliçs 
carry  a  hzad  slider  fore  and  jft. 

ANGULAIRE  ,  adj.  (  qui  a  des  angles.  ) 


Angu(»r ,  htiving  anglif ,  (ç>rn(rfd,  fisjriej   d«  cette  plante.  )  /înw«rf. 
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angulaire.  A  corner  îtont  or   a  ccnureif 

StOilC. 

ANGULEUX,  EUSE,  adj,  (  dont  la  sur* 
face  ?.  plusieurs  anfi,!eî.  ;    Angulous. 

A^GU^TIK,  ÉE  ,  atij.  (étroit;  ne  se  dit 
que  d'un  chemin.  )  Narrow. 

ANICROCHE  .  s.f  (  embarras ,  difficulté, 
obstacle.  )  Demur  ,  ruh  ,  difficulty. 

ANIl  R  ,  5.  m.  (  celui  qui  mené  et  qui  panse 
les  ânes,  )  An  ass-driver. 

ANIL  ,  j.  m.  (  plante  dont  on  tire  l'indigo.  ) 
Anil. 

AMMADVERSION  ,s,f,  (  terme  de  Pa- 
laiî  ;  curreciion  en  paroles  seulement.  ) 
A  refriir.and  ,  chcck  ,  censure. 

ANLMAL  y  s.  m.  (  corps  animé  qui  a  du 
sentiment  et  du  mouvement.  )  An  animal , 
a  créature  or  a  iîving  crcature ,  any  thing 
that  h.is  iife  and  sensé.  Animal ,  (  bête.) 
An  animal ,  a  hcast  ,  a  brute.  *  Anima!^ 
(  personne  stupide  et  sans  esprit.  )  Ait 
anunal  ^  a  brute,  an  ass,  a  sot  ,  a  beast. 

Animal  ,  ale  ,  adj.  (  qui  appartient  à 
l'ame  sensitive,  )  Animal ,  sensitU,  Les 
esprits  vitaux  et  animaux.  The  vital  and 
animal  spirics.  Les  facultés  animales.  The 
sensible  facuàics.  Animal,  (  dans  le  style 
de  l'tcriture  ;  sensuel  ,  charnel.  )  Na~ 
tural  y  sensual ,  carnal  ,  in  opposition  ta 
spiritual. 

ANIMALCULE,  s.  m.  (  ternie  de  Physi- 
que ;  redt    animal.  )  Animalcule. 

ANIMALITE,  s.  f.  {  terme  didactique; 
état  d'animal.  )   Animality. 

ANIAÎATION  ys.  f.  {  W  se  dit  de  l'unioB 
de  l'ame  et  du  corps.  )  Animation. 

ANIME ,  ÉE  ,  adj.  (  vivant ,  qui  a  l'ame 
sensitive.  )  Anim.ued ,  living ,  kaying  lift-^ 
enlivencd.  Animé,  (excité,  encouragé.) 
Anim.ued  ,  heartencd  ,  stirred  up  ,  e^ged 
on  ,  incit.d  ,  encouraged  ,  acted.  Animé 
contre  quelqu'un  ,  (  irrité  »  fàch?.  )  ïnren~ 
scd  y  exaspcratcd  against  one.  Beauté  ani- 
mée. A  brisk  and  livcly  beaury.  Beauté 
qui  n'es'  point  animée.  A  dulL  btauty.  *  Il 
a  une  manicre  de  parler  agréable ,  ar.imëe 
par  des -traits  de  raillerie  fine  et  innocente, 
He  has  a  grac^ful  -way  of  speaking  ,  enlivi/» 
ned  with  a  touch   oj  inoffensive  raillcry. 

ANIMER  ,  verb.  act*  (  être  principe  de  vîe 
dans  un  corps  organisé  ,  lui  donner  une 
ame.  )  To  ani-:ate  ,  to  quicken  ,  togive  life^ 
Il  y  a  dans  les  corps  vivans  un  principe 
qui  les  anime.  -There  is  in  ail  living bodus 
a  principle  that  animâtes  or  moves  them. 

*  Animer  un  discours  ,  (  lui  donner  de 
la  force  par  la  manière  de  le  prononcef.  ) 
To  quicken  a  discourse ,  to   ^ive  lift  to  it, 

*  Animer  un  îalîleau.  To  cnlivcn  a  picture^ 

*  Animer  une  figure  de  m.-îrbre.  To  make 
a  marble  statue  look  lively.  *  Animer 
quelqu'un  ,  (  rencournger.  )  To  hearten  , 
to  encourage  ,  to  en.holden  ,  to  animate 
one.  *  Animer  quelqu'un  contre  un  autre  , 
(  l'irriter.  )  To  iirge  »  toprovoke ,  to  exaspi* 
rate  ,  to  incensc  onc  against  anoîhcr. 

s'Animer  ,  verb.  récip.  (  prendre  courage 
de  plus  en  plus.  )  To  grow  brisk  upan  it  ^ 
to  chear  up ,  tobe  encour.tgcd.  S'animet, 
(  se  fâcher  ,  s'irriter.  )  To  chafe ,  to  takc 
jire  ,  to  bc  angry. 

ANIMOSITÉ  ,  s.  f.  r  haine  mêlée  de  co- 
lère. ) -4/iimtJ«fy,  hatred j  ill-will t  spite^, 
grudoe  ,  malice. 

ANIS  ,  s.m.  (  plante  odoriférante.  )  Anisei 
eet  smelling  plant.  Aiiis  ,    (  la  gtaï^^ 
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ANISER,  virh.  act.  (couvrir  d'anis. )   To 

corcrovcr  with  anisecd, 
ANNAL,  ALE  ,  adj.  (terme  de  Pratique; 
qui  ne  dure  qu'un  an.)  Of  a  ycar ,  that 
last  but  oneycnr. 
ANNALES ,  s.  f.  pi.  (  histoire  qui  rapporte 

•  les  évéuemens  année  par  année.)  Annals, 
'  anniial  chron^lcs  ,  historiés  oj  thin^s  donc 
J'rom  year  to  ycar. 

ANNALISTE ,  i.  m.  (  historien  qui  écrit 
des  annales.  )  Annalist  ,  a  wriccr  of 
annals. 
ANNATE  ,s.f.  (  revenu  d'une  année  d'un 
.  bénéfice  que  l'on  paye  au  Pape  pour  avoir 
les  bulles  de  ce  bénéfice.  )  Annats ,  thi 
Jîrsi  fruits  of  a  bineficc  ,  thi  profit  of  a 
whoU  ycar  aftzr  thi  remove  or  dcath  of 
thi  incumhent ,  which  is  paid  to  che  Pope 
for  his  huUs. 

ANNEAU  ,  j.  OT.  (  petit  cercle  d'une  ma- 
tière dure  ,  qui  sert  à  attacher  quelque 
chose.  )  A  ring. 

Anneau ,  (  terme  de  Marine.  )  Les  an- 
neaux de  corde.  Crummits.  Anneaux  de 
_bois.  Hanks.  Anneaux  de  fer.  Rings  or 
iron  tringles.  Anneau  ,  (  bague.  )  A  ring, 
for  afinger.  Anneau  de  clef.  The  how  cf  a 
key.  *  Anneau  ,  (  ou  boucle  de  cheveux.  ) 
A  curled  loch  of  hair.  Anneau  de  Sa- 
turne ,  (  terme  d'Astronomie.  )  The  ring 
of  Saturn  j  a  term  of  Astronomy. 

Année  ,  s.f.  (  le  cours  ,  l'espace  d'un  an.  ) 
A  year,  a  twelve-month.  Année  solaire,  yi 
solar  yiar.  Année  lunaire.  A  lunaryiar. 

ANNELÉ ,  ÉE  ,  adj.  (  frisé  pat  anneaux  , 
en  parlant  des  cheveux.  )  Curled ,  fri-^led. 

ANNELER ,  urb.  act.  (  boucler ,  fermer 
avec  un  ou  plusieurs  anneaux.  )  Anneler 
une  cavale.  To  ring  a  mare.  Anneler  les 
.cheveux  ,  ^  les  friser.  )  To  curl,  to  fri-ij.i 
the  hair. 

ANNELET  ,  j.  m.  (  petit  anneau.  )  Little 
ring.  Annelets ,  (  terme  d'Arcl.itecture  ; 
filets  qui  se  mettent  au  chapiteau  dorique 
^u-dessous  du  quart  de  rond.  )  Annukts , 
little  square  pans  turned  round  in  the  co~ 
rinthian  capital ,  under  the  quarter-round. 
Annelet ,  (  terme  de  Blason.  )  Annula  ;  a 
term  of  HeralJry. 

A^'NELURE  ,  s.f.  {  frisure  de  cheveux.  ) 
Tkc  curling  of  h:ïir. 

ANNEXE  ,  s.  f.  (  ce  qui  est  annexé.  )  An 
annex ,  a  thing  annexcd.  Anncîie  ,  (  l'église 
ou  chapelle  qui  est  dépendante  d'une  au- 
tre. )  Chapel  of  ease. 

ANNEXÉ,  ÉE,  adj.  Annexed ,  etc.  Voyez 
Annexer. 

ANNEXER  ,  verl.  act.  (  joindre ,  réunir 
une  terre  ,  une  province  à  une  autre.)  To 
itnmx ,  to  unité  a  land  or  a  province  tù 
anuther. 

ANNIHILATION  ,*./.(  réduction  à  rien.  ) 
Annihilation. 

ANNIHILER  ,  rerb.  act,  (  réduire  à  rien.  ) 
To  annOiilati. 

ANNIVERSAIRE  ,  s.  m.  {  service  que  l'on 
fait  pour  un  mort ,  une  fois  chaque  année.  ) 
An  anniversary  ,  yearly  ohit  ;  service  said 
for  a  dead  persan  once  every  year  among 
the  Roman  Cathulics. 

Anniversaire  ,  adj.  (  qui  se  fait  d'année 
en  année  au  mcme  jour.)  Anniversary, 
yearly. 

ANNONCE  ,  s.f.  (  ban  de  mariage.  )  Banns 
or  bancs  of  matrimony.  Annonce  ,  (  com- 
pliment que    fait  un  des  comédiens  polir 

avsmt  Je  ptibljç  ^w'un  tel  jour  op  JQuera  I 
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line  telle  pièce.  )  Ihs  glving  ont  of  a  play , 
thi  notice   one  of  thi  players  gives    upon 
ths  stage  ,  of  the  next  play   thut  is  to  be 
actcd. 
ANNONCÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Decland ,  tUd ,  uc. 

Voyez  Annoncer. 
ANNONCER,  ver&.  act,  (faire  savoir  de 
sa  propice  bouche  une  nouvelle  à  quel- 
qu'un. )  To  hnng  news  ,  to  tell ,  to  dcclare. 
Je  vous  annonce  une  bonne  nouvelle. 
/  hring  you  very  good  news.  11  est  venu 
m'annoncer  le  man.»ge  d'un  tel.  He  is 
corne  to  announce  the  marriage  of  such 
a  one. 

Annoncer  ,  (  publier  ,  promettre  ,  aver- 
tir ,  prédire.  )  To  announce  ,  to  foreteli  ^ 
to  promise  ,  to  preach  ,  to  proclaim  ,  to 
puhlish.  Les  Prophètes  ont  annoncé  la 
venue  du  Messie.  The  Prjphets  hâve  fore- 
toid  or  announccd  tkc  comîng  of  the  Mes- 
siah.  Annoncer  l'Evangile.  To  pr^ack  the 
Gospel.  Annoncer  un  ]cûne.  To  proclaim 
a  fej.st.  Annoncer  une  comédie  ,  (  en  faire 
l'annonce.  )  To  gi:e  out  a  play.  Les  co- 
médiens ont  annoncé  une  telle  pièce.  The 
players  hâve  given  out  such  a  play. 
ANNONCIADK  ,  j.  /,  (  ordre  de  cheva- 
lerie, )  Annunciada  i  an  order  of  knight- 
hood, 
ANNONCIATION  ,  s.  f  {  il  ne  se  dit 
guère  que  du  message  que  l'Ange  Gabriel 
nt  à  la  Vierge  ,  et  du  jour  auquel  on  cé- 
lebie  ce  myscere.  )  Annunciation  ,  the 
Annunciatiun  madi  to  the  llesscd  Virgin 
by  the  Angel  or  the  yearly  feast  ktpt  in 
remembrancc  of  that  mystery. 
ANNOTATEUR ,  j.  m.  (  celui  qui  fait  des 

notes.  )  AnnotatoT, 
ANNOTATION  ,  s.  f.  (  note ,  remarque 
sur  un  endroit  douteux  de  quelque  livre.  ) 
Annotation  ,  note  ,  reniark  ,    observation. 
Annotation  ,  (  terme  de  Pratique  ;  état  de 
biens  saisis.  )  A  list  or  inventory  ofgoods 
attachcd  or  distrained. 
ANNOTER  ,  verb.  act.  (  terme  de  Prati- 
que ;  faire  un  état  des  biens  qui  sont  sai- 
sis. )  To  make  a  list  or  inventory  oj  goods 
attachcd  or  distrained. 
ANNUEL,  ELLE  ,  adj.  (  qui  dure  un  an.  ) 
Of  a  year  ,  that  las's   a  year.     Annuel  , 
(  qui   vient  ,    qui  se  fait  tous  les  ans.  ) 
Annual ,  yearly,    that   cornes  every  year. 
Pension   annuelle.   A  yearly  pension  ,  an 
annuity. 
Annuel  ,  s.  m.  (  une  ou  plusieurs  messes 
que  l'on   fait  dire  tous  les   jours  pendant 
un  an   pour   une  personne  morte.  )  An 
anniial  mass  for  a  deceascd  pcrson. 
ANNUELLEMENT,  û(^f.  (  chaque  année.  ) 
Annually ,  yearly  ,  every  year ,  froni  year 
to  year, 
ANNUITE,  s.  f.  (  rente  qui  se  paye  pen- 
dant un   certain  nombre  d'années.  )  An 
annuity. 
ANK'ULAIRE ,  adj.  m.  (  ne  se  dit  que  du 
quatrième  doigt  ,  oii  l'on  met  ordinaire- 
ment l'anneau.  )    The  ring-fn^cr. 
ANNULEE,  ÉE  ,    adj.   Annulled  ,    disan- 

nulled  ,  etc. 
ANNULLER  ,  verh.  act.  (  abroger ,  casser , 
rendre  nul.)   To  annul ,  to  disannul ,  to 
abr^gate  ,  to  repeal  ,   to   make   void  ,  to 
vacatc  i  speaking  of  a  law  ,    an  act  ,  a 
will ,  etc. 
ANOBLI  ,  lE  ,  adj.  Made  noble  ,  cnnohled. 
ANOBLIR  ,  verh.  d«.  (f.iire   un  homme 
nyble,  )  To  make  nobU^  fw  çnnçbU, 
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ANOBLISSEMENT ,  s.  m.  {  concession  du 
prince  par  laquelle  on  est  anobli.  )    The 
making  noble  or  ennotling.   Lettres  d'ano- 
blissement.   A  patent  ot  grant  of  nobiuty. 
ANODIN  ,  INE  ,    adj.  (  terme  de   Méde- 
cine ;  ber.in  ,  qui  opère  doucement  ,  eiv 
parlant  des   remèdes.  )    Anodine  ,   which 
allays  or  cases  pain.  Remèdes  anodins* 
Anodines. 
ANOMAL  ,  ALE  ,  adj.  (  terme  de  Gram* 
maire  ;  irrégulier.  )  Anomalous ,  irrcmlar, 
out  cf  ruU. 
ANOMALIE,  s.f  (irrégidarité.  )  Irregu^ 

larity. 
ANON  ,s.m.{  le  petit  d'un  âne.  )  An  ass's 

coït  j  a  young  ass. 
ANONNER,  verl.  neut.  (  ne  lire  ou   ne 
répondre  qu'avec  peine  ,  qu'en  hésitant.-) 
To  stammer. 
ANONYiME ,  adj.  (  sans  nom  ;  ne  se  dit 
que   des  auteurs  et  de  leurs  ouvrages.  ) 
Anonymous  ,    nameUss  ;    spiakin<^   of  an 
author  or  book. 
Anonvme,  s.  m.  (  un  auteur  anonyme.) 

An  ancr.ymous  author. 
ANSE,  J.  /  (  partie  d'un  pot  ,  d'un  p». 
nier ,  etc.  par  où  on  les  prend  pour  s'en 
servir.  )  The  car  or  handà  of  a  pot  , 
basket ,  etc.  the  round  tking  tu  hold  it  by. 
L'anse  du  panier  est  rompue.  The  handlc 
oJ  the  basket  is  brohen.  *  ■]•  Faire  le  pot 
à  deux  anses ,  (  se  carrer  ,  mettre  les 
mains  sur  les  côtés.  )  To  set  one's  arms 
a-kimbo  ,  to  strut.  *  f  L'anse  du  pasier  , 
(  le  profit  que  font  les  servantes  sur  ce 
qu'elles  achètent  au  marché.  )  A  maid, 
servant's  marketings.  Voûte  à  anse  de 
panier.  A  flat  archtd  vault. 

Anse,  (  petit  golfe   de  mer.)   A  creek., 
or  little  bay. 
ANSÉATKJUE  ,  adj.  Hanse.  Villes  anséa- 
riques  ;  (  on  appelle  ainsi  certaines  villes 
d'Allemagne  unies  ensemble  pour  le  com- 
merce. )   Hanse-towns. 
ANSPECT  ,  s.   m.   A  hand-spike  or  lever. 
Anspect  de  vingt-quatre    ou    du  calibre 
de  vingt-quatre.  A  hand-spike  or  lever  for 
twenty  four  pounders. 
ANSPESSADE  ,  s.m.{  bas  officier  d'infan- 
terie  au-dessous  du  caporal.  )    Lansepe- 
sado  ,  an  und.r  corporal  in  a  Company  cf 
foot. 
ANTAGONISTE,  s.  ni.  ( adversaire. )  .<ai 

tagonist ,  adversary, 
X  ANTAN  ,s.m.{  l'année  de  devant  celle 
qui  court.  )    Th:  last  year.  P.  h  ne  m'en 
soucie  non  plus  que  des  neiges  d'antan. 


P.  / 


care  not  a  pin  for  a. 


ANTARCTIQUE  ,  adj.  (  méridional.  )  An. 
tarctick  ,  southern.  Le  pôle  antarctique  (  oa 
opposé  diamétralement  à  l'arctique.  )  The 
antirctick  or  southern  pôle. 

ANTÉCÉDEMMENT,  ady.  (  terme  dog- 
matique ;  avant.  )  Anttcedently ,  i.fore , 
previously. 

ANTECEDENT ,  ente  ,  adj.  (  qui  pré- 
cède ,  en  parlant  du  temps.  )  Foregoing  , 
going  before. 

Antécédent  ,  j.  m.  (  terme  de  Gram- 
maire et  de  Logique.  )  The  anteceicr.t  in 
Grammar  and  Logick. 

ANTECHRIST ,  s.  m.  {  ennemi  de  Jésus- 
Christ  ,  un  séducteur.  )  An  Antéchrist,  an 
adversary  to    Christ  ,    a  seducer  that  puis  \ 
himself  in  Christ's  room  and  stead. 

ANTENNE  ,  s.  f.  (  mot  des  Levantins 
jovir  signifier  une  vergue.  )  A  sail-yarj. 
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ANTÉPÉNULTIÈME  ,  adj.  (  qui  précède 
imméi'.iatement  U  pénultième.  )  The  Use 
eue  ewo, 

ANTÉPÉNUtTlEME  ,  s.  f.  (  S)'l!abe  antépé- 
nultième d'un  mot.  )  AnupcnuUima. 

ANTÉRIEUR,  eure  ,  adj.  (  qui  est  devant, 
pour   le  temps.)    Fore^omg  ^  former.    La 
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ANTINOMIE  ,  s.  f.  (  contr,id!ction  entre 
deux  lois.  )  Antincmy ,  a  contradiction 
in  law. 

ANTIPAPE  ,  î,  m.  (  celui  qui  se  porte  pour 
vrai  Pape  et  qui  ne  l'est  pas.  )  Antipope  , 
a  Pope^s  comp^titor  ,  who  falsly  prétends 
to  he  the  truc  Pope. 


partie  antérieure  de  la  ttte.  ï'Ai;  _/on; /ij«  ^  ANTIPATHÎE  ,  s.  f.  (répugnance  natu- 
relle entre  certaines  créatures  animées  et 
inanimées.  )  Antip.itky  ,  natitral  aversion 
or  repagnancy  j  cvntr^riety  of  naturaî  qua- 
litics  ,  hetwixt  some  créatures  hoth  scnsihU 
and  insensible.  Antipathie,  (aversion  en 
généra!.  )  Antipaehy  ,  aversion  ,  aycrseness, 

ANTIPATHIQUE  ,  adj.  (  répugnant ,  con- 
traire, )   Averse  ,  contrary. 

ANTIPÉRISTALTIQUE  ,  adject.  (  opposé 
au  mouvement  péristaltique.  )  Antiperis' 
taltic. 

ANTIPÉRISTASE  ,  s.  f.  {  terme  didac- 
tiiiue  ;  action  de  deux  qualités  contraires  , 
dont  l'une  augmente  la  force  de  l'autre.  ) 
Antiperistasis  ,  the  conjunction  of  two  con- 
trary  qu.ilitics  which  inereases  their  force 
and  aetivity. 

ANTIPHONIER  ,  s.m.  {  livre  d'Eglise  oili 
les  antiennes  sont  notées.  )  A  hook  in  which 
the  anthen-.s  are  noted. 

ANTIPHRASE,  s.f.  (figure  par  laquelle 
on  emploie  une  expression  dans  un  sens 
contraire  à  sa  véritable  signification.  ) 
Antiphr.isis  ,  a  Gr.'.minar  jigure  ,  when  an 
expression  has  a  me.tning  contrjry  to  the 
orii^in.il  sensé. 

ANTIPODES  ,  s.  m.  p!.  (terme  de  Géogra- 
phie ;  ceux  qui  hahicent  un  endroit  de  la 
terre  diamétralement  opposé  à  nos  pieds.  ) 
Antipodes  ,  people  dweUing  on  the  other 
side  of  the  earth  opposite  to  us. 

*  Antipode  ,  (  directement  0[iposé  ,  tout- 
à-fait  contraire.  )  Contrary  ,  direct/y  op- 
posite. 11  est  l'antipode  du  bon  sens.  Ne  is 
a  contradiction  to  good  sensé. 

ANTIQUAILLES  ,  s.  f  pi.  (  terme  de  mé- 
pris ,  pour  dire  une  antiquité.  )  An  anti- 
que ,  a  ruinous  pièce  of  antiquity.  Anti- 
quailles ,  (  vieux  meubles.  )  Old  rubhish 
or  stujf. 

ANTIQUAIRE  ,  s.  m.  (savant  dans  la  con- 
noissance  des  antiques  et  cjui  en  est  cu- 
rieux. )  An  anùqu.iiy  ,  a  man  skilUd  in  , 
or  sîudious  of  antiquiiies. 

ANTIQUE  ,  adj.  (  fort  ancien  ,  qui  est  de- 
puis un  long  temps  ,  par  opposition  à  mo- 
derne. )  Antiek  or  antique  ,  old  ,  ancient , 
in  opposition  to  modem.  Les  monumens 
antiques.  The  antique  ,  or  ancient  monu- 
ments ,  the  monuments  of  antiquity.  j  Ujie 
personne  antique.  A  very  ancient  person. 

Antique  ,  s.  f.    (  pièce  antique  ,  comme 

statue  ,  médaille  ,  etc.  )  An  antique  ,  a  pièce 

or   monument  of  antiquity  ,    as   statues  , 

medals  ,  coins  ,  and  the  like. 

A  l'Antique  ,  adv.  Afcer  the  antiek  or  old 

vjay  ,  fashion  ,  manner. 
ANTIQUITE  ,  s.  f.  {  ancienneté.  )  Anti- 
quiiy  ,  ancientness.  Antituiité  ,  (  ceux  qui 
ont  vécu  dans  les  siècles  fort  éloignés  du 
n"ifr j  ,  les  anciens.  )  The  ancients  ,  men 
of  ancient  times.  Antiquité,  (  bs  siècles 
reculés  du  nôtre.  )  Ancient  times  ,  former 
âges.  Les  héros  de  l'antiquité.  The  Heroes 
of  former  âges.  Antiquité  ,  (  reste  rfe  l'an- 
tiquité ,  antique.  )  An  antique  ,  a  pièce  of 
antiquity. 
ANTISTROPHE  ,  s.  f  (  terme  de  Poésie 
antisnost }  Ancùtrophy, 


of  the  head. 
ANTÉRIEUREMENT  ,   adv.    (avant    ou 

jdevant  ,  pour  le  temps.  )   Before. 
ANTÉRIORITÉ  ,    s.  f   { terme  de  Pra- 
tique ;    priorité    de    temps.  )    Priority  of 

eirie  ,  anteriority. 
ANTESTATURE  ,  s.  f  { terme  de  Forti- 
fication ;   traverse   ou  retranchement  fait 

avec    des  palissades   ou  des  sacs  à    terre 

dont  on  se  couvre  à  la  hâte.  )  A  traverse  , 

or    intrenchment  made  with  pal'issadoes  , 

or  saeks  fnll  of  earth. 
ANTHELMENTIQUE  ,    adject.  (  remède 

contre   les  vers.  )  Anthelmenthick. 
ANTHRAX  ,   s.  m.    (  espèce    de  charbon 

vif  avec  enflure  et  des  douleurs  aiguës.  ) 

Anthrax. 
ANTHROPO.MORPHITE  ,  s.  m.  (qui  attri- 

i)ue  à  Dieu  une  figure  humaine.  )  Anthro- 

pomorphites  j  a  kind  of  sect. 
ANTHROPOPHAGE  ,  adj.   (  qui   mange 

de  la    chair  humaine.  )    That   eats  human 
fiesh. 
Anthropophage,    s.   m.    A  c.innibal , 

a   m.-tn-e.iter. 
ANTICHA.MBRE  ,   s.f.   (pièce  d'un  ap- 
partement qui  est  imméitiatemejit  avant  la 
chambre.).^/!  antiehamher^  a  withdrawing 
room. 

ANTICHRESE  ,  s.f  (  terme  de  Pratique.  ) 
Antichresis  ,  a  covenant  ietwixt  the  debt  or 
and  the  crédit  or. 

ANTiCHRÈTIEN ,  enne  ,  adj.  (  contraire 
au  Christianisme.)  Antichristian. 

ANTiCHRISTIANlSiME  ,  s.  m.  AntichrU- 
tiar.ism. 

ANTICIPATION  ,  s.  f  (  action  pat  la- 
quelle en  anticipe.  )  Anticipation  ,  pré- 
vention ,  forestaliing.  Appel  par  antici- 
pation. An  anticipated  appeal. 

ANTICIPÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Anticipated  ,  etc. 
Voyez  Anticiper.  Connoissance  anti- 
cipée, foreknowledge. 

ANTICIPER,  V.  aet.  (prévenir  le  temps  , 
faire  avant  le  temps.  )  To  anticipate  ,  to 
frcMKt,  to  for.st.ill ,  to  take  up  before- 
kànd  or  before  the  time.  Anticiper  sur  les 
flroits  dï  quelqu'un  ,  (  les  usurper  ,  em- 
piéter sur  ses  droits.  )  To  encroach  upon 
a  man's  ri^ht ,  to  usurp  ,  to  invade  it. 

ANTICCEÙR  ,  s.m.  (  maladie  du  cheval.  ) 
Antocow  cr  anticor. 

ANTIDATE  ,  s.f.  (  date  plus  vieille  qu'il 
ne  f.iut.  )  Antidate  OT  antedatc  ,  an  older 
date  thnn  it  ought  to  be. 

ANTIDATER  ,  v.  act.  (  mettre  une  anti- 
date. )    To  antidate  or  anted.ite. 

ANTIDATE  ,  ée  ,  adj.  Antidated  or  ante- 
iated. 

ANTIDOTE ,  s.  m.  { contre-poison.  )  An 
antidote ,  a  counterpoison  ,  a  medicme  to 
expcl  poiscn, 

Aî<TlENNE ,  s.  f.  (  verset  qui  se  chante 
dans  l'Office  ecclésiastique.  )  An  anthem  , 
sung  in  divine  Service. 

ANTILOGIE  ,  s.f.  (  contradiction  dans 
un  discours.  )  Antilogy. 

ANTIMOINE  ,  s.  m.  \  sorte  de  minéral.  ) 
Ar.timçny ,  a  mUerjl, 
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ANTITHESE  ,s.f.(  figure  de  Rhétorique 
qui  consiste  dans  l'opposition  des  pensée» 
ou  des  mots.  )  Antiihesis ,  a  rhetorical 
figure  when  contraries  are  opposed  to  con* 
tiaries. 

ANTOLOGIE  ,  s.  f.  {  collection  d'épi-" 
grammes.  )  Anthology  ;  a  collection  of 
epigrams. 

ANTOMNS ,  s.  m. pi.  (sorte  de  Religieux.) 
Anthonians  ,  the  monhs  of  St.  Anthony'î 
order. 

ANTONOMASE  ,  s.f  (  figure  de  Rhéto- 
rique qui  met  un  nom  appellatif  au  lietî 
du  nom  propre.  )  Antonomasia  ,  tf  fgure 
of  Rhetoric. 

ANTORA  ,  s.  f.  (sorte  de  plante.)  An- 
thora  ;  a  kind  of  aconite. 

ANTRE  ,  s.  m.  (  caverne  ,  grotte  faite  par 
la  nature.  )  A  den  ,  a  cave  ,  natural  grotto, 

tANUITÉ,  ÉE  ,   adj.  Benighted. 

s'ANUITER  ,  verh.  rccin.  (  le  mettre  à  la 
lUiit.  )  To  he  heni^hced  t  to  stay  till  it  is 
ni^ht. 

ANUS  ,  j.  m.  (terme  de  Médecine  ;  l'ori- 
fice du  fondement.  )  The  anus  or  fun- 
dament. 

ANXIÉTÉ  ,  s.  f.  (  inquiétude  ,  travail  ^ 
embarras  d'esprit.  )  Anxiety  ,  perplexity  , 
sorrow  ,  anguish  ,  great  trouble. 

AORISTE  ,  p-j,T.  Oriste  ,  J.  m.  (indéfini , 
en  i)arlant  des  prétérits  des  verbes  grecs 
et  françois.  )  An  aorist  ,  a  tense  in  the 
greek  and  french  conjugation  of  rerbs  , 
which  signifes  a  prêter  tense  indefinite. 

AORTE ,  s.f.  (  terme  d'Anatoniie  ;  grosser 
artère.  )  The  great  artery  ,  the  mother  oc 
the  nohlest  of  arteries  ,  having  its  rise  in 
the  least  rentricU  and  hroad-cnd  of  the 
heart, 

AOUT  ,  j.  m.  (  le  huitième  mois  de  l'an- 
née. )  August  ,  the  eis^hth  month  in  the 
year.  Août,  (  la  moisson.  )  The  harvese  ,■ 
the  harvcst  time  or  labour,  L'Août  est  fait, 
The  h.irvest  is  over. 

AOUTER  ,  verb.  act.  (  faire  mûrir.  )  To 
ripen  ,   to  fil  with  sap, 

.\ouTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Ripened,  filled  withsap, 

AOUTERON  ,  s.  m.  (moissonneur.)  A 
reaper. 

R.  Cherchez  avec  deux  PP  les  mots  que 
vous  ne  trouverez  pas  sous  cet  ar'icle 
avec  un  seul  P.  See  with  tno  PP  thèse 
words  that  are  not  to  hefound  hère  with  a 
single  P. 

AI^.4G0GIE  ,  s.  f.  {  démonstration  pat, 
l'impossibilité  du  con.traire  )  Apagogy. 

APANAGE  ,  s.m.  (  ce  que  les  Souverains 
donnent  à  leurs  puînés  ,  par  droit  de  suc—  ■ 
cession.)  Apjtnnage  ,  the  portion  of  a 
Sovcreign  Prince^s  younger  children.  Don- 
ner ime  terre  en  apanage.  To  assign  an 
estateinstejdof  the  future  richtofsuccessiort 
to  the  whole.  *  Apanage  ,  (  suite  ,  dépen- 
dance d'une  chose.  )  Appendix  ,  depen- 
dency  ,  appertenance. 

APANAGER  ,  v.a.  (donner un  apanage.) 
To  assign  an  esîate  instead  of  the  future, 
right  of  succession  to  the  whole. 

APANAGISTE  ,  s.  m.  (qui  a  un  apanage.) 
Who  has  an  apanage. 

APARTÉ  ,  s.  m.  (  ce  qu'un  Acteur  dit  sur  le 
théâtre  ,  comme  s'il  n'étoit  point  entendu 
des  autres  Acteurs  qui  sont  auprès  de  lui.) 
An  aside  ,  that  which  an  Actor  speaks  aside^ 
as  if  he  was  not  heard  by  the  other  Actors 
that  an  upon  the  stage.    • 

apathie',  s.f,  (  état  de  r»me  quand  elle 

'  a'f>^t 
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n'est  point  émue  de  passions.  )  Apathy  , 
eomposidncss  of  clic  mind  ,  inscnsibi- 
lity. 

APATHKJUE  ,  ai].  (  insensible  à  tout , 
qui  n'aime  rien.  )    Apjchctical ,  insensible, 

APÉDtUTISME  ,  subsi.  m.  (  ignorance.  ) 
I^iturjnce. 

J  APENS  ,  (  vieux  mot  qui  n'est  plus  en 
usage  qu'en  cette  phrase  ;  Guet-apens , 
assassinat  délibéré.  )  A  uHful  murdcr. 

APEPSIE  ,  s.  f.  {  défaut  de  digestion.  ) 
Apepsy  y  want  of  naturel  concoction. 

APÉRITIF  ,  IVE  ,  adj.  (  terme  de  Méde- 
cine ;  qui  ouvre  ,  qui  débouche.  )  Ap&~ 
ritivi  ;  speakin^  of  a  rcmsdy. 

APERTEMENT,  adv.  (manifestement.) 
Openiy. 

A-PEU-PRÈS  ,  adv.  (  presque.  )  Almost. 
Voyei  Peu  et  Près. 

APHÉLIE  ,  j.  m.  (  point  de  l'orbite  d'une 
planète  où  elle  se  trouve  dans  sa  plus 
grande  distance  du  soleil,  )  Aphclion. 

APHÉRÈSE  ,  s.f.  (terme  de  Grammaire.) 
Aphxiisis. 

APHv  ;R1SME  ,  s.  m.  (  proposition  géné- 
rale ,  maxime  d'un  art ,  d'une  science.  ) 
Aphurisni  ,  a  gcncral  proposition  ,  a  sen- 
tence or  maxim  of  any  art  or  science. 

APHTE  ,  j.  m.  (  petit  ulcère  dans  la  bou- 
che. )    Aphta. 

API  ,  j.  œ.  (  sorte  de  pomme.  )  A  sort 
of  itpple. 

A-PiC  ,  adv.  Perpendicuhriy.  Côte  à-pic  , 
A  bold  shore.  A-pic  ,  (en  parlant  de  l'ancre.) 
A-peek.  L'ancre  est  à-pic.  The  anchor  is 
a-peck.  Virer  à-pic.   To  heave  shore. 

APlQUER  une  vergue  ,  verh.  aci.  (  for.mé 
du  précédent.)  To  top  a  sai/ yard  or  tu 
peek  up  a  yard. 

APEANI  ,  lE  ,  ad},  l^evellcd ,  made  smooth  , 
etc.    Voyez  Apl.inir. 

APLANIR  ,  verb.  ace.  {  rendre  un  terrain 
ur>i ,  en  ôter  les  inégalités.  )  To  level , 
to  smooth  ,  tu  ntake  even  or  str^uoth ^  to  Lay 
fiât.  *  Aplanir  (lever,  ôter)  les  diffi- 
cultés. To  snooth  ,  tu  ciear  ,  to  remove 
itficulùes.  *  Aplanir  le  chemin  aux  hon- 
neurs. To  Level ,  to  make  easy  the  way  to 
honours. 

APLANISSEMENT  ,  s.  m.  (l'action  d'apla- 
nir. )  LeveUing ,  smoothing ,  laying  fiât , 
making  smooth  or  cvcn, 

APLOMU  ,  subst.  m.  Prendre  l'aplomb 
d'une  muraille.    Tu  level  a  wall. 

A-PLOMB,  adv.  (perpendiculairement.) 
Peipendicidarly  ,  upright. 

APNÉE  ,  s.  f.  { défaut  de  respiration.  ) 
Apnaa. 

APOCALYPSE  ,  i.  /.  (  révélation  faite  à 
S.  Jean  ,  ou  le  livre  qui  contient  cette 
révélation.)  The  Apocalypse ,  orSt.Juhn's 
révélation. 

APOCOPE  ,  s.f.  (  terme  de  Grammaire.^ 
Apocope  ,  t!t£  taking  ojf  thi  last  syllable  of 
a  Word. 

APOCRISIAIRE  ,  s.  n.  (  député  d'une 
Eglise.  )  Apocrislarius  ,  a  commissary  to 
a  bi'hop. 

APOCRYi'HE  ,  adj.  (  dont  l'autorité  est 
diuteuse.  )  Apucryphal ,  of  a  doubtful 
amhoricy. 

Aî-OCRYPHES  ,  s.  m.  pi.  (  livres  de  la 
Bible  qui  ne  sont  pas  canoniques.  )  The 
a-pocrypha  ,  chose  booh  oftlie  Bible  whleh 
an  no  rule  of  faich. 

APOCYN  ,  s.  m.  (sorte  de  plante.  )  Apo- 
çytion  ,   dug's  bam, 

Torîii  I, 
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AVODICTIQUE  ,  adj.  (  évident.  )  Apo- 
dictical. 

APOGÉE,  s.  m.  (  point  du  ciel  où  est 
une  planète  dans  son  plus  grand  cloigne- 
ment  de  la  terre.  )  Apogtzon  or  apogée  , 
the  point  of  heaven  wherein  a  planct  is 
when  it  is  farthesi  from  the  centre  of  the 
earth. 

APOGRAPHE  ,  s.m.  {  copie  d'un  écrit.  ) 
Apvgraphon  copy,  ofa  writing. 

APOLOGÉTIQUE  ,  adj.  {  qui  con'.ient 
quelque  apologie.  )  Apologetic  j  appertai- 
ning  to  an  apolugy. 

ApOLOCÉxrcjuE  ,  s.  m.  An  apologetical 
oration  ,  an  apology. 

APOLOGIE  ,  s.  f.~{  discours  pour  la  justi- 
fication de  quelqu'un.  )  Apology  ,  defence , 
excuse  ,    a   clearing  of  one. 

APOLOGISTE  ,s.m.{  celui  qui  fait  l'apo- 
logie. )  An  apolcgist  or  apologer  ,  he  ihac 
makes  an  apology. 

APOLOGUE,  s.  m.  (  fable  morale.  )  ^^0- 
logue  or  mural  fable. 

APO.NEVROSE  ,  s.  f  (  terme  d'Anato- 
mie  ;  expansion  membraneuse  d'un  ten- 
don. )  Aponevrosis. 

AFOPHTHEGME  ,  s.  m.  (^  dit  notable  de 
quelque  personne  illustre  ,  sentence  , 
maxime.)  Apophthegm  ,  a  short  and pithy 
sentence  ,  a  maxim  ,  a  saying, 

APOPHYSE  ,  s.  f.  (  partie  éminente  sur 
un  os.  )  Apophysis  j  the  protubérante  oj 
a  honc. 

APOPLECTIQUE  ,  aij.  (  qui  appartient 
à  l'apoplexie.  )  ./4y'o^/ec-«c  or  apopUctical  .^ 
belongingto  apoplexy.  Apoplectique ,  (  atta- 
qué d'apoplexie.  )  Apoplcetic  ,  trouhkd 
with  apoplexies. 

APOPLEXIE  ,  s.f.  (  maladie  qui  attaque 
le  cerveau  ,  et  ôte  tout-à-coup  le  mou- 
vement et  le  sentiment.  )  An  apoplexy. 

APORE,  s.  m.  (  problême  difficile.)  An 
hard  problem, 

APOSEME  ,  s,  m.  (terme  de  Médecine  ; 
potion  pour  préparer  à  la  purgation.  ) 
An  apo-^eni  ,  a  preparative  potion  tu 
pt:rging. 

APOSIOPESE  ,  s.  f  (  figure  de  Rhéto- 
rique ;  réticence.  )  Aposiopesis, 

APOSTASIE  ,  s.f.  [  désertion  de  la  vraie 
Foi  ou  d'iui  Ordre  Religieux.  )  Apustacy 
or  backsiiding,  a  revolting  or  fa lling  anay 
from  the  true  Religion  or  from  a  religions 
Order. 

APOSTASIER  ,  verb.  ncut.  (  se  faire  apos- 
tat. )  To  apostatl^e  ,  to  revoit  or  p/ay  the 
apostate  ,  to  forsake  one's  Religion  or  a 
religions   Order. 

APOSTAT ,  adj.  et  suhst.  (  celui  qui  a 
quitté  la  véritable  Religion.  )  An  apostate  , 
a  backslider ,   a  révolter  ,  a  renegado. 

Apostat  ,  (  Moine  qui  renonce  à  ses 
vœux  et  à  son  habit.  )  An  apostate  ,  a 
Munk  that  breaks  his  vuws  ,  and  casts  off 
hls  habit. 

APOSTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Suborned ,  etc.  Voyez 
Aposter. 

APOSTEME  ,  s.  m.  (  enflure  extérieure 
avec  putré'action.  )   Aposteme. 

APOSTER  ,  V.  act.  (  suborner ,  préparer 
quelqu'un  pour  s'en  servir  dans  une  mé- 
chante action.  )  Tu  suborn  ,  to  prépare  ,  to 
appoint ,  to  dispose  one  to  an  ilL  act  ,  as 
vilLains  ,  false  witnesses  ,  etc. 

APOSTILLE  ,  s.  f.  {  addition  au  bas  d'une 
lettre.  )  A  postcript  in  a  leiter.  Apostille  , 
(additiQii  ù  la  marge  d'un  éciit. }  A  nue 
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'    or  aàdiùon  in  the  mar^in  of  cr.y  writing, 

(  APOSTiLLtR  ,  verb.  act.  (  mettre  des  re- 
marques   à    coté    d'un   écrit.  )    To  wrLic 

j     notes  or  additions  on  the  mar^in  of  any 

I     writing, 

j  APOSTIS  f  subst.  m.plur.  (  terme  de  Ga- 
lère. )  Tic  ro\i-lûcks  ifa  g-xlUy  ,  cr  more 
propcly  the  rails  Hhich  support  thu  row" 
lucks  or  tkolcs. 
APOSTOLAT  ,  s.  m.  (  ministère  ,  cfHce 
d'Apôtre.)  Apostlphip  ,  an.  ApostWs  ojp.cc 
or  nùnistry. 
APOSTOLIQUE  ,  adj.  (  qui  est ,  quî  pro- 
cède des  Apôtres.  )  Apostoiical ,  Ap-jS'^ 
tolick.  Apoitolique  ,  (saint.)  Good  yholy. 
A  l'Apostolique  ,  ou  Apostolique- 
MENT  ,  adv.  (  à  la  is-^on  des  Apôtres.) 
ApostolicaUy  ,  holy, 
APOSTROPHE,  s.f  (figure  de  Rhéto- 
rique ,  par  laquelle  l'Orateur  adresse  une 
partie  de  son  discours  à  quel  ,u'un  ou  à 
quelque  chose.  )  Apostrophe  ,  a  rhctorica' 
jiourish  ,  whcn  wc  turn  our  speech  from 
the  Auditor  to  one  that  Is  absent ,  or  ra 
a  thing  which  \ve  bespc^ik  as  if  it  were  a 
pcrsvn.  Apostrophe  ,  (  virgule  qui  marque 
religion  de  quelque  vo)elle.  )  An  apjs^ 
truphe     that  stands    instcad  of  a    voyvel 

put    GUt. 

AVOSTROPHER  quelqu'un ,  v.  act.  (  luî 
adresser  la  parole.)  To  turn  one^s speech t9 
cne  ,  10  hcsfeak  him  ,  to  spcak  to  him, 

APOSTUMÊ.  P'oyci  Aposteme.  ' 

APOSTUMER  ,  verb.  mut.  '  se  former  en 
aposteme.)  To  f  ester  ^  swcll  oi  gather ,  to 
/natter  f  to  draw  to  a  hcad^ 

APOTHÉOSE,  s.f.  (déification,  l'action 
de  mettre  au  nombre  des  Dieux.  )  Apo- 
theosis  y  the  deifyîng  ofa  man  j  aceremony 
amvng  the  ancicnt  Romans. 

APOTHICAIRE  ,  s.  m,  (  celui  qui  prépare 
et  qui  vend  toutes  sortes  de  médicamens.) 
An  Apothecary  ,  one  that  prépares  andsells 
ail  sorts  of  médecines. 

APOTHICAIRERIE  ,  s.f  (lieu  ou  bou- 
tique servant  à  garder  les  drogues  d'un 
Apothiciiire.  )  An  Apothccary^s  shop.  Apo- 
thicairerie  ,  (  l'art  de  l'Apothicaire.  )  The 
Apothcary^s  trade. 

APOT^ICAIRESSE  ,  s.f  (Religieuse  quîî 
prépare  les  remèdes  dans  un  couvent.  ) 
The  nun  that  prépares  remédies  m  a  mo^ 
nastery. 

APOTRE,  i.  m.  (  disciple  de  Jesus-Christ.) 
An  Apostle  ,  one  sent  ty  a  /awful  supe- 
rior  to  prcack  the  gospel ,  of  which  our 
Saviour  chose  twelve.  *  "J*  Un  bon  Apctre  , 
(  manière  de  parler  iror.i^ue  pour  dire  ; 
un  gaillard  ,  un  éveillé  ou  un  hypociite.  ) 
A  good  companion  ,  a  cunning  feUow  ,  a 
notdble  bhdc. 

ArÔTREs,  s.  m.plur.  (terme  de  Marine.  ) 
The  kni^ht-heads  or  bolLard-timbers  :  the 
hause  pièces  which  are  nearest  :he  stem, 

APOZEME.    Voyei  Apo::eme. 

APPAISE ,  ÉE  ,  adj.  Pacifed ,  cppzascd^  ctc, 
Voyei  AppAisER. 

APPAISER  ,  V.  a.  (ac^oucir  ,  calmer  la 
cclere ,  l'émotion  ,  l'aHîation  d'une  per- 
sonne, d'une  chose.)  io  appcase ^  to  rr.iti-» 
gâte,  to  pacify  ,  to  quiet  ^  to  still ,  to 
allay ,  to  softcn  ,  to  asswage  ,  to  câlin  ,  to 
^ualify  ,  ta  compost ,  to  suppress.  Appaîser 
un  homme  qui  est  en  colère.  To  appease  , 
to  mitigatc  one^s  anger ,  to  p'icify  cne  ,  to 
allay  ,  to  qualij'y  hls  passiun,  Appaiserla. 
M^deur  ,    (l'adoucir.)    To  appc^ss  ^  to 
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asswa^i  ,  to  allay  the  pain.  Appaîser  les 
flots  de  In  mer.   To  app^ase ,  to  calm ,  to 
itill  an  >ingry  sca.  Appaîser  un  enfant  qui 
crie.  To  quUt  a  crying  child  ,  co  makc  hlm 
^uic:,  Appaiser  une  sédition.  To  appcasCy 
to  supprcss  a  sédition,     Appaiser  sa  soif. 
To  mUigatd  ,  to  qiunch  onc's  thirst.  Ap- 
paiser un  différent.    To  compose  ,  to  com- 
pound  j  to  adjust ,  to  matu  up  a  différence. 
s'Appaiser  ,    verb,  neut,    To  allay   onc's 
passion  ,  to  bc  alliyed  ,   to  be  or  to  grow 
^uiit ,  «f.    Sa  colère  s'est  appiiisée.  His 
cnger  is  ovct.   Sa  douleur  s'appaise.   His 
pain    is  allayed  or  ceasdd.   Le  vent  s'est 
appaisc.  The  windis  down  oxisstiU.  L'orage 
s'est  appaisé.    The  storr-i  is  over, 
APPARAT  ,    s.  m.  {  préparation.  )  Prépa- 
ration y  study  ;   it   is  scliom    used   hcsides 
in  thc  foUowing  expression.    Un  discours 
ci'apparat.  A  discourse  with  grcat  prcpara- 
tion  ,  a  studied  or  set  speech. 
APPARAUX  ,  j.   m.   (  terme  de  Marine  ; 
les  agrès   d\m  vaisseau  ,  tout  ce  qui  est 
nécessaire  pour  mettre  à  la  voile  ;  l'artil- 
lerie y   est   comprime  ,   mais  non  pas  les 
vivres  et  l'équipage.  )   Thc  saiLs  ,  the  rig- 
sing  y  the  tacklcs ,  thc  yards  ,  che  guns  of 
a  ship ,  ail  that  is  nccessary  to  set  sail , 
cxcept  mcn  and  victuals. 
APPAREIL  y  s.  m.   (  ajTiprêt ,  préparatif.  ) 
préparation  ,  provision  ,  furniture.   Faire 
«le  grands  appareils.    To  make  grcat  prépa- 
rations. Avec   appareil ,  (  avec  pompe.  ) 
Tf'ith  great  préparations  ,  stately  ,  sitmp- 
tuously. 

Appareil ,  (  suite  ,  équipage  ,  accompa- 
gnement. )  Train  ,  rctinui  ,  équipage  ,  tir- 
tendanct.  Il  a  fait  son  entrée  dans  un  magni- 
fique appareil.  He  made  his  cntry  %vith  a 
magnijîcent  retinue. 

Appareil  ,  (  médicament  que  Ton  appli- 
que sur  une  plaie.  )  The  dressing  of  a 
wounJ.  Mettre  un  Rppareil  à  une  plaie. 
To  dress  a  wound.  *  "j*  Il  est  mort  faute 
d'appareil  ou  autrement.  He  dicd  for 
wanc  of  att^nduncc  or  so. 

Appareil ,  (  terme  de  Maçon  ;  l'épaisseur 
«3'une     pierre,    )     The     thickness    of    a 
stonc, 
APPAREILLAGE  ,  suhst,  m.   The  act  and 

manner  of  getùng  a  ship  under  sail. 
APPAREILLE,  ée  ,   aJj,  Drcsscd ,  fttcd, 
etc.   Voyez  Appareiller.    Pierre  appa- 
reillée.   A  stonc  ready  markcd  to  be   eut. 
Voile  appareillée  ,  (voile  mise  au  vent.) 
A  sail  madc  ready. 
/PPARLILLER  des  bas  ,  v.a.  (  terme  de 
Bonnetier  ;  les  apprêter.)    To  dress  y  to  ft 
stockings.    Appareiller  ,    (  assortir.  )     To 
match. 
Appareiller  ,    appareiller     une     ancre. 
To  get  ready  or  to  cLar  an  anchor.  Appa- 
reiller une  voile.  To  set  any  suil. 
Appareiller,  verb.  neut.  (terme  de  Ma- 
rine ;  mettre  à  la  voile.  )    Te  set  sail ,  to 
unfo/d  the   sails. 
APPARtILLEUR  ,  suhst.  m.  (ouvrier  oui 
trace  la  coupe  de  la  pierre  pour  celui  qui 
la  taille.  )  He  that  marks  stones   that  are 
to  he  eut. 
APPAREILLEUSE,   suhst.  f    f  terme  in- 
jurieux ;  maquereUe.)    A  bawd  ,  a  pro~ 
citress. 
APPAREMMENT  ,  adv.   (  vraisemblable- 
ment. )  Likc/y  j  apparent ly  ^  in  ail  appea- 
rance. 

iU'i'ARMCE,  s.  f.  (reuédeur,  se  <iui 
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paroîc  au  dehors.  )  Appiaranci ,  outsUe  , 
shiw.  Belles  apparences.  Ajairouc-sidc  oi 
shiw.  Sauver  les  apparences ,  (  faire  en 
sorte  i|u'il  ne  paroisse  rien  au  dehors  qui 
puisse  être  blâmé.  )  To  savc  appearunccs, 
tlle  l'a  trompé  sou;  apparence  de  dévo- 
tion, ific  has  cheaud  bLm  under  the  appeti' 
Tance  ,  ihew  or  prctencc  uf  religion.  Donner 
tout  aux  apparences.  To  judgc  aàogcthet 
by  outward  appijranccs.  Toutes  les  appa- 
rences sont  contre  lui.  To  ail  outward 
appcaranc2  he  is  in  thc  wrong.  11  n'y  a  en 
el;e  aucune  apparence  ou  marque  de  vie. 
Tkere  is  not  ir.  her  any  si^n  oflifc.  Appa- 
rence ,  (  vraisemblance  ,  probabilité.  ) 
Appearance ,  likelihuod  ,  prohaUluy.  Appa- 
rence ,  (  terme  d'Astronomie  ,  phéno- 
mène."^ Phenonicnon  ,  appearancc  in  thc 
hdi'cns. 

APPARENT ,  ENTE  ,  adj.  { qui  est  visible  , 
évident ,  manifeste.  )  Apparent  ,  plain  , 
manifcst ,  évident ,  ckar.  Appareiit ,  (  no- 
table ,  considérable.)  Emincrt ,  chief , 
torping  ,  considcrahlc.  Les  plus  apparens 
de  la  Ville.  The  chic/est ,  topping  or  most 
emincnt  men  of  the  town.  Apparent,  (qui 
n'est  qu'en  apparence.  )  Apparent ,  seeming, 

APPARENTE ,  ée  ,  adj.  Ce  mot  ne  s'em- 
ploie jamais  seul ,  mais  on  dit  :  Bien  appa- 
renté ,  (  qui  a  des  parens  nobles  ,  riches 
ou  puissans.  )  That  has  gocd  relations  , 
rclatedto  persans  ofquality  ,  of  grcat  p.,wi:r, 
intertst  or  fortune.  Mal  apparenté  ,  (  qui 
a  des  parens  pauvres  et  de  basse  nais 
sance.  ;  Relatcd  to  pc/sun  of  low  dcgrec  , 
who  has  very  mcan  relations, 

APPARESiER  ,  V.  a.  (ap])e5antir,  en  par- 
lant de  l'esprit  ;  il  est  familier.  )  To  makc 
hcavy. 

APPARTEMENT  ,s.m.{  action  d'apparier.) 
Matchmg. 

APPARIÉ  ,   ÉE  ,   adjcct.  Matchcd.  Voyez 

ArPARIER. 

APPARIER  ,  vcrh.  act.  (  assortir  ,  joindre 
deux  choses  qui  sont  pareilles.  )  To  pair  , 
to  sort ,  to  match.  Apparier  deu.x  chevaux. 
To  match  two  hors:s  ,  to  put  them  togeiher. 
Apparier  ,  (  mettre  ensemble  le  mile  avec 
la  femelle  ,  en  ])arlant  de  certains  oiseaux.) 
To  pair  the  maie  and  jemalc. 

s'Ai-i'ARiER  ,  verb.  rccip.  (  s'accoupler  ,  en 
parlant  de  certains  ciseaux.  )    To  couple. 

APP.ÏRITEUR  ,  s.  m.  (  terme  d'Univer- 
sité ;  bedeau  ,  huissier  ,  ou  espèce  de  ser- 
gent dans  les  Cours  ecclésiastiques.  ) 
jieadle  t  apparitar  y  summoner. 

APPARU  ION  ,  s.  f  Apparition  ,  vision. 
L'apparition  des  esprits.  The  apparition  of 
spitiis.  Apparition  d'une  comète.  The  ap~ 
p:arin?  or  appcarance  of  a  cornet. 

APPAîiblR  ,  v.n.  { terme  de  Pratique.  ) 
Toapp:ar,  to  he  évident.  Faire  app.iroir 
de  quoique  chose.  Tomakea  tkingappcar, 
to  shew  ,  to  prove  it, 

APPARAITRE,  verb.  neut.  (  se  montrer  , 
se  rendre  visible  ,  en  parlant  des  esprits.  ) 
To  appear ,  to  coms  into  sight.  Apparoitre  , 
(  se, montrer  ,  paroitre  ,  en  parlant  des  co- 
mètes ,  etc.  )  To  appcar  ,  as  comets,  etc. 
Les  Ambassadeurs  ont  fait  apparoitre  de 
leurs  pouvoirs,  (en  termes  de  négociation.) 
The  Amhassadors  harc  communicated  or 
notifyed  their  power, 

"}■  IL  ApPAROÎr  ,  vcrh.  imp.  (  terme  de  Pra- 
tique ;  il  paroît.  )  It  appears.  S'il  vous  appa- 
roitquc.  If  if you  find ,  ifyou  are  satisjy'd 
that^ 
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APPARTEMENT  ,  s.  m.  (logement  comw 
posé  de  plusieurs  chambres  de  suite  dan* 
une  maison.  )  An  apartmtnt ,  lodging.  U 
a  un  appartement  à  White-Hall.  He  has 
an  ap^nment  or  ht  has  loopings  at  ff  hici- 
Hall.  *    * 

Appartement ,  (  assemblée  à  la  Cour.  ) 
Drawing-room  ,  an  assemhly  at  Court.  II 
y  a  appartement  deux  fois  la  semaine  chei 
le  Roi.  Therc  is  a  drawing-room  twicc  a. 
week  at  the  King's  Palace.' 
APPARTEKANCE  ,  s.f.  (  dépendance,  en 
termes  de  Droit.)  Appertcnancc  ,  appendix, 
a  thing  that  belongs  to  or  is  appendant  of 
anotlier. 
APPARTENANT,  ante  ,  adj.  (qui  appar- 
tient de  droit  ;  ce  terme  n'a  guère  d'usag» 
que  dans  la  Pratique.  )  Belonging ,  apper- 
taining. 
APPAtÎTENIR ,  verb.  neut.  (  être  à  queU 
qu'un  de  droit.  )  To  appertain  ,  to  belong 
toone  i  to  Z't/î(5ctt-n .Ceci  m'appartient.  7  Ai* 
belongs  to  me  ,  this  is  mine.  Api'arte:.ir  . 
(  avoir  une  relation  nécessaire.)  fo  belongs 
to  relate ,  to  concern.  Cette  question  ap- 
partient à  la  Philosophie.  That  question 
belongs  to  or  concerns  Philosophyx  Appar- 
tenir ,  (  être  parent.  )  To  be  related ,  as 
a  kinsman.  \\  apjjartient  atut  plus  grands 
Seigneurs  du  Ro^  aume.  He  is  related  ta 
the  grcatcst  men  in  thc  Kingdom,  Cela 
m'appartient  en  propriété.  That  is  my  own, 
propcrty. 

:l  Appartient  ,  verh.  imp.  (  il  est  de  droit, 
il  est  de  bienséance  ,  il  est  juste.  )  It  be- 
comes ,  it  is  the  duty  ,  it  is  meet  ,  just  or 
reasonable  ,  it  is  fit.  It  appartient  aux  pères 
de  châtier  leurs  enfans.  It  is  the  duty  of  a 
fither  or  it  behoves  a  fnhcr  to  chastise  hit- 
children.  A  tous  ceux  qu'il  appartiendra  , 
(  terme  de  form.ul»  )  To  ail  those  whom 
it  may  concern.  Ainsi  qu'il  appartiendra .. 
(  terme  de  formule.  )  As  they  shalL  see- 
cause. 
APPARU  ,  UE  ,  participe  du  verbe  Appa» 

roître.  Appeared.  Voyez  Apparoitre. 
APPAT  ,  s.  m.  (  pâture  ,   mangeaille  pour 
attirer  tes   animaux  ,    et  sur-tout  ce  que- 
l'on   met   aux   hameçons    pour    pécher.  ) 
A  bait  ,    to   take  birds  or  fishes   with  al, 

*  Appât  ,  (attrait,  amorce.  )  A  hait  ^ 
an  allurcmcnt ,  auraciiye  ,  enticcment. 
APPAS  ,  s.  m.  pi.  (  se  dit  particulière- 
ment en  poésie;  charmes,  attraits , agré- 
mens.  )  Allurements  ,  charms  ,  attrac~ 
tires. 
APPATFLER  ,  v.  a.  (  donner  de  la  pâtée- 

à  des  oiseaux.)   Tofeed  buds, 
APPATER,  v.a.  (attirer  avec  un  appât.  J 
To  hait  ,  to  allure  ,  to   âicoy.   Appjiter  ,. 
(  donner  à  manger  à  quelqu'un  qui  ne  peut 
pas  se  servir  de  ses  mains.)  To  j<ed, 
APFAU.ME  ,  ÉE  ,   adj.  (  terme  de  Blason  ; 
main    étendue   qui    montre    la    paume.  ) 
Apaumc. 
APPAUVRI ,  lE  ,  adj,  Impoverishtd ,  beg— 
gared  ,  grown  poor. 

APPAUVRIR,  v.a.  (  tendre  pauvre.  )  T<y 
impoverish  ,  to  make  poor  ,  to  beggar, 
*  Appauvrir  une  langue.  To  impoierisk 
Q  language  by  casting  oj^some  words  or 
expressions. 
Appauvrir,  v.neut.  s'Appauvrir,  vcrK 

récip.   To  prow  poor. 

APPAUATIISSEMENT  ,  suhst.  m.   (  ruine- 
d'une  famille.  )    The  dccay  off'a  family. 

,  APPEA.U  j  i,  m^  (  sifflet  avec  Jeiœi  «% 
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iontrefa't  la  voix  des  oiseaux  ponrîes  faire 
tomber  dans  les  filetj.  )  A  hird-caU. 
APPtL  ,  s.  m.  (  terme  de  Pratique  ;  re- 
cours à  un  Juge  supérieur.  )  Appsal  or 
oppcaiin^  to  a  hic.hcr  Court.  Appel  , 
(action  d'appeler  à  haute  voix  les  noms 
^e  ceux  qui  se  dt*ivent  trouver  à  quelque 
revue  ,  à  quel.jue  comparution.  )  CaU  or 
<aUin^  over.  L'appel  de  la  Cbam'ore  des 
Communes  fut  remis  au  lendemain.  The 
£<iU  of  the  house  of  cvmnions  was  adjour- 
Tiid  tiU  the  Jiext  day. 

*  Appel,  i  bruit  de  tambour  pour  as- 
sembler les  soldats.  )  A  calL  of  a  drum. 

Appel ,  (  défi  pour  se  battre  en  duel.  ) 
A  chatlens^c  to  jîght  a  dvd, 
APPELANT  ,  *NTE  ,  ad].  (  qui  appelle  d'un 
jugement.  )  Appeu  ing ,  tjiat  appiais  to  a 
highcr  Cuun. 
JVppelant  ,  s.  m.  ApELANTE  ,  s.  f.  An 
jipçi.ilcr  or  appcaUnt  ,  h:  or  shc  that 
jippeais  frotîi  thc  judgmtnt  of  a  Court  to 
a  idgher  jtirlsdiction. 

Appelant  ,  (  oiseau  dont  on  se  sert 
pour  appeler  les  autres  et  les  faire 
venir  dans  les  filets.  )  A  bird  madc  use  of 
to  call  tkc  others ,  and  dccoy  thcm  to  the 
nets  ;  a  decoy-bird. 
APPELE ,  ÉE  ,    ad'j.    Calkd ,    etc.   Voyez 

Appeler. 
APPELER  ,  verb.  act.  (  nommer  ,  dire  !e 
nom  d'une  personne  ,  ù'une  chose.  )  To 
call.,  to  nam^.  Comment  appelez  -  vous 
cet  homme  ?  on  l'appel, e  Philippe.  How 
do  you  call  that  man  ?  they  call  him  or  his 
name  is  Phiiip. 

Appeler ,  (  prononcer  à  haute  voix  les 
noms  de  ceux  qui  doivent  se  trouver  a 
•cerïaine  heure  pour  quelque  chose.  )  To 
call  over. 

On  a  appelé  ce  tnatin'Ia  Chambre  haute. 
ihe  hoiLse  of  peers  was  caUed  ovcr  this 
morning.  Appeler  une  cause  ,  qui  doit  être 
,  plaidée.  To  call  ovcr  a  cause  that  is  tj  bc 
heard.  Appeler  ,  (  pour  faire  venir.  )  To 
tall ,  to  call  for  ,  to  call  to  ,  to  give  a  call. 
Appeler ,  (  envoyer  chercher.  )  To  call , 
to  send  for. 

Appeler  quelqu'un  devant  le  Juge,,  (le 
faire  venir  en  Justice.  )  To  call  one  before 
ihe  Judge  j  to  summon  him  to  appear  hefore 
the  Judge. 

Appeler  quelqu'un  en  duel  ,  (lui  faire 
un  appel.  )  To  challenge  one  ,  to  scnd  onc 
a  challenge. 
Appeler  ,  wrb.  neut.  (  de  la  Sentence 
d'un  Juge  subalterne  à  un  Juge  supérieur.) 
-  To  appeal  from  the  judgment  ofan  inferior 
Judge  to  a  higher  Court. 

Appeler  ,  (  terme  de  Marine.)  Le  càbîe 
.appelle  de  tribord.  The  cable  grows  on 
■the  starboard  bow.  Manoeuvre  qui  appeile 
de  loin.  A  rope  which  is  fastened  at  a  great 
distance, 
s'Appeler  ,  verb.  récip.  (  se  nommer.  )  To 
bc  calkd  or  named. 

11  s'appelle  César.  Ue  is  calkd  César ,  his 
name  is  César. 
APPELLATIF  ,  adj.  m.  (  terme  de  Gram- 
maire i  )  Nom  appellatif.    An  appellative , 
a  noun  comnion  to  many. 
APPf  LLATION  ,  s.  f   {  appel.  )  Appeal. 
APPENDICE  ,  j.  m.  (  terme  dogmatique  ; 
chose  qui  est  dépendante  ou  comme  une 
suite  d'une  autre.  )  An  appendix. 
APPENDRE  ,  V.  a.  (  pendre  ,  attacher.  Il 
OS  se  dit  çue  dçs  chçses  çu'on  suspend 
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dans  une  Eglise  ,  dans  un  Temple.  )    To 

apper'd  ,   to  hang  on  or  upon  ,  to  fix. 

AppEN'DU  ,  UE  ,  adj.  parc.  Hung  ,  sus- 
pendcd, 

APPENTIS  ,  s.m.  (  bâtiment  bas  et  petit 
qui  est  appuyé  contre  un  plus  haut.  )  A 
shed  or  out~housc. 

APPERCEVABLE  ,  adjtct.  (  qui  peut  être 
apperçu.  )  Perceivable. 

APPERÇU,  MIL,  adj.  Perceived,  «c.  Voyez 
Appercevoir. 

APPERCEVOIR,  verb.  act.  (  comm.encerà 
voir  ,  découvrir.  )  Toperceive,  to  descry  , 
to  see  y  '\  to  ken  y    to  dis. over, 

s'AppERCEvoiR,  vtri.  récip,  (  connoître  , 
remarquer.  )  To  perceive  ,  understand ,  tahe 
notice  ,  to  jind  or  srnell  out ,  to  discover. 

IL  APPERT  ,  verb.  imp.  (  terme  de  Prati- 
que ;  il  paroit.  )  tt  appears ,  it  is  apparent , 
pi  Un  f    évident,  manifcst. 

APPESANTI  ,  lE  ,  adj.  Heavy  ,  made  or 
grown  heavy  ,   etc.  Vo}'ez  Appesantir. 

APPESANTIR,  v.a.  (  rendre  plus  pesant , 
moins  propre  pour  l'action  ,  au  propre  et 
au  figuré.  )  To  mthe  heuiy  ,  to  hebetate  j  to 
make  dull ,  in  a  proper  and  fgurative  sensc. 
La  paresse  appesantit  le  corps,  Idkncss 
makes  the  bJdy  heavy,  *  L'âge  ne  lui  a 
pointappesanti  l'esprit.  Age  has  not duiled 
his  wit.  *  Dieu  a  appesanti  sa  main  sur 
cette  nation.  The  hand  cj  the  Lord  is  grown 
heavy  upon  that  nation. 

s'AppE^A^•TIR  ,  verb.  récip.  (  devenir  pe- 
sant. )  To  t^row  heavy  or  dull. 

APPESANTISSÊMENT  ,s.m.  (  état  d'une 
personne  appesantie  par  l'âge  ,  la  maladie  , 
le  sommeil ,  etc.  )  The  heing  heavy  or 
dull ,  heaviness, 

APPÉTÉ  ,  ÉE  ,  adjccc.  Desired,  Voyez  i 
Appéter. 

APPETENCE,  s.f  (  terme  de  Physique  ; 
l'action  d'appéter.  )  Appétence  ,  appetency. 

APPETER ,  V.  a,  {  désirer  par  inclir:ation 
naturelle.  )  To  désire  ,  to  covet  ,  to  be 
dcsirous  of ,  to  tend  to. 

APPÉTISSANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  qui  excite 
l'appétit.  )  That  provokes  the  appetitc  ,  that 
wets  the  stomacJï. 

APPETISSÉ  ,  ÉE  ,  adj. part,  du  vjrfs  Appe- 
tisser.  Lesssned  ,  etc.  Vojez  Api'Etisser. 

APPETISSEMENT  ,  s.m,  (  diminution.  ) 
Diminution  ,  Ussening. 

APPETISSER  ,  V.  a.  (  rendre  plus  petit , 
accourcir.  )    To  lessen  ,  to  shorten. 

Appetisser  ,  verb.  neut.  s'Appetisser  , 
verb.  récip.  To  lessen  ,  to  grow  less  ,  to 
grow  short ,  to  grow  little  ,  to  àbate  ,  to 
decrease.  Les  jours  appetissent.  The  days 
grow  short ,  thc  days  decrease.  Une  étotfe 
qui  s'appetisse  dans  l'eau.  A  stuff  tbat 
shrinks  in  the  water. 

APPÉTIT  ,  s.  m.  (  faculté  de  l'ame  par 
laquelle  elle  est  capable  de  désirer.  )  Appe- 
tiie  ,  the  faculty  of  desiring.  Appétit  rai- 
sonnable ,  sensitif ,  concupiscible  ,  irasci- 
ble. The  rational,  sensitive  ,  concupiscible 
and  irascible  appetitc.  Appétit ,  (inclination, 
désir.  )  Appetue  ,  désire  ,  affection ,  incli- 
nation ,  lust. 

Appétit ,  (  envie  de  manger  moms  pres- 
sante que  la  faim.  )  Appetitc  ,  stomach  , 
désire  of  eatin^  less  violent  thau  hungcr. 
Avuir  bon  appétit ,  avoir  l'appétit  ouvert. 
To  hâve  a  gojd  stomach  or  appetitc  ,  to 
te  sharpset.  Un  homme  de  grand  appétit. 
A  high  feeder.  *  Chercher  ses  appétits. 
Tç  fUait  one's  palais ,  to  seçk  what  one 
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likts  hesf.  Va  cadet  de  bon  appétit.  A 
sharpset  lad  y  in  a  proper  and  iigurattvc 
sensé. 

APPETITIF  ,  IVE  ,  adj.  (  terme  de  Phi- 
losophie scolastique.  )  /.ppetiteve  i  a  ternt 
used  m  philosophy. 

APPLANER  ouAppLAiNER,  v.a,  (terme 
de  Couver;urier.  )  lo  raise  the  wool  of  a 
blankct  wish  thistly  cards. 

APPLANEUR  ,  s.  m,  (  celui  qui  applane 
les  couvercures.  )  He  that  raises  the  wool 
with  thistly  cards. 

APPLATi ,  lE ,  adj.  Flatted ,  made  or  grown 
jiat  ,  squashed  down. 

APPL-ATIR  ,  V.  a.  (rendre  plat.)  Tofiai  , 
to  make  jiat ,  to  siuash  down.  Le  tem.ps 
hmnide  appkitit  les  cheveux.  U'^et  weath^r 
lanks  one*s  hair. 

s'Applatir  ,  verb.  récip.  (  devenir  plat.  ) 
To   hecome  jlat  y  to  jall. 

APPLAT1SSEMENT  ,  subst.  m.  (  effet 
produit  dans  un  corps  applali  par  l'im- 
pression d'un  autre  corps.  )  Hattening  , 
making  flat. 

APPLAUDI,  lE  ,  adject.  Applauded ,  etc. 
Voyez  Applavdir. 

APPLAUDIR  ,  V.  n.  et  act.  (  battre  des 
mains  en  signe  de  réjouissance  ou  d'ap- 
probation. )  To  applaud  ,  to  clap  hands  , 
in  sign  of  faveur  or  liking.  Applaudir  à 
une  comédie.  To  cl.p  a  pUy.  Applaudir 
à  quelqu'un  ou  à  l'acion  de  quelqu'un  , 
(  l'approuver  ,  l'en  louer.  )  To  applaud 
one ,  to  approve  of  what  hç  does ,  to  praisc, 
to  commend  him  for  it, 

s'Applaudir  ,  verb,  récip.  (  se  louer  ,  se 
vanter  soi-même.  )  To  applaud  ,  to  praisc 
or  to  admire  one's  self ,  to  hug  one's  self. 

APPLAUDISSEMENT  ,  s.  m.  (l'action 
d'applaudir  ,  démonstration  de  joie  et 
d'approbation.  )  AppUuse  ,  clap  or  clap- 
ping  of  hands  ,  pubUck  praise. 

APPLICABLE  ,  adj.  (  ne  se  dit  guère  que 
des  amendes.  )  Applicable  ,  to  he  applycd  , 
disposed  of  y  bestowed  or  distrihuted  ;  spea- 
king  of  a  fine. 

APPLICATION  ,  s.  f  {  action  d'appli- 
quer. )  Application  ,  applying,  *  A  ppli- 
cation  d'esprit,  (attention.  )  Application  , 
care  ,  attention  ,  diligence  ,  study. 

APPLIQUE ,  s.  f.  (  manière  d'enchâsser 
une  chose  dans  quelqii'autre.  )  Inlaying  ; 
the  art  of  mahing~'.nljid work. 

APPLIQUÉ  ,  ÉE  y^adj.  Applyed,  etc.  Voyez 
Appli.^ver. 

APPLIQUER  ,v.  a.  (  mettre  une  chose  sur 
ou  contre  une  autre.  )  To  apply  ,  to  put , 
to  set ,  to  lay  one  thing  to  another.  Appli- 
quer un  soufflet.  To  give  a  box  on  the  car. 
*  Appliquer  son  esprit  à  quelque  chose  , 
(  s'y  attacher.  )  To  apply  one's  mind  to  a 
thing  y  to  set  one's  self  upon  it.  *  Je  ne 
sais  à  quoi  l'appliquer  ,  (  oa  l'occuper.  ) 
/  know  not  what  employment  to  give  him  , 
or  toset  him  upon.  *  Appliquer  une  chose 
à  une  autre  ,  (  en  .faire  l'application  à  une 
personne  ou  à  une  chose.  )  To  apply  one 
thint;  to  another  ,  to  make  an  application 
of  li  to  another.  ■*  Appliquer  (employer) 
quelque  chose  à  de  certains  usages.  To 
apply  to  or  to  bcstow  a  thing  upon  some 
uses.  Appliquer  ime  somme  d'argent  à 
bâtir.  To  bestow  a  sum  of  money  upon 
building. 

s'Appliquer  à  quelque  chose  ,  verb.  récip. 
(  s'y  attacher.  )  To  apply  ,  to  addict  one's 
self  to  a  thing.  S'appliquer  quelque  chose , 
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(  se  l'attribuer  ,  se  l'approprier.)  To  apply 
a  thing  to  one^s  self  ,  tù  takc  it  for  one's 
szlf  Qx  to  iirrogat;  ,  to  appropriât^  a  thing 
to  onz's  sdf.  Ce  mot  peut  s'appliquer  à 
plusieurs  ch  ses.  This  wurd  may  bc  applycd 
to  scvcriil  things. 

APPOINT  ^  s.  m.  (  la  monnoie  qui  se 
donne  pour  achever  une  somme.  )  Odd 
moncy, 

APPOINTÉ,  ÉE  ,  adj.  (terme  de  Prati- 
que. )  Une  requête  appointée.  A  pétition 
that  has  hecn  answzrcd.  Cause  appointée. 
A  cause  refcrred  to  a  furtha-  dcliber.ition. 

Appointé,  subst.  m.  (soldat  qui  tire  la 
haute  paye.  )   A  soldier  that  reccivcs  bettcr 

/<ay  than  thc  ordlnary  soldurs. 
^PPOINTEMENT,  s.  m.  (  règlement  en 
Justice  sur  une  atTaire  avant  que  de  la  ju- 
ger au  fond.  )  A  decne ,  ovdcr ,  ruU  ,  etc. 
gtvtn  hy  a  Jucgc  upon  a  cause  hforc  a  jînal 
^fi/îfcj/ïCtj.Appointement ,  (  pension ,  gages.) 
Allowancc  ,  stlpcnd ,  salary  ,  maintenance. 
Fournir  à  l'appointement,  To  kcep  ,  to 
malntain  one, 

APPOINTER  une  cause,  verh.act.  (terme 
de  Palais  ,  qui  se  dit  lorsque  ,  sur  une 
atïaire  qui  se  plaide  ,  mais  qui  est  trop 
longue  .  le  Juge  ordonne  que  les  Parties 
produiront  par  écrit.  )  To  rcfcr  a  cause  j 
n  law  phrase. 
Appointer  ,  (  donner  des  appointemens.) 
To  givc  an  alhwance.  Il  est  appointé  de 
mille  écus  par  an.  He  has  an  allowancc  of 
a  thousand  crowns  a  ycar. 

APPORT  j  s.  m.  (  lieu  public  ,  espèce  de 
marché.)  Market ^  market-placc.  V apport 
de  Paris  ,  (  les  grandes  boucheries.  )  The 
great  shamh/es  or  ftcsh  ~  markct.  Apport, 
(  concours  du  peuple  ou  de  marchands  à  la 
fctc  d'un  patron  de  village.  )   ïï^ake. 

APPORTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Brougkty  etc.  Voyez 
Apporter. 

APPORTER ,  verh.  act.  (  porter  quelque 
chose  en  quelque  lieu.  )  To  bring ,  to 
Cùnvey.  11  m'a  apporté  de  beaux  fruits.  He 
iias  hrought  me  vcry  fine  fruit. 

Apporter  ,  (  causer  ,  être  cause.  )  To 
hrlng  ,  to  cause  ,  to  breed  ,  to  procure.  La 
guerre  apporte  de  grands  maux,  ff^ar  brlngs 
great  mischief  alvng  with  it. 

Apporter  ,  (  alléguer  ,  citer.  )  To  bring 
cr  bring  in  ,  to  cite  ,  to  alLdge  ,  to  quote  , 
to  produc:.  Il  a  apporté  de  bonnes  raisons. 
He  has  brought  in  or  allcdgcd  very  good 
reasons.  Il  a  apporté  plusieurs  bonnes  au- 
torités. He  has  quotcd  y  allcdged  or  pro~ 
duccd  many  good  authoritlcs. 

Apporter  ,  (  employer.  )  To  use.  Il  a 
apporte  beaucoup  de  précaution  dans  cette 
atVaire,  Hc  has  uscd  a  grcat  dcal  of  prc- 
caution  in  that  business  ,  hc  has  carrled 
hivisclf  warily  or  discrectly  in  it. 

Apporter  (  annoncer  ,  faire  savoir  )  des 
nouvelles.  To  bring  news  ,  tô  hrlng  tidlngs. 
Apporter  de  la  difficulté  ou  des  obstacles 
dans  une  affaire,  (la  travcr-^er.  )  Toraisc, 
to  start  difficulties  in  a  business  ^  to  crcss 
or  thwart  it. 

APPOSÉ,   ÉE  ,  adj.  Set,  put. 

APPOSER  ,  V.  a.  (appliquer,  mettre.)  To 

.  jet  ,  to  put  in  or  to.  Apposer  le  scellé 
ou  le  sceau.  To  set  thc  seal  >  to  seal.  Ap- 
poser une  condition  à  un  contrat.  To  put 
a  clause  in  a   contra  et. 

APPOSITION ,  J.  /.  (  action  d'apposer  une 
chose  à  une  autre.  )  Apposition  ,  a  puttlng 
or  setiing  one  thmgto  another,  AppOiitign  , 
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(  addition,  en  termes  de  Mathématiques.  ) 
Addition  y  adding  oi  puttlng  to. 
Apposition  ,  (  en  termes  de  Grammaire 
et  de   Rhétorique  ,   se  dit  lorsqu'on  joint 
un  substantif  à  un  autre  en  même  cas.  ) 
Apposition  y  when  two  substantives  are  put 
together  In  thc  same  case. 
APPRÉCIATEUR,  s.  m.  (  celui  qui  met  le 
prix  légitime  à  une  chose.  )  An  appraiser  ^ 
a  pralser  of  goods. 
APPP.ECIATION  ,  s.f  (  estimation  ,  éva- 
luation. )  An  appralsing ,  a  pri\ing ,  rating, 
valuation  ,  estimation. 
APPRÉCIÉ,  ÉE  ,   adj.  Appraiscdy  ratcd  y 
prl-{ed  ,   vaiucd. 

APPRÉCIER  ,  verb.  act.    (  mettre  un  prix 
à  quelque  chose.)   To  appraise  ,  to  value  y 
to  rate  ,  to  prl\e  a  thing. 
APPRÉHENDE  ,  ée  ,  adj.  (pns.)  Appre- 
hended  ^  etc.   Voyez  Appréhender. 
Appréhendé  ,  (  craint.)   Feared ,  etc. 
APPRÉHENDER  ,  verb.  act.    (  terme   de 
Pratique;  prendre  ,  saisir  une  personne.  ) 
To  apprehend ,   to  take  ,  ta  lay  hold  on  , 
to  sei^e. 

Appréhender,  (craindre.)  To  apprehend  y 
to  fear  j  to  stand  in  fear  y    to   dread  y   to 
stand  in  awe. 
APPRÉHENSIF  ,   ive  ,  adject.  (  craintif.  ) 

Fearful  ,   tlmorous. 
APPRÉHENSION  y  s.f  { terme  de  Logi- 
que ;    première   opération    de    l'entende- 
ment qui  conçoit  quelque  chose.  )    Appré- 
hension ,  undcrstandlng. 

Appréhension,  (  crainte.)  Appréhension  y 
fear. 

APPRENDRE  ,  verb.  act.  (  s'instruire  de 
quelque  chose.)  To  team  a  thing  y  to  gct 
it  y  or  to  gct  the  know'edge  of  it.  J'ai  appris 
cela  par  expérience.  That  I  Icarnt  hy 
expérience  ,  /  know  that  by  expérience. 
Apprendre  ,  (  entendre  dire.)  ^o  leari.  or 
hear  y  to  undcrstand  ,  to  bc  told ,  or  Infor' 
med  y  to  hâve  news.  Apprendre  des  nou- 
velles. To  hear  news.  Nous  apprenons  par 
les  lettres  de  Paris  que..,.  U'e  hear  ,  we 
understandfrom  Paris  y  that...  Je  l'ai  appris 
de  bonne  part.  7  hâve  itfrom  good  hands. 
Apprendre  ,  (  montrer  ,  enseigner.  )  To 
IcanZy  to  teach.  Apprendre  ,  (faire  savoir.) 
To  inform  or  advise.  Les  Lettres  de  Rome 
nous  appreniient.  Lctters  from  Rume  in- 
form us.  J'apprends  (je  déclare)  à  tous 
les  avares  qu'ils  sont  en  exécration  à  tout 
le  monde.  /  déclare  to  ail  misers  ,  that  they 
are  ahhorred  by  ail  men.  Apprenez  qu'il 
ne  fait  pas  bon  se  jouer  avec  lui.  Kemem- 
ber  or  take  notice  that  it  is  not  safe  med- 
d/lng  wlth  him. 
APPRENTI ,  l'E  y  s.  (qui  apprend  un  mé- 
tier. )  A  prentice  or  Apprcntlce  ,  one  that 
learns  a  tradc.  *  Apprenti  ,  (  novice  , 
ignorant ,  qui  n'est  pas  habile  à  faire  quel- 
que chose.  )  A  novice  ,  a  learner  ,  a  new 
beglnner. 
APPRENTISSAGE  ,  s.  m.  {  emploi  d'un 
apprenti  ou  le  tcmp;  qu'il  met  à  apprendre 
un  métier.  )  Prentucshlp  or  apprentlceship. 
Faire  son  apprentissage.  To  serve  onc^s 
prcJitlceshlp  ,  to  serve  one's  tlme.  J'ai  fait 
mon  apprentissage,  /  am  ont  of  my  time. 
Mettre  qvteUju'un  en  apprentissage.  To 
hlnd  one  prentice.  Etre  en  apprentissage. 
To  he  an  ''pprcntice.  *  Il  fait  l'apprentis- 
sage du  bel  art  de  la  guerre.  He  learns  the 
noble  art  of  war.  Brevet  d'apprentissage. 
A  prmtiii'A  ind^nture.    Apprentissage  , 
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(  eçça!  ,  épreuve  de  ce  qu'on  >  appri*.  J 
Trial  of  one's  skill.  Ce  Médecin  a  fait 
son  apprentissage  sur  le  corps  de  ce  mal- 
heureux. That  Physician  lias  made  the 
trial  of  his  skill  upon  that  poor  wretch. 
APPRÊT  ,  s.  m.  (préparatif.  )  Prcparation. 
Faire  de  grands  apprêts  pour  la  guerre. 
To  make  great  préparations  for  war. 
Apprêt  ,  (  ce  mot  est  en  usage  parmi 
beaucoup  d'artisans  ,  mais  il  se  dit  parti- 
culièrement des  gommes  et  autres  dro- 
gues qui  servent  à  lustrer  et  à  rendre  plus 
fermes  les  draps  ,  les  chapeaux.  )  Stiffe- 
ning  ptms  f   andothcr  driPs  usid  to  set  a 

fioss  on  y  and  to  sdffcn  cloth  ,  hats ,  etc. 
In   chapeau   sans  apprêt.  A  hat  without 
siiffinmg  ,    a  cloth  hat. 
Apprêt  ,    (  la    couleur  que   les  Vitriers 
mettent  sur  le  verre,  )  Painùng  upon  glass. 
Peindre  en  apprêt.    To  paint  upon  or  on 
giass. 
Apprêt    (  assaisonnement  )    de  viandes, 
Thc  drcssing  or  scasoning  of  mcat, 
APPRÊTE ,  s.  f.  {  mouillette  ,  tranche  de 
pain  pour  manger  des  œufs  à  la  coque.  ) 
A  sUcc  of  hrcad  to  eat  a  hoilcd  egg  withaU 
APPRÊTE  ,  ÉE  ,  adj.    Prepared  ,    made  or 
got  ready  ,   etc. 

APPRÊTER  ,  verh.  act.  (préparer,  mettre 
en  état.  )  To  prépare  ,  to  dress  ,  to  make 
or  to  gct  ready.  Apprêter  le  dîner.  To 
make  dinner  ready.  Apprêter  à  manger  » 
apprêter  les  viandes ,  (  les  assaisonner.  ) 
To  dress  or  season  victucls  or  méat, 
*  Apprêter  à  rire  ,  (  donner  à  rire  , 
don.ier  occasion  de  rire.  )  To  afford  maii.e 
of  laughing  ,  to  make  one^s  self  a  lau^ 
ghing-stock, 
s'Apprêter  ,  verh.  récip.  To  prépare  ona's 
se/f ,  to  go  ahout  a  thing  ^  to  be  ready. 
APPRÉTEUR  ,s.m.  {  Peintre  sur  verre.  ) 

A  painter  upon  glass. 
APPRl\'01Si_R .  verh.  act.   (  rendre  doux 
et  moins   farouche.  )    To  tame ,    to  make 
tamc  ,  gentlc  or  tractable. 
s'Apprivoiser,  r.  r.  (se  rendre  familier.) 
To  grow  familier.  La  perfidie  s'apprivoise 
par    les   bienfaits.    Perfdiousness  may  b& 
ovcrcome  with  kindness, 
APPROBATEUR  ,    s.  m.  .(celui  qui  ap- 
prouve c|uclque  chose.)  An  approver,  he 
that  approves  of  or  iikes  any  thing, 
APPPvOBATlF  ,  IVE  ,  adj.  (  qui  marque 
de  l'approbation,  )   Approving ,  expressing 
apprubiitiun. 
APPROBATION  ,  s.f.  (agrément,  con- 
sentement. )  Consent.  Approbation  ,  (  l'ac- 
tion d'approuver ,    ou  de    trouver    digne 
d'estime.  )   Approbation  ,  tihing. 
APPROCHANT,  ante  ,  adj.   (qui  a  quel- 
que ressemblance  ,  quelque  rapport.  )  Sc- 
mcthing  iikc ,  not  unlilu  ,  aearly   allied  , 
near   a-kin.    Les    faussetés    ont    quelque 
chose  d'approchant  de  la  vérité.  Falsifies 
are  something   likc   truth    or    near   a-kin 
to  truth. 

Approchant  de  (  espèce  de  préposition 
et  d'adverbe  qui  veut  dire  ,  Environ. jAVijr, 
aboitt.  11  est  approchant  de  8  heures ,  il 
est  8  heures  ou  approchant.  It  is  near  or 
ahout  S  o'clock  ,  it  is  S  û'clock  or  thc- 
reahouts. 
APPROCHE  ,  s.f.  (  mouvement  par  le- 
quel une  personne  ou  une  chose  approche 
d'une  autre.  )  Approaching  ,  coming  nigh 
to  y  drawing  near.  Les  approches  d'ijn 
siège  ,  (  les  travaits  <{ne  l'ofl  ctodviit  p^ 
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•  trafichées  jusqu'au  corps  de  la  place  qu'on 

assiège.)  The  approachcs  in  a  sie^e.  Lunette 

rfrpproche.    A  pruspccùve   or   perspective 

glass., 

APPROCHÉ,    ÉE,  aJj.  Approachcd,  etc. 

Voyez  Approcher. 
APPROCHER,  verb.act.  ( mettre  proche  , 
mettre  près.  )  To  draw  or  bring  ncar  ,  to 
approach.  Approcher  la  table  du  feu.  Draw 
the  cable  ncdr  the  fin.  Les  lunettes  appro- 
chent les  objets.  Frospecùvc  gtasses  bring 
abjects  nearer  to  our  sight. 

Approcher  quelqu'un  ,  (  avoir  accès  au- 
près de  lui.  )  To  approach  one ,  to  hâve 
access  to  onc.  *  Le  Prince  a  approché  un 
tel  de  sa  personne. ,  (  il  l'a  admis  da"ns  sa 
familiarité.  )  The  Prince  hjs  admittid  such 
a  one  inio  his  familijrity . 
s'Approcher,  verh.  récip.  To  àraw  near 
or  ni^h  ,  to  approach  vue  ,  to  corne  near. 
Approchez-vous  du  feu.  Draw  ae.ir  or 
corne  nearer  the  fin.  L'heure  s'approche. 
The  timc  dr.iws  near. 
APPROCHER  ,  verh.  neut.  (  devenir  pro- 
che ,  se  tenir  proche.  )  To  draw  nigh  or 
near ,  to  approach  ,  to  corne  near.  Le 
temps  ,  l'heure  approche.  Th:  time  or  the 
hour  dravs  nigh.  11  me  fit  approcher  de 
lui.  He  made  me  corne  near  him.  *  Appro- 
cher du  but  ,  (deviner  à  peu  près.  )  To 
tome  near  the  mark  ,  to  guess  right  within 
a  Utile.  *  Approcher  ,  (  avoir  quelque 
convenance  ,  quelque  rapport  ,  quelque 
parité.)  To  corne  near ,  to  be  something  like. 
Son  style  approche  de  celui  de  Cicéron. 
Hls  stik  cornes  near  that  of  TiJIy.  Ceci 
n'en  approche  pas.  This  does  rot  corne 
near  it ,  this  is  Hothing  to  à  or  cornes  infi- 
nitely  short  of  it, 
APPROFONDI  ,  lE  ,    adj.  Made   deeper. 

Voyez  Approfondir. 
APPROFONDIR,  verb.act.  un  fossé,  un 
■  puits ,  (  les  rendre  plus  profonds.  )  To  dig 
or  to  make  deeper  a  d.tch  ,  a  we/l.  **■  Ap- 
profondir une  matière  ,    (  la  pénétrer  bien 
avant.  )    7'o  seareh  mto  ,  to  fift  or  to  ex.i- 
mine  a  matter  to  the  bottom  ,  to  dire  into 
the  bottom  of  it. 
APPROFONDISSEMENT  ,  s.  m.  (l'action 
de  creuser  plus  profondément.  )   The  act 
of  disging  deeper. 
APPROPRIATION  ,  subst.  f  (  l'action  de 
s'approp''ier    quelque  chose.  )   Appropria- 
tion ,  usurpation  ,    arrogating   a  thing  to 
one's  self. 
S'APPROPRIER  quelque  chose  ,  verb.  récip. 
(  en  usurper  la  propriété.  )  To  appropriatc 
a  thing  to  one^s  self  y  to  usnrp  the  property 
of  it.  S'approprier  une  pensée  ,  s'appro- 
prier l'ouvrage  d'autrui  ,    (  se  l'attribuer  , 
s'en  dire  l'auteur.  ')    To  own  ,  to   adopt  a 
thought ,  to  own  another  man's  works  ,  to 
daim  tkem  as  one'' s  own  ,  to  appropriatc 
them  to  one's  sdf, 
APPROPRIER ,  vcrb.  act.   (  agencer  ,  ac- 
commoder. )    To  fit  up  ,  to  aecommodate. 
Approprier  ,    (  adapter  ,   ajuster  ,    appli- 
quer. )  To  appropriatc ,  to  adapt ,  to  apply, 
to  fit.  Approprier  un  exemple  à  un  sujet. 
To    adapt ,    to    apply  an   instance    to  a 
subject. 
APPROVISIONNEMENT  ,    subst.   masc. 
(  fourrjture  des  choses  nécessaires  à  une 
armée  ,  une   place  ,  etc.  )    The  sapplying 
au  army  or  place  y/it'i  ail  that  is  necessary. 
APPROVISIONNER  ,  verb.  act,  To  supply 
Vtith  ail  ntcissarles. 
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APPROUVÉ  »  ÉE  ,  adj.  Approvcâ  or  appro- 
vcd  of  j  etc.  Voyez.  Approuver. 
APPROUVER ,  V.  act.  (  agréer  une  chose , 
y  donner  son  consentement  ou  la  trouver 
digne  d'estime.  )  To  approve  ,  to  approye 
of  ,  to  aliow  ofy  to  likc  ,  to  like  of. 
APPROXIMATION,  subst. f.  (opération 
par  laquelle  on  approche  d'une  racine.  ) 
Approximation, 
APPUI ,  j.  m.  (  soutien ,  support ,  ce  qui 
sert  à  soutenir.)  A  prop  ,  a  stay  ,  any 
thing  that  ho/ds  up  another  or  that  serves 
to  ican  upon.  Hauteur  d'appvû  ,  (  une 
hauteur  qui  n'est  élevée  qu'autant  qu'il  faut 
pour  se  pouvoir  accouder  dessus.  )  Brcast- 
hcight  or  any  kcight  than  one  may  Uan 
upon.  Un  mur  à  hauteur  d'appui.  A  pa- 
rapet-wail ,    a  wall  hrcast-high. 

*Appiû,  (soutien  dans  le  tiguré.)  Sup^ 
port  j  strength  ,  prop  ,  d^jcnce.  11  étoit 
l'appui  de  sa  patrie.  Me  was  the  support  or 
strength  of  his  Cuuntry . 

*  Appui ,  (  faveur  ,  crédit  ,  aide ,  pro- 
tection. )  Countcnance  ,  intcrest ,  crcdit , 
hc/p,  protection.  C'est  un  homme  qui  a 
de  l'appui.  He  is  a  man  of  great  crédit  or 
int.test ,  hc  is  countcnanced  or  protectcd. 
II  est  sans  appiù,  He  is  wifout  help  or 
protection. 

Cheval  de  bon  appui  ,  (  terme  de  Ma- 
nège ;  cheval  qui  a  la  bouche  fine  et  déli- 
cate. )  A  horse  of  an  casy  rest  upon  the 
hand. 
Aller  à  l'appui  de  la  boule ,  (  terme  du 
jeu  de  boule  ;  jouer  sa  boule  en  sorte 
qu'elle  joigne  celle  de  son  compagnon.  ) 
To  play  near  the  bowl.  *  -^  Aller  à  l'appui 
de  la  boule  ,  (  aller  à  l'appui ,  aider  à  celui 
qui  a  commencé  dans  quelque  affaire  , 
l'appuyer.  )  To  second  or  to  bc  a  second  , 
to  back  a  motion.  Faites  la  proposition  , 
j'irai  à  l'appui.  Movc  the  thing  and  I shall 
back  it  or  be  a  second, 
APPUi-MAlN  ,  s,  m.  (bagu.tte  dont  le 
Peintre  se  sert  pour  appuyer  la  main  lors- 
qu'il peint.  )  A  Paintcr^s  maulstick  ,  mvs- 
tick  or  Icaning  stick  ,  the  stick  on  which 
he  leans  his  hand  whi/e  he  paints, 
APPUYÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Bore  up  ,  propped  , 
etc.  Voyez  Appvyer.  Appuyé  de  votre 
.  faveur.  Trusting  in  or  rclying  upon  your 
favour.  Ceci  est  appuyé  sur  de  s"mp!es 
conjectures.  This  is  groundcd  merely  upon 
conjectures. 
APPUYER  ,  vfir/',  act.  (soutenir,  étayer.  ) 
To  bear  up  ,  to  support ,  to  prop  ,  to  stay , 
to  ke:p  up.  *  Appuyer  ,  protéger  ,  (aider  , 
favoriser,  )  To  suppon  ,  to  bear  up  ,  to 
uphold  ,  to  countenance ,  to  back  ,  to  fa- 
vour  ,  to  protect  ^  to  défend,  to  maintain. 
*  Appuyer,  (confirmer.)  To  back,  to 
strengthen  ,  to  ground ,  to  make  good.  Sur 
quoi  appuyez-vous  ce  que  vous  dites  ? 
tf'^hat  do  you  ground  your  assertion  upon  ? 
Sa  prétention  est  appuyée  de  bonnes 
raisons.  His  claim  îsbacked  or  strengthened 
by  good  re.isons. 
Appuyer  ,  vcrb.  ncuc.  (  peser  sur  une  chose, 
la  presser.  )  To  lean  or  bear  down.  Ap- 
puyez davantage  sur  le  cachet.  Lean  a 
little  harder  upon  the  seat.  Il  lai  appuya 
le  pistolet  dans  le  ventre.  He  cUppe.i  the 
pistol  to  his  hreast.  *  Appuyer  (insister) 
sur  quelque  chose.  To  insist  upon  a  thin^. 
s'Appuyer,  verh.  récip.  (  s'aider  de  quel- 
que chose  qui  serve  d'appui.)  To  Uan, 
to  rist.  S'appuyer  sur  le  coude,    To  lean 
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upon  the  elbow.  S'appuyer  contre  un  arbre. 
To  lean  against  a  tree.  L'échelle  s'appuie 
contre  le  miu'.  Tlie  ladder  rests  against  the 
wall. 

*  S'appuyer  du  crédit ,  de  la  protection 
de  quelqu'un.  To  rely  ,  to  build  ^  to  dépend 
upon  a  man's  crédit  or  protection.  S'ap- 
puyer (  se  fonder  )  sur  quelque  passage 
de  l'Ecriture.  To  ground  what  one  says 
upon  some  passage  of  holy  writ, 

APRE  ,  adject.  (  rude  au  goût.  )  Rough  , 
harsh  ,  brackish  ,  sharp  ,  unpleasant.  Apre, 
(  rude  au  toucher  ,  en  général.  )  Rough  , 
rugged ,  hard  ,  uneven.  Apre  ,  (  en  parlant 
du  froid.  )  Hard  ,  severe  ,  bitting ,  nipping. 
Apre,  (  en  parlant  du  chaud.)  Violent. 
Apre  ,  (  raboteux  ,  en  parlant  des  che- 
mins. )   Rough  ,  rugged  ,  uneven. 

*  Apre  ,  (violent ,  rude.)  Violent  ,fierce, 
cruel  ,  grievous  ,  sharp ,  severe  ,  austère  , 
ctabhcd  ,  sullen.  Un  âpre  combat.  Afierce 
battie ,  a  cruel fight.  Une  âpre  réprimande. 
A  severe  reprimand ,  a  sharp  reproof.  Vw 
esprit  âpre.  A  sullen  crabbed  ,  austère  , 
severe  man. 

Apre  ,  (  ardent ,  qui  a  grande  passion 
pour  quelque  chose.  )  Ëager  ,  gre:dy  , 
mutlesume  ,  fierce.  Apre  au  gain.  Greedy 
of  gain.  Apre  au  jeu.  Fond  of  play.  Ce 
chien  est  trop  âpre.  That  dog  is  tooeagar 
or  quick. 

APREiVIENT  ,  adv.  (  avec  âpreté.  )  Ron- 
ghly  ,  sharply ,  rigorously  ,  cuf.ingly  ,  fier- 
cely  ,  scverely  ,  greedily  ,  eagcrly ,  etc. 
Voyez   Apre. 

APRES,  pre'p.  (qui  marque  postériorité 
d'ordre  ou  de  temps  ;  ensuite.  )  After , 
nextto.  Trajan  fut  empereur  après  A'tT;'.j, 
Traian  was  Emperor  after  Nerva.  L'un 
après  l'autre.  One  after  another.  Il  pro- 
met de  pa;,  er  après  Pâques.  He  promises 
to  pay  after  Easter.  Il  étoit  assis  après 
moi.  He  sat  ncxt  to  me.  Après,  (  se  met 
quelquefois  dans  la  signification  d'Excepté.) 
Next  to.  Nous  n'avons  rien  de  plus  cher 
après  l'honneur.  Next  tj  cur  honour , 
nothing  can  be  dearer  to  us.  Après  Cicéron 
il  est  le  roi  des  Orateurs.  After  Cicero 
he  is  the  King  of  Orators. 

d'Après  ,  (  terme  de  Peinture.  )  By.  Un 
portrait  fait  d'après  nature.  A  picture  from 
life.  Un  tableau  d'après  Raphaël ,  c'est-à- 
dire  ,  copié  sur  l'original  fait  par  Raphaël. 
A  picture  takenfrom  the  original  ofKiphnël. 
*  Travailler  d'après  quelqu'un  ,  (l'imiter.  ) 
To  imitate  one.  *  Peindre  d'après  nature  , 
(  faire  des  descriptions  na:ves  et  natu- 
relles. )   To  draw  from  the  life. 

Après  quoi  ,  (  après  laquelle  chose.  ) 
After  that  ,  thfn.  Atteindre  après  quel- 
qu'un ou  après  quelque  chose.  To  stay  or 
wait  for  one  ,  or  for  a  thing.  Tout  le 
monde  crie  après  lui.  Every  body  cries  out 
upon  him.  Il  est  toujours  après  moi.  Ht 
ever  hangs  ahout  me  ,  he  is  aiways  at  my 
elbow.  Se  mettre  après  quelqu'un.  Tofa'ii 
upon  one  ,  to  go  ahout  to  beat  him.  *  Etre 
après  quelque  chose  ,  courir  après  quelque 
chose  ,  (  travaillera  l'obtenir.  )  To  be  orro 
set  about  a  tbing  ,  tocndeavour  to  get  it. 
Après  que  ,  (  avec  les  verbes  auxiliaires 
être  et  avoir.  )  After  ,  after  that ,  when  , 
by  that  time.  Après  que  les  troupes  furent 
parties.  After  that  the  troops  were  gone. 
Après  que  je  m'en  fus  allé.  After  f  was 
gone.  Après  que  vous  aurez  fait.  If'hot 
or  by  the  time  you  hâve  dons.    On  dit  aussi 
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aix-ès  m'avoir  volé  ,  pour  après  qu'il  m'eut 
volé,   jificr  he  had  rMid  me.    Il  mourut 
après  avoir  régné   vingt-cinq  ans  ,   (   ou 
qu'il   eut  régne  ,  etc.  )    He  dud   having 
rei^ned  twcrtty-jiie  yc^rs. 
Après  ,  ci/v.    Afur  y  afccr  that ,  ncxt.    In- 
continent après.    Prisaitly  after.    Il  vient 
après.  He  cornes  next  or  after.  Priez  Dieu 
présentement ,   et  vous   étudierez   après. 
Say  your  pr.iycrs  now  and  you  sha/l  study 
afterwards.      Après  -  demain,      ^jier    to 
morrow. 
ci-Après  ,  adv.    (  dans   la  suite   du  dis- 
cours. )  Hercafter. 
APRÈS-DIaÈE  ,  s.f.     The  afternoon  ,  the 

whole  time  from  dinner  to  supper. 
APRÈS-MIDI ,  s.  f.  { temps  depuis  midi 
■  jusqu'à  la  nuit.  )   AJiirnoon. 
APRÈS-SOUPËE  ,   s.  f.   (   temps    depuis 
qu'on    a  soupe  jusqu'à  ce   qu'on  se  cou- 
che. )  j4fter  supper  ,  the  evening. 
APRETE  ,s.f.  (  qualité  de  ce  qui  est  âpre 
au  goût.  )  Asperlty ,  roughness  ,  sharpness , 
harshness  ,  hrackishness.  Apreté  ,  (  rudesse 
au  toucher.  )    Roughness  ,  haydness  ,  rug- 
gcdness  ,  uncyenness. 

*  Apreté  ,  (  violence ,  rudesse.  )   Aspe- 
rtty  j  jîercerzess  ,  sharpness  ,  tartness  ,  siiî- 
lenness  ,    viulcnçe  ,   ngour  ,  ri^erousness  , 
sererity.  *  Apreté  ,  (  désir  ardent.  )  Ea- 
^erncss  ,  grecdtncss ,  jierceness, 
APTITUDE  ,  s.  f.  (  disposition  naturelle  à 
<]uclque  chose.  )  Aptn(ss  ,  aptitude ,  a  nor 
tural  disposition  to  do  any  thing. 
APUREMENT  ,  s.  m.  (  terme  de  Finance  ; 
reddition   finale  d'un  compte  ,  par  laquelle 
le  comptable  est    reconnu   quitte.  )    Ths 
settling  onc's  accounts, 
APURER ,  verb.  act.  (  lever  les  charges  qui 
ont  été  mises  sur  les  parties  d'un  compte 
lorsqu'il  a  été  rjndu.  )    To  settle  one's  ai- 
cotiAts.  Apurer  l'or  ,  (  terme  de  Doreur  j 
le  nettoyer.  )  To  clean  golJ. 
APYRE  ,  adj,  (  qui   résiste   au  feu.  )  AbU 

not  to  he  aftered  by  the  f.re. 
APYREXIF  ,s.f.{  cessation  de  la  fièvre.  ) 

The  intermiision  of  a  fever. 
AQUATIQUE  ,   prvn.    Acouatique  ,    adj. 
'  (  marécageux  ,  plein  d'eau.  )  Watery  ,fulL 
of  watir  ,   marshy.    Terres  aquatiques  , 
lieux  aquatiques.  Marshy  grounds.    Aqua- 
tique ,    (  qui   croît  ,  qui  se  nourrit  dans 
l*eau.  )     Growing  ,  liring  or  breeding  in 
■  or  ahout  the   ^^ater ,   étguatlc   ,    aijuatile. 
'Plantes  aquatiques.    Planes  growing  in  or 
ncar  the  water.  OiseaiLX  aquatiques.    Wa- 
tir-fovils. 
AQUEDUC ,  s.  m.  (  canal  pour  conduire 
de  l'eau  d'un  Lieu  à  un  autre.  )    An  aque- 
duci ,  a  water-pipe ,  to  convey  water  from 
one  place  to  anoiher. 
AQUEUX  ,  nusE  ,  adj.    (  tenant  de  la  na- 
ture de  l'eau  ,  on  qui  a  beaucoup  d'eau.  ) 
Aqueoiis  ,   watcrish  ,  watery  ^  fuU  oj  waicr 
or  resemhiing  water.  La  partie  aqueuse  du 
sang.  The  atj  xous  or  waterish  part  of  the 
tlvod.    L'humeur  aqueuse  de  l'œil.    The 
•watery  humour  of  the  cye, 
AQUILIN  ,  INE  ,  adj.  (  courbé  en  bec  d'ai- 
gle. )  Hawk:d.  Un  nêz  aqtiilin.   A  hawkcd 
note  ,  a  roman  nose. 
AQUILON  ,s.m.{  vent  du  Nord.  )    The 
north  wind.   *"  Les  aquilons  ,  (  en  termes 
poétiques  ;  tous  les    vents  froids  et  ora- 
geux. )  Ail  eold  and  hoisteruus  wind. 
A'QUJLONAIRE  ,  adj.   (  qui  est  beréal , 
^'aquilon.  )  Nonhirly, 
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ARABE  ,  s.   m.   (  un   homme  adonné  au 

gain  ,  qui  exige  avec  une  extrême  dureté 

ce  qui  lui  est  dft.  )  A  covttous ,  base  ,  sur- 

did  ,  griping  Jelfow  ;  a  miser  ,  a  hnnks. 

Arabe  ,  s.  m.  eif.  (  qui  est  d'Arabie.  )   An 

Arahian. 
Arabe  ,  s.   m.  (  la  langue  des  Arabes.  ) 

Arabie. 
Arabe  ,  Arabesque  ,  ou  Arabique,  adj. 
(  qui  est  d'Arabie  ,  ou  qui  appartient  aux. 
Arabes.  )   Arahian  ,  Arabie. 
ARABESQUES  ,  s.  f.  pi.  (  terme  de  Pein- 
ture ;  ornemens  de  rinceaux  et   de  feuil- 
lages faits  de  caprice.  )     Jf'himsical  orna- 
mcnts   in  painting ,  Arabesk. 
ARABIE  ,s.f.  (  grande   contrée  d'Asie.  ) 

Arabia. 
ARABISME  ,  s.  m.  (  manière    de   parler 

propre  des  Arabes.  )  Arahism. 
ARACtv  ,  .t.  m.    (  liqueur   spiritueuse    q"ue 
l'on  tire  du  sucre  dans  les  Indes  orienta- 
les. )  Arrack  or  rack. 
arachnoïde  ,s.f.i  terme    d'Anato- 
niie  ;   membrane  fine  qui  règne  entre  la 
dure-mere  et  la  pie-mere.  )    Arac' noides. 
ARAIGNEE  ,  s.  f.   (  sorte   d'insecte.  )    A 
spidcr  i  an  inseet.  Araignée  ,  (  la  toile  que 
font  les  araignées.  )  A  cohweb.  *  1[  Doigts 
d'araignée  ,  (  des  doigts  longs  et  maigres.  ) 
Sniall   long  fingcrs.   *  Toile   d'araignée  , 
(  toile  trèi-hne  et  très-claire.  )    A  super- 
fne  thin  lawn  or  cloth. 
Araignées  ,  s.  f.  pi.  (  terme  de  Marine.  ) 
The    crow-jeet  of  the  tops  ,  now   almost 
entire/y  obsolète. 
ARALIA  ,  s.  f.     (  plante  du    Canada.  ) 

Aralia. 
ARAMBER  un  vaisseau  ,  verh.  act.  (  l'ac- 
crocher ;  c'est  un  terme  de  Marine.  )  To 
grapple  a  ship. 

ARBALÈTE  ,  s.  f.  (  sorte  d'arc  ou  d'arme 
de  trait.  )  A  cross-how.  Arbalète  à  jalet. 
A  stone  bow.  P.  Aussi  vite  qu'un  trait 
d'arbalète.  As  swift  as  an  arrvw  out  of 
a  bow. 

Arbalète  ,  ou  plutôt  Arbalestrille ,  (  flè- 
che ,  bâton  de  Jacob  ou  rayon  astronomi- 
que ,  instrument  dont  on  se  sert  sur  mer 
pour  prendre  les  hauteurs  des  astres.  ) 
Jacob^s  staff  o^  cross-staff ,  a  mathema- 
tieal  instrument  to  measure  {he  height  of 
the  stars  i.'pon  the  horizon, 
ARBALÈTER  ,  verb.  act.  (  terme  d'Archi- 
tecture ;  appuyer  un  édifice  avec  des  arba- 
létriers. )  To  stay  ,  to  bear  up  with  pièces 
oftimbcr.  Voyez  le  mot  suivant. 
ARBALÉTRIERS ,  s.  m.  pi.  (  petites 
forces  ,  pièces  de  bois  qui  soutiennent  'a 
coiiverture  d'un  bâtiment.  )  Pièces  of  tim- 
hcr ,  that  bear  up  the  tinthers  of  the  ruof. 
ARBALÉTRIER  ,  j.  m.  (  homme  de  guerre 
qui  tiroit  de  l'arbalète.  )  An  archer.  ''^  "j"  Il 
n'est  pas  grand  aibaiètrier.  He  is  no  con^ 
jurer ,  he  wili  not  slI  the  Thames  on  firc. 
ARBALÉTRIERE,  s.  /.  <  terme  de  Ga- 
lère. )  Flanks  nailed  on  the  sides  of  the 
galley  between  the  row  locks  and  the 
thwarts  for  the  soldlers  to  lye  upon. 
ARBITRAGE ,  s.  m.  { jugement  d'un  dif- 
férent par  des  arbitres.  )  Arbitration  ,  ar- 
bitrage ,  arbitrement  ,  an  iin-.pire's  decrce 
or  sentence.  Mettre  quelque  chose  en  ar- 
bitrage. To  put  (i  thing  to  arbitration  or  to 
a  refer-.nce. 

Arbitrage  ,  (  terme  de  Change  ;  combi- 
naison de  plusieurs  changes  pour  con- 
jpoitre  ({uelle  place  est  plus  avantageuse 
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pour  tirer  et  remettre.    )     ArHtrailoni 

ARBITRAIRE  ,  ûrf;.  (,  libre.  )  Arhitrary  , 
voluntary  ,  leji  to  a  man's  choiee.  Un 
pouvoir  arbitraire  ,  (  absolu,  despotique.) 
An  arhitrary  or  ahsolute  puwer, 

ARBITRAIREMENT ,  adv.  Arbitrarily. 

ARBITRAL  ,  ale  ,  adj.  (  fait  pa;  des  arbi> 
très.  )  Sentence  arbitrale  ,  jugement  ar- 
bitral. An  arbitrement  ,  the  sentence  or 
judgment  of  the  arbitrators  ,  the  nmpiré's 
a  u  jrd. 

ARBITRALEMENT  ,  adv.  Cette  affaire  a 
été  jugée  aibitralement ,  {ou  par  des  arbi- 
tres. )  That  matter  or  controversy  was  de- 
termimd  by  arbUraturs  or  refrees. 

ARBITRE  ,  s.  m.  (  faculté  de  l'ame  pour  se 
déterminer  à  une  chose  plutôt  qu'à  une 
autre.  )  Jf'ill,  a  faculty  of  the  soûl,  whe- 
rcby  it  may  chuse  a  thing  bejore  another» 
Le  franc  arbitre  ,  le  libre  arbitre.  Tht 
free-will. 

Arbitre  ,  (  juge  choisi  par  le  consente- 
ment des  parties.  )  An  Arliter  or  Arbi- 
trator ,  an  umpire  ,  a  référée  ,  a  judge  ^ 
indifferently  chosen  by  mutual  consent  of 
parties.  Sur-Arbiire.   An  Umpire. 

*  Arbitre,  (maître  absolu.)  Arbiter , 
umpire  ,  sovereign  di-poser  ,  master.  Vous 
êtes  l'arbitre  de  ma  fortune.  Vou  are  the 
arbiter  or  surerclgn  disposer  of  my  fortune  , 
my  fortune  dépends  upon  you. 

ARBITRE,  ÉE  ,  adj.  Arburated ,  regulated , 
ordered  iy  way  oj  arbitration. 

APvBITRÊR  ,  VLrb.  act,  (  juger  ,  estimer, 
ordonner  ,  adjuger  plus  ou  moins  ,  selon 
qu'on  le  trouve  à  propos.  )  To  arbitrate  , 
to  regulate  ,  to  order  ,  tp  adjuge  by  way  of 
arbitration. 

ARB0RÉ,ÉE,<!rf7.   Set  up.   Voyez  Ar. 

BORER. 

ARBORER  ,  verh.  act.  (  élever  ,  planter 
quelque  chose  haut  et  droit.  )  To  set  up. 
Arborer  un  mât.  To  set  up  a  mast.  Arbo- 
rer la  croix.  To  set  up  the  cross.  Arborer 
l'étendard  ,  les  enseignes.  To  set  up  tht 
standard  or  coluurs.  Arborer  le  paviilon- 
To  hoist  a  flag.  Les  assiégés  arborèrent 
un  pavillon  blanc.  The  besieged  set  up  or 
hung  out  a  white  flag.  t  Arborer. une 
plume  sur  son  chapeau.  To  set  off  ^e's 
hat  with  a  feather, 

ARBOUSE  ,s.f  (  fruit  de  l'arbousier.  ) 
Arbute ,  the  arbute-berry  i  a  hard  sort  of 
berry. 

ARBOUSIER  ,  s.  m.  (  sorte  d'arbre.  ) 
Arbute-tree  or  strawberry-tree  or  wUding,- 
trec. 

ARBRE ,  s.  m.  (  plante  boiseuse,  )  A  tree. 
Arbre  fruitier.  A  fruit-tree  ,  a  fruit-bea^ 
ring-trcc. 

Arbre  ,  (  se  dit  de  certaines  grosses  et 
longues  pièces  de  bois  qui  servent  dans 
des  machines.  )  An  axle-tree  ,  a  beam  , 
timber.  Arbre  de  moulin  à  vent.  Thcûxle-, 
tree  of  a  windmill.  Arbre  de  meule  ,  (  fer 
qui  passe  au-travers  d'une  meule  ,  et  qui 
sert  à  la  faire  tourner.  )  The  axle-tree  of 
a  grind-stone.  Arbre  de  pressoir.  The  beam 
or  timber  of  a  press.  Un  pressoir  à  arbre* 
A press  ofwooden  beams.  Arbre  de  navire, 
(  le  mât  d'im  navire  ,  parmi  les  Levan- 
tins. )  The  mast  of  a  ship.  Arbre  de  mes* 
tre  ,  (  en  parlant  de  chebccs  et  de  galères,  y 
Main  mast ,  of  such  like  vessels.  Arbre 
de  trinquet.  Fore  mast  ^  of  sueh  vessels. 

L'arbre  de  la  croix  ,  (  la  croix  où  Notre 
Sauveur  fut  atiachsi  )  Th(  (r«si  whfriçn, 
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'ejir  Saviout  was  crucified.  *  Arbre  généa- 
Jo^ique.  A  trce  of  consanguinùy.  *  "f  Se 
tenir  au  gros  de  l'arbre  ,  (  demeurer 
attaché  aux  intérêts  de  celui  qui  a  le 
pouvoir.  )  To  hc  for  him  that  is  vpper- 
most. 

ARBRISSEAU  ,  s.  m.  (  petit  arbre.  )  A 
shmb  or  linlc-tiu. 

ARBUSTE  ,  s.  m.  { sorte  d'arbrisseau.  )  A 
shmb ,  bush. 

ARC  ,  s.  m.  (  arme  avec  I.u|uelle  on  tire 
des  tleches.  )  A  bow  ,  a  hand-bow ,  a 
iong-bow.  Tirer  de  l'arc.  To  shoot  an 
arrow.  Bander  un  arc.  To  bend  a  bow. 
Débander  un  arc.  To  unbend  a  bow.  Corde 
tle  l'arc.  A  bow-stting.  F.  Avoir  plusieurs 
cordes  ou  plus  d'une  corde  à  son  arc.  To 
hâve  more  than  onc  stririg  to  om's  bow. 

Arc  ,  (  terme  d*Arcbitecture  ;  arceau  , 
cintre.  )  Arch  or  how-Uke  pièce  of  work 
in  Architictun.  Arc  de  carrosse ,  (  deux 
pièces  de  fer  courbées  en  arc  ,  qui  joi- 
gnent le  bout  de  la  flèche  à  l'essieu  de 
devant.  )  The  whcd  or  sweep-hnr  of  a 
coach.  Arc  de  cercle  ,  (  terme  de  Géomé- 
trie ;  partie  de  !d  circonférence.  )  An  arch  , 
a  segment  or  section  of  a  circle.  Arc  d'un 
vaisseau.  The  canibering  of  a  ship's  deck 
O'  keel.  Arc  d'une  pièce  de  construction. 
Compass  of  a  pièce  of  timher. 
Arc ,  (  instrument  de  constructeur.  )  A 
how  ,  an  instrument  cmployed  by  ship- 
wrights ,  to  draw  on  paper  the  sheers  of 
the  wa/cs  and  such  curve  Unes.  Arc  de 
triomphe  ou  arc  triomphal.  A  triumpltal 
erch.  Arc-en  ciel ,  (  sorte  de  météore.  ) 
The  rainbow. 

ARCANE  ,  s.  m.  (  terme  d'Alchymiste.  ) 
Arcanum  »  a  secret. 

ARCADE  ,  s.  f.  (  voûte  ,  ouverture  cin- 
trée. )  An  arch  ,  a  v.x:ili.  Pendant  le 
mauvais  temps  on  se  promené  sous  les  ar- 
cades, în  bad  weJther  they  wa/k  in  the pia^^a. 

ARCASSE ,  s.  f.  (  terme  de  Marine  ;  ce 
*jui  est  contenu  entre  les  deux  esîains , 
c'est-à-dire  ,  entre  les  deux  pièces  de  bois 
tjui  forment  le  rond  de  l'arriére  d'un  vais- 
seau. )  The  buttocks  of  a  sinp  ,  the  ship^s 
hreadth  right  astern  from  the  tuck  upwards. 
les  parties  de  l'arcasse  sont  ;  The  p.irts 
of  a  stern-frame  are  :  L'étambofd.  The 
stern-post.  Le  contre-éta-nbord  intérieur. 
The  inner  post.  La  lisse  d'hourdi.  Thewing 
transûm.  La  barre  d'écusson.  The  counter 
transom.  Le  fourcat  d'ouverture.  The 
lùwer  transom.  La  barre  du  premier  pont. 
The  deck  transom.  La  barre  de  la  soute  du 
maître  canonnier.  The  frst  transom.  Les 
barres  d'arcasse.  The  transoms  ,  but  more 
particutarly  the  second,  third ,  and fourth 
transoms.  Les  estains  ou  cornières.  The 
fashion  pièces.  Les  alonges  de  cornière. 
The  top  timbers  of  th:  fashijn  pièce. 

ARC-BOUTANT  ,  j.  m.  (  pilier  qui  finit  en 
demi-arc  et  qui  sert  à  soutenir  une  voûte.  ) 
An  arch  ,  a  supporter ,  a  butteress.  *  Arc- 
boutant ,  (  une  personne  fort  considérable 
dans  son  parti.  )  A  ringleader ,  a  chiefman 
in  any  business ,  a  supporter. 

Arc-boutant  ,  (  terme  de  Marine.  )  A 
hoom.  .\rc-boutant  de  misaine.  Fore  sait 
hoom  in  square  rigged  vesseLs,  Les  grands 
arc-boutans.  Aiain  sail  booms  or  booms  to 
txtend  the  hottom  of  the  main  sail  in  square 
rigs;ed  vesse/s. 

ARC-BOUTER  ,  verb.  act.  (  supporter  , 
appuyer.  ^    To  [rojj ,  to  support. 
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ARCEAU  ,  s.  m.  (  arc  :  il  ne  se  dit  qu'en 
parlant  des  voûtes.  )  Areh.  L'arceau  d'une 
voûte.   The  arch  of  a  vauU, 

ARC-tN-ClEL.  Voyei  Arc. 

ARCHAÏSME  ,  s.  m.  (  tour  de  phrase 
suranné.  )  Arehaison ,  an  obsolète  ex- 
pression. 

ARCHAL ,  s.  m.  {  laiton  ;  il  n'est  en  usage 
que  dans  cette  phrase  :  fil  d'arclial.  )  Wire- 
brass ,  wire. 

ARCHANGE  ,s.m.  (  Ange  d'un  ordre  su- 
périeur. )  An  Archangcl. 

ARCHE  ,  s.  f.  (  arcade  )  d'un  pont.  Arch 
of  a  bridge.  L'arche  de  Noé  ,  (  le  vaî;s,eau 
qu'il  construisit  par  ordre  de  .îiisu.  ) 
Noah  's  ark.  *  L'arche  d'alliance,  Tlie  arh 
of  the  covenant, 

ARCHER  ,  j.  m.  (  homme  de  guerre  com- 
battant avec  l'arc.  )  An  Archer  ,  a  bow- 
man.  Franc  Archer.  An  Archer  free  from 
land-taxes.  *  "|"  Cette  femme  est  un  franc 
archer,  (  elle  est  hardie  comme  un  hom- 
me. )  She  is  a  termagant. 

Archer  ,  (  celui  qui  exécute  quelque 
ordre  de  justice  et  de  police.  )  Archer  de 
Prévôt.  One  ofthe  provost  marshal^s  atten- 
dants or  gitards ,  such  a  one  as  a  sheriff's 
man  in  London.  Archer  du  guet.  A  iorse- 
man  that  goes  the  round  at  Paris  in  the 
night  time  ,  to prevent  robhing  and  disorders. 
Archer  des  pauvres  ,  archer  de  l'écuelle. 
A  foot  soldier  that  bas  orders  to  sei'^e  upon 
Street  bcggars  ,  and  carry  them  to  the  hos- 
pitals. 

t  ARCHEROT ,  j.  m.  (  petit  archer.  )  A 
small  bow-hcarer  ;  speaking  of  Cupid. 

ARCHET  ,  j.  771.  (  petit  arc  avec  lequel  on 
tire  les  sons  d'un  violon  ,  etc.  )  A  bow  ,  to 
play  on  a  violin  ,  etc. 

Archet ,  (  châssis  de  bois  tourné  en  arc 
que  l'on  met  sur  le  berceau  des  enfans 
ou  sur  des  lits  pour  faire  suer  les  mala- 
des. )  A  sweating-cradle. 

■^  "l"  Il  a  passé  sous  l'archet ,  (  il  a  sué 
à  cause  d'une  maladie  secrète.  )  '''  ■f  He 
has  been  at  it ,  he  has  been  caught, 

ARCHÉTYPE  ,  pron.  Arkétipc  ,  s.  m. 
(  terme  dogmatique  ;  original  ,  patron  , 
modèle.  }  Archétype  ,  original ,  copy  , 
model. 

ARCHEVÊCHÉ  ,s.  m.  {  te  territoire  où 
l'archevêque  a  l'autorité  ,  la  dignité  et  le 
bénéfice  d'un  archevêque.  )  Archhish.o- 
prick  ,  extent  of  the  jurisdictiun ,  the 
dignity  and  benejice   of  an  archhishop. 

Archevêché,  (  le  palai»  de  l'archevê- 
çue.  )   The  archbishop^s  palace. 

ARCHEVÊQUE  ,  j.  777.  (  évèque  métropo- 
litain qui  a  certain  nombre  d'évêques 
pour  suffragans.  )  An  archbishop ,  a  hishop 
of  a  metropolis  ,  who  has  other  bishops 
su^ra^ans  to  him. 

ARCH1CA.MÉRIER ,  s.  m.  (  o.lîcier  du 
Pape  ,  grand-chambellan.  )  The  Pupe's 
grejt-c^.amberlain. 

ÂRCHIDIACONAT,  s.  m.  (  la  dignité 
d'archidiacre.  )  Archdeaconship  ,  ''  the 
dignity  of  an  archdeacon , 

ARCHIDIACONÉ ,  s.  m.  (l'étendue  du 
territoire  soumis  à  la  juridiction  spiri- 
tuelle d'un  archidiacre.  )  Archdeacomy  , 
the  extent  of  an  archdeacon's  spiritual 
jurisdiftion, 

ARCHIDIACRE  ,  s.  m.  (  celui  qui  est 
pourvu  d'une  dignité  ecclésiastique  qui  lui 
donne  inspection  sur  les  curés  de  la  cam- 

,  pagnç,  }  An  AnhdtMvn  ,  an  oyersar  of 
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the  country  parsors.  Le  grand  archidiacre» 
The  great  archdeacon. 

ARCHIDUC  ,s.m.  (  titre  de  dignité  qui 
ne  se  donne  qu'aux  princes  de  la  maison 
d'.^utrichc.  )  An  Archduke. 

ARCHIDUCHE  ,  s.  m.  Archdukedom. 

ARCHIDUCHESSE  ,  s.f  An  Archdut.-hessJ 

ARCHIEPISCOPAL  ,  ale  ,  adj.  (  appar- 
tenant à  l'archevêque.  )  Archiépiscopal , 
belonging  to   the  archbishop. 

ARCHIMANDRITE  ,  i.  ra.  (  supérieur  de 
quelques  monastères.  )  Archimandrite. 

ARCHIPEL  ,  s.  m.  (  étendue  de  mer ,  en- 
trecoupée de  plusieurs  i!es.)  Archipelago. 

ARCHIPO.MPE ,  s.  f  (  terme  de  Mer  ; 
puits  ,  enceinte   de  planches  qui   forment 

■  un  carré  dans  le  fond  ce  cale  pour  rece- 
voir les  eaux.  )  The  wellin  a  ship. 

ARCHlî'RETRE  ,  s.  m.  (  curé  qui  a  quel- 
que prééminence  sur  les  autres  curés.  ) 
An  Archpriest. 

ARCHIPRÊTRÉ,  .f.  m.  (  la  dignité,  la  charge 
et  la  juridiction  d'un  archiprètrc.  )  The 
dignity ,  ojf.ce  and  juiLdiaiou  of  an 
crchpnest. 

ARCHITECTE  ,  s.  m.  {  celui  qui  sait  l'art 
de  faire  bâtir.  )  An  ArchUccc  ,  a  master- 
builder, 

ARCHITECTURE  ,s.f.(  l'art  de  bâtir.) 
Architecture  ,  the  art  of  building.  Archi- 
tectu-e  ,  (  la  disposition  ,  l'ordonnance 
d'un  bàtimejit.  )  fabric  buildin".  Archi- 
tecture militaire ,  (  la  fortification.  )  Mili- 
tary  architecture  ,  fortification, 

ARCHITRICUN  ,  s.  m.  (  celui  qui  est 
chargé  de  l'ordonnance  d'uir  festin.  )  A 
Steward. 

ARCHITRAVE,  j./.  (partie  de  l'entahie- 
ment ,  posée  immédiatement  sur  les  co-» 
lonnes  ,  et  ai\-dessus  de  laquelle  est  la 
frise.  )  An  architrave  ,  that  jîrst  m^mbcr  of 
the  entablature  whick  is  upon  the  pillars 
and  under  the  fri-^e. 

ARCHU'ES,  s.  f.pl.  (lieu  où  l'on  garde  des 
titres  ,  des  Chartres  ,  etc.  )  Archives  ,  the 
place  whcre  old  records  arekept.  Archives  y 
(  papiers  ,  titres  ,  Chartres.  )  Records  ; 
the  records  of  a  nation, 

ARCHIVISTE  ,  s.m,  l  celui  qui  garde  leS 
archives.  )    The  kccper  of  the  records. 

ARCHIVOLTE  ,  s.  f  {  terme  d'Archî- 
tectr.re  ;  arc  contourné.)  Archivault, 

ARCHONTAT  ,  s.  m.  {  dignité  de  l'Ar- 
chonte. )   The  being  an  Archon  at  Athens, 

ARCHONTE  ,  s.  m.  (Magistrat d'Athènes.) 
Archon, 

ARÇON  ,  .r.  777.  (  partie  de  la  selle  d'un 
cheval.  )  A  saddle-bow.  Vider  ,  perdre 
les  arçons ,  (  c'est  être  poussé  hors  de 
dessus  la  selle.)  To  be  thrown  ont  of  the 
saddle  ,  to  lose  one^s  place, 

ARCTIQUE  ,  adject.  (  pôle  arctique  oa 
septentrional.  )   The  arctick  or  north  pôle. 

ARCTURUS  ,  i.  777.  (  étoile  dans  la  cons- 
tellation du  Bouvier.  )  Arcturus, 

ARDEMMENT  ,  adv.  (  avec  ardeur  :  il 
ne  se  dit  qu'au  figi\ré.  )  Ardcntly ,  veke~ 
mently  ,  eag<rly ,  fervently, 

ARDENT  ,  ENTE  ,  ad].  (  qui  est  en  feu  , 
qui  est  aUimé  ,  enflammé.  )  Hot ,  bur- 
ning ,  red  hot ,  glowing  ,  fiery.  Charbon 
ardent.  A  burning  coal  y  a  glowing  coaL 
Chapelle  ardente ,  (  c'est  dsns  une  pompe 
fimebre  le  luminaire  qui  brûle  autour  de  la 
bière  ou  de  l.i  représentation.  )  The  torches 
that  burn  wl::n  a  dead perscn  lies  in  state. 

*  Ardent ,  (  violent ,  flçiji  de  teu  ,  en 
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parlant  des  passions,  du  naturel  des  honn- 
mes  et  des  animaux.  )  Ardent,  hot  ,fiary  , 
violent ,  ychemcnt ,  mcttksomc.  *  Ardent , 
(  qui  se  porte  avec  affection  à  quelque 
■chose.  )  Èagcr  ,  earncst ,  ^cjlons.  *  Ar- 
dent ,  (  qui  a  une  grande  activité  ,  en 
pariant  des  hommes  et  de»  animaux.)  Hi^t, 
^ager  ,  jicry  ,  hascy.  *  Poi!  ardent  ,  (  poil 
<jui  tire  sur  le  roux.  )  Rcdiiish  or  sandy  hair. 
Ardent ,  (  terme  de  Marine.  )  The  aua- 
lity  of  griping  in  thi  stccr^ge  or  carrying 
<i  weathcrly  hclm.  Vaisseau  ardent.  A 
gripin^  ship  or  a  ship  which  cariiez  a  wea- 
therly  hclm. 
Ardent  ,  s.  m.  (  sorte  de  météore  ignée.  ) 

A  huid  of  jicry  mctcor. 
%  ARDER  ,  V.  a.  (  brûler.  )  To  hum. 
ARDLUR  ,  s.  f.    (  chaleur   véhémente  , 
chaleur   extrême.  )    Heat  ,    hurning  heu. 
*  Ardeur  ,  (  feu  d'esprit  ,  activité  de   la 
passion  dans  quelque  chose  que  ce  soit.  ) 
Ardour ,  hcit ,  cagcmcss ,  fervency ,  passion, 
\eal.  *  Ardeur ,  (  de  certains  animaux.  ) 
Firc ,  mcttlc. 
ARDILLON  ,    s.  m.   { petite    pointe    au 
milieu    de    la  boucle.  )     Jhc  longue  of  a 
buckle. 
ARDOISE  ,  s.f.   (  espèce  de  pierre  tendre 

et  bleu.'itre.  )  SUte  ;    a  sort  of  stvne. 
ARDOISIERE  ,  s.  f    (  carrière  d'où   l'on 

tire  de  l'ardoise.  )  A  qur.rry  oj  sLue. 
J  ARDU,  UE  ,    adj.     (difùcile.  )  Kard , 

difuuit ,  tough. 
AREC  ,  J.  m.  (  sorte  de  fruit  des  kides.  ) 

A  sort  of  Indi.m  Jruit. 
ARENE  ,  s.  f.  (  terme  poétique ,  pour  dire, 
sable  ,    gravier.  )  Sand  ,    gr.ivet.   Arène  , 
(  terrain  de  l'an.phithéàtre  où  se  faisoient 
les  combats  des  gladiateurs  et  des  bêtes 
féroces.)    That  part  of  the    amphithcatcr 
Txhcfc  sword-playcrs  and  wild  heasts  used 
tq  combat. 
ARÉNER  ,  verh.  ncut.  (  s'affaisser,  en  par- 
lant d'une  poutre  ou  d'un  plancher.  )    To 
sinkunder  a  great  wcight, 
ARÉNÉ  ,  ÉE  ,  ddj.  Sunk. 
ARÉNEUX  ,  adject.  (  sablonneux.)  Sandy. 
AREOLE,  s.f.  (cercle  coloré  qui  entoure 

le  mamelon.  )  Arcola. 
ARÉOMÈTRE  ,  s.  m.  (instrument  dont  on 
se  sert  pour  connoître  le  degré  de  pesan- 
teur des  fluides.  )  Areornaer. 
AREOPAGE,  s.    m.  (tribunal  des  Athé- 
niens. )  Anopagus. 
ARÉOPAGITE,  s.  m.  (sénateur,  juge  de 

l'aréopage.  )  Areopagiic. 
ARER  ,  f  chasser  sur  ses   ancres.)    Voyti 
Chasser, 
ARÊTE  ,   s,  f.  (  ce   qui   sert   d'ossemens 
aux  poissons.  )  A  fish-bonc. 

Atcte  ,  (  angle  de  quelque  corps  ,  en 
termes  de  Charpentier  ou  de  Maçon)  Ihe 
angle  or  edgc  of  timbcr  or  stone.  Vive 
arête  de  voûte.  The  cdga  or  outstanding 
edge  of  a  vauh.  Arête  (  ou  bord  )  d'en- 
clurue.  Thi  edgc  of  an  anvil.  Arête  de 
cuiller  ,  (  terme  d'Orfevrc  ;  la  partie  élevée 
sur  le  cuilleron.  )  The  ridge  of  a  spoor.. 
Arête  de  lame  d'épée ,  (  terme  de  Four- 
blsseur  ;  partie  élevée  qui  règne  le  long 
de  la  Urne.)  Tne  riJge  of  a  sword  blade. 
Arête  d'assiette  ou  de  plat ,  (  l'extrémité 
qui  est  du  côté  du  fond.  )  The  edge  of  a 
plate  or  disk  towards  the  hottom.  Arêtes  , 
(  terme  de  Maréch;.!  ;  gales  et  tumeurs  qui 
viennent  sur  les  nerts  des  jambcS  de 
(itjTiet«  4'tai  chcvil.  )  Arresi{. 
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AR.GANEAU,  s.  m.  (terme  de  Mer;  gros 
anneau  de  fer  qui  se  trouve  aux  ancres,  etc. 
d'ini  vaisseau  ,  et  où  l'on  amarre  des  cor- 
daees.  )  The  ring  of  an  anchor ,  to  which 
the  cable  is  fastencd. 

ARGEMONE  ,  s.  f.  (  plante.  )  Argemone  , 
the  Mcxican  poppy. 

AP^GENT  ,  s.  m.  {  métal  blanc ,  le  plus 
parfait  après  l'or.)  iilycr,  a  white  métal , 
jicxt  to  gold  in  perfection.  Mine  ou  veine 
d'argent.  A  silvcr  mine  or  vcin.  Argent 
battu.  Beatcn  silrer.  Argent  trait.  Stlver 
wirc.  Vif-argent ,  (  mercure.  )  Cuicksitver, 
mcrcury. 

Argent ,  (argent  monnoyé  ,  argent  blanc, 
monnoie  d'argent.  )  Silver  ,  silrer  coin. 
Argent ,  (  m^innoie  de  quelque  métal  que 
ce  soit.)  Moncy ,  coin.  Argent  bas,  ar- 
gent comptant  ,  argent  sec  ;  (  ces  trois 
phrases  sigiiifient  la  mémo  chose.  )  Ready 
money  ,  dry  muney  ,  "j"  rcady  rhino  ,  cash. 
Argent  mignon  ,  (  argent  comptant  et 
superflu.  )   Sparc  money. 

Argent  ,  (  se  dit  poétiquement  d'une 
couleur  blanche  et  éclatante.  )  Jfhite , 
bright  or  clear  as  siher.  Argent ,  (  dans 
le  blason  veut  dire  ,  blanc.  )  Argent  in 
haaliry  ,  ihat  is  the  whiie  coluiir. 
P.  Ai'gent  comptant  porte  médecine. 
P.  R:..u!y  money  is  a  ready  medicine.  P. 
Jouer  bon  jeu  ,  bon  argent.  To  play 
fair.  P.  Bourreau  d'argent.  A  prodigal 
fool  ,  a  sfcndthriji.  P.  Point  d'argent , 
poi.^t  de  Suisse.  P.  No  pen.iy  ,  no  Pater- 
ncstcr.  P.  .leter  l'argent  à  poignée.  To 
throw  aw.iy  onc's  money. 
ARGENTE  ,  ée  ,  adj,  bilverei  over ,  gi.lt 
over  with  iilvir.  Gris  arger.té ,  A  v/hiùish 


grey. 
ARGENTER  ,     vcrb.    act,    (  couvrir    de 

feuilles  d'argent.)  To  silrer  over ,  to  gild 
with  silver. 

ARGENTERIE  ,  s.  f.  (  vaisselle  et  autres 
meubles  d'argent  )  Plaie  ,  siii'fr  plate. 

t  ARGENTEIJX ,  euîe  ,  adj.  (pécimieux.) 
Mint-ycd,  full  oj  money. 

ARGLNTI>  K  ,  s.  m.  { artisan  qui  fait  et 
qui  vend  de  la  vaisselle  d'argent  )  A  silver- 
snnth  ,  one  that  makes  and  sells  plate. 
Argentier  ,  (  officier  dans  une  grande  mai- 
son ,  qui  distribue  l'argent  pour  la  dé- 
pense. )  A  steward  or  purser ,  an  ojfzcer  in 
a  gréât  man's  or  prînce's  housc,  that  pays 
the  money  for  iioushold  cxpences. 

ARGENTIN  ,  :;.•£  ,  adj.  (  qui  a  un  son 
ressemblant  à  celui  de  l'argent.)  Of  a 
clear  Sound  ,  likc  that  of  siUer.  Argentin, 
(  de  couleur  blanche.  )  Silver-colourcd , 
bright ,  white  or  clear  as  silier. 

ARGENTINE  ,  s.f.  (  sorte  d'herbe.  )  The 
siher-weei  ,  wild-tansy. 

ARGILE  ,  s.  f.  (  terre  grasse  dont  on  fait 
de  la  poterie.  )  JFhitc  clay  ,  such  as  pot- 
iers use  i  potter's  earih,  Argile  ,  (  fond 
d'argile.  )  Clay  ground. 

ARG'lLEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui'  tient  de 
l'argile.  )  Clayey  ,  jull  of  white  clay. 

ARGOT  ,  s.iû.{  le  bois  qui  est  au-dessus 
de  l'ceil ,  qui  meurt  faute  d'être  recouvert 
par  sa  pousse.  )  The  stub  of  a  tiei  ahove 
the  eye.  Argût  (certain  langage  des  gueux 
et  des  filoux  ,  qui  n'est  intelligible  qu'en- 
tr'eux.  )  Cant ,  cant-words, 
Arecî,  Foyci  Ergot. 

ARGOTER  ,  viri.  act.  (terme  de  Jardi- 
nage. )   To  stub. 

;  ARGO  v'LET  ,s,m,{  art^uebll5i«r  à  ch?- 
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val  )  Argoulet ,  a  sort  of  trooper  so  caèlei 
in  the  Lst  century.  *  "j"  Un  argoulef,  (un 
homme  de  néant.  )  A  scound/el ,  a  paltry 
fellow  ,  a  rascal. 

ARGOUZIN  ,  s.  m.  (  bas-officier  de  ga- 
lère. )  A  low  officer  in  a  galley. 
ARGUE,  s.f.  (machine  pour  tirer  l'or.  ) 

A  machine  to  wiredraw  gold. 
ARGUER  ,  vcrb.    act,    (  reprendre  ,  con- 
tredire. 11  n'est  plus   guère  d'usage  qu'a» 
Palais.  )  To  reprove. 
ARGUMENT,   s.  m.  (  terme  de  Logique  ; 
raisonnement.  )  An   argument  ,    a  Teaso-. 
ning ,  a  discourse.  Pousser  im  argument. 
To  urge  ,  to  insist  upon  an  argument.   Ar- 
gument ,    (  raison  ,    preuve.  )   Argument  , 
reason  ,proof ,  évidence.  Argument ,  (  sujet 
en   abrégé  d'un  plus  long  ouvrage.  )   Ar- 
gument ,  thème  ,  suhject ,  or  subjcct  mattçr 
to  speak  or  write  of. 
ARGUMENTANT  ,  s.  m.  { celui  qui  dis- 
pute et  fait  des    argumens    contre  celui 
qui  défend  une  thèse  en  public.  )    OppO' 
vent  j   a  disputant. 
ARGU.MENTATEUR ,   s.    m.  (qui   aima 
à  argumenter.)  An   arguer,    a  disputer, 
a  lover  of  disputes  ,  a  wrangler. 
ARGUMENTATION ,  s.  f  {  manière   de 
faire  des  argumens.  )  Argumentation  ,  ar- 
guing ,  reascning. 

ARGUMENTER,  rerb.  neut.    (faire   des 
argumens  ,  raisonner.  )   To  argue  ,  to  rea- 
son ,  10  discourse  ,  to  bring  arguments  or 
proofs.  Argumenter  (  inférer  ,   conclure  ) 
d'une  chose   à  une  autre.    To    argue ,  ta 
infer  ,   to  conclude  one   thing  from   ano- 
ther. 
ARGUTIE  ,  s.  f.  {  raisonnement  pointil- 
leux. )   Cavil ,  (juirk  or   quibble. 
ARGYRASriDES  ,  s.  m.  pi.  (terme  d'An- 
tiquités ;  soldats  armés  d'un  bouclier  d'ar- 
gent. )  Argyrospedcs. 
ARIANISME  ,  s.  m.  (  secte  ou  hérésie  des 

Ariens.  )  Arianism. 
ARIDE  ,  adj.  (  sec  ,  maigre  eu  stérile  ,  au 
propre  et  au  figuré.  )  Arid  ,  dry  ,   wiihe- 
red  ,  barren  ,  steriU  i  m  a  proper  and  figu- 
rative sensé. 

Une  terre  aride.  A  dry  or  barren  ground. 
Main  aride.  A  dry  or  withered  hand.  *  Un 
esprit  aride.  A  barren  or  unfruitful  wit. 
*  Discours  ari<ie.  A  dry  ,  poor  or  empty 
discourse. 
ARIDITÉ  ,s.  f.  (  sécheresse  ;  au  propre  et 
au  figuré.  )  Aridity  ,  dryness  ,  hjrrenness  , 
unfruiifulness  ,  stcriliiy  ;  in  a  propef  and 
fguradvc  sensé. 

ARIEN  ,   ENNE  ,  subsç.  m.  et  /.  (  disciple 

d'Arius  ,  hérésiarque  du  quatrième  siècle  , 

qui   nioit  que  Jesus-Christ  fût   Dieu   et 

consubstantiel  au  Père.  )  Arian, 

ARIETTE  ,    s.  f.  {  air  léger  et  détaché , 

à  l'imitation  des  Italiens.  )  Arietta. 
ARISSER,  oaRlSSER,   vcrb.  act.  Arisser 
les    vergues.     To  strike  the  lower  yards 
down    upott  the   gu^nel  or  down    a-porc- 
last. 

AR1ST0CR.\T1E  ,  s.  f.  {  gouvernement 
politique  exercé  par  ui\  nombre  de  per- 
sonnes les  plus  considérables.  )  Aristo- 
cracy ,  a  poliiical  government  cxercised  by 
sor.ie  of  the  most  eirùncnt  in  a  state. 
ARISTOCRATIQUE  ,  adj.  (  qui  appartient 
à  l'aristocratie.)  Arisrocratieal ,  of  ot 
belon^ing  to  Aristocracy, 
ARISÎOCRATIQUEr.iÉNT ,  adv.  Arisu- 
(ratically, 

^  ARISTOLOCHE  j 
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ARISTOLOCHE  ,s.f.{  sorte  de  plante.) 
Aristalochy ,  ti-tli-wort. 

ARITHMETICIEN  ,s.m.(  qui  sait  l'arith- 
métique. )  An  arithmcUcian,  an  accoun- 
tant. 

ARITHMÉTIQUE  ,  s.f.  (science  des  nom- 
bres ,  art  de  calculer.  )  Arithmetic  ,  the 
science  of  miinhcrs  or  casùng  accounts, 

Arithmétiqve  ,  adj.  (qui  est  selon  les 
règles  de  l'arithmeLique.)  Aritlimcticaljdont 
nccorAinz  to  tlic  rults  of  arithmetic, 

ARlTHftlETlQUEMENT  ,  adv.  ArUhme- 
tically. 

ARLEQUIN  ,s.m.  (  bouffon  de  comédie  , 
qui  a  un  habit  de  pièces  de  diverses  cou- 
leurs. )  Harlequin. 

ARLEQUINADE,  i./  (bouffonnerie  d'Ar- 
lequin. )  Buffoonry ,  scurrility. 

AR^lrtDILLE  ,  s.  f.  (  petite  flotte  que  le 
roi  d'Espagne  entretient  pour  garder  ses 
côtes.  )  A  liîtte  bpanish  annada  ,  for  the 
stcuriiy  of  the  coasts ,  a  certain  number 
of  cruisers. 

ARMAND,  t.  m.  (terme  de  Maréchal; 
espèce  de  bouillie  pr-iparée  pour  un  che- 
val malade.  )  A  drcnch  or  a  kind  of 
pap  for  a  sick   horse. 

ARMATEUR  ,  s.  m.  (vaisseau  armé  en 
course  ;  le  commandant  de  ce  vaisseau.  ) 
A  priyatecr  .  a   caper. 

Armateur  ,  (  négociant  qui  équipe  un 
>'aisseau.  )  A  merchant  that  f.ts  out  a 
ship, 

ARME ,  J.  ^.  (  instrument  de  guerre  fait 
pour  attaquer  ou  pour  se  défendre.  )  An 
tirm  or  a  weapon  ,  any  instrument  of 
■war  y  cither  to  attack  or  to  défend  onc^s 
lilf 

Arme  à  feu.  Firc-arm  a  gun  or  pistot. 

Armes ,  (.iu  pluriel  est  plus  en  usage.) 

Arms.  Armes    offensives   et    défensives. 

Offensive  and  défensive  arms.  Prendre  les 

aimes  ,  se  mettre  en  armes.    To  take  up 

arms.    Porter  les    armes.    To  hear  arms  ; 

to  be  a  soldicr.  Demeurer  sous  les  armes. 

To  continue  in    arms.   Poser  les   armes  , 

mettre  bas  les  armes.  To  lay  down  arms. 

Aux  armes  ,    (  cri  militaire.  )   To  arms  ; 

a  miUtary  (ry. 

Hache  d'armes.  A  battis  axe  or  poic^axe. 

Passer  par  les  arm^s.   To  shoot  or  to  be 

■  shot  to  death. 
Armes  ,  (  armure  ou  harnois  de  guerre.  ) 
Armour. 

*  Armes ,  (  la  guerre  ou  la  profession 
de  la  guerre.  )  Tfars  ,  f.gthing  ,  martial 
aj^uirs  ,  arms.  Aimer  les  armes.  To  love 
v,2rj ,  to  love  jighting.  *  Le  duc  de 
Marlborough  fit  ses  premières  armes  sous 
le  Prince  de  Turenne.  The  Duke  of  Marl- 
borough learned  the  frst  rudiments  ofwar 
or  served  first  under  Prince  Turenne.  Les 
armes  sont  journalières.  The  fortune  of 
■war  is  uneenain. 

Suspension  d'armes^  (trêve.)  Cessation 
of  arms  ,  truce. 

Armes  ,  (l'armée  et  les  exploits  militai- 
res. )  Arms  ,  army  ,  miiuary  exploits. 
L'heureux  succès  des  armes  du  Roi  Guil- 
la^ime  devant  Namur.  The  good  success 
cf  King  JFilliam's  arms  tefarc  Namur. 

*  Armes  ,  (  tout  ce  qui  sert  à  combattre 
une  erreur ,  une  passion.  )  Arms ,  wea- 
p^ns  ,  reasons  t  arguments,  dcf^nce ,   aid. 

Armes  ,  (  terme  de  Biason  ;  armoities  , 
marques  propres  et  héréditaires  à  chaque 
naisoo  noble.  )  Arms  ,  tQ^ni^agas    of 

Tonu  I, 
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familles  in  heraldry ,   coat  of  cLftns  ,  â.t~ 
chicvement. 

Maître  ô'armes  ,  maître  en  fait  d'armes. 
A  fcncing  master*  Faire  des  armes.    To 
fence.  Salle  d'armes.  A  fencing  school. 
ARiUÉ ,  ÉE  ,   adj.  Anmd  t    ac.   Voyez 
Armer. 

Armé  de  toutes  pièces.  Armed  cap-a* 
pce  or  from  top  to   toe. 

Vaisseau  armé  en  course  ,  vaisseau  ar- 
mé en  guerre  ,  (  en  termes  de  Marine.  ) 
A  priyateer ,  a  capcr  or  a  crulser, 
ARMÉE  y  s.f.  (  grand  nombre  de  troupes 
assemblées  en  un  corps  sous  la  conduite 
d'un  généra\  )  An  army  ,  a  grcat  number 
of  soUiUrs  gathcrtd  into  onc  body  under 
the  conduct  of  a  gênerai. 

Armée  de  terre.  A  land  army.  Armée 
navale.  A  naval  army.  Les  deux  armées 
sont  en  présence,  The  two  armUs  arc  in 
sight. 

Le  Dîeu  des  armées    (  dans  le  langage 
de  l'Ecriture.)   The  Lord  of  hosts. 
ARMELINE  ,    s.  f.    (  fourrure   qui  vient 

de  Laponie.  )  Armelin  ;  a  sort  of  fur, 
ARMEMENT  ,s.  m.  [  appareil  de  guerre.  ) 
Armamcnt  ,  arming  ,  warlike  préparations  ^ 
raising  of  forces.  Armement  d'un  vaisseau , 
d'une  galère  ,  (  tout  ce  qu'on  emploie 
pour  les  armer.  )  The  arming  or  tke  fit- 
ting  put  of  a  ship  or  galley. 
APaMÉNIEN  ,  ENNE  ,  adj.  et  s,  (qui  est 

d'Arménie.  )  Armenian. 
ARMER ,  verb.  ace.  (  fournir  d'armes.  )  To 
arm  ,  to  furnish  witk  arms.  Armer  ,  (  re- 
vêtir d'armes  défensives.  )  To  arm  ,  to 
put  on  armour,  ArmQT  y  (donner  sujet  de 
faire  la  guerre.  )  To  arm  ,  to  cause  to 
take  up  arms,  La  superstition  a  armé  les 
peuples  contre  leur  souverain.  Supers- 
tition has  caused  subjects  to  take  up  arms 
against  their  sovereign. 

Armer,  (pris  absolument ,  signifie,  lever 
des  forces.  )  To  arm  ,  to  make  prépara- 
tions for  war ,   to  r  aise  forces. 

Armer  (ou  équiper)  un  vaisseau.  To 
fit  or  arm  out  a  ship.  Armer  les  avirons. 
To  ship  the  oars.  *  Armer  une  poutre  de 
bandes  de  fer.  To  bind ,  to  strengthen  a 
beam  with  iron  bars. 

Armer  une  pierre  d'aimant ,  (  couvrir 
SQ%  pôles  de  deux  plaques  de  fer.  )  To 
arm  ,  to  cap  ,  to  pôle  a  loadstone. 
s'Armer  ,  verb.  récip.  (  prendre  ses  ar- 
mes. )  To  arm  one's  selj  ,  to  put  on  one's 
arms.  S'armer  ,  (  prendre  les  armes  )  To 
take  up  arms. 

*  S'armer  ,  (  se  munir  contre  quelque 
chose.  )  To  fortify  ,  to  ann  ,  to  fence  , 
to  strengthen  ,  to  secure  one's  self  against 
a  thing.  *  S'acmer  d'un  bon  habit  contre 
le  froid.  To  put  on  a.  warm  suit  of 
cloths  against  cold  weathcr. 

S'armer  de  quelque  diose  ,  (  pour  dé- 
truire ce  qui  est  nuisible.  )  To  put  on 
a  thing ,  to  défend  or  protect  one's  self 
with  it, 

*"  S'armer  d'impudence,  To  put  on  an 
impudent  face.  Termes  s'étant  fait  un 
front  d'airain  ,  et  s'armant  de  toute  son 
effronterie.  Termes  having  put  on  a  hra- 
^en  counicnance ,  and  calling  ail  his  im-* 
pudence  to  'his   aid. 

"*"  S'armer  de  patience.  To  be  patient. 
S'armer  de  constance.  To  put  on  a  stout 
resolution. 

Cheval  qui  s'arme,  (  terme ilç  Manège.) 
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A  horse  that  arms  or  difnds  himself  i 
that  dces  so  clap  his  bit  to  his  brast  , 
that  the  curb  has  Uttle  or  no  power  ever 
bim. 

ARMET  ,  s.  m.  (  sorte  de  casque.  )  A 
helmet ,  a  head'piece. 

ARMILLAIRE,  adj.  Ex.  La  sphère  armil- 
laire  ,  (  sphère  composée  rie  plusieurs 
cercles  pour  représenter  la  disposition  dit 
ciel.  )  A  holiow  sphère  ,  made  up  only 
of  the  circUs  and  not  representing  the 
solid  body  of  the  celestUl  globe. 

ARWINIANISME  ,  s.  m.  { doctrine  au 
secte  d'Arminius.  )  Arminianisme. 

ARMINIEN  ,  ENNE  ,  s.  m.  et  f.  (  ott 
remontrant  ,  disciple  d'Arminius  qui 
avoit  des  sentimens  opposés  à  ceux  de 
Calvin  ,  touchant  la  prédestination  et  Is 
réprobation.  )    Arminian, 

ARMISTICE  ,  s,  m.  (  suspension  d'armes; 
trêve.  )  Armistice ,  short  truce  or  suspen- 
sion of  arms, 

ARMOIRE  ,  s.  f.  {  ouvrage  de  menuiseri» 
pour  mettre  des  habits  et  du  Imge.  )  A 
press  or  chest  of  drawers.  Armoire  if 
vaisselle.  A  cup-board. 

ARMOIRIES  ,  s.  f.  pi.  (  armes ,  en  termes 
de  Blason.  )  Arms  or  coat  uf  arms  irt 
Heraldry  ;  an  atchievementi 

ARMOISE  ,s.f  (  sorte  de  plante.  )  Mug- 
wort  ;  a  son  of  plant, 

ARMOISIN  ,  s.  m.  (  sorte  de  taffetas.  ) 
A  sort  of  light  silk  stuff", 

ARMON  ,  s.  m,  (  terme  de  Charron  ;  une 
des  deux  pièces  du  train  d'un  carrosse 
contre  lesquelles  le  gros  bout  d'un  timon 
est  placé.  )  Furchel. 

ARMONIAC,  ou  Ammoniac  ,  .t.  m.  (sel 
volatil  et  artificiel.  )  Armoniach  ,  a  volatile 
and  artifcial  sait, 

ARMORIAL  ,  s.  m.  { livre  contenant  les 
armoiries  de  plusieurs  familles  nobles 
d'une  province  ,  d'un  royaume.  )  ArmonaS 
or  bock  of  armory. 

ARMORIE,  ÉE,  adj.  Painted,  etc. 

ARMORIER  ,  verb.  act.  (  peindre  ou  appli- 
quer des  armoiries  sur  quelque  chose.  ) 
To  put  or  paint  a  coat  ofarms  upon  any 
thing. 

ARMORIQUE  ,  adj.  (  terme  d'Histoire  ; 
maritime.  )  Armorick  ,  maritime,  La  Gaule 
Armorique.    Armorick  Gaul, 

ARMORISTE,  s,  m,  (qui  enseigne  la 
biason.  )  An  armorist ,  a  hlasoner ,  an 
herald, 

ARMURE  ,   s,  f.   (  armes  défensives  qui 
couvrent  et  joignent  le  corps.  )  Armour, 
défensive  arms  which  cover  the  body. 
Armure  d'une  pierre  d'aimant ,    (  deux 
plaques    de    fer   qu'on  attache  à    un  -ai- 
mant ,  et  qui  en   augmentent  la  force.  ) 
The  arming  ,  capping  or  poling   a  loait 
stone. 
Armure  ,  (  terme  de  construction.  )  Ar.* 
mure  d'un    bau.     The  middle  pièce  of  rc 
beam,  nhcn  made  of  three  pièces. 
Armures  d'un  mât ,  (  synonyme   de  ju« 
melles.  )    The  sidc  pièces  of  a  made  mast, 

ARMURIER  ,  s.  ri.  (  celui  qui  fait  et  qui 
vend    des   armures    et    des  armes  à   feu 
portati-/es.  )  An  armourer ,  he  th,it  maket  ■ 
and  sells  armour  ,  guns  ,  pistols ,  etc. 

AROMATE,  suhst.  m.  (drogue,  plante,' 
graine  ,  ou  coniposition  odoriférante.  ) 
Sweetsmelling  spice  ,  perfume ,  grocery 
ware ,  aromatics. 

Ai'.OMATES ,  s,  m.  pi,  (  drogues  odo^ifé^ 
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tantes.)  AU  swectsmelling  spias ,   herls, 

Jîowers  j  sccds  or  roots  ;  grocery^ware. 

AROiMATlQUE  ,  adj.  {  qui  est  de  la  na- 
ture ,  ou  qui  a  l'odeur  des  aromates.  ) 
Aromatical  ,  aromatic ,  spicy  ,  odorifc' 
TOUS  ,  fragrant ,  swiitsmcUing. 

AROMATISATION  ,  s.  f.  (terme  de 
Pharmacie.  ")  Aromari^ing ,  pcrfuming. 

AROMATISER  ,  vcrb.  ace.  (  mêler  des 
aromates  avec  quelque  chose)  To pcrfunu, 
to  sweeten. 

$  ARONDE  ,  s.f.  (vieux  mot,  hirondelle.) 
il  s'eit  conservé  dans  cette  façon  de 
parler  des  Charpentiers  :  Queue  d'aronde  , 
(  entaillure  dans  le  bois ,  faite  comme  la 
iriueue  d'une  hirondelle.  )  A  dove's  or  a 
swallow^s  tail  j  a  grcat  nouh  madi  in 
wood  nscmhling  thc  tail  of  a  swalinw. 

(ARONDELOT ,  s.  m.  { petit  de  l'hiron- 
delle. )  A  young  swallow^ 

ARPÉGEMENT,  s.  m.  (terme  de  Musi- 
que.^ Arpùggio. 

iARPÉGER ,  V.  n.    To  TTtake  an  arpcggio. 

ARPENT ,  s.  m,(  étendue  de  terre  con- 
tenant cent  perches  de  superficie.  )  A 
measurt  of  land  containing  loo  perches 
square  of  iS  foot  each. 

5ARPENTAGE  ,s.m.(  mesurage  de  terre.  ) 
Survey  or  surveying  ;  the  act  or  thi  art 
cf  surveying  land. 

ARPENTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Suryeyed  ,  meor 
sured, 

ARPENTER  ,  V.  act.  (  Mesurer  des  terres 
par  arpent  ou  autrement.  )  To  survey  or 
measure  land. 

*  ■]•  Arpenter  ,  (  courir  ,  marcher.  )  7o 
run ,  to  walk.  Arpenter  les  campagnes  , 
To  run  evir  the  felds.  Voyez  comme  il 
airpente.  See  how  he  walhs. 

ARPENTEUR  ,  s.  m.  {  celui  qui  fait  pro- 
fession d'arpenter.  )  A  surveyor  or  mea^ 
surer  of  land. 

ARQUÉ,  ÉE  ,  adj  (terme  dé  Charpenterie, 
cle  Marine  et  de  Manège  ;  courbé  en 
arc.  )  Bent  or  crookcd.  Une  poutre  ar- 
quée. A  crookjd  heam  ,  a  heam  that  hcnds. 
X}n  cheval  qui  a  les  jambes  arquées  ,  (  ou 
les  genoux  coiu-bés  eji  arc.)  A  crouk  Icg- 
ged  horse, 

ARQUEBUSADE  ,  s.f.  (coup  d'arque- 
buse. )  Arquehusade  ,  the  shot  of  art  ar~ 
^uihuse  or  h^nd^gun. 

Eau  d'arquebusade  ,  (  eau  bonne  contre 
les  coups  de  feu.  )  Arquebusade  watcr. 

ARQUEBUSE ,  s.  f.  (  arme  à  feu  ,  espèce 
de  fusil.  )  An  arquebuse  ;  a  son  of  hand- 
^un. 

ARQUEBUSER  ,  vcrh.  act.  (  tuer  à  coups 
d'arquebuse.  )  To  shoot ,  to  kill  v/ith  an 
arauihusc  or  any  frc-crm. 

^RQUEBUSERIE  ,  subst.  f.  (  le  métier 
d'arquebusier.  )  The  trade  of  a  gun- 
smith. 

'ARQUEBUSIER,  s.  m.  (qui  tire  de  l'ar- 
quebuse. )  Arquebusier ,  one  that  serves 
fv'uh  an  .  rqu^buse. 

Arquebusier,  (qui  fait  des  arquebuses, 
des  pistolets  ,  etc.  )  A  gunsmith. 

'ARQUER  ,  verh.ncut.  (terme  de  Mer; 
se  courber  en  arc,  en  parlant  de  la  quille 
d'iui  vaUseau.)  La  quille  est  arquée.  The 
keel  is  cambercd  or  bent. 

îfcRRACHÉ  ,  ÉE ,  adj.  (  tiré  avec  effort.  ) 
Pullcd  ,  plucked  out ,  etc.   Voy  ez  ARRA- 
CHER. 
Arraché  ,  (  en  parlant  des  arbres.  )  Gtull- 
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■f  d'Arjiache-pied,  adv.  (  sans  întermîs- 
sion.  )  W^ithout  intermission  ,  without  dis- 
continuance  ,  togethsr^ 

J'ai  travaillé  cinq  heures  d'arrache-pied. 
J  hâve  worked  jive  hours  wicJwut  intermis- 
sion or  jive  hours  îogcther. 

ARRACHER ,  vcrh.  act,  (  ôter ,  tirer  avec 
force  ce  qui  tient  à  quelque  chose.  )  To 
pull  y  to  dravr  ,  to  g£t  ^  to  plck  ,  to  pluck 
out  or  away  by  force  ,  to  pluck  ,  to  gruh  , 
or  to  pull  up ,  to  snatch ,  to  tcar  off,  to 
wring  y  to  wrest ,  to  forcé  out. 

Arracher  les  yeux  à  quelqu'un.  To  pull 
onc^s  eyes  out.  Arracher  une  dent.  To 
draw  a  tooth^  Arracher  un  cor,  To  plck 
out  a  corn.  Arracher  la  peau.  To  tcar 
onc^s  skin  off.  Arracher  un  arbre.  To  grup 
up  a  trcc  ,  to  pull  it  up  by  the  roots. 
Arracher  les  mauvaises  herbes.  To  pluck 
or  to  grub  up  weeds. 
Je  lui  ai  arraché  ce  livre  de  la  main. 
/  snatched  this  book  out  of  his  hand.  Ar- 
racher une  épée  des  mains  de  quel- 
qu'uri,  To  wrcst  or  to  wrlng  a  sword  out 
ûf  one^s  hands. 

*  Arracher ,  (  tirer  ,  en  parlant  de  tout 
ce  qui  est  considéré  comme  attaché  à 
quelque  chose  ,  au  propre  et  au  figuré.  ) 
To  gct  from  ,  to  gct  out ,  to  pull ,  to  root , 
to  pluck  out  y  to  wrest ,  to  wring  ,  to  force 
out  from  y  to  take  away  ,  to  lug  away , 
to  tear  off. 

*  Arracher  de  l'argent  de  quelqu'un.  To 
gct  moncy  from  onc.  *  Je  ne  saurois  lui 
arracher  un  seul  mot.  /  cannot  gct  a 
Word  from  him,  *  Arracher  un  secret  à 
quelqu'un.  To  gct  a.  secret  from  one  ,  to 
hook  It  out  cf  him.  *  On  ne  peut  l'ar- 
racher à  rétude  ou  de  l'étude.  One  can- 
not force  him  away  from  his  buoks.  *  Ar- 
racher une  opinion  de  l'esprit  des  hom- 
mes. To  pluck  or  to  root  an  opinion  out 
of  the  mind  of  men. 

Arracher  les  enfans  d'entre  les  bras  de 
leurs' mères.  To  wring,  to  take  y  to  pull 
away  chlldren  from  thcir  mothcr's    arms. 

*  Arracher  le  cœur  ,  l'ame ,  les  entrail- 
les ,  (  causer  une  grande  affliction.  )  To 
tear  one*s   soûl  y  to  brtak  one's  heart. 

ARRACHEUR  ,   suhst.  m.    Un  arracheur 
de    dents.    ^   toothdrawer.     jP.    II   ment 
comme  un  arracheur  de  dents.   P.  Hc  l. 
llke  a  toothdrawer  i  hc  romances. 
ARRANGÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Set  in  order ,  etc. 

Voyez  Arranger. 
ARRANGEMENT,  .£./.  (l'action  d'arran- 
ger  et  de   mettre  en  ordre.  )   A  setting 
tn  order  y  disposing  y  ordenng. 

Arrangement,  {  l'ordre  établi.  )  The  or- 
dering ,  ordir ,  disposai  y  contrivance. 

L'arrangement  des  paroles.  Thc  orde- 
ring  y  right  p/acing  ,  order  or  contriyancc 
of  wurds. 

Arrangement  ,  (  projtît  ou  système  d'af- 
f.ùres  ,  de  finances,  de  compagnie,  etc.  ) 
Scheme  ,  projcct  y  plan  y  settlement.  Un 
arrangement  assez  avantageux  en  lui^ 
même  ,  poiu*  être  reçu  en  toute  situation  , 
étoit  d''venu  «n  remède  nécessaire.  A 
schisme  advantageous  in  itself  to  bc  pur- 
sued  m  any  circumstances  y  was  become  a 
ncccssary  remedy, 

ARRANGER,  verh.  act.  (mettre  en  ordre 
une  multitude  de  choses.)  To  set  in  order  y 
to  dispose  ,  to  place  in   order  y  to  rank. 
s'Arranger  ,    yerb.     récipr.    S'arranger 
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ordre  agréable.)    To  set  oiu's  houtt  vt 
ludglngs  in  order. 

*  Je  ne  vends  ma  terre  que  pour  m'ar— 
ranger.  /  sell  my  land  only  to  scttle  mjf 
affairs. 

ARRASER,  vsrh.  act.  (terme  de  Maçon- 
nerie ;  mettre  de  niveau  un  mur.  )  T» 
level  a  wall. 

ARRES,  Voyci  Arrhes. 

ARRENTÉ,  ÉE,  adj.  Let  or  rented  out^ 
leased  out,  etc..  Voyez  Arrenter. 

ARRENTEMENT.  s.  m.  (.bail  à  rente. > 
A   Ictting  or  taking  upon  leasc. 

ARRENTER ,  verb.  act.  (  donner  à  rente.) 
To  rent  out  or  to  lease  out. 
Arrenter,   (prendre  à  rente.)    Totak^ 
atajearly  rené. 

ARRERAGES ,  s.  m.  pi.  (  ce  qui  reste  à 
payer  d'une  vieille  dette.  )  Arrears  oc 
arrearages  j  the  remains  of  a  teckonmg 
or  deit. 

ARRÊT,  s.  m.  (jugement  d'une  cour  de 
justice.  )  An  act ,  judgment  ,  decree  oc 
sentence  of  a  court  of  justice. 

Arrêt  ,  (  saisie  de  la  personne.  )  A,t 
arrest  upon  the  body  of  one.  Faire  arrêt 
sur  la  personne  de  quelqu'un.  To  makc 
an  arresz  upon  one  ,  to  arrcst  him. 

Arrêt  ,  (  saisie  des  biens.  )  dtstraining 
or  attachment  of  goods.  Faire  arrêt  sur 
les  biens  de  quelqu'un.  To  make  art 
attachment  of  one^s  goods  ,  to  attach  OK 
distrain  his  goods. 

t  Arrêt,  (pièce  du  harnois  où  un  gen- 
darme appuie  et  arrête  sa  lance.)  Tht 
rest  for  a  lance.  Mettre  la  lance  en  arrêt» 
To  eouch  the  lance. 

Arrêt,  (pièce  d'arme  à  feu  ou  d'hor» 
loge.  )  A  stay. 

Arrêt ,  (  action  d'un  chien  qui  arrête.  ) 
Set.  Un  chien  qui  fait  un  bel  arrêt.  A  dog 
that  makc!  a  fine  set.  Un  chien  d'arrêt  , 
ou  un  chien  couchant.  A  sating  dog, 
a  pointer. 

Arrêt  de  cheval  ,  (l'action  du  cheval 
quand  il  s'arrête.  )  The  stop  or  stopping 
of  a    horse. 

*  ■{"  Un  esprit  qui  n'a  point  d'arrêt,  ua 
esprit  sans  arrêt.  An  unsteady  mind ,  «. 
giddy  head  ,  a  giddy-braincd  jdlovi. 

Arrêt  du  prince ,  suhst.  masc.  camp, 
(  terme  de  Ju  isprudence  maritime  ;. 
embargo.  )  An  embargo  laid  on    shipping*. 

ARRÊTE,  ÉE,  adj.  àt^pped,  seaycd ,  ac 
Voyez  Arrêter. 

11  n'a  pas  la  vue  arrêtée  ,  (  ou  assurée.  ) 
He  kas  not  a  steady  look.  11  n'a  pas. 
l'esprit  arrêté  ,  (  il  n'est  pas  bien  sensé.  )■ 
He  is  giddy-hrained  or  crack^brained. 

Arrête  ,  subst.  m.  (  résolution  prise  dans 
une  compagnie.  )  A  résolution ,  agrcement. 
Un  arrtté  de  compte.  An  account  agreei 
upun. 

AKRÊTE-BfEUF ,  s.  m.  (sorte  d'herbe.) 
Rest-harrow  ;.  an  herh^ 

ARRÊTER  ,  verb.  cet.  (  empêcher  d'aller  ,. 
faire  cesser  le  mouvement.  )  Tostcp,  ta 
stay  ,  to  make  to  stand  still ,  to  arresti 
Arrêter  quelqu'un  tout  court  ,  to  stop- 
one  short.  Arrêter  le  sang  ,  le  flux  de- 
ventre,  To  stop  the  blood ,  a  luoseness^. 
Arrêter  le  mouvement  des  astres.  To' 
stay  the  motion  of  the  stars. 

Arrêter  ,  (  attacher  ferme ,  en  parlant- 
de  certaines  choses  que  l'on  joint  à 
d'autres.)    To  fasien  ,   to   make  fast ,  to. 
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Im  poÎBt  en  cousant.  To  fasteil  a  stîtch. 

Arrêtez  bien  ca  nœud  de  ruban.  TU  chat 
knut  of  nibands  nry  hard.  Arrêter  une 
tapisserie.  To  nake  a.  suit  of  kangings 
fast. 

*  Arrêter  quelqu'un  ,  (  l'amuser  ,  le  re- 
tenir. )  To  stjy  one ,  to  mahe  iim  stay  , 
to  kecp  in  one  pUce ,  to  dctain  htm. 

*  Arrêter ,  (  taire  cesser  une  action 
tnorale  ou  pliysique.  )  To  stop ,  to  suppress, 

•  to  stay  ,  to  hindcr ,  to  put  a  stop  to  ,  to 
Jiold  m  ,  to  kecp  in ,  ta  refrain  ,  to  curb. 
Arrêter  les  procédures  d'une  affaire.  To 
stop  thc  procecdiags  in  a  business.  Arrêter 
les  bruits  qui  courent.  To  stop  ,  ta  sup- 
prcss  tlie  flying  reports. 

*  Arrêter  t  réprimer  )  l'insolence  ,  la 
témérité  de  quelqu'un.  To  hold  or  kccp 
in  y  to  refrain  ,  to  curb  one's  insokncc 
cr  forwardncss.  Arrêter  le  caquet  de  quel- 
qu'un. To  make  one  hold  bis  longue. 
Arrêter  le  progrès  de  l'ennemi.  To  put 
a  stop  to  tbe  encmy^s  progrcss.  Arrêter 
une  sédition.  To  suppress  a  sédition. 
*  Arrêter  une  douleur.  1  o  allay  ,  tu  allc- 
viate  ,  to  asswage  a  pain.  ♦  Arrêter  ses 
larmes.    To  givc  oy^r  crying. 

*  Arrêter  (  conclure  ,  (inir  ,  terminer  ) 
une  aflaire.  To  conclude  ,  to  make  an 
£nd  of  t  to  détermine  f  toadjust  a  business. 

*  Arrêter  (  résoudre ,  déterminer  )  une 
chose  ,  arrêter  do  faire  quelque  chose.  To 
résolve ,  to  det^r^nine  ,  to  design  ,  to  decree, 
to  purpose  a  tking  or  to  do  a  thing. 

*  Arrêter  ,  (  convenir.  )  To  agrée  ,  to 
résolve  upon.  *"  Arrêter  un  compte.  To 
hulcnce  ,    seule   or    adjust    an    account. 

*  Arrêter  un  marché.  To  conclude ,  to 
make  up  ,  to  strike  up  ,  to  clap  up ,  to 
iind  a  bargain. 

■J"  Arrêter  \.n  valet  ,  (l'engager  pour 
servir.  )   To  retain  or  liire  a   servant. 

Arrêter  quelqu'un  ,  (  le  faire  prisonnier.  ) 
To  arrest  a  man ,  to  make  him  a  pri- 
soner. 

Arrêter  son  carrosse,  (le  saisir.)  To 
ttrrest  his  conch. 

*  Arrêter  (prendre,  assigner)  un  ]our 
pour  faire  quelque  chose.  To  appoint , 
to  design  ,  to  fx  a   day  for  something, 

.  *  Arrêter  les  yeux  ,  les  regards  ,  la 
pensée  sur  quelque  chose  ,  (la  regarder, 
la  considérer  avec  attention.  )  To  jix 
one's  eyes  or  thoughrs  upon  a  thing. 

Arrêter  les  cailles  ,  les  perdrix  ,  ou  sim- 
plement arrêter,  (en  parlant  d'un  chien 
<le  chasse.  )  To  set  quails  or  partridges  ^ 
as  a  setting  dog  does. 

s'Arrêter,  verb.  récip.  (cesser  d'aller.) 
To  stop ,  to  stay  ,  to  pause  ,  to  rest ,  to 
stand  still.  S'arrêter ,  (  tarder  ,  s'amuser.  ) 
To  stand  trifiing  ,  to  be  idle  ,  to  loiter , 
to  linger  away  the  time ,  to  tarry ,  to  stay. 
S'arrêter  (  s'établir ,  se  fixer)  en  quelque 
lieu.   To  settle  somewhere. 

*  S'arrêter  ,  (se  contenir,  cesser  de 
faire  quelque  mauvaise  chose.  )  To  for- 
hear ,  to  refrain  doing  of  a  thing ,  to 
give  it  over, 

♦S'arrêter  (se  déterminer)  à  quelque 
chose.  To  stand ,  to  keep  to  a  thing ,  to 
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*  S'arrêter  (avoir  égard ,  faire  attention) 
à  <juelque  chose,  to  mind  a  thing ,  to 
stand  upon  it ,  to  stick  to  it ,  to  insist 
upon  it.  S'.irrêter  à  des  sottises  ,  à  des 
^lagatelles,  To  stand  upon ,  ta  mind  triflis. 
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S'arrêter  aun  tnots ,  to  stick  to  the  words. 
Il  s'arrête  aux  passages  les  plus  diffi- 
ciles. Hc  insists  upon  the  most  difficult 
passages. 

*  Il  s'arrête ,  la  mémoire  lui  manque. 
He  is  ac  a  stand,  his  memury  fails  him. 

Parties  arrêtées  ,  compte  arrêté.  A  ba- 
lanced  accouru. 

ARRHES  ,  s.  f.  pi.  (  Il  n'est  pas  usité  au 
singulier  :  c'est  l'argent  qu'on  donne  pour 
l'assurance  de  l'exécution  d'un  marché.  ) 
Earnest  or  earnest  penny  ;  money  given 
for  the  striking  up  of  a  bargain. 
'^  Arrhes ,  (  tout  ce  qui  se  donne  pour 
marquer  un  engagement.)  Earnest ,  pledge. 

ARRHEMENT,  s.  m.  (  terme  de  Palais. ) 
Tbe  giving  earnest. 

ARRJÎER ,  verb.  act.  (  donner  des  arrhes.  ) 
To  give  earnest  jor  a  thing. 

ARPvIEilE  ,  adv.  de  lieu  ;  (il  signifie  ;  loin 
d'ici  ,  éloignez  -  vous.  )    Av.-ay  ,   avaunt. 

EN  Arrieçle  ,  adv.  (en  reculant.)  Back- 
ward.  Sauter  en  arrière.  To  leap  baek- 
ward.  Etre  en  arrière  (  ou  être  en  de- 
meure ,  en  matière  de  payement.  )  Tu  be 
behind-hand  or  in  arrcars.  Ce  fermier  est 
en  arrière  de  trois  quartiers.  That  farmer 
is  in  arrears  of  three  quarters. 

Arrière  ,s.  m,  (la  poupe  d'un  vaisseau. ) 
Abaft  or  the  stern  of  a  ship.  Avoir  vent 
en  arrière  ,  faire  vent  arrière.  To  go 
befure  the  wind.  Rester  de  l'arriére.  To 
remain  astern  or  behind  by  slow  sai/ing  , 
to  drop  astern.  Se  faire  de  l'arriére.  To 
be  a  -  head  of  one's  reckoning.  Passer  de 
l'arriére.  To  go  under  the  stern  of  a  ship. 
Les  voiles  de  l'arriére,   The  after  sails. 

ARRIÉRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  doit  des  arré- 
rages.) That  is  in  arrcars,  backward  in 
payment. 

ARRIERE-BAN  ,  s.  m.  {  convocation  des 
vassaux  qui  tiennent  des  arriere-fiefs  du 
prince  pour  le  servir  à  la  guerre.  )  Ar- 
rierban  ,  a  proclamation  whereby  ail  those 
that  hold  estâtes  of  the  prince  ,  by  a  mesne 
tenure  or  knight's  service  ,  are  summoned 
to  appear  in  arms  to  serve  him  in  his 
wars, 

Arriere-ban ,  (  rassemblée  des  vassaux.  ) 
Arrierban  ,  the  assembly  of  those  that 
are  summoned. 

ARRIERE-BOUTIQUE  ,  s.  f  {  boutique 
de  plain-pied  après  la  première.)  7*Ae  back- 
shop ,  the  backside  of  a  shop. 

ARRIERE-CHANGE,  s.  m.  ( l'intérêt  des 
intérêts.  )  Inlerest  upon  interest. 

ARRIERE-CORPS  ,  .!ij.«.  m.  (tctrae  d'Ar- 
chitecture j  la  partie  d'un  bâtiment  qui 
est  derrière  une  autre.)  Any  part  of 
building  that  is  behind  anolher. 

ARRIERE-COUR  ,  subst.  f  (  petite  cour 
derrière  ime  maison.)  Back-yard. 

ARRIERE-FAIX,  s.  m.  (terme  d'Anato- 
mie  ;  membranes  qui  enveloppent  le 
foetus.  )  The  after-burden  or  the  after  birth  ; 
the  tnio  skins  whereia  the  chUd  is  wrap- 
ped  up  in  the  womb, 

ARRIERE-FERMIER  ,  subst.  m.  (  sous- 
fermier.  )  Under-farmer  or  under-tenunt. 
ARRIERE-FIEF  ,  s.  m.  {  fief  dépendant 
d'un  autre  fief.)  A  mesne  fee  or  mesne 
tenure  ,  a  fee  that  is  held  of  a  higher  fee. 
ARRIERE-GARDE  ,  s.  f  { les  dernières 
troupes  d'une  armée.  )  The  rear  of  an 
army.  Conduire  ,  mener  ,  commander 
l'arriere-garde.   To  bring  up  the  rear. 

ARJUERE-.MAIN,  j.  m.  (rsvers  de  main.  ) 
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The  hack  of  the  hand.  Recevoir  un  souf- 
flet de  l'arriere-main.  To  rcceive  a  box 
on  the  car  with  the  back  of  one's  hand., 
Arriere-main  ,  (  coup  de  revers  au  jeu 
de  paume.  )  A  back  stroke  at  tennis. 

ARRIhRE-IsEVLU  ,  s.  m,  (descendant  de 
petit-fils  ou  de  neveu.  )  The  son  of  a 
grand-child  ,  or  the  son   of  one's  nephew* 

ARRIERE-PETIT-FILS  ,  s.  m.  { 'e  fils  du 
petit-fils  ou  de  la  petite-hLe.  )  A  great~ 
grand-son. 

ARRIERE-PETiTE-FILLE  .  s,  f.  Grcat- 
granii-daughtcr. 

ARRIl  Rt-POINT  ,s,m.(  rang  de  points 
continus  qu'on  fait  sur  le  poignet  de  Is 
manche  d'une  chemise.  )  A  row  of  knot- 
ted  neealework  upon  the  wristbands  of 
sleeves, 

ARRIERE-SAISON,  s,  f,  (l'automne,  et 
plus  ordinairement  la  fin  de  l'automne.  ) 
Autumn  or  the  latter  end  of  autumn, 

*  Arrière-saison  ,  (  vieillesse,  )  Old  âge. 
ARRIERE- VASSAL  ,    s.  m.  {  vassal  d'un 

autre  vassal.  )  Underunant  ,  one  that 
holds  by  a  mesne  tenure. 

S'ARRIERER  ,   verb.  récip.  (  demeurer  deP« 
riere.  )    To  stay  behind. 
S'arriérer ,  (  ne  pas  payer  à  l'échéance.  ) 
To  be  behind  or  in  arrears, 

ARRIMAGE  ,  s.  m.  { l'action  d'arrimer.  ) 
Stûwing.  Changer  Tarrimage.  To  run^ 
mage  the  hold.  iMauvais  arrimage.  Bad 
stowing   or   bad  trimming  of  the  hold, 

ARRIMER,  V.  a.  (  arranger  la  cargaison 
d'un  vaisseau.  )  To  stow  a  ship's  hold. 
Vaisseau  mal  arrimé.  A  ship  badly  stowed, 

ARRIiVÎEUR  ,  s.  m.  (celui  qui  arrange 
les  marchandites  dans  un  vaisseau.  )  A 
stower ,  manager, 

ARRISER ,  verb.  act.  (abaisser ,  descendre  ; 
terme  de  Marine.  )   To  lower, 

ARRIVE  ,  ÉE,  a^.  Landed,  arrived , 
corne,  etc.  Voyez  Arriver. 

Arrivée,  s.  f.  (venue  ,1e  temps  auquel 
une  personne  ou  une  chose  arrive.  )  Ar- 
rivai ,   coming. 

Arrivée ,  (  terme  de  Mer.  )  The  mevement 
ofbcaring  away  j  ois  o  the  angle  of  falling 
off  in  trying  or  the  leeUtrcb. 

ARRIVER  ,  verb.  nent.  (  aborder  ,  appro- 
cher de  la  rive.  )  To  land  ,  to  cume  ta 
or  into.  Arriver  à  une  plage  déserte.  To 
land  at  a  désert  coast.  Arriver  au  port. 
To  corne  or  put  into  harbour.  Les  lettres 
qui  sont  arrivées  aujourd'hui.  The  leuers 
that  came  in  to   day. 

Arriver ,  (  parvenir  i  un  lieu  où  l'a» 
vouloir  aller.  )  To  arrive  at ,  to  cerne  ta 
a  pince ,  to  get  into  it.  Arriver.  To  bear 
away  ,  —  to  bear  up.  Arrive  tout  !  H.trd  a 
weather  —  hard  up  !  —  bear  up  round  ! 
N'arrive  pas  !  Don'tfall  off'.  —  luff!  — 
keep  her  to  !  —  hare  a  care  of  the  Icelufm 
ches  ! 

*  Arriver ,  (  parvenir  à  une  chose  oOj 
l'on  aspire.  )  To  corne  to  ,  to  arrive  at  a 
thing  one  aims  at ,  to  compass  it.  Arrivée 
à  bon  port.  To  corne  safe  home. 

*  Arriver  à  ses  fins  ou  à  son  but  ,  (  ve- 
nir à  bout  de  ce  qu'on  s'étoit  proposé.  ) 
To   compass  one's  ends. 

Arriver  ,  (  survenir  ,  en  parlant  des  per- 
sonnes. )  To  come  in  unlooked  for  ,  to  corne 
upon  imawarcs,  11  arriva  des  gens  que  nous 
n'attendions  point.  There  came  those  ihac 
we  did  not  expect. 

Arriver ,  (  survenir ,  en  parlant  des  a»* 
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cidens  ,  etc.)  To  happen  ,  to  hcfall ^  to 
■tome  to  pass  ,  to  fall  uut.  Ce  qui  arrive  à 
tous.  That  whick  happens  to  evcry  man. 
Çuoi  qu'il  arrive.  JP'hatcyer  happcns  ,faU 
hack  y  fait  idg^.  S'il  lui  arrivoit  qvielque 
malheur.  If  somc  mischancc  or  othcr 
should  ht'fdll  him  ,  if  he  shau/d  corne  to 
some  mischance  or  othcr.  D'où  il  est  arrivé 
^ue.  From  whcncc  it  came  ta  pass  that.  La 
chose  est  arrivée  comme  je  le  désirois. 
The  thin^  fcll  ont  accoràing  to  my  wishcs. 
S'il  arrive  que  vous  ayez  besoin  de  moi. 
If  you  chance  to  want  me.  Il  lui  arriva  de 
ïacher  quelque  impertinence.  He  chanccd 
to  be  somcwhut  impcrtingnt. 
ARROCHE  ,  s,  f  (  sorte  d'herbe.  )  Orra- 
ge  ,  arrach  ,  thc  got'dcn  herh. 
ARROGAMMliNT  ,  ady.  (  avec  arro- 
gance. )  Arri'gant/y  ,  prcsumptuous !y  , 
proiidly  ,   haughtUy. 

ARPvOGANCE ,  s.  f  {  fierté  ,  orgueil  , 
présomption.)  Arrog.in.ce  ,  p  ride  ^  haugh~ 
ziness  ,  presumption. 
ARROGANT,  ante,  arfy.  ( hautain ,  fier , 
superbe.  )  Arrogant ,  proud ,  haughty  ^  pre- 
sumptucus. 
Arrogant  ,  ANTE  ,  suhst.  An  arrogant  j  a 

proud  or  haug^ty  man  or  woman. 
S*ArR0CER,  vcrb.  récip.  (  s'attribuer.  )    To 
dirrsgate ,  daim  ,  challenge  or  attrihutc  to 
cne*s  self  y  to  take  upon  onc*s  self. 
ARRONDI,  lE,  ad).  Roundedj  maderound. 
*  Une  période  arrondie.   An  elaburate  pc- 
riod ,  a  p:riod  wel'  turncd. 
ARRONDIR  ,   vcrb.  act.   (rendre  rond.) 
To  roiinJ  ,    to  make  round,    L'acquisition 
Jes  duchés  de  Brème  et  de  Verden  arron- 
^t  l'électorat  d'Hanovre.    The  actjulsltion 
cf  the  ducchies   of  Brcmen    and    Vcrdcn 
makcs   ruund  the    elcctorate   of  Hanover. 
Arrondir  un  cap.    To  weather   a   cape    or 
sail  round  a  cape. 

Arronf^ir  une  peir.tufe  ,  (luî  donner  du 
reliof  p2r  le  moyen  des  jours  et  des  om- 
."tres.  )  To  round  a  picture  ,  to  make  the 
paint  appear  raised  ,  to  swceten  it ,  to  mix 
the  lights  and  shadows  wclL 

*  Arrondir  une  période  ,  une  stance.  To 
"givc  a  period  or  stan-^^a  a  good  turn. 

*  A»rrondir  un  cheval  ,  (  terme  de  Ma- 
nège ;  drîîçser  un  cheval  à  manier  ronde- 
ment au  trot  ,  au  galop  ,  etc.  autour  d'un 
<ercle.  )  To  break  a  horsi  to  ride  round  a 
ring. 

ARRONDISSEMENT,  s.  m.  (  l'action -de 
Tendre  rond.  )  The  rounding  or  making 
round.  *  Arrondissement  d'une  période 
au  d'une  stance.  The  turning  of  a  period 
or  stan\a* 

ARRONDISSEUR  ,  j.  m.  (  celui  qui  arron- 
dit. )  A  turncr. 

ARROSÉ  ,  ÉE  ,  ad}.  ÎTatcred ,  wet ,  bathed , 
hesprinkUd. 

'IIRROSEMENT,  j,  m.  (l'action  d'arro- 
ser. >  A  watering  ,  soaking  ,  etc. 

ARROSER ,  ycrb.  act.  (  mouiller  quelque 
chose  en  y  jetant  de  l'eau  dessus.  )  To 
ivater  y  t<'  sprinkle  ,  to  soak  ,  to  bathe.  Ar- 
roser des  plantes.  To  water  plants.  Arro- 
ser de  larmes.  To  bathe  with  tears.  La 
Tamise  arrose  une  belle  campa^rae  , 
(  c'est-à-dire  que  cette  rivière  coule  dans 
uue  belle  campagne.  )  The  river  Thamcs 
•Wiatcrs  a  fnc  country. 
Arroser  quelqu'un.  To  sprinkle  one. 
Arroser  1«  rvti.  To  hastt  mcat  that  is 
iroasting* 
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ARROSOIR  ,  j.  m.  (  vase  à  arroser.  )  A 

watering  pot, 

ARS  ,s,  m.  pi.  (veines  où  l'on  saigne  les 
chevaux.  )  The  vdns  cf  a  horse  ,  where 
thcy  are  usually  hloodcd. 
ARSENAL  ,  j.  m.  (  magasin  d'armes ,  etc.  ) 
Arsenal  ;  a  sture-house  of  things  requisiu 
fur  war, 

ARSENIC,  s.  m.  (espèce  de  minéral  et  de 
poison  fort   corrosif.  )  Arsenic  ,  orpiment 
or  orpine  ;  a  sort  of  muterai  and  puison. 
ARSENICAL  ,  ALE ,  adj.  (  qui  tient  de  la 

nature  de  l'arsenic.  )  Arsenical. 
ART  ,  s.    m.   { recueil  de  préceptes   pour 
une  fin  utile.  )  An  art ,  a  science. 
Les   arts   libéraux    et  mécaniques.    The 
libéral  and  mechanic  arts. 

Art ,  (  artifice ,  manière    de   bien   faire 
une  chose.  )  Art ,  skill ,   address ,   craft , 
mystery  ,  cunning ,   ahility. 
Art  de  régner.  King's-craft. 
Arts ,  au   pluriel ,  (  les    humanités    et 
la  philosophie.  )    Arts  ;  a  tcrm   ustd  for 
human  learning   and  philosophy.    Maître 
es  arf;.  A  Master  uf  arts, 
ARTERE  ,  s.J.   (  vaisseau  qui  contient  le 
sang   dans   le  corps  des  animaux.  )   An 
artery ,   a  vessel  in  the  hv.'.y  of  animais 
which  receives  the  hlood  jrom  the  keart  and 
communicates  it  to  the  vcins, 
ARTÉRIEL ,  ELLE  ,  adj.  (  qui  appartient 
à  l'artère.  )   Arterial  ,  of  or  hclonging  to 
arteries.    Le  sang    artériel.    The  arterial 
hlood. 
ARTÉRIOLOGIE,  î./.  (  partie  de  la  mé- 
decine et  de  l'anatomie.  )  Arieriology. 
ARTÉRIOTOMIE ,  s.  f,  {  ouverture   de 

l'artère  avec  la  lancette.  )   Arteriotomv. 
ARTHRITIQUE ,  adj.    (  il  se  dit  des'ma- 
hdies  qui   attaquent   les  jointures ,  telles 
que  la  goutte  ,  et  des  remèdes  qui  y  sont 
propres.  )  Arthritic  ,  arihiitical. 
ARTHRODIE,  î./.  (  terme  d'Anatomie.  ) 

Arthrodia  ;  a  species  uf  articulation. 
ARTICHAUT  ,  s.  m.  (  espèce  de  plante.  ) 
An  anichoke  ;  a  sort  of  plant.  Le  cul 
d'un  artichaut.  The  hottom  of  an  ani- 
choke. 
ARTICLE  ,  s.  m,  (  jointure  des  os  dans  le 
corps  de  l'animal  :  en  ce  sens  il  n'est 
guère  usité  que  parmi  les  chirurgiens  et 
les  anatotr.istcs.  )  An  article  ,  a  joint  of 
the  hody  where  the  hones  meet ,  a  knuckle 
or  joint  of  the  finger. 

*  Article  ,  (  petite  partie  distinguée  dans 
un  écrit,  traité  ,  discours ,  compte ,  etc.  ) 
An  article  ,  a  head  ,  a  point ,  a  clause  ,  a 
memher  of  a  discourse  ,  writing ,  treaty  , 
account ,  etc. 
Les  articles  de  la  foi  chrétienne.    The 
articles  oftht  Christian  faith. 
Les  articles  d'un  compte.    The  heads  or 
articles  of  an  account. \\  n'a  pas  dit  grand*- 
chose  sur  cet  article.  He  didnot  say  much 
upon  that  point  or  head. 
Les  articles  de  paix  ,  (les  conditions.) 
The  articles  or  conditions  ofpea  e. 
I!  y  a  un   article   dans  le  contrat ,  tou- 
chant... TUre  is  an  article  or  clause  in  the 
contract ,  concerning.... 

L'article  de  la  mort ,  (  les  derniers  mo- 
m;ns  de  la  vie.  )  The  point  of  death  , 
the  last  moment. 

Article  ,  (  terme  de  Grammaire  ;  parri- 
cule  qui  se  met  devant  le  nom  pour  en 
marquer  le  genre,  le  nombre  et  le  cas.) 
An  article  j  a  term  of  Orammar ,  a  par- 


ART 

ticle   used    hefore   nouns    to  dénote  thfy 
gcndcr  ,  number  and  case. 
ARTICULAIRE  ,  adj,  (  terme  de  Méde- 
cine. )  Articuiar  ,  hclonging  to  an  article 
or  joint. 

Maladie  articulaire  ,  (  la  goutte.  )  The 
articular  discasc ,  the  goût. 
ARTICULATION  ,  s.f  (jointure  des  os.) 
The  articulation  or  joining  ofboncs. 
Articulation  de  faits  ,  i.  terme  de  Pra- 
tique ;  déduction  de  faits  article  par  arti- 
cle. )  An  articulation  ,  a  déduction  or 
cnumeration  of  things  article  by  article. 

Articulation  de  la  voix  ,  (  prononciation 
distincte    des  mots.  )     An   aràculate    ot 
distinct  pronunciation. 
ARTICULE ,  ÉE ,  adj.  (  déduit  par  articles.  ) 
Articulated  ,  set  down  in  articles  or  heads. 
Articulé  ,  (  distinct  ,    en  parlant   de  la 
voix.)  Aniculate ,  distinct. 
ARTICULER  ,  verh.  act.  (  terme  de  Palais  ; 
distinguer  par   articles.  )    To   anicu/ate , 
to  set  down  in  articles. 

Articuler  les  mots  ,  (  les  prononcer  dis- 
tinctement syllabe  par  syllabe.  )  To  arri~ 
culate ,  to  pronounce  words  dittinctly  oir 
articulately. 
s'Articuler  ,  verb.  récip.  (  se  joindre  ,  en 
parlant  des  os.  )  To  aniculate ,  to  bejoi- 
ned  ,  as  hones  art, 
ARTIEN  ,  i.  TO.  (  terme  de  Collège  ;  celui 
qui  étudie  en  philosophie.  )  A  student  in 
philosophy. 

ARTIFICE  ,  s.  m.  (  art ,  industrie.  )  Art  ^ 
industry  j  skill,  workmanship. 

Artifice  ,  (  ruse  ,  déguisement ,  fraude.  ) 
Artifice  ,  cunning ,  craji  ,  deccit ,  device. 

Artifice  ou  feu  d'artifice.  A  firework.  On 
fit  un  tréD-beau  feu  d'artifice  à  LondrîS 
pour  la  prise  de  Namur.  Thcre  was  a  very 
fine  fireni.rk  made  at  London  for  thc  takèng 
of  Namur, 

ARTIFICIEL  ,  ELLE  ,  adj.  (  fait  par  art  ; 

par  opposition  à  Naturel.  )  Artijjcial y  art' 

fui,  d'^nehy  an,  as  oppusedto  natuial.  . 

ARTIFICIELLEMENT,  adv.  (avec  art.) 

Artîfici:jl/y  ,  artfully ,  ^v  art. 
ARTIFICIER  ,  j.  m.  (  ceîui  qui  &it  les  feux 

d'artifice.  )  Fircworker. 
ARTIFICILUSEMENT,  aifv.  (avec  rase, 
avec    finesse.   )      Cunningly  ,    crafiily  , 
subtly. 

ARTIFICIEUX  ,  EUSE ,  adj.  (  plein  d'arti- 
fice et  de  finesse.  )  Cunning ,  subtile ,  crajty, 
inveigling. 

ARTILLERIE  ,  s.  f.  (^  équipage  de  g«erïe 
qiù  comprend  les  canons  ,  les  mortiers , 
les  bombes.  )  Artillery ,  ordnance  ,  great 
guns  ,  monars  ,  homhs  ,  etc. 

Le  Grand-Maître  de  l'anillerie.  The  great 
Master  of  the  ordnance. 

Artillerie  d'un  vaisseau.  The  ordnance  cf 
a  ship  of  war. 

Une  pièce  d'artillerie.  A  pièce  of  ord- 
nance ,  a  cannon  or  great  gnn. 

Artillerie  ,  (  le  corps  des  officiers  qui 
servent  à  l'artillerie.  )  Thc  ordnance ,  tSe 
gnnners  ,  the  ofificers  hclonging  to  thc 
ordnance. 

ARTILLEUR  ,  s.  m.  (  celui  qui  travaille  à 
l'artillerie  ,  comme  fondeur ,  canonnier.) 
Mûiross. 
ARTIMON  ,  s,  m,  (  terme  de  Mer  ;  mît 
d'artimon  ,  le  màt  de  l'arriére  ou  de  la 
poupe.  )  The  mii\en~masu  Voile  d'arti- 
mon. Thc  mi-^n  fail. 

ARTISAN  ,  •î.  OT,  (  hçmmf  de  roétiet.} 


ART        ASC 

An  artisan  ,  a  handicràft's  man ,  dwôrk- 


man. 

.  *  Artisan,  (  ceUii  qui  est  l'auteur,  la 
cause  de  quelque  chose.  )  An.  artifiar , 
author  ,  contnvtr.  11  a  été  l'artisan  de  sa 
propre  fortune.  He  has  icen  the  anificer 
of  his  own  fortune.  Artisan  d'impostures. 
A  contriver  of  sbams  or  impostures, 

ARTISON  ,  s,  m.  (  petit  ver  qui  s'engendre 
dans  le  bois.  )  A  Uttit  v/orm  in  wooJ. 

ARTISTE ,  .t.  m.  (celui  qui  travaille  dans 
un  art  libéral.  )  An  artist ,  an  artifar , 
an  in^enioîts  workman. 

ARTIiTtMENT,  jJv.  (  industrieiisement , 
avec  art  et  industiie.  )  ArtijiciaUy  ,  art- 
f'dly ,  workman-liki  ,  cunning/y  ,  ingc- 
niously  ,  handsomcly  ,    curi^tisly. 

ARURJË ,  s.  f.  (sorte  de  mesure  géogra- 
phique en  Egypte.  )  A  geographical  mea- 
sur^  j:scd  hy  Egyptiens. 

ARUSPICE ,  j.  m.  (  celui  qui  prédisoit 
l'avenir  par  l'inspection  des  entrailles  des 
bêtes  immolées.  )  A  saothaycr  or  di- 
t'ir.sr ,  that  forctold  thtnp  to  corne  ,  by 
looking  into  the  entrails-  and  lire  parts  of 
the  sacrifices. 

ARYTHtîvOIDES  ,  s.  m.  pi.  (cartilages 
du  larynx.  )  Arythxnoides. 

ARYTME  ,  s.  m.  (  défaillance  du  pouls.  ) 
Arithmus ,  an  irregulur  puise. 

ARZEL 


adj.  m,  cheval   arzel  ,   (  cheval      ânesse.  )    A  jdck 


qui  a  une  marque  blanche  au  pied  de  der- 
rière ,  du  côté  droit.  )  A  hursc  that  has  a 
■whiti  sput  on  the  hind-Joot  of  the  right  side. 

AS  ,  s,  m.  (  un  peint  seul  marqué  sur  un 
des  côtés  d'un  dé  ou  sur  une  carte.)  An 
ace  at  dice  or  cards. 

AiARUM  ,  s.  m.  (sorte  de  plante.  )  Asa- 
Tûhjcca. 

ASBtSTE  ,  s.  m.  (amiante  ,  espèce  de 
pierre  incombustible.  )  Ashcstjs  ^  amian- 
tus. 

ASCARIDES  ,  s.  m.  pi.  (  petit?  vers  ronds 
qui  se  trouvent  dans  les  intestins.  )  Asca~ 
rides. 

ASCENDANT  ,  s.  m.  (  terme  d'Astrono- 
mie ;  point  du  Ciel  ou  degré  de  l'Equateur 
qvii  mo  te  sur  l'horizon.  )  Ascendant  ,   the 


ASC  ASP 

ASCENSIONNEL,  elle  ,  adj.  (terme 
d'Astronomie.  )  Asccnsiona^., 

ASCÈTE  ,  s.  m.'  ('cehii  qui  s'est  ctfHSa'cté 

'  d'une  manière  particulière  aux  exercices 
de  piété.  )  An  ascetic. 

ASCÉTE^RE  ,  j.  m.  (  terme  d'antiquités  ; 
Monastère.  )  Asceterinm  ,  monastery, 

ASCETIQUE  ,  adj.  (  qui  excite  à  la  pra- 
tique de  la  piété  ,  en  parlant  de  certains 
livres.)  Ascetic  ^  practical  y  which  s'tirs 
up  devotioh  oi  ta  the  practice  ofpicty. 

ASCIENS,  s.  ni.  pi.  (terme  de  Géogra- 
phie. )  'Ascii. 

ASCITE  ,  s.  f.  (  terme  de  Médecine  ;  hy- 
dropisie  du  bas  ventre.  )  Ascites. 

ASCITIQUE  ,  adj.  (  qui  est  malade  d'une 
hydropisie   ascite.  )   Ascitic. 

ASCLEPIADE  ,  adj.  (terme  de  poésie 
grecque  et  latine.)  Aschpiad. 

AiCL.'^'PIAS  ,  s.  f  (plante.)  AsclepUs , 
swallow-wort.  ■  ■   '     ' 

ASIATIQUE,  ad},  (mou,  efféminé  :  dif- 
fus ,  en  parlant  du  style.  )  Asiatic,  diffu- 
se ,   verhose  ,   loose. 

Asiatique  ,  (  nom  de  peuple  ;  qui  est  de 
l'Asie.  )  Asijtic ,  Eastern, 

ASIE,  s.  f.  (l'une  des  quatre  parties  du 
monde.  )  Asia. 

ASn.E  ,    l^oyei  ASVLE. 
!  ASINE ,  adj.  béte  asine  ,   (  un  âne  ou  une 
ass  y  a  she~ass. 

ASPAL  ATHË  ,s.m.  (  sorte  de  bois.  )  As- 
palathus  i  the  wood  of  a  certain  tree. 

ASPECT  ,  j.  m.  (  vue  ,  présence  de  quel- 
qu'un,  de  quelque  chose.  ')  Aspect-,  sïght. 
11  se  trouble  à  l'aspect  de  son  maître.  He 
troubles  at  the  sight  of  his  mast:r. 

Aspect ,  (■  regard.  )  Aspect ,  looks  ,  coun- 
tcnance.  Son  aspect  n'avoit  rien  de  fa- 
rouche. There  was  nothing  offiercenéss  in 
his  aspect  ôr  looks.  *  ' 

Aspect ,  (  obi  et  de  vue;  )  Vista  ,  pros- 
pect. Cette  maison  a  un  bol  aspect ,  est 
en  vm  bel  aspect  oa  en  bel  aspect.  That 
house  has  a  fine  prospect. 

Aspect ,  (  situation  des  planètes  les  unes 
à  l'égard  des  autres/  )  Aspect ,  the  situa- 
tion of  planets  in  rejerence  ont  ta  another. 


point  of  Heaven  or  degree  of  the  Equator ,  ,  ASPERGE  ,  s.  f.  (  sorte  de  plante.  )  Aspa- 


ascending  upon  the  horizon 


r^gus  ,  sparro-A'-gnss  ;  a  sort  of  plant. 


Asce,)dant,,(rimpressionqu'on  croitque  '  ASPtRGX''R  ,  verb.  act.    (  TI   n'a   d'usa'fe 


les  astres  font  sur  quelqu'im  à  sa  nais-  ! 
sance.  )  Ascendant ,  the  prctended  inflnin- 
•Ce  of  stars  upon  une  at  his  Hrth  ,  a  strong 
nalvral  inclination.  \ 

■  *  Ascendant  ,  (génie  dominant,  pou- 
voir qu'une  personne  a  sur  l'esprit  d'une 
autre.  )  Ascendant  ,  ascendcncy  ,  power  , 
influence    which  a    prevailing   gen.us  has 


qu'en   manière'  de  religion  ;  arVoser  avec ,    des 
quelque' liqueur.  )    To   sprinkle  ,  to  Bes-- 
prinkle  ,  to  asperse.  ■  '     ' 

ASPERGES  ,  s.  rn.  '  (  aspersibir  ou  gonpillon 
à  jeter  de  l'eau  bénite.'  )  A  tioly  water-stick 
or  hrush. 

ASPÉRITÉ,  s.f  (rudesse.)  Roughness , 
unevencss. 


upon  another.  Il  a  un  grand  ascendant  sur  i  ASPERSION  ,  s,  f.  (  action    d'asperger   ou 


mol.  He  has  a  great  ascendant  over  me  ,  he 
has  an  influence  over  me. 

Ascendant  ,  ante,  adj.  (  terme  de  Gé- 
néalogie et  d'Astronomie  ;  qui  va  en  mon- 
tant. )  Ascending. 

ASCENSION  ,  s.  f.  { élévation  de  JesCis- 
Christ  au  Ciel.  )  Ascension  ,  the  going  up 
cf  our  Saviour  into  Hecivcn. 

Ascension  ,  (  Fête  où  l'on  célèbre  ce 
mystère.  )  The  Ascension  -  day. 
■  Ascension  ,  (  terme  d'Astronomie.  )  As- 
tension  ;  a  term  used  in  astronomy. 
:  Ascension  ,  (  terme  de  Physique  ;  éléva- 
;tion ,  mouvement  en  haut  )  Ancensioa-, 
the  ascending  or  rising.  L'ascension  des 
•liqueurs  dans  les  pompes.  The  ascension  or 
4iK(ading  oj  Ic^uors  in  pumpt. 


d'arroser  par  menOes  çouttes.  )  Àspersiort 

sprinkling  ,'  hespru  khng.    ■   • 
ASPERaOIR  ,  s.  m.  {  ou  aspergés.  )   An 

hoJy  waîer-hrush, 
ASPHALTE  ,  s.  m.  (  espèce  de  bitume.  ) 

Asphaltas. 
ASPHODELE,  s.  m.  (  plante.  )  Asphodel , 

day  lily, 
ASPHYXIE  ,3.f{  terme  de  Médecine.  ) 

Asphyxia. 
ASPlC  ,  s.  m.  {  petit  serpent'dont  la  mor- 
sure est  mortelle.  )  Aspiik  or  tsp  ;  a  little 

serpent  whose  bite  is  mortal.  ' 
*  Une  langue  d'aspic  ,   (  un  médisant.  ) 

An  ill-tongued yfoul-mouthed yback-hiting, 

slafidering  man   or   woman. 
Aspic ,  (  espèce  de  lavande  d'une  odeur 
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très-forte.  )   Spikenard  or  lavender-spike  i 
an  herb. 

ASPIRANT,  ANTE  ,  adj.  Pompe  aspi- 
rante ,  (  qui  élevé  Teau  en  l'attirant.  )  A 
pump  that  draws  up  water  by  attractian. 

Aspirant  ,  s.  m.-  (  celui  qui  désire  ,  qui 
prétend.  )  A  candidate  ,  a  sollicitor ,  ont 
that  sta:nds  for  any  office  or  place. 

'Aspirante  ,  s.  f.\  terme  de  Religion'; 
f.lle  qui  aspire  à  être  reçue  et  à  faire  les 
vœux  de  religion.  )  A  probationer  ,  a 
Virgin  that  has  a  mind  to  become  a  nun.     ' 

.ASPIRATION  ,  s.f.  (terme  dogmatique'; 
l'action  de  ce  qui  attire  l'air  extérieur  en 
dedans.  )  Respiration  ,  the  attraction  or 
drawing  in  ofthe  outward  air. 

Aspiration  ,  (terme  de  Grammaire  ;  pro- 
nonciation en  aspirant.  )  Aspiration, 

*  Aspiration  de  l'ame  à  Dieu.  Pious  eja- 
ciilation.  '    '  ' 

ASPIRÉ  ,  ée',  adj.  Fètchedin  ,  etc.  'Voyez 
Aspi'rer. 

ASPIRER  ,  v:rl.  aet.  (  attirer  l'air  avec  la 
bouclie.  )    Tu  fetch  or  to  draw  breath. 

Aspirer  l'H  ,  (  terme  de  Grammaire  ; 
la  prononcer  avec  aspiration.  )  To  aspi- 
rate  the  H  ,  to  pronounce  it  with  an.  aspi- 
ra r^on. 

*  Aspirer  à  quelque  chose  ,  (  la  désirer, 
y  prétendre.  )  Tq  aspire  to  a  thing  ,  ta 
covet ,  désire,  ambitiously  to  seek  it ,  to 
atm  at  it, 

ASPRE  ,  s.  m.  (  petite  monnoie  d'argent' 
chez  les  Turcs. ,  )  A  small  silver-coia 
among  the  Turks, 

ASSA  ,  s.f  (  plante.  )    Assa, 

ASSABLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  rempli  de  sable.  ) 
Filled  with  sand, 

s'ASSABLFR  ,  verb,  récip.  (  se  remplir  de 
sable.'  )   To  be  fllled  with  sand. 

ASSAILLANT,  s.  m.  ( aggresseur. )  As- 
saillant ,  Jggycssor ,  besieger. 

Assailla.it,  (terme  de  Tournois.)^  chap' 
lengir  ,  at  tilting.       •       ' 

ASSAILLI  ;  lE  ,   adj.  Assaulted ,   etc. 

ASSAILLIR  ,  V.  a.  (  attaquer  vivement.  ) 
To  assault ,  to  assaii  ,  to  attach  ,  to  set 
upon. 

ASSAISONNÉ,  ÉE,  adj.   Seasoned , 
■Voyet-A  ss  ATS  0  nxer. 

ASSAISONIIEiMENT,  suhst.m.  (  méian»e 
des  IngréiScn?  qui-serventà  assaisonner; 
dans  le  propre  et  dans  le  figtiré.  )  Sca- 
soning  sauce  ,  in  a  propsr  and  figurative 
sensé. 

ASSAISONNER  ,  rérh.  act.  Tes  viandes  , 
(  les  accommoder  avec  des  in<rrédiens 
pour  les  rendre  plus  agréables  au  goût.  ) 
l  o  season  méat ,  to  drtss  it  ,  ana  makc 
it  more  pleasr.nt  to  the  taste. 
Assaisonner  (  accompagner  )  ce  qu'on 
dit  ou  ce  qu'on  fait  ,  de  manières  agréa- 
bles. To  season  ,  to  temper,  to  sweetcn  , 
to  set  ôff  one's  wcrds  or  actions  in  an 
agreecble  manner. 

ASSAKI  ,  s.  f.  (  nom  qu'on  donne  à  la 
Sultane  favorite.  )  Assaii. 

ASSASSIN  ,  subst.  m.  (  meurtrier  de  guet- 
apens.  )  An  assassin  ,  a  private  or  Creacho- 
rous  murdcrer  ,  a  villain. 

*  y  Assassin  ,  ine  ,  adj.  (  qui  fait  mou- 
rir. )  Killing ,  murderinff. 

Des  yeux  assassins.  Killing,  murdering 
eyes. 

ASSASSINANT,  \tnt. ,  adj.  (ennuyeux, 
fatigant.  )    Killing,  murdering,  tedieus-. 

,  yery  tiresome. 


etc. 
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AJiSASSINAT  ,  suhst.  m.  (  meiirtra.  )  An. 

assassinau  ,    a  prlyaic  or  tnacherous  mur- 

der  ,  villany. 
ASSASSINER  ,  V.  act.  (  tuer  ou  outrager 

de  coups  en  trahison  ,  ou  avec  avantage.  ) 

To  assassinate  ,  ta  murder  one  priyauly  or 

(reacherously, 

*  "(■  Assassiner,  (  importuner  beaucoup.) 
iTo  kill ,  to  ûvercome  with  extrcmi  impor- 
tunity  ,  to  tire  ,  to  trouble  ,  fo  plague  ^  to 
he  vcry  troub/csonc. 

'ASSATION  ,  s.f.  (  terme  de  Pharmacie  ; 
coction  des  médicamens  et  des  alimens  dans 
leur  propre  suc  ,  sans  addition  d'aucune 
autre  liqueur.  )  Assation. 

ÎASSAUT  ,  suhst.  m.  (  attaque  pour  empor- 
ter d<  vive  force  une  place  de  guerre  , 
un  fort ,  etc.  )  Assault  ,  att.jck  ,  onsct  , 
sicrm.  Emporter  une  ville  d'assaut.  To 
Larry  a  town  hy  assault  or  storm.  Donner 
l'assaut   à  une  pl?ce.   To  s:orm  a  place. 

Faire  assaut  contre  quelqu'un  ,  (en  ternies 
fle  Maître  d'armes.  }  To  fcaa  with 
one. 

*  Assaut,  (toute  sorte  d'attaque  qu'on 
fait  ou  qu'on  a  à  soutenir.  )  An  assault  , 
onset ,  attack  ,  brunt  ,  effort ,  a  shock. 
*  Faire  assaut  d'esprit ,  de  science  ,  de 
beauté' ,  (  disputer  i.  qui  fera  paroître  ie 
plus  d'esprit  ,  do  science  ,  de  beauté.  ) 
To  maki  a  trial  of  wit  ,'  Icirning  ,  biauty^ 
to  vie  in  wit ,  learning  or  bcaury. 

ASSÉCHER  ,  V.  n.  (  terme  de  Mer  ;  deve- 
nir sec  ,  en  parlant  d'une  terre  ,  d'un  roc 
ifue  la  basse-marée  a  laissé  à  découvert.  ) 
To  appear  dry  ,  as  a  rock  ,  hanck  or 
fhore  ,  when  the  tide  has  rctreated  from  it. 
ASSEMBLAGE  ,  s.  m.  (  amas  et  union 
de  plusieurs  choses.  )  A  joining  or  puiting 
together  ,  an  union  ,  conjunction  or  col- 
lection of  many  things. 

Assemblage.    Rahbetlng ,    —  scarfing  , 

•—  scoririg  ,    —  tcnanting  or    any  wise 

uniting pièces  oftimhir.  Assemblage  à  qneue 

d'aronde.  A  swallow  tail-scarj. 

ASSEMBLÉ  ,    ÉE  ,   adj.    Cathered  ,    etc. 

Voyez  Assembler. 
ASSEMBLÉE  ,   suUt.  f.    (  multitude    de 
personnes  qui  sont  ensemble.  )  An  asscm- 
bly  ,  congrégation  ,    meeting  ,  a  multitmie 
sathered  togethcr. 

Assemblée,  (cercle,  compagnie.)  As- 
ecmbly  ,   compjny. 

Assemblée  ,  (  bal.  )  A  bail ,  a  meeting 
or  musick-meeting. 

Assemblée  ou  rendez-vous  ,  (  en  termes 
ie  Chasse.  )  Rend<.i-vuus  or  meeting  of 
hunters. 

Assemblée  ,  (  bruit  de  tambour  pour 
faire  ranger  les  soldats  d'une  compagnie 
sous  leur  drajieau.  )  A  call ,  a  drum-beat 
for  the  soutiers  of  a.  compdny  to  repair  tp 
their  colours. 
ASSEMBLER  ,  veri.  act.  {  mettre  ensem- 
ble. )  To  assemble  togetker  ;  to  get ,  put , 
tring  ,  draw  or  join  togcthcr  j  to  gather  , 
lay  or  heap  up. 

Assembler  des  troupes,  To  gather  troops , 
to  draw  or  get  forces  together. 

Assembler  les  feuilles  d'un  livre.  To 
gather  together  the  shccts  of  a  booh. 

Assembler  (  ou  convoquer  un  Parlement.  ) 

To  call ,  to  assemble  a  Par/iame»t. 

s'Assembler  ,  verh.  récip.  (  se  rendre  en 

un  lieu.  )    To  assemble  ,  to  meet ,  gather  , 

corne  or  e.et  together.  Le  Parlement  d'.An- 

e,!etêac  s'assembla  à  Wcstmiftster,   Tm 
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Parliammc  of  EngUnd  meets    at  Jf^est- 

minster. 
ASSEJVIBLEUR  ,s.m,(  celui  qui  assemble.) 

Gittherer. 
ASSENER  ,  verb.  act.  (  porter  un  coup 
rude.  )  To  slnke  hard,  11  lui  assena  un 
coup  de  poing  sur  l'œil  droit.  He  struck 
him  with  his  fst  upon  the  right  eye. 
ASSEOIR  ,  verb.  act.  (  placer.  )  To  set ,  to 
set  down  y  to  seule  ,  to  place  ,  to  put. 

Asseyez  cet  enfant  sur  une  chaise.  Set 
that  child  down  in  a  chair. 

Asseoir  quelqu'un  sur  le  trône,  To  place 
or  settle  one  upon  the  throne. 

Asseoir  ,  (  en  termes  de  bâtiment,  poser 
sur  quelque  chose  de  ferme.  )  To  lay  ,  to 
cet.  Asseoir  les  fondemens  d'une  maison 
sur  le  roc.  Ta  lay  the  foundation  of  a 
house  upon  a  rock.  Asseoir  une  pierre.  To 
lay  ,  to  set  a  stone  in  a  place. 

■^  Asseoir' (  o«  départir  )  les  tailles.  To 
assess  the  land-taxes, 

*  Asseoir  (  ou  placer  )  une  rente.  )  To 
settle  a  rent. 

Asseoir  son  camp.  To  p'uch  a  camp  ,  to 
pitch  tents  ,  to  encamp, 

*  Asseoir  son  jugement ,  asseoir  un  ju- 
gement ,  (  fonder  un  jugement  sur  quel- 
que raison  ,  sur  quelque  apparence.  )  To 
jîx  ,  settle  or  ground  one' s  judgment  ,  to 
détermine  any  thing  upon  a  reason  or  ap- 
pearance  or  assurance.  *  On  ne  peut  asseoir 
aucun  jugement  sur  ce  qu'il  dit  ou  ce  qu'il 
promet,  (on  ne  peut  se  fier  à  lui. )  A 
man  cannot  dépend  or  rely  upon  what  he 
says  or  upon  his  promises, 

s'Asseoir,  verb.  récip.  To  sa  down.  Asseyez- 
vous.   Sit  down  ,  sit  you  down. 

ASSERTION  ,  s.  f.{  terme  dogmatique  ; 
affirmation  ,  établissement  d'une  propo- 
sition. )   An  assertion  ,  a  position. 

ASSERVI ,  ie  ,  adj,  Subjecced ,  etc.  Voyez 
Asservir. 

ASSERVIR  ,  V.  act.  (  assujettir  ,  réduire 
sous  sa  puissance.)  To  subject ,  to  enslave^ 
to  hring  under  suhjection  or  into  bondage. 
Asservir  le  peuple  à  une  nouvelle  loi.  To 
suhject  the  people  to  a  new  law  ,  to  bring 
them  under  a  new  law. 

Asservir  (  dompter  )  ses  passions.  To 
overcome,  maseer  or  conqner  one's  passions, 

ASSESSEUR  ,  suist.  m.  (  Officier  qui  est 
adjoint  à  un  Juge  principal.  )  An  Assistant, 
a  latéral  Judge. 

ASSEZ  ,  adv.  (  suffisamment  ,  autant  qu'il 
faut.  )  Enough  ,  well  enough  ,  sujficiently  , 
abundantiy.  J'en  ai  assez.  /  hâve  enough 
of  it. 

Cela  est  assez  de  mon  goût.  I  like  it  well 
enough.  En  voilà  assez  pour  faire  voir. 
This  may  abundantiy  suffice  to  shew. 
On  ne  peut  avoir  assez  de  soin  de  son 
salut.  A  man  cannot  take  too  much  care  of 
his  sjlvation. 

ASSIDU  ,  de  ,  adjeet.  (  qui  a  de  l'appli- 
cation. )  Assiduous  ,  diligent ,  close  at 
business ,  constant.  11  est  fort  assidu  au 
travail.  He  is  rery  diligent ,  he  applyes  him- 
self  v(iy  close  oi  hard  to  work.  Etre  assidu 
à  faire  sa  cour.  To  be  a  constant  attendant 
or  close  courtier,, 

A.ssidu,  (  fréquentoa  continuel.  )  Assi- 
duous ,  consta.nt ,  continuai ,  fréquent, 

ASSIDUEMENT  ,  adv.  Assiduously,  cons- 
tantly  ,   diligently  ,  continually, 

ASSIDUITÉ  ,  s,  f.  (  application  conti- 
j)ueU«,  ).  Assiduity  ,  diligence ,  cçminual 
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care  or  atttndanee  ,  constant  agpliettùitt 
Cette  charge  demande  une  grande  assi- 
duité. That  place  requires  great  diligence 
or  actendance. 
Rendre  une  grande  assiduité  à  quelqu'un^ 
To  pay  a  constant  attendance ,  to  mahc  t 
constant  application  to  one, 

ASSIÉGÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Beiicged,  etc.  Voyer 
Assiéger. 

ASSIÉGEANT  ,  ante  ,  adj.  That  besieges , 
besieger.  L'armée  assiégeante.  The  army^ 
of  the  bcsiegers.  J'aime  mieux,  être  assié- 
geant qu'assiégé.  I  hadrather  be  the  besieger 
than  the  besieged, 

AssiÉGEANS,  s.  m.  pi,  (  ceux  qui  assié* 
gent.  )   The  besiegers. 

ASSIÉGER ,  V.  act.  (  faire  le  siège  d'une 
place.  )  To  besiege  a  town  ,  to  lay  a  siega 
bejure  it.  Assiéger  quelqu'un  dans  une  ville, 
To  besiege  one  in  a  town. 

*  Assiéger  ,  (  enfermer  ,  entourer.  )  Ta 
besiege  ,  to  encompass ,  to  compass  ahout  , 
te>  surround  ,  to  heset ,  to  stand  or  be  abouti 
Les  eaux  nous  ont  assiégés.  Wc  are  sur- 
rounded  hy  water. 

Ses  créanciers  l'assiègent  tous  les  matins. 
His  crcditor  beset  or  surround  him  every 
morning ,  he  has  duns  every  morning  at  his 
do  or. 

ASSIÉGÉS  ,  s.  m.  pi.  (  ceux  qui  sont  dans 
une  place  assiégée.  )    The  besieged. 

ASSIENTE ,  subst.  f.  (  terme  emprunté  da 
l'Espagnol  ;  l'Assiente  est  une  compagnie 
de  commerce  pour  la  fourniture  des  Nè- 
gres. )  Assiento.  La  compagnie  de  ^As■^ 
siente.  The  Assiento  company. 

ASSIENTISTE  ,  s.m.  {  un  de  ceux  qui  a 
part  ou  qui  a  des  actions  dans  la  com- 
pagnie  de  l'.4ssiente.  )  Assientist, 

ASSIETTE  ,  s.f.{  situation.  )  Seat ,  situa/i. 
tion, 

Cette  ville  est  forte  d'assiette.  That  town 
is  strong  by  its  situation  ,  it  is  a  stron^i, 
seated  or  strongly-seated  town. 

L'assiette  d'une  Eglise  ,  (  le  fond  sur 
lequel  elle  est  bâtie.  )  The  foundation  of. 
a  Church. 
Assiette  d'un  vaisseau.  Trim  of  a  ship. 
Assiette  ,  (  manière  d'être  assis.  )  Suting, 
posture.  Ce  malade  ne  peut  trouver  uue 
bonne  assiette.  That  sick  persan  cannot 
sit    easy. 

*  Assiette  ,  (  l'état  ou  la  disposition  de 
r«sprit.  )  The  seac  or  the  state  oj  the  mind^ 
the  temper  or  condition  one's  mmd  is  in, 

*  Assiette  (  «/  imposition  )  de  la  taille, 
T/ie  assessment  of  land-taxes. 

*  Assiette  ,  (  fonds  sur  lequel  une  rente 
est  assignée.  )  Fund  ,  assignment.  Une 
rente  en  bonne  et  sûre  assiette.  A  rent 
settled  upon  a  goodfund. 

Assiette  ,  (,  sorte  de  vaisselle  sur  la* 
quelle  on  mange  à  table.)  A  plate,  ta. 
eu  upon  at  table.  Donnez-nous  des  assiettes 
blanches.  Give  us  clean plates. 

*  Vendre  à  assiette  ,  (  en  parlant  d'iul 
Rôtisseur.)  To  eut  msat  ,  as  a  cookthat 
kecps  a  victualling-hotise. 

ASSIETTÉE  ,  s.  pi,  (  plein  une  assiette. } 
Aplatefull. 

ASSIGNATION  .  s.  f.  (destination  de 
quelque  choie  pour  le  payement  d'une 
somme.  )  Assignment ,  a  sctting  oue  oc 
making  ovcr  of  a  thing  for  the  payment 
oj  a  sum. 

Assignation  ,  (  exploit  par  lequel  on  assi- 
gne à  toroparoitfs  d«vant  le  Juge,  )  J 
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•fammons ,  suh-pana  or  citation  to  appear 
tifore  th&  Court, 

Assignation ,  (rendez-vous.)  Assignation, 
rendei'vous  ,  appointmcnt  of  timc  and 
place. 

ASSIGNÉ  ,  ÉE  ,  aéj.  Assigned.  Voyez 
Assigner. 

ASSIGNER,  yerb.  aet.  (placer,  colloquer) 
un  payement  ,  une  dette  ,  sur  certains 
fonds  ou  certaine  nature  de  deniers.  To 
nssign  certain  lands  or  money  for  the 
payment  of  a  dcht. 

On  a  assigné  son  remboursement  sur  la 
douane.  They  hâve  assigned  his  reimbtirsc~ 
ment  upon  the  custom-house. 

Assigner  (  donner  )  quelque  chose  à  quel- 
qu'un. To  assign  or  appoint  a  thing  to 
cne  ,  to  scttle  a  thing  upun  one. 

Assigner  (  citer  )  quelqu'un  à  compa- 
Toître  devant  le  Juge.  To  summon ,  to  suh~ 
fana  ,  warn  or  cite  one  to  appear  before 
ihe  Judge, 

Assigner  (  marquer  ,  prescrire  )  un  cer- 
tain jour  pour  faire  quelque  chose.  To 
appoint ,  to  seltk  a  day  to  do  a  thing. 
Mais  l'assemblée  qu'ils  avoient  assignée 
pour  le  mois  de  Février  ,  ne  se  tint  point. 
eut  the  assembly  they  had  appointed  for  the 
Tnontk  of  February  ,   did  not  meet. 

ASSIMILATION ,  s.f  (terme  dogmati- 
<}ue  ;  action  de  rendre  ou  de  devenir  sem- 
blable. )  Assimilation  ,  the  making  or  being 
like. 

ASSIMILÉ,  ÉE ,  adj.  (rendu  semblable.) 
Assimilattd  ,   compared. 

ASSIS  ,  ISE  ,  adj.    (  du  verbe  Asseoir.  ) 
Sitting  ,   settUd.    Il  étoit  assis.   He  was 
sitting.        • 
Un  Cupidon  assis  sur  im  aigle.   A  Cupid 
seated  on  an  eagle. 

ASSISE  ,  s.  f.  (  terme  de  Maçon  ;  rang 
de  pierres  dont  les  murs  sont  composés.  ) 
A  course  or  lay  of  stones  or  bricks  in 
huilding, 

ASSISES  ,  s.  f.  plur.  (  terme  de  Palais  ; 
séance  extraordinaire  d'un  Juge  supérieur 
dans  les  Sièges  inférieurs  qui  dépendent  de 
sa  juridiction.  )  Assises ,  an  extraurdinary 
€Ourt  held  by  a  supcrior  Judge  in  the  infc- 
rior  seats  of  justice  within  the  district  of 
his  jurisdiction.  Tenir  les  assises.  Tohold 
the  assises.  Les  Juges  qui  tiennent  les 
assises.    The  Judges  of  the  circuit. 

ASSISTANCE  ,sf.  (  présence.  )  Présence , 
the  being  in  a  place. 

Assistance  ,  (aide  ,  secours.)  Assistance, 
nid  ,  help  ,  succour. 

Assistance  ,  (  compagnie  ,  assemblée.  ) 
'jtssembly  ,  audience  ,  Company  ,  congréga- 
tion ,  assistance. 

ASSISTANT,  s.  m.  (celui  qui  est  présent.  ) 
.^n  assistant ,  a  stander  by ,  an  auAitor, 

Assistant ,  (  celui  qui  a  quelque  fonction 
dans  une  cérémonie  ;  celui  qui  assiste  le 
supérieur   dans    une    Communauté    reli- 
gieuse. )   An  assistant ,  a  helper, 
ASSISTANTE,   s.f    (Religieuse  qui  as- 
siste l'Abbesse.  )  A  Nun  assistant  to  the 
Abbess. 
ASSISTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (secouru.  )  Assistei  , 
succoured,  helped, etc.  Voy.  Assister  ,v.  a. 
ASSISTER,  verb,  neut,    (être  présent)  à 
quelque  chose.     To  assist  ot  he  présent  at 
e  thing  ,   to  stand   by  when    it  is   donc. 
Assistera   la  Messe,  (l'entendre.)    To 
iear  Mass. 
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To  assist ,  to  help  ,  to  succour  ,  to  reîleve  , 
to  take  care  ,  to  attend.  Assister  quelqu'un 
de  son  conseil.  To  help  a  man  with  one's 
advice.  Assister  les  pauvres.  To  assist ,  to 
relieve  the  poor.  Assister  les  malades.  To 
help  ,  to  take  care  of ,  to  attend  the  sick. 
Assister  un  malaiSe  à  la  mort ,  (l'exhorter, 
l'aider  à  bien  mourir.  )  To  attend  a  sick 
pcrson  that  is  dying. 
Dieu  vous  assiste.  Godhelp  or  hless  you. 
Assister  ,  (  accompagner  pour  quelque 
action  ;  il  ne  se  dit  qu'au  passif.)  To  assist, 
to  attend ,  to  support.  Il  étoit  assisté  de 
ses  parens.  He  was  asslsted  of  attended  by 
his  relations. 

ASSOCIATION ,  s.f,  ( société  que  quel- 
ques personnes  font  ensemble.  )  Associa- 
tion ,  Society  ,  felLo-wship ,  partnership. 

ASSOCIÉ ,  ÉE ,  adj.  Associated ,  etc.  Voyez 
Associer. 

Associé,  s,  m,  (  qui  est  d'une  société.) 
A  partner  ,  an  associate, 

ASSOCIER  ,  v.ri.  act,  (  mettre  ,  recevoir 
dans  une  compagnie.  )  To  tring  or  take 
one  into  partnership  ,  to  make  him  a  part- 
ner ,to  admit  or  associate  him  to  a  Company, 
Associer  quelqu'un  à  quelque  charge  , 
ou  s'associer  quelqu'un  ,  (  le  prendre  pour 
son  collègue.  )  To  associate  one  in  an  offi- 
ce ,  10  make  him  one*s  partner. 

s'Associer  avec  quelqu'un  ,  yerb,  récip, 
(  entrer  en  société  avec  lui.  )  To  associate 
ona's  self  or  enter  into  partnership  with 
one  ,  to  join  with  him.  S'associer  avec 
quelqu'un  ,  (  le  fréquenter  souvent ,  avoir 
commerce  avec  lui.  )  To  keep  company 
with  one, 

ASSOGUE  ,  s.  f.  (  nom  de  certains  gal- 
lions  d'Espagne  chargés  de  vif-argent.  ) 
gallion  or  galleon  loaded  with  quick- 
silver, 

ASSOMMÉ  ,  ÉE ,  adj.  Knocked  iown,  etc. 
Voyez  Assommer. 

ASSOMMER  ,  verb.  act.  (  tuer  avec  quel- 
que chose  de  pesant ,  comme  une  tnassue, 
des  pierres.  )  To  knoch  down  ,  to  kili 
with  any  thing  that  is  heavy ,  as  a  club  , 
stjnes.  Assommer  un  bœuf  avec  un  maillet. 
To  knock  down  an  ox  with  an  axe. 
Assommer,  (  tuer  de  quelque  arme  que 
ce  soit.  )  To  knock  down ,  to  knock  on  the 
head  ,  to  kill. 
Assommer  ,  (  battre  ,  rouer  de  coups.  ) 
To  maul ,  to  beat  soundly, 

*  Assommer ,  (  accabler.  )  To  overwhelm  , 
griei'e  ,   oppress  or  bcar  down. 

ASSOMPTION  ,  s.f  (  terme  de  Logique  ; 
la  mineure  ou  seconde  proposition  d'un 
syllogisme,  )  Assomption  ,  minorât  second 
proposition  in  a  syllogism. 
Assomption  ,  (  l'enlèvement  de  la  Sainte 
Vierge  au  ciel  en  corps  et  en  ame.  )  The 
Assomption  or  the  taking  up  of  the  blessed 
Virgin  into  heaven  with  body  and  soûl, 

ASSONANCE  ,  î.  /.  (  ressemblance  im- 
parfaite de  son  dans  la  terminaison  des 
mots.  )  Assonance  ,  an  imperject  likeness 
of  Sound  at  the  end  of  words, 

ASSORTI ,  lE  ,  adject,  (  fourni  ,  garni.  ) 
Turnishcd ,  stocked. 

Assorti  ,  (se  dit  des  choses  qui  con- 
viennent ensemble.  )  Sorted ,  matched. 

*  Us  ont  des  casuistes  assortis  à  toutes 
sortes  de  personnes.  They  hâve  casuistsfor 
ail  sorts  of  posons  or  that  adapt  them- 
selves  to  ail  sorts  of  persans, 

.AS50RTUV1£NT,  *,  w,  Camas,  assçm- 
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blage  complet  de  certaines  choses  ,  garni- 
ture. )  An  sortmcnt  ,  a  suit  or  set  of 
things  togcther  ;  the  furnituri ,  stoek  or pro« 
visions  of  a  shop. 

Assortiment  ,  (  convenance  ,  rapport  de 
choses  assorties.  )  A  soning  or  macching 
things  togcther, 
ASSORTIR  ,  verb,  act,  (  fournir  ,  garnir) 
une  boutique.  To  furnish  ,  to  stock  ta 
store  a  shop  with  things  nccessary. 

Assortir,  (  mettre  plusieurs  choses  en» 
semble  en  sorte  qu'elles  conviennent.)  Ta 
sort  ov'match.  Assortir  des  couleurs.  Ttt 
match  colours, 

*  Assortir  des  personnes,  (les  rassem» 
bler  avec  choix  ,  mettre  ensemble  des 
personnes  qui  se  conviennent.  )  To  match 
personst 

Assortir,  verb,  neut,  (convenir.)  Ta 
suit  or  sort  with ,  to  match.  Cette  couleuc 
n'assortit  pas  à  l'atitre.  This  coLour  doet 
not  sort  with  or  does  not  match  the  cther. 

ASSORTISSANT,  ante  ,  adj.  (  qui  assor- 
tit,  qui  convient.  )  Thutmatches  ot  suit3 
well.  Donnez-moi  une  couleur  assortis- 
santé  à  ce  bleu. céleste.  Give  mt  a  eolour 
that  suits  with  this  sky  blue. 

t  ASSOTÉ ,  ÉE  ,  adj.  (  infatué  ,  entêté.  ) 
Fond  or  extrcmely  fond  ,  doting  on.  Il  est 
assolé  de  son  fils.  He  is  extremely  fond  of 
his  son  ,  he  dotes  on  him, 

ASSOUPI  ,  lE  ,  adj.  (  endormi  à  demi , 
pesant.)  Dull ,  heavy,  drowsy  ,  sleepy. 

*  Assoupi ,  (  étouffé ,  qu'on  a  fait  cesser.  ) 
Suppressed  ,  stifled  ,  over ,  at  an  end ,  etc. 
Voyez  Assoupir. 

ASSOUPIR,  verb,  act.  ( endormir  à  demi , 
rendre  pesant.  )  To  make  dull ,  hcavy  , 
drowsy  or  sleepy  ,  to  lull  asleep. 

*  Assoupir  quelque  chose  ,  (  l'étouffer  ; 
l'empêcher  d'éclater.  )  To  suppress  ,  stifle  , 
or  hush  up  an  affair ,  to  make  an  end  ofit, 
10  pocket  it.  Assoupir  une  querelle.  Ta 
suppress ,  to  stifle  a  quarrel.  Assoupir  une 
guerre.  3  o  suppress  a  war ,  to  make  ait 
end  ofit ,  toput  a  stop  to  it.  Assoupir  une 
sédition.    To  suppress  or  quell  a  sédition. 

s'Assoupir  ,  verb.  neut.  To grow dull ,  heavy, 

drowsy  OT  sleepy  ,  to  fall asleep. 
ASSOUPISSANT,  ante  ,  adj.  (  qui  assour 

pit.  )   Soporiferous  ,  that  causes  sleep, 
ASSOUPISSEMENT  ,  s.  m,  (^  l'état  d'une 

personne  assoupie.)    Heaviness ,  drowsi" 

ness  ,  sleepiness  ,  decp  slcep. 

*  Assoupissement ,  (  grande  négligence  , 
manque  d'activité  dans  ses  propres  inté- 
rêts. )  Heaviness  ,  drowsiness  ,  supineness  , 
carclesness  ,  négligence  ,  slotk, 

ASSOUPLIR  un  cheval  ,  v.  act,  (  terme 
de  Manège  ;  lui  rendre  les  parties  du  corps 
plus  souples.  )    To  make  a  horse  supple. 

ASSOURDIR ,  rcrb,  act.  (  rendre  sourd.  ) 
To  deafen  ,  to  make  deaf. 

Assourdi,  ie  ,  adj.  Deafned,  deaf. 

ASSOUVI,  IE  ,adj.  Satiated ,  satisfied ,  etc. 

ASSOUVIR  ,  rerb.  act.  (  rassasier.  )  Ta 
satisfy  ,  co  satiate  ,  to  g/ut  a  great  hunger. 
Assouvir  de  viande  une  bête  féroce.  To- 
glut  a  ravenous  beast  with  méat. 

*  Assouvir  sa  colère  ,  sa  rage ,  sa  passion; 
To  satisfy  one's  anger  ,  rage  or  passion. 

s'Assouvir  de  quelque  chose  ,  verb.  récip. 

To  glut  upon  a  thing. 
ASSOUVISSEMENT  ,  s.  m.  {  l'état  de  ce 

qui  est  assoitvi  ;  au  propre  et  au  figuré.  ) 

A  saiisfying  ,  gluuing  gr  fiUftuing.  saM 

Ijity, 
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ASSUJETTI,  lE,   aJj.  Suhiutd,  cortquc- 

reii ,  «i'.  Voyez  Assujettir. 
ASSUJETTIR  ,  vcrb.  act.  (  soumettre ,  ran- 
ger sous  sa  clomination.  )  To  iubdue,  to 
cvcrcomc  ,  hrin^  under ,  suhject ,  make  sub- 
jcct  or  bring  into  suljectïon.  Assujettir  un 
Peuple  o«-une  Province.  To  suhdiie  ,  to 
cvcrcume  ,  to  coni^ucr  a  Nation  ur  Pro- 
rince. Assujettir  quelqu'un  à  une  taxe.  To 
makt  ont  Uahlc  to  a  tax. 

*  Assujettir  ses  passions  ,  (  faire  qu'elles 
soient  soumises  à  la  raison.  )  To  mastcr  , 
evcrcomc  or  concucr  onc's  passions  ,  to  kccp 
thém  under  ,  tb  govern  them. 

Assujettir  ,asireinclre)  quelqu'un  à  quelque 
chose.  To  suhjcct ,  to  snhmit  ,  to  tic  iip  to 
a  thing.  Notre  art  nous  assujettit  à  beau- 
coup de  règles.  Oiir  art  tics  us  up  to  a 
great  many  ruUsj 

s'Assujettir  ,  verb.  ricip.  (  se  soumettre.  ) 
2u  c.iptivate  ,  cunfnc ,  suhjcct  ,  suhmit 
or  bind  onc^s  scîj\  to  suhmit  ,  to  yicld. 
ASSUJETTISSANT  ,  ante  ,  adj.  (  qui  as- 
treint ,  qxii  rend  extrêmement  sujet.  ) 
Slavish.  Un  métier  bien  assujettissant.  A 
slavish  ejnploymcnt. 

Assujettissant ,  (  qui  denfande  beaucoup 
d'assiduité  ,  en  parlant  d'un  emploi.  ) 
Slavish  ,  that  requires  a  great  deal  oj 
attcndance, 
ASSUJETTISSEMENT  ,s.m.{  contrainte, 
obligation  de  faire  quelque  chose.  )  Suh- 
jcction ,  slavery. 

ASSURANCE',  s.  f.  (certitude. ^  ^j^^- 
rance  ,  ccrtainty- ,  assid'uity  ,  fjith.  En 
^vez-vous  queUfue  assurance  ?  liavc  yoii 
any  assurance  of  it  ?  11  n'y  a  point  d'assu- 
rance en  cet  homme-là  ,  (  on  ne  peut  s'y 
çer.  )  There  is  nofaith  in  him.  le  ne  puis 
vous  en  donner  aucune  assurance.  /  can 
çivc  you.  no  certain  or  positive  account  oj  it. 
Assurance  ,  (  sécurité.  )  Assurance  ,  sicu- 
riiy  ,  safcty  ,  iranquiliity.  C'est  ce  qui 
fait  l'assurance  du  payS.  This  is  tke  sccu- 
rity  or  sajeiy  oftke  country.  Un  lieu  d'as- 
surance. A  saf'e  place  ,  a  place  out  vf 
danser  or  out  of  harm^s  v/ays,  A'ivre  en 
assurance.  To  tivt  sccurely  ,  quht!y  or  out 
<tf  danger. 

Assurance  ,  (  promesse  ,  obligation  , 
gages  ,  etc.  que  l'on  donne  pour  assurer 
celui  avec  qui  l'on  traite.  )  Surety  ,  secu- 
rity  ,  pledge ,  assurance.  Prendre  des  mai- 
sons pouf  assurance.  To  take  houses  for 
sccuruy.  .  ■ 

Assurance ,  (  traité  par  lequel  6q  s'en- 
gage de  réparer  les  pertes  qu'un  autre 
pourroit  faire.  )  Insurance  or  assurance. 
La  Cliambre  des  assurances.  The  insu- 
ranee-office. 

Coup  de  canon  d'assurance  ,  A  gnn  fired 
imdcr  propr.r  cotours. 
Assurance  ,    (  hardiesse.  )    Assurance  , 
ho/dness  ,  confidence. 
ASSURÉ  ,   É£  ,  adj.   Insured. 

Assuré  ,  (  sûr ,  certain.  )  Sure ,  certain  , 
iiiJaiUib/e.  Je  suis  assuré  qu'il  est  mort. 
/  am  certain  or  sure  he  is  dcad.  Sa  perte 
est  assurée.  His  min  is  infaiilihle.  Etre> 
assuré  de  son  coup  ,  de  ce  qu'on  fut ,  de 
Spn  fait,  de  son  bâton.  To  go  upon  sure 
grounds.  Un  ami  assuré  ,  (  eu  fidelle.  )  A 
siire  or  trusty  friend.  Assuré  ,  (sûr,  hors 
de  danger.  )  Safe  ,  sûcure.  Une  voie  assu- 
rée. A  sure  way. 

Assuré ,  ^  haidi  »  sans  eriintç,  )  Bold , 
fenjiicr.t. 
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Assuré,  (affirmé.)  Assiircd,  etv\yo,yez 
Assurer. 
ASSURÉMENT,  adverb.  ( certainetnent , 
sûrement.  )  Sutcly  ,  assuredly  ,  certainiy  , 
sure  enough. 
ASSURER  ,  verb.  act.  (  affirmer  )'  une 
chose.,  Tç  assure  or  affirm  a  thing ,  to 
assert  or  'aver  it. 

Assurer  (  rendre  témoienage  à  )  quel- 
qu'un de  quelque  chose.  To  assure  one  of 
a  thing.  Assurez-le  de  mes  respects.  Pray , 
présent  my  respects  or  duty  to  him. 

Assurer  quelqu'un  d'une  chose  ,  (  l'en 
rendre  sûr ,  la  lui  promettre.  )  To  warrant, 
to  assure  ^  undcrtake  or  promise  a  thing. 
Je  vous  asiure  que  je  le  ferai.  /  promise  , 
I  assure you,  J  wifl  do  it.  Je  vous  assure 
que  le  Roi  vous  pardonnera.  /  dare  engage 
the  King  shall  fargive  yon. 

Assurer  ,  (  faire  qu'une  chose  ne  péri- 
•  dite  pas  ,  ne  puisse  manquer.  )  To  se- 
cure  ,  to  make  sure.  Assurer  son  argent. 
To  secure  one*s  money  ,  to  make  it  sure. 
Assurer  un  vaisseau  marchand  ,  (  ga- 
rantir les  marchandises  dont  il  est  chargé  , 
moyennant  certain  prix.  )  To  insur(  a  mer- 
chant-man. 

Assurer  le  pavillon.  To  fre  a  gun  under 
the  ship*s  proper  colours. 

Assurer  quelqvi'un  ,  (  le  rendre  phis 
hardi  ,  plus  courageux.)  To emholden  one , 
to  encourage  him  ,  to  make  him  confident  , 
to.keep  up  his  courage. 

Assurer  une  muraille  ,  (  l'étayer,  )  To 
prop  a  v/alL  ,  to  bear  it  up.  Assurer  un 
vase  ,  (  le  poser  de  manière  qu'il  ne  puisse 
tomber.  )  To  settle  a  vessel ,  to  make  it 
fast.  Assurer  sa  main  ,  (la  fendre  sûre.  ) 
To  settle  one^s  hand, 
s'Assurer  ,  verb.  récip.  (  être  persuadé  ou 
sûr,  croire.}  To  assure  one's  self ,  to  hc 
sure  or  persuaded  ,  to  hope.  Assurez-vous 
que  je  le  ferai.  Assure  yourself  that  I 
shall  do  it ,  dépend  upon  me.  Je  m'assure 
(  je  crois ,  je  suis  persuadé  ,  j'espère  )  que 
vous  n'y  -manquerez  pas.  /  assure  myseif., 
■  I  arn  persuad.d  ,  1  hopc  that  you  will  not 
fail.  S'assurer  d'une  chose  ,  (  en  être  per- 
suadé. )  To  bc  sure  ,  persuaded  or  confident 
of  a  thing,  to  assure  one' s  self  of  it ,   fo 

make  no  doubt  of  it. 

S'assurer  en  quelqu'un  ,  (  se  confier  en 
lui.  )  To  trust  in  one  ,  to  rcly  or  dépend 
\upon  him.  S'assurer  sur  la  bonté  de  sa 
cause,  To  trust  to  the  goodncss  of  ont's 
cause. 

S'assurer  de 'quelqu'un  ,  (le  mettre  dans 
ses  intérêts.  )  To  make  sure  of  one  ,  to 
•  Récure  or  hespeak  him  ,  to  win  him  ovcr  to 
one*s  intercst. 

S'assurer  de  quelqu'un  ,  (  l'arrêter  ,  l'em- 
prisonner. )    To  secure  one  ,  to  make  sure 


of  him  ,  to  arrest ,  sei:^e  or  appre^ 


■hcnd  him. 
S'assurer  d'une  place  en  y  mettant  gar- 
nison.  To  secure  a  place  with  a  garrisun. 

ASSUREUR  ,  s.  m.  (  celui  qui  garantit 
les  marchandises  ,  etc. }  An  insurcr  of 
goods  ,  etc,  ^  '   ' 

ASTER,  s.  m:  (  gente  de  plantej)  Star- 
won  ,  aster;  a  gcnus  of  plants. 

ASTÉRIE  ,  s.  f  { sorte  d'opale.  )  Aste- 
riies  ;  a  precious  stonc. 

ASTÉRISME  ,  s.  m.  (terme  d'Astronomie  ; 
constellation ,  asj'emblage  de  plnsieurs 
étoiles.  )  Asteristn  or  constellation  ja  Tinot 
of  stars.  '     -  '\  \'  ~  '-' 

ASTERISCJUE  ,s,  m,    (i^rmÇ  dlmjirU 
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meut  ;  petite  marque  en  forme  d'étoile ,' 
«ju'on  met  quelquefois  dans  les  livres.  ) 
An  asterisk  or  mark  like  a  star  in  a  book, 

ASTH-ViATIQUE  ,  adj.  (  qui  a  un  asthme.) 
Asthraatic  ,  truubled  wiih  a  shortness  of 
breath  ,  that  draws  his  wind  short ,  phthisU, 
cal,   short'winded. 

ASTHME  ,  s.  m.  (sorte  de  maladie.  )  An 
asthma  ,  a  shortness  of  breath ,  awhc^\ing 
phthisic. 

ASTRAGALE ,  s.  m.  { terme  d'Ardù- 
tecture  ;  espèce  d'ornement,  qui  se  met 
aiuc  bases ,  aux  corniches ,  etc.  ;  il  est  rond 
comme  une  bague.)  Astragal ;  a  term  of 
architecture  ;  it  is  an  ornawent  round  lik^ 
a  ring  joined  to  bases  ,  çarnices  ,  etc. 

ASTRE  ,  s.  m.  {  glube  lumineux  qui  se 
meut  dans  le  Ciel  :  il  se  dit  des  étoiles 
fixes  et  des  planètes.  )  ^  star  ,  a  lumi- 
nous  globe  either  fixed  or  muving  ,  in  tht 
heavens.  Un  astre  brillant.  ,A  brighc-star* 
L'influence  des  astres.  The  infiaencc  of 
the  stars. 

L'astre  de  la  nuit ,  (  terme  p.oétique  ;  la 

lune.  )   Tiie planet  of  thû night  ^  .the  rnoon^ 

L'astre  du  jour,  (le  soleil.)   The  sUn  i 

!  tlie  planée  of  the  day. 

ASTREE  ,  s.  f.    (  Déesse  de  la  Justice.  ) 

'  Astrea  ,  the  Goddess  of  Justice. 

ASTREINDRE,  v.  a.  (assujettir,  obU- 
ger  )  quelqu'un  à  quelque  chose.  To  tii 
up ,  to  constrain  or  suhjcct  one  to  somctkingg 
to  force  a  thing  upon  him  ,  to  oblige  hint 
to  il.  Les  Poètes  draniitiquâs  Analsis  ne  . 
s'astreignent  guère  aux  règles  d'Aristote 
et  d'Horace.  The  Lnglish  dramaiic  Poets  . 
do  seldom  tic  up  themielves  to  the  ruùs  o£^ 
Aristotle  and  Horace. 

ASTREINT ,  EiNTE ,  adj.  Tiedup ,  scinded, 
suhmiued  ,  forced  ,  obligcd. 

ASTRINGENT,  ente  ,  adj.  (  qui  resserre.)'  . 
Astringent ,  astrictii  e ,    Hnding  ,  costive. 

ASTRINGENT  ,  s.  m.  (  remède  qui  arrête 
toutes   les   évacuations    excessives.  )   An 
astringent,   astrictivc.,   binding  or  costivff, 
médecine. 

ASTROITE,  s.f.  (sorte  de  pierre.)  As^» 
traites  or  star-stone. 

ASTROLABE  ,  s.m.  (  instrument  plat  qui 
sert  à  faire  des  observations  astrono- 
miques. )  An  astrolabe  or  cross  -  staff, 
an  instrument  to  make  astrenomical  ob^ 
servations. 

ASTROLOGIE  ,  s.f.  (dans  un  sens  im- 
propre  et  populaite  :  science  du  cours 
et  dfc  la  position  des  astres.  )  Astrology  , 
or  Astronomy  ';  the  knowledge  ofthe  motion^ 
and  situation  ofthe  stars. 
Astrologie  ,  '  ou  astrologie  judiciaire  i 
(  art  par  lequel  on  croit  connoltre  l'ave- 
nir par  l'inspection  des  astres.  )  Âstro- 
logy ,  propcrly  so  called  ,  qi  judicial  cstro- 
logy  ,  the  preiended  art  of  foretelling  t/Ungs 
to  corne  by  the  motions  of  the  stars.^ 
ASTROLOGIQUE,  a^j.  (  quiaprartient 
à  l'astrologie.  )  Astrolcgical ,  of  or  belon-i 
gingto  astrology,  ^      \ 

ASTROLOGUE  ,  s.n.{  celui  qui  professe 
l'astrologie  judiciaire.  )  An  Astrologer ,  a 
fartunc-telkr.  *  ■\  Il  n'est  pas  grancfastro- 
lûgue  ,  (  il  n'est  pas  fprt  habile.  )  He  is 
no  conjurer. 
ASTRONOME  ,  s.m.  (  celui  qui  sait  l'as- 
tronomie. )  An  Astronome:  ,  one  skillei^ 
in  astronomy. 

ASTRONOMIE  ,  s.f.  (science  du  cour» 
,  et  de  la  positiou  des  astres,  \  A'fronomy , 
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the  hlowlejge  of  ihc  course  and  position  of 
the  stars. 
ASTRONOMIQUE,  a.tj.  (qui   appartient 
à  l'astronomie,  j  jistrunomical ,  oj  or  bc~  | 
lon^ing  to  ascronomy.  ! 

J  ASTUCt ,  s./'.  (  mot  peu  en  usage  :  mau-  I 
vaise  ruse  ,  finesse.  )  l-'r.ijt ,  suttUty  ,  cun-  I 
nin^  ,  wik.  Par  astuce.  CrajtUy  ,  by  craft. 
Ai)\LE  ,  ou  plutôt  ASILE  ,  s.  m.  (  re-  1 
fjge  ,  lieu  de  sûreté.  )  An  asyle ,  a  s  inc-  j 
tuary  ,  refuge  OT  place  of  safcty  ,  a  privi- 
leged  place, 

*  Asile ,  (  personne  ou  chose  qui  donne 
lie   la  protection.  )    Sanctuary  ,    nfugi  , 
shclter. 
ASYiViPTOTE  ,   s.f.  (  terme  de  Géomé- 
trie, )    Asymptote. 
R.    Cherchez  avec  TT  les  mots  que  vous 
ne  trouverez  pas  dans  cet  article  avec  un 
i  simple.   Sec  wuk  TT    those  words  that 
are  not  to  he  found  undcr  this  kcad  with  a 
single  T. 
ATARAXŒ  ,    s.  f   {  terme  de    Philoso- 
phie ;    calme  ,    tranquillité    de    l'ame  ) 
Ataraxla. 
ATERMOYER  ,  vcrh.  act.  ■  terme  de  Pra- 
tique et  de  Coutume  ;  prolonger  les  ter- 
mes d'un  payement.  )    To  put  off  ^   to  de- 
7ay  the  paymcnt  of  any  thing.  Atermoyer 
une  lettre  de  change.  To  dtfcr  the  paymi:nt 
of  a  biU  oj  exchange. 
S'Atermoyer  avec  ses  créanciers,   veri. 
récip,  (  s'accommoder  avec  eux  à  certains 
termes  de  payejnent  par-deîa  les  termes 
«]ui  sont  échus.  )    To  compound  or  agrce 
•with   one's  crcditors  for  the  paymcnt  of  a 
d:ht  at  certain  times. 

ATERMOYEMENT  ,  s.  m.  (accommo- 
dement d'un  débiteur  avec  ses  créanciers  , 
à  certains  termes  de  payement.  )  An 
flgreement  or  composition  between  the  dcbtor 
and  the  crcditor  ^  for  the  paymcnt  of  a  sum 
at  certain  times. 

ATHANOR  ,  s.  m.   {  terme  de  Chimie.  ) 
Jithanor  i   a  sort  of  digesting  furnace. 
ATHEE  ,  adj.  (  qui  ne  reconnoît  point  de 
Dieu.  )    Of  an   athcist  ,    athcistica/.   Un 
homme  athée,  .'in  atheist.  Sentiment  athée. 
An  athcistical  opinion. 
Athée  ,  s.  m.  etf.  An  atheist, 
ATHEISIVIE  ,s.m.{  impiété  qui  consiste  à 
ne  reconnoître  aucune  divinité.  )  Atheism  ; 
the  impious  doctrine  of  those  who  belicvc 
th^re  iâ  no  God, 
ATHÊROME  ,  subst.  m,  (  abcès  enkysté.  ) 

Atheroma  y  a  kind  of  wen  or  tumor. 
ATHLETE  ,  s.  m.  (  celui  qui  parmi  les 
Grecs  et  les  Romains  combattoit  dans  les 
Jeux  publics  pour  remporter  le  prix.  )  An 
AthUt  ,  a  champion  ,  a  wresticr  among 
the  ancient  Greehs  and  Romans.  *  C'est 
Un  vrai  athlète  ,  (  c'est  un  homme  fort 
et  vigoureux.  )  He  Is  a  strong  lusty  fellow. 
*  Les  athlètes  de  la  foi  de  Jesus-Christ , 
(les  martyrs.  )  The  champions  of  the  Chris- 
tian faith  ,  the  martyrs. 

D'athlète  ,  (  ou  qui  concerne  les  athlètes.) 
Athktic  ,   ath/etical. 
ATHLÉTIQUE,  s.f  (partie  de  la  Gym- 
nastique. )   Athletics. 
t  ATINTER ,  verb.  act.  (  parer,  orner  avec 
trop  d'agictation.  )  To  tnm  or  trick  up ,  to 
dress  or  set  out..   Elle  est  deux  heures  à 
s'aûnter.  She  is  nvo  hours  a  àressing  or  a 
tricking  up  herseif.         ■  •    ■ 
Atinte  ,  ÉE ,  ùdj.  Trimmed  «j  triçktd  up , 
^(ssed  ,  set  au-. 

Tome  I,  '• 
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ATLANTE ,  s.  m.  (  figure  qui  porte  des 
fardeaux  dans  l'aichitecture. J  A  hmnan 
figure  supporting  or  bcaring  any  part  of  a 
building  in  architecture. 

ATLANTIQUE,  adjcct.  {épx\\exe  qu'on 
doniie  à  l'Océan.  )  Atlantic  ,  west.  CO- 
céan  atlantique.  The  atlantic  Océan. 

ATLAS  ,  s.  m.  (  recueil  de  cartes  et  de 
géog'aphie  universelle.  )  An  atias. 

ATMOSPHERE  ,  s.  f.  (  la  f  artie  de  l'air 
qui  environne  la  terre  ,  et  où  se  forment 
les  météores.  )  Atrnusphcre  ,  that  part  of 
the  air  which  surrounds  the  larth  whcre  me- 
teors  are  formed  ;  the  sphère  or  région  of 
v.tpjurs, 

ATO.Mt  ,  s,  m.  (  corps  indivisible  à  cause 
de  sa  petitesse.  )  An  at^m  ;  a  body  indi- 
visible by  reason  of  ils  srul/ncss. 

ATONIE ,  s.  f.  (  maladie  des  solides.  ) 
Atony  ,  the  relaxation  ofp.rts. 

A  TORT  ET  A  TRAVERS  ,  adp,  (  in- 
considérément ,  à  l'étourdie.  )  Ae  ran- 
dom  ,  rashiy  ,  inconsideratcly  ,  in  a  blun- 
dering  manner, 

X  ATOURNER  ,  veri.  act,  (  orner  ,  parer 
l'épousée.  )  To  attire  ,  dress  or  set  out 
the  bride. 

Atourné  ,  ÉE  ,  adj.  Attired  ,  dressed  , 
set  out.  Vous  voilà  bien  atournée.  Vou  are 

finely  dished  up  ;  speaking  ironicaliy. 

ATOURS  ,  s,  m.  pi.  (  parure  de  femme.  ) 
A  woman's  attire  ^  dress  ,  riggin^. 

Dame  d'atour  ,  (  dame    dont   la  charge 
est  de  coiffer  et   d'habiller   la  reine.  )  A 

tire-woman  to  the  Oucen. 

ATOUT ,  J.  m.  (  terme  du  jeu  des  cartes  ; 
carte  de  la  même  espèce  que  celle  dont 
il  tourne.  )    Trump. 
Atouts,  (au pluriel.)   Tmmps. 
J'ai  joué  tous  mes  atouts.  /  hâve  played 
ail  my  trumps. 
Faire  atout,    To  play  trumps  ox  to  trump 

abcut. 

ATRABILAIRE  ,    adj.   (  plein  d'une  bile 

noire  et  aduste.  )  Atrahilarian  ,   atrabila- 

rious  ,  fulL  of  or    trouhled    with    melàn- 

choly  or  the  spleen. 
ATRABILE  ,s'.f   (  terme  de  Médecine  ;  ) 

bile  noire.  )   Black  choler. 

ATRE ,  s.   m.   [  foyer  ,   l'endroit   où    l'on 

friit  le  feu  sous  la  cheminée.  )  The  hearth  ; 

that  place  in  the  chimney  vhere   the  fire 

is  made. 
P.  Dans  sa  maison  il  n'y  a  rien  de  plus 

froid  'que    l'âtre  ,    (  on  y   fait  mauvaise 

cuisine.  )    He  keeps  a  very  poor  houss, 
ATROCE  ,  adj.   (  énorme  ,   excessif  ,  en 

parlant  des  crimes ,  des  injures ,   des  sup- 
plices. )  Heinous ,  grievous ,  odious ,  cruel , 

outrageons.  Un  crime  atroce.   An  heinous 

crime.    Une  injure  atroce.  An  outrageons 

or  grievous  injurv. 
ATROCITÉ,  s.f.  (énormité.  )  Atrocity , 

heinousncss  ,    ericvousness  ,    odiousness  , 

cruelty  ,   outrageousness. 
ATROPHIE,   s.f.  (  maladie  qui  fait  que 

le  corps  ou  un  de  ses  membres  ne  prend 

point  de  nourriture.  )    Atrophy. 
ATROPOS  ,  s.f  (une  des  trois  Parques 

de  la   fable.  )   Atropos  ;    ont  of  the  tkree 

destinies. 
■f  s'ATTABLER  ,  verb.  récip.  (  se   mettre 

à  table  pour  y  faire  la  débauche  ou  pour 

jouer.  )    To  sit  do-wn   at  table  ,   to  take 

one^s    place   at  table   in    order    cither  40 

drink  hard  or  to  game, 

ATTACHE ,  s,  f.   (  lien ,  se  qui  sert  à 
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attacher.  )  Astring,  a  cord  ,  a  bond  ;  any 

thing  that  lies.  .Mettre  un  chien  à  l'attache. 

To  tLC  up  a  dag. 

Attache  ,  _.(  ce  qu'on  paye  dans  une 
hôtellerie  oi'i  l'on  attache  un  cheval,  soit 
pour  coucher  ,  soit  pour  y  rester  seule- 
ment quelques  heures.  )  The  standing  cf 
a  horsc  in  an  inn.  J'ai  payé  six  sous  pour 
l'attache  de  mon  cheval.  /  pa:d  six  pence 
for  the  standing  cf  my  horse. 

*  Attache  ,  (ou  attachement  ,  tout  ce 
qui  occupe  l'esprit  ou  engage  le  cœur.  ) 
A  tie  ,  a^ection  ,  inclination.  \  ivre  sans 
attache.  To  Vive  free  without  any  tie  or 
inclination.  Il  a  trop  d'attache  à  l'étude. 
He  studics  too  hard  ,  he  porcs  too  muck 
upon  books.  Faire  quelque  chose  avec 
attache  ,  (  ou  avec  ardeur.  )  Todo  a  chmg 
eagerly  or  with  eag^rness.  Il  a  plus  d'attache 
au  Ciel  qu'a  la  Terre,  his  mind  is  more 
bent  upon  heaven  than  upon  the  earth. 

Attaches  ,  (  petits  morceaux  de  plonib 
avec  lesquels  l'on  attache  les  verges  de  fec 
aux  panneaux  des  vitres.  )  Bonds  ;  littlt 
pièces  of  lead  with  which  iron  rods  art 
fastened  to  the  panes  ofglass-windowt. 

Un  lévrier  d'attache.  A  great  greyhouni , 
an  irish  greyhoimd. 
ATTACHE  ,  ÉE  ,  adj.  (  lié.  )  TUd,  hounâi 
fastened ,  fast. 

*  Attaché  ,  (  appliqué  à  quelque  chose.  ) 
Intenc  upon  a  thing.  Attaché  d'affection  à 
quelque  chose  ou  à  quelque  personne.  Tied^ 
knit ,  wedded  ,  addicted  to  a  thing  or  per- 
son.  Attaché  à  une  opinion.  Addicted, 
wedded  to  an  opinion.  Attaché  à  son  sens, 
(opiniâtre.)  W^edded  to  his  own  sensé, 
obstinate,  stiffin  his  opinion ^peremptory  irt 
his  own  conçût.  Attaché  à  ses  intérêts  ou. 
à  son  profit,  Tied ,  wedded  to  his  interest  , 
that  minds  nothing  but  his  profit.  Attaché 
à    quelqu'un.    Knit  or  addicted   to    one. 

*  Mon  bonheur  est  attaché  au  vôtre.  My 
felicity  is  wrapped  up  in  yours.  *  C'est  ua 
vice  attaché  à  cet  âge.  h  is  a  vice  insépa- 
rable from  that  âge  or  that  at  ends  that  ai;e. 
■^  Attaché  au  bien,  ou  simplement  attacfié. 
Parsimonious  ,    closc-fisted  ,  covetous. 

.ATTACHEMENT,  s.  m.  (  liaison  ,  enga- 
gement d'afiection  ou  d'iiitérèt.  )  Atta- 
chment ,  tic  ,  affection  ,  inclination  ,  love  , 
passion.  Attachement  ,  (  amourette.  ) 
Amour  ,  intrigue  ,  inclination.  Il  a  un 
grand  attachement  pour  cette  femme.  He 
has  a  strong  affection  ,  love  or  passion  for 
that  woman.  Il  n'a  point  d'attachement. 
He  has  no  inclination  y  he  is  not  in  love» 
Les  attachemens  de  la  chair  et  du  monde. 
The  ties  of  the  flesh  and -the  world. 
Attachement ,  (  application.  )  Applica^ 
tion  ,  adhésion.  Attachement  a  son  devoir» 
à  l'étude.  Constant  application  ta  one's 
duty ,  to  study. 

ATTACHER  ,  verb.  act.  (lier,  joindre  une 
chose  avec  une  autre ,  en  sorte  qu'elle  y 
tienne.  )  To  tie  ,  bind ,  fasten  or  makefast. 
Attacher  quelque  chose  avec  un  ruban. 
To  tie  a  thing  with  a  ribbon.  Attacher  u« 
cloi;.  To  fasten  a  n<ii7.  Attacher  avec  un 
clou.  To  fasten  with  a  nail ,  to  nail.  Atta- 
cher quelqu'un  en  croix.  To  nail  or  hang 
one  on  a  cross  ,  to  crucify  him.  Attacher  avec 
ime  épingle.  To  pin.  Attacher  avec  ua 
bouton.  To  bueton.  Attacher  le  Mineur. 
To  set  on  the  miner, 

*  Attacher  (  engager  )  par  intérêt ,  pa< 

dçYçii ,  par  aSsiùen  »  etc.    To  «e ,  w 
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oh/lge  ,  engage  or  endcar.  Il  nVa  attaché  à 
lui  par  sa  générosité.  Ne  has  engagea  or 
cndôarcd  me  to  him  by  his  gcncrosity.  C'est 
Je  seul  moyen  de  l'attacher  à  son  devoir. 
Thût  is  thc  only  way  to  cie  him  to  his  duty 
©r  to  engage  him  to  do  his  duty. 

*  Attacher  ,(  se  dit  peur  marquer  la  forte 

-  application  que  certaines  choses  deman- 
ilent.  )  To  engjge  ,  to  rcquire  grcat  appli 
cation  ,  to  husy.  Les  romans  attachent 
trop.  Romjfzces  are  t»o  cngaging.  Le  jeu 
Vamour  ,  les  mathématiques  attachent 
trop.  Gaming ,  Ijve  and  the  mathcmatlcs 
fequire  too  mueh  application.  Cet  orateur 
n'attache  pas  ses  auditeurs.  Tkat  o:ator 
has  not  the  way  of  making  his  audit<.rs 
attentive. 

*  Attacher  (  ou  appliquer  )  son  esprit  à 
^uel'|ue  chose.  To  appiy  onc's  mind  to  a 
thing  ,  to  mind  it. 

*  Le  ciel  a  attaché  mon  bonheur  à  votre 
.  vie.  -Heavcn  has  wrapped  up  my  liappiness 

in  yoiir  lif^. 
s'Attacher,  vcrb.  récip,  (se  prendre  à 
ijuelque  chose  ,  à  quelqu'un.  )  To  tahe 
hold  ,  to  cling ,  to  kecp  close  to  ,  to  cUavc  , 
to  stick  or  stick  fast.  ♦  S'attacher  à  quel- 
«^u'un  ,  auprès  de  quelqu'un  ,  au  parti  , 
aux  intérêts  ,  à  la  fortune  de  qaelqu*un. 
To  stick  or  adhère  to  one ,  to  addict  onc*s 
self  to  him  ,  to  foUow  his  p^rty  ^  imcrcst 
OT  fortuae  y  to  m ake  onc's  court  or  appli- 
cation to  him. 

*  S'attacher  (  s'appliquer  )  à  quelque 
chose.  To  give  or  apply  one's  mmd  to  a 
thing ^  to  set  one's  self  upon  it ,  to  mind 
it ,  to  bc  tment  upon  it.  *  S'attacher  à  ses 
©pillions  ,  à  son  sens,  à  ses  fantaisies  , 
(  être  opiniâtre.  )  To  stick  to  one's  fancy  , 
to  bc  uredded  to  onc's  own  opinion  ,  to  be 
cbstinate  or  stij^in  one's  sentiments.  Sqs 
libéralités  lut  attachèrent  moins  de  gens  , 

-  qu'elles  ne  firent  de  jaloux.  He  got  more 
enemies  tkan  ftiends  by  his  generosity, 

ATTAQUANT ,  ante  ,  adj.  et  s.  (  aggres- 
Seur.  )  Aggicssur  y  assailant  ,  -whu  att  icks. 
Les  premiers  attaquans  ont  soiivenr  l'avan- 
tage du  combat.  They  who  attack  jirsty 
aften  get  thc  hetter  of  the  fight. 

ATTAQUE ,  s.  f.  t  l'action  d'attaquer.  ) 
Attack  y  assuult,  onset ,  attcmpc  ,  encoun- 
ter  y  charge  ,  hrunt.  Attaque,  (travaux 
que  l'on  fait  pour  s'approcher  d'une  place 
assiégée.  )  Attack  ,  the  works  made  in 
4>rder  to  approach  a  town  besicged,  Attar 
^ue  ,  (  assa'-it.  )  Voye\  Assaut.. 

Attaque  ,  (  insulte  ,  reproche.  )  Insuit, 
yjsuàing  words  ,  rcproac'- ,  abuse, 

*  Attaque  ,  (  paioles  dites  ad-oifemcnt 
]»OUr  connoitre  l'intention  de  quelqu'un  , 
ou  pour  lui  faire  quelque  reproche.  )  The 
pumping  t  sifting  on  one.  11  m'a  doniié  une 
attaque  sur  un  tel  iujct.  //«  has.  pumpcd 
*>r  sificd  me  about  it. 

*  Attaque  (  atreinte  )  d'une  maladie. 
A  fit  of  a  distase. 

ATTAQUÉ  »  ÉE  ,  ad].  (  battu  le  premier.  ) 
Attacked  y  assaulted  y  invaded  y  set  upvn  y 
tncountered .  charged.  Attaqué,  (provoqué.) 
Provoked  f  urge'  ,  challcnged. 

*  Attaqué  d'une  maladie.  Afftcttd  with 
a  discase ,  that  has  a  ft  of  a  diseasc. 

ATTtAQUFR  quelqu'un  ,  vcrb.  act.  (  être 
k  premie'  à  îe  battre ,  à  le  charger,  )  To 
attack  y  charge  or  a^sault  one  ,  to  fall 
^r  set  hpat  him  ,  to   encountcr  htm. 
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quereller  ,  le  dénet ,  le  provoquer.  )  Te 
urge  ,  attack  ,  provoke  or  challenge  one  , 
to  set  upon   him  ,   to   quarrel  -with  him, 

s'Attaqver  à  quelqu'un  ,  verh.  récip. 
(  l'offenser  ouvertemeot  ,  se  déclarer 
contre  lui.  )  To  set  upon  one ,  to  encounter 
him  y  to  stand  up  against  him  ,  to  chal- 
lenge him.  S'attaquer  (  se  prendre  )  à 
quelqu'un.  To  meddlc  with  one  ,  to  try 
masteries  with  htm, 

ATTEINDRE ,  v.  c.  (  toucher  à  uae 
chose  qui  est  à  quelque  distance  de 
nous.  )  To  reach  or  corne  to.  Atteindre 
à  une  chose  qui  est  pendue  à  un  croc 
To  reach  aftcr  a  thing  that  hangs  on  a 
hook.  Je  ne  saiu"ois  y  atteindre.  /  ca/i- 
not  reach   or  corne  co  it. 

*  Atteindre  à  quelque  chose,  (y  arri- 
ver ,  y  parvenir.  )  To  attain  to  a  thing  ^ 
to  attain  ,  compass  or  ohtain  it.  Attein- 
dre à  la  perfection.  To  attain  to  pcrfc- 
tion.  Atteindre  à  un  emploi.  To  attain 
or  obtain   an  employmcnt. 

Atteindre,  v.  a.  (frapper  avec  quel- 
que chose  qu'on  jette,  qu'on  pousse  ,  etc.  } 
To  reach  ,  to  hit ,  to  strike  ,  to  touch. 
Atteindre  ,  (  joindre  en  chemin  -,  attra- 
per. )  To  vvertake.  U  court  si  vite  ,  qu'il 
est  impossible  de  l'atteindre.  He  runs  so 
fast  ,  that  it  is  impossible  to  overtake 
kinr. 

*  Atteindre  un  certain  âge,  (y  parve- 
nir. )    To  corne  to  a  certain  âge. 

Atteint,  einte,  adj.  (frappé.)  Hit  ^ 
scriick.  Atteint  (  attrapé.  )    Ovcrtaken. 

*■  Atteint  (  ou  attaqué  )  d'une  maladie. 
Affcctsd  y  troubled  with  a  disease.  Atteint 
de  peste.   Infectcd  with  the  plague. 

*  Atteint  (accusé  ,  prévenu)  d'un  crime. 
Attainded  of  a  crime.  Atteint  et  con- 
vaincu de  haute-trahison.  Arraigned  for 
and  convicted  of  high-treason. 

ATTEINTE,  subst.  f  (coup  oit  blessure 
que  iè  cheval  se  donne  lui-même  en 
marchant  ,  ou  qu'il  reçoit  aux  pieds  de 
derrière  par  un  autre  cheval  qui  le  suit 
de  trop  près.)  A  knock  or  hurty  which 
a  horse  receives  when  he  interfères  with 
his  own  legs  ,  or  from  anoth^r  horse  that 
treads  on  his  keels.  . 

*  Atteinte  (attaque  de  maladie.  )  A  jîr, 
an  attack.  Les  rudes  atteintes  de  la 
goutte.    The  sharp  or  violent  fits  of  the 

Courir  à-  une  atteinte  y  donner  une  at- 
teinte à  la  bague  ,  (  terme  de  course 
de  bague  i  la  toucher  en  courant ,  sans 
f  emporter.  )  To  hit  the  ring,  li  a  eu  deux 
atteintes  et  une  dedans.  He  has  hit  the 
ring    twice    and  goi   it  once., 

*  Donner  atteinte  à  quelque  chose  , 
(  commencer  à  la  détruire.  )  To  strike  at 
a  thing  y  tù  préjudice  y  to  cast  a  blemi'k. 
Cet  édit  donne  attcinre  aux  franchises  de 
la  province.  That  edict  strikes  at  the  li- 
bertieA  of  the  province.  Donner  atteinte 
à  la  réputation  de  quelqu'un.  Ta  cast  a 
blemish  up^,n   a   man's  rcputation, 

*  Donner  atteinte  à  quelqu'un,  (  l'at- 
raqucf  de  paroles.  )  To  sa  upon  one .  ro 
pinch  or  case  him.  *  Je  lui  donnerai 
quelques  atteintes  (  ou  attaques  )  pour 
lui  tirer  les  vers  du  nez.  /  shall  endca- 
vour  by  some  means  or  olher  to  pump  it 
o{st  of  him.  *  Je  suis  hors  de  ses  attein- 
tes. /  am  out  of  h^r^ch^hi  çaa  dç  me 
aç  harJUi^  i 
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*  Les  atteintes  du  froirl  et  du  <ti3a£; 
The.  approaches  of  culd  ani  heat. 

AT  r£LAGt  ,  j.  m.  (  chevaux  ou  autres 
ar.itnaux  destinés  à  tirer.  )  A  sa  of  hur- 
ses  or  otlicr  beasts  to  draw  ei'.Ur  ic 
coach  ,  cart ,  etc. 
Attelage  ,  (ce  qui  est  nécessaire  pouf 
atteler  des  chevaux ,  des  boeufs ,  etc.  ) 
T^c'  harriiss  for  horscs ,  oxen  ,  etc. 

ATTELE ,  s.  f.  (  petit  ais  fort  mince  que  les' 
chirurgiens  lient  autour  d'un  rocmbre  oîi 
ii  y  a  quelque  fracture.  )  A  spiini  ussi 
abolit  the   bindin^  up  of  brokin  Umbs. 

Attelé,  (  morceau  de  bois  qu'on  met  au- 
devant  du  collier  de  cheval  de  harnoii.J 
The  haum  cf  a.  draught-korsc» 

ATTELER  ,  verb.  aci.  (  attacher  des  che- 
vaux ou  autres  animaux,  à  une  machina 
qui  se  traîne.  )  To  put  horses  ,  oxen  ,  etc^ 
to  a  coach  or  firt,  etc.  Atteiér  le  car- 
rosse ,  To  put  the  horscs  to  the  coach^ 
Atteler  le  chariot.  To  put  the  horscs  or 
oxen  to  tht  cart. 

Attelé  ,  ée  ,  ad].  Pat  ta  a  coach  ot 
cirt  ;  speaking  of  the  hcasts.  Le  carrosse 
est-il  attelé  }  Is  the  coach  rcady  ?  Urv 
carrosse  attelé  de  six  chevaux.  A  coach 
drawn  by  six   horses. 

ATTELIER  ,  s.  m.  (le  lieu  où  certains 
ouvriers  travaillent  ensemble  ,  comme- 
maçons,  charpentiers  ,  menuisiers  ,  etc.  J 
A  workhotise  for  masons  „  carpcnUFs  ^ 
joincrs  ,  etc. 

Atteliers  ,  subst.  masc.  plur.  Shcis  or 
houses  that  the  several  artificcrs  work 
under  oi  in ,  as  :  Attelier  de  la  corderle  ^ 
attelier  des  pouHeurs  ,  etc.  The  rope— 
house ,  the  bluck-housz  or  shéd.,etc.  Itia 
understood  also  of  the  ariifcers  bcLon-.»- 
ging  to  each  of  those  sheds  ,  and  to  each 
particular  tradc  or  employmcnt. 

ATTELOIRE  ,  s.  f.  (cheviUe  qu'on  met 
dans  les  timons  pour  y  arrêter  les  traits 
des  chevaux  de  charroi.  )  A  peg  or  ptn.^ 
to  fiistùn  the  draught  of  horscs  to  the: 
beam  of  the  wain. 

ATTENANT,  ante  ,  adj.  (contfgu.)  Next^ 
cuntigi:ous.  Son  jardin  est  attenant  dilj 
mien.  His  garâen  is  contiguous  tO 
mine, 

Aftenant,  adv.  (tout  proche,,  contre ^ 
joignant.  )  ^ear  ,  next  ,  ncxi  to.  Il  loge 
tout  attenant  d'un  tel  palais.  Me  Lodgcs 
next  to  such  a  palace. 

en  attendant  ,  (  manière  de  parler 
adverbiale  ;  cependant.  )  In  the  mean 
time  ,  in  the  intérim.  Promener -vous  ei* 
attendant.  JP'alk  in  the  mcan  while. 
En  attendant  (jusqti'à  ce)  qu'il  vienne» 
TUl  he  cornes  ,  against  he  cornes. 

ATTENDRE ,  v.  «r.  (  demeurer  dans  un 
lieu  jusqu'à  ce  que  ce  que  Ton  croit  de- 
voir arriver  ,  arrive.  U  se  dit  par  rap- 
port aux  personnes  et  aux  choses.  )  Ta 
expect ,  to  be  in  cxpcctacion  of,  to  wait, 
stay  ,  tarry  or  look  for  ,  to  look  tut. 
Nous  attendons  le  retour  du  roi.  W^e 
e.xpcct  the  King's  retum.  J'attends  ia  ré- 
ponse de  iVl.  p.n  tel.  /  wait  or  scay  for 
the  answer  of  Mr.  such  a  one.  Nous  l'at- 
tendons à  tout  moment.  We  expect  kim^ 
w.e  look  for  Jiim  evcry  minute. 

Cette  femme  accouchera  bientôt ,  elle 
n'attend  que  l'heure.  TJiat  worrum  wili 
be  soon  brought  to  bed  ,  her  reckoning  is 

fnirhed. 
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j^nelipi'un.  )  To  expcct   or    hopt  a  thing 
Jrom   ont. 
iSiTrENORK,  vcrb.  ncut.  To  stay  ,   tarry , 

»>au  or  ht  in  expectation.  Attendez  un 
peu.  Stay  a  lUtle ,  t^rry  a  whiU.  Il  s'est 
tassé  d'attendre.  Hs  wouid  nmalri  no 
iongcr.  Attendre  à  faire  une  chose  jus- 
jqu'à  ce  qae«..  To  put  o^  doing  a  thing 
xilL... 

Attendez,  (arrêtez-vous.)  Holà,  stay. 

Attendre  après  une  personne  ,  après  une 
■chose  ,  (  attendre  ce  qu'on  désire  et  dont 
on  2  besoin.  )  To  stay  or  wali  for  a 
^crson  or  a  thing.  Pourquoi  faites-vous 
attendre  si  loiig-temps  après  vous  ?  Jf^hy 
Âo  you  mahe  pjijplc  stay  cr  wait  so  Long 
^OT  you  ?  3e  n'attends  qu'après  mon  ar- 
gent. /  only  wdii  fur  my  money. 

Se  faire  attendre.  To  makc  other  peopU 
riay  fôr  ons's  self. 

l  Attendre  ,  yeib.  ricip.  (s'attendre  l'un 
ra.itre.  )  To  tarry  or  wait  for  oae  ano- 
■ther. 

S'attendre  à  quelqu'un  ou  à  quelque 
chese  ,  (  s'y  fier  ,  compter  li-dessus.  ) 
To  rcly  or  dépend  upun  one  or  itpon  a 
thing  ,  to  expect  onc  or  a  thing  from 
onc. 

.S'atterKire  à  quelque  chose  ,  (  l'espérer.  ) 
To  expect  a  thing  ,  to  wait  or  bopc  for 
it ,  to  trust  that  it  will  corne  tu  pass. 
Je  ne  m'attendois  pas  à  cela.  /  did  not 
expect  a'iy  such  thing  ,  /  dtd  not  or 
'cuuld  rtot  imagine  any  such  thing  would 
'<omc  to  pass, 
ATTENDRI  ,  ie  ,   adj,    Made  or  grown 

tendcr ,  etc.  Voyez  Attendrir. 
ATTENDRIR ,  p.    a,  (  rendre   tendre   et 
facile    à   manger.  )   Tu  makc  tcndcr, 

*  Attendrir,  (émouvoir  de  compassion.) 
To  soften  y  to  move  to  piîy  or  compassion  , 

^o  mett  dùwn.  Pour  attendrir  le  roi  sur 
son  malheur  ,  il  avoua  ingénument  tout 
<:e  qu'il  savoit.  In  order  to  move  the  king's 
pity  or  compassion,  for  his  miîfortum  , 
he  ingeniousîy  co:ifsscd  ail  he  knew. 
S'Attendrir  ,  verh.  r,  (  devenir  tejidre.  ) 
To  grow  tcnder, 

*  S'attendrir  ,  (  se  laisser  toucher  de 
compassion.  )  To  be  movei  to  pity  or 
compassion  ,  to  relent, 

ATTENDRISSANT  ,  ante  ,  adj,  (qui 
pmeut  à  la  compassion  ,  à  l'amour  ,  à 
famirié.  )  Moving  ,  moving  to  pity  or 
love  softciing y  mefting. 

ATTENDRISSEMENT ,  s.  m.  {  sentiment 
par  lequel  oa  s'attendrit.  )  Commisération  , 
the  reieniing  of  one^s  heart ,  compassion  , 
pity. 

ATTENDU  ,  UE  ,  adj.  Expected,  waitcd 
for,  etc.  Voyez  Attendre. 

Attendu  ,  conjonct.  (  vu  ,  eu  égard  à.  ) 
Considcnng ,  on   account  of. 

Attendu  ijue  ,  conj.  (  d'autant  que  , 
parce  que.  )  Seeing  or  being  that ,  for  as 
much  as  ,  v:hereas. 

ATTENTAT  ,  s.  m.  {  entreprise  contre 
les  lois.  )  A  wicked  attempt  ,  an  outrage 
or  outrageons  enterprise  ,  incroachment.  Il 
«st  coupable  d'un  attentat  horrible  sur  la 
vie  du  consul.  He  is  guihy  of  a  most 
■wicked  cttempt  upon  the  consuVs  lijc. 
Attentat  contre  les  lois.  An  outrage  upon 
the  laws.  Attentat  sur  le  droit  d'un  autre. 
tncroachmcnt    upon   another    man's   right. 

ATTENTATOIRE  ,  adj.  (  terme  de  Pa- 
wis;  qui  attente,  qui  va  cgnUe  les  Itfis 
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d'une  înrîdîction.  )  UnUwfut  ,  tfwfr<- 
gtûus  ,  ilh%al^   donc  in.  conê-^mpt  or  inva- 

siv€  of  a   jurLsdiction. 
ATTENTE  ,  s.f.  (action  d'attendre  ,  état 
I.   de  celui  qui    ^ii^aA.)  Bxptctation ,   wai~ 

j  Attente  ,  (  espérance.  )  Expectation 
j  hope.  Ce  prince  a  répondu  à  l'attente 
qu'on  avoit  de  lui.  That  prince  has  an^ 
swered  or  made  good  tke  hopes  that  wcrz 
enurto-incd  of  him. 
Attente  ,  (  espérance  ,  confiance.  )  Hope, 
trust  f  confidence.  Mettre  son  attente  en 
Dieu.  To  put  Qne*s  trust  or  confidence 
in  God, 

Pierre  d'attente.  A  toothing  ,■  a  stom 
that  sticks  ont  of  a  wall  for  new  buil- 
ding to  be  joined  to  ic. 

Table  d'attente ,  (  toile  préparée  pour 
y   faire  un   tableau.  )  Strained  cloath. 

ATTENTER  ,  v.  «.  (  entreprendre  de 
faire  qii,dq.ie  chose  contve  les  lois.  ) 
To  Attempt ,  to  mahe  an  Atccmpi.  Atten- 
ter à  la  vie  dt'  quelqu'un  ,  attenter  sur 
sa  per-ionne.  To  attempt  upun  a  man's 
life  or  pcrson.  Attenter  à  la  pudicité 
d'une  femme.  To  makc  an  attempt  upon 
a   wom.:n''i    honour. 

ATTENTIF,  ive  ,  adj.  (qui  a  de  l'at- 
teiition.  )  Attentive  ,  hccdful  ,  mindful  , 
intent  or  bcnt  upon  a  thing  ,  diligent. 
Etre  attentif  à  un  discours.  To  be  at- 
tentive to  a  discoursù  ,  to  mind  it  ,  to 
give  ear  to  i\  Être  attentif  à  son  ou- 
vrage. To  be  intent  upon  one^s  work  , 
to  mind  it  ,  to  be  diligent  ,  to  foUo-w 
one*s  worA  close.  Le  ciel  a  toujours  été 
attentif  à  nos  besoijis.  Heavcn  was  always 
attentive   to  or  miKâful  of  our  wants. 

ATTENTION  y  s.  f  (  application  d'esprft 
à  quelque  chose.)  AtUîicion  ,  application  , 
diligence  y  heedfulncss  y  mindfulnets  y  care, 
eamestncss.  Cela  demande  bc:iucoup  d'at- 
tention. That  réduiras  a  e.reat  dcal  of  at- 
tention or  ûpplication.  Faire  une  chose 
avec  attention.  Tu  do  a  thin^  with  great 
ccire^  eamestncss,  diligence.  Faire  attention. 
To  mind  ,  to  heed ,  to  consider  ,  to  Te- 
flect  upon  ,  to  be  intent  upon.  Regarder 
avec  attention.  To  look  fixed/y  or  to 
ga-^e  upon. 

*■  Attention  ,  (  égard  qu'on  a  pour  quel- 
qu'un. )  Regard  J  respect. 

ATTENTIVEMENT  ,  jrfv.  (avec  atten- 
tion.) Attcntively  ^  htedfuUy ,  carefully  , 
diliçcntly. 

ATTÉNUANT,  akte  ,  adj.  (terme  de 
Médecine  ;  qui  atténue  ou  affoibiit.  )  At- 
tenuating  ,  weakening.,  wa"ing ,  that 
makes  thin  ,  etc. 

ATTÉNUATION,  s.f  (  affoiblissement , 
diminution  de  forces.  )  Atténuation  ,  wea- 
k&ning   or  Ussening  of  st/cngth. 

Atténuation  ,  (  terme  de  Palais  ;  diminu- 
tion de  charges  contre  Taccusé.  )  Atte~ 
nuaîion  or  exténuation  ,  the  diminution 
of  a  crime. 

ATTÉNUÉ  ,  ÉE ,  adj.  Attenuatcd ,  wea- 
kencd  y  wasted  y  grown  thin  eitkcr  thiough 
sickness  or  mortification, 

ATTÉNUER  ,  verb.  act.  (  affoihlir  ,  dimi- 
nuer les  forces  et  l'embonpoint.  )  To 
attenuate ,  to  make  thin  or  Ican  ,  to  vea- 
ken  ,  to  impair  or  waste  o/te's  strength 
or  s-ooif  case. 

ATTÉRAGE  ,  s.  m.  (  l'endroit  où  un 
vaisseau. peut  prendre  terre.  J  landing. 
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ATTERRÉ ,  ÏE  ,  aâj.  Stmcl    or  rfraaot 

down ,  etc.  Voyez  Atterrer. 
ATTERRER  ,    ».  a.   (  abattre ,  renverser* 
par  terre ,  eu  parlant  des  hommes  et  de 
certains    animaux.  )    To  tkrow   or  strike 

do-wn, 

*  Atterrer  ,  (accabler,  ruiner  entière- 
ment. )  To  orerthrouf ,  to  cast  down  ,  #• 
destroy. 

ATTERRIR ,  v.  neut.  (terme  de  Marine  ; 
prendre  terre  ,  y  aborder.  )  To  land  ,  t» 
make  the  land.  Nous  atterrâmes  sur  le  cap 
Lézard.  I^'e  made  the  land  at  cape  Liytrd, 

ATTERRISSEMENT  ,  s.  m.  {  amas  de 
terre  qui  se  forme  par  la  vase  ou  par  le 
sable  que  la  mer  ou  le*  fleuves  apportent 
lelongdii  rivage  par  succession  de  temps;} 
Land  gaincd  by  the  continuai  coming  duwtt 
oj  foil  or  dût.,  and  fxing  oa  the  bank  of 
a  river. 

ATTESTATION,  s.f  (certificat,  témoi- 
gnage par  écrit.  )  A  crtificate.  AttestatiC» 
sous  serment.  An  a^d.ivit. 

ATTESTÉ  ,  ÉE,  adj.  Attested,  cenifed,  etc. 

ATTISTFR  ,  rerb.  act.  (assurer  ,  certifier  , 
témoigner  )  quelque  chose.  To  attest  ^ 
assure  ,  iccrtify  ,  avùr ,  witness  ,  ayouch  , 
or  a^rm  a  thing. 

Attester  quelqu'un  ,  (  le  prendre  à  témoin.  ) 
To  callot  take  one  xo  witness.  J'en  attesta 
le  Giei  ou  les  Dieux  ,  (  expressions  poé- 
tiques. )  Heaiyetis  be   witness  ,  witness  ye 

Gnds. 

ATTICISME  ,  I.  m.  (<iélicatesse  de  goût 
particulière  aux  Athéniens.  )  Atticism  , 
concise  ,  pithv  and  élégant  style. 

ATTIÉDI ,  lÊ  ,  adj.  Cookd.  *  L'ardeur 
des  Peuples  est  beaucoup  attiédie.  Thd 
beat  of  rht  People  is  very  much  cooled  oc 
abatcd. 

ATTIEDIR  ,  rerb.  act.  (  faire  perdre  de  \x 
chaleur  :  il  se  dit  au  propre  et  au  figuré.  ) 
To  cool ,  in  a  proper  and  fgurativt  sensé, 

s'Attiédir  ,  verb.  récip.  (perdre  de  sa  cha- 
leur; au  propre  et  au  figuré.)  Tocool, 
to  grow  cool ,  in  a  proper  and  fgurattvc 
sensé.  L'air  s'est  attiédi  ,  (  il  est  devenm 
moins  froid.  )  The  air  is  groun  mild. 

ATTIÉDISSEMENT  ,  s,  m.  { relichement 
de   ferveur.  )  Lukiwarmness  ,  cooling, 

t  ATTIFÉ  ,  ÉE  ,  cdj,  Pranked  up ,  etc. 

t  ATTIFER  ,  verh.  act.  (orner,  parer, 
en  parlant  de  la  coiffure  d'ime  femme.  ) 
To  prank  or  trick  up  ,  to  dress  a  voman's 
hcad. 

t  ATTIFET ,  t.  m.  (ornement  de  tète  po«E 
les  femmes.)  A  woman^s  hsadgear  or  dress. 
a  woman^s  attire. 

ATTIQUE  ,  adj.  (  qui  est  à  la  façon  du 
pays  d'Athènes.)  Attic ,  after  the  .4iheniaa 
tvay.  Colonne  attique.  An  attic  pillar. 

Le  sel  attique.  The  attic  sait  ;  a  délicate  ^ 
poignant  kind  ofwit  and  humour. 

Attique,  s.  m.  (terme  d'Architecture  j 
petit  ordre  qu'on  met  sur  un  plus  grand.  ) 
Attic  ,  a  littk  order  in  Architecture  pla- 
ced  upon  a  grcatir. 

ATTIRAIL  ,  s.  m.  {  grande  quantité  et 
diversité  do  choses  nécessaires  pour  cer- 
tains usages.)  ImpUments  ,  iuggage,hag- 
gage.  Attirail  ,  (  équipage  ou  bagage  que 
des  gens  mènent  avec  eux  en  voyage.  ) 
Train,  équipage ,  furniture  ,  /uggage  ,  bag* 

ATTIRANT,  ante,  adj.  (  qui  attire  :  an 
ne  s'en  sert  guère  qu'au  figuré.  )  Attrae- 
tire ,  uUuring  ,  engagin^. 

G  z 
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ATTIRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Drawn  to ,  ctc>  Voyez 

Attirer. 
ATTIRER  ,  verh.  act,  (tirer  à  soi.)    To 

drdw  to  ,  to  attract.  L'aimant  attire  le  fer. 

The  loadstonc  attracts  iron  or  draws  iron 

to  it. 

*  Attirer  (faire  venir  fine^^ent)  l'enne- 
mi dans  une  embuscade.  To  draw  or  bnng 
the  encmy  into  an  ambuscade, 

*  Attirer  (  gagner  )  quelqu'un  par  des 
caresses.  To  drawn  onc  in  ,  to  allure  or 
wheedle  him  by  caresses  or  kind  usage. 
*  Attirer  les  cœurs.  To  win  the  kearts  ,  to 
^din  the  a^ccti^ns.  "'  La  douceur  de  son 
tempérament  lui  attire  beaucoup  d'amis. 
The  gentleness  of  his  disposition  gains  him 
mbundance  of  fnends.  *  Vous  attirez  svir 
vous  les  yeux  et  l'atfection  de  tout  le 
monde.  Tou  attract  the  cyes  and  love  of 
ailthe  world, 

*  Attirer  quelqu'un  à  son  sentiment.  To 

iring  one  over  to  his  opinion, 
P.  Un  malheur   en    attire  un  autre.   P. 

One  mischief  draws  on  another  or  cornes 

upon  the  ncck  ofanvther. 
s'Attirer,  vcrb.  récip,  (attirer  sur  soi.) 

To  draw  or  bringupjn  one^ssclf,  ta  incur 

©r  rim  into.  S'attirer  quelque  malheur.  To 

draw  or  bringsume  mischief  or  other  upon 

cne* s  self  j  to  run  into  a  mischief.  S'attirer 

îles  affaires  ou  de  méchantes  affaires.  To 

hring  one's  se/J  into  trouble  ,  or  into  a  prc- 

munire.  S'attirer  la   haine   du  public.  To 

draw  upon  one,  or  incur  the  hatrcd  of  the 

public. 
S'attirer  (  gagner  )  l'affection  de  tous  les 

gens   de   bien.    To  gain  ,  win   or  gct  the 

affection  of  ail  good  men. 
S'attirer  une  maladie.  To  catch  a  disease^ 

'to  m.ike  one's  se/J  sick. 
ATTISE  ,  ÉE  ,  adj.  Stirred  up. 
ATTISER  le  feu,  verb.  act.  (approcher  les 

tisons  l'un  de  l'autre  pour  les  faire  mieux 

brûler.  )  To  stir  up  the  fire  ;  propcrly  to 
lay  a  brand  ncar  another  to  make  tlum  burn 
the  better. 

*  Attiser  le  feu  ,  (  aigrir  des  esprits  irri- 
tés déjà  les  uns  contre  les  autres.  )  To 
throw  oil  into  the  fire  y   to  add  fewcl  to  the 

fre ,  to  inflamc  persans  that  are  at  odds  , 
£0  help  a  quarrel  forward. 

ATTISEUR  ,s.  m.  {  attiseur  de  feu.)  One 
that  makcs  up  the  fre, 

ATTITRER,  etc.   Voyc^  AposTER,  etc. 

ATTITUDE,  s.  f  (action  ,  posture  des 
figures  dans  la  sculpture  ou  dans  la  pein- 
ture ,  et  des  personnes  dans  la  danse.  ) 
Attitude ,  posture  of  figures  in  sculpture 
and  paintin^  ,  nnd  of  pcrsons  in  dancing. 

ATTOMBISSEUR.  s.  m.  (oiseau  de  proie 
dressé  au  vol  du  héron.  )  A  hawck  dres- 
sed  to  fly  the  héron. 

ATTOUCHEMENT,  s.  m.  (l'action  de 
toucher.  )  Touch  ,  touching  or  feeling. 
Atti>uchement  deshonnête.  A  iascivious 
touching. 

ATTRACTIF,  ivE  ,  adj.  (qui  a  la  force 
trattirer.  )  Attractive»  that  draws  to  or 
attracts.  L'aimant  a  une  vertu  a'tractive. 
The  loadstone  bas  an  attractive  quality. 

ATTRACTION,  s.  f  (  action  de  ce  qui 
attire.  )  Attraction  or  diawing  to. 

-J  ATTRAIPvE  ,  vcrb.  act,  (  attirer  par  des 
appas.  )  To  enticc  ,  to  draw  in  ,  to  allure. 

ATTRAIT  ,  j.  m.  (  ce  qiû  atnre.  )  Allw 
ument ,  entiçcm^nt ,  tait,  çharm  ,  attrifc- 
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Attrait ,  (  inclination  ,  disposition ,  pen- 
chant. )  Inciination  ,  dhposition  ,  bias  , 
propcnsity. 

■\  ATTRAPE ,    s.  f.  { tromperie  ,    appa- 
rence trompeuse.  )  A  gin  ,  snare  ,  trick, 
ATTRAPÉ,  ÉE,   adj.   Cjught ,  overlaken  , 
etc.  Voyez  Attraper. 
ATTilAPER,  vdrb.  act.  (atteindre)  quel- 
qu'un à  la   course.    To  catch  or  overtahc 
one  that  nins  or  walks. 
Attraper    (  atteindre  ,    frapper  )    quel- 
qu'un d'un  coup  de  pierre.    To  Air,  reach, 
or  strike  onc  m  ith  a  stonc. 

Attraper  (  surprendre  )  quelqu'un  sur  le 
fait.  Tù  catch  one  in  the  action  ,  to  take 
him  in  the  very  act. 

Attraper  ,  (  obtenir  par  industrie.  )  To 
catch  ,  compass  or  gct  cnnningly.  11  attrape 
tout  ce  qu'il  peut.  He  catchet  what  co' 
mes  nc.vt  to  him  ,  nothing  cornes  amiss  to 
him.  Attraper  son  but.  To  get  or  compass 
one's  ends  or  aim. 
Attraper  (prendre,  gagner)  une  mala- 
die. To  get  or  catch  a  distemper. 
Attraper  (  recevoir  )  un  coup.  To  get 
or  receive  a  hlow. 
Attraper  (ou pénétrer  dans)  le  sens,  la 
pensée  d'un  Auteur.  To  apprchcnd  the 
meaning  of  an  Âuthor. 
Attraper  un  caractère,  (le  bien  expri- 
mer ,  soit  par  le  discours ,  soit  par  le 
pinceau.  )  To  hit  a  cb.:ract;r  ,  to  express 
it  wcLl  ,  either  by  discourse  or  with  the 
pencil.  Le  chevalier  Godefroy  Knellcr 
attrape  bien  la  ressemblance  ,  il  attrape 
bien  l'air  de  ceux  qu'il  peint  ,  (  il  les  fait 
bien  ressembler.)  Sir  Godfrey  Kneller 
takes  off  a  great  likeness  ,  he  draws  very 
Uke  ,   he  hits  a  face  exactly.  ' 

Attraper  ,  (  surprendre  ,  tromper ,  pren- 
dre par  artifice.  )  To  catch,  cheat ,  over- 
reach  or  trick ,  to  bite.  Prenez  garde  à 
vous ,  il  vous  attrapera.  Look  to  your- 
self,  he  wiU  cheat  you  or  hc  wiU  be  too 
sharp  for  you. 
ATTRAPES  ,  s.f.  pi.  (  terme  de  Marine.  ) 
Relievinz  ropes  or  relieving  tackles  used 
in  carcening  ships. 
ATTR.\P01RE  .  s.f.  (machine  pour  attra- 
per des  animaux.  )  Attrap  or  pit-fall  to 
catch  beasts. 

*  f  Attrapoire,  (finesse,  ruse.  )  }f'i/e, 
cunning  ,  trick  ,  bite  ,  sham, 
ATTRAYANT ,  ante  ,  adj.  (  qui  attire 
par  quelque  choie  d'agréable  ;  charmant.) 
Attractive ,  alluring  ,  charming  ,  enga- 
ging. 
ATTRIBUE,  ÉE  ,  aij.  Attributcd ,  .ucri- 

bid ,  imputed  j  fathered  upon. 
ATTRlBUIiR  ,  rerb.  act.  quelque  chose 
à  quelqu'un ,  (  la  rapporter  à  lui  comme  à 
son  auteur.  )  To  ascrihe  ,  ro  attrihute  or 
impute  a  thing  to  one  ,  to  father  it  upon 
him. 

Attribuer  une  qualité  à  une  personne  , 
à  ime chose  ,  (prétendre  qu'une  personne, 
qu'une  chose  possède  une  qualité.)  To 
ascribe  or  attrihute  a  quality  la  one  or 
to  a  thing. 

Attribuer  (  attacher  )  quelque  préroga- 
tive à  une  charge.  To  attrihute ,  assign 
or  alli*w  a  prerogjtive  to  a  place  OT  aman 
on  accouru  of  his  place. 
s'Attribuer  ,  ycrb.  récip.  (  s'arroger.  )  To 
aisumc  or  takc  upon  one's  self,  to  arro- 
gate  to  one's  self ,  to  cLaUenge, 
AÎTIUBUT  ,  s,  m,  Ctsysw  dogmatiiiue  : 
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ce  qui  est  propre  et  particulier  à  itn€ 
personne  ou  à  une  chose.  )  Aa  attrii- 
bute ,  a  particular  property  ej  a  person  oc 
thing. 

Attribut ,  (  chez  les  Peintres  et  [es  sculp- 
teurs, se  prend  quelquefois  pour  symbole.) 
Symbol. 
ATTRIBUTIF,  IVE ,  adj.  (terme  de  Pi- 
lais ;   qui  attribue.  )  Attritucing. 
ATTRIBUTION  ,  s.  f  { prérogative  ,  prl- 
vilege.  )    Prérogative  ,    privilège  ,     allo- 
wance. 
11    a  été    fait  receveur   de   cette  taxe  , 
avec  attribution  de  six  deniers    par  livre 
tournois ,  ce  qui   revient  à  six  sous  par 
livre  sterling.   He  bas  hecn  made  receiver 
of  that  tax  ,    Mith    an   aliowance  of  six 
deniers  ,    (  or   halfpenny  )    in  the  pouni 
tournois  ,  ivhich  corrus  to  six  pence  in  the 
pùund  sterling. 
ATTRISTÉ,    ÉE  ,   adj.  Aggrieveà ,  sad  , 

sorrowful ,  etc. 
ATTRbTER ,    verb.  act.   (  rendre  triste  , 
affliger.  )   To  gricve  ,  to  make  sad  or  jcr» 
rowful,   to  affict  or  trouble. 
s'Attrister  ,  verb,  récip.  (  se  laisser  aller 
à  la   tristesse.)     To   gricve,  to   be  sad, 
troubled ,  sorrcwful  or  afîicted  ,  to  take  on, 
ATTRITION  ,  s.f  (  regret  d'avoir  offensé 
Dieu  ,  causé  par  la  crainte  de  ses  châti-- 
mens.  )  Attrition  ;  a  sorrow  for  sins  cau^ 
sed  by  the  feoT  of  God^s  judgment. 
ATTROUPÉ,  ÉE,  adj.    Gatherèd,  etc. 
ATTROUPEMENT  ,   s.    m.    (assemblée 
illicite.  )  A  riot  or  riotous    assembly ,  a 
mob. 
ATTROUPER,  verl.  act.  (  assembler  plu- 
sieurs persomies  en  troupe  :  il  se  prend 
en  mauvaise  part,  )    To   asstmble  ,  to  ga-^ 
ther  or  get  to^ether  ;   it  is  taken  in  an  ill 
sensé.      Il    attroupa    toute     la     canaille. 
He  gatherèd  ail  the  rabblc  ,  hc  got  the  mok 
together. 
s'Attrouper,  verb,  récip.  (s'assembler..) 

To  troop  ,  stock  or  gel  together. 
AU  ,  (  mot  formé  par  contraction  de  là; 
préposition  a  et  de  l'article  le.  )    To  the^ 
Aller  au  Palais.   To  go  to  the  Palace. 
t  S'AVACHIR,   vcrh.  récip.  (devenir   lâ- 
che ,    mou  et  sans  vigueur.  )    To  grow 
faint  ,    dispirittd  or   hearîUss  ,    to  kan^ 
duwn  the  head  j  speaking  of  persons. 
AVAGE  ,    s.  m,    droit   d'avage  ,    (  droit 
que  le  bouneau  levé  sur    diverses  mar- 
chandises  le  jour  du  marché.  )  A   duty 
which    the    hangman    in    some   places  of 
France  bas  every  market-day  ,  from  some 
sort  of  commodûies. 
AVAL ,  adv.  (  terme  de  Batelier  ;  en  des- 
cendant. )  Down  t  downward  y  âown  tht 
river.  Vent  d'aval  ,  (  ou  du  couchant.  )  A 
westerly  wind  or  the  wesi  oJid  north-wcst 
wind. 
AVALAISON ,    s.f.  (  chute   d'eau  impé- 
tueuse ,  qui  vient  des  grosses  pluies  ,  qui 
se  f  rment  en  torrens.  )  Flood ,  torrent. 
AVALANGES  ,  s.  f.  pi.  (  chute  de  neiges 
qm  se  détachent   des  hautes    montagnes 
et    tombent   dans    la    vallée.  )    Fall  of 
snow.  ^ 
AVALÉ ,  ÉE  ,  adj.  Swallowed ,  etc.  Voyez 
Avaler. 

AvaL-,  (pendant  en  bas.)  Flagging,  han- 
ging  dovn  ,  falUn  in.  Oreilles  avalées. 
Flagghg  cars.  Joues  avalées.  Cheeksfal- 
len  in. 

AVALER ,  V,  get,  (  fjire  descendre  iv^ 
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festomac  ce  qu'on  a  pris  par  la  bouche.) 
To swal/ow ,  to  swallow  down  ,  to  sip  up, 
*  j"  Avaler  le  calice ,  avaler  le  morceau , 
(se    soumettre    à  quelque    chose    de  fA- 
cheux  ,  et  à  quoi  on  a  de  la  répugnance.  ) 
To  buckli  to.     *  "j"   Avaler  des    couleu- 
vres ,  (  recevoir  des  chagrins  ,  des  morti- 
fications dont  on  n'ose  pas  se  plaindre.  )  To 
swjUow  a  gudgeon ,  to  swalLo-w  or  pocket 
up  unkindness  or  an  injury. 
•f  Avaler  ,  (  abaisser  ,  faire  descendre.  ) 
To  Ut  down.  Avaler  du  vin  dans   ia  cave. 
To  Ut  wim  down  into  a  cULar. 
Avaler    (  ou   couper  )  un  bras  à  quelqu'un. 

To  eut  off  one^s  arm. 
Avaler  ,  verb.  neut.  (  descendre ,  en  par- 
lant d'un  bateau  qui  suit  le  courant  de  la 
rivière.  )    To  go  down  thc  river ,  to  fait. 
*  s'Avaler  ,    verb.  rieip.  (  pendre    trop 
bas.  )    To  fiag  or  hang   down  ,  to  fall  in 
or  low. 
AVALEUR  ,  s.  m.  (qui  avale.)  Om  that 
swallows  or  sips  up. 

*  ■[■  Un  avaleur  de  pois  gris ,  (  un  glou- 
ton ,  un  gourmand.  )  A  greedy  gut ,  a 
glutton.  "^  f  Un  avaleur  de  charrettes  fer- 
rées ,  (  un  fier-à-bras  ,  un  fanfaron.  )  A 
hully  ,  a  hsctor  ,  a  huff,  a  brjggado- 
chio. 
■)•  AVALOIRE  ,  s.  f.  { un  grand  gosier.  ) 
A  greJt  throat  or  swallow. 

Avaloire ,  (pièce  du  harnois  des  che- 
vaux ,  qui  leur  descend  derrière  les  cuis- 
ses. )    The  crupper. 

AVANCE  ,  s.  f.  { espace  de  chemin  qu'on 
a  devant  quelqu'un.  )  The  distance  one  is 
advanced  bcfore  anothcr.  Il  a  quatre  lieues 
d'avante  sur  moi.  He  has  gotfour  leagues 
bcfore  me. 

Avance,  (ce  qu'il  y  a  de  fait  dans  une 
affaire  ou  dans  un  ouvrage.  )  Advance ,  a 
step-  in  a  business  or  work.  C'est  une 
grande  avance  quand  on  veut  bâtir  ,  que 
d'avoir  des  matériaux.  It  is  a  great  step 
towards  building ,  to  hâve  the  mater ia/s 
ready. 
Avance  ,  (  saillie ,  ce  qui  est  hors  de 
l'alignement.  )  An  out-jutting  or  leaning 
pièce  in  architecture. 

D'avance ,  par  avance  ,  (  par  anticipa- 
tion de  temps.)  Before-hand ,  in  hand. 

Avance  ,  (payement  avant  le  temps.) 
Advance  or  advancing  of  muney  or  paying 
in  hand.  Faire  une  avance  de  cent  mille 
écus.  To  advance  an  hundred  thousand 
crowns. 

*  Avance ,  (  première  recherche  ou  dé- 
marche dans  un  accommodement ,  dans 
une  liaison  d'amitié.  )  Advance  or  first 
itcp  towards  a  réconciliation ,  a  knitting  of 
a  friendship ,  etc.  Faire  les  avances.  To 
make  the  frst  steps. 
AVANCÉ  ,  ÉE,  adj.(a^\M.  s'étend  en  avant.) 
Strctched  or  stretching  out,juuing  at  lea- 
ning eut. 

Avancé  ,  (  proposé  ,  mis  en  avant.  ) 
Advanced ,  proposée  ,  asscrted. 

Avancé  ,  (  en  parlant  d'un  ouvrage  pres- 
que achevé.)  Advanced  ,  forwarded  ,  in 
rood  forwardness. 

Qui  est  dans  un  âge  avancé  ,  qui  est 
avancé  en  âge  ,  (  qui  tire  sur  l'âge,)  Stric- 
hen  in  years  ,  tlderfy. 

Fruits   avancés  ,  '  fruits  hâtifs  ou  pré- 
coces.)  Forxirà  fruit  ,  hastings  ,  fruit 
tarly  ripe. 
\a  saison  est  fort  »vançée ,  l«s  fruits , 
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les  ai'bres  ,  etc.  sont  fort  avandés  ,  (  les 
fruits,  les  arbres  ,  etc.  poussent  avant  le 
temps.)   Thz  season  is  viry  forwar^^ 

*  L'année  est  bien  avancée,  le  jour  est 
bien  avancé,  (on  est  bien  avant  dans 
l'année,  etc.)  The  year  or  the  day  is  far 
gom  or  spcnt.  La  nuit  est  bien  avancée. 
h  is  tau  ,  the  morning  approackes. 

*  Un  esprit  avancé  ,  [ou  hâtif.  )  A 
forwitrd  gcniiis. 

*  Un  jeune  homme  fort  avancé,  (qui  a 
fait  de  grands  progrès  dans  ses  études.  ) 
A  vcry  promising  youth, 

■{•  Avancé  (pousse)  aux  honneurs.  Ad- 
vanced or  prcf'erred  to  honours, 
AVANCEMENT  ,  5.  m.   (  progrès  consi- 
dérable. )  Progrcss  ,  proficiency. 

Avancement  d'un  owvrage,  Forwarding , 
furtherancc  of  a  work. 

Avancement  ,  (  établissement  avanta- 
geux.) Advancemcnt  y  pr^ferment. 
AVANCER  ,  verb.  act.  (  pousser ,  porter 
en  avant.)  To  put,  stretch  ,  set  forth  or 
forward.  Il  avança  la  tète  hors  du  car- 
rosse. Hc  put  his  head  out  of  the  coacH. 
Avancez  la  main.  Strctch  forth  your  hand. 
Avancer  le  pied.  To  set  one^s  foot  for' 
ward. 

Avancer  »  (hâter.)  To  hastcn ,  to  sit 
forward  j  to  forward.  Avancer  le  départ 
de  quelqu'un.  Jo  hasten  one*s  departure. 
Avancer  l'horloge.  To  set  the  dock  for^ 
ward.  Avancer  un  ouvrage.  To  forward 
or  set  forward  a  picce  of  work.  Avancer 
besogne.  To  be  forward  in  one^s  work. 
Avancer  la  mort  de  quelqu'un,  To  hasten 
onc^s  death. 

Avancer  de  l'argent  ,  (  le  compter  ,  le 
payer  par  avance.  )  To  advance  money  , 
to  give  or  pay  it  heforchand. 

Avancer  quelqu'un,  (  le  pousser,  l'éle- 
ver aux  honneurs.)  To  advanccj promote 
or  prcfcr  one. 

Avancer  (mettre  en  avant)  une  pro- 
position. To  advance  or  bring  forth  a 
proposition  or  an  assertion  ,  to  assert  a 
thing ,  to  say  a  thing. 
Avancer,  verb.  ncut.  (aller  en  avant.) 
To  advance ,  to  go  or  pass  on  jto  go^  movc 
or  get  forward,  to  proceed.  Thémistocle 
avançoit  avec  une  puissante  armée.  Thc- 
mistoc'cs  advanced  or  moved  forward  with 
a  great  army.  11  recule  au  lieu  d'avancer. 
He  goes  back-ward  instead  ofgoing  for- 
ward. 
L'hor'.oçe  avance,  (ou  va  trop  vite.) 
The  dock  goes  toofast. 
Vous  avez  avancé  (  ou  anticipé  )  de 
plus  de  deux  perches  sur  ma  terre.  Vou 
hâve  encroachcd  above  two  perches  upon 
my  ground. 

La  sève  avance  (  ou  vient  de  bonne 
heure  )  dans  une  année  sèche.  The  sap 
cornes  early  in  a  dry  year. 
*■  Avancer,  (faire  quelques  progrès.) 
To  make  some  progress  ,  to  be  forward, 
to  go  on  oz  forward,  to  proft  or  thrive. 
A-t-il  beaucoup  avancé  dans  son  ouvrage  ? 
Has  he  made  any  great  prognss  or  is  he 
very  forward  in  his  wjrk  ?  L'impression  de 
son  livre  n'avance  pas.  The  impression  of 
his  book  dots  not  go  forward.  La  besogne 
avance  fort.  The  work  goes  on  upacc.  Il 
n'avance  en  rien.  Hc  thrives  in  nothing  , 
nothin^  prospcrs  or  thrives  with  him. 

Avancer,  (profiter,   ser\'ir    de  quelque 
chose,}  To  avait,  j^rofit,  (Qu'ont  avancé 
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mes  soins ,  mes  soupirs  et  mes  larmes  ? 
What  hâve  my  cares^  my  sighs  ,  my  tears  y 
availed?  what  hâve  I  got  hy  them  ?  what 
am  I  thc  better  for  them  ?  Je  n'avance 
rien  par  mes  plaintes.  /  get  nothing  by 
my  complaints  ,  I  am  not  a  jot  the  Better 
for  them. 
Avancer,  (se  pousser  en  avant  ,  sortir 
de  l'alignement.  )  To  jut  or  stand  out, 
to  shoot  forth. 
s'Avancer,  verb.  récip.  (aller  en  avant.) 
To  advance  onc's  self,  to  advance ^  to  go 
or  move  forward.  *  S'avancer  ,  (  faire 
progrès.  )  To  go  fonvard  or  on.  *  S'a- 
vancer ,  (  faire  sa  fortune.  )  To  advance 
one' s  self ,  to  get  prefcrment.  *  S'avancer, 
(  aller  au  -  delà  de  certains  termes  ,  ea 
matière  de  négociations.  )  To  go.  Je  me 
suis  avancé  jusqu'à  lui  offrir  telle  chose 
de  votre  part.  /  went  so  far  ,  as  to  make 
htm  such  offcrs  from  you.  Cet  ambassa- 
deur s'est  trop  avancé,  son  maitre  le  désa- 
vouera. Thts  amhassador  is  gone  too  far  , 
his  mas  ter  will  disown  him  ,  or  wiU  not 
stand  to  it. 
AVANIE,  s.  f.  (insulte  que  les  Turcs 
font  aux  voyageurs  dans  le  Levant ,  pour 
tirer  de  l'argent  d'eux.  )  An  oppression  , 
such  as  is  used  by  the  Turks  against  the 
Christian  merchants  travelling  mco  thc  Le- 
vant ,  to  extort  money  from   them. 

*  Avanie  ,  (insulte.)  Injury  ,  wrong , 
insuù ,  ojfense ,  outrage. 
AVANT  ,  s.  m.  et  adv.  de  lieu  ,  (  en 
termes  de  Mer.)  Head,  — a-head,  — afore, 
— forward  ;  or  the  sure  part  of  a  ship. 
Vaisseau  sur  l'avant.  A  ship  which  is  too 
much  by  the  head.  Aller  de  l'avant.  To 
te  under  way.  Se  faire  de  l'avant.  To  be 
astem  of  one's  reckoning.  De  l'avant  à 
nous.  A  -  head  of  us.  Le  vent  se  range 
de  l'avant.  The  wind  séants.  Avant  d'un 
vaisseau.  The  head  or  how  of  a  ship. 
Avant  maigre.  A  lean  bow.  Avant  élancé. 
A  flaring  bow.  Avant  joufflu  ou  avant 
renflé.  A  bluff  bow.  Avant  ou  vogue- 
avant  ,  The  strokesman  in  a  boac 
or  galley.  Avant  !  (  commandement  aux 
rameurs.  )  Pull  away  !  Av-ant  ,  tribord  ! 
PuU  away  starboard  or  pull  with  the 
starhoard  oars.  Avant  qui  peut  !  PuU 
with  the  oars  that  are  shipped, 
AVANT  ,  pre'p.  (marquant  priorité  de 
temps  et  d'ordre.  )  Bcfore.  Avant  midi. 
Before  twelve  o'  dock.  Avant  le  temps, 
Befcre  the  time.  Il  faudroit  mettre  ce 
chapitre  avant  l'autre.  This  chapter  should 
be  put  befute  the  othcr. 
Avant-jour,  adr.  (  avnn' que  le  soleil 

soit  levé.  )  Before  day  break. 
Avant  que  ,  adv.  de  temps.  Bcfore, 
Avant  qu'il  soit  un  an.  Bcfore  the  end 
of  the  year. 
Avant  ,  adv.  de  lieu  ,  (au-delà.)  Forward. 
11  ne  sauroit  aller  ni  en  avant  ni  en  ar- 
rière, fie  can  go  ncither  backward  nor 
forward. 

Plus  avant.  Furthcr  ,  fariher ,  deeper. 
Si  avant.  So  far  ,  so  deep.  Bien  avant, 
fort  avant ,  (  par  rapport  au  lieu  et  au 
temps.  )  Deep  ,  deeply ,  far,  a  great  way, 
much.  Trop  avant.  Too  far. 
R.  Remarquez  qu'on  se  sert  de  cet  ad- 
verbe au  propre  et  au  fieuré  ,  dans  les 
cho5es  qu'on  considère  comine  étendi'es. 
Note  :  that  this  adverb  is  used  in  a  proper 
and  a  figurative  teme,  when  m  spcak  pjf 
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iliirrgs ,  whtrcin  we  may  supposé  an  ex- 
tension, 

La  chose  alla  si  avant  ,  que....  Th6  bu- 
siness wentsofar,  fAar...  N'allez  pas  plus 
avant.  Go  no  furthcr^  Jamais  philosophe 
ne  pénétra  plus  avant  dans  la  connoîs- 
sance  de  la  nature.  Ncvsr  did  any  phi- 
losopher go  furtbjcr  ,  or  pcnetratc  more 
dciply  into  thc  know/cd^e  of  nature. 

Le  couteau  est  entré  bien  avant  d;ins 
son  ventre.  The  knife  went  dcep  into  his 
belly.  Gravei  cola  bien  avant  dans  votre 
mémoire,  Let  that  he  dcepiy  cnp-aved  in 
your  mcmory.  Cet  arbre  a  poussé  ses 
racines  bien  avant.  That  trec  bas  taken 
âecp  rout.  Cette  pensée  est  bien  avant 
dans  mon  esprit.  Thc  thought  of  thu  is 
dccp/y  rooted  in  my  mind.  Je  me  suis 
insinué  fort  avant  dans  son  amitié,  l 
hâve  insinuatùd  myself  far  into  his  fa- 
vour ,  I  am  mi:ch  in  his  favour.  Nous 
étions  bien  avant  dans  la  mer.  ff'''e  were 
gût  a  great  way  to  sea.  Vous  poussez 
les  affaires  trop  avant.  Kok  carry  tidngs 
too  far, 
CN  Avant,  aiv.  de  lieu  on  de  temps  ^ 
(au-dc-la  du  lieu  ou  du  temps  où  Ion  est.) 
Forward.  Aller  en  avant,  lo  go  furward. 
De  ce  jour-la  en  avant,  hrom  that  day 
forward. 

Mettre  en  avant  ,  (  avancer  ,  proposer  , 
énoncer  une  chose  comme  assurée.  )  To 
propose ,  to  say  ,  to  assert. 
AVANTAGE,  s.  m.  (ce  qu'on  a  de  plus 
qu'un  autre  ,  en  quelque  genre  de  bien 
que  ce  soit.  )  Advantage  ,  as  it  signifies 
hcneft  f  interest ,  p/'oft  ,  honour  ,  prai  e  , 
Victory  f  convenicncc  ,  gi.ft  ,  prérogative  , 
excellence  ,  good  <juality  ,  endowment  , 
accumplishment.  C'est  votre  avantage. 
That  is  your  advantage  or  itUtrest.  C'est 
un  grand  avantage  que  l'illustre  nais- 
sance, h  is  a  grcat  advant'tgc  or  prcro- 
gatiie  to  hc  nuhly  horn.  Quel  avantage 
tirez-vous  de  là  ?  fP'hat  bcncfit  do  you 
reap  from  thence  ?  Cliacun  cherche  ses 
avantac^es.  Kvcry  onc  minds  his  own  in- 
terest. On  peut  dire  ceci  à  son  avantage. 
This  may  he  said  to  his  praise  y  this  may 
te  said  for  him. 

Parler  a  l'avantage  de  quelqu'un  ,  (  par- 
ler favorablement  de  lui.  )  To  spcak  to 
one^s  advantage  ,  to  git^c  a  good  charactcr 
of  ht  m. 

Personne  n'a  eu  l'avantage  dans  ce 
combat.  Bo:h  sidcs  retired  upon  evcn 
terms  ,  the  advantage  has  been  cqual  on 
hoth  sidzs.  Les  An^ois  ont  eu  l'avantags. 
Ibe  En^l^h  haie  got  thc  bcttcr  or  thc 
i'ictory.  Profiter  de  l'avantage  qu'on  a 
remporté  sur  l'ennemi.  To  improve  the 
Advanta(^e  or  succcss  one  has  got  ovcr 
thc  cnemy ,  to  fvUow  onc's  hlow.  Prendre 
î'avantage  du  lieu.  To  tnkc  onc*s  ad- 
t'ania^e  from  the  place  ^  to  makc  ute  of 
the  conveniency  of  the^place. 

Tirer  avantage  (  se  prévaloir  )  de  quel- 
que chose,  To  take  advantage  of  a  thing , 
to  turn   it  to  one*s  advantage.  ^ 

L'ame  a  de  grands  avantages  sur  ^ 
corps.  The  soui  has  grca:  prcrogativ^s 
over  thc  hody.  Poss  'der  tous  les  avanta- 
ges naturels.  To  hâve  ail  natural  excel- 
Icncies  ,  good  q:ialf.tics  ,  endowments  or 
acçomplish  .ents  y  to  he  endowed  with  ait 
natural  gifts.  Avoir  de  gmnds  avantages 
iVr  çueK|u'un,  To  te  muçh  beyond  ano- 
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thtr,  lî  n'a  aucun  avantage  sur  moî.  Ih 
is  no  bçtter  man  than  I ,  I  am  as  good 
a  man  as  he.  Donner  à  quelqu'un  l'avan- 
tage de  l'éloquence.  To  yield  to  ene  in 
point  of  éloquence.  To  give  htm  the  advan» 
tagc  of  éloquence.  Prendre  de  l'avantage 
pour  monter  à  cheval,  (se  ser^'ir  d'une 
hauteur  pour  monter  plus  aisément.  )  To 
make  use  of  a  Iwrse-block  to  get  on  horse- 
back. 

Avantage ,  (  préciput ,  gratification  par- 
ticulière ,  que  la  loi ,  un  père  ,  ou  quel- 
que autre  personne,  donne  à  vm  parent.) 
Advantage ,  gratification. 

Avantage  ,  (avance  que  quelqu'un  donne 
à  un  autre  au  jeu.  )  Odds  or  advantage 
onc  gives  another  at  pl^y. 

Prendre  quelqu'un  à  son  avantage  ,  (l'at- 
taquer quand  on  est  plus  fort.)  To  fall 
upon  one   with  odds. 

Être  monté  à  l'avantage  ,  (  être  monté 
sur  un  bon  cheval.  }  To  bc  wcll  mounted  , 
to^  ride  a  good  horse. 

Être  vêtu  à  l'avantage.  To  he  well  clad , 
to  he  drcssed  to  the  hest  advantage. 

Avantage  ou  dessus  du  vent,  (terme  de 
Mer.  )  The  windward  ,  thc  wcather  gage  oj 
some  other  ship,  Avuir  l'avantage  du  vent. 
To  hâve  the  weathcr  gdge.  Gagner  l'avan- 
tage du  vent  sur  un  vaisseau.  To  weathcr 
a  ship  y  to  get  thc  weathcr  gage  of  hcr , 
to  go  to  the  windward  of  her. 
AVANTAGÉ,  ÉE  ,  adject.  Gratificd ,  etc. 

Voyez  Avantager. 
AVANTAGER,  v.  a.  (donner,  faire  des 
avantages  à  quelqu'un  par  -  dessus  les 
autres.  )  To  gratify  ,  to  give  or  allow 
by  way  of  advantage  or  ovcr  and  abovc  ^ 
to  bestuw.  Il  a  avantagé  son  aîné  de  dix 
mille  écus.  He  has  granfyed  his  eldcst 
son  with  then  thousand  crowns  more  than 
any  of  the  rest  ,  he  has  given  him  ten 
thousand  crowns ,  hy  way  of  advantage. 
Dieu  vous  a  avantagé  de  beaucoup  de 
grâces.  God  has  gratificd  you  with  many 
favours  y  God  has  bcstowcd  great  blessings 
upon  you. 
AVANTAGEUSEMENT  ,  adv.  {  avec 
avantage  ,  d'une  manière  avantageuse.  ) 
Avantageously  ,  profitahly  ,  to  thc  bcst 
advantage.  l!  s'est  marié  fort  avantageu- 
sement. He  has  married  very  avanta- 
geously ^  hc  has  made  a  vcry  good  match. 
EUes'habille  avantageusement.  She  dresses 
to  the  hest  advantage.  Prendre  une  chose 
avantageusement  pour  soi.  To  intcrpret 
a  thing  to  one's  own  advantage. 

Avantageusement,  (commodément  pour 
le  lieu.)  Advantageously  y  conveniently. 
Être  monté  avantageusement.  Tohewell 
mounted  ,  to  ride  a  good  horsc.  Vêtu 
avantageusement.  ïf'^ell  clad.  Parler  avan- 
tageusement de  quelqu'un.  To  spcak  well 
of  one  y  to  speak  much  to  his  advantage  , 
tj  give  a  good  charactcr  of  him  ,  to  speak 
honourably  of  him.  11  parle  trop  avanta- 
geusement de  ses  actions.  He  speaks 
with  too  v:n:h  pride  of  his  own  actions. 
AVANTAGEUX,  euse  ,  adj.  (qui  ap- 
porte de  l'avantage,  utile. }  Advantageous  , 
profitable  j  us.Jul ,  good  ,  honourahle.  Vous 
faites  une  chose  fort  avantageuse  à  l'état. 
You  do  a  thing  vcry  advantageous  or 
profitable  to  the  state.  Il  a  un  emploi 
fort  avantageux.  He  has  a  very  advan- 
tageous ,  good  ,  profitable    or  honourahle 

placi,  U  n&u>  $era  avantageux  de  pc>u$ 
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rendre.  7t  will  he  much  for  our  advantagâ- 
to  surrender  ,  it  will  he  best  for  us  tm 
surrendcr. 

Avantageux  ,  (  commode  ,  en  parlant 
d'un  heu.  )  Advantageous  ,  convenient.  il 
choisit  un  poste  fort  avantageux.  Hc 
chose  a  very  advantageous  or  convenant 
post. 

Avantageux,  (excellent,  bon.)  Advan- 
tagcoiis  ,  excellent  ,  good.  La  condition 
d'un  vieillard  est  plus  avantageuse  que 
celle  d'un  jeune  homme.  The  condition 
oj  an  vld  man  is  more  advantageous  or 
is  better  than  that  of  a  young  man.  Avoir 
des  sentimens  avantageux  de  quelqu'un. 
To  hâve  a  good  opinion  of  one  ,  to  thlnk 
well  OT  advantageously  of  hlm.VortGT  des 
jugemens  avantageux  de  quelqu'un.  Ta 
judge   well  of  one. 

Taille  avantageuse  ,  (  taille  grande  et 
belle.  )  ^  tall  ^  pr^per  slic.  Mine  avanta- 
geuse, (mine  noble  et  haute.)  A  nobU 
or  ^reat  mine  or  lifok. 

\)\\Q  couleur ,  une  parure  avantageuse  g 
(  c'est-à-dire,  qui  sied  bien.  )  A  colout ^ 
a  drcss  that  b.cuvies   extremely   well. 

.Succès  avantageux  ,  (  ou  heureux.  )  4 
happy   or  prosperous  success. 

Avant,îgeux  ,  (  signifie  quelquefois  ,  con* 
fiant,  préi:)mptueux.;6(j/ï^;ii'n(; ,  arrcgant, 
presomptuuus, 

AVANT  -  BEC  ,    subst.   m.    (  éperon    de 
piles  pour  un  pont  de  pierre.  )    The  star* 
ting  of  a   stunc-brldge, 
AVANT-BRAS  ,  s.  m,  (la  partie  du  braf 
qui  est  depuis  le  coude  j>.isqu'au  poignet.  ) 
The  part  of  the    arm   betwixt  the  elbow 
end  thc  wrist, 
AVANT-CALE  ,  s.  f  comp.    (  terme  de 
Mer.  )     The   lanch    of  a    ship    on    tht 
stocks. 
AVANT-CCEUR  ,   s.  m.   (  espèce  de  tu- 
meur contre  nature  ,  qui  vient  à  la  poi- 
trine  du    cheval  ,    vis-à-vis    du    cœur.  ) 
Antocow  i   a  ^reat  round  swelUng  against 
nature  In  thc  breast  of  a  horse  over  against 
thc  heart. 
AVANT-CORPS  de  logis,  s,  m.  (terme 
d'Architecture  ;  les   parties  d'un  bâtiment 
qui  ont  plus  de  saillie  sur  la  face.  )  Tht 
fore  part  of  a   house, 
AVANT-COUR  ,  s.  f.  (  la  première  conf 
d'une  maison  qui  a  plusieurs  cours.)  An 
outward    court ,    a   fore   court  ;   the  firsc 
court  of  a  great  house   that    has    severat 
courts. 
AVANT-COUREUR  ,  s.  m.    (  qui  prend 
ie  devant  pour  annoncer  quelque  chose  : 
il  se  dit  au  propre,  en   parlant  des  per- 
sonnes ;  au  figuré ,  en  parlant  de  certaines 
choses  qui   en  précèdent  et  en   marquent 
d'autres.  )  A  f'nrunner   or  harbinger,  ia 
a  proper  and  figurative  sensé, 

*  Le  frisson  est  l'avant-coureur  dé  la 
fièvre.  Skivering  is  the  forerunner  of  an 
ague. 
AVANT -COURIERE  .  s.  f  (celle  qui 
précède,  )  An  hc:rblnger  or  forerunner^ 
L'aurore  est  l'avant-couriere  du  soleil. 
Aurora  ,  the  morning  or  dawn  is  dîC 
sun's   harhlnper. 

AVANT-DEÈNIER  ,  ère  ,  adj,  et  s,  (pé- 
nultième. )    The  last  but  one. 
AVANT-FOSSÉ  ,  s.  m,  (  profondeur  qiu 
environne   la    contr'escarpe   du    côté  de 
la   campagne  ,   et    qui  règne  le  long  du 

pied  du  glacis.)  The  fon-ditgh ,  thçdiçh 
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♦^  the  counlerscarp  ,  which  surraunis  thc 
elaeis  of  d  fordjicanon. 
AVANT-GARDE,   sutst.  f.  (  la  première 
partie  d'une    armée.  )    Thi   tan  or  van- 
gudrd  of  an  army.     ~ 
AVANT-GOUT,  s.  m.  (le  goût  qu'on  a 
par  avance  de  quelque  chose  d'agréable.  ) 
Forctasu  ,  pnUbatiun  ,  anlc-pait, 
AVANT-HIER  ,  adf.  (  il  y  a  deux  jours.  ) 
Tht:  day  beforc  yesUrday  y  two  days  sincc, 
AVANTIN  ,  .r.    m.    (  ava.ntin   de   vigne.  ) 
A  layiT  y  a  hranch  or  twlg  ,   a  vlnc   car-' 
ried  or   cUmbing   alung   frùm   one   place 
to  anothcr, 
AVANT-MAlN ,  s.  m.   (  mouvement  na- 
turel du  bras   et  de  la  main   qui  va  en 
avant.  )  A  forchand  strokc. 
Avant-main,  (terme  du  jeu  de  paume, 
coup  poussé  du   devant   de  la  raquette.) 
A  stroke  with  thc  j^re-sldi  of  the  racket. 
AVANT-PÊCHE  ,  s.f.  {  pêche  précoce.  ) 

A  furward  peach  or  early  peach. 
AVANT  -  PROPOS  ,.r.   m.  (préface.)  A 
préface.   Avant-propos  ,  (  préambule  ,   ce 
qu'on  dit  avant  de  venir  au  fait  dont  il 
est  question.  )  A  preamble. 
AVANT-QUART  ,    s.  m.    (le  coup   que 
quelques  horloges  sonnent  avant  l'iteure , 
la  demie,  etc.)  The  warning  of  the  dock. 
AVANT-TRAIN  ,    s.    m.    (le    train    qui 
comprend    les  deux  roues    de    devant  et 
le  timon  d'un  carrosse  ,  etc.  )   The  forc- 
wheels  of  a  cuach  ,  etc. 

Avant -train  ,    (les    deux   roues    qu'on 
ajoute  aux    deux   de   derrière    de   l'artut 
d'un  canon  quand  on  le  fait  marcher  en 
campagne.  )    The  fore  wheels  of  the  car- 
riage  of  a  great  gun. 
AVANT  -  VEILLE  ,   s.f    (le    jour    qui 
est  immédiatement  avant  la  veille.)   Ihe 
diiy  beforc  the  eve  ,   the  foregoin^  ^tgil. 
AVANTURE,  Foyei  Aventure. 
AVANTURINE  ,   s.  f.  {  pierre   précieuse 
de  couleur  jaunâtre  ,  et  qui  est  remplie 
de   plusieurs    points     d'or    qui    la     font 
briller.  )    A  kind   of  preciotis  stone  of  a 
yellowish  coloiir ,  and  fuit  of  speckles  of 
gol-     which  add  to  its  brightness, 
AVARE  ,  adj.  (  avaricie\ix  ,  trop  attaché 
aux  richesses  ,  de  qui  l'on  ne  peut  rien 
tirer  ,   trop  ménager  ,    sordide.  )    Avari- 
tlous  y  covetous  y  stingy  y  gfipmg  ,  sordid , 
close  y    niggardly.      Être    avare    de    ses 
faveurs  ,  (  ne   donner  pas    volontiers  des 
marques  de  bienveillance.  )   To  bc  sparing 
of  one's  favuurs. 
Avare  y  s.  m.  A  covetous  man  ,  a  miser. 
AVARICE  ,  s*uhst.  fém.  (  passion  déréglée 
pour    les    richesses  ,     ou    épargne    trop 
grande.  )  Avarice  ,  covetousness  ,    inordi- 
nate  désire  of  money  ,  greediness  ,  niggard- 
liness. 
AVARICIEUX  ,  EUSE  ,  aij.  (  avare ,  chi- 
che. )  Avaritious  y  covetous  y  stitigy  y  nig- 
garJly  y  dose. 
AvAKiciEux  ,  siibst.  Voyez  Avare  ,  subst. 
AVARIE  y  s.  f.  {  terme  de  Marine  ;  dom- 
mage  qui   arrive  à  un  vaisseau    ou  aux 
marchandises  dont  il  est  chargé  ;  coût , 
dépense  imprévue    qu'on    est    obligé    de 
faire   pendant  un   voyage.  )  AveriJgc   or 
cyerage  ;  the   hurt   or  damage  a  ship  re- 
ceivcs  y   the  w,iste  or   decay  of  wures  or 
merch-indiscs  y    extraordinary  charges  and 
expenccs  during  a  voyage.  Avarie,  (droit 
que  chaque  vaisseau  paye  pour  l'entre- 

jùen  du  port  où  il  mouille.  J  Aaçhçrage  j 
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a  duty  paid  for  the  repairs  of  a  haven 
hy  evcry  ship  thac  casts  anchor  in  iz. 
AVARIÉ,  ÉE  ,  adject.  (terme  de  Com- 
merce de  mer;  se  dit  des  effets  endom- 
magés dans  les  vaisseaux  pendant  leur 
voyage.  )  Averaged  ,  damageJ.  Du  café  , 
de  la  cochenille  avariée  ,  damaged  coffke 
or  cochincal. 
AUBADE  ,  suhst.  f.  (  musique  que  l'on 
donne  vers  l'aube  du  jour  à  la  porte  ou 
sous  les  fenêtres  d'une  personne.  )  5er£-^ 
nade  or  morning  music  j  sîîih  as  it  is 
playcd  at  the  duwn  of  day  kcfore  onc*s 
door   or  under  onc*s   uindow. 

*  "l*  Aubade,  (réprimande  ,  vacarme 
qu*on  fait  à  quelqu'un.  )  Chcck  ,  reprî- 
mand ,  reproof  ^  lecture.  Il  en  a  eu  l'aubade. 
Hc  was  checkcd  of  reprimanded  for  it. 
Vous  aurez  tantôt  l'nubade.  Kou  shall 
hâve  a  Ucture  anon  or  prescntly, 
AUBA.IN,  j.  m.  (étranger  qui  n'est  pas 
naturalisé  dans  le  pays  où  il  demeure.) 
An  alicn  ,  a  forcigncr  stttUd  in.  a  cuun- 
try  -without  bcing  natiira/iied. 
AUBAINE,  subst.  f  ou  droit  d'aubaine  , 
(  succession  aux  biens  d'un  étranger  qui 
meurt  dans  un  pays  où  il  n'est  pas  na- 
turalisé. )  Escheaty  escheating  or  cschea- 
tage.  Thc  righc  of  succession  in  the  es- 
tate  of  an  alien  dying  without  naturali- 
sation. *  Aubaine  ,  (tout  droit  casuel 
qui  arrive  à  quelqu'un.  )  A  uindfill. 
AUBE  ,  s.  f.(^  l'aube  du  jour  ,  la  pointe  du 
jour.  )  Thc  break  of  day  y  day -break  ^  day- 
pecp  ,  dawn  or  dawning  of  thc  day. 

Aube  (  vêtement  ecclésiastique  de  toile 
blanche.)  Alb  y  a  garmcnt  ofwhite  linnen 
worn  hy  the  priest  at  the  altar» 

Aubes  de  moulin  ,  (  petites  planches 
attachées  aux  coyaux  sur  la  jante  de  la 
roue.)  The  Lidks  of  a  watcmùll  wheel. 
AUBEPIN  ,  s.  m.  ou  Aubépine  .  s.  f 
(sorte  d'arbrisseau  plein  d'épines.)  Thc 
white-thorn  or  hawthorn  ,  a  shruh. 
AUBERE ,  adj.  cheval  aubère  ,  (  terme  de 
Manège  ;  cheval  qui  a  le  poil  blanc 
varié  de  poil  alezan  et  de  poil  bai.  )  A 
flca-bitten  grey  or  a  dapple  grey  horsc  ; 
a  white  korse  spotted  with  sorrel  and  hay 
spots. 

AUBERGE  t  s,  f.  (^  maison  où  l'on  donne 
à  manger  à  tant  par    repas  ,    et  où  on 
loge   en    chambre    garnie.  )    An    eating- 
huuse  or  ordinary  ,  a  kind  of  inn    where 
pcople  dict  for  so  much  a  meal,  and  wherc 
tkey   hâve  rooms  rcady  furnished. 
AUBERGISTE ,  s.  m.  et  f  (  qui  tient  au- 
berge. )   One  that  keeps  an  eating-house  y 
and  ordinary, 
AUBIER ,  s.  m,  {  sorte   d'arbre  qui   res- 
semble au  cornouiller.  )  A  whitc  ha\el'tree. 
*■  Aubier  ,  (  le  bois  tendre  et  blanchâtre 
qui   est  entre  l'écorce  et  le  corps  de  l'ar- 
bre. )  The  sap  or  the  whitcst  and  softcst 
part  of  tinihcr, 

AUBIFOIN  y  s.  m.  {  ou  bluet ,  herbe  qui 
croît  ordinairement  dans  les  blés.  )  Thc 
wced  blue-bottle. 
AUBIN  ,  s.  m.  (  allure  du  cheval  entre 
l'amble  et  le  galop.  )  Aubin  ,  tke  going 
of  a  horse  betwixt  amble  and  gallop, 
AUCUN,  UNE,  ûcy.  (pas  un,  nul.  )  No  y 
none  ,  no  man.  II  n'y  a  aucun  moyen  de 
faire  cela.  There  is  no  way  of  duing  it. 
Vous  ne  trouverez  aucun  homme  qui 
veuille  vous  cautionner.  You  will  find  no 
mun  (h(it  yvill  bail  you,  Jç  n'aipie  aucune 
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de  ces  femmes.  Ilove  none  ofthose  womeni 
AUCUNEMENT  ,  adv.  (  niUlement.  )  Ndi 
at  ail ,  in  no  wise ,  not  in  the  least ,  by  no 
vieans. 
AUDACE  ,s.f.  (  hardiesse  extraordinaire.) 
Audaciousness ,  audacity ,  boldness  ,  confi~ 
dence ,  daringness ,  assurance ,  prcsumption  ; 
it  is  taken  in  good  or  bad  part  according 
to  the  epithct  il  is  joined  with. 
AUDACIEUSEMENT  ,  adv.   (  avec    au- 
dace. )  Buldly  ,  confidently  ,  daringly  , 
audaciùusly ,  presumptuously. 
AUDACIEUX,  EVSE,  adj.  (  qui  a  de  l'au- 
dace. )    Audacious  ,    bold  ,     confident  , 
daring ,  presuwptKous, 
Audacieux,  s.  m,  A  daring,  resolute  ot 

rash  ma». 
AU-DEÇA  ,  prép.  (  de  ce  côté-ci.  )  On  thia 
side.  Au-deçà  du  Rhin.  On  this  siae   the 
Rhine. 
AU-DELA  ,  prép.  et  adv.  (  de  l'autre  côté  ,' 

par-delà.  )  On  the  otbcr  side  ,  heyond. 
AUDIENCE,  s.f.  (action  par  laquelle  oi^ 
écoute.  )  Audience  or  the  hearing  of  one 
uho  spjaks.  L'Ambassadeur  de  Venise  a 
eu  audience  du  Roi.  The  Venetian  En- 
hassador  had  audience  of  the  King.  Cela 
mérite  Totte  audience.  That  is  viordi  yout 
hearing. 

Audience ,  (  la  séance  des  Juges  qui  écou- 
tent les  causes  qui  se  plaident.  )  The  coure 
or  tke  Judges  who  hear  causes. 
Audience ,  (  le  lieu  où  se  tient  l'Au- 
dience. )  Tht  court  or  hall  wherc  causes 
are  heard. 

Audience  ,  (  auditeurs  ,  auditoire  ,  as- 
semblée de  ceux  qui  écoutent.  )  Audience 
or  Auditory  ,  the  Company  of  auditors, 
AUDIENCIER,  adj.  m.  Huissier  Audien- 
cier  (  ou  qui  sert  à  l'Audience.  )  An  Usher 
or  cryer ,  that  attends  the  court  when  causes 
are  hearing. 

Grand  Audiencier ,  (  un  des  principaux 
Officiers  de  la  Chancellerie  de  Frajice.  ) 
One  of  the  chief  Oj^cers  in  the  Ckancery 
of  France  ,  that  examines  ail  letters  pa-^ 
tents  y  etc.  before  they  pass  the  seal. 
AUDITEUR ,  J.  m.  (  celui  qui  écoute  quel- 
que discours  en  public  ou  en  quelque 
assemblée.  )  An  auditor  or  hearcr.  Au- 
diteur ,  (  ou  disciple.  )  A  disciple  or 
schular  that  cornes  to  a  lecture, 
Audi'eur  des  Comptes ,  (  Officier  de  fa 
Chambre  des  Comptes ,  duquel  la  fonction 
est  de  voir  et  d'examiner  les  comptes.  ) 
An  Auditor  of  accounts  ,  an  O^cer  of  the 
Exchequer  or  Ckamber  of  accounts  that 
examines  accounts. 

Auditeurs   du   Chàtelet  ,  (  Juges  subal- 
ternes ,   qui  jugent  définitivement  à  l'.^u- 
dience  toutes  causes  au-dessous  de  z^  liv.) 
Certain  petty  Judges  that  détermine  fnally 
ail  Personal   causes   that   exceed  not  the 
value  of  z^  french  livres, 
AUDITION  ,   s.  f  {  terme    de   Palais.  ) 
Hearing.  Audition  des  témoins.    Thc  hea- 
ring ofwicnesses. 
Audition  de  compte  ,  (  l'action  d'ouir  et 
d'examiner  un  compte.  )    The  audicing  of 
accounts. 
AUDITOIRE  ,s.m.{  le  lieu  où  l'on  plaida 
dans  les  petites  Justices.  )  A  court  or  hall 
of  audience  y  a  sessions-house. 

Auditoire,   (audience  ,  assemblée  d'au- 
diteurs. )   Auditory  y  audience  y    comp.xny 
of  hearers, 
Auiditoiie  >  (  lieu  «jù  ]£i  abilitvUr$  j'as- 
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semblent.  )  Ths  place  whire  the  hearcrs 
mcct, 
AVE  ou  Ave  Maria  ,  s.m.[  terme  usité 
parmi  les  Catholiques  Romains.)  11  signifie: 
,  i.°  La  salutation  de  l'Ange  à  la  Vierge, 
the  sjlucatiun  of  the  bUsscd  Virgin  Mitry. 
1.°  L'endroit  d'im  sermon  où  le  Prédi- 
cateur fait  sa  prière  à  la  Vierge.  That 
part  of  the  sermon  where  the  Preacher 
hegs  hcr  intercession.  3.°  Les  petit;  grains 
ë'un  chapelet  ,  the  small  beads  of  a 
çhaplct. 

Je  reviendrai  dans  un  Ave ,  (  dans  aussi 
peu  de  temps  qu'il  en  faut  pour  réciter 
un  Aie.  )  1  mil  he  back  again  in  an 
instant. 
AVEC  ,  prép.  ïï'ith  ,  withal.  Mettez  ces 
livres  avec  les  autres.  Put  thèse  houks  with 
the  othcrs.  Tiitr  quelqu'un  avec  un  cou- 
teau. Tu  hi/l  one  wiih  a  knife.  Venez-vous- 
cn  avec  moi.  Corne  alung  with  me.  II  a 
pris  mon  manteau  et  s'en  est  allé  avec. 
Ne  touk  my  cloak  and  went  away  with  it. 
On  l'a  bien  traité  ,  et  il  a  eu  de  l'argent 
encore  avec.  He  was  well  entertained  and 
^ot  moncy  to  boot. 
Avec  cela  ,  avec  tout  cela.  For  ail  that , 
nercrtheless. 

Avec  le  temps.  At  length  ,  in    time ,  in 
process  of  tinte. 

D'Avec.  From.  Discerner  le  bien 
d'avec  le  mal.  To  discern  good  from 
evil. 

R.  Avec  ,  étant  joint  avec  certains  subs- 
tantifs ,  a  la   force  d'un  adverbe.   ïï^ith  , 
heing  joined    with  some  substantites    has 
»n  adverbial  signifcation. 
Avec    courage    (  ou    courageusement.  ) 
1^'ith  courage  or  courageously. 
AVECQUE  pour   Avec.  (  Il   n'est   plus 
d'usage  qu'en  poésie  ,  et  encore   il  vieil- 
lit.) 
•J-  AVEINDRE ,  vcrb.  act.  (  tirer  une  chose 
hors   du  lieu  où  on  l'avoir  serrée.  )   To 
take  or  fetch  out.  Avei»nez  le  linge   qui 
est  au  fond  du  coffre.   Take  out  the  lincn 
vhich  is  at  the  bottom  of  the  trunk, 
A'VEINE  ,    Voyei  AvoittE. 
AVELINE ,  f.  f.  {  espèce    de  grosse  noi- 
sette. )   A  flbert ,  a  small-nut. 
AVELINIER  ,  j.  m.  (  coudrier ,   arbre  qui 

porte  les  avelines.  )  Fiihert-tree. 
AVENAGE  ,  s.  m.  (  droit  qu'un  Seigneur 
censier  perçoit    en   avoine.  )  Avenage  ,  a 
homage  of  oats   paid  to  the  lord    oj  the 
manor. 
AVENANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  qui  a   bon  air 
e\  bonne  grjce.)  Ifandsome ,  ncat ,  geri- 
teel. 
Avenant  ,  part.  { terme   de   Pratique.  ) 
Avenant  le  décès  d'im  tel  ou  le  cas   ave- 
nant qu'un  tel  meure.  In  case  such  a  one 
skould  die, 
A   l'Avenant  ,    adv.    (  à   proportion.  ) 

Proponionahly ,  answeraHy. 
AVENEMENT  ,  s.  m.  (venue  ,  arrivée  ; 
i!  ne  se  dit  que  de  l'élévation  à  une 
çlignité  suprême.  )  Corning  ,  accession  , 
adyancement  to  a  suprême  dignity.  Depuis 
son  heureux  avènement  à  la  couronne. 
Since  his  happy  coming ,  accessiurx  or 
advancement  to  the  crov/n. 
A^'ENIR  ,  rerh.  mut.  (  arriver  par  acci- 
dent :  il  ne  se  construit  que  dans  les 
troisièmes  personnes.  )  7o  happen  ,  chance , 
fall  out  or  come  to  pass.  11  avint  que.  Jt 
jiapperftil  that ,  ttfeil  out  that.  S'il  ^vient  que 
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sa  femme  meure.  If  his  «ife  chance  to  die. 
t  Ainsi  n'avienne,  (à  Dieu  ne  plaise, }  God 
fcrUd. 

AVENIR  ,  s.  m.  (le  temps   futur.)   The 
future   or  time  to   come. 

Avenir  ,  (  terme  de  Palais  ;  assignation 
à  la  partie  pour  venir  plaider  un  certain 
jour.  )  A  summons  to  appear  kefvre  the 
court  on  a  certjin  day. 
A  l'Avenir  ,  adv.  (  désormais,  )  For  the 
future  ,  henceforth  ,  hereafter, 
AVENI"  ,  s.  m,  {  le  temps  consacré  par 
l'Eglise  pour  se  préparer  à  la  fête  de 
Noël.  )  Advent  ,  the  time  consecr.it^d  by 
the  Church  for  the  célébration  of  Christs 
mass-day. 
AVENTURE ,  subst.  f.  (  accident  ,  ce  qui 
arrive  incpintmeat.  )  Adveniure  ,  acci- 
dent ,  event.  Une  aventure  amoureuse. 
An  amorous  adventure.  Une  heureuse 
aventure.  A  lucky  accident ,  a  happy  turn. 
Une  triste  aventure.  A  sad  mischance. 

Dire  la  bonne  aventure  ,  (  prédire  par 
la  chiromancie  ce  qui  doit  arriver  à  quel- 
qu'un. )  To  tell  one's  fortune.  Diseur  de 
bonne  aventure.  A  fortuncteller. 

Aventure ,  (  amour,  amourette.  )  Amour, 
intrigue  ,  love. 

Aventure  ,  (  en  termes  de  romans  de 
Chevalerie  ,  signifie  :  entreprise  hasar- 
deuse, )  Adventure  ,  hayirduus  enterpri^e. 

Aventure  ,  (  hasard.  )  Adventure  or  yen- 
ttire  ,  chance,  ha-^ard  ,  random.  Mettre  tout 
à  l'aventure.  To  leave  or  commit  ail 
things  to  chance ,  to  leave  ail  at  random 
or  at  sixes  and  sevens.  Prendre  l'aventure 
d'une  affaire,  (se  résoudre  à  tout  ce  qui  en 
peut  arriver.  )  To  tske  one's  chance ,  to 
run  ail  hasards. 

Par  bonne  aventure  ,  j'ai  trouvé  celui 
que  je  cherchois.  By  good  chance  or  luck 
or  as  luck  would  hâve  it ,  /  found  him 
I  looked  for. 

Faire  toutes  choses  à  l'avenlure  ,  (sans 
rétlexion.)  To  do  every  thing  at  allevents, 
at  a  venture  or  at  random.  Errer  à  l'aven- 
ture ,  (  sans  s.avoir  où  l'on  a  dessein  d'al- 
ler. )  To  wandcr  at  random.  C'est  grande 
aventure  si  je  n'en  viens  pas  à  bout.  It 
shall  go  hard ,  but  I  will  bring  it  about. 

Mettre  à  la  grosse  aventure  ,  (  mettre 
son  argent  sur  un  vaisseau  marchand  au 
hasard  du  profit  ou  de  la  perte.  )  To 
venture  ail  in  one  bottom.  Prendre  de  l'ar- 
gent à  la  grosse  aventure  ,  (  emprunter 
de  l'argent  sur  son  vaisseau.  )  To  borrow 
money  upon  the  keel  of  one's  ship. 

Mal  d'aventure  ,  (  mal  qui  vient  au  bout 
des  doigts  avec  inflammation  et  abcès.) 
A  whitlow. 

t  d'Aventure  ,  par  Aventure  ,  adv. 
(  par   hasard.  )  Peradventure  ,  perchance  , 
by  chance. 
AVENTURÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  hasardé  ,  exposé 
à  l'aventure.  )   Ventured ,  pat  to  the  vert- 
ture  ,  ha\ardcd. 
AVENTURER  ,  verb.  act.  (hasarder ,  met- 
tre à  l'aventure.  )    To  adventure  or  ven- 
ture ,  to  put  to  the  venture  ,  to  hasard. 
s'Aventurer,    verb.  récip,   (s'exposer.) 

To  adventure  or  venture  ,  to  run  a  hasard. 
t  AVENTUREUX  ,  euse  ,  adj.  (  qui  s'aven- 
ture ,  hasardeux.  )  Venturesome. 
AVENTURIER  ,  s.  m.  (  celui  qui  cherche 
les  aventures  de  guerre,  espèce  de  volon- 
taire. )  An  adventurcr  3  one  that  seeks  to 
fignaliu  kimselfby  adyatuns  of  war. 
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*  t  Aventurier ,  (  celui  qui  ,  sans  être 
amoureux  d'aucune  femme  ,  tâche  de  ga- 
gner les  bonnes  grâces  de  toutes.  )  Ad 
ad^enturer  in  point  of  love  ,  a  gênerai  lo- 
ver that  has  no  true  passion  for  any  wo~ 
man  ,  and  yet  endeavours  to  gain  favours 
from  ail  the  sex. 

*  "[■  Aventurier  ,  (  celui  qui  n'a  aucuna 
fortune  ,  et  qui  cherche  à  s'établir  pat 
quelque  aventure.  )  An  advenuirer  or  4 

fortune  huntcr. 

AVENTURIERE,  s.f,  (  femme  qui  diet- 
che  à  faire  sa  fortune.  )  A  she-^dventur 
rer  ,  a  woman  that  seeks  to  make  htr 
fortune, 

A\"ENTUR1NE,  Koj^î  Avanturine. 

A\'ENU  ,  UE ,  adj.  (  qui  est  arrivé.  )  Comt 
to  pass ,  happened.  Il  faut  regarder  cel,a 
comme  non  avenu..  That  mus:  be  Icokcd 
on  as  if  it  had  n:ver  happened. 

AVEN Vh.,  s.  f.  (  passage  ,  entrée ,  endroit 
par  où  on  arrive  en  ({uelque  lieu.  )  Avenue  p 
passage ,  cntrance ,  way  to  a  place.  Fermer , 
boucher  les  avenues.  To  stop ,  to  shut  up 
the  avenues. 

Avenue  ,  (  allée  plantée  d'arbres  au- 
devant  d'une  maison.  )  A  walk  or  alley 
of  trees  before  a   house, 

AVÉRÉ  ,  ÉE  ,  adj,  Avcred ,  cvidenced  , 
proyed. 

AVÉRER  ,  verb.  act,  (  faire  voir  qu'une 
chose  est  vraie,  )  To  aver ,  to  évidence^ 
to  prove, 

AVERNÈ  ,  s.m.[  Lac  d'Italie  que  la  Fablç 
regardoit  comme  une  entrée  de  l'enfer.  ) 
The  lake  Avernus, 

AVERSE  ,s.f.(  pluie  subite  et  abondante.  ) 
A  subit  and  violent  rain, 

AVERSION  ,  s.  f.  (  antipathie  naturelle.  ^ 
Averseness ,  aversion  ,  abhorrence  ,  hatred  , 
antipathy.  Avoir  de  l'aversion  pour  quel- 
que chose  ou  à  quelque  chose  ,  l'avoir  en" 
aversion. To  hâve  an  averseness  or  aversion 
to  a  thing ,  an  antipathy  against  it.  Avoir 
de  l'aversion  pour  quelqu'un  ou  contrç 
quelqu'un.  To  hâve  an  antipathy  against 
one  ,  to  hatc  him  ,  to  te  out  of  conceil 
With  him, 

AVERTI,  lE,  aij,  Warned  ,  aivertised , 
etc.  Voyez  Avertir,  Ils  se  tinrent  pour 
avertis  d'être  une  autre  fois  plus  discrets, 
They  took  it  as  a  warning  to  be  more 
discrect  another  time, 

t  A\ERTIN  ,  s.  m.  { maladie  d'esprit  qut 
rend  opiniâtre,  furieux  ou  emporté.  ) 
Mvroseness  ,  cra^cness  ,  madness. 

AVERTIR ,  verh.  act.  (  donner  avis  ,  faire 
savoir ,  instruire  ,  informer  )  quelqu'un  de 
quelque  chose.  To  wam  ,  advertise  ,  inform 
or  tell  one  of  a  thing  ,  to  give  him  notice 
or  intelligence  of  it  ,  to  mak<  it  knowrt 
to  lùm.  Avertir  quelqu'un  d'une  chose  par 
avance.  To  forewara  one  of  a  thing,  té 
zive  him  a  caution  of  it  before  hand, 

AVERTISSEMENT ,  s.  m.  {  instruction  , 
avis  qu'on  donne  de  quelque  chose  ,  afin  " 
qu'on  y  prenne  garde.  )  Advertisement  , 
advice  ,  caution  ,  a  putting  in  mind  ,  a 
w^rning ,  information  ,  intelligence.  Don- 
ner un  avertissement  salutaire  à  quel- 
qu'un. To  give  one  good  adyice  or  caution. 
Avertissement  au  lecteur.  Advertisement 
to  the  reader.  *  t  C'esr  un  avertissement 
au  lecteur.  That  is  a  fair  waming  to  stani 
on  one's  guard. 
Avertissement,  f  terme  de  Palais  ;  mo- 
tif de  fjit  ou  dç  droit  pour  l'iiutructicm 
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8e«  Juges.  )  The  bUl  and  answtr  ùfplain.- 
eijf  and  dcfcndant. 

AVERTISSEUR  ,s,m.  (  nom  d'un  officier 
chez  le  Roi.  )  Adveniser  ^  a  King^s  ojjiccr^ 

i^YEU,  s.  m.  (  <lu  verbe  Avouer;  con- 
fession. )  Confession ,  acknuwUdgment. 

Aveu  ,  (  approbation  ,  consentement.  ) 
Approbation  ,  tillowance  y  consent  y  owning. 
Aveu  ,  (.  reconnoissance  qu'on  donfle  à 
lin  seigneur  des  terres  qu'on  tient  de  lui.  ) 
^cknuwlcds,mcnt  made  by  a  tenant  to  his 
Jord ,  ofthe  lands  he  holds  of  him. 

*  ■{•  Homme  sans  aveu  ,  (  vagabond  , 
■f^ue  personne  ne  veut  teconnoître.  )  One 
ihat  no  body  wUl  own  ,  a  vagabond  ^  a 
rogue, 

AVEUGLE ,  adj.  (  qui  est  privé  de  l'usage 
de  la  vue.  )  B/ind  ,  that  is  depnvcd  of  the 
Mse  of  sigkc.  Rendre  aveugle.  To  h/ind, 

*  Aveugle  ,  (  qui  ne  considère  rien  ,  en 
■parlant  des  personnes  et  des  passions.  ) 
M/indy  inconsidcmte  f  foolish.  Les  amans 
sont  aveugles  dan>s  leurs  désirs.  Lovers 
art  blind  or  inconsidcratc  in  their  désires. 
Une  passion  aveugle.  ^  b/iad  or  fvolish 
p.ission.  *  Obéissance  aveugle ,  et  sans 
raisonnement-,  (  entière  soumission  aux 
ordres  d'un  supérieur.  )  Passive  obédience  , 
a  blind  submtssion^ 

Aveugle  ,  s.  m.  A  blind  mnn, 
Aveugle  ,  s.  f.  A  blind    woman. 

*  ■[■  Crier  comme  un  aveugb  qui  a  perdu 
son  bâton  ,  (  crier  bien  fort.  )  To  cry  like 
4L  child  that  has  Lost  his  rattle^ 

*  "l"  Un  aveugle  y  mordroit  ,  (  la  chose 
est  facile  à  comprendre,  )  A  blind  ma^n 
could  fnd  it  out, 

A  l'Aveugle  ,  adverb.  (  aveuglément.  ) 
Blindly. 

AVEUGLÉ ,  ÉE  ,  adj.  Blinded ,  etc.  Voyez 
Aveugler. 

AVEUGLEMENT  ,  s.  m.  (privation  de  la 
vue.  )  Blindness  ,  want  ofsight. 

♦Aveuglement,  (trouble,  obscurcisse- 
ment de  la  raison.  )  hUndriess  ,  crror  , 
mistake  ,  inconsideratcncss. 

AVEUGLEMENT ,  adv.  (  sans  rien  con- 
sidérer ,  sans  rien  examiner.  )  Blindly  , 
hlindfold  ,  inconsiderately  ,  rashly  ,  head- 
long  ,ufïadviscdly  y   Ut  wluix  will  happen. 

*  Croire  aveuglément,  To  believe  impli- 
eitly  y  to  hâve  an  im^lic'u  faith. 

AVEUGLER  ,   v.  act.   (  rendre  aveugle.  ) 
To  blind  y  to  take  away  thc  si^ht. 
Aveugler   une    voie    d'eau  ,  (  terme  ce 
'jVler.  )  It  is  said  of  any  tcmporary  mann-r 
-4ff  stopping  a  leak. 

Aveugler  ,  (  éblouir,  )  To  hlind  one^s 
•eycs  y  to  dayje.  je  ne  saurois  regarder 
le  soleil ,  il  m'aveugle.  /  cannot  look  at 
-the  sun  ,  it  blinds  my  eyes  or  da~^les  me. 

*  Aveugler  ,  (  obscurcir  la  lumière  de  la 
raison.  )  To  b:ind ,  to  sirike  blind ,  ta 
cloud  y  to  dar'kcn.  Le  vice  aveugle  les  mé- 
chans.  Vice  blinds  the  wicked.  Les  passions 
aveuglent  l'entendement.  Passions  cloud 
or  dsrken  the  understanding. 

fi'AvEU&LER  ,  V.  r.  (se  faire  soi-même  il- 
lusion sur  quelque  chose.  )  Il  ne  faut 
point  s'aveugler  sur  ses  propres  défauts. 
^'e  must  not  shut  our  eycs  against  our  own 
failin^s. 

•J-  A  L'AVEUGLETTE  ,  adv,  (  à  tâtons.  ) 
Groping.  Aller  à  l'aveuglette.  Tu  go  gro- 
ping  along.  Chercher  quelque  chose  à 
l'aveuglette.   To  grope  about  fur  a   thing, 

AUGE ,  ^'f  (  pierre  ou  piççe  de  bgis  creu- 
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Siée  qui  Sôtt  à  donner  à  manger  et  àboife 
aux  animaux  domestiques.  )  A  trough 
for  domfistic  animais  ,  as  hogs  ,  etc.  to 
feed  in. 

Auge  ,  (  ustensile  dans  lequel  les  maçons 
gâchent  leur  plâtre.  )  A  pCaistercr^s  trough , 
tray  or  hod. 

AUGÊE,  s.  f.  (ce  que  peut  contenir  une 
auge  à  maçon.  )  A  tray-fulL 

AUGET  ,  s.  m,  (petit  vaisseau  où  l'on 
met  la  mangeaille  des  oiseaux  qui  sont  en 
c?CTe.  )  The  drawer  of  a  iurd^cige. 

Auget,  (  terme  de  Meunier  ;  conduit 
de  bois  au  bout  de  la  trémie  par  où  tombe 
le  grain  sur  la  meule.  )  The  spout  of  a 
mill-hopper. 

AUGMENT  ,  s.  m.  Augment  de  dot, 
(terme  de  Droit;  ce  que  le  mari  donne 
à  sa  femme  par  contrat  de  mariage.  ) 
The  jointure  ,  settlement ,  which  the  h:is~ 
band  makes  to  his  wije  by  articles  of  mar- 
ri a  gc. 

Augment ,  (  terme  de  Grammaire  Grec- 
que, )  Augment;  a  tcrm  of  Greck  Gram^ 
mar. 

AUGMENTATIF,  ive  ,  adj.  (qui  aug- 
mente. )  Augmcntative  ,  increasing, 

AUGMENTATION ,  s.f  (  accroissement, 
agrandissement.)  An  augmentaûunyincrea- 
singy  improvement -y  enlargement ,  addition. 

AUGMENTÉ  ,  ée  ,  adj.  Augmcnted  ,  etc. 
Voyez  Augmenter.  U^i  hvre ■augmenté, 
A  book  n-ith  additions. 

AUGMENTER  ,  verb.  act.  (accroître  , 
agrandir.  )  To  augment ,  increase  ,  tm- 
prove  ,  enlarge  or  ampUfy  ,  to  add  to  ,  to 
aggravatc. 

Augmenter,  vcrb.  nettt.  ou  s'Augmen- 
ter ,  verb^  rccip.  (  croitre  en  qualité  ou 
en  quantité.  )  To  increase^  to grow  either 
in  tjuality  or  quantity. 

AUGURAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  appartient  à 
l'augure.  }  Of  or  bclonging  to  an  augur. 
Eaton  augurai.  An  augur's  -sta^'  or 
wanâ. 

AUGURE  y  s.  m.  {  présage  tiré  de  Tobser- 
vation  faife  sur  le  vol  ,  le  chant  et  le 
manger  des  oiseaux.  )  Augury  ,  divination 
or  £oothsayin^  by  the  fight  ,  singing  ufid 
fceding  uf  i'irds.  ■ 
*  Augure  ,  (  toute  sorte  de  présages.  ) 
Omen  ,  jjrcsagc  ,  sign  .  token  or  forctukcn. 
Un  bon  ou  mauvais  augure.  A  good  or 
had  omen.  De  mauvaisaugure.  Ominous , 
m  bo  ing. 

Augure  ,  (  celui  dont  l'office  étoit  d'ob- 
server le  vol,  le  chant  et  le  manger  des 
oiseaux  pour  en  tirer  des  présages.  )  An 
augur  ,  soothsayer  or  divincr  ,•  he  that  Ju- 
re told  futur  iti  es  by  thc  f-ying  y  singing  ov 
fceding  of  birds. 

AUGURER ,  verb.  act.  (  tirer  un  augure , 
un  présage.  )  To  auguratc  ,  conjecture  , 
surmise  ,  guess  or  suppuse.  Qu'en  pouvez- 
vous  augurer  ?  What  can  you  augurate  or 
conjecture  by  it  ?  Je  n'en  augure  rien  de 
bon.  I  hâve  no  good  opinion  vf  him. 
AUGUSTE ,  adject.  (  vénérable  ,  sacré.  ) 
August  ,  sacre  ^  ,  vénérable  ,  majestic  , 
royal  ,    impérial. 

AUGUSTIN  ,  subst.  m.  (  Religieux  qui  suit 
la  reyle  de  St.  Augustin.  )  An  Austin  Friar^ 
ofthe  Order  of  St.  Austin  ,  a  black  friur 
of  St.  Duminic  'j  Order. 

Saint-Augustin  ,  (  terme  d'Imprimeur  ; 
caractère  enti*e  le  gros-romain  et  le  cicero.) 
En^lish, 
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AUGDSTINE  ,  subst.  f.  (  sotte  de  Reli- 
gieuse. )   An  Ausùn  nun, 

AVIDii  ,  adject.  (  qui  désire  ardemment 
quelque  chose.  )  Grccdy ,  covstous  ,  de* 
sLTOus  ,  eagcr  ,  eamest.  Estomac  avide. 
A  gricdy  stomach.  Avide  de  richesses. 
Covctaus  or  greedy  of  riches,  Avidç  de 
gloire  ,  de  louange.  Crudy  ,  desirous  , 
covaons  of  honour  ,  of  praise. 

AVIDEMENT  ,  adv.  (  avec  avidité.  )  Gnt- 
dily  ,  eagcrly. 

AVIDITE  ,  s.f.  {  désir  ardent ,  insatiable.) 
Avidity  ,  gnediness  ,  eagcrncss  ,  désire  or 
appnue. 

AVILI  ,   lE  ,  adj.  Abasei  ,  disgraced ,  etc. 

AVILIR  ,  verh.  act.  (  rendre  abject  ,  mé- 
prisable. )  Toabase,  disgrâce  y  dis^arage 
or  nndervalue  ,  to  make  contemptiblc 
Avilir  sa  dignité.  To  disgrâce  one's  dignity 
or  character ,  ta  undcrvalue  one's  self. 

AVILISSEMENT.,  s.  m.  (  abaissement.  ) 
Abascment ,  abjection  ,  contcmpt ,  dispa- 
ragement ,  disgrâce  ,  underyaluing  or  dis- 
gracing. 

AVINE  ,  ÉE  ,  adj.  Seasoned  iwîA  wine. 
*  ■\  Vn  homme  ou  un  cerps  aviné  , 
(  un  homme  qui  a  accoutumé  de  boire 
beaucoup.  }  A  stanch  toper ,  a  man  that 
can  dnnh  much ,  a  good  drinher ,  one  used 
to  wine. 

AVINER  ,  verb.  act.  (  imbiber  de  vin.  ) 
To  season  with  wine. 

AUJOURD'HUI ,  s.  m.  This  day -,  to  day. 
Aujourd'hui    passé ,    ils  ne   seront  plus 
reçus  à  leurs  oft'res.  This  dty  being  ovcr  , 
their  ojffcrs  will  not  be  heard. 

Aujourd'hui  ,  adv.  (  le  jour  où  l'on 
parle.  )  To  day  ,  this  day.  Il  arrivera 
aujourd'hui.  He  will  corne  to  day.  Ce  n'est 
pas  d'aujourd'hui  que  nous  nous  connois- 
sons.  ff'e  arc  no  new  açquaintance ,  wc 
are  old  cronics.  Ce  n'est  pas  d'aujourd'hui 
que  tout  autre  droit  cède  à  celui  que  le 
plus  fort  s'attribue  par  les  armes.  //  is 
usual  fer  ail  titlcs  to  yield  or  submit  ta 
that  -which  the  strongcst  arrogau  to  them- 
sclves   by  force  oj  arms. 

Aujourd'hui ,  (  à  présent ,  au  temps  oii 
nous  sommes.  )  At  présent ,  now  ,  now-a- 
days  f  in  this  âge. 

AViRON  ,  s.m.  l  rame.  )  An  oar  to  row 
with.  Tirer  à  l'aviron.  To  tug  the  oat: 
Aviron  de  galef e.  Oar  of  a  galley.  Tar- 
ties  de  l'aviron.  —  The  parts  oj  an  oar. 
Le  manche  ou  le  giron.  —  The  hundlc. 
Le  bras.  —  The  arm  or  inner  part.  Le  plat 
ou  la  pelle.  —  The  wash  or  blade.  L» 
menille  ou  main-tenante.  — An  ijr.pUment 
naUid  to  thc  oar ,  for  a  numhcr  oJ  men  ta 
hoid  thc  oar.  La  galaverne.  —  A  small 
pièce  of  wood  naUcd  of  each  side  the 
oar  ,  to  prcvcnt  its  galling  against  the 
tholi  and  to  strcngthcn  it  in  that  part. 
Avirons  à  couple.  Double  banked  oars 
or  scuUers.  Avirons  à  pointe.    Oars. 

AVIRONNERIE  ,  s.  f.  (.  atelier  des  avî- 
ronniers.  )   The  oar-makers  shed. 

AVIRONNIERS  ,  subst.  7nasc.  plur.  Oar- 
makers.  Maître  avironnier.  Mâster  oar- 
maker. 

AVIS  ,  s.  m.  (  opinion  ,  sentiment.  )  Ad- 
vice  ,  opinion  ,  sentiment  ,  mind  .judg- 
ment  ,  metining  ,  thoughtt..  A  mon  avis. 
ïn  my  opinion,  mind  or  judgment.  Changer 
d'avis.  To  change  one's  mind  ,  to  be  of 
ano'.her  mind.  Je  suis  d'avis  qu'on  prifere 
la  pai:tàla  guerre,  I  am  fi,r  pefci  iatht^ 
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than  war.  Je  ne  suis  pas    d'avis   de  tiii 
riisister.  /  would  not  haye  him  rcsisicd. 

Avis  ,  (  avertissement.  )  AdfUi  ,  aâ- 
ytrtisement ,   notice  ,  intimation  ,  caution. 

Avis  ,  (  nouvelles  qu'on  reçoit  de  quel- 
que endroit,  )  Advicc  ,  account ,  news  , 
injormatioa  ,  intelligence.  Lettres  d'avis  , 
(  lettres  de  négocians.  )  Letters  of  advice. 
*  ■]•  Prendre  des  lettres  d'avis ,  (  dëlibé- 
Ter.  )  To  consider  of  a  thing  ,  to  deliberate 
upon  it.  On  donne  avis  de  Paris  que... 
W^c  hâve  an  account  from  Paris  ,  we  hear 
Or  it  is  adyised  from   Paris  ,  th.it... 

Avis,  (  coHieil. )  Advice  ,  counsel.  Pren- 
dre avis  de  quelqu'un.  To  ask  advice  of 
one  ,  to  adv'ise  with  him.  Donner  avis  à 
quelqu'un.  To  advise  one  ,  to  give  him 
tounsel  or  ad-.Ue.  P.  La  nuit  porte  avis. 
P.  Advise  ^^ith  yjur pillow. 

*  f  11  y  a  jour  d'avis  ,  (  il  y  a  du  temps 
pour  dt  libérer.  There  is  time  enough  to 
consider  on  it. 

Avis  ,  (  proposition  qu'on  met  en  avant 
dans  une  assemblée.  )  Motion  ,  proposai. 
Ouvrir  uii  avis.  To  make  a  motion.  Don- 
neur d'avis.  A  projector.  Il  se  mêle  de 
donner  des  avis.  He  sets  up  for  a  projector. 
J'ouvris  l'avis  et  il  fut  suivi  de  toutes  les 
yoi.x.  /  made  the  motion  which  was  unani- 
tnously  agreed  to. 

Avis ,  (  sutfraee  de  chaque  membre  d'une 
assemblée.  )  Vott.  Prendre  les  a"vis ,  aller 
•aux  avis.  To  put  to  the  vote. 
AVISÉ,  ÉE,  a<i;'.  (  prudent ,  circonspect, 
■«claire  dans  la  conduite  de  ses  atl'aires.  ) 
Jf^'ise  ,  welî-advised  ,  prudent ,  discreet  , 
considerate  ,  wary  ,  circumspect. 

Mal-avisé  ,  (  imprudent.  )  lU-advised  , 
vnwise  ,  inconsidcratc  ,  unwary  ,  impru- 
dent. 
%  AVISEMENT  ,  subst.  m.  (  pensée.  ) 
Advicc. 
5  AVISER  ,  V.  act.  (  avertir.  )  To  warn  , 
to  give  a   caution  ,  to  bid  one  hâve  a  care. 

Il  m'en  a  avisé  le  premier.  He  warned 
vie  frst  of  ail  y  he  gave  me  thejirst  warning 
or  caution. 

■}■  Aviser  (  appercevoir  )  quelqu'un  dans 
la  foule.  To  spy  out  one  in  a  crouJ. 
Aviser,  verb.mut.  (  consulter,  délibérer, 
pensera.)  To  advise  with  one's  self,  to 
thinh  ,  consider  ,  see  or  look.  Avisez  ce 
que  vous  avez  à  faire.  Think  upon  or  con- 
aider  what  you  hâve  to  do.  Vous  y  avi- 
serez. You  shall  look  to  it. 

Aviser  ,  (  prendre  une  résolution.  )  To 
think  adviseable  ,  to  résolve.  11  fut  avisé 
que.  It  was  thought  adviseable ,  it  woj  re- 
solved  that. 

Aviser  ,  (  songer ,  faire  réflexion.  )    To 
'think  of ,   t>  take  notice  of.    Je  r.e  m'en 
suis  p.is  avisé.  I  did   not  think  of  it ,   it 
ne  ver  came  into  my  mind, 
s'Aviser  ,  verb.  recip.   (  s'iinaginer  ,   con- 
cevoir ,  trouver  un  moyen  pour  quelque 
fin.  )    To  b. think  one's  self.  Il  s'avisa  d'un 
bon  expédient.    He  heihought  himself  of  a 
good  expédient. 
AVITAILLÊ  ,  ÉE  ,    adj.    Furnisked  with  , 
or  provided   with  victuals   or  provisions  , 
victualùd  ,  etc.  Voyez  AviTAii.LER. 
AVITAILLEMENT  ,  s.  m.    (  l'action   de 
faire  entrer  des  vivres  dans  une  place. 
Provisions  of  victuals  for  a   place.    Avi- 
taillement  d'un  vaisseau.    The  victualiinç 
of  a     bip. 
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chargé  de  quelque  avitaiHement.  )  A  com- 
missLoner  of  the  victua/Un^-oJfice. 

AVlTAlLLtR  une  place  ,  >*.  act.  (fournir 
de  vivres  une  place  assiégée  ,  ou  qui 
court  risque  de  l'être.  )  To  furnish  or  store 
a  flaci  with  victuals  or  provisions  ,  to  con- 
vcy  provisions  into  it.  Avitailler  un  vais- 
seau. To  victual  a  ship ,  to  provide  her 
with    victuals. 

AVIVER  ,  verb,  act.  (  rendre  plus  vif.  ) 
To  brisk  up. 

Aviver  le  feu  ,  (  terme  de  Forgeron.  ) 
To  brisk  up  the  Jîrc,  Le  maréchal  avive  sa 
forge  en  jetant  des  gouttes  d'eau  sur  le 
feu.  The  smith  bnsks  up  his  forge  by  thro- 
wing  watcr  on  the  fîrc. 

Aviver  ^^  gratter  ,  nettoyer  et  polir  )  des 
figures  de  métal  pour  les  rendre  plus  pro- 
pres à  être  dorées.  To  furbish  ,  pulish  or 
brighun  figures  of  métal ,  in  order  to  gHd 
them  the  beîtcr^ 

Aviver  le  bois  de  charpente,  (le  couper 
à  vive  arête.  )    To  hcw  timbcr. 

AVIVES  ,  s.f.pl.  (  enflures  qui  se  forment 
quelquefois  en  de  certaines  glandes  qui 
sont  à  la  gorge  du  cheval.  )  The  vives  ,  a 
disease  in  korscs. 

AULIQUE  ,  adj.  (  qui  regarde  la  Cour 
supérieure  de  l'Empereur  d'Allemagne.  ) 
Aulic  ,  behnging  to  che  suprême  Court  of 
the  Emperor  of  Germany.  Le  Conseil  Au- 
lique.    The  Aulic  council. 

AvLiQUE  y  s.  f.  (  tliese  que  soutient  un 
étudiant  en  Théologie,  lorsqu'on  donne  le 
bonnet  à  un  docteur.  )  A  solemn  disputa- 
tion  held  by  a  student  in  Divinity  for  a 
Doctor's  degrce, 

AU   LOF  ,  adv,   To   weathcr  of  a-luff. 

AULOFÉE  ,  s.f,  formé  de  Lo?.  (  terme 
de  Mer.  )  The  act  of  sprin^lng  the  luffox 
a  yaw  to  the  hff.  Faire  une  aulofée.  To 
spring  the  luffi 

AUMAILLES  ,  s.  f.  pL  (  bètes  à  corne.  ) 
Cattle. 

AUMELETTE,  s.f  Voyez  OMEtETTE. 

AUMONE  i  s.f  (  ce  que  l'on  donne  aux 
pauvres  pour  l'amour  de  Dieu  ,  chanté.  ) 
Alms  ,  charity  ,  what  is  freely  given  to  the 
poor  for  God*s  sake.  Faire  l'aumône.  To 
give  alms  ,  to  hestow  a  charity  ,  to  give 
somethingto  the  poor.  Demander  l'aumône. 
To  bcg  a  charity  ,  to  beg. 
Franche  aumône  ,  (  terme  de  Pratique 
Frankaùr.oin  ,  a  tenure  by  divine  senice ; 
a   law  term 

AUMONER  ,  V.  act,  (  terme  de  Pratique  ; 
donner  par  aumône.  )  To  hestow  ,  to  givc 
ta  charitable  uses, 

AUMONERIE  ,s.f.{  charge  d'Aumônîer.) 
The  Almoncr's  dignity.  La  grande  Aumô- 
neric  de  France.  The  dignity  of  great  al- 
moner  of  France. 

Aumônerie ,  (  bénéfice  claustral  affecté  à 
la  distribution  des  aumônes  ,  dans  les  an- 
ciennes abbayes.  )   A/monry. 

AUiMONlER,  ERE  ,  adj.  (  qui  fait  souvent 
l'aunione,  charitable.)  Alms-giver ,  cha- 
ritable. 

Aumônier  ,  s,  m.  Chaplain, 

Aumônier  ,  (  Offic  er  Ecclésiastique  dans 
la  maison  du  Roi  ,  d'un  Prince  ou  d'un 
grand  Seigneur.  )  An  Almoner  ozAlmner  , 
a  Ckaplain  >  an  EccUsiastical  servant  to 
the  King  ^  a  Prince  or  n<^ble  man^ 
VUMUSSE,  s,f.-'  fourrure  que  les  cha- 
noines portent  sur  le  bras  lorsqu'ils   von^ 
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Canons  wear  on  tbeir  arms  when  they  go  /# 
the  o-^ce. 

AUNAGE  ,  j.  m.  (  mesurage  à  l'aune,  ) 
A  measuring  by  ell^  ,  a  number  of  élis. 

AUNAIE  ,  i.  /.  (  lieu  planté  d'aunes.  ). 
An  aideras  plot  ,  a-  grove  of  alders. 

AUNE  ,s.m.  (  espèce  d'arbre.  )  Aldenree,- 

AUNE,  s.j.  (  mesure  de  3  pieds  7  pouces 
et  S  lignes  ;  j'entends  l'aune  de  Paris.  ) 
An  ell i  a  measure  of  Paris  ,  consuting  of 
î  foot  7  inches  and  S  ânes.  Acheter  012 
vendre  à  l'aune.  To  buy  ,  or  tu  sell  by 
the  eU. 

*  "f  Tout  du  long-  de  l'aune  ,  (  beau- 
coup ,   excessivement.  )  Soundly. 

P.  Mesurer  les  autres  à  son  aune  ,  (  ju- 
ger d'autrui  par  soi-même.  }  P.  To  mea-- 
sure  another  man's  corn  by  one's  owa 
bushel. 

♦  •]■  U  sait  ce  qu'en  vaut  l'aune  ,  (  il  en 
a  fait  l'expérience  à  ses  dépens.  )  Ht 
knows  what  a  is  by  expérience  or  to  his 
cost.  *  ■\  Je  sais  ce  qu'en  vaut  l'aune.  / 
know  the  conseijuence  of  it ,  I  know  it  by 
expérience  ,  I  know  it  to  my  cost  or  to  my 
sorrow.- 

AUNE  ,  ÉE  ,  adj.  M:asurei  by  the  ell. 

AUNEE  ,  subst.  f,  (  plante  médicinale.  J 
EUcampane. 

AUNER  ,  verb.  act.  (  mesurer  à  l'aune.  ) 
To  measure  by  the  ell. 

AUNEUR  ,  s.  m.  {  Officier  commis  pour 
marquer  et  visiter  les  aunes  des  mar- 
chands. )  Alnagcr  or  alneger. 

AVOCASSER ,  verb.  neut.  (  faire  profession^ 
d'avocat.  )  To  follow  the  law ,  to  do  the 
oj^ce  of  a  pleading  Ijwyer, 

AVOCAT  ,  j.  TO.  (  ceUii  qui  fait  profession 
de  défendre  les  causes  en  Justice.  )  A 
lawyer ,  a  counsellor ,  an  advocate.  Avo- 
cat plaithnt.  A  pleading  lawyer  or  coun-- 
sellor  ,  a  barristcr.  Avocat  consultant.  A 
chamber  counsellor.  Un  avocat  de  causes 
perdues,  (  un  méchant  avocat.)  Ascurvy 
or  ignorant  lawyer  ,    a  pettifogger. 

Avocat  ,  (  intercesseur  ,  médiateur.  ) 
Advocate  ,  intercessor  or  mediator.  Le 
Christ  est  notre  avocat.  Christ  is  our  advo- 
cate or  mediator. 

AVOCATE,  s.f.  ( médiatrice. ).<<</votaK, 
mediatrix. 

AVOCATOIRE  ,  adj.  (  c'est  ainsi  qu'on: 
appelle  un  certain  mpndement  de  l'Em-- 
pereur,  et  les  lettres  d'un  Prince  par  les- 
quelles il  prétend  revendiquer  ceux  de 
ses  sujets  qui  sont  passés  dans  d'autres 
Etats.  )  Lettres  avocatoires  ,  mandement 
avocatoire.  Avocatoria. 

AVOINE  ,  subst. f.  plusieurs  prononcenf 
aveine  ,  (  sorte  de  grain.  )  Oats  ;  a  kini 
of  corn.  Donnez  de  l'avoine  aux  chevaux, 
Give  the  horses  some  oats  or  corn.- 

AVOIR  ,  verb.  act:  (  posséder  de  quelque 
manière  que  ce  soit.  )  To  hâve.  Avoir  du 
bien.  To  hâve  an  estate  ,  to  ht  rich.  Il  a 
un  coup  sur  la  tête.  He  has  a  hlow  upon 
his  head.  A\o\t  la  crainte  de  Dieu  devant 
les  yeux.  To  hâve  the  fear  oj  God  befcrc 
one's  eyes.  Avoir  faim  ,  soif ,  froid  et 
chaud.  To  he  hungry ,  dry,  cold  and  hoit 
Dès  qu'il  eut  le  dos  tourné.  Ai  soon  ai 
his  back  was  turned. 
Avoir  beau  faire  ,  beau  dire ,  etc.  Voyei 
Bfau. 

Avoir  en  horreur.  To  abhor ,  to  àitest. 
Avoir  pour  agréable.  To  Itke  ,  to  nccptr 
Avoir  soin  de  (yielijue  chose,-  To  take  ««f 
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«./a  thir.g.  Ceux  qui  avoient  le  secret. 
Th.y  ivAu  tverc  m  the  acru  or  who  were 
ût  thi  hottom  L-/  //. 

A.  Avoir ,  avec  la  préposition  à  devant 
l'infinitif  ,  inari|iie  le  devoir  ,  l'inclina- 
tion ,  etc.  de  faire  quelque  chose,  lo 
kavé  ,  b.forc  an  inflruuvn  mood  dinotcs 
the  duty  ,  incUnati,ja  ,  etc.  uf  dcing  any 
thing.  i^u'avei-vous  à  faire  }  tf'hat  hâve 
you  tu  do?  J'ai  une  visite  à  faire.  I havc 
a  visu  to  make. 
Il  y  A  ,  verb.  imp.  There  is ,  en  parlant 
«l'une  seule  chose  ;  thcn  an  ,  en^  parlant 
^e  plusieurs. 

U  y  a  la-I)as  un  homme  qui  veut  vous 
parler.  Then  is  a  man  behw  that  désires 
to  speak  witii  y  mi.  Il  y  a  là  -  haut  deux 
Messieurs  qui  vous  attendent.  Therc  are 
two  gcntUm^a  above  that  slay  fvr  you.  U 
y  a  ici.  Hère  is ,  her.  are.  U  y  a  ici  un  beau 
carrosse.  Hère  is  a  fine  coach.  11  y  a  ici 
bien  des  carrosses.  Hère  are  a  great  many 
coaches.  U  y  a.  It  is  or  'lis.  U  y  a  près 
de  lo  milles  d'ici  la.  It  is  or  'tis  near 
upoa  zo  miles  thither.  Il  y  a  près  d'une 
heure  qu'il  est  sorti,  h  his  almost  an  huur 
since  he  wcnt  ont.  Il  y  a  un  an  ,  huit 
jours  ,  etc.  A  year  or  eight  days  ago  , 
a  year  or  eight  days  since.  U  croit  qu'il  n'y 
a  qu'à  purger.  Ne  belieyes  that  purging  is 
tiU  or  that  purging  is  the  only  r:medy  in 
such    a   case.  U   y  a  long  -  temps.    Long 

since. 

R.  Avoir  ,  est  un  verbe  auxiliaire  qui  sert 
à  conjuguer  les  autres  verbes.  Avoir 
lu  ,  j'ai  mangé  ,  etc.  To  hâve  ,  is  an  aiixi- 

liary  or  helping  verb  ,  whlch  sen-es  tu  con' 
jugate  other  ycrbs.   To  hâve   read  ,  I  hâve 

eaten  ,  etc. 
■}•  Avoir  ,   s.  m.    (  ce   qu'on  possède  de 

bien.  )    Substance  ,    what   one   has.   C'est 

tout  mon  avoir.    This  is  ail  my  substance 

or  ait  I  hâve. 
AVOISINER  ,    verb.    act.  (  être  proche  ou 

voisin  ;  il  ne  se   dit  que  des  lieux.  )    To 

border  upon.  Les  Provinces  qui  avoisinent 

la  France,    The   Provinces  burdering  upon 

France. 
Un  arbre  ,   un    rocher  ,   une   tour  qui 

avoisine  les  Cieux  ,   (termes  poétiques.) 

A  iree  ,  ro:k   or  tower  that  reaches  lo  the 

skies  ,   a  lofty  tree  ,  etc. 
AVORTEMENT  ,  s.  m.    (  accouchement 
•  avant  terme.  )    Abortion  ,     miscarriage  , 

the  bringing  forth    bejore  the  lime  or  un- 
■  timely.. 
AVORTÉ  ,  ÉE  ;,  aij.  Abortivc  ,  hom  before 

the   time. 
AVORTER,  verb.  mut.  (accoucher  avant 

terme.  )     To  miscarry  ;    to  be  brought  to 

hed  before  the  time.  Faire  avorter.  To  cause 

a.  miscarriage. 
Avorter  ,    (  faire    des   petits    avant    le 

temps  ,  en  parlant  des  animaux.  )  To  bring 

forth  young  ones  before  the  time. 
Avorter  ,    (   en   parlant   des   fruits   qui 

ne  viennent  point  à  maturité.  )  To  mis- 

farry. 
*  Avorter  ,   (  en  parlant  d'un  dessein.  ) 
To  miscariy  ,    to  prove    ahoriive.     Faire 

avorter  les  desseins  de  l'ennemi ,  )  les  ren- 
dre inutiles.)  To  make  the  enemy^  s  designs 
viUcarry  ,   to   baffe  them  ,  to  make  tkem 

pruvc  abortivc  ,  to  abort. 

AVORTON,  s.  m,  (qui  est  né  avant  le 
temps  ,  ou  qui  ne  peut  acquérir  la  perfec- 
Moa  ordinaire.)  An  aburiive  gr  untimi-ly 
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chiid  or  hirth  ,  one  bom  out  of  due  ttme. 
*  -j-  Quel  peii:  avorton  est-ce  la?  Jf^hat 
LittU  shrimp  or  sh^rt-arse  is  that  ; 
Avorton    ,    (  en   parlant     des     fruits.  ) 
UniimcLy  fruit. 

*  Avorton  ,  (  production  de  l'esprit  trop 
précipitée.  )  An  untimely  prjduction  oj 
the  brain. 

AVOUE,  s.  m.  (on  appeloit  ainsi  autre- 
fois un  seigneur  qui  se  chavgeoit  d'être 
le  protecteur  d'une  église.  )  An  avowee  , 

.  a  patron  or  protectur  of  a  church, 

AVOUÉ,  ÉE  ,  adj.  Owned,  confessed ,  etc. 
Voyez  Avouer. 

AVOUER  ,  verb.  act.  (  confesser  ,  recon- 
noître  qu'une  chose  est  véritable ,  en  de- 
meurer d'accord.  )  To  own  ,  conjess ,  ack- 
nowledge  ,  grant  or  avow. 

»  -j-  Avouer  la  dette,  (reconnoitre  qu'on 
a  tort.  )  To  cry  peccavi  to  own  one's 
self  in  the  wrong ,    to  confcss. 

*  Avouer  ,  (  reconnoitre  pour  sien.)  To 
own  ,  to  father.  11  l'avoua  pour  son  iils. 
He  owned  him  fur  his  son. 

On  dûutoit  de  l'auteilr  de  cette  comédie, 
mais  Mr.  S.  l'avoue.  Peuple  were  in  doubt 
abolit  the  author  of  that  piay  ,  but  Mr.  5. 
owns  or  fathers  it. 

Avouer ,  (  autoriser  ,  approuver.  )  To 
avow ,  to  own  ,  to  approve  or  allow  of. 
J'avouerai  tout  ce  qu'il  fera,  ou  je  l'avoue- 
rai de  tout  ce  qu'il  fera.  /  shall  approve 
or  allow  ûfall  that  hù  shall  do. 
s'Avouer  de  quelqu'un  ,  verb.  rc'cip.  (  se 
réclamer,  s'autoriser  de  quelqu'un.  )  To 
make  use  of  one's  name. 
AVOYER  ,s.m.[  Magistrat  dans  quelques 

villes  Suisses.  )  An  Ai-oyer  or  Avoyee. 
AUPARAVANT  ,  aJv.  (  qui  marque  prio- 
rité de  temps.  )  Before.  Long-temps  au- 
paravant. Long  before  ,  a  long  time  bejore. 
AU  PLUS  PRES  ,  adv.  (  ou  au  plus  près 
du  vent,  en  termes  de  Mer.)  Close  to 
the  wind ,  —  close  hauled.  Vaisseau  au 
plus  près.  A  ship  close  hauled ,  —  a  sharp 
trimmed  ship.  Gouverne  au  plus  près  ! 
Kcep  her  as  close  as  she  wiU  lye  !  —  keep 
her  to  ! 
AUPRÈS  ,  prép.  de  lieu,  (tout  contre.) 
Near,  by ,  about.  Sa  maison  est  auprès 
de  la  mienne.  His  house  is  near  mine.  J'ai 
été  auprès  de  la  Bourse  Royale.  /  hâve 
been  about  the  Royal  Excha^ge. 

Auprès  ,  (  marquant  l'attachement  do- 
mestique. )  If'ith  ,  near,  by  ,  to.  Etre 
auprès  d'un  grand  seigneur.  To  live  with 
a   nobleman  ,   to  he    about  him.  Il  réside 

auprès  du  prince,  He  résides  near  the 
prince.  S'attacher  auprès  de  quelqu'un.  To 

apply  or  addict  one*s  self  to  one. 
Etre  bien    auprès  de   quelqu'un ,   (  être 

dans  ses  bonnes  grâces.  )   To  be  great  or 

in  faveur  with  one. 
Excusez-le  auprès  de  son  père.  Excuse 

him  to  his  father. 
Auprès  ,    (  au  prix  ,  en   comparaison.  ) 

Tqj  in  comparison.  Votre  mal  n'est  rien 

aupris  du  mien.  Your  distemper  is  nothing 

to  mine  or  in  comparison  of  mine. 
Auprès   ou  Tout  auprès  ,   adv.  Hard 

by ,   close.  Je  ne  puis  voir  cela  si  je  ne 

suis  auprès,    ou  tout  auprès.  /  cannot  see 

it  unless  I  am  ly  or  cluse  to  it. 
'\  Par  auprès ,  (  auprès ,  un  peu  à  côté.  ) 

Hardhy  ,  near  ,  a  little  aside. 
AUREOLE  ,  s.f.  (cercle  de  lumière  qu'on 

met  autour   de    la  tête  des  images  des 
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saints.  )  A  glory  ,  round  the  head  of  a 

picturc  i^J  a  saint. 
Auréole  ,  (  degré  de  gloire  qui  distingue 

les   saints   dans  le   ciel.   )    The  degree  of 

glj''y  of  scints  in  heaven. 
AJiUCDLAlRL  ,  aùj.   t  qui  regarde  l'o- 

reille.) -ij.ri^i//ûr.  La   confession    auricu- 
laire,   The  auficular  confession. 
Lu  témcin  auriculaire  ,  (  qui   a  oui  ce 

qu'il  dépose.  )  Au  ear-witnc^i. 
Le  dùigt  auriculaire,   (le  petit  doigt.) 

The  litcle  f.nger. 
AURIQUE  ,     aiject.     (  employé    seute- 

meat  eji  parlant   des  voiles  qui  sont  en- 

verguées  d'ua    côté  à   leur  mât  ;  voiles 

auriques.  )  Shoulder~of-mutton  salis ,  Ber- 

mudues  suils  ,  lug-sails. 
AVRIL ,  J.  m.  (  le  quatrième  mois  de  ^ia- 

né&.)  Aprile  ;  the  fuurth  month  of  the  year. 

*  En  l'avril  de  ses  ans ,  (  phrase  poé- 
tique ;  en  la  fleur  de  son  âge.)  In  hu prime. 

AURONE  ,  s.  f.  (  sorte  d'herbe.  )  iou- 
thern-wood  ;  an  herb  ever  green. 

AURORE  ,  s.  f.  (  lumière  qui  paroît  avant 
que  le  soleil  soit  levé.  )  Aurora  ,  the 
morning,  the  break  of  day  ,  day-hreak  , 
dawn. 

Couleur  d'aurore  ,  ou  simplement ,  au- 
rore ,  (  couleur  de  jaune  doré.  )  YelUiw  , 
of  a  yellow  colour. 

*  Aurore  ,  (  le  Levant ,  l'Orient.  )  The 
east. 

Aurore  boréale,  (phénomène  lumineux 
qui  paroît  du  côté  du  Nord.  )  Aurora  bo' 
reatis. 
AUSPICE,  s.  m.  (présage  tiré  du  vol  des 
oiseaux.  )  Auspice  ,  présage  ,  token  ,  omen 
or  sLgn  of  the  success  or  event  oftkiage 
shewed  by  flying  ofbirds. 

*  Sous  d'heureux  auspices ,  (  ayant  la 
fortune  favorable.  )  Auspiciously  ,  with 
good  success  or  fortune, 

*  Sous  les  auspices  de  quelqu'un  ,  (sous 
sa  conduite  ,  sa  bonne  fortune  ,  sa  faveur, 
son  appui.  )  Uhder  one's  auspices,  conduct, 
guidance ,  command ,  protection, 

AUSPICINE ,  s.f.{  art  de  deviner  par  le 
moyen  des  augures  tirés  des  oiseaux,  ) 
The  art  of  guessing  ,  etc. 
AUSSI,  conj.  (pareillement,  de  même.) 
Also  ,  too ,  likewise.  J'étois  présent  et 
votre  frère  aussi ,  quand  il  fut  tué.  î  was 
thcre  ,  and  your  brothir  also,  whcn  ht 
was  killed.  Donnez-m'en  aussi.  Give  me 
some  too.  U  fut  aussi  très-maltraité.  He 
was  likewise  scurvily  used. 

Aussi  ,  (  de  plus.  )  Also  ,  too  ,  over 
and  above.  Il  lui  a  donné  telle  chose , 
et  cela  aussi.  He  gave  him  such  a  thing  , 
and  that  too. 

Aussi  ,  (  c'est  pourquoi  ,  à  cause  de 
cela.  )  So  ,  therefore  ,  but  then.  Il  traite 
mal  tout  le  monde  ,  aussi  tout  le  monde 
l'abandonne.  He  uses  every  body  scur- 
vily ,  therefore  every  body  forsakes 
him.  Ces  dentelles  sont  belles  ,  aussi 
coûtent-elles  beaucoup.  Thèse  laces  are 
fine,  but  then  they  are  dear  too. 

Aussi ,  (  marquant  le  rapport  de  ce 
qui  suit  avec  ce  qui  précède.  )  So  ,  but  , 
and  truly  ,  then.  Ayez  soin  de  vos  af- 
faires ;  aussi  ai-je.  Mind  your  affairs  ; 
so  I  do.  Il  faut  qu'il  fasse  cela  ,  aussi 
fait-il.  He    miist  do  that ,  so  he  does,   II 

est  plus  avisé  que  vous  ,  aussi  est-il  plus 

âgé.  He  is   wirer  than  you  ,    but    he    is 
!    oider  too.  J'ai  brûlé  ce  papier ,  aussi  ne 
H    2 


go    A  U  s        A  U  T 

•ser\*o"it-il  de  rien.  î  hurnt  that  paper  t  and 
triily  it  Wii5  ^ooà  for  nothing.  l\  a  été 
volé  ,  mais  aussi  pourquoi  va-t-il  la  nuit } 
lie  has  bcen  robbed  ,  but  why  thcn  docs 
hé  go   in  thc  night  ? 

Aussi ,  (  terme  de  comparaison  ;  au- 
tant,  également,  de  même.)  As,  even 
gis,  il  est  aussi  sage  que  vaillant.  He  is 
us  prudent  as  valiant.  \\  est  aussi  em- 
fcarrassé  que  moi.  Hc  is  as pu-y^Ud  as  I  am. 
■  Aussi-bien,  (de  même  ,  autant,  comme.) 
^s  well.  Je  le  ferai  aussi-bien  que  vous. 
J  vfiLL  do  it  as  well  as  you.  Aussi-bien 
les  bons  que  les  mtfchans.  The  guod  as 
well  as  the  wickcd. 

'  Aussi-bien  (approche  quelquefois  de 
la  signification  de  Car.  )  For.  Je  n'irai 
point  ,  ausii-bien  il  est  trop  tard.  I will 
Tiot  go  _,  for  it  is  too  late. 
AUSSITOT,  adv.  de  temps,  (marque  le 
temps  présent;  dans  le  moment.)  Forth- 
■with  ,  prescniiy  ,  out  of  hand.  Aussi-tôt 
^ue  ,   As  soon   as. 

P.  Aussi-tôt  dit,  aussi-tôt  fait;  (cela 
se  dit  pour  marquer  la  promptitude  de 
l'exécution.  )  No  sooner  said  but  donc. 
AUSTERE,  adj.  (  qui  est  rigoureux  en  ce 
^ui  regarde  le  traitement  du  corps.  ) 
.Austère,  severe ,  risoro:is.  Une  vie  ou  une 
religion  austère.  An  austère  or  severe  life 
©r  religion.  Mortification  austère.  A  n- 
soroiis  or  austère   mortif  cation. 

Austère,  (rude,  sévère  ,  qui  ne  par- 
donne rien.  )  Austère  ,  stvere  ,  rigid  , 
strict  y  rigorous.  Un  Juge  austère.  An 
oustere  ,   severe  or  rigid  Judge. 

*  Austère  ,  (  sévère  ,  grave.  )  Austerâ  , 
severe  y  grave,  reserved.  Les  mœurs  aus- 
tères de  Caton.  Thc  austère ,  grave  or 
severe  manncrs  of  Cato.  Une  vertu  aus- 
tère. An  austère,  or  reserved  virtue. 

*  Mine  austère  (  ou  refi'ognée.  )  Astern  , 
<rabbed  or  sour  look.  Austère  ,  (  terme  de 
Physique  ;'  âpre  au  goût.)  Harsh  ^  rough  , 
sour  ,  shiirp  to  thc  tastc. 

AUSTÉREMENT  ,   adv,  (  avec  austérité 

pour  le    corps.)   Austerely  ,    rigorously , 

scvcrcly ,  strictly, 
'AUSTÉRITÉ ,  J./.  (  mortification,  rigueur 

qu'on   exerce    sur   le  corps.)  Austerity , 

ausureness  ,    mortification, 

*  Austérité,  (sévérité.)  Austerity  ,  se- 
verity  ,  strictmss  ,  rigour. 

AUSTRAL  ,  ALE  ,  adj.  (  méridional.  ) 
Southàrn  ,  austral  ov  australls.  Les  parties 
australes  du  Zodiaque.  The  southcrn  or 
aurtral  parts  oj  the  Zodiack.  Terre  aus- 
trale.   Terra  australis. 

AUTAN  ,  5.  TO,  (  vent  de  midi.  Il  ne  se 
dit  qu'en  poésie.)  Thi  south-wind. 

■AUTANT,  adv,  (qui  sert  à  marquer  pa- 
xité  et  égalité.  )  As  much  ,  so  much ,  as 
many  ,  so  many  ,    as.  Ce  diamant   vaut 

-  auta:it  que  ce  rubis.  That  diamond  is 
ivorth  as  much  as  tkïs  ruhy.  Autant  que 
jamais.  As  much  as   cver.   J'ai  autant  de 

-,  guinées  que  de  ptstoles.  /  hâve  as  many 
guineas  as  pistolcs.  Autant  de  têtes  ,  au- 
tant d'opinions.  So  many  men  ,  so  many 
minds.  J'en  ai  eu  ou  je  l'ai  vendu  tout 
autant.  /  had  so  much  for  it ,  /  sold  it 
for  so  much.  Je  suis  autant  que  vous.  / 
am  as  good  as  you.  Il  s'estime  autant 
cju'un  autre.  lie  values  himsclf  as  much 
as  anoiher  or  he  thinks  hijJisclf  as  good 
es  anuthcr.   Autant  de  fuis  qu'on  Iç  çom 

ioanCf.  As  ofte/i  as  h  ii  biÂ%    ■ 
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p.  II  lui  en  penc\  autant  4  l'orellîe,  (il 
peut  lui  en  arriver  autant.  )  The  samc 
fatc  attends  him. 
P.  II  en  a  autant  qu'il  lui  en  faut , 
(  parlant  d'un  homme  qui  a  trop  bu.  ) 
He  has  his  load  ;  speaking  of  one  that 
has  âriink  his  jiU. 
P.  Autant  en  emporte  le  vent ,  (  par- 
lant d'une  chose  vaine  et  qui  n'a  point 
d'effet.)  That  signifies  nothing  or  that 
dues  not  slgnify  a  pin. 

Autant  (  ou  selon  )  que  j'en  puis  juger. 
As  I  can  conjecture. 

Autant  comme  autant  ,  (en  grande 
quantité.  )  A  great  many  ,  a  great  deal. 

D'autant  plus  ,  d'autant  mieux.  The  more, 
so  much  the  more  ,  so  much  the  het'.er.  Je  l'ai- 
me d'autant  plus  ou  d'autant  mieux  ,  qu'il  j 
est  très-modéré.  /  love  him  the  more  or  so  ' 
mueh  the  more ,  as  he  is  or  bccause  he  j 
is  a  vcry  soher  maa.  On  meurt  d'autant , 
plus  volontiers  que  l'on  est  homme  de  | 
bien.  The  better  a  man  lires,  the  more  i 
wiiling/y  he  dies.  "j"  Boire  d'autant  ,  ' 
(  boire  beaucoup.  )  To  drink  hard. 

D'autant   que  ,  (  parce    que ,   terme  de 
Pratioue.  )  For  as  much   as  ,  whcreas. 
Autant  ,  s.  m.  (  terme  de  Palais  ;  la  copie 

d'un  acte.  )   The  duplicate  of  a  writing. 
AUTEL,  s.    m.  (lieu  c'icvé  en  forme  de 
table  pour   y    faire  des   sacrifices.  )  An 
altar  ;  a  place  to  sacrifice  upon.  Le  grand 
ou  le   maître  autel.  The  great  altar. 

Le  Saint  Sacrement  de  l'Autel  ,  (l'Eu- 
charistie.) The  Holy  Sacrament ,  the  Eu- 
charist. 
P.  Qui  sert  à  l'autel ,  doit  vivre  de 
l'autel,  (il  est  juste  que  chacun  vive  de 
sa  profession.  )  He  that  serves  thc  altar 
must  live  by  the  altar ,  cvery  one  must 
live  by   his  calling. 

*  Elever  autel  contre  autel ,  (  faire  un 
schisme  dans  l'Eglise  ou  dans  quelque 
Communauté.)  To  set  up  altar  against 
altar ,  to  make  a  schism. 
AUTEUR  ,  s.  m.  [  celui  qui  est  la  pre- 
mière cause  de  quelque  chose.  )  Author 
or  cause.  Dieu  est  l'auteur  de  toutes 
choses.  God  is  the  author  or  cause  of  ail 
things.  Vous  êtes  l'auteur  de  ces  troubles. 
You  are  the  author  or  cause  of  thèse  trou- 
bles. 

Auteur  (ou  inventeur  )  de  quelque  chose. 
The  author ,  inventor ,  makcr  or  contriver 
of  any  thing.  L'auteur  de  la  boussole.  The 
author  or  im-entor  of  the  sca  compass. 

Auteur  ,  (  celui  qui  a  composé  un  li- 
vre. )  An  author  ,  a  yvriter  or  composer 
of  a  book.  Les  auteurs  et  les  libraires 
ne  s'accordent  euerc  touchant  le  mérite 
d'une  copie-  Authors  and  bookscUers 
dû  scldoni  agrée  upon  the  merit  oj  a  copy. 
Un  bon  auteur  ,  im  auteur  approuve. 
A  good  y  an  approved  author.  C'est  elle 
qui  est  l'auteur  de  ce  livre.  She  is  the 
author  of  that  book. 
Auteur  ,  (  celui  qui  a  débité  quelque 
nouvelle.  )  The  author  or  reporter  of  news. 
Cette  nouvelle  court ,  mais  on  n'en  dit 
pas  l'auteur.  There  is  such  a  report,  but 
who  is  the  author  of  U ,  no  body  can  tell. 
Auteur,  (terme  de  Jurisprudence;  celui 
duquel  on  tient  qu;;lque  droit.  )  An  ow- 
ner  or  seller  of  things  upon  warranty, 
AUTHENTICITÉ,  s.  f.  (qualité  de  ce 
qui  est  authentique.)  Autttnticicy ,  au- 
,  thenticalnus. 
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AU'piENTlQUE,  adj.  (qui  a  tle  l'autai 
rite  ,  qui  mérite  qu'on  y  ajoute  foi.) 
Authentic ,  authentical  ,  allowed ,  of  good 
authvriry  ,  original.  Acte  ,  contrat ,  pièce, 
écrit  authentiqiie.  An  authentic  act  , 
contract  or  writing,  the  original  copy  ojf 
an   act ,  etc. 

Authentique,  (notable,  solennel.)  Auf 
thentical  or  authentic  ,  solemn ,  crédible^ 
approved.  Tém.oignage  autb.entique.  An 
authentic  or  crédible  witness.  Un  passage 
authentique.  Authentic  passage. 

AuTRENTiQtjE,  s.f.  (  nom  que  l'on  donne 
à  certaines  lois  du  Droit  Romain.  )  Au- 
thentic Roman  laws. 

AUTHENTIQUEMENT  ,  aiv.  (  d'una 
manière  authentique.  )  Authentically  ,  in 
an  authentic  manner. 

AUTHENTIQUER  ,  verJ.  ace.  (rendra 
authentique.  )   To  make  authentic. 

AUTOCÉPHALE ,  s.  m.  (  Evèque  indé- 
pendant dans  l'Eglise  Grecque.  )  AutO' 
cephal'jus. 

AUTOCHTONES  ,  s.  m.  pi.  (  premier» 
habitans  d'une  contrée.  )  Autochtones  , 
Aborii^enes. 

AUTO-DA-FÉ  .  s.  m.  { mot  Espagnol  ; 
exécution  du  jugement  que  l'Inquisition 
rend  contre  les  malheureux  qtii  lui  sont 
déférés.  )  Auto-de-fé. 

AUTOGRAPHE  ,  adj.  et  s.  m.  (  écr^ 
de  la  main  même  de  l'auteur.  )  Auto^ 
graphical  writing,  autography. 

AUTOMATE ,  s.  m.  [  machine  qui  a  et» 
soi  les  principes  du  mouvement,)  Auco^. 
maton. 

AUTOiVlNAL  ,  adj.  (qui  est  de  l'aa- 
tomne.  )  Autumnal  oi  belonging  to  aur»' 
tumn. 

AUTOMNE  ,  subst.  m.  et  f  (ceUe  des 
quatre  saisons  qui  est  entre  l'été  et  l'hir 
ver.  ■)    The  autumn. 

AUTOPSIE  ,  J. /.  (contemplation.)  Au^ 
topsy. 

AUTORISATION  ,  s.  f  (  terme  de  Pra- 
tique. )  Authori^ation ,  authori^ing  or  em* 
powcring. 

AUTORISÉ,  ÉE  ,  adj.  Authori^d ,  ct<. 
Voyez  Autoriser. 

AUTORISER,  verb.  act.  (donner  auto- 
rité ou  pouvoir.  )  To  authoriic  or  cm-* 
power ,  to  give  authority  or  power ,  to  al.. 
low  by  authority.  Le  roi  autorise  les 
magistrats.  The  king  authori\es  or  cnm 
poivers  magistrales. 

Autoriser ,  (  justifier.  )  To  authori\e  ot 
justify.  Votre  procédé  autorise  son  em- 
po'-tement.  Ycur  way  of  prcceeding  jus* 
tifes  his  passion. 

s'Autori«er,  verb.  re'cip.  (acquérir  de 
l'aiitorité.  'i    To  get  crédit  or  authority. 

AUTORITÉ  ,  s.f.  (  puissance  légitime  sur 
les  inférieurs.  )  Autority  ,  power.  L'au- 
torité des  lois.  The  authority  of  the  laws. 
User  de  son  autorité.  To  make  use  af 
one's  power  or  authority.  Etre  en  auto- 
rité. To  he  in  power  or  authority. 

Autorité  ,  (  manière  impérieuse  de  par- 
ler ou  d'agir.  )  Authority  ,  impcriousness. 
Autorité,  (crédit,  considération.)  Au- 
thority ,  power  ,  crédit ,  intercst ,  consi-.k' 
ration  ,  weight.  Il  a  beaucoup  d'autorité 
à  la-  Cour.  He  is  a  man  of.  great  authc^ 
rity  ,  power ,  crédit ,  intefest  or  conside~ 
ration  at  Court, 
Autorité ,  (  témoignage  que  l'on  rapporte 

l  j'our  eçnfitmêt  te  ç^ue  l'on,  dit.)  .iut'i^ 
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fîty  ,    a  passage  or  testimony   quoted  to 
make  good  what  one  saySi 
AUTOUR  ,s.  m.{  sorte  d'oiseau  de  proie.) 

A  gushawk  ;  a  bird  of  pny. 
Autour  ,  prcp.    (  se    dit  en   parlant   de 
ce  qiù  environne.  )   About ,  round. 

Autour  de  sa  personne.  Aboiu  his  person. 
Autour  de  l'église.  About  or  round  the 
(hurch. 

P.  Tourner  autour  du  pot.  P.  To  go 
about  the  busk. 

Il  toi'.rne    tout  autour  et  n'entre  point 

dedans.    lie    turns   round    or    about  and 

does  net  go  in, 

AUTOUR^ERIE ,  s.  f.  (  art  de  dresser  les 

autours.  )     Tke  truLning  up  of  goshuwks. 

AUTOURSIER,    s.  m.  (celui    qui  dresse 

des  autours.  )  One  who  trains  up  goshawks. 

AU  TRAVERS  ,  a  Travers  ,  prép.  Voy. 

Travers.  ^ 

AUTRE  ,  pron.  re!.  (  qui  marque  distinction 
entre  deux  choses  )  Otkcr ,  another.  En 
voilà  un  ,  voilà  l'autre.  TJurc  is  one  ,  ihere 
is  tke  other.  L'autre  jour.  The  other  day. 
Une  autre  fois.  Anoihcr  tiine. 

De  temps  à  autre.  From  time  to  time. 
De  côté  et  d'autre.  Vp  and  down.  De 
part   et  d'autre.    On  aU  sû'.es. 

L'un  a  besoin  de  l'autre.  One  stands 
ùi  need  of  another's  help.  11  dit  une  chose 
et  en  pense  une  autre.  He  says  one 
thing  and  means  another. 

Autre,  (se  dit  pour  marquer  la  con- 
formité. )  Another.  C'est  un  autre  Ale- 
xandre. He  Ls  another  Alexander.  Cette 
ville  est  un  autre  Paris.  That  city  is 
another  Paris. 

Autre  ,  (  marquant  un  grand  change- 
ment. )  Another.  Il  est  tout  autre.  He  is 
quite  another  man  ,  he  is  quite  altered. 

L'un  ou  l'autre.  Either.  L'un  et  l'autre  , 
les  uns  et  les  autres.  Both.  Ni  l'un  ni 
l'autre.  Neither. 

Autre  chose  ,  (  marquant  exclusion.  ) 
Nothing  or  nothing  eise.  11  ne  fait  autre 
chose  que  jouer.  He  does  nothing  but 
play.  Les  uns  se  plaisent  à  une  chose  , 
les  autres  à  une  autre.  Some  dclight  in 
one  thing ,  some  in  another.  11  ne  sera 
jamais  autre  qu'il  a  été.  He  shalL  ever  be 
the  same  man.  11  aime  tout  autre  que 
moi.  He  loves  every  body  but  me.  Tout 
autre  que  lui  eut  perdu  courage.  Any 
body  eise  had  been  disheartened.  L'un  vaut 
l'autre,  (il  n'y  a  pas  à  choisir.)  One  is 
as  good  as  the  other ,  it  is  ail  one,  11  y  en 
a  d'uns  et  d'autres  ,  (  il  y  en  a  de  bons  et 
de  mauvais.  )  There  are  good  and  bad.  Je 
ne  connois  autre,  (je  le  connois  fort.) 
,  /  know  him  vcry  welL 

P.  En  voici  d'un  autre,  (  voici  un  nou- 
veau détour.  )  Now  we  shall  bear. 

P,  A  d'autres  ,  (  adressez-vous  à  d'autres 
personnes  pour  leur  faire  accroire  ce  que 
vous  dites.  )  Pray  do  not  talk  so  to  me  , 
/  am  no  such  fool  as  to  believc  you  , 
I  know  better  things, 

■{•  Comme  dit  l'autre.  As  the  other  says, 

AUTREFOIS  ,  adv,  (   anciennement  ,  au 

temps  passé.  )   Formerly ,   heruofore  ,  in 

former  times ,  in  times  past, 

AUTREMENT  ,  adv,  (  d'une  autre  façon.) 

Otherwise  ,  after  another  manner  orfashion, 
another  way.  Faisons  autrement.  Let  us 
do  otherwise  ,   lit  us   go   anothjir  way  to 

vork, 

Auîremsnt,  (  sinon,  sans  cela,  fautç  de 
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que!.  )  Otherwise  or  eise.  Entrez  ,  autre- 
ment je  fermerai.  Corne  in  ,  otherwise  or 
eise  1  witl  shnt  the  door,  l'as  autrement , 
(  .guère.  )  Not  much  ,  indifferently ,  Il  n'est 
pas  autrement  riche,  he  is  not  very  rich. 
Vous  voyez  que  ces  expressions  n'étoient 
pas  autrement  obscures.  You  see  those  ex-  , 

pressions  were  su^cUntly  plain  or  plain  j 
enough,  ! 

AUTRE    PART  ,  adv,  (  ailleurs.  )   Eise-  j 
v'hcre  ,  somewhere  eise, 

d'Autre  part,  adv,{ie  l'autre  côté.  ) 
On  the  other  part  ,  on  the  other  hand , 
moreover, 

AUTRICHE,  s,  f  (  pays  d'Allemagne.) 
Ans  tria, 

AUTRUCHE  ,s,f,  (  espèce  de  grand  oi- 
seau. )  An  ostrich  i  a  great  bird  which  is 
suid  to  digest  iron, 

*  •]■  Avoir  un  estomac  d'autruche ,  (  digé- 
rer facilement  toutes  Sortes  de  viandes.  ) 
To  hâve  a  strong  stjmjch  that  will  digest 
any  thing  ,  an  ostnch  stomach, 

AUTRUI  ,  s,  m,  (  les  autres  personnes  : 
c'est  un  pronom  collectif  qui  n'a  point  de 
pluriel.  )  Others  ,  other  people. 
Il  ne  faut  pas  désirer  le  bien  d'autrui. 
IP'e  must  not  covet  the  goods  of  others. 
Faire  à  autrui  ce  que  nous  voudrions 
qu'on  nous  fît.  To  do  by  others  as  we 
would  be  donc  by,  S'atîliger  du  mal  d'au- 
trui. To  be  sorry  for  other  peopWs  or  ano- 
ther man's  trouble, 

AUVENT,  s,  m,  (  petit  toit  en  saillie, 
attaché  ordinairement  au-dessus  des  bou- 
tiques ,  pour  empêcher  la  pluie.  )  A  shed 
over  a  shop  to  keep  ojff'the  rain, 

AUVERNAT ,  s,  m.  {  vin  fort  rouge  et 
fumeux  qui  vient  d'Orléans.  )  A  sort  of 
coarse ,  rcd ,  heavy  wine  ,  made  in  or  about 
Orléans. 

AUXILIAIRE  ,  adj.  (  qui  aide  ,  dont  on 
tire  du  secours.  )  Auxiliary.  Armée  auxi- 
liaire ,  troupes  auxiliaires.  Auxiliary 
forces  ,  auxiliaries. 

Verbe  auxiliaire  ,  (  terme  de  Gram- 
maire. )  An  auxiliary  or  helping  verb  in 
Grammar , 

AXE  ,s,m.  (  ligne  droite  qui  passe  par  le 
centre  d'une  sphère  ou  d'une  chose  qui  se 
meut  en  rond.  )  Axis  or  axle-tree  ;  a  ri^ht 
Une  going  through  the  center  of  a  sphère 
or  0/  any  thing  that  moves  round.  L'axe 
du  monde.  The  axis  of  the  world.  L'axe 
d'un  cylindre.  The  axis  or  axle-tree  of  a 
cylinder, 

AXILLAIRE  ,  adj,  (  terme  d'Anatomie  ; 
qui  appartient  aux  aisselles.  )  Axillar  or 
axillary  ;  belonging  to  the  arm-pits, 

AXIOME,  s.  m,  (maxime  ,  proposition 
générale  reçue  et  établie  dans  une  scien- 
ce. )  An  axiom  ;  a  gênerai  ground  or  rule 
vf  any  science, 

AXONGE  ,  s,  f.  (  graisse  d'homme  pré- 
parée avec  des  herbes  et  qui  est  bonne 
pour  les  humeurs  froides.)  Man^s  ^rease, 
Axonge  ou  aximge  ou  oing ,  (  la  Graisse 
la  plus  molle  ies  animaux  ,  dont  on  se 
sert  pour  graisser  l'essieu  des  roues.  ) 
7  he  softest  fat  or  grease  of  bcasis  ,  which 
is  used  to  grease  the  axle-tree  of  a  wheel, 

AYANT,  participe  du  verbe  AvoïK.  Ha- 
ving.  Voyez   Avoir. 

AYÉUL  ,  EULE  ,  Voye-y  AiEut. 

AZEROLE,  subst,  f,  (fruit  aigre  et  sec 
que  porte  l'azerolier.  )  A  sort  of  small 
tnidlar. 
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AZEROLIER,  s,  m.  (  arbre  sauvage  et 
épineux  dont  les  feuilles  sont  fort  larges.  ) 
The  small  medlar-tree ,  called  the  threc- 
grained  medlar  or  neapolitan  medlar-iree, 

AZLvlUT  ,  s,  m,  (  terme  d'Astronomie  et 
de  Géographie  ;  cercle  vertical  ou  l'angle 
compris  entre  le  méridien  d'im  lieu  et  un 
cercle  vertical.  )  A-^imuth, 

AZIMUTAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  représente  , 
qui  mesure  les  azimuts.)  A\imuthal ,  be^ 
longing  to  the  a^imuths. 

AZUR  ,  s.  m.  {  minéral  dont  on  fait  un 
bleu  fort  beau.  )  A-^ure  ;  a  sort  of  minerai 
whereof  a  very  fine  blue  is  made. 

Azur  ,  (  bleu  céleste  ,  sorte  de  coiJeur.) 
A\ure  ,  sky-colour  ,  blue. 

Azur,  (terme  de  Blason  ;  bleu. )  At^re 
or  blue  in  hcraldry, 

AZURE  ,  ÉE  ,  adj,  (  qui  est  de  couleur 
d'azur.  )  Coloured  with  a^ure  or  blue  ,  shy* 
co'oured, 

*  Les  voûtes  azurées  ,  les  cieux  azurés  ^ 
(  termes  poétiques.  )    The  a\ure  skies, 

*  Les  plaine;  azurées  ,  (  la  mer.  )  The 
sea  y  the  main, 

AZURINS  ,   s.  m.  pi,    (  chanoines  de  la 

congrégation  de  Saint-George.  )  ./ijuri/iM  j 

a  sort  of  canons, 
AZYME  ,  adj,  (  terme  de  l'Ecriture  Sainte; 

qui    n'est  point    fermenté  ,    qui   est  sans 

levain.  )  Unleavened  bread. 
Azymes  ,  s.  f.    pi,  (  la  fête   des  azymeî 

ou  des  pains   sans   levain.  )    The  feast  of 

unleavened  bread  among  the  Jews, 
AZYMITES ,  s.  m,  pi,  (  ceiLx  qui  commu» 

nient  avec  du  pain  sans  levain,  )    A{y 

mites, 

B 

D  ,  s,  m,  The  second  lettcr  ofthi  alphaltt 
is  sounded  bé  in  french, 

R.  According  to  the  new  way  of  spellin^  ^ 
this  lettcr  is  left  out  in  many  words  ,  whe- 
rein  it  stood  before,  First ,  before  a  V 
consonant ,  as  in  devoir  ,  to  owe  ;  fève  ,  a 
bean  ,  etc,  wich  formerly  werc  thus  written  , 
debvoir  ,  febve.  Secondly  ,  in  thèse  words  , 
sous  ,  under  ;  sujet  ,  subject  ;  doute  , 
douht  ;  doit ,  he  owes  ;  omettre  ,  to  omit} 
With  their  derivatives ,  which  formerly  were 
spelled  thus  ,  soubs  ,  subject  ,  dôubte  , 
doibt  ,  obmettre. 
B  ,  among  the  Ancients  was  a  numéral  lettef 
signifying  joo  ,  according  to  this  verse  ; 

Et  B  trecentum  per  se  retinere  videtur. 
But  when  it  had  a  tittle  on  the  top  y  t.'utz 
it  stood  for  ^ooo, 

*  f  Ne  savoir  ni  A  ni  3.  Not  to  know 
A  from  B  y  to  be  a  mère  ignoramus, 

B-MOL.  )  „         f  BÉMOL. 

B-QUARRE.  ;  '  "y^^  \  BÉQUARRE. 

BABEURE  ,  s,  m,  {  liqueur  séreuse  que 
laisse  le  lait  quand  la  partie  grasse  est 
convertie  en  beurre.  )  Butter-milk. 

BABIL,  s,  m,  (  caquet ,  superfliirté  exces- 
sive de  paroles.  )  Praùng ,  prattUng ,  chat^ 
chatting ,  chattering  ,  talk  ,  talkativeness. 

BABILLARD  ,  arde  ,  adj.  (  sujet  à  ba- 
biller. )  Talkative  ,  prattling  ,  full  of  tac% 
or  prattlc. 

Babillard  ,  s.  m.  A  prattler ,  a  prattlin^^ 
or  talkative  man ,  a  bahbler  ,  a  blab. 

Babillarde  ,  J.  /.  A  prattler  OT  prattling 
woman  ,  a  gossip  ,  a  talkative   woman. 

BABILLER ,  vni,  nw,  (  avvir  du  babiJ, 
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■  caqueter.  )  To  ta/k ,  prais ,  prattle ,  chat 
or  chatur ,  to  twUt'c-twattU. 

BABINE  ,  s.  f.  (  lèvre  de  certains  ani- 
maux ,  comme  des  chiens  ,  des  chevaux  , 
des  vaches  ,  des  singes  ,  etc.  )  The  Up  of 
somc  bciXsts  ,  as  of  a  dog  ,  horse  ,  cow  , 
ape  ,  etc. 

Babine  ;  in  a  comical  sensé ,  is  also  used 
for  a  man  or  woman's  Up. 

Ils  torchèrent  leurs  sales  babines.  Thcy 
v/lped  thcir  dirty  lips.  *  "j"  Il  s'en  est  donné 
par  les  babines.  Hc  bas  eut  a  great  deal 
cn't  f  hc  has  fid  heartHy  or  he  has  con- 
sitmid  ,   wasted     or   spent    riotously    his 

;  mczns. 

BABIOLE  ,s.f.{  chose  de  peu  de  valeur 
et  puérile.  )  A  bawhU  or  toy ,  a  knack  , 
gewgaw  or  whim-wham. 

BABORD  ,  J.  m.  et  adv.  de  lieu  ,  (  côté 
gauche  du  vaisseau.  )  Lnrhourd.  Bâbord  , 
partie  de  l'équipage  ,  (  ou  les  babordais.  ) 
The  larboard  watch.  Feu  bâbord  !  (  com- 
mandement aux  canonniers.  )  Fire  thc 
guns  on  thc  larhojrd  sidc  l  Bâbord  ou 
bâbord  la  barre  !  (  commandement  au 
timonnier.  )  Port  thc  helm  !  Bâbord  un 
peu  !  Port  a  littie  !  Bâbord  tout  !  Hard  a 
port  !  Avant  bâbord  !  (  commandement 
aux  rameurs.  )  Pu/l  to  Idrboard  !  B:asser 
bâbord.  To  brace  to  larboard.  Brasseba- 
bord  !  Brjce  to  larboard  ! 

BABOUCHE,  s.  f.  (  sorte  de  pantoufle.) 
A  sort  of  slipper. 

BABOUIN  ,s.  m,  (  gros  singe.  )  Â  monkey, 
a  baboon, 

.  *■["  Babouin  ,(  figure  ridicule  barbouil- 
lée sur  la  muraille  d'un  corps-de-garde 
pour  faire  baiser  aux  soldats  qui  ont  fait 
quelque  faute.  )  A  kind  ofridiculous  figure 
dawhed  upon  the  wail  of  a  guard-hous:  , 
ii  hich  soldicrs  are  made  to  kiss  for  somc 

\  tnisdemcanors. 

*  P.  Faire  baiser  le  habouin  à  quelqu'un. 
To  makc  onc  trucklc  or   creep  and  crouch, 

'\  Babouin  ,  (  un  petit  badin  ou  étourdi.) 
A  young  littk  fool  or  fop  ,  a  simplcton. 

•j-  BABOUINE  ,s.f.  A  foolish  girl  or  wo- 
man  ,  a  simplcton. 

BAC  ,  s.  m.  {  espèce  de  grand  bateau  plat 
servant  à  passer  les  voitures.  )  A  ferry- 
boût.  Passer  le  bac,  To  cross  the  river  in 
a  ferry-hoat ,  to  ferry  it  ovcr. 

BACALAS  ,  s.  m.  pi.  (  terme  de  Galère  ; 
ou  courbes  de  bacalas.  )  A  sort  of  stan- 

■  ding  knees  on  the  deck  of  a  gallcy  or  xcbcc  , 
projecting  of  each  sidc  abovc  the  roK- 
locks, 

BACCALAURÉAT,  s.  m.  (degré  de  ba- 
chelier. )  Batchclcrship  ;  t'ic  degrce  of 
hatchelor  of  arts  in  thc  univcrsity. 

BA.CCHANALE,  s.  f.  (la  représen'ation 
des  bacchanales  ou  des  fttes  de  Uacchus.  ) 
A  basso  r;lievo  or  picturc  rcprescnting  the 
feasts  of  Bacçhus  ,  a  hacchanal, 

*  Bacchanale ,  (  débauche  faite  avec  grand 
bruit.  )    A  noisy  drinking-bout, 

BACCHANALES ,  s.f  pi.  (  les  fêtes  de  Bac- 
çhus. )  Bacchanals  ,  Bacchiis's  feasts. 

BACCHANTE  ,  s.  f,  (  prétresse  de  Bac- 
çhus. )  A  Bacçhant ,  a  pricstcss  of  Bac- 
çhus. 

*  Bacchante ,  (  femme  emportée.  )  A 
froward ,  mad  woman  ,  a  tcrmagjnt. 

BACHA  ,s,  m.  (  homme  considérable  parmi 

les  Turcs.  )  A  Bafha. 
BACHELIER  ,  s,  m.  {  celui  qui  est  promu 

^u  baccaliuréat,  )  A  Batihelor  or  Batchclor 
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pf  arts.  Se  faire  passer  Bachelier.    To  be 
madc  Batchc.'ur  of  arts. 

Bachelier  ,  (  on  appeloit  ainsi  un  jeune  j 
homme  qui  servoit  sous  la  bannière  d'un  i 
autre.  )    Thu  was  also  formerly  in  France  ! 
a  title  vf  gentry   infcnor  to  hannact    and 
supzrivr  to  ecuyer, 
BACHIQUE  ,    ad].     Of  or    belonging  to 
Bacchus ,    drunken.    Une  chanson  bachi- 
que. A  drinking  song. 
BACHOT  ,  s.m.{  betit  bateau.  )  A  wherry, 

a  small  ferry  boat. 
BACLER  ,  verb.  act.  (  ou  barrer.  )  To  bar  a 

door  or  windaw  imvards. 
Bâclé,  ée  ,  adj.  Barrcd. 

*  "I"  Bâclé  ,   (  arrête  ,   conclu  ;    en  par- 
lant  d'une  affaire.  )    Donc  ,  agreed  on  , 
concluded. 
BACULER.  ,  yerb.  act.  (  donner  des  coups 

de  bâton.  )    To  cudgell. 
BADAUD  ,  AUDE  ,  s.  m.  etf.  A  silly  man 
or  woman  y  a  booby ,  a  simplcton  ,  a  foo-^ 
lish  admirer  of  any  thing. 
BADAUDER,  verb.  mut.  (s'amusera  tout, 
niaiser.  )   To  stand  gaping  into  thc  air  ,  to 
Iciter  ^  to  triflc  away  one's  timc. 
BADAUDERIE  ,s.f.{  action  ,  discours  de 

badaud.  )  Simpluity  ,  foolery  ,  silliness. 
BADERNE  ,  s.  f  { tissu  de  vieux  cordages 
servant  à  fourrer  àts  manœuvres.  )  Mat, 
Baderne  du  bourrelet  des  basses  vergues. 
Dolphin  of  the  mast. 
BADIGEON  ,  s.  m.  (  mortier  fait  de  re- 
coupes de  pierre  de  taille  ,  dont  on  en- 
duit et  dont  on  garnit  le  pl.itre  pour  le  faire 
ressembler  à  de  la  pierre  de  taille.  )  Plais- 
tcr  of  Paris. 
BADIGEONER  ,  verb.    act.  (  enduire  ou 
couvrir  de   badigeon.  )    To  plaisur  with 
pLiistcr  of  Paris. 

BADIN ,  s.  m.   (  un  folâtre  qui  s'amuse  à 

des  bagatelles.  )  A  waggish  ,  apisk  ,  wan- 

ton  ,  sportful ,  full  of  play  or  apis\  tricks ^ 

idlc  ,  sUly  man  or  boy. 

Badine  ,  s.   f.    A  waggish  ,  apish  ,  etc. 

woman   or  girl. 
Badin  ,   ine  ,    adj.    (  folâtre  ,    niais.  ) 
Wanton  ,  waggish  ,    apish  ,  merry  ,  fro- 
Ucksome. 
BADINES  ,  s.  f.  pi.  (  sorte  de  pincettes 

légères.  )  A  sort  of  tongs. 
BADINAGE  ,  i.  m.  (  action  de  badin  ,  au 
propre  et  au  figuré  ,  certaine  majiiere 
d'agir.  )  Play  ,  sport ,  wantonncss  ,  toying. 
*  Elle  est  faite  au  badinage.  She  is  used  to 
the  sport. 
BADINER,  verb.  neut.  (  folâtrer.  )  Toplay 
o^  play  thc  fool  or  the  wag ,  to  befulloj 
mad  or  wanton  tricks. 

*  Badiner ,  (  en  parlant  d'un  certain 
style  ,  ou  d'une  manière  de  parler  agréable 
et  enjouée.  )  To  play  ,  to  jeer ,  to  jake  ,  rc 
droU. 
BADINERIE ,  s.f,  (  sottise ,  impertinence.  ) 
A  silly  or  foolish  thing  ,  siliy  stuff,  fop- 
pcry ,  foolery ,  idlc  story  ,  impertinence. 
BAFETAS  ,  s.  m.   {  toile  de  coton  blanc 

des  Indes.  )  A  white  îndian  cotton. 
"t"  BAFOUER,  verl.  act.  (  traiter  injurieu- 
sement  et  avec  mépris.  )  To  abuse ,  rtvile, 
affiont. 
Bafoué  ,  ée  ,  part.  Abuscd  ,  reviled. 
■\  BAFRE  ,  s.  f.   (  action  de  manger,  ou 
viandes  qu'on  maniée.  )  Eating ,  ejtables  , 
jawivork  y  suitûng.  Voilà  une  guinée  pour 
la  bâfre.  îhere  is  a  guinea  for  eating  or 
eatablfs, 
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■)■  BAFRER  ,  verb.  neut.  (  manger  aveÇ 
avidité.  )    To  eat  greedily  ,  t.j  guale. 

BAFREUR  ,  subst.  m.  ^  gourmand.  ). 
Outtltr. 

BAGAGE,  s.  m.  (équipage  de  ceux  quj 
voyagent ,  et  sur-tout  des  gens  de  guerre.) 
Carnage  ,  baggage  ,  ùiggage  ,  goods, 

*  "f  Pher  ou  trousser  bagage  ,  (déloger, 
s'enfuir.  )  To  pack  auay  ,  to  truss  or 
march  bag  and  baggage  ,  to  go  away^ 
*  f  11  a  plié  bagage  ,  (il  est  mort.)  Ae 
is  gonc ,  he  is  dcad, 

t  BAGARPvE,  s.  f.  (  querelle  avec  grand 
bruit,  J  Brawl,  strife,  quarrel  ,  squahble, 

f  BAGASSE  ,  s.  f.  (  terme  mal  -  honnête 
qui  signifie  une  femme  prostituée.  )  A 
quean  ,   a  drab, 

BAGATELLE ,  s.  f.  {  chose  de  peu  de 
prix  ou  babiole ,  au  propre  ;  chose  de 
néant,  chose  frivole  ,  au  figuré.)  A  trifie, 
a  toy,  an  idJc  thing,  a  thing  of  small 
value ,  a  small  business.  Donner  dans 
la  bagatelle.  To  mind  trifLes ,  to  busy 
onc  's  self  about  trif.es.  S'amuser  à  la  ba- 
gatelle,   lo  triflc  tune  away. 

Bagatelle  ,  interj.  (qui  signifie  qu'on 
ne  croit  ou  qu'on  ne  craint  pas  quelque 
chose.  )  Not  at  ail ,  no  no ,  there  is  no 
such  thing. 

BAGNE,  s.  m.  A  spacious  building  for 
the  zalley  slaves  in  a  r^yal  dock-yard. 

B.\G5,0LETTE  ,  s.  f  (s'orte  de  coitfure 
de  femme.  )  A  sirt  of  headdress  for 
women. 

BAGUE  ,  s.  f.  {  anneau.  )  A  ring.  Bagues 
d'oreilles.  Ear-rings. 

*  Ce  n'est  qu'une  bague  au  doigt ,  (  en 
parlant  d'un  titre ,  d'une  charge ,  etc.  qui 
donne  de  l'éclat  sans  profit.  )  That  is 
but  a  feather  in  one's  cap. 

Courre  ou  courir  la  bague.  To  nin  at 
thc  ring, 

*  Bagues  sauves.  Char,  safe  ,  unhurt. 
Il  s'en  est  tiré  bagues  sauves.  He  is 
corne  off  clcar. 

BAGUENAUDE ,  j.  /.  (  fruit  du  bague- 
naudier  ,  dans  lequel  il  n'y  a  que  du  vent 
enfermé  en  de  petites  bourses.  )  A  blad~ 
dcr'Hut  ,  a  wintcr  cherry  or  alkckengi. 

t  BAGUENAUDER ,  verb.  neut.  (  faire  le 
badaud  ,  s'amuser  à  des  niaiseries.  )  Tq 
stand  trifling ,  to  mini  nothing  but trifies  , 
to  trifie  the  timc  away. 

BAGUENAUDIER ,  s.  m.  {  arbrisseau  qui 
porte  des  baguenaudes.  )  A  trec  that  bc.irs 
bladder-nuts  ,  thc  bastard  senna-vcc. 

*  \   Baguenaudier  ,  (  celm  qui  bague- 
naude. )  A  trifier  ,  a   trifling  ,  foolish  , 

idlc  fellow, 

BAGUER  ,  verb.  <i«.  (terme  de  Tailleur^ 
arranger  les  plis  d'un  habit ,  etc.  et  les 
arrêter  ensemble  avec  du  fil  ou  de  la 
soie.  )    To  baste  ;  a  term  of  a  taylur. 

BAGUES  ,  s,f.  pi.  (  ou  annca'-ix  des  voile* 
d'étai.  )  Hanks  or  grommeu  of  a  stay- 
sail. 

BAGUETTE  ,  s.  f.  { bâton  fort  menu , 
verge  ,  houssine.  )  A  littte  stick ,  a  rod , 
a  switch  ,  a  wand. 

Baguette  de  fi'.sil  ou  d'arme  r.  feu.  A 
gun-stick  ,  a  rammcr. 

Baguette  pour  battre  la  caisse.  A  drumr 
stick, 

'^  Commander  à  baguette.  To  commanà 
magisterially  or  impcri^usly. 

BAGUETTES  ,  s.  f.  pi.  (châtiment  mili- 
taire. )  Cantlope  ;  a  military  punishmaïf, 
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passer   par    les    baguettes.    To   mit    thc 

gantlopc, 
BAGUIER,J.  m.  (coftret  pour  serrer  des 

bagues.  )   A  case  or  box  for  rings. 
BAHUT,  subst.  m.   (sorte  de  coffre.)   A 

trunk, 
BAHUTIER  ,  s.  m.   (  artisan  qui  fait  des 

bahuts  ou  des  malles.  )  A  tmnl-maker. 
BAI  ,  Baie  ,  adj.  (  rouge-brun  ;  il  ne  se  dit 

que  du  poil  du  cheval.)  J^ay  ,  of  a   chst- 

tnut  coLour.  Un  cheval  bai.  A  bayarà ,  a 

hay  horsc. 
Bai  brun.  Brown  bay.  Bai  châtain.  Of  a 

ehctsnut  colour.  Bai  doré.  Ycllow  dun.  Bai 

miroité ,   ou  à   miroir.     A  brlgkt  dafpUd 

hay. 
BAIE  ,  s.  f.   [  graine  ou  fruit    de   certains 

arbres ,  comme  du  laurier  ,  du  lierre  ,  etc.) 

A  hdrry   of  some  trccs  ,  as  of  th&    Laurel , 

iyy  ,  etc. 
Baie ,  (  plage  ,  golfe  ,  rade.  )  A  bay  or 

Tûad  at  sca. 
Baie  ,  (  ouverture  qu'on  laisse  dans  les 

murs    pour  y  mettre   une  porte  ou   une 

fenêtre.  )  A  gap  in  a  walL ,  Uft  onpur- 

posi  for  a  door   or  window. 

*  "l"  Baie  ,  (  tromperie  qu'on  fait  à  quel- 
qu'un pour  se  divertir.  )  A  sham  ,  a  stdm. 

Baigné  ,  ÉE  ,  adj.  JTatered ,  wec,  bached , 

washcd  ^  soaked. 
BAIGNER  ,     ycrb.  ace.   (  tremper.  )    To 

bathc  ,  ro  watcr  ,  to  soak  ,  to  wash. 
Baigner,  V.   n.  (tremper   long-temps.) 

To  soak. 
SE  Baigner  ,  vcrb.   récip.  (  prendre    i\n 

bain.  )  To  wash   or  bathc  onc^s  self. 

*  Se  baigner ,  (  être  dans  la  joie  ,  se 
plaire  à  quelque  chose.)  To  rejoice  ,  to 
tleiighi ,  to  be  delightcd.  Les  gens  cruels 
se  baignent  dans  le  sang  de  leurs  enne- 
mis. Cruel  men  delight  in  the  blood  oftheir 
ennemies. 

BAIGNEUR  ,  s.   m.  (celui    qui  tient  des 

bains    pour  le  public.  )    The   master  of  a 

hagnio  or  bath-keeper. 
Baigneur  ,    (  celui  qui  se  baigne.  )  Ue 

that   bathcs  himself. 
BAIGNEUSE  ,  s.  f.  A  woman  that  bathes 

herself. 
B.\IGN01RE  ,  s.  f.  (  cuve   pour  prendre 

le  bain.  )  A   bathing-tub. 
B.AIL  ,  j.   m.  (  convention  pour  donner  à 

ferme ,  à  loyer  ,  à  rente  ,  un   héritage  , 

une  maison,   etc.)  A  Uase ,  a  farming  , 

or  giving  to  farm. 
ÎAILE,  s.  m.   (nom  de  l'ambassadeur  de 

Venise  à  la  Porte.  )  A  title  given  to  the 

VenetLin  ambassador  at  Constantinoplc. 
BAILLE  ,  s.  f.  (  terme  de  Mer  ;  c'est  une 

espèce  de  baquet.  )   A  sea  -  lerm    which 

signifies  a  sort  of  tub   or  bucket, 
BAlLLEiMENT,  :r.  m.  (l'action  de  biiller.) 

Gaping  or  yawning, 
BAILLER,  V.  neuf,   (ouvrir  extraordinai- 

rement  et  involontairement  la   bouche.  ) 

To  gape ,  to  y:iwn  ,  to  stretch  the  mouth 

^rom  car  to   car. 

*  Bâiller  ,  (  s'entr'ouvrir.  )  To  gape , 
ch^p  or  chink. 

^  BAILLER  ,  verh.  act.  (  donner ,  mettre 

en  main.  ^    To  give  ,  to  reach  ,  to  dclivcr. 
Bailler  à  ferme,  (  »erme  de  Pratique.) 

To   leasc  ,  farm  or  la  oui. 
BAI  LEUL  ,    s.  m.  I  celui  qui   remet  les 

os  rompus    ou  disloqués.)  A  bonesetter , 

a  surgeun  or  chirurgeon. 
£AlUiitUR,*,m,BAJLtERESSE ,  s.f.  (celui 
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ou  celle  qui  baille  à  ferme.  )  ./<  lanilori , 
one  that  Uts  or  f^rms  ont. 
BAILLEUR,  s.  m.  (  qui  bâille.)    Yaviner. 
P.  Un  bon  bâilleur  en  fait  bailler  deux. 
P.    Yawning  is  catchwg. 
BAILLI,   subst.    m.    (sorte    d'officier   de 
justice.  )  A  b.iiUff;   a  sort  of  magistrats. 
BAILLIAGE  ,  s.  m.   (Juridiction  de  bailli.  ) 
Bailiwick  f  the  jurisdiction  or  precinct  of 
batllf. 
BAILLIVE  ,  s.  f  ^  la  femme    du  bailli.  ) 

A  baillj^'s  wife, 
BAILLON  ,  s.  m.  [  ce  que  l'on  met  dans 
la  bouche  d'une  personne  pour  l'empê- 
cher de  parler  et  de  crier,  ou  dans  la 
gueule  d'une  bête  pour  l'empêcher  de 
mordre.  )  A  gag. 
BAILLONNER  ,    verb.    act.    (  mettre    un 

bâillon.  )  To  gag, 
BAIN  ,  s.  m^{  lieu  où  l'on  se  baigne,  ou 
la  cuve  dans  laquelle  on  se  baigne,  ou 
l'action  de  se  baigner.  )  A  washing  place  , 
a  bath  or  bagnio  ;  a  bathing-vessel i  the 
bath  or  act  of  bathing. 

Bains  ,  (eaux  chaudes  et  minérales  qu'on 
prend  pour  la  santé.  )  Hot  haths  ,  hot 
waters. 

Bains  ,  (  bâtiment  destiné  pour  se  bai- 
gner, étuves.  )  A' jtA  ,  hagnio  ,  stew ,  hot 
house.  Bain  ,  (  ou  baignoire.  )  Jf'ashing- 
tub.  Prendre  le  bain.  To  bathc  one's  self. 
Bain  ,  (  en  termes  de  Chimie  ,  se  dit 
de  plusieurs  codions.  )  Balneum  ,  bath. 
Bain  vaporeux.  Vaporous  hath.  Bain- 
marie.   Balneum  maria. 

Ordre  du    bain ,    (  ordre    militaire    en 
Angleterre.  )   The  order  of  the  bath. 
BA.FOir>.E ,  s.   f.    (  monnoie    ou    médaille 
qui  a  deux  têtes  en   profil  l'une  sur  l'au- 
tre. )   A   douhle-faced  coin  ,  likc  that    of 
king  U'illiam   and  queen  Mary, 
BAJOUE  ,  s.  f.    { partie   de   la  tête   d'un 
cochon   qui  lui   tient   lieu    de  joue.  )  A 
hog^s  çhcek. 
BAÏONNETTE  ,  s,   f.    (  espèce  de   poi- 
gnard ou   de  long  couteau.  )  Bayonct. 
BAIOQUE  ,   s.  f    (  petite    monnoie   en 

Italie.  )   Baioco. 
BAISE  ,  ÉE  ,  adj,  Kissed,  bussed,  embraccd. 
BAISEMAIN  ,  subst.  m.  (  soumission  que 
le    vassal    rend    au   seigneur    du  fief  en 
lui  baisant  la  main.  )  Vassalage  ^  testifycd 
hy  kissing  of  the  hand. 
Baisemains   ,    s,  m.  pi.    [  complimens  , 
recommandations.  )  Service  ,  respect ,  com- 
mendations  ,  compli   cnts.  Faites-lui  ,    je 
vous  prie  ,  mes  baisemains.  Pray  présent 
my  service  or   respects   to  him  ,  pray  re- 
member  me  to   him, 
A  BELLES  baisemains,  adv.  (avec  sou- 
mission   et    supplication.  )    Creeping   and 
crouching ,  submissifely. 
BAISEMÈNT  ,  s.    m.   (ce  mot  ne  se   dit 
gue  e  que  de  la  cérémonie  de  baiser  les 
pieds    du  pape.)   Kissing  ;  this    word  is 
seldum  used  but  to  signify  the  kissing  of 
the  popj's  fect. 
BAI  SLR,  V.  a.  To  kisSy  to  buss ,  emhrace. 
*  Baiser  les  mains  à  quelqu'un  ,  (  espèce 
de  compliment.  )    To  kiss  a  man's  hands , 
to  remember  on:'s  respects  to  him.   "j"  Oh  ! 
je  vous    baise    les    mains  ,  (  manière  de 
parler  ironique  en  refusant  quelque  chose.) 
Oh  !  your  senant  ;  faith  ,  /  shall  not  ; 
excuse  me  for  that. 

SE  Baiser  ,  verb.  réc.  To  kiss  eachother, 
I  (kl  mingk  or  exchan^e  embracu. 
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*  Se  baiser,  (se  toucher  ,  se  joindre.  ) 
To  lie   close. 

BAISER  ,  subst.  m.  (  action  de  celui  qui 
baise.  )  A  kiss  ,  a  buss ,  a  sainte.  Un 
baiser  de  Judas.  A  treacherous  kiss ,  a 
Judas's  kiss. 

BAISEUR,  EUSE  ,  s.  m.  et  f  (qui  aime 
à  baiser.  )  Kisser, 

t  BAISOTTER  ,  v.  a.  (  baiser  souvent.  ) 
To  be  alwcys   kissing, 

BAISSÉ,  ÉE  ,  adject.  Donn  ,  let  dovn, 
bowed  down.  Se  retirer  la  tête  baissée, 
To  sneak  away  ,  to  go  away  hanging 
down  one's  head.  Aller  tête  baissée  con- 
tre l'ennemi,  To  encounur  the  enemy 
hand  o:cr  head  ,  to  run  headlor.g  upoiz 
the  enemy, 

BAISSER  ,  V.  a.  (mettre  plus  bas.)  Ta 
let  duwn  ,  to  bow  ,  to  bow  down  ,  ta 
bring  lower. 

Baisser  les  yeux.  To  look  dcwnwards. 
to  cast  one's  eyes  down  or  downwafd. 
Baisser  la  voix  ,  To  lower  one's  yoice  , 
to  depress  one^s  roice. 
Baisser  la  tête  ,  (  pour  passer  sous  une 
porte.  )    To  stoop  ,    to  bow  one's  head. 

Baisser  la  tête,  (pour  faire  signe,)  Ta 
nod. 
Baisser  les  voiles.   To  lower  the  sails. 
Baisser  le  pavillon.    To  strike  the  fiag. 

Baisser  ,  v.  n.  (  decheoir,  diminuer  ,  s'af- 
foiblir.  )  To  fall ,  decrease ,  sink  ,  decay  , 
fiagy  lower  or  sborten. 

*  Le  malade  baisse.  The  sick  person 
draws  to  un  end.  *  Sa  faveur  baisse. 
His  crédit  sinks   or  luwers, 

La  mer  hausse  et  baisse  deux  fois  le 
jour.    The  sea  rises  and  faits  twice  a  day, 

*  Quand  le  mérite  baisse  ,  le  goût  baisse 
aussi.  Our  taste  or  relish  of  things  sinks 
in  proportion   with  our  merit. 

Le  jour  commence  à  baisser.   It  gravis- 

late  ,    it  draws  towards    night  ,  the   day 

wears   apace. 
Baisser  ,  (  descendre  par  eau.  )   To  fall 

or  go  down  a  river.  Nous  baissâmes  de- 
puis   Roanne  jusqu'à    Orléans.    JFe  fell 

or  went  down  from  Ro.in  to  Orléans, 
SE   Baisse.r  ,  verb.  récip.   To  stoop. 
BAISSIERE  ,  s.  f.  (  le  reste  du  vin  quand 

il  approche  de  la  lie.  )  The  Ices  ,  grounds, 

dregs  or  bottoms  of  wine, 
BAISURE  ,  s,  f,   (l'endroit  par  lequel  uir 

pain  en  a  touché  un  autre  dans  le  four,  ) 

The   kissing  crust, 
BAL,  s.  m.  (assemblée  pour  danser.)  A 

bail ,  a  solemn  dancing. 
BALADE  ,    s.  f.  { espèce  de  poésie.  )  A 

ballad  ;  a  sort  of  poem.  Le  refrein  de  la 

balade.    The  burden  of  the  ballad. 
BALADIN  ,  subst.  m.  (farceur  ou  danseur 

de  théâtre.  )  A  mcrry-Andrew  ,  a   stage- 

dancer. 
BALAFRE  ,  s.  f.  (^  blessure  faite  au  visage' 

par  une  arme  tranchante ,   ou  la  cicatrice 

de  cette  blessure.  )  A  gash  ,  a  slash, 
BALAFRÉ  ,    ÉE  ,    adj,    Cut ,   slashci  , 

gashed. 
BALAFRER,  v.  a.  (  blesser  en  faisant  une 

balafre.  )     To   cut ,    to  slash  ,    to   gash , 

spccially  over  the  face, 
3ALAI ,  s.  m.  {  instrument  servant  à  ôtef 

les    ordures    d'une    chambre  ,    etc.  )   A 

besoin  ,  a  broom. 
3ALAIS  ,  adj.    m.  Rubis-balais  ,  (  especa 

de  rubis.  )  A  balass  ruby, 
I  BALANCE  ,   s.  f,    (  instrument  à  Ueu> 
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bassins  ,  servant  à  peser.  )  Balance ,  a  pair 
of  scalcs  ta  w^igh  wUhaL 

*  Emporter  la  balance.  To  cairy  it , 
to  oui~u£igh.  *  Faire  pencher  la  balance. 
Tu  turn  the  sc.ile.  "  Tenir  la  balance 
égale  entre  deux  partis.  To  huU  ihe 
hal.incc  even  bciuixt  iwu  parties.  *  Etre 
en  balance  ,  (  être  en  suspens.  )  To  hc  in 
balance  ,  to  waver  ,  to  be  irnsoliite  ,  in 
suspcnce  or  in  a  quandary.  *  Mettre 
une  chose  en  balance  ,  (  l'examiner.  ) 
To  takc  a  thinp  into  c^nst-di-ration  ,  tv 
l>alancc  y  weigh  y  or  examine  a  tluag^  r^. 
considt.r  of  it.  *  Eaire  entrer  une  chose 
en  balance  avec  une  autre.  To  pue  a 
thin^  in  the  scale  against  or  wtxh  an^^ther, 

La"  Balance  ,  (  signe  céleste.  )  Lihra  , 
cne  of  thi  twclve  ce!estial  slgns. 

Balance  ,  (  terme  de  Commerçant;  é:at 
final ,  solde  du  livre  de  compte  ou  d'un 
compte  partio-ilier.  )  Balance  of  a  met- 
thant's  or  trader's  books. 

Bal.ince  du  commerce  ,  (  résultat  gé- 
néral   du   commerce  actif  et  passif  dans 

une  nation.  )   EaLincc  of  trade. 
BALANCÉ,  subit,   m.   (pas    de    danse.) 

The  hahince. 
BALANCÉ  ,   ÉE  ,   adject.   Btlanced  ,   etc. 

Voyez  Balancer. 
BALANCE.MENT  ,    s.    m.    (mouvement 

par  lequel  un  corps    penche   tantôt  d'un 

côté  ,  tantôt  d'un  autre.  )  Swinging  ,  the 

vaiing  to  and  fro. 
BALANCER,  rerb.  act.    (tenir  en  é<|ui- 

Ubre.  )    To  balance  ,  to   counterh.Uance  , 

to  poise  or  coitntcrpotse. 
*  Balancer  ,    (  peser  ,    examiner.  )     To 

ialance  ,  vdgh  ,  poise  ,  examine  ,  pondcr 

or  consider. 
Balancer  ,    vcrb.   nent.    (  demeurer    en  |    The  pinle  of  a  whali. 
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balancînes  du  perroquet  de  fougue.  The 
7nl\cn~top  lifts.  Les  balancines  de  la  per- 
ruche. The  Tni\en-top  gaUant  lifts.  Les 
balancines  de  la  civadiere.  The  sprit-sail 
lijts  ,  or  lifts  of  the  spnt'Sail  yard. 
Balancine  de  gui.  Tupping  lijt. 

BALANÇOIRE,  s.  f.  (jeu   de  la  balan- 
çoire,  sorte    de    jeu  rustique.)  Seesavi ;  . 
a  country  sport.  \ 

t  BALANDRAN  ou  Balandras  ,  s.  m. 
(sorte  de  manteau  dont  on  se  servoit 
autrefois.  )  A  grcat  cloak  for  foui  weather.  , 

BALAYE  ,  ÉE  ,  adj.  Swept. 

BALAYER  ,  verb.  act.  (  ôter  les  ordures 
avec  un  balai.  )  To  sweep  ,  to  clean  wuh  a 
broom. 

BALAYEUR  ,  s.  m.  { qui  balaye.  )  A 
swC'iper. 

BALAYEUSE,  s.  f  (celle  qui  balaye.) 
A  swepcr  y  a  woman  that  sweeps  with  a 
hovni. 

BALAYURES ,  s.  f.  pi.  (  ordures  amassées 
avec  le  balai.  )  Sweepings  y  the  flth  y  dirt 
or  dust  y  swcpt  with  a  broom. 

BALBUTlEisitNT,  s.  m.  (  action  de  bal- 
butier. )  Stammcring  ,  stuttering. 

BALBUTIER  ,  verb.  ncut.  (  bégayer.  )  To 
stuttcr  or  stammer ,  to  lisp. 

BALCON  ,  subst.  m.  (saillie  aux  fenêtres 
d'un  bâtiment  ,  en  forme  de  terrasse.) 
A  balcony. 

BALDAQUIN  ,   s.  m.  (dais.)  A  canopy. 

BALEINE  ,   s.  f.  { le  plus  gros  des  pois- 
sons.) A  whale  y  the  biggest  of  fshes. 
Baleine  ,  (  ou  côte  de  baleine.  )  A  whale- 
hcne. 

BALEINEAU  ,s.  m.  (le  petit  de  la  baleine.) 
A  yuung  whale. 

BALENAS,i.  m.  (membre  de  la  baleine.) 


équilibre.  )     To    he  poised    or    halanced. 

*  Balancer  ,  (  être  en  suspens.)  To  boggie , 
waver,  be  fluating  or  unccrtain  what  to 
do  ,  to  be  in  a  quandary  ,  •\  to  be  at 
shaU  I ,  shall  I. 

*  Balancer  ,  (  terme  de  Chasse  ;  ne  pas 
tenir  une  route  certaine ,  en  parlant  des 
chiens  ou  de  la  bête.  )  To  beat  up  and 
down  y  as  dogs  or  deer  do. 

SE  Balancer,  vcrb.  récip.  (se  pencher 
tçin'ôi  d'un  côté ,  tantôt  d'un  autre  ,  en 
marchant.  )  To  swing  one's  body  (/;  wal- 
^ing. 
Se  balancer  en  l'air ,  (  en  parLint  des 
oiseaux.  )  To  hover  m  the  air ,  as  birds  do. 

BALANCIER,  s.  m.  (pièce  d'une  horloge 
o;i  d'une  montre.  )  The  balance  of  a 
dock  or  watch.  Balancier  d'un  tourne- 
hroche.   The  jher  of  a  kitchen  jack. 

Balancier  ,  (.machine  pour  frapper  des 
monr.oies  ,  des  jetons  ,  etc.  )  A  die  or 
£oiner's  stamp. 

Balanciers  ,  subst.  m.  pi.  Balanciers  de 
boussole.  Gimmals  of  a  sea  -  compass. 
Balanciers  de  lampe.  Gimmals  of  a  lamp. 

BALANCINES. j./.f/.  (terme  de  Marine; 
especs  de  cordes  d'un  navire.)  Lifts;  a 
sort  of  skip-ropes.  Les  balancines  de 
grande  vergue  ,  The  main  lifts.  Les  ia- 
lancines  de  misaine.  The  fore  lifts.  Les 
balancmes  du  grand  hunier,  The  main-top 
lifts.  Les  balancines  du  petit  hunier.  The 
fore'top  lifts.  Les  l)ala:-cines  du  grand 
perroquet.  Tlte  main-t.p  gallant  lifts. 
Les  balancines  du  petit  perroquet.  The 
for:-top-gaUant  lljts.    Les    balancines  de 

la^yergue  sèche.  The  crofs-jack  lifts.  Les 


BALESTON  ;  subst.  m.  (  ou  livarde.  )  Sprit 

of  a  shoulder-of-niutton  sail, 
BALISE  ,  s.  f.  (  terme  de    Marine  ;  mar- 
que que    l'on  met  sur  les  côtes  ou  ca- 
naux de  la   mer  ,  dans   les  lieux  dange- 
reux. )   A  sea-mark  ,  set  up  in  a  dangc- 
rous  place  for  the  direction  of  sailors ,  as 
a  buoy  floating ,   or  a  mast  raised  on   a 
bank. 
BALISER  ,  verb.  act.  (  de  Balise.  )  Baliser 
une   passe ,   un  canal  ,   etc.    To  put  up 
beacons  in   a  channel. 
BALISTE,  s.  f.  (machine    dont   se  ser- 
voient  les  anciens  pour  jeter  des  dards 
ou   des    pierres.  )  A  ballist   or  balUsta  , 
a  warlike   cngine  used  by  the  ancients  tu 
cast  or  shoot  darîs  or  stones, 
BALIVAGE  y  s.  m.  (  marque   qu'on  met 
aux  baliveaux.  )  A  mark  for  the  siandirs 
kept  for  gruwth, 
BALIVEAU,   s,  m.  (arbre   réservé  dans 
la  coupe  des  bpis.  )  A  tiller  or  scander i 
a  young  trce  left  in   mood  for  gronth. 
BALIVERNES,  s.  f.  pi.  (sornettes,  dis- 
cours   en   l'air.  )    Trifies  ,  idle  stuffy  idie 
taies  y  jor  stories  ,  old  women  talcs. 
BAIIVERNER,  v.  n.  (s'occuper  de  ba- 
liverne .)    To   be   taken  uf  witfi   taies. 
BALLADE.  Voye^  Balade. 
BALi  AP^IN  y  s.  m.  {  sorte  de  faucon.)  A 

soft  of  falcon. 
BALLE  ,    s.  f.    (toute    sorte   de  boulets 
servant  aux  armes  à  feu.  )  A  liillet  or 
shot. 

Balle  ramée.  A  cross-bar  shot.  Un  canon 
de  vingt  livres  de  balle.  A  gun  of  twenty 
fQunds  fjiçt ,  a  twenty  fuui^der. 
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Balle,  (pour  jouer.)  A  bail  ta  pta^ 
withal.  Prendre  la  balle  au  bond,   To  takt 
the  bail  at  the  rebound. 
Balle  d'imprimeur.  A  printer's  bail. 
Balle  ou  ballot  de  marchandises.  A  baie- 
or  pack  of  wares. 

Balle  d'avoine  ,  (  ce  qui  enveloppe  le 
grain  de  l'avoine.  )  The  chaff  or  refuse 
oj  corn, 

BALLER,  V.  n.  (danser;  il  est  vieux.) 
To  dance  y  to  skip. 

BALLET,  s.  m.  (espèce  de  danse  figu- 
rée. )   Ballet. 

BALLON  ,  j.  m.  (  grosse  balle  de  cuir 
où  est  renfermée  une  vessie.  )  A  foot- 
ball. 

BALLONIER  ,  i.  m.  (  faiseur  de  baUons.  ) 
A  foot-ball  makcr. 

BALLOT  ,  s.  m.  (petite  balle  de  mar- 
chandises.) Baie  or  pack  ofgoods  or  mer- 
chandisc. 

BALLOTE  ,   Voyei  Marrube. 

BALLOTTAGE  ,  s.  m.  (action  de  donner 
son  suffrage  par  ballottes.  ;  Balloting.   . 

BALLOT7  E  ,  s.  f.  {  petite  balle  dont  on 
se  sert  poiur  donner  les  suffrages.  )  A 
ballot  y  a   balloting   or   voting   bail. 

BALLOTTER  ,  verb.  act.  et  neut.  (  terme 
du  jeu  de  paume  ;  peloter.  )  To  toss  i  a 
term  of  a  tennis-court. 

*  Ballotter  quelqu'un  ,  (le  renvoyer  de 
l'un  à  l'autre  ,  se  jouer  de  lui  ,  le  tenir 
long-temps  en  haleine.  )  To  toss  ont 
from  post  to  pillar ,  to  play  the  fool  uiih 
him  y  to  kecp  him  at  a  bay. 

*  Ballotter  une  affaire  ,  (  la  discuter  , 
l'agiter.  )  To  bandy  ,  examine  or  agitate 
a   business. 

Ballotter,  verb.  neut.  (donner  son  suf- 
frage par  ballottes.  )   To  ballot ,   to  vota 
by  ballots. 
BALOTADE  y  s.  f.  (  terme  de  Manège  ; 
saut  d'un    cheval   entre    les   piliers.)  A 
bounàing  of  a  horsc  betwixt  two  posts. 
■\  BALOURD  ,    ouRDE  ,   s.  et  adj.  { le 
dit  d'une  personne  stupide  et  grossière.  ) 
A  dullard  y    ahlockJ.ead. 
BALOURDISE  ,  s.  f  {  chose  dite  ott  faite 
sans    esprit  et    mal  à  propos.)    A  dull , 
stupid  y   hlackish  thing. 
BALSA AilNE,  J./.  (plante.)  Balsamine. 
BALSAMIQUE  ,  adj.  .qui  a  une  propriété , 
une  vertu  semblable  a  celle  du  baume.  ) 
Babamic  ,  balsamical. 
BALUSFRADE  ,    s.  f.   (assemblage    de 

plusieurs   balustres.  )  Balustrade  ,  rails. 
BALUSTRE,  s.  m.  (sorte  de  petit  pilier 
façonne.  )   A    rail ,   a   balustcr ,  a   Utile 
pillar  y  such  as  are    secn    on  the  outsiit 
of  cloisters  ,  terrasses ,  gallsries  ,    etc. 
Balustro  ,  (  ou  balustrade.  )  Balustrade , 
or  rails. 
BALZAN,  adj.    (cheval  noir  ou  bai  qui 
a    des  marques  blanches  aux  pieds.  )   A 
horse   with  a   white  spot  in  his  Ugs. 
BALZANE  ,  s.  f.  (marque  de  poil  blanc 
qui    vient    aux    pieds    des    chevaux.  )  A 
white  spot  in  a  horse's   leg. 
f  BAMBIN  ,  s.  m.   (  un  enfant.  )   A  suc- 

kins  child. 
BAMBOCHE  ,  j.  /.  (  marionnette  plus 
grande  qu'à  l'ordinaire.  )  A  puppet  bigger 
than  ordinaty.  *  Bamboche  ,  (  personne 
de  pente  ta  Ile.  )  A  shrimp  or  *  "f  shon 
aise  y  a   dwarf. 

Bamboche  ,  (  sorte  de  canne  qui   a  des 

nceudi ,  et  qui  vient  de*  Indes.,'  A  bamboo, 

BAMBOU, 
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BAMBOU  ,  s.  m.  {  espèce  de  roseau  des 
Indes.  )  BaJnboo, 

BAN ,  s.  m,  { publication  à  haute  voix  ou 
à  son  de  trompe  de  la  part  d'un  supé- 
rieur. )  A  han  ,  a  proclamauon  hy  vuice 
«r  wUh  Sound  oftrumpct.  Ban  de  mariage. 
ji  han  or  publication  of  matrimvny. 
Ban ,  (  exil ,  bannissement.  )  A  banish- 
ment  or  cxiU. 
Ban  ,  (  proscription.  )  A  proscription  , 
an.  outLi-nry. 

Ban  et  arriere-ban.  Ban  and  arriereban  ; 
a  proclamation  whcreby  ail  that  hold 
iands  of  the  crown  ,  (  exempt  somc  privi- 
liged  oj^ccrs  and  ciiLicns  )  ar^  summuned 
to  mcet  at  a  certain  place  in  ordcr  to 
serve  the  king  in  his  wars  ,  either  per- 
■sonally  or  by  proxy. 

Banal  ,  ale  ,  adj.  ielonging  to  a  manor , 
common. 
Taureau  banal.  A  common  or  town-bulL 

BANALITÉ  ,  s.  f.  (  certain  droit  des  sei- 
gneurs de  fiefs.  )  A  priviage  of  the  lorii 
of  the  manor  ,  whtrecy  his  vassals  are 
hound  to  grind  at  his  mill,  etc. 

BANANE ,  s.  f.  (  fruit  du  Bananier.  )  Ba- 
nana  ,  fruit  vf  Indiaa  rost-tree, 

BANANIER  ,  s.  m.  {  gros  roseau  fort 
commun  dans  les  Indes  orientales  et  oc- 
cidentales, j  A  sort  of  large  rccd  in  the 
east  and  west  Indies, 

BANC,  s,  m.  (long  siège  à  asseoir  plu- 
sieurs personnes.  )  Ecnch  ,  form  or  Seat. 
Banc  fermé  dans  une  église,  A  pcw  ,  or 
teat  in  a   church. 

Banc  ,  (  rocher  ou  sable  dans  la  mer.  ) 
A  shelf  or  the  sands. 

Donner  à   travers    quelque    banc ,  (  en 
parlant  d'un  vaisseau.)  To  run  a-ground, 
to  strike  the  sands. 
Banc  de  glace.  Island  of  ice  ,   or  field 
cf  ice. 

Banc  de  rameurs,  Twarts  or  seats  of 
Towers. 

Banc  de  quart.  A  hench  placed  on  the 
^tiarter  deck  in  Frcnch  ships  for  the  offi- 
cer  which  commands  the  watch  ,  etc. 

*  Etre  sur  les  bancs ,  (  soutenir  une 
dispute.  )  To  stand  oui  a  dispute  ,  to 
hold  a  dispute. 

Banc  du  roi ,  (  •'our  souveraine  en  An- 
çleterre.  )    The   hing's  hench. 

■J  BAKCALLE  ,  s.  f.  (  femme  qui  a  les 
jambes  tortues.  )  A  crouk-legged  wonian. 

BANCASSE  ,  s.f[  terme  de  Galère.  )  A 
eeat  in  the  after  pari  of  a  galiey  hehind 
the  stem  for  the  man  that  sits  at  the 
fielm. 

BANCELLE  ,  s.  f.  (  petit  banc  long  et 
é'roit.  )  A  little  form, 

•J-  BANCROCHE,  s.  m.  (homme  qui  a 
les  jambes  tortues.  )  A  man  with  creo- 
ked  legs. 

BANDAGE ,  s.  m.  (  façon  et  manière  de 
bander  quelque  chose.  )  The  bmding  up 
cf  any  thing. 

Bandage ,  (  ligature.  )  Ligature.  Bandage 
d'un?  paie.    Ihe  bandage  of  a   wound. 

Bandage,  (ou  brayer.  )  A  truss  worn 
ly  such  as  are  burst. 

Bandages,  (les  bandes  qui  entourent  les 
roues  et  qui_  les  serrent.  )  The  bands  or 
iron-plates   of  a  cart-wheel. 

BANDE ,  î.  /  (  sorte  de  lien  plat  et  large.) 
A  hand ,  a  swathe  ,  hand  or  filet.  Bande 
tle  cuir.  A  thong  of  leather.  Bande  d'é- 
toffe. A  strip  of  a  pièce  of  stuff,  Bande»  de 

Tomt  /, 
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fer  âutOllf  d'une  roue,  Bands  cf  iron. 
Bande  de  selle.  The  side'har  of  a  saddle. 
Bande  de  billard.  The  cushion  of  a  billard- 
table. 

Bande  ,  (  terme  de  Blason.  )  Bend ,  in 
heraldry. 

Bande  ,  (troupe  ,  parti ,  compagnie.  ) 
Bande  ,  crtw  ,  set ,  co  npany ,  gang.  Faire 
bande  à  part.  To  live  by  one^s  self. 

Bande ,  (  terme  de  Marine;  latitude.)  Lati- 
tude. Bande.  The  side  ofa  ship.  Donner  à  la 
bande.  To  heel.  Le  vaisseau  donne  à  la 
bande  sur  bâbord.  The  ship  heels  to  port. 
Donner  une  demi-bande.  Parliamcnt  heel 
or  boot-t.pping  of  a  ship.  Bande  du  Nord, 
etc.  The  northern  shore  ,  etc.  of  an  island. 
Bandes  des  ris.  Rcef  bands. 

Bandes   de   fer,   Iron  plates  in  gênerai. 

Bandes ,  (  au  pluriel  ;  troupes   de   gens 
de  guerre.  )  Bands  ,  forces  ,  armies. 
En  Bande  !  adverb.  A  main  l  —   let  go 

amain  1 
BANDÉ ,  ÉE  ,  adj.  Bound ,  bent ,  etc.  Voyez 

Bander. 
BANDEAU  ,  i.  m.  (  bande  qu'on  met  sur 
le  front.)  A  hcad-band  ax filet.   Le  ban- 
deau d'une  veuve.  A  widow's  peak. 

Le  bandeau  royal  ,  (  le  diadème,  )  A 
royal  wreath  or  ditdem. 

*  Avoir  un  bandeau  devant  les  yeux  , 
(  ne  voir  pas  quelque  chose  ,  parce  qu'on 
est  préoccupé.  )  To  hc  hlind-foLUd  ;  to 
hâve  a  veil  or  mise  befort  one^s  eyes. 

BANDELETTE  ,  s.  f  (  petite  bande  avec 

laquelle  on  entoure  et  dont  on  lie  quelque 

chose.  )  A  little  filet ,    band  or  string, 

BANDER  ,  vcrb.  act.    (  lier  et  serrer  d'une 

bande.  )    To  bind  or  tie  with  a  filet ,  etc. 

Bander  (  tendre  )  im  arc.  Tohenda  bow. 
Bander  une  arme  à  feu.  To  cock  a  gun. 
Bander  une  corde.  To  stretch  a  rope. 
Bander  une  voile.  To  Une  a  sait  at  the 
edfcs  in  ordcr  to  strengthcn  it. 

Bander  ,  (  terme  de  tripot.  )  To  bandy  ; 
a  tenu  of  a  tennis-court. 

Bander  quelqu'un  ou  bander  les  yeux  à 
quek[u'un.   To  blindfold  or  hoodaink  one. 

*  Bander  son  esprit,  avoir  l'esprit  bandé  , 
(  s'appli(;uer  à  quelque  chose  avec  grande 
contention  d'esprit.  )  To  bcnd  one^s  niind 
or  one's  self  on  or  to  a  thing, 

SE  Bander  ,  verb.  récip,  (  se  soulever , 
se  liguer  )  contre  quelqu'un.  To  rise  or 
bandy  aguinst  one.  Pourquoi  vous  bandez- 
vous  contre  la  vérité  ?  JChy  do  you  with- 
stand  truth  ? 

BANDEREAU  ,  s.m.  {  cordon  qui  sert  à 
pendre  la  trompette  au  cou  de  celui  qui 
en  sonne.  1  A  strir.g  for  a  trumpet. 

BANDEROLE  ,  s.  f.  (  espèce  d'étendard 
qu'on  met  sur  les  mâts  Aqs  navires.  )  A 
streamer  used  at  sea  ,  a  bandcrol  or  Uttlc 

fi"^-  .    .       ,     , 

Banderole  de  trompette,  (  petit  étendard 

armorié  attaché  aux  branches.)  Thefringed 

bandrol  or  silk  that  hangs  on  a  trumpet, 

BANDIERE,  s.f.  VoyezBANNiERE. 

BANDINS  ,  suhst.  masc.  plur.  (  terme  de 
Galère  ;  bandins  de  l'espale.  )  Bcnchcs  and 
balustrades  placed  on  the  larboard  and  st.tr- 
board  sides  of  a  row  galiey  afore  the  ca- 
nopy.  Bandins  de  la  poupe.  The  balustrades 
which  deck  tke  sides  of  the  cancpy  of  a 
galUy. 

BANDINETS  ,  s.  m.  plur.  (diminutif  de 
Bandins  ,  terme  de  Galère.)  Tke  rails  of 
thi  aioyi  muMunsd  bidtutraiis. 
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BANDIT,  s.  m.  (exilé,  voleur,  a;sassin.) 
A  handito  ,  an  Italian  rahber  i  or  in  genC" 
rai,  a  vagabond,  a  padder ,  a  highway- 
mun  ,  a  cut-throat. 

BANDOULIER  ,  subst.  m.  (  voleur  de  caitv- 
pagne  ,  qui  vole  en  troupe.  )  A  vagabond  , 
a  highwayman  who  robs  in  a  gar.g. 

BANDOULIERE  ,  s.  f  (  large  bande  de 
cuir  qui  passe  de  l'épaule  gauche  sous  la 
bras  droit.)  A  large shoulderbelt. 

BANIANS  ,  s.  m.  pi.  (  Idolàtrei  des  Indes 
Orientales.  )  Banians  ;  a  sect  in  East' 
Indies. 

BANLIEUE  ,  s.f,  (  l'étendue  d'une  lieue 
ou  emnron  qui  est  de  la  juridiction  du 
juge  ordinaire  d'une  ville.  )  The  jurtsdic- 
tion  i  precincts  or  libcrties  of  a  town, 

BANNE  ,  subst.  f.  (  grosse  toile  qui  sert 
à  couvrir  les  bateaux  ,  etc,  )  A  tilt  for  <c 
hoat  ,  eu, 

BANNER,  V,  act.  (  couvrir  d'une  banne.) 
To  covcr  with  a  tilt. 

BANNERET  ,  adj.  m.  (  ayant  droit  da 
bannière.  )  Banneret,  Chevalier  banneret. 
Kni^ht  bann.ret, 

BANNETON  ,  s.  m,  {  coffre  percé  poiu! 
conserver  le  poisson  dans  l'eau.  )  A  chest 
or  caskfull  of  hoUs  to  keep  in  fshes, 

BANNI ,  lE  ,  adj,  {^from  Bannir.  )  Battis- 
hed  ,  etc. 

BANNIERE  ,  suhst,  f.  (  enseigne  ,  dra- 
peau ,  étendard.  )    Banner ,  standard. 

Bannière  ,  (  terme  de  Galère.  )  A  sort 
of  flig  or  broad pendent  cleftintwo  which 
is  used  to  be  hoisted  at  the  peck  of  the 
latten  yards  in  a  row  galiey.  Mettre  les 
perroquets  en  bannière.  To  let  fly  the 
slteets  of  the  top'gallant  sails, 

BANNIR  ,  verb.  act.  (  exiler.  )   To  banish. 

*  Bannir  ,  (  chasser  ,  éloigner,  )  To 
hjnish  ,    drive  or  chase  away  ,  to  expeU 

BANNISSEMENT  ,  s.  m.  (exil,)  Bantsh. 
ment ,  exile, 

BANQUE  ,  s,f.  (  l'état  d'un  Banquier  ; 
le  lieu  où  il  exerce  sa  profession  ;  une 
société  de  Marchands  dans  une  ville  ; 
un  certain  fonds  d'argent.  )  A  bank ,  in 
ail  the  forementiuned  sensés, 

BANQUEROUTE  ,  s.  f  {  faillite  de  Ban- 
quiers ou  de  Marchands  qui  manquent  à 
payer  leurs  dettes.  )  Banijuptcy ,  brcahing. 
Faire  banqueroute,  To  break  ot  turn  baii^ 
krupt. 

*  Faire  banqueroute  à  l'honneur  ,  (man- 
quer à  son  honneur.  )  To  l<jse  or  furfeic 
oiie's  honour.  *  Faire  banqueroute  à  quel- 
qu'un ,  (  lui  manquer  de  parole.)  Tujail 
one  ,  to  disapp.ùnt  him. 

BANQUEROUTIER  ,  s.m.  Banquerou- 

TIERE  ,  s,  f.  A  Bankrupt. 
BANQUET  ,  s.  m.    (  festin.  )  A  banquet , 

a  feast. 
Banquet  ,  (  petite    partie  de  la  branche 

de   la  bride  qui  est  au-dessous  de  l'ail.) 

Part  of  the  chceks  of  a  bit. 
t  BANQUETER  ,  verb.  ncut,    (  faire  un 

banquet.  )    To  banquet  ,  to  feast  or  makc 

merty  ,  to  junket. 
BANCJUETTE  ,  subst.  f.    (  sorte  de  banc 

rembo'urré.  )  A  long  seat  coveted  with  any 

stuff. 
biinquette  ,  (  petite  élévation  pour  tirer 

par-dessus  le  parapet,  )   A  raised  way  ,  a 

little  bank. 
BANQUIER  ,  s.  m,    (  ccl.ii  qui  tient  ban- 
que. )  A  Banker. 
BAPTÊME  ,  s,  m,  Baptism ,  chrisuning. 
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Recevoir  le  baptême.  To  be  christened 
or  hapti\ci.  Tenir  un  enfant  en  baptême. 
To  stand  gcàfathirto  a  child. 

Nom  de  baptême.  Christian  namc. 

Eaptême  du  tropique  ou  de  la  ligne.  The 
iucking  of  onc  at  s^a. 
BAPTISÉ  ,  ÉE  ,   adj.    Bapti^cd  ,    christe- 
ned. 
BAPTISER  ,  verb.  act.    (  donner  le  bap- 
tême. )  Tobapii-e,  to  christcn. 

*  +  Baptiser  quelqu'un  ,  (  lui  donner  un 
sobriquet.  )  To  baptise  one ,  to  givc  him  a 
nicknamc. 

*  "f  Baptiser  son  vin.  To  dilute  onc's 
wine  ,  to  put  a  great  deal  of  watcr  in 
çne's  wine, 

BAPTISMAL  ,  AIE  ,  adj.  (  qui  appartient 

au   baptême.  )  Baptismal ,   belonging   to 

iaftism. 
Les    fonts  baptismaiLX,    The  font    in 

Church. 
BAPTISTERE  ,  adj.  Registre  baptistère  , 

(  où  l'on   met  les    noms    de    ceux  qu'on 

baptise.)  Chwxh-book  wherùn  christenings 

are  cntered  and  recorded  ;  a  register. 
Baptistère  ,    j.    m.   (  certihcat   extrait 

du  registre  baptistère.  )  A  ctrtificau  from 

the  parish  register, 
BAQUET ,  j.  m.  (  espèce  de  petit  cuvier 

qui  a  les  bords  fort  bas.  )    Tub  or  bucket. 

Baquet    d'imprimerie.    A    trough  ,    in    a 

printing-house. 
^BARAGOUIN,  s.  m.  (  langage  corrompu 

ou  inconnu  ,  qu'on  n'entend  pas.  )   Gibbe- 

rish  y  cant  t  an  odd  kind  of  dialeet. 
t BARAGOUINAGE. j.  m.  (synonyme  de 

Baragouin.  )  -Gibbcrish. 
t  BARAGOUINER  ,    verb.  ncut.    (parler 

un  langage  étranger  et  inconnu.  )  To  speak 

gihberish  ,  to  speak  a  broken  language. 
■J  BARAGOUINEUR,  s.  m.  Baragoui- 
neuse, subsi.f,   A  man  or  woman  that 

xpeaks  gibbcrish. 
BARAQUE  ,    s.f.    (  hutte  de   soldats.  ) 

Barr:2ck. 
BARAQUER  ,  r.  a.   To  make  barracks. 
BARATTE  ,  subst.  f.  (  vaisseau  qui  sert  à 

battre  le  beurre.  )  A  chum. 
BARATTER  ,  v.  a.  (  battre  le  beurre.  ) 

To   churn. 
BARATTERIE  ,  suhst.  f.  (  tromperie  d'un 

Patron  de  navire  qui  fait  fausse  route  ou 

s'approprie  sa  cargaison.  )  Baratry. 
BARBACANE,  suht.  f  (fente  ou  petite 

ouverture    dans   les  murs   des    ch.îteaux 

pour  tirer  à  couvert.  )  A  casemate  orioop- 

holc  in  a  wall ,   to  shoot  through. 
BARBARE  ,    adj.  (  sauvage  ,    qui  n'a  ni 

lois  ,  ni  politesse.  )  Barbarous  ,    rude  , 

aavdgt. 
Barbare  ,  (  cruel ,  inhumain.  )  Barbarous, 

€ruel ,  inhurnan. 
Langage  babare  ,  (  impur  ou  corrompu.  ) 

A  barbarous  or  broken  language. 
Barbare  ,  subst.  m.  A  barbarian  ,  a  bar- 

bar<,us  inan. 
BARBARE.MENT  ,  adv.    Bjrbarously. 
BARBARIE  ,  i.  /.  (  cruauté.)   Barharity  , 

karharousncss  ,  cntcUy  ,  inhumanity. 
Barbarie  ,    (  ignorance  ,    grossièreté.  ) 

Barbarousness  ,  incivility  ,  rudencss  ,  rus- 

tieity. 
Barbarie ,  (  nom  de  la  côte  septentrionale 

d'Afrique.  )  Barhary. 
BARBAraSME  ,  s.  m.    (  faute  contre  la 

pureté  de  la  langue.  )  A  brrbarism. 

$ÂIU3£  ,  iubst,  f,  (  poil  ilw  mçntsn  çt  des 
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joues  ,  dans  les  hommes  et  dans  les  ani- 
maux. )  Beard. 

Barbe  (ou  poil)  d'un  épi.  The  beard  of  an 
car  of  corn. 
La  barbe  d'une  comète.    The   beams  of 
a  cornet. 
La  barbe  d'un  coq.   A  ccck's  gills. 
Barbes ,  (  superfluités  de  chair  qui  vien- 
nent dans   la    bouche   du   cheval  ou  du 
bœuf.  )    The    harbles  ;    a    diseasc   in   thc 
mouth  of  horses  and  oxcn. 
Faire  la  barbe  à  quelqu'un  ,  (  au  propre.) 
To  trirn  ,    shave  or  take  off  onè's  beard. 
Faire  tous  les  matins  dix  ou  douze  bar- 
bes.  To  share  evcry  morning  ten  or  twehe 
people. 
*  "j"   Rire    dans    sa   barbe ,   (  rire  sous 
cape.  )    To  laugh  in  one*s  slecve. 

''^  "j"  Je  le  dirai  à  sa  barbe,  (  ou  devant  lui.  ) 
/  will  say  il  to  his  face.  ■*  "j"  Il  l'a  fait  à 
sa  barbe.  He  bas  done  it  under  his 
nos  s. 

Barbe,  (barbe  d'un  bordage.  )  Woodcn 
ends  of  a  plank.  Mouiller  en  barbe.  To 
corne  to  with  two  anchors  a-head, 
Sainte-Barbe  ,  (  la  chambre  des  canon- 
niersdans  un  vaisseau.)  Thegunner's  room 
in  a  ship. 

BARBE  ,  suhst.  m.  (cheval  de  Barbarie.) 
A  barb  ,   a  Barbary  horsc. 

BARBE  DE  BOUC,  s.f  (plante.)  The 
goaVs  beard» 

BARBE  DE  CHEVRE  ,  s.f  (plante.  ) 
The  meadow-swcct. 

BARBE  DE  JUPITER  ,  s.  f  {  arbrisseau 
dont  les  feuilles  sont  argentées.  )  Jupiter's 
beard  or  silver-bush. 

BARBE  DE  RENARD  ,  s.  f  (^  plante  épi- 
neuse. )    The  goat's  thorn, 

B.\RBÉ  ,  ÉE  ,  adjccc.  (  terme  de  Blason.) 
Bcarded  ;    a  tcrm  of  heraldry, 

BARBEAU,  siést.  m.  (  sorte  de  poisson.  ) 
Bar  bel;  a  sort  of  fsh. 

Barbeau ,  (  sorte  de  fleur  bleue  qui  croît 
dans  les  blés.)  A  kind  offlower  thatgrows 
amongst  corn  ;  the  blue  bottle. 

BARBELÉ ,  ÉE  ,  adj.  flèche  barbelée  ,  (  qui 
a  des  dents  ou  des  pointes.)  A  bearded 
arrow. 

BAPvBERlE  ,  s.f  (  la  profession  d'un  bar- 
bier. )    Shaving  and  trimming. 

BARBET  ,  j.  m.  (  chien  à  gros  poil  et  frisé  , 
qu'on  dresse  à  la  chasse  des  canards.  )  A 
sha^f^ed  dog, 

BARBICHON  ,  s.  m.  (  petit  barbet.  )  A 
litt/c  bitchy  a  Uip  dog. 

BARBIER  ,  s.  m.  (celui  qui  fait  fa  barbe.  ) 
A  Barber. 

BARBILLON  ,  subst.  m.  (  petit  barbeau.  ) 
A  litde  barbelfsh. 

t  BARBON  ,  subst.  m.  (  un  vieillard.  )  A 
grcy  beard  >  a  dotard. 

BARBONNAGE,  s.  m.  (qualité  de  Bar- 
bon. )    Oid  âge. 

BARBOTE,  subst.  f.  (sorte  de  poisson.  ) 
An  ecl  pont, 

BAKBOrZK ,  verb.  neuf.  (fouHIer  avec  le 
bec  ,  en  parlant  des  canes  et  des  canards.  ) 
To  muddle. 

3ARBOTEUR,  s.  m.  (un  canard  privé.) 
A^muddling  or  came  drake  or  duch, 

BAT<30T1NE  ,  suhst.  f.  (  piuidre  qui  se 
fait  de  graine  d'absintiie  fort  amere.  ) 
Jf'^orm-sicd. 

BARBOUILLAGE,  s.  m.  (action  de  bar- 
bcuiiler  ou  méchante  peintme,)  Duw- 
bing ,  gtaistiiing^ 
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Barbouillage,  (récit,  discours  embrouillé.). 
Nonsense   stuff ,  trash. 
BARBOUILLE  ,  ée  ,  adj.  Dawbed  ,  foui. 
BARBOUILLER  ,  vcrh.  act.  (  peindre  gros- 
sièrement. )    To  dawb. 

Barbouiller  ,  (  salir.  )  To  dawb  ,  foui 
or  besmear.  Barbouiller  du  papier  ,  (  mal 
écrire.  )    To  scribble  or  wasie  papcr. 

*  Barbouiller ,  (  embrouiller  une  affaire.  ) 
To  pcrplct  or  confound  a  business. 

*  Se  barbouiller  l'esprit  de  Grec  et  de 
Latin.  To  confound  one's  brains  with  Oreek 
and  Latin. 

BARBOUILLEUR  ,   s.  m.    (  un  mauvais 
peintre.  )  A  dawber  ,  a  plasterer, 

*  Barbouilleur  ,  (  méchant  auteur.  )  A 
scribhUr  ,  a  paultry  wrtter. 

BARBU  ,  UE  ,  adj.  (  qui  a  de  la  barbe.  ) 

Bearded  ,  full   of  beard  ,  thaï   as  a  greaC 

beard, 
BARBUE  ,  subst.  f.  (  poisson  de  mer.  )  A 

dah  or  dirt. 
BARCALON  ,    j.  m.    (  nom  du  premier 

ministre  de  Siam.  )    A  tille  given   to  the 

first  minister  of  Siam. 
BARD  ,  subst.  m.  (  civière  à  bras.  )  Haad- 

b.lrrow. 
BARDANE  ,  subst.  f.  (  glouteron ,  jierbe.  ) 

Burdùck. 
BARDE ,  s.f  (  signifioit  autrefois  l'armurç 

du  pohrail  du  cheval.  )  Horse  armour. 
Barde ,  (  espèce  de  selle.  )  A  sort  ofgreaC, 

saddle. 
Barde  ,  (  tranche  de  lard.  )  A  thin  broaâ 

slice   of   bacon  ,    whercwirh  pullets  ,    ca^ 

pons ,  etc.  are  sometimes  covered  bcfore  thcy 

are  put  on  the  spit. 
Barde  ,   s.  m.  (chantre    ou  poëte  parmi 

les  anciens   Gaulois.  )    A  bard    or  poet 

among  the  ancien:  Gauls. 
BARDÉ  ,    ÉE  ,    adj.    Barbed  j     covered 

with  a  s^'ce  of  bacon. 
BARDEAU  ,  subst.  m.  (  petit  ais  dont  on 

couvre  les  maisons  au  lieu  de  tuiles.  )  A 

shingle  or  thin  hoard  to  cover  houscs, 
BARDER ,  V.  act.    (  mettre  une  barde  â 

un  cheval.  )    To  barb  a  horse. 
Barder ,   (  avec  une  barde  de  lard.  )   7» 

corer  with  a  slice  of  bacon. 
BARDEUR.  ,  s.  m.  (  homme  de  journée  , 

qui  porte  le  bard  ou  la  civière.  )  _^  day" 

l ibuwer  ,   who  carries  the  hand-barrow. 
BARDIS  ,  s.  m.  Waier  hoards  or  weaiher 

boards  ,   used  when  a  ship  is  to  be  laid  ort 

a   earecn. 
BARDOT,  s.  m.   (  petit  mule:.  )  A  small 

mule. 

*  Bardot ,  (  cf  lui  sur  qui  les  autres  s* 
déchargejit  de  leur  tache.  )  A  drudge. 

BARGE,  s.f.  (sorte  de  bateau.)  AjiyeT 

barge  with  a  flat  bottjm. 
Barge  ,  (  poisson.  )  A  fsh  not  unlïkt  a 

curUw. 
t  BARGUIGNAGE,  s.m.  (difficulté  à  se 

résoudre.  )  Boggling  ,  ha^gling. 
BARGUIGNER,  v.  neuf."  (marchander.  J 

To  h.2ggle  or  beat  down  ihe  pricc. 

*  Barguigner  ,  (  être  irrésolu.  )  To  boggl& 
or  wayer  ,  to  be  irresvlute  or  in  suspence ^ 
10  hum  and  haw. 

BARGUIGNEUR,  s.m.  Barguigneuse, 

s.  f   A  haggler. 
B.ARIL  ,  s.  m.  (petit  vaisseau  de  bois  rond 

en  forme  de  tonneau.  )  A  barrcl,  a  rund-^ 

lit ,  a  small  cash. 
Baril   à   bourse.    A   barrcl  covered    with 

Utilhu  ihming  lig^  likt  a  lursi  foc  ijjg 
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imner  to  keep  fine  powder  in.  Baril  de  ' 

galère  ou  baril  à  l'eau.  A  sm^U  aval  barrd  ■ 
Itscd  by  thô  gallies  for  their  f  ravisions  of 
frish  waUT, 

BARILARDS  ou    Barillats,  s.  m.  plur. 
{  dérivé  de  Baril  ,  terme  de  la  Méditer- 
ranée. )  A  distinctive  term  fur  chose  arti~ 
ficers  which  wvrk  the  barr-.ls  und  ail  smali 
tasks  ,  the  others  being  separatei  and  calUd 
tonnelurs. 
BARILLET ,  s.  m.   (  partie  de  la  montre 
où  est  enfermé  le  ressort.)  The  barrd  of 
41  watck. 
Barillet  ,  (  petit  baril.  )  A  small  rundlet , 
cjsk  or  barrel. 
BARIOLAGE  ,  s.  m.    (  assemblage   irré- 
gulier de  diverses  couleurs.  )  Vi'.riegation , 
a  motUy  or  confused  mixture  or  medley 
cf  colours, 
BARIOLER  ,  V.  act.  To  daub  or  streak  with 
scvcral  colours, 
BARIOLÉ  ,    ÉE  ,    part.    Fèves  bariolées. 

French-hcans  or  kidncy-beans. 
BARLERl  A  ,  s.  m.  (  sorte  de  plante.  )  Bar- 

bcria  ;  a  genus  of  plants. 
BARLONG  ,  ONGUE  ,  adj.  (plus  long  d'un 
côté  que  d'un  autre,  en  parlant  des  habits.) 
Longer  on  one  side  than   anothcr. 
B.^RNABITES,  s.  m.pUBarnabitcs ia  son 

of  monks. 
BARNACHE ,.?./(  espèce  d'oie  qui  fré- 
quente  les  bords   de  la  mer.  )  Barnack. 
BAROMETRE  ,  s.  m.  {  instrument  pour 
connoître    la  pesanteur  de  l'air.  )   Baro- 
meter  ,  a  wcather-gLiss. 
BARON  ,  s.m.  (  titre  de  noblesse.  )  Baron; 
a  degree  of  honour. 
Baron  ,  (  grand  seigneur.  )  Baron  ,  noble. 
BARONNE,  s.f.  A  haroness. 
BARONNET  ,  s.  m.  Chevalier  baronnet  , 
(  c'est  en  Angleterre  un  degré  de  noblesse, 
entre  le  baron  et   le   simple  chevalier.  ) 
A  baronet  or  knight  baronet. 
BARONNIE,   s.f.    (terre  qui  donne   la 

aualité  de  baron.  )  Barony, 
BAROQUE  ,  s.  f.  Perle  baroque  ,  (  qui 
n'est  pas  parfaitement  ronde.  )  A  rough 
or  scotch  pearl. 
Baroque  ,  adj.  (  bizarre  ,  inégal.  )  Odd , 
faniastical.  Une  figure  baroque.  An  odd 
figure. 

BAROSCOPE ,  i.  m.  (  synonyme  de  Baro- 
mètre. )  Barometer. 
BARQUE  ,  s^  f.   (  petit  bâtiment   de  mer 
ou  un  petit  bateau  sur  une  rivière.)  Bark 
or  gnaî  boat. 

Barque  droite  !    Trim  the  boat.  Barque 
d'avis.   An  advice-boat. 

*  "j"  Savoir  bien  conduire  sa  barque,  (se 
savoir  bien  conduire.)  To  know  how  to 
earry  or  bthave  one's  self.  "|"  Conduire  la 
barque  ,  (  être  le  chef  d'une  affaire.  )  To 
he  the  rins'leadcr  in  a  business. 
BARQUÉÈ  ,  subst.  f.  A  boat-full  of  any 
goods  or  stores. 

Barquée  de  lest.  A  boat-full  of  ballast , 
reckoned  to  be  of  ten  tons. 
8ARQUEROLLE  ,s.f    (  petite  barque.  ) 

A  Unie  bark  or  boat. 
BARQUETTE  ,  s.f.  (  sorte  de  pâtisserie.  ) 

A  sort  of  pastry  wvrk. 
BARRAGE  ,  s.m.  (  droit  établi  pour  l'en- 
tretien des  ponts ,  des  passages ,  du  pavé , 
etc.  )  A  kind  of  passage-tùll. 
BARRAGER  ,   s.  m.  (  celui' qui  levé  ce 
droit.  )   A'e   Mat  gathers  that  passage- 
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BARRE  ,  *.  /.  (  pièce  de  bois ,  de  fef ,  etc. 

étroite  et  longue.  )  A  bar  or  spar. 
Barre  de  gouvernail.    The  whipstaff  of  a 

Tuddtr,  Barres  d'arcasse.   Transoms.  Barre 

d'écusson  ou  barre  au  bout  de  l'étambord. 

The  counter-tj ansom.    Barre    du    premier 

pont.   The  deck  transom.  Barre  de  la  soute 

du  maître  canonnier,    The  first  transom. 

Barre  du  gouvernail.      The   tilier  of   the 

hilm.   Droit   la   barre  !  Right  the  helm  ! 

Bâbord  la  barre  !    Port  the  helm  !  BaiTes 

de  cabestan.  Bars  of  the  capstcrn.  Barres 

de  hune.   Cross -trces  ,   and   trcstle-trees. 

Barres  maîtresses   de  hune.   Trestle-trees. 

Barres  traversieres  de  hune.    Cross-trees. 

Barres  de  perroquet  ou  croiscttes.  Cross- 

trces  of  the  top  masts.   Barres    d'écoutille. 

Hatch-bars.  Barre  de  trelingage.    A  staff 

set  across  the   main  and  fore  shrouds  for 

the   lower  cat-harpings  ,  not  made  use  of 

in  En^lish  ships. 
Barres  ,  (  en  termes  de  Maréchal.  )  Part 

of  a  horsc*s  nether  jaw. 
Barre  ,  (  terme  de  Palais.  )   The  bar  in  a 

Court  of  Justice. 
Barre  ,    (   ou    contre-bande   traversant 

l'écu  de  gauche  à  droite.  )  A  bar  in  a  coat 

of  arms.  'i 

Barre  de  muid  ,  (  terme  dé  Tonnelier.  ) 

A  cross-bar  on  the  head  of  a  pièce  or  cask. 
Barre  d'or  ou  d'argent ,  (   terme  d'Or- 

fe\Te.  )  A  wedgc  ofgold  or  silver. 
Barre  à  l'entrée  d'un  port  ou  d'une  rivière. 

A  bar  at  the  entrance  of  a  havcn  or  river  ^ 

the  bar  of  a  harhour. 
Barre ,  (  trait  de  plume  qu'on  passe  sur 

un  mot  pour  l'effacer.  )  A  dash  through  a 

Word, 
Barre  ,  (  terme  de  Ceinturier  ;  bande  de 

cuir  qui  sert  aux  sangles  et  aux  ceintu 

rons.  )  The  band  cf  a  gin  and  bclt. 
Barre  ,  (  terme  de  Vannier  ;  le  bâton  ou 

cerceau  qui  est  sous  le  fond  d'un  panier.  ) 
The  stick  or  hoop  ,  under  the  bottom  of  a 

basket. 

Barre  ,  (  terme  de  Carrier  et  d'autres 
ouvriers  qui  ont  de  gros  fardeaux  à  re- 
muer. )  Bar ,  leaver. 

Barres  ,  j.  m.  pi.  (  sorte  de  jeu.  )  Barriers  ; 
a  marfial  sport. 

BARRE  ,  ÉE  ,  adj.  Barrcd  ,  fastenei  with 
a  bar,  etc.  Voyez  Barrer. 

BARREAU  ,  s.  m.  {  barre  de  bois  ou  de 
fer.  )  A  little  wooden  or  iron  h.-.r. 

Barreau  ,  (  le  lieu  0;'i  \'ùn  plaide.  ")  The 
Bar.  *  Barreau ,  (  tout  le  Palais.  )  The 
Court  ,  the  bar.  *  Gens  de  barreau, 
Lawyers  ,  counsellors  ,  attorneys.  *  Fré- 
quenter le  barreau.  Tofollow  the  law  ,  to 
be  often  hearing  or  pleading  causes. 

BARRER  ,  vcrb.  act.  (  fermer  avec  une 
barre.  )  To  bar  or  fasten  with  a  bar. 
Barrer  le  chemin  ,  (  fermer  le  passage.  ) 
To  stop  the  way  or  passage. 
Barrer  ,  (  tirer  des  traits  de  plume  sur 
quelque  écrit.  )  To  bar  or  scratch  out  a 
writing. 
Barrer  une  veine  ,  (  en  termes  de  Maré- 
chal ferrant.  )    To  knitfist  a  vein. 

BARRETTE ,  s.  f.  (  sorte  de  bonnet  ou 
calotte.  )  A  cap  or  bonnet.  *  J'ai  bien 
parlé  à  sa  barrette ,  (  je  lui  ai  fait  une 
sévère  réprimande.  )  /  havc  rung  a  peal 
in  his  ears. 

BARRICADE  ,  *.  /.  (  espèce  de  retran- 
chement. )  i4  iarrjVaJo  j  a  sort  of  intrtn- 
(hmiiit. 
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BARRICADE  ,  ée  ,  aij,  Barricadoed. 

BARRICADER ,  vcrb.  act.  To  barricade. 
Se  barricader,  (  se  fortifier  dans  un  lieu  , 
povir  n'y  être  pas  surpris.  )  To  barricade 
one's  self  y  tostop  up  thepassage  to  the  place 
one  is  retired  to. 

BARRIERE  ,  s.f.{  assemblage  de  plusieurs 
pièces  de  bois  servant  à  fermer  un  pas- 
sage. )  A  rail  or  fietdgate, 

*  Barrière,  (  obstacle.)  A  bar,  let,  hin' 
derance  or  obstacle. 

*  Barrière ,  (  ce  qui  sert  de  bornes  et 
de  défense.  )  A  barrier.  Barrière  de  ser- 
gent. A  publick  place  wherc  bailiffs  sre  ta 
be  found.  Les  barrières  des  Pays-Bas.  Tht 
barriers  of  the  Low-Conntries. 

Barrière  ,  (  enceinte  que  l'on  faisoit  au- 
trefiiis  pour  les  combats.  )  A  list  or  place 
to  fight  in.  Combat  à  la  barrière  ,  (  joute.  ) 
Tilt  or  tilting.  Barrière  ,  (  le  lieu  d'où  les 
chevaux  commençoient  à  courir  dans  le 
cirque  à  Rome.  )  The  goals  or  startinj^ 
places. 

BARRIL.  Ko^q  Baril. 

BARRIQUE ,  s.  f  {  sorte  de  gros  ton- 
neau. )  A  hogthead  or  french  barrel. 

BARROTE  ,  adj.  pull  to  the  beams  ;  ait 
epithet  given  to  a  vessel  which  is  much 
laden  or  over  laden. 

BARROTINS  ,  s.  m.  pi.  (  diminutif  de 
barrots  ou  traversins  des  baux.  )  Ledges  , 
put  across  the  beams  in  French  ships  ta 
strengthen  the  decks.  Barrotins  de  caille- 
botis.  Leigcs  of  the  gratings, 

BARROTER  ,  vcrb.  act.  formé  de  Barrot» 
(  Barroter  un  vaisseau.  )  TofiU  a  vessel  uf 
to  the  beams  or  to  overload  a  ship. 

BARSES  ,  s.f.  pi.  (  boîtes  dans  lesquelles  o» 
apporte  le  thé  de  la  Chine.  )  Canister,  in 
which  tea  is  brought. 

BARTAVELLE ,  s.  f.  {  espèce  de  perdrix 
rouge.  )   A  large  sort  of  red  partridge. 

BAS  ,  Basse  ,  adj.  (  le  contraire  de  Haut.  ) 
Low  ,  shallow.  Une  chambre  basse.  A  low 
room.  Une  voix  basse.  A  low  voice.  Avoir 
la  vue  basse.  To  be  purhlind  or  short- 
sighted.  Faire  main-basse.  To  put  ail  to 
the  sword.  * 

Les  basses  voiles.  The  main  and  mi\^£« 
sails.  La  marée  est  basse,  h  is  low  water. 
Une  rivière  basse.  A  shallow  water.  Une 
basse  fosse.  A  dungeon. 
Les  basses  cartes.  AU  the  cards  that  arc 
not  court  cards. 

*  ^  Les  eaux  sont  basses  chez  lui ,  (  l'ar.- 
gent  commence  à  lui  manquer.  )  He  is  at 
a  low  ebb. 

*  Un  esprit  bas ,  (  petit  génie.  )  A  low, 
shallow  or  mcan  genius. 

*  Bas  ,  (  sans  courage.  )  Base ,  mean. 
Avoir  le  cœur  bas  ou  l'ame  basse.  To  h.ivc 
a  base ,  groveling  soûl ,  to  be  mcan  spirited» 

Bas,  (situé  plus  bas.  )  Lower.  la  basse 
région  de  l'air.  The  Uwcr  région  of  the  air, 
La  basse  Alsace.  The  lower  Alsatia.  Le 
carême  est  bas.    The  lent  is  forward. 

*  Les  bas  officiers  ,  (  les  subalternes.  ) 
The  inferior  officerr,  the  suhalterns. 

■*  Bas  ,  (  vil ,  méprisable.  )  Low  ,  mean  , 
pitiful ,  base,  vile,  sordid  ,  poor. 

Le  bas  peuple.  The  comnion  peopje  ,  the 
vu!gcr  ,  mob  ,  populace  ,  etc.  Sorti  de  bas 
lieu.  Meanly  extracted ,  of  low  binh. 

Maître  des  basses  œuvres.yi  vm-turdman. 

Bas-relief,  ou  basse-taille  ,  (  ouvrage  de 
sc'.Jpture.  )   Basso  rclievo. 

A  basse-note  ,  (  façon  de  parler  idvsj:- 
l  Z 
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biale  ,  pour  dire  :  Sans  élever  la  voix.  ) 
Low  ,  with  or  in  a  low  voice. 
Bas  ,  s.  m.  { la  partie  inférieure  de  cer- 
taines choses.)  Bottom  ,  tlie  lowcr part  oj 
a  thing.  Le  bas  d'une  montagne.  Thcfoot 
or  hvttum  ofa  hill. 

Bas ,   (  vêtement  qui  sert  à  couvrir  les 
pieds  et  la  jambe.  )  Sijckings  ,  hosc.  Bas 
à  étrier.  Stirrup-stockings. 
Bas  ,  adv.    Down  ,  low.   Parler  bas.   To 
spcak  low  or  suftly. 

Mettre  bas  les  armes.  To  hy  down  arms. 
Mettre  le  pavillon  bas.  To  strike  the  stag. 
Jouer  argent  bas ,  (  ou  argent  comptant.  ) 
To  p.'ay  Jor  rcady  moncy. 
I!  est  bas ,  il  est  bas  percé ,  (  il  a  peu 
d'argent.  )  It  is  low  with  him  ,  he  is  very 
poor  ,  he  is  ac  a  low  elh. 

Tenir  quelqu'un  bas  ,  (  le  tenir  dans  la 
crainte  ou  dajis  la  soumission.  )  To  keep 
ont  low  at  siick's  Ungth  ,  ût  a  disUJia 
or  in  awc. 

Le  vin  est  au  bas.  TJn  wine  runs  low  or 
àraws  towiirds  thc  Iccs. 

Mettre  bas ,  (  faire  des  petits.  )   To  bring 
fonh  ,  as  hcasts  âo^ 
Là  bas.  BlIûw, 
En  bas.  Down  ,  hilow. 
A  bas.  Upon  the  ground.   A  bas  ,   (  des- 
cendez. )  Down  or  cojnc  down. 

Par  haut  et  par  bas.   Upwards  and  down- 
V/ards. 
Ici  bas.  Herc  hclaw.  Les  choses  d'ici-bas. 
The  things  ofthis  world. 
BASALTE  ,  s,  m,  [  sorte  de  marbre  noir.  ) 

Basjlt:s  ;  a  kind  of  marhU. 
BASANE  ,  s.  f.  (  peau  de  mouton  prépa- 
rée. )  She:p*s  leather. 
BASANÉ  ,  ÉE ,  adj.  (  qui  a  le  teint  olivâtre 
et  tirant  sur  le  nuir.  )   Tawny ,  sunburnt, 
of  a  suanhy  comphxiun. 
BASCULE  ,  s.  f.  (  contre-poids  servant  à 
lever  et  à  baisser  un  pont-lcvis.  )  A  suipe. 
Easctile  ,  (  pièce  de  bois  sur  laquelle  les 
enfans  se  brandillent.  )  Sce^saw,  Jouer  à 
]a  bascule.  To  play  at  see-saw. 

Bascule  ,  ("porte  qui  s'ouvre  et  se  ferme 
tn  manière  de  trébucher.  )  A  swing  gâte. 
BASE  ,  s.f,  (  fondement  de  quelque  chose  , 
au  propre  et  au   figuré.  )  Base  or  hjsis  , 
bottom  ,  ground  ;   in  a  propcr  and  a  figu- 
rative scnsc. 
BAS-FOND  ,   s.   m.  { terme  de  Marine 
fond   où   il  y  a  peu  d'eau.  )    A  shallow  , 
a  flat. 
BASILIC  ,s.m.[  serpent  fabuleux.)  Basi- 
lisk  or  cockatrice. 

Basilic  ,  (  herbe    odoriférante.  )    Sweet 

iasil  j  an  hsrh. 

B.ASILICON  ,  j.  m.  (  terme  de  Pharmacie  ; 

sorte   d'onguent.  )   Bjsiticon  ;  a  sort  of 

ointment. 

BASILIQUE  ,   adj.   (  la  veine  basilique.  ) 

The  b.isilicat  vcin. 
Basilique  ,  s.  f.  {  église  gnmde  et  magni- 
fique.) A  great  church. 
BASIN  ,  suhst.  m.  (  sorte  d'étofTe  de  fil  de 

coton.  )  Dimitly. 
BASOCHE  ,  s.  f.  (  communauté  des  clercs 
du  parlement  de  Paris.  )  The  asscmbly  and 
juri'didion  of  lawyers  clercks  in  the  par^ 
liamcnt  of  Faris  ,  having  among  them  a 
iing  and  thcir  pecu!i.ir  laivs.  Le  roi  de  la 
basoche.  The  master  of  misrule. 
'  BASQUE  ,  s.  f.  (  partie  du  pourpoint.  ) 
Thi  skirt  of  a  doublet. 

Easjvé  j  ii  wi  Vii  tîijr  ds  lîss^uç,  A  dire 
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trick  ,  a  Icgerdcmain  or  sleight  of  hand. 
Aller  comme  un  basque.  To  be  swiftfoo- 
îed  ;  as  the  people  of  Biscay  are. 
BAS-RELlEf  ,  royei  Bas. 
BASSE  ou  Batture  ,  s.  f.  A  ridge  of 
rocks  ,  sand  banks  ,  etc.  with  breakers  ; 
a  fiât  or  shoal. 

BASSE  ou  Basse-contre  ,  s.  f.  (  l'une 
des  quatre  parties  de  la  musique ,  et  l'ins- 
trument qui  la  joue.  )  The  bass  in  music. 
Basse-continue.    A  thorough  bass.  Basse 
de  viole.  A  bass  riol. 
Bas^e-taille  ,  s.  f.  (  terme  de  Musique  ; 
partie  de  inusique  qui  se  chante  ou  se  joue 
sur  l'instrument.  )  Cuunurtcnor. 
Basse-taille.  Voye-{  Bas-relief. 
BASSE-COUR  ,  s.  f.  (  cour  qui   sert  au 
ménage    d'une    maison    de    campagne.  ) 
Base-court ,  lowcr  or  inner-court ,  poultry- 
yard. 

BASSEMENT ,  adv.  (d'une  manière  basse.) 
Meanly  ,  poorly  ,  pitifully. 
BASSESSE  ,  s.  f.  Meanncss  ,  lowliness. 
Bassesse,  (  action   basse,  .)    A  b^se  or 
unworthy    action.      Faire    une    bassesse, 
(  s'abaisser  trop.  )   Ta  debase   one's  self, 
to  humble   one^s  s^lf  too  miich  ,  to  cringe  , 
crcep  and  cmuch. 
BASSET ,  s:  m'.  (  sorte  de  chien  de  chasse.  ) 

Terrier ,  a  terrier  dog. 
Basset  ,  adj.  (  de  petite  taille.  )   Ofa.  low 
stature.   Il  a  bonne  mine  ,  mais  il  est  un 
peu  basset,  he  is  a  well-looking  man^but 
somcwhat  low  in   his  stature. 
B.\SSETTE  ,s.f.  (  sorte  de  jeu  des  cartes.  ) 

Basset  ;  a  game  at  cards. 
BASSIN  ,  s.  m.  {  espèce  de  e;rand  plat  roud 
ou  ovale.  )  Bason.  *  "j"  Cracher  au  bassin  , 
(  contribuer  à  quelque  dépense.  )  To  give 
sumcthing  ,  to  pay  one's  contribution. 
Bar^sin  de  fontaine.  The  vase  af  afountain. 
Bassin  de  chaise  percée.  A  close^stool 
pan.  Bassin  de  balance.  The  scale  of  a  ba- 
lance. 

Bassin ,  (  terme  de  Mer  ;  petit  port  pra- 
tiqué dans  un  plus  grand.  )  A  v.'ctdock. 
Bassin  ,  (  forme  pour  le  radoub  et  la 
refonte  des  vaisseaux ,  etc.  )  Basin  of  a 
dock  or  a  dry  duck. 
BASSINE ,  s.  f.  (  sorte  de  bassin  large  et 
profond  dont  se  servent  les  confiseurs  , 
etc.  )  Pan  ;  a  deep  and  wide  pan  ,  used  hy 
conjccùoncrs  ,  chywists  and  apothecaries. 
BASSINÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Warmed ,  etc.  Voyez 

Bassiner. 
BASSINER ,  verb.  act.  (  chauffer  avec  une 
bassii'.oire.  )   To  warm  with  a  warming- 
pan. 

Bassiner  une  ptaie  ,  (  l'étuver.  )  To  bathe 
or  f  ornent  a  wound  with  wine  or  any  other 
litjiwr  preparcd  for  that  purpose. 
BASSIKLT,^.  m.  (sorte  de  fleur  Jaune. ) 
Crowfoot ,  golden  knop  or  butterfîower. 

Bassinet  d'arme  à  feu.  Pan ,  the  touchpan 
of  a  gun. 
BASSINOIRE  ,  s.f.  (  instrument  servant  à 
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chaulTerle  lit.)  A  warm'mg-pan, 
BASSON  ,  s.    m.  {  basse    de    hautbois.  ) 

Bassoon  ,  the  bass  of  a  hautb'oy. 
t  BASTANT,  ANTE,  adj.   (qui  suffit.) 

Sufficient. 
BASTE  ,  s.  m.    (  as  de    trèfle  ,    au   jeu 

de  l'hombre.  )  Baste  i  the  ace  of  clubs  at 

orrbre. 
t  BASTFR  ,  verb.  ncut.   (  yiffire.  )    To  be 

siifpcien'  or  cnough  ,  to  sujfiftf  StlStS  pour 

«elai  ff''<U,  19  iii  U, 


BASTERNE,  subst.  f  (sorte  de    cW,)| 
Bastern. 
BASTET ,  s.  m.    (  ou  quenouillette   deJ 

haubans.  )    Poot-hook  staff. 
BASTIDE  ^  s.  f.   (  en  Provence  ,  maison 
de  plaisance.  )  A  country-seat  ,  a  court' 
try-house. 

BASTINGAGE  ,  s.  m.  Neuing  ,  quarter 
waist  and  fore  castlc  nttting  and  painud 
clcths. 

Bastingage.    The   act    of  barricading  a 
ship.  Filets  de  basti:igage.  Netting. 
BASTINGUER  un  vaisseau ,  wri-ac/.  To 

barricade  a  shtp. 
BAS!  ION ,  s.  m.  (terme  de  Fortification.) 

A  bastion  ,  a    bulwark. 
BAST0N:-ADE,   s.f.  (coups  de  bâton  ^ 
A  basiinado  or  cudgelling. 
BAS- VENTRE,   s.    m.    The  lower  beUy  ; 

the  luwcr  part  of  the  belly. 
BAT  ,  s.  m.  (  selle  grossière  pour  les  bêtes 
de  soxme,  )  A  pack-saddle  ,  a  panneU 
Vous  ne  savez  pas  où  le  bât  le  blesse  j 
(  se  dit  d'Lin  homme  qui  a  quelque  cha- 
erin  caché.  )  i^ou  know  not  whert  the  shoe 
pinches. 

Bat ,  (  la  queue  d'un  poisson.  )  Fish's  taiU- 
BATAILLE,  s.  f.  (  choc  de  deux  armées.)- 
Bastle,  fight.  Bataille  rangée.  A  field  or 
pitched  battle.  Mettre  ou  ranger  une  ar» 
mce  en  bataille.  To  draw-  up  an  army  in 
order  of  battle.  Cheval  de  bataille.  A 
war-horse. 

Le  champ  de  bataille  ,  (  le  terrain  eût 
l'on  combat.  )  The  field.  Le  champ  de 
bataille  lui  est  demeuré  ,  (  il  a  gagné  la 
bataille.)  He  bas  got  the  field  ,  the  day  ot 
the  victory. 

Bataille  navale.  A  sea-fight.  Corps  da 
bataille  d'une  armée  ,  (  en  termes  de  Ma-i 
rine.  )  Center  ofa  fieet. 

Vergues  en  bataille  ou  antennes  en  bi» 
taille  ,  (  terme  de  C^a'ere.  )  The  situatiort 
of  the  lateea  yards  cf  a  galley  nhen  placei 
horiiontally. 
I  BATAILLER  ,  verb.  ncut.  (  contester 
fort ,  se  donner  beaucoup  d'agitation.  )  To- 
battle  ,  to  struggle  hard.  U  m'a  bien  fallu 
bat:iiller  pour  l'obtenir.  /  wasfain  to  battit 
or  to  fi^ht  or  to  struggle  hard  for  it. 
BATAILLON  ,  j.  ni.  (  corps  d'infanterie.) 

A  battalion. 
BATARD ,  ARDE  ,  adj.  (  né  hors  de  légi- 
time mariage.  )  Sastard ,  got  in  an  unlai^ 
fui  bed  ,  illcgitimate  ,  naturàl. 

*  Bâtard  ,  (  qui  participe  de  deux  naturfiS 
différentes.  )  Bastard. 

Fruits  bâtards,  (qui  ne  sont  pas  delà 
véritable  espèce.  )  Spurious  fruit. 

Porte  bâtarde ,  (  porte  de  maison  qui 
n'est  ni  petite  porte  ni  porte  cochere.  } 
A  door  which  is  neithu  a  gâte  nor  a  corr." 
mon  door. 

Lettre  bâtarde  ,  (  sorte  de  lettre  entre  !a 
lettre  ronde  et  la   lettre  italienne.  )    La 
bâtarde.  The  secretary  hand. 
Bâtard  ,  s,    m,     Batakjse  ,    s.  f.  A 
bastard. 

Bâtard  ,s.  m.  (  terme  de  Mer.  )  Bâtard 
de  racage.  )  Parrel  rope  or  truss. 
Bâtarde,  s.f.  (.terme  de   Galère.)  A 
smaller  lateen  sail  used  in  stormy  weatha; 
(ÎATARDEAU  ,  s.  m.    (  espèce  de  digue 
pour  détourner  l'eau  d'une  rivière.  )  A  dan 
or  water  stop  made  cf  piles  ,  etc. 
BATARDIERE,  j. /.  (plant  d'arbres  gref- 
fés, 'iu'vB  éUve  ÙMi  ds*  verg^rj  inf. 
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f  Ipinieres.  )  Secd-plot  or  nursery  j  a  place 
where  young  trees  arc  set  to  bc  afterwards 
removed. 
BATARDISE ,  s.  f.  {  qualité  de  bâtard.  ) 

Bastardy, 
BATATE ,  s.  f.  {  espèce  de  pomme  de 

terre.  )  Potatoe, 
BATAYOLES  ,  s.  f.  pi.  (  terme  de  Ma- 
rine. )  Stjncbions  oftkc  netiing.  Montans 
de  batayoles.  The  stanchwns.  Filarets  on 
lisses  de  batayoles.  The  rails  of  the  net- 
ting.  Batayoles  des  hunes.  Stanchions  of 
the  netting  of  the  tops. 
BATE  ,  ÉE  ,  adj.  {from  Bâter.  )    Saddled 

v/ith  a  pjck-saddle. 
BATEAU,   s.  m.  (  espèce  de  barque  qui 
sert  à  naviger  sur  les  rivières  ,  les  lacs , 
les  étangs.  )  A  hoat. 

fiateau  d'office.  A  small  boat  or  yawl 
tmployed  by  shlps  of  war  for  hnnging 
provisions  from  shore.  Bateau  pêcheur.  A 
fishing  hoat.  Bateau  Berroudien  ou  bateau 
d'Amérique.  A  sloop.  Bateau  lesteur.  A 
ballast  lighter  or  a  boat  employed  to  carry 
ballast  ;  they  are  generally  made  to  carry 
ten  tons  ,  and  known  to  be  so  much  loaded 
by  a  water  Une. 

Bateau  ,    (  la  menuiserie   d'un  corps  de 

carrosse.  )    The  body  or  frame  of  a  coach. 

BATELAGE  ,  s.  m.  (  action  de  bare'.eur.  ) 

JiiggUng  t  legerdémain  ,   slaght  of  hand , 

jugo/cr*s  trick, 

BATELÉE ,  s.  f.  (  charge  d'un  bateau  ;  il 
ne  se  dit  guère  que  des  personnes  qui  y 
sont.  )  A  boat*s  load  j  hoat  full  ofpeople. 
■j"  11  vint  une  batelée  de  gens  dans  sa 
maison.  There  came  a  great  fiock  of  people 
to  his  house, 
BATELET  ,  s.m,  { petit  bateau.  )  A  little 

hoat. 
BATELEUR  ,  s.  m.  (  faiseur  de  tours  de 
passe-passe  OK  ii'in  un  charlatan.  )  A  jug- 
gier  y  a  p  ippet-player ,  a  buffoon ,  a  moun- 
tcbank. 
BATELIER  ,  s.   m.  {  qui  conduit   un  ba- 
teau. )  A  wa(erman. 
BATER  ,  rerb.  act.  (  mettre  un  bât.  )  To 

saddle  with  a  pack-saddu. 
£ATI  ,  lE  ,  adj.  Built ,  etc.  Voyez  Bâtir. 
Une  maison    mal-bâtie   (  ou  mal-ordon- 
née. )  An  m  coBtrivcd  house. 
*  Un   homme   mal-bàti    (  ou   mal-fait.  ) 
An  lu  shaped  man. 
BATIER  ,  j.   m.   (  artisan  qui  fait  et  qui 
vend  des   bâts.  )    A  saddler ,  a  maker  or 
seller  of  pack-saddUs.  ^  "^  Un  sot  bàtier.  A 
silly  fellow  ,  a  boaby  ,  a  clown. 
•\  BATIFOLER  ,   verh.  nmt.  (  jouer  à  la 
manière  des  enfans.  )   To  play  like   chil- 
dren  ,  to  romp. 
BATIMENT ,  f.   m.    (  édifice.  )  A  buil- 
ding, ,  an  édifice  ,  structure  ,  fabric. 
Bâtiment,  (vaisseau   pour   la  mer.)  A 
ship  or  vessel  of  any  kind. 
Batimens  civils  ,  s.  m.  et   adj.  pi.   The 
buildings  ,  ware  -  houses ,  sheds,  etc.  in  a 
royal  dock~yard. 

Ingénieur  des  bâtlmens   civils.   An  engi- 

neccr  or  a  sort  of  architect  wkose  charge  is 

to  direct  the  mason's  work  in  a  dock-yard. 

BATIR,   V.    a.    (construire  un   édiSce.) 

To  huild. 

*  Bâtir ,  (  terme  de  Tailleur,  )   To  make 
long  siUchcs. 

*  B.'itir  (  établir  )  sa   fortune.  To  build 
or  r.tise  one''s  f.nune. 

BATlSifj  .(./.(l'action  de  bâtij  9»  l'«n- 
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treprise  d'un  bâtiment.)  Tht  building  of 
a  house. 

BATISSEUR  ,  s.  m.{  celui  qui  fait  bâtir  et 
qui  aime  à  bâtir.  )  A  great  builder ,  one 
tHat  buUds  muchinot  meaning  an  archi- 
tect or  mason. 

BATISTE  ,  s.  f.  (  espèce  de  toile  très- 
fine.  )   Camhnck. 

BATON,  s.  m.  (long  morceau  de  bois 
qu'on  peut  tenir  à  la  main  ,  servant  à  di- 
vers usages.  )  A  stick  ,  staff  or  cudgel. 
Marcher  avec  un  bâton.  To  v/aik  with 
a  stick.  Donner  des  coups  de  bacon  à 
quelqu'un.  To  cane  or  cudgel  one. 

B.'iton  à  deux  bouts  ou  ferré  par  les  deux 
bouts.  A  quarter-staff. 

Bâton  de  foc,  (terme  de  Mer.)  Jih- 
boom.  Bâton  de  flamme.  The  stick  or  stock 
which  spreads  the  inner  part  of  a  pendent. 
Sâton  de  gaffe.  The  stick  or  staff  of  a 
boat  hook.  Bâton  de  girouette,  A  spindie 
or  st^.ff  of  a  vane  at  the  mast  head.  Bâton 
d'hiver,  .i  short  staff,  put  up  instcad  of 
the  top-gallant  mast  in  winter  time  and 
bad  weather  ,  which  is  now  dtsuscd.  Bâton 
d'enseigne  ou  bâton  de  pavillon,  flag 
staff  or  ensign  staff.  Bâton  de  comman- 
dement ,  (en  termes  de  iVIer.  )  Ensign 
staff'  at  the  mast  hcads.  Bâton  de  com- 
mandement. The  staff  of  command  ,  the 
commanderas  staff. 
Bâton  de  Jacob ,  (  instrument  de  mathé- 
matique. )  Jacob's  staff;  a  mathematical 
instrument* 

Bâton   de   cire    d'Espagne.    A   stick  of 
sealing  vax. 
Bâton  de  cannelle.  A  roll  of  cinnamon. 

*  Tour  du  bâton ,  (  profits  dans  quel- 
que emploi.)  By-gains ,  by-profts  ,  per- 
quisites. 

*  "(■  Tirer  au  court  bâton  avec  quel- 
qu'un ,  (contester,  disputer  avec  lui  pour 
quelque  chose.)  To  try  masteries  with 
one  ,  to  strive  or  contend  with  any  one. 

*  Bâton  de  vieillesse ,  (  celui  ou  celle 
qui  sert  d'appui  à  une  vieille  personne.) 
The  support  of  one's  old  a^e. 

*  Faire  quelque  chose  à  bâtons  rompus  , 
(  ou  à  diverses  reprises.  )  To  do  a  thinc 
by  snatches  or  by  fits  and  girds. 

■^  Je  siiis  sur  cette  matière  très-assuré  de 
mon  bâton.  /  am  sure  of  the  thinr^. 
BATONNÉE ,    s.  f    (^  la  quantité    d'eau 
qu'on  puise  à  la  porope   chaque  foi-,   que 
la  brimbale  joue.  )  As  much  water  as  co- 
rnes out  of  a  pump  every  time  it  plays. 
BATONNER  ,    verb.    act.    (  donner    des 
coups  de  bâton.)  To  hastinadc  ,  to  cu'.gel. 
Bâtonner  ,    (terme   de    Chancellerie   ; 
f  ayer.  )  To  strike  out ,  to  blot. 
BATONNET  ,s.m.   (  sorte  de  petit  bâton 

qui  sert  à  un  jeu  d'enfans.  )  A  cat. 
BATONNIER,    subst.  m.   (le    chef   des 
avocats   ;    celui  qui  a  le  bâ'on  d'une  con- 
frérie. )   The  chief  uf  the  counsellors  i  the 
staffman  of  a   Company. 
BATTAGE,  s.  m.  faction    de    battre  le 

blé.  )  Threshing  of  corn. 
BATTANT  ,  s.  m.  ;  espèce  de  marteau 
qui  pend  dans  le  milieu  d'une  cloche.) 
Clappzr. 
Battant  ,  (  chaque  partie  d'une  porto 
q-ii  s'ouvre  en  deux.)  One  side  ox  fold 
oj  a  double  door. 

Battant,  (volet  d'un  comptoir,   qui  se 
levé  et  (|ui  se   baisse.  )  The  conter  fijp. 
Battant,  (  gérondif  ds  BATiRE.j'Sçttir 
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tambovu:  battant,   To  corne  out  irum  hea-' 

ting. 

Battant  d'un  pavillon.  Fly  of  an  ension. 

Battant   ,    adject.    vaisseau   battant    ou 

vaisseau  bien  battant.  A  sea-boat,  express 

sed  only  of  ships  of  war  or  a  ship  which 

cames  her  guns  at  a  proper  height  out  of 

the  water, 

BATTE  ,s.f.{  instrument  avec  lequel  on 

bat  la  terre  pour  l'aplanir,  )  Rammer. 
BATTEMENT  ,  s.  m.  (from  Battre.  )  A 
beating.  Battement  de  mains.  Clapping  of 
hands.  Battement  de  pieds,  Stan.ping  of 
the  feet.  Battement  da  cceur  ,  des  artères. 
The  heating  or  motion  of  the  he,.rt,  the 
pulsation  cj  the  artcrics. 
BATTERIE,  i,/  (/r„m  Battre;  querella 
où  il  y  a  des  coups  donnés,  )  Battery , 
f.ghtlilg  ,  squahble. 

Batterie  ,  (où  l'on  braque  le  canon.) 
A   batt(,ry  for  ordnance. 

Batterie,  Tier  or  broad-sidi  of  a  ship. 
Vaisseau  qui  a  une  belle  batterie,  A  sliiit 
that  carrUs  hcr  ports  a  proper  hclght  ouc 
of  the  water.  Vaisseau  qui  a  sa  batterie 
noyée.  A  ship  that  carnes  her  ports  too 
near  the  surface  of  the  water.  Ce  vaisseau 
a  cinq  pieds  hui:  pouces  de  batterie.'  Thiî 
ship  carries  her  lowest  gun  deck  port  j-  feet 
S  mches  abovc  the  surface  of  the  water. 

Batterie  ,  (  pièce  d'acier  qui  couvre  le 
bussinet  des  armes  a  feu.)  A  case  oc 
cover  for  the  pan  of  a  gun. 

Batterie  ,  (  manière  de  jouer  sur  la 
guitare  on  de  battre  le  tambour.  )  A 
panicuUr  way  of  playing  on  the  guitar  ot 
of   beating  the  drum. 

Batterie  de  cuisine.  Kitchcn-tacklinir. 
BATTEUR  ,s.m.{  celui  qui  bat.  )  Beaier, 

Batteur  d'or.  A  gold-beatcr. 

Batteur  de  blé,  A  thresher. 

■^  t  Un  batteur  de  pavé  ou  de  chemin.' 
A  rambler  or  a  man  that  is  always  ram- 
hltng  up  and  down  the  strects  ,  an  idUfd- 
low  ;  a  padder  or  vagabond. 

Batteurs   d'estrade  ,  {  cavaliers  détachés 
pour  reconnoître  le  pays.  )  Scouts;  horse^ 
mot  sent  abroad  to  gel  intelligence, 
BATTOIR ,  s.  m.  (  ustensile  pour  battre 
la  lessive.  )  A  beetle. 

Battoir,  (pabtte  pour  jouer  à  la  pau- 
me ,   etc.)  .A  baitkdore. 
BATTOLOGlE ,  s.  f  (  répétition  inutile.) 

Tautology ,  needhss  répétition. 
BATTRE,  vcrb.  act.  (frapper.)  To  beat 
or  strike.  Ba-tre  un  valer.  To  beat  a  ser- 
vant.  Battre  quelqu'un  comme  plâtre  ou 
comme  un  chien  ,  (  le  battre  avec  excès,  ) 
To  beat  one  soundly  ,  to  maul  him. 

Battre  les  ennemis  ,  (les  vaincre.)  To 
beat  the  enemy  ,  to  gct  the  be'ter  of  tkem. 

Battre  quelqu'un  de  quelque  raison.  Ta 
beat  one  Jown  with  an  argument. 

Battre  du  papier ,  de  l'or  ,  des  livras. 
Tobeatpaper,  gjd ,.  books,  ; 

Battre  la  mesure  ,  (  terme  de  Musique,) 

To  beat  time;   a  term  of  Music, 

Battre  le  tambour  ou  la  caisse.  To  Bsat 
the  drum.  Battre  la  cham.ade,  To  sauad  a 
parley. 

Battre  une  vill  •  en  ruine.  To  butter 
down   a  town. 

*  Battre  quelqu'un  en  ruine,  (le  pous- 
ser ,  le  réduire  i  l'extrémité.  )  Tu  run  ont 
down  ,  to  put  him  t^  a  non-pUs, 

*  Battre  le  fer  ,  (  faire  souvsr.t  des  ar- 
mes.)   To  £jV[  pr  y<4«. 
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,  Battre  la  campagne  ou  l'estrade  ,  (  cou- 
rir la  campagne  pour  avoir  des  nouvelles 
jie  l'ennemi.  )  To  scour  thc^  conntry  for 
intcUigcncc  ,  as  scouts  in  an  army  du. 
.  *  Battre  la  semelle,  (voyager.)  To 
trudgi  ^  walk  or  travcl  on  fo^t. 

Battre  bien  du  pays,   (faire  beaucoup 
de  chemin.  )   To  travcl  a  great  yvay. 
.  *  •]■  Battre  bien  du  pays  ,  (parler  beau- 
coup. )    To  taik  mncji. 

*  Battre  un  lieu,  (terme  de  Chasse.) 
To  beat  a  place  for  gaine  ;  a  term  oj 
hunting. 

"I"  Battre  le  pavé  ,  (  mener  une  Nne  oi- 
.sive.  )  To  ramhli  ahoiii ,  to  run  up  and 
àoHn   thc  strccts. 

■  Battre  monnoie.   To  coin  or  mint  money. 
,  Battre  du  blé.    To  thrash   corn. 

Battre  le  beurre.   To  churn  muh. 

Battre  [ou  mêler)  les  cartes.  Toshuffc 
the  cards. 

La  rivière  bat  les  murailles  de  la  ville. 
The  river  beats  agains't ,  it  runs  close  by 
the  walls  of  the  town. 

Battre  ,  (terme  du  jeu  de  trictrac.)  To 
take  up.  Je  bats  une  telle  dame  par 
sonnet.  /  takt  up  such  a  man  with  two 
sûtes. 
Battre  ,  r.  n.  To  beat.  Le  pouls  lui  bat. 
His  puise  beats.  Le  cœur  me  bat.  Mj 
heart  beats ,  pants  or  gocs  plt  a  pat.  Le 

■  soleil  bat  a-plomb.  Ihe  sun  beats  per- 
yendicularly. 

Battre  des  mains ,  (  applaudir.  )  To  clap, 
to  appLaud. 

Battre  de  l'aile  ou  des  ailes ,  (  en  parlant 
des  oiseaux,  j  To  flap  ot  flatter. 
St  Battre,   verb.    récip.    (combattre.) 
.Ta  fight. 
BATTU,  UE  ,    adj.    Bcatcn  ,    beat,  etc. 
Voyez  Battre. 
.     Un  chemin  battiu  A  beatcn  road. 

■  Un    vaisseau  battu    de    l'orage.   A  ship 

■  tosscd  by  thc  wind. 

Vous  avez  les  yeux  battus ,  (  ils  pa- 
roissent  meurtris.  )  Your  eyes  look  black 
and  hiui. 

P.  Autant  vaut  bien  battu  que  mal  battu. 
P.   Over  shoes  ,  over  boots. 

Battue  ,  *.  /.  (  terme  de  Chasse.  ) 
faire  la  battue  ,  (  battre  les  buissons  pour 
en     faire     sortir    le     gibier.    )     To   beat 

'  bushcs ,  etc.  in  order  (o  spring  or  start  the 
giime. 

JBATTURE  ,  s.  f.  A  fiât  or  shallow. 

gAVARD,  s.  tn.  Bavarde,  s.  f.  (cau- 
seur ,  causeuse  ,  qui  parle  trop.  )  A  hab- 
hler,  a  blab  ,  an  iJle  prattlcr ,  a  prattàng 
eilly  feUow  or  woman. 

c  Bavard ,  (  un  homme  qui  se  vante.  ) 
A  toaster ,  a  cracker ,  a  bouncing  or  boas- 
tina  fellow  ,  a  romancer. 

BAVARDER  ,  verb.  n.  To  be  an  idle 
prattler ,  to  ulk  id.'y. 

iiAVARDERlE  ,  s.  f  (  caractère  du  ba- 
vard. )    Babhling  ,   idle  prattlwg. 

BAVAROISE  ,  s.f  (  infusion  de  thé  avec 
du  sirop  de  capillaire.)  Teà  sweetcned 
^vi;k  capillaire. 

BAUiJI  ,  s.  m.  A  koundfor  hmting  foxes 
and  viildboar.  '    \ 

BAUD  ,s.m.{  chien  courant  de  Barbarie.  ) 
A  sort  of  hotmd. 

BAUDET  ,  s.  m.  { petit  âne.  )  An  ass. 
Baudet,  l' tréteau  de  scieur.)  The  horse , 
tlock  or  tresi.'e  on  wÂiek  a  tawyer  lays 
ikf  WQoi  to  be  stiwcd, 
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Baudet ,  (  lit  de  sangle.  )  A  hammoch. 

BAUDRIER  ,   s.   m.    (large  ceinture   qui 

pend  en  écharpe  et  sert  à  porter  l'épée.) 

A  belt  ,  a  long  bclt  or  a  shoulder-belt , 
baldrick. 

BAUDRUCHE ,  s.  f  {  pellicule  de  boyau 
de  bœuf.  )  A  thin  skin  laken  out  of  an 
oxe's  guts. 

BAVE ,  s.  f.  (  écume  de  la  bouche  ,   sa- 
live qui  en  découle.  )   Foam ,    slaver  or 
slabhering ,  drivel. 
Bave  de  limaçon.  The  slime  of  a  snail. 

BAVER ,   V.  n.    (  jeter   de  la   bave.  )    To 

foam  ,  slaver,  slabber  or  drivel. 

BAVf.TTE ,  s.f.  (linge  qu'on  met  aux 
petits  enfans  au-devant  de  l'estomac.  ) 
A  bib ,  a  slabbcring  bib. 

BAVEUX  ,  EUSE  ,'  adj.  (  qui  bave.  )  One 
that  slabbcrs  ,  a  slabber^-chops. 

Omelette  baveuse  ,  (  mollette  et  déli- 
cate. )   An  omelet  nicely  drest. 

Baveuse  ,  s.f,  (poisson  de  mer.)  A 
son  of  sca-fish. 

bauge;  ,  s.  f.  (retraite  de  sanglier.  )  The 
soil  of  a  wild  boar  ;  the  place  where  he 
lies  in  the  day  time. 

Bauge  ,  (  espèce  de  mortier.  )  A  kind 
of  mortar  made  of  clay  andstraw. 

BAUME,  s.  m.  (liqueur  qui  découle  de 
certains  arbres  ou  la  composition  propre 
aux  plaies.  )  Balsam  ;  a  tree  or  a  juice  or 
a  composition  so  called. 

Baume  ou  menthe  ,  (  sorte  d'herbe.  ) 
Balm  or  balm  mint  ;  an  hcrb. 

BAVOLET ,  j.  m.  (  coiffure  de  villageoise.) 
A  head-gear ,  much  worn  by  the  country- 
women  abont   Paris. 

BAUX  ,  s.  m.  (  the  plural  of  Bail  }  Leases. 
Baux  ou  barrots  de  navire.  The  beams 
or  fleor-timbers  of  a  sh  p.  Demi-bau.  Halj 
beam.  Maitre-bau.  Midsh:p  bcam.  Bau 
de  coltis.  The  collar  beam.  Faux-baux. 
Orlop  beams. 

BAYER ,  y.  n.  (  tenir  la  bouche  ouverte  , 
en  regardant  long-temps  quelque  chose.) 
To  gape  ,  yawn.  ^  Bayer  aux  corneilles 
To  stand  gapint^  in  the  air.  "j"  Bayei 
après  quelque  chose  ,  (  la  désirer  avec 
avidité.  )  To  gape  or  hanker  after  a 
thing. 

BAYEUR  ,  EUSE,  subst.  (celui  ou  cell^ 
qui  regarde  avec  avidité  et  niaisement.  ) 
A  gapcr ,  a  yawner. 

BAYONNETTE  ,  s.  f.  Voyez  BaJon- 
nette. 

BAYKAM  ,  s.  m.  (  sorte  de  fête  chez  les 
Turcs.  )  Bayram  ;  a  feast  among  the 
Turks.  ■■'■'■ 

BAZAR ,  s.  m.  (  marché  public  dans  le 
Levant.  )  Ba\ar  ;  a  m.trket  among  the 
Levantines. 

BEANT,  ante,  adject.  (qui  montre  une 
grande  ouverture.  )  Open  ,  wide  open.  A 
bouche  béante.   Open  mouth. 

BÉAT  ,  ate  ,  subst.  (  dévot.  )  A  devout  or 
holy  person  ,  a  saint  ;  also  a  bigot  or  hy- 
pocrite. 

Béat ,  (  terme  de  joueur  ;  il  se  dit  d'un 
homme  qui  dans  une  partie  de  jeu  ou 
de  repas ,  se  trovive  exempt  de  jouer  avec 
les  ai  très  et  de  payer  sa  part.)  A  stan- 
der-by  at  play  ,  one  that  is  out  of  the 
scrapc. 

BÉATIFICATION  ,  s.  f.  {  acte  par  lequel 
le  pape  déclare  qu'une  personne  est 
bienheureuse  sprès  Sa  mort.)  Béatifica- 
tion, 
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BÉATIFIÉ,  kE,  adject.  Beatlfied  ,  nàdf 
blessed. 

BÉATIFIER  ,v.  a.  (  mettre  au  catalogue 
des  bienheureux.  )  Tu  beatify  or  maki 
bkssed. 

BEATIFIQUE,  ad],  (qui  rend  bienheu- 
reux.) Beatifical ,  heatifc. 

BÉATiLLES  ,  s.  f.  pi.  (  menues  choses 
délicates  et  propres  à  manger ,  que  l'on 
met  d.nns  les  pâtés  et  dans  les  potages.  ) 
Tit  -  bits  or  dainty  bits  ;  such  as  coeks- 
combs ,  sweet-breads  ,  etc.  usuaUy  made 
into  pies. 

BEATITUDE,  s.f  (félicité  ,  bonheur; 
il  ne  se  dit  guère  qu'en  parlant  du  bon- 
heur éternel.)  Béatitude,  bliss  ,  happiness, 
hlesscdness. 

BEAU,  Belle,  adj.  (  agréable  à  la  vue.  ) 
Fine  ,  handsome  ,  comely  ,  pretty  ,  beau- 
tiful,  ne.tt ,  fair. 
Beau  visage,  beau  corps.  A  fine  or  hand- 
some face  or  hody.  Une  belle  taille.  A 
fine  neat  shape.  Une  belle  femme.  A 
fine  ,  handsome ,  beautiful  or  comely  wo~ 
man.  Un  beau  teint.  A  fine  or  fair  com- 
plexiun.  Une  belle  couleur.  A  fine  colour. 
Beau  ,  (  agréable  à  !'cr?ille.  )  Pine  ,  déli- 
cate ,  guod.  Une  belle  voix.  A  fine ,  déli- 
cate  or  good  vùice. 

Beau  ,  (  en  parlant  du  ciel  et  de  l'air.  ) 
Fine ,  good ,  fuir ,  délicate  ,  ciirious.  Beau 
temps.  Fine ,  good ,  etc.  weathcr.  Beau 
clair  de  lune.  A  fine  or  curious  moon- 
shine. 

Beau,  (toMt  ce  qui  est  agréable,  et 
excellent  en  son  genre.  )  Fine,  handsome, 
neat,  dcUcate ,  curious ,  pleasant ,  excel- 
lent ,  good.  Une  belle  prairie.  A  fine  , 
délicate  ,  pleasant  or  curious  meadow. 
Une  belle  statue.  A  fine  statue.  Un 
beau  poëme.  A  fine  poem.  *  Mettre 
une  chose  en  beau  jour  ,  (  l'exposer  de 
telle  sorte  qu'on  en  puisse  voir  toutes  les 
beautés.  )  To  set  out  or  shew  a  thing  to 
the   best  advantage, 

P.  Il  eut  beau  dire  et  beau  faire.  WTiat- 
socver  he  could  say  or  do. 

R.  Les  anciens  disoient  BEL  au-lien  de 
BEAU  ,  et  il  se  dit  encore  aujourd'hui 
devant  le  s\ibst.  singulier  qui  commence 
par  une  voyelle.  They  said  formcrly  Bel 
instead  of  Beau  ;  but  now  Bel  is  only 
uscd  bcfore  the  singular  number  of  a  sub- 
stantive  beginning  with  a  vowel.  Un  beî 
homme.  A  handsome  man  ,  a  fine  comely 
man.  Bel  air.  Fine  air. 

*  f  Faire  le  beau  ,  faire  le  beau  fils, 
To  set  up  for  a  beau, 

*  Le  beau  monde  ,  (  les  gens  polis.  )  The 
fine  peuple  or  fulks ,  the  gentlemen  and 
ladies ,  people  of  fashion. 

Les  belles  ,  (  les  belles  femmes.  )  Thi 
fiir  ,  the  fiir  sex. 

Ma  belle  ,  (m'amie.  )  My  dear  ,  sweei- 
heart.  Qu'est-ce  ,  ma  belle  ?  Jf'hat  is  the 
malien,   my  dear  ? 

Un  beau  (ou  grand)  mangeur.  Agréât 
eater  ,  a  high  feeder. 

Faire  une  belle  (  ou  grande  )  dépense^ 
To  spendfreely  ,  to  live  high. 

Beau  joueur  ,  (  celui  qui  joue  franche- 
meet  et  sans  se  fâcher.  )  One  thatjtlays 
fair  ,  anJ  never  frets  at  play. 

Avoir  les  armes  be'les ,  (faire  bien  des 
armes.  )   To  fence  well. 

Beau  ,  (bon  ,  heureux  ,  favorable.  ) 
Fair ,  good ,  luçky  ,  ha^py  ,  favouratii, 
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.  Vn  bol  expédient.  J  fair  or  good  exps- 
'dient.  Une  belle  occasion.  A  fiir or  favou- 
rabU  opportunity.  Un  beavi  coup  de  dés. 
jl  lucky  throw  or  cast  oj  dice. 

Beau  ,  (  honnête  ,  bienséant.  )  Fine  , 
handsomc  ,  décent  ,  secmly.  P.  Oonnef 
beau  jeu  à  quelqu'un,  (lui  présen'er  l'oc- 
casion favorable  pour  faire  ce  qu'il  veut.  ) 
To  give  one  fjir  pl'^y^ 
Cela  n'est  pas  du  beau  style.  That  is 
noc  élevant. 

Faire  beau  semblant  à  quelqu'un.  To 
keep  or  cany  it  fair  with  one.  11  l'a 
trahi  sous  un  beau  semblant  d'amitié.  He 
letraycd  him  under  a  fair  preunce  of 
fnendship. 

Beau,   (  se  prend  ironiquement  pour  le 
contraire    de  ce   qu'il    signifie.  )    Fint , 
handsome  ,  pretty,  tu.  are  listd  ironUally 
for  the   connary    of  what    they   signify. 
Voilà  qui  est  beau ,  vous    lever  à  midi, 
J^oii  are  a  fine   man  indeed  ,    to  rise  at 
twelve  o'  dock.  Voilà  une  belle  équipée 
(  en  parlant  d'un  dessein  mal  concerté.  ) 
That  is  a  fine  plot  indeed. 
Beau-pere.  Father-in-Uw. 
Beile-mere.  Mother-in-Uw, 
Beau-fils.   Son-in-law. 
Belle-fille.  Daughter-ii'law, 
Beau-frere.   Brother-in-taw, 
Belle-sœur.  Sister-in-law . 
Payer  quelqu'un  à  beaux  deniers  comp- 
tans.  To  pay  one  ready  money. 
Il  lui   arracha    l'oreille    à   belles    dents. 
He  hit  his  ear  off  cUverly. 
Il  l'a  échappé  belle.  He  escaped  it  very 
narro  wty. 
Beau  ,   s.   m.  { ce  qui  est  beau  ,  grand  , 
sublime  ou  excellent  en  quelque  chose.  ) 
Jf^h.it  is  fairest  ,  besi  ,   heautiful ,  fine  or 
excellent  in    any  thing  ;    excellency  ,   or 
excellence,  heauty  ,  fineness.   Elle  a  eu  le 
plus  beau  de  la  succession.  She   had  the 
fairest  part  of  the  inheritance.  M.  Crousaz 
a  fait  un  traité  du  beau.  M.  Croiisai  has 
wriiicn  a  trcatise   cor.cerning  what  is  ex- 
cellent in  any  thing.  Le  beau  d'une  pen- 
sée. The  fineness ,  beauty  or  sublime  uf  a 
thought. 

De  même  qu'un  bon  architecte  joint 
le  solide  au  beau  ,  un  bon  poète  joint  le 
beau  à  l'utile.  As  a  good  architect  joins 
solidity  to  beauty  ;  so  a  goud  poet  joins 
pleasure  and  profit  or  what  is  pleasant  to 
what  is  useful.  Joindre  ensemble  le  beau 
et  l'effroyable.  To  join  togethcr  the  fiir 
and  the  foui.  Le  beau  des  images  est  de 
représenter  la  chose  comme  elle  s'est 
passée.  The  excellency  of  pictures  is  to 
make  a  true  représentation  of  things. 

Il  fait  beau  ,  (  pour  dire  ,  il  fait  beau 
temps.  )  It  is  fine  weather. 

Et  pour  !e  lui  donner  plus  beau ,  elle 
ne  cessoit  de  le  railler  au  sujet  de  Made- 
moiselle B.  — And  tu  give  him  fairer play ^ 
she  still  bantered  him  atout  Mistriss  B.  — 
BEAU ,  adverb.  Il  fait  beau  se  promener. 
It  is  fine  walking. 

Beau  ,  (  signifie  quelquefois  qu'on  fait 
une  chose  vainement.  )  Beau  is  uscd  su- 
metimes  to  signify  that  a  man  does  a  thino 
in  vain.  Vous  avez  beau  dire.  Say  what 
you  will ,  you  m  y  say  what  you  will.  11 
a  beau  faire  ,  il  n'en  viendra  pas  à  bout. 
Let  him  do  what  he  can  ,  la  him  do  his 
■worst ,  he  will  never  bnng  it  atout.  J'ai 
|>eati  l'attendre  {  il  ne  viendra  pas,  I  maj 
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stay  long  enough  for  him  ,  he  will  not  corne. 
J'ai  beau  me  tuer  de  peine  pour  son  ser- 
vice ,  il  ne  m'en  sait  point  de  gré.  Though 
I  destroy  myself  to  serv^  him  ,  it  makes  no 
impression  on  him.  On  a  beau  chasser  le 
chagrin  ,  il  revient  toujours.  Drive  away 
sorrow  never  so  much  ,  it  will  return  again. 
Tout  Beau,  incerj.  (  pour  arrêter  ou  im- 
poser silence.  )  Huld ,  hold  there  ,  fair 
and  softly  ,  not  so  fast.  Tout  beau  ,  ne 
parlez  pas  si  haut.  Softly  ,  do  not  spcak 
so  loud.  Tout  beau  ,  ne  vous  fâchez  pas. 
Peace  ,  peace  ,  be  not  angry. 
BEAUCOUP  ,  adv.  (  en  quantité ,  en  grand 
nombre  ,  en  abondance.  )  Many,  agréât 
many  ,   a  great  deal ,  ahundance. 

Beaucoup  ,  (  se  dit  absolument  pour  mar- 
quer une  chose  avantageuse.  )  Much  ,  a 
great  step.  C'est  beaucoup  pour  son  âge. 
That  is  much  for  his  âge.  C'est  beaucoup 
pour  faire  sa  fortune  ,  que  d'avoir  de  bons 
amis.  That  is  a  great  step  or  it  gocs  a 
great  way  towards  making  one's  fortune  , 
to  hâve  good  friends.  Il  s'en  faut  de  beau- 
coup que  votre  affaire  ne  soit  achevée. 
Vour  business  is  far  from  being  ended.  Il 
n'est  pas  à  beaucoup  près  aussi  beau  que 
son  frère.  He  is  nothing  near  so  handsomc 
as  his  trother  or  he  coma  far  short  of  being 
so  handsome  as  his  brother, 
BEAU-FRERE.  •»  ta  n 
BEAU-PERE,  etc.}  ^''>"^l  ^eau. 
BEAUPRÉ  ,  s.m.  {  terme  de  Marine  ;  le 
mât  d'un  vaisseau  le  plus  avancé  sur  la 
proue.  )  Boltsprit  or  bowsprit.  Voile  de 
beaupré.  The  sprit-sail.  Mât  de  beaupré. 
Bow-sprit  mast  or  tow  ~  sprit.  Bout  de 
beaupré.  A  small  jib-boom  or  tow-sprit 
in  merchant  ships.  Beaupré  sur  poupe. 
Close  tehind  ;  expr.ssed  of  a  ship  which  is 
so  near  the  stern  of  another  that  the  bow- 
sprit of  the  former  hangs  almosi  over  the 
stern  of  the  latter. 

BEAUTE  ,  s.  f.  (  la  juste  proportion  des 
parties  du  corps  avec  l'agréable  mélange 
des  couleurs.  )  Beauty  ,  fineness  ,  handso- 
meness  ,  prettinzss  ,  comeliness.  Cela  est 
de  la  dernière  beauté.  That  is  extremcly 
fine  and  teautiful. 

*  Beauté  ,  (  tout  ce  qui  est  agréable ,  soit 
à  l'œil  ,  à  l'oreille  ou  à  l'esprit.  )  Beauty , 
pleasantness  ,  fineness  ,  curiousness  ,  deli- 
cacy ,  excellency.  Les  beautés  de  l'An- 
glois.  The  heauties  or  delicacies  of  the 
English  tongue.  La  beauté  de  la  campagne. 

The  pleasantness  of  the  country.  Beauté 
d'esprit.  Fineness,  excellency  ofwit.  Beauté, 
(  la  personne  même  des  femmes  qui  sont 
belles.  )  A  beauty ,  a  fair  ,  heautiful  or 
charming  woman. 
BEC,  s.  m.  (partie  de  l'oiseau  qui  lui 
tient  lieu  de  bouche.  )  The  bill ,  beak,  nit 
or  net  of  a  bird. 

Le  bec  de  certains  poissons.  The  nose 
or  snout  of  some  fishes. 

Le  bec  d'une  aiguière.  The  gullet  of 
an  ewer.  ^ 

Bec  de  plume.  The  nib  of  a  pen.  Bec  de 
lampe.   The  socket  of  a  lamp. 

Bec  ,  (  pointe  ou  langue  de  terre.  )  A 
point  of  land. 

Bec  ,  (  la  bouche  d'un  homme.  )  The 
mouth  of  a  man.  *  "j*  Coup  de  bec  , 
(  raillerie.  )  A  wipe  ,  riippingjest ,  a  taunt. 

*  "f  Elle  fait  le  petit  bec  ,{cu  la  petite 
bouche.  )  Shi  maiçes,  Be«-de-lie^Te.  A 
han-l'^, 
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*  ■]■  Avoir  du  bec  ,  avoir  le  bec  bien 
affilé.  To  be  talkative  ,  to  he prattlc-basket ^ 
to  hâve  ùne*s  tongue  ùiUd  or  well  hungt 
*  ■{■  11  n'a  que  le  bec.  He  is  ail  tongue  , 
he  does  nothing  but  prate. 

*  ^  Faire  le  bec  a  quelqu'un  ,  (  l'instruira 
sur  ce  qu'il  doit  dire.  )  To  teach  one  beforc- 
hand  what  he  shall  say.  ■*  "f  Passer  à  quel- 
qu'un la  plume  par  le  bec.  To  make  a. 
fool  of  one  ,  to  baffle  or  abuse  him.  *  -J-  On 
lui  tient  le  bec  dans  l'eau.  Heis  amused 
or  played  the  fool  withal ,  he  is  kept  at 
a  bay. 

Bec  d'une  ancre.  Bill  of  an  anchor.  Bec 
d'une  tarrane  ou  autre  bâtiment  ,  comme 
galères ,  chébecs ,  felouques.  The  beak  or 
prow  of  some  lateen   ressels, 

BEC-DE-CORBIN  ,  s.  m.  A  rave-hook  or 
ripping  iron  or  an  instrument  with  which 
the  cauLkers  take  the  old  oakum  out  of  the 
seams. 
Bec-de-corbin  ,  (  espèce  de  hallebarde 
que  portent  certaines  compagnies  des 
Gardes  du  roi.  )  A  gentleman  pens'ioner's 
battle  ax.  Gentilhomme  à  bec-de-corbin, 
A  gentleman  pensioner. 

BECABUNGA,  s.  m.  (  plante  aquatique.  ) 
Becahunga  ,  brook-lime. 

BECAPvD  ,  s.  m.  (  femelle  de    saumon.) 
The  female  sa/mon. 

BÉCARRE,   FoyeiBkqvARRE. 

BECASSE  ,  s.f.  (  oiseau  de  passa<Te.  )   A 
wood-cock.  Bécasse  de  mer.    The  sea-pie, 

*  "J"  Brider  la  bécasse  ,  (  attraper  quel- 
qu'un. )  To  co\en  or  catch  one ,  to  catch. 
^.  bubble. 

.  Bécasse,  par.cor.del'Esp.  Barcaza; 

(  grosse  barque.  )  A  tort  of  Spanish  toat 

navigated  in  't^  Bay  tf  Cadix  and  adjoy 

cent  seas. 
BÉCASSEAU  ,s.m.  (  petit  de  la  bécasse 

ou  espèce  de  bécassine.)  A  young~wood- 

cock  or  snipe. 
BECASSINE-,  subst.f  (sorte   d'oiseau.) 
snipe. 


s.  m. 
itork't 


BEC-DE -GRUE  ou  Géranium 
(  sorte  de  plante.  )  Géranium  . 
bill. 

BECFIGUE  ,  s.  m.    (  petit  oiseau  qui  est 
une  espèce  d'ortolan  ,  et  qui  vit  de  figues.) 
Becafigo  ;   a  hird  like  a  wheat-ear. 
BÉCHARU  ,  s.  m.    (  sorte  d'oiseau  aqua- 
tique. )  Phenicopter. 
BECHE  ,  s.f  (  instrument  d'agriculture.  ") 

A   spade. 
BECHE  ,  ÉE ,  adj.  Brtke  or  di^ged  with 

a  spade. 
BECHER  ,  V.  act.  (  labourer  la  terre  avec 
une  bêche.  )    To  dig   or  break   the  ground 
with  a  spade. 
BECHET  ,  s.  m.   (  sorte  de  chameau.  )   A 

sort  of  camcl. 
BÉCHIQUE  ,  adj.  et  subst.  (  terme  de  Me'- 
decine  ;  bon  pour  la  toux.)   Good  for  a. 
cough. 
BECQUEE ,  s.m.   (  ce  qu'un  ciseau  prend 
avec  le  bec  pour  donner  à  ses   petits.  ) 
A  bitlfull. 
BECQUETER  ,  v.  a.   (  donner  des  coups 

de  bec.  )  To  peck. 
■\  BEDAINE ,  s.f.  (  panse  ,  gros  ventre.  ) 
Paunch  ,  fat  guts.  Farcir  sa  bedaine.  Ta 
cram  or  sttiff  one's  guts. 
BEDEAU ,  s.  m.  (  bas  officier  portant 
baguette  ou  masse  ,  et  senar.t  aux  Eglises 
0.!  aux  Universités.  )  A  verger,  a  rnact- 
bearcT  ,  a  beadU, 
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X  BEDON  ,  s.  m.  (  tambour.)  A  ubra  or 
dram, 

.    *  ■^  Bedon  ,  (  homme  gras ,  replet.  )  A 

tfat  ,  t-ick  man. 

BÉE  ,  adj.  (  se  dit  des  tonneaux  défoncés 
par  un  bout.  )  Vessih  with  oneend  knack^d 
out. 

BEER  ,  Voyii  Bayer. 

BEFFROI,  s.  m.  (  tour  ou  clocher  qui  sert 
à  faire  le  guet.)  Bclfry ,  a  watch-iowcr 
or  «jip/f.-Betfroi  ,  (  cloche  qui  est  dans 
le  bettroi.  )  An  aiarm  hcll. 

BEGAIEMENT  ,  s.  m.  { l'action  de  bé- 
gayer. )  A  lisping ,  a  stuturing  or  stam- 
mering. 

BEGAi'ER  ,  V.  n,  (  avoir  peine  à  pro- 
noncer les  mots.  )  To  lup  ,  stutter  or 
stammir. 

BEGUE,  adj.  ou  5.  m,  et  f.  (  qui  a  de  la 
peine  à  parler.  )  One  that  lisps ,  stuttcrs  or 
stammcrs ,  a  stammerer  or  stuttcrcr. 

BÉGUl  ULE  ,  subst.  f.  (  injure  populair"; 
femme  sotte  et  ridicule.  )  Afuolish,  non- 
senxicdl  wuman, 

BÉGUIN  ,  suhst.  m.  (  espèce  de  coiffe  de 
linee  pour  les  enfans.  )  A  biggin  ;  a  son 
of  linnen  cap  for  childrcn, 

BEGLINLS  ,  s.j'.pl.  (sorte  de  Religieu- 
ses. )   Bcguincs  j   a  sort  of  nuns. 

*  f  Béguine  ,  (  fille  bigote.  )   A  higoued 
sta/c  maid, 

BEGU.M  ,  s.  f.  (titre  des    Princesses   de 
.rindostan.    )    A   titlc   of  honour  for  thc 
■  Princcssis  of  Hinâostan, 
BÉJAUNE  ,  s.m.  {  terme  de  Fauconnerie  ; 
oiseau  niais.  )  A  niass  hawk. 

*  ■]■  Béjaane  ,  (  ignorance ,  bévue.  )  Blun- 
é£r  ,  ignor.mcc  ,   si/hness  ,  mUtake. 

BEHEN  ,  s.  m.  (  sorte  déracine.)  Behen; 

a  sort  of  ruott 
BEIGNET  ,  s.  m.  (  espèce  de  pâte  frite  à 
.  la  poêle.  )  A  sort  of  fritter. 
BEL  ,    Voyei  Beau. 
BÉLANDRE  ,   s.  f.     (  petit  bâtiment   de 

mer.  )   Bilander  ;  a  kituî  of  femish  vessel. 
BÊLANT,   ..dj.   (quilèle.  ;   Bkaim.g. 
BÊIEMENT,  s  m.  (  cri  des  moutons  et 

des  brebis.  )  Blcdting  ;  the  crv  ofsheep. 
BELEM    ITE,    s.  f.  (sorte  "de   fossile.) 

BeUmnltcs  ,  commonly  thunderhott ,  arrow- 

hcad. 
BÊLER  ,  vcrb,   ncut.    To  bkal  ;  to  cry  as 

shcepr    do. 
BELETTE  ,  s.f  (  petit  animal  sauvage.  ) 

A  weascl. 
BELIER  ,  s.m.  {  le   mâle  de  la  brebis.  ) 

A  ram  ,  thc  maie  of  sheep. 
Bélier,   (  machine  de  guerre.)  Batterlng 

ram  ;  a  machin    ofwar. 
Bélier  ,   (  sig.ie  du  Zodiaque.  )  Arles  ,  a 

ceUstial  sign. 
BEI  1ERE  ,   s.  f    (  anneau   de   ckche.  ) 

A  rins  upon  wbick  thc  bcU-clappcr  hangs. 
■f  Ci  IITRE  ,   s.  m.    (  coquin.  )  A  rascal , 

rogue  ,   scuimdre/, 
BEUADONA  ,  ou  Belle-Dame  ,  s.  f. 

(  I  lante.  )   Beiladona, 
BEIIL  ,  Voyci  fiEAU. 

Je  l'ai  échappé  belle.    /  had   a    narrow 

csciipe  ,    /  csc.iptd  Lt  narrowly.   I!  recom- 

mci.ce  de  pl.is  bolle.   H:  bçgins  afresh  or 

V'Orc  ear^est.'y  than  bt-fore* 
BELLE-.MIRÉ,    ) 
BELLE-Fl'  l  E  ,    }  Voyc^  Beau. 
BF'TF-.S(EUR  ,    ) 
BEL' t-DE-'OUR  ,  ou  Emérocale  ,  s.f 

{  plante.  }  UemtroçaUif  j  a  kiad  of  lily. 


BEL        BEN 

BELLE-DE-NUIT,  j./  (  sorte  de  plante.) 
Griiit  nightshade  i  a  sort  of  plant. 

•f  BELLEMENT  ,  adv.  [  lentement  ou  sans 
bruit.  )  Softly  ,  gingerly.  11  va  bellement 
en  tout  ce  qu'il  fait-.  He  goss  on  fair  and 
softly  ,   he  acts  with  dcUberatlon, 

BELLIGERANT  ,  ante  ,  adj.  (  qui  est 
en  g  Lierre.  )  BcUigerent^  engagea  in  war  ^ 
g^'ing  to  war. 

BELLIQUEUX  ,  euse  ,  adj.  (  qui  aime  la 
guerre.  )    Jf^arlike  ,   martLl ,  taliant. 

t  BELlI.SSIME  ,  adj.  (  très-beau.)  Fmest , 
s^ipcrfine. 

i^ELLONE,  s.f.  Déesse  de  la  guerre.) 
BcLloiia  ,   the  Goddess  of  war. 

•f  BELLOT  ,  OTTE  ,  adj.  I  qui  a  quelque 
beauté  ;  en  parlant  des  enfans.  )  Pretty. 

BELOUSE.      I    p-  ^     j  Blouse. 

BELOUSER.   I   '^"■''^  \  Blouser. 

BLLVÉDER  ,    s.   m.   (  plante   qui  a   une 
touffe  verte.  )  Behedcr  ;  a  fine  grccn  plant. 
Belvéder  ,   ( espèce  de  donjon  au  haut 
d'une  maison.  )  A  turrct  or  lanthorn. 

BEMOL,  s.  m.  (  terme  de  Musique.  )  A 
k-flat  in  Music. 

BENEDICITE  ,  s.  m.  { prière  avant  le 
repas.  )    Grâce  bcforc  dinntr  or  suppcr. 

BENEDICTINES  .  s.  f  pi.  (  sorte  de  reli- 
gieuses. )  Bénédictine  nuns. 

BÉNÉDICTINS  ,  subst.  m.  pi.  (  Moines  de 
l'Ordre  de  Saint-Benoit.  )  Bénédictins  , 
Binedictinc  monks  ;  monks  of  the  Oricr 
of  St.  Bcnedict. 

BÉNÉDICTION  ,  s.  f  (  action  par  la- 
quelle on  béait.  )  Blessing  or  bénédiction. 
Bénédiction  ,  (  grâce  ,  faveur  du  ciel.  ) 
Blessing  ,  favour ,  grâce.  Ce  nom  est  en 
bénédiction  à  tout  le  monde.  That  name 
is  of  blesscd  memory  with  every  body. 

BÉNÉFICE  ,  s.  m.  '(  titre  ou  dignité  ecclé- 
siastique ,  accompagnée  de  revenu.  )  Bé- 
néfice ,  living;  a  church  dignity  with  a 
revenue.   Bénéfice   simple.   A  sine-cure. 

Bénéfice  ,  (  privilège ,  grâce.  )  Bénéfice , 
privilège. 

Bénéfice ,  (  profit ,  avantage.  )  Benefit , 
profit  y  advantage. 

Bénéfice  de  ventre.  A  looseness  ,  a  mo- 
derate  looseness. 

Attendre  le  bénéfice  du  temps.   To   wait 
for  b-incfit  of  the  lime. 

BÉNÉFICIAIPE  ,  adject.  des  deux  genres. 
(  Héritier  bénéficiaire  ,  qui  n'est  obligé 
de  payer  les  dettes  d'une  succession  que 
jusqu'à  la  concurrence  des  biens  qui  la 
composent.  )  One  who  inherits  wiihout 
being  bound  to  pay  the  deceascd's  debts. 

BÉNEfICIAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  concerne 
les  bénéfices.  )  Belonging  ,  relating  to  a 
benefce. 

BÉNÉFICIER,  s.  m.  (qui  a  un  bénéfice.) 
An  imparsonee  ,  a  ben^ficed  man  ,  one  that 
hath  a  bénéfice  ,  an  incumbent. 

■f  BENÊT  ,  adj.  m.  (  sot ,  niais.  )  Sottish  , 
silly  ,    dollish  ,  oafish. 

BrNÊT  ,  s.  m,  A  sot,  a  booby ,  a  silly 
f.llow  ,  a  tony  ,  a  simpletun  ,  a  bluck- 
hcad      an    oaf. 

I  BENÉVOlE,  adject.  Lecteur  bénévole. 
Ge/itle   reader. 

BÉMGNE.  It  is  the  féminine  gender  of 
Rcnin. 

3EN1GNEMENT  ,  adv.  Kindly ,  cour- 
te itsly. 

HÉNIGNITÉ  ,  subst.  f.  (  douceur,  huma- 
ni-é.  )  Ëenignity  ,  goi/dness ,  bouniy  ,ku- 
manity ,  kiaùnaj, .  ^ 


BEN        B  E  R  _ 

BENIN,  Bénigne  ,  adj.  (  doux ,  humaui.J,      ^ 
Gentle  ,  bcnign  ,  kind  ,  favvurable ,  cour^ 
teous  ,  h.unune  ,  good-naturcd. 
BENJOIN  ,  s.  m.   (  gomme  aromatique.  ) 
Benjamin  ;   an  arornatic  gum, 
BENIR  ,  V.  act.  (  louer   avec  de   grands 
sentimens  de  respect,  de  reconnaissance.) 
To    bless    or    praise  ,    io    give    solemn 
thanks. 

Bénir,  (consacrer  au  culte  divin.)  7o 
consecrate. 

Bénir  la  table.  To  say  grâce  ,  to  bless 
the  table. 

Bénir  ,  (  faire  ou  souhaiter  du  bien.  ) 
To  bless ,  to  do  or  wish  one  good. 

Bénir  ,  (  rendre  heureux  ,  faire  prospé" 
rer.  )  To  bless  or  prosper. 
BENI  ,   lE  ,  ou  BÉNIT  ,  ITE  ,  adj.  (loué.) 
Blesscd,  yraised.  Bénit ,  (consacré  à  Dieu.) 
Cunsecrated  ,  boly. 

*  Eau  bénite  de  Cour.  Court  holy  water , 
fair  en:pî\  words. 

BENITIER,  s.  m.  (vase  à  mettre  de  l'eau 
bénite.  )  A  holy  water-stock  or  pot. 

BÉQUARRE  ,  s.  m.  (  terme  de  Musique."  ) 
A  b-shjrp  in  Music. 

BÉQUILLARD ,  j.  m.  (  qui  se  sert  de  bé- 
quilles. )  A  man  who  uses  crutches  ,  who 
goes  upon  sticks. 

BÉQUILLE  ,  s.  f.  {  sorte  de  bâton  sur 
lequel  on  s'appi.ie  pour  marcher.  )  A 
walking-st.iff  made  crutck-lik:  ,  a  crutck. 

BEQUiLLEil ,  V.  a.  (  terme  de  jardinage.) 
To  plough  a  small  ground. 

■j"  BERCAIL  ,  s.  m.  { bergerie.  )  Shcepfoti, 

*  Le  bercail  de  l'église.  The  pale  of  the 
church. 

BERCÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Rocked ,    etc.   Voyez 

Bercer. 
BERCEAU  ,  s.  m.    (petit  lit  d'enfant  à  la 

mamelle.)  A  cradlc. 

*  Dès  le  berceau,  (  dès  l'enfance.  )  From 
the  cradle  ,  from  one's  infancy  or  tender 
âge  ,  from  a  child. 

*  Etouffer  l'hérésie  dans  son  berceau, 
To  stifie  heresy  in  its  birth. 

Berceau  de  jardin,  Arhour  or  bower  in 
a  garden. 

Berceau,  (terme  d'Architecture;  voûte 
en  plein  cintre.  )  A  vault. 

Berceau  ,  (  terme   de   Mer.  )  Cradle  ot 
frame  -of  timbcr  to  help  launch  thc  ship. 
BERCER ,  r.  a.    (  remuer  L   berceau  de 
l'enfant  pour    l'endormir.  )    To  rock  ,   to 
lull  asleep. 

*  Bercer  quelqu'un  de  quelque  espé- 
rance ,  (l'amuser.  )  To  fool one  with  f.nr 
promises  ,  to  brins  bim  into  a  fool's  para- 
dite.  *  f  J'ai  été  bercé  de  cela  ,  (  j'en  ai 
oui  parler  mille  fois.)  /  hâve  beard itover 
and  over.  *  Il  se  berce  de  ses  propres 
chimères,  Hefecds  himself  with  his  own 
c  '-imeras. 

BERGAME,  s.f.  (tapisserie  grossière.) 

yin  ordinary  surt  of  hangingt ,   eithcr  grey 

or  r.(/ ,   thitt  cojnes  out  of  Italy. 
BERGAMOTE  ,  s.  f.   (  sorte  de  poire.  ) 

A  b.rgamot  pear. 
BERGE  ,  s.f.  { bord  d'une   rivière   élevé 

ou    escarpé.  )  A  high   or    steep    beach  , 

strand  ,  bank  of  a  river. 
Berge  oB/i/i/tû' Barge  ,  (sorte  de  grand 

bateau.  )  A  barge. 
BERGER  ,    j.  m.  (  qui  garde  les  brebis.  ) 

A  s'^cp'-erd. 

*  Berger,  (amant.)  Shepher-! ,  lover  ^ 
swain,  ♦  L'heure  du  berger,  (le  moment 

favorable.  J 


B  E  R 


B  E  S 


A  young  shcphsrd 


ifavorable.  )   The  hapfy  or  cr'uical  minute  , 
the  moment  of  deli^ht. 
BERGERE  ,s.f.  A  shepherdcss. 

*  fiergere  ,  (  nymphe,  amante.)  Nymph  , 
lass. 

BERGERIE  ,  s.  f.  (  le  lieii  où  l'on  en- 
ferme les  brebis.  )  A  sheep  fold  or 
jheepcot. 

*  Bergeries  ,  au  pluriel  ;  (  ouvrages  en 
prose  ou  en  vers  qui  traitent  des  amours 
des  bergers.  )  Pastorals, 

BERGERONNETTE  ,  s.  f.  {  sorte  d'oi- 
seau. )  A  wav^tiU  ;  a  sort  of  bird. 

X  Berj^eronnctte  ,   (  petite  bergère.  )    A 
îittU  slu-phcrdess  ,  a  country  lass, 
t  BERGEROT.        I 
tBERGEROTTE.  ] 

or  shepherdcss, 
lERlL  ,  s,  m.  (  pierre  précieuse.  )  Berii  ; 

a  sort  of  precious  stone, 
BLREAN  ,  etc.  Foyci  Brelan  ,  etc. 
BERLINE  ,  s.f.  (  espèce  de  carrosse  léger 

et  coRiniode.  )  A  herlin, 
BERLINGOT  ,   s.  m,  (  berline  coupée.  ) 
A  chjriot  a/ter  the  bcrlin  manncr. 
BERLUE ,  siibst,  f.    (  éblouissement ,  vue 
trouble.  )  Dimncss  of  sight  caused" by  a 
■daiiling. 

Avoir  la  berlne.   To  be  dim-slghrcd ,   to 
^ee  double  i  in  a  proper  and  jzgurative  sensé. 
BERME  ,  s.  f,  (  terme  de  Fortification.  ) 
■A  benn  ;   in  fortification, 
BERNARDINES  ,  s.  f  pi,  ■(  sorte  de  reli- 
-gieuses.  )  Bernardines  -;  a  sort  of  ntins, 
BERNARDINS  ,    s.  m,  plur.  (  moines  de 
l'ordre    de    Saint-Bernard.  )   Ècrvardins  ; 
7nonks  of  the  ordcr  of  S,  Bernard, 
BERNE,  s.f.  (action  de  berner.)  Tossing 
in  a  blanket, 

EN  Berne  ,    adv,  (  terme  de  Marine.  ) 

A-waft,  Mettre  le  pavillon  en  berne.  To 

hoist  the  ensign  with  a   waft, 

BERNE ,  ÉE  ,  adj,  Tossed  in  a  blanhet ,  etc, 

BERNEMENT  ,  s,  m,  (  action  de  berner.  ) 

Tossing  in  a  blanket, 

BERNER ,  V,  a.   (^  faire  sauter   quelqu'un 

_  en  l'air  dans  une  couverture.)     To  toss 

one  in  a  bUnket. 

"Berner,  (jouer,  tourner  en  ridicule.) 

To  lau^h  at .  to  ridicule  ,  to  make  afoolof. 

BERNEUR  ,  suhst,  m.  (  celui  qui  berne.  ) 

Tasser  in  a  llankct. 
t  BERNIQUET,  subst,m.  Envoyer  quel- 
qu'un au  berniquet  ,  (  le  ruiner.  )  To 
hcggar  oKe  ,  to  imdo  him, 
BESACE,  s,  f.  (  espèce  de  sac  à  deux 
poches.)  A  wallet^  a  bag  with  two  pou* 
ehes.  *  f  Mettre  quelqu'un,  à  la  be- 
sace ,  (  le  réduire  à  la  mendicité.  )  To 
icggar  one  ,  to  bring  or  reduce  him  to  b:g- 
gory.  Etre  à  la  besace.  To  be  extremely 
poor, 

•}■  BESACIER  ,   subst.  m.  (  mendiant.  )  A 
■ieggoT. 

BESAIGRE  ,   adj.  (  se  dit  du  vin  qui  s'ai- 
grit. )  Soiir ,  speaking  of  v/ine  that  begins 
to  turn, 
BESAIGUE  ,  subst,  f  (  outil  de  Charpen- 
terie.  )  A  twibil, 

BESANT ,  s,  m,  (  terme  de  Blason  ;  pièce 

de  m-ét.il  ronde  et  pleine ,  dont  on  charge 

l'écu.  )  Bcsant  ;  a  sert  ofmoney  in  heraldry, 

BZSET  ,  j.  m.  (  deux  as  ,  aux  dés.  )  Am- 

sace  ,  amhsacc, 
BÉSI  ,   j.  m.    (  poire    sauvage.  )    A  wild 
peur. 

pESICLES  ,   s.  f  pi,  (  sQftê  de  lunettes , 

Tome  /, 


BES        BET        I         BET  BIByj 

attachées  à   un  bandeau  qui  se  lie  autour      of  to  clean  the  ports  of  France  ;    vhick 
de  la  tête.  )  Spectacles,  I    servts  tJ   carry   away   the   mud   which  is 

BESOGNE  ,  s,  f,    (  travail ,    ouvrage  ,    la  !    drawn   up  from   the  hottom, 
chose  à  quoi  oji  travaille  ou  l'action  de  ,  BETTER.\  V  E  ,  s,  f.  (  espèce  de  poirée.  ) 
travailler.  )   Jfork  ,  pièce  of  work  ,  busi-  \    Red  but. 

ness ,  labour,  "■  Donner  bien  de  la  besogne    BtUGLEiVUNT  ,  j.  m.  (  ou  mugissement  ; 
à  quelqu'un  ,    lui  tailler  de   la  besogne  ,  j    c'est  le  cri  des  bœufi.  )    The  hellowmg  oc 
(  lui  donner  de  la  peine  ,   de  l'embarras.  )  !    louing  of  cxen  ,  cows  ,  etc, 
To   eut  oia  work  for  one  ,  to  create  A:m  '  BEUGLER  ,  v.  n.   (  mugir.)    To  hellow, 
trouble.  j    to  low  ;  as  an  ox  or  cuw. 

BESOIN  ,  subst.  m. -(manque  de    quelque  j  BEUKR.E ,  s,  m.  (crème  épaissie  à  force 


ciiose.  )  Need  ,  want  ,  lack  ,  neeessity. 
Avoir  besoin  de.  To  want ,  necd  ,  lack 
OT  stand  in  need  of.  (,)u'est-il  besoin  d'en 
parler  davantage  ?  To  what  pnrpose  so 
many  words  ?  Autant  qu'il  est  besoin. 
As  much  as  is  necdfut.  H  n'ejt  pas  besoin 
[ou  nécessaire)  que  vous  veniez,  l'eu 
need  not  corne  j  it  is  not  neeessary  fur 
you  to  corne. 

f  BESSON,  ONNE,  adj.  (jumeau.)  Twin. 
BESTIAL,  ALE  ,   adj.  (brutal  ,    qui  tient 

de  la   bête.  )   Beastly  ,  bestial ,  lr„tish. 
BESTIALEMENT ,  adv.  (en  bête.)  Eeastly, 
Itke  a   beast ,  brutally. 
BESTIALITÉ  ,  subst.  f.   (  le  péché  qui  se 

commet  avec  une  bête.  )  Bestiality. 
BESTIAUX  ,  subst.  m.  pi.  Cattle.  Voyei 
Bétail. 
BESTIOLE  ,  s.  f.  (petite  bête  ,  insecte.) 
A  littlc  living  créature  ;  an  inseet. 
BESTION  ,    s.    m.  {  terme    de    Marine  ; 
bec  ou  pointe  de  l'éperon  qui  porte  or- 
dinairement la    figure  d'un  animal.  )    The 
figure  of  the   head  of  a  skip  ,  commonly 
a   lion  ;  the  beak  or  beak-head. 
f  BETA  ,  s.  m,  {  se  dit  de  quelqu'un  qui 

est  très-bête.)  A  hlockhead. 
BETAIL  ,  s,  m.  (bêtes  à  quatre  pieds, 
comme  boeufs,  vaches ,  moutons ,  etc.  ) 
Cattle. 
BÊTE  ,  subst,  f,  (animal  irraisonnable.) 
A  beast  or  brute.  Une  bête  brute.  A 
brute  beast.  Bête  fauve.  A  decr.  Béte 
noire.  A   wild  boar. 

Bête  épaulée  ,  (  qui  n'est  plus  en  état 
de   servir.  )  A  good  for  nothing  horse. 

*  j"   Bête  épaulée.  A  whore  ,  a  crack. 

*  Bête ,  (  personne  sotte  ou  stupide.  ) 
A  ilockhc.id  ,  a  silly  fllow  ,  a  sil'.y 
v/oman. 

P.  Prendre  du  poil  de  la  bête,  (  cher- 
cher son  remède  dans  la  cause  du  mal.  ) 
P.   To  take  a  hair  of  the  same  dog. 

*  f  C'est  ime  méchante  bête ,  c'est  une 
bonne  bête  ,  ou  une  fausse  bête ,  (  c'est 
une  personne  bien  fine.  )  He  is  a  cunning 
fellow  or  a  notable  blade  ,  en  parlant 
d'un  homme  ;  she  is  a  cunning  gipsy  ,  en 
parlant  d'une   femme. 

Bête  ,  (  sorte  de  jeu  des  cartes.  )  Beast; 

a  game  at  cards  like  loo.    Faire  la  bête, 

Tj  be  looed. 
BÊTISE  ,  subst.  f.  (  sottise  ,    stupidité.  ) 

A  folly ,  foolishness  ,  foppery  ,   or  pièce 

of  foppery  ,  dullncss  ,  stupidity  ,  blockish- 

ness  ^  silliness. 
BETOINE,  .t./.  (sorte  à'hethe.)  Betony ; 

an  herb. 
BETON,  s.  m.  (terme  de  Maçonnerie.) 

A  kind  of  mortar  used  in  the  fuundation 

of  a  building. 
BETTE,  s.  f.  (poirée,  plante  potagère.) 

Eeet. 
B^tte   ou    Marie  -  salope  ,  (  terme  de 

Mer.  )   A  small  fi.it    hottomed   boat  be- 


hn^ing  tq  a  son  of  l'£htçr  madi  use\  cul. 


d'être   battiie.  )  Butter. 

*  "{■  J'y  suis  pour  mon  beurre  Çou  pour 
mon  argent.  )  Jt  cost  me  sauce  ,  I  paid 
dear  for  it. 

BEURRE  ,  ÉE  ,  adj.  Buttered. 

Belrré,  s.  m,  (sorte  de  poire.)  Butter- 

pear. 
BEURREE  ,  t.  f.  (  tranche   de    pain   sur 

laquelle  on  a  étendu  du  beurre.  )  A  piue 

oj  brcad   and    butter  ,    bread  spread  witli 

butter. 
BEURRIER  ,  j.  m.  (  qui  vend  du  beurre.  ) 

A  butter-man. 
BEURRIERE  ,  s.  f  A  butter-woman. 
BEVUE,  s.  f.  (méprise.)  Blunder,  mis- 

take. 
BEY ,  j.  m.  (  gouverneur  d'une  ville  sut 

les  côtes   de  Barbarie.  )   A  Bey  ;    a  ga- 

vernor  of  a  town  among  the   Turks. 
BEZESTAN  ,    s.  m.  (  marché    public   et 

couvert  ,  en  Turquie.  )  A  Turktsh  markct. 
BEZOARD  ,  s,  m,  (  pierre  qui  a  grande 

vertu    contre    le    venin.  )     The   beioar- 

stone, 
BIAIS ,  s,  m,  [  travers  ,  situation  de   tra-. 

vers.)   BevU,  aciite  angle,  slope. 

*  Biais ,  (  face  d'une  affaire  ou  moyen 
de  réussir  erv  quelque  chose.  )  IFav , 
manner ,  course.  Il  s'y  prend  du  bon  bia'is. 
He  gocs  the  right  way  to  work.  Je  ne 
me  soucie  pas  de  quel  biais  vous  le 
preniez.  Take  it  how  you  will ,  /  do  not 
eare.  J'ai  bien  de  la  joie  de  voir  prendre 
si  bon  biais  à  votre  dessein.  /  am  very 
glad  to  see  your  design  go  on  so  suc- 
cessfully, 

DE  Biais  ,  ady.  (  de  travers.  )  Biass, 
slanting  ,  sloping  or  slopingiy  ,  aslope , 
acrosSj  overthwart, 

BIAISER,  V.  n,  (être  de  biais.  )  To  bevel, 
to  go  slanting  or  sloping  ,  to  lean. 

*  Biaiier  ,  (  n'agir  pas  sincèrement.  ) 
To  use  shifts  ,  évasions ,  tricks  and  devices, 
to  shift  or  dodge  ,  to  play  fast  and  loose. 
C'est  un  homme  qu\biaise.  He  is  a. 
shuffier  or  shiftmg  felloiti ,  he  plays  fait 
and   loose,  *> 

BIASSE  ,  s,  f.   (soie  crue   qui  vient  du 

Levant.  )   a  sort  of  Levantine  raw  silk. 
■f  BIBERON,  s,  m.  {ou  buveur.  }  A  to- 

per  ,  wine   bihher  ,  tippler  or  t;u\{kr. 
Biberon ,  (  bec  ou  canal  d'un  petit  vase  , 

par  où  coule  la  liqueur  qui  y  e>t.  )    Tks 

lip  of  a  cruet. 
Biberon  ,    (  petit    vase   pour   donner  à 

boire  aux  enfans  à  la  mamelle.  )  A  suc- 

king-bottle. 
BIBLE  ,  s.  f.    { toute    l'écriture   sainte,  ) 

The  holy  writ  or  scnptures. 
BIBLIOGRAPHE,  s.  m.  (qui  écrit  sur  la 

connoissance  des  livres.)  A  b.bliugrjp.:er. 
BIBLIOGRAPHIE  ,   s.  f   (  connoissance 

des  livres.  )  Bihlio^raphy. 
BIBLIOGRAPHIOUE ',    adj,    (qui    con- 
cerne   la   bibliographie.  )    Bibliographe 
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BJBLIO.MANE,  s.  m.   (qui  a  la  passion 

des  livres.  )   A  bookish  mari. 
BIBLIOMANIK  ,  subst.  f.  (  passion  d'avoir 

et  d'acheter    àci    livres.)    Bookishness , 

Étigcrncss  tj  gct  and  biiy  books. 
BIBLIOTHÉCAIRE ,  s.  m.  (^  qui  a  le  soin 

d'une  bibliothèque.  )  A  librarian. 
BIBLIOTHEQUE  ,    s.  f.    (  Ueu    où   l'on 

tient  les  livres  ,  uu  les  livres   mêmes.  ) 

A  iibrary. 
■{"  BIPUS  ,  (  terme  indéclinable  et  ironique 

qui  se  dit  des  choses  qu'on  veut  mé- 
priser. )  Un  poète  de  bibus.  A  paltry  or 

sorry  poet ,  a  poctastu. 
BlCtTRE  j  s.  m.  (  hCijîital  pour  les  vaga- 
bonds et    les  libertins.  )   An  hospital  fur 
Uvii  or  viandirln^  pcopte. 
BICEPS  ,  s.  m.  (  muscle  dont  l'extrémité 
supérieure   se  divise  en  deux.  )  Biceps, 

a  tivo-hcaJcd  musctc, 
BICHE  ,  subst.  f.    (  la  femelle  du  cerf.  ) 

A  kind. 
BICHET ,  s.  m.   (  certaine    mesure    pour 
les  grains.)  A  mcasurû f^r  corn  ,  holding 
about  Èwû  Parjsian   bitshcls. 
BICHON  ,  ONXE  ,  s.  m.  et  f.  (sorte   de 

petit  chien.  )   A  lapdog. 
BICOQUE  ,  s.  f.  (  ville  de  peu  de  consi- 
.  dération  et  de  peu  de  défense.  )  A  LluU 
paltry  tuwn. 
BIDET ,  s.  m.  { petit  cheval.  )  A  lit ,  a 

UttU  nag  y  a  pony  ,  û  gaUuway. 
BIDON  ,  subst.  m.  (  terme  de  Marine  ; 
canette ,  v.-iisseau  pour  mettre  la  bois- 
son. )  A  can. 
BIDOT  ,  .r.  m.  A-BIDOT  ,  adv.  The  situa- 
tion of  a  latecn  sail  whcn  aback  or 
laying  upon  the  mast  ^  or  whcn  its  yard 
is  a-weather  of  the  mast  which  is  wrong 
and  happens  cvery  othcr  tack  when  they 
do  not  get  the  .yard  round  the  mast  by 
a  manauyre  which  they  call  Muder  l'an- 
tenne. 

Croix  de  bidot  ,  (  terme  de  Galère.  ) 
A  cleat  for  the  bo-wliness  of  the  lateen 
yards. 

SIEN  ,  suhst.  m.  (  ce  qm  est  bon  ,  utile  , 
souhaitable,  avantageux.)  Good ,  bencfît, 
advantage. 

Bien,  (pl.-iisir,  bonheur.)  Good ,  plea- 
iure  y  hippiness  ,  satisfaction  ,  felictty  , 
ilessing. 

Bien  ,  (  bienfait ,  grâce  ,  faveur.  )  ^e- 
nefit  ,  kmdncss  ,  favuur  ,  good  uini  or 
office. 

Bien ,  (  patrimoine  ,  richesses.  )  Estate  , 
means ,  riches  ,  substance. 

Les.  biens  (  ou  les  fruits  )  de  la  terre. 
The  goods  or  fruits  of  the  eartii.  Pro- 
faner le  bien  de  Dieu  ,  (  en  mal  user,  ) 
Tû  aluje  God's  créatures. 

Bien,  (vertu.)  Vircue,  goodness.  Un 
homme  de  bien.  A  good  or  honest  man. 
Une  femme  de  bien.  A  good,  an  honest 
or  virtuous  woman.  Les  gens  de  bien. 
Coud  mcn. 

P.  ^M  bien  fera  ,  bien  trouvera.  P. 
do  well  ,  and  hâve  well. 

Bien  ,  (  ou  Icuange.  )  Praise  ,  comw.cn- 
dation.  Dire  du  bien  de  quelqu'un.  To 
speak   well  of  cne. 

Expliquer  en  bien  une  chose.  To  put  a 
favourable  construction  upun  a  thing,  to 
givc  it   a  favourable  sensé. 

Cela  ne  me  touche  ni  en  bien  ni  en 
mal.  It  dxs  not  conc.m  me,  nuthir  one 

Ki>y  wt  Me  qthtir. 
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BiEK,  <jrfv.  (comme  il  faut.)   Well, 
right. 

Bien  ,   (  très-fort  ,    beaucoup.  )    Well , 
very  ,  much  ,  tnany. 
Bien  ,   (  volontiers.  )   Fain  ,   willingly. 
Bien ,  (  tout-à-fait.  )  (^uitc ,  fuU ,  entirely. 
Bien  ,  (  à  la  vérité.  )  Indecd. 
Bien  ,  (  à  peu  près  ,  environ.  )  Almost , 
rcry  near ,  about.   Il    y   a   bien  un    mois 
que  je   ne  l'ai   vu.  It   is   almost  or  vcry 
near  a  month  since   I  hâve  scen  him.  II  y 
a  bien   dix    lieues    d'ici.   It  is    about  len 
leagues  from  hence. 

Parler    bien    françois.    To   speak    good 
French. 

Je  serois  bien  sot  de  le  croire,  /  should 
bc   a  grcat  fool    to    beîieve    it.    Il   a   été 
bien  examiné.  He  was  stnctly  examined. 
Je  l'ai  bien   pensé.   /  thought  so    indced. 
Je  vois  bien  que  je  perdrai  ma  peine.  / 
clcarly  see  I  shall  losc  my  labour.    Voila 
bien  de  quoi  faire  tant  le  brave.  A  grcat 
matter  indecd  to  bc  so  proud  of. 
Ou  bien.    Or  else ,  otherwise. 
Oui   bien.  JP'cll  and  good. 
Bien  loin.  A  grcat  way  off. 
Bien  loin.  adv.  ou  conj.  (au  lieu   de.) 
Instead  of,  so  far  from.   Bien   loin  d'ai- 
mer sa  femme  ,     il    la  hait.    Instead   of 
loving  his  wife  ,   hc   hâtes  her.   Bien  loin 
de  me  louer ,  il  me  blâme.  He  is  so  far 
from  praisin^  me ,  that  he  blâmes  me. 
Si  bien  ,  (  de  sorte  que.  )  So  that. 
Bien  que  ,  (  ou  quoique.  )    Though  ,  al- 
though, 

R.  Bien  ne  s'exprime  pas  quelquefois  en 
anglois.  Bien  is  sometimcs  left  out  in 
eng.'ish.  Le  voulez-vous  bien  ?  J'en  suis 
content.  Will  you  hâve  it  so  }  I  will.  Je 
puis  bien  vous  assurer  ,  j'ose  bien  vous 
promettre.  /  can  assure  y  ou ,  /  dare  pro~ 
mise  you.  Us  sont  ensemble  tantôt  bien , 
tantôt  mal  ;  tantôt  en  paix  ,  tantôt  brouil- 
lés. They  are  sometimes  upon  good  ,  so- 
metimes  upon  ill  tcrms  ;  sometimes  friends  , 
sometimes  foes  ;  sometimes  at  peace  so- 
metimes at  variance  or  at  odds. 
BIEN  -  AIMÉ  ,    ÉE  ,   adj.    (  qui   est   fort 

chéri.  )  Beloved  ,  well-beloved. 

f  BIEN-DIRE  ,  «itit.  majiT.  (éloquence.) 

Floij'uence  ,  good  langua^e  ,  fnc  speeches. 

1  BIEN-DISANT  ,  ante',  adj.  (éloquent, 

disert.  )    ff-'eU-  spoken  ,    claquent  ,    that 

speaks  well. 

BIEN-ETRE  ,  s.  m.  {  subsistance  aisée  et 

commode.  )   Well-bcing. 
BIENFAISANCE  ,  s.  /.  Beneficence. 
BIENFAISANT  ,  ante  ,  adj.  (  obligeant.  ) 
Bénéficiai  ,    obligmg  ,  gracions  ,    kind , 
goud  y  benevolent. 

BIENFAIT  ,  s.  m.  (grâce  ,  faveur,  plaisir, 

bon  office.  )  B^nefii  ,  favour ,  kiitdness  , 

good  tum  or  office  ,  pl:asure  ,  courtesy. 

BIENFAITEUR,  s.  m.  (celui  qui  fait  du 

bien.  )  Bcncfactor. 
BIENFAITRICE  ,  s.  f  Bencfactress. 
BIENHEUREUX,  euse  ,  adj.  (qui  jouit 

de  la    béatitude.  )    Happy  ,  blessed. 
BiENHEVREUX,  S.  m.  pi.   Thc  ilesscd  in 

heaven. 
BIENNAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  dure  deux 
ans.)  Biennial,  continuing  for  two  ycars. 
BIENSEANCE ,  s.  f  (ce  qui  convient  à 
une  chose  ,  qui  lui  donne  de  la  grâce 
et  de  l'agrément. )  Z?cje/:r^',  bccomingness , 
décorum  ,  seemitncss. 

Biensvinçe  j  (  situiuigft  ççimnods  par 
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son   voisinage.  )    Conventcr.cy  ,   comnoi 
dicus   or  convcnicnt   situation  ,    viciniiy, 
La  Flandre  est  à  la  bienséance  du  roi  de 
France.    Flandcrs     is    rery    cunvatiently 
si'hated  fer  the  king  of  France. 
BIENSÉANT  ,    ante  ,    adj.    (  qui   sied 
bien.  )   Décent ,   comely  ,  ftiing  ,  conve^ 
nient ,  besceming ,  scemly  ,  handsome. 
ElfN-TtNANT,  ante  ,  adj.  et  s.  (terme 
de    Pratique;     possesseur.)     Possessor , 
tcrre-tcnant  or  occupicr. 
BIENTOT,  adv.  (dans  peu   de  temps.) 
Suan ,  shortly  ,  soun  ,  spccdily  ,   'ère  it  bc 
long   without  delay. 

BIENVEILLANCE  ,  s.  f  (affection,  in- 
clination qu'on  a  pour  quelqu'un.  )  Gooà 
Will,  love  ,  kindncss ,  benevolence  ,  favour, 

BlENVriLLANT  ,  ante  ,  adj.  (  qui  a 
de  la  bienveillance.  )  Well-wisher  ,  well 
wishing, 

BIEN-VENU,  UE,  adj.  (qui  se  dit  de 
ceux  dont  l'arrivée  est  souhaitée  en  quel» 
que  endroit.  )    Welcome. 

BIEN-VENUE  ,  s.  f.  (  la  première  fois 
qu'on  arrive  en  quelque  endroit  ou  qu'on 
est  reçu  en  quelque  corps.  )  A  welcome^ 
Payer  sa  bien-venue.  To  pay  cne's  en-- 
trance  or  initiation.  Bien-venue  d'un  pri™ 
sonnicr ,  (  ce  qu'il  paye  en  entrant  dans 
la  prison  pour  faire  boire  ses  camarades.} 
Garnish  ,  garnish-money  ,  footing. 

BIEN-^'OULU  ,  UE  ,  adj.  (qui  est  aimé.  ) 
Jf^cll-baloved  ,  beloved. 

BIERE  ,  s.  f.  (  sorte  de  boisson.  )  Béer  ; 
the  drink  so  called. 

Biete  ,  (  cercueil  pour  un  mort.  )  A 
coffin. 

BltVRE  ,  suhst.  f.  (espèce  de  loutre.) 
A  heaver, 

BIEZ  ,  s.  m.  { canal  d'un  moulin  à  eau.  ) 
A  channcL  in  a  water-mill, 

BIFFÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Cancclled,  ra^ed  out ,  etc. 

BIFFER,  vcrb.  act.  (  ed'acer  une  écriture, 
en  sorte  qu'on  ne  la  puisse  plus  lire.  ) 
To  cancel ,  to  ra\e  ,  scratch  or  blot  out, 

BIGAME  ,  adj.  et  s.  m.  et  f.  (  qui  3  été 
marié  deux  fois.  )  Twice  married ,  who 
bas  had  two  htisbands  or  vives  succès* 
siveh. 

Bigame  ,  (  qui  est  mané  à  deux  person- 
sonnes  en  même  temps.  )  If'ho  is  mar^, 
ried  to  two  at  thc  samc  cime. 

BI'.jAMIE  ,  «/.  (  second  mariage.  )  Eiga.' 
my  ,   or  second  marriage. 

Blj^nmie  ,  (  mariage  avec  deux  personnes 
en  même  temps.  )  Bigamy  ,  the  bàn^ 
married  to  two  at  cncc. 

3IGARRADE,  subst.  f.  (espèce  d'orange 
aigre.  )  A  lime  ;   a  sort  of  sour  orange, 

BIGARRÉ ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  est  de  diverses 
couleurs.)  Vary-coloured , party-coloured  , 
vartcgatcd  of  or  set  out  with  sa-eral 
culi'urs. 

BIGARREAU,  s.  m.  (sorte  de  cerise.) 
A  hard   cherry. 

BIGARREAUTIER  ,  s.  m.  (  arbre  qui 
porte  les  bigarreaux.  )  A  h.nd  cherry 
tree. 

BIGARRER  ,  r.  a.  (diversifier  de  cou- 
leurs mal  assorties.  )  To  pirty  -  colonr.  , 
to  varicg.ztc ,  to  spccklc  ,  to  checkcr. 

BIGARRURE  ,  s.  f.  (  variété  de  couleurs 
mal  assorties.)  Mcdley  ,var:e:y  or  divers 
sity  of  colours ,   a   motley  picce, 

BIGLE  ,  s.  m.  (  sorte  de  chien  d'Anglç-» 
terre.  )  A  bcagle  ;  a  sort  of  dog. 

Bigle,  at^j,  ('lui  a  un  oeil  çu  les  dcijs 
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Jeux  tournés   en-dedans.)  Squiat-eyed, 
that  ha!  a  cast  wich  his  cyss. 

Bigler,  y.  a.  (regarder  en  bigle.)  To 
squint. 

%  BIGNE,  s.f.  (  tumeur  au  front,  bosse 
i  la  tête.  )  A  bunch. 

BIGORNE,  s.f.  (sorte  d'enclume.)  A 
rising  anvil  ^  wuh   two   nooks  or  corners. 

BIGORNEAU,  s.  m.  (petite  bigorne.) 
A  littU  rising  anviL 

BIGORNER  ,v.a.(  forger  le  fer  en  rond 
sur  la  bigorne.  )  To  round  a  thing  upon 
thi  rising  ativil. 

BIGOT  ,  s.  m.  {  hypocrite.  )  Bigot ,  hy- 
pccrlre. 

BIGOTE ,  t.  f.  A  bigot  or  bigottei  wo- 
man ,   an  hypocrite. 

BIGOTERE  ou  BiGOTELE  ,  s.f.  (mor- 
ceau de  cuir  po'.ir  tenir  la  moustache 
relevée.  )  A  brttsk  to  turn  up  whijkers. 

BIGOTERIE,  s.  /.  (  hypocri.ie.  )  Ligo- 
try  ,  hypocrisy.  Donner  dans  la  bigoterie. 
To  turn  bigot. 

BIGOTISME ,  s.  m.{  caractère  du  bigot.  ) 
Eigotry. 

BiGOTil  de  racage ,  s.  m.  pi.  (terme  de 
Mer.  )  Rihs  ûf  a  parrd 

BIGUER  ,  V.  a.  {  changer  ou  troquer  de 
la  main  à  la  main.)  To  chop  ,  to  mahc 
an  exchange ,  to  bjrt^r. 

BÏGUES  ,  s.  f.  pi.  Sheers  ;  such  as  are  set 
up  to  heave  in  thcir  places  tke  (rames 
and  timhers  of  a  ship  un  thc  stocks ,  and 
for  other  pwposes  in  the  dockyards. 

BIJON  ,  s,  m.  { terme  de  Pharmacie  ;  ré- 
sine. )  Bijon  ;  a   rosin. 

BIJOU,  s.  m.  (petit  meuble  curieux  ou 
précieux.  )  A  jewcl  or  trinket. 

Bijou  ,    (  maison    fort   jolie.  )   A    little 
preuy  house. 

BIJOUTERIE  ,  s.  f.  { profession  de  celui 
qui  fait  commerce  de  bijoux.  )  The  trade 
oj  those  whû  deal  in  jetvels ,  trinkets  ,  etc. 

BIJOUTIER,  s.  m.  (qui  aime,  qui  cher- 
che ,  qui  amasse  des  bijoux.  )  One  that 
is  found  of  littlt  trinkctsoT  toys. 

Bijoutier ,   (  celui   qui  fait  trafic  de  bi- 
joux. )    Toy-man. 

BILAN ,  s.  m.  (  terme  de  Banque  et  de 
Commerce  ;  livre  do  compte.  )  A  balance- 
account. 

BILBOQUET ,  s.  m.  (  petit  instrument 
qui  sert  à  amuser  les   enfans.  )  A  catch. 

BILE ,  s.  f.  (  l'une  des  humeurs  du  corps 
humain.  )   The  choler. 

*  Bile  ,   (  colère.  )    Choler  ,    passion, 
anger ,  wjfA. 

Bile  noire,  ( mélarttolie.  )   Choler,  black 
melancholy. 

BILIAIRE ,  ai].  (  qui  sert  à  porter  la  bile.  ) 
Biliary.  Les  vaisseaux  biliaires.  The  bi- 
liary   vessels. 

BILIEUX ,  EUSE  ,   ad/.    (  qui    abonde  en 
bi!e.  )   Bilious  ,  choleric  ,  full  of  choUr. 
Bilieux  ,    (  sujet  à  la  colère,  )  Choleric , 
p.issionatc. 

BILL  ,  s.  m.  [  projet  ou  minute  d'un 
acte  du  parlement  d'Angleterre.  )  Bill, 
the  f.rst  dranght  of  an  act  of  parlia- 
ment.   Porter  un  bill.    To  brini;  in  a   bUl. 

BILLARD,  subst.  m.  ( sorte  de  jeu. )  &/- 
iiards. 
Billard ,  (  bîton    avec   lequel  on  joue.  ) 
The  biiUard-stick  ,  the  mass. 
Billard  ,  !,  la  table  sur  laquelle  on  joue.  ) 
TA<  HUiard-table. 

gjilatd,  (, terme  de  Mer.)  A  biiliard 
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or  an    iron    bar   used    to  drive  the   iron 
hoops  of  the  masts  and  yards. 
BILLARDER,  v.  n.  (toucher  deux  fois 
sa  bille  ,  ou  pousser  les  deux  billes  à  la 
fois.  )    To  strike  a  hall  twice  or  to  strike 
the  two  halls  tugcther. 
BiLLARDER  ,  V.  a.  et  a.  (chasser  les  cer- 
cles   de  fer    d'un  mât  avec   le    billard.  ) 
To  drive  the  iron  hùops  of  the  masts  and 
yards  by  means  of  the   biiliard. 
BILLE  ,  s.f.  (boule  d'ivoire  avec  laquelle 
on   joue    au  billard.  )    The  biiliard -bal/. 
Faire   une   bille  ,   (  la    mettre    dans    la 
blouse.  )   To  hasard  a   bail. 

Bille  ,  (  terme  d'Emballeur.  )  A  packer's 
stick. 

BILLEB.\RRER  ,  verh.   act.    Voyez  Bi- 
garrer. 
t  BILLEBAUDE  ,  subst  f  (  confusion.  ) 

Confusedncss. 
A    LA    BILLEBAUDE  ,    adv.     Confusedly , 

without  order. 
BILLET,  s.  m.  (petit  écrit  imprimé  ou  à 
la  main.  )  A  bill ,  note  or  ticket ,  a  play- 
house  bill.  Billet  d'enterrement.  A  ticket 
for  a  burial.  Billet  d'opérateur.  A  ûuack's 
bill.  Billet  de  loterie.   A  lottery-tickct. 

Billet ,  (  promesse  ou  rcscription.  )  A  bill 
or  note  undcr  one's  hand.  Billet  payable 
au  porteur.  A  note  payable  to  the  bearer. 
Billet  de  banque.  A  hank-notc.  Billet, 
(  marque  ou  petit  écrit  que  l'on  donne 
à  ceux  que  l'on  vevit  faire  entrer  à  quel- 
que assemblée  ou  spectacle.  )  Ticket, 
Billet  blanc.  A  t'ank. 
Billet  de  santé  ,  (  sorte  de  passeport  qui 
marque  qu'on  ne  vient  pas  d'un  endroit 
suspect  de  contagion.  )  A  certif.cate  of 
health. 

Billet  pour  loger  les  soldats.  A  billet 
for  quartering  of  soldicrs. 

Billet,  (petite  lettre.)  A  note,  billet, 
or  letter.  Billet  doux.  A  short  love-letter , 
a    billet-doux. 

BÎLLETTE,  s.f  (terme  de  Blason.)  Bil- 
let ,  a  bearing  in  furm  of  a  parulelogram. 
t  BILLEVESEE  ,    s.  f.  {  conte    vain    et 
ridicule.  )   An  idle  story ,  trash  ,  stuff  or 
romance. 
BILLION  ,  s.  m.  (  mille  millions.  )  Billion  , 

million  of  millions. 
BILLON ,  s.  m.  (  terme  de  Monnoie  ;  mon- 
noîe  de  cuivre    pur   on   de    cuivre    mêlé 
avec    un    peu  .d'argent.  )    Brass   money 
allayed  with   a  little  silvcr. 

Billon  ,   (   monnoie    décriée    ou    défec- 
tueuse. )   Base  coin   cried  down.   Billon  , 
(  endroit   où  l'on  porte   le  billon.  )    The 
place  whcre    such   coin   «   received   to  he 
mclted. 
BILLONNâGE  ,  s.  m.  {  trafic  illicite  de 
celui  qui  billonne.  )  The  trade  of  a  clipper 
or  false  coiner. 
SILLONNER  ,  verb.  neut.  (  substituer  des 
espèces  défectueuses  à  la  place  des  bon- 
nes. )  To  alter  or  dehase  the  coin. 
BILLONNEUR  ,  s.  m.    One  that  without 

authority   allers  and  dehases  the  coin. 
BILLOT,  s.  m.  (  tronçon  <le  bois. )  Block 
or  log. 

Billot ,  (  bâton  que  l'on  met  en  travers 
au  cou  des  chiens  pour  les  empêcher  de 
chasser  ,  etc.  )  A  stick  lied  across  a  dog's 
neck. 

BIMBELOT,  j.  m.  (petit  jouet  d'enfant.) 
PUy-thing  or  toy  for  a  child. 

BLMBELQTIER^i,  m,  (artisan  qui  vend 
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des  bimbelots.  )  One  that  keeps  a  toy-shop, 

a  tjy~man. 
BINAIRE,  «a;,  (qui  est  composé  de  deux 

unités.)  Binary ,  belonging  to  two. 
BIN  ARD  ,s.m.  (  espèce  de  grand  chariot.  ) 

A  sort  of  great  cart. 
BINER  ,  rerb.  act.  (  terme  d'Agriculture  ; 

donner  un  second  labour  aux  terres  ,  aux 

vignes  ,  etc.  )   To  dtg  again  ,  to  turn  up 

the  grcund  a  second  tune. 
Biner  ,    v.  n.   (  dire  deux   messes  en  un 

jour.  )  To  sjy  mass  nvlce  in  one  day. 
BINET ,  s.  m.  (  sorte  d'ustensile  qu'on  met 

dans   un  chandelier  ,   pour  y    brûler    les 

bouts  de  chandelle.  )  A  saie-all. 
Faire  binet.  To  make  use  of  a  save-all , 

to  stick  an  end  of  candie  on  a  save-all, 
BINOCLE,  s.  m.  (sorte  de  lunette  à  lon- 
gue vue  qui  est  double.  )  A  kind  of  double 

prospective  glass. 
BINO.ME  ,  j.   m.   (  terme  d'Algèbre.  )    A 

biiîom. 
.BIOGP_APHE ,  j.  m.  (  auteur  qui  écrit  la 

vie  d'une  personne.  )  Biographer. 
BIOGRAPHIE ,  s.  f  {  histoire   des   vies 

particulières.)  Biography. 
BIPEDAL,  adj.  (  qui  a  la  mesure  de  deux 

pieds.)  Bipedal ,  having  tivofeet. 
BIPEDE  ,  adj.  et  s.  (  qui  a  deux   pieds.  ) 

Biped, 
t  BIQUE  ,  î.  /.  (  chèvre.)  A  shi-goat. 
t  BIQUET  ,s.m.{  chevreau.  )  A  kid. 
BIQUETER  ,  V.  n.  (  mettre  bas  ,  en  parlant 

d'une  chèvre.  )   To  kid. 
BIRAiMBROT  ,s.m.{  sorte  de  soupe.  )  A 

kind  ofdish  u-ith  béer  and  sugar, 
BIRIBI  ,  s.  m.  { sorte  de  jeu.  )  Biribi  ;  a 

ganic. 
BIS  ,  Bise  ,  adj.  (brun,  en  parlant  du  pain 

et  de  la  pâte.  )  Brown  ;  speaking  of  bread 

and    dough.   Du  pain  bis.  Brown  bread , 

houshold  bread, 
*  "f   Une  femme  bise  ,  (  qui  a  la   chair 

bise  ,  une  femme  brune.  )  A  brown  woman, 

a  tawny  woman., 
BI.SAIEUL  ,  s.  m.  a  great  grandfalher, 
BISAÏEULE,  s.f.  Great  grandmothcr. 
BISANNUEL  ,  elle  ,  adj.  (  en  pariant  des 

plantes.  )  Bisannual  ;  speaking  of  a  plant 

that  fiowers  the  second  year. 
t  BISBILLE  ,    s.  f  {  querelle  ,    dissen- 

rion.  )  Ouarrel  ,  wranglir.g. 
BISCAYE" ,  s,  f.  {  Prm'ince   d'Espagne.  ) 

Mzscay. 
BISCAYENNE  ,  adj.  et  s.f  {ou  chaloupe 

bisrayenne.  )  A   Biscayan  long  boat  oc 

barcg'longa, 
t  BISCORNU,  UE,  adj.  (bizarre  ,   fan- 
tasque ,  difficile.  )  Odd  ,  hard  ,  crarr.p.  Un  , 

nom  biscornu.  An  odd  name.  Un  mot  bis- 
cornu. A  cramp  word, 
BISCOTIN  ,  subst,  m,  (  pâte    cuite  avec 

du  sucre.  )  A  pièce  of  dough  haked  witk 

sugar, 
BISCUIT,  s,  f,  (  pain  desséché  par   une 

double  cuisson ,  ou  bien  ,  sorte  de  pâtisse- 
rie délicate.  )  Bisket  ,  biscuit  or  sea-iread. 
BISE  ,  s.f.  (vent  froid  soufflant  du  côté  du 

Septentrion.  )  The  North-east  wind. 
Bise,  adj.  Voyez,  Bis. 
BISEAU,  s,  m.  (endroit  du  pain  où  il  n'y 

a  point  de  croûte.  )  The  ki^sing  crust. 
Biseau  ,  (  terme  de  Wiroitier,  ce  Cou- 

te'ier  ;  extrémité  coupée  en  talus.  )   Any 

thing  eut  sloping. 
Biseau  de  l'orgue  ,  (petit  mDrceaii  d'étaia 

OVl  de  p'amb ,  qui  couvre  le  tuyau ,  et  ' 
K   2 
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qui  aide  au  résonnement.  )  The  stopple 
of  an  organ  ,  that  makes  thi  tone  fiatur 
or  skarper, 

BISET,  s.  m.  (  sorte  de  pigeon  sauvage.) 
A  stock-dove  or  wood-pl^con. 

BISETTE  ,  s,  f.  (  espèce  de  pente  den- 
telle de  bas  prix.  )  fuocing. 

BISMUTH ,  s.  m.  (  demi-métal  d'un  blanc 
tirant  sur  le  jaune.)  Bismuth  ;  a  hard,  whiu, 
minera/  substance ,  found  at  Misnia, 

BISON ,  s.  m.  (  sorte  de  bœuf  sauvage.  ) 
ji  sort  ofwUd  ox, 

BISQUAIN ,  s.  m.  (  peau  de  mouton  en 
laine.  )  A  sheep's  skin  with  tkc  woo/. 

BISQUE,  j./.  (eîpece  de  potage.)  5ùA; 
a  rich  ^ind  of  soup. 

Bistiue ,  (  terme  du  jeu  de  paume  ;  coup 
que  Ton  donne  gagné  au  joueur  tjui  est 
plus  foible  ,  pour  égaler  la  partie  par  cet 
avantage.  )  Bisque ,  odds  at  tennis. 

BISSAC  ,  J.  m.  (  sorte  de  besace.  )  A  bag 
or  v/aUet.  ♦  Réduire  au  bissac.  To  beggar, 
to  bring  to  poveny. 

BISSEXTE ,  s.  m.  (  jour  intercalaire  que 
l'on  insère  au  mois  de  Février  de  quatre 
en  quatre  ans.  )  Bissextile  ,  the  odd  day 
in  the  kap-ycar. 

BISSEXTIL ,  ILE  ,  adj.  An  bissextil ,  année 
Bissexti  e ,  (  l'an  où  se  rencontre  le  bis- 
sexte.  )  The  bissextile  or  leap^year, 

BISTOQUET  ,  j.  m.  (  sorte  de  billard  dont 
on  se  sert  quand  on  craint  de  billarder.  ) 
A  large  sort  of  hilliard-stick. 

BISTORTE  ,  s.  m.{  sorte  d'herbe.  )  Bis- 
tort  or  snakcweed,- 

BISTOURI ,  s.  m.  {  instrument  de  Chi- 
riu'gie.  )  An  incision  knife. 

BISTOURNË ,  ÉE ,  adj.  (  cheval  bistourné.  ) 
A  horse  whose  genuals  are  twistcd. 

BISTOURNER ,  v.  a.  Bistourner  un  che- 
val ,  (  tordre  ses  testicules  pour  le  rendre 
inhabile  à  la  génération.)  To  twist  a  horsc's 
fcnitals  so  as  to  make  thcm  unft  for  gé- 
nération., 

ÎITORD,  subsi.  m.(  deBiSTOXT,  terme 
«le  Marine.  )  Spitn  yarn.  Bitord  blanc. 
White  or  untarred  spun  yarn.  Bitord  gou- 
«Ironné.  Tarred  spun  yarn.  Bitord  de  trois 
fils.  Three  yarn  spun  yarn. 

BITTES,  s.  f  pi.  (de'l'Anglois  Bits  ,  ou  du 
Suédois  Betincar  ,  qui  ,  dans  cette 
tlerniere  langue  ,.  signifie  ;  bittes ,  et  aussi 
restreinte  ou  retenue  ,  les  bittes  sentant 
à  retenir  ou  arrêter  le  câble  ,  etc.  )  The 
hits  or  main  hi'.s, 

BITTER  le  câble  ,  verb.  act.  (  formé  de 
Bittes.  )  To  lit  the  cable. 

BITTONS  ,  subst.  m.  pbir.  (  diminutif  de 
Bittes.  )  The  top  s.xil  sl>eet  bits ,  —  the 
kni^^'t-heads  ,  keyel-hcads  and  the  like. 

BlTtURE  ,  s.fi  dérivé  de  Bittes.)  A 
biner  of  the  cûble. 

BITUME  ,s.m.{  suc  gluante)  Bitumcn. 

BlTU.VilNEUX  ,  EusE  ,  adj.  (  qui  a  les 
qualités  du  bitume.  )  Bituminous. 

BIVOUAC,  s.  m.  (  garde  extraordinaire 
qu'on  fait  la  nuit  pour  la  sûreté  d'un  camp.) 
An  ex'raordinary  iiight-guard  for  the  secu- 
rity  of  a   camp. 

BIZARRE,  a J;.  (fantasque,  extravagant, 
capricieux.  )  Odd  ,  fantastical ,  humour- 
soms  ,  extravagant ,  whimsical. 

'^  Bii:irre  ,  (  extraordinaire  ,  hors  de 
J'usage  commun.  )  Odd,  strange. 

BI7.Ai,RERIE ,  s.f.  (  humeur  bizarre  ,  ca- 
price ,  extravagance.  )  Fantasticalness  or 
^4nfJiti<i,^  l}mgiiri  ca^rùe ^çxtrayaeance, 
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*  Bizarrerie ,  (variété  bizarre.  )  Oddness , 
rari:ty. 

BLAFARD ,  ardè  ,  adj.  (  pile.  )  Of  a  dc- 

caycd  hue  ,  hleak  ,  pale  or  wan. 

BLAIREAU  ,  i.  OT.  (  petit  animal  sauvage.  ) 

Badger. 
BLAMABLE,  adj.  Blameable,  to  blâme. 
BLAME  ,  s.m.  (  sentiment  ou  discours  par 
lequel  on  condamne  une  personne  ,  une 
action.  )  Blâme  ,  imputation  ,  reproach. 
Jeter  le  blâme  sur  quelque  autre.  To  lay 
the  fault  upjn  another. 

Blâme  ,  (  réprimande  que  fait  le  juge.  ) 
Reprimand. 
BLAME  ,  ÉE  ,  adj.  Blamed  ,  found  ,  fault 

with  ,  etc. 
BLAMER  ,  V.  act.  (  condamner  ,   repren- 
dre. )  To  hlame  ,  to  fnd  fiult  with. 

Blâmer  ,  (  censurer  publiciuement ,  en 
parlant  d'un  juge.  )  To  reprimand. 
BLANC  ,  Blanche  ,  adj.  (  de  la  couleur 
la  plus  opposée  au  noir.  )  White.  Papier 
blanc.  White  papcr.  Vin  blanc  ¥^hice 
wine. 

Blanc ,  (  par  opposition  à  sale.  )  Clcan. 
Du  linge  blanc.  Clean  linncn. 
Des  cheveux  blancs.  Gr:y  hair. 
Les   fleurs    blanches   des    femmes.    The 
whites  in  womcn. 

Argent  blanc ,  monnoie  blanche  ,  (  mon- 
noie  d'argent.  )  Silver. 

Carte  blanche  ,  (  au  jeu  des  cartes.  ) 
Blank.  *■  Avoir  ou  donner  carte  blanche. 
To  hâve  or  give  one  jull powcr. 

Blanc-manger.  A  whue  and  dainty  dish 
made  of  almonds  and  jelly    of  the   best 
méat,  etc. 
Fer-blanc,  Tin. 

Billet  blanc  de  lototie.    A  blank. 
Gelée  blanche.  ïï  hite  hoarfrost. 
Blanc-signé,    blanc-seing.   A   blank  pa- 
per  with  one^s  name  at  the   bottom ,  which 
the  person  to  whom  it  was  given  ,  can  fil 
up  as  he  pleases. 

Blanc  ,  (  synonime   de  non  goudronné  , 
en  parlant  des  cordages.  )  Tf^hite  or  untar- 
red ;  speaking  of  cordage ,  Unes  and  yarn. 
Blanc,  subst.  m.   (  la  couleur   blanche.) 
Tf'hite ,  white  colour. 
Le  blanc  d'un  œtif.  The  white  of  an  egg. 
Blanc  de  chapon,  de  volaille",  (  la  chair 
de  l'estomac  quand  elle  est  cuite.  )  A  slicc 
of  the  hreast  of  a  fowl. 

Blinc  y  (  but  où  l'on  tire.  )  A  white  or 
mark   to  shoot  at. 

Blanc  ,   (  sorte  de  monnoie  ancienne.  ) 
Blank  i  a  coin  of  old  wvrt  -  fye  deniers. 
Blanc   ou  blanc-signé.  A  blank. 
Blanc ,  (  place  vide  dans    un  écrit.  )  A 
break  ,  a  blank  ,  a  white  Une  in  a  wriring. 
Blanc  ,  (  dont   on  frotte    la   vaisselle.  ) 
Jfn.iting. 
Chapeau  en  blanc.  A  hat  not  dyed. 
Viande  en  blanc.  Méat  neithcr  stuck  nor 
laMed., 
Livre    en    blanc ,  {ou  en   feuilles.  )    A 
buok  in  qnircs  or  in  sheets, 
Plane  de  l'œil.   The  white  of  the  eye. 
BLANC-BEC  ,*./.(  jeune  homme  sans 
expérience.  )   A   novice   or   unexperienced 
yvuth. 
BLANCHAILLE  ,  subst.  f.  (  fr.etin  ,.  menu 

poisson.)  Small fs''  ,  xoungfry. 
BLANCHATRE  ,  adj.  ('tirant  sur  le  bla'  c.  ) 
Jl'hitish  ,    somewhat   white  y  incliûing    to 
white. 

iiI4I\Cli£,.  /{  ff  (hefvnmai  "f  21iD.it 
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BLANCHE  ,s.f(  note  de  Musique.  )  A 

mi'ium   in  Aîuslc. 
BLANCHEMENT  ,  adv.   (  d'une   manière 

blanche    et  propre  ;  il  n'a  guère  d'usage 

qu'avec  le  verbe  tenir.  )    Cleanly. 
BLANCHET  ,  subst.   masc.  (  terme   d'Im- 
primeur ;  lange    que    l'on    met  entre  les 

tympans.  )    The    blanket    of   a   printer's' ■ 

press. 
BLANCHEUR  ,  s.  f  {  couleur  blanche.) 

Jf-'h.àensss. 
BL  ANCHl ,  lE ,  adj.  (  rendu  blanc  ou  net.  ) 

U'hitencd  ,  whited  ,  washed ,   made  white 

or  clean. 
BLANCHIMENT  ,s.m.{  l'action  et  l'effet 

de  blanchir  des  toiles  entières.  )   U^hitc- 

ning  of  lir.r.en  clotii. 
Blanchiment  de  l'argent.    IFash  to  whi~ 

ten  silver. 
BLANCHIR  ,  V.  act.  (  rendre  .blanc.  )  To 

whitcn  ,  to  maJie  white. 
Blanchir  ,   (  rendre  net.  )  To  wash  ,   ta 

make  clean. 

*  Blanchir ,  (  faire  paroitre  innocent  un- 
homme  accusé.  )    Tu  clear. 

Blanchir  ,  1'.  n.  (  devenir  blanc.)  To  whiutt 
or  grow  white. 

Blanchir,  (  devenir  blanc  par  les  cheveux. y 
To  grow  grey  or  hoary.  *  Blanchir,  (vieillir.) 
Tu  grow  hoary  or  old. 

Blanchir  ,  (  en  parlant  de  la  mer.  )  Ta 
cockle  ,  to  foam, 

*  "t"  Cela  ne  fera  que  blanchir,  (cela  ne 
réussira  pas.  )  That  wUl  prove  aboniye  ot 
ineffectual^ 

BLANCHISSAGE  ,  s.  m.  { action  et  eefet 

de  blanchir  le  linge.  )  Washing. 
BLANCHISSANT,  ANTE,  a<i;.    Jf'hitish  ; 

Jaune  blandiissant.   îl^hitish  yellow. 
BLANCHISNERIE  ,  s.  f    { lieu  à  blanchit 

des  toiles.  )  A  bleachmg  ground. 
BLANCHISSEUR,   s.  m.  (celui  qui  blan- 
chit la  toile.)    WHtster. 
BLANCHISSEUSE  ,s.  f{  celle  qui  blan- 
chit le    linge.)  A  laundress    or    washer- 

woman, 
t  BLANDÎCES  ,  s.  f.  plur.  (  flatteries.  > 

Flattcry. 
BLANQUE  ,  s.  f.  {  espèce  de  loterie.  ) 

A  blank-lottery. 
BLANQUETTE ,  s.  f.  {  certafn  vin  bianc 

de  Languedoc  ,  ou  certaine  petite  bière.  ) 

A   dclicite  sort   of  white    wine  made  in 

Languedoc  ,*  also  a  sort  of  Brussell's  small 

béer. 
Blanquette,  (  petite  poire  d'été.  )  Blan- 

que:. 
Bbinquerte ,  (  fricas*ée  blanche.  )  A  blan- 

quet ,  a  white  fricassée. 
SE  BLASER,  y.récip.  (s'user  à  force  de 

boire  des    liqueurs   fortes..)    To    impair 

one's  health  by  hard-drinking. 
BLASON,  s.  m.(  'a  science  des  armoiries.) 

Blason  ,  heraldry  ,  armory. 
Blason ,  (devises  et  armes  peintes  sur  un 

écu.  )    Blason  ,   arms  ,   coat    oj    arms  , 

atchievementx 
BLASONNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Blaipncd. 
BLASONNER  ,  v..  act.  (  p,iindre  ou  expli- 

qu.r   les   armoiries.  )    To  blason,  a   coat 

of  arms. 
BLASPHÉMATEUR  ,s.m.(  celui  qui  blas- 

phème.  )  Blasphémer. 

BLASPHEMATOIRE  ,  adj._  Blasphemous , 

blasphematory. 
BLASPHÈME,  s.  m.  (  parole  ou  discour? 

impie,.)  Sias^kçm^ ,  im£mi  lungua^t. 
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15LASPHÊMÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Blasflumed  ,  rc- 

vikd. 
BLASPHÉMER  ,  v.  act.  et  ne-jt.  (  parler 
contre  Dieu  et  contre  les  choses  sacrées. } 

To  blasphème ,  to    nviU    God   or    sacred 

thinp. 
BLATŒR  ,  s.  m.  (  marchand  do  blé  )  A 

corn-mcrchant. 
BLÉ ,  i.  OT.  (  le  grain  dont  on  fait  le  pain.  ) 

Corn  or  grain  Jor  brcad* 

Blé  ,  (  froment.  )   Corn  ,  wkeat. 

Blé    méteil  ,  (  le    blé   moitié  froment, 

moitié  seigle.  )  Corn,  halfofwhuh  is  wheat 

and  halj  ryc. 

Petits  blés ,   (  l'orge   et  l'avoine.  )  Oats 

and  barlcy. 
Blé     de    Turquie  ,    (  mais.  )    Mai^   or 

Inâian   whcat. 
Blé  noir  ,  (  ou  blé  sarrasin.  )  Euck-whcat 

cr  Frcnch  wbeat. 
Blé  ,  (  la  plante  qui   prod^iit  le  grain.  ) 

Corn.    P.  Manger  son   blé  en  herbe.    To 

spcnd  onc*s  rent  beforc  it  is  due. 
B"-.ÉCHE  ,  adj.  (  terme  d'injure  :  un  homme 

mou  ,  qui    n'a   pas  la    force  de   tenir    sa 

parole.  )    A   weak  créature   that   bas    not 

résolution  to  hecp    bis  word, 
BLÉER ,  V.  a.   (  ensemencer  de  blé.  )   To 

sow  with  corn. 
BLEIME  ,  s.  f.  (  maladie   de  cheval.  )  A 

son  in  a  korse^s  foot. 
BLÊME  ,  adj.  (  pâle.  )  Pale  ,  wan  ,  hleak. 
BLÊMIR  ,  r.  n.  (  pilir  ,  devenir  blême.  ) 

To  grow  pale. 
BLESSE,  ÉE  ,  adj.  Hurt ,  wounded  ,    etc. 

Voyez  Blesser,  Blessé   d'amour.  Smit- 

tcn   with  love, 
BLESSER ,  V.  act.  (  donner  un  coup  qui 

fasse  mal    ou  qui    fasse   une    plaie.  )   To 

hurt  or  wonnd, 

*  Blesser  les  oreilles  chastes.  To  offend 
chaste  ears. 

*  Blesser  la  réputation  de  quelqu'un.  To 
wound  or  tLmish  one's  réputation. 

*  Blesser  le  respect  qu'on  doit  à  quel- 
qu'un. To  break  in  upon  the  respect  one 
owes  to    a  man, 

*  Blesser  les  yeux ,  (  en  parlant  des 
choses  qui  font  horreur.  )  To  uffend  the 
tyes.  *  Ceci  blesse  la  charité.  This  is 
répugnant  to   charity. 

SE  Blesser  ,  v.  récip.  (  faire  une  fausse 
couche.  )    To  miscarry. 

BLESSURE  ,  s.  f.  (  plaie ,  bosse ,  contu- 
sion. )  Hurt ,  wound  ,  bruise. 
"■  Blessure,  (injure.)   JiTound,  offence , 
injury. 

BLETTE  ,  s.  f.  (  plante  potagère.  )  BUt 
or  bilts  j  a  poi-berb. 

BLEU ,  F.VE,  adj.  ^  de  couleur  bleue.  )  Bùie. 
Cordon    bleu  ,  '   Chevalier    de   l'Ordre 
illustre  du  Saint-Esprit ,   en   France.  )  A 
JCni^ht  oft'e  boly   Gfiost  in  France. 

Bleu  ,  (  officier  bleu.  )  An  offzcer  in 
the  French  marine  not  in  constant  cm' 
ployment  nor  having  any  rank. 

Bleu  ,  s.  m.  (  la  couleur  bleue.  )  Sky- 
colonr  or  attire  blue. 

BLFUATPF,  ad].  (  qui  tire  sur  le  bleu.) 
B'urs^  ,  somet'ing  blue. 

BLEUIR  ,  V.  a.  (  rendre  bleu.  )  To  makc 
blue. 

BLIN  ou  BÉLIER,  s.  m.  A  wooden  ma- 
chine used  to  drive  the  wedgcs  undcr  a 
ship's  bott^m ,  when  she  is  to  be  launched 
or   the  /i\e. 

$iU<D£R,>',  a,  (blinder  vm  Yftisseav'O 
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To  cover  the  ship's  side    with  feniers   of 

old   cables  to   préserve   her  from  an   cne- 

my's  shot  ,  wlielt  tmployed  to  défend  a 
harbour ,   etc. 

BLINDES,  tubst.  f.  pi.  (  terme  de  For- 
tification. )  A  bLnd ,  to  coycr  open  trenches. 

BLOC  ,  s,  m.  1  morceau  de  marbre  ou  de 
pierre.  )  Araggjd  or  a  rougk  pièce  ofmar- 
bli  or  stone  ,  a  block. 

Bloc  ,  (  amas.  )  Jf'hole  ,  lump.  Vendre 
en  bloc.  To  sUl  in  a  lump  or  by  the 
w-ole  ,  to  drive  a  wholesaie  trade. 

BLOCAGE  ,  subst.  m.  Blocaille  ,  s.  f. 
(  menu  moi]  on.  )  Ruibish  ,  shards  ,  rc'Ugh  , 
rugged  stones  or  pièces  of  stunes  to  fil  up 
walLs  with.  Muraille  de  blocage.  Hough- 
wall. 
Blocage  ,  (  terme  d'Imprimerie.  )  The 
turning  down  a  letter. 

BLOCUS ,  s.  m.  {  siège  d'une  ville  qu'on 
veut  réduire  sans  coup  férir.  )  A  hlockade. 
Mettre  le  blocus  devant  une  pbce  ,  eu 
fr.ire  le  blocus  d'une  place.  To  block  up 
a  place. 

BLOND  ,  ONDE  ,  adj.  (  d'une  couleur 
moyenne  entre  le  doré  et  le  châtain  clair.  ) 
FjïV,  light ,  fiaxen.  Une  perruque  blonde. 
A  light  uig  or  f  air  wig. 

Blond,  s.  m.  (  la  couleur  blonde.  )  Fair 
or  light  colour.  Un  beau  blond.  A  lively 
fair  colour.  Blond  doré.  Fiaxen  ,  a  light 
yellouish  colour.  Ses  cheveux  sont  du  plus 
beau  blond  du  monde.  His  hair  is  very 
jair. 

Blonde,  î./.  A  fair  woman. 

Blonde  ,  (  espèce  de  dentelle  de  soie.  ) 
Blond ,  blunde-lace. 

BLONDIN  ,  s.  m.  [^  qui  a  les  cheveux 
blonds.  )    A  fair  young  man, 

*  Blondin  ,  (  galant  ,  qui  fait  le  beau.  ) 
A  gallant  ,  spark  or  beau. 

BLONDINE  ,  s,  f.  A  fair  young  woman 
or  girl. 

BLONDIR,  r.  n.  (devenir  blond.)  To 
grow  light  or  fair. 

BLONDISSANT  ,  ante  ,  adj.  (  qui 
blondit  ;  en  termes  de  Poésie.)  Yelloviish, 
golden. 

BLOQUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Blocked  up. 

BLOQUt  R  ,  v.  act.  (  faire  un  blocus.  ) 
To  block  up  a  port  or  haven. 

Bloquer  ,  (  terme  d'Imprimeur  ;  met- 
tre dans  la  forme  une  lettre  renversée.  ) 
To  turn  down  a  letter. 

Bloquer  ,  (  terme  de  Maçonnerie  ;  rem- 
plir de  mortier  et  de  moilon  les  vides 
entre  les  pierres.  )  To  fil  with  rubbish 
and  mort.tr. 

BLOT  ,  j.  m.  (  instrument  pour  mesurer  le 
chemin  d'un  vaisseau.  )  An  instrument  to 
measure  a  ship's  course. 

SE  BLOTIR,  V.  réeip.  (se  tapir,  se  ramas- 
ser   en  petit  volume.  )    To  squat ,  to  lye 
squat  or  to  lye  close  to  the  ground. 
BLOUSE,  f./.  (trou    d'un  billard.)    The 
hasard  in  a   hiUiard'table, 
BLOUSER  ,  verh.  act.   (  pousser  une  bille 
dans  la  blouse.  )  To  throw  a  bail  into  the 
hasard. 
*  SE  Blouser  ,  v.  récip.  (  se  méprendre.  ) 

To  mistake  ,  to  be  in  the  wrong  box. 
BLOUSSE  ,  s.f.  (sorte  de  laine.  )  A  sort 
of  short  whool, 

cJLUET  ,   s.  m.   (sorte  de  fleur.)    Blue- 
bottle  ;  a  sort  of  flower. 
BLUETTE  ,   s.  /,    (étinceUe.)   A  littU 
sgark  of  frc, 
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BLUTÉ ,  ÉE ,  ad].  Bolud. 

BLUTEÀU  ,  s.  m.   (espèce    de    sas  pour 

passer  la  farine.  )    A    boiter    or   bolting 

cloth  for  meal ,    etc. 
BLUTER.,  v.act.  (passer  la  farine  par  le 

bluteau.  )    To  boit,   to  sift, 
BLUTERIE ,  s.  f.  [  lieu  où  le   boulanger 

blute  la  farine.  )    The  bolting-room. 

BLUTOIR,   s.  m.  Voyez  Bluteau. 

BOBECHE,   s.  /..(partie  du    chandelier 

où  on  met  la  chandelle.)    The  socket   of 

a  candlcstick. 

BOBINE ,  s.  f.  (  espèce  de  fuseau  servant 
à  dévider  la  soie  ,  etc.;  A  bobbin  ,  a 
quill  to  wind  silk  ,  etc. 

BOBINER  ,  V.  act.  (  dévider  du  fil  ,  etc. 
sur  la  bobine.  )    To  wind. 

BOBINEUSE ,  j.  /  (celle  qui  bobine.) 
A  winJer. 

f  BOBO  ,  s.  m.  (  terme  enfantin  qui 
signiiîe  :  mal  et  douleur.  )  A  small  ailment 
or  hurt. 

BOCAGE,  s.  m.  (petit  bois,  bosquet.) 
A  grove  or  thickct. 

BOCAGER  ,  ERE  ,  adj.  (qui  se  plaît  dans 
les  bocages  ou  qui  y  demeure.  )  Fretjucn- 
ting  or  living  in  woods  or  grovcs ,  rural. 
Des  nymphes  bocageres.  Country  lasses. 

BOCAL,  s.  m.  (vaisseau  où  on  met  de 
la  bo'Sson.  A  jug^  a  kind  ofvesselmade 
of  earth  ,  g  'ass  or  crystal. 

BÙCANE,  s.f.  (sorte  de  danse  ancienne.) 
A  Sort  of  dancing. 

BOCARD,  .r.  m.  (instrument  pour  écra- 
ser le  minerai.  )  An  engine  for  grhding 
the  ore. 

BOCARDFR  ,  v.  a.  (  passer  au  bocard.  ) 
To  grind  the  ore  with  the  bocard. 

BODRU^HE.    Voyei^  Baudruche. 

BŒUF  ,  s.m.  {  taureau  cliât  é.  )  /n  os. 
Du  bœuf,  (  de  la  chair  de  bœuf.  )  Bcef 
Un  bœuf  sauvage.  A  v/i'd  bull.  *  Un 
bœuf  ,  (homme  stupide  et  hébété.)  A 
du'J-pated  fellow. 

(Eil  de  bœuf  ,  (  terme  d'Architecture  ; 
lucarne  ronde  ou   ovale.  )  An  aval. 

BOHEME  ,  subst.  f.  (  royaume  situé  à 
l'Orient  de    l'Allemagne.  )   Eokemia. 

BOHEME,  Bohémien,  Bohémienne, 
s.  m.  et  f.  (sorte  de  vagabonds  qui  disent 
la  bonne  aventure.)  A  Bohemian  or  a 
gipsy. 

BOIRE  ,  verb.  act.  To  drink  or  sup  up  a 
liquor.  Boire  ,  aimer  à  boire  ,  (  s'enivrer.  ) 
ïo  drink  ,  to  lare  drinking.  Boire  , 
(  s'abreuver  de  quelque  liqueur.  )  To  soah 
in  or  imbibe.  Bcire  à  la  santé  de  quel- 
qu'un ,  boire  la  santé  de  quelqu'un  ,  boire 
à  quelqu'un.  To  drink  somcbody's  healtk, 
to  drink  to   one. 

Le    papier    boit.    The  paper    biots.  La 
terre  boit   l'eau.  The  earth  soaks  in  the 
v/ater. 
Faire  boire  une  peau   dans   la  rivière. 
To  soak  a  skin  in  the  river. 
*  ■f  Boire  ,    (  ou  souffrir  un    affront.  ) 
To  put  up  an  auront,  to  swallow  a  gud~ 
geon.  Il  me  fallut  boire  la  raillerie.  I  was 
fain  to  put  up  with  the  jest.  *  Tu  as  fait 
la    folie  ,    c'est    à    toi    à    la    boire.    As- 
you  hâve  brewed ,  so  yoti  must  bake  ;  you 
hâve    pla\ed    the  fool    ,   it    is   fit   you 
should  suffer  for  it. 
P.  Oui  bon  l'acheté  ,   bon  le  boit.    P. 
The  hest  is  cheapest. 
BOIRE  ,    suist,    m,  (bgissQn.)   Drink  ^^ 
j  driakiag, 
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BOIS ,  s.  m.  { lieu  planté  d'arbres  qui  ne 
sont   paà  fruitiers.  )    A  wood  ,  a  forest. 

Bois  ,  U'ooi  or  ùmbcr.  Bois  de  chêne. 
Oah,  —  sapin.  Flr.  —  pin,  Pine.  —  til- 
leul. Lime.  —  peuplier.  Fop/ar.  —  or- 
meau ou  orme.  £/nt.  —  noyer.  Walnut 
tree  wood,  —  chène-vert.  Live  oak.  — d'a- 
cajou. Mahugany.  —  de  cèdre.  Ccdar. 
—  gayac.  Li^nitm  vitx.  Bois  de  coiistrix- 
tion.  Timber  fur  ship-hui/ding.  Bois  cour- 
bans.  Compass  timbcT.  Bois  d'arrinia^e. 
Fathom  wuud  emp/oyed  in  the  stowirg  of 
thc  hold.  Bois  de  rebut.  Refuse  wood,  or 
tkût  which  is  not  jit  for  service  in  the 
royal  doek-y.irds.  Bois  de  chautlage.  Pire 
wood.  Bois  de  démolition.  Old  timber 
hroke  up  frum  an  old  ship.  Bois  cliablis  , 
(  abatis  de  bois.  )  JCind-falkn  wood. 
Bois  de  charpente.  Timber.  Bois  tail  is. 
A  copse  or  underwood.  Bois  ilotté.  A  float 
ofwoodj  wood  brought  to  a  place  Jioa- 
ting  in  a  river.  Bois  de  haute  futaie.  A 
wood  oj  high  and  lofty  trees. 

Bois  de  lit.  A  hcd-stead.  Bois  de  tourne- 
broche.   Thc  fr  m£  of  a  turn-spit. 

Faire  du  bois.  To  make  a  provision  of 
•wood  for  fcwel  ,   etc. 

Bois  ,  (la  substance  dure  des  arbres.) 
wood.  Bois  ,  (  jeune  branche  d'arbre.  ) 
A  shoot ,  a  youns  branch. 

Le  sacré  bois  de  la  Croix  ,  (  le  bois  de 
la  vraie  Croi.x.  )  The  ho'y  trce  or  Cross 
on  which  our  Sayiour  sufered. 

Bois  ,  (  les  cornes  d'un  cerf.  )  The 
horns  of  a  d:er. 

*  Je  sais  de  quel  bois  il  se  chauffe.  / 
Vnow  his  ways  ,  /  know  what  course  he 
follows,  I  know  his  kidney  ,  /  know  wk.:t 
meitle  he  is  of. 

*  11  ne  sait  plus  de  quel  bois  faire  flèche. 
He  is  (it  last  CMight ,  he  knows  no  lon- 
ger what  sJiift  to  make  or  what  metins  to 
use  ,  he  does  not  know  which  way  to  turn 
himse/f. 

*  "f  Trouver  visage  de  bois  ,  (trouver 
la   porte  fermée.  )    To  find  the  door  shut. 

BOISÉ ,  ÉE  ,  adj.  (  garni  de  menuiserie.  ) 
^'ainscottcd. 

Boisé,  (où  il  y  a  beaucoup  de  bois.) 
Woody  ,    that  h.  s  grc.it  Woods. 

BOISER ,  verb,  act.  (  garnir  de  menuise- 
rie. )    To  wainscot. 

BOISERIE  ,  subst,  f,  Wainscot  or  wains- 
cotiing. 

BOISEUX  ,  EUSE ,  adj.  (  de  la  nature  du 
bois.  )    Woody. 

BOISSEAU  ,  s.  m.  (espèce  de  mesure.) 
A  hushel. 

EOISSELÉE,  s.  f.  (autant  qu'un  bois- 
seau peut  contenir.  )  A  bushel-full.  Bois- 
selce  de  terre.  As  tnuch  ground  as  a 
hushel  of  wheat  can  som\ 

BOISSELIER  ,  s.  m.  (  artisan  qui  fait  des 
boisseaux.)  A  sort  of  turner. 

BOISSON  ,  s.  f  (  breuvage.  )  Drink. 

BOITE  ,  s.  f.   [  espèce  de  vase  à  couver- 
cle. )  A  box. 
Boite  à  poudre.  A  powder-hox. 
Boite  de  montre.  A  watch-case. 
Boite  de  la  poste.  A  post-office. 
Boite  de  presse.  The  hose  of  a  ptinter's 
picss. 

BOITE ,  s.  f.  (from  Boire ,  )  du  vin  qui  est 
en  sa  boite.  Wine  that  is  potable  or  f.t 
to  he  drawn  or  in  season  to  be  drunk. 

BOITER,  v,neut.  (clocher,  ne  pas  mar- 
ché}; droii.  )  To  ^0  lame ,  to  Ump ,  cç  hait,  j 
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BOITEUX  ,  EVSE ,  adj,  (  qui  boite.)  Lame, 
crippU ,  hait. 

BoiTEt;x  ,  s,  m,  A  lame,  limping  or 
cripple  man. 

Boiteuse,   s.  f.  A  lime  woman. 

P.  Attendre  le  boiteux  ,  (attendre  la 
confirmation  d'une  nouvelle.  )  To  wait 
for  the  Lime  pust  or  for  Tom  Long  the 
carrier.  P.  11  ne  faut  pas  clocher  devant 
les  boiteux.  P.  There  is  no  haltmg  before 
cripples. 

BOITIER ,  s,  m.  (  boîte  de  chirurgien.  ) 
A  surgeon^ s  case, 

SOL  ou  bOLUS ,  s.m,{  petite  boule  de 
quel-jue  drogue   médicinale.  )  A  bolus. 

Bol  d'Arménie  ,  (terre  rougeàtre  qui 
vient  d'Arménie.)  Bole  armeniac  ;  a  mé- 
dicinal earth. 

BOLAIRE  ,  adj.  (  en  parlant  de  certaines 
terr'^s.  )    Eolary, 

BOMBANCE  ,  s,  f.  {  somptuosité  en 
bonne  chère.  )  Feasting  ,  junketing,  vain 
or  extravagant  expence  ,  riot ,  luxury.  Au 
milieu  de  ces  bombances  nocturnes.  In 
the  midst  of  thèse  noctttrnal  junketings, 

t  BOMBARDE  ,  s.  f.  (  pièce  d'artillerie.  ) 
A  bomtard  ;  a  kind  of  a  great  gim. 

BOMBARDÉ,  ée  ,  adj.  liomhurded. 

BOMBARDENlENT ,  suhst.  m.  (  acrion  de 
bombarder.)   Bombai  dînent ,   bomharding. 

BOMBARDIER,  j.  «.(celui  qui  tire  lès 
bombes.  )  A  bombardier. 

BOMBASIN  ,  s.  m.  { espèce  de  futaine.  ) 
A  sort  of  dir.ùtty ,  bomba stn. 

BOMBE ,  s.  f.  (  grosse  grenade  qu'on  jette 
avec  un  mortier.  )  Bomh-shell  ;  a  great 
grcnado-shcll. 

BOMBEMENT,  s.  m.  (en  Architecture; 
renflement,  convexité.)  Swetling,  bun- 
ching  out ,  protubérance, 

BO.MBLR,  V.  a.  et  n,  (  terme  d'Architec- 
ture. )    To  swell, 

BOMERIE  ,  s.  f.  (  terme  de  Mer  ;  prêt  à 
la  grosse  aventure  qui  est  assigné  sur  la 
quille  du  vaisseau.  )  Sottomry  or  bot- 
tomree. 

BON  .Bonne,  arf/.  (  qui  a  en  soi  toutes 
les  qualités  nécessaires  a  sa  nature.)  Good 
in  ail  us  sensés.  Bon  vin  ,  bonne  eau. 
Good  wine  ,  good  water.  Un  bon  chapeau. 
A  good  hat.  Un  bon  capitaine,  A  good 
cjptain. 
Bon  Dieu  !  (  exclamation.  )  Good  God  ! 
Prier  le  bon  Dieu.  To  pray  God  ai- 
mighty. 

Bon  homme  ,  (homme  de  bien.  )  A  good 
man. 

Bon  homme,  (simple ,  idiot.  )  Simple  or 
innocent  man  or  fellow.  C'est  un  bon 
homm.e ,  il  n'y  entend  point  de  finesse. 
He  is  an  innocent  fellow  ,  he  means  no 
karm, 

"t"  C'est  un  bon  compagnon  ,  un  bon 
apôtre  ,  un  bon  vivant ,  un  bon  garçon  , 
■un  bon  enfant,  h'e  is  a  good  fellow  or 
companion  or  a  man  of  good  fcllowship, 
■)"  C'est  un  bon  drôle  ,  une  bonne  pièce , 
la  bonne  jiiece  ,  la  bonne  bête,  la  bonne 
ame.  He  is  a  notable  hlade.  "j"  C'est  un 
bon  coeur  ou  un  bon  coeur  d'homme.  He 
is  a  true  heart  or  a  true  hearted  man.  C'est 
une  bonne  tête.  Ht  has  a  good  htad- 
picce. 

Dunncr  ou  souhaiter  le  bon  jour  à  quel- 
qu'un. To  wish  one  good  mvrrow.  Bon 
jour  et  bon  an,  /  wish  you  a  happy  new 


BON 

p.  A  quelque  chose  malheur  est  bon.  F; 
It  is  an  lU  nind  that  blows  no  body  good. 

Une  bonne  lieue,  A  good  long  ieague. 

Un  bon  (  ou  grand  )  verre  de  vin.  A 
good  or  great  glass  oj  wine, 

Vn  bon  jour  ,  (  un  jour  de  fête.  )  A 
huly-day.  *  Faire  son  bon  jour  ,  (  commu- 
nier. )    To  rcceive  the  Sacramen^. 

Bon  an  ,  mal  an,  (une  année  portant 
l'autre.  )  Oneyear  with  another. 

Je  vous  le  dis  Luie  bonne  fois  (  ou  une  fois  ) 
pour  toutes.    /  tell  you  once  for  ail. 

De  bonne  heure  ,  (  tôt.  )  Betimes  , 
early. 

A  la  bonne  heure  ,  (  à  temps ,  à  pro- 
pos. )    In  good  time  ,  in  the  nick  oftime» 

A  la  boime  heure  ,  (soit  ,  j'en  suis 
bien  aise.)  în  good  time  ,  well  and  good , 
Ut  it  be  so  ,  with  ail  my  heart. 

Recevoir  de  l'argent  à  bon  comptei 
To  rcceive  money  on  account. 

Il  y  va  à  la  bonne  foi  ,  (  il  n'y  entend 
point  de  finesse.  )   He  means  no  harm. 

Bon  mot ,  (  trait  sentencieux  ou  plai- 
sant. )   A  jcse,  a  quibbU, 

Bon  temps  ,  (  divertissement,  )  Play- 
time ,  diversion  ,  pleasure.  Se  donner  du 
bon  temps.  To  divert  one's  self  ,  to 
take  one'' s  pleasure  or  diversion, 

P.  Les  bon'  comptes  font  les  bons  amis. 
P.  Even  rcckoning  makes  long  friends,  P. 
A  bon  jour  ,  bonne  œuvre.  P,  The  hetter 
day  ,  the  beîtcr  àeed, 

\Taiment  je  vous  trouve  bonne.  Indeed 
you  are  a  fne  woman  ;  in  an  ironical 
sensé. 

Trouver  bon  ,  (  approuver.  )  To  like  , 
to  approve  or  allow  of.  Trouvez  bon 
t[ue  je  vous  écrive.  Give  me  leave  to 
Write  to  you.  Quand  bon  vous  semblera. 
When  you  shall  ihink  f,t. 

De  bon  coeur.  Heartily  ,  with  ail  one's 
heart. 

Tenir  bon.  To  hold  out,  to  pers'ist  or 
cont  nue  stcdfast. 

Être  homme  à  bonne  fortune.  To  he 
the  darling  of  the  fait  sex  ,  to  be  wrap-* 
ped  up  in   one's   mother's   smock, 

La  garder  bonne  à  quelqu'un  ,  (  lut 
vouloir  du  mal.  )  To  owc  ont  a  kindness  , 
to  hâve  a  grudge  against  one  ,  to  Match 
an  vpportunity  of  àomg  one  a  mischief. 
Bon  ,  s,  m.  Se  former  une  idée  du  Ijeail 
et  du  bon,  To  frame  to  one's  self  an 
idea  of  that  which  isfair  and  good.  Il  a 
cent  cens  de  bon.  There  are  an  hundred 
crowns  clear  or  Icft,  Si  l'on  a  du  bon. 
If  we  get  the  hetter.  Le  bon  du  conte. 
The  crcam  of  the  jest  or  story.  C'est  le 
bon  de  la  médecine.  //  is  the  happincss 
ofphysic. 

Bon  ,  Bonne  ,  s.  (  expression  familière  , 
qui  veut  dire  :  cher  ,  chère.  )  Dear,  honey. 
Venez  ici,  ma  bonne.  Come  hither  my 
dear  or  honey. 

Bon  ,  adverb.  Bon  ,  nous  sommes  hors 
de  danger.  Well,  we  arc  out  oj  danger. 
Bon  ,  voilà  qui  va  bien.  It  is  very  well, 
A  quoi  bon  ?    To  what  purpose  ? 

Tout -de -bon  ,  (sérieusement.)  Se- 
riously  ,  in  earnest ,  indeed. 
BONACE  ,  s.  f.  (  calme  de  mer.  )  A  calnt 
at  sea.  *  Bonace,  (  tranquillité.)  Tran,» 
cfuillity  ,  calmness  ,  stUlness  ,  quittness, 
f  BONASSE,  .3^;,  (  simple,  sans  malice.) 
Good  ,   dounright ,    honest, 

BOiMIOMlE  ,*./.(  bçnté  naturelle ,  sim- 
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ïiliclté.  )    Simplicity  ,    pUinnlss  ,    phin 
dcjling,  goou   nature. 
+  BONBON  ,  s.  m.  (  terme  d'enfant  ;  pe- 
tites   friandises.)    Daintics  for  chiidrcn. 
BON-CHRETIEN  ,  s.  m.  (sorte  de  poire. ) 

Bon-chrctien  or  hoon-christian  pccj. 
BOND  ,s.  m.  (  rejaillissement  d'un  corps 
dur.  )    Rchound. 

Bond  ,  (  saut  ,  gambade.  )  A  capcr  or 
eapering ,  a  g.imhoL  *  "f*  Tant  de  bond 
que  de  volée,  (de  façon  ou  d'autre.^ 
Bv  hjok  or  hy  crook, 

*   "f  II  m'a    fait  faux-bond  ,    (  il  a  man- 
qué de   me  rendre  service.  )  Hc  hùs  fai- 
led  me  ,  hc  has  dcalt  falsely  with  me. 
BONDE  ,  s.  f.  { le    bois    avec  quoi   l'on 
ferme  l'ouverture  d'un  étang.  )  A  dam  , 
watergau  ,  sluice  or  food-gate. 
BONDIR ,  V.  n.   i,  sautiller.  )    Ta  bound  , 
to  caper ,  frùk  ,  skip   or  jump  about. 
Bondir,  (faire  des  bonds.)  Tu  rchound. 
Cette  viande   me   fuit    bondir  le  coeur. 
This  me.1t  rues  in  my  stumach. 
BONDISSANT,  ante,.j4;.  (qui  bondit.) 

Jlounding ,   skipping, 
BONDISSEMENT ,   s.  m.   Bondissement 
de  cœur.  A  rising  of  the  stomack. 

Bondissement  des  agneaux.  The  sUpping 
of  the  liimhs, 
BONDON ,  s.  m.(  grosse  cheville  de  bois 
pour  fermer  le  trou  qu'on  laisse  aux  ton- 
neaux pour  les  emplir.  )  Bung,  a  stopp/e. 
Boiidon  ,  (  le  trou  du  tonneau.  )  Bung- 
hole. 
BONDONNÉ ,  ÉE  ,  adj.  Stopped  or  stopt. 
BONDONNER  ,   r.  act.  (boucher  avec  un 
bondon.  )  To  stop  with  a  bung  or  stopp/e. 
BONHEUR,  s.  m.   (événement  heureux.  ) 
Good  luck  or  good  furcunc. 

Bonheur  ,  (  prospérité  de  la  vie.  )  Good 
fortune ,  prosperity. 

Bonheur  ,    (  félicité  parfaite.  )  Happi- 
ncss  y  fcliclty  f  good  ^  biessing. 
Par  bonheur,  (  heureusement.)  Luckily  , 
happiiy. 
BONBANC ,  1.  m.  (  sorte  de   pierre.  )  A 
sort  of  whittsh  stone   about    Paris  ,  em- 
ployed  for  pillars ,  etc. 
BONIFIER  ,    V.   act.   (  rendre  meilleur.  ) 
•  To  make  better ,  to  improre.   Boniher  les 
terres.   To  fatten    the  ground ,  to  improve 
the  land. 
BONJOUR,  s.  m.  (sorte  de  salut.  )  Good 
morrow  ,  good  morning.   Donner   le  bon 
jour  à   quelqu'un,     To    wish    one     good 
morrow. 
BONITE  ,  s.  f.  [  poisson  de  mer.)  Bonito  , 

the  scombcr. 
BONNEMENT  ,  adv.  (  à  la  bonne  foi , 
simplement.  )  Plai/f/y  ,  honestly  ,  innu- 
cently  ,  ingeniously  ,,^  n4thout  any  iil  mea- 
nirtg  ot  design.  }e  ne'saurois  bonnement 
vous  le  dire.  /  cannot  yi/cU  teU  you. 
BONNET  ,  s.  m.  { espèce  d'habillement 
de  tète.  )  A  cap  ,  bonne:.  *  Avoir  la  tète 
près  du  bonnet ,  (  ttre  prompt ,  colère.  ) 
To  be  hasty  ,  to  hâve  a  hot  head  of  one^s 
own  ,  to  take  fre  prcscnt'y.  *  Opiner  du 
bonnet.  To  vote  blindly  or  wiihout  rea- 
soning. 

La  question  passa  du  bonnet.  The  ques- 
tion vas  carried  un.4nimous:y  or  witliou: 
dividing  or  witliout   any  opposition,  .,    . 

*  ■]•  Triite  comme  un  bonuet  de  nul^ 
Sans  coiife.  Fery  sai  or  meUncholy, 
in  the  dumps. 

î  t  Prendre  Is  bsunçt  YSft,  (faire 
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cession   ,    faire    banqueroute.  )    To  step 
aside  ,   to  break  or  turn  bankrupt.  *  "j"  Por- 
ter le  bonnet  vert.  To  wear  a  green  cap  , 
to  be   a   ccssionary  bankrupt. 
f  BONNETADE ,  subst.  f.  (  révérence.) 

Cjp  ,  cappins^. 
t  BONNtTER  ,   V.    act.    (  solliciter  en 
faisant   plusieurs    saints    et   révérences.  ) 
To  cap  one  ,  to  puU  of  one's  hat  or  cap 
to  one  ,  to  cringi  to  him. 
BONNETERIE  ,  s.  f    {  métier  de  bon- 
netier. )  The  hosier's  business. 
t   BONNETEUR,   s.  m.  (fiku.)  Sharper. 
BONNETIER ,  s.  m.  (  marchand    qui  fait 
ou    vend    toutes     sortes    d'ouvrages  de 
laine.  )  A  hùsier  or  une  that  mahes  or  s ells 
ail  manner  of  wooUen  wares. 
BONNETTES  ,j./  pi.  (  terme  de  Marine; 
petites    voiles    qu'on   ajoute  à   une    plus 
grande.  )    The  studding   sails.    Bonnettes 
basses.     The   iower  studding   sai/s.    Bon- 
nettes des  huniers,  The  top  sail  studding 
sails. 

Bonnette,   (terme  de  Fortification;  es- 
pèce de    raveli.i.  )    Bonnet  ;    a  pièce    of 
fortification  like  a  r.ivelin. 
BONTÉ  ,  s.f.  (  qu.ilité  de  ce  qui  est  bon.) 
Goodness  ,    excellence. 

Bonté  ,  (  inclination  à  faire  du  bien  , 
douceur  ,  clémence,  )  Goodness  ,  kind' 
ness  ,  good  nature  ,  gentleness ,  favour  , 
indulgence. 
La  bonté  (ou  la  justice)  d'une  cause. 
The  goodness  ,  merits  or  justice  of  a 
cause. 

La  bonté    (ou  la  force)    d'une  place, 
The  strength  of  a  place. 
BONZE,  s.    m.  (Prêtre    Chinois    ou  Ja- 

ponois.  )  Bon^e. 
t  BOQUILLON  ,s.m.{  bûcheron.  )  ff^ood 

dealer. 
BONSOIR  ,s.m.    (  sorte  de  salut  sur  la 
fin  du  jour,)  Good  evening ,  good  night. 
BORBORYGME  ou  Borborisme,  s.  m. 
(  vent  qui  se    fait  entendre  dans  les  in- 
testins. )   Borborygmus. 
BORAX  ,  s.  m.  (  sorte  de  minéral.)  Borax  ; 

a  sort  of  minerai. 
BORD  ,  j.  m,  (  l'extrémité  d'une  chose.  ) 
Edge ,  side  ,  shore  ,  hrink  or  brim.  Le 
bord  d'une  table,  The  cdge  of  a  table. 
Le  bord  de  la  mer.  The  sca  side  or  shore. 
Le  bord  d'un  tableau.  The  side  of  a  pic- 
ture.  Le  bod  d'un  précipice.  The  brink 
of  a  précipice.  Le  bord  d'un  chapeau, 
The  brim  of  a  hat.  *  J'ai  son  nom  sur 
le  bord  des  lèvres,  /  hâve  his  name  at 
my  tongue's  end.  *  Il  est  sur  le  bord  de 
la  fosse  ,  il  a  la  mort  sur  le  bord  des 
lèvres,  He  has  already  one  foot  in  the 
grave. 

•  Rouge-bord  ,  (rasade,  verre  plein, ) 
A  hrimmer  or  bumpcr. 

Bord  ,  (  espèce  de  ruban  ou  de  gnion 
dont  on  borde  certaines  parties  de  l'ha- 
blllement,  )  Edge  ,  edging  ,  border ,  hem  , 
skirt  ,    lace. 

Bord  ,  (  navire,  )  Ship  or  shiphoard. 
J'allai  à  son  bord,  /  went  on  board  his 
ship.  Courir  le  bon  bord  ,  (  pjrater,  )  To 
pirate.  Mettre  à  l'autre  bord,  (jreviiet, ) 
To   tatk   about. 

Bord  ,   (terme   de  Mer  ;  côté  3u,vais- 
sean.  )  ^^rd  or  the  ship's  side^ 
Aho  a   board  in  îdckinz. 
Rendre  le  bord.    Tu.  come  to  an  anchor 
in  thé  fort  wh^  th(  shif  is  t(/  bi  ùld  u£. 
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Etre  bord  sur  bord,  —  être  sur  les  bords 
ou  courir  des  bords,  To  ply  to  windward 
by  tucking.  Bon  bord  ,  —  mauvais  bord. 
Good  board  or  bad  board.  Bord  à  terre  , 
—  bord  au  large.  Standing  in  ,  —  stan.> 
ding  of  shore.  Passe  du  monde  sur  le  bord! 
Man  the  side  '. 

A-BoRD  ,  adv.  de  lieu.  A  board  ^  on  board 
or  on  ship-board. 

BoRD-A-BoRD  ,  adv.  (  de  niveau ,  ou  bien 
proche  du  bord  ,  en  parlant  des  liqueurs,  } 
Lcvel ,  evcn  with. 

BORDAGE  ,  s.  m.  {  terme  de  Marine  ; 
planches  qui  couvrent  les  côtés  du  navire 
en  dehors,  )  The  side-planks  or  the  sides 
of  a  ship. 

BORDAYER  ,  v,  n.  "Voyez  Bordéyer. 

BORDE  ,  s.  m.  [  galon  d'or  ,  d'argent  oit 
de  soie  qni  sert  à  border  des  habits  ,  des 
meubles,  )  Hem  ,  edge  ,   lace. 

Bordé  ,  ÉE  ,  adject.  Edgcd  ,  bordered ,  etc. 
according  to  the  verb.  Un  cl'.emin  bordé 
de  grands  arbres,  A  way  edged  on  both 
sides  with  lofty  trees. 

BORDEE  ,  s.  f.  (\3  décharge  des  canons 
qui  sont  d'un  des  côtés  du  vaisseau.)  A 
broad-siàe.  Bordée,  One  board  or  tack. 
Courir  à  petites  bordées,  To  ply  to  uind- 
ward  by  small  hoards.  Courir  la  grande 
bordée,  To  set  a  watch  ofhalf  the  ship's 
crew  ,  usually  called  the  sea-v,atch. 

Bordée  ,  (  cours  d'un  vaisseau  depuis  un 
revirement  jusqu'à  l'autre.  )  Tack  ;  the 
course  of  a  ship  from  onetacking  to  another. 

BORDEL  ,  s.  m.  (  lieu  de  débauche  où  les 
femmes  se  prostituent,  )  Brothcl ,  bawdy- 
house  or  stews. 

BORDER ,  V.  act.  (  couvrir  ,  garnir  les 
bords  ou  les  extrémités  de  quelque  chose.) 
To  edge,  bind  ,  border  or  lace. 
Border  un  vaisseau.  To  plank  a  ship. 
Border  les  ponts.  To  lay  a  ship's  decks. 
Border  à  clin.  To  plank  a  vcssel  with  clin- 
cher-work.  Border  une  voile.  To  tally  or 
hanl  aft  the  sheets  of  any  sail.  Borde 
l'artimon  !  Haul  the  mi^en  sheet  flac  a'fi 
or  close  aft  !  or  set  the  mi^en  !  Border 
une  écoute.  To  tally  a  shect.  Border  les 
avirons.  To  ship  the  oars.  Les  soldats  bor- 
dent là  côt'e.    The  soldiers   Une   the  coast 

.  or  stand  along  the  coast. 

Border  un  vaisseau  ,  (  le  suivre  de  côte 

I  afin  de  le  reconnoître.  )    To  bear  up  to  , 

■  to  make  towards  or  come  up  with  a  ship. 
La  courtine  est   bordée  de  soldats.    Ths 

curtain  is  lined  with  soldiers. 
Border  un   Ut ,   (  faire   entrer  les  bord"; 

de  la  couverture  dans  "le  bois  du  lit.  ) 
To  tuck  in  t'e  hed-cloaths. 

BORDEREAU ,  s.  m.  (  terme  de  Finan- 
ce ;  mémoire  des  espèces  dont  on  faii 
un  gros  compte  ou  payement.  )  ^i  no«^ 

an  accourt. 

BORDÉYER,  v.  n.  (terme  de  Marine, 

dériyé-de  Bordée.)    To  ply  to  windward 

by  boards  or  by  tacking. 
BORDIER  ,  adject.   (dérivé  de  Bord,  ) 

vaisseau   bordier.    A  lap-sided  ship. 
BORDIGUE  ,    s.  f.   A   crawl  ;  a  sort  of 

pen  formed  by  a  barrier  of  stahcs  and  hur- 

dlcs    otf  tàe.  sea -foast  ,,  for  taking  fsh 

within  it. 
BORDURE  ,   s.  f  (  cadre  de  miroir ,  de 

tableau  ,•  etc,  )  A  framc  for  a    looking- 

ffhss  ,   a  picîure  ,   etc, 

tiordure  ou  bord  ,  (  ce  qui  est  à  l'extré- 
mité de  quelque  chose,  )  Edge  ,  border. 
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Bordure  ,  (  terme  de  Blason.  )  Bordur:, 
VI  hiriiliry. 

■  Bordure  ou  Bordant  d'une  voile.  The 
foot  M]  a  sail  or  thc  hottum  or  /owcr  cJgc 
ofasailf  mcasurcd  fro7n  onc  dut  to  anu- 
thcr  in  square  sjiils  ,  and  frum  thc  tach  to 
thc  CLUi-  L'i  Idtccn  or  othcr  sails. 

BOREAL,  ALE,  adj.  (  ^|.li  est  du  Septen- 
trion. )  Northern  ,  nonhcr/y. 

BORÉE,  s.f.  (terme  poétique;  lèvent 
du  Kord.  )    Thc  north  wind  ,  Borcas. 

BORGNE  ,  adj.  (  qui  ne  voit  que  d'un 
œil.  )  Onc-cycd ,  hlind  of  onc  eyc  ,  t'.at 
has  but  onc  eyc, 

*  Uorgne  ,  (,  obscur.  )  Blind  ,  dark.  Un 
cabaret  borgne  ,  (  un  méchant ,  un  petit 
cabaret.  )  A  hlind  taycrn.  Un  conte  bor- 
gne. A  hlind  story. 

Borgne  ,  s.  m.  A  man  that  has  but  one 
eyc  ,  a  oae-cyed-man.  Q'est  un  faux  ou  un 
néchant  borgne.  He  «  a  cross-patch  ,  an 
ill  n.itund  jcilow. 

BORGNESSE,  s.f.  (terme  bas  et  inju- 
rieux pour  dire  ,  une  femme  borgne.  )  A 
onC'Cycd  woman. 

BORNAGE  ,  s.  m.  {  terme  de  Palais-; 
action  de  planter  des  bornes  dans  une 
terre.  )    Scctltng  the  hoimds  or  buundarics. 

BORNE  ,  s.f.  (  pierre  ou  autre  marque 
qui  sert  à  séparer  un  champ  ,  un  pays 
d'avec  un  autre.  )  A  hutt ,  bound  ,  l^un- 
dary  ,  /irait ,   border. 

*  Bornes.  Bounds  ,  limits.  Les  bornes 
de  la  raison.  Thc  h^unds  or  limits  oj 
reason. 

Borne  ,  (  pierre  qu'on  met  contre  un 
tnur  ,  pour  empêcher  qu'il  ne  soit  endom- 
magé. )  A  stonc  stud. 
BORNÉ,  ÉE,ad}cct.  Bcunded,  limitcd , 
hordcring.  Maison  qui  a  une  vue  borjiée. 
A  house  that  has  a  narrow  prospect. 

*  Un  homme  qui  a  des  vues  bornées  , 
(  qui  a  peu  de  lumières  ou  d'ambition.  ) 
A  mcdK  wit  ,  a  man  of  mean  designs. 
*  Un  esprit  fort  borné.  A  sha/low  brjin  , 
a  mean  or  narroW  capaciiy.  *  Une  fortune 
bornée.  A  mean  ,  small  or  moderate 
fortune. 

BORNER ,  rcrh.  act.  (  limiter  ,  mettre  des 
bornes.  )  To  bound ,  to  set  bounds  to  ,  tu 
limit. 

*  Borner  ,  (  finir.  )  To  end  or  put  an 
'tnd  to. 

*  Borner  ,  (  modérer.  )  To  confine  ,  li- 
mit ,  stint  or  set  hounds  to  ,   to  moderate. 

SE  Borner  ,  vcrh.  récip.  (borner  ses  dé- 
sirs. )    To  keep  nitlin  buunis  or  measure 

BORNOYER  ,  r.  a.  (  regarder  d'un  seul 
ccil  pour  juner  d'un  alignement.)  lo  luok 
r.i'.h  a  single  cye  for  judging  abotit  thc 
cycnncss  uj  any  t 'tng. 

BOROZAIL  ,s.m.  (  niabdie  vénérienne 
chez  les  Africains,  )  A  venereal  diseasc 
pjntcular  to  Africa. 

BOSAN  ,  s.m.  (  breuvage  chez  les  Turcs.) 
A  sort  of  Turkish  drink. 

BOSPHORE  ,  s.  m. .(  détroit  oji  canal  de 
■tner.  )  Bosphorus  ,  streights  ,  channel.  Le 
bosphore  Cimmérien.  TV  Cimmerian  bos- 
phorus. .        .     ft..        '    . . 

BOSi,  UET  ,  s.  m",  ('pefit  Uâis.'J  A  grdvt 
pr  thicket.      r       -  . , 

BOSSAGE  ,  Jr.  rn.   {  pierres  qui  ont  quel-' 
<]ue   saillie  ,   qu'on    laisse   dans   les   bâti- 
mens.)  Rustics. 

bO.SSE  ,  s.  f  (  tumeur  ou  enflure  sur  le  | 
ji;ori>s  humain.  )  Bunch  «r  sweUin^  on  t/ltj 
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lody.  Elle  cache  sa  bosse.  i>he  hidcs  her 
crooked  back. 

Bosse  ,  (  enflure  qui  vient  de  contusion.  ) 
Bruise ,  blow. 

Ouvrage  relevé  en  bosse.  A  rcUevo  ,  an 
imhossed  pièce  of  work. 

Ouvrage  de  bosse  ronde.  A  fgurs  in 
reàivo.  Ouvrage  de  demi-bosse  (  uu  demi- 
relief.  )  A  figure  in  halfi-rciievo. 

Bosses ,  (  terme  de  Marine  ;  bouts  de 
corde  qui  ont  des  nœuds  à  leurs  extré- 
mités. )   Ends  ofropes  knotted  al  the  ends. 

*  f  Relevé  en  bosse  ,  (bossu.)  Crooked, 
th.t  has  a   crooked  back  ,   bunch-backed. 

Bosse  dans  les  arbres.  A  knot  in  trecs. 
Terrain  plein  de  bosses  ,  (  ou  inégalités.  ) 
A  rugged  ground. 

BOSSELAGE  ',  s.  m.  (  travail  en  bosse  sur 
la  vaisselle.  )  Embossing. 

BOSSELER  ,  verb.  act.  (  travailler  en 
bo.-se.  )    To  eniboss. 

BOSSELE  ,ÈE,adj.(^  travaillé  en  bosse  ;  se 
dit  aussi  des  feuilles  de  certaines  plantes.  ) 
Embossed ,    crimpled. 

BOSSEMAN  ,s.m.(  Officier  de  l'équipage 
d'un  navire.  )   A  Boatswain  of  a  ship. 

BOSSER  ,  verb.  act.  et  nent.  (  de  BosiE.  ) 
Bosser  le  câble.  To  stopper  the  cable. 
Bosser  l'ancre.  To  stûw  the  anchor  upoii 
the  haw.  Bosse  !  (  commandement  de  ma- 
noeuvre. )  An  order  to  the  sailors  who 
are  hauling  upon  any  rove  to  stopper  or 
belay  it. 

BOSSES  ,  s.  f.  pi.  (  terme  de  Marine.  ) 
Stuppers,  Bosses  du  cable.  Rwg-ropes  or 
stoppers  of  thc  cable.  Bosses  à  bouton. 
Knotted  stoppers.  Bosses  à  aiguillette. 
Stoppers  with  laniards.  Bosses  à  fouet. 
Stoppers  jor  the  rigging  made  use  of  in 
time  of  action  ,  when  the  shrouJs  or  other 
ropcs  of  consecjuence  are  eut  by  the  enncmy's 
shot.  Bosse  debout  ou  bosse  de  bossoir. 
The  anchor  stopper  at  the  cat-head. 

BOSSETTE ,  s.  f.  (  ornement  relevé  en 
bosse  qu'on  met  aux  deux  cotés  d'un  mors 
de  cheval.)  A  stud  in  a  hridle. 

BOSSU  ,  VE  ,  adj.  et  s.  Crooked  ,  crump  , 
bunch-b.:cked  or  hog-backed. 

*  "f  Cimetière  bossu.  A  fat  church-yard. 
,  *  Un  chemin  bossu  ,   (  raboteux  ou  iné- 
gal. )   A  riigged  or  uneven  way. 

BOSSUE  ,  EE  ,  adject.  Bruiscd  ,  dinted  , 
battercd. 

BOSSUER  ,  verh.  act.  (  faire  des  bosses  ; 
en  parlaht  des  pots ,  des  plats ,  etc.  )  To 
bruise  or  dint  a  pot  or  disk  ,   tu  hatter  it. 

blOT  ,  subst.  tn.   A  dutch  boat. 

Bot  ,  adj.  m.  Pied  bot ,  (contrefait.)  A 
stump  or  chib  fioot. 

BOTANIQUE  ,  suhst.  fi  (  la  science  des 
plantes.  )   Botany. 

BOTANISr'E  ,  s.  m.  (  qui  sait  la  Bota- 
liiu^ue.  )  Botanist  ,    hcrhorist. 

BOTTE  ,  s.  fi.  (  chaussure  de  cuir  qu'on 
porte  à  cheval.  )  A  hoot  ;  a  covering  fior 
the  leg.  Grosses  bottes.   Jack  boots. 

Botte,  (  faiscea.u  de  plusieurs  choses  de 
même  nature  liées  ensemble,  )A  bunch  or 
bundle.  Botte  de  raves  ,  d'asperges  ,  d'al- 

'  lumettes  ,  etc.    A  bunch^  ofi  r.idishes  ,   (fi 

'  asparagus  .of  m.ïtehes  ^  etc.  Bot^edefoin. 
A  b'indl;  ofhay.  Botte  de  soie  non  ouvrée. 
A'hàrrk  of  siik. 

Botte  ,  (  terme.d'Esctîme;'côtt^-de  fleu- 
ret. )  A  pass  or  thrust  in  ' fiencihg.  Les 
troi;  principales  bottes  ou  estocaâes  dont 

çn  se  sert  en  fait  d'armes  ,  sent  ;  Ja 
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tierce  ,  la  quarte  et  la  seconde.  The  threé 
principal  passes  used  in  feneing  ,  are  the 
tierce ,  quart  and  second.  Les  deux  autres 
sont  la  prime  et  la  flanconade.  The  other 
Cwo  arc  the  quint  and  the  flanconnade, 
Alonger  ou  porter  une  botte  à  quelqu'un, 
To  make  a  pass  or  thrust  at  one. 
*  t  Porter  une  botte  à  quelcju'un  ,  (  lui 
emprunter  de  l'argent.  )  To  slrikt  ene , 
tu  borrow  money  ofi  him. 

*■  t  11  lui  a  porté  une  vilaine  botte  o« 
une  terrible  botte ,  (  il  lui  a  tendu  un 
mauvais  office.  )  He  served  him  a  very 
scurvy  or  slippery  trick. 

Botte  ,  (  marche-pied  pour  monter  en 
carrosse.  )    The  stcp  ofi  a  coach. 

Bottes  ,  (  se  dit ,  au  pluriel ,  de  la  terre 
qui  s'attache  aux  souliers  ,  quand  on 
marche  dans  un  terrain  gras.  )  Clods  of 
dut. 
tifi  Botte  ,  adi:  (terme  de  Mer.  ) //t 
famé.  Chaloupe  en  botte.  A  long  boat 
in  frame.  Futaille  en  botte.  A  cask  la 
frame. 

BOTRYS ,  J-.  m.  (  sorte  de  plante.  )  Batrys, 
the  oak  ofi  Jérusalem. 

BOTTÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Bootcd  ,  that  has  got 
boots  on. 
BOT7ELAGE  ,  s.m.    (  action  de  botteler 
le  foin.  )   ButUing  ofi hay  ,  the  mahing  ofi 
hay  into  bottlcs. 
BOTTELER  ,    v.  act.  (  botteler  du  foin  , 
le  mettie  en  bottes.  )   To  make  bottlcs  of 
hay  ,   to  huttle  hay. 
BOTTELEUR  ,  s.m.  A  maker  of  hay  into 
bottlcs. 
BOTTER  ,  rerh.  act.    (  faire  des  bottes.  ) 
To  ni.ike  boots.    Botter    quelqu'un  ,    (  lut 
mettre  des  bottes.  )  To  put  or  help  one's 
boots   on. 
SE  Botter  ,  verb.  récip.  To  put  one's  boots. 
BOTTIER,  s.m.  (  cordonnier  qui  fait  des 

bottes.  )  A  boot-maker. 
BOTTINE  ,  s.  fi.  (  petite  botte.  )  Buskin , 

boot. 
BOUC  ,  subst.  m.  (  le  mâle  de  la  chèvre.  ) 
Gojt ,  a  he-goat. 

Bouc  émissaire  ,  (  en  termes  de  l'Ecri- 
ture ;  bouc  (|ui  étoit  envoyé  dans  le  dé- 
sert. On  présentoir  deux  boucs  devant 
l'autel  ,  sur  lesquels  on  jetoit  le  sort  ; 
l'un  étoit  sacrifié ,  et  l'autre  abandonné 
dans  la  solitude.  )   A  scape-goat. 

Bouc  ,   (  peau  de  bouc   où  l'on  met  ivi 
vin  ou  de  l'huile.  )  A  borachio  or  budget 
ofi  leather. 
BOUCAGE  ,  s.m.  (  sorte  de  plante.  )  A 

sott  oj  saxijrage, 
BOUCAN  ,  s.    m.    (  lieu  oii  les  Sauva- 
ges font  griller  leurs  vîandes.  )    The  placi 
whcre  the  wild  Indians  broil  their  méat. 

t  Boucan  ,  (  bordel ,  lieu  de  débauche.  ) 
A  bati'dy  house  or  stew  ,  a  brothel. 
BOUCANER  ,  terb.  act.  (  faire  cuire  du 
poisson  ou  de  la  chair  à  la  manière  des 
Sauvïges.  )  To  broil  fiish  or  flesh  as  buca- 
neers  arc  used  to  do. 

Boucaner  ,  (  aller  à  la  chasse  des  boeufs 
sauvages  pour  en  avoir  la  peau.  )  To  hunt 
oxen  for  thcir  skins. 
BOUCANIER  ,  s.  m.  (  celui  qui  va  à  cette 
,  sbrte  de  Chasse.  )  Bucan^er  ;    a  ïmnter  of 
;  oxcn  ifi  thc  wcst-Indies  ;  a  name  now  given 
j  ib  py rates  in  those  part<. 
Bou'cÀNiHR   ,   adj.     Fusil   boucanier.    A 
'  kind  ofsea-musk.t.  Fusil  demi-b.ucanier. 
Anothir  son  ofi  musket  ofi  a  shorter  b^rc. 

UOUCASSIN, 
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BOUCASSIN,  s.  m.  (sorte  dMtoffe  de 
coton.  )  Bûcasine  j   a  kind  offusdan. 

BOL/CA5SiNÉE  ,  adj.  f.  Toile  boiicas- 
sinée,  Linncn  cloth  rriadc  ûke  fustian. 

BOUCAUT  y   s.  m.    A  dry  casL 

B'OUCHE  ,  s.  f,  (  partie  du  visage  d'où 
sort  la  voix  et  par  où  entrent  les  ali- 
jTijnî.  )  The  mou:k  ;  thut  part  of  the  face 
hy  which  ehc  voice  cornes  out ,  and  the 
food^ois  in.  Dire  quelque  chose  de  bou- 
ch'i  >  (  ott  de  vive  voix.  )  To  ttil  a  thtng 
hy  whrd  vf  muuth.  Fermer  la  bouche  a 
quoiqu'un  ,  (  le  faire  taire.  }  To  stop  one^s 
7no!i:h  ,  to  put  him  to  silsnce  or  makc  hlm 
huld  hit  connue  ^  to  silence  him.  *  II  dît 
tout  ce  qui  lui  vient  en  bouclie.  He 
fpeaks  what  cornes  nexc  or  what  lies 
jipp^rmost. 

*  Avoir  bouche  close  ou  bouche  cou- 
suc  ,  (ne  rien  deLOUvrir. }  To  hccp  coun- 
sef ,  tj  he  secret.  '*'  On  ne  lui  sauroit  plus 
ouvrir  la  bouche  ,  (  on  ne  le  sauroit  plus 
faire  parler.  )  One  cannot  make  him  speak 
a  Word  more. 

*  Traiter  quelqu'un  à  bouche  que  veux- 
tu  ,  (  lui  faire  grand'chere.  )  To  treat  one 
nohiy  ,  to  make  hlm  oood  checr.  *  Nous 
étions  là  à  bouche  que  vejx-tLi  ,  (nous 
avions  là  toutes  choses  à  souh.ût.  )  ffe 
iivcd  then  in  ciovcr  ^  thc  barrelwas  pUrced 
at  hoth  ends, 

*  Faire  la  petite  bouche  de  quelque 
chose  ,  (  faire  semblant  de  n'en  vouloir 
j)as  ou  ne  s'expliquer  qu'à  demi  sur  uite 
affaire.)  To  mince  it^  to  kap  one' s  tondue 
rJose  in  one*s  mouth  ,  to  make  as  if  ciie 
4td  not  c are  for  a  thing  or  uou/dnvt  speak 
one's  mind  ahout  it.  *  Elle  n'tn  fait  point 
la  petite  bouche ,  (  c'est-à-dire  _,  elle  le 
dit  hautement ,  elle  ne  s'en  cache  pas.  ) 
She  does  not  mince  it  ,  she  speaks  it  openly 
or  fredy. 

Flux  de  bouche  ,  (  abondance  de  salive 
qui  sort  dans  certaines  maladies.  )  Flux 
or  salivativn.  Donner  le  flux  de  bouche 
à  quelqu'un.  To  put  onc  inCo  a  fux  ,  tu 
flux  him. 

*  Flux  de  bouche,  (abondance  de  pa- 
roles.) VclubiHty  ofton-^ue  j  tîlkutiveness. 

Cheval  qui  n*a  point  de  bouche,  (^ou 
qui  Va  mraivalse.  )  Hard  mouthed  horse. 
Cheval  qui  n'a  ni  bouche  ni  éperon  ,  C  qui 
ne  peut  être  gouverné  ni  par  la  bride  ni 
par  réperon.  )  A  resty  ho;si.  Assurer  la 
bouche  à  un  cheval.  Ta  bring  a  horse  to 
a  cen^inty  cf  rein.  Un  cheval  qui  a  bonne 
bouche.  A  hard  feeding  horse  y  a  horse 
thatwill  cat  any  thing.  Un  cheval  fort  en 
bouche.  A  hard  mouthed  horse, 

*  Il  n'a  ni  bouche  ni  éperon  ,  (  c*est-à- 
dire  ,  ni  parole  ni  esprit.  )  He  is  a  man 
of  no  disconrsz  nor  manners. 

*  Un  homme  fort  en  bouche,  (  qui  parle 
puiisammer.t  ,  et  arcable  son  adversaire 
de  paroles.  )  yî  man  chat  ■will  talk  onc  to 
dcoâh  ^  a  noisy  ,  an  obstr.peroitsjellow. 

Bouclie  à  bouche  ,  (  ou  face  à  face.)  Face 
to  face. 

Etre  sujet  à  sa  bouche  ,  être  sur  sa  bou- 
che ,  (  être  gourmand  ou  friand.  )  To  bc 
given  tj  one's  helly  ^  to  bc  a  gluiton  ,  a 
grcedy  gut  or    a  gure-be/fy. 

Cela  vous  fera  bonne  bouche,  (ou  vous 
lai>sera  un  bon  goût  à  la  bouche.)  That 
wU'.  sweeten  your  hreath.  Laisser  les  con- 
viés sur  la  bonne  bouche  ,  (  leur  faire 
servir  les  meilleures  choses  les  i^imi^h)- 
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To  stfvt  the  hest  things  at  xke  latttf  end 
of  the  entsrtairiment.  je  garde  ces  fruits 
pour  la  bonne  bouche,  i  keep  thcse  fruits 
for  the  last  bit. 

Avoir  bouche  à  cour.  To  hâve  hudge-c 
court ,  to  be  in  ordinary  at  court.  "*"  Avoir 
bouche  à  cour  ,  (  être  nourri  chez  quel- 
qu'un.) To  cat  aad  drink  scotjree  ^  to 
suck  the  honey  of  another's  labour. 

*  Amasser  quelque  chose  en  l'épargnant 
sur  sa  bouche.    lopinch  one*s  bcily. 

P.  Selon  ta  bourse  gouverne  ta  bouche. 
P.  Vou  must  eut  your  coat  according  tu 
your  cloth. 

*  Bouche  ,  (  personne  <Mi  animal  domes- 
tique par  rapport  à  la  nourriture.  )  J'ai 
trente  bouches  à  nourrir.  /  haye  thircy 
mouths  ,  peuple  or  beasts  to  feed. 

*  La  bouche  ,  (  la  cuisine  chez  les'  Rois 
et  chez  les  Princes.  )  The  kitchen..  *  Vin 
de  la  bouche  ,  (  destiné  pour  le  roi.  ) 
The   wine   k:pt   for  the   king^s    drinking. 

*  La  bouche  ,  (  les  Orficiers  de  la  bou- 
che du  roi.  )  Thc  Ofjicers  of  the  kirjg*s 
kitchen. 

*  Laisser  quelqu'un  sur  la  bonne  bou- 
che ,  {  c'esr-a-dire  ,  dans  quelque  pensée 
ou  espérance  agréable.  )  To  cnt.rtain  one 
y/ith  fair  hvpcs. 

j"  Cela  me  fait  venir  l'eau  à  la  bouche  ^ 
(  ou  m'en  fait  venir  l'envie.  )  That  makes 
my  tceth  wat&r.  *  L'eau  lai  vient  à  la  bou- 
che. His  teuh  water. 

*  "f  Bouche  cousue,  (expression  dont 
on  se  sert  pour  recommander  le  secret.  ^ 
Hush  or  muni  for  that  y  not  a  word  ofthe 
pudding  y  be  sure  to  kccp  counsU.  P.  Il 
arrive  beaucoup  de  choses  entre  la  bouche 
et  le  verre.  P.  Many  things  fait  out  het- 
■weea  the  cup  and  the  Up. 

La  bouche  d'un  canon.  The  mouth  of  a 
canncn. 

Bouches  j  suhst.  f.  plur.  The  mûuthef  a 
river  or  thc  entrunce  of  a  narrow  channel 
or  passage  ,  etc.  Les  boucheà  du  Ni!.  Thc 
mouths  of  the  Nik.  Les  bouches  de  Boni- 
face.    The  strcights  of  Bonifacio. 

yOUCHÉ  ,  ÉE  ,  adjcct.  (  du  verbe  Bou- 
CHLR.  )  Srcpr ,  etc.  accordlng  to  the  vert. 
Port  bouché  par  les  sables.  A  port  choa- 
ked  up  u-ith  sands. 

*  un  homme  qui  a  l'esprit  bouché  , 
(qui  comprend  mal-aisément  ce  qu''on  lui 
dit.)  A  heavy ,  diUl  wit  ^  aman  of  slow 
appréhension. 

BOUCHEE  y  s.  f.    (  morceau  de  quelque 

chose  à  manger.)  À  m&ut'iful  y  amorsel, 

a  bit. 
BOUCHER  ,  rerb.   act.    (  fermer  avec  un 

bouchon  on  autrement.)     To   stop,  shut 

up  OT  dam  up. 

*  Se  boucher  les  oreilles  ,  (  ne  vouloir 
pas  écouter.)  To  stop  one^s  ears y  not  to 
hear.  *  Se  boucher  les  yeux  (  ne  vouloir 
pas  voir.)    To  shut  one's  eyes. 

Boucher  le  passage,  les  avenues,  bou- 
cher la  vue  d'un  voisin.  To  stop  or  shut 
up  the  passage  ,  the  avenues  ;  to  dam  a 
ncighbour's  lights. 

*  "f  Boucher  un  trou  ,  (  payer  une 
petite  dette.)  Ta  stop  a  gap  ,  to pay  a 
small  debt  or  driblcî. 

BOUCHER  ,  j.  m.  (  celui  qui  tue  le  bétail, 
et  qui  en  vend  la  cbair.  )  A  bittcher. 

BOUCHERE  ,  subst.f  A  butcher's  wife  or 
widow. 

BQUCHERIE ,  s.  f.  { le  li«n  çii  l'en  verni. 


B  O  U 


8i 


A&  1,1  vïandc.  )  The  sharr.bks.  Viande  de 
boucherie.   Buuhcrs'  mcat  ,  coarse  mcat. 

*  Boucherie  ,  (  tuerie ,  massacre  ,  car- 
nage. )  Eutchery  ,  sUughtcr  ,  caru.ige  ,  dis- 
cMfiturc ,  massacre.  Aller  à  là  boucherie. 
To  go  to  the  butcher's. 

BOUCHET  ,  subst.  m.  (  espèce  d'hypo- 
cras  fait  d'eau  ,  de  sucre  et  de  cannelle.  ) 
A  s<jrt  of  hippocrds. 

BOUCHLTUKE  ,  j.  /.  (  tout  ce  qui  sert 
à   fermer  un  champ.  )    Fence  ,   inclosure. 
BOUCHON  ,    subst.  m.    (  ce   qui  sert  à 
boucher  quelque  chose.  )  ^torple ,  cork. 

Boucbcu  de  taverne.  A  tavirn^hush. 

P.  A  bon  vin  il  ne  faut  point  de  bou- 
chon,  P.   Good  wine   needs  no  bush. 

Bouchon  de  padie  ,  (poignée  de  paille 
pour  bouchonner  les  chevaux.)  A  whisp 
of  str^w  to    rub  horscs  wlthal. 

Un  bouchon  de  linge  ,  (  linge  chi.Tonné 
et  qu'on  a  mis  e;i  un  tas.  )  Linnen 
nimpled  like  a  dbh-clout.  Mettre  en  un 
bojchon  ,  (chiffonner.)  To  fumble  oc 
rumple   like   a    dish-c/vut. 

*  I  Mon  petit  iouchon  ,  (  mon  petit 
cœur.  )  My  Ihtle  honey. 

BOUCHONNE  ,  ée  ,  adj.  (  frotté.  )  Ruh- 

bed.     Bouchonné  ,    (  cliiffonné.  )    RMm~ 

pied. 
BOUCHONNER  ,  rerb.  act.  (  frotter  avec 

un  bouchon   de   paille.  )    To  rub  wich   a. 

whiip  of  s:raw. 
Bouchonner,  (mettre  en  un  bouchon, 

chitfonner.  )   To  rumple  or  fumble. 
BOUCLE  ,  s.  f.   { espèce    d'anneau  avec 

un   ardillon.  )    Buchle.  Boucle    d'oreille. 

Ear-rin^. 
Boucle  ,    (  pour   boucler   une    cavale.  ) 

A  ring ,  a  ring  for  a   mare. 

*  Boucle,  (espèce  de  frisure  de  che- 
veux. )  Buckle  or  hair-ciirl.  Mettre  une 
perruque  en  boucles.  To  put  or  turn  x 
wig  into  buckle. 

BOUCLÉ,  ÉE,  adj.  (frisé.)    Curki. 
Bouclée,    (en  parlant  d'une  jument.) 
Ringlcd  or  ringcd  ,   as  a  m:ire. 

Un  port  bouclé  ,  (  fermé  ou  bouché.  ) 
A  haven  s'opt. 
BOUCLEMENT,  s.  m.  (action  débou- 
cler ,  en  parlant  d'une  jument  ,  eic  J 
Thc  rin^ing  of  a  m.:rc. 
BOUCLER  ,  V.  a.  (friier.)  To  buckle. 
to  ciirl  or  turn  into  buckle. 

Boucler  une  cavale.    To  ring  or  ringU 
a  mare. 
Boucler  un    port.    7o  stop  an   harbour, 
BOUCLIER  ,  s.m.   {  sorte  d'arme  défen- 
sive. )   A  buckicr  or  shield. 

*  Bouclier  ,  (  défense  ,  protection.) 
Buckicr,  shield  f  défense  ,  protection. 

*  Faire  une  levée  de  boucliers ,  (  faire 
une  grande  entrep.-ise  mal-.i-propos  et 
sans  sujet.  )  To  make  grcat  préparations 
fer  notbing  ,  to  keep  muck  ado  abouc 
littb   or  nothing. 

t   BOUCON  ,    s.  m.   {  poison.  )    Poison. 

On  lui  a  donné  le  boucon.   He  was  pot- 

soned. 
■f  BOUDER  ,  rerb.  neut.  (faire  la  mine.) 

To  pont ,  to  look  grujf. 
BOUDERIE  ,    s.    f    { mine  ,  mauvaise 

hu.meur.  )   Pouting  ,  angry  look. 
BOUDEUR  ,    s.  m.  Boudeuse  ,  s.  f. 
(  qui   boude.  )    One  that  pouts  or  looks 

BOUDIN  ,  s.  m.    (  boyau  rempli  de  sang 

et  de  graisse  de  porc.  )  Pudding,  Bcudm 
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blanc.  TiHiite  puddmg.  Boudin  noir.  Elack 
pudding. 

Boudin  ,  (  terme  de  Mer.  )  The  miâdk 
rail  of  thc  head  in  French  skips ,  so  no- 
.minated  from  ils  round  form.  This  pièce 
is  not  hnown  in  engiisk  ships  ,  ^i'hose  heads 
4ire  diffenndy  adun.  ■»'. 

Also  a  generjl  na:ne  for  any  rails  of 
a  round  form.  Ex.  Boudin  du  trinqiierin  , 
(  terme  de  Galère.  )  A  rail  opposite  lo 
tke  wacerw-jys  or  deck  of  a  galUy. 
BOUDINIERE  ,  s.  f.  {  petit  entonnoir  de 
fer-blanc.  )  A  liltlc  fu.wd  uscd  for  ma- 
^ing  puddings, 
BOUDOIR  ,s.m.{  petit  cabinet.  )Akind 

of  small  closet ,  a  ntiring  room. 
BOUE  ,s.f.{  fange  ,  crotte.  )  Dirt  ,  clay. 
*  Boue  ,  (  bassesse  ,  condition  basse.  ) 
Dirt  ,  low  escale  or  condtiion.  Une  ame 
«le  boue  ,  (  une  ame  basse.  )  A  dirty  , 
i>ase  y  pitiful ^  sncaking  ^  wiginerous  ^  nig- 
sardly  ,  narrow   seul. 

Boue  ,  (  pus  qui  sort  d'un  apostème.  ) 
Matter ,  corruption ,  that  cornes  oui  uj  a 
sore.^ 
BOUÉE  ,  s.f.  (  terme  de  M.-!rine  ;  mar- 
que flottante  pour  indiquer  l'endroit  où 
l'ancre  est  mouillce.  )  A  buoy  ;  a  pièce 
of  wood  or  corh  flùating  on  the  water , 
ti:d  to  a  pjst  or  rock.  Bouée  garnie  à 
l'Espagnole.  A  huuy  riggcd  after  the  Spa- 
nish  fdshion.  Bougie  de  liège.  A  eork 
buoy.  Bouée  en  baril.  A  cann  huoy  or 
jiun  huoy.  Bouée  de  sauvetage.  A  buoy 
cf  safety  made  use  of  in  French  men  oj 
war  to  thruw  overhoard  ,  whcn  any  one 
falls  into  thc  sea. 
BOUEUR  ,  s.  m.  {  charretier  qui  enlevé 
les  boues  d'une  ville.  )  A  dustman  ,  a 
carman, 
BOUEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  plein  de  boue.  ) 

dirty  ,    miry  ,  mudây. 
BOUFFANT,   ante,  ad}.  (  qui  bouEfe  , 

en  parlant  des   étoffes.  )   Fuffiiig. 
BOUFFÉE  ,   s.  f.   {  action  subite  et  pas- 
sagère  de  diverses   choses.  )  Puff,  gusi , 
ilast.   Bouffée   de  vent.     A    p'iff'>   hlast 

or  gust  of  winJ. 
Bouffée  de  fièvre  ,  (  légère  émotion  de 

fièvre   sans    suite.  )   A    little  fit  of  an 

n^ue. 
BOUFFER  ,  v(.rh.   ncut.  (  enfler  les  joues 

exprès.  )    To  puff  or  Ihw. 
*   Bouffer    de    colcre.      To  swell  wii/r 

jt-igcr. 
Bouffer   ,    (    se    dit    en     parlant    des 

étoffes  ,  des    rubans  ,  etc.  )    To  puff,   to 

swell ,  to  flaunt. 
BOUFFETTE  ,  subsc.  f  (  touffe  de  petits 

rubans    que    les   femmes   portoient    aux 

ortiWQS.  )  Attear-knot  of  narrow   rihhuns. 
BOUFFI ,  lE  ,   adj.   Puffed   up  ,   hlasted  , 

swolUn  ,    hlown  i   in   a  proper  and  fgu~ 

rative   sensé. 
BOUFFIR  le  visage  ,  rerl.  act.  (  l'enfler.  ) 

To  puff  Up  or    bloat  the  face  ,   to   mjke 

il  swell. 
Bouffir,  v.  n.  se   Bouffir,  verb.re'c. 

(  s'enfler.  )   To  puff  or   swell. 
BOUFnSSURE  ,s.f  (  enflvu-e.  )  Puffing 

up  ,  sweiling  ,  being  hloated, 
BOUFFON  ,    o.NNE  ,    aij.    (  plaisant.  ) 

Full  of  jcsts  ,  pUasant ,.  jocose  ,  merry , 

jovial. 
Bouffon  ,  s.  m.    A  buffoon  ,   a  jestcr, 

a  droU  ,  a  mcrry  andrew. 
BOUfFONNER  ,    vfri.    nçut,   (f«i«  le 
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bouffon.)  To  pliiy  thù  buffoon ^  thc  fool 
ox  j ester  i  to  àroU.  Bouffonner  ,  (  '.Mai^an- 
ter  agréablement.  )  To  be  mcrry  ,  plea- 
sant ,  or  fu{L  of  jists. 
BOUFFONNERIE  ,  s.  f,  { action  ou  pa- 
role pour  faire  rire.  )  Buffoo:iry  ,  scurri- 
lity  ,  jesting  ,  drollcr)', 
BOUGE  ,  j.  m.  (  petit  cabinet  auprès 
d'une  chambre.  )  A  lodge  ,  a  /iule  room 
witkout  a  chimncy. 

Bouge  ,  (  terme  (le  Mer  ,  dérivé  de 
BuK,  mot  Suédois  qui  signifie,  ventre  ou 
rondeur.  )  Thc  roîtnding  or  convexity  of 
the  hcams  and  cthcr  likc  pièces.  Bouge 
vertical  de  U  lisse  d'hourdi.  Thc  roun- 
ding  up  of  the  wing  transom.  Bouge 
htirizonUl  de  la  lisse  d'hourdi.  Thc  rouri- 
dins  ^ft  of  the  wing  transom. 
BOUGEOIR  ,  s,  m.  {from  Bougie ,  sorte 

de  chandelier.  )   A  wax-candlestick. 
BOUGER,  V.  71.  (se  mouvoir,)  Tu  budge 

or  stir  ,  to  wag. 
t  BOUGETTE  ,  s.  f.  (petit  sac  ou  poche 
pour  les  voyageurs,  )  A  budget  or  bag. 
BOUGIE,  subst.f  (chaiidelle    de  cire.) 

WuX'Cjndle, 
SOUGLÉ,  ÉE,  adj.  Seared. 
BOUGIER  ,  verh.  act.  (  passer  de  la  bou- 
gie allumée    sur    les    bords    de    quelque 
étolTe.)    To  scar  with  a  wax-candîc. 
BOUGRAN  y  s.  m.  (  espèce  de  toile  forte 

et  çommce.  )  Buchram, 
BOUILLANT,  ante  ,    adj.  (qui  bout.) 
Hot ,   boiling  or  scalding  hot ,  burning. 

*  Bouillant,  (prompt  eu  ardent.)  Hot ^ 
hot-heatcd  ,  pctulanty  hasty  ,  ficry  ,  fcrcc , 
taocr. 

BOUILLE,  5./.  (terme  de   Pêcheur.)   A 
long'Stick  used  by  fshcrmen  for  troubling 
watcr. 
BOUILLI,   lE,  adj.  Bc'Ued. 
Bouilli  ,  s,  m.  (viande  bouillie.  )  Boiîcd 

mcat. 
Bouillie,    s.  f.  (espèce   de   nourriture 
pour  les  enfans,  )  Thick  milk ,  pap. 

Ce  chapon  est  si  cuit,  que  ce  n'est  que 
de  la  bouillie.  That  capon  is  hoilcd  to 
rags.  Faire  bouillir  des  pieds  de  bœuf 
jusqu'à  ce  qu'ils  soient  réduits  en  bouil- 
lie. To  bail  ncat''s  fcct  to  a  jclfy. 
BOUILLIR  ,  vcrb.  ncut,  (  en  parlant  des 
liqueurs  qui  fermentent.  )  To  hoil ,  scah , 
or  buhbU  up. 

Bouillir,  (  jeter  son  écume,  en  parlant 
du  vin  ,  de  la  bière.  )  To  work. 

Faire  bouillir^  de  la  viande  puur  la  faire 
cuire.    Jo  bail  mcat. 
BOUILLOiPvE  ,  s.  f.  (  vaisseau  pour  faire 

honillir  de  TeaLi.  )  A  builer. 
BOUILLON  ,  s.  m.   (  eau  bouillie  avec  de 
la  viande.  )  Broth. 

SouiîUtn  ,  (  renflemeJit  d'une  liqueur 
échauffée  par  le  feu.  )  Boil ,  scething  or 
b.ibb/ing  up. 

*  Ecuillon,  (excès,  ardeur  d'une  pas- 
sion.) Gust  or  transport  of  pjssion. 

Bouillon,  (boLiSssure   d'un  habit.)   A 
puff"  in  a  garment. 
L'eau  sort  de  la  roche  à  gros  boiûllons. 
Thc  wiitcr  spouis  or  cornes    gushing  out 
of  thc  rock. 
BOUILLON-BLANC,  s.  m.  (sorte  d'herbe.) 
The pctty  muUcin,  wool-hlade  ,  torch-wced, 
hich'tapcr  or  /ong-wort. 
BOUILLONNEMENT,  s.  m.  (action  de 
ce  qui  bouillonne.  )  Bubtling  up ,  a  spou- 
ting  or  gusking  out^ 
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BOUILLONNER,  v.  mut.  (faire  ou]ttîr 
des  bouillons  ,  sortir  à  gros  bouillons  ;, 
en  parlant  des  fontaines  ou  du  sang.  ). 
To  hubble  up  ,  to  spoia  or  gush  out. 

BOUb' ,  Voyei  Buis. 

BOULANGER  ,  verb.  act.  /pétrir  la  farine 
et  faire  du  pain.)    To  bakc. 

BOULANGER,  .r.  m.  (celui  qui  fait  di» 
pain.  )   A  baker. 

BOULANGERE  ,  s.  f  A  baker's  wife  or 
widow. 

BOULANGERIE,  s.f  (l'art  de  faire  le 
pain  )  Baking  or  the  art  of  baking.  Bou- 
langerie ,  (  lieu  où  l'on  fait  le  pain  )  A 
hake-house. 

BOULE,  s.  f.  (globe,  corps  sphériquêj: 
A  bowl ,  a  bail.  Jouer  à  la  boule.  7» 
play  at  bowls ,  to  bowl.  Un  tapis  vert 
qui  sert  de  jeu  de  boule.  A  bowling green. 

*  ^  Fsire  une  chose  à  boule  vue  ,  (<w£ 
inconiidérément.  )  To  do  a  cking  rashly  , 
without  cor^iàzrr.tion  ,  at  ratidum. 

*  "f  Tenir  pied  à  boule  ,  (  se  rendre 
assidu  à  sa  besogne.)  To  mind  onc's 
btLîiness  ,   to  sit  cUse  to  oru*s  work. 

BOULEAU ,  s.  m.    (  espèce  d'arbre.  )  A 

birck-tree. 
BOULER,  r.  n.  (se  dit  des  pigeons  quî 

s'enflent  la   gorge.  )    To  pout  ;  i:  is  saii 

of  pigeons  that  swell  ils  thrvat. 
BOUlET  ,    s.    m.    {from  Boule;    grosse 

balle  de    fer  avec  laquelle  on  chaige  lé 

canon.  )  BuUct  or  bail ,  a  cannon-huilet. 

Boulets  enchaînés  ,  eu  boulets  à    l'ange. 

Chdin  shot.  Boulet  à  deux  têtes.  A  doubla 

headcd  shut.  Un  coup  de  botUet.  A  bullet-^ 

shot. 
Boulet,   (  jointure- qui  est  au-dessus  du 

paturon   de  la  jambe  du   chevaU  )    f«— 

loek  or  pasurn-jvint. 
BOULETTE  ,  s.f.  (  petite  boule  <ie  viande 

hachée.  )   Minced    méat    made    up    in   a 

round  form. 
BOULEVARD  ,    j.    m.    (  gros   bastion.  ) 

A  bulwark  ,   a  great  bastion. 

*  Boulevard  ,  (  place  forte  qui  couvre 
un  pavs.  )  A  bulwark  ,  rampàrt  ^  fortrcss» 

BOULEVERSE  ,  ée  .  adj.  Ovcrturned  ,. 
ovsrthrown  ,  turncd  topsy-tuny. 

BOULEVFRSEAtENT  ,  s.  m.  (renverse- 
ment. )  An  ûverthrowing  ^  overturning  or 
turning  topsy~turvy. 

*  Bouleversement  ,  (  désordre  ,  grand 
changement.  )  Overt.^rowing  ^  a  great  cô/î* 
fusiun  ,  duorder. 

BOULEVERSER,  y:rb.  act.  (renverser» 
au  propre  et  au  figuré.  )  To  overturn  , 
ovcrehrow  ,  to  turn  up-side  dovn  or  topsy* 
tuny  ;  in  a  proper  and  f.gnraiiic  scnse. 

BOULEUX  ,  s.  m.  [  che\^l  trapu  ,  qui 
n'est  propre  qu'à  des  services  de  fatigue.^ 
A  short  thick  horse  jit  only  for  kard 
woîk. 

*  \J\\  bon  Boutaux  ,  (liomme  méiîîocre 
qui  ne  laisse  pas  de  'îien  faire  dans  l'oc- 
casion. )  A  plain  piodding  rnan  ,  a  daidge, 

BOULIMIE  ,  s.  f.  {  faim  canine  ,  appétit 
désordonné.  )  Bullcmy  ,  a  canine  appc~ 
tite. 

BOULIN ,  j.  m.  (  trou  de  pigeon  dans 
un  colombier.)  A  pigion*s  ccve ,  a  pi- 
geon-ho /e. 

Boulin,  (trou  pour  les  échafaudages.) 
A  scaffolding  -  ho/c.  Boudin  ,  (  pi?ce  de 
bois  qu'on  met  dans  ces  trous.  )  A 
purlock. 

^BQVUI^î:  ,  J./..(ç9îd€  îunarrée  vers  le 


B  O  U 

Imîlîen  ie  chaque  côté  d'une  volli ,  qu!  U 
rend  disposée  à  prejidre  la  vent  de  côté.) 
BowUne  or  tack.  Bouline  de  revers.  The 
la  howline.  Pattes  de  bouline.  Bridies 
cf  the  howlini.  Herseaux  de  bouline. 
CringUs  ofthc  towlinc.  Aller  à  la  bouline. 
To  sail  with  a  scant  wind  or  to  sait 
xlosc  to  t'ie  viad.  Vent  de  boidine.  A 
scant  winJ.  Courir  la  boulire.  To  run 
tlii  gandop;.   Prononcez   Gantiet. 

BOUUNER,  >■.  n.  (  aiier  à  la  bouline.) 
i  o  tick  about ,  to  go  near  the  wiaJ ,  to 
go  with  a  siie-wind. 

BouLiNER  ,  V.  a.  et  n.  (bouliner  une 
voile.  )  To  hml  a  sùl  to  thi  windward. 
Vaisseau  qui  bouline  bien,  ou  bon  bou- 
linier.  A  good  plier.  Mauvais  boulinier. 
A  Ucward  ihip.  Bouliner  ,  1|;terme  de 
Gens  de  guerre  ;  voler ,  dérober  dans  un 
camp.  )  To  rob  ,  to  thicvc. 

BOULINEUR  ,  s.  m.  { soldat  qui  vole 
dans  le  camp.  )  A  camp-thief ,  a  thiering 

■  soldler. 

BOULINGRIN,  subst.  m.  (mot  emprunté 
de  l'Anglois  pour  dire  im  parterre  de 
gazon.)  A  grass-plot  or  a  gjeen-plot, 

BOULINIER  ,  s.  m.  (^  vaisseau  qui  va  .i 
bouline.  )  Un  bon  boulinier ,  un  mau- 
vais boulinier.  A  ship  that  goei  uell  or 
iil  wiih  a  sLic'win.î. 

BOULOGNE,  s.f.  (nom  de  ville.)  Bo- 
logne. 

BOULON ,  subst.  m.  (  grosse  cheville  de 
fer.  )   A  great  iron  pin  or  peg. 

Boulon  ,  (  terme  de  Mer.  )  Square  hohs 
of  a  sea  carriage  ,  ond  in  général  ail 
square  bolts. 

Boulon,  (masse.,  poids  ou  peson  de  la 
balance  romaine.)  A  weight. 

BOULONNER  ,  v.  a.  {  arrêter  une  pièce 
•te  charpente  avec  des  boulons.)  Ta  pin, 
to  j.îstcn  w:th  pins. 

BOUQUE  ,  s.  f.  { terme  de  Navigation  ; 
paîsaee  étroit.)  A  sircight  passage. 

BOUQUER  ,  V.  n.  (  baiser  par  contrainte.  ) 
To  kiss  unwillingly. 

*  t  Bouquet,  (  céJer  à  la  force,  être 
çbligé  de  faire  quelque  action  de  sou- 
mission- )  To  cruckle  or  submit ,  lo  bucklc 
to.  Je  le  ferai  bouquer.  /  shall  ntake  him 
.buckle  to, 

BOUQUET,  s. m.  (fleurs  liées  ensemble.) 
A  noscgay  ;  flowers  lied  togùther.  Fleur 
qui  vient  en  bouquet.  A  fiowcr  that  grows 
in  bunch:s.  Bouquet  de  plumes.  A pUme 
or  a  pLime  -vf  featiurs.  Un  bouquet  de 
pierreries.  A  cr^tchct  or  a  knot  ofjevels. 
Un  bouquet  de  cerises.  A  bunch  or  cluster 
of  cherries.  Bouquet  de  bois.  A  chuter 
of  lufty  trees. 

■p.OUQUETlER  ,  I,  m.  (  vase  à  mettre  des 
fleurs.  )  A  flover-pat. 

BOUQUETIERE,  subst.  f  (  qui  fait  des 
bouquets  pour  les  vendre.  )  A  nose  gay- 
womnn. 

BOUQUETIN  ,  s.  m.  (bouc  sauvage.)  A 
wild  goat. 

BOUQUIN ,  s.  m.  (  vieux  bouc.  )  An  old 
ht  goat. 

*  "t"  V:\  vieux  bouquin  ,  (  un  vieux  dé- 
bauché. )  An  old  Uchcr  ,  sinncr  or  for' 
mcator.  Sentir  le  bouquin.  To  smeli 
ratimish. 

Vieux   bouquin  ,  (  ou  vieux  livre.  )  An 
old  worm-eaten  book. 
BOUQUINER ,  V.  n.  (  chercher  et  lire  de 

j'isax  livres.}  Tq  h  ««rf/ng  9i4  ipoks, 
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la  he  a  hook  wcrn.  Bouquiner  ,  (chsrcher 

de    vieux  livres.  )    To  g^  a  book-huniing. 
Bouquiner  ,  (  en    parlant  du  lièvre  qui 

couvre  sa  femelle.  )     To  couple  iptaiang 

of  a  hare. 
BOUQUINEUR ,  s.  m.  (  celui  qui  cherche 

de  vieux  livres.  )  One  that  looks  a/ter  old 

books. 
BOUQUINISTE  ,  s.  m.  (celui  qui  vend  de 

vieux  livres.  )    One  who  deals  in  old  bouks. 
BO URACAN  ,  subst.   m.    (sorte   de  gros 

camelot.  )   Harracaa  ;    a   sort   of  cvarse 

cam/et, 
aOUKASQUE ,  s.  f.   (  tempête  soudaine 

et  violente  ,  au  propre  et  au  figuré.  )  A 

sudden    and    yioUru   storm  j  in   a  pr^per 

and  figurative  sensé. 
BOURBE  ,   s.  f.   (  fange  ,  boue.  )  Mud , 

mire  ,    dtrt. 
BOURBEUX  ,    EUSE,     ad},    (plein    de 

bourbe.  )  Muddy  ,  miry  ,  /ull  o/   mud. 
BOURBIER,  s.  m.  (heu  creux    et  plein 

de  bourbe.  )  Mire  ,  sLvugh  ,  puddle, 
*  Bourbier,  (  artaire  fâcheuse.)  Mire, 

plungc  ,  lurck. 
liOURBlLLON  ,  s.  m,  {  pus  qui  sort  d'im 

apostheme.  )  flatter  issuing  out  of  a  sore. 
dOURCER  ,    Voyex  Cakguer. 
BOURDALOU  ,  s.  m.    {  sorte  de  laisse 

de  chapeau  avec  une  boucle.  )  A  hathand 

with  a  b.ickle. 
bOURDE  ,    s.  f.  (  mensonge  ,    défaite.  ) 

A  jîb  ,  a  lie  or  sham  ,  a   bam  ,    a  fun. 
BOuRDILLON  ,    s.   m.  (bois   refendu, 

propre    pour    les    futailles.  )   A    sort    of 

spht  wood  for  making  casks. 
BOUPvDON  ,  s.  m.  [  espèce  de  mouche, 

guêpe,  j    A  drune. 
Bourdon  de  cornemuse  ou  de  musette. 

The  drune    of  a  bag~plpe.    Bourdon  de 

l'orgue.   The  drune  oj  an  organ. 
Bourdon  ,    (  terme    d'imprimerie  ;  faute 

que    commet    l'ouvrier  ,    lorsqu'il    omet 

quelques    mots.  )  An   out  in   the   art  of 

printLng. 
Bourdon  ,    (  bâton  de  pèlerin.  )  A  pil- 

grim*s   st:Jf.   *  "J"  Planter  le  bourdon  en 

quelque   lieu  ,  (  y  étabUr    sa  demeure.  ) 

Tu    pltch    one's    camp    someuhue   ,     to 

satle  tl.ere. 
BOURDONNEiVIENT ,  s.  m.  {  bruit  sourd 

et   confus   que  font  les  bourdons.  )    Bu- 

\ir.g  or  himming  of  bées  ,  etc.  *  Bourdon- 
nement,  (bruit  sourd  d'une  assemblée.) 

Humming,  bu^-^ing  or  i.vj;; ,  murir.ur. 
Bourdonnement    d'oredles.    A  hummina 

or  tvigung  in   one  s  cars. 
BOURDOiNNER,  V.    n.  (faire  un   brmt 

confus  comme  les    bourdons.  )    To   bu^ 

or  hum. 
SOUIŒ ,  and  some  other  words   are  to  be 

searched  for  with  RR. 
BOURG  ,    subst.  m.    (  gi'os  village.  )    A 

country-town  ,  a  market-town  ,  a  ùvrough- 

town, 
BOURGADE,  subst.  f.   (petit  bourg.) 

A  little  toMfn ,  a  small  borcugh. 
BOURGAGE,  s.  m.  (espèce  de  redevance 

féodale  en  Angleterre.  )   Burgage, 
BOURGEOIS  ,  s.  m.  (cito\en,  habitant 

d'une  ville.  )   A  burgess  or  citizen. 
Bourgeois  ,   (  parmi    les  ouvriers   veut 

dire  ,    celui  pour  qui   ils  travaillent.  )   A 

îuaster-tradesman  ,  one  that  keeps  journey- 

men. 
Bourgeois  ,  (  perSOMlÇ  i.V  Ùerj-Stat/  )  ^ 
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Bourgeois ,  (  terme  de  mépris  ;  homme 
qui  n'a  pas  l'usage  du  monde.  )  A  citizen  , 
M   cit. 

BOURGEOIS  ,  OISE ,  adj.  Of  or  helonging 
to  a  citizen  ,  caijcn-like.  Caution  bour- 
geoise. Lay  securuy.  Une  maison  bour- 
geoise ,  (  maison  bâtie  simplement ,  m.ais 
commode.  )  A  plain  convenient  house.  Fa- 
mille ou  maison  bourgeoise  ,  (  qui  est  au- 
dessus  de  l'artisan.  )  A  good  creAitable 
family.  Garde  bourgeoise  ,  (  certain  droit 
étabU  dans  la  coutume  de  Paris  ;  garde- 
noble  des  enfans  mineurs.  )  Jf'ardthip  , 
gujrdianship. 

Bourgeoise  ,  s.  f.  A  cici{en's  wifi. 
Bourgeoise  ,  (  femme  qui  n'est  pas  de  la 
cour.  )  A  citess  ,  a  ske-cits  by  way  of 
distinction  fnm  a  courtier. 

BOURGEOISEMENT  ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière bourgeoise.  )  Cuiien-like  ,  like  a  cit, 

BOURGEOISIE  ,  s.f.  (  qualité  de  bour- 
geois. )  Freedom  ,  the  freeiom  cf  cUi^ens. 
Donner  à  quelqu'un  le  droit  de  'bourgeoi- 
sie. To  make  one  a  freeman.  La  bour- 
geoisie ,  (  les  bourgeois  mêmes.  )  The 
cititfns  or  hurghers. 

BOURGEON  ,  s.  m.  (  bouton  qui  pousse 
aux  arbres  ,  aux  vignes  ,  etc.  )  Eud ,  y  s 
or  button  i  in  a  tree  ,  vine  ,  etc. 

Bourgeon  ,  (  bouton  ,  pustule  qui  vient 
au  visage.  )    A  pimple. 

BOURGEONNE ,  ée  ,  adj.  (  qui  a  des 
bourgeons  au  visage.)  Full of pimples. 

BOOTlGtONNER ,  verb.  ncut.  (  pousser 
des  bourgeons.  )  To  bud  ,  shoot  or  spring 
fortk. 

BOURGMESTRE  ,s.m.{  magistrat  d'uns 
ville  de  Hollande  ,  d'Allemagne  ,  etc.  )  A 
Burgh-master  or  Buhgo-mr.ster  ;  a  chief 
magistrale  in  the  loM^uuniry-towns  and 
other  plzcts  in    Gcrmany. 

BOURGOGNE,  s.f.  (  fronn!:e.)Burgundy. 
Bourgogne  ,  (  nom  qu'on    donne    dans 
quelques  endroits  au  sainfoin.  )    A  naine 
given  in  some  places  to  the  sa.iifoin. 

BOURGUIGNON,  o.ssï  ,  adject.  Blt. 
giindian. 

BOURGUICNOTE,  i.  /  (  espèce  de  cat- 
uue.  )  Eurganet  ,•  a   Spanish  murrion. 

BOURJASSOTTE  ,  cf.  (  sorte  de  figue.  ) 
A  sort  oj  f.g  of  a  dark  viokt-culûur. 

BOURIQUE ,  atid  sorte  other  nords  ,  art 
to   he  searched  for   with   RR, 

BOURLET.    Voyei  Bourrelet. 

BOURRACHE ,  s.  f.  (  plante  médicinale.  ) 
Borage ,  tke  leaves  of  which  are  very  n- 

freshtng ,  etc. 

BOURRADE,  s.f.  (  action  de  celui  qui 
bourre.  )  Cii^,  beating ,  thrashing  ,  brush. 
Bourrade  ,  (  atteinte  qu'un  lévrier  donne 
à  un  lièvre  qiû  court.  )  The  snapping  oc 
biting  of  a  grey  huund ,  without  catching 
the  hare. 

Bourrade  ,  (  attaque  ou  repartie  vive 
dans  une  contestation.  )  A  home-thrust. 

BOURRE  ,s.f.{^  poil  de  boeuf ,  de  vache 
ou  de  veau  dont  on  remplit  les  selles  ,  etc.  ) 
Cow's  hair  ,  etc.  scning  to  stu^'  s.iddlcs  ^ 
etc.  and  used  by  bricklayers  in  their  mortar» 
Bourre  lanisse.  Flocks  of  uool.  Sourre 
tontisse.    Shear  wocl.    Lit  de  bourre.  A 

fl.ck-bed. 

Bourre ,  (  pour  une  arme  à  feu.  )  The 
ram  or  wad  rammed  in  upon  the  charge  of 
a  gun. 

*  ■]■  Livre  où  il  y  a  beaucoup  de  bjurrg) 
A  bgvk  fullof  trush. 

•         L  i 
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BOURRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  maltraité ,  battu.  ) 

Tkroihed ,  mauied  y  beaun, 
Borjré  ,  (  garni  de  bourre  ,  etc.  )  Padr 

iid ,  stuffcd,  wadded. 
BOURREAU  ,  s.   m.    {  exécuteur   ce  la 

haute  justice,  j  A  han^man  ,  exicutiuncr , 

■}•  jack-cjuh. 

*  Bourreau  ,  (  liomme  sanguinaire , 
cruel.  )  Tor.ficnisr  ,  a  crud  man  ,  ii  butchtr. 

"■  Le  remordâ  fie  (a  conscience  est  un 
cruel  bourreau.  The  rcmorse  ofonc's  cons- 
cUncù  Ua  cruel  torturer. 

BOURRÉE  ,  s.  f.  {  espèce  de  fagot  de 
menues  branches.  )  Chat-wood  ,  brush; 
a  fiigot  of  smalL  wood. 

Bourrée  ,  (  sorte  de  danse.  )  A  borcc  ; 
«  mcrry  kind  of  dana. 

BOURRELE  ,  ée  ,  ^dj.  (  tourmenté.  ) 
Tormcnted  ,  torturcd  ,  riickcd. 

BOURRELER  ,  verb.  act.  (  tourmenter 
cruellement.  )  To  torment  ,  torture  or 
rack. 

BOURRELET  ou  BouRt.ET  ,  :r.  m.  (  cous- 
sin fait  en  rond  ou  d'autre  figure ,  rempli 
de  bourre  ,  de  coton  ,  etc.  )  A  pud  ,  j 
roU  stujfcd  v^ith  flocks  ,  catton  ,  et£. 
Bourrelet ,  (  qu'on  met  au  bonnet  des  en- 
fans.  )  A  pad  or  pudding  for  a  chUd's  ap 
«r  head. 

Bourrelet ,  (  enflure  qui  survient  autour 
des  reins  à  uns  personhe  hydropique.  ) 
A  drupsical  swellin^  abûut  the  reins. 

Bourrelet  ,  (  cordes  entrelacées  autour 
ôes  mâts  pour  soutenir  les  vergues.  ) 
Pudi:ning  of  a  mast. 

BOURRELIER  ,s.  m.  {  celui  qui  fait  les 
harnois  ies  chevaux.  )  A  harncss-maker , 
a  siddler  ,  a  maker  of  horse's  coUars. 

BOURRER ,  verb.  act.  (  mettre  de  la  bourre 
dans  le  canon  d'une  arme  à  feu.  )  To 
ram  in. 

Bourrer ,  (  remplir  de  bourre ,  de  laine , 
de  coton  ,  une  selle  ou  un  corps  de  }upe  , 
etc.  )   To  p.id ,  to  sviff,  to  wcd. 

Bourrer  ,  (  battre  ,  maltraiter.  )  To  beat 
cr  thrash  ,  to  belabour. 

*  f  Bourrer  (  pousser  )  quelqu'un  dans 
la  dispute.  To  p.iy  off,  maul  or  run  one 
dov^/n  in  a  dispute. 

BOURRICHE  ,s.f.{  sorte  de  panier.)  A 

sort  of  basket  used  jor  carryiug  game  or 

jovls. 
BOURRIQUE  ,s.f.{  âne ,  inesse.  )  Ajack 

or   a  she  ass. 
BOURRIQUET  ,s.  m.  {  petit  ànon.  )  An 

ass^s  coh. 
BOURRU  ,  UE  ,  adj.  (  bizarre ,  fantasque.  ) 

Humoiusome  ,     capriciaus  ,    fantasticai  y 

peevish  ,  cross  ,  morose. 
Vin   bourru  ,  (  vin  blanc  nouveau    qui 

n'a  point  bouilli.  )  New    jnd  sweet  white 

wine  tkat  has  not  ferir.ent^d. 
"  "f   Moine   bourru  ,  (  fantôme  dont  on 

fait  peur  aux  enfans.  )  A  bug-bcar. 
BOURSE  ,s.f.(  espèce  de   petit  sac  pour 

mettre  de  l'argent.  )  A  purse  ,  a  Ltt.'e  b.ig  , 

to  put  money  in.  Bourse  à  réseau.  A  net- 

purse. 

*  Bourse  ,  (  le  bien  ,  l'argent  comptant.  ) 
Purse  ,  money.  Ma  bourse  est  toujours 
ouverte  pour  mes  amis.  Mypurst  is  alwajs 
ttt  my  fiicnd's  command.  *  C'ert  u.îe 
bonne  bourse,  (  un  homme  pécunieux.  ) 
Jie  is  a  ^reat  monied  man.  Faire  b..  ursc 
à  part.  To  keep  one's  own  moicy.  Con- 
peur  de  bourses.  A  eut-purse  or  pick- 
[oekit. 
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Bourse  ,  (  sac  ùe  tafïetas  noir  où  l'on  en- 
ferme les  cheveux.  )  Bag. 
Bourse ,  (  poche ,  h!et.  )  A  pursc-nct, 
Bourse  de  secrétaire  du  roi.    The /ces  of 
a  king*s  secrccary, 

Bourse  de  collège ,  (  pension  fondée 
pour  l'entretenement  d'un  pauvre  écolier 
durant  ses  études.  )  Afuimdjtion  ,  main- 
tenance or  pension  in  a  colhgc  for  poor 
studcnts. 

Bo'.irse  ,  (  Heu  où  s'asseir.Uent  les  mar- 
chand», 'j  Burst  or  cxchûnge, 

Bourse,  (  gratification  de  500  écus  que 
donne  le  Grand-Seigneur.  )  Purse  ;  a  gra- 
tification of  foo  crowns  given  hy  the 
Grand  $cis.nior. 

Bourse  (  ou  petite  vessie  )  du  fiel.  The 
réside  of  the  gall. 

Sou.asES  ,  s.  f.  pi.  (  la  peau  qui  enveloppe 
les  testicLles.  )    The  scrccum. 

Bourse  a  pa>tevr  ou  Tabouret  ,  s. 
(  plante.)  Shepherd^s  purse .,  toy-wor:. 

BOURSIER  ,  s.  m.  BOURSIERE  ,  j.  /. 
(  celui  ou  celle  qui  fait  et  qui  vend  des 
bouràes.  )  A  purse-makcr  i^r  seller. 
Boursier,  (trésorier.)  Furser ,  treasurer. 
Boursier  ,  (  écolier  qui  a  une  bourse 
dans  un  collège.  J  Ftliuw ,  a  scholar  that 
haj  a  pinsiun  in  a  collège. 

BOURSILlER  ,  V.  n.  (  contribuer  chacun 
d'un3  petite  somme  pour  quelque  dépen- 
se. )   To  make  a  gathcring. 

BOURSON  ,  s.  m.  (  petite  poche  de  haut 
de  chausses.  )  A  fob  ,  a  litth  leathern 
pocleî. 

BOURSOUFLÉ  ,  ÉE,adj,Eloat:d  Jlown, 
puffcd  up.  Un  gros  boursourlé.  A  hig 
hloatcd  body.  Style  boursouflé.  Turgid 
stile. 

BOURSOUFLER  ,  verh,  act.  (  enfler  de 
\  ent  on  d'iuimidité.  )  To  bloat ,  to  b/ow  , 
to  p:ijf  np. 

BOUSE,  s.  f.  (fiente  de  bœuf  ou  de  va- 
che. )    CoM-dung  ,  cow-turd. 

EOUSILLAGE  ,  5.  m.  (  construction  avec 
de  la  rerre  et  de  la  boue.  )  Mud-wai/  or 
mud-walUng. 

BOUSILLER  ,  V.  n.  (  faire  un  mur  avec 
de  la  terre  détrempée.  )  To  make  a  mud- 

BCUSILLEUR  ^  s.  m.  {  maçon  de  campa- 
gne qui  bousille.  )  A  mud-walling ,  "J"  toad- 

wuL'ilg. 

EOUolN  ^s.m.{  substar.ce  molle  qui  enve- 
loppe les  pierres  de  taille.  )  Ihe  soft  crust 
ofstones^ 

BOL^SSOLE  t   s.  f.    (  compas  ou  cadran  de 
mer.  )    A  compass ,  a    s<a    or  mi.nner''s 
compass. 
*    i3ou5Sole  ,    (   guide  ,    conducteur.  ) 
Guide ,  leader. 

BOUT  ^  s.  m.  (  extrémité  d'une  chose  qui 
a  de  rétendue.)  End  ,  the  extnrr.ity  of 
any  thing  thct  bas  an  extension.  Le  bout 
d'une  ville.  The  end  of  a  tov.n,  3ouî  d'un 
fourreau  d'épée.  The  ch^pe  of  a  scahbard. 
Bout  de  fleuret.  The  button  of  a  foil. 
Le  bout  des  doigts.  The  fingcr*s  end.  Boit 
du  nez  ,  de  l'oreille  ,  de  la  langue.  The  tip 
vf  the  nose  t  ear  or  tongue. 

Avoir  vent  de  bout ,  (  terme  de  Marine  ; 
avoir  le  vent  cor.traiie.  )  To  havc  the 
wind  in  onc's  tceth. 

Bout-de-beaupré  ,  (  en  termes  de  Mer.  > 
A  jib-hoom  used  f.r  a  bouspri:  in  smcU 
vesscls.  Bout  de  bcrdage.  Butt  of  a  plank. 
Bout  de  vergue,  Yari  ^rms^ 
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Bout ,  (ce  dont  on  garnit  le  bout  d'u^^ 
baron,  d'une  canne  ,  etc.  )  The  tip  ofany 
thing  ;  as  the  ferrel  of  a  cane  ,  etc. 

Un  bout  de  plume.  A  short  pen.  Bouts 
c'aiies  ,  (  extrémités  des  ailes  de  certains 
oiseaujt  bons  à  manger.)  The  pi  nions  or 
extremities  of  the  wings  of  scme  eatablc 
fi/wls  and  hirds.  Bouts,  o  ailes  ,  (  plumes 
qui  se  virent  du  bout  des  ailes  et  dont  on 
s£  sert  po'jt  écrire.)  Mastcr-quUls. 

*  "f  Ne  rire  que  du  bout  des  lèvres.  Tty 
L-ugh  tipparently ,  to  laiigh  but  faintly. 

Se  tenir  sur  le  bout  des  pieds.  To  stand 
a  tip-îoe. 

Tirer  quelqu'un  à  bout  portant.  To 
skoot  one  close  or  with  the  gun  chpt  to  hts 
breast, 

Vïi  petit  bout  d'hcmnie  ,  (  un  nain.  )  A 
little  rnaj^,  a  short  arss ,  shrimp  or  dwarf.,' 

Bout  Saîgr.eux.  The  scraggy  end  of  a  neck 
of  mut: on. 

*■  Le  haut  bout ,  (  la  place  la  plus  hono- 
rable. )  Tke  uppzr  end ,  the  upper  hand. 
Etre  a; sis  au  liaut  bout.  To  sit  et  the  upper 
end.  Te..ir  ic  haut  bout.  To  get  the  upper 
hand.  *  Le  bas  bout,  v  la  place  la  moins 
honJrable.  )  The  lower  end. 

*  "i"  Savoir  quel-jue  chose  sur  le  bout  du 
doigt ,  (  la  bien  savoir.  )  To  hâve  a  thing 
at  cn.c's  fnger^s  end  ,  to  hâve  it  perfectly^ 
**}'  Avoir  un  nom  îur  le  bo'-t  ce  la  lan- 
gue. To  hâve  a  narne  at  one*s  tongue^s end. 
Cela  lui  est  demeuré  au  bovÂ  de  la  plu- 
me ,  (  il  la  oublié  en  écrivant.  )  He  has 
for^ot  to  Write  it. 

*  Le  bout  du  monde  ,  (Heu  fort  éloigné.) 
The  world^s  end. 

Bout ,  (  fin  d'une  chose  qui  a  duré.  ) 
End.  Au  bout  de  Fan,  du  mois.  At  the 
end  of  the  y  car  y  of  the  month. 

*  Il  ne  saurcit  joindre  un  bout  de  l'an- 
née avec  l'autre  ,  (  son  bien  ne  lui  suffit 
pas  pour  aller  au  bout  de  l'an.  )  He  can- 
nât mahe  both  enc-s  mect ,  *  he  cannot  keep 
buckle  and  thong  togetker. 

Bout  de  l'an  ,  (  terme  de  l'éclise  Ro- 
maine. )  The  service  that  is  performed  for 
a  dccsased  persan  at  the  year^s  end ,  after 
his  di.a:h ,  an  anmversary. 

Un  bâton  à  deux  bouts.   A  quarterstaffl 

Bout  d'argent,  bout  d'or,  (  morcfau 
d'argent  ou  d'or  que  les  tireurs  d'or  pas- 
sent par  la  filière.  )  A  siîver  stick  ,  a  goCd 
stick.  ' 

Bout  de  manches ,  (  manchettes.  )  Cuj^Sj, 
shuns  cr  false  slecves. 

^'eni^  à  bout  de  ,  (  finir  ,  achever.  )  To 
hring  atout  ,  to  compass  or  atiain  to  ,  to 
make  en  end  of,  to  accomplish.  On  ne  peut 
venir  à  bout  de  (  ou  réduire  )  cet  enfant. 
Thls  child  cannot  he  managed.  *  Pousser 
quelqu'un  à  bout  ou  le  metire  à  bout ,  (  Te 
réduire  à  ne  plus  savoir  que  faire  ou  aue 
dire.  )  To  put  one  to  a  nc^nplus  ,  to  striKc 
home.  *  Pousser  ime  chose  à  bou»^.  To 
hring  a  business  to  a  hcad  or  to  an  issue. 

De  bout  en  bout.  From  one  end  to  the 
otker. 

Au  bout  du  compte ,  (  tout  consMéré*, 
après  tout.  )  When  ail  comçs  to  ail ,  when 
ail  is  dont  ,  aftîr  ail. 

A  tout  bout  de  cî-arrip  ,  (  à  chaque  mo- 
ment,  à  tout  propcs.  )  Ever  y  ever  amt 
anon  ,  a:  cvery  tura. 

BouT-A-BouT,  adv.  (  Tun  à  Ta  suite  de 
î'ai'tre.  )  Son  histoire  n'est  proprement 
qu'un  recueil  de  faits  abrégés,  rois  bvitt- 
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5i-bout ,  sans  liaison  ,  et  sans  dépendance 
>es  uns  des  autres.  His  history  is  propcrly 
no  more  than  a  coUecuon  of  maturs  of 
fact ,  ahridgcd  and  tnckcd  togcthcr  ,  wi- 
thout  any  relation  to  or  dépendance  on 
onc   anot'.er. 

BouT-POVR-BouT,  adv.  Filer  le  câble 
tout-poiir-bout.  To  vccr  away  tke  cable 
end-for~end, 

BOUTADE  ,  s.  f.  (  caprice  ,  mouvement 
prompt  et  impv;tue'jx  de  l'esprit.  )  Spurc  ^ 
start  of  fancy  ,  fit  ,  mazgot  ,  whim.  Bou- 
tade de  vers.   A  pocnc  rupture. 

Boutade  ,  (  vivacité,  chaleur.)  Brune, 
fire  »  eagerncss  ,  sally, 

BOUTANT,  f^oyf^  Arc-soutant. 

BOUTARGUE  ,  s.f.{  sorte  de  mets  ,  fait 
c'œuts  oe  poisson  ,  etc.  )  Botargo. 

t  BOUTE-EN-TRAIN ,  s.  m.  {  celui  qui 
excite  a.  la  joie.  )  One  that  leads  ihe 
d  ince. 

BOUTE-FEU  ,  j.  m,  (  incendiaire  ,  qui  de 
dessein  formé  met  le  feu  à  quelque  édi- 
fice. )  Boiucfcu  ,  lr.cindi.7ry  y  a  •willfull 
firer  of   'scuscs  y  a  mlschUj-makcr. 

*  Boute-feu,  (  celai  qui  semé  la  dis- 
corde. )  A  boutcfsu  ,  a  makc-hate  i  a  firc- 
h.and  of  scdidon. 

Boute-feu,  (  bâton  au  bout  duquel  il  y 
a,  une  mèche  passée  pour  metcre  le  feu 
au  canon.  )  A  iintszock  ,  thc  forked  stick 
Vi/hcreon  hangs  thc  match  thac  a  gunncr  fires 
kis  guns  with. 

BOUTE-HORS  ^  s,  m.  {  sorte  de  jeu.  ) 
Beat  thc  knavc  eue  of  doors  ;  a  childish 
game  at  carâs.  *  "j"  Jouer  au  boute-hors  » 
(tâcher  de  se  débusquer.  )  To  cndeavour 
to  supplant  one  anothcr  ,  to  strive  to  put 
each  other^s  nose  out  of  joint, 

•j"  Boute-hors  ,  (  facilité  de  s'expliquer.  ) 
A  good  uttcrancc. 

Boute-hors  ,  (  terme  de  Marine.  )  A 
gênerai  na^.e  for  frebooms  ,  and  other 
booms.  Boute-hors  de  bonnettes.  Thestud- 
àing-sail  booms. 

BOUTEILLE,  s.f.  (vaisseau  portatif  pour 
contenir  quelque  li:]ueur.  )  A  hotcle. 

Bouteille  ,  (  ampoule  ,  vessie  pleine 
«Tair.  )  A  bubblc 

"■  Aimer  la  bouteille  (  ou  le  vin.  )  To  love 
one's  bottU  ,  to  love  winc. 

'\  *  Etre  dans  la  bouteille ,  (  dans  le  secret 
d'une  affaire.  )  Ta  be  in  the  plot  or 
secret. 

Bouteilles  ,  s.  f  pi.  (  terme  de  Mer.  ) 
Thi  quarter-galUries  of  a  ship.  Cul-de- 
lampe  des  bouteîKes.  Lower  finishing  of 
thc  quarecr  -  galUries.  Fausse  -  bouteille. 
Badge. 

%  BOUTER  ,  verh,  act.  (  mot  fort  vieux  , 
dont  les  paysans  se  servent  au  lieu  de 
Mettre.  )    To  put. 

BOUTEROLLE,  s.  f  (  garniture  qu'on 
met  au  bcut  d'un  fourreau  d'cpée.  )  The 
chape  of  a  scabbard. 

BOUTE-SELLE  ,  s.  m.  {  signa!  qu'on 
donne  aux  cavaliers  pour  monter  à  cheval.) 
Sonner  le  boute-selle.   To  sound  to  horse. 

•f  BOUTE-TOUT-CUIRE,  5.  m.  (goinfre 
sans-souci.  )  A  spend-thnft ,  a  merry  corn- 
pan  ion. 

BOUTILLIER  ,  j.  m.  (o'Hcierqui  a  l'in- 
tendance du  vin.  )  Buler. 

BOUTIOUE,j. /.  (endroit  où    les   mar- 

,  chands  et  les  artisan-î  ét-^'ent  et  vendent 
leurs  marchandises.  )  A  shop  ;  whsrc  tra- 
tUsmfa  expose  tkeir  war^  to  sale. 
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Boutique  ,  (  tous  les  instrumens  d'un 
artisan.  )  Tools  ,  i;nplcmen:s  ,  rrade. 

Boutique  ,  (  bateau   où   l'on   garde   du 
poisson.  )  A  trunkjcrfsh. 
BOUTIQUIER  ,s.m.  (  qui  vend  en  bouti- 
que. )  A  shup-kccper. 
BOUTIS  f  s.  m.  { terrain  où  les  bêtes  noires 
ont  fouillé.  )    Thc  rooting  place  of  a  wild 
boar. 
BOUTÎSSE  ,  s.f.  Pierre  mise  en  boutisse  , 
(  c'est,  en  termes  de  Maison,   une  pierre 
dont  la  plus  grande  longueur  traverse  le 
mur.  )  A   stone  laid  across. 
BOUTOIR  ,    s.  m.    Boutoir  de  sanglier  , 
(  c'est  le  bout  du  groin.  )   The  snout  of  a 
wild  boar. 

Boutoir ,  (  outil  de  maréchal  ferrant.  ) 
A  fjrricr*s  buttress. 
BOUTON  y  s.  m.  (  petite  boule  couverte 
de  soie  ,  d'or  ,  etc.  pour  attacher  les 
pièces  d'un  habillement.  )  A  button  for  a 
ganncnt. 

Bouton ,  (  bourgeon  des  arbres  et   des 
plantes.  )   A  button  ,  *;  bud  of  plants  and 
treâs. 
Bouton  ,  (  pustule  ou  élevure.  ^  A  pimpte. 
Bouton  d'un  gros  canon ,  (  qui  est  der- 
rière la  culasse.  )   Cascàbel  or  pomi^lion. 

Boutons  d'étai  et  de  tournevire.  Mouses 
ofthc  st.iys  and  voyal.  Boutons  de  bosses. 
The  knots  or  crowning  of  thc  stoppers. 

*  Serrer  le  bouton  à  quelqu'un  ,  (  le 
presser  vivement.)  To  be  pressing  ,  to  be 
urgent  upon   one. 

BOUTONNÉ,  ÉE,  adj,  (  attaché  avec  des 
boutons.  )   Buttoncd. 

*  C'est  un  homme  toujours  boutonné  , 
(  mystérisiLX  et  caché  dans  ses  discours.  ) 
He  if  yery  close  ,  reservzd  ,  secret, 

BOUTONNER,  verb.  act.  (  attacher  avec 

des  boutons.  )  To  button. 
Boutonner,    verb,    neut.  (  pousser  des 

boutons.  )    To  bud. 
SE  Boutonner  ,  v,récip.   To  button  one^s 

self. 
BOUTONNERIE,  j.  /.  (  marchandises  de 

boutonnier.  )  Buttons  ,  button-ware. 
BOUTONNIER  ,  j.    m.  {  faiseur  de  bou- 
tons. )   A  hutton-maker. 
BOUTONNIERE  ,  s.  f  (  trou  â  bouton.  ) 

Bntton-hol;, 
BOUTS-RIMÉS,  J.  m.  pi.    (rimes  don- 
nées pour   faire  des  vers.)    Bouts-rimés  ; 

rhymes  given  in  order  to  bc  flled  up. 
BOUT-SAiGNEUX.   Voyc^  Bout. 
BOUTURE  ^  s.  f   (  terme  d'Agriculture  ; 

branche  d'arbre  pour  planter.  )  The  slip  cf 

a  trec. 
BOUVART,  s.    m.  (jeune  taureau.)  A 

voung  bufl. 
BOUVERIE,  s.  f  (étable  à  mettre  des 

bœufs.  )  A  stable  for  Qxcn  ,  thc  place  n'hcrc 

vxen  arj  kept. 
BOUVIER  ,  s.  m.  Bouvière,  s.  f.  (  qui 

conduit  ctt  qui  garde  les  bœufs.)  A  cowhsni. 

*  Bouvier ,  (  un  homme  grossier,  )  A 
clown  or  churL 

Bouvier  ,  (  constellation.  )  Bootes  ;  a  st.ir 

fuilowifio  Charles*s-wain. 
BOUVILLON,  s.  m.  (jeune   bœuf.)  A 

tuUock. 
BOUVREUIL,   s.   m.    (sorte  d'oiseau.) 

Bulfnch  ;  a  hird. 
BOYAU  ,   s.  m.  {  intestin.  )  Gut ,  bowd. 
De-^cente  do  boyau  ,   (  boyau  qui  tombe 

dans  les  bourses  quand  on  a  fait  quelque 

violent  e.ïort.  )   Bursùn^  or  rupture  ,*    a 
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diseuse  wh:n  the  gnts  falL  into  the  scrotum. 
Boyau  ,  (branche de  tranchée.)  Abranch 
of  a  trench  in  fortif  cation. 
Côide  â  boyau.  Cat~^ut  strinp, 

EOVAUDIER  ,  s.m.(  artisan  qui  fait  des 
cordes  à  boyau.  )  One  that  makes  strings 
for  in::sica/  instruments. 

bO\ER  ,  s.  m.  (  terme  de  Marine  ;  cha- 
loupe Flaniande.  )  FUnish  shallop. 

BRACELET  ,  subst.  m.  (  ornement  que  les 
femmes  portent  au  bras.  )  A  bracelet. 

BRACHIAL  ,  adj.  m.  Muscle  brachial  , 
(  ou  qui  fait  mouvoir  le  bras.  )  Brachial 
m-.isclc. 

BilACHYPNÉE,  s.f  (terme  de  Méde- 
cine. )  Short-breathing. 

BUACMANE  ,  J.  m.   Voyez  Brame. 

BRACONNER  ,  verh.  neut.  (  chasser  fiirtî- 
vcment  pour  profiter  du  gibier.  )  To  poach. 

BRACONNIER  ,  suhst.  m.  (  celui  qui  bra- 
conne. )  Poachcr. 

BRADYPEl'SIE  ,  s.  f  (  terme  de  Méde- 
ci.ie.  )  Eradypefsia  ,  slowmss  of  digestion. 

BRAGOT  ,  suhst.  m.  (  terme  de  Galère  ; 
synonyme  de  PendE'jr.)  Pendent  of  the 
hraces  or  rangs  of  a  Latcenyard. 

BRAGUE  ,  s.f.  (bout  de  cordage  auquel 
sont  estropées  deux  poulies  sim.ples.  ) 
Spon.  Brague  de  canon.  The  hreechinr  of 
a  cannon.  Tirer  a  brajue  sèche.  To  frc 
vith  the  hreeching  shortcncd  ,  in  order  to 
privent  the  guns  recoL.ing  too  niuch  in  a 
high  sca.  Brague  de  gouvernail.  Rudder 
stoppers  ;  madi  use  of  m  French  skips  ta 
prévint  the  rudder  from  being  listcd  out  of 
its  place.  Brague  pour  lancer  un  vaisseau. 
A  large  span  ased  in  dock-yards  to  hetp 
hauhng  a  s' ip  dov/n  in  the  opération  of 
hunching  her  ;  ihis  purchase  is  appiied  ta 
the  ship's  stem, 

BRAGUET  ,  s.  m,  (  terme  de  Mer.  )  A 
rope  servir.g  to  take  hold  of  the  licel  of  a 
top  mast  y  to  help  the  top-rope  ,  whUe  thc 
mast  is  hoisting  up. 

BRAI  ,  s.  m.  (  espèce  de  goudron.  )  Pitch 
and  ter.  Brai  gras.  A  sonoftar,  or  pitck 
made  liquid  hy  mixing  it  with  other  com- 
positions. Brai  sec.   Pitch. 

BRAIE  ,  s.f.  {  linge  dont  on  enveloppe  le 
derrière  des  enfans.  )  Childrcns  cloiits. 

BRAILLARD  ,  arde  ,  adj.  ces.  (  qui  parle 
beaucoup  ,  fort  haut  et  mal  à  propos.  J 
Bawling  y  noUy  ,  ohstreperous  felîow. 

BRAILL.ER  ,  r.  n.  {  parier  haut ,  beau- 
coup et  mal  à  propos.)  Tohawl.tobe 
noisy  or  ohstreperous. 

BRAÎLLEUR  ,   suhst.  m.   (  qui  braille.  )  A    y_ 
bawler  .  a  noisy  ,  ohstreperous  fellow. 

BR.AILLEUSE ,  s.  f.  A  hawUng ,  noisy  wo- 
man  ;   a  scold  ,  a  bawler. 

BRAIRE  ,  rerh.  neit.  (  se  dit  pour  expri- 
mer le  cri  de  lanc.)    Tobr.iy  like  an  ass, 

BRAISE  ,  s.  f,  (  charbon;  allumés.  )  Lire 
coal ,  iurni.ig  coal.  P.  Tomber  de  la  poêle 
dans  la  braise.  P.  Out  of  the  frying  pxn 

into  thc  ftre. 
BRAME  ,   ou  Eramin  ,  s.  m.  [  prêtre   ou 
philosoj)lie  chez  les  Indiens.  )  Bramin  ;  an. 
Indtan  pheiosopher  cr  priest, 

BR^i.MEP.. ,   verb.  neut.   (  se  dit  du  cri  du 

cerf.  )    To  hray. 
BRAN  ,    s.  m.   {  matière  fécale.  )    Twd. , 

sir-rererence. 

Bran   de  son  ,  (  gros  son,  )  Bran.  Bran 
de  Judas  ,  (  rousseur  du  \'isage.)  Fr:ci-h. 

BRANCARD  ,  s.m,  (  espèce  de  litière,  j 

A  idnd  of  liuer. 
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Brancard  ,   (  pièce  de  bois  pliant.  )   Tke 
shaftoj  a  couch  or  chariot, 
BRANCARDIER  ,  s.  m.   (  celui  qui   con- 
duit un  brancard.  )  Littcr-Uadcr. 
BRANCHAGE  ,  s.  m.   {  branches  d'un  ar- 
bre. )  Branches  ,  huuahs. 
BRANCHE,  s.f.  (le  bois  que  pousse  le 
tronc  d'un  arbre.  )    A  branch  ot  hvu^h  of 
a   trce.   *  Branche  ,  (  partie    ùe    quelque 
chose.  )   A  branch  ;    a  p^rt  of  any  thin^. 
Branche  de  garde  d'cpée.    Thi  h^w  of  a 
sword-hilc.    Chandelier    à    branches.    A 
hranch-candkstick.    Branches  d'un  mors  , 
(  les  deux  pièces  de   fer  qui  tiennent  au 
mors  du  cheval  et  où  la  bride  est  attachée.) 
Th;  branches  vf  a  brid/e. 
Branche  ursine.   Voyc\  Acante. 
BRANCHER  ,   verb.  act.  (  pendre  à  un  ar- 
bre. )    To  hang  on  a    trce. 
Brancher  ,  v.  n.  Voyc^  se  Percher. 
ERANCHIER  ,  subst.  m.  (  jeune  oiseau  de 

proie.  )  A  brancher. 
BRANCHIES  ,  s.f. pi.  (ffuies  des  poissons.) 

Voyc^  Ouïes. 
BRANCHU  ,   UE  ,  edj.   (  qui  a  beaucoup 

de  branches.  )  FuU  of  branches. 
BRANDEBOURG  ,  s.  r.i.  ouf  (sorte  de 
casaque  ou  de  surtout.)  A  campaign  coai , 
a  surtout. 

Brandeliourg,  (  sorte  d'ornement  dont 
on  garnit  les  boutonnières  et  les  boutons,) 
Frogs. 

Brandebourg  ,     (  nom  d'un  Electorat.  ) 
Brandenl-urg. 
BRANDL.S  ,  s.  f.  pi.  (  terme  de  chasse  ;  ra- 
meaux des  arbres.  )  Boughs  oftrees. 
BRANDLVIN  ,  subst.    m.  (  eau-de-vie.  ) 

Brandy. 
BRANDE'VINIER  ,   ère  ,   s.   (  qui  vend 
et  qui  crie  du  brandevin.  )  One  that  cries 
and  sclU  brandy. 
BRANDILLÉ  ,  ée  ,  adj.  Swung  ,  tossed , 

wagged. 
BRANDILLEMENT  ,  subst.  m.  Swinging  , 

tossing. 
BRANOILLER 
et   delà.  )    To 
and  fro. 
SE  Brandiller  ,  vcrh.  re'cip.  (  s'agiter  en 
Tair  par   le  moyen  d'une    brandilloire.  ) 
To  siiin^  ,  to  scC'S.ïw  ,  *  "j"  îo  weigh  sait. 
■j- BRANDILLOIRE,  s.f    (corde,  'nran- 
che  d'arbre  ou  planche  a.vec  quoi  on  se 
brandille.  )   A  swing. 
•J-  BRANDIR  ,    rcrh.  act.     (  branler  en  sa 
main  une   épée  ,    une  pique  ,  etc.  )     Tu 
Irandish. 

Brandir  ,  (  terme  de  Charpenterie.  ) 
Brandir  un  chevron  sur  la  panne  ,  (  i'ar- 
rcter,  l'afTermir.)  To  seule  ,  fix  ot  faste  n 
a  rafîer  on  a  h:am. 
BRANDON  ,  j.  m.  (  flambeau  de  paille.  ) 
A  whisp  ofstraw  lighted.  Brandon  ,  (  corps 
enflamma  qui  s'élève  d'un  incendie.  )  A 
jire-brand. 

BRANLANT  ,    ante  ,    adj.    (  qui  branle 
tantôt   d'un    côté  ,    tantôt   d'un    autre.  ) 
Shahing  ,  wagging. 
BRANLE  ,  s.  m.  (  agitation  ,  n-ouvement.  ) 
Shaking  ,  motion  ,  tossing  ,  jogging. 

Branle,  (  sorte  de  danse  en  rond.  )  Brawl; 
a  sort  of  dance  in  a  ring.  *  Mener  le 
branle  ,  (  commencer  et  être  suivi  de 
plusieurs  autres.  )    T6  Uaà  the  dance. 

Branle  ,  (  lit  suspendu  dont  on  se  sert 
sur  les  vaisseaux.  )  A  Immmvcl'  i  lea- 
inan's  b;d, 


,  veib.  act.  (  mouvoir  deçà 
sttini!  .    tjss  or  shake  to 


B  R  A 

Sonner  les  cloches  en  branle.  To  ring 
out  thebtlls.  Mettre  une  cloche  en  branle, 
To  raise  a  bell. 

*  Branie  ,  (  incertitude  ,  délibération.  ) 
Balance  ,  suspcnce  ,  doubt  ,  agitation. 
*  Donner  le  branle  à  une  affaire  ,  (  la 
mettre  en  train  d'aller  ,  lui  donner  le 
premier  mouvement.)  To  influence  or  en 
couraoc  a  thing  ,  to  set  it  a  going.  *  C'est 
lui  qui  a  donné  le  branle  aux  autres ,  (  qui 
les  a  poussés  à  cela.  )  ît  is  he  that  has 
sûrred  up  the  rcst  ,  that  incited  or  encon- 
raged  them  ,   that  has  set  them  to  work. 

*  ■[■  Faire  danser  un  branle  de  sortie  à 
quelqu'un  ,  (  le  faire  sortir.  )  To  turn  one 
out  ,   to  shcw  one   the  door. 

BRANLEMENT  ,  s.  m.  (  l'action  de  bran- 
ler. )   Jogging  ,  shaking. 

BRANLE-BAS  ,  s.  m.  contp.  (  terme  de 
Mer.  )  Faire  branle-bas.  To  lash  and 
take  down  ail  the  hammocks  between  dccks 
in  ordcr  to  prépare  for  an  cngagcm.nt 
or  oth:nvise  to  clear  the  sbip.  Branle-bas  ! 
l/p  ail  hammocks  ! 

BRANLER ,  y.  ace.  (  agiter  ,  mouvoir  ,  re- 
muer. )   To  shake  ,  jug  or  stir. 

BRANLER  ,  verh.  neut.  (  erre  agité  ,  pen- 
cher d'un  côté  ou  d'autre.  )  To  shake  or 
jog.  La  tête  lui  branle.  His  head  shakcs 
again.  Les  dents  lui  branlent.  His  tecth 
are  loose. 

*  Branler ,  (  chanceler  ,  manquer  de 
résolution  et  de  fermeté.  )  To  stagger  or 
totter. 

*  Branler  ,  (  lâcher  le  pied  ,  en  parlant 
d'une  armée.  )    To  give  ground. 

*  Branler  au  manche  ,  (  n'être  pas  ferme 
dans  sa  résolution  ,  dans  son  parti.  )  To 
be  unsteady  ,  wayering  or  irresolute  ,  to 
stagger. 

Branler  ,  (  se  remuer.  )    To  stir  ,  more 

or  wag.  Si  tu  branles  ,  je  te  tue.  If  thou 

stirrest ,  thou  arh  a  dead  man. 
BRANLOÏRE ,    s.  f.  {  ais   posé  en  équi- 
libre sur  lequel   deux  enfans  font  tour-à- 
tour  le  contre-poids.  )   See-saw. 

BRAQUE  ,  s.  m.  (  espèce  de  chien  de 
chasse.  )  A  kind  of  short-ta.led ,  scttuig 
dijg  ,   commonly  spotted  or  party  coloured, 

BPvAQUÉ  ,  ÉE  ,  adject.  Turned,  sel  ,  etc. 
Voyez  Braquer. 

BRAQUEMART  ,  subst.  m.  (  épée  courte 
et  large.  )  A  short  and  hroad  sword  ,  a 
cutlass. 

BRAQUEMENT,  s.  m.  (disposition  d'une 
pièce  d'artillerie.)  The  leveÙing  of  a  pièce 
of  ordnancc. 

BRAQUER  ,  rerh.  act,  (  tourner  d'un  cer- 
tain côté.  )  Tu  turn  ,  set  or  bend.  Braquer 
un  timsn  ,  braquer  un  carrosse.  To  turn , 
set  or  bend  a  beani  or  coach  on  the  right 
or  Icft  hand.  Braquer  un  canon.  To  level 
or  point  a  cannon. 

BRAS  ,  s.  m.  (partie  du  corps  de  l'homme.) 
The  avr.i  .;  a  part  of  nian's  body. 
*  Demeurer  les  bras  croisés  ,  (  on  sans 
rien  faire.  )  *  7o  stand  with  onc's  arms 
acrass  ,  to  le  idle.  *  f  Je  veux  avoir  les 
br.is  cassés  si  je  ments.  May  1  be  burnt  ij 
I  lie.  *  Se  jeter  entre  les  brns  de  quel- 
qu'un ,  (  se  mettre  sous    sa  protection.  ) 

*  To  thruw  one's  self  into  one's  arms  , 
to  bîtake  one's  self  to  liim  for  protection. 

*  Recevoir  quelqu'un  à  bras  ouverts  , 
(  ou  avec  grande  joie.  )  To  rcccive  one 
vith  oprn  amis  or  vith  great  joy  ,  to  give 

him  a  hitid  réception,  *  Yivte  ds  5S5  hns^ 
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Vivre  (îu  tr.'ivail  de  S6s  bras,   To  Hvc  iy 
onc's  labour. 

*  Il  a  unegrar.de  famille  sur  les  bras» 
(  il  est  chargé  d'une  graiule  famille.  )  Hc 
has  a  gr^at  famity  to  kcep  or  to  maintain, 
*  Avoir  de  grandes  aftaires  sur  les  bras. 
To  hâve  great  conctrns  in  hand.  *  Avoir 
beaucoup  de  créanciers  sur  les  bras ,  (en 
étie  importuné.  )  To  bi  troubUd  with  a 
great  many  CTcditors  ,  to  haye  muriy  duns 
at  vnc*s  kesls.  *  S'attirer  un  puissant  en- 
nemi sur  les  bras.  To  draw  a  patent  cn&my 
ufun  one's  back.  *  J'ai  sur  les  bras  ua 
puissant  ennemi.  /  hâve  to  do  with  a  pa- 
tent encmy. 

*  Tendre  les  bras  à  quelqu'un  ,  (  être 
prêt  à  IVider  ou  à  le  mettre  sous  sa  pro- 
tection, )  Ta  be  rcady  to  hclp  ,  relicve  , 
assist  or  protcct  one  ,  to  o^tr  him  one's 
aid  or  protection,  *  Lui  prêter  son  bras, 
To  Icnd  him  an  helping  hand  y  to  serve  hîm 
in  same  design  or  other.  *  Cest  mon  bras 
droit ,  (  ou  le  principal  instrument  qui  me 
sert  en  toutes  choses.  )  He  is  my  right 
hand  or  the  greatest  hclp  I  hâve. 

*  Les  bras  de  la  mort.  The  jaws  of 
dçath. 

*  Bras  ,  (  puissance.  )  Arm  ,  power.  Les 
rois  ont  les  bras  longs.  Kings  hâve  long 
anns. 

*  Le  bras  séculier  »  (  la  puissance  tem- 
porelle.) The  temporal pi^v'cr.  * 

Bras  ,  (  partie  d'une  chaise.  )  The  clbow 
or  arm  of  a  chair.  Chaise  à  bras.  Art 
elbow-'chair  or  an  arm-chair. 

Bras  ,  (  partie  de  la  jambe  de  devant 
d'un  cheval.  )    The  fore  Icg  oj  a  horse. 

Bras  de  civière.  The  handle  of  a  wheel" 
barro-iv. 

Bras  ,  (  chandelier  appliqué  contre 
une  muraille.  )  A  sconce  ;  a  sortofcafi- 
dlestick. 

Bras  ,  (  terme  de  Marine  ;  sorte  de  cor- 
dage. )  Braccs  i  a  sort  gf  ropes.  Les  grands 
bras  ou  les  bras  de  la  grande  vergue.  T/ie 
main  braccs.  Les  bras  de  la  misaine.  The 
fore  braccs.  Les  bras  du  grand  hunier.  The 
maintop  braces.  Les  bras  du  petit  hunier, 

The  foretop  braces.  Les  bras  du  grand 
perroquet.  The  main-top-gallxint  braa^. 
Les  bras  du  petit  perroquet.  The  forc-t^p 
gallant  braces.  Les  bras  du  grand  per- 
roquet volont.  The  ma in~tup-ga liant  royal 
br-iccs.  Les  bras  du  petit  perroquet  volant, 
The  forc-top-galUint  royal  braccs.  Les  bras 
de  la  vergue  sèche.  The  cross-jjck  braces 
or  braccs  of  the  cross-j.^ck  yard.  Les  bras 
du  perroquet  de  fougue.  Tbc  miu.n-top 
braccs.  Les  bras  de  la  perruche.  The  mi- 
^en-top gallant  braccs.  Les  bras  de  la  civa- 
diere.  The  sprit'sail  braces.  Faux  bras. 
Prcvcnter  braces.  Bras  du  vent.  U'^catbcr 
bracc.   Bras  d'une  ancre.  The  anchor  arms^ 

Faire  bon  bras,   To  square  the  yards.   Bras 

de  mer  on  de  rivière.  An  arm   of  the  sca 

OT  of  a  river. 
*  Bras ,  (  vaillance  ,  (  exploits  militaires.  ) 

Arms  ;  courage. 
A  TOUR  DE  Bras  ,  adv.  Il  lui  a  donné  un 

soufflet  à  tour   de  bras.  He  ^jvc   him   ci 

sxvinc^ing  box  on  tne  eur. 
BRA.VER  ,  vcrb.  act.  (  souder  le  fer.  )    To 

brjiiz  or  solder. 

BRASIER  y  s.  m.  (  feu  de  bois  ou.  de  char- 
bon bien  allumé  et  à  denvi-consum.é.  )   A 

coal  frc  ,   a  quick  fire  of  coals  or  wood, 

I  SraâicTj  (bassin  à  mettre  de  la  braise 


B  R  A 

pour  échauffer  une  chambre.  )  A  pan  for 
coals. 

*  iirasier  ,  (  feu  ,  dans  le  figuré.  )  Fire  , 
hurning  jïame  ,  grcat  heat. 
BRASILLER  ,  vcrb.  act.   (  faire  griller  un 
peu  de  temps  sur    la  braise  ;   il  est  de  peu 
d'usage.  )  To  broil  c  iittU.  Faire  brasiller 
des  pèches.   To  broi/pcachs. 
Brasiller    »    vcrh.    mut,    To    sparkle  -, 
spsaking  of  the  sza.   La  mer  brasille.  The 
sia  sparkUs, 
BRASSAGE  ,  s.  m,  (terme  de  Monnoyeur; 
la  manufacture  des  monnoies.  )    The  coi- 
ning  or  minting  of  r,ion:y.    Dr^it  de  bras- 
sage.   Coinagc  y  the  fce  whLch  thc  mastcrs 
ofthe  mint  hdvc  eut  of  ivery  sort  of  momy 
coincd. 
BRASSARD  ,  j.   m.   (  arme  défensive  qui 
couvre  le  bras.  )   Brasscts  or  a  vamhrace  ; 
a  puce  of  armour  for  the  arm.    Brassard 
pour  jouer  au  ballon.    Thc  wuodin  eujfor 
bracer  korn  by  balloon -players. 
BRASSE  ,  s.  f.    (  sorte  de    mesure  de   la 
longueur  des  deux   bras  étendus.  )  A  fa- 
thom  i  a   mcasure   of  the    arms   stretchcd 
vpcn  or  si"!:  foot. 
BRAS5Ê  ,  ÉE  ,  a4j.{from  Brasser.  )  Bre- 

wcd  ,  etc.  Vovez  Brasser. 
BRASSÉE  •,  s.  f.   {  autant  qu'on  peut  por- 
ter en  ses  bras.  )   An  arm-fuU. 
BRASSFR ,  verb,  act.  (  faire  de  la  biore.  )  To 
brew  or   make  be  t. 

*  Brasser ,  (  pratiquer  ,  tramer ,  négocier 
secrètement.  )     To  brew  ,  hatch  ,  plot , 
%vork  y  contrive  ,  imagine  or  devise'. 
Brasser    les   métaiLx   ,    (    en    termes  de 
Monnoîe  ,  les  remuer  à  force  de  bras  pour 
les  mêler.  )   To  mlx  the  metais  togcther. 
Brasser  ou  Brasséyer  ,  rcrh.  act.  et  neut. 
(  dérivé  de    Bras.  )    To  bruce   any  yard. 
Brasie  'ribord  !  Bruce  to  starhoard  !  Brasse 
au  vent:  !    Brace  the  salis  in  !    or  haul  in 
t'-e  weathcr  braces  !   Brasse  carré  !    Square 
t'ie  yards  l    Brasse  à   contre  !    Bracz   the 
sails  aback  !  Brasse  tout  à  caler  !  Lay  ail 
fiât  aback  !  Brasse  sovis  le  vent  !  Hatil  in 
the  Ue  braccs  !  or  brace  thc  yards  ! 
BRASSERIE  ,  s.  /.  (  le  lieu  où  l'on  fait  de 
la  bière.  )  Brcw-kouse. 
BRASSEUR,  s.  m.   (celui  qui  fait  ou   qui 

vend  de  la  bière  en  gros.  )  A  brewer. 
BRASSEUSE  yS.f  A  brewer's  wife. 
BRASSIAGE  ,  s.  m.  {  dérivé  de  Brasse.  ) 
Brasstage  du  fond.    Tkc  depth  ofthe  watcr 
in    any    part    of  the   sca   ^  when    known 
hy  means  of  the  sounding  Icad. 
BRASSIERES  .  s.  f  pi.  (  sorte  de  chemi- 
sette, )  A  night  waistcoat  for  a  child  or  a 
voman. 
BRASSIN  ,  s.  m.  { vaisseau  où  les  bras- 
seurs font  leur  bière.  )  A  brewer's  coppcr. 
t  BRAVACHE  ,   j.  m.   (  fanfaron  ,  faux 
brave.  )  A  hully ,  a  Hector ,  a  braggadochio , 
a  f  aise  brave  ,  a  swaggzrcr. 
BRAVADE  y   s.  f.    (  action  ,    parole    par 
laquelle  on  brave  quelqu'un.  )  A  bravado 
or  hectoring. 
BRAVE  ,  adj.    (  fort  ,  vaillant  ou  coura- 
geux, )    Brave  ,  stoiu  ,    vatiant ,   coura- 
^eous. 

t  Brave  ,  (  vêtu ,  paré  de  beaux  habits,  ) 
Fine  ,  spruce. 

Brave  ,   (  honnête  ,   galant.  )    Brave   or 
galianc. 

PS.AVE  j  s.  m.  {  un  homme  de  cceur.  )    A 
brave  man  ,  a  stout  mj.n  ,  a  gallani  man  , 

û  mon  of  ççiaa^e.  Vu  baye ,  C^*  vui  favt;i 
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brave.)  A  bully  ,  swaggcr.r  ,  a  poltroon  ,  a 
coward,    faire  le  brave,    To  Sruvc  It ,  to 
carry  it  high. 
BRAVÉ  ,  ÉE  ,  adjcct.    Bravcd  j  affrontcd , 

dared. 
BRAVEMENT ,  adv.  (vaillamment,  )  Bra- 
vely  ,  stoutly. 

■j"  Bravement  ,  (  bien  ,  habilement.  ) 
Bravely  ,  skiifuLly. 
BRAVER  ,  verb.  act.  (  morguer ,  regarder 
avec  mépris  ,  avec  hauteur  ,  traiter  de 
haut  en  bas.  )  To  brave  ,  dare  ,  auront  or 
hcctor  y  to  vaunt  and  vapour  over  ont. 

*  Braver,  [ou  affronter  )  la  mort  ok  les 
daîigers.    1o  dart  de.ith  or  dangers. 
t  BRAVERIE  ,  s.  f.  (  magnificence  d'ha- 
bits. )   Brarcry  ,  f.nery  ,  fne  cloatlis. 
BRAVOURE  ,  s.  f   (  valeur   éclatante.  ) 
Valour  y  courage.    Avoir  de  la  bravoure. 
To  be  stout  or  valiant.  Bravoure  ,  (  action 
de  valeur.  )  AtchUvemcnt. 
BRAYE  ,  s.  f.  Brayei  des  mâts.    The  t^rred 
canvas  coats  of  thc  masts.  Braye  du  gou- 
vernail.    The    tarrcd    canvas    coat  of  the 
ruddcr  y    naiied  round  the  hole    wherc   thc 
ruddcr  traverses  in  thc  s  h  ip'' s  countcr. 
BRADER  ,  virh.   act.  (  enduire  de  brai  un 
vaisseau.  )   To  pitch  ,  to  pay  a  seam  i  in 
the  sea  language. 
BR.AYER  ,  s.  m.  (  bandage  pour  une  des- 
cente de  boyau.  )   A  truss  ,  fur  one  that 
has  a  rupture. 
BRAYETTE,  s.  f  (  la  fente  d'un  haut  de 

chausse.  )  The  bodplcce. 
BRÉANT,j.  m.  (sorte  d'oiseau.)  A fis- 

kin  i  a  sort  of  small  blrd, 
BREBIS  y  s.  f.  (  animal  à  quatre  pieds  ,  la 
femelle   du  bélier.)  A  shccp ^  an  cwc. 

*  Une  brebis  galeuse.  A  persan  of  cor- 
mptcd  manncrs.  P.  Qui  se  fait  brebis  ,.-le 
loup  le  mange.  P.  Dawb  yoursclf  with 
honcy  ,  and  you  wlll  never  want  fus. 

BRECHE  f  s.  f.  [  oviverture  faite  à  une 
muraille  ,  à  une  haie,  etc.)  Breach  of 
a  walf^  hcdge  y  etc.  Brèche  d'un  couteau, 
d'un  rasoir ,  etc.  The  notch  or  gap  of  a 
knife  ,  ra-!^or  y   etc. 

*  Brèche  ,  (  tort ,  dommage  ,  diminu- 
tion. )  Breach  ,  diminution  y  préjudice, 
damage. 

BRECriEDENT  ,  s.  m.  et  f.  (  qui  a  perdu 
des  dents.  )    Toothless   man  or  woman. 

BRECHET  ,  s.  m.  (la  partie  de  la  poitrine 
où  aboutissent  les  côtes.)   Brisket. 

BREDiNDlN  ,  s.  jn.  Garnct  y  or.d  small 
t.ick   c^xzd  to    the  main  stay  or  burton. 

BREDOUILLE  ,  s.f  (terme  de  Trictrac.) 
A  lurch  at  tables. 

EREDOUILLEMENT  ^  s.  m.  (  action  de 
bredouiller.)  Stuttcring. 

BREDOUILLER  ,  r.  n.  (  parler  d'une 
manière  confuse.)  To  stammer y  to  stuttcr 
or  stut  y  to  muffîc  ,  not  to  spcak  one*s 
words  plain.  f 

BRLDOUILLEUR ,  subst.  m.  Bredouil- 
LEUSE  ,  s.  f  (  qui  bredouille.)  A  stam- 
merer  ,  a  stutterer  ,  a  muffier ,  a  stutteriag 
man  or  vjoman. 

BREF  ,  Brève  ,  adj.  (  court ,  de  peu  de 
durée  ou  d'étendue.  )  Bri:f  yshort.  *  -j*  Sa- 
voir les  longues  et  les  brèves  d'une 
affaire.  To  kn&w  the  short  and  hng  of 
a  business. 

"I"  EN  Bref  ,  adv.  (  en  peu  de  temps.  )  în 
a  short  time ,  shorily. 

"I"  Bref  ,  adv.  (  enfin  ,  pour  couper 
tO^ti)  In  slmt ,  10  (Ut  or  to  h  shçrt. 
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Bref  ,  s.  m.  (  lettre   du  pape.  )  A  bricf 

or  Popt^s  Ut£:r. 
Eref ,  (  petit  calendrier  eccléiiaîtique  C]iiî 
contient  l'ordre  des  offices  pour  les  ecclé- 
siastiques. )    A   ch'^rch   hiUndir  far  the 
ortUr  of  divine  serties. 

Bref,  terme  de  Mer.  )  A  sort  of  war- 
rant or  cjijîmission  from  the  state,  alluwing 
a  ship  to  purchiisc  provisions  ,  conducting 
lier  safe  un  thi  coast  and  cxempting  her 
from  othcr  dutics. 

LREGIN  cil  Gangui  ,  s.  m.  (  sorte  de 
fdet.  )  A  fishiita  net  with  very  small 
mcshes  ,  ustd  in  the  Mcc.iterranean. 
BREHAIGNE,  adj.  f.  (animal  femelle 
qui  ne  conçoit  point.  )  Biche  brehaigne. 
A  barrcn  hinJ.  -j-  Brehaigne  ,  (  terme  in- 
jurieux pour  dire  ,  femme  stérile.  )  A 
hcrrcn  woman  ,  a  barrcn  dos, 
BRELAN  ,  s.m.  { sorte  ce  jeu  des  cartes.  ) 
A  kind  uf  game  at  cards.  Brelan  ,  (  aca- 
démie où  l'on  joue.  )  A  gaming  house 
or  ordinary. 

BRF.LANDER  ,  verl.  neut.  ■{  être  un  br»- 
landier  ,  jouer    souvent.)    To  game,  tu 
be   a  gamester. 
BRELANUIER,  s.  m.  (joueur,  celui  qui 
haitte  les  brelans.  )  A  gamester^  a  gamiUr» 
BilELLE  ,  s.  f.   (  assemlilage  de  pièces  de 
boi;   en  radeau.)  Pièces  of  ttmber  jaincd 
tjgether  to  be  carrycd  down  a-fioating. 
BRELOQUE  ,  s.  f.  (^  colifichet ,   curiosité 
de  peu  de  valeur.  )  A  toy  or  whimnkam  , 
a   gewgaw.         ^ 
BRt.ME  ,  s.  f.    f  poisson   d'eau    douce.  ) 

Brejm  i  a  sort  of  fresk  water-fsh. 
BRENEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  sali  de  matière 

fécale.  )  Beshit ,  beshit  aU  orcr. 
BRENTE  ,  s.j'.  (  mesure  pour  les  liquides, 
en    usage  à    Rome.  )    Brcnt  ;  a  meajure 
for  liquids. 

BRESIL  ,   suhst.  m.  (  pays  d'Amérique.  ) 
Brasil, 

Brésil ,  (sorte  de  bois  rouge  qui  vient 
du   Brésil.  )  Brasil  or  Brasil-wood. 
BRESILLER  ,    v.  n.  (  mettre  en  menus 

morceaux.  )    To  eut  small. 
t-BRESSlN  ,s.m.(  terme  de  Mer.)  ^n  o!d 
Word  for  a  t.ickle.  Voyez  EcouET. 
BRETAGNE  ,  s.  f  Bntanny.  La  grande 

Bretagne.  Great  Briiain. 
BRETÀILLER  ,    verb.    neut.    (ferrailler, 
faire    le   métier  de  bretteur.  )   To   tilt  , 
to  be  a  f^hting  fellow. 
BRETAILLEUR  ,    s.  m.  (  qui  bretaille.  ) 

A  tilttr ,  a  fighting  fellow  ,  a  bully. 
BRETAUDER  ,   y.   a.   {  en   parlant   d'un 
cheval  ;  lui  couper  les  oreLles.  )  To  crop 
a  hjrse. 
BREl  ELLE  ,  svbst.  f.  {  sangle  ,  corde  oa 
courroie    qui    sert  à   porter   une    hotte  , 
des   crochets  ,    etc.  )   An  arm   or  har.dte 
of  a  dosser  or  of  a  porteras,  crooked  staff. 
Bretelles,  (pour   soutenir  une   culotte.) 
Gallowses  ,  straps  to  keep  up  the  hnechcs. 
"f   B  RETTE  ,  subst.  f.  (  longue  cpée.  )  A 
rapier  or  long  sword. 
BRETTEUR  ,  j.  m.   (  qui  aime  à  ferrail- 
ler. )  An  Hector. 

BRETTURE  ,   s.  f  (  dentelure  à  l'extré- 
mité  d'un  outil.  )    Teetk. 
BREVE  .  s.  f.     {  ou   syllabe    brève.  )    A 
short  syllahie  ,  a  syllable  which  is  pro- 
nounced  short, 

BREVET  ,  s.  m.  (  acte  expédié  par  uu 
sccrécaire  d'état  qui  porte  la  conces- 
sign  d'une  gracê  ou  d'un  don  que  le  roi 
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a  fait  à  quelqu'un.  )  A  warrant  ,  v/r'u  , 
IrsviaU  or    brUf  uf  îhi  crown. 

Brevet  »  (  ou  coirimission  d'un  officior 
d'armée.  )    Â   cuinmUsiun    of  a   milit.iry 

.  ojjic^r. 

Urtvet ,  (  acte  fait  devant  notaire.  )  An 
indcntun.  Brevet  d'apprentissage  ,  (  acte 
par  lequel  l'apprenti  s'oblige  enverj  son 
maître.  )  A  preniicc's  indir.urc. 

Brevet ,  (  terme  de  Marine  ;  connoisse- 
Tiient.  )  A  lui  tif  Uding. 

BRÉVtTER. ,  ver'o.  act.  (  donner  le  brevet 
d'un  office  ,  d'une  pension.  )  jTu  j»'«  " 
•warrant. 

BREVIAIRE  ,  s.  m.  {  office  que  disent 
ceux  qui  jouissent  de  quelque  bénéfice  , 
ou  le  livre  qui  contient  cet  oflicî.  )  A 
hrc\  lary. 

BREUILS  ,  s.  m.  yl.  (  terme  de  Marine.  ) 
Voyt\  Cargues. 

BREUVAGE,  s.  m.  (liqueur  qui  sert  de 
boisson.  )  Drink  ,  liquor.  Breuvage  ,  (mé- 
lange égal  de  vin  et  d'eau  ,  pour  l'équi- 
page d'un  vaisseau.  )  Bei-crjf^e. 

Breuvage  ,  (  potion  médicinale.  )  A  po- 
tion. Breuvage  pour  un  cheval.  A  drench 
for  a  horsc. 

BRiBE ,  subst.  f.  (  gros  morceau  de  pain.  ) 
A  pièce  or  lump  of  hrcad.  Bribe  ,  (  mor- 
ceau de  viande  que  les  valets  serrent.  ) 
A  scrcp  laid  up  to  ejt.  *  Bribes  de  latin  , 
(  passages  et  phrases  latines  qu'on  prend 
deçà  ,  delà.  )  Scraps  of  iatin. 

BRICOLE  ,  s.  f.  (  terme  de  Mer.  )  The 
untusy  roUint;  of  a  ship ,  fnquintly  occa- 
sioned  by  iron  bj/iast ,  or  by  great  wcights 
pUcid  above  thc  ccntcr  of  gratUy  ,  etc. 
Bricole ,  (  terme  du  jeu  de  paume  ;  re- 
tour de  la  balle  quand  elle  a  frappé  une 
muraille  des  côtés.  )  A  bricole  or  rehound 
of  a  bail  after  a  sidc-stwke  at  tennis. 

Bricole  ,  (  au  jeu  de  billard.  )  A  bricole 
or  back-itrokc  at  hilUards. 

Bricole,  (espèce  de  filet  pour  prendre 
des  cerfs  ,  des  daims.  )  A  kind  of  toU 
for  deer. 
Bricole  ,  (  bande  de  cuir  de  porteur  de 
chaise  ou  de  cheval  de  carrosse.  )  Strap 
or   thong  of  ler.ther. 

*  ■{•  Donner  une  bricole  à  quelqu'un  , 
(  le  tromper  en  lui  faisant  entendre  une 
chose  pour  une  autre.  )  To  put  a  shan 
upon  one  ,  to  put  or  impose  upon  him , 
*  "(•   7*0  sell  him  a  bargain. 

*  j  DE  Bricole  ,  adv.  (  indirectement.  ) 
Indirectly. 

BRICOLER  ,  rerb.  neut.  (faire  un  coup 
de  bricole.  )  To  brici^le  ,  tj  give  a  bricole , 
to  pass  a  bail ,  to  toss  sidcways  a.  bail 
at  tennis,  *  \  Bricoler,  (  biaiser  dans  une 
affaire.  )   To  de.il  with  tergiversation. 

BRIDE  ,  s.  f.  (  frein  ,  ce  qui  sert  à  gou- 
verner un  clicvai.  )  A  briàle  ,  that  which 
fjrvcs  to  govcrn  a  horsc. 

Un  cheval  fort  en  bride.  A  hard  mou- 
thùd  horsc  or  a  horsi  that  leans  hard  on 
the  hit. 

Bride  de  bonnet.  A  stay  for  a  cap.  Bride 
de  dentelle.  A  bar  tf  lace.  Bride  de  bou- 
tonnière.   The  loop  of  a  hutton-hck. 

*  Courir  ,  partir  ,  s'enfuir  à  bride 
abattue  ou  à  toute  bride.  To  runfull  speed. 

*  Tourner  bride,  To  turn  back  ,  to 
turn  short.  Ils  tournèrent  bride ,  et  s'en- 
fuirent sans  rendre  aucun  comba".  Thcy 
H'hecled  alvut  and  flcd  ivithout  fghting. 

*  Aiier  bride  en  raâin  dans  une  afi'aixe , 
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(agir  leritement  et  avec  circonspection.  ) 
To  carry  on  a  business  prudcnt/y  ,  to  act 
uith  dclibcration   or  discrétion. 

"■  Tenir  la  brit^.e  haute  à  quelqu'un  ,  fie 
triiiîer  impérieusement.  )  To  heep  one 
short  or  under ,  *  To  kecp  a  strict  kand 
over  oric.  *  Tenir  en  brïde  (ou  dans  le 
devoir.  J  To  bridlc  or  curb ,  to  keep  in  , 
to  keep  undcr.  *  Lâcher  la  bride  à  quel- 
qu'un ,  ou  mettre  à  quelqu'un  !a  bride 
sur  le  cou  ,  (  lui  donner  touLe  liberté.) 
To  /cave  one  to  himseif  j  to  Ut  him  takc 
his  own  course,  •■  Lâcher  la  bride  à  ses 
passions.  To  indu/ge  or  gratify  one's 
passions  ,  to  girc  himsclf  oycr  to   them. 

*  "f  Bride  à  veau  ,  (  sotte  raison  ,  sot 
raisonnement.  )  A  sham  ,  a  foolish  or 
silly  leason. 

BRIDÉ,  ZE,  adj.  BridUd. 

*  "f  La  bécasse  est  bridée ,  (  cela  se  dit 
quand  on  a  engagé  quelqu'un  dans  une 
méchante  affaire  ,  ou  qu'on  l'a  trompé.  ) 
Hc  is  caught  or  the  bubblc  is  brokcn. 

BRIDER,  V.  a,  [mettre  la  bride  à  une 
monture.  )  To  bridle  or  put  on  a  bridlc. 
Ce  cheval  ne  se  laisse  point  brider.  Ih^t 
horse  will  not  be  hridkd ,  will  not  iuffcr 
a  bit. 

*  Brider  ,  (  retenir  ,  arrêter.  )  *  To 
bridlc  y  curh  ,  kecp  undzr  or  kecp  in. 

Brider  ,  (  serrer.  )  To  tie  fast. 

*  "j"  Brider  le  nez  à  quelqu'un  ,  (  le  frap- 
per de  quelque  chose  à  travers  du  visage.) 
To  hit  or  strikc  om  over  the  face. 

Brider  l'ancre  ,  (  terme  de  Marine  ; 
mettre  des  plsnches  aux  pattes  de  l'an- 
cre ,  pour  l'empêcher  d'enfoncer  trop 
avant  dans  le  sable.  )  To  stow  the  anchor 
to  the  bow  ,  to  st:i\e  U  -^ith  ths  shank 
painter.  Brider  des  cordages.  To  sà:^e  any 
complication  of  ropcs  ,  as  the  gammoning 
of  the  bowspnt  ,  with  a  smalL  rope  or 
sei\ing. 

BRIDON,  s.  m,  (bride  légère.  )  A  snajjle , 
a  hit  or    brnke. 

BRIEF,  Brieve  ,  adj.  (terme  de  Prati- 
tiue.  )  Une  bonne  et  brieve  justice.  A 
good  and  quick  dispatch  of  justice.  Ajour- 
nement à  trois  briefs  jours.  A  th,-cc  days 
adjoitmment. 

BRIÉ\  LMLNT  ,  adv.  (  d'une  manière 
courte.  )  Briefly  ,  in  a  fcw  words  ,  in 
short ,   compcndiuusiy  ,  ejnicUy. 

BRiÉVr.TE,  s,  f.  Brcvicy  y  shortness. 

•f  BRIFE  ,  ÉE  ,  adj.   Eaten    up  ,  dcvoured. 

•]'  BRIFER  yV.  a,  (  manger  avidement.  ) 
To  cat  s,rccdiiy  t  to  devour  ,  to  claw  o^' 
the   vidu^ils. 

•f  BRIFEUR ,  s.  m.  Un  grand  brifeur. 
A  grcidy  catcr  ,   a  ravcnous  feedcr. 

BRIGADE  ,  s.  f,  (  troupe  de  cavaliers 
d'une  même  compagiiie.  )  A  hrigcde  or 
division  çf  a  trocp  of  horse.  Brigade  , 
(plusieurs  bataillons  ou  escadrons  d'une 
armée  ,  commandés  par  un  ofHcier  gé- 
néral qu'on  appelle  brigadier  d'armée.) 
A  brigade  ;  a  considérable  bo-îy  of  horsc 
and  foot  ,  commandcd  by  a  brigadier  of 
an  army. 

*  "j"  Brin^ade ,  (  compagnie  de  plusieurs 
per;onnes.  )  A  Company  or  troop. 

BRIGADIER  ,  s.  m.  (qui  commande  une 
brigade.  )  A  brigadier.  Brigadier  eu  bri- 
gadier d'armée,  (qui  marche  après  le 
maréchal  de  camp.  )  A  brigadier  général , 
U'ho  is  next  to  a  major  général. 

BRIGAND,  S,  m,  (voleur  de  grand  che- 
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mîn.  )  A  brigand  ,  a  robbefj  a  hlghway^ 
Vian  y  a  vagabond, 

BRIGANDAGE ,s.m.{  volerie  publique.) 
A  highway  robb<.ry  >  rotbing. 

BRIGÀNDER  ,  ycrb.  ncut.  (voler,  vivre 
en   brigand.  )    To  rob  on  the  highway, 

BRIGANDINE  ,  s.  f.  (  haubergeon.  )  a. 
coat  of  mail -J  an  ancient  défensive  armoiir, 

BRIGANTIN  ,  s.  m.  (petit  vaisseau  à 
rame  pour  aller  en  coL.ise.  )  A  brigand 
tinc. 

BRIGNOLES,  s.  f.  pi.  (sorte  de  prunes 
qui  viennent  de  la  ville  de  Brigncles  en 
Provence.  )  Plums  vf  Brigno/s  in  Pro- 
vence. 

BRIGUE  ,  s.  f.  (poursuite  ardente  de 
quelque  digi  ité  ,  qu'on  fait  par  le  moyen 
de  plusieurs  personnes  qu'on  engage  dans 
ses  intérêts.)  A  canvassing^  an  earnest 
suing  ,  solliciting ,  making  int<.rest  for  a. 
place ,  an  intrigue  to  g.t  a  dignity. 
Brigue,  (parti,  cabale.)  Pany  ,cabal , 

faction.  Les  brigues  comm.encent  à  s'é- 
cliautîer.  The  parties  hegin  to  grow  hot. 
Sa  brigue  est  forte  dans  la  ville.  He  has 
a  grcat  party  in  the  town, 

BRIGUER  une  charge  ,  v,  act.  (  la  pour- 
suivre par  brigue.  )  To  sue  ,  canvass  or 
stand  fi^r  an  office  ,  to  seck  for  prefzr^ 
ment ,  to  makc  interest  for  a  place  ,  ta 
court  it. 

Brigué,  ze  ,  adj.  Courted  ^  for  which  ar: 
interest  is  madc ,  etc.  Voyez  Brigver. 

BRIGUEUR  ,  s.  m,  (qui  brigue  ;  il  est  de 
peu  d'usage.  )  One  who  puts  for  ^  stands 
for  ,  etc. 

BRILLANT ,  ante  ,  adj.  (qui  brille  ,  qui 
a  un  grand  éclat.)  SIdning  ^  sp^rhling  ^ 
giittcrir.g  ,  hright.  Un  cheval  bri!'ant, 
(  terme  de  Mr^nege,  )  A  fine  or  stateiy 
horse.  *  Un  esprit  brillant.  A  spark/ing 
wit.  *  Humeur  brillante  et  enjouée.  A 
hrisk  and  livdy  humour. 

BRILLANT,  s.  m.  (  écht.)  Brightness , 
splcndor.  Ce  diamant  a  un  flus  grand 
brillant  que  l'autre,  This  diamond  f.^s  a 
greatcr  brightness  ,  or  sparh/cs  more  than, 
the  otkcr.  *■  Il  n'a  point  de  brillant.  Hc  is 
not  Smart ,  he  is  dull.  Il  a  plus  de  bril- 
lant que  de  solide.  Hc  has  more  bn/liancy 
than  soUdity. 

Brillant ,  (  diamant  taillé  à  facettes  par- 
dessus.) A  hrilliant. 
Un  fau::  brillant.  A  counterfeited  brilliant, 

BRiLLANTER,  verb.  act.  (  tailler  un  dia- 
mant â  facettes.  )  To  eut  a  diamund 
into  c-^gles. 

BRILLER,  V.  n.  (reluire  ,  avoir  de  l'é- 
clat ;  il  se  dit  au  propre  et  au  figuré.  ) 
To  shine  ,  sparklc ,  glittcr  or  glistcr  ;  t^ 
he  hright ,  spark/ing ,  etc.  in  a  proper  ani 
f.ourative  sensc.  *  Un  esprit  qui  brille, 
A  sp.Tkling  wit.  Sa  gloire  brille  dans 
tout  l'univers.  His  glory  shines  ail  the. 
World  over. 

BRIMBALER ,  verh.  act.  (  agiter,  secouer.) 
Brimbaler  les  cloches.  To  ring  ,  to  set, 
the  bells  a-going. 

BRIMBALE  »  j.  /.  (  levier  qui  sert  à  faire 
aller  une  pompe.  )  The  handle  of  a 
pump. 

BRIMBORION  ,  s.  m,  (colifichet,  ba- 
biole.)   Bawb/e  y   knack  y  gewgaws  ,  r.j-, 

BRIN,  s.  m.  (terme  de  Corderie.  )  Pre-» 
mier  brin.  The  best  part  of  hcmp  y  when 
coinhed  out  and  prcpared.  Cordage  du 
premier   brin,  Ropcs  jnadc   of  the  htst 
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^art  ofhemp.  Second  brin.  Thl  comhings 

of  thi  hcmp  ,  oui  cf  winch  ikcy  maki  a 
coarscr  son  of  rvpis.  Cordage  du  second 
brin.  Kopes  mad'i  of  che  comkings  oj  the 
hemp  ,  tind  which  ar&  onty  impU^ycd  co 
common  uses  ashore. 
Brin  ,  (  petite  partie  de  qiiekjue  chose.) 
Bit  or  small  parcel.  Brin  d'herbe  ,  (  ce 
que  la  raciiie  pousse  hors  de  terre.  )  A 
atip  or  tcndcr  sulk  of  an  hcrb.  Un  brin 
de  romarin.  A  stick  of  rose  mary.  Brin 
'(  ou  Jet  )  de  bois,  A  sprig  ,  shout  or  sttck 
of  a   tree.  Bois  du    brin  ,   (  bois  qui   n'a 

'  pas  été  refendu  par  la  scie.  )  A  stick  of 
round  woûd, 

\Jn  cordon  fait  de  trois  brins  de  soie. 
A  strtng  of  thr^e  si/kcn  twists.  Un  brin 
Ae  natte.  A  twist  of  a  mat.  Un  brin  de 
paille.    A  straw. 

Brin  d'estoc  ,  (  long  bâton  ferré  par 
les  deux  bouts.  )  A  quarter-staff ,  a  long- 
stick. 

Brin  a  brin,  adi>.  By  littU  and  iittlc, 
bit  by  bit  t  by  piic^mca/, 

■f  BRINDE ,  s.  f.  (  ternie  de  buveur  ;  santé.; 
Health  ,  toasts.  Boire  (  porter  )  des  brin- 
des.    To  totist  or  drinh  toass. 

BRINGUEBALE  ,  s.  /.  (  le  levier  qui  fait 
jouer  la  pompe  d'un  vaisseau.)  A  brakc 
or  handU  of  a  ship^s  pump, 

BRIOCHE  ,  s.  f  1^  sorte  de  gâteau.  )  A 
sort  oj  cake, 

BRION  ,  j.  rT.  (  mousse  qui  croît  sur 
i'écorce  des  arbres.  )  Bryum  ,  wail  moss. 
Brion  ,  ,  pièce  de  bois  qui  finit  la  quil!e 
vers  l'aA^nt  du  vaisseau  ,  et  commence 
i'étrave.  )  The  forcfoot  placcd  at  thc 
extrcmity  of  the  hccl  forwarJ. 

BRIQUE  ,  s.f.  A  brick  to  build.  Maison 
de  brique.  A  brick-huuse.  Muraille  de 
brique.   A  brick-wall. 

BRIQUET  AGE  ,  s.  m.  (brique  contre- 
faite. )    Counterfited  brick-work. 

BRIQUET  ,  t.  m.  (  fusil  ;  instrument  pour 
tirer  du  feu  d'un  caillou.)  Siee/. 

BRIQUETE,  ÉE,  adj.  (fait  en  faconde 
briqu?.  )   Madc  brick-liki. 

BRIQUETER  ,  verb,  act.  { contrefaire  de 
la  brique  sur  une  muraille.  )  To  makc 
brick -like. 

BRIQUETERIE,  s.f  (lieu  où  l'on  fait 
les   briqvies.  )   Brick-kiln. 

BRIQUETIER  ,  j.  m.  (  celui  qai  fait  et 
vend  de  la  brique.  )  Erick-maker. 

BRIS  ,  f .  m.  (  terme  de  Pratique  ;  fracture.) 
Breaking.  Bris  ,  (  en  parlant  des  vaisseaux 
qui  viennent  échouer  ou  se  rompre  sur 
les  côtes.  )  IP'rcck.  Droit  de  bris.  The 
ndmiralty   of  a  sca-cosst. 

BRISANS  ,subst.  m. pA  (terme  de  Marine  ; 
rocher  à  fleur  d'eau  ,  écueiL  )  A  rock  , 
the  top  of  a  rock  in  the  watcr ,  a  shelf. 

Brisans  ,  (  se  dit  des  vagues  de  la  mer 
poussées  impétueusement  contre  la  côte.) 
Brcakcrî. 
BRISE  ,  s.  f.  (  terme  de  .Marine  ;  espèce 
de  vent.  )  Bree^e ,  a  fresh  gale  of  wind  ; 
the  sca  -  hree^cs  betwecn  the  tropics. 
Brise  du  large.  A  sea-bree-^e  ;  spoksn  par- 
sicular.'y  of  thc  tradt  winds  and  othcr 
rcgular  winds.  Brise  de  terre.  A  land- 
hrceiç.  Brise  carabinée.  A  kard  gale  or 
strong  gale  or  a  stiff  gale. 
BRISE-COU  ,   subst.  masc.  (  escalier  fort 

roide.  )  A  break-neck. 
BRISE  ,  ÉE  ,  adj,  Broken  ,  bruised ,  heaten 
in  pièces  ,  etc.   Voyez    BriSER.     Vh    lit 
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btîsé.  A  folding  bed.  Chaise  brisée.  A 
folding  chair.  Porte  brisée.  A  folding 
door. 
BRISÉES  ,  s.  f.  pi.  (  terme  de  chasse  ; 
branches  d'arbre  que  le  veneur  semé  sur 
1.1  voie  de  la  bête  pour  la  reconnoître.  ) 
Blinks  t    houghs   cast  in  the  décris   way. 

*  Suivre  ses  brisées ,  (  poursuivre  son 
dessein.  )  To  prosecute  one's  deù^n  ,  to 
follow  or  be  constant  in  it ,  to  pursue 
onc's  point.,*  Revenir  sur  ses  brisées, 
reprendre  ses  brisées  ,  (  revenir  à  son 
sujet.  )  To  résume  one's  former  dis- 
Course  ,  to  rcturn  to  it.  Suivre  les  brisées 
ou  marcher  sur  les  brisées  de  quelqu'un , 
(  suivre  son  exemple.  )  To  fUlow  one's 
st:ps  ,  ta  imitute  him.  *  Aller  ou  mar- 
cher sur  les  brisées  de  quelqu'un  ,  (  en- 
trepreadre  sur  son  dessein  et  sur  son 
marclié.  )  To   interfère  with  one. 

BRISE-GLACE  ,  s.  m.  (  rang  de  pieu:< 
posés  devant  une  paHe  de  pont  pour 
briser  les  glaces.  )    Starlinps. 

BRISEMENT  ,  s.  m.  {  en  pariant  des 
flots.  )    Bieaking ,  breahers. 

BRISER  ,  ferb.  act.  (  rompre  et  mettre 
en  pièces.  )  To  break  ,  braise  or  beat  in 
pièces. 

Briser  ,  verb.  ncut.  (  se  briser.  )  To  breuk 
or  split.  Le  vaisseau  alla  briser  contre 
un  écueil.  The  ship  was  split  against  a 
rock.   La   mer  brise.  The  sca  breaks. 

*  Ils  ont  brisé  ensemble  ,  (  ils  sont 
brouillés.)  They  are  fallen  o.t.  Brisons 
la.  Let  us  break  off  there  ,  no  more  of 
that. 

SE  Briser,  verh.  récip.  (  se  casser.  )  To 
break  ;  in  the  neutral  sensé. 

BRISE-VENT  ,  s.  m.  (  terme  de  Jar- 
dinier. )  Shelter, 

BRISEUR  ,  j.  m.  (  celui  qui  brise.  )  Briseur 
d'images.  An  image-hrcaker.  Briseur  de 
sel.  )  A  kind  of  sait  oficer.  , , 

BRISOIR  ,  i.  m.  (  instrument  de  ijbois  qui 
sert  à  briser  le  chanvre.  )  A  brake  for  flax 
or  hemp.  // 

BRISURE,  s.f.  (terme  de  Ejlâsôa;  figures 
étrangères  ,  ajoutées  aux  armoiries  pour 
distinguer  les  cadets  et  les  bâtards.  )  Ra- 
batemcnt  or  abatcnen^  an  addition  in  ar- 
moury  for  the  distinction  of  younger  bro- 
thers  and  bastards ,  as  a  labels  halj-moon  , 
muUct ,  etc. 

BRITANNIQUE  ,  adj.  (  qui  appartient  à 
la  grande  Bretagne  ,  qui  est  de  ia  grande 
Bretagne.  )  Bntish  ,    Britanr.ic. 

BROC  ,  j.  m.  (  grand  vase  pour  mettre  du 
vin.  )  A  grcat  leathern  jack  or  a  great  tan- 
kard  or  pot. 

*  "t"  De  broc  en  bouche  ,  (  de  la 
broche  à  la  bouche.  )  While  it  is  hot. 

BROCANTER ,  verb.  act.  et  neut.  (  vendre 
ou  troquer  des  bijoux  ,  des  meubles ,  etc.) 
To  be  a  broker  t  to  deal  in  goods  ,  jewels  ^ 
toys  ,  etc. 

BROCANTEUR  ,  euse  ,  subst.  A  broker. 

BROCA.RD  ,  s.  m.  {  parole  de  moquerie  , 
raillerie  piquante.)  A  nipping  gest ,  a  taunt , 
a  scoff. 
Brocard  ,   (  jeune  cerf.  )    Voye^   Bro- 

QUART. 

t  BROCARDER  ,  v.  a.  {  piquer  par  des 
railleries.)  To  jest  upon  ,  to  jeer  ,  nip  or 
taunt ,  to  sco^. 

BROCART  ,  s.m.{  sorte  d'étoffe.  )  Bro- 
cade  ;  a  scjt  of  stu^. 

BRÛCAïELLE,  s.f  (  p«tit«  étoffe  feite 
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de  coton  ou  de  grosse  soie  à  limitation  du 
brocart.)  A  kiiid  of  lindsey-woolscy  made 
in  Flandcrs. 

BROCHANT ,  adj.  m.  (  terme  de  Blason.  ) 
Over  ail. 
■\  Brochant  sur  le  tout  ,  (  se  dit  d'un 
homme  qui  se  fiait  remarquer  dans  une 
compagnie.  )  One  at  the  head  of  the 
Company. 

BROCHE  ,  subst.  f.  (  verge  de  fer  pour 
faire  rôtir  la  viande.  )  A  broach  ,  a 
spit  to  roast  méat  withal.  Mettre  la 
viande  à  ia  broche.  To  broach  or  spit 
the   méat. 

Broche  ,  (  la  cheville  qu'on  met  à  un 
muid  qui  est  en  perce.  )  A  faucet  or  ijuill , 

fer  a  wine-vessel.  Broche  ,  (  verge  de  bois 
où  l'on  suspend  les  chandelles  et  les  cier- 
ges dans  une  boutique.  )  Thc  stick  whcreon 
the  candies  hang  in  a  candler's  shop.  Bro- 
che de  cordon::;er  ,  (  pour  brocher  les  li- 
ions. )  A  shoe  makcr's  peg.  Broche  ,  (  ai- 
guille à  tricoter.  )  A  needle  to  knit  withal. 

Broche,  (terme  de  Serrurerie;  pointe 
de  fer  qui  est  dans  la  serrure  et  qui  doit 
entrer  dans  le  trou  d'une  clef  forée.)  Thc 
stem  of  a  lock. 

Broches ,  (  terme  de  chasse  ;  défenses 
de  sanglier.  )  The  tusks  or  tushes  of  a 
u'ildboar. 

3ROCHÉ  ,  ÉE ,  adj,  JTrought ,  etc.  Voyez 
Brocher. 

BROCHÉE,  j./  (la  quantité  de  viande 
qu'on  fait  rCtir.  )  A  spit-full. 

BROCHER  ,  verb.  act.  (  passer  de  l'or  ,  de 
la  soie  ,  etc.  de   côté  et  d'autre  dans  l'é- 
toffe. )    To  Work  with  gold  ,  «VA  ,   etc. 
Brocher  des  bas.  To  knit  stockings. 
Brocher  un  1  vre.  )   To  stitch  a  book. 

-  Brocher,  (  en  tennes  de  Cordonnier, 
attacher  avec  un  clou.  )  To  fasten  with  a 
nail. 
Brocher  im  clou,  'en  termes  de  Maréchal.) 
To  strike  a  nail  into  a  horse's  foot. 
*  Brocher ,  (  faire  à  la  hâte.  )  Ta  do  iit 
a  trice  ,  to  do  in  haste  OT  do  in  a  hurry,  U 
broche  tout  ce  qu'il  fait.  He  does  allthings 
in  a  hurry, 

BROCHET ,  i.  m.  (  sorte  de  poisson  d'eau 
douce.  )  Pike  ;  a  fresh  watcrfish. 

8ROCHETER  ,  v,  ncut.  (  terme  de  cons- 
truction. )  A  pracdce  of  shipwrigkts  , 
which  consists  vf  cxtendinz  over  a  plank 
a  small  Une  to  uhich  a  number  of  smalZ 
sticks  are  fastemd  at  equal  distances  as 
of  a  foot ,  in  order  to  work  it  to  a  pra, 
pcr  shape  so  as  to  fay  to  thc  ncxt  plank  i 
the  neccssary  measuns  bcing  tnarked  oit 
e>rch   t_f  those  sticks. 

BROCHETON  ,  s.  m.  {  petit  brochet.)  A 
small  pike  ,  a  pickrd. 

BROCHETTE  ,  s.  f.  (  petit  morceau  de 
bois  pointu  ,  qui  sert  à  faire  tenir  ferme  la 
viande  a  la  broche.  )  A  skeiver. 

Elever  des  oiseaux  à  la  brochette,  (  en 
leur  donnant  à  manger  au  bout  d'un  petit 
bâton.  )   Tofeed  birds  with  a  Iittlc  stick. 

3ROCHOIR  ,s.m.{  marteau  de  maréchal.  J 
A  smith's  shoeing  hammcr. 

BROCHURE ,  s.  f  t  petit  livre  qui  n'eît 
que  cousu.  )  A  pamphlet ,  a  stitched  book. 

BROCOLI ,  s.m.{  espèce  de  chou  d'Italie.  ) 
A  sort  ofsprout. 

BRODE ,  ÉE ,  adj.  Embroidered ,  etc.  Voye  z 
Broder. 

BRODEQUIN  ,  s.  m.  (  chaussure  à  l'an- 
tique. )  A  iuskiit ,  an  amfcnt  sort  ofshac  g 
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»or/i  hy  kiinters    and  by  atton  cf  ira- 

Bro<)eqmns ,  (  espèce  de  torture.  )  The 
hoots  ;  a-  kind  of  rack  used  in  Scoîland  and 
ehiwherc  to  make  maUjiictors  conjcsj^ 
BRODER  ,  V.  a.  {  faite  avec  l'aiguiile  des 
ornemens  sur  lUie  ctotTe.  )  To  emhroidcr. 
Broder  de  !a  gaze.  To  fput  giw^c  for 
hoods. 

*  -J-  Vous  brodez  comme  il  faut ,  (  vous 
ajoutez  au  conte.  )  Vou  lU  at  case  ,  you 
romance ,  ynu  fiomish, 

BRODERIE  ,  J.  /.  (  ouvrage  de  brodeur.  ) 
Embioidcry.  Un  parterre  en  broderie.  A 
garden  wuh  knots  or  fign'cs. 

*  "f  Broderie  ,  (  embellissement  qu'on 
donne  à  un  conte  aux  dépens  de  la  vérité.  ) 
Flourish  ,  rvmancing, 

BRODEUR ,  s.  m.  Brodeuse  ,  s.  f.  An 

tmhr^idcrcr.  Brodeuse  de  gaze.  A  spotter 

of  hoods  y  a,  wonzan  thac  spots  hoods, 
BR.O.MOS  ,  s.  m.  (  sorte  de  gramen.  )  Bra- 
mas ,  uUd  oat. 
BRON'CHADE  ,  s.  f.  (  faux  pas.  )   Swm- 

bling  or  tripyuig. 
BRO;>CH£R,   verh.  neut.  (faire  un.  faux 

pas  ;  au  propre  et  au  figuré.  )  To  stumhU 

or  trip  ;   in  a  proper  and  f.'^urative  scna. 

Gliev.-^l  qui  bronche.  A  stnvihlini,  hjrse. 

F-  11  n')   a  si  bon  cheval  qui  ne  bronche. 

V.  h  is    a    good  horsc  tkat   never  stum- 

bles. 
BRONCHES  ,  s.  f.pl.  (  vaisseaux  du  pou- 
mon qui  reçoivent  l'air.)  Brunckix. 
BROKCHIAL  ,  ale  ,  ^dj.  (  qui  appartient 

aux  bronches.  )  Branchial ,  hronchic. 
BRONCOCELE  ,s.m.  (  tui.'eur  qui  vient 

à  la   gorje    entre  la  peau  et   la  trachée 

îirtere.  )  Brunchocclc. 
BRONCOTOMIE ,  s.  f.  (  terme  de  Chi. 

ruigie  ;  incisioaà  la  trachée-artere.)  Eron- 
c  hotomy,. 

BRONZE ,    s.    vu    { métal    composé    de 
cuivre  rouge  et  de   cuivre  jaune.)    Cas', 
coppir  ,  hrass.;  propcrly  a  mixture  of  red 
and  ycllow  hrass. 
*  Un  cœur  de  Ijronze.  A  heart  of  flint. 
Chevil  de  bronze.  A  hra\en  horsc. 
Broutes ,  s.  m.  pi.  (  figures  de  bronze.  ) 
Bra-^,.n  Jt^urcs-. 

BRONZÉ,  ÉK.,  adj.   (qui  est  de  couleur 

.de  bronze.)  Ofthe  colour  vf  cast  coppar 
or  hrass ,   etc. 

BRONZER ,  verb.  act.  (  peindre  en  cou- 
leur de  bronze.  )  To  paint  the  colour  of 
£ast  coppar  or  briss  ,  to  paint  d.irk  hrown. 
Bronzer  du  cuir  pour  des  gants  ou  pour 
€les  souliers  eu  deuil.  To  colour  hiach 
leather  for  mourning  s,tor£s  or  shocs. 

BROQUAR.T  ,  s.  m.  ('terme  de  Vénerie  ; 
jeinie  cerf  d'un  a*.  )  A  brochet, 

BROQUETTE  ,  s.  f.  (  petit  clou  à  tête.) 
A  tack  .  a  smalt  nail. 

BROSSAILLES.  Voyc-^  Broussailles. 

BROSSE  ,  s.  f.  {  espèce  de  vergette.  ) 
A  hrush.  Brosse  de  peintre  ,  (  espèce  de 
pinceau.  )  A  paintcr's  brush  ;  a  sort  of 
p:nciL 

BR.OSSER»>  vcrb.  mut.  (courir  au-travers 
des  bois  vu  des  buissons.  )  To  run  thro-jgh 
Muoàs  or  bu  th-^s  ,  to  brush  a  long. 

Brosser  ,  vcrb.  act.  (  frotter  avec  une 
brosse.  )    To  brush   or  rub  with   a  brush. 

BROSSIHR ,  i.  m.  (  ouvrier  qui  fait  des 
brosses  )  A  brushwnakcr. 

BROUÉL  ,   s,  m,  (brouillard)  bruine.) 
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BS.OUET ,  s.  m.  { espèce  de  bouillon  au 
lait  et  au  sucre.  )  Miik  porridge, 
BROUETTE  ,  s.  f.  {  espèce  de  petit  cha- 
riut.  )  A  Mhid-barrow, 

Brouette  ,  (  sorte  de  chaise  à  deux  roues 
tirée  par  un  homme.  )    A  double    mheel- 
barroM'  drawn  hy  a  man. 
BROUETTER  ,    vcrb.    act.    (  transporter 
dans  une  brouette.  )    To  draw  in  a  wheel- 
barrow  or  paluy  coach. 
BROUETTEUR ,  s.    m.    {  qui    traîne  les 
hommes    dans    une    brouette.  )    Hc   that 
draws  pccple  in  a  double  whcel-barrow^ 
BROUETTIER,    s.  m.  (celui  qui  mené 

une  brouette.  )  A  whtcl-harro-A'  man. 
f  BROUHAHA  ,  s,  m.  (  bruit  confus  que 

forment  les  apphadissemens.  )   Clapping  ^ 

applause. 
BROU! ,  lE ,  adj.  Blastid.  Voyez  Brouir. 
\  BROUILLAMINI  ,    j.  m.    (désordre, 

confusion.  )    A   conjused  affair ,  a  t'ing 

that  has  ncith^r  head  nor  talL 
BROUILLARD  ,    s.  m.  { vapeur   épaisse 

et  froide  qui  obscurcit  l'air.  )  Mist ,  fog. 

Un  air  plein  de  brouillards.  Alisty  ,  foggy 

wcaîher, 
EuouiLLARD  ,    adj.     Papier     brouillard. 

Blotting   or   sinking  papcr. 
BROUILLE  ,   ÉE   ,    adj.   Jumblcd  ,  mixed 

togcther  ,etc.  Voyez  Brouiller.  *  '[Les 

cartes  sont  brouillées.  Mattcrs  arc  much 

cnziToi.'cd. 
BROUILLER  ,  r.  a.  (mêler  ,  mettre  pêle- 
mêle.  )    To  jumblc ,  shuffu  ,  blend  or  mix 

together. 

*  .Brouiller ,  (confondre  et  embarrasser.) 
To  put  ont ,  perplex  ,  confound  or  pu\\k.  ! 

*  Brouiller  ,  (  mettre  de  la  confusion  et 
du  désordre.  )   To  embroil  ,   to   conjound 
or  disordcr  ,  to  make  a  confusion,  *   L'a-  ! 
mour  lui  a  brouillé  la   cervelle.  Love  has  i 
disordcrcd  his  hrain, 

*  Brouil'er  dans  l'état,  ou  brouiller  les  | 
cartes.    Ta  confound  or  embroil  tic  state, 
to  make  a  sûr  ^   to   cause  a    rébellion   or  ! 
insurrection,  | 

*  Brouiller  ,   (semer   la  discorde.)   To\ 
set  at  variunce  ,  to  cause  a    division,  to 
set  together  by   the  cars. 

Brouiller,  v.  h.  (faire  les  choses  avec 
confusion  ,  soit  par  ignorance  ,  soit  par 
malice.  )  Ta  shi:ffle. 

se  Brouiller  ,  verb.  récip.  (  s'embarras- 
ser ,  se  troubler  en  parlant.  )  To  con- 
found or  perplex  one's  self ,  to  be  ont. 
Se  brotiiiler  (  rompre  )  avec  quelqu'un. 
To  fall  ont  'AÛh  onc. 
Le  femps  se  brouille  ,  (ou  se  trouDle.  ) 
The  weather  bénins  to  be  ovarcast. 

BROUILLEHIE  ,'  s^f.  (  querelle  ,  cHssen- 
sion,  )   A  falling  out,  a  quarrcl. 

BROUILLON  ,  s.  m.  {  écrit  plein  de  ra- 
tures. )  A  foui  papcr.  Brouillon  de  mar- 
chand.   A  day-book. 

Brouillon,  onne,  adj.cisnhst.  (qui  a 
:iccourumé  de  brouiller.  )  Shufjling.  Hu- 
meur brouillonne.  A  skuffling  humour. 
Brouillon  ,  (  tracassier.  )  A  busybody  , 
an  intermeddUr ,  a  shilling  or  pragma- 
tjcal  fellow. 

BROUIR  ,  verb.  act.  Tterme  d'Agriculture  : 
se  dit  des  blés  et  dos  fruits  ,  lorsqu'a- 
près  avoir  été  attendris  par  «ne  gelée 
blanche  ,  il  sun'ient  un  coup  de  soleil 
q.ù  les  brûle.  )  To  blast.  Brouir  le  blé. 
io  blast  the  corn. 

BROVliil'RE,  s,  f.  (dommage  fait  par 
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le  vent  ou   par  la    geiée  aux  plantefi 
avix  arbres  ,    etc.  )  Blast, 
BROUSSAILLES,  s.  f  pL  (épines,  ron- 
ces ,  etc.  qui  croissent  dans  les  forêts  et 
ailleurs.  )  Briars  ,  thorns  ,  bramblcbushes, 
BROUSSINd'Era.iîle,j-.  m.  (excroissance 
qui  vient  à  l'érable.)   Lxcrcscence  coming- 
to   a  maple-tree, 
BROUT ,  s,  m.  {  extrémifé  des  branches- 
tendres.)  Bwv\e-wood.  Aller  au  brout.  To 
go   a   brou:^ing, 
Itrûut  de  noix,  (écale  veMe  des  noix.) 
The  green  sheU  of  walnuts. 
BPvOUTER.  ,  verb.  act.  (marger  l'herbe  ^ 
la   feuille  ,   le  brout    des    arbres.  )     To^ 
browie  ,  to   bite  or  nibble  off  the  sprigs  ^ 
grass  ,.  etc. 

BROUTILLES,  s.  f  pL  (menues  bran- 
dies d'arbres  dont  on  fait  des  fagots.  )? 
Sprigs  ,    brush-uvod. 

*  Broutilles  ,  (  se   dit  aussi  de  plusieurs 
petites  cb.oses  de   nulle   valeur.  )  Tkinp 
of  no  value, 
BROYE,  s,  f,  (instrument  à  rompre  le- 

c'flanvre.  )  A   brake. 
BROYÉ,    ÉE  ,   adjeci.     Ground' ,    bcatert. 

small  ,   etc. 

BROYEMENT,  s,  m,  (action  de  broyer.) 

A  grinding  ,  beating  small,  etc, 

BR.OyER  ,  V,  a.    (  piler  ,.  casser,  réduire 

en   poudre.  )    To   grind   or   beat   small  ^ 

10  pound  or  bruise.   Broyer  l'encre,  (en 

termes  d'Imprimeur.  )    To   hray  the  ink. 

BROYEUR,   s.  m,  (celui  quL  broyé.  )   A 

crinder  ,  pounder, 
BROYON  ,  s.  m.  {  instrument  qui  sert  à 
broyer  l'encre  ;  en  termes  d'Irjpriraerie.  J- 
A  hrayer, 
BRU,  s.  f   (femme  du   fils,    belle-fille,-) 
A  son*s   wife  ,  a   dauohter~in-law , 
BRUGNON',  s,  m.  (  sorte  de  fruit.)  £ru- 

nion  ;   a   kind  of  plurK. 
BRUINE  ,  subst.  f.    (  petite   pluie   froide 
et  dangereuse  pour  les  grains.)  A  rime,, 
a  small  drifjjing  rain, 
BRUINÉ  ,    ÉE  ,  adj.   (  gâf  ■  de  bruine.  X 
Blastcd  .  as  corn  ,.  etc. 


BRUIRE,  VLtb,  neut,  (rendre  un  son  re- 
tentissant et  confus.)   Tomake  a   noise, 
to  bustle  or  rusile  ,   to  roar, 
BRUISSEMENT  ,  s.  m.  { espèce  de  bruit- 
confus.   )    A   rustling   noise,    a    roanng, 
BRUIT  ,  s.   m.  {  son  assez   fort.  )   Noise , 
in  gênerai.  Bruit  d'armes  qu:  se  choquent'.. 
Rustling  or  rattling  of  a  ms.   Bruit   (  ou 
cliquetis  )  d'épée.s.     Clashing    of  swords. 
Bruit  (  ou  craquement  )   des  dents.    The 
chattering  or  gnashing  of  the  tecth.  BruiC 
de  coups  de  fouet.     The  jerk  or-  smac- 
king   of  a    whip.    Bruit   de   scie    ou  de- 
lime.    The    screaking   of  a   saw  or    fie. 
Bruit  des    choses  qui   tombent.  Bouncing 
or  boum:.  Bruit  des  choses  qui  se  fen- 
dent. A  cracking  or  crack.  Le  bruit  qu'on 
fait   avec    les   pieds    en   marchant.    Titi 
rustling  or  stamping  of  t:,e  feet.  Le  bruiC 
d'une  porte.     The    creaking  or  screaking 
of  a  daor.   Bruit  de    souliers.    The  crea- 
king or  screaking  of  the  shoes._  Bruit  que- 
fait  ta  mer  agitée.   The  roaring  or  raging- 
of  the  sea.  Bruit  d'une  chose  résonnante» 
Sound.  Bruit   que  l'on  fait  d.ins    un  mar- 
ché.  The  noise,    bu^   or  din  of  people, 

*  Bruit ,  (  éclat.  )  Noise. 

*  Bruit  ,  (réputation  ,  renom.  )  Noise ^ 
nanti  f.  fwic,  rebute ,.  re£utation^ 
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*•  Bruit  ,  (  nouvelle.  )  Bruit ,  rumoitr  , 
ne»-.  ,  reporc  ,  fjmc  ,  common  calk.  Le 
feruit  court  qu'il  est  mort.  Il  is  reporud 
givin  ont  or  said ,  that  hc  is  d£ad. 

Bruit,  (mirrmure,  sédition.)  Uproar^ 
sédition ,  insurrection, 

*  Bruit,  (queielie.  )  Qitiirel ,  dispute  , 
f/arianre.  AvM  du  bruit  ^  ou  querelle  ) 
ensemble.  Fo  fnU  out  tojjether  ,  to  be  al 
variance. 

*  A  PETIT  Bruit  ,  adv.  (secrètement, 
sans  ostentation.)  Jf^ithoui  noise  or  os- 
tent.uion, 

BRULANT,  ANTE  ,  adj.  (qui  brûle.) 
JSuntinp  ,  scùrching.  Brillant,  (extrême- 
ment chaud.  )  Hut ,  hurning  hot.  Fièvre 
Irûlante.  A  hurning  or  r.^ging  Jever. 

*  Brûlant ,  (  échauffé  de  désir,  d'envie  , 
<1e  colère.  )    Eager ,  earnest ,  ardent, 

ÏPiULÉ  ,  ÉE  ,  adj,  Burra  ,  burnt  up , 
iurnt  down ,  etc.  Voyez  Brvler.  Avoir 
Je  teint  brulé.  To  be  tanned  or  sun- 
hurnt, 

Brulé,  s.  m.  (odeur  de  quelque  chose 
brûli'e.  )  Burning.  Une  omelet'e  qui  sent 
•le  briV.é.  A  pancake  of  egos  thaï  smJls 
of  burning.  Je  sens  ie  brûlé.  /  srtuU  some- 
tfitng  burnt. 

BRULEMENT,  s,  m.  (embrasement.) 
A  burniag  or  fre^ 

BRULER  ,  V.  a.  {  consumer  par  le  feu.  ) 
To  burn  ,  to  consume  by  frc. 
Brûler,  (foire  du  ft  i  ou  de  la  lumière 
de  quelque  chose.  )  io  burn.  Brûler  du 
bois,  To  burn  wuod.  Brûler  de  la  bougie. 
To  biirn  wax-candLes,  *  "^  Brûler  sa  chan- 
id«lle  par  les  deux  bouts  ,  (  être  mauvais 
■ménager.  )  To  burn  the  candie  at  buth 
enJs ,  to  be  en  i/l  hushand.  Brûler  avec 
de  l'eau  chaude,  To  scald  .with  hot 
■water. 

Brûler  ,  (brouir  les  plantes.  )  To  hlast 
the  plants. 

Brûler  ,  (  échauffer  excessivement ,  des- 
sécher par  une  chaleur  excessive,  To 
•hum  ,   scorch   or  parch, 

Brû'er  la  cervt-lle  à  q,uelqu'un  ,  (  lui 
casser  la  tête  d'vm  coup  de  pistolet  tiré 
à  bout  touchant.  )  To  blow  one's  hrains 
out, 

Brûler  ,  vcrb.  neut.  Se   Brûler  ,   rerb. 
récip.  (se  consumer  par  le  feu.)  To  burn 
to  consume  by  jlre  ,  to  be  on  firc   or   ail 
in  a  flame.  *  Les  pieds  lui  brûlent.  Me 
longs  with   great   impatience  to  ,    etc. 

*  Brider  (être  possédé)  d'une  violente 
passion,    To  burn  or  he  inflamed. 

*  Brûler  de  colère  ou  de  haine.  To 
hum  or  be  infiamed  wiili  anger  or  hatred. 

*  Brûler  d'impatience.    To  be  impatient 
^D  long  witli  great  impatience.   Brûler  d'u 

feu  'ei.t.  To  consume  away  by  degrees , 
to  pine  away, 

*  Se  brûler  à  la  chandelle  ,  (  se  jeter 
dans  le  péril.  )  To  tiirow  one's  self  into 
danger, 

é-  BRUtE- POURPOINT  ,  adv,  (de  for<: 
près.)  11  l'a  tiré  ,i  brûle-pourpoint.  He 
shot  him  with  the  gun   close   to  his  breast. 

*  ■f  Une  allusion  à  brûle  pourpoint ,  (  ou 
qui  saute  aux  yeux.  )  A  home  or  pal- 
pable allusion.  C'est  un  raisonnement  à 
brùle-pourpoint ,  (c'est-à-dire  ,  convain- 
cant. )  It  is  a  home  argument  ,  an  argu- 
ment ad  hominem  ,  it  is  an  invincible 
argument, 

.E5.'Vityil ,  f,  m,  (  iût«n^8ii«,  )   firtr, 
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Brûleuf  Ai  maisons.  A  frer  of  houses , 
^n  incendiary, 

BRULOT  ,  I.  m.  (  vaisseau  .pîein  de  ma- 
tières combustibles  ,  et  destiné  pour  en 
brûler   d'autres.  )    A  fire-ship, 

*  Brûlot  ,  (  petit  morceau  de  pain 
qu'on  remplit  de  sel  ou  de  poivre  pour 
attraper  quelqu'un  à  table.)  A  Ht  excee- 
ding  hot  with  suit   or  pepper, 

*  Jirùlot  ,  (  homme  ardent ,  inquiet ,  es- 
pèce de  boute-feu,  )   Fi'e-brand, 

BRULURE  ,     s.    f,   A   burning   or   scai- 

ding, 
BRU.vlAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  vient  dans 
l'h  ver.  )  Wlnterly  ,  that  cornes  in  the 
winier.  Hyacinthe  brumale.  A  winter 
hyaCLnth, 
BRUME  ,  s.  f,  (,  terme  de  Marine  ; 
brouillard  de  mer.  )  A  fog  or  mise  ai 
sca.  Il  y  a  de  la  brume.  It  is  foggy 
wcather, 

BRUN  ,  a  j.  (  qui   est   de   couleur  tirant 

sur  le  noir.)  Brown  or  dark  ,  dun  ,  dusky. 

Bai-brun.    f^oye-{    Bai. 

Brun,  s, m.    (couleur  brune.  )   A  brown 

or  dark  coluur.   il  fait  brun  ou  le  temps 

est  brun.  It  is  dark  or  dtisky. 

Brun  ,  (  homme  brun.  )  A  brown  or 
black  man. 

Brune  ,  s,  f,  (  fille  ou  femme  brune.  )  A 
brown  maid  or  woman. 

Sur  la  brune  ,  (  ou  au  commencement 
de  la  nuit.  )  In  the  dusk  ofthe  evcning ,  as 
it  ^rew  dark, 

BRDNELLE  ,s,f.    (  plante  vulnéraire,  ) 
Sclf-heal. 
BRUNET,  s,  m,  (  diminutif  de  Brun.  ).^ 
brown  or  black  youth, 
BRUNETTE  ,  s.  f.  A  brown  girl, 
'ËRunETrES  ,  s.  f.  pi.   (petites    chansons 
tendres   et  faciles  à  chanter.  )  Love-bal- 
lads. 
BRUNI ,  lE  ,  adj,    Burnished  ,  polished  or 

m  a  de  bright, 
BRUNIR  ,  verh.  aet.  (  polir ,  lisser.  )  To 
burnish  ,  po/ish  or  brightcn. 

Brunir  ,  (  rendre  brun.  )  To  maki  brown 
or  dark, 
BRUNISSAGE ,  s,  m,  (  ouvrage  de   bru- 
nis^eur  ,   action  de  polir.  )    B^nishing , 
po/iihin^, 

BRUNISSEUR  ,   EUSE  ,    suhst,    Barnisher, 
BRUN1SS05R  ,  s.  m,  (  instrument  qui  sert 
à  brunir.  )  Burnishing  stick, 
BRUSC ,  s,  m.  {  myrte  sauvage.  )  Butcher's 
broom  ;  a  kind  of  shrub. 
BRUSQUE,  adj.  (prompt,  rude  ,  un  peu 
étourdi.  )    Blunt ,  rash  ,  rough  ,  hair-brai- 
ned  ,  ovcr-hasfy  ,  sitdden, 
BRUSQUEMENT ,  adv.   (  d'une  manière 
brusque.)  Btuntly ,  rashly  ,  roughly ,  bas- 
tily ,  suddenly. 

BRUSQUER  quelqu'un  ,  verb.  act,   (  l'of- 
fenser   par    des     paroles    rudes   ,     inci- 
viles ,  etc.  )    Tu  be  short  ,  blunt  or  sharp 
with  one, 
BRUSQUERIE  ,  s,  f   {  action  brusque.  ) 
A    blunt  action  ,  a  rough  way  of  procee- 
ding, 
BRUT  ,  UTE  ,  adj,  (  âpre  et  raboteux  ,  qui 
n'est  pas  poli  :  il  se  dit  au  propre ,  des 
pierres ,  et  au  figuré  ,  des  ouvrages  d'es- 
prit. )  Rough  ,  unpolisbed  f  unhewed.   Un 
diamant  brut,  A  rough  diamond.    Pierres 
brutes.  Unhewed  stones. 
BRUTAL,  ALE  ,  adj.  (  tenant  de  la  faste 
brute.  )  Èwifh ,  biiutly. 
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Brutal  ,  (  féroce  ,  étourdi  ,  emporté.  ) 
Brutish  ,  f.erce  ,  passiorwte  ,  rude. 
Brutal  ,  s,  m,  A  brutish  man ,  a  brute , 
a  man  given  over  to  brutish  pUasures,  Ui\ 
brutal ,  1^  un  homme  grossier.  )  A  clown  , 
a  chuil.  Un  brutal  ,  (  un  emporté.  )  A 
passionate  fooL  Un  brutal  ,  (  ui\  étourdi.  ) 
A  rash  ,  blunt ,  hair-brained  ,  mcnsideratt 
fool. 

BRUTALEMENT ,  adv,  (  en  bête  brute,  ) 
BrutLshly ,  beastly ,  Brutalement,  (gros- 
sièrement. )  Clownishty,  Brutalement  , 
(avec  emportement.  ')  yassiot^tely.  Bru- 
talement .  (  en  étourdi.  ,  Rashly  ,  iricoa- 
siderately  ,  hand  over  head  ,  biuntly. 
BRUTALISER,  verk  act,  (traiter  avec 
brutalité,  brusquer.)  To  use  roughly  ,  to 
abuse  ,  to  he  rough  or  blunt  with  one, 
BRUTALITÉ ,  s,  f.  {  action  brutale  ou  de 
bête  brute.  )  Brutality  ,  hrutishness  ,iejst- 
liness. 

Brutalité  ,    (  qualité   de  brutaU  )   Clou- 
nishness  ,  rashness  ,  inconsiderution . 
Brutalités  ,  (  paroles  dures    oh    fâcheu- 
ses. )  Abusive  or  outrageons  language. 
BRUTE  ,s.f.  (  animal  privé  de  raison.  ) 
Brute.   Une  bite  brute.  A  brute  ,   a  beast. 
BRUYANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  from  Bruire.  ) 
Blustcring ,  rustling ,  roariag ,  thundering  , 
obstrcpcrous.    *  Il  ne  crut  pas  qu'elle  dût 
prendre  de  ces  airs   bruyans  ,  vu  les  ter- 
mes où  ils   en   étoient.    He  thought  she 
should  not  or  ought  not  to  give  herselfsuik 
blustcring  airs  ,    considering  Ju>w   matters 
stood  between  them. 
BRUYERE  ,î./.  (  sorte  de  plante.  )  Sweet 
broom  or  heath.   Une  campagne  couverte 
de  bruyère.   A  heath, 
BU  ,   Bue  ,  adj.  ^  from  Boire.  )    Drunk  , 

drunk  out. 
BUANDERIE  ,  s,  f,  (  lieu  où  l'on  fait   U 

lessive.  )   A  wash-hoase, 
BUANDIER  ,  1ERE  ,  adj.  (  qui  fait  le  prc 
mier    blanchiment    des  toiles    neuves.   ) 
J^'asher-man  ov  woman. 
BUBALE  ,  s.  m.  Voyez  Buffle. 
BUBE  ,  s,  f,  {  ou  élevure,  )  A  blister  oc 
pinple. 

BUBON  ,s,m.{  tumeur  maligne.  )  A  buhv, 

a  botch  ,  a  pesîilemial  sore.    Bubon  véné- 

rien.   A  venereal  bubo  ,   a  pocky  botch  ,  « 

swelling  in  the  groiu, 

BUBONOCtLE  ,  s.   m.  { terme   de  Chi- 

rurtne  ;  espèce  de  hernie.  )  Bubonocele, 
BUCX;ALES  ,  adj.f  pi.  (  se  dit  des  parties 
qui   ont  rapport   à  la  bouche.  )    Buccal, 
Glandes  buccales.  Buccal  glands, 
BUCQNATEUR  ,  adj,  m.  (  terme  d'Ana- 
tomie  ;  nom  d'un  muscle  qui  occupe  laté- 
ralement l'espace  qui  est  entre  les  deux 
mâchoires.  )    Trumpetér, 
BUCENTAURE  ,  s,  m.  {  nom  d'un  granJ 
vaisseau  dont    se   servent   les    Vénitiens 
pour  faire  la  cérémonie  d'épouser  la  mer.  ) 
Bucentaur  ;  a  gre  .t  ihip  used  by  the  VenC' 
tians  ;  in  the  ceremoay  ofmarrying  the  sea, 
BUCHE  ,s.f.{  sorte  de  b-niment  pour  U 
pêche  du  hareng.  )  A  herring  buss  or  smalt 
fiy-boat. 

Bûche  ,  (pièce  de  gros  bois  dont  on  se 
chauffe.  )  Billet ,  log.  "^  t  U  ne  se  remue 
non  plus  qu'une  bûche.  Ht  itiores  no  more 
than  a  post, 

*  f  Bûche,  (  homme  stupide.  )  A  sot ,  a. 
blockhead  ,  a  du!l-pated  fellow, 
BUCHER  ,  J.  m.  (  amas  de  bois.  )  A  wood~ 
fi/s,  Bijçher  ,  (  le  lieu  où  l'on  serre  le 

M  i 


9i     B  U  C        B  U  L 

boi?  à  brûler.  )   A  wood-house.  Bûcher  , 

(  sur  lequel  on   inettoit  les  corps   morts 

pour  les  brûler.  )  A  fanerai pik. 
BUCHERON  ,  i.  m.  (  qui  travaille  à  abattre 

du  bois  dans  une  forêt.  )   Wood-cUarcr  or 

fclltr  of  wood. 
BUCHETTE  ,   s.  f.  {  menu  bois  que  les 

pauvres  gens  ramassent.  )  Sticks. 
BUCOLIQUES  ,  s.  f.  pL  (  poème  pasto- 
ral. )  Buco/ics  ;   a  pastoral  pjcm. 
Bucolique  ,  aJj.    (  qui   regarde  les  ber- 
gers ;  il  ne  se  dit  que  des  poésies.  )  Bu- 

colic^  pastoral  f   TuraL 
X  BUEE  ,  s.f.  (  lessive.  )  Lie  for  washing. 
BUFFET ,  s.   m.   (  espèce   d'armoire ,  où 

l'on  met  la  vaisselle  pour  servir  au  repas.  ) 

A  cup-board  or  a  sidc-hoard  table.  Buffet, 

(  la  vaisselle  qui  sert  au  repas.  )   A  set  oj 

plate  for  table  use. 
Buffet    d'orgues.     The   organ-case  ,    an 
OTgan. 

BUFFETER  ,  v.  a.  (  boire  au  tonneau  ,  en 
parlant  des  voituriers.  )  To  drink  out  of 
the  barreL 

BUFFLTEUR ,  s.  m.  (  qui  boit  au  ton- 
neau. )  A  dnnkcr. 

BUFFLE ,  s.  m.  { animal  sauvage.  )  Bufîe 

or  wild  ox.  Buffle  ,  (  cuir  de  buffle.  )  Buj]- 

skin.  Buffle  ,  (  justaucorps  de  buffle.  )  A 

haff-cuat. 

*  t  ^^  n^°^  buffle,  (  un  grand  sot.)  A great 

fool  or  biockhead. 

BUGALET ,  s.  m.  {  petit  bâtiment  dont  on 
se  sert  à  Brest  et  sur  les  côtes  de  Bre- 
tagne. )  A  sort  of  small  yessel  ox  bark , 
Hgged  wick  a  main  mast  and  two  square 
sails  ,  a  fore  mast  and  onc  square  sait ,  a 
small  bûw-sprit   and  no  mi^en. 

8UGLE  ,  s.  f.  (  plante  médicinale.  "I  fl'i'U. 

BUGLOSE  ,s.f.(  sorte  d'herbe.  )  Èugloss, 
an  herb. 

BUIRE ,  s.f.  {  vase  à  mettre  des  liqueurs.  ) 
A  fiagon  or  grcat  pot. 

BUIS  ,  j.  m.  (  espèce  d'arbrisseau.  )  Box , 
box-trec. 

BUISSON  ,  s.  m.  (  touffe  d'arbrisseaux 
épineux.  )  A  bush.  Un  buisson  ,  (  arbre 
nain  qui  vient  en  buisson.  )  A  tree  that 
grows  with  a  bush..head ,  a  bushy  dv/arf 
tne.  Buisson  ,  (  hallier  ,  toutTe  d'arbris- 
seaux sauvages.  )  A  bush  ,  thicket  or  cov^rt. 
Buisson  ,  (  petit  bois.  )  A  thicket  or  ^rove. 

BUISSONNET  ,  s.  m.  {  peut  buisson.  ) 
Little  bush, 

BUISSONNTER  ,  iere  ,  adj.  Il  n'est  en 
usage  que  dans  cette  phrase  :  *  "j"  Faire 
l'école     buiisonniete  ,    (  s'absenter     de 

.  l'école.  )  To  play  the  truant ,  to  absent 
one^s  self  from  sc.ool. 

BULBE ,  s.  f.  {  oignon  de  plante.  )  A 
sc'allion  or  bu.'buus  root  j  any  root  that  is 
round  and  wrapped  with  many  shtns  ,  coats 
or  peels. 

BULEONAC,  s,  m.  (plante.)  Lunary , 
moi  '.  'Wort. 

BULBEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  tient  de  h 
bulbe.  )  Bulhous. 

BULLAIRE  ,  s.  m.  {  recueil  de  bulles.  ) 
Collection  of  buUs. 

BULLE,  J,  /  (  lettre  du  pape ,  etc.  )  A 
bull. 

Bulle  d'eau  ou  bulle  d'air,  (  terme  de 
Physique  ;  petite  boule  d'eau  remplie 
d'air,  j  BubhU. 

BULLE  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  est  en  forme  au- 
thentique. )  In  due  Jurm  ,  authentic. 
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peuple  donnoit  ses  suffrages  parmi  les 
Romains  ,  et  qu'on  mettoit  dans  les  ur- 
nes. )  Eallot.  Bulletin.^  certifie ate given 
to  scamen  whcn  registsred  in  a  fort  ,  to 
tcstify  thcir  âge  ,  pnvikgcs  ,  qualities  ,  timc 
of  scni<c  ,  etc. 
BULTEAU ,  s.  m.  (  arbre  en  boule.  )  A 

round-Zopped  trce. 
EUPHTALMUM  ^  s.  m,  (  ou  œil  de  bœuf, 

plante.  )  Buphtalmum  ,  ox-^ye, 
BUPLEVRUAt ,  s.  m.  {  ou  oreille  de  liè- 
vre ,  plante.  )  Bupkurum  ,  harems  car. 
BURALlSTfi^  ,    s.    m.  (  commis  préposé 
pour  recevoir   le    payement  de   certains 
droits.  )    Voye\Co^iL.fAi$. 
BURAT  ,  s.  m.  (  grosse  étoffe  de  laine.  ) 

A  coarsc  kind  of  woolUn  siuff, 
BURE  ,  s,  f.  {^  étoffe  grossière  faite  de 
laine,  )  A  coarse  cloth  of  a  darkisk 
coLiur. 
BUREAU  ,  j.  m.  { lieu  où  un  homme  d'af- 
faires a  ses  papiers  ,  et  où  ii  règle  une 
partie  des  choses  qui  regardent  son  em- 
ploi. )  An  oj^ce  ;  thc  place  appointcd  for 
the  éxecution  of  an  office. 
Bureau  ,  (  étoile.  )  P'oyc;  Bl^re. 
Bureau  ,  (  terme  de  Palais  ;  table  sur 
laquelle  on  met  les  sacs  des  procès  à  ju- 
ger. )  Board ,  a  tahh  wichin  the  court  w  hère 
causes  arejudged.  *  Bureau  ,  (juridiction.) 
Court ,  jurisdution.  *  Bureau  ,  (  audience 
dans  une  cour.  )  The  hearing  of  causes  in 
a  court.  Bureau  ,  (  les  juges  d'une  cour.) 
The  court  j  the  judges  cssemhUd.  *  L'air 
du  bureau  n'est  pas  pour  vous.  The  cause 
is  iikely  to  go  against  yen.  *  Prendre  l'air 
du  bureau  ,  (  pressentir  l'événement  d'une 
affaire.  )  To  pry  into  a  thing ,  to  sift  or 
pnmp  out ,  to  jeei  people's  puise. 

Bureau ,  (  lieu  établi  pour  vendre  cer- 
taines marchandises.  )  Factury ,  an  o_ffïce 
or  place  appointed  for  the  sale  of  certain 
commodities. 

Bureau  d'adresse.  An  office  of  intelligence. 
*  Bureau  d'adresse  ,  (  personne  qui  sait 
beaucoup  de  nouvelles  ,  et  qui  va  les 
débiter  çà  et  là.  )  An  office  of  intelligence , 
a  prating  gossip. 

Bureau  ,  (  espèce  de  table  à  plusieurs 
tiroirs  et  tablettes.)  A  chest  of  drawers  , 
scrutoire  or  scrutory. 
BURETTE  ys.  f  (  petite  buire  à  mettre  le 
vin  et  l'eau  pour  dire  la  messe.  )  A  crystal 
phial  whcrein  is  the  wine  or  water  used  in 
the  sacrifice  of  the  mass.  Burette  pour 
mettre  de  l'huile.  A  little  cruetfor  oil. 
BURGRAVE,  j.  m.  (  titre  en  Allemagne.) 

Burghzrave  ;   a  Gcrman  count, 
BURGRAVÏAT,  s.  m.  (dignité  du   Bur- 

t^rave.  )  Dignity  of  a  Burghgrave. 
BURIN  ,  j.  m.  (  ouiij  à  graver.  )  Burin  ,  a 
gravir  or  graving  toot. 
BURINÉ  ,  ÉE  ,  adj,  Engravcn. 
BURINER,  verb.   act.  (graver.)    To  en- 
grave. 

BUPvlNS,  s.  m.  pi.  (  rouleaux  de  bois  dont 
on  se  sert  pour  la  manœuvre  et  le  grée- 
ment  des  vaisseaux. }  JP'ooden  rolUrs  mada 
use  of  in  the  rigging. 

BURLESQUE,  adj.  r  plaisant ,  bouffon.  ) 
Burlesque  or  hurlesk  ,  merry  ,  joccse  ,  co- 
mlcaly  mock.  Po^'sie  burlesque.  Burlesque 
or  mock-poetry. 
Burlesque  ,  j.  m.  (  manière  d'écrire 
plaisante.  )  Burlesque  or  merry  way  of 
■writing. 

,  BUWJE5(2Ua]£^T  J  ody,  {^i'm  JUsniere 
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burlesque.  )    Comically ,  in  a  jocose  wif 

or  numner. 
BURSAL  ,  ALE  ,  adj.  (  ne  se  dit  que  des 

édits  faits  pour  tirer  de  l'argent.)  Edits 

bursaux  ,  (    pour  la   levée  des  deniers.  ) 

M^ncy  edicts. 
BUSC  ,  s.  m.  {  espèce  de  bâton  ,  dont  se 

servent   les  dames  pour  tenir  leur  corps 

de  jupe  en  état.)  Bush  for  a  wuman. 
BUiE  ,  s,  f,  (  espèce  d'oiseau  de  proie.  ) 

A  bu-^-^ard. 

*  ■{■  Buse  ,  (  un  sot  ,  im  ignorant.  )  A 
ninny ,  sot  or  simpleton  ,  an  ignoramus ,  a 
goûsc.  '*'  "j"  Faire  d'une  buse  un  épervier  » 
(  faire  d'un  sot  un  habile  homme.  )  Ta 
make  of  a  duncc  an  ahU  man, 

t  BUSQUER,  V.  a.  (  chercher  ;  U  ne  se 
dit  qu'en  cette  façon  de  parler  ;  Busquer 
fortune.  )    To   seck  onc's  fcrtunc, 

SE  Bi  s^^uER  ,  t.  r.  (  se  mettre  un  buse.) 
lo  wcar  onc's  busk. 

BUSQUIERE  ,  s.  f.  (  l'endroit  où  l'on  met 
le  buse.  )  The  place  where  women  wear  the 
husk. 

BUSTE ,  j.  m.  (  statue  à  demi-corps.  )  Buse. 

BUT ,  s.  m.  {  marque  à  quoi  l'on  vise  en 
tirar.t.  )  A  hi:t ,  a  mark  to  shoot  at, 

*  But ,  (  nn  que  l'on  se  propose.  )  Aim  , 
sccpe  ,  end  or  design.  *  Frapper  au  but  , 
(  trouver  le  principal  point  ou  le  nœud 
de  la  difficulté.  )  To  hit  the  nail  on  thc 
hcad. 

*  Eut  à  but,  (  sacs  avantage  de  part  ni 
d'autre.)  Lven  hands ^  without  any  odds. 
Etre  but  à  but.  To  be  cvcn. 

De  but  en  b'ranc ,  (  tout  droit ,  en  droite 
ligne.  )  Point-blank  ,  dtrectly.  Ce  canon 
peut  porter  mille  pas  de  but  en  blanc. 
This  gun  carries  ahout  a  thousand  paces- 
poLnt-blank. 

*  De  but  en  blanc  ,  (  brusquement») 
Bluntly. 

BUTE  ,s.f.(  outil  de  maréchal  pour  parer 
le  pied  d'un  cheval.  11  se  dit  aussi  en  ter- 
mes de  Blason.  )  A  faniir's  hnuess. 

BUTER  ,  1  crb.  neuf.  (  toucher  le  but.  )  To 
hit  the  mark.  *  Buter  (  viser  ,  tendre  )  à 
quelque  fin.   To  aim  at  something. 

SE  Buter,  verb.  récip.  (  se  fixer  ,  se  dé- 
terminer. )  Je  me  bute  à  cela.  /  am  resol- 
ved  iipon  that.  *  Se  buter ,  (  se  choquer.  ) 
To  cùish  ,  to  be  oppoùte. 

BUTIN ,  i.  m.  (  ce  qu'on  prend  sur  les  en- 
nemis. )  Baoty ,  spoil,  pillage  ,  pri\e. 

BUTINER ,  verb.  act.  {  faire  du  butin.  )  Ta 
get  a  booty ,  to  pillage ,  rob  or  plunder. 

BUTOR  ,  s.  m.  {  espèce  d'oiseau  qui  vit 
dans  les  marécages.  )  A  bittem  or  hem- 
shaw. 

*  ■^  Vn  butor,  fime  personne  stupide.) 
A  lo^  or  a  dullfcllmv  ,  a  great  iooby  ^a 
stupid  animal. 

BUTTE ,  s.  f.  (  petite  hauteur  ,  pejcit 
tertre.  )  A  but ,  a  bjnk  or  a  small  rising 
ground. 

*  Etre  en  butte  à  de  nouveaux  dangers  ^ 
(  y  être  exposé.  )  To  be  expcsed  to  ntv 
dangers. 

BUTTER,  yerb.  act.  (terme  de  Maçon- 
nerie et  de  .'ardiiiage.  )  Butter  un  mvj  , 
(  le  soutenir  par  le  moyen  d'un  arc-bou- 
tent.  )  To  prop  a  waU  with  a  butrress» 
Butter  un  arbre  ,  (  le  garnir  tout  autour 
du  pied  avec  des  mottes  de  terre.  )  To. 
h:.ip  up  earth  round  thc  root  of  a  tree.. 

CUTTIERE  ,s.f{  sorte  d'arquebuse.  );A, 
hini  "/gun  la  shçot  fvr  jrifes. 
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PUTUR.E  ,  s.  f.  (  terme  de  Chasse.  )  A 

huntlng  dog's  diszasi. 
BU'S'ABLE  ,  adj.  {  potable.  )  DrinUhk. 
BUVEAU  ,  s.   m.  (instrument  de  maçon- 
nerie. )  A  hcvel. 
BUV'ETIER  ,  s.  m.  {  celui   qui  tient  une 

buvette.)  The  masur of  a  buvette.  Voyez 

Buvette. 
BUVETTE  ,  s.f.  (  mot  général  pour  dire 

petit  lieu  où   l'on    boit.   )    A   tavern    or 

alckouse.   Buvette  ,  (  espèce  de  chambre  à 

manger  au  palais.  )  A  son  of  vUtualung- 

hoHse  in  the  palace. 
BUVEUP^ ,  subst.  masc,  (  celui  qui  boit.  ) 

Drinker. 
Buveur  ,  euse   ,  subst.    (  qui   aime  le 

vin.)    Drunkard  f  toper. 
BLTV'OTTER ,  r.  n.  { boire  à  petits  coups 

et  souvent.  )  To  sip. 
BYSSE  ,  s.  m.  [  sorte  de   soie  que  fournit 

un  coquillage  marin.  )  Byssus  ;  a   son  of 

fine  fax. 
BYSSUS ,    s.    m,    (  genre   de    mousses.  ) 

Byssus, 


V>  ,  s.  m.   Is  the  third  letter  of  the  Frcnch 
alphabet. 
Thu  consonant  has  two  différent  sounds. 

I.  It  sounds  like  a  K  before  the  vowels  ,  A  , 

o,u. 

II.  It  sounds  like  an  S  hefore  the  vowels , 
E  ,  1  ^  and  before  the  othcr  thrce  whcn  it 
fias  a  cedilla  under  it  thus  ,  ç  j  this  cedilla 
is  called  cédille  by  the  frcnch. 

C  is  a  Roman  numéral  Icttcr  ,  which  stands 

for  a  hundred  ,  according  to  this  verse  : 
Non  plus  quâm   centum    C  littera  fertur 
habere. 

ÇA  ,  interj.  (  pour  exciter  et  encourager.  ) 
Corne  on. 

Ça  ,  adv.  (  ici.  )  Hither ,  hère. 

Çà  et  là,  (  d'un  côté  et  d'autre.  )  This 
v/ay  and  that  way ,  up  and  down.  Qui  çà  , 
qui  là.  Some  one  way  ,  somc  another.  De- 
puis deux  ans  en  çà  ,  (  depuis  deux  ans 
jusqu'à  présent.  )  This  time  two  years 
ago  or  since. 
De  deçà  ,  au  deçà ,  en  deçà  ,  par  deçà  , 
(  de  ce  coté-ci.  )  This  side  ,  on  this  side. 

CABALE  ,s.f.{  sorte  de  tradition  p.nrmi 
les  Juifs.  )  Cahala  j  a  sort  of  tradition 
among  the  Jews. 

*  Cabale  ,  (  pratique  secrète  ,  complot 
cle  pl.isieurs  personnes  qui  ont  fait  société 
d'intérêts.)  Cahal^  party ^  comhination  , 
confcderacy ,  faction.  Cabale  ,  (  la  troupe 
de  ceux  qui  sont  de  la  cabale.)  Cabale 
Company  ,  gang  ,  set. 

CABALER,  verh.  ncut.  (  tramer  des  prati- 
ques secrètes.)  To  cahal y  to  contrive  or 
combine  ,  to  conspire  together.  *  Son  mé- 
rite cabale  pour  lui.  Nis  merit  ioes  hls 
■work. 

CABALEUR  ,s.m.{  qui  calale.  )  A  cabal- 
ler  ,  a  cabal  man. 

CA?ALISTE  ,  s.  m.  (  savant  dans  la  ca- 
bale. )  A  cabalist. 

CABALISTIQUE  ,  adj,  (  qui  appartient  à 
la  cabale.  )  Cabalistic  ;  belonging  to  the 
cahUa. 

CABALLEROSj  s.  m.  (  laine  d'Espagne.  ) 
Spanish   wool. 

CABAN ,  j.  m.  (  sorte  de  manteau  à  la 
msrçsjue,  }  A  thick  waoUm  tout  o[  a 
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hrown  Jark  colour  ,  wuh  a  capuche  Ichind , 
employed  by  most  saitors  in  the  Mcdittr- 
rantan  navigation  ,  being  imitated  jrom 
the  Moors  or  Barharians. 
CABANE  ,  s.f.  (  petite  loge  de  berger.  ) 
A  Cut  or  cottage  ,   a  thatch^d  housc. 

Cabane  ,  (  petit  logement  pratiqué  dans 
les  chambres  d'un  vaisseau.  )  A  bed-place 
in  a  cabin.  Cabane  ,  (  grande  cage  fermée 
où  l'on  met  couver  de  petits  oiseaux.  )  A 
cage  for  birds  to  brood  in.  Cabane,  (  ba- 
teau couvert.  )  A  tilt  boat. 
CABARET,  s.  m.  (  lieu -où  l'on  vend  du 
vin  en  détail.  )  A  tajcrn  ,  a  housc  of  cn- 
tcnainm:nt.  Cabaret  à  bière.  An  aU-house. 
Cabaret  à  cidre.    A  cydcr-house. 

Cabaret,    (table  à  prendre  du  thé,  du 
café  ,  etc.  )  Tea-tabU  ,  tca-equipage. 
Cabaret ,  (  petite  planta.  )  Asarabacca. 
CABARETIER  ^  s.  m,  (  qui  tient  un  caba- 
ret à  vin.  )  A  tavcrn-man  j  onc  that  kccps 
a  tavern  ,  a    vintmr. 
CABARETIERE  ,   s.  f.   {  maîtresse  d'un 

cabaret  à  vin.  )  A  tavcrn-woman. 
CABAS  ,  s.  m.   (  espèce  de  panier  de  jonc 
pour    mettre  des   figues  ,    etc.  )    A  frail 
for  raisins  or  fgs. 
X  CABASSET  ^s.  m.  (  espèce  de  morion.  ) 

A  slirht  kind  of  hclmct ,  now  out  of  date. 
CABESTAN,  j.  m.  {  sorte  de  machine  de 
navire.  )  The  capstan  of  a  ship.  Grand 
cabestan  d'un  vaisseau.  The  main  capstcrn. 
Petit  cabestan.  The  gear  capstem.  Cabes- 
tan volant.  A  crab  which  may  be  shifted 
from  place  to  place  as  occasion  requires. 
Virer  au  cabestan.  To  hca\e  at  the  cap- 
stcrn. Envoyer  un  homme  au  cabestan. 
To  seitd  a  man  to  the  capstcrn  to  be  flog- 
gcd  ;  a  punishmcnt  uscd  in  Frcnch  ships 
of  war. 
CABILLAUD  ,  j.  m,   (sorte  de  poisson.  ) 

A  chcvin  or  fr^sh    cod  ;  a   sort  of  fsh. 
CABULE  y  s.  f.   (  nom  donné  aux  tribus 
tfn  Arabie.  )  A   name  given  to  the  Ara- 
bian   tribcs. 
CABINE  ,  j. /.   (petite  chambre  dans  un 

vaisseau.  )  A  cabbin. 
CABINET,  s.  m,  (petit  lieu  retiré  dans 
une    maison.)  A   closct. 

Un  homme  de  cabinet ,  (  un  homme 
studieux.  )   A  studious  or   bookLik  man. 

*  Cabinet,  (les  secrets,  les  mystères 
de  la  cour.  )  Cabinet  or  cabinet  council. 
Etre  du  cabinet,  To  be  of  the  cabinet 
council. 

Cabinet ,  (  buffet  à  plusieurs  layettes  ou 
tiroirs.)  A  cabinet^   a  chcst  of  drawcrs. 

Cabinet  de  verdure  dans  un  jardin.  An 
arbour.  Cainnet  de  maçonnerie  ou  de 
charpente  dans  un  jardin.  A  summer 
housc. 
CABLE  ,  s.  m.  (  grosse  corde  de  navire.  ) 
A  callc  cr  g^eat  rope  in  a  ship. 
Cable  ,(  rétendue  du  câble  qui  est  de 
120  brasses.)  the  mcasure  of  tio  fathoms. 
Câble  de  vingt  pouces.  A  twenty  inch 
cable.  Cables  de  retenue.  Tuo  thick  cables 
fasiened  tu  the  fore  part  of  a  ship  on 
the  stocks  y  whcn  prevaring  to  be  laun- 
ch:d ,  and  whic'i  are  cut  with  hatchcis 
tht  moment  the  ship  is  to  go  off'.  Maître 
cable.  The  set.  cable.  Second  Crfble.  The 
best  bowcr  cahlc.  Cable  d*affourche.  The 
small  bower  cable.  Câble  de  tcuée.  Siream 
cable.  Cable  qui  a  pris  un  tour.  A  foui 
hjwse;   a   cross  ov  elbow  in  the  hawse. 

CAiJULR ,  v,  rf,  (  assembler  i^Iitiieufi  fi's 
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et  les  tortiller  pour  n'en  faire  qu'une 
corde.  )  To  twist  several  thrcads  into  tt 
cord. 

CABLOT  ,  j.  m.  (  diminutif  de  Cable.) 
A  cablit  or  small  cable  ,  particular/y 
the  paintcr   or  mooruig  rope  of   a   boat. 

CABOCHE  ,  s.  f.  (^  petit  clou  à  grosse 
tète  ,  pour  mettre  aux  souliers.  )  A  small 
nail  with   a  great  head. 

*  t  Caboche  ,  (  tète.  )  Pâte ,  noddle  or 
hcad. 

CABOCHON,  .1.  m.  (pierre  précieuse 
polie  et  qui  n'est  pas  encore  tailllét;.  )  A 
prccious  stone  ready  polishcd  ,  but  not  cut. 

CABOTAGE  ,  j.  m.  (  navigation  le  long 
des  côtes   ou  de  cap  en   cap.  )  Coasting. 

CABOTER,  V.  n.  (terme  de  Marine; 
croiser  ,  faire  de  petits  voyages  sur 
mer.  )  To  coast  or  to  go  cruising  about 
fr^m  cape  to  cape  ,  or  from  hartour  to 
harbour   as   privateer:  snd   crutsers  do. 

CABOTIER ,  s.  m.  { bâtiment  qui  fuit 
le  cabotage.  )  A  coasting  ship. 

CABRER  ,  lerb.  n.  ou  se  Cabrer,  »■.  r. 
(  se  dresser  sur  les  pieds  de  derrière , 
en  parlant  d'un  cheval.  )  To  prance , 
to  stand  or  to  rise  upon  his  two  hind 
fcet ,  as  a  horse  djcs.  Faire  cabrer  un 
cheval.    To  break  a  horse. 

*  Se  cabrer ,  (  s'eir.porter  de  dépit  ou 
de  colère.  )  To  start  ,  to  fall  into  a  pas- 
sion ,  to  be  transported  with  angcr,  *  Se 
cabrer ,  (  résister  violemment  à  ses  supé- 
rieurs.) To  start ,  to  take  head  ,  to  be 
rcfractory. 

CABRI,  j.  m.  ( jeune  chevreau. }  .(i  jounf 
kid. 

CABRIOLE  >  s.  f.  (  saut  léger  qu'on  fait 
en  dansant.  )  A  capriol^  a  capef. 

Cabriole  de  cheval.  A  capriol  or  goat- 
leap  of  a   horse. 

CABRIOLER,  v.  n.(  faire  des  cabrioles.) 
To  capcr ,  to  cut  capcrs. 

CABRIOLET  ,  s.  m.  (  petite  voiture  lé- 
gère. )  Cabriolet. 

CABRIOLEUR  ,s.m.  (  faiseur  de  cabrio- 
les. )    Caperer. 

CABUS  ,  ad).  { pommé  ,  en  parlant  des 
choux.  )  Hcadcd.  Choux  cabus.  Headed 
cahbage  ,  cabbage-head, 

t  CAC.\  ,  s.  m.   (  excrément  du  corps  : 

■  il  ne  se  dit  guère  que  des  enfans.  ) 
Ah-ha  or  shiting.  Faire  caca.  To  go  to 
ah-ha  ,  to   skite. 

î  CACADE  ,  s.  f.  (  entreprise  qui  n'a  pas 
réussi.  )  A  sad  balk  or  baulk ,  a  hafjîe. 
Faire  une  cacade.  To  haie  a  sad  balk, 
to  corne  off  with  a  baffle. 

Cacade  ,  (  décharge  de  ventre.  )  Shi- 
ting. 

CACALIA,  s.f.    (plante.)   Cacaiia. 

CACAO  ,  j.  m.  (  sorte  d'amande  qui  est 
le  principal  ingrédient  du  chocolat.  )  A 
cocao-uut. 

CACHALOT  ,  s.  m.  (  grand  poisson  de 
mer.  )    A  sort  of  fish  ,  a   kind  of  whaU, 

CACHE  ,  s.  f.  (^  lieu  secret  à  se  cacher 
ou  à  cacher  quelque  chose.)  A  hrking 
hoU  ,  a  close  or  secret  place ,  a  lUddea 
corner ,  a   den. 

CACHE ,  ÉE  ,  aUj.  (  qu'on  ne  voit  pas.  ) 
Iiid  or  hidden  ,  lurking ,  lying  hid. 

*  Caché  ,  (  celé.  )   Coacealed ,    liteat 
k?pt  close. 

*  Caché  ,  (  secret.  )  privacc  ,  secret. 
Dieu  à  qui  rien  n'est  caché,   (  Diea  qai 

.  Y9it  tçiit.  )  l'h  allfid-i^  Qcd, 
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Se  tenir  caché.     To    lie  ,    to    lurk  or 
skulk. 

CACHER ,  v!rh.  act.  (  mettre  une  chose 
en  lin  lieu  où  on  ne  la  puisse  pas  voir.  ) 
To  hldc  or  conceal ,  tu  secret. 
Cacher  ,  (  couvrir.  )  To  cover  or  hidc. 
*  Cacher  ,  (  celer  ,  dissimuler.  )  To 
hide  or  conceal^  to  keep  close,  priyate  or 
secret ,   to   dissemhle  or  cover. 

ïE  Cacher,  yerb.  réc.  To  conceal  or  hî3e 
ofie's  self ,  to  lurk  or  skulk  ,  to  ahscond 
or  abscond  one*s  self.  Il  ne  s'en  cache 
point,  he  does  it  oyenly  or  bare  faced , 
and  not  in  httgs^er-riiugger. 

CACHET  ,  s.  m.  (  petit  sceau  pour  fermer 
des  lettres  ;  l'empreinte  formée  avec  ie 
cachet.  )  A  seal.  Cachet  volant  ,  (  lors- 
que le  cachet  mis  sur  l'enveloppe  ne  la 
ferme  pas.  )  A  flying  seal. 

Lettre   de    cachet  ,    (  lettre  signée   i\x 
roi ,  qui  contient  un    ordre  de  sa  part.  ) 
A  lettre  de  cachet ,  royal  mandate. 
Le    cachet  du    roi.     The    king's  signet. 

CACHETÉ ,  ÉE ,  adj.  (  fermé  avec  un  ca- 
chet.) Sealed,  scaLd  up. 

CACHETER ,  verb.  act.  (  appliquer  le  ca- 
chet sur  quelque  chose.  )  Tu  seal ,  to 
seal  up. 

■}■  CACHETTE,  s.  f.  (petite  cache.)  A 
lurking  hole  ,  a  secret  or  hiding  place. 

ÏK  Cachette  ,  ady.  (  en  secret ,  à  la 
dérobée.  )  In  secret  ,  secretly  ,  under- 
hand. 

CACHEXIE,  s.  f.  (terme  de  Médecine; 
mauvr.ise  disposition  du  corps.  )  Cachcicy. 

CACHOT,  s.  m.  (prison  basse  et  obs- 
cure. )  A  dungeon ,  dark  hole. 

CACHOTTERIE  ,  s.  f  (  manière  mysté- 
rieuse. )  A  private  and  mystértjus  dea~ 
ling  in  things  of  no  cvnse^aence. 

CACHOU  ,  s.  m.  {  sorte  de  fruit  dont 
on  tire  le  suc  ,  et  dont  on  fait  de  pe- 
tites dragées  qui  rendent  une  bonne 
odeur.  )  L'ashop  ;  an  Indian  eatable  per- 
fume, 

CACIQUE  ,  s.  m.  [^  prince  dans  le  Mexi- 
que. )  Cassujuc. 

CACOCHYME  ,  adj.  (  mal-sain  ,  de  mau- 
vaise complexion.  )  îll  comphxioned ,  full 
cf humours.  *  ^  Esprit  cacochyme,  {ou 
bizarre.  )  An  illhumoured  ,  cross  ,  peerisli 
7Tian. 

CACOCHY.MIE  ,  s.  f  {  mauvais  état  des 
Inimeurs.  )  Cacochyniy. 

CACOETHE,  adj.  (terme  de  Médecine.) 
Cacocthes  incurable  ,  speaking  of  an 
vlcer. 

CACOPHONIE  ,  s.  f.  { son  désagréable  à 

l'oreille.  )   Caccphony  ,  a  ru^ged  sound, 
CACOTKOPHIE ,  s.  /.    (  terme  de  Nté- 
decine  ;  nutrition  d.'pravée.  )  Cacutrophy. 

CADASTRE,  s.  m.  (registre  de  l'étendue 
et  de  Testimition  de>  terres  d'une  pro- 
vince.) Terrier,  register  of  lands ,  like 
Doom^day-book  in  Er.î'Jj:id. 
CADAVEREUX,  euse",  adj.  (qui  a  l'o- 
deur ou  la  couleur  d'un  cadavre.)  Ca- 
duverous, 

CAD.AVRE,  subit,  m.  (corps  mort  :  il  se 
dit  sur-tout  de  l'homme,)  A  corpse ,  car- 
cass  or  dead  hody. 
CADEAU  ,  s.  m.  (trait  de  plume  grand 
et  hardi.  )  A  jlour'ish  about  a  nriting  cupy. 
Cadeau ,  (  repas  ,  fête  que  l'on  donne 
aux  dames.  )  A  feast  or  banquet,  a  great 
treat. 

CADENASSÉ,  ée,  adj.  FaMonkd, 
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CADENASSER  ,  verb.   act.  (  fermer  avec 

un   cadenas,  )    To  padlock. 
CADENAS,  I,    m.   (espèce  de  serrure. ) 

A  padlock. 
CADENCE  ,  s.  f.  (  mesure  du  son.  )  Cj- 

dence    or   time  ,    the    measure    of  Sound. 

Cadence ,    (  tremblement    soutenu    à    !a 

fin  d'une  mesure.  )  Cadenct ,  quivering. 
Cadence  ,    (  la   tin    ou    la   chute  d'une 

période,  )    Cadence  or  fall  of  a  period. 

Cadence ,   (  agréable  mesure  d'un  vers.  J 

Cadence  or  nunibcr  of  a  verse. 
CADENCÉ ,  ÉE  ,  adj.  (  en  parlant  d'une 

période  ou  d'un    vers.)   Cadence:). 
CADENCER  ,  verb.  act.  (  ne  se  dit  guère 

qu'en  pa'rlant    des   périodes.  )    To  give  a 

cadence  ,  to  harmuni\e. 
t  CADENE  ,s.f.    chaîne  dont  on  attache 

les  forçats.  )    A   chain  jor  galley  slaves. 
CADENKTTE  ,  s.  f.  (  longue   tresse  qui 

tombe    pfus    bas  que  le    reste  des   che- 
veux. )   Cue. 
CADET  ,  f .  m.  (  fils  ou  frère  puîné.  )  A 

younger  son  or  brother.  Cadet  ,  (  le   plus 

jeune   des  frères.)   The  youngest  brother. 

*    Cadet  ,     (  qui   est   plus    jeune   qu'un 

autre ,  ou  qui  a  été  reçu  après  lui  dans 

quelque  charge.  )  Junior. 
Cadet  aux   gardes.    A    cadet    or  young 

gentleman  in  the  régiment  of  cuards. 

*  ■(•  Un  cadet  de  haut  appétit,  A  sharp 
set  young  jcllow. 

CADETTE  ,s.f.  (  fille  puînée,  )  A  youn- 
ger  sister.  Cadette  ,  (  la  plus  jeune  des 
sœurs  ou  des  filles.  )  The  youngest  daugh- 
ter  or  sister  of  ail. 

Cadette  ,  (  pierre  de  taille  propre  à 
paver.  )  A  pavement. 

CAD!  ,  s.   m,    (  Juge    chez    les   Turcs.  ) 
Cadi. 

CADIS  ,  J.  m.  (  sorte  d'étoffe.  )  A  kind 
of  serge. 

CADMIE.   Voye\  Calamine, 

CADOLE  ,  s.  m.  {_  loquet  de  por'ie.  )  A 
latch  of  a  duor, 

CADRAN  ,  s.  m,  (  partie  extérieure  d'une 
horloge  à  ressort.)  A  dial.  Cadran  ,  (  hor- 
Ioe;e  solaire.  )  A  dial  or  sun-dial. 

CADRE,  s.  m.  (  bordure  de  tableau  ,  etc.  ) 
F  rame. 

Cadre  ,  (terme  de  Mer.  )  Frame  in  gê- 
nerai ,  undersiood  mostly  of  a  bed-frame. 
Nous  avions  cent  hommes  sur  les  cadres. 
ZP'e   had  one  hundred  sick. 

C.4DRER  ,  V.  n.  (  avoir  de  la  conve- 
nance ,  du  rapport,  )  To  quadrati  or 
square  ,  to  agrée  or  answer,  to  hang  to- 
gether,  to   tally. 

CADUC  ,  UQUE  ,  adj.  (  vieux  ,  cassé.  ) 
Dtcaying  or  deeayed  ,  cra^  ;  it  is  pru- 
pcrly  saui  of  men  or  man's  âge.  Une 
maison  vieille  et  caduque.  An  old  de- 
eayed hov.se  ,  an  old  house  fallen  to 
decay   or  ready   to  fall. 

*  Caduc  ,  f  fragile  ,  périssable.  )  Frail , 
briltte ,  perishable.  Les  biens  de  ce  monde 
sont  périssables  et  caduques.  The  goods 
cfthis  world  are  frail  and  perishable. 

Legs  cidiic  ,  (  succession  caduque  ; 
terme  de   Palais.  )  An  escheat. 

Le  mal-caduc  ,  (  l'épilepsie.  )  The  fal- 
ling  sieknest. 

CADUCÉE,  s.  m.  (verge  de  Mercure, 
accolée  de  deux  serpens.  )  Caduceum  , 
Mereurj's  wand  with  two  snakes  twis- 
ted  about  it. 

Caducée ,  (bàtgn  du  {«i  «t  des  h^rauu 
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d'armes.  )  The  tipstaff  cfthe  king  at  armé 
and   herald  s. 

CADUCITÉ  ,  s.  f  (état  d'un  homme 
caduc,  )  IFeukness ,  craiiaess.  Caducité 
d'une  maison.  The  decay  ,  falling  or 
ruin  of  a  house. 

CAFARO  ,  ARDE ,  adj.  et  s.  An  hypo- 
crite ,  or  bigot ,  puritan. 

t  CAFARDER1E ,  s.f  (  hypocrisie ,  fausse 
dévotion.)  hypocrisy ,  bigotry. 

CA.FE  ,  j,  m.  ;  sorte  de  plante.  )  Coffee  ; 
a  plant.  Café  ,  (  boisson  qui  est  ims 
teiiiture  de  la  poudre  des  fèves  de  café.  ) 
Cojlfu  ;  a  sort  of  drink.  Prendre  du  café. 
To  drink  coffee. 

Café  ,  (  maison  publique  où  l'on  va  pren- 
dre le  café.  )  Cojfee-huuse. 

CAFETIERE,  s.  f.  (pot  qui  sert  à  pré- 
parer le  café.  )   Caffce-pot. 

CAf  IhR ,  i.  m.  (  arbre  qui  porte  le  café.  ) 
Cojfee-tree. 

CAF  FAN  ,  j.  m.  (  espèce  de  veste  ou 
de  surtout  sans  manches  que  portent 
les  personnes  de  distinction  parmi  les 
Turcs  ,  etc.  )  A  caftan  ,  a  vest  or  sur- 
co.it ,  among  the  Turks  ,  etc, 

C-'.'jE,  s.  f.  (  logette  d'oiseau.)  Cage  oc 
bird-cage.   Cage  a  poule.   Hen-coop. 

*  Cage,  (prison.)  Cage,  ajail,  *  "f  « 
stone  doublet. 

Cage  à  drisse  ,  (  terme  de  Mer.  )  A 
round  frime  like  a  cage ,  of  uhich  the 
French  ships  of  war  hâve  one  cf  each 
side  of  thzir  quartei-deck  ,  to  coil  in 
them  the  remainiig  parts  of  the  main  top 
haliards  and  ke<.p  them  ont  of  the  way. 

CAGÈE  ,  s.  f.  (  une  pleine  cage  d'oi- 
seaux. )  A  cage  full. 

t  CAGNARD  ,  ARDE  ,  adj.  (  fainéant , 
pare5r2ux.  )  ijy ,  sLthful ,  idle. 

t  CAGNARDER  ,  verb.  ueut.  (  vivre  dans 
la  fainéantise  et  l'obscurité.  )  To  lead  a 
lj\y  sort  of  iife. 

t  CAGNARDISE  ,  s.  f.  (fainéantise.) 
La^iness  ,   slnthfiJness  ,  idleness. 

CAGNEUX,  EU5E  ,  adj.  (qui  a  les  ge- 
noux et  les  jambes  tournés  en  dedans.  ) 
Hcving  crooked   legs   uhich  btnd  mward^ 

CAGOf  ,  OTE  ,  adj.  et  s.  (faux  dévot,) 
Bigot  ,  superstitions, 

CAGOTERIE  ,  .r,  f.  (fausse  dévotion.) 
Bigûttry ,  superstition. 

CAGOTISME,  s.  m.  (dévotion  affectée,) 
Affected  dévotion.  i 

'\  CAGOU  ,  s.  m.  (homme  qui  vit  retiré, 
qui  ne  voit  personne,  )  An  owl .  onç 
that  livcs  rctired  and  fiies  from  Company. 

CAGUE  ,  s.f,  (sorte  de  petit  bâtiment 
hollandois.  )  A  kcnd  of  dutch  sloop. 

CAFUER  ,    s.   m.  {  feuille   pliée  ou  déta- 
chée   d'un   livre,  )    A    lovse    sheet   of  n 
book. 
Cahier ,  (  plusieurs  feuillets  attachés  lé- 
gèrement. )  A  siitched  book. 

Cahier  ,  (  en  termes  d'Imprimeur.  )  j€ 
qiiire  in  the  art  of  Printing. 
Cahiers  des  états  de  l'assemblée  du 
clergé  ,  ,  le  résultat  des  délibérations  da 
ces  assemblées.  )  The  résolves  or  determi" 
nations  of  the  states  or  convocation, 

f  CAHIN  -  CAHA  ,  adv.  (  avec  peine  ,' 
tant  bien  que  mal,  )  Against  the  grain  , 
untowardly. 
CAHOT ,  s.  m,  { saut  d'un  carrosse  ou 
d'une  charrette  dans  un  chemin  rabo- 
teux. )  A  jolt  of  a  eoaih  er  (^n  in,  ^, 
rugged  tr"}; 
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CAHOTAGE  ,  s.  m.  (  mouvement  Causé 

par  les  cahots.  )   Jolting  or  shakiiig. 
CAHOTER ,  vcrb.  ace.  (causer  des  cahots.) 

Jo  jolt  or  skaki. 
Cahoter,  v.  n.  To  be  joltcd. 
$  CAHUTE,    s.  f.  (cabane,  hutte.)  A 

cottage ,  hut  or  lodge. 
CAIC  ,  s.  m.  (terme  de  Galère.)  Tht 
long  bout  ot  pinnacc  of  a  g.ilUy, 
CAlhU  ,  subst.  m.  (rejeton  des  oignons 
«le  tlcurs.  )  A  sucker.  Les  caieux  qui 
sortent  du  maître  oignon  des  tulipes. 
The  off-scts  that  corne  off  tlu  large  tulip 
roots. 

CAILI E ,  j.  /.  (  sorte  d'oîseau  de  passage.  ) 
A  quail  i  a  sjrt  cf  bird. 
CAILLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  en  parlant  du  lait.  ) 
Curd/cd  ,  turncd  irito  ciiids. 
Sang  caillé.  Blood  ,  co:ig-i!ated  ,   clotted 
htood. 
CAILLÉ  ,  s.   m.   { lait  caillé.  )    Curds  of 

vit/ h. 
CAILLEBOTTE  ,    s.  f.   (masse   de  lait 

caillé.  )    Curds  of  milk. 
CAU.LLBOTIS  ,  s.  m.   Gratinp. 
CAILLRjMENT  ,s.   m.  { le  caillement  du 
lait    des    nouvelles   accouchées   est   une 
espèce  de    maladie.  )     The     curdling     or 
coagiilatlng    of   the   milk    of  women    in 
childhcd  ,  is  a  kind  of  dtsttmpcr. 
CAILLER  ,    vcrh.    act.    (  coaguler ,   faire 
prendre    les    liqueurs.  )    To   ctirdU  ,    eo 
co.igu/.ilc,  La  morsure   des   serpens  caille 
le  sang.    Th^  bhino   or  stinging  of  ser^ 
pents  ,  curdlcs  the   blood   in   one^s  vcins. 
SE  Cailler  ,    verb.  réc.   (  se   figer  ,    s'é- 
paissir. )    To  curd  ,    curd.'e    or    tiirn  into 
curds  ,  as  milk  docs.  Se  cailler  ,  (  en  par- 
lant du  sang.  )    Tu  coagulaee  or  tuin  into 
clods  ,  as   blood   docs, 
CAILLETEAU,  s.  m.  (jeune  caille.)   A 

young  quail. 
CAILLETTE  ,  s.  f.    (  la   partie  du  che- 
vreau ,  de  l'agneau  ,  etc.    qui  contient  la 
présure  à    cailler  le    lait.  )    The  rennec- 
bag. 
•)■  Caillette ,  (  femme  frivole  et  babillarde.  ) 

A    sitly  gossiping   woman. 
CAILLOT,  .r.  m.  (petite  masse  de  sang 
caillé.  )   A  liitle   clod  of  blood  ,  a  lump 
of  cloetsd  blood. 
CAILLOT-ROSAT  ,  s.  m.  (ou  poire  d'eau 

rose.  )  A  rosC'water  pcar. 
CAILLOU  ,  s.  m.  (^  pierre  petite  et  fort 

diire.  )  A  fllnt   or  a  flint-sîjnc. 
CAILLOUTAGE  ,  suhst.  m.  (  ouvrage  de 

cailloux.  )  A  sort  of  rock-work. 
CAIMACAN,    s.  m.  (Ijeuienant  du  grand 
.  visir.  )    Caimacan  ,  a  lieutenant ,   an  ofjl- 
cer  of  great  dignity   in  the   Turkish   em- 
pire. 
CAllVlAN  ,  s.  m.    (  espèce   de  crocodile.  ) 
Caimap  ,  the  American  name   uf  the  cro- 
codile. 
•}■   Caïman»  ,   ande  ,    suhst.    (    men- 
«liant,  gueux.)  A  beggar,  a  la^y  beggar, 
a  mumper. 
t  CAIMANDER  ,  verb.   nsut.  (  mendier  ; 
au  propre  et  au  figuré-  )  To  beg  or  mump  i 
m  a  proper  and  figurative  sensé. 
CAIMANDEUR  ,    euse  ,    subst.  Voyez 

Caimand. 
CAJOLÉ  ,  ÉE  ,  aij.  {  flatté  ,  loué.  )  Caja- 

l:d ,  coaxed  ,  courted  or  fawncd  up^n. 
CAJOLER,    yerb.    act.    (flatter,    louer, 
entretenir   de    choses   qui  plaisent.  )    To 
fajolffflaicir ,  (çax, court  or/a»'/» «^jn. 
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Cajoler  une  femme  ,  (  tâcher  de   la  sé- 
duire par   de  belles   paroles.  )    To  cajole 
or  wheedle  a   woman. 
Cajoler,  v.    a.  et  n.  (terme  de   Mer.) 
Cajoler    la    marée.     To    drive    with    the 
tide. 
CAJOLERIE  ,  s.  f.   (  louange  ,  flatterie.  ) 
A  cnjjUing  ,    coaxing  ,   couriing  or  faw- 
ning  upor  ,  fiattery  ,  prt^^e. 
CAJOLEUR  ,    ELSE  ,    subst,    A    cajoler 
or  coaxcr, 
CAIQUE  ,   Voyei  Ca.c. 
LE  CAIRE,  s.  m.   (ville.)   Cairo. 
CAISSE  ,  s.  f.  (  espèce  de  coRre  de  bois.) 
A  box  ,  a  chest ,  a  trunk.  Caisse  ,  (  coffre- 
fort  où  un  b.inquier ,  un  trésorier ,  etc. 
tient    son     argent.  )     A    strong   box     or 
money  box.  '*  Caisse  ,  (  argent  qu'un  ban- 
quier a  chez  lui  et  qu'il  négocie.  )  Cash  or 
reûdy  muncy. 
Caisle   de    certaines    marchandises.    A 
chest  of  certain  g.^cds. 

Caisse  ,  (  eu  tambour.  )    Drum.    Battre 
la  caisse.   To  beat  the  dram. 

Caisse  ,  (  cais,e  flottante  ,  pour  amar- 
ror  les  vaisseaux.  )  A  mconng  luoy. 
C.^isse  .i  acorer  les  vaisseaux,  (ou  caisse 
d'appui.  )  A  contrivance  in  use  in  the 
Frcnch  dock  -  yartts  to  prevent  the  sliips 
frojn  being  cambered  whUe  laying  up  ;  à 
consists  of  two  large  cmpty  chcsts  care- 
fuUy  caulked  up  ,  which  thcy  place  under 
the  stirn  of  a  ship  ,  the  weight  of  which 
beats  upon  thûse  chests  hy  means  of  se- 
vcral  props  fastened  beloty  on  the  chests  , 
and  above  on  the  ship'^s  counter- 
CAISSIER,  subst.  m.  (celui   qui  garde  la 

caisse.  )  A  cash-keeper  o"  cashier. 
CAISSON  ,  s.  m.  {  grande  caisse  qu'on 
porte  sur  un  chariot  pour  y  mettre  les 
munitions  de  l'armée.  )  A  covered  nag- 
gon  or  carriage  for  provisions  and  muni- 
tion for  an  army. 

Caisson  ,  (  terme  de  Mer.  )  Locker. 
Caissons  de  la  grande  chambre,  hac- 
kers of  the  great  cahin  or  ward  -  room. 
Cai«ons  à  poudre  ,  (  ou  caissons  à  gar- 
gousses.  )  Cartridge  chests  ,  which  contain 
the  filled  cartridgcs  in  a  ship*s  maga:^ine. 
CAJUTE  ,  s.  f.    (  lit  dans   un  vaisseau.  ) 

Voyej   Lit. 
CAL.    Voyei  Calus. 
C  A  LABRE  ,    subst.  fém.    (  Province    du 

Roya;-,me  de  Naples.  )   Calabrii. 
CALAMENT  ,  s.m.  {  plante  médicinale.) 

Calamint  ;  an  herb. 
CALAMINE  ,  subst.  f.  (  minéral  ou  terre 
fossile  qu'on  mêle  avec  le  cuivre  pour  le 
rendre  jaune.)  Calamin  or  cadmia  ,  brass- 
ore  ;  a  sort  of  eanh  of  which  yellow  hrass 
is  madc. 
t  CALAMISTRER  ,  v.  a.    (  friser.  )    To 

curl ,  to  fri\\le. 
CALAMITE  ,  suhst.  f.    (  aimant  ou  aiguille 
aimantée.)  Loadst^ne,  magnct ,  magnetic 
.  needlc. 

CALAT. ilTÉ  ,  subst. f.  (misère,  trouble, 
infortune.  )  CaUmity  ,  misery ,  adrersity  , 
troub'c  ,  misfcrtune  ,  distrcss. 
CALA.MITEUX  ,  eu.sj;  ,  adj.  (misérable.) 
Calamitous  ,  misérable  ,  wrecched  ,  hard. 
Dans  ces  temps  calamiteux.  In  those  cala- 
mitous or  hard  times. 
CALANDRE  ,  s.  f.  (ver  qui  ronge  les 
blés.)  A  Wicul,  a  ealenier  ;  a  worm 
amongst  corn, 

Çalâttdte,  ^rajsUnî  poi^j  fressît  les 
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draps  ,  les  toiles  ,  etc.  )  Calender  ;  an 
engine  to  calender  cluth. 

Calandre  ,  (  espèce  d'alouette.  )  Calenderi 
a  sort  of  Lirk. 

CALANDRE  ,  ée  ,  adj.  Caltniercd. 

CALENDRLR  ,  verb.  act.  (  faire  passetf 
les  draps  par  la  calandre.)  Te  calender 
cloth. 

CALANQUE  ,s.  f.  (  petit  port  sans  arc.  ) 
A  co\e  or  a  small  harbour  behind  a  hill 
or  a  rising  grvund  ,  on  the  tea-coast ,  fie 
on/yjor  small  resscls  or  boats. 

CALATRAVA  ,  (  l'ordre  de  )  s.  m.  An 
order  of  knighthood  in  Spain, 

CALCAIRE  ,  adj.  (  qui  tient  de  la  nature 
de  la  chaux.  )  Calcarious ,  belonging  ta 
calx. 

CALCÉDOINE,  j. /.(  sorte  d'agathe.  ) 
Chaledor.y  ;  a  son  of  agjite-stone. 

CALCET ,  s.  m.  { terme  de  la  Méditer- 
ranée.) The  h'.ad  ofthe  masts  in  the  gaUies 
andothzr  Itke  resscls  ofthe  Meditcrranean  , 
which  is  sju.'.re  and  cont.'.ins  the  braren 
llocks  fir  the  gears  ,  etc.  Mâture  à  calcet, 
A  gcneral  ntime  for  the  masts  which  carry 
Idteen  satls  in  the  Mcditerrantan. 

CALCINATION  ,s.f(^  action  de  calciner.) 
Calcination ,  calcining, 

CALCINÉ  ,  ÉE  ,  adjeu.  Calcined  ,  calcU 
natcd. 

CALCINER,  verb.  act.  (  terme  de  Chimie  ; 
réduire  en  chaux  ou  en  poudre  tiis-sub- 
tile  parle  moyen  du  feu.  )  To  calcine  or 
calciiiate  ,  to  burn  to  a  cir.der. 

SE  Calciner,  rerb.  ricip,  To  calcine  oz 
to  be  caUinated. 

CALCUL  ,  s.m.  (  compte ,  supputation.  ) 
Calculation  ,  computation  ,  rcckor.ing  ,  ac~ 
count. 

Calcul  ,  (  pierre  qui  s'engendre  tlanî 
les  reins  ou  dans  la  vessie.  )  Ihestone  ira 
the  reins  or  in  the  bladder. 

CALCULABLE  ,  adj.  (  qui  peut  se  cal- 
culer. )   That  may  be  calculated. 

CALCULATEUR  ,  s.  m.  (  qui  calcule.  ) 
Catculator ,  accomptant. 

CALCULE  ,  ÉE  ,  adj.  (compté  ,  supputé,  V 
Calculated  ,  computed  ,   counted. 

J  CALCULER,  verb.  act.  (compter,  sup- 
puter. )    To  calculate  ,  compute  ,    count  , 
reckon. 
CALE  ,  s.  f.  (  espèce  de  coin  de  boij.  J 
A  wedge  or  pièce  ofwood. 

Cale  ,  (  espec>.-  de  bonnet  ou  coiffe  de 
femme  de  basse  condition.  )  A  s„rt  of 
woollen  cap. 

Cale,  (sorte  de  supphce  qui  consistée 
plonger  dans  l'eau.  )  Ducking  ;  a  s.rt  of 
sea-punishment.  Donner  la  grande  cale  à 
un  homme.  To  keel-haul  a  man  Cale 
ou  fond  de  cale  ,  (  le  lieu  le  pii^s  bas  d'un 
navire.)  Tl.ehold  of  a  ship.  C';le  à  l'eau. 
That  part  of  the  hold  where  are  lodged  the 
water  casks.  Fend  de  cale.  The  luwer p.irt 
of  the  hold  ;  it  is  taken  also  for  t/:e  hold  in. 
gênerai.  A  fond  de  cale.  Doun.  into  ihe. 
hold.  Cale  ,  (  abri  ou  rade  ;  ce  root  n'est 
en  usage  que  sur  la  Méditerranée.  )  A 
lee-shore  ,  a  safe  road.  Cale  ,  (  pour  Xs 
construction  des  vaisseaux.  )  Stocks  for 
ship-building  or  rathcr  slips.  Cale  de  ma- 
gasin. Slip  of  a  storehouse  or  masthouse. 
Cale  d'un  ((iiai.  Slip  of  a  kcy  or  wharf, 
CALhBAS  ,  s.  m.  Calebrs  des  voiles  d'étji. 

Down-hall  of  the  siay  sails. 
CALEBASSE,    s.j.    (sorte  de  fruit   qui 

,   crçît  SI)  fvrins  ^ç  tiiJcyiiiUî. }    A  gr.at 
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gourd.   CaleViasse  ,  (  bouteille  faîte  d'une 
calebasse  \icle  et  sèche.)  A  gourd-hottU,. 

CALEBOTIN  ,  s.  m.  { cul  de  vieux  cha- 
peaux dont  se  servent  les  cordonniers.  ) 
The  crown  of  an  old  hat ,  such  as  somc 
shocmakers put  thelr  thnad  an.i  awls  in. 

CALECHE  ,  s.  f.  {^  ou  carrosse  coupé.  ) 
A  cal.ish  or  chariot.     " 

CALEÇON  ,  subit,  m.  (  sorte  de  culote.  ) 
Orawcrs  ,  a  pair  of  drawers. 

%  CALEMAR  ,  subst.  m.  (  écritoire.  )  Pm 
case. 

CALEE  ACTION  ,  s.  f.  (  action  du  feu 
qui  cause  de  la  chaleur.  )  Calcfiction  , 
heating. 

CALENDES  ,  s.  f.  plur.  (  premier  jour  de 
chaque  mois  chez  les  Latins.  )  Calends  , 
the  first  day  of  thc  month  amcngst  thc 
ancicnt  Romans.  *  ^  Aux  calendes  Grec- 
ques ,  {  jamais.  )  IFhen  thrcc  sundays  corne 
togethir  ,   at  Lattzr  laminas  ,  never. 

Calendes  ,  (  assemblée  des  Curés  de 
campagne.  )  A  convocation  of  country 
parsuns. 

CALENDRIER  ,  subst.  m.  (  livre  ou  table 
qui  contient  l'ordre  des  jours  de  l'année.  ) 
A  cal:ndar  or  almanack. 

CALENTURE  ,  s.  f.  (  fièvre  chaude  sur 
mer.  )  CaUnture  ;  a  distempcr  in-.ident  tu 
sayljrs, 

CALER  ,  verb.  act.  (  terme  de  Marine  ; 
baisser  ,  amener  les  voiles.  )  To  strike 
soi/.  *  ■\  \\  faut  caler  la  voile  ,  (  c'est- 
à-dire  ,  se  soumettre.)  l^ou  mustsubrr.it, 
yieli  or  buckle  to. 
Caler  ,  <  assurer  par  un  support ,  un 
coin.  )  To  ijuoin  or  wedgi  up.  Caler  ou 
acorer  un  tonneau  ,  etc.  To  quuia  or 
wcdge   iip  a   cask   and  thc  tike. 

Caler  ,  verb.  neut.  To  sink  lower  into  the 
water. 
Vaisseau  qui  n'est  pas  assez  calé.  A  ship 
which  is  not  sunk  eno^gl:  into  thc  water  or 
■H'hich  has  not  a  sufficicnt  qualltity  of  bal- 
last or  cargo  inter  hcr  h^Ld. 

CALEAT  ,  sukst.  m.  (  terme  de  Marine  ; 
radoub  d'un  vaisseau.  )  The  calking  oj  a 
ship.  Calfat ,  (  ouvrier  qui  calfate  un  vais- 
seau. )  A  calkcr. 

CALEATAGE  ,   s.  m.    (  étoupe  enfoncée 
dans   la    couture   du   vaisseau.  )     Oakum 
'   whenwith  a  ship  is  calked. 

CALFATÉ  ,  ÉE  ,   adj.  Calked. 

CALFATER  ,  v.  act.  (  terme  de  Marine  ; 
boucher  les  trous  et  les  fentes  d'un  vais- 
seau ,  et  l'.-nduire  de  poix  et  de  gmidron 
pour  empêcher  que  l'eau  n'entre.  )  io  calk 
«  ship  ,  to  beat  in  oakum  betwecn  cvery 
p'ank  ,  and  pay  the  scams  with  pitch 
and  tar. 

CA)  FATEUR,  s.  m.  (  celui  qui  calfate.  ) 
Calkcr. 

CALFATIN  ,s.m.  {  valet  du  calfateur.  ) 
Caik:r's  hjy. 

CALFiiUTRAGE  ,  subst.  masc.  (ouvrage 
de  celui  qui  calfeutre  une  porte  ,  une 
fenêtre.  )   The  stopping  the  chinks. 

CALFEUTRER  une  clumbre  ,  v.act.  (  en 
boucher  bien  les  fentes  avec  des  pièces 
ou  des  lisières  de  drap  ,  pour  empêcher 
le  vent  et  le  froid  d'y  entrer.  )  To  stop 
thc  chinks  of  a  r»om, 

CALIBRE  ,  s.  m.  (  grandeur  de  l'ouverture 

du  canon  de  toutes  Sortes  d'armes  à  feu.  ) 

The   bore  of  a  gun.   Calibre  ,    (  grosseur 

d'une  h.nlle.  )    The  sirj:  of  a  huilct. 

fr  1  Cuabre ,  ((Ciuslité,  état ,  etc.  d'une 
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personne.  )  Sort ,  kind  ,  stanrp  ,  merit  , 
worth  ,  parts  of  a  persan. 

Calibre,  (  terme  d'Architecture;  volume, 
grosseur.)  Si\e  ,  bigness  ,  bulk. 

CALIBRER  ,  verb.  act.  (  terme  d'Artillerie  ; 
mar.^uer  le  calibre  d'un  canon  ,  d'une 
balle  ,  etc.  )  To  dispart  a  pièce  of  ordnan- 
ce  ,   etc. 

CALICE ,   s.  m.  { sorte  de  vase  sacré  pour 

la  communion.  )  Chalice   or    cornmunion- 

cup.    *  ■f    Avaler  ou  boire  le  calice.     To 

swallow  a  guJgsun, 

Calice  de  rose,    The  calix  of  a  rose. 

CALIFE  ,  s.  m.  (  nom  que  portoient  des 
Souverains  Mahométans.  )   Kaliph, 

CALIFOURCHON  ,  adv.  A  califourchon, 
(  jambe  deçà  ,  jambe  delà.  )   A-straddle. 

■(■  CALIN  ,  s.  m.  (  niais  et  indolent.  )  A 
silly    fellow  ,   a  booby. 

CALINER ,  verb.  neut.  ou  SE  Câliner  , 
verb.  rècip.    To  sit ,  to  rcst  like  a  booby. 

CALIORNE  ,  subst.  f  (  terme  de  Mer  ; 
assemblage  de  deux  grosses  poulies  à  trois 
rouets  et  d'un  cordage  qui  sert  à  élever 
des  fardeaux.  )  A  wLndin^-tackle.  Caliurne 
du  grand  mât.  Main  winding-tackle.  Ca- 
liorne  de  misaine.   Fore  win.-Ung-tackle. 

CALLEUX  ,  EVSE  ,  adj.  ^  plein  de  duril- 
lons. )    Callous  ,  hard  ,  browny, 

CALLOSITÉ,  i./.  (  petit  calus.  )  Cr.llo- 
sity^  hardness  or  thickness  ofone's  skin. 

CALMANDE  ,  s-.ibst.  f.  (  étoffe  de  laine 
lustri.'e.  )    A  sort  of  stujf. 

CALMAR  ,  s.  m.  (  poisson  de  mer.  )  Cala- 
mary  ;  a  kind  of  sea~Jish. 

CALME  ,  adj.  (  tranquille  ,  sans  agita- 
tion ;  au  propre  et  au  figuré.  )  Calm  , 
s'àli ,  quiet  i  in  a  proper  and  fgurative  sensc. 
iVIer  calme.  A  calm  sea  or  smooth  sea. 
Temps  calme.  A  calm  weathcr. 

Calme  ,  s.  m.  (  bonace  ,  temps  calme.  ) 
A   calm  at  sea. 

Calme   plat  ,   (  terme  de  Mer.  )    A  flat 
calm  or  dead  calm. 

*   Calme  ,     (  tranquillité.  )    Calmness  , 
tranquillity  ,  quictness  ,  stillncss. 

CALfVlÉ  ,  EE  ,  adjcct.  Calmed  ,  appeased , 
pacified ,  etc.  Voyez  Calmer. 

CALMER  ,  verb.  act.  (  appaiser  ,  rendre 
tranquille  ;  au  propre  et  au  figuré.  )  To 
calm  ,  appease  ,  quiet  ,  pacify  or  still. 

Calmer,  v.  n.  (  ternie  de  Mer.)  Tofall 
calm  ,  or  to  bccalm. 

CALMIE  ,  s.  f.  ou  AcALMiE  ,  (  terme 
de  Mer.  )  Lull  ;  the  time  durin!  which  the 
v/cathcr  faîls  more  caim.  Vogue  à  la  cal- 
mie  !  (  commandement  aux  rameurs.  ) 
Pull  away  nm/  the  wind  luUs  ! 

CALOMNIATEUR  ,  j.  ot.  (  faux  accu- 
sateur. )  Calumniator  ,  standerer  ,  fdlse 
accuser. 

CALOMNIE  ,  s.  f.  (  fausse  accusation  , 
qui  blesse  l'honneur  ou  la  réputation.  ;  Ca- 
lumny  ,  slander  ,  false  imputation  ,  a  ma- 
licicui  aspersion, 

CALOiMNIÉ  ,  ÉE  ,  adject.  Catumniated  , 
falsely  accused  ,  slandered  ,  asperseJ. 

CALOMNIER  ,  verb.  act.  (attaquer  ou 
blesser  l'honneur  de  quelqu'un  par  des 
choses  contiouvées.  )  To  calumniate  , 
slander,  asosrsc  or  dctract,  to  accuse  falsely. 

CALOMNIEUSEMLNT  ,  adv.  (fausse- 
ment. )  Falsely,  slanderously  ,  by  false  ac- 
cusation. 

CALOMNIEUX ,  euse  ,  ac?;.  (  qui  contient 


une  calori 
ilandireus. 


nie  ,  faux.  )  Calumnious ,  false  . 
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CALOTTE  ,  s.f.  (espèce de  bonnet  qu'o« 
porte  sous  le  chapeau.  )  A  calotte  or  Ica- 
ther  cap. 

CALOTTIER,  s.  m.  A  maker  or  seller  of 
calottes  or  leather  caps. 

CALOYER  ,  s.m.  (  moine  grec  de  l'Ordre 
de  Saint-Basile.  )  Caloyer ,  a  monk  of  thc 
Greck  Church. 

CALQUE  ,  s.  m.  (  trait  léger  d'un  dessin 
calqué.  )  Outlines, 

CALQUER  ,  verb.  act.  (  calquer  un  dessin 
ou  une  estampe  ,  les  copier  ,  en  marquer 
les  traits  et  les  contours  ;  c'est  un  terme 
fort  en  usage  parmi  les  peintres  et  les 
graveurs.  )  To  chalk  or  take  offthe  out- 
Unes  of  a  design  ov  print. 

CALVIlLE,  j. /.  (espèce  de  pomme.) 
Calville. 

CALVINISME  ,  s.  m.  {  secte. ou  doctrine 
de  Calvin.  )  Calvinism-  Le  Calvinisme  a 
\ncr[  perdu  du  terrain.  Calvinism  has  lost 
a  great  dcal  of  ground. 

CALVINISTE,  s.  (  celui  ou  celle  qui  suit 
la  dortriiïe  de  Calvin.  )    Calvinist. 

CALVITIE  ,  subst.  fém.  (  état  d'une  tête 
chauve.  )  Baldness  ,  nakedness. 

CALUMET  ,  s.  m.  (  espèce  de  grande  pipe 
des  Sauvages.  )  Calumet. 

CALUS,  s.  m.  (  nœud  qui  se  forme  d'une, 
humeur  épaissie.  )  Callus  ,  callosity, 
*  Calus  ,  (  dureté  ,  endurcissement.  ) 
Hardness  ,  caliosity. 

C  AMAU  U  ,  s.m.  (  tableau  d'une  seule  cou- 
leur. )  Brooch  ;  a  picture  painted  ail  -Aith 
onc  colour.  Cama'eu  ,  (  pierre  fine  qui 
représente  naturellement  quelque  figure.  ) 
Any  precious  stone  with  a  figure  in  it. 

CAivlÀIL ,  s.  m.  [  petit  manteau  que  les 
Evcques  portent  par-dessus  leur  rochet,  ) 
Camatl  ;  a  btshop's  purple  ornament  wor/z 
over  the  rcchet.  Camail  ,  (  sorte  d'habil- 
lement qui  couvre  la  tête  et  les  épaules.) 
Capuchin   or  cloak. 

CAMARADE  ,  s.  m.  {  compagnon  ,  ami.  ) 
Cimarade  or  comrade  ,  companiun  ,  fel- 
low ,  fricnd. 

CAMARD  ,  subst.  m.  Camarde  ,  subst.  f. 
(  qui  a  le  nez  plat.  )  A  flat-nosed  man  oc 
woman. 

CAMBISTE  ,  s.m.  (  terme  de  Banque.  ) 
A  cambrer  ;  a  sort  of  banker. 

CAMBOUIS  ,  s.m.  (^  vieux  oing  dont  on» 
graissé  les  roues  ,  ttc.  )  Goine,  the  hlack 
and  oily  grcase  of  a  wrought  cart-wheel , 
prindng   prcss  ,  etc. 

CAMBRÉ  ,  ÉE  ,  adject.  (  courbé  en  arc.  ) 

Vaultcd  ,    archeA  ,    cameratid.    Pont    da 

navire  cambré.  A  deck  of  a  ship  that  lies 

cambcring. 

Cambré,  (déjeté.)    Warped. 

Cambré  ,   (  creux  ,  concave.  )  HoUow, 

CAMBRER  ,  verb.  act.  (  courber  en  arc,  ) 
To  vault  or  arch  ,  to  crook  or  hend. 

SE  Cambrer  ,  verb.  recip.  (  se  déjeter  , 
en  parl.int  du  bois,  )  To  warp  ,  as  wood 
dues, 

CAMBRURE,  s.f.  (  courbure  en  arc.) 
Eending  or  hollowness. 

CAME  ou  Chame  ,  subst.  fém.  (  sorte  de 
coquille.  )    Chama  ;  a  species  ofconeha. 

CAMEADE  ,  s.  f.  (  sorte  de  poivre  sau- 
vage. )   Wild  pepper. 

CAMÉE  ,  s.  m.  (  pierre  gravée  en  relief.) 
A  camcea. 

CAMÉLÉON,  subst.  m.  (  petit  animal  qui 
prend  la  couleur  des  choses  dont  il  appro- 
che. )  ÇimiUon,  ,    , 

caajeUopard  j 
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CAMÉLÈOPARD,  s. m.  (sorte  d'animal.) 

Camelopard. 
CAMtLOT  ,  s.m.  (  sorte  d'étoflFe.  )  Cam- 
kt  ;   a  sort  of  stuffpartly  silk  and  pMtly 
camci's  hair. 

CAMÉRIER  ,  i.  m.  (  officier  du  Pape.  ) 
Ths  ChanihcrUiii  of  a  Pope, 

CAMERLINGAT  ,  s.  m.  {  dignité  de  Ca- 
merlingue.) Tlie  Pope's  grent  Chamberlain'! 
place  or  office. 

CAMERLINGUE  ,  s.m.  (  premier  officier 
de  la  Chambre  .apostolique.  )  The  Pope's 
great  CkajîibcrUin. 

CAMION  ,  s.  m.  (  sorte  d'épingle.  )  A 
smaU  pin. 

CAM1.SADE  ,  s.f.  (attaque  qu'on  fait  par 
surprise  la  nuit.  )  Camisado  i  an  assauit  or 
surprise  by  ni^ht. 

CAMiSARD  ,'s.m.  (  fanatique  ;  calviniste 
des  Cevennes.  ]  Camisard  ,  a  fanadck  , 
a  cjlwinist  in  the  Cevennes  in  France.  Les 
Camisards  se  soulevèrent  au  commence- 
ment de  ce  siècle  ,  et  eurent  plusieurs 
clîefs  ,  dont  le  dernier  fut  le  colcel 
Cavalier.  The  camisards  made  an  insur^ 
reciion  in  the  beginning  of  this  century  , 
and  had  several  leaders,  of  wham  colonel 
Cavalier  was  the  last. 

CA.VII50LE  ,  s.  f.  (  chemisette.  )  A 
waist-coat  ;  properly  an  under  waist-coat. 

CAMO.MILLE  ,  subst.  f.  (  herbe  odori- 
férante. )  Camumil;  a  sweetsnclling  kerb. 

CAMOUFLET  ,  subst.  m.  (  fumée  qu'on 
souffle  au  nez  d'un  homme  qui  sommeille  , 
par  le  moyen  d'un  cornet  de  papier  allumé 
par  un  bout.  )  A  smoaky  paper  held  under 
the   nose  of  one  that  sleeps. 

*  I!  a  reçu  un  vilain  camouflet.  He  has 
had  a  terrible  rap  over  the  knucklcs. 

CAMP  ,  J.  ra.  (  terrain  où  une  armée  se  loge 
sous  des  tentes.  )  A  camp  ;  a  place  vjhere 
an  army  encamps.  Camp  volant,  A  fiying 
camp.  Un  mestre  de  camp,  (  un  Colonel 
de  Cavalerie.  )  A  Colonel  of  horse.  Aide 
de  camp.  Aid  de  camp.  .Maréchal  de  camp, 
(  officier  général  au-dessous  des  Lieu- 
tenai:s  généraux.  )  A  campmarshall ,  a 
M.rjor-general. 

Camp  ,  (  lieu  fermé  de  barrières  où 
combattoient  les  anciens  Chevalier;.  ) 
Camp  or  lists  ;  the  place  whcre  camp- 
fghts  were  anciently  fought, 

CAMPAGNARD  ,  s.  m.  Campagnarde  , 
subst.  f.  Acountryman,  a  countrywoman  ; 
one  tkat  livcs  constantly  in  the  country. 

CA.MPAGNE  ,  subst.  f.  (les  champs ,  par 
opposition  à  la  ville.  )  The  country.  Cam- 

.  pagne  ,  (  plaine  ,  grande  étendue  de 
champs.)  A plain  or  campaign  ,  anopen 
country  ,  plam  jîelds. 

Se  mettre  en  campagne  ,  tenir  la  cam- 
pagne. To  tjke  the  field ,  to  keep  the 
jield;  to  erui^e  at  sea.  Pièce  de  campagne. 
A  f.ild  pie:e.  Campagne  ,  (  le  temps 
qu'une  armée  est  en  campagne.  )  A  cam- 
paign ,  a  jicld  expédition  or  summer's  var. 
Commencer  ou  ouvrir  la  campagne.  To 
bsiùn  the  campaign  ,  to  open  the  Jield, 

Campagne  ,  (  en  termes  de  Mer.  )  A 
voyage  at  sea  ,  a  crui^e  at  sea  dicring  a 
scxsan  or  îimitei  space  of  time  ,  of  atleast 
tiirce  months  î  spoken  particularly  of  ves- 
sels  of  war  and  ofthe  royal  navy.  Cam- 
pagne de  croisière.  A  crui-^ing  voyage. 
Campagne  de  rade.  The  time  which  ships 
of  var  hâve  remflined  in  a  harbour  when 
discharged  without  going  ta  sea  ,  which  kas 
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happened  some  times  in  the  French  navy. 
Campagne  des  Indes.  A  voyage  to  the 
Eau  Jndics.  \'ivres  de  campag.e.  The 
victuuls  alL'wed  the  ships  fur  t\ur  njvi- 
gdtion  .  their  heing  supplied  from  shore 
with  fr:sh  méat  and  bread  every  day  while 
rer,iaLning  in  thcir  port. 

CAMi-'Af.'E  ,  subst.  f.  (  ornement  qui  se 
termine  en  petites  houpes  façonnées  et 
qui  représentent  de  petites  cloches.  )  A 
tu^i  a  sert  of  ornament  for  bcds  ,  coa- 
ches  ,   etc. 

CAMPANETTE  ,  s.f  (fiante.)  B  lue 
beîl-fluwer. 

CAîviPANULE  ,  subst.  f  (  sorte  de  fleur.) 
Eell-flower. 

CAAiPECHE  ,  subst.  m.  (  sorte  de  bois 
d'Amérique.  )    Campesh-wcod. 

CA.\lPÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Encamped.  Un  homme 
bien  campé  ,  (  qui  est  bien  sur  ses  jambes.) 
A  man  that  stands  in  a  good pcsture.  Une 
figure  bien  campée.  A  fgure  in  a  good 
posture  or  position. 

CAMPEMENT,  s.  m.  (logement  d'une 
armée  qui  tient  la  campagne.  )  An  cncam- 
ping  or  encampment. 

CAMPER  ,  V.  neut.  se  Camper  ,  r.  récip. 
reposer  le  camp  ,  en  parlant  d'une  armée.  ) 
To  encamp  ,  to  pitch  a  camp.  "^  "j*  Se 
camper  ,  (  se  pl.icer.  )  To  place  one's 
self ,  to  pitch  one's  camp. 

Camper  ,  verb.  act.  (  faire  camper.  )  To 
encamp.  Un  peintre  qui  campe  bien  ses 
figures.  A  painter  who  gives  his  figures  a 
good  position. 

CA.MPHORATA,  j./  (  plante.)  Lavender 
cotton. 

Camphre  ,  subst.  m.  (espèce  de  gomme 
Oriejitale.)Cam;>A£rc;a  sort  of  Oriental gum. 

CAMPHRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  De  l'eau  -  de  -  vie 
camphrée  ,  (  où  l'on  a  mis  du  camphre.  ) 
Camphorate  brandy. 

CAAlPlNE  ,  subst.  f.  (  espèce  de  petite 
poularde  fine.  )   A  fine  fat  pullet. 

t  CAMPOS  ,  s.  m.  (  mot  tiré  du  Latin  , 
qui  veut  dire  ;  Congé  ,  relàclie  d'un  tra- 
vail ordinaire  ,  sur  -  tout  des  écoliers.  ) 
A  play-day. 

C.^MUS  ,  vsE  ,  ad\,  (  ou  camard.)  Flat- 
nosed,  *  "[•  U  est  bien  camus ,  le  voilà  bien 
camus  ,  (  en  parlant  d'un  homme  qui  a  été 
trompé  dans  l'attente  de  quelque  chose.  ) 
He  h.is  had  a  sad  balk  ,  his  nose  is  wiped 
purely. 

CANADE  ,  s.  f.  {  mesure  de  liquide.  )  A 
liquid  measure  among  the  Portugheses. 

CANAILLE  ,  s.  f,  [  populace  ,  lie  du  peu- 
ple. )  The  mcb  or  rahble ,  the  rascality , 
the  iregs  of  the  people.  Canaille,  (  se  dit 
quelquefois  p.-r  badinerie  des  petits  en- 
fans.  )  £ra  s. 

CANAL  ,  s.  m.  (  lieu  creusé  en  forme  de 
fleuve  ,  où  il  y  a  de  l'eau.  )  Canal  or  chan- 
nel.  Canal ,  (  conduit  d'eau.  )  Pipe  or  water 
ton  n'iiif .  Can.al ,  (  lit  de  fleuve.)  Theehannel 
or  bed  of  a  river. 

Le  canal  de  la  verge  ,  (  le  conduit  de 
l'urine.  )   The  passage  ofthe  urine. 

Le  canal  de  l'épine  du  dos.  The  çayity  or 
hule  of  the  b.ick-bQne. 

Canal ,   (  ou  creux  de  la  baguette  d'un 
fusil  ,  d'un  pistolet.  )   Guiter. 

Canal ,(  lieu  où  la  mer  se  resserre.)  Chan- 
ntl  or  streights  of  the  sea  ,  narrow  sea. 

E'aire  canal,  (  en  termes  de  Çalere.  )  To 
put  offto  sea  ,  to  keep  the  sea. 
*  Canal,  (  vuie ,  moyen >  «ntremise  dont 
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on  se  sert  pour  quelque  chose.  )  TP^ay  , 

rneans  ,  /:l'i^  or  ass.stance.  Vous  ne  réus- 

j    sire7,  jamais  par  ce  canal.  Vcu  will  nevec 

,    d.j  any  thmg  that  way. 
I  CANAPE  ,  s.  n..  (  sorte  de  lit  de  repos.) 
j       A  couch  or  canopy-bed. 
I  CANAPSA  ,  s.  m.  (  sac  de  soldat  ou  de 
pauvre  vojageur.  )  A  kn..ps,ick. 

CAN.ARÛ  ,  s.  m.  (  oiseau  aquatique.  )  A 
diick   or    drake. 

Canard ,  (  chien  qui  a  le  poil  épais  et 
frisé.  )  A  water'dog, 

CANARDÉ ,  ÉE  ,  adj.  Pclted. 

CANARDLR  ,  verb.  act.  (  tirer  un  couy 
d'arme  à  feu  sans  être  vu.  )  To  pelt  or 
shoot  at  one  from  a  place  of  s.ifety. 

CANARDIERE  ,  s.  /.  ^  heu  pour  prendre 
des  canards.  )  A  decoy, 

Canardiere  ,  (  ouverture  de  muraille  par 
où  l'on  peut  tirer  en  sûreté.  )  Loop-hott 
to  shoot  through. 

CANARI ,  s.  m.  (  oiseau.  )  Canary-bird. 

CANASTRE ,  s.  m.  {  sorte  de  cotîre  ou. 
manequin  de  cuir  dont  on  se  sert  dans  les 
Indes.  )   Canister. 

CANCEL  y  s.  m.  {  partie  du  choeur  d'une 
église.  )  Chancel. 

CANCELLER  ,  verb.  act.  (  ternie  de  Pra- 
tique ;  annuUer  une  écriture  en  la  barrant 
ou  en  passant  le  canif  dessus.  )  To  c.:neel 
a  uriting ,  to  ra\e  ,  deface  or  cross  it. 

CANCER  ,  s.m.\  tumeur  maligne.  )  Can- 
cer ;  a  sort  of  ulcer  or  sore.  Cancer  ,  (  ua 
des  douze  signes  du  Zodiaque.  )  Cancer  , 
or.e  of  the  twelve  celestial  signs. 

CANCRE,  s.  m.  ( sotte  d'écrevisse  de  mer.) 
A  crab-fish.  *  ■!■  Un  pauvre  cancre.  A  piti- 
ful  Mretchcd  filiow  ,  a  silly  wretch. 

CANDELABRE  ,  s.  m.  {  grand  chancelier 
à  plusieurs  branches.  )  A  great  branched 
candlestick  ,  a  chandelier. 

CANDELETTE,  s.f  (  terme  de  Mer.  )  Thi 
fore  tackle  ,  usedfor  hoistine;  up  the  anchor 
in  French  ships.  Garant  de  candelette. 
Fore  tackle  rope  or  fa  II. 

CANDEUR ,  :;.  /.  (  franchise  ,  sincérité;.  ) 
Candour  y  fr^nkness  ,  cpenness  ,  sincerity  , 
intigrity ,  picindealing, 

CANDI  ,  lE  ,  aiij.  (Jrom  Candir.  )  Candy 
or  canJied,  Du  sucre  candi.  5:igar-candy. 

CANDIDAT  ,  s.  m.(  qui  aspire  à  quelque 
dignité,  )  A  candidate. 

CANDIDE  ,  adj.  (  franc  ,  sincère  ,  ingénu  , 
ouvert.)  Candid  ,  sincère  ,  frank  ,  free^ 
open  ,  upright ,  phindealing. 

t  CANDIDEMENT ,  adv.  (  sincèrement.  ) 
Candidly. 

CANDIR  ,  V.  n,  ou  se  Candir,  verb.  réc, 
(  devenir  comme  glacé.  )  To  candy  ,  to 
crust,  as  sugar  candy ,  etc. 

CANE  ,  s.f.  { oiseau  aquatique.  )  Duck. 

CANETTE,  s.  f.  Caneton  ,  s.  m.  (le 
petit  d'une  cane.  )    A  duckling. 

CA.NEVAS ,  s.  m.  (  sorte  de  grosse  toile.  ) 
Canras. 

*  Canevas  ,  (  premier  projet  d'un  ou- 
vra<re  d'esprit.  )  The  fr^t  draught  of  a. 
composure. 

CANEPIN  ,s.m.{  sorte  de  peau  très-fine.) 
A   thin  mutton's  skin. 

GANGRENE.  To^;  Ganorene. 

CANICHE  ,s.f{  femelle  du  Barbet.  )  A 
shagged  bitch. 

CANICULAIRE  ,  adj.  Les  jours  canicu- 
laires ,  (  les  jours  pendant  lesquels  la  ca- 
nicule domine,  )  The  canicular  or  thi 
dog-days, 
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CAMCULE,  j./.  (constellation  céleste.) 

The  do^-star  ;  a  cdatial  consuUatLon,  La 

canicule  ,(  les  jours   caniculaires.)    Tht 

canicular  or  do^-<iays, 
CANIF  ,s.m.{  couteau  à  tailler  des  plumes.) 

A  pin-knifd. 
CANINE  ,  adj.  f.   (  qui  tient    du  cliien.  ) 

Canine.  Faim  canine.  A  canins  appaite  , 

thc  grecdy  worm.  Les  dents   canines.    The 

eye  tath  or  fangs. 
CANNE ,  s.  f.  (  roseau.  )   Cane.  Canne  , 
.     (  bâton  fait   de   canne.  )  A  cane  or  stick. 

Donner  des  coups  de  canne  à  quelqu'un. 

Ta  cane  one. 
Canne  ,  (  espèce    de  mesure.  )  A  mea- 

sure    containing    ahout   an    ell    and    two 

thirds. 
CANNESERGE ,  i.  /.  (  plante.  )  A  gcnus 

of  raccinimn. 
CANNELAS  ,  s.  m.  {  morceau  de  cannelle 

entouré  de  sucre.  )  Sugar   cinnamon  ;  a 

iort  of  sugar-plum. 
CANNELÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Channdlcd  ,  cham- 

fend. 

CANNELER,  vcrh.  act.  (  terme  d'Architec- 
ture. )  To  channel  or  chamfer  ;  a  term  vf 
Archusctnre, 

CANNELIER  ,  s.m.  {  arbre  d'où  l'on  tire 

la  cannelle.  )  Cinnamon-tree. 

CANNELLE  ,  s.  f.  {  drogue  aromatique.  ) 
Cinnamon  ;  a  sort  0}  drug. 
Cannelle ,  (  robinet  ou  tuyau  qu'on  met 

à  un  tonneau.  )    Tap  ,  coch. 

Cannelle,  adj.  (  de  couleur  de  cannelle.) 
Of  a  cinnamon  colonr. 

CANNELURE  ,  s.f.  from  Canneler  ,  (  ca- 
vité ronde  qu'on   t'ait  dans  une  colonne  , 

le  long  d'un  pilastre  ou  d'une  autre  pièce 

d'architecture.  )  Gutter-v/ork  ,  chamfcring , 
channciUng. 

CANNETILLE ,  s.  f  {  petite  lame  très- 
fine  d'or  ou  d'argent  tortillé.  )  Purl ,  gold 
or  silvcr  pur/. 

CANNIBALE  ,  s.  m.  (  Peuple  d'Amérique 
c]ui  mange  de  la  chair  humaine.  )  Can- 
nihals. 

CANON ,  s.  m.  (  grosse  et  longue  pièce 
d'artillerie.  )  A  cannon  or  great  gun  ,  a 
pièce  of  ordnance.  Canons  de  chasse.  Bow- 
chases.  Canons  de  coursier  ,  (  dans  les  ga- 
lères. )  The  bow-chjse  of  a  ga.'/ey.  Canons 
de  retraite.  Stcrn  chases.  Canon  en  serre. 
Agun  housad athwart.  Canon  alongé  contre 
le  bord.  A  çi^/i  houscd  fore  and  ajt.  Canon 
de  trente-six  ,  etc.  A  thirty  six  pounder. 
Amarrer  un  homme  sur  un  canon.  To 
tye  a  man  to  a  gun  ,  hy  way  of  punish- 
ment ,  in  French  ships  of  war.  Poudre  à 
canon.  Gun-powdcr.  Un  coup  de  canon. 
A  cannon-shot  or  cannon-haU.  Etre  à  la 
portée  du  canon.  To  h  within  cannon- 
shot.  Canon,  (partie  d'une  arme  à  feu 
où  l'on  met  la  charge.  )  The  b.vrel  of  a 
fun.  Canon  (01/ tuyau  )  de  seringue  d'A- 
pothicaire. The  pipe  or  dyster-pipe. 

Canons ,  (  ornement  qu'on  portoit  autre- 
fois au-dessous  du  genou.  )  Cuffs ,  an  old 
ornamcntfor  the  legs. 

Canon ,  (  terme  d'Imprimeur  ;  sorte  de 
caractère.)  Canon  j  a  sort  of  printing  Ictter, 
Petit  ou  gros  canon,  hean  oz  fat  canon. 
Canon  (  ou  tuyau  )  d'une  plume  à  écrire. 
The  quill,  the  hoilow  part  or  pipe  of  a 
quill. 

Canon,  (terme  d'Architecture;  gouttière 
de  plomb.  )  A  lead-gutier. 
i.àusiK ,  (sotte  ds  mors  de  bride  j  pieté 
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Ji  fer  arrondi,  qui  entre  dans  la  bouche 
du  cheval.)  The  canon  of  a  hu. 

Canon  ,  (  décret  ,  règlement ,  constitu- 
tion Ecclésiastiaue.)  A  canon  ox  Chitrch- 
/aw.  Le  Canon  des  Ecritures ,  (  le  corps 
des  livres  de  l'Ecriture  Sainte  qui  servent 
de  règle  à  notre  foi.  )  The  canonlcal  baoks 
of  Scripture.  Le  Canon  de  la  Messe  , 
(Prières  que  dit  le  Prêtre  à  la  Messe  i 
il  se  dit  aussi  du  tableau  qui  les  contient.) 

The  canon  of  the  Mass. 

Canon  ,  (  terme   de  Musique  ;  sorte  de 

fugue.  )  A  catch, 

CANONIAL,  ALE  ,   adj.  Canonical.  This 

french   word    is    ssldom    iiscd    but   in    the 

Joiiowlng  phrase.    Les  heures  canoniales. 

The  canonical  hours. 
CANONICAT,  s.  m.  (  Prébende  que  pos- 
sède un  chanoine.)   Canons hip  ,  a  canon' s 
place  in  a  Cathcdral  or  Callcgiate  Church  , 

a  prcbend. 
CANONICITÉ,  J.  /  (qualité  de   ce  qui 

est    canonique.)     The   being    canonical 3 

canonicalmss .  *:anonicity. 
CANONIQUE  ,   adj,   {  qui   est  selon  les 

Canons.)  Canonical ^  agréable  to  the  Ca^ 

nons  or  Church-luws. 
CANONIQUEMENT  ,    adv,  (  selon    les 

Canons.  )    Canonically. 
CANONISATION  ,  s.  /.  (  action  de  mettre 

au  nombre  des  Saints.  )  A  canonisation  or 

enroliing  amcng  the  saints, 
CANONISE,  ÉE,  adj.  Canoni^ed y  saintsd. 
CANONISER  ,v.  n.  (mettre  au  catalogue 

des  Saints.  )    To  canonise  ,  to  saint. 
CANONISTE,  j.  m.   (Docteur  en    Droit 

Canon.)  A  Canonist^  a  Doctor  of  com- 

mon  Law. 
CANONNADE  y  s.  f  (  coup  de  canon.  ) 

Cannonadc ,  cannon-shot. 
CANONNAGE,^.   m,   (terme  de  Mer.) 

Gunnery, 
Instrument  de   canonnage.    The   instru~ 

menti   necessary  for   charging  g^^s  ,  etc. 

OiHciers   mariniers   de  canonnage.   Thcse 

are  the  warrant  0£îcers  and  inferior  Offi- 

cers  in  a  ship  of  war ,  whosc  employment 

relates  to  gunnery  ,  comprehending  the  gun- 

ner  and  his  mates,  etc. 
CANONNER,  verb.  act.  (battre  à  coups 

de  canon.)  To  cannonade ,  to  hatter  wlth 

cannon. 
CANONNIER  ,  j.  m.  (  celui  qui  pointe  et 

qui  tire  le  canon.  )  A  gunncr  or  canno- 

neer.  Maître  canonnicr  d'un  vaisseau.   The 

gunner  of  a  ship  oj  war.  Maître  canonnier 

d'un  port.  Mastcr  gunner  of  a  royal  dock- 
yard.  Second  canonnier.    Gunncr^s  mate. 

Aide-canonnier.  Ojiartcr  gunner.  Canon- 
niers  servans.  Svldiers  of  anillcry  ov  sai- 

lors  whùse  duty  is  to  sivve  the  guns.  Ap- 
prentis canonniers.  A  company  vf  young 
sailors  trained  and  brcd  up    in  the  roycl 

ports  to  the  art  of  gunnery, 

CANONNIERE  y  s.  f  {  ouverture  dans 
une  muraille  ,  pour  tirer  de  l'arquebuse 
sans  être  vu.  )  A  casemate  or  hop-hols 
in  a  wall  to  shoot  through.  Canonnière  , 
(  ouverture  qu'on  laisse  dans  les  gros 
murs  et  terra  =:ses  pour  évacuer  'es  eaux.) 
A  drainir.g-hole  ,  in  a  grcat  wall. 

Canonnière,  (  petit  bâton  de  sureau  dont 
les  enfans  se  servent  pour  chasser  ,  par  le 
moyen  d'un  piston ,  de  petits  tampons  de 
fila«;se  ou  de  papier.  )  Pot-gun  ,  pop-gun. 

CANOT,  s.  m.  (espèce  de  bateau  fait  d'un 

trçnc  d'arbre,  doiU  se  servent  les  Indiens.) 
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A  canoë  or  Indian  beat.  Canot ,  (  bateau 
pour  le  service  d'un  grand  bâtiment.  ) 
A  ship's  boat.  Grand  canot  d'un  vaisseau 
de  guerre.  The  barge  of  a  ship  of  war, 
CANOTIER  ,  s.  m.  (  rameur  de  chaloupe, 
cutter,  etc.  )  A  rower  of  a  boat,  cutter, 
pinnace ,  etc. 

CANTAL  ,  j.  m.  (  sorte  de  fromage.  )  A 
sort  of  cheese. 

CANTANETTES  .   s.  f  pi.    (  terme   de 
Galère.  )    Four   smail    light  ports   boreâ 
tcvurds  the  stcrn  of  a    s^llcy. 
CANTATE  y  s.  f.  {  pièce  de  Musique.  ) 

Cantata. 
CANTATILLE  ,  j.  /.   (  petite   cantate.  ) 

A  littîe  cantata. 
CÂNTHARIDE,  s.f  (  espèce  de  mouche 

venimeuse.)    Canthande ,  a  Spanish  fîy. 
CANTINE,  s,  f.  {^  petit  coffie   divisé  en 
plusieurs   cellules    pour  mettre   des  bou- 
teilles  qu'on    a  dessein   de    transporter.  ) 
A  case  ofbotUes. 

Cantine  ,  (  lieu  où  l'on  vend  du  vin  oii 

de    la   bierc  aux  soldats  ,  dans  les  places 

de  guerre.  )  Cantine  ,  a  place  whcre  winc 

or  béer  is  s<jldto  soldier^  in  gurrison. 

CANTIQUE,  s.  m.  (chant  spirituel.)  A 

canticU  ,  a  song ,  a  spiritual  song. 
CANTON  y   s.    m,    {  étendue    de    pays.  ) 
A  canton   or  province.  Canton  ,  (  endroit 
d'un  pays.)  District  or  part  cf  a  country. 
Les  treize  Cantons  des  Suisses.  The  ihir" 
teen  cantons  of  the  Swissers. 
CANTONADE ,  s.  f  {  terme  de  Comé- 
dien i    le   coin    du   théâtre.  )    The  corner 
of  the  st2(^e. 
SE  CANTONNER  ,  verb.  récip.  (  se  retirer 
dans  un  canton  ,  s'y  fortifier.  )  To  canton  , 
to  fortify  one's  self  in  a  place. 
CANTONNIERE ,  s.f  (  petit  rideau  qu'on 
tend  des  deux  cotés  des  quenouilles  du  lit 
vers  les  pieds.  )  A  canton  ;  a  sort  of  ad- 
ditional  curtain  to  a   bed, 
CANTHUS  ,  j.  rï.  (  terme  de   Médecine  î 

le  coin  ou  l'angle  de  l'œil.  )  Canthus. 
CANULE  y  s.  f.  (  tuyau  que  les   Chirur- 
giens laissent  dans    les  plaies  ;  tuyau  de 
seringue.  )  Pipe, 

CAP  y  s.  m.  (promontoire,  pointe  déterre.) 
A  cape  y  promontory  or  point. 

Cap  ,  (  terme  de  Marine  ;  il  signifie 
la  tête  ,  l'éperon  ,  la  pointe  ou  l'avant 
du  navire.  )  The  head  of  a  ship.  Où  est 
b  cap  !  How  is  the  head  l  —  How  does 
the  ship  wind  !  —  How  winds  the  ship  f 
Avoir  le  cap  au  large.  To  stand  offi 
Gouverne  où  tu  as  le  cap  !  Stcer  as 
you  go  !  Mets  le  cap  en  route  !  Steer 
the  course  !  Mettre  le  cap  en  route.  To 
stand  on  the  course.  Cap  d'ouvriers.  A 
quartsr  man  or  forc-man  amcng  ariifcers» 
Cap  de  mouton ,  (  en  termes  de  Mer.  ) 
Ram^s  block ,  a  dcad  tyc.  Cap  de  mouton 
d?  la  corde.  A  ropc  bound  dcad  eye.  Cap 
de  mouton  ferré.  An  iron  bound  dcad  eye. 
De  pied  en  cap.  Cap^a-pee  ,  from  top 
to  toc, 
CAPABLE  ,  adj.  (  qui  a  les  qualités  re- 
quises pour  faire  quelque  chose.)  Capa- 
ble ,  able  ,  apt ,  ftf<.>r  somcthing.  Capable  , 
(  habile  ,  intelligent.  )  Able  ,  harncd  , 
skillfuL  *  "f  Faire  le  capable  ,  (  ou  le  suif.- 
sant ,  s'en  faire  acroire.  )  To  prétend  to 
great  matters  ,  to  take  upon  one's  self^ 
to  set  up  for  a  man  of  skilL  Un  homme 
capable  de  tout  ,  (  un  homme  hardi  et 
entre^irena^t.^  A  during,  rcsolutc  or  told 
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hlrfrt  »   one  that   wUl  face    any   iapger* 
Capable  de   tenir  ou  de  contenir ,  (  qui 
peut  contenir.  )   Capable  ,  capaciuus  ,  that 
may  hoLd  ,    contain  or  receire. 
Ce  précepte  est  capable  de  ruiner  l'ami- 
tié.  That  preczpt  is  ablc  or  is  cnough   to 
min  frUndship, 
CAPACITE,  s.f.  (habiletë,  suffisance.) 
Capacity  ,  abilLty  ,  skill ,  skillfulness  ,  suf' 
Jiciency  ,  reach  ofwit.  Avoir  une  profonde 
capacité.   To  be  deeply  Icarned.    Selon  la 
capacité  de  mon  esprit.  According  to  my 
appréhensions^ 

Capacité  ,  (  étendue  d'une  chose.  )  Capa- 
€iousness  or  capacity  ,  spaciousness ,  ex- 
tcnt ,   higness  ,  si\e. 

*  Capacité  ,  (  terme  de  Pratique  ;  qua- 
lités et  dispositions  requises  dans  les  per- 
sonnes. )  Capacity, 

Capacités  ,  s,f.  pi.  (terme  de  Mer.  )  The 
hurthen  or  tonnage  of  a  ship  ^  thc  space 
containcd  wichin  hcr  hvld.  \'aisseau  qui 
a  de  grandes  capacités.  j4  fiill  buHt  ship. 
Vaisseau  qui  manque  de  cajacités.  ^  jA;p 
ih^t  is  huilt  so  fine  as  not  lo  be  able  to 
stow  hcr  provisions  properly. 

CAPARAÇON  j  s.  m.  (  couverture  qu'on 
met  sur  les  chevaux,  )  Cap.irison, 

CAPARAÇONNÉ,  ÉE  ,  adj.  Caparisoned. 

CAPAÏUÇONNLR,  v.  act.  (  couvrir  d'un 
caparaçon.  )    To  caparison, 

CAPE,  s.f.  (  manteau  à  capuchon.)  A 
Spanish  cape.  Cape  ,  (  couverture  de  tête 
dont  les  femme;  se  servent  contre  le  vent 
et  la  phiie.  )  A  ridin^-hovd.  *  -j-  Rire  sous 
cape.  To  Ijugh  in  one's  slceve. 

*  N'avoir  que  l'épce  et  la  c;?pe  ,  (  en  par- 
lant d'un  cadet  de  bonne  maison.  )  To 
hâve  nothing  but  onc*s  sword  to  trust  to  y 
to  hâve  littU  or  nothing. 

Cape  ,  (  terme  de  Mer,  )  Tr^'ing  or  lying 
to  in  a  storm.  A  la  cape.  HuHtOt  — a- 
huU  or  lying  te.  Tvîectre  à  la  cape.  To 
hring  to,  Être  à  la  c.ips  ,  à  la  misaine  , 
etc.  Thc  act  of  lying  to  or  tryùig  under 
the  fore  saïl. 

CAPELAGE  ,  j.  m.  (  terme  de  Mer.  ) 
i  hc  shrouds  and  oîher  figging  at  the  niast- 
head. 

CAPELAN,  s.  m.  (pauvre  Prêtre.  )  A  tat- 
tcred  crapc  ,  a  pocr  beggarly  pricst. 

CAPELER  ,  V.  act.  (  terme  de  Mer.  )  To 
f-X  the  ihrcuds  and  other  rupcs  oicr  the 
mast-heads  by  thcir  eyz  or  collar. 

CAPEl.ET  .  5.  m.  (  maladie  du  cheval.  )  A 
kind  of  hûrsc*s  dîsease. 

CAPEEINE  y  s.  f  (  espèce  de  chapeau 
dont  les  femmes  se  servent  contre  le 
5oIeiI.  )  A  woman's  hat  to  kecp  off  the 
s  un. 

CAPER  ou  CapÉyer  ,  verh.  neut,  (  de 
Cape.  )  To  try  or  lye  to.  Vaisseau  qui 
cape  bien.  A  shlp  that  /yes  to  well  or 
tkat  is  easy  whcn  lying  to, 

CAPILLAIRE,  subst.  m,  (sorte  d'herbe.) 
Maiden-hair ,  venus-hair  y  ladics-hair  i  a 
sort  of  plant.  Du  sirop  de  capillaire.  Ca- 
pillar. 

Capillaire,  aij.  (qui  est  fait  de  capil- 
laire. )   Of  maidin-hair. 
Capillaire  ,  (  dcUé  comme  des  cheveux.  ) 
Capillary.  Fracture  capillaire.  A  fra^urc 
no   bigger  than  a  hair. 

CAPILOTADE,  s.f.  (sorte  de  ragoût  fait 
de  plusieurs  morceaux  de  viande  déjà 
cuite.  )  A  capilotade  ,  a  fnnch  disk  vj 
témnants  ofmçat,  *  Mettre  quelq:î*un  en 
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capilotade  ,  (  en   médire   sans  ménage-    CAPITATION  ,  suist.f.  (  taw  par  tête.  J 
ment^  )  _  ^^  ^(""dir ,  to  tear  in  pièces.  j    Capitaùun  ,  poLl-iax  or  poU-mi>ney. 

m.  (  terme  de  Galère.)  A  !  CAWT£UX  ,  adj.  (  se  d:t  davin  qui  porte 


CAPION 
term  oj  the  Mcditcnaman  ;  the  uppcr  part 
of  thc  st:rn  pust  and  oj  the  si^m  cf  a 
gclUy  and  of  stich  iiie  vessels.  Capiùn 
de   proue.   TItc  uppcr  pièce   oj'  the   stem. 


à  la  tête.  )   lieady. 
CAPITULE ,  suhst.  m.  (  fameuse  forteresse 

dans  l'ar.ciem.e  Rome.)  Capitol;  afamous 
fonress  in  old  Rome. 


Do  capion  à  capion.  Irom  stcrn  to  stem  ;  \  CAPITOLIN  ,  ine  ,  adj.  (  qui  est  du  ca- 
an  exprcsiiori  used  among  some  ship-htU-  pitole.  )  Jupiter  capitolin.  Jupiter  capi- 
dcrj  in  thc  Meducrrancan.  Contre-capion  j    tolin-' 


de  poupe.  Jhe  uppcr  pièce  of  the  iack 
cf  the  stern  post  in  a  galLy,  Contre- 
capion  de  proue.  Thc  ttpper  pièce  of  thc 
apron. 
CAPISCOL ,  J.  m.  (  Doyen  de  Chapitre  , 
dans  quelques  provinces.  )  A  name  gi^cn 
to  the  dean  oj  a  Chapter  in  some  pro' 
viiices  of  France. 

CAPITAINE  ,  s.  m.  (  Officier  qui  com- 
mande une  compagnie  de  soldats  à  pied 
ou  à  cheval.  )  A  captain  of  foot  or  horse. 
Capitaine  de  vaisseau.  A  captain  of'  a 
ship.  Capitaine  de  jjort.  An  Off.cer  whjse 
duty  ressembles  that  of  a  master  attendant 
in  an  English  dock-yard ,  and  who  has 
under  him  several  Ojfcers  to  he!p  him  in 
his  charge.  Capitaine  de  brûlot.  The  Cap 
tain  of  a  frcship  ,  wjjo  ranks  in  thc 
French  naiy  ,  imwediately  under  the  Lieu- 
tenant.  Capitaine  de  flûte.  Captain 
stjrcship  ;  aLso  a  rank  in  the  French 
n.ivy  immediatcly  under  the  Enseignes  and 
Licutenans  de  jrcgr.te.  Capitaine  de  pa- 
villon, i  he  captain  of  a  fa^^  or  the 
Captain  of  a  ship  of  war  whu  has  a  su- 
perior  Officer  ,  or  a  flag  Offcer  abuve  hi:n 
in  the  same  ship.  Capitaine  d'armes.  A 
p:tty  Officer  or  Sergent  who  has  in  a 
ship  of  war  the  charge  of  small  arms. 
Capitaine,  (chef,  général  d'armée.)  Cap- 
tain ,  commander ,  général ,  chief.  Capi- 
taine ,  (  celui  qui  commande  dans  un  châ- 
teau royal.  )  Thc  captain  or  goncrnor  of 
a   castle. 

CAPITAINERIE,  subst. f  (charge  de  ca- 
pitaine d'un  château  royaL  )  Thc  govern- 
mcnt  of  a  castle. 

CAPITAL  ,  ALE  ,  ad].  {  grand ,  en  parlant 
des  lettres.  )   Capital  or  great. 
Crime  capital ,   (  qui  mérite  la  peine  du 
dernier  svipplice.  )  A  capital  crime ,  a  crime 
•worthy  of  death. 

Ennemi  capital  ,    (  juré  ou   mortel.  )  A 
professcd  or  mcrtal  er.ncmy. 

CAPITAL  ,  s.  m.  Le  capital  de  l'affaire  , 
(  eu  le  point  principal.  )  The  main  point 
of  the  business.  Il  a  fait  son  capital  de 
l'anr.itié  d'un  tel.  He  dépends  much  upon 
such  a  man's  fricndship.  Le  capital  et 
l'intérêt  d'une  somme.  The  principal  and 
intcrest  of  a  sum. 

Capital ,  (  ou  principal. }  Capital ,   chief , 
/nain  ,  principal. 

CAPITALE,  i./  (  Ville  capitale.  )  Chief 
or  capital  city.  Londres  est  la  capitale  de 
l'Angleterre.  London  is  the  capital  ot  chief 
city  of  England. 

Capitales  .s.f. pi.  (ou majuscules ,  terme 
d'Imprimerie.)   Capitals  ,  capital  Ictters. 

CAPITAN  ,  subst.  m.  (  fanfaron  outré.  ) 
A  braggadochio ,  a  swaggerer  ,  a  hu^^  a 
hector. 

CAPITAN-BACHA,  s.  m.  (amiral  Turc.) 
Capitan  bassin  ,  Kigh-admiral  among  the 
Turks. 

CAPITANE,  s.  f  (  la  galère  de  l'amù-al.  ) 
Tli<  ndmiml  ë'^Ucj, 


CAPITON  ,  s.  m.  {  la  bourre  et  le  plus 
gros  de  la  soie.  )  Thc  welt  or  most  sub- 
stantial pure  of  the  si!k. 
CAPITOUL.j.  m.  (premier  magistrat  de 
la  police  de  Toulouse.  )  io  are  calUd  the 
principal  magistratts  oj'  TcuLuse ,  the  chief 
city  of  Languedoc  in  France. 
CAPITOULAT,  s.  m.   (dignité  de  capi- 

toul.  )^  Dignity  of  a  capit^ul. 
CAPIiULAIKt,  adj.  (de  chapitre  d'E- 
g'ise.  )Of  a  chapter  of  a  church .  Acte  cari- 
tulaire.  An  act  or  dccrec  of  a  chapter. 
CAPITt;LAIRES  ,  s.  m. pi.  (  ordonnances  suc 
les  matières  civiles  ou  ecclésiastiques.  ) 
Les  capiîulaires  de  Charlemagne.  "The  ca- 
pituhrs  or  st.itutcs  ofCkarUmain. 

CAPITULAIREIvlENT  ,  adv.  (  en  assem- 
blée de  chapitre.  )  Chaptcrly  ,  by  the  wholc 
chapter. 

CAPITULANT  ,  s.  m.  (  celui  qui  a  voix 
en  chapitre.  )  A  member  of  the  chapter  , 
one  that  givcs  his  vote  in  a  chapter. 

CAPITULATION  ,  subst.  f  (traité  pour 
la  reddition  d'une  place.  )  Capitulation  oc 
articles  for  thc  surrender  of  a  place. 

Capitulation ,  (  traité ,  accommodement.) 
Articles  ,  agreement. 

CAPITULE  ,  s.  m.  {  petite  leçon  à  la  fm 
de  certains  oftices.  )    Capitulum. 

CAPITULER  ,  vcrb.  neut.  (  parlementer  , 
traiter  de  la  reddition  d'une  place.  )  Ta 
capitulât^  ,  parley  or  treatfor  thc  surrender 
of  a  place.  Capituler  à  son  avantage,  To 
niakc  good  tcrms  for  one's  self.  Capituler  . 
(  traiter  de  toutes  sortes  ci'aflaires.  )  To 
parley  ,  to  trcat  cf  any  business. 

CAPLAN  ,  /.  m.  (  poisson  de  mer.  )  Poor 
or  power. 

CAPON,  s.  m.  (écolier  fripon,  joueur 
rusé.  )  A  truking  fcllow  ,  a  sharper  ,  a. 
tricking  sehool-boy  ,  a  youn^  knave. 

Capon  ,  (  terme  de  Mer.  )  fhc  cat-tackle. 
Poulie  de  ca];on.  Cat  -  hlock.  Croc  de 
capon.  Cat'hook.  Garant  de  capon.  Cae~ 
fall  or  cat-rupe. 

f  CAPONNER  ,  y.  n.  (  user  de  finesse  an 
jeu.  )    To  trie':  one. 

Caponner  l'ancre  ,  verb.  act.  To  car  thi 
anchor  or  dra^v  it  up  to  the  cat  head. 

CAPONNIEKE  ,  s.f  (terme  de  Guerre  ; 
sorte  de  logement  creusé  en  terre  pour 
tirer  sans  (tre  vu.  )  A  sert  of  trench  or 
lodgment  with  port-hoies  to  fre  out  at. 

CAPORAL  ,  subst.  m.  (  le  premier  soldat 
d'une  compagnie  d'infanterie,  )  A  cor- 
poral. 

CAPOT  ,  subst.  m.  (  coup  au  jeu  de  piquet 
qui  consiste  à  lever  toutes  les  cartes,  ) 
Capot  ,  the  having  ail  the  tricks  at  picket. 
Faire  quelqu'un  capot.   To  capot  one. 

Capot  ,  (  petite  cape  des  Chevaliers  de 
l'ordre  du  Saint-Esprit.  )  A  little  cape  or 
cloak  of  thc  Knights  ofthe  Holy  Ghost. 

Capot  d'échelle  ,  (  terme  de  Mer.  )  Corn- 
panion  cf  the  cntrance  tu  thc  cabbin  or  of 
the  principal  laddcr. 
Capot  de  factigfljairc..i4  jreatf ont  ifornw 
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thi  French  service  by  thù  centlnels.  Faire 
capot ,  (  terme  de  mer.  )  Tu  cani ,  cvcr  set 
or  turr.  topsy-turvy  ;  spuken  only  of  n  ship. 

CAPOTE,  suist. f.  (espèce  de  manteau 
de  fi'aime.  )  A  riding-kood. 

CAPRE  ,  subst.  f.  (  sorte  de  petit  fruit.  ) 
Cjper  ;  a  fni.t  so  calUd. 

CapiIe  ,  s.  m.  (  vaisseau  armé  en  course.  ) 
A  capcr  ,  a  prlviifcer. 

CAPRiCE  ,  s.  m.  (  fantaisie ,  boutade.  )  Cc- 
price  or  capric'ûo,  freak  ,  fro/ick  ,  whim  , 
ma^^ot ,  Joolirh  fancy.  Caprice,  (saillie 
«l'esprit  et  d'imagination.  )  IFhimsical 
stûrt ,  fit. 

CAPRICIEUSEMENT,  aiv.  (par  capri- 
ce. )  Cipricious.'y  ,  fantastually  ,  whim- 
si:ally, 

CAPRICIEUX,  EUSE,  ai].  (fanMsque, 
b'.zarre.  )  CapncUtiis  ,  frolicksome  ,  humour- 
sjme  ,  fa:iCdstLCa/  ,  frenkish  ,  whimsu.il  ^ 
mjggutty.  Capricieux  ,  (  inconstant ,  Irger  , 
changeant.  )     Cupticiaus  ,     incunstant   , 

fckle. 

CAPRICORNE,  suist.  m.  (un  des  doute 
signes  du  Zodiaque.  )  Capricorn  ;  om  of 
tàe  twelve  c^hstial  si^ns. 

CAPRIER  ,  sitbst.  m.  (  arbre  qui  porte  des 
câpres.  )  A  captr-trce. 

CWUÎANT,  ai).  (  terme  de  Médecine  i 
en  parlant  du  poul,.  ',  C.ipri\ant,  un:ayen, 
haping  i  speaking  of  puhe. 

CAPRON  ,  subst.  masc.  (  grosse  fraise.  ) 
flûut'boy. 

CAi'^SE  ,  s.f.  (  terme  de  Sorbonne  ;  boîte 
pour  les  suffrages.  )  A  ballot-box  in  the 
Sorbonne. 

CAPiULAIRE  ,  aJj.  (  terme  d'Anatomie.  ) 
Cîpiular ,  c.ipsulaty. 

CAPTAL  ,  s.  m.  (  Chef,  titre  connu  dans 
l'.iistoire  de  Erauce.  )  Captai ,  Chicf. 

CAPTER  ,  y.  act.  ne  se  dit  g'.iere  qu'en 
cette  phrase  :  Capter  la  bienveillance.  To 
<urry  favotir. 

CAPHEUSEMENT  ,  adv.  (d'une  m.i- 
jiiere  captieuse.  )  Capiiuusly  ,  cunningly  , 
ileccitfuÙy  ,  subtly. 

CAPTIEUX,  EUSE,  adj.  (  propre  à  sur- 
prendre ,  à  éblouir.  )  Captious  ,  cunning  , 
deccitful ,  suhîle. 

CAPTIF,  IVE  ,  adj.  (  qui  a  été  fait  esclave 
à  U  guerre.  )  Captive. 

Captif,  ive  ,  subst.  A  captive  ,  prlsoner 
or  sL-ive.^ 

''CAPTIVÉ ,  ÉE  ,  adj.  Captivated ,  enslaved. 

CAPTIVER,  v.a.  (  rendre  captif  ;  il  n'est 
vn  usage  qu'au  figuré.  )  To  captivate  or 
tnslave.  Captiver,  (assujettir.)  To  sut- 
nit ,  bring  under  ,  to  master  or  confine. 

SE  Captiver  ,  veib.  récip.  To  captivate 
or  to  confine  one's  self.  II  ne  sauroit  se 
captiver  sous  un  maître.  He  cannot  be 
€onfined  under  a  master ,  he  cannot  bear 
tlie  rcstraint  vf  a  master,  he  cannot  endure 
confinement. 

CAPriVITÈ  ,  s.f.  (prison,  esclavage.) 
C-iptii/ity  ,  slaveey  ,  thraldom  ,  bonduge  , 
confinement.*  Captivité,  (  grande  sujétion.) 
Slav.ry  ,   great  confinement. 

CAPTURE,  subst.  f.  (  l'action  de  prendre 
^ueltju'un  prisonnier.  )  The  catching  or 
sti\ure  of  a  prison. r.  Faire  capture  d'un 
prisonnier.    To  catch  or  s.i^e  a  prisoner. 

Capture ,  ( butin. )  Capture ,  c.tch, prii<  , 
prey ,  hooty. 

CAPUCE  mi  Capvchon  ,  s,  m.  (pièce 
«l'étoffe  taillée  en  pointe  qui  couvre  la 
lîtc  Jqs  mi.i»cs.  )  A  (qv/1  «r  capnçh  ,  that 
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part  of  a  Friars^s  hahit  that  covers  his 
hcad. 

CAPUCHON  ou  Capvce  ,  subst.  masc, 
(  couverture  de  tète  dont  se  servent  les 
moines.  )    Cipuch  or  cowl. 

CAPUCIN,  s.  m.  (Religieux  de  l'ordre 
de  Saint-François.  )  A  Capuchin  friar. 

CAPUCINE  ,  s.f.  (  sorte  de  Religieuse.  ) 
A   Capuchin  nun. 

Capucine  ,  (  plante.  )  Monk*s  hood  or 
nasLurtaim  ,  an  îndian  plant. 

Capucine  ,  (  terme  de  Mer ,  ou  courbe  de 
capucine.  )  The  standard  which  fastens  the 
cut-ivater  to  the  stem. 

CAPUT-MORTUU.M  ,  s.  m.  (  terme  de 
Chimie.)    C . put  mortuum. 

CAQUAGE  ,  s.  m.  (  façon  qu'on  donne 
aux  harengs  pour  les  mettre  en  caque.  ) 
The  dressing  and  gutting  herrings  in  order 
to  barrel  them  up. 

CAQUE  ,  s.f.  (  baril  qui  tient  le  quart 
d'un  muid.  )  A  cade  or  cag  ,  the  fourth 
part  of  a  muid  ;  a  barrel  or  vesset  whcrein 
sait ,  meaî ,  herrings  ,  pitch  ,  rosin  ,  etc. 
are  usually  carried  or  kept.  P.  La  caque 
sent  toujours  le  hareng.  P.  ll^hat  is  bnd 
in  the  bone  will  ncver  be  vut  ofthe  fiesh. 

CAQUER  ,  vcrb.  aa.  (  terme  de  Marine.  ) 
Caquer  le  hareng  ,  (  en  enlever  les  en- 
trailles pour  le  mettre  en  caque.  )  To 
gut  herrings,   in  order  to  barrel  them  up. 

CAOUERÔLE  ou  Caqueroliere  ,  s.f 
(  petit  pot  de  cuivre  ,  etc.  )  A  stewing-p.in. 

CAQUET  ,  subst.  m.  (  babil.  )  Talk  ,  t.il- 
kativeness,  prattling ,  babbling ,  tittk-tdttle. 
*  Rabattre  ou  rabaisser  le  caquet  de  .quel- 
qu'un, (réprimer  son  insolence  ou  son 
orgueil.)  Tosnubov  dash  one's pride ,  to 
give  it  a  c'ieck. 

t  CAQUETER  ,  vert.  neut.  (babiller.)  To 
prattle ,  talk  ,  chat  or  twatttc. 

CAQUETERIE,  s.f  Voyez. Caquet. 

t  CAQUETEUR  ,  i.  m.  (  qui  caquette.  ) 
A  prattler  ,  a  great  talker. 

t  CAQUETEUSE  ,s.f.A  talkative  gossip , 
a  prattling  woman  ,  a  prattle-basket  ,  a 
twattler, 

CAQUETOIRE  ,s.f[  chaise  basse  qui  a 
le  dos  fort  haut.  )  A  luw  chair  with  a  very 
high  back. 

CAQUETTE  ,  .t./  (  sorte  de  petit  baquet.  ) 
A  fish-tub. 

CAQUEUR  ,  subst.  m.  (  celui  qui  caque  le 
hareng.  )   Herring-guttcr, 

CAR ,  conj.  (  conjonction  causative  qui  rend 
raison  de  ce  qui  a  élé  avancé  dans  la  pro- 
position précédente.)  For,  for  as  much  as, 
because. 

CARABE  ,  s.  m.  (ambre  jaune,  employé 
en  médecine.  )  Carabe ,  yellow  amber  redu- 
£ed  to  powder. 

CARABIN,  j.  m.  KoyqCAr.ADiNiEn.*  Ca- 
rabin ,  (  celui  qui  ne  fait  que  jouer  lui  tour 
et  qui  s'en  va  ,  en  parlant  de  certains 
joueurs.  )  A  rook. 

CARABINADE ,  s.  f.  { tour  de  carabin.  ) 
A  rook  'j   trick, 

CARABINE  ,  s.  f.  (  espèce  d'arquebuse.  ) 
Carabine  i  a  sort  ofgun. 

CARABINER  ,  verb,  neut.  (décharger  son 
coup  et  se  retirer.  )  To  fire  or  shoot  off  a 
gun  and  then  retreat.  Carabiner  ,  (au 
jeu.  )    To  pluy  the  rook, 

CARABINIER  ,  s.  m.  (  cavalier  arituî  d'une 
carabine.  )  Carabinier, 

CAR/ICH'l  ou  Carag  ,  s,  m,  (  tribut  que 

k;  Qj-tij«i»5  et  Us  Jw»  payent  m  Grand- 
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Seigneur.  )    A  tribun  paid  to  tH  CraniU 
Seigniur. 

CARACOL  ,  subst.  m.  (  terme  d'Archi- 
tecture ,  se  dit  d'un  escalier  en  limaçcn.  ) 
Un  escalier  en  caracol.  ipiral  or  cockU 
stuirs, 

CARACOLE,  s.f.  (terme  de  Manège 
et  de  Guerre  ;  mouvement  d'un  cheval  ou 
d'un  corps  de  cavalerie  en  demi-rond.  ) 
Caracvl  or  a  wheeling  about, 

CARACOLER  ,  verb.  neut.  (  faire  des  ca- 
racoles. )  To  caracol  or  wheel  about. 

CARACOLI  ,  s.  m.  (  sorte  de  tombac.  ) 
Caracûli  ;  a  kind  of  mixed  métal. 

CARACORE  ,  s.f  { sorte  de  navire  )  A 
kind  of  ship. 

CARACOULER,  v.  n.  (  se  dit  en  parlant 
du  roucoulement  du  pigeon  ,  par  opposi- 
tion à  celui  de  la  colombe.  )  To  coo. 

CARACTERE  ,  s.  m.  (  empreinte  ,  mar- 
que. )  Charactcr ,  mark  ,  print.  Caractère  , 
(  lettre.  )  Charactcr  ,  lat^r  ,  print.  Les  ca- 
ractères dont  \qs  Imprimeurs  se  servent  en 
France ,  sont  :  i.  le  Parangon  ,  2.  le  Gros- 
Romain  ,  3 .  le  Saint-Augustin,  ^ .  le  Cicéro , 
5.  le  Petit-Romain  ,  6.  le  Petit-Texte ,  7.  la 
Âlignonne  ,  S.  la  Nompareille.  TAc  letter 
used  hy  Printers  in  France ,  are  ,  i.  Canon , 
£,  Great  Primer  ,  5.  EngUsh  ,  jf,  Pica  , 
f.  Long  Primer  ,  C.  Brevier  ,  7.  Pearl, 
S.  ISonpareil. 
Caractère  ,  (  écriture.  )  Hand, 
Caractère  ,  (  sortilège.  )  A  ckarm  or  spcli, 
CarEctcre  ,  (  titre  ,  dignité  ,  qualité.  ) 
Chsract:r  ,  dignity  ,  quali-y  ,  degree. 
Caractère  ,  (  ce  qui  distingue  une  per- 
sonne des  autres  à  l'égard  des  mœurs  et 
àcYesint. )  Character  ,way  ,  humeur,  na- 
ture ,  ^enius.  C'est  un  petit  caractère  d'es- 
prit. He  is  but  a  sUnder  wit. 

CARACTÉRISÉ,  ÉE,  adj.  Characteriiei , 
d.scrih:d. 

CARACTÉRISER  ,  verb.  act.  {  marquer  le 
"caractère  d'une  personne  ,  d'une  chose.  II 
ne  se  dît  qu'au  figuré.  )  To  cha-actcri\e  , 
descrihe  or  eive  a  cheiracttr  of. 

CARACTÉRISTIQUE ,  adj.  (  qi-.i  caracté- 
rise.) Charaiteristick  ;  a  tcrm  of  Grammar, 

CARAFE  j  s.f.  (  sorte  de  bouteille  de  verre 
eu  de  cristal.  )  A  fiagon  or  glass  bottle. 

CARAFON  ,  s.  m.  (  bouteille  pour  faire 
rafraîchir  quelque  liqueur.  )  A  great  bottle 
to  put  in  an  ice-pail. 

Carafon  ,  (vaisseau  de  liége  où  cette 
bouteille  est  renfermée.  )  An  tce-p^il. 

CARAGNE  ,  s.  f.  (  résine  aromatique.  ) 
Caranna  ;  a  sort  of  rosin  in  new   Spain. 

CARAITE  ,  s.  m.  (  Juif  qui  s'attache  à  la 
lettre  de  l'écriture.  )  Caraites  ;  a  secc 
amon^  the  Jews  opposed  to  the  Rabbins. 

CARAMEL ,  subst.  m.  (  sorte  de  drogue.  ). 
Sugar  melted  and  crusted, 

CARAMOUSSAL,  s.  m.  Cvaisseau  mar- 
chand de  Turquie.  )  Caramosil ;  a  Turkish 
merchani-Tuan. 

CARAQUE  ,  subst.  f.  (  espèce  de  grand 
vaisseau.  )  Carach  ;  so  the  Portuguese  cal- 
led  of  old  their  gréa  '.est  ships. 

CARAT  ,  sid'st.  m.  (  degré  de  bonté  et  de 
perfec'ion  dans  l'or.  )  Carat  ;  a  degree  of 
gjodness  in  gold. 

Carat ,  (  certain   poids   de  pierres  pré- 
cieuses. )    Carat  ;    a  sort   of  weight  for\ 
précisais  stones. 

*  ■[■  Un  fou  à  quatre-vingts  carats ,  (  un 
fou  au  souverain  degré.  )  An  areh-fool  ^ 
a  great  faoU 


CAR 

CARAVANE ,  subst.  f.  (  troupe  &e  voya- 
geurs qui  vont  de  cumpagnie  pour  se  ga- 
rai.tir  des  voleurs.  )  A  caraf^ri. 

Caravane,  (on  appelle  ainsi  les  pre- 
mières campagnes  que  les  chevaliers  de 
IMalthc  font  sur  mer.  )  Caravan  j  a  sia 
expédition    of  the  new  kmghts  of  Maltha. 

CARAVANSERAIL  ,  subst.  m.    (  hôtelle- 
rie dans  le  Levant  pour  les  caravanes.  } 
Caravansary, 
CARAVELLE  ,  s.  f.    (  sorte  de  vaisseau 
de  mer.  )   Caravei  i  a  kind  of  swlft  hark, 

CARBATINE  ,  s.f.  {  peau  de  bete  nou- 
vellement écorchée.  )  The  skin  of  a  hcast 
ncwty  fiaycd. 

CAR60NADE  ,  s.  f.  {  viande  rôtie  sur 
les  charbons.  )  A  carbonjdo  ,  a  rushcr  on 
thi   coals. 

CARCAISE  ou  Carqueîe  ,  s.f.  (terme 
de  Verrerie.  }    Glass^kiln. 

CARCAN  ,  s.  m.  (  cercle  de  fer  avec  le- 
quel on  attache  un  criminel  à  un  poteau.  ) 
An  iron  colLar  ,  whinvith  a  maUfactor  is 
tied  to  a  pose  ;  a  punishntcnt  much  Uke  th& 
pillory. 

Carcan  ,  (  chaînette  de  pierreries  ou 
^'orfèvrerie.  )  A  carkam:,  a  chain  of  prc- 
(ioits  stones  or  of  go/d  or  sllvcr. 

CARCASSE ,  s.  f.  (  ossemens  d'un  animal 
lorsqu'il  n'y  a  plus  guère  de  chair  et  qu'ils 
tiennent  ensemble.  ]  A  carcass, 

■'■  ■}■  Carcasse  ,  (  personne  fort  maigre.  ) 
A  lean  body  ,  a  mcrc  skcUco't, 

Carcasse  ,  (  sorte  de  bombe.  )  A  carcass  ; 
a  son  ofbonih. 

Carcasse  d'tin  vaisseau.  The  carcase  or 
ribs  of  a  ship ,  bcfor^  thc  pLinks  arc  laid 
on    or   afdr  they  arc  ripp~d  ujf. 

CARCINOME  ,  subst.  m.  (  synonyme  de 
Cancer.  )  C.ircinoma  ,  a  cancer. 

CARCINOi^.lATEUX,  euse  ,  adj.  (can- 
céreux. )  C.irclnori.it.fUS. 

CARDAMINE  ,  s.f  (  plante.  )  Cardamine, 
lady^s  srnack. 

CARDAMO.ME  ,  s. m.  (graine  médicinale 
et  aromatique.  )   Cardamomum. 

CARDE  ,  s.  f.  (  la  côte  qui  est  au  milieu 
ctes  feuilles  de  certaines  plantes  ,  et  qui 
est  bonne  à  manger.  )  The  stalk  of  the 
hâves  ofsome  plants. 

Carde  ,  (  espèce  de  peigne  fait  de  plu- 
sieurs petites  pointes.)  A  card,  to  card  wool 
withat. 

CARDÉ  ,  ÉE  ,  adj.    Carded. 

CARDÉE ,  s.  f.  [  morceau  de  laine  cardée 
<]u'on  levé  d'entre  les  deux  cardes.  )  As 
rnuch  wool  as  is  carded  at  once  with  both 
the  cards. 

CARDER  ,  verb.  act.  (  peigner  avec  les 
cardes.  )    To  card. 

CARDEUR  ,  s.  m.  Cardevse  ,  s.f.  (qui 
carde.  )  A  carder. 

CARDIALGIE  ,  subst.  f.  (  douleur  d'esto- 
mac avec  nausées  et  défaillance.  )  Car- 
éial^y, 

CAR'MAQUE  ,  adj.  (  terme  de  Médecine  ; 
cordial.  )   Cardi.il ,  cardincal. 

Cardiaque,  subst.  m.  (un  cordial.  )  A 
cordial. 

CARD1ER  ,  subst.  m.  (  ouvrier  qui  fait  et 
<îui  vend  des  cardes.  )    A  card-maksr. 

CARDIN'AL  ,  ALE  ,  adj.  (  principal ,  en 
parlant  des  vents ,  des  nom'ores  et  des 
veitus.  )  Cariinal ,  principal. 

Cardinal  ,  subst.  m.  (  Prince  de  l'Eglise 
Romaine.  )  A  Cardinal  ;  a  Prince  of  the 
Churci  of  Rome, 
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CARDINALAT ,  s.  m.  (  dignité  de  Car- 
dinal. )  Cardinalship  ;  the  dignity  or  ojpce 
of  a  Car/.inal. 

CARDINALE  ,  s.  f.  (  sorte  de  plante.  ) 
Cardinales  flowdr. 

CARDON  ,  suhsi.  m.  (  sorte  de  plante  do.nt 
on  mange  la  tige.  )  Cardvon  or  cardoon- 
thisiU. 

CARELIE  ,  s.f.  (  Province  de  Finlande.  ) 
Careîia. 

CARÊME  ,  subit,  m.  (  temps  d'abstinence 
de  viande  qui  comprend  40  jours.  )  Lent. 
B'aire  carême  ,  faire  le  carême  ,  observer 
le  carême.  To  kcep  lent.  Rompre  carême 
ou  le  carême.  To  break  lent.  *  Carême 
prenant  ,  (  les  trois  jours  gras  qui  pré- 
cèdent le  mercredi  des  cendres.  )  Carnaval 
or  carnival  ,  the  three  last  dnys  of  the 
carnaval.  Carcme  prenant  ,  (  Is  mardi 
gras.  )    Shroi'e-tuesday, 

"^  Carême  prenant ,  (  celui  qui  court  en 
masque  mal  habillé  pendant  le  carnaval.  ) 
A  mask  or  masker  in  shrovetide. 

CARÉNAGE  ,  subst.  m.  (  endroit  pour 
donner  carène  aux  vaisseaux.)  A  careening 
place. 

CARENE  ,  s.f.  (  les  flancs  et  le  fond  du 
vaisseau  jusqu'à  Heur  d'eau.  )  The  sides 
and  keel  of  a  ship  ,  ail  that  part  ofa  ship 
that  lies  undet  watcr.  Donner  carcne  à  un 
vaisseau',  le  mettre  en  carène  ,  (  le  met- 
tre sur  le  côté  pour  U  rado Liber.  )  To 
carecn  a  ship. 

CARÉNER  ,  verb.  act.  (  donner  carène.  ) 
1  o  c.ircen. 

CAP^ESSANT ,  ANTE  ,  adj.  (  qui  aime  à 
caresser.)  Caressing ,oj  a  caressmg temper , 
kind  ,  obliging ,  fawning  ,  fiattering. 

CARESSE  ,  s.  f.  (  témoignage  d'amitié.  ) 
Caress  ,  great  démonstration  of  kindness  , 
making  much  of  ^  flattery  ,  wkeedling.  Il 
m'a  fait  mille  caresses.  He  caresscd  me 
very  much  ,  he  made  very  much  of  me. 
Gâter  un  enfant  par  trop  de  caresses. 
To  spoil  a  child  by  making  too  much  ofhim. 

CARESSÉ ,  ÉE  ,  adj.  Caressed  ,  midc  much 
of  y  kindly  used  ,  jriendly  entertained. 

CARESSER  ,  V.  act.  (  faire  des  caresses.  ) 
To  caress  or  make  much  of  ^  to  use  kindly , 
to  flatter  t  to  sooth  ,  tj  wheedle  ^  to  fawn 
upon.  Caresser  un  cheval,  To  cherish  or 
stroke  a  horsc. 

CARET  ,  s.m.   (  sorte  de  tortue.  )   A  kind 
of  tortoise. 
Fil  de  caret.     Voyei  Carret. 

CARGAISON,  s.f  (terme  de  Marine; 
la  charge  d'un  vaisseau.  )  The  cargo  or 
lading  of  a  ship. 

CARGUFS  ,  s.  f  pi.  (  terme  de  Mer.  ) 
Brails.  Cargue-fonds.  Buntlines.  Cargue- 
points  de  la  grande  voile  et  de  la  misaine. 
Clue  garnets.  Cargue-points  des  huniers  , 
etc.  Cliic  Lines.  Cargue-boulines.  Letk- 
lines.  Cargue-à-vue.  Shb-line, 

CARGUEBAS  ,  s.  m.  comp.  The  down- 
hall-tackle  of  the  main  or  j'ore  yard. 

CARGUEHAUT  ,  s.  m.  comp.  Parrel  ha- 
Uaràs  to  tl-e  main  and  fure  yards. 

CARGUER  ,  verb.  act.  (  trousser  les  voiles 
avec  les  cargues.  )  To  reef,  to  haie  up. 
Cargue  l'artimon  !  Haut  the  mi'^en  up  in 
thi  brails. 

CARIATIDE  ,s.f.  (  figure  de  femme  qui 
soutient  une  corniche  sur  sa  tète.  )  Ca- 
rynte  ,   caryatide. 

CARICATURE,^./.  (  terme  de  Peinture.  ) 
Voye-^^  Charge, 
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CARIE  ,  s.  f.  {  maladie  qui  ronge  et  qui 
corrode  les  os  et  les  dents.  )  Rottenness 
in  the  bones  or  teeeb.  11  y  a  carie  en  cette 
dent.  This  tooth  is  rutten. 

CARIE  ,  ÉE  ,  adj.  (  gâté  ,  pourri.  )  Rottcn  , 
worm-eaten. 

CARIER ,  verb.  act.  (  gâter  ,  pourrir  ,  en 
parlant  des  os  et  des  dents.  )    To  rot. 

SE  Carier  ,  verb.  técip.    To  rot. 

CARISLL  ,  s.  m.  (  espèce  de  canevas.  )  A 
sort  of  canvas. 

t  CARISTADE,  s.f  (aumône.)  Alms. 

CARLINE  ,  s.  f  (  sorte  de  plante.  )  Car- 
Une  ,  the  carline  thlitlc. 

CARLINGUE ,  s.  f  (  pièce  de  bois  sur  la- 
quelle porte  le  pied  d'un  mât.  )  Keelson. 
Carlingue  du  grand  mât.  The  st.p  of  tht 
main  mast.  Carlingue  du  mât  de  misaine. 
Thc  step  of  the  fore  mast.  Carlingue  du 
mât  d'artimon.  The  step  ofthe  mi\en  mast. 
Catlingue  du  mât  de  beaupré.  The  step  of 
thc  bow-sprit  mast.  Carlingue  de  cabestan. 
The  steJ  of  a  capstern, 

CAP^ME  ,  s.  m.  (  sorte  de  religieux.  )  A 
Camclitc  or  whi'e  friar. 

CARMES  ,  s.  m.  (^  deux  quatre  ,  au  tric- 
trac. )  Tmo  fours. 

CARMÉLITE  ,  s.  f  (  religieuse  qui  vit 
sous  la  règle  des  Carmes.)  A  Carmélite 
nun. 

CARMIN ,  s,  m.  (  sorte  de  couleur  rovige 
fort  vive.  )  Carminé  i  a  fine  red  colour. 

CARMINATIF  ,  ive  ,  adj.  (  terme  de  Mé- 
decine ,  qui  se  dit  des  remèdes  qui  dissi- 
pent les  vents.  )  Carminative  ,  that  cxpells 
the  winà. 

CARNAGE  ,  i.  m.  (  tuerie  ,  massacre.  ) 
Slau^hter  f  massacre, 

CARNASSIEP>,  1ERE,  adj.  (qui  ne  vit 
que  ce  chair  ,  en  parlant  des  bctes  fa- 
rouches. )  Devouring  flesh  ,  that  lives  up^n 
flcsh. 

Carnassier ,  (  goulu  ,  qui  mange  beau- 
coup de  chair.  )  Voracious  ,  greedy  ,  that 
eats  much  f!esh. 

Carnassière,  s.  f.  (petit  sac  oOi  l'on 
met  le  gibier  que  l'on  a  tué  à  la  chasse.) 
A  bag  Jor  carrying  game. 

CARNATION,  s.f  (terme  de  Peinture; 
les  parties  d'un  tableau  qui  représentent 
la  chair  à  nu.  )  Carnation  ,  the  n^ked 
pans  of  a  picture. 

CARNAU  ou  Car,  s.  m.  (terme  de 
Galère  ,  dérivé  de  l'Italien.  )  The  lower 
part  of  a  latcen  yard. 

CA.RNAVAL,  s.  m.  (temps  de  réjouis- 
sance depuis  les  Pvois  jusqu'au  cnrcme.  ) 
Shrovetide  ,  carnivA  or  carnaval, 

C.^RNE  ,  s,  f,  (angle  ou  pointe  solide.  ) 
Corner. 

CARNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  est  de  couleur 
de  chair  vive  ,  eu  parlant  d'^s  fleurs.  ) 
Carnation. 

Une  anémone  toute  carnée.  A  carna- 
tion anémone, 

CARNET ,  î.  m,  (  livre  que  tient  un  mar- 
chand de  toutes  ses  dettes  actives  et 
passives.  )  A  dcbt-book. 

CARNIOLE,  s.  f.  (province  d'Allema- 
gne.)  Camiola. 

CARNOSITÉ  ,  s.  f.  (  excroissance  da 
chair.  )  Carnosity  or  flcshj  etcrescence. 

CAROBE ,  subst.  f.  (  poids  qui  pesé  ving;t 
mines.)  Carob  ;  a  veight. 

I  CAROGNE  ,  s.  f.  (  terme  bas  et  inju- 
rieux ;  femrne  ocbauchée  ,  méchante 
femme.)  Jade,  bagage,  impudent ,'sliUr 
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CAROLINE  ,  s.  /.    (  contrée  de  l'Am.ïri- 

que  septentrionale.  )  Csroiina. 
CAROLUS  ,    s.  n.  {  ancienne  monnoie  , 

qui  valoit  dix  deniers.  /  A  french  Cuio- 

lus  ,  an  old  coin   worth   tcn  deniers, 
CARON  ,   s.  m.  (bande    de  lard  d'où  le 

maigre  est  ôté.  )    A  slicc  of  fat  bacon 

witkout  Uan. 
CARONCULE,  s.  f.  (petite  partie  char- 
nue du   corps  liumain.  )  t'Uihy  p.zrt. 
CAROTIDEi  ,  s.  f.  ni.  (  nom   des  deux 

artères  qui  conduisent  le    sang  au   cer- 
veau. )  Carotid. 
CAROTTE  ,  subst.  f.  (  espèce  de  racine 

bonne  à  manger.)  Ciinot. 
CAROTTER  ,    ».    n.    (jouer   mesquine- 

ment.  )  To  venturc  bat  Intk  at  jLay, 
CAROTTIER  ,  iere,  s.  (  joueur  timide.) 

One  who  ventuTcs  b.a  iittU  at  pUy- 
CAROUGE  ,  s.  f.  (fruit  du  caroubier.) 

Carob  fruit. 
CAROUGIER  ,   ou  plutôt  Caroubier  , 

s.  m.  {  sorte  d'arbre    assez   haut.  )    The 

carob-tree. 
CARPE  ,  s.  m.  (terme  de  Médecine  ;  le 

poignet.  )    The  HTist, 
C.\Ri-£  ,   .s. /.  (  poisson   d'eau  douce  fort 

commun.)  A  carp  ;  a  fiesh  w.ucr  fish. 
CARPEAU  ;    s.    m.    (petite    carpe.)   A 

young  carp, 
CARPETTES  ,  s.  /.  f/.  (  gros  draps  rayes 

pour  emballer.)  fack-eloth. 
CARPILLON  ,  !.   m.   (  i/:/    carpeau.)   A 

voung  carp. 
CARQUOIS,  s.  m.  (étui  de  flèches.)  A 

quiver  fr  arrows. 
CARRE  ,  s.  f  Ce  mot  n'est  en  usage  que 

dans    les    phrases    suivantes  :  La    carre 

d'un  chapeau.   The    crown  of  a  hat.   La 

carre    d'un  habit.     That  part    of  a   coat 

from  thc  waist  upwards.   Les  carres  d'un 

soulier.    The  point  of  a  shoe. 
CARRS.  ,  ÉE,  adj.   (qui  est  d'une  figure 

à  quatre  côtés  égaux  et  à  quatre  angles 

droits.)  Square  y  fonr-corncred, 

*  Période  carrée,  (période  nombreuse 
et  bien  soutenue.)  A  fuil,  numerous  or 
round  period. 

*  Un  homme  carré  des  épaules.  A 
îroad'shouUcred  man. 

Carré,  s.  m.  (figure  carrée.  )  A  square, 
a  figure. 

Carré  ou  carré  de  toilette.  A  dressing- 
hox.  Carré  de  jardin.  A  square  bed  in 
a  gardcn.  Carré  <le  mouton  ,  (  ou  un  haut 
côté.  )  A   breast  of  mutton. 

CARREAU  ,  s.  m.  (  espèce  de  pavé  plat 
pour  le  dedans  des  maisons  et  des  Egl.- 
ses.  )  A  square  tile  or  brick  :  a  square  , 
lo7en<^e  or  any  other  figure  of  scone  , 
hrick  ,  etc.  *  Carreau  ,  (  la  terre  ,  le 
pavé.)  The  ground  or  spot  ,  the  floor. 
Coucher  ou  jeter  quelqu'un  sur  le  car- 
reau ,  (  l'étendre  mort  sur  la  place.  )  To 
lay  one  sprawUn^  upon-  the  ground  ,  to 
ktll  one  upon  the  spot.  Demeurer  sur  le 
carreau ,  (  être  tué  sur  la  place.  )  Ta  be 
killcd  upon  the  spot. 

Carreau  ,  (term.e  de  Mer.  )  The  gunnd 
of  a  boat.  Mettre  le  carreau  à  l'eau.  To 
hâve  gunntl  in  or  gunnel  to  i  expressed 
of  a  boat  which  heels  so  much  on  one 
side  ,  as  to  hrinz  the  gunnel  to  tuuch  thc 
turface  of  the  water  by  crowding  sail  in 
a  frcsh  wi'id. 
Carreau  de  vitre.   A  pane  or  square  of 
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Carreau ,  (  fer  qui  sert  aux  tailleurs  pour 
aplanir  les  coutures.  )  A  taylor's  goose 
or  pressing  iron. 

Carreau  ,  (  coussin.  )  A  cushion. 

Carreau  ,  (  point  de  carte  rouge  et  en 
losange.  >  A  diamond  ,  at  cards. 

Carreau  ,  (  arme  de  trait  qu'on  tire  avec 
une  arbalète.  )  A  boit  or  quarel  shot  out 
of  a  cross-bow. 

Carreau  ,  (sorte  d'opilation  qui  oppresse 
l'esEomac  et  la  puitrme  ,  et  qui  rend  le 
ventre  dur  et  tendu.)  Obstntction  ,  stop- 
page m  the  helly. 

Carreau ,  (  le  trait  ou  la  pierre  de  la 
foudre.  )   A  thunder-hoU. 

Brochet  carreau  ,  (  un  gros  brochet.  ) 
A  ^eat  pike. 

CARREFOUR  ,    s.    m.   i  endroit    où    se 
croisent  plusieurs  chemins   ou  rues.  )   A 
cross-way  or  street  ;  a  place  whcre  severat 
vays  or   streets  meet, 
CAKRÉGER.  royei  Louvoyer. 
C.'iRRELAGE  ,    i.  ra.   (  action    de   carre- 
ler.) A  paving  with  square  tiUs,  bricks ,  etc. 
CAilRELE  ,    ÉE   ,    adj.    (  pavé.  )   Paved 
with  square  tiles  ,  bricks  ,    etc.    Carrelé  , 
(  racconmodé.  )  CobhUd. 
CARRELER  ,   verh.  act.  (  paver  avec  des 
carreaux.  )     To    pave   with  square    tiUs , 
bricks  ,  marble  ,  etc. 
CARRELET,  s.  m.  (sorte  de  poisson.) 
A   fioundzr  ;     a   sort   of  fish.   Carrelet  , 
(  sorte  de  filet  pour  prendre  du  poisson.) 
A  sort  af  net  to   catch  fish. 

Carrelet  ,  (  grosse  aiguille  de  cor- 
donnier ,  à  quatre  carnes.  )  A  great  shoe- 
niakcr's  nee.ilc, 
CARRELEUR  ,  s.  m.  {  maçon  qui  pave 
avec  des  carreaux.  )  One  that  payes  v.ith 
square  tiles  ,  bricks  ,  etc. 
CARRELURE  ,  s.  f.  (  semelles  neuves 
qu'on  met  à  des  souliers  ,  à  des  bottes.  ) 
New  vamping  or  suling  ofshoes  or  boots. 

"^  "l*   Une   bonne    carreîure  de  ventre  , 

(  un    ventre   bien    rempli    de    viandes.  ) 
A  ft'l  paunch  ,   a   bel/y  full. 
CARRÉMENT  ,  adv.  (  en  carré.  )  Square. 

Une  chose   coupée    carrément.    A  thing 

eut  square. 
CARRER   ,    V.   a,     (  rendre    carré.  )    To 

square. 
SE  Carp.er,  verb.  re'cip.  (tenir  les  mains 

sur  les   côtés.  )    To    strut ,    to  set  one^s 

arms  a~kembo. 
CARRET ,  s.  m.  Fil  de   carret ,  (  fil  tiré 

d'un  des  cordons  de  quelque  vieux  câble.  ) 

Caburn  or  rope-yam. 
CARRIER  ,   s.  m,   (homme    qui   tire    la 

pierre  des   carrières.  )   A  quarry  man. 
CARRIERE,  s.  f.  (lieu  d'où  l'on  tire  de 
la  pierre.  )    (Quarry. 
Carrière  ,    (  lieu   fermé   de  barrières.  ) 

Career ,  list.  Carrière,  (course  de  che- 
val. )   Carecr  ,  course  ,  race. 

*  Carrière  ,  (  le  cours  de  la  vie.  )  Ca- 
reer  ,  terin  or  space  of  life. 

*  Donner  carrière  à  son  esprit.  To 
zive  one^s  wit  iîs  full  scope ,  to  let  one^s 
fancy  take  its  fuil  lituude.  *  Se  donner 
carrière  ,  (  se  divertir  ,  se  laisser  em- 
porter à  l'inc'ination  de  faire  ou  de  dire 
quelque  chose.  1  To  take  a  great  dcal 
of  liberty  ,  to  gratijy  one's  fancy.  *  Ou- 
\Tir  une  belle  carrière  à  quelqu'un.  To 
give  one  a  fait  opportunity  to  display  his 
parts. 

CARRILLON  ,    t,   m,   (battement    des 
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cloches  avec  certaine  mesure.  )  Chime  i 
a  musick  of  bells. 

*  Carrillon  ,  (  crierie  ,  grand  bruir.  y 
Nûise  ,  bauline; ,  scoiding.  Le  carrillon 
des  vsrres.  T>.e  gingl.ng  of  glasses, 
*  ■[■  Battre  quelqu'im  a  double  carrillon. 
To  beat  one  soundly, 
CARRILLONNER  ,  v.  n.  (  sonner  le 
carrillon.  )  To  chime  or  make  rrwsick  with 
bclls. 
CARRILLONNEUR ,   s.   m.    {  celui    qui 

sonne  le  carrillon.  )  He  that  chimes. 
CARRIOLE  ,  s.  f.  {  petite  charrette  cou- 
verte qui  est  suspendue.  )  A  kind  of 
ca/ash. 
CARROSSE  ,  subst.  m.  (  voiture  assez 
connue.)  A  coach.  Ca.rosse  de  maitre, 
A  gentlcman's  coach.  Carrosse  de  remise, 
A  liiery  coach.  Carrosse  de  louage  , 
(  fiacre.  )  A  hackney  coach.  Carrosse  de 
voitiu-e.  A  stage  coach.  Carrosse  coupé. 
A  chariot. 

Carrosse  ,  (  terme  de  Mer.  )  The  ca- 
nopy  in  the  stcrn  part  of  a  gall'-y ,  «c. 
Carrosse  ou  chariot  de  corderie.  A  framc 
on  four  w heels  ,  used  in  Frenck  rope-yards 
to  carry  the  laying  top. 
CARROSSIER  ,  .r.  rî.  (  faiseur  de  carros- 
ses. )   A  coach-maker. 

Carrossier  ,    (  cheval  propre  à  tirer  !e 
carrosse.  )  A  coach-horse. 
CARP..OUSEL  ,    i.  m.   (  espèce  de  tour- 
noi^. )   A  carrousel. 
■\  CARROUSSE  ,  subst.  f.  (  bonne  chère 

qu'on  fait  en  buvant.  )  Carrousing. 
CARRURE  ,  s.  f  (terme  de  Tailleur; 
taille  d'un  habit ,  sur-tout  l'espace  qui 
est  entre  les  deux  épaules.  )  The  shape 
of  a  suit  from  the  waist  upwards  or  the 
breadth  of  the  shoulders. 
CARTAHEU,  s.  m.  (terme  de  Mari.ne.) 
A  girt-line.  Potlie  de  cartaheu.  A  single 
block  through  which  a  girt-line  is  raved, 
Cartaheu  ou  draille  des  palans  d'étai, 
Girt  Une  of  the  stay  tsckles  in  French 
ships. 

CARTAYER  ,  v.  n.    (se  dit  d'un  cocher 

qui  met  une   ornière  entre   les   chevaux 

et  les  roues   du  carrosse.  )   To  quarter, 

CARTE  ,   s.  f.  { dont   on   se   sert  pour 

jouer.)  A  card  to  piay  withal. 

Donner  les  cartes  ,(  en  jouant.)  Toieal 
at  flay.  Brouiller  les  cartes.  To  sow  dis- 
sension. *  Donner  carte  blanche  à  quel- 
qu'un ,  (  lui  laisser  la  liberté  de  faire  ce 
qu'il  voudra.)  To  giye  one  full  liberty ,  to 
give  hirn  fuU  power  to  act  as  he  shall 
think  fit.  *  Savoir  le  dessous  des  cartes. 
To  be  in  the  secret.  Savoir  la  carte , 
(les  intrigues  de  la  cour,  etc.)  To  be 
thoroughly  acquainted  with  the  court ,  etc. 
Carte  ,  {ou  carte  géographique.  )  A  map. 
Carte  m.arine.  A  marineras  or  sea-card. 
Carte  plane.  Thc  plain  chart.  Carte  ré- 
duite. Mercator's  chart.  Pointer  la  carte. 
To  prick  the  chart. 

Carte  ,   (  it^émoire  de  la   dépense  d'un 
repas  chez  un  traiteur.  )  Bill. 
CARTEL ,  J.  m.  (  défi  par  écrit.)  A  chal- 
lenge ,  a   cartel. 

Cartel ,  (  règlement  entre  deux  partis 
ennemis  pour  la  rançon  des  prisonniers.) 
A  cartel ,  a  régulation  for  the  rcdeeming 
of  prisoners  of  war. 
CARTÉSIANISi\!E  ,  s.  m.  {  philosopliie 
de  Descartes.  )    Cartesian  philosophy. 

CARTÉSIEN ,  s,  m,  CARTÉSJEK^E ,  s.  f. 
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^  philosophe   qui   suit  les   sentimens   de 
Descartes.  )    Carttsian  ;     a   foUown-   of 
Des  cartes. 
CARTHAME   .   j.  m,  (plante.)   Cartha- 

moïdes  ^  canhamus  j  bastizrd  s.z^ron, 
CARTx4AGENE  ,   f.  /.  (  ville.  )  Cartha- 

gêna. 
CARTIER  ,    s,  m,  (faiseur    de  cartes.) 

A   card-mikcr. 
CARTILAGE  ,  s.  m,  (partie  du  corps  qui 
est    entre    le    nerf   et  l'os. }    Cartilage  , 
grisi/c. 

CAPvTILAGINEUX  ,  euse  ,  adj,  (qui 
tient  du  cartilage.  )  Carùiiginous ,  gristly. 
CARTISANE  ,  s.  f.  {  carton  sur  lequel 
on  a  tortillé  de  l'or  ,  de  l'argent ,  de  la 
soie,  etc.)  Dentelle  à  cartitane.  VeUian- 
lace. 
CARTON  ,  s.  m.{^  carte  grosse  et  forte.) 
Past-hoard.  Carton,  (grand  dessein  de 
papier  pour  peindre  à  fresque.  )  Thick 
papcr  ,  suck  as  paineers  draw  sometimes 
vpon. 

Carton  ,    (terme    d'Imprimerie;   partie 

d'une  feuille  d'impression  qu'on  refait  à 

cause    de  quelques  fautes.  )    Ja    impcr- 

fcction   in  prlndng, 

CARTONNIER ,  suhst,  m,  A  past-hoard- 

maker  "or  sclUr. 
CARTOUCHE  ,   s.  f.  {  charge  de   fusil , 
de  mousquet  ou  de  pistolet.  )    A    charge 
for  a  small  gun. 

Cartouche  ,  (  charge  de  canon.  )  A  car' 
touch   or  cartridgc  for  a  grcat  gnn. 
Cartouche,  s.  m.  (ornement  de  sculp- 
ture o«  de  peinture.)  Cartridgc  in  sculpture 
or  painting 
CARTULAIRE  ,  s.  m.  (livre  où  les  actes 
qui  concernent  le  temporel  d'un  monas- 
tère sont  contenus.  )    A  register  book  of 
a  monastcry. 
CARVl ,  J.  m.  (  sorte  de  plante.  )   Cara- 
way.  Carvi ,   (  graine  de  carvi.  )  Caraway 
secd. 
CARU'Î ,   s.    m.    (  terme    de    Médecine  ; 
affection    soporeuse.  )  Caros  ,   curus  ,   a 
kind  of  apoplcctic  kthargy, 
CAS  y  s.  m,   (  rencontre  ,  disposition  d'af- 
faires. )  Casi  ,  exigency  or  exigence.  C'est 
un  cas  extraordinaire.  This  is  an  extraor' 
éinary  case. 

Cas  ,  (  certain  fait  dont  il  s'agit.  )  Case  , 
facu  Posez  le  cas.  Put  the  case  or  sup- 
pose. 

Cas  ,  (accident  ,  aventure.)  Chance  y 
^cidcnt.  Par  cas  fortuir.  By  chance, 
nccidcntally.  En  toutc^s.  Howevcr ,  whatc- 
vcr  happens. 

Cas  ,  (  chose  ou  matière.  )  Thing  , 
mattcr  or  business. 

Cas  ,  (crime,  forfait.  )  Fac£ ,  decd  or 
crime  ,  mattcr  or  business.  Cas  énorme. 
An  enurmous  fact  or  deed.  Cas  pendable. 
A  hanging  matter  or  business^ 

Cas  (  ou  question)  de  conscience.  A  case 
of  conscience. 

Cas,  (estime  ,  bonne  opinion.)  Account, 
value  t  estcem.  Faire  grand  cas  de  quel- 
qu'un. To  maki  grcat  account  or  much 
of  onc  ,  to  hâve  a  great  esteem  or  value 
for  him. 

Cas  d'un  nom  ,  (en  termes  de  Gram- 
maire. )  The  case  of  a  noun, 
CASANIER  ^  s.  m.  [  fainéant  qui  se  tient 
chez  lui  sans  rien  faire.  )  A  constant ,  idle 
house-keeper  ,  one  that  seldom  stirs  eut 
of  dQQTs  and  dçis  mchir.g  at  hvm^^ 
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CasAKIER  ,  1ERE  ,   adj.  (  qui  vît  retiré.  ) 

CUse  y  rctired  ,   idU. 
CASAQUE  ,    s.  f  [  espèce  de   surtout.  ) 

A  coat  y  a  grcat  or   wide    coat  y  a   cam- 

p^ign    coat  y    a    surtout.     *   '\    Tourner 

casaque ,   (  prendre  un  parti    contraire.  } 

To  turn  cat  in  pan  or  to  he  a  turn-coat , 

a  vicar  of  oray. 
I  CASAQUIN  ,  s.  m.    (petite  casaque.) 

A  short  coat.  *■  j"  'Donner  à  quelqu'un 
sur  le  casaquin.  To  Une  cne*s  jacketj  to 
thrash  him, 

CASCADE  ,  s.  f  (chute  d'eau  naturelle 
ou  artificielle.  )  Cascade  ,  waterfall 
eiiher  natural  or  artifcial. 

CASE  ,  J.  /.  (  au  jeu  du  trictrac  ,  deux 
dames  rangées   sur  la  même  flèche.  )  A 

point  or  two  men  tog^îhir  at  tables. 
•f  Case  ,  (  maison  ;  )  il  ne  se  dit  que 
dans  ces  phrases  familières  :  Patron  de 
case,  on  patron  de  la  case,  (le  maître 
de  la  niaison.  )  The  good  man  or  master 
of  the  house. 

CASEMATE  y  s.  f.  (  terme  de  Fortifica- 
tion.}  A  casemate,  a  picce  of  fortifie  a~ 
tion. 

CASER  ,  vcrb.  ncut.  (  faire  une  case  au 
trictrac.  )   To  take  a  point  at  tables, 

CASEPvETTE  ^  s.  f.  { moule  de  bois  pour 
les  fromages.  )   Checse-monld. 

CASERNE  ,  s.  f  (  petit  logement  de  sol- 
dats.) Casern  or  lodging  room  for garrisoncd 
so/diers. 

CASERNER  ,  v.  n.  (  loger  dans  les  ca- 
sernes. )    To  be  in   caserns. 

CASEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (qui  est  de  la  na- 
ture du  fromage.)  Caseous  y  cheesy  ,  re- 
simbling  cheese. 

CASQUE  ,  s.  m.  (arme  défensive.  )  A 
hcad-picce  ,  a   helmet. 

+  CASSADE  ,  J.  /.  (  mensonge  pour  ser\'ir 
de  défaite.  )  A  sham  ,  a  flam  ,  a  lie  ,  a 
cheae ,  a  chcating  trick.  Un  donneur  de 
cassades.  A  shammer ,  a  cheat  y  a  chca- 
ting man  ,   a  shujficr. 

CASSAILLE,  s.  f.  (  première  façon  qu'on 
donne  à  la  terre.  )  Ercaking  up  the  ground  y 
ploughing  it  the  frst  tlme. 

CASSANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  fragile.  )  Brittle , 
soon  broken.  Poires  cassantes,  Brcaking 
pejrs. 

CASSATION  ,  subst.  f  (terme  de  Palais  ; 
action  de  casser  ou  d'annuUer  un  arrêt 
ou  une  procédure.  )  Reversai  y  annul/mg, 
repealing.  Cassation  d'un  parlement  Bri- 
tannique. The  dissolving  of  a  British  par- 
liament. 

CASSAVE  y  s.  f.  (  farine  de  racine  de  ma- 
nioc ;  plante.  )  Cassave ,  cassavy  ;  a  plane 
the  root  of  which  is  made  into  brcad, 

CASSE,  s.f  (  sorte  de  gomme  purgative.  ) 
Cassia  i  a  sort  of  pwging  drug. 

Casse,  (espèce  de  boîte  d'Imprimeur  à 
plusieurs  cassetins  où  ion  met  les  carac- 
tères de  même  espèce.)  A  case  for  leteers 
in   a  printing-huuse. 

Casse,  ad},  f.  (enrouée,  en  parlant  de 
la  voix.  )  Hoarsc ,  broken. 

CASSÉ ,  ÉE  ,  adj.  (  rompu  ,  etc.  )  Broke 
or  broken  ,  etc.  Voyez  Casser. 

*  Cassé ,  ou  cassé  de  vieillesse.  Broken 
or  -weak  through  ige  ,  décrépit. 

CASSE-COU  ^  s.  m.  [  endroit  où  il  est  aisé 
de  tomber  si  on  n'y  prend  garde.)  A  break- 
neck  place. 

CASSE-MUSEAU  ,s.m.{  coup  sur  le  nez.) 
A  Ikw  çn  (hç  Kc^c, 
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Caîse-muscaii ,  (  sorte  de  pâtisserie.  )  A 

son  of  pnsn-j-work, 
CASSt  -  NOIX'   CM    Casse  -  NOISETTE  , 

s.  m.  (  iiiîtrument  à  casser  des  noix.  )  A 

nut-c  racker . 
CASSER  ,  V.  a.  ( briser ,  rompre. )  To  break 

or  hruisi, 

*  Casser  ,  J  en  termes  de  Guerre  ;  li- 
cencier. )  lo  cashier  ,  to  disband  ,  to 
break, 

*  Casser  (  annuUer  )  un  arrêt  ou  un 
jugement.  To  reverse  ,  annul  or  make  void 
a  sentence  ,  décret  or  judgment, 

*  Casser  un  Parlement ,  (  le  dissoudre  , 
le  congédier  ,  en  parlant  des  affaires  d'An- 
gle;crre.  )    To  dissolve  a  Parliament. 

*  Casser  quelqu'un  ,  (  lui  ôter  sa  charge.) 
Tû  iurn  one  ont  of  his  place. 

SE  Casser,  vc-rj.  rcclp.  (  se  rompre.  )  Ta 
break  ^  in  a  neutral  sensé. 

*  Se  cas<;er,  (  s'affoibUr  ,  devenir  vieux  et 
caduc.  )  To  break  ,  to  grow  weak  ,  faint , 
feeble  ,  crai)' ,  décrépir. 

Se    faire    casser   la  tête.    To  get  one's 

kead  broke ,  to  be  hiocked  on  the  hcad. 
Se  casser ,  (  en  parlant  des  étoffes.  )  To 

break  or  fret. 

CASSEP..OLE  ,  s.  f.  (^  espèce  de  poêlon.  ) 

A   coppar-pan. 

C.\SSERON ,  s.  m.  [  sorte  de  poisson.  ) 
A  calamary  or  slecve  ;   a  fish. 

CASSE-TÊTE ,  i.  m.  (  vin  fumeux  et  mal- 
faisant. )  Heady  wine. 

"■  "j"  Casse-tête  ,  (  tout  ce  qui  demande 
une  grande  contention  d'esprit.  )  Pui\lc- 
brain. 

CASSETIN  ,  s.  m.from  Casse,  (  petit  carré 
d'une  casse  d'Imprimerie.  )  A  printer's  box 

for  one  sort  of  letier. 

CASSETTE ,  s.f.  from  Caisse , ( petit  cofTra 
portatif.  )  A  littlc  box  ,  a  strong  b^x.  La 
cassette  du  roi.  The  king^s  privy  purse.  il 
est  payé  sur  la  cassette  du  roi.  He  is 
p.:id  ont  of  the  privy  purse, 

•j"  CASSEUR ,  s.  m.  11  n'est  d'usage  que 
dans  cette  phrase  proverbiale  ;  C'est  un 
grand  casseur  de  raquettes  ,  I  un  grand 
hâbleur  ou  .fanfaron.  )  He  is  a  great 
cracker ,  houncer  or  boaster. 

CASSIDOINE  ,  .1.  /.  (pierre  précieuse.) 
Cassidony  ;  a  sort  of  precious  stone. 

CASSIE ,  s,  f.  [  arbre  des  Indes  natura- 
lisé en  Europe.  )   Cassia. 

CASSIER ,  s.  m.  (  l'arbre  qui  porte  la  casse.) 
A  cassia-trce, 

CASSINE ,  s.f.  (  petite  maison  à  la  cam- 
pagne. )  _A  little  country  box  or  house, 

CASSIOPÉE,  J./  (constellation.)  Cassio- 
pta ,  a  northern  constellation, 

CASSOLETTE,  s.  f  (vase  dans  lequel 
on  fait  évaporer  des  parfums  par  le  moyen 
du  feu.  )  A  perfuming  pan  cr  pot.  Casso- 
lette ,  (  l'odeur  qui  sort  de  la  cassolette.  ) 
A  pleasant  fragrani  smell  or  perfvme. 

CASSONADE  ,s.f.[  sucre  qui  n'est  point 
affiné.  )  Po-nder  sugar. 

CASSURE  ,  s.  f.  (  l'endroit  où  un  corps 
est  cassé.  )  The  broken  place  of  any  thing, 
a  crack. 

CASTAGNETTES  ,  s.  f.  pi.  (  instnimert 
dont  on  accoimngne  certai.nes  danses.  ) 
Castsnets  cr  snapp'.rs  used  to  dance  with, 

CASTE  ^  s.  f.  { tribu  parmi  les  Idolâtres 
des  Indes  Orientales.  )  A  tribe  in  the 
east-lndics. 

X  CASTILLE  ,  subtc,  f,   (  débat.  )    Voye^ 

DÉBAT, 
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C/S'iiNE  ,  s.  f.  (pierre  qu'en  mé!e  gvec 
k  Usine  <te  fer  pour  en  fjciliter  la  fusion.; 
A  iv«  of  itcnc. 

CAiïOR ,  j.  m.  (  animal  amphibie.  )  A 
cjstor  i  an  amphihivus  créature. 

Castor  ,  (  chapeau  de  poil  de  castor.  } 
A  castor. 

CASTRAMÉTATION  ,s.f.{  art  de  cam- 
per ,  en  parlant  des  anciens  Romains.  ) 
H/icamping. 

CAiTRAT,  s.  m.  (un  eunuque.)  ji  cas- 
tratid  man  ,  an  eunueh. 

CASTRATION  ,  f.  /.  (  opération  par  la- 
quelle on  châtre  un  animal.  )  Castration , 
CTnasadation  or  gclàing. 

CASUALITÉ  ,  s.f.  (  ce  qui  est  fondé  sur 
le  cas  fortuit.  )  Casualncss  ,  casualty. 

CASUEL,  ELLE,  ad),  (fortuit,  accidentel.) 
C.:sital ,  accidentai  ,  fortuitous.  Une  chose 
casueile.  A  casualty  ^  an  accident.  Parties 
casuelles.  Escheats  ,  the  places  and  offces 
•which  esckeat  to  the  King. 

Casuel,  s.  m,  (  profits  casuels.  )  Profts  , 
peripijites. 

CAiUtLLEMENT  ,  adv.  (  fortuitement.  ) 
Casiially  ,  accidùntally  ,  by  chance. 

CASUISTE,  s.  m.  (qui  résout  les  cas  de 
conscience.  )  A  Casuist  ;  one  skilkd  in 
cases  of  conscience. 

CATACHRESE,  s,  f.  (espèce  de  méta- 
phore. )  Catachresis. 

CATACOMBES  ,  s.  f.  pi.  (  lieux  souter- 
rains pour  la  sépulture  des  morts.  )  Ca- 
tacomhs. 

CATADOUPE  ,  s.  f.  {  cataracte  ,  chute 
d'un  fleuve.)  Cataract  or  fall  of  a  river. 

C.Ar.'.FALQÙE  ,  s.  m.  (  dccoration  funè- 
bre. )  A  funcral  décoration, 

CATAGMATIQUE ,  adj.  (  se  dit  des  mé- 
dicamens  propres  à  souder  les  os  cassés.) 
Cata^tnatic. 

CAT/  LEPSIE  ,s.f.(  espèce  d'apoplexie.  ) 
Catalepsis. 

CATALEPTIQUE ,  adj.  (  attaqué  de  ca«- 
Icpsie.  )   Cataleptie. 

CATALOGNE ,  s.f.  (  Province  d'Espagne.) 
Catalonia. 

CATALOGUE  ,  s.  m.  { liste  ,  dciœmbre- 
fnent.  )  Catalogue  ,  list ,  roll. 

CATANANCE,  J.  /.  (  plante.  )  Catanance , 
catananche. 

CATAPLASME,  s.  m.  (espèce  d'empli- 
tre  pour  fomenter.  )  A  cataplasm  or 
pouiiiee. 

CATAPUCE  ou  Épi.  RCE  ,  s.  f.  (  plante.  ) 
Cat.:pnce  i  a  Und  of  spi:rge. 

CArÂrULI  E  ,s.j.{  machine  de  guerre 
j-arnii  les  Anciens.  )  Cûtaputi  or  catapulta  ; 
an  cngine  itsed  by  the  Aneients  to  shoot 
d.'i-t:  und  stoncs. 

CATARACTE  ,s.f.(  humeur  qui  obscur- 
cit la  vue.  )  A  cataract  in  the  eye. 

Cataracte,  (chute  impétueuse  de  quel- 
que rivière.  )  Cataract  or  fall  of  a  river. 

CATARRE ,  i.  OT.  (  fluxion  qui  tombe  sur 
quelque  partie  du  corps.  )  Catarrh. 

CATARREÙX  ,  euse  ,  adj.  (  sujet  aux 
tatarrês.  )  Catarrkal ,  :at.irrhous. 

CAT.'  STROPHE  ,  f .  /  (  le  dernier  et 
principal  événement  d'une  Jiagédie.)  Ca- 
tasiroph  ,  the  Ust  and  chlef  event  in  a 
t,'ae,:dy.  *  Catastrophe ,  (  fin  malheureuie.) 
Catjsiroph ,  unlucky  end. 

CATÉCHISÉ,  ÉE,  adj.  Catcchised. 

CATÉCHISER  ,  verl.  act.  (  instruire  des 

points  de  la  foi  chréti.nne.  )  To  catéchise  , 

.  to  iusffi'Ct  in  the  clirUtian  faiih.  f  |  Ca- 
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tv'c';iiser  .,   (  instruire   par  avar.çe,  )    To 
instruct  befonhand  ,   to  endeaxour  to  per- 

CATECHISME  ,  s.  m.  { instruction  sur  les 
principes  de  la  foi  chrétienne.  )  A  ca- 
téchisai. 

CATÉCHISTE ,  s.  m.  (  celui  qui  fait  le 
catéchisme.  )  A  catéchise. 

CATÉCHUi\;ENE ,  j.  m.  (  celui  que  l'on 
instruit  pour  le  disposer  au  baptême.  )  A 
catechumcn. 

CATÉGORIE  ,s.f{  terme  de  Logique.  ) 
Category  or  predicament  ;  terms  used  in 
Logick  for  ordcr ,  rank. 

CATÉGORIQUE,  aJ;.  (  qui  est  dans  l'or- 
dre ,  à  propos.)  Categorical ,  formai  t  to 
the  purpose.  Réponse  catégorique.  A  catc- 
goncal  answcr. 

CATEGORIQUEMENT, a^i'.  (pertinem- 
ment ,  à  propos.)  Categorically  ,  formalty , 
to  the  purpose. 

CATHAPvTIQUE  ,  adj.  (  purgatif.  )  Ca- 
tr^artic. 

CATHÉDRALE,  s.  f.  ou  Eglise  cathé- 
drale ,  (  Eglise  qui  est  le  siège  d'un  évè- 
que  ou  d'un  archevêque.  )  A  cathedral 
or  cathedral   church. 

CATHÉDRANT  ,  s.  m.  (celui  qui  enseigne 
en  chaire.)  A  lecturer  or  a  professer  in 
an.  University. 

CATHÉRÉTIQUE  ,  adj.  (  terme  de  Phar- 
macie. )  Catheretic ,  corrosive. 

CATHETER ,  s.  m.  (  instrument  de  Chi- 
rurgie. )  Cathéter  i  an  instrument  to  be 
introduced  in  the  bladder. 

CATHERISME,  s.  m.  (  opération  de  Chi- 
rurgie. )  Catherism. 

CATHOLICISME,  s.  m.  (  Religion  Ca- 
tholique Romaine.  )    Catholisism. 

CAl  HOLICITÉ  ,  s',  f.  { la  Religion  Ca- 
tliolique.)  Catholicism  ,  the  Catholic  Re- 
ligion. 

CATHOLICON  ,  s.  m.  (  sorte  d'élec- 
tuaire.  )  Catholicon  j  a  gênerai  purging 
mcdieine. 

CATHOLIQUE ,  adj.  (  universel ,  en  par- 
lant de  ia  vraie  Religion.  )  Catholic  , 
universal. 

CATHOLIQUE  ,  sulst,  A  catholic  or  Ro- 
man  catholic, 

CATHOLIQUEMENT  ,  adv,  Like  a  ca- 
tholic ,  v,'ill ,  ihrii'.ian-like, 

Cj^TI,  ie  ,  adj.  Pressed.  Voyez  Catir. 

f  CATIMliVi ,  adv.  En  catimini,  (secrè- 
tement. )   In  hugger-mu^ger  ,  by  stealch. 

•f  CATIN  ,  s.  f.  (  fille  de  mauvaise  vie.  ) 
A  whore  ,  a  lady  oj  plcasure. 

CATIR  ,  rerb.  açt.  (  mettre  en  presse  une 
étoffe,  un  bas  ,  pour  lui  donner  plus  de 
lustre.  )   To  press  cloth  or  stockingt. 

CATON  ,  s.  m,  (homme  très-sage.)  A 
wise  man. 

CATOPTRIQUE  ,  s.  f  {  partie  de  l'op- 
tique. )  Cnopirics  i  a  part  of  optic. 

CAVALCADE ,  s.f.  (  marche  pompeuse 
à  cheval.  )  A  cavalcade  ^  a  solemn  riding. 
Cavalcade  ,  (  petit  voyage  à  cheval.  )  A 
little  journey. 

CAVALCADOUR  ,  s.  m.  (sous-éçuyer 
d'un  prince.  )  A  gentleman  of  the  horse 
or  cauerry  to   a  pnnce. 

CAVALE  ,  s.  f.  from  Cheval ,  (  une  ju- 
ment. )   A  mare. 

CAVALERIE  ,  s.  f  {  corps  de  gens  de 
guerre  qui  combattent  à  cheval.  )  Horse , 
cavalry. 

CAVALIER  ,s.m,{,  soldat  <fà  sert  «t  qui 
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combat  â  cheval.)  A  irooper.  Cavalier^ 
(  homme  qui  monte  un  cheval.)  h'orscman. 
Cavalier ,  (  gentilhomme  qui  porte  l'é- 
pée.)  A  cavalier,  a  gentleman.  Cavalier, 
(  galant  qui  courtise  une  dame.  )  A  ca- 
valier ,  a  spark. 

Cavalier ,  (  terme  de  Fortification  ;  es- 
pèce de  terrasse  ou  de  plate-forme.  )  Cj- 
valicr f  a  kir.d  of  high  platform  to  plant 
grcat  guns  upon. 

Cavalier,  iere  ,  adj.  (galant,  libre, 
aisé,  no!>!e.  )  Gentleman-Uke  ,  genteel , 
galiant ,  fret  ,  noble. 

CAV/*LIÉREMENT,  adv.  (à  la  cavalière, 
en  galant  homme.  )  Gallantly  ,  gentlc- 
man-like ,   genteely. 

Cavalièrement ,  (  d'une  manière  brusque , 
hautaine.  )  Slightly  ,  bluntly.  11  traite 
trop  cavalic'rement  ses  amis.  He  maket 
too  free  with  his  friends. 

CAUCHEMAR  ,  j.  m.  (  maladie  causée 
par  des  vapeurs  qui  oppressent  la  poi- 
trine pendant  la   nuit.  )    Tht  night-mare. 

CAUCHOIS ,  adj.  Pigeons  cauchois ,  (  sorte 
de  gros  pigeons  du  pays  de  Caux.  ) 
Large  and  fat  pigeons. 

CAUDATAIRE  ,s.m.{  celui  qui  porte  la 
queue  de  la  robe  d'un  cardinal ,  du  pape  , 
etc.  )  Tfie  train-bearer  ta  the  pope  ,  to  a 
cardinal ,  etc.  a  page. 

CAUDEBEC,  s.  m.  (sorte  de  chapeau.) 
A  caudebec  or  French  hat. 

CAVE  ,  s.  f.  {  partie  d'un  bâtiment  au- 
dessous  du  rez-de-chaussée.  )  A  cellar. 

*  f  Mettre  la  cave  au  grenier,  et  le 
grenier  à  la  cave ,  (  mettre  sens  dessus 
dessous.  )    To  turn  things  topsy-turvy. 

Cave  ,  (  cantine  pour  mettre  des  bou" 
teilles.  )  A  case  of  hottles.  Cave  de  toi- 
lette ,  (  bouteille  d'eau  de  senteur.  )  A 
sK'cet  wat:r  bottle. 

Cave  ,  (  le  fonds  d'argent  que  chaque 
joueur  met  devant  soi  à  certains  jeux  des 
cartes.  )   Pool ,  stock. 

Cave  ,  adj.  f.  La  veine  cave.  The  hollov 
rein. 

CAVEAU  ,  s.  m.  (  petite  cave.  )  A  Utile 
cellar.  Caveau ,  (  cave  d'église.  )  A  vault 
in   a   church. 

CAVÉE  ,  s.  f  chemin  creux.  )  A  hoUow 
way  or  lane, 

CAVER ,  verb.  act.  (  creuser ,  miner.  )  To 
hollow  or  make  hullow  or  undermine. 
Caver  ,  (  term.e   de  jeu.  )   To  stock, 

CAVERNE  ,  s.  f.  (  antre  ,  grotte  natu- 
relle. )  Dca  ,  cave  or  ca^ern. 

CAVERNEUX,  evse  ,  ad;,  (plein  de  ca- 
vernes". )   Full  of  holes  or  dens ,  hollow. 

CAiyERNOSlTE,  s.f  (espace  vide  d'un 
corps  caverneux,  )  Hollowncss  ,  caver- 
nousncss. 

CAVESSON,  s.  m.  (  demi -cercle  de  fer 
qui  se  met  sur  le  nez  des  jeunes  chevaux.) 
Cavesson. 

CAVIAR,  s.  m.  (  œufs  d'esturgeon  salis.  ) 
Caviare  ,  the  spawn  of  sturgeon  pickled, 

CAVILLATION ,  s.f.  (  terme  scolastique; 
sophisme  ,  fausse  subtilité.  )  Cavil  or  Jo- 
phistical  reasvn. 

CAVIN  ,  s,m.{  ou  cavée.  )  A  hollov  vay. 

CAA'ITÉ  ,  s.f.  (  creux  ou  vide.  )  Cavity  , 
hollov  ,   hcllowness. 

CAULICOLES  ,  s.  f  pi.  (  terme  d'Archi- 
tecture. )   Caulicoles, 

CAURIS  ou  CoRis  ,  s.  m.  (  petite  coquille 
qui  sert  de  monnoie  aux  Indes.  )  A  smali 
ihell  Ui(d  irMcid  of  inoncy. 

^         CAUSALITE. 
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CAUSALITÉ  ,  s.  f.    (  manière  dont  une 

cause  agit.  )  Causaluy. 
CAUSATIF  ,  IVE  ,  adj.  (terme  de  Gram- 
maire. )  CausûtLve, 
CAUSE,  s.  J,  (principe  ,  ce  qui  fait  qu'une 
chose  est,  )  Cause  ,  principU ,  occasion. 

Cause  ,  (  raison  ,  sujet ,  motif.  )  Cause , 
reason  ,  occasion  ,  motive  ,  sttbject. 

Cause  ,  (  droit  qu'a  quelqu'un.  )  Cause , 
right.  Ses  héritiers  ou  ayans  cause.  His 
hcirs  or  assigns. 

Cause  ,  (  procès  qui  se  juge  à  l'audience.) 
A  cause ,  a  case  »  a  suit  at  ia-w.  Etre  en 
cause  ,  (  être  partie  au  procès.  )  To  ij 
conccmcd  in  a  law'suit.  Cause  d'appel. 
An  action  upon  an  appeal. 
A  Cause  de  ,  prip.  (  pour  l'amour  ,  en 
considération  de.  )  Bccause  of ,  for  the 
sahe  or  upon  the  account  of  y  for.  Â  cause 
de  l'affection  que  je  vous  porte.  Upon 
the  account  of  ot  for  the  love  I  bear  you. 
A  cause  de  quoi.  Jf'hcrefore. 
A    Cause    que  ,    conj.    (  parce   que.  ) 

Because. 
CAUSER,  V.  act.  (  être  cause.)  To  cause, 

to   occasion. 
Causer,   v.  n.   (  s'entretenir    familière- 
ment ,    cai|ueter.  )     To    taLk ,    prate    or 
prattle.  Causer  ,  (  découvrir  un  secret.  ) 
To  babbU  or  blab.  ; 
CAUSERIE ,  s.f.  (  babil ,  action  de  causer.) 

Pratt/ing. 
CAUSEUR  ,  j.  m.  (  celui  qui  parle  trop  , 
babillard.  )  A  prating  man  ,  a  frattUr  ,  a 
great  talker.  Causeur  ,  (  qui  ne  garde  point 
le  secret.  )  A  babbler  ,  blahber  or  blab. 
CAUSEUSE  ,  s.f.  A  prating  or  prattling 

'A'oman  ,  a  babbler  y  a  blab,  a  gossip. 
CAUSTICITÉ ,  s.  f.  (  malignité  ,  inclina- 
tion à  dire  ou  à  écrire  des  choses  mor- 
dantes. )  Malignity. 
CAUSTIQUE  ,   adj.  (  brûlant  ,  corrosif.  ) 
Caustic  ,    burning.    *  Un   homme  caus- 
tique. A  snappish  man. 
Caustique  ,  j.  m.  (  tout  ce  qui  a  une 

vertu   corrosive.  )  A  caustic. 
t  CAUTELE  ,  5.  /.   (  finesse.  )  Slyness. 
t    CAUTELEUSE. MENT  ,    adv.    (  avec 

ruse.  )   Cautclously  ,  slily  ,  cunningty, 
t  CAUTELEUX,  Euy:,  adj.  (fin,  rusé; 
ii  se  prend  toujours  en   mauvaise  part.  ) 
Cai.telous  ,  sly  ,  cunnlng  ,  captions. 
CAUTERE,  s.  m.  (  ouverture  de  la  chair 
faite  avec  un  bouton  de  feu.  )  A  cautery , 
an  issue.  Cautère ,  (  ou  bouton  de  feu.  ) 
A  cautery  or  caustic. 
CAUTÉRISÉ  ,  ÉE  ,   adj.  Cautcri-^ed  ,  sea- 
rcd ,  burnt.  *  Conscience  cautérisée.  Sea- 
red  ,  wounded   conscience. 
CAUTÉRISATION ,  s.  f  (  action  de  faire 

un  cautère.  )   Cautcri\ing. 
CAUTÉRISER  ,  verb.  act.  (  brûler   de  la 
manière  dont  agissent  les  caustiques.  )  To 
caiitcriie  ,  sear  or  burn. 
CAUTION ,  s.f.  [  celui  qui  répond  pour 
un  autre.  )  Bail ,  security  or  suruy. 

Etre  caution  ou  se  rendre  caution  d'une 
chose  ,  (  assurer  qu'elle  se  fera.  )  To  war- 
rant a  thing ,  to  pass  one's  word  for  it. 

*  ■]■  Un  homme  sujet  à  caution  ,  (  ou  à 
qui  il  ne  faut  pas  se  fier.  )  A  man  noc 
to  bc  trust^d  or  not  to  be  dependcd  upon 
*  f  Histoire  sujette  à  caution  ,  f  ou  dou- 
teuse. )  An  uncert  in  or  doubtful  story. 
CAUTIONNEMENT  ,  s.  m.  A  bautng  or 
■g->ing  security. 
jPAUTIONNLR  ,  v,  act.  (  se  tejidre  çau 

Tome  I. 
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tion  pour  quelqu'un.  )  To  bail  one  ,   to  he 
bound  for  hirn.   *    Cautionner  ,  (  donner 
assurance,  promettre.)  To  warrant ^pro' 
mise  or  pass  onc^s  word. 
CAYENNE  ^  s.  f    An  old  ship  or  hulk 
wherc   they   lodge  and   victual  the  sailors 
that    crd  ordcrcd   to    a  royal  dock-yard  , 
for  fitting  out  a  sqtiadron  ,  etc, 
CAYES,    s.  f.  pi.    (  terme  d'Amérique.) 
Keys  or  ckains  of  rocks  nearly  cvcn  witk 
the  surface  of  the  sea. 
CE  ,  Cet  ,  Cette  ,  au  plur.  Ces  ,   pro- 
nom   démonst,    This  ,  that   it.    Ce    mar- 
chand. That  or  this  merchant.  Cet  homme. 
This  man.    Cette    femme.    That  woman. 
C'est  lui.  h  is  or  'tis  he. 
J'ai  rêvé  une  plaisante  chose  cette  nuit. 
/  had  a  pUasant  dream  last  night. 
Ce  qu'il  vous  plaira.   What  you  phase. 
Ce  qui  fait  que  je  n'y  vais  pas  ,  c'est  que 
je  n'ai  pas  le  temps.  The  reason   why   I 
do  not  go  thitker  ,  is  that  I  hâve  no  time 
to  sparc, 
A  ce  que  je  vois.  As  far  as  I  see.  A  ce  que 
j'apprends.  As  far  as  I  Icarn  or  I  hear. 
A  ce  que,  (  afin  que.  )    To  the  end  that» 
C'est  pourquoi.    Wherefore. 
C'est  à  savoir.  To  nie. 
Ce  me  semble.  Methinks. 
Ce  sont  d'étranges  gens.  They  are  strange 
pcople. 

Ce  n'est  pas  que.  Not  that ,  not  but  that. 
CEANS  ,  adv.  (  ici  dedans  ;  il  ne  se  dit  que 
des  maisons.  )  Hère  ,  within  ,  at  home. 
Il  sort  de  céans.  He  is  just  gone  from 
hitice.  Le  maître  de  céans.  The  master  of 
the  house. 
CECI ,  pronom    dcmonstr.    (  cette  chose  , 

ces  choses  ci.  )   This  ,  thèse. 
CÉCITÉ  t  s.  f.  (  l'état  d'une    personne 

aveugle.  )  Blindness  ,  cccity. 
CÉDANT ,  ANTE ,  suhst.  (  terme  de  Palais  , 
celui  qui  cède.  )  Grantcr  ^   he  that  yields , 
or  gives  up  ,  he  that  mahes  over. 
CEDER  ,  verh.  act.  (  laisser  ,  transporter.  ) 
To  yicld ,  to  yicld  up  ,  w  gi,-e  over  or  up , 
to  part  with  ,  to  makc  over  y  to  resign. 
CÉDER,   vcrb.  neut.   (  se  rendre,  se  sou- 
mettre. )  To  yicld  ,  to  suhmit  ,  to  give  way 
or  place ,  to  gire  the  better.  il  fit  céder  sa 
passion  à  la  crainte  du  scandale.  Hc  madc 
his   passion   yUld   or  truckle   to  the  fear 
of  scandai. 
Je  ne  lui  cède  en  rien.   /  am  not  hehind 
him  in  any  tking  ^  1  am  as  good  a   man 
as  he  every   way. 
CÉDILLE,  s.f.  (  petite  marque  en  forme 
de  c  renversé.  Ça.  )   Ccrilla  or  ccdilla  ,  a 
dash  iinder  a  c  ,  ss  in  çà. 
CEDRAT  y  s.  m.  (  espèce  de  citronnier.  ) 
A  kind  of  citron-tree.  Cédrat,  (  fruit.  )  A 
kind  vf  citron. 
CEDRE ,  s.  m.  (  arbre  odoriférant.  )  Cedar, 
a  ccdar-tree.  Cèdre  ,  (  bois  de  cèdre.)  Cc- 
dar  ,  cedar-wood. 
CÉDRiE  ,  s.  f,  (  résine  qui  découle   du 
cèdre.  )   Cedana. 
CED  OLE,  s.  f.  {  écrit  sous  seing  privé.) 

A  bill  or  note ,  schcduU. 
CEINDRE,  verb,  act.  (serrer   autour  du 
corps.  )  To  gird  or  gird  about. 
Ceindre  l'épée  ,    (la  mettre   au   côté.) 
To  gird  one's  sword  about  onc. 
Ceindre  ,   (entourer,    environner.)  To 
gird  ,  compass  about,  surround  or  environ. 
CEINT,  Ceinte,  adj.  Gin,  gin  about , 
ecc,  Yoy^z  Ceindre. 
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CEINTRE  ,  .T.  m.  Voyez  Cintre. 

CEINTURE ,  s.  f.  {  ce  avec  quoi  on  se 
ceint  le  corps.  )  A  girdle  or  sash.  Cein- 
ture ,  (  l'eiidroit  du  corps  où  on  met  la 
ceinture.  )  The  waist.  *  ■\  Être  pendu  à 
la  ceinture  de  quelqu'un  ,  (  être  toujours 
avec  lui.  )   To  hang  at  one's  elbow. 

Ceinture  de  haut  de  chausses.  The  vtaist- 
band  of  the  breeches. 

Ceinture  de  la  reine.  A  certain  tax  raiscd 
upon  wine  at  Paris. 
Ceinture  ,  (  enceinte.  )  Inclosurc. 
Ceinture  ,  (  petit  listel  qui  est  au  haut 
et  au  bas  d'une  colonne,  ou  l'ourlet  du 
chapiteau  Ionique.  )  The  cincture  or  girdle 
of  a  pillar. 

Ceinture  ,  (  terme  de  Mer.  )  Ceintura 
d'un  bâtiment.  Swifter  ;  a  rcife  which  en- 
circles  a  vessel aboyc  the  load  nater  Une. 
Ceinture  d'un  canon  ,  (  ou  ceinture  de 
la  bouche  d'un  canon.  )  The  mu^-^le  mcu!- 
dings  of  a  car.non, 

CEINTURIER  ,  s.  m.  (^  faiseur  de  bau- 
driers ,  ceinturons  ,  etc.  )  A  girlde-maker 
or  helt-makcr. 

CEINTURON  ,  s.  m.  (  petite  ceinture  à 
porter  l'épée.  )  A  waist-belc  ,  sword-belt. 

CELA  ,  pren.  dém,  That ,  those.  CoramenC 
cela  ?  How  so  ? 

CÉLADON,  j.  m.  (vert  pâle.)  Sea-green. 

CELÉ,  ÉE  ,  adj.  Hidden  ,  concealed ,  kcpc 
secret  ,  etc. 

CÉLÉBRANT,  s.  m.  (  celui  qui  célèbre  la' 
messe.  )  A  pricst  that  célébrâtes  mass. 

CÉLÉBRATION  ,  s.  f  (  l'action  de  célé- 
brer. )    Célébration  ,  solcmnity. 

CÉLEBR.E  ,  adj.  (  fameux  ,  renommé.  \ 
Famous  ,  renowned ,  eminent,  solemn  ,  ce- 
lebriûus. 

CÉLÉBRÉ ,  ÉE  ,  adj.  Cclebrated,  soient' 
nixed. 

CÉLÉBRER  ,  rerb.  act.  (  publier  avec 
louange.  )  To  celebratc  ,  to  commend  and 
praise  greatly  ,  to  set  forth. 

Célébrer,  (  solenniser.  )  To  celirati 
ov  soiemni-\e.  Célébrer  (  ou  dire  )  la  messe. 
To  cclebr.xte  or  say  mass. 

CÉLÉBRITÉ ,  s,  f.  {  solennité ,  grande 
réputation.  )  CeUbrity  ,  soUmnity  ,  pomp. 

CELER  ,  verb.  act.  (  cacher  ,  taire.  )  To  hidc 
or  conceal ,  to  secrète  ,  to  keep  secret  or 
close.  Se  faire  celer  ,  (  faire  dire  qu'on 
n'est  pas  chez  soi.  )   To  deny  one's  self, 

CÉLERI  ,s.  m.  (  sorte  d'herbe.  )  Celery  ; 
a  plant. 

CÉLERIN  ,  s.  m.  (  poisson  de  mer.  )  A 
sort  of  pilchard, 

CÉLÉRITÉ  ,  s.  f  {  vitesse  ,  diligence.  )' 
Cclerity  ,  speed  ,  swiftness  ,  kaste  ,  dili,, 
gerce. 

CÉLI  STE  ,  adj.  from  Ciel ,  (qui  tient  quel- 
que cho'^e  des  cieux.  )  Celestial  ,  hea- 
venly ,  high. 

*  ("éleste  ,  (  excellent ,  parfait.  )    Ceks~ 
tial ,  divine  ,  great ,  excellent ,  perfect. 
Bleu  céleste.  Sky-colour. 
CÉLESTIN  ,  s.  m.  (  sorte  de   religieux.  ) 

A  Ceiestinc  monk. 
CÉLIAQUE  ,   adj.  {  se  dit   d'un  flux  de 

ventre  et  d'une  artère.  )  Celiack. 
CÉLIBAT,  s.  m.  {  état  A\\n  homme  quî 
vit  t'ors  du  mariage.  )  Celibate  or  cclihacy. 
j  single  life.  ^'ivre  dans  le  célibat.  To  tVve 
single  or  unmarried  ,  to  lire  a  single 
if.: 

CÉLI13ATA1RE  ,  j.  m,  One  who  lives  un^ 
married ,  a  batchelor, 

o 
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CELLE  ,  (  thc  fcminim  genJcr  of  Cehii.  )    CENSIVE 

Slic.    Celle-ci.  This.  CeÛe-la.  That.  mjjior. 

CELLERIER ,  s.  m.    Celleriere  ,  s.  f.    CENSUEl 
(  celui  ou  celle  qui  a  soin  dos  provisions 
ians  un  couvent.  )  A  celljrist  In.  a  nto- 
nasUry. 
CELLIER ,  s.m.{  lieu  où  l'on  tient  le  vin 
ou  autres  provisions.  )  A  ccUar ,  a  winc- 
cUlar ,  a  stoTC-house, 
CELLULAIRE  ,  adj.  (  terme   d'Anatomie. 
E  se  dit  de  certaines  parties  du  corps  hu- 
tnain.  )    FuU  of  cells. 
CELLULE  ,  s.  f.  (  chambre  de  religieux 
ou  de  religieuse.  )  A  celL 

Cellule  ,  (  des  rayons  de  miel.  )  A  hoU 
in  thc  honey-comb. 
CELUI  ,  pron.  -dém.  Hc ,  t/iaJ.  Celui-ci. 

This.  Celui-1.1.  That. 
CÉMENTATION ,  s.  f.  (  terme  de  Chi- 
mie. )   Ccmcntation  ,  thc  act  of  ccm  nting. 
CÉMENTER  ,  rcrb.  act.  (  terme  de  Chi- 
mie. )    To  cernent. 
CÉNACLE  ,  s.  m.  { le  lieu  où  notre  Sau- 
veur  fit  la   cène.  )   Thc  rooTn.   whcrc  our 
Saviour  cc/chrated  hls  last  suppcr  with  his 
disciples. 
CENDRE  ,s.f.  (  ce  qui  reste  d'une  chose 
consumée  par  le  feu.  )  Ashcs. 
Le  jour  des  cendres.  Ash-wednesday. 
Cendre  de  plomb  ,  (  menu  plomb ,  pour 
tuer  le  petit   gibier.  )   Small  shot  for   a 
fowling-jiicce. 

CENDRE  ,   ÉE  ,  adj.  (  de-  couleur  de  cen- 
dre. )  Ash-colourcd. 
CENDRÉE  ,  s.  f.  {  l'écume  du   plomb  ; 
menu  plomb  pour  la  chasse.  )    Thc  dross 
of  lead  y  small  shot. 
CENDREUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  sali ,  plein  de 

cendres.  )  Ashy ,  full  of  ashcs. 
CENDRIER  ,  suhst.  m.  (  partie  d'un  ré- 
chaud ,  etc.   pour  recevoir  les  cendres.  ) 
Ash'pan. 
CÈNE  ,  s.  f.  (  le  souper   que    notre   Sei- 
gneur fit  avec  ses  Apôtres  la  veille  de  sa 
passion.)  Thc  lord^s-suppcr.  Faire  la  ccne  , 
?  ou  la  communion.  )    To  rcccivc  tfte  com- 
munion ;  ou  simplement  ,  to  reccive  ,  to 
communicatc. 
CÉNELLE  ,s.f.{  fruit  du  houx.  )  Fruit 
of  kolly. 

CÉNOBITE ,  s.  m.  (  religieux  qui  vit  en 
communauté.  )  A  rionk, 
CÉNOBITIQUE  ,  adj.  Cenohitical. 

La  vie  cénobidque.  A  monastic  lifc. 
CÉNOTAPHE  ,  s.    m.    {  tombeau    vide 
dressé  à  la  mémoire   d'un   mort  enterré 
ailleurs.  )  Cenotaph. 
CENS  ,  s.  m.  {  rente  due  au  seigneur  du 

fief.  )   Quit-rent  ,   old  rcni. 
CENSAL  ,  s.  m.  (  terme   de  Commerce  ; 

c'est  au  Levant  un  courtier.  )  Broker. 
CENSE  ,  s.  f.   [  métairie  ,  ferme.  )  A  farm 

or  fec-farm. 
CENSÉ  ,  ÉE  ,   adj.  (  réputé.  }   Accounted , 

lookcd  upon  ,  reputeJ. 
CENSEUR  ,  s.  m.  (  magistrat  de  l'ancienne 
Rome.  )  A  Ccnsor  ;  a  magistratc  in  old 
Rome.  *  Censeur  ,  (  celui  qui  contrôle 
les  actions  d'autrui.  )  A  eritie  ,  a  re- 
former. 
CENSIER  ,  adj.  (  à  qui  le  cens  est  dû.  ) 

Seigneur  censier.  Lord  of  a  manor. 
Censie^  ,  ERE  ,  suhst.  (  qiii  tient  une  censé 

à  forme.  )   Farmcr. 
CENSITAIRE ,  s.  m.  {  celui  qui  doit  cens 
«t  rente  à  un  seigneur  de  fief.  )  Liabk  to 
(Ai  4Uiil-hrit, 
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s.  f.  (  rétendue  d'un  fief.  )  A 


elle  ,  adj.  (  qui  a  rapport  au 

cens.  )  Feiidal. 

CENSURABLE ,  adj.  (  digne  de  repréhen- 
sion. )  CensurahU  ,  ihat  deservcs  a  chcck 
or  reproof. 

CENSURÉ ,  s.  f.  (^  dignité  de  censeur 
Rojnain.  )  Censorship  ;  thc  dignity  of  a 
KojTian  ccnsor. 

*  Censure ,  (  correction  ,  repréhension.  ) 
Censure ,  chcck  ,  reproof  ^  correction. 

*  Censure  ,  (  jugement  sur  les  ouvrages 
d'autrui.  ^  )   Censure  ,  critieism  ,  judgmcnt. 

CENSURÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Censurcd,  checked  , 

chid  y  rebukcd  ,  reproved, 
CENSURER ,  vcrh.  act.  (  reprendre.  )  To 
censure ,  check  ,  chide ,  reprote or  reprehend , 
to  find  fault  with. 
CENT ,  adj.  (  nombre  contenant  dix  fois 
dix.)   Hundred.  Cinq  pour  cent.   Fivepcr 
cent. 
Cent  ^  s.  m.  A  hundred  wcight. 
CENTAINE  ,  s.  f.  (  cent  unités.  )  A  hun- 
dred. 

Centaine  ,  (  le  premier   brin  de  fil 
de  soie  d'un  écheveau.  )   The  f.rst  thread 
of  thi  skain, 
CENTAURE  ,   j.    m.    (  demi-homme   et 
demi-cheval.  )  A  Centaur  ;  a  monster  half 
man  half  horse. 
CENTAURÉE,  i./.  (plante  médicinale.) 

Centaury  ;  a  physical plant. 
CENTENAIRE  ,  adj.    (  qui  a  cent  ans.  ) 

Centenary. 
CENTENIER  ,  ou  Centurion,  j.  m.  (  ca- 
pitaine de  cent  hommes  parmi  les  anciens 
Romains.  )  A  centurion  or  captain  of  a 
hundred, 
CENTIEME  ,   adj.  (  nombre  d'ordre   de 

cent.  )  Hundrcdth. 
CENTON  ,  f.   m.  (  poëme  composé   des 
vers  de  plusieurs  auteurs.  )  A  rhapsody  ; 
a  pocm  made  up  of  several pièces  picked  up 
and  downjrom  thc  Works  of  others. 
CENTRAL,  ALE,  jrfy. (du centre.)  Central. 
CENTRE  ,  f.  m.  (  le  point  du  milieu  de 
chaque  chose.)  Ccnter ,  thc  miidle  point 
of  anv  thin^. 
CENTRIFUGE  ,  adj.  (  terme   de  Physi- 
que ;  qui   tend  à   s'éloigner  du  centre.  ) 
Centrifupal. 
CENTRIPETE  ,   adj.    (  terme  de  Physi- 
que ;  qui  tend  à  s'approcher   du  centre.  ) 
Centripctal. 
CENTUM\nR ,  s.  m.  (  officier  de  l'ancienne 

Rome.  )  Centumvir. 
CENT-SUISSES  ,  s.  m,  pi.    (  compagnie 
des  Ccnt-Suisscs  du  roi  de  France.  )  The 
l'eomsn  Guard  to  the  French  kin^. 
CENTUPLE  ,  j.  m.  (  cent  fois  autant.  )  A 

hmMd-fl.l. 
CENTURIATEUR  ,  s.  jr.  (  historien  ec- 
clésiastique ;    il  se   dit    des   centuriateurs 
de  Magdebourg.  )  A  Centuriator  ;  one  of 
thosc  that  comptled  the  church  history. 
CENTURIE  ,s.  f  {  centaine.  )    Ccntury  , 

hundred. 
CENTURION  ,  s.  m.  Voyc\  Centenier. 
CEP  y  s.  m.  (  pied  de  vigne.  )  A  vine. 
CEPENDANT  ,  adv.  In  thc  mcan  time  ,  in 

the  mean  while  ,  whilst. 
Cependant  ,  ccr:j.  (  néanmoins.  )  Never- 

thclcss  ,  yet  ,  and  yet, 
CÉPHALALOGIE  ,s.f  (partie  de  l'ans- 
tomie  qui  traits  du  cerveau,  )     Ccpfia- 
Uto^y, 
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CEPHALIQUE  ,   adj.  (  terme   de  .Wde- 
cine;   qui  appartient  à  la  tt te.  )   Cephalic, 
La  veine  céphalique.  The  cephalic  vtin. 
CÉPHEE  ,  s.  m.  {  constellation.)   C'ephaui, 
CEPS  ,  s.  m.  pi.  (  fers  qu'on  met  aux  pieds 
et  aux   mains  des    prisonniers.  )    Fetiers.     • 
Ceps ,  (  pièces  de  bois  où  l'on  engage  les 
pieds  des  criminels.  )  Stocks, 
CÉRAT ,  s.  m.  (  onguent  fait  d'huile  et  de 

cire.  )    Ceratc  ;  a  sort  of  plaister. 
CERCEAU  ,  s.  m.  {  cercle  qui  sert  à  relier 
les  tonneaux.  )  A  hoop. 

Cerceau  (  f.let  )  peur  prendre  des  oiseaux, 
A  kind  cf  net  for  hirds. 

Cerceaux  ,  (  les  plumes  du  bout  de  l'aile 
des  oiseaux  de  proie.  )   The  quills  in  the 
end  ofthc  wings  of  birds  of  prey. 
CERCELLE  ,s.f.(^  oiseau  aquatique.  )  A 
tcal  ;  a  water-fowl. 

CERCLE  y  s.  m.  (  ligne  tirée  en  rond  ,  ou 
la  figure  plane  comprise  dans  cette  ligne.  ) 
A  circle. 

*  Le  cercle  de  ta  reine  ,  (  les  princesses 
et  les  duchesses  assises  autour  de  la  reine.) 
Tke  cjuecn*s  circle  or  the  queen's  court  ;  a 
meeting  of  princesses  and  dutchcsses  abotti 
thc  quc:n. 
Il  brille  dans  les  cercles.  He  shines  in  the 
Company  of  ladics. 
Les  cercles  de  l'Empire.   The  circles. 
Cercle ,  (  ou  cerceau.  )  A  hoop. 
Cercles  de  boute-hors  ,  (  terme  de  Ma- 
rine. )    The  studding-sail  boom-irons.  Cer-» 
clés  de  mât.   Mast  hoops.    Cercles   pour 
amurer  le   foc.   }ii  iron.    Cercles  de  jàt 
d'ancre.     Anchor- stock    hoops.     Cercles 
d'épontilles.     Hoops    of   the     stanchions- 
betwcen  dccks.  Cercles  de  cabestan.  Cap' 
stem  hoops. 

CERCLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  garni  de   cercles.  ) 
Tonneau  cerclé  de  fer.    An   iroa  hound 
cask. 
CERCLIER  ,s.  m.  (  ouvrier  qui  fait  des 

cerceaux.  )  Hoop^maker. 
CERCUEIL  ,s.m.  (  espèce  de  bière  pour 
mettre  les  morts.  )  A  coffin.  *  Mettre  au 
cercueil  ,  (  causer  la  mort.  )    To  cause 
one's  death. 

CÉRÉBRAL  ,  ALE  ,    adj.  (  terme   d'Ana- 
tomie. )   Belonging  to  thc  hrain. 
CÉRÉMONIAL  ,s.m.  (  usage  réglé  pour 
les  cérémonies  en  chaque  cour  et  pays.  ) 
Cérémonial  or  cérémonies. 
CÉRÉMONIAL  ,  ALE  ,  adj.  Cercmontal, 
Préceptes  cérémoniaux.  Ccrcmonial  pft- 
ccpts. 
CÉRÉMONIE  ,  s,  f.  (  culte  extérieur  de 
la  religion.  )    Ceremony  ,  rue. 

Cérémonie  ,  (  formalité.  )  Ceremony  , 
formality.  Habits  de  cérémonie.  Forma- 
litits. 

Cérémonies ,(  coaipHment.  )  Ceremony, 
compliment. 

CÉRÉMONIEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  fait 
trop  de  cére'monies  ,  façonnier.  )   Ceremc- 
nious  ,  full  of  cérémonies  ,  formai. 
CERF  ,  s.  m.  {  bête  fauve  assez  connue.) 
A  stag ,  a  hart. 

Corne  de  cerf.  Hart's  hom.  Langue  de 
cerf.  Hart's  tangue. 

Cerf  volant,  (insecte.)  The  great  honi' 
beetle  or  lull-fly. 

Cerf  volant ,  (  machine  de  papier  atta- 
chée à    une  ficelle  ,   que  les  enfans  font 
voler.  )  A  kite  ,  a  paper-lite. 
CERFEUIL,  «i'it.CT.  (herbe.)  Chenil  i 
\   ap/tnt. 
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CERISAIE  ,<./.(  lieu  planté  de  Mrîsîers.  ) 
An  orckard  of  chcrry^trcts, 

CERISE ,  J./-  (  fruit  assez  connu.  )  Cherry; 
a.  haown  fruit. 

CERlilER  ,s.m.(  arbre.  )  A  cherry-acc. 

CERNE  ,s.m.{  rond  livide.  )  A  bUck  and 
hùtc  circU  under  thc  eyc. 

Cerne  ,  (  rond  tracé  sur  la  terre  ou  sur 
du  sable.)  A  ring  or  circli. 

CERNÉ ,  ÉE  ,  adj.  Thc  kernel  u/hereof  is 
taken  out ,  etc.  Voyez  Cerner.  Yeux 
cernés.  Eyes  bliick  and  biue, 

CERNEAU ,  s.  m.  (  la  moitié  du  dedans 
d'une  noix  tirée  de  la  coque  encore  verte.) 
The  kernel  of  a  nut. 

CERNER  ,  vcri.  net.  Cerner  une  noix  , 
(  en  ôter  le  cerneau.  )  To  take  ont  the 
kernel  of  a  nut. 

Cerner  (ou  déchausser)  un  arbre  par 
le  pied.  To  tap  a  tree  at  the  root ,  to  open 
u  trec  round  about  the  root. 

CERTAIN,  AINE,  adj.  (constant,  vrai.) 
Certain  ,  sure  ,  true. 

Certain  ,    (  assuré  ,    qui  sait    certaine- 
ment. )  Certiiin ,  sure  ,  confident  ,  assurcd. 
Certain  ,  (  fixé  ,  précis.  )  Certain ,  fixed. 
Certain  ,  (  quelque.  )  Certain  ,  somc. 

Certain,  i.  m.  Quitter  le  certain  pour 
l'incertain.  To  part  with  what  a  man  has  , 
to  run  after  uncertainties. 

CERTAINEMENT  ,    adv.    (  indubitable- 
ment. )  Certainly  ,  infaiiihly  ,  withoutfail. 
Certainement ,  (  certes  ,  sans  mentir.  ) 
Jndeed  ,  truly. 

CERTES  ,  adv.  (  sans  mentir ,  en  vérité.  ) 
Truly  ,  indced. 

CERTIFICAT  ,  j.  m.  (  attestation.  )  A 
certificate. 

CERTIFICATEUR  ,  s.  m.  { terme  de  Pra- 
tique. )  Certifier  ,  an  avouchcr. 

CERTIFICATION  ,  suhst.  f  (  terme  de 
Pratique  ;  assurance  par  écrit.  )  Certifi- 
cation. 

CERTIFIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Certified ,  aiaired ,  etc. 

CERTIFIER  ,  V.  a.  {  assurer  ,  témoigner 
t[u'une  chose  est  vraie.  )  To  certify  ,  as- 
sure or  ascertain.  '■ 

CERTITUDE  ,s.f{  assurance  pleine  et 
entière.  )  Certainty  ,  assurance  ,  sureness. 
Certitude  ,  (  stabilité.)  Certainty  ^  stahi- 
lity.  11  n'y  a  nulle  certitude  dans  les  choses 
^e  ce  monde.  There  is  no  dépendance  on 
the  thin^s  of  this  world. 

CERVAlSON  ,s.f  (  la  saison  où  !e  cerf 
est  gras  et  bon  à  chasser.  )  \Jn  cerf  qui 
est  en  cervaison.  A  fat  stag. 

CERVEAU  ,  i.  m.  (  partie  intérieure  de  la 
tête  contenue  dans  le  crâne.  }  The  hrain. 

*  ■[■  Avoir  le  cerveau  perclus ,  mal  tim- 
bré   ou  démonté.     To   be    crack-Wamcd, 

*  f  Valambiquer  ,  se  distiller  le  cerveau 
(  se  travai'^ler  l'esprit  )  à  quelque  chose. 
To  pu\\le  or  rack  onjV  brains  about  a 
thing. 

CF-RVELAS  ,  s.  m.  {  espèce  de  s.-'.ucisse.  ) 
Polnnese  or  Boloncse  ;  a  Large  kind  of 
sansage  ,  wclt  scasoncd  and  eaten  cofJ  in 
slices. 

CERVELET  ,  s.  m.  {  la  partie  postérieure 
du  cerveau.  )    The  hinJ  part  ofthe  hrain. 

CfcRVELLE  ,  s.  f.  (  la  partie  la  plus  molle 
du  cerveau.  )   Brains. 

*  Oest  une  bonne  cen'elle.  JJe  has  a 
good  head-piece.  Je  lui  ferai  sauter  la  cer- 
velle. /  shall  break  his  pâte.  *  Tenir  quel- 
qu'un en  cervelle ,  (  en  suspens.  )  Tq  keep 
tae  at  a  bny. 
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Cervelle  du  palmier.  Thepitk  ofthepalm 
tree. 

CER^TCAL ,  ALE  ,  adj.  (  terme  d'Ana- 
tomie  ;  qui  appartient  au  cou.  )  Cer- 
vical. 

CERA'IER  ,'arf/.  tn,  Loup  cerviér,  (  ani- 
mal sauvage.  )  A  lynx. 

t  CERVOISE  ,s.f(  bière.  )  Béer. 

CÉRUMEN  ,  J.  m.  (  humeur  épaisse  des 
oreilles.  )  Cérumen  i  the  wax  of  the  car. 

CÉRUMINEUX  ,  EU  SE,  adj.  (  qui  tient 
de  la  cire  ou  du  cérumen.  )  Belonging  te 
wax  or  cérumen. 

CÉRUSE  ,  s.  f  {  blanc  de  plomb  où 
d'Espagne.  )  Ceruse,  white  lead  or  Spanisk 
whitc. 

CES  ,  (  the  plural  ef  Ce  or  Cet.  )  Thèse  , 
thûs:. 

CÉSARIENNE  ,  adj.  /.  Opération  césa- 
rienne ,  (  pour  tirer  l'enfant  du  ventre  de 
la  mère  par  incision.  )  The  cesarian  ope- 
ration. 

CESSANT  ,  AHTE  ,  adj.  (  qui  cesse.  )  Cea- 
sing.  Toute  autre  anaire  cessante.  And 
nothing  to  intervene. 

CESSATION  ,  s.  f.  (  intermission  ,  dis- 
continuation. )  Cessation  ,  intermission  , 
giving  over.  Cessation  d'armes.  Cessation 
ofarms  ,  a  truce. 

CESSE  ,  s.  f.  { intermission  ,  discontinua- 
tion. )  Ceasinz ,  intcrmission.  Sans  cesse. 
lyithout  ceasing  ,  without  intermission  , 
incessarttly  ,  continually.  '\  N'avoir  point 
de  cesse  ,  n'avoir  aucune  cesse ,  (  ne 
cesser  point.  )  iVot  to  ceasi ,  not  to  be 
at  rest. 

CESSER  ,  verb.  act.  et  neut.  (  ne  continuer 
pas.  )  To  cease  ,  to  be  at  an  end  ,  to  leave 
eff,  to  gire  crfer  ,  to  forhear  or  discon- 
tinue. Quand  cessera  la  guerre  ?  Jfhen 
viill  there  be  an  end  of  the  -war  ?  Ma  dou- 
leur ne  cessera-t-elle  7amais?  Jf^i/l  there 
be  no  end  of  my  pain  ?  Cessez  vos  plain- 
tes. Forbear  your  complaints.  Faire  cesser 
le  travail.   To  pu*  a  stop  to  the  work. 

CESSION  ,  s.  f.from  Céder  ,  (  transport.  ) 
Cession  ,  a  conveyance  ,  a  yie/ding  up  ,  a 
giving  or  making  over  ,  a  résignation. 
Faire  cession  de  son  droit.  To  yield  up 
one's  right.  Faire  cession  (  ou  abandon- 
nement  )  de  son  bien.  To  reslgn  one^s 
estate  ,  to  turn  bankrupt.  ■ 

CESSIBLE  ,  adj.{  qui  peut  être  cédé.) 
Cestible.  ' 

CESSIONNAIRE  ,  subst.  m.-  l  celui  qui 
accepte  et  à  <[ut  l'on  fait 'iine  cession.  ) 
Gra-tee.  -        .■....•-- 

CESTE  ,  s.  m.  (  tei-mè-  Poetîq«ê  ;  cein- 
ture que  les  peintres  et  les  poètes  attri- 
buent à  Vénvis  et  à  Junon.  )  Juno's  ànd 
Venus's  girdle. 

Geste  ,  (  gantelet  garni  de  plomb  dont 
se  servoient  les  anciens  atHetes.  )  Ces- 
tus  ,  a  kind  of  gantlet  wuh  plummets  of 
Uad  ,  formerly  used  hy  wresthrs.    -^ 

CÉSURE,  s.  f.  (  repos  dans  un  vers.  ) 
Pause  ,  rest. 

CET,  Cette.  Kove^  Ge, 

CETACÉE  ,  adj.  (  terme  didactique  qti!  se 
dit  des  grands  poîssons.  )  Cetacious  ;  t>f 
t^e  nature  of  a  whale. 

CÉTÉRAC  ,  s.  m.  (sorte  d'herbe.  )  Spleen- 
wort.  ' 

CHABLAGE  ,  s.  m.  (  travail  iu  chableur.) 

.  Wattr-officer^s  ■  wotk. 

CHABLEUR ,  s.  m.  {  officier  çgmmis  sur 
lesriYieres. }  W«ter-o;gi<;«, 


C  H  A  107 

CHABLIS  ,  j.  m.  (  bois  abattus  dans  las 
forêts  par  les  vents.  )    Wind-fallen  viooi. 

CHABOT ,  i.  m.  (  petit  poisson  de  rivière.  ) 
Muteras  thumb  i  a  sort  of  fish. 

CHACONNE  ,  s.  f  {  air  de  musique  oa 
danse.  )  Chacoon  ;  a  tune  and  a  dance. 

CHACUN  ,  une  ,  pronom dtsuibutif ,  {  cha-« 
que  personne  ,  chaque  chose.  )  Every 
man  ,  every  one  ,  every  body  ,  each  ,  every 
thing 

f  CHAFOUIN  ,  INE  ,  aJj.  (  de  mauvaise 
mine  ,  maigre  ,  en  parlant  du  visage  et 
de  la  taille.  )  Paltry  ,  sneaking  ^  wreubcd, 
pitiful ,  foor. 

CHAGRIN  ,  s.  m.  { tristesse ,  inquiétude , 
ennui.  )  Trouble  ,  vexation  ,  grief,  sor- 
row  ,  sadness  ,  melancholy.  Cela  me  donne 
du  chagrin.  That  vexes  or  troubles  me. 
J'en  suis  dans  le  dernier  chagrin.  /  am 
extremtly  concerncd  or  troubted  about  it. 
Un  homme  qui  se  fait  des  chagrins  dd 
rien.  A  morose  ,  peevisk  ar  j'recful  man. 
Chagrin ,  (  sorte  de  cuir  d'un  certain 
poisson.  )  Shagrcen. 

Chagiin  ,.  (  sorte  d'étoffe  de  soie  qui  a  des 
grains  comme  le  chagrin.  )  A  silk  stuff 
made  rough  hke  s/tagreen. 

Chagrin,  inb  ,  adject.  (mélancolique, 
triste  ,  de  mauvaise  humeur.  )  Morose  , 
peevish  ,  four ,  fretful ,  sorrowfuL,  melan- 
choly ,  sad. 

CHAGRINANT,  ante  ,  adj.  (qui  cha- 
grine. )    Vexatious  ,   troubdesome. 

CHAGRINER  ,  v.  act.  (  attrister  ,  rendre 
chagrin.  )    To  vex  ,  grieye  or  trouble. 

SE  Chagriner  ,  verb.  ricip.  To  fret ,  fo 
vex  one*'s  self. 

CHAINE  ,  s.f.    {  espèce  de  lien  composé 
d'anneau.x    entrelacés    les    uns    dans  les 
autres.  )  A  chaii. 
Tendre  les  chaînes  des  rues.    To  chaiit 
the  strcets, 

*  Chaîne ,  (  les  galériens  attachés  à  la 
chaîne.  )    The  galley-slaves. 

*  Chaîne  ,  (servitude,  captivité.)  Chains, 
bonds ,  captivity  ,  boadage. 

Chien  qu'on  tient  à  la  chaîne.  A  chainel 
dog  ,  a-  tied  dog. 
Chaîne  ,  (  fils  étendus  en   long   sur  le 
métier  d'un  ti'iserard.  )  A  vcaver''s  narp. 
Chaîne  de  montagnes  ,   (  plusieurs  mon- 
tagnes qui  tiennent  les  unes  aux  autres.  ) 
A   long   ridge  of  mouniains ,   a  tract  of 
:  ialls. 

Chaîne  ,    (  rangée   de   pierres  de  taille 
mises  l'une   sur  l'autre  pour  fortifier  un 
^  mur.  )   Rust-ic  coins  ,  in  building. 

Chaînes  de  hauba'ns  ;  (  terme  de  Mer.  ) 
Chains.  Chaînes  des  grands  haubans.    Thc 
main  chains.   Chaînes  des  haubans  de  mi- 
saine.  The  fore  chains.    Chaînes  des  hau- 
baris-  d'artimon.  The  mi\en  chains.  Chaînes 
■  de  port.  The  boom  or  chain  of  a  harbour. 
Chaîne  de  rochers.   A  ridge  of  rocks  ot 
ledge. 
CHAINETTE  ,  s.  f   (  petite  chaîne.  )  A 
chain  or  little  chain.  Montre  à  chaînette, 
A  chain-watck.- 
CHAINON  ,  s.  m.  (  anneau  d'une  chaîne.) 

The  link  of  a  chain. 
CHAIR  ,  s.  f.  (  substance  molle  et  san- 
guine qui  est  entre  la  peau  et  les  os  des 
animaux.)  F'esh,  Etre  bien  en  chair, 
(  en  parlant  d'un  cheval ,  être  gras.  )  To 
be  fat. 

Chair  de  mouton,  de  bœuf  ok  d'agneaV| 
Muaon  ,  ie<fot  lamb, 

O  ï. 
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Chair  de  poisson.  The  fkshy  part  of  a 
(ish.  Chair  de  fruit.  The  pulp  uf  fruit. 
^,  N'être  ni  chair  ni  poisson.  P.  ïu  he 
ncither  jish  nor  ficsh  ,  to  be  btîwlxt  hawk 
und  busard. 

Chair ,  (  ou  peau.  )  Shin.  Elle  a  la  chair 
blanche.  She  has  a  white  skin. 

*  "t"  Pièce  de  chair  ,  grosse  pièce  de 
chair  ,  (  personne  fort  grosse  et  pesante  , 
C]ui  n'a  point  d'esprit.  )  A  great  lump  of 
f^csh  ,  a  fat  ,    duU  ,  hcavy  body. 

Couper  jusqu'à  la  chair  vive.  To  eut  to 
the  quick, 

*  Chair  ,  (  dans  le  langage  de  l'Ecriture  , 
signitie  ,  concupiscence.  )  FUsh  ,  Imt. 

CHAIRE ,  i.f.   (  siège  de  prédicateur  ou 
èe  docteur.  )  A  pulpit. 

Disputer  une  chaire  de  droit,  To  dispute 
for  prufcssorshlp  in  law. 

*  Chaire  ,  (  la  fonction  d'un  prédica- 
teur. )  TAe  pulpit ,  preaclnng ,  oratory.  11 
a  de  grands  talens  pour  la  chaire.  He  has 
frent  talents  for  the  pulpit ,  he  is  a  grcat 
masier  of  oratory. 

La  chaire  d'un  siège  épiscopal.  The  epis- 
' topai  see.  j'  "'. 

CHAISE,  s.f.  (siège  où  l'on   s'assied.  ) 

A  chair ,  a  siMt.  Chaise  percée.  A  close 

ftool. 
Chaise    roulante   ou  seulement   chaise  , 

(  petite  voiture.  )  A  chaise. 

■  Chaise  ,  (  dans  laquelle  on  se  fait  porter 

par  deux  hommes.  )  A  chair  or  sedan.  Un 

porteur  de  chaise.  A  chairman. 
CHALAN  ,  s.m.   (  sorte  d'allege.  )  A  son 

of  lighter. 
CHALAND,  s.  m.  Chalande,  s.f.  (qui 

acheté    ordinairement  d'un    raème   mar- 
chand. )    A  customer. 
CHiLANLUSE,  i.f.  (habitude  d'acheter 

cher  un    marchand  ;  pratique  qui  acheté 

chez  lui.  )    A  customer  ,  custom. 
CHALASTIQUE ,  ai].  (  relâchant.  )   Cha- 

lasîic  ,  rclaxing. 
CHALCITE ,  J.  m.  (  minéral  qui  tient  ds 

l'airain.  )    ChaLcltes  ,     a   stone   resemhling 

hra  ss. 
CHALCOGRAPHE  ,  s.  m.    (  graveur  en 

airain.  )  Engraver. 
CHALEUR  ,  s.f  (  qualité  de   ce  qui   est 

i-haud  ;    il  se  di»  au  propre  et  au  figuré.) 

Heat  y   viarmth  ;  m  a  proper  and  figurative 

sensé.  11  fait  une  grande  chaleur.  //  is  very 

hot  wcathcr. 
Chaleur  de  fierre.'TAe  hoifit  of  an  aguc. 

*  t  Chaleur  de  foie ,,  (  mouvement  de 
rolere  prompt  et  passager.  )  A  short  pas- 
sion or  fit  of  angcr ,  a  gust  of  passion. 

*  Chaleur  ,  (  animosité.  )  heat  ,  ani- 
riosity.  Les  diiTérens  contintienî  avec  tant 
«le  chaleur.  The  tli^er^nccs  continue  with 
so  much  heat  or  to  such  a  hcight.  Dans 
la  chaleur  {ou  au  fort  )  du  combat,  de 
la  dispute.  In  the  heat  of  the  fght ,,  of 
the  dispure. 

Une  chienne  qui  est  en  cha'eur.  A  proud 
hitch.  Une  cavale  qui  entre  en  chaleur. 
A  mare  rea^y  to  lake  horsç^ 

*  Chaku'  ,  (  ardeur.  )  Favency  ,  cager- 
ness  ,  \eal ,  ardent  affection.  11  sert  se^ 
amis  avec  chaleur.  He  serves  his  frien-ds 
•with  greit  \eal  and  affection.  Témoigner 
«le  la  chaleur  pour  les  intérêts  de  quel- 
fjii'im.  To  shew  a  great  deal  of  \e.U  for 
cne^s  interest  j  to  be  highly  concerner  for 
èim. 

tij.SLEUREUX ,  EVSE,  adj.  (  qvji  a  bea^- 
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coup  de  chaleur  naturelle.  )  That  has  a 
great  stock  of  natural  warmth. 

CHAUBÉ  ,  ÉE  ,  adject.  (  terme  de  Mé- 
decine :  où  il  entre  de  l'acier.  )  Made 
with  Steel, 

%  CHALIT  ,  s.  m.  { le  boît  du  lit.  )  A 
hcdstead. 

t  CHALOIR  ,  verb.  imp,  (  se  soucier.  ) 
On  ne  l'emploie  que  dans  cette  phrase  : 
Il  ne  m'en  chaut,  l  do  not  care  for  it. 

CHALON  ,  s.  m.  (  grand  filet.  )  A  sort  of 
large  fisking  net. 

CHALOUPE  ,  s.  f.  (  petit  vaisseau  de  mer 
pour  le  service  d'un  plus  grand.  )  A  shal- 
lop  or  great  boat.  Chaloupe  d'un  vaisseau 
de  guerre.  The  long  boat  of  a  ship  of  war. 
Chaloupe  canonnière.  A  sort  of  great  boat 
mounted  with  one  great  gun  a-head  ,  em- 
plû\ed  for  the  defcnce  of  ports. 

CHALUMEAU  ,  s.  m.  (  tuyau  de  paille  , 
etc.  )  A  struw  or  stalk  of  corn. 

Chalumeau  ,  (  instrument  de  musique 
champêtre.  )  A  reed  or  pipe. 

CHAMADE  ,  i.  /.  (  terme  de  Guerre.  ) 
Chamade  ,  parlcy  ;  a  term  used  in  war. 
Battre  la  chamade.   To  beat  a  parlcy. 

CHAMAILLER ,  v.  nent.  se  Chamailler, 
V.  récip.  (  se  frapper  les  uns  les  autres  à 
coups  d'épée  ,  de  bâton  ,  etc.  )  To  tiit 
or  skirmish  ,  to  fght  hand  to  hand  with 
weapuns. 

*  Chamailler  ou  se  chamailler  ,  (  dis- 
puter ,  contester.  )  To  squabbk  ,  to  wran- 
gle  ,  bicki.r  or  contest. 

I  CHAMAILLIS  ,s.m.  (  mêlée  ,  combat.) 
Ti/tlng  ,  skirmish  ,  fght, 

*  Cl'.amaillis  ,  (  dispute.  )'  Jfrangling  , 
bickering ,  contest ,  dispute ,  débats. 

CHAMARRE  ,  ée  ,  adj.  Dawbed  or  laced 

aUm-er. 
CH.\.MARRER ,   v.  act.    (  orner  un  habit 

de  galons  ,   dentelles  ,  etc.  )   To  danh 

to   lace    ail    ovcr    with   gold    and  silver 

lace  ,   etc. 
CHAMARRURE  ,  suhst.  f    (  manière  de 

chamarrer.  )  A  thick  lacing. 
CHA.^4BELLAN  ,  s.  m.  (  premier  officier 

de  la  chambre  du  roi.  )  A  Chamberlain , 

the  frst  offzcer  of  the  king's  bedchamter. 
CHAMBOURIN  ,  s.  m.  (  sorte  de  pierre,  ' 

A  kind  of  stone  used  for  making  glass. 
CHAMBRANLE  ,  subst.  masc.  (  ornement 

de  menuiserie   ou    de   pierre   qu'on  met 

aux  côtés  des  portes ,  des  fenêtres  ,  etc.  ) 

i^hambranU  ^  door-case  or  window-case, 
CHAMBRE,  subst.  f.   A  chamber  oi  room. 

Chambre  où  l'on  couche.  A  bed-chamher. 

Chambra  oi  l'on  mange. '..4  dining-room. 
Ga'der  ,    tenir  la   chambre  ,  (  n'en  pas 

sortir. ,)    To  keep  one's  chamber. 
^'ivre  en  chambre.  To  iiycprivately  in  a 

lodging. 
Valet  de  chambre.  A  valet  de  chambre. 

Eemme  de   chambre.    A  chamber  -  maid, 

Rcbe   de  chambre.  A  night  or  morning 

gOWJt.,     .,    ,       ;..       ,  . 

Chambre  ,    (  tribunal    de   Justice.  )    A 

i  Court  uf  Justice  or  a  room  wher,.in    it  is 

kept. 

Les  deux  Chambres  du  Parlement  d'An- 
gleterre. The  two  houses  of  Farliament. 
1  a  Chambre  basse.  The  lowcr  house  ,  the 
hi.u^e  of  C.-mmons.  l  a  Chambre  haute 
The   uppcr    house  ,    the   house   of  Lords 

Chambre  ,  (terme  de  Mer.  )  A  cabin 
Grande  chambre.  Ward  room  in  gréa, 
fhlj^s ,  and  th(  ercift  caiin  in  smalitr  yti- 
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s:ls.  Chambre  de  Conseil.  Coach  or  câ- 
lin on  the  Quarterdeck  ,  and  what  is  calUi 
round  house  in  the  large  east  India  men. 
Chambre  de  poupe.  Ihe  after  niost  catia 
of  a  small  vessel.  Cliambre  d'un  canot. 
Ihe  stem  seats  of  a  boat.  Chambre  de 
canon.  The  chamber  or  charged  cylindet 
of  a  gun.  Chambre  de  mortier.  The  cham- 
ber oj  a  mort  :r. 
Chambre  obscure  ,  (  machine  d'optique.  )  ' 
Caméra  obscura  ,  an  optieal  machine. 

Chambres  ,  s.  f.  pi.  The  flaws  ,  cracks 
or  honey-combs  in  a  pitce  of  ordnance. 

CHAMBRÉE  ,  s.  f.  (  ceux  qui  logent  dans 
une  mcme  chambre.  )  The  Company  that 
lies  in  one  chamber. 

Chambrée,  (assemblée  qui  se  fait  dans 
une  chambre  pour  voir  quelque  spectacle.  ) 
A  house-full. 

Chambrée,  adj.  Pièce  chambrée,  ^/"«ci 
of  ordnance  ,  which  has  some  cracks  ,  jîawt 
or  boney-comhs. 

■\  CHAMBRELAN  ,  s.  m.  { locataire  qui 
n'occupe  qu'une  chambre.  )  A  lodger , 
who  has  a  single  room.  Chambrelan  t 
(  ouvrier  qui  travaille  en  chambre.  )  One 
that  Works  in  a  pnvate  chamber. 

CHAMBRER  ,  »■.  neut.  (  loger  ensemble  ou 
sous  une  même  tente  ,  en  parlant  deî 
gens  de  guerre.  )  To  lodge  ,  to  quarter 
or  tent  together. 

CHAMBRETTE,  s. /.(  petite  chambre.  ) 
A  little  room  or  cabin. 

CHA.MBRIER,  s.  m.    (Officier   claiistral 
dans    quelques    monastères.  )    A    Cham- 
berlain in  a  mcnastcry. 
Grand  Cihambrier.    Voy.  Chambellan.  ■ 

CHAMBRIERE  ,  subst.  fim.  (  servante  de 
personnes  de  petite  condition.  )  A  house- 
maid. 

Chambrière  ,  (  terme  de  .Manège  ;  sorte 
de  fouet.  )  Horse-whip  used  in  riding— 
slioois. 

CHA.VIEAU  ,  s.  m.    (  sorte  d  "animal.  )   A\ 
camel  i    a  sort  of  beast. 

ÇHAiVlELiER  ,  s.  m-  (  celui  qui  conduit 
des  cha:r.eaux.  )  A  cameUdiivci. 

CHAMOIS,  s.m.  (  espèce  de  chewe  sau-. 
vage.  )  A  chamois  or  wild-goat. 

Chamois ,  {ou  peau  de  chamois.)  Shammy 
or  shammy  leather. 

CHAMP  ,  s.  m.  {  pièce  de  terre  laboura- 
ble. )  A  feld  ,  a  puce  oj  f^round. 

*  Donner  la  clef  des   champs    à  quel-  s 
qu'un  ,    (  lui  donner   la  liberté  d'aller  où 
il  veu\  )    To  give  one.  his-  liberty  ,  to  /e^ 
him  go  whcre  he  wUl.  11  est  fou'  à  courir: 

•  les   champs,  he  is  stark  mad. 

Champ  de  bataille  ,  (l'endroit  où  deux 

armées  combattent.)  The  fieid  ,  wheretwa 

armies  engage. 
■    Champ  clos,    (lice,   !i?u  renfermé  de 

barrières  ,oi    l'on   se  battoiî   autrefois.) 
'  Camp  ,  list.  Combat  en  champ  clos.  Camp^-. 

fght. 

*  Champ  ,  (  fond:  sur  lequel  on  pemt  . 
on  représente  ,  on  grave  quelque  chose.  ) 
Field  or  ^ytnd. 

Le  chavip  d'un  peigne,  ( le  milieu  d'un 
peigne  qui  a  des  dents  de  côté  et  d'autre.  ) 
The  bridge  or  middle  of  a  comb  t  that  has- 
t.cth  on  bijth  sid^:s. 

*  Champ  ,  (  sujet  ,  maîie'-e  ,  occasion.  ) 
Field  ,  subject  ,  thème  ,  matter. 

Les  champs  ,    (  ca  la  Campagne.)    Tht 
felds  ,  the  country. 
A  travers  champs  :  (  hors  des  chtmiflS.  J 
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Cross  the  fulds  ,    over  hsà^c   and  diuh. 
*  Gagner   les  champs  ,    (  s'enfuir.  )    To 
run  or  scampcr  away. 
-  *  Battre  aux  champs  ,  (  battre  le  tam- 
bour pour  se  mettre  en  marche.  )    To  beat 
the  mirch.  *  Patîre  aux  champs ,  (  se  met- 
tre en  marche.  )  To  higm  to  march  ;  spca 
'king  of  an  army, 
*  ie  mettre  aux  champs  ,  (  se  mettre  en 
colère.  )    To  fiy  into  a  passion, 
si'RLE  Champ  ,  adv.  (  sur  l'heure  même.) 
0:u   of  hjsnd  ,    immediauly  ,     dirtctly  , 
vitkout  siay  or  delay.  A  tout  ou  a  chaque 
bout  de  champ  (  à  cliaque  moment ,  à  tout 
propos.  )  AtiViiys ,  conùnujUy  ,  at  cvcry 
turn  ,  cvery  moment. 
CHAA1PAGNE  ,    suhst,  f.    (  Province  de 
France.  )    Champsiln. 

Du  vin  de  Champagne  ,  du  Champagne. 
Champain-wine  or  champain, 
CHAMPART  ,  s.  m.  {  droit  seigneurial.  ) 

Fic/d-rcnt. 
CHAAIPARTER,  v.  act.    (lever   le  droit 
ce  champart.  )    Tu  ruisc  ficli-rent. 
CHAMPARTLUR  ,    suhs:.    m.  (  celui  qui 
Jeve  le  droit   de    champart.  )    FkLd-unt 
raiser. 
CHAMPÊTRE ,  adj.  f  rustique  ,  qui  appar- 
tient aux  champs.")    Rural,  riiscical ,  hi- 
ijnging  to  the  ficlds  or  country  ,  country- 
lihi.  Se  livrer  aux  amusemens  champêtres. 
To   t.ikc   rural  diversions.  Maison  cham- 
pêtre. A   country-house.    Vie  champêtre. 
A  country  life.   Homme  champêtre.    One 
thaï  Uves  a  country  life  ,   a  country-man , 
a  clown. 
CHAMPI ,  s.  m.  (  pa|)ier  propre  pour  les 
châssis.  )  A  sort  of  paper. 
CHAMPIGNON  ,  s.m.  {  espèce  de  plante 
spongieuse.  )  A  mushroom. 

Champignon  ,    (  bouton    qui    se    forme 
au  lumignon  d'une  chandelle  qui  brûle.  ) 
A  star  ,  tkief  or  stranger  in  a  canule. 
CHAMPIGNONIERE  ,  s.  f  ■(  couche  pré- 
parée pour  faire  venir  des  champignons.  ) 
A  mushroom  hed. 
CHAMPION  ,    subst.  masc.    (  combattant 
en  champ  clos.  )   A  champion  ,  or  single 
combatant. 
CHANCE  ,    s.  f.  { sorte  de  jeu  à  deux  ou 
trois  dés.  )   Ha\ard  ;   a  play  at  aies. 
Chance  ,  (  le  point  qu'on    livre   à  celui 
contre  lequel  on  joue  ou  qu'on  tire  pour 
soi-même.  )  Chance  or  main. 

"Chance,  (heureuse  fortune.)  Chance 
iuck  ,  good  fortune.   La   chance  a  tourné. 
My  or  hù   Iuck  is  gone.   *  ■)"   Conter    sa 
chance  ,  (  conter  ses  malheurs  ,  ses  aven- 
tures. )    To  lay  open  one's  case, 
CHANGEE.   Foyei  Cancel. 
CHANCELANT ,  an  te  ,  adject.  Reeling , 
sta^gering.  *  Chancelant  ,  (  qui  n'est  pas 
ferme.)   ff^avering  ^  unsteady  ,  fckU. 
CHANCELER  ,  »■.  neut,  (  ne  se  tenir  pas 
ferme  sur  ses  pieds.  )    To  rcel  or  stagger. 
*  Chanceler  ,  (  être  irrésolu ,  n'être  pas 
ferme  ou  assuré.)    To  wavcr ^   to  be  urtr- 
tteady  or  wavering  ,  fa  stagger  ,  to  be  at 
uncerîainty. 
CHANCELIER  ,  suhsr.  masc.  (  Officier  de 
la  Couronne  .  et  le  chef  de  la  Justice    en 
France.  )    Chancellor.    Chancili.'r   d'une 
Uni versit  '..  Th:  Chancellor  ofan  University, 
Cfaanc^l'er.  An  officer    un.i.r  the   Consul 
in  a  fureign  port ,  whosc  charge  is  t.j  kecp 
a  rcgistsr  of  ail  things  that  relate  to  tne 
Consulate, 
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CHANCELIERE,  s.f  (femme du  Chan- 
celier. )   A  ChanceIlor*s  wife. 
CHANCELLEMENT  ,    j.  m.    (  démarche 
qui  n'est  pas  ferme.  )  Reeling  ,  stagge- 
nng. 
CHANCELLERIE  ,  j.  /.    (  sorte  de  tri- 
bunal   où    on  scelle   les  lettres   avec   le 
sceau  du  prince.  )    Chancery. 
t  CHANCEUX  ,  EVSE  ,  ad].  (  qm  est  en 

chance.  )   Lucky  ,  that  has  good  Iuck. 
CHANCl ,  lE  ,  adj.  (  moisi.  )  Mouldy. 
CHANCIR  ,  V.  n.  se  Chancir  ,  v.  réc.  (  se 
moisir  ,  en  parlant  des  choses  qui  se  man- 
gent. )   To  grow  mouldy. 
CHANCISSÛRE,  s.f  Mouldiniss. 
CHANCRE  ,  j.  m.   (  espèce  d'ulcère  fort 
malin.  )  A  chancre  or  shanktr  ;  a  sort  of 
sore. 
CHANCREUX,  euse  ,  adj.  (qui  tient  de 

la  malignité  d'un  chancre.  )  Cancerous. 
CHANDELEUR  ,  s.f  (  fête  de  la  purifi- 
cation de  la  Vierge.  )  Candlemas,  La  fête 
(  le  jour  )  de  la  chandeleur.  Candlemas- 
day. 
CHANDELIER,  subst.  m.  (ustensile  pour 
mettre  une  chandelle.  )  A  candUstick. 

Chandelier  ,  (  artisan  qui  fait  et  vend 
de  la  cVandelle.  )  A  chandkr  ,  a  tallow- 
chandter. 
Chandeliers  ,  subst.  m.  plur.  (pièces  de 
bois  ou  de  fer  placées  sur  le  plat-bord 
d'un  bâtiment  pour  y  recevoir  et  soute- 
nir quelque  chose.)  Allsort  cfscanchions 
or  crutches  fixed  on  the  gunnel  to  support 
any  thing. 

Chandeliers  de  bastingage  ou  chande- 
liers de  liises  pour  bastingage.  Th:  crot- 
c  h  es  for  the  netting  or  ^^hlch  are  fixed  on 
the  gunnel  of  a  ship  of  war  to  cxtend  t^e 
nettings.  Chandeliers  de  chaloupe.  The  crot- 
ches  ofa  hoat  which  sustain  the  main  boom, 
or  the  mast  and  sail  wh:n  thev  are  lowcred 
fur  the  convemcncy  ofrouin^.  Chandeliers 
d'échelle  hors  le  bord.  The  stanchions 
which  support  the  entering  ropes  at  the 
gangway.  Chandelier  de  pierrie  .  The 
iron  crotch  of  a  swivel  gun  i  also  the 
woodzn  stock  hoopcd  with  iron  that  con- 
tains  the  socket  whcrein  it  rcsts  and  tr  - 
verses. 
CHANDELLE,  s.f.  (  petit  flambeau  de 
suif.  )  A  candie.  Chandelle  de  glace.  An 
isicle, 

*  ■\  \.e  jeu  ne  vaut  pas  la  chandelle  , 
(  en  parlant  d'une  aliaire  qui  coûte  pUis 
qu'elle  ne  vaut.  )  It  vjili  not  pay  the  ex- 
penses  ,  it  is  not  worth  one's  whil  \ 
CHANFREIN  ,  i.  m.  (  le  devant  de  la  tête 
du  cheval.  )    The  forehead  uf  a  horse. 

Chanfrein  ,  (  morceau  d'étoffe  noire 
qu'on  met  sur  le  front  ou  sur  le  nez  des 
chevaux  de  deuil.  )  Shafftroon  ;  a  pièce 
ofblack  staff  on  the  forehead  of  a  mcurnini; 
horse. 

Chanfrein  ,  (  coifTure  de  plumes  pour 
un  cheval  aux  jours  de  pompe.  )  A  set  of 
feathcrs  for  a  horse  upon  a  solemn  day. 
CHANGE  ,  s.  m.  '  troc  d'une  chose  contre 
une  autre.  )  Exchange.  Vous  ne  perdez 
rien  au  change.  ïou  lose.  nothing  hy  that 
hargain. 

Le  change  d'une  pièce  d'or  ou  d'argent , 
(  la  monnoie  qui  en  fait  la  valeur.)  The 
change  of  a  pièce  of  golJ  qt  silv,r.  Change. 
(  lieu  où  l'on  va  changer  les  espèces  de 
monnoies  ,  et  où  s'assemblent  les  ba.i- 
quiers.  )  Exchange, 
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Lettre  ou  billet  de  change.  A  tUl  of 
exchange.  Change  ,  (  banque  ,  métier  de 
banquier.  )  Banker's  trade.  Faire  le  chan- 
ge. To  be  a  banker.  Change  ,  (  profit 
de  banquier.  )  Change  i  the  profit  of  a 
banker. 

Change  ,  (  terme  de  Vénerie  ;  quand 
on  prend  un  cerf  de  rencontre  pour  celui 
qu'on  avoit  lancé  et  couru  déjà  quelque 
temps.     Change. 

*  Donner  le  change  à  quelqu'un  ou  lui 
faire  prendre  le  change  ,  (  le  tromper 
adroitement.  )  To  put  the  change  upon  one, 
to  take  him  off  from  the  right  way  ,  and 
put  him  upon  the  wrong  ,  ta  delude  him. 
*  Les  tribuns  ne  prirent  pas  si  aisément 
le  change.  The  tribunes  would  not  be  put 
offso  easily.  *  Prendre  le  change ,  (  se 
tromper.  )  To  mistake, 
CHANGÉ  ,  ÉE  ,  ad:,  Canged  ,  altertî, 
transforma  ,  turned  ,  convertcd,  11  est 
bien  changé.  He  is  very  much  alt^red , 
he  is  quitc  an,jther  man. 
CH.ANGEANT  ,  ante  ,  adj.  (variable, 
qui  change  facilement.  )  Inconstant  , 
fickle  ,  uncertain  ,  changeable  ,  variable. 
Tableau  changeant.  A  moving  picture. 
Couleur  changeante.  A  changeable  co- 
lour, 

CHANGEMEN'I",  s.  m.  (mutation,  change.) 
Change  ,  changing  ,  altération ,  vicissitude. 
Sujet  au  changement.  Changeable  ,  mu- 
table ,  unconstant ,  variable. 
CHANGER,  V.  a.  (quitter,  troquer,  ou 
prendre  une  chose  pour  une  autre.  )  To 
change  or  make  an  exchange  ,  to  barter. 
Changer ,  (  convertir  ,  transmuer  une 
chose  en  une  autre.  )  To  turn  ,  chantre 
or  transforu  out  of  one  form  into  anothet. 
Changer  une  pièce  d'or  ou  d'argent ,  (  en 
donner  le  change.  )  To  change  a  pièce 
of  gold  or  silrer  ,  to  give  small  money 
or  change  for  it.  Changer  l'état  d'une 
chose ,  (  y  apporter  de  la  nouveauté.  )  To 
change  or  aller  a  thing  ,  to  innoyate  it. 
Changer  les  voiles.  To  shifi  or  change 
the  sails.  Changer  la  grande  voile  d'un 
sloop  ou  d'un  brigantin.  Tu  gybe.  Chan- 
ger la  barre.  To  skift  the  hcîm.  Changer 
la  tournevire.  To  shift  the  voyal. 
Changer,  verb.  neut.  To  change ,  shift , 
turn  or  a!ter.  I  e  vent  change.  Ihewuid 
sUfts.  Changer  d'habit.  To  change  cloaths. 
Changer  de  chemise.  To  shift  om's 
shirt ,  ou  seulement  ,  to  shift.  Changer 
de  logis.  To  shift  one's quarters ,  to  rénove. 
Changer  de  religion.  To  change  one't 
religion. 

Quoique  la  scène  du  monde  chance 
presque  à  tous  momens,  les  mêmes  évé- 
nemens  y  reviennent ,  pour  y  être  repré- 
seijtés  ]iar  de  nouveaux  acteurs.  Althou<rh 
the  scène  ofthe  vorld  shifts  almost  every 
moment ,  yet  the  same  events  return  again 
in  ordcr  to  be  representcà  by  new  acturs. 

*  Changer  de  noe,  (changer  de  fa- 
çon de  faire  ou  de  parler.  )  To  turn  over 
a  nevi  l^f.  Les  modes  changent  tous 
les  jours,  ^ashions  change  or  alter  every 
d'iy. 

*  K.hanger  dévisage  et  de  discours  selon 
le  sentiment  d'autrui.  To  frame  one's 
couritenance  and  discourse  according  eo 
anoth  T  man's   opinion, 

SE  Changer  ,  v.  i.  To   change ,  to  turn 

or  be  turned. 
■ZrLM^GhVR,   s.  m-,  (celui   q-ii  est  ptiê- 
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posé   pour   changer    les    monnoies,  )  A 
tanker ,   a  muncy-chan^ir. 

CHANLATt ,  s.  f.  (  terme  de  Couvreur  ; 
pièce  de  bois  qu'on  attache  vers  le  bout 
des  chevrons  ,  sur  laquelle  on  pose  les 
tuiles.  )  Lith. 

CHANOINE  ,  s.  m.  (  celui  qui  possède 
une  prébende  dans  une  église  cathédrale 
ou  collégiale.  )  A   canon   or  prchenàary. 

CHANOINES.se,  snhst.f.  (tille  qui  pos- 
sède une  prébende.  )  A  canuness ,  a  vir- 
gin  that  livcs  likc  a  nim  ,  but  wU/ioui 
makcng  a  vow. 

CHANOINIE  ,  suhst.  f.  (  titre  de  bénéfice 
de  celui  qiû  est  chanoine.  )  Cinunship  j 
thc  place  oj  a  canon, 

CHANSON,  s.  f.  (pièce  de  vers  mise  en 
air  pour  chanter.  )  A  song  ,  a  iay ,  bal- 
lad  ,  ditty  or  strain.  *  'f  Chanter  eu  dire 
toujours  la  même, chanson  ,  (  répéter  une 
chose  plusieurs  fois.)  itUl  to  harp  upon 
the  same  sîring  ,  to  say  still  tiie  santé 
tliing  over  and  ovir.  *  "j"  Tout  ce  que 
vous  me  dites  sont  des  chansons  ,  (  ou 
des  sornettes.  )  i'ou  tell  me  taies  o{  a 
l:ih. 

CHANSOKNER,  r.  a.  (faire  des  chan- 
sons contre  quelqu'un.  )  To  make  a  sa.- 
tyrical  sang. 

CHANSONNETTE  ,  s.  f.  {  petite  chan- 
son. )  A  little  song  ,  a  Aiv, 

CHANSONNIER  ,  s.  m.  (  faiseur  de  chan- 
sons. )  A  songstcr  or  ballad-makcr. 

CHANT  ,  s.  m.    (  modulation   de  l.i  voix 
avec  quelque  sorte  d'harmonie.  )  Singing. 
Chant ,  (  ou  air.  )  A  tune. 
Chaut ,  (  partie  d'un  poëme   héroïque  , 
qu'on  appelle  aussi  livre,  )  Canto  ;  a  pan 
of  an  hcroick  poem. 
Chant  ,  (  chanson  ,  cantique.  )  A  song. 
Chant  nuptial  ,  (  ou  épilhalame.  )  A  bri- 
dai or  wcdtijng  song  ,  an  epltbalamium. 
Chant  funèbre.  Afuneral  song  ,  a  dirge. 
Le  chant  des  oiseaux.   The  singing    of 
thc  tiids.    Le    chant   du    coq.    The  cock- 
croving. 

CHANTANT ,  ante  ,  adj.  (  qui  se  chante 
cisément  ,  qui  est  propre  à  être  mis  en 
chant.)  TunahU. 

CHANTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Sung.  *  f  C'est 
bien  chanté  ,  {  ironiquement.  )  ïhat  is 
■wcll  sung  or  well  said. 

CHANTLAU,  s.  m.  (  morceau  coupé  d'un 
^rand  pain.)  A  cantlf  or  a  great  lump 
ofbread.  Chanteau  d'un  habit.  A  quarter 
pièce  of  a  ^aiment. 

CHANTEPLEURE  ,  s.  f.  {  sorte  d'en- 
tonnoir.)  A  son  of  funnel. 

Chantepleure  ,  (  fente  qu'on  pratique 
dans  les  murs  pour  l'écoulement  des 
«aux.  )  Gully-holc. 

CHANTER,  yerb.  ncnc,  et  act.  (pousser 
la  voix  avec  différentes  inflexions ,  en 
parlant  des  hommes  et  des  oiseaux,  ) 
To  sing  ,  as  mcn  and  birds  de. 
Chanter ,  (  en  parlant  du  coq.  )  To  crow  , 
as  a  cock  dues. 

Chanter  (  ou  célébrer  )  la  messe.  To 
slng  or  s.iy  n  ass  ,  to  cclcbrate  the  mass. 
*  Chanter  la  pahnodie  ,  (  se  rétracter , 
se  dédire  de  ce  qu'on  avoit  avancé.  ) 
To  recant ,  to  unsay  what  one  had  said. 
*  •]■  Chanter  ,  (  dire  ,  en  parlant  de  quel- 
que chose.  )  To  say.  Voyons  ce  que  ce 
livre  chaiite  ,  ce  que  cet  auteur  chante. 
%€t  us  see  v'ftat  this  look  or  author  says. 

Vm  à  sJiantM;  (pain  sans  levain  peur, 
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célébrer  la   messe  ,    pour   cacheter  les 
lettres.  )  A   wafer. 

*  Chanter ,  (  célébrer ,  jouer.  )  To  sing , 
ceUbratCt  or  praise.  *  •j'  Je  lui  ai  bien 
chanté  sa  p;amme  ,  (  je  lui  ai  fait  des 
réprimandes.  )  /  kave  raitlcd  him  to  some 
tune.  *  "j"  Faire  chanter  quelqu'un,  (le  ré- 
duire à  la  raison.  )  To  bring  one  to  rea- 
sunahle  tcrms.  *  "^  Faire  chanter  im  cri- 
minel ,  (lui  faire  avouer  son  crime.)  To 
make  a  malefactur  squeak. 

*  "t"  Chanter  la  même  chanson.  Voye\ 
Chanson. 

*\  Chanter  des  injures ,  chanter  goguet- 
tes eu  chanter  pouilles  à  quelqu'un.  To 
rail  at  one  ,  to  revile  or  viiify  him. 

CHANTERELLE,  s.  f.  (la  corde  la  plus 
déliée  d'un  violon  ,  d'un  luth  ,  etc.  )  The 
treble  string  of  a  violin  or  the  smalUst 
of  any  musical  instrument. 
Chaj-.terelle  ,  (  oiseau  que  l'on  met  dans 
une  cage  ,  au  milieu  d'un  champ  ou 
d'un  bois  ,  pour  attirer  les  aiures  oi- 
seaux dans  le  filet.  )  A  decoy-bird. 

CHANTEUR,  s.  m.  Chanteuse,  s.  f. 
(  celui  ou  celle  qui  chante.  )  A  singer  , 
a  singing  man  or   woman. 

CHANTIER  ^s.  m.  (  lieu  où  les  marchands 
de  bois  arrangent  leur  bois.  )  A  wo.^d- 
monger*s  or  timbcr  -  rnerchant^s  wood- 
yard. 

Chantier  ,  (lieu  où  les  charpentiers  tra- 
vaillent. )  A   carpemer's  yard. 

Chantier  ,  (pièces  de  bois  sur  lesquelles 
on  construit  les  vaisseaux.  )  Stocks  to 
build  ships  on.  \'aisieau  sur  le  chantier. 
A  ship  on  thc  stocks.  Chantier  ,  (  ou  atelier 
de  construction.  )/i  ship-wnght's  yard  or 
wharf  t  or  thc  place  whereon  a  ship  is  buitt. 
Chantiers  de  chaloupes.  Scantl.ngs  laid 
on  a  ship's  upper  deck  wkereon  to  place 
thc  row-boats. 

Chantier ,  (  pièces  de  bois  sur  les([uclles 
on  pose  les  tonneaux  de  vin  ,  de  bicre  , 
etc.)  A  gaun'ree  or  stiUing  for  hogs- 
heads ,  etc.  to  stand  on. 

CHANTIGNOLE,  s.  f.  (terme  de  char- 
penterie.  ^  A  pièce  oftimbcr  used  for  stay. 

CHANTOURNÉ,  s.  m.  (pièce  d'un  Ut, 
qui  se  met  entre  le  dossier  et  le  chevet.  ) 
Hend-piece  of  a  bed. 

CHANTRE  y  s.  m.  (  celui  qui  chante.  )  A 
chanter ,    a   singing  man. 
Chantre  ,   (  dans  les  chapitres.  )  Chanter 
or  cluef  singer  in  a   church. 

CHANTRERIE  ,  s.  f  {  dignité  de  chan- 
tre. )    The  chanter's  place   or  dignity. 

CHAN'VRE  ,  s.  m.  {  sorte  de  plante ,  eu 
l'écorce  de  cette  plante.  )  Hemp. 

CHAOS  y  s.  m.  (  confusion. )  Chaos ,  con- 
fusion. 

CHAPE  ,  s.  f.  (  espèce  de  vêtement  ecclé- 
siastique. )  A  church-man's  cope. 

*  "f  Disputer  la  chape  de  l'évêque , 
(  disputer  d'une  chose  qui  ne  peut  être 
à  aucun  de  ceux  qui  se  la  disputent.  ) 
To  contend  for  things  of  rw  conccrn  to  us. 
Chape  ,  (  partie  de  la  boucle  par  laquelle 
elle  lient  au  soulier  ou  à  la  ceinture.  ) 
The  anchor  of  a  buckle. 
Chape  ,  (  le  couvercle  d'un  alambic.  ) 
The  helm  or  head  of  an  alembic. 

CHAPEAU,  s.  m.  A  hat.  Oter  »on  cha- 
peau à  quelqu'un  ,  (  le  S2!uer  en  se  dé- 
couvrant la  tête.)  To  pull  one's  hat 
off  to  one  ,  to  cap  him.  Coup  de  cha- 
peau ,   (saiwtfttiçn  liu'on  fait  ea  êtaut, 


C  H  A 

son  chapeau.  )  A  cap  or  pulling  offonè'i 
hat. 

*  Chapeau  rouge  ,  ou  absolument  cha» 
peau  ,  (  la  dignité  d'un  cardinal.  )  Car- 
diiialsl-.ip ,  a  cardinales  dignity. 

Chapeau  {ou   couronne)    de  fleurs.  A 
garland  of  flowers. 
CHAPELAIN  ,  subst.  m.  {from  Chapelle.) 

A  chaplain. 
CHAPELÉ  ,  ÉE  ,  adj.    Chipped. 
CHAPELER  du  pain  ,  v.  a.  {  en  ôter  le 

dessus  de  la  croûte.  )    To  chip  breaJ. 
CHAPELET  ,   s.  m.  [  couronne  composée 
de  divers   grains  sur  lesquels   on  récite 
quelques  prières.  )    Chaplet ,  a    bead  ,  a 
string  of  bcads. 

Chapelet ,  (  ornement  d'architecture.  ) 
Chaplet  OT  filet;  a  kind  of  ornament  ta 
architecture. 

Le  chapelet  (  ou  la  couronne)  de  la 
sainte  vierge.  The  chaplet  or  garland  of 
thc  blessed  virgin  Mary. 

Chapelet,  (terme  de  Manège  ;  paire 
d'étrivieres  garnies  de  leurs  étriers.  ) 
Stirrup-leathers. 

Chapelet ,  (  machine  pour  élever  les 
eaux.  )    Chain-pump. 

Chapelet,  (pustules  qui  viennent  autour 
du  front.)  Fimples  in  the  forchead. 
CHAPELIER  ,  s.  m.  {  celui  qui  fabrique 
les  chapeaux.)  A  hattcr.  Chapelier, 
(  marchand  de  chapeaux.  )  A  haberdasher 
of  hats. 
CHAPELIERE  ,s.f.  (  la  femme  du  chape- 

lier.  )  A    hatrer's  or  haberdasher's  uife. 
CHAPELLE  ,  s.  f.  (  petit  édifice  consacré 
à  Dieu.)  A   ckapù. 

Chapelle  ardente  ,  (  lieu  garni  de  cierges 
allumés  ,  où  l'on  dépose  le  corps  d'un 
défuBt  ou  la  représentation.  )  Thc  place 
where  a  dcad  pcrson  lies  in  state. 

Chapelle  ,  (sorte  de   bénéfice    simple.) 
A  living  or  bénéfice. 
Faire  chapelle  ,    (  terme  de   Mer.  )    T* 
chapcl  a  ship. 
CHAPELLENIE,  s.f   (bénéfice  du  cha- 
pelain. )   Chaplainship. 
CHAPELURE ,   s.  f  { ce  que  l'on   a  ôté 
de  la   croûte  du  pain  en    le  chapclant.  ) 
Chippings. 
CHAPERON  ,  s.  m.  {  espèce  de  bonnet.  ) 
A  hood ,  suxh  as  they  vear  in  universitics. 
Chaperon  ,  (  enveloppe  de  cuir  dont  on 
couvre  la  tête    des   oiseaux    de  proie.  ) 
A   hawk's  hood. 

Chaperon  ,  (  ornement  en  broderie  qui 
est  derrière  la  chape.  )  A  pièce  of  enu- 
broidery  on  the  back  of  a  churchman*^ 
cope. 

Chaperon  ,  (  le  haut  d'une  muraille  dé 
clôtura  fait  en  talus.  )  Coping ,  the  tep 
of  a   wall  madc  sloping. 

Chaperon  ,  (  couverture  qui  se  renverse 
sur  la  poignée  du  pistolet.  )  A  holstef' 
cap. 
CHAPERONNER  une  muraille  ,  v.  a.  To 
a  wall.       .  •  i 

Chaperonner  l'ciseau.   Tv  hoodwink  thc 
hawk. 
CHAPIER  ,    s,    m.   {ou    porte  -  chape.  J 
A  churchman  wilh   a  cope  ,  a  copebearer, 
CHAPITEAU  ,  s.  m.  {  la  partie  du  haut 
de  la  colonne   qui    porte   sur    le   fût.  ) 
The  chapiter  ,  head  or   top   of  a  pillar. 
Chapiteau  ,   (  sorte  d'entonnoir  dont  on 
couvre   l'alambic.  )   A  kind  of  funnel  W 
coyer  a  nill. 
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CHAPITRE  ,  j.  m.  (  partie   d'un  livre.  ) 
Chapur ,  part  of  a  touk. 

Chapitre  ,    (  le     corps    des  chanoines.  ) 
Chapur ,  tkc  carions    of  a    chiirch.  Cha- 
pitre ,  (l'assemblée  des  chanoines.  )  Chap- 
tcr    or    asscmhly    of  canons.     Chapitre , 
(  lieu    où    se  tient  cette  assemblée.  )   A 
thaptcr-housc, 
*  Chapitre,  (la  matière,  le  sujet  dont 
on  parle  ,  le  propos   sur  lequel  on  est.  ) 
Chapur  ,  subjsct  or    matur   of  discourse. 
Passons  sur  ce  chapitre.  Let  us  wave  chat 
fuhject. 
CHAPITRÉ  ,    ÉE  ,  ailjecc.  Reprimandtd  , 
checkcd ,  rchukcd ,  reproved. 
^  CHAPiTRER,  verb.  a.  (réprimander.) 
To  r^priinand ,  ta  rcad  a  Ucturc ,  to  chcck  , 
to  rcbuki  or  rcproic. 
CHAPON  ,  s.  m.  {  coq  châtré.  )  A  capon. 
Chapon  ,   (morceau  de  pain  bouilli  dans 
le  pot ,   qu'on  sert  sur  les  potages   mai- 
gres. )  A   large   crust  of  bread  boiUd  in 
broth. 
CHAPONNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Capontd. 
CHAPONNER  ,    virb.    ace.    (  chitrer    un 
jeune  coq.  )    To  capon. 
CHAQUE  ,   pronom   distributif.   Evcry. 
CHAR ,  f.  m.  (  ou    chariot.  )    A   chariot. 
Un  char  de  triomphe.  A  triwnphal  chariot. 
CHARANÇON ,  s.  m.  (  ver  qui  ronge  le 

blé.  )  A  wcevii  or  miie. 
CHARBON,  J.  m.  (bois  embrasé.)  Coal. 
Charbon  ,  (  tronçon  de  jeune  bois  brillé 
à  demi.  )  Charcoal. 
Charbon   de  terre.  Sca-coal, 
Charbon  {ou  gros  furoncle,)  CarhuncU, 
plague  sore. 
CHARBONNÉ ,   ÉE  ,  adj.  Blackened  with 

a  coal. 
CHARBONNÉE  ,  s.  f  { petit  aloyau  de 
bœuf  tiré    des  fausses  côtes ,   et  qui  n'a 
de   la  chair  que  d'un  côté.  )  A  short  rib 
of  bief  y  with  jiesh  on  one  sldc  only. 
CHARBONNER  ,  v.  a.  (noircir  avec  du 
charbon,  )    To  dawb    or   to   blacken  with 
a  coal. 
CHARBONNIER,  j.  m.  (ouvrier  qui  fait 
eu  qui  vend  du  charbon.  )  A  coal-man  , 
a  collier. 

Charbonnier  ,  (  lieu  où  l'on  serre  le 
charbon.  )  Coal-hole  ;  also  a  sort  of  En- 
glish  béer. 

CHARBONNIERE,  s.  f  (celle  qui  vend 
du  charbon.  )  A  coal-woman. 

Cliarbonniere  ,  (  le    lieu  où   l'on   fait  le 
'charbon,)  Coal-pit  or  colliiry  ;  the  place 
where  charcoals  are  made.  Charbonnière , 
(le  Heu   où   l'on    tient  le   charbon.)    A 
coal-house. 
CH.\RCUTER  ,  V.  <j.  (  couper  mal-propre- 
ment. )   To  back  ,  to  mang/e ,  to  hutcher. 
Charcuter  ,  (  se  dit  d'un  chirurgien  mal- 
adroit qui  taillade  les  chairs.)  To  butcher , 
to  m  angle. 
CHARCUTIER  ,   s.  m.   Charcutière, 
s.  f,  {  qui  vend  de  la  chair  de  pourceau.  ) 
On:  that  sells  ail  manner  of  hog's  flesh  , 
wit'i  puddings  ,  sausagcs ,  and  hog's  tan- 
gues. 
CHARDON,  s.  m.  (plante  assez  connue.  ) 
ThistU  ;  a  sort  of  plant.    Chardon  bénit. 
Holy  thistle.  Chardon  à  bonnetier.   Ful- 
ler's  thistle  or  bur. 

Chardon  ,    (  pointe   ou   crochet   de   fer 
qui  se   met  au  haut  des  balustrades  de 
fer,  )   A  spi'se-head. 
jtHARDONiNÊ,  ÉE,  adj.  Napped, 
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CHARDONNER,  verb.  act.  (tirer  le  poil 
d'une  étoffe  avec  des  chardons.  )    To  nap. 

CHARDONNERET,  s.  m.  (  petit  oiseau.) 
A  gold-fnch. 

CHARDONNIERE,  s.f.  (terre  pleine  de 
chardons.  )   A  plot  of  thistles. 

CHARGE  ,s.f{  faix  ,  fardeau.  )   Charge  , 
burdcn  ,  load. 

Charge  d'un  vaisseau.  The  cargo,  bur- 
then  or  lading  of  a  ship.  Morte-charge. 
Overlading ,  or  thc  utmost  burthen  that  a 
ship  can  carry.  Charge  de  canon.  Skot. 
Also  tke  quantity  of  powder  necessary  to 
charge  a  canrwn. 

Charge  d'arme  à  feu ,  (  ce  qu'on  y  met 
de  poudre  et  de  plomb.  )  Thc  charge  of 
a  gun.  Charge  de  combat,  Tke  quantity 
of  powder  used  in  action  for  cach  gun. 
Charge  de  salut.  The  quantity  of  powder 
used  for  saluting.  Charge  à  mitraille.  Case 
shoc.  Charge  à  la  Suédoise  ,  ou  charge 
en  gr.Tppe.    Graye-shot. 

*  Charge  ,  (choc,  attaque.)  Charge, 
attjck.  Soimer  la  charge.  To  sound  thc 
charge. 

Bénéfice  à  charge  d'ames.  A  bénéfice 
with  cure  of  soûls. 

Charge  ,  (place  ,  emploi  considérable.) 
Place  ,  office  ,  employinent ,  dignity. 

*  Charge,  (dépense  que  l'on  est  obligé 
de  faire,  et  qui  incommode.)  Charge, 
burden  ,  clog. 

Charge,  (cataplasme  pour  un  cheval.) 
A  kind  of  poultice  for  a  horse. 

*  Charge  ,  (  commission  ,  ordre  que 
l'on  donne  à  quelqu'un.  )  Charge  ,  com- 
mission,  command ,  order.  Donner  charge 
de  quelque  chose  à  un  ami.  To  charge  a 
friend ,  with  a  business ,  to  ^iye  it  him  in 
charge.  *  Charge  ,  (  le  soin  qu'on  doit 
prendre  de  garder ,  de  ménager  quelque 
chose.  )  Charge  ,  care.  *  Etre  à  charge  à 
quelqu'un  ,  (  lui  causer  de  la  dépense.  ) 
To  be  chargeable  to  one  or  to  put  him  to 
charges. 

*  Un  revenu  de  mille  écus ,  toutes  char- 
ges payées.  A  revenue  of  a  thousand 
crowns   char  or  ail  charges  bom. 

Une  femme  de  charge  ,  (  sorte  de  do- 
mestique. )  A  house-keeper. 

*  Charge ,  (  accusation.  )  Charge ,  accu- 
sation ,  indictment. 

Charge  ,  (  en  termes  de  Peinture ,  por- 
trait chargé.  )  A  charge  or  over-charge  in 
painttng. 

A  la  charge  (ou  à  condition)  que.  Upon 
condition  that ,  provided  that  ,  provided. 

Tu  vois  que  j'en  use  librement  ;  mais 
c'est  ,  comme  tu  sais  ,  à  charge  d'autant. 
Vou  see  I  deal  freely  with  y  un ,  but  you 
know  you  may  do  the  like  with  me. 
CHARGÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Laden  ,  loaded , 
loaden  ,  etc.  Voyez   Charger. 

Couleur  chargée ,  {ou  qui  est  trop  forte.) 
A  decp  colour. 

*  "l"  Un  homme  cl  argé  de  cuisine  , 
(ou  qui  est  trop  gras.)  A  foggy  man. 
Chargé  d'années.  Tull  of  years. 

*  Etre  chargé  de  dettes,  To  be  deep 
in  detts. 

*  Il  est  chargé  de  quatre  petits  enfans. 
Hc  bas  four  little   children   to  maintain. 

Chargé  de  lie.   Tull  of  lecs. 

Une  terre  chargée  de  dettes.  An  estate 
clogged  with  many  dchts. 

Un  vaisseau  chargé  pour  Amsterdam. 
A  shi[  bouni  to  .iputirdim, 
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■Vaisseau  chargé  à  couler  bas.  A  ship  over- 
loaded  or  a  ship  so  loaded  as  to  be  ready 
to  sink.  Vaisseau  chargé  par  un  grain.  A 
ship  laid^  upon  h.r  stde  by  a  sudden  gust  of 
wind.  Vaisseau  chargé  en  côte.  A  ship 
embayed  on  a   lee  shore  with  a   hard  wind. 

*  Table  chargée.  A  table  crvwdcd  with 
guests.  *  Portrait  chargé.  A  satyrical  or 
unlucky  pic  turc. 

Yeux  chargés.  SwtUed  eyes. 

Des  dés  chargés ,  (  faux.  )  Loaded  dicei 
cogged  dice. 

Le  temps  est  chargé,  Thc  weather  is 
overcast. 

Cheval  chargé  d'encolure,  A  heavy- 
headed  horse. 

CHARGEMENT  ,  s.  m.  (  l'acte  par  lequel 
il  paroît  qu'un  marchand  a  chargé  telle 
quantité  de  marchandises  sur  un  vais- 
seau. )  Lading  ,  bill  of  lading. 

Chargeme.u  ,   (  marchandises   chargées 

sur    un   vaisseau.  )    Koyq  Cargaisok. 

CHARGEOIR  ,    s.   m.    { instrument  avec 

quoi   on   charge    le  canon.)   Charger  foT 

great    guns. 

CHARGER  ,  verb.  act.  (  mettre  une  charge 
ou  un  fardeau  sur.  )  To  charge,  to  load, 
to  lade  ,  to  burden ,  to  lay  a  burden 
upon. 

Charger  un  vaisseau.  To  load  a  ship. 
Charger  à  cueillette.  To  load  a  ship  with 
goods  belonging  to  several  owners.  Charger 
à  fret.  To  take  in  freight.  Charger  en 
grenier.    To  load   in  butk. 

Charger  toutes  les  voiles  ,  (  terjne  de 
Marine.)  To  clap  on  ail  the  sails. 

Charger  une  arme  à  feu.  To  charge  a 
gun.  Charger  un  canon.    To  load  a  gux. 

Charger  (attaquer)  l'ennemi.  To  charge 
or  attack  the  enemy  ,  tofall  upon  him. 

*  Charger ,  (  incommoder ,  mettre  une 
charge  sur  ,  dans  un  sens  figuré.  )  To 
charge  ,  to  burden  ,  to  over  -  burden  ,  to 
clog. 

Charger  les  peuples.  To  over-burdcn  the 
pcople  ,  to  lay  heavy  taxes  upon  them. 

Charger  quelqu'un  ,  (  le  frapper.  )  To 
fall  upon  one  or  upon  his  bones  ,  to  beat 
or  maul  one. 

"^Charger  quelqu'un  d'injures.  To  rail at 
one  ,  to  revile  or  vilify  him.  *  Charger 
quelqu'un  de  malédictions,  To  curse  one  , 
to  lay  curses  upon  him.      ' 

*  Charger  la  mémoire,  To  clog  the  me^ 
mory. 

Cette  viande  charge  l'estomac.  This  méat 
clogs  one*s  stomach  or  lies  heavy  upon  it, 

*  Charger  ,  (  commander.  )  To  charge  or 
command.  *  Charger  quelqu'un  d'une 
chose  ,  (  lui  en  donner  la  charge  ou  la 
commission.  )  To  charge  one  with  a  thing, 
to  give  it  him  in  charge  ,  to  trust  him 
with  it. 

*■  Charger  un  registre  de  quelque  chose , 
(  la  marquer  sur  le  registre.  )  To  enter  a 
thing  in  a  register. 

*  Charger  quelqu'un  ,  (  déposer  contre 
lui ,  l'accuser.  )  To  charge  one  with  a  crime  , 
to  lay  something  to  his  charge. 

Charger  un  portrait.    To  over-charge   a 

picture. 
SE  Charger  d'une  chose,  verb.récip.  (en 

prendre  la  charge  ou  le  soin  ,  etc.  )  To  take 

charge  of  a  thing  ,   to  take  a   tlung  upon 

one' s  self. 
CHARGEUR  ^  suh',  m,    (  ijui   charge,  ) 

Loadir, 
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O'.argeur  ,    (  ou  ;Tiarchantl    chargeur.  ) 

Th£  mcrchunt  who  loads  a  ship  or  thi  uwjur 

of  a  ship^s  cargo, 
CHARIAGE,  s, m,  (voiture  par  charrette.) 

Carrlagc. 
CHARIÉ  ,  ÉE  ,  aij.  Carryii ,  conveycd  in 

a  can. 
CHARIER ,  verh.  act.  (  voiturer  dans  une 

charrette  ,  dans  un  chariot.  )    To  carry  or 

convey  in  a  can, 

*  Charier  ,  (  traîner  avec  soi.  )  To  carry  , 
or  to  carry  aùong  with  it. 

*  "j-  11  faut  charier  droit  devant  hii.  A 
Vlan  miist  look  to  his  hi£s  bcjurc  him  ,  kc 
must  hchavi  himsctfwcH. 

La  rivière  charie  ,  (  entraîne  beaucoup 
de  glaçons.  )  TAe  rivsr  is  jilUd  with  fiua- 
ting  pièces  of  ice. 
Charier  de  la  voile  ,  (  forcer  de  voiles.  ) 
To  crcKd  saii  ,  to  bc  crowdid  with  sail , 
to  carry  a  dcal  or  sait  or  to  strctch, 

CHARIOT,  s.  m.  (  voiture  à  quatre  roues 
propre  à  charier  diverses  choses.  )  A 
wagon.  Chariot,  (  ou  char.  )  A  cart. 

CHARITABLE  ,  adj.  (  qui  a  de  la  charité 
pour  son  prochain.  )    Charitable  ,  merciful. 
Charitable  ,  (  qui  fait  l'aumône.  )    Cha- 
ritable ,  bounttjul  to  the  pour. 

CHARITABLEMENT ,  adv.  (  par  charité  , 
d'une  manière  charitable.  )  Charitably, 

CHARITÉ  ,  s.f.  (  amour  de  Dieu  et  du 
prochain  par  rapport  à  Dieu.  )  Charity  , 
the  love  of  God  and  o four  neighbour  upon 
God's  accourt.  Charité  ,  (  aumône.  )  Lha- 
rlty  ,  alms.  P.  Charité  bien  ordonnée 
commence  par  soi-même.  P.  Chari:y  be- 
gins  at  home. 

La  Charité  ,  (  hôpital  pour  les  pauvres 
malades  d'une  paroisse.  )  An  alms-liuuse 
for  the  poor ,  fcehlt  or  sick  people  in  a 
parish. 

CHARIVARI ,  suhst.  m.  (  grand  bruit  que 
l'an  fait  en  battant  des  instrumens  de 
cuisine  à  la  porte  et  au  voisinage  de  ceux 
qui  se  remarient.  )  Jbe  noise  or  mock- 
musick  of  ketllcs ,  frying-pans  ,  etc.  at  or 
pcar  the  door  of  people  that  marry  again 
Charivari ,  (  bruit ,  crierie.  )  A  ruut ,  t, 
ùrcadful  noise  ,  a  cliuter. 

CHARLATAN  ,  s.  m.  (  vendeur  de  drogvies, 
médecin  ,  hâbleur.  )  A  quack. 

*  Charlatan  ,  (  flatteur  ,  enjôleur.  )  A 
whccdler  ,   a  conxing  cheat. 

t  CHARLATANE  ,   é-e  ,  adject.    Cajcted, 

'  wkeedled  ,    gulled  ,  dc-eived  ,    co^eneJ. 

t  CHARLATANER  ,   verb.  act.    (  cajoler 

■pour  tromper.  )  To  cajole  ,  to  wheedlc  , 
to  gull. 

CHARL.ATANERIE  ,  s-ah^t.  f  (hâblerie, 
tbtterïe  pour  tromper.  )  Qi^ncking,  ijuack's 
tncks  ,  wheedle  ,   cheating  ,  jair  v-'ords. 

CHARLATANb.MÊ  ,  s.  m.  (caractère  du 
charlatan.  )   Cheating  ,    wheedUng. 

CHARMANT,  ante  ,  adjcct.  (qui  plaît 
extrêmement ,  qui  ravit  en  admiration.  ) 
Charming,bewitching,plcasant,dcligktjiil. 

CHARME ,  s,  ti.  { ce  qui  se  fait  par  art 
mîgique  ,  pour  produire  im  elTet  extraor- 
dinaire. )   Charm  ,  fpell ,  ençhantmcnt. 

*  Chainie  ,  (attrait,  appas.)  Charm, 
allurtmtnî ,   attractive. 

Chanpe,  (arbre.)  roke-elm,  hornbeam- 

trjc  ;  a  sort  vj  trce. 
CHAR.ME  ,  ÉE  ,  adj.  Charmci,  etc.  Voyez 

Charnier. 
ÇHA.'iMER  ,  y-  a.  (  enchanter  ,  ensorceler.) 

^H  ol^irm ,  eiichant  or  hewuch^ 
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*  Charmer  ,  (  plaire  extrêmement ,  ra- 
vir. ;  io  churin  ,  pieuse  or  ddight.  '^  Char- 
mer l'oreille.    To  charm  or  tickie  the  ear. 

*  Charmer  la  douleur  ,  (en  suspendre  le 
sentim.ent.  )  To  charm  ,  appease  or  allay 
the  pain.  *•  Le  vin  charme  les  chagrins. 
fF'ine  enchunts  or  drowns  cares, 

CHARMEUR  ,  s.  m.  {  qui  a  le  pouvoir  de 

charmer  ;  sorcier.  )   Charmer. 
CHARMILLE  ,   suhst.  f.  (  plant  de  petits 

charmes.  )  A  hedge  of  hurnbeaîn-trees. 
CHAR.MOIE,  s.f.  (^  lieu  p!a;;té  de  charmes.) 

A  plut  uf  hornbcam-trèîs. 
CHARNAGE ,   s.  m.    (  tout  le  temps  de 

l'année  où  l'on  mange  de  la  chair.)  Flesh- 

tiine. 
CHARNEL,  ELLE  ,  ai/;. (■  sensuel.)  Carnal, 

sensual.  Avoir  un  commerce  charnel  avec 

une  femme.    To  hâve  to  do  carnally  with 

a  woman. 
CHARNELLE.MENT  ,  adv.  Carnally ,  sen- 

sually, 
CHARNEUX  ,  EU.9E  ,  adject.    (  où  il  y  a 

beaucoup  de  chair ,  terme  de  Médecine.  ) 

Fleshy  ,   carncuus, 
CHARNIER,    s,  m.  (lieu  couvert  où   on 

enterre  les  morts  ,  ou  bien  où  l'on  range 

les   05  des  trépassés.  )   A    charnel-house 

a  vauit. 
Charnier,  (lieu  destiné  à  garder  les  chairs 

salées.  )    A  larder. 
Charnier  ,  ou  charnier  pour  l'eau  ,  (  fu 

tailles  qui  contiennent  l'eau  destinée  "pour 

l'équipage  d'un  vaisseau.  )    A  scuttlcd  cash 

itsed  tu  contain  water  fur  the  ship's  crew 

to    drir.k. 
CHARNIERE  ,  s.f  (  deux  pièces  de  métal 

enclavées  l'une  dans  l'autre  et  jointes  en- 
semble par  une  broche.  )  A  turning-joint 

or  hinpes. 
CHARNU,  VE ,  adj.  (plein  de  chair,  qui 

a   la  chair    grasse    et    ferme.  )    Fleshy  , 

plump. 
CHARNURE  ,   s.  f  {  la  chair.  )   Flcsh. 

Ch,-:rnure  ,  (  uu  la  peau.  )  Skin. 
CHAROGNE  ,   s.  f.    (  corps  d'un   anin-al 

mort  qu'on  a  jeté  à  la  voirie,  )    Carrion  , 

careass. 
CHARPENTE  ,  suhst.  fe'm.    (  ouvrage  de 

grosses  pièces  de  bois  taillées  ,  cqLtarries 

avec  la  h.açhe.  )  Timber-work  ,   crpcntcr's- 

work.   Bois  de  charpente.    Timbcr, 
CHARPENTER  ,  verb.  act.  (couper   mal- 
proprement ,    charcuter,  )    To    hack   and 

hcw  ,   to  manglc  ,  to  butch^r. 

CUARPENTERIE  ,   subst.  f    (  métier  de 

charpentier.  )    Carpentry  ;    a    carpenter's 

tradc. 

CHARPENTIER ,   s.m.{  qui  travaille  en 

charponteric.  )  Carpentcer, 
Charpentier  ,  (  maître   charpentier  d'un 

vaisseau.  )    Carpent^r  of  n   ship.  Second 

charpentier  (ctr  coutre-itiaître  charpentier.) 
Carp:n'cr*s  mctc.  Aides-charpentiers.  The 
carpentcr^s  crew. 

CHARPIE  ,  suhst.  f.  (  filament  de  linge 
usé  ,  pour  mettre  sur  une  plaie.  )  Lintj<,r 

a  wound. 

\'iande  en  charpie  ,  (  ou  trop  bouillie.  ) 
Aîcat  bpiled  to  rags. 

CHARREE,  s.f.  (cendre  qui  a  servi  à  f^ire 
1.1  lessive.  )  Buck-ashes. 

CHARRETÉE,  s.f  (plein une  charrçtte.) 
A  cart-lozd. 

CHARRETIER  ,  :.  m.  (  oui  conduit  une 
charrotte.  )  A  carman  or  carttr.  P.  Il  jure 
comr.i;  un  charretier,  P.  He  swears  likc  a 
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tinker.    P.   Il  n'est  si  bon  charretier  qui 
ne  verse.   P.  It  is  a.  good  horse  that  nefcr 
stumblcs. 
CHARRETTE  ,  subst.  f.  (  sorte  de  chariot 
à  deux  roues.  )    A  cart  with  twa  wheeis 
only. 
CHARRIER  ,  sukst.  m.  (  grosse  toile  dans 
laquelle  on    met  la  cendre  au-dessus   du 
cuvier.  )  Bucking-cloth  ,  wash-clath. 
CHARROI  ,   subst.  masc,  (  ou  charriage  ; 
voiture    par    chariot  ,    charrette  ,    etc.  ) 
Carriage. 
CHARRON  ,  s.  m.  (  faiseur  de  charrettes, 

de  chariots,  etc.)  A  cart-wright. 
CHARRONNAGE  ,  s.  m.  { travail  et  ou- 
vrage de    charron.  )    Cartwrights  work  , 
wheclcr^s  work, 
CHARRUE,  s.f.  (instrument  à  labourer 
la  terre.'i)  A  plough.  P.  Mettre  la  charrue 
devant  les  boeufs.    To  put  the  cart  before 
the   horses. 
CHARTE.    Foyei  Chartke. 
CHARTIL ,   subst.  m.  (  graiide  et  longue 
charrette.  )   A  great  cart.   Chartil ,  (  lieu 
où  l'on  serre  les  charrettes ,  etc.  )  Apent-  ' 
house  for  carts  in  a  yard. 
CHARTRE,  s.f  (vieux   titre  d'un  état, 
d'une    communauté  ,    etc.  )     A  Charter, 
Chartre-partie  ou  Charte-partie  ,    (  acte 
conventionnel  que  fait  le  propriétaire  d'un 
vaisseau    avec    un    marchand  qui   charge 
dessus   des   marchandises   pour  un   pays 
étranger.  )   Charter-party, 

Chartre  ,  (  terme  de  Palais  ,  qui  signifie  , 
prison.)  A  prison  ,   a  goal, 

Chartte  ,  (  ou  phthisie  ;  maladie  qui  fait 
tomber  en  langueur.  )   A  consumption. 
CHARTREUSE  ,  subst,  f,    (  religieuse   de 
l'Ordre  de   Saint-Bruno.  )    A   Carthusian 
nun.  Chartreuse,  (  maison  de  Chartreux.) 
Charter-house  or  Carthusian  monastery, 
CHARTREUX  ,  EUSE  ,    subst.    (religieux 
ou  religieuse  de  l'Ordre  de  Saint-Bruno.  ) 
J  Carthusian  fryar  or  nun, 
CHARTRIER  ,  s,  m,   (  lieu  où  l'on  garde 
les  Chartres.  )  A  place  where  charters  arc 
kept.  Chartrier ,   (  qui  garde  les  Chartres.  ) 
The  keeper  of  charters, 
CHAS  ,  s,m.   (  le  trou  d'une  aiguille.  )  The 

hoU  of  a  nccdlc, 
CHASSE,  subst,  f,   (acion  de  chasser  le 
gibier  ,  les  bètcs  sauvages.  )    Hunting  or 
chasiiig.    Chasse   aux    oiseaux.    Fuwling, 
Chasse  ,  (le  gibier  que  l'on  prend.  )  Game, 
verdson  ;  any  thing  tjktn  in  hunting.  Chas- 
se ,  (  troupe  de  chassci'.rs.  )  The  huntsmcn. 
Chasse  ,  {  expulsion  faite  avec  violence.) 
Chjsc  or  p.:rsuit.  Donner  la  chasse  à  un 
vaisseau.    To  give  a  ship  the  ckase.   Pren- 
dre   chasse  ,   (  s'enfuir  ,  en   parlant   d'uH 
vaisseau.  )    Tu  bcar  a;ray. 
Chasse  ,   (  terme  du  jeu    tle    paume.  ) 
Chase ,  at  tennis, 
CHASSF,  ,s.  f,  (sorte  de  caisse  où  l'on  garde 
des  reliques  de  quelque  Sair.t.  )  A  shrini^ 
Châsse  de  lunettes.   Theframe  of  a  pair 
of  spectacl.s, 

Ch.lsse  (  manche  )  de  rasoir.    The  hatidU 
cfa  raTfir. 
CHASSE  ,  ÉE,  adj.  Hunted,  etc.  accerding 

tu  the  verb  Chasser, 
t  CHASSE  -  COUSIN  ,   s.  m.    {  me'chant 

vin  ,  p-q'Ktte.  )  Sad ,  pallry  wine, 
CHASSELAS,  s.  m.    (sorte  de  raisin.) 

Chasselas  ;  a  s„rt  ufwhite  grapc, 
CHASSF-MARÉE  ,    s.  m.  (voiturîer  qvi 
apporte  U  marée.  )    PJpi'r  ,   trantcr, 

^  CHASSE-JvlORTE  ^ 
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CHASSE-MORTE  ,  subst.  fém.  (  affaire 
commencée  qu'on  ne  finit  pas.  )  Random 
shot, 

CHASSER  ,  verb.  act.  (  tâcher  de  prendre 
ou  do  tuer  du  gibier,  des  bêtes  fauves.  ) 
To  chasc  ,  to  hunt  or  be  huntir.g.  Chasser 
aux    perdrix  ,   etc.    To   skooi  partrLîgis, 

*  Qiasser  ,  (poursuivre.  )  To  chasc  or 
pursuc  Ciiasser  un  vaisseau.  To  chjse  or 
piirsut  a  sliip.  Chasser  la  terre.  To  /ook 
out  for  the  iand  ;  said  in  a  ficct  of  a  vcsscl 
sent  ahead  of  thc  rest  for  thnt  purposl. 

Chasser  ,  (  mener  ,  faire  marcher  devant 
soi.  )    To  drive  bcfore  one. 

Cluisser  ,  (  mettre  deliors  avec  vio- 
lence ,  forcer  de  sortir  de  quelque  lieu.  ) 
To  put  ,  turn  er  drive  out  or  aiv.xy.  Un 
clou  ciiasse  l'autre  ,  (  une  nouvelle  passion 

'  en  chasse  une  autre.  )  One  nail  drives  out 
another. 

Chasser  ,  v.  nmt.  (  terme  d'Imprimeur  ; 
occuper  plus  ou  moins  d'espace.  )  To 
tnhe  up  Toom  ,  te  drive  ;  a  term  nsed  hy 
Frir.t^n. 

Vaisseau  qui  cliasse  sur  ses  ancres ,  (  en 
termes  de  Mer  ;  c'est-.\-dire  ,  qui  en- 
traine ses  ancres.  )  A  ship  thut  drives  witk 
her  anchors. 

*  Chasser  sur  les  terres  de  quoiqu'un  , 
(  entreprendre  sur  ses  droits.  )  Toencruach 
<tn  anothcr^s  ri%hi. 

*  Il  chasse  de  race.  That  runs  in  his 
ilood. 

CHASSERESSE,  s.f.  (terme  poétique.) 
A   huntress. 

CHASSEUR  , .  EUSE ,  lubst.  A  hunter  or 
hmtsman  ;  also  a  ship  which  drives  ano- 
ther. Chasseur  d'oiseaux.  A  fowkr  ,.  a 
bird-catcher. 

CHASSIE  ,  s.f.  (  humeur  gluante  qui  sort 
des  yeux  malades.  )  Bbaredness  ,  hlear- 
eyedness  or  gum  of  the  eyes  ;  a  rufining  of 
the  eyes  wiîh  redness  aid  pain. 

CHAiSIEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  a  de  la 
chassie.  )    U''hosc  eyes  run  ,  blear-cycd. 

CHASSIS  ,  5.  ;7ï.  (  ouvra'j^e  de  menuiserie.  ) 
A  franiz  for  a  yiridow.  Châssis  d'un  ta- 
bleau. A  strainingframe.  Fenêtre  à  châssis. 
A  sash-window. 

Châssis  d'imprimerie.  A  chase  in  a  piin- 
tin^-kouse. 

CHASSOIR  ,  s.  m.  (  outil  de  tonnelier.  ) 
A  driver. 

CHASTE  ,  adj,  (pur  ,  pudique.  )  Chaste  , 
honest  ,  purs  ,  continent, 

CHASTEMENT  ,  adv.  (  d'une  manière 
chaste.  )   Chastely  ,  honestly  ,  pnrely.  ■ 

CHASTETE  ,  s,  f.  (  pudicité  ,  pureté.  ) 
Chastlty ,  honcsty  ,  continency  jfori^earance 
ofvencry  ,  purily. 

CHASUBLE,  subst.f,  (ornement  que  le 
prêtre  met  par-c  essus  l'aube  pour  célébrer 
la  messe.  )  Chasuble  i  a  kind  ofcope  worn 
by  the  pries t  at  rr.ass, 

CHASUBLIER  ;  s.  m.  (  ouvrier  qui  fait 
toute  sorte  d'ornemens  d'Eglise.  )  A  maker 
of  chasiéks  ,  and  other  Ecclesiastical  or- 
nameats, 

CHAT,  subst.  m.  (  anim.-.l  domestique.) 
A  eut.  p.  A  bon  chat ,  bon  rat ,  (  bien 
attaqué  ,  bien  défendu.  )  They  arc  wcll 
matc'.cJ.  P,  Jeter  le  chat  aux  jambes  à 
quelqu'un  ,  (  jeter  la  faute  sur  lui.  )  To 
lay  or  casi  :he  blamc  upon  one.  P.  Acheter 
ou  vendre  chat  en  p*?che.  To  buy  or  to 
seli  a  pi^  in  a  poke.  P.  Emporter  le  chat 
ii  la  maison  ,  (  s'en  aller  uni  ris.i  dire.  ) 

Tome  /, 
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To  go  awjy  in  a  mist  »  to  steal  awjy. 
Cliats  ,  (  les  fol'es  fleurs  de  certains 
arbres  ;  entre  autres  ,  des  noyers  ,  des 
coudriers  ,  du  pin  ,  etc.  )  Cat's-tails  or 
rag^ed  catkins  ;  on  nut  trces  ,  and  some 
ot'wrs  ,  or  the  long  bud  kangtng  down  likc 
a  long  agiet. 
Chat ,  (  sorte  de  vaisseau  march.ind.  ) 
Cat  ;  a  son  of  vesse/, 

CHATAIGNE,  s.f  (sorte  de  fruit.)  A 
chcsnut  ;   a  son  of  fuit. 

CHATAIGNEP.AIE,  subst.f  (lieu  planté 
de  châtaigniers.  )  A  plot  of  chcsnut~ir:es. 

CHATAIGNIER  ,  s.  m.  {  arbre  qui  porte 
les  châtaignes.  )    A  chcsnut-trsc. 

CHATAIN  ,  adj.  (  de  couleui-  de  châtaigne.) 
Of  a  chesnnc  colotir. 

CHATEAU,  s.  m.  (  sorte  de  forteresse.  ) 
CastU.  Château  ,  (  la  maison  où  demeure 
le  seigneur  d'un  lieu.  )  Se.at  ,  mansion. 

Château  d'eau  ,  (  bâtiment  qui  ne  ren- 
ferme que  ces  réservoirs.  )  A  wat:r-kousc. 
P.  Faire  des  châteaux  en  Espagne  ,  (  faire 
ces  projets  en  l'air.  )  P.  To  huild  castUs  in 
the  air. 
Qiâteau  d'avant ,  (  en  termes  de  Mer.  ) 
The  fore  castU.  Château  d'arrière.  The 
h  in  d-  castlc. 

CHATELAIN  ,  suhst.  m.  (  seigneur  d'une 
certaine  étendue  de  pays  qui  étoit  au- 
trefois commandée  par  un  château.  )  A 
lorÂ  of  a  manor  that  has  royalties  he~ 
longing  to  it ,  but  infcrior  to  a  baron  i^ 
rank  ,  and  the  meanest  lord  in  digniîy. 
X  Châtelain  ,  (  celui  qui  commande  <lans 
un  château.  )  A  castellan  ,  a  p^overnor  , 
keepcr  ,    captai?!  or  constahle  of  a  castlc. 

Chatflain,  adj.  m.  Juge  châtelain  ,  (le 
juge  du  seigneur  châtelain.  )  Thejudge  of 
a  cjsilc-ward. 

CHATELLENIE  ,  j./  (la  seigneurie  et  la 
juridiction  du  seigneur  châtelain.  )  Castlc- 
ward  ^  the  lords hip  and  jurisdiction  of  a 
lord  châtelain  ,  much  likc  a  haron-coun. 

CHATELET  ,  s.  m.  (  cour  de  judicature  à 
Paris.  )    Chatelet. 

CHAT-HUANT  ,  s.  m.  (  sorte  de  hibou.) 
An  owl. 

CHÂTIÉ,  ÉE,  adj.  Chasûsed ,  punish:d^ 
conecied.   *  Style  châtié.   A  correct  style. 

CHATIER,  vcrh.   act.  (  punir  ,  corriger.  ) 
To  chastise  ,  to  punis k  or  corna. 
Châtier  une  pièce  de  prose  ou  de  vers  , 
(  la  retoucher ,  la  corriger.  )  To  mend  or 
correct  a  composition. 

CHATIERE  ,  s.  f.  (  trou  qu'on  laisse  pour 
les  chats.  )  A  cat^s  hole  ,  a  holefor  a  cat 
to  corne  in  and  out  at. 

CHATIMENT,  s.  m.  (punition,  correction 
que  l'on  inflige  à  celui  qui  a  failli.)  Chas- 
tiscment ,  punishment ,  correction. 

CHATON  ,  s.  m.  (  l'endroit  où  on  enchâsse 

une  pierre  dans  un  anneau.  )  Be\cl  or  bey,l. 

Chaton  ,  (  petit  chat.  )  A  kutcn  or  kitling. 

Chatons   ,    (  fleurs    de    certains    arbres 

attachées  plusieurs  ensemble.  )    Catkins. 

CHATOUILLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Tickled.  Voyez 
Chatouiller. 

CHATOUILLEMENT,  suhst.  m.  (action 
de  chatouiller  ou  d'être  chatouillé.  )  A 
tioiUng.  *  Chatouillement  ,  (  plaisir.  ) 
Plcasure  ,  delight, 

CHATOUILLER,   v.  act.  (causer  par  un 
attouchement  léger,  un  tressaillement  qui 
provoque  à  rire.  )    To  tickk. 
*  Chatouiller ,  (  plaire ,  donner  du  p!«isir.) 


i  C  H  A  i\i 

p.  Se  chatouiller  pour  se  faire  rire , 
(  se  provoquer  à  rire  sans  sujet.  )  To 
provoke  ont' s  self  to  lauglicer. 

CHATOUILLEUX,  euse  ,  adj.  (  sensible 
au  chatouillement.  )    Ticklish. 

Chatouilleux  ,  (  se  dit  de  quelqu'un  qtii 
se  pique  aisément.  )  Tich'ish  ,  touchy , 
excepiijus,  that  is  easily  ofcnded,  *  Cha- ' 
touilleux  ,  (  diflicil;  ,  qu'il  faut  traiter  avec 
circonspection  ,  en  parlant  d'une  affaire  , 
d'une  question  ,  etc.  )  Ticklish  ,  slipp^ry. 

CHÂTRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Gelt  or  geldid ,  ctc. 

Châtré  ,  s.  m.  (un  eunuque.)  A  gelded 
man  ,  an  eunuch. 

CHATRER,  vcrb,  act.  (  ôter  les  testicules 
à  un  animal.  )  To  geld  ,  castrate  or  eue 
out  the  stones  of  any  s* t/nj/.  Châtrer  une 
jument.  To  spay  a  mare. 

*  Qi~itrer  les  ruches  ,  (  en  ôter  les  gâ- 
teaux rie  miel,  j  To  take  the  honcy  away 
from  the  hive. 

*  Châtrer  un  livre  ,  (  en  retranch.er  quel- 
que chose.  )  To  castrate  a  book ,  to  retrench 
somethtng  from  it. 

*  Chîitrer  un  fagot ,  (  en  ôter  quelques 
bâtons.)  Tatak:  some  sticks  from  a  fagot. 
*  Châtrer  les  arbres  ,  (  en  ôter  les  bran- 
ches. )  To  lop  or  prune  trees.  Ch.îtrerles 
arbres,  (  en  faire  sortir  les  humeurs  nui- 
sibles. )  To  bore  holts  tow  in  trees.  *  Châ- 
trer les  ceps  de  vigne  ,  (  en  couper  les 
rejetons  qui  poussent  vers  le  pied.  )  To 
prune  or  lop  vines. 

CHATREUR ,  s.  m.  (  celui  qui  fait  métier 
rie  châtrer.  )   A  gelder. 

CHATTE  ,  s.f  (  la  femelle  du  chat.  )  A 
she-cat  ,  a  puss. 

Chatte  ,  s.  f.  {  sorte  d'.illege  dont  on 
se  sert  à  Rochefort.  )  A  sort  of  lighter 
used  at  Rochefort. 

t  CHATTEMITE  ,  suhst.  f.  (  qui  affecte 
une  contenance  douce  ,  humble  et  flat- 
teuse ,  pour  tromper  quelqu'un ,  pour  at- 
traper quelque  chose.  )  A  dissembler  or 
hypocrite  ,  one  tSar  looks  dcmure  y  as  if 
hnttcr  would  not  melt  In  his  mouth, 

CHATTER  ,  reib.  neut,  (  se  dit  d'une 
chatte  qui  fait  ses  jieîits.  )    To  kitten. 

CHAUD  ,  Chaude  ,  adj.  (  qui  a  de  la 
chaleur.  )  Ilot ,  niarm.  *  Chaud  ,  (  vio- 
lent, ardent,  empressé.  )  Hot ,  eager , 
violent ,  ferce.  *  Chaud  ,  (  prompt  ,  em- 
porté. )  Hot ,  hasty  ,  passionate  ,  sooit 
angry. 

*  Une  occasion  chaude ,  (  à  la  guerre  , 
c'est-à-dire  o.'i  l'on  se  bat  fortement.  ) 
A  hot  engagement  or  fght. 

Une  chienne  chaude.  A  pro'ad  bitc/i. 
Une  cavale  chaude.  A  mare  ready  to  take 
horse. 

Une  fièvre  chaude.  A  fever.  P.  Tombée 
de  lièvre  en  chaud  mal ,  /  tomber  d'un 
médiocre  mal  dans  un  plus  grand.  )  P. 
To  fall  out  of  the  frying-pan  into  tht 
fre. 

■\  Chaud ,  (  récent.  )  Cela  est  encora 
tout  chaud.  It  is  spick  andspan  new, 
Ch  AITD  ,s.m.{  la  chaleur.  )  Hot ,  the  hear. 
Il  fait  chaud.  It  is  hot.  Brûler  de  chaud. 
To  be  burning  hot.  Le  chaud  s'abat.  Thi 
heaî  abates. 

*  ■{■  Souffler  le  chaud  et  le  froid ,  (  par» 
lerpo'tr  et  contre.)  To  bloxv  hot  and  cold . 
to  be  for  any  thing. 

Chaud  ,   adv.  Hot ,  v/arm.  Boire  chaud. 

To  drink  bot  or  v/arm, 
Chavde  ,*./.(  terme   d'Orfèvre,  Il  S5, 
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«lit  quand  on  tire  le  m^tal  iu  feu  povir 
le  forger.  )  The  buating  of  metil  as  ic/on 
as  li  Ls  tjzkcn  o'jt  oj  th^  jirc,  3at:re  Ki 
chaude  ,  (  en  termeb  de  Moiinoie.  )  To 
beat  ingois  out  intj  thia  plates ,  whilst 
thc  imtal  is  hot. 

A  LA  Chaude  ,  cdv.  (  sur  l'iieure  ,  avec 
précipitation.  )  Hotly  ,  ^uickiy  ,  in  kaste  , 
hastLiy. 

CHAUDEAU  ,  s.  m.  (^  sorte  de  brouet 
qu'on  porte  aux  maiiis  le  lendemain  de 
leurs  noces.  )  Caudlt, 

CHAUDEMENT,  adv.  (  d'une  manière 
chaude,  )  Hot  or  warm.  Chaudement  , 
(  à  la  chaude.  )  Hatly ,  quickiy  ,  in  haste 
cr  hastily.  Chaudement ,  (  avec  chaleur  , 
avec  ardeur.  )  Hatly  ,  eagirly  ,  hriskly , 
ficnely. 

CHAUDIERE  ,  s.  f.  (  grand  vaisseau  de 
cuisine.  )  A  coppcr  ,  cauldron, 

CHAUDRON  ,  s.m.{  ustensile  de  cuisine.) 
A  kettle  ,  a  small  kettle. 

CHAUDRONNEE  ,  s.  f.  {  ce  qu'un  chau- 
dron peut  contenir.  )  yi  hcttle  full. 

CHAUDRONNERIE,  .f.  /.  (  marchandise 
de  chaudronnier.  )  Bra\ia's  or  tinker's 
warc, 

CHAUDRONNIER  ,  s.  m.  (  artisan  qui 
fait  des  chaudrons  ou  autres  ustensiles 
^e  cuisine.  )  A  bra^i^r.  Chaudronnier  de 
campagne.  A  tinker, 

CHAUFFAGE,  s.  m.  (provision  de  bois 
à  brûler.  )  Fcwet.  Chauffage.  Thc  ace  of 
hreaming  a  ship. 

CHAUFFE  ,  s.  f.  {  terme  de  Fonderie.  ) 
Furnace. 

CHAUFFÉ,  ÉE  ,  adj.  Hcatcd ,  warmed , 
<tc.  Voyei  Chauffer. 

CHAUFFE -CIRE,  s.  m.  (  officier  de  la 
chancellerie.  )  Chdfc-wax  ,  an  ofîctr  in 
chanccry. 

CHAUFFE-PIED  ,  s.  m.  Voyez  Chauf- 

FEKETTE. 

CHAUFFER  ,  vtrh.  act.  (  donner  de  la 
chaleur.  )   To  htat ,  to  warm. 

Chauffer  un  vaisseau.  To  brcam  a  ship. 
Chauffer  des  bordages.  To  bind  planks 
or  to  make  them  pliant  by  hcating  tkcm. 

Chauffer,  verb.  neut.  (devenir  chaud.) 
To  grovi  warm  ,  to  be  a  warming. 
♦  f  Ce  n'est  pas  pour  vous  que  le  four 
chauffe ,  (  vous  n'y  avez  rien  à  prétendre.) 
Theri  is  nuthing  for  you.  *  '^  ie  sais  de 
quel  bois  il  se  chauffe  ,  (  je  sais  de  quoi 
il  est  capable.  )  /  knoui  his  kidney  ;  1  know 
what  he  dois  or  what  he  can  do. 

CHAUFFERETTE,  s.f.  (  instrument  pour 
chauffer  les  pieds.  )  A  foot-stov». 

CHAUFFOIR ,  s.  m.  (  lieu  dans  les  cou- 
vens  où  l'on  va  se  chauffer.  )  A  warming- 
flacc.  Chauffoir ,  (  linge  chaud.  )  A  warm 
c/uth. 

CHAUFOUR ,  s.  m,  (  grand  fourneau  où 
l'on  fait  ta  chaux.  )  A  lime-kila. 

CHAVIRER  ,  V.  a.  et  n.   To  oversit. 

CHAUFOURNIER  ,  s.  m.  {  ouvrier  qui 
fait  la  chaux.  )  A  lime-maker. 

CH\U.\1E,  s.  m.  (  la  partie  du  tuyau  des 
blés  qi.i  reste  dans  le  champ  quand  on 
les  a  coupés.  )  StubbU.  Chaume,  (  champ 
où  le  chaume  est  encore  sur  pied.)  Stub- 
hk-fUd. 

CHAUAIER,  verb.  act.  (  couper  ou  arra- 
cher du  chaume.  )  To  eut  stubhle. 

CHAU.Ul'cRE  ou  Chaumine,  s.  f.  (  ca- 
bane couverte  de  chaume.  )  A  thatcted 
kouse  or  cottage. 
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CHAUSSANT ,  ahtz  ,  adj.  (  qui  se  chausse 
fiicilement  ;  il  ne  se  dit  guère  que  des  ba>.) 
Easy  tj  draw  on  or  that  cornes  on  eisily. 
CHAUSSE,  s.  f.  (  partie  du  vêtement  de 
l'homme.  )  Stocking  ,  hose. 

Haut-de-chausses  ,  (  cJotie.  )  Breeches. 
*  Tirer  ses  chausses  ,  (  s'enfuir.  )  To 
scamper  away  ,  to  beta'~c  ont's  sHf  to  one's 
heeis. 

*  Chausses ,  (  condition  de  page.  )  A 
page's  place.  Quitter  les  chausses,  (  ces- 
ser d'être  page.  )  To  quit  a  pagc's  place. 
Chausse,  au  singul.  (  pièce  d'étoffe  que 
les  suppôts  des  universités  portent  sur 
l'épaule  lians  les  fonctions  publiques.  ) 
Hood. 

Chausse  ,  (  pièce  de  drap  eu  de  papier 
par  où  l'on  passe  certaines  liqueurs  pour 
les  clarifier.  )  A  straining  bag. 

Chausse  d'aisance ,  (  le  tuyau  des  latri- 
nes. )  The  pipe  of  a  vau.'i. 
CHAUSSÉ  ,  ÉE ,  adj.  (  qui  a  quelque  chaus- 
sure aux  pieds.  )  Shvd. 
CHAUSSÉE  ,  j.  /.  (  levée  ,  digue  pour 
retenir  l'eau  d'un  étang  ,  d'une  rivière  , 
eu  pour  servir  de  passage  dans  des  lieux 
bas  et  marécageux.)  A  causey ,  a  bank, 
a  highway. 

A  rez  de  chaussée.  Even  with  thc 
ground. 

CHAUSSE-PIED ,  s.  m.  (  c»  qui  sert  à 
chausser  plus  aisément  des  souliers.  )  A 
shueing-horn  ,  a  shoeing  pièce  oj  fur ,  any 
thing  that  helps  the  shoe  on. 
CHAUSSER  ,  yerb.  act.  (  mettre  des  sou- 
liers ,  des  bas  ,  des  chaussons.  )  To  put  on 
shoes ,  stockings  or  socks  ,  etc. 

Chausser ,  (  faire  des  souliers.  )  To 
make  shoes.  Quel  est  le  cordonnier  qui 
vous  chausse  ?  ff^ho  mjkcs  your  shoes  ? 
Chausser  ,  (  être  propre  au  pied  ,  à  la 
jambe ,  en  parlant  d'un  bas  ou  d'un  sou- 
lier.) To  fit.  Cei  souliers  vous  chaussent 
le  mieux  du  monde.  Thèse  shoes  fit  you 
extremely  well. 

Chausser  les  éperons  à  quelqu'un  ,  (  lui 
mettre  les  éperons  en  le  faisant  chevalier.) 
To  buckle  on  the  sput ,  to  confer  the  order 
of  knigthood. 

Chausser  les  éperons  aux  ennemis  ,  (  les 
poursuivre  vivement  après  les  avoir  dé- 
f.nts.  )  To  pursue  the  entmies  ,  to  turn  the 
fght  to  a  chase. 

Chausser  des  arbres  ,  (  terme  de  Jardi- 
nage ;  mettre  au  pied  de  la  terre  nou- 
velle ,  du  fumier,  etc.  )  To  raise  the  carth 
or  dung  round  the  root  of  trees. 

Chausser  la  grande  serre  de  l'ciseau , 
(  terme  de  Fauconnerie  ;  entraver  l'ongle 
du  gros  doigt  d'un  petit  morceau  de  peau.) 
To  clout  the  claw  of  a  hawk. 

*  ■{■  Se  chausser  une  chose  dans  la  tête , 
(  s'entêter  d'une  chose.  )  To  beat  a  thing 
into  one's  kead. 
CHAUSSETIER  ,  subst.  m.  (  celui  qui  fait 
et  qui  vend  des  bas  ,  des  bonnets  ,  etc.  ) 
A  husicr. 

CHAUSSE-TRAPF.  ,  s.  f  {  fer  à  quatre 
pointes  ,  qui  en  a  toujours  ime  en  haut 
de  quelque  façon  qu'on  le  jette.  )  A 
caltrop. 
CHAUSSETTE,  s.f  (  bas  que  l'on  met 
sur  la  chair.  )  An  under  stocking  or  stirrup- 
stocking. 
CHAUSSON  ,  s.  m.  (  ce  que  l'on  met  au 
pied  nu  avant  que  de  prendre  des  bas.  ) 
iock,  Ctwussoos  ,  (  espèce  (Le   souliers 
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Ijgers  ,  plats  et  sans  talons.  )  Pumps, 
CHAUSSURE,  s.  f.  (  couverture  du  pied 
et  de  la  jambe.  )  iihjcs  and  stockings  ,  also 
slippers  ,  boots  ,  socks  ,  etc.  any  thing  that 
cuvcrs  thc  ieg  and  foot. 

*  Trouver  chaussure  à  son  pied,  (trou- 
ver quelqu'un  qui  nous  tienne  tête.  )  To  be 
well  met.  *  "f  Trouver  chaussure  à  son 
pied  ,  (  trouver  ce  qu'il  nous  falloit.  )  To 
he  well  fiited. 

CHAUVE  ,  adj.  (  qui  n'a  plus  de  cheveux.) 
Bald ,  bald-pated. 

CHAUVE-SOURIS  ,  s.  f  {  sorte  d'oiseau 
nocturne.  )  A  bat. 

CHAU\'IR ,  V.  n.  Il  ne  se  dit  qu'en  cette 
phrase  :  Chauvir  les  oreilles ,  (les  dresser, 
en  parlant  des  chevaux ,  des  ânes  ,  des 
miiUts.  )    To  prick  up  thc  exrs. 

CFLAUX  ,  s.  f.  (  pierre   cuite    pour  faire 
du  morrier.  )  Lime. 
Chaux  ,  (  terme  de  Qiimie  ;  métaux  cal- 
cinés et  changés  en  une  substance  sembla- 
ble à  une  terre.  )  Calx. 
Chaux  d'élain  ,  (  potée.  )  Tutty. 

CHÉBLC ,  j.  m.  (  bâtiment  de  la  Médi- 
terranée ,  destiné  ordinairement  pour  la 
guerre ,  et  portant  de  quatorze  à  vingt- 
deux  canons.  )  Xebcck  ;  a  sort  of  yess:l 
of  war  navigated  mostly  in  the  Medittr- 
ranean. 

CHEF  ,s.  m.  { tête  ,  en  termes  poétiques.  ) 
Hcad. 

Faire  quelque  chose  de  son  chef ,  (  de 
son  mouvement ,  de  son  autorité.  )  To  do 
a  thing  ofons's  own  head. 

*  Chef,  (celui  qui  est  à  la  tête  d'un  corps, 
d'une  assemblée.  )  Head,  cH:f  gênerai, 
coiTzmandij ,  leader.  Chef  de  justice.  Ike 
lord  chief  justice. 

Chef  d'armée.  The  chief  OT  gênerai  of  an 
army.  Chef  d'escadre  de  vaisseaux  de 
guerre.  The  commodure  or  commander  of 
a  sjuadron  of  men  of  war,  a  flag  officer. 

Chef  de  file.  The  leader  oJ  a  file  ,  » 
file  leader. 

Chef  de  cuisine.  Masicr  cook. 

Le  chef  des  bandits.  The  leader  or  cirp- 
tain  of  the  banditti.  Être  chef  de  parti. 
To  be  a  leader  of  parties  ,  to  lead  parties^ 
Chef  de  famille.  A  hovsekeeper. 

Gouverneur  en  chef.  A  gorernorin  chief, 
the  chief  or  principal  eovernor. 

Il  possède  cette  t«rre  du  chef  de  sa 
femme.  He  enjoys  that  estate  in  right  of 
his  wife. 

Chef-d'œuvre  ,  (  ouvrage  extraordinsire 
de  quelque  art  ou  science.  )  A  mastir- 
piece. 

Chef  ,  (  article.  )  Head ,  article. 

Chef  ,  (  terme  de  Blason.  )  Chief ,  in 
heraldry. 

Crime  de  lèse  -  majesté  au  premier  ou 
au  second  chef.  High-treason. 

Chef-lieu ,  (  principal  manoir  d'un  sei- 
gneur. )  The  chief  manor^house  ,  a  lord*» 
chief-house. 

Chef ,   (  commencement  ou  bout  d'une 
pièce  de  toile.  )  Fag-cnd. 
CHEFECIER.    Vor--i  CHEVEcrER, 
CHEF-LIEU  ,   Vovei  Chef. 
CHÉLIDOINE  ,s.f(,  plante  médicinale.) 

Ce/andinc;  a  médical  plant, 
SE  CHÉMER ,  yerb.  r.  (  maigrir  beaucoup.  J 

To  grow  lean  ,  to  fall  atay. 
CHFMIN  ,  s.  m.  { voie  ,  tout  espace  par 
lequel  on  va  d'un  lieu  a  un  autre.  )  Jf'ay 
or  road.  Gf«nd  chemin,  Highway.  Jl  ciiit 
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qu'il  ne  fcroiî  i)oint  mal  f.î  prendre  son 
clieiniii  par  la  mai5o;i  de  son  cjusiu.  Ht 
Ihought  it  not  iimiss  ta  ta'^c  hit  cjusin'i 
hoiisi  in  his  wny.  Chemin  de  traverie.  A 
<roi's-ro.tJ,  Chemin  détourné.  An  oui  oj 
thi  way  roaJ.  *  Chemin  de  v«lours.  Jn 
€asy  f  p/casjnt  way  ;  a.  mossy  ground , 
a  do  *n  t  a  carpct  way.  *  Le  chemin  de 
l'école  ,  (  le  chemin  le  plus  long.  )  1  hc 
Jongest  way  ubnut.  *  Le  grand  ciicmin 
de>  vaches  ,  (  l'usage  commun  et  ordi- 
naire. )  Tki  fhin  ruad. 
Vole'.'.r  de  grand  chemin.  A  high-way- 
man. 

"I"  Vieux  comme  les  chemins.  As  oli  as 
PauVs ,  cxtnmiLy  old. 

Chemin  faisaiit.  By  thi  way.  A  mi-che- 
min. Halfway. 

■j*  Etre  toujours  par  voie  et  par  chemin  , 
(  ne  faire  qu'aller  et  venir.  )  fo  be  aiways 
a  gsi.iding  or  roving ,  ta  ire  evcr  on  thc 
ramblc.  *  Demeurer  en  beau  chemin  , 
(  s'arrêter  lorsqu'il  n'y  a  plus  de  difficultés 
à  vaincre.  )  To  omit  a  design  nhcn  vnc  is 
in  (i  fair  way  of  succecding.  Le  chemin 
qu'on  fait  en  un  jour.  A  day's  jonrncy. 
Avancer  chemin.  To  go  on  or  for-.vard  in 
onc's  way  or  jourmy.  Rebrousser  chemin. 
To  go  back.  Se  mettre  en  chemin  pour 
faire  quelque  voyage,  To  set  out  on  a 
jonrney ,  to  begin  a  journty. 

Clierain  ,  (  moyen  ,  conduite  qui  mené  à 
quel-i'Je  fin.  )  ff  ay  ,  means ,  course.  *  Cou- 
per chemin  à  quelque  :'iose,  (en  arrêter, 
e!i  empêcher  le  cours.  )  To  prcvent  or  stvp 
a  thing  ,  to  put  a  stop  to  it.  *  On  lui 
fera  voir  bien  du  chemin  ,  (  on  lui  don- 
nera bien  de  la  peine ,  de  l'embarras.  ) 
They  wiit  le::d  him  a  fine  dancc.  *  Il  me 
trou-vera  en  son  che:nin  ,  (je  le  trouverai.) 
Hc  wiil  f.nd  me  in  his  way.  *  Aller  le  droit 
themin,  (  procéder  avec  sincérité.)  Tu  go 
fuiiLy  to  work.  *  -j-  Aller  son  g^and  che- 
min ,  (  n'entendre  point  de  finesse  à  ce 
qu'on  fait.  )  To  go  rour.dly  tu  «ork  ,  to 
mcan  no  hurm. 
Passe  ton  chemin.  Go  thy  ^slays. 
Le  chemiy  <i'un  navire.  Tlie  course  ot 
W'iy  of  t:  ship.  Le  vaisseau  tait  beaucoup 
de  cliemiji.  The  ship  lias  fresh  way  thru' 
the  water. 

Cliemin  couvert ,  (  en  termes  de  Fortifi- 
cation. )   The  covired  -.vay  in  fortification. 
CHEMINÉE ,  s,  f.  (  l'endroit  où  l'on  fait 
le  feu,  )  A  chimney. 
'*  '\  Un  mariage  fait  sovis  la  chenùnée , 
(  ou  en  cachette  ,  et  sans  observer  les  for- 
mes. )  A  match  in  hugi^cr-muggsr. 
CHE.MINER  ,  yerb.  n.''(  marcher.  )  To  go 

or  iva/k. 
C.4I..MISE ,   s.  f.   (  chemise    d'homme.  ) 
A  s'tin.   Chemise   de  femme,  A  smock , 
a  ivoinan's  shift. 

f.tre  en  chemise ,  (  n'avoir  que  la  che- 
mise sur  soi.  )    To  be   in  one^s  shirt. 

*  Mettre  quelqu'un  en  chemise ,  (  le  rui- 
ner. )  To  min  ,  to  undo  or  be  the  ruii  of 
on: ,  to  beggar  him. 
P.  La  peau  est  plus  proche  que  la  che- 
mise. The  smoek  is  nearer  thaa  the  pMù- 
çjat. 

Criem'Be  soufrée.  A  curtain  or  pièce  of 
old  canvas  ,  dippcd  in  a  composition  of 
cortibustihlc  laatiriais  ,  and  which  is  dcs- 
ftied  to  be  nailed  to  the  planks  of  an 
tnemy's  ship  ,  when  it  is  intended  to  set 
hii  un  fire. 
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Chemise  ,  (  revêtement  de  quelque 
vrage    de   fortihcation.  )   ihe  liniiig  uith 
st^nc  a  piùce  of  fortifie. ition, 

\  Ci^il.MloLTTE,  s.f.  (  camisole,)  A  waist 

j     cort. 

'  CHÊNAIE  ,s.f{  lieu  planté  de  chênes,  ) 

I'    A  grave  of  oaks, 
Ci^I  MAL  ,   s.    m.    (  manche  ,  canal.  )  A 
channcl ,    usually    said    only    of   narrow 
î    channcls. 
CHtNAiLR,   V.    n.  (naviguer    dans  un 

canal  étroit.  )  To  sail  ihr^'  a  channet. 
t  CHENAPAN  ,  s.  r.i.  (  bandit  ,  vaurien.  ) 

..•/  vagabond,  a  goud-for-nuthing  wretch. 
CHENE  ,  subst.  masc.  (  sorte   d'arbre.  ) 

An  oak. 
CHÉNEAU  ,    s.  m.    (  jeune    chcne.  )  A 
young  oak, 

Chcneau ,    (  conduit    qui    recueille    les 
eaux    du  toit.  )  A  pipe  ,    to  convey  rain 
water  from   the  gntters. 
CHENET  ,  s.  m.   (  ustensile  servant  dans 

les  cheminées,  )  À  dog ,  an  andiron. 
CHÉNE-VERD  ,  s.  m.  (  ou  yeuse  ,  sorte 

d'arbre.  )  Hobn  j  a  sort  of  oak. 
CHENEVIERE  ,  s.  /.  (  heu  semé  de  che- 
nevis   pour   faire  venir   du  chanvre,  )  A 
hemp-close. 
CHENEVIS  ,  s.  m.  { semence  de  chanvre.) 

Hemp-seed. 
CHENEVOTTE,  s.f  (  tuyau  de  chanvre 
dépouilé  de  son  écorce.  )  Builen  ,  hemp- 
stalk  piUid. 
CHENIL,  s.  m.    (lieu   où  l'on   tient   le 
cliicns.  )  A   dog  kennel.  j 

CHENILLE,  s.f  (  espèce  d'insec-,.}   A] 
caterpiUiT,  .  \ 

CHENU  ,  UE ,  ad].  (  qui  est  tout  blanc  de 
vieillesse.  )  Grey-headed  ,  hcary. 
CHER  ,  Chere  ,  adj.  (  tendrement  aimé.  ) 
Dear ,    beloved.    Mon    cher  ,  ma    chere. 
My  dear. 
Cher  ,   f  qui  coilte  beaucoup.  )  Dear, 
cpst/y.  Cher  ,  (  qui  ve.nd  cher.  )  Vear  , 
:hut  sells  wiU. 
Cher,  adv.  f  à  haut  prix.)  Dear. 
CHERCHÉ  ,  Lr  ,  ad].  Suught,  lookedfor, 
searchid. 
CHERCHER  ,  verb.  act.  (  se    mettre  en 
peine  de  trouver,  )   To  seek  ,  look  for   or 
search. 

Chercher  l'ennemi  ou  les  ennemis,  To 
be  in  quest  of  the  enemy ,  to  endcavvur 
to  engage  them. 

Cherc'oer  ses  propres  intérêts  ou  se  cher- 
cher soi-même,  To  mind  one's  ov./n  in- 
tcrzst ,  to  hâve  ons's  own  interest  in  pros- 
pect or  view. 
Chercher  noise,  To  pick  up  a  cnarrel. 
Chercher  ma'heur,  (  taire  des  choses  ca- 
pables de  s'attirer  quelque  malheur,  )  To 
want  a  drubbing ,  to  seek  one^s  undoing. 

■j"  Chercher  quelqu'un  par  mer  et  par 
terre  ,  à  pied  et  à  cheval  ,  (  le  chercher 
par-tout.  )  Tu  seek  ony  every  yvhere  ,  to 
look  for  one  high  and  luw. 

■j*  *  Chercher  une  aigiii'ne  dans  une 
botte  de  foin  ,  (  chercher  une  chose  ditfi- 
ciie  à  trouver.  )  To  seek  a  ncedle  in  a 
boule  of  hay.  '\  Chercher  midi  .i  quatorze 
heures  ,  (  faire  de  mauvaises  difficultés  sur 
des  choses  où  il  n'y  en  a  point  à  faire.  ) 
To  look  for  a  knot  in  a  butrush.  Chercher 
des  échappatoires,  To  use  shifts  ,  to  fnd 
a  hole  to  creep  out  at.  Cherciier  des  dé- 
tours. To  ffo  about  the  hush.  *  Chercher 
son  ps'ir.   To  beg  alms.  AUet  chercher. 
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To  go  fur  or  tofeteh.  Envoyer  chercher. 
To  send  for. 
CHERCHLUR  ,  s.  m.  (celui  qui  cherche.) 
Oiie  th.it  sccks  or  looks  j or  ,  a  searcher, 
*  f  Un  chercheur  de  franches  lippées  , 
(  un  parasite.  )  A  spanger ,  une  that  livet 
upon  the  catch, 
CHERE  ,  s.  f.   '  traitement  ëe  table  ,  ma- 
nière   de  traiter  à  table.)    Chcer ,   enter- 
tainment.  Faire  bonne  chere  à  quelqu'un. 
To  give  one  a  goud  treat    or   a  plentiful 
enteridinment ,  to  feast  l,tm.  Lui  faire  mau- 
vaise chere.   To  give  him  a  pitiful  enter.* 
tainmcnt. 
Chere  ,  the  fem.  of  Cher.    Voyei  Cher, 
CHÈREMENT ,  adv.  (  à  haut  prix.)  Dear, 
at  a  high  rate. 

Chèrement  ,    (  avec  beaucoup   d'affec- 
tion ,  tendrement.)  Charily  ,  dearly,  ten- 
derly  ,  fundly. 
CHKRI,   lE,  ad],   Cherished,  lovci. 
CHÉRIR  ,  V,  act.  (  aimer  tendrement.  )  Ta 
cherish  ,  to  love. 
CHÉRIE  ,   s.m.  {  souverain  pontife  chez 
les  Musulmans.  )  Cheriff. 
CHERLESKER  ,  s.m.  {  lieutenant-général 
des  armées  Ottomanes.  )  Cherlcsker. 
CHERS0NE5E  ,s.f{  terme  de  l'ancie.^ne 
géographie ,    qui    signifie    Péninsule.  )  A 
chersonese  or  peninsitla  ,  a  demi-island, 
CHERTÉ  ,  s.  f  from  Cher  ,   (  prix  ex- 
cessif. )    Dearness ,    excessive   rate  ,   high 
price.  Cherté  des  vivres,  Dearth  ,  scanity  , 
w-.nt  of  provisions, 
CHÉRUBIN  .  s.  m.  (  espèce  d'Ange.  )  A 
C'hcrub.    Rouge  comme   un  chérubin.  At 
red  as  a  cherub  or  turkey-cock. 
CHERVIS  ,  subst.  m.  (  plante  et  racine.  ) 
Skirrec, 

CH^TiF  ,  IVE  ,  adj.  (  vil ,  méprisaUe.  ) 
Poor  ,  pitiful ,  mean  ,  vile  ,  sneakii-fg. 
CHÉTlVEiVIENT  ,  adv.  (  d'une  manière 
chétive,  )  Poorly  ,  p^.ifully  ,  meanly. 
CHEVAL  ,  s.  m.  (  animal  assez  connu.  ) 
A  horse.  Cheval  de  carrosse  ,  de  char- 
rette ,  de  charrue.  A  coach  or  carc  or 
plough-horse.  Cheval  de  trait.  A  draught- 
horse.  ChcvaJ  de  selle.  A-  siddle-korse. 
Cheval  de  bat ,  de  somme  eu  de  charge. 
A  pack-horse.  Cheval  de  louage,  A  hack- 
ney.  Petit  cheval ,  (  bidet.  )  A  tit  or  nag. 
Cheval  qui  va  l'amble  ,  (  haquenée.  )  An 
ambling  nag.  Cheval  hongre.  A  gel' 
ding. 

Aller  à  cheval.  To  ride  on  horseback  , 
ou  seulement  ,  to  ride,  f  tre  à  cheval  , 
(  être  monté  sur  un  cheval  ou  sur  quelque 
autre  animal.  )  To  be  on  hcseback  ,  to  ride 
upon  a  hor<e  or  any  other  beast.  Voyager 
.à  cheva'.  To  travel  on  horseback.  Être  bien 
à  chevïl.  To  sit  a  horse  wcll. 
Être  à  cheval  sur  une  poutre.  To  sit 
a-straddle  upon  a  beam. 

*  li.ie  fièvre  de  cheval ,  (  violente.  )  A 
violent  ferer.  *  Un«  médecine  de  cheval , 
(très-forte.  )   H..rie-physick, 

■\  *  \\  est  le  cheval  de  bât ,  (  chargé 
de  toutes  les  affaires  pénibles.  )  He  is  the 
drudge.  ■\  *  Brider  son  cheval  par  1» 
queue  ,  (  commencer  par  où  on  devroit 
finir.  )  To  begin  at  the  wrong  end.  *  f  Mon- 
ter sur  ses  grands  chevaux  ,  (  le  porter 
haut.  )  To  carry  it  high.  *  "j"  Monter  sur 
ses  grands  chevaux  ,  (  se  mettre  en  co- 
lère. )  To  he  on  the  top  of  the  house  ,  t» 
fly  out  into  a  passion.  *  \  Voyant  qu'elle 
montoit  sur  ses   grands  chevaux.   As  l 
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fûund  she  begaa  to  r^nt  or  to  ht  upon  thc 
higk  rope. 

*  ■\  Parler  à  cheval  ,  (  ou  impérieuse- 
Sient.  )    To  spCiik  ma^istirially, 

*'.  11  n'est  si  bou  cheval  ^[ui  ne  bronche. 
P.  h  is  a  good  horsc  that  n^vcr  stumhlcs, 

*  Un  gros  cheval ,  un  cheval  de  car- 
rosse ,  (  un  gros  sut ,  un  brutal,  )  A  grcai 
bûoby  or  loohy.  *  "j"  Jamais  deux  chevaux 
«le  carrosse  n'ont  joué  comme  ils  fai- 
soient.  Never  did  two  cvuntry  IvobUs  play 
as  thcy  did. 

*  "I"  Un  petit  cheval  t'chappé  ,  (  w^  petit 
libertin.)  A  wild youtk  ,  an  unlucky  boy. 

Chevaux  ,  (  gens  tle  guerre  à  cheval  , 
cavalerie.  )  Horse  ,  cavalry.  Chevau-lé- 
gers.   Horsc  or  /i^/i-  horse  ,  troopcrs. 

Cheval  marin.  A  seu-horsc.  Cheval  aile. 
A  win^cd  horss.  Cheval  de  bois.  A  woodcn 
horse.  Cheval  de  frise  ,  (  machine  de 
guerre.  )  A  cheval  de  fris2  ;  a  warlike 
instniment  to  keep  offtixe  horsc. 
CHEVA^ERIK  ,  s.  f.  (.dignité,  honneur 
et  grade   de  chevalier.  )   Knighthood. 

Chevalerie  ,  (  en  termes  de  Roman.  ) 
Chiialry.  Actes  de  chevalerie  ,  (hauts  faits 
«l'armes  et  de  chevalerie.  )  Gnat  deeds  of 
chivalry» 
CHEVALET  ,  snhst.  m,  (  machine  dont  on 
s'est  autrefois  servi  pour  tourmenter  les 
criminels.  J  An  instrument  of  torture  made 
iikî  an  horse  ,    t'-^e  wooden  korse. 

Chevalet  d'instrument  de  musique.  The 
hridge    of  a  musical  instrument. 

Chevalet  ,  (  châssis  de  bois  sur  lequel 
les  peintres  posent  leurs  tableaux  quand 
ils  travaillent.  )  A  paintcr^s  stand.  Che- 
valet ,  (  partie  de  la  presse  d'un  impri- 
meur. )  r/iff  gallows  of  a  primeras 
près  s. 

Chevalet  de  scieur  de  bois.  A  saving 
tressdox  horsc.  Ch^ivalet  de  commettage. 
Trussds  in  a  rojK  yj-rd  ,  also  the  stake- 
heads.  Chevalet  i^;s  scieurs  de  long.  A 
sawyer^s  jack.  Chevalet  de  tanneur.  The 
vooden  leg  whaeun  a  tanner  scrapes  his 
hidcs.  Chevalet ,  (  étaie  pour  reprendre 
vn  bâtiment  sous  a'uvre.  )  A  shore. 
tHEVALlER  ,  s.  m.  A  knight. 

Chevalier  d'honneur  de  la  Reine  ou  de 
Wadame ,  (  Iç  principal  ofiîcier  d'entre 
ceux  qui  leur  donnent  la  main  en  mar- 
chant. )  The  frst  gentleman  usher  to  the 
tjucen  or  to  the  quccn^s  sister-^in-law.  Le 
Chevalier  du  Guet.  The  Captain  of  t'ie 
ivatch  on  horscback.  Chevalier  -de  l'Ar- 
ciuebuse.  One  that  is  admitted  into  the 
tiompany  or  socicùy  ofthc  Anjuebusiers. 

*  "ï  Chevalier  d'industrie  ,  (  celui  qui  vît 
d'adresse.  )  A  sharucr  ,  one  that  liyzs  by 
his  wits. 

Chevalier  ,  (  sorte  d'oi;eaa  aquatique.  ) 
A  kiad  of  watcr  fowl  of  the  bigncss  of  a 
stock-dove. 
CHEVAUNE  ,  adj.  f  Bete  chevaline  , 
(  un  cheval  ou  une  cavale  ,  en  termes  de 
Palais.  )  A  horse  or  mare. 

X  CHEVANCE,  j./,  (  tout  le  bien  qu'on 
a.)  Onc*s  good  and  chattels ,  one*s  sui~ 
stance  ,  trcasure. 
CHEVAUCHÉE,  s,  f.  (tour  que  font 
à  cheval  certains  officiers.  )  Circuit  , 
vr  ogres  s. 
3:  CHEVAUCHER  ,  v.  n.  (  aller  à  cheval.  ) 
To  ride.  Chevaucher  court  ,  chevauclier 
long  ,  (  se  servir  d'ctriers  courts  ou  longs.) 
,2V  fidç  with  shurt  ur  lon^  stirrups. 


C  H  E 

t  A  CHEVAUCHONS  ,  aJv,  (  A  cali- 
fourchon. )  A-straddlc, 

CHEVAU-LÉGER  ,  j.  m.  (cavalier  armé 
légèrement.  )  Light  horsc  ,  a  lijï  -  gujrd 
Vian. 

CHEVAUX  ,  thc  plural  cf  Cheval. 

CKEVECIER  ,  s.  ir..  (  dignité  dans  cer- 
taines é£;liïes.)   Vcstry-kcepcr. 

CHEVELU,  VE,  adj.  (qui  porte  beau- 
coup de  cheveux.  Il  ne  se  dit  guère  qu'au 
figuré  ,  en  parlant  des  comètes,  )  Huiry  , 
lon^-haircd, 

*  Plante  chevelue.  A  fibrous  plant. 
CHEVELURE  ,  s.   f.    {   l'ensemble     des 

cheveux  de  la  tète.  )  Htiir  ,  hcad  of  hair. 

*  Chevelure  (  ou  petites  racines  )  des 
arbres  et  des  plantes.  Fibres ,  strin^s  , 
thrcads    of  trccs   and  plants. 

*  Les  arbres  ont  perdu  leur  chevelure 
verte  ,  (terme  poétique  ,  pour  dire  leurs 
feuilles.  )  Thc  trecs  hâve  lost  thcir  grccn 
drcss. 

*  La  chevelure  d'une  comète.  The  hcims 
of  a  cornet. 

CHEVET ,  j.  m.  (  traversin  ,  long  oreiller.) 
Bolster. 

Droit  de  chevet ,  (  somme  qu'un  offi- 
cier des  compagnies  supérieures  paye  à 
ses  confrères  quand  il  se  marie.  )  A  pré- 
sent made  by  thc  memhers  ofthc  Freneh 
Varliamcnts  to  thcir  brethren  whcn  thcy 
viarry. 

Le  chevet  d'une  église  ,  (  la  partie  qui 
est  derrière  le  maître-autel.)  Thc  part  of 
a  church  bchmdthc  high  altar. 

X  CHEVÉTRE,  s.  m.  (licou.)    A  haltcr. 

CHEVEU  ,  j.  m.  (  un  poil  de  la  tête.  )  A 
hair  ofone^s  hcad.  Se  peigner  les  cheveux. 
To  comh  onc's  hcad.  Les  cheveux  blancs. 
A  hoary  head, 

*  Tirer  par  les  cheveux  une  interpré- 
tation ,  un  passage  ,  une  comparaison  , 
(  en  faire  une  application  forcée.  )  To 
force  in  an  interprétation  ,  a  passage  ,  a 
comparison  ,  to  bring  thcm  in  by  hcad  and 
shoulders. 

*  11  ne  tint  qu'à  un  cheveu,  h  was 
within  a  hair^s  breadth  or  within  thc  turn 
of  a  die.  Prendre  l'occasion  aux  cheveux. 
To  take  the   occasion    by  the  fore  -  loch. 

*  P.  Fendre  un  cheveu  en  quatre  ,  (  subti- 
liser trop. J  P.  To  make  a  distinction  v/it- 
huut  a  différence. 

*  Cela  fait  dresser  les  cheveux  à  la 
tète,  (fait  horreur.  )  That  makes  onc's 
hair  stand  an  end  or  one*s  blood  rnn  cold. 

CHEVILLE  ,  s.  f.  (  espèce  de  clou  de  bois 
on  de  fer.  )  A  peg-avpin  ofwoodox  iron. 

*  heviîle  à  goujon.  A  common  boit.  Che- 
ville à  goupille.  A  fore-lock  boit  or  a  bol', 
fitted  tj  rcceive  a  fore-lock.  Cheville  à 
œillet.  Eyc  boit.  Cheville  i-  boucle,  liing 
boit.  Cheville  à  croc.  Hook  boit.  Cheville 
à  boucle  et  à  croc.  A  boit  with  a  ring 
and  a  ho.^k.  Cheville  de  hauban.  Chain 
boit.  Cheville  à  tête  de  diamant.  A  squarc- 
headcâ-holt.  Cheville  à  pointe  perdue.  A 
short  druve  boit ,  or  a  boit  wf.ose  end  is 
sunk  into  the  timbcr ,  and  does  not  appcar 
outwards. 

*  Cheville  de  vers  ,  (  tout  ce  qui  n'y  est 
mis  que  pour  la  rime  ou  pour  la  mesure.  ) 
A  hctch   m  a   verse. 

La  cheville  du  pied.  The  anclc-bone. 

Cheville  de  bête  fauve  ,  (  andouillers 
qui  sortent  des  peivhss.  )  A  hoath  of  a 
dcit'i  hcad. 
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p.  Trouver  à  chaque  trou  une  chevîîff, 
P.   la  fnd  a  cure  for  cvery  sorc. 
Être  en  cheville  ,  (  au  jeu  de  l'hombre.  ) 
To  bc  in  thc  middU  at  ombre. 
CHEVILLÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Pezged ,  pirmed. 
CliEVlLLLR ,  v.  act.  (  joindre  ,  assembler 
avec  des   chevilles.  )   To  pcg  or  pin  ,  to 
fasten  with  a  peg  or  pin. 

Cheviller  ,  (  terme  de  construction.  )  To 
boit  a  ship  or  to  drive  tf.c  bulcj. 
CHEVILLOT,  s.  m.    Toggel  ;  a  bclaying 
pin. 
CHEVILLURE  ,*./.(  terme  de  Vénerie.  ) 

The  branch  of  a  st.ig's  hcad, 
t  CHEVIR,  y.  mut,  (  ce  mot  est  bas  et 
n'est  guère  en  usage  ;  il  signifie  Disposer 
de.  )  To  manage. 
CHEVISS.\NCE,  j./.  Chevissement, 
subsi.  m.  (  terme  de  Palais  ;  convention.  ) 
Agrcement, 

CHEVRE  ,  sabst.  f.  (  la  femelle  du  bouc.  ) 
A  go.tt ,  a  she-goat.  Chèvre  sauvage.  À 
■wild  goat  or  ga\el, 

*  "f  Prendre  la  chèvre  ,  (  se  fâcher  , 
s'emporter.)  To  take  pepper  in  the  nosc 
to  fy  eut  into  a  passion  ,  to  take  a  pet , 
to  take  Jire  prescntly. 
Chèvre  ,  (  machine  d'architecte  ou  de 
charpentier.  )  Crub.  Chèvre  ,  (  machine 
mobile  d'un  grand  usage  dans  les  ports 
et  dans  les  vaisseaux  pour  mouvoir  di- 
vers fardeaux.  )  A  gin  or  triangle  witk 
pullies. 

CHEVREAU  ,  sulst.  m.  (  ou  eabri.  )  A 
kid. 

CHEVRE-FEUILLE  ,   s,  m,    {  sorte  d'ar- 
biisseau.  )    Honeysuckle  or  shrub-trefùl, 
CHL^'R£-P1ED  ,   adj.   m.  {  épithete   des 
Faunes  et  des  Satyres.  )  Goat-jootcd. 
CHEVRETTE,  s.f,  (la  femelle  du  che- 
vreuil. )    A  dce. 

Chevrette  ,  (  petit  poisson  de  mer.  )  A 
shrimp. 

Chevrette  ,  (  pot  de  faïence  où  les 
apothicaires  mettent  leurs  sirops.  )  A 
syrup-pot. 

Chevrette,  (sorte   de   chenet.)    Liittc 
do^  or  andiron, 
CHEVREUIL  ,  subst,  m,  (  espèce  de  bête 

fauve.  )  A  roe-buck, 
CHEVRIER  ,  j.  m.  (  celui  qui  mené  paître 
les  chèvres.  )   A  goat-kerd. 
CHEVRILLARD,  s.  m.  (  petit  chevreuil.  ) 
A  young  roc-buck. 

CHEVRON ,  s.  m.  {_  pièce  de  charpente.) 
A  rafter  or  joist  of  a  house  that  cornes 
dûwn  from  the  ridge  to  the  caves, 

Chevron,  ScantLngs  in  gênerai  or , ail 
sorts  of  square  timbcr  from  fve  or  six 
inches  in  thickness  downwards. 

Chevron.  A  long  wedge  used  in  the  Frcnch 
s''ips  for  securing  the  mns.  Mettre  les 
chevrons  à  la  ba  terîe.  To  r.pply  the  above 
said  wcdgcs  to  the  trucks  oj  the  gun-car' 
ringes. 

Chevron  ,  (terme  d'Armoiries.)  Chevron , 
171  ha-aldry.  ** 

CHEVRONNÉ  ,   ée  ,  adject,  (  terme  de 

Blason.  )  Chcvronny  j  a  term  ofarmory. 
CHEVROTER  ,  ••.  neut.  (  faire  des  petits , 
en  parlant   de  la  chèvre.  )   To   kid.   Che- 
vroter ,  (  aller  en  bondissant,  )  To  skip  , 
to  capcr, 

*  ■j'  Chevroter  ,  (  perdre  patience  ,  se 
dépiter.  )  To  bc  mad  ,  to  fret.  Faire  che- 
vroter quelqu'un.  To  ntake  ont  mad ,  te. 
make  him  fiet ,  lo  tii\e  him. 
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CHEVROTIN,  s.  m.  (  peau  de  chevreau.) 

Kid  or  kid*s  skin, 
CHEVROTINE,  s.f.  (plomb  à  tirer  le 

chevreuil.  )   Dier  shoC. 
CHEZ  ,  pr:p.  (  en  la  maison  ,  au  logis  de.  ) 

Ac  ,to  ,  to  onc'i  houK.  £st-il  chei  lui  .*  h 

he  dî  hom.:  ?  Venez  diner^chez  moi.  Corne 

and  dim  at  niy  housc.  11  est  allé  chez  le 

duc.  Hi  is  ^onc  to  thc  dukc's. 
De  chez  ,  (de  la  maison,  du  logis  de.) 

From  onc's  housc. 
Chez,    (parmi.)   Among   or  nmongn , 

Chez  les  Grecs  et  chez  les  Romains. 
Among  the  Greehs  and  ihc  Homjns.  11  n'est 
pas  de  mêm.e  chez  les  Ani^lois.  U  is  not 
the  sarrK  with  the  I^nglish,  Avoir  un  chez 
soi.  To  hâve  il  house  of  onc*s  own.  Quand 
j'.iurai  un  chez  moi ,  j'y  recevrai  mes  amis. 
U^hen  l  hâve  a  house  oj  my  ov/n ,  my  fi Unds 
vlU  he  wetcome  to  if. 
CHIAOUX  ,  suhs:.  m.   (espèce  d'huissier 

chez  les  Tturcs.  )   A  Tnrkish  doorkecper. 
CHL^SjE  ,  s.f.  (écume  de  métaux. )  The 
scur.i  of  metdls. 

Chiasse  de  mouche  ,  de  ver  ,  (  les  excré- 
mens  de  la  mouche  ,  du  ver.  )  The  dung 
of  fiUs  ,  wunns ,  etc. 
CHICANE,  s.f.  (subtilité  captieuse  en 
matière  de  procès.  )  A  querck  ,  cavil , 
tnsk  ,  shift  or  fetch  at  taw  i  the  pcrpU- 
^ing  or  spUtLing  of  a  c.iuse  ,  pettlfogglng. 

*  Chicane  ,  (  subtilité  captieuse  dans  la 
dispute.  )  Chicane  or  chicanry  ,  a  captious 
snbtlety  in  arguing  ,  a  swift  or  cavil. 
CHICANER  ,  V.  act.  (  faire  des  chicanes 
qui  alongent  les  procès.  )  To  perplsx  or 
£piit  a  cause  ,  to  use  quirks  ,  cavils  ,  shifls  , 
tricks  OT  fiches  ^t  iaw.  *■  Chicaner  ,  (  user 
de  détours  et  de  subtilités  captieuses.)  To 
chicane  ,  to  cavil  or  use  shlfts.  *  J'ai  un 
rhume  qui  me  chicane  (  ou  qui  me  fait  de 
la  peine  )  depuis  six  semaines.  /  hâve  heen 
trouhlcd  thèse  six  weeks  with  a  cold. 

Chicaner  le  vent  ,  (  en  termes  de  Mer.  ) 
To  corne  near  the  wind.   Ne  chicane  pas  le 
vent!   Don't  hug  the  wind  sa  close'.  — 
no  near  ! 
CHICANERIE.  Kcye?  Chicane. 
CHICANEUR  ,   EUSE  ,    adj.  Chicaner. 
CHICANIER  ,  1ERE  ,  subst.   (  qui  vétille.  ) 

JT'rangler  y   chicaner. 
CHICHE  ,    adject.  (  trop  épargnant.  )    Too 
sparing  or  too  saving  ,  niggardly  ,  penu- 
rious  ,  stingy. ,  close-jisted. 

Pois  chiches  (  ou  pois  gris.  )    Chick-peas. 

CHICHEMENT  ,  adverh.    {  d'une  manière 

chiche.  )  Sparingly  ,  savingly  ,  penuriously, 

CHICON  ,  s.  m.  ^  laitue  Romaine.  )  Roman 

letticc. 
CHICORACÉE ,  adj.    (  de  la  rLatvire  de  la 
chicorée.  )    Chicoraeeous  ,  having  the  qua~ 
lities  of  succory. 
CHl  C  OREE,  i./*(  plante.  )   Succory  ;  a 

plant, 
CHICOT  ,  s.  m.  (reste  d'arbres  ,  soit  des 

racines  ,    du   tronc  ou  des  branches.  )   A 

trunked  stump  or  stock. 
•j-  CHICOTER  ,    v.n.  {  contester  de   pe- 
tites  choses.  )    To  wrangle  ,   to  trifle  ,  to 
■  dispute  about   nothing,  • 

CHICOTIN,  s.  m.  (.suc  amer.)   Orpin  , 

livclong. 
CHIEN  ,  s.  m.  (  animal  domestique.  )  A 

dog.  11  y  a  plusieurs  espèces  de  chi;ns  dif- 

férens  ,    tant  .pour  la    taille  que  po\ir  le 

natursl  ou  le  service  qu'ils  rendant  aux 
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hommes.  There  are  several  sorts  of  âogs  , 
that  differ  as  to  their  shape  ,  their  nature  , 
or  the  service  they  yield  to  mankind.  Les 
mâtins  sont  chiens  de  garde  ,  qu'on  laisse 
dans  les  basse-cours  pour  aboyer.  Mastiffs 
are  house-dugs  that  are  left  in  courtyards  to 
bark.  Les  chiens  de  chasse  les  plus  ordi- 
naires sont  les  limiers  et  chiens  courans , 
les  lévriers  ,  les  épagneuls  ,  les  bassets 
OH  chiens  de  terre  et  les  barbets.  The  most 
commoîi  dogs  for  the  chase  ,  hmting  ,  and 
sport ,  are  hounds  ,  greyhounds  ,  sptniels 
terriers  ,  and  shag^ed  do[^s.  Les  dogues 
sont  chiens  de  combat.  B-all-digs  are  for 
baitirig.  Une  meute  de  chiens.  A  pack  of 
hounds.  Un  petit  chien  ,  un  jeune  chien. 
A  puppy  ,  a  whclp.  Chien  coulant.  A 
hound  ,  a  heagle. 

*  "j*  Faire  le  chien  couchar.t  ,  (  faire  des 
caresses  basses  et  flatteuses.  )  To  creep  and 
crouck  ,  to  cringe.  *  Rompre  les  chiens  , 
(  empêcher  qu'im  discours  ,  qui  pourroit 
avoir  de  mauvaises  suites  ,  ne  continue.  ) 
To  stop  the  cry  ,  to  divert  a  conversation. 

"[•  Cliionne  jle  musique  ,  musique  de 
chien.  A  vilLainous  mv.sick. 

*  Entre  chien  et  loup  ,  (  sur  la  brune.  ) 
In  the  dusk  ôf  the  evenin^. 

P.  Qiii  aime  Bertrand  ,  aime  son  chien  , 
ou  qui   m'aime  ,  aime  mon  chien.    P.  Love 

me  ,    love  my  dog. 
Le  chien  d'une  arme  à  feu.    The  cock  of 

a   gun. 
Chien  marin  ,   (  poisson.  )    The  sea-dog  , 

a  fish. 

Chien  céleste  ou  canicule  ,  (  constella- 
tion. )    The   dog-star  ;    a  constellation  in 

the  heavens. 
CHIENDENT ,  subst.  m.  (  sorte  d'herbe.  ) 

Dog's-grass. 
CHIENNE ,  s.f   {  femeHe  du  chien.  )  A 

bitch. 
CHIENNER,  V.  n.  (  faire  de  petits  chiens.) 

To  whclp  ,  to  pup  ,    to  litter. 
CHIER  ,  V.  n.   (  se  décharger  le  ventre  des 

plus  gros  excrémens.  )    To  sfiite. 
f  11  chie  de  peur  ,  (  il  a    grand'peur.  ) 

fie  squirts  his  wits  ,  his  heart  is  sunk  into 

his  breech. 
CHIEUR  ,  s.  m.  Chieuse  ,  j./  Ashitter. 
CHIFFE  ,  s.  f.  (  se   dit  par  mépris  d'une 

mauvaise  étoffe.  )  A  poor  stuff. 
CHIFFON  ,   subst.  m.  (  méchant  linge  ou 

morceau  de  quelque  vieille  étoffe.  )  A  rag. 
CHIFFONNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Rumpled ,  tossed , 

tumhled. 
CHIFFONNER,  verb.  act.  (bouchonner, 

froisser.  )   To  rumple ,  uirnble  or  rufjîe. 
CHIFFONNIER  ,  s.  m.  Chiffonnière, 

i.  /.    (  qui    ramasse   des    chiffons    par  la 

ville.  )  A  rag-picker ,  a  man  or  wornan  that 

takes  up  rags  in  the  streets. 
CHIFFRE  ,  s.  m.    (  caractère  qui    sert  à 

marquer  les    nombres.  )  Figure.   Chiffre  , 

(  lettres  entrelacées.  )  A  cypher  ,  a  flou- 

rish  of  letters.  Chiffres ,  (écriture  secrette.) 

Cypher. 
CHIFFRÉ ,  ÉE ,  adj.  (  compté  par  chiffres.  ) 

Numbcred.  ChiîTré  ,    (  écrit  en    chiffres.  ) 

Cyphered ,  writ  in   cyphers. 
CHIFFRER  ,   V.  a.    (  compter  ,   marquer 

par  chiffres.  )    To  number  ,  to  compute. 

Chiffrer,    (écrire  en  chiffres.)    To  cy- 
pher or  Write  in  cyphers. 
CHIFFREUR  ,  s.  m.    (  qui   compte   bien 

avec  la  plume.  )  An  tiecômptam  cr  ac- 

CQuntunt, 
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CHIGNON,  s.  m.  (le  derrière  du  cou.) 

The  nape  of  the  ncch. 
CHIMERE  ,    s.  f.  (  monstre    fabuleux.  ) 

Chimera.  *  Chimère  ,  (imagination  vaine.) 

A  chimera,   an  idle  fancy  or  yain  ima- 
gination ^   a  whimsey. 
CHIMERIQUE,  adj.  (imaginaire.)  ChL- 

mcrical  ,Jantastical ,  ima  finary 
CHIMERIQUEMENT,  a'dv.  Chimcrical'y. 
CHIiVUE ,  s.  f.  [  art  de  résoudre  les  corps 

en  leurs  principes.  )  Chymistry. 

CHIMIQUE  ,    adj.    (qui  appartient  à  la 

chimie.  )    Chymical. 
CHIMISTE,  subst.  m.  (qui   travaille  à  la 

chimie.  )   Chymist.  ■ 
CHINE ,  subst.  f.  (  grand  empire  d'Asie.  ) 

Cl:  in  a. 
t  CHINFRENEAU  ,  s.  m.  [  balafre.  )   A 

grejt  eut  or  slash, 

CHiKOlS  ,  OISE  ,  adj.  (de  C\\me.)  Chinese. 

t  CHINOUER  ,  .•.  n.  (  boire  du  vin  en 
débauche.)  To  tipple  ,  tofuddlc.  Il  a  chin- 
qué  tout  son  soûl,  he  has  tippled  his 
belly  full. 

CHIOURME  ,  s.  f.  (  toute  la  bande  des 
forçats  d'une  galère.  )  The  whole  crcw  of 
slaves  in  a  galley.  Hôpital  des  chiourmes. 
The  hospital  for  the  galley  slaves  ,  etc. 

fCHIPOTE  ,  ÉE,  adj.  part.  Bungled. 

f  CHIPOTER  ,  V.  n.  (faire  peu  à  peu, 
à  diverses  reprises,  ce  qu'on  a  à  faire; 
vétiller  ,  barguigner.  )  To  piddle  ,  to 
trifle. 

CHIPOTIER,  1ERE,  <■</;.  (qui  vétille.) 
Tnfler. 

CHIQUENAUDE  ,  s.  f  {  coup  du  doigt 
du  milieu.  )  A  fillip.  Donner  une  chique- 
naude à  quelqu'un.    To  fillip  one. 

CHIQUET ,  s.  m.  (  petite  partie  d'un 
tout ,  d'une  somme  ,  etc.  )  Bit ,  a  small 
or  pidiing  part  of  any  thing.  Il  me  paye 
chiquet  à  chiquet.  He  pays  me  by  driblcts. 

CHIRAGRE,  s.  f.  (goutte  aux  mains.) 
The  goût  in  the  hands. 

Chiragre  ,  s.  (  qui  a  la  goutte  aux 
mains.)  Gout\  in  the  hands. 

CHIROGRAPHAIRE  ,  adj.  et  s.  (  créan- 
cier  en  vertu  d'un  acte  sous  seing  privé.  ) 
A  créditer  in    virtue  of  a   note  of  kand 

CHIROMANCIE,  1./.  (l'art  de  deviner 
par  l'inspection  des  lignes  de  la  main.  ) 
Chironiancy  ,  palmestry. 

CHIROMANCIEN,  s.  m.  (qui  fait  pro- 
fession de  la  chiromancie.)  A  chiroman- 
cer  or  palmcster, 

CHIRURGICAL  ,  ALE,arf/.(  qui  appartient 
à  la  chirurgie.)  Chirurgical ,  helonging  to 
a  surgeon. 

CHIRURGIE  ,  s.f{  l'art  de  faire  des 
op  rations  de  la  main  pour  guérir  les 
maladies  et  les  plaies.  )  Surgery  or  chi- 
Turaery, 

CHiRUR'  IF.N  ,  s.  m.  (celui  qui  fait  pro- 
fession de  la  chirurgie.  )  A  surgeon  ,  a 
chirurgeon.  Chirurgien  -  major  d'un  vais- 
seau. The  surgeon  of  a  slâp.  Second  chi- 
rurgien. Surgeon's  first  mate.  Aides-chi- 
rurgiens. Surgeon^s  second  ,  third y  fourtb  , 
and  fifth  mates. 

CHIRURGIQUE  ,  adj.  (  de  chirurgie.  ) 
Chirurgical ,  of  or  belonging  to  surgery. 

CHISTE  ,  .'.  m.  (  capsule  membraneuse 
qui  renferme  du  pas.  )  Cystis  ,  cyst  ^  à 
bladder  containing  morbid  muiter. 

CHIURE ,  s.  f.  (  excrément  de  mouches.) 
The  dung  of  flies. 

CHLOROSE,  s.  /.  (terms  dcMscecir.îi 


,i8  C  H  O 

ni2lr.('ie  des  p»Ies  couleurs.  )  ûihrosis. 
CHOC,  s.  ni.  (heurt  d'un  corps  solide 
centre  un  autre.)  A  dashing  ,  sinking , 
running  jgainst  or  clashing  oj  onc  body 
againsc  jnothcr.  Choc  de  deux  armées. 
Brunt ,  omet,  shock  ,  encountcr ,   engage- 

iTJlint, 

*  Choc  ,  (  malheur ,  disgrâce.  )  Shack  , 
hlow  y   disasur. 

CHOCOLAT,  s.  m.  (sorte  de  composi- 
tion dont  on  fait  un  breuvage.  )  Chc- 
co/au. 

CHOCOLATIER  ,  s.  m.  (  celui  qui  fait 
du  chocolat.  )    Chofolatc-makcr. 

CHOCOLATIERE  ,  sutst.  f.  (  vase  pour 
préparer    le    chocolat.  )     A    chocolate- 

CHŒUR  ,  J.  m.  (  pirtie  de  1  ejrlise  où  l'on 
chante  l'ofTice  divin.  )  T/ic  choir  or  qt^irc 
of  a  ch.iFch, 

Choeur ,  (  troupe  de  musiciens  qui  chan.- 
tent  ensemble.  )  Chorus  ,  a.  Company  of 
musiciens  singmg  togcthtr.  Entant  de 
chœur  ,  (  enfant  qui  chante  au  chœur  de 
l'église.  )  A  singir.g  boy. 

■J-  CrlOltv  ,  rerb.  neut.  (tomber.)  To  fall 
or  tumb/e  down. 

CHOISI ,  lE  ,  ddj.  Chosen  ,  made  choict 
of,  pitchid  upon ,  eUeud.  Pièces  choisies, 
Stkct  pièces. 

CHOISIR  ,  V.  a.  (  élire  ,  préférer  une 
personne  ou  une  chose  à  une  autre.  )  To 
choose  or  chtise  ,  co  make  choicc  of,  to 
pick  out  ,  to  pitch  upon  ,  to  eUct.  Choi- 
sir quelqvi'un  de  l'œil  ,  (le  choisir  au 
milieu  d'une  troupe.  )  To  nark  om  aut. 
P.  Quand  on  emprunte ,  on  ne  choisit 
pas.   P.  BeggûTs  must  jiot  be  ckoosers. 

CHOIX  ,  1.  m.  (  élection  ,  l'action  de 
choisir,  )  Choite  ,  élection  ,  the  act  of 
choosing.  Faire  choix  des  mots ,  quand  on 
écrit.  To  pick  or  cull  out  the  choicest 
words. 

CHOLÈDOLOGIE  ,  .r.  /.  (partie  de  la 
Médecine  qui  traite  de  la  bile.  )  ChoU- 
dutogy. 

CHOMABLE  ,  adj.  Fête  ou  jour  chô- 
mable  ,  (  joue  de  fête  ,  auquel  il  est  dé- 
fendu de  travailler.  )  A  holyd^y. 

CHO.MAGE  ,  s.  m.  (  cessation  de  travail.  ) 
St.inding  still. 

•}•  CHOMER  ,  verb.  act.  {  fêter  ,  solenniser 
un  jour  en  cessant  de  travailler.  )  To 
ke:p  or  cclcbrate   a  holyday. 

Chômer  ,  verb.  a.  (  cesser  de  trav,iiller.) 
To  rcst  or  ceasc  front  }i'Ork.  Chômer  , 
(  manquer  de.  )  To  lack  ,  to  stand  in 
r.ecd  of. 

CHONDRILLE,  s.  f  (sorte  de  plante.) 
Chor.driUa  ,  wi/d  en.iive. 

CHONDROLOGIE  ,  '.  f  {  partie  de  la 
Médecine  qui  trajta  des  cartilages.  )  Chon- 
àroloty. 

CHO^INE  ,  s.  f.  (  mesure  de  vin  qui  con- 
tient la  moitié  d'une  pinte.  )  Half  a  pint 
ïrcnch  or  a  pint  English.  Boire  dio- 
pine  le  matin.  To  drink  one's  morning's 
druitght. 
Chopine  de  pompe  ,  (boîte  cylindriqu. 
garnie  d'une  soupape.  )  The  lower  pump- 
hox, 

■f  CHOPINER ,  V.  n.  (  boire  du  viii  fré- 
.luemment.  )  To  tipple, 
CHOPPKR  ,  V.  n.  (  faire  un  faux  pas  en 
heurtant  du  pied  ~ontrc  quelque  chose.  ) 
To  daih  or  strike  one's  foot  against  a 
iJiti'g  jn  waAing,  t»  ifumhU ,  to  (rip. 
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*  Chopper  ,  (  s'.ibuser  grossièrement.  ) 
Tû   trip ,  to  mist.ike. 

CHOQUANT,   ANTE.    adj.  (offensant,! 
désagréable.  )   Abusive  ,  odwus  ,  hateful , 
o^tnsive  ,    unpUasant ,   dis.igrcable. 

CHOQUE  ,  É£  ,  adj.  Ojfendcd ,  etc.  Voyez 
Choquer. 

CHOQUER  ,  V.  <2.  (  donner  un  choc , 
heurter.  )  To  strike  ,  dash  ,  run  or  beat 
against.  Choquer  la  tournevire.  To  surge 
at  the  capstern.  Choquer  la  boiUine.  To 
check  the  bowline. 

*  Choquer  ,  (  offenser.  )  To  offend  or 
abuse ,  to  give  offcnce,  *  Choquer ,  dé- 
plaire. )  To  oj^end  or  displcase.  *  Cho- 
quer (  uu  blesser)  l'oreille.  To  grate  or 
offend  tfie  car.  *  Choquer  (ou  blesser) 
la   vue.    To   offend  the  eye. 

*  Choquer  (  être  contre  )  la  bienséance 
et  l'honneur.  To  be  contrary  to  or  against 
decency  and  honour.  *  Choquer  le  bon 
sens  ,  la  raison  ,  (  être  contra  le  bon 
sens  ,  etc.  )   To  ctash  with  rcason. 

Choquer  ,  se  Choquer  ,  v,  réc.  (  se 
heurter.  )  To  strike  ,  daih  ,  run  or  beat 
agai.i.'t  one  ancther.  *  Se  choquer ,  (  être 
contraire  ou  opposé.  )  To  clash  or  disa^ 
grée  ,  to  be  contrary.  Ces  choses  se  cho- 
quent.  Thèse  things  clash. 

Se  choquer,  (en  venir  aux  mains.)  To 
^rigage  or  encounter.  Les  armées  se  cho- 
quent. The  armies  are  cngaged.  Les  trou- 
pes se  choquèrent  en  cet  endroit  avec 
beaucoup  de  furie.  The  armies  engaged 
therc  wuh  a  great  deal  of  fufy. 

*  Se  choquer  ,  (  s'offenser,  )  To  take 
offense  ,  pet,  snuff  jr  exception  at  is. 
Voilà  de  quoi  je  me  choque.  That  ts 
I  take  offence  at.  U  se  choque  de  la 
moindre  chose.  He  is  a  very  exc:ptiûus 
man.  *  Se  choquer,  (se  dire  des  injures.) 
To  abrtse  one  anothir  ,  to  rail  at  one 
anoîhcr. 

CHOREGRAPHIE  ,  s.  /.  (  art  de  noter 
les  pas  et  le;  figures  d'une  danse.  )  Chc 
rcgraphy  ,   thi  noting  a  dan  ce. 

CHORÈVÉQUE  ,  s.  m.  (  certaine  dignité 
eçdéii.tstique.  )  Chorcpiscopus. 

CHORiON  ,  j.  m.  (  membrane  extérieure 
du  fœtus.  )   Chorion. 

CHORISTE  ,  î.  m.  (  chantre  du  choeur.  ) 
Ch<^:su'r. 

CHOROGRAPHIE  ,  s.  f  [  description  de 
pays.  )  Chorography  ,  the  description  of  a 
country. 

CHOROGRAP^IQUE  ,  adj.  Chorogra- 
phical. 

CHOROÏDE  ,  J.  /.  (  tunique  de  l'œil.  ) 
Choroïde. 

CHORUS  ,  s.  m.  { terme  latin  dont  on 
se  sert  dans  les  réjouissances  de  table.  ) 
Chanter   en  chorus.  To  sing  in  chonis. 

CHOSE,  s.f.  (nom  général  qu'on  donne 
à  tuut  ce  qui  est  dans  la  nature.  )  A 
thing  ;  a  gênerai  name  foc  ail  that  sub~ 
sists  in  nutute.  Chose  ,  (  par  opposition 
aux  personnes.  )  A  thing. 
Chose  ,  (  affaire  ,  actior. ,  matière.  )  A 
thing  ,  business  ,  affair ,  mattcr  ,   deed. 

CHOU  ,  s.  m.  (  herbe  potagère.  )  Cab- 
bage  ,  cole  •  worl.  Chou  cabus.  Cabbage. 
Ciïou  crépu.  Curled  garden-coles.  Chou- 
fleur.  Colly-flowcr.  .'eunes  choux.  Sprouis. 
■f  *  Aller  planter  des  choux  ,  (  se  letirer 
k  la  campagne.  )    To  go  and  hoc  turnips. 

*  -f  U  en  (ait  ses  choux  gras,  (il  y 
profite  ,  il  y  fait  bien  ses  affaires.  )  Ht 
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gels  wèll  by  it ,  hc  feathers  his  nest  wîtk 
it.  *  -f  Pour  rever.ir  a  nos  choux,  To 
return  to  our  purpose. 

Chou  ,  petit  chou,  (  sorte  de  pâtisserie.) 
Puff-pasu. 

Chou  de  chien  ,  (  plante.  )  Cynocrambe , 
dog*s  mercury. 

CHOUCAS  ,  i.  m.  (  sorte  de  corneille.  ) 
A  sort  of  jack-daw. 

CHOULTTt ,  s.  f.  (oiseau  de  nuit.  )  Aa 
uwl ,  the  iittle   owl. 

CHOUQULT  ,  s.n.  (  gros  billot  de  bois  qui 
sert  à  emboîter  les  mats  l'un  dans  l'autre.  ) 
Btock  ,  moor^s~head.  Chouquet  à  la  Fran- 
çoise. A  cap  of  the  mast  heads  as  tri 
French  sl.ips.  Chouquet  a  l'Angloise.  A 
cap  of  the  mast  heads  aftcr  the  Englisk 
fashion.  Chouquet  du  grand  mât.  Cap  of 
the  main  mast,  Chouquet  de  n^saine.  Cap 
oj  the  fore  mast,  Chouquet  d'artimon. 
Cap  of  the  mi\en  mast ,  etc.  Chouquet  da 
bâton  d'enseigne.  Cap  of  the  ensign  staffs 

CHOYER  ,  V.  a.  (  conserver  avec  soin.  ) 
To  make  much  of,  to  take  grcat  care  of ^ 
to  manage  tenderiy ,  to  fondle. 

CHRÉ.VIE  ,  s,  m.  { huile  consacrée  par 
l'évêque.  )  Chrism  ;  ointment  used  in  po^ 
pish  baptism, 

CHRÉMEAU  ,  s.  m.  { sorte  de  bonnet 
qu'on  met  sur  la  tête  de  l'enfant  après 
l'onction  du  chrême.  )   Chrisom-cloth. 

CHRÉTIEN ,  lENNE  ,  adj.  {from  Christ  ; 
qui  fait  profession  de  ciiristianisme  ;  qui 
appartient  au  christianisme.  )  Christ 
tian. 

Chrétien  ,  iekne  ,  s.  A  christLm. 

CHRÉTIENNEMENT  ,  adv,  (d'ime  mi- 
niere  chrétienne.  )  Chnstianly  ,  Christian-, 
like  ,   like  a  Christian, 

CHRÉTIENTÉ,  s.f  ('.e  pays  chrétien.) 
Ckristendom. 

CHRISMATION  ,  s.  f.  {  action  d'impo- 
ser le  chrême.)   Chrysmation. 

CHRIST  ,  s.  m.  { un  crucifix ,  la  repré- 
sentation du  Sauveur  crucifié.  )  A  cru- 
cifix. 

CHRISTIANISME  ,  s,  m,  { la  religion  de 
Jesus-Christ.  )  Christianism  ,  chrisiianity. 

CHRISTIANISER  ,  i .  a.  (  rendre  chré- 
ti.'n.)    To  make  Christian  ,  to  christianise. 

CHROMATIQl'E ,  adj.  u  sutst.  (  sorte  <1« 
musiuue.  )  Chromatic. 

CHRONIQUE  ,  adject.  (  qui  dure  long- 
temns  ;  il  ne  se  dit  que  de  cena'nes  ma- 
ladies.) Chronical,  of  a  long  duration  , 
inreterate  ;  speaking  of  some  diseascs. 

Chronique  ,  s,  f.  (ancienne  histoire 
dressée  suivant  l'ordre  du  temps.  )  Chro- 
r.icie  or  history.  *  "f  Chronique  scanda» 
leuse  ,  (les  mauvais  bruits  ,  les  discours 
médisans.  )  Scandalous  revurts, 

CHRONIQUEUR  ,  s.  m.  ('auteur  de  chro- 
nique. )  A  chronicUr^  a  Krfter  of  ehro' 
nicles. 

CHRONOGRAMME  ,  s.  m.  {  sorte  d'ins- 
cription. )  Chronogram  ;  a  sort  of  ins- 
cription, 

CHRONOLOGIE  ,  s.  f  (  doctrine  ées 
temps. }  Chronology  ,  the  computation  of 
timc. 

CHRONOLOGIQUE,  adj.  (qni  appar- 
tient à  1.7  chronologie.  )  Chronologieal  , 
of  or  belon^ins^  to  chronolcoy, 

CHRONOLOG1.STE ,  ou  Chrovoi-OGue , 
subst.  m,  (  celui  qui  sait  la  chronologia 
ou  qui  écrit  sur  la  chronologie.  )  A  ehra' 
ntiogist  or  ckreitoleger. 
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CHRONOiMETRE  ,  i.  m.  (  instrument 
pour  mesurer  le  temps.)    Chroiwmenr. 

CHRYSALIDE  ,  s.  f.  (  état  de  nymphe  , 
en  parlant  des  injectes.  )  ChrysuUs  ,  au- 
relia. 

CHRYSANTHEMUM  ,  s.    m.  (  plante.  ) 

*Chrys inthemum  ,  goldknops  ,  cro>v-foot. 

CHRY50COLLE  ,  s.  f.  [  ou  boiax  ;  liai- 
son ou  soudure  de  l'or  et  des  autres  mé- 
taux, j  Chrysocol  or  borax  ,  goldsmUh^s 
sodtr. 

CHRYSOLITE ,  s.  f.  {  pierre  précieuse , 
transparente  ,  de  couleur  d'or.  )  A  chry- 
soUti  ,  an  Ethiopian  £jld'Cjlourcd  trans' 
faren:  stonc, 

CHRYSOPÉE  ,  s.  f.(  terme  de  Chimie  ; 
l'art  ce  faire  la  pierre  philosophale.  ) 
Chiysjpsa  ,  the  art  of  making  gold. 

CHKYSOPRASE  ,  subit.  /.  (  pierre  pré- 
cieuse. )  CKrysjprasi  or  chrysoprasus  ; 
an  Asian  gr>::rush  prccious  stuns, 

CHU,  VE,  aij.  (from  the  rerb  Choir.) 
Falicn  or  fatn  ,   tumbtcd  dowii. 

CHUCHOTER,  v.  n.  (parler  bas  à  l'o- 
reille de  quel.ju'un.  )  To  wl.uper  in  one's 
cars. 

CriUCHOTEUR,  euse  ,  s.  Wkispcnr. 

C  HUCHOn.RlE  ,  s.  f.    Tfhisp'.ruig. 

CHUT  ,  interj.  (interjection  qui  sert  pour 
imposer  silence.  )  liush  ,  peacc  hère. 

CHU  TE  ,  i.  /.  (  l'action  de  tomber.  )  Fall , 
tumhle.  La  chute  des  feuilles  ,  (  la  saison 
où  les  feuilles  tombent ,  l'automne.  )  The 
fall  of  the  leaf  or  autunin. 

•  Chute,  (disgrâce  ,  malheur.)  Fall , 
miîfortune,  *  I.a  chute  (ou  le  péché)  du 
premier  homme.  The  jall  or  sin  of  the 
ftrst  man. 

*  Chute  (ou  fin  )  d'une  période.  The 
£adence   of  a  perlod. 

Chute  d'une  voile,  Dtpth  of  a  tall  or 
drop  when  spoken  of  t\e  principal  square 
sails.  Le  grand  hunier  a  soixante  pieds 
de  chute.    The  main  top  sali  drops  sixty 

feet.  Chute  des  courans.  The  setting  of 
the  tides  or  cumnts, 

CHYLE  ,  s.  m.  { suc  bianc  qui  se  forme 
des    alimens   digérés.  )    Chylus ,    a   milky 
substance  rcad\  to  be  turntd  to  blood. 
CHYLIFICATION  ,  s.  f  (  formation  du 
chyle.  )   Chylifcation. 

CHYUFERE  ,  adj.  (  qui  porte  le  chyle  , 

en   parlant  des   vaisseaux  destinés  à  cet 

usage.  )    Chyiif trous, 

CI ,  ir  an  abbreviation  of  the  particle  Ici , 

wîiich  is  joined  tj  the  following  words. 

Celui-ci ,  celle-ci.  This.  Ceux-ci ,  celles- 
ci.  T^tse.  Comme  il  a  été  dit  ci-dessus. 
As  is  before  said.  Il  est  ci-dessous.  //  is 
nnder  herj. 

Ci-dessous  gît ,  etc.  Vniemealh  this  place 
lies  ,  etc. 

Ci-devant.  Before  ,  herelofore.  Ci-après. 
^fterwards ,  hereafter.  Par  -  ci  ,  par  -  là  , 
(  en  divers  endroits.  )  }Iere  and  there  , 
Itp  and  down  ,  now  and  thcn. 
Entre  ci  et  la  Saint-Michel.  Between  this 
and  Michaelmas, 

CIBOIRE ,  j.  m.  (  vase  sacré  où  les  ca- 
tholiques Romains  tiennent  les  hosties,  ) 
Tix  ,  box  or  cup  ,  ivhe.\in  the  host  is 
kept  in  Roman  churches. 

CIBOULE  ,  s  f  (petit  oignon.)  Ciibol; 
»  sort  of  little  onior.. 

CIBOULETTE,  s.  f.  (petite  ciboule.) 
Chives  or  ci^es. 

CICATRICE ,  /.  f.  (marque  qui  demsure 
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après  que  la  plaie  est  guérie.  )  A  cica- 
trice^ scar  ,  a  seam  or  mark  of  a  vound. 

CICATRISÉ  ,  É£  ,  adj.  Cuatri^id  ,  fuU 
oj  scars. 

CICATRISER  ,  V.  a.  (faire  des  cicatri- 
ces. )  To  cicatrice  or  mahe  a  scar  on  , 
to  gash  or  eut. 

SE  Cicatriser,  v.  récip.  ( se  reprendre  , 
se  consolider  )  To  cicatrice  itsdf,  to  hal 
up  to  a  scir  ,  to  cansolidate. 

CICEPiO ,  i.  m.  (  caractère  d'Imprimerie.  ) 
Pica ,  a  printing  Icttcr.  Cicero  approché 
ou  à  petit  a-il.   Swall  pica. 

CICEROLE  ,  s.  f.  (sorte  de  pois  chi- 
ches.  )    Chi-:hiing;  a  sort  of  pease. 

CICLA.ÀiEN  ,  i.  m,  (plante.)  Cyclamen, 
sow-lri.a(î. 

CICUTAIRE  ,  s.  f.  (ciguë  aquatique.) 
Cicutaria  ,  water-hevilock. 

CID  ,  j.  m.  (  mot  emprunté  de  l'Arabe , 
chef,  commandant.)  A  valuint  man  j  a 
captain. 

CliJRL,  s.  m.  (boisson  faite  de  jus  de 
pommes  ou   de  poires.  )   Cyd^r. 

CIEL,  s.  m.  au  pi.  Ci  eux  ,  (  région  éthérée 
au-dessus  de  la  région  élémentaire  ,  dans 
l.iquelle  se  meuvent  les  astres.  )  The  hea- 
ten  or  heayens.  Ciel  ,  (  le  séjour  des 
bienheureux,  le  paradis.)  Hea-.en  ,  pa- 
radise  ,  the  mansion  of  the  hiessed. 

*  Ciel ,  (  Dieu  ,  la  Providence  ,  la  vo- 
lonté divine.)  Hcaven  ,  God ,  God  al- 
mighty. 

Il  n'y  a  personne  sous  le  ciel  que .... 
Thcre  is  no  body  under  the  cope  of  hca- 
ven that 

Ciel ,  (  l'air.  )  The  air  or  the  sky.  Les 
oiseaux    du   ciel.     The    birds  of  ne  air. 

Ciel  serein.  Serene  sky.  *  Ciel ,  (  pays  , 
climat.  )   Country  ,  climate. 

*  Ciel ,  (  dais  sous  lequel  on  porte  le 
Saint-Sacrement.  )  A  canopy. 

Un  ciel  de  lit.  The  testern  or  top  of  a 
bed. 

R.  In  the  plural  we  tay ,  ciels  de  lit  , 
and  noe  cieux  de  lit.  Testern  of  beds. 
Les  ciels  d'un  tableau.  The  sky  in  pain- 
ting. 

*  Ouvrir  les  cieux  à  quelqu'un  ,  (  le 
combler  de  joie.  )  To  rejoice  one  to  the 
hcart ,  to  fill  one  with  joy.  *  Remuer 
ciel  et  terre  ,  (  faire  tous  ses  efforts.  ) 
To  tum  every  stone  ,  to  leaye  no  stone 
unturned. 

L'arc-en-clel.   The  rain-bow. 
CIERGE ,    J.    CT.   (  cire   qu'on  allume  à 

l'église.  )    JFax-taper  or  wax-candle. 

Ciei^ge  du  Pérou  ,   (  plante.  )   Cactus. 
CIERGIER ,  s.  m.  (  ouvrier  qui  fait  des 

cierges.  )    Wax-chandler. 
CIEUX ,  (  the  plural  of  Ciel.  )  The  hea- 

vens. 
CIGALE  ,  /.  /.  (sorte  d'insecte  qui  vole.) 
A  kind  of  grashopper  or  fying  insect. 

haum  cricket. 
Ciga'e  de  mer.  A  kind  of  sea-fish, 
CIGNE.    t'oye^  Cygne. 
CIGOGNE  ,s,f.  (  espèce  de  gros  oiseau 

de  passage.  )  A  stork. 
CIGOGNEAU ,  J.  m.  (  petit  de  la  cigogne.  ) 

A  young  stork. 

CIGUË,  J. /.(  herbe  vénéneuse  qui  res- 
semble au  persil.  )   Hemloch  ;  a  son  of 

renomous  plant,  Pron,  Ciguè. 
CIL  ,  J.  m.  (  le  poil  des  pa  tpieres  :  il  ne 

s'emploie    guère   qu'au    pluri;!.  )     Eye- 

ijshet. 
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CILICE  ,  s.  m.  { tissu  de  poil  rude  et  pi- 
quant. )   Ilair-cloth. 
CILlEMENT  ,  s,  m,{  acûon  de  ciller  les 

yeux.  )   Twinkling  cfthe  eyes. 
CILLER  ,  verh.  ac:.  (  il  ne  =e  dit  que  des 

yeux   et    des    paupières.  )    To  uink  or 

twinkle.  Ciller  les  yeux.  To  tuinkle  «iri 

the  eycs. 
Ciller  ,  verb.  neut.  '(  se  dit  des  chevaux 

qui  commencent  à    avoir   quelques   poils 

blancs  aux  paupières.)    To  grow  grcy 
CI.MBALAIRE  ,   .r.  /.   (  plante.  )  Cymba- 

laria  ,  the  snap-dragon. 
CIME  ,  s.  f.  {  le  sommet ,   la   partie  la 

plus  haute  d'une  montagne  ,  d'une  mai- 
son ,  d'un  rocher  ,  d'un  arbre.  )  The  top  , 

ridge  or  heiiJit  of  a  thtng  ,   as  a  hall ,  « 

huuse  ,  etc, 
CIMENT  ,  J.  m.  (  ttiile  battue  et  pilée  dont 

on  fait  une  espèce  de  mortier.  )  Cément  ; 

monar  made  of  brick.  Ciment ,  (  mortier.  ) 

A/orfjr. 

''■  Ciment  ,   (  liaison,  union.  )  Cernent , 
union ,  tic. 

CLMENTÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Cemented,  etc. 

CliVlENTER  ,v.  a,  (  enduire  de  ciment.  ) 
To    cernent ,  to  fasten    with   cernent   or 
mortar, 
*  Cimenter,  (  confirmer  ,  affermir.  )   To 
cément  or  confîrm  ,  to  tie  ,  bind  or  knit. 

CIMENTIER  ,'i.  ra.  (artisan  qui  fait  le 
ciment.  )    Cemcnt-maker, 

CI.METFRRE ,  s.  m.  {  coutelas  courbé.  ) 
A  simitar  or  cimeter, 

CIMLriEPvE  ,  s.m.  (  lieu  où  l'on  enterre 
les  morts.  )  Church-yard, 

CIMIER  ,  s.  m.   (  pièce  de  bœuf  prise  sur 
le  côté  de  derrière.  )  Buttock  of  beef.  Ci- 
mier de  cerf.  The  buttock  pièce  of  a  deer. 
Cimier  ,   (  terme  de  Blason  ;  figure  qui 
surmonte  le  timbre.  )  Thecrest  of  a  kead- 

piece  in  heraldry. 

CllVlOLIE ,  i. /:  (espèce  d'argile.)  A  sort 
of  clay. 

CINABRE ,  J.  m.  (  minéral  rouge  ,  ver- 
millon. )  Cinnabar ,  vermillon  ,  red  lead  , 
cinoper. 

CINÉRATION  ,  s,  f  {  la  réduction  du 
bois ,  etc.  en  cendres  par  la  violence  du 
feu.  )  Cineration, 

CINGLER  ,  verh.  neut.  (  naviguer  avec  un 
vent  favorable  et  à  pleines  voiles.  )  To 
sail  with  a  fair  v/ind.  Cingler  en  haute 
mer.  To  sail  on  the  main. 

Cingler  ,  verh,  act,  (  frapper  avec  quel- 
que chose  de  délié  comme  avec  un  fouet , 
une  houssine.  )  To  Ush  or  switch. 

11  fait  un  vent  qui  cingle  le  visBiJe.  There 
is  a  wind  that  cuts  one's  face. 

CINNAMOME , f.  m.  (sorte  d'aromate.) 
Cinnamon, 

CINQ  ,  adj.  (  numéral.  )  Five. 

Cinq  ,  s.  m.  Un  cinq  de  chiffre.  The  figurt 
offve.  Un  cinq  de  carte.  A  fiye  at  cards. 
Un  cinq  aux  dés.  A  five  or  cinque  at  dice, 

CINQUANTAINE  ,  s.  f  {  nombre  de  cin- 
quante. )  Fijiy. 

CINQUANTE  ,  adj.  (  nombre  composé  de 
cinq  dixaines.  )  Ftfiy, 

CINQUANTENIER  ,s.m.[  celui  qui  com- 
mande à  cinquante  hommes  ,  en  parlant 
de  la  milice  des  villes.  )  A  eaptain  or  com- 
mander offifty  men. 

CINQUANTIEME  ,  adj.  (  nombre  d'or- 
dre. )  Fiftieth, 

Cinquantième  ,  J.  m.  (  la  cinquantiemç 
partie,)  Tht  jifùeth  part. 
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CINQUIEME ,  adj.   (  nomure   d'ùrdre.  ) 
Fifih. 

Cinquième  ,  s.  n.  [  la  cinquième  partie.  ) 

yi  fifch  or  a  f.f:h   part.   La  ciiniiiieme  , 

(  la  cinquième  classe  d'un  collège.  )   The 

ffth  form. 

Cin<ju!Éme:4ENT  ,   aàv.    (en  cinquième 

lieu.  )  FiftMy  ,  in  lU  ffth  place. 
CINTRE,  s.  m.  (  arcade  de  bois  sur  quoi 
l'on  bâtit  les  voûtes.  )  A  centcr  or  mould 
for  an  arch.  Cintre ,  (  figure  en  arcade.  ) 
j4rch. 
CINTRE  ,   ÉE  ,  adj.  Archcd  ,   made  arch- 

wise  or  Uke  a   vanit. 
CINTRER  ,  vcrh.  act.  (  former  une  voûte.  ) 
To  arch  ,  to  TKakc  an  arch  or  a  vauU. 
Ciiitrer  un  vaisseau.    To  frap  a  ship. 
CIOUTAT  ,  .t.     m.  (  sorte  de  raisin.   ) 

Cioiitjti  a  son  of  wkite  grape. 
CIPPE  ,  s.   m.  (  demi-colonne  sur  laquelle 

on  gravoit  des  inscriptions.  )   Cippiis. 
CIRAGE  ,  j.   m.   (  application  de  cire  sur 
quelque  chose.  )    Tkc  waxing  ofshoes  or 
any  th.in^  thc. 
CIRCÉE  ,s.f{  plante.  )  Clrccta. 
CIRCONCIS ,  ai).  CirciimcUid. 
CiilcONCii  ,  s.  m.  A  circwncised  man. 
CIRCONCIRE  ,   rerb.    act.   C  couper  le 
prépuce.  )    To  circumcisc  ,  to  eut  ojf  thc 
Jorcskint. 

CIRC0NCI<;EUR,  s.  m.  (celui  qui  cir- 
concit. )  Circiimciscr. 
CIRCONCISION  ,  s.  f  (_  action   de    cir- 
concire. )  CircumclsLon  or  cittting  off  thc 
forcskin. 
CIRCONFÉRENCE  ,-'./(  le  tour  d'une 

chose.  )  Circumfercnce  ,  cunipass. 
CIRCONFLEXE  ,  ad],  et  s.  m.  il  ne  se  dit 
qu'en  cette   phrase  :   Un  accent  circon- 
flexe ,    un    circonflexe  ,  qui    se    marque 
ainsi  (  "  ).    A  circumfex  ;  art   accent  thus 
marhed  (  "  ). 
CIRCONLOCUTION  ,  s.f  (  périphrase  , 
circuit  de  paroles.  )  Circumlocution  ,  péri- 
phrase ,  a  eompass  of  words  or  bea'ing  of 
the  hitsh. 
CIRCON.SCR.1PTION,  j./.  (  ce  qui  borne 
la  circonférence  des  corps.  )  Circumscripr- 
tion. 
CIRCONSCRIRE  ,  verb.  act.  (  décrire  au- 
tour ,  en  terines  de  Géométrie.  )    To  cir~ 
twnscribe  ,  to  inclose  or  drayv  ahoitt  yvith 
a  Une.  Circonscrire  ,  (  donner  des  limites  , 
borner  ,  limiter.  )    To  àrcumscribe ,  limit , 
hound  or  stint. 
CIRCONSCRIT ,  ITF. ,  adj.  Circumscribed , 

«c.Vover  Circonscrire. 
CIRCONSPECT ,  ECTE  ,  adj.  (  considéré , 
avisé,  discret ,_  retenu  ,   prudent.)   Cir- 
cumspectf  wary  j  wLse  ,  considerate  or  çon- 
siderini; ,'  discreet ,  prudent, 
CIRCONSPECTION  ,  s.   f.  {  prudence  , 
considération  ,  retenue  ,  discrétion.  )  Cir- 
cumspection  ,  v/ariness ,  considération  ,  pru- 
dence ,   discrétion.     Avec   circortspection. 
Wari/y  ,    circun-.spectly  ,  prudently  ,  dis- 
creetly  ,  with  considération. 
CIRCONSTANCE  ,    s.  f    C  particularité 
qui  accompagne  un  fait ,  une  nouvelle  , 
etc.  )  Circumstance  ,  a  (juaîity  that  accom- 
panies  any  things  ,  as  time  ,  place  ,  etc. 

Circonstances  et  dépendances  ,  (  en 
tennes  de  Pratique.  )  Appertenances. 
CIRCONSTANCIÉ  ,  ée  ,  adj.  Ctrcunstan- 
ciated  ,  âescribed  or  set  eut  wi'.h  its  cir~ 
curnstùnecs.  Un  fait  bien  circonstancié,  A 
façt  sçt  OM  in  aU  its  (irtumsiantçs. 
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CIRCONSTANCIRR  ,  yerb.  act.  (mai-qiwr 
les  circoiis'auces.  )  To  circumstanciitre  , 
to  describe  a  thing  aith  its  circumstance^. 
Circonsîancicr  un  fait.  To  circumstan- 
ciate  a  fact ,  to  teîlthe  circnmstances  of  a 
fuct. 

CIRCONVALLATION  ,  s.  f  (  terme  de 
Guerre  ;  lignes  tirées  autour  d'une  place.  ) 
drcumi'allatiun. 

CIRCONVENIR,  yerb.  act.  (  terme  de  Pa- 
lais ;  tromper  artiticieusement.  )  To  ctr- 
cumvent ,  co^en  ,  deceive  or  overreach. 

ClRCONVrNTION  ,  s.  f  (tromptiie, 
surprise  ,  fraude.  )  Circumveniion  ,  deceii , 
fraud  f  coicnage  ,  cheating  y  overreûching. 

CIRCONVhNU  ,  HZ,  adj.  Circumycntcd , 
cû^ened  ,  deccived. 

C1R(,.0N'\'01SIN ,  INE  ,  adj.  (qui  est  aux 
environs.  )  Neighbouring  ,  near  ^  adjoi- 
ning  to ,  adjacent ,  fying  about ,  bordering 
ut:  on. 

CIRCONVOLUTION  ,  s.  f  (  plusieurs 
tours  faits  autour  d'un  centre  commun.  ) 
Cireipnvollttiun. 

CIRCUIT ,  s.  m.  (  tour  de  quelque  chose 
de  grande  étendue.  )  Compiss  ,  circuit , 
circumference.  Les  murailles  de  cette  ville 
ont  trois  lieues  de  circuit.  The  v/ails  of 
this  town  are  three  ieagues  in  corr.pass  or 
threc  Ieagues  about. 

*  Vn  long  circuit  de  paroles ,  (  ce  qu'on 
dit  d'inutile  avant  de  vei'.ir  au  fait.  )  A 
great  comp.iss  of  words  ,  a  beating  of  the 
bush  or  about  the  bush  ,  a  great  preamble. 

CIRCULAIRE  ,  <!>i/.  (rond,  en  forme  de 
cercle.  )  Circular  ,  round.  Figure  circu- 
laire. A  circulât  OT  round  fgure.  Mouve- 
ment circulaire.  A  circular  n:otioi'.  Lettres 
circulaires.  Circulatory  letters.  Lettres  cir- 
culaires pour  la  convocation  d'un  parle- 
ment d'Angleierre.  U'Wits  of  summon  r  jor 
the  calltn^  of  a  parlianient  in  England, 

CIRCULAIREMENT ,  ady.  (  en  rond.  ) 
dreularly  ,  round. 

CIRCULATION  ,  s.f.  {  mouvement  de  ce 
qui  circule.  )  Circul.ition. 

CIRCULER  ,  yerb,  neut.  (  se  mauvgir  cir- 
culairement.  )  To  circulate ,  to  moye  round. 
*■  Circuler,  (  en  parlant  de  l'argent,  passer 
d'une  main  à  l'autre.  )  To  circidate  ;  as 
money  docs, 

CIRE  ,s.f.{  ouvrage  que  font  les  abeilles 
peur  y  recevoir  leur  miel.  )  Wax, 
Cire  d'Espagne  ,  (  cire  à  cacheter.  ) 
Jf'ax  to  seal  «iihal. 
Cire  ,  (  la  bougie  qu'on  brûle  dans  une 
chambre  ;  ;1  se  dit  aussi  du  luminaire  d'une 
église.  )    Wax  ,  wax-candlt, 

*  Cire  ",  (  le  sceau  de  la  chancellerie.  ) 
Seal. 

*  Cire  des  yeuï  (  chassie.  )  C:im  cf  the 
eyes. 

*  C'est  un  homme  de  cire ,  (  suscepti- 
,  ble    des  premières  impressions.  )  Me  (s  a 

waxen  man  ,  a  man  susceptible  of  any  im- 
pression. 

CIRÉ ,  tE  ,  adj.  Waxed.  Toile  cirée. 
Cere-cloth.  Toile  cirée  pour  couvrir  un 
chapeau.  An  oil-case  for  a  hat, 

CIRER  ,  yerb,  act,  (  enduire  de  cire.  )  To 
wax. 

CIRIER  ,  s.  m.  (  celui  qui  fait  et  qui  vend, 
des  cierges  ,  des  bougies.  )  A  wax- 
chandler. 

CIROENE  ,  s.  m.  (  emplâtre  pour  une 
contusion.)  A [Uistcr  for  a  truisi ,  a  çere- 
cùith. 
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CIRON  ,  s.  m.  {  petit  insecte  presque  îm» 
perce))tiWe.  )  A  hand-Korni. 

Ciron  ,  (  petite  ampoule  que  le  ciron  fait 
venir  a  la  main.  )  A  liale  bUster, 

CIROUE ,  s.  m.  {  lieu  où  se  faisoient  lés 
jeu.\  publics.  )  Circus  ;  a  place  f.r  plays  , 
garnis  ,  and  public  exercises. 

CIRSOCELE  1  ^^  f,  {  tumeur  aux  vais- 
seaux spermatiques.  )  Cirsocele, 

CIRURt ,  s.  f.  [  enduit  de  cire.  ,)  Thd 
waxing  or  ovcrlaying  with  wax. 

CISAILLER  ,  vcrb.  act.  (  couper  avec  les 
cisailles.  )   To  eut ,  to  shear. 

CISAILLES,  s.f  pi.  (  gros  ciseaux  à  cou- 
per des  plaques  de  métal  d'or  ou  d'ar- 
gent. )  Shars.  Cisai  les  ,  (  ce  qui  reste 
des  pièces  coupées  quand  on  fait  la  mon- 
noie.  )  Shcarings  or  c.'ippings. 

CISEAU ,  s.  m.  (  outil  de  menuisier  ou  de 
sculpteur.  )  A  chlsel.  Ciseau  d'orfèvre 
ou  de  graveur.  A.  graver. 

Ciseaux  ou  une  paire  de  ciseaux.  Çisats 
or  a  pair  of  scissars.  Gros  ciseaux, 
Shcars. 

CISELE,  ÉF, ,  adj.  part.  Chased  ,  raised  ^ 
carycd.  \'elours  ciselé  ,  (  à  Ëeurs  ,  à  rama- 
ges. )  Cut-yehet. 

CISELER ,  verb.  act.  (  travailler  avec  le 
ciseler.  )    To  chas:. 

CISELET  ,  s.  m,  {_  petit  ciseau  dont  se 
servent  les  orfèvres ,  les  graveurs  ,  etc.  ) 
Graver. 

CISELEUR  ,  s.  m.{  ouvrier  qui  ciselé ,  au 
premier  sens.  )  A  chaser, 

CISELUPiE  ,  s.  f,  (  art  ou  action  de  cise- 
ler. )  Chasing ,  raislng,  cirving.  Ciselure, 
(  sculpture  ,  gravure.  )  Chzsel  work ,  carved 
uorh  ,  sculpture, 

CISOIR  ,s.  m,  (.  outil  d'orfèvre  ,  sorte  de 
ciseau.  )    Sher^rs, 

CISTE ,  s,  m.  (  sorte  de  plante.  )  Cistus 
or  rockrose, 

CISTRE  ,  s.  m.(  instrument  de  musique.  ) 
Sisirum  or  cithern  ;  a  kind  of  musical  ins- 
trument. 

CITADELLE,  s.  f.  (  forteresse  qui  com- 
mande une  ville.  )  A  citadel;  a  fortress 
that  commands  a  tov.n. 

CITADIN  ,  s.  m.  Citadine  ,  J.  /.  (  habi- 
tant d'une  cité.  )  A  cititfn. 

CITATION  ,  s.  f.{  ou  allégation.  )  Cita- 
tion ,  qucting  or  quotaticn. 
'  Citation ,  (  terme  de  Pratique  ;  ajourne- 
ment. )  CitAtion  ,  summons. 

CITÉ  ,  s.  f.  {  ville  ,  sur-tout  ville,  épisco» 
pale.  )  City  ,  town. 

CITÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  ou  ajourné.  )  Cited  , 
summoned  to  appear.  Cité  ,  (  allégué.  ) 
Qucted  ,  alledged  ,  cited. 

CITER  ,  verb,  act.  (  ajourner  ,  appeler 
pour  comparoîire  devant  le  magistrat.  ) 
To  cite  or  summon  to  appear.  Citer  , 
(  alléguer.  )  To  cite  ,  quDte  or  t»  alleige. 
Citer  son  auteur  ,  (  nommer  celui  de  qui 
on  tient  une  nouvelle  ,  etc.  )  To  nami 
one's  author, 

CITÉRIEUR  ,  EVRE ,  adj,  (  terme  de  Géo- 
graphie  ;  qui  est  en  deçà.  )  CUerior ,  'ht- 
ther ,  hithcrmost.  La  Calabre  citéiieura. 
Calabria  citeriot  or  the  liither  Calabria, 

CITERNE  ,  s.  f,  {  réservoir  d'eau  de 
pluie.  )  A  cistern  ;  a  place  undcr  grouni 
to  leceiye  and  keep  rain-water  in, 

CITERNEAU  ,  i.  m.  {  petite   citerne.  ) 

Small  cistern, 
CITISE  ,   s.   m,    (  arbrisseau.  )  Cytisus  , 

'      ■  CITOYEN, 
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CITOYEN  ,  ENNE  ,  ■*.  (  bourgeois  ,  habi- 
tant d'une  cité.  )  Citl\sn  ,  an  inhabitJ.nt 
OT  fruman  of  a  city. 

CiTRlN,  Wi.,adj.  (couleur  de  citron.) 
Lemon  colound  or  pnU  ycUow, 

CITRON  ,s.  m.  (  sotte  de  fruit.  )  A  ci- 
tron or  lemon.  Couleur  de  citron.  Lemon- 
culour. 

CITRONNAT  ,  s.  m.  {  confiture  faite  d'é- 
corce  de  citron  ,  de  limon  ,  etc.  )  Cand:sd 
Umon-pttl ,  candicd  orange  or  citron, 

CITRONNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  fhat  lias  chc  taste 
or  fiavour  of  lemon. 

CITRONNtLLt ,  i.  /.  (  espèce  de  li- 
queur. )  A  sort  of  punch.  Citronnelle, 
(  plante.  )   Voyei  Mélisse. 

CITRONNIER  ,  s.m.{  arbre  qui  porte  le 
citron,  )  A  Icmon-trcc  or  citron-trec. 

CirROUlILE,  s.  f  (espèce  de  grosse 
courge.  )  A  gnat  gourd ,  a  citrulL 

*  "t"  Une  grosse  citrouille,  (une  grosse 
femme.  )   A  gr^at  lump  of  jiish. 

CIVADE,  s.  f.  (sorte  de  petit  poisson.  ) 
A  sort  of  small  sza-fsh. 

CIVADILRE  ,  s.f  (  voile  de  beaupré  ,  en 
termes  de  Marine.  )  Thi  spric-sail.  Con- 
tre-civadiere.  Bow-sprit  top  sait. 

CiVE  ,s.f.(^  plante  potagère.  )  Ceha  ;  a 
sort  of  on  ion. 

CIVET  ,  s.  m.  {  ragoût  fait  de  chair  de 
lièvre.  )  A  ragoo  made  of  a  hare. 

CIVETTE  ,  s.  f.  {  animal  qui  produit 
l'odeur  qu'on  appelle  aussi  Civette.  )  A 
liivct-cat.  Civette  ,  (  parfum  fait  des  ex- 
crémens  de  la  civette.  )  Civet  i  a  perfume 
made  oftbt  excrément  of  a  civct-cac. 

Civette  ,  (  herbe  odoriférante  qu'on 
mange  en  salade.  )  Civet  ;  a  kind  ofsallet- 
herh. 

CIVIERE,  J./  (espèce  de  brancard  sur 
lequel  on  porte  à  bras  des  pierres ,  du 
bois  ,  etc.  )  A  hand-harrow. 

CIVIL  ,  ILE  ,  adj.  (  qui  regarde  les  ci- 
toyens. )  Civil  y  pcrtaining  tu  the  citi'^ens  p 
to  thc  city  or  stdte. 

Civil  ,  (  terme  de  Palais  ,  qui  se  dit 
par  oppositiûii  à  Crimin-sl.  )  Civil ,  not 
triminaL  Une  requête  civile.  A  bili  of 
review. 

Civil  ,  (  honnête  ,  courtois  ,  aiTnble.  ) 
Civil ,  couneous ,  kind  ,  affable  ,  well  hred, 

CIVILEMENT ,  adv.  (  avec  civilité.  )  Ci- 
iilly  ,  cuurteously  ,  kindly. 
Civilement ,   (  en  madère   ci\ile. }    Ci- 
villy  ,  in  a  civil  manner  or  cause. 

CIVILISÉ  ,  ÉE  ,  adj.    Civi/i-ed  ,  etc. 

CIVILISER  ,  verb.  act.  (  rendre  civil ,  hon- 
nête ,  sociable  ;  polir  les  mœurs.  )  To  ci- 
viliie  or  make  civil ,  to  sûftin  or  p^jlish 
mcnners. 

Civiliser  une  affaire  ,  (  la  rendre  civile 
âe  criminelle  qu'elle  étoit.  )  To  turn  a 
criminal  lato  a  civil  cause. 

CIVILITE ,  s.  f.  (^  honnêteté ,  courtoisie.  ) 
Civility  ,  courtisy  ,  gcntlcness  ,  humanity  , 
good  breedifig.  Faire  civilité  à  quelqu'un. 
To  reccive  or  entertain  or.e  civilly.  Re- 
cevoir quelqu'un  avec  beaucoup  de  civi- 
lité. To  receive  one  very  handsomely  or 
civilly ,  to  skew  him  a  great  deal  of  res- 

Civilités  au  pluriel  ,  (  complimens  et 
autres  devoirs.  )  Compliments  ,  respects  , 
eommendations.  Après  les  premières  civi- 
lités, ff^hen  the  frst  compliments  were 
over.  Je  lui  ai  rer.Ju  mss  tivilités.  J  paid  i 
Biy  respects  to  iim^ 

Tome  I^ 
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CIVIQUE  ,  adj.f.  Couronne  civique  ,  (la 
couronne  qu'on  donnoit  chez  les  anciens 
Romains  à  celui  qui  avoir  sauvé  la  vie  à 
un  citoyen.  )  A  ctvic  crown  ,  a  garland 
given  to  him  that  saved  a  citi^en*s  life. 

CLABAUD  ,  s.  nt.(  chien  de  ch-asse  qui  a 
les  oreilles  pendantes  et  qui  se  récrie 
mal-à-propos  suc  les  voies.  )  A  lyar  i  a 
liound  that  opens  false. 

*  "f  Clabaud  ,  (  homme  stupide  et  gros- 
sier. )  A  looby ,  a  clown. 

*  f  Un  chapeau  qui  fait  le  clabaud  , 
C  qui  a  les  bords  pendans.  )  A  ha!  that 
fitsps  down. 

CLABAUD  AGE ,  s.  m.  (  le  bruit  que  font 
plusieurs  chiens  qui  clabaudent.  )  The 
barking  or  baying  of  dogs, 

CLABAUDER  ,  verb.  neut.  (  aboyer  for- 
tement ,  fréquemment  et  sans  sujet.  )  To 
bark  or  hay.  *  "j"  Clabauder  ,  (  crier, 
faire  du  bruit  mal-à-propos  et  sans  sujet.  ) 
To  clamour  or  bawl ,  to  make  a  gnat  deal 
oj  noise  to  no  purpose. 

t  CLABAUDERIE  ,  s.  f  {  criaillerie  im- 
portune. )   Clamour  ,  bawling, 

t  CLABAUDEUR,  s.  m.  (grand  criail- 
leur.  )  A  clamourer  ,  a  bawler  y  a  bawling 
man. 

CLAIE  ,  j.  y.  (  ouvrage  fait  ordinairement 
de  verges  d'osier  entrelacées.  )  A  hurdle 
of  rods  vratled  together. 

Traîner  un  criminel  sur  la  claie.  To  draw 
a  malefactor  upon  a  hurdle. 

CLAIR  ,  CLAIRE  ,  adj.  {  éclatant,  lumi- 
neux. )  CUar  ,  bright ,  luminous.  Clair  , 
(qui  reçoit  beaucL>up  de  jour.)  Ligr.t y 
ligktsome.  Clair,  (luisant  en  sa  super- 
ficie ,  poli.  )  Ciear  ,  bright ,  polished. 

Clair  ,  (  serein  ,  en  parlant  du  ciel.  ) 
Clcar  y  sercne  ,  fairy  zvithout  clouds. 

*  Esprit  clair  ,  jugement  clair.  A  clear 
wit  or  judgment. 

*  Clair  ,  (  manifeste  ,  évident.  )  Clear  , 
manifest ,  évident. 

*  Clairs  deniers  ,  argent  clair.  Clcar  or 
spare  mon:y. 

Clair  ,  (  qui  n'est  pas  épais.  )  Thin.  Etoffe 
claire.  A  thin  or  slight  stuff.  Lait  clair, 
(  petit  lait.  )  Whey.  Clair  ,  (  qui  n'est 
point  trouble  ,  en  parlant  des  liqueurs.  ) 
Clcar  y  fuir  ,  pure.  Vin  tiré  à  clair  ,  au 
clair.  Racked  wine. 

Clair  ,  (  transparent ,  diaphane.  )  Clear  j 
transparent. 

Clair  ,  (  en  parlant  des  sons.  )  Clcar , 
sh.-ill ,  loud. 

Clair  ,  (  en  parlant  de  la  vue.  )  Clear. 
Clair  y  s.  m.  (  lueur ,  jour.  )  Shine  ,  light. 
Clair  de  lune.  Macn-shinc.  Nuit  où  il  fait 
clair  de  lune.  A  moon-shiny  night.  11  com- 
mence à  faire  clair  ,  (  à  être  jour.  )  It 
hegins  to  be  day-light. 

Les  clairs  d'un  tableau  ou  d'une  tapisse- 
rie, The  lights  of  a  picture  oz  tapestry. 
Clair,  adv.  (  d'une  manière  claire  et  dis- 
tincte. )  Clear  ,  plain  or  cUarly  ,  plainly. 
Voir  clair.  To  see  plain  ,  to  be  clear- 
sighteJ  y  to  hâve  a  clear  cye-sight.  Je  ne 
vois  ]îas  assez  clair.  /  do  not  see  clear 
cnou^h. 

*  Voir  clair ,  (  avoir  l'esprit  pénétrant.  ) 
To  be  clear-sighted ,  to  kave  a  pitrcing , 
acute  y  sharp  wit ,  to  be  sharp.  *  Il  voit 
clair  dans  cette  afaire.  He  understands 
this  affair  thoroughly ,  he  sees  into  the  very 
bûttom  of  it.    *  U  n'a  pas   bien   vu  clair 

dons  c?tc«  matière,  iin  hit  nvt  Itad  a  fulL 


C  L  A  iiï 

knovileigi  of  this  matter.  *  Entendre 
clair ,  (  avoir  beaucoup  d'intelligence.  ) 
To  be  quick  of  appréhension.  Parler  clair 
eu  avec  une  voix  grèie  et  aiguë.  To  speak 
with  a  clear  or  shrill  yotce  ,  to  speak  loud 
or  distincily.  »  Parler  clair,  {ou  franche- 
ment. )    7o  speak  pUin  or  freely. 

CLAIREMENT,  adv.  (nettement,  distinc 
tement  ,  d'une  manière  claire.  )  CUarly  » 
plaifly  ,  distinctiy.  *  Clairement  ,  (  évi- 
demment, manifestement.)  CUarly  y  plain-. 
ly  y  manifestly. 

CLAIRET,  EïTE,  adj.  Vin  clairet  ou  paillet. 
Clarct  wine.  Eau  clairette ,  (  eau-de-vie  oii 
l'on  a  mis  des  cerises  ,  du  sucre  et  de  la 
cannelle.  )  A  sort  of  cherry-brandy. 

CLAIRE- VOIE  ,  s.f  (  ouverture  dans  le 
mur  d'un  parc  ou  dans  un  jardin  ,  pour, 
avoir  de  la  vue.  )  Kails  in  a  park  ot  garden 
wall  y  in  order  to  hâve  a  prospect. 

A  claire-voie  ,  (  terme  de  Jardinage.  J 
Semer  à  claire-voie.     To  soui  thin. 

CLAIRIERE  y  s.f  (  lieu  dans  une  forêt 
où  il  n'y  a  point  d'arbres.  )  A  glade  in  a 
wocd. 

CLAIRON  ,  s.m.{  espèce  de  trompette.) 
Clarion  ;  a  sort  of  shrill  trumpet. 

CLAIR-SEMÉ  ,  ÉE,  adject.  (rare.)  TAJ*. 
sov/n  y  thin  ,  scarce. 

CLAIR- VU  YANCE  ,  ». /.  (pénétration, 
discernement.  )  Quickness  of  understan- 
ding  y  pénétration  ,  sharpness  oc  acuteaess 
of  genius. 

CLAIR-VOYANT,  ante  ,  adj.  (  qui  a  l'es- 
prit pénétrant.  )  Clear  -  sighted  ,  sharp  , 
acute. 

*  Un  esprit  clair-voyant.  A  clear-sightei 
or  acute  man  ,  a  man  of  an  acute  or  sharp 
wit. 

CL.AMEUR,  s.f  (grand  cri.  )aj/noar, 
outcry. 

CLAN,  s,  m.  (  nom  qu'on  donne  en  Ecosse 
à  une  tribu  composée  de  plusieurs  fa- 
milles. )    Clan. 

CLANDESTIN  ,  ine  ,  adj.  (qui  se  fatt  en 
cachette  et  contre  les  lois.  )  C/.-in-.cstinc  , 
secret ,  private  ,  donc  in  hugger-muggcr, 

CLANDESTINEMENT  ,  adverb.  (  en  ca- 
chette. )  Clandesttnely  ,  priyately ,  beiweeit 
fuKr  eyes. 

CLANDESTINITÉ,  s.f  (vice  d'un  ma- 
riage ou  d'un  traité  fait  clandestinement.  ) 
T/7e  being^done  clandestinely  or  privjtcly  , 
clandestmity, 

CLAPET  y  s.  m.  (  petite  soupape,  )  A  smalt 
sucker    in  a  pump. 

CLAPIER ,  s.  m.  (  lieu  sous  terre  où  les 
lapins  se  retirent,)   A  burrow  of  conies. 

Clapiers  ,  s.  m.  pi.  (lapins  domestiques, 
mauvais  lapins,  )    Tarn:  rablits. 

CLAPIR  ,  V.  neut.  (  crier  comme  font  lîS 
lapins.  )    To  squeak  as  a  rabbet. 

CLAPOTAGE  ,  j.  m,  (  terme  de  Mer,  ) 
Turbulent  motion  of  the  sea  or  running  in 
heaps. 

CLAPOTEUSE  ,  adj.  f  Mer  clapote«se. 
A  sea  running  in  heaps  or  a  very  rougk 
turbulent  short  sea  ,  suefi  as  is  scen  upon  cl 
lee  shore. 

■)■  CLAQUE  y  s.  f,  (  coup  qu'on  donne  avec 
U   paume    de  la    main.  )  A  flnp  or  brovf 
with  the  palm  of  oae's  hnnd. 
flaque  ,  (  galoche.  )   Galosh, 

t  CLAÇUEDENT  yS.m.  {  un  gueux ,  ua 
misérable.  )  A  besgur  ;  a  paltry  ,  pitifid 
wretch.  Claqued^nt  ,  (  se  dit  aussi  d'un 
btaillanl.  )  À  (çnfvundid  c!.au:rer. 
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CLAQUEMENT  ,  s.  m.  Clatiaement  de 
mains.  Cijpping  of  hands.  Claquement  de 
dents.   The  chattcnng  ofthe  tetth. 

CLAQUEMURER  ,  v.  au.  (renfermer 
dans  une  étroite  prison.  )  Toput  in  a  stonc 
doubla. 

CLAQUER ,  V.  neut.  (  faire  un  bruit  aigu 
et  éclatant.  )  To  snap.  *  Faire  bien  cla- 
quer son  fouet ,  (faire  valoir  son  crédit 
et  son  autorité.  )  To  makc  a  noin  or  hustk 
in  the  world.  11  claque  des  dents ,  les 
dents  lui  claquent.   His  tsith  cSattcr, 

CLAQUET  ,  suhst.  m.  (  petite  latte  dans 
un  moulin  ,  battant  sur  la  meule.  )  The 
elapper  of  a   mill. 

CLAtllFlCATlON,  suhst.  f.  (action  de 
clarifier.  )   A  cUrifying  or  making  char. 

CLARIFIÉ  ,  ÉE  ,    ad).   CUnfied  ,  etc. 

CLARIFIER  ,  V.  act.  (  rendre  claire  une 
liqueur  qui  est  trouble.  )  To  clarify  or 
^nake  clear. 

Si;  Clarifier,  verb.  rccîp.  To  clarify  or 
grow  cUar. 

CLARINE,  s.f.{  cloche  qu'on  met  au  cou 
des  animaux.  )  A  smallbell. 

CLARINETTE,  s.f  (sorte  de  hautbois.) 
A   son  oj  hauthoy, 

CLARTÉ  ,  suhst.  f.  (  lumière  ,  splendeur.) 
Light ,  brightness. 

Clarté  (  ou  transparence  )  du  verre.  The 
tlzarniss  of  glass. 

*  Clarté ,  (  netteté  de  l'esprit.  )  CUar- 
ncss  ,  pcrspizuity  ,  plainness, 

CLASSE  ,  s.  f.  {  bande  ,    rang  ,   ordre.  ) 
Clûss  ,   rank  ,  order. 
Classe  ,  (  salle  d'un  collège.  )  Aforin  in 
a  schcol. 

Classe  ,  (  le  temps  où  les  écoliers  sont 
en  classe.  )  School-timc. 

*  Durant  mes  classes ,  (  pendant  que 
j'étois  au  collège.  )  When  1  was  a  school- 
hoy. 

Classes  ,  s,  f.  pi.  (  terme  de  Mer  ;  du 
latin  Classis  ,  armée  navale.  )  The  di- 
visions of  sca-meii ,  in  the  Frcnch  service  , 
which  are  registered  and  cngaged  to  serve 
hy  turns  in  the  naval  armaments  during  a 
Limited  time.  Commissaire  aux  classes. 
An  officer  employed  in  every  port  of  France 
for  commanding  and  registcring  the  seti- 
men.  Syndic  des  classes.  A  clerk  appoin- 
ted  in  small  villages  bcrdcring  upon  the 
sea  ,  to  hilp  the  above  o-fficer  in  his  duty. 

CLASSIQUE  ,  adj.  (  approuvé  ;  il  ne  se 
dit  que  des  auteurs.  )  Classic  ,  classical , 
approved  ;  speaking  of  an  author. 

CLAUDICATION,  s.f  (action  de  boi- 
ter. )  The  act  vf  hahing  or  limping. 

CLAVEAU  ,  s,  m.  (  maladie  contagieuse 
parmi  les  brebis  et  les  moutons.  )  The 
scah  i  a  disease  aniongst  sheep. 

Claveaux, i.  m. pi.  (terme  de  Maçonnerie; 
pierres  qui  servent  à  faire  des  voûtes 
plates  ou  carrées  ,  comme  celles  des 
portes  ,  des  fenêtres  ,  etc.  )  The  h.!ns:s 
cf  a  door ,  of  a  square  window  or  cor- 
nish. 

CLAVECIN  ,  s.  m.  (  instrument  de  musi- 
que. )   Harpsichord. 

CLAVELÉ  ,  ÉE ,  aij.  (  qui  a  le  claveau 
ou  une  maladie  contagieuse.  )  That  has 
the  rot ,   scabby. 

CI.AVELÉE  yS.fl^  maladie  des  movitons.  ) 
The  scjb  ,  the  rot. 

CLAVETTE  ,  i.  /.  (  espèce  de  clou  que 
l'on  met  ordinairement  dans  une  cheville 
(^e  fer  pour  l'ariçror,  )  A  p.g  or  pin. 
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CLAVICULE,  s.f  (  les  deux  os  qui  fer- 
ment la  poitrine  par  en  haut.  )  The  clavi- 
cle  ,  the  collar  bon;. 

CLAVIER  ,  s.  m.  (  rajigée  de  touches  d'un 
clavecin  ,  d'une  épinelte  ,  d'un  jeu  d'or- 
gues. )  The  kcys  of  .i  harpsichord  ,  vir- 
ginal ,  crgan. 

Clavier  ,  (  chaîne  servant  à  tenir  des 
clefs  ensemble.  )   A  key-chain. 

CLAUSE ,  s.  f.  (  stipulation  particiJiere  , 
condition  dans  un  acte.  )  A  clause  ,  pro- 
viso  or  condition.  Clause  ,  (  article.  ) 
Clause  ,  article. 

CLAUSTRAL  ,  ale  ,  adj.  (  qui  regarde  le 
cloître.  )  Claustral,  monastical,  monastic. 

CLAYON  ,  s.  m.  (  petite  claie.  )  A  hurdlc 
to  dry  cheeses  on. 

CLAYONNAGE ,  s.  m.  {  assemblage  fait 
avec  des  pieux  et  des  branches  d'arbre 
pour  soutenir  des  terres.)  A  fence  made 
with  hurdles  ,  etc. 

CLÉCHÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  terme  de  Blason.  ) 
Cletchee ,  cleche. 

CLEF  ,  s.  f  pron.  Clé ,  (  instrument  pour 
fermer  et  ouvrir  une  serrure.  )  A  kcy  to 
loch  and  unlock.  Fermer  à  la  clef.  To 
lock  up.  Etre  enfermé  sous  la  clef.  To  he 
under  lock  and  key.  Prendre  la  c'ef  des 
ch.amps.  To  run  away.  ''"  Donner  la  clef 
des  champs  ,  (  mettre  en  liberté.  )  To 
let  go. 

*  Clef  d'un  royaume ,  (  place  forte  de 
la  frontière.  )  A  key  of  a  kingdom  ,  a 
strong  frontier-tûwn. 

*  La  grammaire  est  la  clef  des  sciences  , 
(  elle  donne  une  grande  ouverture  pour 
les  sciences.  )  Grammar  ir  the  key  of 
sciences. 

Clef  de  voûte  ,  (  terme  d'Architecture  ; 
la  pierre  du  milieu  qui  ferm.e  la  voûte.  ) 
V  he  key-stone  of  a  vaulî.  Clef  de  cara- 
bine ,  de  pistolet,  d'arquebuse  à  rouet, 
(l'instrument  avec  lequel  on  les  bande.) 
A  spanner.  Clef  du  lit  ,  (  instrument  pour 
tourner  les  vis  ,  pour  monter  ou  démonter 
le  bois  du  lit ,  etc.  )  A  screw-key.  Clef  de 
pressoir,  (la  vis  qui  sert  à  serrer  et  à 
licher  le  pressoir.  )  The  screw-key  of  a 
press.  La  clef  d'une  arbalète.  The  gaffie  of 
a  cross-bow.  Clef  de  forme  de  cordonnier. 
The  wedge  of  a  shoemaker's  last  cicft  in 
ttvo. 

Clef  d'étau  ,  (  morceau  de  fer  pour  le 
serrer.  )  A  vice-pin. 

Clef  ,  (  terme  de  Mer.  )  A  sort  ofknot 
or  hitch.  Demi-clef.  Half  huch.  Clef  des 
niàts  de  hune  et  de  perroquet.  Fid. 

Qef  ,  (  en  termes  de  Musique.  )  A  key 
or  clijf  in  miisic.  Clef  pour  tourner  les 
chevilles  d'i.n  clavecin.  A  key  to  turn  the 
pins  of  a  hjrpsichord. 

"■  Les  clefs  de  S.  Pierre  ,  (  l'autorité  pr.- 
pale.  )  S,  Fet.r's  keys ,  the  pope^s  au- 
thority, 

*  La  clef  d'un  roman  ,  (l'explication  des 
noms  ,  ou  autres  choses  cachées.  )  The 
key  of  a  romance  ;  the  explication  of  bor- 
rowed  names  and  other  hidden  things. 
*  La  clof  d'uji  chiffre  ,  (  l'alphabet  qui 
sert  à  chift'rer  et  à  déchiffrer  des  dépê- 
ches secrettes.  )  The  key  of  a  cipher  ;, 
the  alphabet  that  serves  to  Write  with 
cyphers. 

*  Clef  de  meute  ,  (  terme  de  Vénerie  ; 
chien  qui  relevé  les  autres  chiens  de  la 
meute  accoutumés  .i  le  suivre.  )  The  lea- 
ding  dog  or  dogs  ;  thi  ms:uh  of  the  pack. 
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CLÉMATITE,  i./.   (plante.)   Clematis  , 

virgin's  buw^r. 

CLE.VîENCE  ,  s.  f.  {  douceur  ,  vertu  qui 
porte  a  pardonner.  )  Clemency ,  gracioi^- 
nc!s  ,  niercy  or  mercifulness. 

CLÉMENT  ,  ENTE  ,  adj.  (  qui  a  de  la  clé- 
mence. )    Clément  ,  gracious  ,  merciful. 

CLÉMENTINFS  ,  s.f. pi.  ( partie  du  droit 
canon  composée  des  constitutions  du  pape 
Clément  V.  )  The  constitutions  of  pope 
Clément  the  fifth, 

CLENCHE  ,  s.  f.  (  terme  de  Serrurier  ; 
le  loquet  d'une  porte.  )  The  boit  of  a 
door. 

CLEPSYDRE ,  ^.  /  (  horloge  d'eau  ou  de 
sable.  )  A  vessel  measuring  time  by  the 
running  of  water  or  sand  ;  an  hour  glass. 

CLERC  ,  j.  m.  (  ou  ecclésiastique.  )  A 
clerk  ,  a  clergyman. 

Clerc  ,  (  signifioit  autrefois  un  homme 
lettré.  )  A  scholar.  P.  11  n'est  pas  grand 
clerc  en  cette  matière.  He  is  no  great 
scholar  or  he  has  no  great  skill  in  it ,  ke 
is  no  conjurer.  *  Pas  de  clerc  ,  (  bévue , 
faute  que  l'on  fait  manque  d'expérience.  ) 
Mistake  ,  blunder  ,  j'alse  step. 

Clerc  ,  (  celui  qui  travaille  et  qui  écrit 
sous  un  homme  de  pratique.  )  A  writing 
clerk.  Clerc  d'office ,  ou  contrôleur  clerc 
d'office  ,  (  officier  chez  le  roi  et  chet 
quelques  princes.  )  A  clerk  of  the  kit- 
chen. 

CLERGÉ  ,s.  m.  (  le  corps  des  ecclésiasti- 
q  .es.  )   Clergy  y  churchmen. 

CLERK^AL,  ale  ,  adj.  (  appartenant  aux 
ecclésiastiques.  )  Clérical ,  of  a  clerk  or 
clergrman. 

CLÉIÏICALEMENT  ,  adv.  (  d'une  minière 
cléricale.  )  Clcr^yman-like. 

CLÊRICATURÊ  ,  '.  f  {  état  d'un  ecclé- 
siastique. )  CUrkship  ,  the  condition  cf  a 
clergyman.  Droit  (  privilège  )  de  cléri- 
cature.    The  privilège  of  the  clergy. 

CLIENT,  s.  m.  Cliente  ,  s.f.  (  plaideur 
ou  plaideuse  qui  a  chargé  de  sa  cause  un 
avocat.  )  A  client  ;  cne  that  retains  a 
lawyer  to  pliad  his  or  her  cause. 

CLIENTELE  ,s.f.  (protection  d'un  puis- 
sant citoyen  parmi  les  anciens  Romains.  } 
Patronage  ,  protection  ,  defence, 

CLIGNE.MENT  ,  s.  m.  (  action  de  cligner 
le  s  veux.  )  A  v.inking  ofthe  eyes. 

CLIGNE-MUSETTE  ,s.  f  (  sorte  de  jeu 
d'enfant.)  Hiâe  and  seek  i  a  chiidish play, 

CLIGNER  les  yeux  ,  verb.  act.  {  les  fermer 
à  demi.  )  To  -wink  or  tuinkie  with  the 
eyes. 

CLIGNOTEMENT.  Voye^  Clignement. 

CLIGNOTER  ,  verb.  neut.  Clignoter  des 
yeux ,  (  remuer  et  baisser  la  paupière 
coup  sur  coup.  )  To  wink  often  with  the 
eyes  ,  to  keep  the  eye~lids  in  a  fréquent 
motion. 

CLLVIAT  ,s.  m.  (^  terme  de  Géographie.») 
C  limât  e  or  elime  i  a  term  used  in  Geo~ 
graphy.  Climat  ,  (  région.  )  Climate , 
countrv, 

CLIMÂTÉRIQUE  ,  adj.  An  ou  année 
climatérique ,  (  année  que  l'on  croit  fatale  , 
soit  dans  la  vie  èes  hommes  ,  soit  dans 
la  durée  des  états.  )  A  climacterical  year. 

ClîN  d'œil  ,  s.  77Z.  (  prompt  mouvement 
de  la  paupière.  )  The  twinkling  oj  an  eye. 
Faire  un  clin  d'œil ,  (  ou  un  signe  de  l'oeil 
à  quelqu'un.  )  To  give  one  the  wink  or  t^ie 
twinklc  ,  to  tip  one  the  wink.  Ils  éîoe;t 
obéissans  au    moindre  clin  d'œil.    Tht^- 
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w:ri  ready  ae  a  call  or  at  the  l.  ast  sign, 
El»  UN  Clin  d'(EIl  ,    aJy.  (  en   un    mo- 
ment. )  In   a  tria  ,    in  thi  twinkling  of 

an  cyc. 
Clin",   adv.    (  terme    de   Mer.  )    A-clin. 

Ciinchir-worh.  Border  à-clin.    To plank  a 

visscl  with  clinchcT'Work, 
CUNCAILLE.  Voyci  Quincaille. 
CLINIQUE  ,  adj.    {  terme  de  Médecine  ; 

qui  concerne  le  lit.  )   Clinic  ,  cUnicaL 
CLINQUANT  ,  s.   m.  (  petites  lames  d'or 

ou  d'argent  ;  feuilles  de  cuivre  qui  brillent 

beaucoup.  )    Tinsd,   *  Clinquant  »   (  faux 

brillant.  )   Tinsd. 
CLIQUART  ,  s.  m.  (  pierre  propre  à  bâ- 
tir. )  y<  sort  ofstone  used  for  building. 
CLIQUE  ,   s.    f.     (  société   de    gens    qui 

s'unissent  pour  cabaler  ,  pour  tromper.  ) 

Gang  ,  party. 
CLIQUETER,  verb.  aeuj.  (faire  un  bruit 

comm^  le  claquet  d'un  moulin.  )  Ta  clack. 
CLIQUETIS  ,s.  m.  {  bruit  des   armes  qui 

s'eiitre-choquent.  )  CUshing  or  clattmng 

of  arms. 
CLIQUETTE  .  s.  f.   {  deux   os  ou  deux 

morcoaux  de  bois  que  les  enfans  mettent 

entre  les  doigts  et  qu'ils  battent  l'un  contre 

l'autre.  )  A  chtld's  snippcr. 
CLISSE  ,  s.f.  {  espèce  de  petite  claie  pour 

faire    égouttsr    les    fromages.  )    A  lutU 

hurdU  for  drying  chccses. 
CLITORIS  ,   s.  m.  (  terme   d'Anatomie.  ) 

C/itons. 
CLOAQUE  ,  s.  m.  (  un  égout.  )   A  sink  , 

a  common  s^an.  *  Cloaque  ,  (  lieu  puant 

et  plein   d'immondices.  )  A  sink  ,  a  stin- 

king  place  ,  a  puiçc  siinking  ùke  a  jakes. 

*   Un  puant   cloaque ,    (  une  personne 

puante.  )  A  stinking  crcature. 
CLOCHE  >*./•(  instrument   de   métal 

dont  on  tire  du  son  par  le  moyen  d'un 
battant.  )  A  hell.  *  Fondre  la  cloc're  , 
(  prendre  une  dernière  résolution  sur  une 
altaire  long-temps  agitée.  )  Tu  résolve  at 
list ,  to  can  the  dyc. 
Cloche  de  cabestan  ,  (terme  de  Mer.  ) 

The  part  of  a  cipstern  round  w'iich  the 
rope  is  wound  cumprehending  t'x  drum- 
bead ,  so  called  from  its  form  nsemhling 
a  bdl. 

Clûcbe  de  verre  ,  (  dont  on  se  sert  dans 
ics  jardins.  )  A  hdl-gUss  ;  to  cover  mc~ 
h:ns  with ,  etc. 

Cloche  ,  (  ustensile  de  cuisine.  )  j4 
•ycs^d  to  hake  fruit  in. 

Cloche  ,  (  ampoule  ou  vessie  qui  se  forme 
sur  la  première  peau.  )  A  hlister, 
CI.OCKEMENT  ,  s.  m.  {  action  de  boi- 

T'rr.  )  The  hing  or  going  lame. 
CLOCHE-WED  ,  adv.  Aller  à  cloche- 
])!:'!,  (  ou  sur  un  seul  pied.)  Togo  upon 
ijr.e  foct. 
ClOCHER,  vcrh.  ncut,  (boiter  en  mar- 
cnr.nt.  )  To  he  lame ,  to  hait  ,  to  limp  ,  to 
i>j  lame.  P.  Il  ne  faut  pas  clociier  devant 
U'S  boiteux.  P.  There  is  no  haltlng  before 
ciifplts. 

*  Cette  comparaison  cloche.  This  is  a 
lame  comp.irison.  *  Clocher  ,  (  en  parlant 
des  vers  quand  la  mesure  n'y  est  pas.  1 
TohohhU. 

Clocher,  s.  m.  (haute  tour  où  l'on  met 
,;s  cloches.  )  A  stxple  ,  a  bdfry. 

*  11  soutint  jusqu'au  bout  l'honneur  de 
50.1  clocher  ,  (  ou  de  son  église.  )  Hc 
ntaintiined  to  the  very  last  heur  the  honour 
bj  iiis  church. 
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■  CLOCHETON  ,  s.  m.   {  petite    cloche.  ) 
:    Small  bdl. 

CLOCHETTE,  s.  /.   (  petite  cloche.)  A 
j    littlc   bdl, 

i'  CLOISON ,  s.  f.  (^  séparation  de  chambres 
faite  avec  des  ais  ou  de  la   maçonnerie.  ) 
A  partition  of  boards  Qz  partition  wall. 
CLOISONNAGE  ,   subst.    masc.  (  toutes 
sortes  d'ouvrages  de  cloison.  )  Partition- 
work. 
CLOISONNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  terme  de  Con- 
chyliologie. )  Partitiùncd. 
CLOITRE,   s.  m.  (partie  de  monastère, 
ouïe  monastère   même.)    A   cloist^r i   a 
part    of  a    monastery    or    the    monastery 
itself. 

CLOITRE  ,  ÉE  ,  adj.  Cloistered  up ,  etc. 
CLOITRER  ,  verb.  act.  (  enfermer  dans  un 
cloître.  )   To   cloister  up ,  to  shut  up  in  a 
cluister  or  munustery. 
CLOITK.IER  ,  ad],  m.   Moine  cloîtrier.  A 

claustral  monk. 
t   CLOPIN-CLOPANT  ,  adv.  (  en  clopi- 
nant. )  Jjobbling  along. 
t  CLOPINER  ,  )■.  n.   { clocher  un  peu.  ) 

To  hait ,  to  hobble  along. 
CLOPORTE  ,  s.  m.  (  insecte  qui  a  plu- 
sieurs pieds.  )  A  palmer  or  a  wood-lousc  i 
an  insect  having  many  feet. 
CLOP,P^E  ,  verb.  act.  (  fermer.  )  To  close  , 
shut  or  shut  up  ,  to  stop.  Clorre ,  (  en- 
fermer ,  entourer  ,  environner.  )  To  in- 
close ,  shut  in  ,  surround  OT  incompass  ^  to 
fcnce. 

*  Clorre  ,  (  achever  ,  terminer.  )  To 
close  ,  end  or  make  an  end ,  to  finish  or 
conclude.  *  Clorre  un  compte.  To  make 
up  an  account. 

Clorre,  verb.  neut.  (fermer  juste.)  To 
close  or  sh.ut. 
CLOS  ,  OSE  ,  adj.  Closed ,  close  ,  shut ,  etc. 
Voyez  Clorre.  Ce  sont  lettres  closes, 
(  ou  des  choses  secrettes  et  cachées.  ) 
Thèse  are  mysterious  things  ,  that  is  a 
secret. 

Ct.os  ,  s.  m.  { espace  de  terre  enfermé  de 
niur^LiUes  ou  de  haies.  )  A  close. 
CLOSEAU  ,   s.   m.  ou  Closerie",   s.  f. 
(  petit   jardin  ,  petite  métairie.    )    Little 
farm. 
CLOSSEMENT ,  s.  m.   (  cri  naturel  de  la 

poule.  )  The  clucking. 
CLOSSER  ,  r.  n.  (  il   se  dit  du  cri  de  la 

poule.  )    To  cluck, 
CLOTUPv.E  ,  s.  f.  {  enceinte  de  muraille  , 
de  haies ,  etc.  )  Enclosure  i  any  manner  of 
thing  that  incloses  or  compassés  a  place  , 
as  walls  ,  hcdges ,  etc. 

Garder  la  clôture  ,  (  en  parlant  d'une 
religieuse  qui  ne  sort  pas  dii  monastère.  ) 
To  keep  in  the  cUister  or  to  kup  one's 
vow  j  speakiiig  of  a  nun.  Elle  a  violé  la 
clôture.  She  has  hroke  her  vow  ,  shc  bas 
quitted  her  cloister. 

*  La  clôture  d'un  compte.  The  making 
up  or  closing  an  account. 
CLOU  ,  s.  m,  {  petit  morceau  de  fer  qui 
sert  sur-tout  à  attacher  quelque  chose.  ) 
Nail. 
Clous  au  poids  ,  (  en  termes  de  Marine.  ) 
Wcizht  nails  or  splk^s.  Clous  de  20  pou- 
ces ,  de  la  pouces  ,  etc.  :o  inchcs  spike;  , 
13  inches spikes  ,  etc.  Clous  dédouble  ca- 
ravelle. A  son  ofiiaiis  of  ahout  five  french 
inches  in  length  ,  much  like  the  english 
decknails.  Clous  de  caravelle.  A  sort  cf 
nails  4  1,  fii.ieh  inchis  in  length,like senie 
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of  the  english  single  deek-nails.  Clous  âa 
demi-caravelle.  Nails  of  ahout  four  iitehes 
in  length  ,  called  also  in  english  ,  single 
deckaaiù.  Clous  de  lisse.  Nails  like  the  en- 
glish  two  shilling  nails.  Clous  de  double 
tillac.  Nails  of  about  threc  inches  length  , 
french  measure  ,  much  like  the  english 
twenty-pence  drawing  nails.  Clous  de 
tillac.  A  sort  of  nails  ,  of  about  z  frenck 
inches  in  length  ,  like  the  english  sheaching 
nails  or  ten  pence  nails.  Clous  de  demi- 
tillac.  Six  pence  nails.  Clous  à  plomb. 
Lead  nails.  Clous  à  pompe.  Pump  nails  , 
abuut  an  inch  in  length.  Clous  à  maugere. 
Scuppcr  nails  ,  made  with  a  broad  fLit 
kead.  Clous  de  ferrure  de  gouvernail. 
Ruddcr  nails  or  nails  cmployed  to  the  iroit 
work  of  the  ruider.  Clous  à  vis.  Clincher 
nails.  Clous  à  tête  ronde.  Round  headed 
nails.  Clous  à  tête  piquée.  Clasp  hea- 
ded nails.  *  Clou  à  crochet.  A  tenter-' 
hook, 

*  Clou ,  (  furoncle ,  apostême  qui  vient 
au  corps  humain.  )  A  boil. 

Clou  ,   (  pour  couvrir  les  boîtes  et  étuis 
des  montres.  )  A  stud.  Garni  de  ces  sortes 
de  clous.  Studdcd. 
Clou  de  girolle.    A  clove, 
P.  Je  n'en  donnerois  pas  un  clou.    P.  / 
would  not  give   a  pin' s  head  for  it.    Un 
clou   chasse  l'autre.    One  nail  drives  out 
another.    *  f  Je  lui   ai  bien  rivé  le  clou , 
(  je  lui   ai   répondu   fortement  ou  verte- 
tnent.  )    I  futed  him   lery  wdl ,  I  gave 
lujn  as_  good  as  he  hrought. 
CLOUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Nailed.   *  Il  est  cloué 
à  sa  maison  ,   (  il  ne  bouge  de  chez  lui.  ) 
He  keeps  close  at   home.     Je  suis   cloué 
(  ou  fort  assidu  )  à   mon  ouvrage.    I  ar.t 
constant'y  at  nork, 
CLOUER  ,  yeth,  ace.  (  attacher  avec  det 
clous.  )  To  nail. 
CLOUTER  ,  verb,  act.  (  garnir  de   clous 
une  boîte  ,  une  montre  ,  un  meuble  ,  etc.  ) 
To  stud. 
CLOUTERIE  ,   s.  f    (  trafic   de  clous.  ) 
Nail-tradc. 
CLOUTIER  ,    i.   m.    (  faiseur  de  clous.  ) 
A  nail-smith. 

CLOUTILRE  ou  Clou VIERE  ,s.f.(  pièce 
de  fer  pour  former  des  têtes  de  clous.  ) 
Nail-mould. 
CLYMENE  ,  s,  f.  (  plante.  )   Clymenon  , 
clymenos ,  water-betony  ,  tutson, 
CLYSTEPvE ,  s.  m.  (  lavement  ,   espèce 
de  remède.  )  Clyster. 
COACTIF  ,   ivE  ,  adj.    Force  coactive. 

Coereive  power, 
COADJUTEUR  ,  s,  m.  {  celui  qui  aide  à 
un  prélat  à  faire  les  fonctions  de  sa  charge.) 
A  coadjutor.  Coadjuteur ,  (  se  dit  en 
général  de  celui  qui  aide  à  quelqu'un  dans 
qi'.elque  emploi.  )  A  coadjutor  ,  an  assis- 
tant or  fellon-hdper. 

COADJUTORERIE  ,  s.  f.  (  dignité  d.î 
coadjuteur  ou  de  coadjutrice.  )  Coadju- 
torst-tp. 

COADJUTRICE  ,  s.  f.  {  religieuse   ad- 

jointe  à  une  abbesse.  )  Coadjutrix. 

COAGULATION  ,   s.  /.  (  l'état  d'une 

chose  coagulée.  )  Coagulation  ,  a  cottgea- 

Uni; ,  curdling  or  turning  into  curds. 

COAGULÉ  ,  ÉE  ,   adj.   Coagulated ,  con- 

Sealcd  ,  curdled  or  turned  into  curds. 
COAGULER  ,  verb.  act.   (  cailler  ,  figer  . 
épaissir.  )     To  coagulate  ,   congeal ,   iurd 
or  curdlt ,  to  turn  in:s>  curds. 

Q  i 
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SE  Coaguler  ,  ivrf.  ricip.  (  se  figer.  )  To 

coa^ulau  or  con^ejl, 
COASSEMENT  ,  s.    m.    {  cri  des  gre- 
nouilles. )  Croaking  like  a  fro". 
COASSER,  V.  n.  (crier  comme  font  les 

grenouilies.  )    To  croak  iike  a  frog, 
COATI    ,     î.     m.     (  animal    quadrupède 

d'Amérique.  )  Co^ti  ,  thc  rackoon. 
COBALT  ou    CoBOLT  ,   s.    m.    {  demi- 

mé'al  dont  on  tire  l'arsenic.  )   Cobalt. 

j-  COCAGNE ,  s,  f.    Pays  de   cocagne  , 

(  pays    fertile  ,    abondant  ,    où    on    fait 

grande  chère.  )   A  pUmiful   country ,  a 

good  country  to  live  in. 

COCARDE,  s.  f.   (nœud  de   ruban  qui 

se  met  au  retroussis  du  chapeau.)  CuctaÂ. 

•{■   COCASSE  ,    adj.   (  plaisant ,  risible.  ) 

Comical ,  plcjsant. 
COCHE,  i.  m.  (  espèce  de  chatiot  couvert , 
carrosse  de  voiture.  )  A  tr^vcl'in^  coach. 
Coche   d'eau  ,  (  bateau  de  voiture.  )  A 
grsat  hoat  to  arry  peofU  from  one  place 
to  another. 
*  '\  Coche  ,  s.  f.  {  femme  extrêmement 
grosse  et  grasse.  )  A  tun  bitlUiwoman. 

Coche ,  (  entaillure  faite  en    un   corps 

solide.  )  A  notch.  La  coche  d'une  flèche 

et  d'un  arc.  Ths  notch  ofa  bow  and  arrow. 

La  coche  d'une  taille.    Tfic  notch  or  score 

on  a  tiUy. 

Coche,  en  coche  ,  adv.  Avoir  les  huniers 

en  coche.  To  havt  the  top  sails  a-trip  or 

]ioist:d  up. 

COCHENILLE  ,s.  f.{  sorte   de  graintr.  ) 

Cochlncal  y  a  costly  grain   mctde  of  littU 

•worms  proceedins;   from   thc  fruit  of  the 

hotm-oak  ,  much  uscd  in  thc  dying  scjrlct. 

COCHER,  vsrb.  net.  (  il    se  dit  du   coq 

<jui  couvre  la  poule.  )    To  trcad.    Le  coq 

coche  la  poule.  The  cock  tnads  the  hcn. 

Cocher  ,    j.    ct.    (  celui   qui   mené    un 

coche  ou  un  carrosse.  )  A  coachman. 
CO  CHERE  ,  adj.  f    Porte    cochere.    A 

grc:!t  gâte. 
COCHET,  s.   m.  (jeune  coq  ,  poulet  à 
oui  la  crèîe  vient.  )  A  cockerel ,  a  young 
tock. 
COCHE^^S  ,  s.  m.{  sorte  d'alouette  hup- 
pée. )   Th:  coppcd  lark. 
COCHLÉARIA  ,  s.  m.    (  plante  antiscor- 
butique. )  Spoonwort ,  scurvy-grass. 
COCHON  ,   s.  m.   {  porc  ,  pourceau.  )  A 
hug.    Cochon  de  lait ,  (  jeune    cochon.  ) 
A  suckmg  pig. 
Avoir  des   yeux  ou  de  petits    yeitx  de 
eoshon.   To  kai-c  pig's  eycs  or  àttle  ey:s. 
*  Mener  une  vie  de  coc'non  ,  (  ne  faire 
Ijue  manger  et  dormir.  )  To  lire   like  a 
hog  ,  to  Icad  a  hoggish  sort  of  life. 
Cochon  d'inde.   A  ^uinea-pig. 
COCHONNEE  ,   s.  f.  {  cochons    qu'une 
tniie  a  eus  d'une  portée.  )  A  litter  ofpig'. 
COCHONNER  ,  'vcrh.     neut.    (  faire     d.> 
petits  cochons ,  en  parlant  de  la  truie.  ) 
To  fdirow  ,  to  pig  ,  to  hringforth  pigs. 
■J  COCHONNERIE,!./  ("mal-propreté.) 

Filthincss. 

COCHONNET,  M.  m.    (but  qu'on   jette 

*n  jouant  à  la  boule.  )  A  jack  to  boni  at. 

Cochonnet.,  (  sorte   de  boule   à  douze 

faces  ,  sur  chacune  desquelles  il  y  a  des 

points  marqués  depiiis  un  jusqu'à  douze.  ) 

A  sort  of  dye  with  twelve  siSes, 

COCO  ,s.  m.  (  fruit  du  cocotier.  )   Cocos 

#r  coco. 
COCON,  f.  m.  (coque  de   ver  à  Soie.) 
fht  eod  of  a  silh-wcrm, 
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COCOTIER,   s.   m.    (arbre.)    Coco  or 

cocoa-trci. 
COCTION  ,  s.  f.  [  cuisson  ou  digestion 
des   viandes  ,   des    humeurs.  )    Coction  , 
concoccion  ,  digestion, 
'f  COCU  ,    s.    m.   {  terme   de    dérision  ; 
celui  dont  la  femme  est  adultère.  )    A 
cuckold. 
"t"  COCUAGE  ,  s.  m.  (  l'état  d'un  homme 
cocu.  )  Cuckoldshio  or  cuckoldom. 
CODE  ,  J.  m.   (  compilation  des    lois  des 
empereurs  Romains  ,  etc.  )    Code  ;  a  vo- 
lume of  thc  civil  law. 
CODICILLAIRE  ,  ndj.    (  qui  est  contenu 
dans  un  codicille.  )  Contaimd  in  the  codicil. 
CODICILLE  ,  s.  m.  (écrit  par  lequel  quel- 
qu'un   déclare  sa   dernière  volonté  ,  soit 
qu'il  ait  déjà  fait  son  testament ,  soit  qu'il 
n'en   ait  point   fait.  )    Codicil  ;    a    man's 
last  ïiill  or  a  supplément  to  a  vvill already 
rriade. 

CÔDILLE  ,  s.m.  (  terme  du  jeu  d'hom- 
bre.  )  Codais. 
CODONATAIRE  ,   adj.    (  associé  ,   con- 
joint à  une  autre  dans  une  même  dona- 
tion. )   Cûdonee. 

COEFFE.  Koyej  Coiffe  ,  and  its  deriva- 
tivcs  acccrdingly. 
COEFFICIENT  ,s.m.{  terme  d'Algèbre.  ) 

Cocfficiint, 
COEGAL  ,  ALE  ,   adj.  (  terme  de  Théo- 
logie. )   Co-equal. 
COERCITIF  ,  IVE  ,  adj.  (  qui  contraint.  ) 

Coercive  ,  restraining. 
COERCITION,  s.  f.  (droit  qu'on  a  de 
contraindre  quelqu'un  à  faire  son  devoir. 
Il  n'est  en  usage  qu'au  palais.  )  Coenion  , 
restraining  ,  kceping  in  order, 
COÉTERNEL  ,  elle  ,  adj.  (  qui  est  de 
toute  éternité  et  l'est  conjointement  avec 
un  autre.  )  Coetcrnal. 
C(EUR  ,  s.  m.  (  partie  noble  de  l'animal 
dans  laquelle  réside  le  principe  de  la  vie.  ) 
The  heart.  *  Cœur  ,  (  force  ou  vigueur  , 
en  parlant  des  animaux.  )  Heart ,  yigour  , 
strenath  ,  metilc,  *  Cœur  ,  (  la  partie  su- 
périeure de  l'estomac.  )  The  stomach. 
Soulèvement  de  cœiu-.  PJsing  of  the  sto- 
mach. *  A  cœur  jeun ,  (  avant  que  d'avoir 
mangé.  )  Fasting. 

*  Creur,  (  l'e'iprit,  l'ame.  )  Heart ,  niind, 
soûl.  *  Cœur  ,  (  affection  ,  inclination.  ) 
Heart  ,  love  ,  affection  ,  inclination. 
*  Cœur  ,  (  courage.  )  Hsari ,  courage  , 
spirit.  *  Apprendre  quelque  chose  par 
cœur.  To  learn  a  tking  hy  heart.  *  Dire 
T;ar  cœur.  To  say  nithuiit  book. 

*  Cœur,  (  le  miiieu  de  quelque  chose.  ) 
flecrt  or  midsc.  Etre  au  cœur  de  l'hiver 
ou  de  l'été.  To  be  in  the  midst  cf  wmter 
or  sumr:cr.  Au  cœur  de  la  France.  In  the 
heart  of  France. 

*  Cela  me  tient  au  cœur  ou  me  pesé  sur 
le  cœur  ,  ou  j'ai  cela  sur  le  cœur  ,  (  j'en 
garde  le  souvenir  ,  en  parlant  de  quelque 
injure  ,  etc.  )  That  lies  heavy  upon  my 
hearc.  *  Jugez  à  quel  point  un  liomme  qui 
ne  se  sent  rien  sur  le  cœur ,  est  surpris 
d'un  éclat  de  cette  nature.  Judge  you , 
how  much  a  man  ,  viho  is  conscious  of  no 
fault ,  stands  smpri^ed  at  such  a  rantmg 
expostulation.  *  L'ami  du  cœur.  A  hosom 
friend.  *  Avoir  le  cœur  sur  les  lèvres  , 
(  n'être  point  dissimulé.  )  To  be  opcn- 
hearted  ,  to  be  fret  and  open.  *  Je  n'ai 
rien  tant  à  cœur  que  de  vous  rendre 
servisç,  /  li*}i  no  ^rcuer désire  er  pjssicn 
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than  to  serve  you.  *  C'est  un  homme  tout 
de  cœur  ou  plein  de  bo.nté.  He  is  of  a 
noble  or  ^cncrous  temper.  Parler  à  cœuF 
ouvert,  lo  unbosom  one's  self,  "f  II  a  le 
cœur  au   nétier.  He  likes  hi;  lusincss. 

Mon  cœur,  (expression  de  tendresse.) 
My  dtar ,  my  love. 

Cœur  ,  (  une  des  quatre  couleurs  du  jen 
des  cartes.  )  Heart. 
COFFIN  ,  s.   m.  (  panier  d'osier  haut  et 

rond.  )  A  round  and  htgh  basket. 
COFFRE  ,  s.  m.  (  sorte  de  meuble.  )  A 
trur.k  or  chest.  Un  coffre-fort.  A  strong 
box.  *  Les  coffres  du  roi  ,  (  le  trésor 
royal  ,  l'épargne.  )  Thc  king's  coffers  or 
treasury.  *  -t-''Piq\ier  le  coffre  ,  (  attendre 
long-temps  dans  l'antichambre  d'un  prince , 
etc.  )   To  dance  attendancc. 

Coffre  ,  (  terme  d'Anatomie  ;  la  capacité 
qui  est  enfermée  sous  les  côte;.  )  Thc 
chcst  or  biUk  of  the  body. 

Coffre  d'un  carrosse  ,  (  sur  lequel  on  met 
les  coussins  pour  s'asseoir.  )  Tl.c  seai  of 
a  coach. 

Coffre  ,  (  terme  de  Mer.  )  Coffre  d'ar- 
mes. A  chest  uscd  to  contain  the  smalt 
arms  on  a  ship^s  quarter-dcck.  Coffre  de 
bord.  A  sea-chest ,    a  sailor*s  chest. 

*  •(■  COFFRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Put  into  a  jail. 

*  f  COFFRER  ,  verb.  ûct.  (  emprisonner.  ) 
7  o  put  into  a  jail  or  in  a  stone  doublet. 

COFFRET  ,s.  m.(  petit  coftre.  )  A  lictk 

trunk  or  chest, 
COFFRETIER  ,  s.  m.   (  celui  qui  fait  on 

qui  vend  des  coffres.  )  A  tnink-makcr. 
COGNASSE  ,  s.  f.    (  coin  sauvage.  )   A 

wild  quincc. 
COGNA.SSIER  ,  j.  ra.   (  arbre   qui   porte 

des  coins  ou  des  cognasses.  )  Quince-tree» 
COGNAT  ,  s.  m.  Pron.  Coguenat ,  (  terme 

de  Pratique  ;  parent.  )  Kindrcd. 
COGNATION  ,  s.  f  {  Uen  de  parenté.  ) 

Parent.:g:. 
COGNÉE  ,s.f.{  espèce  de  hache.  )  Art 

axe  or  katchet. 

COGNE-FÉTU  ,  s.  m.  {  celui  qui  se 
donne  bien  de  la  peine  pour  ne  rien 
faire.  )  One  that  makes  a  greal  ado  to 
no  purpcse. 

COGNER  ,  verb.  act.  (  frapper  pour  faire 
entrer ,  enfoncer.  )  To  tkrust  in  ,  to  knock 
or  drive  in.  Cogner  contre  la  muraille, 
To  knock  or  hit  a^ainst  the  wall.  Cogner 
à  la  porte.  To  knock  at  fe  door. 

*  f  Cogner  ,  (  frapper  ,  battre.  )  To  beat 
or  m.iul. 

COHABITATION  ,  s.  f.  {  état  de  l'homme 
et  de  la  femme  qui  vivent  ensemble. } 
Cohabitation. 

COHABITER  ,  vert.  neut.  (  vivre  en  coha- 
bitation.') To  cohabit, 

COHÉRENCE  ,*./.(  terme  dogmatique  ; 
suite  ,  liaison  ,  conven.ince.  )  Cohérence  , 
agrccment ,  hanging  together. 

COHÉRITIER  ,  ERE  ,  s.  {  qui  partage 
avec  un  autre  une  succession.  )  Coheir , 
joint-heir ,  fiUow-hcir.  '  j 

COHÉSION  ,  s.  f   {  adhérence.  )    Cohe~        1 
sion  ,  stîcking  tegithcr.  a 

COHOBATIÔN  ,  s.  f  (  terme  de  Chi- 
mie. )  Cohobation  ;  the  process  of  double 
distillation. 

COHORTE  ,s.f.{  corps  de  milice  parmi 
les  anciens  Romains,  )  Cohort ,  a  Roman 
cohirt  ;  the  tenth  part  of  a  légion^ 
Cchorte  ,  (  troupe  de  toutes  sortes  de 
gens,  )  A  nnmijr  of  any  fcopU  colkctti 
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logither  ;   comvany ,  band  ,  crcw  ,  ^nng  , 
troop. 

COHUE  ,  s.  f.  (^  assemblée  tumultiiaire.  ) 
A  croud ,  a  tout ,  a  multitude. 

■fCOI,  CûIE,  adj.  (calme,  tranquille, 
paisible.  )  Quiet ,  sti^U. 

COil  fE  ,  s.  f.  (  couverture  de  tête  de 
femme.  )  Noed  or  coif.  CoiiVe  (  ou  bonnet  ) 
fie  nuit.  A  night^cap.  La  coiffe  d'une  per- 
ruque. Tne  caul  ûf  a  wig.  Coiffe  de  cha- 
peau. The  luUng  of  a  hat. 

COIFFÉ  ,  ÉE  ,  adj.  That  has  a  hood  or 
toif  on  ,  etc.  Voyez  Coiffer. 

Etre  bien  coitïé  ,  (  avoir  la  tête  belle.  ) 
ïo  hâve  a  fine  head  afhair.  *  Etre  bien 
coiffé  ,  (  avoir  une  perruque   ou  un  cha^ 
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Coins  de  mire  ,  •(  pour  pointer  le  ca- 
non. )  Coins  ta  mount  ordnunce.  Coins 
de  mit.  Qiioins  or  wcdg:s  by  whick  a 
mast  is  conjîned  in  the  partners.  Coins  de 
bois.  Small  coins  or  wcdgcs.  Coins  à 
manche.  Caulkirjg  irons  fastcncd  to  an 
iron  }u:ndl^  ,  usid  for  cpenin^  tkc  scams  , 
catUd  hy  thc  En^/ish  horsing  irons. 

Coin  ,  (  gros  fruit  à  pépin.  )  A  quince  i 
a  sort  of  finit, 

COÏNCIDER  ,  verh.  ncut.  (terme  de  Géo- 
métrie. )  To  coïncide  i  to  fait  on  tke  same 
point ,  £0  concur  ,  to  agrcc  with, 

COÏNCIDENCE  ,  s.  f.  { terme  de  Géo- 
métrie. )  Coïncidence. 

COÏNCIDENT,  ENTE,  adj.  Coïncident 


peau  qui  sied  bien.  )    To  havs  a  good  wig  )  "f*  COION  ,  s.  m.  (  poltron  ,  lâche.  )  Dustard, 


or  hat  on.  Un  chien  bien  coiffé  ,  (  ou  qui 
a  les  oreilles  longues  et  pendantes.  )  A 
dog  with  long  ears. 

*  •(•  Il  est  né  coiffé  ,  (  il  est  fort  heu- 
feux.  )  H,i  is  born  to  a  good  fortune  ,  he 
wzs  wrj.pt  ttp  in  his  mothcr's  smock. 
COIFFER  ,    vévb,  act.  (  couvrir  ,  orner  , 
Jjarer  la  tête.  )  To  dress  th^  hcad.  Un  cha- 
peau ou  une  perruque  qui  coiffe  bien.   A 
hat  or  pcriwLg  that  sïts  wc/l. 
Coiffer  une  bouteille.  To  cap  a  bottle. 
Coiffer ,  (  terme  de  Mer.  )   Coiner  une 
voile.   To  lay  a  sail  aback  or  ta  back  a 
sait.  Vaisseau  coifté.  A  ship  whosc  sails 
arc  laid  aback.  Voile  coiffée.   A  sail  that 
îs  laid   aback. 

*  "I"  SE  Coiffer  t  verb.  ricïp.  ou  être 
coiffé  d'une  opinion  ,  d'une  personne  ,  etc. 
(  s'en  entêter  ,  s'en  préoccuper.  )  To  be 
fond  of  an  opimïon  or  psrson  ,  to  be  takcn 
■with  them.  *  Il  est  coiffé  de  cette  femme. 
He  is  bcwitchcd  with  hcr. 
Se  coiffer  de  faux  cheveux.  To  wear 
tours  and  locks  or  false  haïr. 
Se  coiffer  ou  se  laisser  coiffer.  To  bc 
taken  aback  or  laid  aback. 

Se  coiffer  ,  (  trop  boire.  )  Tofuddle  one^s 
self.  I 

COIFFEUSE  ,s.  f.  {  celle  qui  fait  le  mé- 
tier de  coiffer  les  femmes.  )  A  milliner, 
COIFFURE  ,  s.  f.  {  ornement  de  tête.  ) 

A  head-dress. 
COIN  f  s.  m.  (  angle.  )  Corner  ,  angle. 
Le  coin  de  l'œil.  Tke  corner  of  the  eye. 
Regarder  du  coin  de  l'œil ,  (  jeter  l'œi!  de 
côté  pour  découvrir  quelque  chose  à  la 
dérobée.  )  To  cast  sheep^s  eycs  or  to  lecr 
upon. 

Coin  ,  (  petite  partie  d'une  maison  ; 
un  endroit  qui  n'est  point  exposé  à  la 
vue.  )    A  corner. 

*  Il  tient  bien   son  coin.    He  keeps  or 

maintatns  his  ground.     *  Etre  marqué  , 

frappé  au  bon  coin.  To  he  ofthe  rlghtstamp. 

Les  coins  d'une  perruque.    The  locks  of 

a  wig. 

Coin  ,  (  morceau  de  fer  pour  frapper 
Oe  la  monnoie,  des  médailles.)  A  die  to 
stamp  moncy. 
Coin  de  bas.  The  dock  of  a  stocking. 
Coin  ,  (  tresse  de  faux  cheveux.  )  Locks 
of  h.tir  mixcd  with  one's  own  natural 
hair  when  too  thin  ,  falss  locks. 

Coin ,  (  pièce  de  bois  ou  de  fer  qui  sert 
à  fendre  ,  à  presser  ou  élever  d'autres 
corps.  )  A  wcdge  or  coin.  Coin  pour  fen- 
dre du  bois.>-  A  wedi^e  te  cleaye  woud. 
Coin ,  (  dont  se  servent  les  imprimeurs  pour 
serrer  une  forme.  )  The  coins  uscd  by  prin- 
ters  ta  loek  up  a  farm. 


f  COIONÎ-'ER  ,  verb.  act.  [  traiter  quel 
qu'un  en  coion.)  To  use  one  scurvily, 

t  COIONNERIE,  s.  f.  (  bassesse  de 
cœur  ,  sottise  ,  impertinence.  )  Dustardy , 
foolcry  ,  cilliness. 

coït  ,  s.  r:.  (  accouplement  du  mâle  avec 
la  femelle.  )  Coition  ,  copulation  of  the 
maie  with  the  fer,taU. 

COITE.  Voyei  Couette. 

COITTES  ,  s.  f.  pi.  (  terme  de  Mer  ;  sy- 
nonyme d'Anguilles.  )  The  ways  on 
which  a  ship  descends  when  she  is  first 
launched  into  the  water. 

COL  ou  Cou  ,  s.  m.  (  partie  du  corps  hu- 
main. Dans  ce  sens  ,  on  prononce  et  on 
écrit  aujourd'hui  Cou.)  The  neck  ;  a  part 
of  man^s  body.  Couper  le  cou  à  quel- 
qu'un ,  (  lui  trancher  la  tête.  )  To  hehead 
one. 

*  Rompre  le  cou  à  une  affaire ,  (  l.i  faire 
échouer.  )  To  break  the  neck  ofa  business , 
to  make  it  miscarry. 

*  Sauter  au  cou  ,  se  prendre  au  cou , 
jeter  au    cou    de    quelqu'un ,  (  l'em- 


brasser avec  grande  tendresse  et  affec- 
tion. )  To  clasp  one  about  the  neck  ,  to 
enitracc  him. 

Col  ,  (  passage  étroit  entre  deux  mon- 
tagnes. )  A  strait  or  nairow  passage 
betwixt  tu'o  hills  ,  a  défile. 

Le  col  de  la  vessie  ,  le  col  de  la  ma- 
trice ,  (  ce  qui  forme  l'embouchure  de 
ces  parties.  )  En  ce  sens ,  pron.  Col. 
The  neck  of  the  bladdcr  or  matrix. 
Col ,  (  espèce  de  cravatte.  )  Neckcloth. 
COLACHON  y  s.  m.  (  instrument  de  mu- 
sique. )  An  italian  instrument  of  music  , 
much  like  a  lute  ,  but  that  the  neck  of  it  is 
something  longer. 

COLARIN  ,  i.  m.  (  frise  du  chapiteau  de 

la  colonne  Toscane  et  Dorique.  )  Cularin, 

COLATURE  ,s.f.{  terme  de  Pharmacie.) 

Colaturc  ,  filtration  ;  the  act  of  straining^. 
COLCHIQUE  ,s.m.{  plante.  )  Cokhic'um, 

meadow-saffron. 
COLCOTAR,  s.  m.  (  terme  de  Chimie.) 

Burnt  or  calcined  vitriol. 
COLÉRA-MORBUS  ;  s.  m.  (  sorte  de  ma- 
ladie. )   Cho/cra-morbus  j  a   dise.:se  occa- 
sioned  hy  the  overfowin^  ofthe  choler. 
COLERE  y   s.   f.   {  passion   qui    fait   que 
l'ame  s'etr.porte  contre   ce  qui  la  blesse.  ) 
Angcr  y  wrath  ,  passion.  Se  mettre  en  co- 
lère ,   s'emporter  de  cobre.   To  fall  into 
a  passion.     Etre  en  colère   contre  quel- 
qu'un.  To  be  angry  with  one.  Il  est  dans 
une  horrible  colère.    He  is  grievously  <:n- 
gry.   Revenir  de   sa  colère.    To  come  to 
one^s  self  again. 
*  La  cclete  des  flgts.   Tht  rage  of  the 
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wavit.  *  Mer  en  colère.  A  rtlging  or  an 

angry  sea. 
Colère,  aii;.  (  sujet  à  se  mettre  en  co- 
lère. )  Choleric  ,  passionate  ,  hasty  ,  ape 

to  bc  angry  ,  soon  an^ry. 
COLÉRIQUE  ,■!.(/.  (  enclin  à  la  colère.  ) 

Choleric  ,  passionate, 
COLIFICHET  ,s.m.(  babiole  ,  bagatelle , 

petits  orncmens   déplacés.  )   A   knack  or 

knick-knack  ,  a  ttijîe  y  gewgaw  ,   a  toy 
COLIN-MAILLARO  ,  s.  m.  (  so.te  de  jeu 

d'enfans.  )    Blind-man's-buff ;  a   sort   of 

plav  among  chlldren. 
COLIQUE  ,  s.f  (  sorte  de  maladie.  )  Cho- 

lie  ,  thc  griping  of  thc  guts. 
COLISEE  ,  s.  m.{  ancien  amphithéâtre  da 

Rome.  )  Collisxum. 

COLLATERAL  ,  ale  ,   adj.  (  qui   est  de 

côté  ,   eu  parlant  des  vents.  )   Collatéral, 
*  Parent  col'atJral  ,  (  qui  n'est  point  au 

rang  des  ascendans  ,  ni  des  descenoans  , 

comme  les  oncles ,  les  cousins  ,  etc.  )  A 

collr.tzral  y    relation.    Li^jne    collatérale. 

Collatéral  Hr.c, 

Collatéraux  ,  s.  m.  pi.  (  les  parens  en 

Ugne  collatérale.)  Collatéral ,  kindred ;  as 

uncles  y  aunts  ,  cousins  ,  etc. 

COLLATEUR  ,s.  m.  (  celui  qui  pourvoit 

à  un  bénéfice.  )  A  pjtron  ;  one  that  has  it 

living  in  his  glft. 

COLLATIF,  ivE  ,  ai//',  (qui  se  confère; 
il  ne  se  dit  qu'en  mati..'re  bénéficiale.  ) 
Collative  ;  that  may  he  confered  upon. 

COLLATION ,  s.  f  {  droit  de  conférer 
un  bénéfice.  )  Collation  ,  glft ,  conferrine 
or  bestowing  of  a  bénéfice. 

Collation  ,  (repas  en're  le  dîner  et  le 
souper  ,  ou  même  après  le  souper.  )  A 
collation  ;  or  little  banquet  betn'ixt  dinnef 
and  supper  or  after  supper.  Collation  , 
(souper  léger ,  particulièrement  un  jour 
de  jeune.  )  A  light  supper;  as  upon  a  fast- 
day  y  collation. 

Collation  ,  (  action  de  conférer  la  copie 
avec  l'original  ou  deux  écrits  ensemble.  ) 
Collation  ;  a  comparing  of  one  writing 
with  another. 

COLLATIONNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Collated  , 
comparcd. 

COLLATIONNER  ,  verb.  neut.  (  faire  le 
repas  qu'on  appelle  Collation.  )  To  eat  a 
collation. 

CoLLATiONNER  ,  V.  act.  (  conférer  deux 
écrits  ensem.ble  ou  une  copie  avec  son 
original.  )  To  comp.trc  ,  to  collate.  Col- 
lationner  un  livre  ,  (  terme  de  Libraire  ou. 
de  Relieur  ;  voir  s'il  est  entier  et  par- 
fait. )  To  collate  o^  coUation  a  book  ,  to 
examine  the  printed  shcets  by  the  si<rnature 
or  Utters  of  direction. 

COLLE ,  s.  f.  {  matière  gluante  et  te- 
nace. )  due  ,  paste  ,  si-^e.  Colle  forte. 
Glue.  Colle  de  menuisier.  Joiner's  ^iue  j 
tke  strongcst  sort  of  glue.  Colle  de  poisson 
ou  colle  du  Levant.  Isinglass.  Colle  de 
farine.  Paste  y  stationer^s  paste. 

Colle  ,  (  dont  on  se  sert  pour  blanchir  les 
murailles  ,  etc.  )   Si^e. 

*  ■]"  Colle  ,  (  bourde  ,  mensonge.  )  Sham  , 
ham  yfun. 

COLLÉ  ,  ÉE  ,  aX].  Glued ,  pasted.  Char- 
bons collés,  (ou  pris  ensemble,)  Caked 
coals. 

*  Habit  qui  sst  collé  ou  qui  semble  coUi 
sur  le  corps,  '(  habit  bien  fait  et  juste.  ) 
A  suit  that  fits  very  well  cr  sits  very  closCy 

*  Etre  ccUé  sur  les  livres ,  (  être  (grt 
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attaché  à  l'étude.  )  To  pon  upon  hooks  , 
to  itudy  hard.  *  Avoir  les  yeux  collés  sur 
quelque  chose  ,  (  la  regarder  fixement.  ) 
7o  hare  om^s  cye  fasuned  on  a  thing. 
Etre  collé  sur  son  cheval  ou  sur  la  selle  , 
(  être  ferme  et  droit  à  cheval.  )  To  sit 
Jirm  and  upright  on  hursctach.  Une  bille 
collée  ,  (  au  jeu  du  billard.  )  A  close  hall , 
a  bail  close  to  thc  cushivn.  Je  suis  colle 
ou  ma  bille  est  collée.  /  hays  a  cLsc 
bail. 

COLLECTE  ,  s,  f.  (^  sorte  d'oraison  qui 
se  dit  a  l'église.  )  A  coLlcct. 

Collecte ,  (  levée  des  deniers  de  la 
taille  et  d'autres  impositions.  )  A  gathc- 
ring  or  àiy  ofa  tax. 

COLLECTEUR  ,  s.  m.  {  celui  qui  levé 
quelque  imposition.  )  ColUclor  ,  a  gathe~ 
rcr  of  taxes, 

COLLECTIF  ,  ivE  ,  adj.  (  terme  de 
Grammaire,  )  Collectue  ;  a  tcrm  ofGram- 
war. 

COLLECTION  ,  s.f.  (  recueil ,  compila- 
tion. )   Collection  ,  compilation, 

COLLECTIVEMENT ,  adv,  (  terme  de 
Logique  ;  dans  un  sens  collectif.  )  Col- 
lictively  j  in   a  collective  sensé. 

COLLEGAT.'.IRE  ,  s.  (  celui  ou  celle  à 
qui  un  legs  a  été  fait  en  commun  avec 
quelque  autre  personne.  )    Collegatory. 

COLLEGE  ,  j.  m.  (  corps  de  perso;".nes  de 
même  profession.  )  A  collège  or  colledgc  ; 
a  ccmpar.y  or  society  of  thuse  that  are  of 
the  same  profession  ,  and  hâve  equal  au- 
tkcrity.  Collège  ,  (  lieu  où  l'on  cuseigiie 
les  lettres.  )  Collège  or  school. 

COLLEGIAL ,  ale  ,  adj.  (  où  il  y  a  un 
chapitre  de  chanoines  sans  siège  ;  en  par- 
lant d'une  église.  )  Collcgiate. 

COLLEGUE  ,  J.  m.  (  compagnon  en  di- 
gnité. )  A  colleague  ,  a  fcliow  or  copartner 
'in  office. 

COLLER  ,  V,  ace,  (  joindre  et  faire  tenir 
avec  de  la  colle.  )  To  glue  or  paste  toge- 
ther. 
Coller  une  bille  ,  (  au  jeu  du  billard.  ) 
To  give  a  close  bail  at  biliards  ,  to  put  a 
htill  close  to  the  cushion. 

Coller  du  vin  ,  (  y  mettre  de  la  colle  de 
poisson  pour  l'éclaircir.  )  To  put  isbiglass 
into  wine  ,  to  clarify  it, 

SE  Coller,  verh.  récip,  { se  prendre  ,  en 
parlant  du  charbon  de  pierre.  )  To  cake 
as  sea~coals  do. 
Se  coller  ou  être  collé  contre  un  mur , 
(  se  tenir  droit  contre  un  mur  comme  si 
on  y  étoit  attaché.  )  To  lie  close  to  a  wall. 

COLLERETTE  ,  s.  f  (  collet  de  linge 
«lont  les  femmes  se  couvrent  la  gorge  et 
les  épaules.  )  A  soit  of  gorget  or  nech-cloti 
for  women, 

COLLET ,  i.  m.  (  p:>rtie  de  l'habillement.  ) 
The  collar  ofa  doublet.  Collet  de  man- 
teau ou  de  casaque.  Thc  cape  ofa  cloak 
or  coat.  Collet  de  cheinise.  Ncck  of  a 
},':ir:.  Colle»,  (  ou  rabat.)  A  hand.  »  -f  Pren- 
dre ou  saisir  quelqu'un  au  collet ,  (  le  faire 
prisonnier,  )  To  nab  onc  ,  to  take  him 
prisoner  ,  to  arreit  or  apprehend  him. 
*  "î"  Prêter  le  collet  à  quelqu'un  ,  (  se 
battre  ou  disputer  contre  lui.  )  To  cope 
v/irh  one ,  to  make  hcad  against  him. 

Collet ,  (  lacs  à  prendre  des  lièvres  ou 
des   lapins.  )    A   gin  or  snare  whcrewith 
hares   and  conies   are  caught   most  com^ 
monly  by  the  neçk. 
Collet  de  mouton,   A  ncçk  ofmutton. 
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Collet  de  buffle  ,  (  sorte  de  pourpoint,  ) 
A  bujif-jerkin. 

Collet  d'étai.  The  eye  of  a  stay.   Collet 
d'une   ancre.    Thc   crown    of  an   anchur. 
Collet  d'une  courbe.  The  throat  of  a  knee, 
COLLETE  ,  ÉE  ,  adj.   Tûken  by  the  collar. 
COLLETER.  ,  verb.  act.  (  prendre  quel- 
qu'un au  collet   pour  le  jeter  par  terre.  ) 
To  collar  one ,  to  take  by  the  neck  ,  to  get 
hold  of  one's  neck. 
Colleter  ,  vcrh.  tient,  (terme  de  Chasse  ; 
tendre  des  collets  poitr  prendre  des  liè- 
vres oh  des  lapins.)    To  set  gins  to  catch 
hares  or  conies. 
SE  Colleter  ,  verh.  re'cip.    To  wrestle  or 
struggle. 

COLLETIN  ,  s.  m.  (  pourpoint  sans  man- 
ches. )  A  jacket  ;   a  sort  of  garment. 

Colletin  ,  (  collier  de  pèlerin.  )   A  jerkin 
of  leather  worn  by  pilgrims. 

COLLIER  ,  i.  ra.  (  ornement  que  les  fem- 
mes portent  au  cou.  )  Keck-lace.  Un 
collier  de  perles.  A  neck-lace  of  pearls. 
Collier,  (  cercle  qui  se  met  au  cou  des 
esclaves  ,  des  maures  ,  etc.  et  des  chiens 
pour  les  arrêter.  )  A  collar,  *  Reprendre 
le  collier  de  niisete.  To  return  to  the 
plough. 

Collier  d'étai ,  (  gros  cordages  sembla- 
bles à  leur  étal  ,  servar.t  de  point  d'appui 
pour  rider  l'étai.  )  Collar  of  a  stay.  Faux 
collier.  Collar  of  a  preventer  stay.  Faux 
collier  du  grand  mat  ou  g^and  faux  collier. 
Thc  collar  of  the  main  preventer  stay. 
Faux  collier  de  misaine.  The  collar  of  the 
fore  preventer  stay.  Collier  de  défense , 
(  bL'Urrelet  tissu  et  recouvert  de  vieux 
cordages.  )  The  puddenir.g  of  a  boat's  stem. 
Collier  chouquet  ou  collier  de  m'it ,  (  demi- 
cercle  de  fer  qui  se  place  à  l'avant  du 
chaucjuet  d'un  màt ,  pour  embrasser  et 
contenir  le  m.àî  supérieur.  )  An  iron  clam 
to  fasîen  the  mast  or  bow-sprit  to  their 
caps  in  small  wessels. 
Pigeon  au  collier.  A  ring-dovc. 
Collier  ,  (  pièce  du  haruois  d'un  cheval 
de  charrette  ou  de  labour.  )  Thc  collar  of 
a  drans.ht-horse. 

COLLIGER ,  verb.  act.  (  recueillir  diverses 
choses  de  la  lecture  des  auteurs,  )  To 
collcct ,  to  make  collections. 

COLLINE  ,s.f{^  coteau.  )  Hill ,  a  lUtl: 
kill,  a  hilhck, 

COLLIQUATION,.v.  /.  (terme  de  Mé- 
decine ;  décomposition  des  parties  iilîreu- 
ses  et  conglutineuses  du  sang,  )  CoUi- 
1^  nation. 

COLLISION  ,  s,  f.  (  terme  dogmati(|ue  ; 
choc  de  deux  corps,  )  Colu*Lon  t  a  knoc- 
king  or  dashino  together. 

COLLOCATION  ,  s,  f  (  terme  de  Pra- 
tique ;  action  do  colloquer ,  ordre  ,  rang.  ) 
Cullocativn  cr  placing  in  erder;  rank  , 
ordej, 

COLLOQUE .  j.  m,  (  cqnférsnce  sur  des 
matières  de  religion,  )  Conférence, 

Colloque  ,  (  discours ,   entretien.  )   Col- 
lociiy .  dialogue. 

COLLOQUE",  ÉE  ,  adj.  Ranked  ,  placed 
in   urder. 

COLLOQUER  ,  verb.  act.  (  terme  de  Pra- 
tique ;  ranger  les  créanciers  pour  les  faire 
payer.  )   To  rank  ,  to  place  in  ordcr, 

COLLUDHR  ,  V.  ncut.  (  terme  de  Palais  ; 
être  d'intellizence  avec  quelqu'un  povu 
tromper  \\\\  tiers.  )  To  colludc  ,  to  juggle  , 
to p/cad  ky  (ovin  to  dice'wi  ope. 
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COLLUSION,  s,  f.   (intelligence  pour 

tromper.  )  Collusion  ,  j'-ggling  ,  deceic , 
covin  used  amorg  lawyers, 

COLLUSOIRE .  adj.  (  qui  se  fait  par  col- 
I    lusion.  )    Coliusory ,  done   by   covin    and 
collusion. 

COLLUSOIREMENT  ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière collusoire.)  CollusorHy,  by  covin 
and  collusion. 

COLLYRE  ,  s.  m,  [  remède  pour  les 
yeux.  )   Collyrium. 

COLOGNE  ,  s,  f,  (  nom  propre  d'une 
ville  et  d'un  électoral  d'Allemagne.  ) 
Colcgn. 

COLOMBE  ,s.f{  femelle  du  pigeon.  )  A 
dove  y  a  pigeon. 

COLOMBIER  ,  s.  m.  (  bâtiment  pour 
nourrir  des  pigeons.  )  A  dcve-house  or 
pigeon-housê. 

Colombiers  ,  s,  m.  pi.  (  terme  de  Ma- 
rine. )  Blocking  up  of  a  ship*s  cradle, 

COLO.MBIN  ,  INE  ,  adj.  (  d'une  couleur 
entre  le  rouge  et  le  violet.  )  Columbine. 

COLON  ,s.m.(  cultivateur,  )  Planter. 
Colon  ,  (  terme  d'Anatomie,  )  Colon  j  thc 
largest  of  the  intestines. 

COLONEL  ,  s.  m.  (  celui  qui  commande  à 
un  régiment  de  cavalerie  uu  d'infanterie.  ) 
A  colonel. 

COLONELLE  ,  s.  f.  (  ou  la  compagnie 
colonelle.  )  The  colonel's  company  ;  thc 
fzrst  Company  in  his  régiment. 

COLONIE  ,  s.f.  (  peuple  et  habitans  d'un 
pays  qui  sont  établis  dans  un  autre.  ) 
Colony  ,  plantation.  Colonie  ,  (  lieu  où 
la  colonie  est  établie.  )  Colony  ,  the  coun- 
try  coloniscd. 

COLONNADE  ,  s.  f.  (  arrangement  de 
colonnes.  )  A  colonade. 

COLONNE  ,  s.  f.  (  pilier  de  forme  ronde 
pour  soutenir  ou  orner  un  bâtiment.  )  A 
column  or  round  pillar.  La  verge  C  le 
tronc  ou  le  corps  )  de  la  colonne.  Thc 
shafi  or  shank  of  a  column.  Colonne 
torse.  A  wreathed  piiLir.  Les  colonnes 
(  ou  piliers  )  d'un  lit.   The  hedposts. 

*  Les  colonnes  d'Hercule.  Hercules's 
pillar  s. 

*  Les  colonnes  d'un  livre.  The  columns 
in  a  boek, 

Ca.Tiper  ,  marcher  sur  deux  colonnes , 
(  ou  sur  deux  lignes  ,  en  termes  de 
Guerre.  )  To  encamp  or  march  in  two 
Unes,  Cjlonne ,  (  terme  d'évolutions  nava- 
les. )  A  rank  of  ships  ;  one  of  the  ranks 
of  a  fiCt  cr  squadron  of'  ships.  Marcher 
sur  trois  colonnes.   To  sail  in  thre:  ranks. 

*  Colonne  ,  (  soutien  ,  appui.  )  Pillar  , 
supporter  or  prop, 

COLOPHAKE  ,  s,  f,  {  sorte  de  résine.  ) 
Rosin  colophony, 

COLOQUINTE ,  s,  f,  (  fruit  fort  amer 
d'une  plante  qui  rampe  comme  les  con- 
combres. )  CuLoquintida  ;  the  fruit  of  a 
vild  gourd. 

COLORANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  qui  colore.  ) 
Colûiiii':^, 

COLORE ,  ÉE  ,  adj.  Coloured.  Avoir  le 
teint  coloré.   To  hâve  a  grcat  cclour. 

*  Coloré  ,  (  apparent.  )  Coloured ,  appa- 
rent ,  pretendcd. 

COLORER. ,  rerb.  act.  (  donner  de  la  cou- 
leur. )  To  ccluuT  or  dye, 

*  Colorer  ,  (  déguiser,  couvrir  de  quel, 
que  apparence.  )  To  colour ,  to  varnish 
o\-er ,  io  palliate  ,  to  blanck.  Colorer  une 
révolte  du  prétexte  du  bien  public.   To 
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eolour   or  varnlsh    over    a   plot  with    thc 
prctcnci  of  thc  puhlic  good. 

SH  Colorer  ,  vtrh.  ricip.  To  cohiir. 

COLORIER  ,    vcrh.    ace.    (  employer  les 

.  couleurs  dans  un  tableau.  )  To  Uy  on 
thc  cuîours. 

COLORIS  ,  s.  m.  C-ce  qui  résulte  du  mé- 
lange des  couleurs  dans  un  tableau.  )  Co- 
lourina  in  a  picturc. 

Un  beau  coloris  ,  (  visage  ou  teint  ver- 
meil. )  A  fine  liich  compicxion. 

COLORISATION  ,'3.  f.  (  terme  de  Phar- 
macie ;  chai'.gement  de  couleur.  )  CoLou- 
TÏSiition. 

COLORISTE  ,s.  m.  (  peintre  qui  entend 
bien  le  coloris.  )  A  painter  skiU&d  in  thc 
rîp'it  use  of  colonrs  ;  culunrist. 

COLOSS.4L  ,  ALE  ,  iidj.  (  de  grandeur 
démesurée.  )  Ofthc  hcight  and  bigncss  of 
a  coloss  ,  Ptant-Uke  3  colosscan. 

COLOSSE,  s.  m.  (  statue  d'une  grandeur 
extraordinaire.  )  Colossus  or  colosse  j  a 
statue  of  a  vast  bigncss.  *  Un  colosse  , 
(  un  homme  de  fore  grande  stature.  )  A 
giant. 

COLOSTRE  ,  s.  m.  {  lait  spongieux  et 
écais  ,  qui  vient  aux  femmes  nouvelle- 
ment accouchées.  )  £cestini;s  or  bicstings. 

COLPORTAGE  ,  s.  m.  {  emploi  de  col- 
porteur. )  The  business  of  a  huM'ker. 

COLPORTER  ,  vcrb.  aci.  (  porter  les  mar- 
chandises pour  les  vendre  dans  les  rues.  ) 
7"j  hawk  about, 

COLPORTEUR  ,s.  m.  [  mercier  qui  vend 
ses  marchandises  par  les  rues.)  Ahawker. 

COLTIS  ,  s.  m.    { partie   de   l'avant   d'un 
vaisseau.  )    The  beak-head-hulk-heûd. 
Coîtis.    The  fore  most  frame  of  a  ship. 

COLURES  ,  s.  m. pi.  (deux  grands  cercles 
de  la  sphère.  )  Coluri  ;  two  circlcs  in  the 
sphcre, 

COLYBES ,  s.  m.  pi.  { sorte  de  pâte  qu'on 
olTre  dans  l'église  Grecque  en  mémoire 
des  morts.  )   Cclyba. 

CO.MA  ,  s.  m.  {  maladie  qui  consiste  en 
une  grande  envie  de  dormir.  )  Coma. 

COImATEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  a  rap- 
port au  coma.  )    Comatose. 

COMBAT ,  s.  m.  (  l'action  de  combattre.  ) 
Combat ,  jight ,  fgkting  ,  baule.  Combat 
singulier  ou  combat  en  champ  clos. 
Camp-fght ,  combat  ,  duel. 

Combat  diffère  de  bataille  ,  en  ce  que 
hatjille  se  dit  ordinairement  d'une  action 
générale  ;  et  combat ,  de  l'action  d'une 
partie  des  troupes.  A  jight  diffcrs  from 
a  battle  ,  in  thaï  a  battlc  is  said  of  a 
gênerai  engagement  j  whereas  fight  signifies 
the  engagement  of  a  part  of  an  army  oniy. 
Combat  de  mer.  Sea-fght ,  eng.wcment 
ut  sea.  Combat  à  la  barrière.  Tiiting , 
tilts.  Combat  de  coqs.  Cock-fghdng. 
Combat  de  taureaux.  Bull-b.iiting. 

Les  combats  des  jeux  olympiques.  Thc 
combats  at  the  olympic  games. 

*  Combat ,  (  toute  sorte  d'attaque  et  de 
résistance.  )  Conflict  ,  struggling.  Etre 
hors  de  combat ,  (.  n'être  plus  en  état  de 
combattre  \  il  se  dit  au  propre  et  au 
figuré.  )  To  quit  the  fi.ld  of  battle. 

COMBATTANT,  i.  m.  (celui  qui  com- 
bat. )  A  combatant ,  a  fghting  man. 

COMBATTRE,  verh.  aci.  (attaquer  son 
enn-îmi  ou  s'en  défendre.  )  To  jight ,  to 
combat. 

*  Combattre  ,  (  résister ,  s'opposer  à.  ) 
Tç  combat,  te   wage  çi  maki    war ,  to 
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withstand  ,  oppose  .or  rcsist  ,  to  strive 
against.  Combattre  ses  propres  inclina- 
tions. To  comhût  onc'c  o\^n  inclinations  , 
to  oppose  or  resLst  chcm. 

*  Des  crudités  qu'on  a  de  la  peine  à 
combattre.  Cruditics  which  are  di^.cnlt  to 
dcaL  with.  Combattre  contre  une  maladie. 
To  strug^h  with  a  discase, 

*  Combattre  ,  (  délibérer ,  balancer.  ) 
To  hc  in  suspencc  j  to  be  unctrtain  or  wave- 
rins,  ,  to  débute  ,  to  considzr, 

COiVlBATTU,  UE,  adj.  Fought ,  etc. 
accorJing  to  thc  vcrb. 

COMBIEN ,  adv.  de  quantité.  How  ,  how 
much  ,  how  viany.  En  combien  de  temps? 
In  how  muchtLme?  Vous  ne  savez  pas 
combien  il  vous  aime,  i ou  hnoiv  nvt  how 
much  hc  loves  you.  Combien  de  tois  ?  How 
many  timcs  ,  how  ofiea  ? 

•j"  Combien  ,  s.  m.  Price ,  value ^ purchase. 
Il  me  veut  vendre  sa  charge  ,  nous  en 
sommes  sur  le  combien.  He  has  a  mînd 
to  scll  me  his  empL<uymcnt  or  post  ^  and 
we  arc  considering  about  the  purchase. 

X  Combien  qve  ,  conj.  (bien  que,  quoi- 
que, encore  que.  )  Althoiigh. 

COMBINAISON  ,  s.  f.  (  assemblage  de 
plusieurs  choses  deux  à  deux.  )  Combina- 
tion  ,  a  joining  togdthcr, 

COMBINÉ  ,  KE  ,  adj.  Combined. 

COiSlIilNER  ,  verh.  act.  (  mettre  les  choses 
deux  à  deux ,  ou  les  arranger  de  toutes 
les  manières- )    To  combine. 

COMBLE  ^  s.  m.  { le  sommet ,  le  faîte ,  le 
haut  d'une  maison,  )  The  top  ,  the  rldge 
of  a  house. 

Comble  ,  (  ce  qui  peut  tenir  par-dessus 
une  mesure  déjà  pleine.  )  The  hcaping  of 
a  mcasurc  ,  over-measure  ,  surplus. 

*  Comble  ,  (le  dernier  surcroît,  le  der- 
nier point  de  quelque  chose.  )  Hcight ,  top. 

Comble  ,  adj.  (  plein  par-dessus  les  bords. } 
Heapcd  up  ,  full  to  the  top, 

DE  FOND  EN  CoMBLE  ,  adv.  (  entière- 
ment. )  From  top  to  bottum  ,  duwn  to  the 
ground ,  utttrly ,  to  ail  intcnts  and  pur- 
poses. 

POUR  Comble  ,  (  pour  surcroît.  )  Pour 
eomble  de  malheur  ,  il  ,  etc.  To  complue 
his  misfurtune  ,  he  ,  etc. 

COMBLÉ  ,  ÉE ,  adj.  FUlcd  ,filkd  up ,  etc. 
Voyez  Combler. 

COMBLER,  verb.  act,  (  remplir  une  me- 
sure ,  un  vaisseau  jusque  par-dessus  les 
bords  ,  remplir  un  creux  ,  un  vide.  )  To 
heap  up  ,  to  fil  or  fil  up.  Combler  une 
mesure,  To  heap  or  fil  up  a  measure. 
Combler  un  fossé.    To  fil  up  a  ditch. 

*  Combler  quelqu'un  de  bienfaits.  To 
load  onc  with  kindnesses  ,  to  h:jip  bcncfts 
upon  him.  '^  Combler  de  joie.  To  fil 
with  juy. 

COMBLETE  ,  s.  f  f  terme  de  Chasse.  ) 

A  cleft  in  the  stages  f^ot, 
COMURIERE  ,  s.  f{  sorre  de  filet  pour 

prendre   des   thons.  )    A  sort  of  net  for 

thunnics. 
COMBUCER,  verh.    act.   (remplir  d'eau 

des  futailles  pour  les  imbiber.  )   To  soak 

V':  s  sels, 
COMBUSTIBLE  ,  aàj.  (  propre  à  brûler.) 

Combustible  ;  apt  to  burn  or  to  catch  fire. 
COMBUSTION  .  s,  f.  (division  ,  brouil- 

lerie  et  tumulte.  )    Combustion  ^    tumult  ^ 

hitrly-burly, 
COMÉDIE  y  s.  f.  (  toute  sorte  de  pièces 

de  théâtre,  )  FUy,  Comédie  ,  (  pièce  de 
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théâtre  opposée  à  la  tragédie.  )  A  play  , 
a  comedy. 
Comédie  ,  (lieu  où  l'on  joue  les  pièces 
de  théâtre.  )   A  play-housc.   Jouer  la  co- 
médie ,  (  être  comédien.  )  To  be  a  player. 

*  Comédie  ,  (  feinte  ,  dissimulation.  ) 
Dissimulation  ,  shamming  or  jutr^tinf. 
Tout  ce  qui  étoit  dans  le  cabinet'j'ouolt 
la  comédie.  AU  tkat  werc  in  thc  closet 
playcd  the  counîcrfeits. 

Comédie  ,  (  se  dit  aussi  des  actions  qui 
ont  quelque  chose  de  plaisant.  )  A  j'arce. 

*  "I"  Donner  la  comédie  ,  (  faire  rire  à 
ses  dépens.  )  To  makc  others  sport. 

COMÉDIEN  ,  s.  m.(  acteur  de  comédie.) 
A  player  or  comedian  ,  an  actor.  *  Co- 
médien ,  (  un  dissimulé.  )  A  dissembler 
or  hypocrite. 

CO.\iEDlLN:\E  ,  s.  f  (actrice  de  comé- 
die. )  A  player  ,  a  woman-player ,  an  ac-^ 
tress.  *■  Une  comédienne  ,  (  une  dissimu- 
lée. )  A  dissembler  or  dissembling  woman. 

COMETE,  s.j.  (  corps  lumineux  qui  pa- 
roit  extraordinairement  au  ciel.)  A  cornet i 
a  bla\Lng  star, 

CO.\IICES  ,  s.  m,  pi.  (  assemblées  du  peu- 
ple Romain.  }    The  comitia. 

COAUNGE  ,s.f.{  sorte  de  grosse  bombe.  ) 
A  sort  of  large  bomh. 

COMIQUE ,  adj.  (  qui  appartient  à  la  co- 
médie ,  prise  dans  le  second  sens.  )  Comi- 
cat ,  of  or  bclonging  to  a  comedy.  Un 
sujet  comique.  A  comical  suhjcct,  Poëte 
comique.  A  writer  of  comédies  ,  a.  come- 
dian. 

Comique,  (agréable.  )  Comical,  plea' 
sant. 

Comique  ,  s.  m.  (  le  genre  comique.  ) 
The  comical  part. 

CO.VIIQUEMENT  ,  adv.  (  d'une  maniera 
comique.  )  Comically ,  pleasantly  ,  like  a. 
comedy. 

COMITE ,  j.  m.  (  officier  de  galère  qui  fait 
travailler  la  chiourme.  )  The  officer  of  a 
galUy  -who  has  the  purticulcr  commanS 
over  the  slaves. 

COMITÉ  ,  s.  m.  (  terme  usité  en  parlant 
des  affaires  d'Angleterre  ;  bureau  d'un 
certain  nombre  ou  d'un  nombre  non  li- 
mité de  membres  du  parlement.  )  A  com- 
mittec. 

COMMA  ,  s.   m.  (  terme    d'Imprimeur; 

deux  points  l'un  sur  l'autre  [  :  ]■  )  Comma. 

Comma  ,  (  terme  de  ÎVIusique.  )  Commit  , 

the  smallest  variation  of  a  tone  in  Aîusic. 

CO.\LM.^iS'DANT  ,  j.  m.  (  celui  qui  com- 
mande dans  une  place  ou  à  des  troupes.  ) 
A  commander ,  a  gênerai.  Commandant 
(  ou  lieutenant  de  roi  )  d'une  place  de 
guerre.  The  commandant  or  depuly-gover- 
nor  of  a  fortress. 

Commandant  de  la  marine.  A  flag  officer 
of  the  king's  navy  who  superintends  thc 
royal  navy  in  a  harbour ,  etc.  Comman- 
dant d'une  escadre  ou  d'une  division.  The 
admirai  of  a  jîeet ,  s^uadron  ;  afso  thc 
Commodore  or  commanding  officer  oj  any 
ditachment  of  ships.  Vaisseau  commaii- 
dant.  Admirai  ship  of  a   fleet  or  sqnadron. 

CO.MMANDE  ,  int.  ïmpérat.  Hollua  !  The 
answer  given  by  the  sailors  to  the  master, 
boatswain  ,  etc.  v^hen  he  calls  to  t'tem  to 
give  them  some  order. 

Commande  ,  de  commande,  (façon  de 
parler  adverbiale.  )  Besogne  de  com- 
mande, ïï'ork  that  is  bespoken.  Voyez 
COAU.lASDSR.     Marchandise   de    com- 
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mande.  Goods  hcspukcn.  Maladie  ou  indis- 
position de  commande  ,  (  maladie  feinte 
et  simulée.  )  A  pretcndtd  or  fetgned  sick- 
ncss  or    indispusULon, 
COMMANDE,  ÉE  ,  at'.j.  Commandcd,  etc. 

Voyez  Commander. 
COMMANDEMENT,  s.  m.  (  ordre.  ) 
Cummand  ,  ordcr  ,  charge.  Bâton  de  com- 
tTiandement.  Triinchccn  ,  thc  stajf'of  C'm-^ 
indnd.  Commandement  ,  (  pouvoir  de 
commander.  )  Conimand  ,  gover/iment  , 
conduit.  Les  secrétaires  des  commande- 
jnens  ,  (  les  secrétaires  d'état  en  franco.  ) 
The  secrctarks  of  State  in  Frana. 
Commandement ,  (  loi ,  précepte.  )  Com- 
mnndjnent  ,  prccept ,  law. 

II  a  le  commandement  beau  ,  (  il  com- 
mande sans  avoir  droit  de  le  laite.  )  He 
assumes  the  command.  *  Avoir  tout  à 
commandement ,  (  o"  à  soutiait.  )  To  hjrc 
ail  things  at  comm.ini  ,  to  hâve  the  wor/d 
in  a  stririg.  *  Avoit  le  latin  à  commande- 
ment. T^  ic  a  great  mastir  oj  the  latin 
longue. 
COivlMANDER,  rerb.  aci.  (  ordonner  , 
enjoindre.)  To  command ,  order ,  charge  or 
htd.  Commander  une  besogne  ,  (  donner 
ordre  à  l'ouvrier  de  la  faire.  )  To  bespeak 
a  wurk.  Commander  ,  (  régir  ,  gouverner, 
avoir  autorité  ou  le  commandement  en 
queique  lieu.  )  To  command  or  hâve  the 
eomiaand  ,  cor.duct  ,  governm.cnt  or  rule. 
Commander  une  armée.  Tu  hâve  thc  com- 
mand of  an  army.  Commander  ,  (  con- 
duire ,  mener  a  la  guerre.  )  To  command 
or  Itad. 

*  Commander  à  ses  appétits  ,  à  ses  pas- 
sions ,  (  les  vaincre  ,  les  dompter.  )  To 
master  one's  passions  ,  to  keep  titem  undcr  , 
eu  hâve  the  mastery  or  cummand  over  one's 
passions. 

Une  citadelle  ou  un  château  qui  com- 
mande une  ville  ,  (  qui  la  tient  en  sujé- 
tion. )  A  cic.idel  or  castlc  that  commands 
«r  Iridiés  a  town.  Une  éminence  qui  com- 
mande une  place  ,  (  ou  qui  est  élevée  au- 
dessus  et  à  portée  de  tirer  de  haut  en 
bas.  )  A  hiight  or  risin'  ground  that  com- 
mands a  pi: ce. 
COMMANDLRIE  ,  s.f.  (  bénéfice  possédé 

par  un  comm.indeur.  )  Commandry. 
CO.MMANDEUR  ,  s.  m.  (  chevalier  d'un 
.ordre  militaire  ou  hospitalier  pourvu  d'une 
commanderie.  )     Thc   commander    of  an 
order  of  knights. 
COMMANE)lTE,f.  /.  (société  de  deux 
marchand';  dont  Vun  donne  son  argent  et 
l'autre  ses  soins.)   A  partnership   wherein 
onc  of  the    parties    lays   oui    his    money 
■without    performtng     any    of   the    fiinc- 
lions. 
COM.ME  ,  adv.  de  comparaison  ,  (de  même 
<[ue  ,  ainsi  que.  )  As  ,  like. 

Triite  comme  contcrt ,  il  te  faudra  chan- 
ter. Sad  or  merry  ,  you  must  sing.  C'est 
comme  cela.  It  Is  so  or  thiis. 

Comme  ,  (  oa  en  quelque  façon  ,  pres- 
tiue.  )  As  it  wcrc  ,  aimost. 

Comme  aussi ,  (  ou  pareillement.  )  And 
likewise. 
Comme  ,  (lorsque.)  As,  wherc. 
t  Comme  ainsi  soit  que.  Whertas. 
COMMÉMORATION     ou    Commémo- 
RAisoN,  s.  f.  (termes  dont  on  se   sert 
eii  matières  ecclésiastiques ,  en  parlant  de 
la  mémoire  que  l'égUîS   fait  d'wn  SaJQt,  ) 
C^mmemoratioif, 
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COMMENÇANT ,  s.  m.  {  celui  qui  com- 
mejice.  }  A  hcginner ,  a  novice, 

COMMENCÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Berun  ,  etc. 

COMMENCt.viENT ,  s.  m."(  ce  qui  est 
le  premier  en  quelque  chose.  )  Beginning , 
commencement. 

COMMENCER  ,  v.  act.  (  faire  ce  qu'il  y 
a  à  faire  en  premier  lieu  pour  entrepren- 
dre quelque  chose.  )  Te  begin  or  enter 
npon.  Commencer  Un  procès.  To  com- 
mence a  suit  at  law. 

CoMMENCEIt  ,  V.  n.  To  begin  or  commence. 

CO.MMENDATAIRE  ,  adject.  (  celui  qui 
tierit  un  bénéfice  en  commeiule.  )  Com- 
mendatory  ,  one  that  enjoys  a  hcnef.ce  by 
cammcrtdam. 

COM.MENDE  ,  s.  f  {  béoéfice  régulier 
possédé  par  un  ecclésiastique.  )  Ccm- 
mendam. 

CO.MMENSAL  ,  adj.  (  qui  mange  à  même 
table.  On  le  dit  particulièrement  des 
officiers  de  la  maison  du  roi.  )  Com- 
mensal. 

COMMENSURABILITÉ ,  s.  f  (terme  de 
Cjéom.étrie.  )  Commensurahility. 

COMMENSURABLE,  adject.  (terme  de 
Géométrie.  )  Commcnsurable  ;  a  terni  used 
in    Geometry, 

CO.MMENT,  adv.  (de   quelle   sorte,  de 
quelie  manière.  )  How ,  in  what  manner. 
Comment ,  (  pourquoi ,  par  quelle  rai- 
son. )  How  ,  why. 

COiViiViENTAlKE  ,  s.. m.  (  explication  , 
éclaircissement  ,  observations  et  remar- 
ques sur  quelque  auteur.)  Comment,  com- 
mentary ,  exposition. 

COMMENTATEUR  ,s.m.{  celui  qui  fait 
un  commentaire.  )   Commentator. 

COM.MENTE,  ée  ,  adj.  Commented  upon, 

COMMENTER  ,  v.  act.  (  faire  un  com- 
mentaire. )  To  comment  or  wricc  comments 
t:pon. 

Commenter,  v.  neuf.  (  tourner  en  mau- 
vaise part.  )  To  criticise  or  to  put  an  iil 
construction  upon.  Commenter  ,  (  ajouter 
à  la  véiité.  )  To  romance,  to  devise  or 
forge  a  jolse  story. 

I  COMMER ,  V.  neut.  (  faire  des  compa- 
raisons. )   To  make  comparisons. 

COMMERÇABLE  ,  adj.  (  qui  regarde  le 
commerce.  )  Commercial ,  that  bclongs  to 
trade.  Tous  les  efi'ets  commerçahles.  AU 
commercial  effects  ,  ail  goods  ,  ail  commo- 
ditiei  ,   ail  manner  of  marchandise. 

COMMERÇANT  ,  s.  m.  {  négociant.  )  A 

trader ,  a  merchant. 

Commerçant  ,  ante,  ad';.  Trading.  Na- 
tion com.merqante.  A  trading  nation. 
COMiMERCE ,  .-.  m.    (  négoce  ,   trafic.  ) 
Commerce  ,  trade  ,  trading  or  trafic. 

*  Commerce  ,  (  fréquentation  ,   corres- 
pondance ,  société.  )   Commerce  ,  commu- 
nication ,  intercourse,  converse  ,  acijuain- 
tance  or  correspondence.  ■*  Avoir  commerce 
avec  une  femme.  To  hM>e  to  io.carnally 
with  a  woman. 
CO.VIMERCER,  v.  n.  (trafiquer,  négo- 
cier. )   To  trade  or  drive  a  trade, 
COMMERE,  raiif./  (  femme  ou  fille  qai 
a  tenu  un  enfant  en  baptême.  )    Gossip  or 
god-mother,   \   Commère  ,  (  se  dit  aussi 
d'une  femme  qui  parle  de  tout  ,  à  tort 
et  à  travers.  )  Gossip  or  tale-bearer. 
COMMETTAGE  ,  s.m.  (  terme  de  Cor- 

derie.  )  Laying  of  ropcs  and  cables. 
COMMETTANT  ,  subst.  m.  Ces  députés 
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de  leurs  commettans.  The  deputies  wiU 
not  act  contrary  to  the  interesl  of  eiuse 
who  gave  them  their  commission, 
COMAIETTRE,  y.  a.  (  faire  ,  en  parlant 
d'un  crime  ,  d'une  faute.  )  Te  commit,  d» 
or  perpctrate  a   crime  or  faulc. 

Commettre  (  employer ,  préposer  )  une 
personne  à  une  charge  ,  à  un  emploi.  To 
appoint  or  delegate  onc  for  an  o^ue. 

Commettre  (  ou  confier  )  quelque  chose 
au  soin  de  quelqu'un.  To  commit  a  thing 
to  one's  hands  and  charge  ,  to  trust  him 
vith  it. 

Commettre  ,  (  exposer  à  recevoir  quel- 
que mortification  ,  quelque  préjudice.  )  Ta 
expose.  11  commet  son  aiitorité.  He  ex- 
poses his  authonty  or  ckaractcr. 

Commettre  deux  persoi^ncs  entr'elles , 
(  les  brouiller ,  les  mettre  mal  ensemble.  ) 
To  set  two  persoHs  at  variance  or  At 
odds  ,  to  make  two  pcrsons  quarrel  and 
falL  out. 

SE  Commettre  ,  v.  réc.  (  s'exposer  à  re- 
cevoir quelque  déplaisir  ,  quelque  dis- 
grâce.) T.O  expose  one' s  self.  Se  commettre, 
avec  quelqu'un  ,  (  se  mettre  au  hasard  d'a- 
voir un  démêlé  avec  lui.)  To  venture  one't 
self  with  one.  Ne  vous  commettez  pas 
avec  cet  bomme-là.  Do  not  venturc  your- 
selj  with  that  man. 

Commettre  ,  (  terme  de  Corderie;  met- 
tre ensemble.  )    To  Icy  ropcs  ,  etc.  Cor- 
dage deux  fois  commis  ou   com.mis  à  U 
faijOn  des  câbles.    Cable-laid  cordage. 
COMMINATOIRE ,  adj.  (  terme  de  Pra- 
tique :  se  dit  d'un  acte  qui  contient  quel- 
que menace  en  cas   de    contravention.  ) 
Comminatory  ,  threatning, 
COMMIS  ,   ISE  ,   adj.    Committed ,    etc. 
Voyez  Commettre. 
COMMIS  ,    subst.    masc.  _  (   celui    qui  es^ 
commis  par  quelque  autre  à  quelque  em- 
ploi dont  il  doit  lui  rendre  compte.  )  A 
clerk.    Les    commis    de  la    douane.    Ths 
conimissioners  of  thc  custom-house.  Com- 
mis des  vivres ,  (  dans  la   marine.  )  5rc- 
ward  of  a  ship. 
COMMISE,  s.f  (  confiscation  d'un  fief.) 

Forfeiture. 
COMMISÉRATION  ,  subst.  fcm,  (  pitié  ,' 
compassion.)  Commisération ,  compassion , 
pity. 

COMMISSAIRE  ,  subst.  m.  (  celui  qui  est 
commis  pour  exercer  ane  fonction.  )  A 
commi^sioner.  Commissaire  de  la  cour , 
(  commissaire  du  parlement  ou  de  quel- 
que autre  cour  supérieure.  )  A  judge  de- 
legate ot  commissary.  Commissaire ,  (celui 
qui  esr  établi  par  autorité  de  justice  pour 
régir  des  biens  saisis  02  mis  en  séquestre.  ) 
An  ovcrsecr  or  sctjuestratcr ,  ke  that  has 
the  keeping  of  things  se't\ed  by  public 
order. 

Commissaire  aux  saisies  réelles.  Seques'- 
trator.  Commissaire  de  police.  Justice  ef 
the  peace.  Commissaire  des  pauvres.  Oyei- 
seer  of  the  pocr. 

Commissaire  des  guerres ,  (  officier  pré- 
posé pour  conduire-  des  gens  de  guerre  9 
leur  faire  faire  la  montre  et  les  payer.) 
A  mustar-master ,  a  commissary, 

Comm.issaire  général  de  la  marine.  Tht 
principal  o^cer  undcr  the  intendant  de  Ix 
marin: ,  and  who  performs  the  same  duty 
whcn  he  is  absent.  (Commissaire  de  la  ma- 
rine. An  offtcer  under  the  intendant ,  inves- 
1  t<i  vith  ««  adroinutratirt  fiwcr  to  supir- 
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înuni thâ expenccs  of  the  hing's  navy,the 
building ,  repairing  andfitting  out  oj  ships , 
to  inspcct  and  give  ordcrs  to  the  anificers  , 
sailors ,  £tc,  and  to  lakc  carc  that  the 
statutcs  of  the  navy ,  be  faithfuUy  exe~ 
cuted. 
COMMISSION  ,s.f.{hi:  ,  action  ,  chos« 
commise.  )  Commission,  Péchés  de  com- 
nussion  et  d'omission,  Sins  of  commission 
mnd  omission. 

Commission  ,  (  charge  de  faire  quelque 
chose.  )  Commission  ,  charge  >  ordcr.  Com- 
tnission ,  (  mandement  d'im  prince  ou 
«l'un  magistrat.  )  Â  commission  ,  warrant 
or  mandate  of  a  prince  or  magistratc. 

Commission  d'un  officier  d'armée.  The 
commission  ofan  officer  of  an  army.  Com- 
mission. The  commission  of  a  principal 
o£îcer  in  the  royal  navy.  Commission  en 

fuerre.  A  warrant  or  permission  from  the 
ing  ,  issued  out  hy  the  admirai  of 
France  f  etc.  to  entitle  a  privaîeer  to  sei:^e 
»n  the  encmies  vesscls. 

Commission  ,  (  message.  )  Message  , 
trrand.  Vendre  des  livres  par  commission. 
To  scll  boohs  for  another. 

COiVlMISSlONNAIRE  ,  s.  m.  Commis- 
sionnaire de  marchand  ,  (  un  facteur.  )  A 
factor.  Commissionnaire  ,  (  qui  est  chargé 
«les  messages.  )  One  that  runs  on  crrands. 

COMMISSURE ,  s.  f.  (  terme  d'Anato- 
mie.  )  Commissure. 

COMMITTIMUS  ,  suhst.  m.  (  lettres  de 
committimuE  ;  terme  de  Chancellerie.  ) 
ji  spécial  commission  directcd  in  the  hc- 
half  of  privilegid  persons  to  their  peculiar 
jud^es. 

COMMITTITUR ,  s.  m.(  terme  dont  on 
se  sert  au  conseil  pour  commettre  un  rap- 
'porteur.  )  Committitur. 

COMMODAT ,  s.  m.  (  prêt  gratuit  d'une 
chose  qu'il  faut  rendre  en  nature.  )  Com- 
Kiodate, 

COMMODE  ,  adj.  (  aisé  ,  propre  ,  avan- 
tageux f  convenable.  )  Convenient ,  easy , 
tommodious ,  apt ,  fit ,  advantagcous. 

Commode  ,  (  doux  »  de  bonne  société.  ) 
Kasy  y  tempcred.  Mari  commode,  (  trop 
indulgent.  )  An  indulgent  hushand.  Mo- 
rale commode  ,  (  relâchée.  )  Loosc  mo- 
rality. 

Ce.MMODE  ,  -f.  /.  (  espèce  d'armoire  faite 
en    bureau.  )  A  chcst  of  drav/ers. 

COM.VIODÉMENT  ,  adv.  (  avec  commo- 
di'é.  )  Convenicntly  ,  commodiously ,  cjm- 
fonablv. 

COMMODITÉ  ,s.f.{  aise  ,  chose  com- 
mode. )  Conrenience  ,  convcnicncy ,  easc  y 
commodity.  Les  commodités  d'une  mai- 
son. The  accommodation  of  a  housc.  Avoir 
chez  soi  toutes  ses  petites  commodités. 
To  hâve  ail  things  conienient  at  onc's 
Jtouse. 

Com.modité  ,  (  occasion  favorable.  ) 
Convenient  timc ,  opportunity. 

Les  commodités  ,  (les  lieux.)  The  nc- 
^essary  houss  ,  the  house  of  office  or  Utile 
house. 

Commodités ,  (  biens  ,  richesses.  )  Ad- 
vamages  or  ^oods  of  fortune  ,  riches. 

COMMOTION  ,  s.f.  {  teimc  de  Méde- 
cine ;  ébranlement  violent.  )  Commotion. 

COMMUÉ',  ÉE  ,  adj.  Changed  ,  commutcd. 

COMMUER  ,  verb.  act.  (  terme  de  Palais  ; 
changer  une  peine.  )  To  commute  or 
change  a  pnnishmcnt, 

|t'.OMMUN  ,  UNE  ,  adj.  (  oui  appartjçnt  à 
Tome  /, 
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plusîdUfS.  )  Common  ;  that  hdon^s  to  ont 
as  wcll  as  to  another.  Conimiui ,  (ordi- 
naire ,  qui  se  pratique  ordinairemCHt.  ) 
Common  ,  Jisual  ,  ordinary  ,  fumiluir. 
Commun  ,  (  qui  se  trouve  aisément  et  en 
abondance.  )  Common  ,  plcnty.  Commun  , 
(de  peu  de  valeur,  peu  estimable  dans 
son  genre.  )  Common  ,  ordinary  ,  indiffè- 
rent y  plain  y  trivial ,  vulg^ar. 

Commun  ,  (  général  ,  universel.  )  Com- 
mon ,  public  ^  gcneral  f  uniicrsaL 

Commun  ,  j.  m.  (  se  dit  des  domestiques 
les  moins  considérables  d'une  maison.  )  The 
undcr  or  ordinary  servants.  Du  commun  , 
(  qui  n'est  pas  de  grand  piix.  )  Common  , 
ordinary.  Un  homme  du  commun.  An 
ordinary   man. 

Le  commim  (  la  plus  grande  partie  ) 
des  sages.  The  generaluy  or  mosc  of  the 
wise  men. 

Commun  ,  (  société  entre  une  ou  plu»- 
sieurs  personnes.  )  Common.  Vivre  en 
commun.  To  lire  in  common^  Tout  étoit 
en  commun  parmi  ûux.  AU  was  in  com- 
mon amon^st   them. 

COMMUNAUTÉ  y  s.  f.  { société  ou  com- 
pagnie de  personnes  qui  vivent  entre  elles 
selon  certains  statuts  ,  i^sages  »  etc.  )  Cor- 
poration ,  Company ,  society.  Communauté , 
(  les  habitans  d'un  lieu.  )  Corporation  i 
the  inhabitants  of  a  toun  ,  etc. 

Communauté  ,  (  société  de  biens  entre 
âeux  ou  plusieurs  personnes.  )  Commu- 
nity  j  the   ha%ing  things  in  common, 

COMMUNAUX  ,  .'.  m,  pi.  (  pâturage  en 
commun.  )  Common. 

COMMUNE  ,  i.  /  (  le  corps  des  bourgeois 
d'une  ville  ou  des  ha'iit.uis  d'un  village.  ) 
Corporation  i  the  parish  ,  the  inhabitants 
of  a  country-town. 

Les  communes  d'un  état  ,  (  le  tiers 
état.  )  The  commons  ofa  state.  Les  com- 
munes ,  la  chambre  des  communes  ,  (du 
parlement  d'Angleterre.  )  The  commons  , 
îhe  housc  of  commons  or  the  lowcr  housc 
of  the  pç.rliament  of  England, 

Commune  ou  communes  ,  (  pâturage  en 
commun.  )  A  common  ,•  a  pasture  ground 
in  common. 

COMMUNÉMENT  ,  adv.  (  ordinaire- 
ment. )  Commonly  ,  usually.  Cela  se  <lit 
communément.  That  is  a  common  saying. 
Communément ,  (  universellement ,  gé- 
néralement. )  Commonly  ,  generally  ,  uni- 
vers ally. 

COMMUNIANT,  s.  m.  (celui  qui  com- 
munie ou  qui  est  capable  de  communier.  ) 
A  communicant. 

COMMUMCABLE  ,  adj.  (  dont  on  peut 
faire  part,  )  Communicablc. 

COMMUNÏCATJF  ,  ive  ,  adj.  (  qui  se 
commumv|ue  aisément.)  Communie ativ e , 
socialle ,  affable  ,  familier  ,  easy  to  bc 
spoken  with. 

COMMUNICATION  ,  s.f.  (  participation 
que  l'on  donne  de  quelque  chose.)  Com- 
munication ,  impaning.  Communication 
de  pièces  ,  (  terme  de  Palais,  )  Exhibition 
of  wricings. 

Communication,  (commerce,  familia- 
rité ,  correspondance.  )  Communication  , 
conversù  ^  society  ,  corrcspondence  ,  inter- 
course  ,  fcl/»wship. 

Lignes  de  communication  ,  (  terme  de 
l'art  militaire.  )   Lines  of  communication. 

COMMUNIER  ,   verb,  neut.   (  recevoir  le 
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nicat't  Of  rccciie  the  communion  or  Lord's 

sujpcr. 
CoMAïUNlER,  V.  ûcf.  (administrer  le  Saint- 
Sacrement.  )  To  admuiistcr  or  givc  the 
communion.  Le  pape  communia  de  sa  main 
presque  toute  i'armée,  The  pope  gave  the. 
communion  or  cucharist  with  his  uwn  hand 
to  TKOst  of  the  army, 

COMMUNION  ,  sabst.  fem.  (  réceptioa 
du  sacrement  de  l'Eucharistie.  )  Corn." 
munion. 

Communion  ,  (  union  de  plusieurs  per- 
sonnes dans  une  même  foi,  }  Fellowship  ^ 
communion.  Être  retranché  de  la  com- 
munion des  fidelles  ,  (  être  excommunié.)' 
To  be  turned  out  of  the  pale  of  the  churck' 
to  bc  excommunicated. 
COMMUNIQUE  ,    ée  ,  adj,  Communicd" 

tcd  y  impartcd ,  etc. 
COMMUNIQUER  ,  v.  act.  (  faire  part  , 
dire,  déclarer.)  To  communicate  or  im- 
part  ,  to  tellf  skew ,  àiscover  or  reveal. 
Communiquer  les  pièces  d'un  procès. 
To  prodnce  or  exhibit  the  writings  or 
papcrs  of  a  law-suit. 

Communiquer  ,  verb.  n.  Communiquée 
(  OH  conférer  )  avec  quelqu'un.  To  con.~ 
fer  f  consa/tt  disccurse  or  hâve  a  conférence 
togcthery  to  commune  with  one.  Commun^- 
quer  (  avoir  relation  )  avec  quelqu'un.  To 
hâve  a  correspond<'nce  with  onc.  Commu- 
niquer ,  (  être  de  la  même  communion.  ) 
To  be  oj  the  -samc  communion  or  fcL' 
lowshlp. 

SE  Communiquer.,  v.  récip.  (  se  rendre 
familier  ,  découvrir  ses  sentimens.  )  To 
be  communie ative  ,  sociable  ,  affable  or 
open ,  to  disclose  ont^s  kcart. 

he%  deux  maisons  se  communiquent.  TAfl 
two  houses  communicate^ 

Maladie  qui  se  communique ,  (  maladie 
contagieuse.  )  An  infections  or  catching 
discase. 
COMMUTATIF,  ive,  adj,  (qui  regarde 
l'échange  et  le  commerce.  )  CommutMivc. 
Justice  commutativc,  Commutat.ve  justice 
in  buying  and  sUling  ,  borrowing  and 
lending  ,   etc. 

COMMUTATION  y  s.  f  {  changement 
■  de  peine.  )  Commutation  of  punishment. 
Faire  commutation  de  peine.  To  com-^ 
mute  the  punishncnt. 
COMPACITÉ  ,  s.  f,  (  terme  didactique  ; 
qualité  de  ce  qui  est  compacte.  )  Corn-' 
p.ict^dness. 
COAiPACTE  ,    adj.  (  condensé  ,    serré.-) 

Compact  y  juincd  togcther  ,    close. 
COMPAGNE  yS.fX  fille  ou  femme  qui  a 
quelque  liaison  d'aminé  avec  une  autre.  ) 
CoT.tpanion  ,  a  fcmale  companion. 

Campagne  ,  (  femme  mariée  ,  par  rap-» 
port  à  son  mari.  )  CoJiSi^rt ,  n^ate. 
COMPAGNIE,  s.  f  (  société  de  deux  ou 
de  plusieurs  personnes  qui  sont  ensem- 
ble. )  Company.  Compagnie  ,  (  corps  , 
société  de  marchands  ,  de  gens  d'atfaires  , 
etc.  )  Company  ,  corporation  ,  socicty  , 
partnership. 

\'aisseau  de  compagnie.  A  ship  of  the 
Une  which  saiis  tolzrûbly  well ,  so  as  ko 
kecp  Company  with  the  rcst  oj  a  squadron; 
a  Qocd  co-vpany  kecper. 

Réelle  de  compagnie  ,  (  cxpération  d'arirh- 

métitjue  pour  répartir   entre    chacun  des 

associés  le  gain  ou  la  perte  de  la  société.) 

Rule  of  fcïluwshtp. 

(Les  CÇiTiP^Sni;s  souveraines  du  Royaume 
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de  Fra:ice  ,  (  les  parlemens.  )  The  parlia- 
mcnts  of  France, 

Compagr.ie ,  (  certain  nombre  02  gens 
de  guerre  sons  un  capitaine.  )  Compagnie 
d'infanterie.  A  Company  of  font.  Com- 
paçnie  de  cavalerie.  A  troop  of  horse. 

Une  compagnie  de  perdrix  ou  de  per- 
dreaux ,  (  c'est-à-dire  ,  une  bande.  )  A 
CDvey  ûf  partîiâocs. 

Aller  de  compagnie.  To  go  tog:zhei\ 

Avoir  la  compagnie  d'une  femme  ,  (  en 
jouir.  )  To  enjoy  a  womun  ,  to  know  ber 
cani^l/v. 
CO.MPÂGNON  ,  sisbst.  m.  (  camarade  , 
associé.  }  Comp.tnion  ,feUow  ,  matt ,  part- 
ner ,  associau. 

Compagnon  ,  (  égal.  )  Companion  ,  fd- 
•lo-w  ,  eq'ual ,  of  onc^s  own  rank.  Traiter 
de  pair  à  compagnon.  To  go  chtek  by 
jowl ,  "I*  to  bc  hai/ fl-Zloiv  welt  met. 

Compagnon  ,  (  gaillard  ,  drôle  ,  éveillé.) 
FeUovtt  ,  a  hlaiU.  Un  bon  compagnon. 
A  notahk  bUdc. 

Compagnon  ,  (  garçon  qui  travaille  en 
bouti'jue.  )  A  joumeyman, 
COMPAGNONAGE ,  subst.  m.  (  état  d'un 
ouvrier  sorti  de  son  apprentissage  ,  et 
qui  travaille  un  certain  temps  pour  hs 
maîtres ,  avant  que  de  pouvoir  être  maitte 
lui-même.  )  Trie  condition  of  onc  who 
has  scTved  hit  time  ,  and  is  ohiiged  to 
■work  a   certain  timc  as  jourmyman  bifcn 

•  fie  can  set  up  for  hlmsilf. 
COAIPARABLE  ,   adject.    (  qui    se    peut 

comparer.)  Comparable  ,  to  he  comp.ired, 
lihe. 
CO.'VirARAISON  ,  subst.  fim.  (  action  de 
comparer  une  personne  ou  une   chose  à 
une   autre.  )    Comparison  ,    comparing  , 
p.iralUl. 
Sans  comparaison  ,  hors  de  comparaison. 
Without  or  beyond  comparison, 
PAR  Comparaison  ,  ady.  (  eu  égard  ,  par 
rapport.  )  TP'ith  comparison ,  with  respect 
or  regard  ,  comparatiytly. 
E:j    Comparaison  ,    adv.  {  au  prix  ,  à 
l'égard.  )   To.  C'est    peu   de   chose  ,    en 
comparaison    de    ce    que    je    vous    dois. 
Jt  is  a  smjll  matter  to  vihat  l  owe  you. 
COMPARANT  ,  ante  ,  adj.  (  qui   com- 
paroir en  ju.tice.  )  Appearing;  that  makes 
hh  or  ber  appearance  in  court. 
CO.MPARATIF  ,  ive  ,  adj.  ou  Compara- 
tif, s.  m.  (  terme  de  Grammaire.  )  Com- 
parative ;   a   tf.rm  of  Grammar. 
CO.MPARATIVE.MENT  ,    adv.    (  terme 
didactique  ;  par    comparaison.  )  Compa- 
r.itively. 
COMPARÉ,  ÉE,  adj.   Compared , li'-.emd. 
COMPARER  ,v.a.{  mettre  en  parailele.  ) 
To   compare  ,   to  set  together   or  confer , 
to  makd  comparison. 
SE  Comparer  ,  v.  re'cip.  à  quelqu'un  .  (  «e 
vouloir  égaler  à  lui.  )    To  compare  or  vie 
yiith  one. 
COMPAROIR    ou   COMPAROÎT-RE  ,   V.    r. 

•  (  terme   de    Palais   ;    se    présenter     rr. 
ius^ice.  )  To  appear  or  make  one's  apjiea- 

-   r.tnce   before    t'>t  jndgs. 
COMPARTIMENT  ,  s.m.{  des.in  com- 
posé de  plusieurs  figures  disposées  avec 
symétrie.    }   A-  compartment.     Comparti- 
'    ment  de  jardin.  A  kjiot  in   a  garden. 
COMPARIITEUR  ,    s.   m.   {   terme    de 
■    Palais  ;  celui   ies  juges  qui  a  ouvert    un 
avis  contraire   à   celai    du  rapporteur.  ) 
Cotr.partitur. 
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COMPARUTION,  s.f.  (  action  de  com- 
paroir. )   Appearance. 

COMPAS  ,  s.  m.  (  sorte  d'instrument  de 
mathématique.  )  Confpasses ,  a  pair  of 
compassés.  Compas  de  proportion  y  (  ins- 
trument de  géométrie.  )  A  scctor.  Com- 
pas de  mer,  (  ou  boussole.)  Cumpass  or 
maraur^s  compass.  Cumpaâ  azimuthal  ou 
ccmpas  de  variation.  An  atjjnuth  com- 
pass. Compas  renversé.  A  hangmg  com- 
pass. 

Compas  de  carte.  A  pair  of  compassés  , 
uscd  to  prick  a  chart.  Com.pas  courbe. 
Callipcr  or  cailiptr  compassés.  Compas  de 
cordonnier.  A  shoemak-:r^s  si-^e. 

*  Faire  quelque  chose  par  règle  et  par 
compas ,  ou  par  mesure  et  par  compas. 
To  do  a  tKing  hy  ruLi  and  compass. 

COMPASSE  ,  ÉE  ,  adj.  Measured  hy  the 
compass  ,  etc.  according  to  the  verb. 

*  Un  homme  extrêmement  compassé. 
A  formai ,  précise  ,  starcked  or  af[ected 
man. 

Compassé  ,  (  réglé.  )  Regulated  ,  re- 
gular.  Les  marches  de  l'armée  furent  tou- 
jours si  bien  compassées  ,  qu'elle  ne  man- 
qua jamais  de  vivres,  The  motions  of  the 
anny  were  so  well  regulated ,  tbat  tkcy  never 
wanted  provisions. 

*  Homme  d'une  ambition  extrême,  mais 
également  heureuse  et  compassée.  A  man 
of  unbounded  ambition  ,  but  eejua'ly  fortu- 
nate  and  well  managed  ,  wcll  poiscd  or 
sedate. 

COMPASSEMENT  ,  s.  m.  {  l'action  de 
compasser  ou  l'elTet  de  cette  action.  )  The 
measuring  with  the  compassés. 

COMPAiSER  ,  V.  act.  (  mesurer  avec  le 
compas.  )  To  measure  with  the  compassés. 
Compasser  (  bien  proportionner  )  une 
chose.  To  proportion  ,  jrame  or  square  a 
thing. 

*  Compasser  (  ou  bien  régler)  ses  actions. 
To  frame  one's  actions, 

COMPASSION  ,  s.  f.  (  pitié.  )  Compas- 
sion ,  fellow-feeling  ,  pity  ,  merey  ,  hu- 
manity. 
COMPATIBILITÉ  ,  subst.  f.  (  qualité  des 
choses  qui  peuvent  subsister  ensemble.  ) 
Compatihility.  Us  n'ont  ensemble  aucune 
compatibilité  d'humeurs.  Their  humoius  do 
not  suit  in  the  leasi. 
COMPATIBLE,  adj.  (qui  peut  compatir 
avec  un  autre.)  Compatible ,  that  ean  a^^ne. 
Son  humeur  n'est  pas  compati'.)le  avec  la 
mienne ,  (  nous  ne  saurions  nous  acor- 
der.  )  Our  humours  are  opposite ,  we  tannjt 
set  our  borses  together. 

Un  oftice  eu  bénéfice  compatible,  (ou 
qui  se  peut  posséder  avec  un  autre.  )  An 
off.cc  or  henefee  that  may  be  enjoyed  with 
another. 
COMPATIR,  V.  n.  (  avoir  de  la  compati- 
bilité. )  To  agrée  or  stand ,  to  be  compa- 
tible. Compatir  à  quelqu'un  ou  à  ses  maux , 
(  lui  porter  compassion.  )  To  comp.tssic- 
nate  one  ,  to  hare  a  fellow-feeling  for  him. 
Compatir    aux  foiblesses  d'autrui  ,   (  les 
supporter.  )    To   bear  with    one's    weak- 
nesscs  ,  to  be  indulgent  to  his  infrmities. 
COMPATISSANT  ,    ante  ,    adj.    Com- 
pjssionax  ,  who  has  a  fellow-feeling ,  in- 
dul:rent. 
CO.MPATRIOTE  ,  subst.  m.  (  qm  est    du 
mcme  pays  qu'un  autre.  )   One's  couiitry- 
Tran, 
COMPENSATION ,  s.  f.  (  en>n>ation  par 
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laquelle  on  compense  une  chose  avec  uae 
autre.  )  Compensation  ,  amends. 
COMPENSÉ,  ÉE,  adj.  Compensated ,  etc. 
Les  dépens  étant  compensés  ,  (  chacun 
devant  payer  les  siens.  )  ïf^ithout  costs  , 
cach  party  bting  adjudgcd  to  bear  his  own 
CQst  and  charges. 

COMPENSER  ,>».«.(  faire  une  estimatioa 
par  laquelle  une  chose  tient  lieu  d'une 
autre.  )  To  compensate ,  to  make  amends 
fur ,  to  C'^untcr-balance  ,  to  recompence. 
COMPERAGE,  t.  m.  (  affinité  de  deux 
personnes  qui  ont  tenu  ensemble  un  en- 
fant sur  les  fonts  baptismaux.)  The  beÎKg 
sponsors  to  a  child, 
COMPERE  ,  s.  m.  {  qui  tient  un  enfar.t 
sur  les  fonts  de  baptême.)  Codfather , 
cumpeer. 

"^  "j"  Compère  ,  (  compagnon  ,  gaillard.  ) 
Companion  ,  blade  ,  a  goud  fellow. 
COMPÉTANT,  ante,  adj.  (  qui  appar- 
tient ,  qui  est  dû  ;  c'est  un  terme  de  Pa- 
lais. )  Due.  Compétant ,  (  suirisap.t.  )  Com- 
pétent,  su_ffîcient.  Juge  compétant,  (ou 
qui  a  droit  de  connoître  d'une  chose.  ) 
A  proper  or  compétent  jud^e.  *  Juge  coir- 
pétant,  (un  connoisseur,  un  homme  ca- 
pable de  juger  rie  quelque  chose.)  A  com- 
pétent or  skilful  judge. 
COMPÉTEMAIENT ,  ady.  (  d'une  manière 
compétante.)  Competenfly^  by  a  full  power, 
Com]>étemment ,  (suffisamment.  )  Compe- 
tently  ,  enough  ,  sufjicicntly. 
COMPÉTEiNCE  ,  s.f.  (  pouvoir  de  juger.  ) 
Comp.tency.  Il  n'est  pas  permis  aux  cours 
subalternes  de  rien  entreprendre  au-delà 
de  leur  compétence.  Inferior  courts  are 
not  allcred  lo  proceed  or  to  act  beyond 
the  bjunds  of  their  jurisdiction, 

*  Cela  n'est  pas  de  votre  compétence  , 
(  vous  n'êtes  pas  capable  d'en  jtiger.  ) 
That  is  beyond  your  sphère,  you  are  not 
a   compétent  judge  of  that. 

Compétence,  (concurrence, égalité  pour 
pouvoir   contester    l'un   contre   l'autre.  ) 
Compétition. 
COMPÉTER  ,v.  n.  (  terme  de  Pratique  ; 

appartenir.  )  To  belong. 
COMPÉTITEUR  ,  s.  m.  (  concurrent.  ) 
Comrstitor ,    rival  ,  he    that  sucs  for  the 
same  thirg  with  another, 
COMPILATEUR ,  subst,  m.  (  autour  d'une 

ccmpilatiori.  )  A  compiler, 
COMPILATION  ,  s.f,  (  recueil.  )  Compi- 
lation ,  collection, 
COMPILÉ,  ÉE  ,  aéj,  Compiled  ,  collcctei. 
COMPILER  ,  V.  a,  (  ramasser  et  recueillir 
diverses  choses  des  auteurs.  )  To  compile 
or  collect. 
COMPITALES  ,  s.f.  pi.  (  fêtes  en  l'hon- 
neur des  dieux  Lares.  )  Compitales. 
CO.MPLAIGKANT .  ante  ,  s.  (  terme  de 
Palais  ;  detnanOeur  et  accusateur  en   ma- 
tière  criniineile.  )    Flamtiff'  or    complai- 
gnant. 
COMPLAINTE  ,  s,  f.  Voyez  Plainte. 

CompLiinte  ,  (terme  de  Parais.)  Com- 
piaint  at  Inw. 

COMPLAIRE  ,v,n.(  se  rendre  comp'ai- 
sant  à  quelqu'un.  )  To  pUase  ,  to  humeur 
one  ,  to  comply  with  him.  Je  n'ai  fait  cela 
qiîe  pour  lui  complaire.  /  dii  it  only  to- 
pieuse  cr  humour  him  or  in  complicticc 
with  him. 
SE  Comp'-AIRE,  y.  réc,  en  quelque  chose  , 
(  se  p'aire ,  se  délecter  en  soi-même.  > 
To  hâve  a  compUcency  in    a    ihing,  t» 
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dclight  in  U.  Il  se  complaisoit  merveilleu- 
soncnt  dans  la  part  qu'il  avoit  à  votre 
aîiectioii.  Hi  had  a  marvcUous  compta- 
ccncy  in  the  fharé  hc  had  in  your  affec- 
tion, 

COMPLAISANCE,  suhst,  f.  (condescen- 
dance ,  déférence,  )  Complaisance  ,  com- 
plimci,  condescensiûn  f  oùliging  carriage  , 
go^'d  bckaviour. 

Complaisance,  (amour  propre.)  Corn- 
placcncy  ,  complaccncc, 

CO.'/îPLAlSANT  ,  ANTE,  adj.  {  qui  a  de 
la  condescendance.  )  Cjmplauant ,  civil , 
ûbliging. 

CO.MPLANT  ,  subsi.  masc.  (  plant  de 
vignes  composé  de  plusieurs  pièces  de 
terre.  )  Vineyar,'. 

COMPLÉMENT  ,s.m.  (terme  de  Géo- 
métrie. )  Cumplcmènt  i  a  term  usid  in 
Gcome.try, 

COMPLET,  ETE,  adj.  (entier,  achevé, 
parfait.  )  Cjmykat ,  perjècc  ,  ahscluti.  Le 
complet  d'un  régiment.  The  compluencjs 
or  compUtLoii  oj  a  rcgimcnt, 

COMPLÈTEMENT  ,  adv.  (  d'une  manière 
complète.  )  CompUtdy . 

COMPLEXE  ,  adj.  (  terme  de  Logique  et 
de  Métaphysique.  )  Idées  complcices  , 
(  composées  de  plusieurs  autres  idées 
simples.  )   CompUx  tdeas. 

COMPLEXION  ,  s:.bst.  f.  (  tempérament , 
constitution  du  corps.  )  CompUxion  ,  um- 
per  ^  cunstitution  ofthchody.  Complexion, 
(  humear  ,  inclination.)  iemp^r  ,  disp^s- 
sitLun. 

CO.Vif  LEXIONNÉ  ,  ée  ,  adj.  (  qui  est  de 
certaine  complexion.  )  Camplcxioaed. 

COMPLICATION  ,  suht.  /.  (  mélange  , 
jonction  )  de  plusieurs  maladies.  Cumpli- 
caùon  uf  dlsejscs. 

Complication  de  crimes.  Complication  of 
crimes.  Complication  de  crimes  de  haute 
trahison.  Accumulaied  treason. 

COMPLICE,  adj.  et  su  st.  (  qui  a  part 
au  crime  d'un  autre.  )  A  compiice  or 
accomplicc  j  onc  that  is  accessory  to  a 
crime. 

COMPLICITÉ  ,  subst.  f.  (  participation 
au  crime  d'un  autre.  )  The  beinz  an  ac- 
Complice. 

eOMPLlES ,  s.  f.  pi.  (  la  dernière  partie 
de  l'orfice  divin.  )  Comptine  ;  tin  Last  or 
closing  pray:rs  of  thc  cvening. 

COMPLIMENT,  s.  m.  (paroles  civiles, 
obligeantes  ,  respectueuses  ,  que  l'on  dit 
à  quelqu'un ,  selon  les  diverses  rencon- 
tres. )  A  compliment  ,  obligirig  wurds. 
Com;)iimens  ,  (  cérémonies.  )  CompH- 
tnunts ,  cérémonies.  Sans  compliment  ,  (  li- 
brement ,  sans  façon.  )  Freely  ,  plair.ly  , 
wlthout     ceFfmony, 

COMP1.I.VIENTË  ,  ÉE  ,  adj.  Compli- 
mented. 

COMPLLVIENTER  ,  .-.  a.  (  faire  compli- 
ment. )   To  compliment. 

COMPLIMENTEUR,  s.  m.  Complimen- 
TCUSE ,  s.f.  qui  fait  trop  de  complimeiis.) 
A  CoaipUiKcnter. 

CO-VIPlIQUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  n'est  pas 
simple  ,  mêlé  ;  en  parlant  d'une  maladie.  ) 
Complicated  ;  spcaking  of  a  disease.  Une 
affaire  compliquée.  A  complex  husl~ 
ncss 

CO.WPLOT  ,  subsi.  masc.  (  conjuration  , 
Cu.iipiratio-i.  ;  A  plot,  comhimztlon  or 
cunsj^iracy. 

CGAi.'i.O  TER ,  vcrb  act,  a  ncu:,  (faire 
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un  complot ,  conspirer.  )  To  conspire  , 
plot  y  tu  form  a  plot. 

COMPONCTION  ,  suhst.  f.  (  douleur  de 
ses  péchés.  }  Compunction  ,  pricking ,  rc- 
morse ,  trouble  of  mind  for  a  faute  com- 
mltttd. 

COMPONÉ ,  ÉE  ,  ai].  (  terme  de  Blason.  ) 
Componcd  ;  a  term  of  Blason, 

COMPONENDE,  s.f.  (composition  sur 
certains  droits  dûs  à  la  cour  de  Rome.) 
A  composition  with  the  court  of  Rom€  on 
thc  obt.iinuig  a  bénéfice  ,  etc. 

%  COMPORTEMENT  ,  s,  m.  {  manière 
d'agir  ,  de  vivre.)  Comportmcnt ,  comport, 
bchaviour. 

COMPORTER  ,  vcrb.  act.  (  permettre  , 
sourtrir.  )  To  bear  ^  to  Ut  ,  to  suffcr  or 
allow  of. 

La  dignité  d'un  magistrat  ne  comporte 
pas  qu'il  s'abaisse  jusque-là.  Tke  dl^nity 
OJ  a  ma^LStriitc  wiU  not  Ut  or  suffer  him 
to   stoup  so   low. 

Ce  sont  des  plaisirs  que  comporte  la 
jeunesse.  Ihese  arc  pUasures  f^r  youth  or 
suLtable  to  youth,  îon  revenu  ne  com- 
purte  pa^  la  dépense  qu'il  fait.  Hs  spztids 
more  than  his  incumc  will  bsar. 

Le  temps  le  comporte  ,  (  oa  le  de- 
mande. )    The  time  reqidres  it, 

SE  Comporter,  verb.  rccip.  (se conduire, 
a^ir.  )  To  carry ,  demzan  ,  behave  or  com- 
ptyrt  one*s  self,  to  act  or  do.  Je  me  com- 
porterai en  ami.  /  will  act  like  a  fncnd 
or  /  will  shew  myseîf  a  friand. 

Vaisseau  qui  se  comporte  bien  à  la  mer, 
A  good  sea-boat  or  a  ship  th.it  behavss 
wci'l  at  sea. 
Ce  vaisseau  comporte  une  haute  mâ- 
ture. That  ship  is  ubU  to  cuiry  very  tcunt 
masis. 

COMPOSÉ  ,  ÉE  ,  a4j.  (  fait ,  en  parlant  de 
quelque  ouvrage  d'esprit.  )  Cornposed  , 
v.Ti[  or  ivritten.  Composé  de  plusieurs 
chu;,es  ou   parties.     Consisting    or   madc 

Mot  composé  ,  (  ou  formé  de  deux  ou  de 
plusieurs  mots.  )  A  compounded  word  ,  a 
compound. 

Remède  composé.  A  composition, 

*  Composé  ,  (  réglé  ,  mesuré.  )  Stiff  y 
starched.  Homme  composé  ou  qui  a  l'air 
sérieux  et  composé  ,  (  qui  a  ou  qui 
anecte  un  air  ijiave  ,  modeste  ,  sé- 
rieux. )  A  composed  man  ,  a  man  of  a 
composed,  svlcr  ^  jj-ace  ,  reserved  Uok  or 
cuu;iteia/:ce, 

COM'^OiiÊ  ,  s.  m.  (  ce  qui  est  fnitde  l'as- 
semhbgc  de  plusieurs  choses.  )  A  com- 
pKjund  or  Coirp^sition. 
COMPOSER  ,  V,  act.  (  faire  quelque  ou- 
vrage d'esprit.  )  To  compjse  ,  make  or 
Write  ,  to  te  the  autkor  ../! 

Composer  un  air  de  musique.  To  set 
or  Compose  a  tune. 

Composer,  (en  termes  d'Imprimerie.) 
To  compose  or  set  ;  as  compusitors  do  in 
a  prirjting  -  hvusc. 

Composer ,  (  former ,  faire  un  tout  de 
l'assemblage  de  plusieurs  parties.  )  To 
compound  ,  makc  or  make  up  ,  to  framc  or 
put  t^get  er, 

i  om]ioscr  ,  (  accorder  ,  accommoder  un 
diltérent.)  lomak  up  ,  adjun  ,  compound 
or  ûPTcc  a  dùjfcrence. 

*  CumpOÀcr  sa  min?  ,  sa  contenance  , 
son  g&jte ,  se;  actions ,  etc.  (  les  concerter , 
les  ttCco*T.modcr  à  l'état  où  l'on  veut  pa- 
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roStre.  )  To  compose  or  fashion  one's 
looks ,  countenance  ,  gesture  ,  actions ,  ctc^ 
to  put  on  what  looks  or  countenance  ont 
pLases. 

Composer,  v.  n.  (s'accorder,  s'accom- 
moder sur  quelque  différent.  )  To  com- 
pound or  agrce.  Composer  ,  (  en  termes 
de  Guerre  ,  capituler.  )  To  he  upon  unr.s 
of  composition  ,  to  capitulate.  La  ville 
compose.  Thc  town  is  upon  terms  of  conf 
position. 

SE  Composer  ,  verb.  récip.  (  composer  sa 
mine  ,  son  visage  ,  etc.  )  To  compose  one's 
self  ,  to  put  on  a  soker  or  modest  coun- 
tenance. 

CO.MPOSEUR,  s.  m.  f  terme  de  mépris  : 
méchant  auteur.  )  Scnbhler. 

COMPOSITE,  adj.  (  terme  d'Architec- 
ture. )   Composite  ,  compound. 

Co.MPOsiTE  ,  s.  m.  {  ordre  composite.  ) 
Composite  or  compound  crder  ,  onc  of  the 
five  orders  of  architecture. 

COiMPOilTEUR  ,  s.  m.  (celui qui  assem- 
ble les  lettres  dans  une  imprimerie.  )  Corn- 
positûr  ;  a  printer  that  composes  eue  of 
a  copy.  Compositeur  ,  (  celui  qui  compose 
en  musique.  )  A  composer  or  seucr  in 
music. 

Amiable  compositeur,  (celui  qui  termina 
un  différent  i  l'amiable  ,  un  arbitre.)  An. 
agrtement-maker ,  a  compounder  of  diffé- 
rences ,  an  arbitrator. 

COMPOSITION  ,  s.  f  {  assemblage  de 
plusieurs  parties.  )  Composing  ,  composi- 
tion ,  making  up  ,  framing  ,  piitting  or 
s^zting  togcthcr.  Composition  ,  (  ouvrage 
qui  résulte  de  l'assemblage  de  plusieurs 
choses.  )   Composition  ,  frame. 

Composition  d'un  remède  ,(  le  mélange 
des  drogues.  )  The  composition  of  a  m^- 
dicme  ,  the   mixture   of  dru^s. 

Composition  ,  (  l'action  de  composer  un 
ouvrage  d'esprit.  )  Composing ,  composi- 
tion, writing.  Composition  ,  (  ouvrage  d'es- 
prit. )  Composition  ,  composure  ,  writing  , 
pièce.  Composition  ,  (  d'écolier.  )  Exer- 
cise of  a  school  boy. 

Composition  ,  (  accord  ,  convention  , 
accommodement.)  Accommodation,  com- 
position ,  agreemcnt. 

Composition  ,  (  en  termes  de  Guerre  , 
capitulation.)  Composition,  capitulation  ^ 
articles. 

COMPOSTEUR  ,  s.  m.  (  instrument  sur 
lequel  le  compositeur  d'imprimerie  arrange 
Ie5  lettres.  )  A  composing-stich. 

CO.MPOTE,  s.f.  (  espèce  de  confiture  de 
fruits.)  Stewcd  fruit.  Compote  de  poires. 
Stewed  pcars.  Compote  d'abricots.  Sttwed 
apricots.  Compote  de  pigeons.  Stewed 
pigeons. 
*  ■)■  11  lui  a  mis  la  tête  à  !a  compote. 
He  has  hruised  his  head  sadly.  ^  "^  Avoir 
les  yeux  en  compote  ,  (  c'est-à-dire  ,  tout 
meurtris  ou  livides.  )  To  hôte  one's  eyes 
hlack  and  blue. 

COMPRÉHENSIBLE,  adj.  (qu'on  peut 
comprendre.  )  Compréhensible  ,  concciva- 
hle  ,  to  bc  conccived  or  understood. 

COMPREHENSION  ,  s.  /.  (  terme  dog- 
matique ;  la  faculté  ou  l'action  de  con- 
cevoir ,  d'entendre  quelque  chose.  )  Com- 
prehemion  ,  appréhension  or  understan- 
ding. 

COMPRENDRE  ,  verh.  an.  (  concevoir- , 
entendre.  )  To  appr.hcr.d  ,  coniprekend  , 
cor.cdye ,  wuierstand  or  perceivt. 
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Comprendre,  (contenir,    renfermer.) 
To   compnhcnd  f  comprise  ^  include  ,  con~ 
tain  y  compass  or  ttikc  in. 
COMPRESSE,  s.j.  (  terme  de  Chirurgie; 
linge  pli*f ,  qu'on  met  si>r  quelque  partie 
malade.  )  A  comprcss  ,  a  bolstcr  to  lay  on 
a  wounJ. 
COMPRESSIBIUTÉ ,  s.  f.  (  terme  dog- 
matique ;  qualité   d'un  corps  qui  se  peut 
resserrer  et  comprimer.  )  Jptncss  to   he 
presscd  close. 
COMPRESSIBLE  ,   adject,   (  qui  peut  se 
comprimer.)  CompressibU  ;  apt  to  be  pres- 
scd dose. 
COMPRESSION  ,  suhst,  f.  (  effet  produit 
dans  ce  qui  est  comprimé.  )   Compression 
or    comprcssure  ,    a    prcssuring    close  ,    a 
pressure, 
COMPRIMÉ,  tE^adj.  Presscd  or  thrust 

dose  ,  squec\cd  together„ 
COMPRIMER,  V.  a.  (terme  dogmatique; 
presser  avec  violence  ,  resserrer.  )  To 
prcss  t  squee-^e  ,  thrust  or  strain  dose  or 
togcthcr. 
COMPRIS,  ISE  ,  adj.  (  con^u  ,  entendu.) 
Apprehended  y  conceived  ,  understood. 

Compris  ,  (  contenu  ,  renlcrmé.  )  Corn- 
prehcnded  ,  compriscd  ,  includcdj  containcd 
QXtuken  in.  Y  compris,  (espèce  de  formule 
pour  dire  En  y  comprenant.  }  Induding^ 
COMPROMETTRE ,  r.  n.  (  faire  un  com- 
promis. )  To  compromise  ,  to  mahe  a  com- 
promise y  to  put  to  arhitration  ,  to  consent 
to  et  référence. 
.Compromettre,  yer&.  act.(  commettre, 
exposer  à  recevoir  quelque  chagrin  ,  etc.  ) 
To  expose  or  bnng  into  question,  Compro- 
Tnettre  son  honneur  ,  sa  dignité.  To  expose 
ene's  honour  or  eharacter. 

Se  compromettre  avec   des  coquins.    To 
engage   in  a    quarrel  with   a   company  of 
rognes. 
COMPROMIS  y  s.m.  (  engagement  de  s'en 
rapporter  sur  un  procès  ou  un  ditïcrent  au 
jugement  d'un  ou  de  plusieurs  arbitres.) 
Compromise  ,    a  bond    or    engagement   to 
stand  to  the  arhitration  or  award  of  thc 
Mmpire.  Mettre  une  affaire  en  compromis , 
(en  arbitrage.  )    To  put  to  arhitration  ,  to 
consent  to  a  référence  ,  to  refer   a  di^crcnce 
iiy  mucual  consent   to  the  judgment  of  an 
vmpire.  *  Mettre  en   compromis  ,  (  com- 
mettre ,  exposer.)    To  expose  or  hasard , 
to  brin^  into  question. 
COMPROMÏ.S.SAIRE ,  s.  m.  (  nom   qu'on 
donne  à  celui  qui  est  choisi  par  compro- 
iTiis.  )  A  refcixe, 
COMPTABLE  ,   adj.  et  suhst.,  (  sujet  à 
rendre  compte.  )  AccountabU  or  one  who 
is  accountahle. 
COMPTANT  ,  adj.  m.  Argent  comptant , 
(  argent  réel,  effectif.)  ticady  or  ready 
moncy  ,  moncy  in  hand  ,  money  down  upon 
tac  naii  y  "{*  ready  rhino ,  cash., 
COMPTÉ  y  s.  m,  (  calcul  ,    supputation.  ) 
Account  y  reckoning  y  s-upp-itation.  P.    Les 
bons  comptes  font  les  bo-^is  amis.  P.  Even 
reckonings  mokc  long  fru-nds.  Cela  est  sur 
son    compte  ,  (  c'est  k  \m  à  le  payer.  ) 
That  is  on  his  account ,  he  is  to  pay  for 
it.  Us  sont  mille  de  compte  fait.  They  are 
a   thousand  hy  computation. 

Livre  de  comptes,  Book  of  accounts. 
Voyez  Livre.  Papier  de  compte  ,  (  qui 
sert  à  écrire  ks  grosses  d'un  compte.  ) 
Cjp-pa,pcr.  Arriiter  un  compte.   To  settle 
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comptes.  To  give  an  account ,  to  bring 
in  on^es  accounts.  *  Compte  rond.  Even 
money.  Vous  m'en  rendrez  compte  ,  (  vous 
m'en  serez  responsable.  )  ï  ou  shall  hc 
accountable  to  me  for  it.  Je  ne  trouve  pas 
mon  compte  en  cotte  somme.  I  fnd  so- 
meîhing  wanting  in  this  sum. 

Il  entend  bien  son  compte ,  (  ses  inté- 
rêts. )  He  knows  his  intcrest  vcry  weli, 
♦  Faire  son  compte  ou  trouver  son 
compte  dans  quelque  chose  ,  (  y  trouver 
du  profit  et  de  l'avantage.)  To  jînd  one^s 
account  in  a  thing  ,  to  get  hy  a  thing  , 
to  hâve  a  thing  turn  to  account.  *  Il  n'y 
a  pas  trouvé  son  compte  ,  (  ou  ce  qu'il  s'y 
promettoiî.  )  He  did  not  find  his  account 
in  it  or  what  he  expccted  ^  he  was  disap- 
pointcd.  *  Il  se  trouve  fort  loin  de  son 
compte  ,  (  on  de  ses  espérances.  )  Hc  is 
much  out  in  his  reekoning  ,  he  is  much 
disappointed  ,  the  thing  did  not  answcr  his 
expcctation. 

Trafiquer  pour  son  compte.  To  tradc 
on  his  own  bottom. 

Monnoie  de  compte  ,.  (  monnoîe  fictive 
usitée  dans  le  commerce  pour  la  commo- 
dité du  calcul.  )  Money  of  account  ,  as 
the  pound  sterling. 

Bois  de  compte  ,  (  qui  se  vend  à  tant 
de  bûches  par  corde.  )  U'ood  bougkt  ly 
numher. 

Chambre  des  comptes.  Chamhcr  of  ac- 
counts y  the  court  of  the  exchequer  ,  (  in 
some  manner.  )  Auditeur  des  comptes. 
Auditor  of  the  exchequer. 

*  11  en  a  pour  son  compte  ,  (  il  en  a 
assez.  )  He  has  enough  of  it.  ^  'j'  U  en  a 
pour  son  compte  ,  (  il  en  tient.  )  He 
has  it. 

*  -f  II  est  trésorier  sans  rendre  compte, 
(  il  dispose  du  bien  d'un  autre  à  sa  discré- 
tion. )  He  is  a  treasurer  or  steward  at  large. 
*  -j"  Ne  tenir  ni  compte  ni  m.esure  , 
(  laisser  ses  affaices  en  confusion.  )  To 
Icavc  ail  at  sLxes  and  sevens. 

*  Faites  votrs  compte  (  tenez  pour 
certain  ,  pour  assuré  )  qu'il  ne  viendra 
pas.  Assure  yourself  that  he  wUl  not 
corne.  *  "i*  J'avois  fait  mon  compte  (  i'a- 
Tois  résolu  )  de  partir  demain.  /  made 
account  or  1  reckoncd  to  te  gone  to  mor- 
row.  Avoir  à  bon  compte,  To  hâve  a 
thing  cheap  ,  at  a  cheap  rate.  Vivre  à 
bon  compte.  To  livc  cheap. 

Une  chose  qui  est  à  bon  compte  ,  (  qui 
se   vend  à  bon  marché.  )   A  cheap  thing. 

*  Faites  toujours  cela  à  bon  compte,  (ou 
en  attendant.  )  Z)o  that  in  the  mean  whUe, 

*  Manger  à  bon  compte  ,  (  c'est-à-dire  , 
sar.5  se  mettre  en  peine  de  rien,  )  To  cat 
frccly  ,  iind  uithouX  any  care, 

*  Je  prends  cel.-!  sur  mon  compte  ,  (  je 
m'sn  charge.  )  /  take  it  upon  myself  *  Je 
ne  prends  rien  sur  mon  compte  de  tout 
ce  qui  se  dit  de^  désobligeant.  /  do  not 
takc  for  myself  any  thing  that  is  said  hy 
way  of  abuse. 

A  compte  ,  (  en  déduction.  )  On  account. 

A  votre  compte  ,  (  selon  vous  ,  à  votre 
avis.  )  In  y our  judgment  or  opinion. 

A  compte,  (ainsi,  si  cela  est  ainsi.) 
So   if  it  he  so. 

*  Compte  ,  (  estime  ,  considération.  ") 
Account ,  encem  ,  value.  Ne  pas  tenir 
compte  de  quelqu'un ,  (  n'en  faire  aucun 
compte.  )  To  slight  QlïÇ  j  fc  m(^h  no  ac- 
CÇltnt  of  him^ 
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Au  bout  du  compte  ,  (  après  tout ,  tout 
considéré.)  At  the  joot  of  the  reekoning  , 
in  the  conclusion  ,  after  ail ,  when  ali  is 
done  ,  when  ail  cornes  to   ail. 
Roue  de  compte  ,(  terme  d'Horloger.) 
The    dial-v/heel  or  the   notch-whecl  in   a 
dock. 
COMPTER,  r.  a.  (  nombrer  ,  calculer.  ) 
To  count  ,  to  rcckon  ,  to   tell.  Compter  , 
(  arranger  un  compte.  )  To  settle  accounts. 
Compter ,  (  mettre  sur  un  compte  ,  un 
mémoire.  )   To  charge  ,  to  pia  iji  a  hill. 

Compter  ,  (  croire  ,  se  proposer.  )  Ta 
design  ,  pnrpose  ,  account ,  reckon.  Comp- 
tei  que,  etc.  Be  sure  that ,  etc. 

Compter  pour  ,  (  réputer  ,  estimer.  )  IL 
compte  pour  rien  tous  les  services  qu'on 
lui  rend.  He  looks  upon  ail  the  sen-icei 
that  are  donc  him  as  nothing. 

C»mpter  sur  ,  (  faire  fond  sur.  )  To  de 
pend  ,  to  rcly  upon-.  11  compte  sur  sa  jeu- 
nesse. He  relus  upon  his  youth. 
Compté  ,  ée  ,  part.  Reckoncd,  told ,  compu- 
ted.  Marcher  a  pas  comptés.  To  walkfor~ 
vially.  Tout  compté  ,  tout  rabattu  ,  (  tout 
considéré.  )    Whert  ail  is   done ,  when  ali 
cornes  to  ail. 
COMPTOIR  ,  s.  m.{  sorte  de  table  dont 
les   marchands  se  senent   pour  compter 
et   pour  serrer   leur   argent.  )    Counter  . 
couniing-hoard.   Comptoir  ,    (  bureau  ou- 
ïes ntgûcians  font  leurs  écritures.  )  Coun~ 
ting-house. 

Comptoir  ,   (  factorerie   de  négocians.  J 
Faciory  ,  settlcmcm. 
COMPULSER  ,  V.  act.  (  terme  de  Palais  j 
prendre  communication  des  registres  d'un- 
officier    public.  )    To   compel    a  registcr  j, 
notary  or  clcrk  ,  to  shew   or  deliver  up  a 
writing. 
COi\lPULSOIRE  ,  suhst.  m.  (  ordonnance 
pour  compulser  un  greffe,  etc.  )  A  wer— 
rant    enjol/ling    a    notary    or    clerk  ,    t<y 
exhihit  the  papers  a  suitor  has  need  of. 
COMPUT  ,s.m.{  supputation  de  temps ,' 

en  chronologie.  )  Computation. 
COMPUTISTE  ,  s.  m.  {  celui  qui  fait  le 

coniput.  )  Compiuist. 
COMTAL  ,   ALE  ,  adj.  (  qui  appartient  3 
un  comte.  )  Bclcnging  to  an  cari. 

Une  couronne  comtale.  A  crown  of  an 
earL 
COMTE ,  s.  m.  (  celui  qui  est  revêtu 
d'une  dignité  au  -  dessus  de  celle  de 
baron.  )  An  earl  or  count.  Les  Anglois 
ne  donnent  le  nom  A'Earl  qu'aux  comtes 
de  leur  nation  ,  et  appellent  Count  tous 
les  comtes  étrangers. 
COMTÉ,  s.  m.  (  titre  de  terre.  )  Earldom  j 

county. 

COMTESSE,  s.  f.  (femme  d'un  comte, 
ou  celle  qui  de  son  chef  possède  un  comté.)" 
A  coiintess. 

CONCASSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Poundei ,  bruised  , 
hrokcn  sjnall. 

COi-  CASSER  ,  vcrh.  act.  (  casser,  briser  , 
broyer.  )   To  break  or    bruise  small ,   to 
pound. 
CONCAVE  ,    adj.    (,  creux.  )    Concaye , 

bûllow. 
Concave,  subst.  masc.  (concavité  d'un 
corps    sphérique.  )   Concave  ,   concarity  , 
hollvwness. 
CONCAVITÉ  ,  suhst  f.    {  le  creux  d'ua 

corps.  )   Concatity  ,  hvllowness. 
CONCÉDÉ,  ÉE,  adj.  Granted. 

CQNÇED£R  ,   nrt,    aet,  (  actçidei  ; 


«ctroyer , 
souverain 
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€B  parlant   des   grâces 
accorde    à    ses    sujets. 


quun 
)    To 


erant,- 
CONCENTRATION 


,    Sfihst.  f.  (  terme 
didactique  ;   l'action    de    concentrer  ,  ou 
l'eiïet  de  ce  qui  est  concentré.  )  Concen- 
tration, 
CONCENTRÉ  ,   Ée  ,    <:<(/.     Concentmd  , 

meeting  in   one   center. 
CONCENTRER ,  y.  a.  (  pousser  vers  le 
centre.  )    To  conccnter  ,  to    drive  to  the 
tenter. 
SE  Concentrer,  verh.  récip.  (  se  réunir, 
se  ramasser  dans  le  centre.  ]  To  concentir, 
to  meet  in  one  center. 
CONCENTRIQUE  ,  adj.  (  qui  a  un  même 
centre  avec    un  autre  ,    en    parlant   d'un 
cercle.  )  Concentnc  ,  luiving  one  common 
tenter. 
CONCEPT  ,    subst.    m.    (   terme    didac- 
tique ;  idée ,  simple  vue  de  l'esprit.  }  Con- 
ception. 
CONCEPTION ,  s.  f.  (  action  de  conce- 
voir ou  de   devenir  grosse.  )   Conception 
or    breeding. 
*  Conception  ,    f  pensée.  )  Conception  , 
thought  ,  notion.  *  Conception  ,  (  facul'é 
de    concevoir  ,  comprchc.^sion.  )  Appré- 
hension ,  jitdgmcnt ,  understandui^. 
CONCERNANT  ,  prép.  (  touchant.  )  Con- 

cerning  ,  touching. 
CONCERNER ,  v.  a.  {  appartenir  ,  avoir 
rapport.  )  To  concern  ,  to  regard  or 
belong  to.  Cela^ous  concerne.  2hat  con- 
cems  you.  Il  sait  tout  ce  qui  concerne 
cet  art.  He  hnows  ail  that  bclongs  to 
that  art. 
CONCERT  ,  s. m.  (harmonie  de  plusieurs 
voix  ou  plusieurs  instrumens.  )  Concert  , 
harmony.  Concert ,  (  assemblée  de  musi- 
ciens. )  A  concert  or  mnsic  meeting, 

*  Concert ,  (  intelligence  ,  union  ,  accord 
de  plusieurs  personnes  qui  tendent  à  un 
jnéme  dessein.)  Consent ,  agreement,  union  ^ 
good  underslanding.  Faire  une  chose  de 
concert ,  agir  de  concert.  To  do  a  thing 
ity  consent ,  to  act  unanimously ,  to  go 
kand  in  hand  in  a  business. 

Le  concert  des  oiseaux.   The  singing  or 
Tnelody  of  hirds, 
CONCERTÉ ,   ÉE  ,  adj.    Concened  ,  con- 
trived  ,  etc.  Voyez  Concerter. 

*  Concerté  ,  (  ajusté  ,  composé  ,  trop 
étudié  ,  affecté.  )  Affected  ,  eomposed , 
studied  ,  starched. 

CONCERTER,  v.  a.  (  répéter  ensemble 
une  pièce  de  musique.  )  To  try  or  repcat 
a  tune.  Concerter  ,  (  faire  un  concert.  ) 
To  keep  or  make  a  concert  of  music. 
Concerter  une  pièce  de  musique  ,  (  l'étu- 
dier ou  la  répéter  pour  la  bien  exécuter.  ) 
To  pr.ictise  a  pièce  of  music. 

*  Concerter  une  affaire  ,  un  dessein,  etc. 
(  concerter  ensemble  sur  les  moyens  ou 
les  mesures  qu'on  doit  prendre  pour 
Vexécuter.  )  To  concert  or  contrive  a 
iusiness ,  to  lay  ont^s  designs ,  to  hring 
to  pass.  11  concerte  mal  ses  desseins.  He 
does  not  lay  his  designs  dcep  enough. 

CONCERTO  ,s.m.{  terme  de  Musique  ; 

pièce  de  symphonie.  )  Concerto. 
CONCESSION ,  subst.  /.  from  Concéder. 

(  don  ,  octroi.  )  Concession  ,  grant. 
CONCESSIONNAIRE  ,  subst,  m.   (  celui 

qui  a  obten'U  une  concession.  )  Grantee , 

toncessionary, 

Ç0HC£TT1  ,  s,   m,  {  pen5««  brillante 
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sans  justesse.  )  A   concctd  ,  an  affccud 
prettiness. 

CONCEVABLE  ,  adj,  (  qui  se  peut  com- 
prendre. )  ConceivcbU  y  to  he  conccivid  ^ 
imagined  or  undcrstood.  Un  procédé  si 
peu  concevable.  Sa  unconccivahic  ,  so 
unaccuuntable  a  procceding. 
CONCEVOIR,  V.  act.  (  en  parlant  de  la 
ft^melie  qvii  devient  grosse.  )  To  conceivc 
■wuh  chili  y  to   hrecd, 

*  Concevoir  ,  (  comprendre  ,  entendre.  ) 
To  conceivc  y  imagine  y  appreh.nd  ,  com- 
prehcndc  or  understand ,,  to  framc  an  idea. 
Nous  avons  de  la  peine  à  concevoir  un 
esprit  enticrement  dégroé  de  la  matière. 
U-^c  can  hardly  conceivc  or  imagine  a 
spiritual  substance  absolutely  distinct  from 
}  natter, 

*  Concevoir  de  la  haine  contre  quel- 
qu'un. To  take  or  tntcrtain  an  aversion 
for  one.  Concevoir  des  espérances  ,  des 
désirs  ,  de  Tamour  ,  de  l';esti;ne  ,  de  la 
jalousie.  To  tntcrtain  hopcs  ^  desires  y  a 
love  y   an  cstecni ,   a  jcalousy. 

Concevoir  ,  (  exprimer   en  certains  ter- 
mes. )    To  word  or  set  down  in  writing , 
to  e:<press. 
\  CONCHE,  subst.  f.  (  bon    ou   mauvais 
état    d'une   personne    à    l'égard    de    ses 
habits  ,  etc.  )  The  state  one  is  in  with  res- 
pect to  appard. 
Conche  ,  (  réser\'oir  des  marais  salans.  ) 
A     conservatory     of  water    in    a    sclt- 
pond. 
CONCHITES,  s.fpL   (coquilles   pétri- 
fiées. )    Conchites, 
CONCHYLIOLOGIE  ,  s.  f  {  histoire  na- 
turelle des  coquillages.  )  The  natural  his- 
tory  of  shells, 
CONCIERGE  .  s.  m.  et  f.  (  celui  ou  celle 
qui  a  la  garde  d'un  hôtel ,  d'un  château , 
d'une  priion  ,   de   la  comédie  ,   etc.  )  A 
hecper  of  a  great  house   or  castle  ,  of  a 
prison  or  plav-house. 
CONCIERGERIE  ,  s,  f  (charge  de  con- 
cierge. )    A    keepcr^s  place.  Il  a   la   con- 
ciergerie  de  ce   château.  He  is  the  keepcr 
or  has  the  heeping  of  that  castle. 

Conciergerie  ,  (  appartement  de  con- 
cierge. )    A   kecper's  lodging. 

Conciergerie  ,  (  la  prison  d'un  parle- 
ment. )  A  jail  or  goal  belonging  to  the 
parliamcnt. 

CONCILE ,   j.   m.  (  assemblée   d'évêques 
et  de  docteurs  pour  décider  des  points  de 
la  religion.  )  Council  ;  a  gênerai  assemhly 
ofbishops  and  divines  to  détermine  matters 
of  religion. 
CONCILIABULE  ,  subst,   m.  (  assemblée 
de   prélats   hérétiques    ou    illégitimement 
convoqués.  )  A  conventicle  ,  an  unlawful 
assemhly  of  divines. 
CONCILIATEUR,  s.m.  Conciliatrice, 
5.  /.  (  qui  concilie.  )  A  reconciler  ,  conci- 
lia tor. 
CONCILIATION  ,  j. /.    (accord.)    Con- 
ciliation   or  reconciling  ,  agreement. 
CONCILIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Conciliated ,  recon- 

ci/ed. 
CONCILIER  ,  V.  act.  (  mettre  d'accord.  ) 
To  concUiatey  reconcile  or  accord  y  to  makc 
to  agrée. 
$£  Co  s  ciLiEK  y  verh.  re'cip.  (s'attirer)  les 
esprits ,   l'affection ,  !a  bienv^îiilance.    To 
conciliatt  ,   win  ,  procure  or  gain  favour  ^ 
to  get  one's  good  will, 
GQNCIS ,  i^f ,  ad^,  (  cçurt ,  rçjserré  ,  €;î 
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patlaivt  du    discours.  )     Concise  ,  short  ^ 
laconic  ,  succinct ,  brief, 
CONCISION  ,  s.f.  (  qualité  de  ce  qui  est 

concis.  )  Conciscness. 

CONCITOYEN  ,  enne  ,  subst.   (  citoyen 
d'une   même  ville.)  A  fellow-citiien  or 
country-man. 
CONCLAVE,  s.  m.  (liîuoùles  cardinattx 
s'assemblent  pour   élire    un   pape.)    Con- 
clave ,   the  room  where  the  cardinal  meet  to 
chuse  a  pope. 
Conclave  ,  (  l'assemblée  des  cardinaux.) 
Conclave  ,  the  assemhly  ofthe  cardlnals. 
CONCLAVISTE  ,  s.  m.  {  celui  qui  s'en- 
ferme dans  le  conclave  avec  un  cardinal.) 
A  conclavist. 
CONCLU ,  UE ,  ai].  Concluded ,  etc.  Voyez 
Conclure. 
CONCLUANT ,  ante  ,   adj.  (  qui  conclut 
et  prouve   bien  ce  qu'on  veut  prouver.  ) 
Conclusivc  ,  concludin^  ,  convincin<r. 
CONCLURE,  v.a.  (achever,  terminer.) 
To  conclude  ,  fnish  ,  end  or  make  an  end  , 
to  close. 

Conclure  ,  (  arrêter  ,  résoudre.  )  To  con- 
clude ,  to- résolve  upon  ,  to  détermine.  On 
conclut  à  la  guerre.  Th:y  concluded  cr 
resolved  upon  the  uar. 

Conclure  ,  (  inférer  ,  tirer  une  consé- 
quence. )  To  concli:de  ,  infcr ,  gather  or 
draw  a  conséquence.  Un  argument  qui  con- 
clut bien.  A  convincing  argument.  Cette 
raison  ne  conclut  pas.  This  reason  is  not 
convincing  ,  it  proves  nothing. 

Conclure  ,  ,(  en  termes  de  Barreau  , 
demander  ,  insister.  )  To  move.  Je  con- 
clus à  ce  qu'il  plaise  à  la  cour.  /  move 
that  the  court  he  pleased.  Conclure  crimi- 
nellement contre  quelqu'un.  To  bring  one 
in  guilty  ,  tu  find  one  guilty. 
CONCLUSION,  s.f  (fin.)  Concliision , 
end  ,  close  ,   issue. 

Conclusion  ,  (  conséquence.  )  Conclusion, 
<onsequence  ,  inference. 

Conclusions  ,  (  terme  de  Pratique  ;  ce 
que  les  parties  demandent.  )  Demands, 
Plaidoyer  et  conclusions  d'un  avocat.  Tht 
pleuding  of  a  lauycr.  Conclusions  des 
gens  du  roi.  The  opinion  of  the  king'i 
council  and  attorney-general. 
Conclusion  ,    adv.    (  enfin ,  bref.  )    In 

conclusion  ,  in  short. 
CONCOCTION  ,  subst.  f   (  digestion  des 
alimens.  )    Concoction  ,  digestion  or  diges- 
ting  ofthe  méat  in  the  stomach, 
CONCOMBRE  ,  .T.  r;,.  (  sorte  de  fruit  long 

qui  vient  sur  couche.  )   Cucumber, 
CONCOMITANCE  ,  s.  f    (  terme  dog- 
matique ;    accompagnement.  )    Concorni- 
tancy  or  stoing  aiong  with. 
CONCOMITANT,  ANTE,<7rf;.  (terme  dog- 
matique ;  qui  accompagne.)  Concomitant  , 
concurrent  ,    going  along   with.   La  «race 
concomitante.   The  concomitant  prace. 
CONCORDANCE  ,  s.  f    (  convenance  , 
rapport.  )   Concordance  ,  agreement ,  rela- 
tion. Concordance  de  la  b^ble  ,  (  index  al- 
phabétique de  tous  les  mots  de  la  bible.  ) 
A   concordance  of  the  bible  ;  an  alphabe- 
tical  index  ofthe  bible  to  find  any  pas- 
sasse in  the  scripture. 

Concordance  ,  (  terme  de  Grammaire 
latine.  )  Concordance  i  a  term  of  latin 
gramniar. 

CONCORDAT  ,  s.  m.  { transaction  ,  ac- 
cord ,  sur-tout  en  matières  eccléskstî- 
<jue5,  )  Cer.cordttle  ,  agreement. 
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CONCORDE  ,*./.(  union  ,  bonne  in- 
telligence. )  Concord  ,  union  ,  good  under^ 
standing.  Mettre  la  concorde  entre  des 
ennemis  ,  (  les  réconcilier.  )  Tu  reconcile 
enewies  ,  to  make  thcm  friends. 

CONCOURIR  ,  vcrh.  ncut.  (  se  joindre  à 
quelque  cause  pour  produire  un  eftet.  ) 
To  concur  or  conspin  ,  to  hilp.  La  grâce 
concourt  avec  le  l.bre  arbitre.  Gtacc  ccn- 
curs  witk  fne  wul.  Tout  concourt  à  ma 
ruine.  AU  things  conspue  to  myruin.  Ces 
deux  poèmes  concourent  pour  le  prix  , 
(  ou  se  disputent  le  prix.  )  Thcse  two  pocms 
sttirid  in  compétition  for  thc  pruc. 

Concourir  ,  (  être  concertent  ou  compé- 
titeur. J  Tu  hc  in  compaition  ,  to  bc  a 
tojnpL  dtjr^  to  set  up  or  tu  put  in  for  ,  i/î 
compétition  uitli  anuthcr, 

CONCOURS  ,  i.  ni.  (  action  de  concourir , 
aide.  )  Concurrence  ,  help. 

Concours,  (foule  ,  affluence  de  gens 
en  quelque  endroit.  )  Concouise  ,  rcsort  ;  jî 
running  of  pcopl:  to  a  place.  Par  un  con- 
cours de  hasards  qui  paroissoient  un  peu 
prémédités.  By  a  concurrence  of  accidents 
which  appcared  somewhat  preme^itatcd. 

Concours ,  (  rencontre.  )  Le  concours  des 
vovelles.    Thc  meeting  of  vowe  s. 

CONCRET  ,  ETE  ,  adject.  (  terme  didac- 
tique :  il  se  dit  par  opposition  à  Abstrait , 
pour  exprimer  les  qualités  unies  à  leur 
sujet.  )  Concrète.  Terme  concret.  A  cvn- 
crete  term. 

CONCRÉTION,  J.  /.  (  terme  de  Physique  ; 
a*JS  de  plusieurs  plantes  qui  se  réunissent 
en  une  masse.  )  Concretencss. 

CONÇU  ,  UE  ,  adj.  Cunccived,  etc.  Voyez 
Concevoir. 

CONCUBINAGE  ,  suhst.  m.  (  commerce 
déshonnète  d'un  homme  et  d'une  femme 
qui  ne  sont  point  mariés.  )  Concubinage  , 
furr.ication  ;  thc  keepin^  of  a  concubine. 

CONCUBINAIRE  ,  s.  "m.  (  celui  qui  en- 
tretient une  concubine.  )  One  tiiat  keeps  a 
concubine. 

CONCUBINE  ,  s.f.  (  femme  qui  vit  con- 
jugalement avec  un  homme  ,  sans  qu'il 
soit  marié  avec  elle.  )  A  concubine  ,  a 
tnistress, 

CONCUPISCENCE  ,  3.  f  (  inclination 
aux  plaisirs  illicites.  )  Concupiscence  ,  lust. 

CONCUPISCIBLE  ,  adj.  (  on  dit  seule- 
ment ,  l'appétit  concupiscible.  )  The  con- 
cupiscibic  faculty  or  appetite. 

CONCURllEM.VIENT ,  adv.  (  par  con- 
currence de  plusieurs  compétiteurs.  )  In 
compétition.  Concurremment  ,  (  conjoin- 
tement ,  ensemble.  )  Jointly  ,  tagetker  , 
band  in  band. 

CONCURRENCE,  s.  f  /rom  Concourir  , 
(opposition  de  plusieurs  concurrens.)  Com- 
pétition. Je  vous  donnerai  jusqu'à  'a  concur- 
rence de  mille  ccus.  1  shall  giye  you  su 
much  as  cornes  to  a  thousand  cruwns. 

CONCURRENT,  ente.j.  (compétiteur, 
rival.  )  Concurrent ,  cumpstitur  ,  rival. 

CONCUSSION  ,  s.  f.  (  vexation  ,  extor- 
sion publique.  )  Concussion  ,  extorsion. 

CONCUSSIONNAIRE  ,  s.  m.  (  qui  fait 
des  concussions.  )  A  cuncussionary  ,  an 
extortior.cr. 

CONDAMNABLE  ,  adject.  (qui  mérite 
d'être  condamné.)  Guilty.  Condamnable  , 
(bl'imahle.)  Blamcable  ,  to  blâme. 

CONDAMNATION,  subst.f.  (jugement 
pat  lequel  on  condamne.  )  Cundemnati.in. 
)e  fasse  condamnation ,  (  j'avoue  que  j'ai 
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tort.  )    /    confess  I  am    in    the    Krong. 

CONDAMNÉ,  ÉE,  adj.  Case,  etc.  accor- 
ding  to  the  verb. 

COisDA.\lNER  ,  vcrb.  act.  (  rendre  un 
jugement  contre  quel.jL;'un.  )  To  cjsc  one 
at  law.  Condamner  quelqu'un  à  la  mort. 
Ta  condemn  one  to  du  ,  to  sentence  htm  to 
death.  Condamner  par  contumace,  To  out- 
law. Condamner  a  une  amende.  Tu  f.nc. 
Condamner  ,  (  bUmer  ,  désapprouver.  ) 
To  cundcmn  ,  to  bU^.e  ,  to  dtsupprovc. 
*  Condamner  une  porte  ou  une  fenêtre , 
(  la  fermer  de  telle  sorte  qu'on  ne  puisse 
plus  1  ouvrir.  )  To  shuc  up  a  duorat  win- 
duw  ,  to  tiail  it  fast. 

CONDENSATION  ,  subst.  f.  (  action  de 
rendre  conacr.sc.  )  CondensatLn  ,  laaking 
t'.nck. 

CONDENSE,  KE,' adj.  Condenscd ,  con- 
dcns^ted  ,   tktckencd. 

CONDENSER,  verb.  act.  (rendre  plus* 
dense  ,  plus  épais  ;  épaissir.  )  To  conden- 
sut^  ,  to  condense  ,   to  thicken. 

CONDESCENDANCE  ,  sub.t.  f  (  com- 
plaisance.) Cund:scendency ,  condescension , 
complaisance  or  Ci..mpHance. 

CONDESCENDANT  ,  ante  ,  adj.  (  qui 
condescend  facilement  ,  complaisant.  ) 
Condetcending ,  complaisant ,  pliant. 

CONDESCENDRE  ,  v.  mut.  (  se  laisser 
aller  au  sentiment  ,  à  la  vulortté  de  quel- 
qu'un. )  To  condescend  ,  cumply  ,  submit 
ot  yield.  Il  nous  faut  condescendre  a  leur 
foiblesse  ,  (  il  la  faut  supporter.)  We  must 
hear  M'itii  thcir  wcakncss. 

CONDISCIPLE  ,  subst.  m.  (  compagnon 
d'étude.  )    Condisciple  ,  school-fcUow. 

CONDITION  ,  s.f.  (  nature ,  état ,  qualité 
d'une  chose uu d'une  personne.)  Condition, 
State,  nature,  circumstances  of  a  thing  or 
person.  *  Condition  ,  (  qualité  que  donne 
la  naissance.)  Quaiity.  Un  liomme  de  con- 
dition. A  înan  of  quaiity  ,  a  noblcman. 

Condiiion  ,  (  profession  ,  état  ou  rang 
dont  on  est.  )  Cjndition  ,  quaiity ,  degree. 
Condition  ,  (  place  ,  emploi  et  état  au- 
quel on  sert  auprès  de  quelqu'un.  )  Place, 
einployrncnt ,  ojjice  ,  service. 

Condition  ,  (  clause  moyennant  laquelle 
on  fait  quelque  chose.  )  Condition  ,  article  , 
clause  ,  proviso. 

Conriition  ,  (  avantage  que  l'on  fait  à 
quelqu'un  dans  une  aftaire.  )  Condition  , 
terms.  Condition  ,  (  ofiie.  )  OfTei  ,  proffèr. 
J'accepte  la  condition  que  vous  m'or.r'jz. 
/  acceptycur  prcffer, 

A  condition  ,  sous  conditkin.  C'pon  con- 
dition ,  condttlonally.  A  condition  que  , 
(  pouri'u  que.  )  Pruvided  tkat. 

CONDITIONNÉ,  ée  ,  adj.  marchandise 
bien  conditionnée  ,  (  qui  a  Us  quaiJLés 
requises.)  A  ^ovd  ,  markctah'e ,  mcrch^n- 
table  or  suiifui  c^-mmodity  ,  stanch  goods. 

CONDITIONNÎ'  L  ,  elle  ,  adj.  (  qui  porte 
de  certaines  clriiseb  ou  conditions.  )  Con- 
dltional. 

CONL'lTiONNFXLEMENT  ,  adv.  (  avec 
condition.  )  Cvr.ditionally  ,  upcn  condi- 
tion ,    witb  a  proviso, 

CONDOLÉANCE,  s.f.  (  part  qu'on  prend 
2   la  douieur  de  quelqu'un.  )   Cvndult:ice  , 

'  cond^ling.  Eaire  un  complime  t  de  con- 
doléance à  quelqu'un.  To  conduit  wt'h  one. 

CONDOR  ,  subs'.  in.  (  oiseau  du  Pérou.) 
Cofstur  ;  a  tnonstrous  bird  in  America. 

X  CONDOULOIR  ,  se  Condouloir  , 
rub.  ricip.    (  participer  à  la  doulâur  de 
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quelqu'un  ,  témoigner  qu'on  prend  part  i 
son  déplaisir.  )  lu  condulc.  Je  suis  venu 
mecondoiiloir  avec  vous  de  la  perte  que 
vous  avez  laite.  /  am  corne  to  cunduU 
your  ioss. 

CONDUCTEUR,  s.  m.  Conductrice, 
subsi.f.  (  qui  conduit.  )  Leader  or  guide. 
Conducteur  de  la  jeunesse.  A  governur  , 
a  tutor  or  guaràtan  of  youth. 
CONDUL"E  ,  verb.  act.  (  mener  ,  guider , 
faire  aller.  )  To  cunduct ,  leaà,  guide  ,  bring 
or  carry.  Ccnduire  une  bête  de  charge, 
un  troupeau  ,  etc.  To  drive  a  heast  of  iur- 
den  ,  a  stock,  etc.  Conduire  d^  eaux  d'un 
lieu  à  un  autre.  To  conrcy  water  from  one 
place  to  anuthcr.  Conduire  un  dessein  eu 
une  aiTaire.  To  nianage  or  carry  un  a 
design  or  a  business.  *  ■)"  Conduire  bien 
sa  barque ,  (  conduire  bien  ses  afTaires  ,  sa 
fortune.  )  Tobe  a  good  husband  or  a  good 
cconomist ,  to  manupe  well. 

Loncuire ,  (  ou  avoir  inspection  sur  un 
bâtiment.  )  To  be  a  surveyor  or  oversecr  of 
a  building. 

Conduire  ,  (  commander ,  servir  de  chef , 
régir.  )  To  lead  or  comniand  ,  to  hâve  the 
conduct  or  command  of ,  to  head  ,  counte- 
nance  or  pruect.  Conduire  (  gouverner  ) 
un  jeune  homme.  To  lutur ,  to  bring  or 
train  up  youth. 

Conduire  (  ou  diriger)  la  conscience 
de  quelqu'un.    To  direct  v/icV  conscience^ 

Conduire  la  main  d'un  homme  qui  écrk. 
To  guide  or  hold  one's  hand. 

Conduire  (  accompagner  )  quelqu'un. 
To  wait  on  one  ,  to  go  along  with  iim.  Il 
l'a  conduit  jusqu'à  la  porte  de  la  rue.  lie 
waàed  on  iiim  tu  thc  strcst-daor.  *  11  me 
conduisit  de  l'œil.  Be  luoked  ,  he  obsened 
which  way  1  went. 

Dieu  vous  conduise.  Gvd  be  with  you  , 
l  pr.iy  ,  Cod  to  protect  you. 
SE  CoNDViRE  ,  V.  réc.  (  se  comporter.  ) 
To  carry  or  behave  one's  self.  Je  vous 
apprendrai  à  vous  mieux  conduire.  /  shall 
teach  you  better  inanners. 

Cft   aveugle   se    conduit   fort  bien  lui- 
même  --.  ec  Sun  bâton  ,  (  son  bâton  lui  sert 
de  guide.  )    That  blind  man  finds  his  way 
verv  well  with  his  stich. 
CONDUIT  ,   ITE  ,   adj.    Conductcd  ,   etc. 

according  to  the  verb. 
CONDUIT,  s.  m.  (tuyau,  canal.)  Con- 
duit ,  passage  UT  pif  c. 
CONDUITE,  s.f.  (l'action  de  conduire 
une  arlaire.  )  Conduct ,  manage  or  mana- 
gement. Condiùte  d'tw.e  pièce  de  théâtre. 
Thc  ccor.omy  or  ordcnng  of  a  dmmatic 
poem. 

Conduite  ,  (  en  commandement  d'une 
armée.  )  Thc  cond::ct  or  cumsiand  of  an 
army.  Conduite  ,  (  pouvoir  de  gouverner.  ) 
Carc  ,  tnitiuii  or  guvernmcn:. 

Conduite  ,  (  manière  d*ae;ir.  )  Conduct , 
hebaviour  ,  dcpurtment ,   wi:y. 

Conduite  ,  (  pri  dence.  )  Conduct ,  fore- 
cast ,  ducr^  ion  ,  witdom  ,  prudence. 

Conduite  ,  (  en  parlant  ces  eaux  d'une 
fontaine.  )  Cond.Ut ,  pipe. 

Conduire  ,    (terme  de  Marine.)    Ccn- 
duct  money ,   hii:ig  muney  paid  ti/  the  sai- 
lors  in  France. 
CONDYIX  ,  s.  m.   (  terme  d'Anatomie.  ) 

Condyl'.is  ;  a  protubérance  cj  a  bone. 
CONDYi  OivlE  ,  s.  m.  (  excroissance  de 
chair.  )  Cundyiiina. ,  a  kanlswiMing  ia  dit 
fundaiiicnt. 
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GONE  ,  s.  In.  (  corps  solide  dont  la  base 

est  un  cercle  et  qui  se  termine  en  pointe.  ) 

A  cons  ;  a  gcometncal  fguri  like  a  sugar- 

Lorf. 

■f  CONFABULATEUR  ,  j.  m.  (diseur  de 

contes.  )  Confahulator. 
I  CÛN'FABULATION  ,  s.  f.   {  entretien 

familier.)  ConfatuUdon ,  dialogue. 
■f  COi^' FABULER  ,  v.  r.c::t.  (  s'entretenir 
f,i:r,i!icrement.  )  To  confainlut^  ,  tu  caih 
tjgcclicr. 
COÎJFECTION ,  sutst.  fém.  (  composition 
faite  de  plusieurs  drogues.  )  Confection  , 
composition. 

La  confection  du  cliyle  ,  (  en  termes  de 

Médecine.  )    The  mahmg  cf  thc  chyU. 

CONFEDERATION  ,  mhst.ftm.    {  Ugue  , 

alliance.  )     Confederacy  ^    confédération  , 

lea?ue  ,  alliance. 

CONFEDERE  ,   Ée  ,  adj.  (  allié.  )  Canfe- 

dcratci  ,  alUed. 

CONFÉDÉRER ,  se  Confédérer.  ,  v.  réc. 
(  se  Ligr.er  ensemble.  )    To  confédérale  ,  to 
ur.ite  into  a  cor.fcdcracy. 
COMFÉDÉRE.S  ,   s.  m.  pi.   (  les  alliés.  ) 

The  confédérales  or  allies, 
CONFÉKE  ,    ÉE  ,  adjcct.  Compared  ,    etc. 

Vovez  Conférer. 
CONFÉRENCE,  s.f.   (  entretien  de  plu- 
sieurs   personnes    sur   quelque    matière.  ) 
Conférence  ,  t.iUing  logcthcr  ,  a  parky. 

Conférence ,  (  action  de  comparer  une 
chose  avec  une  autre.  )  A  confetring  or 
comparai^. 
CONFÉRER  ,  V.  ncut.  (  parler  ensemble.  ) 
To  confcr  or  confcr  notes  ,  to  discourse 
or  tjlk  Lo^ether  ,  to  cjitii/iunicate. 
Conférer  ,  v.  act.  (  dunner.  )  To  confer , 
colUte  ,  give  or  bcsto».  Conférer  des 
honneurs.  To  confr  honours.  Conférer  un 
béiiéfice  à  quelqu'un.  To  collate  or  bestovi 
a  benefce  upon  one.  Conférer  les  ordres 
à  quelqu'un.    To  adn^it  onc  into  orders. 

Conférer  ,  (  comparer  une  chose  avec 
une  autre.)  To  confer  or  compare  one  thing 
wuh  ar^otkcr. 
CONFESSE,  s.f.  (confession  qu'on  fait 
au  Prêtre  ;  il  ne  se  met  jamais  qu'avec 
q\ielques  verbes.  )  Confession.  Aller  ; 
confesse.  To  go  to  confss.  Venir  de  con 
fesse.  To  corne  from  confession. 
CONFESSE  ,  ÉE  ,  adj.  (  avoué.)  Ccnfessed , 

acknowledged. 
GONFE.SSjiR ,  V.  act.  (  avouer  ,  demeurer 
tl'?ccord.  )    Toconfess  ,  acknowledge  ,  own 
or  alicv;. 

Confesser,  (  ouïr  un  pénitent  en  confes- 
sion. )  To  confess  or  hear  ..ne^s  confession. 
SE  Confesser  ,  v.  réc.  To  confess  one's 
sins  ;  ou  seulement  ,  to  confess  to  a  priest. 
V.  Se  confesser  au  renard  ,  (  dire  ses 
secrets  à  un  homme  qui  en  tirera  avan- 
tage. )  To  hetray  one's  self  to  a  false-'near- 
ted  man. 
CONFESSEUR,  :r.  m.  (prêtre  qui  confesse.) 
Confesser  or  fcther  confessor. 

Confesseur  ,  (  espèce    de  martyr.  )   A 
eonfessor. 
CONFESSION,   s.f   (aveu,  dédara'ion 
«}ue  l'on  fait  de  quelque  chose.)  Cones- 
sion  ,  acknowledgment.  Cor.fession  de  foi. 
Confession  offaith.  Confession  des  péchés. 
Confssion  of  sins. 
CONFESSIONNAL,  s.  m.    (siège  oà.le 
prêtre  entend   la  confession.  )    Cunfcssio- 
nary  or  confession-seat. 
CONFIANCE  ,■$./(  espc'rance  en  qucl- 


Confàence  , 
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Confirmer  ,  (  donner  une  nojvclle 
preuve.  )  To  confina  ,  to  make  good  ,  to 
hack  witli  new  provfs  or  reasuni.  Cette 
nouvelle  se  confirme.  That  new  is  confr- 
med. 

Confirmer ,  (  conférer  le  sacrement  de 
la  confirmation.  )     To  confrm. 
cceeded  even  beyond  what  the  must  san-  [  COKt  iSCABLE  ,  adj.  (  qui  peut  ctre  con- 
uine    coula  expect   or   even    beyond    tke  '    fisqué.  J  Forfettabic. 

CONf  ISCANT  ,    ANTE  ,  adj.   (  sur   qui  il 
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qu'un ,   fn   quelque  chose. 
trust ,  hope. 

Confiance ,  (  haroiiesse  ,  sécurité.  )  Conf 
dence  ,    boldiess.    Le   projet  de   la   Coni 
pagnie  du  Sud  a  eu  des  succès  supérieu.s 
à  ce  que    la    confiance  la  plus  hardie    en 
pouvoir  attendre.   The  south-sea  project  bas  | 


expectation  of  thc  most  sanguin 
CONFIAN  r,  ANTE  ,  adj.  (  présomptueux.) 

Sanguine. 
CONFIDEMMENT,  adv.  (  en  confidence.  ) 

In  confidence. 
CONFIDENCE,   s.f  (  participation  aux 
secrets  d'autrui.  )    Intimacy.  Etre  dans  la 
confidence  de  quelqu'un,  lo  be  one's  confi- 
dent ,  to  be   intimate   wuh  him.   Dire  en 
confidence.   To  tell  a  secret.  Faire  confi- 
dence d'une  cl:ose  à  quelqu'un  ,  (  lui  com- 
muniquer quelque   chose  de    secret.  )  To 
trust  a  secret  with  one  ,  to  impart  it  to  him. 
Confidence   d'un  bénéfice.     The  keeping 
cf  a  bénéfice  for  another. 
CONFIDENT  ,  ente  ,  subst.    (  à  qui  l'on 
confie  ses  plus    secrètes   pensées.  )   Con- 
fident. 

CONFIDENTIAIRE  ,  s.  m.  { qui  tient  un 
bénéfice  par  confidence.  )  Hc  that  keeps  a 
bénéfice  for  another  ,  a  trustée, 
CONFIER  ,  verh.  act.  (  commettre  quelque 
chose  à  la  fidélité  et  au  soin  de  quelqu'un. } 
To  trust ,  to  commit  to  ûne*s   hands  and 
charge  ,  to  put  one  in  trust  witb.  Confier 
son  bien  à  quelqu'un.    To  trust  a  man  with 
one's  estate. 
SE   Confier,  verb.  réc.  (se  fier,   s'assu- 
rer. )  To  trust ,  to  put  or  repose  one's  trust 
or  confidence  in  ,  to  confide  ,  to  rely   or 
dépend  upon.  11  se  confioit  en  la  bonté  de 
sa  cause.    He  relied  on  the  justice  of  bis 
cause.  Se   confier  en  Dieu.    To  trust ,  to 
put  one's  trust  or  confidence  i,i  God. 
CONFIGURATION  ,  s.f.  (  terme  dogma- 
tique. )  Configuration. 
CONFINÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  relégué  en  un  cer- 

t.iin  lieu.  )  Confined. 
CONFINER  ,  verb.  ncut.  (  être  situé  pro- 
che  les  confins.   )    To  border   upon  ,  to 
juin  to. 

Confiner  ,  verb.  act.  (  reléguer  en  quel- 
qne  lieu.  )  To  confine  ,  to  tic  to  a  certain 
place. 

Se  confiner   dans  une   solitude  ,    (   s'y 
retirer  volontairement.  )   To  confine  one's 
selfto  a  solitude. 
CONFINS  ,  s.  m.  pi.  !  limites  ,  frontières.  ) 

Confines  ,  borders  ^  fronticrs  ,  limits. 
COKF1R.E  ,  V.  act.  (  en  parlant  des  fruits.  ) 
To  praerve.  Confire  des  concombres.  To 
pickle  cucttmhers. 

Confire   une   peau  ,  (  terme    de   Pelle- 
tier. )  To  dress  a  skin. 
COKFIRMATIF  ,  ive  ,  adj.  (  qui  corifir- 

"-e.  )  That  confrms  ,  confirming, 
CONFIRMATION  ,  s.f  [  action  de  con- 
firnj^r    quelque    chose.  )     Confi-rmation  , 
strengthening  ,  m.ikirtg  good. 

Coufirnr'atii)r! ,  (  un  des  sept  sacremens 
de  réglise  Romaine.  )  Confïriiation  ;  ont 
of  the  sacraments  of  the  Roman  church. 
CONFIRMÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Confirmed  ,  etc. 
CONFIRMER  ,  verb.  act.  {  rendre  plus 
ferm?  ,  a;-"ermir  davantage.  )  Toc^nfifm^ 
est.ihli'':  ,  strengtf:en  ,  fortify. 

Co.ifirmer  ,  (  ratifier.  )     To  ccnfi.rm 
ratijy ,  make  good  or  ascsrtain. 


peut  échoir  confiscation.  )  Liable  to  con- 
fiscation or  forfiture. 
CONFISCATION  ,  s.  /.  (  action  de  con- 
fisquer. )  Cinfiscaticn  ,  forfeiture.  Confis- 
cation ,  (  biens  confisqués.  )  Forfeiture  or 
forfcited   ^ocds. 

CONFISEUR  ,  s.  m.  from  Confire ,  (  confi- 
turier. )    A  confcctioner. 
CONFISQUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Confiscated  ,  for- 
feited  ,  sei-^ed  upon.    *  \  W  est  confisqué  , 
(  sa  santé  est  désespérée.  )  He  is  a  dead 
man. 
CONFISQUER  ,  verb.  act.  (  adjuger  au  fisc 
ou  trésor    public.  )    To   confiscate  ,  seita 
upon   or  takc  away  goods  as  forfeited  to 
thc  public  treasury. 
CONFIT  ,  ITE  ,    adj.  front   Confire.    Pre- 
served ,  seasoned  j  pickled.  Des  fruits  con- 
fits  sur  l'arbre  ,   (_  extrêmemeiU    mûrs  et 
cuits  par  le  soleil.  )  Fru  ts  dried  or  candied 
on  ^':£  iret. 

*  "l*  Confit  en  dévotion.    Extremely  dé- 
voue ,   p'.ckléd  in  dévotion. 
CONFITURE  ,    s.  f.    (  fruits    ou    avitres 

choses  confites.  )  Confit ,  sweetmeat, 
CONFITURIER  ,s.m.{  marchand  qui  fait 
et  vend  des  confitures.  )  A  confcctioner  i 
one  th,:t  makes  and  sells  confits. 
CONFITURIERE  ,  s.f  A  confcctioner. 
CONFLIT ,  J.  m.  (  contestation.  ;  Confiict, 

content  ,  dispute  ,  debate. 
CONFLUENT  ,  s.  m.  (  l'endroit  où  deux 
rivières  se  joignent.  )  The  confiuence  or 
meeting  of  iwu  riv^rs  ,  the  influx  or  faU  of 
one  nver  into  another. 
CONFONDRE  ,  verb.  act.  (  mêler,  brouil- 
ler. )  To  confound  ,  jumbU  ,  mix  ,  biend  ^ 
minzle  or  huddle  together  ,  to  perplex. 
Confondre  une  chose  avec  ime  autre  , 
(  prendre  l'une  pour  l'autre.  )  To  confound 
one  thing  with  another. 

Confondre  ,   (  convaincre  ,    réduire   à 
n'avoir  rien  à  répondre.  )    To  confound  , 
tonfute  or  public.    *  Confondre ,   (  trou- 
bler ,   mettre   en    désordre    ,    couvrir    de 
honte.  )    To  confound ,  to  ab.ish   or  put 
eut  of  countcnance ,  to  dismay  or  make 
ashanied. 
CONFONDU  ,  VE  ,  adj.  Confounded  ,  etc. 
Voyez  Confondre. 
CONFORMATION  ,  J.  /  (  terme  dogma- 
tique. )   Conformation  ,  disposition. 
CONFORME  ,    adj.    Un  enfant  bien   ou 
mal  conformé  ,  (  d'une  conformation  na- 
turelle bonne  ou  mauvaise.  )  A  child  weil 
or  m  disposed. 
CONFORME  ,  adj.  (  semblable  ,  de  même 
manière.  )   Conform  ,  conj'ormable  ,  agrua- 
hle  ,  like  ,  congruous  ,  consentaneous. 
CONFORMÉ.MENT ,  a,iv.  (d'une  manière 
conforme.  )     Conformably  ,    according  , 
pursuant. 

CONFORiMER's  verb.  act.    (  rendre  con- 

ffornre'.  )   To  conform  ,  suit ,  frame  ,  square 

or  fashion  ,  to  make  like. 

4E  Conformer  ,  verh.  réc.  Se  conformera 

la  volgnlé  de  Dieu.  To  conform  ont's  sdf 
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silf  to   Gûii's    wUl ,   to   comply    witk  it. 

CONFORMISTE  ,  s.  m.  et  f.  (  qui  fait 
profession  de  la  religion  dominante  en 
Angleterre.  )  Conformiste 

CONFORMITÉ  ,  s.  f.  {  rapport.  )  Con- 
formity  ,  agneablcncss  ,  conformablcnçss  , 
resemb/ance  ,  tikeness. 

Conformité  (  ou  soumission  )  à  la  vo- 
lonté de  Dieu.  Suhmission  to  or  com- 
fliancc  wùh  God's  will. 

EN  Conformité  ,  ady.  Conformably  , 
accoTÙingly, 

%  CONFORT  ,  s.  m.  {  aide  ,  secours.  ) 
Cûwfurt ,  aid  y  assistance. 

CONFORT ATIF  ,  ive  ,  aij.  {  corrobo- 
ratif,  qui  fortifie.  )  StrcHgtJiening  ,  com- 
foTtjb!c, 

CONFORTATION  ,  s.  f.  (  corrokora- 
tion.  )  Confuriation  y  cuiroboration. 

CONFORTÉ,  ÉE  ,  adj.  Cvmfoncd,  etc. 

CONFORTER  ,  verh.  act.  (  corroborer  , 
fortifier.  )  To  comfon  ,  strcn^then  ,  corro- 
borati  or  che:r  np.  *  Conforter  ,  (  con- 
soler ,  encourager.  )  To  comfon  or  en- 
courage. 

CONFRATERNITÉ  ,s.f.  (  relation  entre 
des  personnes  d'un  même  corps.  )  Fiatcr- 
nity  ,  s9cUty. 

CONFRERE,  s.  m.  (membre  d'une  con- 
frérie. )  j4  bruthcr.  Confrère  ,  (  qui  est 
«l'une  même  compsgnie.  J  Fellow  ,  bro- 
fhcr  ,  memhcr. 

CONFRÉRIE  ,  s.  f.  {  compagnie  de  per- 
sonnes associées  pour  des  exercices  de 
piété.)  Erothcrhood ,  fratcrnity. 

CONFRONTATION  ,  s.  f.  (  action  de 
confronter  des  témoins  à  l'accusé,  )  A 
confrontlng  of  wunesses. 

Confrontation  ,  (  ou  conférence  de  deux 
écrits.  )  A  comparing  ,  cunfening  or  colla- 
tion of  two  wntings. 

CONFRONTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Confronled  , 
comparcd. 

CONFRONTER  ,  rerh.  act.  des  témoins  à 
l'accusé.  To  con  front  wit/icsscs  ^  to  bring 
themfiice  to  face  with  ike  prisoner. 

Confronter,  (  comparer,  conférer.)  To 
confront ,  comp&re  or  confer. 

CONFUS ,  USE  ,  adj.  (  mêlé  ,  confondu.  } 
Confounded ,  eonfiis;d  ,  etc.  Voyez  Con- 
fondre. 

*  Confus ,  (  couvert  de  honte  ,  de  confu- 
sion. )  Confounded  ,  ashamcd ,  ont  of 
countcnancc  ,  ahashxd. 

*  Cunfas  ,  (  embrouillé.  )  Peiplexed , 
eonfused  ,  dark.  Un  bruit  confus.  A  con- 
fustd  noise. 

CONFUSÉ.MENT  ,  cil'.  Confuscdly ,  wi- 
thout  ordcr  ,  mlngle^mangle  ,  higgledy- 
pigglcdy  ,  tK  il  jitinble. 

CONFUSION  ,  s.  f.  {  mélange  confus , 
embrouillement.  )  Confusion  ,  disorder ,  a 
mixture  ,  a  jumble  or  l'iishnash. 

*  Confusion  ,  (  désordre  ,  trouble.  )  Con- 
fusion ^  trouble,  hurly-bmly  ,  disordcr. 

*  Confusion  ,  (  honte  ,  embarras.  )  Con- 
fusion ,  shamc  ,  disorder ,  bluslnng.  Vous 
me  donnez  de  la  confusion.  }'ou  make  me 
ashamcd  or  you  make  tne  blush. 

*  Confusion  ,  (  grande  quantité.  )  Deal , 
store  ,  abundance. 

EN  Confusion  ,  adi:  (  confusément ,  sans 
ordre.  )  Confufedly ,  wiihout  ordcr.  En 
confusion  ,  (  en  abondajice.  )  In  abun- 
dance  ,  abundant'y  ,  copiously. 

CONGE ,  !.m,  (  mesure  ai)çiinne.  )  Con- 
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CONGÉ  ,  s.  m.  (permission  de  faire  quel- 
que chose.  )  Lcave  ,  permission  ,  licence  , 
grant ,  power. 

Congé  ,  (  permission  d'aller ,  de  venir , 
de  se  retirer.  )  Leave  to  go  or  come. 
Prendre  congé  de  quelqu'un  ,  (  lui  dire 
adieu.  )  To  take  one*s  Uave  ofone,  to  bid 
inm  firewell. 

Congé  de  bâtiment  marchand.  Pass  or 
passpon. 

Congé  ,  (  qu'un  oflScier  donne  à  un  sol- 
d,it  pour  ne  plus  servir.  )  A  discharge. 
Congé,  (qu'un  officier  supérieur  donne 
à  un  subalterne  ou  à  un  soldat  de  s'ab- 
senter de  son  poste  pour  quelque  temps.  ) 
A  furlough.  Congé  ,  (  exemption  d'aller  à 
l'école.  )  Play-day ,  récréation  day  for 
schoolboys. 

Congé  ,  (  permission  de  faire  passer  du 
vin  ,  des  marchandises  ,  après  avoir  payé 
les  droits.  )  Licence  ,  a  permit. 

Congé  ,  (  terme  de  Pratique.  )  Nensui- 
ting. 

Congé ,  (  ordre  de  se  retirer.  )  Donner 
congé  à  un  domestique  ,  (  s'en  défaire  , 
le  renvoyer.  )  To  scnd  away  or  dismiss  a 
servant  ,  to  turn  him  out  or  discard  him. 
Donner  congé  i  un  locataire.  To  give  a 
lodger  warning  to  remore. 

Il  recherchoit  cette  fille  ,  mais  les  parens 

lui  ont  donné  son  congé.  He  courted  that 

woman  ,  but  her  pttrents  hâve  jorcwarned 

him  the  house, 

CONGÉDIÉ  ,   ÉE  ,  adj.    Dismisscd ,  dU- 

charged ,  sent  a-way  ,  disbanded. 
CONGÉDIER  ,  verb.  act.  (  renvoyer , 
donner  ordre  de  se  retirer.  )  To  dismiss  , 
discharge  ,  scnd  away  ,  disband  ,  discard. 
Congédier  des  troLipes.  To  disband  sul- 
diers.  Congédier  quelqu'un  ,  (  lui  dire  de 
ne  plus  venir  chez  nous.  )  To  forcwarn  or 
forhiii  onc  the  house. 
CONGF.LATION  ,  s.   f    Congealing  or 

congélation. 
CONGELÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  coagulé.  )  Congea- 
led  y  fro^cn. 
CONGELER  ,  verb.  act.  {  arrêter  le  mou- 
vement d'une  chose  liquide  par  le  froid.) 
To   congeal   or  free\e ,   coagulatc  ,   stag- 
nate. 
SE  Congeler,  verb.  réc,    To  congeal  y  to 
he  fro^en. 
CONGENERE  ,  adj.  (  de  même  genre.  ) 

Con^cnerous  ,   of  the  saT.e  kind, 
CONGESTION  ,  s.  f.   (  ternie  de  Méde- 
cine ;  amas.  )  Congestion  or  gathcnng. 
CONGIAIRE  ,  s.  m.  (  distribution  extraor- 
dinaire que  les   empereurs  faisoient  faire 
au   peuple  Romain.  )  Congiary. 
CONCLOB.AlTION  ,   s.f.  (figure  de  rhé- 
torique. )     C»ng!ob.ttion  ;     a     rhctorical 
figure. 

CONGLOBÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  terme  d'Anato- 
mie;  il  se  dit  de  plusieurs  glandes  réu- 
nies qui  n'en  font  qu'une.  }  Conglobate. 
CONGLOMÉRÉ  ,  ÉE  ,  adj.^  (  terme 
d'Anatomie  ;  il  se  dit  des  glandes  amas- 
sées et  réunies  sous  une  même  mem- 
brane. )  Conglomerate. 
CONGLUTINATION  ,*./.(  action  de 

conHutiner.  )  Cvngluiination. 
CON^LUTINÉ,  ÉE,  adj.  Conglutinated , 
glued. 

CONGLUTINER  ,  %'erb.  act.  (  rendre 
gluant  et  visqueux.  )  To  conglutmate , 
glue  or  render  viscous. 

Congratulation,  s.  f  (  jçie  que 
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l'on  témoigne  à  quelqu'un  d'un  bonheuf 

qui  lui  est  arrivé.  )   Congratulation  ,  wif 

hing  joy  or  rejoicing  with  anctkcr. 
COiVGRATULER  ,  verb.  act.  (  féliciter.  ) 

To  congratulate  or  felicitate. 
CONGRE  ,  s.    m.  (  sorte   de   poisson.  ) 

Conger  ;  a  sort  offish. 
CONGRÉER  ,  verb.  act.  (  ou  peigiwr  un 

cordage.  )   To  worm  a  stay  ,  cable  ,  etc. 
CONGREGANISTE  ,  s.  (  membre  d'une 

congrégation.  )  Member  o-f  a  congrégation, 
CONGRÉGATION  ,    s.  f.    (  compagnie 

religieuse.  )  Congrégation  ,  socicty. 
CONGRES  ,  s.  m.  (  épreuve  qu'on  ordon» 

noit  autrefois  entre  le  mari  et  la  femme.) 

Congress  or  carnal  copulation. 
Congrès ,  (  assemblée  de  plénipotentiaire! 

pour  traiter  de  paix.  )    Congress  ;  meeting 

of  pleniputcntiarics  to  treat  of  pcacc.    Les 

Congrès    d'Utrecht  ,    de    Cambrai   et  de 

Soissons.  Ihe  congress  of  Utrecht ,  Cam- 

bray  and  Soissons. 
CON<ÎR.U,  UE  ,   adj.  (  suffisant,  conve- 
nable. )    Compétent ,  suj^cient ,   apt ,  fù  , 

congruous.    Diction    congrue  ,   (  qr.i    est 

selon  les   règles   de  la   grammaire.)  An 

exact  y     rcgular  ,    proper    or    congruous 

speech. 

CONGRUITÉ  ,s.  f   (  terme   de  contro- 
verse. )  Congruity. 
CONGRUMENT  ,  aiv.  (  selon  les  règles 

de  la  grammaire.  )   Conzruously ,  exactly  ^ 

propcrlv  y  regularly  ,  methodically. 
CONJECTURAL  ,  ALE  ,  adj.    Conjectural, 

gnessin^. 
CONJECTURALEMENT  ,  adv.   By  guess 

or  conjecture  ,  conjecturally. 
CONJECTURE  ,  i.  /.  (  opinion  fondée  suc 

des  apparences.  )   Conjecture  ,  guess  ,  pro^ 

bable  opinion  ,   supposition. 
CONJECTURÉ,  EE,  adj.     Conjectuied , 

guetsed ,  supposed. 
CONJECTURER  ,   verb.  act.    (  inférer  i 

juger   par  conjecture.  )     To   conjecture  , 

guess  or  suppose. 
CONIFERE  ,  adj.   (  terme  de  Botanique  ; 

qui  se  dit   des  arbres  dont  le  fruit  a  la 

fic;ure  d'un  ccne.  )  Coniferons. 
CÔNJOINDRE  ,  verb.  act.  (  joindre  avec 

un  autre.  )    To  conjoin  ,  to  juin  together. 
CONJOINT  ,  INTE  ,  adj.  Conjoined  ,  joi- 

ned  together. 
CONJOINTEMENT  ,  adv.   (  ensemble,  y 

Jointly  ,  together. 
CONJONCTIF  ,  ivE  ,    adj.    (  terme   de 

Grammaire.   )    Conjunctire   i     a   term  of 

Grammar. 
CONJONCT'ON,  s.f.  (jonction  de  deiuf 

choses  ensemble.  )  Conjunction  y  ajoining 

cr  meeting  together. 

Conjonction  ,   (   particule   qui  joint  les 
mots  ,  etc.  )  A  conjunction. 

CONJONCTIVE  ,  s.  f.  (  tunique  exté- 
rieure de  l'œil.  )  Conjunctive  ,  one  of  ths 
coats  of  the  eye. 

CONJONCTURE,  j./  (renconfre  bonne 
ou  mauvaise  dans  les  afiaites.  )  Juncture  , 
conjuncture  ,  circumstances    of  affairs. 

X  CONJOUIR  ,  SE  CONJOUIR  ,  verb.  rècip. 
(  se  réjouir  avec  quelqu'un  de  quelque 
bonheur  qui  lui  est  arrivé.  )  To  rejoice 
with  one ,  to  wish  one  joy ,  to  congrtitulûte 
one. 

t  CONJOUISSANCE  ,  s.  f.  Complimens 
de  conjouissance.  A  wishing  joy  y  a  con- 
gratulation.   Lettre  de  conjouissance.  .^ 

t       ^  CONIQUE  i 
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eONIQUE  ,  adj.  (  qui  a  la  fotffle  d'un 
cône.  )  ConUa/. 

CONJUGAISON  ,*./.(  terme  de  Gram- 
maire. }  Conjuration  ;  thc  way  oj  conju- 
gating  virbs. 

Conjugaison  des  nerfs ,  (  terme  d'Ana- 
tomie.  )   Conjuration  of  n*:rves, 

CONJUGAL  ,  ALE  ,  aJj.  (  qui  appartient 
au  maii  et  à  la  femme.  )  Conjugal ^  connu- 
hial ,  belonging  to  a  marrUd  coupU, 

CONÎUGALEMENT  ,  adv.  Conjugally  , 
in  a  conjugal  manncr ,  likc  man  and' 
wlfc. 

CONJUGUÉ.  ÉE,  adj.   Conjugated. 

CONJUGUER  ,  V.  au.  (  terme  de  Gram- 
maire ,  pour  signifier  les  diverses  in- 
flexions d'un  verbe.  )   To  conjugau, 

CONJURATEUR  ,  s.  m.  {  conjuré  ,  celui 
qui  a  part  à  ime  conjuration.  )  A  conspi- 
rator  ,  a  p!otter  ,  a  traitor.  Conjurafeur , 
(qui  conjure  les  démons  ,  etc.  )  Conjurer , 
hc  thaï  conjurer  evU  spirits, 

CONJURATION,  s.  f.  (conspiration.) 
Conjuration  ,  plot  or  conspiracy,  | 

Conjuration  ,  (  charme  ,  caractère  ma- 
gique. )  Conjuration ,  charm.  Conjuration, 
(exorcisme.)  Exorcistn ,  conjuration. 

Conjuration,  (instances.  )  Praysr  ,  ear- 
nest  rcijucst ,  désire  or  intrcaty, 

CONJURER  ,  V.  n.  et  act.  (  conspirer.  ) 
To  conjure  ,  plot  or  conspire. 
Conjurer  ,  (prier  instamment.  )  To  con- 
jure ,  to  intreat  or  ,'esire  earncstly. 
Conjurer ,  (  exorciser ,  chasser  le  démon.) 
To  conjure  ,  exorcise  ,  cast  out  or  lay 
spirits, 

CONNÉTABLE  ,  s.  m.  {  premier  officier 
militaire  de  la  couronne  de  Erance.  )  The 
constahie  or  high  constahlc  of  France. 

CONNÉTABLE ,  s.  f.  Madame  la  conné- 
table. The  high  constable^s  lady. 

CONNÉTA3LIE ,  s.f.  The  high  cotistahle's 
jurisdicUon. 

CONNEXE,  adj.  (  qui  a  de  la  connexité.) 
Connexed  ,  joined  ,  tied ,  Unked  togcthcr  , 
rzlating. 

CONNEXION  ou  Connexité,  î./".  (rap 
port ,  liaison.  )  Connexion. 

%  CONNIL  ,  subst.  masc.  (  lapin.  )  Conny , 
Tahbet. 

%  CONNILLER  ,  yerb.  n.  (  chercher  des 
subterfuges  ,  chicaner.  )  To  shift ,  to  use 
shifts  ,  to  be  put  to  one's  irumps. 

%  CONNILLIERE  ,  s.  f.  {  subterfuge.  ) 
CoTuc-off" ,  shift  ,  évasion. 

CONNIVENCE,  i./  (tolérance.)  Con- 
nivence  or  winking  at. 

CONNIVER,  V,  n.  (  tolérer,  dissimuler, 
faire  setr.blant  de  ne  pas  voir  un  mal 
qu'on  pourrcit  empêcher.  )  To  connirc  , 
to  wink  at  or  take  no  notice   of. 

CONNOISSABLE ,  aJject.  (  qu'on  peut 
connoitre.  )  That  m.:y  be  known.  il  n'est 
pas  connoissable  ,  (  il  est  tout  changé.  ) 
//_'  Is  ijuiie  an  other  man, 

CONNOISSANCE  ,  s.  f  (  idée  ,  notion 
qu'on  a  de  quelque  chose  ,  de  quelque 
personne.  )  Knowledge  ,  intelligence  , 
skill.  Prendre  connoissance  d'une  chose, 
(  s'en  ir.fj-mer  ,  vouloir  savoir  ce  que 
c'est.  )  To  take  notice  of  a  thing.  Pren- 
dre connoissanco  des  actions  de  c[uclqu'un , 
,(  les  exan?iner.  )  To  hqve  an  eye  upon 
.fitie's  acùcr.s  ,  to  examine  thcm. 

Prendre    connoi;sance  d'un  procès.    To 
hear  a  cause  in  order  to  deternnrîe  it.  Con- 
noissmco  d'une  ca.iîc.  T.'e  tiial  or  hearing 
Tome   I, 
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of  a  cause.  Etre  condamné  sanS  con- 
noissance  de  cause.  To  bc  cast  witkout 
hearing. 

Coinoissance  ,  (  habitude.  )  Acquain- 
tancc.  Faire  connoissance  avec  quelqu'un. 
To  get  an  acquaintance  ,  "j"  to  scrape  an 
acquaintancc  or  to  gct  acqu.nnted  witk 
one.  -j-  Etre  en  pays  de  connoissance  , 
(  dans  un  lieu  ,  une  maison  où  l'on  est 
connu  y  et  où  l'on  connoît  ceux  qui  y 
sont.;  To  hc  among  acquaintance. 

Connoissance  ,  (  usage  des  facultés  de 
l'ame.  )  Sensés  ^  wit ,  judgment.  Je  tombai 
évanoui  n'ayant  plus  de  connoissance. 
/  jcll  into  a  swoon  and  lost  my  sensés. 

Les  connoissances  ,  les  belles  connois- 
sances  »  (  les  sciences.  )  Knowledge  , 
learning.  Juger  des  choses  par  ses  pro- 
pres connoissances  ,  (  on  par  %^%  lu- 
mières, )  To  judge  OJ  things  by  one's 
own    lights. 

Il  communiqua  à  l'empereur  les  con- 
noissances qu'il  avoit  prises  sur  les  lieux. 
He  communicaeed  to  the  emperor  tf>e  notice 
he  had  tahen  or  the  observations  he  had 
madc  OT  tfie  accounts  that  were  given  kim  , 
upon  the  spot.  Ce  jour- là  nous  eûmes 
connoissance  du  Cap-verd,  That  day  we 
discovered  the  Cape  vert, 

Connoissances  ,  (  terme  de  Vénerie  ; 
certaines  marques  imprimées  par  le  pied 
du  cerf,  auxquelles  on  reconnoît  son  â<Te 
et  sa  grosseur.  )  The  print  of  a  stJ.g*s 
foot  on  the  ground  ,  by  uhich  his  âge  and 
si:;j:  are  known. 

CONNOISSANT  ,  adj.  Knowing  ,  under- 
standing ,  intelligent. 

CONNOISSEMENT ,  suhst.  m.  (  terme  de 
Marine  ;  déclaration  des  marchaniitses  qui 
sont  dans  un  vaisseau  ,  et  de  leurs  pro- 
priétaires. )    A  hill  of  Lidi.ng. 

CONNOISSEUR  ^  s.m.  [  qui  se  connoît  à 
quelque  chose.  )  A  judge  ,  one  that  has 
shill  in  any  thing  ,  a  skilful  or  knowing 
man ,  an  nndcrstandcr. 

CONNOISSEUSE  ,  subst.  f  A  J-udge  ,  an 
understandin^  ,  skilful  or  knowing  womari. 

CONNOITRE,  r.  a.  (avoir  dans  l'esprit 
l'idée  ou  l'image  de  quelque  chose  ,  d'une 
personne.  )    To  know  or  andersiand. 

Je  le  connois  de  vue.  l  know  hin  by 
sight.  Il  connoît  le  bien  et  le  mal.  He 
knows  or  understan  's  good  and  evil.  Con- 
noître  Je  monde.  To  know  thc  worli  y  to 
hâve  read  mcn  and  books. 

Se  faire  connoître,  To  make  one*s  self 
knovn.  Il  a  vécu  parmi  nous  sans  se  faire 
connoître  ,  (  ou  incognito.  )  He  has  lived 
unkno^vn  or  incognito  amongs  tus. 
Faire  connoître  ,  donner  à  connoître. 
To  makc  one  known  ,  to  make  or  gire  to 
undci  stand. 
Faire  connoître,  (  montrer  ,  prouver.  ) 
To  shcvj  ,  ari^ie  ,  prove  ,  demonstrate  or 
make  it  appear.  Il  m'a  fait  connoître  cela. 
He  has  given  me  to  undcrstand  that.  Ces 
choses  font  connoître  que  vous  êtes  un 
imprudent.  Thèse  things  argue ,  shew  y  or 
prove  that  y  eu  arc  an  imprudent  man. 

Connoître  quelqu'un  ,  (  avoir  quelque 
habitude  avec  lui.  )  To  know  one ,  to  hc 
acquaintedwichhim,ConT\o\trev.nQicmmc, 
ou  la  connoître  charnellement  ,  (  avoir 
habitation  avec  elle,  )  To  know  a  woman  , 
to  hâve  a  canal knowledgc  of  h:r. 

En  ce  pays-là  on  ne  conncît,  on  n'ad- 
met, on  ne  reçoit  point  la  loi  saîique.  In 
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that  eountry  they  do  not  admît  or  receire 

the  sa/ic  law. 
Je  connois   (  ou  je  vois  fort  bien  )  qua 
cette  toile  n'est   pas   blanche.  /  sec  vcry 
wellthat  this  cloch  is  not  white. 
Connoitre  d'une  affaire  ,  (  en  être  juge.) 
To  talfe  cogniiance  or  to  be  ji:dge  of  a 
thing.  II  a  des  subtilités  où  l'on  ne  con- 
noît rien.    Hc  has  such   cunning  fetches 
as  are  impénétrable. 
Se  connoître  à  quelque  chose,  (en  savoir 
juger.  )  To  hâve  skiU  in  something ,  to  un- 
derstand  it.  Se  connoître  au  goût  des  bon- 
nes viandes.    To  hâve  a  good  p-.late  for 
tasting  méat ,  to  be  a  connoaset-r. 
CONNU ,  UE  ,  adj.  Known  ,  understood , 

etc. 
CONOIDE  .s.m.{  terme  de  Géométrie.  ) 
Conoid  ;    a    solid    figure    resembling    x 
cône. 
CONQUE  ,   s.  f.   (  grande  coquille.  )    A 
conch  or  grcat  se.i-she/1.  Les  Tritons  en- 
floient  leurs  conques  marines.    The   Tri- 
tons blowed  their  marine  trumpets. 
CONQUÉRANT  ,  s.  m.  {  qui  fait  des  csnr- 

quètes.  )  A  conqucror  ,  a  subduer. 
CONQUÉRIR  ,   V.  a.  {  se  rendre  maître 
par  les  armes.  )    To   conquer ,   subdnc   or 
briug   undcr  ,   to  gain  or  get  by  force   of 
arms.    II  conquit  la    Normandie    sur    les 
Anglols  ,  ( ill'arracha  d'entre  leurs  mains.) 
He   took ,    he    recovered  Normandy  froJV 
the  Englislt, 
CONQÛET  ,  j.  m.  (  terme  de  Pratique  : 
bien  acquis  pendant  la  commuTiauté  entra 
un  mari  et  une  femme.  )  A  purchase  jnads 
dunng  the  community  betwi:<t  the  husbani 
and  the   wifi. 
CONQUÊTE  ,  s.f.{  action  de  conquérir, 

ou  la  chose  conquise.  )   Conquest. 
CONQUÊTER.  Voyei  Conquérir. 
CONQUETTE  ,  s.f  (  terme  de  fleuriste  ; 

sorte  d'ceillet.  )  A  sort  of  pinh. 
CONSACRANT  ,  adj.  m.  (  qui   consacrs 

un  évêque.  )  Ccnsecrating. 
CONSACRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  ConsccrateJ  ,  etc. 
according  to  the  vcrb,  *  Mots  consacrés , 
(  ou  déterminés  à  une  signification  parti- 
culière.) U'ords  consecrated  ot  appropriatcd 
to  scTne  parricular  use. 
CONSACRER  ,  v.  a.  (  dédier  ,  dévouer 
h  Dieu.  )  To  consecrate  or  hallow ,  to 
dedicau  or  dévote  to  God  or  divine  use. 

*  Consacrer  ,  (  sacrifier  ,  dévouer,  don- 
ner. )  To  sacrif.ce  ,  dedicate  or  dévote . 
to  bestpw. 

*  Consacrer  ,  (  prononcer  les  paroles 
sacramentales,  )   To  consecrate, 

*  Consacrer  u:i  mot,  (  le  déterminer  à 
une  signification  particulière.  )  To  deter~ 
minate  a  Word  to  a  proper  and  particular 
signifc^  'icn, 

*  Nous  eus'-ions  consacré  votre  mémoire 
à  la  postérité.  Tf^e  had  perpetuated  your 
memory  ta  posterity  ,  we  had  immortali^ed 
your  name. 

CONSANGUIN  ,  adj.  m.  Frères  consan- 
guins, (  ou  de  même  père.  )  Halfbrothers 
by  the  father^s  side, 

CONSANGUINITÉ ,  s,  f.  (  parenté  qui 
vient  du  sang.  )  Consanguinity  ,  kindred 
by  blood. 

CONSCIENCE  ,  s.f.  (  lumière  intérieure  , 
sentiment  intérieur.  )  Conscience;  the  txs^ 
timony  or  witncss  of  one^s  own  mind,  ^n 
sûreté  de  conscience,  ff'itk  a  safe  cons- 
cience. *  "f  Mettez  la  main  sur  la  tons- 
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CONSEILLER  ,  erh  ,  s.  (  qui  conseille.  ) 
A  connut U^r  or  itdvisir. 
Conseiller  du  roi  (îans  soB  conseil  privé. 
One  of  his  m.^j~sîy's  must  konourabU 
privy  c^uncil.  Conseiller  ,  (  jug2  dans  une 
assemblée  réglée.  )  A  jud^c. 
CONSthTANT,  ANTE  ,  adj.  (terme  de 
Pratique.  )   CunsaUinj ,  wUlin^. 

Je  sais   consei^tant  à  tout  ,  (  j'y    donne 
les  mains.  )  1  cgr^i  to  u  in  ail  points. 
CONSEi\TE.\lENT  ,  siihs.  masc.  (  action 
de   consentir.  )    Conscn:  ,     approbation  , 
as  sent. 

Consentement ,  (  accord.  )  Consent ,  ac- 
cord ,  ûgr:£ment.  D'un  commun  consente- 
ment, ff^ith  on:  accord ,  unanimously  ,  by 
tle  comTK^n   yoice. 

CONSENTIR  ,  vcw.  ne:it.  (  acquiescer  , 
adhérer  à  quelque  chose.  )  To  consent  , 
yicld  ,  to  le  willing  ,  approvi  ,  •'grée  or 
allo;v  of. 

Consentir  ,  (  parlant  des  mâtures.  )  To 
spring  or  hre-ik  ;  spc.iling  mostly  of  yards. 
Notre  grande  vergue  consentit.  Our  mcir. 
yard  spranr, 

CONSÉQUEMMENT  ,  adv.  Consejuently. 
CONSEQUENCE  ,  suhst.  f.  (  conclusion.  ) 
Conscq'L:nce  ,  infcr^nce  ,  conclusion. 

Conséquence  ,  (  suite  d'une  action  ou 
d'urio  aiitre  cho.e.  )  Conséquence  ^  sexuel ^ 
resuù.  Cela  tireroit  à  conséquence.  That 
■u'ould  make   a  précèdent  of  it. 

Conséquence  ,    (  importance.  )    Consé- 
quence ,    importance ,  moment ,  weight, 
CONSEQUENT  ,  subst.  masc.  (  terme  de 
Los^ique.  )   Conséquent  ;  a  follouing  con- 
clusion. 
PAR  Conséquent,  aiv.  (donc.)  Con- 

scquently  ,  therefore  ,  in  conséquence. 
CONSER\'ATEU!l ,  s.  m.  (  celui  qui  con 
serve.)  Conservaur ,  defender  ,  prcserrcr , 
maint: iner t  pro'ector  y  heepcr. 
CONSER'.'ATION  ,  subst.  f.    (  action   de 
conserver.  )    Ccnscrvction  ,   préservation 
Kecpir.g  y  m.'intainlnc. 
CONSERVATRICE  ,  subst.  f  Prct^ctrcss , 
patroness  ,  prcser-'cr  ^  friend. 
pre;;d  conseil   que    de    sa  tif.- ,    (il   ne -CONSERVE,  s.f.  (  espsce  de  confitrxe.  ) 
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cience  ,  (  parlez  sérieusement  ou  franche- 
ment. )  Lay  yuur  hand  on  yaur  conscience, 

_  spcak  seftiiuily  ox  jrankly. 

Eaire  conscience  (  ou  scrupule  )  d'une 
chose.  To  make  Conscience  or  scrupls  oj 
a  tking  ,  to  scrupU  it.  11  y  a  de  la  cons- 
cience ,  ou  c'est  conscience  de  faire  cette 
chose.  //  w  a  matter  of  conscience  to  do 
guch  a  thing. 

*  "j"  Avoir  la  conscience  large  ,  (  n'être 
point  scrupuleux.  )  To  hâve  a  wide  con- 
science ,  a  parson's  conscience  or  a  con- 
science iihe  a  parson's  barn. 

Conscience  ,  (  connoissa.ice  imparfaite  , 
sentiment  intérieur  d'une  chose  dont  oii 
ne  peut  former  d'idée  claire  et  dis- 
tincte. )  Consciousness  ,  the  hcing  con- 
scious. 

£n  Conscience  ,  ady.  (  en  vérité.  )  In 
conscience  ,  upcn  one's  conscience  ,  in- 
â:ed. 

CONSCIENCIEUSEMENT,  adv.  (avec 
conscience.  )  Conscicntijusly  ,  witk  a  good 
ccnsc.ence. 

CONSCIENCIEUX  ,  euse  ,  adj.  (  qui  a 
de  'a  conscience.  )  Conscientious  ,  canscic- 
nalle  ,  that  h:is  a  good  conscience. 

CO.'^SCRIT  ,  adject.  (  n'est  d'usage  qu'en 
parlant  des  sénateurs  Romains.  )  Cons- 
cript.  Les  pères  conscrits.  The  conscript 
fathcrs. 

CONSÉCRATEUR  ,s.m.{  celui  qui  sacre 
ou  qui  consacre.  )  Consecrator. 

CONSÉCRATION,  s.f  (  action  de  con- 
sacrer. )  Cvnsecra.ion. 

CONSÉCUTIF,  IVE,  adj.  (qui  su^t  im- 
médiatement un  autre.  )  One  after  or 
iipon  another. 

COisSÉCUTIVEMENT  ,  adv.  {  tout  de 
sui;e.  )  One  after  anothcr. 

CO.NSÉIL  ,  subst.  Tn.  (  avis.  )  Counsel  or 
advice. 

Conseil ,  (  résolution.  )  Counsel ,  resolu- 
tion ,  course.  .Te  sais  quel  conseil  pre;:dre. 
/  k.tow  what  rcsoluti.'n  or  ci'urse  to  take. 
P.  La  nuit  porte  ou  donne  conseil.  P.  A 
man   must  advise    witk  his  pilLw.  11 


dema.nde  avis  à  personne.  )  Ht  does  evcry 
thirïir  out  of  his  oun  head. 

Lo  conseil  d'un  plaideur,  (son  avocat.) 
A  man's  coutsel  at  law.  Madame  de 
liiron  présenta  une  requête,  par  laqi'elle 
elle  demandoit  q\i*on  donnât  v>Vi  conseil 
à  son  fils  pour  se  défendre.  L.idy 
Bir^  ri  petitioned  that  a  counsel  mi^ht  be 
assigncd  to  her  son  ,  to  make  his  defertcc. 

Conseil  ,  (  assemblée  réglée  pour  dé- 
libérer d'affaires  importantes.  )  Councii 
cr  counsel.  Conseil  ,  (  ceux  qui  compo- 
sent cette  assemblée.  )  Council-bcarJ. 

Conseil  de  guerre.  A  councii  of  war , 
a  court  marc'i.jl  or  court  marshal. 

Conseil  de  marine.  A  coKn'il  h^ld  in 
aiiy  of  the  king's  ports  ,  ccnsisting  of 
l^e  principal  offidrs  ,  for  the  f.titn^  O'Jt , 
iuUding  and  repairing  of  ships ,  and  the 
li'c. 

Les  vents  sont  au  conseil.  The  winds  are 
sireki'tg  a  hole  to  b/ow  out  of. 

Conseil ,  (  se  dit  au  pluriel  des  décrets 
de  'a  providence.  )  Decree  ,  résolve.  Les 
conseils  de  Dieu  ,  the  iecrees  cf  Provi- 
dence. 
CONSEILLÉ  ,  KE  ,  adj.  Advised. 
CONSEILLER  ,  v.  act.  (  donner  conseil.  ) 
le  aihùi  i!  giyç  »dvict ,  tg  (çumtl, 


Consen'e  ;  a  sort  of  comft. 
Aller  de  conserve ,  (  en  termes  de  Mer 
aller  de  compagnie.  )    To  ke:p  Company 
to  sail  togethcr. 

Conserves  ,  s.f.  pi.  (  espèce  de  lunettes.  ) 
Prcs:ners  ;   a  g.'ass  to  préserve  the  sigbt. 

CONSERVÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Conscrved ,  preser- 
ved  y  kept  y  dcfcnded  y  maintained. 

CONSERVER  ,  verb.  act.  (  garder  avec 
soin  ,  maintenir  en  son  entier.  )  To  con- 
serve ,  préserve  ,  keep ,  défend  or  mr.ir.t21n 

se  Conserver  ,  verb.  récip.  (  se  garde- , 
ne  se  point  çâtcr.  )  To  kcep  in  a  ne~:rat 
sensé.  Se  conserver,  (  avoir  soin  de  soi, 
se  choyer.  )  To  take  are  of  one*s  self  ^ 
to  mind  one*s  healih. 

CONSIDÉ.RAELE  ,   adj.    (  qui  doit  être 
considéré.  )    Considérable  ,    remarkciîe 
notabl:  ,   nored  ,  of  note  ,  particular. 

CONSIUÉRABLEJ.IENT  ,    adv.   (  beau 
coup  ,  notablement.  )  Consiicrably  ,  very 
murh  ,  nctahly. 

CONSIDÉRANT,  ante  ,  adj.  (  q\ii  a  beau- 
coup d'érards.  )  Considering  ^that  ccrui- 
ders  or  re^.rrds. 

CONSIDÉRATION  ,    s.  f    {  action  par 

laquelle    on    considère.  )    Considération  , 

i/cui.-i?,  ttc. 

CoiisWération  ,  (  réflexion ,  méditadon.  ) 
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ConsUeratîon  ,  refiexion  ,  thou^hts ,  meil- 
lation.  Première  ,   seconde  considérsti^n. 

Fif^t  ahd  Sîcond  thou^hts. 

Considération  ,  (  circonspection  ,  f  rv- 
dei.ce  ,  tliicrôcion.  )  Considcr^uon  ,  Ur- 
cumspccttun  ,  considcratcncss  ,  prudence  , 
discreùon  ,  goud  hecd. 

*  Considéraiion  ,  (  estime»  égard  ,  res- 
pect. )  Cor.sidcrati^rt ,  cstcem  ,  regard ,  res- 
pect ,  loi-e ,  nncratio/j. 

*  Considération ,  (réputation,  qualité, 
valeur  d'une  ptrsoM>e  ou  d'une  chose.  ) 
I^ot£  ,  merit  ,  wcrih  ,  cccount. 

*  Considérûtion  ,  (  conséquence  ,  impor- 
tance ,  poids.  ;  CofisL^Lcnce  ,  importance  , 
moment  ,  we:ght. 

*  Considéraûon  ,  (raison  ,  égard.  )  Con- 
sidcrutiun ,  account ,  suke  ,  rcason  »  mc- 
vin^  ,  motive^ 

C0N:>IDÉRÉ  ,  ÉE  .    aéj.  LooUd  upon  . 

cîc.  accordlno  to  tkc   verb.  Il  est  le    plus 

conr.idëré   de  !a   cour.    Ht   his  the   cKîcf 

man    a'  court. 
CONSIDERER,  v.  cet.  (  regard.îr  r.ttsn- 

tîvement.  )  To  vuv/  ,  hehold  ,  it>-t  or  ga-^t 

upon. 

*  Considérer,  (examiner  avec  réflexion.^ 
To  considcr  or  take  into  considération  , 
to  mind  ,  ft)  think   of ,  to  mcditate  upon, 

*  Considérer  ,  (  estimer  ,  faire  cas.  )  Ta 
cstcem  ,  value  ,  respect  or  regard ^  to  havz 
an  estccm  ,  respect  or  valt:e  fvr.  Le  roi 
le  considéroit  encore  moins  que  les  cour- 
tisans. Thç  king  had  stilL  Icss  considC" 
ration  for  him  than  the  courtizrs, 

*  Considérer  »  (  avoir  égard.  )  To  con^ 
sider,  to  regard, 

SONMGNATAIRE  ,  s.  m.  (  dépositaire 
d'une  somme  consignée.  )   Trustée. 

CONSIGNATION  ,  s.f.  {  action  de  con- 
signer. )  Déposition  ;  a  cemmitting  of  :t 
thing  to  onc's  kcepir.g  in  trust.  Consi- 
gnation j  (  dépôt.  )  A  thing  deposited  y 
a  trust. 

CONSIGNE  ,  s.  f.  (  l'ordre  qre  donne 
à  une  sentinelle  celui  qui  la  pose.  ) 
The  ordcr  givea  to  a  centiml  by  his 
ccTiman-dcr. 

CONSIGNE,  ÉE  ,  adj.  Dcpcslted ,  etc. 

CONSIGNER  ,v.  a.  (  mettre  en  dcpit^  > 
To  depcsitc  CT  consign  ,  îo  kave  cr  intrust 
a  thing  to  hc  hept. 

Consigner  ,  (  donner  l'ordre  à  une 
sentinelle.  )  To  givc  en  ordcr  to  a  cen~ 
tinel. 

CONSISTANCE  ,  f .  /  (  solidité  de  cer- 
taines choses.  )  Consistence  or  turbidncss^ 
cf  liquid  things. 

*  Consistp.pce  ,  (  état  permanent.  )  Ccn" 
tinuancc  ,  frmness  ,  scabUày  ,  stahlcness  , 
scttlcd  condition  ,  steadiness.  Savez- voue 
quelle  fut  ia  coBsistance  de  la  monarchie 
sous  François  !  ?  Do  you  know  how  the 
monarchy  stood  undcr  Francis  J  ? 

Age  dz  copsistar.cQ  »  (  âge  où  on  ne 
croît  ni  ne  diminue.  )  Constant  âge  ,  a 
middlc  âge  ,  thct  âge  wkcrcin  mcn  ani 
heasts  live  some  years  without  any  visible 
decay. 

Consistance ,  (  ce  qu'une  terre  cortiert 
dans  son  étendue.  )  The  revenue  of  an 
csta'e  v'ith  ail  its  émoluments. 
CONSISTANT  ,  ante  ,  adj.  Ccnsisting, 
CONSISTER  ,  V.  n.  [  se  dit  d'une  chose 
considérée  en  son  être  ,  en  ses  parties.  ) 
To  ccnsist ,  to  lie  or  bs  made  up.  L'es- 
sence  de  rhomme  cciisiste  en  la  r^oa» 
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The  ess€*r.'c    cf   man   c^nsists  in    rcifon. 
La  vertu  do  cette  plaire  consiste  en  cet*:e 
«lualité.     Th:  virtnc  of  tfiat  j'/unt   cjnsits 
or  li-:s  in  that  quality. 
Le  devoir  d'un  j'jge  consiste  à,  etc.  The 
duty  of  a  jud^e  cjnsists  in  ,  etc. 
CON:>lSrOI:<£,  s.  m.  (  assemblée  dj  pape 
et  des  cardinftiix  ou  des   ministres   et  des 
anciens  d'une  église  protestante.  )  Cunsis' 
tjry  ;  an  assimbiy  of  cSurchnicn. 
CONSISTORIAL ,  ale,  adj.  ConsUtorial. 
CONSISTORIALEMEWT,  adv.  (  en  con- 
sistoire. )  £n  a  consistory. 
CON50LA3LE  ,  adj.   (  qui  peut  recevoir 
eonsola'.ion.  )    That  may    h:    confon:d , 
capable  cf  consolation  or  comfort. 
CONSOLANT,  ante,  adj.  (  qui  console.) 
Comfortablc  ,    that    comforts ,    that  giver 
c-mfort. 
CONSOLATEUR,  s.  m.    (  ([ui  console.) 

Comforttr. 
CONSOLATION,  suhst.f  (soulagement 
d'alïliction.  )   Comfort  ^   consolation.  Con- 
solation ,  (  en  parlant  de  la  chose  ou  de 
'a  personne  qui  console.  )  Comfort. 
î  COi>JSOLATOIRE  ,   adj.  (  consolant.  ) 

Consolat^ry  ,  comforting. 
CONSOLATRICE,  s.  f.  (  celle  qui  con- 
sole. )  Comforter. 
CONSOLE,  s.f.  (  pièce  saillante  d'archi- 
t^îcture  qui  sert  à  soutenir.  )  A  corhe/y 
console  or  shouldering  pièce  ,  in  mcsonry. 
Console  ,  (  pièce  saillante  de  menuiserie.  ) 
A  ['racket  ,  in  tcmbcr-wcrk. 
CONSOLÉ,  ÉE  ,  aàjcct.  Comforted  y  that 
fias  received  comfort  ,  consolated.  J'en 
suis  tout  consolé  ,  (  cela  ne  m'afflige 
plus.  )  h  troubles  ,  it  affccts  me  no  more  , 
I  do  not  hzed  it.  Quelque  déplaisir  que  je 
p'jisse  avoir  ,  j'en  serois  bientôt  consolé. 
fP'hatcvcr  disgrâce  I  skould  fall  into  y  I 
should  not  regard  it. 
CONSOLER,  V.  act.  (  souUver,  adoucir, 
diminuer  raffliction.  )  To  comfort  ,  to 
^ne  comfort  y  to  ease  on'es  gti:f.  Qui  ne 
se  peut  consoler.  Uncornfortcble  y  iinca- 
y.:hl-:  of  comfort.  Il  se  console  aisément 
de  la  mort  de  sa  femme.  He  is  not 
muck  troubled  for  the  dcath  of  kis  wifc  , 
h:r  dcath  does  not  stuk  much  to  bis  heart. 
CONSOLIDATION  y  s.  f  {  d'une  plaie.  ) 
Consolidation  ,  healirg  or  cLsiig  up. 

Consolidation  ,     (  terme    de    Pratique  i 

ré.mion  de  l'usufruit  à  la  propriété.  )  The 

consolidation  or  joining  of  possession   or 

vroft  witk  the  propertv, 

CONSOLIDÉ  .  ÉE  ,  adj.  Consolidated,  etc. 

Voyez  C0NSOT.ÎDER. 
"CONSOLIDER  ,  v.  act.  (  rendre  ferme  ; 
réunir,  en  partant  d'un-;  plaie.)  To  con- 
s.jlH'ite ,  heal  or  close  up. 

*  Consolider ,  (  ou  réunir  l'usufruit  à  la 
propriété  ,  en  termes  de  Pratique.  )  To 
consolidate  or  uniti  the  possession  ot  pryft 
ni'h  tfie  prjperty. 
'*•  Consolider  (  affermir  )  une  mitié. 
Ti'  consotidatc  or  snenorhen  a  friendskip. 
CONSOMMATEUR  y    s.   m.  {  terme  de 

îj  sainte  Ecriture.  )  Finisher, 
CONSOMMATION,  s.f  {  achèvement, 
iiccompUsiement  ,    perfection.  )  Consum^ 
nation  ,    accomplishing  ,    perfection.    La 
c>nsomrsa~ir^n    [ou   la  fin)   des   siècles. 
Ttt  end  ûf  the  world. 
Consommation    de    denr-res,    Ccnsump~ 
tien  or  wasHf^s  of  commoditics, 
C<y4f50MWiA,noK5,  sifhh  fin.,  plur,    The 
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expendit'ure  cf  the  stores  of  a  ship  daring 
a  ssj~vovagc  y  comprchcnàing  whatcver  has 
he:n  cxpcndcd  ,  as  cordage  y  canvas ,  tar , 
n  ails  y  ammunit'.ons  y  etc. 
CONSOMMÉ  ,  EE  ,  adj.  (  achevé.  )  Con- 
summated y  consummate  ,  pzrfecud ,  accom- 
phshed.  Consommé ,  '  parfait.  )  Accom- 
plishcd  y  p:rfcct  ,  ahsolute  ,  compleat. 
Cons">mmé  dans  les  sciences  ,  (  fort 
savant.  )  An  absolute  scholar. 
Consommé,  j.  m.  (bouillon  succulent.) 
Jclly  broth. 

CONSOMMER  ,  v.  a.  {  achever  ,  accom- 
plir ,  mettre  en  sa  perfection.  )  To  con- 
summate y  to  make  up  or  finish  ,  to  accom- 
p/ish  or  complet:  ,  to  mjikc  an  end  of 

Consommer  des  denrées.  To  consume 
commoditics. 

Consommer  son  droit ,  (  terme  de  Juris- 
prudence ,  lorsque  le  droit  ru'on  a  en 
quelque  choie  a  eu  son  effet.  )  To  eat.r 
into  the  enjoymcnt  of  one^s  right  y  to  makc 
oîie's  right  take  place. 

F;iire  consommer  de  h  viande  ,  (  la  f.'ire 
tellement  cuire,  que  presque  tout  le  suc 
soit  dans  le  bouillon.)  To  hoihnea:  to  rags. 
CONSOMPTIF  ,  ivE  ,  adj.  (  se  dit  des 
remèdes  propres  à  consumer  les  humeurs , 
les  chairs.)  Consumvtive. 
CONSOMPTION,  /.  /  (rction  de  con- 
sumer, )   Cunsumpticn  ,  wasting. 

Consomption  ,   (  phthisie    fort   ordinaire 
en   Anp-Ietprre.  )  Consumption  ;   a  hno-ivn 
disease  in  En^fand. 
CONSONNANCE,  s.f   (accord  de  deux 
sons.  )   Consonance ,  harmony. 

Consonnance  ,  (  rime.  )  Consonance  , 
rhyme. 

CONSONNANT,  adj.  (terme  da  Musinue; 
formé  par  des  onsonnances.  )    Agrsùng 
in  Sound  ,   consonant  ,  coticonous. 
CONSONNANTE,    adj.    Lettre  conson- 

nante,  A  consonant. 
CONSONNE,  adj.  lettre  cor^onne  ,    ou 
Consonne  ,  s.  f.  (ht:re  qui  n'est  pas 
voyelle.  )  A   consolant  ;   a   Ltter  thct  is 
not  a    vowzl. 

CONSORT  ,  s.  m.  { terme  de  Pratique  ; 
celui  qui  est  lié  d'intérêt  ayec  quelqu'un 
dans  un  procès.  )  A  consort ,  partner , 
ûiîociatc. 

CONSOUDE  ,  suhst.  f.   (  sorte  de  plante  , 
dont  il  y  a    yKisieurs  espèces.)    Comfrey 
or  conrpund  ;   a  sort  of  plant. 
CONSPIRATEUR  ,  s.m..  (  celui  qui  cons- 
pire   pour    quelque    mauvais    dessein.  ) 
Flotter  ,  conspira^cr. 
CONSPIRATION  y    s.  f    {  conjaratJjn.  ) 
Plot ,   conspiracy  ,  combination. 
CONSr  IRER ,  V.  ncu^.  et  act.   (concourir 
ensemble  pour  qielque  mauvais  dessein.) 
To  pljr  ,  conspire  or  c.jmpLit. 
CONSPUER  ,  verè.  Jf^   (  cracher  sur.)  To 

s'^it  in. 
CONSTAMMENT ,  adr.  (  avec  constance, 
avec  f.'rmeté.)  Constjntly  y  with  cjnstancy, 
firmly  ,  steadfastfy^  stotitly,  rcsolutdy  ,  with 
résolution.  Constamment ,  (  certainement , 
indubitablement.  )  Certainly. 
CONSTANCE,  subst.f   (fermeté,  réso- 
lution. )   Constancy  ,  frmness  ,  stoutne^s  , 
résolution.    Constance  ,    (  persévérance.  ) 
Con^tincy  ^  stcadfastncss  ysuadiness ^  per~ 
s:verance. 
CONSTANT,  ANTE,  adj:ct.  (f^rme,  ré- 
solu.) Constant  ,  frrr: ,  resolute.  Constant, 
(  persévérant.  )  Constant ,   steadfast ,  per^ 


c  o  N 


139 


sevcnngcr  eominui'ngin  hlspurposc ,  stiady 
Constant ,  (  oui  denieiire  toujours  ou  long' 

temps    en    même   c'at.  )    Cunsunt ,    Us" 

tn:;.  Constant ,  (  certain  ,  assure.)  iurj 

certain, 
CONSTATER  ,    vtri.  act.   un  fait ,   (en* 

établir  la  venté.  )    To  stati  the  proofs  of' 

a  jact.  ' 

COr.'STELLATION  ,  ..  /  (  a„a,  de  pU- 

sieurs  ctoiles.  )  Constellation  ;   a  Company 

cf  stars. 
CONSTELLÉ  ,  ée  ,  aJj.  (  qui  est  fait  sous 

certaine  constellation.  )  Anneau  constella. 

y}  constellation  ring. 
COiNSTER,  V.  r.    (  terme  de  Palais  ;  être 

certain.  )   To  te  certain  or  plain. 
CONSTERNATION  ,  s.  j.    (  étonnemcnt 

et  ab.-.ttemont  de  courage.  )  Consternation  , 

amr.rcmCTit ,  gretit  fcar. 
CONSTERNE  ,  ée  ,  adj.Affrighttd.undcr 

a  constcrnction  ,  etc. 
COxN'STI  RNER  ,  v.  a.    (  étonner  ,  .-.battre 

le  courage.  )  To  astonish  ,  dtsmay  ,  af- 
fright ,  dash  or   discovrjgs  ,  to  put  under 

a  cor.stcnation. 
CONSTIPATION ,  s.f.  (durjté  de  ventre.) 

Costiveness. 
CONSTIPE,   ÉE,adj.    Sound,    costire  , 

constipatcd. 
CONSTIPER,  v.a.  (ressener le  ventre.) 

To  Hid  or  make  costive  ,   to   constipais. 

Les   nèfles   constipent.    Medlars  are  bcn- 

d:n^. 
CONSTITUANT,  ANTE,  adj.  ftcrm^de 

Pratique  ;   celui    qui  constitue.  )  JJc  taac 

appoints  ar.othcr  in  his  roorn. 
CONSTITUÉ,  £e,  adj.  Constituied  ,  ap- 
poinrcd  ,    made  ,   set ,   estahiis'-.ei.  Rente 

constituée.  An  aimdty  ,  r:nt  upon  mar- 
riigc  ,  a  rent  raised  upui  or  prxjcured  by 

ironsy. 

r  tre  bien  constitué  ,  avoir  le  corps  lien 
constitué  ,    (  bien    composé  au  d-.'dans.  ) 

To  ke  of  a  gocd  cdnsùtutiuri. 
CONSTlTUhR  ,  r.  act.  (  mettre ,  établir.  ) 

To  consii'ittz  ,  appoint ,  assign  ,  cstahlish 
or  m.j'-e.  Constituer  en  dignité,  (élever 
aux  lionneurs.  )  To  raise  cr  prefer  n 
h:^no::rs. 

Co  -stituer  ,  (  mettre  ,  faire  consister.  ) 
To  put  or  make  to  consist.  Les  Thilosophet 
co!istituent  le  souverain  bien  dans  la  vertu. 
Philosopher;  make  the  suprême  good  to  coU' 
sist  in  virtue. 

Con<;tîtaer  ,  (  composer  un  tout.  )  To 
mahe  up. 

Constituer  (  ou  faire  )  quelqu'un  pri- 
sonnier. To  make  ons  a  prisoner,  to  commit 
htm  to  prison.  Constituer  en  frais.  To  put 
tJ  charges. 

Con'stituer  (  créer  )  une  r^nte ,  une  pen- 
sion svtr  (quelque  bien.  To  sentie  an  annuiti-^ 
a  rent  or  pension  upon  an  estate. 
CONSTITUTIF,  ivn  ,  adj.  (qui  constitue 
essentiellement.  )  Constitutive  ,  cocstitu^ 
ting  ,  essentiel. 

CONSTITUTION  ,  s.f  (  composition.  ) 
Composition ,  making  up. 

Constitution  ,  (  établissement  ,  création 
d'une  rente.  )  The  selling  of  an  annuity  , 
the  n-.ortgaging  of  an  estate  or  fundtopay 
an  annuity  ,  the  selling  of  an  annuity. 
Mettre  son  argent  en  constitution  de  r'înte. 
To  huy  an  annuity.  Bien  en  constitution  , 
i  ou  rente  constituée.  )  An  anr.uuy.  Ren- 
tier à  constitution.  An  annui'.ant.  \.n  fait 
do   constitution    (  ou   de   constitution  de 
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rente  )  le  capital  meurt  pour  le  prêteur. 
la  matur  of  annuuUs  ,  the  capital  is  sunk 
fur  the  hniir. 

Constitution  ,  (  ordonnance ,  loi ,  règle- 
ment. }  Insdtutlon  ,  constitution  ,  crdi- 
Ttance  ,  iicrce  ,  Lavi ,  statut:. 

Constitution ,  (  forme  de  gouvernement.) 
Con;tit:itiun.  Notre  ancienne  constitution 
est  plus  juste  et  plus  saine  tjue  celle  des 
pays  voi,i;-.s.  Our  anciint  cùi.aitution  i: 
mcrsjust  and  more  Sound  than  thr.t  of  any 
oj  t'-.e  n^îghl'ounng  nations. 
Constitution  ,  (  tempérament  ,  com- 
plexion  du  ccrps.  )  Cons:itition ,  tcmycr , 
statà  or  CùmpUxion  ofthi  body. 

Constitution ,  (  terme  dogmaticjue  ;  ordre, 
arrangement.  )  Ordcr. 
CONSTITUTIONNEL,  elle,  adj.  (qui 
est  conforme  à  la  constitution.  )  Constuu- 
tional ,  radical ,  bclonging  to  thi  consti- 
tution ,  lual. 
CONSTRICTEUR  ,  s.  m.  (  terme  d'Ana- 

tomie.  )   Constrictor. 
CONSTRICTION  ,  j.  /  (  terme  de  Phy- 
sique. )    Constriction  ,  contraction  ,  com- 
pression. 

CONSTRUCTEUR  ,  suhsi.  m.  (  terme  de 
ivlarine.  )  A  shipwright.  Ligénieur  con-  I 
structeur.  A  s/iipitright  m  the  kmg's  nayy. 
CONSTRUCTION ,  s.  f.  {  action  ou  ma- 
nière de  bâtir.  )  Construction  ,  building  , 
framing.  Construction  ,  (  terme  de  Ma- 
rine. )  Ship  luiiding,  or  the  practical  part 
fj  naval  architecture. 

Les  constructions.  New  ships  building 
in  a  dockyard  or  in  a  port.  Le  Commis- 
saire des  constructions.  Th:  Commiss.try 
of  the  Marine  whose  charge  is  to  supcyintend 
the  building  ofnew  ships. 

La  construction  Françoise.  French  ship- 
huilding.  A'aisseau  de  construction  Fran- 
çoise.   A  French  buitt  ship. 

This  Word  construction  is  understood  also 
corne  times  ofthe  particu'ar  shape  andjorm 
of  a  vessd.  La  construction  des  galères 
est  dilTérente  de  celle  des  frégates.  Gallies 
iire  built  différent  from  frigates.  La  frégate 
la  Terpsichore  est  d'une  jolie  construction. 
3'he  Terpsichore  frigate  is  fnely  shaped. 
La  construction  de  M.  Olivier  est  fort 
tstîmce.  Mr.  Ouvier's  manner  of  building 
ships  is   held  in  g''eat  estcem. 

Construction  ,  (  terme  de  Grammaire.  ) 
Construction  ,   in  grammar. 
CONSTR.UIRE  ,  v.  act.   (  bâtir ,   faire  un 
édifice.  )    To  build  or  make. 

Construire  ,  (  terme  de  Grammaire  , 
arranî^er  les  mots.  )    To  consîrue  words. 

*  Construire  un  poème  ,  (  en  arranger  , 
en  disposer  toutes  les  parties.  )  Toframe 
41  poem  ,  to  order  its  divers  parts. 

Construire ,  (  terme  de  Mer.  )   To  build 
aki  7s. 
CONSTRUIT,!  TE,  adj.  Built,  made,  etc. 

Voyez.  CoNsrat'iRE. 
«:ONSUBSTANTI ALITÉ  .«.'•if./.  (terme 
de  Théologie.   )    Consuhstantialuy  ;  being 
cf  the  saine  suhtance. 
CON-.UJSTANTIEL,  elle,  adj.  (qui est 
de  même   essence  ,  en  parlant  des  per- 
sonnes de  la  Ste.  Trinité.)  Consuhstantial , 
tf  t'i:  s.7fie  substance. 
CONSUBS~ANTIELLEMFNT  ,     ad^erb. 
(  terme  de  Théologie.  )   ConsuhstantiaUy. 
CONSUL,   suhst.  m.  (  Magistrat  parmi  les 
anc  ens    R«n?-a!ns  ,    r^agistrat   parm'i   les 
m^.C'KiiiùS)  et  sorte  d'écbe'.u  dans  quel- 
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qu-îs  villes  de  France.  )   A  consul.  Consul 

vH  Consul  de  France.  )  A  consul  ;   a  civil 

off.cer  commissioued  to  protect  the  com- 
merce   of  thi    French    nation    in   foreign 

parts. 

CONSULAIRE  ,    adj.  (  qui   appartient  au 

consul.)    Consulat ,  belonging  to  a  consul. 

Dignité  consulaire.    Consulat  dignity.  Un 

homme  consulaire.  A  consular ,  one  that 

has  been  a  consul.    Famille  constilaire.  A 

consuVs  family. 

CONSUL  A  IRE.MENT  ,   aâv.  Consularly. 

CONSULAIRES  .  i.  m.  ;>/.  (  ceu.x  qui  ont 
été  consuls.  )  Former  consuls. 

CONSULAT  ,  s.  m.  {  dignité  de  consul.) 
Consulship. 

CONSULTANT,  ante  ,  adj.  (qui  donne 
avis  et  conseil.  )  Avocat  consultant.  A 
chamber-counscl  or  chambcr-counsellor. 

CONSULTATION,  s.  f  (  déUbération.) 
Consultation  ,  délibération. 

CONSULTATIVE  ,  adj.  f.  (  se  dit  en  par- 
lant du  droit  de  donner  sa  voix  dans  une 
assemblée  ,  sans  qu'elle  soit  comptée  dans 
ses  délibérations.)  Voi.x  consultative.  Con- 
sultative Voice, 

CONSULTE  ,  ÉE  ,  adject.  Consulted ,  etc. 
Voyez  Consulter. 

CONSULTER  ,  verh.  act.  (  prendre  avis , 
conseil  ou  instruction  de  quelqu'un.  )  To 
consult  ,  advise  witk  or  take  advice  oj'. 

Consulter  ,  v.  n.  (  délibérer  )  sur  quel- 
que chose.  To  consult  or  deliberate  upon 
a  thing  ,  to  debate  it. 

CONSULTEUR  ,  s.  m.  (  docteur  nommé 
par  le  pape  pour  donner  son  avis.  )  Con- 
sellor  of  the  Inquisition. 

CONSUMANT  ,  ante  ,   adj.  Consuming. 

CONSU.MÉ  ,  le,  adject.  Consumed ,  etc. 
according  to  the  verb. 

CONSU.MER  ,  r.  act.  (détruire  ,  réduire  à 
rien,  )  To  consume ,  destroy  ,  waste ,  spend 
or  devour. 

SE  Consumer  ,  v.  réc.  To  consume ,  waste 
or  waste  away  ,  to  wear  out ,  d:c-iy  or 
diminisk. 

CONTACT ,  subst.  m.  (  terme  didactique  ; 
attouchement  de  deux  corps.  )  Con- 
tact. 

CONTADIN  ,  s.  m.  (homme  de  la  cam- 
pagne. )    Countryman. 

CONTAGIEUX  ,  Evsz,adj.  (  qui  se  prend 
et  se  communique  :  il  se  dit  au  propre  et 
au  figuré.  )  Contagious  ,  infectious  ,  cat- 
ching  ,  pestilential. 

CONTAGION  ,  suhst.  f.  (  communication 
d'une  maladie  maligne.  )  Contagion  ,  in- 
fection, La  contagion  ,  (  la  peste.  )  The 
plaguc  or  sickness.  Du  temps  de  la  con- 
tagion. In  timc  of  sickness. 

*  Contagion  de  mœurs.  A  corruption  of 
r.tanners. 

t  CONTAMINATION  ,  j./.  (  souillure.  ) 
Contamination  ,  pollution  ,  defiling. 

}:  CONTAMINE  ,  ÉE,  adj.  Contaminated , 
d.filed. 

t  CONTAMINER  ,  ,..  act.  (  souiller.  )  To 
c.tntaminate  ,  to  pollute  or  défile, 

CONTE  ,  subst,  m.  (  récit  ,  narration.  ) 
Account ,  story  ,  relation.  Conte  ,  (  récit 
fabuleux  ,  fable.  )  A  taie  ,  story  ot  fable. 
*  f  Conte  à  dormir  debout ,  conte  de 
vieille  ,  conte  de  ma  mère  l'oie ,  conte 
de  peau  d'âne  ,  conte  jaune  ,  bleu.  An 
old  woman^s  taie  or  story  ,  a  taie  cf  a  tih  , 
a  taie  of  a  cock  and  a  bull ,  a  Canterbury 
ttUi  an  idie ,  fUly  itory,  VttWtAiùili 


CON 

l^laisir.  A  fclgncd  story.  Un  conte  borgne 
A  blind  stury. 

Conte  ,    (  entretiens   ou  discours  imper- 
tlnens.  )   A  whim ,  an  idlc  stjry  ,  a  fiant 
or  sham. 
CONTtMPLATEUR  ,    s.  m.   (celui  qui 

contemple.  )  Conumplctor, 
COINTEMPLATIF,  ive  ,  adj. et  subst.  (qui 
s'attache  à  contempler.  )  Contemplative , 
giv'cn  tQ  contemplation, 
CONTEMPLATION  ,  s.  f,  (  action  par 
laquelle  on  contemple.  )  Contem fiction  , 
spéculation  ,  study  ,  médication. 

£n  contemplation  ,  (  terme  de  contrat  ou 
de  traité  ;  en  considération.  )  In  consid^~ 
ration  oj  ,  upon  the  accountof. 
CONTEMPLÉ  ,    ÉE  j  adj,   Contcmplatcâ  , 

hehcld. 
CONTEMPLER,  v.  a.  (considérer  atten- 
tivement ,   méditer.  )   To  contemplate  ,  to 
e^J^c  ,  musi  or  meditiite  upon. 
COlSTEMPORAiN,  aine.   adj.  et  subst. 
(  qui  est    de  mtme    temps  ,   qui    vit   en 
mtme  siècle.  )    Cotcmporaiy  cr  contcmpo- 
Tiiry  y  contemporal  j  that  livcd  at  the  samc 
timc. 
CONTEMPTEUR  ,  s.m,   (  qui  méprise,  ) 
A  contcmncr  or  despiscr. 
CONTEMPTIBLE,  ûû;/.  (vil,  méprisable.) 
Conte?r.ptibl:  ,    dispicable  ,    base  ;     to   be 
sli^hted  ,   scorned  or  contemncd. 
CONTENANCE  t^.f.{  posture  ,  manière 
ce  se  tenir.  )  Countinancc  j  posture.  Perdre 
contenance.  To  beoutofcountcnance.  Faiie 
perdre  contenance.    To  put  out  of  countc-^ 
kancc.   Porter  quelque  chose   par  conte- 
nance.   To  wear  a  thing  to  kcep  one'sselfin 
countcnance. 

*  Bonne  contenance  d'une  armée ,  (  c'est- 
à-dire  ,  son  bon  ordre  ,  sa  bonne  disposi- 
tion. )  The  goôd  ordcr  and  disposition  of 
an  army. 

La  contenance  (  ou  capacité  )  d'un  vais- 
seau. The  capacity  ,  capjciousncss  ,  contznt 
or  larginess  of  a  vesssl.  La  contenance 
(  ou  rétendue  )  d'une  pièce  de  terre.  The 
extcnt  ûf  a  piccc  of  gr<^u:îd, 
CONTENANT  ^  s.m.  { terme  didactique  ; 
ce  qui  contient.  )  Container.  Le  contenant 
est  plus  ^rand  que  le  contenu.  The  con* 
tdincr  is  grcatjr  than  thî  contents. 
CONTENUANT,  ante,  s^hst.  (com- 
pétiteur ,  cuncurrent.  )  The  party  con~ 
tznding  ;  a  concurrent  ,  a  competitor  , 
a  rivai. 
CONTENIR  ,  V.  act.  (  renfermer  ,  tenir 
en  soi  une  certaine  quantité  ou  étendue.  ) 
To  coniain  ,  hoLd  ,  comprchind  or  com~ 
prise. 

Son  ouvrage  Contient  toute  la  doctrine 
de  Platon.  His  pzrjormance  tuh.es  in  ali  the 
doctrine  of  Plato. 

Cette  digue  sert  à  contenir  la  rivière 
dans  son  lit.  That  dam  serves  to  confnc  the 
river  withtn  its  channcl. 

*  Conterir  ,  (  emptcher  de  faire  quelque 
chose  ,  retenir  ,  arrêter.  )  To  contain  or 
kccp  in  j  to  refrain  or  kccp  back ,  to  kccp 
within  bounds  ,  to  brtdU  or  rule, 
SE  Contenir,  verb.  réc.  (  retenir  ses  pas- 
sions ,  les  modérer.  )  To  forbear  or  rejrain , 
to  contain  onc's  self. 
CONTENT ,  ENTE  ,  adj.  (  qui  est  satisfait , 
qui  a  ce  qu'il  désire.)  Contented ,  satisfed , 
p.'eased.  Content,  (oui  veut  bijn  ,  qui 
agrée  ,  qui  consent.  )  Con/cn/c;*/ ,  content  y 

wUlkng,  il  e$t  cçment  de  iul-msmc  9u  à^ 


:,(il 
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M  personne  ou  de  sa  petite  personne 

a   bonne    opinion  de  Iji-mème.  )   He  has 

a  greii  conçût  of  himsdf.  Vivre  content. 

To  li\i  cjnicntiily. 
CONTENTE,   ÉE  ,  ai].  Conu-nted,  etc. 
CONTENTEMiiNT ,  s.  m.  (joie  ,  plaisir, 

sadsfaction.  )    Content ,  cjntdutment ,  p/ea' 

sure  ,  satisfaction  ,  joy  ,  ddight  ,    bks- 

stng. 
CONTENTER,  >■.  act.  (  rendre  content.  ) 
To  content  or  gifc   c.tnunt.    Contenter  , 

(  plaire  ,   donner  de  la  satisfaction.  )   To 

pleasc  ,  satisfy  ,  content  or  humour. 
Contenter  ,  (  appaiser.  )    To  content  or 

facijy.    Contenter,   (payer,   satistalre.  ) 
To  Content ,   satisfy  or  fiiy. 
SE  Contenter,  v.réc  Ta  be  contented  , 
we'l  plcased  or  satisfijd. 

CONTlNTIEUSEiMENT  ,  adverh.  (avec 
c-ontention,  opiniâtreté,  dispute.)  Con- 
teniLousiy. 

CONTENTIEUX,  euse  ,  cV;.  ( qui  aime 
à' disputer.  )  Contentijus  ,  litipous ,  quar- 
relsome.  ContentieiDi  ,  (  litigieux  ,  qui 
dispute.  )  Litioious  ,  cort:ndedjor. 

CONTENTIF.^VE  ,  a<i/.  (  terme  de  Chi- 
rurgie ;  se  d.t  d'un  bancage  qui  sert  à 
assujettir  un  topique.  )   tontentirj. 

CONTENTION  ,  s.f.  (  débat ,  dispute.  ) 
Contention  ,  debate ,  stafe  ,  dispute  ,  quai- 
rel,habbU.  Contention  ,  (  chaleur  et  véhé- 
mence dans  la  dispute.  )  Contention ,  ktat , 
j  ckemence  ,  eag:rness, 
■Co.^tention  (  ou  application  )  d'esprit. 
Créât  attentivn  or  earnest  application  c/| 
mind. 

CONTENU  ,  UE  ,  adject.  Contair.td  ,  etc. 
according  to  ihe  verh  Coritenir. 

Contenu  ,  s.  m.  (  ce  qui  est  contenu.) 
Le  contenu  d'un  livre.  Tke  contents  of  a 
booh. 

CONTER  ,  V.  act.  (  narrer  ,  faire  le  récit 
de.  )  To  tell ,  reconnt ,  relace  or  say. 
£n  conter  à  une  femme  ,  lui  conter 
des  douceurs  ,  lui  conter  fleurettes  ,  (  la 
cajol-T.  )  Tu  cajole  cr  whcedle  a  woman  i 
to  entertain  f:er  uith  jine  amorous  expres- 
sions or  vith  amjrous  nonsense.  S'en  faire 
conter  ,  (  se  faire  cajoler  par  un  amant.  ) 
To  entertain  a  lover ,  fo  give  car  to  his 
fltutering  add'esses ,  to  Lke  to  bc  fiattered. 
Conter  des  sornettes ,  (  dire  des  baga- 
telles. )   To  tell  idle  sti  ries. 

CONTESTABLE,  adject.  (qui  peut  être 
contesté.  )  Disputahle  ,  that  may  be  con- 
troverted  or  cuntended  for, 

CONTESTANT  ,  an  te  ,  adj.  (  qui  con- 
teste en  justice.  )  Contcndtng  ,  that  is  at 
law  witli  anothjr. 

CONTESTATION  ,  s.  f  {  dispute  ,  dé- 
bat. )  Contest ,  contestation  ,  debate  ,  con- 
troversy  ,  dispute  ,  ejuarrel, 

CONTESTE  ,  ÉE  ,  adject.  Controverted  , 
contested ,  cuntended  for. 

CONTESTER  ,  vert.  act.  (  disputer ,  débat- 
tre.) Tu  contest  y  cont~nd,  dispute  or  qnarrel 
for  ^  to  cen:rovert  t  to  d,bate.  On  kii  con- 
teste sa  noblesse.  Tkey  call  or  bring  his 
nobiàty  into  question, 

CO.N'TEUR,  s.  m.  {from  Conter.)  Un  con- 
teur de  sornettes  ou  de  fagots.  A  tdler  of 
idk  stories.  Un  conteur  de  fleurettes.  One 
ihut  cajoles  or  wheedles  vomen  i  a  gênerai 
lover. 

CONTEXTURE  ,  s.  f,  { arrangement  des 
parties.)  Contexturc,  in  a proper  ani fgu- 
vum  liiui, 
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CONTIGU  ,  UE  ,  adj.  (  qui  est  tout  joi- 
gnant. )  CuDtiguous  ,  next ,  aijoining  ,  very 

ncar. 
CONTIGUÏTÉ ,  s.%bst.  f.  (  voisinage  des 

choses  qui  se  touchent.  )   Contigaousnsss 

or  contignuy, 
CONTINENCE,  s,  f   (vertu  par  laquelh 

on   s'abstient   des  plaisirs    de  la    chair.  ) 

Continency  or  continence, 
CONTINENT  ,  ente,  d<^;.  (  qui  a  la  vertu 

de  cor.tinence.  )   Continent. 
Continent,   s.   m.    (terre  ferme.)     A 

continent  ot  frm  main  land. 
CONTINGENCE  ,  s.  f.    Selon  la  contin 

gence  des  atfaires ,  des  cas ,  (  selon  ce  ([u'il 

arrivera.  )   According  to  the  ccntingency  in 

events  ,  as  things  shall  occur. 
CONTINGENT,  ente  ,  adj.  (  casuel ,  qui 

peut  arriver  ou  n'arriver  pas.  )  Co:7tinger.t , 

accidentai  f  casual^  t'iat  may  be  or  net  be. 
•  Portion  contingente  ,  (  ce   qui  appartient 

à  quelqu'un  dans    le  partage   de   quelque 

chose.  )  Sbare  ,  dividcnd. 
Contingent,  subst.  masc.    (portion  ou 

quote-part.)  Share  or  quota. 
CONTINU,  VE  ,adj.  (  dont  les  parties  ne 

sont  peint  divisées.  )    Continuai^   close. 
Continu  ,  (  qui  dure  sans  interruption.  ) 

Continuai ,  continued ^  incessant  ,  without 

inter/nission.  Fièvre  continue.  A  continuai 

fever.  Etude  continue.  A  continuai ,  assi- 

duous  or  uninterrupted  siudy. 
Basse  continue  ,  (  terme   de  Musique.  ) 

A  thorough  base. 
C  ot:TINU  ,  subst.  m,    (  corps  étendu  dont 
les  parties  ne  sont  point  divisées.)  A  close 

bodv. 

CONTiNU.ATEUR  ,  subst,  masc.  (  celui 
qui  continue  l'ouvrage  d'un  autre.  )  Con- 
tinuator, 

CONTINUATION  ,  s.f.  {  action  de  con- 
tinuer. )  Continuation.  Continuation  , 
(  suite  ,  dorée.  )  Continuation  ,  conti- 
nuance  ,  lastingncss, 

CONTINUE  ,  subst.  f  (  durée  sans  inter- 
ruption. )  Continuance  ,  lengtk  of  time. 

A  LA  Continue  ,  adv.  (  à  la  longue.)  At 
length  ,  at  the  long  run  ,  in  time, 

CONTINUÉ  ,  ÉE,  adject.  Contmued,  etc. 
■V'cyei  Continuer. 

CONTINUEL  ,  ELLE  ,  adj.  (  qui  dure  sans 
interruption.  )  Continuai  ^  constant  ^  per- 
pétuai ^   witkout    intermission. 

CONTINUELLEMENT,  adv.  (  sans  cesse, 
toujours.  )  Continually  ,  perpetually  ^  ever 
or  eicr  and  anjn  ,  always ,  without  inter- 
mission ,  incessantly, 

CONTINUEMENT  ,  aiv,  (  c'est  la  même 
chose  q  le  continuellement.)  Continually , 
incessantly, 

CONTINUER ,  V.  act.  (  poursuivre  ce  qui 
est  comm.encé.  )  To  continue  or  carry  on  , 
to  go  on  Kith  a  thing  begun.  Continuer  , 
(  prolonger.  )  To  continue  or  prohng.  Con- 
tinuer ,  (persévérer.)  To  contûme ,  per- 
sévère or  i~o  on. 

Continuer  ,  verb.  neut.  (durer,  ne  ces- 
ser pas.  )  To  continue  y  to  hold  on  or  ont , 
to   List. 

CONTINUITÉ  ,  subst.  fém.  (  Uaison  des 
par. les  du  continu.  )  Conîinui'.y  ,  closeness. 
Conti.uiité  ,  (  durée  continue.  )  Conti- 
nu.ince. 

CONTONDANT  ,  adj.  (  terme  de  Chi- 
rurgie ;  se  dit  de  ce  qui  blesse  sans  percer 
ni  co.iper.  )  Contunding. 

CO-MOWiUT£,  edj.f.  (  t;riîi«  d'Anti- 
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quaire  ;  se  dit  de  certaines  micailles.  ) 
Contuurniated, 

CONTORSION,  s.f  (action  de  tordre 
quelque  partie  du  corps.  )  Contorsion  ,  dis- 
torsion ,  a  wresUiig  or julling aury  ofar.y 

part  of  the  body  ,  a  w,y  face.  Le  démon 
Lu  donnoit  d'étranges  contorsions.  He  was 
strangely  d'istorted  by  the  divil, 

CONTOUR  ,  i.  m.  (  circuit  ,  enceinte.  ) 
Compass  ,  circu.Tifcrencc.  L'oreille  ,-i  plu- 
sieurs contours.  Tlie  cir  has  many  turnmgs 
and  windings. 
Les  contours  du  corps  ,  (  en  termes  de 
Peinture  et  de  Sculpture.  )  The  contours  of 
a  picturc  or  fg  ire, 

CONl  OURNER  ,  V.  act.  (  tirer  les  con- 
tours ,  en  termes  de  Peinture  et  de  Scul- 
pture. )  To  draw  tke  contours  of  a  picture 
or  figure. 

CONTllACTANT  ,  ante  ,  adj.  (  qui  con- 
tracte.) Cor.tractor ,  contracttng.  Les  par- 
ties contractantes.    The  co.e lanters. 

CONTR.ACTÉ,  ée  ,  adj.  Contracted,  etc. 
Voyez  CoNir-ACTER. 

CON7  R.\CTER  ,  verb.  neut.  (  faire  une 
convention  ,  un  contrat.  )  To  contract  , 
covenant  or  barsain 


'argain  ,  to  make  a  comraet , 
covenant  or  bargain  ,  to  article. 
Contracter,  V.  acr.  To  contract.  Con- 
tracter mariage  avec  quelqu'un.  To  contract 
marriage  or  matrimony  trith  one ,  to  marry 
one  or  couple  in  marriage  with  one, 

*  Contracter  amitié.  To  contract,  en- 
gage ,  strikc  or  kr.it  afriends'.ip.  Contracter 
des  dettes.  To  run  into  dcht  ,  to  contract 
debts.  *  Contracter  alliance  avec  q.ielqu'un. 
To  strike  ,  to  make  an  aliiance  uich  one. 

*  Contracter  (  gagner  )  une  maladie. 
To  contract  ,  get  or  catch  a  disease. 
*  Contracter  une  habitude.  To  contraeL 
or  get  a  habit, 

SE  Contracter  ,  verb,  récip,  (  ter.T.e  de 
Physique  ;  se  dit  des  muscles  et  des  nerfs 
qui  se  raccourcissent  et  se  resserrent.  )  To 
contract  ,  to  shrink  up, 

CONTRACTION .  s.f  (  raccourcissement 
des  nerfs,  des  muscles  qui  se  sont  retirés.  ) 
Contraction  or  shrinkinif. 
Contraction  (  réduction  )  de  deux  syl- 
labes en  une.  The  contraction  oftwo  sylla- 
bes into  one, 

CONTRACTUEL  ,  elle  ,  adj.  (  stipulé 
par  contrat.  )  Stipulat^d  ,  aoreed  upon 

CONTRACTURE,  s.f  (terme  d'Archi- 
tecture. )  Contracture  ,  the  act  of  making 
pillars  small  at  the  top. 

CONTRADICTEUR,  s.  m,  (celui  qui 
s'oppose  à  quelque  chose.  )    Opposer. 

CONTP^DICTION,../  (fn,m  Contre- 
dire ;  contrariété  de  sentimens  et  de  pa- 
roles. )  Contradiction  ,  gainsaying.  Cela 
implique  contradiction.  That  is  contra- 
dictcry. 
Contradiction  ,  (opposition,  obstacle.) 
Opposition  y  Ict ,  obstacle, 
CONTP^DICTOIRE  ,  adj.  (  qui  se  con- 
tredit. )  Contradictory ,  that  impUes  contra- 
dictions. Jugement  contradictoire  ,  (terme 
de  Palais.  )  A  peremptory  decree  or  judg- 
ment. 

CONTRADICTOIRE.MENT,  ai/.,  (d'une 
manière     contradictoire.  )     Contradicta- 
rily. 
Contradictoirement ,  (terme  de  Palais.) 
Pcremptorily. 

CONTKAIGNABLE  ,  adj.  (  qui  peut  être 

cjiniâùit ,  «Il  termes  de  Pg:^$,  )  That 
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mny  he  cons:rjined  oi  compcllid  ;  compcl- 

CONTRAINDRE ,  v.  ect.  (  forcer  ,  obliger 
par  viobiice  o:t  par  quelque  considération 
oui  tient  lieu  de  force.  )  To  constraln  , 
force ,  compil  or  obUgi  hy  forte.  On  \i 
contraignit  ù  le  faire  ou  de  le  faire.  Hc 
w^sforud  or  compelUd  to  do  U. 

Contraindre,  (gêner.)  To  put  a  con- 
strjunc  upon  ,  to  put  one  out  of  vnc's  iiass  , 
to  cor.str:iiit  or  mjkc  uncusy.  La  rime  con- 
traint un  Poëte.  Rhiir.c  tics  up  or  rcs:rains 
a  Poct ,  rhimc  is  a   ctug  upon  poury, 

P.  La  nécessité  contraint  la  loi.  P.  N^ccs- 
slty  is  ahove  law. 

Contt:aindre  ^  (serrer ,  presser.)  Tos-^juce^i 
or  vring. 
CONTRAINT ,  AIKTE  ,  adj.  Constraincd , 
forcei ,  compclUd.  Contraint ,  (  gêné  ,  qui 
n'est  pas  naturel.)  Forced ,  nut  frce  , 
uneasy. 

Çoiitraint  ,    (  serré  ,    mis  à   l'étrcit.  ) 
AVrrrow, 
CONTRAINTE  ,   subst.  fim.  (  violence.  ) 
Constraint ,  force  ,   compulsion  ,    violence. 

*  Faire  les  choses  sans  contrainte  ,  (  ou 
d'un  air  libre  et  dégagé.  )  To  do  tkin^s 
frccly  or  witli  a  great  dal  vj  euse. 

Contrainte  par  corps  ,  (  terme  de  Palais.  ) 
A  wrU  ,  order  j  a  warrant  to  sei\e  upon  thc 
pcrson. 

CONTRAIRE  ,  adj.  (  opposé.  )  Contrary  , 
opposite,  rcp:iini:nt ,  a^ain:t ,  overA'imirt. 
Contraire  (  nuisible  )  à  la  santé.  Sjd  for 
cae's  health.  Fortune  contraire.  Cruel  or 
adverse  fortune. 
CONTRAIRE  ,  s.  "■•.  (  chose  opposée.  ) 
Co'itrc-y,  \om  m'avez   dit  le   contraire. 

l'uu  told  me  ihc  cour.try. 
AU  Contraire  ,  adv.  (tout  autrement.  ) 
On  the   conlr.iry  ,  contrarily  ,    quiie  con- 
trary.  Aller  au  contraire  d'une  chose  ,  (  s'y 
opposer  ,  la  contredire.  )    To  ^o  or  speufi 
aoainst  a   tliing  ,  to    contradut  or  g-i.T- 
tay  it. 
CONTRARIANT,  ante,  «J;.  (  qiù  aime 
à   contredire.  )    J^pt    to    contradict ,_  <>/  .: 
ccnir.idicting  temper.  Humeur  contrariante. 
A  contr-idicting  humour. 
CONTRARIE  ,  ÉE  ,  adj.  Contradicted ,  etc. 
CONTRARIER  ,  vcrh.  act.    (  contreçlire.  ) 

To  contradict  or  gainsay.  Contrarier  les 
desseins  de  quelqu'un  ,  (  y  faire  obstacle 


S  y  opposer. 


To  Tun  ccunter  to  one's  de- 


sigtts  ,  to  oppose  ,  thvart  or  cross  t,icm. 

CONTRARIÉTÉ,  s.f.  (opposhion  entre 
deux  choses  contraires.)  Contrariety,  oppo- 
sition ,  disagrecment.  Contrariété  ,  (  con^ 
tradiction.  )  Contradiction.  Contrariétés 
(  difficultés  ,  obstacles  )  dans  un  dessein. 
Difficuitics  ,  crosses  or  obstacles  in  a 
d  ,  -gn. 

CONTRASTE ,  subst.  masc.  (  diffcre.-.ce  , 
opposition  ,  tant  au  propre  qu'au  figuré.  ) 
Ccr.trast. 

CONTRASTER  ,  v.  act.  (  faire  un  con- 
t-aste.  '>   To  contrcst ,  to  make  a  cantrast. 

CONTRAT  ,  s.  ri.  (  pacte ,  convention 
rédigée  par  écrit.  )  Contract ,  dccd  ,  ins- 
trument ,  aniiUs.  Contrat  de  donation. 
A  deed  ofgift.  Contrat  de  mariage.  Articles 
ofmarri^ige. 

CONTRAVENTION  ,  subst.f  (action  de 
contrevenir.  )  Contravention  ,  trespass. 

CONTRE  ,  pre'p.  (  qui  siyn.ilie  oppoii'ion.  ) 
Aeainst ,  contrary  to. 
Pouf  et  fO?>tf?f  P<^9  <"'•'  P''"? 
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Contre,   (auprès,  proche.)   Near,  hy. 

Tout  centre,  tlarihy. 
CONTRE  ,  suost.  ra.  Savoir  le  pour  et  le 

contre  d'une  affaire.   Tu  kno;v  or  be   ac- 

quaintcd  witL  a   business  thoroughly. 
Contra  ,   (  terme  du  jeu  de  la  bite  ;  se 

dit  de  celui  qui  joue   contre  le  premier 

qL;i  fait  jouer.  )    Tlie  sans  prendre  itand  or 

he  ihat  mr.hcs  one  s.iy  or  dj  more  at  play. 
Faire   contre  ,    (lorsqu'un    des  joueurs 

faisant  jouer  ,  un  des  autres  déclare  en- 
suite  qu'il  joue  aussi.  )    To  r.iahe  one  do 

more. 
CONTRE-ALLEE  ,  sulst.f  (  allée  qui  en 

accompaene  une  plus  grande.  )  A  countsr- 

alley. 
CONTRE-AMIRAL  ,   s.  m.    {  ofncier  de 

mer.)  Rcar-admiral ;  a  sta  off.cer. 
CONTRE-APPROCHES  ,  s.  f  pi.  (  che- 

miri^  sous  terre  que  les  assiégés  font  pour 

interrompre  les  approches  des assiégeans.  ) 

Counter-jpproaches. 
CONTRE-bALANCÉ  ,  ée  ,  adj.  Counter- 

batanced  ,    etc. 
CONTRE-BALANCES. ,  v.  act.  (  égaler  , 

compenser.  )    To  co'intcr-halance  or  coun- 

tervuil,  to  couKterpois;. 
CONTREBANDE  ,  s.  f.  Marchandises  de 

contrebande.   Counterland  or  contrahanded 

commodities  ,  prohdbitei  goods.    Faire    U 

contrebande  ,    trafiquer  en   contrebande. 

To  run  or  to  smuggù  prohibitsd  goods  ,  to 

be  a  SJnu^pJer. 
*  -j"  Un  homme  de    contreb.nnde  ,   (  un 

homme  dont  on  évite  la  société  ,  que  tout 

le  monde  fuit.  )  An  obnoxio:ts  fcUow. 
CONTREBANUltR,  s.  m.  (celui  qui  fait 

la  contrebande.  )  Smuzgler. 
CONTRE-BAS  ,  adv.  '(  terme  de  Maçon- 

nc-ie  ;  de  bas  en  haut.  )    DcKnwayiis. 
CONTRE-BASSE  ,  s.f  (  grosse  basse  de 

violon,  )   Counîer-bass  oi  base. 

CONTRE-SATTERIE  ,  s.  f  {  batterie 
opposée  à  une  autre.  )   Counter-^batety. 

CONTRECARRÉ  ,  ée  ,  adj.  Crosscd ,  etc. 

CONTRECARRER  ,  verb.  act.  { s'opposer 
à.. .  ,  contrarier.  )  To  thwart ,  cross  cr 
opp*se  ,  to  contradict  or  run  couitcr. 

CONTR'ECART,  s.  m.  (terme  de  Blr- 
son  ;  partie  d'un  écu  contr'écarttlé.  )  The 
eschutcheon's  heing  quartcred  ,  so  that  eacn 
(juartcr  is  dividcd  again  into  tno. 

CONTR'ÉCARTELÉ  ,  ée  ,  adj.  Counter- 
(uiartered. 

CONTl'.'ÉCARTELER  ,  v:rh.  act.  To 
diiide  cjch  quarter  into  two. 

CONTR'ÉCHANGE  ,  s.  m.{  change  mu- 
tuel. )    Counter-change  ,  exchange. 

CONTRE-CHARME ,  s.  m.  (  charme  con- 
traire. )  A  countrr  ckarn. 

CONTRE-CH.-iSSlS  ,  J.  m.  (châssis  qu'on 
met  devant  le  châssis  ordinaire.  )  A  dou- 
ble c.jscment. 

CONTP>.E-C(EUR.  ,  s.  m.  (plaque  de  fer 
au  milieu  du  mur  de  la  cheminée,  )  The 
her.rt  of  c  chimney. 

CONTRE-COMPGNÉ,  ée  ,  adj.  (  terne 
de  Blason  ;  lorsque  les  compons  d'or  de 
la  bordure  répondent  aitx  fasces  de  sable , 
et  les  compons  de  sa'ole  aux  fasces  d'or.  ) 
Cûuntcr-cvnrfoned  ,  counter-componc  or 
eountcr-eompony. 

CONTRF-COUP  ,  s.  m.  (  repercussion 
d'un  corps  sur  un  autre.  )  Repercussion  , 
rehound.  Contre-coup  ,  (  1  iraprcs;ion 
qu'un  coup  f;;t  à  une  partie  opposée  à 
celle  cgi)  g  iii  frappée,  )  Cçunferrbl»», 
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CONTRE-DANSE  ,  s.  f  (  dame  de  |  hi- 
sieurs  personnes.  )  Country-dunce.  Danser 
des  contre-danses.  To  djnce  couatry- 
dan  ces. 

CONTREDIRE,  vcrb.  act.  (contrarier. 
Soutenir  le  parti  opposé.  )  To  cona-adict  . 
gainsay  or  speak  against. 

Contredire  ,  (  terme  de  Palais  ;  réfuter.  ) 
1  o  conjut:  cr  answer. 

CONTREDISANT,  ante  ,  adj.  (  qui  aime 
à  contredire.  )   Contradictir.g  ,  gainsaying, 

CONTREDIT ,  s.  m.  (  réponse  contre  ce 
qui  a  été  dit.  )  Answcr ,  reply.  Contredits  , 
(  en  termes  de  Palais.  )  Objections. 
Sans  contredit.      Jy'ithout    car.troversy , 
mort  certainly. 

CONTRÉE  ,s.f.  (  pays  ,  région.  )  Court- 
try  ,  région  ,  tract  of  land. 

CONTREFAÇON  ,  s.  f  { se  dit  de  la 
fraude  qu'on  lait  en  contrefaisant  un  ou- 
vrage. )  Counterfeie ,  counterfAting. 

CONTREFACTION  ,  s.  f  (  ne  se  dit 
qu'en  p.irlant  de  livres  contrefaits.)  Coua» 
tcrfelt. 

CONTREFAIRE  ,  v.  a>ct.  (  imiter,  tâcher 
de  rendre  semblable.  )  To  ccunterfeit  , 
imitate  ,  to  miwick  ,  to  ape. 
Contrefaire  ,  (  feindre  ,  faire  semblant.  ) 
To  count^rfit  ,  feipn  ,  dasembU  or  mcke 
as  if.  Contrefaire  le  malade.  To  counter-< 
fit  sickness ,  to  make  as  if  one  wcn  sick. 
Contrefaire  ,  (  déguiser.  )  To  :j:int:rfeit 
or  disQuise. 

Contrefaire  un  livre  ,  (  terme  d'Impri- 
merie. )   To  cour.terféit  a   bock. 

SE  CoNTRE'AiP.E  ,  veib.  rcc.  (  dissi.Tiuler  , 
feindre.  )  To  feign  or  cissemble ,  to  dis- 
^uisc  one' s  self. 

CONTREFAIT  ,  aite  ,  adj.  (  imité  ,  fal- 
sir.é.  )  Cour.terfcit ,  countcrfcitid  ,  inica- 
tcd ,  falsijicd. 

Contrefait ,  (  difforme.  )  Deformcd ,  i.'l 
favaured. 

CONTRE-FINESSE,  s.  f.  {  finesse  oppo- 
sée à  une  autre.  )  Counter-canr.ixg ,  coun- 
t:r-trick. 

CONTRE-FORT  ,  s.  m.(  mur  contre-bou, 
tant  ,  en  architecture.  )  A  spur, 

CONTRE-FRUIT  ,  s.  m.  { terme  d'Archi- 
tect'.'.re,  )  Ditrinuiion  vall, 

CONTRE-FUGUE  ,  s.  f  {  terme  de  U\x-r 
sique.  )    Countirfugue  in  music. 

CONTRE- GARDE  ,  s.  f  (  pièce  de  fortin 
ficnti'-.n.  )  Ccunter-giiard  i  a  pièce  of  for-, 
t  if  cation. 

CONTREKACHER  ,  verb,  neut.  (  terme 
de  dessin  ;  passer  des  lignes  diagcnale- 
mei.t  sur  les  premières  hachures ,  sfia 
de  rendre  les  ombres  plus  fortes.  )  To 
hatch. 

CONTRE-HATIER  ,  s.  m.{  ustensile  de 
cuisine.  )  ilacs. 

CONTRii-MERMINÊ,  ée  ,  ai\j.  (  terme 
de  Blason.  )  Counter-crmtned. 

CONTRE-HILOIRES  .  s.  /.  plut.  Strcles 
of  planks  en  thc  decks  close  to  tlie  H.nding 
strakcs. 

CONTRE-JOUR  ,  s.  m.  { l'endroit  opposé 
au  grand  jour.  )  A  fulse  lig.ht ,  countcr- 
light. 

CONTRE-ISSANT ,  adj.  (  terme  de  Bl.i- 
son  ;  se  dit  des  animaux  adossés  dont  la 
tête  et  les  pieds  de  devant  sortent  d'une 
pièce  d.M'écr.  )   Ccunter-saiient. 

CONTRE-LATTE,  s.  f  (  latfe  qui  se 
pose  en  longueur  entre  les  chevrons.  )  A 
coiimerridf'i. 
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CONTRE-IATTER  ,  wb.  an.  (  garnir 

de  courre-latte':.  )    Tu  ccunur-l.ith. 
CONTRE- L,ETncE,  i./.  (écrit  ou  acte 

secret  et  particulier  ,  qui  détruit  un  autre 
acte  public   ou   plus  soleiinel  ,  qui  y  dé- 

ro-'e.  ;  A  defcaiancc.  La  coutume  de  Paris 

annulle  toutes  contre-lettres  faites  contre 
la  teneur  d'un  contrat  de  mariage.  The 
corrzjnon  law  oj  Paris  vucatjs  a/î  dcfca-^an- 
c<s  mad::  a^airtst  thc  unor  oj'à  miirriage 
scukment. 

CONTRE-MAITRE  ,  s.  n.  (  terme  de 
A-larine.  )  One  of  t',c  ho^itsu'jin^s  maus  ; 
mjtc  ,  the  masures  mau  in  a  ship. 
Contre-maître    charpentier.  Fort   m.in  of 

a  d^ch-y.ird  ,  who  undcr  tkc  shipwright 
directs  tfi£  building  of  a  ship, 

CONTREMANDÉ  ,  Ée  ,  aJj.  Counter- 
Tnan.lcd. 

.CONTREM.'iNDEMENT  ,  s.  m.  {  ordre 
contraire  à  celui  qu'on  avoit  donné.  ) 
Countcrmand  ,  th£  npicLi  of  a  former 
ordcr. 

C0NTREMANDER ,  vcrh.  act.  (  envoyer 
un  ordre  contraire  à  celui  qui  a  été 
donné.  )    To  countcr-mand. 

CONTRE-MARCHE  ,  suhst.  f  (  terme 
d'évolutions  militaires.  )  A  countcr- 
march. 

Contre-marche  ,  (terme  de  Mer.  )  Virer 
de  bord  parla  contre-marche.  The generjl 
taching  of  a  division  of  ships ,  or  squadron 
arranged  on  the  scmc  Une ,  so  as  to  pré- 
serve us  former  disposition  on  the  opposite 
tjck. 

CONTRE-?MRQUE  ,  s.  f  {  seconde 
marque  apposée  à  un  ballot,  etc.)  A  coun- 
ter-mark. 

CONTRE-MARQUÉ  ,  ée  ,  adj.  Count. 
marh-:d. 

CONTRE-MARQUER  ,  vaK  act.  (  ap- 
poser uns  seconde  marque.  )  To  counter- 
mark. 

CONTRE-MINE,  j./.  (terme  de  Guerre.) 
A  counur'-minc. 

CONTRE-MINÉ  ,  ée  ,  adj,  Counur- 
mincd. 

CONTRE-MINER  ,  vcrh.  act.  (  faire  des 
contre-mines.  )    To  c  ou  n  ter-mine. 

CONTRE-MONT,  adv.  (  en  haut.)  T/^- 
wards.  Contre-mont ,  (  terme  de  Batelier  ; 
en  montant  la  rivière.  )  l/p  the  river  , 
against  the  strcam. 

CONTRE-MUR  ,  s.  m.  {  mur  appliqué 
à  un  autre  pour  le  fortifier.  )  A  countcr- 
mure. 

CONTRE-MURER  ,  verh.  act.  (  faire  un 
contre-mur.  j  To  connter-mure. 

CONTRE-ORDRE  .  suhst.  m.  [  rcvoca- 
tion  d'un  ordre.  )  Co'^ntcr'Ordcr ,  counter- 
rnand. 

CONTRE-PARTIE  ,  s.  f.  { terme  de  Mu- 
sique. )  First  and  second  part  in  muslc. 

eONTRF-PASSANT,  adj.  (terme  de 
Blason  :  se  dit  des  animaux  l'un  sur  l'au- 
tre dont  Tun  ^las-ïc  d'un  côté  et  l'autre  de 
Vni'.tre.  )  Counter'passant. 

GONTRE-)>ESER  ,  verh.  act.  (  contre- 
balancer ;  il  ne  se  dit  qu'au  figuri.  )  To 
countir-poisi  ,  to  balance  or  counter-ba- 
lanre  ,  to   countcr-^ ail. 

CONTRE-PIED,  s.  m.  (  le  contraire  de 
quelqu-î  chose.  )  The  reverse. 

Contre-pied  ,  (  terme  de  Chasse.  )  The 
vron^  scen'^  ^  the  reverse. 

eONTRE-POIDS  .  s.  m.  [  ce  qui  sert  à 
contre-peser,  )     Ceuntir-poisç  ,    wcight. 
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Contre-poids  ,  (  de  danseur  de  corde.  )  A 
pay  or  ;-„/t. 

CONTRt-l-OlL  ,  s.  m.  A  contre-poil  , 
(  contre  la  disposition  du  poil.  )  Agjinst 
the  hair  ,  against  the  grain.  *  Contre- 
poil ,  (  rebours  ,  ce  qui  est  contre  le  sens 
ordinaire.  )  The  wrong  way ,  the  wrong 
sensé.  *'|"' Prendre  une  criose  à  contre- 
poil  ,  (  mal-;i- propos  ,  à  rebours.  )  To 
tahe  a  thing  the  wrong  way  or  preposte- 
ruush. 

CONTRE-POINT,  s.  m.  (terme  de  Mu- 

■  sique.  )  Countcr-pomt   in  music. 

CONTRE-POINTER ,  verh.  act.  (  se  dit 
de  certains  ouvrages  qu'c;i  pique  des  deux 
cotés  avec  du  fil  ou  de  la  soie.  )  To  qutlt 
on  hotk  sides. 

Contre-pointer  du  canon.  To  oppose  a 
hattery  to  another. 

Contre-pointer  ,  (  contredire.  )  To  con' 
tradict  ,  tliwart. 

CONTRE-POISON  ,  s.  m.  {  antidote.  ) 
Cûunter-poison  ,    antidote. 

CONTR'ÉPREUVE  ,  s.f  (  estampe  qu'on 
tire  sur  une  autre  ,  et  quLmarque  le  même 
trait  à  rebours.  )  Counter-proof. 

CONTR'EPREUVER  ,  verb.  act.  {  faire 
une  épreuve  sur  une  autre.  )  To  counter- 
prove. 

CONTRE-QUILLE,  s.f  (  terme  de  Ma- 
rine ;  carlingue  ou  escarlinguc.  )  Kceison  ; 
the  pièce  of  timber  which  lies  right  over 
the   heel. 

CONTRE-SANGLON  ,  sulst.  m.  A  girth 
leather. 

CONTRESCARPE  ,  subst.  f  (  pièce  de 
fortification.  )  A  counterscarp  ,  in  fortif- 
cation. 

CONTRE-SCEL  ,  subst.  m.  (  terme  de 
Chancellerie;  sorte  de  petit  sceau.)  A 
counter -seal. 

CONTRE-SCELLÉ  .  ée  ,  adj.  Counter- 
seaUd. 

CONTRE-SCELLER  ,  verb,  act.  To  coun- 
ter-seal. 

CONTRE-SEING  ,  subst.  m.  (signature 
de  celui  <iui  contre-signe.  )  A  counter- 
sign. 

CONTRE-SENS  ,  s.  m.  (  sens  contraire  au 
bon.)  A  contrary  sensé  or  meaning ,  wrong 
sensé.  C'est  un  contre-sens,  It  is  a  thing 
taken  in  a  contrary  sensé. 

Contre-sens,  (se  dit  aussi  en  parlant 
des  étoft'es ,  pour  marquer  qu'elles  ne  sont 
pas  du  sens  et  du  côté  qu'elles  doivent 
être.  )   Wyong  side  ,  wrong  way. 

A  Contre-sens,  adv.  (à  rebours.)  The 
wrong  or  the  contrary  way ,  the  clean  con- 
trary way. 

CONTRE  -  SIGNÉ  ,  ée  ,  adj.  Counter- 
si^ned. 

CONTRE  -  SIGNER  ,  v.  act.  (  signer  en 
qualité  de  secrétaire  ,  pour  rendre  la 
chose  plus  authentique.  )    To  countersign. 

CONTR'ESPALIER  ,  subst.  m.  (  rangée 
d'arbres  soutenus  par  un  treillage ,  plan- 
tée vis-à-vis  d'un  espalier.  )  An  espalier 
facing  another. 

CDNTR'ETAMBORD  intérieur ,  s.  m. 
(  terme  de  Marine.  )  Inner  pos;  ;  which  is 
seldom  seen  in  Englisk  built  ships.  Conti*- 
étambord  extérieur.  The  back  of  the  post 
or  tfie  back  of  the  stem  post, 

CONTRE-TEMPS,  s.  m.  (accident  im- 
prévu ,  contraire  au  succès  d'une  affaire.) 
An  unlucky  accident ,  a  disappoiiumcnt  , 
a  cross  ,  çr  cross  liti. 
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Contre  tcm^s ,   (  certain  n;.^  4e  lanse.  ) 
C*^unt:r-tiKie. 

A  COHTRE-TEMPS  ,  edv.  l'nsr.:sunab/y  , 
preposterously.  Dit  ou  fait  à  contre-temps. 
Prcposterous ,  unse.isoKablc. 

CONTRE-TiRÉ  ,  ée  ,  adj.  Copicd ,  irawn 
after. 

CO;»TRE-TIRER,  verh.  act.  (  copier  un 
dessin  ,  un  tableau.  )  Tfo  copy  a  design 
or  pccture  ,  to  dr.iw  it  aftcr  another 

CONTR'ETRA\'E  ,  s.  f  A  pron  in  ship 
huiidinz. 

CONTRE-VAIRÉ  ,  adj,  (  terme  de  Bla- 
son. )    C.vmtcr-vairy. 

COÎJTREVALLATION  ,  s.  f  { terme  de 
Guerre.)  Counter  -  vallation.  Lignes  de 
contrevaliation.  Lines  of  counter -val- 
la  tion. 

CONTREVENANT ,  ante  ,  s.  (  celui  ou 
celle  qui  contrevient.  )   Ojfender. 

CONTREVENIR  ,  v.  neut.  (  faire  le  con- 
traire de  ce  qu'on  est  obligé  de  faire  par 
une  loi ,  etc.  )  To  comravene ,  to  infringc  , 
to  act  contrary. 

CONTREVENT  ,  subst.  m.  (  grand  volet 
qui  s'ouvre  en  dehors.  )  An  eutside 
shutter. 

CONTRE-VÉRITÉ ,  s.f  (  ce  qu'on  dit 
pour  être  entendu  dans  un  sens  con- 
traire à  celui  que  les  paroles  portent,  ) 
Meaning  contrary  to  the  words. 

CONTRIBUABLE  ,  subst.  m.  (  il  ne  se 
dit  guère  que  de  ceux  qui  payent  la 
taille.  )  Contributary  ,  liable  to  contri- 
bution. 

CONTRIBUÉ ,  ée  ,  adj.  Contrihuted. 

CONTRIBUER  ,  verb.  act.  et  neut.  (  payer 
quelque  somme  pour  les  nécessités  pu- 
bliques. )  To  comribute  or  give  somethwg 
wich  orhcrî. 

Contribuer  à  l'exécution  de  quelque  des- 
sein, (  y  aider,  y  avoir  part.)  To  contiibute, 
to  conduce  or  avait ,  to  help.  Contribuer 
à  la  fortune  de  quelqu'un.  To  contribute 
to  onc's  fortune  or  prejerment.  Contribuer 
au  malheur  de  quelqu'un.  To  be  accessory 
to  one's  misfortune. 
Contribuer,  (payer  des  contributions  pour 
se  garantir  des  exécutions  militaires.  )  Tq 
pay    Cùntrihuîion. 

CONTRIBUTION  ,  subst.  f  (  levée  ex- 
traordinaire fai  e  par  autorité  publique.  ) 
Contribution  or  tax.  Contribution  ,  (  ce  que 
l'on  paye  pour  se  rédimer  des  exécutions 
militaires.  )  Contributions.  Mettre  le  pays 
à  contribution.  To  pu!  the  country  under 
contribution. 

CONTRISTÉ  ,  ÉE ,  adj.  (  fâché.  )  Grieved, 
sorrowful. 

CONTRISTER,  v.  act.  (ficher,  donner 
du  chagiin.  )  To  grieve  ,  to  vex ,  to  make 
sorry  ,  to  give  trouble. 

CONTRIT,  ITE,  adj.  (qui  a  un  grand 
regret  de  ses  péchés  ,  par  un  pur  motif 
d'amour  de  îMeu.  )  Con'rite  ,  sorrowful  ^ 
pcnitent.  +  Contrit ,  (  fâché  de  quelque 
chose.  )    TroulUd ,  concerned. 

CONTRITION ,  s.  f  (  regret  d'avoir  of- 
fensé Dieti  ,  causé  par  pur  amour  de 
Dieu,  )  Contrition  ,  hearty  sorrow ,  trouble 
of  mind. 

CONTROLE  ,  s.  m.{  registre  qu'on  tient 
pour  la  vérincation  d'un  aurre  registre.  ) 
A  reginer  book  whcrein  a  roll  is  kcpt  of 
other  repistcrs. 

Contrôle ,  (  office  de  celui  qui  tient  le 
contrûls,  )  A  comptroller's  place  or  off.ce. 
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ContrMî,  (  xnrque  cj'ji  l'on  net  .i  l'ar- 
.  cr-r.ter.'»  qji  est  au  titre  As  l'ordonnance.  ) 
Thi   h.:J^  msrk    iipon  plate. 

CONTROL';:  ,  ÉE,  .idj.  CoTi:roled  ,  exa- 
mitlcd ,  etc. 

CONTROLER  ,  verb.  au.  (  mettre  sut  \i 
contrôle.  )  Tj  courra! ,  to  y.rij'y.  Con- 
trôler ime  pièce  d'argenterie.  Tu  mark  a 
puce  of  plaîc, 

*  Contrôler ,  (  critiquer  ,  reprendre  , 
censurer.)  Te  contrôla  to  censure  o'î  find 
fauLt  wlth  y  tu  crltULse  upon. 

CONTROLEUR  ,  s.  m.  (  oilîcier  qui  tient 
contrôle  de  certaines  choses.  )  A  con- 
troUcr ,  an  overse:r. 

*  '1"  Contrôleur  ,  eus?  ,  (  celui  ou  celle 
qui  se  mêle  de  censurer  les  actions  d'au- 
trui.  )  A  fau/tfindcr  y  a  critic. 

CONTROVERSE  ,  snhsi.  f.  (  terme  dog- 
n'.atique  ;  dispute  sur  une  cl'.ose  qui  n'est 
pas  certaine.)  Controversy  ,  dibate  ,  du- 
pute.  Controverse  ,  (  dispure  sur  les  ma- 
tières de  la  religion.  )    Controversy. 

CONTROVERSÉ  ,  ée  ,  adj.  (  disputé  , 
débattu.  )  Controverui  ,  dibjtcJ  ,  argued 
pro  and  con. 

CONTROVERSISTE ,  suhst.  masc,  (  celui 
qui  dispute  ;  cclù  qui  écrit  des  contro- 
verses. )  Controrertist  ;  a  disputer  in  con- 
t'-ofcrsies. 

CONTROUVÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Forged ,  inven- 
tcd ,  fcigned  ,  false.  Une  cliose  cor.trou- 
vée.  A  feigned  story ,  a  romance ,  a  false 
talc ,  a  device. 

CONTROUVER  ,  verb.  act.  (  feindre  , 
inventer,  )  To  forge  ,  invent ,  feign  or 
devise. 

CONTU.MACE  ,  s.f  {  refus  ou  défaut  de 
c.Tmparoître  en  justice.  )  Contumacy.  Con- 
damné p.Tr  contumace.  Outlawed. 

Contumace,  adj.  (accusé  qui  ne  com- 
paroît  point  en  justice.)  An  acensed per- 
san that  does  not  appcar  befcre  the  judge  ; 
a  contumacicus  person. 

CONTUMACER  ,  re-h.  act.  (  condamner 
par  défaut  de  compare  itre.  )  To  casî  f^r 
non  appearançe  ,  to  nonsuit ,  to  outiaiv. 
Se  laisser  contumacer.  To  forfeit  cm^s 
reci^niy.ncc, 

CONTUMAX  ,  adj.  (  term.e  de  Pratique.  ) 
Voyei  Contumace, 

CONTUS  ,  USE  ,  ac:j.  (  terme  de  Chirur- 
v:?e  ;  meurtri.  )  Bruised ^  poundcà. 

CONTUSION  ,  snbst.  f.  (  meurtrissure,  ) 
Bruise  ,  contusion. 

CONVAINCANT  ,  ante  ,  adject.  (  clair , 
évident ,  démonstratif.  )  Convictiyc  ,  con- 
vinàng ,  clenr  ,  évident  ,  plain. 

CONVAINCRE  ,  V.  act.  (  réduire  quel- 
qu'un par  des  raisons  eu  par  des  preuves 
à  demeurer  d'accord  d'une  vérité ,  d'un 
fait ,  etc.  )   To  eonvince  or  convier. 

CONVAINCU  ,  VE  ,  adject.  Convictei  , 
convinced. 

CONVALESCENCE ,  subst.  f.  (  retour  en 
santé  ,  guérison.  )  Çonvalesccncy  or  con-. 
valesccnci  ,  a  reçovery  pf  hiaàh,  strength 
or  viccur. 

CONVALESCENT,  ente,  a.i";.  (  qui  re- 
levé de  maladie  et  revient  en  santé.  )  In 
o.  fair  w.ty  of  reçovery ,  on  f/te  mending 
hand.  Être  convalescent.  To  reccver  or 
recover  hcalth  ,  to  be  on  the  mending 
hand, 

CONVENABLE ,  adj.  (  propre  ,  sortablc , 
qui  convier--.  )  Conrenient ,  proper ,  «.■;- 
tubie  ,  ft  ,  agreeahk. 
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Punition  convenable  ,  (  conforme  ou 
proportionnée  au  ciirne.  )  Condign  pu- 
nishment. 

Convenable ,  (  décent ,  à  propos ,  expé- 
dient. )  Convenient ,  seemly  ,  meU  ,  pat  , 
expédient  y  scawnahle, 

CONVENABLEMENT  ,  adv.  (d'une  ma- 
nière convenable.  )  Conveniently ,  snita- 
bly  ,  to  the  purpose  ,  agre^ably ,  fitly  ,  in 
due    time  and  seasoii. 

CONVENANCE  ,  s.f{  rapport,  confor- 
mité. )  Convenience ,  conformity  ,  aff.nity , 
agreeableness  ,  agreement ,  suitableness  ,  re^ 
lation.  Convenaiïce  ,  (  bienséance  ,  dé- 
cence. )  Decency  ,  scemliness. 

Raisons  de  convenasTce,  (  c'est-à-dire  , 
probables  ou  plausibles.)  Probable  ot plau- 
sible reasons  or  arguments. 

t  CONVENANT  ,  ante,  arf;.  ( conforme.) 
Convenient ,  agreeahle  ,  suitable. 

CONVENIR  ,  V.  neut.  (  être  propre  et  sor- 
table.  )  To  become^  to  be  proper  ^  suitable'^ 
or  agreeable  ,  to  ft  ^  to  suit  with. 

IL  Convient  ,  verb.  impers,  (  il  est  expé- 
dient ou  à  propos.  )  It  is  fit  ,  requisite  , 
expédient  ,  convenient  or  meet. 

Convenir  ,  (  demeurer  d'accord.  )  To 
agrée  or  grant.  Je  conviens  de  ce  que 
vo.us  dites,  /  agrée  to  what  ycu  say  ,  / 
grant  it.  Convenir  d'arbitres.  To  agrée 
upon  arhitrators. 

Convenir ,  (  être  conforme ,  avoir  du  rap- 
port. )  To  a^ree  or  be  agreeable. 

CONVENTICULE  ,  s.  m.  (  petite  assem- 
blée secrète  et  illicite.  )  ConventicU  ,  pri- 
vate  meeting. 

CONVENTION,  s.f  (  pac'e  ,  actord.  ) 
Covenant ,  articles  agreed  on  ,  an  agree- 
ment ,  a   contract. 

CONVENTIONNEL  ,  elle  ,  adj.  (  qui 
est  de  convention.  )  Conventional. 

CONVENTUAllTÉ  ,  s.  f  {  état  d'une 
maison  religieuse ,  oii  l'on  vit  sous  une 
recèle.  )    Cnnventuality. 

CONVENTUEL  ,  elle  ,  aa^.  (qui  est  com- 
posé de  toute  la  communauté  du  cou- 
vent.) Conventual  ;  belonging  to  a  Com- 
pany of  yelir^iou-v  versons. 

CONVENTUELLtMENT ,  adv.  (en  com- 
munauté. )  Ccmentually  ;  aecording  to  the 
rules  and  orders  of  tke  convcnt. 

CONVENU,  VE ,  adj.  (  dont  on  est  demeuré 
il'acford.  )  Agreed  on  or  upon. 

CONVERGENCE  ,  s.  f.  (  terme  de  Géo- 
métrie. )  Convergence, 

CONVERGENT,  ente,  adj.  (  terme  de 
Géométrie  ;  se  dit  des  lignes  qui  vont 
en  s'approchant  l'une  de  l'autre.  )  Con- 
vergent. 

CONVERS,  ERîE,  adj. et  suhst.  (reV,2,\ei\% 
ou  religieuse  qui  n'est  employée  qu'aux 
œuvres  serviles.  )  A  lay  brother  or  sister, 
an  inferior  relisicus  in  a  monastery. 

CONVERSATfON  ,  s.  f  {  entrelien  fa- 
milier. )  Conversation  ,  discourse. 

CON"\ŒRSER  ,  verb.  neut.  (  s'entretenir 
familièrement.  )  To  converse  ,  keep  Com- 
pany ar.d  be  farùUar  with. 

Je  converse  familièrement  avec  lui.  / 
am   very  familiar  with  him. 

CONVERSION,  s.  f  (/rom  Convertir; 
changement  ,  transmutaiion.  )  Conver- 
sion ,  change  ,   transmutation. 

*  Conversion  ,  (  cl.anr;oment  de  croyan- 
ce ou  de  mœurs  de  mal  en  bien.  )  Con- 
version. 
Quart  de  con.vers!on ,  (  terme  d'évolution 
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militaire.  )  A  turning  or  wheeling  aloia, 

CONVERTI,  lE.arf/,  Cunverted.turned, 
chung.d ,  etc. 

Converti  ,  !e,  j.  (  une  personne  convertie 
à  la  bon.ie  religion.  )  A  cunvert. 

CONVERTIBLE  ,  adj.  (  terme  de  Logi- 
que et  de  Commerce,  )    Convertible. 

CONVERTIR,  v,rb.  ace.  (  changer  ,  trans- 
muer une  chose  en  une  autre.)  To  con- 
vere ,  turn  or  change. 

*  Convç-tir ,  (  faire  changer  de  religioit 
ou  de  mœurs.  )  To  convert  or  mahe  a. 
convert. 

Convertir  des  marchandises ,  etc,  To 
convert  sundry  stores  into  wvrk, 

se  Convertir  ,  v.  re'c.  (  se  changer.  )  To 
turn  ,  to  change.  *  Se  convertir  ,  (  chanr 
ger  de  mœurs.  )  To  te  retlaimed  or  to 
menJ.  *  Se  convertir  ,  (renoncer  à  l'héré», 
sie.  )  To  PC  made  a  convert ,  to  be  con- 
verted. 

CONVERTISSEMENT,  s.  m.  (terme  de 
Palais  et  de  Monnoie.  )  Turmng  ,  chan-r 
ging  ,  conversion.  Convertissement.  Ths 
conversion  of  sundry  stores  into  work  ,  such 
as  kemp  into  ropes  ,  iron  in:o  bolts ,  etc. 

I  CONVERTISSEUR  ,  sulsi.  ruse.  (  ce'ui 
qui  convertit  les  hérétiques,  )  A  coa- 
verter. 

CONVEXE  ,  adject.  (  courbé  on  dehors,  ) 
Com^ev. 

CONVEXITÉ,  subit,  f.  (  superficie  exté- 
rieure de  ce  qui  est  convexe,  )  Con~ 
vexity. 

CONVICTION  ,  s.  /.  (front  Cor.vcincre-J 
preuve  évidente  d'une  vérité,  d'un  fait; 
l'ettet  que  produit  dans  l'esprit  una  telle 
preuve.  )  Conviction   or  full  proof. 

CONVIÉ  ,   ÉE,  adj.  Invited  ,  etc. 

Convié,  s.  n.  (celui  qui  est  invité  â 
un   repas.  )  A  guest. 

CON^'IER  ,  V.  act.  (  inviter.  )  To- invite, 
to  bid ,  to  désire  to  ccm;. 

*  Convier  ,  (  porter  ,  exciter.  )  To  in- 
vite ,  allure  or  incite. 

CONVIVE ,  J.  m.  (  convié  on  celui  q\.î 
manf»e  à  une  même  table  avec  un  autre 
dans  un   festin.  )  A  guest. 

CONVOCATION  ,  s.  f.  {  action  de  con- 
voquer. )  Convening  ,  calling  or  caiiing 
tot^eîher. 

CC5NV01  ,  j.  w.  (  cérémonie  funèbre  pour 
accompagner  nu  mort  à  la  sépulture,  ) 
A  juneral  pomp  ,  the  Company  at  a 
funeral. 

Convoi ,  (  un  ou  plusieurs  vaisseaux  d*; 
gi  erre  qui  servent  d'escorte.  )  A  eonvcy 
ofmen  oftvar.  Convoi ,  (  flotte  marchande 
avec  son  convoi.  )  A  convoy  or  comp.my 
ofmerchar.tmen  vith  their  convoy.  Convoi  . 
(  quantité  de  munitions  et  de  provisions.) 
A  convoy  of  provisions  and  ammuni'ion, 

CONVOITÀBLE  ,  adj.  (  qui  peut  erre 
convoité  et  désiré.  )  Coveeahle  ,  to  be  co- 
veted  cr  dcsired. 

CONVOITER  ,  V.  act.  (  deirer  avec  avi- 
dité. )    To   c:-v:! ,  to  lust  after. 

X  CONVO'iTEUX  ,  'FUSE  ,  adj.  (  qui  con- 
voite. )  Covitous ,  that  coveti  or  lisses  after 
any  thing. 

CONVOITISE  y  s.  f.  (  désir  trop  avide 
et  déréglé.)  Çovetou^ness  ,  concupiscence,, 
lust  or  eager  ,  désire  ,  affection  ,  love  , 
appetite. 

CONVOLER  ,  V.  neut.  Convoler  en  se^ 
cordes  noces  ou  à  de  secondes  noces. 
To  marry  û'ain  or  a  second  timet 

•^    '  CONVOQUÉ 
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CONVOQUÉ ,  ÉE  ,  adj.  CilUà  to^ether , 

asscmhUd. 
CONVOQUER  ,   vcrh.  aa.    (  mander  les 

membres  d'un  corps  pour  les  assembler.) 

To  calL  cogethsr ,  tû  assemble. 
CON^'OYh,  ÉE,  adj.   Convoycd. 
CONVOYER  ,  V.  a.  (  terme  de  Marine  : 

accompagner  ,  escorter.  )  To  comoy. 
CONVUlSIF  ,  IVE  ,  adj.  {  qui  se  fait  avec 

convalsion  ,  qui  est  accompagné  de  con- 

vuhion.  )  Convulsive, 
CONVULSION  ,  s.  f.  (  mouvement  irré- 
gulier des  muscles.  )  Convulsion  ,  fit  ;  a 

vtolent  contraction  of  thi  sinc9^. 
CONYSE  ,   s.  f.  (  ou  herbe   aux  puces  , 

plante.  )  Ceny^a  ,  fieahane. 
COOBLIGÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  est  obligé  avec 

un  autre  dan  s  un  acte  public.  )  1  ^.at  has 

obiigsd  himseifoz  is  cntired  into  bond  with 

aBoiher. 
CO?AHU ,  s.  m.   (  baume  qu'on  tire  du 

Brésil.  )  Copayvn  ,  the  capivi. 
CO?AL  ,  s.  m.  (  gomme  qu'on  tire  de  la 

Nouvelle-Espagne.  )    Copai  ;    a   kind  of 

TOsijl. 

COOPÉRATEUR ,  s.  m.  {^  agent  qui  tra- 
vaille avec  un  autr;.  )  Coopcrator ,  a  fd- 
L^W'Wcrker  ,  one  that  coopérâtes. 

COOPÉR.4TION ,  s.f.  (  action  de  deux 
a^ens  joints  ensemble.  )  Coopération  , 
l^tint-working  or  fou^t-labour, 

COOPÉRER  ,  rerb.  neut.  (  joindre  son 
action  a  celle  d'un  autre  pour  produire 
quelque  effet.  )  To  cooperate  ,  to  work 
to^ether.. 

COl'ARTAGEANT,  ante  ,  adj.  et  snhst. 
(  qui  partage  avec  un  autre.  )  Copartr.er. 

COPEAU  ,  s.  m.  [  menu  bois  qu'on  retran- 
che ,  qu'on  rogne  d'une  grande  pièce.  ) 
Chip  ,  sbaving, 

COPIE  ,  s.  f.  (  le  double  d'une  écriture.  ) 
Copy  ,  transcript ,  ex  tract  or  duplicata  oj 
a  uritinr.  Copie,  {  manuscrit' d'un  livre.) 
Copy   or   manuscript  of  a  book. 

Copie  d'un  tableau  eu  d'une  statue. 
The  copy  of  a  picture  or  figure.  *  Cet 
enfant  est  la  copie  de  son  père.  That 
child  is  bis  fathcr's  pietnrc. 

COPIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Copied  ,  etc.  according 
to  the  verb, 

COPIER  ,  verh.  act.  (  tirer  copie  ,  trans- 
crire. )  To  copy  or  writc  out ,  to  trans' 
cribc. 

Copier  un  tableau ,  une  statue.  To  copy 
or  draw  from  an  original.  *  Copier  , 
{  imiter.  )  To  copy ,  to  imitate.  '*'  Co- 
pier ,  (  contrefaire  ,  imiter  par  dérision.  ) 
To  mimie  ,   to  ape. 

COPIEUSE.MENT ,  adv.  (  avec  abon- 
dance ,  beaucoup.  )  Copiously ,  pientt- 
fd'v  ,  ahi:v.daruiy . 

COPIEUX,  EUSE  ,  aij.  (abondant.  ) 
Copions,  picntifitl ,  riih. 

COPISTE  ,  s.  m.  (  celui  qui  copie  un 
'écrit.  )  A  copier ,  a  transcriber  ,  one  that 
writes  copies.  Copiste  ,  (  celui  qui  copie 
U.13  figure.  )    Hc  that  copies  a  fipire. 

COPROPPvIÉTAIRE  ,  s.  m.  et  f  (  qui 
pjssede  par  indivis  la  propriété  de  quel- 
que immeuble.  )  A  joint-propriçtor  or 
pr:,'priet.iry, 

COPTE  ou  COPHTE,  s.  m.  (  nom 
qu'on  donne  aux  Chrétiens  originaires 
d'Egypte.   )    Copht. 

COPOL.ATiON,  s.  f.  (  accouplement 
charnel.  )  Copulation ,  carnal  coupling  , 
&r  encounter. 

Tomi  I, 
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COPULATIF  ,    IVE  ,    adj.    (   terme    de 

Grammaire.  )   Copulative  ,  joining. 
COPULE  ,  s.  f.    (  terme   de  Logique.  ) 

Copula. 
COQ  ,  s.  m.   (  oiseau  assez  connu.  )   A 
cock.   Coq  d'Inde ,  (  espèce  d'animal  do- 
mestique.   )    A     Turkey-cock.     Coq    de 
bruyère.  A   heath  cock  or  moor  c»ck. 

Coq  des  jardins  ,  (  plante.  )  Zedoary  , 
carmint. 

Coq  ,  (  espèce  de  girouette.  )  A  wea- 
ther'Ccck. 

Coq  de  montre  ,  (  la  pièce  qui  couvre 
et  soutient  le  balancier.  )  The  cock  oj 
a  watch. 

Coq ,  (  se  dit  en  termes  de  Mer  du  cui- 
sinier d'us  vaisseau.  )  The  cook  of  a  ship. 

*  '\  Coq-à-l'àne  ,  (  discours  qui  n'a 
point  de  suite,  de  raison.  )  A  bull ,  an 
idle  or  impertinent  discourse  ,   nonsense. 

■*  '[  Être  le  coq  ou  faire  le  coq  ,  (  être 
le  principal  en  quelque  endroit ,  s'y  faire 
distinguer.  )  To  he  the  cock  ,  the  chiej 
or  tupping  man  in  a  place.  Il  est  là 
comme  un  coq  en  pâte ,  (  à  son  aise  , 
et  faisant  bonne  chère.  )  He  lives  in  clover. 
COQUE  ,  s.f.  (  écale  d'œuf  ou  de  ncix.  ) 
7".^.;  shell  of  an  egsi  or  nut. 

Coque  de  ver  à  soie.  The  cod  of  a 
silk'-worm. 

*  ■]■  11  ne  fait  que  sortir  de  la  coque , 
(  il  est  encore  fort  jeune.  )  Ne  is  but 
a  stripling,  he   is  but  a  heard/ess  boy. 

Coc[ue  de  cordage ,  (  terme  de  Mer.  ) 
Kink  in  a  rope.  Coque  d'un  navire.  Hull 
of  a  ship, 

COQUELINER,  v.  n.  (  pour  exprimer 
le  cri  d'un  coq.  )   To  crow, 

COQUELICOT ,  s.m.{  espèce  de  pavot.  ) 
ff^ild  poppy  ,  corn  rose. 

COQUELOURDE  ,  subst.  f  (  plante.  ) 
P.tsque~flowcr. 

COQUELUCHE,  s.  f  { sorte  de  rhume.  ) 
Hoopino  cough.  *  Il  est  la  coqueluche  des 
femmes.    He  is  the  darling  of  the  sex. 

GOQUELUCHON,  subst.  m.  (  espèce 
de  capuchon.  )  A  cowl  or  capuch, 

COQUEMAR,  s.  m.  (  pot  de  terre  ou 
de  métal  pour  faire  bouillir  de  l'eau.  ) 
Boi'er. 

COQUERICO ,  s.  m,  {  chant  du  coq.  ) 
Cùck'Crowinz. 

COQUERIQUER  ,  v.  n.  (  ^jour  exprimer 
le  cri  du   coq,  )    To   crow. 

COQUERET  ou  AtKEKENGi,  subst.  m. 
(  plante.  )  Physalis,  alkekengi ,  winter- 
cherry. 

t  COQUESIGRUE  .  s.f  (  chose  vaine 
on  frivole  ,  un  conte.  )  Stuff  ^  storics  ,  a 
fl.im  ,  fddlc-faddle. 

COQUET  ,  ETTE  ,  adj.  (  galant ,  qui  fait 
le  galant ,  qui  aftecte  de  doiiner  de  l'a- 
mour.) Coquet  y  wanton. 

Coquet  ,  subst.  m.  A  beau  ,  a  général 
lover. 

Coquet ,  (  sotte  de  petit  bateau.  )  A 
cock-boat, 

COQUETER  ,  verh.  ncut.  (  faire  le  coquet 
ou  la  coquette.  )  To  be  a  gênerai  lover  or 
a  coquet. 

Coqueter,  (  terme  de  Mer.)  To  narigatc 
or  manage  a  boat  by  paddl.nQ  or  rowi?:gin 
the  boat^s  stern  with  an  oar  or  paddU. 

COQUETIER ,  subst.  m.  (  marchand  qui 
amenî  des  œufs  ,  du  beurre  ,  des  volail- 
les ,  du  poisson  ,  etc.  )  Onz  that  sclh  eggs 
and  pouitiy.  Coquetier  ,  (  ustensile  sut  le- 
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quel  on  met  un  œuf.  )  A  thing  to  put  an 
egg  upon. 

COQUETTE  ,  s.  f  (  femme  qui  cherche 
i  plaire.  )  A  coquet  ,  a  wjnlon  girl  or 
woman  ,  properly  om  that  speaks  fair  Cf 
sereral  loyers  at  Once, 

COQUETTERIE  ,  subst.  f  (  afféterie  ds 
coquet  et  de  coquette.  )  Coqintry. 

COQUILLAGE  ,  s,  m.  {^  amas  de  coquil- 
les. )  ShelLs,  Coquillage  ,  (  petit  poisson 
à  coquille  ou  testacée.  )  Shell-fish, 

COQUILLE  ,  subst.  fém.  (  couverture  oit 
coque  de  limaçons  et  de  certains  pois- 
sons. )  A  shell  of  snails  and  of  somc 
fishes. 
Coquille  (  eu  coque  )  d'œuf  et  de  noix. 
The  shell  of  an  ecg  or  nut. 

*  Rentrer  dans  sa  coquille ,  (  se  retirer 
d'une  entreprise  téméraire.  )  To  draw  ùt 
onc's  homs  f  to  fiinch. 

*  Il  vend  bien  ses  coquilles  ,  (  il  fait  bien' 
valoir  ses  denrées  et  son  travail.  )  He  sellt 
to  thi  very  paring  of  his  nails. 

COQUIN  ,  s.  m.  (  maraud  ,  gueux ,  fai- 
néant ,  fripon.  )  A  rogne ,  a  rascal ,  a  base 
man  ,  a  knave  ,  a  pitiful  or  heggarly  fek^ 
lo-w.  *  Un  métier  coquin  ,  une  vi^  co- 
quine ,  (  un  emploi  où  l'on  se  fiait  parce 
qu'il  n'y  a  presque  rien  à  faire  ,  une  vie 
douce  et  fainéante.  )  A  roguish  tradt ,  an 
idle  life. 

COQUINAILLE  ,  j./, (troupe  de  coquins.) 
A  pack  of  rognes. 

COQUINE  ,  s.  f.  {  femme  de  mauvais; 
vie.  )   A  slut  ,  a  jade  ,   a  base  woman. 

COQUINERIE,  s.f  (  action  de  coquin  , 
action  lâche  et  honteuse.  )  Roguery ,  kna- 
very ,  base  trick. 

COR  ,  s.fh.  {  trompe  de  chasse.  )  A  hun- 
ter*s  hom.  Cor  de  postillon.  A  post-boy*s 
horn. 

Cor  ,  (  durillon  qui  vient  aux  pieds.  )  A 
corn, 

■*  "j"  A  Cor  ET  A  cm  ,  ««^.(avcc  ardeur, 
avec  véhémence  ,  avec  contention.  )  Ifith, 
might  and  main  or  with  hue  and  cry, 

CORAIL,  s.  m.  (  sorte  d'arbrisseau  qui 
croit  dans  la  mer.  )  Coral,  a  kind  ofshruh 
th.1t  ^roivs  in  the  sea. 

CORÀLINE  ,  s.f.  A  light  small  long  loat 
nscd  to  fish  coral  in  the  Levant. 

X  CORALLIN  ,  INE  ,  adj.  (  rouge  comme 
le  corail.  )  Coralline  ,  red  as  coral. 

CORALLOIDE  ,  adj.  {  qui  ressemble  au 
corail.  )  Coralloid  ,  coralloidal, 

CORBEAU ,  s.  m.  (  sorte  de  gros  oiseau 
noir.  )  A  raren. 
Corbeau  ,  (  celui  qui  emporte  et  enterre 
les  pestiférés.  )  A  hurler  or  a  bearer  in 
plague  time. 
Corbeau ,  (  pièce  d'architecture.  )  A 
corhel ,  in  architecture. 

COP^BEILLE,  s.  f  {  espèce  de  panier.) 
A  basket ,  a.  wide  basket. 

CORBEILLÉE,  j./.  (  une  corbeille  jJeine.) 
A  basket  fnll. 

CORBILLARD,  s.  m.  (  carrosse  de  cam- 
pagne. )  A  grcat  country  coach, 

CORBILLA'T  ,  î.  m.  (  petit  du  corbeau.  ) 
A  yonng  r.iven, 

CORBILLON  ,  s.  m.  (espèce  de  corbeille. ) 

■  A  basket.  Corbillon  d'oubliés.  A  wafer-box. 
Corbiron  ,  (  sorte  de  jeu  où  les  joueurs 
sont   obligés   de  répondre  en  rimajit   e.i 
on.  )  Cramco. 

CORBIN  ,  j.  n.  (  une  canne  à  bec  de  cor- 
bin.  )  A  cane  with  a  bill-hcad. 
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CORDAGE ,  j.  m.  (  plusieurs  cordes.  ) 
Cordj^c  ,  cords  ,  ro^s.  Cordage  en  trois. 
A  Tope  mad:  vUh  tkrn  strjnds.  Cordage 
en  qitatre,  A  ropc  mode  with  four  strands. 
Cordage  refait.  Twice  laid  cordage  or  twicc 
iaii  stxjf.  Cordage  blanc.  Jf^hiu  or  untar- 
rci  cordage.  Cordage  goudronné.  Blick  or 
tarred  cordage. 

Cordage  ,  (  manière  de  mesurer  du  bois 
6e  corde.  )  The  measiving  of  wood  by  the 
cor./. 
CORDE  ,  !./".(  (ortis  de  c>ianvre  ou  autre 
matière.  )  ^opt ,  cord  or  i-.nt.  Corde  à 
^nser.  A  dancing  ropc.  Corde  povir  pen- 
dre. A  hanging  cord  cr  ropc.  Conle  du 
jeu  de  paume.  Ths  Une  of  a  tennis-court. 
î,a  corde  d'un  tourne-broche.  A  jacklinc. 

Da  tabac  en  corde  ,  (  qui  a  été  cordé.  ) 
Corded  tuhacco, 
.  Des  dameurs  de  corde.  Ropc-dincirs. 

Cwrde  pour  sécher  le  linge.  A  cloaths- 
.  lir.e. 

*  Corde  ,  (  le  supplie*  de  la  potence.  ) 
Rope  ,  hanging  ,  gajuws.  Cela  mérite  la 
cordî.  Th.:t  discnes  hanging  ,  he  descr.cs 
hangingfor  it.  11  y  va  de  la  corde,  h  is  a 
hariging  mater.  *  Filer  sa  corde  ,  (  faire 
des  actions  qui  peuvent  mener  au  q;ibct.  ) 
To  go  the  way  to  the  gallows.  *  "^  Friser 
la  corde  ,  (  l'échapper.  )  To  haie  a  narrow 
escape. 

*  f  Gens  de  sac  et  de  corde  ,  (  mauvais 
earnemens.  )  Kogues  ,  profiigate  wretchcj  , 
ti^'.'.ins. 

Corde  ,  (  d'arc  ,  d'instrument  de  musi- 
que. )  A  string.  P.  Avoir  deux  cordes  ou 
plusieurs  corde? ,  ou  plus  d'une  corde  à 
sc'n  arc«  P.  To  havc  t\vo  sti-ùigs  or  more 
ihan  one  string  to  oae^s  bow.  Garnir  de 
cordes  de  violon.  To  string  a  vijUn.  "^  Ne 
tcuchei  pas  cette  corde ,  (  ne  touchez  pas 
«e  point-là.  )  I^o  not  herp  upon  that 
string,  do  not  mention  tliat ,  ftrbear  tal- 
kirg  of  that. 

Corde ,  (  tension  d'un  muscle  causée 
par  ulcère,  inflammation  ,  etc.  )  Cord  or 
if/  ing. 

CcrJe  ,  (  terme  d'Agriculture  ;  diu-cté 
Kjc\  vient  au  milieu  de  certaines  plantes  et 
racines.  )  .4  string  ,  in  plants  and  roots. 

Corde  du  drap  ,  (  le  fil  dont  il  est  tissu.  ) 
The  thread  of  cloth.  Qui  montre  la  corde. 
Thread~bare, 

Corde  de  bois  ,  (certaine  quantité  de  bois 
È  brûler  qui  vaut  deux  voies  à  Paris.  )  A 
cord  nfvood. 

Corde ,  (  terme  de  Galère.)  So  ère  callei 
in  the  building  of  gai  lies  two  strong  pièces 
cf  timber  placcd  aboTe  the  dcck  ,  on  the 
stcr^oard  and  larhoard  sides  Itngthwise  , 
*crvinz  to  support  the  thwarts. 
CORD'É  ,  ÉE  yxdj.  Twisted.  Voy.  CORDFR. 
Cordé ,  (  en  parlant  des  plantes  et  des 
lamproies.)  Strinsy. 
CORDEAU ,  J.  «.'  (  petite  cor.le  dont  se 

servent  les  maçons  ,  etc.  )  A  Une, 
CORDFLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Twtstcd. 
CORDELER. ,  v.  act.  (  tresser  en  forme 

tie  corde.  )  To  twist. 

CORDELETTE  ,  ^.  /.  { très-petite  corde.  ) 
A  small  cord  or  linc. 
tORDELlER  ,   s.   m.  {  Religieux   de   S. 

François  qu'on  appelle  aussi  Frères  Mi- 
oeurf.  )  Cordeiiir  or  Franciscan  friar  cr 
grey  friar. 

éORDEUERE  ,    s.   f   (    Religieuse    de 
î'orite  A»  S.  François.  )  A  Franciscan  nun. 
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Cordelière ,  (  corde  à  plusieurs  noeuds 
comme  celle  dont  les  cordeliers  ceignent 
leurs  rcjbes.  )  A  cordelières  girdle.  Corde- 
deliere ,  (  petit  cordon  noir  à  plusieurs 
nœuds ,  que  les  dames  portent  quelque- 
fois au  cou,  )  A  hlack  ,  and  knotted  siîk 
neck-Iace  ,  w«rn  by  some  ladies. 

t  COR.DELLE ,  j.  /.  (  petite  corde.  )  A 
small  rop^. 

CORDER ,    V.   act.  (   faire  de  la  corde.  ) 

To  make  or  tttist  cords  or  ropes. 

Corder  du  bois ,  (  le  mesurer  à  la  corde.  ) 

To  measure  wood  by  the  cord. 

Corder,  (terme  d'Emballeur  ;  lier   avec 

une  corde.  )  To  cord  or  hind  with  a  cord. 

SE  Corder,  v.re'cip.  (en  parlant  de  quel- 
ques racines  et  des  lamproies.  )  To  grow 
stringy  ,  as  some    roots  and  lampnys  do, 

CORDERIE,  s.f  (  Ueu  où  l'on  fait  des 
cordes.  )  A  ropc-yard. 

CORDIAL,  ALE  ,  adj.  etsubst.  (  propre  à 
conforter  le  cœur.  )  Cordial ,  gvodfor  the 
heart. 

*  Cordial ,  (  franc  ,  ouvert  ,  plein  d'af- 
fection ,  qui  part  du  fond  du  cœur.  )  Cor- 
dial,    h:arty ,  free  ,   opcn  ,  sincère. 

CO:iDlALEMENT  ,  ad.:  (  avec  cordia- 
lité. )  Cordially ,  hean^ly  ,  sinccrely. 

CORDIALITÉ  ,  s.f  {  affection  cordiale.  ) 
Cordiaîness  ,  heartiaess  ,  cordial,  sincère 
or  hearty  love. 

CORDItR  ,  j.  m.  (  celui  qui  fait  des  cor- 
des. )  A  ropc-maker, 

CORDILLAS ,  s.  m.  (sorte  de  gros  drap.  ) 
A  sort  of  kersey, 

CORDON  ,  s.  m.  (  une  des  branches  dont 
une  corde  est  composée.  )  A  twist.  Cor- 
don ,  (  ruban  avec  lequel  on  attache  ,  et 
où  l'on  pend  quelqj?  chose.  )  A  stiing. 

Cordons  ,  (  terme  de  Corderie,  )  The 
strands  of  a  cable. 

Cordon  ,  (  terme  dî  constructi.-în  de 
galère.  )  The  lowest  rail  or  ribband  of  a 
galley  or  the  extrême  breadth  ribband  ; 
and  what  in  ships  is  called  the  main 
channel. 

*  Le  cordon  bleu ,  (  l'ordre  du  Saint- 
Esprit.  )  The  blue  nband ,  the  otdcr  of 
knigh:houd  of  the  Haly  Ghost.  Le  roi  lui 
a  donné  le  cordon  bleu.  The  king  bas  made 
him  a  kmight  ofthe  Holy  Ghost.  Un  cor- 
don bleu  ,  (  un  chevalier  du  Saint-Esprit.  ) 
A  knight  of  thejioly  Ghost. 

Cordon  de  rruraillc  ,  (  rang  de  pierres 
en  saillie  qui  marquent  les  divisions  d'un 
bâtiment.  )  A  p/inth  ,  fascia  or  cdg:  of 
stone  on  the  outside  of  a  building. 
CcTi'':-n  de  cliapeau.  A  hat-bar.J. 
Cordon  de  pièce  de  monnoie.  Tke  ring  of 
a  pièce  of  money. 

Cordon  ,  (  cordelette  bénite  que  portent 
ceux  qui  sont  de  certaines  confréries.  )  A 
girdle  worn  by  friars.  ^  Etre  du  cordon 
de  S.  François.  To  be  of  St.  Francisas  his 
onier. 

CORDONNÉ ,  if. ,  ad}.  (  cordelé ,  tortillé.  ) 
Tu-isted ,    bralded. 

CÛRDONNER,  V.  act.  (  cordelor,  tor- 
dre en  manière  de  cordon.  )  To  twist ,  to 
brald. 

CORDONNERIE ,  s.  f.{  lieu  où  l'on  vend 
des  soi  liers  ,  des  bottes.  )  A  shoe-maker- 
row  or  Street.  Cordonnerie  ,  (  le  métier  de 
cordonnier.  )  Shoe-maker^s  trade. 

CORDONNET  ,  s.  m.  {  petit  cordon  ou 
tresse.  )  Lace  or  edging. 

CORDONMER  ,   .'.  m.  (,  aitisan  qui  fait 
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des  soufiers ,  des  bottes ,  des  pantoufles.  ) 
A  shûe-maker, 
CORDOUAN,  s.  m.  (sorte  de  cuir.  )  Cor- 

douan  teather  imporud frem  Cordaua. 
CORDOUANIER  ,  s.  m.  {  celui  qui  pré- 
pare cette  sorte  de  cuir.  )   Cordouan  ka~ 
ther-maker.   - 
CORIACE  ,  adj.  (  qui  est  dur  et  qui  tient 
du  cuir ,  en  parlant  des  viandes  cuites.  ) 
As  tough  as  le*ther,as  hard as  stone. 
CORIANDRE  .  s.f{  herbe  qui  porte  une 
graine  aromatique.  )  Coriander  ;  an  herb. 

Coriandre ,  (  ou  graine  de  coriandre.  )  *<J- 
riander  seed. 

CO.'ÎIDALE.    Voyci  Fumeterre. 
CORINTHIEN,  adj.  m.   (  se  dit  du  qua- 
trième   ordre    d'architecture.    )      Coiin- 
thian, 
CORLIEU  ,  s.  m.  Voyez  Courlis. 
CÛRfîE,  s. m.  (  sorte  de  fruit  a  pépin.) 

Ser^'icc  or  sorb  apple. 
COR.MIER ,   s.  m.  {  arbre  qui  porte   les 
cormes.  )    The  sen-ice-tree    or  sorb-appls 
tree. 
CORMORAN ,  j.  m.  (  oiseau  aqaatique.  ) 

Cvrmorant  ;   a  wttt:r~fc*l. 
CORNALINE,    s.  f    (  espèce  de  pierre 
précieuse  qui  n'est  pas  transparente.)  C'or- 
nelian  ,   the  cumeli.in  stone. 
t  CORNARD ,  i.  m.  (  un  cocu.  )  A  cuc^ 

kvld, 
CORNE  ,   s.  f.   {  partie  de  la  tête  de  quel- 
ques animaux.  )  Horn.  Corne  de  taureau. 
A  bulles  hcr.-i.  Corne  de  limaçon.  A  snaii's 
ho  m. 

♦  "f  Les  cornes  d'un  cocu.  A  cuckoWs 
horns.  *  'J"  Porter  des  cornes,  avoir  des 
cornes ,  (  être  cocu.)  Ta  wear  horns  ,  ta 
be  a  cuckùld, 

Ouv-a£;e  à  cornes  ,  (  pièce  de  fortif.ca» 
tion.  )  A  horn-tvorh  ,  in  fortification. 

Corne  d'amorce.  Prin:iag  hvm,  Conie  de 
vergue.  The  crutch  or  chechs  fxed  on  the 
inncr  er.d  of  a  gaffoi  boom ,  which  embra~ 
CCS  and  s/ides  along  the  mast  of  a  small 
ves^el ,  es  the  sail  is  hoisted  or  iowtred. 
\'crgue  r.  corne.  A  gaff. 

Faire  les  cornes  à  qu'.lqu'un  ,  (  faire  p."r 
dérision  avec  deux  doigts ,  un  signe  q'  i 
représente  des  cornes.  )  To  play  trie' s 
upon  or.e  ,  to  make  sirns  at  l.im. 

Corne  d'abondance.  Cornu  copia  ,  the 
hcrn  of  plenty. 

Cornes  du  croissant  de  ia  lune.  The  horns 
ofthe  crescenî  ,  or  mocn  in  its  encease. 

Corne  de   pied   de   cheval ,    de   mulet  , 
d'jne.  A  hcrse^s  ,  mule's  or  ass's  hoof, 
Eète  à  cornes.  A  Uorned  heast. 
Cerne  ducale  ,  (  bonnet  du  doge  dé  Ve- 
nise. )  A  svrt  of  cap  worn  by   the  doge  of 
Vcnice. 
Les  cornes  d'un  bonnet  carré.  The  cor- 
nera of  a  squarv  cap. 

Ccnie  de  cerf,  (  plante.  )  Buck's  hcrn  , 
h.2n's  hcrn. 
CORNÉE,  s.f.  (  une  de;  n-.niques  d; 
l'ceil.  )  The  horny  tunie/e  ,  vhereia  the  ap- 
ple of  the  eye  is  p.'aced. 
CORNEILLE,  s.f  (sorte  d'ciscau.  )  A 
crow. 

Corneille,  (plante.)  Lysimachia ,  thr 
loo'e  strlfe. 
!  CORNEMU5P,  s.  f.  (  instrument  de  m.u- 
sique  à  ven'.  )  A  bag-pipe.  Joueur  de  cor- 
ner^use.  A  br.gpipcr. 
CORNER,  v.n.  (sonner  du  cornet.)  Ti 
Sound  or  blow  a  horn,  Cou-rtr,  (  5unner.àu 
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c»r  ou  d'i\n«  corne.  )  To  b'.ow  or  wini  a 
horn. 

*  Les  oreilles  me  cornent  ,  (  j'ai  un 
bourdonnement  d'oreilles.  )My  t^rs  tiiigk. 
Corner,  y.  act.  Conier  quelque  chose  , 
(  la  divijguer  par-tout.  )  To  blat  eut  a 
thin^.  Corner  aux  oreilles  de  quelqu'un  , 
(  l'importuner  de  quelque  chose.  )  To  tin 
or  weary  one  vith  spcaking  of  a  thlng  ,  to 
disgutt  hlm. 
COKNET,  s.  m.  (  petit  cor  ou  petite 
trompe.  )  A  horn.  Cornet  à  bouquin  , 
(  sorte  d'instrument  de  musique.)  A  cornet , 
*  small  sh.iwm. 

Cornet  à  jouer  aux  dés.  A  ilcc  box. 

Cornet  de  papier.  A  cornet  or  coffin  of 
p:iper  thjt  grocersUisc. 

Cornet ,  (  partie  de  l'écritoirc  où  l'on 
net  de  l'encre.  )  Thebonom  of  an  i'k-horn. 

Cornet,  (  espèce  d'oublié  faite  en  forme 
tle  cornet.  )  A  rolled  waf:r. 

Cornet  de  mât.  Case  of  a  mast ,  —  a 
step  and  partners  peculiar  to  th:  mast  of 
sjmesma//  vesse/s ,  bcing  open  at  tbe  afier 
p-trt ,  so  that  the  ynast  may  be  oceasij- 
rijliy  îowered  cver  tke  stern. 

Co'-net  ,  (  cocmille,  )  Voluti  ;  a  gen:is  of 
s\el!s. 
CORNETIER ,  j.  m.  (  artisan  qui  re- 
fond les  cornes  de  bœuf.  )  Horn  dresser. 
CORNETTE,  s.  f  (  étendard  d'une  com- 
pagnie de  cherau-légers.  )  The  standard  of 
a  troop  of  horse.  Cornette  ,  (  terme  de 
Mer.  )  A  broad  pendent  displayed  at  the 
riasthcadofa  commodure.  Cornette,  *"  com- 
pagnie de  cavalerie.  )  A  t.oop  ef  horse. 

Cornette  ,    (  sorte  de    coiffure  dont  les 
femmes    se  servent  dans  le   déshabillé.  ) 
A  cornet ,  a  wom.-,n's  cornet. 
Cornette,  s.  m.  (Officier  qui  porte  l'é- 
tendard d'une   compagnie  de  cavalerie.) 

The  cornet  of  a  troop  vf  horse. 
CORNICHE  ,  s.  f.\  ornement  d'architec- 
ture en  saillie ,  qui  est  au-dessous  de  la 
frise.  )  Corniche  or  cornice  ;  a  term  ofarclu- 
tectur:. 
CORNICHON,  ».  m.  (  petite  corne.)  Little 
horn. 

Cornichon,  (  petit  concombre  propre  à 
confire  dans  le  vinaigre.  )  A  girkin  or  sma.'l 

cticitmbcr  to  pick'e. 
CORNIERE  ,  s.f.  (ou  estains,  terme  de 

Construction.  )   Fashion -pièces.   Contre- 

corniere.   A  piccc  fra:r.ed  and  boltcd  uith 

t!,e  fashion-piece  afurc  it  in  French  ships , 

which  is  not  used  in  English  ships. 
CORNILLAS  ,  j.  CT.  (  le  petit  d'une  cor- 
neille. )  A  young  crow. 
CORNOUILLE ,    s.  f  (  fruit   rouge  et 

acide  )  Corne/~hcr/y. 
C'^iRNOUILLER  ,  s.  m.  (  arbre  qui  porte 

l.'s  ccrnouilles.  )  The  cornel-tree. 
CORNU,  UE,  adj.  (qui   a  des  cornes.  ) 

H»rned  ,  cornute. 
Cornu  ,  (  qui  a  des  angles ,  des  pointes.  ) 

Cornered. 
CORNUAU  ,  s.m.(  poisson  de  mer.  )  A 

son  ofsea-f.sh. 
CORN  UE.  'Voyei  Retorte. 
COROLIAIRE,  s.   m.  (  proposition  qui 

suit  d'une  autre  qui  la  pr 'cède.  )  A  coroL- 

tary  ,  conséquent  proposition. 
CORONAIRE,  adj.{  terme  d'Anatomie: 

se  dt  de  deux  artères  qui  portent  le  sang 

'lans  la  substance  du  cfeu".  )    Coronary. 
CORONAL,  ALE,  (uy.  (terme  d'Anato- 

fïùc,  )  Cvronal, 
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CORONILLE  ,  j.  /.  (  plante.)  CurontlU  ; 
a  sort  ofviuh. 

CORPORAL  ,  j.  m.  (  linge  sur  lequel  le 
|-rctre  met  le  calice  et  l'hostie  lorsqu'il 
c'it  la  messe.  )  A  corporal  ^  a  fine  linnen 
hscd  at  mass  ,  on  which  the  chalUe  is 
placcii. 

CORPORAUER,  j.  m.  (  étui  ou  Ton  serre 
les  corporaux,  )  A  corporal  hox. 

CORPOREL  ,  ELLE  ,  adj.  (  qui  a  un  corps 
ou  qui  appartient  au  corps.)  Corporâl , 
hodily, 

CORPORELLEMENT,  adv.  (  d'une  ma- 
nière corporelle.  )  Corporally ,  bodily.  Pu- 
nir corpcrellement,  lo  in  filet  a  corporal 
punishmcnt, 

CORPORIf  lÉ ,  KE  ,  adj.  Corporlficd  ,  etc. 

CORPORIf  iER  ,  y.  a.  (  réduire  en  corps.  ) 
To  corporify  ,  to  makc  into  a  body, 

CORPii  ,  s.  m.  (  substance  étepidue  et  im- 
pcnétr:ihle.  )  Body.  Le  corps  humain.  Tke 
human  body.  Corps  ,  (  la  partie  du  corps 
liumrJn  depuis  le  cou  jusqu'aux  lianches.  ) 
The  shape.  Il  a  le  corps  bien  fait.  He  is  a 
u'el/-shjped  man. 

*  -f  11  fait  bon  marché  de  son  corps ,  (il 
s'expose  facilement  aux  dangers.  )  He  is  a 
bold  man.  *  "J"  Il  a  fait  corps  neuf,  (en 
parlant  d'un  homme  dont  la  santé  s'est 
bien  rétablie.  )  He  has  taken  a  ncw  Uase  of 
his  life.  Elle  abaadonne  son  corps  ou  elle 
met  son  corps  à  l'abandon  ou  elle  fait  fo- 
lie de    son  corps.   She  prostitutîs  hersclf. 

*  "t"  11  a  le  diable  au  corp  >  ►  (  il  est  mé- 
chant ,  furieux  ou  \\  a  beaucoup  d'invezi- 
tion  et  d'esprit.  )  Tke  devlL  is  in  him. 

*  Un  pauvre  corps ,  (un  homme  qui  n'a 
ni  esprit  ni  vigueur.  )  A  poor  ,  wcûh  créa- 
ture. Prendre  l'ombre  pour  le  corps  ,  (  l'ap- 
parence pour  la  réalité.  )  To  canh  at  the 
shadow  for  the  substance. 

*  Corps  ,  (  compagnie  ,  société.  )  Body  y 
Company  ,  socicty. 

Le  corjïs  do  ville  ou  les  ofTiciei'S  de  la 
ville  de  Paris ,  sont  :  le  prévôt  des  mar- 
chands ,  les  échevins,  les  conseillers  de 
ville  et  le  procureur  durci  ;  ce  qui  répond 
au  lord-mairc  ,  aux  aldermans  ,  aux  con- 
seillers communs  ,  et  au  gr^^ffier  ou  recor- 
der de  la  ville  de  Londres.  TKt  corporation 
or  o^cers  and  magistrat^s  of  the  cty  of 
Paris,  are  f  the  prcvost  of  the  mcrchants  y 
the  echevins  ■,  the  city  cousdlors  and  the 
king's  attorney ,  wklch  answer  to  the  lord 
mayor  ,  cldcrmen  ,  common'Council  men 
and  r^cordcr  of  the  city  of  London. 

Les  corps  de  métiers.  The  tradcsrr.er. 
compagnies. 

Corps  morts.  PolUrds  in  a  dccK-yard. 

*  Corps  d'année,  (  armée  entière.  )  The 
bjdy  ot  an  anny.  C  orps  de  balrille.  Ccnter 
of  a  }'ket.  <"orps  d'infanterie.  A  body  of 
fo^t.  *  Un  vieux  corps,  (o:/ régiment.)  An 
cld  rcf'Jment. 

*  Corps  ,  (  la  principale  partie  do  cer- 
taines cb.oses  artificielles.  )    TJie  body. 

Corps-de-Iatte  ,  (  terme  de  Galère  , 
corrom)ni  de  Courbc-de-latte.  )  Certain 
standinc  knces  on  the  sides  of  a  galley. 
Corps  de  pompe.  Thù  chamber  of  a  pump. 
Corps  d'une  poulie.  Shell  of  a  b/ock. 
Corps  du  vaiiseau.  //«//  ofa  s^ip.  Les 
quatre  corps  de  voile.  The  main  and 
jure  sail ,  and  the  two  top-'Sr.ils  of  a  sHip. 
Le  curps  d'un  carrosse.  Ihc  body  of  a 
coach. 

*  Corps  j  (  recueil ,  assemblage  de  plu- 


COR  147 

sîeuts  pièces  d'un  on  de  divers  auteurs.  ) 
The  body  or  collection  of  several  pièces 
front  one  or  more  autkors, 

*  Corps  de  logis ,  (  étendue  «le  bâtiment 
composé  de  plusieurs  pièces.  )  A  tidt  of 
a  great  housc, 

*_  Corps  de  délit  ,  (  ce  qui  constate  le 
crime  qui  a  été  commis.  )  The  ir.aiit 
proof  or  évidence. 

Le  corps  et  1  .>s  dehors  d'une  place.  Tic 
body  and  outworhs  of  a   to^^n. 

*  Corps-de-garde  ,  (  certain  nombrï 
de  soldats  posés  en  un  lieu  pour  faire  1* 
garde.)  Aguard  or  corps-de-guard.  *  Corps- 
de-garrie ,  (  lieu  où  l'on  pose  les  soldat* 
pour  faire  la  garde.  )  A  guard-house. 

Garde  du  corps  ,  (  cavalier  qui  g;rd< 
la  personne  du  roi.  )  A  Ufe-guard  or  * 
tife-guard-man . 

*  Corps  de  Jupe.  Stays   or  bodics. 

*  F.toHe  qui  a  du  corps.  Substantial 
stuff.  _ 

*  Vin  qui  a  du  corps.  StrongA>odi;i 
vine. 

*  Ce  sirop  n'a  pas  assez  de  corps  eu 
de  consistance.  1  hat  syrup  is  not  thick 
enoug.  Couleur  qui  a  du  corps.  A  thick 
cohur.  *  Donner  du  corps  à  une  cou- 
leur.   To    embody  a  cotour ,  to  thicken  it. 

Se  battre  coqw  à  corps.  To  f.ght  hand 
to  hand. 

*  A  son  corps  défandant  ,  (  contrî 
son  gré  ,  pour  éviter  un  plus  grand  mal.  ) 
In  ont*s  own  defence. 

■j*  C'est  un  malin  corps.    He  is  an  un^ 

lucky  blade.  ■\  C'est  un  plaisant  corps 
ou  \m  drôle  de  corps.  He  is  a  comical 
blade. 

Corps  mort,  (cadavre.  )  Dea.d  body, 
carcass  ,   corps. 

Corps,  (  figure  représentée  dans  Is 
devises.  )   Body, 

A  Corps  ferdu  ,  adv.  (  sans  crainte  dj 
danger.  )  Hcadiong ,  furiously ,  despera~ 
tUy  ,  hanA-orcr-hiad. 

CORPULENCE,^. /.  (taille  del'homir.e^ 
considérée  comme  grosse  et  grande.  ) 
G^rpuUnci  ,  bignas  of  body ,  bulkiness. 
Un  hon-ne  de  petite  corpulence.  A  tb.iti 
s!end:r  mr.n. 

CORl^dSCULAIRE,  aij.  La  philosophia 
corpusculaire  ,  (  qu.i  explique  I;s  phé- 
noT.enes  de  la  nature  par  le  raouve- 
rr^ent,  la  figure  et  hs  qualités  des  cor- 
puscules ou  des  atomes.  )  Corpuscular 
philûsophy, 

CORPUSCULE  ,  s.m.  {  terme  de  Phy- 
sique ;  petit  corps.  )  A  corpuscule  ce 
liLtle  body. 

Cr.RRE.T,  ecte,  eidj.  (  où  il  n'y  a 
pont  de  fautes.  )  Correct,  neat ,  pure, 
uit'iour  fjiult. 

CORRECTEMENT,  adv.  (sans  faute.) 
corrcctly. 

CORRECTEUR  ,  s.  m.    (  celui  qui  cor- 
rige ,  qui  reprend.)   Corrector ,  reformer. 
Correc-eur  d'Imprimerie.     The  corrector 
of  a  printing-h.ouse. 

Correcteur  des  comptes.  An  ofjicer  that 
cxnmin:s  the  accounts  of  the  recclycrs , 
un.ier-treisurzrs ,  etc. 

CORRECTIF,  s.  m.  (  terme  de  Méde- 
ci:ie  ;  ce  qui  a  la  vertu  de  tempérer  et 
d'adoucir.  }  A  corr:ctive. 

"  Correctif,  (  .adoucissement  qu'on 
emploie  dans  le  discours.  )  A  lenitivc , 
a  saivo, 

T  X 
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CORRECTION  ,  s.  f.{  action  de  corri- 
ger. )  Correction  ,  c  orrtctla^ ,  mendvtg , 
amendment,  La  correction  en  est  aisée. 
Il  is  tanly  nunded.  Correction,  (chan- 
gement qu'on  fait  dans  un  manuscrit 
pour  1."  perfectionner  ;  ce  (jue  l'on  écrit 
ô  la  marge  d'une  épreuve  ou  dans  les 
entrelignes  d'un  manuscrit.  )  Altération , 
amendmeat  ,  correction.  Correction  ,  (  ter- 
me de  Peinture;  exacte  observation  des 

prop9rtions,iu;te  disposition  des  figures.) 
'fhc  just  symmitry  ani  proportion  of  fi- 
gures. Correction ,  (  réprimande.  )  Cor- 
rection ,  reproof.  Correction  ,  (  châtiment , 
peine.  )  Correction  ,  punishment.  C'est 
une  faute   qui    mérite    correction.     This 

is  such  a  fault  as  deserves  to  be  punished. 
Sous  votre  correction  ,  (  sauf  le  res- 
pect que  je  vous  dois.  )  Under  your  fa- 
rour. 

S \UF  Correction,  sous  Correction, 
cdy.    Under  favour. 

CORRÉGIDOR  ,  i.  m.  (  officier  de  jus- 
tice en  Espagne.  )  Corregidor  ;  a  mjgLs- 
trdte  in  Sp.iin. 

CORRÊLAriF,  ivE,  adj.  et  s.  (  ce 
([ui  est  opposé  l'un  à  l'autre  avec  quelque 
relation.  )  Correlaùve  i  luviig  a  naturaL 
relation. 

CORRÉLATION,  J./.  (terme  didac- 
tique ;  relation  réciproque  entre  deux 
choses.  )    Correlitiv^ncss, 

CORRESPONDANCE  ,  s.  f.  {  relation  , 
commerce  ,  intelligence.  )  Corresponden- 
te  ,  holding ,  inicUigence.  Correspon- 
dance, (  les  personnes  avec  lesquelles 
•>n  entretient  commerce  de  lettres.  ) 
Intelligence ,  correspon.ient.  Correspon- 
dance ,  (  conformité ,  convenance.  )  Cor- 
respondency ,  agreement ,  answerah/eness 
or  proportion  of  one  tliing   to  anothcr. 

CORRESPONDANT,  s.  m.  (  celui  avec 
«jui  on  est  dans  un  commerce  réglé  pour 
t'es  aS'alres  ou  pour  des  nouvelles.  ) 
Correspondent ,  one  that  holds  correspon' 
icnce. 

CORRESPONiDANT,  AXTE  ,  adj.  Ce  sont 
f'eux  humeurs  qui  sont  fort  correspon- 
•îantes.  Thèse  t%vo  humours  are  very  agreea- 
hle  f  t'iey  correspond ,  agrée  or  sympathise 
very  well  together. 

CORRESPONDRE ,  rerh.  neut.  (  répon- 
<lre  à  l'amitié ,  aux  bons  offices ,  aux  in- 
tentions ,  aux  soins  de  quelqu'un.  )  To 
correspond  or  answer ,  to  make  suit.ibk 
riturns  to  one's  friendship  ,  good  oj^ces 
er  intentions  of  one.  Il  se  vaiitoit  que 
toutes  les  dames  dont  il  avoit  le  portrait 
r.voient  correspondu  à  sa  passion.  Ne 
toaszed  ,  that  ail  t''e  ladies  ,  whose  pie- 
turcs  hc  had ,  had  heen  kind  to  him. 

CORRIDOR ,  s.  m.  {  espèce  de  galerie 
étroite  qui  sert  de  passage  pour  aller 
i  divers  appartemens.  )  A  hbid  of  gal- 
lery  thad  surrounds  a  building.  Corridor, 
(  ou  chemin  couvert ,  terme  de  fortifica- 
tion, )  Corridor ,  gatlery  or  coyered  w.iy 
in  fortification, 

CORRIGÉ,  ÉE,  adj.  Correcf.d,  amcn- 
ded  ,  etc. 

CORRIGER  ,  verh.  act.  (  ôtef  ,  changer 
ou  ajouter  quelque  chose  à  un  euvrage 
d'esprit  ou  de  main  ,  pour  le  rendre  meil- 
leur. )  To  correct ,  amend  or  me  id.  Cor- 
liger  ,  {  redresser ,  instruire  les  person- 
nes. )  To  correct ,  reclaim  or  rcform. 
Corriger ,  (  châtier   de    paroles    eu   d-; 
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<iu«lque  punition.  )    To  correct ,    check , 

chide  ,  reprove  ,  punish  or  chastise.  Cor- 
riger ,  (  tempérer,  en  parlant  des  ali- 
mens ,  des  humeurs  et  des  drogues.  ) 
To  temper,  *  Corriger  le  brillant  de  l'in- 
carnat par  quelque  couleur  brune.  To 
soften  t  u  gltring  of  the  incarnadint  by 
some  darkish  coLour. 

SE  Corriger  ,  verb.  ridp.  (  changer  de 
moeurs.  )  To  mend  bis  manners.  Se 
corriger  de  quelque  vice.  To  forsake  a 
vice,  to  recUim  one's  self  from  it. 

CORRIGIBLE  ,  adj.  (  qui  peut  être  cor- 
rigé. )  Corrigible  ,  that  may  be  corrccted 
or  reclaimed. 

CORROBORATIF  ,  ive  ,  adj.  {  qui  cor- 
robore.  )  Corrohorative   or  strengthening, 

CORROBORÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Corroboraied , 
strengthencd. 

CORROBORER ,  verb.  act.  (  fortifier  une 
partie  foible  ou  malade.  )  To  corroborate 
or  strengthen. 

CORRODANT  ,  ante  ,  adj.  (  capable 
de  ronger ,  de  percer  les  parties  solides.  ) 
Corrodent, 

CORRODÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Corroded  ,  etc. 

CORRODER  ,  verb.  act.  (  terme  dogma- 
tique ;  manger  ,  ronger.  )  To  corrode , 
gnaw  or  fret. 

CORROI ,  s.  m.  (  la  façon  que  le  cor- 
royeur  donne  aux  cuirs.  )  The  cur- 
rytng  or  dressing  of  lejther, 

Corroi ,  (  massif  de  terre  glaise  dont 
on  enduit  les  bassins  pour  retenir  l'eau.  ) 
A  bed  of  clay  sprad  through  thc  caviîy 
of  a  bason  to  keep  the  water  from  soaking 
through. 

CORROMPRE  ,  verb.  '  ace.  (  gâter  ,  alté- 
rer ,  changer  en  mal  ;  il  se  dit  au  propre 
et  au  figuré.  )  To  corrupt ,  taint ,  di~ 
prave  ^  debauch  ^  spoii  ^  aduli.rjtit  or 
marr.  Le  chaud  corrompt  la  viande. 
fieat  taints  the  méat.  La  fièvre  corrompt 
la  masse  du  sang.  A  fever  corrupts  the 
mass  of  the  blood, 

*  Corrompre  les  moeurs.  To  corrupt , 
déprave  ,  debauch  or  adulterate  mar^ners. 
*  Corrompre  une  fille.  To  dcbauch  or 
deflùur  a  virgin, 

*  Corrompre  ,  (  gagner  par  des  présens.) 
To  corrupt  ,  bribe  or  pervere. 

*  Corrompre  ,  (  altérer ,  changer  un 
passage  de  quelque  auteur.  )  Tofalsify  , 
change  or  aller  a  passage  of  an  autkor, 

SE  Corrompre,  vcrb.recip.  (se  gâter, 
etc.  )  To  corrupt  or  be  corrupted ,  de- 
bauchedf  marred ,  etc.  Se  corromprt  ,  (  en 
parlant  de  la  viande.  )  7o  taint ,  as  mat 
does.  Bols  sujet  à  se  corrompre.  Wood 
cpt  to  be   worm^eaten. 

CORROMPU  ,  UE  ,  adj.  Corrupted,  tain- 
ted ,   etc. 

Corrompu,  s.  m,  (  un  débauché,  un 
libertin.   )  A   débauchée  ,  a  libertine. 

CORROSIF,  IVE,  adj.  (  qi;i  a  la  force 
de  corroder.  )  Corrosive  ,  gnawing  , 
fretting. 

Corrosif  ,  s.  m.  A  corrosive  or  corro- 
ding  thing. 

CORROSION ,  s.  f  {  action  et  effet  Ai. 
ce  <}ui    corrode.  )   Corrosion  ,    gnaning 
fretting. 

CORROYÉ,   ÉE.  adj.   Curried,  etc.  ac 
cerding  to  the  verb. 

CORROYER  ,   verb.  act.   (  parer,  repas- 
ser ,  manier  ,  ratisser  ,  etc.  des  cuirs. 
To  curry  or  dress  itather,   Cgrioyer    i\x 
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bois ,  (  terme  de  Menuisier  ;  êter  b 
superficie  du  bois  par  feuilles  en  le  ra- 
botant. )   To  plane  or  share  wood. 

Corroyer  ,  (  joindre  deux  morceaBx  de 
fer  chaud  ensemble.  )  To  join  twe  pie- 
ces  of  red  hot  iron  together. 

Corroyer  le  mortier,  (  mêler  bien  le 
sable  et  la  chaux  ensemble.  )  To  beat 
the  mortar,  to  mix  thesand  and  the  lime 
well  together.  Corroyer  ,  (  battre  et  pé- 
trir de  la  terre  glaise  afin  d'en  faire 
une  espèce  de  massif  qui  retienne  l'eau.  ) 
To  prépare  clay  to  Une  a   bason. 

CORROVEUR,  t.  m.  (  artisan  qui  cor- 
roie les  cuirs.)     Curri:r,    Icather-dresser, 

CORRUDE  ,  s.  f.  {  sorte  d'asperge  sau^ 
vage.  )  Corrudu  ,  speragt. 

CORRUPTEUR ,  s.  m.  (^  celui  qui  cor- 
rompt l'esprit ,  les  moeurs.  )  Corrupter 
or  débaucher. 

CORROPTIBILITÉ ,  .r.  /.  (  qualité  par 
laifuelle  un  corps  est  corruptible.  )  Cor- 
ruptibility. 

CORRUPTIBLE  ,  adj.  (  sujet  à  corrup- 
tion. )   Corn.ptibli. 

*  Corruptible ,  (  qui  se  peut  laisser 
corrompre  pour  faire  quelque  -chose  con- 
tre son  devoir.  )  That  may  be  corrupted 
or   brihed. 

CORRUPTION  ,s.f  (  altération  dans 
une  chose  qui  se  gâte.  )  Corruption  , 
speilmg  ,  tr.inting  ,  rottenness.  Corrup- 
tion ,  (  madère  corrompue.  )  Corruption  , 
corrupt   or  totten  matt^r, 

*  Corri.ptlon  (  dépraN-ation  )  des  moeurs. 
Corruption  or  dépravation  of  manners^ 
*  Un  juge  soupçonné  de  corruption, 
A  judge  suspected  of  bribery. 

*  Corruption  ,  (  ch.angen3ent  vicieux 
dans  un  passage  d'un  livre.  )  Tht  cor- 
ruption ot  falsification  of  a  passage  in 
a  book. 

CORRUPTRICE  ,  s.  f  {  celle  qui  cor- 
rompt.  )    Cvrrupirix  or   corruptcr. 

CORS  ,  s,  m.  pi.  (  terme  de  ^'énerie.  ) 
L'n  cerf  de  dli  cors.  A  s^ag  seien years  old, 

CORSAGE  ,  s.  m.  (la  taille  du  corps 
humain  depuis  les  épaules  jusqu'aux 
hanches.  )  The  shape  of  a   kuman   body^ 

CORSAIRE ,  s.  m.  (  pirate.  )  Corsair  , 
pirate.   Le  métier    de   corsaire.     Piracy. 

CORSE ,  s.  f.  (  Isle  de  1e  Méditerra- 
née. )    Cor  sic  a, 

Corse,  s.  m,  A  Corsican. 

CORSELET  ,  s.  m.  (  corps  de  mirasse 
que  portoient  les  piquiers.  )  Corselet. 

CORSET ,  s.  m.  (  partie  de  rhalilkment 
des  femmes  qui  diiiere  du  corps  de  jupe  ,. 
en  ce  que  cetui-ci  se  lace  par-ccrriere  , 
e!  le  corset  par-devant..}  A  woman's  bo- 
dice  OT  jumps.  Corset,  (  petit  ce  rps  or- 
diiialrement  de  folle  plq\iée  sans  baleine  , 
que  les  dames  mettent  en  déshabillé.  ) 
A   quilted  waist-cout. 

CORTÈGE  ,  s.  m.  (suite  de  personnes 
qi.i  accompagnent  un  grand  seigneur.  ) 
A  f.'.in  or  retinue. 

CORTICAL  ,  ALE,  adj.  (  se  dit  de  la 
partie  extérieure  du  cerveau  et  du  cer- 
velet. ;    Cortical. 

CORVÉE  ,  s.  /.  (  travail  et  service  q\ie 
le  sujet  ou  tenancier  doit  i  son  seigneur.  ) 
Average  t  a  .Wudging  day's  work  or  bind 
days  ,  due  by  *  vassal  or  tenant  to  his 
landlori.  *  ^  Corvée  ,  (  peine  inutile.  ) 
An   unprofitable  toit. 

■  CORVETTE,  i.f.  (  F«îi£  vîisseau  p»uî 
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aller  à  la  découverte.  )  A  scout ,  an  aâ- 
vUe-hoac. 

CORUSCATION  ,  s.  /.  (  terme  de  Phy- 
sique. )  Curusc^tiun. 

CORYB.^NTE  ,s.m.{  prêtre  de  Cybele.  ) 
Coryb.mt  ;   a  pritst  of  CybcU. 

CORVAIBE,  i.  m.  (  terme  de  Botanique.) 
Corymhus  ;  a  hunch  or  cïusur  of  bcrrics, 

CORYMBIFERH  ,  adj.  (  qui  porte  des 
corymbes.  )  Corymhiftrous  ;  learino fruit 
or  birrics  in  bunchis, 

CORYPHEE ,  s.  m.  (  le  premier ,  le  plus 
excellent.  )  Thi  chièf,  first  or  principal 
man^  the  wcnhicst ,    Curyphxus. 

CORYSE  ,  J.  m.  (  terme  de  Médecine.  ) 
Coryia  i  a.  dcfluxion  of  humours  inco  thi 
mouth. 

COSAQUES  ,  s.  m.  pi.  (  nom  d'un  peuple 
qui  habite  les  bords  du  Nicper  et  du 
Don.  )  Cossdch, 

COSÉCANTE,  s.  f.  {  terme  de  Géomé- 
trie. )   Cvsuant, 

CO-SEIGNEUR,  s.  m.  (  celui  qui  pos- 
sède un  fief  avec  un  autre.  )  Jcint-lord 
of  a   manor. 

CO-SINUS  ,s.m.{  terme  de  Géométrie.) 
Cosine. 

COSMÉTIQUE  ,  adj.  (  terme  de  Pharma- 
cie ;  qui  embellit.  )  Cosmaic  ^  bca.utifyng. 

COSMOGONIE,  s.  f.  (  science  ou  sys- 
tème de  la  formation  de  l'univers.  ) 
Cosmogony. 

COSlVlOGRAPHE  ,  j.  m.  (  qui  traite  de 
la  cosmographie.  )  A   Cosiiographcr. 

COS.MOGRAPHIE ,  s.  f  (  description 
du  monde.  )  Cusmograpiiy  ;  a  description 
cf  chc  univcrsc. 

COS.MOGRAPHIQUE ,  adj.  Cosmogrj. 
phical. 

COSMOLOGIE  ,s.f.(  science  du  monde 
physique.  )   Cosmology. 

COSMOLOGIQUE ,  j</;.  (  qui  appartient 
à  la  cosmologie.  )   CosmologicjiL 

COS.MOPOLITE ,  sulst.  m.  (  celui  qui 
n'adcpte  point  de  patrie.  )  Cosmopolinn , 
Cosmopolite. 

COSSE ,  s.  f.  (  enveloppe  de  certains 
légumes,  comme  pois,  fèves,  lentilles, 
etc.  )  Tkc  cod,  husk  or  shill  of  pcase , 
leans ,  Untils  ,  etc. 

Cosse ,  (  terme  de  Marine  ;  espèce 
^'anneau  dont  l'extérieur  est  concave.  ) 
A  thimbU  i  also  a  bulles  eye. 

COSSER  ,  V.  n.  SE  CossER,  r.  r.  I  frapper 
de  la  tète  ,  en  parlant  des  béliers.)  To  but. 

COSSON  ,  s.  m.  {  ver  qui  ronge  le  blé.  ) 
A   mite  or   we:vil. 

COSSU ,  t/'E  ,   adj.  (  qui  a  beaucoup  de 
cosse.  )  Hushy ,  shelly ,   cudded. 
*  "f  Un  ho.time  cossu  ,  (  riche.  )  A  rich 
©r  substantial  man. 

COSTAL,  ALE  ,  adj.  (  terme  d'Ana- 
tomie.   )   CostAl. 

COSTU.ME  ,  s,  m.  {  les  usages  des  temps 
et  des  •  lieiut  auxquels  le  peintre  est 
obligé  de  se  conformer.  )  The  digèrent 
customs  of  times  and  places  with  which 
c  palnter  mjtst  conform. 

CO-TANGENTE,  s.  f  (  terme  de  Géo- 
tnétrie.  )    Cotangent. 

COTE ,  s  f.  (  marque  numérale  dont 
se  servent  les  gens  de  pratique.  )  A 
Ictter  serving  for  a   numéral  mark. 

Cote  mal  taillée  ,  (  composition  ,  con- 
Tention  qu'on  fait  en  gros  sur  plusieurs 
Sommes,  sur  plusieurs    présentions,    au 

Keu  d'entrée  dans  1%  discussion  panicu- 
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liere  de  chaque  chose.  )    Composing  by 
the  lump. 
COTE,  s.  f.    (   le   rivage   de  la   mer.   ) 

Coa^  or  sea-coast.  Côtes  d'un  vaisseau. 
Rihs  of  a  ship.  Côte  saine.  A  ckar  coast. 
Cô:c  de  fer.  A  bold  shore.  Côte  écorce. 
A  bluff  or  bold  shure.  Côte  basse.  A 
shallow  coast  or  shore.  Aller  à  la  côte. 
To  run  a-ground. 

Côte  (  le  penchant)  d'une  montagne. 
A  hill,   a  hillock ,  a  duwn. 

Côte ,  (  os  courbe  et  plat  qui  prend 
de  l'épine  du  dos  jusqu'à  la  poitrine.  ) 
A  rib.  "f  Rompre  les  côtes  ,  (  battre  à 
outrance.   )    To   break  one^s  bones. 

Côte  de  melon.  A  slice  of  melon.  Côte 

de  pourpier.  The  stalk  of  purslain.  Côte 

de  lut.  A  pièce  of  the    body    of  a  hite. 

CÔTE-A-CÔTE  ,    adv,    (    à   côté    l'un  de 

l'autre.  )  A-brcast. 
COTÉ  ,  s.m.  (  (  partie  droite  ou  gauche 
du  cori)s   de  l'animal.  )  Side. 

Côté  du  vaisseau.  The  side  of  a  ship. 
Côté  du  vent.  The  weather-side.  Côté 
sous  le  vent.  The  lee-side.  Prêter  le  côté 
à  un  vaisseau  ennemi.  To  bring  the 
hroad-side  to  bear  upun  an  enemy.  Mettre 
im  vaisseau  sur  le  côté.  To  lay  a  ship 
on  the  careen.  Vaisseau  qui  a  un  faïuc 
côté.  A  lapsided  ship.  Vaisseau  qui  a  le 
côté  droit.  A  viall  sided  ship  or  a  wall 
reared  ship.  Ils  marchent  à  côté  l'un  de 
l'autre.  They  walk  a-breast.  Il  est  toujours 
à  mon  côté,  he  is  alvays  at  my  elhow. 
*  Il  est  sur  le  côté  ,  (  ses  a.iaires  sont 
en  mauvais  état.  )  He  is  upon  the  dé- 
cline ^  it  is  low  ebb   with  him. 

•f  Se  tenir  les  côtés  de  rire,  (  rire 
avec  e-Kcès.  )  To  shake  one's  sides  with 
Uughter. 

*  Mettre  une  bouteille  sur  le  côté  ,  (  la 
vider.  )    To  crack  a  hottle  of  wine. 

*  Côté,  (  endroit,  part.e  d'une  chose.  ) 
Side ,  way.  Le  côté  de  l'endroit  d'une 
étoîe  ,  le  côté  de  l'envers.  The  right  or 
wrong  side  of  a  stuff'. 

Attaquer  une  place  du  côté  le  plus  foi- 
ble.  To  attack  a  town  on  the  weakest  side. 

De  quel  côté  vient  l'orage  ?  Which  way 
cornes  the  sterm  ? 

Du  côté  d'orient.  Eastwards. 

De  mon  côté,  (  pour  ce  qui  est  de 
moi.  )   For  my  own   part. 

*  Côté  ,  (  ligne  de  parenté.  )  Side  or 
/ine  of  consanguinity.  Côté  maternel. 
Mother's  side.  "f  II  est  du  côté  gauche  , 
(  il  est  bâtard.  )  He  is  a  by-biow  ,  he  is 
a  bastard  child. 

On  l'a  fort  décriée  du  côté  de  la  ten- 
dresse. She  is  much  blamtd  for  bein^  too 
tender ,  too  casy  or  complying.  Montrer 
quelque  chose  du  bon  ou  du  beau  côté. 
To  shcw  a  thing  on  the  f  aires  t  side  or 
to  the  hest  a  vantage.  Chacun  regarde  les 
choses  du  côté  qui  le  touche.  Lyery  one 
conduits  his  oi^n  interest. 

Du  côté  ,(  du  parti.  )   Side,    party.   Se 
mettre   du  côté  de  quelqu'un.     To   side 
with  one, 
A  CÔTÉ  ,  pre'p.   (  au    côté,  auprès.  )Sy. 

A  côté  ,  (  à  l'écart.  )  Aside. 

*  Céiar  étoit  trop  impérieux  pour  souf- 
frir quelqu'un  à  côté  de  lui.  Cxsar  was 
too  imperious  ta  suffit  any  e^ual, 

DE  CÔTÉ  ,  adv.  {  obliquement,  de  travers.) 
Sideways  ,  awry  ,    asquint.     "^  Regarder 

de  coté  ,  (  avec  dédùn  eu  toleie.  )   Tq 
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Lokaskcw.   Mettre  une  chose   de   côté, 

(  la  mettre   eu  léserve.  )   To  lay  ly  ,  to 

s.cret. 
BE    CÔTÉ    ET    D'AUTRE  ,     adv.     Vp    and 

dûwn  ,  hère  and  there, 
COTE  ,  ÉE  ,  adj.  Quoted.  Voyez  CoTER, 
COTEAU  .  s.  m.  {  penchant  «'une    mon- 
tagne. )  A  hill ,  a  Unie  hill ,  a  hilLck. 
COTELETTE  ,  s.  f    {  côte  de  certains 

animaux.  )  A  little  rib  ,  cutlet.   Côtelette 

de  mouton.  Mutton-shop. 
COTER  ,  ycrh.  act.  (  marquer  selon  l'ordre 

des  lettres    ou  des   nombres  ,  «te.  )  Tq 

quote. 
COTERIE ,  s.  f.  (  espèce  de  société  de 

quartier  ,  de  plaisirs.  )  A  club ,  a  sociccy. 
COTHURNE  ,  s.  m.   (  chaussure  dont  se 

servoient  les  anciens  comédiens  lorsqu'ils 

représentoient  des  tragédies.  )  Abusking; 

such   as   was   used  by  the   ancienc  trage- 

dians. 
COTICE  ,  s.f.  { terme  de  Blason  ;  bande 

étroite.  )  Cotice. 
COTIER  ,  adj.  m.  (pilote  côtier.)  A  pilote 

that  is  acquaiiited  v/ith  the  coast. 
COTIERE  ,  s.f.[  suite  de  côtes  de  mer.  ) 

Coast. 
Côtiere  ,   (  planche  de  jardinage  qui  va 

un  peu  en  talus.  )   Border. 
COTlGNAC  ,  s.  m.  (confiture  faite  avec 

des  coins.  }   Qjiiddany  ;  a  marmaUde  of 

quinccs. 
COTILLON  ,s.m.  (  jupe  de  dessous.  )  A 

petticoat  or  undcr  pctticoat. 
'\  COTl  ,  lE,  adj.  Bruised,  squattsd. 
f  COTIR  ,  i-iiri.  aci.  (meurtrir,  froisser, 

en  parlant  des  fruits.  )  To  bruise  or  beat, 
COTISATIO.N  ,.'./(  action  de  cotiser.  ) 

A  rattng  or  assessment, 
COTISÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Kated ,  assesssd, 
COTISER  ,  virà.    act.   (taxer,   imposera 

chac.in  la  part  qu'il  doit  payer.)    To  rate  , 

to  assess. 
COTISSURE  ,  s.f.  (  meurtrissure  ,  en  par- 
lant des  fruits.)  Eruising. 
COTON  ,  s.    m.  (  espèce  de  bourre  qui 

vient  SOT   un   arbuste    qu'on    appelle  co- 
tonnier. )  Cotton.  Toile  de  coton,  dlltco. 
Coton  ,  (  duvet  de  quelques  fruits  et  de 

quelques  arbustes.  )  Cotton  ,  woolly  dowiu, 

mossiness, 

*  Coton  ,  (  poil  follet  qui  vient  aux  jeu- 
nes gens.  )  Down  or  soft  hair  that  grows 
on  the  face  of  young  people, 

*  Il  jette  un  vilain  coton  ,  (ses  affaires 
sont  ruinées.  )  He  is  going  down  in  the 
world. 

COTONNÉ ,  ÉE  ,  adj.  Stuffed  wuh  cotton. 
Cotonné  ,  (  en  parlant  de  quelques  étoffes 
sur  lesquelles  s'élève  cer.aine  bourre.  ) 
Nappy. 

COTONNER,SE  Cotonner,  vcrb.  réc. 
(  en  parlant  de  la  barbe  des  jeunes  ge.is.  ) 
To  be  eovered  with  down  or  soft  hair. 
Se  cotonner  ,   (  en  parlant  de  certaines 
étoffes.  )    l'û  wear  nappy. 

COTONNEUX  ,  EUSE  ,  adj,  (  mollasse  , 
spongieux  ,  en  parlan;  de  certains  fruits.) 
Fipv ,  spungy.     • 

COTONNIER  ,  s.  m.  {  petit  arbre  qui 
porte  le  coton.  )  The  cottun-tree. 

COTONNINE,  s.  f  (  toile  de  gros  co- 
ton.) Coarse  ,  thick  callico. 

Cotonnine  simple.  The  thinncr  sort  of 
that  sail  cLuth,  which  serves  for  top-gallant 
sails  and  stay  sails.  Cotoni.i.ie  dotible. 
A  jtrun^er  i^trt  v/hUh  is  empi^^yed  for  top- 
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saHs  of  xehichs  ,  etc.  and  for  awnlngs  cf 
ihlfs.  Cotoniiiie  à  trois  fil;.  The  tiiickcst 
sort  cf  sa'U-cloth  ,  used  for  tlit  caurscs. 
Cotonnii'.3  à  carreaux.  A  son  of  chth  , 
chickcrcd  tliic  and  white  ,  for  awniigs 
end  curtains  of  beats  ,  and  for  thc  saiU  uj 
ylnnjcts  and  hoats. 

COTOYER ,  rcrl.  au.  (  aller  le  long  d'ime 
côte.  )  To  coast  along ,  to  go  c/ong  or 
Kctp  dose  to  the  s'iore.  Côtoyer ,  ^  aller  à 
coté.  )   To  go  hy  thc  sidc  or  along, 

COTRET ,  s.  m.  {  petit  faisceau  de  mor- 
ceaux de  bois  de  me'diocre  grosseur.  ) 
Cot:rct.  Châtrer  ces  cotrets  ,  (  en  ô-er 
quelques  bâtons.  )  To  ca!<e  sume  sticks 
fro.Ti  a  fagot  j   to  make  threc  fagots  ont  cf 

tU'O. 

■)■  Il  est  sec  comme  un  cotret ,  (  maigre 
et  décharné.  )  He  is  as  thin  as  a  lat't. 

COT l'E , -■■. /".  (junpede  femme  de  basse 
condition.  )  PettUo.-.e. 

Cotte  d'armes.  A  coat  of  ar.-ns.  Cotte 
te  maille.  A  coat  of  ncil. 
Cotte-morte  ,  (  l'argent ,  les  meubles  , 
les  habits  et  toute  la  dépouille  d'un  reli- 
gieux aprcs  sa  mort.  )  The  money  and 
moveablcs  uhich  a  mor.k  Icaves  lehind  him 
■when  he  dies, 

COTTERON  ,s.m.(  petite  cotte  courte 
et  étroite.  )  A  short  pctticoat. 

COTULA  ,s.f.{_  plante.  )  Cotula. 

COTYLÉDON  ,  s.  m.  {  ou  nombril  de 
Vénus  ,  plante.  )   Cotylédon. 

COU.  J\yei  Col. 

■f  COUARD  ,  ARDF. ,  s.  (  poltron.  )  Co- 
wjrd  or  dastjrd. 

•j-  COUARDISE ,  s.  f  {  poltronnerie  ,  là 
theté.  )  CoM'i:rdUe. 

COUCHANT,  fli/;.  (  qui  se  couche. )  Set- 
ting.  Le  soleil  couchant.  Sun-sctting.  A 
soleil  couchant.  Sun-set.  *  Faire  le  chien 
couchant  ,  (  faire  l'humble  et  le  soumis 
îiuprès  de  quelqu'un.  )  To  crecp  and 
crouch  ,  to  cringe  to  one  ,  to  fawn  iipun 
t.im. 

Un  chien  couchant.  A  sciting  dog  or 
setter. 

Couchant  ou  le  Couchant,  j.  m. 
C  l'endroit  où  le  soleil  se  couche  ordinai- 
rement ,  l'occident ,  l'ouest.  )  The  west. 

COUCHE  ,  s.  f  (  lit.  1  A  hed.  Couche 
(  ou  bois  )  de  lit.  l-edstcad.  La  couch.c 
nuptiale.  The  marn.ige  or  nuptia!  bed. 

Couche  <Ji  co;iches  ,  (  le  temps  pendant 
lequel  les  femmes  demeurent  au  lit  après 
leur  accouchcr-.c:n.  )  ChUd-bed  or/ying-in. 
Pendant  sa  couche  ou  ses  couches.  During 
hcr  lyir.t^-in.  Faite  ses  couches ,  ctre  en 
touche.'  To  lie  in.  File  est  morte  en  cou- 
che. !>he  died  in  childbed. 

*  Couche  ,  (enfantement.')  Delivery. 
J-Jeureuse  couche.  A  good  de'ivcry.  Une 
fausse  couche.  A  miicarriage  ;  when  a 
Wi-mizn  trings  fjrth  uiiime/y.  Faire  une 
fausse  couche.  To  miscarry. 

Couche  ,  (  linge  dont  on  eirveloppe  les 
petits  enfan-..  )  '^Ckildhed  lincn. 

Couche ,  (  carré  de  jardin  composé  de 
ïumier  et  de  terreau.  )  Mot  bed. 
Couche  ,  (  en  parlant  de  certaines  choses 
qu'on  étend  par  lit ,  comme  des  fruits  , 
des  médicainens  ,  etc.  )  A  lay  or  h;d. 
Couche  ,  (  enduit  de  couleurs  ou  de  mé- 
taux ,  pour  peindre  ,  dorer ,  bronier.  ) 
^  lay  or  iaying  on. 

Cotiche  ,  (  signifie  au  jeu  ce  que  l'on 
Oft  ;ur  i  i.e  carte.  )  Ahj  ox  stake^ 
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COUCHÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Put  to  bed  ,  etc. 
\'o)ei  Coucher.  Couché  ,  (  qui  est 
étendu  de  son  long.  )  Lying.  CoucUé , 
(qui  est  au  l,t.  )  A-bed. 
A  soleil  coaché.  Aftcr  sun-sa. 
COUCHÉE,  s.f.  (le  lieu  où  l'on  couche 
la  nuit  en  voyageant.  )  Thc  place  where 
one  lies  by  thc  way.  Payer  sa  couchée  , 
(  payer  b  souper  et  le  "logement  d'une 
nuit.  )  To  p.ty  for  a  nigkt's  lo^ging. 
COUCHER  ,  yerb.  act.  (  mettre  au  lit.  ) 
To  put  to  bed.  Coucher  ,  (  étendre  de  son 
long  pour  reposer  ou  autrement.  )  To  liy 
down.  Coucher  quelqu'un  par  terre  ou  sur 
le  carreau  ,  (  le  renverser  par  terre  ,  le 
tuer.  )  To  knock  one  down  ,  to  lay  him 
ilcad  upon  the  ground. 

Coucher  (  renverser  )  les  blés.    To  Uy 
or  hy  down  or  lodgc  th:  corn. 
Coucher  la  vigne.   jTo  l^y  thc  rine  along. 
Coucher  une  dentelle   sur   une    étoffe. 
To  hy  hce  upon  a  s'.ufT. 

Coucher  une  bouteille  sur  le  côté  ,  (  la 
vider.  )   To  empty  a  hottle. 

Coucher  (juelqa'un  en  joue  ,  (  le  mirer 
avec  un  fusil  ,  une  arbalète  ,  etc.  }  To 
take  one^s  aim  at  one  ,  to  make  a  shoH  at 
him.  *  f  Coucher  en  joue  ,  (  observer  et 
guetter  quelque  personne  ou  quelque  chose 
sur  laquelle  on  a  dessein.  )  To  hâve  in 
one*s  eye  ,  to  hâve  a  design  upon. 

Coucher  (  mettre  quelque  chose  )  dans 
un  acte  ou  autre  pièce  d'écriture.  )  To 
set  or  writ'.  down.  Il  couche  bien  par 
écrit ,  (  il  écrit  bien  ;  cette  expression 
vieillit.  )  He  writcs  well ,  he  couches  v/eli 
in   writing. 

Coucher ,  (  mettre  au  jeu.  )  To  stake 
or  set. 

Coucher  ,  se  Coucher  ,  vcrb.  rcc, 
(  se  mettre  au  lit.  )  To  go  to  bed.  Allez 
vous  coucher.  Go  to  bed.  Il  n'est  pas  en- 
core temps  do  s'aller  coucher.  Jt  is  not 
bcd-time  yet. 

Se  coucher  ,  (  s'étendre  de  son  long, 
soit  pour  rci)Oscr  ou  autrement.  )  To  Uy 
one's  self  down  or  to  lie  down. 

Se  coiicl.er    bien  ,  (   en   parlant   d'une 
partie  de  l'habi'lemeul  ;  prendre  un  bon 
pli  ;  s'ajuster  comme   il  fant  sur  la  per- 
sonne. )   To  sit  well-. 
Le  soleil  se  cou-^he.   The  sun  sets. 
Coucher  ,  rerb.  neut.  (  être  étendu  pour 
prendre  son  repos.  )    To  lie  or  lie  down. 
'  "t"  Coucher  comme  l'épée  du  roi  ou  cou- 
cher dans   son  fourreau  ,  (  coucher   totit 
vêtu.)  To  lie  rough  or  with  one^s  cloaths  on. 
Coucher  avec  une  femme  ,  (  en  jouir.  ) 
To  lie  with  a  woman  ,  to  enjoy  her. 
Coucher,    s.  m.  Prier  Dieu  à  son  cou- 
cher. To  s()y  one's  prayers  cvery  iiight  or 
befure  one  gjcs  to  hed 

Le  coucher ,  (  l'usage  du  lit ,  la  façon 
dont  ou  est  couché.  )  Bed  ,  iedding.  Je 
ne  le  vois  qu'à  son  lever  et  à  son  cou- 
cher. /  Tiever  sec  him  but  when  he  rises , 
and  when  he  goes  to  bed. 

Le  coucher  du  toi.  The  king's  CMchce. 
Le  petit  coi;cher  du  roi.  The  lime  from 
the  king's  taking  Icavc  and  going  to  bed. 

Le  coucher  du  soleil.  The  sun-set. 
COUCHl-TTE  ,  J./.  (  petit  lit.  )  A  couch 
or  a  littlc  bed.  *  Un  mignon  de  couchette. 
A  spark  ,  a  gallant  ,  a  beau. 

roi\chette  ,  (  terme  de  Marine.  )  A  sea- 
bed  frarr.e.  Couchette  foncée^  A  bid ^lace 
\vith  a  bonfdtd  totiarn. 
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COUCHEUR,  EUSE  ,  «*j;.  (qu!  co\»cl« 
avec  un  autre.  )  A  bed-fellov. 
COUCOU  ,  s.  m.  {  sorte   d'o'iseau.  )  A 
cuckoo  ;  a  sjrt  ofbird. 
COUDE ,  s.  m.  (  partie  extérieure  où  se 
pie  le    bras.  )    £lbow.    *  t  Hausser  le 
coude  ,  (  boire  en  débauche.  )  To  carouse 
it ,  to  fudile  or  drink  h^rd  ,  to  tcpe. 
*  \Ji\e  muraille  ,  une  rivière  qui  fait  u« 
coude,  (ua  un  angle  extérieur.  )  A  wali  or 
river  thct  makes  an  angle  or  elbow. 
COUDEE  y  s.  f.  (^  mesure  d'un    pied  et 
demi.  )  A  cubic.  *  Avoir  ses  condces  fran- 
ches ,  (  n'èt'e  poirjt  gêné.  )  To  hâve  elboit~ 
roo-K  ,  to  hâve  free  liberty. 
COUDEPIED  ,  s.  ni,  Çla  partie  supérieure 
du  pied.  )  Instep. 
COUDEPv.  ,  rerb.  act.  (  plier  en  forme  de 
coude.  )  To  bend  ,  to  make  an  elbuw. 
COUDOYER  ,  rerb.  act.  (  pousser  ou  heur- 
ter avec  le  coude.  )    Ta  hunch  or  thruit 
uith  one's  elbows. 
COUDRAIE  ,  s.  f{  lieu  planté  de  cou- 
driers. )   A  grave  or  copse  of  ba\el  trees. 
COUDRE.  ^Foyei  CoLCRiER. 
COUDE.E  ,  rsrb.  act.  (  joindre  avec  du  fit , 
de  la  soie ,  etc.  passée  dans  une  aiguille  , 
etc.  )   To  sew  or  ttitch.  P.  Coudre  la  peau 
du  renard  à   celle  du  lion.    P.  To  eke  out 
the  lion  's  skin  with   the  fox' s  case.  *  Ua 
historien  doit  se  borner  à  son  sujet,  sans 
y  coudre  des  lambeaux  d'histoires  qui  n'y 
ont  aucun  rapport.   An  historian  ought  to 
confne    himself  to   his   subjcct  ,   without 
tjcking  to  il  scraps  of  historiés  that  hâve 
no  rcUtion  to  it. 
t  COUDRETTE.   To.iq  Covdraie. 
COUDRIER  ou  Coudre  ,  s.m.  (  noise- 
tier ,  arbre.  )  A  haicl-tree  or  a  flierir: 
trec. 
COUENNE  ,  s.  f.   (  peau  de  pourceau.  ) 

Sward. 

60UENNEUX  ,  euse  ,  adj.  (  qui  est  de 
la  nr.ture  de  la  couenne.  )  Seing  cf  thc 
nature  of  sward. 

COUETTE  ,!./.(  lit  de  plume.  )  A  fea- 
ther-bcÀ. 

COULADOUX  ,  s.  m.  pi.  (  terme  de  Ga- 
lère. )  Thc  hniafds  of  the  shrouds  of  a 
galley. 

COULAGE  ,  s.  m.  {  déchet  d'une  liqueur 
lorsque  le  vaisseau  qui  la  contient  coule.  ) 
Leakage. 

COULAMMENT  ,  adv.  (  d'une  mariera 
coulante  ,  aisée  ,  qui  n'a  rien  de  forcé.  ) 
Flucntly  ,  readily ,  frcely. 
COULANT,  s.  m.  (collier  de  pierreries.) 
A  necklace  cf  diamunds  or  other  frecioua 
sîores. 

OULANT  ,  ANTE  ,  aij.  Flouing ,  etc. 
Voyez  Couler.  Nœud  coulant.  A  slip 
knot  or  a  running  knot. 

*  Cpubnt ,  (  en  parlant  du  £l)le.  )  Flo- 
ving  ,  fuient ,  smcth  ,  that  nms  velt. 
COULE  ,  ÉE  ,  adj.  Hun ,  etc.  Voyez  Cou- 
ler. Coulé  à  fond.  Sunk. 
COULEMENT,  s.  m.'(_(lux  d'une  chose 
liquide.)    The  fiuu-ing  f^~ a  liijuid. 

Coulemeiit  d'épée  ,  (  terme  d'Escrime.  ) 
A  pass  in  fe;iciiig. 

COULER,  verb.  neut.  (  fluer ,  en  parlant 
des  choses  liquides  qui  suivent  leur  pente.) 
TofLw,  tj  r:;n  or  glide  aUna.  Futaille 
ou  tonneau  qui  ciule.  A  leaky  cask.  Cou- 
ler ,  (  en  parlant  d'un  vase  dont  la  Iqneut 
s'enfuit.  )  To  run  or  run  out ,  to  liak. 
Csuler ,  (  «11  parlant  des  larmes.  )  T* 
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«TJ'cWî  or  trickU  down.  Le  nez  U;i  coule. 
JÎLs  nose  Tuns  cr  àrcfs.  La  chandelle 
coule.   Tkc  candie  cutters. 

Couler  ,  (  passer  ,  en  parlant  du  temps.  ) 
To  r:.n  t/ip  or  ^j  away. 

Couler  à  fond ,  couler  bas  ,  (  s'enfon- 
cer ,  se  svibmerger  dans  l'eau  ,  eu  parlant 
d'un  navire.  )  î  "  '"":•  Vaisseau  qui  coule 
bas  d'eau.  A  kaky  ship  ,  —  a  vissd  fuU  of 
lejhs ,  —  a  water  lodgzd  ship  ;  or  a  ship 
that  sinks  dzipir  in  lli^  Mater ,  whcn  the 
itaks  ggin  upon  tfic  pttmps  ,  or  when  she 
reccivcj  more  water  thun  thc  pumps  can 
disehargc, 

éoiiler  ,  (  glisser ,  s'ëchapper  ,  en  par- 
lant de  oertaines  choses  solides.  )  To  slip 
or  slide  a\v:iy.  Ce  rasoir  coule  lïicn  ,  (  il 
n'est  point  rude.  )  That  ra^or  gocs 
smoothly, 

La  vigne  coula  ,  (  le  raisin  se  perd  , 
s'en  va  à  rien.  )  The  grapes  drop  or  fall 
off. 

*  Couler,  (  en  parlant  des  ouvrages  en 
prose  et  en  vers.  )  To  rt:n  ,  to  ic  fimnt  or 
to  flow.  *  Les  paroles  lui  coulent  de  la 
bouche  ,  (  il  paile  avec  grande  facilité.  ) 
he  spcckj  vcry  jïtur.tly. 

Une  liqueur  qui  coule  agréablcrnent.  A 
êiijaor  that  ^"cs  down  vcry  pUi'rancly. 
CofLER  ,  vcrb.  act.  (  passer  une  liqueur  au 
travers  d'un  linge  ,  etc.  )    To  struin. 

*  Couler  ,  (  faire  glisser  adroitenent.  ) 
To  slip  or  conrey  cunnin^ly.  *  Couler 
quelque  chose  dans  Hn  discours.  Ta  insi- 
nuate  somsthin^  in  a  discours:. 

Couler  à  foniî  ,  (  faire  submerger.  )  To 
sink.  Couler  bas  un  vaisseau.  To  sink  a 
thip,  *  Couler  à  fond  quelqu'un  ,  (  rui- 
ner son  crédit ,  sa  fortune.  )  To  sink  a 
persan  ,  to  m.ikc  him  go  to  th&  hotcom  ,  to 
nin  him. 
Couler,  (terme  de  Danse  ;  glisser  dou- 
tement.  )  To  g'idc. 

Couler  une  glace  ,  (  en  faire  couler  la 
matière  fondue  sur  une  table  préparée  ex- 
près. )  To  cast  j  pl.ite  ofgL:ss. 

CoULÎR  ou  SE  Couler  ,  verh.  rée.  (  glfs- 
ser  ou  passer  sans  faire  bruit.  )  To  slip 
or  crecp. 

COULEUR  ,  t.  f.  (  certaine  impression 
«)ue  la  lumière  fait  sur  l'œil  ;  ingrédient 
iont  on  se  sert  pour  peindre  ,  pour  tein- 
Jre ,  etc.)  Colour.  Mettre  en  coulejr. 
To  p.iint  f  to  die  ,  to  givs  a  colour  tj  ,  to 
colour.  le  couleur  de  feu.  The  fïamc~co~ 
lour.  Le  couleur  de  rose.  Thc  rosc-colour. 
Ce  rôti  a  bien  pris  couleur.  Thut  roast 
mcdt  is  fncly  hrowncd, 

*  Prendre  couleur ,  (  se  dt^cider ,  se  dé- 
clarer. )  To  dcclarc  onc's  self. 

*  ReprenHre  couleur  ,  (  rentrer  en  fa- 
veur. )   To  hi  in  favour  ti^.tin. 

Couleur  ,  (  teint.  )  Colour  or  eompUxion. 
Etre  haut  en  couleur  ,  (  avoir  le  teint 
coloré.  )  To  hâve  a  grcat  colour.  la  cou- 
leur Il  i  mon-ta  au  visage.  Ne  coloured  cr 
the  rcd  dii  fiy  in  his  Jace. 

Les  palet  couleurs  ,  (  esjiece  de  jau- 
Bi'se.  )   The  grccn  sickness. 

Couleur ,  (  en  fait  de  cartes.  )  The  si.it  et 
tards  ,  a*  ctuhs ,  hearts ,  etc.  Jeter  de  la 
couleur.  To  foilvw  suit.  Prendre  couleur, 
(  terme  du  jeu  de  Lansquenet  ;  entrer  au 
je  1  et  couper.  )     To  com*  in  and  play. 

•  Couleur  ,  (  prétexte  ,  apparence.  ) 
Colour,  pretence  ,  shew.  Donner  des 
ïoiileurs  à  une  affaire,  To  colour  a  b.i- 
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alness.  Il  a  donné  une  couleur  spécieuse 
à  son  mensonge.   He   has  coloured  his  lie 
witk  a  sp.:cioiis  shew  of  truth. 
COULtVAINE,  i./.  (pièce  d'artillerie.) 
Culy^rin. 

COULEUVRE,  3.f.{  sorte  de  serpent.  ) 
An  addcr,  *  "j"  Avaler  des  couleuvres , 
(  souffrir  des  affronts.  )  To  sw.illow  a 
gndgeon.  *  Il  a  bien  avalé  des  cou- 
leuvres ,  (  il  a  bien  eu  de  la  peine  ou 
des  traverses.  )  Hc  has  gone  through  a 
greac  deil  of  sorrow ,  he  has  had  many 
crusses. 

COULEUVRÉE  ,  suht.  fém.  (  plante.  ) 
Bryony, 
COULIS  ,  ad;,  m.  (  front  Couler.  )  Un 
vent  coulis,  (  vent  qui  se  glisse  au  tra- 
vers des  fentes  et  des  trous.  )  A  wind  that 
cornes  through  a  hoU  or  chink. 
Coulis,  s.  m.  (  jus  de   viande.  )  Grary. 

Coulis  de  perdrix.   Gravy  of  partridge. 
COULISSE,  s.  f.    (  longue  rainure    par 
laquelle    on    fait    couler    une    porte   de 
buis  ,    un   châssis  ,   etc.   )   A  guitcr  or 
groove. 

Coulisse  ,  (  pièce  de  décoration  d'un 
thé.ître ,  que  l'on  fait  avancer  et  recu- 
ler. )    Thc  viing  of  a  fl.Tt  scène. 

Coulisse  de  galée,  (  petite  planche  sur 
laquelle  le  compositeur  d'une  iinprime- 
sie  arrange  ses  lettres.  }  Thc  slicc  ofthe 
?.-Uey. 

CO  Ui.01R ,  suhst.  m.  (  espèce  d'écuelle 
pour  couler  le  lait.  )  A  straincr ,  d  cul- 
landcr. 
COULPE  ,  s.  f.  {  faute ,  péché  ;  il  n'est 
en  usage  que  dans  les  matières  de  reli- 
gion. )  Fault ,  misdeed  ,  trespass  ,  sin. 
COULURE ,  s.  f.  (  la  chute  des  grains 
de  la  grappe  du  raisin  ,  qui  se  perdent 
avec  la  fleur.  )  Tht  dropping  or  falling 

COUP  ,  i.  ra.  (  impression  que  fait  un 
corps  sur  un  autre  en  le  frappant.  )  Blo-w , 
stroke  or  stripz.  Coup  de  pied,  A  kick. 
Donner  des  coups  de  pied.  To  kick. 
*  Il  n'y  a  qn'un  coup  de  pied  (  uae 
petite  distance  )  jusques  à  son  château. 
It  is  but  a  step  to  his  scat. 

Coup  de  poing.  Cuff  or  fifiy  cuff. 
Donner    des  coups    de  poing.     To   cuff. 

Coup  d'arme  à  feu  ,  coup  de  feu.  Shot. 
Coup  de  canon.  Cannon  shot.  Coup  de 
partance ,  (  coup  de  canon  qu'on  tire 
au  départ  d'une  flotte  ou  d'un  vaisseau.  ) 
Thc  cinnon  firei  on  the  dcpartnre  of 
a  flect  or  ship.  Coup  de  canon  d'assu- 
rance. A  gun  f.nd  hy  a  ship  whcn  she 
display^  her  colours ,  to  a^^rm  the  truth 
of  her  bcir.g  rcTlly  of  the  nation  vjhos: 
colours  she  displays.  Coup  de  canon  à 
l'eau.  A  shot  received  under  water  or  a 
shot  hetu'cen  wind  and  water.  Coup  de 
canon  en  bois.  A  shot  received  in  the 
upper  Works  of  a  ship.  Coup  de  canon 
de  Diane.  The  mornir.g  gun  or  mcrnlno 
w.itch  gun.  Coup  de  canon  de  retraite. 
The  evcning  gun  or  the  night  w^tch  aun. 

Coup  ,  (  charge  d'une  arme  à  feu.  ) 
Charge. 

Coup  de  bâton.  CuâgdUnz ,  hastinado. 
Donn'r  des  coups  de  bâton.  To  cane  or 
cttdgcl. 

Coup  de  dent.  Bitlng. 

Un  coup  de  peigne.  Cotnhing. 

Coup  de  p'nceau.   A  stnke   of  a  pcpcil. 

Ur.  COI  p  d«  plume,  A  dash  of  a  pin. 
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Coup  de  sang.  Apcplectic  fit.  Coup  de 
soleil.  A  violent  impression  ofthe  sun. 

Coup  d'ceil.  A  cast ,  a  casting  one's  eycs 
upon  ,  a  view  ,  a  glancc  ,  a  prospect.  D'un 
coup  d'tcll.  ..4f  o;ï£   vic:r. 

Un  coup  de  sifflet.  A  whistle  or  whistling. 
Coup  de  filet,  .(i  sasting  oftie  net  into  thi 
water. 

Coup  de  fouet.  A  lash  or  jerk.  Donner 
des  coups  de  fouet  à  quelqu'un.  To  hur- 
sewhip  one. 

Un  cOiXp  mortel ,  (  ou  une  blessure  mor- 
telle. )  A  ntvrtal  blow  or  wound.  Un  coup 
d'épée.  A  thrust  with  a  swurd.  Un  coup 
d'ongle  ,  (  une  égratignure.  )  A  scratli 
with  one*s  nail. 

Un  coup  de  mer.  Billow  ,  a  surge  of  n 
mighty  sca.  Un  coup  de  vent.  A  sudden, 
gust  or  sp:.r:  of  wind.  Coup  de  vent 
forcé.  A  sr-;s  of  weather.  Coup  de  ^oii- 
\-ern3i\. ■  i-.-^iid  sttering. 

Un  coup  de  tonnerre.  A  thunder-clap.Vn 
coup  de  foudre.  A  thundcr-bolt.  *  Un  coup 
de  fojdre,  (  un  événement  imprévu  ec 
atcablanf.  )  A  thunder-bolt  ,  a  stunning 
hlovj. 

Coup  de  g'ace.  The  coup-dz-grace  ,  tht 
finishing  bl-jw  given  to  pcrsons  executed, 

*  Coup  dans  l'eau  ,  coup  d'épée  dans 
l'eau  ,  (  action ,  effort  inutile.  )  Beatwg 
the  air. 

*  Un  coup  d:;  bec  ,  (  une  médisance.  ) 
Shooting  c:u*s  boit,  a  gibe ,  a  wipe  ,  ti 
rub ,  a  shndcr.  *  Détourner  le  coup , 
(  empêcher  qu'unechose  préjudiciable  n'ait 
lieu.  )  To  ward  o^the  blow. 

f  Donner  un  coup  de  chapeau ,  (saluer.) 
To  pull  0^ one's  hat. 

*  Avoir  un  coup  de  hache  ,  (  un  grain 
de  folie.  )  To  be  a  littie  eracked  ,  to  be. 
crack-brained. 

Manquer  son  coup  ,  (  au  propre  et  au 
figuré.  )  To  miss  one's  aim  ',  in  a  proper 
and  figurative  sensé. 

Coup ,  (  certaine  manière  de  jouer  o« 
rencontre  notable  qui  se  fait  dans  le  jeu.  ) 
Throw  ,  cast  ,  hit.  Coup  de  partie.  Thi 
thrcw  ,  the  stroke  ,  the  move  that  wins  ths 
game.  ""  Coup  de  partie  ,  (  action  impor- 
tante et  décisive.  )  A  décisive  blow  ,  « 
masterly  stroke. 

Un  coup  de  dés.  .4  throw  or  cast  at  dice. 
Coup  et  dés  ,  (  terme  de  Trictrac.)  The 
highcst  plays  frst.  Coup  de  bonheur  ,  boa 
coup.  A  tucky  hit  or  cast.  Coup  de  mal- 
heur. An  unlucky  hit.  Coup  ,  (au  jeu  des 
dames  et  des  échecs.  )  A  move  j  at  draughts 
and  chess. 

Donner  un  coup  de  corne  à  un  cheval , 
(  le  saigner.  )  To  hleed  a  horse.  Donner 
un  coup  de  «avesson  à  un  cheval.  7"» 
check  a  horse. 

Faire  entrer  un  clou  à  coups  de  marteau. 
To  drive  in  a  nail  with  a  ham  ncr. 

Coup  fourré,  (  terme  d'Escrime.)  A/z 
interchanged  thrust.  Se  donner  des  coups 
fourrés.  To  interchange  thrust  or  to  run  ont 
another  through. 

Sans  coup  férir ,  (  sans  se  battre  ,  sans 
tirer  aucun  coup.  )  U'ithout  striking  a 
bjow  OT  without fighting.  Alltr  aux  coups  , 
(  aller  à  l'endroit  où  Ton  se  bat.  )  To  gy 
to  jight.  ;1  y  aura  bien  des  coups  donnés. 

Thnc  vill  be  ha:d  pghting. 

Prendre  v;ne  place  à  coups  de  main  ^ 
(ou  sans  canon  )  Toiaheatowtt  withoue 
cannta. 
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Coup  de  bonheur.  A  lucky  chance.  Coup 
de  malheur.  A  mis  fortune.  Coup  de  hasard 
ou  de    fortune,  A   meer  chance, 

*  Coup  ,  (  %Q  dit  d'une  action  qui  éctate , 
qui  fait  du  bruit.  )  Act ,  action ,  deed  , 
attempt.  Il  a  fait  la  un  mauvais  coup.  Me 
has  dent  a  vcry  iU  act  or  action.  C'est 
hii  cjui  a  fait  le  coup.  A'^  has  done 
the  dccd.  Un  coup  ci'étoirrdi.  A  rash 
action  or  attempt.  Coup  hardi.  A  bold 
stroke  or  atieTrjpt.  *  Cou^^  de  tcte  ,  (  eu  d'un 
grand  jugement.  )  A  ^reat  piccc  of  wisdom. 

*  Coup  de  desespoir.  A  desperatc  cttanpt. 

*  Coup  d'ami.  A  good  tiirn  ,  a  ftiendly 
tum.  Coup  de  mr.ître  ,  (  d'habile  homme.  J 
A  masicriy  stroke  et  performance. 

*  Un  coup  du  ciel  ou  d*Qnh3-it.  A  greit 
providence  ,  a  mercy.  *  Coup,  (  ou  acci- 
dent imprévu.  )  An  une,rp;cted  acci- 
dent. 

*  Un  coup  d'état,  (quid.i.iLe  du  succès 
d'une  grande  affaire,  )  A  pièce  of  great 
policy. 

Porter  cbup.  To  strtke  home.  Il  ne  tire 
coup  qui  ne  porte.  He  hits  every  time  y  he 
evcr  shoots  trite,  *  La  plus  petite  tolérance 
porte  coup ,  (  ou  est  de  conséquence.  )  The 
Uast  toleration  is  of  conséquence, 

*  Faire  un  coup  de  sa  main  ,  (  dérober.  ) 
To  steal  or  flch.  *  C'est  un  coup  de  ta 
main  ,  (  c'est  toi  qui  as  fait  cela.  )  It  is  your 
own  handy  work.  *  Se  hâter  de  faire  son 
coup.  To  hasten  the  exécution  of  one's 
design. 

Faire  un  coup  de  grille,  fen  termes  du 
jeu  de  paume.  )  To  strike  the  hall  into  the 
hayird. 

F.  Faire  d'une  pierre  deux  coups ,  (venir 
à  bout  de  deux  choses  par  un  seul  moyen,  ) 
P.  To  kiU  two  birds  wirh  one  stonc. 

Tirer  à  coup  perdu  ,  (  sans  visera  aucun 
but  certain.  )  To  shoot  at  random.  C'est 
un  coup  perdu.  That  is  nothing.  C'est  un 
grand  coup,  h  is  a  great  matier. 

Coup  ,  (  fois.  )  Time  ,  touch  ,  bout.  Un 
coup.  Once.  Deux  coups,  Twice,  Trois 
coups.   Three  times  ,    thrice. 

Je  lui  pardonne  pour  ce  coup.  I  forglvc 
him  this  timi. 

Buvons  un  coup  cnscrnblc.  Lst  us  drlnk 
a  g^(^ss  tcget'Hr.  Buvez  encore  un  coup. 
Drif?k  once  more  ,  drink  anothcr  glass  , 
mend  ycur  drrnqht. 

Il  m'a  gagné  vin^  guinées  d'un  seuî 
coup.  Ne  won  tv/znty  gfuneas  of  me  at  one 
touch.  Ne  grgnerai- je  pas  un  coup  ?  Shall 
not  I  win  so  much  as  once  ?  Shall  I  hc 
always  beat  en  ? 

A  ce  coup  ,  pour  le  coup  ,  (  poûf  cette 
fois-ci.  )  N^ow  ,  this  timc. 
A  COUP  SVR  ,   adv.  (  certainement.  )  Cer- 

tainly  ,  infûUihly  ,  without  douH, 
ToVT  \  COUP,  dt^v.  (  soudainement.  )  ^// 
of  n  suddcn  ,  sudiknly.  Tout  d'un  coup  , 
(  tout  en  une  foiî-  )  At  once  or  ail  at  once. 
Ht  one  dash  or  boni.  Du  premier  coup  , 
(  d'abord.  )  Prcs:nrly  ,  at  the  frst  stroke. 
A  TOU<:   COUPS  ,    adv.    (  à  tout  propos  , 

souvent.  )  At  c^-cry  rurn  ,  cvcry  ^  minute. 
Après  coup-,  adv,  {ou  trop  tard.)  Toq 
'  le  te, 
Com»  %yR  COUP  ,  ady,  (  îmmédi alternent 

l'un  après  l'autre.  )   One  after  anothcr. 
COUPABLE  ,  adj,  (  quia  CQmmis  quelque 


faute  or;  quelque  crime,  )    Guilty  ^   culpa-t-     net  rcbound. 


hlù  y   fauLty  ,  in  fault. 
COUPE,  s.f.  (tjsse.)  Açuf, 
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Coup? ,  (  action  de  covpcr.  )  Cutting. 
Coupe  de  bois.  The  cutting  down  or felling 
of  frets. 

Tailleur  qui  a  la  coupe  borne.  A  taylor 
that  has  a  good  hanà  at  cutting  ont. 

Vendre  ,  acheter  tin  melon  à  la  coupe. 
To  huy  or  seti  a  melon  on  trial  or  accoT' 
ding  as  it  provcs. 

Coupe  ,  ^  au  jeu  des  cartes.  )  Cnt.  *  Etre 
sous  la  coupe  de  quelqu'un  ,  (  avoir  af- 
faire à  lui.  )  To  hc  under  the  lash  of  one. 
COUPE,  ÉE  ,  adf^  Cut,  etc.  according  to 
the  vcrb  CouPER.  Du  lait  coupé,  (mêlé 
avec  de  l'eau.  )  Milh  and  water  builed  to- 
gcthcr.  _ 

Coupé ,  (  en  termes  de  Blason.  )  Couped, 

*  Style  coupé  ,  (  dont  les  périodes  sont 
courtes  et  peu  Kées.  )  A  broken ,  loose 
style. 

COUPE  ,  i.  m.  (  pas  de  danse.  )  A  coupée 
in  dancing. 

COUPEAÛ  ,  s.  m.  (sommet,  cirae  d'une 
montagne.  )  The  cop  or  topofa  hilt. 
COUi't-CÛ ,  s.  m.  (  terme  de  .Toueitrs.  ) 
Jouer  un  coupe-cu,  (ou  une  partie  sans 
donner  revanche,  )  To  play  a  set  or  game 
without  revengz. 
COUPE-GORGE ,  s.  m.  {  lieu  où  il  est 
dangereux  de  passer  à  cause  des  voleurs , 
et  en  général ,  lieu  où  il  se  commet  quel- 
que injustice  ou  quelque  friponnerie.  )  A 
cut-îhroat ,  a  dangcrous place. 
COUPE-JARRET  ,  s.  m.  (  brigand  ,  assas- 
sin. )  A  villain  ,  a  ruj^an  ,  a  cut-throat , 
aîsjssin, 

COUPELLE ,  s.  f,  {  vase  dont  se  servent 
les  orfèvres,  )  Coppcl.  Argent  de  coupelle. 
Tine  siher.  *  Mettre  à  la  coupelle  ,  (  met- 
tre .1  une  rigoureuse  épreuve.  To  put  to 
the  test  or  triât.  *  Passer  à  la  coupelle  , 
(  ou  par  un  examen  sévère.  )  To  staad 
the  t:.t. 

COUPELIER ,  V.  act.  { fair;  passer  de  l'or 
ou  de  r.irgert  par  !a  coupelle.  )  To  try  or 
assity  guld  or  siiver  by  the  coppet. 
COUPLR,  »-.  ««.(trancher,  diviser  un 
corps  continu  avec  quelque  chose  de 
tranchant.  )  To  eut  ,  to  eut  off  ^  to  eut  ont , 
to  eut  dcwn  ,  îo  can'C  ,  tofell. 

Couper  le  cnhle.  To  eut  the  cable.  Cou- 
per un  mât.  To  eut  away  a  mast.  Couper 
la  ligne  ,  (  terme  d'évolutions  navales.  ) 
To  break  the  Une. 

Couper  en  pièces  ou  en  morceaux.  To 
eut  in  pièces.  Couper  du  pain.  To  eut 
bread.  Couper  de  la  viande.  To  eut  or 
carve  méat. 

Couper  des  arbres  ,  une  forêt.  To  felL 
or  cm  down  tree^  or  a  forzst. 

Couper  un  manteau  ,  un  ha^it ,  (  les 
tailler  suivant  les  règles  de  l'art.  )  To  eut 
out  a  cloa  k  at  a  suit. 

Couper  le  nez  à  quelqu'un.  To  eut  one's 
nose  off.  Coup.:r  la  gorge  .'i  queli[u'un , 
(  le  tuer,  le  massacrer.  )  To  eue  one's 
ihrvat ,  t3  buzcher  or  hiX  hiir.  •  Çoufct 
la  gorge  à  quelqu'un  ,  (  (aire  quelque 
chose  qui  le  péri  ,  qui  le  ruine.  )  To 
break  cre's  neck  ,  to  ruin  or  undo  him. 
Voyez  GoRf'E. 

Couper  les  cartes, (  en  termes  de  Jeu.  ) 

To  eut  the  cards. 

Couper  un  coup  ,  (  terme  dti  ;en  de 
paume.  )  To  play  low  so  jï-  th:  bail  can- 


Couper  une  bourse.  To  eut  a  purse, 
Conper  les  blés  ,  (  raeissonner,  )  Ta  eut 
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down  tC'M ,  to  reap.  *  Couper  Hierks  ?îrwï 
les  pieds  à  quelqu'un  ,  (  le  supplanter  avec 
adresse.)  To  eut  the  grass under  cne's  feer. 
Couper  chemin  i  quelqu'un  ,  (  se  mettra 
sur  son  chemin  pour  l'empêcher  de  pas- 
ser. )  To  stop  one's  way.  "j"  Couper  che*- 
min  à  un  mal,  (  en  arrêter  le  cours.  ) 
To  stop  an  evil ,  to  pue  a  stop  to  it. 

Couper  du  vin  ,  (  mêler  ensemble  plu- 
sieurs vins.  )   To  brev  wine. 

Couper  ,  (  terme  de  Danse  ;  faire  une 
sorte  de  pas.  )  To  toupce ,  to  make  a 
coupée. 

Il  feit  un  vent  qui  coupe  le  visage.  Tkeee 
is  a  wind  that  cuts  one's  face  or  there  is 
a  cutting  wind. 

Une  chaîne  de  mont.igne  coupe  (  ou  df- 
vise  )  toute  cette  province.  A  chain  oc 
ridf^e  of  mountains  dividcs  thaï  province 
from  one  end  to  the  otker, 

*  Couper  les  vivres  à  une  armée  ,  (  s'em- 
parer des  avenues  pour  empêcher  qu'on  ne 
lui  porte  des  vivres.  )  To  eut  of  an  army's 
provisions.  Couper  les  ennemis.  To  hinder 
the  communication  cfthe  tnemy, 

*  Couper  la  parole  à  quelqu'un  ,  (  l'in- 
terrompre. )  To  interrupt  one  that  speaks, 
*  Couper  la  parole  à  quelqu'un  ,  (  lui  im- 
poser silence.  )  To  eut  one  short ,  tosiltnct 
him, 

*  Couper  court ,  (  abréger  un  discours.  ) 
To  eut  short ,  to  be  short.  Pour  couper 
court.   To  be  short  ,  in  short. 

Couper  une  jument.  To  spay  a  mare. 
Se  couper  ,  V.  r.  {  s'entretailler  ,  en  par- 
lant des  chevaux.  )  To  eut ,   to  hit  one  leg 
with  the  other. 

Se  couper  ,  (  se  croiser  ,  en  par'ant  de 
lignes ,  de  chemins.  )  To  cross. 

Se  couper  ,  (  en  parianc  de  cerfaines 
étoffes.  )  To  bre^'n.  or  to  fret, 

*  Se  couper  ,  (  se  contredire ,  se  démentir 
dans  ses  discours.  )  To  contradice  one's 
self ,  to  faltcr. 

COUPERET,  s,  m.  (  couteau  de  bou- 
cherie. )  Cteaver ,  a  butcher's  cleaving 
knife. 

COUPEROSE,  s.  f.  (  ou  vitriol,  sorte 
de  minéral.  )  Copperas  or  vitricl  ;  a  mi- 
nerai. 

COUPEROSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  gâté  de  bour- 
geons et  de  rougeurs.)  Ruddy ,  rsd  or  fuit 
of  red  pimpjes.  Vi'age  couperosé.  A 
ruddy  c?mpiexion  ,  a  red  face,  a  face  fui/ 
ofred  vimp/es. 

COUPi-TÊTE,  s.  m.  (  jeu  d'enfans.  ) 
L:ap-fro2;. 

COUPE'J'l  ,  s.  m.  {from  Couper.  )  V» 
coupeur  de  bourse.  A  cut-pursc.  Coupeur 
de  raisins.  One  that  cuts  or  gathcrs  gra- 
pes. 

COUPLE  ,  î.  />  C  deux  c'noses  de  même 
espec;  qu'on  met  ensemble.  )  Couple. 
Couple  ,  (  lien  pour  conp'cr  deux  chienî 
ensemble.  )  A  ecup/e  ;  »  couple  dcgs 
withall.  Une  couple  de  bœufs.  A  yoke  of 
oxen.  Une  couple  de  lièvres.  A  brace 
bares. 

Couple  ,  s.  n.  Ex.  Un  heureux  couple 
d'amans.  A  happy  couple  ofloiers. 

Couple ,  (  terme  de  J\ier.  )  A  franc.  Cou- 
ples de  levée.  The  fiâmes  of  a  s.'ùp;  ux- 
derstood  only  of  those  nhich  are  désignée 
on  the  shipvri{;ht's  plan  ,  and  m-U'ded, 
Maître  couple.  T*e  midship  franrt.  Cou- 
ples de  remplissage.  FilUng  tiir.hers.  Cou- 
ples de  balancement.  Balaace-timhus  3t 
framei  , 
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framu  ,  BOt  if  CL  gênerai  usi  in  EngLtnd. 
Les  couples  «le  lavant.  The  fors  body.  Les 
couples  de  l'arriére.  The  after  body.  Cou- 
ple As  lof,  The  loofframc  or  looftimters. 
Couple  de  coltis.  The  foremoit  frame  0/ 
<i  ship  or  kriuckie-ùmber, 

COUPLÉ,  ÉE,   adj.  Coupled. 

COUPLER ,  y.  act.  (  attacher  des  chiens 
avec  une  couple.  )  To  couple. 

COUPLET  ,  s.  m.  (  certain  nombre  de 
vers.  )  A  staff.  Couplet  de  chanson.  A 
itaff  of  a  song.  Couplets  satiriques  ou 
seulement  des  couplets.    A  lampoon. 

■\  COUPLETER ,  V.  au.  (  chansonner.  ) 
To  lampoOTU 

COUPOiR  ,  !.m.{  outil  de  fer  dont  on 
se  sert  dans  les  tnonnoies.  )  Cutter. 

COUPOLE  ,s.f.  (  dôme.  )  Cupola. 

COUPON  ,s.m.{  petit  reste  d'étoffe.  )  A 
remnant  or  shred  of  stuff. 

Coupon,  (  papiers  portant  intérêt,  et 
dont  on  coupe  une  partie  à  chaque 
échéance.  )  Dividend  ,  eut. 

COUPURh  ,  s.f.{  séparation  faite  dans 
un  corps  par  quelque  chose  de  tranchant.) 
A  eut.  Coupure ,  (  retranchement  der- 
rière une  brèche.  )  A  eut  or  intrenchmem 
hehiad  a  breach, 

COUR  ,  s.  f.  (  partie  d'une  maison  qui 
€st  à  découvert,  )  Court  or  yard  in  a 
house. 

Cour,  (  siège  de  justice  oOi  Ton  plaide.  ) 
A  court  whcrein  judgcs  sit  and  hcar  auses. 
Cour  ,  (  la  maison  ,  les  officiers  ,  les 
gwnds  seigneurs  et  la  justice  ordinaire 
d'un  prince.  }  A  prince's  court.  Un  homme 
de  cour  ,  (  un  courtisan.  }  A  courtier.  Un 
ordre  de  la  cour,  (  c'est-à-dire  ,  du 
prince  ou  de  son  conseiL)  An  oïder  from 
îhe  court. 

Cour,  (suite  d'un  grand  seigneur.  )A 
nobleman's  court  or  actendance.  htre  bien 
en  cour  ou  à  la  cour.  To  be  great  at  court. 
*  Eau  bénite  de  cour  ,  (  vaines  promes- 
ses ,  caresses  trompeuses.  )  Court  holy- 
water  ,  fair  empty  words. 

*  Faire  sa  cour  à  quelqu'un  ,  (  lui  rendre 
des  respects  et  des  assiduités,  )  To  make 
one's  court  to  one ,  to  p.iy  one*s  atten- 
dance  to  him  ,  to  wait  on  him.  *  Faire  la 
cour  aux  belles.  To  court  the  ladics. 

COURAGE  ,  j.  m.  (  bravoure  ,  hardiesse  , 
fermeté  dans  le  danger.  )  Ccurage  ,  heart , 
valeur ,  stoutness  ,  consta:icy  ,  résolution  , 
boldness  ,  d.:ringness  ,  spirit.  Mais  il  per- 
dit tout  son  courage  ,  (  il  ne  soutint  pas 
sa  résolution.  )  But  ke  did  not  keep  his 
resolution. 
Courage ,  (  dans  les  animaux.  )  Courage , 
mcttle. 

Foibl;  courage  ,  courage  bas.  Faint- 
teartedness  ,  sneakingness  ,  base  spirit. 
Prendre  courage.  To  chcer  up  ,  to  pluck 
up  a  good  heart.  Manquer  de  courage.  To 
le  faintheartcd  or  discouraged.  Donner  du 
courage  à  quelqu'un  ,  (  l'animer  ,  l'en- 
courager. )  To  encourage  one. 

Courage  ,  (  affection.  )  Heart  ,  affec- 
tion. 1!  n'a  pas  fait  cela  de  bon  courage  , 
(  il  ne  s'y  £St  pas  porté  de  bon  cœur.  )  He 
bas  net  dont  it  with  a  g:od  heart. 

Courage  ,  (  passion  ,  sentiment ,  mou- 
vement. )  Passion  ,  mind  ,  heart.  11  n'a  su 
vaincre  son  courage.  He  could  not  con- 
quer  his  passion.  Si  j'en  croyois  mon  cou- 
rage. Should  I  gratify  my  passion.  Aurois- 
iu  bien   le  courage  d'abandenne;  Ces  «ri- 
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fans  ?    Cûuld  you  fnd  in  your  heart  to 
forsakc  your  chUdrcn.  ? 

Grandeur  de  courage  ,  (magnanimité.  ) 
Magnanimity  ,  grcdtncss  of  soûl  cr  spirit. 

Courage  ,  part.  (  sorte  d'eahortation.  ) 
Churup.  Courage,  n'ayez  point  de  peur. 
Ckctr  up  ,   be  not  afraid, 

COURAGEUSEMENT  ,  ady.  (  avec  cou- 
rage ou  hardiesse.)  Couragcously  ,  stout/y, 
vallantly  ,  briskly  ,  resoLutdy  ,  boldly  , 
jîercdy.  S'opposer  courageusement  aux 
ennemis.  To  make  a  scout  résistance  against 
the  enemy. 

COURAGEUX,  EUSE,  adj.  (  qui  a  du 
courage  et  de  la  hardiesse.  )  Couragsous  , 
stout ,  vaiiant  ,  brave  ,  rcsolute  ,  bold  , 
daring  ,  Jicrce. 

COURAMMENT  ,  adv.  (  vîtement.  ) 
Ouc  ofhandj  strait.  Couramment,  (sans 
hésiter.  )  Currtntly  ^  flucntly ,  without 
stop  ,  rcadUy.  Cela  se  vend  cinq  schellings 
tout  couramment.  Five  shillings  is  the 
current  priée   of  it. 

COURANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  qui  court.  ) 
Running.  Eau  courante  ,  (  eau  vive.  ) 
Running  water.  L'année  courante.  The 
présent  year.  Monnoie  courante.  Current 
coin  or  money.  Toise  courante  ,  {  me- 
sure de  quelque  chose  que  ce  soit  par 
toise  en  longueur ,  sans  avoir  égard  à 
la  hauteur.  )  The  measurc  of  any  thing 
by  the  toise  in  length  ,  without  any  regard 
to  the  breadth  or  hcight.  Le  prix  cou- 
rant. The  current  price  ,  the  market-price. 
Un  chien  courant.  A  beagle  or  a  hound. 

EN  Courant,  ady^  (  à 'la  hâte.  )  Curso- 
rily  y  in   haste, 

TOUT  Courant,  adv»  (  sans  hésiter, 
sans  peine  ,  couramment.  )  Readily  ,  ea- 
sily  y  fluently ,    without  stop, 

COURANT,  s,  m.  (  fil  de  l'eau.  )  Cur- 
rent ,  stream.  Chute  ou  direction  des 
courans.  The  sctting  of  the  currents.  Lit 
d'un  courant.  The  stream  or  main  stream 
of  a  current.  Un  courant  d'eau ,  (  un 
canal  ou  ruisseau  qui  court.  )  A  run- 
ning watcr  ,  a   water-stream  ,  a  rivulct. 

*  Le  courant  du  marché.  The  market- 
price.  Le  courant,  (  le  train  ordinaire.  ) 
The  usual  rate.  *  Le  courant  des  affaires  , 
The  course  of  affairs,  *  Le  courant  du 
monde.  The  way  or  course  oj  the  world. 
Le  courant  ,  de  la  meule  d'un  moulin, 
(  la  meule  d'en  haut.  )  The  runner  y  the 
uppcr  mill'Stone. 

Le  courant ,  (  le  mois  qui  court,  )  The 
current  month  ,  the  instant,  La  lettre  est 
du  dixième  du  courant.  The  letter  is 
dated  the  tenih  instant.  Le  courant,  (  en 
parlant  de  rentes ,  le  terme  qui  court.  ) 
The  présent   quartcr  or  year. 

COURANTE  ,  s.  f  (  sorte  de  danse.  ) 
Courant  or  couranto  ;   a  sort   of  dance. 

COURBA.NT  ,  adj.  et  s.  m.  (  terme  de 
construction.  )  Bois  courbant.  Compass 
timbcr  for  ship-building, 

COURBATONS ,  s.  m.  pL  (  diminutif 
de  Courbe.  )  Small  knecs.  Courbatons 
de  l'éperon,  (ou  courbes  de  herpès.) 
Brackcts  of  the  head.  Courbatons  de 
hune.  Knees  of  the  top. 

COURBATU,  UE,  adj.  (  il  se  dît  d'un 
cheval  qui  a  les  jambes  roides  pour  avoir 
trop  travaillé.  )  Foundercd^  chest  foun- 
dered. 

COURBATURE  ,  subst.  f  (  maladie  de 
theval  çgurbatu,  )  Tht  fouiîdinng  of  a 
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horsâ.  Courbature  ,  (  lassitude  doulou- 
reuse. )   Foundiring. 

COURBE  ,  adj.  (  qui  n'est  pas  droit  et 
qui  est  comme  en  arc.  )  Crovked  ,  not 
serait.  Ligne  courbe.  A  crooked  Une  ,  s 
curye. 

Courbe  ,  s.  f.  (  pièce  de  bois  qui  sert 
aux  ouvrages  de  charpenterie.  )  A  crook,^ 
a  crooked  pièce  of  timber. 

Courbe  ,  (  enflure  qui  vient  aux  jambes 
des  chevaux.  )  Curbs  ;  a  disease  in  a. 
horsc's  legs. 

Courbe  ,  (  terme  de  Marine  ;  pièce 
de  charpente  fourchue ,  et  formant  un 
angle  plus  ou  moins  ouvert  qu'un  angle 
droit.  )  Knee,  Courbes  du  premier  pont. 
The  h^nging  knees  of  the  lo-wer  deck. 
Courbes  du  second  pont.  The  hanging 
knees  of  the  second  deck.  Courbes  do 
gaillard.  The  hanging  knees  of  the  qnarter 
deck  and  fore  castle.  Courbes  horizon- 
tales. Lodging  knees.  Courbes  verticales 
ou  obliques  des  baux.  Hanging  knees. 
Courbes  d'arcasse.  Transom  knees.  Courbe 
d'étambord.  Knee  ofthe  stem  post.  Courbe 
de  bossoir.  The  supporter  of  the  cûthead. 
Courbes  de  bittes.  The  standards  of  the 
cible  bits  or  spurs  of  the  hits.  Courbes 
de  jottereaux.  Cheeks  of  the  head.  Cour- 
bes de  fer.  Iron  knees  of  the  decks ,  in 
French  ships   of  war. 

COURBÉ,   ÉE  ,    adj.  Beat,  crooked,  etc. 

COURBER  ,  V.  act.  (  rendre  courbe.  )  T» 
hend  or  how  ,  to  make  crooked. 

Courber,  v.  n.  se  Courber,  y.  recip. 
To  bend  ,  to  how.  Courber  ou  se  cour- 
ber sous  un  fardeau.  To  béni  under  te 
hurdcn, 

COURBETTE  ,  s.  f.  (  air  do  manège 
que  l'on  apprend  à  un  cheval.  )  Curvet, 
the  curvetting  of  a  horse, 

■[■  *  Il  fait  des  courbettes  ,  (  se  dit 
d'un  homme  qui  rampe  devant  quelqu'un.) 
He  creeps  and  cringes. 

COURBURE,  s.f  (inflexion,  état  d'une 
chose  courbée.  )  Crookedness  ,  berJ  o! 
bendinz. 

COURCAILLET  ,  j.  m.  (  appeau  pour 
les  cailles.  )  A  quail-pipe. 

COURÉE  ,  s.  f.  ou  CouRET  ,  s.m.  (  ter» 
me  de  Marine;  composition  de  suif,  de 
soufre,  de  résine,  et  de  verre  pilé  ,  dont 
on  frotte  les  vaisseaux.  )  Graving  ,  a. 
mixture  used  to  préserve  a  ship.  Donner 
la  coûtée  à  un  bâtiment.  To  r.ew  gravi 
a  ship. 

COUREUR ,  subst.  m.  (  qui  court.  )  A 
runner.  Coureur ,  (  domestique  qui  court 
à  pied.  )  A  running  footman.  Un  cou- 
reur de  sermons.  A  sermon  hunier.  Un 
coureur  de  r.ait.  One  who  tkeeps  bad  or 
late  hours ,  a  revelUr.  Coureur,  (  celuî 
qui  va  et  vient.  )  A  ràmbler.  Coureur, 
(  petit  garçon  libertin.  )    An   idle  boy. 

Coureurs ,  (  cavaliers  détadiés  du  gros 
de  l'armée.  )    Scouts. 

Coureur  de  vin,  (  officier  de  la  mai- 
son du  roi  qui  a  soin  de  porter  à  la  chasse 
et  ailleurs  de  quoi  faire  collation.  )  Art 
officer  that  carrics  provisions  with  him  for 
the  king  when  he  rides  abroad ,  but  espe- 
cia'ly  when  he  rides  a  huntiag. 

Coureur ,  (  cheval  de  selle  qui  est 
déchargé  détaille.)  Rimner ,  courser,  a 
free  horse. 

COUREUSE ,  s.  f.  {  femme  qui  va  e« 
vient  et  qu'un  ne  trouve  guère  en  $94; 
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logis.  )  A  gxJdir ,  a  gadding  home-viife  , 
a  ratnbling  or  gossiping  woman.  Cou- 
reuse,  (  femme  prostituée.  )  A  riinncr , 
a  proscituu ,  a  whorc  ,  a   cummon  crack. 

COURGE  ,  subst.  f.  (  plante  rampante.  ) 
A  gourd. 

COURIER.    Voyei  Courrier. 

COURIR  ou  Courre,  v.  n.  (  aller  de 
vitesse  et  avec  impttuoslté.  )  To  r*n  , 
to  go  apace.  Courir  ou  courre  la  poste. 
To  ride  post.  Courir  à  bride  abattue. 
To  ride  julL  gallnp  or  {uU  spced.  Courir  , 
(  terme  de  Marine  ;  avancer  faire  rou- 
te. )  To  sait ,  to  advancc  ctt  sca  ,  to 
stand  onward.  Courir  des  bords.  To  ply 
to  windu'drd  hy  tacking  or  hy  boards, 
Co'jrir  en  latitude.  To  run  down  latitude. 
Courir  en  longitude.  To  run  down  lon- 
gitude. Courir  la  bouline,  To  run  the 
ganilope. 

*  Courir  après  quelque  chose,  (  la  re- 
chercher avec  ardeur.  )  To  run  after  a 
thing  amlitiouily ,  ta  suk  after  it  ,  to 
court  it. 

Laisser  courre ,  (  terme  de  Chasse  ; 
ilécoupler  les  chiens  après  la  bêfe.  )  To 
uncouplc  the  dogs  ,  to  kt  them  loose  after 
the  beast.  Un  beau  courre  ,  (  pays  com- 
mode pour  la  chasse.  )  A  fine  hunting 
country. 

Courir  à  sa  perte  ,  à  sa  ruine ,  (  se  con- 
duire de  manière  à  se  ruiner.  )  To  run  to 
oni*s  ruin.  Courir  à  l'hôpital ,  (  se  ruiner.  ) 
To  be  in  a  fair  way  to  he  beggared,  to  be 
in  a  way  of  being  a  beggar  at  last.  Cou- 
rir ,  (  aller  çà  et  là ,  et  sans  s'arrêter 
long-temps  en  un  endroit.  )  To  run  up 
und  down  ,  to  ramble  about ,  to  gad  up 
Mnd  dovtn  ,  to  rove.  Courir  le  pays.  To 
range  the  wor/d.  *  Courir ,  (  couler ,  en 
parlant  des  choses  liquides.  )  To  run  , 
jiow  or  stream. 

*  Courir,  (  en  parlant  du  temps.  )  To 
run  ,  slip,  go  or  pass  aviay.  *  Courir, 
(  en  parlant  d'un  certain  terme  au  bout 
duquel  se  doit  payer  ou  effectuer  quelque 
chose.  )   To  go  on. 

*  La  nouvelle  ou  le  bruit  court ,  qu'il 
est  mort.  ît  is  sald  ,  it  is  given  out  or 
reported  j  there  is  a  talk  or  a  report  that 
hs  is  dead.  *  Faire  courir  un  bruit.  To 
he  the  author  of  a  report  ,  to  spread  a 
report  or   news. 

*  Courre  ou  courir  sur  le  marché  de 
<]uelqu'un,  {  tjcher  d'emporter  ce  qu'il 
marchande.  )  To  go  to  take  a  bargain  out 
of  one's  hands.  *  Courir  sur  le  marché 
ou  sur  les  brisées  de  quelqu'un ,  (  vou- 
loir emporter  ce  à  quoi  il  a  prétendu  le 
premier.  )  To  interfère  witft   une. 

*  Courir ,  (  être  en  vogue.  )  To  he  in 
■yogue  or  in  fashion  ,  to  be  entrent.  C'est 
la  couleur  qui  court.  This  is  the  colour 
in  fashion.  La  mode  qui  court.  The  gê- 
nerai fashion  or  the  fashion  in  vrgue. 
La  monnoie  qui  court.  Money  that  gués , 
turrent  money.  Au  temps  qui  court.  Js 
limes  go.  *  Maladie  qui  court.  A  rife 
Jiscase.  Les  santés  couroient  à  la  ronde. 
The  healths  went  about. 

Faire  courir  fa  voix  ,  (  demander  les 
avis  è  ceux  qui  composent  une  assem- 
âiice.  )    To  put  the  question    to  the  vote. 

*  Vous  verrez  bientôt  courir  deux 
chansons  de  sa  façon.  Vou  will  soon  sec 
mbroiid  two  scngs  of  his  own  making, 

J  Faire  tourir  (  publier  )  un  manifeste. 
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To  puhiish  a  manlfesto.  Les  manifestes 
qu'on  fait  courir.  Ths  manifistos  chat 
are  abroad. 
Courir  ou  Courrîî  ^  v.  a.  {  poursuivre 
à  dessein  d'attaquer.  )  Tu  pursue  ,  eo 
hunt  or  scek  out.  Courir  quelqu'un  pour 
le  prendre,  To  pursue  ont  in  ordtr  to 
catch  him.  On  l'a  couru  par  toute  la 
ville.  They  havc  hunted  him  ail  the  town 
over.  Courir  un  cerf.  To  hunt  or  chase 
a  stag. 

*  Courir  une  charge.  To  hunt  after  a 
place.  '*'  Courir  un  bénéfice.  To  suc  for  a 
bcncfce. 

Courre  un  cheval ,  (  le  faire  courir  à 
toute  bride  étant  monté  dessus.  )  To 
gaiiop  or  to  run  a  horse. 

*  Courir  risque.    To   run     the     hasard, 

*  Courir  vine  belle  fortune ,  (  être  en 
passe  de  p3r\'emr  à  quelque  chose  de 
grand.  )  To  bi  in  a  fair  way  of  prefermznt. 

Courir  le  plat  pays ,  (  le  ravager ,  le 
pilk'r,  )  To  spoil ,  wastc  ,  harrass  and 
ravage  a  country ,  to  piUagc  and  ravage 
a  country  ,  to  pillage  and  plunàir  , 
to  infest  the  country  ,  to  makc  inroads 
into  it.  Courir  les  mers  ou  la  mer , 
courir  le  bon  bord,  (  pirater.  )  To  rove 
on  or  up  and  down  the  sca  ,  to  infest  t'.e 
seas.  Nous  courûmes  diverses  bordées  , 
(  terme  de  Marine,  )  Jf^e  tacked  about 
scveral  times. 

Courir  le  pays,  (  courir  le  monde, 
voyager.  )  To  go  up  and  down  the  world  j 
to  travcl  about.  Courir  le  bal.  To  go 
from  one  hall  to  another,  *  Courir  les 
ruelles  ,  (  aller  de  visite  en  visite  chez 
les  Dames.  )  To  pay  fréquent  visits  to 
ladies. 

Courre  ou  courir  la  bague.  To  run  the 
ring  or  at  the  ring. 

Etre  fou  à  courir  les  rues  ou  à  courir 
les  champs  ,  (  être  tout-à-fait  fou  ou  ex- 
travagant. )  To  be  mad  or  stark  sîaring 
mad  y  to  be  out  of  onc^s  sensés,  "j*  Cou- 
rir la  prétantaine.    To  gad  up  and  down. 

*  Courre  ou  courir  le  guilledou,  (  aller 
en  débauche,  )  To  haunt  bawdy  houses , 
to  go  a  whorc-hunting.  Courir  les  tables  , 
(  en  parlant  des  parasites.  )  To  go  a 
spunging ,  to  be  a  smdl-feast  or  a  tren- 
cher-fy. 

Prédicateur  fort  couru,  A  preachcr 
greatly  followed. 

Courre  sus ,  courir  sus ,  (  se  jeter  sur 
quelqu'un  pour  le  maltraiter,  )     To  fall 
upon  one. 
COURLIS  ou  CouRLiEU ,  j.  m.  (  oiseau 

de  rivière.  )   Curlieu. 
COURONNE  ,  j.  /.    (  ornement  de  tête 
pour  les  princes   souverains.  )  A  crown  ^ 
a   diadem* 

Couronne  ducale  ,  couronne  de  comte, 
couronne  de  marquis.  A  duke*s  ^  earl*s 
or  marquises  coronet.  Couronne ,  (  ton- 
sure cléricale.  )   A  priest's  shaven  crown. 

*  Couronne  ,  (  souveraineté.  )  A  crown , 
sùvereignty.  *  Couronne  ,  (  état  »  royau- 
me.  )    Crown  ,  kingdom  ,  monarchy. 

Couronne,  (  la  partie  qui  est  immé- 
di.itement  au-dessus  du  sabot  du  cheval.  ) 
A   horsc's  coronet. 

Ouvrage  à  couronne  ou  ouvrage  cou- 
ronné ,  (  pièce  de  fortification.  )  A 
crowncd  work   in  fortification. 

Enter  en  couromne.  To  graft  bitween 
the.  bark  and  the  tnc. 
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COURONNÉ  ,  adj.  Crowned.  *  Coiironnf  ; 

(   environné.  )  Encompassed ,    environed. 
Arbre  couronné.     A  tree    grown   up   to 

its  full  height ,  and  whose  top   is  Mu/ii~ 

ring. 
Cheval  couronné,  (    qui  s'est   souvent 

blessé  au    genou    et    à    qui    le    poil    du 

genou  est  tombé.   )    A    'stumbling  horse 

marked  on  the  knees. 
COURONNtMENT,  s.  m.  (  cérémonie 

pour  couronnes   les  souverains.  )   Crow- 

ning  or  coronation. 

*  Couronnement ,(  accomplissement.  ) 
P.rfccting  or  perfection,   accomplishment. 

Couronnement ,  (  en  Architecture.  ) 
Crowning,  top  or   coping  in  building. 

Couroar.ement ,  ouvrage  couronné  oic 
à  couronne  ,  (  terme  de  Fortification  j 
pour  dire  des  dehors  avancés  ou  èeuK 
ouvrages  joints  ensemble  au-delà  de  la 
pointe  du  bastion.  )  Cruwn-work. 

Couronnement,  (  terme  de  Marine.  ) 
Tdffarel  of  a  ship.  Lisse  de  couronne- 
ment. The  taffarel  or  upper  rail  of  the 
slern  in  Treneh  ships. 
COURONNER  ,  y.  a.  {  mettre  une  cou- 
ronne sur  la  tête.  )  To  crown.  *  Cou- 
ronner, (  ricomperjer.  )  To  crown  or 
reward. 

*  Couronner ,  (  achever  ,  mettre  la 
dernière  perfection.  )  To  crown  ,  tt 
makc  psrfcct  ,    to  finish. 

COURRE.   Voyei   Courir. 

COURRIER  ,  s.  m.  (  celui  qui  court  la  poste 
pour  porter  les  déptcues.  )  A  courier ,an. 
expr.  ss. 

COURROIE ,  s.  f  {  bande  de  cuir.  ) 
St-ap,  Icaiher  string  ,  latcket. 

COURROUCÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Provoked  ,  an- 
gred  ,  angry  ,  rag.-ng.  Âler  courroucée, 
An   angry   or  raging  sca. 

COURROUCER  ,  verK  act.  (  mettre  en 
courroux ,  irriter.  )  To  anger  ,  to  provoke , 
to  make  angry, 

SE  Courroucer  ,  y.  récip.  (  se  mettre 
en  cclere.  )  To  kt  ar.gry ,  to  fy  irtu  a 
passion.  *  6e  courroucer ,  (  en  parlant 
de  la  mer.  )   To   be  angry  or  r.iging. 

COURROUX  ,  s.  m.  {  colère.  )  Anger  , 
wrath  ,  passion.  *  Le  courroux  de  la 
mer.   The  ruging  of  the  sca, 

COURS,  subst.  m.  (from.  Courir;  flux, 
mouvement  de  quelque  chose  qui  est  li- 
quide. )  Course  ,  running ,  stream ,  currenc. 
Le  cours  (  ou  le  mouvement  )  des 
artres.  )    The  ccurse   of  the  stars. 

*  Cours ,  (  espace  de  temps.  )  Course  , 
term  ,  spacc  of  time.  Le  cours  de  la  vie. 
The  space  of  lifc.  *  Le  cours  (  le 
train  )  d'une  affaire.  The  course  of  a 
business.  *  Cours  ,  (  progrès.  )  Course  , 
progress  ,  current ,  stream.  Couper  cours 
à  quelque  mai.  To  stop  the  course  of  an 
cvil  y  to  put  a  stop  to   it. 

Cours ,  (  file  ou  virure  de  borda6;es.  ) 
Streahs  or  strakes  of  planks.  Cours  de 
vaigres.  A  streak  of  the  planks  of  the 
ceiling  of  a  ship  ,  etc.  continued  from 
the  stem  post  to  the  stem.  Un  voyage 
de  long  coiu-s ,  (  un  long  voyage  sur 
mer.  )    A  long  voyage. 

*  Cours,  (  étude  de  toutes  les  parties 
d'une  science.  )  The  study  of  ail  the  parts 
of  any  science.  Faire  son  cours  de  phi- 
losophie. To  study  philosophy.  Acheter 
un  cours  de  philosophie.  To  buy  a  whoie 
bçdy  of  phihsophy. 
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Cours ,  (  lievi  agréable  où  l'on  se  pro- 
'mene  en  carrosse.  )  A  pUcc  whcre  pcrson.t 
of  qiiality  nsort  to  tuke  thi  air  in  t  heir 
coachcs ,  as  jhiy  do  at  Jdyde-park  in 
jummcr. 

Cours  de  ventre ,  (  fltix  de  ventre.  ) 
A  hoscncjs. 

Monni/ie  qui  a  cours,  (  ou  qui  court.  ) 
Carrent  money  ,  money  thut  goss. 

Avoir  cours  ,  (  être  en  vogue.  )  To 
he  in  vogue  ,  to  take.  Livre  qui  a  cours. 
A  book  thj.t  sclU  or  takcs.  Mode  qui  a 
cours.  A  mudc  :n-jch  takcn  up.  Une  chose 
qui  r.'a  plus  cours.  A  thing  out  uf  dati , 
vut^  of  use  ,  ericd  down  ,   not  curnnt. 

Le  cours   {  ou  le  courant  )  du  marché. 
The  carrent  priée  of  the  market. 
C0UR5E  ,  s.  f.    (  mouvement    de  ceUii 
qui  court.  )  A  running  or  race. 

*  Course  ,  l^i  cours  de  quelque  emploi 
ou  de  quelque  travail.  )  Race  ,  ca- 
rcer. 

Course  de  bague.  Running  at  the  ring. 
Course     de     chevaux.     Horse^racc. 

La  course  du  soleil  et  de  la  lune , 
(  en  termes  poétiques.  )  Tiie  course  oj 
the  Sun   an^  moon. 

Course  ,  (  acte  d'hostilité.  )  Inroad  , 
incursion  ,    irruption. 

*  Course  ,  (  voyage  qu'on  fait  pour 
tjuelque  chose  ou  pour  quelqu'un.  )  Going 
ha.ckw.trd  and  forward  to  do  a  thin^  for 
ont ,  pains  ,  trouble.  Course  ,  (  traite  , 
voyage  expeditif.  )  Jourr.cy  ,  nding ,  ride. 
Le  roi  lui  a  donr.é  cent  guinées  pour 
cette  course.  The  ging  gave  him  a  hun~ 
dred  guineas  fort  thjt  journey.  Son  che- 
val excédé  d'une  si  longue  course  j  tomba 
mort.  H'ls  horse  quite  spent  with  such  a 
/tard  riding  ,  feil  down  dead. 

Course  d'un  vaisseau.  The  cruisc  or 
cruising  of  a  ship.  Faire  la  course  on 
aller  en  course.  To  cruise  at  sca  ,  as  a 
privatcer  or  to  go  a-priv.itcering.  Vaisseau 
armé  en  course  ,  (  ou  vaisseau  corsaire.  ) 
A  prlrateer. 

COURSIER  ,  s.  m.  [  passage  qui  est  entre 
les  bancs  des  for<;ats  dans  une  galère.  ) 
The  courscy  of  a  galLiy,  Coursier,  {  gros 
canon  qui  est  sous  le  coursier.  )  A  cannon 
planted  in  the  coursey. 

Coursier ,  (  cheval  de  taille  noble.  )  A 
courser  ,  a  steeÂ. 

COURSIVE  ,s.f{  terme  de  Construc- 
tion. )  That  part  ofthi  upper  deck  which  is 
opzn  and  contained  hetween  the  quarter 
deck  and  fore  castk. 

COURT  ,  Courte  ,  adj.  (  qui  n'est  pas  si 
long  qu'une  autre  chose  de  même  es- 
pèce. )  Short.  Court,  (  bref,  qui  ne  dure 
guère.  )  Short ,  Irief.  Les  jours  sont  fort 
courts  en  hiver.  The  days  are  very  short 
in  winter  time. 

Le  prédicateur  a  été  fort  court ,  (  il  n'a 
pas  prêché  long-temps.)  Thepreacher  has 
been  yery  short,  he  has  made  a  very  short 
sennon. 

Un  homme  court ,  (  qui  a  la  taille  pe- 
tite. )  A  short  man  ,  j"  a  short  arse. 

*  C'est  le  plus  court  ,  (  ou  le  meilleur 
moyen.  )  It  is  the  bcst  way  or  the  best 
co'irse.  Le  chemin  le  plus  court ,  le  plus 
court  chemin  ou  le  plus  court.  The  shortest 
eut ,   the  nearest  way. 

*  Il  fut  court  d'argent  ,  (  son  argent  lui 
manqua.  )  Nis  money  fell  short.  *  11  est 
CQuit  de  mémoire  eu  il    a  «ourte   mé- 
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moire  ,  (  la  mémoire  lui  manque.  )  He  has 
a  short  mcmory^ 

Avoir  la  vue  courte ,  (  ne  voir  pas  de 
loin.  )  lo  be  shorî-sighted.  *  Ses  vues  sont 
courtes  ,  (  il  manque  de  prévoyance.  ) 
£de    Ls  short^sighted  ,  he   wants  Jurecast. 

*  11  s'est  trouvé  court ,  (  il  n'a  pu  par- 
venir à  son  dessein.  )  He  came  short  of 
his  design. 

*  Savoir  le  court  et  le  long  d'une  af- 
f.  •  e  ,  (  savoir  ce  qui  en  est  ou  ce  qui  en 
sera.  )  To  know  the  short  and  the  long  oj 
a  business. 

Court,  adv.  (  avec  peu  de  longueur.) 
Short.  Tourner  court.  To  tnrn  short.  Cou- 
per court.  To  eut  short.  ■\  Pour  vous  le 
faire  court ,(  pour  abréger.)  To  be  short , 
in  short ,  to  sum  up  ail,  not  to  hold  you 
long.  S'arrêter  tout  court.  To  stop  short 
or  suddenly  ,  on  a  sudden.  Je  me  retirai 
tout  court,  (  ou  aussi-tôt.  )  /  went  away 
presently.  *  Demeurer  court  ou  tout  court 
dans  quelques  discours  ,  (  perdre  ce  qu'on 
veiit  dire  ,  ne  savoir  plus  où  l'on  en  est.  ) 
To  be  at  a  stand  ,  not  to  know  what  to 
sry.  *  Demeurer  court  ou  tout  court ,  (  ne 
savoir  que  répondre.  )  To  be  mum  ,  not 
to  hâve  a  Word  to  say ,  to  be  put  to  a  stand 
or  a  nonpiw;, 

♦  Tenir  de  court,  (  donner  peu  de  li- 
berté. )  To  keep  short ,  to  kcep  under  ,  to 
keep     in    ,    to    keep    a     strict    hand    over. 

*  Prendre  quelqu'un  de  court ,  (  le  presser 
sans  lui  donner  assez  de  temps  pour 
satisfaire.  )  To  be  hard  with  one  ,  to  press 
him. 

COURTAGE  ,  s. m.  (métier  et  salaire  de 
courtier.  ^  Brokage  or  hrokernge ,  the  trade 
or  hire  of  a  broker. 

COURTAUD  ,  s.  m.  Courtaude  ,  s.  f. 
{  qui  est  de  taille  courte  ,  grosse  et  entas- 
sée )  A  short  thick-sct  man  or  woman ,  '\ 
a  short  arse. 
Courtaud  ,  (  cheval  écourté.  )  A  crop  or 
cropped  horse  ,  a  bobtail.  Chien  courtaud. 
A  cropped  dog. 

j"  Courtaud  ou  courtaud  de  boutique  , 
(terme  de  mépris,  pour  dire  un  garçon 
de  boutique.  )  A  shop-kceper's  man. 

COURTAUDER  ,  vcrb.  act.  (  couper  la 
queue  à  un  cheval.  )  To  crop. 

COURT-BOUILLON  ,  s.  m.  (  manière  de 
faire  cuire  certains  poissons.  )  A  parucu- 
lar  wa\  of  dressing  fsh, 

t  COURTE-BOTTE  ,  s.  m.  (terme  badin; 
pent  homme.  )  A  short  thick  man. 

COURTE-BOULE  ,s.  f{  sorte  de  jeu  des 
boules.  )  Bowis  ,  short  bowls  ;  a  play  so 
callcd. 

COURTE- HALEINE,  s.  f  (  asthme.  ) 
Short  hreath  ,  an  asthma. 

COURTE-f'AlLLE,  s.  f  (  sorte  de  jeu.) 
Tirer  à  la  courte-paiUe.  To  draw  cuts. 

COURTE-POINTE  ,  s.  f.{  couverture  de 
parade  ,  échancrée  et  piquée.  )  Counter- 
p  inc  ,  couiuerpoint. 

COURTIER ,  s.  m.  (  celui  qui  s'entremet 
pour  faire  des  ventes ,  des  prêts  d'ar- 
gent. )  A  broker  ;  onc  that  helps  people 
to  bargains.  Courtier  de  chevaux. .ti  jockey, 
a  horse  courser ,  one  that  gets  customers  f<jr 
horses.  Courtier  de  vin.  A  wine-cooper. 
Courtier  de  lard.  A  visiter  of  grease  and 
bacon. 

COURTILIERE  ,  s.  f  (^  sorte  d'insece  , 
taupe  grillon.  )  Gryllutalpa  ,  moU  cric- 
ket. 
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COUR-nNE,  /.  /.  (  terme  de  Fortifica- 
tion ;  le  mur  qui  est  entre  deux  bastions.) 
A  cûurtain  in  fortification. 

COURTISAN  ,  s.  m.  (  homme  de  cour.  1 
A  courtier. 

COUriTISANE  ,  J.  /  (  femme  publique.  > 
Cun.'^an.a  miss,   ^  a  crack,  a  whore. 

COURTISE.  ÉE,  adj.  C.,.„J 

COURTISLR  ,  verh.  act.  (faire  sa  cour  à 
quelqu'un.)  To  court  one,  to  make  one's 
court  ta  him.  Courtiser  les  dames.  To  court 
the  ladies  ,  to  make  love  to  th..m.  *  Cour- 
tiser les  Muses  ,  (  se  plaire  aux  belles- 
lettres  ,  sur-tout  à  la  poésie.  )  Jo  court 
the  muses. 

t  COURTOIS,  OISE,  adj.  (  civil,  gra- 
cieux. )  Courteous ,  civU  ,  affable  ,   kind 

t  COURTOISEMENT  ,  ad,,  d'une  mi- 
riere  courtoise.  )  Courteously  ,  ctviUy , 
ktrjly. 

t  COURTOISIE,  s.f  (ci>nlité.  )  Cour- 
tesy  ,  civuuy.  Courtoisie  ,  (  bon  office.  ) 
Courtesy  ,  ktndness  or  good  turn, 

COURU  ,  UE  ,  adj.  Run  afur,  pursued  , 
chased.  hunted ,  etc.  Voyez  Courir, 
verb.  act. 

COUSIN ,  s.  m.  Cousin.  Cousin-germain. 
Cousin  german  or  frst  cousin.  Cousin  issu 
de  germain.  Second  cousin. 

Cousin ,  (  sorte  de  moucheron  fort  im- 
portun par  ses  piqi'u-es.  )  A  kind  of  gnat  , 
a  midge. 

COUSINAGE ,  s.  m.(  pjrenté  qui  est  en- 
tre cousins.  )  Tke  being  a  cousin  ,  reU~ 
tion.  Cousinage  ,  (  toute  l'assemblée  des 
cousins  ou  des  parens.  )  Kindred  ,  rela^ 
tions. 

COUSINE  ,  s.f.  A  cousin,  female  cousin. 
Voyez  Cousin  ,  s.  m. 

COUSINER ,  v^-*.  <jct.  (appeler  quelqu'un 
cousin.  )    To  cousin  ,    to  call  cousin. 

COUSINIERE ,  s.  /.  (  rideau  de  gaze  pour 
se  garantir  des  cousins.  )  A  gauie  cur- 
tain. 

COUSOIR  ,  s.  m.  (  sorte  de  table  pour 
coudre  les  livres  qu'on  veut  relier.  )  A 
sewingpress. 

COUSSIN  ,  s.  m.  [  ou  carreau.  )  Cushioit. 
Coussin  ,  (  oreiller.  )  A  pi:low. 

Coussin  ,  (  terme  de  l\iarine.  )  Coussin 
de  beaupré.  PUlow  of  the  bowsprit.  Cou^~ 
sin  des  bittes.  The  fir-linin^  or  douhlwr 
ofthe  bits.  Coussins  d'éci.biers.  Thetoû- 
ters  of  the  hause  holes.  Coussin  de  mire, 
Bed  of  a  cannon  which  supports  the  breech  , 
being  a  block  oj  wood.  Coussins  de  vieux 
cordages  pour  fourrures.  M.2ts. 

COUSSINET,    s.  m.    '  pe'it  coussin.  )  A 
bag.  Coussinet  de  senteur.  A  sweet  bag. 
Coussinet  de  cheval.    A  pad, 

COUST  ,  s.  m.  {  ce  qu'une  chose  coûte.  ) 
Cost ,  price  ,   charge. 

COUSU  ,  UE  ,  adj.  \^fram  Coudre.  )  Scwed, 
stitched  ,etc. 

Cousu  (  ou  plein  )  de  contre-vérités. 
Full  or  made  up  cf  c  nradtrtions. 

"•  f  II  est  tout  cousu  de  pistoles ,  (  il  ei 
a  beaucoup.  )He  .s  ueil  .ined  ,  .c  isjuU 
of  gold. 

*  ^  Mais  bouche  cousue,  (  soyez  se- 
cret, n'en  dites  rien.  )  Lut  i,.uni  cr 
but  mum  is  the  word  ;  or  but  not  a 
Word  of  the  pudding  ,  be  sure  you  kc  ^ 
counsel. 
COUTANT ,  adj.  m.  Prix  coûtant  ,  (  le 
r  ■■  Ti'une  chose  a  coûté.)  "^he  pr'ua 
that  a  thing  stcnds  in. 
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COUTEAU ,  j.  m.  (  instrument  à  couper.) 
A  knife.  Couteau  de  chasse  ,  (  coutelas.) 
j4  wood-knife  ,  a  hanger. 

*  -f  lis  s'ont  aux  couteaux  tirés.  Tkcy  are 
et  àagg&rs  drawing.  *  Aiguiser  les  cou- 
teaux ,  (  se  préparer  au  combat  ou  à  la 
tiispute.  )  To  pnpart  for  thc  er.gagemsm,  * 
Jouer  des  couteaux ,  (  se  battre.  )  To 
jight  with  knlfis. 

*  Mettre  couteaux  sur  table  ,  (  donner  à 
manger.)  To  git-e  an  enter tainmcnt. 

Roue  en  couteau  ,  (  sorte  de  roue  de 
tnoulin.  )  A  cog-whed. 

COUTELAS  y  s.  m.  {  épée  courte  et 
large  qui  ne  tranche  que  d'un  côté.  )  A 
hangcr. 

COUTELIER ,  ERE ,  s.  (  artisan  qui  fait 
lies  couteaux  ,  des  ciseaux  et  autres  ins- 
trumens  tranchans.  )  A   cutltr. 

COUTELIERE,  ^.  /.  (  éiui  à  couteaux.) 
A  case  of  kniies. 

COUTELLEPJE ,  s.  f.  {  art  de  faire  des 
couteaux.  )   The  makingof  knlvcs. 

COUTER  ,  Viirh.  ncuî.  (  être  acheté  à  un 
certain  prix.  )  To  cost ,  to  stand  in.  Com- 
bien vous  coûte  ,  que  vous  coûte  ce  cha- 
peau ?  How    much    does  your   hat   cost  ? 


rvhat  docs  that  hat  stand you  in  ? 

Coûter ,    (  être  cause  de   dépense  ,   de 
perte,  de  douleur  ,  de  peine,    de  soin.) 
.To  cost  ^  to  be   dcar  y    chargeablc  ,  painful 
or  troiihksom^.  Je  ne  veux  point  plaider  , 
les  procès  coûtent  trop.  /  will  not  go  to 
law  f    lawsuits   are    too  chargeablc.   Il  en 
coûte  beaucoup  à   bâtir.  Building  is  vcry 
€harg€ahU.   Mon    fils  me    coûte   plus    de 
mille  pièces  tous   les  ans.  My'son  cost  me 
fibove  a  thousand  pounds  a  year. 
Cet  ouvrage  lui  a  coûté  bien  du  temps. 
That  pièce  of  work  hus  cost  him   a   great 
dca!    of  timc ,  he    has  been   a   long  tinte 
éibout  it,  La  gloire  coûte  à  acquérir.  Thc 
purchase  of  glory  is  a   dear  purchasc.  Les 
honneurs  coûtent  à  qui  veut  les  posséder. 
P.  Much  worship  ,  much  cost.  Cette  perte 
lui   a  coûté  bien  des   soupirs.   That  loss 
has  cost  him  many  a  sigh.  11  lui  en  coûte 
beaucoup  d'avoir  été  absent.  He  pays  dcar 
for  his   absence.   *  L'argent  ne  lui  coûte 
guère  ,  (  il    le  prodigue.  )  He  throws   Lis 
money  away  ,  he  knou-s  not  the   value  oj 
Tnoney.  Quand  il  fait  l'amour  rien  ne  lui 
coûte  ,  (  il  n'épargne    rien.)  U^hcn  he  is 
in  love  y   he  does  not  care  what  he  spcnds 
or  he  thinks  nothing  dear.  ^  Quand  il  est 
question   d'obliger  ses  amis,  rien    ne  lui 
coûte,   (il  ne  trouve  rien  de  difliccile.  ) 
He    ncver   thinks    any  thing    difficu't    or 
trouhlesome  to  scrt-c  his  fricnd.    La  com- 
plaisance ne  lui  coûte  rien.    Comphis.incc 
is  no   trouble  to  him.    *    Les  plus  grands 
crimes  ne   coûtent  rien   aux   ambitieux  , 
quand  il  s'agit  d'une  couronne.  Amhitious 
men  boggie  or  stick  at  no  crimes  ,  when  a 
trown    is  in   view.  *   Les  crimes  les  plus 
énormes  ne  lui  coûtent  rien.  He  commits 
the  most  cnornwus  crimes  without  ehe  hast 
rcmorsc  or  reluctance, 

*  Tout  lui  coûte  ,  (  il  a  peine  à  faire 
tout  ce  qu'il  fait.  )  He  does  every  thing 
4igainst  the  grain.  *  Jamais  résolution  ne 
m'a  tant  coûté  à  prendre.  /  never  was  so 
lon<i  resolving  about  any  thing. 
COUTEUX,  EUSE,  adj.  (  qui   engage  à 

de  la  dépense.  )  Expensive  ,  costly. 
COUTILR  ,   j.  ffi.  (  ouvrier  qui  fait  du 
coutii.  )  Tiçking-m^kçf, 
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COUTIL ,  s.  m.  {  espèce  d'étoffe  faite  de 
fil  de  chanvre  ou  de  lin.  )  Tent  cloth  , 
tUklnv. 
COUTRE  ,  s.  m.  (  fer  trancliant  qui  fait 
partie  de  la  charrue.  )  CauUcr,  plough- 
sbare. 

COUTUME,  j./.  (liabitude  contractée  dans 
les  moeurs ,  les  gestes  ,  etc.  )  Custom  , 
wny  or  hatit.  Avoir  coutume  ,  (  avoir 
accoutumé.  )  To  hc  wonE ,  to  use.  Il  en 
use  comme  de  coutume.  He  docs  jusc  as 
he  uscd  ta  do.  Plus  que  de  coutume.  More 
than  crdinary. 

Coutume ,   (  usage.  )  Cusiom  ,    usage  , 

Coutume  ,  (  droit  municipal ,  qui  a  force 
de  loi.  )  Custom  or  cammon-law. 

Coutume  ,  (  livre  qui  contient  le  droit 
coutumier.  )  A  common-law  book. 

Coutume  ,  (  certains  droits  et  impôts 
qui  se  payent  en  quelques  passages.  )  Cus- 
tom or  toll. 

COUTU.MIER  ,  ERE  ,  adj.  {  ordinaire  , 
accoutumé.  )  Customary  ,  accuscomed , 
common  ,  ordinary. 
Coutumier  ,  adj.  m.  (  qui  appartient  à 
la  coutume.  )  Cominon.  Droit  coutumier. 
Cûmmon~law.  Pays  coiUtimier  ,  (  qui  se 
gouverne  par  la  coutume.  )  A  country  that 
gûVi:rns  uselfhy  custom  or  by  the  common- 
Uw. 
Coutumier,  s.  m.  (  livre  qui  contient 
le    droit    municipal.  )   A  common  -  law 

bock, 
COUTURE  ,  s.  f.  (  assemblage  de  ce  qui 

est  cousu.  )  A  seam.  Couture  ,  (  action  de 

coudre.  )  Sewing  ,   stuching. 
Coutures  des  voiles.   Seams  of  the  sails. 

Coutures ,  (  ou  intervalles  entre  les  bor- 

dages.)  Scams  ofthe  pUnks. 
*  "]■  ils  furent  défaits  à  plate  couture , 

(  ou  entièrement.  )    They  were  utterly  de- 
feated  or  totally  routcd. 
Cou-ure  ,    (   cicatrice   qui   reste   d'une 

plaie.  )  Seam  ,  scar  ,   cicatrice. 
COUTURIER  ,  s.  m.  {  qui  fait  métier  de 

coudre  ;  peu  usité.  )  Voye^  Tailleur. 
COUTURIERE  ,   s.  f.   {  qui   travaille  en 

couture  de  linge.  )  A  scarrisiress.  Coutu- 
rière ,  (  qui  travaille  en  couture  d'ha- 
bits.   )    A    woman   taylor  ,    a  mantua- 

maker. 
COUVÉ  ,    ÉE  ,  adj.    Sit  on ,   etc.  Voyez 

Couver. 
COUVÉE  ,'./.(,  les  œufs  qu'un   oiseau 

couve  en  même  temps.  )  A  nest  oj  eggs. 

Couvée  ,  (  tous  les   petits  qui  sont  éclos 

des  ceufs  couvés.  )  A  brood. 
COUVENT  ,  3.m.{  monastère.  )  Cornent. 

Couvent   d'l:ommes.     A  friary.  Couvent 

de  filles.  A  nunmry. 
COUN'ER  ,  V.  act.  { en  parlant  des  oiseaux 

qui  se  tiennent  sur  les  œufs  pour  les   faire 

éclore.  )   To  brood  or  sit  on. 

*  Couver  de  mauvais  desseins.  To  brood, 
hatch  or  brew  ill  designs,  *  Couver  une 
maladie.  To  brood  a  distemper. 

*  Couver  quelqu'un  des  yeux  ,  (  le  re- 
garder avec  tendresse  et  affection.  )  To 
hâve  ahvays  one's  eyesfxed  npon  one. 

*  "f  Couver  ,  verb.  ncut.  (  mettre  un  cou- 
vct  sous  soi ,  pour  se  chauffer.  )  To  warm 
one^s  self  as  dutch  vjomen  do  -with  a  stove 
under  their   coats. 

*  Couver  >  (  être  caché.  )  To  lie  or  to  be 
hid  y  to  hrkt  to  lie  [urking.  Le  feu  couve 
sous  la  cendre.  Thi  fin  li(t  hii  Ql  (urks 
undir  t!i(  ashis. 
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COUVERCLE  ,  s.  m.  (  ce  qui  sert  à  coo. 
vrir  quelque  chose.  )  A  coyer  ,    a  lid. 
Couvercle  à  pot.  A  pct-lid. 

COUVERT ,  ERTE  ,  adj.  Covered  ,  etc. 
Voyez  Couvrir.  Chemin  couvert ,  (  ter- 
me de  Guerre.  )  The  covcrcd  way.  Pays 
couvert ,  (  ou  rempli  de  bois ,  d'arbres.  ) 
A  woody  country.  Lieu  couvert  ,  (  eu  om- 
bragé. )  A  shady  pUce. 

Couvert ,  (  vêtu.  )  Clad  or  cloaihed.  Cou- 
vert de  plaies.  Tull  oj  wounds.  11  était 
couvert  de  sueur.  He  was  ail  over  in  a 
sweat, 

*  Couvert  de  honte.  Loaded  with  infamy 
or  shame.  *  Couvert  de  gloire.  Loaded 
ivith  honour. 

Couvert  ,  (  caché.  )  Close  ,  hidden  ,  hid^ 
secret. 

Temps  couvert  ,  (  ou  obscur.  )  Cloudy , 
dark  or  overcast  weather. 

*  Couvert  ,  (  dissimulé  ,  caché.  )  Close  , 
resened ,  dissembling.  *  Mots  couverts  , 
paroles  couvertes  ,  (  mots  ambigus.  } 
Dark  ,  obscure  or   amliguous  words. 

Vin  couvert,  (qui  est  d'une  couleur  fort 
chargée.  )  Deep  or  full-bodicd  wine. 
Couvert,  s.  m.  (  la  nappe,  les  serviet- 
tes ,  etc.  dont  on  couvre  la  table.  )  Tht 
cloth.  Mettre  le  couvert.  To  lay  the  cloth. 
Couvert ,  (  assiette  et  serviette,  etc.  qu'on 
sert  pour  chaque  personne.  )  A  coyer,  a 
plate  with  a  napkin  ,  knijc  ,  jork  and 
spoon.  Il  manque  là  un  couvert,  Theri 
wants  a  cover. 

Couvert ,  (  toit ,  logement ,  retraite.  ) 
Coyer,  shelter ,  roof  ^  lodging.  Donner  \e 
couvert  à  quelqu'un.  To  take  a  man  under 
one^s  roof,  to  give  him  one's  house  j'or 
shelter.  Si  j'avois  le  couvert  pour  cette 
nuit  dans  cette  maison.  If  I  could  gel  a 
lûdging  in  t^at  house  for  this  night. 

Couvert ,  (  lieu  planté  d'arbres.  )  Cover  j 
thickct ,  a  shady  place. 
A  Couvert  ,  adv.  (à  l'abri  :  il  se  dit  du 
lieu  où  l'on  se  peut  garantir  de  quelque 
mal.  )  Under  covert  or  shelter.  Je  ne  crains 
point  la  pluie  ,  je  suis  à  couvert.  /  do  not 
fear  the  rain  Vm  under  covert  or  shelter. 
Être  à  couvert  d'un  bois.  To  le  under 
covert  or  shelt.r  of  a  wood.  Se  mettre  à 
couvert  des  ardeurs  du  soleil.  To  shelter 
or  seeure  one's  self  from  tht  burning  heac 
of  the  Sun, 

*  Mettre  son  bien  à  couvert,  (  ou  en  sû- 
reté. )  To  seeure  one's  estate.  Être  à  cou- 
vert de  quelque  danger  ,  (  être  en  sûreté.  ) 
To  be  sheltered ,  to  be  sec:.re  or  free  from  a. 
danger.  *  Je  me  tins  couvert ,  et  ne  m'ou- 
vris en  aucune  façon  du  monde.  /  remai- 
ned  close  or  /  kcpt  on  the  resen'C,  and  did 
not  open  my  mind  in  the  least. 
COUVERTEMENT ,  adv.  (  secrètement 
et  en  cachette.)  Covertly  ,  closely ,  se- 
cretly  ,  in  secret ,  privately. 
COUVERTURE  ,s.f{  ce  qui  sert  à  cou- 
vrir. A  cover.  Couverture  de  lit.  A  cover- 
ling  or  coverlet.  Faire  la  couverture  ,  (  re- 
plier le  drap  et  la  couvertute.  )  To  lurn 
down  the  hed.  Couverture  de  laine.  A 
blanket.  Couverture  velue.  À  rug. 

Berner  dans  une  couverture.  To  toss  in 
a  blanket. 

Couverture  de  maison.  Tht  roof  of  a 
house. 

Couverture  ,  (  voile  ,  prétexte.  )  Cover , 

Jcloak  ,  pretence  ,  blind  ,  colour ,  pretext. 
COUYERTUIUER ,  s,  m,  (  <iui  fait  eu  qyi 
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Vend  des  couvenures.  )  A  maker  ot  seller 
of  bed-cûverings, 

COUVEUSE  ,*./.(  qui  couve.  )  That 
broods  or  sits  on  eggs. 

COUVl  ,  adj.  m.  tx.  (Euf  couvi  ,  (  œuf  à 
demi  couvé  ;  œuf  gâté  pour  avoir  été  gardé 
trop  long-temps.  }  A  rotten  egg. 

COUVRE-CHEF  ,  s.  m.  (,  coitiùre  de  vil- 
lageoise. )  KerckUf. 

COUVRE-FEU,  s.  m.  (  morceau  de  fer 
ou  de  cuivre  au'on  met  clevant  le  feu 
lorsque  la  viande  est  à  la  broche.  )  A 
hoUow  pièce  of  iron  or  Irass  ,  set  hefore 
thc  fre  to  refiect  thc  hcat  thereof  upon  the 
méat  on  the  spit.  Couvre-feu  ,  (  ustensile 
qu'on  met  sur  le  feu  pour  le  conser\'er  la 
nuit.  )  Cur/îw  ,  a  fire  plite,         ^.    ■     • 

Couvre-teu  ,  (  signal  dé  retraire  qu'on 
donne  au  son  d'une  cloche  dans  les  villes 
de  guerre  pour  se  coucher  et  pour  avertir 
qu'on  ne  sorte  plus.  )  Curfew  or  curfew- 
beU. 

COUVRE-PIED  ,s.m.{  petite  couverture 
pour  les  pieds.  )  A  smail  qu'Ut  or  covthng 
thrown  upon  thefeet  of  the  hed. 

COUVREUR  ,  s.  m.  {  artisan  qui  couvre 
les  maisons.  )  A  IrUkUyer  or  tiler.  Cou- 
■vreur  en  ardoise.  A  slater.  Couvreur  en 
chaume.  A  thatcher. 

COUVRIR  ,  verb.  act.  (  mettre  une  cou- 
verture sur  une  chose  pour  la  cacher,  la 
conserver  ,  l'orner  ,  etc.  )  To  cover. 

*  Couvrir ,  (  cacher  ,  tenir  secrètes  ses 
pensées  ,  ses  desseins.  )  To  cover,  hide , 
conceal ,  to  keep  close  or  secret.  *  Cou- 
vrir ,  (  cacher  ,  dissimuler  ,  déguiser.  ) 
To  cover  ,  cloak  ,  colour ,  palliate  ,  dis- 
eemhle  or  disguise. 

Couvrir ,  (  remplir  ,  charger.  )  To  co- 
ver ,  load  ,  charge  or  jill.  Couvrir  la  mer 
«le  navires.  To  cover  the  sea  with  ships. 
Couvrir  un  habit  d'or  et  d'argent.  To 
tover  or  dawh  a  suit  with  gold  and  silver 
lace.  Couvrir  d'or  quelque  chose,  To  over- 
lay  a  thing  with  gold. 
Couvrir  une  muraille  de  marbre,  (  la 
revêtir  de  marbre.  )  To  cover  a  wall  with 
marhle. 

*  Couvrir  de  honte  ,  d'opprobre  ,  de 
confusion ,  d'infamie  ,  (  causer  beaucoup 
de  honte  ,  déshonorer.  )  To  load  with 
thame,  disgrâce,  confusion  and  infamy. 

*  Couvrir  quelqu'un ,  (  obscurcir  sa 
gloire.  )  To  drown  ont ,  ta  obscure  his 
merit. 

*  ■\  Couvrir  la  joue  à  quelqu'im  ,  (  lui 
donner  un  soufflet.  )  Togiveonea  box  on 
the  car  or  a  slap  on  thejace. 

Couvrir  une  enchère  ,  (  enchérir  au-des- 
sus de  quelqu'un.  )  To  outbid,  tohid  more 
than  anôther.  Une  voix  qui  couvre  les  au- 
tres. A  voice  that  drowns  that  of  other 
people. 

Couvrir  une  cavale  ,  (  en  parlant  d'un 
cheval  qui  s'accouple  avec  elle.  )  To  leap  a 
mare.  Couvrir  une  chienne ,  (  en  parlant 
d'un  chien.  )  To  Une  a  Htch. 
Se  Couvrir  ,  verh.  récip.  (  mettre  son 
chapeau.  )  Toput  one's  hat  on  ,  to  he  co- 
vered.  Couvrez-vous.  Be  covered  ,  put  on 
your  hat.  11  ne  se  couvre  jamais  en  ma 
présence.  He  never  keeps  his  hat  on  hefore 
me, 

*  Se  couvrir  d'honneur  et  de  gloire  ,  (ac- 
quérir beaucoup  de  gloire.  )  To  get  much 
honour  and  praise, 

^  Se  couvrir  d'un  prétexte ,  { s'excuser,  ) 
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Te  hâve  recourse  to  a  pretext.  *  f  Se  cou- 
vrir d'un  sac  mouillé  ,  (  donner  une  mé- 
chante excuse.  )  To  bring  a  frivolous  ex- 
cuse. 
Le  ciel  ou  le  temps  commence  à  se  cou- 
vrir, (  à  se  brouiller  ,  à  s'obscurcir  de 
nuages.  )  The  sky  begins  to  be  overcast. 

CRABE  ,s.n:.Ç  espèce  d'ccrevisse  de  mer.) 
A  crah  or  lobster. 

CRABIER  ,  i.  m.  (  sorte  d'oiseau.  )  Cancre- 
phagus  ',  a  sort  of  hem  that  feeds  on  crabs. 

CRAC  ,  (  mot  qui  exprime  le  bruit  que 
font  certains  corps.  )  Crack  ,  a  cracking 
noise. 

CRACHAT  ,  s.m.  [  flegme  qu'on  crache.  ) 
Spittle. 

t  CRACHÉ,  ée;,  adj.  Spit. 

*  ■}■  C'étoit  lui  tout  craché ,  (  il  lui  res- 
sembloit  beaucoup.  )  He  was  as  like  him 
as  if  he  had  been  spit  ont  of  his  mouth. 

CRACHEMENT,  s.  m.  (  action  de  cra- 
cher. )  Spit'ing  or  spawUng. 

CRACHER_j_  verb.  act.  (  jeter  hors  de  la 
bouche.)  lo  spit  ot  spit  out ,  to  spawl. 
Cracher  du  sang.  To  spit  blood. 

*  ■{■  Crnc'aer  au  bassin ,  (  donner  de 
l'argent  pour  contribuer  à  quelque  chose.  ) 
To  contribute ,  to  club. 

*  Cracher  au  nez  de  quelqu'un  ,  (  le 
bafouer  ,  le  mépriser.  )  To  spit  in  one*s 
face.  *  Cracher  des  injures  ,  (  dire  beau- 
coup d'injures.  )  To  rail  or  abuse  ,  to  call 
names.  Cracher  du  latin ,  (  parler  latin 
mal-à-propos.  )  To  spew  oui  latin. 

Cracher  les  étoupes  ,  (  expression  vul- 
gaire ,  en  termes  de  Mer.  )  It  is  said  of 
an  old  ship  ,  the  straining  of  which  in  a 
heavy  sca  cxptlls  the  oakum  ont  of  the 
seams. 

CRACHEUR  ,  s.  m.  Cracheuse  ,  s.  f. 
(  celui  ou  celle  qui  crache  souvent.  ) 
Spittcr ,  a  spitting  ,  a  spawling  man  or 
woman. 

CRACHOIR ,  j.  m.  (  vase  pour  recevoir 
les  crachats.  )  Spitting-box  ot  pot. 

CRACHOTE.MENT ,  s.  m.  {  action  de 
crachoter.  )  Sputtering ,  spitting  ofiea. 

CRACHOTER  ,  verb.  neut.  (  cracher  sou- 
vent. )  To  spit  often  ,  to  sputter. 

CRACOVIE  ,s.f.{  ville  capitale  de  la  Po- 
logne. )    Cracow, 

CRAIE  ,  s.  f.  (  sorte  de  pierre  tendre  qui 
est  ordinairement  blanche.  )  Chalk.  Mar- 
quer à  la  craie  ,  mettre  une  maison  ,  un 
logement  à  la  craie  ,  (  prendre  dans  une 
maison  un  logement  pour  un  soldat  ou 
certain  officier  du  roi.  )  To  billet ,  to  (juar- 
ter  soldiers. 

CRAIER  ,  s.  m.{^  sorte  de  bâtiment  à  trois 
mâts  en  usaçe  sur  la  mer  Baltique.  )  A 
vesscl  ofihe  Baltic  sca. 

CRAINDRE  ,  verh.  act.  (  avoir  peur  de  , 
redouter  ,  appréhender.  )  To  fcar ,  dread 
or  apprehend  ,  to  be  afraid  of ,  to  stand 
in  awe  or  fcar  of.  Il  est  à  craindre.  It  is 
to  he  fear:d. 

Se  faire  craindre  ,  (  se  rendre  formida- 
ble. )  To  make  one's  self  to  be  fcarcd.  Se 
faire  craindre  de  quelqu'un  ,  (  le  tenir  dans 
la  crainte.  )  To  keep  one  in  awe. 
Craimt  ,  AiNTE,  adj.  Fearcd. 
CRAINTE,  s.f.  (  appréhension,  peur.) 
Fcar,  appréhension  ,  aws.  La  crainte  de 
Dieu.  The  fear  of  God ,  gvdly  fear. 

Crainte  de  ou  de  crainte  de  ou  de  crainte 
que  ,  (  de  peut  ce  i  de  petU'  que.  )  Fit 
fear,  lut. 
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CRAINTIF  ,  IVE  ,  aâj.  (  timide  ,  peu- 
reux. )  Fearful,  afraid,  timorous  ,  hash- 
fui,  cûwaidly. 

CRAINTIVEMENT  ,  adv.  (  a*ec  crainte; 
il  est  peu  usité.)  Fearfully ,  timorously , 
cowardly. 
CRAMOISI,  s.  m  (  sorte  de  couleur; 
temture  qui  rend  les  couleurs  qu'on  em- 
ploie plus  vives  et  plus  durables.  )  Crim. 
son  or  grain  colour.  Teint  en  cramoisi, 
Died  in  grain. 
Cramoisi,  ie  ,  fl<f/.  (teint  en  cramoisi.) 
Crimson  ,  of  a  cnmson  hue  ,  died  in  grain. 

*  t  Sot  en  cramoisi ,  (  extrêmement  sot.)    ' 
A  fool  in  grain, 

CRAMPE  ,  s.  f.  ou  goutte-crampe  •,  (sorte 
de  goutte.  )  Cramp. 

Crampe  ,  (  ferrure  pour  servir  à  accro- 
cher ou  tenir  diliérentes  choses  contre 
le  bord  des  vaisseaux.  )  A^ramp  Iran  oc 
staplc.  ..^, 

CRAMPON,  s.  m.   (pi?fe  de  fer  recour- 
bée  à  une  ou  plusieurs  pointes.)  Cramp- 
iron ,  a  hook.  Crampons  de    fer  de  che- 
val.   The  frostnails  of  a  horsc-shoe. 
CRAMPONNÉ,  ÉE,  adj.FastenedwUha 

cfiimp-iron. 
CRA.MPONNER,  verb.  act.  (  attacher  avec 
un  crampon.  )  To  fasten  with  a  cram^ 
iron.  Cramponner  un  cheval  ,  (  le  ferrer 
avec  des  fers  à  crampon.)  To  shoc  a  horse 
with  Jrcstnaiù. 
CRAN  ,  s.  m.  (  entaillure  dans  un  corps 

dur.  )  A  noteh. 
CRANE  ,  s.m.  {  assemblage  de  plusieurs 
os  qui  contiennent  le  cerveau.  )  SeuU^  thc 
brain-pan.  - 

CRAPAUD  ,  s.m.  {  animal  venimeux.  )  A 
toad.  *  C'est  un  vilain  crapaud  ,  (  en  par- 
lant d'un  homme  fort  laid.  )  Heis  an  ugly 
toad. 
CRAPAUDAILLE  ,  s,  /.  (crêpe  fort  clair.) 

Thin  crape, 
CRAPAUDIERE  ,  s.f.  (  lieu  plein  de  cra- 
pauds. )  ^  low  place  fulloftoads. 
CRAPAUDINE  ,s.f{  pierre  qu'on  croit 
se  trouver  dans   la   tête  d'un    crapaud.) 
Toad-stune. 

Crapaudine  ,  (  herbe.  )  Ironwort, 
Crapaudine ,  (  pièce  de  métal  dans  la- 
quelle entre  le  pivot  sur  lequel  tourne 
une  porte  cochere,  etc.  )  The  sole  or 
square  pièce  of  iron  ,  etc.  wherein  the  pivot 
plays  or  turns  in  the  bottom  of  a  gâte, 

Crapaudine  ,  (plaque  de  plomb  placée  a 
l'entrée  d'un  tuyau  de  bassin  ,  pour  empê- 
cher que  les  crapauds  n'y  entrent.  )  A 
leaden-plate  fastened  to  the  pipe  of  a  bason 
to  prevent  toads  gctting  in. 

Crapaudine ,  (  crevasse  qui  se  fait  aux 
pieds  d'un  cheval  par  les  atteintes  qu'il  se 
donne  avec  ses  fers.  )  Maltlong  or  nzalt- 
worin ,  a  horse's  disease.  ^ 

A  la  crapaudine ,  (  terme  de  Cuisine.  )  A 
la  crapaudine, 

t  CRAPOUSSIN  ,  IVE  ,  subst,  (  homme  oa 
femme  dont  la  taille  est  petite  et  contre- 
faite. )  A  small  m formed  man  or  womaa. 
CRAPULE  ,  s.  f.  {  vilaine  et  continuelle 
débauche  en  via  et  autres  liqueurs.  ) 
Drunkenness, 

CRAPULER,  fsrJ.  «Bt.  (  être  dans  lacra* 
pule.  ;  To  fuddle  or  drink  hard, 
CRAPULEUX,  EUSE,  adj.  Crapulous. 
CP>AQUELIN  ,  subst.  masc,    (  espèce  de 
gîteau.)   Cmcknd  ot  (rjck/ing  ;  a  sort  of 
cake. 
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CRAQUEMENT  ,  s.  m.  (  le  son  que  font 
certains  corps  en  craquant.  )  Crack  ,  crac- 
king  noise. 

CRAQUER  ,  verb.  naît.  (  il  se  dit  des  corps 
qui  font  crac.  )  To  crack.  Faire  craquer  ses 
doigts.  To  makc  one*s  sinpirs  snup. 

•j-  Craquer  ,  (  mentir ,  se  vanter  mal-à- 
propos  et  faussement,  j  To  crack  ,  tu  uU 
a  itury ,  to  boast  of. 

CRAQUETER  ,  vcrh.  mut.  (  craquer  sou- 
vent et  avec  petit  bruit.  )  To  cracklc. 

J'entends  craqueter  le  tonnerre.  /  hear 
cracks  ofth.undir. 

♦  t  CRAQULUR ,  EusE  ,  suhst.  (  celui 
on  celle  qui  ment ,  qui  se  vante  mal- 
à-propos  et  faussement,  1  Cracker  ,  boastcr, 
f.hbcr. 

CRA6^.\NE,  s.f.  (  sorte  de  poire.  )  A 
sort  ofpear ,   a  crcssan. 

CRASSE  ,s.f.(_  ordure.  )  Fi'th  ,  nastiness , 
grease,  rust.  la  crasse  de  la  tête.  77a'  dan- 
driff. 

La  crasse  des  métaux  ,  (  certaine  ordure 
qui  sort  des  métaux  quand  on  les  fond.  ) 
The  scum  or  dross  of  any  métal. 

*  La  crasse  du  collège  ou  de  l'école  , 
{  rusticité  ,  défaut  de  politesse  de  ceux 
qui  ont  toujours  demeuré  dans  le  collège.  ) 
i  he  rudeness  ,  rusticity  or  clownishness  of 
the  schaoU 

Crasse ,  (  avarice  sordide,  )  Niggardli- 
ness  ,  stingincss. 

Crasse,  adj.  (  grossier,  épais.  )  Gross  , 
thick  ,  coarse.  *  Une  ignorance  crasse. 
Gross  ignorance, 

CRASSEUX,  EUSE,  aJj.  et  subst.  (  plein 
ou  couvert  de  crasse.  ;  Nasty  ,  filthy  ,fuU 
cf  nastiness  ,  gre..sy  ,  rusty.  Chapeau 
crasseux.  A  greasy  bat. 

Crasseux  ,  (  sordidement  avare.  )  Asor- 
did  v/retch, 

CRATERE  ,  s.  m.  (bouche  d'un  volcan.  ) 
Cr.iter ,  the  howl  or  funnel  of  a  burning 
moiintain. 

CRAVAN  ,  s.  m.  {  sorte  d'oiseau  aquati- 
que. )  A  sort  of  wii'd  duck. 

CRAVATE ,  s.f.  (  linge  qu'on  porte  autour 
du  cou.  )  A  cravat  or  ncck-cloth. 

CRAVATE  ,  j.  m.  (  sorte  de  cavalier.  )  A 
croat  ;  a  sort  of  troopcr. 

Cr;i\'ate  ,  (  cheval  de  Croatie.  )  A  horse 
corne  ont  of  Crontia. 

CRAYON  ,  s,  m.  1^  morceau  de  pierre  de 
mine  pour  écrire  ou  pour  tracer  quelque 
chose.  )  A  pcncil  cr  crayon. 
Cr.iyon ,  (  portrait  d'une  personne  fait 
avec  le  crayon.  )  A  pieture  in  one  colour 
or  dr.iun  with  crayons.  *  Crayon  ,  (  des- 
cription que  l'on  fait  de  quelque  personne.) 
Pieture  cr  description  ofa  person.  Crayon, 
(  le  premier  trait ,  le  plan  ,  l'ébauche  d'un 
tableau.)  The  chalking  ^  frst  draught  or 
Mineation  ofa  pieture  ,  a  sketch. 

*  Crayon  ,  (en  parlant  des  ouvrages  d'es- 
nrit.  )  Ftrst  OT  rough  draught  ofa  compo- 
surc  ,  r.  sketch, 

CRAYONNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Chalked  ,  etc. 
Voyeï  Crayonner. 

CRAI'ONNER  ,  verh.  net.  (  dessiner  avec 
du  crayon.  )  To  chalk  or  to  draw  with 
crayons  or  with  a  pencil.  Crayonner  , 
(  dessiner  grossièrement.  )  To  chalk  or 
Aetch. 

CRAVONNEUR,  kvs-e,  j.  (celui o« celle 
qui  crayonne.)  Ckalker, 

CRÉANCE  ,  s,f.  (  ce  qu'un  souverain  con- 
fie à  «juelqu'un  pour  dire  à  un  autre.  ) 
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Trust ,  secret.  Lettres  de  créance,  Creden- 
tials  ,  crcdential  letters. 

Créance ,  (  dette  active.  )  Deht  ,  money 
owing. 

Chien  de  bonne  créance ,  (  terme  de  Vé- 
nerie ;  chien  sûr.  )  A  dog  that  may  bc  de- 
pended  upon. 

CREaNi^IER  ,  s.  m.  Créancière  ,  s.  f. 
(  celui  ou  celle  à  qui  on  doit.  )  A  creduor. 
CREAT  ,  j.  m.  (  sous-écuyer  dans  une  aca- 
démie à  monter  à  cheval.  )  An  usher  to  a 
riding  mascer. 
CREATEUR  ,  s.   m.  (  qui  crée  et  tire  du 
néant.  )  Creator.  Recevoir  son  Créateur  , 
(  recevoir  la  communion.  )   To  receive  thc 
communion. 
CRÉATION  ,  s.f  (  action  de  créer.)  Crca- 
tion. 
CREATURE  ,s.f.{  être  créé.  )  Créature, 
created    bcing.    Créature  ,    (  personne. 
Créature,  person  ,    man  or  woman.  Vous 
êtes    une   étrange   créature.    î^ou  are    a 
strange  créature  or  a  strange  man  or  wo- 
man. Une  pauvre  ou  chétive  créature,  A 
poor  or  pitiful  créature, 

*  Créature  ,  (  personne  qui  tient  sa  for- 
tune d'une  autre.  )  Créature  ,  one  that  has 
been  made  or  preferred  by  another. 
CRECELLE  ,   subst.  f.  (  instrument  dont 
on  se  sert  au  lieu  de  cloches  le  jeudi  et  le 
vendredi  de  la  semaine  sainte.  )  A  rattle. 
CRECf  RELLE  ,s.f,  (  espèce  d'oiseau  de 
proie.  )  Kestrel. 
CRECHE ,  s.  f.  (  mangeoire  des  bœufs , 
des  brebis ,  etc.  )  A  manger  ,  "]"  a  crib  or 
\  cratch. 
CRÉDENCE,  s.f.  (table  sur  laquelle  on 
met  ce  qui  sert  au  sacrifice  de  'a  messe.  ) 
A  lifie  cup-board  near  the  altar  ,   nhere 
the  chr.rch  plate  is  kept. 
CRÉDIBILITÉ,  s.f.  (  terme  dogmatique.) 
Credihility. 

CREDIT,  s.  m.  (  réputation  d'être  bon 
payeur ,  qui  fait  qu'on  trouve  facilement 
à  emprunter.  )  Crédit,  trust.  Prendre  ou 
acheter  à  crédit,  To  buy  or  take  upon 
trust ,  "I"  f  j  take  upon  tick.  Vendre  ou  don- 
ner à  crédit ,  ou  faire  crédit  à  quelqu'un. 
To  trust  o.ie  ,  te  gii'e  him  crédit.  P.  Faire 
crédit  depuis  la  main  jusqu'à  la  bourse. 
P.  To  trust  no  farther  than  une  can 
thro-u.  Crédit ,  (  réputation ,  bonne  renom- 
mée qui  donne  de  la  considération  auprès 
de  quelqu'un.  )  Crédit  ,  name  ,  esieem  , 
réputation  ,  prower. 
A  crédit ,  (  inutilement ,  en  vain.  )  To 
no  purpose.  Dire  quelque  chose  à  crédit , 
(  sans  preuve  ,  sans  fondement.  )  *  To 
speak  witkout  book  ,  to  say  a  thing  without 
ground ,  to  speak  at  random. 
CRÉDULE  ,  adj.  (  qui  croit  facilement,  ) 

Crediilous ,  easy  ofbelief. 
CRÉDULITÉ ,  î.  /,  (  facilité  à  croire  lé- 
gèrement. )  Credulity  ,  lightness  or  raih- 
ness  qf  hetief 
CRÉÉ  ,  ÉE  ,   adj.  Created. 
CRÉER  ,v.  act,  (tirer  du  néant.)  To  create. 

*  Créer  des  charges.  To  create  cff.cis. 

*  Créer  (  ou  constituer)  une  rente,  une 
pension.    To  settle  a   rent  or  annuiiy, 

*  Créer  (  ou  contracter  )  des  dettes.  To 
contrait  dt.hts  ,  to  run  into  dcbt. 

CRÉMAILLÈRE  ,  s.  f  {  instrument  de 
cuisine,  auquel  on  pend  Içs  chaudrons, 
etc.  )  Pot-hanger.  Chaise  à  crcn^aillere  , 
(  garnie  de  fers  qui  servent  à  abaisser  ou 
relever  le  dossier.  )  A  sfrlng  ch«^. 
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CRÉMAILLON,  s.   m,    (petite  crémail. 

loie.  )  A    hook  that  is  hooked  to  the  pof< 

hanger. 
CKtiviE  ,  s.f.  (  la  partie  la  plus  grasse  du 

lait.  )  Cream.  •  Crème  ,  (  ce  quil  y  a  de 

medleur  en  quelque  chose.)    Cream  ,  thc 

best  uj  a  thing, 
*  Crème  fouettée  ,    (  discours  où  il  n'y 

a  que  de  belles  paroles  et  point  de  subs- 
tance. )  "f  Whipt  cream  ,  empty  ,frot}iy  or 

fiashy  discjurse. 
Crime  de  tartre  ,  (  sel  tiré  du  tanre  de 

vin.  )  Cream  of  tartar, 
CRÉWER,  vcrh,  neut.{  en  parlant  du  lait,  ) 

To  cream, 
CRÉMIÈRE,  s.  f    (  femme   qui  vend  de 

la  crème.  )  Cream-maid  or  woman, 
CkLIviONE  ,  j./.  (  ville  du  Milanois.  )  C«- 

mona. 
CRENEAU ,  s,  m,  (  ouverture  de  muraille 

o«de  tour,)  Pinnacle  ,   battUment, 
CRÉNELÉ  ,   ÉE  ,  adj.  (  terme  de  Blason.) 

Crenelled  or  embattUd  in  heraldry. 
CRÉNELER,   yerb.  aci.    (  faire  des  cré» 

neaux.  )  To  maki  Into  battkment. 
Créneler  ,  (  façonner  en   forme  de  cré» 

neaux.  ^    To  indent,  to  nvich, 
CRENELURE  ,  s,  f    {  dentelure  faite  en 

créneaux.  )  The  being   indenud  or  not» 

ched, 
CRÉOLE  ,  mi'jt.  (  Européen  d'origine,  né 

en  Amérique.  )  Crcole  ,   creoUan. 
Ci^EPE  ,  s.  m.  (  sorte  d'étoîfe.  )    Crapt, 

Crêpe  de  deuil ,  (  qu'on  porte  au  chapeau.) 

A  mouming  hat-band. 
CRÊPÉ  ,  ÉE  ,  adj,  Crisped  ,  fri:Ud .   cur~ 

lid. 
CRÊPER  ,  verb,  act,  (friser  en  manière  de 

crêpe.)   To  crisp ,  fri\/e  or  curl, 
CRÉPI ,  s,  m,  {  l'enduit   qui   se   fait   sur 

une  muraille  avec  du  mortier.  )    Roug/t 
cast, 
CRÉPIN ,  s.  m.  (Saint  Crépin.)  St.  Crispin  , 
the  shoemaker's  Patron. 
*  "f  Saint-Crcpin ,  (  tous  les  outils  d'un 

garçon    cordonnier.  )   ^11  the  tools   ofa 
journeyman  shoemaker.  *   "j"  Saint-Crépin  , 

(  tout  le  vaillant  d'une  pauvre  personne,  ) 
A  poor  body's  whote  substance. 
CRÉPINE  ,  subst.  fim,  (  sorte  de  frange,  ) 
Fringe, 
CRÉPIR ,  \cri,  act,  (  enduire  une  mu- 
raille de  mortier,  )  To  rough'casi  or 
parget, 

CRÉPISSURE  ,  .f.  /.  (  de  muraiUe.  )  The 
parget  or  r^ugh-cast  of  walls, 
CUE''1TAT10N,  s.  f.  (   bruit   redoublé 
d'une  flamme  qui  pétille.  )  Crépitation. 
CRÉPODAILLE.  V'oyei  Crapaudaille. 
CRÉPON  ,  s.  m,  (from  Cr«pe  ;  sorte  d'é- 
toffe. )  Crape. 
CRÉPU  ,  UE ,  adj,  (  crêpé  ,  frisé.  ) FriiUd. 

curled  ,  cri^p  or  crisped, 
CRÉPUSCULE  ,  s.  m.  (  lumière  qui  reste 
après  le  soleil  couché.  )  TuUight ,  crépus- 
cule, 
CRÉQUIER  ,   s.  m,  (  prunier  sauvage.  ) 

ff^ild  plum-tfee. 
CRESSON  ,    subit,  m,  (  sorte    d'herbe,  ) 

Cresses. 
CRESSONNIERE  ,  s,f,{,  lieu  où  croît  le 

cresson.  )  Cr.tses-bcd. 
CRÈTE  ,!./'.{  de  coq  et  de  poule.  )  A 
coek's  or  hen's  comb.  Crête  ,  ^huppe  de 
certains  ciseaiuf.  )  Cop  or  tuft.  Crète , 
(  espèce  de  fet  sut  vm  Cïs^ue.  J  Crest  o/ 
an  htliaet, 
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Crète  ie  morue  ,  (  certain  endroit  du  dos 
de  la  morue.  )  A  certain  pièce  of  stuckfsh 

from  thc  hack. 

Crète  d'un  fossé  ,  (  le  haut  de  la  terre 
<]ui  est   relevée    sur    le  bord.  )  The  bank 
or  land-walk  on   the   side  of  a   ditch   or 
trench, 
Crète  marine  ,   (  plante.  )  Samphire. 

CRÊTE  ,  ÉE  ,  adj.  (  cjui  a  une  crête.  )  That 
has  a  comh  or  taft  ,  tufted. 

CRETONNE,  s.f.  (sorte  de  toile  blan- 
che. )  A  son  ofwhiti  iinnen-cloth. 

■\  CRÉVAILLE ,  s.f.  (  râpas  où  l'on  mange 
avec  excès.  )  Guitiing  ,  stuffng. 

CREVASSE ,  !.f{  fente.  )  Chap  ,  chink  , 
crcvice ,  gap.  Crevasse  aux  mains.  Chaps 
in  onc*s  hands. 

Crevasse  ,  (  maladie  qui  vient  aux  patu- 
rons du  cheval.  )  Crauhes  or  rat's  lails  in 
a  horse's  legs. 

CREVASSER,  veri.  act.  (  faire  des  crevas- 
ses. )  To  chap.  Le  froid  lui  a  crevassé 
les  mains.  His  hands  arc  chapped  with 
cold. 

Crevasser  ,  se  Crevasser,  verb.  récip. 
(  se  fendr^'.  )  To  crack,  split ,  chap  , 
chink  or  gape. 

CREVÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Burst ,  etc.  Voyez 
Crever,  "f  Un  gros  crevé,  une  grosse 
crevée,  (  se  dit  par  dérision  d'une  pes- 
sonne  grosse  et  grasse.  )  A  fat ,  swag- 
bellud  man  or  woman ,  a  bursun-gutted 
person. 

CREVE-CŒUR ,  s.  m.  (  grand  déplaisir 
mêlé  de  dépit.  )  Grief  of  heart ,  great 
trouble ,  hean-breaking. 

CREVER ,  V.  neut.  (  s'ouvrir,  se  rompre.  ) 
To  burst.  *  Crever ,  (  mourir.  )  To  die. 
*  Crever  de  chaud  ,  (  avoir  extrcm  *  nent 
chaud.  )  To  te  extrcmcly  hot.  *  Crever  de 
graisse ,  (  être  fort  gras.  )  To  be  extre- 
mely  fat.  *  Crever  de  dépit ,  d'envie , 
de  douleur,  de  rage.  To  burst  with  spite , 
envy  ,  grief  or  rage. 

*  Crever  (  regorger  )  de  biens.  To 
abound  in  or  with  riches. 

Crever,  v.  act.  (  faire  rompre  ou  écla- 
ter. )    To  burst ,  tear  ,   rend   or   break. 

Crever  les  yeux  à  quelqu'un.  To  put 
mut  one's  eyes.  *  •]■  Cela  vous  crevé  les 
yeux  ,  (  c'est-à-dire  ,  vous  saute  aux 
yeux.  )  That  lies  under  your  nose  or 
héfore  you ,  you  cannot  but  see  it.  Ce 
spectacle  me  creva  le  cœur.  That  sight 
meàed  me  quite. 
Crever  un  cheval,   To  kill  a  horse. 

ÏE  Crever  ,  verb.  récip.  To  crack  or 
burst,  etc.  Se  crever  de  boire  et  de 
manger.  To  cram  or  stuff'  one^s  self  or 
ene*s  guts  till  one  burst.  Se  crever  de 
rire ,  ^  rire  extraordinairement.  }  To  split 
one's  sides  with  luughing, 

CREVETTE  ,  s.  f.  (  sone  d'écrevisse  de 
mer.  )  A  sort  of  squi/i  fish. 

CREUSÉ,  ÉE  ,  adj.  Dug  ,  dlgged,  etc. 

CREUSER  ,  V.  a.  {  rendre  creux.  )  To 
dig  ,  to  hoUow  or  make  hoUov.  Creuser 
la  terre.  To  dig  the  gruund.  Creuser  une 
pierre.  To  hol.'ow  a  stone ,  to  make  it 
hoUow.  Creuser  un  port.  To  deepen  a 
fort  or  huriour  iy  tjking  out  the  mud 
.  or  gravel  from  the  hottom. 

Machine  à  creuser.  A  large  pontoon 
cr  lighter  fumished  with  wheels ,  and 
iargi  spoons ,  by  means  of  which  they 
heavi  the  mud  or  gravel  from  the  bo.  ■ 
tom ,  in  wdcr  t»  deepen  «r  dtan  a  port , 
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in  d  manmr  sunilar  to  th.:zt  of  the  ballast 
heavers  on  thc  Thamcs. 

*  Creuser  une  aftaire,  oa  creuser  dans 
une  affaire,  (la  pénétrer  ,  l'approfondir.  ) 

To  dive  into  a  business  ,  to  go  to  thc 
bottom  of  an  affkir  ,  to  sift  or  examine 
il  thoroughly.  *  Se  creuser  le  cerveau  , 
(  se  fatiguer  à  approfondir  quelque  chose.) 

To  rjck  onc*s  brains. 

CREU:)ET ,  j.  m.  (  vase  propre  à  fondre 
les  métaux.  )  Crucible. 

CREUX,  EUSE  ,  adj.  (  qui  a  une  cavité 
extérieure.  )  Hoilow.  Fossé  fort  creux  , 
(  ou  fort  profond.  )  A  vcry  dcep  ditch. 
Trouver  buisson  creux  ,  (  ne  plus 
trouver  dans  l'enceinte  la  bête  qu'on  avoit 
détournée.  )  To  find  nothing  but  the  form 
of  the  h.^.re ,  to  find  the  game  gone. 

La  crème  fouettée  est  une  viande  bien 

creuse  pour  quelqu'un  qui  a  faim.   Tf'hipt 

siUalub  is  very  frothy  food  for  one  that^s 

hungry. 

Ventre  creux  ,  (  ou  vide.)  An  empty  belly. 

*  Creux  ,  (  visionnaire  ,  extravagant  , 
chimérique.  )  Foolish,  airy ,  extravagant  ^ 
fantastical ,  chimericaL  Songer  creux , 
(  rêver  profondément  à  des  chimères.  ) 
To*  be  in  a  broM>n  study ,  to  be  in  a 
pensive  rnook.  Imaginations  ou  pensées 
creuses.  Airy  notions. 

Creux,  s.  m.  (  cavité.  )  fiole  ^  pit , 
hoilow,  hollowness ,  cavity.  Creux  d'un 
vaisseau.  Tl.e  depth  ofthe  huld  ofaship, 
mcasured  from  the  lower  deck  bcams  to 
the   kee/. 

Le  creux  de  la  main.  The  hoilow  of 
the  hand.  Le  creux  de  l'estomac.  The 
pit  of  the  stomach. 

Un  bon  creux  ,  un  beau  creux ,  (  voix 
de  basse  qui  descend  fort  bas.  )  A  fine 
base, 

*  "f  Je  ne  puis  arracher  cela  du  creux 
de  ma  cervelle.  /  cannot  gct  it  ont  of 
my  brains. 

Creux  ,   (  moule  dont  on  se  sert  po\ir 

mouler  quelque  figure  de  relief.  )  Casty 

mould, 

CRI ,  suhst.  m.  (  voix  haute    et  poussée 

avec  effort.  )   Cry  ,  loud  voice  ,  clamour. 

Cri ,  (  que  la  peur  fait  faire.  )  Shriek , 
screeking  ,  screaming  ,  squeaking.  Cri  de 
joie,  (  acclamation.  )  Shout ,  shouting , 
acclamations  ,  hw^yi  ,  hollowing.  Faire 
ou  jeter  des  cris.  To  cry  out.  Il  n'y  a 
qu'un  cri  après  lui  ,  (  on  le  souhaite  , 
on  l'attend  avec  empressement.  )  He  is 
ûrdently  wished  for  or  expected*  Il  n'y 
a  qu'un  crî  sur  quelque  chose  ,  sur  une 
personne,  (  chacun  en  parle  de  la  même 
manière.  )  Every  body  is  agrced  in  their 
opinion  concernlng  him^  her  or  it. 

Cri  public  ,  (  publication.  )  Public  cry  , 
proclamation. 

Les  cris  de  Londres  et  de  Paris.  The 
London  and   Paris   cries. 

Cri  de  guerre  ,  (  mot  du  guet.  )   Watch- 
word. 
A  Cor  et  a  Crt  ,  adv.  (  à  grand  bruit, 
au  propre  ;  à  toute  force  ,  au  figuré.  ) 
In   ejgcr  pursuit ,  with  an   uproar ,   with 
might  and   main. 
■f  CRIAILLER  ,  V.  neut.  (crier  souvent.  ) 
To   bowl ^    to   clamour^    to    seold.    Une 
femme  qui  ne  fait  que   criailler.  A  baw' 
ling  or  scolding  woman  ,  a    scold, 
t  CKUILLERIE,   s.  fem.    C l amours  ^  a 
bawlingj  scolding  or  clamQuring^ 
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t  CRTAILLEUR,  s.  m.    Criaîllevse, 

i-  /  (  qui  criaille.   )    A  baw  1er ,  a  baw- 

ling  jellaw   or  termagant. 
CRIARD ,   ARDE  ,  adj.  (  qui  crie   et  se 

plaint  souvent  pour  peu  de  sujet.  )    Cla- 

tr.oroiis  ,   nalsy  ,  bawling  ,  scolding. 
CRIARD  ,  s.  m.  Criarde  ,  s.f.  A  bawler 

or  squabler.    Dettes    criardes ,  (   petires 

sommes    dues  aux  bouchers  ,   artisans  , 

etc.  )   DribHing   debts. 
CRIANT  ,   ANTE ,  adj.  (  qui  excite  à  se 

plaindre.  )  Crying ,  bawling,    scoldin/;. 
CRIULE,  s,  m.    (  instrument  avec    ouoi 

on    nettoie  le  blé.  )   A  sievc. 
CRIBLÉ  ,   ÉE  ,  adj.  iifted.    Un  vaisseau 

criblé  ,  (  terme  de  Mer  ;  vaisseau  percé 

par    des    trous    de  vers    ou  à  coups  da 

canon.  )  A   ship   damnified. 
CRILîLER,    y.  act.   (   nettoyer   le    grain 

avec  le  crible.  )   To  sift. 

*  Cribler  une  affaire,  (  l'éplucher,  la 
discuter ,  la  bien  examiner.  )  To  sift  a 
biisiaess ,  to  scan   or   exjmim  it. 

*  Cribler  de  coups.  To  shoot  or  stah 
trough  and  through  in  twenty  places. 

CRIBLEUR,  s.  m.  (  celui  qui  crible.  )  A 
sifccr. 

CRIBLEUX  ,  adj.  m.  Os  cribleux  ,  (  os 
percé  qui  est  au-dessus  du  nez,  )  Sieve*' 
lik'e  bone. 

CRIBLURE,  s.f  (  les  ordures  qui  restent 
dans  le  cri^)le.  )  Siftings. 

CRIBRATION  ,  î.  /.  (  terme  de  Chimie.  ) 
Cr:jr.iïion  ,•  the  act  of  sifting  or  scpara- 
ting  by  a  sieve. 

CRIC ,  s.  m.  [  espèce  de  machine  pour 
lever  quelque  fardeau.  )  An  engine  used 
to  lift  up   burdens. 

CRIC-CRAC  ,  (  mot  pour  exprimer  le 
bruit  que  fait  une  chose  qu'on  déchire.  ) 
Crick. 

CRICOIDE  ,  adj.  et  s.  (  terme  c  Ana- 
tomie.  )  Cricoïdesithc  ^ristk  ofthe  larynx. 

CRIÉE  ,  s.  f.  (  proclamation  en  justice 
pour  vendre  des  biens.  )  An  outcry  or 
portsale  ,   donc  in   due  form  of  la  w. 

CRIER ,  V.  n.  (  jeter  un  ou  plusieurs 
cris.  )  To  cry  ,  to  cry  out,  to  bawl.  Crier 
de  joie.  To  shotit ,  to  hoilow.  Crier  de 
peur.  To  squawl ,  squeak  or  shriek  out 
for  fear.  Crier  au  meurtre.  To  cry  out 
murder.  Crier  miséricorde.  To  roar  for 
mercy.  Crier  à  pleine  tête ,  à  tue  tête. 
To  scream  ,  to  squeak  ,  to  roar  as  loud 
as  one  can. 

Les  boyaux  lui  crient.  His  guts  or 
bowets  grumble. 

f  Porte  DU  roue  qui  crie ,  (  ou  qui 
rend  un  son  aigre.  )  A  doar  or  wheel 
that  creaks  or  screaks. 
Crier  ,  (  se  plaindre  hautement ,  avec 
aigreur.  )  To  complain  or  clamour.  Crier 
contre  quelqu'un  ou  contre  quelque  chose, 
(  blâmer  publiquement.  )  To  cry  down  , 
to  invcigh  or  exclaim  agiinstone  or  a  thing. 
■)■  Le  sang  innocent  crie  vengeance  ou 
crie  devant  Dieu.  Innocent  hlood  cries 
to  God  for  vengeance. 

Crier,  v.  a.  (  gronder,  réprimander,  ) 
To  scold  at  one. 

Crier ,  (  proclamer  par  autorité  de 
justice.  )  To  cry  or  proclaim.  Crier  haro 
sur  quelqu'un  ou  sur  quelque  chose, 
(  l'arrêter.  )  To  iii\e  one  or  a  thing, 
*  Crier  haro  sur  quel  :ju'un,  (  faire  rti- 
meur  contre  lui.  )  To  pursue  one  fM 
hue  and  cry. 
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Crier  des  denrées  dans  les  rues.  To  cry 
commoditics  about  the  scrciîs. 

CRIERIE ,  subst.  /.  (  bruit  que  l'on  fait 
en  criant.  )  Cry  ,  clamour ,  scolding  , 
haw'iiig. 

CRIEUR  ,    s.  m.    Crieuse,   s.  /.    (   qui 
-  crie ,    qui    fait   d'.i    bruit.  )    A   crier  or 
bawlcr. 
Crieur  public.  A    common   crUr. 

CRIME ,  s.  m.  {  action  mtcbante  et  pu- 
nissable par  les  lois.)  Crime  ,  foui  dtcJ , 
fault  or  ojfence.  Crime  de  lese-majesté  , 
au  premier  et  au  second  chef.  Hi^h 
treason. 

Crime,  (  péché.  )  Crime,  offence.sin. 
Faire  un  crime  à  quelqu'un  de  quelque 
chose  ,  (  la  lui  imputer  à  crime.  )  To 
alUd^s  a   tking  agaitisc  om  as  a  crime, 

CRLVHNALISLR  une  aftaire ,  v.a.{  ter- 
me de  Pratique  ;  rendre  une  affaire  cri- 
minelle. )  To  makc  a  cause  or  case  crimi- 
nal  or  capital, 

CRIMINEL  ,  ELLE  ,  ai].  (  coupable  de 
quelque  crime.  )    Criminat ,  guilcy. 

Criminel  ,    (    condamnable  ,     contraire 
aux  lois.  )    Crimiria/, 
Lieutenant    (    ou    juge   )    criminel.   A 
criminal  judge ,    that   sits   on    life   and 
àeath. 

Cri.minel,  s.  m.  A  criminal ,  a  male- 
factor  ,    an   offertdcr. 

CRIMINELLEMENT  ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière criminelle.  )  Criminally.  Pour- 
suivre quelqu'un  criminellement,  lopro- 
secute  om  capital/y  or  as  a  malcjactor. 
Expliquer  criminellement  quelque  chose  , 
en  juger  criminellement  ,  (  l'expliquer 
en  mauvaise  part.  )  To  put  an  ilL  cons- 
truction  upon  a   thing. 

CRIMINALISTE ,  s.  m.  {  auteur  sur  les 
matières  criminelles.  )  An  autl,or  on  cri- 
minal laws, 

CRIN ,  j.  m.  (  poil  de  cheval  et  de  quel- 
ques autres  animaux.  )   Hair. 

CRINIER  ,  s,  m.  (  artisan  qui  prépare  le 
crin.  )  Nair-dresser. 

CRINIÉP^E  ,  s.  f.  (  crin  qui  est  sur  le  cou 
d'un   cheval  ou   d'un  lion.  )    Mane, 

CRINON ,  s.  m.  {  petit  ver  qui  s'en- 
gendre sous  ia  peau.  )   Crinode. 

CRIQUE  ,  s.  f.  (  petit  port  le  long  des 
côtes.  )  Bight  or  cove  ;    a  creek. 

CRIQUET  ,  s.  m.  (  sorte  de  petit  cheval 
ioible  et  de  vil  prix.  )  A  tic  or  lict/e 
horse. 

CRISE  ,  s.  f.  (  certaine  période  dans  une 
irtaladie  ou  dans  une  affaire.  )  Crisis , 
sudden  change  for  hetter  or  worte  in  a 
disease  or  business, 

CRISPATION  ,  s.  f.  {  resserrement  des 
choses  qui  se  replient  par  l'action  du 
feu  ;  il  se  dit  aussi  en  Médecine.  )  Cris- 
pation, 

CRISTAL  ,  s,  m,  (  sotte  de  minéral  ; 
espèce  de  verre  qui  ressemble  au  vrai 
cristal.  )  Crystal.  Cristal  de  roche.  Rock- 
crystal. 

CRISTALLIN  ,  ine,  adj,  (  clair  et  trans- 
parent comme   du  cristal.  )     Crystalline. 

Cristallin,  s.  m,\  l'une  des  trois  hu- 
meurs de  l'œil,  )  The  crystalline  hu- 
mour, 

CRISTALLISATION  ,  subst.  f.  (  con- 
gélation en  forme  de  cristal.  )  Crystal- 
li\ation, 

CRISTALLISER  ,  v.  act.  et  récip,  (  se 
former  en  ctistiux,  )  To  cryi(alU\c, 
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CRITIQUABLE  ,  adj.  (  qui  peut  être 
critiqué.   )   Liable  to  critic, 

CRITIQUÉ,  adj.  (  en  parlant  du  jour  où 
il  arrive  queliiuo  crise.  )  Critical,  Cri- 
tique ,  (  en  parlant  d'un  discours.  )  Cn- 
tical.  Critique  ,  (  qui  trouve  à  redire 
à  tout.  )    Critical ,   censorious. 

Critique  ,  subst.  m.  (  celui  qui  exa- 
mine avec  soin  un  ouvrage  d'esprit.  ) 
A  critic,  *  Critique ,  (  censeur  qui 
trouve  à  redire  à  tout.  )  A  critic ,  a 
fault-jindcr. 

Critique  ,  s.  f,  (  art  de  juger  d'un 
ouvrage  d'esprit.  )  Criticism,  Critique , 
(  dissertation  sur  un  ouvrage  d'esprit.  ) 
Criticism  ,  critical  dissertations.  Critique , 
(  censure.  )    Censure. 

CRITIQUÉ  ,   ÉE  ,  adj.    Criticised, 

CRITIQUER ,  rerh.  act,  (  examiner  un 
ouvrage  d'esprit.  )  To  criticisc  or  exa- 
mine. Critiquer  ,  (  censurer  ,  trouver  à 
redire.  )  To  criticise  upon,  to  censure, 
to  jînd  fault   with. 

CROASSEMENT ,  s.  m.  {  le  cri  des  cor- 
beaux. )  Croaking. 

CROASSER  ,  V.  n.  [  crier  comme  des 
corbeaux.   )    To   croak. 

CROC  ,  subst.  m.  (  instrument  à  pointes 
recourbées.  )  A  hook ,  a  tenter.  Croc 
à  trois  branches.  A  grappling  with  three 
hooks  used  to  heave  up  any  thing  from 
the  bottom ,  cspeclally  an  anchor  cable. 
Croc  de  capon.  Cat-hook.  Croc  de  can- 
delette.  The  hook  of  the  fore  tacklc. 
Croc  de  palan.  Tackle  hook.  Crocs  pour 
accrocher  un  navire.  A  grapple  or  grap- 
pling iron. 
*  f  Pendre  l'épée  au  croc ,  (  la  quitter.  ) 
To  leavc  off  viearing  of  a  sword, 
"•■  ■j'  Ce  différent  demeure  pendu  au 
croc.  That  différence  remains  undecided. 
Crocs  ,  (  grande  moustache  recourbée 
en  foriiie  de    crochet.  )    Jf^hiskers. 

Croc  ,  (  en  parlant    des  dents  de  cer- 
tains animaux.  )  Fangs  ,  tusk. 

CROC-EN-JAMBE  ,  subst.  m.  (  tour  de 
lutte  pour  faire  tomber  quelqu'un.  ) 
Trip  or  the  tripping  up  one's  heels ,  -f  the 
corpish  hug.  Donner  le  croc-en-jambe 
à  quelqu'un ,  (  le  faire  tomber.  )  To 
trip  up  one's  heels  ,  to  give  one  a  trip 
or  fall  ,  ■]■  to  give  him  a  cornhh  hug. 
Donner  le  croc-en-jambe  à  quelqu'un , 
(  le  supplanter.  )  To  trip  up  one's  heels , 
to  supplant  htm. 

CROCHE  ,  adj.  (  courbé  et  tortu.  ) 
Crookcd ,  bent.  Il  a  la  jambe  croche. 
Mis  kg  is  crooked. 

Croche,  s.  f.  {  note  de  musique  qui  a 
un  crochet  au  bout  de  la  queue.  )  A  cro- 
chet or  quaver  ,  in  music.  Double-croche. 
A  semiquaver, 
CP^OCHET  ,  s.m.  (  petit  croc.  )  A  hook. 
Crochets  d'arm.es.  Certain  crutches  or 
huoks  used  to  support  the  small  arms  in 
a  ship  ofwar.  Crochets  des  bittes.  Hooks 
or  hasps  to  fasten  the  cross  pièce  to  the 
bits.  Crochets  d'épontiUes.  Hasps  or  hooks 
of  the  stanchiuns  between   decks. 

Crochet ,    (  terme   d'Imprimerie.   )    A 
brace  ,  a  crochet ,  a  parenthesis. 

Crochet  (   ou   agraphe  )    de    diamans. 
A  crochet  of  diamonds. 

Crochet ,     (   fer     crochu    pour  ouvrir 
les  serrures.  )  A  pick-lock. 
Clou   à   crochet.  A   tenter  hook. 

Crochet ,    (  pesçn ,  rçmaine  ,    instru- 
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ment  à  peser.  )  A  steei-yarJ ,  a  raita» 

balance. 

Crochets  de  porte-faix.  The  french 
portcrs  device  to  carry  burdens  with. 

*  Allons  dîner  ensemble  chacun  sur  no* 
crochets ,  (  c'est-à-dire  ,  à  nos  dépens.  ) 
Let  us  go  and  dine  together  at  cvery  man't 
charge  or  cost  ,  [et  us  club  for  ouf 
dinner. 

CROCHETÉ  ,    ÉE  ,  adj.  Picked  open. 

CROCHETER  ,  verb.  act.  (  ouvrir  une 
serrure  avec  un  crochet.  )  To  pick  ,  to 
pick  open. 

CROCHETEUR  ,  s.  m.  {  porte-faix.  )  A 
porter,  a  street-portsr. 
Crocheteur  de  serrures.  A  pick-lock. 

CROCHU,  UE,  adj.  (  recourbé,  fait  en 
crochet.  )  Hooked,  crooked.  ■''  "f  II  a 
les  mains  crochues  ,  (  il  est  sujet  à  dé- 
rober. )   He  his  light  fngered. 

CROCODILE ,  y.  m.  (  espèce  d'animal 
amphibie.  )  A  crocodile,  an  amphibious 
créature.  Larmes  de  crocodile,  (  larmes 
trompeuses.  )  Crocodile's  or  treachcrous 
tears. 

CROCUS.     Voyei  Safran. 

CROIRE ,  V.  a.  (  tenir  pour  vrai ,  esti- 
mer véritable.  )  To  believe  ,  tjo  hold  is 
to  be  true.  Croire  (  ou  ajouter  foi  à  ) 
quelqu'un.  To  believe ,  trust  or  crédit  one. 
Croire  quelqu'un  ,  (  se  rapporter  à  lut , 
suivre  son  conseil.  )  To  be  ruled  by 
one.  Vous  combattrez  ,  si  vous  m'en 
croyez.  You  shall  fight ,  if  you  will  be 
ruled  by  me.  Pourquoi  ne  m'avez-vous 
pas  voulu  croire  ?  JFhy  would  you  no: 
be  ruled  by   me  ? 

Croire  ,  (  penser ,  estimer ,  présu- 
mer. )  To  believe  ,  think ,  make  accounc, 
suppose  or  imagine. 

CROISADE  ,  s.  f.  {  from  Croix  ;  ligue 
pour  faire  la  guerre  aux  infidelles.  )  C"rw 
sade ,   the   holy  war. 

CROISÉ  ,  ÉE  ,   adj.  Cross ,  laid  cross, 

*  "[■  Demeurer,  se  tenir  les  bras  croisés; 
(  être  oisif,  ne  se  point  remuer.  )  Ta 
sit  with  one's  arms  across  or  with  oni's 
hands  in  one's  pockets  ,  to  sit  idle. 

Croisé  ,  j.  m.  (  celui  qui  avoit  pris  la 
croix  pour  la  guerre  sainte.  )  A  croise, 
one  of  the  crusade. 

CROISÉE  ,  subst.  f.  {  bois  ou  pierre  de 
fenêtre  qui  est  en  forme  de  croix.  ) 
The  cross  work  of  wood  or  stone  of  a 
casemeni.  Croisée  ,  (  fenêtre  en  général.) 
A   window  or  casement. 

Croisée  d'une  ancre.  The  cross  of  an 
anchor. 

CROISER  ,  V.  act.  (  disposer  en  forme  de 
croix.  )  To  cross,  to  lay  cross  or  crosi' 
mise. 

Croiser  (traverser)  le  chemin.  To  crosa 
the  way.  Croiser ,  (  en  parlant  des 
navires  armçs   en  guerre.  )    To  cruise. 

Croiser  (  ou  rayer  )  une  écriture.  Tm 
cross  or  strike  out  a   writing, 

*  Croiser  quelqu'un  ,  (  le  traversée 
dans  ses  desseins.  )  To  cross  one  in  his 
designs. 

Croiser  ,  v.  n,  {  en  parlant  des  habits 
dont  les  côtés  passent  l'un  sur  l'autre.  ) 
To  lap  over. 

SE  Croiser,  verb.  réc.  (  se  couper,  se 
traverser.  )  To  lie  cross  or  cross-wise  , 
to  cross  one  anothcr.  Chemin  ou  lignes 
qui  se  croisent.  Cross  ways   or  Unes. 

Se  croiser,   (,  prendre  U   eroix  pour 
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!«  gaarre  sainte.  )    Ta  cake  upon  ont  c/ie 
crosi  for  ihi  holy  war. 

CROISETTE,  sÛbst.f.  (plante.)  Cross- 
won. 

CROISEUR  ,  s.  m.  (  capitaine  ou  vaisseau 
qui  est   en  croi^ie^e.  )    A  cruiser. 

CKOMIKKV. ,  subst.  f.  (certaine  étendue 
de  mer  dans  laquelle  des  vaisseaux 
croisent.  )  Critise. 

CROISILLON  ,  s.  m.  (  la  traverse  d'une 
croix ,  d'une  croisée.   )    Cross-bar. 

CROISSANCE  ,  s.  f.  (  augmentation  en 
grandeur.  )    Growth   or  growing  higf^er. 
Affe  de   croissance.    Crouiins;  iigc. 

CROISSANT  ,  i.  m.  (  se  dit  de'la  forme  de 
la  nouvelle  lune  jusqu'à  son  premier  quar- 
tier. )  A  cresccnt  or  haîf  moon. 

*  Le  Croissant  ou  l'empire  du  Croissant , 
[  l'empire  du  Totc.  )  Tht  Crescent ,  thc 
Turkish  empire. 

Croissant  de  cheminée  ,  (  branches  de 
fer  pour  tenir  la  pelle ,  les  pincettes  , 
etc.  )  A  chimmy  -  hook  to  hold  the 
rongs  and  shoveL 
CROITRE  ,  V.  n.  (  devenir  plus  grand.  ) 
Togrow  or grow  up  ,  to  grvw  taU.  Croître, 
(  augmenter  de  quelque  façon  que  ce  soit.  ) 
To  grow  or  iacrcjse.  Croître  ,  (  en  parlant 
des  eaux  d'une  rivière ,  etc.  )  To  incrcase  , 
to  s-wtii. 

Croître  ,  (  ou  multiplier.  )  To  increase 
or  miiltiply.  Croître  ,  (  venir ,  être  produit , 
en  parlant  des  iierbes  et  das  plantes.  )  To 
grow. 
CROIT  ,s,  m.  (  augmentation ,  en  parlant 
<iu  bétail.  )  Ir.cre.ise. 

CPv.OIX,  s.  f.  (  espèce  de  gibet.)  Cioss, 
pibhet  ,  gallows. 

Croix  ,  (  figure  qui  représente  la  croix 
de  Jesus-Christ.  )  Cross.  Faire  le  sigiie 
de  la  croix.  To  muhe  the  sign  of  the 
cross  ,  to  cross  onc^s  self.  ^ lettre  luie 
chose  en  croix.  To  put  a  thing  cross- 
wise.  Avoir  les  jambes  en  croix.  To  sit 
cross-legged. 

*  '\\\  faut  faire  la  croix  à  la  cheminée  , 
(  en  parlant  d'une  chose  qui  arrive  sans 
qu'on  s'y  attende.  )  Jf'e  must  mùke  a 
cross. 

*  Croix  ,  (  affliction.  )  Cross  ,  affliction. 
Prendre  la  croix.  Vvye-{  SE  Croiser. 
Croix  ,    (  un  des   côtés  d'une   pièce   de 

monnoie.  )  Cross.  Jouer  à  croix   ou  pile. 

To  play  cross  and  pile. 
EN  Croix  ,  adr.  (  terme  de  Mer.  )  Bras- 
ser en  croix.    To  square  the  yards. 
CROIX-DE-PAR-DIEU  ,  ^.  /.  (  l'a  b  c  ; 

l'alphabet.  )  Cross-row  or  criss-cross-row , 

the  aicce   or  alphabet. 
■\  CROQUANT,  s.  m.  (  homme  de  néant, 

un     misérable.  )     A    beggar  ,    a    pitiful 

wrctch   or  feU^<tf. 
CROQUE  ,  s.  f.  Manger  quelque  chose  à 

ta  croque  au  sel.  To  eat  a  thing  only  vith 

sait  and  water. 
CROijUER  ,  yerb.  neut.   (  en  parlant  des 

c'noses  qui    font    du   bruit  sous    la    dent 

quand  on  les  mange.  )   To  crack ,  crumh 

or  crcckU. 
Croquer  ,  verb.  act.   (  rompre  avec  les 

dents  une  chose  dure  et  sèche.  )  To  crack  , 

to  craunth    or  crunch   bctween   the   tecch. 

Croquer,  (  manger  avidement.  )    To  eat 

hasliiy  ,  to  claw  cff  victuals. 
Croquer  un  dessin  ,  (  l'ébaucher.  )  To 

sketch  a  design  ,  to  make  the  Jiist  àraughi 

fij  il  piciurc, 

,    Tome  I, 
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*  "f  Croquer  le  marmot ,  (  attendre 
long-temps.  )  To  dance  attcndance  ,  to 
wait. 

CROQUET  ,  s.m.  (  pain  d'épice  mince  et 
sec.  )  A  thin  and  hard pièce  of  gingerbrcad 
that  crunches  in  one^s  teeth. 

CROQUIGNOLE  ,  s.  f  (  chiquenaude.  ) 
A  rap  with  the  fingerâ  orer  thi  head. 

CROQUIS,  s.  m.  (terme  de  Peipture  ; 
esquisse.  )  Sketch  ,  the  first  draught. 

CROSSE,  s.  f.  (  bâton  pastoral  d'évêque.) 
Crosier  ;  a  bishop's  sfaff. 

Crosse  ,  (  bâton  courbé  avec  quoi  les 
enfans  poussent  une  balle.  )  A  goff-stick , 
a  handy  or  a  bat  for  boys  ta  play  with 
at  cricket.  Jouer  à  la  crosse.  To  play  at 
goffor  cricket. 

Crosse  de  mousquet,  The  but-end  of  a 
muskct. 

CROSSE  ,  ÉE  ,  adj.  Un  abbé  crosse  et 
mitre.  An  abbot  that  has  the  crosier-staff 
and  miter. 

CROSSER  ,  rerb.  neut.  (  pousser  une  balle 
avec  une  crosse.  )  To  play  at  cricket. 

*  Crosser  ,  verb.  act.  (  traiter  avec  un 
grand  mépris.  )  To  trcat  with  the  utmost 
contempt. 

CROSSEUR  ,  s,  m.  {  qui  crosse.  )  A  cric- 
ket-player. 

CROTAPHITE  ,  adj.  (  terme  d'Anatomie  ; 
se  dit  d'un  muscle  de  la  mâchoire  infé- 
rieure. )  Crotaphitis  ;  a  muscle  of  the 
lower  jaw. 

CROTTE,  s.f  (boue.)  Dirt.  Crotte  {ou 
fiente  )  de  souris.  The  dung  of  mice. 
Crottes  de  brebis.  Treadles  or  shcep's 
tracks.  Crottes  de  lapin  ,  de  lièvre.  Tracks 
of  a  rabbit  of  a  hare, 

CROTTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Dirty  ,  bedagglcd.  Il 
fait  bien  crotté  dans  les  rues.  Jt  is  yery 
dirty  in  the  screets, 

*  "t"  Poète  crotté  ,  (  un  pauvre  ,  un  mé- 
chant poëte.  )  A  paultry  ^  a  wruched  poet. 

CROTTER  ,  verh.  act.  (  salir  avec  de  la 
crotte.  )   To  dirt ,  to  bedaggle  with  dirt. 

CROTTIN  ,  j.  m.  (  excrémens  des  che- 
vaux ,  etc.  )  Dung. 

CROULANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  qui  croule.  ) 
That  shakes. 

CROULEMENT  ,  s.  m.  (  éboulement.  ) 
Th^  sLnking  of  a  building ,  etc. 

CROULER  ,  verb.  neut.  (  trembler  ,  bran- 
ler. )  To  sink  ,  to  crumble.  Terre  maré- 
cageuse qui  croule  sous  les  pieds.  A  marshy 
ground  ih:'t  sinks  under  one's  feet. 

CROULIER ,  ERE ,  adj.  (  qui  n'est  pas 
ferme  ,  qui  croule,  en  parlant  des  terres.) 
Bo^^y ,  sinking. 

CRÔUPADE  ,  s.  f  {  sorte  d^  saut  du 
cheval.  )  The  startling  or  bouucing  of  a 
h  or se. 

CROUPE  ,  s.f.  (  sommet  )  d'une  monta- 
gne. The  top  or  brow  of  a  hill. 

Croupe  de  cheval.  The  hutcocks  of  a 
horse.  Mettre  en  croupe.  To  take  i>p  bchind 
one  on  horseback.  Etre  en  croupe  ,  monter 
en  croupe.  To  ride  behind  anothcr  on  the 
samz  horse.  Cheval  qui  porte  en  croupe. 
A  horse  that  carrics  double. 

*  L'hymen  porte  souvent  en  croupe  la 
misère  et  le  repentir.  Marriage  is  fre- 
qucntly  attcnded  by  ^rief  and  mtsery, 

CROUPI ,  lE  ,  adj.  ^yoyei  Croupir. 
CROUPIER  ,  s.  m.  (  terme  de  Joueur.  )  A 

groupier  or  croop  ;  an  assistant  to  a  ban- 

ker    aï  basset  or pharao. 

CROUPIERE  ,  s.  /.  (  partis  du   harnois 
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d'un  cheval.  )  Cruppcr ,  a  horse-crupper. 
*  '\  Tailler  des  croupières  à  quelqu'un  ^ 
(  lui  donner  bien  des  affaires.  )  To  eut  out 
work  for  one.  ' 

Croupière  ,  (  amarre  qui  tient  un  vais- 
seau par  l'arriére.  )  A  stcrn-fast.  Mouiller 
en  croupière.  To  cast  an  anchor  by  the 
s:ern. 

CROUPION  ,  s.  m.  (  partie  où  tient  la 
plume  de  la  queue  d'un  oiseau.  )  The  runp 
of  a  fowl.  Croupion  ,  (  le  bout  de  l'épi.ie 
du  nos.  )   The  rump  or  arse. 

CROUPIR  ,  rerb.  neut.  (  en  parlant  des 
choses  liquides.  )  To  stand  or  stand  still  ; 
as  water ,  etc. 

*■  Croupir  (  demeurer  long-temps  )  dans 
le  vice  ,  dans  l'oisiveté.  To  lire  or  abide 
in  s  in  or  tdlencss. 
P.  Il  n'y  a  point  de  pire  eau  que  celle 
qui  croupit ,  (  il  n'y  a  point  de  gens  dont 
on  doive  plus  se  défier  que  des  sournois.) 
P.  A  still  sow  drinks  ail  the  draught. 

CROUPISSANT  ,  ANTE  ,  adj.  Standing. 
De  l'eau  croupissante.  Standing  water. 

CROUSTILLE  ,  s.  f  (  petite  croûte.  )  A 
crust ,  a  Utile  crust. 

"f  CROUSTILLER  ,  verh.  neut.  (  manger 
de  petites  croûtes.  )   To  eat  a  crust. 

t  CROUSTILLEUSEMENT ,  ady.  (d'une 
mAmevehùufïonm.)  Pleasantly,comically, 

■f  CROUSTILLEUX  ,  euse  ,  adj.  (  drôle  , 
plaisant.  )  Pleasant ,  comical. 

CROUTE  ,  s.  f.  (  partie  du  pain  ou  d'un 
pâté  endurcie  par  U  cuisson.  )  Crust.  "j"  Ne 
manger  que  des  croûtes  ,  (  faire  mau- 
vaise chère.  )  To  fare  hard  ,  to  liye  upon 
had  cheer. 

Croûte  ,  (  fout  ce  qui  s'endurcit  sut 
quelque  chose.  )    Crust  of  any  thing. 

Croûte  ,  (  ou  gale.  )  The  scurf  or  scib 
oj  a  wound  or  ulcer. 

Croûte  ,  (  incrustation ,  pièce  de  rapport 
incrustée  ou  enchâssée.  )  Pièce  of  inlaii 
work. 

CROUTELETTE.  Vayci  Croustille. 

CROUTON  ,s.  m.  {  morceau  de  croûte.  ) 
A  crust  from  the  outside  of  a  loaf. 

CROYABLE  ,  adj.  (qui  peut  ou  qui  doit 
être  cru.  )  Crédible  ,  to  be  believed  or  cre- 
dited. 

CROYANCE  ,  s.  f.  [  foi ,  ce  qu'on  croit.  ) 
Faith  ,  belief.  Croyance  ,  (  sentiment , 
opinion.  )  Belief.  opinion  ,  thought. 

CROYANT  ,  s.  m.  {  celui  qui  croit  ce 
que  l'église  croit.)  A  heliever ,  one  of  the 

faithful. 

CRU,  CRUE  ,  adj.  (fromC^o'itre.  )  Grown, 
increased  ,  etc.  Voyez  Croître. 
Cru,  crue,  {from  Croire.")  Believed. 
Cru  ,  ue  ,  (  qui  n'est  point  cuit.  )  Raw, 
Cuir  cru ,  cliaavre  cru ,  soie  crue ,  (  cuir  , 
chanvre  ,  etc.  qui  n'est  point  préparé.  ) 
Rtiw  leather  ,  hemp  or  silk.  Fruit  cru , 
(  ou  dillîcile  à  digérer.  )  Kaw  fruit. 

*  Cru  ,  (  en  parlant  d'un  discours  qu'on 
tient  à  qnelqu'un  ,  où  il  y  a  quelque  chose 
de  fâcheux.  )  Blunt ,  hcrd.  Réponse  crue, 
A  blunt  answer, 

*  Cru  ,  (  informe ,  en  parlant  de  pro- 
ductions d'esprit.)  Raw  ,  imperfect ,  un- 
digested. 

Botté  à  cru  ,  (  ou  sur  la  peau  nue.  )  Boo- 
ted  wiihout  stjckings.  Mettre  des  bas  à 
cru  ,  (  ou  sans  chaussettes.  )  To  put  on 
stockings  wuhout  stirrup-sîockings.  Alkc 
à  cheval  à  cru ,  (  t/u  sans  selle.  )  Ta  ride 
*n  hirs<!\!ck  wiiJtvut  a  sadjle. 
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CRU  ,  s.  m.  (  terroir  où  quelque  chose 
croît.  )  Grotfik.  Boire  du  vin  de  son  crû. 
To  drink  wine  of  om's  own  growlh  or 
>  ineyjrd. 

*  Cela  n'est  pas  de  son  crû  ,  (  c'est-à- 
dire  ,  n'est  pas  de  Iiii.  )  That  is  not  a 
thing  oj  his  own  growth  or  invention. 

CRUAUTE  ,s.f.{  inhumanité.  )  Cruelty , 
harharity ,  inkumaniiy. 

*  Cruauté  ,  (  dureté  ,  insensibilité  ,  ri- 
gueur. )  Ciuelty  ,  ill  usage  ,  rigour  ,  hard- 
heartidniss ,  inflcxiblt  tempcr.  C'est  une 
cruauté  ou  une  étrange  cruauté  ,  (  c'est 
Vne  chose  bien  fâcheuse.  )  Il  is  yery  hard, 
it  is  a  griivùus  thing, 

CRUCHE  ,  s.  f.  [  sorte  de  vase  pour  met- 
tre quoique  liquaur.  )  A  picchcr ,  a  watcr- 
pot. 

*  Cruche  ,  (  stupide  ,  sot.  )  Stupid ,  a 
hhckhead, 

CRUCHÉE.j./.  (  plein  une  cruche.)  A 
pitchsr  fuit, 

CRUCHERIE  ,s.f.  (  folie  .  bêtise.  )  Non 
sensé, 

CRUCHON  ,  s.  m.  {  petite  cruche.  )  A 
littîc  pitchcr, 

CRUCIAL ,  ALE ,  adj.  (  fait  en  croix ,  en  par- 
lant d'une  incision.  )  Crucial, 

CRUCIFERE,  adj.  (  terme  de  Botanique.  ) 
Crucifirous. 

CRUCIFIE  ,  ÉE  ,  adj.  Crucifia. 

CRUCIFIEMENT ,  s.  m.  {  action  de  cru- 
cifier ou  tableau  représentant  cette  ac- 
tion. )  Crucijïxîon. 

CRUCIFIER  ,  verh.  act.  (  attacher  ,  mettre 
en  croix.  )  To  cructfy  j  to  naît  on  or  to 
the  crus  s, 

CRUCIFIX ,  j.  m.  (  représentation  de 
Jesus-Christ  attaché  à  la  croix.  )  A  cru- 
fifx.  *  Mangeur  de  crucifix  ,  (  un  bigot.  ) 
A  devourer  of  crucijïxes  ,  a  great  bigot. 

CRUDITÉ  ,  s.  f.  (  qualité  de  ce  qui  est 
cru.  )  Crudity  ,  rawness.  Crudité  ,  (  indi- 
gestion. )  Crudity  ,  indigestion. 

CRUE  ,  s.  f.  [  augmentation.  )  Increase  , 
groKÎng ,  gruKth  ,  addition.  La  crue  des 
tai'les.  The  r.iising  of  the  land-tax. 

Cet  arbre  a  pris  toute  sa  crue  ,  (  il  a  cru 
autant  qu'il  devoit  croitre.  )  That  tree  is 
corne  to  ils  full  growth. 

CRUEL  ,  ELLE  ,  adj.  et  subst.  (  inhumain  , 
impitoyable.  )  Cruel,  inhumain  ,  ferce  , 
hard ,  barbaroiis. 

Cruel  ,  (  fâcheux  ,  douloureux  ,  insup- 
portable. )  Cruel  j  griei'ûus  ,  hard ,  painj'ul. 
Femme  cruelle  ,  (  qui  maltraite  ses 
amans.  )  A  cruel  or  hard-hearted  woman. 
Elle  n'est  pas  trop  cruelle  ,  (  elle  est  fa- 
cile. )  She  is  kind  enough. 

CRUELLEMENT  ,  adv.  (  avec  cruauté.  ) 
Cruclly ,  grievously  ,  barbarously  ,  inhu- 
vianly  ,  jisrcely.  Faire  mourir  quelqu'un 
cruellement.  To  put  one  to  a  cruel  death. 

CRU.VIENT  ,  adr.  (  d'une  manière  crue 
ou  dure.  )  Bluntly ,  rash/y  ,  inconsiderately. 

CRURAL  ,  ALE  ,  adj.  (  terme  d'Anatomie; 
qui  appartient  à  la  cuisse.  )  Crural. 

CRUSTACÉE ,  adj.  de  tout  genre  ,  (  se  dit 
des  poissons  qui  sont  couverts  d'ccailles 
divisées  par  des  jointures  diiTérentes. } 
Crustaceous, 

CRUZADE  ,s.f.(  monnoie  de  Portugal.  ) 
Cru^ado  ;  a  Portiigue-^e  coin  worth  near 
ihree  shillings  Eng/ish. 

CRYPTE ,  s.  f.  {  lieu  souterrain  où  l'on 
enterre  les  m«rts  daos  certaines  églises.  ) 
Crypta, 
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CUBE  ,s.m.  (  corps  solide  ,  qui  a  six  fa- 
ces carrées  égales.  )  A  cube  ;  a  solid 
square  body  of  six  equal  sides, 

CUBE  ou  CUBIQUE  ,  adj.  (  qui  appar- 
tient au  cube.  )  Cubic  ,  cupical. 

CUBITAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  appartient  au 
coude.  )  Cubital. 

CUBOIDE  ,  s.  m.  (  terme  d'Anatomie  ;  os 
du  tarse.  )  Cuboides, 

CUCUBALE ,  s.  m.  (  genre  de  plantes.  ) 
Cucubalus. 

CUCURBITACÉE,  adj.  de  t.  g.  (  terme 
de  Botanique;  se  dit  des  plantes  dont  les 
fruits  approchent  de  ceux  de  la  courge  , 
du  melon  ,  etc.  )  Cucurhitaccous, 

CUCURBITAINS  ,  s.  m.  pi.  (  vers  plats 
qui  s'engendrent  dans  le  corps  humain.  ) 
Cucurbitini. 

CUCURBITE  ,s.f.  {  vaisseau  de  chimie.  ) 
Cucurhite  ;  a   chymical  vessel. 

CUEILLERET  ,  j.  m.  (état  des  cens  et 
rentes  dues  et  reconnues  par  les  tenan- 
ciers d'une  seigneurie.  )  The  rent-roll  of 
a  tnanor. 

CUEILLETTE ,  t.  f.  {  moisson.  )  Harvest. 
Cueillette  ,  (  amas  de  deniers  pour  les 
pauvres  ,  etc.  )  A  gathering. 

CUEILLEUR  ,  s.  m.  Cueilleur  de  pommes. 
A  gatherer  of  apples, 

CUEILLI  ,  lE  ,  adj.  Cathered. 

CUEILLIR  ,  verb.  act.  (  amasser  des  fruits  , 
des  fleurs.  )  To  gather. 

CUEILLOIR ,  s.  m.  {  panier  à  fruit.  }  A 
fruit-basket. 

CUILLER,  s.f  (ustensile  de  table.)  A 
spoon.  Cuiller  couverte,  (  pour  faire  pren- 
dre quelque  chose  aux  enfans ,  etc.  )  Mad 
spoon.  Elever  un  enfant  à  la  cuiller.  To 
bring  up  a  child  by  the  spoon  or  the  hand , 
to  dry-nurse  it. 

Cuiller  à  pot.  A  pot  ladle.  Cuiller  à  brai. 
A  pitch  ladle.  Cuiller  à  canon.  A  gunncr's 
ladle.  Cuiller  de  machine  à  creuser.  A 
spoon  used  in  the  lighters  which  heave  the 
mud  from  the  bottom  of  a  port.  Cuiller  de 
tarière.  The  bit  of  an  auger.  Cuiller  de 
pompe.  A  pump~borer. 

CUILLEREE,  s.  /.  (une  cuiller  pleine.) 
A  spoonful. 

CUILLERON  ,  s.  m.  {  la  partie  creuse 
d'une  cuiller.  )  The  bowl  of  a  spoon. 

CUIR  ,  s.  m.  (  la  peau  de  l'animal.  )  Lea- 
tker  ,  skin  ,  hide. 

*  ■]■  Visage  de  cuir  bouilli  ,  (  visage  dont 
la  peau  est  rude  et  grossière.  )  A  wainscot 
face.  P.  Faire  du  cuir  d'autrui  large  cour- 
roie ,  (  être  libéral  du  bien  d'autrui.  )  To 
be  frce  of  anot'-er  man^s  purse.  "j"  jurer 
entre  cuir  et  chair  ,  (  secrètement ,  sans 
oser  éclater.  )   To  swear  inwardly. 

Cuirs  verts  ,  (  terme  de  Marine.  )  Rav 
h  ides. 

CUIRASSE  ,  s.  f.  (  partie  de    l'armure.  ) 
A  cuirais  ,  an  armour  for  the  bach  and 
breast. 
CUIRASSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Haying  on  a  cuirass. 
CUIRASSIER  ,  s.  m.  (  cavalier   armé  de 
cuirasse.  )  A  cuirassier  ;  a  horseman  ar- 
med  with  a  cuirass. 
CUIRE ,  verb.  act.  (  préparer  par  le  moyen 
du    feu  les   alimens   crus  pour   les   ren- 
dre propres  à  manger.  )  To  do  ,  to  bail , 
bakc  ,  roast ,  etc.  to  dress  any  victuals. 

Cr.ire  ,  (  digérer  ,  en  parlaat  de  l'esto- 
mac. )  To  eoncoct  or  digest. 

Cuire  des  bnques  on  de  la  chauX»  To 
lurn  bricks  oi  finx. 
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Cuire,  (en  parlant  du  soleil  quî  mûrit 
les  fruits.  )  To  npcn. 
Cuire  ,  yerb.  neut.  To  boil ,  to  be  a  baking , 
iothng  ,  roastmg.  Cuire ,  (  causer  une 
douleur  âpre  et  aiguë.  )  To  smart  or  to 
make  smart.  La  main  me  cuit.  My  hand 
smarts.  *  Il  vous  en  cuira ,  (  vous  en  souf- 
frirez ,  vous  en  aurez  du  regret.  )  Ton 
will  smirt  for  it ,  you  will  rue  it, 
CUIS.^NT ,   ANTE  ,  adj.    (  âpre  ,  aigu.  ) 

Sharp  ,  Smart  ,  smarting ,  violent. 
CUISINE,  s.f.  (  l'endroit  où  l'on  apprête 
les  viandes.  )  Kitchen. 

Cuisine  ,  (  en  termes  de  Mer.  )  The  gai- 
ley  or  cook-room  of  a  ship. 

Cuisine  ,(  les  officiers  qui  servent  dans 
une  cuisine.  )  The  pecple  belongiag  to  the 
kuchen. 

Cuisine ,  (  petite  boite  à  difFérens  com- 
partimens  où  l'on  met  divers  ingrédiens 
propres  pour  les  ragoûts.  )  A  box  with 
several  divisions  vjhere  one  keeps  digèrent 
ingrédients  for  making  dishes. 

Cuisine  ,  (  art  d'apprêter  les  viandes.  ) 
Cookery.  Entendre  la  ciiisine.  To  understani 
cookery.  Faire  la  cuisine.  To  dress  méat. 
Bâtir  ou  fonder  la  cuisine  ,  (  pour\'oir  à 
ce  qui  regarde  la  subsistance.  )  To  seule 
so  muck  for  the  table,  "j"  Se  ruer  en  cui- 
sine ,  (  goinfrer.  )  To  he  a  highfeeder ,  to 
play  the  good-fellow,  *  Un  seigneur  chez 
qui  il  y  a  bonne  cuisine.  A  nobUman  that 
keeps  a  good  kouse  or  table, 

*  Chargé  de  cuisine  ,  (  gras ,  replet.  ) 
Fat ,  burly  ,  foggy. 

*  ■]■  Latin  de  cuisine ,  (  mauvais  latin.  J 
Kitchen  latin  ,  law  latin. 

"j"  CUISINER  ,  vcrb.  neut.  (  faire  la  cui- 
sine. )   To  dress  méat ,  to  cook. 

CUISINIER  ,  s.  m.  {  celui  qui  apprête  à 
manger.  )  Cook  ,  a  man-cook, 

CUISINIERE  ,  subst,  f.  Cook  ,  a  woman- 
Cûok, 

CUISSART,  s,  m,  (  partie  de  l'armure  quî 
couvre  les  cuisses.  )  Cuish ,  an  armour  for 
the  thighs, 

CUISSE  ,  s,  f,  (  partie  du  corps  de  rani- 
mai. )  Thigh,  Cuisse  de  chapon ,  de  per- 
drix ,  etc.  A  leg  ofa  capcn  ,  partridg: ,  etc. 
Les  cuisses  de  derrière  d'un  cheval.  Cas- 
coyns, 

CUISSON  ,  s,  f,  (  action  de  cuire  ou  de 
faire  cuire.  )  Boiàsg  ,  baking  ,  roasting , 
dressing ,  etc.  \oyQz  Cuire. 
Cuisson  ,  (  douleur  aiguë.  )  Smart. 
Pain  de  cuisson  eu  de   ménage.   Made 
brcad  or  houshold  btead, 

CUISSOT ,  s.  m,  (  cuisse  ce  cerf,  de  che- 
vreuil,  etc.)  The  leg  of  a  deer ,  etc. 

CUISTRE  ,  î.  m.  (  valet  de  collège.  )  A 
school-mastcrs  man,  *  "f  Cuistre  ,  (  uj» 
franc  pédant.  )  A  pédant, 

CUIT  ,  ITE  ,  adj.  (  from  Cuire.  )  Dont , 
dressed  j  boiled  ,  baked  ,  roasted ,  etc,  ac- 
curding  to  the  yerb.  Cela  est  trop  cuit  oa 
n'est  pas  assez  cuit.  That  is  donc  too  much 
or  not  doue  enough.  *  "j"  Avoir  du  pain 
cuit ,  (  avoir  assez  de  bien  pour  pouvoir 
se  passer  de  travailler.  )  To  be  beforchand 
with  the  world ,  to  hâve  whercwithal  tt> 
livc  *  '\  Avoir  du  pain  cuit ,  {  ou  de  la 
besogne  faite.  )  To  be  beforehand  with 
one's  work  ,  to  haye  work  ready  donc  by 
one. 

CUITE ,  s.f.  '  cuisson.)  Baking.  La  cuite 
des  briques  et  de  la  chaux,  T/û  buraingef 
triiki  tmd  limt. 
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CUIVRE ,  s.  m.  (  métal  rougeàtre.  )  Cop- 
per  ,  brass.    Cuivre  jaune,  l^ellaw  bruss, 

CUIVRÉ  ,  atij.  (  terme  de  Mer  usité  dans 
les  Colonies.  )  Fond  cuivré.  A  coppcr  co- 
/ourcd  botcom  ;  a  urm  peculiar  to  the  Frcnch 
wcst  Indies, 

CUL  ,  s,  m.  {  le  derrière.  )  Arse  ,  breech. 
Avoir  le  cul  sur  la  selle  ,  (  être  à  cheval.  ) 
To  be  on  hurschack,  La  plupart  des  maux 
viennent  d'avoir  le  cul  sur  la  selle  ,  (  ou 
d'une  vie  sédentaire.  )  Must  diseuses  prj' 
Cicd  from  a  scdentary  Aife. 
*  '\  ttre  à  cul ,  (  n'avoir  plus  aucune 
ressource.  )  To  be  al  a  loss  ,  to  be  et  onc^s 
last  shifts  or  put  to  a  nonplus.  P.  Entre 
deux  selles  le  cul  à  terre.  P.  Between  iwo 
stoolsthe  breech  fdlls  on  the ground.*  "j"  Fai- 
re une  chose  à  écorche-cul ,  (  ou  à  re- 
gret.) To  dj  a  thing  against  the  «rjin.*  Ar- 
rêter quelquiun  sur  cul  ,  (l'arrêter  court.  ) 


To. 


top 


short. 


*  "1"  Donner  du  pied  au  cul  à  un  valet, 
(  le  chasser.  )  To  turn  a  servant  out  oj 
doors. 

■f  Faire  le  cul  de  poule  ,  (  faire  la  moue , 
en  avançant  les  lèvres  et  les  pressant.  ) 
To  draw  up  one^s  mouth  like  a  hen*s 
arsi. 

Cul  de  bateau  ,  de  charrette  ,  de  fosse  , 
de  sac  ,  de  lampe  ,  d'artichaut.  The  but- 
lom  o^a  boat  ,  cart ,  ditch  ,  sack  ,  lamp , 
artic,'  .\e.  Cul  de  chapeau.  The  up  of  the 
crown  of  a  hat.  Le  cul  d'un  muid.  The 
head  of  a  cash. 

Cul-de-sac  ,  (  rue  fermée  par  un  bovit.  ) 
A  Street  or  a/ley  ,  thut  is  nu  thorough-fdre , 
a  turn-again-ilUy.  Tour  faite  en  eu!  de 
lampe.  A  towcr  winding  downwards  iike 
a  wreathed  shell. 

Cul  de  lampe  ,  (  fleuron  ou  ornement 
que  les  imprimeurs  mettent  à  la  fin  d'un 
chapitre  ou  d'un  livre.  )  A  tail-piece. 

Cul-bas ,  (  sorte  de  jeu  des  cartes.  )  A 
klnd  of  game  at  cards. 

Cul-blanc ,  (  oiseau.  )  A  white-tail  ;  a 
sort  of  bird. 

Cul  de  jatte.  A  cripple  or  lame  man  ,  who 
is  fain  to  go  on  hts  arse  ,  with  a  bowl 
clapped  to  it. 
Cul  par-dessus  tête  ,  (la  tête  en  bas ,  le 
cul  en  haut.  )  Topsy-turvy  ,  arsy-versy , 
upside-down.  Jouer  à  cu-levé  ,  (  en  termes 
de  Joueur.  )  To  play  at  level-coil.  Jouer  à 
coupe-cul  ,  (sans  revanche.  )  To  play  a 
simple  game. 

*  f  De  cul  et  de  tète  ,  (  avec  feu  et  de 
tout  son  pouvoir.  )  With  might  and  main  , 
with  main  strength  ,  with  ail  one's  might, 
*  ■]■  On  le  tient  au  cul  et  aux  chausses  , 
(  il  est  pris  et  arrêté.  )  He  is  sei^ed ,  ap- 
frehended ,  arrested.  *  ■\  Baiser  le  cul  à 
quelqu'un  ,  (  lui  faire  des  soumissions 
serviles.  )  To  cringe  or  to  creep  and  crouch 
to  onc.  *  Tirer  le  cul  en  arrière  ,  (  avoir 
de  la  peine  à  se  résoudre  à  quelque  chose.) 
To  hang  an  arse.  *  "J"  Faire  le  cul  de 
plomb  ,  (  ti^vaillcr  assidûment.  )  To  stick 
to  one's  work.  *  C'est  v.n  cul  de  plomb  , 
(  ou  un  homme  sédentaire.  )  }^e  it  a  se- 
dcHtary  m.an  ,  a  man  that  minds  his  busi- 
ness at  home. 

t  II  en  a  dans  le  cul  ,  (  il  a  fait  quelque 
grande  perte.  )  He  bas  s::srained  a  great 
loss.  •]•  il  veut  peter  plus  haut  que  le  cul , 
(  entreprendre  au-dessus  de  sa  portée.  ) 
He  vilt  iindcriake  a  thin^  abeyt  his  ahi- 
litits. 
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Cul  de  basse  fosse,   (  cachot.^  A  dun- 
ge&n. 

Cul  de  lampe  ,  (  terme  de  Marine.  )  The 
lower  finishing  vf  the  quSrter  gallery.  Cul 
de  porc  ,  (nœud  qui  se  fait  au  bout  d'un 
cordage  pour  y  former  un  bouton.  )  Wall- 
knos  or  the  crowning  of  the  stoppcrs.  Cul 
de  porc  simple.  A  sing.e  wallknct.  Cul  de 
porc  double  ou  nœud  de  haubans.  A  dou 
ble  wall-knot  or  shroiidknct. 

Cul  de  sac,  (terme  des  îles  de  l'Améri- 
que. )  A  name  giten  by  the  inhabitants  of 
the  French  west  Indtes  to  a  small  hurbour. 
Cul  de  sac  Royal  ,  cul  de  sac  Léogane  , 
etc. 
CULASSE  ,  s.  f.  (  partie  de  derrière  d'un 

arme  à  feu,  )    The  but  of  a  gun. 
CULBUTE ,  s.f[  sorte  de  saut.  )  Aflying 
tup  o-.er  tail.  l'aire  la  culbute.  To  fiy  top 
vvcr  tail. 
Culbute  ,  (  chute.  )   Fall,  tumble. 
CULBUTER  ,  verb.  act,   (  renverser  quel- 
qu'un. )    Te  give  afall.to  makefall,  to 
turn  upside-down. 
CULBUTER  ,  verb.  neut.  (  tomber  en  fai- 
sant la  culbute.  )  To  fall  upside-down  ,  to 
tumhle. 
CULEE  ,ts.f.  The  act  ofgoing  a-stem  or 
Jalling  a-st:rn  or  the  siern-way  of  a  ship. 
Culée  ,  (  masse  de  pierres  qui  soutient  les 
dernières    arches   d'un  pont.  )  Culee  ,  the 
butn-ient ,  end  or  hejd  of  a  bndge. 
CULER  ,  verb.  neut.   (terme  de  Marine.) 
To  go  a-stern  ,  to  hâve  or  make  stem  way  , 
to  fall  a-stcrn.   Brasse  à  culer  !  Lay  ail 
flat  aback  ! 

CULIER ,  adj.    m.  Le  boyau  culier.  The 
arse  gut. 
CULMINATION  ,  s.f  (terme  d'Astrono- 
mie ;   moment  du  passage  d'un  astre  par 
le  méridien.  )  CulminatLun. 
■[■  CULOT  ,  s.  m.{  le  dernier  né  des   ani- 
maux ,  et  mêm^-d'une  famille  ;  et  (îguré- 
ment ,  le  dernier  reçu  d'une  compagnie.  ) 
Ncstliiig. 
CULOTTE  ,  subst.  f.  (  haut  de  chausses.  ) 

Ereeches. 
CULTE  ,  s,  m.  { l'honneur  qu'on  rend  par 

des  actes  de  religion.  )  U'orship, 
CULTIVATEUR ,  s.  m.   (  qui  ciUtive  la 

terre.  )    Tiller,  a  husband-man. 
CULTIVÉ ,  ÉE  ,   adj.  Tilled ,  etc.  accor- 

ding  to  the  verb. 
CULTIVER  ,  verb.  act.  (  en  parlant  des 
terres.)  To  till ,  manure ,  improve  ,  culti- 
vate  or  hushand  the  ground.  Cultiver  des 
plantes  ,  des  arbres  ,  des  fleurs.  To  culti- 
vate  plants  ,  trces ,  flowcrs.  Cultiver  la 
vigne  ,  des  jardins.  To  manure  or  dress  a 
vi'ic-yjrd ,  uardens. 

*  Cultiver  les  arts  et  les  sciences  ,  (  s'y 
adonner ,  s'y  exercer.  )  To  study  arts  and 
sciences.  *  Cultiver  les  arts  et  les  sciences  , 
(  les  faire  fleurir.  )  To  culùvate  or  improve 
arts  and  sciences.  *  Cultiver  l'esprit,  la 
mémoire  ,  (  les  exercer  pour  les  perfec- 
tionner. )  To  cultivate  ,  improve ,  pr.ictise  , 
or  exercise  one*s  wit  or  mcmory.  *  Cultiver 
ses  amis.  To  cuàivate  one's  frUnds  ,  to  ma- 
nage  them. 

CULTURE  ,  s.  f.  (  façon  qu'on  donne  aux 
terres  et  aux  vignes  ,  etc.  )  Culture , 
hushandry  ,  dressing ,  tilUge, 

*  Culture ,  (  exercice  pour  perfection- 
ner les  sciences  ou  l'esprit.)  Culture  or 
imprûvement. 

CUMIN  ,  s,  m.  {  sorte   de  plante  et  de 
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graine.  )    Cummin  ;  a    plant    and    seeJ, 
CUMULATIF,  ivE,  adj.  (  qui  se  fait  par 
accumulation.  )   Accumulaiive  ,   accuniu- 
laied. 

CUMULER  ,  verb.  act.  {  assembler  ,  réunit 
plusieurs  objets.  }  To  accumulate ,  to  heaa 
together.  ■ 

CUNrIFORME  ,  adj.  (terme  d'Anatomie.) 
Cuneiform, 

CUPIDITÉ  ,  s.  f.  {  concupiscence  ,  con- 
voitise. )  Cupidity  ,  concupiscence  lust , 
désire. 

CURABLE  ,  adj.  (  qui  peut  être  guéri.  ) 
Curable,  that  may  be  cured. 

CURAGE  ,  J.  m.  (  action  de  curer ,  de 
nettoyer.  )  Cleamiiig. 

CURATELLE,  s.f.  (  pouvoir  et  charge 
de    curateur.  )    Guardianshin    or  truscee- 


CURATEUR  ,  s.  m.    (    celui  qui  a  soin 
des    biens  d'un  pupille.  )  A  guardian  oc 
trustée. 
CURATIF,   ivE  ,  adj.  (  terme  de  Méde- 
cine. )  Curative ,  tending  to  cure. 
CURATION,  s.f  (terme  de  Médecine; 

cure,  guérison.)  Cuie  ,  curing. 
CURATRICE  ,s.f{  celle  qui  a  soin  des 

biens  d'un  pivpille.  )  A  female  guardian. 
CURCUMA  ,  s.  m.[  sorte  de  plante.  )  Cur- 
cuma ,  tumeric. 
CURE  ,  s.f.  (  traitement ,    pansement  de 
quelque  maladie  ou  blessure.  )  A  cure. 

Cure  ,  (  bénéfice  ayant  ch.arge  d'ames.  ) 
Living  or  bénéfice.  Cure ,  (  maison  d'un 
curé.)  Parsonagc  ;  the  parson*s  mansion- 
house.  Bénéfice  sans  cure  d'ames.  A  bé- 
néfice without  t're  cure  of  soûls. 

Cure  d'oiseau  ,  (  remède  qu'on  fait  ava- 
ler à  un  oiseau  pour  le  purger.  )  Casting, 
a  pelles  of  hemp  to   cltjnse   a  hawk. 
CURE  ,  s.  m.  [  Prêtre  pourvu  d'une  cure.  ) 

A  parson. 
CVKh. ,  k^  ,  adj .  {from  CuTet.)Scoured, 

etc.  according  to  the  verb. 
CURE-DENT  ,  s.  m.  (  instrument  à  curer 

les  dents.  )  A  tooth-picker. 
CURÉE ,  s.  f.  (  pièce  de  gibier  qu'on 
donne  aux  oiseaux  et  aux  chiens  qui  l'ont 
pris.  )  Carnage  ,  the  hawk's  or  hound's 
fées  or  reward.  Faire  curée  chaude.  7« 
reward  the  hawk  or  dogs  immediately. 
CURE  -  OREILLE  ,  s.  m.  {  instrument 
propre  à  se  ctirer  l'oreille.  )  An  ear- 
pickcr. 

CURER ,  verb.  act.  (  nettoyer  quelque 
chose  de  creux  comme  un  fossé  ,  un  ca- 
nal ,  etc.  )  To  cUanse.  Se  curer  les  dents 
ou  les  oreilles.  To  pick  one's  teeth  or 
cars. 

Curer  un  oiseau  ,  (  terme  de  Faucon- 
nerie. )  To  make  a  hawk  cast ,  to  cleanse 
her. 

CUREUR  ,  subit,  m.  Cureur  de  retraits , 
(  im  vidangeur.  )  Tom-turd-man  or  gold- 
finder.    Cureur  d«  puits.  A  cleansers  of 

Wells. 

CURIAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  concerne  une 
Cure.)  Fonction  curiale.  Parson' s  fonc- 
tion. 

CURIE  y  s.  f.  (  partie  d'une  tribu  dans 
l'ancienne  Rome.  )  A  ward  OT  part  of  a 
tribe  in  ancicnt  Rome, 

CURIEUSEMENT ,  adv.  (  avec  curiosité  , 
soigneusement.  )  Curiously  ,  diligcntly  , 
carefuUy.  Curieusement  ,  (  avec  grand 
désir  de  savoir.  )  Curiously. 

CURIEUX  ,  EVSE  ,  adj.  (  qui  a  envie  d'ap- 

X  z 
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prendre.  )    Curious  ,  pryi-ng ,   inquisitivi. 
Curieux  ,  (  rare  ,  excellent.  )    Curious  , 
rare  ,  tx-ctlUnt ,  ncat  ,  jî/2i:. 

CvRiEVX  ,  s.  m.  (  celui  qiii  a  grande  en- 
vie de  savoir.  )  A  curious  man  ,  an  inqui- 
sitive  or  busy  body.  Curieux  ,  (  celui  qui 
fait  amas  de  choses  curieuses  et  rares  , 
^ui  a  une  grande  connoissance  de  ces  cho- 
ses. ;  A  virtuoso. 

CURILUSE  y  s.  f.  A  curious  wcman ,  an 
iaquisUive  or  busy  kjdy, 

CURION  ,  s.  m.  (  prêtre  institué  par  Ro- 
niuUis  pour  présider  à  chaque  curie.  ) 
Curio. 

CURIOSITÉ  ,  s.f.  (  passion  de  voir  ,  d'ap- 
prendre. )  Curiosity  ,  inquisivcncss. 
Cuïiosité ,    (  chose  rare  et    curieuse.  ) 
Curiosity, 

CURLE  ou  Molette,  s.f.  (instrument 
de  cordecie.  )  ff'hiri  ;  an  instrument  used 
in  r ope-yards. 

CUROIR  ,  s.  m.  (  bâton  dont  le  laboureur 
se  sert  pour  curer  la  charrue.  }  Plough 
staff. 

CURSEUR  ,  s.  m.  (  partie  d'un  instrument 
^e  mathématique.  )  Cursor  ,  a  kind  of 
slidi  or  moveabk  part  of  a  mathcmatical 
instrument, 

CURULE ,  adj.  La  chaire  curule,  (terme 
d'Histoire  Romaine.)  The  curuic  chair. 

CURVIL  IGNE  ,  adj.  (  celui  qui  a  des  lignes 
courbes.  )  Curvilineal. 

t  CURVITE,  s.f  Voyez  Courbure. 

CUSCUTE,  subst.  f  (  plante.)  Cuscuta  ^ 
doddcr. 

CUSTODE  -,  s.  f.  [  couverture  que  l'on 
met  sur  le  ciboire  où  l'on  g^rde  les  hos- 
ties consacrées.  )  Tkc  cloth  that  covers 
the  pyx  whcrâ  thc  consccrated  hosts  are 
kept. 

Custode  ,  s.  m.  (  religieux  qui  fait  Tof- 
nce  du  provincial  pendant  son  absence.) 
A  Wardin  ,  in  a  religious  house  ;  thc  pro- 
vinciales dcputy. 

CUSTODINOS,  s.  m.  (  confidentîaire  qui 
gsrde  un  bénéfice.)  Hc  that  keeps  a  bcne- 
fce  for  another  ;  from  thc  Latin  ,  custodi 
nos. 

CUTANÉE  ,  adj.  de  t.  g.  (  qtii  appartient 
à  la  peau.  )  Cutaneous. 

CUTTER  o«  COTTER,  s.  m.  (sorte  de 
fcâtiment  anglois  à  un  mât.    )  A  cutter. 

CUVE  ,  s.f.  (  grand  vaisseau  qui  n'a  qu'un 
fond.)  A  grcat tnb.  Fosse  à  fond  de  cuve. 
A  flat-botîomed  ditch. 

CUVEE  ^  s.f.  (  plein  une  cuve.  )  A  tuh 
fuli.  C'est  du  vin  de  la  première  cuvée. 
This  is  wine  of  the  f.rst  pressing. 

CUVER.,   verb.   neut.   (  demeurer    dans  la 
cuve ,   en  parlant   du  vin.  )    To  worh   or 
stand  in  a  tub  ;  as  grapcs  Jo  heforc   wine 
/  is  m  a  de. 

Cuver,  v.  a.  Cuver  son  vin ,  (  dormir  pour 
laisser  évaporer  les  fumées  du  vin.  )  To 
s/eep  onc^s  self  soher. 

CUVETTE  ,  J.  /.  (  ustensile  qu'on  met 
dans  une  salle  à  manger.)  A  ùstcrn  for  a 
dining-room. 

CUViER  ,  s.  m.  (  cuve  où  Ton  fait  la,  les- 
sive. )  A  èucking  tub. 

CYATHE  y  s.  m,  (  mesure  Romaine.  ) 
Cyathus  j  an  ancient  Roman  measure  /or 
Jiquids. 

CrCLADFS ,  subst.  f  pi.  (  Iles  de  la  mer 
Et;éc.  )  The  Cyctades. 

CYCLE,  s.  m.  (  terme  d'Astronomie.) 
Cycli  5  a  Urm  usid  in  ^{ronçmy^  Cyck 
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solaire.  TAe  cycle  of  thc  sun.  Cycle  lu- 
n.Tire.   Thc  cycle  of  thc  moon. 

CYCLOIDE  ,  s.  f.  t  terme  de  Géométrie  ; 
espèce  de  ligne  courbe.  )  Cycloid, 

CYCLOPE ,  i.  m.  (  forgeron  fabuleux.  ) 
Cyclop  ,  a  fahulûus  black-smith  ,  onc  of 
Vulcan^s  journcymcn. 

CYGNE  ,  s.  m.  {^  oiseau.  )  Swan, 

CYLINDRE  ,  s.  m.  {  corps  de  figure  lan- 
gue et  ronde.  )  Cylinicr.  Cylindre  ,  (rou- 
leau de  bois  oit  de  pierre.  )  A  rollcr, 

CYLINDRIQUE  ,  a.lj.  (  de  la  forme  d'un 
cylindre.  )  Cylindrical ^  cylindcr-like. 

CYMAISE  ,  s.  f.  (  la  partie  qui  termine  la 
corniche.  )    Ogcc. 

CYMBALE  ,  suhst.  f.  (  espèce  de  petite 
sonnette.  )  Cymhal  ;  an  instrument  of 
mnsic. 

CYNIQUE ,  adj. Cl  s.  m.  (ancien  philosophe , 
qui  méprisoit  les  richesses ,  les  grandeurs  , 
et  qui  n'aimoit  que  le  travail.  )  A  cynic  ; 
cynical. 

CYPRE ,  s.f.  (nom  propre  d'une  grande  île 
d'Asie.  )  Cyprus. 

CYPRÈS  ,  s.m.[  arbre  assez  connu.  )  Cy- 
prcss-trce. 

CYSTHÉPATIQUE  ,  adj.  (  terme  d'Ana- 
tomie.  )  Cystcpatlcal. 

CYSTIQUES  ,  adj.  f  pi.  (  terme  d'Anaro- 
mie.  )  Cystical. 

CYZICENE ,  s.  m.  { sorte  de  salle  à  man- 
ger chez  les  Grecs.  )  Cy\icens  ;  a  hanqucc- 
tin(f  housc  among  thc  ancient  Grcehs. 

CZAR  ,   J,   m.    (  grand-duc   ou    empereur 

■  de  Moscovie.  )  C-^ar  ,  thc  cmpen.r  of 
Russia. 

CZARINE  ,  s.  f.  i  l'épouse  du  czar.  ) 
C^arina  ,  the  c^ar's  consort ,  the  empress 
of  Mascovy. 
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,  s.  m.    The  fourth    letter  of  the   al- 
phabet,  and  the  third  of  the  consonants , 

which  being  at  the  end  of  a  word ,  is  often 

projiounccd  like  a  T  ,  when  thc  ncxt  word 

hegins  by  4  vovel. 
D  Ls   also    a    roman    mimerai  letter    that 

stands  fur  fivc   hundrcd  ,  according  to  this 

yersc. 
Littera  D  velut  A  quingentos  significabit. 
"I"  DA ,  (  particule  qui  suit  une  affirmation 

ou  une  négation.  )  A/ar;;y ,  ■  tr:ily ,  indeed. 
D'ABORD.  Voyci  Abord. 
DACTYLE  ,  j.  w.  (  pied  de  vers  grec  ou 

latin.  ) /?jcf)'/i  a  sort  of  fool  in  grcch  or 

latin  verse. 
DADA  ,  s.  m.  (  mot  enfantin ,  pour  dire 

un  cheval.  )  A  hobby  horse. 
■\  DADAIS  ,    s.  m.  \  un  niais.  )    Boohy. 
DAGORNE  ,    s.  f.    (  vache  à  qui  on    a 

rompvi  une  corne.  )  A   maimed  cow  ,  a 

cow  that  bas  lost  a   horn. 
*  f  Dagorne  ,  (  vieille  femme  ridicule.  ) 

An  old  ridiculous  bcldam. 
DAGUE  ,    s.  f.  (  espèce    de    poignard.  ) 

A  dagger.  Dagues  ,   (  premier  bois   d'un 

cerf.  J  Thc  head  of  a  brochet  or  brichct. 

Dagues ,  (  défenses  de  sanglier.)  A  wild- 

bjar*s  tusks  or  tushes. 
t  DAGUER ,  V.  a.  (  frapper  des  co»ps  de 

dague.  )  To  stab. 
DAGUET  ,  j.  m.  (  jeune  cerf  qui   est  à 

sa  première  tête.  )    A  brocket ,  bricket  or 

spittcr. 
DAlGNyï  ,  y,  n,  (Yçulpir  bien.)   To 
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âcign  ,  to  vouclisafc  y  to  condescend  ^  r« 
be  pLascd.  Si  vous  daigaei  m'cc^uter. 
If  y  ou  dcign  ,  vouchsafe  or  condescend  to 
hear  me.  Avec  deux  mots  que  vous  dai- 
gnâtes dire.  S^ith  two  words  you  werc 
plcascd  to   speah. 

Je  ne  daignerois  pas  vous  en  prier.  / 
scorn  to  désire  it  of  you  ;  /  do  not  think 
it  worth  my  whiU  to  dcsire  it  of  you. 
On  ne  daigne  plus  lui  rien  dire.  He  is 
not  thought  n-orlh  speaking  to  ,  th:y  scorn 
to  speak  to  Jam. 

DAIM  ^  s.  m.  {  espèce  de  bête  fauve.  ) 
Deer  ^  afallowdccr.  Un  daim  mhXQ.  A  buck, 

DAINE  ys.  f.{  femelle  du  Daim.)  A  doc. 

DAINTIERS  ,  5.  m.  ;j/,  (terme  de  Chasse; 
testicules  du  cerf.  )  Doucets  ,  the  testicles 
of  a   dicr, 

DAIS  j  s.  m.  (  espèce  de  poêle  fait  en 
forme  de  ciel  de  liE.  )  A  canopy  ,  a  cloth 
of  State. 

DALE,  suhst.  f.  Dale  de  pompe.  Pump  daU, 
Dale  de  brûlot.  The  trougk  or  ckunncl ,  in. 
which  the  train  is  laid  in  a  f.rcs.'np, 

DALLE,  s.f.  (tablette  de  pierre  dure.) 
A   slah. 

DALMATIQUE,  s.  f  (vêtement  eccle'^ 
siastique.  )  A  dalmaùc  ,  a  church  vtstf 
ment. 

DALONS  ou  Dalots  ,  s.  m.  pi.  (terme 
de  Marine  ;  ouverture  aux  côtés  du  vais- 
seau pour  l'écoulement  des  eaux.  )  Scup^ 
pcr  holes  or  scuppers  in  a  ship.  Dalots 
du  premier  ponc.  Scuppers  of  the  lower 
deck.  Daloti  de  la  gatte.  Scuppers  of  thc 
manger.  Cuirs  de  dalots  ou  m.anches  de 
dalots.    The  scuppcr-hoses. 

t  DAM ,  j,  CT.  (  perte  ,  dommage,  détri- 
ment. )  Cost  ,  loss  y  damage  ,  détriment. 
A  son  dnm.  To  his  cost.  A  votre  dam- 
To  your  cost. 

La  peine  du  dam  ,  {ou  des  damnés.)- 
The  punis/rncat  or  tormcnt  of  the  damncd^ 

DAMAS  ,  s.  m.  (sorte  d'étofie.  )  Damask  i 
a  sort   of  stuff. 
Damas,  (ville  de  Syrie.)   Damascus. 
Damas  ,  f  ou  prune  de  Damas.  )  Damsoa 
or  Xy^mask  prune. 

DAMASQUINÉ,  ée  ,  adj.  Damaskcd y 
nhrougJ'.t  damafk-likc. 

DAMASQUINER  ,  v.  a.  {  enchâsser  des 
filets  d'or  ou  d'argent  dans  du  fer  ou  de 
l'acier.)  To  damask  y  to  worh  damask-like, 

DAMASQUINURE ,  s.  f.  (le  travail  de 
ce  qui  est  damasquiné.)  Damaskening ^ 
damaskwork. 

DAMASSÉ,  ÉE  ,  adj.  (fait  à  fleurs  ox 
à  personnages  ,  en  p.ar!ant  du  linge  eu 
d'une  étofl'e  de  soie.  )  Damasked ,  dw 
mask. 

DAMASSER  ,  v,  a.  (fabriquer  une  étoffe 
ou  du  linge  en  forme  de  damas.)  To 
d.imask. 

DAMASSURE,  s.f.  (ouvrage  de  linge 
damassé.)  Damaskwork. 

DAME  f  s.  f.  {  maîtresse  ,  celle  qui  a  au- 
torité de  commander.)  I^ady  ^  mistress.. 
C'est  la  dame  du  fief.  She  is  the  lady 
ofthe  manor.  Elle  est  dame  et  maîtresse» 
She  is  lady  and  iràstress. 

Dame  ,  (  femme  de  qualité.)  A  lady  y  a 
woman  of  quality.  C'est  une  grande  dame^ 
She  is  a  grcat  lady.  Elle  fait  la  dame. 
She  sets  up  for  a  lady. 

Dame  d'atours  de  la  reine.  The  qiuen*s 
attire-woman.  ]&ftme  d'honneUT.  A  maiit 
of  hçmur» 
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Les  dames ,  (  le  beau  sexe.  )  TU  ladics , 
thsjair,  the  fair  six. 

Dame  ,  (  en  parlant  d\me  femme  de 
très-basse  condition.  )  Mlstnss ,  goody. 
Dame  .^eanne.   G^'ody  Jane. 

Les  dames  ,    (  coup  d'essai  ,  au  jeu  de 

paume.  )  The  mistress  i  an  css.iy  at  tennis. 

Dame  ,  (  la    seconde  pièce  du  jeu    des 

échecs  et  des  cartes.  )    The  que-.n  at  chess 

or  cards. 

Da.mes  ou  jeu  des  dames  ,  (sorte  de  jeu 
«ju'on  jou£  sur  un  échiquier.  )  O'aughts, 
Dame,  (pièce  du  jeu  des  dames  oh  du 
trictrac.  )  A  man  at  draughts  or  tables. 
Dame  ou  dame  -  damée  ,  (au  jeu  des 
<3ames.  )  A  king  at  draughts. 

Aller  à  dame  ,  (  damer  un  pion  aux 
dames  ou  aux  échecs.  )  To  king  a  man 
at  dratights  ,  to  niakc  a  (juc-zn  at   chess, 

■]■  Dame  ,  ady.  (expression  pour  affirmer.  ) 
Nay  ,  forsuoth  ,    marry. 

t  DA.Mt-JEANNE  ,  s.  f.  (  grosse  bou- 
teille qui  sert  à  garder  et  à  transporter 
des  liqueurs.  )   A  large  bottle. 

DAME  ,  ÉE  ,  adj.  Crûwnci ,  etc.  Voyez 
Damer. 

DAMER  ,v.  a.  { terme  du  jeu  des  dames.  ) 
To  erjwn  or  king  a  man  at  draughts. 
*  Damer  le  pion  à  quelqu'un  ,  (  renchérir 
sur  lui  en  quclaie  chose.)  To  outdo  cne  , 
to  give  liiin  a  RowLind  for  his  Ollvtr. 

Damer  ,  (  terme  d'Architecture  ;  donner 
un  demi-pied  de  pente.  )  To  allow  ha!f 
a  foot  sloping  or  declinarion. 

DA.vlERET  ,  s.  m.  (ou  damoiseau.)  A 
spark  ,   a  beau. 

DAMES  ,  subst.  f.  pi.  (  jeu  des  dames.  ) 
Draughts. 

DAMIER  ,  j.  m.  (  échiquier.  )  A  draught- 
hoardy  a  board  for  chess  or  draughts. 

DAMNABLE  ,  adj.  (  qui  rend  digne  de 
l'enfer.  )   Damnable. 

DAMNABLEMENT,  adv.  (d'une  manière 
daranable.  )  Damnably. 

DAMNATION  ,  s.  f.  {  punition 'des  dam- 
nés. )  Damn.ition.  Il  a  juré  sur  la  dam- 
nation de  son  ame  uu  sur  sa  damnation. 
Hc  swore  upon  his  salvation  or  has  ke 
hoped  to  be  saved. 

DAMNE  ,  ÉE  ,  adj.  Damned.  Les  dam- 
nés. The  damned.  II  souftre  comme  un 
damné  ,  ou  comme  une  ame  damnée.  He 
suffers  horrlhly  ,  his  sufferings  equal  the 
torments  of  hell. 
■f  C'est  l'ame  damnée  de  *  *  *.  (Il  est 
entièrement  dévoué  à  ses  volontés.  )  Tie 
is  th;  tjol  of  *  *  *. 

DA.MNER  ,  V.  a.  (  punir  des  peines  de 
l'enfer.  )    To  damn. 

SE  Damner,  verb.  réc.  (s'exposer  à  être 
damné.  )   To  d.imn  one*s  self. 

DAMOISEAU  ,  subst.  m.  (  from  Dame  ; 
jeune  homme  qtii  fait  le  beau,  )  A  spark  , 
a  beau. 

t  DAMOISELLE.    Voye^  Demoiselle. 

DANCHÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  terme  de  Blason.  ) 
Indented. 

■)•  DANDIN'  ,  s.  m.  (  un  niais.)  A  noddy  , 
a  ninny. 

t  DANDINEMENT  ,  s.  m.  {  action  de 
dandiner.  )  Noddling  or  c,trrying  one^s  self 
like  a  noddy, 

■f  DANDINER,  v.  n.  (branler  la  tête  et 
le  corps  comme  font  ordinairement  les 
niais.  )  To  carry  one's  self  like  a  noddy 
or  ninny. 

DANGER ,  s,  m>  i  péril ,  liiijue,  )  Dan- 
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ger  ,  péril ,  hasard.  Danger ,  (  terme  de 
Mer.  )  A  gênerai  name  for  rocks  ,  shelves 
of  sand  or  mud  ,  banks  in  the  sea  ;  whe- 
rever  a   ship  may  be  wrccked  or  lost. 

Danger  ,  (  inconvénient.  )  Danger  ,  în- 
convenien:e. 

DANGEREUSEMENT,  adv.  (avec  dan- 
ger. )  Dangerously ,  desperately.  Dange- 
reusement blessé  ou  malade.  Dangerously 
or  desper.itely  wounJed  or  sick. 

DANGEREUX,  euse  ,  adj.  (périlleux.) 
Dangcrous  ,   ha\.trdous  ,  perillous, 

DANS  ,  prép.  de  lieu  et  de  temps.  In , 
v/uhin.  Etre  dans  la  chambre.  To  be  in 
the  room.  Dans  la  même  année.  In  the 
same  ycar.  Dans  un  mois.  IP^ithin  a 
month.   Dans  peu.  In  a  iutle  time. 

Etre  dans  une  posture  contrainte.  To 
be  in  an  uneasy  posture. 

Cela  est  vrai  dans  (  selon  )  les  p-incipes 
d'Aristote.  T'-at  is  true  accorJing  to  Ari:- 
totle's  principes. 

Dans ,  (  avec.  )  Jf^ith.  Dans  la  pensée  , 
dans   le   dessein.    JF'ith    a  design. 

DANSE  ,  s.  f.  (  sauts  et  pas  mesurés  qui 
se  font  en  cadence.)  Dance ,  dancing. 
Voyez  Pa5.  •]■  Commencer  la  danse.  To 
lead  the  dance. 
Prov,  Après  la  panse  vient  la  danse. 
Pr.  Wiien  the  beliy  is  full ,  the  brcech 
would  be  figging. 

DANSER. ,  V.  a.  ou  n.  (  mouvoir  le  corps 
en  cadep.ce  ,  à  pas  mes.irés.  )  To  dance. 
Un   maître  à  danser.  A  dancing-master. 

■*  "f  II  ne  sait  sur  quel  pied  danser  , 
(  il  ne  sait  que  faire  ou  que  devenir.  ) 
He  does  not  know  which  way  to  turn 
himse'f  ^  he  his  at  his  wit^s  end ,  he  is 
put  to  his  last  shifts.  *  ■^  faire  danser 
quelqu'un  ,  (  le  mettre  en  peine  ,  le  ré- 
duire à  ce  qu'on  veut.)  To  lead  one  a 
dance  ,  to  hring  him  to.  *  "j"  Toujours 
va  qui  danse,  (se  dit  d'un  homme  qui 
fait  le  mieux  qu'il  peut  ce  qu'il  a  à  faire, 
mais  tant  bien  que  mal.  )  He  does  as 
wcU  as   he   can. 

DANSEUR ,  EUSE  ,  subst.  (  qui  danse.  ) 
A  dancer.  Danseur  de  corde.  A  rope 
dancer. 

DARCE  ,  s,  f.  (  bassin  d'un  port  ;  terme 
de  la  Méditerranée.  )  A  basin  of  a  port. 
A  wet'dock  or  a  small  harbour  withm  a 
large  one  ,  wherein  ships  of  war  ,  etc.  are 
secured  and  mcored. 

DARD  y  s.  m.  { arme  qui  se  lance  avec 
la  main.  )  A  dart ,  a  javelin.  Dard  à 
feu.  Fire  arrow. 
Dard  ru  harpon ,  (  instrument  de  pêche.) 
A  fiurpoon. 
Dard  ,  (  terme  de  Fleuriste  ;  filet  long 
et  menu  qui  est  dans  le  milieu  de  cer- 
taines fleurs  ,  comme  le  lis ,  l'œillet.,  la 
tulipe.  )   Spindle. 

X  DARDANAIRE  ,  s.  m.  {  monopoleur.) 
Monopolist. 

DARDER,  V.  a,  (lancer.)  To  dart, 
shoot  or  f-ng  eut. 

Darder  ,  (  frapper  avec  un  dard.  )  To 
dart  ,  to  shoot  or  strike   wuh  a  dart. 

*  Le  soleil  darde  ses  rayons.  The  sun 
cas's   its  beams, 

DARIOLE  ,  s,  f,  (  pièce  de  pâtisserie.  ) 
A  custard. 

î  DARIOLETTE  ,  s,  f  (  soubrette  qui 
sert  aux  intrigues  amovireuses  de  sa  mai- 
tresse.  )  A   carrier  of  love  mcssag:s. 

DARK^UE ,},/,{ ancienne  msnncie  des 
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Perses.  )  Daric  ,  D.triek  ;  an  ancient 
coin. 

DARNE  ,  s.  f.  (tranche  de  poisson  tel 
que  le  saumon  ,  etc.  )  A  sàce  ,  eut  or 
pièce   of  some  fsh. 

DARTRE ,  s.  f.  (  espèce  de  maladie  de 
la  peau.  )  A  tater  ,  a  ringworm.  Dartre 
farineise.  Morphew. 

DARTREU.K  ,  EUSE  ,  adj.  (  plein  de  dar- 
tres ,  qui  est  de  la  nature  des  dartres.  )  Full 
of  tetters  or  morphews  scurvy  ;  scahby. 

DATAIRE  ,  s.  m.  { otîîcier  le  plus  consi- 
dérable de  la  chancellerie  de  Rome.  ) 
Datary  ;  t'ic  chancellor  of  Rome, 

DATE  ,  s.  f.  {  marque  du  jour  et  du  lieu 
qu'on  met  a  un  écrit.  )  The  date  of  a 
writing.  *  Je  pris  date  de  (  je  remarquai) 
cette  parole.  /  took  notice  of ,  I  minu- 
ted  OT  /  marked  down  that  nord  or  tliat 
expression. 

DATÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  où  l'on  a  mis  la  date, 
en  pariant  d'un  écrit.  )   Dated, 

DATER ,  V.  a.  (  mettre  la  date.  )   To  dat-, 

DATERIE  ,  s.  f  { office  du  dataire  à 
Rome.  )    The  datary's  ojfîce. 

DATIF  ,  s.  m.  (  troisième  cas  de  la  décli- 
naison des  noms.  )  Da:ive ,  the  dativt 
case. 

DATION  ,  s,  f.  {  terme  de  Pratique  ; 
donation  gratuite.  )  A  fift. 

DATIVE  ,  adj.  f.  (  tuteli;  dative  ;  terme 
de  Jurisprudence.  )  A  dative  guar.tiinslùp. 

DATTE  ,  s.  f.  (  fruit  du  palmier.  )  Date. 

DATTIER.   Voyei  Palmier. 

DATURE  ,  s.  f  (  plante.  )  D.-.:ura  ;  a 
sort  of  nightshade. 

DAVANTAGE  ,  adv.  (  plus.  )  More ,  more 
of  it  y  more  than  that ,   ovcr  and  above, 

DAUiiE,  s,  f.  (sorte  d'assaisonntment.  ) 
A  kind  of  s;asoning.  Manger  une  datibe. 
To  cat  any  méat  so   dressed. 

X  DAUBER  ,    f.    a.  (ba'tre  à   coups  de 
poing.  )    To  cuff ,  to  bang, 
X  D.iuber  ,  (  railler.  )  To  jeer ,  to  banter. 

X  DAU3EUR,  s.  m.  (railleur,  médisant, 
calomniateur.)  Railer  ,  jeerer,  banterer , 
sUnderer ,  sneerer. 

DAVIED  ,  s.  m.  (^  pièce  de  bois  qui  sert 
à  lever  l'ancre.  )  Davit. 

DAVIER  ,  s.  m.  (  instrument  pour  arra- 
cher les  dents.  )  A  pincer  to  draw  out 
teeth   withal. 

DAUPHIN  ,  subst.  m.  (  poisson  de  mer.  ) 
Dolphin  ;   a  se.:~fsh. 
Dauphin ,  (  le  fils  aine  du  roi  de  France.) 
The   dotphin  or  Dauphin  ,  the  eld:st  son 
of  the   king  of  France. 

DAUPHINE  ,  s.f{  l'épouse  du  dauphin.  ) 
Dauphiness  ,  the  wife  of  the  next  keir  ta 
the  crown    of  France. 

D'AUTANT.    Voyei  Autant. 

DE,  prép.  (elle  marque  le  génitif  ou  l'a- 
blatit.  )  Of ,  fr^m.  Le  royaume  d'An- 
gleterre. The  kingdom  of  EngUnd.  Par 
la  grâce  de  Dieu.  By  the  grâce  of  God. 
L'effet  procède  de  sa  cause.  The  cffcct 
proceeds  from  its  cause.  Il  est  parti  de 
Paris.  He  is  gone  from  Paris.  Tomber 
de  haut.  To  j'all  from  a  high  place.  Me- 
surer d'un  bout  à  l'autre.  To  measun 
from  one  end  to  the  oth:r. 

De  ,  (  étant  mis  devant  l'infinitif  d'un 
verbe.  )  To  ,  of.  Tâcher  de  faire.  Ta 
endeavour  to  do.  Le  pouvoir  de  prêcher , 
The  pawer  or  amhority  of  prcaching  ot 
to  preach. 

Di  tout  iB9n  sçiii: ,  àt  toiice  ma  force. 
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Jf^'uh  ail  my  hean  or  sfrength.  Pousser 
quelqu'un  de  (  ou  avec  )  la  main.  )  To 
push  om  with  thc  hand. 

De  nuit.  In  thc  nighi.  De  jour.  In  thc 
day-time.  De  grand  matin.  £,arly  in  thc 
morning.  De   notre  temps.  In   uur  time. 

Faire  de  son  mieux.  îo  do  one's  best , 
as  we.l  as  ont  can.  Danser  de  bonne 
grâce.  To  dance  gcntuiy.  Vivre  de  pois- 
son. To  live  upon  fish.  Il  est  respecte 
de  (  ou  par  )  tout  le  monde.  Hi  is  res- 
pected  by  ail  the  world.  Être  retranché 
de  la  société.  To  be  cjt  off  from  thc 
Society.  Sauter  de  joie.  To  Uap  fur  joy. 
Je  suis  fiché  de  cela.  /  am  sorry  f^r  that. 
De  grâce.  /  pray  you  ,  I  bcg  it  of 
you. 

Se  moquer  de  quelqu'un.  To  laugh  at 
one.  De  quoi  vous  mettez-vous  en  peine  ? 
TP'hat  do  you  trouble  yourself  abouc  ? 
What  need  you  care  ?  Se  servir  d'une 
épée  ,  d'un  bâton.  To  use  a  sword  ,  to 
make  use  of  u  stick.  Jouet  de  la  flûte, 
du  violon.  To  play  upon  the  flûte ,  tke 
fiddle. 

Il  y  eut  cent  hommes  de  tués.  Thcre 
were  a  hunJr.d  men  killed. 

Il  croît  tous  les  jours  d'un  pouce.  It 
grows  an    inch   evcry  day. 

De ,    (  signifiant  quelque.  )    Somc.    Aj' 
portez -moi  de  l'eau.  Bring  me  somc  w.ttcr. 
J'ai  acheté  de   la   toile.    /   bought  somc 
floth. 

R.  But  somuimes  De  is  not  cxpressed  in 
EnHish  ,  as  in  the  following  or  Uke 
expressions. 

Assez  d'argent.  Money  enough.  Trop  de 
vin.  Too  much  wine.  Beaucoup  d'hon- 
neur. Much  honour.  De  bonne  viande. 
Gocd  méat.  De  bon  vin.  Guud  winc.  J'ai 
affaire  à  de  fort  honnêtes  gens.  /  hâve 
to  do  }vith  very  honest  people.  La  vertu 
a  ceci  de  propre  et  d'excellent.  V  irtue 
has  this  propcny   and  excellency. 

Ce  sot  d'omcier.  That  foolish  officcr. 
Mon  coquin  de  valet.  My  rascally  ser- 
vant. 11  n'a  mangé  de  tout  le  jour.  Uc 
hjs  eut  nothir.g  ail  this  day.  11  ne  re- 
viendra de  dix  ans.  He  will  not  corne 
tack  thèse  ten  years.  Je  viens  de  lui  par- 
ler. /  spoke  just  now  with  him.  Il  ne  fait 
que  de  sortir  d'ici.  He  is  but  just  gone 
from  hence.  11  n'est  rien  de  tel.  Therc  is 
no  such  thing. 

De  bien    en    mieux.   Beiter  and  bettcr. 
De   mal   en   pis.     Worse  and  warse.  De 
deux  jours    l'un.    Every   other    day.    De 
trois    eq    trois    ans.    Evcry    third  year. 
Dans  un  an  d'ici.  A  year  hence.  De  par 
le  roi.  By  the  king. 
De  ce  que.    That,. 
De  la  sorte.  So, 
De  plus.  Morecver. 

En  moins  de  rien.  la  a  irict.  en  moins 
de  deux  heures.  In  less  than  tivo  hours. 
De  ,  lorsqu'il  est  entre  deux  substantifs , 
s'exprime  ordinairement  de  cette  manière 
en  Anglois  :  La  maison  de  mou  père. 
My  father's  house.  Le  fils  d'Alexandre. 
A.'cxander's  son  or  the  son  of  Âlexander. 
Le  livre  de  Pierre.  Peter's  bauh  or  the 
hoûk   ùf  Peter, 

De  ,  marquant  la  matière  ,  se  rend  pres- 
que toujours    ainsi  :  Chandelle  de  cire. 
A  wax^candle.  Pont  de  pierre.  A  stone- 
^ridge. 
On  l'exprime  de  même  lorsqu'i}  signifie 
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l'usage.  Carrosse  de  louage.  A  haekney- 
co.Tch. 

Ou  la  qualité.  Femme  de  vertu.  A  vir- 
tuous   woman.  Homme  de  bien,  A   good 
man. 
DE  ,  s.   m.   {  dé   à  jouer.  )  A    die.  Piper 
les  dés.    To  cog  the  dice. 

*  '\  Tenir  toujours  le  dé  dans  la  con- 
versation ,  (  s'en  rendre  le  majtre  ,  par- 
ler toujours.)  To  engross  ail  the  talk  to 
one's  self  in  conversation,  *  Le  dé  en 
est  jeté,  (la  résolution  en  est  prise.), 
It  is  a  thing  resolved  on.  *  "j"  Sans  flatter 
le  dé  ,  (  sans  déguiser.  )  Roundly  ,  plainly, 
wiihuht  ;r.akina  thir.gs  bettcr  than  they  bc. 
■j"  A  vous  le  dé  ,  (  c'est  à  vous  à  parler , 
à  .igir.  )  It  is  now  yuur  turn. 

Dé  ,  (  terme   d'Architecture  ;  le  milieu 

des    piédestaux.)    JDie ,    in   architecture, 

the   V'.iddle   of  the  pedestals, 

DÉ  ,   subst,   m.    (instrument  dont   on   se 

couvre  le  doigt  en  cousant.  )  A  thimble. 

Dé,  (terme  de  mer.)  Coak  in  a  block 
sheave.  Rouets  de  gayac  à  dés  de  fonte. 
Lignum-vitx  sheaves  with   brass  coaks. 

DEriACLE  ,   s.  f.    DÉEACLEMENT  ,    s,    m. 

(  ettet  du  dégel  quand  la  glace  vient  à 
se  rompre  sur  une  rivière.  )  The  brea- 
king  cf  thc   frost    in    a  river    that  was 

fro;en  up. 
Deb.'icle  ,  (  débarrassement   d'un  port.  ) 
The  clearing  of  a  hjven. 

DEBACLER,  v.  n.  (se  rompre,  en  par- 
lant des  glaces  d'une  rivière.  )  To  break 
as  the  frost   docs, 

+  DÉD4CLER,  r.  a,  (ouvrir,  débarras- 
ser. )    To    clear ,    to  open, 

DÉBACLEUR  ,s.m.{  otfiçier  qui  fait  débà- 
cler.  )  A    water-baili^'. 

t  DLBAGOULER,  v,  a,  (dire  indiscrè- 
tement tout  ce  qu'on  sait.  )  To  hlurt  or 
bi.-.b   v„t  ,  to   talk  sillliy. 

DÉBALLÉ,  ÉE,  adj.    Unpacked. 

DEBALLER,  v,  n.  (défaire  une  bal'.e. ) 
To  unpjck, 

DEBANDADE  ,  s.  /,  (il  ne  se  dit  qu'aù- 
verbia'.ement  d.ins  ces  phrases  )  :  Fuir  à 
la  débandade.  To  fly  hel'.cr  skelter.  Mar- 
cher à  la  débandade ,  aller  à  la  déban- 
dade ,  (  ou  comme  des  soldats  qui  se 
débandent.  )  To  straggle  or  go  a  str.ig- 
gling.  *  Vivre  à  la  débandade  ,  (  ou 
dans  le  libertinage.  )  To  lead  a  loose 
duorderly  life,  *  Mettre  tout  à  la  dé- 
bandade ,  (  OM  à  l'abandon.  )  To  leave  ail 
at  random. 

DÉBANDÉ ,  ÉE ,  adj.  Unticd  ,  etc.  Voyez 

DÉBANDER. 

DÉBANDEMENT.î.  m.  (l'action  de  se 
débander  ,  en  parlant  des  troupes,  )  Dis- 
banding.  * 
DEBANDER,  v.  a.  (délier.)  To  untie , 
unbind  or  looscn.  Débander  une  plaie  , 
(  en  ôter  la  bai^de.  )  To  untte  ,  to  looscn 
a  woiind. 

Débander  (  détendre  )  un  arc.  To  un- 
bend  a  bov.  Débander  un  pistolet.  Tu 
uucock  a  pistol. 

Débander  quelqu'un,  (lui  ôter  le  ban- 
deau qu'on  lui  a  mis  sur  les  yeux.  )  To 
take  off  the  handkerchicf  that  is  tied  over 
one's  eycs. 
SE  DÉBANDER,  V.  r.  ( se  détendre,)  To 
slackcn  or  gruw  loose. 

*  Se  débander  l'esprit.  To  unbend  ,  re- 
create   or  r-:frcsh  one's  mind. 

Se  débander,   (en  parlant  des  suUUts 
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qa!  se  dispersent.)    To  disband ,  to  dif 
perse  ,  to  ^uit  one's  ranh, 

DÉBAPTISER,  v.  a.  (  l^se  dit  par  mi- 
nière de  serment  ,  pour  dire  ,  renoncer 
à  son  baptême.  )  To  unchristen ,  to  rc- 
nûunce  one's  baotism, 

DÉBARBOUILLÉ, ÉE,  adj,  Ckan.washei 
or  made  clean, 

DEBARBOUILLER,  v.  a,  (nettoyer;  ii 
ne  se  dit  ^aere  que  du  visage.  )  To 
clean  ,  to  vjash  or  make  clean, 

DÉBARCADOUR  ,  s.  m,  { lieu  de  dé- 
barquement pour  les  marchandises  d'un 
vaisseau.  )  A  landing  place, 

DÉBARDAGE  ,  i.  m.  (  action  de  débar- 
der.  )   Unladmg. 

DE3ARDE  ,  ée  ,  adj,    Vnladen. 

DÉBARDER  ,  v.  a,  (tirer  du  bois  de 
dessus    les    bateaux.  )     To  unlade  weod, 

DEBARDEUR  ,  s.  m.  {  homme  de  jour- 
née qui  débarde.  )  A  lighter~man  ;  a  porter 
that  belcngi  t»  a  lighter  for  the  unlading 
of  it. 

DÉBARQUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Disembarked,  etc. 
accordmg  to  the  v^rb.  Un  nouveau  dé- 
barqué ,  (  un  homme  nouvellement  arrivé 
de  la  province.  )  One  newly  arriyed  ,just 
corne  to  a  town. 

DÉ8ARQUE.MENT  ,  s.  m.  (  action  pat 
laquelle  on  débarque.  )  £>isembarking , 
landing.  Troupes  de  débarquement.  Lan-, 
ding  forces.  Lieu  de  débarquement.  Lan-^ 
ding  place. 

DÉBARQUER,  v.  a,  (tirer,  faire  sortir 
hors  du  vaisseau,)  To  disemhark  ,  to  land. 
Débarquer  des  marchandises.  To  iinladt 
or  unload  commodities.  Il  se  trouva  au 
débarquer,  (lors  du  débarquement.)  He 
was  pr:sent  at  the  landing. 

Débarquer  un  officier  ,  etc.  7ô  âiscbargc 
an   ojficer  ,   etc,  from  a   ship, 

DÉBARQUER  ,  V.  n.  (  sortir  du  vaisseau.  ) 
To  land  ,  to  dcbark. 

SE  DÉBARQUER ,  V,  r.  To  retum  to  shore 
or  to  land. 

DÉBARRASSÉ,  ée  ,  adj.  Got  clear,  goe 
out ,   disentanglcd  or   dtsinîricated  ,  etc. 

DÉBARRASSER,  v.  a.  (ôter  l'embarras, 
ôter  d'embarras  ;  au  propre  et  au  figuré.  ) 
To  clear  or  gel  clear ,  to  free  or  ^i:f  out  ^ 
to  disentangie  or  disintricate  ,  to  rid  of 
or  from  ,  to  disengage  i  in  a  proper  and 
figurative  sensé. 

DE8ARRÉ,  ÉE,  adj.  Unbarrcd. 

DEBARRER,  v,  a,  (ôter  la  barre.)  To 
unbar. 

DEBAT,  s.  m,  (dltTérent,  contestation.) 
Débute  ,  sirife  ,  contcniicn  ,  qu.irrel ,  con- 
test ,   dispute ,  altercation  ,   controversy, 

DEBATE  ,  ÉE  ,  adj.  Unsaddled  ,  rid  of 
the  pack-saldle. 

DÉBATER,  -/.  a.  (ôter  le  bât.)  To  un- 
saddle  ,  to  t.;ke  off  the  pack-saddle. 

DÉBATTRE  ,  r.  a.  (  examiner  ,  agiter  , 
conteiter.  )  To  debate  ,  discuss  or  txof 
mine. 
Débattre  ,  (  disputer  ,  contester.  )  To 
dispute  ,  strive  ,  contcnd  ,  fall  out  or 
qujrrel. 

SE  DÉBATTRE  ,  V.  r,  (  s'agiter  ,  se  dé- 
mener. )  To  struggle  ,  to  strive  ,  to  toss, 

DÉBATTU,  VE,  adj,  Debated,  uc,  a$- 
eording  to  the  verb, 

DÉBAUCHE  ,  s.f.  { excès  dans  le  boire 
et  dans  le  manger.  )  Dcbauch  or  debaa- 
chery  ,  riotous  bafiquetting  and  reveliing  , 
hard  drir.htiig ,   incrdmafe  eatinf.    f^9 
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débiuche ,  (  boire  avec  excès.  )  To  drink , 
tv  drink  hard. 

Débauclie  ,   (  incontinence,  )  Lcwdncss , 
lechery  ,    w'wring. 
DEBAUCHE  ,  Ée  ,  adj.  Dehauchid,  loose  , 

lewd ,  given  to  debauc.ery. 
DÉBAUCHÉ  y  s.  m.  A  débauchée. 
DÉBAUCHER,  vt-ri.  act.  (  jeter  dans  la 
débauche  ,  dans  le   vice.  )    To  dihauch  , 
spoil  or  déprave. 
Débaucher  (  ou  détourner  )  quelqu'un 

de  son   travail.    To  take  one  off  from  his 

work.  Débaucher  un  valet  du  service  de 

son  maître.  To  get  or  endce  aviny  a  servant 
from  his  m^ster's  service. 
Débaucher ,  (  corrompre  par  argent  ou 

autrement.  )    To  corrupt  or  bribe. 
SE  DÉBAUCHER,  verb.   rècip.  (  s'abandon- 

iier  à  la  débauche,  )    To   dthauch   one's 

self,  to   cake  a    lewd  co::rse    of  life  ,  to 

follow  m  courses. 
Se  débaucher  ,  (  quitter   le  travail  pour 

un  divertissement  honnête.  )    To  leave  off 

cne*s  work. 
DE6ENTUR  ,  s.  m.  (  quittance  qu'un  offi- 
cier des  cours  souveraines  donne  de  ses 

gages.  )  A  rcccipt, 
DEBET  ,s.m.{  ce  qu'un  comptable  doit.  ) 

Le  débet  d'un  compte.  The  dcbtor  in   an 

account. 
■f  DÉ  BIFFER  ,  veri.  act.  (  gâter ,  affoiblir  ; 

n'a   guère  d'usage  qu'au  participe.  )   To 

débilitât:  ,  to  disurdcr.  11  est  tout  débirfé. 

He  is  quite  ont  of  sorts.   Estomac  débiffé. 

Stomach  out  of  order. 
DÉBILE  ,  adj.  (  foible.  )    JTeak  ,  fethU , 

faint  y  inf.rm. 
DÉBILEiVlENT  ,  ady.    Faintly  ,  v/eakly  or 

feebly. 
DÉBILITATION  ,  s.  f  {  affoiblissement.  ) 

Debilitation  ,   weakcninz  ,  enfecbling. 
DÉBILITÉ  ,  s.  f  {  foihlesse.  )  Debility  , 

feebleness  ,  weakness ,  faiatness  ,  injirmity. 
DÉBILITÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Feehte ,  grown  feeble  , 

debilûated  ,  decayed, 
DÉBILITER  ,  verb.  act.  (  rendre  débile.  ) 

To  debilLtate  ,  weaken  or  infeeble. 
SE  DÉBILITER  ,  verb.  récip,    To  weaken  or 

grow  weak. 
DÉBIT ,  j.  m.  (  vente  ,  trafic.  )  Utterance 

or  sale.   Marchandise  de   bon   débit.    A 

€ommodity  that  sclls   well ,  that  goes  off 

vtry  well ,  that  yields  a  quick  return  ,  that 

turns  to  account. 

*  11  a  un  beau  débit ,  (  en  parlant  d'un 
Orateur.  )  He  has  a  go.  i  utterance  cr  a 
good  way  of  delivery. 

DÉBITANT ,  ANTE  ,  s.  (  celui  ou  celle 
qui  vend  quelque  marchandise,  )  Seller , 
a  man  or  woman  that  sells  any  goods, 

DÉBITÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Sold  ,  put  off. 

DEBITER,  V,  a.  (vendre.)  Tosell,  yend, 
utter  or  put  off. 

*  Il  débite  bien  ,  (  il  parle  bien.  )  He  has 
c  good  way  of  delivery. 

*  Débiter  (  semer  j  un  bruit ,  une  nou- 
velle.   To  spread  a  report  or  news. 

DÉBITEUR  ,s.m.(  qui  débite.  )  Débiteur 

de  nouvelles.  A  spreader  ofnews. 
Débiteur ,  (  celui  qui  doit.  )  Debtor  ,  he 

that  oweth. 
DÉBITRICE  ,/./,(  ceUe  qui  doit.  )  A 

she-dektor  ,  she  that  oweth. 
DÉBITTER  le   cable  ,   v.    a.  (  dérivé  de 

Bittes.  )  To  unbit  the  cable. 
DÉBLAI ,  j.   Bi.  (  fin  d'un    embarras.  ) 

Riddan», 
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DÉBLAYER  ,  verb.  act.  (  débarrasser.  )  To 

rid  fro,n  ,  to  frcc. 
DEBOIRE  y  s.  m.  (  mauvais  goût  qui  reste 

d'une  liqueur.  )   A  fare-weU  ,  an  ilL  aftcr- 

taste  or  twang, 

*  Déboire ,  (  chagrin  ,  fâcherie.  )  Grief, 
sorrow  ,  a  choak-pcar. 

DÉBOÎTÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Out  of  joint. 

DÉBOITE.MENT  ,  i.  m.  (  se  dit  des  os 
déplacés  ,  disloqués.  )  Putting  out  of  joint , 
dislocation. 

DEBOITER  ,  verb.  act.  (  disloquer.  )  To 
put  out  of  joint  or  dislocate. 
Déboîter ,  (  en  parlant  des  ouvrages  de 
menuiserie  qui  viennent  à  se  déjoindre.  ) 
To  warp  ,  to  shrink  ,  to  corne  out  of  the 
pannel. 

DÉBONDER  ,  verb.  act.  (  lâcher  ou  ôter 
la  bonde  d'un  étang  ou  d'une  écluse.  )  To 
open  the  dam  ,  sluice  ,  wear  or  flood-gate , 
to  sluice  out. 

DÉBONDER  ,  verb.  neut.  SE  DÉBONDER  , 
verb.  re'ctp.  (  sortir  avec  impétuosité  et 
abondance.  )  To  sluice  out ,  to  break  eut 
or  open  ,  to  burst  forth. 

DÊBONDONNE,  ée  ,  adj.  Untungcd , 
unstopped. 

DÉBONDONNER  ,  verb.  act.  (  ôter  le 
bondon.  )  To  unbung  or  unstop  ,  to  take 
off  the  lung  or  stopple. 

DEBONNAIRE  ,  adj.  (  doux  ,  bienfai- 
sant. )  Dcbonair ,  good  ,  gracious ,  meek  , 
gentle ,  kind.  Il  ne  se  dit  guère  qu'en  rail- 
lant. 

X  DÉBONNAIREMENT ,  adv.  Cracioi^sly, 
kindly. 

t  DÉBONNAIRETÉ  ,  s.  f  (  humeur 
douce.  )  Goodness  ,  good  or  kind  nature  , 
kindness  ,  gentleness ,  mcekness  ,  mansué- 
tude ,  modération. 

DÉBORDÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Vnbordered  ,  etc. 
Voyez  DÉBORDER. 

*  Débordé  ,  (  débauché  ,  dissolu.  )  Lewd , 
dissolute  ,  dehauched. 

DÉBORDEMENT  ,  j.  m.  (  action  par  la- 
quelle quelque  chose  se  déborde.  )  An 
overfîowing  ,  inundation  or  brejkmg 
out. 

*  Débordement  ,  {  débauche  ,  dissolu- 
tion. )  Loose  life  ,  dchauchery ,  lewdness  , 
dissolution.  On  n'a  jamais  vu  un  si  grand 
débordement  de  mœurs.  One  never  saw 
so  great  a  dépravation  or  dissolution  of 
manners. 

DÉBORDER,  verb.  act.  (  ôter  la  bordure.) 
To   unborder. 

Déborder  ,  (  se  dit  des  habits  ,  des 
étoffes  ,  des  maisons  ,  etc.  quand  le  bord 
de  l'une  passe  celui  de  l'autre.  )  To  bag, 
to  lap  ûver  ,  to  jut  out. 

Déborder ,  (  en  termes  de  Guerre  ; 
quand  une  ligne  de  troupes  a  plus  de 
front  que  !a  ligne  opposée.  )  To  hâve  a 
larger  fro\t. 
DÉBORDER  ,  yerb.  neut.  SE  DÉBORDER  , 
verb.  récip.  (  sortir  du  bord  ,  en  parlant 
des  rivières,  )  To  over-fow  or  kreak  out 
of  its  hanks. 

*  Dans  la  passion  il  est  très-difficile  de 
conserver  une  conduite  qui  ne  déborde 
pas.  IP'hen  a  man  is  in  a  passion  ,  it  is  very 
hard  for  him  to  keep  such  a  temper  as  not 
to  fiy_  out. 

DÉBORDER  ,  V.  a.  et  n.  (  formé  de  Bord  ; 
déborder  un  vaisseau.  )  To  rip  off  the 
planks  of  a  ship.  Déborder.    To  sheer  off, 

£>«bi,>rde  !  (  cçmm^iukmeQt  i\\\  Cdo- 
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tiers.  )   Put  offi  sheer  off  !  an  order  to 

the  boit' s  crcw. 

SE  DÉBORDER  ,  r.  r.  (  terme  de  Marine  ;  se 

dégager  ,  se  détacher.  )   To  get  off. 

*  Se  déborder  en  injures  contre  quel- 
qu'un. To  invcigh  andspeak  bitterly  afainst 
one.  ^ 

DÉBOSSER  le  câble  ,  verb.  act.  (  formé  de 
Bosse.  )  To  takc  off  the  stoppersfrom  the 
cable  ,  etc. 

DÉBOTTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Unbooted,  that  has 
got  his  boots  off. 

DÊBOTTER  ,  r.  act.  (  tirer  les  bottes.  ) 
To  pull  offone*s  boots. 

SE  DÉBOTTER  ,  vsr*.  récip.  To  pull  off 
one* s  own  boots. 

DÉBOUCHEMENT  ou  Déboucité  ,  s.  m. 
(  action   de    déboucher.  )    Openmg  ,  uns- 
topfing.    *-   Débouchement  ,    débouché 
(  moyen  de  se  défaire   utilement  de  mar- 
chandises ,  billets  ,  etc.  )  Getcin^  off. 

DÉBOUCHÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Unstopped  , 
open. 

DEBOUCHER  ,  verb.  act.  (ôter  ce  qui 
bouche.  )  To  unstop  ,  to  open. 

DÉBOUCLER  ,  verb.  act.  (  ôter  la  bou- 
cle ,  les  boucles   de  ce  qui  est  bouclé,  ) 
To  unbuckle.    Déboucler  une  jument.   To 
unr^ng  a   mare. 
Déboucler  ,  (  ôter  la  frisure.  )  To  uncurl, 

DÉBOUILLIR ,  V.  a.  {  faire  bouillir  des 
échantillons  d'étoffe  pour  en  éprouver  la 
teinture.  )    To  unboil. 

DÉBOUQUEMENT  ,  s.  m.  (  action  de 
débouquer.  )  Discmboguing. 

DÉBOUQUER  ,v.n.  (  sortir  des  détroits 
et  canaux  qui  séparent  une  île  ,  etc.  )  To 
discmbogue ,  to  sail  out  off  the  streight 
mouth  of  a  g'.lph. 

DÉBOU'RBÉ  ,  ÉE,  adj.  Cleansed. 

DÉBOURBER ,  verb.  act.  (  ôter  la  bourbe.  ) 
To  clcznse. 

DÉBOURRÉ,    ÉE,   adj.     Polished .  etc. 

Voyez  DÉBOURRER. 

t  DÉBOURRER  ,  verb.  act.  (  former  ,  fa- 
çonner ,  polir  l'esprit.  )  To  polish  or 
fashton. 

DÉBOURSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  DUbursedy  laid 
out  y  spent. 

DÉBOURSÉ  y  s.m.  { l'argent  déboursé.) 
Money  laid  out ,  disbursement ,  charges. 

DÉBOURSEMENT  ,  s.  m.  (  l'action  de 
débourser.)  A  disbursement ,  disbursing  ^ 
or  laying  out.  Faire  un  déboursement 
considérable.  To  lay  out  a  considérable 
sum  of  money. 

DÉBOURSER  ,  verb.  act.  (  tirer  de  l'argent 
de  sa  bourse  pour  faire  quelque  dépense.  ) 
To  disburse ,  spend  or  lay  out.  11  vous 
faudra  débourser  bien  de  l'argent,  l'oiL 
willbe  put  to  a  great  deal  of  charges. 

DEBOUT ,  adv.  (  sur  ses  pieds.  )  Vp  , 
standing.  Etre  debout.  To  stand.  Etre  de- 
bout ,  (  ou  levé.  )  To  be  up  ot  stirring.  *  II 
ne  sau  oit  tomber  que  debout  ,  (  dans 
tous  les  cas  il  a  des  ressources  prêtes.  ) 
Hc  cannot  but  fall  upon  his  ùgs.  É)ebout, 
(  levez-vous  )   Up  ,  get  up  ,  rise. 

Un  conte  à  dormir  debout  ,  (  fables  ridi-» 
cules.  )  Idle  story.  Mettre  du  bois  de- 
bout ,  (  de  sa  hauteur.  )  To  set  wood 
upright.  Bois  debout.  Any  pièce  of  wood 
which  stands  an-end  or  in  a  perpendicular 
situation. 

Ces  marchandises  passent  debout  dans 
la  ville  ,  I  sans  payer  de  d'-oit  et  sans  être 
visitées  ni  déchargées.  )  Thcst  goods  pasi 
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throug/t  the  town  ,  without  bâng  examined 
or  paying  any  àuty. 

Debout  au  vent.  Hcad  to  wind.  Debout 
à  la  lame.  Head  to  the  sea.  Debout  au 
corps.  End  ox.  Courir  debout  au  corps 
sur  un  vaisseau.  To  run  end  on  upon  a 
ship. 

DÉBOUTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Friutrcud,  cast  off, 
rcjcctcd.  Il  fut  débouté  de  sa  demande ,  il 
en  fut  débouté  par  arrêt.  The  court  cast 
him  off  of  his  dcmand ,  his  dcmand  was 
rcjccccd, 

DEBOUTER,  jwf.icr.  C  terme  de  Prati- 
que ;  déclarer  par  sentence  que  quelqu'un 
est  déchu  de  sa  demande.  )  Tu  cust ,  to 
dtsmiss  ,  to  rcjcct. 

DÉBOUTONNÉ  ,   ÉE  ,  «<f/.    Unbuttoned. 

Déboutonné  ,  (  débraillé.  )  Vhose  breast 

is  ofcn.  *  ■(•  Manger  à  ventre  déboutonné. 

To  cram  one*s  sd/uith  méat  ,  to  eut  with 

excess. 

DÉBOUTONNER  ,  vcrh.  act.  (  ôter  les 
boutons.  )    To  unbutton. 

*  Se  déboutonner  avec  ses  an-.is  ,  (  par- 
ler librement  avec  eux.  )  To  unbosom 
onc^s  se/f^ith  onc^s  friinds. 

DÉBRAILLÉ  ,  ée  ,  adj.  Whose  breast  is 
'Open,  11  est  tout  débraillé.  HLs  breast  is 
vpen  or  he  jkews  his  breast, 

DÉBRAILLER,  se  Déerailler  ,  v.  réc. 
(  se  déboutonner  ,  se  découvrir  la  gorge. } 
To  optn  onc^s  breast. 

DÉBREDOUILLER,  wrA.  act.  (  ôter  la 
bredouille  ,  au  jeu  du  trictrac.  )  To  save 
the  lurch. 

DÉBRIDÉ  ,  ÉE  ,  adj.    Ur.hridUd. 

DÉBRIDER  ,  verb.  act.  (  Cter  la  bride.  ) 
To  unhridle.  Sans  débrider  ,  (  tout  d'une 
traite.  )  Without  slippir.g  the  bit.  *  •}•  Sans 
débrider  ,  (  sans  discontinuer.  )  Without 
intermission, 

•\  Débrider  ,  (  faire  quelque  chose  avec 
tine  extrême  précipitation.  )  To  dispatch  , 
ro  hurry  ,  to  precipitate. 

DÉBRIS  ,  s.  m.  pi.  (  restes  d'un  naufrage.  ) 
A  ttrcch.  Débris  ,  (  ruine  d'édifice.  ) 
Kuins ,  ruhhish,  *  Débris  de  la  fortune. 
A  grejt  loss  or  deçay  of  fortune,  *  Débris 
d'une  armée.  The  broken  remnants  of  an 
éirmy.  Débris ,  (  dégât  dans  une  hôtelle- 
rie. )  Waste  ,  wasting. 

DÉBROUILLÉ,  ée  ,  adj.  Cleared ,  disen- 
tangled ,  disiptricatcd  ,  uc.    Voyez  DÉ- 

BROtULLER. 

DÉBROUILLE.MENT  ,  s.  m.  (  action  rie 

débrouiller.)   A  clearing ,  disentangling  , 

unfc/din^ ,   disintricating. 
DEBROUILLER  ,   verb.   act.  (  démêler  , 

mwtre  en  ordre.  )    To   clear  ,  to  disen- 

tar.gU  or  unfold  ,  to   disintricate  ,  to  un- 

ravel.       ^ 
Dî:BRUTIR  ,  «ri.   act.    (  dégrossir    un 

marbre  ,  une   glace.  )  To   tlear   off,   to 

fclish, 
DÉBUCHLR  ,  V.   aa.  (  terme  de  Chasse  ; 

faire  sortir  la  bctc  de  son  fort.)  Tounhar- 

bc'Ur ,  to  dislcdge  or  rou-^e. 
Débucher  ,  s.  m.  {  le  moment  où  la  bête 

sort  de  son  fort.  )  The  unharhouring. 
DÉBUSQUÉ  ,  ÉE  ,   adj.    Dtiven  ,  beatcn 

OT  forced  from  his  post ,  etc.    Voyez  DÉ- 

ÏL'SQUER. 

DÉBUSQUER  ,  verb.  act.  (  chasser  d'un 
poste  avantageux.  )  To  drive  ,  beat  ont 
et  force  from  an  adyant.igecus  post, 

*  Débusquer  ,  (  déposséder  d'un  état 
l^viintsgeax.  )  Te  rmt ,  to  thrust  or  turn 
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out ,  10  suppUnt  or  undermine ,  to  give  one 
a  remove. 
DEBUT  ,  s,  m,  {  premier  coup  à  certains 
jeux.)  The  lead  ,  frst  cast  or  throw,  La 
boule  est  en  beau  débat ,  (  on  peut  aisé- 
ment l'ôter  d'auprès  du  but.  )  The  boni  is 
in  a  fine  position. 

*  Début  ,  (  commencement  d'un  dis- 
cours ,  d'une  entreprise.  )  The  beginning 
of  a  discourse  or  cnterprise.  Faire  un  beau 
début.  To  begin  well. 

DÉBUTER  ,  verb.  neut,  (  jouer  le  premier 
coup  à  certains  jeux  ,  comme  au  mail ,  à 
la  boule.  )  To  lead  or  pUy  first. 

*  Débuter  ,  (  commencer.  )    To  begin. 
DÉBUTER  ,  verb.  act.   (  ôter  d'auprès  du 

but.  )  To  hit  or  knoch  attay. 

DEÇA,  l'oyei    Ça. 

DÉCACHETÉ  ,  ée  ,  adj,  Uasealed ,  open 
or  bioke  open. 

DECACHETER  ,  verb.  act,  {  ouvrir  ce 
qui  est  cacheté.)  To  unscal ,  to  open  or 
break  open, 

DÉCADE  ,  s.  f.  (^  dixaine  ;  ouvrage  conte- 
nant dix  livres.)  Décade  ,  a  numher  often. 

DÉCADENCE  ,s.f.  (  commencement  de 
ruine  ;  au  propre.  )  Decay  ^  fall ,  sinking. 
Un  empire  qui  va  en  décadence.  A  decii-r 
ning  or  falling  empire  ,  an  empire  that 
begins  to  decay. 

*  Décadence  ,  (  adversité  ,  malheur  , 
ruine.  )  Decadcncy  ,  décline  or  declining  , 
vreck  ,  deciy  ,  ruin  ,  fall. 

DECAGONE  ,  j.   m.    ou  adj.    (  qui  a  dix 

angles.  )  A  décagone  i  a  figure  consisting 

of_  ten  angles, 
DÉCAISSER  ,    verb,    act.    (   tirer  d'une 

caisse.  )   To  get  or  take  out  of  a  box  or 

chest. 
DÉCALOGUE  ,  j.  m.  (les  dix  comman- 

demcns  de   Dieu.  )    Decalogue  ,   the  ten 

commandirents. 
DÉCAiMÉiil  >1n'  ,  s.  m.  (  se   dit  d'un    ovi- 

vrage  dans  lequel  on  raconte  les  événe- 

mcns  ,  les  entretiens  de  dix  jours.)  De- 

camcron. 
DÉCAMPÉ  ,  ÉE  ,  adj.    Decamped  ,  mar- 

ched  off ,  gone  ,  run  away. 
DÉCAMPi.MENT  ,s.   m.  A  iccampment 

CT  znarching  off. 
DÉCA.MPÉR  ,   verb.  neut.  (lever  le  c.imp 

pour  aller  en  un  autre  endroit.  )  To  march 

off,  to  dccamp  ,  to  go  from  the  camp, 

*  -f  Décamper,  (  se  retirer,  s'enfuir.  ) 
To  march  off,  to  run  away ,  to  brush  ,  to 
scamper  away, 

DÉCANAT,  s,  m,  (  dignité  de  doyen.  ) 
Decanry. 

DÉCANTATION  ,  s,  f.  (  action  de  dé- 
canter. )  Décantation  ,  decantlng. 

DÉCANTER  ,  v.  a,  (  terme  de  Chimie  ; 
verser  doucement  une  liqueur  d'un  vase 
r.ins  un  autre.  )  To  dicant  ;  to  pour  gently 
JTom  onc  vcssel  to  another. 

DÉCAPÉ ,  ÉE ,  adj.  (terme  de  Mer.)  Spoken 
of  a  ship  which  has  sailed  beyond  any 
remarkahle  cape  or  hçad-lend ,  and  is 
got  into  the  open  sea  ,  etc. 

DÉCAPER,  verb.  neut,  Tç  sait  beyond  a 
cape  or  hcad-iand, 

DÉCAPITÉ ,  ÉE  ,  adj,  Bcheaded, 

DÉCAPITER  ,  verb.  act.  (  décoller ,  coupf  r 
la  tête.  )  To  bchead. 

DÉCAR'RELER  ,  vcrh  act.  (  ôter  les  car- 
peaux  d'une  chambre.  )    To  ur.pave. 

DÉCASTYLE  ,  s.  m,  (  ass«nibiage  de  dix 
ïoloones. }  DceastyU, 
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DÉCASYLLABE  ,  adj.  (  de  dix  syllabes.  ) 
Decasyllabic  ,  of  ten  syllables, 

DÉCÉDÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Deccased ,  dead, 

DÉCÉDER  ,  verb.  neut,  (  mourir  de  mort 
naturelle.  )  To  decease  ,  to  die, 

t  DÉCEINDRE  ,  verb,  act.  (  ôter  la  cein- 
ture. )  To  ungird, 

t  DÉCEINT ,  INTE  ,  adj,  (  à  qui  on  a, 
ôté  la  ceinture.  )    Ungirt, 

DÉCELÉ,  ÉE  ,  adj,  Detecud ,  disclosei, 
discovered ,  reicaled, 

DÉCÉLEMENT,  s,  m.  (  action  de  déce- 
ler.) Revealing ,  discovery  ,  détection ,  dis- 
c/ûsing. 

DÉCELER  ,  verb.  act.  (  découvrir  une 
chose  ou  une  personne  cachée.  )  To  de- 
tect ,  disclose  or  reveal. 

DÉCEMBRE  ,  subst.  m.  (  dernier  mois  de 
l'année.  )  December  ;  the  last  month  ofthe 
year, 

DÉCEMMENT  ,  tdy.  (  d'une  manière  dé- 
cente. )  Decently ,   handsomely. 

DÉCEMMR  ,  s.  m.  {  magistrat  de  l'an- 
cienne Rome.)  Decemvir ;  a  son  of  ma* 
gistrate  among  the  ancient  Romans. 

DÉCEMVIRAL  ,  adj,  (  qui  appartient  «ux 
décemvirs.  )   Decemviral, 

DÉCE.MVIRAT  ,  s,  m.  (  charge  d'un  de- 
cemvir. )    Decemvircte, 

DÉCENCE  ,  s.f.  (  bienséance  ,  honnêteté 
ex'éricure.  )  Decency ,  décorum  ,  beco~ 
mingncss  ,  seenzliness. 

DÉCENNAL  ,  ale  ,  adj,  (  qui  dure  ou  quî 
revient  tous  les  dix  ans,  )  Decennial. 

DÉCENT  ,  ENTE  ,  adj.  (  convenable.  ) 
Décent ,  handsome  ,  befiuing ,  seemly  , 
hecoming, 

DÉCEPTION  ,  s.f  [  terme  de  Palais  ; 
tromperie.  )  Deceit ,  déception  ,  cheat. 

DÉCERNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Decreed ,  ordered  , 
ordaiaed  ,  appuinted. 

DÉCERNER  ,  verb.  act,  (  ordonner  par 
autorité  publique.  )  To  decree  ,  order , 
ordain  or  appoint. 

DÉCÈS ,  s.  m.{  mort  naturelle.  )  Decease , 
death  ,  démise. 

DÉCEVANT  ,  ANTE  ,  adj,  Dcceitful , 
çrafty ,  uncertain  ,  false  ,  vain  ,  treachc- 
rous, 

DÉCEVOIR  ,  nrb.  act,  { tromper.  )  Ta 
decuve  ,   cheat  or  biguiie. 

DÉCHAÎNÉ,  ÉE  ,  adj,  Uackained ,  kt 
loose  ,  etc. 
Il  parut  plus  déchaîné  contre  cette  ty- 
rannie que  tous  les  autres.  He  inydghed 
more  bitterly  than  ail  the  rest  against  that 
pièce  oftyranny. 

DÉCHAINE.MENT,  s.  m,  (  emportement 
extrême  en  injures.  )  Outrage  or  outra- 
geons dealing  ,  railing. 

Déchaîner  ,  verb.  act,  (  détacher  de  la 
chaîne.  )  To  unchain  ,  to  Let  or  break 
locse, 

*■  Déchaîner  (animer,  exciter,  irriter  ) 
contre  quelqu'un.  To  let  loose  or  set  upon, 
to  incense  against. 

SE  Déchaîner  ,  verb,  récip,  (  rompre  sa 
chaîne.  )  To  break  one's  clmia  ,  to  get 
loose,  *  Se  déchaîner  centre  quel.-ju'un  , 
(  s'emporter  avec  violence  contre  lui.  ) 
To  inveigh  most  bitterly  or  with  greAt 
impatience  against  onc  ,  to  rail  at  or 
against  him. 

DÉCHALANDER.      Voyti     Désacha- 

LANDER. 

\  DÉCHANTER ,  verb.  neut.  Il  y  a  bien 

à  déchsBtçr  ,  (  à  rakatue  ou  «iuninuer,  ) 

'  Thia^t 
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Thlngs  fait  short  of  whdt  wjs  supposai 
or  cxpi^ctid. 
DÉCHAPERONNER  l'oiseau  ,  vcrb.  act. 
(  terme  de  Fauconnerie.  )  To  unhood  thc 
hawk. 
DÉCHARGE,  suhst.  f.  (  action  de  dé- 
cliarger  une  charrette  ,  un  vaisseau.  ) 
Vnloadlng. 

Décharge  ,  (  soulagement.  )  Dischïirge , 
t.'se.  C'est  autant  de  décharge  pour  l'état. 
T/ie  State  will  bc  so  muck  ttic  mors  cascd 
by  it. 

Décharge  d'humeurs.  A  driving  »ut , 
dlic/iarge  or  purping  of  thc  humours^ 

D-. charge  ,  (  quittance.  )  Discharge , 
acqurtance.  Décharge  ,  (  ce  que  les  té- 
intïins  disent  pour  décharger  un  accusé.  ) 
Dischjrge  ,  accjuittiïL 
Décharge  ,  (  lieu  où  l'on  serre  diverses 
choses  dans  une  maison.  )  A  u'ar>'-ouse 
or  st^>n'-housc  ,  a  clo^-:t ,  a  place  in  thc 
housc  to  lay  up  t\ini^s  bi. 

Décharge  ,  (  l'endroit  par  lequel  s'écoule 
l'eau  d'une  fontaine  ,  d'un  canal  ,  etc.  ) 
Disch.irge  ,  thc  pUcc  whcrc  a  fountain 
or  spring  discharges  itself. 
Décharge,  (plusieurs  coups  de  canon 
ou  rie  mousquet  tirés  tout  à  la  fois.  ) 
Discharge  or  volley  of  cannon  or  muska- 
shût.  La  sentinelle  fit  sa  décharge.  The 
sentinel  shot   off  his  gun. 

Une  décharge  de  coups  de  bâton.  A  bas- 
tinadu. 
DÉCHARGÉ,   Es,  adj.     Unloaded,   etc. 
according  to  the  verb. 

Taille  déchargée  ,  (  menue  ,  légère.  )  A 
free  ,  easy  shape. 

Un  cheval   décharge  de  taille.   A   wtlL- 
midc  horse, 
DÉCHARGEMENT  ,  s.   m.  {  action   de 
décharger.  )    Vnloading ,  the   act  of  dis- 
hurd:ning, 

DÉCHARGER  ,v.  a.  (  iter  la  charge.  ) 
To  uiiiodd  ,  to  disburdcn.  Décharger  un 
vaisseau.  To  unlade  or  discharge  a  ship. 
Décharger  des  marchandises.  To  unlade 
goods  ,  etc.  Décharger  une  voile.  To  Jill 
a  sail  after  it  had  lain.  aback.  Décharge 
le  petit  hunier  !  FiU  the  fon  top  sail  ! 
Décharge  dcvaJit  !  (  commandement  en 
virant  de  bord.  )  Haiil  off'  ail  !  or  let  go 
and  haut  !  Décharger ,  (  ôter  ce  qui  pesé 
ou  qui  incommode.  )    To  easc. 

Décharger  ,  (  tenir  quitte  ,  déclarer 
<ïuitte  ,  délivrer.  )  To  dischar^e  ^frec  ,  e  ue 
or  rehase.  *  Décharger  son  cœur  à  un 
aîTii ,  (  lui  dire  ouvertement  ce  qui  nous 
fâche.  J  To  unbosomone'sselfortj  open 
Qie*s  heurt  to  a  frïend  ,  to  vent  or  easc 
onc's  gri'.fhy  communicaiing  it  tj  a  losom 
friend.  *  Décharger  quelqu'un  d'un  soin  , 
(  l'en  soulager  ,  l'en  délivrer.  )  To  ease 
cnc  of  a  trouble  ,  to  rid  him  of  a  trouhle- 
s0me  job.  *  Décharger  sa  conscience  , 
(  satisfaire  à  quelque  chr>se  .à  quc.i  on  est 
obligé  en  conscience.  )  To  c.'cir  onc's 
coiscience.  Décharger  (  acquitter  )  d'une 
ti  ite  ou  d'an  crime.  To  dacharge  ,  clear 
or  acquit  from  a  fault  or  crime. 

Décharger  un  livre  ,  (  terme  de  Com- 
merce ;  en  effacer  quelque  article  ou  en 
marquer  la  sortie.  )  To  sirike  out  ef  onc's 
books. 

■j"  Déchn'ger  le  plancher  ,  (  sortir  ,  se 
rttirer.  )  To  get  away  ,  to  retire  ,  to  wich- 

Dé^l'arger  (  tirer  )  une  arme  à  fsu.  To 
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dischargi  or  shoot  off  a  gun.  Décharger 
un  fusil ,  (en  ôter  U  charge.  )  To  uncharge 
or  unload  a  gun.  Décharger  un  canon. 
To  tuke  the  charge  out  of  a  csnnon  by 
Txcam  ofthc  worm, 
Décliarger  un  arbre.  To  lop  a  trce. 
*■  Décharger  sa  colère  sur  quelqu'un  , 
(  Uii  en  faire  ressentir  les  elTets.  )  To  vent 
or  wrcak  one's  anger  upon  onc.  Il  lui  dé- 
chargea (  ou  il  lui  donna  )  un  grand 
coup  de  hiton  sur  la  ttte.  Me  gave  him  a 
gieat  blow  with  his  stick  upon  thc  head. 

SE  Di:ciiARGER,  rcrb.rccip.  (tomber,  se 
dégorger  ;  en  parlant  des  rivières.  )  To 
discharge  ,  ernpry  ,  disburdcn  or  discmboguc 
itself  ^  as  a  river  doth, 

Se  décharger  de  sa  faute  sur  un  autre  , 
(  la  rejeter  sur  un  autre.  )  To  lay  the 
blamc  or  the  fault  upon  another.  Se  dé- 
charger d'une  affaire  sur  qm-lqu'un  ,  (  lui 
en  remettre  le  soin.  )  To  throw  off'oi  cast 
the  carc  of  a  thing  upon  anot.'xr ,  to  lay 
thc  burdcn  upon  him. 

Couleur  qui  se  décharge  ,  (  ou  qui  devient 
moins  vive.  )  A  colour  that  changes  or 
fades.  '  ^ 

DÉCHARGEUR  ,  s.  m.  {  qui  décharge  les 
marchandises.  "1  An  unladcr ^  a  porter  ,  etc. 

DECHARNE,  ée  ,  adj.Picked.  Décharné, 
(  maigre.  )  Lean  ,  thin  ,  lank  ,  that  has 
nothing  but  skin  and  bones  Icft  on  him, 

DÉCHARNER  ,  verb.  act.  (  êter  la  chair 
de  dessus  les  os.  )  To  pick  the  flesh  off. 
Décharner  ,  (  amaigrir  ,  ôter  l'embon- 
point. )   To  make  lean  ,  thin  or  lank. 

DECHAU5SÉ  ,  ée  ,  adj.  Jf'hosc  shoes  and 
stûckings  are  off ,  bar^-legged  ,  bare-foo~ 
fd ,  e'-c.  Voyez  Déchausser. 

DÉCHAUSSEMENT ,  s.  m.  (  façon  qu'on 
donne  au.x  arbres  et  aux  vignes.  )  Opc- 
ring  a  tree  or  a  vine ,  diggir.g  about  them. 

DÉCHAUSSER  quelqu'un  ,  verb.  act.  (  lui 
ôier  les  bas  ou  les  souliers.  )  To  pull  off 
one's  shoes  and  stockings. 

Déchausser  un  arbre  ,  déchausser  une 
vigne  ,  (  ôter  la  terre  qui  est  autour  du 
pied.  )  To  open  a  tree  or  a  vine  at  the  root , 
to  dig  about  it ,  to  bare  the  roots  ofa  tree 
or  vme.  Déchausser  une  dent  ,  (  la  dé- 
tacher de  la  gencive.  )  To  clear  a  tootk 
from  the  gum  in  order  to  draw  it, 

DÉCHAUSSOIR  ,  s.  m.  { instrument  d'ar- 
racheur de  dents.  )  A  fieam. 

DÉCHÉANCE  ,  s.  f.  (  perte  de  quelque 
droit  acquis.  )  Loss  ,  forfeiture. 

DÉCHET ,  s.  m.  (  diminution  ,  perte.  ) 
Waste  ,  decay y  diminution,  lessening  or 
ahatement ,  Icss. 

DÈCUEVELÈ ,  ÉE ,  adj,  Dishevelled. 

DÉCHEVFLER  ,  verb.  act.  (  arracher  la 
coiiFure  à  une  femme  ,  en  sorte  que  ses 
cheveux  lui  pendent.)  To  dishcvel ,  to  pull 
one's  hair  about. 

DÉCHIFFRABLE  ,  adj.  (  qui  peut  être 
déchiifré.  )    That  can  be  deciphered. 

DÉCHIFFRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Deciphered ,  etc. 
according  to  the  verb. 

DËCHIFFRE.MENT  ,  s.  m.  Decipltering, 
unciphcrii'g. 

DÉCHIFFRER  ,  verb.  act.  (  expliquer  ce 
qui  est  écrit  en  chiffres.  )  To  dccipher  or 
undpker.  Déchiffrer  (  ou  lire  )  ime  écri- 
ture difficile  à  lire.  To  read  an  ugly  hand , 
to  fnd  out  the  meaning. 

*  Déchiffrer  (démtler)  quelque  chose 
d'embarrassé  ,  de  secret.  To  unravcl ,  di' 
stnian^le ,  cUar ,  diicovfr  or  unfold  an 
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intricate  or  secret  business.  *  -j"  Déchiprer 
une  peisonne ,  (  la  faire  connoîtie  par 
ses  défauts  cachés.  }  To  sa  une  out  in  his 
proper  colours. 

DECHIFFREUR  ,s.m,{  qui  déchiffre  ce! 
qui  est  écrit  en  chiffres.  )  Deciphcrer ,  an 
expounder  of  ciphcrs, 

DECHIQUETE  ,  ée  ,  adj.  Cut ,  slashcA , 
mangUd, 

DECHIQUETER ,  vtrb.  act.  (  découper.  ) 
To  c::t ,  slash  or  mangie. 

DECHIQUETURE  ,  ,.  /.  (  taillade  dans 
une  étoffe.  )  Cut ,  cutting. 

DÉCHIRÉ  ,  ÉE ,  adj.  Rent  ,  torn  ,  lom 
off,  torn  in  pièces  ,  etc.  \'o)'ez  DÉcnt- 
RER.  Etre  tout  déchiré  ,  (  porter  des  ha- 
bits tout  déchirés.  )  To  be  cil  ut  rags  <x 
tatlers. 

DECHIREMENT  ,s.m.{  action  de  débi- 
ter. )  Tccring,  tearing  off  ot  in  pièces, 
renting. 

DECHIRER  ,  verb.  act.  (  mettre  en  pioces , 
sans  se  servir  d'instrument  tranchant.  ) 
To  rend,  to  tear  or  t:ar  off,  to  pull  or 
tear  in  pièces  ,  to  mangle. 
*  Déchirer  ,  (  perdre  ,  ruiner ,  désoler.  ) 
To  rend ,  to  tear ,  tear  off  ot  tcar  in  pièces  , 
to  pull  in  pièces.  Les  schismatiques  dé- 
chirent l'église.  Schismatics  rend  the 
church.  L'état  est  déchiré  par  ses  propres 
sujets.  The  state  is  torn  or  torn  in  pièces 
by  its  own  suhjects. 

'"'  Déchirer  (  médire  de  )  qMîl'iu'nn.  To 
rail  at  one  ,  to  bespatter  ,  lo  revile  or  dc- 
fame  him. 

On  les  déchiroit  de  coups.  Thcy  maulei 
them  to  pièces.  Déchirer  a  coups  de  fouet. 
To  lash  or  jerk  in  pièces. 

SE  DÉCHIRER  ,  verb.  récip.  To  rend  ,  ta 
tear  off;  in  a  neutral  scnsc. 

DÉCHIRURE  ,  ..  /.  (  rupture  faite  en 
déchirant.  )  A  rent. 

DtCHOIR  ,  vcrb.  neut.  (  tomber  d'un 
meilleur  état  dans  un  pire.  )  To  decay  oc 
fall ,  to  décline  ,  to  sink.  Déchoir  de  sa 
grandeur.  To  fall  from  one's  ^reatness. 
Déchoir  de  son  rang.  To  be  degraded  or 
turned  out  of  one's  place. 

Déchoir  de  (  perdre  )  son  rrodit  auprès 
du  prince.  To  sink  in  or  lose  one's  crédit 
or  grow  out  of  favour  at  court.  Déchoir 
de  son  espérance.  To  lose  one's  expe:ta- 
tion  ,  to  be  disappointed.  Déchv)ir  de  quel- 
que privilège.  To  lose  or  forfcit  a  pri- 
vilcge. 

Déchoir  ,  (  diminuer  peu  à  peu.  )  Tm 
decay ,  to  fall  or  d-A'indle  away  ,  to  waste^ 
to  décline. 

Déchoir  ,  (  ou  dériver  ,  en  termes  de 
Mer.  )  Not  to  keep  the  right  course, 

DÉCHOUER ,  verb,  act.  (  relever  un  vais- 
seau qui  a  échoué.  )  To  gct  off  a  s/dp  that 
is  strandid. 

DÉCHU  ,  UE  ,  adj.  Decayed  ,  wasted  , 
fallen  away  ,  ctc.  Voyez  DÉCHOIR, 
Déchu  de  quelque  droit.  That  has  lost  oe 
forfeited  a  right  or  privile:K. 

DÉCIDÉMENT ,  adv,  {  d'une  maniera 
décisive.  )    Deelsively, 

DÉCIDÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Decided ,  determi^ 
ncd  ,  etc. 

DÉCIDER  ,  verb.  act.  (  résoudre  ,  déter- 
miner. )  To  décide  ,  to  détermine  or  rfl- 
solve. 

Décider  ,  (  juger  avec  trop  de  pré- 
somption. )  Ta  be  pragmatical  or  (i- 
remptory. 
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Décider  (  terminer  )  un  différent.  To 
dicidi  or  mike  an  end  of  a   dijfcrcnct. 

Décider  (  ordonner  ,  disposer  )  de  la 
fortune  de  quelqu'un.  To  dispose  oj  one's 
fortune. 

DÉCI.\1ABLE  ,  adj,  (  sujet  aux  décimes.  ) 
Liahli  tû  pay  thé  tenths, 

DÉCIMAL ,  ALE  ,  adj.  { terme  d'Arithmé- 
tique. )  Dccimal.  Fraction  décimale.  A 
décimal  ftiictLon  ,  a  decLmaL 

DtClAiATLUR  ,  i.  m.  (  celui  qui  a  droit 
de  lever  la  dixme  dans  une  paroisse.  )  A 
tUhinz-mdn. 

BÉCI.Sl ATION  ,  i./.  (  action  de  décimer.  ) 
Decimatiun. 

DÉCIM-  ,  ÉE  ,  adj.   Decimated. 

DECIMER ,  vcrh.  act.  (  terme  de  Guerre  ; 
tirer  au  sort  un  sur  dix  poi.r  le  punir.  )  To 
dicimate  ,  to  punisk  evcry  tenth  soldur. 

DÉCI.MES ,  pi.  ou  DÉCIME  ,  sing.  s.  f.  (  ce 
que  les  béiiéficiers  payent  tous  les  ans 
au  roi  sur  le  revenu  de  leurs  bénéfices.  ) 
The  tcr.ths  ;  whtch  tlie  ctergy  pays  an- 
HLjl/y  to  the  hing. 

DECLSiF  ,  IVE  ,  adj.  (  qui  décide.  )  Deci- 
aîve  ,  pcremptory.  Titre  décisif.  A  clcjr 
titlc.  A v„ir  l'esprit  décisif.  To  be  positive. 
Avorr  le  ton  décisif.  To  be  positive  ,  to 
speak  positively, 

DECISION  ,  J. '/.  (  résolution.  )  Décision  , 
resolution  ,  détermination. 

DÉ(  ISlVEiMENT,  adv.  Peremptorilv. 

DÉ  ISOIRE  ,  adj.  (  terme  de  Palais  ;  dé- 
cisif. )  Decisory ,  decidin^  ,   décisive. 

DÉCLAMATEUR  ,  s.  m.  {  celui  qui  dé- 
clame. )  A  declamator ,  declaimer  or  ora- 
tor.  Style  de  déclamateur  ,  (  plus  figuré  et 
plus  ampoulé  qu'il  ne  convient  au  sujet.  ) 
Dcclamatory  style. 

DÉCLAMATION  ,  s.  f.  (  discours  pro- 
noncé en  public.  )  Déclamation  ,  oration. 
Déclamât  on  ,  (  affectation  de  termes 
pompeux  et  figurés  dans  un  ouvrage  qui 
jie  le  comporte  pas.  )  Hi^h  sounding  ,  big 
vords  ,  hombast ,  justian. 

Déclamation  ,  (  invective.  )  Abuse  ,  in- 
yeaive  ,  raiting.  Son  plaidoyer  ne  con- 
tient aucune  raison  solide  ,  c'est  une  dé- 
clamation continuelle  contre  sa  partie. 
His  plcading  contains  not  one  solid  rca~ 
son  ,  ît  is  nothing  but  a  continuai  abuse 
of  his  adversary. 

DÉCLAMATOIRE  ,  adj.  (  qui  appartient 
à  la  déclamation.  )  Declamatory ,  pertai- 
ving  to  the  exercise  of  declaiming. 

DÉCLAMER  ,  verb.  act.  (  réciter  en  pu- 
feUc ,  et  d'un  ton  d'orateur.  )  To  dcclaim  , 
ro  mahe  public  speeches. 

Déclamer  (  invectiver ,  parler  avec  cha- 
leur )  contre  quelqu'un,  To  inveigh  or  de- 
tUim  aoainst  one  ,  to  rail  at  him. 
DÉCLARATIF  ,  ive  ,  adj.  (  terme  de 
Pratique  ;  qui  d..clare.  )  Déclarative  ,  de- 
tlaratory. 

DÉCLARATION  ,  s.  f.  {  action  par  la- 
4juelle  on  déclare.  )  Dcclarution. 

Déclaration  ,  (  terme  de  Pratique  ;  dé- 
ïsomf-rement ,  énumération.  )  List. 

Déclaration  ,    (    ordonnance    ,    édit   du 
prince.  )    A  déclaration  ,  an  edict  or  pro- 
clamation. 
DÉCLARATOIRE  ,  <i<Ç.  (  terme  de  Pra- 

ti  'ue.  )  Dcclaratory 
DÉCI  ARE ,  ÉE ,  ai/;.  Dectared,  etc.  Voyez 
DÉCLARER.  Un  ennemi  déclaré.  A  pro- 
fesscd  or  upen  enemy, 

B£CIj\R£R  ,  vwb,  ««,   (  maaifêftêi  , 
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faire  connoître.  )  To  déclare  ,  shew ,  ma- 
nifst  or  publish ,  to  m&ke  plain  or  known  , 
to  signify. 
Déclarer  (  ou  dénoncer  )  la  guerre.  To 
dechre  ,  denouncc  or  pruclaim  war. 
Ou  l'a  déclaré  criminel  de  lese-majesté. 
He  was  found  guUty  of  high-treason. 
SE  DÉCLARER,  verb.  récip.  (s'expliquer, 
faire  connoître  ses  sentimens.  )  To  dé- 
clare ,  tell  or  open  one*s  mind  or  thoughzs. 
Se  déclarer  pour  quelqu'un  ,  (  prendre 
son  parti.  )  To  déclare  for  one  ,  to  side  with 
him, 

La  maladie  s'est  déclarée  au  bras.  The 
distcmper  is  broke  out  in  the  arm. 
DÉCLIC  ,  s.  m.  (  machine  pour  enfoncer 
des  pieux.  )  A  sort  of  rammer. 
DÉCLIN  ,  j.  m.  (  état  d'une  chose  qui 
penche  vers  sa  fin.  )  Décline  or  dicli- 
ning ,  decay.  Etre  sur  le  déclin  de  ses 
jours.  To  be  of  a  declining  âge.  Etat  qui 
est  siu-  son  déclin.  A  declining  state.  Le 
jour  est  sur  son  déclin  ,  (  il  commence  à 
se  faire  nuit.  )  ît  draws  towards  ni^ht ,  it 
grou's  laie.  Le  déclin  d'une  maladie.  A 
sickness  past  the  vorst  or  drawing  to  an 
end.  L'hiver  est  sur  son  déclin.  Jfinter  is 
almost  over  or  is  growing  towards  an  end. 
Le  déclin  ou  le  décours  de  la  lune.  The 
vrane  of  the  moon. 

Déclin  ,  (  ressort  d'une  arme  à  feu  par 
laquelle  le  chien  vient  à  s'abattre  sur  le 
bassinet.  )    The  trig^er. 
DÉCLlNABi  E  ,  adj.  (  qui  peut  être  dé- 
cliné. )    Déclinable. 
DÉCLINAISON  ,  s.  f.   (  terme  de  Gram- 
maire. )  Declension  ;  a  term  of  Grummar. 
Déclinaison  ,    (  terme  d'Astronomie.  ) 
Declination  ,  in  Ascronomy.    Déclinaison 
d'un   astre.     The   declination    of  a   fxed 
star. 

DÉCLINANT,  adj.  (terme  de  Gnomoni- 
que.  )  Cadran  déclinant.  A  declinino  dial. 
DÉCLINATOIRE  ,  adj.  (  terme  de  Pra- 
tique i  exceptions  ou  fins   déclinatoires  ,  ) 
ou  bien  DÉClinatOire  ,  s.  m.  An  excep- 
tion taken  a^ainst  a  judge  or  jurisdiction. 
DÉCLINÉ  ,'ée  ,  adj.  Declincd. 
DÉCLINER  ,  vcrh.  act.  (  terme  de  Gram- 
maire. )  To  décline  i  a  term  uscd  in  Gram- 
mar. 
Décliner   une  juridiction  ,  (  ne  vouloir 
pas  la  reconnoïtre.  )    To  deckne  a  jais- 
diction. 

DÉCLINER  ,  verb.  mut.  (  déchoir  ,  pen- 
cher vers  sa  fin.  )  To  décline ,  decay  or 
abate,  le  jour  décline.  It  begms  to  grow 
late  ,  it  draws  towards  night ,  day  wears 
apacc.  Sa  beauté  décline.  lier  beauty  de- 
cttys  or  jades  away. 
DÉCLU'ITÉ  ,s.f.  (  situation  d'une  chose 

qui  est  en  pente.  )  Declivity. 
Dc.CLORRE  ,  r.  a.  (  ouvrir.  )  To  unclost , 

to  open. 
DÉCLOUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Vnnaileâ. 
DÉCLOUER  ,   V.   a.  {  détacher  quelque 
chose  en  arrachant  les  clous  qui  t'atta- 
chent. )  To  unnail. 
DECOCHE  ,  ÉE  ,  adj.  Shot,  let  fy. 
DÉCCCHEMENT,  s.  m.  (  action  de  de- 
cocher.)  Shooting  ,  letting  fly. 
DÉCOCHER  ,v.a.{  tirer  une  flèche  ,  un 

trait.  )    To  shoot ,  to  1er  fly. 
DÉCOCTION  ,s.f.{  breuvage  médici- 
nal. )  Dec-ctîon  ;  a  physical  broth, 
DÉ^OiFFÉ,  ÉE  ,  adj.  Jfhose  hea  '-dress  is 

gulUd  off.  Je  l'ù  vue  t9uts  âûyi^'ée.  / 
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saw  her  with  her  hood-cap  or  eoif  off', 
DÉCOIFFER ,  r.  a.  (  ôter  la  coitture  d'uae 

femme.  )    To  pull  off  a  woman's  head  or 

h-:ad-dress  ,  to  uncotf. 
Décoiffer  une  bouteille.  To  open  a  bottle, 

to  crack  a  buttle, 
DÉCOLLATION  ,  s.  f  {  tableau  où  la 

tète  ce  S.  Jean  est  représentée.  )   Décol- 
lation. 
Décollation  ,    (  action   de    décapiter.  ) 

Beheaj'ing. 
DÉCOLLEMENT,  s.  m.  (  action  de  dé- 

coUer.  )   Ung!u;ing. 
DÉCOLLÉ  ,  EE ,  adj.  Vngiued  ,  corne  off. 
DÉCOLLER  ,  verb.  act.  {  détacher  ce  qui 

étoit  collé.  )  To  unglue ,  disjoint  or  takc 

Décoller  une  bi'le  ,  (  terme  du  jeu  de 
Billard  ;  l'éloigner  de  la  bande.  )  To  di- 
sengûge  or  rcmoxe  a  bail  that  is  too  close 
to  the  cushi^n. 

SE  DÉCOLLER  ,  verb.  récip,   To  unglue  ,  te 
corne  off. 
DccoUer ,  (  couper  le  cou  à  quelqu'un.  ) 
To  behcad, 

DÉCOLLETER,  urj.  act.  (  découvrir  la 
gorfie.  )   7*0  open  the  breast. 

DÉCOLORÉ ,  ÉE  ,  adj.  Discolourti,  thac 
has  lost  iîs  colour  ,  faded  away. 

DÉCOLORER  .icri.  act.  (ôter,  effacer 
la  couleur.  )  To  discolour  or  tarnish  or  (o 
tahe  away  the  colaur, 

SE  DÉCOLORER  ,  verb.  récip.  (  se  ternir, 
perdre  sa  couleur.  )  To  be  discolourcd , 
to  luse  or  change  iu  colour  ,  to  fade 
away. 

DÉCO.MBRER  ,  verb.  act.  (  ôter  tes  dé- 
combres. )  To  tike  away  or  carry  off  the 
rubhish  ,  to  clear  from  rubbish, 

DÉCO.MBRES  ,  s.  ;«.  pi.  (  pierres  et  me- 
nus plâtras  qui  demeurent  après  la  démo- 
lition d'un  bâtiment.  )  RubtU  or  rub~ 
hish. 

DÉCOMPOSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Dissolvi  or 

resolvcd.  ' 

DÉCOMPOSER  ,  verb,  act.  (  dissoudre  u» 
corps  composé.  )   To  iissohe  or  résolve  a 

mixt  body. 

DÉCOMPOSITION  ,s.  f.{  dissoluOon.  ) 
The  dissolution  or  résolution  ,  a  dissolving 
or  resohing. 

DÉCOMPTE  ,  j.  m.  (  ce  qu'on  a  à  pren- 
dre et  à  rabattre  sur  une  somme  qu'on 
paye.  )  Discount.  11  trouvera  bien  du  dé- 

, compte  dans  cette  affaire.  That  affcir  will 
f  ail  short  of  his  expictations. 

DÉCOMPTER  ,  verb.  act.  (  rabattre  d'une 
somme,  )  To  ciiscount ,  deducc. 

*  Décompter  ,  (  rabattre  de  l'opinion 
qu'on  avcit  d'une  chose ,  d'une  personne.  ) 
To  dedhct  ,  co  make  abatements. 

DÉCO>;CLRTÉ  ,  ÉE  ,  «<//.  Confounded  , 
disappomted  ,  etc.  Koyt;  DÉCONCERTER, 

DÉCONCERTER  ,  ve'rb.  act.  (  troubler  un 
concert.  )  To  put  vut  or  spoil  the  hamony. 
11  ne  faut  qu'une  voix  discordante  pour 
déconcerter  toutes  lis  autres.  One  disso- 
nant or  bad  Voice  is  enough  to  put  out  ali 
the  rest. 

*  Déconcerter  quelqu'un  ,  (  le  mettre 
en  désordre  ,  lui  faire  perdre  conte- 
nance. )  To  trouble  or  confound  one  ,  to 
thraw  him  into  disordcr  ,  to  dash  or  put 
him  out  of  coununance.  *  Déconcerter  , 
(  rompre  les  mesures ,  troubler  les  dej- 

I   seins.)   To   disjppoint ,  frusiratc   ~t  coo- 
I  fuund ,  to  ba£U ,  to  break  tht  tstiw^if' 
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*E  DÉCONCF.RrER ,  y.  récip.  To  le  dis- 
tuihcd  or  dashid, 

%  Di-CONi-Illt,  V.  a.  (ditaire  entière- 
ment dans  une  bataille.  )  To  dUi^owft , 
Tout  or  dcjc^t. 

X  DÉCONFIT  ,  ITE  ,  aij.  Routed,  dcf.a- 
ttd ,  discomjited. 

Ce  discours  l'embarraîsa  ,  il  fut  tout 
«léconfit,  ^  entiéremer-c  déconcerte.)  That 
éiscoursc  pu^^lcd  him ,  hc  was  quUc  abashed 
or  disma\cd. 

t  DÉCONFITURE  ,  s.  f.  (  entière  dé- 
faite. )  Dùcomfiturs  ,  Tout ,  dcfectt ,  ovcr- 
throw  ,  sidugktcr, 

t  DÉCONfORT,  s.  m.  (  grand  décou- 
ragement. )  Oespatr. 

D.ÉCONFORTÉ ,  ée  ,  adj.  Discomforud , 
om   ûf  Icirt. 

DÉCONFORTER  ,  .-.  a.  (  déîoler  ,  affli- 
ger. )  To  discitmjort  ,  to  afîict ,  to  cast 
down. 

DÉCONSEILLER,»',  a.  f  dissuader.)  To 
dissuade  ,   tu  advisc  to  the  contrary. 

DÉCONTENANCÉ,  ée  ,  adj.  Dashcd 
or  put   oui  af  countcnance, 

DÉCONTENANCER,  v.  a.  (faire  per- 
dre contenance.  )  To  dash  or  put  out 
of  countenante  ,  to   confound. 

t  DECONVENUE  ,  s.  f.  { malheur.  ) 
Disaster ,  misfortimc. 

DÉCORATEUR  ,  s.  m.  (qui  fait  des 
décorations  pour  des  fêtes  ,  des  théâtres.  ) 
Dccorator. 

DÉCORATION  ,  s.  f.  (embellissenient , 
ornement.  )  Dccoratiun  ,  ornaTtic'H  ,  set- 
offl  Les  décorations  d'un  théâtre.  The 
dccoratlons   of  a  stagf. ,  the  sccncs, 

DÉCORDÉ,   ÉE  ,   at/j.    Ur.twLsted. 

DÉCORDER,  v!rb.  act.  (détordre.)  To 
untu  ist. 

DÉCORER ,  V.  a.  (  orner ,  parer.  )  To 
àccoratt  ,   bcautify  ,    adorn  or   set-off, 

DÉCORTICATION  ,  s.  f.  {  action  d'é- 
corcer  des  branches ,  des  racines  ,  etc.  ) 
DccortificatiofZ. 

"J"  DÉCORUM ,  s.  m.  {  bienséance  ;  mot 
emprunté  du  lati'i.  )  Décorum  ,   dccency. 

DÉCOUCHER ,  V.  n.  (  coucher  hors  du 
logis  eu  hors  de  son  Ut  ordinaire. }  To 
lie  out ,  ebroad  ,  or  out  of  Jours  ,  to 
lie  in  another  bed.  I!  ne  découche  jamais 
d'avec  sa  femme.  He  always  liis  or  sUeps 
with  hls  wife. 

Découcher  quelqu'un,  v.  a.  (le  faire 
coucher  hors  de  son  lit.  )  To  put  one 
ont  of  i-.is   bed. 

DÉCOUDRE  ,y.a.{  défaire  la  couture.) 
To  unsew ,  unse.tm ,  to  r.'p  what  is  sewn. 
Découdre    des    bordages.     To    rip  off 
p/anks  from  a  pan  of  the  ship's  side. 

*  ■]"  II  en  faut  découdre  ,  (  ou  en  venir 
aux  n-.p.ins.  )  Jf^e  must  hâve  a  bout ,  a 
pi'sh  or  a  brush  togetker. 

*E  DÉcoiiDRE,  V    r.    To  rip. 

DÉCOULANT  ,  ante  ,   adj^  Flowing. 

DÉCOULEMENT  ,  s.  m.  Le  découlement 
des  hi'meurs.  The  fluxion  or  runnin"  of 
kunt^a/rs. 

DÉCOULER  ,  V.  n.  (  couler.  )  Ta  flow  , 
to  run   down  ,   to   tricklc     to  drop. 

DÉCOUPÉ,  ÉE,  a<,-.e«t. 

DÉCOUPER  ,  V.  a.  (couper  en  pièces.  ) 
To  eut.  Découper  l.i  viande.  To  eut 
méat.  Découper  du  drap.  To  pin  k  cloth  , 
to  eut  iî  into  Jîcweps  or  figures.  Découper 
«lii  p.ipicr.   To  eut  paper. 

DÉCOUPEUR,  s.m,i<ifn  toavaUle  en 
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décoiiRures.  )  Pinker  ,    one    that   figures 

c.uf/j   or   stujj. 
DliCOUPLÉ,   ÉE  ,  adj.   Uncoupkd.   *  Vn 

jeune  humme  bien  découplé.   A  wetl  sec 

young-  j'ellow. 
DECOUPLER,  V.  a.  (  détacher  des  chiens 

couplés.  )   To  uncoupU. 

*  \  Découpler  (  déchaîner  )  quelqu'un 
après  un  autre.  To  Ut  Loose  one  upon 
another ,  to  set  him  on. 

DÉCOUPURE  ,  s.f.  {from  Découper  ; 
taillade  faite  sur  des  étoffes.)  Pinking , 
eut  ciot^ ,  cufc/uf/(-ivorÀ. Découpure,  (faite 
sur  du  papier.  )  Cut  papcr-wurk. 

DÉCOURAGÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Discouraged  , 
ont  of  heart ,    dishcartcncd  ,   dispiritcd. 

DECOURAGEMENT,,  s.  m.  (perte  de 
Ctiurage  ,  abattement  de  cœur.  )  Discou- 
ragcment ,  the  being  out  of  heart  ,  faint- 
hcartidncss. 

DÉCOURAGER,  v.  a.  (abattre,  ôter  le 
courage.  )  To  discourage  ,  to  put  out  oj 
heart ,  to  disheartcn  cr  dispirit.  Décou- 
rager ,  (  faire  perdre  l'envie  de  quelque 
chose.)  To  discourage  or  deter ,  to  put  out 
of  çoncdt. 

SE  DÉCOURAGER ,  V.  T.  To  he  discoura- 
ged or  disheartened  ,  to  Lose  courage  ,  to 
despond. 

DÉCOURS,  s.  m.  (décroissement  de  la 
lune.)  The  wane  or  decrcase  of  the  moon. 

DÉCOUSU,  UE,  adj.  [from  Découdre.) 
Unstitched ,  unscwed  ,  ripped. 
Si) le  décousu.   Unconneetcd  style. 

DÉCOUSURE,  s.  f.  (endroit  décousu.) 
A  thing  unsewed ,  unstitched  or  ripped. 

Décousure  ,  (  terme  de  Chasse  ;  plaie 
que  les  sangliers  font  avec  leurs  défenses.  ) 
A  gash  made  by  the  tusks  of  a  wild  board. 

DECOUVERT,  erte,  adj.  Uncovercd  ,etc. 
Voyez  DÉCOUVRIR.  Allée  découverte  , 
(qui  n'est  point  couverte  d'arbres.)  An 
open  walk.  Pays  découvert  ,  (  où  il  y  a 
peu  d'arbres.  )   An  open  country. 

Se  tenir  découvert ,  [ou  la  tète  décou- 
verte. )  To  be  uncovered ,  bare  or  bare- 
headed. 

A  DÉCOUVERT,  adv.  (sans  être  couvert.) 
Openly  ^  in  the  open  air.  A  découvert, 
(  ouvertement.  )  Openly  ,  bare-faced ,  in 
the  face  of  ail  peoy/c. 

A  découvert,  (clairement,  sans  ambi- 
guïté. )   Clearly  ,  plainly. 
A  visage  découvert ,  (  sans  déguisement , 
ouvertement.  )  Downright ,  fairly  ,  inge- 
nuojisly. 

Offrir  une  somme  à  deniers  découverts 
ou  deniers  à  découvert  ,  (  terme  de  Pra- 
tiqu.e  ,  à  deniers  comptars.  )  To  offer  a 
sum  in  read\  money  or  dowa. 

DÉCOUVERTE  ,  s.  f.  (l'action  de  trou- 
ver ,  de  découvrir.  )  Discovcry  ,  fnding 
out.  Envoyer  à  la  découverte ,  (  en  termes 
de  Guerre.  )  To  send  out  scouts  for  in- 
telligence. 

DÉCbU\'RIR,  V.  a.  (ôter  ce  qui  cou- 
vroit.  )    To  uncover ,  to  bare. 

*  Découvrir  la  frontière ,  (  la  déjamir 
de  forces.  )  To  expose  thefrontier  by  drai- 
ning  iz  of  the  forces. 

Découvrir  son  jeu  ,  (  laisser  voir  ses 
cartes.  )  To  shew  one's  cc.rds  ,  to  let  ano- 
ther sze   them. 

Découvrir,  (  appercevcir ,  trouver  ce 
qui  étoit  caché  ,  ou  qui  n'étoit  pas  connu.  ) 
To  discover ,  set  >  ferteive  ,  find  out ,  or 
deuct. 
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Découvrir,  (  faire  co;.n,,ître  ,  mettre  ea 
évide.Kc  ,  révéler.)  To  discover ,  disclcse  , 
■.'pen  ,  déclare  or  réveil.  *  Découvrir  le 
pot  aux  roses ,  (  ce  qu'il  y  a  do  secret 
dans  une  intrigue.)  l'o  find  oui  the  in- 
trigue or  plot ,  to  discover  t.'ic  mystcry. 

Découvrir    les   ennemis  ,    (  les    recon- 
noître.  )   To  get  intelligence  of  the  er.e~ 
my. 
se  Découvrir,  v.  récip.  (ôter  son  cha- 
peau. ;    To  pull  off  cne's  bat. 

*  Se  découvrir  à  quelqu'un,  (se  faira 
connoître  à  lui.)  To  discover  or  mske 
one's  self  known   to  one. 

Cela  se  découvrira  avec  le  temps.  That 
viiil  corne  out  or  be  known  one  time  or 
other  ^  time  v^ill  brin  j  it  to  lioht. 

Se  découvrir ,  (  au  jeu  du  trictrac.  )  To 
play  open. 

Se  découvrir ,  (  terme  d'Escrime  ;  doi- 
ner  trop  de  prise  à  son  adversaire.  )  Ta 
lay   one's  self  open. 

Le  temps  se  découvre,  (les  nuages  sb 
dissipent.  )  h  clears  up  ,  the  ciouds  brc«k 
asunder. 

DÉCRASSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Clean  ,  maie . 
clean  ,  etc. 

DÉCRASSER  ,  v.  a.  (  ôter  la  crasse.  ) 
To  make  clean ,  to  get  the  dire  ,  grears 
or  rust  off.  Se  décras;er  le  visa'^;.  Ta 
get  the  dtrt  off  one's  face.  *  Décrasser, 
(  polir  par  le  commerce  du  monde.  )  T» 
form  ,  to  polish. 

DÉCRÉDITÉ  ,  ÉE  ,  adj.  That  has  lost 
his  crédit ,   etc. 

DÉCRÉDITEMENT  ,  s.  m.  (l'action  de 
décréditer.  )  Discrédit ,  discredieing  ,  rft*- 
repute. 

DÉCRÉDITER  ,  v.  a.  (ôter  ou  faire  per- 
dre le  crédit.  )  To  make  one  lou  his 
crédit.  *  Décrédifer  ,  (  faire  perdre  l'es- 
time ou  la  considération.  )  To  discrédit , 
to  sink  one's  crédit ,  authority  or  répu- 
tation. 

Décréditer  un  historien.  To  take  off  tlit 
crédit  or  tesiimony  of  an  historîar.  ;  to 
bring  his  crédit  into  (question. 

SE  DÉCRÉDITER,  ierh.  réc.  (perdre  son 
crédit.  )  To  lose  one's  crédit  or  réputa- 
tion ,  to  sink  one's  crédit, 

DÉCRÉPIT,  ITE,  adj.  (exttèmemsnt  vieiur, 
âgé.  )  Décrépit  ,  extremely  old ,  crary. 
Vieille  décrépite.  A  décrépit  oLd  woman  , 
an  old  trot. 

DÉCRÉPIT ATION  ,  subst.  f  (term^  da 
Chimie  ;  la  calcination  d'un  sel ,  ou  le 
bruit  que  font  quelques  sels  d»ns  le  feu.  ) 
Decrepttation, 

DÉCRÉPITUDE  ,  s,  f  [  âge  décrépit.  ) 
Cra\y  or  décrépit  old-age  ,  decrepitness. 

DÉCRET,  s.  m,  (ordonnance.)  Decree, 
order  ,   ordinance  ,  statute. 

Décret,  (  pour  saisir  la  personne  ou  les 
biens.  ^    A  warrant ,  a  writ  or  judgment, 

DÉCRÉTALE  ,  s.  f,  { constitution  des 
papes.    )    Décrétai, 

DÉCRÉTER  ,  V.  a.  (  terme  de  Palais  ; 
décerner  ,  ordonner.  )  To  decree  ,  oràer 
or  ordain  ,  to  award.  Décréter  une  terre. 
To  order  the  sale  of  an  estate, 

DÉCRI ,  s,  m.  (  défense  de  l'usage  d'une 
monnoie  ,  d'une  denrée.  )  A  crying  down 
or  prohibition. 

*  Décri ,  (mauvaise  réputation.  )  Dii' 
grâce ,   discrédit, 

DÉCRIÉ,  ÉE,  adj.   Cryed  down. 
DÉCRIER ,  V.  a.   (  défendre  l'usage  <l« 
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quelque   chose   par   cri  public.  )     To  cry 
îicwn  or  prjhihit. 

*  Décrier  ,  (  dicriJditer  ,  faire  perdre  la 
réputation  et    l'estime.  )    To   cry   down  , 
clsp.ira^i  ,  disgrâce   «r   discrcdit.  Décrier 
quelqu'un     dans    l'esprit    du  peuple,    To 
maki  one  odious  to  thc  pcoplc. 
DECRIRE  ,   y.   a.    (  tirer    i^ie   ligne  ,    un 
cercle ,  etc.  )  To  draw  a  Une  ,  a  circU  ,  c:c. 
Décrire  ,    (  représenter  ,  dépeindre    par 
le  discours  ,  faire  la  description    de.  )    To 
discribé  ,  to  mck:  a  description  of. 
Décrire  ,   (copier  ,   mettre    au   net  un 
^crit.  )    To  cvpy  or    wrlte  out ,    to  trans' 
cribe. 

DÉCRIT  ,  ITE  ,  adj.   Drawn  ,  etc.  accor- 

ding  to  the  vcrb. 

DÉv-ROCHK  ,  ÉE  ,  adj.    T.ikcn  down  ,  etc. 

DÉCROCHER,   v.   a.    (détacher    ce  qui 

étoit  accroché.)    To   take  down  ^Jo  take 

o^  the  kook  or  to  tinhook. 

■j-   DÉCROIilE  ,   V.  n.  (ne   croire   pas.) 

To  diîbellevs. 
DECROlSSEiVlENT  ,  s.  m.  (diminution.  ) 
Dccr:.isc ,  dunlnu'lon.    Le  décroissement 
d'une  rivière.    The  dccreass  or  ebbing  of 
a  rli^er. 
DÉCROÎTRE  ,    V.    n.    (  diminuer.  )    To 
decrcasi: ,  to  grow  Icss.  Les  eaux  décrois- 
sent, fh:  waters  dccrease  or  ebb.  Les  jours 
décroissent.  The   davs  grow  shor:er. 
DÉCROTTÉ ,  ÉE ,  a'dj.  Rubbed  cle.tn. 
DÉCROTTER  ,   v.   a.    (  ôter  la  crotte.  ) 

To  rub  off  thc  dirt  j  to  riib  ckan. 
DÉCROTTEUR ,  s.  m.  { garçon  qui  dé- 
crotte les  soi'.'iacs,  )  A  shoc-huy. 
DÉCROTTOIRE  ,  x.  /  (  sorte  de  brosse.  ) 

A  rtd'htng  bnish. 
DÉCRU  ,  UE.  adj.  [from  Décroître.)  Dc- 

crejsed. 
DECRUSER  ,  V.  ne:.    (  donner  une  cer- 
taine oréparation  à    la    soie.  )    To  scour. 
DÉCRÙSEMENT  ,  s.  m.  (  action  de  dé- 

cruser.  )   The  act  of  scouring  su\. 
DECUIRE  ,  V.  a.  (faire  p^rdri  sa  cuisson  , 
en  parlant  des  sirops   et   des   confitures.) 
To  make  sw:i:t~r::aTs  gli':. 
»F.  DÉCUIRE,  V.  r.  Les  conntures  se  dé- 
cuisent. Tkc  s;vut  m^.it!  glrc. 
DÉCUPLE,  s.  m.  (dix  fois  autant.)  Ten- 
fvld. 

DÉCURIE,  s.  f.  (compagnie  de  juges  à 
Rome,  qui  étuient  au  nombre  de  dix; 
et  dans  la  milice  rom;iine  une  bande  de 
dix  cavaliers.  )  A  cummitt'.e  of  tcn  ji'dg's 
or  a  band  of  ten  troopcrs  among  thc  nn- 
elcnî  Romitns. 
DÉCUniON  ,   s.  m.  (qui  a  sous   lui   dix 

cavr.Iiers.  )  A  decwtun, 
DÉCUSS.ATION  ,  s.f   (terme  de  Géo- 
•  fnétrie  et  d'Optique.  )  DeciissatLn. 
DÉÇU  ,  UE  ,  p:trt.  of  Décevoir.  Dccclved, 
Ses  espérances  ont  été  déçues.  HU  hopes 
hâve    been   frusltittei   or    hiive    conte    to 
nothino. 
DÉDAIGNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Disdaincd ,  scor- 

ned. 
DÉDAIGNER  ,  v.  a.  et   n.  (  mépiiser.  ) 
To  dlsdiiin  ,  to  scorn  ,  to  dtspise. 
Je  déd.iigne  de  prier  ceux    que  je  dé- 
Aiigne  de   craindre.    1  scorn   to  pray  to 
those  wKom  1  scorn  to  fear, 
DÉDAIGNEUSEMENT,   adv.  (avec  dé- 
«kiin.  )  DisdainfuHy  ,  scorr.fuîiy  ,  with   a 
scornfui  cye  ,  contcmptuoitsly. 
DÉDAIGNEUX  ,  euse  ,  adj.  (méprisant.) 
l/udainful,  scornfiU ,  tonttmptuout. 
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DÉDAIN  ,  subst.  m.  (  méprit.  )  Dlsdain  , 
scorn  ,   contimpî. 

DÉDALE,  s.  m.  ( labyrintlie.  )  A  ma-^e, 
a  lahyrtnth. 

DEDAMER  ,  r.  n.  (terme  du  jeu  des 
dames.  )  To  put  a  man  out  of  its  place  , 
to  uncrown, 

DEDANS  ,  adv.  In  ,  withln.  Mettre  les 
voiles  dedans,  (terme   de  Marine.)   To 

fur/  thc  salis. 
Mettre  un  cheval  dedans  ,  (  le  dresser.  ) 
To  manage  a  horse.  ., 

Au  dedans.  Inward  or  inwardly. 
Par  dedans.  Thorough,  Garnir  par  dedans. 
To  Une  the  mslde. 

Dedams,  subit,  m.  (  la  partie  intérieure.  ) 
The  Insld:  of  a  thlng. 
Le  dedans,  (au  jeu  de  paume.)  The 
dedans  at  tennis.  Avoir  un  ou  deux  de- 
dans ,  (  en  courant  la  bague.  )  To  carry 
oif  the  ring  once  or  twlce. 

DÉDICACE ,  s.  f.  {  adresse  d'un  livre.  ) 
Dedlcatlon  ,  adress  of  a  book. 

Dédicace ,  (  consécration  d'une  église , 
d'une  chapelle.  )  The  dedlcatlon  of  a 
cf.iirch  ,  the  consécration  of  It. 

DÉDICATOIRE  ,  adj.  Epitre  dédicatoire , 
(  dédicace  d'wn  livre.  )  An  eplstle  dedica- 
tory  ,  a  dedlcatlon. 

DÉDIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Dedlcated  ,  etc. 

DÉDIER ,  V.  a.  {  consacrer  au  culte  di- 
vin. )  To  didlcate  or  consecratc  to  holy 
use. 

Dédier  (  ou  adresser  )  un  livre  à  quel- 
qu'un, To  dedlcate  or  adress  a  book  to 
one. 

DÉDIRE j  V.  a.  (désavouer  quelqu'un.) 
To   dlsown. 

SE  DÉDIRE,  V.  r.  (  se  rétracter  ,  désavouer 
ce  qu'on  a  dit.  )  To  rtfcct  or  unsay  uhal 
cne  bas  sald  ,  to  lecant.  Se  dédire  ,  (  ne 
pas  tenir  sa  parole.)  Ti>  go  from  or  not 
to  be  as  good  as  onc's  wor.i.  *  Il  ne  peut 
s'en  dédire  ,  (il  est  trop  engagé  dans  cette 
affaire  pour  ne  la  pas  pousser  à  bout.) 
He  cannot  go  back. 

DÉDIT  ,  s.  m.  (révocation  de  sa  parole.) 
Avoir  son  dit  et  son  dédit.  To  say  and 
unrav. 

Dédit ,  (  somme  que  celui  qui  ne  tient 
pas  un  marché  ou  une  gageure ,  perd 
et  est  obligé  de  payer.  )  turfelt  in  a 
hargaln.  11  a  vendu  sa  terre  à  un  tel 
pour  cent  mille  écus  ,  à  dix  mille  de 
dédit.  He  has  sotd  hls  estate  ,  to  such  a 
on:  for  an  hundred  thousand  cr^wns  ^  wlth 
a  jorfelt  of  t^n  thousand.  Faire  un  n^ar- 
ché  au  dédit  de  mille  écus  ,  (  c'est-à-cive  , 
à  condition  que  celui  qui  se  dédira  payera 
mille  écus.  )  To  make  a  bargaln  on  thls 
condition  ,  that  he  that  recèdes  from  It 
shali  forfeit  a  thousand  crowns. 

DÉDOMMAGÉ,  ée  ,  adj.  Indemnified , 
Tccftmpcnsed  ^  savcd ,  harmUss, 

DÉDOMMAGE.MENT,  s.  m.  (répara- 
tion d'un  dommage.  )  An  indeinnifylng 
or  saving  harmîess  ,  Indemnlty  or  maklng 
amends  for  a  loss ,  satisfaction  ,  repara- 
tijn. 

DÉDOMNUGER  ,  y.  a.  (indemniser, 
réparer  le  dommage.  )  To  Indemnljy , 
save  harmîess  or  make  amends  for  a  loss , 
to  saitsfy. 

DÉDORER ,  V.  a.  (  ôter  la  dorure.  )  To 
unglld.  Chose  qui  se  dédore,  A  thmg 
whose  glldlng  wears  off. 

t  DÉDORMIR  ,»-.«.(  faire  légèrement 
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chauffer,  en  parlant  de  l'eau.  )  To  varm 
ll^htly. 

Dr.DOUBLÉ,  ée  ,  aij.  Unlined ,  whost 
lu:lng  Is    taken   ojf. 

DÉDOUBLER,  r.  a.  (ôter  la  doublure.) 
To  unllne,  to  take  off  the  Iming. 

DÉDUCTION  ,  s.f  (soustraction.)  Dé- 
duction ,  abatement ,  substraction  ,   défal- 
cation. 
Déduction  ,  (  narration  ,  énumération  en 
détail.  )  Récital ,    enumeratiun  ,    account, 

DÉDUIRE,  V.  a.  (rabattre.)   To  deduct , 
ahate  ,  suhstract. 
Déduire  ,  (  narrer ,  raconter  en  détail.  ) 
To  tell  or  relate. 

DÉDUIT  ,  ITE  ,  adject.  Deducted  or  aia- 
ted  ,  etc.  Voyez  DÉDUIRE. 

DÉESSE  ,  s.  f.  (from  Dieu;  fausse  divi- 
nité  du   sexe  fémmin.  )  A  godness. 

DEf  ACHÉ  ,  ÉE  ,  adject.  Appeased ,  paci- 
jyed  ,  pleascd  agaln. 

SE  DÉFACHER,  V.  r.  (  s'appaiser ,  perdre 
sa  colère.  )  To  be  paclfied  orpleased  .-gain. 
P.  S'il  se  fâche  ,  il  aura  deux  peines  , 
de  se  fâcher  et  de  se  déficher.  If  he  be 
angry ,  then   he  must  be  plcased  agcln. 

DÉFAILLANCE,  s.f  (  foiblesse  ,  éva- 
nouissement ,  pâmoison.  )  Swoon  cr  swoo- 
ning,  a  qualm ,  afaintlngfit.  Tomber  en 
défaillance.  To  fall  inio  a  swoon  ,  to 
swoon  or  faint  away. 

Défaillance ,  (  fcihiesse  de  nature.  )  Fain- 
ting  cr  Kcakncss  of  nature.  On  regarda 
ce  prodige  comme  un  signe  de  la  pro- 
chaine dtf.iil!;\nce  ou  de  la  mort  de  l'em- 
pereur. They  looked  upon  that  prodigy 
as  a  token  of  the  emperor's  approachir.g 
disst,lutijn    or  d-,ath. 

Défaillance  ,  (  terme  de  Chimie.  )  D>- 
cantatiun  ,   in   chyiulstry. 

DEFAILLANT,  ante  ,  s.  (qui  manque 
de  comparoitre  en  justice,  i  JJe  or  s.he 
that  contemns  the  court  or  that  aces  not 
appear. 

X  DEFAILIIR,  V.  n.  (manquer.)  To 
fail.  Cette  race  a  défailli  en  un  tel. 
T.hat  race  fall:d  in  such  a  .  one.  lis 
craigncier.t  que  le  jour  ne  vînt  à  leur 
défaillir.  They  wcrs  afraid  lest  the  day 
should  fail  t' em  ,  they  were  afraid  to  be 
ber.lghttd.  Toutes  clioses  commencent 
à  leur  défaillir.  T>-ey  b.;gln  to  want  every 
thlng  ,  every  thing  heglns  to  he  scarce 
with  thcm. 

Défaillir,  ( dépérir ,  s'affoiblir.  )  Tofail, 
to  decay ,  to  grow  falnt  and  weak. 

Défaillir ,  (  toir.ber  en  défaillance,  )  Ta 
swoon   or  falnt  away, 

DÉFAIRE  ,  v.  a.  {  détruire  ce  qui  est 
fait.  )    To  undo. 

Défaire  de  la  toile.   To  unravel  or  un- 
weave  llnen   eloth. 
Défaire  un  noeud ,  (  le  délier.  )    To  und» 
or  nntie  a  knct. 

Défaire  ,  (  délivrer  ,  débarrasser.  )  T» 
frce   or  delher  from ,  to  rld  off. 

Défaire  ,  (  mettre  en  déroute  ,  tailler  en 
pièces.  )  To  dcfeat  ,  tout  ,  overthrow  or 
beat. 
Défaire  ,  (  embarrasser  ,  déconcerter.  ) 
7'o  pui\le  ,  to  dash  oui  of  countenanee , 
to  confùund  or  throw  Into  dlsorder. 
Défaire ,  (  atténuer ,  amaigrir.  )  To  ema- 
ciatc  ,  to  wasie. 

Défaire  ,  (  faire  mourir.  )  To  make  awag , 
klli  or  murder. 

*  Use  peisvnae  «»  uae  chose  ^ui  ta 
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ëéfalt  une  autre ,  (  qai  l'obscurcît  par 
plus  de  mérite  ou  d'éclat.)  A  pcrsun  or 
tliir.g  that  outihiaes  ,  ohsc:tns  or  éclipses 
anothcr, 
SE  DÉFAIRE  DE  ,  V.  rie.  (vendre.)  To 
sdi  or  put  off.  Se  déiaire  ,  (  se  délivrer , 
se  débarrasser.)  Tu  rii  or  case  onc's  sclj 
cf.  5e  déiaire  d'un  vice,  (s'en  corriger,  y 
To  leave  off  a  vice.  Défaites  -  vous  de 
ces  manières  badines.  Leuve  off  chose 
wanton  ways  or  tricks.  Se  défaire  d'une 
mauvaise  habitude.  To  treak  one's  self 
ef  an  ill  habit.  Se  dj.'aire  de  (aliéner) 
quelque  chose.    To  part  with  a  thing. 

Se  défaire  ,  (  se  démonter.  )  To  faU  to 
flcces. 

Se  défaire  de  quelqu'un,  (le  faire  mou- 
rir. )  To  rr.jh^  away  with  one ,  to  murdcr 
him.  Se  défaire  soi-même.   To  makc  away 
with  onc's  self. 
Se  défaire,  (s'étonner,  se  déconcerter.) 
To  h:  dismaysd  or  p:f^\U>i  ^  to  he  dashed 
eut  of  Cûuntenancc  or  confounded. 
Sans  se  défaire.    Unconccrned. 
DÉFAIT  ,  AITE  ,  adj.  Undun:  ,  £(1:.  Voyez 
DÉFAIRE.    Défait,    (maigre,    atténué, 
abattu.)  Lean  ,  wasteà  ,  grown  thin.  Dé- 
fait ,    (  pâle.  )    ff'an  ,  pale  ,   that   has   no 
f,ood  colvur  in  his  face. 
DÉFAITE  ,  s.  f.  (  déroute  d'une  armée.  ) 
Dcfcit ,  ovenhrow  ,  sla:iiki:r. 

Défaite,  (excase  artificieuse  ,  échappa- 
toire.) Shift  y  évasion  y  excuse,  prctcr.ce, 
corne  off  y  subterfuge ,  sham. 

Défaite  ,  (  dcbit ,  facilité  de  se  défaire  de 
quelque  chose.  )  Sale ,  uticancc. 
DÉFALQUÉ  ,  ée  ,  adj.  Dcfalcited  ,  di- 

ductid. 
DEFALQUER,  V.  a.  (rabattre  ,  déduire.) 

To  def.ifcate ,  abat:  or  deduct. 
DÉFAVEUR  ,  s.  f.  (disgrâce.)    Disfu- 

vour  ,  dLse;race  ,   being  oui  of  favour. 
DEFAVORABLE,  ad],  (qui   n'est  point 

f.ivorabb.)    Vnfivcrabic. 
DÉFAUT  ,  J.  m.  (  absence  ,  manque,  pri- 
vation. )  Defect ,  want  or  "^  lack. 

Défaut  ,  (  manquement  à  l'assignation 
donnée.  )  Dcfault ,  w.rn;-,  appcarance  in 
court. 

Défaut ,  (  imperfection.  )  Default ,  de- 
fect ,  jLiW  ,   vice  ,  imperfection. 

Défaut  ,  (  manquement ,  fr.ute  dans  un 
livre.  )   A  defect  or  fuult  in  a  book. 

Le  défaut  dos  côtes ,  (  l'endroit  où  elles 
se  terminent.  )  The  snall  of  the  heick. 
I.e  défaut  (  ou  l'extrémité  )  de  la  cuirasse. 
The  extremity  cf  the  amour.  \  Le  défaut 
^e  la  cuirasse ,  (  le  foible  d'un  homme.  ) 
A  mans  weak  side. 

Défaut ,  (  terme  de  Chasse.  )  Fault  or 
loss.  Les   chiens    sont  en    défaut ,    (  ils 
•nt  perdu  la  piste  de  la  béte.)    The  d 
are  at  a  fault  or  loss, 
AV  DÉFAUT,  aàv.  (au  lieu,    à  la  place 
de.  )  Au  défaut  de  la   force ,  il  faut  em- 
ployer la    rose.    JfOiere  strength  is  van- 
tlng  ,  cunnlng  must  be  used. 
DÉÉÉCATldN,  ..,/.  (terme  de  Chimie 
et  de  Pharmacie.  )  Défécation  ,  defecating; 
tl.'  act  of  cUansing  from   drcgs. 
DÉFECTIF,  ivE,  ad],  (terme  de  Gram- 

inaire  ;  défectueux.)  Defecrive. 
DÉFECTION  ,  s.  f.  {  abar.donnement  de 

parti  ,  révolte.  )  Défection  ,  revolt. 
DÉFECTUEUSEMENT ,  adv.  {  d'une  ma- 
nière  défectueuse.)  Impcrfeccly. 
DÉFECTUEUX ,  EVSE  ,  adj.  (  imparfait.; 


D  E  F 

Defectlve  ,  impcrfect.  Défectueux  ,    (  qui 
a  des  défauts.  )   Faulty. 
DÉFECTUOSITÉ  ,  s.  f.  {  vice  ,  défaut  , 
imperfection.   )    Defect   ,     imperfection  , 
fjult. 

DÉFENDANT.  Il  le  tua  à  son  corps  dé- 
fendant. Me  kiUed  him  in  his  own  de- 
fcnce. 

DÉFENDERESSE  ,  s.  f  { celle  à  qui  on 
fait  une  demande  en  justice.  )  A  she-de- 
fendant. 

DÉFENDEUR  ,  s.  m.  { celui  à  qui  on 
fait  une  demande  en  justice.)  Defndant. 
DÉFENDRE ,  v.  a.  (  protéger.  )  To  dé- 
fend ,  protect  y  maintain  or  support ,  to 
uphold  or  bcar  out.  Défendre ,  (  garantir 
de.  )    To  keep  from. 

Défendre  ,  (  combattre  pour  la  défense 
de.)  To  dcfcnd ,  to  stand  in  the  dtfence 
cf.  Défendre  (  soutenir  )  une  opinion 
To  défend  ,  assert  or  maintain  an  opinion. 

Défendre  ,  (  prohiber  ,  interdire  l'usage 
de  quelque  chose.  )  Toforbid  or  prohibit , 
to  bar  or  keep  from. 
SE  DÉFENDRE,  V.  r.  ( s'excuser  de  faire 
quelc[ue  chose.  )  To  excuse  one's  sclj.  Se 
défendre  de  quelque  chose  ,  (  la  nier.  ) 
To  deny  a  thing. 

Se  défendre  ,  (  se  garantir.  )  To  keep 
one's  self  from.  Place  qui  peut  se  dé- 
fei-.dre.  A  défensive  place  ,  a  place  of 
defence. 

Il  ne  peut  se  défendre  (  se  disculper) 
de  tant  de  reproches.  He  cannot  clear 
himself  from.  so  many  rcproaches  or  im- 
put.iticns.  Je  me  suis  assez  bien  défendu 
de  cela.  /  cleared  myself  pretty  w  ill  from 
that. 

Se  défendre  du  prix  ,  (  contester  sur  le 
prix.  )  To  beat  down  the  price  ,  to  haggle 
abuut  it. 

So,  défendre  ,  (  s'empêcher  de.  )  To  keep 
one's  self  from  ,  to  forbear.  On  ne  sau- 
rolt  se  défendre  de  votre  civilité.  Gne 
cannot  but  yield  to  your  civility. 
DEFENDS  ,  s.  m.  (terme  de  Jurispru- 
dence. )  Des  bois  sont  en  défends.  Tkc 
cutting  down  of  Hood  is  forbidden. 
DÉFENDU  ,    UE   ,   adj.    Dcfended  ,  etc. 

■\'oyez  DÉFENDRE. 
DÉFENSE  ,  s.  f.  (soutien  ,  protection  , 
appui.  )  Defence  ,  protection ,  countenance , 
prop  ,  support.  Défense  ,  (  apologie  ,  justi- 
fication.) Defence,  vindication ,  apology  , 
justif  cation. 

Défense,  (prohibition.)  Prohibition. 

Défenses  ,  (  en  termes  de  Droit.  )  De- 
fence ,  plea  ,  answcr.  Comme  il  n'allé- 
guoit  point  de  bonnes  défenses ,  il  fut 
pjni  de  mort.  His  defence  or  plca  being 
unsAtisfictory  ,  he  was  punished  with  death. 

Défenses,  (fortifications.)  Fence ,  fur- 
tif cation. 

I!  a  fait  une  belle  défense  (ot  résistance  ) 
dans  cette  place.  He  bas  made  a  gallant 
defence  or  brave  résistance.  Se  mettre 
en  défense  ,  [ou  en  état  de  se  d.éfenrire.  ) 

To  stand  upon  one's  defence  or  guard. 

Défenses  de  sanglier ,  (  les  deux  dents 
dont  il  se  défend.)  Tht  tushs  or  cushes 
of  a  wild  hoar. 

Défenses,  (terme  de  Construction)  ou 
défenses  pour  chaloupes.  Skids  or  skeeds. 

Cordes  de  défense.  Fenden  ef  jur.k  or 
oM  c-kle. 

Collier  de  défense.  The  puiiining  of  a 
a  be»i's  Item, 
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DÉFENSEUR  ,s.  m.  (qui  défend,  qui 
protège.  )   Defender  ,  protector  ,  asserter. 

DEFENSIF,  ivE,  ai).  (  fait  pour  la  dé- 
fense. )  Défensive. 

DÉFENSIVE  ,  s.  f.  Être  oa  se  tenir  sur 
la  défensive.    Ta  act  dcfcnsively. 

DÉFÉQUÉ,  ÉE  ,  adj.  part.  Defecated , 
cleanscd. 

DÉFÉQUER  ,  V.  act.  (terme  de  Chimie; 
ôter  les  impuretés.  )  To  dcfecate  ,  to  re- 
fne  or  cleanse  from  dregs. 

DÉFÉRANT  ante  ,  adj.  (qui  défère, 
qui  cède.)  Tielding ,  condescending  ,  com- 

DEFERE  ,  ÉE  ,  adj.  Informed  against ,  etc. 
Voyez    DÉFÉRER,  r.  a. 

DEFER.ENCE,  s.  f.  (condescendance.) 
Dcf-.rence  ,  regard  ,  condescension  ,  com* 
pHance. 

I)EFÉRENT  ,  adj.  (  terme  d'Astronomie  ; 
épithete  qu'on  donne  dans  le  système  de 
î'tolomée  ,  au  cercle  qui  -jffîrte  la  planeta 
avec  son  épicycle.  )   Défèrent. 

Vaisseaux  déférens ,  (  terme  d'Anatomie; 
vaisseaux  qui  portent  la  semence  dans  les 
testicules.  )  Déférents. 

DEFéREPv  ,  V.  n.  (céder  ,  condescendre.) 
To  yield,  to  submit  cr  give  -tvay ,  to  con- 
descend. 

DÉFÉRER  ,!'.<».(  accuser ,  dénoncer.  ) 
To  inform  againsl  ,  to  accuse  or  impeach. 
Déférer,  (  donner,  décerner.)  To  décret, 
appoint,  or  order.  Déférer  le  serment  à 
quelqu'un  ,  (s'en  rapporter  à  son  ser- 
ment. )  To  tender  or  administer  the  oatk 
to  one  ,  to  put  it  to  one's  oath. 

DÉFERLER  ou  Défreler  les  voiles , 
V.  a.   To   unfurl  or  loose  any  sail. 

DÉFEPvRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Unsnocd ,  that  has 
lost  one  or  both  shôcs  ,  speaking  of  a 
horse. 

DÉFERRER  ,  v.  a.  (  ôter  les  fers  à  un 
cheval.    To  unshoe  a  horse. 

*  "t"  Déferrer ,  (démonter,  décoccerter, 
mettre  hors  d'état  de  répondre.  )  To 
dash  ,   to  nunplus  ,  to  confouad. 

SE  DÉFERRER ,  v.  r.  (  en  parlant ,  soit 
des  fers  d'un  cheval  lorsqu'ils  tombent, 
soit  de  la  ferrure  d'un  lacet ,  d'une  ai- 
guillette ,  etc.  lorsqu'elle  vient  à  se  dé- 
tacher.)   To  corne  off,  to  fall  o^. 

*  Se  déferrer  ,  (  se  déconcerter.  )  To 
be  dashed,  nonpluscd  ur  con/ounded, 

DÉFETS  ,  s.  m.  pi.  (  terme  de  Librairie  ; 
feuilles  isolées  et  superflues  d'un  ouvra i^e.) 
Loose  and  single  sneets  of  a  book. 

DEFI  ,  s.  m.  [  appel ,  provocation  au 
combat.  )  Challenge.  Envoyer  un  cartel 
de  défi  à  quelqu'un.  To  challenge  cr.c , 
to  scnd  him  a  challenge.  Accepter  un 
dift.  To  accept  the  challenge.  *  Faire  un 
défi  sur  quelque  chose  ,  (  Jéiier.  )  To  chal- 
lenge ,  to  bid  défiance ,  to  defy.  Faire  un 
défi  à  quetqti'un  sur  un  problème  de 
mathématique.  To  challenge  oni  about 
a  mathematical  problem. 

DÉFIANCE,  subst.  f.  (crainte,  soupçon 
d'èt:e  trompé  ou  cie  ne  potivoir  pas 
réussir  dans  ses  desseins.  )  Distrust ,  mis- 
trust  ,  diffîdence  ,  suspicion.  Entrer  en 
défiance.   To  begin  to  mistrust. 

DÉFIANT,  AN  TE  ,  adj.  (soupçonneux.) 
Diffident ,  distrustful. 

DÉFICIT ,  s.  m.  (  il  ne  s'emploie  qu'au 
singulier  ;  ce  qui  manque.  )  Déficience  , 
defciency  ,  failure. 

DÈnt.,  kz,   adj,   Ckallengcd, 
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I/£riER,  V.  a.  (faire  vin  sppel,  faire  un 
dé'i  ;  provoquer  au  combat  ,  soit  aux 
armes ,  soit  en  toutes  sortes  de  dispu- 
tes. )    To  chalkngi ,   to  di.fy. 

SE  DÉFIER  ,  verb.  ré:.  (  ne  se  pas  fier  , 
se  donner  de  garde  ,  soupçonner.  ]  To 
mistnist ,  distrust  or  suspect.  , 

Défie  du  vent  !  (  ternie  de  Marine  ; 
commandement  au  timonnier.  )  you  an 
ail  in  the  winH  !  —  kecp  lier  fuUl  — \ 
jio-ncar  ot  no-nearcr  !  a  caution  t^  the 
he/ms  man.  Défie  la  chaloupe  du  bord  !  etc. 
(commandement  aux  canotiers.  )  Bear 
off!  Défie  l'ancre  du  bord  !  £car  affthe  i 
anclwr  t 

DÉFIGURÉ  ,  ÉE  ,  aàj.  Disfyiired  ,  de- 
formcd  ,   spoiîtd, 

DÊFlGURtR,  V.  a.  (gâter  la  figure, 
rendre  difforme.  )  To  disfgun  ,  deform 
or  spoil, 

DÉFILÉ,  ÉE  ,  adj.  Unstrung ,  ttc.  ac- 
cording  to  the  verb.  I 

DÉFILE  ,  i.  m.  (  passage  étroit.  )  A  deflc, 
a  narrow   Lanc  or  passage. 

DÉFILER  ,  V.  a.  (  ûter  le  fil,  le  cordon 
qui  étoit  passé  dans  quelque  chose.  )  To 
unstring  or   take  of  frem  the  string.   .     i 

DÉFILER  ,  »'.  n.  (aller  l'un  après  l'autre.) 
To  file  off. 

DÉFINI  ,  lE  ,  adj.  Defined  ,  «c.  Voyez 

DÉFINIR. 

Défini ,  (  terme  de  Grammaire.  )  De- 
finite. 

DÉFINIR  ,  r.  a.  { expliquer  la  nature 
d'une  chose.  )  To  dcfine  or  giye  the  dé- 
finition of.  Définir  un  homme  ,  (  le  faire 
connoître  par  ses  qualités  bonnes  ou 
mauvaises.)  To  give  the  character  of  a 
man. 

Définir  ,  (  marquer  ,  déterminer.  )  To 
define ,  détermine  or    appoint. 

Définir  ,  (  décider.  )  To  defp.t ,  déter- 
mine or  décide.  Le  dernier  concile  de 
Kicée  définit  qu'il  falloit  honorer  les 
images.  The  last  councii  of  Nice  deçided, 
tkat  images  were  to  be  reverenced. 

DÉflNlfEUR  ,  s.  m.  (terme  monasti- 
que.) Definitor ,  the  counsellor  ox  assis- 
tant of  a  gênerai  or  provincial  of  a  reli- 
gions oraer. 

DÉFINITIF  ,  IVE  ,  adj.  (  décisif ,  qui  juge 
du  fond  d'un  procès.  )  Définitive  ,  pe- 
rernptorv. 

DÉFINITION  ,  s.  f.  (  explication  de  la 
nature  d'une  chose.  )  Définition. 

Définition  ,  (  décision.  )  Définition  , 
décision. 

DEFINITIVEMENT,  adv.  (en  jugement 
définitif.  )  Def.niiively  ,  peremptorily. 

DÉFINITOIRE,  s.  m.  (chapitre  de  cer- 
tains religieux.  )  The  chapt^r  of  a  reli- 
gions order. 

DÉFLAGRATION  ,  suhst.  f  (  terme  de 
Chimie  ;  inflammation  d'un  sel.  )  Defia- 
gjation. 

DÉFLEGMATION ,  s.  f.  (action  de  dé- 
flegmer.  )  Defiegmation  ,  dephlegmuûng  , 
clearing  of  phlegm. 

DÉFLEGMER  ,  v.  a.  (terme  de  Chimie; 
enlever  la  partie  fleg:natique  d'une  subs- 
tance. )    To  dcphlegmate, 

DÉFLEURI,  lE,  adj.  That  bas  shcd  its 
blossor.u.  Défleurir  un  fruit ,  (  en  ôter  la 
fleur.  )  To  take  of  the  bloom  or  hue  of 
fruit ,  by   handing  it^ 

RÉFLEXION .  f.  /.  (  terme  de  Physique.  ) 
Pç^ftion ,  déviation  ,  itviating,  ^ 
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DÉFLORATION ,  s.  f.  { action  de  dé- 
florer. )  Défloration  or  dcl^uring. 

DÉFLORÉ.  EE,  adj.  Dcfioured. 

DÉFLORER,  v.  a.  (terme  d'Informa- 
tioi.s  juridiques  ;  èter  la  virginité. y  Ta 
deflour. 

DÉFONCÉ,  ÉE,  adj.  Staved. 

DÉFONCER,  V.  a.  (ôter  le  fond  d'un 
tonneau.  )  To  slave  a  cash  ,  to  knock 
off  its  head  or  bottom. 

SE  DÉFONCER  ,  V.  r.   To  be   staved. 

DÉFORME  ,  ÉE  ,  adj.    Out  ofform. 

DÉFORMER  ,  v.  a.  { faire  perdre  la 
forme  à  une  chose.  )  To  put  out  ofform  , 
to  make  a   thlng  lose   its  form. 

DÉTOURNER  ,  V.  a.  (  tirer  d'un  four.  ) 
To  take  out  of  an  oven. 

DÉFRAYÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Defrayed ,  whose 
charges  are  bom. 

DÉFRAYER  ,  v.  a.  {  payer  la  dépense.  ) 
To  defray  or  bear  onc*s  charges.  **■  +  il 
a  défrayé  toute  la  compagnie  ,  (  il  lui  a 
servi  de  r-sée.  )  He  has  been  the  fool  or 
the  laughing-sîock  of  the  Company. 

DÉFRICflÉ  ,   ÉE  ,  adj.  Gruhbed  up ,  etc. 

Vovei  DÉFRICHER. 

DÉFRICHEMENT,:;,  m.  (ce  qu'on  fait 
pour  mettre  en  valeur  une  terre  inculte.) 
Grnhbing  up. 

DÉFRICHER  ,  v.  a.  {  mettre  ure  terre 
en  état  d'être  cultivéa.  )  To  grub  up  an 
u^tilled  pièce  of  ground. 

*  Défricher  ,  (  éckircir  ,  débrouiller.  ) 
To  char. 

DÉFRICHEUR ,  t.  m.  (celui  qui  défriche.  ) 
he  thac  gtubs  up  an  untUled  pièce  oj 
waste  land. 

DÉFRISÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Uncurled ,  out  of  curl. 

DÉFRISER  ,  V.  a.  (défaire  la  frisure.) 
To  uncurl,  to  put  out  of  curl, 

DÉFRCiNCÉ  ,  ÉE  ,  adj.  JThose  gathers 
are  iindone. 

DÉFRON'CFR,  V.  a.  (ôter  les  plis.)  To 
undo  the  gatktrs.  Défroncer  les  pcia;nets 
d'une  chemise.  To  undo  the  wrist-bands 
of  a  shirt. 

DÉFROQUE,  s.f.  (biens  meubles  qu'un 
abbé ,  etc.  laisse  en  mourant.  )  Goods 
jnoveables  that  an  abbot  ,  etc.  leaves 
behind  him   when  he  dies. 

DÉFROQUÉ  ,  ÉE  ,  aij.  Stript  of  his 
monkish  habit.  Un  moine  défroqué.  A 
>nor.k  that  hat  forsaken  his  order. 

DÉFROQUER  ,  v.  u.  (ôter  le  froc.)  To 
strip  one  of  his  monkish  habit, 

SE  DÉFROQUER  ,  V.  f.  To  forsakc  one's 
order. 

DÉFUNER  ,  V.  fl.  (terme  de  Mer  j  ôter 
les  agrès  d'un  vaisseau.  )   To  unrig. 

DÉFUNT,  UNTE,  adj.  et  subsi.  (.[ui  est 
mort.  )  Deceaseà  ,  late.  Les  enfans  du 
défunt.  The  children  of  the  deceascJ.  Le 
roi  défunt.   Tlte  late  kin^. 

DÉGAGÉ  ,  ÉE  ,  adj.  biseng.'gcd ,  etc. 
Voye-i  DÉGAGER.  "  Taille  dégagée,  {_ou 
aisée.  )  A  fre<t ,  easy  shape.  Air  dégagé  , 
(  ou  aisé.  )  A  fret ,  easy  way.  Chambre  dé- 
gagée ,  (  qui  u  une  issue  secrète.)  A 
room   V'Lth   a  back-door  to  it. 

DÉGAGEMENT  ,  s,  ,n,  (  action  par   la- 
quelle   on     se    dégage.  )    Dij^agai^ing , 
freting. 
Dégagomert  de  sa  parolï.    The  retr,:c~ 
tins  of  cne's  worrf. 

Être  dan»  un  entier  dég?.gem.?nt  de 
toutes  choses.  To  be  free  from  ail  trou- 
bles ,  ta  hâve  no  tie  upon  one, 
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Dégagement  ,   (  terme  d'Architecture.  )' 

i    Cette-  petite   galerie  conduit  par   un  dé- 

i    gagcment   nu  cabinet  du  roi.    This  Utile 

g-UUry    makes    a  free   communication  ta 

the  king*s  closet. 

DEGAi,jER  ,  V,  a.  (  débarrasser  ,  déta- 
cher.) To  disengage,  to  fetch ,  get  or 
take  off. 
Dégager  la  tête  ,  la  poitrine,  (la  rendre 
plus  libre  ,  la  soulager.  )  To  ease  ot 
lighte.i  the  head  or  breast. 

Cela  se  faisoit  pour  dégager  davantage 
la  place  en  dedans.  This  was  donc  ta 
get  mure  room  wuhin, 

Cet  habit  dégage  la  taille  ,  (la  fait 
bien  p.iroitre.  )  fiât  coat  sets  off  the 
shape   to  advantage. 

Dégage^;,  (retirer  ce  qu'on  avoit  ea- 
gaçé.  ;  To  redeem  ov  fcich  out  of  pawn. 
Dégager  (  retirer  )  sa  parole.  To  recall 
or  retract  one's  nord.  Dégager  sa  parole  , 
(  la  tenir  ,  y  satisfaire.  )  To  perform 
one's  Word, 
Dégager  un  soldat ,  (  obtenir  son  congé.  ) 
To  gec  a  soldier  discharged ,  to  obtain  his 
décharge. 

Se  dégager  adroitement.  To  wind  one's 
self  out, 

t  DÉGAINE  ,  s.  f.  Belle  dégaine ,  (  façon , 
manbre  ridicule.  )  Aukward  way. 

DÉGAINER  ,  V.  a.  { tirer  de  la  gaine , 
du  fourreau.  )  To  draw ,  to  unsheath  one't 
sword. 

DÉGAINEUR  ,  s.  m.  (  breteur  ,  ferrail- 
leur.  )   A   bully. 

DÉGANTER,  v.  a.  (ôter  les  gants.)  To 
pull  off  one's  glovcs, 

DÉGARNI,  lE  ,  adj.  Vnfurnished,  etc. 
according  to  the  verb, 

DÉGARNIR,  v.a,  (ôter  la  garniture.) 
To  disgarnish ,  to  unfurniih.  Dégarnir  un 
hcbit.  To  take  off  the  trimming  of  a  suit. 
Dégarnir  une  maison.  To  unfurnish  a 
house.  Dégarnir  un  vaisseau.  To  unrig  a 
nhip.  Dégarnir  une  place ,  (  en  ôter  une 
grande  partie  de  la  garnison  et  des  mu- 
nitions. )  To  strip  a  place ,  to  make  away 
a  great  part  of  its  garrison  and  ammuni-, 
tion  ,  to  leave  a  place  unprovided ,  £• 
drair  a  place  of  soldiers, 

SE  DÉGARNIR  ,  V.  r,  (  «e  vêtir  plus  lé- 
gèrement qu'on  n'étoit.  )  To  put  off  one's 
winier  apparel,   to  be  thlnly  cloathed. 

DÉ;GASC0NN£R  ,  v.  a.  (  ôter  à  quelqu'un 
son  accent  gascon. )  To  teach  a  gascoon 
frencb, 

DÉGÂT  ,  s.  m,  (ruine,  ravage.)  Spoil, 
hayock  ,  désolation  ,  pillage  ,  pillaging 
or  ransacking.  Dégât ,  (  consommation 
désordonné.e  de  vivres.  )    Waste. 

DÉGAUCHIR  ,  V.  a.  (terme  de  Menui- 
serie ,  de  Sculpture  ,  etc.  ;  dégrossir  un 
ouviagt'.)    To  form  or  fashion. 

DÉGAUCHbSEMENT,  j.  m.  (action  de 
dégauclùr.  )  Forming  ot  fashiotung  a  piecç 
of  Work, 

DÉGEL,  I.  m.  (cessation  de  la  gelée.) 
Tk-iw  j  tha:iing,  weather.  Ce  vent  cause 
le  déçel.    This  wind  thaws. 

DÉGELÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Thawei. 

DÉGELER  ,  V,  a,  (faire  cesser  la  gelée.} 
To  thaw, 

SE  DÉGELER  ,  veri.  ricip.   To  thav/. 

DEGÉNÈRATION,  i.  /.  (action  de  dé- 
générer. )  Degeneration ,  iegenetating,  de^ 
generateness. 

DÉGÉNÉRÉ,  iz,tdj.  De^ençrafed, 
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D!?GÊNÉRER  ,  v.  n.  (  s'aJ)âtarfir ,  ne 
suivre  pas  les  bons  exemples  de  ses 
pères.  )  To  degineratc  or  ^row  out  of 
hnd  ,  to  grjw  vûrse. 

■\  DEGINGANDE ,  ée  ,  adj.  (se  dit 
d'une  personne  dont  la  contenance  et  la 
démarche  sont  mal  iissurées.  )  Touering, 
swingi'îg  in  onc  s  g^ù. 

DÉGLUta ,  V.  a.  (  ôter  la  glu.  )  To 
ungluc  ,  to  take  off  thc  tird-iime. 

DEGi-UTlTlON  ,  s./,  (terme  de  Mé- 
decine ;  l'action  d'avaler.  )   Dcgltitulon. 

•f  DEGOBILLÉ,  É£  ,  adj.  Spued,  hroughc 
up  ,   etc. 

•f  DÉG03ILLER  ,  v.  a.  (vomir.)  To 
bring  or  spui   up  ,  to  spuc  or  vomit. 

•j-  DÉGOBILLIS  ,  s.  m.  (vinu«  viandes 
dégobillées.  )  Spuing. 

•j-  DÉGOISER  ,  V.  n.  {  chanter  ,  en  par- 
lant des  oiseaux.  )   To  chirp. 

*  "[■  Dcgoiser  ,  (  caqueter.  )  To  chat , 
to  t.xttls  or  prattle.     > 

DÉGORGEMENT  ,s.m.(  débordement.) 
An  ovcrflowing.  Dégorgement  d'un  tuyau. 
Tkc   cUan^ing  of  a  pipe. 

DÉGORGEOIR  ,  s.  m.  (instrument  de 
CAnoAnier.  )  Friming-vin  or  priming  iron. 

DÉGORGER  ,  f.  j.  (  débouc'her  un  tuyau 
engorgé.  )    To  c/car  or  clcanst  a  pips. 

Faire  dégorger  du  poissoo  ,  (faire  qu'il 
se  purge  du  goût  de  la  marée  ou  de 
celui  de  la  bourbe.  )  To  soak  or  watcr 
fish. 

SE  DÉnoRCER,  verh.  réc.  (déborder.  )  To 
over-flvw.  Se  dégorger,  (se  décharger, 
en  parlant  d'une  riviei-e.  )  To  disg^rge , 
empty ,  discharge  or  dUimlognc  itsdj. 

DÉGOURDI  ,  lE  ,  adj.  Ouii  hened  ,  rcvi- 
ved  ,  whost  numhness  or  stiff.icss  is  re- 
movcd. 

DÉGOURDIR  ,  V.  a.  (  ôter  l'engourdis- 
sement. )  To  quicktn  or  revive  ,  to  remove 
a  stij^ness  ;  in  a  propcr  and  figurative 
sensé.  Dégourdir  le  vin  ,  (lui  faire  perdre 
l'àpreté  du  froid ,  en  l'approchant  du  feu.  ) 
To  damask  wine. 

Dégourdir  un  jeune  homme,  (le  façon- 
ner pour  le  commerce  du  monde.  )  To 
polish  a  young  man  ,  to  ruh  o^  rjie  rust. 

SE  DÉGOURDIR,  verh.  récip.  To  grow 
iupple.  Se  dégourdir  ,  (  se  dénidser.  )  To 
learn   wit ,  to  grow  sharp. 

DÉGOURDISSEiMENT  ,  s.  m.  A  qidcU- 
ning  or  rcviving  j  a  rem.jval  of  stiffncss 
or  nunihness. 

DÉGOÛT,  s.  m.  (manque  de  goût  ou 
d'appétit.  )  Loathmg  ofmeat ,  sa'iety  ,  rfù- 
retish  ,  nauseousness.  Cette  viande  me 
donne  du  dégoût.  This  mcat  goes  agdin^t 
my  storr.ack.  La  fièvre  me  cause  un  grand 
dégoût.  Myfever  mahes  me  loath  my  méat. 
I!  y  en  a  qui  ont  du  dégoût  pour  la 
soupe.  There  are  some  who  n.iuseate  soup. 

*  Dégoût  ,  (  aversion.  )  Disgust ,  dis- 
tas  te  ^  dislike,  aversion  ,  weariness  ^  loath- 
someness.  Avoir  du  dégoût  pour  quelque 
chose.  To  take  a  disgust  at  a  thiag ,  to 
disgust  il.  Concevoir  du  dégoût  pour  la 
vie.  To  he  out  of  conceit  with.  life  ,  to 
he;in  to  he  weary  of  one^s  life. 

*  Dégoût,  (déplaisir,  déboire,  fâche- 
rie.) Oisgusl ,  bitter  draupht ,  choak  pcar. 

DÉGOÛTANT  ,  \-HTE,'adj.  (qui  donne 
du  d.^goùt.  )  Loathsomc  ,   dist.stefiil^ur.- 

DâGOUT*.  ÉF,  adj.  V-atloa-'s  me.it , 
(hat  hai  a  bad  sti/math,  surfeued,  faire 
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le  dégoûté ,  (  le  difHcile  ,  le  délicat,  )  To 
hé  squeamish   or  nice. 

*  Dégoûté  ,  (  qui  a  de  l'aversion  ,  qui 
est  ennuyé.)  0.it  of  conceit  uith,  weary 
of  or  surfeitei  ivith. 

Un  bon  dégoûté ,  (  un  bon  drôle  qui 
aime  a  se  divertir  ,  à  faire  bornie  chère.  ) 
A  goud  fellow. 

DÉGOÛTER  ,  v.  a.  (  faire  perdre  le  goût 
ou  Vappétit.  )  To  take  away  onc^s  stomach  , 
to  mxke  to  loath  ,  to  disgust,  tj  dist.iste. 
*  Dégoûter  ,  (  donner  de  l'aversion.  ) 
To  put  out  of  conceit. 

SE  DÉGOÛTER  ,  v.  r.  f  prendre  du  dégoût 
ou  de  l'aversion.  )  To  he  or  gruw  out  of 
conceit,  to  grow  weary ,  to  hegin  to  loath. 

DÉGOUTTANT,  ante  ,  adj.  (qui  dé- 
goutte. )   Triakling ,  droppir.g. 

DEGOUTTER  ,  v.  n.  (  distiller  ,  couler 
goutte  à  goutte.  )  To  drop  ,  trickle  or 
drop  down. 

DÉGRADATION  ,  s.  /.  (destitution  du 
grade  où  l'on  est.  )  A  degr.iding ,  dis- 
qualifying  or  degr. .dation. 

Dégradation  ,  (  dégât  qu'on  fait  dans  un 
héritage.  )  Waste. 

Dégradation  ,  (  terme  de  Peinture  ;  l'af- 
foiblissement  de  la  lumière  et  des  cou- 
leurs d'un  tableau.)  Dégradation. 

DÉGRADÉ  ,   ÉE  ,    adj.  Degradcd  ,    etc. 
Voye;:  Dégrader. 
Matelot  dégradé.  A   wrcckei  sailor. 

DÉGRADER  ,  v.  a.  (  démettre  de  quel- 
que grade  par  justice.  )  To  dégrade ,  to 
duqualify ,  to  incapacitatc ,  to  deprive  of 
an  ojfice  ,  dignity  or  titlc.  Dégrader  de 
milice.  To  dégrade  a  soldicr  ur  o^icer , 
to  make  him  incapable  of  hearing  arms  , 
to  hreak  him  ignominiously. 

Dégrader ,  (  ruiner  ,  détériorer  des  bâ- 
timîMS ,  des  terres  ,  des  bois  ,  etc.  )  To 
waste.  Dégrader  une  muraille  ,  (  en  termes 
de  Maçon  ;  l'abattre  par  le  pied.)  To 
hcat   down   a  wall  from  the  foundation. 

Dégrader ,  (  terme  de  Peinture  :  affolblir 
insensiblement  la  lumière  et  les  couleurs 
d'un  tableau.  )    To  dégrade. 

DEGRAFEE  ,   ée  ,  adj.   UncUsped. 

DÉGRAFFER  ,  verh.  act.  (détacher  une 
agraflfe.  )    To  unclasp. 

Dt.GRAl,SSE  ,  ÉE ,  adj.  Scoured. 

DEGRAISSER,  v.  a.  (ôter  la  graisse  ou 
les  tacnes  de  graisse.  )  To  scour.  Dé- 
graisser le  pot,  dégraisser  un  habit.  To 
scour  a  pot  or  a  suit  of  clo'.hes.  Dé- 
graisser la  soupe.  To  take  away  or  skim 
off' the  fat  from  the  soop.  La  poudre  dé- 
graisse les  cheveux.  Pcwder  ckans  the 
h  -ir.  Terre  à  dégraisser.  Fuller's  earth. 
Dégraisser  ,  (en  parlant  du  mauvais  effet 
que  les  torrens  et  les  ravines  d'eau  font 
sur  les  terres  labourables.  )  To  impoverish , 
to  carryoff  the  sjil. 

DÉGRAISSEUR,  s.  m.  (qm  dégraisse  les 
habits.  )  A  sconrer. 

OÉ^RAVOLVIENT  ,  s.  m.  (effet  d'une 
eau  courante  qui  dégravoie  un  mur,  un 
pilo'is.  )  The  wasting  of  a  wall  or  a  pile 
hy  running  water. 

DÉGRAVOYER,  V.  a.  (déchausser,  dé- 
grader des  pilotis  ou  des  murs.  )  To 
waste  or  heat  down  a  pile  or  a  wall. 

^EGRE ,  t.  m.  (  marche.  )  Step ,  stair. 

Degré ,  (  escalier  ,  montée.  )  The  stairs 
or  st.;i-c.ise. 

*  Degré,  (division  de  plusieurs  choses 
qui  resoiveat  du  plus   eu  i«  ingins,) 
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Degree.  Un  degré  de  chaleur.  A  degree 
of  heat.  Un  degré  de  gliire.  A  dcgrcc  of 
glory.  Être  insolent  au  dernier  degré  ,  au 
plus  haut ,  au  suprême  degré.  To  he  tx- 
cessively  or  supcrlatively  insolent. 

*  Degré  de  parenté  ou  de  consanguinité. 
Dcgrcc   or  remove  oj  coiis.inguinuy. 

*  Degré ,  (  moyen  pour  parvenir  à  quel- 
que dignité.  )  Oigrec ,  step.  *  Deoré, 
(  dignité.  )  Dcgne  ,  dignity.     ^ 

*  Degré ,  (  en  Géométrie ,  la  360'.  partie 
d'un  cercle.)  A  degree  ,  the  ^60"'.  part 
of  a  circie. 

DÉGPvÉÉ  ,  ÉE ,  ad].  Vaisseau  dégréé.  An 
unrigged  ship.  1 

DliGRÉER ,  V.  a.  (  ôter  les  agrès  d'un 
vaisseau.)  To  unrig  a  ship.  Dégréer  un 
mit.   To  strip  a  mast. 

t  DÉGRINGOLER ,  v.  a.  To  run  down. 
Dégringoler  les  montées.  To  run  down 
stairs.  ' 

j  DÉGRINGOLER  ,  verh.  n.  (tomber.)  7« 
tuthhle   down. 

DEGROS:>ER,  v.  a.  (rendre  plus  petit.) 
To  make  small. 

DÉGROSSI  ,  i£  ,   adj.  Formed  fashiontd, 

DÈGP,.OS>.IR,  V.  a.  (terme  de  Menuisier 
et  de  Sculpteur.  )    To  furm  or  fashion. 
Dégrossir,  (commencer  à  éclaircir,  à 
débrouiller.  )   To  clear  up ,   to  unravel. 

DÉGUENILLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (dont  les  habits 
sont  en  lambeaux.  )  Tattircd  ,  in  rags. 

DEGUERPI  ,  lE,  aiij.  ^uiued  ,  yieldid  up  , 
givcn  over. 

DÉGUERPIR,  verh.  act.  (terme '"de  Pra- 
tique ;  abandonner  la  possession  d'un  im- 
meuble.) To  quit ,  yield  :.p  or  give  over, 

*  t  Déguerpir  d'un  lieu  ,  (en  sortir  par 
quelque  motif  de  crainte.  )  To  he  frighted 
away. 

DÉGUERPISSEMENT ,  s.  m.  (abandon- 
nement  de  la  possession  d'un  immeuble.) 
A  quitting ,  yielding  up  or  giving  over. 

t  DÉGUÈULER  ,  v.  a.  (vomir,  rendre 
g?""?^-  )  T<>  'ast  or  spue  up ,  to  vomit. 

DEGUISE,  ÉE  ,  adj.  Disguised,  etc.  ac- 
cording  to  the   verh. 

DÉGUISEMENT,  s.  m.  A  disguise  or 
countirj'eit  hahit. 

*  Déguisement,  (feinte.)  Disguise, 
prctence  ,  colour  ,  cloak. 

Avec  déguisement.  U'ith  a  prctence  only  , 
dissemblmgly  ,  falscly.  Sans  déguisement, 
Plainly  ,  opcnly  ,  sincerely. 
DÉGUISER,  V.  a.  (travestir.)  To  dis- 
guise ,  to  put  on  a  countcrfeit  habit.  *  Dé- 
guiser ,  (  changer,  rendre  méconnoissable, 
contrefaire.  )  To  disguise  ,  counterfeit  or 
aller. 

*  Déguiser  ,  (  dissimuler.  )  To  disguise, 
conceal,  cloak  or  dissemble. 

DÉGUSTATION  ,  :t.  /.  (  essai  qu'on  fait 
des  liqueurs  en  les  goûtant.  )  Taste , 
proof,   dégustation. 

DEHALER  ,  V.  1.  et  n.  (ôter  l'impressiom 
que  le  hàle  a  faite  sur  le  teint.  )  To  take 
off  sun-humt.  Cette  eau  déhâle.  This  wattr 
takes  off  the  sun-humt. 

DÉHANCHÉ  ,  ÉE  .  adj.  (  qui  a  les 
hanches  rompues  ou  disloquées.  )  Out  of 
h^unch   or  hip, 

DÉHARNACHER  ,  v.  a.  (ôter  le  harnois 
à  un  cheval.  )  To  unharness. 

DEHORS ,  adv.  et  pre'p.  (  le  contraire  de 
Dedans.  )  Ouf,  without ,  abroad  ,  out  oj 
doors.  Toutes  voiles  dehors.  Al/  tails 
eut,  Dih<i:i  à'aa  port,    Out  of  4  t,ui~ 
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bour ,  or  out  »t  sca  or  in  the  cffing.  Il 

y  a  grosse  mer  dehors.  Thi  sea  nins  high 

m  the  offîng. 
En   dehors  ,  par  dehors.     ïï'Uhoui.  Le 

deail  n'est  qu'au    dehors.  The  mourning 

is  only  outward. 
Dehors,    s.    rn.  (le   dehors,   la   partie 

extérieure  d'une  chose.  )   The  outside  of 

a  thing.    Les    dehors    d'une    place.     The 

oucworks  of  a  place.  *  Les  dehors ,    (  les 

apparences.  )     The    outside    appcirance , 

shew, 
DÉJÀ  ,  adv.  { dès  cette  heure.  )   Already. 

Déjà  ,  (  auparavant.  )  Before  ,  a/ready. 
DÉICIDE  ,    s.    m.    {  crime   de    ceux    q<À 

firent   mourir    le     Sauveur  du    mondî.  ) 

Déicide. 
DÉJECTION  ,    s.  f.   { selles  ,  excrimens 

d'un  malade.  )  Iù.xciemems ,  the  vciJing  of 

€:ccremtnts  ,  stooU. 
DÉJETÉ,    ÉE,  adj.   ïï'.npcd. 
DÉJETER. ,  SE  DÉJETER  ,  V.  t.  (  se  dit 

du  bois  ([ui  se  tourmente  et  qui  se  courbe  , 

s'enfle  ,  s'étend.  )  To  w.irp  ,  js  wood  does. 
DÉJEUNÉ  on    DÉJEUNER,    s.  m.    (petit 

repas  qu'on  fait  le    matin.  )  A  hrcakfast. 
DEJEUNER  ,   V.  n.   (  faire  un  petit  repas 

le  matin.)  To  breakfasi  or  to  hreak  one's 

fast.  DtjeûncT  d'une   bonne   tranche  de 

jambon.  To  eat  a  good  slice   of  gammon 

for  one's  hreakfast, 
DÉIFICATION  ,   i.  /.  (  apothéose.  )  Dei- 

f  cation  ,  apotlcosis ,  a  i:i,iking  ii    God. 
DÉIFIÉ,  ÉE,  adj.  Vùfed,  made  a  God, 

ntaked  amongst  t'ie   Gcds. 
DÉIFIER  quelqu'un  ,  v.  a.    {  l'admettre  au 

nombre  des    LHeux.  )   To    dcify  one  ,  to 

make    hlm  a    Cod  or  rank  him  ar.iun^st 

the  Gods. 
DÉJOINDRE ,  V.  a.  (  séparer  ce  qui  étoit 

joint.  )    To  disjoint ,  separulc  or  Icosen, 
SE  DÉJOINDRE  ,    V.    r.  (se   séparer,  se 

déjeter}  To  disjoin ,  to  warp  ,   not  to  lie 

close. 
DÉJOINT,  OINTE  ,  adj  Disjointed,  par- 

ted  ,  loosened. 
DÉISME  ,    s.  m.    { système   de  ceux  qui 

pour  toute  religion  ne  croient  qu'un  Dieu.) 

Deism. 
DÉISTE  ,   f.    m.  (  celui  qui  n'est  attaché 

à  aucune  religion  ,  et  qui  croit  seulement 

un  Dieu.  )    A   dcist  or  tlieist. 
DÉITÉ,  s.  f  (Disu  ou  Déesse.)  DJty, 

a  God  or   Oodde~s. 
DÉJUCHÉ,  ÉÉ.  adj.   Unroosted. 
DÉJUCHFR  ,  V.  n.  (  sortir  du  juchoir  ,  en 

parlant  des   poules.)  To  corne  out  of  ov 

corne    doxvn  from  the  roc-st ,  to   unruost. 

*   •\  Déjucher  ,    (  se    déplacer  d'un   lieu 

plus  élevé.  )  To   corne  down. 
•j-  DÉJUCHER  ,   V.   a.  (f^ire   descendre,) 

To  bring  down. 
DE  LA  ,  adv.  (  de  ctt  endroit.  )  Off,  frcn 

tkence ,  j'rom   thaï  place.  A  deux   pas  de 

!a,   Two  steps  off  or  from  that  pl.ice.    Je 

partis    de    là.    /  parted  from    thence.    Je 

viens   de   là  où  vous    fi'ites  hier.  /  corne 

from  the  place  where  you   were  yestcrday. 

Deçà  et   dalà  ,  (  d'un   côté  et  d'autre.  ) 

t'p    and  down.    Aller    à    cheval,  jambe 

deçà  ,  jambe  delà.  To  ride  a-str.idd/e. 

Delà,  (de  cette  chose-là,  de  ce  sujet- 
là.  )  From  thence  ,  from  thjt. 

Delà  ,  pr^p.  (  plus  outre  ,  de  l'autre 
côté.)  Beyond ,  over ,  on  the  othcr  sidc. 
Passer  delà  l'eau.  To  cross ,  to  go  over 
'.ht  vm<sr.    Un  pajs  delà  les  Alpes.    A 
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country  en  the  othcr  side  the  Alps.  Ceci 
vient  de  delà  la  mer.  That  cornes  from 
beyond  sea. 
Au-*ELA  ,  PAR-DELA.  Beyond.  Au-delà  de 
la  Loire.  On  the  other  sice  the  Loire. 
Au-delà  des  Pyrénées.  Beyond  the  Pyré- 
nées. Je  lui  ai  donné  ce  que  je  lui  de- 
voir ,  et  au-delà,  l  paid  him  what  I  owcd 
him  nnd.  above. 
En-delà  ,  (  le  contraire  d'En-deçà.  )  That 

way. 
DÉLABRÉ  ,    ÉE  ,   adj.  Ragged  ,  tattercd  , 
ail  to  pièces ,  etc.  Voyei  Délabrer. 

Ses  affaires  sont  fort  délabrées.  His 
ajfairs  are  in  a  sad  case  or  in  a  had 
posture.  '^  Une  santé  délabrée.  A  bauered 
constitution, 
DÉLABREMENT,  s.  m.  (  état  de  ce  qui 
est  délabré.  )  The  being  taucred  ,  battered , 
ruined ,   deecyed^  etc. 

DÉLABRER  ,  !•.  a.  (déchirer,  mettre  en' 
lambeaux.  )  To  taiter ,  to  tear ,  to  pull  to 
pièces ,  to  rend.  Les  fatigues  ou  le  manque 
de   vivres  ont  fort   délabré   leur   armée. 

The  fatigues  or  want   of  provisions  hâve 
much   impaired ,    lessened  or  ruined  thçir 
army. 
DÉLACÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Unlaced. 
DÉLACER  ,   V.    a.    (défaire   un    lacet.) 

To  unlace. 
DÉLAI,  s.  m.  (retardement ,  remise.)  A 

delay  or  put  off.    DéU.i ,  (  en  matière  de 

procès,  )  Adjournment, 
DÉLAISSE  ,   ÉE  ,    adj.    Lcft  ,   forsaken , 

ab.jndoned  ,   cast  off. 
DÉLAISSEMENT  ,  s.  m.  {  manque  de  tout 

secours.  J*  Tlie    condition    of  one   that  is 
forsaken  ,  cast  off  or  ahandoned. 
Dcl.iissement  ,   (  l'abandonnement    d'un 

héritage.  )   The  désertion   or  forsaking  of 

an  ir.hcritance, 
DÉL.MSSER  ,    V.    «.(abandonner.)    To 

leave ,  forsake  ,  abandon  ,  c.ist  off  or  put 

a-way. 
DÉLASSÉ,  ÉE ,  adj.  Unweariid ,  refreshed, 

recréa  tcd. 
DÉLASSEAJENT  ,    s.   m.    (de  corps  ou 

d'esprit.  )  Base  ,  refreshment. 
DÉLASSER  ,   V.  a.    (ôter  la    lassitude.) 

To  unweary ,  rcfresh  ,   reçreate, 
SE  DÉLASSER  ,   V.  r.  To  refresh   or  divert 

one  s   sclj. 
DÉLATEUR ,  s.  m.  (  accusateur  ,  dénon- 
ciateur.)  Accuser,  informer. 
DÉLATION  ,   s.  f.   { accusation  ,  dénon- 
ciation. )  Accusation  ,  information. 
DÉLATTER,   v.  a.  (ôter  les  lattes.)    To 

unlath. 
DÉLAVÉ  ,  ÉE  ,  adjert.  (se  dit  des  couleurs 

foibles   et   blafardes.)   IFeak ,  dull ,  tar- 

nished. 
DÉLAVANT  ,    s.  m.    (remède  qui  rend 

les  humeurs   plus  fluides.)  A  tempcrin.^ , 

dihiting  niedieine. 
DÉLAYFMENT  ,    s.   m.  (action   de  dé- 
layer.)  The  act  of  dittttiiig  ,  dilution. 
DÉLAYÉ,   ÉE,adj.    Tcmpered ,  diluied. 
DÉLAYLR  ,  V.  a.  (  détremper.)  To  temper 

or  diùne.  Délayer  des  aufj ,  (  les  battre.) 

To  II -a:  ei'gs. 
DÉLECTABLE  ,  <j.^;.  (agréable,  qui  p!?!t.) 

Délectable ,  phasar.t,  delightful. 
DÉLECTATION  ,  s.  f.  {  plaisir  qu'on  sa- 
voure. )    Délectation  ,  delight  ©r  plea- 

sttre. 
DÉLECTÉ,  ÉE,  adj.  Deli^hted ,  recrea- 

ted ,  fkastd. 
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DÉLECTER,  v.  a.  (récréer-,  rc'joulr. ) 
To  delight,  reçreate  or  please. 

DÉLÉGATION  ,  s.  f.  (  commission  pour 
juger.  )  Délégation  or  commission. 

DÉLÉGUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Delegated  ,  ap^ 
puinted. 

DÉLÉGUER,  V.  a.  (commettre,  dépu- 
ter. )  To  deLgate  ,  to  appoint.  On  l'a 
délégué  pour  cela.  He  has  commission 
for  that. 

DÉLESTAGE  ,  i.  n.  (  action  de  délester.) 
Unhallasdng. 

DÉLESTÉ ,  EE  ,   adj.  Unbaliasted. 

DÉLESTER  ,  verh.  a.  (  ôter  le  lest  d'un 
vaisseau.  )    To  unballast. 

DELESTEUR  ,  s.  m.   Unballaster. 

DÉLlÈÉRATlf  ,  ivE  ,  adj.  (  qui  regarde 
les  délibérations  ,  qui  donne  pouvoir  de 
délibérer.  )   Deliherative. 

DÉLIBÉRATION  ,  s.  f  {  consultation.  ) 
Délibération  ,  debatc  ,  considération  ,  con~ 
sultatLon.  Délibération,  (résolution.  )  if*- 
solution  ,  résolve  ,  détermination, 

DÉLIBÉRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Detiberated,  etc. 
Voye.-  DÉLIBÉRER.  C'est  une  chose  dé- 
libérée ,  (  conclue  ou  arrêtée.  )  That  w 
a  thing  resohed  on.  Faire  quelque  chose 
de  propos  délib;ré  ,  (à  dessein,  exprès, 
volontairement.  )  To  do  a  thing  on  pur» 
pose ,  purposely  or  for  the  nonce. 

Délibéré,  (hardi,  résolu.)  Bold,  cou- 
rageous ,  resolute. 

On  a  ordonné  un  délibéré  sur  le  registre  ; 
(  eii  termes  de  Pratique.  )  Tkc  jndges  hâve 
proceeded  to  a  final  resolution  upon  the 
examination    of  the  pjpers, 

Dr  riBÉRÉMI  NT  ,  adv.  (  résolument.  ) 
Boldiy  ,  resoluttly. 

DÉLIBÉRER  ,  v.  a.  et  n.  (  exaniiner,  rc- 
soi'dre  ,  consulter.  )  To  deliberate  ,  co«- 
sidcr  or  take  into  considération  ,  to  cvn-. 
suit  or  debatc.  Délibérer  ,  (  prendre  ré- 
solution ,  se  déterminer.)  To  purpose , 
résolve  or  détermine. 

DÉLICAT  ,  ATE  ,  adj.  (délicieux,  exqiiis  , 
a^,ré.ible  au  goût.)  Délicate,  dainty , 
deUcious. 

*  Délicat,  (qui  juge  finement  de  ce 
qi;i  regarde  les  sens  ou  l'esprit.  )  Nice^ 
dainîy  or  curions,  *  Délicat  ,  (  difficile  ^ 
contenter  pour  les  sens  ««  pour  l'esprit.) 
A'i'fc;  ,  squeamish,  *  Délicat  ,  (fin,  délié, 
qui  n'est  pas  grossier.)  Délicate,  fine, 
curious  ,  ncat.  *  Délicat,  (fin,  subtil.} 
Délicate,  fine,  siihtle  ,  ingénions. 

*  Délitât  ,  (  foitle  ,  qui  n'est  pas  ro'» 
buste,  douillet.)  Nice,  weak  ,  tcnder. 

*  Délicat,  (aisé  à  choquer.)  Touchy , 
nice ,  ticklish  ,  exceptions.  Déliw'at  à  ma- 
nier.   That  ought  to  be  tcnderly  handlc4* 

*  Délicat,  (dangereux,  chatpuiileux. ) 
Nice  ,  ticklish  ',  dangerous\ 

Conscience d'élicate  ,  (scrupuleuse  ,  aisée 
à  blesser.)  A  nice,  scrupulcus  or  tender 
conscience. 
DÉLICATEMENT,  aoV.  (délicieusement, 
avec  mollesse.  )  Ddicately  ,  daintly  ,  deli' 
ciously.  Délicatv:ment ,  (  doucement ,  d'une 
manière  t[ui  ne  soit  pas  rude.  )  Gently  , 
siflly  ,  tendi.rly.  Délicatement,  (  d'unç 
manière  mignonne  ,  f.ne,  )  Deliatcly , 
ner.tly  ,   deliciùusl^-, 

*  Délicatement ,  (  ingénieiiseirent.  )  D— 
lie.uely  ,  fincly  ,   ingenuously. 

DÉLICAT ER,  v,  ,a.  (traiter  avec  trop 
de  mollesse.  )  To  cocker  or  make  much 
of,  to  pamper, 
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DÉLICATESSE  ,s.f.{  qualité  d'une  chose 
«lélicieuse  ow  exquise.)  Dclicatcncss  y  de- 
iuacy  ,  exouisiuness.  *  Délicatesse  , 
{fnand.se.  }  Daintincss,  squeamishncss. 

Délicatesse,  (  ^|iialité  d'une  chose  fine, 
bien  travaillée.  )  Curiousness  ,  finencss  , 
ncatn€ss. 

*  Délicatesse ,  (  goût  difficile  à  conten- 
ter, i  Atccness, 

*  Délicatesse  ,  (  mollesse.  )  Delicateness, 
fiicencss  ,  effcminucy  ,  tenJerncss  ,  suftncss. 

*  Délicatesse ,  (  foiblesse  de  tempéra- 
inent.  )    l^takness  or  tendcrness. 

*  Délicatesse  ,  (  subtilité  ,  tour  d'esprit 
fin.  )  Dclicacy ,  siédâiy,  ingcnuity ,  nkity. 

Avoir  uae  extrême  délicatesse  sur  le 
point  d'honneur.  To  he  cxtrunely  nicc  or 
touchy  on  the  point  of  hvnour. 

*  Les  délicatesses  de  la  langue  angloise. 
TAe  nketicj  or  dcUcacUs  of  the  eng/ish 
longue, 

DELICE,  J.  m,  (  plaisir. )  Dclight , p/casim. 
DÉLICES,    s.  f.   pi.    (plaisir,   volupté.) 

JDilight ,  pUasurc.  Faire  ses  délices  d'une 

<hose.    Tu  dcUght  in  a  thing. 
DELICIEUSEMLNT  ,  oAy.  { avec  délice.  ) 

Dcli^hifitUy ,  dclicioasly, 
DÈLICItUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  extrêmement 

agréable.  )  Dclicivus ,  dclic.ite  ,  voluptuuus. 
SE  DElICOTER,  vcrh.  rie.  (  défaire  son 

licol  ,  en  parlant  d'im  cheval.  )  To  ga  njf 

is  hjlter, 
DÈliE,   i.E  ,  adj.  (fin,  menu,  délicat.) 

Fine  ,  small  ,   thin.    *  Délié  ,  (  adroit  , 

lin ,  subtil.)  Fine ,  acute ,  sharp  ,  suliilc , 

funning. 
Avoir   la  langue    déliée  ,    (  parler  avec 

beaucoup   de    facilité.  )     To    hâve    onc's 

tongué  well  hung  ,  to  hâve  a  great  faci- 

lity  of  expression. 
Délié  ,    (  détaché ,    défait.  )     Untied  , 

loosed. 
Délié  ,  s.  m,  Smaîl.  Le  déli  i  de  I^  plume. 

The     smaîl    of  a    pen.    Le    délié    de  la 

plume  ,   (  les   traits    déliés.  )    The    small 

strùhes  of  a  pen. 
DÉLIENNES,  s.fpl.  (  fêtes  en  l'honneur 

d'Apollon.  )  Feasc  of  Apollo  at  Aihens. 
DÉLIER  ,  V.  a.  (détacher  ,  d.-faire  ce  qui 

est  lié.  )   To   unie ,  lovse  or  undo. 

*  Délier  ,  (absoudre  des  censures  ecclé- 
siastiques. )    To  absohe. 

DÉL1NÉ.\T10N  ,  s.  f.  (représentation 
faite  avec  de  simples  lignes.  )  Dclincition. 

DÉLINQUANT  ,  s.  m.  {  terme  de  Pra- 
tique ;  cripT.inei.  )  Delin.jucnt ,  an  offender, 

DÉLINQUER,  v.  n.  (terme  de  Pratique  ; 
manqvier  à  la  loi.  )   To  ojfflnd ,  to  trespass. 

DELIRE ,  s.m.  (  égarement  d'esprit  causé 
par  maladie.  )  Delirium  ,  raving ,  the 
h^ing  lightheaded. 

DELIT  ,s.m.  (  terme  de  Pratique  ;  crime.  ) 
Fault,  offence ,  crime.  Être  trouvé,  être 
pris  en  flagrant  délit,  {ou  sur  le  fait.) 
To  he  tahen  in  the  fact  or  in  th:  decd. 

DÉLITESCENCE  ,  s.f  (  reflux  subit  d'une 
humeur  de  dehors  en  dedans.  )  Délites- 
cence. 

DELIVRANCE  ,  ...  /.  (livraison.)  Deli- 
verance  or  delivering  a  thing  into  the  hands 
of  anc^ther. 

Délivrance  ,  (  affranchissement.  )  Deli- 
veranct ,  delirery  or  delivering  ,  a  rdease  , 
e  stttirç;  free  ,  a  riddance. 

Dcliv.ance  ,  (accouchement  d'une  femme 
grosse.)   The  deliverancc  of  a  woman  v/ith 
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DÉLIVRÉ,  ÉE  ,  adj.  Delivcred.  givcn  ,  etc. 
Voyez  DÉLIVRER. 
DELIVRE ,  s.  m.{  arriere-faix  ,  enveloppe 
du    fœtus.  )      Ihe  ajterburdt^n    or  ajtcr- 
hirih. 
DÉLIVRER  ,  V.  a.  (livrer,  mettre  entre 
les  mains.  )    To  deliver,  gtve  ,  or  give  out. 
Délivrer  des  bordages.  l  o  rip  ojj pUnks. 
Délivrer,  (mettre  en  liberté,  anrancbir 
de  quelque  mal.  )   To  diiiver  or  free  ,  to 
set  free  or  at  il  çny  ,  to  saie  ,  to  rid  of , 
to  release.  Délivrer  une  femme ,   (  la  faire 
accoucher.  )    To  deùver   a     woman    with 
child. 
DÉLOGÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Gone  .  marched  ojp 
DÉLOGEMENT  ,  s.  m.   (  action    de   dé- 
loger. )  A  removifig  or  dcpartvre. 
DÉLOGER  ,v.n.{  sortir  d'un  lieu  ,  d'une 
place    qu'on    occupe.)    To   go   away    or 
marchojf.   -f  Déloger ,(  sortir  du  logis.) 
lo   go  ouï   or  abroad.  Déloger,    (sortir 
d'un   logement  pour  aller  loger  ailleurs, 
déménager.  )    To    re/nove  ,    to   go  from 
one's    housc    or    lodging.    Déloger    sans 
trompette,  (s'en  aller  sans  dire  mot  ou 
à  la  sourdine.  )    To    steal    away  ,  to  go 
away  privately. 
Déloger,  v.  a.  (faire  quitter  son  loge- 
ment à  quelqu'un.  )    To  put  or  tiirn  une 
ont  of  his   huusc  or  lodging ,  to  dtslodge 
htm.  Déloger  ,  (  faire  sortir  d'un  poste  ou 
d'une  place  commode.  )    To  disluge. 
DELOYAL,  ALE  ,  adj.  (perfide,  infidelle.) 
Disloyal ,  unfaithfnl,  perfidioi.s ,  treachc- 
rcris  ,  traiterons  y  dtcciiful  y  false, 
DELOYALEMENT,    adv.    Perfidiously , 

unfaithfnîly  ,  treacherously. 
DÉLOYAUTÉ,  s.f  (infidélité,  perfidie.) 
Disloyalty  ,    unfaithjulncss  ,     treachery  , 
"perfidiousness y  false  dea-ling-y  villainy. 
DELTOÏDE,  adj.    (terme    d'Aoatomie  ; 
se  dit  d'un  muscle  de  l'épaule.  )  Deltoïde, 
DÉLUGE  ,  i.  m.  (inondation,  grand  dé- 
bordement d'eaux.  )  Déluge  ,  food,  inun- 
datioTU   Un  déluge  de  larmes.  A  showtr 
or  flood  of  tears, 
DÉLUTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Vnluted. 
DÉLUTER  ,    V.    a.   (  terme   de    Chimie  ; 
ôter  le  lut  d'im  vaisseau  luté.  )   To  un- 
Inte  y  a  tcrm    used  in   chymistry, 
DEMAGOGUE  ,  s.  m.  (  chef  d'une  f.>ction 
populaire.)  Démagogue;   the  Icider  of  a 
faction. 

DEjMAIGRIR  ,  V.   a.  (terme    de   Char- 
pentier et  de  Maçon.)    To  thin. 
DÉMAILLOTTÉ,  ée  ,  adj.  Unswnthed. 
DÉ.MAILLOTTER,  y.  a.  (ôter  du  mail- 
lot. )    To  unswathe, 
DE^IAIN  ,  s.  m.  ou  adv.  (le  jour  d'après 
celui   où   l'on    est.  )    To-morrow.    11   m'a 
remis  à  demain.    Me  has  put  me  off'  till 
to-morrow.    Demain    matin.    To  -  morrow 
morning.    Demain    au    soir,     To-morrow 
night.  Demain  est  un  jour  de  palais.  To- 
morrow  is  a  court-day. 
DÉMANCHÉ  ,  ÉE  ,  adj.  JFhose  handle  or 

haft  is  taken  off. 
DEMANCHER,  v.  a.  (Sterle  manche.) 
To  loosen  or  take  .  ^ff the  haft  or  handle , 
to  un  haft. 

*  Ce  parti  commence  à  se  démancher, 
(  à  se  désunir  ,  à  se  ruiner.  )  That  party 
hegins  to  fall  to  pièces. 
DEMANDE ,  s.  f.  { action  de  demander  , 
on  la  chose  même  qu'on  demande.  )  Dc- 
mand  ,  suit  ,  requesc  ,  asking ,  pétition. 
Demande ,  (  question.  )  Demand ,  qucs- 
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ùon.  Demande  ,  (action  en  justice.)  Dc- 
m-ind  y  action  at  law. 

Demande  ,  (  terme  de  Marine.  )  Filer 
à  la  demande  d'un  cordat^e.  To  case  oŒ 
or  ease  awjy  any  rope. 

DÉMANDE  ,  ÉE  ,  adj.  Demandcd ,  etc. 
Voyez  De.mander. 

DE.uANDER,  v.  a,  (  exiger.)  To  demanJ. 
Demander ,  (  prier  quelqu'un  d'accorder 
quelque  chose.)  To  atk  y  beg  y  désire  oZ 
requit  c  y  to  cruve  orr.quest,   to  sue  for. 

Demander  quelqu'un  ,  (  chercher  à  le 
voir  ou  a  lui  parler.  )  To  ask  or  enquire 
after  one.  Que  demandez  -  vous  ?  (  que 
souhaitez-vous  ?  J  What  would  you  hâve  ? 
what  do  you  want?  Il  demandoit  le  pro- 
consulat. He  sued  or  stood  jor  the  pro^ 
consulship. 

Demander  ,  (interroger  pour  apprendre 
quelque  chose  qu'on  veut  savoir.)  To  de- 
mand a  question  ,  to  ask  ,  to  crave.  Je 
lui  demandai  plusieurs  choses.  /  deman" 
ded  or  askcd  i.im  many  questions.  De- 
mandez-lui son  nom.  Ask  or  crave  his 
name.  On  demande  combien  il  y  a  de 
vibrations  dans  une  demi-heure  ?  The  ques- 
tion is  y  how  maay  vibrations  there  are  itt 
half  an  hour  ? 
Demander  ,  (désirer,  avoir  besoin.) 
To  require. 

Cette  affaire  demande  l'homme  entier. 
Th^t  business  demands  the  whole  rr.an. 

DEMANDEUR,  euse  ,  suhst.  (qui  de- 
mande quelque  chose.  )  A  demander ,  a 

duTU 

Demandeur,  suhst  m.  Demanderesse, 

s.  f.  (  en  termes  de  procédure.  )  A  plain- 
tiff'y  a  petitioner. 

DÉMANGEAISON ,  s.f.{  picotement  qui 
excite  à  se  gratter.  )  An  itching  or  itck, 
■^  Démangeaison,  (envie  immodérée  de 
faire  ou  de  dire  quel.[ue  chose.  )  An  itch 
or  itching  désire. 

DÉMANGER  ,  v.  n.  (causer  une  envie 
do  se  gratter.  )  To  iuh.  *  ^^  Les  mains 
lui  démangent ,  (  il  brûle  d'envie  de  faire  , 
de  dire  ou  d'écrite  quelque  chose.  )  Hit 
h.md  itches  ,  he  longs  to  he  at  it. 

DÉ.MANTELEMENT ,  s.  m.  (action  de 
démanteler.  )  Dismaniling. 

DEMANTELER  ,  v.  a.  {  démolir  les  mit- 
railles d'une  ville.  )  To  dismantle  ,  to  pull 
duw.n  the  walls  of  a  town. 

DÉMANTIBULÉ  ,  ÉE  ,  adject.  f  rompu  , 
gâté.  )   Broken  ,   quite  ont  of  order. 

t  DÉMANTIBULER  ,  v.  a.  (  rompre  , 
déranger  ,  en  parlant  des  meubles.  )  Ta 
break. 

DÉMARCHE,  suhst.  f.  (allure,  manière 
d'aller.  )  Gait  or  manner  of  going. 

*  Démarche,  (manière  d'agir.)  Step  , 
procecding.  *  É.iire  les  premières  dé- 
marches ,  (  faire  les  avances.  )  To  makc 
the   advances  o^  first  sLeps. 

DÉMARIÉ ,  ÉE  ,  adj.   Vnmarricd. 
DEMARIER  ,  v.  a.  (  casser  ,  annuller  un 

mariage.  )    To  unmarry. 
DÉMARQUE  ,  ée  ,  adj.  Unmarked. 
DÉMARQUER  ,   v.  a.  (  ôter  la  marque  ; 

au  propre  et  au  figurp.  )    To  unmark, 
DÉMARRAGE  ,  s.  m.  Vnmooring  or  un- 

bending  any  rupe. 
DEMARRER  ,  v.  n.  { terme  de  Marine  ; 
lever  les   ancres    on   couper  les  amarres 
pour  partir.  )   To   unmoor ,  to  weigh   ari'^  ■ 
chor  y  to  set  s.ïil ,  to  put  ont  to  sea. 
■j"  Démarrer ,  (  changer  de  place.  )  T» 
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move  ,  ta  st'ir.  Ne  dîniarrez  pas  de  là. 
Dû  not  sur  from  thcnce. 

DhiMarrer  ,  verb.  au.  (faire  mouvoir, 
remuer.  )   To  mwe  or  stir. 

DÉ.MASQUE,  ÉE.  adj.  Unmasked. 

DÉMASQUER  ,  v.  a.  (  ôter  le  masque  ; 
au  propre  et  au  figuré.  )  To  unmask  , 
to   take  or  pull  off  the  m.isk. 

SE  DÉMASQUER,  verb.  ricip.  To  pull  off 
onc's  mask. 

DÉMATÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Unmastcd.  Vaisseau 
démâté.  A  dismasted  ship. 

DÉAIATER  ,  V.  a.  {  ôter  les  mâts.  )  To 
unmast.  Démâter  un  vaisseau.  Ta  takc 
eut  the  masts  of  a  ship.  Démâter  un 
vaisseau  à  coups  de  canon.  To  s\out  the 
masts  ofa  ship  hy  the  board.  La  tempête  a 
démâté  notre  vaisseau  ,  (elle  en  a  rompu 
les  mâts.  )   We  lost  our  masts  in  the  storm. 

Dé.mater  ,  V.  n,  {  rompre  ses  mâts  dans 
une  tempête  ,  ou  être  démâté  dans  un 
combat.  )  To  be  dhmasted'  hy  a  storm 
or  in  an  engagement.  Ce  vaisseau  a  dé- 
mâté de  son  grand  mât  de  hune.  This 
ship  has  spent  her  main  to  mast.  Nous 
avons  été  démâtés  de  notre  grand  mât. 
Our  main  mast  is  shot  hy   the  board. 

DÉMÊLÉ,  i.  m.  (contestation,  querelle, 
brouiUerie.  )  A  quarrel ,  différence  ,  dis- 
pute ,   contest ,  dehate. 

DÉMÊLER,  V.  a.  (tirer  et  séparer  les 
choses  qui  sont  mêlées  ensemble.  )  To 
disentangle  ,  part  or  single. 

D  m:ler,  (découvrir,  appercevoir. )  To 
discover ,  ^nd  out  or  pcrceive.  Jî  crut 
qu'elle  avoit  assez  d'esprit  pour  démêler 
la  délicatesse  du  sien.  He  thuught  she  had 
ivit  cnough  to  Jînd  out  the  delicacy  of  his. 

*  Démêler ,  (  distinguer  une  chose  d'a- 
vec une  autre.  )  To  distinguish  ,  disccrn  or 
hnow  one  thing  from  another. 

*  Démêler,  (débrouiller,  éclaircir. )  To 
clear  ,  unravel ,  disintricate  ,  disentangle 
or  unfold.  Démêler  les  voies  du  cerf , 
(  discerner  les  vieilles  d'avec  les  recelâtes.) 
To  discern  the  new  tracks  of  the  harc  from 
the  old  ones.  Démêler  une  fusée ,  (  dé- 
brouiller une  intrigue  ,  une  affaire.  )  To 
clear  up  an  intrigue. 

Démêler  ,  (contester,  quereller,  dé- 
battre. )  To  quarrel^  dehate,  contest,  scuffle. 
Avoir  quelque  chose  à  démêler  avec  quel- 
tiu'un.  To  hâve  something  to  do  with  one , 
to  hâve  a  quarrel  or  controversy  with  him. 
Nous  n'avons  rien  à  démêler  ensemble. 
ff^e  hâve  nothing  to  scuffîe  for. 

SE  DÉMÊLER. ,  V.  r.  (  se  tirer ,  se  dégager.  ) 
To  wind  orte's  self  out ,  to  get  off  or  to 
get  off  clear, 

D  ÎÏME.VIBRÉ ,  ÉE  ,  adj.  Dismemtered ,  etc. 

DÉMEMBREMENT,  s.  m.  (action  de 
démembrer.  )  Dismemhenng.  *  Démembre- 
ment ,  (  d'une  terre  ,  d'un  fief  ,  etc.  )  Dis- 
memhering ,  dividing,  cantling.  "*■  Démem- 
brement ,  (  chose  démembrée.  )  A  thing 
àismemhered  or  cantlid. 

DÉMEMBRER  ,  v.  a.  (  arracher  les  mem- 
bres d'un  corps.  )  To  dismember  or  pull 
in  pièces. 

*  Démembrer,  (séparer,  retrancher.) 
to  diiinember  ,    divide  or    tear  in  pièces. 

DÉMÉNAGÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Removed. 

DÉMÉNAGEMENT,  s.  m.  A  removing 
or  shifting  from  one  house  to  another. 

DÉ.MENAGER,  v.  a.  et  neut.  (  tjansporter 
ses  meubles  en  une  autre  maison  ,  changer 
de  logis.  )  Tu  Timovi,  11  es  coûte  de  dé- 
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ménager,  (le  déménagement  coûte.) 
Kemoying  is  chargeable.  *  f  Allons  ,  dé- 
ménagez ,  (  sortez  d'ici  ,  allez-vous-en.  ) 
Corne  ,  troop  or  march  away  ,  go  your 
ways  ,  brush. 

DEiviENCE,  i./.  (folie.)  Madaess ,  fully , 
the  being  out  of  one's  wits  or  non  compos 
mentis, 

DUMENER ,  SE  DÉMENER  ,  V.  T.  (  s'a 
giter,  se  battre  ,  se  remuer  violemment.  ) 
To  te  in  action  ,  to  stir ,  to  toss  ,  to  make 
a  grezt  bustle  ,   to  strugglc. 

DÉMENTI  ,  j.  m.  (  paroles  par  lesquelles 
on  dit  à  un  homme  qu'il  en  a  menti.  ) 
■Lie.  Donner  un  démenti  à  quelqu'un.  To 
give  one  the  lie.  Vous  en  aurez  le  dé- 
menti. You  kHI  be  balked  or  disappointed. 

*  Il  ne  veut  pas  en  avoir  le  démenti  , 
(il  en  veut  venir  à  bout  à  quelque  prix 
que  ce  soit.  )  He  will  go  through  stitch , 
whatevir  be  the  conséquence  of  it, 

*  Démenti ,  (  mauvais  succès.  )  Balk , 
dis2ppointment, 

DÉMENTIR ,  verb.  act.  (  dire  à  quelqu'un 
qu'il  en  a  menti.  )  To  give  the  lie. 

*  Démentir  ,  (  faire  voir  qu'une  chose 
n'est  pas  vraie  ,  contredire.  )  To  belle 
or  contradict.  Vos  actions  démentent  vos 
paroles.  Tour  actions  belle  your  words. 
Descartes  dément  Aristote.  Descartes 
cont radie ts  Aristotle. 

*  Démentir  sa  naissance  ,  son  caractère, 
(  faire  des  choses  indignes  de  sa  nais- 
sance ,  etc. }  To  do  thmgs  unworthy  of 
one's  binh  or  character. 

SE  DÉMENTIR  ,  V.  r.  (se  couper,  se 
contredire.)  To  belle  or  contradict  one's 
self 

*  Se  démentir  ,  (  se  relâcher  du  bon  état 
où  Ton  étoit.  )  To  degencrate  or  altcr 
from  one's  self  y  not  to  be  like  one's  self. 

*  Un  homme  qui  ne  se  démeht  point , 
(  qui  est  toujours  égal  à  lui-même.  )  A 
man  who  is  always  like  himself  or  con- 
sistent vith  himself  or  always  thz  same  , 
that  never  changes.  *  La  vraie  vertu  ne 
se  dément  jamais.  True  virtue  is  always 
like  itsclf ,  true   virtue  ls   stili   the  same. 

*  Cette  pièce  d'éloquence  se  dément.  That 
pièce  of  elcquence  îiags.  *  Une  amitié  qui 
ne  doit  pas  se  démentir.  A  friendship  that 
ought  to  be  indissoluble ,  constant  or  in- 
violable. 

*  Se  démentir  ,  (parlant  des  bâtimens  , 
de  la  menuiserie  et  de  la  charper.terie.  ) 
To  sail ,  to  crack  or  bunch  out  ,  to  be 
ready  to  fall, 

DEMÉR.IÏE,  s.  m.  (ce  qui  rend  digne  de 
blâme   ou  de  punition.  )  Désert,   demerit. 

DÉMÉPJTER,  V,  n.  (  terme  dogmatique  ; 
faire  quelque  chose  qui  mérite  punition.  ) 
To  do  a  thing  worthy  of  punishment ,  tu 
deserve  punishment ,  to  do  amiss. 

DÉMESURÉ  ,  ÉE ,  adj.  (qui  est  hors  de 
mesure  ,  extrême  ,  excessif.  )  Unmeasu- 
rable  ,  huge  ,  excessive,  exc-eeàing,  great , 
immoderate. 

DÉMESURÉMENT  ,  a<f«rt.  (excessive- 
ment. )  Out  of  measure ,  heyond  measure  , 
excessively  ,  exccedingly ,  immoderately, 

DEMETTRE ,  v,  a.  (  déposer.  )  To  turn 
or  put  out ,  to  remove  ,  to  dismiss. 

Démettre ,  (  disloquer.  )  To  put  out  of 
joint. 

SE  DÉMETTRE  ,  V.  r.  Se  démettre  de  sa 
charge.  To  resign ,  surrendtT ,  <ibdictit(  or 
give  ont's  plaft. 
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Se  démettre  le  coude.  To  hâve  one'j 
elbow  eut  oj  joint,  dislocale. 

DÉMEUBLÉ,  ZE.adj.  Vnfu.'nished. 

DEMEUBLEMENT  ,  s.  m.  { action  de  dc- 
metibler.  )  An  unfurnishing. 

DÉMEUBLER,  v.a.  (dégarnir  de  meu- 
bles. )  To  unfurnish ,  to  take  away  the 
furniiure. 

DEMEURANT  ,  ante  ,  adj.  (  qui  se  tient , 
qui  est  logé  en  tel  ou  tel  endroit.  )  Dwel- 
ling  ,  living  ,  abiding. 

t  AU  De.meura.nt  ,  adycrh.  (  au  reste.  ) 
Besides  ,  as  for  the  rest. 

DEMEURE  ,s.f.  (  séjour  ,  domicile  ,'  ha- 
bitation. )  Dwellmg  or  dwelling  place , 
abode  ,  habitation  ,  mansion-house.  Faire 
sa  demeure  en  un  lieu  ,  (  demeurer  en  un 
lieu.  )  To  live  or  dwell  in  a  place.  Sa  de- 
meure est  auprès  de  la  cour.  He  lives 
near  the  coût.  Il  n'a  pas  fait  longue 
demeure  en  ce  lieu-là.  He  has  not  maiie 
a  long  abode  in  that  place. 
Demeure ,  (  état  de  consistance.  )  Setthd 
condition.  Cela  n'est  pas  fait  à  demeure  , 
(ne  doit  pas  rester  dans  son  état  actuel.) 
This  is  only  for  présent  accommodation  , 
it  is  not  intended  to  continue  fof  good 
and  ail. 
Être  en  demeure  envers  ses  créanciers, 
(  ne  pas  les  satisfaire  au  temps  qu'on  a 
promis.  )  To  be  in  arrears  with  one's 
creditors. 

DEMEURER,  v.  n.  (tarder.)  To  tarry, 
to  be  a  long  while  behind.  Il  demeure 
long-temps  à  venir.  He  tarries  a  l^ng 
whUe  ,  he  is  a  lon^  while  a  coming.  La 
plaie  demeura  long -temps  à  se  fermer. 
Il  was  a  long  while  hefore  the  wound 
closed  up. 

Demeurer  ,  (  s'arrêter.)  To  stand ,  stop, 
not  to  go.  Demeurez  là  jusqu'à  mon  re- 
tour. St.iy  there  tili  i  come  back  or 
returiM 

Demeurer  sur  son  appétit ,  (  se  retenir 
de  tnanî^er  quand  on  en  a  encore  envie  ; 
et  figutément ,  qi-.itter  avec  regret  quel- 
que chose  qui  tait  plaisir.  )  Not  to  eat 
one's  belly  fiill ,  not  to  satisfy  one's  ap- 
petite  when  one  could  cal  more.  *  '\  De- 
meurer sur  la  bonne  bouche,  (s'arrêter 
à  quelque  chose  d'agréable.  )  Not  to  put 
one's  mouth  out  of  taste  with  any  thir.g 
clse. 

Cela  m'est  demeuré  sur  le  coeur  , 
sur  l'estomac  ,  (  en  parlant  iAS  alimens 
qui  pèsent  sur  l'estomac.  )  That  lies  heayy 
on  my  hîari  or  stomach.  *  Cela  Kii  est  de- 
meuré sut  le  cœur  ,  (  en  parlant  d'une 
personne  qui  conserve  du  ressentiment.) 
He  could  hardly  digcst  that.  *  Demeurer 
en  beau  chemin.  To  stop  in  a  fair  way. 
Demeurons-en  là,  (brisons  la-dessus.) 
Let  us  break  off  or  stop  there  ,  lu  it  go 
no  farther.  Demeurons-en  là  ou  à  cela  , 
(c'est  la  chose  qu'il  faut  choisir.)  Let 
us  pitch  upon  that.  *  Où  en  êtes-vous 
demeuré  ?  (  où  avez-vous  discontinué  ?  ) 
Whtre  did  you  stop  or  leave  off?  *  De- 
meurer ou  demeurer  tout  court  dans  une 
harangue  ,  dans  un  sermon.  To  stop  in 
a  speech  or  sermon,  *  S'il  en  fût  demeuré 
là.  Had  he  gone  no  farther  or  had  ht 
been  contentcd  with  that. 

Demeurer  ,  (  rester.  )  To  remain  or  le 
left.  Il  n'est  rien  demeuré.  There  remainei 
nothing ,  there  was  nothing  left.  *  La  vic- 
toire nous  «it  demeurée  ,   (  nou$  avotki 
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eu !i  victoire.  )  Ve got  the  lictory.  !1  y  de- 
meura dix  mille  hommes  sur  la  place  , 
(  il  y  eut  dix  mille  hommes  tués.  )  Thcu 
vreri  un  thousand  men  kii/id  upon  the 
flacc 

La  lie  demeure  (  ou  s'attache  )  au 
fond.  Thi  drcgs  lie  or  stick  aC  the 
hûtwm. 

Demeurer  ,  (  faire  sa  demeure.  )  To 
âwcîi  ,  to  live ,  to  lodge  or  ahide.  De- 
meurer ,  (  être  permanent ,  persister.  ) 
To  rem.iin ,  continue  ,  rest ,  abidé  ,  endure 
or  persist.  Demeurer  (  ou  être  long- 
♦■emps  )  à  faire  quelque  chose.  To  be 
hw2,  in  doing  a  thing. 

Demeurer  en  arrière  ou  en  reste  , 
(  rester  débiteur.  )   To  be  irL-arrears. 

DE.'vi! ,  lE,  adj.  (qui  contient  la  moitié 
d'ime  chose.  ;  Ha/f.  Un  djmi-pied.  JJn/f 
a  foot.  \jTi  pied  et  demi.  A  fuot  and  j 
f.alf.  Dsin  demi-guinées.  Two  half-gui- 
nejs.  Un  demi  -  cenr.  Maif  a  hundrcd  , 
fify.  Demi-dou.'aine.  i/j.^'a  rfoje/! ,  six. 
Demi  -  pique.  HaLf-  pihe.  Demi  -  cercle. 
A  semi-circle.  Demi-coulevrine.  A  demi- 
culverin.  Demi  -  castor.  A  demi-castor  or 
l:::!j<-beaver. 
Un  demi-Dieu.  A  demi-God, 
Un  demi-savant.  A  pragmatica!  smat- 
tercr  in  any  science ,  "j"  a  sciollst.  Un 
demi-vent.  A  side-wind. 

Entendre  à  demi  -  mot.    To    lake    one's 
meaning  at  once. 
Battre     quelqu'un    en    diable   et   demi , 
(excessivement.)    To  ^ive  one  the  devil's 
own  beatins^. 

■j"  A  Tourbe ,  fourbe  et  demi.  Diamond 
agaiiis:  duintond. 
Il  est  demi-mort.  He  his  hatf-dead. 
Demi-clé,   (terme  de  Marine;  sorte  de 
nœud.  )  A  h.iif  hitch. 

Demi  ou  a  demi,  adv.  (é;ant  mis  devant 
les  adjectifs  ,  signifie  Prci.^ue.  )*  Half , 
almost  y  hy  halves.  Faire  les  choses  à 
demi.  To  do  things  by  halves  or  imper- 
f:ctly.  Un  habit  à  dem'-usé.  A  suit  of 
c'ot\es  h.lf  worn  out.  11  n'y  en  a  pas 
à  demi ,  (  ou  assez.  )  There  is  not  h.tlf 
encugk.  A  demi-rendu.   Half-surrendered. 

Demie  ,  s.  f.  [  demi -heure.)  Ha(f  an 
hvur. 

DE.MI-LUNE,  subst.  fcm.  (ouvrage  de 
fortification.  )   H.ilf-moon. 

DÉMIS,  isE,  adj.  [fr^ir.  Démettre;  dé- 
posé. )   Turned  or  put  o<.t ,  rcmoved. 
Démis,  (disloqué.)    Out  of  joint, 

DÉMISSION,  s.f.  (acte  par  lequel  on 
se  démet  de  quelque  charge ,  de  quelque 
emploi.  )  The  résignation  or  resigning  of 
an  '-§ice  ,  the  laying  do:vn  of  on^s  com- 
mission ,  abdication.  Faire  sa  démission. 
To  resign  ,  to  lay  down  one's  commission. 
Depuis  sa  démission.  Since  he  h  s  laid 
do-.vn  his  commission,  II  a  fait  la  démis- 
sion de  son  bien  à  ses  enfans.  He  has 
resigned  or  made  over  his  estate  to  his 
chil.inn. 

DF..M0CÎIAT1E  ,  s.f.  (gouvernement  po- 
pulaire, )  Deniocracy  ,  popular  gcvern- 
IV en  t. 

DÉ.MOCRATIQUE  ,  adjeet.  {  qui  appar- 
tient à  la  démocratie.  )  Democratical , 
popular. 

DE.MOCRATIQUEMENT  ,  aiv.  (d'une 
ma.iitre    démocratique.  )  Democratically. 

DEMOISELLE,  s.f  (fiHa  née  de  parens 
Cohles  ;  terme  devenu  çgmraun  à  toutSS 
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les  filles  d'honnêtes  familles.)  A  genth- 
woman  ;  a  malden  single  lady  or  virgin. 

Demoiselle ,  (  insecte  volant.  )  The  dra~ 
gon-fly. 
Demoiselle  ,  (ou  hie.  )  A  rammer. 
Demoiselle ,  {ou  moine ,  fer  pour  chauffer 
un  lit.  )  A  warming-pan. 

Demoiselle  ,  (  poule  de  Numidie.  )  The 
Numidta  hen. 

DÉMOLI ,  lE  ,  adj.  Demolished  ,  puUed 
down  ,  etc. 

Dt.MOLlR  ,  V.  a.  { détruire  ,  abattre  , 
ruiner.)  To  demolish  ,  puU  ,  cast ,  throw 
or  take  down  any  thing  that  is  built. 

DÉMOLITION ,  s.  f  (action  de  démo- 
lir. )  A  demolishing  ,  pulling  ,  beating  or 
throwing  doun. 

Démolitions  ,  (  matériaux  qui  restent 
de  ce  qu'on  démolit.  )  The  ruins  of  a 
demolished  building. 

DÉMON  ,  s.  m.  (  diable  ,  malin  esprit.  ' 
An  et'il  spirit ,  a  devil ,  a  devilish  spirit. 
*  Faire  le  démon  ,  (  tempêter  ,  faire  du 
bruit.)  To  be  mad ,  to  tear,  to  roar  OT 
bluster.  "^  -f  Un  petit  démon.  An  unlucky 
boy. 

Démon  ,  (  génie  ,  esprit.  )  Genius ,  dé- 
mon ,  spirit.  Socrate  avoit  un  démon  ,  (  ou 
un  génie  familier.)  Socrates  had  a  familiar 
denton  ,  spirit  or  genius.  Les  démons  de 
Platon  n'étoient  proprement  que  des  an- 
ges bons  et  bienfaisans.  Vlato's  démons 
were  only  good  and  benei'olent  angels. 
Le  démon  de  la  guerre  ,  (  en  termes 
Poétiques.  )  The  genius  or  god  of 
war. 

DÉMONIAQUE,  arf;.  (  possédé  du  malin 
esprit.  ")   Dcmoniack. 

DÉMONOGRAPHE  ,  s.  m.  (  auteur  qui 
écrit  sur  les  démons.  )  A  writcr  on  evil 
spirits. 

DE.MONOMANIE  ,  s.f  (traité  sur  les 
démons.  )  Demonology  j  a  treatise  on 
evUs  spirits. 

DÉMONSTRATEUR  ,  s.  m.  (^  celui  qui 
démontre.  )  Dcmonstrator ,  one  that  de- 
monstrstes. 

DÉMONSTRATIF,  IVE  ,  adj.  (qui  dé- 
montre. )  Démonstrative. 

DÉMONSTRATION  ,  s.  f  (preuve  évi- 
dente. )    Démonstration  ;    a   clear   proof. 
Démonstration  ,  (  marque  ,  témoignage.  ) 
assurance  ,  profession. 

DÉMONSTRATFV'EMENT  ,  adv.  De- 
munstrahly  ,  demonstrativcly  ,  by  way  of 
démonstration ,  clearly. 

DÉMONTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Unhorsed ,  etc. 
according  to  the  verb. 

DÉMONTER,  v.  a,  (ôter  à  un  cavalier 
sa  monture.  )  To  unhorse  or  dismount. 
Démonter  un  capitaine.  To  supersede  a 
captain. 

Démonter  un  canon.  To  dismount  a 
pièce  of  ordnancc.  Démonter  le  gouver- 
nail.  To  unhang  the  rudder. 

Démonter  ,  (  désassembler  les  corps 
composés  de  plusieurs  pièces  d'assem- 
blage. )   To  take  to  pièces. 

*  Démonter  ,  (  déconcerter.  )  To  dash , 
to  pu\\le  ,  to  nonplus  ,  to  confound. 

♦  Les  courtisans  démontent  (  changent  ) 
leur  visage  comme  il  leur  plaît.  Courtiers 
put  on   what  countcnance  titey  please, 

SE  DÉjMONTER,  V.  r,  (se  désassembler.  ) 
To  be  taken  to  pièces.  *  La  machine 
commence  à  se  démonter,  (en  parlant 
d'un   homme  qui   devient   valétudinaire 
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après  avoir  joui  bng-temps  d'une  bonne 
santé.)  Tke  machine  begins  to  be  out  of 
sorts, 

*  Se  démonter  ,  (  se  déconcerter.  )  To 
be  dashed  ,  pu^^led ,  nonplused  or  con- 
fuundeâ. 

DEAtONTRABLE  ,  adject.  (qui  peut  être 
démontré.  )  Dejr.onstrabL. 

DÉMONTRE  ,  ÉE  ;aij.Dcmons:rated,  etc. 

DÉMONTRER  ;  v.  a.  (  prouver  d'une 
manière  convaincante.)  lo  demonstrate, 
to  prove  evirUntly  or  tuianswerably.  Dé- 
montrer, (décrire.)    To  dcserite, 

DÉMORDRE  ,  v.  n.  {  lâcher  prise  après 
avoir  mordu.  )   To  Ut  go  one's  huld. 

*  11  n'en  démordra  pas  ,  (  il  ne  vent 
point  se  départir  de  son  entreprise  ,  de 
son  opinion  ,  de  son  avis  ,  etc.  )  Hc  will 
not  bâte  an  inch  of  it ,  he  will  nut  grant 
the  least  thing.  Il  n'y  a  pas  moyen  de  le 
faire  démordre  de  la  résolution  qu'il  a 
prise.  There  is  no  way  tj  make  him 
change  his  resolution  or  to  take  him  off 
from  it. 

DÉMOUVOIR,   v.  a.  (terme  de  Palais-, 

faire  que  quelqu'un  se  désiste ,  se  dé- 
porte de  quelque   chose.  )    To  take  ojf , 

to  make  one  desist. 
SE  DÉMOUVOIR  ,  verb.  recip.(se  désister.) 

To  desist. 
DÉMUNIR  ,   V.    a.    (  ôter  les  munitions 

d'une  place.)  To  drain  a  place  of  ammu~ 

nition. 
DÉMURER  ,  V.  a.  (  ouvrir  une  porte  qui 

étoit  murée.)  To  unwail  a  door  that  vas 

walUd  up. 
DÉNAIRÉ  ,  adj.  (qii  a  rapport  au  nombre 

de  dix.  )   Dtnary  ,  kelonging  to  ten. 
DÉNATTÉ,  ÉE,  adj.   Onm.:t;ed,   etc. 
DÉNATTER  ,  v,  a.  ^  ôter  la  natte.  )    T» 

ur.mat.  Dénatter  ,  (  détortiller.  )    To   un- 

tvist. 
DÉNATURÉ ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  a  perdu  les 

sentimens  de    la  nature  ,  cruel.  )    Unna- 

tural ,  cruel ,  inhuman  ,  harbarous. 
DÉNATURER  son  bien,  v.  a    To  convert 

an  estate  into  effccts  t'-at  may  be  dispvsed 

of  according  to   one's  own   liking. 
DENDRITE  ,    s.  f.  {  pierre  herborisée.  ) 

Dendrites  ;    a    stone  the     veins  of  whick 

appiar  like  trees. 
DÉNÉGATION ,  s.f.  (négation  en  justice.) 

Déniai. 
DÉNI  ,   j.  m.    (  refus  d'une  chose  due,  ) 

Dcnial ,  refusai,  denying  or  rcfusing. 
DÉNIAISÉ  ,   ÉE  ,  adj.    That   has   learned 

vit. 
DÉNIAISÉ  ,  S.  m.  (un  homme   adroit   et 

rusé.  )  A  cunning  or  sharp  fellow. 
DÉNIAISER  ,   V.    a.    (rendre   plus  fin.) 

To  teach  wit. 

*  Déniaiser  (  tromper  )  quelqu'tm.  Ta 
sharp  one  ,  to  bubhle  him  oui  of  hia 
money. 

SE  DÉNIAISER,  V.  r.  (  devenir  plus  fin.  ) 
To  ham   wit  ,  to  grow  cunning. 

DÉNICHÉ  ,  ÉE  ,  adject.  Put  out  of  his 
mst ,  etc.  Voyez  DéS'ICHer, 

DÉNICHER  ,  V.  a.  (  ôter  du  nid.  )  T9 
unncstle  ,  to  put  out  of  the  nest. 

*  \  Dénicher  ,  (  faire  sortir  de  quelque 
poste,  )  To  dislodge  ,  to  thrust  or  turn 
out, 

■\  DÉNICHER  ,  V.  n.  { s'évader ,  se  retirer 
avec  précipitation,)  To  march  away ,  to 
dislodge ,  to  brush, 

DÉNICHEUR,  t,  m,  (celui  qui  déniche.) 

z  % 
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Om  that  unnestUs  lirds.  *    ■\  Un  ddiii- !  DENOMINATEUR  ,  i.  m.  (terme  d'Arith- 

cheiir    èe    fauvettes.    One  that  fniis  out  ]    niétique.  )   Denomiaaturi  a  terix  uscd  in 

thiip   whiih  othcrs  ncfer   drcami  of ,   a 

mtddUr, 
DÉNIE  ,  ÉE  ,  adj.  part.  DenUd ,  refus:d. 
DENIER  ,    V.    a.    (  nier ,  contester.  )    To 

dcny  y  to  disallow. 
Dénier  ,  (  refuser.  )  Tu  diny  ,  to  refisse. 
DENIER   ,    j.    m.   (  moniioie   de    cuivre 

valant  la  douzième  partie   d'un  suu.  )  A 

trass  coin  wonh  tki  twdflh  part  of  afrcnth 


penny. 

Denier  ,  (  partie  ou  degré  de  l'argent 
yur  ,  qui  est  divisé  en  douze  deniers.  ) 
penny  ,  to  dénote  the  degrcc  of  fncncss 
of  silver.  Denier  de  marc  ou  denier  de 
poids  ,  (  la  vingt  -  quatrième  partie  de 
J'once.  )  A  penny-weighc  or  'j:.;  grains. 
Denier  ,  (  poids  de  deux  grains.  )  .  ï"wo 
grjiiij. 


idunetic. 
DÉNO.VllNATIF  ,    ivE  ,  adj.  (  terme  de 
GammMie. )  Denominative  i  a  ter  m  used 
in  grammur. 
DÉNO.VIINATION  ,    s.  f    (l'origine   du 
nom    ou    le    nom    même.  )    Dénomina- 
tion, 
DÉNOMMÉ ,   ÉE  ,  adj.  Namcd. 
DÉNOM.MER,  v.  a.  (terme  de  Pratique  ; 
nommer.  )  To  mention  by  name  ,  to  name , 
to  set  down  orie's  name. 
DÉNONCÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Denounced,  etc. 

according  to  the  verb, 
DÉNONCER,  V.  a.  (déclarer,  publier.) 
To  denounce ,  signify  ,  déclare  ,  puhlish 
or  proclaim.  Dénoncer  ,  (  déférer  ,  accu- 
ser en  justice.  )  To  impeach,  charge  , 
accuse   or   injorm   against. 


Îaid  formerly  to  the  Pope.  On  a  levé  en 
iolknde  le  deux  -  centième  denier.  They 
hare  raised  in  HoUand  the  two  hundridth 
venny. 

Denier  à  Dieu ,  (  on  arrhes.)  An  earnest 
fenny. 

Les  deniers  du  roi,  (le  trésor  du  roi. ) 
.^he  king's  treasure ,  the  excheqiier.  Les 
deniers  publics.    The  public  treasure. 

Deniers  ,  (argent,  somme  d'argent.) 
money  ,  sum  of  money.  11  fit  une  grande 
levée  de  deniers  sur  les  peuples,  ne  rai- 
aed  vast  sums  of  money  upon  the  people. 

■j"  Vendre  quelqu'un  à  beaux  deniers 
comptant  ,  (  le  trahir  par  intérêt.  )  To 
tetray  one  for  intcrest. 

Denier  ,  (prix  de  l'adiat  d'une  terre  , 
d'une  rente  constituée  ,  du  prêt  de  l'ar- 
gent. )  Rate  or  year's  purchase  of  an 
estate  or  annuity  ,  as  also  the  intcrest  for 
money  lent.  A  quel  denier  de  constitution 
avei-vous  mis  votre  argent?  How  many 
year's  purchase  hâve  you  given  or  paid 
for  your  annuity  7  Le  fonds  rend  plus  que 
le  denier  de  la  rente  constituée.  The  fund 
yields  more  than  the  rate  of  the  annuity. 
Acheter  une  terre  au  denier  deux  ,  au 
denier  quatre  ou  au  denier  cinq.  To  give 
ff'y  •  fi'^'^  ""^  twenty  or  twcnty  years 
purchase  for  an  estate.  Prîter  de  l'argent 
au  denier  quatre.  To  lend  money  at  fiye 
end  twenty  per  cent  >  au  denier  dix  ,  at 
un  per  cent  ;  au  denier  quinze  ,  at  si.r 
and  two  thirds  per  ccnf^  au  denier  vingt, 
at  five  pc-  cent  ;  au  denier  vingt-cinq  , 
at  four  per  cent. 

Deniers  d'octroi ,  (  espèce  de  péage  en 
certains    endroits.  )  A    toLl    or   passage- 
penny. 
DÉNIGRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Slandered  ,  rai/ed  at. 
DÉNIGREMENT  ,    s^    m.    (paroles    ou 
gestes  qui  tendent  à  rendre  quelqu'un  ou 
Cjuelque   chose    méprisable.  )    Aspersion , 
railing,  taunt ,  shrug. 
DENIGRER  ,   V.  act.   (  médire    de   quel- 
qu'un ,  le  déchirer.)  To  slander,  to  rail 
at  ,   to  blacken. 
DÉNOMBREMENT  ,  s.  m.  (  compte  en 
détail ,  catalogue.  )  Enumeralion  ,  compu- 
tation  ,    a  list ,  roU  or  catalogue. 

Dénombrement  de  fief.  A  survey  of 
land  ,  particulari\ing  the  quantity  ,  ssat , 
jents  ,  sen'ices  and  tenure  of  it. 

faije  le  déncmbfewent,  îa  nimbir. 


Denier ,  (  cerraine  partie  d'une  somme.  )    DÉNONCIATEUR  ,  subst.  m.  (  délateur.  ) 
Penny.   Le  denier  de  Saint-Pierre  en  An- j    ^in  informer,  an  accuser. 
gleterre.    Saint-Peter's  pence  ;    a   tribute  j  DÉNONCIATION  ,  s.   f.    (  déclaration  , 
'      '^         ^        '  publication.  )  Denunciation ,  déclaration , 

proclaiming.  Dénonciation  ,  (  accasation.  ) 
Infurming  ,  information  ,   accusation. 
DÉNOTATION,  subst  f  (désignation.) 

designment  ^  the  act  of  dcnoting. 
DÉNOTER  ,   V.  a.  (  désigner  ,  marquer.  ) 

To   dénote ,  to  mark  out. 
DÉNOUÉ ,    ÉE  ,    adj.    Undone ,    untied. 
Voyez   DÉNOUER. 

DÉNOUEMENT  ,  s.  m.  {  d'une  pièce  de 
théâtre.  )  Unravelling  or  discovery  of  the 
plot. 

DÉNOUER  ,  V.  a.  (  défaire    un  nœud.  ) 
To  undo  or   untie   a   knot.    *    Dénouer , 
(  rendre    plus    souple  ,     plus   maniable.  ) 
To    make  supple  ,    limbcr   or   pliant,  to 
remove  the  stiffness. 
*  Dénouer  ,    (  démêler  ,  développer.  ) 
To  unfold  ,    discover ,  unravel  or   resoh'e. 
Dénouer    l'intrigue    d'une    comédie.     To 
unravel  the  plot  of  a  play.   Dénouer  une 
difficulté.    To  résolve  a  difficult  point. 
SE  DÉNOUER,  V.  r.   (se  défaire,   en   par- 
lant d'un  nœud.)  To  untic.  *  Se  dénouer  , 
(  se  démêler  ,   se  développer.  )    To  dis- 
co\'er  itself,   to   unravel.  *   Se  dénouer  , 
(  devenir  plus   souple.  )     To  grow  supple 
or  limber ,  to  lose  its  stiffness. 
DENRÉE  ,  s.  f.   {  marchandise  pour  l'en- 
tretien des  hommes  et  des  bêtes.  )  S^are, 
coTïïmodity  ,  provisions. 
DENSE  ,    adj.    (  terme   de    Philosophie  ; 
épais  ,  compacte.)  Thick  ,  compact,  that 
lies  close  together. 
DENSITÉ  ,  s.  f.  {  qualité  de  ce  qui  est 

dense.  )  Ùensity  ,  thickness. 
DENT,  s.  f.  (petit  os  attaché  à  la  mâ- 
choire de  l'animal.  )  A  tooth.  Dents 
nvlchelieres.  The  cheek'teeth  or  grinders. 
Dents  canines  ,  dents  œillères.  The  eyc- 
teeth  or  fangers. Dents  de  lait,  (les  pre- 
mières dents  qui  viennent  aux  enfans  à  la 
mamelle.  )  Young  teeth  ,  teetk  of  the  iipper- 
mostiiy.  La  sortie  des  dents.  The  cutting 
of  the  teeth.  Dent  qui  br-jnle.  A  loose 
tooth.  Les  dents  lui  tombent.  He  sheds 
his  teeth. 

♦  ■\  Malgré  ses  dents ,  (  malgré  lui.  )  In 
spite  of  his  teeth  ,  in  spite  of  him. 

Déchirer  à  belles  dents.  Ta  tear  to  pièces. 
Chacun  lui  donne  lui  coup  de  dent,  (ou 
le  déchire  à  coups  de  langue.)  Evcry  one 
has  a  fiing  at  htm.   Parler  entre  ses  dents  , 

(  uî  pwler  pas  bjçfl  distintteinçw,  )  To 


D  E  N 

sptak  letwixt  oru's  teeth ,  to  mumhle ,  et 
mutter. 

*  f  Parler  des  grosses  dents  à  quel- 
qu'un ,  (lui  parler  avec  hauteur.''  Totalk 
hig  to  une.  »  Montrer  les  dents  à  quel- 
qu'un. ,  (  lui  faire  tête  ,  lui  parler  ferme 
et  avec  menaces.  )  To  skcw  one  his  teeth. 
*  t  Avoir  une  dent  de  lait  contre  quel- 
qu'un ,  (  le  liair  depuis  long-iemps.  )  Ta 
hâve  an  akint^  tooth  at  one  y  to  hâve  a  spite  , 
splicn  or  gt.^dge  against  him, 

*  f  Avoir  les  dents  bien  longues  ,  (  être 
fort  alîamé.  )  To  he  very  sharp  set  or 
hungry. 

*  Être  sur  les  dents ,  (  être  harassé  et 
abattu  de  lassitude.  )  Tu  be  tired  out ,  l» 
he  off  of  one's  legs. 

*  Avoir  la  mort  entre  les  dents ,  (  être 
près  de  mourir.  )  To  hâve  one  foot  ai- 
ready  in  the  grave. 

"t"  Armé  jtisqu'aux  dents.  Armed  up  to 

the  teeth. 
Prendre    le   mors    aux  dents  ,  (  se   dit 

au  propre  d'un  cheval  qui  s'emporte,  )  Ta 

run  away. 
Les  dents  d'une  scie  ,  d'un  râteau ,  etc. 

The  teeth  of  a  saw  ,   of  a   rake ,   etc. 
Dent  (  ou  brèche  )  d'un  couteau.  The  notch 

or  gap  oj  a  knife. 
Dent   de  chien  ,   s.  f.  { plante.)   The 

dog's  tooth. 
Dent  de  lion.  Voyex  Pissenlit. 
DENTAIRE  ,  s.  f.  (plante.)   Dentaria , 

tooth-wort, 
DENTALE  ,  adj.  Lettre  dentale  ,    (  qui  sa 

prononce  avec  les-dents.)  A  dental  Utter „ 

that  ts  pronounced  with  teeth, 
DENTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  a   des  pointes.  J 

Dented ,  notched  ,  jagged. 
DENTEE  ,    s.  f.   (  coup   de   dent   qu'ur» 

lévrier  donne  à   la  bête  qu'on   chasse.  ) 

A  bite. 
DENTELAIRE  ,s.f.{  plante.  )  Plumbago  » 

leadwort. 
DENTELÉ  ,  ÉE  ,  adj,  (  taillé  en    forme 

de  dents.)    Indented  ,  jagged ,   notched, 

dented. 
DENTELER,  v.  a.  (faire  des  entailles. > 

To  dent  or  indent ,  to  jag  or  notch. 
DENTELLE  ,s.f.  (  sorte  de  passement.) 

Lace. 
DENTELURE  ,  s,  f.  {  ouvrage  dentelé.) 

Dentin^  ,   notching  ,  jagging. 
DENTICULE   ,    s.  f  (  en    Architecture  » 

bande  qui  fait  partie  de  la  corjùche    ioni»* 

que.  )  Dentels  ,  a  member  of  the  ionic 

comice. 
DENTIER  ,  i.  m.  (  rang  de  dents.)  A  stt 

or  row  of  teeth, 
DENTIFRICE  ,  s.  m,  {  remède  avec  quoi 

on   se  frotte  les    dents.  )    Dentifrice, 
DENTISTE  ,   î.  m.  (  opérateur  pour  Iss 

dents.  )  Dentist. 
DENTITION  ,  s.f.  (la  pousse  des  dents.) 

Dentition  ,   the  act  of  breeding  teeth  ,.  the 

time   at  which  children   breed  teeth, 
DENTURE  ,  subst,  f.   (  arrangement  des 

dents.  )    A  set   of  teeth. 
DÉNUDAnON  ,    s,  f   { terme  de  Chi- 
rurgie. )  Denudation  ,  the  lying  hare, 

DÉNUÉ  ,   ÉE  ,  adj.  (  dépourvu.  )  Destt- 

tute  y  naked  ,  stripped. 

DÉNUEMENT  ,  s.  m.  (privation ,  dépouil- 
lement.) Bereavement  y  deprivation. 

DÉNUER   y   V.   a.    { priver  ,  dégarnir  ries 

choses  nécessaires.  )    To  hereave  or  JC-f  ^ 

t»  li»Yi  iiftftute  et   un^rçtidil/i 
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DÉPAQUETÉ ,  ÈE,adj.  OpenU. 
DÉPAQUETER  ,   v.  a.    {  défaire  un   pa- 
quet. )    To   optn  Or   undo  a  hunâU, 
DEPAREILLE  ,   ÉE  ,  adj.   Unmauhcd. 
DÉPAREILLER ,    v.  a.    { ôter    l'uiie  de 
deux   ou  de   plusieurs  choses  pareilles.  ) 
To  tinmatch. 
DÉPARER  ,v.a.{  ôter  l'ûrnement ,  rendre 
moins  beau.  )    To  dùfigure ,  to  tdks  away 
thc  bcuiity  ,  to  make  ugly. 

Nous   trouvons  quelque  chose  qui  dé- 
fare   une   générosité    qui    honore    notre 
siècle.     J^c    Jind   somahing    unbdcomlng 
a  piccc  of  gcnerosity  that  crcdits  our  agc. 
DÉPARIÉ  ,   ÉE  ,  ai'],  unmatchii. 
DÉPARIER  ,   V.  a.   (  ôter  l'une  de   deux 
cfioses  qui   font  une  paire.  )    To  immauh. 
DEPARLER  ,»•.«.(  cesser  de  parler.  )  To 
ccasi  ,   to  spzak  ,   to  givc  ovir  talking  ,   to 
hold  one's  longue, 
DÉPART  ,  s.m.{  action  de  partir.  )  Dcpar- 
rtrc   or  going  away  ,  paning. 

Le  départ,  (  ou  la  séparation  dûs  métaux  , 
en  termes  de  Chimie.  )  The  parting  of 
mcials.  Eau  de  départ.  A  waar  uscd  in 
the  parcing  of  rictats, 
DÉPARTAGER,  v.  a.  (terme  de  Palais; 
ôter  le  partage  des  voLx.  )  To  give  thc 
cjsung  \oti. 
DÉPARTE.MENT  ,  s.  m.  (quartier  de 
gens  de  guerre.  )  Quartcrs.  Département. 
A  marine  arsenal  and  dock-yard  with  its 
eun  warf  of  which  then  arc  three  in 
France  ,  Brest ,  Toulon  and  Rochcfort. 
Département.  The  extent  uf  ihe  district  and 
jtirisdiction  of  an  intendant  of  thc  naiy. 
Département  des  c'asses.  The  extent  of  the 
district  of  a  commissaire  des  classes. 

Département,  (étendue  de  pays  sur'Ia- 

quelle  en  a  quelque  pouvoir.)  District^ 

jmisdic'.ion.    Département  ,    (  règlement 

d'impôt.  )  Répartition  ,  assessment. 

DÉPARTI ,  lE  ,  adj.   Given  ,  etc.    accor- 

ding  to  the  verh. 
%  DÉPARTIE,  s.  /.  Voyez  Départ. 
DÉPARTIR  ,  V.  a.{  distribuer  ,  partager.  ) 
To  give  ,    divide  ,  distribute  ,  share   or 
impart. 
SE    DÉPARTIR   DE-,  V.  r.  (  Se  désister, 
renoncer  à. . .  )  To  desUt,  to  Icave  off,  go 
'  from   or  give   over. 
DÉPASSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Pulled  out ,  etc. 
DÉPASSER  ,  r.  fl.  (  ôter  une  corde ,  un 
ruban  ,  etc.  d'un   endroit  où  on  l'avoir 
passé.  )    To  pull  out. 

Dépasser  ,  (  terme  de  Marine  ;  passer 
au-delà.  )  To  gel  bcyond.  Dépasser  un 
vaisseau.  To  oui  sail ,  to  fore  rùach  ,  to 
gainground  upon  or  to  pass  beyond  another 
thip.  Dépasser  un  cap,  ur.eile,  etc.  To 
miU  beyond  a  cape  ,  an  ishnd ,  etc.  Dé- 
passer la  tournevire.  To  shlft  the  voyal. 
Dépasser  un  cordage.  To  unrecre  a  rope. 
DÉPAVÉ,  ÉE,  adj.  Unpavcd. 
DÉPAVER  ,    V.  a.  (  ôter  le  pavé.  )   To 

vnpave. 
DF.PAYSÉ  ,  ÉE  ,  at!j.   Brought,  carrieJ  or 

sent  our  of  his  country  ,  etc. 
DEPAYSER,  v.a.  (tirer  quelqu'un  d'un 
pays  où  il  a  accoutumé  d'être.  )  To  bring , 
carry  or   stni   one   into    another  country 
or  world. 

*  Dépayser  quelqu'un  ,  (  lui  donner  de 
fausses  idées  ,  pour  empêcher  qu'il  ne 
soit  au  fait  de  quelque  affaire.  )  To  put 
one  upon  a  wrong  scent. 

DÉPECÉ ,  ÉE ,  adj,  Ciit ,  tom  in  fitcu. 
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DÉPÈCEMENT ,  s.  m.  {  action  de  dépe- 
cer. )   Cutling  in  pièces ,  cutiing  up. 

DÉPECER,  V.  a.  (  mettre  en  pièces  ,  en 
morceaux.  )  To  eut  up  ,  to  eut  or  tear  in 
pièces.  Dépecer  un  bâtiment.  To  rip  up 
an   old  l'cssel. 

DÉPÈCHE  ,s.f.{  lettre  concernant  les  affai- 
res publiques.  )  Dispatch  ,  lettcr.  P.  C'est 
une  belle  dépêche  ,  (  en  parlant  d'une 
personne  dont  on  est  bien  aise  de  s'être 
défait.  )   A  good  or  happy  riddance. 

DÉPÊCHE  ,  ÉE  ,  adj.  Voyei  Dépêcher. 

DÉPÉCHER  ,  verb.  act.  (  expédier  ,  faire 
promptement  une  chose.)  To  dispatch, 
hasten  or  speed  ,  to  expedite.  Dépêcher  , 
(  expédier  ,  envoyer  en  diligence.  )  To 
dispatch   or  send  away  in  haste. 

Dépêcher  ,  (  faire  mourir.  )  To  dispatch 
or   kiU  quickly. 

SE  DÉPÊCHER,  >■.  r.  (  se  hâter.)  To  dis- 
patch   or    make  haste. 

DÉPEINDRE  ,v.  a.  {  décrire  ,  représenter 
par  le  discours.  )  To  descrihe  ,  to  repre- 
sent ,  to  express  or  set  out  in  words  ,  to 
depaint. 

DÉPEINT  ,  INTE  ,  adj.  Described  ,  repre- 
sented ,  etc. 

I  DÉPENAILLÉ  ,  Ée  ,  adj.   Voyez  DÉ- 

CUEMLLÉ. 

DÉPENDA.'VIMENT,  adv.  (avec  dépen- 
dance. )   Dependently  ,  with  dépendance. 

DÉPENDANCE,  s.  f.  (sujétion,  subor- 
dination.) Dependence  or  depenàency.  Dé- 
pendance ,  (  ce  qui  fait  partie  d'un  bien  , 
d'une  terre.  )   Dependency  ,  appendix. 

DÉPENDANT  ,  ante  ,  adj.  (  qui  relevé 
d'un  autre  ,  en  parlant  d'une  terre.) //«/J 
of  another. 

Dépendant,  (  en  parlant  des  personnes.  ) 
Dependin^.  Etre  dépendant  (  dépendre  ) 
de  quelqu'un.  To  be  another  man^s  ,  to 
dépend  upon  one ,  to  hâve  a  dependency 
upon  him. 

EN  DÉPENDANT  ,  ûiff.  (  terme  de  Mer.) 
Edging  away. 

DÉPENDRE ,  V.  n.  (  provenir  ,  procéder.) 
To  dépend  of ,  lo  pioceed.  Dépendre , 
(  s'ensuivre.  )  To  dépend  of ,  to  folluw. 
Dépendre  (  être  sous  l'autorité  )  de  quel- 
qu'un. To  dépend  upon  one  ,  to  be  under 
him  ,  to  be  subject  to  him.  Le  sàlut  de 
l'Europe  dépend  de  la  vie  d'un  seul 
homme.  The  safety  of  Europe  dépends 
upon  the  life  of  one  single  man. 

Dépendre  ,  (  en  matière  de  fiefs  ,  rele- 
ver. )  To  hold.  11  y  a  des  bénéfices  qui 
dépendent  du  roi.  Therc  are  some  lirings 
in  the  king's  gift. 

Cela  dépend  de  moi ,  (  je  suis  en  pou- 
voir de  le  .faire  ou  de  ne  le  pas  faire.  ) 
That  lies  in  my  hreast  or  in  my  power ,  î 
may  chuse  whcther  I  will  do  it  or  no. 
Je  vous  offre  tout  ce  qui  dépend  de  moi , 
(  ou  ce  qui  est  en  mon  pouvoir.  )  /  offer 
you  whatsoever  lies  in  my  power. 

DÉPENDRE,  V.  a.  (détacher  ce  qui  étoit 
pendu.  )    To  take  down. 

DHPENDU.  UE,  aJj.  Tahen  down. 
DEPENS  ,  s.  m.  pi.  (  frais.  )  Expence ,  cost , 
charge,  *  Se  faire  sage  aux  dépens  d'au- 
trui.  To  zrow  wise  by  other  mens  follies. 
*  Se  justifier  aux  dépens  d'autrui.  To 
clear  himself  al  the  péril  of  others.  *"  S'en- 
richir aux  dépens  de  son  honneur.  To 
e^row  rich  by  the  loss  of  one's  honour. 
DÉPENSE,  s.  f  (  frais,  emploi  de  son 
bien.)  Alayin^oue,  spmdin^,  (.xgençe, 
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charge  or  iisbursement.  Faire  de  la  dépense , 
faire  une  belle  ou  une  grosse  dépense  , 
(  dépenser  beaucoup.  )  To  spend  high  ,  to 
spend  or  live  nobly.  Faire  la  dépense  , 
(  avoir  charge  de  ce  qui  se  dépense  dans 
un  ménage.  )  To  be  t!:e  steward  or  caterer. 
Dépense  ,  (  office  dans  une  maison.  ) 
Battcry  or  pantry.  Dépense  ,  (  dans  un  livre 
de  compte.  )  Expence  in  a  book  of  ac- 
compts. 
DÉPENSÉ ,  ÉE  ,  adj.  Laid  oui,  etc.  Voyez: 

E)ÉPENSER. 

DÉPENSER  ,  V.  a,  (  employer  de  l'argent 

pour  les  choses  nécess.iires  ou  pour  les 

plaisirs.  )  To  spend ,  to  lay  out  or  consume. 
DÉPENSIER   ,    ERE  ,    subst,    (   qui    fait 

la    dépense    dans    un    monastère.  )    The 

cafenr  in  a  munastery , 
Dépensier  ,  (  qui  dép?nse  avec  excès.  ) 

An  expensive  man  or  woman  ,  a  prodigal , 

one  that  is   extrava^jnt. 
DÉPERDITION  ,  s.  f.  (  terme  didactique  ; 

perte  qui  cause   dépérissement.  )  DepcT', 

ditloT], 

DÉPÉRI,  lE,  adj.  Decayed,  etc. 

DÉPÉRIR ,  V.  n.  (  déchoir  ,  tomber  en 
ruine.  )  To  decay  ,  to  fall  to  decay.  Il 
dépérissoit  tous  les  jours  ;  mais  il  sembla 
reprendre  son  ancienne  vigueur  à  cette 
nouvelle.  He  wastcd  or  decayed  every  day , 
but  secmeà  to  recover  his  former  vigour 
upon  that  nevfs. 

DÉPÉRISSEMENT ,  s,  m,  (  état  de  dé- 
cadence. )  Decay  or  falling  to  decay , 
ruin  ,  waslc. 

DÉPÊTRÉ,  ÉE  ,  adj.  Dlsengaged ,  etc. 
Voyez  DÉPÊTRER. 

DÉPÊTRER ,  v.  a.  (  dégager  ,  débarras- 
ser. )    To   disengage  ,  to   gel  off  or   out. 

SE  DÉPÊTRER  ,  V.  r.  (  se  délivrer  ,  se 
tirer  d'embarras.  )  To  rid  one's  self.  Voyez 

DÉBARRASSER    OU    DÉGAGER. 

DÉPEUPLÉ  ,   ÉE  ,  adj,  DepopuUted  ,  un- 

peopled, 
DÉPEUPLEMENT  ,    s.   m,    (action   par 

laipielle  on  dépeuple.  )  Dépopulation  ,  de- 

populaiing. 
DÉPEUPLER  ,  V.  a.  (dégarnir  d'habitans.  ) 

To   dcpopuldle  ,  to  unpeople  or  dispeople. 

*  Dépeupler  un  vivier  ,  (  en  ôter  les  pois- 
sons. )  To  draw  a  pond.  Dépeupler  un 
pigeonnier.  To   unstock  a  pigeon  -  house. 

*  Dépeupler  un  pays  de  gibier.  To  dtstroy 
the  game   of  a   country, 

DÉPILATION,  s,f,  (acrion  de  dépiler.) 
Making  the  hair  corne  off, 

DÉPILATOIRE,  s.  m.  (drogue  ou  em- 
plâtre pour  dépiler.  )  A  depilatory  plaster^ 
that  makes  the  hair  corne  off". 

DÉPILER  ,  V.  a.  { ôter  ou  faire  tomber 
le  poil.  )  To  depilate ,  to  take  away  the 
hair. 

t  DÉPIQUER  ,  V,  a,  (  ôter  le  chagrin  ou 
la  fâcherie.  )  To  allay  ,  soften  or  mitigate 
grief, 

DÉ?IT  ,.?.«.(  fâcherie  ,  indignation.  ) 
Pet ,  vexation  ,  spitc  ,  indignation  ,  pas~ 
sion  ,  anger.  Avoir  du  dépit.  To  be  rexed  , 
to  be  in  a  pet.  Donner  du  dépit ,  ou  faire 
du  dépit  à  quelqu'un.  To  spiti  or  vex 
one.  Avoir  du  dépit  contre  soi  -  même. 
To  be  angry  with  one's  self.  Crever  de 
dépit.  To  be  mad  al  some  thing.  Fair; 
une  chose  de  dépit  ou  par  dépit.  To  do 
a  thing  out  of  spite. 

EK  DÉPIT  DE  ,  prép.  (  malgré.  )  In  spitc  aï 
despite  of. 
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DEf'lT^  ,  ÉE  ,  ailj.  Vixcd ,  angry  ,  fnt- 
ting. 

DEPITER  ,  V.  a.  (  fâcher  ,  piquer.  )  Ta 
Jnt  ,   vcx  ,  anger  ,  proyoke, 

SE  DÉPITER ,  V.  r.  { se  fâcher ,  agir  par 
dcpit.  )  To  fia ,  taie  vcxed  ,  lo  hc  angry 
or  fictful. 

%  DtPlTEUX  ,  EUSE  ,  aàj.  (  qui  se  dé- 
pite. )  Pcevish ,  fiitful. 

DÉPLACÉ  ,  ÉE ,  a<i.j.  Disflaced  ,  put  out 
of  his  or  its  pLice.  Déplacé  ,  (  tait  ou 
dit  à  contre-temps ,  mal  a  propos.  )  MU- 
placed  ,  ilî-tL77:e(i ,  prcposuiuus  ,  misUmed. 
Déplacé,  (qui  u'est  pas  dans  la  place  qui 
lui  convient.  )  Misplaced  ,  ill-placed  ,  out 
of  its  or  hii  propcr  pUce. 

DEPi.ACEi'.ltlvT  ,  j.  m.  (action  de  dé- 
placer. )    A    dispLicing. 

DÉPLACER,  V.  a.  (ôter  de  sa  place.) 
To  displace  ,  to  put  out  of  his  or  its  place  , 
to  remuve.  Déplacer  quelqu'un  ,  (  prendre 
sa  place.  )    Tu  take  one's  place. 

DÉPLAIRE ,  >-.  n.  (  être  désagréable.)  To  dis- 
please ,  to  he  unacceptable ,  disagreable.  Ne 
vous  déplaise ,  ou  ne  vous  en  déplaise.  £y 
your  Lave  ,  l'y  your  favour ,  under  Javour, 
N'en  déplaise  à  certains  politiques  mer- 
cenaires et  tracassiers,  qui  ont  osé  avan- 
cer le  contraire.  If^ith  leave  of  some  in- 
triguing  and  mercenary  statesmen ,  rho 
h.ne  dared  to  advance  the  ccntraiy,  La 
principale  chose  qui  me  déplait  eji  elle  , 
c'est  sa  fierté.  The  chicfst  thing  that  i 
dislike  in  her  is  hcr  pruîe. 
Déplaire  ,  (  fâcher,  donner  du  chagrin.  ) 
To  displease  or  torment ,  to  vex  or  trouble. 

SE  DÉPLAIRE  ,  V.  r.  To  be  displeascd  with 
om's  self.  Se  déplaire  ,  (  s'ennuyer ,  se 
chag-iner  ,  s'attrister.  )  To  be  dùpleased 
M  ith  ,  to  be  tir'-d  with  or  %veary  of. 

DEPLAISANCE  ,  s.  f.  (éloignement,  ré- 
pugnance.) Averseness  ,  unwittingness , 
aversion, 

DÉPLAISANT  ,  ante  ,  adj.  (désagréable  , 
qui  fdcbe.  )  UnpUas^r.t  ,  unacceptable  , 
disagreeabli ,  troubUsome. 

DÉPLAISIR  ,  s.  m.  (  mécontentement , 
injure.)  Displeasun ,  affront,  dUcourtesy  , 
jhrewd   turn. 

Déplaisir ,  (  fâcherie  ,  chagrin  ,  douleur 
d'esprit  ,  affliction.  )  Disconter t ,  vexa- 
tion ^  trouble  ,  grief ,  sorrow  ,  affïicùon. 
J'ai  ressenti  lui  tres-sensible  déplaisir  de 
sa  mort.  /  havc  been  cxtremely  truublcd 
vr  grii-red  for  his  de.ith.  J'en  ai  un  grand 
déplaisir.  /  am  very  soriy  or  rery  much 
troublcd  at  it.  11  se  retira  avec  le  dé- 
plaisir d'avoir  ainsi  sarrifié  son  infante- 
rie. He  wiihdr-iw  grieved  that  he  had  ihus 
sacrified  his   infaw.ry. 

DÉPLANTE  ,    ÉE ,  adj.    Displanted^   etc. 

DÉPLANTER  ,  v.  a.  (  arracher  ce  qui  est 
planté.  )  To  displant  or  pluck  up  by  the 
root. 

DiPLANTOIR,  s.  m.  (outil  avec  lequel 
on   déplante.)    Tool  for  displanting. 

DÉPLIÉ,   ÉE,   adj.    Unfolded ,  etc. 

DR^Î-IER  ,  V.  a.  (  étendre  ce  qui  étoit 
pilé.  )  To  unfold  or  open.  Déplier  une 
serviette.  To  unfold  a  napkirt.  Déplier 
des  marchandises.    To  open   comtnodities . 

DÉPLISSÉ,  ÉE,  adj.    Unplaited,   etc. 

DÉPLISSER,  V.  a.  (défaire  les  plis.) 
To  uriptait ,   to  undû   the  plaits. 

SE  DÉPLISSER,  V.  r.  To  unplaix  y  in  a 
rentrai  sensé. 

pf,PLP{UBLE  ,   adj.  (xJigne  ie   corn- 
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passion  ,  (qui  mérite  d'être  déploré.  ) 
Déplorable ,  lamentable  ,  pitiful ,  to  be 
bewailed  ,  deplored  ,  lamented    or  picied. 

DEPLORABLEMENT,  adv.  (d'une  ma- 
nière déplorable.  )  Deplorably  ,  misera- 
bly. 

DÉPLORÉ ,  ÉE  ,  adj.  Deplored  ,  lamented, 

.  bewailed ,  piiied.  *  Une  affaire  déplorée. 
A  business  in  a  desperate  condition ,  or 
as  cuod   as  lost. 

DÉPLORER  ,  r.  a.  [  plaindre.  )  To  dé- 
plore ,  liment ,  bewail  or  pity. 

DÉPLOYÉ ,  ÉE  ,  ai;'.  (11  n'est  en  usage  que 
dar.s  ces  phrases  :  )  Rire  à  gorge  dé- 
ployée. To  laugh  with  one's  mouth  wide 
open.  Nous  sortîmes  tambour  battant  , 
enseignes  déployées.  J^'e  came  out  dnuns 
heating  colours  f.ying.  \^oguer  à  voiles 
déployées.   To   be  undcr  full  sail. 

DÉPLOYER  ,  V.  a.  (  faire  montte ,  faire 
parade.)    To  display ,   set forck  or  muster. 

DÉPLUMÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Plumed  ,  etc. 

SE  DÉPLUMER  ,  V.  r.  (perdre  ses  plumes. 
To  lase   one's  feathers. 

DE   PLUS  ,    adv,   (  é.'.  outre.  )  Moreover. 

DÉPOLI ,  lE  ,  adj.   UnpolUhed. 

DÉPOLIR ,  V.  a.  (  ôter  le  poli.  )  To  un- 
polish. 

SE   DÉPOLIR,  V.  r.  To  grow  unpolished. 

DÉPONENT,  adj.  m.  (verbe  déponent, 
terme  de  Grammaire.  )  A  verb  déponent  i 
in  grammar. 

DÉPOPULATION  ,  s.  f  {  état  d'un  pays 
dépeuplé.  )   Dépopulation, 

DÉPORT  ,  j.  m.  (  droit  qu'ont  en  cer- 
tains lieux  les  évêques  de  jouir  de  la 
première  année  du  revenu  des  bénéfices.  ) 
The  frst-fruits  of  a  living. 
Somme  payable  sans  déport ,  (  ou  sans 
délais  ,  en  termes  de  Pratique.  )  A  swn 
payabl'  without   dclay. 

DÉPORTATION  ,  s.f  (sorte  de  bannis- 
scmci'.t  chez  les  Romains.  )  D^portution. 

DÉPORTEMENT,  subst.  m.  (conduite, 
moeurs,  manière  de  vivre.  )  Department, 
carriage  ,  hehaviour ,  demeanour. 

SE  DÉPORTER  ,  V.  r.  (  terme  de  Pra- 
tique ;  se  départir.  )  To  leave  off,  cease 
or  forbear  f  to  give  over ,  to  desist. 
Se  déporter  de  ses  prétentions.  To  with- 
draw  one's  daim. 
Se  déporter  de  la  recherche  d'une  fille. 
To  leave  off  or  give  oier  one's  adresses 
or  courtship  to  a  girl. 

DÉPOSANT,  ANTE,  adj,  et  subst.  (qui 
dépose  et  affirme  comme  témoin.  )  Dé- 
ponent ,  an  évidence  or  witncss. 

DÉPOSÉ,  ÉE  ,  adj.  D:posed,  put  out  of 
his  place,  etc.  Voyez  Déposer. 

DEPOSER ,  >■.  a.  (  ôter  d'un  emploi.  ) 
To  dépose  ,  to  remove  ,  to  turn  or  p:it  eut 
of  one's  place. 

Déposer,  (  se  démettre.  )  To  l.iy  down  , 
to  rcslgn.  Benoît  n'eut  ja^Tiaii  une  volonté 
sincère  de  déooser  la  thiare.  Bencdiçt 
never  meant  sincerely  to  lay  down  the 
thiara. 

Déposer  ,  (  mettre  en  dépôt,  )  To  depo- 
slte  or  trust  a  ihing  with  one. 

Déposer  ,  (  dire  en  témoignage.  )  Tp 
dépose  ,  to  swear  to  as  wimess, 

DÉPOSITAIRE  ,  subst.  m.et  f  (  celui  ou 
celle  à  qvà  on  confie  un  dépôt.  )  A  depo- 
sitary  or  trustée ,  he  or  ihe  in  whose  hands 
a  thing  is  deposited.  Le  dépositaire  des 
secrets  de  quelqu'un  ,  (  son  confident.  ) 
One's  (onfidens. 
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Dépositaire  ,  (  celui  ou  celle  qu!  a  Ix 
garde  de  l'argent  cliez  les  religieux.  )  Thi 
trcasurer. 

DÉPOSITION  ,  f.  /  (  ce  qu'un  témoin 
dépose.  )  Déposition  ,  évidence. 

Déposition  ,  (  privation  d'une  dignité , 
d'un  emploi.)  A  deposing ,  degrading , 
dégradation. 

DETPOSSÉDÉ  ,  ÉE ,  adj.  Dispossessed ,  de- 
prived  ,  e:c. 

DÉPOSSÉDER  ,  V.  a.  (  ôter  la  possession 
de  quelque  chose  à  quelqu'un.  )  To  dis- 
possess  or  deprtve  ,  to  turn  or  put  out  of 
possession. 

DÉPOSSESSION  ,  s.f  (action  de  dépos- 
séder. )  Dispossess^ng. 

DÉPOSTE  ,  ÉE  ,  adj.  Forced  front  a  post,         -m 
dislodged ,  outed.  -M 

DÉPOSTER  ,v.a.{  chasser  d'un  poste.  )       ï 
To  force  from  a  post ,  to  dislodge  ,  to  rout 
out. 

DÉPÔT,  s.  m,  (  chose  mise  entre  les  mains 
de  quelqu'un  pour  la  garder.  )  Deposite  , 
trust ,  charge ,  a  thing  deposited  or  commit- 
ted  to  one's  keeping.  iVlettre  une  chose  en 
dépôt.  To  deposite  a  thing ,  to  commit  it 
to  one's  keeping  in  trust ,  to  trust  it  with 
one.   Mis  en  dépôt.  Deposited. 

Dépôt  ,  (  coftre  où  certains  religieux 
mettent  leur  argent  et  lenirs  papiers.  )  A 
chest. 

Dépôt  (  ou  marc  )  d'urine.  The  settling 
of  urine.  Dépôt,  (amas  d'humeurs  qui 
se  forme  en  quelque  partie  du  corps.  ) 
A  complication  of  humours, 

DÉPOÛDRER ,  »•.  a.  (  ôter ,  faire  tomber 
la  poudre  des  cheveux  d'une  perruque.  ) 
To  comb  ont  the  pawder, 

DÉPOUILLE  ,  s.f  (toutes  les  hardes  q<à 
ont  servi  à  une  personne.  )  0/J  cloaths  , 
cast-off  cloaths.  *  A-voir  la  dépouille  de 
quelqu'un  ,  (  lui  succéder.  )  To  succced 
on...  Dépouille ,  (  butin  qu'on  emporte  des 
ennemis.  )    Spoil ,  booty. 

*  La  dépouille  mortelle  de  l'homme  , 
(le  corps  de  l'homme  après  la  mort.  )  Tht 
dead  carcass. 

La  dépouille  (oalape,™)  d'un  lion.  A 
liun's  skin.  La  dépouille  d'un  serpent, 
Slough  ,  the  cast  skin  of  a  snake. 

*  Dépouille  ,  (  récolte  des  fruits  de 
l'année.  )   Crup,  harvest. 

DEPOUILLE  ,  ÉE  ,  adj.  Stripped  ,  etc. 
according  to  the  verb. 

DEPOUILLEMENT  ,  s.  m.  (  action  par 
laquelle  on  se  dépouille  de  quelque  chose.  ) 
The  strippirg  one's  selfoj  any  thing  ,  self» 
déniai. 

DÉPOUILLER  ,  verb.  aci.  (  ôter  les  ha- 
bits. )  To  strip  ,  to  strip  naked  ,  to  put  off". 
Dépouiller  sa  chemise.  To  pull  offone's 
shirt.  Les  voleurs  l'ont  dépouillé.  The 
highwaymen  haie  stripped  him. 

Dépouiller  ,  (  ôter  la  peau  ,  l'écorce  , 
l'enveloppe  ,  etc.  )  To  pecl  orf,  to  tckt  off 
the  rind  ,  skin  ,  cov:r  ,  etc.  Dépouiller  un 
lapin.   To  uncase  ■:  rabbit. 

*  Dépouiller  ,  (  priver  ,  dénuer.  )  T» 
strip  ,  spoil ,  rob  ,  bcreare  ,  deprive  or  dis- 
pofsess, 

*  Dépouiller  ,  (  quitter ,  se  défaire  de.  ) 
To  put  off,  to  cast  off ,  to  leave  off.  Dé- 
pouiller ,  (  recueillir.)    To  gai'er, 

SE  DÉPOUILLER  ,  vert,  recip.  To  pull  off 
one's  cloaths ,  to  strip  one's  self  naked^ 
*  Se  dépfiuiller  de  (  quitter)  sa  rigueia» 
Ta  cast  offene's  rigour. 
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S;  ^.épouiller  ,  (  en  parlant  des  serpêns.  ) 
To  c.ist  cff  iht  slvuga  or  ^^^7. 

DÉPOURVOlîl ,  nrh.  act.  (  dégarnir  des 
clioses  nécessaires.  )  To  unfurnish  ,  to 
Uayc  unprovidcd  or  desti'.ute, 

DEPOURVU  ,  UE  ,  adj.  (  dégarni.  )  Un- 
provldtid  ,  unfurnishid  ,  destltutc. 

Un  liomnie  dépourvit  de  sens.  A  stnsthss 
man  ,  ont  who  U  ont  uj  his  wits. 

AU  DÉPOURVU  ,  adv.  (  sans  être  pourvu 
ou  préparé.)  At  ttnjwarej ,  unprorided  , 
napping.  Prendre  quelqu'un  au  dépourvu. 
To  take  oru  unproiidid  or  napping,  to 
surprise  hijn, 

DÉ.^'RAVAT10N  ,  s.  f.  {  corruption.  ) 
Dcpravation  ,  corruption  ,  a  depruving  or 
corruptin^. 

DÉPRAVE,  iE.adj.  Dcpraved ,  corrupt, 
corruptcd,  spoikd  ,  vitiatcd ,  marnd.  Avoir 
le  coût  dépravé.  To  haye  one's  mouth  out 
of  taste. 

DÉPRAVER  ,  vcrh.  act.  {  corrompre , 
gîter  ,  pervertir.  )  To  dcpravc  ,  corrupt , 
spi'il  ,  viti  ut  or  mar.  " 

DÉPRÉCATIF  ,  ivE  ,  adj.  (  terme  de 
TThéologie.  )  Deprccative. 

DEPRtCATlON  ,  s.  f.  { prière  pour  de- 
mander pardon  d'une  faute.)  Deprecation. 

DÉPRÉCIER ,  verb.  act.  (  mettre  une 
chose  ,  ime  personne  au-dessous  de  son 
prix.  )  To  diprcciatc  ,  to  undcryaluc  ,  to 
bring  doan  the  pries. 

DÉPRÉDATION  ,  s.  f.  (  pilierie  dans  les 
finances.  )  Dipndation  ,  rohbcry. 

DÉPPvÉDÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Dspredatcd  ,  spoi- 
led  ,  rohlâd ,  plundsrtd. 

DÉPREDER  ,  rerh.  act.  (  pilier  avec  dé- 
gât. )  To  dcprcddtc  ,  to  spoil ,  to  plundir , 
to  pillage. 

DÉPRENDRE  ,  y^ri.  act.  (détacher.)  To 
loosi ,  to  part. 

SE  DÉPRENDRE  ,  vcrh.  récip.  (  se  dégager.  ) 
To  gct  loosc. 

DE  PRÈS  ,  adv.  {  tout  proclie.  )  Near , 
ntarty. 

DÉPRESSION  ,  î.  /.  (  terme  de  Physique  ; 
abaissement.  )   Dcprcssion. 

DÉPRIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Disur.itid. 

DÉPPvIER  ,  verk.  act.  (  ccntre-mander 
ceux  qu'on  a  invités.  )    To  disinvite. 

DÉPRIMÉ ,  ÉE  ,  adj.  part.   Dcprcsscd. 

DÉPRIMER  ,  ycrh.  ac:.  (  abattre  ,  abais- 
ser ;  au  propre  et  au  figuré.  )  To  dcprcss 
or  bring  low  ,  to  dcbasc  ,  vL'ify  ,  despise , 
undiTyaluc  or  disparage. 

DÉPRIS ,  ISE  ,  adj.  Luuse ,  etc.  Voyez  DÉ- 

PRENDKE. 

DÉPRISÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Undcrvalued ,  dispa- 

ragcd ,  dcspisid ,  vi!ify:d. 
DÉPRISER  ,  verk.  act.  { témoigner  qu'on 

fait  peu  de  cas  d'une  chose.  )  To  uader- 

value  ,  disparais  ,  dcspise  or  vilify. 
DÉPUCELÉ  ,  Ie  ,  adj.   That  has  lost  his 

or  hcr  maidinhcad ,  deflound. 
DÉPUCELLEMENT  ,  s.   m.   {  action   de 

dépuceler.  )    The  act  of  diflouring ,  d:pu- 

dicadon. 
DÉPUCELER  ,  verh.  act.  (  f.iire  perdre  le 

pucelage.  )  To  dcfluur  ,  to  ga  one's  mai- 

denhead ,  to  depudicate. 
DEPUIS  ,  prép.  de  temps  ,  de  liiu  et  d'ordre. 

Since,  from  ,  afier.  Depuis   ce  temps-là. 

S ince  that  tinte.  Depuis  la  t'he  jusqu'aux 

pieds.  From    head  to  foot ,  from   top  to 

toe.    11   est  venu   depuis   moi.    He  cam; 

aftcr  me. 
Depuis  quand  ?  Kow  long  ?  How  long 
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since  ?  Depuis  peu.  Nev/ly  ,  not  long 
since  y  a  littlt  while  since  or  ago.  Depuis 
deux  ans.  Thèse  two  yc.trs.  Depuis  long- 
temps. This  great  wf'ile.  Depuis  que.  Since. 
Depuis  que  vous  êtes  parti.  Since  you 
went  av/ay. 

Depuis  ,  adv.  de  temps.  Since  or  since 
that  or  since  that  time. 

DÉPURATION  ,s.  f  {  terme  de  Chimie  ; 
dégagement  des  parties  crasses  d'un 
corps.  )  Dépuration. 

DÉPURER  ,  verb.  act.  (  dégager  un  corps 
de  ses  impuretés.  )  To  dcpurate  ,  to 
dépure. 

DEPUTATION ,  s.  f.  {  envol  avec  com- 
mission. )  Deputation. 

DÉPUTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Deputed  ,  sent.^ 

DÉPUTÉ ,  i.  CT.  (  celui  qui  est  envoyé  avec 
commission.  )  A  deputy  ,  a  delegate. 

DÉPUTER ,  verb.  act.  (  envoyer  avec  com- 
mission. )  To  d<:pute  or  send  as  a  dele- 
gate or  deputy. 

DÉRACINÉ ,  ÉE  ,  adj.  Rootcd  up  ,  pluckt 
up  by  the  root,  etc.   Voyez  DÉRACINER. 

DÉRACINEMENT  ,  s.  m.  (  l'action  de 
déraciner.  )  Rooting-up  or  plucking  up  by 
the  root. 

DÉRACINER  ,  verb.  act.  (  tirer  de  terre 
avec  les  racines.  )  To  root  up  or  pluch  up 
by  the  root.  *  Déraciner  ,  (  ôter  entière- 
ment ,  extirper.  )  To  root  out  or  extir- 
pâte. 

DÉRADER  ,  verb.  neut.  (  terme  de  Ma- 
rine ;  se  dit  d'un  vaisseau  qui  est  forcé 
de  quitter  la  rade  en  traînant  ses  ancres.  ) 
To  drive  from  its  anchor. 

DÉRAISON  ,  s.  f.  {  défaut  de  raison.  ) 
Nonsense. 

DÉRAISONNABLE  ,  adj.  (  contraire  à  la 
raison.  )  Unreasonahle  ,  void  ofreason  or 
unjust. 

DÉRAISONNABLEMENT,  adv.  Unrea- 
sonably. 

DÉRAISONNER  ,  verb.  neut.  (  tenir  des 
discours  sans  raison.   )    To  ts/k  nonsense. 

DÉRALINGUÉ  ,  adj.  (  dérivé  de  Ralin- 
gue. )  Voile  déralinguée.  A  sail  tlown 
from  the  bolt-rope  in   a  storm. 

DÉRANGÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Disordcred  ,  put  out 
of  order  ,  confounded  ,  in  confusion.  *  Un 
homme  dérangé  dans  sa  conduite.  A  man 
of  a  disord^rly  life. 

DÉRANGEMENT  ,s.m.{  désordre.  )  Di- 
sappoirumenl  ,  disorder  ,    confusion. 

*  Dérangement ,  (  contre-ten.ps  fâcheux.) 
D  isappointment. 

DÉRANGER  ,  verb.  act.  (  déplacer  ,  ôter 
de  son  rang.  )  To  disappoint ,  to  disorder, 
to  put  out  of  order  or  of  us  place  ,  to  put 
in  confusion  ,  to  confound.  *  Déranger  , 
(  mettre  en  désordre  ,  troubler  ,  brouil- 
ler ,  inquiéter.  )  To  discompose  ,  to  con- 
found ,  to  disorder  ,  to  embroil ,  to  p  rplex , 
to  rujjle.  La  moindre  chose  le  dérange. 
The  Icast  thin^  in  the  world  discomposes 
him.  Cet  accident  imprévu  dérangea  tout 
mon  plan  de  vie.  That  unforeseen  ac  ident 
confounded  or  disordered  thz  scheme  I  had 
laid  for  my  way  of  living.  L'enjouement 
de  cette  belle  femme  dérangea  un  peu  la 
gravité  de  notre  philosophe.  The  sprigktli- 
ness  of  that  fine  woman  sontewhat  ruj^ed 
our  philosuphcr's  gravity, 

*  Déranger  ,  {  rompre  les  desseins ,  les 
vues  de  quelqu'un  ,  par  quelque  contre- 
temps. )  To  disjppoint ,  to  break  one's 
measures. 
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*  Se  déranger,  (  en  parlant  de  la  con- 
duite, )  To  take  to  bad  courses. 

DÉRAPER  ,  verb.  neut.  To  loosen  from 
theground;  speaking  of  the  anchor  when 
it  is  almost  aweigh  or  to  get  the  anchor 
a-trip. 

•f  DÉRATÉ ,  ÉE ,  adj.  ets.(fir\,  rusé.)  Cun- 
ning ,  'sharp.  Un  dératé.  A  cuaning  or 
sha?p  blade  ,  an  arch  wag.  Cest  un  fin 
dériïté.  He  is  a  cunning  blade. 

t  DERECHEF ,  adv.  (  une  autre  fois ,  de 
nouveau.  )  Again ,  onct  more  ,  over  again , 
anew. 

DÉRÉGLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  n'est  pas  dans 
la  règle  ,  qui  ne  vit  pas  selon  la  règle.  ) 
Disordercd ,  disorderly  ,  immoderate  ,  un- 
ruly.  Voyez  DÉRÉGLER. 

DÉRÈGLEMENT ,  s.  m.  {  manque  de  rè- 
gle ,  irrégularité.  )  Irregularlty .  Dérègle- 
ment,  (  désordre,  confusion.)  Disorder ^ 
confusion. 
Dérèglement  (dépravation)  des  mœurs. 
Corruption  ,  dépravation  ofmanners  ;  loose  ^ 
disorderly  life  ;  riot ,  excess  ,  lewdness  , 
debduchery.  Le  dérèglement  de  la  langue, 
The  licentiousness  or  misgovemment  ofths 
tongue  ,  an  unruly  tongue. 

DÉRÈGLEMENT,  ady.  (  avec  excès,) 
Immoderately  ,  without  measure  or  mode- 
ration.  Dérèglement ,  (  sans  règle  ,  sans 
retenue.)   Vnrcly ,  loosely. 

DÉRÉGLER  ,  verb.  act.  (  mettre  hors  de  la 
règle  ,  mettre  en  désordre.  )  To  disorder 
or  put  out  of  order.  La  mauvaise  nourri- 
ture dérègle  l'estomac.  Bad  food  disorders 
the  stomach  or  puis  it  out  of  order.  Le 
mauvais  temps  dérègle  les  montres.  Bad 
weather  disorders  docks  or  put  docks  out 
of  order. 

SE  DÉRÉGLER  ,  verb.  récip.  (  devenir  dé- 
Ijauchè,  )  To  grow  lewd ,  to  fo/low  ill 
courses  ,  to  begin  to  lead  a  locse  ,  disor- 
dijrly  life. 
Son  pouls  s'est  déréglé.  His  puise  is  out 
of  order.  Ma  montre  s'est  déréglée,  My 
watch  is  out  of  or.ier. 

DÉRIDÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Unwrinkled. 

DÉRIDER,  .rr*.  act.  (-ôter  les  rides.)  Ta 
uni^rinkle  or  take  away  the  urinkles. 

*  Dérider  le  front  ,  (  rendre  le  visage 
gai  ou  moins  sévère.  )  To  clear  the  brow  , 
to  make  one  look  chearfully. 

SE  DÉRîDER  ,  verb.  récip.  Son  front  ne  se 
déride  jamais.  His  brow  is  r.ever  clear  ,  he 
never  looks  chearfully  ,  he  has  aiways  a 
sour  or  crabbed  look  with  him. 

DÉRISION  ,  s.  f.  (  moquerie.  )  Dérision  , 
a  laughing  at.  Tourner  en  dérision.  To 
laugh  at ,  to  déride  or  turn  in'-O  ridi- 
cule. 

DÉRIVATIF,  IV E  ,  adj.  (  terme  de  Mé- 
decine. )  Derivatlrs. 

DÉRIVATION,  s.f.  (origine  qu'un  mot 
tire  d'un^  autre.  )  Dérivation,  origin. 

Dérivation  ,  (  terme  d'Hvdraulique  et  ce 
Médecine  ;  détour  qu'on  fait  prendre  aux 
eaux  ,  au  sang  ,  à  quelque  humeur,  )  Dé- 
rivation. 

DÉRIVE,  i./  (se  dit  d'un  vaisseau  qui 
est  détourné  de  sa  route  pai  la  force  des 
courans.  )  Driving  or  deflection  of  a  sh'p 
from  hcr  true  course  ,  by  reason  ofthe  cur- 
rents  ;  t/:e  lee  way.  Avoir  belle  dérive  (  ou 
avoir  de  l'eau  à  courir.)  To  hâve  good  sea- 
room. 

EN  DÉRIVE  ,  adv.  (  au  gré  des  vents  ou 
des  flots.  )  Adrift, 
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DERH'É  ,  s.  m.  (  terme  de  Grammaire.  ) 
A  LlcrLi'aci.yc  in  Grammar. 
DÉRIVÉ  ,  ÉE  ,  aJj.  Dérive,!. 
DÉRIN'ER  ,   yi:''b.  act.  (  tirer  l'eau  d'une 
source  pour  la  conduire  par  quelque  ca- 
nal. )   To  denvc. 

Dériver  un  clou  ,  (  ôter  la  rivure.  )  To 
unrivct  or  uncUnch  a  naiL 
D'où  dérivez-vous  ce  mot-là  ?  d'où  le 
faites-vous  dériver?  Il'hdt  is  tkc  déri- 
vation of  that  Word  ? 
DÉRIVER ,  %'irh.  neut.  (  venir ,  tirer  son 
origine.  )  To  be  dcrivcd  ,  to  comi  vri^i- 
nally. 

Dériver  ,  (  en  termes  de  Mer.  )  To  lie 

hy ,  to  drive  or  sait  to  keward.  Dériver  , 

(  s'éloigner  du  rivage.  )    To  get   cUar  of 

thc  shore. 

DERMOLOGIE  ,  i./.  (  partie  de  l'Anato- 

mie  qui  traite  de  la  peau.  )  Dcr:nulogy. 
DERNIER  ,  1ERE,  adj.  (  qui  est  après  tous 
les  autres.  )  Last.  Le  dernier  mot.  The 
last  Word.  La  dernière  année  de  la  guerre. 
The  last  year  of  the  war.  Il  en  revint 
l'année  dernière.  He  returncd  last  year. 

Dernier  ,  (  ce  qu'il  y  a  de  plus  grand  en 
cliaque  genre  ,  bon  ou  mauvais.  )  Greatest. 
Une  action  d^.-  la  dernière  cruauté  ,  (  ou 
extrêmement  cruelle.  )  A  mon  barharous 
action.  Vos  mains  sont  de  la  dernière 
beauté.  Your  hands  are  extraordinary  jair. 
C'est  une  affaire  de  la  dernière  impor- 
tance. It  is  a  business  of  ihe  greatest  im- 
■portance  or  conséquence. 

Dernier,  (  ou  le  plus  élevé.  )  Highcst. 
Arriver  au  dernier  degré  de  la  perfection. 
To  arrive  at  the  highcst  degree  of  perfec- 
tion. Mettre  la  dernière  main  à  q.ielque 
chose  ,  (  l'achever  de  manière  que  l'on 
n'y  touche  plus.  )  To  put  the  finishing 
hand  to  a  thing. 

Le  dernier  (  le  moindre  ,  le  plus  indi- 
gne )  des  hommes.  The  worst  or  basest 
of  men.  La  dernière  des  créatures  ,  (  en 
parlant  d'une  femme.  )  The  worst  of 
women. 
Dernier  ,  s.  m.  The  last.  Il  veut  tou- 
jours avoir  le  dernier  ,  (  il  réplique  tou- 
jours. )  He  wilL  hâve  a/ways  the  last. 
S'il  ne  tient  qu'à  cela  ,  je  ne  serai  pas  des 
derniers.  If  chat  wiU  do  ,  I  shall  not  corne 
short  of  any. 

EN  Dernier  lieu  ,  adv.  (enfin  ,  pour  con- 
clusion. )  Lastly  ,  last  of  ail. 
DERNIEREMENT,  -ir/v.  (depuis  peu.) 
Lately ,  not  Long  since  ,  not  long  ago  , 
newly. 
DÉROBÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Stolen.  Escalier  dé- 
robé ,  (  qui  sert  a  dégager  un  apparte- 
ment. )  Privy  stairs  ,  a  private  stair'Case. 
Une  chose  faite  à  des  heures  dérobées. 
A  thing  donc  at  sparc  hours. 

Fèves  dérobées ,  (  dépouillées  de  leur 
peau.  )  B.eans  stipt  out  of  their  skins. 
A  LA  DÉROB' E  ,  a</v.  (  en  cachette.  )  £y 
sualth  ,  yrivately.  Se  retirer  à  la  dérobée. 
To  stcal  away.  Jeter  des  regards  à  la  dé- 
robée. To  cust  shcep's  eyes  ,  to  play  at 
to-pecp.  Faire  quelque  chose  à  la  dérobée. 
To  do  a  thing  by  secalth  or  by  girds  and 
sna'chcs. 
DÉROBER  ,  rerh.  act.  (  faire  un  larcin.  ) 
To  sleal  or  rob.  *  Dérober  ,  (  priver  , 
enlever.  )  To  rob  or  deprive.  *  Votre 
rnaison  dérobe  la  vue  à  la  nôtre.  Your 
house  stops  up  our  lights.  La  grandeur  du 

gr-in  d'^jobgit  à  s*  y«Ç  la  grandent  du 
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danger.  The  greatness  of  the  gain  kept 
from  his  sight  the  greatness  oj  the  dan- 
ger.    ^ 

*  Dérober  (  soustraire  )  un  criminel  à 
la  justice.  To  convey  ot  conceal  an  ojj'en- 
dcr  from  justice. 

*  Dérober  une  chose  à  la  connoissance 
de  quelqu'un  ,  (  la  lui  cacher.  )  To  con- 
ceal a  thing  from  one  ,  to  keep  in  the  d.irk. 
Nous  dérobàme»  une  marche  ,  (  nous 
fîmeî  lîne  marche  sans  que  l'ennemi  s'en 
apperçùt.  )   Jl^^e  stole  a  march. 

Dérober  des  fèves ,  (  leur  ôter  la  peau 
pour  les  rendre  plus  tendres. }  To  slip 
bcans  out  of  their  skins. 

SE  DÉROBER  ,  verb.  rccip.  (  se  retirer.  ) 
To  steal  or  get  away.  Se  dérober  à  la  vue 
de  quelqu'un.  To  escape  one's  sight. 
Se  dérober  (  Se  soustraire  )  à  la  justice. 
To  fly  or  escape  from  justice.  11  ^'est  dé- 
robé aux  poursuites  de  la  justice,  he  is 
fled  from  justice.  Se  dérober  at^  coiqjs 
de  quelqu'un  ,  (  les  parer  ,  les  éviter.  ) 
To  sfiun  or  avoid  one*s  hlows.  Se  dérober 
un  repas.  To  pineh  one's  bel'y. 

Cheval  qui  se  dérobe  (  ou  s'échappe  )  de 
dessous  l'homme.  A  horse  that  slips  from 
under  his  rider. 

DEROGATION  ,  s.  f  {  acte  qui  déroge.  ) 
Dérogation. 

DÉROGATOIRE  ,  adj.  (  se  dit  des  clavi- 
ses  qui  dérogent  à  un  acte,  )  Derogating , 
derogatory. 

DÉilOGEANCE  ,s.f{  action  par  laquelle 
on  déroge  à  la  noblesse.  )  A  degrading 
action. 

DÉROGEANT ,  ante  ,  adj.  (  qui  déroge.  ) 
Derog  ting  ,  derogatory. 

DÉROGER  ,  verb.  neut.  (  statuer  quelque 
chose  qui  abolit  en  tout  ou  en  partie  lUï 
édit  ,  un  acte  ,  etc.  )    lo  derogate. 

Déroger  à  sa  noblesse  ,  (  faire  des  ac- 
tions indignes  d'une  personne  noble.  ) 
To  dégrade  one's  self, 

DÉROUGIR  ,  verb.  act.  {  oter  la  rou- 
geur. )    To  take   off  the  redness. 

DÉROUGIR,  verb.  neut.  SE  DÉROUCIR , 
verb.  récip.  (  cesser  d'être  rouge.  )  To  lose 
one  's  colour  ;  meaning  that  oj  the  face. 

DÉROUILLÉ,  ÉE  ,  adj.  The  rust  whtreof 
is  got  out  or  ftched  ofj. 

DÉROUILLER  ,  v.  act.  (  ôter  la  rouille.  ) 
To  get  out  or  jetch  off  the  rusi. 

SE  DÉROUILLER  ,  verb.  récip.  (  perdre  la 
rouille  ;  au  propre  et  au  figuré.  )  To 
lose  one's  rust  i  in  a  propcr  and  figurative 
sensé. 

DÉROULÉ ,  ÉE  ,  adj.  Unrolkd. 

DÉROULER  ,  verb.  au.  (  déplier  ce  qui 
est  roulé.  )  To  unroll. 

DÉROUTE  ,s.f.  (  fuite  des  troupes  qui 
sont  vaincues.  )  Rout ,  defeat  ,  ovenhrow. 
Mettre  en  déroute.  To  rout  or  defeat. 

"■  Déroute  ,  (  désordre  dans  les  atfaires.  ) 
Disorder ,  confusion. 

*  Mettre  quelqu'un  en  déroute  ,  (  le 
pousser  vivement  dans  la  dispute.  )  To 
run  one  duwn ,  to  put  him  to  a  nonpùis. 
DÉROUTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  part.  (  égaré  ,  hors 
des  voies.  )  Quit:  eut ,  out  of  his  or  her 
way ,  astray.  Je  suis  tout  dérouté.  /  am 
mute  out  or  /  am  quite  out  of  my  way , 
1  am  hcwildered. 
DÉROUTER  ,  verb.  act.  (  égarer ,  mettre 
hors  des  voies  ;  au  propre  et  au  figuré.  ) 
To  put  out  ofi/m's  way ,  ta  iead  tstray , 
te  biwildcr, 
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DERRIERE ,  prép.  et  adv  Behind.  Ptf 
derrière.  Behind,  hackward. 

Porte  de  derrière  ,  (  au  propre  et  m 
figuré.  )  Back-door  ;  in  a  propcr  and  figa- 
rattve  sensé. 
A^ettre  une  chose  sens  devant  derrière. 
To  put  a  thing  arsy-versy  or  the  wrong 
Hay ,  to  put  bjckwards  what  should  bc 
forward  i  '*'  "f  to  put  the  cart  bejorc  the 
horses. 

Derrière  ,  s.  m.  (  la  partie  postérieure.  ) 
Backsidc  of  any  thing.  Le  derrière  d'une 
cuirasse.  Theb.ick  of  an  armour.  Le  der- 
rière d'une  perruque.  The  neck  or  hind-^ 
lock  of  a  periwig. 
Le  derrière ,  (  les  fesses  et  le  fonde- 
ment. )  The  back-side  or  hrecch.  *  ■^  IVlon- 
trer  le  derrière  ,  (  ne  pas  remplir  sa  pro^ 
nies>e  ,  ne  pas  faire  ce  dont  on  s'étoit 
var.té.  )  To  fail  in  one's  promise. 

DERVIS  ou  Derviche  ,  s.  m.  (  espèce 
de  moine  chez  les  Turcs.  )  Dervis, 

Advertisement. 

See  withoui  S  ,  in  the  first  syllahlel 
those  words  that  are  not  to  be  found  hère 
with  S. 

DES ,  (  pluriel  de  l'article  DE.  )  Of ,  of 
the  ,  from  the.  La  beauté  des  femmes.  The 
he^uty  t,_/"  wonicn.  Venir  des  Indes.  To 
Corne  from  the  Ind.cs.  j'ai  vu  des  hommes  , 
(  ou  quelques  hommes.  )  /  hâve  seen  some 
men. 

R.  Quelquefois  cet  article  n'est  pas  ex- 
primé en  Anglois.  Pensez-vous  avoir 
affaire  à  des  enfans  ?  Do  you  thinkto  hâve 
to  do  with  chiidren  ? 
DES  ,  prép.  (  qui  marque  le  commencement 
d'un  certain  temps  ,  soit  passé  ,  soit  pré- 
sent ,  soit  à  venir.  )  From  ,  since.  Dès  la 
création  du  monde.  From  or  since  the 
création.  Dès  le  berceau.  From  the  cradle  , 
from  a  child. 

Dès  à  présent.  From  this  time  forward. 
Dès  demain.  To-morrow.  Dès-lors.  From 
that  time ,  evcr  smcc  ,  then.  Dès  que  ou 
dès-Ia  que  ,  (  si-tôt  que.  )  As  soon  as  , 
whcn.  Un  historien  doit  bien  se  donner  de 
garde  d'affecter  de  faire  paroitre  de  l'éru- 
dition ,  dès  qu'elle  peut  mettre  de  la  con- 
fusion ,  de  l'embarras  et  de  l'obscurité 
dans  son  histoire.  An  historian  ought  carc- 
fuUy  to  avoid  the  affectation  of  shewin» 
his  learning ,  when  this  may  brmg  cunfu^ 
sion  ,  intricacy  and  ohseurity  into  his 
histoiy. 

Dès ,  (  marque  aussi  le  commencement 
d'un  certain  lieu.  )  From  ,  at.  Fleuve  navi- 
gable dès  sa  source.  A  river  na:  igable  at 
i^s  vcry  rise. 
DÉSABUSÉ,  ÉE,  adj.  V'deceived,  disa" 

buscd ,  out  of  conceit, 
DESABUSEMENT ,  s.  m.  Disabusing. 
DÉSABUSER ,  verb.  act.  (  détromper.  )  To 
undeceive  ,  to  disabuse  ,  to  put  out  of  con- 
ceit. 
DÉSACCORDÉ,  ÉE  ,  aij.  Untuned ,  put 

out  of  tune. 

DÉSACCORDER  ,  verb.    act.  (  détruiri 

l'accord  des   cordes   d'un  instrument  da 

musique.  ')   To  put  out  of  tune  ,  to  untune, 

DÉS  ACCOUPLÉ,  ÉE  ,  adj.  Uncoupled. 

DÉSACCOUPLER  ,  verb.  act.  (  détacher 

des  choses  accouplées.  )    To  separate. 
DÉSACCOUTUMÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Broken  of 

a  (uiiem ,  (tç, 

DESACC0UTU*\1ER; 
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DÉSACCOUTUMER  ,  vtrt 

perdre   une  coutume.  )    To  bnak  off  or 

wean  from  a  custom  or  habit ,  to  makc  one 

Icave  it  off", 

SE  DÉSACCOUTUMER  ,   vcrh.   récip.  (  se 

défaire  d'une  coutume.  )   To  Uave  off  or 

hnak  ont' s    self  of  a  custom  ,  to   disuse. 

Se  désaccoutumer  de  mentir.  To  leave  off 

iying. 

DÉSACHALANDER  ou  Déchalander  , 

vcrè.   act.  (  enlever  les    chalands.  )    To 

draw  customers  away. 

t  DÉSACCOUTUMANCE,  s.  f.    (perte 

de  quelque  coutume  ou  habitude.  )    The 

leasing  off  of  a  custom. 

DESAFFOURCHER,   vcrb.  act.  et  neiu. 

(  terme  de  Marine.  )   To  unmoor. 
DÉSAGENCER  ,  rerb.  act.  (  c'est  le  con- 
traire  d'apencer.  )   To  disorder. 
DESAGREABLE  ,  adj.  (  qui  déplaît.  )  Un- 
pkasant  y  disagreeable  y  unacccptable  ,  un- 
gr.itefut. 

DÉSAGRÉABLEMENT,  fliv.  (d'une  ma- 
nière désagréable.  )  Unplcasantly  ,  disa- 
greeahiy.  Vivre  désagréablement  en  un 
lieu.   To  îive  unc^isy  in  a  place. 

DESAGREE  ,  ée  ,  adj.  Kojq  Dégréé. 

DÉSAGRÉER.  Voyei  Décréer. 

Désagréer  ,  verh.  ncut.  (  déplaire.  )  To 
displease ,    not  to  pUase  ,  to  be  dulikzd. 

DÉSAGRÉMENT  ,s.m.{  chose  désagréa- 
ble. )  Fault  ,  dcfcct  ,  any  tLtng  that  is 
unpleasant ,  unaccevt.iblc  ,  disjgrceable  or 
apt  to  crcate  a  dislike. 

Désagrément ,  (  suiet  de  chagrin  ,  d'en- 
nui ,  de  dégoût.  )  Disgust  ,  trouble ,  a 
grievous  or  troublesome  thing. 

DÉSAJUSTÉ  ,  ée  ,  adj.  Disordered. 

DÉSAJUSTER  ,  vcrb.  act.  (  faire  qu'une 
chose  ne  soit  plus  dans  l'ordre.  )  To 
disorder. 

DÉSALTÉRÉ  ,  ée  ,  adj.  Whose  thirst  is 
(jt;enchcd. 

DÉSALTÉRER  ,  verb.  act.  (  ôter  la  soif.  ) 
To  qu:nch  the  thirst. 

SE  DÉîALTÉRER  ,  vcrb.  récip.  {  appaiser 
sa  soif.  J    To   qucnch  onc's  thirst. 

DÉSAN'  RER  ,  vcrb.  ncut.  (  lever  l'ancre.  ) 
To  wei^h  anchor  ,  to  disanchor, 

DÉSAPPAREILLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Unmat- 
ched. 

DÉSAPPAREILLER  ,  verb.  act.  (  ou  dépa- 
reiller. )  To  unmatch. 

DESAl'PLIOUER  ,  verb.  act.  (  détacher 
de  l'application.  )  To  take  off  from  appli- 
cation. 

X  DÉSAPPOINTER  ,  vcri.  act.  (  ôter  les 
appointemens  à  un  homme  de  guerre.  ) 
To  put  ûut  of  pay  ,  to  cashier  ,  to  dishand. 

DÉSAPPOINTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  part.  Super- 
seded. 

DÉSAPPRENDRE,  verb.  act.  (  oublier 
ce  qu'on  avoir  appris.  )  Tu  unlearn ,  to 
forgit. 

DÉSAPPRIS  ,  ISE  ,  adj.  Unlcarned,  for- 
gottcn. 

DÉSAPPROPRIATION  ,s.f{  action  par 
laquelle  on  abandonne  la  propriété  d'une 
chose.)  Divesting  one's  self. 

SE  DÉSAPPROPRIER  ,  verb.  récip.  {  re- 
noncer à  !a  propriété.  )  To  divest  one's 
self 

DÉSAPPROUVÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Disapproved, 
dislikcd ,  etc. 

DÉSAPPROUVER  ,  verb.  act.  (  blâmer  , 
trouver  mauvais.  )  To  disapprove  ,  dislike  , 
diiallow  ,  blâme  or  Jind  fault  with. 

Tome  /«  * 
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act.  C  faire  [DÉSARÇONNÉ  ,   ée  ,  adj.    Thrown  off 
the  sadd/e. 
DÉSARÇONNER,  verb.  act.  (  tirer  hors 
des  arçons.  )   Tu  throw  off  the  saddle ,  to 
dismount.    *   ■}•   Désari,-onner  quelqu'un  , 
(  le  mettre  hors  d'état  de  répondre.  )   To 
put  one  to  a  nonplus  ,  to  nonpUs  one. 
DÉSARGENTE  ,  ée  ,  adj.  Th,      ' 
reaf  is  worn  or  pickt  out. 


DESARGENTER ,  veib.  act.  (  ôier  l'argent 
d'une  chose  argentée.  )    To  take  ,  scrape 
or  wear  the  silver  off. 

*  Désargenter  quelqu'un  ,  (  le  dégarnir 
d'argent.  J  To  put  one  out  of  cash  ,  to 
drain  him  of  cash. 

DESARMÉ ,  ée  ,  adj.  Disarmcd ,  unamied. 
Vaisseau  désarmé.  A  laid-up  slup. 

DESARMEMENT,  s.  m.  (  action  de  dé- 
sarmer. )  Disarming  of  soldicrs  or  ship. 

DÉSARMER  ,  verh.  act.  (  ôter  les  armes.  ) 
To  disarm.  Désarmer  des  soldats.  To 
distirm  soldicrs.  Désarmer  un  vaisseau. 
To  disarm  a  ship  ,  in  urdcr  to  lay  kcr  up. 
Désarmer  ,  (  ôter  l'armure.  )  To  pull  off' 
the  armour. 

*  Désarmer  quelqu'un  ou  la  colère  de 
quelqu'un  ,  (  faire  cesser  sa  colère.  )  To 
appeas;  one's  anger ,  to  allay  his  passion 
or  resentment. 

DÉSARMER  ,  verb.  neut.  (poser  les  armes.) 
To  /ay  doun  arms  ,  to  disarm. 

DÉSARRLVIER  ,  verb.  act.  (  terme  de 
Mer.  )  To  alter  or  shi/'t  the  stowage  in  the 
hold. 

t  DÉSARROI  ,s.m.(  désordre  ,  renverse- 
ment ce  fortune.  )   Disorder,  confusion  ,  ' 
wrack.  Mettre  un  homme  en  ;!'JsarrQJ.  To 
put  one  to  trouble  ,  to  dislress  him. 

DÉSASSEMBLÉ  ,  ée  ,  adj.  Taken  down  or 
asund.:r. 

DÉSASSEMBLER  ,  verb.  act.  (  défaire  des 
choses  assemblées.  )  To  take  down  or 
asunder. 

DÉSASSORTI  ,  lE  ,  adj.  (  déplacé  ,  qui 
n'est  pas  bien  assorti.  )    JÛ  matched ,  un- 
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Judîcîable.  )    DisadvantageottS ,    inconvé- 
nient. Ce  combat  nous  fut  désavantageux» 
tffe  had  the  worst  af'  it  in  thct  fght. 
DESA'v'EU  ,  j.   m.   (  from    Desavouer  ; 
action  de  ne  pas  reconujitre.  )  A  disow- 
ning  or  dischiming.  Désaveu  ,  (  dénéga- 
tion. )  Déniai  y   disuwning. 
lùVer  H'Af- ,  DES.4VEUGLER  ,  j-c-rê.   act.  (détrompée 
I    d'une  erreur  ,  d'une   passion.  )    To  un- 
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jarring. 


DESASSORTIR  ,  verh.  act.  (  ôter  quel 
ques-unes  des  choses  qui  avoient  été  assor- 
ties. )  To  take  away  things  that  were  mat- 
ched. 

DESASTRE  ,  s.  m.  (  accident  funeste  , 
malheur.  )  Disaster  ,  mischance  ,  misfor- 
tune. 

DESASTREUX  ,  euse  ,  adj.  (  malheu- 
reux. )  Disastrous  ,  unfortunatc.  La  fin 
désastreuse  de  cette  reine  occupe  une 
assez  grande  place  dans  l'histoire  de  France. 
The  disastrous  end  of  that  ^ueen  takes  up 
a  pretty  large  rvom  in  the  history  of 
France. 

DÉSAVANTAGE  ,s.m.(  préjudice ,  dom- 
mage. )  Disadvantage  ,  préjudice  ,  loss  , 
damage.  Parler  au  désavantage  de  quel- 
qu'un ,  (  médire  de  lui.  )  To  speak  ill  of 
one.  Il  a  eu  du  désavantage  dans  ce  combat. 
He  had  the  worst  of  it  in  that  fight ,  he 
was  worstcd. 

DÉSAVANTAGER  ,  vcrh.  act.  (faire  tort, 
priver  ,  en  parlant  d'un  père  ou  d'une 
mère.  )  To  wrong  one's  children. 

DESAVANTAGEUSEMENT ,  adv.  (  avec 
désavantage.  )  Disadvantageously  ,  with 
disadvantage.  Parler  désavantageusement 
(  ou  peu  favorablement  )  de  quelqu'un. 
7b  speak  ill  of  one  ,  to  give  an  ill  cha- 
racter  of  him. 

DÉSAVANTAGEUX,  euse,  adj.  (  pré- 


Hind. 

DESAVOUÉ ,  ÉE  ,  adj.  Disowned ,  dis- 
claimed ,  etc. 

DESAVOUER  ,  verb.  act.  (  ne  pas  recon- 
noitre  qu'une  chose  ait  élé  faite  par  notre 
ordre.  )  To  disoun  or  disclaim.  Désa- 
vouer ,  (  ne  reconnoitre  pas  pour  sien.  ) 
To  dtsown  j  not  to  own  for  one's  own* 
Désavouer  ,  (  nier.  )   To  disoun  ,  to  deny. 

DESCELLER  ,  verb.  act.  (  détacher  ce  qui 
est  scellé  en  plâtre.  )  To  unfasten  or  Cake 
aw.iy  somet'ùng  fastened  with  pLister, 

DESCENDANCE  ,  s.f  (  extraction.  J  Ex- 
traction ,  descent. 

DESCENDANT, ANTE ,  adj.  (  qui  descend.) 
Desccnding.  *  Les  descendans  ,  (  la  pos» 
térité  ,  la  race.  )  Offspring ,  postericy  , 
pr.tgcny. 

DESCENDRE  ,  verh.  neut.  (  aller  ,  être 
porté  OK  poussé  de  haut  en  bas.  )  To  des- 
cend ,  to  go  ,  corne ,  stcp  or  be  carriei 
down.  Descendre  d'un  bateau.  To  corne 
out  of  a  boat ,  to  Und.  Descendre  de  che- 
val. To  light  off  one's  horse.  Descendre 
de  carrosse.  To  light  out  of  a  coach. 

Descendre  ,  (  faire  une  irruption  à  main 
armée.  )  To  makc  a  descent  or  an  irrup- 
tion. 

*  Descendre  (  tirer  son  origine  )  de 
quelqu'un.  To  descend  from  one  ,  to  draw 
one's  original  from  him.  Il  descend  de 
cette  famille.  He  cornes  of  that  fûmily. 

*  Descendre ,  (  déchoir  d'un  rane.  )  Ta 
fall.  ^ 

*  Descendre  dans  le  particuher  ou  dans 
le  détail  d'ime  chose.  Tu  descend  to  pa:- 
ticulars. 

Descendre  ,  (  s'étendre  du  haut  en  bas.) 
To  corne  down_. 

Vos  prières  feront  descendre  la  paix  du 
ciel,  your  prayers  shall  hrir.g  down  peace 
from  hcarcn. 

*  Descendre  d'un  ton  ,  (  en  termes  de 
Musiqi'.e.  )    To  sing  a  note  lower. 

La  marée  descend.  The  tide  gces  out  ot 
it  is  ebbing  water. 
Descendue  ,  verb.  act.   (  ôter  d'un  lieu 
haut,   mettre  plus  bas.  )  To  take  ,  bring  , 
let  or  throw  down. 

Descendre  uneTÏviere.  To  fall  down  a 
river. 

Descendre  la  garde ,  (  terme  de  Guerre.  ) 
To  corne  off  the  guard. 
DESCENDU,  UE  ,  adj.  Descenied ,  corne 
OT  gone  down,  etc.  Voyez  Descendre. 
*  Descendu  de  bonne  famille.  Corne  eut  of 
a  good  family  J  corne  from  good  p.vents  , 
wcll  desccnded. 
DESCENTE  ,  s.  f.  (  action  de  descendre.  ) 
Descent  or  going  down. 

La  descente-,  (  ou  le  penchant  d'une 
montagne.  )  The  descent  or  steep  side  of 
a  hitl.  La  descente  d'une  chose  ,  (  l'action 
de  rôter  d'un  lieu  haut.  )  TAct  taking  or 
Ictting  doan  cf  a  thing.  ^ 

Faire  une  descente  sur  les  lieux  ,  (en 
termes  de  Praticjue  ;  y  faire  une  visite.  ) 
To  jo  Ufon  th;  plctce. 

A  a 
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La  Jescente  des  alimens  dans  l'estomac. 
Thé  fiill  or  falling  of  the  méat  into  thc 
scotnach. 

Descente  eu  descente  de  boyau  ,  (  her- 
nie. )  Rupture  or  hurstenncss, 

Ekscente  de  croix  ,  l,  tableau  qui  repré- 
sente notre  Sauveur  que  l'on  descend  de 
la  croix.  )  A  picture  npresentin^  the  mari- 
ner kûw  our  Saviour  was  taken  downfrom 
thc  cross. 

Descente ,   (  irruption  des   ennemis  par 

terre.  )    Irruption  ,  invasion,   Descei.te  , 

(  iîruption   par  mer.)  Descente  lundm^. 

Faire  une  descente.  To  invade  an  enemy's 

"    country  or  to  rnake  an  invasion. 

A  LA  Descente  ,  adv.  (  en  descendant , 
ou  dans  le  temps  qu'on  descend.  )  As  one 
was  a'Coming  or  eoing  doun  or  a/ighting  j 
landtng  ,  etc. 

DESCRIPTION  ,s.  f.  (  action  de  décrire 
quelque  chose  par  le  discours.  )  Descrip- 
ticn. 

DÉSEMBALLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Unpacked. 

DÉSEMBALLER  ,  verb.  ace.  {  défaire  des 
bnlles  ou  des  ballots.  )    To  ur.paek. 

DÉSEMBARQUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Disembarked, 
unladen. 

DÉSFMBARQUEMENT ,  s.  m.  (l'action 
de  désembarquer.  )  Disemharking. 

BÉSEMBARQUER,  vcrh.  act.  (  tirer  du 
▼aisseau  ce  qu'on  y  avoit  embarqué.  )  To 
dUcmbark  ,  to  unlade. 

DÉSE.MBOURBER.vcrJ.  act.  (tirer  hors 
<le  la  bourbe.  )  To  take  out  ofthe  mire. 

DÉSEMPARÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Disahud  ,  etc. 
A'aisseau  dcsen'paré.  A  ship  disabkd. 

DESEMPARER  un  vaisseau  ,  verh.  act. 
(  ferme  de  Niarine  ;  le  mettre  hors  de 
service.  )  To  disable  a  ship. 

DÉSE.MrARER,  veri.  act  et  mut.  (quitter 
le  lieu  où  l'on  est  ,  en  sortir.  )  Ta  fût 
or  abandon  the  place  wherc  a  man  is  ,  to 
vo  away. 

DESEiMPENNÉ  ,  adj.  Il  n'est  en  usage  que 
<lans  cette  façon  de  parler.  P.  11  va  comme 
un  trait  désempenné  ,  (  c'est  un  étourdi.  ) 
ïie  is  a  rash  hair-brained  fellow ,  ke  goes 
nt   random. 

DÉSEMPESER ,  veib.  act.  (  ùter  l'empois.  ) 
To  unstarch, 

DFSEiVlPLl  ,  lE  ,  adj.  Emptied. 

DESEMPLIR  ,  verb.  act.  (  vider  en  partie.  ) 
To  empty. 

DÉSEMPLIR  ,  verb.  mut.  ou  SE  Déçem- 
PLIR ,  verb.  récip.  To  empty  itsclf.  Sa 
maison  ne  désemplit  point  de  joueurs  , 
(  elle  en  est  toujours  pleine.  )  His  house 
is  never  free  or  c/ear  J'rom  gamesters. 

DÉSE.MPRISONNER  ,  wb.  act.  (  faire 
sortir  de  prison  quelqu'un  qu'on  y  avoit 
fait  mettre.  )  To  gct  out  of  prison. 

DESEMCHANTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Dtsenchan- 
ted ,  unchanned. 

DESENCHANTEMENT  ,  s.  m.  {  action 
par  laquelle  on  désenchante.  )  Disenchan- 
ting. 

DÉSENCHANTER,  verb.  act.  (  rompre 
l'enchantement.  )  To  disenchjnt ,  to  ua- 
ckann. 

DÉSENCLOUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Unnailed  ,  etc. 

DÉSENCLOUER  ,  verb.  act.  (  en  parlant 
d'un  canon.  )  To  unnad  a  pièce  of  ord- 
njnce  that  was  naiUd  up. 

Désenclouer  un  cheval.  To  take  out  the 
nail  that  prickt  a  horse  to  the  quick. 

DÉSENDÔRMl  ,  ie  ,  adj.  (à  moitié 
éveillé.)  Half  ttwake. 
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DÉSENFLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  UnswcUed. 
DÉSENFLER  ,  verb.  act.  (  ôter  l'enflure.  ) 

To  take  thc  swelUiig  away. 
DÉSENFLER,  verb.  neut.  SE  Désenfler, 

verb.  récip.    (  cesser   d'être   enflé.  )     To 

unswel/. 
DÉSENFLURE  ,  s.  f.    (  cessation   d'en- 
flure. )    The  giving  over  of  a  sweliing. 
DÉSENIVRÉ  ,  ÉE  ,  adj.   UnfudiLed  ,  subcr 

again  ,  corne  to  himself  again  after  a  drun- 

ken  tout. 
DÉSENIVRER,  verb.  act.  (  faire   perdre 

l'ivresse.  )  To  sober  ^  to  unjuddle  ,  ta  make 

sobcr  again. 
SE  Désenivreu  ,  V.  r.  Se  désenivrer  en  dor- 
mant,  (  cuver  son  vin.)    To  sleep  one  s 

self  sober. 

DÉSLNNU'i'É  ,  ée  ,  adj.  Diverted,  etc. 
DÉSENNUYER  ,   verb.    act.    (   divertir  , 

chasser    l'ennui.  )   To  divert ,  recreate   or 

refresh.  L'agréable  lecture  désennuie.  The 

reading  of  Jine  books  is  very  divcrting  or 

is  a  fnc  diversion. 
DÉSENRAYER  ,   verb.    act.    Désenrayer 

une  roue  ,  ou  simplement  désenrayer.  To 

unskid  a  whecl. 
DÉSENRHU.MER  ,  verb.  act.  {  faire  cesser 

un  rhume.  )   To  get  a  cold  away  ,  to  cure  a 

cold  or  cough. 
DÉSENROUÉ ,  ÉE,  adj.  Cured  ofhis  hoar- 

seness. 
DÉSENROUER  ,  verb.  act.  (  guérir  de  l'en- 
rouement. )   To  cure  the  hoarsencss. 
DÉSENSEVELIR  ,  verb.  act.  (  ôter  du  tom- 
beau. )   To  dig  out  of  the  grave. 
DÉSENSORCELÉ  ,  ée  ,   adj.    Vnbewit- 

chcd  ,  etc. 
DÉSENSORCELER ,  verb.  act.  (  ôter  le 

sort  et  le  charme.)  To  unbewitch ,  to  di- 

senchant. 
DÉSENSORCFLLEMENT.j.  m.  (l'action 

de  désensorceler.  )    l/nbeuitching. 
DÉSENTRAVER  ,   verb.  act.    (  ôter   les 

entraves  à  un  cheval.  )    To  unfetter. 
DÉSENTÉTÉ  ,  ée  ,  adj.  TTorkcd  off  from 

his  conçût. 
DÉSENTÉTER  ,  verb.   act.  (  tirer  quel 

qu'un  de  l'entêtement  où  il  est.  )    To  wcrA 

off  j'rom   one^s    conceit    or    out   of  nne's 

conçût. 
DÉSENVENIMER  ,    verb.  act.  (  ôter   le 

venin.  )  To  rcmove  the  venom. 
DÉSENVERGUER  ,  verb.   act.  (  dérivé  de 

Vergue  ;  détacher  les  voiles.  )    To  unbend 

any  sail. 
DÉSÉQUIPER  ,  verb.  act.  (  désarmer    un 

vaisseau  ;  en  ôter   les    équipages.  )    To 

unrig. 
DÉSERT  ,    ERTE  ,  adj.   (  qui  n'est  point 

habité  ou  fiéquenté.  }  Désert ,  uninhabi- 

ted  ,  unfrequentcd  ,  solitary. 
DÉSERT  ,  s.  m.  (  lieu  inhabité.)  A  désert , 

a   désert  place  ,  a  wUderness ,  a    solitude 

or  solitary  place. 
DÉSERTE  ,  ÉE  ,  adj.  part.  Layed  -waste  , 

desolate  ,  desertcd  ,  abandoned  ,  etc. 
DÉSERTER  ,  verb.  act.  (   en   parlant  des 

soldats  qui  abandonnent  le  service.  )    To 

désert  or   run   away  from   one's    colours. 

*  Déserter  (  abandonner  )   un  lieu.  To 

leave  ,  to  forsakc  a  place  ,   to  run  away 

from  it. 
DÉSERTEUR ,  s.  m.  (  qui  abandonne  le 

service  sans  congé.  )  A  déserter. 
DÉSERTION  ,s.f.{  action  des  soldats  qui 

déserteni.  )    Désertion  ,   deserting  or  run~ 

ning  away  from  uni' s  colours. 
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Désertion  d'appel.  The  giving  over  ofan 
appeal.  Déserjon  de  cause.  A  non-suit  ot 
Icttmg  fall  a  suU. 

A  LA  DÉSESPÉRADE ,  adr.  (  à  la  manière 
d'un  désespéré.  )  Desperately ,  like  a  mad 
man  ,  hand-over-head ,  rashly. 

DESESPÉRÉ  ,.  ÉE,  adj.  Despaircd  of,  etc. 
Voyez  DÉSESPÉRER.  Désespéré  ,  (  aban- 
doiuié.  )  Past  hope ,  desperate  ,  given  over  , 

Jbrlorn. 
Désespéré  ,  (  fâché.  )  Mad ,  desperate  , 

furious. 

DÉSESPÉRÉ  ,  ÉE  ,  Mibst.  (  qui  a  perdu  tout 
espoir.  )  A  desperate  man  or  woman. 

DÉSESPÉRÉMENT,  adv.  (  en  désespéré.) 
Desperately. 

DÉSESPÉRER  ,  verl.  neut.  (  perdre  l'espé- 
rance ,  cesser  d'espérer.  )  To  despair ,  :o 
hâve  no  hopes  ,  to  be  past  hopcs  ,  to  give 
over  for  lost.  Les  médecins  désespèrent 
de  sa  vie.  The  physicians  despair  of  his 
life  or  give  him  over  jor  dead. 

DÉSESPÉRER  ,  verb.  act.  (ôter  toute  es- 
pérance. )  To  put  out  of  alL  hopes  ,  to  give 
no  hupes.  Désespérer  ,  (  tourmenter  , 
mettre  au  désespoir.)  Totorment,  mad, 
anger ,  vex  or  make  mad. 

SE  DÉSESPÉRER,  verb.  récip.  (se  tour- 
menter. )  To  be  mad  j  to  tear  like  a  m.id 
man.  Se  désespérer  ,  (  attenter  sur  sa 
propre  vie.  )  To  make  away  with  one's 
self. 

DESESPOIR  ,  j.  m.  (  le  contraire  de  Fes- 
pérance.  )  Despair  ,  desperation.  Je  si.is 
au  désespoir  (  je  suis  bien  fiché  ,  j'ai  du. 
déplaisir  )  de  ne  me  pouvoir  promener 
avec  vous.  1  am  vexed  that  I  cannot  walk 
with  you.  J'en  suis  au  désespoir.  /  c:m 
extremely  trouble^ ,  vexed  or  concerned 
ahout  it ,  /  am  mad  at  it.  C'est  mon  dé- 
sespoir. That  vexes  me  or  makes  me 
mad. 

*  Désespoir  ,  (  ch,igrin  ,  déplaisir  ,  fâ- 
cherie. )   Trouble  ,  gncf ,  vexation. 

DÉSHABILLÉ ,  ée  ,  adj.  Undressed,  whose 
cloaths  are  off, 

DÉSHABILLÉ  ,  S,  m.  {^  habillement  qu'on 
porte  pour  garder  la  chambre.  )  Disha- 
bille ,  an  undress  or  home-dress. 

DÉSHABILLER  ,  verb.  act.  (  ôter  les  hi- 
bits.  )  To  undress  ,  to  pull  the  cloaths  tff. 
Il  a  été  deux  jours  sans  se  déshabiller  , 
(  en  ce  sens  le  verbe  est  réciproque.  )  Hc. 
has  tecn  cwo  days  without  puUiag  off  his 
cloaths. 

DÉSHABITÉ,  f.E  ,-adj.  part,  (qui  n'est 
plus  habité  ;  le  verbe  déshabiter  n'est 
plus  en  usage.)  Disinhabited  ,  dispeoplcd. 

DÉSHABITUER,  v.  a.  (  désaccoutumer.  ) 
To  bre.:k  cff  a.   custom  or  habit. 

SE  DÉSHABITUER  ,  V.  T.  To  br.ach  one's 
self  of  an  habit  or  custom  ,  to  leave  it 
off ,  tu  disitse, 

DÉSHÉRENCE,  s.  f  («léfaut  d'héritier.) 
Disherison  ,  want  of  lawful  hair. 

DÉSHÉRITÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Disir.heritei ,  etc. 

DÉSHÉRITER ,  v.  a.  (  priver  de  la  succes- 
sion. )  To  disinherit  or  deprive  of  the  suc- 
cession. 

DÉSHONTs'ÊTE  ,  adj.  (  qui  est  honteux  on 
contre  l'honneur.)  Dishonest,  disgrâce' -.1, 
shameful  ,  dishcnourabU  ,  base  ,  flthy. 
Action  désh.onnête.  A  dishonest ,  shameful 
or  dtshonourable  action.  Gain  déshonnète, 
Filthy  lucre.  Il  est  même  déshonnète  de 
dire  ce  qu'ils  font.  It  is  a  shame  «ifi 
to  relaK  the  things  which  they  dç. 
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D^shonnête  ,  (impudique.)  Lewd,  hawdy  , 
dishoncst. 
DÉSHONNÊTEMENT ,  adv.  DUhonesUy , 

Icwdly  ,  immudcstly. 
DÊSHONNÊTETÈ ,  s.f.  (  vice  de  ce  qui  est 
déshonnète  :    peu    usité.  )    Dishoncsdy  , 
iîwdncss  ,   immod:sty  ,    ribaldry. 
DÉSHONNEUR  ,   s.    m.    {^  lioute  ,  turpi- 
tude y  infamie.  )  Dishononr,  shame  ,  dis- 
grâce ,  discrédit ,  injamy  ,  rcproach  ,  dis- 
parazement. 
DÉSHONORÉ  ,   ÉE  ,  adj.    Dishonoured  , 

disgraccd ,  despised  ,  discrediud. 
DESHONORER  ,  v.  a.  {  ôter  l'honneur  ,  ' 
perdre  l'honneur.  )  To  dishonour  ,  dis^ 
grâce  ,  debase  ,  dispardge  or  discrédit. 
Déshonorer  une  fille.  To  ruin  a  virgin. 
SE  DÉSHONORER  ,  V.  T.  To  hring  shame 
upon   onc*s  self. 

DESHUMANISER,  rerb.  act.  (dépouiller 
l'homme  de  ses  sentimens   r.atiirels.  )  Tu 
unman   ,    to  dispirit ,   to    dcprive   of  îhc 
qu.iUties  of  knman   nature. 
DÉSIGNATION,  f./;  (nomination,  des- 
rination.  )  DesignmeTU ,  appointment ,   no- 
mination, 
DLSIGNÉ,  ÉE  ,   adj.   Designed ,    appoin- 
ted  ,  etc.  Silanus  désigné  consul.  Silanus 
consul  eUct   or    consul  for   the  ycar  en- 
su  in  g. 
DESIGNER  ,   r.   a.    (  nommer  ,    destiner 
pour  quelque  chose.  )  To  design  ,  appoint , 
assign   or  nominati.  Désigner  ,    (dénoter 
une   personne ,    une   chose  par   des  mar- 
ques qui  la  font  connoitre.  )    To   design  , 
to  dénote  ,  to  betoken  ,  to  describe. 
DÉSINCORPORER ,  v.  a.   (  séparer   du 
corps  Ol'i  une  chose  avoit  été  incorporée.  ) 
To    separaee  from   the  body  in    which  a 
thing  had  bcetx  incorporated  ;  to  disincorpo- 
TH':. 
DESINENCE,  s.  f.  (terme  de  Grammaire; 

terminaison.  )   Terminatiun  ,  endin^, 
DÉSINFATUE,    tu,  ad].    ITorhed  out  ot 

off" of  his    conçût,  dtsahused. 
DESINFATUER,  v.  a.  (disabuser.)    To 
work  out  or  from   his   conceit ,  to   disa- 
buse. 
DÉSINTÉRESSÉ  ,   ée  ,    adj.    (  dégagé  , 
exempt    de    tout  intérêt.  )    Dismterestcd , 
unintcrcstcd  ,  impartial ,  unbtassed. 
DÉSINTÉRESSEMENT,   s.  m.  (détache- 
ment de  son  propre   intérêt.  )   Impartia- 
iuy  ,  uninterestedncss. 

DÉSINTÉRESSER  ,    v.   a.   { mettre    une 

personne    hors   d'intérêt ,  en  lui  donnant 

quelque  chose.  )    To  indemnify  ,  to  make 

amends, 

DÉSIR,  }.  m,  (souhait,  envie  de  quelque 

chose.  )    Désire  ,   wlsh  ,    longing.     Désir 

violent  et  déréglé.    Lust. 

DÉSIRABLE  ,  adj.    (  qui    est    à    désirer.  ) 

Désirable  ,  to  be  wished  for ,  to  be  desircd. 

DÉSIRÉ,   ÉE  ,   adj.    Des:red,   wished  or 

longcd  for, 
DÉSIRER,  V.  a.  (souhaiter  ,  avoir  désir.) 
To  désire  ,  wish  or  long  for.  Désirer  les 
richesses  avec  passion.  To  lust  after  riches. 
II  y  a  quelque  chose  à  désirer  ,  (  il  man- 
que quelque  chose.)  There  is  samething 
wanting  or  missing. 
t   DÉSIREUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  désire.  ) 

Desirous  ,  covetotts  ,  grecdy. 
DÉSISTE.MENT ,  s.  m.  {  action  de  se  dé- 
sister. )  A  desisting  i  giving  ovcr ,  ceasing 
or  leaving  off. 
<£  DÉSISTER,  y.  r.  (  se  départir  de  «juçl- 
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que  chose.)     To  desist,  to  ecase ,  leave 
ojft  to  give  over, 
DÊS-tORS,  adv.   (dès  ce  moment,  dès 

ce  temps-là.  )   From  or  since  that  time. 
DESMOLOGIE  ,s.f.  (  partie  de  l'Anato- 
mie  qui   traite  des    ligamens.   )    Dcsmo- 
losv. 
DÉSOBÉI ,  lE  ,  adj.  Disobeyed. 
DÉSOBÉIR,  V.  n.  (n'obéir  pas.)   To  di- 

sobey  ,  to   be  disobedient  or  undiitiful. 
DÉSOBÉISSANCE  ,  s.  f  {  défaut  d'obéis- 
sance. )  Disobcdience  ,  undutifulness ,  fro- 
wardness. 
DÉSOBÉISSANT  ,    ante  ,    adj.  Disobe- 
dient ,  undutiful ,  froward, 
DÉSOBLIGEAMMENT,  <i(fv.  (d'une  ma- 
nière  désobligeante.  )  Disobàgingly  ,  un- 
kindly. 

DÉSOBLIGEANT ,  ante  ,  adj.  (  qui  dé- 
soblige. )  Disobliging,  unkind. 
DÉSOBLIGER  ,  .-.  a.  (  faire  déplaisir  ou 
tort  à  quelqu'un.  )  To  disobàgc ,  to  dis- 
please. 
DÉSOCCUPATION  ,  s.  f.  (  état  d'une 
personne  désoccupée.  )  Leisure,  a  retiring 
from  business. 

DÉSOCCUPÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Unemployed  , 
idle  ,  at  leisure ,  free  from  business. 
DÉSOCCUPER,  SE  Désoccuper  ,  v.  r. 
(  se  débarrasser  de  ce  qui  occupe.  )  To 
retire  from  business  ,  to  free  one's  self 
from  it ,  to  lay  it  aside . 
DÉSŒUVRÉ  ,  ÉE  ,  adj.   (  qui   n'a  rien  à 

faire.)  Out  of  work  or  business. 
DESOLATEUR  ,  s.  m.   (  qui  ravage ,   qui 

détruit.  )  A  destroyer, 
DÉSOLANT  ,  ANTE,  adj.  (qui  cause 
une  grande  affliction.  )  Grierous ,  morti- 
fying.  Un  homme  désolant ,  (  ennuyeux.  ) 
A_  tiresome  man ,  a  hcary  créature, 
DÉSOLATION  ,  suhst.  f.  (  ruine  entière  , 
destruction.  )  Désolation  ,  ndn  ,  dévasta- 
tion. Désolation  ,  (  douleur  ,  grande  afflic- 
tion. )  Grief ,  trouble  ,  affliction  ,  conster- 
nation, ^ 

DÉSOLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (ravagé ,  etc.)  Deso- 
late ,  ruined  ,  laid  waste.  Désolé  ,  (  affligé  , 
I   attristé.  ) /Jo/e/u/,  disconsolate  ,  troubled  , 
'   afflicced  ,  grieved. 

DESOLER  ,v.  a.  [  ravager  ,  ruiner  ,  dé- 
truire. )  To  desolate ,  ruin  or  lay  waste. 
Désoler  ,  (  affliger  ,  attrister.  )  To  vex  , 
trouble  or  grieve. 
DÉSOPILATIF  ,  IVE  ,  adj.  (  terme  de 
Médecine  ;  se  dit  des  remèdes  qui  enlè- 
vent les  obstructions.)  Deobstruent ,  ope- 
niig  ;  that  rcmoves  obstructions. 
DÉSOPILATION  ,   s.  /.  Opening   or  re- 

m.-ving  of  obstructions. 
DÉSOPILÉ   ,    ÉE  ,  adject.    Deobstructed , 
opened. 

DÉSOPILER  ,v.  a.  {  déboucher ,  ôter  les 
obstructions.  )  To  deobstruct ,  to  remove 
or  op:n  obstructions. 

DÉSORDONNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  est  sans 
ordre  ,  déréglé.)  Disordinate ,  inordinate , 
d'uorderly ,  unruly.  Désordonné,  (exces- 
sif. )  Immoderate  ,  inordinatc, 
DÉÎi^ORDONNÉMENT,  adv.  DUordina- 
tely  ,  disorderly  ,  whitout  any  ruU  ,  im- 
moderately. 
DÉSORDRE  ,  s,  m,  (  confusion.  )  Disor- 
dcr ,    confusion, 

*  Désordre  ,  (  dérèglement  dans  les 
moeurs.  )  Disorder  ,  riot  ,  excess  ,  debau- 
chery  ,  loose  or  disorderly  life  ,  lewdness, 
^  *  Désordre  ,  (  trouble  ,  embarras ,   éga- 
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rement  d'esprit.  )  Disorder ,  perturbation  , 
trouble  or  discompnsure  of  mind, 

*  Désordre ,  (  trouble  ,  tumulte.  )  Dis- 
turbance  ,  tumuU  ,  hurly-burly, 

*  Désordre  ,  (  dégât  )  ,  Dévastation  , 
havock.  Mettre  tout  en  désordre.  To  throw 
ail  into  disorder  ,  to  confound  evety  thing. 

Elle  étoit  mal  vêtue  et  tout  en  désor- 
dre. She  was  in  a  poor  garh  and  whoily 
disordercd.  *  Cela  la  fit  rougir  et  la  mit  en 
désordre  ,  (  ou  la  déconcerta.)  Th.it  mad: 
her  colour  rise  and  das'-.ed  her  out  of 
countcnance  or  put  her  into  disorder. 
DÉSORIENTÉ,  ÉE  ,  adj.  Out  of  order , 
confounded  ,  out  of  countenance ,  out  vf 
his  bias, 
DÉSORIENTER  ,  vtrb,  act.  {  feire  perdre 
la  connoissance  du  coté  du  cie'  où  le 
soleil  se  levé  ,  par  rapport  au  lieu  où 
l'on  est  ou  dont  on  parle  ;  au  figuré  , 
déconcerter  ,  mettre  en  désordre.  )  Ta 
put  one  out ,  to  put  him  out  of  his  bias ,. 
to  confound, 
DÉSORMAIS,  adv,  (dorénavant.)  Fron 

hcnceforth  ,  hereafter, 
DÉSOSSÉ  ,   ÉE  ,  adj.   Boned  or  unboted. 
DESOSSER  ,  v.a,{  ôter  les  os.  )  To  bont 

or  takt  out  the  bones  ,   to  unbone, 
DÉSOURDIR  ,  V.  j.  (  défaire  une  toile.  ) 

To  unravel ,   to  uuweave, 
DESPOTE,  s.  m,  (prince  absolu.  )  De<r^f. 
DESPOTIQUE  ,  adj.  (  absolu.  )    Despoii- 

cal ,  absolute  ,  arbitrary. 
DESPOTIQUEMENT  ,    ddv.    (avec   uft 
pouvoir    despotique.  )   Dcspotically  ,   ab~ 
solutely  ,  arhitrarily, 
DESPOTISME  ,   s,  m,  {  pouvoir  absolu.  ) 

Despotism, 
DESPUMATION  ,    subst.   f  (terme  de 
Chimie  ;  action  d'ôter  l'écume.  )  Despu- 
niation, 
DESPUMER  ,  f.  a.   (  terme  de  Chimie.  J 

To  despumate  y   to  scum  ,  to  clarify. 
DESSAISIR  ,    SE   Dessaisir  de   quelque 
chose ,  V.  r.  (  en   abandonner  la  posses- 
sion. )  To  dissei\e  or  disposscss  one's  ^elf 
of  a  thing  ,   to  let   it  go. 
DESSAISISSEMENT,   s.    m.  (action    de 

se  dessaisir.  )  Dissei\ing ,  dispos sessing, 
DESSAISONNER  ,  v.  a.  Dessaisonner  une 
terre  ,  (  terme  d'Agriculture  ;  la  travailler 
ou  la  semer  hors  de  saison,  )  To  pluugh  , 
manure  or  sow  land  unseasonahly  or  eut 
ofthe  wonted  season, 
DESSALÉ  ,  EE  ,  adj,   Waured,  unsalted, 

the  sait  whereof  is  taken  out. 
Dessalé  ,  j.  m.  (  un  dessalé  ,  un  matois  , 
un  drûle  fin  et  rusé.  )  A  cunning  or  sharp 
hladc  ,   a  pickled  herring, 
DESSALER  ,  V.  a.  {  ôter   la  salure.  )    Ta 

water  y  to  unsalt ,  to  make  fresh. 
DESSANGLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Ungirt, 
DESSANGLER  ,  v,  a,  { ôter  les  sangles.  ) 

To  ungird, 
DESSÉCHANT  ,  ante  ,  adject,  (qui  des- 
sèche. )  Drying ,   drying  up, 
DESSÉCHÉ  ,  ÉE  ,   adj,  Dned  ,   dried  up. 
DESSÈCHEMENT  ,  s.m.{  action  de  des- 
sécher ;   état  de   la  chose  desséchée.  )  A 
drying  or  drying  up. 
DESSECHER  ,  verb.  act.  (  rendre  sec.  )  Ta 
dry  or  dry  up.  Dessécher  un  marais.   To 
drain  a  marsh, 
DESSEIN  ,  j.  m.  (  résolution  ,  intention  , 
projet.  )  Design  ,  mind ,  intention  ,  inten: , 
purpose  ,    resolution  ,  projcct.    Dessein  , 
(  entreprise.  )  Design  ,  entirprise  ,  attempt, 

A  a  1 
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A  Dessein  de  ,  conj.  (  pour.  )  In  order  to. 
A  Dessein  ,  adv,  (  exprès,  j   On  purposc  , 
purposily  ,  mjliciausly. 
DESSELLÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Unsaddkd. 
DESSELLER  ,  verb.   act.  (  ôter  la  selle.  ) 

'lo  iinsaddU. 
DESSERRE  ,  s.f.  Il  est  dur  à  la  desserre , 
(  il  a  de  la  peine  à  donner  ou  à  payer.  ) 
He  is  a   hold-fast   ,   he  ts  a    c/osc'jistcd 
man. 
DESSERRÉ  ,  ÉE  ,  adj.    Loosened  ,  madc  a 

titth  toose\ 
DESSEP^RER  ,  verb.  act.  (  relâcher  ce  qui 
est  serré.  )  To  Loo%ùn  ,  to  makc  a  Utile 
loose.  Desserrer  les  cents  à  quelqu'un  , 
(  lui  taire  ouvrir  les  mâchoires  par  force.  ) 
To  wrcnch  onc's  tceth  open.  *  "j"  Desserrer 
les  dents  à -quelqu'un  ,  (le  faire  parler.) 
To  makd  oTii  spcak. 

j"  Desserrer  (donner)  un  coup  de  poing, 
un  soufflet,  etc.  To give  a  ciiffoi  box  on 
the  ear. 
DLSSERT  ,  s,  m.  { le  fruit  ou  le  dernier 
se,'"vice  de  table.  )  The  last  course  at  ta- 
ble ,  the  désert  or  fruit. 
DESSERTE  ,  s.  f.  { les  mets  qu'on  a  des- 
servis. )     The  méat  which  cornes  off  the 
table. 
Desserte  d'une  cure  ou   d'un  bénéfice. 
The  functlons  uf  a  parsun  or  the  llke. 
DESSERVANT  ,  s.  m.  {  celui  qui  dessert 

un  bénéfice.  )  One  who  serves  a  parish. 
DESSERVIR  ,  rerh.  act.  (  ôter  les  plats ,  etc. 
de  dessus    la  table.  )   To   take    away ,  to 
clear  the  table. 

Desser\'ir  une  cure  ,  (  y  faire  les  fonc- 
tions. )  To  serve  a  purish. 

Desservir  ,  (  nuire  ,    rendre    de    mau- 
vais oiîîces.  )    To  disserte  ,   to  do  an  ill 
ojjice  to. 
DESSICATION  ,  s.  f.    (  terme    de   Chi- 
mie. )  Drying  ,  making  dry, 
DESSICATIF,  ivE  ,  adj.  (  qui  a  la  vertu 
de  dessécher.  )  Desiccative  ,  apt  to  dry  itp. 
X)ESS1LLER  ,  verb.  act.  (  ouvrir ,  en  par- 
lant   des    yeux   et  des    ]>aupieres.   )     To 
open.    *  Dessiller  les  yeux   à  cjuelqu'un  , 
(  le  décromper.  )    To  open  one^s  eyes  ,  to 
disabuse  or  undeceive  him. 
DESSINATEUR ,  j.  w.  (  qui  sait  dessiner.  ) 

A  designer  or  drawer. 
DESSIN  ,  .t.  m.  (  terme  de  Peinture  ;  crayon , 
délinéation.  )   Design   or  sketch  of  a  pic- 
turc  ,  the  delincation  or  Jirst  draugkt.  Des- 
sin (  plan  )  d'un  bâtiment.    The  plan  or 
draught  of  a  luildiig.   Dessin  ,   (  art   de 
dessiner.  )  Design  ,  C7e  art  of  drawing. 
DESSlNÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Dcsigned. 
DESSINER  ,  verb.  act.   (  faire  le  premier 
trait.  )    To    design  ,    to    draw    the    Jirst 
draugkt ,  to  delineate ,  to  sketch. 
DESSOLER ,  verb.  cet.  (  ôrer  la  sole  d'un 
cheval  ,  d'un   mulet ,  d'un  âne.  )   To  un- 
sole. 
Dessoler  une  terre ,  (  la  dessaisonner.  ) 
To  change  the  usual practice  oftilling  and 
manuring  t'ie  land. 
DESSOUDE ,  ÉE  ,  adj.    Unsoldercd. 
DESSOUDER  ,  verb.  act.  (  6ter  la  sou- 
dure. 1  To  unsolder. 
X  DESSOULE  ,  ÉE  ,  adj.Made  soberagain. 
t  DESSOULER  ,  verb.  act.  (  faire  passer 

l'ivresse.  )  To  make  sober  again. 
DESSOUS  ,  adv.  O'nderncath ,  beneath. 
Dessovs  ,  prép.  (  sous.  )  Under ,  uader- 
neath ,  below. 

Au-Dijjous,  prép.    Btlow,  utidir,  *  Je 
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suis  âu-dessous  de  lui ,  (  je  lui  suis  infé- 
rieur. )  /  am  infcnorto  him  ,  hc  is  the  buter 
mun. 

Par-dessous.  Under.  De  dessous.  From 
under.  Sens  dessus  dessous.  Topsytuny  , 
upside  dvwn. 
Dessous  ,  s.  m.  (la  partie  de  dessous ,  de 
quelque  chose.  )  The  bottom  of  a  thing , 
the  lower  or  imdermost  part  of  it.  *  Avoir 
du  dessous  ,  (  du  désavantage.  )  To  be 
worsted  ,  beatcn  or  overpowercd.  *  Savoir 
le  dessous  des  cartes  ,  (  être  dans  le  secret 
d'une  affaire.  )  To  be  in  the  secret  or  at 
the  bottoin  of  an  ajf'air. 
DESSUS  ,  adi\  et  prép.  (  sur.  )  Upon ,  above. 
Ci-dessus.  Abovc. 

Par-dessus  ,  (  sur  ,  en  sus ,  au-delà ,  par- 
delà  ,  outre,  )  Above  y  over  ,  beyond  ,  over 
and  above  ,  besidcs.  Et  par-dessus  tout 
cela.  And  besides  ail  that ,  and  over  and 
abm'e  ail  that. 
Au-dessus  ,  (  plus  haut.  )  Above. 
Au-dessus  ,  (  par-delà.  )  Above  ,  bcyond. 
Etre  au-dessus  du  vent  ou  avoir  le  des- 
sus du  vent ,  (  terme  dé  Mer.  )  To  be  to 
windward  ,  to  hâve  the  wind.  *  Il  est  au- 
dessus  du  vent  ,  (  ses  aftaires  sont  en  si 
bon  état  qu'il  n'a  plus  rien  à  craindre.  ) 
He  is  abuvc  the  world.  Etre  au-dessus  de 
la  calomnie  ,  de  l'envie  ,  (  lorsque  ni 
l'envie  ni  la  calomnie  ne  peuvent  nuire.  ) 
To  be  out  nf  the  rcach  of  slandsr  or  envy. 
*  Venir  au-dessus  de  ses  entreprises. 
To  bring  one's  design  about ,  to  compass 
thcm. 

Là-dessus  ,  (  sur  cela.)  Thereupony  upon 
that. 

De  dessus.  Il  ne  leva  jamais  les  yeux  de 
dessus  elle.  He  ncvcr  tumed  his  eyes  from 
her.  Les  fruits  tombent  de  dessus  les 
arbres.  The  fruits  fait  from  the  trees. 
Dessus  y  s.  m.  { lieu  supérieur.  )  The  top 
or  upper  part.  Le  dessus  d'une  lettre.  The 
supers cription  of  a  Ictter. 

Le  dessus  ,  (  la  partie  la  plus  haute  en 
musique.  )    The  trcble  in  music. 

Bas  dessus  ,  (  voix  un  peu  plus  basse  que 
le  dessus  ordinaire  ,  et  propre  à  chanter 
la  contre-partie.  )  Second  trcble. 

Prendre  ou  gagner  le  dessus  du  vent , 
(  en  termes  de  Aler.  )  To  gct  the  weather- 
gage  ,  to  get  the  wind. 

*  Avoir  le  dessus  ,  (  ou  l'avantage.  )  To 
he  uppermost ,  to  get  the  bctter  of  it ,  tû  get 
the  advantage.  *  Prendre  le  dessus  do 
quelqu'un.  To  take  place  above  one. 
DESTIN  ,  j.  m.  (  sort ,  fatalité.  )  Destiny , 
face. 

DESTINATION  ,  5.  /.  (  disposition  dune 
chose  relative  à  une  autre.  )  Destination  , 
appointment. 
DESTINÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Born  ,  designed  ,  de- 

voted  ,  destinated  ,  appointed. 
DESTINÉE  ys.f.{  destin.  )  Destiny  Jate. 
Finir  sa  destinée  ,  (  mourir.  )  Tu  die. 
Rome  à  qui  les  dieux  avoient  promis  de 
si  grandes  destinées,  succombe  sous  les 
fureurs  des  deux  partis  ,  et  s'ensevelit 
sous  ses  propres  ruines.  Rome  ,  to  whom 
the  gods  hr.d  promised  a  long  séries  of 
prospcrities  ,  now  sinks  under  the  fury  of 
1    two  parties  ,  and  buries  itself  under  its  own 

ruins. 

DESTINER  ,  verb.  act.  (  disposer  de  quel- 
que cliose  dans  son  esprit.  )  To  design , 
dtstinatc ,  dcvote  or  appoint.  Louij  avoit 

dçstiiié  trois  joins  dan^  là  ^emaiiie  à  é^^a- 
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net  audience.  Lewis  had  appointed  thret 
days  in  the  week  to  gtve  audience. 

Destiner  ,  verb.  neut.  (  projeter  ,  se  pro- 
poser. )    To  design  ,  to  propose. 

DESTITUABLE  ,  adj.  (  qui  peut  être  dé- 
posé. )  That  may  be  deposed  ,  deprired  , 
or  turned  out  oj  his  place. 

DESTITUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  privé ,  dépourvu.  ) 
Destitute ,  deprived  ,  bereft.  Destitué  , 
(  déposé.  )    Deprived ,  deposed. 

DESTITUER,  vcri.  act.  (  déposer ,  priver 
d'une  charge.  )  To  dépose  ,  deprivc  or  tura 
out  of  a  place. 

DESTITUTION,  f./.  (déposition.)  De. 
posins  or  dcpriving  of  a  place. 

DESTRUCTEUR  ,  s.  m.  (^  celui  qui  dé- 
truit. )   Destroyer. 

DESTRUCTIF  ,  ivE  ,  adj.  (  qui  détruit.  ) 
Destructive. 

DESTRUCTION  ,  s.  f.  {  action  de  dé- 
truire. )  Destruction  ,  ruin  ,  overthrow. 

DÉSUÉTUDE  .s.f  (  se  dit  en  parlant  des 
lois  anéanties  par  le  non  -  usage.  )  Dc" 
suetude  ,  discontinuance  of  any  practice 
or  habit. 

DÉSUNI ,  lE ,  adj.  Disunited ,  divided ,  etc. 

DÉSUNION  ,s.m.  (  discorde  ,  division.  ) 
Disunion  ,   division  ,  discord  ,  odds. 
Désunion  ,  (  démembrement  ,   sépara* 
tiou.)  Division  j  séparation. 

DÉSUNIR  ,  leri.  act.  (  mettre  la  division, 
brouiller.  )  To  disunite  ,  diitde,  to  set  at 
variance.  Désunir  ,  (  séparer,  déjoindre.  ) 
To   disunite  ,  to  scparate  ,  io  disjoint. 

SE  DÉSUNIR  ,  verb.  récip.  t  se  séparer.) 
To  corne  asunder.  *  Se  désunir  ,  (  se 
brouiller.  )  To  fait  out ,  to  be  at  variance  , 
to  be  divided ,  to  be  at  odds. 

DÉTACHÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Untied ,  loose ,  etc. 
Voyez  DÉTACHER.  Pièces  détachées , 
(  vu  dehors  ,  en  termes  de  Fortification.  ) 
Outworks  in  fortification. 

DÉTACHEMENT  ,  s.  m.  {  dégagement.  ) 
Freedom  ,  the  condition  of  one  that  is  free  . 
that  has  no  tie  upon  him.  Détachement  de 
tout  intérêt.  împartialiiy. 

Détachement  ,  (  terme  de  Guerre.  ) 
Dctachment  or  draught  of  sotdiers. 

DÉTACHER  ,  verb.  act.  (  délier,  séparer  , 
défaire  ce  qui  étoit  attaché.  )  To  untie  , 
to  undo  ,  to  looscn  or  loose.  *  "f  Déta- 
cher ,  (  dégager  de  quelque  attachement.) 
To  take  off.  On  ne  sauroit  le  détacher  de 
cette  opinion.  There  is  no  weaning  him 
from  that  opinion. 

J'ai  détaché  ces  premières  lettres  pour 
essayer  le  goût  du  public.  /  hâve  ventured 
thèse  letters  abroad  to  try  the  tasie  of  the 
public. 

Détrcher  le  flegme  avec  un  verre  de 
vin.  To  carry  offoî  uash  down  the  phlegm 
vith  a  glass  ofwine. 

*  Détacher    des  soldats ,    (  les  tirer  du 
gros  de  la  troupe  pour  les  envoyer  que'- 
que  part.  )   To  d^tach  soldicrs.  *  Détacher 
une  ruade.    To  kick  up  his  hecls  ,  to  fing 
or  jerk  out  with  the  heels. 
Détacher,  (  ôter   les  taches  de  dessus 
les  étofi'es.  )    To   take    or  fetch    out  the 
stain  ,   to  scour. 
SE  DÉTACHER  ,  verb.  réc.  {  se  défaire  ,  se 
sé-^ar'^r.  )  Tn  ^ov  lo'  ^f  ,  to  corne  off.   Se 
détacher ,  (  quitter  quelqu'un  pour  aller  à 
un  autre.  )  To  go  off. 
DETACHEUR  ,  s.  n.{  ou  plutôt  dégrais- 
seur. )  Scourer. 

DhTAlL,  i,  m.   Vendre  ou  débitçr  eg. 
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Jëtail ,  (  ou  par  le  menu.  )  7o  sM  hy 
retaii. 

*  Détail ,  (  récit  avec  toutes  les  circons- 
tances d'une  artaire.  )  ParUculars  ,  an 
exact  account.  Il  nous  a  raconté  le  détail 
de  cette  aventure.  He  fias  told  us  ail  tkc 
partUutars  of  that  adventitrc.  Entrer  dans 
un  détail  fàcheJX.  To  tcgin  a  doleful  ac- 
count. 
DÉTAILLÉ,  ÉE  ,  adj.  Cut  in  pièces ,  etc. 

Voyez    DÉTAILLER. 

DÉTAILLER ,  verb.  act.  (  couper  en  pie- 
ces.  )  To  cut  in  pièces.  Détailler  ,  (  ven- 
dre en  détail.  )  To  sell  by  retaii.  *  Dé- 
tailler une  affaire  ,  (  en  raconter  le  dé- 
tail, )  7*0  tcllthe  particulars  of  a  business , 
to  give  a  fuU  account  of  it. 

DÉTAILLEUR  ,  euse  ,  s.  (  qui  vend  en 
détail.  )  A  retaiUr. 

DÉTALÉ  ,  ÉE ,  adj.  Takcn  in' ,  etc.  Voyez 

DÉTALER. 

DÉTALER  ,  verb.  act.  (  resserrer  la  mar- 
chandise qu'on  avoir  étalée.  )  To  take  in 
the  stall-commodities  j  to  shut  une^s  shop. 

■f  DÉTALER  ,  verb.  ncut.  (  se  retirer 
prompteinent.  )  To  scampcr  away  ,  to 
scour  off. 

DÉTALINGUER  le  câble  ,  xerh.  act.  (  le 
détacher.)  To  unbend  the  cable  or  take^i; 
ojffrom  the  anchor. 

DÉTEINDRE  ,  verb.  act.  (  faire  perdre  la 
couleur.  )  To  take  away  the  colour  ,  to 
eîiscoiour. 

SE  DÉTEINDRE  ,  verb.  réc.  To  lose  its  co- 
lour ,  to  fade. 

DÉTEINT  ,  EiNTE  ,  adj.  That  has  lost  its 
colour  y  discoloured. 

DÉTELÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Unteamcd,  set  up. 

DÉTELER  ,  verb.  act.  (  ôter  les  chevaux 
d'un  carrosse.  )  To  set  up  ,  to  take  the 
horses  from  a  coach.  Dételer  les  boeufs  ou 
autres  animaux,  To  unceam  oxen  or  other 
anima/s. 

DÉTENDRE  ,  verh.  act.  (  en  parlant  d'un 
lit  ,  d'une  tapisserie.  )  To  take  down. 
Détendre,  (reUcher  ce  qui  étuit  tendu.  ) 
To  let  duwn  ,  to  slacken  ,  to  unbend.  *  Dé- 
tendre son  esprit  ,  (  se  relâcher  l'esprit 
après  des  occupations  qui  demandoient 
trop  d'attention,  )  To  relix  or  unbend 
one's   mind. 

DÉTENDU  ,  UE  ,  adj.  Taken  down  ,  etc. 
Voyez  DÉTENDRE. 

DÉTENIR  ,  verb.  act.  (  retenir  injuste- 
ment. )  To  detain  ,  keep  or  uith-hold. 

DÉTENTE  ,s.f.  (petite  pièce  d'une  arme 
à  feu.  )  Fbe  tripler  of  a  gun. 

DÉTENTEUR,  s.  m.  Détentrice  ,  s.  f 
(  qui  détient  un  héritage.  )  One  that  kccps 
vrongJuUy  another  man^s  estate.  Parmi  les 
anciens  Romains  ,  les  détenteurs  des  biens 
publics  donnés  à  cens  et  par  forme  d'in- 
féodation ,  en  payoient  les  redevances  en 

•  fruits  ou  en  grains  ,  qui  se  vendoient  au 
,  profit  du  trésor  public.  Among  t^.e  cncient 

Romans  the  tenants  vf  public  lands  set  out 
in  fee  or  by  way  of  j'eudal  tenure  ,  paid 
t^e  fnes  either  in  money  ,  fruit  or  corn  , 
which  were  sold  and  the  produce  hrought 
into  the  public  treasury. 
DÉTENTION  ,  s.  f  {  l'état  d'une  per- 

•  sonne  ,  d'une  chose  saisie  par  justice.  ) 
A  d.taining ,  détention.  Détention  ,  (  cap- 
tivité ,  prison.  )  Détention  ,  imprison- 
mene. 

DÉTENU  ,  u£  ,  adj.  Detainei  ,  kept  , 
wUh'hcU, 
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DÉTERGER  ,  verb.  act.  (  terme  de  Mé- 
decine ;  nettoyer.  )  To  dctcrgc  ,  to  cUanse. 

DÉTÉRIORATION,  s.f.  (  action  de  dé- 
tériorer ,  état  d'une  chose  détériorée.  ) 
Wâstc  y  spoiling ,  dcteriûratlun. 

DETFRIORÉ  ,  Ée  ,  aa'j.  JP'asted ,  spoileâ. 

DÉTÉRIORER  ,  verb.  jct.  (  gâter ,  rendre 
pire.  )  Tu  waste  or  spoil, 

DÉTERMINATION  ,  j.  /.  (  résolution , 
décision.  )  Détermination  »  résolution  ,  dé- 
cision. Détermination  ,  (  terme  résolu- 
tion. )  Fixed  OT  frm  résolution  ,  the  beinp 
fuUy  deurmined.  Vu  la  détermination  ou 
paroissoient  les  peuples  à  ne  se  sou- 
mettre jamais  à  un  prince  hérétique.  Con- 
sidering  how  ful/y  detcrmined  the  people 
appeared  to  bc  ,  nut  to  submit  to  a  prince 
that  was  an  hcreiic.  Déterminaùon  , 
(  fixation  ,  disposition.  )  Détermination  , 
appointmcnt. 

Détermination  ,  (  terme  de  Philoso- 
phie ;  action  par  laquelle  une  chose  éga- 
lement capable  de  plusieurs  qualités  ,  est 
déterminée  à  recevoir  l'une  plutôt  que 
l'autre.  )  Détermination, 

DÉTERAllNATIF,  ive  ,  adj.  (  terme  de 
Grammaire;  qui  détermine.)  Determi- 
native  ,  directlng  to  a  certain  end ,  Umi- 
tin  g. 

DÉTERlMTNÉ  ,  ée  ,  adj^  Determined  ^  etc. 

Voyez    DÉTERMINER. 

DÉTERMINÉ  ,  ÉE  ,  adj.  et  siibst.  (  résolu  , 
hardi,  capable  de  tout.  )  Bold  y  stout , 
resolute.  Un  déterminé ,  (  un  enragé ,  un 
méchant,  )  A  despcrate  j'ellow.  Un  dé- 
terminé,  (  en  parlant  d'un  enfant.  )  An 
unlucky  ,  froward  child.  Un  air  déter- 
mina.  A  resolute  air. 

Un  chasseur  ,  un  joueur  déterminé  , 
(  adonné  avec  fureur  à  la  chasse  ,  au  jeu.  ) 
A  kecn  sportsman  ,  an  eager  d>:sperate  ga- 
me  s  ter, 

DÉTERMINÉMENT  ,  adv.  (  absolument.  ) 
AbsoLutcly  y  by  ail  means.  Déterminé- 
ment ,  (  expressément.  )  Dcterminately  , 
positively  ,  prccisely.  Déterminément  , 
(  résolument ,  hardiment.  )  Boldly  ,  reso- 
lutely. 

DÉTERMINER  ,  v^rJ.  .ic;.  (décider.)  To 
détermine  or  décide.  Déterminer  ,  (  résou- 
dre ,  former  une  résolution.  )  To  déter- 
mine or  résolve. 

Déterminer,  (  disposer  ,  donner  une 
certaine  qualité  physique.)  To  détermine  y 
to  incline  or  dispose. 

SE  DÉTERMINER  ,  verb.  réc.    To  be  rcsol- 

Vid. 

DÉTERRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Diggcd  or  dug  out 
ofthc  ground  ,  etc. 

DÉTERRER ,  verb.  act.  (  retirer  un  corps 
de  la  terre.  )  To  dig  out  of  the  ground. 

*  Déterrer,  (  décou.'rïr  une  chose  ca- 
chée.) To  find  out  or  discuvcr. 

DÉTERSIF  ,  IVE  ,  adj.  (  terme  de  Me'de- 
cine  ;  qui  nettoie  ,  qui  puritie.  )  Deter- 
sive  y  of  a  scouring  or  cleansing  quality, 

DÉTESTABLE,  dJ/,  (exécrable.  )  Détes- 
table ,  abominable.  Détestable  ,  (  très- 
mauvais  dans  son  e;enre.  )  Abominable  y 
sad  ,  vretched  ,  pltiful. 

DÉTESTABLEMENT,  ady.  (très-mal.) 
Abominably  ,  wretchcdly. 

DÉTESTATION  ,  s.  f  (  horreur.)  De- 
testation  ,  abhorrsnce. 

DETESTE,  ÉE,  adj.  Detested  y  abomina- 
tcd  y  abhorred. 

DÉTESTER, ,  y-ûrh,  net,  (  avoir  en  hgr- 
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reuf,  )    To  detest ,    ahominate   or  abhor, 

DÉTIRÊ  ,  ÉE  ,  adj.  Pullcd  out. 

DÉTIRER ,  verb.  act.  (  étendre  en  tirant.  ) 
To  pull  out. 

DÉTISER  le  feu ,  verb.  act.  (  lever  ,  ôteir 
les  tisons.  )   To  rake  out  the  fin, 

DÉTONATION  ,  s.  f  (  terme  de  Chi- 
mie. )  Détonation. 

DÉTONNER  ,  verb.  ncut.  (  sortir  du  ton.  ) 
To  go  out  oftune,  to  jar.  '^  Il  y  a  dans 
son  ouvrage  des  choses  qui  détonnent, 
There  are  jarring  things  in  his  perfor- 
mance. 

DÉTORDRE  ,  verb.  act.  (  déplier  ce  qui 
étoit  tors.  )  To  unwring  or  untwist. 

SE  Détordre  ,  rerb.  réc.  (se  déplier.)  Ta 
unwring  or  untwist.  Se  détordre  le  pied, 
(  s'y  donner  une  entorse.)  To  sprain  one't 
fo:'t. 

DÉTORQUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  W'restei. 

DÉTORQUER  ,  verb.  act.  (  donner  à  une 
proposition  ,  à  un  passage  un  sens  diffé- 
rent du  sens  naturel.')  To  wrest  a  passage 
or  proposition. 

DÉTORSE  ,s.f,{  violente  extension  d'un 
muscle ,  d'un  nerf.  )  Sprain. 

DÉTORTILLE  ,  ée  ,  adj.  Untvisted. 

DÉTORTILLER  ,  verb.  act.  (  défaire  c« 
qui  étoit  tortillé.  )  To  untwist. 

SE  DÉTORTILLER  ,  verb.  réc.  To  untwist. 

DÉTOUPER  ,  verb.  act.  (  déboucher  ,  ôter 
le  bouchon.  )  To  uncork. 

DÉTOUR  ,  s.  m.  (  sinuosité.  )  A  tuming 
or  winding.  Détour  ,  (  chemin  détourné.  ) 
A  byside-way  ,  a  w.~y  cbout.  Il  fut  obligé 
de  prendre  un  grand  détour  pour  entrer 
dans  le  château.  He  was  obliged  to  fetch  a 
great  compass  or  to  go  a  great  way  about 
to  get  into  the  castle. 

*  Détour  ,  (  circuit  de  paroles.  )  A  going 
about  the  hush  ,  a  compass  of  words  ,  a 
round  about  the  way.  *  Détour  ,  (  adresse  , 
subtilité  ,  subterfuge.  )  A  hy-way  ,  a  cun- 
ning  shift ,  an  excuse ,  a  hole  to  get  out 
at ,  an  évasion  or  subterfuge, 

DÉTOURNÉ,  ÉE,  adj.  Distinbed ,  etc. 
according  to  the  verh.  Des  endroits  dé- 
tournés.   By-ways  ,  by-paths. 

DÉTOURNER ,  verb.  act.  (  distraire  d'une 
occupation.  )  To  disturb ,  hinder ,  take  off, 
divert  or  interrupt. 

Détourner  ,  '  éloigner  ,  écarter  ,  tourner 
ailleurs.  )  To  turn  ,  to  tum  away  ,  to  drive 
or  keep  back  ,  to  dispel ,  to  divert  ,  to 
avert.  Détourner  un  voyageur  de  son 
chemin  ,  (  le  faire  égarer.  }  To  put  a  tra- 
veller  out  of  his  way.  Détourner  le  cerf 
(terme  de  Chasse.  )  To  harbour  a  stag. 

*  Détourner,  (  dissuader.  )  To  dissuade. 
*  Détourner  ,  (  soustraire ,  prendre.  )  To 
divert ,  to  convey  away  ,  to  couvert  ta  one's 
own  use. 

*  Détourner  (  détorquer  )  le  sens  d'un 
passage.   To  wrest  the  sensé  of  a  passage. 

SE  DÉTOURNER  ,  verb.  réc.  To  tum  ,  to 
turn  aside  or  away.  Se  détourner,  (  s'éga- 
rer. )   To  go  out  of  one's  way. 

*  Se  détourner  de  son  travail.  To  leave 
or  eofrom  one's  work. 

DÉTRACTER  ,  verb.  neui.  (médire  ,  parler- 

mal  de )  To  dctract  or  speak  tll  of,  to 

slander ,  to  traduce  or  hack-bite 

DÉTRACTEUR  ,  s.  m.  (  médisant.  )  A  de. 
tracter  ,  slani'erer  ,  traducer  .  back-biler 

DHTRACTION  ,  i. /,  (médisance,)  De- 
traction,  sl.nder  ,  evil-speahirtg  ,  tack~ 
liting ,  tradiicing. 
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DÉTRAQUÉ  ,  Ée  ,  adj.   Ont  oforitr. 

DÉTRAQUER  ,  verb.  aci.  (  dérégler.  )  7o 
put  out  of  ûrdcT  f  to  disordsr,  *  Détraquer  , 
(  détourner  d'un  train  de  vie  réglée.  )  To 
lead  astray. 

Détraquer  ,  (  faire  perdre  à  un  cheval 
son  aîKire.  )   To  spoii  a  horst's  pace. 

DÉTREMPE  ,  s. }'.  (  couleur  délayée  avec 
de  l'eau  et  de  la  gomme.  )  Disumper , 
Wiitcr-cotours.  Peindre  en  détrempe.  To 
paint  in  waur-colours. 

Un  mariage  en  détrempe  ,  (un  commerce 
criminel  sous  quelque  apparence  de  ma- 
riage. )  Liiin^  Ilke  man  and  wifc. 

DÉTREMPE  ,'ée  ,  adj.  Tcmpcrcd ,  dilu- 
ted  ,  ailayed, 

DÉTREMPER ,  verb.  act.  (  délayer  dans 
quelque  liqueur.  )  To  tcmper  ,  dititte  or 
aiCay.  Détremper ,  (  faire  perdre  îa  trempe 
à  l'acier.  )  To  sojttn  a  puce  of  tcmpercd 
iron: 

DÉTRESSE,  s.  f,  (angoisse.)  Distrcss, 
suiTow  ,  trouble  ,  anguish, 
,  DÉTRIMENT  ,s.m.  (  dommage.  )  Detri- 
me/it ,  lûss  ,  damage. 

DÉTROIT,  s.  m.  (  endroit  de  mer  serré 
entre  deux  terres.  )  Strcight ,  frith.  Dé- 
troit,(  passage  serré  entre  les  monta- 
gnes.) Strâigbt  ,  narrow  passage ,  d&jilc. 

*  Détroit  ,  (  district,  étendue  de  juri- 
diction. )  District  ,  precinct ,  libcrties  or 
estent  of  any  jurisdiction. 

DETROMPE.  tE,cdj.  Undtccived,  disa- 

huséd. 
DÉTROMPER,  ^'erb.  act.  (désabuser.) 

To  undeceivi  or  disabujc. 
DÉTRÔNÉ  ,  ÉE ,  adj.  Utuhroncd. 
DETRONER  ,   nrb.  act.  (  déposséder  du 

trône.  )    To  unthrone ,  to  dcpriyû  or  Citrn 

ont  ofthi  thronc. 
DÉTROUSSÉ,  ÉE,  adj.  Unpinncd.  Voyez 

DÉTROt'SSER. 

DÉTROUSSER  ,  %cih.  act.  (  défaire  ce  qui 
ctoit  troussé.  )  To  uniuck.  *  Détrousser  , 
(  voler  ,  ôter  par  force,  )  To  rob  ,  to 
rifie. 

t  "DÉTROUSSEUR ,  s.  m.  [  voleur.  )  A 
robbcr ,  a  rijier. 

DÉTRUIRE  ,  rcrb.  act.  (démolir ,  abattre  , 
ruiner  un  édifice.  )  To  demoUsh  or  pull 
donn  a  buii:Ur:f^.  *  Détruire  ,  (  ruiner  , 
renverser  ,  défaire.  )  To  dcstroy  ,  cast 
down  ,  de f Lut  y  overthrow  ,  ruin  or  spoil. 

*  Détruire  (  ou  décréditer  quelqu'un  ) 
dans  l'esprit  d'une  personne.  )  To  put  or.e 
out  offavour  with  anothcr  ^  to  alienatc  one 
from  another.  Détruire  (  ou  décréditer  )  le 
témoignage  d'un  historien.  To  take  offt^te 
tescimony  of  an  t.istorian. 

SE  DÉTRUIRE  ,  verb,  ricip,  Tofalltoruia 
or  decay. 

DÉTRUIT  ,  ITE ,  adj.  Dcmo!islicd,etc.  des- 
troyed.  Voyez  DÉTRUIRE. 
^  DETTE  ,  sutst.  f.  (  ce  que  l'on  doit.  )  A 
cebt  ,  noney  owijtg.  Etre  chargé  ,  noyé  , 
accablé  ,  abymé  de  dettes.  To  le  dceply  in 
debt ,  to  be  indcbted  orcr  head  and  cars. 
N'avoir  pas  de  q.-.oi  payer  ses  dettes , 
(être  insolvable.)  Not  lo  hâve  whercwi- 
ihal  to  pay  ,  to  be  unahU  to  pay  one^s 
dibts. 

Petites  dettes,  DriHets  ,  peity  sums. 
Dette  active  ,  (  qu'on  a  droit  d'exiger  de 
quelqu'un.  )  Active  debt ,  rnoncy  owed  to 
us.  Dette  passive  ,  (  qu'on  est  obligé  de 
payer.  )  Passive  debt  ,  money  which  we 
awe  te  Qthers,   P,  Avouer  ou  conf«6S«r  la 
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dette ,  (  avouer  qu'on  a  tort.  )   To  confess 
one's  self  in  the  wrung. 
X  DÉVALE  ,  ÉE ,  adj.  Let  dovin. 
X  DÉVALER  ,   vcrb.  act.  (   baisser  ,  faire 
descendre,  )    To  l.t  down.  Dévaler  (  des- 
cendre) les  degrés.  To  corne  or  go  down 
stairs. 
DÉVALISÉ  ,  ÉE  ,  a,'j.  Rcbbed  ,  stripped. 
DEVALISER  ,  vcrb.  act.  (  détrousser ,  vo- 
ler. 1  To  rob  ,  to  sirip. 
DE'V'ANCÉ  ,   ÉE  ,  adj.   Out~mn  ,  preven- 

ted\  etc. 
DEV.^NCER  ,  verb.  act.  (  avoir  ou  gagner 
le  devant.  )  'To  out-run  ,  to  out-go  ,  to  oue- 
stnp  y  to  corne  before  ,  to  prevent.  Devan- 
cer ,  (  précéder  ,  marcher  devant  pour  le 
raniî.  )  To  go  before  ,  to  take  place  before  , 
to  hjve  thc precedency.  Devancer  quelqu'un 
en  âge.   To  be  older  than  one. 

*  Devancer,  (surpasser.)    To  surpass  , 
to  Dut-strip  or  éxctl ,  to  go  be\cnd. 
DEVANCIER  ,  s.  m.  Devancière  ,  s.f. 
(  prédécesseur  dans  une  charge.  )  A  predc- 
cesser.  Devanciers  ,  (  prédécesseurs  ,  an- 
cêtres. )  Predecessors  ,  ancestors. 
DEVANT ,  prép.  et  adv.  de  temps  et  de  lieu. 
Before.    Devant ,  (  vis-à-vis.  )    Against , 
over-against.    Devant ,  (   en   présence.   ) 
Before ,  in    the   présence.     Otez-vous  de 
»  devant  moi.    Stand  out  of  my  sigbt  ,  get 
out  of  my   sight  or  avoid  my  présence.   Il 
marchoit  devant  moi.  He  wa/ked  before  me. 
Le  train  de   devant  d'un  carrosse.  The 
fore-wheels  of  a  coach.    Les    jambes  de 
devant  d'un   cheval.    The  fore-legs  of  a 
horse. 

Sens  devant  derrière,  (se  dit  d'une  chose 

placée  dans   un  sens  contraire  à  sa  vraie 

situation.  )  PreposUrously  ,  the  cart  before 

thc  horse  ,  arsy-versy. 

CI-Df.vant  ,  adt:  (avant  la  chose  dont  on 

parle.  )  Formcrly  ,  hcretoforc. 
par-Devant  ,  prép.  (terme  de  Pratique; 
en  présence.  )  Before  ,  in  the  présence. 

Alier  au-devant  (  ou  à  la  rencontre  )  de 
quelqu'un.  To  go  to  mee:  one.  Aller  ati- 
devant,  (  prévenir.  )  To  prevent ,  to  ob- 
viate. 
Devant  ,  .<.  m.  (  le  devant,  la  partie  anté- 
rieure d'une  chose.  )  The  fore-part  c:  fore- 
side  of  a  thing.  Devant  de  chemise.  Th: 
jore-stap  of  a  shirt.  Devant  de  cuirasse. 
The  breast  of  an  armour.  Devant  de  per- 
ruque. Thc  fore-top  of  a  periwig.  Devant 
d'autel.  The  avtipendtum  of  an  altar. 

*  f  Bâtir  sur  le  devant ,  (  coriMnencer  à 
grossir.  )  To  grow  big  or  hulky.  Prendre 
le  devant  ,  (  partir  avant  quelqu'un.  )  To 
go  or  march  before.  La  cavalerie  tcnoit  les 
devants.  Thc  cavalry  marched  frst.  *  Pren- 
dre 'es  devants  ,  (  prévenir.  )  To  prevent , 
to  he  bcforehand  with  one  ,  to  get  the  start 
of  him. 
Di.^'ANTIER  ,  s.m.(  tablier  de  femme  de 

basse  condition.)  Apron. 
DEVANTIERE  ,  s.  f.  (  tablier  que  les  fem- 
me; portent  a  cheval.  )  A  rtding  apron. 
DÉ\'ASTA710N  ,  s.  f.  {  désolation  en- 
tière. )  D£\astanun ,  désolation. 
DÉ\  ASTER  ,  verb.  act.  (désoler,  ruiner 

un  pays.  )    To  wasle. 
DÉ\ELOPPÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Opened,  unwrap- 
psd  ,  un;o/ded  ,  etc. 

DÉVELOPPEMENT  ,  s.  m.  Unfolding. 
DÉVELOPPER  ,  verb.  act.  (  ôt.r  l'enve- 
loppe. )   To  ovcn  ,  unv/rap  or  unfold. 
*  Dcyelopier  ,    (  débrouiller  ,    eïpli- 
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quer.  )  To  opcn  or  lay  cpen  ,  to  unfolâ , 
to  clear  or  unravel. 

SE  Développer  ,  verb.  réc.  To  open  or  ta 
explain  oae's  self.  Ses  talens  se  dévelop- 
pèrent peu  à  peu ,  sous  \m  si  habile  maître* 
His  natural  endowments  displayed  ot 
shcwed  themsclies  by  degrees  under  so  great 
a  master. 
DE\'ENIR,  verb.  p.eut.  (  commencer  à  être 
ce  qu'un  n'étoit  pas.  )  lo grow  ,  to  become , 
to  be  made.  Son  infortune  devient  sa  gloire» 
His  misfortune  bccomes  or  makes  his  glory. 
Faire  devenir  fou.  To  make  one  mad. 
Je  ne  sais  plus  que  devenir  ,  (  je  ne  sais 
plus  que  faire  pour  subsister.  )  J  do  not 
know  wh.ich  way  to  turn  myself  to  get  A 
livclihood.  Je  ne  sais  ce  que  tout  ceci  de- 
viendra ,  (  je  suis  incertain  de  ce  qui  doit 
arriver  au  sujet  de  la  chose  dont  on  parle.) 
/  do  not  know  what  ail  this  will  corne  ttk 
or  what  the  issue  of  ail  this  wiUbe. 

Que  voulez-vous  devenir  ?  (  quel  parti 
voulez-vous  prendre  ?  quelle  profession 
voulez-vous  embrasser  ?  )  Tf'hat  do  yoa 
intend  to  do  ?  fFhat  business  will  you  fol- 
lo-w  ?  J^hat  course  will  you  take  ?  Que 
devenez -vous  ?  (où  allez -vous  ?  que 
voulez-vous  faire  ?)  fp'hat  do  you  do  with 
yourself. 

Devenir  (  ou  se  réduire  )  à  rien.  To  corne 
to  nothing, 
DÉVENTER  ,  verb.  act.  Déventer  les  voi- 
les.   To  brace  the  saiis  so  as  to  sliiver  in 
the  wind  or  to  shiver  any  sail. 
DEVENU  ,   UE ,  adj.  Grown  ,  become. 
t   DÉVERGONDÉ  ,  ée  ,  adj.   et  subst. 
(  qui  a  perdu  toute   honte.  )  Bra\enfaced , 
impudent. 
DEN'ERS  ,  prép.  (  du  c'té  de.  )    Townrds, 
Par-devers ,  (  terme  de  Pratique.  )  By, 
11    a  les   papiers  par-devers  lui.    He  has 
ihe  papcrs  by  him, 
DEVERS  ,  erse  ,  adj.  (  terme  d'Art  ;  tout 
ce   qui  n'est    pas   d'ajlomb.  )  Bending  , 
leaning. 
DÉ'V'ERSER ,   verb.  "eue.  (  pencher  ,  Incli- 
ner. )  To  bend ,   to  tean. 
SE   DÉVÊTIR,  vcrb.    réçip,  (  se  dégarnie 
d'habits.  )  Tu  lea-e  ojfpart  ofone's  cloaths. 
DÉVÈTISSEMENT  ,  s.    m,  {   terme   de 
Juiisprudence  ;    démission-  )  Forscking  , 
paning  from. 

DÉVIATION  ,  s.   f  {  terme  d'Astrono- 
mie. )  Déviation. 
VtXlOÈ ,   im  ,  adj.  JT'-ound.  , 

DÉVIDER ,  verb.  ace.  (  mettre  en  écheveau 
ou  en  peloton.  )  To  wind  into  a  skain  ot 
hottom. 
DEVIDEUR  ,  s.  m.  Dévieeuse  ,s,f.  A 
man  or  woman  that  wtnds  skains  or  bot- 
toms,  J 

DÉVIDOIR  ,  î.  TO.  (  instrument    à  dévH        1 

der.  )  Spindlc ,  yarn-windU  or  a  réel. 
DEUIL  ,  s.  m.  (  affliction  ,  tristesse  ,  lon-i 
gue  douleur.)   Mourning ,  grief,  sorrow , 
affliction. 
Deuil ,    (  habit  noir    que  l'on   porte  à 
cause    de  la  mort    de  quelqu'un.  )  Mour- 
ning ,  a  mourning  suit  of  clo>ths  ,   hlack 
or  black  cioatSs.  Porter  le  deuil.  To  be  m 
mourning.   Grand  deuil.    D:cp   muurnirg. 
Petit  deuil.  Second  mourning.  Deuil  ,  (  les 
parcns    qui    assistent    aux  funérailles  de 
quelqu'un.  J  The  mourners.  Mener  le  deuil,         . 
To  be  the  (hicf  mourner.  Deuil ,   (  temp^       fl 
que   le  deuil  dure.  )  Moumi,ng ,  the  tj^t 
ofmoumisgi 
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DEVIN,   J.    m.   (  qui   pré^,it  l'avenir  ou 
qj;    découvre  '.Ci   cl-.oses  cachées.  )  DivL- 
ner ,  soothsayer ,  a  cunning  man  ,  J  con- 
jurer. 
DEVINÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Diviaed ,  foretold  , 

etc.  Voyez  Deviner. 
DEVINER  ,    virb.  act.  (  prédire  l'avenir.  ) 
To  divine  or  fonuU  tkings  to  comi. 
Deviner ,  (découvrir  par  conjecture.)  To 
giicss  at  or  to  conjecture. 
DE\'INERESSE  ,  s.f.  (  femme  qui  devine 
ou  qui   découvre  les  choses  cachées.  )  A 
cunning  wcman  ,   a  conjurer. 
t  DEVINEUR  ,  i.  m.  (  devin.  )  A  dlviner  , 
a  conjurer .,  a  cunning  mjn. 
DÉVIRER  ,   vert.  neut.  (  parlant  du  cabes- 
tan. )    To  reçoit ,    spohen  oj  tlie  cable  or 
voyjlwhen  on  t\e  capstern. 
DEVIS  ,  s.  m.  (  état   d'un  ouvrage  ,  sur- 
tout d'un  bâtiment.  )    A  plot  for  a  buil- 
ding. 

■(■  Devis  ,  (  entretien  ,  propos  familier.  ) 
A  talking  or  pmting  together  ,  a  d:i- 
logut. 

Devis  ,  (  terme  de  construction  navale.) 
A   seheme   containing  the  dimensions  of  j 
ship  ,  msde    hy  J  shipwright  in   order  to 
buUi  her  ;  a  mémorial  maJe    by  a    cap- 
tam  ,    contdininsi   the   observations    made 
on  '  the  ship  dunng  her  navigation, 
DEMSAGÉ  ,    ÉE  ,    adj.     That  has   got  a 
scratched  or  disjigurzd  face. 
DÉVISAGER  quelqu'un  ,  vert.   act.   (  lui 
défigurer  le  visage.  )   To  scratch  or  disfi- 
gure  one*s  face. 
DEVISE  ,  s.  f.    (   peinture  métaphorique 
ou  métaphore  peinte  ,  composée  de  figu- 
res   et  de  paroles.)  A   device  ;  a   sort  of 
emhLm. 

Devise  ,  (  mot  qui  signifie  quelque  chose 
fui  est  conforme  à  notre  humeur  ,  a  notre 
profession  ,  etc.  )  Mutto  ,  posy. 
J  DEVISER,  verb.  neut.  (  s'entretenir  fa- 
milièrement. )  To  talk  ,  speak  or  dacourse 
together. 
DEVOIEMENT  ,  s.  m.  {  flux  de  ventre.  ) 

Looseness. 
DÉVOILÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Unveiled. 
DÉVOILEMENT,  s.  m.  (  action  d'ôterle 
voile  qui  cachoit  quelque  chose  ;  il  ne  se 
dit  qu'au  figuré.  )  Unveiling. 
DÉVOILER  ,  verb.  act.  (  ôter  le  voile.  ) 
To  unvcil.  *  Dévoiler  ,  (découvrir  ce  qui 
étoit  caché.  )  To  unveil,  d^scover  ot  reveal 
a  secret. 
DEVOIR  ,  verb.  act.  (   être  endetté.  )    To 
ow'tf ,   to  be  in  debt.  Il  doit  plus   qu'il  n'a. 
He  o-wcs  more  thari  he  is  worth.  11  doit  au 
tiers  et  au  quart,  He  owes  to  every  body  , 
he  is  in  every  body^s  debt. 

Devoir  ,  (  être  obligé  à  quelque  chose 
par  la  loi ,  par  la  coutume  ,  etc.  )  To  owe  , 
to  be  bound.  Le  vassal  doit  hommage  à 
son  seigneur.  The  vassal  owes  homage  to 
his  lord.  Il  me  doit  une  visite.  He  owes  me 
a  visit.  Vous  devriez  faire  cela.  Yott  ought 
to  do  that  or  you  should  do  that.  Chacun 
doit  avoir  soin  de  sa  santé.  Every  one  ought 
to  take  care  of  his  health.  Nous  devons  le 
faire.   Tfe  are  bound  to  do  it. 

"t"  11  croit  toujours  qu'on  lui  en  doit  de 
reste,  (il  n'est  jamais  con{ent  de  ce  qu'on 
fait  pour  lui.  )  He  is  never  contented 
v/ith  wkat  is  donc  for  him  ,  he  always 
thinks  others  fait  short  of  whac  is  due'to 
him. 
Devoir ,  (  en  parlant  ds  ce  qui  arrivera 
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nécessairement  ou  probablement.  )  Tobc, 
must.  Il  c'ait  venir  aujourd'hui.  Hc  is  co 
corne  to~day,  Dùt-i!  m'en  coûter  la  vie. 
Though  I  were  to  luse  my  life  for  it.  il  est 
tout  nu,  il  doit  avoir  bien  froid.  Ht  ii 
entircily  nakcd  ,  ht:  must  necds  be  vcry 
cold. 
Devoir  ^  s.  m.  (  ce  à  quoi  on  est  obligé.) 
Duty  ,  devoir  ,  part.  Tenir  quelqu'un  clans 
le  devoir.  To  kup  one  to  his  good  hchaviour. 

Derniers  devoirs  ,  (  honneurs  funè- 
bres. )  Dutië^s  and  nccessary  services  be- 
longlng  ta  burials  ,  juneral  rites  ,  obse- 
quies. 

Devoirs  seigneuriaux,  (  ce  qui  est  dû 
par  le  vassal  à  son  seigneur.  )  The  lord  of 
the  manor^s fées. 

Devoir  ,  (  terme  de  Collège  ;  ce  que  le 
régent  donne  à  faire  à  sa  classe,  )  Task , 
what  a  schoolmaster  sets  his  boys. 

"f  J'irai  vous  rendre  mes  devoirs  ,  (  on 
vous  saluer  chez  vous.  )  /  shall  go  and 
pay  my  respects  to  you  ,  or  /  shaLL  wa.it 
upon  you  at  your  house. 

Se  mettre  en  devoir  (  ou  en  état  )  de  faire 
une  chose.  To  endeavonr  to  do  a  thing  or 
to  ço  abouc  to  do  it. 

DÉVOLE,  s.f.  (  le  contraire  de  la  vole 
à  certains  jeux  des  cartes.  )  The  having  no 
trich  at  cards, 
DÉVOLU,    UE ,  adj.    (   acquis,    échu.  ) 
Devoived ,  escheatcd.  Terre  dévolue  à  la 
couronne.  -An  escheat. 
DÉVOLU  ,  s.  m.  (  terme   de  droit  Canon,  ) 
Lapse.  Un  bénéfice  tombé  en  dévolu.  À 
bénéfice  falkn  into  lapse.  Dévolu  ,    (  pro- 
vision pour  un  bénéfice  vacant.  )    Devo^ 
lunon. 
DÉVOLUTAIRE,  s.  m.   (  celui  qui   est 
pourvu  d'un  bénéfice  par  dévolu.  )  He  that 
hji  a  bénéfice  fallen  into   lapse. 
DEVOLUTION,  s.f  (  acquisition   d'un 
droit  dévola.  )  Dévolution  ox  falUng  into 
lapse. 

DÉVORANT,  ANTE  ,  adf  Devoming  , 
ravciîuus,  *  Appétit  dévorant.  A  r.Jvenous 

appetite. 

*  Air  dévorant ,  (  qui  est  extrêmement 
subtil.  )  Exceeding  shurp  air. 

DÉVOKATEUR  ,  s.  m.  (  qui  dévore.  )  De- 

vourer. 
DÉVORÉ  ,  ÉE  ,   Devoured  ,    etc.   Voyez 

DÉVORER. 

DÉVOREUR.     Voyex  Dévorateur. 

DEVORER,  verb.  act.  (  manger  en  dé- 
chirant avec  les  dents.  )  To  devour.  Dé- 
vorer ,  (  manger  goulûment.  )  Tu  détour , 
to  eat  greedily. 

*  Dévorer  ,  (  ruiner ,  consumer.  )  To 
dcvour  ,  Consume  or  waste.  Dévorer 
tout  son  bien.  To  consume  ail  onc's  estatc, 
to  spend  or  squander  it  away..  \\  dévore 
en  espérance  tous  mes  trésors  ,  (  il  s'en 
réjouit  comme  s'il  les  tenoit  déjà.  )  He  has 
a  greedy  expectation  of  ail  my  estate. 

*"  Le  chagrin  me  dévore.  1  am  consumed 
with  erief. 

*  Dévorer,  {  souffrir  patiemment.  )  To 
hrook  ,  to  hear  patiently.  *  Dévorer  des 
chagrins  ,  des  désagrémens.  To  brook  sor- 
rows  ,   to  hear  disgtists, 

*  Dévorer  les  livres.  To  pore  ni^ht  and 
day  upon  books  ,  to  be  very  bookish  ,  ta 
read  over  bookt  hastUy  and  greedily.  *  11 
dévora  les  difficultés  de  l'arithmérique. 
He  surmjunted  ail  thé  diffiçulties  of  arlth- 
mQtic, 
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Le  temps  dévore  (  détruit  )  tout.  Tinie 
dcstroys  or  devours  ail  things. 

DEVOT  ,  OTE  ,  adj.  (  pieux  ,  attaché  au 
service  de  Dieu.  )  Devout ,  godly  ,pious  , 
re/igioust 

DÉVOT  ,  s.  m.  A  devout  man  y  a  votary. 
Dévot  à  la  sainte  Vierge.  A  votary  to  the 
blesscd  Virgin  Mary.  Faux  dévot.  Ji  bigor^ 
an  hypocrite. 

DÉVOTEMENT  ,  adv.  {  d'une  manière 
dévote.  )  Dcvoutly  ,  with  \eal ,  vith  dévo- 
tion y  piously  ,   rcligiously, 

X  DÉVOTIEU^E-  ï  (-DÉVOTEMENT. 

MENT,  }Voy.{ 

X  DÉVOTIEUX  J  (dévot. 

DÉVOTION,  s,f.  (  piété,  attachement 
au  service  de  Dieu.  )  Dévotion  ,  piety, 
religions  \eal ,  goduness.  Faire  ses  dévo- 

'  tions  ,  (  communier.  )  To  rcceive  the  sa~ 
crament. 

*  Dévotion  ,  (entière  disposition  à  la  vo- 
lonté de  quelqu'un.  )  Dévotion,  disposai, 
service  ,  command.  11  est  à  ma  dévotion, 
He  is  at  my  dévotion.  Tout  ce  que  j'ai  est 
à  votre  dévotion.  A/l  I  hâve  is  at  your 
disposai.,  service  or  command. 

DÉVOUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Devoted ,  dcdicated , 
consecrated.  Etre  entièrement  dévoué  à 
quelqu'un.  To  be  entirely  devotcd  or  ad~ 
dicted  to  one,  to  be  at  one* s  beck,  dévo- 
tion or  command. 

DEVOUEMENT  ,  s.  m.  {  abandonncment 
aux  volontés  d'un  autre. )  Dévotion,  the 
beiK^  devoted  to  onc^s  will. 

Dévouement,  (  ancienne  cérémonie  re- 
ligieuse. )    Sacrifice  ,  consécration. 

DEVOUER  ,  verb.  act.  (  dédier  entière- 
ment. )  To  dévote  ,  to  dédicace  ,  to  con^ 
secrate. 

DÉVOYÉ,  ÉE,  adj.Thathas  got  a  looseness 
and  vomuing.  Dévoyé  ,  (  qui  est  hors  eu 
droit  chemin.  )  Astrjy ,  that  is  ont  ofhis 
way  y  that  has  last  his   way. 

Dévoyé,  (  terme  de  Marine.  )  Couples 
dévoyés.  Cant'timbers.  Estain  dévoyé.  A 
cant  fashion'piece. 

DÉVOTEMENT  de  l'estain,  j.  m.  Flaring 
of  the  fishion-picce  ,  etc. 

DEVOYER  ,  verb.  act.  (  causer  un  dévoie- 
ment.)  To  cause  both  a  looseness  and  vo~ 
miting.  "j"  Dévoyer  ,  (  détourner  du  che- 
min. }  To  lead,  to  mi^Uad  or  bring  out 
of  the  way. 

SE  DÉVOYER  ,  verh,  re'cip,  (s'égarer.  )  To 
err  y  wandcrot  go  out  of  the  way. 

DEUTÊRONOME,  s.  m.  (  un  des  cinq 
livres  de  Moïse.)  Deuîercnomy. 

DEUX  ,  adj.  (  nombre  qai  double  l'anité.  ) 
Two.  Us  s'aiment  tous  deux  ,  (  ou  l'un 
l'autre,  )  They  luve  each  othcr  or  one 
another. 
Deiix  fois.  Twice.  Deux  fois  autant. 
Twice  as  much.  De  deux  en  deux  jours. 
Every  other  day.  Deux  à  deux,  Two  by 
two  ,  two  and  two. 

Regarder  quelqu'un  entre  deux  yeux  ,  (  ou 
fixement.  )  Tostare  at  one. 

Deux  ,  s.  m.  A  two.  Rafîle  de  deux.  Three 
dences.  Porter  ses  deux  ,  (  exercer  deux 
fonctions  différentes,  )  To  exercise  two 
diffcrcnt  emphyments. 

Un  deux  de  chiffre.  The  figure  of 
two. 

Amener  double  deux  ,  (  aux  èéî.  )  To 
fiing  two  deuces. 

DEUXIEME  ,  adj,  (  second.  )  Second, 
DEUXIÈMEMENT     adv.  Second^, 
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DEXTÉRITÉ  ,!./:(  adresse.)  Dcxurity  , 

skiil ,    industry  ,  addrcss. 
DEXTRE,  s.},  ttaij.  (  main  droite;   qui 

est  du  côté  droit.  )  Ihe ri^hi  hand  ;    ri^ht. 
t  DEXTRtAlENT  ,  adi/.  (avec  dextérité.) 

DtXTRlBÔRD  ,s.m.  (  le  cité  droit  d'un 
vaisseau.  )  Slarbuard. 

DEXTROCHhRt ,  adj.  (  terme  de  Bla- 
son. )  D&xtrochcn  ,  bclonging  to  thc  rtg/u 
crm. 

DEY  ,s.m.(^  le  gouverneur  d'Alger.  )  Dey, 
thc  gûvirnor  ofAloi(.rs, 

DIA  ,  (  mot  dont  se  servent  les  charretiers 
pour  faire  aller  leurs  chevaux  à  gauche  , 
comme  ils  se  servent  du  mot  Hiirhau 
pour  las  faire  aller  à  droite.  )  G«  ho  , 
foT  making  thi  horsis  go  uff' the  driver  ; 
corne  hlthcr,  ho  ,  for  making  thcm  corne 
to  the  driver's  side. 

DIABÊT/S,  s.  m.  (  maladie  qui  empêche 
de  retenir  son  urine.  )  Diabètes. 

DIABÉTIQUE  ,  s.  (  celui  ou  celle  qui  a 
le  diabètes.  )  A  man  or  woman  ajfiutcd 
vith  a  diabètes. 

DIABLE  ,  i.  m.  (  démon  ,  mauvais  ange.  ) 
Deiil,  eviL  spirit.  *  ^  C'est  un  diable  , 
(  c'est  un  enragé  ,  un  déterminé.  )  He 
is  a  dcvil  or  a  desperate  ftlluw.  *  j"  C'est 
un  diable  d'homme.  He  is  devil of  a  man. 
C'est  un  diable  en  procès.  He  is  a  despe- 
rate lawyer.  *  "f  Un  ragoût  à  la  diable  , 
(  mal  fair.  )  A  wrcîchcdly  bad  o^  goudfor 
nothing  disk.  *  \  l\  fait  le  diable  à  qua- 
tre ,  (  il  fait  l'ejiragé.  )  He  is  deadly  bois- 
terous  OT  mad  ,  he  tears^  frets,  and  fumes 
at  a  deadly  rate.  *  "j"  Que  diable  avez- 
vous  fait  ?  What  the  dcvil  or  the  deuee 
tave  you  done  .>  '^  "j"  Fi  !  au  diable.  Fy 
vpon  you  ,  deuce  take  yoii.  *  "f  Les  dia- 
bles  sont   déchaînés.  Hell   is  broke  loose. 

*  ■)■  H  dit  le  diable  de  vous  ,  (  il  parle 
fort  mal  de  vous.  )  He  rails  at  yoti  at  a 
deyi/ish  or  ttrange  rate.  *  ■f  Tirer  le  dia- 
ble par  la  queue  ,  (  avoir  de  la  peine  à 
vivre.  )  To  he  hard  pitt  to  it  for  a  live- 
lihood ,  to  haie  much  ado  to  kcep  Ufe  and 
soûl  togethcr. 

*  "1"  Il  est  pesant  comme  tous  les  diables. 
He  is  c.xtrcmely  heavy  or  dull.  "^  "f  C'est  là 
le  diable  ,  (  ou  la  difîiculté  ou  ce  qu'il  y  a 
de  fâcheux.  )  There  is  the  devil  of  it , 
there  lies  the  dijfculty,  *  ■f  Un  méchant 
tliable ,  (  un  homme  fin  et  mahn.  )  A 
sharp  ,  unlucky  Hade,  *  f  Un  pauvre 
<liable  ,  (  un,  misérable.  )  A  poor  wretch. 

*  -f  Un  bon  diable ,  (  un  bon  garçon.  ) 
A  good  fellow. 

""t"  EN  DiACLT,  arfi".  (fort,  extrêmement.  ) 
Devilishly  ,  like  a  devil,  extremely.  Etre 
battu  en  diable.  To  be  devilishly  beatcn. 
Orgueilleux  en  diable.  Devilishly  proud. 

^  DIABLEMENT  ,  adv.  (  extrêmement.) 
Devilishtv ,   dcviluh  ,    extremely. 

■\  DIABLERIE,  s.  f  (  maléfice,  sorti- 
lège ,  mauvais  effet  dont  on  ne  connoît 
point  la  cause.  )  Jf'itchcraft  ,  devilish 
trick. 

■\  D1ABLF,5.SE,  s.  /.  (méchante  femme.) 
A  devilish  woman  ,  a  she-dcvil  ,  a 
shreu. 

•  DIABLOTIN,  s.  m.  (  petit  diable.  )  A 
youn^  dcvil. 

Diablotin  ,  (  ou  voile  d'étai  du  perro- 
que     de   fougue.  )     The  mi-^en-top  stay- 

DlAEpLIQUE,  cdj,  ((jui  est  du  diable  j 
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extrêmement  méchant.  )  Devilish  ,  iia- 
bulical. 

DIABOLIQUEMENT  ,  adv.  (  par  une 
mécha;-:ccté  diabolique.  )  Diahvlically. 

DIACARTAME,  s.  f  (sorte  d'olectuaire 
pu'-gatit.  )  Diacarthamum  ',  a  medicine  in 
which  the  chicf  ingrédient  is  carthamus. 

DIACHYLON  ,  s.  m.  (  emplâtre  composé 
de  mucilages.  )  Diachyluni  ;  an  emplas- 
trum  composed  of  jitlces. 

DIACODE  ,  s.m.{_  sirop  composé  do  pa- 
vots blancs.  )  Di.tcodium, 

DIACONAT  ,  J.  m.  (  second  des  ordres 
sacrés.  }  Diaconship  ,  deaconry. 

DIACONESSE,  s.  f.  (  veuve  qui  dans  la 
primitive  église  ,  étoit  destinée  à  certains 
ministères  ecclésias'"ique5.  )  Deaconess, 

DIACRE  ,  s.  m.  {  celui  qui  est  promu  au 
second  des  ordres  sacrés.  )  A  Deacon. 

DIADÈME,  s.  m.  (bandeau  royal.  )  A 
diadem.  *  Diadème  ,  (couronne,  dignité 
royale.  )  Diadem  ,  royal  or  impérial 
crown. 

DIAGNOSTIQUE  ,  adj.  et  suhst.  masc. 
(  terme  de  A'iédecine  ;  qui  donne  à  con- 
noitre.  )  Diagnostic. 

DIAGONAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  appartient 
à  la  diagonale.)  Diagonal,  helonging  to 
the  diagonal  Une. 

Diagonale  ,  s.  f.  ou  Ligne  diago- 
nale ,  adj.  {  terme  de  Géométrie.  )  A 
diagonal  or  diagonal  Une. 

DIAGONALLMENT,  adv.  Diagonally  , 
from  oie  angle  to  anuther. 

DIAGREDE  ,  s.  f.  (  terme  de  Pharmacie  ; 
scatnmonée  préparée.  )  Diagrydium. 

DIALECTE  ,  s.  m.  (  langage  particulier 
d'une  ville  ,  d'une  province.  )  Dialect  ;  a 
manner  of  speech  particular  to  a  town  or 
province. 

DIALECTICIEN  ,  s.  m.  {  Logicien.  )  A 
Lûgiùan  ,  a  disputant. 

DIALECTIQUE,  s.  f  (  Logique.  )  Dia- 
Icctic  ,  logic. 

DIALECTIQUEMENT  ,  adv.  (  en  dialec- 
ticien.) Like  a  logician. 

DIALOGUE  ,  s.  m.  {  entretien  familier.  ) 
A  dialogue  or  colloquy. 

DIALOGUER ,  verb.  act.  Ex.  Scène  bien 
dialoguée  ,    (  dont  les    interlocuteurs   se  j 
répondent  juste  et    s'interrompent  à   pro- 
pos. )  A  scène  whcre  dialogue   is  weU  spi- 
rited. 

DIALTHÉE  ,  s.  m.  (  onguent  composé 
particulièrement  de  guimauve.)  Dialthea  ; 
an  unguent  the  chief  ingrédient  of  which  is 
althea. 

DIAMANT,  J.  m.  ( pierre  précieuse.  )  A 
diamond  or  adamant  stonc, 

DIAMANTAIRE  ,  s.  m.(  ouvrier  qui  taille 
les  diamans.  )  A  diamond  cutter.  Diaman- 
taire ,  (  lapidaire.  )  A  ji^veller  ,  a  lapi- 
dary. 

DIAMARGARITON  ,  j.  m.  (  médicament 
où  il  entre  des  perles.  )  Diamargariton  ;  a 
restorative  medicine  ,  the  chief  ingrédient 
of  which  is  pearl. 

DIAMÉTRAL,  At.E  ,  arf;.  (  appartenant 
au  diamètre.  )  Diamétral. 

DIAMÉTRALEMENT  ,  adv.  (  d'un  bout 
du  diamètre  à  l'autre.  )  Diametriclly. 
*  Diamétralement  opposé  ,  (  tout-à-fait 
contraire.  )  Directly  opposite. 

DIAMETRE  ,s.m.{  ligne  droite  qui  passe 
par  le  centre  d'un  cercle  ou  d'une  autre 
figure,  et  U  par'age  en  deux  parties.  ) 
DMmeler^ 
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s.  m.  (  sirop  de  mAres.J 


'      Dry) 

DIAMORUM, 

Diamoron  ;  a  confection  of  muUherries. 
DIANE  ,  s.f.  {  rerme  militaire;   maniera 
de  battre  le  tambour  pour  éveiller  les  sol- 
dats. )  A  beat  ofdrum  at  break  of  day. 

Coup  de  canon  de  diane.   The  morning 
watch  gun. 

t  DIANTRE  ,s.m.{  le  diable.  )  The  deuce, 
the  devil.  Diantre  soit  le  fou.  Deuce  taka 
him  for  a  fool. 

DIANUCUM  ,  s.m.{  rob  de  noix.  )  Dit^ 
nucum  ;  a  rob  made  of  g.-een  wallauts. 

DIAPALME,  s.  m.  (  sorte  d'onguent.  ) 
Diapalma, 

DIAPAS.ME,  s.  m.  (  parfum.  )Diapasm, 
perfume. 

DIAPASON  ,  s.  m.  (octave  ,  en  musique.) 
Diapason  ,  an  eighth  in  music. 

DIAI'ÉDESE,  s.  m.  (terme  de  iMédecine.) 
Diapcdesis. 

DIAPHANE,  adj.  (transparent.)  Dlapha^^ 
now! ,    transparent. 

DIAPHANEITE,  s.f  (qualité  de  ce  qui 
est  dianhane.  )  Diaphancity ,  transparency» 

DIAPHŒNIX  ,  s.m.{  électuaire  fait  avec 
des  dattes.  )  Di.tphanicon. 

DIAPHORÉTIQUE  ,  adj.  (  terme  de  Mé- 
decine ,  ^mg^Mii.)  Diaphorttic ,  purging, 
discussing  humours. 

DIAPHRAGME,  s.  m.  (  membrane  ou 
muscle  qui  sépare  la  poitrine  d'avec  le 
bas -ventre.  )  Diaphragm  ,  the  midri^^ 
apron  or  muscle  parting  the  breast  and 
stomach. 

%  DIAPRÉ,  ÉE,  adj.  (varié  de  plusieurs 
couleurs.  )  Diapcred  or  diapred  ,  in  hc 
raldry. 

DIAPRUN  ,  s.  m.  [  électuaire  fait  avec 
des  prunes.)  Diaprunum. 

DLAPRURE,  s.f  (  variété  de  couleurs.) 
Diapring  or  variety  of  colours. 

DIARRHÉE  ,  s.  f.  \  cours  de  ventre.  ) 
Diarrhxa  ,  l  :sk. 

DI ARTHROSE,  j./  (terme  d'Anatomié.) 
Diarthrosis. 

DIASCORDIUM  ,  s.  m.  {  opiat  fait  de 
scordium.  )  Diascordium.  ' 

DIASEBESTE  ,  s.m.  (  électuaire  fait  avec 
le  sebeste.  )  Diascbestes. 

DIA.SENÉ  ,  J.  m.  (  remède  composé  da 
séné.  )  Diasenna. 

DIASTASE,  s.  m.  (  luxation.  )  Diastasis, 

DIASTOLE  ,  s.  f.  (  mouvement  du  cœul 
lorsqu'il  se  dilate.  )  Diastole. 

DIASTYLE  ,  s.m.  (  terme  d'Architecture  ; 
édifice  dont  les  colonnes  sont  éloignées 
l'une  de  l'autre  de  trois  de  leurs  diame» 
très.  )  Diastyle. 

DIATONIQUE,  adj.  £.».  Musique  Diato- 
nique ,  (  la  music[ue  ordinaire.  )  Diatonic 
music. 

DIATRAGACANTE  ,  subst.m.  (électuaire 
composé  de  gomme  adragante.  )  Dia- 
tragacanth. 

DIATRIBE,  i./.  "Voyez  Dissertation. 

DICHOTOMIE  ,  s.f  { terme  d'Astrono- 
mie ;  état  de  la  Ume  quand  on  n'en  voit 
que  la  moitié.  )  Dichotomy. 

DICTAME  ,  subst.  m.  (  sorte  d'herbe.  ) 
Dittany. 

DICTATEUR ,  s.  m.  (  Magistrat  unique 
et  souverain  parmi  les  Romains.  )  Die* 
tator  ,  a  chief  officer  among  the  Romans» 

DICTATURE  ,  s.  f  (  dignité  de  dicta- 
teur. )  Dictatorship  ,  dictature, 

DICTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Dictated ,  indicted,  etc. 
Voyez  DiÇTERi 

DICTÉE, 
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DICTÉE  ,  s.  f.  (  ce  que  le  maître  dicte 
à  ses  écoliers.  )  Thi  dictamen  of  a.  mas- 
esr  to  his  schotars  ,  thjt  which  hc  dictâtes 
and   thcy  writc. 

DICTER  ,  V.  a.  (  prononcer  mot  à  mot 
ce  qu'un  autre  écrit.  )  To  dUtatc  or  in- 
dit<: ,  to  tell  onc  word  by  Word  whnt  ke 
is  t»  Write.  *  Dicter,  (  suggérer  ce 
qu'on  doit  dire.  )  To  prompt,  suggest 
or  tcU  one  what  he  is  to  say. 

*  Dicter,  (  enseigner,  faire  connoître , 
inspirer.  )  To  dictate ,  to  teach  or  shcw  , 
to  inspire  with. 

DICTION,  i./.  (  mot,  terme.  )  W'ord, 
an  expression   or  term. 

Diction,  (élocution,  choix  des  mots.  ) 
£/ocution  f   styù  or  manncr  of  spccck., 

DICTIONNAIRE,  s.  m.  (  vocabulaire, 
recueil  alphabétique  de  tous  les  mots  d'une 
langue.  )  Dictioniry ,  vocabulary  ;  a  col- 
lection of  ail  the  words  of  a  language 
orderly  digestcd  and  explaincd, 

DICTON  ,  I.  m.  (  mot  ou  sentence  qui 
a  passé  en  proverbe.  }'  Saying ,  common 
saying. 

D^CTUM  ,  s.  m.  {  le  dispositif  d'une 
sentence.  )  The  purviiw  of  a  sentence, 

DIDACTIQUE  ,  adj.  (  instructif.  )  Di- 
iactic  ,   instructive  ,  doctrinal, 

DIER VILLE  ,  s.  m,  (  sorte  d'arbrisseau.  ) 
Diervilla  ;  a  genus  of  plants. 

DIE5E  on  DiÉSIS,  subst.  m,  (  certaine 
marque  de  musique.  )  Diesis  ,  the  half 
of  a  tune  in  music, 

DIETE  ,  s.  f,  (  régime  de  vivre.  )  Diet 
or   strict  diet. 

Diète  ,  (  assemblée  des  états  en  Alle- 
magne, en  Pologne  ,  etc.)  A  diet  or  as- 
sembly  of  the  states  in  Germany  ,  Po- 
land   ,  etc, 

DIÉTÉTIQUE  ,  adj,  {  terme  de  Méde- 
cine ;  sudorifique  et  dessicatif.  )  Die- 
tetic. 

DIEU  ,  suhst,  m,  (  l'Être  indépendant  et 
<le  OM  dépendent  tous  les  autres  êtres.  ) 
God ,  the  suprême  and  indcpendent  being , 
,«n  which  ail  others  dcpcnd. 

Porter  le  bon  Dieu  a  un  malade.  To 
<arry  the  host  to  a  sick  person. 
Un  hom.me  de  Dieu.  A  Godly  man. 
Les  Dieux  des  Païens ,  les  faux  Dieux. 
The  heithen  Gods  or  Deitics.  *  Elle 
jura  ses  grands  Dieux  qu'elle  ne  l'écou- 
teroit  de  sa  vie.  Ske  swore  by  ail  that 
is  sacredj  that  she  would  not  give  him 
the  hearing  as  long  as  she  livcH. 

DIEU  -  DONNE  ,  (  surnom  que  l'on 
donne  à  quelques  Princes  dont  on  re- 
garde la  naissance  comme  une  grâce  du 
Ciel  accordée  particulièrement  aux  vœux 
des  peuples.    ^    De-^-datus. 

DIFFAMANT ,  ante  ,  adj.  (  qiii  diffame.  ) 
Ucfimin^,  Ccfamatory  ^   slanderous. 

DIFFAMATEUR,  i.  m.  (  celui  qui  diffa- 
me. )  A  defamer  ,  traduccr ,  sUnierer  or 
catumntator. 

DIFFAMATION  ,  s.  f  {  action  de  diffa- 
mer. )  Dcfam-tLon ,  traducing,  slande- 
rin^ ,  calumny, 

Dit-FAMATOIRE  .  adj.  (  diffamant.  ) 
Dcfamatory  ,  dcfaming  ,  shndcrous. 

DIFF A.MÉ,  iE,  adj.  Ùèfamed  ,  truduccd , 
slandered, 

DIFFAMER,  v.  act.  (décrier,  déshono- 
rer, perdre  do  réputation.  )  To  defame , 
traducc  or  slander, 

PlfFERÊ  ,  ÉE ,  a,^.  (  r.«tardé.  )  Difirrei, 
Tome  I, 
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delayei  ,  put  of.  P.  Ce  qui  est  différé , 
n'est  pas  perdu.  P.  AU  is  not  lost  that 
is  delayed, 

DIFFÉREMMENT  ,  adr,  {  diversement.  ) 
lyiffcrently  ,  variously  ,  severally  ,  divcr- 
sely, 

DIFFÉRENCE ,  s.  f  {  diversité  ,  dissem- 
blance ,  distinction.  )  Dij^crcnce ,  varicty  , 
divers icy ,  distinction. 

Différence  du  tirant  d'eau.  The  diffé- 
rence in  the  draught  of  water. 

DIFFÉRENCIÉ,  ÉE,adj.  DUtinguishei , 
made   diffcrent  from. 

DIFFÉRENCIER  ,  v.  act.  (  distinguer , 
mettre  de  la  différence.  )  To  distinguish  , 
to  make  différent  from, 

DIFFÉRENT  ,  ente  ,  adj.  (  divers ,  dis- 
semblable. )  Différent,  diff.ring ,  unlike  , 
diverse  ,  varions.  Il  est  souvent  différent 
de  lui-même.  He  often  differs  from  him- 
selfy  he  seldom  agrées  with   himselj\ 

Différent,  s.  m.  (débat,  contestation, 
querelle.  )  A  différence  ,  dispute  ,  contro- 
versy ,  quarrel.  J'ai  un  différent  avec  lui. 
/  am  at  variancc  with  him.  Nous  sommes 
en  différent  sur  un  seul  point.  We  differ 
ahout  onc  thing  only.  Partager  un  diffé- 
rent ,  (  la  chose  contestée,  )  To  splii  the 
différence. 

DIFFÉRENTIEL ,  elle  ,  adj.  (  terme  de 
Mathématique.  )   Differcntial. 

DIFFÉRER ,  verb.  neut.  (  être  différent.  ) 
To  differ  or  be  différent  or  unlike  ,  to 
vary.  Différer ,  (  ne  s'accorder  pas.  ) 
To  differ ,  to  disagree ,   not  to  be  at  one. 

Différer,  v.  a.  (  retarder,  remettre.  ) 
To  defer ,  delay  or  put  off.  Sans  différer. 
Without  funher  delay. 

DIFFICILE,  adj.  (  mal-aisé.  )  Hard , 
dijficult  ,  cr.ibbed ,  uneasy.  Difficile  ou 
difficile  à  contenter.  Hard  to  pleasa  or 
to  be  pleased.  Temps  difficiles.  Hard 
tintes.  Ouvrage  difficile.  A  djffïculc  or 
crahbed  work. 

DIFFICILEMENT  ,  adv.  (.  avec  peine.  ) 
l^'^ith  difficulty  ,  hardly  ,  with  much  ado , 
with  great  pain  ,  not  easily ,  scarcely,  ■ 

DIFJ-ICULTÉ .  ^.  /.  (  ce  qu'il  y  a  de 
difficile  en  quelque  chose.  )  Difficulty. 
Sans  difficulté ,  (  aisément.  }  Without 
difficulty  ,  with  case. 

ijifficulté ,  (  point  ou  question  difficile.  ) 
Difficulty ,  a  diffcult  case  or  point. 

Difficulté  ,  (  objection.  )  Vifficujty  , 
objection. 
Difficulté  ,  (  traverse  ,  empêchement  , 
obstacle.  )  Diffculty  ,  rub ,  cross  ,  obsta- 
cle or  impedinient.  Faire  difficulté  (  ou 
scri'.pule  )  de  quelque  chose.  To  make 
a  srrupLle  or  conscience  of  a  thing.  On 
a  trouvé  plus  de  difficulté  qu'on  ne 
croyoît.  The  thing  was  found  more  àif- 
ficutt  than  ii  was  expected. 

Difficulté,  (  doute.  )  Doubt,  question. 
Cela  ne  souffre  point  de  difficulté,  (cela 
est  indubitable.  )  That  is  without  ques- 
tion ,  there  is  no  doubt  or  np  question 
to  be  made  of  it.  Ils  ont  quelque  diffi- 
culté (  ou  quelque  léger  différent.  ) 
entr'eux.  There  es  somt  différence  hecvuxt 
them. 

Difficulté  de  respiration. -5AorMMj  of 
hrcath.   Difficulté   d'uriner.  Strangury, 

Sans  difficulté  ,  (  indubitrblement.  )  Wi- 
thout doubt ,    v.ithout  question. 

DIFFICULTUEUX  ,  euse  ,  adj.  (  qui 
fait  d«5  di.Ticukes  sur  toutes  choses,  ) 
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That  ra'tsas  or  starts  di^cuUies  in  every 

thing. 
DIFf  ORME  ,  adj.  (  laid ,  défigurr:.  )  De- 

formed  ,  ugly  ,    iU-favoured  ,    disfigurcd  , 

mi'sSapen. 
DIFFORMER,   v.  a.  (  terme  de  Palais; 

ôter  ou  gâter  la  forme  d'une  chose.  )  T» 

deforin  ,  to  spoil  or  alter  the  form  ar.dfa- 

shion  of  a  thing. 
DIFFOR.MITÉ  ,  s.f  (  laideur.  )  Defor. 

mity  ,  ugliness  ,  iÛ-favoure-1ness . 
DIFFUS  ,  VSE  ,  adj.  (  prolixe,  étendu  ,  e« 

parlant  des  écrits,  des  discours.  )  Diffu- 

sed ,    lon^wtnded ,  prolix ,   tedious. 
DIFFUSÉMENT,   adv.  (  d'une   panière' 

diffuse.  )   Diff:isely  ,  tediously. 
DIFFUSION  ,  s.  f.  (^  action  de  ce  qui  s'é- 

pand.  )  Difftisedness ,  diffusion  ,  spnadir.g. 
DIGASTRIQUE ,  adj.  (  se  dit  des  muscles 

qui   ont  deux  ventres.  )   Digastric. 
DIGEON   ou  Dijon  ,  s.  m.    (  partie  as 

l'éperon    d'un    vaisseau.    )     A  trianguhr 

pièce   sometimes  employed    to  jill  up  the 

angle   of  the   knee   of  the  head  in  Fren-ch 

ships. 
DIGÉRÉ,   ÉE  ,  adj.  Digested  ,  etc. 
DIGÉRER,   verb.  act.   (   faire    la  coction 

des  alimens.  )   To  digsst  or  toncoct  what 

one  cats.  ^ 

•  Digérer  ,  (  souffrir ,  supporter  quel- 
que chose  de  fâcheux.  )  To  digest  ,  ta 
bear  or  suffer ,  to  put  up  ,  to  brcok.  U 
ne  peut  digérer  cet  affront.  He  cannot 
digest  or  brook  that  affront ,  he  cannot 
away  with  it. 

*  Digérer  (  examiner ,  discuter ,  mettre 
dans  1  ordre  )  une  affaire.  To  digest ,  dis- 
cuss  ,  examine  ,  scan  ,  sij't  or  set  in  orcer 
a  business. 

DIGESTE ,  j.  m.  (  compilation  faite  pnr 
Tribonien  des  sentimcns  des  habiles  ju- 
risconsultes qui  i'avoient  précédé  :  oa 
les  appelle  aussi  Pandectes.  )  Digesis  or 
pandects ,  a  volume  of  the  civil  law  di- 
gested into  ffty  hooks  by  Tribonian  ,  ly 
the  command  of  Justinian  ,  cmpcror  of 
the  east. 

DIGESTIF,  IVE,  adj.  et  sttbst.  (  qui  aide 
à  la  digestion.  )  Digestive ,  helping  the 
digestion. 

DIGESTION,  s.f  (  coction  des  viandes.  ) 
Digestion  ,  concoction.  *  Cela  est  de  dura 
digestion ,  (  ou  difficile  à  supporter.  ) 
One  cannot  digest ,  bear  or  brook  such 
a  thing. 

Laissez-le  en  digestion  pendant  derix 
jours ,  puis  faites-le  distiller  au  feu  de 
sable,  (  en  termes  de  Chimie.  )  Let  ic 
digest  two  days  ,  then  distil  it  in  hot  sanà. 

DIGITALE  ,  s.  f.  (  sorte  d'herbe.  )  fox- 
gfoves  ;  a  kind  of  herb. 

DIGNE  ,  adj.  (  qui  mérite  quelque  chose.  ) 
Worthy  ,  that  deservcs.  Digne  de  louange. 
Worthy  of  praise  ,  praise-worthy  ,  that 
desen'.s  to  be  comment  'éd.  Digne  de  foi , 
digne  de  croyance.  Crédible,  II  a  fait  une 
action  digne  de  lui ,  ;  selon  ses  qialités 
bonnes  ou  mauvaises.  )  He  has  donc  lik& 
Hmsclf,  Cela  est  digne  de  lui.  That  is 
like  him.  C'est  une  digne  récompense 
de  ses  travaux.  That  is  a  deserved  reward 

for  his  labours. 

Un  digne  homme.  A  worthy  honest 
mnn. 

DIGNEMENT ,  adv.  (  très-bien.  )   Wtr- 
thily,  finely  ,  handsomcly . 
Dignement,  (  selon  ce  qu'on  mérite.  \ 

Bb 
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ff^unhily  ,  accoriing  ta  onc's  déserts ,  ie- 
sen-edty, 

DIGNITAIRE  ,  s,  m.  (  ccU.i  qui  est  re- 
vêtu de  qvielqiie  digniti^  Jans  un  cha- 
pitre. )    Dignitary. 

DIGNITÉ  ,  ».  /.  (  mérite ,  importance.  ) 
Dlgnity  j  vforch  ,  mérita  import.tncc,    Di- 

fniié ,    (    qualité  éminente  ,  grandeur.  ) 
Jignity ,  greatnets.    Dignité  ,    (  charge  , 

oince    considérable.   )    Oignity  ,   office  ,■ 

preferment ,    degrec ,    honour. 
DIGON  ,  s.  m.    (   b.iton    d'une    flamme 

ou  banderole.  )  T/ar  stock  or  staff  of  a 

vane  or  pendent. 
DIGRESSION ,  j.  /  (  ce  qui  est  hors  du 

principal  sujet  dans    un  discours.  )  Di- 

^nstion. 
DIGUE  ,s.f.{  chaussée  pour  retenir  l'eau 

d'une  rivière  on   pour  contenir  les   flots 

de  !a  mer.  )  Dikc.  *  La  licence  a  rompu 

foutes  ses  digues.  LUentiousness  hds  broke 

thfotish  ait  oppusitLun. 
DIGUÏR  ,  V.  a.  Diguer  un  cheval ,  (  Uii 

donner  de  l'éperon.  )    Tj  spur  a  hvrsc. 
DILACÉRATION  .  s.  J.    (  action  de  di- 

Jacérer.  J  Dilaceration. 
DILACÉRER ,    V.    act.    (  déchirer   avec 

violence.  )   To  lacerate  ,  tear  off, 
DILA''IDj\TION,    s.  f.   (   dépense  folle 

et  désordonnée.  )  D'dapid^ition. 
DILAPIDER,  V.  a.  (  dépenser  follement 

et  avec   désordre.  )   To  HLipldate. 
DILATABILITÉ',  s.  f.  (  propnété   de  ce 

qui   est  dilatable.  )  Oihtaln.'i'y,  . 
DILATABLE,    aij.    (   qui  peut  être   di- 
laté. )   Dildtabie  ,  capdhle  of  dilatation. 
DILATATION,  J./.  (extension.  )  Dila- 
tation ,    H'i^i-:ning. 
DILATATOIRE  ,   s.  m.   (  instrument  de 

Chirurgie.  )    A    dilatatorium  ;   a  C'hirur- 

gjon's  widening  instrument, 
DIL.'VTÉ  ,  ÉE,  adj.   ff'idened,  dilated. 
DILATER,   V.  a.  (  élargir.   )    To   dilau 

or   u'iden. 
S£  Dilater  ,  v.  re'c.  (  s'élargir.  )  To  dilate. 
Se  dilater  ,   (  se  raréfier ,  en  parlant  de 

l'air.   )    To  dihte  or  rarefy. 
DILATOIRE,    adj.    (  terme  de    Palais; 

qui   tend  à   différer.  )   DiUtory ,  making 

delays, 
DILAYER  ,  V.  act.  {  différer  ,  remettre  à 

un  autre  temps.  )    To  dcfcr  ,  put  uff,  to 

celay  or  use  delays. 
DILECTION,  s.f.  (  terme  de  dévotion; 

amour.  )  Dilection  ,  love  ,  affection,  cha- 

rity. 
DIÈrMME  ,  1.  m.  (  sorte   d'argument.   ) 

A   dilemma  ;  a  sort  of  argument. 
DILIGEMMENT  ,  adv.  (  promptement.  ) 

Dilig'-ntly  y  speedily, 
Ddit^emment ,  {  exactement ,  avec  soin.  ) 

Piligently  ,  exacity  ,  carefitHy. 
DILIGENCE  ,s.f.  (  prompte  exécution.  ) 

Diligence ,    haste    or    spced.    Diligence , 

(  soin  ,    exactitude.  )    Diligence  ,     cure  , 

tarefulness. 
Faire  ses    diligences  contre  quelqu'un  , 

feute  de    payement,    (   te  poursuivre.  ) 
To  proscrute  one  close  for  non-paymeni. 

Faire  diligence,  user  de  diligence  ,  (  faire 

wne  chose  promptement.  }    To  make  dis' 

patch. 
Diligence ,  (  voiture  par    terre  ou  par 

rail  qui  va  plus  vite  que  les  autres.  )  A 

Hying-coack  or  arty  swçfi  carnage  either 

hy  laitd  or  waur, 
D  JUGENT,  EUTE,  adj,  (  prompt  ï  faire 
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le;  choses ,  expédltif.  )  Diligeai ,  quick. 
Diligent ,  (  soigneux ,  laborieux ,  vi- 
gilant. )  Diligent ,  lahorlk/us  ,  pains-ta- 
kiag  ,  carcjuL  ^  watchfut. 
DIIJGFINTER ,  verb.  neut.  ou  plutôt  SE 
DiLiGEUTER,  ve/4.  r«.  (se  hâter.)  To 
makc  haste. 
DI.MANCHE  ,  s.m.  (  premier  jour  de  la 

semaine  consacré  à  Dieu.    )  Sunday. 
DIME  ou  DiXME,  s.  f.  (  dixième  partie 

des    fruits.   )    Tithe ,    thc    tenth    or    the 
tenta  part.  Sujet  à   la   dîme.   TithabU. 
DIME  ,  ÉE  ,   adj.   Tithed. 
">hViENSION  ,  s.  f.  (   mesure.  )  Dimen- 
sion ;  just  miasme. 
DIMER  ou  D'ixp.iER  ,  V.  a,   {   lever   ou 

avoir  droit    de  lever  la  dime.  )    To  tithe. 

Dimer,   (  avoir   droit  de  lever  )a  dîme.) 

To  hâve  a  nght  to  ralse   the  tithes. 
DIMEUR,  s.  m.  (  qui  recueille  les  dîmes.  ) 

Tithe-gatherer. 
DIAtlÎNUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Diminished,  lesse- 

ned ,  etc.  Voyei    Diminuer. 
DIMINUER  ,  v,a.  (  amoindrir.  )  To  Ji- 

minish  y  to   lessen  ,   to  impair,  to    ahate. 
Diminuer,  v.n.  (  devenir  moind.-e.  )  To 

lessen,  to  diminish  ,  to  dccrease  ,  to  Jall , 

to  dccay.  II  diminue  de  crédit.   His  crédit 
falls   or  sinks. 
DIMINUTIF ,   IVE  ,    adj.   (   qui  diminue 

la   force    du  mot    dont    il   est   formé.  ) 

Diminutive. 
Diminutif  ,  s.  m.  A  diminutive. 
DIMINUTION,  s.f.  ('amoindrissement, 

rabais  ,  retranchement.   )  Diminution.  ,  a 

dirninishing  ,   lessening  ,   decrease  ,   ahatC' 

ment, 
DIMISSOIRE,   s.    m.   (  lettres  par  les 

quelles  un  évêque  consent  que  son  dio' 

césain    soit    promu    aux  ordres    par   un 

autre    évêque.  )  A  dinissory  letier  from 

one  bishop  to  ancther. 
DI.\11SS0RIAL  ,  ALE  ,  adj.  Lettre  dimis 

soriale.  Dimissory   lettcr, 
DlNANDERiE,  s.  f  {  se  dit  de  toutes 

sortes  d'ustensiles  de  cuivre  jaune.  )   Ali 

sorts  of  bra^ier^s  ware. 
DINDE,  s.f.   (  poule  dinde.)    A  tur- 

key-hen. 
DINDON,  s.  m.  (  coq  d'Inde.  )  ^  rarÂ:<;^- 

cock. 
DINDONNEAU,  s.   m,  (  petit  dindoji.  ) 

A  turkcy  po:  t  or  a  Utile  yvung  turkey. 
DÎNÉ  ou  DINER,    s.   m.   (   repas    qu'on 

fait  ordinairement  à  midi.  )   Dinncr. 
DINEF  ,  s.f.  (_  lieu  où  l'on  dine  en  voyage  ; 

le  repa>   ou    la    dépense    qu'on  y    fait.  ) 

Dining  place.   Notre  dînée  sera  demain 

en  un  tel  lieu.   JP'e  shatl  din»  to  morrovi 

at  suck  a  place. 
DINER  ,v.  n.{  prendre  le  repas  du  midi.  ) 

To  dine  or  eat  une's  dinner. 
Allons  dîner,  tel  us  go  to  dinner. 
DINER  ,    s.  m,  Voyei  Dîné. 
f  DINEUR,  s.  m.  Un  beau  dîneur  ,  (  un 

grand   mangeur.  )  A  great  eater  or  high 

feeder. 
■DIOCÉSAIN,  AINE  ,    adj.  (  qui   est  du 

diocèse.    )     One    that    is  of  a   lishop's 

diocèse.   L'évêque    diocésain.    The   dioce- 

san  ,    the  bishop  of  çô         ^cese. 
DIOCESE,  s.  m.  (  éL.    .J)y   de  pays  sous 

la  juridiction  ii'i:*,  évêque.  )   Diocèse. 
DlOPTRIQUï; ,  s.  f.   {  partie    de  l'opti- 
que. )  Diapjrie  ;   a  part  of  optus. 
DIPHTHONGUE  ,  s.  f  (  deux  voyelles 

qiù  ne  ionl  qu'un  s(%  )  À  diphtheng. 
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DIPLOE  ,  s.  m.  {  substance  spongieivse 
qui  sépatî  les  deux  tables  du  crâne.  ) 
Diploe. 

DIPLOME  ,  s.  m.{  charte.  )  Diploma. , 
patents. 

DIPLO.MATIQUE  ,/./.(  l'art  de  rc- 
cùunoitre  les  diplômes  authentiques.  ) 
Diplomatica. 

DIPTERE,  s.m.  (  terme  d'Architecture  ; 
édifice  entouré  de  deux  rangs  de  co- 
lonnes. )  Diptère  ,  a  building  encompasttd 
with   a  double  row  vf  pillars, 

DIRE  ,  vcrb.  act,  (  exprimer  par  la  pa- 
role ,  etc.  )  To  tell  ^  say ,  speak  ,  taik  ot 
relate.  Dire  du  bien  ou  du  mal  de  quel- 
qu'un.  To  speak  v.'cll  or  illofone. 

Dire,  (  f.iire  connoitre  ,  signifier.)    Tfi 
rhean   or  signify.    Que   veut  dire    cela  i 
JVhat  ts  thc  meaning  of  that  ?  what  si- 
gnifies that  }   Cela    veut   dire    que.     Tke 
meaning  is  that.  C'est-à-dire.    That    is  , 
that  is  to  say.  Ce  n'est  pas  à  dire  ,  (  ce 
n'est    pas    une    conséquence.   )  It  does 
net  Jollow ,   that  does   not  argue.  Est-ce 
à  dire  pour  cela  que   j'ai  failli  ?  Does  il 
argue  or  does  it  follow    thcrefore  that  l 
was  in  fault  ?  Cela  ne  dit  rien ,  (  cela         _ 
ne  fait  rien  à  l'affaire    dont    il    s'agit.   )       .■ 
Tha!  signifies  nothing ,  that  ii  nothing  to        ™ 
the  pnrposc.   Dites-lui  qu'il  entre  ,    (   ou 
faitts-le  entrer.  )  Bid  him  corne  in. 

Di'^e ,  (  offrir  quelque  chose  pour  une 
marchandise.  )  To  bid.  J'ai  trouvé  ce 
drap  si  cher  que  je  n'en  ai  rien  dit. 
/  fcund  that  cloih  so  dear  tkat  I  bid 
nothing  for  it. 

■^  Le  cœur  me  dit ,  (  j'en  ai  quelque 
pressentiment.  )   My  mind  givcs  me. 

Dire  quelque  chose  à  l'oreille.  Ttt 
whisptr  a  thing  in  one's  ear.  Dire  des 
injures  à  quelqu'un.  Voye\  Injure.  Trou- 
ver à  dire,  (  ua  à  reprendre.  )  To find 
fault  with.  Trouver  .i  dire,  (  trouver 
qu'il  manque.  )  To  find  waniing  or  to 
fnd  aniiss.  Il  y  a  bien  à  dire  du  vrai 
au  faux  ,  (  il  y  a  bien  de  la  différence 
de  l'un  à  l'autre.  )  Tkere  is  a  vast  dis- 
tance betvixt  truth  and  falschood.  Il  y  a 
bien  à  dire  entre  ces  deux  personnes. 
There  is  a  vast  différence  between  the  one 
and  the  other.  Quelqu'un  ne  manquera 
pas  de  dire  ici.  Hoe  some  will  not  fa'tl 
to  suggest  or  to  okject.  Cela  s'en  va  sans 
dire.  Thaï  is  to  b'.  understood. 
ON  Dit,  V.  imp.  (  c'est  le  bruit  qui 
court.  )  //  is  sûid ,  it  is  reporttd. 
Dire,  s.  m.  (  ce  qu'on  dit.  )  Saying , 
vhat  one  says  ,  wcrds.  Le  dire  des  té- 
moins. The  witnesscs  dépositions.  A  votre 
dire ,  c'est  un  mal-honnête  homme.  By 
what  yoïi  say  ,  he  is  a  kaave.  Bien  dire , 
(  élégance  dans  le  discours.)  Eloquence ^ 
fine  speech  or  words, 
DIRECT,  ECTE,  adj.  (  droit.  )  Direct, 
straight.  Ligne  directe.  Direct  Une. 
DIRECTE,  s.  f.  (  l'étendue  du  fief  d'un 
seigneur  direct.  )  Tenure  in  capite  ,  the 
heing  lord  paramount ,  a  lords,',  ip  ,  fret 
tenure  ,  fre^-hold, 
DIRECTEMENT  ,  adv.  (  tout  droit.  ) 
Directly  ,   straightly. 

*  Directement    (  ou  entièrement  )   op- 
posé. Directly  opposite  or  contrary, 
DIRECTEUR  ,  subst.  m.    (  qui  conduit , 
qui    reçle.   )   Dircctor ,  guid^  ,    overseer 
manager.    Directeur   des  jardins  du  leJ. 
Thi  kin^'s  htad-gardtntr. 
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Directeur ,  ou  directeur  de  conscience 

A  gho-'tly  father.  i 

DIRECTION  ,*./.(  conduite.  )  Direaing ,  j 

direction,  conducs ,  ovcrsccln^y  management,  i 

Direction   de  l'aimant,    (    sa   propriété 
de  tourner  vers  le  pôle  arctique.  )    The 
direction   of  thc  magnet. 
DIRECTOIRE  ,  s.   m.  (_  livre  de  rubri- 
ques. )  DirectOTy  ,   ruhrlc. 
DIRECTRICE  ,  s.  f.  {  celle  qui  conduit  , 

qui    règle.  )   Governcss. 
DIRIGÉ  ,   ÉE  ,  adj.  Dirccted ,  etc.  Voyez 
Diriger. 
DIRIGER ,  f.  J.  (  conduire ,  régler.  )    To 
direct ,  rule ,   stccr ,  govern  ,  guide ,  manage 
or  frame.  Diriger  sa  vie  selon  les  règles 
de  la  raison.    To  direct ,  inanjge  ,  steer  or 
frame  one*s  life  hy  the  dictâtes  of  re.ison. 
Diriger    (   ou  dresser   )   son  intention. 
To  direct  one's  intention. 
DIRIMANT  ,  ANTE  ,  adj,   (  empêchement 
dirimant ,  empêchement  qui  rend  un  ma- 
riage nul.)  An  absolute  impeiiment ,  that 
invalidâtes   a  marriage. 
f  DISANT,  ANTE,  adj.  Un  homme  bien 
disant,   (  qui    parle    avec    éloquence.   ) 
A  well-spokcn   man.     Un    tel    soi-disant 
docteur.  Such  a  ont  who    takes  the  title 
of  a  doctor, 
DISCALE  ,  s,  m.  (  terme  de  Commerce  ; 
dichet    du    poids    d'une  marchandise.   ) 
The   diminution ,  tcssening    or  loss  tn  the 
weight  of  any  ware, 
DISCERNÉ  ,  ÉE  ,  ad],  Disctrmd  ,  àistin- 
guished. 

DISCERNEMENT ,  s.  m.  (  distinction.  ) 
A  discerning ,  distinction  or  distinguishing. 
*  Discernement,  (  faculté  de  bien  dis- 
cerner les  choses,  jugement.)  Discerning 
fàcuity  ,  discrétion  ,  judgment. 
DISCERNER  ,  v.  act.  (  distinguer  une 
chose  d'une  autre.  )  To  discem ,  to  dis- 
tin  guish, 

DISCIPLE ,  suhst.  m.  (  apôtre  de  Jesus- 
Christ.  )  A   discipie  of  our  Saiiour. 

Disciple  ,  (  écolier ,  celui  qu'on  élevé 
dans  les  sciences.  )  A  scholar  or  pupU, 
a  discipU. 
DISCIPLINABLE ,  adj.  (  docile.  )  Bisci- 
pUnable  ,  docile  ,  tractable  ,  apt  to  reccive 
instruction  ,  capable  of  discipline. 
DISCIPLINE ,  s.  f  (  institution ,  éduca- 
tion. )  Discipline ,  institution ,  éducation  , 
instruction.  Discipline  ,  (  règlement , 
ordre  ,  conduite.  )  Discipline  ,  order  , 
condiut.  Discipline  ,  (  sorte  de  fouet.  ) 
Discipline ,  a  son  o)  scour^e.  Donner 
la  discipline  à  que'qu'un.  To  discipline 
or  scourge  one  ,  as  they  do  in  monaste- 
■  Tus,  Se  donner  la  discipline.  To  disct- 
vline  or  scourge  one*s  self. 
BISeiPLlNÉ  , 'ée  ,  adj.  Disciplinei,  etc. 

Voyez  DrsciPLiNER. 
BJSCIPLlNtR,  V.  a,  (  instruire,  régler, 
former.  )    To    discipline    or  bring  under 
,diicipli/Uy   to  initruet.,  rule   or  order, 
■Discipliner,    (    donner    la   discipline.   ) 
To  disciplirte  ^  or  scourge. 
DISCOLE  ;  adj.    C  se    dit    de    quelqu'un 
avec  qui  il  est  difficile  de  vivre.  )  Crab- 
bed ^  uneasy.  ■       ...    ,, 

DiSCONTlNUATION  ,  s.f  -.( .cessa«ion , 
-interruption.  )  Discontinuance ,  disconti- 
nuing  or  discontinuatlou  ,  ccasin-^  ,  inter- 
î'tisiion. 
WliCeNTlNU?. .  éE,«rfy.  Disconiinued, 
intsr.riiitcd  ,  kft  off  far  a\tlme. 
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DISCONTINUER ,  v.  a.  (  interrompre ,  ne 

poursuivre  pas  une  chose  commencée.  ) 

To  discontinue  ,  intermit  or   to  give  over , 

or  to  leave  off' for  a  time* 

Discontinuer,  ï.  n.  (  cesser.  )  To  cease , 

to  give   uver. 

DISCONVtNANCE  ,  subst.  f  (    dispro- 
portion. )  Disproportion  ,  inequalicy  ,  dif- 
férence. 
DISCONVENIR,  v.  n.  (  ne  pas  demeurer 

d'accord.  )    To  disagree, 
DISCORD  ,  subst.  tn.  (  terme  qui  ne  se 
dit   qu'en  vers   et  qui  a   vieilli.  )    Voye^ 
Discorde. 
DiscoRD,  adj.  (  qui  n'est  point  d'accord.  ) 
Clavecin  discord.    Forci  Discordant^ 
DISCORDANT  ,  antÊ  ,  a.ij.  (  qui  n'est 
point  d'accord  ,   ou   qni   ne  peut  que  dif- 
ficilement   s'accorder  ,     en     musique.     ) 
Dissonant ,    discordant ,    jarring  ,    untu- 
nable  ,    disagreeing. 
DISCORDE  ,  s.  f.  (  dissention  ,  division  , 
désunion.  )  Discord  ,  division  ,  odds ,  di- 
sagreernent^  variance  ,strijè  ,  debate.  *  Je- 
ter la  pomme  de  discorde ,   {  mettre  la 
dissention.  )    To  set   at  variante,    to  set 
tùgether  by   the  ears. 
DISCORDER  ,  V.  n.  (  être  discordant.  ) 

To  jar. 
DISCOUREUR ,   s.    m.   Discoureuse  , 
s.  f.  (  grand  parleur ,  grande  parleuse.  ) 
A   talker ,   a   talking  man  or  woman. 
DISCOURIR,  V.  n.  (  parler  de  quelque 
chose.   )    To    discourse,    speak,   talk   or 
make  a   discourse.   Discourir,     (   raison- 
ner. )  To   discourse   or  reason. 
DISCOURS  ,    j.   m.    (    propos  ,   paroles 
pour  exprimer  ce  que  l'on  pense.  )  Dis- 
course or  speech.  Discours    (   ou    entre- 
tien   )    familier.    Familiar    discourse    or 
conversation.   Discours   oratoire.    A    set 
speech  ,  an  oration, 
DISCOURTOIS,  OISE,  adj.  {   qm  n'est 
pas  courtois.  )  Discouneous. 
X  DISCOURTOISIE  ,  s.  f  (  manque   de 
courtoisie.    )    Discourteousness  ,    incivi- 
lity ,  rudcness, 
DISCRÉDIT ,   s.m.(  perte  de  crédit.  ) 

Discrédit. 
DISCRET ,  ETE  ,  adj.  (  avisé ,  prudent , 
judicieux,  retenu.  )  Discreei,  vise,  pru- 
dent ,  sober  ,    considering  or  considerate , 
wary.    Quantité    discrète  ,    (  en    termes 
de  Philosophie.)  A  discrète  quantity,  whose 
parts  are  scparate  from  one  anothcr. 
DISCRÈTEMENT,    adv.   (    avec  discré- 
tion. )    Discrectly  ,    wisely  ,    prudently , 
with  considiration  ,  warily. 
DISCRÉTION,  s.f  (  judicieuse  retenue, 
circo.nspection.    )    Discrétion ,     wisdom  , 
prudence  ,  considerati^'n  ,  wariness.  Vivre 
à  discrésion,    (    en    parlant  des   soldats 
qui  vivent  comme  il  leur  p'iait  chez  leurs 
hôtes.  )    To  live   at-  discrétion  ,    to   kare 
-  free  quarurs.    Se    rendre    à    discrétion  , 
(  ou  à  la  merci  du  vainqueur.  )    To  sur- 
render  at  discrétion  ,  to  yield  withoutterms. 
Discrétion ,   (  ce    qu'on    joue    sans    le 
marquer  précisément ,   et  qu'on   laisse  à 
la  volonté  de  celui  qui  perdra.  "  )'  JFhat 
is  played  fur  and  Uft    to    the    discrétion 
of  the  loûser.  ■*■   t  --*^ 

DISCULPÉ,   ÉE,  idj,CUattàf  txcusci , 
•  exculpated  ,  justifia.      ■  ,:'  ■ 
DISCULPER,  V.  a.  (  justifier^  décharger 
d'une  faute.  )    To  ckar.,   ta    excuse ,  to 
(xculpate  or  justify. 
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DISCURSIF,  IVE,  adj.   (  terme  de  Lo- 
gique;   qui    tire   une    proposition   d'uno 
autre  par   le  raisonnement.  )  Discursive, 
DiSCUSSlF ,  ivE  ,  aiij,  (  en  parlant   de 

certains  remèdes,  )  Discussivc. 
DISCUSSION,  s.  f  (  examen  ,  recherche 
exacte.  )  Discussion  ,  strict  examin.îtior^ 
or  cnqtnry  ,  diligent  search  or  scrutiny. 
On  a  fait  la  discussion  de  l'atl'aire  en 
ma  présence.  The  business  was  discusse^ 
beforc  me.  Faire  une  discussion  de  biens. 
Voye\  Discuter. 

Discussion  ,   (  dispute  ,   contestation.  ) 
Altercation  ,   strij'e ,    wranrlc ,  wran^linfr.. 
DISCUTE  ,    ÉE  ,  adj.   Ducussed ,  cxami" 
ned  ,  etc.  Voyez  Discuter. 
DISCUTER,  V.  a.  (  examiner,  açiter.  ) 
To   discuss ,   examine  ,   scan   or  sij't ,    tif 
search    and    çnquire    into.      Discuter    les 
biens  d'un  débiteur ,  (  les  rechercher  et 
les  faire  vendre  en  justice.  )  To  distiain  , 
appraise     and    eypose  to  saU  the    goods 
of  a   debtor. 
DISERT  ,  ERTE,  adj.  (  qui  parle  aisémci>t 
et  avec  quelque  éleg;ance.  )  TT^eil  spoken  , 
éloquent,  that  speaks  or  writes  wcU,fuU 
of  flourishcSy 
DISERTEMENT  ,  adv.  Eloquentiy ,   viUh 
fîuurishes,  Disertement ,  (  en   terni  as  de 
Chancellerie  ,    clairement ,   pleinement.  J 
Fully ,  in  plain  and  express  terms. 
DISETTE,  s.f.  (  nécessité,   manque   de 
quelque  chose.  )    ïP^ant,  scarci'y  ,  need  ^ 
dearth ,  penury.    Une    grande   disette  de 
blés.  A  greac  scarcity   or  dearth  of  corn. 
Il  est  dans  une  extrême  disette.    He    is 
in  extrême  want  or  penury. 
X  DISETTEUX  ,  euse  ,  adj.  (  qui  manque 
des  choses  nécessaires.  )  Ncedy  ,  thae  is 
in  want. 
DISEUR  ,  .r.  m.  {from  Dire.  )  A  tetlsr.  \3n 
diseur   de    bonne    aventure.    A  fortune. 
telLer.   Diseur  de  bons   mots.    A  j ester  ^ 
a  huffoon.  Diseur  de   nouvelles.  A  news- 
monger.    Un    diseuf  de   riens.    An  id/e 
talker. 

DISGRACE,  s.f.  {  infortune,  malheur.  ) 
Disgrâce ,  ill-fenune  ,  misfortune.  Dis- 
grâce ,  (  défaveur,  perte  des  bonnes  gr.'î- 
ces.  )  Disgrâce ,  disfavour ,  the  losinç 
onc's  favour  ,  the  bcing  ont  of  favour, 
Savez-vous  bien  la  causa  de  sa  dis- 
grâce ?  Do  you  know  the  cause  of  his 
disgrâce  ?  or  hov  he  came  to  losc  the 
kin^'s  favour, 
DISGRACIÉ,  ÉE,  adj.  Out  of  favour. 

Disgracié,  (  défiguré,  difforme.  )   Dis- 
jzirured ,   deformed. 

DISGRACIER,  v.  act.  (  priver  de  %es 
bonnes  grâces.  )  To  turn  or  put  out  of 
favour. 
, DISGRACIEUX  ,  euse,  adj.  (  dés.i- 
gréable,  )  Disagrecable  ,  unpUasant ,  un- 
Zrateful. 
DISGREGATION  ,  subst.  f.   (  terme  de 

Physique.  )   Disgregation. 
DISJOINDRE,  verh.  r.ct.  (  se'parer.  )   T» 

disjoin ,  part  or   divide. 
DISJOINT,     ointe,     adj.    Disjoincd , 
paricd,  divided. 
DISJONCTIE,    ivE,    adj.    (   terme  de 

Grammaire.  )  Dtsjunctite. 
DISJONCTION  ,  subst.  f.  {  séparation.  ) 

Disjunction  ,   séparation.  j 

DISLOCATION  ,  s.f.  [  déboîtement  d'un 
os.  )  Dislocation.  11  y  a  dislocation.  Th  e 
boni  is  out  of  jvint. 

Bb  z 
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DISLOQUÉ,   ÉE,  adj.   Ont  of  joint. 

DISLOQUER  ,  vcrh.  act.  (  démettre  ,  dé- 
boiter un  os.  )  To  put  out  of  joint. 
f  Cela  lui  a  disloqué  la  cervelle,  (  cela 
lui  a  mis  l'esprit  hors  de  son  assiette.  ) 
That  has  turncd  kis  broins, 

DISPARATE  ,  suhst.  f.  (  mot  emprunté 
de  l'Espagnol  ;  écart ,  inégalité  dans  la 
conduite  ou  dans  les  discours.  )  Extra- 
vagance ,    impertimnci. 

DISPARITE,  suhst.  f.  (  inégalité.  )  Dis- 
parity  ,   incqua/ity  ,   différence. 

DISPARlTIOx-J  ,  s.  f.  {  action  de  dispa- 
roitre.   )    Vanishins  avay 

DliJPAROlTRE  ,  y.  „.  (  cesser  de  pa- 
roitre.  )  To  disappcar ,  to  vanish  away , 
to  go  out   of  sight. 

DISPARU,  vE,adj.  Disappcared ,  vanis- 
hcd  away  ,  gone  out   of  sight. 

DISPENDIEUX  ,  EUSE,  adj.  (  qui  ne  se 
fait  qu'avec  beaucoup  de  dépense.  ) 
Costly  ,  expensive. 

DlSl'ENSATEUR  ,  s.  m.  (  qui  distribue.  ) 
Dispenser  ,   disposer  or  dinributer. 

DISPENSATION,  s.  f.  (  distribution.  ) 
JDispensation  ,  distribution  or  distributtng  , 
management  ,   administration. 

DISPENSATRICE  ,  suhst.  f  (  qui  distri- 
bue. )  A  she  -  dispenser ,  dutributer  or 
disposer. 

DISPENSE ,  s.  f.  (  exemption  de  la  règle 
ordinaire ,  permission.  )  Dispensation  , 
licence  ,  permission. 

DISPENSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Dispensed  ,  hesto- 
wed  ,  distrikuied,  administred,  etc.  Voyez 
Dispenser. 

DISPENSER,  V.  a.  (  départir,  distribuer.  ) 
To  dispense  ,  bestow  ,  dispose ,  distribute , 
ainiinister.  Dispenser,  (  exempter  de  la 
règle  ordinaire.  )  To  dispense  with  ,  to 
excuse  or  exempt. 

SE  Dispenser,  verb.récip.  (se  dispenser 
<ies  règles.  )   To  dispense  with  ruies. 

DISPERSÉ  ,   ÉE  ,  adj.  Dispersed ,  scattered. 

DISPERSER  ,  rerb.-  act.  (  répandre  , 
jeter  çà  et  là ,  dissiper.  )  To  disperse  or 
jcattcr. 


DISPERSION  ,s.f{  action  de  disperser.  ) 
Dispersion. 

DISPONIBLE ,_<.iÇ.  (  terme  de  Droit; 
«lont  on.  peut  disposer.  )  To  be  disno~ 
scd  of. 

DISPOS,  adj.  m.  (  léger,  agile.  )  Active , 
•niTnhle. 

DISPOSÉ,  ÉE,  adj.  Disposed,  etc.  'Voyez 
Disposer.  Un  homme  bien  ou  mal  dis- 
posé (  intentionné  )  pour  quelqu'un. 
A  man  well  or  iU  affected  towards  a 
persan. 

DISPOSER  ,  r.  a.  {  arranger.  )  To  dis- 
pose ,  to  order  or  set  in  order.  Dispo- 
ser ,  (  préparer  quelque  chose.  )  To  dis- 
pose ,  ft  or  prépare  ,  to  mahe  rcjdy.  Dis- 
poser (  préparer  ,  engager  )  (juelqu'un 
•â  faire  quelque  chose.  To  prépare  ,  per- 
suade  or  engage  one  to  do  a   thing. 

Disposer  ,  v.  «.  (  faire  d'une  chose  ce 
que  l'on  veut.  )  To  dispose  of.  Disposer 
de  son  bien  par  testament.  To  dispose  of 
one's  cstite  by  wiîl.  Disposer  de  soi- 
'Tnème:  To  dispose  ofone^s  self.  Disposer 
d'une  chose ,  (  l'aliéner ,  soit  par  dona- 
tion ,  par  vente,  etc.  )  To  dispose  of  a 
thing ,  to  aiicnate  it ,  to  make  it  over. 
F.  L'homme  propose  et  Dieu  dispose. 
hian  proposes  and  God  disposes. 

SE  Disposer,  yetb.  re'e.  (  se  préparer.  ) 
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To  prépare  one's  sctf,  to  mal^e  em's  self 
ready.  Us  se  disposent  au  travail.  They 
huckle  themselves  to  the  work.  Je  m'y  dis- 
pose entièrement.  /  am  ahsolutely  resol- 
ved  or  bent  upon  it. 

DISPOSITIF,  ivE,  adj.  (  préparatoire.) 
Preparatory. 

Le  dispositif  i'un  acte  de  Parlement.  The 
enactingp.irt  of  an  act  of  Parliamcnt. 

DISPOSITION,  s.f  (  arrangement,  ordre  , 
situation.  )  Disposition  ,  order,  situation, 
State.  Disposition ,  (  pouvoir  de  disposer 
de  quelque  chose.  )  Disposai ,  dispose  or 
command.  Disposition,  (  action  de  dis- 
poser de  quelque  chose.  )  Disposai. 

Disposition  ,  (  inclination  ,  aptitude  à 
quelque  chose.  )  Disposition  ,  induration, 
aptness.  Etre  en  bonne  disposition  ,  (  se 
porter  bien.  )  To  be  in  a  good  disposi- 
tion of  hody ,  to  be  well.  Être  en  mau- 
vaise disposition.  To  he  in  an  ili  dispo- 
sition of  hody ,  to  he  ill  or  indisposed. 
Disposition  ,  (  semimens  où  l'on  est  à 
l'égard  de  quelqu'un.  )  Disposition  ,  good 
will.  Disposition,  (  état  ou  l'on  est  à  l'égard 
de  quelque  chose  ,  résolution.  )  Mind ,  re- 
solution. Je  ne  suis  pas  dans  la  disposi- 
tion d'y  aller.  7  hâve  not  a  mind ,  I  am 
not  disposed  to  go  thither. 

DISPROPORTION,  suhst.  f  (  inégalité, 
disconvenance.  )  Disproportion  ,  inequa- 
lity. 

DISPROPORTIONNÉ  ,  ée  ,  adj.  Dispro- 
portioned ,  unequat. 

DISPUTA  BLE,  adj.  (  qui  petit  être  dis- 
puté. )  Dispiitiible  ,  thaï  may  be  brought 
into  controversy. 

DISPUTE,  s.f.{  action  publique  dans  les 
écoles  pour  agiter  des  questions.  )  Dispu- 
tation.  Dispute  ,  (  débat ,  contestation.  ) 
Dispute  ,  debate  ,  controversy  ,  eoniest , 
quarrel    or  différence. 

DISPUTÉ,  ÉE,  adj.  Disputed,  contended 
for. 

DISPUTER  y  V,  a.  (  contester  pour  em- 
porter ou  pour  conserver  quelque  chose.  ) 
7û  dispute  a  thing  ,  to  contend  for  it ,  to 
quarrel  about  it.  Disputer  le  passage  à 
quelqu'un  ,  (  le  vouloir  empêcher  de  pas- 
ser. )  To  oppose  onc*s  passage.  Disputer 
le  vent.  To  strive  for  the  wcather  gage 
or  to  endeavonr  to  get  to  windward  of 
some  ship  or  {îcct  in  sight  or  to  stretch 
for  the  wcather  gage. 

Disputer  ,  vcrb,  neut.  (  être  en  débat, 
avoir  contestation.  )  To  dispute^  contend  , 
quarrel  or  wrangU.  Disputer  ,  (  agiter  des 
questions.  )  To  dispute  ,  to  hold  a  dispu- 
tation  ,  to  debate.  De  quoi  dispute-t-on  ? 
What  is  the  matter  in  controversy  ?  Si  on 
vient  à  disputer  là -dessus.  If  the  matter 
cornes  to  a  dispute  or  débats. 

SE  Disputer,  vcrh.'réc.  (  se  quereller.) 
To  wranç^le  ,  to  quarrel  or  contend^ 

DISPUTtUR,  J.  m.  (qui  dispute.  )  A  dis- 
puter ,   a  disputant. 

DISQUE,  suhst.  m.  (  sorte  de  palet  des 
anciens.  )    Quoit, 

Le  disque  (  le  corps  apparent)  du  so- 
leil ou  de  la  lune.  The  disk  of  the  sun 
or   moon. 

DISQUISITION  ,  s.  f  {  terme  didacti- 
que ;  discussion,  examen.  )  Disquisi'ion  , 
discussion  ,  strict  examination  ,  inquiry  or 

search. 

DISSECTION ,/./.(  action  d«  dissé^uçr.  ) 
DiiSKtion. 
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DISSEMBLABLE,  adj.  (  différent,  <}uî  «e 
ressemble  point,  j    Unlikx  ,  différent ,  un- 
resemhling.   Cela    est    tout-à-fait   dissem- 
blable.  Ihat  is  qiiite  another  thing. 
DISSEMBLANCE,  «;*«./  (   manque  de 
ressemblance.  )     DissimiUtude  ,    unlike- 
ncss. 
DISSENTION  ,  s.  f    (  mauvaise  intelli- 
gence ,  discorde.  )  Dissension  ,  discord  , 
division  ,  variance  ,   strife. 
DISSÉQUÉ,  ÉE,   adj.   Oissecud. 
DISSÉQUER,  V.  a.  (  faire  l'anatomie  du 
corps  d'un  animal.  )  To  disiect ,  anatomixç 
or  eut  up  a  hody. 
piSSÉQUEUR  ,  j.  m.  (  celui  qui  dissèque; 
il  ne  se  dit  guère    qu'avec  un  adjectif.  ) 
Anatomist.  Un  disséqueur  très-adroit.  A 
vcry  dextrous  anatomist. 
DISSERT ATEUR ,  s.  m.  {  celui  qui  dis- 
serte ;    il  se  prend  en  mauvaise  pirt.  ) 
Dissenator. 
DISSERTATION,  ;r./.(  discours  ou  traité 
sur  quelque  matière.  }  Dissertation  ,  a  dis- 
course  or  tract  upon  a  suhject. 
DISSERTER,   v.  n.   (  faire  un  discours, 
une   dissertation.  )  To  discoursc  ,  to  make 
a  dissertation. 
DISSIMILAIRE ,  adj.  (  terme  didactique  ; 
qui  n'est  pas  du  même  genre.  )  Dissimi/ar, 
unlike. 
DISSIMULATEUR,  s.  m.  (  qui  dissimule.  ) 

Dissembler. 
DISSIMULATION,  s.  f  (  feinte,  dégui- 
sèment.  )  Dissemhling,  dissimulation  ,  dis-- 
guise ,  hypocrisy ,  counterfeit.  User  de  dis- 
simulation. To  use  dissimulation  ,  to  dis- 
semble.  • 

DISSIMULÉ ,  ÉE ,  adj.  Dissembled,  disgui-      A 
sed ,  counterjeited ,  fei^ed ,  pretended.  Dis-        " 
simulé  ,  (  fin  ,  couvert ,  artificieux.  )  Dis- 
semhling ,  cunning ,  close  ,  counterfeit. 
DISSIMULÉ  ,i.E,  s.  A  dissimbler,  a  dis- 
semiiing  man    or  woman. 
DISSIMULER ,  f.  a.  (  feindre  ,  cacher.  )• 
To   dissemhle  y  feign  ,   conceal ,  disguise  ^ 
cloak  or  counterfeit.   Dissimuler,  (    faire 
semblant  de  ne  pas  remarquer.  )  To  dis' 
,  semble  ,   to  take  no    notice  of. 
DISSIPATEUR ,  s.  m.  Dissipatrice,  *./. 
(  dépensier,  prodigue.)   A  waster ,  a  pro- 
fuse or  prodîgal  man  or  woman ,  a  spend- 
thrift. 
DISSIPATION,  j./.   (action  de  dissiper 
ou  de  disperser.  )  Dissipation  ,  scattenng , 
dispersing.   Dissipation ,  (  état  d'une  per- 
sonne dissipâe.  )  Dissipation  ,  wandering 
of  mind.     Dissipation  ,    (  consomption  , 
destruction.  )  Dissipation ,  waste  or  was- 
ting ,  destruction.  Après  la  dissipation  de 
son  bie«.  Jf'hcn  he  had  wastcd  or  squan- 
dered  away  his   estate. 
DISSIPÉ ,  ÉE ,  tdj.  Dissipaud  ,  etc.  at- 
cordin^  to  the  verb.    U»  esprit  bien  dis- 
sipé. A  mind  always  wanJering   or  un- 
setelcd,  ,      i 

DISSIPER ,  V.  acL  (  disperser,  écarter.  ) 
To  dissipate  ,  r^move  ,   scatter,   disperse  , 
to  dispel.   *  Dissiper  de  faux  bruits.  7e 
quash  or  dissipate   false    rumours  or    re-      , 
poits.  Dissiper  ,   (  détruire ,  consumer.  ) 
To  dissipate ,  to  v^aste  ,   censumt  ,  speni 
or  squandcr  away  ,  to  destroy. 
DISSOLU,  UE,  adj.  (  débauché,   impu- 
dique ,  lascif.  )  DissoUite  ,  Uwd ,  loose  » 
[iceniious  ,  dibauched ,  riotous. 
DISSOLVANT  ,  ante  ,  aij.  et  /.i».(^  <e 
qivi  disseut.  )  A  dissolvent. 


D  I  S 

DISSOLUBLE ,  adj.  (  qui  peut  êtfê  dis- 
sous. )  DissotuhU. 

DlSSOLUi'.iENT,  adv.  (d'une  manière  dis- 
solue. )  Dissolutdy  ,  Uwd/y  ,  lueniiously , 
riûtously. 

DISSOLUTIF,  frE  ,  adj.  (  qui  a  la  vertu 
Je  dissoudre.  )  Dissolring  ,  mcldng ,  /ij«i- 
fying ,  scp.tr.zting ,  rclaxing. 

DISSOLUTION  ,  s.  f.  (  séparation  ti'un 
corps  qui  se  dissout.  )  A  disso/ving  or  dis- 
solution  ,  a  scparation.  Dissolution  ,  (  li- 
quéfaction chimique.  )  Dusolution ,  chy- 
Tnical  li^ucfaction.  Dissolution ,  (  chose 
dissoute.  )  A  dissolution  or  thing  dis- 
sotvcd. 

La  dissolution  d'un  mariage.  The  dissol- 
ring or  hrcaking  of  a  maniage. 

*  Dissolution  ,  (  débauche,  dérèglement 
6e  mœurs.  )  Dissoiutcness  ,  Uwdness ,  /i- 
cenùousness ,  riot ,  cxccss  ,  dcpraraîlon, 

DISSONANCE ,  s.f.[  terme  de  Musique  ; 
faux  accord.  )  Dissonance  ,  disagreement 
in  Sound, 

DISSONANT ,  ANTE  ,  adj.  (  discordant.  ) 
Dissonant  ,  discordant ,  disagrccing  ,  jar- 
ring  ,  untunabk. 

DISSOUDRE ,  verb.  aci.  (  séparer  les  par- 
ties d'un  corps.  )  To  dissolve  ,  to  part  or 
scparau.  Dissoudre  ,  (  fondre  ,  liquener.  ) 
7o  dissolve  ,  melt  or  liqucfy. 
*■  Dissoudre  (  ou  rompre.  )  un  mariage. 
To  dissolve  or  break  off  a  match. 

SE  Dissoudre,  vcrb.réc.  To  dissolve ,  to 
melc.  *  Se  dissoudre  ,  (  en  parlant  d'une 
société.  )  To  break  off. 

DISSOUS  ,  OUTE  ,  adj.  Dissolved ,  etc. 
Voyez  Dissoudre. 

DISSUADE  ,  ÉE  ,  adj.  Dissuaied,  adyised 
to  the  contrary. 

DISSUADER  ,  verb.  act.  (  détourner  d'un 
dessein.  )  To  dissuade  ,  to  advise  to  the 
tontrary. 

DISSUASION  ,  s.f.  (terme  dogmatiqu». ) 
Dissuasion. 

DISSYLLABE  ,  s.  m.  (  mot  de  deux  sylla- 
bes. )  A  dissyllable  ;  a  word  of  two  sylla- 
tUs. 

Dissyllabe,  arf,'.  (qui  est  de  deux  sylla- 
bes. )  Dissyllabical. 

DISTANCE  ,  s.  f.  (  espace  ,  intervalle.  ) 
Distance ,  space  between  ,  interval.  *  Dis- 
tance ,  (  différence.  )  Distance,  diffe- 
renot. 

DISTANT  ,  AKTE  ,  adj.  (  éloigné.  )  Dis- 
tant ,  rcmote  ,  far  off. 

DISTENDRE  ,  verb.  act,  (  terme  de  Méde- 
cine.) To  distend,  to  make  ivider. 

DISTENTION ,  .t.  /.  (  terme  de  Chirurgie  ; 
en  parlant  des  nerfs.  )  Distension  or  stret- 
thing. 

DISTILLATEUR,  s.  m.  (  qui  distille.)  A 
distiller. 

DISTILLATION  ,  s.  f  (  action  de  distil- 
ler. )  A  distilling  or  distillation. 

DISTILLÉ ,  ÉE ,  adj.  Distilled ,  etc.  Voyez 
Distiller. 

DISTILLER ,  verb.  act.  (  tirer  par  l'alambic 
Je  suc  de  quelque  chose.  )  To  distil ,  to  <\- 
tract the  moismre  of  t'nings  by  beat through 
the  alembic. 

*  Distiller  sa  rage,  distiller  du  venin  sur 
quelqu'un.  To  discharge  one^s  rage  or  ve- 
nom  against  one. 

Distiller,  verh.  neut.  (tomber  goutte  à 
goutte.  )  To  distil ,  to  drop  or  run  by  làtle 
and  littU.    • 

DISTINCT .  IKCTE ,  adj.  (  différent ,  séparé 


D  I  S 

d'un  Siutre.  )  Distinct ,  différent.  Distinct , 
(  clair  et  net.  )  Distinct ,  clear  ,  plaln. 

DISTINCTEMENT  ,  adv.  (  nettement  , 
clairement.  )  Disùnctly ,  clcarly ,  plain  or 
plalnîy.  i 

DISTINCTIF,  IVE  ,  adj.  (  qui  distingue.) 
Distinctlve  ,  distlngulshlng.  Les  traits  les 
plus  distinctifs  de  son  caractère.  The  most 
distlngiiishin^  strokcs  of  his  character. 

DISTINCTION  ,  s.  f.  (  division  ,  sépara- 
tion. )  Distinction  ,  division  ,  séparation. 

DistiniTtion  ,  (  différence.  )  Distinction  , 
différence  ,  divcrsliy. 

Un  homme  d'une  grande  distinction , 
(  ou  d'un  grand  mérite.  )  A  man  of  note. 
Un  homme  de  distinction.  A  man  of  note  ^ 
of  fashion.  Traiter  quelqu'un  avec  dis- 
tinction. To  treat  one  in  a  distlngulshed 
manner. 

DISTINGUÉ  ,  ÉE,  adj.  Distlngulshed,  etc. 
Voyez.  Distinguer.  Distingué,  (  émi- 
nent.  )  Of  note  ,  emlnent ,  considérable. 

DISTINGUER  ,  verh.  aet.  (  discerner.  )  To 
dlstlngulsh  or  disccrn  ,  to  note  or  mark. 

*  Distinguer ,  (rendre  éminent.  )  To  dis- 
tingulsh  or  ralse  ahove  the  common  level. 

Distinguer  ,  (  diviser  ,  séparer  ,  marquer, 
la  différence.  )  To  dlstlngulsh  ,  to  pan  or 
dlvlde  ,  to  make  a  dffcrence. 

se  Distinguer  ,  verb.  réc.  (  se  signaler 
par  son  esprit ,  par  son  savoir  ,  etc.  )  To 
make  onc*s  self  emlnent  ,  to  ralse  one's 
self  above  the  common  level,  by  one's  wlt , 
Icarning ,  etc. 

DISTIQUE ,  j.  m.  (  deux  vers  latins  for- 
mant un  sens  parfait.  )  A  dlstlch. 

DISTORSION  ,  s.f  (  se  dit  d'une  partie 
du  corps  qui  se  tourne  d'un  seul  côté  par 
la  relaxation  des  muscles.  )  Dlstortlon. 

DISTRACTION  ,  s.  f  {  inapplication.  ) 
Absence  of  mind  ,  inattention  ,  heedless- 
ness. 

Distraction ,  (  terme  d'affaires  ;  démem- 
brement d'une  partie  d'avec  son  tout.  ) 
Distraction  ,  séparation. 

DISTRAIRE  ,  verh.  act.  (  détourner  de 
quelque  application.  )  To  take  off  or  dlvert 
from.  Distraire  (  détourner  ,  dissuader  ) 
d'un  dessein.   To  dissuade  from  a  deslsn. 

Distraire  ,  (  terme  de  Pratique  ;  tirer  , 
séparer  nne  partie  du  tout.  )  To  distract , 
to  draw  or  pull  asunder  ,  to  dlvide. 

DISTRAIT,  AITE  ,  adj.  Taken  off,  etc. 
Voyez  Distraire.  Distrait ,  (  qui  n'a 
point  d'attention.  )  Absent ,  inattentive  , 
heedlcss. 

DISTRIBUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Distrihuttd  ,  etc. 
Voyez  Distribuer. 

DISTRIBUER,  verb.  act.  (départir,  par- 
tager. )  To  distrlbute  ,  to  ieal,  to  part ,  to 
skare ,  to  dlvlde,  to  bestow ,  to  dispense. 
Distribuer  ,  (  disposer  ,  diviser  ,  ranger.  ) 
To  dlsiribute  ,  dispose  or  divide  ,  to  set  in 
order. 

DISTRIBUTEUR  ,  s.  m.  (  qui  distribue.  ) 
A  distributer  or  dispenser ,  a   divider. 

DISTRIBUTIF ,  !  ve  ,  adj.  (  qui  distribue.  ) 
Distrlbutlve. 

DISTRIBUTION ,  s.  f  {  action  de  distri- 
buer. )  Distribution ,  a  parting ,  a  divi- 
sion. 

DlSTRlBUrn'EMENT  ,  adv.  (  séparé- 
ment,  seul  à  seul.)  Distnbutively  ,  sin- 
?/v,  particularly. 

DISTRIBUTRICE  .«./.(  celle  qui  dU- 
tribue.  )  A  she-distriiuter  ,  dispenser  or 
divider. 
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DISTRICT  ,s.  m.  {  département ,  certaine 
étendue  de  pays.  )  District ,  precinct ,  ex- 
tent  of  jurisdietlan. 

DIT ,  dite  ,  adj.  (  from  the  verh  Dire.  ) 
Told,  said  cT  spokcn  ,  etc.  Voyez  Dire. 
Ce  qui  fat  dit ,  fut  fait,  fie  made  his  words 
gûod.  Le  sermon  est  dit.  Sermon  is  donc. 
Guillaume  Premier  ,  dit  (  ou  surnommé  ) 
le  Conquérant.  W^illiam  the  first  sumamei 
the  Coni^uerof. 

Son  cousin  ne  se  le  tint  pas  poiu-  dit.  His 
cousin  would  not  be  s.ild  nay  or  would  not 
take  a  déniai.  Je  me  le  tiens  pour  dit.  / 
am  satlsf.ed  ,  I  hâve  done  ,  I  will  trouble 
you  no  more  about  it. 

Ledit  seigneur  ,  (  le  seigneur  dont  on  a 
parlé  ci-devant.  )    The  said  lord. 
Susdit,  ci-devant  dit.  Abofe  mentioned. 

Dit  ,  s.  m.  Avoir  son  dit  et  son  dédit.  To 
say  and  unsiy.  Dit  ,  (  bon  mot ,  apoph- 
thegme.  )   Saylng ,  apophthcgm. 

DITHYRAMBE  ,  s.  m.  (  hymne  en  l'hon- 
neur de  Bacchus.  )  Dithyrambus  ;  a  song 
il  hcnour  of  Bacchus. 

DITHYRAMBIQUE  ,  adj.  DithyramhU. 

DIT  ON  ,s.  m.  {  intervalle  de  musique  quî 
comprend  deux  tons.  )   Second. 

DIVAGUER  ,  verb.  neut.  (  s'écartet  de 
l'objet  dans  une  discussion.  )  To  ramble  , 
to  hâve  roving  or  rambllng  thoughts. 

DIVAN  ,  i.  m.  (  conseil  ou  cour  de  justice 
dans  les  pays  orientaux.  )  Divan  ,  the 
Turklsh  and  Perslan  great  councll  or  court 
of  justice, 

DIVERGENCE ,  j.  /.  (  terme  de  Géomé- 
trie.  )  Dlvcrgency. 

DIVERGENT  ,  ente  ,  adj.  (  terme  d* 
Géométrie  ;  se  dit  des  lignes  qui  s'éloi- 
gnent les  unes  des  autres.  )  Divergent. 

DIVERS  ,  ERSE  ,  adj.  (  différent ,  dissem- 
blable. )  Diverse  ,  différent ,  unUke  ,  ya- 
ricus ,  contrary. 

Divers  ,  (  plusieurs.  )  Divers,  several, 
many. 

DIVERSEMENT  ,  adv.  (  différemment.  ) 
Diversely  ,  severally  ,  vanously  ,  dlffe- 
rently. 

DIVERSIFIÉ,  tt.,aâj.  Dirersified,  va- 
rled. 

DIVERSIFIER  ,  verb.  act.  (  varier.  )  To 
dlverslfy ,  to  yary. 

DIVERSION  ,  :r./.  (  action  de  détourner.  ) 
Diversion.  F.TÎre  une  diversion  d'humeurs  , 
(  en  termes  de  Médecine.  )  To  dlvert  the 
humours. 

DIVERSITÉ ,  s.  f(  variété  ,  différence.  ) 
Dlverslty ,  différence  ,  variety. 

DIVERTI ,  lE  ,  adj.  Diverted ,  etc.  Voyez 
Divertir. 

DIVERTIR ,  verh.  act.  (  détourner  ,  dis- 
traire. )  To  divert  or  take  off.  Divertir  les 
deniers  du  roi ,  (  les  détourner  ,  les  em- 
ployer à  un  usage  différent  de  leur  pre- 
mière destination.  )  To  divert  or  misapply 
the  klng's  maney.  Il  a  diverti  (  volé  ou  dé- 
robé )  les  deniers  de  sa  recette.  He  hat 
diverted  or  embe^led  the  money  of  his 
recelpt.  Divertir  les  effets  d'une  succes- 
sion ,  (  se  les  approprier. }  To  comey  away 
or  couvert  to  one's  own  use  the  goods  of  a 
succession. 

Divertir  ,  (  désennuyer  ,  réjouir  ,  ré- 
créer. )  To  divert  ,  exhilarate  or  make 
merry  ,  to  recreate, 

SE  Divertir  ,  verb.  réc.  (  se  réjouir.  )  To 
divert  one's  self,  to  take  one's  pleasMre  or 
delight  ,   to    make  merry.    Se  divertir  , 
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(railbr,  se  moquer   agrôùb!ement.)  Toi 
iiiake  sport,  to  make  mcrry  ,  to  laugh.         I 

DIVERTISSANT ,  ante  ,  adj.  { qui  diver-  \ 
tit ,  qui  récrée.  )  Divercing ,  pkasant.         ' 

DIVERTISSEMENT ,  s.  m.  (  récréation  ,  | 
plaisir.  )  Diversion  ,  pastimc  ,  rccreation  ,  . 
fle.isure.  Le  roi  prit  le  (îivertissement  de  1 
la  chasse.  The  hing  tojk  the  diversion  of  \ 
hunting  or  the  king  went  a  hunting.  Diver- 
tissement de  deniers.  Tlic  sualing ,  misap- 
plying  or  emle^'i^/ing  of  jnoney. 

DIVIDENDE  ,s.m.{  terme  d'Arithméti- 
que ;  nombre  à  diviser.  )  Tkc  dividcnd  in 
arithmctic.  Dividende  ,  (  le  produit  d'une 
action  dans  les  compagnies  de  commerce.) 
Dividind, 

DIVIN  ,  INE  ,  cdj.  (  qui  appartient  à  Dieu.) 
Divine  ,  of  Gi  bclongint^  to  Gcd, 

■*  Diviii ,  (  excellent  ,  extraordinaire.  ) 
Hcavenly  ,  divine  ,  excellent ,  admirable  , 
mcst  excelieitt, 

DIVINATION,!./.  (  art  de  deviner  ou 
de  prédire.  )  Divination  ;  a  conjecturing 
or  telling  ofthings  secret  or  to  corne. 

DIVINEMENT  ,  adv.  (  par  la  vertu  de 
Dieu.  )  Diiincly  ,  in  a  divine  manner. 
Divinement  ,  (  excellemment ,  parfaite- 
ment. )  Divincly  ,  exceUently ,  admirably 
well. 

DIVINISER ,  rerh.  aci.  (  reconnoître  pour 
divin.  )  To  deify ,  to  make  divine. 

DIVINITÉ  ,  s.  f,   (  nature  et  essence  di- 
vine. )  Diviniîy  or  godkead. 
Divinité ,  (  faux  dieu  ou  déesse.)  A  deiiy, 
a  eod  or  goddess, 

DIVIS ,  adv.  (  terme  de  Pakis  ;  le  con- 
traire d'indivis.  )  Posséder  par  divis.  To 
er.joy  his  own  share. 

DIVISÉ  ,ÈE,  adj.  Dividei ,  parted  ,  etc. 
Voyez  Diviser. 

DIVISER ,  verb.  act.  (partager.  )  To  divide, 
pan ,  disdnguith  or  separatc.  *  Diviser, 
(  désunir ,  mettre  en  discorde.  )  To  divide , 
disunite ,  to  set  at  variance  or  at  odds. 

DIVISEUR  ,s.m.{  terme  d'Arithmétique  ; 
nombte  qui  divise.  )  The  divisor  in  arith- 
rtetic. 

DIVISIBILITÉ  ,  s.  f.  (  qualité  de  ce  qui  est 
'divisible.  >  Divisihility. 

DIVISIBLE  ,  adj.  (  qui  se  peut  diviser.  ) 
Dirisihle  ,  rhat  may  be  divided. 

DIVISION ,  i. /.  (séparation,  parfage.  ) 
Division  or  diviâiiig  ,  separtuion.  *  Divi- 
sion ,  (  désunion  ,  discorde.  )  Division  , 
diiunion  ,  discord  ,    variance  ,  odds.   Etre 

Jen  division.  To  be  at  odds  ,  to  be  divided. 
^ Division ,  (règle  d'Arithmétique.  )  iJiVi- 

•  sion  ;  a  rule  in  arithwetw. 

Division  ,  (  partie  d'une  armée  navale.  ) 
.4  division  or  squ.idrc:. 
DIVORCE  ,  s.  m.  (  rupture  de  mariage.) 
Divorce ,  aparti-ng  cf  man  and  wife.  Faire 
divorce  avec  sa  femme.    To  divorce  one^s 
H'ife ,  to  pue  hiT  away  ,  to  part  wiih  her. 
»  Divorce  ,  (  dissention  ,  querelle.)    Va- 
jiance ,  dissension  ,  odds  ,  iviarrcl. 
*  Faire  divorce   avec   l'église ,  (  l'eban- 
(îonner.  )  To  forsake  the  churck, 
DIURÉTIQUE  ,  adj.  (  apéritif,  qui  fait  uri- 
ner. )  Diuretic  ,  apt  to  provuh:  urine. 
'Piva.kTiqvE,  s.  m.  (  remède  quj  fait  uri- 
ner. )  J  diuretic. 
DIURNAL  ,  1.  m.  (  (ivre  de  prières  que  les 
ecclésiastiques  doivent  dire  chaque  jour.  ) 
A  prayer.-bouk  for  every  day, 
DIURNE  ,  aij.  { terme  d'Astronomie  ;  d'un 
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Dn  ULG.A.TION  ,  s.f.  {  action  de  divul- 
guer. )  Divulgation  ;  the  act  of  pullishing 
abroad. 

DIVULGUÉ  ,  ÉE  .  adj.  Divulged  ,  pu- 
hlished  ,  spread  abroad  ,  hlabhcd  eut. 

DIVULGUER ,  veri.  act.  (  découvrir ,  pu- 
blier. )  To  divuige  ,  publish  or  spread 
abroad ,  to  blab  ont. 

DIX  ,  adj.  numéral.  (  deux  fois  cinq.  )  Ten, 
Innocent   Dix.  Innocent  the  tenth. 

Dix  ,  s.  m.  Le  dix  du  mois.  The  tenth  of 
the   month. 

D'X-HUIT  ,  adj.  numéral.  (  deux  fois 
neuf.  )  Eighteen. 

Dlx-HVirtEME  ,  adj.   Eighteentk. 

DIXIEME,  adj.  (  nombre  d'ordre.  )  Tenth. 

DixiE.ME  ,  s.  m.  (une  dixième  partie.  )  A 
tenth  or  tcnth-part. 

DIXIÉMEMENT ,  adv.  (  en  dixième  lieu.  ) 
Tenthiy ,  in  the  tenth  pLice, 

DIXME  ,  DIXMER  ,  DIXMEUR.   Voyet^ 

DÎME  ,    DÎMER  ,  Di.MEUR. 

DIZAIN  ,  s.  m.{  chapelet  composé  de  dix 

grains.  )    A  pair  of  btads  containing  ten 

pièces  or  courses.  Dizain  ,  (  ouvrage  de 

poésie  composé  de  dix  vers,  )  A  stan^a  of 

ten  verses, 
DIZAINE  .  s.f.  (total  de  dix  choses.  )  Ten , 

to  the  number  of  ten. 
DIZEAU  ,  i.  m.  (  terme  de  Moissonneur  ; 

amas  de  dix  gerbes.  )  A  shock  ,  a  heap  of 

thcn  sheaves  of  corn, 
DIZENIER ,  s.  m.  (  chef  de  dix  hommes 

dans  une  ville.  )    Tithing-man, 
DOCILE,  adj,  (doux  ,  facile  ,  soumis, 

propre  à  recevoir  les  instructions.  )  Do- 
cile ,  tractable  ,  teachable  ,  good-natured , 

sweet-natiired, 
DOCILEMENT  ,  adv.   (  avec  docilité,  ) 

Jf'ilh  dociliry  f   uUh  a  tractûble  mir.d. 
DOCILITE  ,  s.  f.  {  disposition  à  être  ins- 
truit ,  à  se  laisser  gouverner.  )  Docility , 

tr.tttabl'snîss  ,  tractable  terr.ptr. 
DOCIMASTIQUE  ,  s.  f.   (  art   d'essayer 

les  mines  en  petit.  )   Docimastics  ,  d^ci- 

niasia. 
DOCTE  ,  adj.  (  savant.  )   Learned  ,  good 

scholar. 
Docte,  J.  m.  (un  savant,)  A  Uamed  man. 
DOCTEMENT  ,  adv.  (  savamment.  )  Lcar- 

nedly  ,  with  a  great  deal  of  Icarning, 
DOCTEUR ,  s.  m.  {  celui  qui  est  promu 

dans  une   université  au  plus    haut  degré 

de  quelque  faculté.  )  A  Doctor  ;  hc  that 

has  taken  the  higJiest  degree  in  anyfaculiy. 

Docteur  régent ,  (  ou  professeur.  )  A  pro- 

fcssor. 
DOCTORAL  ,  ALE  ,  adj.  Doctoral,  o/or 

belonging  to  a  ducior.  Bonnet  doctoral.  A 

doctor^s  cap. 
DOCTORAT,  s.  m.  (degré  de  docteur.) 

Doctorship  ,  a  doctor's  degree. 
DOCTORERIE  ,  s.  f.    (  acte  qu'on  fait 

en  théologie   pour  être   reçu  docteur.  ) 

A  disputation  for  the  degree  of  a  doctor  of 

divinity, 

DOCTRINE ,  s.  f.  {  maximes ,  sentimens  , 

enscigncmens.)  Doctrine ,  tenets  ,maxims. 

Docuine  ,  (  savoir ,  érudition,  )  Learning , 

knoiylcdge  ,  enuUtion. 

DOCUMENT,  f.  m.  (  terme  de  Pratique  ; 

enseignement.  )   Document ,  instruction , 

precept, 

DODÉCAGONE  ,3.  m.  {  figure  tetmindc 

par  douze  côtés.  )  Dodecagon, 

DODÉCAHEDRE  ,s.m.{  terme  de  Géc- 
métiJe.  )  Dçdccahedron, 
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DODINE ,  s.  f,  (  sauce  pour  les  canards.  ) 

A  sort  of  sauce  or  seasoning  for  ducks, 
t  DODINER.  SE  DoDiNER,  verb.  rée, 
(se  dorloter,  avoir  beaucoup  de  sjin  de 
sa  personne.  )  To  cocker ,  pamper  or  make 
much  of  one^s  self. 
■f  DODO ,  (  mot  enfantin  qui  signifie  le 
dormir.  )  SUep,  Faire  dodo.  To  go  t» 
sleeD. 

t  DODU  ,  VE  ,  adj,  (  gras ,  potelé.  )  fat, 
plump. 
DOGAT  ,s.  m.  (  dignité  de  doge.  )    Tiie 

dignity  or  o^ce  of  a  dcge, 
DOGE  ,s.  m.  {  chef  de  la  république  de  ' 

Venise  ou  de  Gènes.  )  Doge.  Le  doge  de 
Venise.   The  doge  of  P^enice. 
DOGMATIQUE  ,  adj.  (  qui  regarde  le« 

dogmes.  )  Dogmatical. 
Dogmatique  ,  j.  m.  (  style  dogmatique.  )        p, 
Dogmatical  style.  ■ 

DOGMATIQUEMENT,  arf.'.(  d'une  ma-        ^^ 
niere  dogmatique.  )  Dogmatically .  Dog-» 
manquement ,  (  décisivement.  )  Dogmt- 
ticaily  ,  peremptorily  ,  positively, 
DOGMATISER,  verb.   neut.    (  enseigne* 
une  doctrine  fausse  ou  dangereuse;  faire 
le  docteur.  )  To  dogmatise. 
DOGMATISEUR ,  s.  m,  (celuî-quidograi- 

tise.  )  A  dogmati-^er, 

DOGME ,  s.  m.  {  point  de  doctrine  reçu.  ) 
A  dogma  ,  tcnet ,  a  doctrine. 
DOGMATISTE  ,  s.  m.  (  celui  qui  établit 
un   dogme,  )   Dogmatist  ,    a   dogiaatieal 
teacher. 

DOGRE ,  s.  m.  (  sorte  de  bateau  pêcheur 
pour  la  pêche  du  hareng.)  A  dutch  dogger 
or  dogger  boat. 
DOGUE  ,  s.  m,  (chien  courageux  dont  on 
se  sert  pour  faire  des  combats  contre  les       -il 
taureaux ,  etc.  )  A  hiul-dog  or  mastiff".  | 

seDoguer,  verb.  réc.  (  se  heurter  de  la 
tête  ,  en  parlant  des  béliers  et  des  mou- 
tons. )   To  but!, 
DOGUES  d'Amure  ,  s.  m.  pi.  (  terme  d» 

Marine.  )  The  holes  ofthe  chestrees, 
DOGUIN  ,  iNE  ,suhst.  (  mâle  et  femelle  de 

périt  dogue.  )  A  whe/p. 
DOIGT  ,  s.m.(  partit  de  la  main.  )  Finger,  ■ 
■{■  Avoir  de  l'e-nrit  au  bout  des  doigts  , 
(  être  fort  adroit  aux  ouvrages  de  main.  ) 
To  be  dexterous  at  handier.iftwork  ,  to  hâve  * 
wit  at  his  f.ngcrs  ends,  *  f  II  a  de  l'esprit 
jusqu'au  bout  des  doigts  ,  (  il  en  fait  pa- 
roltre  jusque  dans  les  plus  petites  choses.) 
He  is  witty  in  th:  least  trifles  ,  he  is  devi- 
lishly  witty.  *  "f  Donner  sur  les  doigts  à 
quelqu'un  ,  (  le  chitier  ,  le  pimir.  )  To 
strike  or  swinge  one.  *  \  Toucher  à  quel- 
que chose  du  bout  du  doigt ,  (  en  être  bien 
proche.  )  To  be  very  aear  a  tking.  *  -j"  Vous 
avez  mis  le  doigt  dessus ,  (  vous  avez  de- 
viné ou  rencontré.  )  You  hâve  hit  the  naU 
on  the  head.  *  "j*  Savoir  quelque  chose  sur 
le  bout  <!u  doigt ,  (  la  savoir  bien  par  mé- 
moire. )  To  hâve  a  thing  at  one's  fngcr** 
end ,  to  hâve  it  pcrfecily.  *  Toucher  au 
1  df;àgt ,  (  voir  évidomment.  )  To  sec  cleariy 
or  plainly.  *  Faire  toucher  une  chose  au 
doigt ,  (  faire  voir  évidemmcut.  )  To  de- 
monstrate  a  thing ,  ta  make  it  out  as  cleat 
as  the  sun  at  noon  day. 

Doigt ,  (  mesure  qui  contient  environ  un 
pouce.)  A  fns;cr*s  breadth  ,  an  inck. 
Un  doigt  du  pied.  A  toc. 
Doigts ,  (  de  certains   oiseaux,  ou  d'Haï 
singe.  )  The  cL;vs   of  tome  saxts  of  biT4* 
or  of  un  npt: 
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(  un  peu  da  vin.  )  A 
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Un  doigt  de  vi 

*  La  Francs  a  i^té  à  deux  doigts  de  sa 
perte  ,  pour  avoir  affecté  la  monarchie 
universelle  de  l'Europe.  France  was  brunght 
to  ihc  brink  of  min  ,  hy  pushing  at  tki  uni- 
vtrsdl  mjndrchy  of  Ear^pi. 

*  ■[■  Montrer  -quelqu'un  au  doigt  ,  (  se 
moquer  de  lui  publiquement.  )  To  point 
at  onc. 

*  ■\  Etre  servi  au  doigt  et  à  l'œil ,  (  ponc- 
tuellement et  avec  exactitude.  )  To  te 
scrvcd  punctually  and  cxactly. 

*  •j"  J'en  mettrois  le  doigt  au  feu  ,  (  j'en 
suis  très-certain.  )  /  am  viry  sure  of  it. 

*  "]•  Il  s'en  mordra  les  doigts ,  (  il  s'en 
repentira.  )  He  willrcpcnt  or  nu  it. 

Doigt ,  (  terme  d'Astronomie  ;  la  douziè- 
me partie  du  diamètre  du  soleil  et  de  la 
lune.  )  Digit. 
DOIGTIER  ,  s.  m.  (  ce  qui  sert  à  couvrir 
un  doigt.  )  A  rag  or  fingu-hood  to  fut 
about  j  f'^gi'"' 
DOL  ,  s.  m.   (  terme  de  Palais  ;   fraude  , 

tromperie.  )  Ùcccit^  ch£at  ,  fraud. 
t  DOLÉANCE  ,  s.f.  (  plainte.  )  Moanful 
compLiint.  Faire  ou  conter  ses  doléances. 
To   make  onc's  complaints  ,  to  till  one's 
gricvinces, 
DOLEMMENT,  jdv.   (  d'une  manière  do- 
lente. )  U'^ocfully  ,  moanfuUy. 
DOLENT.  ENTE,  adj.   (  triste,  affligé, 
plaintif.  )    Sorrowful ,  doliful   ,  woejul  , 
moanful ,  grieved. 
DOLER  ,  vcrb.  au.  (  unir  le  bois  avec  la 

doloire.  )  To  plane. 
DOLIMAN  ,s.m.{  habit  turc.  )  DoUman, 

a  kind  of  vesi  worn  by  thi   Turks. 
DOLOIRE ,   s.  f.  (  instrument  de  Tonne- 
lier et  de  Charpentier.)  A  planer. 
DOM  ou  DON  ,  (  titre  d'honneur.  )  Don. 
DOMAINE  ,  s.m.(  bien-fonds  ,  héritage.  ) 
Domain  or  demesne ,  patrimony  ,   inheri- 
fjflce. -Domaine  de  la  couronne,  The  king's 
demesnes  ,   crown-iands. 
DOMANIAL,    ALE,    adj.  {  qui  est  du 
domaine.  )    Of  or    belonging    to    a    de~ 
inesnt. 
DOME,  s.    m.  (  pièce  d'architecture  en 
forme  de  coupe  renversée.  )  A  dôme  or 
(upolit. 

Dôme ,  (  terme  de  Chimie.  )  A   dôme  ; 
a  kind  of  arched  covcr. 
DO.MEStlClTE,  s.f.  (  état  d'un  domes- 
tique.) The  being  a  servant, 
DOMESTIQUE  ,  adj.  (qui  appartient  à  la 
maison.  )  Djmestic  ,  of  or   belonging  to 
the  house.  Animal  domestique  ,  (  ou  privé.  ) 
A  tame  créature.  Affaires  domestiques    , 
(  ou  privées.  )  Domestlc  oi priv^ite  affaîrs. 
Domestique,   s.  m.  (  un   serviteur  do- 
mestique. )  A  domestic  or  mmial  servant , 
one  of  the  houshuld.  Domestique  ,  (ou  fa- 
mille. )  Oni's  house  or  family. 
DOMESTIQUEMENT  ,  adv.  (  comme  un 
domestique.  )  Servant-like  ,  serviUly.  Do- 
mestiquemeot ,  (  familièrement.  )   fami- 
liarly. 
DO.MICILE,  s.  m.  (terme  de  Pratique; 
habitation  ,  maison.  )  Domicil ,  dwelling  , 
abode  ,  habitation  ,    house* 
DOMICILIÉ,  ÉE  ,  adj.  Settled.that  dml/s 

in  a  pl^ce. 
DCVIICILIER  ,  SE  DOMtciLiER,  v.  réc. 
(  terme   de  Pratique  ;    s'habituer.   )    To 
sittte  or  habituate  in  a  place. 
DO.yllNAUT ,  ANTE ,  adj.  (  qui  domina.  ) 
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reigning.  Fief  dominant.  A 
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Prédominant , 

ft:e  or  manor  belonging   to    a   lord  para^ 
mount. 
DOMINATEUR ,  s.  m.  (  qui   a  autorité 

souveraine.  }  Rulfr ,  lord, 
DOMINATION ,  t.  f.  {  puissance  ,    em- 
pire ,  autorité  souveraine.    )   Dommion  , 
lordsbip  ,  sovereignty  ,  po^ver  ,    authority  , 
empire, 
DOivlINER ,  verb,  neut.  et  act,  (  comman- 
der ,  avoir  autorité  et  puissance.  )  To  ce- 
mineer ,  to  rule  or  govcrn  ,    ry  bear  ruh  or 
sway  ,  to  be  lord  an.î  m.istcr ,  to  hâve  the 
mastery,    *   Une    montagne   qui    domine 
(  ou  qui  commande  )  la   ville.  A  hi'.l  tr.it 
commands  the  tov/n. 
*  Dominer ,  (  en  parlant  de  ce  qui  pa- 
roît  le  plus  parmi   plusieurs  choses.  )    To 
he  prédominant.  La  bile   domiiie  dans  son 
tempérament.     The  bile  is  p-edominant  in 
bis  consùtution, 
DOMINICAIN  ,   suhst.  m,  (  Religieux   de 
l'ordre  de  S.  Dominique,  )  A  Dominlcan  , 
or  black  jriar, 
DOMINICAINE,  s.f.  Dominlcan  mm. 
DOMINICAL,  ALE,  adj.[  qui  appartient 
au  Seigneur.  )  Dominical.  La  lettre  domi- 
nicale. The  domlnlcalletter.VOtVLison  Do- 
minicale ,  (  la  prière  du  Seigneur.  )  The 
Lord's  prayer.  Prêcher  les  Dominicales  o« 
la   Dominicale  ,    (  les  Dimanches.  )    To 
preach  the  sunday  sermons. 
DOMINO  ,  î.  n.  (  camail  d'ecclésiastiques: 

sorte  d'habit  de  bai.  )  Domino. 
DOMINOTERIE  ,  s.f  (  marchandises  de 
papier  marbré  ,  etc.  )  Marbled  piper  ,  etc. 
DOMINOTIER  ,    s.   m.    {  marchand    de 
dominoterie.  )    A   man    who    deals  viith 
marbUd  paper, 
DOMMAGE ,  s,  m.  (  perte ,  préjudice.  ) 
Damage  ,  préjudice  ,  loss ,  hurt,  détriment, 
disadvantage. 

C'est  dommage ,  (  c'est  une   chose  fâ- 
cheuse ,  c'est  un  malheur.  )  It  is  a  pity, 
DOMMAGEABLE,  adj.  (qui  apporte  du 
dommage.  )  Hwr^yii/ ,  prejudicial ,   dama- 
geable  ,  disadvantageous. 
DOMPTABLE ,  adj.  (  qu'on  peut  domp- 
ter. )  Tameable  ,  tractable  ,  to  be  subdued. 
DO.MPTE- VENIN  ,  s.  m.   (  plante.  )  As- 

clepias ,  swallow-wort, 
DOMPTER  ,  virb.  act.  (subjuguer,  vain- 
cre. )  To  subdue  ,  ovcrcome ,  vanquish. 
Dompter  des  animaux.  To  tame  wild 
créatures.  Dompter  un  cheval.  To  break 
a  horse.  Dompter  ses  passions,  To  quell 
one's  passions 
DO.'4PTEUR  ,  s.m.{  qui  dompte.  )  Suh- 

duer ,   vanquisher. 
DOf'j  ,  siibst.  m.  f  présent.  )  Gift ,  présent , 
donative.  Dons   (  ou  avantages  )  de  la  na- 
ture.    Naturat  gifts  ,  parts  ,   endowments 
or  advnntagej. 
DONATAIRE,  s.  m.  et  f  (  celui  ou  celle 
à  qui  on  fait  donation,  )    Donee  ,    he    or 
she  to  whom  a  thing  is  given, 
DONATEUR  ,  s,  m.   Don.\trice  ,  s.f 
(  celui  ou  celle  qui  fait  une  donation.  )  A 
donor  or  giver. 

DONATION  ,  s.  f,  (  don  fait  par  acte  pu- 
blic. )  Gift ,  a  free-gij't  ,  a  deed  ofgift  ,  a 
donation  ,  a  grant.  Faire  donation  de  ses 
biens.  To  make  over  one's  goods  hy  detd 
of  g'ft- 

DONC,  conj,  (  expression  cp^ii  marque  la 
conclusion  d'un  raisoanement.  )  Then  , 
thaefori^ 
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t  DONDON  ,s,f[  une  grosse  dondon.  ) 
A  good  fat  y  jo'i'y  wonian, 
DONJON  ,  s,  m,  (.  la  partie  la  plus  élevée 
d'ur.   château.  )  A  tx,w:r  or  platfurm   iii 
the  midst  of  a  castle, 
DONNE ,  pr.jnonc,  Done  ,s.f.(  terme  du 
jeu    des   cartes  ;  action  de    donner ,   de 
distribuer   les  cartes.    )    Deal  ,    d:alit'.f. 
Perdre  sa  donne.  To  tose  deal.  Changer 
sa  donne,  To  change  dealing. . 
DONNE  ,  ÉE  ,    adj,  Given  ,    etc.   Voyez 

Donner, 
DONNER ,  verb.  act.  (  faire  don  ou  pré- 
sent, )  To  give  or  présent  with ,   to  make  a 
présent ,  to  bcstou'.  Donner ,  (  livrer. }  Ta 
give  or  deiivcr. 

Donner,  (  au  jeu  des  cartes,  )   To  deal. 

Donner  caution  ou  répondant,  To  put 
in  6ji7.  Donner,  (payer.)  To  give  oc  pay. 
Donner  (  ou  engjgtr  )  sa  parole.  To  pass 
cnc's  words  ,  tu  engage. 

Donner ,  (  causer ,  faire  avoir.  )  To 
give ,  cause  or  create.  Donner  la  fièvre. 
To  put  in  a  fever.  Donner  du  dégoût, 
To  create  a  disgust. 

Donner ,  (inspirer  quelq\ie  passion ,  et»,) 
To  instill  y  inspire  or  infuse. 

Donner  (  ou  sacrifier  )  sa  vie  pour  son 
roi.  To  Uy  duwn  or  sacrifice  one's  lifc 
for  one's  king, 

*  Donner  la  mort ,  (  causer  un  extrême 
déplaisir.  )  T»  break  one's  heart. 

Donner  ,  (  accorder  ,  octroyer.  To  give 
or  grant.  Donner ,  (  attribuer,  )  To  ascribe 
QX  fathtr  upon. 

Donner  de  bons  exemples  à  quelqu'un. 


good  examples  before  one.  Donner 
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avis  ,  donner  la  nouvelle  de  quelque 
chose  ,  (  en  faire  part,  )  To  give  advice  , 
to  advise  ^  to  inform.^  to  give  an  account , 
to  send  the  news  ,  to  send  word.  "j*  Don- 
ner des  cassades  ,  (  faire  accroire  quel- 
que chose  de  faux.  )  To  pu:  a  sham  upon 
one.   Donner  la  main.  yoye\  M-\IN. 

Donner  jour  ,  (  mar(|iier ,  assigner  un 
certain  jour.  )  To  appoint  or  name  a  day. 
Donner  rendez-vous  ,  donner  assignation. 
To  give  an  assignation.  Donner  son 
temps  à  l'étude.  To  b:stow  one's  time 
upon  books. 

En  donner  à  garder ,  (  en  faire  accroire.) 
To  put  upon  one  ,  to  make  one  bUieve, 
Donner  à  entendre ,  (  faire  entendre.  ) 
To  give  to  understand.  Donner  à  con- 
noitre  ,  (faire  connoî  re.  )  To  Ut  one 
know  ,  to  make  or  give  to  understand. 
Donner  à  discourir  ,  donner  à  parler , 
donner  matière  à  parler  :  (  il  se  prend 
toujours  en  mauvaise  part.  )  To  furnish 
occasion  fer  talk  ,  to  make  one's  self" 
talked  of. 

Donner    de    m:iln  en    ma.n.    To    hand. 

Donner  le  bon  jour  à  quelqu'un  ,  (  lui 
souhaiter  le  bon  jour.  )  To  hid  or  wish  one 
good  morroiv.  Donner  congé,  y^oye? 
Congé.  Donner  l'exclusion.    To  exclude. 

Donner  fond  ,  (  terme  de  Marine,  )  To 
cast  anckor.  Donner  à  travers  quelque 
banc ,  (  en  termes  de  Marine.  )  To  run 
a-ground  to  strike.  Donner  à  la  bande , 
(  terme  de  Marine.  )  To  heel ,  fo  stoop  or 
incline  to  either  side.  Donner  une  dercî- 
bande  à  un  vaisseau.  Boot  topping  a  ship, 
and  parliamcnt  heel.  Donner  un  suif  ou 
im  couroi  à  un  b.itiment.  Topay  a  vessel's 
buttom.  Donner  à  la  côte.  Tonin  a-ground, 
te  Jtriki  ot  to  h  manitd  on  any  coatt  , 
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Donner  dedans.  To  run  right  Infor  a  port 
or  road  ,  etc.  Donner  les  perroquets  à  un 
vaisseau  ou  telle  autre  voile,  To  sptire  thi 
main  top  ^allant  sails  or  any  otkcr  sait 
to  somc  otkcr  ship  in  Company  ,  imp/ying 
tkat  such  ship  sails  no  s-^ifter  with  so 
many  more  sails  sprcad  ont  to  che  wind. 
Donner  vent  devant.  To  throw  a  ship  in 
thc  wind  or  in  stays  ,  to  hring  thc  wind 
a~head  by  puttin^  thi  hclm  kard  akc. 

Donner  à  penser  à  quelnu'un  ,  (  lui  don- 
ner sujet  de  penser  ,  l'embarrasser.  )  To 
pu^le  oiTc. 

Je  le  donne  au  plus  habile  ,  (  je  le  défie 
de  faire  irvier-X.  j  /  challenge  or  defy  the 
i'Cst  man  to  do  tt  beitcr.  Donner  dans  le 
piège  ,  dans  le  panneau  ,  (  se  laisser  attra- 
per. )  To  fall  tnto  thc  snare  ,  to  hite  on 
the  hùok  ,  to  be  trapped  or  caught. 

Ne  savoir  où  donner  de  la  tête  ,  (  on  de 
quel  bois  faire  fleclie.  )  Not  to  know  which 
vay  to  ttirn  one*s  self  ^  to  be  put  to  one's 
last  shifts.  le  donne  ma  tête  à  couper  si 
cela  arrive.  /  will  forfeit  my  hcad  îfthat 
corne  to  pass.  Je  vous  donnerai  un  moyen 
pour  l'appaissr.  l  wUlshew  you  a  way  to 
appeasc  him. 

Donner  ,  (  aller  à  la  charge  contre  l'en- 
nemi. )  To  charge  ,  to  engage  ,  to  fight  , 
to  set  or  fall  upon  the  encmy.  Les  soldats 
étoient  dans  l'impatience  de  donner.  The 
soldicrs  were  eager  to  fght.  Donner  (  ou 
tomber  }  dans  une  embuscade.  To  fall 
into  an  ambuscade. 

Donner  un  soufflet.  To  box.  Donner  de 
l'épée  dans  le  ventre  à  quelqu'un.  To  run 
en:  throngh  the  guts. 

Donner  des  éperons  à  un  cheval ,  don- 
ner des  deux.  To  cUp  spurs  to  one's  harse. 
Donner  carrière  à  un  cheva! ,  (  le  pous- 
ser à  toute  bride.  )  To  runfull  speed. 

Donner  un  livre  au  public  ,  (  le  faire 
imprimer.)  To  print ,  put  ont  or  publish  a 
took.  Donner  un  bon  ou  mauvais  sens  à 
une  chose.  To  put  a  good  or  bad  cons- 
truction upon  a  thlng.  Vous  donnez  à  mes 
paroles  un  sens  tout  contraire.  You  put 
a  quite  cor.trary  construction  upon  my 
H'ords, 

Donner  le  nom  à  un  enfant ,  (  le  tenir 
sur  les  fonts.  )  To  stand  godfather  to  a 
child. 

Donner  de  la  terreur  i  quelqu'un.  Tu 
strike  onc  with  terror.  Donner  du  plaisir. 
To  ple.jsc  ,  tu  be  pleasmg, 

*  Donner  carrière  à  son  esprit.  To 
pve  fuU  liberty  or  free  scope  to  ont' s 
fancy. 

il  "faut  donner  (  ou  accorder  )  quelque 
chose  à  son  importm  ito.  Something  must 
be  yielded  to  his  iiiportuniiy.  Après  avoir 
tant  donné  .i  la  civrlitc  et  à  l'honnêteté  ,  i! 
est  juste  que  je  songe  à  mes  affaires. 
jHaving  donc  so  much  hiiherto  ,  in  point  of 
hin.'ncss  and  ciriUty  ,  it  is  high  time  for 
me  to  corne  to  my  own  concerns. 

Donner  de  la  peine.  To  trouble  ,  to  put 
to  trouble. 
Donner,  yerb.  neiit,  (  rapporter  abon- 
damment ,  en  parlant  des  .-ubres.  )  To 
icar  wcll ,  or  prod::ce  much  fruit.  Le  blé 
a  bien  d.:'nn^  cette  année.  Cotn  has  hcen 
very  pltnty  thls  ye/ir. 

Donner  dans  le  sens  de  quelqu'un  ,  (  se 
rencontrer  de  son  sentiment  ,  cm  s'y  con- 
former. )  To  he  •{  the  sojne  mind  with 
put,  Pyr.nsr  dans  le:  fjribolsî.   To  giie 
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crédit  to  taies.  Il  donne  dans  les  tableaux. 
He  spends  in  pictures. 

Donner  tout  aux  apparences.  To  go 
a/togcther  hy  outward  appearanccs.  Il  n'est 
pas  homme  à  donner  là-dedans  ,  (  c'est- 
à-dire  ,  à  entrer  dans  ce  dessein.  )  He  will 
nevcr  engage  in  that  business.  Il  donne  à 
tout.  Hc  stnkes  at  evcry  tkin^. 

Donner  entrée  à  l'air.   To  Ut  in  the  air. 

Si  la  vente  donne  ,  (  en  termes  de  Mar- 
chand. )  If  the  commodity  sdls  well. 

11  en  donne  à  tout  le  monde.  He  makes 
a  fool  of  every  hody  ,  he  serves  ail  peopU 
alike. 

Un  vin  qui  donne  à  la  tête  ,  (  vin  fu- 
meux. )  l^ine  that  fiies  up  into  one's  heady 
strong  ,   heady  wine. 

Donner  du  nez,  en  terre.   Koye-^  Nez. 

Le  soieii  donne  (  ou  luit  )  à  plomb  sur 
leurs  têtes.  The  sun  shines  perpcndicularly 
upon  thcir  heads. 

Son  appartement  donne  (  a  vue  )  sur  le 
jardin.  His  or  her  appartmcnt  overlooks 
the  garde n. 

Donner  les  chien?  ,  (  les  lâcher ,  en  ter- 
mes de  Chasse.  )  To  cast  or  throw  off,  to 
slip  the  dogs, 

*  j"  On  lui  a  donné  son  sac  et  ses  quil- 
les ,  (  on  l'a  congédié.  )  He  is  put  away 
or  tiirned  ont ,  they  hâve  sent  him  packing. 

Donner  au  but ,  (  rencontrer  ,  deviner 
la  difficulté  d'une  affaire.)  To  kit  the  mark, 
to  hit  the  nail  on  the  hcad. 

*  Se  donner  de  la  tête  contre  les  murs 
ou  contre  la  muraille  ,  (  prendre  inutile- 
ment beaucoup  dépeins.)  To  knock one^s 
kead  against  the  wall. 

Donner  ,  (  heurter ,  frapper  ,  toucher.  ) 
To  stnke  ,  beat  or  hit. 

SE  Donner  ,  verh.  réc  (  s'attacher  au  ser- 
vice de  quelqu'un.  )  To  glvc  up  or  addict 
one^s  self  to  onc.  Se  donner  à  quelqu'un  , 
(  se  mettre  sous  sa  domination.  (  To  put 
onc^s  self  under  one's  dominion  ,  to  suhmit 
to  him. 
Se  donner  du  bon  temps ,  (  se  divertir.  ) 
To  indulge  one's  self ,  to  pass  away  one's 
time  merri'y. 
Se  donner  carrière  ,  (  se  donner  trop  de 
liberté.)  To  alLow  one's  self  ^  oï  to  takc 
too  Tnuch  liberty. 

Se  donner  garde  ott  de  garde,  (  se  dé- 
h^r.  )  To  beware  ,  to  take  hetd ,  to  look 
ahûut  one's  self.  Se  donner  de  garde  de 
faire  quelque  chose  ,  (  s'empccher  de  la 
faire.  )  To  be  sure  not  to  do  a  thing.  Il  s'en 
donne  le  tort*  He  takcs  the  blâme  upon 
hinnself. 
S'en  donner  ,  (  faire  la  débauche.  )  To 
dnnk  briskly  ,  to  take  a  large  cup. 

DONNEUR  y  s.  m.  {^  qui  donne.  )  Glver. 
Un  donneur  de  bonjours.  A  man  cf  words 
only.  Un  donneur  d'eau  bénite  de  cour. 
A  maker  oj  court  ptomises, 

DONNEUSE  ,  s.  f.  Gircr  ,  a  wcman  apt 
to  ^ive.  C'est  une  grande  donneuse  de  ce 
qui  ne  lui  coûte  rien-  She  is  ycry  frcc  oj 
other  pcoplc*  s  purses. 

DONT  ,  particïd.  (  qui  se  met  ;iu  lieu  du 
génitif  ott  de  l'ablatif,  ^omi  de  qui  ^  du- 
quel y  de  laquelle  f  desquels  g\.  desquelles.) 
Whcreof,  of  whom.  C'est  i'homrae  du 
monde  dont  je  fais  le  plus  d'estime.  Tkis 
is  the  man  I  hâve  thc  greatzst  csieem  for. 
C'est  la  femme  du  monde  dont  je  me  sou- 
cie le  moins,  Shi  is  flic  WO^an  that  I 
hast  carefor. 
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Ce  dont  je  vous  ai  parlé  ,  (  ou  de  quoi  je 
vous  ai  parlé.)  That  I toldyon  of.  Ce  dont 
il  s'agit,  (oh  de  quoi  il  s'agit.)  The  business  in 
hand.Cesx  ce  dont  il  s'agit  maintenant  entre 
nous.  That^s  itwe  are  now  about.  Tout  ce 
dont  il  s'agit  ne  monte  pas  à  dix  écus.Tht 
whole  amounts  not  to  ten  crowns. 

Dont,  (  signifie  aussi  avec  lequel  ,  avec 
laquelle  ,  etc.  )  Whereuich.  Voici  l'épée 
dont  il  s'est  battu.  This  is  the  sword  whe- 
rewith  he  fonght  or  he  fought  witha/. 

■\  DONZELLE  ,  s.f.  {  terme  de  mépris.  ) 
A  dumsel  or  lass  ,  a  gentlewoman  ;  in  a 
slighting  sensé. 

DORADE  ,  s.f.  (sorte  de  poisson  de  mer.) 
The  gold  fsh  or  gilt-head  ,   the  sea-bream, 

DORÉ,  ÉE,  adject.  {from  Dorer.)  Gik 
or  gilt  over ,  etc.  Voyei  DoRER, 

■[■  Doré  comme  un  calice  ,  (  se  dit  d'un 
homme  qui  a  des  habits  tout  cauverts 
d'or.  )  Dawbed  ail  over  with  gold  lace, 

"^Doré,  (  d'un  jaune  brillant.  )  Golden, 
of  a   golden   colour. 

DORÉNAVANT  ,  adv.  (  désormais  ,  à 
l'avenir.  )  Hereafter  ,  henceforth  ,  for  the 
future. 

DORER  ,  verh.  act.  (  enduire  i'or  moulu,) 
To  gild  or  gild  over. 
Dorer  un  pâté,  (l'enduire  de  blancs  et 
de  jaunes  d'oeufs.  )  To  colour  a  pye  onr 
with  eggs.  Les  moissons  commencent  à  se 
dorer  ,  (  à  jaunir.  )  The  corn  begins  t» 
growyellow, 

DOREUR,  s.  m.  (  artisan  qui  dore.)j< 
gilder. 

DOREUSE,  subst.  f.  A  gilder's  wifc  ot 
widow. 

DORIQUE  ,  adj.  (  se  dit  de  l'un  des  cinq 
ordres  d'Architecture.  )  Doric  ,  hehnging 
to  one  ofthejive  ordcrs  of  Architecture. 

DORLOTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Pampered  ,  made 
much  of ,  coekered. 

DORLOTER  ,  verh.  act.  (  délicater ,  trai- 
ter délicatement.  )  To  pamper  ,  to  makt 
much  of,  to  cocker. 

SE  VOK-LOTKK, verh.  récip.  To  pamper  one's 
s:'f ,  to  make  much  of  one's  carcass. 

DORMANT  ,  s.  m.  Dormant  d'un  cordage. 
The  standing  part  of  a  tackle ,  trace  or 
otker  running  rope. 

DoRMAMr  ,  ANTE ,  adj.  (  qui  dort.  ) 
Sleeping.  *  Eau  dormante  ,  (  qui  ne  coule 
point.  )  StiU  ,  standing  or  stagnent  water. 
Châssis  dormant ,  (  qui  ne  s'ouvre  point.  ) 
A  sash  that  never  opcns. 

DGRiVlEUR,  s.  m.  Dormeuse,  s.f.  A 
sUeper ,  a  slccpy  man  or  woman  ,  a  slug- 
^ard. 

DORMIR  ,  verh.  neut.  (reposer,  être  dans 
le  sommeil.  )  To  slecp  ,  to  hefallen  asleep, 
to  repose.  Dormir  d'un  léger  somme,  (som- 
meiller. )  To  slumier.  Dormir  l'après- 
dinée.  To  take  a  nnp  after  dinner. 

*  Dormir ,  (  en  parlant  d'un  sabot,  d'une 
toupie  qm  tourne  imperceptiblement.)  Zi» 
spin  as  a  top  docs. 

*  Dormir  ,  (  en  parlant  de  l'eau.  )  To  te 
still  or  standing. 

Faire  des  contes  à  dormir  debout.  7!» 
tell  idle  talcs  or  old  woman' s  stories, 

*  Laisser  dormir  ses  ress^timens.  To 
Lay  aside  one's  rescntments, 

*  Laisser  dormir  un  ouvrage ,  (  le  gar- 
der pour  l'examiner  à  loisir.  )  To  keep  a 
performance  hy  one.  *  Laisser  dorraîr  une 
affaire  ,  (  ne  la  pourssivre  pas.)  To  Ictan 
ajftif   lie  iiUl    or   dermaru,  *  Dormir , 
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f  »çir  négligemment ,  laisser  perdre  ses 
tJroits  faute  d'agir.  )  To  ikcp  upon  ,  to  be 
supim ,  to  negUct.  *  Il  ne  dort  pas  ,  (  il  est 
extrêmement  actif  en  tout  ce  qui  regarde 
ses  intérêts.  )  Hi  his  always  upon  the 
£auh  ;  hs  is  very  accivi  in  prvmuting  his 
own  int^nst,  j 

*  Laisser  dormir  noblesse  ,  (  se  dit  lorS-  ; 
qu'un  gentilfiomjne  qui  veut  faire  le  com-  . 
rnerce,   déclare  que  ce  n'est  que  pour  un 
temps ,  dans  la  vue  de   ne  pas  perdre  sa 
noblesse.  >  To  lay  one^s  nohility  asidcfor, 
£omc  tirre. 
Le  chat  dort  tant  qu'enlîn  il  se  réveille, 
Thi  sUepy  eut  <ic  leng'h  awakcs. 

Dormir,  s.  m,  ( le xepos  qu'on  prend  en 
dormant.  )  Skeping. 

DORMITIF  ,  aiij.  a  suhst.  (  qui  provoque 
à  dormir.  )  Soporific. 

DOROMC,  s.  m.  (plante.)  Daronkum  , 
leopoj-d's  baoi. 

DORSAL ,  ALE  ,  aJj.  (  qui  appartient  au 
dos.  )  Donal,  bclongir^  to  the  bach. 

KORTOni ,  s.  m.  (  lieu  dans  -les  couvens 
ot'i  couchent  les  religieux.  )  Dormitory, 
the  s/cepmg  dpanmcnts  in  a  monastny. 

DOKUHl  ,  s.f.  (  or  fort  mince  appliqué 
sur  la  superlicie  de  quelque  ouvrage.  )  .-S 
^ilding^ 

DO')' ,  s.  m.  (  partie  de  derrière  de  "ani- 
mal et  de  certaines  choses.  )  Back. 
JVlcttre  tûu*  sur  le  dos  de  quelqu'un , 
(au  propre  et  au  figuré.  )  To  Uy  aU  upon 
om's  back.  *  Avmr  hon  dos ,  (  être  assez 
riche  pour  supporter  une  dépense.  )  To 
hâve  a  strong  back.  *  Avoir  quelqu'un  s 
dos  ,  (  -avoir  un  ennemi.  )  To  hâve  an 
tncmy.  *  Mettre  des  gens  dos  à  dos  , 
^  quand  dans  un  accommodement  on  les 
jenvoie  sans  donner  aucun  avantage  à  l'un 
sur  l'autre.  )  To  make  up  a  differtnce  im- 
fartiaUy  bctweer.  tv.'o  poopie. 

*  Se  laisser  manger  la  laine  sur  le  dos , 
.(  souffrir  qu'on  nous  dise  des  choses  fâ- 
cheuses sans  y  répondre  et  sans  s'en  fâ- 
cher. )  To  su^cr  one's  self  to  be  ahused  , 
injured  or  wronged  in  any  shape  without 
resentlng  it.  "^  "f  Battre  quelqu'un  dos  et 
ventre  ,  (  le  battre  extrêmement.  )  Tu  beat 
cne  soundly  ,  to  maul  him  ,  to  rih-roast 
Jiim. 

•  Tourner  le  dos ,  (  s'en  aller.  )  To  be 
gone.  *  Tourner  le  dos  ,  (  s'enfuir.  )  To 
run  away  ,  to  hetake  onc's  selfro  fiight  or 
to  one's  hee/s.  *  Tourner  le  dos  à  quel- 
«ju'un,  (l'abandonner.^  To  forsake  one.  La 
fortune  lui  a  tourné  le  dos.  Fortune  bas 
Uft  him  in  the  turch. 

•  Faire  le  gros  dos ,  (  l'important ,  le  ca- 
pable. )  To  take  State  ,  to  assume  the  air 
pf  a  man  of  importance. 

Le  dos  d'une  montagne.  The  ridge  of  a 
hill. 

*  Dos  d'âne  ,  (  se  dit  d'une  chose  qui  est 
en  talus  des  deux  côtés.  )  Any  thlng  shel- 
ving  on  both  sides.  Bateau  fait  à  dos  d'àne. 
A  shap'hotîomed  boat.  Voûte  à  dos  d'âne. 
_A  sharp-raised  yaui't. 

DOSE,  s.f.  (la  quantité  prescrite  ,  en  par- 
lant de  médicamens.  )  Dose. 

DOSER ,  i#i.  act.  (  terme  de  Médecine  ; 
mettre  la  dose  prescrite.  )  To  dose. 

DOSSIER ,  s.m.  {  from  Dos  ;  partie  d'une 
chaise  ou  d'un  banc  qui  sert  à  s'appuyer,  ) 
The  back  of  a  chair  or  form.  Dossier  d'un 
lit.  The  head-board  of  a  hed.  Dossier  (  ou 
^d)  de  carrosse.  The  b.nh  ofa  ceàch. 

Tome  /, 
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Dossier  d'un  canot.   The  back-ioard  ;  a 
board  at  the  back  part  of  a  boat. 
Dossier,  (  ternie  de  Pratique  ;  plusieurs 
pièces  attachées  sous  une  même  cote  ou 
étiquette.  )  A  but. die. 

DOT,  s.f.  (  le  bien  qu'une  femme  ap- 
porte en  mariage.  )  Dowry  or  portion  , 
money  ,  go^ds  or  laads  given  withthx  vife 
in  marriage. 

DOTAL,  ALE,  adj,  (  qui  appartient  à  Ja 
dot.)  Of  ox  penaining  tj  a  dowry  ox por- 
tion. 

DOTLR ,  verb.  act.  (  donner  une  dot  à  une 
fille.  )  To  endow  ,  to  give  a  portion.  Doter 
une  fille ,  (  lui  donner  une  dot.  )  To 
portion  a  daughter ,  to  give  her  a  portion. 
Doter  une  église  ,  (  étiiblir  un  certain 
revenu  pour  des  usages  pieux.)  Toeadow 
a  church. 

DOUrtIRE  ,  s,  m.{  ce  que  le  mari  donne 
à  la  femme  en  faveur  du  mariage.  )  Join- 
ture ,  sfttieùient.  Assigner  h  douaire.  To 
make  a  jointure  or  scitlement.  U  lui  a  assi- 
gné dix  mille  écus  de  douaire.  He  has 
scttled  tcn  thuasand  crowKS  upon  hcr. 

Douaire  préfix  ,  (  revenu  d'une  terre  ou 
d'une  somme  d'argent  qui  est  affecté  au 
douaire  d'une  hmme.  )Frank-bank. 

DOUAIRIERE,  s.  f.  (  veuve  qui  jouit  du 
douaire.  /  Dowager^ 

DOUANE,  s.f,  (  lieu  où  les  marchandises 
payent  les  droits.  )  A  custom-huuse. 

r3ouane  ,  (  le  droit  que  payent  les  mar- 
chandises. )   Cusiom. 

DOUANIER  ,  s.  m.  (officier  de  la  douane.) 
An  o^cer  of  the  custom-house, 

DOUBLAGE  ,  s.  m.  iheaihing.  Doublage 
de  chêne.  Oak-sheathmg.  Doublage  de 
sapin.  A  sheathing  of  deals.  Doublage  de 
cuivre.  Coppsr-sheathing, 

DOUBLE  ,    adj.  (    qui  contient  une   fois 
autant. }  Double. 
Acte  double.  Double  or  duplicate  writing. 

*  Double  ,  (  dissimulé  ,  traître.  )  Dou- 
ble ,  deceitful,  treacherous.  Double  fripon  , 
(gi-and  fripon.  )  A  great  ox  arra:it  hnave. 

Double  ,  s.  m.  (une  fois  autant.  )  Dou- 
ble ,  a  double  part ,  twofold ,  vxice  the 
value.  Payer  le  douWle  de  ce  que  l'on  doit. 
To  pay  as  much  more  as  is  due  ,  to  pay 
more  th.in  is  due  by  half.  Payer  au  double. 
To  p.iy  twicc  the  value. 
Le  double  d'un  écrit.  The  double ,  dupli- 
cate or  copy  of  a  writing. 

*  "f  Jouer  à  quitte  ou  double  ,  (  hasar- 
der tout  pour  se  tirer  d'une  affaire.  ) 
To  venturc  to  uin  t^e  horse  or  lose  the 
saddlc. 

Mettre  en  doutle  ,  (  doubler.  )  To  dou- 
ble ^  to  fold  intotwo. 
DoiJjle  ,   (  monnoie  qui  valoir  deux  de- 
niers. )  A  trench  brass  coin  worth  two  de- 
niers. 

Double  d'une  manœuvre,  (  terme  de 
Marine.  )  Bighc  of  a  rope. 

DOUBLÉ  ,  EE,  adj.  Douhled,  etc.  'Voyez 
Doubler, 

DOUBLE  AU  ,  s.  m.  Doubleaux  de  Voûte  , 
(  arcs  qui  étant  posés  directement  d'un 
pilier  à  un  autre  ,  forment  les  voûtes.  ) 
The  s'eat  or  chief  arches  of  a  vàutt. 

DOUBLEMENT,  arfv.(  une  fois  autant.  ) 
Doully.  Doublement,  (  pour  deux  rai- 
sons ,  en  deux  manières.)' Z^buf/y,  two 
ways. 

Doublement  ,  s,  m,  (terme  de  Pratique 
dwit  çn  5«  sert  dans  ks  ^ivtlietcs  j  une 
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fois  autant.  )  The  double,  twice  the  ijuan-^ 
tity.  Enchérir  par  doublement  et  tierce- 
ment.  To  raise  a  thing  doubly  and  triply 
at  an  auction. 
DOUBLER ,  verb.  act.  (  mettra  la  double 
ou  mettre  en  double.  )  To  double.  Dou- 
bler., (  mettre  une  étoife  .contre  une  aUf 
tre.  )  To  Une. 

Doubler  on  vaisseau  ou  doubler  le  franc 
bord  d'un  vaiss«iiu  ,  (terme  de  Msr.  )  T» 
sheatk  a  s'rip  ;  euher  with.boards  naiis  oc 
copp.:r. 

Do.ibler  ,  (  multiplier,  augmenter  ie 
nombre.  )  To  double,  muUlply  or  incruse. 
Doubler  son  argent.  Te  get  fialf  in  half. 
Doubler  le  pas,  (  aller  plus  vite.  )  T» 
mend  one^s  pace ,  to  gofaster. 

Doubler  une  bille  ,  {  terme  du  jeu  d© 
Billard.  )  To  double  a  bail. 

Doubler  le  cap ,  (  terme  de  Marine.)  T» 
double  the  cape. 
Doubler,  verb.  neut.  'tcrxne  d'évolutions 
navales.  )  To  double  ox  double  upon  in  <t 
sea  fight- 

DOUisLET,  s.  m.  (terme  du  jeu -des  Dés.) 
Doublets ,  at  dics. 

Doublet  ,  (  deux  morceaux  de  cristal 
mis  l'un  sur  l'autre  avec  une  feuille  colo- 
rée entre-deux  pour  imiter  les  émerau- 
des ,  les  rubis ,  etc.  )  A  false  stone ,  4 
ct^itnterfeJî  stone. 
DOUBLON  ,  ».  m.  (- pistole  d'Espagne.) 
A  spanislt  piitole. 

Doublon ,  (  terme  d'Impr'merie  ;  fauta 

des    ouvriers   qiand  ils  composent   deux 

fois  la  même  chose.  )  A  double  in  Prin^, 

ting  ,  a  thing  composed  -twiee. 

DOUBLURE  ,  s./:  (  étoffe  dont  une^iutra 

est  doublée.  )  A  Uning. 
DOUCE  ,  ihi  f'eir.inine  o/Doux. 
DOUCEATRE,  adj.  (  qui  est  d'une  dou- 
ceur fade.  )  Suieetish  ,  htscious. 
DOUCEMENT  ,  adverb.  (   d'une  manière 
douce  ,  sans  bruit  ou  lentement.  )  Softly  , 
gent/y,  \rithout  noise.  Doucement,  (  pai« 

siblement.  ■  Quierly  ,  piaccubly  ,  calmly„ 
Doucement,  (  sans  emportement,  sans 
rudesse.  )  Gcntly  ,  tr.i'd/y ,  softly,  lovin- 
gly  ,kindiy.  Doucement,  (sans  murmure.) 
AÎeekly  ,  patient'y.  Doi;cement ,  (  d^ica-» 
tement.  )  Soflly  ,  gently  ,  tendcrly. 

Gagner  sa  vie  tout  doucement.   To pick 

ont  a  livelihood  ,  to  maki  shift  to  lire, 
DOUCEREUX,  EUSE,  <irf/.  (  qui  est  doun 

sans  être  agréable.  )  Swecc ,  luscious. 
*  Doucereux ,  (  qui  paroît  trop  doux  et 

affecté,  en  parlant  des  personnes  et  des 

choses  propres  aux  personnes.  )  JVkiningf' 

affccted ,  précise. 
Doucereux,   s.  m,  (  un  doucereux.  )  A^ 

whininz  lover,  an  a^ectcd  beau. 
•j-  DOU'CET  ,  s.  m.  Doucette  ,  s.  fén, 

(  qui  fait  le  sage  ou  la  fille  sage.  )  A  coum- 

terfeit  pièce  of  moiesty  ,  one    that  looka 

demure  as  if  butter  weuld  not  mclt  in  hit^ 

or  her  mcuth. 
DOUCETTE  ,  s.f.  (-sorte  d'herbe  pour  W 

salade.  )    Corn-saltet. 

DOUCEUR,  s.  f.  (  qualité  de  ce  qui  est 
,   doux.  )  Sweetness. 

Aimer  les  douceurs,  (ou  les  choses  doa- 

ces.  )  To  love  sweet  things. 
Douceur  au  toucher.  Softntss.  *  Douceiif 

du  langa<»e.    Sweetness   or  smooihncss    of 

expression  ,  svie^t   or  pteusant   languaoe^ 

♦Douceur,    (  fac;on  d'agir  douce.)  i#« 

sj'ty ,  indulgence,  genileness  ,  softness^ 
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«  Douceur  du  temps  ,  de  l'air.  Th; 
jnildniss  oj  the  weathcr  OT  of  thc  air, 

*  Douceur  ,  (  commodité,  plaisir ,  aise.  ^ 
Swcetncss  or  swccts  ,  comfort ,  pUasure  , 
ddight.  *  Douceur ,  (  petit  avantage  ou 
profit.  )  Advantdgi ,  profit.  Faites  cela  ,  et 
i4  y  aura  quelque  petite  douceur  pour 
vous.  Do  that ,  and  thcre  will  bi  same- 
thing  for  y  ou. 

Une  médecine  qui  purge  avec  douceur. 
A  (^intU  purge  ,  a  physU  that  purges 
gently. 

*  Douceur  de  naturel  o:i  dliumcur. 
Sweetncss  ,  gcntlcncss  ,  softncss ,  mildncss^ 
easincss  oj  tcmpcT  ,  humour  or  nature,  goud 
nature  ,  swect  temper.  Elle  a  une  grande 
douceur.  She  is  of  a  miphty  swect  temper. 
*  Avoir  une  trop  grande;  douceur  (  ou 
trop  d'indulgence  )  pour  ses  Pnfans.  To  be 
too  indulgent  to  cne^s  children. 

*  Douceurs ,  (  cajcleries  ,  paroles  flat- 
teuses. )  Swcet ,  jhtierins,  cuaxing  ex- 
pressions. Conter  ou  dire  des  douceurs  à 
une  femme,  (  ta  cajoler.)  To  entertain  a 
woman  with  swect flattcring  expressions  or 
with  amoraus  nonsense  ,  to  coax ,  cajole 
or  flatter  a  woman. 

tN  Douceur  ,  ady.   (  terme  de  Mer.  ) 
Amené  en  douceur  !  Lower  handsomely  l 

DOUCHE  ,  s.f.  (épanchement  de  certai- 
nes eiux  chaudes  et  minérales  qu'on  fait 
tomber  sur  une  partie  malade.  )  Pumping. 
Donner  la  douclie,  To  pump.  Prendre  la 
douche.  Tôle p'.tmped, 

DOUCHER  ,  virb.  act.  (  donner  la  dou- 
che. )  To  purrp. 

DOUCINE  ,  s.  f.  (  terme  d'Architecture  ; 
êymaise  ou  gueule  droite  et  renversée.  ) 
Cymatium ,  gola  or  throat  ,  an  ogee  or 
■wave  in  architecture. 

DOUE  ,  ÉE  ,  adj.  Jointurcd  ,  that  has  a 
jointure  settUd  upon  her  ,  etc.  Voyez 
Douer. 

DOUER,  verh.  jcr.  (  donner  ,  assigner  un 
Jûuaire.  )  To  jointure  ,  to  makc  a  settle- 
jnent  or  jointure.  Il  a  doué  sa  femme  de 
idix  mille  éciis.  He  has  settled  ten  ihousand 
trowns  upon  his  wij'e  ,  kc  has  jointurcd  his 
vife  with  tin  thousand  crowns. 

Douer  ,  (  avantager  ,  pourvoir  ,  orner  , 
en  parlant  des  grâces  qu'on  reçoit  du  ciel 
ou  de  la  nature.  )  To  cndow ,  to  hestow 
upon.  Dieu  l'a  doué  d'une  granule  vertu. 
God  has  cndowcd  him  with  a  great  vir- 
tut. 

DOUILLE  ,  suhst.f.  (  manche  creux  d'une 
baïonnette ,  du  fer  qu'on  met  au  bout  d'une 
j>iq\ie  ,  d'une  hallebarde.  )  The  sachet  of  a 
iayomt  ,  a  pike  ,   an  halhert ,  etc. 

f  DOUILLET,  ETTE,  adj.  (  délicat  avec 
affectation.)  Tender,  nice,  thae  cannot 
bear  with  the  Icast  incor.vcniency. 

Douillet,  (  doux  et  mollet  ;  tendre  et 
délicat ,  en  parlant  des  choses.  )  Sof:  , 
tender. 

DOUILLETTEMENT  ,  adv.  {  d'une  ma- 
nière douillette.  )  At  eate  ,  softly  ,  ten- 
der ly. 

DOULEUR  ,  subst.  f.  (  mal  que  soufre  le 
corps.  )  Pain  ,  ake  ,  sorcness  ,  stitch.  Les 
Asuleurs  de  l'enfant 'ment.  The  ihroes  or 
^angs  in  chiidbirth.  Douleur  subite  ,  YJO- 
îrnte  et  aiguë ,  (  élancement.  )  Twitch  or 
tivtnge, 

*  Douleur,  (mal,  afflictîon  d'esprit.) 
Pain  ,  gritf,  sorrow  .  affliction ,  lorment, 
itnguish.. 
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%  SE  DOULOIR  ,  verb.  réc.  (  se  plaindre.  ) 
To  hew'ail ,  to  bemoan  or  lament. 

DOULOUREUSEMENT  ,  adv.  (avec  dou- 
leur. )  Ileavily  ,  woefuUy  ,  grUyously  , 
cruelly ,  sadiy. 

DO'JLOUREUX,EUSE,j<f/.(  qui  cause  de 
la  douleur.)  Painful,  grievous  or  smar- 
ting.  Douloureux  ,  (  qu'or,  ne  sauroit  tou- 
cher sans  causer  de  la  douleur.  )   Tender. 

*  Douloureux  ,  f  afïligeant.  )  Doloruusy 
pairful ,  sorrowj'ul ,   sad  ,  woeful. 

DOUTE,  s.  in.  (incertitude.  )  Doubt , 
i^ucstion  ,  douhtful  thing  ,  uncertainty. 
Mettre  ou  révoquer  en  doute ,  (  douter.  ) 
To  caLl  in  cr  into  question  ,  to  doubt  or 
question. 

Doute ,  (  scrupule.  )  Doubt ,  scruple. 

Doute  ,  (  irrésolution  d'esprit.  )  A  doubt , 
quandary ,  irrésolution  or  suspence. 

Doute  ,  (crainte  ,  soupçon.  )  Fear,  ap- 
préhension ,  misgivin'g ,  suspicion. 
SANS  Doute,  «ify.  (assurément.)  Jf'ichout 
doubt ,  without  question  ,  no  doubt ,  no 
question  ,  doubtkss  ,  questionUss.  Sans 
doute  q\ie.  No  doubt  that. 
DOUTER  ,  verb.  neut.   (  être  dans  l'incer- 

tude.  )  To  doubt  or  question. 
SE  Douter  d'une  chose  ,  verb.  réc.  (  croire 
sur  quelque  apparence  ,  conjecturer.  )  To 
havc  some  notion  of  a  thing  ,  to  conjecture 
or  suspect  it ,  to  foresee.  Je  me  doutois 
bien  qu'il  ne  viendroit  pas.  /  ihought  he 
•would  not  corne. 

Se  douter ,  (  soupçonner  ,  se  défier  , 
craindre.)  To  suspect,  mistrust  ox  fcar. 
DOUTEUSEMENT  ,  nrfi'.  (avec  doute.  ) 
Doubtfully  ,  in  a  doubtfui  manner,  uncer- 
tainly. 
DOUTEUX,  EUSE,  adject.  (  incertain.) 
Doubiful,  dubious  ,  uncertain.  Douteux  , 
(  ambigu.  )  Dubious  ,  ambiguous  ,  obscure. 

Pièce  d'argent  douteuse.  A  pièce  ofmoney 
that  looks  suspicioxs. 
DOUVAIN  ,  s.  m.(  bois  propre  à  faire  des 

douves.  )  A  wood  proper  for  stuves. 
DOUVE  ,  J.  /.  (  pièce  de  bois  dont  on  fait 
les  tonneaux ,   les  cuves  ,  etc.  )  Staff,  in 
the  plural  staves. 

Douve  ,  (  plante.  )  A  sort  of  crow-foot. 
DOUX,  Douce,  adj.  (  agréable  au  goût 
ou  a  l'odorat.  )  'Sveet.  Eau  douce  ,  (  qui 
n'est  pas  salée.  )  Frcsh  water.  Potage  qui 
est  trop  doux  ,  (  où  il  n'y  a  pas  assez  de 
sel.  )  A  poitage  thaï  is  not  sait  enough. 

Doux,  (  agréable  à  l'oreille.  )  Sweet , 
pleasant.  Doux  ,  (  agréable  au  toucher.  ) 
Soft. 

Doux  ,  (  en  parlant  des  chevaux ,  et  au- 
tres voitures.  )  Easy. 

Doux  ,  (en  parlant  de  l'air.  )  Sviett  mild. 
Un  doux  zéphyr  ,  (  un  petit  vent  frais.  ) 
A  geniie  gale  or  breeie  ,  a  fanning  -.^epkyr. 
Uue  pluie  douce.  A  gentle  rain  ,  refreshing 
showcr. 

Doux  ,  (  tranquille.  )  Soft ,  quiet ,  tasy. 

*  Doux  ,  (  humain,  traitable,  affable  , 
bénin  ,  clément.  )  Gentle  ,  mild ,  mcck  , 
good  natured  ,  of  a  sweet  temper  ,  tracta- 
ble  ,  affabli. 

Doux  ,  (  se  dit  des  métaux  qui  se  plient 
aisément  sans  se  casser.  )  Ductile ,  plia- 
bU. 

*  Doux,  (agréable  à  ï'esprit.  )  Sweet, 
pleasant  ,  agreeable  ,  ehatming  ,  comf or- 
table. 

*  Un  style  doux  ,  (  aisé  et  coulant.  )  A 
fKi  tasy  style ,  a  soft  way  ofwrM"^, 
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Un  billet  doux,  (  ou  galant.)  yi  loveUtut , 
a  billet-doux. ^  Faire  les  yeux  doux  à  une 
femme  ,  (  lui  faire  l'amour.  )  To  be  swea 
upon  a  woman  ,  to  make  love  to  her.  Des 
yeux  entre  doux  et  hagards  ,  (  moitié  ru- 
des et  moitié  doux.  )  Eyes  half  soft  and 
halfwiïd. 

*  Une  taille  douce  ,  (  gravure  faite  sur  le 
cuivre.  )  A  hrass-cut. 

*■  f  Médecin  d'eau  douce.  A  medicas- 
ter ,  ayoung  ,  raw  or  unexperienced phy- 
sician. 

Doux  ,  adv.  (doucement,  )  Softly , gently. 
Cheval  qui  va  fort  doux  ,  (  ou  d'une  ma- 
nière fort  aisée.  )  A  horse  that  goes  very 
easy.  *  -j"  Filer  doux  ,  (  demeurer  dans  !a 
retenue  ,  dans  la  soumission ,  à  l'égard  de 
quelqu'un  que  l'on  craint.  )  To  ie  sub- 
missive, 

t  TOUT  Doux,  adv.  Softly. 

DOUZAIN  ,  s.  m.  {  un  sou.)  A  base  coin 
of  old  ,  woTth  twelre  deniers  or  a  Frenck 
penny. 

DOUZAINE  ,  s.f  (  nombre  de  douze.  ) 
Do\en  or  twelve. 
Demi-douzaine.  Half  a  do^en, 

*  "f  Un  poëte  à  la  douzaine  ,  (  un  mé- 
chant poëte.  )  A  poetaster ,  a  paultry ,  sorry 
or  scurvy  poct, 

DOUZE  ,  adj.  (  de  nombre.  )  Twelre. 
Douze  ,  (  ou  douzième.  )  Twelfth. 
In  -  douze ,  un  livre  in-douze  ,  (  dont  la 
feuille    est  pliée  en  douze.  )  A  book  in 
twelves. 

DOUZIEME  ,  adject.  (  nombre  d'ordre.  ) 
Twelfth. 

DOUZIÈMEMENT,  adv.  (  en  douzième 
lieu.  )  Twelfthly  ,    in  the  twelj'th  place. 

DOXOLOGIE,  s.f  (  se  dit  du  Gloria 
Patri ,  etc.  )  Doxology,  a  form  ofgiving 
glory  to  God. 

DOYEN,  s.  m.  (  titre  de  dignité  ecclésias- 
tique. )  A  dean.  Doyen  ,  (  le  plus  ancien 
reçu  dans  un  corps.)  The  eldest  in  a  cor- 
poration or  Society.  Doyen  ,  (  i  l'égard 
de  l'âge.  )  Senior, 

DOYENNÉ  ,  s.  m.(  dignité  de  doyen  dani 
une  église.  )Deanship  or  deanry. 
Doyenné  ,  poire  de  doyenné  ,  (  espèce 
de  poire.  )  The  dcan's  pear  ,  carlisle-pear . 

DRACHAIE  ,  s.  f.  {  monnoie  des  anciens 
qui  pesoit  la  huitième  partie  d'une  once  ; 
on  s'en  sert  présentement  pour  signifier 
ce  poids.  )  Drachm. 

DRACUNCULE  ,s.m.{  petit  ver  qui  s'en- 
gendre sous  la  peau.  )  Dracunculus. 

DRAGAH  ,  s.m.{  terme  de  Galère.  )  Thf 
wing  transom  of  a  galley. 

DRAGÉE ,  s.  f.  (  fruit  sec  couvert  de  su- 
cre. )  Sugar-plumh. 

Dragée  ,    (    mélange    de    grains    qvi'on 
donne  aux  chevaux.  )  Meslin. 
Dragée,  (  menu  plomb  pour  tirer  aux 
oiseaux.  )  Small-shot. 

*  ■\  Ecarter  la  dragée,  (  laisser  échap- 
per de  petites  parties  de  salive  en  par- 
lant. )    To  sputter  upon  folks. 

DRAGEOIR  ,s.m,  (  boîte  à  dragée.  )  A 
comfit-box. 

DP>.AGEON  ,  s.  m.  (  bouture  ,  bourgeon 
qui  pousse  au  pied  des  arbre»  et  dos 
plantes.  )   Shoot. 

DRAGEONNER  ,v.  n.  (  pousser  des  dra- 
geons. )  To  shoot  forih  suckers, 

DRAGON ,  s.  m.  {  espèce  de  serpent.  } 
Dragon,  Dragon ,  (  constellation,  )  i^r^, 
gon. 
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Dragon  ,   (  cavalier  qui  combat  à  pied 
■et  à  cheval.  )  A  liragoon. 

Dragon  ,  (  tache    qui   vient    à  la  pru- 
nelle de  l'œil.  )   A  c^uaract. 
PtlAGONNEAU ,  s.  m.  Voyez  Dracun- 

CULE. 
DRAGUE ,  suht.  f.  (  orge  cuite  qui  de- 
meure dans  le  brassin  après  qu'on  a  tiré 

la  bière.  )    Grins. 
Drague ,    (    sorte   de    filet   joint  à   un 

râteau  de  fer.  )  A  drag. 
DRAGUER  ,  rerb.  act.  (  terme  de  Mer.  ) 

To  drag.   Draguer  une    ancre.    To   dnig 

or    swap     the     bottom   for    an     anchar 

lost. 
DRAILLE  ,  tuhst.  f.  (  terme  de  Marine  ; 

sorte  de  manœuvre.  )  DraiUe-d'une  voile 

d'étai.  A  stay  saWs  stay. 
DRAMATIQUE ,   adj.   (   qui    regarde  le 

thëitre.  )    Dramulc ,  dram^tical,  belon- 

Dramatique  ,  s.  m.  (  le  genre  drama- 
tique. )  Dr:imatic  poitry, 
DRAME  ,  subst.  m.  (  pièce  de  théâtre.  J 

Drama  j  a  pl^^y^ 

DRANET  ,  s.  m.  {  ou  coleret ,   sorte  de 

filet.  )  A  son  of  jishing  net. 

DRAP ,  s.  m.  [  espèce  d'étoffe  de  l.iine.  ) 

Cloth,  v/odlcn  cloth.   Gros  drap.  Drap. 

Drap ,  (  ou  linceul  de  lit.  )  A  shcei  for  a 

bed.  *  •]■  Mettre  une  personne  en  beaux 

draps  blancs ,  (  la  railler  ,   découvrir  ses 

défauts.  )    To    laugh  one  ont   of  conntc- 

nance ,  lo  paint  him  in  his  prop^r  colours. 

'    Il   ne    se    soutient  non   plus  qu'un  drap 

mouillé  ,  (  se  dit  d«  quelqu'un  qui  ne  peut 

se  soutenir.  )  He  cannot  stand  on  his  legs. 

Drap  mortuaire.    The  pall, 

DRAPÉ  ,  ÉE  ,  adject.  Hung  with  black  or 

mourning  ,  etc.   Voyez  Draper. 
DRAPEAU  ,  s.  m.  (■  haillon.  )  Rag.  Dra- 
peau ,  (  pour  emmaillûtter  un  ejifant,  ) 
C/ûiits. 

Drapeau  ,  (  enseigne  d'infanterie.  )  Co- 
lours. 
DRAPER  ,  V.  act.  (  couvrir  de  drap  de 
deuil.  )  To  p^it  in  black  t  to  cover  or  hang 
with  mourning.  Le  roi  drape  de  violet. 
Tke  king  of  France's  mourning  coach  is 
sovered  with  violet, 

*  ■)■  Draper.  (  railler    fortement  quel- 
qu'un. )    To  joke  or  banter. 

Draper,  (  ou  vêtir  les  figures  ,  en  termes 
de  Peinture.  )   To    maki  tke   drapcry  of 
pictures  ,  to  clothe  tke  p'ctures. 
DRAPERIE  ,  s.f  {  métier  de   faire  des 
draps.  )  Cioth-trade. 

Draperie  ,  (   représentation   des  habits 

en  peiiïture.  )  Drapery. 

DRAPltR ,  s.  m.  (  qui  fait  des  draps.  )  A 

cioth-maker.  Drapier,  (marchand de  drap.) 

A  draper  or  v-oulUn-drapcr. 

DRASTIQUE  ,  adj.  (  se   dit  des  remèdes 

doit  l'impression  est  prompte  et  vive.  ) 

Drasdc. 

DRAVE  ou  DRABA,i./.(  plante. ) /Jraia, 

yetlow  crest. 
DkECHE,  s.  m.  (  marc  d'orge  pour  faire 
<lc  la  bière.  )  Malt. 
DRESDE,  s.f  (  capitale  de  ia  Saxe.  ) 

JDresden. 
DRESSE ,    ÉE ,  aij.    Made   straight ,   etc. 

according  to  the  verh, 

DRESSER  ,  V.  a.  (  rendre  droit.  )  To  mahe 

-  straight.  Dresser  ,  (  lever  ,  tenir  ou  faire 

tenir  droit.  )  To  mise  or  set  up.  Dresser 

ies  oreii'.es.  Jo  prkk  up  anc's  cars.  Dresser 
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la  vigne.    To  dress  a  vine.    Dresser  un 

arbre.   To  trim  up  a  trce. 
Dresser   (  ériger,  élever  )  des  statues, 

des  trophées.    To  erect  ,   set  up  or  raise 

statue  ,  trophies  ,  etc. 
Dresser  une  batterie    de  canons ,   (  la 

mettre  en  état.  )   To  erect ,  to  raise  a  bat- 

tery  of  cannons.    Dresser  une  tente.   To 

set  up  or  pitch  a  tent.  Dresser  un  écha- 

faud  ,  (  le  censtruire.  )  To  make,  to  erect 

a  scaffo/d.  Dresser  ,  (  ou  tendre  un  lit.  } 

To  set  up  a  bed. 
*  Dresser  (  ou  diriger  )  son  intention. 

To  direct  one^s  intention. 
"■  Dresser  (  tourner  droit  )  vers  quel- 
que endroit.  To  direct  or  steer  one's  course 

to^vards  a  place. 
Dresser  un  buffet ,  (  l'arranger  ,  le  garnir 

de    vaisselle.    )    To  lay  out  a  side-hoard. 

Dresser  (  préparer  )  le  potage.  To  dish 

up  the  pottage. 
Dresser  un  écrit ,  (  le  mettre  par  écrit 

dans  la  forme  nécessaire,  )    To  draw  or 

draw  up  a  writing. 
Dresser  une  allée  ,  (  l'aplanir.  )   To  roU 

a  walk. 
Dresser,  (instruire,  former  .façonner.  ) 
To  train  up  ,  to  instruct ,  to  bnng  up  ,  to 

discipline.  Dresser  un  cheval.  To  manage 

a  horse. 

Dresser  un  livre ,  (  en  termes  de  Re- 
lieur ;  le  battre  uniment.  )  To  beat  a  book 

well. 
Dresser  (  ou  étendre  )  du  linge.  To  pull 

out  linen. 

Dresser  (  ou  tendre  )  des  embûches  à 
quelqu'un.  To  lay  in  ambush  for  one,  to 
lie  in  wait  for  him. 

Dresser  ,  v.  n.  Ses  cheveux  lui  dressent. 
His  hair  stands  up  or  rises  on  end ,  his  hair 
stares.  Cela  me  fit  dresser  les  cheveux. 
That  made  my  hair  stand   or  mer  on  end. 

SE  Dresser,  r.  rie.  (  se  tenir  droit.  )  To 
stand  or  stand  up  ,   to  rise. 

DRESSOIR,  s.  m.  (  sorte  de  buffet.  )  A 
sidehoard  table. 

DRILLE  ,  s.  r.t.  Un  bon  drille  ,  (  un  bon 
compagnon.  )  A  good  jovial  fcllow.  Un 
oauvre  drille.  A  poor  fellovi ,  apoor  wretch. 

D  RiLLE  ,  s.  f.  (  chiffon  de  toile  qui  sert 
à  faire  du  papier.  )  Rag. 

■f  DRILLER  ,  V.  n.  (  courir  vite.  )  Topost 
or  scour  away ,  to  march  oj^in  haste. 

DRISSES ,  J.  /.  pi.  (  cordages  servant  à 
hisser  ou  élever  une  voile  ou  une  vergue.) 
Haliards  or  gears.  Les  drisses  des  basses 
vergues.  Gears.  Les  drisses  des  huniers  , 
et  en  général  toute  autre  sorte  de  drisse. 
Haliards.  Les  grandes  drisses.  The  main 
gears.  Les  drisses  de  misaine.  The  fore 
gears.  Drisse  à  caliorne.  Gears  composed 
of  two  tackles  Jor  the  lower  yards ,  as  in 
most  ships  of  war.  Drisse  à  itague.  Gears 
composed  of  a  tye  and  two  tackles  fixed  to 
the  tye  as  in  merchant  ships  ^  etc.  Drisses 
des  huniers.  The  haliards  of  the  top-sail 
yards.  Itague  de  drisse  des  huniers.  The 
tye  of  the  top  sail  haliard.  Drisses  de  per- 
roquets. The  haliards  of  the  top-gallant 
yards.  Itague  de  drisse  des  perroquets.  The 
tye  of  the  top-gallant  haliard.  La  drisse 
du  grand  hunier.  The  fore  top-sail  haliard , 
etc.  Drisse  de  pavillon.  The  ensign  haliard. 
Drisse  de  flamme.  The  haliard  of  a  pen- 
dent. Drisse  du  pic  d'un  brigantin  ou  d'une 
vergue  à  corne.  Throat  haliard. 
DROGMAN,  siist.  m,  (  «elui  qui  seit 
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d'interprète  et   de  truchement  dans  les 
Echelles  du  Levant.  )  Interpréter ,  a  dra- 
goman. 
D.10GUE,  s.f.  (  marchandise  que  ven» 
dent  les  épiciers.  )  A  drug. 

*  ■]■  Drogue ,  (  ce  qui  est  mauvais  en 
son  espèce.  )  I^rug  or  sorry  commodity, 

DROGUÉ,  ÉE,   adj.   Physicked. 

DROGUER,  V.  a.  (  médicamenter,  )  T» 
physic. 

SE  Droguer  ,  v.  réc.  (  se  médicamenter.  ) 
To  take  a  great  dcal  of  physics ,  to  take 
many  slops. 

DROGUERIE,  s.f.  (  toutes  sortes  da 
drogues.  )  Dnigs, 

DROGUET,  subst.  m.  (  sorte  d'étoffe.  ) 
Drugget  i  a  sort  of  stuff. 

DROGUIER ,  s.m.  {  armoire  d'un  natu- 
raliste curieux.  )  A  rirtuoso's  cabinet  oC 
range  ofshehss, 

DROGUISTE ,  s.  m.{  vendeur  de  dra- 
gues. )  A  druggist. 

DROIT  ,  OITE  ,  adj.  (  qui  n'est  pas  cour- 
bé. )  Right,  straight,  direct.  *  Droit, 
(  juste ,  équitable.  )  Honest ,  right,  upright^ 
sincère ,  righteous  ,  just. 

*  Droit ,  (  en  parlant  du  sens  ,  de  I* 
raison.  )   Good,  sound  or  clear. 

Droir ,  (  qui  n'est  pas  couché ,  qui  est 
debout.  )  Up  ,  up'ight ,  standing.  Tenir 
la  tète  drc'ite.  To  hold  up  one's  head.  It 
a  la  jambe  droite  et  toute  d'une  venue. 
His  leg  is  ail  of  a  si-^e.  Le  chemin  d'ici-li 
est  tout  droit. The  Kay  leads  dùzctly  thich^r^ 

Cheval  droit ,  (  qui  ne  boîte  pas.  )  A 
horse  that  is  not  lame. 

Droit ,  (  ie  contraire  de  gauche.  )  Right, 
in  opposition  to  left. 
Droit,  s.  m.  (  équité,  justice,  raison.) 
Equity  ,  right  and  reason,  justice. 

Droit ,  (  loi  écrite  ou  non  écrite.  )  Liw. 
Le  droit  des  gens.  The  law  of  nations.  Le 
droit  civil  ,  canon  ,  et  coutumier.  Cifil, 
canon  ,  and  common  law.  C'est  te  droit 
du  jeu,  (c'est  l'ordre,  l'usage.)  That  is 
the  law  of  the  game.  Faire  droit  à  cha- 
cun. To  do  every  one  justice. 

Droit,  (  autorité,  pouvoir.  )  Right ,  po- 
wcr ,  authority.  Droit ,  (  imposition  éta- 
blie pour  les  besoins  de  l'Etat.  )  Duty  , 
tax  ,  custom.  Droit ,  (  prérogative.  ) 
Right ,  prérogative ,  privilège.  Droit ,  (  pré- 
tention fondée  sur  quelque  titre.  )  Right , 
daim  ,  title.  Droit ,  (  salaire  ordonné  pour 
certaines  vacations.  )  Fee. 
A  BON  Droit  ,  adv.  (avec  raison.  )  Noc 

wiihout  a  cause  ,  justly  ,  deservedly. 
Droit,  adv.  (  directement,  par  le  plus 
court  chemin.  )  Straight  ,  straight  on  , 
straight  along ,  sVaightway  ,  right  on  ,  di- 
rect/y. Droit  au-dessus  du  balcon.  Right 
over  the  bakor.y.  *  Aller  droit,  (  agir 
en  honnête  homme.  )  To  hâve  a  frank  , 
upright  ,  honest  or  plain  way  of  dealing. 

*  "j"  Je  vous  ferai  bien  marcher  droit  , 
(  faire  votre  devoir.  )  /  will  keep  you  t» 
your  duty. 

Droit ,  (  terme  de  Mer.  )  Droit  la  barre  ! 
(  commandement  au  rimonnier.  )  Right  , 
the  helm  !  put  the  helm  amidships.  Droit  ! 
Steady  !  Droit  comme  ça  !  Steady  as 
you  go  t  right  so  !  Barque  droite  !  Trim 
the  boat  ! 

A  TORT  OU   A   Droit  ,    ady.  Right 

o  r  wrong, 

DROITE  ,s.f.  (  la  main  droite.  )  The  right 
haai,  La  dreite ,  (  ou  l'aile  droite  d'une, 

Ce  i 
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•armée.  )  The  right  wing  of  an  army.  Don- 
ner U  droite.  To  give  thc  uppcr  hand. 
A  Droite,  ady.  A  main  droite.   On  thc 

TLght  hand, 
DROITEAIENT ,  adv.  (  éqiiitablement.  ) 
■Houtidly  ,  nghtt:ous-y  ,  uprig'-tly ,  sinccrely. 
Droitement ,  (  juAcieiisement.  )  Rightîy , 
wuk  juJ^m>:nt ,  ju.ilciûusly. 
DROlTlia,  lERE,  ad',.  (  qui  se  sert  de 
ta  main  droite.  )   Right-handid ;  th.it  uses 
his  rishc  hand. 
DROITURE  ,s.f.{  équité  ,  rectitude.  ) 
Vpriohtncsj  ,  honesîy  ,  integrity.  Droiture 
^'esprit.  Soundncss  or  ckarness  oj  reason. 
tN  Droiture  ,  adv.  (  directement,  par  la 

voie  ordinaire.  )  Dir-ttiy ,  stralght. 
^  DROLE ,  adj.  (  gaillard  ,  plaisant.  )  Plea- 
sant  j  mcrry  ,  jocosa  ,  jocunJ  ,  comical ,  /ti- 
cttious.  ■\  Un  drôle  de  corps  ,   (  un  facé- 
tieux. )  A  pkasant  msrry  fellow. 
•^  Drôle  ,  s.  m.  {  homme  de  bonne  hu- 
îneur  ,  bon  compagnon.  )  A  brisk  or  mcrry 
fellùw  t  a  good  companion ,  a  droit. 
■}■  DROLEMENT,  adv.  (  plaisamment.) 

Plc.isantïy  ,  comUally. 
"j-  DROLERIE ,  s.f.  {  trait  de  gaillardise 
ou  de  bouffonnerie.  )  DroUtry ,  buffoonry , 
jcst. 
DROLESSE ,   s.  f.   {  une  effrontée  ,  une 
femme  d  -bauchée.  )  A  brisk  or  merry  gos- 
sip  or  Winch  ;   also  a  wench  or  woman  of 
thc  town. 
DROMADAIRE ,  s.x    (  espèce  de  cha- 
meau. ;    A  dromcdary. 
DROP.AX  ,  i.  «i.  (  sorte  d'emplâtre  dépila- 
toire. )  Drupax  j  a  d^pilutûry. 
DROiSART  ,  i^  m.  (  sorte  de  magistrat  en 
Hollande  ec  a  Liège.  )  A  sort  of  magistrale 
in  Holland  and  at  Licge. 
DROSiiE.i. /.   (manœuvre  de  Marine.  ) 
Drosse  d'artimon  ou  drosse  du  racage  d'ar- 
timon. Mi^cn  parrd-truîs.  Drosse  du  ra- 
cage. Parrel-truss,  Drosse  de  gouvernail. 
Thi  tiUcr  r<jpe.  Drosse  de.  canon.  A  gun 
tack/e. 
DROSSER,  V.  a.  (  terme  de  Mer.  )  Être 
drossi  par  les  courans.    To  drive  with  thc 
currcnts.  Les  courans  r.ous  drossyient  sur 
la  ter-e.  ïï'iwcrc   dri.ing  a-s'.urc   by  ihe 
zurrentf. 
DROUINE,  s.  f.   (  havresac  que  portent 
les  chaudronniers  de  campagne.  )  linkcr's 
hag. 
DROUINEUR,  s.  m.  (  chaudronnier  qui 

porte  la  drovûne.  )  Tinker, 
DRU,  VF.,  adj..  (   épais,  planté   près   à 
prè».  )    Thick. 
■{"   *  Dru  ,  (  vif,  gai.  )  Brisk  ,  pcrt. 
Dru  ,  (  en  parlant  des  oiseaux  qui  sont 
prêts  à  s'envohr.  )  Fhdgcd. 
DRtJ ,  adv,  (  en  grande  quantité  et  près. 

Thick. 
DRUIDE ,  s.  m.  f_  nom  des  anciens  prêtres 

Gaiilois.  )  DruiÂ. 
DRYADE ,  s.  f.{  nymphe  des  bois.  )  A 

Dryad. 
S)U ,  picp.  et  art.  '  ce  mot  marque  le  génitif  et 
l'abLitif  des  noms  masculi.is  qui  commen- 
cent p..r  une  consor.ce. )  Ofthe,fr(uii  thc. 
Du  commencement.  In  thc  biginning.  Du 
vivant  du  cardinal.  In  thc  cardinaVs  tune. 
Ce    terme  n'est  pas  du  beau  style.   This 
%>.;rd  is  not  élégant. 
Du. moins.  At  Uast,  at  tki  leasti 
Point  du  to  .t.  Not  .it  ail. 
Somctimes  Du  is  not  expnssed  in  E.nglish, 
Vwci  du  pain,  Hiri  U.  b/iod^ 
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DtJ ,  j.  m.  (  ce  qui  est  dû.  )  Due ,  what  is 
owed.  C'est  le  dû  de  ma  charge.  It  is  the 
duty  of  my  office, 
Dv  ,  DvE  ,  part,  (  from  Devoir.  )  Dut , 

owed. 

DUBITATION ,  ju^rt./.  ( figure  de  Rétho- 
rique.  )  Dubitation. 

DUC ,  s.  m.  (  qui  est  revêtu  d'une  dignité 
au-dessus  de  celle  de  marquis  et  de  comte.) 
A  duke. 

Duc,  (  oiseau  nocturne.  )  A  hom-owl. 
DUCAL  ,  ALE  ,  adjccc.  (  qui  est  de  Duc.  ) 
Ducal ,  of  or  hclonging  to  a  duke.     . 
DUCAT ,  s.  m.  (  pièce  d'or  ou  d'argent,  ) 

Ducat  ;  a  gold  or  silver  coin. 

Ducat  ,   adj.  m.  Or  ducat.   Ducat  gold. 

DUCATON,  s.  m.  (espèce  de   monnoie 

étrangère.  )   Ducatovn  i   a  for.ign    coin 

worth  about  jive  shillings  and  six  pcncc. 

DUCHE ,  s.  m.  (  étendue  des  terres  d'un 

Duc.  )  Dukcdom  or  Dutchy, 
DUCHESSE  ,  s.  /.  Dutchess. 
DUCTILE  ,  adj.  (  qui  se  peut  étendre  avec 
le  marteau ,  en  parlant  des  métaux.  )  Duc- 
tile ,  easy  to  bt  hammered  or  bcaten  into 
thin  plates. 
DUCTILITÉ  ,'./.(  qualité  de  ce  qui  est 
ductile.  )  Ductil.ty. 

DUEL,  s.  m.  (  combat  singulier.)  A  duel, 
a  single  fght. 
Duel ,  (  'erme  de  Grammaire  Grecque.  ) 
Tf-e  dual  numbcr  of  Greek  nouns, 
DUELLISTE,  s.  m.  (  qui  se  bat  souvent 

en  duel.  )  A  duellat  or  dueller. 
X  DUIRE,   V.  neuf.  (  accommoder,  être 

utile  ,  agréer.  )   To  fit  or  please. 
DULCIFIER,  V.  a.  (terme  de   Chimie  ; 

rendre  doux.  )    To  dulcijy  ,  to  s-Aeetcn. 
DVLlE.s.  f.  Le  culte  de  Dulie,  (le  culte 

qu'on  rend  aux  Saints.  )  Dulia, 
DUMENT,  adv.  (d'une  manière  conve- 
nable à  ce  qui  se  doit.  )  Duly. 
DUNES,  s.  f.  pi    (  collines  sablonneuses 
le  long  des  bords  de  la  mer.  )  D..vns. 
DUNETTE ,  s.  f.  ■  l'étage  lé  plus  élevé 
de   l'arriére  d'un  vaisseau.  )    Tne  higUst 
part  of  the  stem  of  a  shi'i.  Logemens  sur 
la  dunette.  Top  galljnt  paup  or  po:.p-royal. 
Echelles  de  la  dunette.    Thc  poup  ladders , 
ofwHch  one  is  placed  on  each  side  of  the 
quartcr  deck  in  Frenc'-  ships  of  war. 
DUO  ,  s.  m.  {  composition  d^  musique  à 
deux  voix.  )  A  catch  or  two^part  scng. 
DUODENUM,  s.  m.  (  première  portion 
des  intestins  grêles.  )  Duodénum  ;  the  jirst 
of  the  small  intestines, 
DUPE,  s.f.  (  celui  ou  celle  qui  est  facile 

à  tromper.  )  A  buhble  t  a  cuLy  or  ninny. 
DUPE  ,   ÉE  ,    adj.      Euhhled  ,   cheatéd  , 
giMcd. 

DUPER ,  V.  act.  (  tromper.  )  To  buhble,  to 
chc.it ,  to  gull ,  to  hite. 
DUPIRIE,  s.f.  (  trom.perie.  )  A  chcat , 
a  hite, 

DUPLICATA  ,  suhst.  m.  (  le  double  d'un 
écrit.  )  Thc  duplicate  or  double  of  a  wri- 
ting. 

DUPLICATION,  j.  /.  (  terme  de  Géo- 
métrie. )  Duplication, 
DUPLICATLTRE ,  »*«.// temve  d'Ana- 
tomie  ;  se  dit  de  certaines  parties  qui  se 
replient  sur  elles-mêmes.  )  Duplicature. 
DUPI ICITÉ  ,  subit,  f.  (  état  de  ce  qui  esL 
de  uble.  )  Dupiicity  or  being  double. 

*  Dtiplicité ,  (  mauvaise  foi ,  tromperie  , 
ioKth^ne.'\  Dupiicity ,  doubh-dealing  or 
dùubliitg,  knayiry,. 
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DUPLIQUE  ,s.f.{  terme  de  Pratique  ;  ré- 
ponse à  des  répliques.  )  Jicjoinder  or  da>- 
plication. 

DUPLIQUER,  V.  act.  (  fournir  «les  dupS- 
ques ,  en  termes  de  Palais.  )  To  rejoin ,  ta 
put  in  a  rcjoinder. 

DUR  ,  Dure  ,  aJj.  (  ferme,  solide  ,  difS» 
ciie  à  pénétrer.  )  Hard  ,  frm  ,  tough. 

Pain  dur ,  (  qui  n'est  pas  tendre.  )  State 
bread.  \'i3nde  durï.  Tough  méat.  Vin  dur^ 
(  âpre.  )  Tart  wine.  Avoir  l'oreHle  dure  , 
être  dur  d'oreille ,  (  être  un  peu  sourd.  ) 
To  be  thick  or  dutl  of  hearing. 
Dur  et  sec,  (  terme  de  Peintre;  le  con- 
traire de  moelleux  et  doux.  )  Hard  and 
dry  or  stiff,  in  painting  ;  it  is  the  contrary 
cf  mellow  and  soft, 

*  D  ur ,  .;  fâcheux  ,  rude.  )  Hard ,  gri»- 
vous ,  sad.  *  Dur  ,  (  difliicile.  )  Bard ,  dif- 
fcalt,  *  Dur,  (  insensiile ,  crueh  )  hard, 
hard-heartid ,  cruel.  *  Dur  à  la  fatigue» 
Hardy  ,  hardentd  to  fatigue. 

*  St)  le  dur ,  (  qui  n'est  pas  naturel  oo 
coulant.  )  Stiff  f  rcugh  and  ruggcd  styU, 

'  Morceau  d'architecture  qui  est  dur , 
(  ou  travaillé  d'une  manière  grossière.  ) 
A  rough  picce  of  building. 

*  Dur  ,  (  pesant ,  stupide.  )  Dull,  htav)% 
■j"  Il  croit  dur  comme  fer  tout  ce  qu'on 
lui  dit,  (  il  est  trop  crédule.  )  Ne swaîlows 
down  every  thing  that  is  told  him,  *  Une 
tête  dure  ,  (  qui  ne  comprend  rien  que  dif- 
ficilement. )  A  hlock-head.  *■  Un  livre  dur 
à  la  vente ,  (  qui  n'a  pas  de  débit.  )  A  slow 
or  heavy  book  ,  a  boek  that  does  not  go  off" 
wcll. 

*  ■\  Dur  à  la  desserre  ,  (  avare.  )  Clost-' 
f.stcd. 

DURABLE  ,  adject.  (  qui  doit  durer  longr 

temps.  )  Durable  ,  lasting. 
DURACINE ,  s.f.  {^  sorte  de  pêche.  )  A 

Sort  of  peac^. 
DURAN  r  ,  f rc';».   (  marquant  la   durée  du 
tempf ,  )  During.  Durant  lliiver.    During 
the  winter.  Durant  tout  l'hiver.  AU  the 
'uintcr  long, 
DURCI ,  IE  ,  adj.  Hariened ,  etc.   Voyeï 

Durcir. 
DURCIR  ,  V.  aet.  {  rendre  dur.  )  To  haf 
den  ,  to  make  hard  or  stiff.  Le  vin  fait  d.ir- 
cir  la  viande.  Wine  makcs  the  méat  tuuglu- 
DvKciR  ,  V.  neut.  SEDvRCIR,r«.  (  de- 
venir dur.  )  To  hard-n  ,  to  gro-Ar  hard. 
DURÉE  ,  s.  f,  (  espace  de  temps  qu'une 
chose  dure.  )  Duration  ,  continuance.  Etre 
ci>  durée  ou  de  loiigue  durée,  (  être  dura- 
ble. )  To  be  durable  ,  lasting  OT  permanent. 
Une  chose  de  peu  de  durée.  A  thin^  ^ 
short  duraiion  ,  a  thing  lasting  but  for  a. 
while.  Notre  vie  esr  de  si  peu  de  (  ou  est 
de  si  courte  )  durée.  Our  life  i$  so  voy 
short.  ' 

DURE  ,  suhst.  f.  (  la  terre.  )  Ground ,  bare 
eround.  Coucher  sur  la  dure.  To  lie  upttn. 
the  zround. 
DURF.MENT  ,  adv.  (d'une  manière  dure.) 
Hard.  Ecrire  ou  peindre  durement.  T» 
Write  or  paint  siiffy. 

Durement,  (  rudement.)  Rlidely ,  rusti— 
cal/y,  hard. 
DURI -MERE ,  s.f.  (  terme  d'Anatomie.  ) 

Dura~m;iter. 
DURER  ,  V.  neut.  (  conrinuer  d'être.  )  T* 
last,  endure ,  hcldout  or  continue.  Durer, 
(  demeurer.  '  To  stay ,  stand  ox  bide.  On 
ne  sauroit  durer  (  ou  vivre  )  avec  lui.  Nu. 
man  tan  lin  wùli  him.Li  temps  lulduie.». 


DUR 

î  H  le  trouve  long.  )  The  time  hangs 
heavy  upon  him. 

*  "t*  Ne  pouvoir  durer  dans  sa  peau ,  (  ne 
pouvoir  se  contenir,  par  excès  de  quelqoe 
passion.  )  To  be  ready  to  Icap  eut  of  onc^s 
skin. 

Je  ne  puis  durer  de  chaud ,  (  j'en  suis 

fort  incommodé,  )  /  am  so  hot  that  Iknow 

not  whdt  to  do  with  mysclf^  I  arn  cxtre^ 

mely  h  ut. 

•j-  DURET,   ETTE,  adj.  (  un  peu  dur.) 

Firm  ,  somewhut  hard  or  tough. 
DURETÉ ,  s.f.  (  fermeté  ,  solidité.  )  Hard- 
ncss,frmness.  Dureté  de  la  viande,  Tough- 
ness  of  mcat. 
Dureté  ,  (  calus ,   durillon.  )   Callosity  , 
hard  skin, 

Dureré  d'oreille.  Thickness  or  dullncss 
©/"  hcaring. 

*  Dureté  de  style.  Roughness  ^  ruggcd' 
ness  of  style.  *  Dureté  de  pinceau,  ^iiff- 
ness  of  om^s  pencil ,  stiffway  of  painting, 

*  Dureté  ,  (  rudesse  ,  insensibilité  ,  inhu- 
thanité.  )  Hardness  ,  harshncss ,  hard-hear- 
udaess  ,  inflcxibility ,  tLggcdness ,  crudty  , 
rigour  y  barbarity,  "■  Ils  se  dirent  quelques 
duretés  ,  (  ou  quelques  injures.  )  Therc 
passed  some  words  hctwixt  :hcm, 

DURILLON,  j.  m.  (  calus  ,  dureté.  )  Cal- 
losity ,  a  hard  skin, 

DURILLONN^R,  y,n.  (  redevenir  dur.  ) 
To  ^row  hard. 

DURIJSCULE  ,  adj.  (  diminutif  de  Dur,  ) 
A  iittk  hard. 

DUTROA  ,s.m.  (  sorte  de  plante  d'Amé- 
riq  le.  )  Oaturj  ;  a  sort  o/nighc-s/ude. 

DUVET,  s.  m.  (la  menue  plume  des  oi- 
seaux. )  Down ,  fvftfcat'ters.  Coucher  sur 
le  duvet.  To  lu  upun  a  Jownbs^K 

*  Duvet,  (  premier  poil  qui  vient  au 
menton  et  aux  joues  des  jeunes  genSé  , 
Down  or  djwny  b^ard  ,  sjft  haïr, 

DUVET  UX  ,  EUSE ,  ad].  (  terme  de  Fau- 
connier. )  Downy, 

DUUMVIRAT,  s.  m.  (  quafité  de  duum- 
vir.  )  Duumi'irjt:. 

DYNA?vllQUE ,  subst.  f.  (  la  science  des 
forces  ou  des  puissances  qui  meuvent  les 
corps:  il  se  dit  pKis  particulièrement  de 
la  science  du  mouvement  des  corgs  q.ii 
agissent  les  uns  sur  les  autres.  )  Dyna- 
mi'-.s. 

DYNASTIE  ,  s.  f.  {  terme  d'Historir-ns  ; 
suite  des  rois  qui  ont  r>.'gné  dans  un  pays.  ) 
Dynas'y, 

DYPTIOUES,  3.  m.  pi.  (  sor-e  de  registre 
chez  les  anciens.      Dyptichs  ,  dyptica. 

DYS^tPSIE,  s.f.  (terme  de  Médecir.e  ; 
digestion  laborieuse.  )  Dyspepsv. 

DYSPNÉE,  s.f.  (terme  de  Médecine; 
difnci.lté  de  respiration.  )  L-yspn(za. 

DYSSENTERIE,  s.f  (  espèce  de  flux  de 
sang.  )  Dysznttry  or  h'oody-flux. 

DYSURIE  ,s.  t.  (  terme  de  Médecine  ; 
difficulté  d'uriner.  )  Dysury. 


ÏL,  Suht.mas(.  The  ffeh  ktter  of  thcfrench 
alphabet ,  t.'je  second  oi'the  voweis. 

E,  has  four  several  sounds  ,  ail  compre- 
iinded  in  this  wurd, 

»234  r234 

Empêché-e  ,  or  in  this ,  Enfermé-e. 

L  The  first  E  hej'ure  m  and  a  iOltnis  gene- 
Kffy  Uhf  un  i  in  frtaeàr 


EAU 

II.  The  second  E  is  called  Open ,  and 
soimds  like  the  english  a  in  thèse  words , 
face ,  grâce. 

III.  The  third  is  called  masculine  ,  be- 
cause  it  is  pronounced  ciearly  and  strongly  i 
ie  sounds  like  ea  in  thèse  english  words, 
beast ,  dream ,  and  isgenerally  marhed  with 
an  acute. 

IV.  The  fourth  E  is  called  féminine 
or  mute ,  beeaiise  ,  it  is  but  weakly  pro- 
nounced ,  as  in  thèse  english  words ,  love  , 
grove. 

E ,  among  the  ancients ,  vas  a  numéral 
letter  that  stood  for  2jo  ,  accordingto  this 
verse. 
E  quoque  ducentos  et  quinquaginta  tenebit. 
EAU  ,  s.  f.  (  élément  humide  et  froid.  ) 
Water.  F.  11  n'est  pire  eau  que  celle  qui 
dort.  P.  A  still  sow  drinks  up  ail  the 
draught. 

Eau  douce.  Fresh  watcr.  Poisson  d'eau 
douce.  Fri.sh  water  Jish. 

Matelot  d'eau  douce  ou  marin  d'eau 
douce.  A  fresh  wster  jack. 

Eau  salée.  Sait  water.  Eau  saumâtre. 
Brai^kish  water. 

Eau  blanche ,  (  où  on  met  du  son  pour 
la  faire  boire  aux  chevaux.  )  Bran  and 
water fot  hurses, 

P.  Porter  de  l'eau  à  la  mer.  P.  To  carry 
coals  to  Newcastle. 

Eau-bénite.  Holy-water.  *  Eau-bénite  de 
cour.  Court  holy^watcr ,  fait  empty  words. 

Eau  ,  (  pluie.  )  Jf^ater ,  rain,  11  tombe  de 
l'eau.  /'  rains.  Nous  aurons  de  l'eau,  ff^e 
shall  hâve  a  shower  or  rain. 

Couleur  d'eau,  (  couleur  bleuâtre  qu''on 
donne  au  fer  poli.  )  A  bùie.  Eau,  (  lustre 
ou  brillant  de  perle  ou  de  diamant. }  ff^atcr 
of  a  pearl  OT  dlamond. 

Eau ,  (  rivière,  lac ,  étang.  )  JFater,  ri- 
ver,  lake  ,  pond,  etc.  Au  boid  de  l'eau. 
On  the  v.Uer  or  the  rivir  side.  Passer  l'eau 
7o  cross  or  go  over  the  water  or  the  rivtr , 
etc.  Nager  entre  deux  eaux.  Tosnimunder 
watcr,  *  Nager  entre  deux  eaux ,  (  se  mé- 
nager entre  deux  partis,  )  To  trim  or  le  a 
trimn:er, 

*  ■\  F?ire  venir  l'eau  à  la  bouche  ,  (  faire 
naître  l'envie.  )  To  make  one's  mouth  or 
tecth  water. 

*  ■(•  ^  aire  venir  l'eau  au  moulin  ,  (  attirer 
du  profit.  )    To  bring  grist   to   the    mill. 

*  *!"  11  n'y  a  pas  de  l'eau  à  boire,  (  se  dit 
en  parlant  d'un  marché  où  il  n'y  a  rien 
à  gagner.  )  People  cannotcarn  s:.lt  to  their 
brcad  by  it.  *  '\  l-es  eaux  sont  basses  chez 
l'-i ,  (  il  n'a  plus  guère  d'arg.'nt.  )  he  is 
at  a  low  cbb. 

*  f  Un  médecin  d'eau  douce  ,  (  un  mé- 
chant médecin.  )  A  viedicaster. 

Eau  minérale.  Minerai  watcr.  Aller  aux 
eaux.  To  go  to  Bath ,  Tunbridge ,  etc. 
Prendre  les  eaux.  To  drink  the  waters. 

■•■  ■]■  Pécher  en  eau  fro.ible,  (  faire  son 
profit  datant  les  divisions  des  autres.  ) 
To  fsh  in  foui  water.  "^  "J"  11  semble  qu'il 
ne  sache  pas  troubler  l'eau.  He  looks  as 
denture  as  an  old  whore  at  a  christenin^. 

*  t  Mettre  de  l'eau  dans  son  vin  ,  (  mo- 
dérer son  emportement.  )  To  cool  or  allay 
one*s pxssion.  ^  "j"  Tenir  le  bec  dans  l'eau, 
(  amuser.  }  To  keep  at  a  b.ty,  tu  amuse, 
to  drill  on. 

Mettre  un  navire  à  l'eatr.  To  launch  a 
ship.  Navire  qui  fait  eau  ,  (  qui  reçoit  de 

l'eau  j^ar  (juelijue  imyei(u:e>}  Aihipthat 
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leahs ,  a  leaky  ship.  Faire  de  l'eau ,  (  se 
fournir  d'eau  bonne  à  boire  dans  un  vais- 
seau. )  To  take  in  fresh  watcr.  Faire  eau^ 
(  avoir  des  voies  d'eau.  )  To  make  water 
or  to  leak.  Être  en  grande  eau.  To  be  in 
a  deep  sea.  11  n'y  a  pas  d'eau  en  eet  en- 
droit. Therc  is  not  water  sufficient  in  that 
place ,  for  a  ship  to  ri,^c  in  ,  or  to  float  a 
ship.  Les  eaux  d'un  vaisseau.  The  wahe  of 
a  sfip.  Etre  dans  les  eaux  d'un  vaisseau» 
To  bc  in  the  wake  of  a  ship. 
Vive  eau.  Spring-tide.  Morte  eau.  ffcap-- 
tide. 

Être  tout  en  eau ,  (  suer.  )  To  be  in  a 
great  sweat ,  to  be  wet  ail  over,  to  perspire 
greatly. 

Eau  ,  (  urine.  )  JT'ater,    urine.  Faire  de 
l'eau,  (  pisser.  )    To  make  water,  to piss, 
"•Fondre  en  eau,(  ou  en  larmes.)  TomcU 
or  dissuive  in  tears. 

Eau  artificielle.  Artificial  water.  Eau  de 
la  reine  d'Hongrie.  TIic  oucen  of  Hungary's 
water.  Eau  de  vie.  Aqua  vite  ,  brandy,- 
Eau  régale.  Aqua  regslis ,  royal  wat^^ 
De  l'eau  forte.  Aqna  fortis  ,  serongwater^ 
Eau  (suc)  de  quelques  fruits,  The  juice 
of  some  fruits. 
Battre  l'eau,  (  terme  de  Chasse.  )  To 
take  soil ,  as  a  deer  daes.  *  Battre  l'eau  , 
(  travailler  inutilement,  perdre  sa  peine.) 
To  beat  the  air  i  P,  to  wash  the  blackmoor 
white.  ■> 

EAUX  ET  FORÊTS,  s.f  pi.  (  sorte  de 

juridiction.  )  Eyre.  ' 

4;  EBAHI ,  IE  ,  ad).  (  surpris ,   étonné.  ) 
Aghast ,   surprised ,   ama-^ed ,   astonished^ 
wondcring. 
X  ÉBAHIR,  s'Ébahir,  rerb,  ricip.  (  être 
surpris    et  étonné,  )   To  be  amaicd ,  ta 
wondcr,   ta  be  surprised  or  astonished  ,  t» 
admire  or  stand  aghast, 
i  ÉBAHISSEMENT,  î.  m.  Surprise ,  astO' 
nishmcnt ,  ama-{ement ,  admiration. 
EDARBER  ,  v.  a.  {  ôter  les  parties  super-- 
flues  de  quelque  chose  ,  comme  du  papier^ 
des  plumes  ,  etc.  )    To  strip  quills ,  etc. 
X  ÉBAT,  s.  m.  (  divertissement,  )  Pka.-- 

sure  ,  sport ,  diversion  ,  pastime. 
ÉBATTRE  ,  s'Ebattre  ,  verb.  réc.  (  se 
divertir.  )   Te  tuke  one's  plcasure  ,  tO  be 
merry ,  to  spore. 
X  EBAUBI ,  lE ,-  adj,  (  étonné  ,  surpris.  ) 

Ast'niihcd ,  amaied, 
EBAUCHE  ,  s.f.  [  ouvrage  grossiéremenr 
commencé.  )     The  fitst  draughe  or  rougk 
beginning  of  any  wzrk, 
EBAUCH-Ê  ,  ÉE  ,  adj,  Begun  ,  etc,  Voyes 
Ébaucher. 

ÉBAUC  HER ,  verb.  act.  {  faire  le  premier 

crayon   de   quelque  chose.  )  To  begin  cr 

make  the  draiight  of  a  tking,  to  sketch  ,   to- 

rough-hcw.  Ébaucher  un  tableau.  To  make 

the  firsc  dreug't  of  a  picture  ,  to  sketch  ot 

trick  it.  Ebaucher  une  statue.  To  rougk-r 

hcw  a  fgure  or  statue.- 

ÉBAUCHOiR  ,s.m.(  outil  de  sculpteur.) 

A  gréas  chisel ,  uscd  by  statuaries. 

}:ÉBAUD1R,  s'Éb/iudir,  verb.  réc.  (se 

rejouir  avec  excès.)  To  be  a  mcrrymahing; 

t  ÉBAUDISSEMENT,  s.  m.  (action  de 

s'ébaudir.  )  Mirth. 
EB3E  ,s.f.(  terme  de  Marine;  reflux  de- 
la  mer.  )  Ebh  ,  ebhing  water,  Um  water. 
11  y  a  el>be.  The  tide  ebbs  or  falls. 
ÉBENE  ,s.f.  (  bois  fort  dur ,  'fort  pesant 
et  fort  noir.  )  Etony ,  the  w«<id  ofthc-éen 
or  çbi/ny-tres. 
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ÉBENIER  ,s.  m,  (  arbre.  )  Ehm-tree  or 

ebony-tree. 
ÉBÉNISTE,  s.  m.  (  ouvrier  qui  travaille 

en  ébene.  )  Cablmt-maker, 
ÉBLOUI ,  lE  ,  adj.  Dax\Ui  etc.  Voyez 

Éblouir. 
ÉBLOUIR ,  V.  a.  (  troubler  la  vue  par  une 

trop  grande  lumi  'C.  )  To  da-^le. 

*  Eblouir ,  (  surprendre  l'esprit.  )  7o 
da-^\k,  to  cast  a  mist  hcfore  cm's  eycs. 

*  Éblouir ,  (  tenter ,  scduire.  )  To  d^nk , 
■  tempi ,  icduce  or  heguik. 

ÉBLOUISSE.MENT,  s.  m.  Danting. 
Éblouissement ,  (  difficulté   de  voir.  ) 
Dimncss  of  Jigkt. 

•j-  ÈBORGNÉ  ,  ÉE ,  adj  Maie  blind  of  ont 
tye ,  etc. 

t  ÉBORGNER  ,  v.  act.  (  rendre  borgne.  ) 
To  mahe  b/ind  of  ont  eye  ,  to  put  oui  an 
eye. 

ÉBOUILLI ,  lE  ,  adj.  Over-boiled ,  boiled 
to  ri:gs. 

ÉBOUILLIR  ,v.n.  (  diminuer  à  force  de 
bouillir.  )   To  bail  doun. 

ÉBOULÉ,  ÉE,  adject.  falkn  or  tumbkd 
down. 

ÉBOULEMÉNT,  j.  m.  Falling,  tumbling 
or  shrlnking  dowrt. 

ÉBOULER  r  s'Ébouler  ,  verb.  rée.  (  tom- 
ber en  ruine.  )  Te  faU,  tumbk  or  shrink 
down. 

ÉBOULIS ,  j.  m.  (  chose  qui  s'est  éboulée.) 
A  thir.g  which  is  falUn  or  tumbkd  doun. 

ÉBOURGEONNÉ,  ée,  adi.  Pruned. 

ÉBOURGEOKNEMENT,  s.  m.  (  action 
d'ôter  les  bourgeons.  )  The  nipping  offthe 
huds  ,  etc. 

ÉBOURGEONNER  ,  r.  a.  [  ôter  les  bour- 
geons de  la  vigne.  )  To  nip  prune  or  sbrcd 
c^the  needîess  buds  or  buttons  ofvinas. 

•]•  ■  ÉBOURIFFÉ ,  ÉE  ,  flû(;.  (  se  dit  des  per- 
sonnes dont  le  vent  a  mis  en  désordre  la 
coiffure.  )  Disordered, 

ÉBOUZINER ,  V.  a.  {  enlever  d'une  pierre 
le  bouzin  qui  l'entoure.  )  To  tahe  away 
the  soft  criisî  ofstones. 

ÉBRANCHÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Lopped. 

EBRANCHEMENT  ,  subst.  m.  (  l'action 
d'ébrnncher.  )  Loppirg  or  cutting  off, 
pruning. 

ÉBRANCHER ,  verb.  a.  (  couper  les  bran- 
ches. )  To  lop ,  to  eut  the  branches  off,  to 
prune. 

ÉBRANLÉ ,  ÉE  ,  adj.  Shakcn  ,  moved,  etc. 
Sa  fidélité  ne  fut  jamais  ébranlée.  He  re- 
maincd  unmoved  or  «nshakcn  in  his  f.de- 
lity  ,  he  was  always  truc  to  his  trust. 

ÉBRANLEMENT,  s.  m.  Shahing,  shoch 

*  Ebranlement  ,    (  trouble  ,   crainte.  ) 
Troubk ,  fcar. 

ÉBRANLER,  verb.  act.  (  donner  des  se- 
cousses, lai»;  branler.  )  To  shake ,  to 
more.  *  Ébranler  ,  (  t^ire  vaciller.  )  To 
shakCf  to  staggcr. 

*  Ébranler  car  menaces.  To  shakc  ; 
fright  or  Jeter  from  cne's  purpose  by  thrcJts. 

*  Ebranler  par  présens.  To  bribe  or  corrupt 
hy  prcscnts. 

S  ÉBRANLER  ,   verb.  re'c.   (   commencer  à 
_  branler.  )   To  shake ,  to  stagger. 

S'ébranler ,  (  commencer  à  marcher.  ) 
To  movc ,  to  make  a  motion.  Les  deux  ar- 
mées s'ébranlèrent,  The  t\vo  armUs  mo- 
ved. 

S'ébranler ,  (  faite  quelque  mouvement 
pour  preixlre  la  fuite,  )  To  givi  way  ,  to 
faii  titch. 
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ÉBRASER,  V.  act.  (élargir  la  baie  d'une 

porte.)   1 0  make  wider  a  door  ,   etc. 
ÉBRECHÉ  ,  ÉZ,adj.  Broken  ,  etc. 
EBRECHER  ,  v.  act.  (  faire  une  brèche  à 
Uii  couteau  ,  etc.  )   To  break  a  pièce  off  of 
a  knife  ,  to  make  a  notch  or  gap  in  it. 
LBRENER  ,  verb.  act.  (-ôter  les  matières 
féc.-les  d'un  enfant.  )  To  ckan  a  chiid  that 
is  beshit. 
ÉBRILLADE ,  s.  f  {  terme  de  Manège  ; 
c'est  un  certain  coup  de  bride.  )  A  jerk 
with  the  bridk. 
ÉBROUER  ,  s'Ébrouer  ,  v.  réc.  (  terme 
de  Manège  ;   qui  se  dit  des  chevaux  qui 
font  une  espèce  de  ronflement.  )  To  snort 
or  snuffle. 

ÉBRUITER ,  v.  a.  (  rendre  public ,  divul- 
guer. )  To  divulge,  to  blab  out. 

s'Ébruiter,  v.  réc.  To  te  noised  abroad. 

ÉBUARD  ,  s.  m.  {  coin  de  bois  dur.  )  A 
wooden  wedge, 

ÉBULLITION  ,  s.f.  (  espèce  de  maladie 

\ui  cause  sur  la  peau  des  élevures  ou  ta- 
ches rouges.  )  Btotches  ,  breaking  out. 
EbuUition  ,  (  terme  de  Chimie.  )  EbuUi- 
tion. 

ÉCACHÉ,  ÉE  ,  adj.  Pashcd ,  squashed  , 
beaten  or  bruiscd  fat ,  crushed. 

ÉCACHEMENT,  s.  m.  (  froissure,  con- 
tusion. )  Bruisc,  bruising. 

ÉCACHER  ,  V.  a.{  froisser  ,  écraser.  )  To 
pash  ,  10  squash  ,  to  beat  or  bruise  flat ,  to 
crus  h. 

ÉCACHEUR  D'OR ,  s.  m.  (  ouvrier  qui 
écache  l'or.  )  A  gold-beater. 

ÉCAILLE,  s.f.{  partie  attachée  à  la  peau 
de  certains  poissons  et  reptiles.  )  Scak. 
Écaille  ,  (  coquille  qui  renferme  les  pois- 
sons testacées.  )  Shell. 

ÉCAILLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  couvert  d'écaiiles.  ) 
^Scaly. 

ÉCAILLER ,  ERE ,  subst.  (  qui  vend  et 
ouvre  des  huîtres  à  l'écaille.  )  A  man  or 
■wovian  that  sclls  aud  opens  oistcrs. 

ÉCAILLER ,  verb.  act.  (  ôter  l'écaille  d'un 
poisson.  )  To  scak  or  unscak. 

s'Écailler  ,  verb.  récip.  (  se  lever  par 
écailles.  )  To  pecl  of,  to  scak.  Les  ta- 
bleaux de  ce  peintre  s'écaillent  bientôt. 
Thatp.iinler's  pictures  soonpeeloffoT  break. 

ÉCAILLEUX ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  se  levé  par 
écailles.  )  Scaly.  L'ardoise  est  une  pierre 
écailleuse.  Slate  is  a  scaly  stone. 

ÉC.ALE ,  s.  f.  {  coque  de  certains  fruits  ; 
se  dit  aussi  des  coquilles  d'oeufs,  )  Shell. 

ÉGALÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Shcllci. 

ÉGALER,  V.  act.  (  Ôter  l'écale.  )  To  shell. 

s'ÉcvLER  ,  verb.  réc.  (  en  parlant  des  pois 
dont  la  peau  ou  l'écale  se  levé  quand  ils 
cuisent.  )   To  corne  off,  to  lose  its  skin. 

t  ÉCARBOUILLER.   Voyei  Écacher. 

ÉCARLATE,  ;. /.  (  couleur  rouge  et  fort 
vive.  )  Scarkt.  Écarlate  cramciiie.  Scar- 
kt  dicdin  grain.  Écarlate,  (  ctoft'e.  )  Scar- 
kt; a  sort  of  cloth. 

ÉCARQl'ILLÉ  ,   ÉE  ,  adj.  Sprcad,  opencA. 

ÉCARQUILLEMENT  ,  «J„-:.  m.  (  action 
d'écnrquiiier.  )   Spreading,  opcnir.g. 

\  ÉCARQUIlLER,  verb.  act.  (  ouvrir, 
ébrgir  trop  ,  en  parlant  des  jambes  et 
des  ci.isses.  )  To  spread  or  opcn  one's  legs, 

ÉCART ,  fiibst.  m.  (  action  de  s'écarter.  )  A 
rambk  ,  a  steppfng  or  gcing  aside  or  oitt  of 
the  way.  Faàre  un  écart.  To  rambk ,  to 
run  j'rom  one  place  to  another ,  lo  stand  off. 
Ecart  de  deux  pièces  rie  bois ,  (  terme  de 
constriJctJQn,  )  Scurf.  Le»  écaits  d«  b 
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quille.  The  searft  ofthe  keel.  Doubler  îet 
écarts.  This  expresses  the  method  ofthe 
shijt  kft  betwccn  the  scarfs  of  two  pièces 
fayed  togcther  ,  as  those  of  the  stem  with 
those  of  the  apron ,  those  of  the  keel  ani 
of  the  false  keeL 

*  Faire  un  écart  dans  un  discours , 
(  s'écarter  mal  à  propos  de  son  sujet.  )  To 
rambk  ,  to  make  an  excursion  or  digres.' 
siun  in  speech  ;  to  miss  the  mark, 

*  Faire  des  écarts ,  (  de  folles  dépenses.  ) 
To  spend  extravagantly  ,  to  be  extravagatU 
or  prodigal. 

Écart  ,  (  cartes  dont  on  se  défait  en 
jouant.  )  Cards  that  are  lain  ont  or  discar^.. 
ded  to  take  in  othcrs.  Faire  son  écart,  (  ou 
écarter,  au  jeu  de  piquet.  )  To  lay  out 
one's  cards,  to  discard. 

A  l'Ecart  ,  adv.  [  en  un  lieu  écarté ,  à 
quartier  ,  à  part.  )  Aside  ,  apart ,  by  one's 
^self 

ÉCAB^TE  ,  ÉE,  adj.  Removed ,  dispersei , 
etc.  Voyez  Écarter. 

ÉCARTELÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (en  termes  de  Bit- 
son.  )  (juartered.  Il  porte  écartelé  d'ar- 
gent et  de  sable.  He  bcars  quartcrly  argent 
sable. 

ÉCARTELER  ,  verb.  act.  {  mettre  en  qua- 
tre quartiers.  )  To  quartcr. 

Écartelsr  ,  verb.  ncut.  (terme  de  Blason.) 
To  quarier;  in  heraldry, 

ÉCARTER  ,  verb.  act.  (éloigner  ,  chasser 
au  loin,  disperser.)  To  remove  ,  to  drivg 
avay ,  lo  disperse  ,  to  scattir.  *■  Écarter  , 
(  chasser  ,  détourner.  )  To  remove ,  to  driyc 
away  ,  to  avert,  to  dispzl ,  to  scatter. 
Écarter,  (  ou  détourner  du  droit  chemin.) 
To  put  from  or  out  of  the  right  way  ,  t» 
mislead.  Écarter,  (  éparpiller.  )  To  scatter,. 

*  f  Écarter  la  dragée  ,  (  jeter  la  salive 
de  côté  et  d'autre  en  parlant.  )  To  sputter. 

Écarter  ,  (  en  jouant.  )  To  discard  or  lay 
out  one's  cards. 

bÉc arter  ,  verb.  réc.  S'éc.trter  de  son  che- 
min ,  (  s'égarer.  )  To  go  outafot  lose  one's 
way. 

*  S'écarter  de  son  sujet ,  (  dans  un  dis- 
cours.) To  go  from  one's  subject  ax  from 
the  mattcr  in  hand ,  to  make  a  digression  , 
to  be  distracted.  *  S'écarter  du  bon  sens. 
To  swcrye  from  reason.  *  S'écarter  du  senw 
riment  des  autres.  To  be  particular  in  one's 
opinion  ,  to  differ  from  other  men's  opi- 
nions. 

ECBOLIQUE  ,  adj.  et  s.  (  remède  qui  fa- 
cilite l'accouchement,  )  Eçbolades  i  a  me- 
dicine  that  facilitâtes  the  delivery. 

ECCHYMOSE  ,  s.  f.{  contyjion  légère.  ) 
Ecchymoma  ,  ecchymosis. 

ECCLESIASTE  ,  s.m.{  titre  d'un  livre  is 
la  Sainte  Ecriture.  )  Eccksiastes  j  the  titlt 
of  a  book  in  the  old  Testament, 

ECCLÉSIASTIQUE,  s.  m.  (  autre  livre  de 
la  Bible.  )  F.ccksiasticus, 

Ecclésiastique  ,  (  personne  ecclésiasti- 
que. )  An  eccleslastic  ,  a  ckrgyman  ,  4 
churehman. 

Ecclésiastiçue  ,  adj.  (  qui  appartient  i 
l'église.  )  Eceksiastical  ,  ecclesisstic  ^ 
belongin^  to  the  church. 

ECCLÉSIASTIQUFMENT,  aJv.(  en  ec- 
clésiastique. )  EcclisiastiçaUy,  churehman- 
like. 

ECCOPROTIQUE  ,  adj.  (  terme  Je  Phar- 
macie ;  se  dit  des  purgatifs  doux.  )  Ecca- 
protic. 

ÉCERVELp ,  ÉE ,  adj,  <t  ,i^st,  (  qui  ?  % 


E  C  H 

•«rvetle  légère  ,  qui  est  sans  jugement.  ) 
MarS'brjined  or  haiT'hralnci  ,  cock'brai- 
ncd,  rash  fûol.  Jeiine  écervelé.  A  young 
hair  brained  fool. 

ÉCHAFAUD  ,  j.  m.  (  ouvrage  de  charpen- 
terie  dressé  pour  divers  usages.  1  Scaffold. 
Echafa'dd  ,  (  ternie  de  Mariiie.  )    Stage. 

ÉCHAFAUDAGE  ,  s.  m.  {  construction 
d'échafauds.  )  Thi  makin-^  of  scaffotds  or 
the  scaffolds. 

ÉCHAFAUDER  ,  verh.  mut.  (  dresser  des 
échafauds.  )   To  makt  scaj'-ilis. 

ÉCHALA.S ,  j.  m.  (  appui  d'un  cep  de  vi- 

'  gne.  )  A  vine-prop. 

*  C'est  un  éclia'as ,  (  se  dit  d'une  per- 
sonne maigre  et  sèche.  )  Hi  is  as  thin 
as  a  lath. 

ÉCHALASSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Propped. 

ECHALASSEf.lENT  ,  s.  m.  (  action  d'é- 
^chalasser.  )  The  act  of  propping  a  vlne  ,  etc. 

ÉCHALASSER  une  vigne  ,  vcrb.  act.  (  la 
garnir  d'échalas.  )  To  prop  a  vine,  to  sup- 
port it. 

ECHALIER ,  J-.  m.  (clôture  d'un  champ 
faite  avec  des  branches  d'arbre.  )  Ir.clo- 
sitre  or  ençlosing  a  grouiid  with  a  '  dry 
hcdge. 

ÉCHALOTE  ,  subst.  f.  (  sorte  d'ail.  )  A 
ihalût, 

ÉCHANCRÊ  ,  KE,  adj.  HoUowed ,  eut  or 
made  hollow  y  îo  eut  slvping  inwards. 

ÉCHANCRER,  verb.act,  (couper  du  bord 
d'une  étoffe  en  dedans.  )  To  slopt  ,  to 
hollow  ,  to  eut  sloping. 

ÉCHANCRURE  ,  s.  /.  (  coupure  faite  en 
dedans  en  ferme  de  demi  -  cercle.  )  A 
slcpe. 

ÉCHANGE  y  s.  m,  (  change  d'une  cliose 
pour  une  autre.  )  Exchange  ,  chopping  or 
hartering.  Faire  un  échange.  To  make  an 
exchange. 

ÉCHANGÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Exchanged  ,  chop- 
ped  y  barttrtd, 

ÉCHANGER  ,  v.  act.  (  faire  un  échange.  ) 
To  exchange ,  to  chop  or  barrer. 

ÉCHANSON ,  s.m.  { celui  qui  sert  à  boire 
à  un  prince.  )  A  cup-bea'-^r. 

ÉCHANSONNERIE  ,  s.f.  (  lieu  où  est  la 
boisson  du  roi.  )   The  king's  wine-cetlar. 

ÉCH.ANTÎLLON  ,  jr.  m.  (  petite  pièce  d'é- 
toffe pour  servir  de  mortre.  )Pattern. 
Échan.tillon  ,  (  terme  de  Construction.) 
The  scarulings  or  thickntss  of  the  timber 
vsed  in  ship-b-aUdin^. 

ÉCHANTlLLONNE'k  ,  verb.  act.  (  confé- 
rer un  poids .  une  mesure  avec  sa  matrice 
originale.  )  To  examine  a  weight  or  measun 
hy  the  standard. 

t  ECH.AFPATOIRE  ,  s.  f.  {  subterfuge.) 
Evasion ,  subterfuge  ,  shijt  ,  corne-off  , 
excuse. 

ÉCHAPPÉ  ,  ÉE  ,  ai'].  Escaped  ,  etc.  Voyez 
Échapper. 

ÉCHAPPÉE  ,s.f.  (  action  imprudente  de 
jeune  homme.  )  A  pr.ink,  a  frolick. 

Echappée  de  vue  ,  (  se  dit  de  certaines 
vues  resserrées  entre  des  montagnes ,  des 
bois  ou  des  maisons.  )  Visto.  11  y  a  de 
belles  échappées  de  vue  dans  ce  pay- 
sage. There  are  beautiful  vistos  in  that 
Ijntlscape. 

ÉCHAPPER  ,  ferh.  neut.  (  évader ,  esqui- 
ver. )  To  scape  y  to  ^et  a-A'ay  or  out  ,■  to 
make  one's  escape.  Echapper  des  mains 
<les  sereens.  To  get  away  from  the  bai- 
iiffs.  Échapper  à  la  fureur  des  ennemis. 
To  get  avayfrom  thefury  ef  th(  entmy. 
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Échapper  d'un  danger.  To  escapt  a  dan- 
ger ,  to  shun  it.  Échapper  la  potence,  l  o 
escape  hanging.  L'échapper  belle.  To  es- 
cape  it  narrowly.  Faire  échapper  (  ou  sau- 
ver )  un  prisonnier.  To  favour  a  prisoner's 
escape. 
Laisser  échapper  une  occasion.  To  slip 
or  let  go  an  upportunity ,  to  lose  an  oc- 
casion. Cela  m'est  échappé  de  la  mémoire, 
(  il  ne  m'en  souvient  plus.)  It  has  slipt  my 
memory  ,  I  forgot  it.  Rien  n'échappe  à  sa 
connoissance.  Nothing  cscapts  his  kno»- 
Icdge  y  he  knovs  erery  thing.  *  Il  lui  échappa 
une  parole  ,  (  il  dit  une  parole  par  mé- 
garde.  )  He  let  fall  or  he  dropped  a  worJ. 
11  ne  lui  est  échappé  aucun  mot  d'empor- 
tement contre  ses  persécuteurs.  He  never 
let  fall  or  spoke  an  angry  word  against  his 
perstcutors.  *  Il  lui  échappe  quelquefois 
de  dire  la  vérité.  He  someiimes  spcaks  the 
truth. 

*  Il  échappoit  de  temps  en  temps  à  ce 
prince  barbare  des  actions  de  bonté  et 
d'humanité.  That  barbarous prince  did  now 
and  then  y  hy  fits  y  some  good-  natured 
thmgs  or  some  acts  of  humanity. 

Laisser  échapper  un  cheval.  To  give  a 
horse  the  head. 

EscHAPFER,  virb.  rie.  To  escape,  to  get 
away  ,  to  get  loose.  *  S'échapi>er ,  (  se 
laisser  aller ,  s'emporter  à  dire  quelque 
chose  contre  la  raison.  )  To  he  as  bold  as. 
11  s'échappa  jusqu'à  lui  dire  des  injures. 
He  was  so  bold  as  to  call  him  nimes. 

ECHARDE ,  s.  f.  {  piquant  de  chardon.  ) 
The  prick  of  a  thistle. 
Echarde  ,  (  éclat  de  bois  qui  entre  dans 
la  chair.  )  A  splinter. 

ÉCHARDONNER,  verh.  act.  (  couper, 
arracher  les  chardons.  )  To  eut  or  pull  out 
the  t his t les. 

ECHARPE ,  s.  f.  (d'homme  ou  de  femme.) 
A  scarf.  Porter  le  bras  en  écharpe.  To 
carry  or  havc  one's  arm  in  a  sling.  *  "f  .Avoir 
l'esprit  en  écharpe.  To  be  brain-sick  or 
cra-{y. 

Le  canon  tire  en  écharpe  ,  (  en  travers , 
de  biais.  )  The   cannon  f.res  sUnthig. 

ÉCHARPE ,  ÉE  ,  adj.  Slashed ,  eut  in 
pièces. 

ÉC'HARPER ,  verh.  act.  (  donner  un  coup 
d'estramaçon  en  travers.  )  To  slash  ,  to 
eut  in  pièces, 

tÉCHARS,  ARSE,  adj.  (chiche.)  Nig- 
gardly  ,  meanly  ,  b'iggarly. 

ÉcHARs ,  adj.  m.  Vent  échars  ,  (  terme 
de  Marine  ;  vent  qui  saute  d'un  rumb  .^ 
un  aM;re.  )  A  shifting  wind ,  a  wiad  that 
vecrs  often.    • 

t  ÉCHARSEMENT.  Voye^  CnrcHFjwENT. 

ÉCHARSER,  V.  neui.(  terme  de  Marine; 
être  foiblc  et  inconstant ,  en  parlant  du 
vent.  )  To  veer ,  to  change  oftcn. 

ÉCHARSLTÉ  ,  s.  f  {  défaut  d'une  pièce 
de  monnoie  qui  est  au-dessous  du  titre 
prescrit.  )  The  being  under  the  standard  j 
speakin^  of  a  coin. 

ÉCHASSE  ,s.  m.  (sorte  d'oiseau.)  Himan 
topus. 

ÉCHASSES  ,  s.  f.  pi.  (  bâton  sur  quoi  l'on 
marche.  )  Stilts. 

ÉCH.AUBOULÉ  ,  ée  ,  adjec:.  (  qui  a  des 
échauboulures.  )  FuU  of  pimples. 

ÉCHAUBOULURE  ,  subst.  f.  (  élevure.  ) 
P  impie. 

ÉCHAUDÉ  ,  j.  n.  (  espèce  de  gâteau.  )  A 
Uni  of  simntl. 
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ÉCHAVDÉ  ,  ÉE  ,    adj.    Scaldei.  P.  Chat 

échaudé  craint  l'eau  froide.  P.  The  turnc 

cMld  dreads  the  f.re. 
ÉCHAUDER  ,  verb.  act.  (  jeter  de  l'eau 

'pouillante  suc  quelque  chose.  )  To  scalJ. 
s'ÉcHAUDER  ,   verb.  réc.   (  ctre  attrappé  , 

recevoir  ,   éprouver  qucl([ue  dommage.  ) 

To  burn  one^s  fngers. 
ÉCH.\UDOIR,  s.m.t^ lieu  où  l'on  échaiide.) 

A  scalding-house. 
ÉCHAUFFAISON  ,*./.(  mal  causé  par 

une  chaleur  excessive.  )  An  oyer-keating 

of  one*s  self. 
ÉCHAUFFE  ,  ÉE  ,  adj.  Heated  ,  etc.  Voyez 

ÉCHAUFFER. 

ÉCHAUFFEMENT  ,  sulst.  m.  (  action  d'é- 
chauffer.) Heating.  Échautfement,  (échauf- 
faison.  )  Ovcr-heating. 

ÉCHAUFFER ,  yerb.  act.  (  donner  de  la 
ch;.ler.r.  )  To  beat  or  viarm.  *  Cela  lu? 
échaufie  le  sang  ,  (  ou  le  met  en  co- 
lère. )  That  ptovokes  him  or  stirs  up  his 
passion. 

"^  Échauffer  une  maison  ,  (  l'habiter  la 
premier  depuis  qu'elle  est  bâtie.  )  To  bc 
the  jirst  inhabitant  of  a   hause. 

Échauffer  ,  verb.  neur.  To  grovj  hoc. 

s'Échauffer,  verb.  rie.  (  prendre  de  la 
chaleur  avec  excès.  )  To  over-heat  one's 
self  y  to  grow  hot.  *  S'échauffer  ,  (  se  met- 
tre en  colère  ,  s'emporter.  )  To  grow  hot 
or  angry  ,  to  fly  into  a  passion.  *  Une 
dispute  qui  s'échauffe  un  peu  trop.  A  dis- 
pute carried  on  with  too  much  beat, 

ÉCHAUFFURE,  i. /.  (  élevure,  petite 
rougeur.  )  A  red  pimplc. 

ÉCHAUFFOURÈE  .  s.  f.[_  entreprise  té- 
méraire ,  malheureuse.)  Arash  enterprise, 
a  baffle  ,  a  sad  balk. 

ÉCHAUGUETTE,  subst.  f  (  guérite.)^ 
natch-tower. 

ÉCHÉANCE ,  s.f.{  le  terme  où  échoit  iin 
payement.  )  Expiration.  Payer  à  l'é- 
chéance. To  pay  when  the  time  is  expired  , 
to  pay  when  the  money  is  due. 

ÉCHEC,  s.  m.  (  terme  du  jeu  des  échecs.  ) 
Donner  échec  au  roi ,  !e  tenir  en  échec. 
To  check  the  king  at  chess.  Echec  et  mat  , 
(  autre  terme  des  échecs.  )  Chech.mat:. 

*  Ter:!r  en  échec,  (tenir  en  craint  f, 
empêcher  de  pouvoir  rien  entreprendre.  ) 
To  ki^p  in  awe  or  to  kcep  at  baf: 

*  Echec  ,  (  malheur  ,  perte  considéra- 
ble. )  Cheek  ,  loss ,  fatal  blow ,  misfor- 
tune. 

Échecs  ,  s.  m.  plur.  Le  jeu  des  échecs. 
Chess  ,  the  game  at  chess.  Jouer  aux 
échecs.   To  p/ay   at  chess. 

ÉCHELETTE  ,.  subst.  f  (  sorte  de  petits 
échelle  qu'on  attache  au  bât  d'un  cheval.  ) 
A  rack. 

ÉCHELLE,  s.f.  (machine  pour  monte; 
et  pour  descendre.  )  Ladder.  Echelles  , 
(  dans  les  vaisseaux  pour  communiquer 
d'un  pont  à  l'autre.)  The  ladders.  Echelles 
de  poupe.  The  stem  or  quarter  ladders 
formed  of  ropes.  La  grande  échelle.  The 
quarter-deck  Liddcr.  Echelle  de  comma.-.- 
dement.  Accommodation  ladder.  Echelle 
hors  le  bord.  The  gangway  and  ladder 
which  serve  to  asccnd  or  descend  the  ship^s 
side.  Echelle ,  (  dans  les  cartes  géogra- 
phiques et  dans  les  plans.  )  A  scale. 

Échelle  de  rubans  ,  (  que  les  femmes  se 
mettent  devant  l'estomac.  )  A  stomacher 
of  ribbands. 

*  -J;  Aprèi  ççl»  il  faut  xaix  l'édlçUe  > 
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(  on  ne  peut  rien  davantage.  )  Nothîng 
can  hc  hcttcr. 

Échelle ,  (  ville  de  commerce  eu  port 
de  mer  sur  la  Méditerranée.  )  A  sea-port 
toun.  Smjrneet  Alexandrie  sont  les  deux 
plus  fameuses  Échelles  du  Levant.  Smyrna 
and  AlcxandrU  an  ths  two  must fimous 
sca-puns  in  thc  Levant.  Les  Échelles  du 
Levant.  The  sca-pon  tuwns  in  thi  Livant. 
Les  Échelles  de  Barbarie.  Jhe  sca-port 
towns  of  Baibary. 

-ÉCHELON  ,  j.  m.  (  degré  d'une  échelle.  ) 
A  round  ,  a  laddcr-st^p. 

ÉCHEMLLÉ,  ÉE,  adj.  Rii  of  catcrpU- 
lars, 

ÉCHENILLER ,  verh.  aet.  (  ôter  les  che- 
nilles. )  To  rii  of  caterpillars. 

ÉCHEVEAU  ,  i.  m.  (  hl  ,  soie  ,  etc.  repliés 
en  plusieurs  tours.  )  A  l'uiin. 

ÉCHEVELÉ  ,  ÉE ,  aij.  (  qui  a  les  che- 
veux épars  sur  les  épaules.  )  DishivelUd , 
V'hose  hair  kangs  loose. 

ÉCHEMN  ,  s.  m.  (  certain  officier  de  po- 
lice dajîS  une  ville.)  A  sort  of  magistrale  , 
jornethinn  itkc  an  eng/isk  aldcrman. 

ÉCHEVINAGE,  s.  m.  (  charge  d'éche- 
vin.  )  A  Shcriff's place  ,  the  being  a  sheriff, 
sherijfal:y. 

ÉCHINE  ,  s.f.  (  l'épine  du  dos.  )  Chine  , 
back-bone  ,  the  riJge  of  the  back.  Crotté 
jusqu'à  réchine.  Dirty  ail  ov.r. 

ÉCHINÉ ,  ÉE  ,  adject.  Chined  ,  hruken- 
back:d. 

ÉCHJNÉ.E  ,  s.  f.'}-  morceau  du  dos  d'un 
cochon.  )  A  chine. 

JÊCHINERqiieUpi'un,  verh.  act.  (  lui  rom- 
pre i'échine.  ),  To  chine  one  or  to  break 
cne's  b..ck.  *  f  Echinef ,  (  assommer, 
rosser.  )  To  maul ,  to  beat  soundly  ,  to 
beat  to  deûth. 

ÉCHINOPHORA  ,  s.  f  (^  pbnte.  )  Echi- 
ncphora  ,  the  caucalis. 

iCHlNOPUS  ,  s.  m.{  plante.  )  Echinops , 
echinopus  ;  a  kind  ofthistlc. 

ÉCHlÇiUETÉ,  ÉK,'  adj.  (terme  deBIa- 
son  ;  fait  en  façon  d'échiquier.  )  Checkee 
or  checkcrei;   in  heraUry. 

ÉCHIQUIER,  s.  m.{from  Echec;  tablier 
sur  lequel  on  joue  aux  échecs  ou  aux  da- 
mes. )  A   chess-boarJ. 

.Ouvrage  fait  en  échiquier.  Checker-work. 
Arbres  plantés  en  échiquier.  Trees  planted 
fhicker-wise. 

Échiquier,  (  sorte  de  juridiction  qui  exis- 
tolt  autrefois  en  Normandie  et  ailleurs.) 
Exchequer ,  an  ancient  court  of  judica- 
Utre, 

ÉCHIUM  ,  s.  m.  (  ou  vipérine  ,  plante.  ) 
Vipères  hueloss ,  Tuild  borage. 

ÉCHO  ,  s.  m.  {  répétition  du  son.  )  An 
écho  ,  the  rebounding  of  Sound. 

ÉCHOIR,  verh.  mut.  {  expirer,  en  pariant 
d'un   temps  préfix.  )   To  expire  or  he  uut. 
Echoir ,  (  arriver   par  cas  fortuit.  )    To 
f(,ll  otfuU  out  ,  to  chance  or  happen.  +  Si 
le  cas  y  échoit,  (  si  l'occasion   s'en  pré- 
sente. )  //  there  he  occasion.  U  n'y  échoit 
aucune  peine  afflictive  ,   (  en  termes   de 
Prati  |ue.   )  There  ii  no  corporal  punish- 
menc  to  be  fearei. 
ÉCHOPPE  ,s.f.{  boutiqtie  attachée  contre 
une  maison.  )  A  stall. 
Echoppe  ,  (  espèce  de  pointe  pour  gra- 
ver à  l'eau-forte.  )  A  round  or  flat  graver. 
ÉCHOUAGE ,  s.  m.   The  tct  or  state  of 
being  stranded  on  a  coast  ;  a  place  where 
fhifs  mty  be  itrtindd  wilh^ut  any  dan- 
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ger  or    witk  less  danger  ,    in  a  case  cf 

necessity, 
ÉCHOUÉ,  ÉE,  adject.  Rua  aground  or 

against  a  rock. 
ÉCHOUEMENT,  s.  m.  The  act  or  state  of 

being  stranded  on  a  ccast. 
ÉCHOUER. ,  verb.  neut.  u  aet.  (  toucher  , 

donner  ou  faire  donner  sur  le  sable  ou  sur 

une  côte.  )  To  run  a-ground  or  onskore  , 

to  put  a-ground. 

*  11  échoue  dans  tous  ses  desseins ,  (  rien 
ne  lui  réussit.  )  AIL  his  designs  miscarry 
or  prove  abortive  ,  he  is  baff.ed  or  disap- 
poii'tcd  in  ail  his  undcrtakings. 

ÉCHU  ,  UE  ,  adj.  [from  Echoir,  )  Expired , 

out ,  past ,  elapsed.  Cela  lui  esc  échu  par 

sort.    That  fell  to  him  hy  lot.  Si  quelque 

héritage  m'étoit  échu.  If  any  estate  had 

fa  lien  to  me. 
ÉCIMER ,  verb.  act.  (  couper  la  cime  des 

arbres.  )  To  top  or  eut  off  the  top  of  u 

t/ee. 
ÉCLABOUSSÉ ,  ÉE  ,   adject.  Splashcd  , 

dashed. 
ÉCLABOUSSER,  rerh.act.{  faire  réjaillir 

de  la  boue   sur  quelque  personne.  )  To 

splash  or  dash. 
ÉCLABOUSSURE  ,  s.f  The  dire  or  water 

one  is  sphshed  or  dashed  with, 
ÉCLAIR  ,  s.  m.  (éclat  de  lumière  qui  d'or- 

dinslre  précède  le  tonnerre.  )  Lightning  , 

a  flash  of  hghtning.  U  fait  des   éclairs,  It 

llght:ns, 
ÉÇLAIRCI  ,  lE,  adj.  Cleared ,  etc.  Voyez 

ÉCLAIRCIR. 

EcLAiRciE  ,  s.  f.  {  endroit  clair  qui  pa- 

roit  dans  le  ciel  en  temps  de  brume.  ,  A 

clejr  spot  in  a  cloudy  sky. 
ÉCLAIRCIR  ,   verb.  act.  (   rendre  clair.  ) 

To  clear.   Eclaircir    de    la   vaisselle.    To 

clean  plate  ov  pewter. 
Eclaircir   (  clarifier  )   des  liqueurs.   To 

clarify  liquors. 

*  Eclaircir ,  (  diminuer  le  nombre.  )  To 
diminish  or  makc  thin. 

*  Eclaircir  ,  (  instruire  de  ce  qu'on  ne 
savoit  pas.  )  To  instruct  ,  to  injorm. 
Eclaircir  ,  (  rendre  évident ,  débrouiller  , 
résoudre.  )  To  clear  ,  to  make  out  or 
make  appear ,  to  expLain  ,  to  unfold  ,  to 
résolve. 

s'ECLAIRCIR  ,  verb.  réc.  (  devenir  clair.  ) 
To  char  or  hecome  clear.  le  temps  com- 
mence à  s'éclaircir,  The  weather  begins 
to  clear  up. 

*  S'éclaircir  (s'informer)  d'une  chose. 
To  inquire  into  a  business  ,  to  inform  one's 
self  of  it  or  enquire  about  it. 

ÉCLAIRCISSEMENT,  s.  m.  (explication 
d'une  chose  obscure.  )  A  clearing  or  ma- 
king  clear ,  an  explication  or  unfjlding. 
Eclaircissement ,  (  connoissance  dons  une 
affaire.  )  Light ,  insight  ,  hint  or  intelli- 
gence. Éclaircissement  ,  (  explication  de 
quelques  paroles  ou  actions  chosjuantes.  ) 
Êxplana  'ion  ,  expostulation  ,  calling  to  an 
account.  Je  veux  avoir  un  éclaircissement 
avec  lui  ,  (  je  veux  m'ex]'liquer  avec  lui.  ) 
/  M  m  argue  the  case  with  him  ,  /  viill  ex- 
postulate  the  matter  ^ith  him  ,  /  vill  call 
him  to  an  account  or  /  vill  question  him 
about  it.  Un  homme  à  éclaircissement,  un 
tireur  d'éclaircissement,  (un  homme  qui 
est  quertileur.  )  An  exceptious  or  quarrcl- 
some  man  ,   a  hully  or  hcçtor. 

ÉCLAIRE  ,  s.  f.  (  sorte  de  plante.  )  La 
grands  ççlaire,  Ihe  ^ntutr  aiandiiK, 
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La  petite  éclaire.  The  crowfoce, 
ÉCLAIRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Lighted  ,  etc.  Voytt 
Éclairer.  Eclairé  ,   (   clair  ,  qui   a   ua 
grand  iour.  )  Lightsome  or  fuU  of  light. 

*  Eclairé,  (quia  de  grandes  connois-i 
sances.  )  Knowing  ,  understanding ,  that 
bas  a  deep  pénétration. 

Nous  étions  éclairés  par  la  lune.  IP^e  had 
the  moon-shine, 
ÉCLAIRER,  verb.  act.  (  illuminer.)  T» 
lit;ht  or  enlighien.  Eclairer  (  porter  de  !s 
lumière  devant  )  quelqu'un.  To  light  one  , 
to  carry  a  light  heforc  him. 

*  Eclairer ,  (  éi)ier ,  observer.  )  7» 
watch  ,  observe  or  hâve  an  eye  upun. 

*  Eclairer ,  (  donner  de  l'intelligence  à 
l'esprit.  )  To  enlightcn. 

Eclairer  ,  verh.  neut.  (  étinceler  ,  pétil- 
'er.  )  To  sparkle. 

Eclairer  ,  verh.  imp.  (  faire  des  éclairs.  ) 
Tu  lightcn. 

ECLANCHE  ,  s.  f.  (  gigot  de  mouton.  )  A 
le  g  of  mutton. 

ÉCLAT  ,  j,  m,   (  grand  bruit,  )  A  crash  , 

clap  or  cr-ick  ,  a  siidden  and  violent  noise. 

Ec'at  de  rire,  A  splitring  with  laughter  , 

a   bursting    out   into   laughter  j   a  fit  of 

laughinp. 

■*  l  clat ,  (bruit  ,  rumeur  ,  fracas,  )  Noisi 
or  clamour. 

Eclat ,  (  lueur  brillante  ,  lustre.)  Bright' 
ness  ,  clearness  ,   lustre. 

L'ocla:  des  habits.  The  finery  of  cloths. 
Ecl.-!t ,  (  gloire,  splendeur  ,  magnificence.  ) 
Show  y  glory ,  pomp ,  spUndor  ,  magnifia 
cence. 

Éclat ,  (  action  d'éclater  ou  de  crever.  ) 
Burst  or  bursting.  L'éclat  d'une  bombe. 
The  bursting  of  a  bomb.  Un  éclat  de  bois  , 
(partie  de  bois  rompue  en  long.  )  A  shi- 
ver  or  splint:r  ofwood.  Un  éclat  de  pierre» 
A  sha'p  pièce  of  stone  jîoun  off. 

ÉCLATANT  ,  ante  ,  adj.  (  qui  a  de  l'éclat; 
brillant.  )  Shining  ,  sparkling  ,  gHitering  , 
bright.^*  Eclatant  ,  (  brillant ,  illustre  , 
glorieux.  )  Bri^ht ,  great  ,  transcendent  , 
singular  ,  notable  ,  signal ,  glorious.  Bruit 
éclatant ,  (  grand  bruit.  )  Great  noise  ,  a 
_clap  ,  cr.fck  or  crash, 

ÉCLATER  ,  verb.  neut.  (  se  fendre  ,  s9 
rompre  ,  se  briser  par  éclats.  )  To  crack  , 
to  spUt ,  to  shiver  ,  to  break  in  pièces  ,  to 
burst.  Le  verre  éclate  au  feu.  Class  flies 
in  the  fire, 

*  Eclater  (  s'emporter  )  de  colère.  Ta 
fly  ont  into  a  passion.  Eclater ,  (  faire  un 
grand  bruit.  )  To  crack.  *  Eclater,  (deve-< 
nir  public  avec  bruit  et  scandale.  )  To 
bhak  out  ,  to  corne  abrocd ,  to  bla^e  out, 
*  Eclater  en  injures ,  en  invectives ,  en 
reproches ,  (  s'emporter  jusqu'à  des  inju- 
res,  etc.  )  To  burst  fcrih  into  abuse  or  rior 
lent  reproaches, 

*  Eclater  de  rire.  T»  split  one's  sida 
with  lau^bing  ,  to  break  out  into  laughter. 

Eclater  ,  (  avoir  de  l'éclat  ,  briller.  )  Ta 
shine  ,  sparkle  or  glitter.  *  Cette  vérité 
éclate  si  fort ,  (  ou  est  si  manifeste.  )  ThU 
is  so  apparent  a  trnth. 

*  Faire  éclater  ,  (  découvrir  avec  éclat.  ) 
To  she-w  ,  discover  or  make  appear. 

ÉCLECTIQUE  ,  adj.  (  se  dit  des  phUoso- 
phes  qui  choisissent  les  opinions  les  plus 
vraisemblables.  )  Eclcctic  ,  selecting. 

ÉCLEGME  ,  s.  m.  (terme  de  Pharmacie  ; 
sorte  de  lok.  )  EfUgma  ,  tcligma  ;  a  kiaà 

"l^fx^^h  ECLIPSE , 
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.ÉCLIPSE,  j. /.(  privation  de  la  lumière 
^e  <rue!(jae  astre  à  notre  égard.  )  Aa  ùc/ip- 
■le  iwani  or  dcfict  oflight  in  u  star. 
■*  Eclinse  ,  (  au  figuré.  )  Eclipse. 
ÉCLU'SÉ  ,  tE,adj.Eclipsed,  darkemd,  :tc. 
JÉCLlPi'KR ,  s'ÊCLiPsER  .  vcrb.  rie.  (  souf- 
frir éciipje.  )   To  bi  cclipscd  or  darkencd, 
io  hc  in  an  cclipsi. 

*  S'éJipser,  (s'absenter,  disparoître.  ) 
To  vanish  away  OT  go  out  of  sight ,  to  ii- 
sappcar. 

Éclipser  ,  verh.  act.  (  faire  éclipser.  )  Te 

.éclipse  or  ijm-  to  Ire  cclip'id. 
SÈCIjIPTIQUE  ,  s.  f.   (  terme  d'Astrono- 
mie. )   Thi  eclipiic. 
ÉCLiSSE,  s.  f.  (morceau  de  bois  pour 

assujétir  les  membres  rompus.  )  A  splint 
J'or  a  hrokcn  bonc. 
'Eclisse  -,  (  -petit  moule  dans  lequel  on  fait 

les  fromages.  )  Chf.isi-waf.lc  or  fat. 
ÉCLISSER,  verb.  act.  (  mettre  des  éclisses 

lelû   ^  '  - 

sphnis  ,  te  !plin  : 
^  ÉCJ,OP;'É ,  Es  ,  aJj.  (  qui  marche  •avec 

peine..)  x.ir-.pi;"' ,  lamr. 
ÉCLORE  ,    icrj.    ncut.    (   commencer   à 

s'épanouir  ,  en  parlant  des   fleu's.  )    To 

blow  or  ope".   Faire  ^clore  les  ileurs.   To 

hlow  or  rp^n  fiowcrs. 
Eclore  ,   (  s.irtir   de  l'oeuf ,  en    parlant 

de  certains  oiseaux  et  animaux.  )   To  be 

hatchei.    .'"•.ire   éclore    des  oiseaux.    To 

Jiatch  tirds. 
Xe   jour  vient   ou   commence   d'éclcre. 

The  day  be^ir.s  to  hrtak   or  pecp  ,   it  K 

ireak  0/  day. 

*  Eclore ,  (en  parlant  ùes  desseins.  )  To 
€ome  tolight.f  to  he  dùcoy^rcd  or  known. 

JÉCLOS  ,  OSE  ,  adj,  Blown  ,  opcned ,  etc. 
Voyei  Éclore, 

ÉCLUSE ,  s.f.  (  levée  pour  retenir  l'eau.  ) 
■A  sluicç  ,  dam  or  wtcr. 

ÉCLUSÉE,  s.  f.  (  la  qusr'ité  d'eau  qui 
■coule  depuis  cfu'on  a  lâché  l'écluse  jus- 
qu'à ce  qu'on  l'-alt  fermée,  )  A  sluici  full 
of  watir. 

ÉCOLATRE  ,  s.  m,  (  dignité  en  certaines 
églises.)  A  rector y   chief  mastcr  ,  tcacher. 

ÉCOBANS  ,  .<■.  m. pi.  Voyez.  Écueisr. 

ECOLE,  i./;  (lieu  où  l'on  enseigne  les 
lettres  et  les  sciences.  )   A  srhocl  cr  col- 

Mge.  Petites  écoles,  GranT„^xr'Sclioo/s, 
*  "t*  Faire  l'école  buîsso!iniere  ,  f  s'en  ab- 
senter par  libertinage.)  To playtl.z  truant. 
f.'-.ire  iii«  école  ,  (  au  jeu  du  tricti-ac  , 
oublier  de  marquer  les  points  qu'on  g^giie 
.ou  en  marquer  mal  à  propos.  )  To  bs  p:«- 
geJ.  Envoyer  à  l'école  ,  (  se  dit  dans  le 
même  jeu  lorsqu'on  marque  pour  soi  au- 
tant de  points  que  l'autre  a  oublié  d'en 
marquer  ou  qu'il  en  a  marqué  de  trop.  ) 


To 


P'g-, 
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a  house-kecpcr  ,  a  rulcr  of  a  family ,  one 

^that  hjs  tke  ordcring  of  a.  hot'sc  ovfamily. 
EcONOns,  adi.  (ménager.)  Saying. 
ÉCONOMIE  ,  s.f.  (  conduite  d'un  mé- 
nage. )  Economy  ,  stcwardihip  or  orderirg 
of  a  faniiiy.  hçonomie  ,  (épargi^e.  )  Eco- 
nomy ^  hr\bandry  nr  Iwuseuifcry ,  s.iving- 
ness  ^  spuringness  f  thriftiness. 

*  L'.'coaomie  (  ou  dispensa'ion  )  de  1»  loi. 
Ti\e  dispensation  cf  îkc  layv.  *  Ecojio- 
mie ,  (  ordre  politique.  )  Economy  ^  order, 
ccrstiiuiion.  *  Economie  ,  (  harmonie  des 
parties  d'un  corps  physique.  )  Harmony , 
economy  ,  constitution. 

••''iconomie  ,  (  arrangement  dans  un  des- 
sein ov  clans  un  discours.  )  Ecor.oj}iy  ,  ur- 
dtr  t  dtsposition  ,  method  ,  contrivaiiee. 

ÉCONOMIQUE ,  adj.  (  qui  regarde  l'éco- 
noijie.  )  Economical. 

EcoivOMiQUE  ,s.f.{  partie  de  la  philoso- 
phie morale.  1  Economies. 
d'une  fracturil  )  To  bind  up  «-«A  j  ECONOMIQUEMENT ,  adv.   Sparing/y , 

ffi^gi'lly  ,  s.ivip.gly  ,  with  frugality  OT  eco- 
nomy. Vivre  économiquement.  To  iive 
s^aréngly. 

ÉCONOMISER  ,  veri.  act.  (  gouverner 
3iec  économie.  )  To  manage  with  eco- 
nomy, 

ÉCOPE  ,  s.  f.  (  pelle  creuse  pour  vider 
l'eau  45s  bateaux.  )  A  scoop  or  scooper. 

ÉCOPERCHE  ,  s.  f.  [  machine  qui  sert  à 
élever  des  pierres.  )  An  ui^ine  uscd  ofto 
Hjt  :ip  stones  ,  etc. 

ÉC:OJÏCE,  s,  f,  (  peau  d'un  arbre  ou  d'une 
plante  boiseuse.  )  Rind  or  bark  of  trecs 
and  pUnts.  Eccrce  de  grenade.  The  ihell 
or  rthd  oj  a  pomegianate.  Ecorce  d'orange 
et  de  citron.  Orange  and  lemon  peel. 

*  Ecorce  ,  (  superficie ,  apparence.  )  Out- 
sije  y  outv.'ard  shew  or  app&arance. 

ÉCOPXER  ,v.  a.  {  ôter  î'écorce  du  bois.  ) 
To  peel ,  to  take  off  the  rind  ot  bark. 

ÉCOS.CHE,  ÉE  ,  adj.  Flayed,  etc.  Voyez 

ÉCORCHER. 

'•  f  Mot  écorché  du  'latin  ,  (  ou  nouvel- 
lemi  lit  rtré  de  cette  langue.  }  A  crampt 
latin  vord, 

A  ÉCOKCHE-CU  ,  adv.  Jouer  à  écorche- 
eu  ,  (  Ci  a  se  traîner  sur  le  derrière.  )  To 
play  a'-   drt:gging  on   the  arse    along    th 
ground.  "*  f  A  écorche-cu  ,  (  par  force 
avec   répug.iance  ,  de  mauvaise  grâce.  ) 
Against  tre  gr.iin  ,  untowardly. 

ÉCORCHER  ,  vcrb.  act.  (  dépoifiller  un 
animal  de  sa  peau.  )  To  flay  or  skin. 
Ecorcher,  (  ôt.-r  une  partie  de  la  peau 
d'un  animal.  )  To  gall ,  to  peel  off".  Ecor- 
cher, (  ê'ter  une  partie  de  I'écorce.)  To 
peel  or  i/ar  off" the  rind  or  bark. 

♦Ecorcher  les  oreilles  ,  (  en  parlant  d'un 
son  aigre  et  désagréable.  )  To  grate  one's 
cars. 

Est-ce  ici  qu'on  écorche  les  gens  ?  Is 
this  the  cut-chroat  place  ?  ""^  Il  crie  avant 


ÉCOLIER  ,  j.  ra.  (  qui  va  à  l'école  ou  qui 
apprend  quelque  chose  sous  un  maître.  ) 
A  scholar  or  a  school-boy, 

f.COLlERE,  s.f.  A  scholar,  a  she  scholar. 

ECONDUIRE  ,  vcrb.  act.  (  refuser  :  ne  se 
dit  que  des  personnes.)  T»  deny ,  refuse  , 
shift  offar  rejcct. 

ECONDUIT ,  ITE  ,  *dj.  Denied  ,  refused , 
shifred  off" or  rejected.'   ■ 

ECONOMAT,  ;;.  m.  (  charge  d'économe , 
en  parlant  de  l'administration  des  reve- 
nus de  bénéfices  pendant  la  vacance,  ) 
Ste-A'.irdship. 

ÉCONO.ME  ,  s.  (  celui  ou  celle  qui  a  soin 
4s  la  conduite  d'un  mgnag*.  1  A  stewmj , 

Jomi  /, 


qu'on  récorche ,  (  ou  qu'on  lui  fasse  mal.  ) 
He  is  more  afr.dd  than  kurt.  *  Ecorcher  , 
(  exiger  beaucoup  plus  qu'il  ne  faut.  ) 
To  exact  upan  ,  as  they  do  in  cut-tkroat 
places. 

*  f  II  écorche  un  peu  le  latin ,  (  il  en 
sait  un  peu  ,  mais  il  le  parle  mal.  )  He 
spcaks  some  broken  latin.  *  Ecorcher  les 
auteurs ,  (  les  entendre  peu  nu  les  traduire 
mal.  )  To  understani  authcrs  very  Utile  or 
translate  them  poorly. 
s'EcORCHER,  T-cn').  récip,   To  tear  off  one's 

skin,  S'wtircher  les  tisses  à  {hêval.  To 
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chafc  ,  ta  foss  leathcr  in  riding^  to  he  gaîlii 
on   horseb.:ck. 
ECORCHERIE  ,  s.  f  {  lieu  où  \'aa  écor- 
che  les  bêtes,  )  A  slaughter-hcme. 
*  Ecorcherie  ,   (  hôte'Jerie  où  l'on   fait 

.paver  plus  cher  qii'il  ne  faut.;  À  cut~ 
:.:roat  pUce. 

ECORCHEUR  , s.  m.  (celui  qui  écorche. ) 
A  flayer. 
**  Ecorcheur,  (  celui  qui fak  trop  payer.) 
A  great  exacter ,  an  unrensonablc  man, 

ÉCORCKURE,  s.f.  (  enlèvement  de  la 
peau,  j  A  place  where  the  skin   is  off  oc 
wh'-re  or,:  is  galled ,  etc.  excoriation, 
Ecorcjiute  des  fesses ,  (  en  allant  à  che- 
val. )  Chafrng. 

ECO  RE  ,  s.f.  (  côte  ou  rocher  escarpé  sur 
le  bord  de  la  nier  ou  d'une  rivière.  )  A 
précipice  by  (he  sca  or  a  river's  side  ,  a, 
very  steep  shore.  Cote  en  écore.  A  steef 
coast. 

ÉCORNÉ  ,  ÉE  ,  n'ij.  That  bas  lost  ils 
noms  ,  etc.  Voyez  Écornïr. 

ECORNER  ,  yerb.  aa.  (  rompre  une  ou 
plusieurs  cornes.  )  To  'urenk  the  horns. 

Ecorner  ,  (  rompre  les  angles.  )  To  btcak 
the  corners.  *  Eco.-ner,  (diminuer.)  Ta 
impair ,  curtail  ,  diriinish.  '^  j-  11  en  a 
écorné  quelque  chose.  He  bas  gai  somi 
snip  ,  he  Mas  got  someîbing  eut  of  it. 

ÉCORNIFLER  ,  vcrb.  act.  (  chercher  àr 
manger  aux  dépem  d'autrui.  )  To  spunge 
or  shark. 

ÉCORNIFLERIE ,  s.  f  {  action  d'écornî- 

. fleur.  )  Spunging  ,  sharking. 

ÉCORNIFLEUR,  s.  m.  Écorkifieuîe,' 
s.f.  (  parasite.  )  A  shark  ,  a  parasite  ,  tt 
spunger  or  smell-feasi ,  a  trencher-fly  oc 
crencher-friend  y  a  hanger-on. 

ECOSSE  ,  s.  f.  (  nom  propre  de  la  pajtia 
septentrionale  de  la  Grande-Bretagne.  ■)( 
Scoiland. 

ÉCO.'vSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Shelled. 


ÉCOSSER ,  verb.  act.  (  ouvrir  la  cosse  Jes 
légumes.)  To  shell, 

ÉCOSSEUR ,  EusE  ,  s.  (  celui  ou  celle  qui 
écosse.  )  One  that  shells. 

ÉC0S50IS  ,  OISE  ,  siJjst.  (  habitant  de 
l'Ecosse.  )  Scotch, 

ÉCOT,  f.  m.  (dépense  que  Ton  fait  aa 
cabaret.  )  Reckcning.  Ecct  ,  (  la  quote- 
part  que  doit  chaque  personne  pour  un 
repas  Commun.  )  C'ub ,  cvery  one's  share 
of  a  reckoning.  *  W  i  bien  payé  son  écot, 
(il  a  bien  diverti  la  compagnie  pendant  le 
repas.  )  Hc  has  made  the  company  rcry 
merry.  Ecot ,  (  la  compagnie  des  person- 
nes qui  mangent  ensem.ble  dans  lui  cai>a- 
,ret.  )  Company  y  table. 

ECOUER  ,  verb.  act.  (  couper  la  queue  i 
quelque  animal.  )  Te  dock  ,  to  eut  offij-.e 
tait. 

ÉCOUETS ,  s.  m.  pi,  (  ou  amures ,  terme 
de  MiU-ine.  )  The  tacks  cf  any  sail  pxrri- 
cularly  those  of  the  main  and  fore  sa.il, 
the  rest  being  more  properly  calleJ  amures, 
Écouet  double  ou  à  hressin.  A  double  tack. 
Fcouet  simple.  A  single  taek, 

ÉCOUFLE  ,  .î.  ;;;.  (  sorte  de  milan.  )  A  kiti 
or  puttock. 

ÉCOULÉ  ,  ÉE  ,  aé/,  Run  eut ,  dr.-.ined ,  ttc. 
Voyez  ÉcouleH. 

ÉCOULEMENT,  s.  m.  (  mouvemenc  de 
l'eau  qui  s'écoule.  )  yi  draining ,   a   run^ 
ning  or  fîouing  out. 
Ecoulement,  (  émanation.)  Effiuv,  ,-mM 
nation  ,  fiewing  or  issuing  from ,  cUpssi 
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ÉCOULER  ,  V.  n.  pass.  s'écouler,  vcrh. 
Tcc.  (  couler  hors  de  quelque  endroit.  )  To 
run  or  fl^w  uut.  Faire  écouler  l'eau.  To 
makc  J  passagi  for  wjter.  Faire  écouler 
les  eaux  d'un  étang.  To  drain  a  pond. 
Faire  écouler  les  eaux  clans  un  autre  en- 
<iroit.  To  conycy-wdtirs  froîJi  une  place  to 
anothcr, 

*  S'écouler  ,  (  se  passer  ir.sensiblement.  ; 
To  go  slidi  or  slip  a-i'Ay.  *  11  s'est  écoulé 

•   bien  du  temps.    /(  is   a  long  thnc  sincc. 

*  Le  temps  est  écoulé,  {ou  expire.  )  Th: 
timi  Is  out  01"  cxplrcd. 

*  S'écouler,  (  s'échapper  ,  s'enfuir  ,  se 
glisser  doucement.  )  To  conv£y  om^s  scif 
away ,  to  stejl  or  sUdc  away.  *  Une 
chose  qui  s'écoule  de  la  mémoire.  A  tfii.  g 
that  slips  from  one^s  J::emorj\ 

ÉCOURTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Cropped.  Cheval 
«courte  ,  (  dont  on  a  coupé  la  queue.  ) 
A  crop  or  crvpped  boTsc. 

ECOURTER ,  virb.  act.  (  couper  la  queue 
et  les  oreilles  d'un  chien  ou  d'un  cheval,  ) 
To  crop  a  horsi  ,  a  dog.  Ecourter  , 
(  rogner  trop  court,  )  To  crop  or  eut  too 
short. 

ÉCOUTANT,  xt^rz  ,  subst.  et  adj.  (qui 
écoute.  )  Hcarcr. 

ÉCOUTÉ  ,  s.f.  (lieu  où  l'on  écoute  sans 

4  être  vu.)    A  private  place  for  listening. 

*  F.tre  aux  écoutes  ,  (  être  attentif  à  re- 
marquer ce  qui  se  passera  pour  en  profi- 
ter. )    To  bc  upon  the  watch. 

Sœur-écoute  ,  (  terme  de  Religieuse.  ) 
A  nun  rhjt  attends  another  to  the  pariour. 
ÉCOUTÉ  ,  éf;  ,  adj.  Heared  ,  etc. 
ÉCOUTER  ,  verb.    act.  (  prêter    l'oreille 
poi:r   ouïr.  )    To   hear  ,  to  give  car  ,   to 
"*■       hearken  or  listcn  to.   Ecouter  ,  (  donner 
audience.)   To  give  audience ,  to  giye  the 
Jtearing. 
Se  faire  écouter.  To  get  auJience. 
Ecouter ,  (  donner  cpielque  croyance  ou 
quelque  consentement.  )   To  hcar  or  give 
tar  ,  to  mind.  *  Ecouter  ,  (  se  rendre  à  la 
raison.  )  To  hear  reason  ,  to  yield  to  it. 

*  Il  n'écoute  que  son  emportement ,  (  il 
n'agit  que  par  passion.  )  lîe  acts  altogc- 
thcr  hy  passion. 

S'EcoviTER  ,  vtrh.  réc.  S'écouter  parler  , 
(  parler  lentement  lorsqu'on  croit  bien 
<lire.  )  To  hear  onc's  selfspeak  ,  to  hâve  a 
J'ormal  slow  way  oj'  spealing. 

ECOUTES,  s.  f.  pi.  (  cordages  qui  tien- 
jient  aux  ane;les  de  chatjue  voile  pour 
l'assujettir  par  !e  bas.)  The  shects  of  any 
sail.  Larguer  l'écoute.  To  ease  ojf  the 
ahcct.  Border  les  écoutes.  To  haut  aj't  the 
shcets.  Avoir  les  écoutes  largues.  To  sail 
■with  flowin^  shects. 

ÉCOÙTEUX ,  adj.  (  terme  de  Manège.  ) 
Skiitish.  Un  cheval  écouteux.  A  skitiish 
horse, 

ÉCOUTILLE  ,s.f.(  sorte  de  trappe  dans 
le  tiiiac  d'un  vaisseau.  )  Hatch  ,  scuttic. 
Grande  écoutiHe,  Main  hatch-way.  Ecou- 
til'e  de  la  fosse  aux  cibles.  Fore  hatch- 
wny.  Ecou'ilîes  aux  vivres.  The  steward''s 
hatch'VJiy  placel  aba/t  the  main  mast. 
Ecoutille  de  la  soute  aux  poudres.  The 
maga\!ne  hatch-wjy  plaied  in  the gun  room 
in  fr&iich  ships. 

ÈCOUTILLON  ,s.  m.(  diminutif  d'Ecou- 
tille.  )  A  scuttli  or  smail  hatch-nay. 

t  ÉCOUVETTE  ,  s.  f.  {  vergette.  )  A 
hrtts^. 

ÊCOUYlLIJûN,  j,  m,  (vieux  linge  atta- 
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ché  à  un  long  bâton  pour  nettoyer  le  four 
ou  le  canon  quand  il  a  tiré.  )  A  drag  or  a 
maïUkin  ,  to  swecp  an  uvcn  with. 

ÉCOUVILLONNE ,  ée  ,  adj.  iwepi  with  a 
drag  or  maulkin. 

ÉCOUViLLONNER  ,  verb.  act.  (  nettoyer 
avec  l'écouvillon,  )  To  sw^cp  u  ith  a  drag 
or  maulkin  ,  tu  spunge  a  cannon. 

ECPHRACTIQUE,  ac;,  (  terme  df  Phar- 
macie ;  se  dit  dos  remèdes  apéritifs  qui 
débouchent  les  vaisseaux  ,  etc.  ;  Ecphrac- 
tic. 

ECR  AN ,  J.  m.  (  meuble  qui  sert  à  se  garantir 
de  la  chaleur  du  feu.  )  A  screen.  Ecran 
qu'on  tient  à  la  main.  A  firescrcen. 

ÉCRASÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Squashtd ,  crushed  in 
pièces,  bruised.  Le  comble  de  cette  maison 
n'a  point  de  "race  ,  il  est  trop  écrasé  , 
(  trop  bas.  )  T;.e  top  of  that  house  makcs 
no  figure  ,  it  is  too  jîat. 

Nez  écrasé  ,  (  trop  aplati.  )  A  fiât  nose. 
Taille  écrasée  ,  (  trop  courte  et  trop  en- 
foncée. )  A  squat  shave. 

ECR.^SER,  V.  a.  (aplatir  et  briser  par 
le  poids.)  To  sqiiash  or  crush  in  pièces , 
to  braise. 

*  Ecraser  quelqu'un  ,  (  le  ruiner  entiè- 
rement. )  To  crush  one  to  pièces  ,  to  undo 
him  to  ail  intents  and  purposes. 

ÉCRÉMÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Fieet  or  fleeted. 
ÉCRÉMER  ,  %erb.  act.   Écrémer  du  lait , 

(  en  ôter  la  crème.  )  To  fieet  milh ,  to  take 

off  the  cream  from  the  miik. 
ÉCRE  VISSE  ,  s.  f.  (  poisson  testacée  de 

rivière.  )   Cray-fish.  Ecrevisse  de  mer.  A 

lobster. 

Ecrevisse  ,  (  un  des  douze  signes  du  Zo- 
diaque. )  Cancer  i  one  of  the  twelve  cclcs- 

tial  si^ns. 
ÉCRIER  ,  s'Écrier  ,  rerb.  réc.  (  faire  une 

exclamation.  )   To  cry  out  or  exclaim. 
ECPIN,  s.  m.  (  petit  coffret  où  l'on  met 

des  bagues  ,  des  pierreries.  )  A  jewel-box. 
ÉCRIRE,  verb.  act.  (  former  des  lettres.  ) 

7'u  Write.  Ecrire ,  (  orthographier.  )    To 

Write  or  spell. 
Ecrire  ,  (  mander  par  lettres  missives.  ) 

To  Write  or  send  word  in  a  Icttcr.  Ecrire 

une  chose  pour  s'en  souvenir.  To  write , 

put  or  set  down  a  thing. 

*  Ecrire  ,  (  composer  quelque  ouvrage 
d'esprit.  )  To  write  or  compose  rt  pièce  oj 
ingenuity, 

Lapier  à  écrire.  Writing-paper. 
Se  faire  écrire  à  une  porte ,  (  f.iire  met- 
tre son  nom  sur  la  liste  d'un  portier  pour 
marquer  qu'on  est  venu  voir  le  maître  ou 
la  maîtresse.  )  To  hâve  one's  naine  put  on 
the  por  er^s  lise  ofvisitors. 

ÉCRIT,  ITE  ,  adj.  W'rit ,  written  ,  etc. 
Voyez  Écrire.  Son  malheur  est  écrit 
(  ou  marqué  )  sur  son  visage.  His  iU  luck 
is  written  on  his  forehead. 

Écrit,  s.  m.  i  ce  qui  est  écrit  sur  du  pa- 
pier. )  A  writing.  Écrit ,  (  acte  ,  mémoire 
portant  promesse.  )  A  note  under  one's 
hand. 

*  Les  écrits  (  ou  les  ouvrages  )  d'un  au- 
teur. The  writings  or  Works  ofan  author. 

PAR  Écrit  ,  adv.  Mettre  ou  rédiger  par 
écrit ,  (  écrire.  )  To  write  down  ,  to  com- 
mit ,  t'i  writing. 

ÉCRlTEAU.i.  w.  (affiche  de  maison  ou 
de  chanibre  à  louer.  )  A  bUl. 

Fcriteau  de  boite  d'épicier  ou  d'apothi- 
caire, ThititUofa  grQçer's  Qt  aïoiecary's 
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ECRITOIRE  ,s.f.{  ce  qui  contient  et 
qu'il  faut  pour  écrire.  ;  .nn  inklxorn.  Lcti- 
toire  de  table.   A  stutidLsh. 

ECRITURE  ,  s.  f.  {  caractères  ,  écrits.  ) 
»  riting.  Ecritures  ,  (  i^n  écrits  qu'on  fait 
pour  un  procès.  )  The  writii.gs  cuncerning 
a  law-suit. 

Ecriture  ,  (  main  ,  manière  d'écrire.  ) 
H.ind ,  one's  hand  or  writing. 

L'Ecriture  Sainte  ,  llcriture  ou  les  Ecri- 
tures.   The  ho/y  Scripture  ,  the  Scripture 
the  holy  Jfnt ,    the  Bible. 

ECRIVAIN ,  s.  m.  (  qui  montre  à  écrire.  ) 
A  writing-master.  Ecrivain  ,  (  celui  qui 
écrit  bien  ou  mal.  )  yi  writcr.  Ecrivain  , 
(  auteur  qui  compose  quelque  livre.  )  A 
writcr  or  author.  Ecrivain  ,  (  officier  dans 
un  vaisseau.)  A  cap-merchant  or  purser, 
a  ship  o^cer. 

Ecrivains  de  la  marine.  Ciyil  officers  in 
the  royal  dock-yards  who  muster  the  artifi" 
cers  ,  ke:p  rcgistcrs  o/  them  ,  as  also  of  the 
stores  ,  and  help  the  Commissaires  in  their 
duties  and  offices.  Ecrivain  d'un  vaisseaiï 
de  gueire.  The  clerk  of  a  ship  of  war  ; 
compr^hending  also  the  empLy  of  the  purser. 
Ecrivain  de  vaisseau  marchand,  ihe  su- 
percargo of  a  merchant  ship. 

ECROU ,  j.  m,  (  trou  dans  lequel  entre  un» 
vis  en  la  tournant,  )  The  nut ,  box  or 
worm  of  a  screw,  L'écrou  d'un  pressoir. 
The  nut  of  a  press, 

Ecrou ,  (  le  registre  des  emprisonne- 
mens  ou  un  article  particulier  dans  ce  re» 
gistre,  )  A  goaler's  book  or  a  particular 
article  m  that  book, 

ÉCROUE  ,  s.  f.  (  rôle  de  la  dépense  d* 
bouche  de  la  maison  du  roi,  !  A  hiU  con- 
taining  the  particulars  oJ' the  king's  housf 
hold  expence. 

ÉCROUÉ  ,  ÉE,  adj.  Entered  in  the  goa» 
Ur's  book. 

ÉCROUELLES  ,  s.  f.  pi.  (  tumeurs  pitai- 
teuses  et  malignes  qui  viennent  aux  glan» 
dules.  )    The  eril,  tht  king's  evU. 

ÉCROÛER,   verb.  act.  (  enregistrer  dans 
l'écrou.  )  To  enter  intu  the  goaler's  book, 
Ecrouer  dans  l'échiquier.   To  deliver  by 
scrolb  into  the  exchcquer. 

ÉCROUIR  ,v.a.(  battre  un  métal  à  froid 
pour  le  rendre  plus  dense.  )  To  harJen. 

ECROUISSEMENT  ,  subst.  m,  (  1  action 
d'écrouir.  )  Hardening. 

ÉCROULÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Shaken  or  shook, 

ÉCROULLiMENT,  s.  m.  (  ébouleraent.  ) 
Falliiig  or  tumb/ing, 

ÉCROULER ,  S'ÉCROULER  ,  v.  r.  (  s'éboiw 
1er.  )    Tu  fall,  to  tumble. 

ÉCROUTE  ,  ÉE  ,  adj.  Chipped. 

ÉCROUTER  ,  V.  act.  (  écroûter  du  pain  j 
en  ôter  la  croûte.  )  To  chip  hread, 

ÉCRU,  VE,  at'j.  (  se  dit  de  h  soie  et  du 
fil  qui  n'ont  pas  été  mouillés.  )  Nevef 
w^iiencd  nor  washed, 

ECSARCOME,  s.  m.  (  excroissance  de 
chair,  )  Ecsarcoma  ;  an  excrescence  of 
flcsh. 

ECTROPION  ,s.m.{  renversement  de  la 
paupière  inférieure.  )  Ectropium  ,  the  inm 
version  of  the  lower  eyelii. 

ECTYLOTIOUE,  ad,.  (  propre  à  con- 
sumer les  callosités.  Ectillutic;  propet 
foi  taking  off"  callosities. 

ECTYPE  ,  s.f.  (  terme  d'Antiquaire  ;  copie 
empreinte  d'une  médaille ,  d'un  cachet, 
etc.  )  Ectype. 

ECU  ,s,m.^  50Ke  de  mojincie,  )  A  tiowB 
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0r  erown  pièce.  Amasser  des  éciis.  To 
hoard  iip  m^n:y.  Un  homme  qui  a  beau- 
coup d'éc.i',  qui  est  le  père  aux  écus. 
A  monied  nun  or  a  rnan  witl  lined. 

Écu  .  (  espèce  de  bouclier.  )  A  shlcld 
or  b:ichkr.  heu  ,  (  plaque  o.'i  l'on  met  les 
armes  d'une  personne.  )  An  escutcheon  , 
a  coat  ûf  arms. 

ECUBILR ,  s.  m.  {  terme  de  Mer  ;  trou 
dans  le  corps  du  vaisseau ,  pour  passer 
les  cibles  quand  on  veut  mouiller.  ) 
Hawsi  ,  gridt  hok  undcr  the  hcad  of  a 
shiy  ,  thruugh  which  the  ahUs  mn. 

ÊCUEIL  ,  s.m.  (  banc  de  sable  ou  rocher 
dans  la  mer ,  coiitre'"  lequel  un  vai'.seau 
peut  se  briser.  )  Shelf,  sandor  rok  in  thc  sca. 
*  Écueil,  (  chose  dangereuse  pour  l'hon- 
neur ,  la  fortune ,  la  riîputation.  )  Rock  , 
sand ,  stumbling  hlock;  in  afiçurativesensc, 

ÊCUELLE ,  s.  f.  (  sorte  d'ustensile.  )  A 
porririgcr.  Écuelle  ,  (  toute  sorte  de  vais- 
selle. )  Dish.  *  Mettre  tout  par  écuelles , 
(  ne  rien  épargner  pour  faire  grand'chere  a 
quelqu'un.  J   To  jcast  one  swnpntously. 

Ecuelle  de  cabestan ,  (  terme  de  Ma- 
rine. )  The  iroK  sachet  or  saucer  of  the 
capstern. 

ÉCUELLÉE  ,  s.f.  (  plein  une  écuelle.  ) 
A  poriinger  fitll. 

ÉCUISSER ,  V.  a.  (  faire  éclater  un  arbre 
en  l'abattant.  )   To  spLit  a  trce. 

ÉCULÉ  ,  ÉE  ,  aJj.  Trodden  down.  Un  sou- 
lier éculi.  A  shoe  trodden  down  at  the  heel. 

ÊCULER  ,  V.  ace.  (  les  bottes  ou  les  sou- 
liers. )   To  trcid  down  at  the  heels, 

S'ÉciTLER,  V,  réc,  To  tread  down. 

ECUME  ,  s.  f.  (^ce  <(ui  surnage  sur  une 
liqueur  agitée.  )  Froth  ,  foam.  Jeter  de 
l'écume  ,  (  écumer.  )  To  f>oth  or  foam. 

Écume  ,  (  bave  de  quelques  auima\ix.  ) 
Toam.  Écume  de  certains  métaux.  The 
scum  or  dross  of  some  metals. 

ÉCUAIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Skimnted. 

ECUMER,  V.  act.  (  ôter  1  écume  de  ce 
qui  bout.  )   To  skim. 

*  Ec\imer  les  mers ,  (  exercer  la  pira- 
terie. )   To  scour  or  infest  the  sens. 

*  11  va  par-tout  écumer  (  prendre  çà  et 
là  )  des  nouvelles.  He  goes  about  erery 
vilure  to  pick  up  news. 

Ecumer  ,  v.  ncut,  (  jeter  de  l'écume.  )  To 
'  froth  or  foam. 

ECUMEUR  de  mer ,  j.  m.  (  pirate ,  cor- 
saire. )  A  pirate  or  cors  air ,  a  rover. 

'*  t  Un  écumeur  de  marmite  ,  (  un  para- 
site. )  A  shark,  a  spungcr,  a  trenchcr- 
friend. 

ECUiMEUX ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  jette  de 
l'écume.  )  Frothy.  Urine  écumeuse.  Frothy 
urine. 

ÉCU.MOIRE ,  s.  f.  (  ustensile  de  cuisine 
pour  écumer.  )  A  skimmer. 

ÉCURÉ ,  ÉE ,  adj.  Scourcd  ,  cleanscJ. 

ECURER ,  V.  act.  (  nettoyer ,  frotter  , 
édaircir.  )  To  scour  ,  to  cleanse. 

ECUREUIL ,  jHt.tr.  m.  (  périt  animal  sau- 
vage. )  A  squirrel. 

ECURtUSE  ,  s.  f.  (  femme  ou  fille  qui 
gagne  sa  vie  à  écurer  la  vaisselle ,  etc.  ) 
A  chair-woman. 

ÉCURIE,  i./.  (  étable  à  chevaux.  )  Stabk. 
Ecurie ,  (  le  train  ,  l'équipage  d'un  grand 
seigneur.  )  Equipage. 

ECUSSON ,  s.  m.  \  écu  d'armoiries.  )  A 

tcutcheon  or  escutcheon  ,    a  ccat  cf  arms. 

Écusson  d'ente ,  (  terme  de  Jardinage.  ) 

A  sckuheon  of  a  ^rafi. 
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ÉCUSSONNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Graft:dhy  a  seitt- 

che^n. 

ÉCUSSONNER,  v.  act^  (  enter  en  écus- 
son. )  To  scuchteon-graft  ,  co  graft  by 
scutcheun. 

ÉCUYER,  s.  m,  (  grand  écuyer  ,  celui  qui 
a  l'intendance  de  ï'ccurie  d'un  prince.  )  A 
'  master  of  ti.e  horse  to  a  prince.  Ecuyer, 
(  gentilhomme  sous  le  grand  écuyer  chez 
un  prince,  i  A  qumy.  Le  premier  écuyer 
du  roi.  The  chief  querry  to  the  king.  Ecuyer 
d'un  grand  seigneur,  vj  gentleman  of  the 
horse  to  a  nobUman.  Ecuyer  ,  (  qui  apprend 
à  monter  à  cheval.  )  A  riding-mastcr. 
Écuyer,  (  simple  gentilhomme.  )  A  squire 
or  esquire.  Écuyer,  (  celui  qui  donne  la 
main  à  une  dame  pour  la  mener.  )  A 
lady^s  gcntUm'an'Usher. 

Un  écuyer  tranchant ,  (  officier  qui  dé- 
coupe les  viandes  à  un  prince.  )  A  carver. 
Ecuyer  de  cuisine,  (  maitre  cuisinier  d'un 
prince  ou  d'un  grand  seigneur.  )  The  head 
or  frst  cook. 

EDEN  ,  s.  m.  (  le  par?dis  terrestre.)  Eden. 

ÉDENTÉ ,  ÉE ,  adj.  (  à  qui  il  manque  une 
ou  plusieurs  dents.  )  To'jtlUcss ,  that  has 
lost  his  teeth, 

EDENTER ,  v.  act.  (  user,  rompre  les 
dents  d'une  scie.  )  To  break  or  tear  out 
the  tecth  of  a  sarv. 

ÉDIFIANT ,  ANTE  ,  adj.  (  qui  porte  à  la 
vertu.  )  Edifyiiif. 

ÉDIFICATEUR  ,'  sulst.  m.  (  qiù  bâtit.  ) 
Buiider. 

ÉDIFICATION  ,  s.  f  (  action  de  bâtir.  ) 
Edification  ,  building. 

*  Édification ,  (  sentiment  de  vertu  que 
l'on  inspire  par  de  bons  exemules.  )  Edi- 
f  cation  ,  improyemcnt  ,  cdifying  ,  good 
example.  J'ai  lu  ce  chapitre  avec  beaucoup 
d'édiiication.  1  was  very  much  cdifed  by 
reading  of  that  chapter.  Donner  de  l'editi- 
cation.   To  edij'y  ^  to  set  good  examplcs. 

ÉDIFICE  ,  siibst.  m.  (  bâtiment.  )  Edifice  , 

building. 
ÉDIFIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Edifed  ,  etc.  Voyez 

Édifier. 
ÉDIFIER ,  V.  a.  (  bâtir.  )  To  edify  or  build. 

*  Édifier ,  (  porter  à  la  vertu  ou  à  la 
piété.  )  To  edify  ,  to  build  up  in  faitk  or 
improve  in  Knowledge  and  go.i .  manners. 
*  Edifier  ,  (  satisfaire  par  son  procédé.  ) 
To  plcase. 

ÉDILE ,  s.m.  (  Magistrat  parmi  les  anciens 
Romains.  )  Edile  ^  a  surveyor  of  the  works , 
clcrk  of  the  markct  y  etc.  amongst  the  an- 
cient  Romans. 

ÉDILITÉ  ,  s.  f  {  charge  d'édile.  )  The 
ojpce  of  an  edilc. 

EDIMBOURG  ,  nompr.  (ville  capitale  de 
l'Ecosse.)  Eàir.burgh. 

ÉDIT ,  subst.  m.  (  loi ,  ordonnance  d'un 
souverain.)  Anedictj  ordinance  or  pro- 
clamation. 

ÉDITEUR,  s.  m.  (  celui  qui  prend  soin 
de  faire  imprimer  l'ouvrage  d'autrui.  ) 
Editer. 

ÉDITION,  s.f.  (impression  ou  publica- 
tion d'un  livre.  )  Edition  ,  the  impression , 
publication  cr  putting  out  of  a  hook. 

ÉOR.EDON ,  subst.  m.  (  duvet  de  certains 
oiseaux  qui  sert  à  faire  des  couvertures.  ) 
The  dowji  of  certain  fuwls  ofwhtch  blan- 
kets  are  :nade. 

ÉDUCATION  ,  subst.  /.  (  instruction  des 
enfans.  )  Education  ,  instruction  ,  the  brin- 
ging  up  çr  briidin^  of  chilJnn, 
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ÉDULCORATION  ,  j,  /.  (  action  d'édul- 
corer.  ,  Edutcoratiun. 

ÉDULCOREi'v ,  V.  a.  {  verser  de  l'eau  sur 
des  substances  en  poudre,  pour  enlever 
les  parties  salines.  )   To  edu.corate. 

ÉFAUFILER ,  yerb.  cet.  (  tirer  le  iil  d'une 
étoffe  pour  juger  de  sa  qualité.  )  To  ua- 
ravel  or  unweure. 

EFFAÇABLE ,  adj.  (  (|ui  peut  être  effacé.  ) 
That  may  be  blotted  ou:,  wiped  off  ot 
effaccd. 

EffACÉ,  ÉE  ,  adject.  Blotted ,  scratchcd , 
ra^ed  or  put  out  ,  dcfaccd.  Un  écrit  tout 
eSacé  ,  (  où  l'on  ne  voit  gautte.  )  A  blind 
Mriting. 

EFFACER ,  <•.  act.  (  rayer  ,  raturer.  )  Ta 
deface  ,  to  blot ,  rafc  ,  put  or  se  rate  h  out. 
Effacer  ,  (  défiguf  er.  )  To  deface  ,  to  dis- 
fsure. 

Effacer ,  (  ôter  les  taches  du  péché.  )  Ta 
blot  out  or  wash  away  the  spots  of  sin, 

•  EtFacer.  (  obscurcir,  défaire,  surpas- 
ser. )  To  drown ,  obscure  or  éclipse.  Un 
homme  qui  efface  les  autres  par  son  mé- 
rite ,  doit  tâcher  de  les  en  dédommager 
par  des  manières  honnêtes  et  complai- 
santes. A  man  who  éclipses  othcrs  by  hic 
merit ,  ought  to  make  them  amends  fur  it  , 
by  a  civil  and  complaisant  carrias^e, 

EtTacer  le  corps  ,  une  épaule  ,  etc.  (  le» 
tenir  d?ns  la  pos'tior.  qiîi  donne  le  moins 
de' prise  ,  le  plus  de  grâce.  )  To  cover  one's 
body  ,  to  kccp  in  the  shoulders. 

s'Effacer,  v.  réjl.  To  présent  the  head  or 
stcrn  of  th:  shlp  to  an  enem)  ;  rhis  is  moi-* 
tly  made  use  oj  by  gallizs. 

EFFAÇURE,  s.f.  (  rature.  )  A  blot,  cross ^ 
dask  îhrough  any  writing. 

EFFANER.    Voyei  Effeuiller. 

EFFARÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  tout  troublé ,  tout 
hors  de  soi.  )  Bewildcrcd  ,  scared ,  that  has 
a  wlld  look  with  him. 

EFF.AKER,  s'EffarER,  verh.rcc.  (avoc 
quelque  ciiose  de  hagard  dans  sa  mine.  ) 
To  be  scarei ,  ta  look  wild. 

EFFAROUCHÉ,  ée,  adj.  Scarcd,  frigh- 
ted  awa\  ,  etc. 

EFFARO'UCHER  ,  v.  a.  (  effrayer,  fairs 
éloigner.  }  To  scare  or  fright  aw.ty  ,  t9 
make  wild ,  to  startle. 

s'Effaroucher,  v.ric.  To  grow  wild  or 
fcrcs  ,  to  startle. 

EFFECTIF,  ivE,  adj.  (  réel.  )  Effective, 
rettl.  Effectif,  (  qui  a  de  l'effet.  )  Effe:tual. 
Un  homme  effectif,  (  ponctuel,  qui  tient 
sa  parole.  )  A  punctual  man ,  a  man  of 
his  Word. 

EFFECTIVEMENT ,  adv.  (  réellement.  ) 
Really ,  in  cffect, 

EFFECTUÉ,  ÉE,  adj.  Effected ,  perfor- 
mcd ,  brought  to  pass ,  put  in  exécution. 

EFFECTUER ,  v.  act.  (  mettre  en  exécu- 
tion. )  To  cffect,  pcrform  ,  bring  to  pass 
or  put  in  exécution. 

EFFÉMINÉ ,  ÉE  ,  adj.  F.ffcminate ,  cffemi- 
nated ,  womanish  or  wornan-lir^e. 

Efféminé  ,  s.  m.  An  cffeminate  man. 

EFFÉMINER  ,  verb.  act.  (  rendre  foible  de 
corps  et  d'esprit  comme  une  femme,  )  To 
cffeminate ,  io  encrvatz,  to  soj'ten. 

EFFENDI ,  s.  m.  (  homme  de  loi  chez  les 
Turcs.  )  Effcndi ,  a  lawyer  among  the 
Turks. 

EFFERVESCENCE  ,  s.  f.  {  terme  didac- 
tique ;  mouvement  qui  s'excite  dans  une 
liqueur.  )  Effervescence  or  ebullition. 

EFfET  ,s.m.{  ce  qui  est  produit  par  quel' 
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que  causé.  )  Effeci.  Effet,  (  exécution  de 
^uel(;ue  chose.  )  Performance ,  dccd ,  cre- 
cution.  L'artillerie  battoit  la  place  avec 
plus  rie  bruit  que  d'effet.  The  anULery  hdC- 
t:rcd  ihe  town  viith  mort  noise  than  exécu- 
tion. 

Effet ,  (  succès.  )  Efict  or  succcss.  Ces. 
farcies  eurent  un  puissant  effet  ,  (  ou 
furer.t  fort  eiîlcaces.  )  Tha;  wvrds prevai- 
led  vtry  much  or  prme.-'  very  effccuial.  Ceci 
fera  un  grand  effet  sur  lui.  fkis  wi/l  go  a 
gr.:ai  ».:_y  with  hùn.  Ces  tableaux  ainsi 
rangés  faisoient  un  fort  bel  effet.  Tkese 
jiicmrcs  thus  dispo:ed  mahx  a  very  jine  slght. 
Cette  fuite  fit  un  très-mauvais  effet ,  (  ou 
fut  de  dangereuse  conséquence.  )  That 
^ght  provcd  t'j  be-ofdjiii^crous  conscq-tence. 
Ces  choses-là  font  un  vilain  effet.  Those 
t'^ings  look  vciy  ill.  C'est  par  un  effet  par- 
ticulier de  la  providence  qu'il  ne  s'est  pas 
noyé.  It  is  a  great  providence  ihcît  fie  was 
noc  dr^vncd.  Les  effets  d'un  marchand  , 
{  SCS  palmiers  et  biens  meubles.  )  The  ef- 
fects ,  goodt  OT  moveab/es  of  a  merchant. 
Oest  un  pur  effet  de  votre  imagination. 
3'his  is  a  mère  product  of  your  ovn  fancy. 
Mettre  une  chose  en  effet  ou  en  exécu- 
tion ,(  la  faire.  )  To  cffect ,  do  or  pirform 
A  thing  ,  to  hring  it  to  psjs. 

Effet,   (  dessein.  )   Effect ,  intent  ,  pur- 

fose  ,  r'esign.  A  que!  efiet  dites-vous  cela? 

To  what  effect ,  intent  or  purpose  do  you 

speak  soJ" 

tN  Effet,  ady.  (  réellement.  )  la  effect, 

rcally. 
£n  Effet  ,  conj.  (  qui  sert  à  rendre  rai- 
son. )  Indced ,  an  indccd. 
•k  l'Effet  de  ,  cor,].  (  terme  de  Pratique  ; 
pour  l'exécution  ,  l'accomplissement  de  ...) 
In  ordcr  to  ,  ta  tkc  end  that. 
rouR  cet  Effet,  a  cet  Effet,  adv. 

Thereforc  ,  to  that  c>rd ,  to  that  purpose. 
lEFEUlLLÉ  ,  ÉE  ,  adjut.  Naked,  stripped 

cf  /caves. 
IFFEUILLER  ,.  v.a.  (  dépouiUer  de  feuil- 
les. )  To  strip  of  Icavcs. 
EFFICACE,  adj.  (  qm  produit  son  effet.  ) 
Efficaciouj  ,  effectuai ,  poKCrful ,  forcihU , 
frevailing. 

Efficace,  subst. f.  (force,  vertu  pour 
produire  un  effet.  )  Efficacy  or  cff.cacious- 
Tuss  ,  strcngth  ,  opération  ,  virtue ,  foi  ce, 
EFFlCArE;vlENT ,  adi:  (  avec  efficace.  ) 
Lfficaciously  ,  effictually  ,  with  effect ,  to 
•some  purpose ,  forcihly. 
IFFICACiTÉ  ,*./.(  efficace.  )  Efficacy  , 
force  ,  virtue;  influence. 
EFFICIENT,  ENTE  ,  adject.  (  se  dit  de  la 

cause  tjui  produit  son  effet.  )  Efficient. 
EFFIGIE ,  s.  f-  {  figure ,  tcprésentaào.n.  ) 

Efpgy ,  lilencss. 

Pendu  e.i  effigie.  Hmgcà  ut  cffîay. 
ïFFlGrÉ,  ÉE,  aij.  Executcd  ineffîgy. 
If  FIGIER  ,  V.  act.  (  exécuter  un  criminel 

en  eilîgie.  )  To  exécute  in  effigy^ 
EFFILE,  ÉE  ,  adj.  UnravclLd ,  unwmen. 

*  Une  taille  effilée  ,  (  longue  et  déliée.J 
A  long,  t,in,  sUnder  shape. 
Effilé,  s.  ni.  [  linge  effiW  fjarunbout  en 

forme  de  frange  ,  et  qu'on  i;orte   dans  le 

fleuil.  )  Fringe. 
EFFILER  ,  V.  a.  (  i  faire  un  tissu  fil  à  fil.  ) 

To  ur.ravel  or  iinweave. 
eTmi.ER,  V.  réc.    Ta  unravel  OT  unweave. 
ÏFFIOLER ,  y.  act.  [  en  pariant  du  blé.  ) 

Voye-[  f  FFEIULER. 
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lean,   thin-fjanked ,  shmnk  in  tHe   flank. 

EFFLANQUER ,  v.  a.  (  rendre  les  'ilancs 
abattus  par  l'excès  du  travail  ou  le  défaut 
de  nourriture.  )  Tu  sway  in  the  luck ,  to 
make  Icanot  thin-jîankcd. 

EFFLEURÉ  ,  ée  ,  adject.  Glancci  upon  , 
slightly  touchei  ,   gra^cd. 

EFFLEURER  ,  r.  a.  (  ne  faire  qu'enlever 
la  superficie.  )  To  glancc  upon  ,  to  touch 
but  slig'-tiy ,  to  gra^e  upon,  as  a  buUcc 
does.  *  Effleurer  une  matière ,  (  la  traiter 
légèrement.)  To  glance  at  a  subject ,  to 
Couch  lightly  at  it ,  to  run  it  oyer  lightly. 

EFFLEURIR  ,  v.  n.  (  tomOer  en  efflores- 
cence.  )   To  become  effiorescent. 

EFFLORESCENCE  ,  subst.  f  (  change- 
ment qui  arrive  à  une  substance  minérale 
lorsqu'elle  est  chargée  do  parties  salines 
qui  se  montrent  à  sa  surface.  )  Efflores- 
ccnce, 

EFFONDRÉ,  ée  ,  adj.  Broke  opcn  ,  etc. 

EFFONDREMENT  ,s.m.(  terme  de  Jar- 
dinier. )    The  act  of  trenching. 

EFFCXDRER  ,v.a.{  affaisser ,  accabler 
par  la  pesanteur.  )  To  svag  down  ,  to  sink. 
Effondrer  (  enfoncer  ,  forcer  )  une  porte. 
To  break  open  a  door.  Effondrer  (  re- 
muer ,  fouiller,)  des  terres.  To  trench. 
Effondrer  {  vider  )  une  volaille.  To 
draw  a  fowl. 

EFFONDRILLES ,  s.  f.pl.  (  sédiment  d'une 
liqueur  qui  s'est  reposée.  )  Crounds  or 
settkment. 

EFFOPvCER  ,  s'Efforcer  ,  v.  re'c.  (  met- 
tre toute  sa  force  à  faire  quelque  chose  , 
tlcher.  )  To  strain  ,  to  endeavour,  strive, 
attcmpt  or  labour  to  compass  a  thing. 

EFFORT,  s.  m.  {  action  faite  en  s'effor- 
çanl.  )  Strainiag,  endeavour  ^  attempt ,  ef- 
fort. L'effort  de  la  guerre.  The  stress  of 
the  war.  II  vous  faut  faire  un  effort  pour 
cela.  Vou  must  use  your  endeoi'our  ,  you 
must  strive  with  might  and  main  ,  you  must 
do  what  lies  in  your pouer. 

Cheval   qui  a    un   effort.    A  foundcred 
horse. 

EFFRACTION  ,  subst.  /.  (  terme  de  Pra 
tiqtie.  )  Fraction  ,  breahing. 

EFFRAYANT ,  an  te  ,  adj.  Frightful,  fear- 
fui ,   dreadful, 

EFFRAYE  ,  ée  ,  adject.  Frighted ,  scared  , 
st.-.TtUi  ,  terrified, 

EFFRAYER ,  v.  a.  (  donner  de  la  frayeur.  ) 
To  fright ,  seare  ,  surtle  or  terrify. 

EFFRENE,  ée,  adj.  (  sans  frein,  sans  re- 
tenue. )  Ûnbridled  j  uaruly,  loose,  ùnnju— 
dératé. 

EFFRITER  ,  verh.  act.  (  user  ,  épuiser  une 
terre.  )  To  irnpjverish  a  ^ouni. 

EFFROI  ,  suhst-'masc.  (  tèrrevir  ,  frayeur.  ) 
Fright,  ^rcat fcar ^  terrer,  consematioa. 

fEFRON TÉ  ,  ÉE,  <Ji//.  (  impudent,  sans 
honte.  )  Bra7£n.-fjced ^  impudent ,  saucy. 

Eff.iiowtÉ,  ée,  subst.  A  bra^cnface. 

EFFRONTÉMf  NT  ,  adverb.  Impudently  , 
v/ic  'i  a  bra^enface ,  sauci/y. 

EFFRONTERIE  ,s.fi  impudence.  )  Bra- 
\enface  ,  impudence ,  s.iuciness ,  effrontery. 
Avoir  de  l'effronterie.   To  Te  saucy  ,  im- 
pudent or  braxen-faced. 

EFFROYABLE,  a.-lj.  (  qii'  cause  de  l'ef- 
froi. )  Frightful ,  dreadful ,  terrihle ,  H- 
deous ,  horrible.  Effroyable  ,  (  extrêmement 
di  norme.  )  Exfemeiy  ugly,  damnably  itgly, 
as  ugly  as  the  d:vil. 

Effroyable,  (  ertcessîf,  prodigieux.  )  Pro- 
digivus  ,  cxtraarjiyifry  ,   huge,  f^iis  jint 
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effroyable  dépense.  T»  spend  korrihly  or 
cxtrawipantly. 

EFFROVAULEMENT  ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière prodigieuse.)  Horribly  ,  extrexely  , 
damnably  ,  prodigiously  ,  wondrous/y. 

EFFUSION  ,  s.f  <  épanclieraent.  )  Effu. 
Sion  or  shediing ,  a  pouring  out.  Effusion 
de  bile.  An  ouerflovjmg  oj  the  galt. 

*  Une  effusion  de  cttEr,  (  cordialité.  ) 
A  frank  opening  of  onc's  heart ,  a  jree- 
hea^-ted  love. 

EFOURCEAU,  s.  m.  (machine  pour  trans- 
porter des  troncs  ti'arbre.  )  A  sort  ofcarc 
uscd  of  fur  carrying  large  pièces  of  wood. 

EGAL  ,  XLE  ,  adj.  (  pareil ,  semblable.  J 
Equal,  alike  ,  cven. 

Égal ,  (  uni  ou  uniforme.  )  Eren  #  leveC 
*  Une  humeur  égale  ,  (  qui  est  toujours  1< 
même.  )  An  even  ttiuper.  Cela  m'est  égal^ 
(  ou  indifférent.  )  That  is  equal,  mdiffi- 
nnt  or  ail  one  to  me.. 

Egal,  (proportionné.)  Equal,  propor*- 
tioned.  Son  génie  est  égal  à  son  emploi, 
His  gcnius  is  equal  to  his  employmcnt.  Et 
si  ma  muse,  enfin,  n'est  égale  à  m  oit 
roi ,  etc.  (  Boilcau  Despréaux.  )  And  if 
my  muse  is  not  equal  to  my  king. 

ECAr  ,  subst.  m.  Equal,  one  of  equal  rank* 

A  l'égal  de ,  (  en  comparaison  de  ,  autant 

que.  )  /n  comparison  of,  as  much  as ,  likt. 

EGALE  ,  ÉE ,  adject.  Eaualkd ,  matihed, 
madt  eren, 

ÉGALEMENT,  adverb.  (  d'vme  manière 
égale.  )  Alike ,  equaL'y. 

ÉGALER  ,  V.  act.  (  rendre  égal  ou  uni.  ) 
To  equal ,  match  or  make  even.  Egaler^ 
(  être  pareil.  )  To  match  ,  to  be  eqtial  or 
altke ,  to  corne  ilp  to.  Égaler  ,  (  comparer.  ) 
To  compare  ,  to  put  in  competitioa  ,  to  pw 
rallel,  to  put  in  baktnce. 

s'Égaler  ,  verb.  rcc.  (  se  comparer  ,  pré>- 
tendre  être  pareil.)  To  compare  one's  self^ 
to  enter  into  compétition. 

ÉGALISATION,  subst.  f  (  supplément  dé- 
partage. )  The  equalling  or  making  skaret 
equal, 

ÉG.ALISER  ,  vert,  act,  (  terme  de  Palaisj 
rendre  des  partages  égaux.  )  To  equal ,  t» 
make  tharts  equal- 

ÉGALITÉ  ,  s.  f.  (  ressemblance ,  confor- 
mité. )  Equaâty  ,  likeness  ,   conj'ormity. 
Égalité  ,  (  uniformité.  )  Evenacss. 

ÉGAEUSJ'S,  s.f.  pi.  (  terme  de  Faucon- 
nerie. )  Wkitish  ipots  on  the  back  of  m. 
havk. 

ÉGARD  ,  s.  m.  {  conslcération  ,  respetf, 
déférence.  )  Regard  ,  considération  ,  rts- 
fcct,  jccouat.  Avoir  éeai^  à  queltme 
chose  ,  (  la  considérer.  )  To  mind,  rcgaat 
or  consider  a  tiiing.  Eu  égard ,  (  ayaar 
écard.  )  Consi.iering. 

A  l'Égard  ,  p'ep,  (  pour  ce  qui  regarde  > 
quant  a  ce  qui  concerne.  )  For  what  can- 
cerns ,  as  for  ,  as  to.  A  mon  égard.  As  for 
me.  A  l'égard  de  cet  argent.  As  tho  that 
money,  K  différen»  égards,  lu  or  with  tert- 
rcl  rciTects. 

EGA  RÉ ,  ÉE  ,  aJj.  Strayti,  v/andering  on 
of  the  way ,  eu.  Voyez  Égarer.  *  Esprit 
àz'^é  ,  (  ci;  distrait.  )  A  wandcrino  ,  tant* 
bling  or  unsettUd  mind.  *  Des  yeux  éga-- 
rés .  '  ou  eP'arés.  )  IT'Hd  looks. 
îG.\ REMENT,  subst.  masc,  (  m.-prise  de 
voyageur.)  Astraying,  vandering  oc going 
out  ofthe  way.  *  Éïarement,  (  erreur.  ) 
Frror ,  mistake.  *  Égarement ,  (mauvaise 
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(aliénation  d'esprit.^  DUordir ofthe  hrain , 
ths  hcing  out  oj  onc^s  tensi^s. 
ÉGARER,  V.  act.  (  mettre  hors  du  droit 
chemin.  )  To  pue  out  of  thc  wty.  *  Éga- 
rer,  (  jeter  dans  l'erreur.  )  To  lad  astr^y  , 
to  hnng  into  an  error.  Égarer  quelque 
chose  ,  (  ne  savoir  plus  où  en  l'a  mise.  ) 
To  losi  a  thing,  not  to  know  whsn  to 
fnd  or  what  one  hns  donc  wUh  U. 

*  Égarer  la  bouche  d'un  cheval ,  (  la 
lai  gjter  en  le  menant  mal.  )  To  spoil  a 
horsz's  nututk  by  mismanagcment, 

S'ÉGARER  ,  V.  réc.  (  se  fourvoyer.  )  Ta  go 
out  ofon£*s  ivav  ,  ta  losc  onc's  way  ,  tu 
wandcr  or  straggk.  *  S'égarer  ,  (  se  dé- 
tourner de  son  sujet.  )  To  go  from  ons's 
subject.  *  S'égarer,  (  se  tromper.  )  To 
tnistahc,  to  bc  in  an  error.  *  S'égarer,  (  se 
perdre  ,  se  troubler  dans  un  discours.  )  To 
iost  ont's  self,  not  to  know  where  one  ù  in 
a  diieoiirse. 
ÉGAROTÉ  ,  ÉE,  adj.  (  se  dit  d'un  cheval 
biessé  au  garot.  )  It  Is  sjid  of  a  horse  thc 
vithtrs  oj  which  are  woundcd. 
ÉGAYÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Rejoiced,  merry ,  hriik  , 
etc.  Voyez  Égayer. 

ÉGAYER  ,  V.  act.  (  réjouir,  rendre  gai.  ) 
To  rejoice  ,  to  make  merry  or  brlsk  ,  to  put 
upon  a  merry  pin  ,  to  divert ,  to  quicken. 

*  Égayer  un  ouvrage  d'esprit ,  un  ta- 
bleau, etc. ,  (  le  rendre  plus  agréable  eu 
plus  libre.  )  To  quicke»  oc  brtsk  up ,  to 
tnlit'cn. 

*  Égayer  son  deuil,  (  commencer  à  por- 
ter un  deuil  moins  grand  ,  moins  exact  et 
moins  régulier.  )  Not  to  be  strict  in  wea- 
ring  proper  mourning. 

s'Égayer  ,  v,  réc.  (  i3venir  ga! ,  se  diver- 
tir. )  To  grow  brlsk  ,  to  make  one^s  self 
trisk  ,  to  divert  oue's  self ,  to  sport. 

*  Un  auteur  qui  s'égaye ,  (  qui  fait  des 
digressions  agréables.  )  An  author  that 
launches  out  into  pieasant  digressions. 

ÉGIDE  ,s.f.  { le  bouclier  ou  la  cuirasse  de 

Pallas.  )  .i^gis. 
ÉGILOPS ,  j.  m.  (   ulcère  au  grand  angle 

de  l'œil.  )  Egilops ,   egilopa  ,  an   ulcer  in 

the  carn-.r  of  the  eye. 
ÉGLANTIER ,  suhsi.  m.  (  sorte  de  ronce.  ) 

The  eglantine  shrub   or  sweet-briar ,   wild 

Tose-tree.  Le  grand  églantier.  Tht  hep-'-rec. 
ÉGLANTlNE  ,  s.f.  (  fleur  de  l'églantier.  ) 

Wild  rose. 
ÉGLISE  ,  subst.f.  (  l'assemblée  des  fidelles 

ou  temple  consacré  à  Dieu.  )  Churcn. 
Homme  d'église  ,  (  un  ecclésiastique.  )  A 

thurchman  or  clergyman ,  an  ecclcsiastic. 
Se   faire  d'église ,  (   prendre  les  ordres 

sacrés.  )  To  bicorne  a  pri::st ,  to  enter  into 

toly  orders.  Cour  d'église.  Ecclesi:isiical 

court. 
iGLOGVE ,  s.  f.  (  poésie  pastorale.  )  An 

€clogue. 
EGOUER,  f.  n.  (  parler  trop  de  soi.  )  To 

tgoti-^e. 
EGOIS.ME ,  subst.  m.  (  amour.propre  qui 

fait  qu'on  rapporte   tout  à  sdi   ou  qu'on 

parle  trop  de  soi.  )  Egotism. 
ÉGOÏSTE  ,  subst.  (  celui  ou  celle  qui  a  le 

vice  de  régpisme.  )  An  egt^tist. 
tGORGÉ  ,  ÉE  ,  adj.  ïï'hose  throat  is  eut , 

that  h^s  Us  throat  eut. 
£  jORGhR  ,  V.  a.{  couper  la  gorge  ou 

tuer  de  quelle  manière  que  ce  soi;.  )  To 

eut  the  throat,  to  kili. 
*  Ce  tuteur  a  égorgé  son  pupiUj,  Tha! 

tutudiiin  hm  ruinai  his  ward. 
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f  ÉGOSILLÉ  ,  ÉE,  adject.  IF hose  throat  is 
sore  with  speaking  or  crying  aloud, 
f  ÉGOSILLER,  s'Égosiller,  v.  re'cip. 
(  se  faire  mal  a  la  gorge  à  force  de  crier.  ) 
To  make  one's  troath  sore  with  speaking 
aloud,  or  crying  out ,  to  cry  out ,  to  break 
one's  heart ,  to  squawl. 
ÉGOUT ,  subst.  m.  (  cloaque.  )  A  s'ink,  a 
commun  shore  or  scwer. 

Égout  ,  (  écoulement  des  eaux  qui 
viennent  de  quelque  liju  élevé.  )  The  run- 
ning  duwn  or  falling  of  waters.  Égout , 
(  tuiles  et  ardoises  qui  avancent  en  saillie 
au-delà  de  l'entablement.  )  The  house-eves. 
ÉGOUTTÉ ,  ÉE  ,  adj.  Emptied,  drained , 

dry. 
ÉGOUTTER  ,  verb.  neut.  Faire  égoutter  , 
(  faire  tomber  goutte  à  goatte.  )  Jo  drain , 
to  drain  dry. 

ÉGOUTTOIR  ,  f.  m.  (  aii  qui  sert  à  égout- 
ter. )  Drainer. 

EGRAPPER ,  V,  act.  (  dépouiller  la  grappe 
de  son  raisin.  )    To  shake  or  squec'^e  out 
_  the  berries  of  a  grape. 
ÉGRATIGNÉ  ,  EE  ,  adj.  Scratched. 
ÉGRATIGNER,  v.act.  (  déchirer  légère- 
ment la  peau.  )   To  scratch. 
ÈGRATIGNURE  ,  s.  f  A  scratch. 
ÉGKENÉ  ,  ÉE  ,  adj.  The  grain  whereof  is 

shakcn  or  tnksn  on:. 
ÉGRENER ,  verb.  act.  (  ôter  le  grain.  )   To 
shake  or  take  out  the  grain. 
t  ÉGRULARD  ,  arde  ,  adj.  (  vif,  plein 
de  feu.  )  Père ,  sprightly ,  mcitksome ,  van- 
ton  ,   buxom  ,  fiery. 
Égrillard  ,  s,  m,    A  mettlesome  fellovi 

or  spark, 
ÉGRISER  ,  V.  ace.  (  ôter  les  parties  brutes 

d'un  diamant.  )  To  grind. 
ÉGRISOIR,  s.  m.  (  boite  dont  on  se  sert 

en  é^risant  les  diamans.  )  Rubingbox. 
ÉGRÙGÉ,  ÉE,  adj.  Grated. 
ÉGRUGEOIR  ,  s.  m.  {  petit  vaisseau  dans 

lequel  on  brise  le  sel  avec  un  pilon.  )  A 
jestle. 
EGRUGER,  v.act.  (casser,  briser  dans 

l'égrugeoir.  )    To  grind  nith  a  pestle  ,  to 

pound. 
ÉGRUGEURE ,  s.  f  {  petite  partie  d'un 

corps   dur   séparée  par  le  frottement.  ) 

Grating. 
ÉGUEULER  ,   V.  act.  (  rompre  le  goulot 

d'un  vase.  )  To  break  the  gullet  or  ncck  of 

a  bottk,  pot  ,  etc. 
■[■  s'Egueuler  ,  V.  réc.  (  crier  bien  fort, 

To  cry  out ,  to  bawl ,  to  squawl. 
ÉGUILLETER,  v.  a.  Eguilleter  un  palan, 

etc.     To  frap    a    tackh  or   to  rack  j  to 

s.i-^e  anv  complication  of  ropcs. 
ÊGUILLOTS,  subst.  m.  pi.  Pintlesofthe 

rndder. 
ÉGLULLETTES  ,  s.  f  pi.  (  cordages.  ) 

Knittles  or  small  robands.  Eguillettes  des 

bosses.  Laniards  ofthe  stoppcrs.  E^:^ui!let- 

tes ,  (  caréné  et  manœuvre  des  ports.  ) 

Carcening  geer. 
EGYPTE  ,s.f{  contrée  de  l'Afrique.  ) 

ÉGYPTIEN,  ENNE,  adj.  (  qui  est  d'Egypte.) 
Egyptian, 

Egyptien  ,  enne  ,  subst.  (  sorte  de  va- 
gabond qu'on  appelle  aussi  Bohémien.  ) 
"Gypsy. 

EH ,  interj.  {  qui  marque  la  surprise,  )  Ah  ! 

EHANCHÉ  ,  ÉE ,  adj.  Voyez  Déhanché. 

t  ÉHONTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  e0-ro.it«.  )  Ska- 
Itiikui  ka-ui-fiiii, 
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ÇJACULATION  ,s.f,{  terme  de  Physi- 
que ;  émission  de  la  semence.  )  Ejaculu% 
tion  ,  violent  spnrting  or  émission. 

*  Ejaculatian  ,  (  prière  fervente.  )  Ejaci», 
lation. 

ÉLABORATION,  s.f  (  action  par  k- 
qaelle  une  chose  est  achevée.  )  Elabo- 
ration. 

t  ÉLABOURÉ  ,  ÉE  ,  adject.  (  travaillé.  ) 
U'orked. 

ÉLvEAGNUS  ,  j.  m.  (  sorte  d'arbrisseau.  ) 
Elxagnus ,  the  dutch  myreU. 

ÉLAGUÉ  ,  É£  ,  adj.  Lopped  or  lopt ,  topt, 

ÉLAGUER  ,  f.  a.  (  ébrancher.  )  To  prune, 
to  lop  or  top  fées ,  to  eut  some  branches  offl 

*  Cet  exorde  a  besoin  d'être  élagué.  This 
exordium  ,  prélude  or  prcamble  should  ie 
made  more  concise  or  wants  to  ie  contrac- 
tid  or  curtalled. 

ELAN ,  s,  m.  (  mouvement  subit  avec  ef- 
fort. )  A  jerk ,  a  sudd^n  motion  ,  thruse 
or  leap,  »  Élan  ,  (  mouvement  affectueux 
ou  douloureux  de  l'ame.  )  An  ejacuUtion  , 
transport  or  violent  motion  of  the  soûl ,  a 
rapture. 

Élan  ,  (  animal  sauvage.  )  Elk. 
ÉLANCÉ,  ÉE ,  adj.  Shot.  Voy.  s'Elancer. 

Cheval  élancé  ,  (  ou  eiïlanqué.  )  A  horsz 
shrunk  in  the  flank.  *  Cest  une  grande 
créature  élancée.  Ht  ctr  she  is  a  mil  sien- 
dcr  boiy. 

Elancé  ,  (  terme  de  Construction.  )  Avant 
fort  élancé.  A  flaring  iow. 
ÉLANCEMENT,  ^. m.   (  impression  d'une 
douleur    subite.   )    The  shoocing  ,  txtitch  , 
prickir.g  or  pungency  of  a  sudden  pain. 

*  Elancement  de  dévotion.  Pious  ejacu- 
lation ,   devout  rapture. 

Elancement  d'étrave,  (  terme  de  Marine.) 
The  rake  of  the  stem. 

ÉLANCER ,  s'Elancer  ,  v.  réc.  (  se  lancer, 
se  jeter  avec  effort.  )  To  shoot,  to  jluig 
forward  ,  to  givc  a  jerk  ,  to  Uap ,  to  run  or 
rush  viûlently  in  or  upon.  Il  s'élança  parmi 
les  ennemis.  He  shot  among  the  enemy.  Il 
s'élança  sur  son  cheval.  He  leapt  on  hor- 
seback.  S'élancer  sur  quelqu'un.  To  rusk 
upon  one.  II  s'élança  d'entre  leurs  mains. 
He  ga  ve  a  jerk  and  got  loose  from  them. 

Élancer  ,  v.n.  Le  doigt  m'élance,  (  j'y 
sens  un  élancement.  )  My  fingcr  shoots, 

ÉLARGI ,  IE  ,  adj.  JVidened,  etc.  Voyez 
Élargir. 

ÉLARGIR  ,v.  a.  (  rendre  plus  large.  ).  To 
wiàen  or  make  nider.  Elargir,  (  étendre.) 
Toenlarge,  to  cxtend.  Elargir  (ouvrir) 
les  files.  To  open  the  f.lcs.  Elargir  lu» 
compas.  To  open  a  pair  of  compassés. 

Elargir  ,  (  mettre  hors  de  prison.  )  To 
rclease  or  set  at  liberty. 

s'Élargir  ,  v.  réc.  (  devenir  plus  larje.  ) 
Tov.idcn,  to  grow  -Hiider.  S'élargir ,  (  p'ren- 
dre  plus  de  terrain.  )  To  atlurgc  one's 
ground. 

ÉLARGISSEMENT,  s.  m.  (augmentatiop. 
de  largeur.  )  Enlarging ,  wiâening. 

Elargissement ,  (  délivrance  de  prison.  ) 
A  release  or  enlarge-ient. 

ÉLARGISSURE  ,s.f.  {  large«r  ajoute'e  à 
LUI  l.abit ,  etc.  )  A  widcning  pièce. 

É  LASTICITÉ  ,  s.  f.(  propriété  d'uji  corps 
qui  a  du  ressort.  )  Elasticity. 

ÉLASTIQUE,  adj.  (qui  a  du  ressort.) 
Elasù-  ,  of  or  b&long:ng  to  a  spring. 

ÉLECTEUR  ,  j.  rr.  (  un  de  ceux  qui  choi- 
sissent l'eropereui  eii  Ailemagns.  )  An 
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ÉI.tCTIF ,  IVE ,  aJj.  (  qui  se  fait  par  élec- 
tion. )  EUctit'C.  Le  royaume  d'Angleterre 
n'est  pas  électif.  The  hingdom  of  LngUnd 
h  not  cîectlve, 

ÉLECTION  ,  suhst.f.  (  choix.  )  Election  , 
chaice. 

Election ,  (  tout  le  ressort  d'un  élu.  )  The 
province  ot  jurisdicdon  of  an  élu  ,  biing  a 
gênerai  assessur  of  snhsidies.  Bureau  ou 
chambre  d'e'lection  ou  des  élus.  The  office 
©r  court  of  the  assessoTs  of  subsidies, 

ÉLECTORAL  ,  ale  ,  adj.  (  d'électeur.  ) 
Electoral ^  of  oT  belongino  to  an  eUctor, 

ÉLECTOR.4T,  j.  m.  (  dignité  d'électeur.) 
Electorship  or  électorale.  Elecîorat,  (  do- 
maine d'un  électeur.  )  Elutoratc ,  an  elcc- 
tor's  territories. 

ÉLECTRiCE,  s.f.  (  la  femme  d'un  élec- 
teu  .   )  Electoress. 

ÉLECTRICITÉ  ,  suhst.  f  (  propriété  des 
corps  qui  étant  frottés  en  attirent  d'autres.) 
Eicctricity. 

ÉLECTRIQUE ,  adj.    Electric  ,   electrical. 

ÉLECTRISER  ,  v.  a.  (  rendre  électrique.  ) 
^  To  makc  electric, 

ÉLECTUAIRE,  subst.  m,  ( espèce  d'opiat. ) 
An  clectuary. 

ÉLÉGAMMENT ,  adv.  (  avec  élégance.  ) 
EU^anily  ,  neatly ,  fnely, 

ÉLÉGANCE  ,  suhst.  f.  {  politesse  de  lan- 
gage ,  etc.  )  Elégance  or  elcgancy ,  fineness 
of  speech  ,  neatness  ov  politeness  of  lan- 
^uage. 

ÉLÉGANT  ,  ANTE  ,  adject.  (  orné,  poli.  ) 
Elevant,  fine  ,  mat ,  polite. 

ÉLÉGIAQUE  ,  adj.  (  qui  regarde  l'élégie.  ) 
Elegiac ,  of  or  belonging  to  elegy. 

ÉLÉGIE  ,  subst.  f.  (  pièce  de  poésie.  )  .-in 
elegy. 

ÉLÉMENT ,  s.  ni.  (  corps  simple  dont  les 
auTes  sont  composés.  )  Elément.  *  Être 
dans  son  élément  ,  (  être  en  un  lieu  où 
l'on  se  plait  eu  qui  nous  convient.  )  To 
te  in  onc's  élément.  *  La  cbasse  est  son 
élément ,  (  il  s'y  adonne  plus  qu'à  toute 
autre  chose.  )  Huniing  is  his  élément. 

ilemens,  (  les  principes  d'un  art,  d'une 
science.  )  The  éléments ,  rudiments^  grounds 
or  fjst  principles. 

tlÉMENTAlKE,  adj.  (  d'élément.)  Ele- 
mentary. 

ÉLÉMl.j.  m.  (sorte  de  résine.)  Elemi , 
a  sort  ufrûsin. 

ÉLÉi-'HANT ,  s.  m.  (  le  plus  gros  des  ani- 
maux à  quatre  pieds.  )  An  éléphant. 

ÉLÉPKANTIASIS  ,  s.  f  (  sorte  de  lèpre.) 
Elephantiasi-i  ;  a  sort  of  leprosy, 

ÉLÉVATION  ,j./;  (  exhaussement.  )  i;/t- 
ration  ,  lifting  up ,  ex  ihation.  Elévation , 
(  hauteur  d'une  montjgi^.e.  )  The  height  or 
rising  of  a  hill.  Elévation  du  pouls.  The 
Taising  of  the  puise.  Elévation  de  la  voix. 
The  raising  ofthe  voie:. 

Elévation  ,  (  l'élévation  de  l'hostie  à  la 
ircsse.  )  Tlie  élévation.  *  Elévation  , 
(  mouvement  vif  et  aficctutux  de  l'ame  à 
Dieu.  )  Elévation, 

*  Elévation  ,  (  avancement  aux  hon- 
reurs.  )  Rise  ,  prcferm^nt ,  adrancement. 

*  Elévation  ,  (  noblesse  ,  sublimité  du 
style.  )  Loftiness ,  snhlimity  of  style,  no- 
iilcness  of  expression.  '^Elévation,  (gran- 
deur de  courage  ,  noblesse  de  sentiment.  ) 
Elévation  of  spirit ,  eminencc ,  greatacss  of 
ioul -,  an  elevaied  rr.ind. 

Elévation  (  ou  hauteur  )  du  pôle  au-dessus 
(le  J'hofiîsr,,  ïh(  çUviitivn  or  height  oj 
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the  pôle  above  the  horizon  ,  the  dcgree  of 
latit:ide.  Cette  ile  a  50  degrés  d'élévation. 
In  this  island  the  pôle  is  elevated  above 
50  denrées. 

Elévation ,  (  représentation  de  la  face 
d'un  bâtiment.  )  An  upright  or  élévation 
of  a  building. 

ÉLÉ\'AT01RE  ,  suhst.  m.  (  instrument  de 
chirurgie.  )  An   elevatory. 

ÉLEVÉ  ,s.m.  (  disciple  cï'un  peintre  ,  d'un 
sculpteur  ,  d'un  architecte  ,  etc.  )  Disci- 
ple ,  apprentice.  *  Elevé  ,  (  celui  qu'un 
précepteur  instruit.  )  A  scholar,  a  piipil. 

ÉLE\'É  ,  ÉE  ,  adj.  Raised  ,  etc.  Voyez 
Élever.  Elevé ,  (  haut  par  sa  situation.  ) 
Jiigh  ,  lofcy.  Un  arbre  peu  élevé  de  terre. 
A  tree  a  iittle  above  ground, 

*  Un  esprit  élevé  ,  (  qui  a  beaucoup 
d'élévation.  )  An  excellent ,  great ,  eminent 
or  sublime  wit.  *  Style  élevé  ,[ou  sublime.} 
yl  sublime  ,  high  ,  tofty  or  noble  style. 

Des  joues  un  peu  élevées.  Chuks  a  Utile 
puffed  up. 

Elevé.  Voye\  Emu. 
ÉLEVER ,  V.  act.  (  hausser  ,  mettre  plus 
haut.  )  To  raise  ,  to  raise  up  ,  to  exalt  or 
lift  up.  Elever  ,  (  bâtir  ,  ériger  ,  dresser.  ) 
To  rai.^e  ,  rear  up  ,  erect  or  set  up, 

*  Elever  (  avancer  )  aux  charges.  To 
raise ,  advance  or  prefer  to  dignities. 

Elever  {  nourrir  )  un  enfant.  To  bring 
up  a  child.  *  Elever ,  (  instruire  ,  donner 
de  l'éducation.  )  To  bnng  up  or  educate. 

Elever  (  faire  venir  )  des  arbres  ,  des 
plantes.     To  raise  trees  cr  plants. 

■^  Elever  quelqu'un  jusqu'au  ciel,  (lui 
donner  de  grandes  louanges.  )  To  extol 
one  to  the  skies ,  to  praise  him  highly. 

*  Elever  son  cœur ,  son  esprit ,  son  ame 
à  Dieu ,  (  porter  ses  pensées ,  ses  désirs 
vers  Dieu.  )  To  raise  up  ,  to  lift  up  one's 
heart ,  soûl ,  mind  or  thoughts  to  God. 

S'Élever  ,  verb.  réc.  (  monter.  )  To  rise. 
S'élever  .  (  en  parlant  d'une  tempête  ,  d'un 
bruit ,  d'une  sédition.  )   To  arisi. 

*  S'élever  contre  que'qu'un,  (  se  rendre 
accusateur  contre  lui.  )  To  rise  or  stand 
up  against  one. 

*  S'élever ,  (  s'enorgueillir.  )  To  grcw 
proudf  to  be  puffed  up. 

S'élever  ,  (  en  parlant  de  la  peau  , 
lorsqu'il  s'y  forme  des  bubes,  des  pus- 
tules. )   To  bl'tster. 

S'élever ,  (  en  termes  de  Marine  ;  courir 
au  large.  )  To  bcar  off,  to  take  sea-room. 
Vaisseau  qui  s'élève  dans  le  vent.  A  ship 
vhieh  gains  fast  to  windward.  Vaisseau 
qui  s'élève  en  latitude.  A  ship  which  gains 
f.ist  latitudinally ,  Vaisseau  qui  s'élève  sur 
la  lame.  A  vcssel  which  mes  easUy  upon 
the  sea, 

*  S'élever  dans  son  stjle.  To  raise  onc's 
style, 

ÉLEVURE,  s.f.  (  petite  bube  on  pustule.) 

A  pimple  or  blisier. 
ÉLIDER,  r.  act.  (terme  de  Grammaire; 

faire   une  éiision.  )  To  make  an  elision  , 

to  eut  off'. 
ÈLlGlBlUrt ,  suhst.  f  (terme  de  Droit 

caiionlque  ;    capacité  d'être  élu.  )  Eligibi- 

li'y  ,  cU'fibleness. 
ÉLIGIBLÈ ,  adject.  (  qui  peut  être  élu.  ) 

Eligiblc. 
5'El'lMER  ,  V.  réc.  (  s'user  à  force  d'être 

porté.  )  To  wear  ont ,  to  ruh  eut. 
ÉLINGUE  ,  subit,  f.  (  terme  de  Corderie  ; 

dcl'Anglois  tgslin^^   iW^^nàsQ,  )  Slings. 
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Ellngue  à  pattes.  Can-hooks.   Elingue  de' 
corde,  ilings  of  rope  of  any  kind. 
I  ÉL1NGU£.R  ,  ;'.  act.   Tu  shng  a  cash,  baie 
or  box. 

ÉLINGULTS,  s.  m.  pi.  The  pawLs  of  a 
capstern. 

Elire  ,  v.  a.  (  choisir.  )  To  elect,  to  chuse. 
On  l'a  élu  tout  d'une  voix.  He  was  una- 
nimowsly  chosen. 

ÉÎ-IjION  ,  suhst.  fém.  (suppression  d'uive 
voyelle.  )  Eiisiun. 

ÉLITE ,  subst.  f.  (  from  Elire  ;  ce  qu'il  y 
a  de  plus  excellent  en  chaque  genre.  ) 
Choiee.  L'élite  de  l'armée.  The  choice  mert 
of  the  army. 

ÉLIXATIOK  ,s.f{  opération  de  Phar- 
macie, par  laquelle  on  fait  bouillir  un 
remède  à  petit  feu.  )  Elix^ition. 

ELIXIR,  s.  m.  (  quintessence  de  certaines 
choses.  )  Elixir, 

ELLE ,  pron.  (  pronom  personne!  féminin.  ) 
She  ,  her  ,  it.  Elles  ,  plur.  They  ,  them. 

ELLÉBORE ,  s.m.  (  herbe  médicinale.  ) 
Hellébore  ,  christmass  fiover.  Ellébore  noir^ 
(  plante.  )  Sctterwort. 

ELLÉBORINE ,  s.  f  (  plante.  )  Helkbo- 
rine  ,  the  tvild  white  hellébore, 

ELLIPSE  ,  subst.  fem.  (  terme  de  Grai!\- 
maire  et  de  Géométrie.  )  Ellipsis. 

ELLIPTIQUE ,  adj.  (  qui  tient  de  l'ellipse.  ) 
Elliptic  ,  elliptical. 

ELLOSACCHARUM  ,  s.m.{  huile  essen- 
tielle incorporée  avec  du  sucre.  )  Ella' 
saccharum  i  a  mixture  of  oil  and  sugar. 

ELME.  Voyei  Feu  Saint-Elme. 

ELOCUTION  ,  s.f  (  expression  ,  stj-le.) 
Elocution  ,  style, 

ÉLOGE,  s.  m.  (  panégyrique,  louange.  ) 
Elogy ,  praise  ,  eneomium ,  commendation  , 
panegyric. 

ÉLOIGNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  écarté.  )  Rtmored, 
etc.  Voyez  Éloigner.  Eloigné  ,  (  le  con- 
traire de  ce  qui  est  près.  )  Kemot: ,  far. 
Pays  éloigné.  A  remote  or  distant  country. 
Cause  éloignée.  A  remote  cause, 

ÉLOIGNEiVlENT ,  s.  m.  (  action  d'éloi- 
gner. )  Rcnioval  or  remoi-mg.  Eloigne- 
ment  ,  (  distance.  )  Distance  or  remotC" 
ncss.  Eloignement  dans  un  tableau.  Deep~ 
nings.  Eloignement ,  (  absence.  )  Absence, 
séparation.  Eloignement ,  (  antipathie  , 
aversion.  )  Aversion  ,  estrangement. 

ÉLOIGNER ,  V.  act,  (  écarter.  )  To  rcmove 
or  put  away  ,  to  send  a  great  way  off  ^  i& 
drive  away ,  to  avert  or  dispel.  Ses  dé» 
bauches  lui  inspirèrent  de  l'aversion  pour 
sa  femme ,  et  il  l'éloigna.  His  débaucheriez 
having given  him  a  disgustfor  hiswife  ,  he 
put  her  away  or  he  purted  from  her. 
Eloigner ,  (  retarder ,  différer.  )  To  put 
aff,  to  delcy  ,  to  retard.  *  11  est  éloigné 
de  son  compte ,  (  il  se  trompe  dans  quel- 
que projet ,  dans  quelque  pensée  ,  dans 
quelque  prétention.  )  He  is  miitakcn ,  he 
wtll  le  disappointed ,  the  thing  will  not 
answer.  lis  sont  bien  éloignés  de  compte, 
(  leurs  calculs  ne  s'accordent  pas.  )  They 
disagree  very  much  in  thùr  computation, 

*  Eloigner,  (  donner  de  l'aliénation.  ) 
To  alienate  ,  to  estrange, 

s'Éloigner,  vcrb.  réc  Toremove,  to ga 
away,  to  go  from.  S'éloigner  d'un  lieu, 
To  leave  or  ^uit  a  place. 

*  S'éloigner  de  son  devoir ,  (  y  man- 
quer. )  To  be  wanting  in  one's  diity  ,  to 
fall  short  of  it.  *  S'éloigner  de  son  sujet, 

(  faire  une  digression.  )  Tç  rarnble  front 
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0nc's  subj'ict ,  tJ  make  a  digrsssion.  *  Il  ne 
s'éloigne  pas  de  cela  ,  (  il  n'y  témoigne  pas 
àa  répugnance.  )  tic  sccms  wiUing  to  do 
it  ,  hi  d^es  not  sum  to  te  backward 
in   it. 

ÉLONGATION  ,  s.  f.  {  terme  d'Astrono- 
mie. )  Elongadon. 

ÊlONGER  ,  V.  act.  Elonger  un  vaisseau. 
Tu  Uy  ^hng  sidi  of  a  ship  or  to  corne 
ahrcdst  uf  hdr, 

ÉLOQUEiVlMENT ,  ady.  (  avec  éloquen- 
ce. )  Eioijumtiy. 

ÉLOQUENCE  ,  s.  f.  {  art  de  bien  dire  et 
do  persuader.  )  Eloquence. 

ÉLOQUENT,  ENTE,  adj.  (qui  persuade.) 
Eloquent, 

ÉLU,  UE,  adj.  {fromtWrz.  )  Elecced , 
chosen. 

ÉLU  ,  j.  m.  (  prédestiné  pour  être  sauvé.  ) 
jin  cUct. 

Elu  ,  Ç  officier  qui  juge  en  premiers  ins- 
tance des  tailles ,  aides ,  et  autres  imposi- 
tions. )  yJ  ginerji  assissor  oj  the  hing's  aids 
or  subsides. 

ÉLUCU3RATION,  s.  f.  (  terme  didac- 
tique ;  se  dit  d'un  ouvrage  composé  à 
force  de  veilles  et  de  travail.  )  Elucu- 
hration. 

ÉLUDÉ  ,  ÉE  ,  adj.  E/udid  ,  shifted  off , 
fnistrjtcd  or  disappointjd. 

ELUDER,  y.  act..  (  éviter,  rendre  vain, 
s'échapper  adroitement  d'une  mauvaise 
affaire.  )  To  élude,  tJ  ei-ade  ,  to  shifc  off. 
Il  ne  résout  pas  la  diilicultc  ,  il  r.e  fait  que 
l'éluder.  He  dues  nut  solve  the  dijficuUy , 
he   only   éludes  or  évades. 

ELYSÉ^,«4j/.  m.  (le  séjour  des  hommes 
vertueux  ,  selon  la  Mythologie.  )  Elysium. 
Les  cliamps  Elysées.  The  Eiysian  f.elds. 

ÉMAIL ,  subtt.  m.  (  composition  dont  on 
se  sert  pour  peindre  ou  pour  embellir.  ) 
E.'umel.  Peindre  en  émail.  To  enamel. 
Peinture  en  émail.  Enamelling  or  an  ena~ 
mdled  picture.  *  Email  ,  (  la  diversité  des 
fleurs.  )  Enamel ,  the  varieiy  of  flowers. 
Emaux  ,  pi.  (  en  termes  de  Blason.  )  Co- 
leurs. 

ÉMAILLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  EnameUci.  *  Un  pré 
émaillé  do  fleurs.  A  .-neadow  cnamelted  or 
decked  wiih  Jlowc/s. 

É.MMLLER  ,  %-crb.  act.  (  embellir  avec  de 
l'émail.  )  To  en.iTne.'. 

É-MAILLEUR,  s.  m.  (  ouvrier  qui  applique 
rémail.  )  An  enamcUer. 

ÉMAILLURE  ,  subst.  f.  (  application  <!e 
l'émail.  )  Enamelling. 

ÉMANATION  ,  s.  f.  {^  action  d'émaner.  ) 
Emanatijn  ,  a  fiowlng  or  issuing  froin  , 
ill.-pse  ,  efflnx  or  eff.uvlum. 

É.MANCIPATION  ,  s.  f.  (  affranchissement 
«le  !a  puissance  du  père  ou  du  tuteur.  1 
Emancipation  ,  setting  free. 

ÉMANCIPÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Emancipated ,  sel 
free. 

ÉMANCIPER  ,  V.  aci.  (  affranchir  de  la 
puissance  du  père  ou  du  tuteur.  )  To  eman- 
cipa'.e  ,  to  sec  at  liheny. 

*  s'Emanciper,  v.  rlc.  Se  donner  trop  de 
lice.ice.  To  grow  liceniijus ,  to  cake  too 
miich  Hherty  or  too  gre'jt  a  licence. 

ÉM AN  É  ,  ÉE ,  adj.  Eman.ited ,  issued ,  pro- 
cceded ,  come  from. 

ÉMANER,  V.  n.ut.  (  tirer  son  origine.  ) 
To  emanate  ,  Co  fiow  ,  issue  ,  proceed  or 
conte  front. 

ÉMARGE.VIENT,  s.  m.  (  action  d'émar- 
ger. )  The  a({  ofputtin^  in  (lit  margin. 
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ÉMARGER ,  V.  a.  (  porter  en  marge.  )  To 
put  in  the  margin. 

ÉMAUX.   Voyei  EmA'.l. 

I  EMBABOU1NÊ  ,  ée  ,  adj.  Invelgled  , 
etc.  Voyei  Embabouiner. 

I  EMBABOUINER  ,v.  a.{  amuser  par  de 
belles  espérances  ,  cajoler  pour  tromper.  ) 
To  inveigle  ,  draw  in  ,  deceiie  ,  wheedlc  or 
decoy  by  fair  words ,  to  bring  into  a  fooCs 
paradise. 

E:.1BALLAGE,  s.  m,  (  action  d'emballer.  ) 
A  pachi'lg  up. 

EMBALLE,  ée  ,  adj.  Packed  up. 

EivlBALLER  ,  verb.  act.  (  mettre  dans  une 
balle.  )  To  pjick  up. 

EvlBALLEUR,  s.  m.  (  celui  qui  emballe 
des  marchandises.  )  A  packer.  *  "f  Embal- 
leur, (  hâbleur.  )  A  liar,  a  romancer. 

S'EMBANQUER ,  v.  rJc.  {  dérivé  de  Banc.  ) 
Coj.iing  on  a  f.shing  bank  as  that  of  new- 
found-land  ,  etc.  Vaisseau  embanqué.  A 
ship  Idying  on  a  fshing  biTnk. 

EMBARCADERE  ,  s.  m.  {  de  l'Espagnol  ; 
terme  des  colonies  d'Amérique.  )  A  small 
p^rt  or  bight  along  the  sea  coast ,  commo- 
dious  fur  the  landmg  and  shipping  of  stores 
and  goùds  for  the  use  of  the  neighbouring 
pLint.rs. 

EMBARCATION,  s.  f.  {  de  l'Espagnol  ; 
terme  qui  se  prend  toujours  en  mauvaise 
part.  )  A  small  vessel  of  any  kind  or  a 
craft. 

EMBARDÉE  ,  s.  f  {  terme  de  Marine.  ) 
Tiiw  ,  lee  lurch  or  wild  st^ering. 

EM  JARDER  ,  y.  neuc.  ou  Donner  des  em- 
bardées. To  yaw  or  steer  obliqucly  on  one 
side  or  the  othcr ,  to  sheer  or  to  stcer  vAtdly. 

EMBARGO  ,  subst.  m.  (  défense  faite  aux 
vaisseaux  marchands  de  sortir  de  leurs 
ports.  )  Embargo.  Mettre  un  embargo. 
To  lay  an  embargo  on  shipping. 

E.M6ARQUÉ^É£,  adj.  Embarked,  ship- 
ped  ;  got  or'  put  on  shipboard.  Voyez 
Embarquer.  Vous  êtes  embarqué.  Tou 
are  in, 

EMBARQUEMENT,  s.  m.  (  action  d'em- 
barquer. )  An  embarking  or  shippinq. 

E.MBARQUER,  v.  act.  (  mettre  dans  la 
barque  ,  dans  le  navire.  )  To  embark  or 
ship ,  to  gec  or  put  on  shipboard.  Embar- 
quer des  marchandises  ou  des  munitions. 
To  ship  goods  or  stores.  *  Embarquer  , 
(  engager  à  quelque  chose.  )  To  embark , 
ta  draw  in  or  engage.  Embarquer  un  offi- 
cier. To  enter  an  ,yfficer  in  a  ship.  Embar- 
quer un  coup  de  mer.  To  ship  a  heavy 
sea.  Embarque  !  Corne  aboard  î  A  word 
cried  out  by  a  ship's  cocksivain  when 
ashore  with  the  boat  ^  to  givi  \vir::in<r  to 
the  offtcers  and  crew  of  the  ship  to  cume 
into  the  boat  and  return  abo.ird. 

s'Embarquer,  v.  re'c.  (  se  mettre  dans 
une  barque,  dans  un  navire ,  etc.  )  To 
embark  ,  tj  take  ship. 

*  S'embarquer,  (  s'engag«r  dans  quelque 
chose.  To  embark  or  eiigige  m  a  thing  j 
to  undert.ike  it  ^  to  be  in  with  it. 

EMBARRAS,  s.  m,  (  rencontre  de  plu- 
sieurs ch.)ses  qui  s'empcchent  dans  un 
chemin.  )  Stop ,  crowd  ,  in  a  way  or  paS' 
sage.  ♦  Embarras,  (  confusion.  )  Confu- 
sion, diwrder ,  in'ricacy  ,  cmbarrassment , 
crowd,  *  Embarras  ,  (  peine  que  donnent 
beaucoup  d'anaires.  )  Trouble ,  incum- 
brjnce.  *  Embarras  d'espri' ,  (  peine  ,  ir- 
résolution. )    Trouble ,  a   being  puT^^Ld  , 

bdng  at  a  /w*  pr  at  a  stand ,  p.r£à.yic^  oj 
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mîeJ ,  the  helng  at  a  nonplus.  Embarras  , 
(  chose  qui  incommode.  )  Impediment  , 
c/ug  ,  hinderance. 

Embarras  ,  (  terme  de  Médecine  ;  com- 
mencement d'obstruction.  )  Beginnina  of 
obstruction.  Il  y  a  de  l'embarras  dans  le 
foie.  The  Hier  begins  to  be  cbstnicted. 

E.VlBARRASSANt,  ante  ,  adject.  (  quî 
cause  de  l'embarras.  )  Troublesome ,  cum- 
bcrsome ,  perplexing ,  pu^-^ling. 

EMBARRASSÉ,  ée  ,  adj.  Cumhered,  etc. 
according  to  the  verb.  *  Il  est  embarrassé 
à  choisir,  he  is  pir^i'ed  what  to  chuse, 
*  Etre  embarrassé  de  sa  personne.  Not 
to  know  wh.zt  to  do  with  qkc's  self. 

EMBARRASSER  ,  v.  act.  {  causer  de  l'em- 
barras. )  To  cumber ,  stop  or  crowd.  Embar* 
rasser  ,  (  incommoder.  )  To  clog ,  to  hin- 
dcr ,  to  trouble  ,  t:  pester  ,  to  encumber. 

•Embarrasser  (  embrouiller,  obscur- 
cir) une  aSaire.  To  perplex ,  intric.ite  ot 
conjound  a  business.  '  Embarrasser  ,  (  met» 
treen  peine  ,  donner  de  l'irrésolution.)  Ta 
puii/e  or  confound,  to  pat  to  a  nonplus  ot 
stand ,  to  perplex ,  to  grayel. 

s'E.mdarrasser  ,  V.  rJc.  Il  s'embarrasse  de 
tout ,  (  les  moindres  choses  lui  font  pfii-.e.) 
The  least  thing  pu  \les  or  perplexes  hiii  , 
any  thing  confounds  him  or  puts  him  a  et 
stxind.  Un  ministre  ne  doit  pas  s'embar- 
rasser des  clameurs  populaires.  A  ministef 
oj  stdte  ought  not  to  mind  or  to  he  disturbe.î 
at  popular  cLamours.  '  S'embarrasser  dans 
ses  discours,  (  ne  savoir  plus  où  l'on  en 
est.  )  To  confound  one's  self ,  to  be  at  a 
stand.  "■  S'embarrasser  ,  (  s'engager  dans 
quelque  affaire.  )  To  entangle  one's  self 
in  a  business  ,  to  engjge  in  it. 

Sa  tête  s'embarrasse  ,  (  le  transport  att 
cerveau  commence  à  se  former.  )  He  be^ 
gins  to  be  light-headed. 

EMBATER  ,  v.  act.  (  faire  un  bât  pouf 
une  bête  de  somme.  }  To  make  a  packm 
saddle ,  to  saddle  a  horse. 

*  f  Embâter  ,  (  charger  quelqu'un  d'un* 
chose  qui  l'incommode.  )    To  saddle. 

EMBATT.RE  ,  v.  act.  (  terme  de  Charron  ; 
garnir  une  roue  de  bandes  de  fer.  )  To 
iron  a  wheel. 

EMBAUCHE,  ée,  adj.  Vov.  Embaucheh. 

t  E.MBAUCHliR,  v.rb.  a'ct.  (  engager  un 
ouvrier.  )  To  help  a  journcyman  to  wcrk  , 
to  help  him  to  a  master.  Emiiaucher ,  (  en- 
gager un  soldat.  )    To  enlist  a  soldicr. 

t  EMBAUCHl  UR,  j:.  jn.  (  celui  qui  em- 
bauche un  ouvrier.  )  One  that  helps  jour-' 
neymen  to  work.  Embauchcur  de  soldats. 
One  that  makes  it  his  tuiincss  to  enlist 
scldiers. 

EMBAUMÉ  ,  ée  ,  adj.  Embalmed.  Voyez 
Embat'mer. 

EMBAU.MEMFNT,  s.  m.  (  action  d'e-n- 
baumer.  )  Emhalming. 

EMBAU.VIER  ,  v.  act.  (  remplir   un  ca- 
davre de  baume  et  autres  drogues   pour 
en  empêcher  la  corruption.  )    Toemhi!r,i. 
Embaumer  ,    (    parfumer  ,    remplir  d« 
bonne  odeLir.  )    To  embalm-,   to  perfums^ 

t  EMBÉGUINÉ,  ÉE,  adject.  Injatuated, 
bewitched. 

EMBEGUINER  ,  v.  act.  (  envelopper  la 
tête  de  quelque  chose  en  forme  de  bé- 
guin. )    To  r.  n^e  up. 

'\  Fmbcguiner  ,  (  mettre  quelque  chose 
dans  l'esprit,  entêter,  persuader.  )  On 
l'a  embéguiné  de   cette   femme.  He  fas 

kilt  iswUfhii  with  that  wman,  Il  .Vesî 
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embéguiné  d'une  étrange  opinion.   Ht  is 

infdtutitcd  wich  a  stiangc  wnlm, 
EMBELLI  ,   lE  ,  adj,  iit  off'ot  out,  aior- 

r.cd  ,  emheilifhcd ,  bcautifed,  graccd.  ■ 
EMBELLIR ,  ycrb.  au.  (  orner ,  rendre  ou 

faire  beau.  )    To  sa  off  or  to  set  oui , 

adorn  ,  cmbeîiisk  ,  bcaïuify  or  fr^cc. 
Embellir  ,  v.  nei^t.  (  devenir  beau.  )   To 

grow  handsomc  or  haniisomcr, 
EMBELLISSEMENT  ,  s.m.{  ornement.  ) 

Ornament ,  cnhd/ishment  ,  set  off. 
Embellissement ,    (   action  d'embellir.  ) 
Setcing  off,  ctnbeÛishing ,  bcautifying ,  etc. 
;f  EMBERLUCOQUER  ,  s'Emderluco- 

CVER  ,  V.  rie.   (  se  coiffer  d'une  opinion  , 

se  préoccuper,  )  To  bcfond  oj  ,  tj  takc  u^ 

an  opinion  ,  to  bc  posscssed  wUh  it. 
j-  EM8ES0GNÉ,  ée,  adj.  (  occupé  de 

quelque  besogne.  )  Busy. 
EMBLAVÉ  ,  Èe  ,  adj.  bown  v/ith  corn. 
EMBLAVER,  v.  a.  (  semer  luie  terre  en 

blé.  )   To  so-w  n'ith  corn. 
•EMBLAVURE ,  s.f.(tene  ensemenc^'e  de 

blé.  }  A  grjund  sown  witk  curn. 
EMBLÉE ,  d'Emblée  ,  adv.  Prer.die  une 

ville  d'emblée ,  (  du  premier  effcit.  )  To 

takc  a  tonn   at  th:  frst  br'ir.c  or  ons^t  cr 

in  a  trice.  '^  Emporter  une  afi  iiire  d'emblée. 

To  csrry  it  vithout  ani  opposition. 
EMBLÉMATIQUE,  a'dject.    Emblematic , 

emhlematicat. 
EMBLÈME,  subu.  m.  (  espèce  de  figure 

hîéroglypliique.  )  An  embUm, 
t  EMBLER  ,  >•.  act.  (  ravir  avec  violence 

ou  par  surpiise.  )  To  steal,  to  purloin  ,  to 

takc  away. 
EMBOIRE ,  1'.  act.  (  terme  de  Peintuie  ; 

imbiber.  )   To  imbibe  or  soak  in. 
f  EMBOISÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Gulied ,  etc.  Voyez 

Emboisek. 
^  EMBOISER,  verb.aet.  (  embabouiner , 
'  duper.  )  To  gulï ,  inveigle ,  draw  in ,  dccoy 

or  deceivc  vy  fair  words  ,  to  chouse. 
+  EMBOISÉUR,  EUSE  ,  subse.  An  invel- 

gkr  ,  an  inrcighng  man  or  wonan. 
EMBOÎTÉ,  Èf  ,  adjut.    (  mis  dans  une 

boite.  )  Put  up  in  a  box.  Emboîté ,  (  en- 
châssé. )  Jointcd,  set  in. 
EMBOITEMENT ,  subst.  m.  (  action  tfem- 

hoiter.  )  Jointing. 
EMBOITER  ,  V.  act.  {  mettre  dans  une 

boite.  )  To  put  up  in  a  box. 
Emboîter ,   {   encbàsser  une  c!io<e  dans 

l'autre.  )'  To  joint  a  ihing  into  enothtr , 

to  set  or  vut  in. 
EMBOlTUilE,  ji.''!.'./.  (  l'endroit  où  les 

choses  s'emboîtent.  )  A  join^. 
EMBOLÎSME ,  subst.  m.  (  terme  d'Astro- 
nomie ;  intercalation.  )  Embellsm. 
EMBOLIS.MIQUE  .  adj.  '  (  intercalaire.  ) 

Emboiismic  ,cmkolismicai^  emboiismatic.i!. 
CMBONPOINT  ,  s.  m.  (  bonne  b.nbitude 

<lu  corps.  )  Cood  case  ,  good  phght  ofthe 

lody.  Perdre  son   embonpoint.    To  fall 

away. 
f  MBORDURÉ  ,  ÉE  ,  ttij.  m.  Un  tableau 

emborduré ,  (  qui  a  une   bordure.  )    A 

picture  in  a  frame. 
EMBORDURER ,  v.  a.  {  mettre  dans  une 

bordire.  )  To  put  in  a  frame. 
EMBOSSER  ,  V.  act.  et  rie.  !  embosser  un 

vaisseau  ;    s'embosser.  )     To    bring    the 

hroad  side  ofa  skip  to  bear  upon  some  f.irt , 

etc.  as  by  clapping  a  spring  upon  the  cable. 
EMBOSiURE  ,  s.f.  .4  spnng. 
EMBOUCHÉ,  ÉE ,  adj,  Éitud,  ac,  Yojez 
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EMBOUCHER,  r.  act.  (  mettre  un  «ors,  EMBRASSÉ,  ée  ,  adject.  Emhracei,  etti 
à  un  cheval.  )  To  bit ,  to  put  the  bit  into  [    Voyez  Embrasser. 
a  Acrji'j  mout/i.  Emboucher,  (  mettre  dans  '  EMhlRASSEi^lENT  ,  s.  m.  (action  d'cn% 
sa  bouche  un  instrument  à  vent.  )    To  put  I    brasser.  )  Embraee  or  embracing  ,  cUpping 
into  theijtouth.  *  Emboucher,  (  instruire  |    '"'■d  coluirg,  a  hug  or  hugcing. 

Embrassemens ,  p/.  {  la  conjonction  de 
l'homme  et  de  la  femme.)  Embraces  ,  sn- 
counters  or  copulation, 
r..MbîlASS'ER  ,  viTV.  act.  (  serfer  avec  les 
deux  bras.)  To  embraee ,  hug  or  take abouti, 
to  cf.p  and  eoil. 

*  Embrasser  (  entreprendre  )  une  affaire. 
7o  undirtakc  or  take  upon  one  c.  business. 
•Embrasser,  (comprendre,  contenir.) 
1o  contain  ,  include  or  comprchend.  *  Em.- 
brasser  (  épouser  )  la  querelle  de  quel- 
qu'un. To  espouse  one's  ^uarrel,  *  Em- 
brasser (  prendre  )  le  parti  de  quelqu'un, 
To  cake  one's  part  ,  to  side  vitJi  him. 
*  Embrasser  une  opinion.  To  emhraee  or 
farour  an  opinion,  *  Embrasser  la^profes- 
sion  des  armes.  To  turn  soldUr.  P.  Qui 
trop  embrasse  mal  é;reint.  I*.  Ail  grasp , 
ail  lose  ;  or  covct  al/,  and  lose  ail. 

*  Embrasser,  (environner,  ceindre.) 
To  eicompass  or  environ, 

EMBRASURE  ,  s.  f.  {  ouverture  d'un  pa- 
rapet. )  Port-hole  cr  embrasure  in  fortiji. 
cation.  Embrasure  de  porte  ou  de  fenêtre. 
The  chamjering  of  a  door  or  window. 

■\  EMSI'JE,NE  ,  ÉE  ,  adj.  Beshit ,  bcwrayei, 
befoulcd. 

t  EMBRENER  ,  verh.  act.  (  salir  de  bran.  \ 
To  beshit  or  bewray  ,   to  befoul, 

EMBRION.  Vovci  Embryon. 

EMBROCATIÔN,  s.f.  (terme  de  Chi- 
rurgis  ;  espèce  d'arrosement  et  de  fo- 
mentation. )  Embrocation, 

EMBROCHÉ  ,  ÉE,  adj.  Spitted,  put  upon 
the  spit. 

EMBROCHER,  verb.  act.  (  mettre  à  la 
broche.  )   To  spit  or  put  upon  the  spit. 

EMBPOLîlLLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  EmbroiUd ,  in' 
trieate  ,  perplextd  ,  entangled  ,  eonfounde^ 
or  co'ifnscd. 

EMBROUILLEMENT,  s.  m.  (embarras i 
confusion.  )  Confusion  ,  perpUxity  ,  j«< 
tricacY. 

EMBROUILLER  ,  r.  a  et.  (  embarrasser  J 
mettre  de  la  confusion.  )  To  emhroil,  per- 
plex  ,  entansLe  ,  intricate  or  confound. 

EMBRUMÉ",  adj.  m.  (  terme  de  -Mer.  ) 
Ten»ps  embrumé,  (ou  debrouillard.)fogjX 
M^eathcr, 

EMBRUNIR  ,  V.  aet.  (  terme  de  Peintura; 
rendre  brun.  )  To  make  brown, 

EMBRYOLOGIE  ,  s.  /.  (  discours,  traiié 
sur  le  fœti's.  )  Embryotogy. 

E.MP.S^YON ,  s.  m.  (  fœtus  qui  se  forme 
dans  le  ventre  de  '.a  mère.  )  Enibryo. 

*  Petit  embryon  ,   (  petit  homme.  )  A 
dwarf,  a  shrimp  ,   a  tittle  sorry  feltow, 

EMBRYOTG.MIE,  s,f.  (dissection  ans-' 

tominue  d'un  embryon.  )  Embryotomy, 
EMBRYULKIE  ,  //  (  opération  par  Ij.; 

quelle  on  tire  l'enfant  hors  du  ventre  de  la 

mère.)  Embryulky. 
EMBU  ,  VE,  adj.  {front  Emboire.  )  /'*< 

bibed  j  soaked. 
EMBUCHE  ,  suhst.  f.  (  entreprise  secret» 

pour  surprendre  et  pour  nuire.  )  Ambush^ 

snares. 
EMBUSCADE  ,  s.f.{  embûche  pour  sup 

prendre  l'ennemi.  )  Ambusk  ,  ambuscadc. 
EMBUSQUER   ,  s'Embvscver  ,  v.  riei 

(  se  mettre  en  $.llbujC>de.  )   To  lay  \ti 


quelqu'un  de  ce  qu'il  y  a  à  dire.  )  To 
prompt  one  ,  to  give  one  bis  eue  ,  to  instruet 
or  prépare  before  hand, 

s'Emcoucher  ,  verb.  rée.  (  se  jeter,  en 
parlant  d'i..ne  rivière.  )  Tofatl,  to  empty  , 
disdiargc  or  disembogue  itself,  as  a  nver 
doe^. 

EiVlBOUCHOIR  ,  subst,  ^m.  (  instrument  à 
élargir  les  bottes.  )  Booi-tree, 

EMBOUCHURE  ,  s.  f.    (    l'entrée'  d'une 
rivière  ttans  ht  rr^er.  )    The  mouth  or  en-  i 
trance  of  a  river. 

Embouchure  de  canon ,  de  fourneau  ,  de  I 
sac ,  etc.  Tke  mouth  ofa  cannon  /furnace ,  | 
sack  ,  etc.    Embouchure   d'un  instrument 
à  vent ,  d'une  flûte  ,  d'un  flageolet ,  etc.  | 
The  mouth'piece  ofa  wind-instrument ,   of 
a  flûte,  oj  a  flageolet  j  etc.  Embouchure, 
(  la  manière  dont  on  embouche    certains 
instruir.ens.  )   The  method  of  blowing  or 
fUing  a  ftute,  etc, 

Emboucfture  de  chandelier.  Tlit  soeket 
of  a  cindUstick. 

Embouchure  ,  (  pattiedu  mors  qui  entre 
dans  hi  bouche  du  cheval.  )   The  bit. 

EMBOUDJ>;URE  ,  s.  f  {  terme  de  Ma- 
rine ;  entourage  de  menus  cordages  autour 
dé  l'organeau  d'une  ancre.  )  The  puddening 
of  an  anchor. 

E.MBOUQUER,  v.n.  (  dérivé  lîe  l'Italien 
Bocca.  )  To  enter  into  a  straight  OT  passage 
through  several  islands  ,  etc. 

EMBOURBÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Mired. 

EMBOURBER  ,  v.  aet.  (  mettre  dans  un 
bourbier.  )  To  mire ,  to  put  in  a  mire  or 
in  thi  mi.tt. 

s'E.ML'OURB^R  ,  V.  rée.  To  be  mired,  to  stick 
or  iinh  in  tke  mud  or  mire,  *  •)■  S'embour- 
ber ,  (  s'em'.iarrasser  dans  une  affaire.  )  To 
cntanp'e  one's  self  in  a  business.  '^  "j*  S'em- 
bour'ser  dans  la  philosophie  de  l'école.  To 
pester  one's  self  with  sehool  philosophy. 
*  j"  S'embourber  dans  le  vice.  To  sink 
into  vice  or  uickedness. 

EMBOURRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Stufed. 

EMBOUilRER ,  v.  a.  (  garnir  de  bourre.  ) 
To  stuff'.  Embourrer  une  chaise.  To  stuff 
a  chair. 

E.MBOURSER. ,  r.  a.  (  mettre  en  'nourse.  ) 
To  purse  or  pocket  up ,  to  put  or  lay  up  in 
a  purse  or  rocket, 

EMBRAQUÊR  ,  v,  a.  (  terma  de  Mer.  ) 
To  slin^  a  ersk  or  any  weighty  body  or 
seiie  it  with  a  taeklc-hooh  in  order  to  hoist 
it  up  into  the  ship  ,  etc. 

E.MBRAbÉ  ,  ÉE  ,  adj.  On  f.re,  ail  of  a 
fue ,  ete.  ^^oyeI  Emepaser. 

EMBRASEMENT  ,  subst.  m.  (  incendiî.  ) 
Grcat  fire  ,  conflagration  ,  violent  burning. 

♦  L'embrasement  (  les  flammes  )  de  l'a- 
mour.  The  fire  or  fiâmes  of  loye. 

*  Embrasement,   (    trouble,    désordre 
dans  un  état.  )  Combustion  ,  disorder. 

E.MBRASER  ,  verb.  act.  (  mettre  en  feu.  ) 
To  f.re  ,  to  set  on  fire.  *  Embraser  ,  (  en 
parlant  d'amour.  )  To  fire  ,  inflame  or 
burn. 

s'E^iBRASER  ,  verh.  rée.  To  take  fire ,  to 
burn  ,  to  be  on  fire  ,  to  be  infiamed, 

EMBRASSADE  ,  s.  f.  (  action  d'embras- 
ser. )  An  embracing  ,  an  embraee ,  a  clip- 
fing  and  coliing ,  a  kug. 
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tMENDER  ,  verb.  aci.  {  terme  de  Pa'aîs  ; 

corriger.  )  To  correct ,  to  amcnd. 
ÉM£KAUi)E  ,  s,  f.   (  pierre  précieuse.  ) 

An  cnurald. 
EMERGENT ,  ai],  (  terme  de  Physique  , 

en  parlant  des  rayons  de  lumière,  j  £mer- 

ËMERI  ,   j.  m.  (  pierre  qui  sert  à  polir.  ) 

Emery  ;  a  gla^Ur's  diajnond, 
ÉMERILLON ,  s.  m.  (  oiseau  de  faucon- 
nerie. )  Merlin. 

Emerillon  ,  {  terme  de  Marine.  )  A  large 

jisliing  hook. 
t  EMERILLONNÉ  ,  ée  ,  adj.  (  gai ,  vif.  ) 

Brish  ,  sprighdy  ,  mcrry  ,  jovial  ^  gav. 
EMERSIOiN  ,  s.  f.   (   se  dit  des  planètes 

(]ui  commencent   à  reparoitre   après  leur 

éclipse.  )  Emsrsion. 
ÉMERVEILLER ,  s'Émerveiller  ,  v.  rie. 

To  wondcr ,  to  maryel. 
ÉMÉTIQUÉ  ,  adj.  ecstitse.  (  vomitif;  qui 

excite  à  vomir.  )  Emetu  or  cmetical,  pur- 

^ging  by  vomit. 

EMEUTE  ,  s.  f.  (  tumulte  ,   émotion  po- 
pulaire. )  Commotiun  ,  rising ,  insurrection^ 

uproiir. 
É.VÎEUTIR  ,  verb.  neut.  (  fienter,  en  parlant 

des  oiseaux  de  proie.  )  To  mule  ,-to  dung  , 

as  a  hawk  does. 
EMIÈ  ,   ÉE  ,  adj.  Crummcd. 
ÉMIER  ,  ou  É.MIErTER  ,  Yeri.  aci.  (mettre 

en  miettes.  )  To  crumble. 
s'Émier  ,  V.  ri:.    Te  crumbU. 
É.MINEMMENT  ,   aJv.  (  excellemment.  ) 

Emiaently  ,  in  an  emineirt  degru  ,  cxcei- 

lentîy  ,  in  the  ki^hcst  degrec. 
KMINENCE ,  j. /.  (hauteur.)  An  eminence, 

Àillock  ,  a  liitl ,  a  rising  ground. 
Son  eminence,    (  titre   qu'on  ne  donne 

proprement  qu'aux  cardinaux.  )   His  emi- 
nence ;    a  cille  properly   given    to   cardi- 

nals. 
ÉMINENT,   ENTE,  adj.  (haut,   élevé.) 

Eminent ,   high ,  lofty. 

*  Eminent ,  (  excellent ,  surpassant  tous 
les  autres.  )  En-.inent,  excellent,  high, 
iivertopping. 

*  Péri!  eminent ,  (  immip.ent  ,  qui  me- 
ïsace.  )  An  imminent,  apparent  or  threaie- 
ninsi  danger. 

ÉMl'NENTlJSLME.^J/.  (titre  qu'on  donne 

aux  cardinaux.)  /n'o^tiCTi/:ra«, 
Emir.  ,  s.  m.  {  titre  de  dignité  de  ceux  qui 

sont  de  la  race  de  Mahomet.  )   Emir. 
ÉMISSAIRE,  j.  nu  {   celui  qi;'on  envoie 
.pour  observerce  qui  se  pasie.  )  Err.issary. 
EMISSION  ,  s.  f.  (^  action   qui  pousse  au 

dehors.  )  Emission ,  ejscuUtion  ,  éjection. 
tmission   de    semence.  An    éjection   of 

secd. 

EMiMAlGRIR.    Voye^  Amaigrir. 
EMMAGASINER,  ,vr/..  act.  (  mettre  en 

magasin.  )  To  Iny  in  a  maftjùne. 
EMMAILLOTTÉ,   ée  ,  adj.  Swaddlei  om 

swathcd,  wrjpt  i.p  in  swaddlin^  clcths. 
EMMAILLOTTER  ,  verb.  aci.\  mettre  un 

enfant  dans  son  maillot  )    To  swaddle  or 

swathe ,  to  v/rap  up  in  swaddling  cloths. 
EMiMANCHÉ  ,  ée  ,  adject.  Hafted  ,  etc. 

Voyez  Em.mancher. 
EM.MANCHER  ,    verb.  act.   (   mettre  un 
manche.  )  To  haft  ,   to  set  on  a  haft  or 

liandL:.  Emmancher  une  cognée.  To  helve 

an  axe, 
EMMAKCKEUR  ,  s.m.  A  hafter 
EMMANTELÉE  ,    adj.  f.  Ex.  Corneille 
emniBiitslée  ;  (  sorte  de  corneille  qui  est 

Tome  I, 
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de  plumage  gris  sous  les   ailes,   et  noir 
sous   le  ver.tre.  )  A  royston-crow ,   a  win- 
ter-crow. 
EMMARINER  ,    v.  act.  (  garnir  un  vais- 
seau de   l'cqiripage    nécessaire    pour     le 
monter.)   To  furnish  with  seatnen. 
S'EMMAKQUISER  ,  v.  rie.  (  faire  le  mar- 
quis. )  To  mjrquess  it. 
EMMÉNAGÉ  ,    ée  ,   cdj.  Stockcd    with 

household  goods. 
EMMÉNAGEMENT,  s.  m.  The  furnishing 
of  a  house  ,  the  getting  of  household  goods 
or  tke  setting  them  in  order. 
EMMÉNAGER  ,  s'Emménager,  v.  rie. 
(  se  pourvoir  de  meubles  de  ménage.  )  To 
furnish  a  house  ,  to  gel  household  goods. 
s'Emménager,    (  ranger  ses    meubles.) 
To  set  one''s  gooih  in  order, 
E.MiVIËNAGOGUES ,  s.  m.  pi.  (  médica- 
mens   qui  provoquent  les  règles.  )  £"irce- 
nagogues. 
EMIMKNÉ  ,  ÉE  ,    adj.   Carried  away. 
Ei\iMENER  ,  rerb.  act.  (  mener  du  lieu  où 
l'on  est  en  queKy.i'autre.  )   Ta  cdrry  nw.y 
Emmener  du  bétail.    To  drive  away  csiti'e 
EM.MENOTTÉ  ,  ée  ,  adject.  Manacied  , 

handfast.  ' 

ENLMENOTTER  ,   verb.  act.  (  mettre  de: 

menottes.  )  To  manacle. 
t  ExMMlELLÉ ,  ÉE ,  adj.  (  doux.  )  lio 
neyei ,  sv.e:c ,  soft.  Paroles  emmiellées. 
Sweet  ovfair  words. 
E.M.MIELLER ,  v.  act.  (  enduire  de  miel.  ) 
To  do  over  ttith  honey.  Emmieller  ,  i  met- 
tre du  mie!  dans  une  liqueur.  )  To  put 
honey  into. 

EMMIELLURE  ,  s.f   (  sorte  d'onguent 
pour  les  chevaux.  )  A  hind  ofointment  for 
horses. 
E.MMITOUFLÉ  .    ee  ,  adj.   Mcbbed  up , 

mu^ed  up. 
t  EMMITOUFLER  ,  v.  a.  (  envelopper  de 

fourrures.)  To  mu^e  up  ,    to  mcb  up. 
EMMORTAISER  ,  v.   act.  (  faire  entrer 
dans  une  mortaise.  )  To  motteisc  ,  to  set 
into  a  nortise. 
E.MMUSELÉ  ,  ÉE,  adj.  Mu^iled. 
FiVSMUSELER ,  v.  aci.  (  mettre  une  mu- 
selière. )  To  mu-^le. 
X  ÉMOI ,  j-.  m.  (  souci ,  inquiétude  ;  il  est 

vieux.  )  Care  ,  anxiety  ,  uneasiness. 
ÉMOLLIENT  ,  ente  ,  adj.^ayn  amollit.) 

Emoliient,   scftening,  moliifeative. 

EMOLUMENT  ,  s.m.{  prohv  ,  avantage.) 

Emolument ,    proft  ,    nâvantage  ,    convc- 

nience.  Les  émolumens  (ou  profits  casucis) 

d'un  emploi.    The  pcrquisites  vf  a  place. 

ÉMOLUMENTER  ,  r.   neut.J  gagner  :  il 

se  prend  en  mauvaise  part.)  1  o  get  or  win. 

É.MONCTOIRES,  s. pi.  m.  or//.  (  glandes 

spongieuses  en  plusieurs  endroits  du  corps.) 

Emunctories. 

É  MON  DÉ,  ÉE  ,  adj.  Primed ,  lopped. 
É.MONDER. ,  r.  act.  (  élaguer  ,  en  parlant 

d'un  arbre.  )  To  prune  or  lop  a  tree. 
ÉMONDES  ,  s.  f.  pi.  (branches  superflues 
qu^on  retranche.  )  The  branches  lopped. 
ÉMOTION  ,  î./.  (mouvement.  )  Stirring 
or  motion.  *  Emotion  (  ou  émeute)  popu- 
laire. A  co;!imotion  ,  sédition  ,  rising  or 
insurrection. 

*  Emotion  ,  (altération    dans  l'ame. ) 
Emotion,  trouble,  perturbation. 
ÉMOUCHÉ  .  ÉE  ,  adj.  Rid  offlies. 
ÉMOUCHER  ,    verb.   act.    (chasser  les 
mouches.  )  Tu  rid  of  fiies ,  ts  driyc  fiies 
away. 
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ÊMOUCHET,  s.' m.  (  nom  du  mâle  de 
l'épervier.  )  The  musket  hawk. 

ÉMOUCHETTE,  s.  f.  (  caparaçon  pour 
garantir  les  chevaux  des  mouches.  )  A  sort 
ofclcth  or  net-aork  md  on  horses  to  keep 
fiies  from  them. 

ÉMOUCHEUR,  sulst.m.  (  qui  chasse  les 
mouches.  )  Fly  hur.ter. 

ÉMOUCHOIR ,  s.m.{  instrument  dont  on 
émo.ichc.  )  A  fy~fcp. 

ÉMOUDRE  ,  verb.  act.  (  aiguiser  sur  une 
mesle.  )  To  grir.d. 

EMOULEUR  ,  s.m.  (  qui  émoule  les  cou- 
teaux ,  etc.  )  A  grindcr. 

ÉMOULU  ,  UE  ,  adj.  Ground.  *  Il  en  est 
frais  émoulu  ,  (  se  dit  d'un  homme  qui  a 
étudié  quelque  matière  depuis  peu  de 
temps.  )  He  is  spick  and  span  new. 

ÉMOUSSÉ,  ÉE  ,  adj.  Blunt  ,  bluntei ^ 
dull. 

ÉMOUSSER  ,  r.  act.  (  rendre  m.oins  tran- 
chant ou  perçant.)  To  blunt  ,  to  dull  ,  ta 
make  blunt  or  dull ,  to  tahe  off  the  edge  or 
point.  *  Emousser  l'esprit,  (  le  rendre 
pesant.  )  To  dull  or  blunt  the  train  or  vit, 
to  make  one's  wit  dull  or  blunt  ,  to  take 
off  the  edge.  *  L'oisiveté  émousse  le  cou- 
rage. Idlencss  blunts  ,  impairs  or  e^emi^ 
nates  one^s  courage. 
Emousser  ,  (  ôter  la  m.ousse  des  arbres.  | 
To  takt  the  moss  of. 

s'EMOUS-iER  ,  r.  rie.  To  blimt ,  to  grow 
dull  or  blunt, 

ÉMOUVOIR  ,  V.  act,  (  mettre  en  mouve- 
ment. )  To  stir  up ,  10  move.  Il  est  diffi-v 
cile  à  émouvoir,  (  eji  termes  de  Méde- 
cine. )  Ht  is  hard  to  be  purged,  *  Emou- 
voir ,  (  exciter  ,  agiter  ,  soulever.  )  Ta 
stir  up  ,  to  raise  ,  to  excite, 
'■  Emouvoir ,  (  causer  du  trouble  dans 
les  esprits.  )  To  move  or  cause  trouhl:  or 
âisorder.  ■•"  Sa  bile  est  aisée  à  émo\>;vûir  , 
(  il  se  met  en  colère  pour  peu  de  chose.  ) 
His  bluod  is  soon  up,  *  Emouvoir  ,  (  tou- 
cher ,  attendrir.  )  To  move,  to  soften,' 
to  cause  a  concern  ,  to  aj^ect. 
*  Emouvoir  (commencer)  une  dispute.' 
To  raise  or  begin  a  dispute, 
s'Émouvoir  ,  v.  réc.  (  être  ému  ou  tot*- 
ché. }  To  be  moved  ,  tr^tibled  ,  concerned 
or  affectcd.  Se  hisser  émouvoir  aux  pleurs; 
d'uiie  femme.  To  relent  at  a  voman's 
tears  ,  to  yield  to  them  ,  to  be  moved  hy 
them  to  compassion.  S'émouvoir ,  (  être 
excité.  )  To  arise  ,  to  be  stirred  up. 
EMPAILLÉ ,    ÉE  ,    adject,    Covcred   witk 

straw. 
EMPAILLER  ,  v.  act.  (  couvrir  de  pail'.e.  ) 
To  Cêver  with  str.iw,    EiTipsiî'er  la  peau 
d'un  animal  ,  (  la  remphr  de   paille.)  Ta 
stuff  the  skin  of  an  animal. 
EMPAILLEUR  ,   EUSE  ,  s.  (  celui  ok  celle 
qui  emoaille  des  chaises.  )  Chair-maker, 
Ei\lPALÉ  ,  ÉE  ,   adj.  E-.pa/ed. 
EMPALE.MENT,    s.  m.  (  sorte  de  sup- 
plice. )  Empaling. 

EMPALER ,  V.  ad.  (  faire  passer  un  pd 
à  travers  le  corps  d'un  homme.  )  To  em- 
palc, 

LMPAN  ,  s.  m,  (  mesure  du  pouce  et  du 
petit  doifrt  étendu.  )  A  sp.'.n, 
EMPANACHE  ,   ée  ,  adj.  (  garjii  de  plu- 
mes. )  Set  ont  with  feitkcrs, 
EMPANACHER ,   v.  act,  (  garnir  d'un  pa- 
nache. )    To  adurn   H'it'  fe  uhcrs, 
EMPAQUETÉ  ,  ée  ,  a^j.  Packed  up, 
EMPAQUETER ,  verb,  act.  (  mettrs  en  u» 

Ee 
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paquet.  )  7o  pscl  up  or  tr.ike  up  into  a  \ 
bundU.  I 

EMPARER  ,  s'Emparer  ,  v.  réc.  (  se  saisir 
d'une  chose  ,  l'envahir.  )  7o  sciti  ,  to  tj'ce, 
to  invadi  ,  to  make  om^s  seîf  irzastcr  oj ,  tj 
fùsscss.  *  Quand  l'amour  s'est  une  fois 
emparé  d'un  cocitr.  if'hcn  love  has  once 
mdstcT'id  or  conq^urcd  a  luart. 

EMPASME  ,  s,  m.  (  poudre  parfumée  qu'on 
répand  sur  le  corps.  )   Empu^m. 

EMPÂTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  piteux.  )  CLimmy. 

EMPATEMENT,  s.  m.  (  pied  ,  base  ou 
fondement  d'une  muraille.  )  The  pauai  , 
foot  ,  /tjjc  oz  foundanon  of  a  waU. 

EMPATER ,  V.  act.  (  rendre  pâteux  ,  frot- 
ter de  quelque  chose  de  gluant.  )  To  Tîiakd 
cUnmy  or  gluish. 

EMPATURE,   s.f.{ou  écart.)   Scarf. 

EMPAUMER ,  V.  uct.  (  prendre  et  pousser 
avec  un  battoir ,  etc.  )  To  sirike  wUh  the 
paim  ofthi  kiind  or  a  battkdore. 

*  Empaumcr  quelqu'un  ,  empaumer  son 
esprit  ,  (  s'en  rendre  maître  ,  l'embaboui- 
lier.  )  To  invâgic  one  or  to  draw  him  in  , 
to  whtcdie  y  àccoy  or  to  trap  him. 

E.MPÊCHÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Hindcred.  Empê- 
ché ,  (embarrasse,  occupé.  )  Busy,fu!L 
of  business  ,  taktn  up  with  business.  Faire 
î'empéché.  To  prétend  business  ,  to  be  a 
busy-body.  Etre  empêché  de  sa  personne. 
Ni,t  to  know  whai  to  do  with  onc's  self. 

EMPÊCHEMENT ,  s.  m.  {  obstacle  ,  op- 
position. )  Hindrjnce  ,  disturbance ,  let  , 
opposition  ,  obstacle  ,  impediment ,  rub  , 
stop. 

EMPÊCHER  ,  V.  net.  (  apporter  de  l'obs- 
tacle. )  To  hindlr  or  keep  from  ^  to  stop  , 
let  or  privent.  EmpJcher  ,  (  détourner  du 
travail.  )  To  hind:r ,  to  disturb.  Cela 
n'empêcha  pas  qu'il  ne  le  fît.  He  did 
it  Kcvcrtheless ,  notwit'tstanding  that  he 
did  it.  Ce  grand  vent  empêche  la  respi- 
ration. This  grsdt  wiad  takes  aw^y  oni*s 
hreath. 

s'Empêcher  ,  v.  rie.  To  fjrhur ,  to  heep 
from. 

EMPEIGNE ,  s.f  (  le  cuir  de  dessus  du 
soulier.  )  The  u^per  leather  of  a  shoe. 

EMPENNELLE  ,  s.  f.{  petite  ancre.  )  A 
smdll  anchor  ,  a  kedge  anchor. 

EMPENNELLER  une  ancre  ,  v.  aci.  To 
back  an  anshor.  Ancre  à  cmpenneller.  A 
small  anchor  or  kedge  anchor  used  to 
iick  another  larger  one. 

EMPENNER  des  flèches  ,  v.  act.  (  les  gar- 
nir de  plumes.  )    Tofi.uker  arrows. 

EMPEREUR  ,  s.  m.  (chef  souverain  d'un 
empire.  )  yin  emperor. 

EMPESAGE  ,  j.  ro.  (  l'action  d'empeser.  ) 
Starching. 

E.MPE.SÉ  ,  ÉE  ,  adj.  St.trched.  »  Empesé , 
(  affecté.  )  Stjrehed  ,  siiff,  formai  , 
a^ccted. 

If.lPESER  ,  V.  act.  (  accommoder  le  linge 
avec  de  l'empois-  )  To  st.:rch. 

EMPESEUR  ,  s.  m.  Empeseuse  ,  subst.  f. 
Starcher.^ 

EMPESTÉ,  ÉE  ,  adf.  Infected ,  corrupted, 
stinking  .   iiifectous. 

EMPESTER ,  V.  act.  (  infecter  de  peste.  ) 
To  infect  or  corrupt.  Empester  ,  (,empuan- 
tir.  '   To  h.sting  ,  to  poison. 

EMPÊTRÉ  ,  ÉE,  adj.  Entanglid. 

EMPÊTRER  ,  y.  act.  (  embarrasser  ,  en- 
gager. Il  se  dit  au  propre  et  au  figuré.  ) 
To  en:an^;le  or  eng.t^e  i  in  a  proper  end 
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EMPETRUM  y  s,Ta.(  plante.  )  Empetrum , 
the  hcarh  spur^e. 

EMPtL\SE  j  s.  f.  {  pompe  dajis  Texpres- 
sion.  )  E^phasU  ,  sigaificancy. 

EMPHATIQUE  ,  adj.  (qui  a  de  l'emphase.) 
Emyhatic  ,  cmphatUal  ^  si^nificant  »  for- 
cibk. 

EMPHATIQUEMENT  ,  advcrh.  Emphati- 
cally  y  vauh  an  cmphasis  ,  forcihly . 

EMPHaACTIQUE,oi/EMPLASTiQuE,fld'/. 
(  se  dit  des  médicamens  visqueux.)  Em- 
phrasiic. 

EMPHYSEME  ,  j.  m.  (  tumeur  formée 
d'air.  )  Emphysenia, 

EAIPHYTÉOSE,  j. /,(  terme  de  Palais; 
bail  a  longues  années  ,  qui  peut  durer  de- 
puis dix  jusqu'à  quatre-vingt-dix-neuf  ans  : 
celui  qui  en  jouit  est  appelé  Emphytéote.  ) 
A  lung  iiase  ,  a  leasc  ,  a  Icasc  from  tsn 
to  a  hundred  yars. 

EMPHYTÉOTIQUE  .  adj.  Faire  un  bail 
empliytéotique.  To  makt  a  long  Icasc  of  a 
hundred  ycars  or  thcrcabonts.  Redevance 
empliytéotique  ,  (  rente  foncière.  )  A 
ground  rcnt. 

ElViPlÉTE  ,  ÉE,  adj,  Encroached  upon , 
invaded. 

EMPIÉTER  ,  V.  û.  (  usurper  ou  entre- 
prendre sur.  )  To  cncroach  or  cncrcnck 
upon  ,   to  invadc, 

EMPIFFRÉ,  ÉE,  adj.Crammcdy  etc. 

t  EMPIFFRER,  v,  act,  (gorger  ,  farcir.  ) 
To  cram  ,  to  stuff" onc^s  guts.  Empitlrer  , 
(rendre  gras  et  replet.  )  To  fattcn,  to 
maks  fat  or  hurly, 

"t"  s'Empiffrer  ,  v.  rcc.  (  se  gorger.  )  To 
cram  or  stuff  one''s  guts.  ii'empiiifrer  , 
(  devenir  gras.  )  To  grow  fat  or  burly. 

EMPILÉ  ,  ÉE  ,  adj,  Pi/.-d. 

E.MPILLR,  v.  act.  (  mettre  en  pile.)  To 
piU  up. 

EMPIRANCE,  s.  /.  (  altération  dans  la 
monnoie.  )  DcficUncy  of  coin, 

EMPIRE  ,  J.  m.  (  étendue  de  pays  sous  la 
domination  d'un  empereur.  )  Empire.  Em- 
pire, (  monarchie.)  Emnire  ,  monarchy. 
Empire  ,  (  règne  d'un  empereur.  )  The 
reign  of  an  empcror.  Empire  ,  (  gouverne- 
ment ,  domination.  )  Government ,  iord- 
skip  t  dominion  ,  ruU  ,  sway.  Empire  , 
(  commandement ,  pouvoir  ,  autorité,  ) 
Cummand ^  gover-nment ,  power ,  influence^ 
authoricy. 
Avec  empire  ,  (  avec  hauteur,  avec  or- 
gueil. )  Imptriously ,  statUy  ^  surlily. 

L'empire  des  lettres,  (  les  gens  de  let- 
tres. )  The  learned,  the  commanwealth  of 
the  Uiirned. 

EMPIRISME ,  s.  m,  {  médecine  empiri- 
CjUe.  )  Empiricdl physic, 

EMFtRÊ  ,  LE  ,  ûdj  {from  Empirer.  )  Madc 
or  growa  worse  and  uorsc  ,   ctc, 

EM  IRÉE.  FoyeiEMï\Rtz. 

EMPIRER,  v.act.  (rendre  pire.)  To  make 
worse. 

Empirer,  v.  neut.  (  devenk-  pire.  )  To 
grow  worse  and  worse ,  to  dccay.  Empirer  , 
(  s'accroître  ,  en  parlant  d'une  maladie.  ) 
To  increasc. 

EMPIRIQUE  ,  adj.  Emplrical.  Médecir^e 
empirique,  (  celle  qui  n'est  fondée  que 
sur  Texpérience.  )  Empiricdl  physic  ,  a 
skill  in  physic  gottcn  by  merc  prac- 
tice. 

Empirique  ,  j.  m.  (  charlatan.  ) -^;i  em- 
piric  ,   a  qu.xch. 

EMPLACEMENT ,  j.  ra,  ^  lieu ,  plate  pro-  ^ 
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pre  à  y  faire  un  bâtiment,  un  jaréin  ,  etc-J 
Ground ,  place,  seat. 

EMPLATRE  ,  j.  m.  (  onguent  étendu.  )  A 
piastcr.  *  f  Mettre  un  emplâtre  à  une 
arfaire  ,  (  réparer  ce  qu'il  y  a  de  défec- 
tueux. )  To  patch  up  a  business. 
f  Un  emplâtre,  (  un  homme  infirme.) 
One  of  a  siekly  constitution. 

EMPLETTE,  s.f.  (  achat  de  marchandi- 
ses. )  Ban^ain  ,  purchase. 

EMPLI,  lÈ,  adj.  nUid,flUdup. 

EMPLIR  ,  V.  act.  (  rendre  plein.  )  To  pli. 
to  fin  up. 

s'E.^•.pt,IR,  V.  réc.  (  devenir  plein.  )  To pU, 

E.MPLOI ,  i.  m.  (  occupation.  )  Employ. 
Emploi ,  (  place  ,  commission  ,  charge.  } 
Employ  ,  employment  ,  place   or  office. 

Emploi,  (  usage  qu'on  fait  de  quelque 
chose.  )  The  use  ,  using  or  employing  of 
any  thing.  L'emploi  &^%  matériaux.  The 
use  of  materials.  Emploi  des  deniers.  The 
laying  out  oj  money.  Les  puissances  ec- 
clésiastiques et  séculières  ont  permis  l'em- 
ploi de  cet  argeut.  Both  spiritual  anJ  tem- 
poral powers  hâve  allowed  the  laying  out 
of  that  money. 

EMPLOYÉ  ,  ÉE ,,  adj.  Employed  ,  mad& 
use  of,  tic.  Voyez  Emplover. 
Employé  des  fermes.  Voye\  Commis. 

EMPLOYER,  V.  act.  (mettre  en  usage, 
se  servir.  )  To  employ  ,  lo  use  or  makc 
use  oj  y  to  bestow  ,  to  lay  out ,  to  spend. 
Employer  quelqu'un  pour  venir  à  bout  dd 
quelque  chose.  To  employ  or  make  use  of 
one  to  compass  a  thing.  Employer  quel- 
qu'un ,  (  lui  donner  de  l'occupation.)  To  --d 
employ  one  ,  to  set  him  aï  wcrk  ,  to  set 
him  upon  some  business.  Employer  soa 
temps  a  l'étude.  To  bsstovi  ot.spend  one's 
time  upon  books. 

Employer  de  la  pierre  pour  bâtir.  To  use 
stune  /Ir  luilding.  Employer  de  l'argent 
en  charités.  To  bestow  money  upon  charity^ 
Employer  son  bien  en  folles  dépenses.  7a 
spend  one^s  state  extravagantly  ,  to  be. 
lavish  or  extravagant  ,  to  throw  one's  |7I«- 
ney  away. 
Employer  une  phrase.  To  use  a  phrase. 
Employer  le  vert  et  le  sec  ,  (  mettre 
toute  chose  en  usage.  )  To  tum  every 
stonc ,  to  leave  no  stone  unturned.  Enî- 
[loyer  mal ,  (  faire  un  méchant  usage.  ) 
To  misuse ,  tu  make  an  ill  use  of  y  to  mi-» 
semploy. 

s'Employer,  v.  réc  (  s'occuper,  s'appli- 
quer. )  To  bestow  one's  self,  to  spend  or 
bestow  onc's  time  ,  to  apply  one's  self 
S'employer  pour  quelqu'un  ,  (  se  servit 
de  son  crtcit  en  sa  faveur.  )  To  use  one's 
inierest  for  one  ,  to  spcak  for  him. 

EMPLUMER  ,  r.  act.  (  garnir  de  plumes.  ) 
To  j'ealher.  Empkuner  un  clavecin  ,  (  le 
garnir  de  plumes.  )  To  peu  a  liarpsi~ 
chord. 

t  EMPOCHÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Pockettcd  up. 

\  E.MFOCHER  ,  i .  a.  (  mettre  en  poche.  ) 
Te  pocket  up. 

EMPOIGNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Taken  ,  gripei  , 
grasped  ,   etc. 

EMPO.GNER  ,  ».  act.  (  prendre  et  serrer 
avec  le  poing.  )  To  take  or  to  lay  holi 
of,  to  sei\e  ,  gnpe  or  grasp  ,   to  catch. 

E.MPOIS  ,  i.  m.  (  espèce  de  colle  faite  avec 
rie  l'amidon.  )  Stanh. 

EMPOISONNÉ  ,  ÉE  ,  adject.  Poisoned. 
*  Donner  à  quelc|u'un  des  louanges  etri. 
peisOUUSSS.  to  abuse  ent  by  latik-pram^ 
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i»  give  htm  commcndations  tkat  turry  a 
sùng  in  the  i-iil. 

EMPOISONNEMENT ,  s.  m.  {  acrion  de 
donner  du  poison.  )  A  poisoning, 

EMPOISONNER  ,  V.  ace.  (  donner  dii  poi- 
son ;  infecter  de  poison.  )  To  poison. 

*  Empoisonner  (  corrompre  )  les  esprits  , 
les  mœurs  ,  etc.  To  poison ,  intoxi- 
catt ,  infect ,  taint ,  spoil  or  marr.  *  Em- 
poisonner les  actions  ou  les  paroles  de 
tjaelqu'un  ,  (  y  donner  un  tour  malin.  )  To 
put  an  m  construction  upon  oJie's  actions 
or  wards ,  to  misrcprcsint  thcm  so  as  to 
maki  thcm  oiious. 

EMPOISONNEUR  ,  suhst.  m.  Empoison- 
KEUSE  ,  s.  f.  A  poispnir.  *  '\  Empoison- 
neur, (  méchant  cuisinier  ou  pâtissier.) 
A  nasty  poisoning  cooh. 

iMPOiSSÉ  ,  ÉE  ,  aJj.  PUchidovcr. 

EMPOiSSER  ,  V.  act,  (  enduire  di  poix.  ) 
To  pitch  over  or  do  ovcr  wiih  pitch. 

EMPOISSONNÉ,  ÉE,  adj.  Stochcdwithfish. 

EMPOlSSONNE.ViENT,  s.  m.  (action  d'em- 
poissonner. ^  Stjcking  with  fsh. 

EMPOISSONNER  ,r.a.  {  peupler,  four- 
nir de  poisson.  )  Tj  stock  with  jisk. 

E.MPORTÉ ,  ÉE  ,  X.  A  hoc  ,  hasty  or  pas- 
sionate  man  or  woman. 

Emporté  ,  Ée  ,  adj.  Carrisd ,  Icd,  driven  , 

fonc,takin  away ,  e/tr.  Voy.  Emporter. 
mporté  ,  (  violent ,  colère  ,  fougueux.  ; 
Hot  f  hasty  ,  passionat;.  Emyoné  de  pas- 
sion.   Transport:d  with  passion. 

EMPORTEMENT  ,    s,  m.  {  mouvement 

.  violent  c.iJsé  par  quelque  passion.  )  Pus- 
tion  ,  transpore  ,  raving ,  rant.  Emporte- 
ment,    (colère.)  Passion,  an^er. 

EMPORTE-PIECE  ,  t.  m.  ('^instrument 
propre  à  découper.  )  A  aipping  tool. 

EMPORTER ,  V.  act.  (  enlever  ,  porter  , 
arracher  ,  entraîner  ailleurs.  )  To  carry 
away ,  to  take  or  snatch  away.  Emporter  , 
(  jeter  ,  pousser ,  en  parlant  du  vent ,  etc. 
qui  emporte  un  vaisseau.  )  To  carry  away, 
to  force  ,  drive  or  case.  Un  coup  de  ca- 
non lui  emporta  la  tête.  A  cannon-ball 
c  irried  or  shoe  off  his  head. 

L'emporter,  (  avoir  le  dessus,  vaincre, 
exceller.  )  To  carry  ,  to  prei'ai/  ,  tj  gct 
tlu  hctter  of  ie  or  hâve  the  advantage  ,  to 
excel  or  exceed.  Emporter ,  (  gagner ,  ob- 
tenir. )  To  carry ,  get  or  ohtain.  Empor- 
ter  (  prendre  )  une  place.  To  c.irry  i 
town  ,  to  take  it ,  to  make  onc's  self  m  aster 
o/"  i't.  *  Emporter  de  haute  lutte,  (l'em- 
porter de  hauteur  ,  malgré  l'opjiosition.  ) 
To  carry  a  place  with  a  high  hand  ,  in 
tpite  of  ail  opposition.  Cela  emporte  beau- 
coup de  temps.  That  takes  up  a  great 
ieal  oftime. 

*  Emporter  ,( transporter ,  entraîner.) 
To    carry ,  hiirry    or  transport.    *   Us   ne 

l'emporteront  pas  de  la  sorte  ,  je  m'en 
vengerai.  They  shall  noe  go  away  wuh 
it  su  ,  I  vill be  revcnged  on  thcm. 

Emporter  ,  (  peser  davantage.  )  To  out- 
wàgh.  Emporter  la  balance  ,  (  prévaloir.  ) 
To  prevail,  to  carry  it.  *  11  emporte  tous 
les  esprits  par  son  éloquence.  He  masters 
nU  the  minds  by  his  eloauence.  *  Il  em- 
porte la  pièce ,  (  il  méciit  fortement.  ) 
He  has  nipping,  bitting ,  abusive  way  of 
jtsting. 

Emporter  des  branches  d'un  arbre  ,  (  les 
€ouper.  )  To  lop  or  to  eut  away  some 
tranches  of  a  tree.  Emporter  une  tache. 
To  fetch  out  a  ttain. 


E  M  P 

La  eontismnatiod  A  la  mort  emporte 
(attire)  la  confiscat'wn  des  biens.  The  being 
eondemned  eo  death  implies  the  confisca^ 
tion  of  the  States. 

s'Emporter,  v.  réc.  (se  mettre  en  co- 
lère. )  To  fy  or  fall  into  a  passion  ,  to 
be  angry  or  transported  with  anger.  II  s'em- 
porte facilement.  A  littlc  matter  raises  his 
passion  or  makes  him  angry  ,  he  tahzs  jîrc 
przseniLy.  S'emporter  en  invectives.  To 
launch  out  into  invectives. 

Un  jeune  homme  qui  ne  s'emporte 
point,  (  qui  est  modéré.  )  A  sober young 
man. 

EMPOULETTE.      Voye^  Ampoulette. 

EMPOURPRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  rougi  de  sang  , 
terme  poétique.  )  Bloody  ,  embrued  with 
blood. 

t  EMPOURPRER  ,  v.  act.  (  colorer  de 
rouge  ou  de  pourpre.  )    To  reddcn, 

EMPREINDRE ,  v.  act.  (  imprimer ,  gra- 
ver. )  To  imprint  cr  engrave. 

EMPREINT  ,  einte  ,  adj.  Imprimed ,  en- 
grayed. 

E.MPREINTE  ,s.f.  (  impression ,  marque  , 
figure.  )  hnpress  ,  print ,  stamp. 

EMPRESSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Busy  ,full  of  bu- 
siness ,  in  haste  ,  eager  ,  forward. 

EMPRESSEMENT ,  s.m.  { action  de  s'em- 
presser, )  Haste  ,  eagcrness  ,  forwardncss. 
Il  témoigne  assez  d'empressement  pour  ces 
choses.  He  seems  to  bej'^rAard  enough  in^ 
those  ehings.  Avoir  des  empressemens  J 
pour  quelqu'un.  To  be  ardenily  afficious 
eo  one. 

EMPRESSER  ,  s'Empresser  ,  v.  récip. 
(  agir  avec  une  ardeur  inquiète  ,  s'agiter  , 
se  tourmenter  ,  se  donner  beaucoup  de 
mouvement  pour  faire  réussir  quelque 
chose.  )  To  be  busy  ,  eagcr  ,  earnese  or 
forward.  Tout  le  monde  s'empresse  à  en- 
tendre ce  prédicateur.  Every  body  fiocks 
to  hear  that  preacher, 

EMPRISONNÉ  ,  ÉE ,  adj.  ImprUoned ,  put 
in  prison  ,  laid  up  ,   laid  by  the  heels. 

EMPRISONNEMENT,  suhst.  m.  (  action 
d'emprisonner.  )  Imprisunmine. 

EMPRISONNER  ,  v.  act.  (  mettre  en  pri- 
son. )  Ta  imprison  ,  to  put  in  prison  or 
in  ajail ,  to  Itty  up. 

EMPRUNT  ,  s.  m.  (  action  d'emprunter.  ) 
Faire  un  emprunt-  To  borrow.  A'ivre  d'em- 
prunt. To  live  upon  trust  or  upon  tuk.  Che- 
val d'emprunt.  A  borrowed  horse. 

EMPRUNTÉ,  ÉE,  aJj.Bonowcd. 

EMPRUNTER,  v.  act.  (  demander  et  re- 
cevoir en  prêt.  )  To  borrow. 

Emprunter  le  nom  ,  le  crédit  de   quel- 
qu'un ,    (  s'en  servir ,  s'en  prévaloir.  )  To 

borrow  or  make  use  of  one's  name  or  j/i- 

terese.  Emprunter  une  pensée.  To  borrow  a 

thoughe. 
EMPRUNTEUR  ,  s.  m.  Emprunteuse  , 

s.  f.  A  borrowcr. 

EMPUANTI ,  IE  ,  adj.  Bsstunck,  poisontd. 

EMPUANTIR  ,  V.  act.  (  infecter ,  répan- 
dre une  mauvaise  odeur.  )  To  bcseink  ,  to 
poison.  \ 

EMPUANTISSEMENT  ,  s.  m.  (état  de  ce 
qui  s'empuantit.  )  Stinkingness.  -^ 

EMPYEME  ,  s.  f.  {  sang  épanché  dans< 
quelque  partie  du  corps.)    Empyema. 

E.MPYRÉE  ,  adj.  m.  Empyrean  or  empy^ 
real. 

Le  ciel  empyrée  ott  Tempyrée  ,  s.  m,  The 
empyrean  or  empyreal  or   highese  heaven. 

EMPYREUME  ,  *.  m,  (  huile  qui  sent  le 
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brù'é  ou  une  odeur  désagréable.)  Empy- 
rcum. 
EMU  ,  UE ,  adj.  (/rom  Emouvoir.  )  Moved, 
etc.  according  to  theverb.  «'Je  ne  l'ai  jamais 
vu  si  éinu  qu'il  étoit  ce  jour-là.  /  H.;Kr 
sa  w  him  in  such  a  passitM  as  he  was  dicn. 
*  Une  populace  émue.  An  enraged,  angry 
or  scditwus  multitude. 

Il  a  le  pouls  ému  ,  (  ou  élevé.  )  His  puise 
beat  high  ,   his  puise  is  out  of  order. 
ÉMULATEUR  ,s.  m.  (  qui  est  touché  d'é- 
mulation. )  Emulator  ,  imitctor ,  rival. 
ÉMULATION  ,s.f{  jalotisie  qui  excite  i 
égaler  ou  à  surpasser  quelqu'autre.  )  Emu^ 
lation  ,  contention  ,  enry  ,  imitation   witk 
a  désire  to  exeel. 
ÉMULE  ,  s.  m.  (antagoniste  , concurrent. ) 
A  rival ,   concurrent  or  ciimpeticor  ,  an  an.- 
eag.-?nist. 
ÉMULGENT,   ente,  adj,   Emulgene;  » 

tcrm  ofanatomy, 
ÉMULSION  ,  s.f.  (potion  rafraîchissante.) 

Emulsion, 
EN,  prép.  (  qui  sert  à  marquer  le  lieu  et  le 
temps ,  ou  les  choses  qui  y  ont  du  rapport.^ 
In  ,  into. 

R.  On  se  sert  de  in  lorsqu'il  n'y  a  point 
de  mouvement ,  et  de  into  lorsqu'il  y  3 
mouvement.  Etre  en  France.  To  be  in 
France.  Aller  en  Angleterre.  To  go  int» 
England.  En  été.  In  sum/ner-time.  En  deux, 
jours.  In  two  days. 

R.  En  s'exprime  diversement  dans  les 
mots  suivans  :  En  haut.  Above.  En  bas. 
Below ,  down.  En  dedans.  Within  sidcr 
En  dehors.    JPHihout. 

En,  (  marquant  la  disposition  d'une  chose 
ou  d'une  personne.  )  In.  Une  maison  ea 
bon  état.  A  house  in  good  repair.  Etre  e« 
bonne  santé.  To  be  in   good  hcalth. 

En  ,  marquant  la  manière  ,  s'exprime  di- 
versement. Etre  en  robe  de  chambre.  T» 
be  in  a'ntgki  or  morning  gown.  Agir  en  roi , 
(comme  un  roi  ,  à  la  manière  d'un  roi.  ) 
To  ace  like  a  king. 

En  (c'est-à-dire,  pour  )  mon  partie»- 
lier.  For  my  part. 

En  ,  (  signiiie  aussi  Par.  )  Agir  en 
vertu  de  son  droit.  To  act  by  vireue  of 
one's   righi. 

R.  En  s'exprime  de  plusieurs  autres  ma- 
nières que  l'on  trouvera  à  l'ordre  des  mots 
avec  lesquels  il  se  joint. 

En ,  joint  avec  les  gérondifs  ,  marque  !s 
temps  et  la  manière  ,  et  s'exprime  ainsi 
en  anglois.  En  dormant.  Sleeping  ,  in  one'i 
sleep  ,  as  one  was  asleep.  En  mangeant. 
Eating.  En  buvant.  Drinking.  Parier  en 
tremblant.  To  speak  trembUngly.  En  son- 
geant, (  ou  comme  il  songeoit.  )  In  his 
dream.  En  se  moquant.  In  mcckery ,  by 
way  ofbanter  or  jesting.  En  disant  cela. 
l^ilst  he  said  that.  En  passant ,  (  chemin 
faisant.  )  By  ehe  by. 
En  ,  (  particule  relative  qui  répond  à  l'ar- 
ticle de  ,  et  qui  sert  à  désigner  une  chose 
dont  on  a  parlé  et  qu'on  ne  veut  point  ré- 
péter. )  Ofhim,  of  her  ,  ofthcm,  of  it , 
on  it.  Cest  un  importun  ,  je  veux  m'en 
défaire.  He  is  a  troublesome  fellow  ,  / 
must  gct  rid  of  him.  Il  avoit  deux  fils  ,  il 
lui  en  est  mort  un.  He  had  ewo  sons , 
one  of  ehem  is  dead.  Cette  affaire  est  dé- 
licate ,  le  succès  en  est  douteux.  That  is 
a  nice  business ,  the  success  cf  it  is  doube- 
fui.  J'en  suis  bien  aise.  /  am  glad  ofit. 
J'en  suis  fâché.  /  am  sorry  for  it, 

Ee  a 
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Xen  suis  surpris.  /  wjndcr  at  it.  Qu'en 
dites-vous  ?  Jf''kut  do  you  say  to  It  ?  11 
s'en  repentira.  Hc  shall  repcnt  ie.  C'en 
est  fait.  It  is  past  rccovery.  Vous  parlez; 
d'argent  ,  en  avez-vous  ?  Von  ta/k  of 
Tuoney  y  hâve  you  any  ?  Oui,  j'en  ai.  Vcs 
1  haie  Sijîuc.  je  n'en  ai  point.  /  kave  none. 
Je  n'en  veux  point.  î  will  hâve  nonc. 

En  se  met  quelquefois  sans  relation  à  au- 
cune chose  qui  ait  lité  exprimée,  et  mar- 
que quelque  chose  de  sous-entendu  ;  quel- 
quefois même  il  se  met  par  une  certaine 
redondance  que  l'usage  a  autorisée  ,  et 
rendue  élégante. 

En  voulez-vous  être  ?  J^^i/l  you  joia 
ivith  us?  will  you  mahc  one  ?  En  vouloir 
à  quelqu'un.  To  hâve  a  gi'ucîge  apiinst  one, 
to  be  an^ry  wizh  hi/n  ,  to  owc  kim  a  spitc. 
J'en  suis  là.  That  is  my  case  ,  that  is  my 
UTTipcr.  J'en  suis  de  même.  It  is  so  with 
me.  11  ne  sait  où  il  en  est.  he  knows  not 
yvhcn  he  Is.  J'en  tiens.  /  am  causht.  Com- 
ment vous  en  va  ?  i^ow  is  it  u  uh  yen  ? 
lîow  goes  it  ?  Cela  n'en  est  pr.s.  1  hat 
4ocs  not  belong  ta  it.  II  en  est  d^s  héros 
comme  des  autres  hommes,  h  is  wi:h 
heroes  ,  as  with  other  men.  S'en  aller  , 
(  partir.  )  To  go  away  ,  to  set  ont  or  for- 
wai'd.  S'en  retourner,  s'en-  venir,  (  se 
tetirer.  )  To  corne  away  or  è.ic/;.  J'en  viens, 
I  corne  from  thcnce. 
En  tant  que  -,  conj.  (  comme.)  As  ,  con- 
siiîcred  as.  En  tant  que  ,  (  terme  de  Pra- 
tique ;  selon  que.  )  Js  fas  ar  ,  a^ 
much  as, 
ÉNALLAGE  ,  s.  f.{  terme  de  Grammaire 

Latin*.  )  EndlUgc. 
ÉNARTHROSE  ,  s.  f.  {  cavité   d'un  os 
dans  laquelle  est  reçu  un  autre  os.  )E/iur- 
t  h  rosis. 
ENCABLURE  ,  s.f  (  terme  de  Mer  ,  dé- 
rivé de  Câble.  )  A  c.ih/t*s  length.  Nous 
étions   à   deux   enclahl.ires   de  terre,  /?'c 
uere  within  t:vo  cables  length  ofthe  slior^. 
ENCADREMENT  ,  s.  m.  (  l'actio»  d'en- 
cadrer. )  The  pîUting  in  a  f rame. 
ENCADRER  ,  v.    act.  (   mettre  dans  un 

cadre.  )  To  put  in  a  f  rame. 
ENGAGÉ  ,    ÉE  ,  adjc:t.  Caged  ,  put  in  a 

cage. 
ENGAGER 


act.  (  enfermer  dans  une 

cat^e.  )  To  cage  ,  to  put  or  shut  in  a  cage.  ' 
*  On  l'a  encagé  ,    (  mis   en  prison.  )  Ile  \ 

is    laid  up  hy   the   hcels ,  ke    is    in  lob's 

pound. 
ENCAISSÉ,   ÉE  ,  adj,  Packed  up. 
ENCAL^SEMENT  ,  s.m.{  action  d'encaîs- 

ser.  )  The  picking  up  ,  thc  laying  up  ,  and 

putting  in  cases. 
ENCAISSER,    I.  act.  (  mettre  des  mar- 
chandises dans  une  caisse.  )   To  pack  up 

^oods.  Encaisser  de  l'argent ,  (   le  mettre 

en  réserve.  )  To  iay  up  money. 
Encaisser   des    or.-.ngers  ,    (  les    mettre 

dans  dss  cai-^ses.  )  To  case  orangç  trccs  ,  tu 

put  th^m  in  cases. 
ENCAN  ,  s.  m.   (  v?nîe  publique  faîte  par 

autorité  de  j-usùcc.  )  An  out-cry ,  port-s.iL 

or  public  sale  ,  an  auctîon, 
ENCANAILLÉ  ,  Ée  ,  adj.  That  keeps  mean 

or  ill  Company. 
ENCANAILLER»  s'Encasailler  ,  v,  réc. 

(  fréquenter  de  la  canaille.  )  To  kecp  ill  or 

mean  company. 
ENCAPFR,   »'. /2.(  terme  de  Mer,   dérivé 
.  «le  Cap.  )   Tv  imhay  gr  bi  cmhaycd  tcîW€in 

(WQ  capcsy 
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S'Ef  JCAPUCHONNER  ,  v.  rcc.  {  sê  cou- 
vrir la  tùte  d'une  sorte  de  capuchon.  )  To 
hc  capushcd, 

ENCAQUE  ,  ÉE  ,  adj.  Bandhd  up. 

ENCAQUER ,  v.  act.  (  mettre  dans  une 
craque.  )  To  harrcl  up, 

ENCASTELÉ  ,  ÉE,  adj.  (  se  dit  d'un  cheval 
qui  a  le  talon  trop  serré.)  Hoof-bound  , 
incasullatcd  or  narrow-hceled. 

ENCASTELURE  ,  s.  f.  Thi  bàng  hoof- 
bound,  incasuUatcd  or  nairow-hcci^d. 

ENCASTILLEMENT  ,  s.  m.  (  action  d'en- 
châsser. )  Enclmsing. 

ENCASTILLER,  v.  act.  (enchâsser.)  To 
enchasc. 

ENCASTREMENT ,  s.  m.  {  action  d'en- 
castrer.) Settlng  into  a  grooys, 

ENCASTRER,  r.  act.  (enchâsser  par  le 
moyen  d'une  entaille.)  To  fit ,  to  ht ,  to 
set  into  a  groove. 

ENCAUSTIQUE  ,  adj.  Peinture  encaus- 
tique. Encaustic  pictitrc. 

ENCAVÉ,  ÉE,  adj.  Laid  in,  laid  in  a 
ccllar. 

ENCAVEÎ4ENT ,  s.  m.  (action  d'encaver.) 
A  laying  in  a  ccllar. 

LNCAVER  ,  vcrb.  act.  (  mettre  quelque 
boisson  en  cave.  )  To  Iay  in  ,  to  put  in 
a  ccllar. 

ENCAVEUR,  s.  m.  (celui  qui  encave.  ) 
A  winc-por^tr. 

ENCriNDRE  ,  V.  act.  (  environner  ,  enfer- 
mer. )  To  crcompass  y  su-round  or  enclose. 

ENCEINT,  EINTE  ,  adj.  Encompassid  , 
surrounded  ,  encloscd. 

Enceinte  ,  adj.f.  (  grosse  d'enfant.  )  W  ith 
child  or  bigwith  ckild.  Elle  est  enceinte 
de  son  premier  fruit.  She  gocs  with  hcr 
first  child. 

Enceinte  ,s.  f.  (circuit ,  clôture.  )  Com- 
pnss  ,  circumfcrencc ,  enclosure.  Faire  les 
enceintes  autour  d'un  buisson  ,  (  en  ter- 
mes de  Chasse.  )  To  enconpass  a  tliicku , 
to  make  ring-walhs  about  it. 
ENCENS,  i.  77!.  (  gomme  aromatique  et 
odoriférante.  )  Inanse  ,  frankinccnse  i  a 
swcet   smclling  gum. 

*  Encens ,  (  louange.  )  Inccnsc  ,  praise  , 
comm^ndation.  Donner  de  l'encens  à  quel- 
qu'un ,   (  le  louer.  )    To  pr.iise  ont. 
ENCENSÉ ,  ÉE  ,  adj.  Incensed  ,  perfumed 

with  frankinccnse. 
ENCENSEMENT  ,  s.  m.   (  action  d'encen- 
ser. )  A  ccnsing  or  perfuming  with  inccnsc. 
ENCENSER  ,  v.  act.  (  donner  de  l'encens.  ) 


To  inccnss  or  perfumc  with  fr.inkincense. 

*  Encenser  ,  (  louer  ,  flatter  par  des 
louanges. }  To  inccnsc ,  praise  or  commcnd. 

ENCENSEUR  ,  s.  ni.  (  qui  donne  de  l'en- 
cens,  flatteur.)  Flattercr ,  adulator. 

ENCENSOIR,  s.  m.  (  cassolette  pour  en- 
censer.) A  censer  or  p:rfuming  pan. 

*  Mettre  la  main  à  l'encensoir  ,  (  entre- 
prendre sur  l'autorité  de  l'église.  )  To  en- 
cyOiich    upon    thc  autority  of  thc    church. 

*  Donner  de  l'encensoir  par  le  nez  , 
(  donner  des  louanges  grossières  ou  ou- 
trées. )  To  flatter  grossly ,  to  bc  a  fulsome 
^aitcrcr. 

ÉNCÉfH.UES,  s.  m.  pi.  (vers  tjui  s'en- 
gcndi-cnt  dans  la  tête.  )  Enccphali. 

EKCH(\!NÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Chaincd ,  bound  in 
chains  ,  ticd  up  with  a  chain  ,  etc.  Voyez 
EN(HAiNER.  Des  choses  qui  sont  en- 
chaînées ,  (  qui  ont  quelque  liaison  ou  dé- 
pendance entre  elles.  )  Tkinp  that  are 
iinkid  or  joimd.  to£i.ihcr. 
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ENCHAINEMENT  ,s.m.(  liaison ,  suite; 
connexion  de  plusieurs  choses.  )  Conca- 
ténation ,  connexion  or  connexity. 

ENCHAINER,  V.  act.  (  attacher,  lier  avec 
une  chaîne.)  To  chain ,  to  hind  up  in  chdins; 
to  cl  .p  up  in  irons.  *  Enchaîner  ,  (  capti- 
ver. )  To  chain  ,  to  captivate  or  cnslavt. 

ENCHAINURE,  s.  f  (  ne  se  dit  que  des 
ouvrages  de  l'art.  )  Chain  ,  links, 

ENCHANTÉ  ,  ée  ,  adj.Enchanted,  char- 
mcd ,  bewitched y  etc.  Voyez  Enchanter. 
Enchante  ,  (  fait  par  enchantement.  )  £r»- 
ckantcd  t  donc  by  enchantmcnt.  Ei^chantiè, 
(  merveilleux,  surprenant,  fort  beau.  ) 
Enchanted ,  charming  ,  bcwitching  ,  plca* 
sant ,  dcli^htful. 

ENCHANT ELER  du  vin  ,y.  a.{  le  mettre 
en  chantier.  )  To  set  wine  on  thc  gauntree, 

ENCHANTEMENT,  subst.  m.  (  charme, 
effet  de  paroles  ou  figures  magiques.  ) 
Enchantment,  nitchcraft.  *  Enchantement, 
(  merveille  ,  chose  surprenante.  )  A  wori' 
dcr  or  a  wondrous  thing. 

ENCHANTER ,  v.  a.  (  charmer  ,  ensor- 
celer. )  To  enchant ,  charm  or  hcwitch. 

*  EiKhanter ,  (  engager ,  ch.armer  par 
des  attraits.  )   To  chann  or  bewiich. 

*  Enchanter ,  (  ravir  en  admiration.  )  To 
charm  ,  to  ravish  ,  to  wrap  up  in  admira^ 
tion  ,  to  defight. 

ENCHANTERESSE  ,s.f{  sorcière.  )  An 
enchanircss,  a  sorccrcss ,  a  witch  or  conjurer^ 
Enchanteresse  ,  (  beauté  charmante.  )  A 
beauty ,  a  charming  beauty. 
ENCHANTEUR  ,  s.  m.  (  sorcier ,  magi- 
cien. )  A  sorcerer ,  a   charmer  ,  a  conjurer» 
*  Enchanteur ,   (  qui  trompe  par  ses  arti- 
fices. )  A  juggUr  ;  a  subtle  ,  cunning  ,   àc* 
ccitjul  man. 
ENCHAPERONNÉ ,  ée  ,  adj.  Hooded. 
ENCHAPERONNER  ,  v.  act.  (  couvrir  ia 
tète  d'un  oiseau  de  proie  d'un  chaperon,  ) 
To  hoûd  a  hank. 
ENCHÂSSÉ ,  ÉE ,  adj.  Enchased ,  set  i,i , 

put  in. 

ENCHASSER  ,  v.  act.  (  mettre  ,  faire  tenir 
dans  une  entaille  ,  etc.  )  Te  enchasc ,  to 
set  in  ,  to  put  in. 

ENCHASSURE  ,  s.f.  (  action  par  laquelle 
une  chose  est  enchâssée ,  ou  ettet  de  cette 
action.  )  Enchasing  ,  sctdng  in. 
ENCHERE,.!./;  (  augmentation  du  prix 
d'une  chose  qui  se  vend  à  l'encan.  )  An 
out-lndding  or  cnhancing  ofthc  pricc.  Met- 
tre une  enchère.  To  out-bid ,  to  bid  more 
than  another.  *  Vous  en  payerez  la  folle 
enchère  ,  (  vous  porterez  la  peine  de  votre 
témérité.  )  lou  s/iall  pay  dear  for  your 
rashness.  Âlettre  à  l'enchère.  To  stll  by 
auctijn. 
ENCHÉRI,  IE,  adj.  Rlscn  inprice.growit 

dcartr  ,  etc.  Voyez  Enchérir. 
ENCHÉRIR ,  V..  act.  (  rendre    une    mar- 
chandise plus  chère.  )   To  raise  thc  pries 
ûf ,  to  sell  deanr.  Enchérir,   (  faire  u.ie 
olVre  au-dessus  de  que'qu'un.  )  To  out-bid 
or  iid  more  ,  to  enhance  thc  pricc. 
Enchérir,  v.  77.  (  hausser  de  prix.  )   Ta 
rise  ,  to  grow  dearcr.  *  Enchérir  ,  (  ajouter 
à  ce  qu'un  autre    a   fait  017   a   dit  ;  sur- 
passer en  bien  o7<  en  mal.  )    To  out-do  , 
exccl  or  excecd. 
ENCHÉRISSFMENT  ,  s.  m.  {  haussement 
de    prix.  )  Rising  in  pricc  ,  thc  groning 
dearcr. 
ENCHÉRISSEUR  ,  s.  m.  {  celui  qui  met 
une  en.«h«ret  )  An  eut-bidder,  ontiàat 
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'thhântes  the  pries.  Le  dernier  enchéiisseur. 
fie  that  hids  jnosc. 
ENCHEVÊTRÉ  ,  Ée  ,  adj.  Halund. 
ENCHEVÊTRER  ,  v.  a.   (  mettre  un  che- 

vètre.  )  io  p^^  on  a  ha/ter  ^  to  haltcr, 
s'Enchevêtrer  ,  v.  r.  (  prendre  un  enga- 
gement dont  on  ne  peut  plus  se  dédire.  ) 
To  cntan^k  onc's  self  in  a  noose. 
ENCHE\'ETRURE  ,  s.  f.  {  excoriation  au 
pied   du   cheval.  )  An   excorUtion  in  the 
pasicrn  of  a  horse. 
Enchevêtrure ,  (  terme  de  Charpentier.  ) 
Trimmers, 
ENCHIFRENE,  ée,  eidj.  (incemmodé  d'un 
rhume  au  cerveau.  )   J^'ho  lias  got  a  cold , 
whose  nose  is  stopt  with  rhume. 
ENCHIFRENEIVIENT  ,  s.  m.  {  rhume   au 
cerveau.  )  A  cold,  a  rhume  stopping  in  the 
nose. 
ENCHIFRENER ,  v.  a.  (  causer  un  rhume 
de  cerve,iu.  )    To  stop  or  stuff  onc's  head 
or   nose. 
ENCHYMOSE,  J./.  (  effusion  soudaine 
du  sang  dans  les  vaisseaux  cutanés.  )  En- 
chymoma  ,  enekymosis. 
ENCLAVÉ ,  ÉE  ,  adj.  Enclosed  or  wedged 
in.  Une  principauté  enclavée  dans  un  état. 
A  principality  enclosed  or  iying  within  the 
tounds   of  another   staie.  La   principauté 
^'Oost-Frise  est  enclavée  entre   la  répu- 
blique de  Hollande  er  l'électoral  d'Hano- 
ver.  The  principaliiy  of  East-Friesland  is 
wedged  in  hctwccn  the  republic  of  Holland 
and  the  electoratz  of  Hanovcr^. 
ENCLAVE  ,  suh't.  f.   (  borne  ,  limite.  ) 
£ound  or  houndary  ,  limit.  Enclave,  (  éten- 
due de  terre  enclavée  dans   une  autre.  ) 
V^'hat  is  enclosed  or  wedged  in  a  ground. 
Cette  paroisse  est  une   enclave   d'un   tel 
évèché.  That  parish  is  wedged  in  that  hisho- 
prick. 
ENCLAVEMENT ,  s.  m.  (  effet  d'encla- 
ver. )  Er.closing ,  wedging  in. 
ENCLAVER ,  v.  a.  (  enclorre  une  terre  , 
uns  juridiction   dans  une  autre.  )    To  en- 
close ,  to  wedge  in. 
ENCLIN ,  INE  ,  adj.  (porté  naturellement 
à  quelque  cliose.  )    Inclined  ,   inclinable, 
hent ,  prone  ,  given  ,  apt ,  ready ,  willing. 
ENCLOITRER  ,    v.  a.  (   mettre  dans  un 

cloître.  ^   To  cloyster  up. 
ENCLORRE  ,  v.  a.  (  enfermer  dans  une 
enceinte,  )   To  enclose ,  to  cncompass  with 
an  enclosure, 
ENCLOS  ,  OSE  ,  adj.  Enclosed. 
Enclos  ,  suhst.  m.  (  enceinte  ou  espace 

contenu  dans  l'encein-e.  )  An  enclosure, 
ENCLOUÉ  ,  ÉE,   adj.  Nailed  up,  ue. 
ENCLOUER  ,   V.  act.  (   en   parlant  d'un 
canon.  )  To  nail  up  a  pièce   of  ordnance. 
Enclouer  un  c'neval ,   (   le  piquer  jusqu'au 
vif  avec  un  clou  quar.d  on  le  ferre.  )    To 
prick  or  nuil  a   horse  in  the  shoein^. 
s'Enclouer  ,  V.  réc.  To  hâve  a  nail  in  his 
foot,  speaking  of  a  horse. 
ENCLOUURE  ,  s.f  (  mal  d'i-.n  cheval  en- 
cîoué.  )  A  prick  in   a   hone^s  foot  or  the 
like.  *   "t"   C'est -li    où    est  l'enclouure  , 
(  voilà  ce  qui  fait  de  la  peine.  )    There  the 
shoe  pinches  ,   there  ius  the  m-.schief  of  it. 
*  ■\  J'ai  découvert   où    est  l'enclouure  , 
(  l'obstacle   ou  la  d'fficul.é.  )  /  found  out 
vh:re  the  miscUef  lay. 
ENCLUME  ,s.f.  (  masse  de  fer  sur  la- 
quelle on  b.at  le  fer  ou  le.-  autres  métaux.) 
Anvil.  *  Remettre  un  ouvrage  sur  l'en- 
cluir.c.  To  kin^  a  performana  to  tht  anvU. 
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*  f.trê  entre  le  marteau  et  l'enclume , 
(  être  exposé  à  deux  maux  également  fâ- 
cheux ;  être  fort  embarrassé  à  se  déter- 
miner entre  deux  partis  également  hasar- 
deux et  difficiles.  )  To  be  between  the 
hammer  and  anvil  ,  to  be  pressed  on  ail 
sides  with  diff.cultiss ,  to  be  under  a  sad 
dilemma. 
ENCLUMEAU  ,  s.  m.  {  petite  enclume  à 

la  main.  )  Little  anvil. 
ENCOCHE  ,  ÉE  ,  adj.  Notched ,  etc. 
ENCOCHEMENT,  s.  m.    {  action  d'en- 

cocher.  )   Notching. 
ENCOCHER ,  V.  act.    (   mettre    la  cord^e 
d'un  arc  dans  la  coche  d'une  ileche.  )  -^  o 
put  the  bow-string   into    the  notch  of  an 
arrow. 
ENCOFFRÉ  ,    ÉE  ,   aJjeet.  Laui  up  in  a 

chcst. 
ENCOFFRER  ,  v,  act.  (  enfermer  dans  un 
co!fre.  )    To  lay  up  in  a  chcst  or  trunk. 
ENCOIGNURE ,  s.  f  {  angle  ,  coin  d'une 

muraille.  )   Corner  ,  angle. 
ENCOLURE  ,  subst.  f  (  partie  du  cheval 
depuis  la  tète   jusqu'aux   épaules.    )    The 
chest  of  a  horse. 

*  f  C'est  lui-même  ,    je   le  connois  à 
l'encolure ,   (  à  son  air  ,  à  sa  mine.  )    It 
is  he  himself ,   I  know   him  hy  hes   mien 
or  looks. 
t  ENCOMBRE  ,  /.  m.  Voyez  Embarras. 
ENC0M8RE.MLNT,  s.  m.  (  l'action  d'en- 
combrer.  )  Encumbering, 
ENCOMBRER  ,    v.  act.  (  embarrasser  de 
gravois,  de  pierres  ,  etc.  )  To  encumber, 
cumhcr. 
t  ENCONTRE  ,  j.  /  (  ce  qui  arrive  for- 
tuitement ,  soit  en  bien  ,  soit  en  mal.  ) 
Lu  k  ,  chance,  fortune. 
X  A  l'EncOntre  ,p«f.  et  fl£?>'.  (contre.) 
Against.  •{■  Aller  à  ['encontre  d'une  chose, 
(  s'y  opposer  ,  la  contrarier.  )  To  run  coun- 
tcr  vjith  a  thing  ,  to  be  against  it  ,  to  con- 
tra die  t  it. 
ENCOQUER ,  V.  act.   (  terme  de  Mer.  ) 
To  fasten  a  block  strop  or  the  eye  of  any 
rope ,  as  the  brace  pendent ,  upon  a  yard 
arm. 
ENCOR  ,  aiv.    (  terme  poétique  ,   pour 
dire  encore.  )    This  Word  is  used  in  verse 
instead  of  encore. 
ENCORE  ,    adv.    de   temps ,  (  jusques   à 
cette  heure.  )   Yet ,  as  yet ,  still.  1!  n'est 
pas  encore  venu.  He  is  not  corne  yet.  Est-il 
encore  au  lit  ?  Is  he  a-bed  still  ? 

Encore  ,  (  de  nouveau.  )  Again ,  anew  , 
still ,  more  or  once  more. 
Encore,  (  aussi.  )   Âlso ,  too,   even. 
Encore   (  ou  du  moins  )  s'il    vouloir  se 
relâcher   sur   cela.  However  ,  if  he  wonid 
yieid  t^at  point. 

Encore,  (  outre  cela,  de  plus.  )   Yet  , 
still ,  besides  ,  over  and  above. 
Encore  que  ,  conj.  (  bien  que  ,  quoique.  ) 

Thcugh  ,  although. 
ENCORNÉ  ,  aij.  m.  (  qui  a  des  cornes.  ) 

Horned. 
ENCOURAGÉ  ,  ée  ,  adj.  Encouraged. 
ENCOURACEMENT  ,  s.  m.  (cequien- 

covu'age.  )  Encouragement. 
ENCOURAGER  ,  >•.  act.  (  donner  du  cou- 
rage ,  exciter  ,  inciter.  )  To  encourage  , 
incite  cr  stir  up. 
ENCOURI''  ,  V.  neut.  (  attirer  sur  soi ,  mé- 
riter. )  To  incur ,  to  run  one's  self  into  ,  to 
ffitl  unicr  ,  to  dr.iw  uf^on  one*s  self, 

ENCOURU  ,  VE,  adj,  Imwrid.. 
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ENCRASSE  ,  ÉE  ,  adj,    Crown  nasty  oc 

rusty. 

ENCRASSER,  r.a.  (rendre  crasseux.) 
To  make  greasy ,  nasty  ,  rusty, 

s'Encrasser,  verb.  réc.  (se  remplir   de 

crasse.  )  To  grow  nasty  or  rusty.  L'espriC 
s'encrosse  dans  la  province.  A  man's  parts 

grow  rusty  in  the  country. 

ENCRE  ,  subst.  f.  (  liciueur  noire  ,  rouge, 
etc.  qui  sert  à  écrire  ,  à  imprimer.  )  Ink. 

*  ■}■  Ecrire  à  quelqu'un  de  la  bonne 
encre ,  (  ou  dans  des  termes  forts  et 
pressans.  )  To  write  to  one  in  strong  ternis» 

ENCRIER  ,  s.  m.  (  petit  vase  pour  mettre 
de  l'encre.  )  An  ink-horn  ,  inkglass  oi 
str.ndish. 

ENCUIRASSÉ  .  ÉE  ,  adj.  Grown  stiffwiih 
n.'.suness  ,  rusty. 

ENCUIRASSER,  s'Encuirasser  ,  verh. 
réc,  (  s'encrasser.  )  To  grow  stiffwith  nas- 
tiness ,  to  grow  rusty. 

ENCUVt. ,  ÉE  ,  adj.  Put  into  a  tub. 

£NCU\'ER. ,  V.  a.  (  mettre  dans  la  cuve.  ) 
To  put  into  a  tub. 

ENCYCLOPÉDIE  ,  subst.  /.  (  recueil  ou 
enchaînement  de  toutes  les  sciences.  ) 
Encyclûpedia  ,  the  whole  circle  of  alL 
sciences. 

ENDÉCAGONE  ,  s.m.  (  terme  de  Géo- 
métrie ;  figure  qui  a  onze  angles.  )  En— 
decagon. 

ENDECASYLLABE  ,  s.  m.  et  adj.  (  vers 
composé  de  onze  syllabes.)  Endecasillabie. 

ENDÉAIIQUE  ,  aject.  (particulier  aune 
nation.  )  Endémie  ,  en,iemical. 

ENDENTÉ.   Foye:^  Denté. 

ENDETTÉ,  ÉE  ,  adj,  Indchted  ,  in  delt. 

ENDETTER  quelqu  un  ,  v,  act,  (  le  char- 
ger de  dettes.  )  To  make  one  run  into  debt. 

s'Endetter  ,  v.  récip,  (  contracter  des 
dettes.  )  To  run  into  debt,  to  commet 
ddts, 

■f  ENDÊ\'É  ,  ÉE  ,  adj,  et  subst.  (  mutin  ; 
emporté  ,  impatient.  )  Mad, 

f  ENDÊVER  ,  verb.  neut.  (  avoir  grand 
dépit.  )  To  be  mad.  Faire  endèver-  quel- 
qu'un.  To  make  one   mad,  to  teii^e  one, 

f  ENDIABLÉ ,  ÉE ,  adj.  et  stbst.  (  furieux,' 
enragé.  )  DeviUsh  ,  misckievous  ,  mad. 

t  ENDI\LANCF:ER  ,  s'Endimakcher  , 
V,  récip,  (  mettre  ses  habits  du  dimanche.  ) 
To  put  on  one's  sunday-cloathes  ,  to  make 
one's  self  fine, 

ENDIVE  ,  sub.,t.  f.  (  espèce  de  cliicorée.  ) 
Endive. 

ENDOCTRINÉ  ,  le  ,  adj.  T.-u^ht ,  ins- 
tructed. 

ENDOCTRINER,  v.  a.  (  instruire.  )  To 
teach  or  instntct. 

ENDOM.MAGÉ,  ée  ,  adj.  Endamagcd  , 
dam.z^cd ,  hurt. 

ENDCJiMMAGER  ,  v.  act,  (  apporter  du 
dommage.  )  To  endamage  or  damage  ,  f» 
hurt, 

t  ENDORMEUR  ,  subst.  m.  (  flattetir  , 
cajoleur.  )  A  wheedler  ,  a  fiatterer ,  a  coa.~ 
xer  or  cajoler, 

ENDORMI ,  lE  ,  adj,  (  accablé  de  som- 
meil. )  Slecpy ,  drowsy  ,  heavy  with  sleep. 
Endormi  ,  (  qui  dort.  )  Aslccp  ,  lulled 
aslecp ,  etc.  Voyez  Endormir.  "^  "Er,- 
dormi,  (  stupide.  )  Drowsy  ,  he.tvy ,  dulî, 

ENDORMIR  ,  V.  act.  (  faire  dormir.  )  Ta. 
make  sleep  ,  to  cast  into  a  sUep  ,  to  lay  or 

^  bill  asLip,  *  En<Jcrjnir ,  (  amuser  quel- 
qu'un afin  de  le  tromper.  )  To  decoy  , 
whecdle ,  (lii.iKe  çr  ^içàyi  ty  fait  worUs, 
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*  Sa  conversation  endort ,  (  ennuie.  )  His 
conversation  makcs  one  fait,  as/cep. 

Endormir ,  (  engourdir.  )    To  benumb. 

s'Endormir,  verb.  ricip.  (commencera 
dormir.  )  Tofall  askep.  S'endormir  dans 
le  péché  ,  (  y  croupir.  )  To  be  lullcd ,  a- 
sUep  in  sin  ,  to  abiJe  in  il.  *  Il  s'endort  au 
plus  fort  de  ses  affaires ,  (  il  néglige  ses 
affaires.  )  Hc  ncglects  hm  business  stran- 
ge/y  ,  Ae  is  guilcy  0/  a  gredt  negkcc. 

ENDOSSE ,  ÉE ,  adj.  Endorsed ,  etc.  Voye?. 
Endosser. 

ENDOSSE  ,s.f.{  la  fatigue,  le  faix  d'une 
affaire.  )  Trouble  ,  toi!. 

ENDOSSEMENT  ,  s.  m.  {  ce  qui  est  écrit 
au  dos  d'un  acte.  )  An  endorscment. 

ENDOSSER ,  V.  iict.  (  écrire  au  dos  d'une 
promesse,  d'un  écrit.)  To  en  dcrsc  or  vri'e 
on  ihe  back.  Endosser  ,  (  mettre  Si'.r  son 
dos.  )  To  put  on. 

ENDOSSEUR ,  s.  m.  {  celui  au!  endosse 
un  acte  ,  une  promesse ,  un  billet ,  etc.  ) 
An  cndorscr. 

ENDROIT,  s.  m.  (  lieu ,  place.  )  A  pUce. 
Endroit  d'un  discours  ,  d'un  livre.  A  phcc 
QX  passage  of  a  discourse  or  booK. 

Endroit  d'une  pièce  de  viande.  A  bit  of 
a  pièce  ofmeat.  Endroit ,  (  le  beau  côté 
d'une  étoffe.  )    The  right  side  0/  a    stuff. 

*  Vous  ne  connoissez  cet  homme  que  par 
son  mauvais  endroit.  You  only  know  kim 
ty  his  blind  side.  *  Je  pe  le  connois  que 
par  cet  endroit-là.  /  know  him  no  othcr 
Kay.  *  Montrei  quelque  chose  par  le  bel 
endroit.  To  shew  a  thing  to  the  best  advan- 
tage.  *  C'est  le  plus  bel  endroit  de  sa  vie. 
That  ii  the  best  thing  that  ever  he  did  in 
his  life. 

En  mon  endroit ,  (  terme  de  Pratique  ; 
envers  moi.  )  By  me ,  towards  nze,  .En  son 
endroit.  Towards  him  ,  by  him. 

ENDUIRE  ,  V.  aet.  (  couvrir  d'une  couche 
de  quelque  matière  détrempée.  )  To  do 
cver,  to  lay  on  wiih.  Enduire  de  chaux  ou 
de  plâtre.  To  plaster,  to  do  oyer  with  plas- 
ter.  Enduire  de  poix.  To  pitch  over  or  do 
cver  with  pitch. 

ENDUIT ,  ITE  ,  adj.  Doue  over ,  laid  on. 

Endijit  ,  s.  m.  (  couche  de  chaux,  de 
pUtre.  )  Piasier  or  plastering. 

ENDURANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  patient,  qui 
souffre  aisément  les  injures.  )  Pati'.nt. 

ENDURCI,  lE,  adj.  Hardcncd  or  obdu- 
rate  ,  inured.  Endurci  (  ou  fait  )  à  la  fa- 
tigue. Hardy  ,  inured  to  hardshtp. 

ENDURCIR  ,  V.  act.  (  rendre  dur.  )  To 
harden.  *  Endurcir ,  (  rendre  robuste , 
rendre  fort.  )  To  harden  ,  to  make  sirong. 
*  Endurcir  (  accoutumer  )  au  travail.  To 
inure  to  labour. 

S'Endukcir  ,  rerb.  rcc.  (  devenir  dur.  ) 
To  harden  or  grow  hard.  *  S'endurcir  au 
travail,  (  s'y  accoutumer.  )  To  inure  one's 
self  to  labour.  S'endurcir  dans  le  vice  ,  au 
crime.  To  bccome  obduraie  in  vice  cr  har- 
deaed  in  iniquity. 

*  ENDURCISSEMENT,  s.  m.  (  état  d'une 
ame  qui  n'a  plus  de  sentiment  pour  la 
vertu.  )  Mardness  of  heart. 

ENDURÉ,  ÉE,  a-dject.  Eniured ,  suffered , 

born. 
ENDURER ,  V.  act.  {  souffrir ,  supporter,  ) 

To  endure ,  suffer  or  bear  ,  to  bear  with. 

Endurer  ,   (   permettre.  )    To    suffer  or 

permit. 
ENEORFME  ,  s.  f.   (  humeur  légère  qui 

piigc  dans  l' urine.  )  Ent^ortmn, 
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ÉNERGIE  ,  subst.f.  (  vertu ,  force  du  dis- 
cours. )  Energy ,  cff.cacy ,  force ,  emphasis. 
ÉNERGIQUE  ,  adj.  (  qui  a  de  l'énergie.  ) 
Energical ,  full  of  cnergy  ;  forcible ,   em- 
phatical. 
ÉNERGiQUEMENT  ,  adv.  (    d'une   ma- 
nière énergique.  )  Forcibly ,  in  terms  full 
of  energy. 
ÉNERGUMENE  ,  s.  m.  et  f.  (  possédé  du 

diable.  )  One  possessed  with  a  devil. 
ÉNERVÉ  ,  ÉE,  adj.  Enervated ,  weakened, 

weak  ,  etc. 
ÉNERVER  ,  V.  act.  (  affoiblir.  )  To  ener- 
vate  ,  to  weaken  or  enfeeble.  *  Enerver  , 
(amollir  le  courage.  )  To  eneryate  ,  soften 
or  effeminate  one's  courage.  La  rime  énerve 
les  vers  héroïques.  Rhyme  énervâtes  or 
emasculates  heroic  poetry. 
ENFAITÉ  ,  ÉE  ,  adj.  IFhose  roof  is  madc  ; 

covered. 
ENFAITEAU,   s.  m.  (  tuile  creuse  qui  se 
met  sur  le  faîte  d'une  maison.  )  A  ridge 
tile  or  a  guttcr-tile. 
ENFAITEMENT,   subst.    m.    (  table  de 
plomb  qui  se  met  sur  le  faite  des  maisons 
couvertes  d'ardoises.)    The  coicring  of  a 
house  wich  lead. 
ENFAITfR,  verb.  act.  (mettre  le  faite  à 
une  maison,  )  To  make  the  roof  ,    to  cover 
a  house. 
ENFANCE  ,  subst.  f.  (  bas  âge.  )  Infancy , 
child  hood.  Enfance  ,   (  puérilité.  )   Chil- 
dishness ,  pueritity. 
ENFANT  ,  s.  m.  et  f.   (  garçon  ou  fille  en 
bas  âge.  )  A  child  ,  an  infant ,  a  little  bvy 
or  a  bùbe.  Enfant ,  (  fils  ou  fille  ,  par  rela- 
tion au  père  ou  à  la  mère.)  Child  ,  son  or 
daughter.  Enfant  trouvé.  A  foundlmg.  En- 
fant gâté.  A  fondling.  Faire  l'enfant ,  (  ba- 
diner. )  Toplay  or  toy  like  a  child.  Enfant 
de  Londres  ,  enfant  de  Paris.    One  born  in 
London  or  in  Paris,  Enfant  de  choeur,  A 
singing-boy. 

C'est  l'enfant  de  sa  mère  ,  (  il  ressemble 
à  sa  mère.  )  fie  take-s  after  his  mother. 
Être  en  travail  d'enfant.  To  he  in  labour. 
Les  enfans  perdus  d'une  armée.  Thefor- 
lorn  hope  ,  the  perdues. 
Les  enfans  de  la  balle  ,  (  les  enfans  d'un 
maitre  de  jeu  de  paume,  )  The  children  of  a 
master  of  a  tennis-court.  Les  enfans  de  la 
balle  ,  (  les  enfans  qui  exercent  la  profes- 
sion de  leur  père.  )  Children  that  follow 
their  father's  profession. 

Courage,  m;3  enfans,  (  «n  parlant  à 
des  inférieurs.  )  Cheer  up  ,  friends. 
ENFANTEMENT  ,s.m.{  action  d'enfan- 
ter. )  Delivcry  ,  the  bringing  furth  of  a 
child.  Les  douleurs  de  l'enfantement.  The 
p..ins  cfii  woman  in  labour. 
ENFANTER  ,  vcrb.  act.  (  accoucher  d'un 
enfant.  )  To  bringforth  a  child,  to  be  de- 
livered  or  brought  to  bed  of  a  child. 

*  Enfatiter  un  ouvrage  d'esprit.   To  pro~ 
duce  an  insenious  work, 
ENFANTILLAGE  ,  s.  m.  {  discours  ,  ma- 
nières qui  ne  conviennent  qu'à  un  enfant.  ) 
Childishness. 
ENFANTIN  ,  inE  ,  adj.  (  qui  est  d'enfant.) 

CkUdish. 
ENFARINE  ,  ée  ,  adj.  JThite  ail  over  with 
meal.  *  '\  Avoir  la  tête  enfarinée  ,  (  ou  trop 
poudrée.  )  To  ie  over  much  powdcred ,  to 
hâve  one's  hair  ail  white  with  powder. 
♦  "j"  11  s'en  est  venu  la  gueule  enfarinée  , 
(  il  est  venu  tout  transporté  ,  et  plein  d'es- 
pérance d'obtenir  {«  <j,u'il  (toyoit.  )  He 
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camt  hle  with  expectation.  *  Etre  «nfarmi 
d'une  doctrine  ,  d'une  opinion.  To  hare 
ifubibed  a  doctrine  or  opinion. 

ENFARINER,  verb.  act.  (poudrer  de  fa- 
rine. )  To  make  white  with  meal  or  witk 
powder. 

ENFER ,  s.  m.  (  lieu  destiné  pour  le  sup» 
pUce  des  damnés.)  Ncl/.  "^  C'est  un  enfer, 
(  ou  un  supplice.  )  That  is  a  hell  or  for- 
ment, ''lia  l'enfer  chei  lui.  There  is  a 
hellish  noise  at  his  house. 

ENFERMÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Locked  or  shit  in  , 
et:.  Voyez  Enfermer,  Prisonnier  qu'on 
tient  étroitement  enfermé.  A  close  pri- 
soner. 

Scniir  l'enfermé ,  (  en  parlant  d'une  chose 
qui  n'a  pas  été  à  l'air  depuis  long-temps.  ) 
To  smell  musty  ,  to  havs  a  musty  smtll. 

ENFERMER  ,  verb.  act.  (  en  parlant  des 
personnes.  )   To  lock  or  skut  in. 

Enfermer  ,  (  serrer  quelque  chose,  )  Tî» 
lock  up  a  thing.  Enfermer  ,  (  environner, 
clorre  de  toutes  parts.  )  To  enclose  or 
hem  in,  to  pen  up.  Enfermer  de  murailles 
une  ville.  To  wall  a  town  about.  Enfer- 
mer ,  (  contenir,  )  To  contain  or  com- 
prehend. 

ENFERRER  ,  verb.  act.  (  percer  avec  une 
épée  ou  autre  arme  de  fer,  )  To  run 
through. 

s'Enferrer  ,  verb.  rcc.  To  run  one's  self  .i 
through.  '*'  S'enferrer  ,  (  se  riuire  inconsi-  M 
dérément,  )  To  stand  in  one's  awn  light ,  ■ 
to  ensnare    or  entangle  one's  self. 

ENFICELER ,  verb.  act.  (  terme  de  Cha- 
pelier ;  serrer  avec  une  ficelle.  )  To  tii 
with  a  string. 

ENFILADE  ,s.f.{  longue  suite  de  cham- 
bres ,  de  portes  ,  etc.  sur  une  même  ligne.) 
A  range  of  rooms  .  éoors  ,  etc. 

*  Une  longue  enfilade  de  discours.  A 
long  train  of  speech. 

*  Enfilade  au  jeu.  An  ill  run  atplay. 
ENFILÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Threaded  ,  etc. 
ENFILER  ,  verb.  act.  (  passer  uniil  par  te 

trou  d'une  aiguille.  )  To  thread  or  threadU 
a  necdle.  Enfiler  des  perles  ,  des  chape- 
lets,  etc.  To  string pearls  ,  be^ds,etc, 

*  Enfiler  un  discours  ,  (  s'engager  dans 
un  long  discours.  )  To  enter  upon  or  begin 
a  long  story. 

Le  vent  enfile  cette  ru*.  The  wind  cornes 
directly  into  that  street.  *  Enfiler  une  rue. 
To  go  through  a  street.  Il  a  enîilé  (  ou  pris  ) 
ce  chemin-là.  He  went  that  way.  Les 
chevaux  de  volée  ,  en  entrant  dans  le  bac, 
n'ayant  pas  bien  enfilé ,  le  carrosse  versa 
dans  la  rivière.  The  fore-horses  not  havin^ 
gone  strai^h  w.iy  into  the  fcrry~boat  ,  the 
coach  oyenurr.cd  into  the  river.  *  "j"  Enfiler 
la  venelle  ,  (  s'enfuir.  )  To  hetake  one's 
self  to  one's  heels  ,  to  run  away. 

*  Enfiler  quelqu'un ,  (  lui  passer  son 
épée  au  travers  du  corps.  )  To  run  one 
through.  11  vient  d'enfiler  trois  oiseaux  d'un 
coup  de  flèche.  He  h.is  just  now  killed  thret 
birds  togcther  with  an  arrow. 

S'enfiler  ,  (  se  dit  au  trictrac  ,  quand  o» 
a  mis  son  jeu  dans  un  tel  désordre  qu'on 
ne  peut  éviter  de  perdre  le  tour  ou  plu- 
sieurs trous.  )  To  hâve  one's  table  broke  , 
to  be  very  forward  or  too  forward. 
ENFIN  ,  adv.  (  après  tout ,  pour  confu- 
sion ,  bref,  en  un  mot.  )  In  f.ne ,  after  ail, 
at  length  ,  finally  ,  ia  short ,  at  last ,  in  « 
Word  ,  to  conclude. 
1  £^f  LAMMÉ ,  ÉE ,  aih  Onfirt  ,aUn* 
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fiamt ,  allof  ^  U^htfire ,  etc.  Voyez  En- 
flammer. 

ENFLAMMER  ,  verh.  act.  (  allumer  ,  met- 
tre en  feu.  )  To  su  ail  in  a  flame ,  or  uf  a 
iK'ht  fin  ,  to  set  on  fin.  *  Enflammer  , 
(  échauiTer  ,  donner  de  l'ardeur.  )  To 
infirme  or  heat.  *  Enflammer  ,  (  donner 
is  l'amour.  )  To  infiame ,  to  set  one's 
heurt  on  fire.  'Enflammer,  (  donner  de 
la  colère.  )  To  infiame ,  incense  ,  tncou- 
rag:  or  animale  ,  to  put  in  a  passion  ,  to 
pr^yoke. 

S'Enflammer  ,  verb.  re'c.  (  s'allumer.  )  To 
te  inflamed ,  to  be  kindled  ,  to  catch  fire. 

*  S'enflammer  ,  (  se  mettre  en  colère.  ) 
To  catch  fire  ,  to  full  into  a  passion. 

ENFLÉ ,  ÉE  ,  aàj.  (  from  Enfler.  )  Swel- 
lei,  hlown  ,  puffei  or  Ul'teà  i:p.  *  Enflé 
d'orgueil ,  enflé  de  vanité.  Llate  ,  elated  , 
proud ,  high-minded ,  conceit:d  ,  pujfed  up. 
*  Un  style  enflé  ou  ampoulé.  A  bombas- 
tic  ,  swelling  or  tumtd  st^U. 

ENFLÉCHURES  ,  s.  f.  pi.  (  cordes  qui 
traversent  les  haubans  en  forme  d'éche- 
lons. )  Rattlinp  ;  small  ropes  that  cross 
thc  shrouds  of  a  ship  like  steps. 

ENFLER  ,  rerh.  act.  (  causer  une  exten- 
sion. )  To  swell  j  to  make  swell ,  to  blow. 

*  Enfler  le  cœur  ou  le  courage  ,  (  l'aug- 
menter. )  To  swell  or  flesh  one's  courage, 
ïj  animatc  or  encourage.  '*'  Enfler ,  (  enor- 
gueillir. )  To  puffup ,  to  make  proud. 

*  Enfler  son  style  ,  (  écrire  d'un  style 
ampoulé.  )  To  write  bomhast.  *  Enfler  le 
cahier  ,  (  y  mettre  des  choses  inutiles  pour 
le  grossir.  )  To  swell  up  the  volume.  *  En- 
tier la  dépense  d'un  compte.  To  swell  or 
infiame  a  reckoning. 

Enfler  ,  verb.  nent.  s'Enfler,  verb.  réc. 

To  be  elated  ,  to  swell ,  to  grow  proud,  to 

he  hlown  or  puffed  up. 
ENFLURE  ,  s.  f.  (  extension  ,  tumeur.  ) 

SweUing ,  tumour.    Enflure    du   nombril. 

Exumbilication. 

*  L'enflure  du  style.  Bombast ,  bombas- 
tic  ,  tumid  or  swelling  style.  *  Enflure  du 
cœur  ,  (  orgueil.  )  Pride. 

ENFONCÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Sunk  ,  etc.  Voyez 
Enfoncer.  Une  futaille  enfoncée.  A  cask 
that  has  the  head  driun  in.  Des  yeux  en- 
foncés. Hollow  eyes  ,  eyes  sunk  in  one's 
kead. 

*  U  a  l'esprit  enfoncé  dans  la  matière , 
(  se  dit  d'un  homme  épais  et  stupide.  ) 
His  soûl  is  immersed  in  matter. 

ENFONCEMENT  ,s.m.{  action  d'enfon- 
cer ,  etc.  )  A  sinking ,  forcing  down  ,  etc. 
treaking  open  ,  etc.  Voyez  Enfoncer. 

Enfoncement  ,  (  ce  qui  paroit  de  plus 
reculé  dans  un  lieu  enfoncé.  )  A  bottom  , 
ftole  or  ho/low  place. 

INFONCER ,  verb.  act.  (  pousser  vers  le 
fond  ,  faire  entrer  plus  avant.  )  To  sink  , 
to  force  ,  thrust ,  pull  or  drive  down  or  in. 
Enfoncer  une  futaille  ,  (  y  mettre  un 
fond.  )  To  chp  in  a  bottom  into  a  cask. 

*  Enfoncer  un  bataillon  ou  un  escadron  , 
(  les  rompre  ,  les  renverser  en  donnant 
dedans.  )  To  rout  or  break  through  a  ba- 
taillon or  sijuadron.  Enfoncer  ,  (  rompre  , 
briser  une  porte.  )  To  break  open  a  door. 

Enfoncer,  verb.  aeut.  (aller  au  fond.) 
To  sink. 

L'oiseau  enfonce  ,  (en  termes  de  Fau- 
lonnerie  ;  M  pousse  le  gibier  jusqu'à  la 
remise.)  The  hawh  fiiis  the  biri  tv  the 
marht 
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s'Enfoncer,  verh.  réc  (aller  au  fond.) 
Tosink,  S'enfoncer,  (  pénétrer  bien  avant 
vers  le  fond  ou  vers  le  bout.  )  Togo  dcep , 
far  or  a  grcat  way  in.  Cet  homme  s'en- 
fojlte  dans  l'étude,  (s'y  donne  tout  en- 
tier. )  That  man  buries  himsdf  among  his 
hoohs. 

ENFONCEUR  ,  s.  m,  Enfonceur  de  portes 
ouvertes  ,  (  un  homme  qui  se  vante  d'avoir 
fait  une  chose  très-facile  ,  comme  si  elle 
eût  été  très-difficile.  )  A  man  that  makes 
much  ado  about  notkin^. 

ENFONÇURE  ,s.f.[  ais  d'un  bois  de  lit.  ) 
A  boarded  bottom  of  a  bcdstcad. 

Enfonçure  d'une  futaille ,  (  les  pièces  qui 
en  font  le  fond.  )  Thc  pues  b  /onging  to 
a  bottom  of  a  cash. 

ENFORCi  ,  lE  ,  adj,  Strengthencd  ,  grown 
stron^cr. 

ENFORCIR  ,v.  a,{  rendre  plus  fort.)  To 
strcngthen. 

Enforcir  ,  V»  n.  s'Enforcir  ,  verh.  réc. 
(devenir  plus  fort.)  To  grow  strongcr ^ 
tû  ^ather  stnngth. 

ENFOUI  ,  lE  ,  adj.  Hid  or  hidden. 

ENFOUIR,  verb.  act.  (  cacher  en  terre.) 
To  hidc  or  hury  in  thc  ground.  *  Enfouir 
ses  talens.  To  bury  or  hide  onc*s  talents  , 
not  to  excrt  thcm. 

t  ENFOURCHER  ,  verb.  act.  (  monter  à 
cheval  jambe  de-çà  ,  jam^e  de-là.  )  To 
stride  ,  to  bcstridc  ,  to  straddic. 

ENFOURNÉ  ,  ÉE.  adj.  Put  in  the  ovcn. 

ENFOURNER  ,  verb.  act.  (  mettre  dans  le 
four.  )  To  put  inta  the  oven. 

*  "J"  11  n'y  a  qu'à  bien  enfourner  d'abord  , 
(  c'est-à-dire  ,  à  bien  commencer.  )  Thc 
main  business  is  to  bcgin  well. 

ENFREINDRE  ,  veri».  act.   (transgresser, 

violer  ,  rompre  ,  contrevenir,  )  To  infringe , 

break  or  transgress. 
Enfreint  ,  EiNTE  ,    adj.  Infrisgcd ,   bro- 

ken  y  trjnsgressed. 
ENFROQUÉ ,  ÉE  ,  adj.    Turned  monk  or 

friar. 
ENFROQUER,  verh.  act.  (faire  moine.) 

To  make  one  turn  monk  ox  jriar. 
s'Enfroquer  ,  ycrè,  réc,   To  turn  monk  ov 

friar. 
ENFUIR  ,  s'Enfuir  ,  verb,  réc,  (  fuir  de 

quelque  lieu.  )   To  fiy  y  to  rnn  away. 

*  S'enfuir  ,  (  en  parlant  d'une  liqueur  qui 
sort  d'un  vase  ou  du  vase  même  d'où  la 
liqueur  sort,  )  To  run. 

ENFUMÉ  ,  Et ,  adj.  Besmoakcd  ,  smoakcd , 
troubied  Mith  the  smoak.  Jaune  enfumé. 
Smoaky  ycllow. 

ENFUMER ,  verh.  act.  (  noircir  ou  incom- 
moder par  la  fumée.  )  To  besmoak  ,  to 
smoak  ,  to  fiil  or  trouble  wi'-h  smoak. 

ENGAGÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Engagea ,  etc.  accor- 
ding  to  the  verh.  la  clef  est  engagée  dans 
la  serrure.  The  key  is  fast  in  the  lock. 
Vaisseau  engagé.  A  watcr  lodgcd  ship. 
Cordage  engagé.  A  foui  rope.  Engagés  ou 
trente-six  mois.  Thèse  were  men  who  in 
the  first  settling  oj  the  Frcnch  wesc  îndies 
had  their  passage  free  to  those  Islands  upon 
condition  cf  sirving  three years  :  altho^  chis 
use  has  been  since  drupped  ,  yct  by  the 
king's  crdcrs  many  persons  hâve  their  pas- 
sage free  in  merchant  ships  bound  for  those 
colonies  under  the  same  dénomination  of 
engagé  ,  without  heing  suhject  to  such  ser- 
vice as  formerly, 

ENGAGEANT,  ante,  aij.  (insinuant, 
attirant.  )  En^aging  ^  aUuring ,  charming. 
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ENGAGEMENT ,  s.  m.  (  action  d'engi- 
ger.  )  A  pawning  or  mortgaging. 

*  Engagement ,  (  promesse ,  obligation.) 
engagement ,  promise ,  obligation  ,  tie. 

ENGAGER  ,  verb.  act.  (  obliger  à  faire 
quelque  chose.  )  To  engage  ,  persuade  , 
draw  in  or  oblige.  *  Je  vous  engage  ma 
parole  que  cela  sera.  I promise  you  or  / 
pass  my  word  that  it  shall  be  so. 
Engager  ,  (  mettre  ou  donner  en  gage.  ) 
To  pawn  ,  to    givs  in  pawn  ,   to  mort- 

Engager  la  clef  dans  la  serrure.  To  make 
the  key  fast  in  the  lock. 

*  Engager  son  cœur,  (  donner  son  cœur, 
aimer.  )  To  engage  one^s  heart ,  to  love. 

Engager  un  soldat ,  (  l'enrôler.  )  To  enlist 
a  SL'ldier. 

*  Engager  le  combat ,  (  en  être  la  cause 
ou  l'occasion.  )  To  engage  the  fight. 

s'Engager  ,  verb.  réc.  (  s'obliger,  pro- 
mettre. )  To  eng.ige  ,  to  promise  ,  to  take 
upon  one's  sel)  ,  to  pass  one's  word.  S'en- 
gager ,  (  s'endetter.  )  To  run  in  or  iat» 
debt.  S'engager  pour  un  ami ,  (  cautionner 
pour  lui.  )  To  st:nd  bound  for  a  friend. 

S'engager  ,  (  s'enrôler.  )  To  enlist  one's 
self.  S'engager  ,  (  s'o'oliger  de  servir  quel- 
qu'un. )  To  hire  one's  self.  S'engager  dans 
un  parti.  To  engage  in  u  party ,  tojuin  or 
side  with  il.  S'engager  ,  (  s'embarrasser , 
s'empêtrer.  )  lo  engage  or  entangle  one's 
self ,  to  run  uiio  or  in.  Sa  poitrine  s'en- 
gage, (  s'embarrasse ,  se  remplit.  )  Heis 
oppressed  in  his  chest, 

*  S'engager  dans  un  mauvais  pas.  To 
engage  m  a  slippery  business  ,  to  run  one's 
self  into  a  danger  or  premunire.  Notre 
vaisseau  s'engagea  dans  un  lieu  plein  de 
rochers.  Our  ship  ran  or  did  run  in  amongst 
the  rocks. 

ENGAGISTE  ,  s.  m.  {  qui  jouit  d'un  do- 
maine du  roi  par  engagement.  )  A  mort' 
gage  of  the  king's  demesnes. 

ENGAINER ,  verb.  neut,  (  mettre  dans  une 
gaine.  )   To  sheath, 

ENGALLER ,  verb.  act.  (  teindre  avec  la 
noix  de  galle.  )  To  blacken, 

ENGEANCE ,  s.  f.  (  race  :  ne  se  dit  des 
hommes  qvi'en  mauvaise  part.)  Offspruig, 
génération  ,  breed. 

ENGELURE  ,  s.  f.  [  enflure  causée  par  le 
froid.  )   Chilblain, 

ENGENDRÉ,  ÉE,  adj.  Got ,  begot ,  etc. 
Voyez  Engendrer. 

ENGENDRER ,  verb.  act.  (  produire  son 
semblable  ou  produire  quelque  chose  en 
général.  )  To  gel ,  beget ,  engender  or  pro- 
create.  *  Engendrer,  (être  cause.)  To 
beget ,  engender  ,  breed ,  cause  or  create, 

R.  Remarquez  qu'en  anglois  on  ne  se  sert 
du  verbe  to  eng  nd:r ,  qu'en  parlant  des  ' 
animaux  ,  des  reptiles ,  etc.  et  que ,  pour 
ex])rimer  le  mot  i'citgendrer  en  parlant 
des  hommes ,  on  dit ,  to  beget  ou  to  get  a 
child. 

s'Engendrer,  verb.  réc.  (être  produit.) 
To  be  bred  or  engendered.  *  S'engendrer  , 
(  naître.  )  To  grow  ,  spring-,  arise  or  pro-^ 
c^ed. 

ENGEOLER  ,  etc.   yoyei  Enjôler  ,  etc. 

t  ENGER.  yoyei  Embarrasser. 

FNGERBÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Sheafed. 

ENGERBER  ,.v.  act.  (  mettre  les  javelles 
en  gerbe.  )   To  shcaf. 

ENGIN  ,  s.  m.  (  instrument  oa  outil  daat 
les  ffiscàr.;<j".';S.  }  Engine ,  eool. 
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i'.  Mieux  vaut  engin  que  force.  P.  Po- 
licy  goes  hcy^Tid  st-cnoth. 

tNGLOSÈ  ,  ÉE  ,  adj.  Uni::'!. 

INGLOBEPv. ,  »■.  "ct.  (  réunir  plusieurs 
c'iioses  pour  en  former  un  tout.  )  To  unu-, 

tN'GLOUTI ,  lE  ,  adj.  S»allowid  up ,  rfi- 
vourid  y  absorbed. 

llsGLOUTlR ,  vcrb.  act.  {  avaler  glouton- 
nement ,  au  propre  ;  absorber  ,  av  f'^'jrs.  ) 
7o  swjlLw  up  ,  to  difjur ,  to  ûhsurb. 
*  Engloutir  ,  (  consumer ,  dissiper  des 
biens.  )    To  dissipati  ,to  squmdcr  cwuy. 

*  Engloutir,  {  infecter  d'une  mauvaise 
odeur  qui  spisit  le  cœur.  )  To  poison  ,  tJ 
infect.  *  Son  haleine  nous  engloutit.  h.Ls 
i>teath  is  cnougk  to  knoch  us  dovn. 

ENGLUÉ ,  ÉE  ,  adj.  Diwlci  wi:h  lird- 
hme, 

ENGLUEPv ,  V.  act.  (  frotter  ,  enduire  de 
glu.  )  To  d.iwb  with  bud-Ume.  Oiseau  qui 
a  englue  son  sile.  A  blrd  th.it  kas  d.iwbcd 
or  stuck  his  wlnp  wlth  bird-lime, 

ENGONCER. ,  vcrb.  cet.  (  rendr»  la  taille 
gênée  et  contrainte  ,  en  parlant  d'un  liabit 
itop  étroit.  )  To  straiten  or  conf.n.  as  a 
slrait  suit  of  cloches. 

ENGORGÉ  ,   iE  ,  adj.   Choûkid  up   with 
filth  and  nastincss.  La  pompe  est  engor- 
pée.    The  pump  iî  stjaked. 
ENGORGEMENT  ,s.  m.  {  embarras  for- 
mé dans  un  tuyau  ,  etc.  )  A  bci-.g  c!ioa- 
kcd  up. 
ENGORGER  ,  rcrh.  act.  (  former  le  ['as- 
sage    des    eaux  ,    des    humeurs.  )     2o 
chcak  up. 
S'EngOiIGER  ,  rsrb.  réc.   To  bc  choaked  up  , 

to  want  a  cle~T  p^us.igc. 
ENGOUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Ready  to  choah. 
ENGOUEMENT ,  s.  m.  Choaking. 

*  Engouement,  (entêtement.  )   Fond- 
Ticss ,  infacudthn. 
ENGOUER,  fir/-.  act.  (  fermer  le  passage 

du  gosier.  )  To  chuak. 
s'Engouer  ,   verb.  réc.  (  s'embarrasser  le 

f  osier.  )  To  choak  one's  se'/ for  grcediness. 
S'engouer  de  quelque  chose  ,  (  s'en 
entêter  ,  s'en  préoccuper.  )  lobe  fond  cj 
c  thing,  to  be  infatuated  or  prcpossessed 
with  it. 
ENGOUFERÉ,  tE.adj.Absorbcd,  swallo- 
wed  up ,  etc. 

ENGOUFFRER  ,  s'Engouffrer,  v.  réc. 
(  entrer  ,  pénétrer  en  quelque  endroit.  ) 
To  get  into  ,  to  run  in  ,  to  be  ingulfcd. 

Le  vent  s'est  engou?fré  dans  la  chemi- 
minéo,  Therc  is  a  violmt  current  cfwir.d 
h.ts  gat  into  ihc  chimney. 

■J-  ENGOULÉ  ,  ÉE  ,  adj.  SwaHowed  down. 

■J-  ENGOULEI'x. ,  verb.  act.  (  avaler  tout 
d'un  coup.  )  To  gobbU. 

ENGOURDI  ,  lE  ,  adj.   Benumned ,  stif.. 

ENGOURDIR  ,  rcrb.  act.  (  rendre  comme 
perclus  ,  endormir.  )  To  bcnum  ,  fo  make 
stiff.  »  Engourdir ,  (  en  parlant  de  l'esprit , 
clu  courage.  )  To  benum  or  dul! ,  to  rr.ake 
iull  or  l.eajy,  to  makefaint  and  Unguid. 

s'Engourdir,  verb.  réc.  To  be  bemimncd , 
to  prow  stiff. 

ENGOURDISSEMENT,  s.  m.  Numiuss , 
stiffncss.  *  Hngoiirdissement  d'esprit.  Num- 
nes!  ,  dullness  ,  heayincss. 

ENCRAIS  ,  s.  m.  {  action  ou  la  manière 
d'enoraisscr  ,  ou  les  choses  dont  on  en- 
erjisse.  )  A  futting  or  cramming  ,  a  piit- 
ting  up  ofbeasts  and  fowls  to  feed  or  the 
pieai  nherewith  any  thing  is  fattcned, 
fus  à  l'engrais.  To  be  fattening. 
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ENGRAb'SÉ  ,  ée  ,  adj.  Fatted ,  faucning , 
rr.jwn  fit  ,   etc.     \'oyez    tNGHAISsER. 
ENGRAISSEMENT  ,  j.  m.  (  terme  d'Agri- 
culture ;  action  d'engraisser  des  terres.  ) 
Tattenin^,.  « 

Er.'GRAiSSER  ,  verb.  act.  (  faire  devenir 
gras.)  To  fatten  or  r2.2ie/3t.  Engraisser 
de-la  volaille.  To  crnm  pouhry  or  Jowls. 

*  Engraisser  ,  (  enticîiir.  )  To  fatten  or 
m'^ke  rich. 
Engraisser  des  terres  avec  du  fumier. 
To  manure  ,  viuck  or  dur.g  groun.is.  Les 
engraisser  avec  de  la  marne.  To  mûri 
thcm. 

Engraisser,  (souiller  de  graisse,  ren- 
dre <rasseu;v,  )  To  grease  or  spot  whh 
g'-ease. 

E>.GRAtssER,  verh.  n;i/r.  s'Engraisser, 
rerh.  réc.  (  devenir  gras  et  en  embon- 
point )  To  fatten  or  grow  fuî.  Ce  vin  s'est 
engraissé  ,  il  ne  vaut  plus  rien.  This  wine 
is  grown  ropy ,  it  is  gocd  jornatlia^. 
ENGRANGÉ,  ÉE  ,  adj.  Inned,  got  in. 
ENGRANGER  ,  verb.  act.  (jerrer  des 
grains  dans  la  grange.  )  lo  inn  ,  to 
g-tin.      , 

ENGRAVE  ,  ÉE  ,  adj.  Run  a-ground,  ne. 
Voyez  Engraver. 

ENGUAVER  ,  vcrb.  act.  (  engager  un  ba- 
teau dans  !e  sable.  )   To  run  a-ground ,  to 
tiirust  ashon  or  out  oj  the  water. 
ENCRÊLÉ  ,  ÉE ,  adj.  (terme  de  Blason.  ) 

înzr.iii^d\  il  heraldry. 
ENGRÉLURE  ,  s.  f  {  petit  point  très- 
étroit  que  l'on  met  à  une  dejitelle.  )  Purl 
or  the  ed^ing  of  lace. 
ENGRENAGE  ,  s.    m.   {  disposition  des 
roues  qui  engrènent  les  unes  dans  les  au- 
tres. )  Cntching. 
ENGRENER ,  verb.  act.  (  mettre  le  blé 
dans  la  trémie.  )    To  put  tke  corn  in   the 
miU-hopper.  Engrener  ,  (  nourrir  rie  bon 
grain  les   chevaux.  )    To  feed  with  gaod 
corn. 

Engrener  ,  (  se  dit  d'une  roue  dont  les 
dents  entrent  dans  celles  d'une  autre  roue.) 
To  catch.  *  Il  a  bien  ou  mal  engrené , 
(  bien  ou  mal  commencé.  )  He  has  well  or 
m  hcgun  ;  it  is  a  good  or  had  beginning. 
Engre-ier  la  poaipe.  To  Jetch  the  pump. 
ENGRENURE  ,  s.  /.  (  terme  d'Horloge- 
rie. )  Catching. 
t  ENGROSSEE  ,   adj.  f  (  enceinte.  )  Got 

with  cSi'd. 
I   ENGROSSER  ,  vcrb.  act.  (  rendre  une 

femme  enceinte.  )  To  get  with  ckiU. 
ENGRUMELÉ,  Ée  ,  adj.  Clottcd ,  curdcd. 
ENGRUMELER  ,  s'Esgrumeler  ,  v.  réc. 
(  se  mettre  en   grumeaux.  )    To  dot  or 
curd. 
ENGUICHURE  ,   s.f{  embouchure  de  la 
trompe  ,  terme  de  Chasse.  )    The  mouth 
pi.  ce  of  a  hunter's  horn. 
EN.HARDIR  ,  )■.  act.  (  encourager ,  rendre 

hardi.  )  To  embclden  ,   to   çncour.ige. 
s'Enhardir,  v.  réc.  To  grow  bold  oi  take 

courj^e. 
ENHA'RMONIQUE  ,  adj.  (terme  de  Mu- 

siqiie.  )  Enharmcnic. 
ENHARNACHÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Harnessed ,  set 

out  with  trappings  ,     caparisoncd. 
ENHAR-NACHEMENT  ,  suht.  m.  [  action 

d'enhr.rnacher.  )  Harnessing. 
ENHARNACHER,  v.  ^ct.  (  mettre  le  har- 
nois.  )  To  harntss  ,  to   set  out  with  trap- 
pings ,  to  caparison. 
EN  HAUT,  aiy.Abuvc, 
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ENHUCHÉ ,  adj.  (dérivé  de  Huche.  )  Vaiî* 

sea.i  enhuché.  A   moon-sh.iped  ship  ,  or 

a   ship   whose  upper  v/orks  rise  very  high 

c.fore  and  aft. 
ENHUILE,  ÉE  ,  adj.  Oiled. 
EN.lALtR ,   V.  act.  (  dérivé  de  Jat.  )  En- 

i  jlcr  une  a;tcre.  To  stock  an  anchor  ,  or  t» 

f.x  the  stuck  upon  an  anchor. 
ENJAAiBÉE ,    s.  f.  (   l'espace  qu'on  en- 
jambe, )  A  stride. 
ENJAMBEMENT ,  s.    m.    {  constructioa 

d'un  vers  qui  enjambe,  )  ihe  runniitg  of  a 

verse  ,  as  when  r^'  scnse  not  heing  fuit  in 

ose  rerse  is pa'.hed  up  hy  the  next. 
ENJAMBER,  v.   n.  et  act.    (   étendre  la 

jambe  pour  marcher  ou  pour  passer  par- 
dessus.) To  stridc  or  stride  over. 
^'ers  qui  enjambe   sur  le  vers  suivant, 

(vers  dont  le  sens  n'est  ache\'é  que  danfi 

le  vers  qui  suit.  )  A  running  verse.  *  Eiv- 

jamber ,   (  empiéter ,  usurper.  )   To   cn- 

croach  upon  ,  to  usurp. 
EN JA VELER.  J^oyei  Ja vêler. 
ENJEU  ,s.  m.  {  ce  que  chacun  met  aujeu.  )_ 

A  stake  M  play.  Tirer  l'enjeu.   To  swap 

stakcs. 

ÉNIGMATJQUE  ,  adj.  (  qui  appartient  à 

l'énigme  ,  qui    tient  de  l'cnigme.  )   £; 

matical ,  dark  ,   obscure  ,    niystical i    hard 

to  be  understocd.  . 

ÉNIG.MATIQUEMENT  ,  adv.  Enigmati. 
cally ,  mystically. 

ENIGME  ,  s.f.  (  discours  qm  enferme  un 
sens  caché.  )  A  riddit ,  a  dark  saying. 

ENJOINDRE,  »'.  act.  (ordonner  ,  com- 
mander.) To  enjoin  ,  bid ,  order ,  thargt 
or  comrr.and. 

ENJOINT,   OINTE,   adj.   Enjoined ,  etc. 

ENJÔLÉ,  ÉE,a</.  WheedUd,  decoyed , 
cajolcd. 

'\  ENJOLER  ,  V.  act.  (  surprendre  ,  attirer  A 
par  des  paroles  flatteuses.)  To  whecdle,  ■ 
decoy  or  cajole. 

t  ENJOLEUR.  ,  s.  m.  Enjôleuse  ,  s.  fé:n. 
(  qui  enjôle.  )  A  whcidler  ,  wheedling  nuin 
or  wovian  ,   a  cajoler. 

ENJOLIVÉ,  iE,  adj.  Set  aff ,  leauti^ 
fed. 

ENJOLIVEMENT,  s.  m.Asct  of,  orn.i- 
ment ,  embcllishment. 

ENJOLIVER ,  V.  act.  (  rendre  joli  ou  plut 
joli.)  To  set  offoT  make  fine ,  to  beauiify 
or  adjrn  ,  to  cmhjllisn. 

ENJOLIVEUR  ,  s.  m.  A  setter  of. 

R.  Note ,  that  bead-riakers  ,  button-ma^ 
kers  ,  and  some  oth'.r  tradesmen  of  this 
kind  call  thcmselvcs  enjoliveurs. 

ENJOLIVURE.    Voye-(  Enjchvement. 

ENJOUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  agréable  ,  qui  est 
d'humeur  à  folâtrer,  gai ,  plaisant  :  lise 
dit  des  personnes  et  des  choses.  )  Gay , 
graceful ,  gemeel,  agreeabk  ,  rr.crry  ,  jo- 
vial ,  airy  ,  ^ood  humour^d  ,  pUasant , 
sprighîly.  Un  Ar  enjoué.  A  good  grâce  ,  a. 
sentcel  Icvk  Jat  gay  countenance. 

ÉNJOUEMEiJIT  ,  s.  m.  {  gaieté ,  aii*  en- 
joué. )  Gracefulncss ,  sprightliness  ,gaieiy, 
gentleness ,  good  <jr  jovial  humour. 

ENIVRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Drunk ,  made  drunk  , 
fuddled.  "  Enivré  ,  (  infatué  ,  entêté.  ) 
Inebriated  ,  intoxUaled  ,  infatuaud,  cow 
Cfi'.ed. 

ENIVREMENT  ,  s.  m.  Fuddling  ,  mahing 
drunk. 

ENIVRER ,   V.   act.   (  rendre   ivre.  )   To 
fuddle  ,  to  make  dnink. 
*  Eiiivrer ,  (  entêter ,  remplir  de  va- 
cité.  J 
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tiité.  )  Te  infitiiate  or  inehriJte ,  to  make 

proud  or  cjncciccd ,  to  intoxicau, 
S'Enivrer  ,   v.  rie.    (  se  soûler  de  vin.  ) 
To  make  em's  silf  drunk  ,  to  fuidlc  one's 
êdf. 
ENKiRIDION  ,  s.  m.  (petit  livre  portatif.  ) 
Enchindion  ,  a  manujl ,  a  pocket-book. 

ENLACE  ,   ÉE  ,  adj.  Entjngled. 
ENLACEMENT  ,  s.m.{  action  d'enlacer.  ) 
Entangting. 

ENLACER ,  r.  act.  (  mêler ,  -passer  l'un 
dans  l'autre.  )  Toextjng'e  or  tangU.  Enla- 
cer  des   papiers  ,    (    les  passer    dans  ini 

•même  lacet.  )  To  stnng  or  co  jiU  pa- 
pers. 

ENLAJDI,  lE-,  adj.  Grown  homcly. 

ENLAIDIR,  V.   act.  (  rendre  laid.  )    To 

■make  ugly  or  homely. 

E.SLAiDiR  ,  V.  ncut.  To  grow  ugly  or  ho- 
m;ly. 

ENLEVÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Lifted  up  ,  etc.  Voyez 
Enlever. 

ENLE\'HMENT  ,  s.  m.  (  rapt  ,  ravisse- 
ment. )  A  tape. 

ENLEVER  ,  V.  act.  (  lever  en  haut.  )  To 
lift,  raisc  or  heate  up. 

Enlever  ,  (  emmener  ,  emporter  par 
force.  )  To  run  away  with  ,  to  rike  ôr 
€arry  away  by  force.  }LT\\cvQr  (ravir)    une 

illle.  To  rafish  a  maid.  Enlever  (  ôter  ) 
une  place  ou.  une  province  à  l'ennemi.  To 
take  a  town  or  province  itpon  thc  enemy. 
Enlever  des  marcHandiies  ,  (se  hâter  de  les 
acheter  avant  que  les  marchands  s'en  soient 
fournis.  )  To  buy  up  or  engross  commodi- 
liej  ,  toforestal!  tke  market. 
Enlever  un  corps  ,  (  prendre  un  corps 
mort  pour  le  porter  en  terre.  )  To  grave 
a  corpse  to  the  grave.  *  La  fièvre  l'a  en- 
levé en  peu  de  jours.  Afever  carried  him 
mff  in  a  few  days.  Enlever  (  ôter  ,  effa- 
cer entièrement  )  des  tâches.  To  take  ont 
spots.  Enlever  la  peau.  To  make  the  skin 
corne  off',  to  take  offthe  skw. 

La  mine  a  enlevé  (  ou  fait  sauter  )  ce 
bastion.  The  mine  hcs  hlown  up  that  bas- 
tion. Enlever  un  quartier ,  (  en  termes  de 
Guerre.  )  To  beat  up  one's  ijuartcrs. 

Enlever  ,  (  charmer  ,  transporter  d'ad- 
miration. )  To  charm. 

S'E'nlever  ,  V.  n/c.  (  s'élever  ,  en  parlant 
de  la  peau.  )  To  rise  in  pimpUs. 

ENLEVURE  ,  s.  f.  (  élevure.  )  A  blister 
or  pimp'c. 

ENLIGNER  ,  v.  aa.  Voyez  Aligner. 

ENLU.MINÉ  ,  ÉE  ,  a.ij.  Co.'ourcd. 

ENLU.V1INER ,  V.  act.  (  colorer  une  es- 
tampe. )  To  colour.  Enluminer  le  visage  , 
(  le  rendre  ronge  et  enflammé,  )  To  colour 
ont* s  face  ,  to  make  it  red.  \  Enluminer 
sa  trogne  ,  s'enluminer  la  trogne  ,  (  boire 
avec  excès.  )  To  hâve  or  to  get  a  red  nose , 
et  nose  fuU  of  red  pimples  occastoaed  hy 
bard  drinking. 

ENLUMINEUR  ,  euse  ,  s.  (  qui  enlumine 
des  estampes  ,  etc.  )  A  colourer  of  maps 
«r  prints. 

ENLUMINURE,  s.f.  (art  d'enluminer-) 
Colouring.  Enluminure  ,  (  figure  enlumi- 
née."^ A  colourcd  figure. 

ENNÉ  \GONE,  s.  m.  (  figure  de  neuf  côtés.) 
.Ennc.igon. 

ENNEMI  ,  lE  ,  j;.  (  le  contraire  d'ami ,  et 
en  particulier  le  parti  contraire  qui  fait 
guerre  ouverte.  )  An  enemy  orfoe. 

Je  suis  ennemi  du  (  je  hais  le  )  mensonge. 
J  hâte  a  lie. 
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Ennemi  ,  ie  ,  adj.  Vnfricndly  ,  hostlU  , 
adverse  ;  of  or  bclonging  to  an  enemy.  Le 
pays  ennemi.  The  enemy's  country.  For- 
tune ennemie.  Cross  or  adverse  fortune. 

ENNOBLIR  ,  V.  act.  (  rendre  plus  noble  , 
plus  illustre.  )    To  ennoble. 

ENNOI ,  s.  m.  (  ou  amphisbene  ,  sorte  de 
serpent.  )  Amphisbxna. 

ENNUI ,  s.  m.  {  lassitude  d'esprit ,  cha- 
grin ,  déplaisir  ,  souci.  )  Weariness  ,  hea- 
viness  ,  vexation ,  troi.b!e  ,  sorrow  ,  dis- 
quiit.  Donner  de  l'ennui  à  quelqu'un.  To 
trouble ,  vex  or  disîjuie:  one. 

ENNUlfANT.    ruj;^  Ennuveux. 

ENNUVÉ,  ÈE,   adj.  Weartcd,   tired ,  etc. 

ENNUYER,  verb.  act.  (  lasser  l'esprit, 
causer  de  l'ennui.  )  To  wcary ,  to  tire , 
to  be  ~7i'earisome  cr  îiresome  to  ,  to  be 
tcdious. 

s'Ennuyer,  v.  réc.  (  trouver  le  temps 
long.  )    To  be  weary  ,  to  be  tired, 

Ilm''£nnuie,  verb.  imp.  I  am  weary  or 
tired. 

ENNUYEUSEMENT,  adv.  (  avec  ennui.  ) 
Tcdiously  ,  in  a  tedious  manner, 

ENNUYEUX  ,  EVSE  ,  adj.  (  qui  ennuie.  ) 
Tedious,  wearisome  ,  t:r:sorie. 

ENONCE  ,  ÉE  ,  adj.  Expresscd  ,  declared. 

Énoncé,  s.  m.  Un  faux  énoncé,  (  en 
termes  de  Pratique.  )  A  false  déclara- 
tion. 

ÉNONCER  ,  V.  act.  (  exprimer  la  pensée.  ) 
To  express  ,  dccLire  or  uîter. 

s'Énoncer  ,  verb,  récip.  To  express  one's 
se/f. 

ÉNONCIATION  ,  j./.  (  expression.  )  Ex- 
pression. Enonciation  ,  (  manière  de  s'ex- 
primer. )  Utterance  ,  delivtry. 

ÉNONCIATIF,  ivE  ,  adj.  (  qui  fait  men- 
tion de  quelque  chose.  )  Expressing  ,  de- 
claring. 

ENORGUEILLIR  ,  v.  act.  (  rendre  or- 
gueilleux. )  To  make  proud  ,  to  puffup. 

s'Enorgueillir,  v.  réc.  To  grow  proud 
or  puffed  up.  11  s'enorgueillit  de  peu  de 
chose.  A  Utile  matter  makes  him  proud. 

ÉNORME  ,  adj.  (  démesuré  ,  excessif.  ) 
Immodcrate  ,  vast  ,  excessive  ,  huge, 
*  Enorme  ,  (  atroce  ,  grand,  en  parlant 
des  crimes,  des  vices  ,  etc.)  Enormous, 
great  ,  heinous  ,   gritvcus. 

ENOR.MEMENT,  adv.  (excessivement.  ) 
Vnmeasurably  ,  greatly  ,  grievousiy . 

ÉNORMITÉ  ,  s.f.  (  grandeur  excessive.  ) 
Hugeness ,  vasieness.  *  Enonnité,  (  atro- 
cité. )  Enoimity  ,  heinousness  ,  grievous- 
ness, 

t  ENQUÉRANT ,  ante  ,  adj.  (  qui  s'en- 
quicrt  avec  trop  de  curiosité.  )  Inijui- 
sitive. 

ENQUÉRIR  ,  s'Enquérir  ,  »■.  réc.  (  s'in- 
former ,  faire  recherche.  )  To  inqiiire  or 
make  an  inqulry  ,    to  ask. 

ENQUÊTE  ,  s.  f.  (  recherche  qui  se  fait 
par  ordre  de  la  justice.  )  Inquesc  ,  enquiry , 
search. 

•f  ENQUÊTER  ,  s'Enquêter  ,  v.  récip. 
(  s'enquérir,  )  To  enquire  or  ask.  Je  ne 
m'enquête  point  de  cela  ,  (  je  ne  m'en 
mets  pas  en  peine.  )  I  do  not  trouble  tr.y- 
sclf  about  that. 

ENQUÊTEUR  ,  s.  m.  {  officier  commis 
pour  faire  des  enquêtes.  )  An  inijuisitor  or 
examiner. 

ENQUIS  ,  ISE  ,  adj,  (  terme  de  Pratique  ; 
interrogé.  )Asked,   interrogated. 

EMRACiNÉ,  te,  adj,  RoUedi   that  hts 
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taken  root.  *  Mal  enraciné,  (ou  invétéré.) 
An  invetefate  or  oid  discase. 

ENRACINER  ,  s'Enraciner  ,  v.  récip. 
(  prendre  racine.  To  take  root.  *  S'enraci- 
ner ,  (  en  parlant  des  maux.  )  To  grow  invc- 
tcrate. 

ENRAGÉ  ,   ÉE  ,  adj.  Enraged  ,  mcd. 

t  ENRAGEANT  ,  ante,  a.'ject.  Apt  to 
make  one  mad  ,  vcxing  ,  provoking. 

ENRAGER  ,  verb.  ;t.  (  être  saisi  de  rage.  ) 
To  enrage  ,  to  be  mad.  Faire  enrager  quel- 
qu'un. To  m.ikc  one  mad  ,  to  provoke  one. 
Enrager  de  faim,  To  be  ir.ad  Jor  hunger, 

ENRAYER  ,  v.  act.  (  garnir  une  roue  de 
rais.  )  To  put  the  spokes  to  a  uhecl.  En- 
rayer une  roue  ,  (  l'arrêter  par  les  rais, 
en  sorte  qu'elle  ne  fajse  que  glisser.  )  T» 
put  the  trigger  to  a  wheel. 

Enrayer,  (  faire  k  première  raie  en  la- 
bou-ant.  )    To  make  the  f.rst  furrow. 

ENRAYURE  ,  s.f.  {  ce  qui  sert  à  enrayer 
ou  arrêter  une  roue.  )  A  trigger. 

Enrayure  ,   (  première  raie    que   fait    la 
chqrrue.  )   The  first  furrow. 

ENRÉGIMENTER  ,  v.  act.  (  former  un 
régiment  de  plusieurs  compagnies  sépa- 
rées. )  To  enroll ,  to  emhvdy ,  toform  into 
régiments. 

E.\KEGISTRÉ  ,  Ée  ,  adj.  Entered  in  t  r«- 
^ister ,  regist-red  ,  recordcd. 

ENREGISTREMENT  ,  s.  m,  Entry  in  a 
register  ,  a  registering  or  recording.  Faire 
Tenregistremejit  des  causes.  To  register 
causes, 

ENREGISTRER ,  v.  act,  (  écrire  dans  un 
registre.  )  To  enter  in  a  register  ,  to  regif- 
ter  ,   to  record, 

ENRHUMER  ,  v.  act,  (  causer  du  rhume.  ) 
To  cause  a   cotd. 

s'Enrhumer  ,  verb.  réc,  (  gagner  un  rhu- 
me. )  To  get  or  catch  cold. 

ENRICHI ,  ie  ,  adject.  Enriched  ,  tuait 
rich  ,  etc. 

ENRICHIR,  V.  act.  (  rendre  riche.  )  To 
enrich  or  make  rich.  *"  Enrichir  ,  (  orner 
par  quelque  chose  de  riche  ,  ajouter  des 
ornemens.  )  To  enrich  ,  adurn  or  embel" 
lish.  *  Enrichir  une  langue.  To  enrich  a 
l.inguage ,  to  make  it-more  copi^us. 

s'Enriceiir,  v.  réc.  (  devenir  riche.)  Ta 
^row  r::h,  to  thnve. 

E'NRICHISSEMENT  ,  s:  m.  (  parure  ,  or- 
nement. )  An  ornamenî  ,  set  o^  or  €m^ 
bditshment. 

ENROLE  ,   ÉE  ,  adj.  Enrolhi,  listed. 

ENROLEMENT ,  s.  m.  Listing  ,  enrollitig. 

ENROLER  ,  V,  act.  (  écrire  sur  le  rôle  , 
en  parlant  des  gens  de  guerre.)  To  list 
OT  eniisi. 

s'Enrôler  ,  r.  réc.  (  se  faire  soldat.  )  To 
list  or  enrol  one's  self ,  to  turn  soldier  » 
to  take  C7i. 

ENROUE.MENT  ,  s.  m,{  voit  enrouée.  ) 
Hoarscness. 

ENROUER  ,  V.  act.  {  rendre  la  voix  rau- 
que.  )  To  make  hoa'se. 

s'Enrouer  ,  v.  réc  To  grow  hoarse ,  to 
make  or.i's  self  hoarsc. 

ENROUILLÉ  ,  ÉE  ,   adj.   Riisty. 

LNROUILLER,  v,  act.  (  engendrer  de  la 
rouille.  )  To  make  rusty. 

s'Enrouillfr,  v.réc.  To  grow  r:i:ty. 

ENRUE,  j. /.  (  terme  d'Agriculture.  )  A 
lir?e  jitircv. 

FNSABLE.MENT  ,  s.  m.  {  amas  de  sable 
formé  par  un  courant  d'eau  ou  par  le 
vent.  )  A  heap  of  saud, 

Ff 
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ENSABLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Rtm  upon  a  sanâ. 
ENSABLER  ,  v.  act.  (  faire  échouer  sur  le 
sable.    )    Jo   run   upon    a    sand  ,  to   run 
c-sTound, 

s'Ensabler  ,  r.  rie.  To  run  upon  a  sand 
or  to  run  a~ground. 

ENSACHÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Put  in  a  sack  or  h»g. 

ENjACHER  ,  V.  act.  (  mettre  dans  un  sac.  } 
To  pi:t  in  a  sack  or  hag. 

ENSAlSlNEMENT.j.  ;;;.( action  de  met- 
,    tre  en  possession.  )  Sci\in  or  rature. 

ENSAISINER  ,  y.  act.  (  mettre  en  posses- 
sion. )   To  invest. 

ENSANGLANTÉ,  ée,  adj.  Bloody ,  cm- 
brucd    ^vith    hlood. 

ÏNSANGLANTER  ,  v.  act.  (  tacher  de 
sang.  )  To  makc  bloody  ,  to  embrue  with 
llaud. 

ENSEIGNE  ,  s.  f.  (  marque  ,  indice.  )  A 
li^n  ,  mark  ,  token.  J'ai  été  chez  vous  , 
à  telles  enseignes  que...  /  was  at  your  house 
by  siich  a  token  that...  *  Elle  ne  voulut  rien 
«prouver  de  l'amour  qu'à  bonnes  ensei- 
gnes. Sh:  was  rcsolvcd  not  to  taste  of  love 
or  nef  to  makc  any  cxpcrimcnt  in  love  , 
hut  upon  bonourable  tenus. 

Enseigne  ,  (  tableau  ,  figure  qu'on  met 
à  certaines  maisons.  )  Sign.  Enseigne  , 
(  drapeau  qu'on  porte  à  la  guerre.  )  Co- 
lours.  Enseigna  de  poupe.  The  ensign. 
Bâton  d'enseigne.  Ensign  staff.  Enseigne 
de  vaisseau.  An  offieer  und;r  the  lieutenant 
in  the  french  navy  ,  whose  rank  is  equal  to 
that  of  a  lieutenant  in  the  army. 

*  Marcher  sous  les  enseignes  de  quel- 
«ju'un  ,  (  suivre  son  parti.  )  To  enlist  undei 
one's  banners  ,  to  foUow  his party. 

Enseignes  de  pierreries  ,(  plusieurs  pier- 
re'ries  mises  en  œuvre.  )  A  bunch  ofpre- 
<ious  stoncs. 

Enseigne  ,  s.  m.  {  officier  d'infanterie.  ) 
An  ensign. 

ENSEIGNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Taught  ,  instruc- 
ttd  ,  etc. 

ENSEIGNEMENT ,  s.  m.  {  instruction  , 
précepte.  )  Instruction  ,  precept. 

INSEIGNER  ,  V.  act.  (  instruire.  )  To  teaeh 
cr  instruct.  Enseigner  ,  (  montrer.  )  To 
teach  or  leam.  Enseigner  ,  (  donner 
connoissance  de  quelque  chose.  )  To  learn 
or  shew. 

.ENSELLÉ  ,  ÉE  ,  aij.  (  se  dit  d'un  cheval 
qui  a  le  dos  enfoncé.  )  Saddle-backcd. 

ENSEMBLE  ,  adv.  (  l'un  avec  l'autre.  ) 
Together  ,  one  with  another.  Ils  mangent 
et  couchent  ensemble.  They  lat  and  lie 
together.  Mêler  tout  ensemble.  To  mLx  ail 
together  ,  to  mix  one  with  another.  Us  ne 
sont  pas  bien  ensemble.  They  are  at  odds 
0T  at  variance ,  they  are  nvtfricnds. 

Ensemble ,  (  se  prend  dans  un  sens  explé- 
tif. )  Us  ne  furent  pas  long-temps  sans  se 
brouiller  e.isemble.  h  was  not  long  lefore 
they  fell  out.  Mettre  bien  ensemble  un 
cheval  ,  (  en  termes  de  Manège.  )  To 
tather  a  horse  weli ,  to  put  him  well  upon 
his  haunchei. 

Ensemble  ,  (  tout  à  la  fois.  )  Together  , 
cil  at  once.  Acheter  tout  ensemble.  To 
buy  ail  together. 

Ensemble  ,  j.  m.  (  ouvrage  entier.  )  The 
whole  pièce  ofworh.  L'ensemble  d'un  bâ- 
timent. The  whole  pièce  a{  building  ,  the 
whole  building. 
ENSEMENCE  ,  ée  ,  adj.  Sown. 
ENSEMENCER,  v.  act.  (  jeter  de  la  se- 
mence dans  une  terre.  )  To  stw. 
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t  ENSERRER  ,  v.  act.  (  enfermer  ,  en- 
clorre.  )  To  shut  up ,    to  contain  or  com- 

prehcnd. 
Enserrer  ,  (  mettre  dans  U  serre.  )   To 

put  into   the  green-house. 

ENSEVELI ,  lE  ,  adj.  Buried. 

ENSEVELIR  ,  v.  ac:.  (  envelopper  un  ca- 
davre dans  un  linceul.  )  To  hury. 

*  s'Ensevelir  ,  r.  rcc.  (  se  retirer  dans  la 
solitude.  )    To  be  buried  in  solitude. 

ENSEVELISSEMENT  ,  s.  m.  (action  d'en- 
sevelir. )  Burying, 

ENSORCELÉ  ,  ÉE  ,  adj.  BewUched. 

ENSORCELLEMENT  ,s.m.{  action  d'en- 
sorceler ,  sortilège.)  Bewitchmg ,  wilch- 
craft ,  charm. 

ENSORCELER ,  v.  act.  (  fasciner  ,  char- 
mer. )  To  bewitch  or  charm. 

ENSOUFRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Diptin  brimstone 
or  mixt  with  brimstone, 

ENSOUfRER  ,  V.  act.  (  enduire  de  sou- 
fre. )  To  dip  in  brimstone  or  mix  with 
brimstone. 

ENSOUPLE ,  i.  /.  (  partie  du  métier  d'un 
tisserand.)  A  weaver*s  beam. 

ENSUITE ,  adv.  (  après  cela.  )  Afterwards , 
then. 

Ensuite  ,  prép.  Ensuite  de  cela.  After 
that. 

ENSUIVANT  ,  adj.  (  terme  de  Pratique  ; 
qui  sert  à  marquer  la  postériorité  du 
temps.)  Following f    next. 

ENSUIVRE  ,  s'Ensuivre  ,  v.  re'e.  (  sui- 
vre ,  être  après.  )  To  follow  ,  to  corne 
after  or  next. 
S'ensuivre  ,  (  dériver  ,  procéder  ,  venir 
de.  )  To  follow ,  ensue  ,  proceed  or  spring. 
S'ensuivre  ,  (  en  parlant  d'ime  conséquence 
qu'on  tire.  )  To  follow. 

ENTABLEMENT  ,  s.  m.  {  saillie  qui  est 
au  haut  des  bâtimens  et  qui  en  soutient  la 
couverture.)  Entablature j  a  term  used in 
architecture. 

ENTACHÉ,  ÉE,  adj.  Tainud ,  infecud. 

t  ENTACHER  ,  v.  act.  (infecter  ,  gâter.  ) 
To  taint  or  infect. 

ENTAILLE  ou  Entaillure  ,s.f.(  coche 
faite  dans  une  pièce  de  bois  pour  y  en 
emboîter  une  autre.  )  A  jag  or  noich  in  a 
pièce  of  wood, 

ENTAILLER  ,  v.  act.  (  faire  une  entaille.) 
Ta  jag  or  notch. 

ENTAILLURE.  Voyei  Entaille. 

ENTAMÉ  ,  ÉE ,  adj.  Cut. 

ENTAMER  ,  v,  a.  {  ôter  une  petite  partie 
d'une  chose  entière.  )  To  cut  or  make  the 
first  cut.  * 'EnlamzT  ,  (commencer.)  To 
begin  ,  to  enter  upon.  *  Entamer  'a  répu- 
tation de  quelqu'un  ,  (  lui  donner  atteinte.) 
To  hespattcr  one^s  réputation, 

ENTAMURE  ,s.f{  incision.  )  Cut. 

Entamure ,    (    premier    morceau    qu'on 
coupe.  )  The  frst  cut, 
EN  TANT  QUE.  Voyei  En. 

ENTASSÉ,  ÉE  ,  adj,  Heaped ,  etc. 

■f"  Une  personne  entassée ,  (  contrainte 
dans  sa  taille ,  qui  a  la  tête  enfoncée  dans 
les  épaules.  )  A  squat  person, 
ENTASSE'MENT  ,  s.  m.  (amas  de  choses 

entassées.  )  A  heap. 
ENTASSER ,  v.  a.  (  mettre  en  un  tas.  ) 

To  heap  or  heap  up. 
ENTE  ,  subst.  f.  (  greffe  ou  scion  d'arbre 
greffé  avec  un  autre  arbre.  )  A  graff,  a 
scion  grafted.  Ente  ,  (  se  dit  aussi  de 
l'arbre  où  l'en  fait  we  enté.  )  A  grafted 
tre(. 
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ENTÉ  ,   ÉE  ,  adj.    Grafted ,  etc.    Voyœ 
Enter. 
ENTÉLÉCHIE  ,  s.  f.  (  terme  didactique.  ) 
Ei^telechia. 
ENTEMENT  ,  s.  m.  (  action   d'enter  les 

arbres.  )  Grafting, 
ENTENDEMENT ,  i.  m.  (  faculté  de  l'ame , 
par  laquelle  elle  conçoit  et  connoit.  )  i/n- 
dc^tjnding  ,  intellect ,  intellectuals. 

Entendement,  (  sens,  jugement,  esprit.) 
Undersianding ,  judgment ,  mind  ,  head  or 
brains. 
ENTENDEUR,  s.  m.  Understander ,  ap- 
préhender. A  bon  entendeur  peu  de  pa- 
roles. A  Word  to  the  wise. 
ENTENDP  ":  ,v.a.{  ouir.  )   To  hear. 

Entendre  à  quelque  chose ,  (  y  consentir, 
l'approuver.  )  To  hear  of  a  thing,  to  con- 
sent to  it ,  to  approve  ofit. 

Entendre  ,  (  comprendre ,  concevoir.  ) 
To  undùTstand  or  apprehcnd.  Donner  à  en- 
tendre, laisser  entendre.  To  give  to  under- 
stand,  to  give  a  hint  of  something.  Enten- 
dre à  demi-mot ,  (  facilement ,  sans  avoir 
besoin  d'explication.  )  To  guess  one's  mea- 
ning  by  his  mumping.  Donner  bien  à  en- 
tendre ,  (  expliquer  bien.  )  To  cxplain 
well,  to  make  very  plain. 

Entendre  ,  (  avoir  connoissance  et  pra- 
tique d'une  chose.  )  To  understand ,  to 
hâve  skill  or  he  skilfiil  in.  Entendre  fi- 
nesse ,  entendre  malice  à  quelque  chose  , 
(  y  donner  un  sens  fin  et  malin.  )  To  fnd 
out  some  wit  ox  joke  in  a  thing.  N'entendre 
ni  rime  ni  raison  ,  (  refuser  par  humeur 
de  se  rendre  à  ce  qu'on  propose  de  plus 
raisonnable.  )  To  hear  neither  rhime  nor 
reasou. 

Entendre ,  (  vouloir  dire.  )  To  mean. 
Entendre ,  (  vouloir  ,  avoir  intention.  ) 
To  expcct.  J'entesds  que  vous  fassiez  cela  , 
(  je  m'y  attends  ,  je  vous  l'ordonne.  ) 
/  expcct  you  should  do  that.  Faites  comme 
vous  l'entendez  ,  (ou  comme  vous  jugerez 
à  propos.  )  Do  as  you  thinkft  or  best ,  da 
as  you  set  cause.  Vous  l'entendez  mal  , 
(  vous  vous  trompez.  )  You  are  much 
mistaken  ,  yon  are  in  the  wrong  box. 
Entendre  à  ,  verb.  neut.  (  consentir  à  ,' 
approuver  ,  donner  son  consentement.  ) 
To  approve  of,  to  consent  to  ,  to  hear 
of 
s'Entendre  ,  verb.  rie.  (  entendre  ,  savoir 
bi«n  faire  ,  avoir  connoissance  d'une  cho- 
se. )  To  understand ,  to  hâve  skill  or  he 
skilful  in  any  thing.  S'entendre  avec 
quelqu'un  ,  (  avoir  intelligence  secrète.  ) 
To  understand  one  another  or  hâve  secret 
intelligence ,  to  play  hooty  ,  to  juggle. 
Cela  s'entend  ,  cela  s'entend  bien  ,  (  cela 
se  suppose  ainsi.  )  Thaï  is  to  be  supposed 
or  undcrstood. 
ENTENDU ,  UE  ,  adj.  Heari ,  undcrstood, 
etc.  Voyez  Entendre. 

Entendu,  (intelligent.)  Skilful ,  under- 
standing ,  that  has  skill ,  that  understands. 
Faire  l'entendu  ,  (  faire  le  glorieux ,  le 
capable  ,  le  suffisant.  )  To  be  proud  ,  to 
tarry  it  high ,  to  take  too  much  upon  ont's 
self 

Entendu  ,  (  pratiqué  ,  ordonné.  )  Contri- 
vcd ,  ordered.  Bien  entendu ,  (  régulier.  ) 
If'^ell  contrivcd ,  regular. 
BIEN  Entendu  ,  advcrb.  (  sans  doute  , 
assurément.  )  By  ail  means ,  to  be  sure. 
Viendrez-vous  comme  vous  me  Vawz 
prgmis  J  BiçB  «nteodut  f^Ul  y*u  came  t* 
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fou  said  ?  Tes  ,  ihatj  will ^  Tes  to  hi  sure 
or  hy  alimcans, 
BIEN  Entendu  <^ue  ,  corij,  (  à  condition 

que.  )  Upon  conduion  or  prt^yided  that. 
Entendu  ,  s.  m.  Ma^-entendu.  A  misLuke. 
ENTENTE  ,  j./.  sens,  interprétation  d'un 
mot.)  Meaning  or  entendre.  Parler  à  double 
entente.  To  s^eak  wuh  a  d^tubU  meamng 
or  entendre ,  to  speak  ambiguousl^' ,  to  equi- 
V  oc  aie. 

Entente  »  (  goût  de  l'esprit  du  peintre.  ) 
SkUl ,  jiidgetp.ent* 
ENTER ,  V.  act,  (  greffer ,  faire  une  ente.  ) 
To  grijft  or  grajf'.  EnHr  en  cclissoji.  To 
graft  hy  a  scutckcon.  Enter  en  œillet  ou  en 
bouton.  Tu  i/iocu/atc, 
ENTERINE  ,  ée  ,  adjecc.  Passed  ,  confir- 
mcd ,   etc. 

ENTERINEMENT  ,    s.  m.  {  vérification 
d'une  grâce,  etc.  )  Thepassing  ofa  pardon. 
ENTÉIilNER  y  V.  a.  (  vérifier  une  grâce  , 
etc.   )    To  pass   or   conf.rm.    Entériner  , 
(  octroyer  ,  accorder.  )    To  grant. 
ENTÉROCELE  .  j.  /  (  terme  de  Méde- 
cine ;  sorte  de  hernie.  )  Entcrocclc. 
ENTÉROLOGIE,    s.  f.    (   traité  sur  les 

viscères.  )  Enterology. 
ENTERRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Buried  ,  laid  in  thc 
ground  y  etc. 

ENTERREMENT ,  suhst.  m.  (  inhumation 
d'un  corps  mort.  )  A  hurying,  burinl  or 
p-nerdl. 

ENTERRER  ,  v.  a.  (  mettre  dans  la  terre  , 
enfouir.  )  To  bury  ,  hih  er  put  in  the 
ground.  *  Enterrer  ses  taleas  ,  (  les  tenir 
cachés.  )  To  wrap  up  one^s  talents  in  a 
napkin. 

Enterjer ,  (   inhumer  ,   ensevelir.  )    To 
intcr  y  to  bury  ,  to  lay  or  put  ui  thc  ground. 
ENTÊTÉ,  ÉE  ,  adj,  (préoccupé,   préve- 
nu. )  Fond  y  possissed  j  prcpossessed  y  infa- 
lujiùed  y  conceitid. 
Entêté  ,  s.  m.  (  un  opiniâtre,  )  An  obsti- 
natc  or  opiniated  man  ,  an  opiniater  y  onc 
wedded  to  his  own  opinion. 
ENTÊTEMENT,  s.  m.  (  grand  attache- 
ment aux  choses  dont  on  est  préoccupé.  ) 
infatuation  ,    strong  préjudice  ,   conceited 
opinion  y  fondness.  Revenir   de  ses   entè- 
temens.  To  corne  to  onc*s  self  a  gain.  Ce 
n'est  point  par  entêtement  poiu-  mon  pays 
^ue  je  loue  l'Angleterre.  It  is  nat  eut  of 
préjudice   or  out   of  a  fond  partiality  for 
my  own  couniry  that  I  commend  Eneiar.d. 
ENTETER  ,  v.  act.  (  envoyer  dej  tuniées 
à  la  tcte.  )    To  disturb  thc   hcad  ,  to  cause 
the  head  ake  ,  to  make  one^s  hcad  ake. 
Vin  c|Ui  entête.  Heady  winc. 

*  Les  louanges  entêtent,  (  ou  donnent  de 
ia  vanité.  )  Fraises  are  apt  to  make  one 
proud  or  conceited  ,  or  to  puff"  onz  up. 

*  Entêter,  (  préoccuper,  prévenir.  )  To 
possess  or  prepossess ,  to  infatuate. 

s'Entêter  d'une  chose  ,  verb.  rec.  (  s'en 
préoccuper,  s'en  prévenir.  )  To  take  a 
strong  fancy  to  a  thing  y  to  bc  possessed  y 
prepossess&d  or  infjtaated  with  it ,  to  be 
fond  of  it.  *  Si  j'étois  assez  folle  pour 
m'entéter  de  quelqu'un.  //  /  was  mad 
enough  to  fa/l  in  love  with  any  man.  Vala 
étoit  un  de  ces  esprits  entiers  et  indomp- 
tables ,  et  un  de  ces  prétendus  Saints  qui 
s'entêtent  sans  retour.  Vala  was  one  of 
those  stubborn  ,  wayward  ,  ungovernahU 
spirits ,  and  one  of  those  pretended  Saints  , 
$t'hose  prepossessions  are  never  to  be  rcmoved. 
yeotêter  { s'enorgueillir  )  d«  son  5av*?ir, 
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To  be  proud  or  concûud  of  onc*s  Uar^ 
niiigy  £u  value  one*s  sclfvcry  much  upon  it, 

ENTHOUSIASME  ,  s.  m.  {  mouvement 
extraordinaire  ,  transport  de  l'esprit.  )  En- 
thustasm  y  rapture. 

ENTHOUSIASMER  ,  v.  act.  (  inspirer  de 
l'enthousiasme.  )  To  put  in  a  rapture, 

ENTHOUSIASTE  ,  s,  m,  et  f,  (  fanati- 
que. )  An  enthusiasc, 

ENTHYMEME  ,  subst.  m.  (  espèce  d'ar- 
gument, )  An  enthymem, 

ENTICHE  ,  ÉE ,  adj.  Marred ,  taimcd. 
*=  Entic'né  d'hérésie.   Tainted  with  hercsy, 

j  ENTICHER  ,  f .  û.  (  gâter,  corrompre.  ) 
To  mar ,  to  taint. 

ENTIER,  1ERE,  adject.  (complet,  qui  a 
toutes  ses  parties.  )  ff^hole  ,  entire.  *  En- 
tier ,  (  absolu  ,  complet.  )  Entire  ,  com- 
pleat ,  fu/l ,  absoluti,  *  Entier  ,  (  opi- 
niâtre ,  attaché  à  ses  sentimens,  )  Obsti- 
natc  ,  opinionated  ,  weddcd  to  his  own  opi~ 
nivas. 

Un  cheval  entier,  (  qui  n'est  pas  hongre.) 
A  stonc-horse. 

Entier  ,  j.  m.  Remettre  une  chose  en  son 
entier.  To  restore  a  thtng  to  its  Jîrst  state. 
La  chose  est  en  son  entier.  The  thing  is 
entire. 

ENTIEREMENT ,  adv,  (  totalement ,  tout- 
a-fait.  )  Jfho/ly ,  cntirely  ,  allû^ethcr ,  to- 
tally  ,  absolutely.  Il  m'a  entièrement  sa- 
tisfait. He  has  paid  me  ail, 

ENTITÉ,  s.f.  (  ce  qui  constitue  l'essence 
de  quelque  chose.  )  Entity ,  a  real  being. 

ENTOILAGE ,  s.  m,  (  toile  à  laquelle  on 
coud  une  dentelle.  )  A  linen  to  which  a 
Lace  is  seued, 

ENTOILER  une  cravate  ,  v.  a.(  y  mettre 
la  toile  nécessaire.  )  To  put  linen  to  a  ia- 
ced  cravat, 

ENTONNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Put  in  a  cask ,  etc. 
Voyez  Entonner. 

ENTONNER,  v.  act,  (  verser  une  liqueur 
dans  un  tonneau.  )  To  put  into  a  cask. 

Entonner ,  (  mettre  sur  le  ton  ,  chan- 
ter le  commencement.  )  To  tune  or 
sing.  Entonner  la  trompette.  To  sound  or 
blow  the  trumpet, 

s'Entonner,  verb.réc,  (s'engouffrer,  en 
parlant  du  vent.  )  To  get  into, 

ENTONNOIR,  subst.  m.  (  instrument  à 
enîoiner  une  liqueur.  )  A  tunnel  or  funnel. 

ENTORSE,  s.f.  (  violente  extension  d'un 
muscle  ou  d'un  nerf.  )  A  sprain.  Se  don- 
ner ou  prendre  une  entorse  à  quelque 
partie  du  cttrps.  To  sprain  some  part  or 
uther  of  one*s  body. 

*  •]■  U  se  croycit  bien  établi  dans  le 
po^te  où  il  étoit ,  mais  on  lui  a  donné  une 
terrible  entorse,  (  on  a  donné  atteinte  à 
son  autorité ,  à  son  crédit ,  etc.  )  He 
thought  kimself  vieil  fxed  in  his  pose ,  but 
he  has  had  a  terrible  shock,  *  "]"  Donner 
une  entorse  à  un  passage  ,  (  le  détourner 
de  son  vrai  sens.  )   To  wrest  a  passage. 

ENTORTILLÉ  ,  Ie  ,  adj.  Twined,  wound 
about ,  etc.  Voyez  Entortiller. 

*  Période  entortillée ,  (  dont  les  mem- 
bres sont  mal  arrangés.  )  An  entangled  or 
perplexid  period.  *  La  netteté  du  style  et 
de  la  narration  vient  d'une  expression 
bien  rangée  ,  exempte  d'équivoques  ,  qui 

!    n'est  point   interrompue  par   des  paren- 
thèses ,  ni   embarrassée  .par  des  phrases 
entortillées ,    ni    par   des    périodes  trop 
j    longues.  Cltarness  of  style  and  narration 
j  pro(i(d4  et  Tisults  jfrçm  vvrds   and  ex- 
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pressions  jîtly  ranged  ,  free  front  equivo- 
cations  y  not  broken  by  parenthèses ,  not  em~ 
barrassed  euhcr  by  twisted  phrases  or  long' 
winded  periods, 
ENTORTILLEMENT ,  s,  m,   A  winding 

abow ,  a  twinlng  or  twisting  ^  etc. 
ENTORTILLER  ,  v.  a.{  envelopper  dans 
quelque  chose  que  l'on  tortille.)  To  wrap .^ 
wind  ,  twine,  twist  or   roll  about. 

*  Entortdier,  (  embarrasser  ,   embrouil- 
ler. )  To  entangie ,  perplcx  or  confound. 
ENTOUR  (a  Ï.'  ) ,  tout  a  l'Entour. 

Kuyei  Alentour. 
ENTOURS ,  subst.  m.  pi.  (  environs ,  cir- 
cuit. )  Les  entours  de  la  place.  The  ave- 
nues round  the  place. 
ENTOURÉ  ,  Éli  ,  adj.  Surroundcd  ,  envirù- 

ned  ,  cnci<mpassed  or  compasscd  abuut. 
ENTOUP^EK.  ,    verb,  act,    (    environner  , 
ceindre.  )    To  surround ,  environ  ,  encom- 
pass  or  compass  about, 
ENTOURNURE ,  i.  /.  (  terme  de  Tail- 
leur ;  échancrure  d'une  manche.  )  Cuff", 
ENTR'ACTE  ,  s,  m.  {  intervalle  des  ac- 
tes dans  une  pièce  de  théâtre,  )  Interlude- 
or  intermède, 
ENTR'ACCUSER  ,  s'Entr' accuser,  v. 
r.  (  s'accuser  l'un  l'autre.  )    To  accuse  one 
another, 
ENTR'AIDER,  s'Entr'aider  ,  verb,  rie. 
(    s'aider   mutuellement.    )    To    heip  ont 
another, 
ENTRAILLES ,    subst,  f,  pi.  (  intestins  , 
boyaux  ,  viscères.  )    Entrails  ,   inwards  , 
mward   parts  ,    bowels ,   guts.    Avoir   de 
bonnes  entrailles  ,   (  avoir  le  cœur  ten- 
dre, )   To  be  tender'hearted  or  compassio- 
nate.  *  L'avarice  fait  fouiller  jusque  dans 
les  entrailles  (  dans  les  lieux  les  plus  pro- 
fonds )    de    la   terre    pour  en  tirer   l'or. 
Covitousness  makes  men   dcg  mto  the  very 
bo-A'els  of  the  earth  in  quest  of  gold. 

*  Les  entrailles   de    la  miséricorde   de 
Dieu.    The  tender  mercy  of  Cod, 
ENTR'AIMER ,  s'Entr'aimer  ,  v.  r.  ( s'ai- 
mer l'im  l'autre.  )  To  love  one  another ,  ta 
hâve  a  mutual  love  one  for  another. 
ENTRAÎNÉ  ,  ÉE  ,  ad],  Dragged ,  dragged 

along  y  drawn, 
ENTRAINEPv ,  v.  act,  (  traîner  avec  sc«  , 
tirer  ou  mener  de    force.  )    To  drag  or 
drag  along  y  to  carry  ,  haut  y  hurry  or  dr.i^ 
away,  *   Entraîner,    (   porter  à  quelque 
chose  par  force.  )  To  draw  ,  to  hurry  aw..y. 
ENTRANT  ,  adj,  (  insinuant,  hardi  a  s'in- 
troduire.  )    Forward ,    that  puts   hi   self 
forward  ,  that  has  a  fine  way  of  winning 
upcn  Company, 
ENTR'APPELER ,  s'Entr'appeler  ,  rerh. 
rèc,    (  s'appeler    l'un  l'autre.    )    To    calt 
one  another, 
ENTRAVER  ,  verb,  act,  (  mettre  des  en- 
traves, )    To  put  on  locks  ,  to  shackle  oc 
fettcr, 

ENTR'AVERTIR  ,  s'Entr'avertir  ,  v. 
réc.  (  s'avertir  l'un  l'autre.  )  To  give  one 
another  notice, 
ENTRAVES ,  s,  f  pi.  (  ce  qui  sert  à  lier 
les  jambes  d'un  cheval.  )  Locks ,  shackles 
or  fetters  for  a  horse's  legs,  *  Entraves, 
(  empêchement ,  embarras,  )  Shackles  , 
fetters  ,  clog, 

ENTRE  ,  prép.  f  parmi.  )  Among ,  amoagstt 
Entre  ,  (   au   milieu    eu  à  peu  près  aa 
milieu.  )  Between  ,  betuixt. 

Entre  ,  (  dans ,  en.  )   In  ,  into.  Fréter 
serment  enue  le*  mains  de  quelqu'un.  T» 
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gake  the  oath  front  onc^s  hand.  Entre 
deux.    Bctwccn, 

ENTRÉ,  ÉE,  adj.  ( _/roffi  Entrer.  )  Gone 
in  ,  got  in.  Voyez  Entrer. 

ENTRE-BAILLÉ ,  ée  ,  adj.  (  entr'ouvert.  ) 

Half-opcn  ,   a-jnr. 
ENTRE-BAISER,  s'Entre-baiser  ,  vcrh. 
réc*  (  se  baiser  l'un  l'autre.  )  To  kiss  onc 
mnothcr  ,  to  kiss  each  otkcr  ^  to  inccrchange 
or  exchange  kisses, 

ENTRECHAT  ,  j.  m.  (  sorte  de  saut  fi- 
guré. )  A  cross-caper. 

ENTRE-CHOQUFR,  s'Entre-choquer  , 
jerb.  réc,  (  se  heurter ,  se  choquer.  )  To 
ttat  ^  knock  or  bruisi  Co^cther  ^  to  dash  one 
against  anoiher.  S'entre-choquer  ,  (  en 
parlant  de  deux  années.  )  To  engage. 
*  S'entre-choquer  ,  (  se  nuire  tes  uns 
toux  autres.  )  To  clash  togcther ,  to  tliwan 
one  anothcr. 

ÏNTRE-COLONNE  ,  j.  m.  (  espace  entre 
deux  colonnes.  )  Intcrcolumnaùon. 

ENTRE-COLON'NEMENT,  s.  m.  Intcr- 
cotumnution  or  thc  space  bctwixt  two 
pi/lars, 

ENTRECOUPÉ ,  ée  ,  adj.  Interrupted,  etc. 

ENTRECOUPER,  y.  act.  (  Interrompre.  ) 
To  break  off. 

5'Entrecôuper  ,  V.  rie.  (  se  couper,  se 
traverser.  )  To  cross  or  eut  onc  another. 

S'entrecouper,  (  se  coiiper,  en  parlant 
ïl'un  cheval.  )  To  eut  or  intcrfcre. 

ENTRE-DEUX  ,  s.  m.  (  espace  qui  est 
entre  deux  choses.  )  Intermedial  space. 

ENTRE-DONNER  ,  s'Entre-donner  , 
•y.  réc.  (  se  donner  réciproquement,  )  To 
jrive  each  other ,  to  gire  onc  another  ,  t» 
interchange  or  exchar.ge. 

ENTRÉE  ,  s.  f.  (  action  d'entrer.  )  Entry  , 
xntrance  ^  coming  in.  Avoir  les  entrées  , 
^  le  pouvoir  d'entrer  dans  la  chambre  du  roi 
à  des  heures  où  les  autres  courcisans 
în'entrent  point.  )  To  hâve  a  fixe  admission 
to  the  king  at  ail  timcs. 

I/entrée  de  ce  chapeau  est  trop  petite 
pour  moi.  The  crown  of  this  hat  is  too 
narrow  for   me. 

Entrée  ,  (  le  lieu  par  où  l'on  entre.  ) 
J^ntrance ,  entry  ,  avenue.  Entrée  d'un  port. 
.jThe  entrance  or  opening  of  a  port.  Entrée  , 
<  en  termes  de  santé.  )  Prati:.  Prendre 
l'entrée.  To  get  prailc.  Avoir  Tentrce.  To 
%ave  pratic.  Entrée  de  marchandises.  Im- 
■f  •  tation  of  commodic'us.  Entrée  ,  (  droit 
«jiie  payent  les  niarchanciies  qui  entrent.  ) 
^Custom  or  duty  for  imported  commodines. 
Entrée  de  ballet.  Dancing  ,  a  dance.  En- 
trée, (ou  service  de  table.  )  A  course.  En- 
trée,(  liberté  d'entrer,  accès.)  Access^ 
Mdmittance.  L'entrée  de  ma  maison  u'est 
fermée  à  personne.  My  door  is  shut  tu  no 
^ody  ,  my  house  is  frcc  for  ail  mcn.  1!  m'a 
ijéfendu  Tctrée  de  ce  lieu.  He  has  for- 
hidden  me  to  corne  to  this  place,  (in  en  a 
•Jjfcndu  l'entrée.  Th:re  is  an  order  to  Ut 
To  body  in.  Donner  V^cntrée  à  l'air,  To  la 
in  thc  air. 

Entrée  ,  (  réception  solennelle.  )  Entry  , 
aolemn  réception.  Entrée  ,  (  séance  dans 
une  assemblée,  dans  une  diète,  etc.  ) 
admission  ,  entrance..  Entrée  ,  (  commen- 
cement.) Entrance  or  hcginning.  *  Entrée  , 
(  ouverture.  ^  Introduction  ,  insight ,  hint. 

D'Entrée  ,  adv.  D'entrée  de  jeu.  (  d'abord.) 
At  the  first. 

ENTREFAITES,  J. /.;;/.  Dans  ces  entre- 
iâùes  ou  suc  câs  çjtief&iies ,  (  pçadaot  ce 
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temps-là.  )  In  thc  mean  whiU ,  during  thèse 

transactions  ,  whilc  those  things  are  doing 

or  in  hand. 
ENTRE-FRAPPER .   s'Entre-frapper  , 

V.  réc.  (  se  frapper  l'un  l'autre.  )   To  scrike 

one  another. 

•\  ENTREGENT  j  s,  m,  (  manière  adroite 
et  civile  de  vivre  dans  le  monde  ,  indus- 
trie. )  An  industrious  and  gentecl  way  oj 

pushing  one^s  self  forward  in  the  world  j 
cunning. 

ENTR'EGORGER  ,  s'Entr'égorger  , 
V.  réc.  (  s'égorger  l'un  l'autre.  )  To  eut 
one  anothcr^s  throat. 

ENTRE-HEURTER,  s'Entre-heurter, 
verb.  récip.  To  knock  or  beat  one  against 
another   ,    to  falL  one  upon  another. 

ENTRELACÉ  ,  ée  ,  adj.  Twined  or  twis- 
ted  t  etc.  Voyez  Entrelacer. 

ENTRELACEMENT,  s.  m.  (  mélange  de 
plu5iei.»rs  choses  entrelacées.)  Mixture  ^ 
twisting  togethcr  ,  twist. 

ENTP^ELACER  ,  verh.  act.  (  mêler  ,  passer 
des  cordons  l'un  dans  l'autre.  )  To  intcr^ 
mincie ,  ta  wind  or  twist  strings  one  within 
another  ,  to  interUce. 

*  Entrelacer  un  discours  de  moralités  , 
(  y  en  faire  entrer.  )  To  intcrweave  a  dis- 
coujse  with  moral  reflexions. 

ENTRELACS,  s.  m. pi.  (  cordons  o« filets 
joints  ou  mclés  ensemble.  )  A  knot. 
Entre'acs  d'amour.  A  lovc-knot. 

ENTRELARDÉ  ,  ée,  adj^  Interlardcd,  etc. 
Voyez  Entrelarder. 

ENTRELARDER  ,  v.  act.  (  larder  le  mai- 
gre avec  le  gras.  )  To  intcrlard ,  to  lard 
lean  with  fat.  *  "f  Entrelarder  ,  (  entremê- 
ler. )  To  interlard  ,  intermix  or  insert. 

ENTRE-LIGNE  ,  s.  f  (  espace  entre  deux 
lignes.  )  Interlincation. 

ENTRE-MANGER,  s'Entre-manger  , 
V.  réc.  To  eat  onc  another. 

ENTREMÊLÉ,  ÉE^adject.  IntermingUd , 
intcrmixdd  ,  insertcd. 

ENTREMÊLER,  verh.  act.  (  mêler  en- 
semble. )  To  intcrmingle ,  to  intermix  or 
insert. 

s'ËNTRE-MfxER  ,  V.  rcc.   To  mix  togcther. 

ENTREMETS,  s.  m..  (  ragoûts  ou  choses 
délicates  qu'on  sert  avant  le  fruit.  ) 
Dcinty  dishes  or  plates  y  such  as  are  ser- 
vcd  at  a  grcat  table  just  bcfore  the  fruit. 

ENTREMETTEUR,  s.  m.  Entremet- 
teuse, s.f.  (qui  s'entremet  dans  une 
affaire.  )  A  medtator  ,  a  manager  hetween 
two  parties  ,  "j"  a  go-bctwccn. 

ENTREMETTRE  ,  s'Entremettre  ,  v. 
réc,  (  s'employer  pour  une  chose  qui  re- 
garde l'intérct  d'un  autre.  )  To  intermcd- 
dlc ,  to  interpose. 

ENTREMISE,  s.  f.  {  interposition.  )  In- 
terposition ^  médiation  ^  proc'uremcnt. 

Entremise  ,  (  ministère ,  moyen.)  Means, 
hclp  y.  assistance. 

^KÏK^M\S?S  ,  suhst.  fém.  pi.  (terme  de 
Constiaction-  )  Straii  ands  quare pitces  ja- 
yed  to  the  ship^s  timhers  ovcr  the  clamps 
from  bcam  to  hcam ,  in  the  same  place 
whcre  English  ship-huilders  put  an  hori- 
zontal knee  ^  or  lodging  knce, 

ENTRE-NUIRE,  s'Entre-nuir^  ,  verb. 
réc.   To  hurt  ov  préjudice  one  another. 

ENTP..'0U1R  ,  V.  act.  {  ouïr  imparfaite- 
ment quelque  chose.  )    To  kcar. 

ENTREP/.S  ,  s.  m:  (  allure  d'un  cheval  qui 
approche  de  l'amble.  )  A  broken  a?nble. 

S'ENTRE-PEKCER,  nn  (sç.pçrççï  l'un 
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l'autre.  }  To  run  through  one  another  wif% 

a  sword. 

ENTREPONT ,  s.  m.  comp.  Between  decks» 
Entrepont  des  frégates.    Betu-cen  decks  or 

rather  the  orlop-deck  undcr  the  main  deck 
in  frigates.  Hauteur  de  l'entrepont  sous 
baux.  Height  between  decks  undcrthc  beams, 

ENTREPOT  ,  s.  m.  (  lieu  où  l'on  met  çrt 
dépôt  des  marchandises  qu'on  veut  porter 
plus  loin,  )  A  mart-town. 

ENTREPRENANT ,  ante  ,  adj.  (  hardi.  ) 
Boldy  ienturesome  ,  forward. 

ENTREPRENDRE ,  v.  a.  (  prendre  la  ré-' 
solution  de  faire  quelque  chose.  )  To  un-^ 
dertake  ,  take  in  hand  ,  attempt  or  enter-^ 
prise ,  to  take  upon  one*s  self.  Entreprendre 
un  bâtiment  à  prix-fait.  To  take  a  building 
by  thc  great.  *  '\  Entreprendre  quelqu'un  , 
(  le  persécuter  ,  le  pousser  ,  le  raiiler.  )  T<y 
set  up^n  one  ,  to  attak  him  ,  to  jeer  him. 

Entreprendre  sur  la  vie  de  quelqu'un  , 
(  attenter  à  sa  vie.  )  To  make  an  attempt  or 
to  attimpt  upon  one*s  life. 

Entreprendre  (  empiéter  )  sur  quelque 
chose,  To  encroach  or  intrench  upon  a 
thin^  ,  to  invade  it. 

ENTREPRENEUR  ,  j.  m.  (  qui  entreprend 
un  ouvrage  à  prix  fait.  )  An  undertaker  of 
wvrk  hy  great. 

Entrepreneuse  ,  suhst.f.  An  undertaker^ 
a.  woman  that  undertakes  work  ,  and  gets  it 
dune  hy  othcrs. 

ENTREPRIS  ,  ISE  ,  adj.  Undertaken  ,  etc- 
Voye?.  Entreprendre.  Entrepris  ,  (per- 
clus de  quelque  membre.  )  Impotent  ^  that 
has  lost  the  use  of  his  limbs, 

ENTREPRISE,  s.  fém.  (dessein   formé, 
ce  qu'on  a  entrepris.  )  Undertaking  .  cntcT" 
prise  ,  attempt  or  design. 
Entreprise  ,  (  attentat.  )  Attempt. 

ENTRE-QUERELLER  ,  s'Entre-que- 
reller  ^v.réc.  (se  quereller  l'un  l'autre.) 
To  quarrel  togcther. 

ENTRER  ,  verb.  n,  (  passer  du  dehors  au 
dedans.  )  To  go  ^  corne  ,  get  or  step  in,  t& 
enter.  Un  bruit  qui  entre  dans  les  oreilles  ^ 
dans  la  tcte  ,  (  qui  importune  ,  qui  étour- 
dit. )  A  noise  that  stuns  one's  ears  or  picrces 
thro'  one's  hcad. 

Entrer  (  se  mettre  )  à  table.  To  si£- 
down  at  table.  *  Entrer  (  commencer  à 
paroître  )  dans  le  monde*  To  enter  the 
world  or  upon  thc  stage  of  the  world.  En- 
trer (  commencer  à  être  )  dans  sa  ving- 
tième année.  To  bcgin.thc  twcntitth  year  of 
one^s  âge  f  to  go  upon  twenty,  *  Cela  ne 
m'est  jamais  entré  dans  l'esprit,  dans  !a 
pensée,  dans  l'imagination,  (  je  ne  l'aï 
j"amaiscru.  je  n'y  ai  jamais  songé.)  It 
ncver  came  into  my  head  ^  I  ncvcr  thought 
any  such  thing.  *  11  entre  plus  d'ambitioii 
que  de  reconnoissance  dans  les  ser\'ices 
qu'il  vous  rend.  Thcre  goes  or  thereis  more 
ambition  than  gratitude  in  ail  the  scniccs 
he  does  you.  Ce  chapeau-là  n'entre  pas 
bien  dans  ma  tête.  The  crown  of  that  hit 
does  not  fit  my  head  right.  Il  entre  trois 
verges  de  drap  dans  mon  justaucorps. 
There  goes  thrce  yards  of  cloth  to  my  clofc 
coat. 

♦  Ce  poëte  entre  bien  dans  les  passions  » 
(  il  les  exprime  bien.  )  Ihat  poet  expresses 
the  passions  ver\  well.  *  Ce  comédien 
entre  bien  d:^ns  le  caractère  de  son  per- 
sonnage. That  stagC'player  humours  his  par^ 
vcry  well. 

^  iuucr  â^n^  le  dsiAÎI  ait  choses  j.  (  U^ 
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«xaminer  en  détail.  )  To  corne  or  descend 
to  particiilars.  *  Entrer  (  être  mis  )  en 
comparaison ,  en  parallèle.  To  enter  or 
corne  into  comparisun  ,  to  he  compared  or 
paratieled.  *  Entrer  en  concurrence  ,  (  con- 
courir avec  quelqu'un.  )  To  enter  into  com- 
pétition v/ith  one  ,  to  be  his  competi- 
tor. 

Entrer ,  (  commencer  à  tenir  ses  séan- 
ces ,  en  parlant  du  parlement  ou  d'une 
autre  cour.  )  To  sit. 

*  Entrer  en  possession.  To  tahe  posses- 
sion. *  Entrer  au  service  de  quelqu'un  , 
(  devenir  son  domestique.  )  To  go  into  a 
pince  ,  to  enter  into  ont^s  service.  *  Entrer 
dans  les  intérêts  de  quelqu'un.  To  side 
with  one  ,  to  stJnd  up  for  his  interest ,  to 
cspouse  his  cause.  *  Entrer  en  colère.  To 
fall  into  a  pjssion.  Entrer  en  amour.  Tu 
J'all  in  love.  *  Entrer  dans  son  sens.  To 
tmbrace ,  to  fuUow  or  ta  he  ofhis  opinion. 

*  Que  vous  entrez  mal  dans  mes  senti- 
mens ,  (  que  vous  me  comprenez  mal.  ) 
How  grossi'y  you   mistake   my    meaning. 

*  Entrer  dans  les  goûts  et  dans  les  sen- 
timens  de  quelqu'un.  To  gtve  into  or  to 
cpplaud  one's  taste ,  tkoughts  or  sentiments. 

*  Entrer  (  pénétrer  )  dens  la  pensée  d'un 
auteur.  To  reach  or  undcntand  an  authur''s 
meaning.  '*'  Entrer  dans  les  secrets  de  quel- 
qu'un ,  (  y  avoir  part.  )  To  be  aimitted 
into  one's  secrets  ,  to  he  his  confident  ,  to 
be  partaker  of  his  secrets.  *  Des  médica- 
mens  où  il  entre  de  l'or  et  des  pierreries. 
Médicaments  made  ,  amongst  other  things  , 
of  gold  and  precious  stones. 

*  Entrer  en  discours  ,  (  entamer  un  dis- 
cours. )  To  enter  upon  a  discourse ,  to  bsgin 
it.  *  Entrer  en  matière ,  (  commencer  à 
la  traiter.  )  To  enter  upon  the  matter  in 
hand.  *  Entrer  en  procès  ,  en  querelle  , 
etc.  (  les  commencer.  )  To  begin  a  Ltw- 
suit  or   a   qnarret.    *   Entrer    en   danse 

(  s'engager  ou  se  trouver  engagé  dans  une 
affaire,  dans  une  intrigue,  etc.  )  To  corne 
in  ,  to  make  one  ,  to  take  up  the  cudgels. 
*■  Entier  dans  une  affaire,  (  y  prendre 
part.  )  To  be  concemed  in  an  a^air. 

*  Entrer  en  religion,  (jrendre  l'habit 
«le  religieux.  )  To  gel  into  a  convent ,  to 
hecome  a  friar  or  nun. 

*  Entrer  (  commencer  à  être  )  en  charge 
To  enter  upon  an  cmployment  or  public 
ojfîcc. 

ENTRE-RÉPONDRE,  s'Entre-répon 
PRE  ,  V,  réc,  To  answer  one  another. 

ENTRESABORDS  ,  s.  m.  pi.  (  espace  en- 
tre les  sabords.  )  The  intervais  between  the 
ports  cf  a  ship's  side. 

ENTRE-SECOURIR  ,    s'Entre-secou 
RIR  ,  V.  réc.  (  se  secourir  l'un  l'autre.  ) 
To  help  or  succour  cne  another. 

ENTRESOL ,  s.  m.  (  petit  logement  prati 
que  dans  !a  hau'eur  d'un  étage.  )  A  little 
room  between  two  fioors. 

ENTRESOURCIL,  s.  m.  (  espace  entre 
les  deux  sourcils.  )  Space  between  the  two 
eye~hrows. 

ENTRE-SUIVRE  ,  s'Sntre-suivre  ,  v. 
réc.  (  aller  de  suite  l'un  après  l'autre.  ) 
To  follow  successive/y. 

ENTRETAILLER  ,  s'En-tretailler  , 
verb.  réc.  (  en  parlant  d'un  cheval  qui  se 
heurte  les  jambes  l'une  contre  l'autre  en 
marchant.  )  To  eut  or  interfère  ,  to  knoch 
the  le^s  in  going  as  a  horse  does. 

EMRETAILLURË  ,*./.(  blsssure  que  se 
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fait   un  cheval  qui   s'entretaille.  )   A  eut 

or  gallinz  s^ot  hy  intcrfering. 
ENTRETtiviPS  ,  suhst.  m.  {  intervalle  de 

temps  entre  deux  actions.  )  Mean   wh:le  , 

mejn  timc.  Un  heureux  entretemps  ,  (  une 

occasion  favorable.)   Afavourahle  vppur- 

tur.ity. 
ENTRETENEMENT  ,  s.  m.  (  ou    entre- 
tien ,  subsistance.  )  Maintenance  ,  kecping. 
ENTRETENIR,  vcrb.  act.  (  faire  qu'une 

chose  subsiste  et  continue.  )  To  kcep  ,  pre-  \  s'Entr'ouvRIR  ,  t:  réc.*To  opcn  ,  to  gape. 
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yi:w  ,  a  siyht  of  cach  othcr  ;  <   meeting ,  d 

cor:fcrencc. 
ENÏR'OUVERT,  erte  ,  adjcct.  Opened 

half-way  y  k  a  If -opcn  ,     hue   a  littU   opcn^ 
Une   porte  entr'ouverte.    A   door  îipi.7t 

tht  jar. 
ENTR'OUVRÏR  ,  v.  act.  (  ouvrir  un  pej 

ou  h  demi.  )  To  open  but  a  iutic  ^  to  opta 

but  half-wjy.  Entr'ouvrir  une  porte.    Te 

put  a  door  upL'Ti  the  jar. 


serve  y  maintam  or  continue.  *  Entretenir 
sa  douleur.  To  chcrish  or  indulge  one's 
grief  j  to  hug  it. 

Entretenir,  (  fournir  les  choses  néces- 
saires à  la  subsistance.  )  To  keep  ,  main- 
tain  or  entertain.  Entretenir  (  tenir  en 
bon  ctat  )  un  bâtiment,  etc.  To  kecp  in 
rzpiir. 

Entretenir  quelqu'un  ,  (  lui  parler  de 
quelque  chose.  )  To  entcrtain  one  by  way 
of  discourse  »  to  hoid  him  in  discourse.  En- 
tretenir (  amuser  )  de  belles  promesses. 
To  entcrtain  or  amuse  m it'i  fair promises. 
Entretenir  ses  pensées  ,  (  méditer  ,  rêver.  ) 
To  think  ,  to  mcdïtjte  ,  to  bc  in  a  brown 
study. 

Entretenir ,  (  unir  ,  tenir  ensemble.  )  To 
Kold  fast  or  togtther.  Entretenir,  (  tenir 
en  état  ;  lier  une  partie  d'un  édifice.  )  To 
kecp  up. 

Entretenir  une  femme.  To  keep  a  woman 
or  mistrtss. 

s'Entretenir,  v.  réc.  s'entretenir  avec 
quelqu'un  ,  (  parler  avec  lui.  )  To  discourse 
with  one.  S'entretenir  par  lettres.  To  con^ 
verse  with  one  by  Ictters. 
S'entretenir  avec  Dieu ,  (  penser  à  Dieu , 
méditer  sa  parole.  )  To  converse  with  God  ^ 
to  employ  one's  self  wich  divine  méditations. 
S'entretenir,  (subsister,  continuer  d'être.) 
To  kecp  ,  condnue  or  hold. 

ENTRETENU,  ue,  adj.  Kept ,  mai^itai- 
ned  ,  etc.  Voyez  Entretenir.  Un  régi- 
ment entretenu  sur  pied.  A  standing  ré- 
giment. 

ENTRETIEN  ,  subst.  m.  (  entretenement.  ) 
Maintenance  or  keeping.  Entretien  de 
bouche  et  d'habit,  The  charge  of  victuals 
and  clothcs.  L'entretien  d'une  maison.  The 
keeping  of  a  house  in  repair.  Les  prairies 
sont  de  moindre  entretien  et  de  plus  grand 
revenu.  Mcadows  are  Uss  chargeablc  ,  and 
yield  a  great  deal  more. 

Entretien  ,  (  conversation  ,  discours  dont 
on  s'entretient.  )  Conversation  ,  discourse  , 
talk.  Tout  le  monde  fuît  votre  entretien  , 
(  ou  votre  compagnie.  )  Every  body  shuns 
your  iorrpany^ 

ENTRETOILE  ,  suhst.  f  (  tissu  qu'on  met 
entre  deux  toiles  pour  ornement.  )  Cut- 
work  ,  bctv/ixt  two  pièces  of  Hncn-cloth, 

ENTRETOÏSE,  s.  f.  {  sorte  de  pièce  de 
bois.  )  A  cross  quartcr  of  timher.  Entre- 
toise d'affût,  The  transom  of  a  gun  car- 
riage.  Entretoise  du  mât  de  beaupré.  A 
kind  of  partners  to  the  bow-sprit ,  beino 
p/aced  vertically  some  lutte  way  befoie  the 
stcp  of  the  bow-sprit  y  on  the  tower  deck  , 
in  Trench  ships. 

ENTREVOIR  ,  verh.  act.  (  voir  à  demi.  ) 
To  see  or  discovcr  a  little ,  to  hâve  but  a 
Zlimpse  of 

s'Entrevoir,  v.  réel  To  s  ce  one  another. 
S'entrevoir ,  (  avoir  une  entrevue.  )  To 
havc  a  meeting  or  conférence, 


,  ENTREYVE  >  <^'/'  (  CQiitcrencç,  )  InurA   wards»  Je  voui  déi'iiiijrai  çnvers  et  çor.5r« 


ENVAHI  ,  IE  ,  adj.  Invaded ,  usurpcd. 

ENVAHIR ,  V.  act.  (  usurper.  )  To  invade 
or  usurp  y  to  take  by  force. 

ENVELOPPE  t  s.  f.  (  ce  qui  sert  à  enve- 
lopper. )  Covcr, 

ENVELOPPÉ  ,  ÉE  ,  adj.  ÏTrapt  up  ,  CGve- 
red  y  etc.  Voyez  Envelopper.  *  Se  trou- 
ver enveloppé  (  engagé  ou  embarrassé  ) 
dans  de  mauvaises  aifaires,  To  be  cntan~ 
gled,  involvid  or  engaged  in  a  scurvy 
business. 

*  Discours  enveloppé ,  (  obscur  ou  em- 
barrassé. )  A  pcrplexed  f  dark  ,  intricate  or 
confounded  dacourse.  *  Enveloppé  ,  (  mys- 
térieux ,  obscur.  )  Durk  ,  mysterious  ,  rz- 
served.  L'écrit  du  duc  de  Guise  fut  très- 
court  et  fort  enveloppé.  7"/(e(///^<;  of  Guises 
paper  was  verv  short  and  very   mysterious^ 

ENVELOPPEMENT  ,  s.  m.{  action  d'en- 
velopper. )  U-'rapi:ig  up  ,  covcring  ,  _/oi-_ 
ding  up. 

ENVELOPPER,  verh.  act.  (  mettre  une 
couverture  qui  environne  une  chose  de 
tous  côtés.)  Towrapupy  to  cover  ov  to 
envelop  ,  cofold  up,  to  L\p,  *  Envelopper, 

■(  environner,  entourer.  )  To  envelop,  to 
hem  in  or  bcset. 

*  Envelopper ,  (  cacher  ,  déguiser.  )  T# 
wrap  up  ,  to  hide  ,  t&  cover  or  disguise* 
*  Envelopper  un  conte  ,  (  raconter  quel- 
que chose  de  libre  en  paroles  couvertes 
et  honnêtes.)  To  wrap  up  or  drcss  a  bawdy 
story  in  clean  Unen. 

*  11  veut  vous  envelopper  dans  le  même 
danger.  He  bas  a  mind  to  wrap  you  up  or 
to  involve  you  in  the  same  danger. 

*  Envelopper  (  comprendre  )  quelqu'un 
dans  une  accusation.  To  involve  one  in  a 
crime. 

s'Envelopper,  verb.  réc,  To  ivrap  one's 
'self  up  y  to  mnffie  up  one's  self 

ENVEiNIMÉ  ,  ÉE  ,  adject.  Venomed  ,  ve» 
nomous. 

ENVENIMER ,  v.  act.  (  infecter  par  quel- 
que chose  de  venimeux.  )  To  venom  ,  to 
poison.  ♦  Envenimer  une  plaie  ,  (  la  ren- 
dre plus  diiîicile  à  gueiir.  )  To  exaspérais 
a  wound  y  to  make  it  an^ry ,  to  make  it 
fester  01*  rankle.  *  Envenimer  l'esprit  de 
quelqu'un  ,  (  l'aigrir  ,  l'irriter  contre  quel- 
qu'un. )  To  irritate ,  provokcy  inccnse  oc 
exasv'cr.ifc  one. 

s'Envenimer,  v.  réc,  (  en  parlant  d'une 
plaie.  1   Tu  fcst>.r  or  rankle. 

ENVERGUÉR  ,  v.  act.  (  attacher  les  voiles 
aux  vergues,  )  To  fie  the  sails  at  the  yards, 

ENVERGURE,  s.  f  The  length  of  tht 
yards  of  a  ship  and  the  exeent  of  the  ^aiis 
upon  them.  Vaisseau  qui  a  une  grands 
envergure.  A  ship  whose  yards  or  sails 
are  very  square. 
Envergure,  (  en  pnrlant  d'un  oiseau.  ) 
The  space  between  the  two  extremities  of 
the  w::2^s  of  a.  bird, 

F.NVERS  ,  prép.  (  à  l'égard  de.  )   To  or  fo- 
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tous.  /  will  difend  you  against  ail  manncr 
oj  pcrsons. 
Envers  ,  subsc.  m,  (  le  côté  le  moins  beau 
d  une  étoffe ,  d'un  ouvrage  de  toile.  )  The 
V  rang  sidc. 
A  l'Ln'.'ERS  ,  adv.  (  du  mauvais  côté.  ) 
The  wrong  side  oiitward.  Etre  couché  à 
l'envers.  To  lU  upon  one's  back.  *  Un 
homme  qui  a  l'esprit  à  l'envers,  (  eu  mal 
tourné.  )  An  ill  cuntrlvcd  or  cross—^rained 
gen:us,  • 

A  L'hNVI,  advir'c.  (  avec  émulation,  à 
qui  mieux  mieux.  )  In  cmulation  of  one 
ttnothcr  ,  %vith  a  conttntlon  uho  shail  do 
t;st.  Étudier  à  l'envi.  To  sfidy  with  emu- 
Uti<jn.  Travailler  à  l'cnvi.  To  si'ivt  v/hù 
sh^iil  work  most  or  hcst. 
INVIE  ,  s.  f.  (  dépKiisir  qu'on  a  du  bien 
(i'autrui.  )  Envy.  Sécher  d'envie.  To  pinc 
aray  wûh  cnvy.  Faire  envie  ,  (  causer  par 
son  bonheur  l'envie  d'autrui.  )  To  mise 
cnc^s  cnvy.  Porter  envie  à  quelqu'un.  To 
inyy  a  person^s  happiness.  Envie ,  (  désir.  ) 
Jvhnd ,  désire  i  longing  ,  fancy  ,  humour. 
Envie  de  femme  grosse.  A  longing  of  a 
imman  wiih  child.  Envie  ,  (  marque  que 
les  enfans  apportent  du  ventre  de  leurs 
mères.  )  A  mark  upon  a  child.  Passer  son 
envie  de  quelque  chose.  To  save  one's 
longing.  On  lui  a  donné  l'envie  de  ce  ta- 
bleau. They  hâve  sa  him  agogupon  that 
piiture. 

/c  meurs  d'envie  de  le  voir.  /  long  viigh- 
lUy  to  su  him  ,  /  die  nitli  impatience  to 
sec  him. 

L'envie  lui  prit  d'alier  à  Rome.  Thefancy 
cr  humour  took  him  to  ^o  to  Rome. 

Cela  fait  envie ,  (  on  fait  venir  l'eau  à  la 
bouche.  )  That  makes  om's  mouth  water 
or  sets  the  teeth  a  watering.  5i  l'envie 
m'en  ];rend.  If  the  humeur  takes  me.  11  m'en 
?-  ôté  l'envie.  He  has  put  me  oui  of  ccnceit 
with  it.  J'ai  quelque  envie  d'aller  à  la  selle. 
/  hâve  a  kind  of  motion  to  stool. 

Envie  ,  (  petits  filets  qui  s'enlèvent  de  la 
peau  autour  des  ongles.  )  A  flaw  or  ristng 
skin  ahout  the  naiis. 
ENVIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Envied.  Une  charge  en- 
viée (  recherchée  ,  souhaitée  )  de  tout  le 
monde.  An  office  courted  or  desired  by 
evcry  body. 
EN  VIEILLI,  lE,  adj.  Erreurs,   habitudes 

envieillies.  Jnveterate  errors  or    habits. 
ENVIER,  V.  a.  (  porter  envie.  )  To  envy. 
Envier  ,  (  désirer.  )  To  wish  for.  Voilà  le 
poste  que  j'cnvierois  le  plus.  That  is  the 
employment  1  should  like  bcst. 
ENVIEUX ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  porte  envie.) 

Envions  ,  jealous  ,  that  envies. 
ENVIEt;x  ,  s.  m.  An  ervious  man.  Son  mé- 
rite lui  a  fait  des  envieux.  His  merit  has 
hrought  tr.vy  upon  him. 
ENVIRON  ,  prép.   (  à  peu  près ,  un  peu 
plus  ,    un   peu    moins.   )  Ahoui  ,  thare- 
abouts. 
ENVIRONNÉ,  iE  ,  a^';.  Environned,  ett- 
compasscd ,  surroundcd. 
ENVIRONNER,  v.  act.  (  entourer,  cein- 
dre. )   To   tnviron  ,  encompass  ,   surround 
or  st-tnd  abûut ,  to  encompass  about. 
ENVIRONS  ,  s.  m.  pi.  (  les  lieux  d'alen- 
tour. )  Les  environs  d'une  ville.  The  adja- 
cent parts  of  a  toun. 
EN^'ISAGÉ  ,    ÉE  ,  adject.  Looked  in  thç 
f^ce  ,  etc. 

ENVISAGER ,  v.  a.  {  regarder  une  per- 
jçnne  av  visage.  )  T«  U^k  9^  '**'■«  '»  '^'' 
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face.  *  Envisager ,  (  regarder ,  considérer.) 

To  look  upon  ,  to  considiir. 
ENULA-CAMPANA.  Foyei  Aunée. 
ENUMÉRATION,  :r./.  (dénombrement.) 

Euiinicration  ,  account, 
EN\'OI ,  suhst,  m.  (  action  d'envoyer.  )  A 

scnding. 
Envoi ,   (  couplet   qui  termine  certaines 

poésies. }  Envoy  j  the  conclusion  of  a  bal- 

hd  or  sonnet, 
EN\'OISINÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  a  de  bons  ou 

de  mauvais  voisins.  )  U'iw  has  either  good 

or  bad  neighbours. 
S'ENVOLER ,  V.  réc.  (  s'enfuir  en  volaot.  ) 

To  fly  away  ,  to  wing  it  away, 
ENVOVÉ,  ÉE,  adj.  Sent. 
Envoyé  ,   s.  m.  (  ministre  envoyé  par  un 

prince  ou  par  un  état.)  An  envoy. 
EN\OYEK,    V.  act.    To  scnd.   Envoyer 

quenr  quelqu'un,  lo  send  for  one. 
EOl  IPYLE  ,  s.  m.  (  boule  creuse  de  mét.-J 

qui  a  une  petite  ouverture  ,  et  qui  étant 

remplie  d'eau  et  approchée  du  feu  ,  fait  du 

vent  jusqu'à  ce  que  l'eau  soit  évaporée.  ) 

Euiipile. 
ÉPACTE  ,  s.  f.  [^  terme  d'Astronomie.  ) 

Epact. 
ÉFAGNEUL  ,  j.  m.  (  sorte  de  chien  à  long 

poil.  )  A  spaniel  or  spanul  dog» 
Épagneule  ,   s.  f.   A  sp.2nicl  bitch, 
EPAIS  ,    AISSE  ,  adj.  (  qui  a  de  la  profon- 
deur ;  gros  ,  grossier;   dense  ;  qui  a  de  la 

consistance.    )    Thick.    *    Esprit  épais   , 

(  lourd  ou  pesant.  )  A  duU ,  heavy  wit ,   a 

hlockhead. 
Épais  ,  subst,  m.  (  épaisseur.)  Thickness  , 

thick.  Pierre  qL\i   a  deux  pieds   d'épais.  A 

stone  two  feet  thick.  Il  donna  ie  premier 

dans  le  plus  épais  de  la  cavalerie.  Hewas 

th:  frst  that  feU  tn    amongst  the  thickest 

of  the  cavalry. 
Épais  ,  adv.  Thick.  Semer  épais.   To  sow 

^thick. 
ÉPAISSEUR,  subit. f.  {  profondeur  d'un 

corps  solide.  )  Thickness.   Il  a  trois  doigts 

d'épaisseur.  It  is  three  triches  thick.  Entrer 

dans  l'épaisseur  d'un  bois.   To  fallinto  the 

thick  of  the  j'orcst. 

ÉPAISSI  ,   IE  ,   adject.    Thickencd ,  mode 

thick. 

ÉPAISSIR ,  V.  cet.  (   rendre   épais.  )   To 

thicken  or  make  thick. 

Épaissir  ,  v.  neut.  s'Epaissir,  v.  réc.  To 

thi:ken  ,   to  grow  or  bccomc  thick, 

ÉPAISSISSEMENT  ,s.m.{  condensation.) 

A  thickening. 

ÉPAMPRER,  V.  act.  (  élaguer  les  bran- 
ches   inutiles  de  la  vigne.  )   To  eut  off 

the  vine  branches. 

ÉPAMPREMENT  ,  s.  m.{  action  d'épam- 
pror.  )  The  act  of  cutiing  off  tht  rine 
t'ranches. 

ÉPANCHÉ  ,  ÉE  ,  adject.  Shed  ,  pourtd 
out. 

ÉPANCHEMENT  ,  s.  m.  ( eflFusion.  )  £/- 

jusion  ,  shedding  or  pouring  out.  Epanche- 
mcnt  de  bile.  An  overflowsr.g  of  the  gall. 
*  Epanchement  de  cœur.  An  opening  or 
disciosing  oj  one's  heart. 

Ei'.ANCHER  ,  V.  act.  (  verser  ,  répandre.  ) 
Tu  shed  cr  pour  out.  *  Epancher  son 
cœur,  (l'ouvrir  avec  sincérité  ,  en  confi- 
dence.) To  upin  or  disclose  one's  heart. 

s'Epancher  ,  v.  réc.  To  ovcrfcw  or  diffuse 
itsclj. 

ÉPANDRE,  V.  act.  (répandre.)  To  shed 
or  pour  eut,  Epandre  ,  (jeter  ^4  et  là  , 
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éparpiller.  )  To  sfatur ,  to  sow  ,  to  tirait 
hère  and  th.re. 
s'iPA.sDRE  ,  V.  réc.  (  se  répandre.  )  To  ie 
shed  out.  »  S'épandre  ,  ^  en  parlant  d'une 
doctrine,  d'un  bruit,  e;c.  )  To  spread  n 
spread  uself 

*  S'épandre  ,  (  être  dispersé.  )  To  spread, 
to  be  scattered  or  disvused, 
ÉPANDU,  UL,aùj.  Sied  ,  poured  Qf  poit- 
red  ont ,  etc.  Voj  ei  Ép ANDRE. 
ÉPANOUI  ,  ie  ,   adj.  lioun. 
EPANOUiti  ,  s'Epanouir  ,  v.réc.  (com- 
mencer  à  ouv!  ir   ses  feuilles  ,  en  parlant 
des  fleurs.  )    To  blow  or   spring  out  as   a 
jlcwer.    *  Son  visage  ,   son    front   s'épa- 
r.ouit,  (  il  se   déiide.   j   He   smooths  hit 
countenancc  or  hrow. 
Épanouir  ,  )■.  act.   ■\  Epanouir  la  rate    , 

(  réjouir.  )  To  make  merry ,  to  chcar  up. 
ÉPANOUISSEMENT  ,  s.    m.  {  ouverture 
de    tleurs.  )  The  blo^ing  ofjlowers.  Epa- 
nouissement de  cœur  ou  de  rate.  Chear- 
fuiness, 

EFARER  ,  s'Éparer  ,  veri.  réc.  (  détacher 
des  ruades ,  en  parlant  d'un  cheval.  )  To 
fly  or  jerk  out  with  the  hecls  ,  to  fiing 
the  heels  as  horses  do  m  a  high  manage. 
ÉPARGNANT  ,  ante  ,  adj.  (  qui  use  d'é- 
pargne. )  Sparing,  saving  ,  good  husbani  _ 
or  good  housewife.  M 

ÉPARGNE,  s.  f.  (  parcimonie ,  ménage  •■ 
dans  la  dépense.  )  Savi::gness  ,  husbjndry  , 
way  of  saving^  parsimony.  Aller  à  l'épar- 
gne ,  user  d'épargne.  To  be  saving  ,  to  bc 
a  good  husband ,  to  be  near.  L'épargne 
qu'il  a  faite  n'est  pas  grande.  He  has  noi 
laid  up  much.  L'épargne  du  temps.  Tht 
husbandry  ,  economy  or  management  of 
one's  time. 

L'épargne  du  roi ,  (  le  trésor  royal.  )  Tht 
king's  treasure  ,   the  cxchetjtier.  Trésorier 
de  l'épargne.  The  king's  treasurer. 
ÉPARGNE  ,  ÉE  ,  adj.  Spared,  sared,  ac, 

Voyet  Épargner. 
ÉPARGNER  ,    V.  act.   (  user  d'épargne  , 
ménager  la   dépense.  )  To  spare   or    hus- 
band ,  to  be  saving  or  a  good  husband. 

Épargner,  (  se  faire  un  petit  trésor  d'une 
partie  de  ce  qu'on  gagne  ,  ne  dépenser  pas 
tout.  }  To  s.ive  or  lay  up, 

*  Epargner ,  (  ménager,  exempter.  )  7V 
s.ive  or  exempt.  *  Epargner  ses  pas  ou  si 
peine.  To  spare  ont's  labour.  *  Epargnez- 
K  i  ce  chagrin.  Save  him  that  gnef.  *  lï 
n'épargne  personne  ,  (  il  médit  de  tout  le 
monde.  )  he  sparcs  no  bcdy  ,  he  rails  at 
eary  body. 

ÉPARNCTHROSE  ,  s.  f  (  figure  de  ré- 

thcri'iue  ;  retractation    feinte.  )   Ep'arno- 

thrcsis ,   a  correction  ,  an   amendmcnt.  ;  a 

Jîgur  in  rhetoric, 

EPARPILLE,  É£  ,  adj.  Scattered,  scatte- 

red  ahi.,iu. 

ÉPARPILLER  ,  V.  act.  (  épandre  dru  et 
menu.  )  To  seatter  ,  to  scatter  about ,  t» 
spread  ,  to  throw  hère  and  there,  "^  11  a 
bien  éparpillé  de  l'argent  ,  (  en  parlant 
d'un  dissipateur.)  Hc  has  squandered  away 
a  deal  ofmoney. 
ÉPARS  ,  ARSE  ,  adj.  (  répandu  çà  et  là.  ) 
Scattered  ,  dispersed,  Ellp  marchoit  les 
cheveux  épars.  She  wint  along  with  htr 
hair  dishevellcd  or  loose. 
ÉPARVIN,   s.  m.    (maladie  de  cheval.  ) 

Sp^vin  ;  a  horse-disease. 
ÉP.ATE  ,  adj.  m.  Verre  épaté  ,  (  qui  »  ie 
piejd  cassé,  )  A  gUst  wUhaut  a  fvet. 


E  P  A 


E  P  E 


Ner  épaté  ,  (  nez  gros  et  large.  )  A  iroai 
Jlat  nusc. 

EPA^'E ,  adj.  (  se  dit  des  choses  égarées 
dont  on  ne  connoîc  point  le  maître  ,  mais 
principalement  des  bestiaux.  )  Str^yid. 
Droit  d'épave ,  (  droit  qu'a  le  seigneur  de 
se  saisir  des  choses  épaves  qui  se  trouvent 
sur  ses  terres.  )  Thi  right  that  the  lord  vf 
t^\c  manor  daims  to  ail  walfs  or  goods 
that  hâve  no  proprictor. 
Épaves  ,  s.j'.p/.  (terme  de  Jurisprudence 
maritime.  )  Jf^rcck  or  whauvcr  is  ihrown 
hy  the  waves  on  the  sca-coast  ,  and  h^s 
110  ownsr. 
ÉPAULARD  ,  s.  m.  (  grand  poisson  de 
mer  beaucoup  plus  gros  que  le  dauphin.) 
A  sort  of  gre.it  fish  ;  the  orc  or  ore. 
ÉPAULE ,  j.  /.  (  partie  du  corps  de  l'ani- 
mal. Shouldcr. 

*  t  Regarder  quelqu'un  par-dessus  l'é- 
paule ,  (  ou  avec  mépris.  )  To  look  over 
the  shoulder  upon  onc  with  contempt.  *  Prê- 
ter l'épaule  à  quelqu'un  ,  (  lui  aider.  )  To 
hack ,  help  or  eountenance  one.  *  ^  Pous- 
ser le  temps  avec  l'épaule  ,  (  tâcher  de 
subsister  en  attendant  mieux.  )  To  make  a 
shift  to  keep  life  and  seul  together.  *  Haus- 
ser les  épaules ,  (  témoigner  en  haussant 
!^s  épaules  qu'une  chose  déplaît  ,  sur- 
prend. )  To  shrug  up  one's  shoulders,  *  Je 
porte  cet  homme  sur  mes  épaules  ,  (  il 
m'est  à  charge.  )  That  man  is  a  hurden 
to  me. 
Epaule  (  OB  flanc  )  de  bastion.  The  flanc 
of  a  bastion, 
ÉPAULÉ  ,  ÉE  ,  edj.  Splayed ,  hroken-shoul- 
Mred  or  whose  shoulder  is  ont  cf  joint , 
etc.  'Voyez  Épauler.  '■  "j"  Une  bète 
épaulée ,  (  fille  qui  a  failli.  )  A  cracked 
girl. 
Épaulée  ,  s.  f.  Travailler  à  une  chose 
par  épaulée  ,  (  en  faisant  plusieurs  efforts 
de  répaule.  )  To  do  a  thing  hy  girds 
und  snatches  ,  to  giye  it  now  and  ihen 
a  push. 
EPAULE.MENT  ,  s.wi.  (  terme  de  Fortifi- 
cation. )  Epaulment ,  a  shouldering-piece  or 
covert  in  fortification.  Epaulement ,  (  ou 
demi-bastion.  )  A  demi-bastion. 
ÉPAULER  ,  ».  act.  (  rompre  ou  disloquer 
l'épaule.  )  To  break  the  shoulder  or  to  put 
it  out  of  joint ,  to  splay. 

Épauler  ,  (   appuyer.  )    To  shoulder  up  , 

to  prop.  *  "(■  Epauler  ,  (  assister  ,  aider.  ) 

To  hetp  ,  prop  ,   hack  or  conntenance. 

*  Épauler  ,  (  terme  de  Guerre  ;  faire  un 

épaulement.  )  To  cover  on  one  side. 

s'ÉpaULER  ,  V.  réc.  To  put  one*s  shoulder 

out  of  joint. 
ÉPAULETTE  ,  s.  f.  (  partie  du  corps  de 
)upe  qui  passe  par-dessus  l'épaule  et  où 
en  attache  les  manches.  )  Shoulder-strap  j 
»  pan  of  a  hodice  or  stays.  Epaulette , 
(  petite  bande  de  toile  sur  l'épaule  d'une 
chemise  d'homme.  )  The  shoulder-band  of 
a  man's  s'.irt.  Epaulette,  (  ruban  attaché 
sur  l'épaule  d'une  religieuse.  )  A  ribband 
tied  upon  a  nun's  shoulder. 
ÉPAULIERE  ,    s.  f.    (  partie  de  l'armure 

d'un  cavalier.  )  A  shoulder-piece. 
ÉPEAUTRE  ,  s.  m.   (espèce  de  froment.  ) 

Spelt  ;  a  kind  of  corn. 
EPEE  ,  s.f.(  sorte  d'arme  qu'on  porte  au 
coté.  )  Sword.  Passer  l'épée  au  travers  du 
corps  de  quel:|u'un.  To  run  one   through. 
Mourir    d'une  belle    épée ,    (   succomber 

iïus  ^  ennsmi  duijusl  il  $it  gleii$us  d^ 
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céder  ;  fîgurément,  recevoir  du  dommage 
par  une  chose  belle  ,  agréable  et  qui  fait 
plaisir.  )  To  be  worsted  by  an  adversary 
that  dues  one  an  honour  ;  '*'  to  die  a  plea- 
siag  death.  *  ■\  \\  se  fait  tout  blanc  de 
son  épée ,  (  il  se  vante  d'avoir  beaucoup 
de  crédic  pour  faire  réussir  une  aftaire.  ) 
He  boasls  of  great  intercst. 

*■  Epée  ,  (homme  d'épée.  )  A  sword  man. 
Officier  d'épée  oa  de  robe.  The  mih- 
tary  or  civil  officer.  *  Prendre  l'épée  ,  (  ou 
la  profession  des  armes.  )  To  tnrn  soldur. 

*  ■]"  N'avoir  que  la  cape  et  l'épée  ,  (  être 
fort  pauvre.  )    To  hâve  Utile   or   nothing. 

*  Y  Âlettre  quelque  chose  du  côté  de  l'é- 
pée ,  (  mettre  quelque  profit  à  couvert  ou 
en  réserve.  )  To  take  a  thing  to  one's 
self ,  to  la  y  it  up, 

"^  Emporter  une  chose  à  la  pointe  de 
l'épée.  To  get  a  thing  after  hard  tugging. 

*  Poursuivre  ,  presser  un  homme  l'épée 
dans  les  reins.  To  bear  hard  upon  one  , 
to  press  one  hard.  *  f  Ils  sont  aux  épées 
et  aux  couteaux  ,  (  ils  se  querellent  pour 
la  moindre  chose.  )  They  are  at  daggers 
drawing.  *  C'est  un  coup  d'épée  dans 
l'eau  ,  (  une  chose  qui  n'a  point  de  suite.  ) 
It  it  heating  the  air. 

La  main  de  l'épée  ,  (  la  main  droite  du 
cavalier.  )  The  hurseman*s  righthand. 

Epée   romaine    ,  (  épi  qui  vient  à  l'en- 
colure   d'un  cheval.  )     Tke  feathers  in  a 
horse. 
ÉPELÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Spelled. 
EPELER  ,  v.arr.  (  nommer  les  lettres,  et 
en  f  jrmer  des  syllabes.  )  To  spell. 
ÉPtPvDU  ,    UE  ,  adj.  ("  tout  étonné  ,  ef- 
frayé. )  Dismayed  ,  astonished  ,  in  ama-fc, 
friphted. 

EPERDUi'WENT  ,   adv.  (  passionnément , 
violemment.  )  Desperately  ,  passionjtely , 
violently  ,  extrcmely. 
ÉPERLAN  ,  s.  m.  {  petit  poisson  de  mer.  ) 

A  smelt. 
ÉPERON  ,  J.  m.  (  sorte  d'aiguillon  à  pi- 
quer un  cheval.  )  A  spur.  Donner  de  l'é- 
peron à  un  cheval.  To  clap  spurs  to  a 
horse  ,  to  spur  a  horse.  *  Donnons  un  coup 
d'éperon  jusque-là  ,  (  allons-y  en  dili- 
gence. )  Let  us  gallop  thither.  "^  Il  a  be- 
soin d'éperon  ,  il  faut  lui  donner  un  coup 
d'éperon  ,  (  il  faut  le  presser  ,  l'exciter.  ) 
He  wants  to  be  spurred.  *  N'avoir  ni 
bouche ,  ni  éperon ,  (  n'avoir  ni  esprit , 
ni  courage.  )  To  hâve  neither  wit  nor 
courage. 
Éperon  de  navire  ,  (  cap  ,  avantage  ou 
soûlai  e  de  vaisseau.)  The  beak  or  beak- 
head  of  a  ship  ,  the  head  of  a  ship  ;  and 
more  properly  the  knie  of  the  head  or  eut- 
water  ,  which  is  composed  of  several pièces. 
Eperon ,  (  ergot  de  chien  ou  de  coq.  ) 
Spur. 

Eperon ,  (  terme   d'Architecture  ;    arc- 
boutant ,  contre-mur.  )  A  buttrcss  ,  a  spur 
or    counterfort.    Les   éperons    d'un  pont. 
The  starlings  of  a  bridge. 
Éperons  ,  (  rides'  au  coin  de  l'œil    des 
personnes    qui  vieillissent.)   The   wrinkles 
in  the  corner  of  the  eye  of  old  peoplc. 
ÉPERONNÉ ,   ÉE ,  adj.  (  qui   a  des  épe- 
rons aux  talons  ,   en  parlant  des   person- 
nes,  des  coqs  et  des  chiens.  )  Spurred, 
ÉPERONNIER  ,   i.  m.  (  artisan   qui  fait 
ou  vend  Aqs  éperons.  J  A  spurrier  or  spur- 
maker. 

ÉP£KYIER  )  ^.  '".  (  çisesH  de  FaHççnne- 
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rie.  )  A  spar-hawk.   Eper-.ier ,   (    filet  3 
prendre  du  poisson.  )  A  sweep-nct. 
EPHEBE  ,  s.  m.  (  jeune  homme  arrivé  à 
l'âge  de   puberté.  )   A  youth   of  fourtcen 
years. 
Éi'HEDRE  ,    s.  f.  (^  sorte  d'arbrisseau.  ) 

£phedra  ,  horse-tacl, 
ÈPHELIDES  ,  s,fpl.  (  sorte  d.-  maladie 

de  la  peau.  )  A  certain  cuticular  disejse. 
ÉPHÉMÈRE  ,  a,ij.  (  qui  ne  dure  qu'ui» 
joLu:.  )  Ephemaral  ,  of  one  day  or  that 
lasts  but  ont  day.  Fièvre  éphémère.  An 
ephemeral  aguc  ,  an  one  day-ague  ,  an 
ague  of  one  day. 

ÉPHÉMÉRIDES ,  s.  f.  pi.  (  tables  astco- 
nomiques.  )  Ephemerides  ,  astronomical 
tables. 
ÉPHESTRIE  ,  î.  n.  (  sorte  de  vêtement 
des  anciens  Grecs.  )  Ephesttis  ;  a  garment 
worn  over  armour. 
EPHETES  ,  s.  m.  pi.  (  sorte  de  magistrats 

à  Athènes.)  Ephetx. 

ÉPHiALTES  ,  s.  m.  'Voyez  Cauchemar. 
ÉPHOD  ,  s.  m.  (habit  sacerdotal  parmi  les 

Juifs.  )   An  ephod. 
ÉPHORE ,  s.  m.  [  magistrat  de  Sparte.  ) 
Ephorus  ;  a  judge  of  great  power  amongst 
the  Lacedemonians. 
ÉPI  ,  i.  m.  (  sommité  du  tuyau  de  blé  dans 

laquelle  est  le  grain.  )  Earofcorn. 
ÉPIALE  ,  adj.  (  on  appelle  ainsi  une  sorte 
de  fièvre   continue.  )  A  sort  of  continuai 
fever. 

EPiAN  ,  s.  m.  'Voyez  Pian. 
ÉPICARPE  ,  s.  m.  [  topique  pour  le  poi- 
gnet. )  Epicarpium  ,   a  plaister  for   the 
arm. 
ÉPICE  ,  s.  f.  (^  sorte  de  drogue  aromarî- 
que.  )  Spice.  Pain  d'épice.  Ginger-hread, 

*■  •[  Une  fine  épice  ,  (  homme  fin  et  rusé.) 
A  sharp  or  a  cunning  blade. 
ÉpicES  ,  s.  f,  pi.  (  taxe  que  les  juges  pren- 
nent pour  le  jugement  d'un  procès.  )  The 
judge^s  fées  in  a  cause. 

ÉPICE,  ÉE,  adj.  Spiced  ,  seasoned  with 
spices.  11  n'aime  ni  salé  ni  épicé.  He 
loves  nothing  th.it  is  either  salted  01 
spiced, 
ÉPICENE,  adj.  ^commun  aux  deux  gen- 
res ;  en  termes  de  Grammaire.  )  Epi' 
cène. 
ÉPICER ,  V.  act.  (  assaisonner  avec  de  l'é» 
pice.  )  To  spice  or  season  with  spices. 

*   Ce  juge  épice   rudement,   (   il   taxe 
trop  haut   les  épices  d'un  procès.  )  That 
judge  makes  one  pay  sauce, 
ÉPICÉRAS'nQUE  ,  adj.  (  on  appelle  ainsi 
les    médieamens   qui    par    leur   humidité 
tempérée  adoucissent  l'acrimonie  des   hu- 
meurs. )  Epicerastic. 
ÉPICERIE  ,  s.f.  (  épices  et  autres  drogues 
médicinales  qui  viennent  des  Indes.  )  Spii- 
ces  ^  groeery  war-":^ 
ÉPICIER,    s.  m,  (  marchand  d'épiceries.) 

A  orocer. 
ÉPICURIEN  ,  s.m.  (  un  voluptueux  ,   un 

sectateur  d'Epicure.  )  Epicurian, 
ÉPICYCLE  ,  j.  ra.  (  terme  d'Astronomie  ; 
petit    cercle  qji   a    pour  centre  un  point 
pris  sur  la  circonférence  d'un  autre  plus 
grand  sur  leqxiel  il   se  meut.  )  An  epicy~ 
de  -y  a  lesser  orb  ,   whose   center  is  in  the 
circonférence  of  a  greacer, 
ÉPICYCLOIDE,  s.f  (  terme  de  Géome'- 
trie  ;   sorte  de   courbe.  )  Epicycloid. 
EPl-D'EAU  ,  s.  m.   {  plante   aquatique.  ) 
*   Ft^tH'P.oget.in ,  poniwiid. 
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ÉPIDÉMIE,  s.  f.  (  maladie  populaîra  et 

cor.tagteuie.  }   Epidemy  or  epidemuat  di- 
seuse ,  il  popiilar  dUc^isc. 
£PlDÉMlV''Ul-  ,   adj.  (  contagieux  ,    qiii 

tient  de  lepid-'inie.  )    Epidémie  or  epide- 

viical ,  popular ,  CAtchir.^. 
ÉPlDLR-Vlt ,  s.  m.  [  la  première  et    plus 

mince  peau  de  l'aniitial.  )  Epidirmis  ,  thc 

cucward  thin  skm  ofthc  hody. 
ÉPlDlDi'Mt  ,s.m.{  terme  de  Médecine.) 

Epididymis  ,   onc  of  t!ic  iun:cl:s  involvir.g 

thc  tcsticLs, 
ÉPIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  monte  en  épi.  )  F.arcd, 

eruwn  to  an  car. 
É]>i.é  ,    (   observé.  )   Spkd  ,    vatchcd , 

ào^l^cd  y  narrowly  obscrvcd.  j 

EPJ£R  ,  y.  ncut.  (  monter  en  cpi.  )  To  car 

or  grow  to  an  car ,  to  spire. 
Épier,  v.   act.   (  observer  adroitement.  ), 
To  spy  ,  w.itch  y  dog  or  observe.  i 

ÉPIERRER  ,  V.  act.  (  Oîer  les  pierres.  )  To 

take  away  thc  signes.  I 

ÉPltU  ,  suhst.  m.  (  sorte  de  pique  à  fer 

p'.at    et  poiiiti.1,   )   A    hind  of  javclin  or  | 

spcjr. 
ÉPIGASTRE  ,  j.  m.  (  terme  de  Médecine  ; 

partie  antérieure  du  bas-ver.tro.  )  Epigas- 

trium  ,  the  cutujrd  part  of  thc  hcUy  from 

ihe  stnrnjcfi  to  the  navel, 
ÉPlGiiTRIQUE,   adj.  ( qui  appartient  à 

l'épigastre.  )  Bpigastric. 
ÉPIGlÛTTE  ,  s.f.  { terme  de  Médecin;  -. 

lan^iette  qui  forme  et  couvre  la  glotte.  ) 

The  epiglo::is ,  thc    cover  or  fiip   of  thc 

weasand-pipc. 
ÉPIGRA.M:vlATIQUE  ,  adj.  (  qui  tient  de 

l'épigramme.  )  Epigrammatlc  ,    cpigram- 

matical. 
ÉPIGRAMMATISTE  ,  s.  m.  {  poète  qai 

écrit  des  épi^rammes.  )   An  epigranmatut 

or  urir:r  of  cpigrams. 
ÉP1GRAM.VIE ,   s.  f.  {  espèce  de    petite 

poésie.  )  An  epigram. 
ÉPIGRAPHE  ,  s.f.  {  inscription  qu'on  met 

sur  un  bâtiment;   ou  sentence  que  quel- 
ques auteurs  mettent  à  la   tète  de  leurs 

ouvrace^.  )  Epigr.iphc. 
ÉPILLPSIE  ,  s.f.  (  mol  caduc  ,  haut  mal.  ) 

EpiLpsy  ,  thtfdiliig  sichncss. 
ÉPlLEPtlQUE  ,    adj.    (   qui  appartient  à 

répilepsie.  )  Epilepùc  or  cpii:ptlc:il. 
Épileptique  ,    s.  (  qui  cst  sujet  à  l'épi- 

Jepsie.  )    An  epiUptic ,   one  trouhlcd  with 

rhc  cpi  ipty, 
ÉPILOGUE,  s.  m.  (  dernière  partie  d'un 

discours.  )  EpUo^ue  or  conclusion. 
ÉPILOGUE  ,  ÉE  ,  adj.  Found  fault  with, 

(riticiscd  iip.,n  ,  ccnsured. 
t  ÉriLOGUER  ,  V.  act.  et  n.  (  censurer  , 

trouver  à  redire.  )    To  Jind  j'auà  with  ,  to 

fritlcl^e  upon  ,  t»  censure. 
f  ÉPILOGUEUR ,  s.  m.  (  un  censeur.  )  A 

fau^'fnd^r  y  a  cràic. 
ÉPiNARDS,  s.  m. p.'.  (sorte  d'herbage.) 

Spin-ge. 
ÉKINGARE ,  s.  m.  {  sorte  de  canon.  )  A 

sert  of  s-nall  pièce  of  crdnancs. 
iPlNE  ,  s.  f.{  arbre  ou  a-brisscau  plein  de 

piquans.  )    Thcrn.    Epine ,   (  piquant  de 

certains   arbres   sauvages.  )  A  th.^rn   or 

prick/e. 
Épine  du  dos.    The  hack-lone  ,  the  spine. 
*  Épine  ,  (  embarras  ,   obstacle.  )  Ruh , 

vlstacle.  *  Etre  sur  des  épines,  (  ou  dans 

de  grandes  ini'.ùétudes.  )   To  walk  upon, 

fhorns.  *  Epines ,    I  di.'T.ciltés.  )  Difficuit 

point ,  intricMics  ,  quidditics  ,  subtUtiis , 
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spiaosUtet.  Epines ,  (  traverses.  )  Crostes , 
troubles. 

ÉPINE-i'LANCHE  ou  Aubépine  ,  s.fém. 
petit  arbrisseau  épineux.  )  Whit:  thjrn 
or  h.xwthDm. 

ÉPlNE-MNETTE  ,  s.  f  (  arbrisseau  qui 
porte  lun  fruit  rouge  et  aigre.  )  Barberry, 

ÊPINETTE,  s.f.  (instrument  de  musique.) 
A  spinét.  '''   '■: 

ÉPIiNlEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  a  des  pi- 
quans.  )  Thorny  ,  prickly.  *  Epineux  , 
(plein  de  diiïicultés  ,  d'embarras.  )  ivii'e, 
crabbed,  hard  ,  difficuit,  fuU  of  difficul- 
ties. 

ÉPINGLE  ,  s.  f  {  brin  de  fil  de  laiton 
pointu  par  un  bout  ,  qui  sert  a  divers 
itsages.  )  A  pin.  *  Tirer  son  épi.'.gle  du 
jeu  ,  (  se  dégager  d'une  mauvaise  anaire.  ) 
To  slip  one's  neck  out  ofche  collar.  *  Don- 
ner ijuelque  chose  pour  les  épingles  des 
sen'antes.  To  gîve  something  to  the  maids 
for  a  pair  of  gîoves.  *  Donner  les  épin- 
gles à  la  femme  de  celui  qai  vend  ,  (  lui 
faire  un  présent  en  considération  du  mar- 
ché. )  To  make  a  présent  to  th:  selleras  wife, 
*  11  est  toujours  tiré  a  quatre  épin- 
gles ,  (  il  affecte  trop  de  propreté.  )  He 
Ls  always  as  ncat  as  hands  can  make 
him. 

ÉPINGlETTE,  s.f  (eu  dégorgeoir.) 
Pnming  wire  or  priming  non, 

ÉPiNGLlER  ,  lEkE  ,  suist,  (  faiseur  ou 
marchand  d'épingies.  )  A  pm-maker  or  one 
thjt  sel/s  pir.s. 

EPIMLRS,  s.  m./"/,  (bois  ou  fourrées  d'é- 
pines où  les  bêtes  noires  se  retirent.  )  A 
^grovc  of  thorns, 

ÉPINYCTIDES  ,  s.f.  pi.  (  pustules  qui  s'é- 
lèvent la  nuit  sur  la  peau.  )  Epinjctides. 

EPIPHANIE,  s.f.  (fête  de  l'adoration  des 
trois  Rois.  )   Epiphany  or  twelfth  day. 

EPIPHONEAfE  ,  s.m.  (  exclamation  sen- 
tencieuse ;  figure  de  Rhétorique.  )  Epi- 
phonemj. 

EPIPHORE,  s.f  (terme  de  Médecine, 
écoulement  continuel  de  larmes.  )  Epi- 
phora. 

EPIPHVSE  ,  s.f.  (éminesce  cartilagineuse 
d'un  os.  )  Epiphysis, 

ÊPIPLOCELE  ,  s.  f  (  sorte  de  hernie.  ) 
Epiploccle, 

ÉPiPLOIQUE  ,  adj.  (  qui  appartient  à  l'é- 
piploon.  ^  Epiploic. 

ÉPIPLOMPHALE,  s.f  (  hernie  de  l'om- 
b^-Iic.  )  Epiplùomphaluir., 

ÉPIPLOON  ,  s.  m.{  membrane  qui  couvre 
les  intestins.  )  Epiploon  ,  tht  omentum  , 
the  caul. 

ÉPIQUE  ,  adj.  (  qui  appartient  à  la  poésie 
héroïque.  )  È^if,   heroic. 

ÉPI  S'COPAL  ,  ALE  ,  adj.  Episcopal ,  of  ot 
hehnging  to  the  bishop.  La  maison  épisco- 
pale.  The  bishop's  honse  or  palace. 

ÉPISCOPAT,  s.  m.  (  dignité  d'évêque.) 
Epuc.'pacy  ,  the  office  and  dignity  of  a 
tiihjp. 

ÉPISCOPAUX.i.  m. pi.  (  ceux  qui  tiennent 
pour  le  gouvernement  episcopal  en  An- 
gleterre ,  et  qui  sont  opposés  aux  presby- 
j  tériens.  )  Episcopari.:ns  or  Church  men , 
1  thi'se  that  are  for  episcopal  gouvernment , 
I  in  opposition  to  presbyterians, 
'tÉPiSCOPISER,  V,  «.(prendre  des  airs 
:  d.;  prclat.  )  io  bisUp  it, 
iÉPIsODE,  s.  m.  (  ce  que  le  poëte  ajoute 
I  à  l'action  principale  pour  l'embellir.  )  An 
j   épisode. 
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ÉPISODIER,    y,  act,  (  étendre  par  d«â 

épisodes.  )  To  episodiie. 
,  ÉPiSOûIQUE  ,    adj.  Episodical, 
EPliPASTlQUE  ,adj.(  se  dit  des  topiques 

qui  attirent  les  humeurs  au  dehors.;  i^iJ- 

rj- jijc  ,  drawing ,  blistering. 

Pi  bS£R  ,    V.   act.    (  terme  de   Marine  ; 

entrelacer  une  corde  avec  une  autre.  )  Te 

splict   a  ropî. 
ÉPlSiOIRE  ,  s.  f.  Marling  spike  or  spli- 

ci/ig  f.d. 
EFISiURE  ,    t.  f.   A  splice  of  any  kini. 

Epissure  courte.  A  short  splice.  Epissure 

longue.  A   long  splice.  Epissure  de  câble. 

A  cable  splice.  Epissure   en  portière  de 

vache.  A  cur.t  splice. 
ÉPbTE.MONARQUE ,  s.  m.  (  officier  de 

l'église  Grecque.  )  Epistemonarch. 
ÉPliTOLAlP>.E  ,  adjcct.    (  qui  regarde  l'é- 

pitre.  )  Epistolar ,  of  or  belonging  to  let.^ 

ters  or  epistles. 
ÉPISTYLE ,  s.  f.  (  terme  d'ancienne  Ar- 
chitecture ;  architrave.  )  Epistyle  ,    epis- 

tyluim  ,  architrave, 
ÈPiTAPHE  ,    s.  f,  (  inscription   que  l'oa 

met  sur  le  tombeau  des  morts.  )  An  cpi- 

taph  or  writing  on  a  tomb-stone, 
ÉPlTASE  ,  s.  f.(  terme  Poétique;  seconde 

partie  du  poème  dramati.jue  où  se  fait  le 

nœud  de  la  pièce.  )  Epitasis ,  the  second 

or  busy  part  of'  a  play.  M 

EPlTHALAivlE ,  s,  m,   (  chant  nuptial.  )      ■ 

Epitiialamium ,  a  wcdding  song  or  puem,       * 
ÉPlTHEME ,  s.  m.    (  sorte  de   remède.  ) 

An  cpithem  ,  a  liijuid  maUeine, 
EPiTHETE  ,  s.  f.  [  nom   adjectif  qui  dé-      M 

signe  quelque  qualité  d'un  nom  substan-      ^ 

tif.  )  An  epithct  ;  an  adjectiie  or  concrète 

qualuy  expressing  the  nature  of  the  thing 

to  which  it  is  added. 
ÉPITHYME  ,  suhst,  m,  (  sorte  de  plante.  ) 

Dodder. 
ÉPITOGE  ,  s.  f.  {  ancien    chaperon   des 

présidens    à  mortier.  )  Epitogium  ;  a  ta^ 

bard ,  a  kind  of  hood. 
ÉPlTOf.lE  ,  s,  m,(  abrégé.  )  An  epitome, 

an  abrigdmtnt, 
t  ÉPITOMER ,  V.  act.  (  réduira  en  abrégé.) 

To  shortcn  ,   to  abridge. 
ÉPITRE  ,  s.  f.  (  lettre  missive  ;  il  ne  se 

dit  guère  qu'en  parlant  de  celles  des  an- 
ciens. )    Ar.    epistle,   Epîtrc    dédicatoire. 

Epistle  d^dicatjry . 
ÉPJTROPE  ,  s.J.(  figure  de  Rhétorique.) 

Epitrope. 
ÉPLOKÈ  ,  ÉE ,  adj.  (  fondant  en  larmes.  ) 

Ail  in  ttars. 
ÊPLOYÉ,   ÉE,  adj.  (  terme  de  Blason.) 

Sprcid  ,    displayed  ;    in    heraldry.   Aigle 

éplovée.  Spread  eagU. 
ÉPLUCHÉ  ,    ÉE  ,    adj,  Pichc  or  culled. 

Voyez  Éplvcher. 
ÉPLUCHEMLNT,  s,  m,Picking,  taking 

off  any  thing  superfluous. 
ÉPLUCHER ,  V.  act.  (  nettoyer ,  ôter  les 

ordures   des  herbes  ,  des  graines  ,   etc.  )    • 

To  pick  or  cull.  Eplucher ,  (  couper  les 

fils  qui  sont  sur  certaines  besognes.  )  To 

eut  ofj'  or  pare  the  ends. 
*   Ei;lucher  ,    (   examiner  ,   considérer 

avec  attention.  )  To  scan  ,  sift  or  examine. 
s'Éplvcher  ,  V.  r.  (  ôter  de  la  vermine.  ) 

To  pick  or  louse  one^s  self. 
ÉPLUCHEUR,  EUSE,  subst.  A  picker, 
ÉPLUCHOIR ,  s,  m.  (couteau  de  vannier.) 

A  basket-makcr's  knije  ;  such  as  he  makcs 

use  of  to  pan  kis  wark. 

ÉPLUCF4URE  , 
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tPLUCHURE  ,'■/.(  ce  qu'on  ôte  de  ce 
^\\'on   épluche.  )  Picking. 

EPODE,  s.  f.  (  sorte  de  poésie  lyrique.) 
yin  cpodi. 

ÉPOINTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  That  has  no  point , 
whuse  point  is  tjken  ojf'. 

ÊPOINTER ,  V.  act.  (  ôter  I,i  pointe.  )  To 
takc  off" thc  point,  to  hlunt. 

ÉPONGE  ,  s,  f.  {  espèce  de  plante  ma- 
rine. )  A  spungi.  Passer  l'éponge  sur  quel- 
tnie  chose  de  peint  ou  d'écrit  ,  (  l'etîacor.) 
To  rub  or  bloc  out  a  thino.  *  Passons  l'é- 
ponge là-dessus  ,  (  riew  parlons  point , 
oublions  cela.  )  Let  us  wave  that ,  lu  us 
think  no  more  of  it.  *  Presser  l'éponge  , 
(  contraindre  quelqu'un  à  restituer.  )  To 
si^ueeic  thc  s^ungi  ,  to  makc  onc  rtfund. 

EPONGER ,  V.  act.  (  nettoyer  avec  une 
éponge.  )  To  cUan  with  a  spunge. 

ÊPONTILLE  ,  subst.f.  (  de  l'Italien  Pun- 
tcllû.  )  A  stanchion  ,  prop  or  shorc.  Epon- 
tilles  de  la  cale.  Thc  pillars  or  stanchions 
of  the  hol.i.  Epontilles  d'entrepont.  Tht 
stanchions  -bawccn  dccks  or  pillars, 

ÉPONTlLEEPv ,  f .  act.  To  prop  or  shore 
any  t^ing. 

ÉPOPÉE,  s.f.  (  poésie  épique.  )  Epopte, 
cpic  pocm ,   epic  pvcsy, 

ÉPOQUE ,  s.  f.  (  certain  temps  fixe  et 
remarquable  dont  les  ctironologisîes  se 
servent.  )  Epoch  ,  «ra  ,  pcriod  uftime. 

ÉPOUDRÉ  ,  ÉE,  a./''.  CUar:Af,-om  dust,  etc. 

ÉPOUDRER ,  V.  act.  (  ôter  la  poudre  de 
dessus  les  liardes.  )  To  h^tit ,  brusk  ,  or 
wipe  thi  dust  off  or  from ,  to  clear  frorn 
tiust. 

t  ÉPOUFFER  ,  s'ÉPOUFFER  .v.r.  (  s'en- 
fuir ,  se  dérober.  )  To  run  aivay  ,  to  steal 
awav  ,  to  scampcr  a:vay. 

ÉPOUILLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Loused  ,  rid  of  lice. 

ÉPOUILLER  ,  V.  act.  (  ûter  les  poux.  )  To 
lousc  or  rid  of  lice. 

ÉPOUMONNER  ,  v.  act.  (  fatiguer  les 
poumons.  )  To  tire  the  lungs. 

ÉPOUSAILLES ,  s.  f  pi.  (  la  célébration  du 
mariage,  )  Espousals  ,  wedding  or  mar- 
na se. 

ÉPOUSE  ,   s.  f.  {  celle  qui  est  unie  à  l'é- 
poux par  le  mariage,   )  Btide ,  spotîse. 
f     Le  roi  et  la  reine  son  épouse.   The  king 
\  and  his^  royal  consort. 

ÉPOUSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Marricd ,  wedded. 

.Épousée  ,  s.  f.  Voyez  Épouse. 

ÉPOUSER  ,  V.  act.  (  prendre  en  mariage.  ) 
To  rnarry ,  v/ed  or  take  in  marriage. 
*  Epouser  ,   (  s'attacher  par  choix,  em- 
brasser. }  To  espouse ,  to  embrace ,  to  take 
upon  onc*s  se//. 

^  EPOUSEUR,  s.  m.  (  qui  est  en  disposi- 
tion de  se  marier  et  est  connu  pour  tel.) 
One  that  bas  a  mind  to  marry  ,  one  that 
makes  love  with  a  design  to  marry. 

ÉPOUSSETER  ,  V.  act.  (  vergeter,  ôter 
la  poussière.  )  To  triish  ,  to  wipe  off  the 
dust.*  ■{•  Epousseter  ,  (battre.)  To  bang, 
to  beat. 

t  ÉPOUSSETTE  ,  s.f  {  vergettes.  )  A 
brush. 

ÉPOUVANTABLE  ,  adj.  (  qui  cause  de 
l'épouvante  ,  étonnant  ,  incroyable  , 
étrange.  )  Dreadful  ,  horrid  ,  frightful , 
terrible  ,  ghastly  ,  horrible  ,  marvellous  , 
strangc. 

^ÉPOUVANTABLEMENT  ,  adv.  (  d'une 
roarriere   épouvantable  ,    extrêmement.  ) 

,■  VnadfuUy  ,  horribly  ,  frightfully  ,  ter- 
ritly. 

Tome  I, 
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ÉPOUVANTAIL  ,   s.m.  { ce  qui  serf  à 

épouvanter.  )  A  scare-crow  ,  a  bugbear. 

ÉPOUVANTE  ,  s.f.  (  terreur  .  grande  et 
soudaine  peur.  )  Fright  ,  terror  ,  fear. 
Donner  de  l'épouvante.  To  fnght.  Pren- 
dre l'épouvante.  To  be  frighted  ,  to  take 
the  alarm. 

ÉPOUVANTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Frighted,  scared, 
terrified ,   in  a  great  fnght. 

ÉPOUVANTER,  .-.  act.  (  causer  de  l'é- 
pouvante. )  To  fright ,  searc  or  terrify ,  to 
put  in  fear  or  in  a  fright. 

s'Épouvanter  ,  v.  rec.  (  prendre  l'épou- 
vante. )  To  be  frighted  or  scared ,  to  take 
the  alarm. 

ÉPOUX  ,  s.  m.  {  celui  qui  est  uni  à  l'é- 
pouse par  le  mariage.  )  Bridegroom  ,  a 
neivmarried  man  ,  a  spouse. 

ÉPREINDRE,  V.  act.  (presser  pour  faire 
sortir  quelque  jus  ou  suc.)  To  strain,to 
wring  or  s^uee^ed  out. 

ÉPRLINT  ,  etnte  ,  adj.  Strained  ,  wrung 
or  squee^ed  out. 

ÉPRLINTE  ,  f.  /.  (  douleur  causée  par 
une  matière  acre  qui  donne  de  fausses 
envies  d'aller  à  la  selle.  )  A  wringing  pain 
caused  iy  a    tencsmus. 

ÉPRENDRE.  Voyei  Épris. 

EPIŒU'S'E  ,  subst.f.  (essai  ,  expérience.) 
Trial  y  prooft  experiment  ,  expérience.  Un 
cTiapeau  à  l'épreuve  de  la  pluie,  (  que  la 
pluie  ne  sauroit  percer,  )  A  hat  proof 
against  the  rain.  A  l'ép'reuve  du  mous- 
quet. Muskct-proof.  Un  courage  qui  est  à 
l'épreuve  de  toute  sorte  de  danger.  Cou- 
rage proof  against  ail  manncr  of  danger.  Il 
est  à  l'épreuve  de  tout ,  il  est  à  toute 
épreuve ,  (  il  est  d'une  probité  reconnue 
et  incorruptible.  )  He  is  proof  against  ail 
temptations  whatsoever. 

Épreuve  ,  (  en  termes  de  dévotion  ,  af- 
fliction ,  tentation.  )  Trial  ,  affliction  , 
temptation.  Sa  vertu  est  à  l'épreuve  (  ou 
au-dessus  )  de  la  médisance.  His  virtue  is 
ahove  sUnder  or  beyond  the  reach  of 
slandcT. 

Il  n'est  point  à  l'épreuve  de  la  raillerie, 
(  il  ne  peut  souffrir  la  moindre  raillerie 
sans  se  fâcher.  )  He  cannot  bear  a  jest.  Je 
surs  à  toute  épreuve  votre  très-humble 
serviteur.  /  am  upon  ail  occasions  ,  your 
most  humble  serva-nt. 

Épreuve  ,  (  première  feuille  d'impression 
on  dune  estampe.  )  A  proof.  Une  seconde 
épreuve  ,  (  en  termes  d'Imprimerie.  )  A 
révise. 

ÉPRIS,  ISE,  adj.  (  vivement  touché.  ) 
Taken  ,  possessed ,  infîamed ,  smitten.  Il  est 
épris  de  sa  beauté,  fie  is  taken  or  smitten 
or  fallen  in  love  with  her  biauty. 

ÉPROUVÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Tried ,experimented. 
C'est  un  homme  d'une  vertu  éprouvée. 
His  virtue  has  hecn  hrought  to  the  test. 

ÉPROUVER  ,  V.  act.  (  essayer ,  faire  ex- 
périence de  quelque  chose.  )  To  try  or 
experiment ,  to  prove  ,  to  make  the  trial 
or  experiment  of ,  to  find  by  expérience. 
11  a  éprouvé  l'une  et  l'autre  fortune.  He 
has  gonc  through  good  and  bad  for^ 
tune. 

ÉPROUVETTE  .  s.f{  sonde  de  chirur- 
gien. )  A  surgeon^s probe. 

EPTAGONE,  s.  m.  (  figure  de  sept  angles 
et  de  sept  côtés.  )  Eptagon. 

ÉPUCER  ,  s'Épucer  ,  verb.  rcc.  (  cher- 
cher et  prendre  ses  puces.  )  To  look  for 
and  catih  fleas  ,  to  fiea. 
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ÉPUISABLE  ,  arf;. (qui  peut  être  épuisé.) 

_  That  rtiay  be  exhaitsted. 

ÉPUISÉ,  ÉE  ,  ad;.  Exhausted,  drainti , 
cmpticd,  etc.  Voyez  Épuiser.  *  Une  terre 
épuisée.  A  pièce  of  impoverished  ground. 

EPUISEMENT  ,  s.m.{  dissipation  de  fb.fi. 
ces  et  d'esprits.  )  An  exhaustir.g  or  wasting 
of  one's  strcngth  ,  weakness  ,  faintness.  Je 
sens  un  tel  épuisemejit  ,  que  je  ne  sais 
comment  réparer  mes  forces,  l  find  my- 
self  so  exhausted  ,  so  wcak  or  so  faint  , 
th.tt  l  know  not  how  to  recover  my 
strength. 

*  L'épuisement  des  finances.  The  cxhaus' 
ting  oj  the  king's  treasure. 

ÉPUISER,  V.  act.  (  tarir  ,  mettre  à  sec.) 
To  drain  or  empty.  *  Epuiser  (  consu- 
mer ,  dissiper  )  les  esprits  ,  les  forces.  Ta 
viaste  ,  exhau:.t  ,  sper.d  or  consume  one's 
svirits  >  strcngth  ,  etc. 

*  Épuiser  le  trésor  public ,  (  en  tirer 
tout  l'argent.  )  To  consume  ,  exhaust  oc 
drain  the  public  treasure,  "^  Epuisée 
d'hommes  tout  un  pays.  To  exhaust  a 
cuuntry  of  mcn  ,  to  unpeople  or  depopuLati 
a  country. 

*  Épuiser  une  matière  ,  (  n'oublier  tien 
de  ce  qu'on  peut  dire  li-dessns.  )  To  ex- 
haust  a  subject.    ■ 

*  Épuiser  (  lasser  )  la  patience  da 
quelqu'un.  To  tire  or  wear  out  one's  pa- 
tience. 

ÉPULIE  ,  s,  f.  (  tubercule  aux  gencives 
des  dents  molaires.  )  Epulis. 

ÉPULONS,  s.  m. pi.  (certains  prêtres  de 
l'ancienne  Rome.)  Epulones. 

ÉPULOTIQUE  ,  adj.  { se  dit  des  méaica- 
mens  propres  à  cicatriser.  )  Epulatic. 

ÉPURÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Refined,  clear  ,  purged. 
♦Raison  épurée.  Clear,  sound  reason , 
rcjined  judgment. 

ÉPURER  ,  V.  acu  (  rendre  pur  ;  au  propre 
et  au  figuré.  )  To  refine  ,  to  clear ,  to  pur^e. 
Epurer  de  l'or.  7*0  refne  gold ,  to  cUar 
it  from  dross.  *  Epurer  le  langage,  (  le 
rendre  plus  pur  et  plus  poli.  )  To  refint 
thc  lan^uage. 

*  Épurer  un  auteur,  (  retrancher  ce 
qu'il  renferme  d'obscène.  )  To  purge  an 
author  from  obscène  expressions.  *  Epurer 
l'esprit.  To  refine  the  -wu ,  to  make  it  more 
polite. 

s'Épurer  ,  v.  rie.  (  dever^ir  plus  pur.)  Ta 

be  purifcd  ,  to  grow  f.ner. 
ÉPUK(;e;  ,  s.f.  (  sorte  de  plante.  )  Spurge  ; 

a   sort  of  hsrb. 
r.V)UARRI  ,  lE  ,  adj,  Squared. 
ÉQUARRIR,  fa*,  act.  (  tailler  à  angles 

droits.  )    To  square. 
ÉQUARRISSAGE,  s.  m.  (  terme  de Cbar- 

penterie  ;    état   de   ce  qui   est  équarri.  ) 

Squarcness.  Une  telle  pièce  a   1 2   pouces 

d'équarrissage.  Such  a  pie£e  is   tz  inchcs 

s.juare. 
ÉQUARRlSSEMENT,  s.  m.  (  l'action  d'é- 

quarrir.  )  Squaring. 
EQUATEUR  ,  s.  m.  {  terme  de  Géogra- 

phie  ;   la    ligne    équinoxiale.    )  Equator  i 

the  equinoctial  Une. 
ÉQUATION  ,  s.f.  {  terme  d'Algèbre  et 

d'Astronomie.  )  Equation. 
ÉQUERRAGE  ,  s.  m.(  dérivé  d'Eqiierre.) 

Bevel  of  a  ship's  timhers.   Travailler  une 

pièce  suivant  son  équerrage.  To  bevel  any 

pièce. 
ÉQUERRE,  s.  f.   (  instrument  servant  à 

tracer  ua  angle  droit.  )  A  rule  or  square , 


;fr 


1^4  E  Q  U 

«  carpenter^s  rule.  Pièce  à  l'éqiierre.  ^4 
square  pU'.'i  or  a  w'ff s  or  timber  at  riglit 
angUs.  Pièce  à  fausse  équerre.  A  puce 
©r  timber  ouL  ofstjuare.  Courbe  à  équer- 
re,  (ou  courbe  à  angle  droit,  }  A  square 
hncc, 

ÉQUESTRE  ,  ndj.  fém.  Statue  équestre , 
(  o«  à  cbeval.  )  A  fgitrc  on  horscb.ick. 

ÉQUIANGLE  ,  adj.  (  terme  de  Géomé- 
trie i  dont  les  angles  sont  égaux.  )  Eqiuan- 

ÈQUIDISTANT  ,  ante  ,  (  adj.  (  terme  de 
Géométrie  ;  parallèle.  )  Equidistant  ^  pa- 
rtiel. 

ÉQUILATÉRAL ,  ale  ,  ou  Équilatere  , 
edj.  (  dont  les  côtés  sont  égaux.  ;  Equi- 
latiraL 
ÉQUILIBRE  ,  s.  m.  {  égale  pesanteur  de 
deux  corps  comparés  l'un  avec  l'autre.  ) 
Equilibrium  or  equal  balance.  î.a  balance 
est  en  équilibre.  The  scaU  is  in  eqitiii- 
irium.  Mettre  en  équilibre.  To  pji^e. 
*  Mettre  en  équilibre  ,  tenir  dans  l'équi- 
libre ,  (  mettre  ou  tenir  dans  ré8;alité.  ) 
To  put  or  hold  in  balance  ,  to  keep  the 
haUxnce  evcn  betwixt  parties.  *  Faire  l'é- 
•(uilibre  ,  {  rendre  les  choses  égales.  )  To 
balance. 
ÉQUINOXE  ,  s.  m.  (  temps  où  les  jours 
sont  égaux  aux  nuits  sur  toute  la  terre.) 
"  Equinox. 

ÉQUINOXIAL,  s.  m.  ou  Ligne  Équi- 
KOXIALE  ,  adj.  f.  (  réquateur.  }  The  equi- 
noxial  Une  ,  tkc  cquator. 
ÉQUIPAGE  ,  î.  m.  (  train ,  suite  ,  chevaux  , 
hardes  ,  vsllets.  )  Equipage  ,  attire  ,  fur- 
niture  ,  attendance  ,  men.  Avoir  équipage  , 
{  avoir  un  carrosse.  )  To  keep  a  co.ich. 
Être  en  bon  ou  en  mauvais  équipage  , 
(  être  bien  ou  mal  vêtu.  )  To  he  well  or 
ill  equipped  ^  to  be  in  a  good  or  sorry 
iress  or  gar'o.  Etre  en  mauvais  ,  en  pau- 
vre ,  en  triste  équipage  ,  (  être  en  mau- 
vais état  pour  ses  affaires  ,  sa  santé  ,  etc.  ) 
To  be  at  an  ill  p.-iss  ,  to  be  in  a  sorry 
éondition. 

Equipage  (  les  soldats  et  les  matelots  ) 
^'un  vaisseau.  The  men  or  crew  of  a  ship. 
Un  équipage  d'artillerie.  A  train  of  ar- 
tillcry. 
FOUIPÉ,  ÉE  ,  adj.  Equippcd  ,  etc.  Voyez 
Équiper. 
ÉQUlF'tE  ,  s.f.   (entreprise  indiscrète.) 

A  fovlish  design. 
■ÉQUIPEMENT,  s.  m.  (  provision  et  as- 
sortiment nécessaire    pour  la  subsistance 
et   la    sûreté    d'un    vaisseau    qu'on    met 
en  iTier.  )   The  provisions  and  acres  of  a 
ship. 
ÉQUIPER  ,  v^  act.  (  pourvoir  des  choses 
nécessaires.  )    To  cquip^  furnish  ,  accou- 
ter ,  set  forth  or  s.t  ont ,  to  provide  with 
necessaries.  Equiper  une    flotte,  un  vais- 
seau.    To  equip  or    ft  out    a   jieet    or 
ship. 
ÉQUIPET ,  s.  m.  (  espèce  d',-tagere  dans 
les  vaisseaux  pour  retenir  les   menus  ef- 
fets qu'on  y  pf^ce.  )  A  snallopen  luckcr. 
ÉQUiPOLLENCE  ,  s.  f.  {  égalité  do  va- 
leur. )  EquipolUnce  ,   equal  valu;. 
ÉQUIPOLLFNT,  ENTE  ,adj.  (  qui  vaut 
'  autant  par  compensation.  )    EquipoUent 
équivalent  y    of  like  value,  that  balances 
another. 
Equipoi-lent  ,    subst.    m.    (équivalent.) 

Eqnat  value  ,  équivalent. 
Â  L'É.(itJ.if  OU.ENT  ,  adv,  (  à  groportien  , 
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pre    les    reins.  )    To   brtak    on&*i    hacli 

ÉRÉMITIQUE,  adjca,  (  se  dit  de  la  vie 
que  mènent  les  solitairoî  dans  le  désert , 
par  opposition  à  la  vie  cénobitique.  )  £rc* 
hdcical. 

ÉK'iiiPELE.  Voye^  Érystpele. 

ERvJO-GLU,  (façon  de  parler  familiers 
dont  on  5e  sert  pour  se  moquer  des  grand» 
raisonnemens  qui  ne  concluent  rien.  )  A 
cant  Word  iised  to  banitr  on&  who  makts 
inconclusiiC  arguments, 

ERGOT  ,  s.  m.  (  ongle  de  derrière  dans 
certains  animaux.  )  lipur.  Les  ergots  d'un, 
coq  ou  d'un  chien.  A  c.ck'^s  spurs  ,  a  dog's 
cUws,  *  ■]"  Se  lever  sur  ses  ergots  ,  mon- 
ter sur  ses  ergots ,  (  s'élever  d'action  et 
de  paroles  avec  chaleur  et  audace.  )  T» 
bc  upon  one^s  hïgh  horse, 

ERGOTÉ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  a  des  ergots.  ) 
Spurrcd. 

f  ERGOTER ,  vcrb.  n.  (  pointiller ,  chi- 
caner dans  la  dispute.)  To  wrungle^  cavil^ 
quarrcl  OT  make  a  disturbancc. 

t  ERGOTEUR,  suhst,  m,  (  pointilleux.  ) 
Wran^ler  ,  cavilkr  ^  a  sophisttr ,  a  pert 
dispi^cant. 
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i  l'avenant.  )  Proportionahly  ,  in  propor- 
tion. 
ÊQUIPOLLER ,  V.  act.  (  valoir  autant  par 
comparaison,  par  compensation.)  Tabe 
of  Uke  value  ,  to  be  équivalent ,  to  balance 
or  cuuntcr-balance. 
ÉQUITABLE,  adj.  (  juste.  )  Equitable, 
just,  ri^hteoui. 

EQUlTÀliLEiVlENT  ,  <i,i;'.  (  avec  équité.) 

equitably  ,    justly.    Juger    équitablemeut 

d'une  chose.    Iv  pass   a  favourahle  judg- 

mcnt  upon  a  thing. 

ÉQUITATION  ,  s.f  {  l'art  de  monter  à 

cheval.  )  The  art  of  riding. 
ÉQUITÉ  ,  subst.  f.  (  jusiice  ,  droiture.  ) 

Equity  ,  justice  ,  right  and  reason. 
ÉQUlVALtNCE  ,  s.  f.  {  ég.ibté   de  va- 
leur.  )  Equivalence  ,  equlvalency  ,    equa- 
lity  of  power  ,  equality  of  worth. 
ÉQUIVALENT  ,s.m.(  égale  valeur.  )  An 
équivalent ,  an  equal  value, 
ÉQUIVALENT  ,  ENTE,,  adj.  (  d'égale  va- 
leur. )  Equivalent  ,  oj  equal  value. 
ÉQUIVALOIR  ,  V.  n.(  être  équivalent.  ) 

To  be  of  equal  value. 
ÉQUIVOQUE  ,    adj.   (  qui  a  un   double 
sens  ,   à  double  entente.  )  Equivocal ,  atn-    ÉRIG^'-  ,  ÉE  ,  adj.  Set  iip  ,  erected  ,  raiseJ^ 
biguous   ,     douhtful  ,   that    bas  a   double    ÉRIGER  ,v.a.\  dresser  ,  élever.  )  To  set 
meaning  or  sensé.  up  ,  erect  orraise.  Eriger  ,  (  établir  ,  faire.) 

ÉQUIVOQUE,   s.  f  (   parole   4  double'    To  erect,  to  establish. 
sens.)    An  equivucation  ,  a    double   mea^    s'Éricep.  ,  v.  réc.  (  s'attribuer   «n  droit, 
ning.   Faire  des  équivoques.    To   equivo- ,    une  qualité  qu'on  n'a  pas.)  Tosetupfor, 
cate.  to  take  upon  one  or  to  prétend  tj  be.  S'éri— 

ÉQUIVOQUER  ,  V.   neul.    (    user  d'équi- |     ger  en  auteur.    Tv  set  up  for  an  author. 
voiiues.  )  To  equivoeate  ,  to  speak  ambi-  j  ERMITAGE  ,    ERMITE.    Voye^   HeRMI- 
guously.  TAGE,  Hfrmite. 

s'ÉQVi  VOQUER  ,  V.  réc.  (  se  tromper  ,  se  '  ÉROSION  ,  subst.  f.  (  terme  de  Médecine.J 
méprendre.  )  To  mistake  ,  to  make  a  mis-      Erosion. 

take ,  *  '\  to  be  in  the  wrong  box.  EROTIQUE  ,    adject.  (   qvù    appartient  à 

ÉRABLE  ,  f.   m.  (  sorte  d'arbre.  )  Maplt ,      l'amour.  )  Erotic. 

the  maplc-tree.  ERRANT,  ANTE,  adj.  (vagabond.)  WeUf 

ÉRADICATIF  ,    IVE  ,  adject.  (  se  dît  en  '    derin^ ,  vagrant ,  going  up  and  down. 
Médecine  de  certains  remèdes  violens  qui        Chevalier  errant.  A  knight-errant, 
emportent  la  maladie.  )  Eradicative.  Chevalerie  errante.  Kmght-errantry, 

ÉRADICATION  ,  s.  f.  (  terme  de  Physi-'  Errant  ,  adj.  et  subsl.  (  qui  erre  en  ma* 
[ue  ;   action   d'arracher    par    la  racine.  )      tiere  de  foi.    Erruneous.  Nos  frères  errans, 

Our  itrayed  brethren.  Redresser  les  errans. 
To  siet  strayed  people  in  the  right  road. 
EP..RATA  ,  î.  m.  (  liste  des  fautes  échap- 
pées dans  l'impression  d'un  ouvrage.  )  Ait 
errata ,  a  List  ofthe  faiUls  that  hav»  escaped. 
the  prefs  in  the  prènting  of  a  book. 
ERRATIQUE  ,  adj.  (  qui  erre.  )  iTande 
ring ,  wild.   Feux  erratiques.    tVanderin^ 
OT  wild  jires.  Etoiles  erratiques.  The  pla- 
nets. 
ERRE ,  s.f.  Aller  grand'érre  ,  (  aller  granJ 
train.)  Togo  at  agréât  rate,  togo  very  fast. 
Erres  ,   s.  f.  pi.  Reprendre  les  premières 
erres ,  les  dernières  erres ,  (reprendre  une 
affaire  où  on  î'avoit  laissée.)  To  résume  a» 
aj^air  or  business, 
ERREMENS.  Voye^  Erreî. 
ERRER,  V.  n.  (  aller  çà  et  là,  à  l'aven- 
ture. )  To  Tifander  ,  to-rambte  ,   to  rove  or 
go  about,  *  Errer  ,   (  se  tromper  ,  avoir 
une  fausse  opinion.  )    To  err ,   to  be  under 
an  crror  ,  tv  he  out ,  to  mistake, 
ERREUR,  subst.  f.  (fausse  opinion. )£nw 
or  mistake.  Erreur  ,    (  déréglemenc  dans 
les  moeurs.)  Error  ,folly.  Lss  folles  erreurs 
de  la  jeunesse.   T><efollies  of  youth. 

Les  erreurs  d'Ulysse,  (  ses  longs  voyages 
pleins  de  traverses.  )  The  wanAerings  ar,d 
tr  vels  of  Ulysses. 

ERRINE,  s.f.  (  remède  sternutatQiie^ ) 
Errhiaa  ,  errhiiu. 


Éradic  tiun. 

ÉRAFLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Scratchei, 

ÉRAFLER  ,  verb.  act.  (  ccorcher  légére- 
meiit  ,  égratigner.  )    To  scratch. 

ÉRAFLURE,  s.f  A  seratch. 

ÉRAILLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Frayed.  Œil  éraillé  , 
(  où  il  y  a  naturellement  des  filets  rou- 
ges. )  Èlood-shot  eye. 

ÉRAILLEMENT,  s.  m.  Voyez  Ectro- 

PION. 

ÉRAILLER ,  verb.  act.  (  effiler ,  relâcher  le 
trssu  des  toiles  ,  des  étoffes.  )  To  fray. 

s'ÉraillER,  >-.  reV.  To  fray  or  fret. 

ÉRAILLURE  ,  f./  (  la  marque  qui  reste 
à  une  étoffe  ëraillée.  )  Fraying  or  being 
frayed. 

ÉRATÈ  ,  ÊE  ,  adject.  Jfhose  mi[t  or  spleen 
bas  bcen  eut  or  pullcd  out. 

ÉRATIÎR,  v.act.  (  ôter  la  rate.)  To  eut 
or  pull  out  the  milt  or  spleen. 

ERE  ,  s.  f.  (  terme  de  Chronologie  ;  point 
fixe  d'où  l'on  commence  à  compter  les 
années  ou  la  suite  des  années  que  l'on 
compte  depuis  ce  point  fixe.  )  Era. 

ÉRECTEUR  ,s.m.  (  terme  d'Anatomie.  ) 
Er.ctor. 

ÉRECTION  ,  s.  fém.  (  élévation.  )  Erec- 
tion ,  ereeting  or  raising. 

*  Érection,  (  institution  ,  établissement.  ) 
Erectinz ,  establishing  or  establishment. 

ÉREINTER ,  wb.  act,  (  fouler  ou  rom- 
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ERRONÉ  ,  ÉE ,  adjcct.  (  i;{ein  d'erreurs.  ) 

Krromous  ,  fats£. 
ERS  ,  sabst.  m.  (  vesce  noire.  )  The  hittcr 

vctch  or  jtuh, 
ÉRUrAGUE,  f. /.  (  plante.  )  Emccigo 

corn-roch.t. 
ÉRUCTATION,  s.  f.  (  éruption  des  ven 

tosités  de  l'estomac  par  la  bouche.  ]  Eruc- 

tJxion  ,  the  ace  ûf  bclching, 
ÉRUDIT,  ITE,  sdj.  as.  (  qui  a  beaucoup 

d'érudition.  )  LcArn&d. 
ÉRUDITION ,  s.  /.  (  grande  étendue  de 

savoir  ;    recherche    savante ,    curieuse.  ) 

Erudition, 
ÉRUGINEUX  ,   EUSE  ,'  adj.  (  qui  tient  de 

la  rouille  du  cuivre.  )  Eruginous. 
tKV?TlON  ,  subst.  f.   (  sortie  prompte  et 

avec    effort  ,    en    parlant    de    certaines 

choses.  )  Eruption. 
ÉRYSIME  ,s.m.(  plante.  )  Erysimum ,  tlu 

hcd^c  must-ird. 
ËRYNGE ,  s.  m.   (  ou  panicaut ,  plante.  ) 

Erynginm  ,  the  eryng^ ,  tki  sea-holly. 
ÉRYS!PÉL.A;TEUX ,  euse  ,  ad].  {  qui  tient 

ée  rérysipele.  )  Erysivdatous. 
ÉRYSIPEL^.  ,  subst.  m.   (  tumeur  snperlî- 

cielle  ,  inflainmatoire  ,  qui  s'étend    faci- 
lement sur  la  peau.  )  Erysijdas. 

Advertisement. 

Set  withoiit  S  thosc  words  that  arc  not  to  be 
found  undcr  ehis  hcad  with  an  S. 

£S,  (  mot  formé  par  contraction  de  la  prépo- 
.sition  En  et  de  l'article  Les  ,  pour  signifier 
dans  les.  )  11  n'a  plus  maintei.ant  d'usage 
^u'en  cette  phrase  :  Maitre-ès-arts ,  master 
of  arts  ;  et  en  quelques  autres  qui  sont  du 
îtyle  de  Pratique. 

ESCABEAU  ,  s,  m.  Escabelle  ,  s.  f. 
■  (  simple  siège  de  bois.  )  A  joint-stool. 

E5CACHE  ,  s.  f,  (  espèce  d'embouchure 
de  cheval.  )  Scatch  ,  a  kind  of  horse-bit. 

ESCADRE ,  subst.  f.  (  certain  nombre  de 
vaisseaux  de  guerre  ou  de  galères.  )  A 
tsguadron  of  shtps  ofvar  or  palieys.  Com- 
mandant d'une  escadre,  The  admirai^  coni' 
mandtng  oj^cer  or  commodore  of  a  fleet 
■fiv  squadron  ,  whatever  rank  he  may  hâve 
in  the  navy. 

ESCADRON ,  subst.  mase.  (  petit  corps  de 
cavalerie  rangée  en  bataille.)  A  sqnadron 
ef  horse. 

ESCADRONNER  ,  r.  neut.  (  se  ranger  en 
escadron.  )   To  s^uadrcn. 

ESCALADÉ  ,  s.  f.  (  attaque  d'une  place 
avec  iiis  échelles.  )  A  scaling  or  scalade , 
«  storming  with  ladders. 

ESCALADÉ,  ÉE,  adj.  ScaUd. 

ESCALADER ,  v.  act.  (  attaquer  ou  em- 
porter par  escalade.  )  To  scale  ,  to  storm 
or  carry  hy  scalade. 

"ESCALE  ,  s.  f.  Faire  escale  dans  un  port. 
To  put  into  an  harbour. 

ESCALIER. ,  subst.  m.  (  degré ,  montée.  ) 
Stairs ,  staîr-casc. 

ESCALIN  ,  subst.  m.  (  monnoie  des  Pays- 
Bas.  )  Sklliingi  a  low-country  coin. 

ESCAMOTE ,  s.  f.  {  petite  balle  de  liéee 
dont  se  servent  les  escamoteurs.  )  Cork- 
ball. 

ESCAMOTER  ,  V.  act.  (  faire  disparoitre 
quelque  chose  par  un  tour  de  main  ,  sans 
qu'on  s'en  apperçoive.  )  To  jucgle  ,  to 
eonvey  away  hy  slight  of  hand.  *  Escamo- 
ter ,  (  voler  adroitement.  )  To  filçh  or 

*gilfcr  away. 
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ESCAMOTEUR  ,s.m.(  qui  ekamote.  ) 

A  flch.r  Qv  pilfcrer f  a  sharking  fcllow. 
ESCAiviPER,  V.  a.  (  se  retirer ,  s'enfuir  en 
grande  hâte.  )   To  scamper  away. 

ESCAMPETTE.  Voyc^  Poudre. 

ESCAPADE  ,  subst.  f.  (  échappée  ,  action 
imprudente  d'un  jeune  homme,  )  A  mad 
prank, 

t  ESCARBILLARD ,  arde,  air.  (  éveillé  , 
gai.  )  Brisk  ,  sprightiy  ,  merry  ^  jovial , 
good-humjured. 

ESCARBOT  ,  subst.  m.  (  espèce  d'insecte.) 
Bcetle  ;  a  sort  offiy. 

LSCAKBOVCDi ,  subst.  fém.  (  espèce  de 
rubis.  )  A  carbuncle ,  a  prccious  stone. 

t  ESCARCELLE  ,  s.  f.  {  grande  bourse 
à  l'antique.  )  A  purse. 

ESCARGOT ,  s.  m.  (  espèce  de  limaçon  à 
coquille.)  Sn.iil ,  a  shell-snail. 

ESCARLINGUE.   Voye-(  Carlingue. 

ESCARMOUCHE,  s.f  (combat  léger.) 
Skirmish. 

ESCARMOUCHER ,  s'Escarmoucher  , 

,  verb.  réc.  (  combattre  par  escarmouche.  ) 
To  skirmish. 

ESCARMOUCHEUR  ,  s.  m.  (  qui  va  à 
l'escarmouche.  )  A  skirmishcr. 

ESCAROTlQUEoK  Escharotique  ,  adj. 
et  subst.  (  se  dit  des  remèdes  qui  brûlent 
la  peau.  )  Escharotic, 

ESCARPE,  s.  f.  (  fortification  du  bord  in- 
térieur du  fossé.  )   The  scarp  of  a  diuh. 

ESCAPvPÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Stiep.  Un  roc  escarpé. 
A  steep  rock. 

ESCARPER ,  V.  act.  (  couper  droit  de  haut 
en  bas,  en  parlant  d'Qn  rocher,  d'un 
fossé  ,  etc.  )  To  eut  steep  down, 

ESCARPIN  ,  subst.  m,  (  soulier  à  simple 
semelle.  )  Pur:p. 

ESCARPOLETTE,.!./.  (  espèce  de  siège 
suspendu  pour  se  brandiller.  )  A swinging , 
a  conntry-spurt, 

ESCARRE  ,  s.  f.  (  chair  morte  qui  tombe 
d'une  plaie.  )  Eschar  or  slongh.  Escarre  , 
(  ouverture  faite  avec  violence.  )  Gap. 
L'artillerie  fit  une  salve  si  a  propos  qu'elle 
fit  trois  grandes  escarres  dans  le;  esca- 
drons des  ennemis.  The  artillery  gave  a 
volley  so  rery  opportunely  ,  that  it  nadc 
thrce  great  gaps  in  the  encmy's  squadrons. 

ESCHILLON  ,  s.  m.  {  sorte  de  météore 
dans  les  mers  du  Levant.  )  A  sort  ofwa- 
ter-spuut. 

"t"  ESCIENT,  adv.  A  bon  escient,  ("tout  de 
bon  ,  sans  feinte.  )  In  good  earnest ,  se- 
riously. 

ESCLANDPJt ,  .f.  m.  (  malheur,  accident 
qui  fait  de  l'cciat ,  et  qui  est  accompagné 
de  quelque  honte.  )    Disaster  ^  misfortune. 

ESCLAVAGE  ,  subst,  m.  (  condition  d'un 
esclave.  )  Slavery  ,  hondage. 

ESCLAVE,  s.m.etf.  (  qui  est  en  servi- 
tude ou  dans  un  état  qui  y  a  du  rapport.  ) 
A  slave.  *  11  est  esclave  de  tous  ceux  qui 
peuvent  contribuer  à  sa  fortune,  he  is  a 
slave  to  ail  those  that  may  be  subservient 
to  his  advancement.  *  Il  est  :  sclave  de  ses 
passions.  He  is  a  slave  to  his  passions.  *  11 
est  esclave  de  sa  parole  ,  (  religieux  à  tenir 
ce  qu'il  promet.  )  His  word  is  as  good  as 
his  bond  t  he  is  a  religious  observer  of  his 
promise. 

t  ESCOFFION  ,  subst.  m.  (  coiffure  de  tête 
pour  des  femmes.  )  A  woman's  head-gear. 

"I"  ESCOGRIFFE ,  s.m.  (  qui  prend  hardi- 
ment sans  demander.  ;  A  shark  or  spun- 
ger ,  (ui<  that  M  cvtr  upon  the  (atfh. 
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ESCOMPTE, Ki«.  »i<j«.  (  rabais  que  l'oa 
fait  sur  quelque  somme.)   A 


ÉE  ,  adj.  Discounted  ,  de- 


discount  or 

déduction. 
ESCOiVIPTÉ  , 

ducted. 
ESCOMPTER  ,  V.   act.  (  rabattre  sur  une 

somme.  )  To  discount  or  deduct, 
ESCONTRE ,  subst.  tr.,  ouf.  (  terme  de  Ga- 
lère. )  A  pièce  reachir.g  diagonally  from  the 
deck  ofa  gallcy  to  the  tcp  of  thé  canopy  , 
on  which  there  ts  a  seat  for  the  corne  or 
boatswain  ofthc  galley, 
ESCOP  ,  subst,  m,  (  cuiller  de  bois  servant 
à  arroser  le  bord  d'un  bâtiment,  à  mouiller 
les  voiles  ,  etc.  )  A  skcet  to  wet  the  sails  or 
thi  ship's  stdc,  Escopàmain,  (cuiller  de 
bois  servant  à  ôrer  l'eau  d'im  canot.  )  A 
scoop  or  boat's  scoop. 

ESCOPETTE  ,  suhst.  fim.  (  espèce  fis 
carabine.  )  A  sort  of  petronel  or  carabine 
used  oj  old. 

ESCOPETTERIE  ,  subst.  f.  (  salve  ,  dé- 
charge de  plusieurs  armes  à  feu.  )  VolUy  , 
discharge  of  guns. 

ESCORTE,  subst.  f.  (  compagnie  pour  la 
sûreté  de  ceux  qui  marchent,  y  A  guard, 
a  ccnvoy  ,  an  escort. 

ESCORTÉ  ,  ÉE,   adj.  Guarded ,  convoyed. 

ESCORTER,  V.  a.  (  accompagner,  faire 
escorte  dans  le  chemin.  )  To  guard  or 
convoy  ,  to  escort, 

ESCOUADE,  s.  j',  (  détachement  d'une 
compagnie  de  gens  de  pied.)  ^  detackmeiu 
oj  a  foot-company. 

ESCOURGEE,  s,  f  (  fouet  fait  de  plu- 
sieurs courroies  de  cuir,  )  A  whip  ,  a 
scourse. 

ESCOURGEON  ,  subst.  m.  (  sorte  d'org» 
bâtard.  )  Starch-corn  or  anncl-ccrn. 

ESCOUSSE  ,  s.  f.  I  course  qui  prépare  à 
mieux  sauter.  )  A  spring  or  run  bcjore  a 
Uap,  Faire  une  escousse.  To  take  a  spring 
or  ru'i, 

ESCRIME ,  s,f,(  art  de  faire  des  armes.  ^ 
Fencing ,  tUting,  Être  hors  d'escrime  , 
(  ne  savoir  où  on  en  est  ,  ne  pouvoir  plus 
se  défendre.  )  To  be  put  off  onc's  guard, 

ESCRIMER,  l'sri.  n.  (  se  battre  avec  des 
fleurets.  )   To  j':nce  ,  to  tilt. 

*  Escrimer  ,  (  disputer  l'un  contre  l'autre 
sur  quelque  matière  d'érudition.  )  To  dis- 
pute or  dibate  upoa  a  point  of  learninv  , 
to  hâve  a  trial  of  skill ,  to  ergage  in  a 
trial  of  learning  with  another. 

s'Escrimer  de  quelque  chose  ,  verb.  réc. 
(  savoir  s'en  servir,  )  Faites-vous  des 
vers  ?  Je  m'en  escrime  quelquefois.  Do 
y  ou  makererscs}  l'es  ,  scmetimes.  Joue-t-H 
du  la;h  ?  II  s'en  escrime  un  peu.  Does  he 
play  upon  the  lutc  ?  i'es  ,  a  little. 

ESCRIMEUR  ,  subst.  m.  (  qui  entend  l'art 
d'escrimer.  )  A.ftncer. 

■\  îSCROC  ,s.m,(  fripon  qui  a  accoutumé 
d'attraper  quelque  chose  par  fourberie  ou 
par  impudence.  )  A  shark,  sharper  o7  a 
spungcr ,  one  that  is  upon  the  cjtch, 

■j-  ESCROQUÉ  ,  ÉE  ,  adj,  Spunged,  got  by 
spunging  ,  skarking  or  sharping. 

t  ESCR'OQUER  ,  V,  act,  {  faire  le  métier 
d'escroc.)  To  shark  ,  sharp  or  spunge ,  tm 
trick  or  chouse  one  put  of  a  thing, 

ESCROQUERIE  ,s,f  {  action  d'escroc,  ) 
Sharking ,  spunging ,  sharping. 

ESCROQUEUR ,  euse  ,  s.  {  qui  escroque.) 
Shark  ,  sharper ,  spunger, 

ÉSOPHAGE.   Voyçi  Œsotbace. 

ESPACf  ,i,m,{  étendue  de  temps  ou  dé 
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lieu.  )  A  spitci  or  distance ,  ciller  oftime 
or  place. 

Espaces  imaginaires,  {  espaces  qm  n'exis- 
tent point ,   et  qu'on  a   cru  être  hors  de 
l'enceinte  du  monde.  )  Vaciium  ,  space. 
ESPACE  ,    ÉE  ,  adj.  Dislance J  ,  set  at  a 
convenient    distance.    Les    colonnes  sont 
tellement    espacées.     The  pillars    are   al 
such  a  distance. 
ESPACEMEIST ,  s.m.{  espace  qu'on  laisse 
entre  deux  choses.  )  Spjce,  distance. 
ESPACER  ,  V.  aci.  (  observer   les  espaces 
convenables  en  rangeant  quelque  chose.  ) 
To  dislance  ,  to  set  at  a  conv:nient  distance. 
Espadon,  s.  m.  {  grande   épée  à   deux 
■tnains.  )  A  two'handlcd  sword  ^  the  french 
back-sword.  Espadon  ,  (sorte  de  poisson.  ) 
The  sn'orJ-f.sh. 
ESPAGNE  ,  satst.  f.   (  nom  propre  d'une 

grande  région  d'Eurcipe.  )  Spain. 
ESPAGNOL  ,  s.  m.  La  langue  Espagnole. 
Spanisk  ,  t/jc   Spanish  language.    Un  es- 
pagnol. A  spaniaid, 
ESPAGNOLETTE,  s.f.  (sorte  de  ratine 

Tuie.  )  A  sort  of  ratteen, 
ESPALE  ,  s.  f.    (le  banc  des  rameurs  le 
plus  proche  de  la  poupe  dans  une  galère.  } 
The  jirst  s,.at  cjf  rowcrs  in  a  g..Ucy. 
ESPALIER  ,  s.  m.   (  rangée  d'arbres  frui- 
tiers   nains    couchés    contre   un   mur   ou 
contre  un  treillage.  )  Espalier  ,  an  hedge 
Tow  of  fruit-trees  ,  set  dus;  tugetlier  against 
«  wal/,  etc.   Mettre  un  arbre  en  espalier. 
To  spread  a  trec  inio  an  edge-row. 
Espalier ,  (  rameur  près  de  la  poupe  dans 
une  galère.  )  tic  thaï  rows  with   the  first 
car  in  a  galley. 
ÏSPALMER ,   V.  act.  (  terme  affecté  aux 
l^aleres  ,  qui  signifie  Caréner.  )    To  carccn. 
EiSPARCETTEj^./  (  sorte  de  fourrage.) 

Hsparcet ,  a  kiim  of  t^ra^ss. 
ESPARGOUTTE,    .r.  /.  (  plante.  )  Sper- 

Znla  ,  the  spurry. 
ESPATULE  ,  subsi.  /.  (  plante.  )  Stinking 

cornjlag. 
ESPECE  ,  s.  f.  (  genre ,  sorte.  )  Species  , 
Hnd ,  strt.  Espèce  ,  (  en  termes  de  Juris- 
prudence ,  cas  particulier.  )  A  case. 
Espèces  ,  s.  f.  pi.  (  images ,  représenta- 
tions des  objets  sensibles.  ^If "'■"">  images 
i)f  sensible  things. 

Espèces  ,  (  denrées.  )  Goods  ,  commo- 
iiiies.  Si  je  ne  le  paye  en  argent ,  je  le 
payerai  en  espèces.  If  I  do  not  pay  him 
tn  ready  money  ,  I  wiU  pay  him  in  goods. 
Espèces ,  (diverses  pièces  de  monnoie.  ) 
Species  ,  money  ,  coin.  Les  espèces  étran- 
gères n'ont  plus  cours  en  France.  Foretgn 
species  are  no  more  cnrrcnt  in  France, 

Espèces  sacramentelles  ,  espèces  du  pain 
et  du  vin ,  (  les  apparences  du  pain  et  du 
vin  après  la  transsubstantiation.  )  The  sa- 
trameniaL  cléments.  Communier  sous  les 
rieux  espèces.  Tu  reccivethe  communion  in 
toth  hinds. 
ESPÉRANCE,  suhst.f.  (attente  d'un  bien 
«ii'on  désire.  )  Hope  or  hopcs  ,  expectation  , 
trust.  Un  enfant  de  grande  espérance.  A 
:rery  hopeful  child.  Il  a  répondu  à  nos  espé- 
lances.  He  has  answered  our  expecta- 
tions. 
ESPÉRÉ,  ÉE,adj.   Hopedfor,  expected , 

etc. 
f  SPÉRER  ,  V.  a.  (  attendre  un  bien  qu'on 
«lésire  et  qui  peut  arriver.  )    To  hopc  ,  to 
hope  for  t  to  trust ,   expect  ot  promise  om^s 

ftlf.  J'esf «(«  £0  Y9vi$,  /  ç;m(  in  ^/qu. 
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■fESFlÉGLE,  subst.m.etf.  (fin,  subtil, 

éveil'é.  )  A  wasi. 
t  ES  ^lÉGLERlE  ,i./.  (  malice  d'espiègle.) 

Vagi^ish  trick  ,  waggcry  ,  prank. 
ESPION  ,s.  m.  {  qui  épie,  qui  fait  le  mé- 
tier d'épier.  )  A  spy ,  an  informer. 
ESPIONNAGE  ,  s.  m.  {  métier  d'espion.  ) 

The  heing  a  spy  ,  informing. 
ESPIONNER  ,  V.  ncut.  (  servir  d'espion.  ) 

To  he  a  spy  ,  to  spy. 
ESPLANADE,  s.f.  i  espace  uni  au-devant 
d'un  édifice  ou  d'une  place  fortifiée.  )   Es- 
planade ,  parade. 

ESPOIR  ,  s.  m.  [  espérance.  )  Hope. 
ESPONTON  ,  suhst.  m.  (  espèce  de  demi- 
pique.  )  A  kind  of  half-pike  ,  spontoon. 
ESPRINCALLE,  s.f.  (  sorte  de  fronde  an- 
cienne. )  A  sort  of  sling  used  of  in  the  an- 
cicnt  armies. 
ESPRIT  ,  s.  m.  (  substance  vivante  et  in- 
corporelle. )  Spirit ,  ghjst.  Dieu  est  esprit. 
God  is  a  spirit.  Le  Saint-Esprit ,  (  la  troi- 
sième personne  de  la  Trinité.  )   The  holy 
Ghost. 

Un  Saint-Esprit,  (  la  croix  en  broderie 
d'areent  que  les  chevaliers  de  l'ordre  du 
Saint-Esprit  portent  sur  leur  habit.  )  The 
cross  which  ihe  knights  of  the  holy  Ghost 
wear  on  thcir  coat. 

Esprit ,  (  ame  de  l'homme.  )  Soûl ,  ghost. 
Rendre  l'esprit ,  (  mourir.  )  To  give  up 
the  ghost  ,  to  die.  Esprit,  (  facultés  de 
l'ame  raisonnable.  )  Mind.  Esprit ,  (  fa- 
culté de  l'imagination  ,  de  la  conception.  ) 
JFit.  Esprit,  (  l'imagination  ou  la  concep- 
tion seule.  )  Jf'it  or  fancy. 

Esprit ,  (  jugement.  )  Tf''it ,  sensé  ,  jiidg- 
ment  y  discrétion.  Esprit,  (  génie  ,  dispo- 
sition ,  aptitude  qu'on  a  à  quelque  chose.  ) 
Genius  ,  talent.  Il  a  de  l'esprit  au  bout  des 
doigts,  (  se  dit  d'une  personne  qui  a  la 
main  adroite  à  plusieurs  choses.)  He  has 
a  very  dext.rous  haad. 

Un  bel  esprit ,  (  un  homme  qui  se  dis- 
tingue du  commun  par  la  politesse  de  ses 
discours  et  de  ses  ouvraees.  )  A  man  of 
parts  ,  distinguished  bv  his  learning  and 
politeness.  Un  homme  d'esprit ,  (  qui  est 
ingénieux.  )  A  wiiiy  or  ingénions  man  ,  a 
man  of  pans ,  a  man  of  wit.  Un  esprit 
fort ,  (  celui  qui  se  met  au-dessus  des 
opinions  communes.  )  A  free-thinkcr. 

Esprit ,  (  principe,  motif,  manière  d'agir.) 
Spirit,  principle  ,  motive  ,  way. 

Esprit ,  (  caractère  d'un   auteur.  )  Cha- 
racier ,  way  ,  manncr  ,  meihod. 
Esprit,  (  substance  ténue  qu'on  tire  des 
corps   mixtes.  )  Spirit. 

iisprit  ,  (  génie  ,  humeur  ,  caractère.  ) 
Spirit ,  genius ,  leniper ,  humour  ;  '\  kidney. 
Avoir  l'esprit  mal  fait  ou  de  travers.  To 
he  an  ill-coniriied  or  a  cross-grained  ge- 
nius  or  man. 

Etre  bien  dans  l'esprit  de  quelqu'un  , 
(  ttre  dans  ses  bonnes  grâces.  )  To  he  in 
one^s  favour.  Il  craint  que  je  ne  le  dé- 
truise dans  votre  esprit.  Hefcars  I  should 
ruin  him  in  your  favour. 

L'esprit  de  l'Evangile.  The  spirit  or  mca- 
ning  of  the  Gospel.  Esprit ,  (  en  termes  de 
l'Ecriture  sainte  i  se  dit  par  opposition  à 
la  chair  et  par  opposition  à  la  lettre;  il 
signifie  aussi  les  grâces  et  les  dons  de 
Dieu  ,  l'inspiration.  )  Spirit.  L'impiété 
perd  les  jeunes  esprits  ,  (  ou  les  jeunes 
gens.  )  Irréligion  is  the  ruin  of  youth. 
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la  vie  et  le  sentiment  dans  les  partie?  ie 
l'animal.  )  Spirils.  Esprits  vitaux  et  ani- 
maux. Vital  and  animal  spinis.  *  Re- 
prendre ses  esprits  ,  (  revenir  de  quelque 
surprise.  )  To  recover  one's  self ,  to  corne 
to  one's  self  again. 

ESQUIF  ,  s.  m.  {  petit  vaisseau  de  mer.  ) 
Skiff. 

ESQUILLE  y  s,  f.  {  éclat  d'un  os  où  il  y 
a  fracture.)  A  spUnter  of  a  hroken  hone, 

ESQUIMAN  ,  j.  m.  (  terme  ce  Marine  ; 
quartier-maître.  )  Qjiarur-m aster. 

ESQUINANCIE  ,  s.  f.  {  maladie  aiguë 
qui  vient  à  la  gorge,  )  Squinancy  ,  a  sors 
throat. 

ESQUINE  y  s.  f.  (  les  reins  d*un  cheval.  ) 
Back  y  a  horsc's  back. 

ESQUIPOT  ,  j.  m.  (  tronc  où  les  barbiers 
mettent  l'argent  des  barbes.  }  A  barberas 
money -box, 

ESQUISSE ,  s*  f.  (  petite  ébauche  ,  léger 
crayon  d'un  ouvrage.  )  A  skttch ,  a  rude 
draugfît ,  eke  jirst  druugkt  oj  a  tancy  ;  par-' 
tlcidarlv  in  puinting. 

ESQUISSER  ,  V.  act.  (  faire  une  esquisse.  ) 
To  sketch  y  tu  make  the  f^rst  àraught, 

ESQUIVER  ,  vcrh,  act.  (  éviter  adroke- 
ment.  )  To  eschcw  ,  shun  or  avoid.  Faire 
esquiver  quelqu'un.  To  hclp  onc  to  mahc 
his  escapc. 

s'Esquiver  ,  vcrb.  rcc.  (  se  retirer  subtile- 
ment sans  rien  dire.)  To  run  ,  ta  stcal 
away  y  to  give  one  the.  slip. 

ESSAI ,  s.  m.  (épreuve  qu'on  fait  de  quel-' 
que  chose,  )  Essay  tproof,  trial ,  experi-' 
ment ,  attempt.  Essai ,  (  petite  portion  de 
tjuelque  chose  qui  sert  à  juger  du  reste.  ) 
A  tdsTc  or  bit  of  a  thing  to  know  it  hy. 
Essai ,  (  petite  tasse  pour  goûter  du  vin,  ) 
Tastcr  ;  a  littU  tasting  cup. 
Faire  l'essai  de  Tor  ou  de  l'argent.  To 
essay  ,  to  trygold  or  silvcr.  Faire  l'essa» 
d'un  canon.  To  try  a  caanort.  Prendre  un 
domestique  à  l'essai,  To  take  a  servant 
upon  trial. 

Essai ,  (  première  production  d'esprit  sur 
quelque  matière  ,  pour  voir  si  l'on  y  réus- 
sira. )  Essay  y  spccimen.  Faire  son  coup 
d'essai ,  (  faire  son  premier  essai.  )  To 
makc  onc*s  jirst  trial. 
ESSAIM  ,  j.  m,  (  volée  de  jeunes  mouches 

à  miel.  )   Swarm. 
ESSAI.MÉR  ,  verh.  nciH..  (  faire  un  essaim.  ) 

To  swarm   as  becs  du. 
ESSANGË.  ÉE,fl4/.    /Tcf. 
ESSANGER,  -ixrh.  act.  (  mouiller  du  Hhge 

sale,  )   To  wetfoul  linntn. 
ESSARTÉ»  ÉE  ,  adj.Assartedy  grubbedup^ 
ESSARTER,  vzrb.  act.  (  déFri<-her,en  arra- 
chant les  bois.  )  To  assart  or  gruh  up. 
ESSAYÉ  r  ÉE  ,  adf  Tricd ,  etc.  Voyez  Es» 

S.WER. 

ESSAYER  ,  vcrh.  act.  (  faire  Tessat ,  éprou- 
ver. )  To  try  y  essay  or  expcrimcnt.  Es- 
sayer (  goûter  )  une  liqueur.  To  taste  m 
lit]  u  or. 

Essayer  ,  vcrh.  neuf.  (  tâcher.  )  To  try ,  en* 
d<avour  or  attempt. 

s'Essayer,  verb.  rcc.  (  s'éprouver.)  Ta 
try  ,  to  endeavour ,  to  try  oue's  strcngth  or 
abihty. 

ESSAYEUR  ,  j.  m.  {  officier  de  la  monnoie.) 
Essayer  or  ratber  essayer  >  an  o^cei  of 
the  mine. 

ESSE  ,  s.f.  {  fer  en  forme  d*S.  )  Any  pieu 
oj'iron  likc  an  S. 
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««  iriven  through  thc  axU-tnes  in  a  gun 
carrUge  ,  to  conjînc  thc  -i^huUs  in  thcir 
ylaccs. 

ESSENCE  ,s.f,{  ce  qui  constitue  !a  chose , 
sa  nature.  )  Hsscnce  ,  ndtun  ,  substance  , 
hcing.  Essence  ,  (  extrait  des  fleurs  et  des 
drogues  aromatiques.  )  Essence ,  a  perjh- 
■mtd  oil. 

ESSENTIEL ,  ELLE  ,  aJj.  (  qui  appartient 
à  l'essence.  )  Essentiel ,  njturul. 

Essentiel,  (  particulier ,  solide. )  Real, 
■particuCar.  Essentiel  ,(  nécessaire.  )  Es- 
scntial t  ncccssary.  Un  homme,  un  ami 
essentiel ,  (  sur  qui  l'on  peut  compter.  ) 
A  man  ,  a  friend  that  may  kc  dcpended 
upon. 

Essentiel  ,  j.  m.  (  le  point  principal.  ) 
Thc  main  point  or  essentiel  pjn  of  a 
thing. 

ESSENTIELLEMENT  ,  aiv.  E^sinûaHy  , 
naturally  ,  of  itsilf ,  of  its  own  nature.  Il 
'm'a  obligé  essentiellement ,  (  solidement.  ) 
Hi  has  donc  me  a  signal  service. 

■J"  ESSEULÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  est  sans  com- 
pagnie. )  Lonesome  ,  Uft  alone. 

ESSIEU  ,  s.  m.  {  pièce  de  bois  ou  de  fer 
passant  dans  le  moyeu  des  roues  d'une 
voiture.  )  Tke  axk-trcc.  Essieu  d'affût. 
The  axle  trcc  of  a  carriage»  Essieu  de 
poulie.  Pin  of  a  block. 

ESSERA  ou  SoRA,  s.  m.  (  sorte  de  pus- 
tule écailleuse  sur  la  peau.  )  Essers  ;  a 
kini  of  rash. 

ESSOR  ,  s.  m.  (  vol  que  prend  un  oiseau 
de  proie ,  en  montant  fort  haut  en  l'air.  ) 
FUght  or  soaring  up.  Donner  l'essor  à 
l'oiseau.    To  Ict  a  h.iwk  soar  or  fly. 

*  Essor  d'imagination,  Flight  of  fancy. 
Donner  l'essor  à  son  imagination.  To 
let  one's  fancy  ramhlc. 

Prendre  l'essor  ,  (  voler  en  haut.  )  To 
soar  or  Jjar  up  ,  to  takc  wing. 

*  Prendre  l'essor  ,  (  se  tirer  de  la  sujé- 
tion de  ses  parens.  )   To  takc  wing. 

ESSORANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  terme  de  Bla- 
son. )  Essorant. 

ESSORER  ,  vert.  act.  (  exposer  à  l'air  pour 

-sécher.  )   To  air. 

s'Essorer,  vcrb.  réc.  (prendre  l'essor.) 
To  soar  or  soar  up. 

Essoré  ,  ée  ,  ad\.  Aircd. 

ESSORILLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Whosi  cars  are 
eut  off. 

ESSÛRILLER  quelqu'un  ,  yerb.  act.  (  lui 
couper  les  oreilles.  )  To  eut  one's  ears 
oj.   . 

*  Essoriller  ,  (  couper  les  cheveux  fort 
courts.)  To  crop  onc^s  hair  short, 

ESSOUFLÉ,  ÉE.ai/.  (  hors  d'haleine.) 
Out  ufhieath. 

ESSOUFLER  ,  verh.  act.  (mettre hors  d'ha- 
leine. )  To  put  out  of  brea'-h. 

ESSUI  ,  s.  m.  { lieu  où  l'on  met  sécher 
qielque  chose.  )  A  drying  place. 

ESSUIE-MAIN  ,  s.  m'.  (  linge  dont  on  es- 
suie les  mains.  )  A  towel. 

ESSUYÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Jf-'ipcd  ,  wipcd  off,  wi- 
ped  away ,  etc.  Voyez  Essuyer. 

E^SUVlR  ,  verb.  act,  (  ôter  en  frottant.  ) 
To  wipe ,  to  wipe  off,  to  wipe  away. 
Le  vent  essuie  (  ou  sèche  )  les  chemins. 
The  wind  dries  up  the  ways. 

*  Essuyer  ,  (  sv..uffrit ,  endurer ,  en  par- 
l.int  des  périls  ,  des  affronts  ,  etc.  )  To 
iear  ,  endi.re  or  go  through  ,  to  be  exposed 
(J.    Essuyer  un  refus.    To  bc  rcpulsed  or 

àtididi  f  {,;  tiiki  t'iefoil,  ♦  Essuj-er  les 
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larmes  ds  quelqu'un  ,  (  le  consoler.  )  To 
dry  up  a  p^rson's  tcars, 

EST  ,  i.  m.  (  l'orient.  )  East.  Est  ,  (ou  vent 
d'est.  )  An  east ,  eastcrn  or  easterly  wind. 
Est-quart-sud-est ,  etc.  East  hy  south. 

ESTACADE,  s.f.  (  palissade  ,  pieux  fichés 
en  terre  ,  et  patticuliérement  dans  les 
eaux  pour  en  détourner  ou  arrêter  le 
cours.  )  A  staccado. 

ESTAFFETTE  ,  s.  f,  {  courrier  qui  ne 
porte  son  pac[uet  que  d'une  poste  à  l'au- 
tre. )  A  Courier  ,  an  express. 

ESTAFFIER  ,  s,  m.  (  valet  de  pied.  )  A 
fuotman. 

■f  ESTAFILADE ,  s.f.  (  coupure  faite  avec 
le  tranchant  d'une  épée ,  d'un  couteau  , 
etc.  )  Slash  ,  eut.  Estafilade  ,  (  déchirure 
d'habit.  )  A  rent. 

t  ESTAFILADER  ,  verb.  act.  (  faire  une 
estafilade.  )  To  slash. 

ESTAIN,  s.  m.  (  corrompu  de  l'anglois 
Stern.  )  The  lower  part  of  the  fishion  pie- 
ces  of  the  stern.  Estain  dévoyé.  A  cant 
fashion-piecc. 

ESTAME  ,  s.  f.  {  laine  pour  tricoter.  ) 
Spun-wool  worstcd.  Bas  d'estame.  Worsted 
stockings, 

ESTAMINET  ,  s.  m.  (  tabagie.  )  A  smoa- 
kingroom  ;  a  club  ofsmoakers  ;  a  bcer-housc. 

ESTA.MPE  ,  s.  f.  (  image  que  l'on  tire 
d'une  planche  de  cuivre  ou  de  bois  qui  est 
gravée.  )  Cut  or  print.  Estampe  ,  (  im- 
pression d'un  cachet ,  etc.  )  Stamp ,  im- 
press  ,  print. 

ESTAMPÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Stamped  ,  etc. 

ESTAMPER  ,  verb,  act.  (  faire  une  em- 
preinte. )  To  stamp.  Estamper  ,  (  terme 
d'Orfèvre  et  de  Serrurier  ;  former  des 
figures  en  bas  relief.  )    To  cmboss, 

ESTAMPILLE  ,  s.  f,  {  outil  pour  estam- 
piller. )  Stamvcr, 

ESTAMPILLER  ,  verb.  act.  (  marquer 
avec  l'estampille.  )  To  stamp  ,  to  mark  or 
print  with  the  stamper, 

ESTER  à  droit ,  verb,  neut.  (  coraparoitre 
devant  le  juge.  )  To  make  one's  appearancc 
beforc  thc  judge, 

ESTERE  ,  s.  f.  (  natte  de  jonc  d'Italie  ou 
du  Levant.  )  A  sort  of  mat. 

ESTLMABLÉ  ,  adj.  (  qui  mérite  d'être 
estimé.  )  Ofgreat  value ,  much  to  be  valued. 

ESTIMATEUR  ,  s.  m,  (  qui  prise  une 
chose.  )  An  appraiser ,  esteemcr  ,  valuer  or 
rater. 

ESTIMATION  ,  j.  /.  (  prisée.  )  Estimate  , 
estimation  ,  rating ,  pri^ing, 

ESTIME  ,  s.f.   (  cas  ,  état  qu'on  fait  d'une 
personne  ,  d'une  chose.  )  Estcem  ,  value , 
accour.t ,  regard. 
Estime ,  (  en  termes  de  Marine  ,  calcul 
du  chemin  du  navire.  )    Estimation. 

ESTIMÉ ,  ÉE  ,  adj.  Estimed  ,  etc.  Il  n'est 
pas  estimé ,  (  il  n'est  en  aucune  estime.  ) 
Ne  is  a  man  of  no  estcem. 

ESTIMER  ,  verb.  act.  (  priser ,  déterminer 
la  valeur.  )  To  esiimate  ,  value  ,  pri\e  or 
rate.  Estimer,  (  faire  cas.  )  To  csteem  or 
value  ,  to  hâve  an  cstezm  or  valut  for  ^  to 
make  account  of. 

Estimer  ,  (  croire  ,  penser  ,  présumer  , 
faire  état.  )  To  belicve  ,  to  think  or  look 
upon  ,  to  suppose  or  reckon. 
ESTIVE  ,s.f.(  terme  de  Mer  ;  juste  con- 
trepoids qu'on  donne  aux  vaisseaux  et  aux 
galères.  )   The  trimming  of  a   ship  ,  etc. 

Mettre  un  bateau  en  estive.  To  trim  a 
taei. 
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ESTOC  ,  1.  m.  (  vieux  mot  qui  signifioit 
une  longue  épée.  )  A  long  rapier.  Estoc  , 
(  la  pointe  d'urne  épée.  )  Frapper  d'estoc 
et  de  taille.  To  thrust  with  thc  point  and 
strihe  with  thc  edge.  Brin  d'estoc ,  (  long 
bâton  ferré  par  un  bout.  )  A  quartcr- 
staff. 

Estoc  ,(  ligne  d'extraction.  )  Stock ,  stem  , 
pedigree  ,  dcscent.  ■►  -f  Cela  ne  vient  pas 
de  son  estoc  ,  (  cela  ne  vient  pas  de  lui.  y 
That  dues  not  cume  from  him  ,  h-:  is  not 
the  author  or  inventor  of  it, 

ESTOCADE,  j./i  'épée  longue  et  étroite.) 
A  rapier.  Estocade  ,  (  grand  coup  d'épée 
alongé.  )  Thrust ,  pass.  »  |  Aloiiger  une 
estocade  ,  (  en  parlant  de  certains  escrocs 
qui  empruntent  de  l'argent.  )  To  strike 
one  f  to  borrow  moncy  of  him, 

ESTOCADER  ,  v.  n.  (  porter  des  coups 
d'épée.)  To  tilt  or  thrust,  to  make  passes 
ut  onc. 

E5TOM.4C  ,  s.  m,  {  partie  intérieure  du 
corps.  )  The  s.'omach.  Esîomr.c  ,  (  partis 
extérieure  qui  rejjui.d  à  la  poitrine  et  » 
l'estomac.  )    The  breast. 

Estomac  ,  (  ce  qui  reste  d'une  volaille 
après  que  les  cuisses  et  les  ailes  en  ont  été 
levées.)   Tke  body  of  a  fowl. 

t  ESTO.MAQUER,  s'Estomaquer  ,  yeri. 
réc,  (  se  piquer  ,  se  tenir  offensé  de  quel- 
que chose.  )  To  scomach  ,  co  resent, 

ESTRADE  ,  s.  f.  (  lieu  élevé  dans  une 
chambre  où  l'on  met  un  lit.  )  An  estrade 
or  bed-room. 

Battre  l'estrade ,  (  en  termes  de  Guerre  ; 
battre  la  campagne  pour  avoir  des  nou- 
velles des  ennemis.  )  To  go  about ,  to  gec 
intelligence  ,  ta  scout.  Batteurs  d'estrade. 
Scouts, 

ESTRAGON  ,  s,  m,  (  herbe  bonne  en  sa- 
lade. )  Stra^on  ;  an  herh. 

ESTRAMAÇON,  j.  m.  (  le  tranchant  de 
l'épée.  )  The  c.'.gc  of  a  sword, 

ESTRAMAÇONNER  ,  vcrb.  act.  (  donner 
des  coups  d'estramaçon.  )  To  strike  with 
the  edge  of  a  sword. 

ESTRAPADE  ,s.f(  supplice  miUtaire.  ) 
Strapado. 

*  Donner  l'estrapade  à  son  esprit ,  (  le 
fatiguer  à  quelque  chose  de  difficile.  )  To 
put  one's  brains  upon  the  rack  or  strctch  , 
to  punie  one's  brains  about  a  thing. 

ESTRAPADE  ,  ÉE  ,  adj.  That  has  sujfercd 
thc  strapado. 

ESTRAPADER  ,  verb,  act.  (  faire  souffrir 
l'estrapade.  )  To  give  the  strapado  ,  to 
rack. 

ESTROP,.f.  m.  A  gênerai  name  for  strops 
cfrope.  Fstrop  de  rame.  A  grummet  of  an 
oar,  made  use  ufby  the  french  boats  to  go 
round  the  thole  and  the  oar ,  so  as  to  hold 
them  togcther.  Estrop  de  culasse.  A  breech 
strop  for  the  guns  ,  mudcuse  afin  the  frenck 
ships  to  fix  a  tackle  to  the  pomiglion  ,  to 
house  the  guns.  Estrop  d'affût,  the  strops 
or  eyes  in  the  train  cf  a  gun  carriage ,  to 
which  thc  train  tacklis  arc  hooked  ,  in 
french  ships,  Estrop  ou  esbirre  servant  à 
rider  les  haubans.  Selvage  used  in  setting 
up  the  shrouds. 

ESTROPER  ,  verh.  act.  Estroper  une  pou- 
lie.   To  strop  a  block, 

t  ESTROPIAT ,  s,  m.  (  gueux  qui  est  es- 
tropié. )  A  lame  o'r  maimed  beggar, 

ESTROPIÉ ,  s.  m,  A  lame  or  maimei 
hody, 

fiiTROriÉ  ,   éE  ,  idj,  Matm;d ,  lamii  ^ 
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crippki  ,  etc.  *  Estropie  ,  (  en  parlant 
d'un  ouvrage  mal  fait.  )  Bimgkd ,  donc 
hunglingly.  *  Une  façon  de  parler  ou  une 
période  estropiée  ,  un  sens  estropié ,  (  à 
qui  il  manque  quelque  chose.  )  A  Umc  cx- 
•p'cssion  ,  pcriok  or  scnsc. 
ESTROPIER  ,  vjri.  act.  {  rendre  impotent 
de  quelque  membre.  )  To  tnairn ,  lame  or 
tripplc. 

*  "f  Estropier  une  besogne  ,  (  la  faire 
mal.  )  To  lungli  a  work  ,  to  do  it  !rung/in- 
gfy  or  in  a  stovenly  mjnncr.  *  Estropier 
un  nom  ,  (  l'orthographier  mal.  )  To 
murdir  a  name.  *  Estropier  un  air  ,  (  le 
chanter  mal.  )  To  murdcr  a  tune.  Estrop'er 
des  vers,  (les  réciter  mal.)  To  miirder 
verscs.  *  Estropier  un  passage  de  quelque 
auteur.  To  lame  a  passage. 
ESTURGEON  ,  s.  m.  { poisson  de  mer.  ) 

A  sturgeun. 

ESULE  ,  s.f.  (  plante.  )  Esula  ,  the  spurgc, 

ET  ,  eonj.   And.  Je  veux  du  bien  et  à  mes 

amis  et  à  mes  ennemis.  /  wùh  wcllboth  to 

my  fritnds  and  fues. 

Et  cetera  ,  (  et  le  reste.  )  Et  estera ,  and 

so  fûrth  ,  etc.    • 
ÉTABLAGE  ,  s.  m.   (  ce  qu'on  paye  pour 
l'attache  d'une  bête  dans  une  étable.  )  Sta- 
hling. 
ÉTA  BLE  ,  j.  /  (  écurie.  )  A  stable.  Etable 
à  boeufs.  An  ox-st.iU.  Etable  à  cochons.  A 
hof-sty.  Etable  pour  les  chèvres.  A  house 
for  guats  ,  a  goat  house. 
ETABLE,  ÉE  ,   adj.    Stabled ,  put  in  the 

stal'U  ,  hùus^d. 
ÉTABLER  ,  verh.  act.  (  mettre  dans  une 
étable.  )  To  stable ,  to  put  into  the  stable , 
to  house, 
ÉTABU  ,   lE  ,  adj.    Settlcd  ,  fxcd  ,  etc. 
Voyc7.  ÉTABLIR.  Tout  cela  bien  établi  et 
bien  entendu.    This  position  bcing  frmly 
laid ,  and  vcll  understooJ. 
Établi  ,  s.  m.  I  table  sur  laquelle  les  me- 
ruisiers  ,  etc.  travaillent.  )  A  hench  fur  a 
joincr ,  etc.  Etabli  de  boutique.    The  bulk 
ofa  shop.  Etabli,  (  banc  de  presse  d'Im- 
primeur. )   The  bank  of  a  yrinting-press. 
ÉTABLIR  ,  vcrb.  act.  (  rendre  stable  ,  met- 
tre dans  une  condition  stable  ,  fixer.  )  To 
cstablish  ,  settle  or  fx.   Etal:lir   une  fille, 
{  la  marier.)  To  marry  one's  daughter. 

Etablir  ,  .'  créer  ,  ccns'.ituer  ,  instituer  , 
faire.  )  To  cstahlish  ,  sec ,  cppoint ,  crdain 
<ir  make.  Etablir  de  nouvelles  opinions, 
(  leur  donner  commencement.  )  To  hrcach 
new  opinions.  Etablir  une  expression  ,  (lui 
donner  cours.  )  To  hring  an  expression 
into  use  y  to  rr.ake  it  ciirrent.  On  a  établi 
que  ,  (  c'est  ime  opinion  jénéralemeii':  re- 
çue. )  It  is  agreed  or  c^nfesscd  that.  Eta- 
blir par  des  exemples  ce  (Uie  l'on  vîen*:  de 
dire  ,  (  prouver  ce  qu'on  a  avancé.  )  To 
makc  good  by  instances  whai  one  has  dis- 
coursed  of. 

Etablir  (  déduire,  exposer)  l'état  de  la 
question.  To  stats  the  question.  Etablir  un 
fait.  To  st.ite  a  case  or  maticr  off.ict.  Eta- 
blir ,  (avancer  ,  poser  en  fait.  1  To  ad- 
vance ,  to  aver ,  to  assert ,  to  affirm  ,  to 
lay  down  a  natter  of  f'act. 

Établir   (  imposer  )   des  impôts.    To  lay 
or  impose  taxis, 
s'Établir,  vcrb.  réc.  (se  faire  un  établis- 
sement. )  To  settle  or  set  up. 
ÉTABLISSEMENT ,  s.  m.  {  action  d'éta- 
blir, )   A  setilsment  or  sett'Jr.g ,  an  csta- 

jffijij^rK  ot  establifhifS-  Etïbliîssroeet , 


ETA 

(  ce  qui  est  établi  pour  l'utilité  publique.  ) 
SettLmenc  ,  foundation.  Etablissement  , 
(  institution  ,  premier  commencement.  ) 
S cttlement ,  establishment ,  institution.  Faire 
l'établissement  de  quelque  droit  nouveau. 
To  lay  a  new  duty  or  tax. 
Etablissement  ,  (  état  ,  poste  avanta- 
geux. )  Settlemcnt. 
Etablissement  d'un  fait ,  d'une  question. 
The  stating  of  a  matter  offact  or  ef  a 
question.  \ 

Etablissement  de  la  marée.  The  time  of 
high  water  at  any  place  at  fuit  and  change 
duys  ,  the  hours  heing  designated  hy  p..ip.Ls 
of  the  co:?.pass.  Etablissement  d'un  port. 
The  time  of  high  v/ater  in  a  port  atfuli  and 
change  days.  Ce  port  est  établi  nord  et 
sud  ;  c'est-a-dire  ,  que  la  marée  est  pleine 
à  midi  et  à  minuit  les  jours  de  pleine  lune. 
This  port  lies  north  and  south  or  the  tide 
sets  nijrth  and  Sùuth  into  this  port.  Ce  port 
est  établi  nord-nord-est  et  sud-sud-ouest. 
The  tide  sets  into  this  port  N.  iV.  E.  et 
S.  s.  V.  This  means  that  il  is  high  water 
there  on  fulL  and  change  days  at  halfan 
hour  past  one  o'clock. 
ET.\GE  ,s,  m.  (  espace  dans  un  bâtiment 
qui  est  entre  deux  planchers,  )  A  story. 
Le  plus  bas  étage  de  la  maison  ,  (  le  rez- 
de-chaussée.  )  The  ground-fioor. 

*  Etr.ge  ,  (  degré  d'élévation.  )    St^ry , 
dcgrce. 

"^  f  Un  sot  à  triple  étage  ,  (  un  homme 
sot  à  l'excès.  ^  A  most  egr.gious  focl. 

Menton  à  double  étage.  A  double  chin, 
ÉTAI  ,  s.  m.  (  terme  de  Marine  ;  grosse 
corde  qui  sert  à  affermir  un  mat.)  A  stay. 
Grand  étai.  The  main  stay.  Grand  faux 
étai  ou  faux  étai  du  grand  n  ât.  Tl.emain 
preventer  stay.  Ltai  de  misaine.  The  fore 
stay.  Faux  étai  de  misaine.  The  fun  pre- 
venter stay.  Etai  d' artimon.  The  mi\cn  stay. 
Etai  du  perroquet  de  fougue.  The  mi^^n 
tup  stay.  Etai  de  la  perruche.  1  he  mi-^en- 
top-gallant  stay.  Etai  du  grand  hunier  ou 
étaidu  grand  mât  de  hune.  The  main  tup 
stay.  ît.ni  du  petit  hunier  vu  étai  du  petit 
màt  de  hune.  The  fore  top  stay.  Etai  de 
grand  perroquet.  The  main  top  gallant 
stay.  Etai  de  petit  perroquet.  Tte  fore  top 
gallant  stay.  Collier  d'ét,-i.  The  collar  vf 
a  stay.  Co  lier  du  grand  étai.  The  collar 
of  t'.e  main  stay.  Collier  de  l'ctai  de  mi- 
saine. The  collar  of  the  fore  s^ay.  Faux 
ét.-.i.  A  preventer  stay.  Voile  délai.  Stay 
sails.  Voile  d'étai  du  grand  perroquet. 
^  The  main  top  gallant  stay  sail ,  etc. 
ÉT.*IE  ,  s.  f.  {  appui  pour  soutenir  un 
mur  ,  un  plancher.  )  A  prop  ,  st.ty  or 
support. 
ÉTAIM  ,  subst.  m.  (  laine  cardée.  )  Carded 

wool. 
ÉTAIN,  s.  m.  (sorte  de  métal.  )  Pcivw. 

Etain  fin.  Tin  ,  fine  pcvter. 
ÉTAL ,  s.m.  (  table  sur  laquelle  oi)  vend 
de  la  chair  ou  du  poisson.  )  A  butcher's  or 
fshmong^r's  ftalL 
ÉTALAGE  ,  j.  m.  (  exposition  des  mar- 
chandises qu'on  veut  vendre.  )  Stallage. 
Etalage  ,,  (  ce  qu'on  paye  dans  un  marché 
pour  étaler.  )  Stalia^,c  or  pickagc.  Eta- 
lasje  ,  (  m'chante  marchandise  pour  ser- 
vir de  montre.  )  Sample.  Etalage  ,  (  ajus- 
tement ,  parure  ;  il  ne  se  dit  guère  qu'en 
plaisanterie.  )  Show  ,  fnery. 

Fair;  étalage  de  sa  science  ,   de  son  es- 
prit, çy.  [  eç  fiijr*  parade  »veç  atfecta- 
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tlon.  )  To  shew  one's  wit ,  learning  ,  ut. 
*  "f  Mettre  sa  science  en  étalage  ,  (  en 
faire  parade.  )  To  shew  one's  tearning  ,  to 
ir.ake  a  shew  of  it. 
ÉTALE  ,  adj.  Marée  étale.  The  highcst  of 
t  \e  fiood  i  at  which  time  the  tide  mither 
flows  ,  nur  ehbs.  \'ent  étale.  A  regular  and 
steady  wind  without  squalls,  or  a  settled 
wind. 
ÈTAIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Laid  out ,  etc.  aceording 

to  t' e  verb. 
ÉTALER  ,  )•.  act.  (  exposer  en  vente.  J  To 
lay  out  upon  a  stall  ^  tu  hangout  cr  expose 
to  sale  ,  to  open  shop. 

*  Etaler  ,  (  étendre  ,  déployer  ,  faire 
parade.  )  To  shew  ,  tj  set  fvrth ,  to  display, 
to  make  a  shew  or  parade  of. 

Etaler  lajjiaréc,  (  terme  de  Marine.  )  Ta 
Wùit  fur  wind  and  tide. 
É  rALlLR  ,  s.  m.  (  lioucher  qui  vend  de  la 

viande  sur  l'étal.  )  A  st..L~buteher. 
ÉTALINGUE  on  Étalingure  ,  s.f.  The 
elineh  cf  a   ca^le.   Etalingure  de  grelin. 
Clinch    of  a    cablct.    Ltalingure    d'orin, 
Clinch  of  a  buoy   rope  to  its  anchor.  Lta- 
lingure de  bouée.   Clinch    of  a  bu.^y  r..pc 
to   its   buoy.   Etalii.gure   d'orin   de  petite 
ancre.  Cluich  of  the  buoy  rope  cf  a  small 
anchor  to  its  anchor.   Etalingure    de  grap- 
pi.n.  Clinch  of  a  grapplir.g. 
ÉTALINGUER  un  cible  ,  v.  act,  To  clinch 
a  cable  or  bead  a  czble, 
ÉTAI  ON,  i.   m.  (cheval  entier  qui    est 
destiné  à  couvrir   les   cavales.  )  StaUion,\ 
Etalon  ,  (  modile   ou  règle  des  poids  et 
des  mesures.  )  Standard, 
ÉTALONlNEiMENT  ,  s.m.  {  action  d'éta- 
lonner. )  The   m.-rking  any   measure   that 
has  heen  s^uared  hy  the  standard. 
ÉTALONÎ-É  ,  ÉE  ,   cdj.  Stamped  with  t':e 
public  mark. 

t. TALONNER  ,  v.  act.  (  imprimer  une 
marque  siir  un  poids  eu  sur  une  mesure 
qui  a  été  ajustée  sur  l'étalon.  )  To  stamp 
with  the  public  mark  ,  spcaking  of  a  weight 
or  measure  that  has  becn  squured  by  the 
standard. 
ÉTALONNEUR  ,  s.  m.  The  officer  appoint 

ted  tu  m.irk  measur^s. 
ÉTAMEOT  ,  s.  m.  (  pièce  de  bois  qui  sert 
à  soutenir   le  château  de  poupe  d'un  vais- 
seau. )  The  stem-port. 
ÊTAMB;!.A1  ,   sM'st.  m.  (  trous   où   pas- 
sent les  mâts  ou  la  mèche  d'un  cabestan.  ) 
The  partners  of  a  mast  or  capjtern.  Pièce 
d'étambrai.  A  pièce  cf  timba  ft  fur  part- 
ners. 
ÉTAN;É  ,  ÉE,   adj.    Tinned ,  tinned  over, 
ÉTii.\iER  ,  y.  act.  (  couvrir  d'étain.  )  Ta 
tin  or  tin  ovcr. 

llTAivilNi  ,  s.  f.  (  sorte  d'étoffe.  )  Sttt 
mine   ,  a  light  sert  ofjrench  stuf\ 

Etamine  ,  (  ctotîe  dont  on  fait  les  pa-i 
villons.  )  Buntine  ,  the  wuoUen  stuff  of 
which  tJie  ships  colours  are  mode. 

Etamine,  (  tissu  pour  passer  la  farine, 
etc.  )  Bolting-cloth.  *  -t"  Il  a  passé  pat 
rétamine  ,  (  on  l'a  examir.é  sur  sa  conduite 
ou  sur  ses  mœur;.  )  Hc  has  heen  put  ta 
the  test ,  he  h.:s  heen  strietly  exar:.uted. 
Étaroines,  f  petits  filets  qui  s'élèvent  du 
centre  des  fleurs.)  Stamina. 
ÉTAMURE  ,  s.f.  (  ce  qu'on  emploie  pouf 

étamer.  )  Tinning. 
ÉTANCHE  au  ÉVanciiÉ  ,  adj.  Vaisseau 
étanche  ,  (  ou  qui  ne  fait  point  d'e«u  d'jmr 
eune  patt.  )  A  tiglit  fliij^ 


ETA 

Èr ANCHE ,  iE  ,  adj.    Stanchti  ,    stop- 
pai ,  etc. 

KTANCHEMENT  ,  s.  m.  {  action  d'étan- 
cher.  )  Stjnching  ,  stupping. 

ÉTANCHER  ,   v.  aci.  (   arrêter  l'écoule- 
meiit  d'aue  clio^e.  )   To  stancti  or  stop. 

Etaaciier  un  vaisseau.  To  ftdc  a  shlp  ; 
to  pump  thi  wat:.r  out  of  a  ship^s  battom. 
Etancher  une  voie  d'eau.  To  sloop  a 
Uak ,  and  to  fra  th.:  ship  of  thi  wdtir  it 
had  occasiomd  intj  hi'r. 

*  Eîa;icher  ses  larmes  ,  (  cesser  de  pleu- 
rer. )  To  dry  up  fyni's  tears.  Etancher  , 
(  appaiser  la  soif.  )  To  qiicnch  the  thirst, 

ÏTANÇON  ,  s.m.  (  étaie  ,  appui,  j  i'rop, 

stsy  ,  support  ,  shore. 
iTANÇONNE  ,  ée  ,  adj.Proped,  stayid, 

suppurt^d  ,  shor&d  up, 
ÉTANÇONNER  ,   v.  act.  (  étayer.  )   To 

prup ,   st.iy  or  support ,   to  shorc  up. 
ÉTANG  ,  s.  m.  (  grand  amas   d'eau  pour 
nourrir  du  poisson.  )  A  pond, 

■]■  Ne  voir  plus  qu'un  étang,  (ne  savoir 
plus  ce  tjue  l'on  fait.  )  To  know  na  more 
what  une  is  about. 
Etant  ,  panuipi  du  vabe  Être.  Being. 
ÉTAPE,  s.  f.  (  magasin  public.  )  A  stapU 
or  public  storj-liouse.  Etape  ,  (  ville  mar- 
chande où  il  y  a  Uii  maga.i.i  public,  y  A 
stapU-town.  Etape  ,  (  magasin  où  sont  les 
vivres  pour  les  soldats  i|ui  passent.  )  A 
magasine  for  suldUrs  upon  thc  march. 
Etape ,  (  ville  ,  village  ,  etc.  où  il  y  a  une 
étape  pour  les  solda's.  )  T'>e  place  ^here 
ihcre  is  siich  a  magu^ine.  Etape  ,  '  ce  qu'on 
donne  aux  gens  de  gtierre  pour  subsijter 
pendant  la  mai'che.  }  Thî  diUy  allowance 
fur  soldiers  upon  thzir  march. 
ËTAPIER ,  j.  m.  (  celui  qui  a  soin  de 
l'étape  des  soldats.  )  Ihe  o^cer  appoiated 
to  giv!  t\e  suldiers  their  alljwcince  upon 
t  -c  march. 
ETAT,  s.  m,  (disposition  ,  condit'on  d'une 
chose  ou  d'une  personne.  )  State ,  case  , 
condition  ,  posture  ,  way.  Etre  en  état  de 
grâce.  To  be  in  asiate  of  grâce.  L^état 
ii'innocence.    The  stat^  of  innocence. 

L'état  des  chDses  ou  des  atTaires.  The 
State  ,  posture  or  condition  of  things  ,  or 
ajfain.  En  quelque  état  que  l'affaire  soit. 
în  what  State  soever  the  business  be  or 
howei'cr  the  mitter  st.mds.  II  n'est  pas  en 
«tat  de  se  marier.  He  Is  nut  in  a  condition 
to  marry.  Se  mettre  en  état  de  se  défen- 
dre. To  put  one's  self  in  a  pûs^^re  of  de- 
fence.  Je  l'ai  vu  dans  un  état  pitoyable.  / 
ja.v  him  in  a  pidfnl  case  or  condition,  à 
est  en  état  de  se  vir  ses  .imis.  Hc  is  in  a 
/air  way  to  serve  his  frlends.  Etre  en  état 
de  faire  fortune.  To  be  in  a  way  to  make 
one's  Jortune  ,  to  hâve  a  jîne  prospect  of 
maiii.ig  ûn:*s  s:lf. 

En  quel  état  est  votre  santé  ?  (  comment 
vous  portez-vous  ?  )  How  isyour  health  ? 
how  do  you  do?  how  is  it  with  you  ?  Je 
suis  en  très-mauvais  état ,  ^  je  me  porte 
mal.  )   [  am  very  ilL 

Mct're  le;  choses  en  état ,  (les  mettre 
au  point  où  elles  doivent  être.  )  To  fit  up 
thingt.  Teni-  une  chose  en  état ,  (l'en- 
tretenir, la  tenir  ferme  ,  qu'elle  ne  branle 
pas ,   qu'elle  ne  se  démonte  pas.  )  To  hold 

•  thing  fast ,   to  keep  it  up. 

Etre  en  état,  (  ou  être  prêt.  )  To  he  ready 

or  in  a  readiness.  Tenir  cpislque  chose  en 

•  état ,    !  la  tenir   prête.  )  To  keep  a  thing 

ttadjf  «r  in  rtaiin»s,  Tçiùr  les  choses  «n 
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état,  (  les  laisser  comme  elles  sont.  )  To 
keep  things  in  thc  sojnc  condition  they  an 
in  ,  to  Uavc  thcin  as  they  are. 

Se  mettre  en  état ,  (  se  remettre  ,  se 
rendre  prisonnier.  )  To  surrender  one's  self 
a  prisvner. 

Etat ,  (  dessein  ,  résolution.  )  .Account , 
design  ,  piirpose  ,  resolution.  Je  fais  état 
de  venir  en  tel  temps.  I  propose  ,  /  design 
01  purpuse  to  came  at  such  a  lime.  Vous 
pouvez  faire  état ,  (  ou  être  assuré  que.  ) 
ï  ou  may  be  sure  or  assured  that.  Faîtes 
état  de  cela  ,  (  comptez  là-dessus.  )  Kely 
or  dépend  upon  tkat. 

Faire  état  de,  (  estimer  ,  faire  cas  de.  ) 
To  make  account  of\  ta  est^em  ,  to  hâve  a 
vjlue  or  esteem  for  ,  to  care  for.  Faire 
état,  (présumer,  Y>^nser.  )  To  make  ac- 
count ^  to  think  or  believc  ,  to  présume  , 
suppose  or  reckon, 

f-tat,  (  liste,  registre,  mémoire,  in- 
ventaire. )  Seate  ,  establishment  y  li^  , 
register  ,  account.  L'état  de  guerre.  The 
State  ûf  war.  L'état  des  officiers  de  la 
maison  d'un  prince.  The  establishment  of 
the  ofjîcers  uf  a  prince*s  houshold.  Il  est 
sur  l'état.  He  is  in  the  estjb/ishment.  L'état 
de  la  marine,  The  estahlii':ment  of  the 
navy.  L'état-major  ,  '  les  liauts  olficïers 
d'une  armée.  )  The  list  of  the  gênerai  off.' 
cers.  Etat-major  d'un  régiment  ,  (  le  colo- 
nel ,  le  l'e.itena:U-coloi;eI  ,  major,  etc.) 
The  sta^-vjficers  of  a  régiment.  Ltat-major 
d'un  vaisseau.  The  c^ief  ojfîcers  of  a  ship 
comprehending  the  capt.iin  ,  lieut^n.mts , 
ensigns  ,  the  écrivain  ,  surgeon  and  ch.i- 
pl.iin,    ttat- major   d'une   armé^    navate. 

I  hc  admirai  and  ojiccrs  under  him  in- 
vestcd  with  an  authority  over  ail  the  fleet  , 
as  thc  intendant ,  the  major  ,    etc. 

Etat  de  recette  et  de  dépense.  An  ac- 
count ofthz  reccipt  and  expçnce. 

Etat,  (manière  dont  on  s'hahille.)  State, 
way  of  going  in  cLthes.  ElL*  porte  aussi 
grand  état  qu'une  temme  de  qualité.  She 
cairies  as  much  state  ,  or  she  goes  as  fine 
as  a  Lidy  ofquality. 

Etat  ,  (  condition  d'une  personne  légi- 
time ou  bâtarde  ,  noble  ou  roturière,  ) 
Condition, 

Etat  (  office ,  charge  )  de  président. 
The  office  of  a  président. 

Erat ,  (  gouvernement  d'un  peuple.  )  A 
State  or  government.  Etat  monarchique  , 
aristocratique  ,  démocratique  ou  popu- 
laire. A  monarchical  ,  aristocratie  al  , 
democratical  ot  popular  state.  Un  état  flo- 
rissant. A  fiourisliing  state.  Régler  l'état. 
To  settle  the  govern-ncnt  or  nation.  Trou- 
bler l'état.  To  trouble  the  state  Un  min;*  re 
d'état,  A  minister  of  state.  Une  raison  d'é- 
tat. A  reason  of  state.  Un  coup  d'état.  A 
mastef'piece  ofstate-poUcy. 

Etat  ,  (  pays  sous  une  même  domina- 
tion. ■)  State  ,  dominion.  Les  états  de  la 
chrétienté.  The  states  of  christendom.  Les 
états  du  Turc,  Thc  dominions  of  the  Turk. 

II  a  étendu  les  bornes  de  ses  états.  He  has 
exiend.'d  or  enlarged  the  limits  ofhts  do- 
minions. 

Les  états  ou  les  trois  états  (  les  trois 
rangs  ou  ordres  )  du  royaimie;  savoir  : 
le  clergé  ,  la  noblesse  et  le  peuple  ou  le 
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the  three  estâtes.  Tenir  les  états.  To  hold 
the  estatis.  Pays  d'états.  Couniries  where  the 
estâtes  are  keld. 

Les  états  ou  les  états  de  Hollande  ou  les 
états  confédérés ,  (  la  Hollande  et  autres 
provinces  de  la  Belgique.  )  The  states  or 
the  estâtes  of  Holland, 

ETAU  ,  s,  m,  [^  instrument  de  serrurier , 
etc.  )  A  vice.  Les  mâchoires  de  l'étau.  Tht 
chops  of  the  vice. 

ETAYE,  ÉE,adj.  Stayed  ,  shored  or  prup- 
pcd  up  ,  etc.  Voyez  Étayer. 

ÉTAYhMENT  ,  s.  m.  { l'action  d'étayer.  ) 
Stjying,  shoring  ,  proping  ot  hearing  up, 
supporting, 

ETAYER  ,  yerb,  act.  (  étançonner  ,  ap- 
puyer.  )  To  stay  ,  to  shore ,  prop  or  bear 
up  ,   to  support. 

ETE  ,  s.  m.  (  une  des  quatre  saisons  de 
l'année.  )  Su  nmer.  Un  jour  d'ét-^.  A  sum- 
mer's  day.  L'été  de  Saint-Martin ,  (  les 
huit  ou  dix  jours  qui  suivent  cette  fête.  ) 
Jhe  latter  part  uf  autumn  jfrom  ail  Saines 
day  to  Marlinmas. 

Eté  ,  participe  du  verbe  Être.  Voyez 
Etre. 

ETEIGNOIR  ,  s.  m.  (  instrument  pour 
éteindre  la  chandelle.)  An  ex-ing:dsher, 

ETEINDRE,  v,  act.  (faire  mourir;  étouf- 
fer ou  amortir  ce  qui  brûle.  )  To  put  out, 
to  extinguish  or  quench, 

R.  On  ne  se  sert  guère  du  verbe  ta  ex- 
tinguish ,  que  dans  le  style  soutenu. 

Eteindre  la  chandelle  oa  le  feu.  To  put 
out  the  candie  or  fre.  Eteindre  la  chaux, 
To  kill  or  slacken  lime, 

*  Eteindre  ,  (  faire  cesser,  en  parlant 
de  qielques  passions  ardentes.  )  To  ex- 
tinguish ,  quench  ,  put  out  or  smother ,  to 
appease.  *  Eteindre  ,  (  abolir,  détruire  ,  ex- 
terminer. )  To  extinguish,  tu  root  out. 
to  abolish  ,  destruy  or  exterminate. 

Eteindre   et   amortir  uj.e    rente.   Voyi^ 

Amortir. 
E  eindre  (etancher)  la  soif.    To  quench 

or  slake  the  thirst. 
s'Éteindre,  v.réc.  (cesser  de  brûler.) 

To  go  out  ,   to  he  extinguished. 
ETELNT  ,    einte  ,  acj.   tut  out ,    extin- 

guished  ,  quench^d  ,  etc.  Voyez  "teikdre. 

*  Des  yeux  éteints  ,  (  sans  vivacité  ,  lan- 

guissans.  )    Dull  ,  dying  or   languishing 

eyes. 

*  Cette  famille  est  éteinte.  That  famity 
is  extinct, 

ÉTEND  AGE  ,  s.  m.  (  terme  d'Imprimerie  j 
lieu  où  l'on  fait  sécher  le  papier  imprimé.) 
A  drying  room. 

ÉTENDARD  ,  j.  m.  (  enseigne  de  guerre 
pour  la  cavalerie.  )  Standard  ,  banner. 
Etendard,  (  enseigne  d'infanterie.  )  Co- 
lours.  *  Lever  l'étendard  ,  (  se  faire  chef 
de  faction.  )  To  set  up  a  standard.  *  Sui- 
vre les  étendards  de  quelqu'un  ,  (  em- 
brasser ton  parti.  )  To  enlut  one's  siif 
under  one's  banners  ,   to  embrace  his  pariy. 

ÈTENDOIR  ,  s.  m.  (  instrument  d'impri- 
meur pour  étendre  les  feuilles  sur  les 
cordes.)  A  printer's  pecl. 

ÉTENDRE  ,  V.  act,  (  déployer  en  long 
et  en  large.  )  To  spread  ^  stretch  ot  stretch 
out  ,  to  extcnd.  Etendre  son  manteau  par 
terre.    To   spread    one's   cloak   upon    the 


tiers  état.  The  estâtes  or  the  three  estâtes  of\  ground.     Etendez    ce    tapis.    Spread   that 

the   hingdom  ,   vi^  :    the  clergy  ,  nohility  ,  |  carpet.  Un  oiseau  qui  étend    ses  ailes,  A 

and  commonalty.  Lés  états  ou  l'assemblée  j  bird  that  spreads  or  stretcfes  his  wings, 

des  «tats,   The  estâtes  or  the  assembly  ef\  E[eudrê  les  bras.   Te  spreni}  *î  t(rati 
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on€*s  arms.  Etendez  vos  ïambes.  Sprcad 
or  opcn  your  U^s. 

Jesus-Uirist  a  été  étendu  sur  la  croix 
pour  nos  péchés.  Jesus-Christ  was  strcî- 
ched  or  extcndtd  on  the  cross  for  our  sins. 

Etendre  son  armc'e  ,  (  lui  donner  plus 
de  terrain  ou  de  front-.  )  To  spread  or 
cxtcnd  one's  army. 

Etendre  un  homme  sur  le  carreau  »  (  le 
tuer.  )  To  kill  .i  man  upon  thc  spot. 

Etendre  ,  (  faire  qu'une  chose  tienne 
plus  d'espace  ,  en  la  rendant  plus  minco.  ) 
To  sprc.ni  by  making  thin.  Etendre  du 
beurre.  To  spread  buucr.  On  étend  l'or 
sous  le  marteau.  Goid  is  spread  wûh  a 
hammcr, 

*  Etendre  le  parchemin,  (  faire  de  lon- 
gues écritures  dans  une  affaire  pour  en  aug- 
meiiter  les  frais.  )  To  mxdtiply  urùin^s  in 
crdcrto  swell thz  charges  or  inflam:  thc  costs. 

*  Etendre  les  termes  d'une  loi,  (por- 
ter le  sens  d'une  loi  plus  loin  que  les 
termes  ne  signitient,  )  To  stretch  thc  sensé 
of  a  l.i-w. 

Etendre  ,  (  augmenter  ,  agrandir.  )  To 
txttnd  ,  strach  ont  or  cnlar^c. 

Etendre  ses  conquêtes.  Ta  cxtend  or  cn- 
iargc  onc^s  conquests. 
s'Etendre  T  v.rcc.  (se  déployer  en  long 
et  en  large.  )  To  spread  or  sauch  onc's 
szlft  to  spread  or  strach  ,  to  reach.  Les 
^•eines  s'étendent  par  tout  le  corps.  Thc 
'i'eins  spread  thcmstlves  tkrough  the  wholc 
hody.  S'étendre  dans  son  lit.  To  stretch 
cnc^s  self  a-bcd.  S'étendre  en  bâillant.  To 
stretch  and  gape.  S'éremlre  ,  (  se  coucher.  ) 
To  stretch  one^s  se/f\  to  lay  ove^s  self 
down.  S'étendre  ,  {  tenir  un  certain  es- 
pace. )  To  sirctch  ,  cxtend  or  reach  , 
_    to  go,  ^ 

Ses  états  s'étendent  jusque-là.  His  do- 
minions stretch ,  cxtend  or  reach  to  that 
place  or  so  far.  *  Son  pouvoir  ne  s'étend 
pas  si  avant.  Mis  power  docs  not  cxtend , 
reach  or  go  so  far. 

Ma  vue  s'étend  jusques  à  cette  tour. 
fdy  eyes  reach  as  far  as  that  tover.  Tant 
cjue  la  voix  se  peut  étejidre.  As  high  as 
onc*s  voicc  £an  rcjch. 

Faites-nous  bonne  chère ,  tant  que  cet 
argent  pourra  s'étendre,  Make  us  good 
cheer  ,  as  far  as  that  money  can  go, 

*  Le  discrédit  est  si  grand,  qu'il  s'étend 
même  de  proche  en  proche.  Crédit  ir  so 
low  y  that  it  is  lost  cvcn  among  ncar  rC' 
dations. 

*  S'étendre  sur  quelque  sujet  ,  (  en  par- 
ler au  long.  )  To  enlarge  or  dwell  upon 
n  suhject. 

S'étendre  ,  (  durer.  )  To  cxtend-^  stretch  , 
last  or  continue.  La  vîe  de  l'homme  ne 
s'étend  gucre  au-delà  de  cent  ans.  Man*s 
hfe  sildom  stretch^s  ahove  a  hundred 
yecrrs. 
JETENDU  ,  UE  ,  adj,  Spread^  strctchcd , 
stretch ed  for th  ,  strctchcd  eut  ,  etc.  Voyez 
Êtendke.  h  est  étendu  sur  son  Ht,  (il 
est  couché.  )  He  lice  upon  his  bcd.  Il 
étolt  étendu  tout  de  son  long.  Ne  Uy 
spruwling  along. 

Une  ville  étendue  dans  une  belle  plaine.  ) 
A  toun  seated  on  a  fair  p/ain. 

Etendu  ,   (  long ,   prolixe   ,    en    parlant 

cl'un  discours.   )  Large  ,  long  or  prolix  , 

long-windid. 

ÉTENDUE  ,  s.  f  (dimension  du  lieu  ,  du 

temps  et  de  plusieurs  autres  choses.  )  Ex- 
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ttnt.  Une  grande  étendue  de  chemin.  A 
grcût  w{jy.  Une  vaste  étendue  de  pays. 
A  l'ast  traet  of  land.  Une  p!:iine  qui  a 
qu.itre  lieues  d'étei'tdue.  A  ftain  extcndid 
jour  Ua^itcs  in   len^th. 

*  Avoir  une  gr.inde  étendue  d'e-ïprit.  To 
te  vtry  witty  ,  to  havs  a  grcdt  ieal  or 
ahiindance  of  wit.  *  Donner  à  sa  passion 
une  libre  étendue.  To  indtUec  onc^s  pas* 
sion  ,   to  g(«  «  full  iiherty. 

Etendue  ,  (  en  termes  dogmatîtfuos  ,  di- 
mension en  longueur  ,  largeur  et  profon- 
deur. )  Extension, 

ETERNEL  ,  fxle  ,  adj.  (  qui  n'a  jamais  eu 
de  commencement,  qui  durera  toujours.  ) 
Et^rnal ,  evcrlasting  ,  endLess.  Eternel  , 
(  immortel.  )  Eternal ,  evcrUstin^  ,  end- 
less ,  immortal.  Eternel  ,  (  continuel.  } 
Eternal  y  continuai. 

L'Eternel,  (  Dieu.)  The  Lard,  theever- 
Jasting  God, 

Eternelle  ,  s.  f.(^  p'ante.  )  Cassidony. 

ÉTERNELLEMENT,  adv.  (  sans  com- 
mencement et  sans  fin  vu  seulement  sans 
fin.  )  Eternally  ,  everlustingly ,  for  ever  , 
everniore  ,  clways  ,  to  eternity, 

Eternelieraent ,  (  incessamment,  sans 
^sse.  )  Eternally  ,  always  ,  continually , 
inccssantly ,  ever  and  anon, 

ÉTERNISÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Etcrni^ed  ,  immor- 
t.itiied. 

ÉTERNISER  ,  verb.  act.  (  rendre  éternel 
on  immortel.  )  To  éternise  or  immorta- 
/i{e. 

ÉTERNITÉ ,  suhst.  f.  (  durée  qui  n'a  ni 
commencement  ni  fin  ou  seulement  qui 
n'aura  point  de  fin.  )  Eternity  ,  everlas- 
îingness.  Eternité ,  (  état  où  les  araes 
seront  éternellement  après  la  mort.  )£«r- 
nitv  ,  future  state.  Eternité  ,  (  longue  du- 
rée. J  Eternity ,  long  while.  De  toute 
éternité  ,  (  de  temps  immémorial.  )  Time 
out  «fmind. 

ETERNUER-,  v.  n.  (action  assez  connue.) 
To  snce\:, 

ÉTERNUMENT ,  subst.  m.  (  action  d'éter- 
nuer.  )  A  snee\ing. 

ÉTÉSirS  ,  s.  m.  pi.  (  sorte  de  vents  de 
nord-est.  )  Etesias  ;  a  kind  oj'trade  wind 
hlowinç;  j'rom  the  north-east, 

ÉTÊTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Topp:d. 

ETÉTEMENT,  s.  m.  (action  d'ététer.  ) 
The  act  ofcutting  offthe  top. 

ÉTÊTER  ,  verb.  act.  (  couper  la  tète  aux 
arbres  et  à  quelques  choses  artifieielles.  ) 
To  top  ,  to  strikc  or  eut  off  the  top. 

ÉTEUF,  subst.  m.  (  balle  de  jeu  de  longue 
psums.  )  A  bail  ;  at  tennis.  *  Renvoyer 
réteuf,  (  repousser  avec  vigueur  une  in- 
jure qu'on  veut  nous  faire.  )  To  give  one 
as  good  as  he  brought.  *  ■}•  Courir  après 
son  éteuf,  (  prendre  bien  de  la  peine  pour 
recouvrer  un  bien  qti'on  a  perdu.  )  To  en- 
deavour  to  recover  nne's  luss. 

ÉTEULE  ,  s.f{  chaume.  )  Stubble. 

ÉTHER  ,  subst.  m.  (  terme  didactique  ;  la 
substance  subtile  dans  laquelle  on  suppose 
que  sont  les  corps  célestes.  )  Eiher. 

ÉTHÉRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  terme  de  Physique  ; 
pur ,  subtil  comme  la  matière  céleste.  ) 
Eih:.-cal ,  subtle,  penetrating.  Le  ^soufre 
éthéré  tient  de  la  nature  de  l'esprit  de  vin. 
Ethcreal  sulphur  is  like  syirit  ofwifie. 

*  La  voûte  éthérée,  (  en  termes  poéti- 
ques. )  The  yaulted  skies ,  the  canopy  of 
heavcn, 

ETHIOPS  e«  Ethiopî  minéral,  s,  m. 
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(  mélange  de   mercure   et  de   soufre.  J 

/Ê^thiops  minerai. 
ÉTI-nçUE,  subst.  f.  (  terme  didactique  > 

m.-ralt.  )  Ethics, 
ETHWOIDE  ,s.  m.  (  nom  d'un  des  huit 

os  du  crâne.  )  Ethmoid^s. 
ETHNARQUÉ  ,s.m.(  celui  qui  commando 

dans  une  province.  )  Bthnarches  ,  the  go* 

vcrnor  of  a  people. 
ETH.NiQUE,  adject.  (  gentil ,  idolâtre.  ) 

Ethnie  ,  heaikcn. 
ÉTHOLOGIE  ,  s.  f.  (  discours  ou  traité 

sur  !e<î  rnoeurs  et  les  manières.  )  Ethologio, 
ÉTHOPÉEji. /.  (peinture  et  description 

des  mœurs  et  des  passions  de  quelqu'un.  ) 

Ethopeia. 
ÉTINCELANT,   antè,  adj.   (  qui  étin- 
celle. }  Sparkling ,  brighl. 
ÉTINCELER ,  v.  n.  (   briller ,  jeter  des 

éclats  de  lumière.  )  To  sparkle. 
ÉTINCELI  E.  s.  f  (  bluette  de  fe*  )  A 

spark  oj  frc, 

*  Etincelle,  (  partie  des  lumières  de 
l'esprit.  )  Spark. 

ÉTINCELLEMENT,  ^.  m.  Sparkling. 

ÉTINCELLETTE ,  s.f.  (  petite  étincelle.) 
A  small  spark  of  frei 

ÉTIOLOGIE  ,  s.  f.  {  traité  surHes  causes 
des  mal.idies.  )  Etiology. 

ÉTIQUE  ,  adject.  (  atteint  d'une  maladie 
qui  consume  toute  l'habitude  du  corps.  ) 
Hectic  ,  consumptive.  lièvre  étique.  HeC' 
ti<  j'ever.  Etique  ,  (  maigre  ,  atténué.  ) 
Lcan  ,  Jank  ,  falUn  away. 

ÉTIQUETER  ,  verb.  act.  (  mettre  une  éti- 
quette. )  To  title  ,  to  Write  or  put  a  ticket  t 
note  or  title  to. 

ÉTIQUETTE  ,  suhst.  f.  (  écriteau  sur  un 
sac.)  A  ticket  or  note  upon  a  bag ,  a  title. 
*  Juger  sur  l'étiquette  du  sac  ou  sur  l'éti- 
quette ,  (  juger  sans  avoir  bien  examiné 
le  fait  owat  il  s'agit.  )  To  judge  slightly  or 
without  a  perfect  knowledge  of  the  matter. 
Etiquette  de  palais,  (  en  parlant  du  céré- 
monial de  quelques  cours  ;  se  dit  du  détail 
de  ce  qui  se  doit  faire  journe  lement  dans 
la  maison  du  roi  et  dans  les  principales 
cérémonies.  )  A  particular  account  ofwhat 
is  to  he  dont  daily  in  the  king^s  houscholi 
and  in  the  chicf  cérémonies. 

ÉTOFFE ,  r  /.  (  drap.  )  Stuff,  cloth. 

*  "}■  Etoffe ,  (  condition.  )  Condition.  Des 
artisans  et  autres  gens  de  telle  étofle.  Tra- 
desmen  and  such  uke  people. 

ÉTOFFÉ,  ÉE,  adj.  Furnishcd ,  garnished. 
Un  homme  bien  étoffé  ,  (  qui  a  en  abon- 
dance toutes   ses  aises.  )  A   man  in  good 
circumstances.  Carrosse  bien  étoffé.  A  well 
conditioned  coach. 

ÉTOFFER ,  j'.  att.  (  garnir.  )  Tofurnish  ot 
garnis  h. 

ÉTOILE  ,  s.f.  (  astre.  )  A  star.  Etoile 
errante  ,  (  planète.  )  A  planet.  f  Loger  , 
coucher  à  la  belle  étoile  ,  (  en  plein  air.  ) 
To  lie  in  the  street  ot  in  the  opcn  air.  "f  On 
lui  a  fait  voir  des  étoiles  en  plein  midi, 
(  s"e  dit  quand  on  donne  un  grand  coup 
sur  la  tête  ou  sur  les  yeiLX  à  quelqu'un.  ) 
They  hâve  niade  his  eyes  strike  frc.  Etoile, 
(  ce  qui ,  selon  les  astrologues  ,  influe  sur 
le  tempérament  etlafortune  des  hommes.) 
Star,  fate ,  destiny.  11  faut  suivre  son 
étoile.  One  must  follow  his  destiny. 

Etoile ,  (  centre  où  se  réunissent  plu- 
sieurs allées  d'un  parc  ou  plusieurs  routes 
d'une  forêt.  )  A  star  in  a  park  or  voodi 
seyerai  wa&s  meeting  in  one  (enter. 

Etoile  j 
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Çtoîle,  (  en  terme  de  Manège;  marc^vlie 
blanche  au  milieu  du  front  d'un  cheval. 
Sier. 

Etoile  ,  (  sorte  de  poisson.  )  The  star-fsh. 

Etoile ,  (  sorte  de  plante.  )  Star-won. 

Etoile,    (  terme  d'Imprimerie.  )    Voye\ 

AîTÉRISÇUE. 

ÉTOILE ,   ÉE ,  aijcct.  (  semé  d'étoiles.  ) 
Starry  ,  fuU  of  stars  or  stiàcd  with  stars. 
BotiteiUe    étoilôe  ,   (  où  il  s'est  fait  une 
fêlure  en  forme  d'étoile.  )  A  crackcd  bot- 
tic  ,  a   hottU  wùh  a  jîaw. 

ÊTOLE,  s.f.  (  partie  de  l'habillement  sa- 
cerdotal. )  A  stvU. 

t  ETONNAMMENT ,  arf^.  (d'une  manière 
étonnante.  J  U^ondcrfuUy  y  stran^cly  ,  in 
a  Vfonderir.g  mamier. 

ÉTONNANT  ,  ante  ,  adj.  (  surprenant, 
merveilleux.)  Wundcrjul ^  ama^ing ,  mar- 
vellous  ,  surfrirjng  ,  strangi. 

ÉTONNÉ,  ÉE  ,  .'.dj.  Astonished ,  ama\ed, 
sarpriscd  ,  that  Motid^rs  ,  in  a  ma^e  ,  etc. 
Voyez  Étonner. 

ÉTONNEMENT .  s.m.{  surprise.  )  Asto- 
nishment ,  surprise  ,  ama^£ment.  Etonna 
ment,  (  admiration.  )  W'onder  ^  admira- 
tion. Tout  Je  monde  est  dans  l'étonne- 
ment.  Evtry  hcdy  wonders. 
Etonnement,  (  épouvante.)  Fright^  tcrror. 

*  Etonnemect,  (  ébr.inlement,  secousse.) 
Stunnin^  or  shaking. 

ÉTONNER  ,  vcrb.  act.  (  surprendre.  )  To 
astonish ,  surprime  or  ama^e.  *  Etonner 
(  ébranler  )  le  cerveau.  To  stiin  th^  hrains. 

*  Etonner  (  ébranler  )  une  muraille. 
To  shake  a  viall. 

s'Etonner,  verh.  réc.  (  être  surpris.  )  To 
wonder  y  to  marvel ,  to  be  surpri^ed.  S'éton- 
ner ,  (  être  étonné  ou  épouvanté.  )  To  be 
conccrned  or  frighted.  S'étonner  ,  (  admi- 
rer. )  To  wonder  or  admire. 

ÉTOUFFANT  ,  ante  ,  adj.  (  qui  fait  que 
l'on  ne  respire  qu'avec  peine.  )  Sulrry, 
Temps  étouffant.  Close,  sidtry  weahcr. 

ÉTOUFFÉ,  ÉE,  adj.  Stifled,  smothered  , 
choaked ,  etc.  Voyez  Etouffer.  S'abste- 
nir des  viandes  étouffées ,  (-de  la  chair  des 
animaux  qu'on  a  tués  sans  verser  leur 
sang.  )  To  ahstain  from  thinfs  strangled. 

ÉTOUFFEMENT ,  suhst.  m.  {  difficulté  de 
respirer.  )  A  sûfiing ,  a  suffocation  or  stop- 
ping  ofthe  hrcath.  Il  me  prend  quelquefois 
des  étoufïemens  qui  me  font  peur.  My 
treath  is  somctimes  so  stopped  that  I  am 
frighted  at  it. 

ÉTOUFFER  ,  verh.  act.  (  suffoquer ,  faire 
perdre  la  respiration.  )  To  stijle,  smothcr  , 
choke  or  suffocate. 

*  Etouffer ,  (  supprimer  ,  cacher  ,  domp- 
ter. )  To  sttjîe ,  smother  or  suppress.  *  Dans 
les  états  despotiques ,  le  respect  que  l'on 
a  pour  les  ministres  ,  étauft'e  les  plaintes 
des  particuliers.  Jn  despotical  statcs  ,  tke 
révérence  paid  to  the  minist^rs  stifies  or 
smothers  the    complaints    of  private  men, 

*  Etouffer  la  guerre.  To  stup  or  put  a 
stop  to  the  war. 

Etouffer  ,  v.  neut.  (  avoir  la  respiration 
empêchée.  )   To  be  stifled  or  chokcd. 

*  f  Etouffer  (  crever  )  de  rire.  To  split 
pne^s  sides  with  îaughing. 

ÉTOUPE  ,  suhst.  f.  ;  le  plus  grossier  de  la 
înasse  du  chanvre  ou  du  lin.  )  Tow  ,  hards 
efhcmp  andflax.  Etoupe  blanche.  Jf'hici 
oakum.  Etoupe  noire.  Black  uakum  or 
sarred  oakum.  *  ■]•  Mettre  le  feu  aux 
étoupes,  (allumer  la  colère  des  gens  qui 

Tome  I. 
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sont  en  querelle.  )    To  throw  oil  into  the 

fre ,  to  blow  the  coals. 
ETOUPE  ,  ÉE  ,  adj.  Stopped. 
ÉTOUPER ,  vert.  act.  (  boucher  avec  de 

l'étoupe.  )  To  stop. 
ÉTOUPILLONS,  s.  m.  pi.  Pièces  ofwhite 

cahim  or  toppins. 
ÉTOURDERIE,  j./.  (  action  d'étourdi.  ) 

A  hlundcr. 
ÉTOURDI ,  lE  ,  adj.  Stunned ,  etc.  Voyez 

Etourdir.  Viande  qui  n'est  qu'étourdie, 

(  qui  n'est  qu'à  demi-cuite.  )  Méat  half- 

raw. 
Étourdi  ,fE,  s.(  imprudent.  )  A  heedlcss, 

r.ish  ,  hot-hcadcd  ,  giddy-hcaded,  hare-brai- 

ned  ni.jn  or  woman  ,  a  hlunderhuss. 
X  A  l'Étourdie  ,  adv.  (  inconsidérément.) 

Rashly  ,  hcedlessly  t  inconsidcrately. 
ÉTOURDIMENT.  jP^ojycî  a  l'Éto'urdie. 
ETOURDIR  ,  y.  act.  (  ébranler ,  étonner 

le  cerveau.  )   Tosiun.  Etourdir,  (  rompre 

la  tète  en  faisant  du  bruit.  )  To  stun  or 

break  one's  head. 

*  Etourdit ,  (  causer  de  l'étonnement.  ) 
To  stun  ,  amaie  or  surprime.  *  Etourdir 
(  endormir ,  appaiser  )  la  douleur.  To 
allay  or  appease  the  pain.  *  Etourdir  (  ap- 
paiser )  la  grosse  faim.  To  take  o^  the 
cdge  of  ont's  stomach  ,  to  stay  one''s  sto- 
mach. 

*  Etourdir  l'eau ,  (  la  faire  un  peu 
chauffer.  )  To  take  off  the  cold ,  to  warm 
a  liîitc. 

s'Étourdir  sur  quelque  chose  ,  rerb.  réc. 
(  s'en  ôter  le  sentiment ,  eii  détourner  la 
pensée.  )  To  shake  oj^the  thoughts  of  a 
thing  y  to  beat  it  out  of  one's  lr.ii.ns.  Il  faiî 
ce  qu'il  peut  pour  s'étourdir  là- dessus. 
Hc  docs  what  he  can  to  beat  it  out  of  his 
brains. 

ÉTOURDISSANT ,  ante  ,  adjcct.  (  qui 
étourdit.  )  Stunnmg, 

ÉTOURDISSEMENT ,  s.  m.  (  ébranle- 
ment causé  par  quelque  chose  qui  étour- 
-dii.  )  Stunmns  i  numhncss  of  sensés, 

*  Cette  nouvelle  causa  un  grand  étour- 
diisement  à  la  cour.  That  news  gre  tly 
alarmed  the  whole  court. 

ÉTOURNEAU.  :r.  m.  (  sorte  d'oiseau.  )  A 
starhrig.  *  Un  bel  étourne?.u  ,  (  un  jeune 
homme  qui  veut  faire  le  capable.  )  A  con- 
ccited  young   felluw.    Poil   d'étourneau , 

,(  gris  jaunâtre.  )  fleabiiten. 

ÉTRANGE,  adj.  (extraordinaire.  )  Stran- 
ge  ,  unusual ,  uncommon.  Etrange,  (im- 
pertinent. )  Strange  ,  si/ly  or  impertinent, 
t  Efrange  ,  (  étranger  ,  de  dehors  ,  loin- 
tain. )  Strange,  foreign,  outlandish  ,  re- 
mote. 

;iTR.\NGÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Estranged. 

ÉTRANGEMENT,  ai.\  {  d'une  manière 
étrap.gc  ,  extrêmement.  )  Strangely  ,  after 
a  strange  manner ,  extremely, 

ÉTPv.ANGER,  ERE,  adj.  (  qui  est  d'une 
autre  nation.  )  Strange  ,  foreign  ,  outlan- 
dish. "^  Il  n'étoit  étranger  en  aucun  genre 
de  doctrine.  He  was  stranger  to  no  kind  of 
learning. 

Corps  étranger ,  (  terme  de  Médecine  ; 
tout  ce  qui  se  trouve  contre  nature  dans 
le  corps  de  l'animal.  )  Extraneous  hody. 

Etranger  ,  ère  ,  suhst,  (  qui  est  d'une 
autre  nation.)  A  stranger ,  a  foreig,ier ,  an 
outlandish  man  or  woman.  Etranger,  (qui 
n'est  pas  d'une  famille  ,  d'une  société.  ) 
Strangef,  Il  est  étranger  dans  son  pays  , 
(  il  n'en  sait  pas  les  coutumes.  )  He  is  a^ 
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stranger  In  his  own  ccuntry  ,  hc  îs  a  stran- 
ger to  ils  c-.Lstoms. 

ETPvANGER ,  v.  act.  (  chasser  d'un  lieu.  ) 
To  strange  or  driye  away. 

s'Étranger  ,  trerb.  réc.  To  bc  estranged. 

ÉTRANGLÉ,  ÉE,  adjcct.  Strangled ,  etc. 
Voyez  Étrangler. 
.   *  Etranglé ,  (  trop  étroit.  )  Too  strait. 

ETRANGLEMENT  ,  s.  m.  Un  étrangle- 
ment (  ou  resserrement  )  de  boyau.  A 
contraction  or  wringing  ofthe  guts. 

ÉTRANGLER ,  vcrï,  act.  (  tuer  en  suffo- 
quant. )  To  stranglc ,  throttle  ,  choke  oc 
stifie  to  death.  *  Etrangler  une  affaire, 
(_la  vider  sans  l'avoir  bien  examinée.  ) 
To  murder  a  business. 

Étrangler,  v.  neut.  (étouffer.  )  To  bc 
chokcd  or  siifled.  *  J'étrangle  de  soif ,  (  j'ai 
grand'so'f.  )  I  am  almust  chokcd  ,  /  anx 
very  thirsty, 

ÉTRANGUILLON ,  s.m.  (  poire  d'étran- 
guillon.  )  A  choke-pear. 

Etranguilîon  ,  (  sorte  de  maladie  des 
chevaux.  )  Strangles, 

ETRAPE  ,s.f,[  petite  faucille  pour  couper 
le  chaume.  )  A  little  fickle, 

X  ÉTRAQUE  ,s.f,[  vieux  mot ,  synonyme 
de  Virure,  corrompu  de  l'Anglois  Strake.) 
A  strake  of  pl.-.nks. 

ÈTRAVE ,  s,  f.  !  terme  de  Construction.  )• 
The  stem. 

ETRE ,  verb.  neut.  (  -exister,  subsister.  )  Ta 
be  ,  ta  exist  or  subsist.  Être  ,  (  appartenir.) 
Tu  be  or  belong.  Être ,  (  devenir.  )  To  he 
or  to prove.  Gels  est,  cela  n'est  pas ,  (  cela 
est  vrai  ou  n'est  pas  vrai.  )  That  is  true  , 
that  is  not  true.  Il  n'est  pas  en  vous  (  ou  en 
votre  pouvoir  )  de  le  faire.  It  is  not  or  it 
lies  not  in your  power  to  do  it.  Ainsi  soit-il, 
(  manière  de  souhait.  )  So  be  it. 

Etre  ,  (  aller  en  cpielque  lieu.  )  To  go  ^ 
to  be.  Je  le  fus  voir  l'autre  jour.  T  wcnt  to 
see  him  the  othcr  day,  Avez-vous  été  chci 
lui?  Haveyou  hccn  at  his  house  ?  Je  l'aï 
été  prendre  à  son  logis.  /  wentto  fetch  him 
at  his  house.  Je  suis  (  je  viens  )  à  vous 
dans  un  moment.  /  corne  to  you  in  a  mo- 
ment. 

Être  ,  (  signifier ,  marquer.  )  To  he  ,  ta 
^ignify ,  to  mean.  C'étoit-là  une  de  ces 
occasirns  ,  où  l'inspiration  du  ciel  est  tou- 
jours ce  qu'on  a  résolu  de  faire.  This  was 
one  of  thuse  circumstarres  wherein  dit-ine 
inspiration  constantly  ts  or  signifes  no 
more  than  wjiac  was  beforehand  resolyed 
upon. 

Être  ,  (  en  parlant  de  ce  qui  peut  arriver 
ou  s'ensuivre  de  quelque  chose.  )  To  corne 
or  folloiv.  Dieu  sait  ce  qu'il  en  sera.  Goi 
knows  what  will  follow  or  corne  ofit.  Hé  î 
où  en  sommes-nous  ?  (  sorte  de  plainte 
avec  indignation.  )  How  novi  !  what  is  the 
matter?  what  is  the  meaning  of  ail  this  ? 
Cela  est  bien  de  lui  ou  de  san  génie.  That 
is  like  him.  Le  bruit  fut  (  ou  se  répandit  ) 
qu'il  s'étoit  lui-même  procuré  la  mort.  The 
report  wcnt,  it  was  reported  that  he  had 
made  away  with  himself.  Etre  (  vu  crou- 
pT  )  dans  l'oisiveté.  To  lire  in  idîeness. 
Être  bien  avec  quelqu'un ,  (  vivre  en 
bonne  intelligence  avec  l;:i.  )  To  kecp  a. 
good  corresp^ndence  with  one ,  to  be  in  with 
him.  Être  mal  avec  quelqu'un ,  (  être 
brouillé  avec  lui.  )  To  be  out  with  one^ 
Être  bien  auprès  de  lui ,  (  être  dans  ses 
bonnes  grâces.  )  î'o  be  in  great  farour  with. 
himt 
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Être  Je  moitié.  To  go  hahes.  J'y  suis 
pour  un  tiers.  I  go  a  third part.  Cela  n'est 
pas  de  mon  goût.  //  does  not  suit  witk  my 
patate, 

La  felkitë  est  (  ou  consiste  )  dans  le 
goût  et  non  pas  dans  les  choses.  Happi- 
nesj  iUs  not  in  tke  things  themsclvcs  ,  but 
in  the  Tilish  we  havc  oj  them. 

Être  de  garde ,  (  en  parlant  d'une  chose 
qui  se  conserve.  )  To  keep. 

H  est  de  la  foi  catholique  que  le  Saint- 
Esprit  procède  du  Père  et  du  Fils.  It  is 
ths  catholic  faith  ,  ih^t  the  holy  Ghost 
proceeds  j'rom  ihc  Fathcr  and  the  Son. 
Le  prêtre  est  à  l'élévation  de  l'hostie.  The 
vriest  is  at  the  élévation  of  the  kosl. 

Vous  y  êtes  ,  (  vous  avez  bien  rencon- 
tré. )  you  hâve  hit  the  nail  on  the  head  or 
you  hâve  hit  it ,  you  are  in  the  right.  Ce 
n'est  pas  que.  Not  but  ihat ,  not  that.  Ce 
n'est  pas  que  je  ne  sois  fort  content  de  ma 
condition.  Not  but  that  J  am  vcry  wdUon- 
4ented  with  my  condition.  X  N'étoit  que  , 
«'eût  été  que  je  suis  de  vos  amis ,  (  si  je 
n'étois  pas  de  vos  amis.  )  Jj  I  was  not 
your  friend  ,  where  it  not  that  I  was  your 
fritnd.  C'est  en  ce  temps-là  que  je  m'ap- 
perçus  de  ma  faute.  By   this  time  I  per- 

ceived  my  fault. 
Être  ,  subst.  m.  (  existence  ou  ce  qui  est.  ) 

A  being.  Le  non-ètre  ,  (  le  néant.  )  Non- 
«ntity ,  Ronexistence, 
*  Le  bien-être  ,  (  les  aises  de  la  vie.  ) 

The  convenlcncies  of  life. 

Savoir  les   êtres   d'un  logis ,  (  savoir  les 

allées  ,  la   disposition  des  chambres  ,  des 

offices  ,  etc.  d'une  maison.  )  To  be  acquain- 

ted  with  a  house. 
ÊTRÉCI ,  lE  ,  adj.  Straitened,  made  strai- 

ter  or  narrow. 
ÉTRÉCIR  ,  verb.  act.  (  rendre  étroit.  )  To 

straiten  or  makc  straiter ,    to  make  narrow 

or  narrower. 
s'F.TRÉClR  ,  verb.  rJcip.  To  grow  straic  or 

narrow  ,  to  grow  straiter  or  narrower  ,  to 

shrink. 
ÉTRÉCISSEMENT ,  subst.  mate.  (  action 

d'étrécir,  état  de  la  chose  étrécie.  )  Strai- 

lening  ,  making  straiter  or  narrower. 
ÉTRtINDRE ,  V.  act.  (  serrer  fortement 

«n  liant.   )    To  tie ,  bind ,  wring  hard  or 

t/ose. 
P.  Qui  trop  embrasse  ,   mal  étreint.  P. 

Covct  a/ly  lose  ail,  or  ail grasp  ,  ail  lose. 
ÉTREINT,  El  NTE,  adject.  Tud  ,  bound , 

wrung  hard  or  close. 
Étreinte  ,  s.  f.  (  serrement.  )   Tying , 

binding  ,  wringlng  hard  or  close. 
ÉTRENNE  ,  subst.  fém.  (  premier  argent 

que  le  marchand  reçoit  dans  la  journée.  ) 

Handset.   P.  A  bon  jour  bonne  étrenne. 

P.  The  better  âay ,  the  bctter  deed.  Avoir 

rétrenne    d'une  chose  ,    (   s'en   servir  le 

premier.)   To  kandsel  a  thing,  to  use  u 

frst, 

Etrenne  ou  étrennes,  (  présent  qu'eo  a 
accoutumé  de  faire  le  premier  jour  de 
l'année.  )   New-ycars  gift ,  présent. 

ÉTRENNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Presented,  etc. 

iTREMNER ,  v.  act.  (  donner  des  étren- 
nes. )  To  présent  f  to  give  new-years  gifts. 
Etrenner  ,  (  acheter  le  premier  à  un  mar- 
chand. )  To  handsel.  Etrenner  une  chose, 
(  en  avoir  le  premier  usage.  )  Te  handsel 
a  thing. 

ÉtREnner,  verb.  neuc.  (  vendre  quelque 
l^ose  (iQur  la  pcemiece  foi».  )  To  itU. 
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ÉTRIER  ,  suhst.  m.  (  partie  ^a  Iiamois  d'à 
cheval  de  selle.)  A  sturup.  *  Être  ferme  sur 
ses  étriers  ,  (  n'être  pas  aisé  à  ébranler.  ) 
To   he  suadfast  in   onc^s   opinions  ,    etc. 

*  "j"  Faire  perdre  les  étriers  à  quelqu'un , 
(  le  déconcerter.  )  To  put  om  to  a  non- 
plus  ,  to  pilule  him,  *  "f  N'abandonnez  pas 
les  étriers  ,  (  server.-vous  des  avantages 
que  vous  avez.  )  Do  not  /et  your  hold  go  , 
spit  in  your  hand  and  hold  fast. 

♦  Vin  de  Tctrier  ,  (  le  vin  qu'on  apporte 
aux  voyageurs  quand  ils  ont  payé,  )  Tht 
stirmp  or  parting  cup. 

Etrier  de  marche-pied  ,  (  terme  de  Ma- 
rine. )  The  stirrups  of  a  horse.  Etriers  des 
chaînes  de  haubans.  The  lower  links  of  the 
chains  of  the  shrouds ,  which  are  bolted 
to  the  wjUs. 

ÉTRIEUX  ,  s.  m.  pi.  (  terme  de  Marine.  ) 
Iron  stirrups,  Etrïeux  de  porte-haubans. 
Iron  stirrups  or  sirops  of  the  channsls. 
Etrieux  du  gouvernail.  An  iron  stirmp  or 
strup  placed  at  the  end  of  the  tiller  whi.ch 
goes  into  thç  rudder^  as  a  means  to  takc  off 
the  hittt  of  it  when  broke. 

ÉTRILLE  ,  s.f.  (  instrument  avec  quoi  on 
frotte  les  chevaux.  )  A  horse-comb ,  a  curry- 
comh.  *  Être  logé  à  l'étrille  ,  (  ou  dans  un 
cabaret  où  Ton  écorche,  )  To  inn  in  a 
spunging  house, 

ÉTRILLÉ,  ÉE,  adj.  CurrUd,  etc. 

ÉTRILLER  ,  V.  j.  (  frotter  avec  l'étrille.  ) 
To  curry.  Etriller  ,  (  frotter ,  battre.  }  To 
curry  ,  hang ,  maul  or  thrash.  *  -^  On  Ta 
bien  t'trillé,  (  on  lui  a  gagné  beaucoup  au 
jeu.  )  They  hâve  mauled  or  soused  him  at 

ETRÏPPÉ.  ÉE  ,  adj,  Unbowelled  ,  unnp- 

ped, 

•\  ÉTRIPPER  ,  V.  act.  (  fendre  le  ventre  et 
en  faire  sortir  les  boyaux.  )  To  unhowd , 
to  unrip.  *  "j"  Aller  à  étrippe  cheval,  (  pres- 
ser un  cheval  excessivement.  )  7*0  drii'e 
a  horse  furiously, 

ÉTRIVIERE,  s.f.  (  courroie  qui  sert  à 
porter  les  étriers.  )  A  stirrup-leather.  Don- 
ner les  étrivieres  à  quelqu'un,  (  le  battre 
avec  des  étrivieres.  )  To  lash  one  soundly. 

ÉTROIT ,  oiTE  ,  adj,  (  qui  a  peu  de  lar- 
geur. )  Strail ,  narrow  ,  closi. 

*  Etroit,  (  intime.  )  Strict  y  close,  in- 
timate.  Etroite  alliance.  A  strict  alliance. 
Etre  dans  une  étroite  amitié  avec  quel- 
qu'un. To  be  intimatc  with  one.  Une  étroite 
familiarité.  An  intimatc  familiarity. 

Conseil  étroit ,  (  on  appeloit  ainsi  autre- 
fois en  France  le  conseil  secret  du  roi  , 
composé  de  peu  de  personnes ,  ce  qu'on 
no-mme  aujourd'hui  en  Angleterre  le  con- 
seil du  cabinet.  )  Cabinet  counciL 

*  Etroit ,  (  qui  est  selon  la  rigueur  de 
la  loi  ou  de  Tordre.  )  Strict ,  rigorous , 
exact.  Etroite  défense.  A  strict  forbidding. 
Cela  est  de  droit  étroit.  That  is  according 
to  the  strictncss  or  rigour  of  the  law.  Pren- 
dre une  chose  dans  le  sens  étroit,  (dans 
toute  la  rigueur  de  la  lettre.  )  To  take  a 
thing  in  a  strict  sensé. 

A  l'Étroit  ,  ady.  (  dans  un  espace  étroit.) 
Strairly  ^  narrow ly  y  in  a  narrow  compass. 
*  Réduit  à  l'étroit ,  (  pauvre ,  qui  n'a  pas 
toutes  les  commodité,  de  ia  vie.  )  Pin- 
chcd ,  reduccd  to  strairs ,  hard  put  to  it  ^ 
straitened.  *  Vivre  à  détroit ,  (  ou  avec 
beaucoup  de  ménage.  )   To  livc  sparlngly. 

ÉTROITEMENT ,  adverh.  (  à  l'étroit.  ) 
Struitly ,  nanowly ,  in  a  narrow  compass. 
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Un  prisonnier  qu'on  tient  étroitement  en- 
fermé. A  close  prisoner. 

*  Etroitement  uni.  Strictly  or  clostly 
joined  or  unitcd.  *  Etroitement,  (  à  la  ri- 
gueur. )  Stnctly.  *  Etroitement ,  (  expres- 
sément. )  Sir.iiily  ,  strictly  ,  particularly  , 
in  a  particular  manner. 
ÉTRON  ,  j.  m.  (  matière  fécale.  )  A  turd  , 
a  sir-rcverence. 

ËTRONÇONNER  ,  verb.  act.  (  terme  de 
Jardinage  ;  couper  entièrement  la  tête  à 
un  arbre.  )  To  lop  o^the  head  of  a  tree. 
ÉTROUSSER,  V.  a.  (  adjuger  en  justice.  ) 

To  adjudge. 

ETUDE,  s.f.  (   application  d'esprit  pour 

apprendre  les  arts  ,  les  sciences.  )  Study. 

Et\ide  ,     (  connoissances   acquises   avec 

application  d'esprit.  )  Leamtng ,   scholar^ 

ship.  Un  homme  d'étude.  A  learned  man  , 

a  scholar.  Un  homme  sans  étude.  An  ilii-* 

tirate  man.    Ce   jeune    homme  a  fait  ses 

études  ,  (   il  a  étudiien  grammaire  ,  en 

rhétorique  et  en  philosophie.  )  Thaiyoung 

gentleman  has  had  an  university  éducation» 

Etude  ,  (  cabinet   d'un  procureur ,  d'un 

notaire  ,  etc.  )  Study  ,  closet. 

ÉTUDIANT  ,  s.  m.{  écolier  qui  étudie.  ) 

Student   ,  scholar. 

ÉTUDIÉ,  ÉE,  adj.  Studied,  etc.  *  Les 
princes  sont  étudiés  de  trop  près ,  et  par 
trop  de  gens ,  pour  ne  pas  se  laisser  pé- 
nétrer. Princes  are  too  narrowly  observed p 
and  by  too  many  ,  to  be  ahle  to  conceal 
their  sentiments. 

*  Etudié  ,  (  fait  avec  soin  ,  recherché.  ) 
Studied  ,  elaborate.  *  Etudié  ,  (  affecté.  ) 
Studied  ,  affected ,  composed. 
ÉTUDIER  ,  V.  act.  (  tâcher  d'apprendre  , 
d'entendre  ,  de  comprendre.  )   7o  study, 
lis  ont  étudié  ensemble  ,  (  ils  ont  été  en- 
semble au  collège.  )  They  hâve  been  school- 
jellows  ,  orfellow-students  at  the  university. 
Etudier  ,  (  méditer ,  préparer ,  composer.) 
To  study  ,  medixate  or  compose.  Etudier  ur> 
compliment.  To  study  a  compliment.   Etu- 
dier son  geste.  To  study  or  compose  one'i 
gesture.  Etudier  ,  (  observer  avec  soin.)  To 
study  ,  mind  f  observe  or  hâve  an  eye  upon, 
s'Étudier,   v.  k'c  (  tâcher  ,   s'appliquer, 
s'exercer  à  faire  quelque  chose.  )  To  study  , 
labour  ,  endeavour ,  give  one's  mind  to  a. 
thing.  S'étudier  à  la  vertu  ,  (  s'y  attacher.  J 
To  addict  one's  self  to  virtue. 
ÉTUDIOLE ,  subst.  f.  (  petit  buffet  à  plu- 
sieurs tiroirs  posés  sur  une  table.  )  Art 
scrutoire. 
ÉTUI ,  subst.  m.  (  sorte  de  boîte  pour  con- 
server quelque  chose.  )  A  case. 

Étui  de  poche  à  plusieurs  instrument.  A 
tweeier  or  a  case  of  instruments. 
ÉTU\'E  ,  sijjst.  f.   (  lieu  que  l'on  échauffiï 
pour  faire  suer.  )  A  stove ,  hot  house  ,  dry 
bagnio. 
ÉTUVÉE  ,  s.f.  (  manière  d'assaisonner  et 
de  cuire  tes  viandes.  )   Stcwing.  Carpe  à 
l'étiiïée.  A  stcwed  carp.  Mettre  à  l'étuvée» 
To  st;w. 
ÉTUVEMENT ,  s.  m.  {  action  d'étuver.  ) 

Fomcntîng. 
ÉTUVER  une  plaie  ,   verb^  act.  (  la  laver 
en  appuyant   doucement.  )  To  foment  or 
haths  a  wound, 
ÉTU\1STE  ,s.m.{  baigneur.  )  A  bagnio 

or  h.:th-keeper. 
ÉTYMOLOGIE ,  subst.  f  (  origine  d'un^ 
mot.  )  Etymology ,  etymon  ,  deriyawai  »i 
a  Word, 
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ÉTYMOLOGIQUE  ,  adj.  (  qui  regarde  les 

ctymolùgies.  )  Erymulogical. 
tTYMOhOGlSTE  ,  subst.  m.  (qui  sait  les 

étymologies.  )  Etymolugist. 
ÉVACUANT  ou  EvACVATi? , adj.  et  subst, 

(  qui  évacue.  )  Evacu  t^ng  mcdicim. 
ÉVACUATION  ,  s.f.  ;  action  d'évacuer.  ) 

Evacuation  ,  voidirtg  or  cmptjing. 
ÉVACUÉ,  ÉE,    adj.  Eraiuaud,  roided , 

cmptùd, 
ÉVACUER  ,  V.  act.  { ^^de^,  faire  sortir.  ) 

To  cvacuau ,  void  or  cmpty. 
s'Evacuer  ,  lerb.  rcc.  Tu  cracuate. 
EVADER,  s'Évader,  v.n'c.  (échapper.) 

Tu  makc  one's  escapc ,  tj  g.t  away  ,  to 

stealaway.  Faire  évader  quelqu'un.  To  fa- 

vour  onc^s  cscapc ,  to  hitp  one  to  mjke  his 

fscape ,  tu  Pit  htrn  away. 
ÉVAGATION ,  s.f.  {  action  de  marcher 

au  hasard;  il  ne  se  prend  qu'au  figuré.  ) 

Et'agation  ,  d(:yLation  ,  excursion, 
t  s'ÈVALTONNER,  vcrb.  rie.  (  prendre 

des  airs  ,   des  manières  trop  libres.  )  To 

t,ike  airs  ,  to  bc  too/ree. 
ÉVALUATION  ,  subst.  f.  (  estimation.  ) 

Pri^ing  ,   estimate  ,   estimation  ,  valuing  , 

rating. 
ÉVALUÉ,   ÉE  ,   adj.  Pri{ed,   etc.  Voyez 

Évaluer. 
É\'ALUER ,  V.  a.  (  estimer ,   priser.  )   To 
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estimate^  value  or  rate. 


EVANGÉLIQUL ,  adj.  (  qui  est  de  l'évan- 
gile. )  Evangelical. 

Evangéliques  ,  j.  m.  f/.  (hérétiques  qui 
ne  reconnoissent  que  l'évangile.  )  Those 
that  reject  the  old  testament ,  and  stick  only 
to  the  new. 

ÉVANGÉLIQUEMENT ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière évangilique.  )  Evangclically ,  accur- 
ding  to  te  gospel. 
JÉVANGÉLISLR,  f.  act.  et  neut.  (  prêcher 
l'évangile.  )  Toprcach  the  gospel ,  to  eyan- 
geli-{e, 

ÉVANGÉLISTE ,  s.  m.  {  celui  qui  a  écrit 
l'évangile.  )  Evangelist.  *  Nouvel  évangé- 
iiste.  A  preacher  oj'  new  opinions. 

ÉVANGILE  ,  s.  m.  l  vie  et  doctrine  de 
Jesus-Christ  ou  les  livres  qui  contiennent 
l'une  et  l'autre.  )  Gospel.  *  L'évangile  du 
jour  ,  (  les  nouvelles  dont  on  s'entretient 
dans-les  conversations.  )  The  current  news, 
ihe  daily  intelligence. 

É^'ANOUI ,  lE ,  adj.  {  disparu.  )  Vanished 
'^'"ay  ,  gone  ont  oj  sight.  Evanoui ,  (tombé 
en  défaillance.)  S^vconedaway,  in  aswoon. 

ÉVANOUIR,  s'Évanouir,  verb.  réeip. 
(  disparoître  ,  s'anéantir.  )  To  vanish  or 
to  vanish  away ,  to  disappear ,  to  gp  out 
c4  "%^t. 

s'Évanouir  ,  v.  réc.  ou  Étanopir  ,  neut. 
(  se  pâmer,  tomber  en  défaillance.)  To 
faint  or  swoon  away  ,  tofnll  into  a  swoon. 
Il  pensa  s'évanouir.  He  was  Uke  to  drop 
down  deaJ, 

ÉVANOUISSEMENT,  snbst.  m.  (défail- 
lance. )  A  fjindng-fit ,  a  swoon  or  swoo- 
ning  away.  Il  I.ii  a  pris  un  évanouissement 
en  se  levant.  As  he  got  up  he  swoaned  away 
or /s//  into  a  s:voon. 

ÉVAPORATION  .  s.f.  (  action  de  ce  qui 
s'évapore.  )  Evjporalion. 

*   Evaporation  ,    (  légèreté   d'esprit.  ) 
Rashness,  inconsideration ,  foolishness, 
ÉVAPORÉ,    ÉE,  ad,.  Evaporated. 
Évaporé  ,  ÉE  ,  subst.  (  un  étourdi ,  un  ex- 
travagant. )  A  giddy-hrained  ,  rash  ,   in- 
foniiderau  ir.an,  a  jool. 
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f  ÉVAPORER  ,  verb.  act.  son  chagrin  ou 
sa  bile  ,  (  les  exhaler  au  dehors.  )  lo  vent 
one's  gnejs  OT  passion. 

s'Evaporer  ,  verb.  rccip.  (  se  résoudre  en 
vapeur.  )  To  evaporate. 

*  5'évaporer  en  vaines  idées  ,  en  chi- 
mères ,  en  imaginations  ,  (  s'en  remplir 
la  tète.  )  Tojill  one's  head  wich  airy ,  empty 
or  chimerical  notions.  *"  S'évaporer , 
(  s'abandonner  à  ses  caprices  comme  un 
étourdi.  )  To  befuil  of  whims  or  crotchets. 

ÉVASÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Uidened ,  opened  wide. 
Nez  évasé,  (  dunt  les  narines  sont  trop 
ouvertes.  )  A  nose  whose  nostrils  are  too 
vp:n  or  wiAe. 

ÉVASER,  veri.  act.  ("élargir.)  To  widen 
or  opcn. 

ÉVASION ,  subst.  f.  (  action  de  s'évader.  ) 
Fhght ,  escape. 

EUBAGES  ,  s.  m.  pi.  (  nom  d'une  classe  de 
Druides.  )  Euboges. 

EUCHARISTIE  ,  subst.  f,  (  Sacrement  du 
Corps  et  du  Sang  de  Jesus-Christ.  )  Eu- 
charist. 

EUCOLOGE,  J.  m.  (  livre  de  prières.  ) 
Euchologium  i  a  book  of  cotnnion  prayer, 

EUCRASIE,  s.f.  (  terme  de  Médecine  ; 
bon  tempérament.  )  Eucrasy. 

EVÊCHÉ  ,  subst.  m.  (  diocèse  sujet  à  un 
évcque.  )  A  iishoprick.  Évêché,  (  le  palais 
de  l'évèque.  )  A  bishop's  house  or  paLic:. 
Évêché  ,  (  épiscopat ,  dignité  d'éveque.  ) 
Bishoprick ,  episeopjcy. 

'\  EN'LIL  ,  subst.  m.  (  avis  qu'on  donne 
â  quelqu'un  d'une  chose  qui  l'intéresse, 
et  à  laquelle  il  ne  pensolt  pas.  )  Awahing, 
rousing. 

ÉVEILLÉ,  ÉE  ,  aàject.  (  qui  ne  dort  pas.  ) 
Awake.  *  Eveillé  ,  (  gai ,  vif.  )  Airy,  brisk , 
lively  ,  sprightly,  *  Eveillé  ,  (  ardent ,  soi- 
gneux. )  ff'atchfid ,  careful ,  stirring  ,  vi- 
gilant ,  diligent. 

Eveillé  ,  s,  m,  A  brisk ,  sprightly  hoy  or 
man. 

Éveillée  ,  s.f,  A  brisk  ,  sprightly  ^irl  or 
woman, 

ÉVEILLER  ,  V.  act.  (  rompre  le  sommeil.  ) 
To  wake  or  awake ,  to  rouse ,  to  break  one's 
slcep.  »  Eveiller  ,  (  donner  de  la  gaieté  , 
rendre  plus  vif.  )  To  quicken  ,  to  brisk  up. 

s'Éveiller,»',  réc.  (cesser  de  dormir.  ) 
To  wake  or  awake  out  of  one's  sleep. 

ÉVÉNE.VIENT,  subst.  m.  (  issue  ,  S'jccès 
de  quelque  chose.  )  Evint ,  issue,  success , 
end.  Evénement  ,  (  aventure  remarqua- 
ble. )  Eicnt ,  adventure. 

A  TOUT  Evénement,  adverb.  (  à  tout 
ha  ard.  )  Whatever  falls  out  or  bappcns  , 
.«  t  fall  bach  ,  fall  edge. 

ÉVÉNT  ,  subst.  m,  (  mauvais  goût  dans 
les  alimens  et  la  boisson.  )  A  smack  ot 
twang.  Mettre  des  b.Trdes  à  l'évent,  (  les 
mettre  à  l'air.  )  To  air  clothes. 

■j"  Avoir  la  tête  à  l'évent ,  (  avoir  l'esprit 
léger ,  être  évaporé.  )  To  be  giddy-brained. 

ÉVENTAIL  ,  s.  m.  (  instrument  qui  sert  à 
éventer.  )  A  fan. 

ÉVENTAILLISTE  ,  i.  m.  (  celui  qui  fait 
ou  qui  vend  des  éventails.)  A  fan-maker 
o^c  fan-scllcr.  Boutique  d'éventaiUiste.  A 
fan-shop. 

EVENTAIRE  ,  s,  m,  {  panier  des  mar- 
chandes de  fruits  et  d'herbages.  )  A  sort 
of  br.sht, 

ÉVENTÉ,  ÉE,  adj.Panned,  etc,  'Voyez 
Éventer.  "^  Éventé,  (léger,  écervelé , 
évaporé.  )   CidJy-headcd ,  shittle-hrained , 
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hare-brained ,  rash,  foolish  ,  Ught-he<-.dei,^ 
Eventé  ,  ÉE  ,  j.  A  shittU-bra'med  ,  haro- 
hrained ,  giddy-headed  or  volatile  young 
man  or  woman. 
É^  ENTER,  verb.  act.  (  faire  du  vent  sut 
quelque  chose.  )  To  fan.  Eventer,  (  met- 
tre au  vent  ou  à  l'air.  )  To  air.  Eventer 
une  vcile.  To  fU  a  sait.  Eventer  le  grain, 
(  le  remuer  avec  la  pelle.)  To  air  the  corn. 
Eventer  une  mine  ,  (  lui  donner  de  l'air  , 
la  déboucher.  )  To  give  vent  to  a  mine  , 
to  count:rwork  or  countermine  it. 

*  Eventer ,  (  découvrir ,  rendre  public 
un  secret.  )  To  make  a  secret  take  vent,  t» 
divulge ,  discover ,  publish  or  spread  abroad, 

s'Ei'ENTER  ,  verb.  ré;ip.  (  se  gâter  par  le 
moyen  de  l'air.  )  Tu  take  wind ,  to  die  et 
evaporate  ,  to  pall  or  h^e  its  spirits. 

*  S'éventer ,  (  en  parlant  d'un  secret.  ) 
To  take  vent  or  wind,  to  be  discovered. 

E\'ENTOIR,  s.  m.  (gros  éventail  d'osier 
ou  de  plumes  pour  éventer  les  charbons.  ) 
Fire-fan. 

É\'LNTRÉ  ,  ÉE  ,  adj,  Drawn  ,  embowel- 
lid  ,  etc. 

ÉVENTRER ,  verb,  act,  (  fendre  le  ventre 
d''.',n  animal ,  et  en  tirer  les  intestins.  ) 
To  draw  ,  to  evisccrat:,  Eventrer  de  la  vo- 
laille ou  du  poisson.  To  draw  fawls  or  f.sh. 
Eventrer  \m  lièvre.  To  paunch  a  f.are. 
Eventrer  une  voile.  To  split  a  sail.  Voile 
éventrée.  A  sp!u  sail. 

ÉN'ENTUEL ,  elle  ,  adj.  (  ne  se  dit  guère 
qu'en  parlant  des  traités  faits  entre  souve- 
rains, et  fondés' sur  quelque  événement 
incertain  qui  ne  dépend  point  des  parties 
contractantes.  )  Eventual. 

ÉVEQUE  ,  subst.  m.  (  prélat  chargé  de  !i 
conduite  d'un  diocèse.  )  A  Hs'-.op.  P,  Un 
chien  regarde  bien  un  évêque.  P.  A  cal 
rnay  look  upon  a  king. 

ÉVERSION,  s.  f.  (  ruine,  renversement 
d'une  ville  ,  d'un  état.  )  Eversion. 

ÉVERTUER,  s'Évertuer,  v.  rjV.  (  s'ef- 
forcer ,  prendre  peine.  )  To  labour  ,  strive  , 
study  or  endeavohr ,  to  take  pains. 

EUFRAISE  ,s.f.  {  sorte  d'herbe.  )  £>J- 
bright  ;  a  sort  ofherb. 

ÉVICTION  ,  subst.  f.  (  action  d'évincer  ; 
c'est  un  terme  de  Palais.  )  Eviction  ,  dis- 
possession. 

É"VIDEMMENT  ,  adv.  (  d'une  manière 
évidente.  )  Evidently ,  cUarly  ,  manifestty  , 
plainly. 

ÉVIDENCE  ,  s.f.  (  qualité  de  ce  qui  est 
évident.  )  Evidence,  Mettre  en  évidence, 
(  faire  connoitre  clairement.  )  To  make 
plein  ,  clear  or  évident ,  to  demonstrate. 

É\'1DENT ,  ente  ,  adj.  (  clair ,  m.anifeste.) 
Evident ,  clear  ,  plain  ,  manifest. 

EMDÉ  ,  ÉF. ,  ad}.  Voyez  Évider. 

ÉVIDER  ,  verb.  act.  (  terme  d'Empeseuse  ; 
faire  sortir  l'empois.  )  Tounsîaich.  Evider, 
(  terme  de  Tailleur  ;  échancrer.  )  To  hal- 
low  ,  tu  eut  hollow ,  to  eut  sloping.  Evider, 
(  terme  d'Armurier  ,  de  Serrurier,  de 
Tourneur  ,  etc  ;  faire  une  certaine  canne- 
lure. )  To  hollow  or  gutter ,  to  groove  or 
make  a  groove. 

ÉVIER ,  s.m.  (  canal  par  où  coulent  las 
eaux  d'ime  cuisine.  )  A  sink, 

ÉVINCER,  V.  act.  (  terme  de  Palais  ;  dé- 
posséder juridiquement  quelqu'un  d'une 
chose  dont  il  est  en  possession.  )  To  evitt, 
to  dtipossess, 

ÉVITABLE  ,  adj.  Avoidable ,  that  may  bt 
avoided, 

Hh  X 
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ÉVITÉE  y  s.  f.  (  terme  de  Mer  j  largeur 
<jue  doit  avoir  une  f  tviere  ou  un  canal  pour 
te  libre  passage  des  vaisseaux.)  Jhe  hreadtk 
tkc  channcl  of  a  river  miist  hâve  io  he  na- 
rigab/c  for  ships.   Evitée,  (  tour  que  fait 
sur  son  câble  un  vaisseau  à  l'ancre.  )  A 
&fiip*s   swinging  round   hcr  anchor  at  the 
icngth  of  hcr  cable,  Evirée,  Is  also  a  birth  , 
©r  the  sujfficient  place  whcrein  a   ship  may 
^}¥ing  round  at  the  length   vf  hcr  moorings.  j 
Le   vaisseau  fait   son   évitée.  The  ship  is  \ 
swingiig.  Ce    vaisseau  n'a  pas  son  évitée.  * 
That  ship  bas  not  a  su^cicnt  birth, 

ÉVITÉ,  ÉE  ,  adj.  Avouicdy  etc. 

EVITER  ,  V.  act.  (  fiiir  ce  qui  peut  nuire.) 
To  avoid ^  shun  ,  cscapc  or  cschew. 

Eviter  ,  vcrb.  neut.  (  terme  de  Mer.)  To  ' 
jwing  or  tend.  Éviter  au  vent.  To  stem  the  ■ 
■tyind  y  or  io  swing  at  the  change  cf  wind. 
Eviter  à  la  mare'e.  To  swing  at  the  change  ! 
oftidc  ,  or  to  stem  the  tide.  Ce  vaisseau  ' 
est  évité  à  la  marée.  This  ship  stems  the  ., 
tidc.  Le  vaisseau  évite.  This  ship  is  swin^  ! 

iUNUQUE  ,   s.  m,{  châtré.  )  An  eunuch. 

ÏVOCABLE  ,  adj.  { terme  de  Palais  ;  qui  : 
se  peut  évoquer.  )  That  may  be  brought  \ 
hejore  a  highcr  court.  { 

:E\'OCATION  ,  s.  f.  {  action   d'évoquer  i 
les  an.es  ,  les  esprits.  )  Conjuration  or  con- 
juring  up  ,  raising  up.  \ 

Evocation  d'une  cause.  The  bringingof-^ 
a  cause  before  a  highcr  court ,  by  order  of 
the  judgcs  thcreof. 

ÉVOCATOIRE  ,  adj.  Ex,  Cédule  évoca- 
toire. A  summons  to  appcar  bcfore  a  highcr 
court. 

ÈVOLVEK  ,  v.n.  (  terme  de  Mer.  )  To 
fonn  thx  several  évolutions  in  a  fleet.  Vais- 
seau qui  évolue  bien.  A  ship  that  pcrforms 
hcr  évolutions  very  welL 

ÉVOLUTION  y  s.  f  {  terme  Militaire  ; 
mouvement  qu'on  fait  faire  aux  soldats.  ) 
Evolution  i   part  of  the  military  exercise. 

Évolution  ,  (  terme  de  Marine.  )  A  mo- 
yement  of  a  fient ,  ci  cf  a  single  ship  in  a 
particular  manœuvre.  Evolutions  navales. 
Th:  science  and  exécution  of  the  movc- 
nents  whick  the  fteîs  are  dir^cted  to  pcr- 
form  hy  means  of  signais.  Escadre  d'évo- 
lutions. A  flcet  ftted  out  for  the  purpose 
of  exercising. 

'ÉVOQUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Conjured  up  ,  ctc. 
Voyez  Évoquer. 

ÉVOQUER  ,  V.  act.  (  appeler,  faire  venir 
à  soi  les  âmes  ,  les  esprits.  )  To  conjure 
*r  raisc  up  spints. 

Évoquer  ,  (  tirer  une  cause  d'un  tribu- 
nal à  un  autre.  )  To  hring  kefore  a  higher 
court. 

EUPATOIRE,  ^./  (plante  médicinale,) 
Hemp-Jgrimony. 

EUPHONIE  .  .'.  /.  (  son  agréable  d'une 
voix  ou  d'un  instrument  bien  touché.  ) 
Euphony. 

EUPHORBE  ,  s.  m.  (  plante  ;  gomme  rné- 
flicinale.  )  Euphorbium. 

EUPrlRATE  ,  s.  m.  (  fleuve  d'Asie.  )  Eu- 
phratcs. 

EUROPE,  s.  f.  (  une  des  quatre  parties  dii 
monde.  )  Europe  or  Europ. 

EUROPÉEN  ,  ENNE  ,  adj.  (  qui  appartient 
à  l'Europe.  )  Eit-ope-an. 

EURYTHMIE  ,  j./.  (  belle  proportion, 
b^l  ordre.  )  Eurythmy. 

ÉVJIDER.  ^oyei  ÉviDER, 

ÏUX,  {tle  plural  ofLv\,)  Th^m, 
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EX  ,  bcfore  a  vowcl  ^  has  the  articulation 
o/'egz  ,  and  bcfore  a  consonant  that  ofecs. 
Ife  hâve  sevcral  words  composed  of  the 
latin  préposition  Ex  ,  which  cannot  be  in- 
serted  in  a  dictionary  \  such  as  ex-rec- 
teur ,  ex-jésuite ,  etc.  to  signify  onc  who 
has  been  y  who  was  once  a  rector  )  ajesuit 
a  quondam  rector ,  jcsuit ,   etc. 

EXACT  ,  ACTE  j  adj.  (  régulier,  ponc- 
tuel ,  soigneux.  )  Exact ,  pane  tuai ,  strict  , 
careful ,  diligent.  Exact ,  (  fait  avec  soin.  ) 
Exact  y    acdrate. 

EXACTEMENT  ,  adv.  (avec  exactitude.) 
Exactly  ,  punctually  ,  duly  ,  diligently . 

EXACTEUR ,  s.  m.  (  qui  exige  plus  qu'il 
ne  lui  est  dû.  )  Exacter ^  extor'îoner. 

EXACTION  y  s.  f.  (  action  d'exiger  pUu 
qu'il  n'est  dû.  )  Exaction  ,  extortion. 

EXACTITUDE  y  s.  f.  (   soin  qu'on  a  de 
faire  exactement  les  choses.  )  Exactness  , 
care  ,  carcfulness  ,  accuracy  ,     diligence. 
Avoir  de  l'exactitude.  To  be  exact ,  punc 
tuai ,   careful  or  diligent, 

EXAGÉRATEUR,  s,  m,  (  qui  exagère.  ) 
One  that  exaggeratcs  or  aggravâtes  ,  an 
amplifier. 

EXAGÉRATIF ,  ive  ,  adj.  (  qui  exagère.  ) 
Aggravating  ,  exa^gcrating. 

EXAGÉRATION  ,"  s::hst.  fém.  (  discours 
qui  exagère. }  Exaggeration  ,  aggravation 
or  amulifxing, 

EXAGÉRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Exaggerated ,  aggra- 
vated ,    amplificd. 

EXAGÉRER  ,  v.  act.  (  amplifier  par  dis- 
cours. )    To  exaggerate  ,  aggravate  or  am- 

EXAGONF.     Vcyei  Hexagone. 

EXALTATION  ,  s.  f.{  l'élévation  du  pape 
au  pontificat.)  Advancement  or  rising  up 
to  the  pope*s   dignity. 

L'exaltation  de  la  Sainte-Croix  ,    (  fête 
de   l'année.  )  The  exaltation  of  the  Cross. 
L'exaltation   d'une   planète.   The  exalta- 
tion ofa  planet, 

EXALTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Exaltcd  j  etc.  acccr- 
dins,  to  the  verh. 

EXALTER,   V.  act.  (louer  ,  vanter  ,  éle- 
ver. )   To  exalt  ,  praise  ,  cxtol  or  cry  up. 
Exalter  ,   (    terme  de    Chimie  ;    redou- 
bler la  vertu  d'un   minéral.  )  To  exalt  or 
refine  ,  to  bring  to  grcatcr  purity. 

EXAIViEN ,  s.  m.  (recherche  ou  discussion 
exacte.  )  A72  exa7nining  or  cxamination  , 
diligent  search  or  triùl ,  sifting  or  scan- 
mng. 

EXAMINATEUR  ^  s.m.  (  celui  qui  a  com- 
mission d'examiner.  )  An  examiner. 

EXAMINÉ,  ÉE  ,  adj.  Examined  y  inspec- 
tcd  y  etc.  Voyez  Examiner.  Un  habit  fort 
examiné,  (  ou  use.  )  A  suitoj  clolhes  worn 
out  or  tSrcad-hare. 

EXAMINER  ,  V,  act.  (  faire  l'examen  d'une 
cliose  ou  d'une  personne.  )  To  examine  , 
search  or  cnquire  into. 

Examiner,  (considérer,  peser,  regar- 
der attentivement.  )  To  examine  ,  wcigh  , 
canvass  ,   consldcr  ,  discuss  or  sift. 

s'Examiner,  v.réc.  (s'user,  en  parlant 
d'un  habit.  )  To  wcar  out, 

EXANTHEME  ,  s.  m.  (éruption  à  la  peau.) 
Exanthema, 

EXARCAT  ,  Exarchat  ,  j.  m.  {  état 
d'un  exarque.)  Exarchate  i  the  country 
subject  to  an  exarch. 

Exarcat ,  (  dignité  d'exarcnie.  )  Exarchy 
or  exarchate  ;  the   dignity  of  an  exarch, 

EXARQUE  ,  j,  m.  ^  celui  qui  conamandoit 
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en  Italie  pour  les  empereurs  de  ConstaR- 
tinople.  )  An  exarch  ;  a  lieutenant  or 
yici-empcrur. 

tXAUCÉ  ,  tE  ,  adj.  Hearcd ,  grjnted. 

EXAUCER,  y.  act.  (  écouter  et  octroyer 
une  prière.  )    7*0  kcar  or  grant. 

EXCAVATION  ,  s.f.  (  l'action  de  creuser 
ou  le  cre.ix  fait  dans  quelque  terrain.  ) 
Excavation  ,  bolluwing, 

EXCÉDANT ,  ANTE  ,  ar'j,  et  suhst.  (  ce 
qui  excède  uiie  certaine  summe.  )  Excce- 
ding. 

E.YCÉDANT  ,  s.  m.  (  ce  qui  excède.  )  The 
orerpùis. 

Le  fonds  d'amortissement  est  produit  des 
excédans  des  autres  fonds.  The  sinking 
fitnd  is  the  producc  of  the  excecding  of 
other  jiinds. 

EXCÉDÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  battu.  )  Abused,  etc. 

EXCÉDER  ,  -.'.  act.  (  outre-passer ,  aller 
au-delà.  )  To  excecd  or  go  bcyond. 

Excéder  ,  (  terme  de  Pratique  ;  battre 
outrageusement.  )  To  abuse. 

Vous  m'excédez  ,  (  se  dit  à  quelqu'un  qui 
importune  cK  qui  fait  des  railleries  trop  for- 
tes. )  Vou  carry  maticrs  tjo  far, 

s'Excéder,  y.  rie.  S'excéder  de  débau- 
ches. To  fait  into  excessive  debauchery^ 
S'excéder  de  travad.  To  work  too  hjrd , 
to  overu'ork  one's  self. 

EXCELLEMMENT  ,  adr.  (  d'une  manière 
excellente.  )  Excellently  ,  notably  ,  rarely 
well ,   extraordznarily . 

EXCELLENCE  ,  s.  f.  (  degré  de  perfection 
au-dessus  des  autres.  )  Excellence  or  ex* 
cellency  ,   eminence. 

Excellence ,  (  titre  d'honneur.  )  Excel- 
lency  ;  a  title  of  honour. 

PAR  Excellence  ,  adv.  Excellently.  La 
vertu  par  excellence.  The  ririue  of  vir- 
tites. 

EXCELLENT,  ente  ,  adj.  (qui excelle.  ) 
Excellent ,  notable  ,  singular  ,  exiraordir- 
nary  ,    choice  ,  rare ,  good. 

EXCELLENTISSIiVlE  ,  adj.  (  très-excel- 
lent. )  Most  excellent  »  rare  ,  good. 

EXCELLER,  v.  n.  (  avoir  quelque  deçré 
de  perfection  au-dessus  des  autres.  )  7» 
excel ,  surpass ,  out-do  or  go  beyond ,  r» 
be  the  best. 

EXCENTRICITÉ  ,  s.f  (  distance  tpi'il  y 
a  entre  deux  cercles  cxcentiiques.  )  Ex^ 
ccntricity, 

EXCENTRIQUE  ,  adj.  (  qui  n'a  pas  le 
mtme  centre.  )  Excentric. 

EXCEPTÉ  ,   ÉE  ,   adj.  Excepced. 

Excepté,  adv.  (hormis ,  à  la  réserve  de.  ) 
Excepted  ,  cxcept ,  but ,  saye. 

EXCEi'TER  ,  V.  act.  (  ne  pas  compren- 
dre dans  le  nombre  des  autres.  )  Ta 
cxcept. 

EXCEPTION  ,  s.f.  (  action,  d'excepter.  J 
Exception. 

Exception ,  (  diffe'rence  ,  distinction.)  Ex- 
ception ,  différence  or  distinction. 

A  l'Ex'CEPtion  ,  ùdv.   A  l'exception  d'u« 

tel  ,  (  hormis  un  tel.  )  Such  a  one  excepted. 

Exception ,  (  en  termes  de  Pratique.  ) 

Exception  ,  at  /jîv. 

Sans  exception    d'Jge ,  ni  rfe  condition. 

îf'ithout  nrard  çither  to  âge  or   condition. 

EXCES  ,  s.  m.  (  ce  qui  excède  ou  qui 
fasse  l«i  mesures  de  la  raison  ,  de  12 
bienveillance.  )  Excess ,  immoderation ,  su. 
perfluity  ,   t^w  much. 

L'excès  de  votre  bonté  pour  moi,  Tht 
great  kindnui  you  h^yc  for  VXt 
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Excès  ,  (  débauche  ,  dérèglement.  )  Ex- 
ttss  ,  riot ,  ckhauchcry  ,  looscr.css  of  man- 
ners  ,  intcmpcrance. 

Excès ,  (  terme  de  Pratique  ;  outrage  , 
violence.  )  Abuse  ,  outrage. 

A  L'£xc£S  ,  adv.  Jusqu'à  l'excès ,  (  au-delà 
des  bornes.  )    To  an  cxccss  ,   exccssively. 

IXCESSIF,  IVE,  adj.  (  où  il  y  a  de  l'ex- 
cès. )  Bxciiding  ,  excessive  ,  immoderatc  , 
extravagant. 

11  est  excessif  en  tout  ce  qu'il  fait.  He 
overdoes  ciery  thing. 

EXCESSIVEMENT ,  adv.  (  avec  excès.  ) 
£xcecding/y  ,  excessively  ,  immoderately , 
extravagant/y. 

EXClPtR ,  f.  n.  (  alléguer  une  exception  , 
terme  de  Palais.  )  To  exccpt. 

EXCITATIF  ,  IVE ,  adj.  (  très-violent ,  en 
parlant  d'un  remède.  )  Excitativc ,  strong , 
viûUnt  ,   sùning, 

EXCITATION  ,  s.  f.  {  action  de  ce  qui 
excite.  )  Excitation  ,  stirring  ,  provoking , 
the  sctting  afioat. 

L'excitation  des  humeurs.  The  stirring  of 
the  humours  ,  the  seiting  thcm  afloat. 

EXCITÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Excited  ,  siirred  up  , 
etc.  according  to  the  verb. 

EXCITER ,  y.  act.  (  provoquer ,  causer  , 
faire  naître  ,  encourager  ,  animer.  )  To 
excite  ,  incite  ,  provoke  ,  sur  up  ,  cause  , 
^uLcken  or  encourage. 

EXCLA.MATION  ,  s.  f.  {  cri  que  l'on 
ftit  par  quelque  passion.  )  Exclamation  , 
crying  oui, 

EXCLURE  ,  V.  act.  (  empêcher  d'entrer 
iin%  une  compagnie  ,  de  jouir  d'un  droit , 
d'obtenir  une  prétention.  )  To  cxclude  , 
debar ,  shut  ouc  or  k:ep  front. 

EXCLUS  ,  l'E ,  ou  Exclus  ,  use  ,  aij. 
Excluded  ,  deharred  ,  slutt  out  or  kcpt  from. 

EXCLUSIF,  IVE  ,  adj.  (  qui  a  force  d'ex- 
clure. 1£j!c/ujjvi.'. 

EXCLUSION ,  s.  f  (  déclaration  par  la- 
quelle on  exclut  ou  l'on  est  exclus.  )  Ex~ 
clusion.  A  l'exclusion  d'un  tel.  Such  a  one 
heing  excludel. 

EXCLUSIVE.MENT,  adv.  (  à  l'exclusion  , 
â  l'exception.  )  ExcUsivcIy. 

EXCO.VI.MUNICATION.   s.  f  (  censure 
■    ecclésiastique  par  laquelle  on  est  excom- 
munié.  )  Excommunication. 

EXCO.MMUNIÉ ,  ÉE  ,  adj.  Excommuni- 
cated. 

ExcOMMUNli  ,  ÉE  ,  subst.  A  man  or  v/o- 
man  that  is  cxcommunicatc.i.  *  "t*  \'isage 
«l'excommunié  ,  (  méchante  physionomie.) 
An  iU  look. 

EXCOM.MUNIER  ,  v.  act.  (retrancher  de 
la  communion  de  l'église.  )  To  excommu~ 
T.icate. 

,EXC0RUT10N  ,  s.f  (  écorchure.)  £*- 
coriation  ,    a  fretting  of  the  skin. 

EXCORIER ,  V.  act.  (  terme  de  Qiirurgie  ; 
écorcher  la  peau  ou  quelque  membrane.  ) 
To  ixccriate. 

EXCRÉMENT ,  i.  m.  (  ce  qui  sort  du  corps 
«le  l'animal.  )  Excrément.  *  Excrément 
de  la  terre  ,  excrément  de  la  nature  ,  du 
genre  humain  ,  (  se  dit  d'une  personne 
vile  et  méprisable.  ■  The  drcgs  of  man- 
hind  ,  the  scum  of  the  earth  ,  the  outcast 
of  the  world. 

EKCRÉMENTEUX  ,  euse  ,  adj.  (qui 
tient  de  l'excrément.  )  Excremental  or  ex- 
crementiticu^. 

KXCRESCr.NCE ,  s.  f  [  superfluité  de 
chair.  }  Ijx(r<}(infC  et  exçresftncy. 
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EXCRÉTION  ,  subst.  f  (  terme  de  Méde- 
cine ;  l'action  par  laquelle  la  nature  pousse 
au  dehors  les  mauvaises  humeurs.  }  Ex- 
crétion. 

EXCRÉTOIRE  ,  adj.  (  terme  d'Anatomie  ; 
se  dit  des  vaisseaux  et  des  glandes  qui 
servent  à  filtrer  et  à  pousser  les  liqueurs 
au  dehors.)  Excretory ducts. 

EXCURSION  ,s.f.{  course  militaire  dans 
le  pays  ennemi.  )  Excursion  ,   inroad. 

EXCUSABLE  ,  adj.  (  digne  d'excuse.  )  Ex- 
cusable t  to  be  excused. 

EXCUSATION  ,  s.  f  (  terme  de  Juris- 
prudence j  exemption.  )  Excusing,  exemp- 
tion. 

EXCUSE  ,  s.  f.(^  raison  que  l'on  apporte 
pour    s'excuser.  )   Excuse  ,    reason.    Ex 
cuse ,  (   prétexte   spécieux.  )  Excuse  or 
pretence, 

EXCUSÉ  ,  ÉE ,  adj.  Excused ,  etc.  Voyez 
Excuser. 

EXCUSER  ,  V.  act.  (  justifier  auprès  d'un 
autre.  )  To  excuse  or  justify.  Excuser  , 
(  recevoir  une  excuse.  )  To  excuse  ,  to 
admit  onc's  excuse.  Excuser  ,  (  pardon- 
ner ,  tolérer  ,  supporter.  )  To  excuse  ,  bear 
with    or   pardon. 

Excuser  (  dispenser  )  quelqu'un  de  faire 
quelque  chose.  To  excuse  one  ,  to  dispense 
with  him  for  not  doing  a  thing.  Excusez- 
moi  ,  (  terme  de  civilité  dont  on  se  sert 
ordinairement  quand  on  contredit  quel- 
qu'un. )  Excuse  me  ,  pardon  me. 

s'Excuser  ,f.  réc.  (  prier  d'être  dispensé.) 
To  djsire  tu  be  excused  or  dupensed  ni:h  , 
to  décline,  II  s'en  est  excusé,  He  has  de- 
clined  it. 

EXÉAT  ,  f .  m.  (  terme  Ecclésiatique  ;  per- 
mission de  sortir  d'un  pays.  )  A  pass  or 
leave  to  cjuit  a  place. 

EXÉCRABLE  ,  adj.  (  détestable.  )  E.xe- 
crable  ,  abominable  ,  détestable  ,  cursed  , 
ûdious  ,  hatcfnl.  Exécrable  ,  (  très-mau- 
vais. )  Abominable  ,  cursed  ,  wretched  , 
pitiful. 

EXECRABLEMENT  ,  adv.  Execrably  , 
ahoininahly  ,  cursedly. 

EXECRATION  ,  s.f  {  horreur  ,  détes- 
tation.  )  Abhorrence  ,  deti:statiûn.  Son  nom 
est  en  exécration  à  sa  patrie.  His  name 
his  hcld  in  abhorrence  by  his  countrymen. 
Exécration  ,  (  impiété  ,  profanation  des 
choses  sacrées.  )  Execiation  ,  impréca- 
tion. 

EXÉCUTÉ  ,   ÉE  ,  adj.  Executcd ,  etc. 

EXÉCUTER  ,  V.  act.  (  effectuer.  )  To 
exécute  or  put  in  exécution  ,  to  cffect  or 
perform.  Exécuter  quelqu'un  {  faire  en- 
lever SCS  biens  )  en  vertu  d'une  sen- 
tence. To  distrain  one's  goods  by  an  exé- 
cution. 

Exécuter ,  (  faire  m&urlr  par  justice.  ) 
To  exécute  or  put  to  death  by  autho- 
rity. 

EXÉCUTEUR  ,  s.  m.  (  qui  exécute.  )  Exe- 
cutor.  L'exécuteur  ou  l'exécuteur  de  la 
haute  justice  ,  (  le  bourreau.  )  The  hang- 
man  or  executioner ,  jack-catch. 

EXÉCUTION  ,  s.  f  (  action  d'exécuter.  ) 
Execution,  performance.  Un  homme  d'exé- 
cution. A  man  fit  for  action.  Exécution  , 
(  saisie  de  meubles.  )  Distrets  or  distrai- 
ning  of  goods.  Exécution  d'un  criminel. 
The  exécution  of  a  m.iLfictjr. 

EXÉCUTOIRE  ,  s.  m.{  mandement  pour 
exécuter.  )  A  wit  of  exécution^ 

Exécutoire  ,  adj,  (  terme  de  Pratique  ; 
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qui  porte  son  exécution.  )  By  viruie  ot 
which  goods  may  be  discrained. 

EXÉCUTRICE  ,  s.f  (  celle  qui  exécute.) 
Executrix. 

EXEMPLAIRE  ,  adj.  (  qui  donne  l'exem- 
ple ou  qui  peut  servir  d'exemple.  )  Exem- 
plary. 

Exemplaire  ,  s.  m.  (  chaque  livre  im- 
primé. )  A  copy.  Exemplaire  ,  (  modèle.  ) 
Exemplar  ,  a  pattern. 

EXEMPLAIREMENT  ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière exemplaire.  )  Exemplarily. 

EXEMPLE  ,s.m.  {  ce  qui  peut  être  imité.) 
Example  ,  paitern  ,  model.  Exemple  , 
(  chose  pareille  à  celle  dont  il  s'agit ,  et 
qui  sert  à  la  confirmer.  )  Example  ,  j'ni- 
tance  ,  précèdent. 

PAR  Exemple  ,  adv.  As  fur  example. 

Exemple,  j.  /  (  modèle  pour  apprendre 
à  écrire.  )  Copy  to  learn   to  v/rite  by. 

EXE.MPT  ,  EMPTE,  adj.  Le  p  ne  se'  pro- 
nonce point  ;  (  qui  n'est  point  sujet  à 
quelque  chose  ;  délivré  ,  garanti.  )  Exempt 
or  free  from. 

Exempt  ,  subst.  m.  Le  p  ne  se  prononce 
point  ;  (  exempt  des  gardes  ,  ou  exempt 
des  gardes  du  corps.  )  An  exempt  ;  a  sort 
of  officer, 

EXEMPTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Exempted  ,  freed , 
discharged, 

EXEMPTER  ,  V.  act.  Le  p  ne  se  prononce 
point  ;  (  rendre  exempt  ,  affranchir.  )  To 
exempt ,  free  ot  discharge. 

EXEMPTION  ,  s.  f  Le  p  se  prononce; 
(  droit  qui  exempte  ;  immunité ,  privi- 
lège. )  Exemption  ,  privilège,  immanity  , 
frjcdom, 

EXERCÉ,  ÉE  ,  adj.  Exercised , practised. 
Exercé  dans  l'art  militaire.  Trained  up  in 
warlike  discipline. 

EXERCER  ,  f.  act.  (  dresser  ,  instruire 
par  des  actes  fréquens.  )  To  exercise  or 
train  up.  Exercer  son  corps.  To  exercise 
one^s  body  ,   to  use  exercise. 

*  Exercer  la  patience  de  quelqu'un  ,  (la 
mettre  à  l'épreuve ,  en  faisant  ou  en  di- 
s.mt  des  choses  capables  de  l'impatienter.) 
To  try  one^s  patience. 

*  Exercer  (employer)  son  éloquence, 
son  esprit.  To  exercise ,  use  or  employ 
on'.'s  éloquence  or  wit.  Exercer  sa  mé- 
moire. To  exercise  or  practise  one's  me- 
mory.  ♦  Exercer  sa  clémence.  To  perform 
acts  of  clemency.  Exercer,  (  donner  de 
la  peine  ,  fatigi.er.  )  To  exercise  ,  to  tire, 
10  harass.  Exercer  (  faire  ,  pratiquer  )  un 
métier  ,  une  profession.  To  exercise  or 
practise.  Exccer  la  médecine.  To  practiss 
physic.  Exercer  une  charge  ,  (  en  faire 
les  fonctions.  )  To  exercise  or  bear  an 
office. 

EXERCICE ,  j.  m.  (  action  par  laquelle  on 
s'exerce.  )  Exercise,  Faire  de  l'exercice- 
To  use  exercise. 

Exercice  (  fonction  )  d'une  charge.  The 
exercise  of  an  office.  Exercice  ,  (  prati- 
que. )  Exercise  ,  practice.  Exercice  , 
(  métier.  )    Trade. 

*  Exercice  ,  (  peine,  fatigue,  embar- 
ras. )  Exercise  ,  trouble  ,  vexation.  Don- 
ner de  l'exercice  à  quelqu'un  ,  (  lui  donner 
de  la  peine.  )   To  exercise  one  ,  to  vex  him. 

Faire  l'exercice  ,  'en  termes  de  Guerre.  ) 
To  exercise. 

Exercices ,  (  ce  que  les  jeunes  gentils- 
hommes apprennent  à  l'académie, }  Exiï<( 
euss. 
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j.^rnL.:>E  ,  s.  f.  {  terme  de  Chirurgie  ; 
opération   par   laquelle  on  retranche    du 
corps  humain  ce  qui  est  étranger ,  nuisi- 
ble ,  etc.  )   Excruis. 
EXERGUE,  s.  m.  (  petit  espace  pratiqué 
au  bas    du   type  d'une    médaille.  )    The 
excrQue  of  a  meddl. 
EXFÔLIATIF  ,   ivE ,  adj.  (  se  dit  des  re- 
mèdes propres  à  procurer  l'exfoliation.  ) 
ExfûlUtiyc. 
EXFOLIATION  ,   s.f.  (  terme  de  Chirur- 
gie. )  Exfûliatiun. 
E")CFOUER,  s'Exfolier,  v.  rû:  (  s'é- 
lever par  feuilles ,  en   parlant  d'un  os.  ) 
To   cxfullatc  ;  as  a  boni  djes, 
EXHALAISON,   s.f.   (  ce  qui  s'exhale.  ) 

Exhjhtion, 
EXHALER  ,  y.  aa.  (  pousser  hors  de  soi 
des  vapeMS,  etc.  )  Te  sxhaU  or  castjurih, 
*  Exhaler  sa  colère.  To  exfij/i  or  hrcatnc 
ont  ont's  anger.  *  Exhaler  sa  douleur,  l  o 
vent  one^s  grUf  y  to  givc  it  v^nt. 
S'ExPALER ,   V.  rîcip.    To  exhale. 

*  s'Exhaler  ,  (  s'évaporer.  )  To  exhale  or 

evaporatc. 

EXHAUSSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Raiscd  higk. 

EXHAUSSEMENT  ,    s.  m.  {  élévation.  ) 

A  raising  higher ,    hàght    or  hciag   high. 

L'exhaussement  d'un  plancher.  The  raising 

cf  a   cieling.  Ce  plancher    n'a  pas   assez 

■  d'exhaussement.   That  cieling  is  not  high 

cncugh. 
EXHAUSSER  ,  v.  act.  (  élever  ;   il  ne  se 
dit  que  des  bitimens.  )  To  raise  ,  to  raise 
hi-yher. 
EXHÉRÉDATION  ,  suhst.f.  (  exclusion  de 

l'hérédité.  )  Exheredauon  ur  dishcrison. 
EXHÉRÉDÉ  ,  ÉE  ,  aJj.  Exheredated,  dis- 

heritcd. 
EXHERÉDER  ,   v.  act.  (terme  de  Palais  ; 
déshériter.  )  To  exheredate ,   to   disinherit 
or  disherit. 
EXHIBÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Exhibited ,    vrodiiced. 
EXHIBER,  V.  act.  (  terme   de  Pratique; 
représenter  des    papiers  en  justice.  )    To 
cxhiiit  or  produce. 
EXHIBITION ,  s.  f.  (_  action   d'exhiber.  ) 

Exhibitmg  or  exhibition  ,  a  producing, 
EXHORTATION   ,  s.  f.  {   discours   par 
lequel  on  exhorte.  )  Exhortation  ,   encou- 
raging  or  encouragement. 
EXHORTÉ ,   ÉE  ,   adj.  Exhoned  ,  encou- 

raged  y  etc. 
EXHORTER ,  r.  act.  (  exciter  ,  tâcher  de 
porter  à  quelque  chose.  )  To  exhort ,  en- 
courage ,  stir  up  or  persuade.  Exhorter 
(  préparer  )  à  la  mort.  To  fit  or  prépare 
for  death. 
EXHUMATION  ,s.f.i  action  d'exhumer.) 

The  digging  oue  of  Me  ground. 
EXHU.MÉ  ,   ÉE  ,  adjV  Digged  out  of  the 

ground.  ': 

EXHUMER,    V.  act.  ("déterrer  un   corps 
mort.  )  To  dig  a  corpse  out  of  the  ground. 
EXIGÉ,    ÉE,  adj.   Exacted ,   demanded , 

required. 
EXIGEANT  ,   ANTE  ,  adj.  (  qui  est  dans 
l'habitude  d'exiger  trop  de  devoirs  et  d'at- 
tentions. )   Too  exacting. 
EXIGENCE  ,  s.  f   (  besoin  ,  cas   des  af- 
faires. )  Exigency  or  exigence  ,  necessity  , 
occ.xsion.  Selon    l'exigence  de    la  chose. 
Acmrdlngly  as  the   cate  requires  ,   as   oc- 
casion shall  serve, 
EXIGER  ,  V.  act.  (  demander ,  oblige;  à 
faire  quelque  chose.  )  To  exact ,  danand 
pt  rejuire.  Votre  honneur  exige  cel-i  de 
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vous.  Your  honour  requires  it  of  you. 

Exiger  des  contributions.  To  exact  con- 
tributions. 
EXIGIBLE  ,  adj.  (  qu'on  peut  exiger.  )  De- 
mandable.  Cette  dette  n'est  pas  encore 
exigible.  That  debt  is  not  yet  due  or 
payable. 
f  EXIGU ,  UE  ,  adj.  (  fort  petit.  )  Little  , 

small ,   s  leader  ,  petty. 
EXIGUÏTÉ,  s.f  (  qualité  de   ce  qui   est 
exigu.  )  Smallness ,  sUnderness ,  exiguous- 
ness. 
EXIL,  s.   m.  (bannissement.)  Exile,  ha- 
nishment.  Envoyer  en  exil.  To  exUe  or  ha- 
nished. 
EXILÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Exiled  ,  banished. 
Exilé  ,  êe  ,  subst.  An  exile  ,  one  that  is 

exiled  or  banished. 
EXILER  ,   V.  act.  (  bannir  ,   envoyer  en 

exil.  )   To  exile  or  banish. 
EXISTANT,  ANTï  ,   adj.  (  qui  existe.) 

Existent ,  that  is  in  being. 
EXISTENCE  ,s.f.{  état  de  ce  qui  existe.) 

Existence  ,   being. 
EXISTER ,  f.  n.  (  avoir  l'être.  )  To  exist , 
to  be.  Exister  ,  (  terme  de  Pratique  ;  être 
en  nature.  )  To  be  in  bemg. 
EXODE  ,  subst.  m.  (  le  second   livre  de 
Moise.  )    Exodus  ;    the  second    bjok  of 
Aloses. 
EXOINE  ,  s.  f.  { terme  de  Pratique  ;  exi- 
cuse    pour    l'absence    d'une    personne.  ) 
Essoin  ;  a  term  used  at  law  for  a  persan  's 
absence. 
EXOINER  ,  V.  act.  (  terme  de  Coutume  ; 

excuser.  )  To  essoin. 
EXOINEUR  ,  s.  m.  [  celui  qui  exoine.  ) 

Essoin  cr. 
EXOMOLOGESE  ,  s.f  (  terme  d'Histoire 
ecclésiastique  ;    confession.    )   Exomolo- 
gesis. 
EXOMPHALE  ,  s.  m.   et  f  (    se  dit  des 

hernies  du  nombril.  )  Exomphalos. 
EXOPHTALMIE  ,  s.  f  (  sortie  de  l'œil 

hors  de  son  orbite.  )  Exophthalmia. 
EXORBITAMMENT  ,    adr.  (  excessive- 
ment. )  Exorbitantly  ,  extravagamly ,  im- 
moderately  ,   excessively, 
EXORBITANT,  ante  ,  aJ;.  (  excessif.  ) 
Exorbitant   ,  extravagant,  excessive,  im- 
moderatc.    Faire  une  dépense  exorbitante. 
T^    be  extravagant  in  one*s  expenses  ,  to 
spcnd  extravagantly. 
EXORCISÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Exorcised  ,   etc. 
EXORCISER  ,  V.  act.  (  conjurer,  chasser 
des  démons.  )  To  exorcise  ,   to  conjure  out 
or  drive   a-way  evil  spirits. 
EXORCISME  ,    s.  m.  (  cérémonie  pour 
chasser  les   démons.  )   Exorcism  ,  <■  con- 
jnring  ,     casting   out    or    laying  of   evil 
spiriis. 

EXORCISTE,  s.  m.  (celui  qui  exorcise.) 
An  exorcist. 

EXOB.de  ,  s.   m.  {  première  partie  d'un 
discours  oratoire.  )  Exordii-m  ,  the  begin- 
ning  of  a  discourse. 
EXOS'TOSE  ,  s.  f.  {  tumeur  osseuse  con- 
tre nature.  )    Exosiosis. 
EXOTIQUE ,  adj.  (  terme  dogmatique  et 
de  l'école  ,  pour  dire ,  étranger.  )  Exutic. 
EXPANSIBLE  ,    adj.  (  terme  didactique  ; 

capable  d'expansion.  )  Expansive. 
EXPANSIF  ,  IVE,  adj.  (  capable  d'expan- 
sion. )  Expansiye, 
EXPANSION  ,  s.  f.  {  action  ou  état  d'un 

corps  qui  se  dilate.  )  Expansion. 
EXPATRIER,  S'Expatrier,  v./-.  (quit- 
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ter  $a  patrie.  )    To  quit  one*s  owcn  eoun» 

"■y- 

EXPECTANT  ,  s.  m.  {  celui  qui  attsnd 
l'accompHssement  d'une  grâce  ,  etc.  )  £*- 
pcctant. 
EXPECTATION  ,  s.f  {  attente  de  quel- 
que grand  événement.  )  Expectation. 
EXPECTATIF  ,  ive  ,  adj.  Ex.  Grâce  ex- 
pectative, l'^oyei  le  mot  suivant. 
EXPECTATIVE  ,  s.  f  au  Grâce  expecta- 
iWe  ,  (  brevet  du  pape  promettant  un  bé- 
néfice quand  il  sera  vacant.  )  Gratix  ex- 
pectativiZ  ,  cert.nn  buUs  whsreby  the  pope 
grants  mandates  for  churck-livings  beforc 
they  become  v,.>id.  Expectative  (  survi- 
vance )  d'une  charge  ,  d'un  emploi.  Re^ 
version  or  survivorship  mf  an  office  or  «m- 
ploymen:. 

Expectative  ,  (  espérance  ,  attente  fon- 
dée sur  quelque  prome'.se.  )  Expectation  , 
hopes. 
EXPECTORANT  ,  ante  ,  adj.  (  qui  pro- 
voque l'expectoration.  )  Expectorative. 
EXPECTORATION  ,    s.f    (  évacaatioa 

par  les  crachats.  )  Expectoration. 
EXPECTORER  ,  t-.  act.  (  rendre  par  les 

crachats.  )  To  expectorate. 
EXPÉDIÉ  ,    ÉE  ,  adj.  (  from  Expédier.  ) 
Dispatched  ,    ect.  Voyez  Exr-ÉDrER. 
EXPÉDIENT,  adj.  Ex.  11  est  expédient, 
(  il  est  à  propos  ou  nécessaire.  )  It  is  ex~ 
p^dient  ,  fit  or  necessary. 
Expédient  ,  s.'m.  (  invention  ,  moyen  do 
terminer  une  affaire.  )  An  expédient ,  v.ay  , 
dciice  or  means, 
EXPÉDIER,   V.  act.  (  dépêcher.   To  dis- 
patch   or   expedite.   Expédier  un  homme  , 
(le  faire  bientôt   mourir.)   To  dispatch  a 
man  or  s  end  hiin  out  of  the  world. 

Expédier  (  envoyer  )  un  courrier.  Tet 
dispatch  or  send  a  cuurlcr. 

Expédier, (  terme  de  Pratique  ;  dresser  , 
écrire  un  acte.  )  To  draw  up  or  wiue  out 
a  writing. 
EXPEDITIF  ,  IVE  ,  adj.  (  qui  expédie 
promptement.  )  Expeditive  ,  of  dispaich  , 
quick. 
EXPÉDITION  ,  s.  f  {  action  par  laquelle 
on  expédie,  j  Expédition  ,  dispeich.  Expé- 
dition ,  (  dépêches ,  lettres ,  ordres.  )  Dis* 
pctches  ,  orders  ,  instructions. 

Expédition  militaire ,  ou  seuUment  ex- 
pédition ,  (  entreprise  militaire.  )  Expédi- 
tion ,  military  enterpri\e  or  adventure.  Ex- 
pédition. A  naval  expédition. 

Expédition  (  ou  copie  )  d'un  acte  public, 
A  copy  or  duplicate  of  a   record.  Expédi- 
tions ,  (  provisions  pour  une  charge.  )  A 
warrant ,  patent  or  commission. 
EXPÉDITIONNAIRE  ,   s.m.{  qui  dresse 
des  expéditions  en  cour   de  Rome.  )  Art 
officer    at    the   popc's    court   J'or   dispatf 
ches. 
EXPÉRIENCE  ,s.f  (  épreuve  qu'on  fait 
de   quelque  chose.  )  Expérience  ,  expcri- 
ment ,  trial ,   proof  Expérience  ,   (  con- 
noissance   acqtùse    par  un   long  usage.  ) 
Expérience  ,  hnouUdge. 
EXPÉRI.MENTAL,  ale  ,  «rf;.  (fondé  sur 
l'expérience.  }  Expérimental. 
EXPÉRIMENTÉ,   ÉE  ,  ad^.  {  éprouvé.) 
Expericnced  ,   exptrimcnted  ,   tried. 

Expérimenté  ,  (  versé  ,  exercé  en  quel-< 
que  art.  )  Experier.ced ,  sHlf.il. 
EXPÉRIMENTER  ,  v.  act.  {  éprouver  par 
expérience.  )  To  expérience  ta  experimeat^ 
to  uy. 
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EXPERT  ,  IRTE  ,  aJj.  it  s.  (  fort  versé 
ou  ey.-pénmenté.)  Expert ,  skilful,  ofmuch 
txpcrunce. 
Experts  ,  s.  m.  pi.  (  les  maîtres  les  plus 
habiles  dans  un  art  ,  nommés  pour  faire 
k  rapport  de  quelque  chose.  )  }ury  of  ar- 
tists  ,  thi  most  ski/fui  or  ah/e  min  in  any 
art  or  science  appointed  to  miikc  thcir  re- 
port ûbout  any  t^ing. 
EXPIATION  ,  s.f.{  action  d'expier.)  Ex- 
piation ,  atoncment, 

EXP1.\T01RE  ,  Jrf;.    (  qui  expie.  )  Expia- 
tory  ,   that  makes  atoncmcni. 
EXPIÉ  ,   ÉE  ,  adj.  ExfijteJ  ,   atoned. 
EXPIER  ,  V.  act.  (  rép.irei-  un  crime  .  une 

faute.  )  To  expiate  or  atone, 
EXPIRATION  ,  s.f.  (  fin  d'un  terme  con- 
venu. )  Expiration.  Expiration ,  (  terme 
de  Physique  ;  action  par  laquelle  on  rend 
l'air  qu'on  a  attiré  en  dedans.  )  Expira- 
tion ,  hreathing  out. 
EXPIRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Expiied  ,  etc.   Voyei 

Expirer. 
EXPIRER ,  V.  n.  (  mourir  ,  rendre  l'ame.  ) 
To  expire  ,   die  or  breathc  one's  last.   tx- 
pirer  ,  (  prendre   fin.  )  To  expire  ,  to  be 
out  i  to  end. 
Expirer  ,»■.«.(  terme  didactique;  rendre 
l'air  qu'on    avoit  aspiré.  )    To  expire  ,  to 
hreathe  out, 
EXPLÉTIF  ,  IVE  ,  adj.  (  terme  de  Gram- 
maire. )  Expletive  ,  supplemental. 
EXPLICABLE ,  adj.  (qui  peut  être  expliqué.) 

Explicable ,  that  may  be  exp/ained. 
EXPLICATIF  ,  IVE  ,  adj.  (  qui  explique.  ) 

Explicative. 
EXPLICATION  ,  s.f.  (déclaration,  in- 
terprétation. )  Explication  ,  explanation  , 
exposition  ,  interprétation.  Faites-nous-en 
(explication ,  (  expliquez-le.  )  Explain  or 
txpouni  it  to  us.  Explication  ,  (  éclair- 
cissement lorsqu'on  se  croit  choqué.  )  £.v- 
planation  ,  cailing  to  an  account  about 
an  injury  offered ,  expostulation.  Il  a  eu 
une  explication  avec  lui.  He  cailed  him 
to  an  account  or  he  expostulatcd  with  him  , 
npon  what  he  had  said  concerning  him.  Un 
homme  à  explications  ,  (  un  homme  om- 
brageiix  et  querelleur.  )  An  exaedingly 
captions  or  quamlsome  man  ,  a  turbulent 
fellow. 

EXPLICITE  ,  adj.  (  terme  didactique  ; 
clair ,  expliqué  en  termes  formels.  )  Ex- 
fUcitt  plain. 
EXPLICITEMENT  ,  adv.  (  en  termes  for- 
mels et  clairs.  )  Explicitly ,  plainly ,  e.x- 
pressly. 

EXPLIQUÉ,  ÉE  ,  adj.  Explicated,  ex- 
plained ,  expoundcd ^  interpreted  ,  unfolded, 
opened. 
EXPLIQUER  ,  V.  act.  (  éclaircir ,  débrouil- 
ler ,  développer.  )  To  explicate  ,  explain  , 
expound  ,  interpret ,  unfuld  or  open.  Expli- 
quer {  interpréter  ,  exposer  )  un  auteur. 
To  explain  or  interpret  an  author ,  to  trans- 
late him.  Expliquer  ,  (  enseigner.  )  To 
txplain  or  teach.  Expliquer  ,  (  déclarer  , 
donner  à  connoître.  )  To  explain ,  déclare 
or  signify. 
s'Expliquer  ,  verb.  réc.  (  se  déclarer  sur 
quelqu?  chose.  )  To  explain  or  signify 
one*s  thcughts ,  to  speak plain.  II  s'est  assez 
expliqué  la-dcssus.  He  bas  spoken  plain 
enough  upon  that  subject.  Expliquez- 
vous  mieux  ,  car  on  ne  vous  entend 
pas.  Speak  plaintr ,  for  you  are  not  un- 
itrttood. 
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EXPLOIT ,   j.   CT.  (  action  signalée  à   la 

guerre.    )   Exploit  ,    atchicvtmcnt ,  fiât , 
a  great  act  or  great  decd. 

Exploit  d'assignation  ,  (  acte  que  fait  un 
sergent  pour  ajourner.  )  A  summons  or 
suh-pana.   Exploit  de  saisie  ,   (  acte  pour 
saisir.  )  An  éxecution  upon  a  judgmcnt. 
EXPLOITABLE  ,  adj.  (qui  peut  être  ex- 
ploité. )  That  may  bc  distraincd. 
EXPLOITANT,    *iJy.  (  qui  exploite  ;  il  ne 
se  dit  que  des  huissiers  ,  sergens  ,  etc.  ) 
Scrving  warrants  ,  summoncrs  ,   etc. 
EXPLOITATION  ,   s.  f.  {  action  d'exploi- 
ter une  terre  ,   etc.  )  The  act  of  working 
a  farm  or  land. 
EXPLOITER  ,  V.  n,  (  faire  les  actes  que 
doit    faire    un    sergent  ,    etc.  )    To  serve 
warrants  or  thc  like.  "f  Exploiter  ,    (  faire 
quelque  action  mémorable.  )  To  do  some 
grcat  exploit^  atchicvement  ov  to  dofeatsi 
in  a  comical  sensé. 

Exploiter  une  terre  ,  une  ferme  ,  (  la 
faire  valoir,  )  To  make  the  hest  of  an  estate, 
a  farm  or  lanà  ,  hy  working  them  ,  stoc- 
king  them  wich  cattlc  ,  etc.  Exploiter  un 
bois  ,  une  forêt.  To  feU  a  wood  or 
for  est, 

EXPLORATEUR  ,  s.  m.  {  celui  qui  va  à 
la  découverte  d'un  pays  ,  ou  qui  cherche 
à  découvrir  le  secret  des   cours   étrangè- 
res. )  F.xplorator  ,  examiner, 
EXPLOSION,  j./.  (éclat,   bruit,  mou- 
vement impétueux  que  produit  la  poudre 
à  canoa  ,  etc.  )  Explosion. 
EXPORTATION  ,s.f{  terme  de  Com- 
merce ;    action   de  transporter  des    mar- 
chandises hors  d'un  état.  )  Exportation. 
EXPOSANT  ,   ANTE,  s.  (   f^rme  de  Pra- 
tique ;   celui  ou  celle  qui  expose  un   fait  , 
qui  expose  ses  prétentions  dans  une  re- 
quête. }  Pctitioncr. 

EXPOSE,  ÉE  ,  adj.  Exposed ,  etc.  accor- 
ding  to  the  vcrb. 
Exposé  ,  j.   m.  (  sujet  d'une  requête,  ) 
The  suggestion  of  a  pétition. 
L'exposé    d'un   acte   du  parlement.    The 
préambule  of  an  act  of  parliament. 
Un  faux  exposé.  Afalse  pntence. 
EXPOSER  ,  V.  act.  (  mettre  en  vue.  )  To 
expose  y    shew   or   lay   ont.    Exposer   en 
vente.  To  put  up   to  sale.    Exposer  de  la 
fausse    monnoie  ,    (  la  répandre   dans  le 
commerce.  )    To    tendcr    or   pass   false 
money. 

Exposer  le  Saint-Sacrement  ,  des  reli- 
ques ,  (  les  exposer  à  la  vénération  du 
peuple.  )  To  expose  the  Sacramcnt  or  re- 
lics. 

Exposer  ,  (  expliquer ,  interpréter.  )  To 
expound  j  explain  or  unfold,  to  set  forth. 
Exposer  ,  (  dire  ,  déclarer  ,  faire  con- 
noître. )  To  déclare  ,  shew  ,  open  ,  reprc- 
sent  j  suggest ,  make  hnown  or  signify  ,  to 
set  forth.  Exposer  (  faire  voir  )  sa  com- 
mission. To  shew  one*s  commission. 

Exposer  un  enfant ,  (  à  dessein  de  s'en 
défaire.  )   To  expose  a  child. 

Exposer ,  (  placer  ,  tourner  de  certain 
côté.  )  To  expose  or  turn.  Exposer  une 
chambre  au  couchant.  To  expose  ,  to  turn 
a  chamber  to  the  wcst. 

Exposer,  (mettre  en  péril.)  To  expose ^ 
to  brin^  into  danger  ,  to  hasard  or  ven- 
ture.  Un  homme  qui  s'expose  à  la  risée  de 
tout  le  monde.  A  man  that  makes  himself 
a  laughing-stock  or  that  makcs  himself 
ndiculQUi  tQ  irery  hody^ 
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EXPOSITION,  s.  f  (  action   de    mettre 
en    vue.  )  Exposition  ,    shcwing  ,  laying 


Exposition  ,  (  explication.  )  Expo.dtiori 
or  exposing  ,  explanation.  Exposition  , 
(  narration  ,  déduction.  )  Déclaration  , 
account  ,  laying  open. 

L'exposition  d'un  enfant.  The  exposing 
of  a    child. 

L'exposition  d'un  bâtiment ,  (  sa  sitas- 
tion.  )  The  tuming  or  situation  of  a  buil' 
ding  east  f  west  ^  north  or  south.  Un  ar- 
bre planté  à  une  mauvaise  exposition.  A 
tree  set  in  an  lll  place, 
EXPRÈS,  ESSE,  adj.  (  clair  ,  précis, 
formel.  )  Express  ,  plain  ,  clear ,  manifest, 
positive. 

Exprès  ,  j.  m.  (  messager  envoyé  à  cer- 
taine fin.  )  An  express,  a  ccurier. 
Exprès  ,  adv.  (  à  dessein  ,  à  certaine  fin.  ) 
Purposely  ,  on  purpose  ,  on  set  purpose  , 
for  t' e  nonce  ,  with  a  design, 
EXPRESSÉMENT  ,  adv.  {  en  termes  ex- 
près. )  Expressly  ,  plainly  ,  in  plain  terms  , 
posiriyely ,  explicitly. 

EXPRESSIF ,  IVE  ,  adj.  (  qui  exprime 
bien  ce  qu'on  veut  dire.  )  Expressive , 
significant. 
EXPRESSION  ,  s.  f.  (  action  d'exprimer 
le  suc ,  etc.  )  Straining  ,  wringing  or 
squee\ing  out. 

Expression  ,  (  manière  d'exprimer  ce 
qu'on  veut  dire.  )  Expression ,  way  of 
expressing  one's  thoughts  ,  eloeution  , 
phrase.  Avoir  l'expression  belle  ,  noble  et 
riche.  To  hâve  a  fine  ,  noble  and  copions 
manner  of  expressing  one's  self.  Expres- 
sion ,  (  représentation  en  peinture  et  en 
sculpture.  )  Expressing ,  représentation, 
EXPRIMABLE,  adj.  (  qui  peut  être  ex- 
primé. )  That  may  be  expressed, 
EXPRIMÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Expressed  or  exprest, 

etc.  Voyez  Exprimer. 
E.XPRI.MER  ,  V.  act.  (  représenter  ce  qu'on 
a   dans   l'esprit.    )    To   express.   Exprimer 
dans    un  tableau.   To  express  or  represent 
in  a  picture. 

Exprimer  ,  (  tirer  le  suc  ou  le  jus  en 
pressant.  )  To  wring  ,  strain  or  squccii 
out. 
EXPROVINCIAL  ,  s.  m.  {  religieux  quî 
a  été  provincial.  )  A  monk  or  friar  that 
bas  been  provincial. 
EXPULSÉ  ,  ÉE  ,    adj,    Expelled  ,  turncd 

out. 
EXPULSER  ,  V.  act,  (  terme  de  Pratique  ; 
chasser  ,  déposséder  quelqu'un.  )    To  ex- 
pel ,  to  trust  or  turn  out. 
EXPULSIF  ,  IVE  ,  adj.  (  terme  de  Méde- 
cine ;    qui    fait   sortir.  )  Expulsive ,   that 
drives  out. 
EXPULSION  ,   s,  f,(  action  d'expulser.  ) 
Expelling  ,  expulsion ,  thrusting  or  tuming 
out.  L'expulsion   des  Maures  hors  d'Es- 
pagne. The  expulsion  of  the  Aloors  out  of 
Spain. 
L'expulsion  des  humeurs.  The  expulsion 
or  driving  ont  of  the  humours, 
EXPURGÀTOIRE  ,  adj.  (  se  dit  d'un  ca- 
talogue   de    certains    livres    défendus   k 
Rome.  )   Expurgatory.  L'index   expurga- 
toire.  The  expurgatory  index, 
EXQUIS ,  ISE  ,  adj,  (  excellent  en  son  es- 
pèce. )  Exquisiie ,  excellent, 
EXSUDATION  ,  s.  f  (,  action  de  suer.  ) 

Exsudation  ,  sweathing  out, 
ï.l^^iDlL?', ,  V,  mut,  (  term«  didactique  ; 
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sortir  en    forme  de  sueur.  )    To  svieat. 

EXTANT,  ANTE  ,  adj.  {  terme  de  Pra- 
tique ;  qui  est  en  nature.  )  Excant,  that 
is  in  bùng. 

EXTASE  ,  s.  f,  (^  ravissement  d'esprit.  ) 
Extasy  j,  trance  ,  raptun, 

EXTASIE  ,  ÉE  ,  adj.  In  extasy,  in  a  trance, 
in  a  r^fiure. 

S'EXTASIER  ,  V.  rie.  (  tomber  en  extase.  ) 
To  fali  in  or  into  an  extasy  ,  trance  or 
Tapturc. 

EXTATIQUE  ,  adj.  (  causé  par  l'extase.  ) 
Extatic  or  extatical. 

EXTENSEUR  ,  adj.  et  s.  m.  (  muscle  qui 
sert  à  étencWe.  )  Èxtensor. 

EXTENSIBLE  ,  adj.  (  qui  peut  s'étendre  ^ 
terme  didactique.  )  Extenstbie  ,  capable 
ofbdno  stT:iched. 

EXTENSIBILITÉ  ,  s.  f.  (  qualité  de  ce 
qui   est  extensible.  )  Extcnsibleuess. 

EXTENSION  ,  s.f.  (action  de  ce  qui  s'é- 
tend. )  Extension  or  stretching.  Extension  , 
(  étendue.  )  Extension  ,  extent. 

*  L'extension  d'une  loi  ,  d'une  clause  , 
(  l'explication  d'une  loi ,  d'une  clause  dans 
un  sens  plus  étendu,  )  The  stietching  of  a 
law  or  clùuse. 

EXTÉNUATION  ,  s.f.  (  affoiblissement , 
diminution  de  forces.  )  Exténuation  or 
Lcsseninz. 

EXTÉNUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  diminué.  )  Exte- 
nuatcd  ,  kssened.  Exténué  ,  (  affoibli.  ) 
Extenuaîsd ,  thin  or  le.in  ,  fallen  a-way. 

EXTENUER  ,  v.  act.  (  terme  de  Pratique  ; 
{  diminuer  ,  amoindrir.  )  To  extenuate  or 
lessen.  Exténuer  ,  (  affoibljr  ,  amaigrir.  ) 
To  extenuate  ,  to  make  thin  or  lean. 

EXTÉRIEUR  ,  EURE  ,  adj.  (  qui  est  au 
de'nors.  )  Exterior ,  outward  ,  external. 

Extérieur  ,  j.  m.  (  le  dehors  d'une  chose 
ou  d'une  personne.  )  The  ouiside  ,  out- 
yvard  appearance  or  shew  of  a  thing  or 
person. 

EXTÉRIEUREMENT,  ady.  (  à  l'extérieur, 
au  dehors,  )  OutwarJ/y  ,  on  the  outside  , 
by  the  outivard  appearance, 

EXTERMINATEUR  ,  adj.  (  qui  exter- 
mine. )  Destroytng  ,  destroyer  ,  extermi- 
fiator.  L'ange  exterminateur.  The  des- 
troying  ^ngeL  Horcale  a  été  l'extermi- 
nateur des  monstres  de  son  temps.  Her- 
cules was  in  his  time  the  fxterminator  oj 
monstcrs. 

EXTERMINATION  ,  s.  f  (  destruction 
entière  ,  extirpation.  )  Extermination  , 
destruction  ,  extirpation. 

EXTERMINÉ  ,  ée  ,  adj.  Exterminastd  , 
dcstroyed  ,  eut  o£'. 

EXTERMINER  ,  verb.  act.  (  faire  périr  , 
détruire  entièrement.  )  To  exterminatc , 
destroy  ,  eut  off  or  extirpate. 

EXTERNE  ,  adj.  (  qui  est  dehors.  )  Exter- 
nal ,  outward. 

Externe  ,  s.  m,  (  un  (^cc.lier  qui  n'est  pas 
en  pension.  )  A  dny-scno/ar. 

EXTINCTION  ,  s.  f.  (  action  d'éteindre.) 
Extinction  ,  extinguislung ,  quenchi.ng  or 
putting  out.  Adjuger  à  l'extinction  de  la 
chandelle  ,  (  se  dit  de  quelques  ventes  où 
l'on  peut  enchérir  jusqu'à  ce  que  la  chan 
délie  soit  éteinte.)  To  ssU  by  an  inch  of 
candie, 

■^L'extinction  (ou l'amortissement)  d'une 
rente.  Extinguishment  of  rem. 

f;XTlRPATEUR  ,  s.  m.' {  qui  extirpe  ;  il 
ne  se  dit  qu'au  figuré,  )  Extirpator. 

PXTIRPATION  ,  i.  /  (ce  mot  i)e  se  dit 
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guère  qu'au  figure,  )  Extirpating  or  extir- 
pation. 

EXTIR'PE  ,  ÉE  ,  adj.  Extirpated  ,  rooted 
out, 

EXTIRPER  ,  vcrb,  act.  (  déraciner  ,  arra- 
cher entièrement  ;  au  propre  et  au  figuré.  ) 
To  extirpate ,  to  root  out  i  in  a  froper  and 
figurative  sensé. 

EXTORQUÉ ,  ÉE  ,  adj.  Extorted ,  got  by 
force  or  violence  ,  etc. 

EXTORQUER  ,  verb,  act.  (  tirer ,  se  faire 
donner  par  violence  ,  par  menace.  )  To 
exîort ,  to  wrest  or  to  get  by  force  or  vio- 
lence. 

EXTORSION  ,  s.  f.  {  exaction  illicite  , 
concussion.  )  Extortion  ,  exaction, 

EXTRACTION,  s.f  (opération  de  chi- 
mie par  lacjuelle  on  extrait  quelque  chose 
des  corps  mixtes.  )  Extraction  ,  a  drawing 
out.  Extraction  d'une  pierre  de  la  vessie. 
An  extraction  or  taidng  a  stone  out  oj  the 
bla'der.  Extraction  des  racines  ,  (  opéra- 
tion d'arithmétique  ou  d'algèbre.  )  Extrac- 
tion. Extraction  ,  (  origine  d'où  quelqu'un 
tire  sa  naissance.  )  Extraction ,  dcscent , 
pedigree. 

EXTRAIRE  ,  jcrh.  act,  (  tirer  quelque 
chose  d'une  autre.  )  To  exiract ,  to  draw 
or  ta\e  «ut.  Extraire  un  livre  ,  (  en  faire 
un  abrégé,  )  To  abstract  or  abridge  a 
hoûk. 

EXTRAIT ,  AITE  ,  adj.  Extractcd ,  dr,twn 
or  takcn  out. 

Extrait  ,s.  m.  (  ce  qu'on  a  tiré  par  une 
dissolution  chimique,  ^A  chimical  extract. 
Extrait ,  (  ce  qu'on  a  tiré  de  quelque  re- 
gistre, )  Extract,  a  ccpy  of  an  original 
writing.  Extrait ,  (  abrégé  d'un  livre.  ) 
Abstraet  or  abridgmcnt  of  a  hovk.  Extrait 
{ou  sommaire)  de  procès.  A  breviat, 

extrajudiciaire  ,  adj.  (  terme  de 
Procédure.  )  Extrajudicial. 

EXTRATUDICIAIREMENT  ,  adv.  (  hors 
de  la  forme  ordinaire  des  jugemens.  )  Ex- 
trajudicially . 

EXTRAORDINAIPvE  ,  adj.  (  qui  n'est  pas 
selon  l'usage  ordinaire.)  Extraordinary , 
unusual ,  uncommon ,  contrary  to  common 
order  or  fashiun.  Procédure  extraordi- 
naire, {ou  criminelle.  )  Criminal process. 

Extraordinaire  ,  (  qi'.i  n'est  pas  commun, 
singulier.  )  Extraordinary ,  uncommon  , 
singnlar.  Un  homme  extraordinaire  ,  (  se 
dit  quelquefois  en  mauvaise  part.  )  An  old 
nian. 

Extraordinaire  ,  i.  m.  (  ce  qui  ne  se 
fait  pas  ordinairement.  )  An  txtraoriiniry 
thing.  Un  extraordinaire  ,  (  nouvelles  que 
la  gazette  publie  hors  du  jour  ordinaire.) 
A  supplément  to  the  galette. 

Extraordinaire  des  guerres  ,  (  fond;  que 
l'on  dest'ne  .i  payer  la  dépense  extraordi- 
naire de  la  guerre.  )  An  extraordinary 
trcjsure  or  fund  appointed  in  time  of  war 
for  paying  off  the  forces.  Trésorier  de 
l'extraordinaire.  Tbe  treasurer  of  the  wars 
or  the  gênerai  pay-master  of  the  .zrmy. 

EXTRAORDINAIREMENÏ ,  adv.  {  d'une 
façon  extraonîinaire.  )  Extraordinarity  , 
i/i  an  extraordinary  or  unusual  manner, 

Extraordinaireinent ,  (  extrémeiTient.  ) 
Extr.:ordinari!y  ,  extrtmely.  Procéder  ex- 
traordinairement  (  ou  crirjirellement  ) 
contre  quelqu'un.  To  prosccute  one  crimi- 
nally. 

EXTPvAVAGAMMENT ,  j</v.  (  d'ure  ma- 
nière   extravagante.   )     Extravagantly  , 
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strangely ,  idly ,  siUily ,  foolishly ,  Implf' 
tinently. 

EXTRAVAGANCE  ,s.f{  bizarrerie ,  im- 
pertinence ,  folie.  )  Extravagance  ,  extra- 
yagancy  ,  impertinence  ,  folly.  Faire  des 
extravagances.  To  do  extravagant  things. 

EXTRAVAGANT  ,  ante  ,  arf/.  «  j.  (  fou  , 
bizarre  ,  fantasque.  )  Extravagant ,  focy- 
lish  ,  sillv ,  i.TTpertinent ,  idle. 

EXTRAVAGANTES  ,  s.  f  pi.  {  certaines 
constitutions  des  papes  ajoutées  au  Droit 
Canon.  )  Ex:ravagants  ;  dccrecs  of  the 
popes  added  to  the  Canon  Law. 

EXTRAVAGUER  ,  v.  n.  {  penser  et  dire 
des  extravagances.  )  To  extravagate  ,  ta 
talk  foolishly  ,  sillily  or  idly ,  to  dote  ,  t^ 
rave, 

EXTRA VASATION  ,  s.  f.  (  mouvement 
par  letiUel  le  sang  sort  de  ses  vaisseaux.) 
Extray  asation , 

EXTBAVASÉ  ,  ée  ,  adj.  Extravasated. 

EXTRAVASER  ,  s'Extravaser  ,  verb. 
rcc.  { il  se  dit  du  sang  et  des  humeurs  qui 
sortent  hors  de  leurs  vaisseaux  ordi- 
naires. )  To  extravasate  as  blood  and  hu^ 
mours  do. 

EXTRÊME  ,  adj.  (  qu!  est  au  dernier  point , 
fort  grand.  )  Extrême  ,  great ,  vcry  great. 

Extrcme  ,  (  excessif  ,  qui  va  toujours 
à  l'excès.  )  Excessive.  Il  est  extrême  en 
tour.  He  is  excessive  in  every  thing. 

Extrême  ,s.m,{  l'opposé ,  le  contraire.  ) 
Extrême  ,  contrary.  Le  froid  et  le  cbaud 
sont  les  deux  extrêmes.  Cold  and  hcat 
are  two  extrêmes, 

EXTRÊMEMENT,  adv.  (  beaucoup  , 
grandement  ,  au  dernier  point.  )  Extre— 
mely  ,  extrême  ,  very  much  ,  mighty  ,  migh- 
tily  ,  cxtraordinarily.  Il  a  extrêmement 
d'esprit.   He  has  a  great  deal  cfuit. 

EXTRÊME-ONCTION  ,  s.f  (  sacrement 
de  l'église  Romaine.  )  The  extrême  imc- 
tion. 

EXTRÉMITÉ  ,  s,f  (  le  bout  d'une  chose.) 
Extrcmity  ,  extrcme  ,  utmost  p.irt ,  end. 
Les  extrémités  du  corps.  The  cxcrcmitiis 
of  the  body.  L'extrémité  des  doigts.  The 
finger's  end.  L'extrémité  d'un  royaume. 
The  utmost  parts  or  borders  of  a  kiiigdom^ 
La  Laponie  est  à  l'extrémité  du  golfe  Bo- 
thnique.  Laplitnd  borders  upon  the  gulfof 
Bothnia. 

*  Extrémité  ,  (  le  plus  triste  état  où  l'on 
puisse  être  réduit.  )  (.xtremity  ,  strait , 
misery  ,  necessity  ,  the  worst ,  the  lowcst 
condition  ,  the  last.  En  venir  i  de  fâcheu- 
ses extrémités.  To  bring  things  to  sad  ex- 
tremities.  L'extrémité  de  la  misère  où  ils 
étoient  réduits.  The  extrême  misery  ta 
which  th,y  \»cre  rcduced. 

A  toute  extrémité  ,  (  au  pis  aller.  )  Whea 
the  worst  cornes  to  the  worst.  Il  est  rédiût 
à  l'extrémité  ,  (  il  est  fort  pauvre.  )  He  is 
rcduced  to  straits  ,  he  is  very  low  or  at  a 
pinch  ,  he  is  put  to  his  last  thifts.  Dans 
cette  dure  extrémité.  In  this  scvere  nects-» 
sity.  Etre  à  l'extrémité  ,  (  ou  ,i  l'agonie.  ) 
To  bc  a-dying  or  in  his  agoay.  Malade  k 
l'extrèmito.  Dangercus.'y  siek. 

Extrémité  ,  (  excès.  )  Extrême  ,  excess. 
Vous  ailei  toujours  à  l'extrémité.  Ton 
ftàvays  ri;n  upon  extrêmes.  Passer  d'une 
extrémité  à  l'autre.  To  passfrom  one  ex- 
treme  to  another.  11  s'eit  parti  contre  lui  à 
la  dernière  extiémité.  He  carried  things 
agûinst  Hm  to  the  utmost  extremity. 
EXTRINSEQUE  ,  adj.   (  terme  didacsi- 

quej 
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que  ;  qui  vient  de  dehors.  )    Extrinsic , 

extrinsicjt. 
EXUBÉRANCE  ,  s.  f.  {  surabondance.  ) 

Exubcrancc  or  superabundance, 
EXULCÉRATIF,  ive,  adj.    (qui  cause 

des  ulcères.)  Exulcerating ,  conoding. 
EXULCÉRATION,  s.f.  (commencement 

d'ulcères.  )  Exularation  i  a  corrosion  oc~ 

casicned  by  ulars. 
EXULCÉRER  ,  verh.  act.  (  causer  des  ul- 
cères. )    To  txuUtrau  ,  to   uiaratc ,   ta 

corrode, 
t  EXULTATION  ,  s.  f.   {  grande  joie.  ) 

Joy  ,  triumph  ,  rapture  ,  exultation  ,  exul- 

ting. 
t  EXULTER  ,  verh.   neui.  (  tressaillir  de 

joie.  )  To  Ujp  for  joy  f  to  rejoice  exceeding- 

ly ,  to  exult. 
EX-VOTO  ,  i.  m.  (  tableau  ,  figure  qu'on 

met   dans   une   église  en  mémoire    d'un 

■vœu.  )  A  votive  tablet. 


S.  ,  s.  f.  Is  the  sixth  ietter  of  thefrench  al- 
phabet ,  which  is  pronounced  effe.  This 
consonant  coming  at  the  end  of  a  word  is 
generally  pronounced  ,  whcther  the  ncxt 
Word  begin  with  a  vowel  or  consonant  ; 
excépt  in  thèse  words  ,  clef  ,  cerf  ,  and 
some  fcw  others  ,  whcre  it  is  Uft  unpro- 
nounced. 

F  ,  amongst  the  latins ,  was  a  numéral 
leuer  signifying  forty ,  according  to  this 
verse. 

Sexta  quaterdenos  gerlt  quje  distat  ab 
alpha. 
But  when  it  was  marked  with  a  tittle  on  the 

top  j  then  it  stood  for  forty  thoufand. 
FA  ,  j.  m.  (  note  de  musique.  )  Fa  ;  a  mu- 

sicil  note. 
FABLE  ,  s.  f.  (^  apologue,  chose  inventée 
pour  instruire.  )    A  fable  ,  an  apologue. 
fable  ,  (  fiction  ,  sujet  d'un  poëme  ou  d'un 
roman.  )    Fable  ,  fiction.   Fable  ,  (  conte 
fait  pour  divertir.  )    A  taie  or  story.  Fa- 
ble  ,   (   toutes  les    fables    de   l'antiquité 
païenne.  )  Mythology.    Fable  ,  (  fausseté  , 
chose  controuvée.  )     Fable  ,  taie  ,  story  , 
romance. 
Servir  de  fable ,  de  risée  à  tout  le  monde. 
To  make  one's  self  a  common  talk  and  a 
laughing-stock, 
FABLIAU,  s,  m.  (sorte  de  poëme   ou  de 
«onte  en  vers.  )   An  ancicnt  sort  of  poem 
or  taie. 
.  FABRICANT  ,s.  m.  (  qui  ep»retient  un  ou 
plusieurs    métiers  d'étoffe    de    soie  ,  de 
■  laine  ,  etc.  )  Manufacturer. 
FABRICATEUR  ,s.m.{  il  ne  se  dit  guère 
au  propre  qu'en  cette  phrase  :  Fabricateur 
de  monnoie.  )  A  coir.er.  *  Fabricatrur  de 
faux  actes  ,  (  faussaire.  )  A  falsifier  or 
iirger  of  writings.   *  Fabricateur  de  nou- 
velles. A  forger  of  news  or  a  newsmonser. 
FABRICATION  , .,./.  La  fabrication  de  la 
monnoie.  Coining  of  moncy.  *  Fabrication 
d'un  faux  acte.  The  falsifying  or  forgtng 
of  a  writing. 

f  ABRICIEN  ,  s.  m.  {   marguillier ,  celui 
qui  est  chargé  du  temporal  d'une  église.  ) 
Church-warden. 
f  ABRIQUE ,  J.  /.  (  construction  d'un  édi- 
fice. )  Fabric  or  building ,  frame. 

Fabrique  d'une  église  ,  (  tout  ce  qui  lui 
«ppartient ,  tant  les  fonds  et  revenus  pour 
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l'entretien ,  que  l'argenterie  et  les  orne- 
mens.  )  Fabric-lands  ,  the  revenue  of  a 
church  for  the  repairs  and  maintenance  of 
it ,  as  also  the  plate  and  holy  ornaments 
helonging  to  it. 

Fabrique,  (  façon  de  certains  ouvrages 
et  de  certaines  manufactures.  )  Manufac- 
ture ,  make  ,  making  or  fashion.  La  fabri- 
que des  draps  d'Angleterre.  The  manufac- 
ture or  making  of  the  EnglLsh  cloth.  La 
fabrique  des  monnoies.  The  coining  or 
coinage  of  monty. 

FABRIQUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Made  ,  etc.  Voyez 
Fabriquer. 

FABRIQUER ,  vsrb.  act.  (  faire  certains 
ouvrages  de  main.  )  To  manufacture  or 
make.  Fabriquer  du  drap.  To  make  chith. 
Frabriquer  de  U  monnoie.  To  coin  or  mint 
money. 

*  Fabriquer  (  inventer  ,  controuver  )  une 
calomnie  ,  un  mensonge.  To  forge  or  in- 
vent a  calumny ,  a  lie.  *  Fabriquer  ou 
faire  un  faux  testament.  To  forge  a  will. 

FABULEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  feint,  con- 
trouvé  ,  inventé.  )  Fahulous  ^  feigned  y  fc- 
titious  ,  romaniic. 

FABULEUSEMENT,  adv.  Fabulously. 

FABULISTE  ,  i.  m.  (  auteur  qui  a  écrit  des 
fables.  )  Fabulist. 

FAÇADE  ,  s.  f.  (  frontispice  d'un  grand 
édifice.  )  Front ,  fore-front.  Façade  d'église 
ou  de  palais.  The  front  or  fore-front  of  a 
church  or  palace. 

FACE  ,  s.  f.  (^  visage.  )  Face  or  visage. 

Face  ,  (  frontispice  d'un  bâtiment.  )  Front  ^ 
fore-front  or  facing.  Face  ,  (  superficie  des 
choses  corporelles.  )  Face  ,  surface  or  su- 
perficies. 

*  Face ,  (  état ,  situation  des  affaires.  ) 
Face  ,  State  or  condition  of  affairs  ,  the 
pass  things  are  at. 

Faire  face  ,  (  être  tourné  de  certain 
côté.  )  To  face.  Ma  maison  fait  face  sur 
la  rivière.  Aly  house  faces  the  river. 

*  Si  cet  arrangement  eût  réussi ,  il  étoit 
en  état  de  faire  face  à  tout.  Ifihat  scheme 
had  succeeded  ,  he  was  able  to  stand  ail 
demands. 

Face  ,  (  terme  du  jeu  de  la  Bassette.  ) 
Fass  ;  at  basset. 

EN  Face,  adv.  (en  présence.)  To  one^s 
face  or  bcfore  one's  face.  Dire  en  face  , 
soutenir  en  face.  To  tell  or  maintain  to 
one's  j'ace  or  before  his  face. 

Epouser  en  face  d'égiise  ,  (  ou  publique- 
ment. )  To  marry  puhlicly. 
Ce  château  a  une  belle  avenue  en  face, 
(  ou   vis-à-vis.  )   That  castle  has  a  fine 
avenue  before  it. 

A  LA  Face  ,  adv.  (  en  présence  ,  à  la  vue 

de )   To  the  face  or  in  the  présence  , 

befcre.^ 

f  FACE  ,  adj.  Un  homme  bien  face  ,  (  qui 
a  le  visage  plein  et  une  belle  représenta- 
tion. )  A  jolly  ,  full-facci  man. 

FACER  ,  verb.  act.  (  terme  de  la  Bassette.  ) 
To  fass. 

FACÉTIE  ,!./.(  plaisanterie  de  paroles 
ou  de  gestes.  )  Merry  conceit  or  humour. 

FACÉTiEUSEMENT  ,  adv.  Facetiously  , 
pleasantly  ,  comically. 

F.ACÈTIEUX  ,  EUSE,  adj.  (  plaisant,  qui 
fait  rire.  )  Facetious  ,  merry ,  jovial ,  plea- 
s.:nt t  comical. 

FACETTE ,  s.f  (  petite  face.  )  Liitleface, 
facet.  Diamant  taillé  i  facettes.  A  diamond 
eut  facit-wise. 
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FACETTER,  verb.  act.  (  tailler  à  facettes.  J 
To  eut  facel-wise. 

FACHE  ,  ÉE  ,  .idj.  (  qui  a  du  chagrin  01/  de 
la  tristesse.  )  ivrry.  Fâché  ,  (  ofiensé  ,  mis 
en  colère.  )  Angry  ,  vcxed  ,  displcased. 

FACHER,  verb.  act.  (oftenser,  mettre  en 
colère  ,  déplaire.  )  To  vex  ,  anger ,  dis- 
pieuse  ,  m.U'^d  angry.  Fâcher ,  (  causer  dw 
déplais'r.  }  To  gricve. 

SE  Fâcher,  verb.  rcc.  (  se  mettre  en  co- 
lère. )  Tu  be  angry ,  to  fall  into  a  pas- 
sion. 

IL  ME  Fâche,  verb.  imp.  (j'ai  de  la  tris- 
tesse ,  du  déplaisir.  )  /  a:::  sorry. 

FACHERIE  ,  s.  f.  (  déplaisir  ,  chagrin  ; 
regret.  )  Grief,  trouble  ,  vexation.  Causer, 
donner  de  la  fâcherie.  To  ticuble  ,  ve» 
or  tii^e. 

FACHEUX,  eu;e,  adj.  (  qui  donne  i\t 
chagrin  ,  qui  incommode.  )  Sud ,  grievcus  , 
troublesome  ,  burdensome. 

Fâcheux  ,  '  pénible  ,  difficile  ,  mal-aisé.  \ 
Hard ,  rugged  ,  difficult ,  uneasy. 

Fâcheux  ,  (  mal-aisé  à  contenter  ,  bizarre, 
peu  traitable.  )  Troublesome  ,  forward  , 
pecvish  ,  cross  ,  humoursome. 

Fâcheux,  s.  m.  Fâcheuse,  s.f.  (une 
personne  incommode  ,  importune ,  en- 
nuyeuse. )  A  trôuhlescme  man  or  woman  , 
an  impertinent. 

t  FACIENDE  ,  s.f  (  cabale.  )  Club  ,  gang, 
cahal. 

FACILE,  firf;.  (  aisé  ,  en  tous  ses  sens.) 
Easy  ,  facile.  Facile  ,  (  aisé  à  faire.)  Fa- 
cile or  easy  to  be  donc.  Style  facile  ,  (  na- 
turel et  aisé.  )  A  free  ,  easy ,  natural  stiUé 
Facile  ,  (  commode  ,  condescendant.  \ 
Easy  ox  facile  ,  condcsccnding.  Fsprit  oie 
génie  facile.  A  ready  or  quick  wit  on 
^enius. 

FACILEMENT ,  adv.  (  aisément.  )  Easily, 
with  easc. 

FACILITÉ ,  s.  f.  (  manière  facile  de  faire  ,■ 
de  dire.  )  Easiness  ,  quickness  ,  facility  , 
readiness.  Facilité  d'esprit  ou  de  génie, 
Quickness  or  readiness  of  wit.  Avoir  une 
facilité  d'esprit  admirable.  To  hâve  an  ad- 
mirable ready  wit.  Une  grande  facilité 
d'expression.  A  grsat  facility  of  expres- 
sion ,  a  fùppant  tong..e  ,  a  fluent  discourse. 
Facilité  de  mœurs.  Facihty  or  easiness 
ofmanners.  Facilité  ,  (  indulgence  exces- 
sive. )  Easiness  ,  easy  temper  ,  condescen- 
sien. 

FACILITÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Faciliiated ,  made 
easy  or  facile. 

FACILITER  ,  verb.  act.  (  rendre  facile.  ). 
To  facilitate  ,  to  make  easy  or  facile. 

FAÇON,  s.  f.  (  figure  ,  forme  dont  une 
chose  est  faite.  )  Fashion  ,  make ,  form. 

Façon  ,  (  travail  de  l'artisan  qvii  a  fait 
quelque  ouvrnge.  )  Fashion^  making. 

Façon  ,  (  m>-!niere  de  faire  ,  d'agir  ,  de 
parler.  )  Manner ,  way ,  fashion.  A  la  fa- 
çon des  Turcs.  After  the  way  or  manner 
of  the  Turks. 

Façon  ,  (  air  ,  mine  ,  port ,  maintien.  ) 
Fashion  ,  mien  or  pres:nce.  Façon ,  (  céré- 
monie ,  ccmflimens.)  Compliments  ,  céré- 
monies ,  formalitiii ,  excuse.  Un  hon^rre 
sans  façon.  A  p.'ain  man  ,  a  man  without 
cérémonies  ,  that  has  a  free  way  with  Hm. 
On  vit  sans  façon  entre  amis.  Friends  livs 
freely  together.  Elle  fit  quelques  petites 
façons  sur  son  indisposition.  She  made 
some  faint  excuses  on  account  of  her  indis- 
position, façon  ,  (soin  excessif,  attentio» 
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trop   exacte   en  certaines  choses.  )  Àdo, 

Pourquoi   faites-vous  tant  de  façons  ?  à 

i}uoi  bon  tant  de  façons  ?    If'hy  do  you 

TTiakt  3uch   ado  »  tumuU  or  hiistk  ?  Dites 

les  cVioses  sans  y  apporter  tant  de  façons. 

Spcak  without  so  much  ado. 

Façon  de  parler  ,  (  phrase.  )  A  way   of 
speaking ,  a  phrase.  De  quelque  façon  que 
cela  soit.  Howcver ,  howsoiver  it  hc, 
.Façon ,  (  afféterie  ,  minauderie.  )  Affec- 
tation, 

Donner  à  la  vigne  la  première  ,  seconde 
et  troisième  façon  ,  (  la  labourer  trois 
fois.  )  To  dig  che  vincyard  three  sévirai 
limts. 

Une  façon  de  bel  esprit ,  (  un  homme 
«jui  se  donne  pour  bel  esprit.  )  A  sort  of 
■K'U.  Des  gens  d'une  certaine  façon ,  (  d'un 
certain  rang  ,  d'un  certain  caractère.  ) 
V copie  of  a  certain  sort, 

Ï>E  Façon  que,  adv.  (tellement  que.) 
So  that ,  insomuch  chat.  En  aucune  fa- 
çon ,  en  nulle  façon  ,  en  façon  du  monde , 
en  façon  quelconque ,  en  quelque  façon 
que  ce  soit.  In  no  vuinner  y  in  no  wise  ,  hy 
710  means  ,  not  at  ail.  De  fiçon  ou  d'autre. 
Somt  way  or  other  ,  somehow. 

Façons  ,  s,f.  pt.  (  terme  de  Construction.  ) 
façons  d'un  vaisseau.  Rising  oftheship's 
floor  afore  and  ahaft.  Hauteur  des  façons 
<ie  l'arriére.  Rising  ofthe  ship's  Jîoor  abaft. 
Hauteur  des  façons  de  l'avant.  Rising  of 
the  ship^s  floor  afore, 

i  FACONDE  ,  s.  /.  {  éloquence.  )  Elo- 
ijtunce, 

FAÇONNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Fashioned  ,  fgu- 
red,  etc, 

FAÇONNER  ,  verh,  act.  (  donner  la  façon 
à  un  ouvrage  ,  l'embellir  ,  l'enjoliver.  ) 
To  fashion  ,  fgure  ,  polish  or  fnish  a  pièce 
â>fwork.  Façonner  lui  champ,  (  le  labou- 
yer.  )  To  worh  a  fic/d. 

*  Façonner ,  (  former  l'esprit ,  les  mœurs 
jpar  l'instruction  ,  les  polir.  )  To  fashion  , 
folish  QT inform.  Façonner ,  (accoutumer.) 
To  use  fashion  ,  mould.  Je  la  façonnerai 
à  mes  manières.  /  will  mould  her  to  my 
own  humour, 

Façonner,  v.  neut.  (  faire  des  façons  par 
trop  de  cérémonies.  )  To  compliment ,  tu 
àc  ceremonious  or  formai.  Vous  façonnez 
trop.  Tou  compliment  too  much  ,  you  are 
zoo  ceremonious, 

ÏAÇONNIER  ,  1ERE  ,  suhst,  (  qui  est  in- 
commode par  trop  de  cérémonies.  )  A  ce~ 
Tcmonious,  complimentai  ox  formai  man  or 
'Woman. 

ffACTEUR  ,  î.  m.  (  celui  qui  est  chargé  de 
quelque  négoce  pour  un  autre.  )  A  factor. 
Facteur  (  ou  faiseur  )  d'orgues.  An  organ- 
maker.  Facteur  ,  (  celui  qui  distribue,  les 
lettres  de  la  poste.)  The  postman. 

TACTICE ,  adj.  (  contrefait  par  art ,  imité  ; 
il  se  dit  par  opposition  à  Naturel.  )  Facti- 
tious.  Mot  factice  ,  terme  factice  ,  (  qui 
n'est  pas  reçu  dans  une  langue  ,  mais  que 
l'on  fait  selon  les  règles  de  l'analogie.  )  A 
Word  or  expression  coined, 

FACTIEUX  ,  EusE  ,   aJject.  (  séditieux.  ) 

Factious  ,  seditious  ,  mutinous. 
Factieux,  euse,  subst,  A  factious  or  se- 
ditious man  or  woman  ,  a  ring-leader.  *  11 
Toulut  porter  le  flambeau  sur  les  actions 
«le  quelques  factieux,  pour  éclairer  leurs 
crimes.  Fie  attcmpted  to  b.ing  to  light  th^ 
actions  ofsome  factions  mçn  ,  in  ordir  to 
Cgaiç  tkif  f  ora«. 
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FACTION  ,  s,f.  (  service  de  simple  sol- 
dat. )  Duty,  Etre  en  faction.  To  he  upon 

duty. 
Faction  ,  (  cabale ,  parti.  )  Faction  ,  ca- 

bal ,  party. 
FACTIONNAIRE  ,  adj.  m.  Soldat  faction- 
naire ,   (  qui  est  obligé  de  faire  faction.  ) 

A  privatc  ccntinel, 

FACTORERIE  ,s.f(  bureau  où  sont  les 

facteurs  ou  commis  des  grands  négocians.) 

Factory, 

■\  FACTOTON  ,  s,  m.  (  celui  qui  s'ingère 
de  tout  dans  une  maison.)  Factotum^  doall , 
a  busy-body  ,  one  that  dues  ail  in  a  famlly. 

FACTUM  ,  s.  m.pron.  Facton  ,  (  exposition 
du  fait  d'un  procès.  )  A  case  ,  ont's  case 
drawn  into  theform  of  a  plea, 

FACTURE  ,  s,  f.  (^from  Facteur  ;  mémoire 
des  marchandises  qu'un  commissionnaire 
envoie  à  im  marchand.  )  Invotce  ;  a  parti- 
cular  of  the  goods  sent  to  a  merchant  by 
his  factor  or  correspondent. 

FACULE,  s,  m.  (tâche  lumineuse  sur  le 
soleil.  )  Facula, 

FACULTATIF  ,  adj.  m.  Bref  facultatif, 
(  espèce  de  dispense  du  pape.  )  A  pope's 
licence  or  dispensation. 

FACULTÉ  ,  s.  f.  (  puissance  ,  vertu  natu- 
relle. )  Faculty  ,  power ,  tirtue.  Faculté, 
(  talent,  facihté  a  faire  quelque  chose.  ) 
Faculty  ,  facility  ,  talent.  Faculté  ,  (  pou- 
voir ,  droit  de  faire  une  chose.  )  Faculty , 
power ,  virtue. 

Faculté  ,  (  corps  ou  assemblée  de  Doc- 
teurs. )  Fa  ulty  ,  body  of  doctors  in  somc 
science  or  other. 

Facultés  ,  au  plur.  (  biens  de  chaque  par- 
ticulier. )  Abiiity. 

Facultés ,  (  terme  de  Pratique  ;  les  degrés 
en  vertu  desquels  un  gradué  a  droit  de  re- 
quérir un  bénéfice.  )  Vegrees. 

FADAISE ,  s.f.  (  niaiserie  ,  ineptie  ,  baga- 
telle., Fiddlefaddle ,  foolery  yfoolish  trifies. 

FADE  ,  adj.  (  insipide  ,  sans  goût.  )  Insi- 
pid  ,  unsavoury  ,  that  hath  no  taste.  Se 
sentir  le  cœur  fade  ,  (  avoir  du  dégoût.  ) 
To  hâve  a  had  or  squcamish  stomach  ,  to 
hâve  one^s  stomach  cloyed.  *  Fade  ,  (  qui 
n'a  rien  de  vif ,  d'agréable.  )  Insipid  , 
silly  ,  witless ,  nauseous. 

FADEUR  ,  suhst.  f.  (  qualité  de  ce  qui  est 
fade.  )  Insipidness  ,  unsavourlness.  ♦  Fa- 
deur ,  (  désagrément ,  manque  d'esprit  ou 
de  bonne  grâce.  )  Insipidness  ,  silliness  , 
a  being  instpid  ,  silly  ,  nauseous ,  etc.  Fa- 
deur ,  (  louange  fade.  )  A  loathsome 
praise. 

FAGOT,  s,  m.  (  faisceau  de  menu  bois.  ) 
A  fagot.  *  j-  Conter  des  fagots  ,  (  ou  des 
sornettes.  )    To  tell  storUs  ^  to  talk  Idly. 

•■  ■]"  Fagot ,  (  paquet  de  hardes.  )  Bundle. 
* '^  Sentir  le  fagot,  (  être  suspect  sur 
la  religion.  )  To  smell  of  the  fagot ,  to  be 
suspected  of  heresy.  "j"  C'est  un  fagot  d'épi- 
nes ,  (  un  homme  chagrin  ,  difficile.  )  Ue 
is  a  mère  nettle. 

FAGOTAGE ,  i.  m.  (  le  travail  d'un  fai- 
seur de  fagots.  )  Making  of  fagots. 

FAGOTÉ,  ÉE  ,  adject.  Tied  oi  made  into 
fagots  ,  etc.  "(■  Fagotée  comme  elle  étoit. 
In  the  trim  she  was  in,  trussedup  as  she  was, 

FAGOTER  ,  V.  act.  (  mettre  en  fagots.  ) 
To  tie  or  make  into  fagots.  "^  Fagoter  , 
(mal  arranger,  mettre  en  mauvais  ordre.) 
To  jumblc  togcther. 

FACOTEUR  ,  s.  m,  (  faiseur  de  fagots,  ) 
Afa^ut-mnkr, 
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f  FAGOTIN  ,  subst.  m.  (  valet  d'opérateuf 
qui  divertit  les  badauds.  )  A  mountebank's 
merry-andrew  or  jack-pudding.  f  agotin  , 
(  mauvais  plaisant.  )  A  sorry  joker  or 
punster, 

FAGOUE ,  s.  f.  (  glandule  au  haut  dft,  la 
poitrine  des  animaux.  )  A  kernel  in  beasu 
like  a  sweetbread  of  veal, 

FAGUENAS  ,  j.  m.  (  odeur  fade  et  mau- 
vaise sortant  d'un  corps  mal-propre.)  Rank 
smell ,  funk. 

FAÏENCE  ,  suhst.  f.  (  sorte  de  poterie  de 
terfe  vernissée.  )  Dutch  or  delji-ware. 

FAÏENCERIE ,  s.f  (  lieu  où  la  faïence  se 
fabrique.  )  The  place  where  dutch^warc  is- 
manufactured. 

FAÏENCIER  ,  1ERE  ,  adj.  (  qui  vend  de  I» 
faïence.  )  One  that  keeps  an  earthenware 
shop  ,  a  china-man  or  woman. 

FAILLI ,  lE  ,  adj.  Failed ,  mlssed.  II  est  ar- 
rivé à  jour  failli ,  (  à  la  nui;.  )  He  corne  in 
the  close  of  the  evening.  A  jour  failK.  Itz 
the  close  of  the  evening. 

FAILLIBILITÉ  ,  s.f.  (  sujétion  à  l'erreur.  ) 
Fallihlcness. 

FAILLIR  ,  V.  n.  (  manquer  à  son  devoir.  ) 
To  fail ,  sln  t  do  amiss  ^  offend  ov  trans^ 
gras.  Faillir,  (errer,  se  tromper.)  To 
fail ,  mistake  or  be  out.  Faillir,  (  finir  > 
manquer.  )  To  fail.  Le  cœur  me  faut  ^ 
(  je  sens  quelque  loiblesse.)  Aly  heart  falU 
me  ,  /  faint.  Le  jour  commence  à  faiUir. 
The  day  is  almost  spent ,  it  draws  towarit 
night. 

J'irai  là  sans  faillir.  1  shall  go  thither  wi- 
thout f  ail.  •\  Je  faillis  à  le  battre  ,  (  j'ai  été 
sur  le  point  de  le  battre  ,  il  a  tenu  à  peu  . 
que  je  ne  l'aie  battu.  )  /  was  evcn  ready  u> 
bang  him ,  my  fngers  itched  to  beat  him^ 
11  faillit  à  être  tué ,  (  il  pensa  être  tué.  ) 
he  was  very  near  ,  he  was  within  a  hair^s 
breadth  of  being  ktlled. 

Faillir ,  (  faire  banqueroute.  )    To  fail,. 
to  break. 

Faillir  ,  (  est  quelquefois  impersonnel", 
et  signifie  Manquer.  )  To  want ,  to  coma 
short.  11  s'en  faut  beaucoup,  There  wants 
a  greai  deal ,  it  comes  infinitely  short.  11 
ne  s'en  falloit  presque  rien.  There  wanted 
little  or  nothing.  Il  ne  s'en  faudra  pas  un 
liard.  Ihere  willnot  be  a  farthing  wanting» 
Tant  s'en  faut  que  cela  soit.  Farjrom  that. 
Tant  s'en  faut  que  je  vous  aime.  /  am  so 
far  from  lovlng  you.  Peu  s'en  faut ,  (  ou  il 
tient  à  peu  que  je  ne  le  batte.  )  /  hâve  a 
great  mind  to  beat  him.  Peu  s'en  est  fallu 
qu'on  ne  l'ait  tué.  He  was  very  near  being 
killed. 
A  jour  faillant.  At  the  close  ofd^y. 

FAILLITE,  s.f.  (  banqueroute.  )  Breaking^ 
the  turning  bankrupt. 

FAILLOISE,  s.f.  (terma  de  Marine;  le 
lieu  où  le  soleil  se  couche.  )  The  place 
wherein  the  sun  sets. 

FAIM  ,s.f.{  désir  et  besoin  de  manger.  ) 
Hunger.  Avoir  faim.  To  be  hungry.  Mourir 
de  faim  ,  avoir  grand'faim.  To  die  with 
hunger  or  be  starved  to  death  ,  to  be  hunger* 
starvcd.  Se  laisser  mourir  de  faim,  To 
starve  one^s  self.  *  "j"  La  faim  chasse  le 
loup  hors  du  bois ,  (  la  nécessité  contraint 
les  gens  à  s'évertuer  pour  avoir  de  quoi 
subsister.  )  Hunger  will  break  through  stone- 
walls.  Mourir  de  faim  ,  (  manquer  du  né- 
cessaire. )  To  starve  ,  to  want  bread. 
*  La  faim  insatiable  des    richesses  ,deî 

bjjaiêurs  j  (  !«  ii^  aideat  de  les  ^oaij 
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fe.  )  The  Insatiable  désire  of  rlthet  and 

honouT* 
TAIM-VALLE ,  s.f.  ^maladie  qui  vient  aux 

chevaux.  )  A  son  oj  horsi's  disease. 
fMNE ,  sutsc. /.  (fruit  du  hêtre.  )  Beech- 

masi. 
lAlNEANT,  ANTE  ,  adj.  (  paresseux  ,  qui 

ne  veut  rien  faire.  )  Idie ,  Utj  ,  sioth- 

ful ,  sluggUh. 
f  AINÉANT  ,  ANTE  ,  suhsc  An  idlc  or  laiy 

sloven  or  slut ,  "f  a  la\ybones  ,  a  sluggard. 
^  FAINÉANTER  ,  v.  neut.  (  être  fainéant.) 

To  be  idle^  ta  loitsr ,  lo  slt  stilL ,  to  do  no- 

JFAINÉANTISE  ,  suhst.  {cm.  {  paresse.  ) 
îâUncss  ,  la^iness  ,  sloch  ,  siothjulness ., 
tluggishness, 
f  AIRE  ,  V.  act.  (  former  ,  produire  ,  fa- 
briquer, composer,  opérer.  )  To  do  or 
mahe.  Faire  ,  (  causer ,  être  la  cause  de.  ) 
To  maki ,  cause.  Faire  ,  (  dire  ,  comman- 
der. )  To  bid  ,  command  or  order.  Faites-le 
eatror.  Bid  him  corne  ia. 

Faire,  (  façonner ,  accoutumer ,  former.) 
To  fasbion  ,  use  ,  accustom  ,  inure  or  Irain 
up.  C'est  un  homme  dont  on  fait  ce  que 
l'on  veut,  (  on  en  peut  disposer  comme 
on  veut.  )  One  may  do  with  him  or  dis- 
pose ofhim  as  om  pleasis.  Que  faites-vous 
aujourd'liui  ?  à  quoi  vous  occupez-vous  ^ 
à  quoi  empljyez-vous  le  temps  ?  JFhat 
wiU  you  do  today  ?  how  do  you  em^toy 
■yoursclf  today  ? 

Faire  (  ou  lever  )  des  soldats.  To  enlist 
cr  to  raise  soldiers. 

Faire  la  pâque.  To  kcep  the  passovcr. 
Faire  ses  pâques.  To  rcceive  the  sacramenc 
at  easter. 

Faire,  (  pratiquer,  commettre  une  action 
bonne  ou  mauvaise ,  ou  une  faute  d'esprit.  ) 
To  do  ,  to  commit ,  to  be  guilty  ofl 

Faire  un   enfant  à  une  femme ,  (  l'en- 

f  rosser.  )  To  get  a  woman  with  child. 
'aire  un  enfant ,  (  accoucher.  )  To  be 
hrought  to  bed  or  dcUvered.  Faire  des 
petits ,  (  en  parlant  des  bétes.  )  To  bring 
fonh  young  ones. 

Faire ,  (  représenter  ,  contrefaire ,  imi- 
ter. )  Toplay  ,personateot  actlike.  Faire, 
ou  faire  semblant  ,  (  feindre.  )  To  preten  î , 
to  make  as  if  one  were  ,  eo  fcign  or  coun- 
Urfcit.  Faire  le  malade.  To  sham  an  ill- 
jiess.  Faire  ,  (  s*ériger.  )  To  set  up.  Faire 
le  bel  esprit.  To  set  up  for  a  wit.  Faire 
(  raconter  ,  dire  )  un  conte.  To  tell  a  story. 

Combien  faites-vous  ce  c'rap?  Now  much 
do  you  ask  for  that  cloth  ?  what  wilt  you 
jeil  ie  for  ?  Je  n^en  veux  pas  faire  pour  si 
peu  ,  (  je  n'en  veux  pas  vendre  une  si  pe^ 
tite  quantité.  )  /  will  not  sell  so  Unie  ofit. 

Faire  ,  (  donner  aux  cartes.  )  To  deal  at 
tards. 

Faire  beaucoup  de  chemin.  To  go  or 
valk  a  great  way.  Faire  un  tour  de  pro- 
menade. To  take  a  turn ,  to  walk.  Faire 
des  allées  et  des  venues.  To  go  backward 
Mnd  forward. 

Faire  (  achever  )  son  cours.  To  finish  ia 
course  ,  as  a  star  does. 

Faire  la  cuisine,  (  apprêter  les  viandes.) 

To  dress  méat.  Faire  un  bon  dîné  ,  un  bon 
soupe.  To  eat  a  good  dinner  or  good  snp' 
fer.  Faire  le  lit ,  faire  la  chambre.  To  make 
the  bed  or  clean  the  room. 

Faire  des  terres.  To  work  lands. 

Faire  (  lâcher  )  un  pet.  To  let  a  fart ,  to 
ftn  or  brtak  wiad  backwarii.  Faire  de 
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l'ââU ,  (  pîtser.  )  To  make  water ,  lo  fus. 
Faire  la  barbe  à  quelqu'un  ,  (  le  raser.  ) 
To  shave  or  trim  one.  Faire  (  ou  couper  ) 
les  cheveux.  To  eut  the  hair. 

Je  ne  saurois  qu'y  faire  ,  (  je  n'y  puis 
apporter  du  remède.  )  /  cannot  Help  it. 

Faire ,  (  avoir  soin ,  tâcher.  )  To  see ,  en- 
deavour  cr  take  care. 
Faire ,  (  être.  )  To  be.  Cela  fait  toutes 
mes  délices.  That  is  ail  my  delight.  L'in- 
constance du  peuple  François  faisoit  alter- 
nativement le  bonheur  et  le  malheut  de 
ce  prince.  The  inconstancy  of  the  French 
nation  made  that  prince  allernately  happy 
or  unhappy. 
Faire  ,  (  servir ,  contribuer.  )  To  do  , 
make  ,  be.  Cela  fait  pour  moi.  That  makes 
jor  me.  Cela  ne  fait  rien  à  notre  propos. 
That  is  nothing  or  signifies  nothing  to  our 
purpose.  Cela  fait  un  fort  bel  effet.  That 
looks  vcry  weU  ot yields  a  very  fine  prospect. 
Faire  ,  (  exercer  quelque  métier,  quelque 
emploi.  )  To  exercise  ,  practise  ,  ot  prof  es  s. 
Faire  sa  charge  avec  dignité.  To  exercise, 
or  discharge  one^s  office  with  dignity.  Faire 
la  médecine.  To  practise  physic.  Faire 
profession  des  armes.  To  profess  arms  ,  to 
be  a  soldier.  Faire  un  grand  négoce.  To 
drive  a  great  erade.  Faire  bien  de  la  bile. 
To  void  much  choler. 
Faire ,  (  publier ,  répandre  dans  le  public 
qu'une  cbose  est.  )  To  gite  it  out ,  to 
publish.  On  le  faisoit  mort.  They  gave  out 
that  he  was  dead. 
Faire  savoir  ,  (  apprendre.  )  To  Ist  one 
know  or  hear  ,  to  give  to  understand ,  or  to 
give  an  account.  Faire  à  savoir  ,  (  publier  , 
en  termes  de  formule.  )  To  give  notice. 

Faire  ,  (  causer  ,  attirer ,  exciter.  )  To 
bring  cause  ,  get  or  raise.  Cela  lui  a  fait 
des  envieux.  That  has  iTought  envy  upon 
him.  Une  femme  qui  a  fait  de  grandes  pas- 
sions. A  woman  that  has  raised  great  pas~ 
sions.  11  tâche  de  vous  faire  (  ou  amasser  ) 
quelque  argent.  He  endeavours  to  get  or 
raise  some  moncy  for  you. 
Faire  venir ,  (  envoyer ,  chercher.  )  To 
call  or  sendfor.  Faire  venir  ,  (  causer.  ) 
To  bring  or  use.  Faire  entrer  ou  sortir. 
To  call  in  or  out^  to  bid  one  come  in  or 
out.  Faire  sortir  par  force.  To  force  or 
drive  out,  to  drive  fonh.  Faire  de  l'exer- 
cice. To  use  exercise.  C'est  à  faire  à  moi 
d'y  aller.  It  is  my  business  to  go  thither. 
Cela  n'y  fait  rien  ,  (  n'importe.  )  It  is  no 
matter.  Je  n'ai  que  faire  de  cela,  /  hâve  no 
nced  of  that. 

Avoir  à  faire  à  quelqu'un ,  (  avoir  des 
affaires  avec  lui.  )  To  hâve  business  with 
one ,  to  hâve  to  do  with  him.  J'en  ai  à 
faire  ,  (  besoin.  )  /  hâve  nced  of  or  occa- 
sion for  it ,  I  want  it.  Qu'en  avez-vous  à 
faire  ?  (  qu'est-ce  que  cela  vous  importe  ? 
What  is  that  to  you  ?  Il  a  fait  à  moi  ou 
avec  moi ,  (  j'ai  rompu  avec  lui ,  je  neveux 
plus  avoir  de  commerce  avec  lui.  )  I  hâve 
donc  with  him  or  /  take  my  leave  ofhim 
for  evcr.  Il  m'a  fait  le  détail  de  cette  af- 
faire. He  gave  or  told  me  the  particulars 
of  that  business.  Je  vais  où  tu  n'as  que 
faire.  7  go  where  thou  hast  no  business. 

Faire  les  doux  yeux  à  quelqu'un.  To  look 
sweetly  upon  one.  Faire  le  grand.  To  carry 
it  high  ,  to  take  state  upon  one's  self.  Faire 
le  fin.  To  carry  it  cunningly.  Faire  la 
sourde  oreille.  To  be  deaf  of  one  ear  ,  to 
give  no  tar  or  heed  to,  '\  Faire  des  siennes. 
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Tû  play  prafth.  •]-  Faire  la  petite  bouch*. 
To  mince  it.  Faire  gloire  de  quelque  cbose« 
To  pride  or  take  a  pride  ia  a  thing,  to 
value  ont's  self  upon  it. 

Etre  à  tout  faire ,  (  être  de  tous  bons  ac- 
cords. )  To  bc  for  any  thing. 

Faire  des  armes  ,  (  escrimer,  )  To  fsncc^ 
Faire  faux  feu.  Voye-{  Feu. 

Faire  un  faux  pas.  To  make  a  fa/se  step  ^ 
to  slip  ,  to  tnp  or  wiss  one* s  footing.  Faire 
la  culbute.  To  fly  top  over  tail.  Faire  u» 
pas.  To  make  or  set  a  step.  Faire  un  saut, 
To  take  a  Icap.  Faire  des  fredoiis  ,  (  ea 
termes  de  Musique.  )  To  run  a  division  , 
to  trill  or  qiiaver. 

R.*  On  dit  en  termes  de  Mer  :  Faire  pen- 
naut.  To  get  every  thing  clear  to  come  to 
an  anchor.  Faire  tête.  To  carry  the  head  to 
windward ,  or  to  a  currenc  i  to  stem  the 
tvind  or  carrent  wktn  the  ship  casts  her  an'- 
chor.  Faire  force  de  voiles.  To  make  sail , 
to  crowd.  Faire  petites  voiles.  To  be  under 
small  sait ,  to  carry  littlt  sait.  Faire  route, 
To  stand  on  the  course.  Faire  côte.  To  rutt 
a-skore.  Faire  vent  arrière.  To  run  beforc 
the  wind  or  to  scud.  Faire  une  bordée.  To 
make  a  board  or  tack.  Faire  du  bois.  T» 
take  in  a  provision  ofwood.  Faire  de  l'eau, 
(  faire  aiguade.  )  To  take  in  watcr  or  fresk 
water.  Faire  voile.  To  set  sail ,  to  saiU 
Faire  voile  sur  un  vaisseau.  To  bear  up 
to  a  ship.  Faire  pavillon  blanc.  To  put  oue. 
a  jvhice  flag.  Faire  le  Nord  ou  le  Sud.  To 
stand  to  the  North  or  South  ,  to  stcer  one*s 
course  Northward  or  Southward. 

Le  verbe  Faire  s'emploie  d'une  manière  re- 
lative  avec  la  plupart  des  autres  verbes  y  et 
alors  il  prend  la  signification  du  verbe 
auquel  il  se  rapporte. 

Il  n'aime  pas  tant  le  jeu  qu'il  faisoit.  Ht 
does  not   like  gaming  so  much  as  he  did. 

Faire  une  bonne  maison.  To  raise  ,  to  set 
up  one*s  family. 

Avoir  beau  faire  »  faire  tnain-basse  ,  faira 
ses  choux  pras  ,  faire  foi,  faire  un  écart, 
faire  part ,  faire  la  vie ,  faire  un  cours. 
Voye^  Beau  ,  Bas  ,  Chou,  Foi  •  Écart, 
Part  ,  Vie  ,  Cours. 

Faire  le  procès  à  quelqu'un.  To  try  one 
or  tu  arraign  one.  Faire  une  belle  et  bonne 
mort.  To  die  konourably  and  welL 

R.  Faire,  en  termes  de  Guerre.  Faire  U 
sentinelle.  To  st.ind  sentry.  Faire  la  garde, 
To  be  upon  the  guard.  Faire  la  revue.  To 
view  ,  to  muster ,  to  take  a  revicw.  Faire  la 
ronde.  To  walk  the  rounds* 

Faire  banqueroute.  To  break  ,  to  turm 
banhrupt.  Faire  fortune ,  sa  fortune.  To 
mahe  one's  fortune. 

Faire  la  dépense  ,  (  être  maître  d'hôtel.) 
To  buy  every  thing  ,  to  be  the  steward. 

Faire  une  querelle  à  quelqu'un.  7o  pick 
a  quarrel  with  one.  Faire  violence  à  quel- 
qu'un. To  offer  violence  to  one ,  to  fait 
violently  upon  him.  Je  lui  fis  mille  excuses 
de  l'avoir  fait  attendre  si  long-temps.  / 
asked  him  a  thous and  pardons  for  makin^ 
him  wait  so  long.  Je  lui  fis  mille  remer- 
cimens.  /  thanked  him  a  thousand  timcs^ 
Lui  faire  bon  ou  mauvais  visage.  To  «- 
ceive  one  kindiy  or  unkindly. 
Faire,  v.  n,  (  agir,  travailler.)  To  doi 
11  fait  du  pis  qu'il  peut.  He  does  the  worst 
he  can. 

11  ne  fait  que  d'entrer,  (  il  vient  d'en- 
trer. )  He   is  but  just  come    in.  11  ne  fait 

que  de  sortir.  Hi  is  but  just  gone  oiu,  U 

li  z 
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»e  fait  que  jouer  ,  (  il  joue  continuelle- 
ment. )  Hc  does  nothing  but  play. 

Faire  prêter  serment  à  quelqu'un.  To 
tender  the  oaths  to  one  ,  to  put  one  to  his 
oath.  Faire  faire ,  (  commander.  )  To  bei- 
peak ,  to  gct  made. 

Faire  tant  ,  (  faire  en  sorte  que.  )  To 
labour ,  to  cndeayour. 

Faire  ,  (  ctre  convenable  ,  être  bien- 
séant. )  To  look,  to  fit.  Ces  deux  choses 
font  fort  bien  ensemVile.  Thcsc  two  things 
look  vay  'will  togdthcr.  Cet  habit  vous 
fait  fort  bien.  Th.ac  luit  fits  you  vtry  wiU, 
you  luok  viry  wiil  in  it. 
Faire,  se  Faire  ,  verb.  récip.  (  se  for- 
mer. )  To  improve  unc's  se/for  to  improve. 
Se  faire  aimer.  To  maki  one's  selj  belw 
ved.  Se  faire  des  amis.  To  gct  fricnds.Les 
conquérans ,  en  poussant  leurs  conquê- 
tes ,  et  en  subjuguant  leurs  ennemis  , 
s'en  font  toujours  de  nouveaux.  Conqxe- 
TOTs  ,  by  pushing  on  thcir  conqucst  ,  and 
subduing  thcLT  enemUs  ,  always  bringfresh 
ones  upon  themseUes. 

Se  faire  ,  (  devenir.  )  To  turn  or  become. 
Se  faire  moine  ou  religieux.  To  bicorne  a 
monk  ,  to  go  into  a  monastcry. 

Il  se  fait  tard  ,  il  se  fait  nuit.  It  grows 
late  ,  it  grows  toward  night. 

Se  faire  a  quelque  chose  ,  (s'y  accoutu- 
■mer.  }  To  use  or  inun  om's  self  to  a 
thing.  Se  faire  à  la  patience  parmi  les 
maux.  To  Uarn  patiena  amongst  cala- 
mitiis.  Se  faire  ,  (  s'attirer  des  affaires.  ) 
To  bring  on' es  selj  into  trouble  or  into  a 
friTT.unire.  Se  faire  voir  ,  (  se  montrer.  ) 
To  shew  one's  self. 

Se  faire  sentir.    Voyc\  SrNTiR. 

Se  faire  les  cheveux.  To  gct  one's  hair 
eut.  Se  faire  les  ongles.  To  pan  one's 
nails.  Se  faire  fort  d'une  chose.  To  pré- 
sume upon  a  thing  t  to  take  it  upon  one's 
eelf.  S'en  faire  accroire.  To  be  conceited 
to  hâve  a  good  opinion  of  one's  self. 

Il  se  peut  faire  ,  (  cela  est  possible.  )  // 
îs  possible  ,  it  may  be.  Se  peut-il  faire  ? 
Js  it  possible  ?  Cela  se  faisoit  autrefois. 
That  was  donc  ,  that  was  in  use  ofoUi  or 
formerly.  11  l'assura  que  s'il  faisoit  dili- 
gence il  se  feroit  une  révohition  en  sa 
piaveur.  Hc  assured  him  that  ij  he  madc 
haste  ,  there  wuuld  be  a  révolution  in  his 
favour. 
Faire%  verb.  impers.  To  be.  11  fait  chaud. 
It  is  hot.  11  fait  froid.  It  is  cold.  Il  y  fait 
cher  vivre,  ît  is  dear  liring  there,  II  fait 
clair  de  lune.  Tke  moon  shines. 
FAISABLE  ,  adj  (  qui  n'est  pas  impossi- 
ble. )  feasihle  ,  that  may  be  donc.  Faisa- 
ble ,  (  licite.  )  Lawful. 
FAISAN  ,  s.  m.  {  o'seau    assez   connu.  ) 

Pheasant  ,   the  cock-phcasant. 
FAISANDÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Kept  till  it  gets  a 

hogoo  or  laste  of  venison. 
FAISANDEAU  ,  s.  m.  { jeune  faisan.  )  A 
youno  pheas'-nt ,  a  p'ieasant-powt. 
FAISANDER  ,  se  Faisander  ,   v.  récip. 

(  se  dit    du  gibier  qu'on    garde  afin    qu'il 
acquière   du   fumet.  )    To  get  a    taste  of 
venison. 
FAISANDERIE  ,  s.  f.  { lieu  où  l'on  élevé 

des  f.iisans.  )  A  pheasant  watk. 
FAISANUIER,  s.    m.  (    celui   qui  nourrit 

et  élevé  des  faisans.)//*;  that  breeds  phea- 
sants. 
FA1>CEAU  ,  s.  m.  {  amaî  de  certaines 

fWses  liées  eosemble.  )  Bundle, 
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FAISEUR  ,  s,  m.  Faiseuse,  s,  f,  (  ou- 
vrier ,  celui  qui  fait  quelque  ouvrage.  ) 
A  maker.  Faiseur  de  livres  ,  (  méchant 
auteur.  )  A  scribhler  or  paultry  author. 
P.  Les  grands  diseurs  ne  sont  pas  les 
grans  faiseurs.  P.  Grcat  talksrs  are  not 
always  the  grcatcst  doers. 
FAIT  ,  AITE  ,  adj.  Donc  ,  madc  ,  etc.  Voy. 
le  verbe  Faire.  Aussi-tôt  dit,  aussi-tôt  fait. 
No  sooncr  said  but  donc.  Temps  fait , 
vent  fait.  Fixcd  or  set  in  ;  an  epithet  ap- 
plied  tû  the  wind  when  it  is  supposed  to  bc 
settted  for  a  considérable  pcriod  of  timc, 
Oest  un  homme  fait  ,  (  il  est  dans  un 
âge  mûr.  )  He  is  a  man  ,  a  full  grown 
man.  Un  homme  bien  fait  ,  (  un  bel 
homme.  )  A  comdy  ,  handsome  or  well- 
made  man.  Un  homme  bien  fait ,  (  bien 
formé  ,  bien  tourné.  )  A  genteel  or  ac- 
complished  man.  Une  demoiselle  bien 
faite  ,  (  ou  belle.  )  A  handsome  lady. 
Fait  à  plaisir  ,  fait  à  peindre.  Extraor- 
dinarily  handsome.  *  "j"  Avoir  la  tète  mal- 
faite ,  (  être  bizarre  ,  extravagant.  )  To 
be  crackbrainçd. 

Tenez  cela  pour  fait ,  (  vous  pouvez 
compter  là-dessus.  )  You  may  dépend 
upon  that.  On  n'auroit  jamais  fait  (  ou 
achevé  )  si  l'on  vouloir  raconter  toutes 
ses  fredaines.  It  would  be  an  endless  task 
to  relate  ail  his  pranhs. 
P.  Rome  n'a  pas  été  faîte  en  un  jour. 
(  il  y  a  des  choses  qu'on  ne  peut  faire 
qu'avec  beaucoup  de  temps.  )  P.  Rome 
was  not  built  in  one  day. 

Je  suis  fait  à  cela,  /  am  xised  to  it.  Je 
suis  ainsi  fait ,  (  c'est  mon  humeur.  )  /  am 
of  that  temper  ,  that  is  my  humour.  Comme 
vous  voila  fait  !  (  que  vous  avez  mauvais 
visage!  )  How  il l you  look  !  Comm.e  vous 
voila  fait  !  (  que  vous  êtes  mal  vêtu  !  ) 
Tf^hat  a  pickle  you  are  in  ! 
Un  prix  fait.  A  set  rate  or  price.  De 
compte  fait.  Upon  computation. 

C'en  est  fait,  (l'affaire  est  conclue  ou 
terminée.  )  It  is  donc.  C'est  fait  de  moi  , 
(  je  suis  perdu.  )  /  am  gone  ,  /  am  un- 
done  ^  my  business  is  donc.  C'en  est  fait, 
(  il  n'y  a  plus  de  remède.  )  It  is  donc  , 
th':re  is  no  rcmedy ,  the  thing  is  past  reco- 
vcry.  11  vient  d'expirer  ,  c'en  est  fait. 
He  just  now  gave  up  the  ghost  ,  he  is 
gone. 

Fait  ,  j.  m.  (  action  ,  chose  faite.  )  Fact  y 
act  y  deed  y  dcf/on.  Prendre  quelqu'un  sur 
le  fait ,  (  en  flagrant  délit.  )  Ta  take  one  in 
the  fact  or  in  the  dccd.  Mettre  ou  poser 
en  fait  ,  (  avancer  une  proposition  qu'on 
soutient  être  véritable.  )  To  take  for  gran- 
ted.  Prendre  fait  et  cause  pour  quelqu'un 
ou  faire  son  propre  fait  des  intérêts  de 
quelqu'un  ,  (  prendre  son  parti  ,  sa  dé- 
fense. )  To  take  one's  part  ,  to  espouse  his 
(jiiarrel  or  intcrest.  Etre  sûr  de  son  fait. 
To  go  upon  sure  grounds ,  *  "^  to  be  cock- 
sure.  Cet  homme  sera  bien  votre  fait , 
(  il  vous  sera  propre  et  convenable.)  That 
man  will  fit  you  vcry  -well.  Cette  charge 
seroit  bien  votre  fait,  That  place  would  do 
vcry  well  for  you.  Cela  est  de  votre  fait , 
(  vous  en  êtes  l'auteur.  )  Vou  are  the 
author  of  i:  Elle  est  grosse  de  son  fait. 
Shc  is  with  child  by  him.  La  poésie  est 
son  vrai  fait  ,  (  ou  son  élément.  )  Poetry 
is  his  e'ement.  Il  leur  donna  à  chacun  leur 
fait,    (  leur  part.  )   He  gave  evcry  one  his 

sliarc.  J'ai  besoin  de  mon  fail,  (  de  ce  ^ui 
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m'appartient.  )  I  want  my  own.  *  -^  Doiw 

ner    le  fait  à  quelqu'un  ,  lui  donner  soa 

fait ,   (  se  venger  de  lui  par  quelque  dis— 

coutt  ou  par  quelque  violence.  )   To  givc 

one  his  own  ,  to  pay  him  vff.  Il  nia  le  fait 
qu'on  lui  imputoit,  (  il  nia  l'accusation.  ) 
Jie  denicd  the  charge  or  fact.  Une  erreur 
de  fait  jette  un  homme  sage  dans  M.ridi- 
cule.  An  crror  in  conduct  makes  p  wisc 
man  ridiculous. 

tait  ,  (  exploit  militaire.  )  Feat ,  exploit ^ 
atchicvcment. 

Fait  ,  (  cas  ,  affaire  ,  question.  )  Fact 
Cl  mattcr  of  fact  ,  concern  ,  case  ,  matter , 
business  ,  p^int.  Etre  au  fait  de  quekme 
chose  ,  de  quelque  affaire.  To  be  fuUy  ap- 
pri-^d  or  informcd  of  a  thing  ,  to  bc  master 
of  it.  Mettre  quelqu'un  au  fait  de  quelque 
chose.  To  apprise  one  of  a  tJung  ,  to  givc 
him  a  truc  notijn  of  it  ,  to  let  him  into  it. 
Vous  voilà  maintenant  au  fait.  Nuw  yoti  J 
hâve  it.  fl 

Voie  de  fait ,  (  voie  de  violence  et  con-      ^ 
traire   à  la  justice.)    Violent  ^   forcible  , 
unlawful  means. 

En  fait  (  en  matière  )  de  littérature.  la 
point  of  Icarning.  Cette  règle  est  encore 
plus  véritable  en  fait  de  politique.    This     ^ 
rule  holds    still    more    strongly    in  poli'"     ^Ê 
tics. 

TouT-A-FAiT,  adv.  (entièrement.)  Al- 
to gct  her  ^  wholiy  y  totalLy  y  entirely. 

t  DE  Fait,  adv.  (véritablement,  effec- 
tivement. )  Indeed. 

•j"  SI  Fait  ,  adv.  (  excusez-moi ,  pardon- 
nez-moi. )  i  es  or  excuse  me. 

FAITAGE  ,  j.  m.  (  la  couverture  d'un  bâ- 
timent et  toute  la  charpente.  )  The  roof  or 
top  of  a  bouse  or  the  roof-timber.  Faî- 
tage »  (  pièce  de  bois  qui  fait  le  haut  de 
la  charpente  d'un  bâtiment.  )  The  ridgc- 
piecc  of  timber.  Faîtage  ,  (  aïs  de  ploml» 
creux  qu'on  met  sur  le  faîte  des  mai- 
sons. )  The  ridge  -  lead  that  covers  tke 
ridge-piece  of  timber. 

X  FAITARDISE  ,  s.  f  (  paresse  accompa- 
gnée de  lâcheté.  )  Idlencss  ,  sluggishness  , 
slotk. 

FAITE,  s.  m.  (  le  comble  d'un  édlficerj 
The  top  or  ridge  of  a  house.  Faîte  , 
(  sommet  d'une  chose  élevée.  )  Top  , 
height,  *  Le  faite  des  honneurs  ,  de  la 
gloire.  The  height  or  pinacle  of  honours 
and  glory. 

FAITIERE  ,  s.f.  (  sorte  de  tuile  courbe.  ) 
A  ridge-îile  ,  a  guttcr-tilc.  Faîtière  d'une 
tente  ,  (  la  perche  qui  est  au  haut-de  la 
tente  pour  soutenir  la  toi'e.  )  The  pôle  at 
the  top  of  a  tent  to  support  the  cloth. 

FAIX  y  s.  m.  (  fardeau  ;  au  propre  et  au 
figuré.  )  Wcight  ,  burden.  Un  bâtiment 
qui  a  pris  son  faix  ,  (  qui  s'est  affaissé 
autant  qu'il  le  devoit.  )  A  building  that  has 
lodgcd  or  sunk  as  much  as  it  sbould. 

Faix -de-pont ,  (terme  de  Marine.  )  A 
part  of  the  deck  where  it  supports  some 
great  weight  or  effort ,  as  rhe  place  where 
lycs  the  main  capstcm ,  etc.  and  which 
wanu  to  be  strtngthened  undemeath  by 
stanchions ,  etc. 

FAKIR  ou  ¥ KÇiviK  y  subst.  m,  (espèce  de 
dervis  ou  religieux  Mahométan.  )  Fakir  ou 
fixjuir. 

FALAISE  ,  s.  f  (bord  de  la  mer  fort  haut 
et  escarpé.  )  A  stecp  shore,  hills  by  fAc 
sea-side. 

FALALSitR,  Y,  n,  La  mer  falaise,  (ou  sf 
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'Vient  rompre   contre  une   falaise.  )   The 

!sia  breaks  upon  tkc  coast. 
'ALBALA  ,  s.  m.  [  bande  d'étoffe  plissée 
|C|ue  les  femmes  mettent  à  leurs  jupes  ,  et 
,à  d'autres  pièces  de  leur  ajustement.  ) 
'  Furbetow.  Mettre  des  falbalas  à  un  tablier. 
Ta  furb:luw  an  apron.  Tablier  qui  a  des 
falbalas.  A  furheloweà.  apron. 

Falb«la  volant.  A  jhuna.  Jupe  à  falbala 
votant.  A  fluuncid  pmicoiit. 
FALCADt ,  s.  f.  {  terme  de  Manège  ; 
sorte  de  courbette.  )  Falcade. 
ALLACE  ,  subst.  f.  (  terme  de  Logique; 
jualité  d'im  argument  qui  iaduit  à  errenr.) 
Vailitcy. 

.  FALLACIEUSEMENT  ,    adyerb.  Falla- 
ciousiy. 
J FALLACIEUX ,  euse  ,  adj.  (  trompeur.  ) 

FûUaciuus. 
FALLOIR,  V.  imp.  (  être  de  nécessité, 
île  devoir  ,  de  bienséance,  d'obligation.) 
iTf  is  a  verb  impzrsunâl  ^  onLy  uscd  in  thcse 
unses  ,  vi-{.  11  faut ,  il  falloir ,  il  fallut ,  il 
a  fallu  ,  il  faudra  ,  il  faudroit ,  qu'il  faille  , 
tçu'il  fallût,  il  auroit  fallu. 

Il  faut.  Ex.  11  faut  que  ie  le  fasse.  /  must 
ào  it.  11  faut  que  tu  le  fasses.  Thon  must 
rfj  it ,  etc.  Il  faut  faire  cela.  That  must  be 
donc. 
11  faut  mourir  une  fois.  We  must  die 
or.ce.  Il  me  faut  mourir.  /  must  die.  11 
nous  faut  marcher.  ÏFe  must  march  ,  etc. 
Il  faut  de  l'argent.  Money  must  be  had. 
Il  me  faut  de  l'argent.  I  must  hâve  money. 
Il  ne  faut  que  cela  (  cela  su.fit  )  pour 
me  rendre  heureux.  That  thmg  alone  may 
mikc  me  happy  or  is  sufficient  tj  make  m: 
bappy.  Vous  faites  ce  qu'il  faut.  You  do 
what  is  ficting.  Vous  faites  plus  qu'il  ne 
faut.  You  do  more  than  enougk  ,  you 
orsr~dû.  Vous  lisez  plus  qu'il  ne  faut. 
J'ou  read  too  much.  Il  a  le  tempérament 
qu'il  faut  pour  engendrer.  He  is  of  a  right 
tempérament  to  gct  children.  Je  l'ai  rossé 
comme  il  faut.  /  banged  him  soundly. 

C'est  un  faire  le  faut ,  (  ou  une  nécessité 
absolue.  )  That  is  a  forced  put ,  there  is 
en  absolute  necessity  for  it. 

Combien  vout  faut-il  ou  que  vous  faut- 
îl  pour  cela  ?  (  com.bien  en  demandez- 
vous  ?  )  What  must  you  hâve  or  what  do 
you  askfur  that  '!  Si  faut-il  qu'il  s'expli- 
que la-dessus.  Whatever  the  matler  may 
he  ,  he  must  speak  plain  about  it. 

As  fur  thc  other  tenses  ,  mind  thèse  folio- 
ving  phrases. 

II  falloir  )•  aller.  You  should  hâve  gone  ,  it 
tvas  convenient  or  fitting  for  you  to  so 
thither.  li  falloir  être  venu  plutôt.  îou 
should  hâve  corne  sooner.  Ne  falloit-il  pas 
fjue  je  le  susse  auparavant  ?  Should  I  not 
hâve  known  it  bcforchand  ?  J'ai  cru  qu'il 
jne  falloir  répondre.  /  thought  l  ought  to 
answer  or  that  it  was  my  duty  to  answer. 
11  fallut  y  aller  ,  il  fallut  qae  j'y  allasse. 
/  was  fatn  to  s;o  thither.  11  m'a  fallu  tout 
dire.  /  was  fain  or  forced  to  tell  ail.  Il 
ne  m'en  fallut  pas  davantage  pour  me 
confirmer  dans  mes  soupçons.  This  was 
sufficient  to  confrm  my  suipicions.  Il  fau- 
dra le  faire.  You  must  dj  it.  Il  faudroit 
donc  l'en  avertir.  You  should  then  let  him 
i/iow  of  il.  Il  auroit  fallu  s'y  prendre 
ainsi.  You  should  hâve  gone  that  way  to 
Kork. 
Falloir  ,  (  manquer.  )  T»  h  wanting. 
Vtyez  Faillir, 
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FALOT  ,  s.  m.  (  grande  lanterne  que  l'on 

porte  d'ordinaire    au   bout  d'un   bâton.) 

Light ,  a  cresset-light. 

■fl-ALOT  ,  OTE,  adj.  (impertinent,  ri- 
dicule ,    plaisant   ,    drôle.  )   Ridiculous  , 

pleasant,    mcrry  ,  comical.    Un    falot.  A 

jach-puddtng  or  a  jack-an-apes. 

FALGTE.viENT,  adv.  (  d'une  manière 
falote.  )  Ple:isantly  ,  ridiculously. 

PALOURDE  ,  s.f.{  gros  fagot.  )  A  grcat 

fagot ,    a  fagot  of  round  sticks. 

FALQUES ,  s.  f.  pi.  (  terme  de  la  Médi- 
terranée ;  petits  panneaux  en  coulisse 
pour  élever  le  bord  du  bâtiment.  )  JFash- 
boards. 

FALSIFICATEUR,  s.  m.  (  celui  qui  falsi- 
fie. )  Falsifier. 

FALSIFICATION ,  s.  f  {^  action  de  falsi- 
fier. )  A  fjilsifying ,  falsification  ,  coun- 
terfciting  or  forgmg.  Falsification  ,  (  chose 
falsifiée.  )  Connterfùit ,  forezry. 

FALSIFIÉ  ,  ÉE ,  adj.  Fahificd  ,  forged  or 
counterfcited  ,  etc. 

FALSIUER,  V.  act.  (  contrefaire  à  des- 
sein de  tromper.  )  To  falsify  ,  forge  or 
counterfdt. 

Falsifier  (frelater)  le  vin.  To  aduhe- 
rate  or  sophisiicate  wine.  Fals'fier  ,  (  al- 
térer par  un  mauvais  mélange.)  To  embase 
or  adulterate. 

Falsifier  la  monnoie  ,  (  l'altérer.  )  To  em- 
base the  coin, 

FALUN,  s.  m.  (  banc  de  terre  mêlé  de 
coquilles.  )  An  earth  abounding  with  shells. 

FAME  ,  J.  /I  (  terme  de  Pratique  ;  répu- 
ration.  )  Famé  ,  réputation. 

"[■  FAMÉ ,  ÉE  ,  adj.  Cet  homme  est  bien 
famé  ,  mal  famé.  That  man  bcars  a  had 
or  a  good  character, 

FAMÉLIQUE ,  adj.  (  travaillé  d'une  faim 
extraordinaire.  )  Hungry ^  hunger-starved. 
*  Visage  famélique.  A  starved  countenance. 

FA.MEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  renommé  ,  cé- 
lèbre ,  insigne.  )  Famous  ,  renowned ,  ce- 
lebrated. 

FAMILIARISÉ  ,  ée  ,  adj.  Familiariied , 
grown  familiar. 

FAMILIARISER  ,  se  Familiariser,  v.  r. 
(  se  rendre  familier.)  To  familiarise  one^s 
self,  to  make  one*s  scîffamiliir  ,  to  grow 
familiar ,  to  contract  a  familiarily  with. 
Se  familiariser  avec  une  langue  étrangère, 
(  la  parler  ,  l'entendre  comme  sa  langue  na- 
turelle. )  To  make  a  foreisn  tondue  fami- 
liar  to  one  s  sclj, 

FAMILIARITÉ  ,  s.f.  (  privauté  ,  manière 
de  converser  familière.  )  Familia'ity  .fa- 
miliar way  of  converse  ,  intimacv.  Pren- 
dre un  peu  trop  de  familiarité  ,  (  être 
trop  familier.  )  To  make  one^s  self  too 
familiar. 

FAMILIER  ,  ERE  ,  adj.  (  qui  vit  et  qui  con- 
verse librement  et  sans  façon  avec  quel- 
qu'un. )  Familiar,  intimate  ,  free.  Dis- 
cours familier.  Familier  dLscoi/rse.  Style 
familier,  (naturel  et  aisé.  )  A  familiar , 
free  or  easy  style. 

Familier ,  (  qui  est  devenu  facile  par 
une  longue  hanitude.  )  Familiar  ,  easy. 
Familier  ,  (  ordiriaire.  )  Familiar,  usual. 
Esprit  familier ,  (  esprit  qu'on  prétend 
être  adonné  à  demeurer  auprès  ù\m 
homme  pour  le  servir.  )  A  familiar ,  a 
familiar  spint. 
Familier,  s.  m.  (qui  en  use  d'une  façon 
trop  libre  avec  ceux  qui  sent  au-dessus  de 
lui.  )  FamiUar, 


F  A  M        F  A  N   i^j 

FAMILIÈREMENT  ,  adv.  (  avec  familia- 
rité. }  Familiarly  ,  freely. 

FAMILLE ,  s.  f.  [  tous  ceux  qui  vivent 
dans  une  maison  sous  un  même  chef.  ) 
Family ,  household.  Chef  de  famille.  A 
housc-kecper.  Famille  ,  (  tous  ceux  d'un  ' 
même  sang.  )  Family  ,  kindred.  Famille  , 
(  race  ,  maison.  )  Family  ,  house  ,  stock. 
Affaires  de  famille.  Family  or  domestic 
concerns. 

FAMINE  ,  i.  /.  (disette  publique 'de  ce 
qui  est  nécessaire  à  la  nourriture.  )  Fa- 
mine ,   dearth  ,   scarcity. 

FANAGE  ,  j.  m.  (  action  de  faner  l'herbe 
d'un  pré  ;  le  salaire  de  ceux  qui  fanent.) 
Hay-makiag  ,  hay-maker*s  wagcs. 

FANAISON  ,  s.f.  (temps  dt  faner  le  foin.) 
Hay-making  tirne. 

FANAL  ,  s.  m.  (  lanterne  dont  se  servent 
les  vaisseaux  dans  la  navigation.  )  The 
lanthorn  or  liyht  of  a  ship.  Fanal  de  hune. 
A  top-lantern.  Fanal  de  poupe.  The  poop 
or  quaner  lantern  of  a  ship.  Fanal  sourd. 
A  dark  lantern.  Fanaux  de  combat.  The 
lanterns  used  in  time  of  hattle  between  the 
guns.  Fanal  de  soute.  Store-raom  lantern. 
Faire  fanal.  To  carry  the  lantorn  or  light. 
Fanal ,  (  feu  que  l'on  allume  sur  des  rours 
à  l'entrée  des  ports  ou  le  long  des  eûtes.  ) 
A  light ,  a  watch-light.  Tour  où  il  y  a  un 
fanal ,  (  un  phare.  )  A  light-h^use. 

FANATKJUE  ,  adj.  (  visionnaire  ,  extra- 
vag,int  en  matière  de  rehgion.  )    Fanatic. 

Fanatique,  subst.  A  fanatic ,  a  religious 
coxccmb, 

FANATISME  ,  subst.  m.  (  erreur  du  fana- 
tique. )  Fanaticism. 

FANE,  s.f.  (  terme  de  Jardinage.)  Voyer 
Feuille. 

FANi  ,  ÉE,  adj.  Voyez  Faner. 

FANER  ,  verb.  act.  (  tourner  et  retourner 
l'herbe  d'un  pré  fauché  pour  la  faire  sé- 
cher. )  To  make  hay.  Faner  ,  (  flétrir.  )  To 
dry  up  ,  to  cause  ,  to  fade  away ,  wuher 
or  decay. 

se  Faner,  »>.  rec.  (  se  flérrir;  au  propre 
et  au  figuré.  )  To  fade  away  ,  to  nither  or 
decay. 

FANEUR ,  EUSE  ,  subst.  (  qui  fane  les 
foins.  )  A  hay-maker. 

t  FANFAN  ,  s.m.  (  terme  mignard  pour 
dire  Enfant.  )  Child,  dear  child  or  honey  , 
my  darling. 

FANFARE  ,futst.  f.  (  air  de  trompette  en 
signe  de  réjouissance.  )  A  flounsh  of  a 
tni^pet. 

FANFARON  ,  s.m.  {  qui  veut  passer  pour 
brave  et  qui  ne  l'est  pas  ou  qui  se  vante 
trop  en  quelque  chose  que  ce  soit.  ) 
Swaggering  ,  boasting  ,  vain  -  ghrious , 
bragging.  Un  fanfaron ,  (  faux  brave.  )  A 
braggadocchio  ,  a  swaggerer  or  swaggering 
felww ,  bully  or  hcctoring  blade.  Fanfa- 
ron ,  (  qui  se  vante  trop.  )  A  gruat  boaster, 
a  pretender  to  grcat  matters ,  a  vain  fel- 

FANFARONNADE,  ../.  (rodomontade, 
vanterie  en  paroles.  )  Swaggering ,  osten- 
tation ,  rodomontado  ,  bragging     boasting 

FANFARONNERIE  ,  s.f.  (  habitude  de 
faire  des  fanfaronnades.  )  Rodomontading , 
rodomontado. 

t  FANFRELUCHE ,  s.  f  (^  ornement  vaia 
ou  de  peu  de  valeur.  )  Riff-raff,  a  mean 
sez-off. 

FANGE,  «/te./  (  bsue,  bourbe.)  Din , 

1   mad ,  mut. 
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FANGEUX,  EusE,  cJj.  (boueux.)  Dirty, 
muddy ,  miry, 

FANION  ,  j.  m.  (  étendard  de  chaqii;  bri- 
gade des  bagages  d'une  armée.  )  A  kind 
ofbanncr. 

f  ANON  ,  i.  m.  (  peau  qui  pend  sous  la 
gorge  d'un  bœut,  d'une  vache.  )  Dcwlap 
of  an  ojr ,  cùw  ,  etc.  fanon  ,  (  barbe  de 
baleine.  )  Thz  beard  or  whiskcrs  of  a  wh.il:. 
Fanon,  (  toupet  de  poil  qui  vient  au  der- 
rière du  boulet  de  quelques  chevaux.  ) 
Fttlock. 

Les  fanons  d'une  mitre  ,  (  les  deux  pen- 
dans  de  la  mitre  d'un  évèque.  )  The  pcrj' 
éanis  of  a  bishop's  mitre,  fanon,  (  ma- 
nipule ,  ornement  sacerdotal  que  les  prê- 
tres mettent  sur  le  bras  gauche  en  offi- 
ciant. )  Fannci  or  manipU. 

FANTAISIE,  i./.  (  faculté  imaginr.tive  ; 
en  ce  sens  il  n'est  usité  qu'au  dogmati^iue.) 
Fantasy ,  fancy  ,  imagination,  fantaisie  , 
•  (  esprit,  pensée,  idée.)  Fancy,  mind , 
thoughts.  Fantaisie  ,  (  humeur  ,  envie  , 
<lésir.  )  Fancy  ,  mind  ,  humour ,  dcsire.  Fan- 
taisie ,  (  opinion  ,  sentiment ,  goût.  )  Fan- 
<y  y  opinion.  Fantaisie,  (  caprice  ,  bou- 
tade ,  bizarrerie.  )  Fancy  ,  maggot  ^  frc- 
lic  ,  caprice  ,  crotchct ,  whim  ,  whims^y. 
Fantaisie,  (chose  inventée  à  plaisir,  et 
flans  laquelle  on  a  plutôt  suivi  le  caprice 
que  les  règles  de  l'art.  )  Tf'him. 

FANTASQUE ,  adj.  (  bizarre ,  capricieux.  ) 
Fantastical,  humoursomc,  capricious  ^  par- 
ticular ,  wl^imsical ,  odd. 

Fantasque  j  s.  m.  etf.An  bumoursome  ot 
fantastical  man  or  woman, 

FANTASQUEWENT,  adv.  Fantastically , 
capricLously  ,  whimslcally  ,  cddiv- 

FANTASSIN,  s.  m.  (  soldat  à  "pied.  )  A 
foot-soldicr. 

FANTASTIQUE ,  adj.  (  visionnaire  ,  chi- 
mérique. )  Fantastical ,  ckimcrical ,  idU, 

FANTOME  ,  j.  m.  (  spectre.  )  A  phantom 
crfantom  ^  vision  ,  spirit ,  ghost,  spright. 
•j"  C'est  un  vrai  fantôme  ,  (  il  est  maigre  , 
idéfait  et  délîguré.  )  Hc  looks  like  a  ghost. 
*  Il  n'est  que  le  fantôme  (  ou  l'apparence  ) 
d'un  roi.  Ne  is  but  ihe  sh.ldow  of  a  king. 
Fantôme  ,  (  chimère  qu'on  se  forme  dans 
l'esprit.)  Chimcra  ,  fancy. 

Fantômes  ,  au  ptur.  (  images ,  espèces  qui 
restent  dans  l'imagination.  )  Images  of 
sensible  things. 

FAON  ,  subst.  m.  prononce\  Fan  ,  (  le  petit 
d'une  biche  ou  d'un  chevreuil,  )  Fawn  ,  a 
young  dccr. 

FAONNER ,  verh.  mut.  (  mettre  bas  ,  en 
parlant  des  biches  et  des  chevreuils.  )  To 
fawn  or  bring  forth  a  fawn. 

FAQUIN,  subst.  m.  (  homme  de  néant, 
homme  qui  fait  des  actions  basses.  )  A 
sneaklng ,  pitiful  or  sordid fellow ,  a  scoun- 
irel.  Un  riche  faquin.  A  rich  miser,  a  skin 
flint. 

Faquin  ,  (  figure  d'un  homme  de  bois 
contre  laquelle  on  court  avec  une  lance 
pour  s'exercer.  )  A  wooden  k:ad  or  st.itue 
to  run  atilt.  La  course  au  faquin.  The  run- 
ning  at  thc  hcad, 

FAQUINERIE,  s.  f  (action  de  faquin.  ) 
A  scûundrel's  action. 

FARCE  ,  s.f.  (  comédie  bouffonne.  )  A 
farce  ,  a  droll. 

Farce ,  (  mélange  de  diverses  viandes  ou 
Vierbes.  )  Farce-mcat ,  any  stuj^ng  in  méat. 

FARCEUR  ,  s.  m.  (  comédien  qui  ne  joue 
jjue  (les  farces.  )  A  faree-player.  Farceur, 
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(  bouffon.  )  A  buffbon  ,  a  fool ,  a  droll,  a 
merry-andrew, 

F-'iRCI,  lE,  adj.  f^from  Farcir.)  Crammtd, 
stuffed  ,  uc, 

FARCIN ,  j,  m,  (  sorte  de  gale  qui  vient 
aux  chevaux.  )  Farcy. 

FARCINEUX,  EUSE,  adj.  (  qui  a  le  far- 
cin.  )    Thaï  has gol  tk:  farcy. 

FARCIR  ,  r.  ait.  (  remplir  de  farce.  )  T< 
stuff  or  cram^  Farcir  une  poularde.  To 
stuffa  pullct.  Se  farcir  l'estomac  de  vian- 
des. To  stiijf  one^s  guts ,  to  cram  or  fli 
one's  self  Huh  mect.  *  Farcir  un  livre 
grec  et  de  latin.  To  stuff  or  cram  a  book 
wlth  Greek  and  Latin. 

FARD  ,  s.  m.  (  composition  pour  embellir 
le  teint  )  faint. 

*  Fard ,  (  faux  ornement ,  en  matière 
d'éloquence.  )  Tinsel.  *  Fard  ,  (  dégui- 
sement, feinte,  dissimulation.)  Disguisc, 
pretcnce  ,  dissimulation. 

FARDAGE,  subst.  m.  (  terme  de  Mer.  ) 

Dunnagc. 
FARDL,  ÉE,  adject,  Fainud ,  etc.  Voyez 

Fakcer. 
FARDEAU, .5.  m.  (  faix,  charge.  )  A  bur- 

den ,  load  ,  wcight. 
FARDER ,  verb.  act.  (  mettre  du  fard.  )  To 

paint. 

*  Farder  son  discours  ou  son  langage , 
(  user  de  faux  ornemens  d'éloquence.  ) 
To  fourish  one^s  discourse  ,  to  use  jlou- 
rishes.  Farder  les  marchandises  ,  (  leur 
donner  »n  faux  lustre.)  To  trim  up  com- 
moditiss  ,  to  put  a  gloss  upjn  thcm, 

SE  Farder,  v.  rie,  To  patnt. 

FARFADET,  s.  m.  (  esprit  follet.  )  A  fa- 
miliar  spirit  or  hob-goblin.  *  Farfadet , 
(  homme  frivole.  )  A  siUy  ,  triJUng  fellow. 

t  FARFOUILLÉ,  i.E  ,adj.Fumbled,fum- 
bled    ahont. 

t  FARFOUILLER  ,v.a.  (  fouiller  confu- 
sément. )  To  rummage. 

FARGUES  ,  s.f.  pi.  (  planches  pour  servir 
de  gardes-corps  dans  un  vaisseau.  )  Planks 
or  boards  for  barricading  a  sKip. 

t  FARIBOLES ,  .r.  /.  pi.  (  choses  frivoles 
et  vaines.  )  An  idle  discourse  ,  triflcs  ,  tri- 
iiino  stuff',  a  taie  of  a  tub. 

FARINE ,   s.   f.  (  grain  moulu    réduit  en 
poudre.  )  Meal,  Fleur  de  farine.  Flower. 
Gens  de  même  farine,   (  de  même  ca- 
bale ,  ou  sujets  aux  mêmes  vices.  )  Pcople 
of  the  same  stamp, 

FARINEUX,  EVSE  ,  adjcet.  (  blanc  de  fa- 
rine. )    JFhitc  K-ith  meal.  11   est  farineux 
comme  un  meimier.  He  is  white  ail  orer 
like  a  mili.r. 
Dartre  farineuse.  A  white  tetter. 

FARINIER ,  s.  m.  (  m.irchand  de  farine.  ) 
One  that  seUs  meal  and  fîower. 

FARLOUSE  ,  s.f  (  sorte  d'alouette  des 
prés.  )  A  sort  oflark. 

FAR.OUCKE  ,  adj.  (  sauvage  qui  n'est  point 
apprivoisé.  )  Jf'ild  ,  ficrce  ,  savage. 

*  Farouche  ,  (  rude ,  peu  traitable.  ) 
Tierce  ,  austère  ,  seyere  ,  unsuciable ,  intrac- 
table. 

FASCE ,  s.f.  { terme  de  Blason.  )  Fess  ;  in 

heraldry. 
FASCÉ ,  ÉE ,  adj.  (  terme  de  Blason.)  Fessy. 
FASCINAGE  ,  s.   m.  {  ouvrage   fait  avec 

des  fascines.  )  Work  made  with  fascines. 
FASCINATION  ,  i.  /.  (  ensorcellement.  ) 

Fascination  ,  ben  itching. 
FASCINE  ,  subst.  f.  (  fagot  de  branchages 

dont  on  se  sert  à  la  guerre.  )  Fascine, 


T         F  A  S        FAT  . 

FASCINÉ ,  ÉE ,  ai).  Fascinated,  bewUckt^ 
FASCINER ,  v.a.  [  ensorceler  ;  au  figuré , 
charmer,  éblouir  par  un  faux  éclat.)  T» 
fascinate ,  to  bev/itch. 

FASEOLE ,  s.f.  (  sorte  de  légume.  )  Kii- 
ney-bean  or  jrench-bcan, 

FASiER  ou  Faseyer,  y.  neut.  (  en  parlant   1 
des  Voiles.)  To  shirer;  speaking  ofthe  saiUi 
Mets  le  grand  hunier  à  fasier  !  Shiyer  the 
main  top-sallî 

FASTE,  s.  m.  (  vaine  ostentation  ou  pa- 
rade. )  Fagcantry ,  ostentation ,  vain  shcw , 
pomp.  Faste  ,  (  orgueil  ,  vanité.  )  Stateli- 
ness ,  pride  ,  vain  glory. 

Fastes  ,  subst.  m.  ptur.  (  calendrier  des 
Romains.  )  The  kaùndar  of  the  ancient 
Romans.  Fastes  ,  (  la  vie  ,  l'histoire  d'uu 
prince.  )  The  life  and  history  of  a  prince, 

FASTIDIEUSEiVlENT  ,  adv.  Tciiously. 

FASTILIEUX  ,  EUSE,  adject.  (  ennuyeux 
dans  ses  discours  ou  dans  ses  manières.  ) 
Nauseous  ,  tediùus ,  irksome, 

FASTULUSEMENT,  adv.  (  avec  fiste.  > 
Stately  ,  proudly. 

FASTUEUX,  EUSE,  adj.  (plein de  faste.) 
Prcud  ,  stately  ,  pompons  ,  glittering. 

FAT  ,  adj.  et  subst.  m.  (  impertinent ,  sans 
jugement.  )  Silly  ,  foolish  ,  foppish  ,  im- 
pertinent. Un  fat.  A  coxcomb  ,  a  silly  fop, 

FATAL  ,  ALE ,  adj.  (  qui  doit  arriver  néces- 
sairement. )  Fatal  or  fated ,  crdered  or 
appointes  by  fate.  Fatal  ,  (  malheureux.  ) 
Fatal,  unlucky  ,  unhappy  ,  unfortunatc. 

FATALEMENT  ,  adv.  (  par  une  destinée 
inévitable.)  Fataliy  ,,by  order  of  destiny. 
Fatalement ,  (  malheureusement.  )  Fa- 
taliy,  unhappily, 

FATALITÉ ,  subst.  fém.  (  destinée  inévi- 
table. )  Fatality  ,  jate ,  destiny.  Fatalité  , 
(  malheur.  )  Fatality ,  misfortune.  C'est 
une  fatalité  pour  ceux  qui  sont  élevés  aux 
grands  emplois  de  ne  penser  jamais  au 
tem.ps  où  ils  n'ont  pas  été ,  et  où  ils 
pourront  n'être  plus  dans  les  charges.  It 
is  a  judgment  upon  men  in  great  stations  ^ 
that  they  can  neyer  tkink  of  thc  time  whert 
they  hâve  bcen  or  may  be  out  of  them. 

FATIDIQUE  ,  adj.  (  terme  de  Poésie  ;  qui 
prédit  l'avenir.  )  Fatidical ,  foretelling. 

FATIGANT,  ante,  adj.  (  qui  donne  d« 
la  fatigue  ou  de  l'ennui.  )  Fattguing ,  tire* 
some  ,  toitsome  ,  troublesome. 

FATIGUE,  s.  f  (  travail  pénible.  )  Fa- 
tigue,toil,  hards'.ip.  Un  homme  de  fati- 
gue ,  (  cm  robuste.  )  A  hardy  or  robust  man. 
Un  chapeau  de  fatigue.  A  hat  ft  for  ser- 
vice. Fatigue  ,  (  lassitude.  )  Fatigue  ,  wea- 
riness  or  beiiig  lired.  Fatigue  des  soldats. 
Hard   duty. 

FATIGUÉ,  iE,  adject.  Tirei ,  «earUd , 
fatigued  ,  etc. 

F.'VTÏGUER ,  V.  a.  (  donner  de  la  fatigue 
ou  de  la  peine.  )  To  tire  ,  weary  or  fati- 
gue ,  to  karass.  Fatiguer  les  soldats.  To 
put  soldiers  to  hard  duty. 

*  Fatiguer ,   (   importuner.  )    To  tire ,  ' 
teaie ,  trouble  or  importune. 

Fatiguer  ,  v.  n.  (  se  donner  de  la  peine.  ) 
To  take  pain  ,  to  work  hard ,  to  De  labo- 
rious. 

FATRAS  ,  s.  m.  {  choses  frivoles  et  inu- 
tiles. )  Rubbish  ,  triflcs ,  trash  ,  paltry  stuff, 
insignifcant  things. 

FATUAIRES  ,  s.  m.  pi.  (  enAousiastes  qui 
se  croyoient  inspirés  ;  terme  d'Antiquité.) 
Fatuari.  ^ 

FATUITÉ  ,s,  f.  (  impertinence ,  sottke.) 
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foolishness  ,  foppiry ,  silliniss  ,  imperù- 
r.tnce  ,  sinplicUy. 

FAU.  Fvyei  Hêtre. 

FAUBERT ,  subst.  m.  (  terme  de  Mer  ; 
faisceau  de  fils  de  vieux  câbles  servant 
de  balai.  )  A  swab, 

FAUBERTER  ,v.a.(  dérivé  de  Faubert.  ) 
To  swab. 

FAUCHAGE  ,  s.m.  {  action  de  faucher.  ) 
Mowing. 

FAUCHAISON ,  suhi.  f.  (  temps  où  l'on 
fauche  les  prés.  )  Mowing  time. 

FAUCHE  ,  subst.  f.  (  action  de  faucher.  ) 
Mowing. 

FAUCHÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Mowed. 

FAUCHER  ,  V.  a.  (  couper  avec  la  faux.  ) 
To  mow  ,  to  eut  down  with  a  scythe. 

FAUCHET  ,s.  m.  {  espèce  de  râteau.  ) 
A  rake. 

FAUCHEUR,  s.  m.  (  ouvrier  qui  fauche.) 
Mower, 

FAUCHEUX ,  s.m.  {  espèce  d'araignée.  ) 
A  spinner;  an  inscct. 

FAUCILLE  ,  s.f.  (  instrument  dont  on  se 
sert  pour  scier  les  blés.  )  A  sickle  or  rea- 
pifig  hook, 

FAUCILLON  ,  subst.  m.  (petite  faucille.  ) 
Lii:le  sickU. 

FAUCON  ,s.m.{  oiseau  de  proie  ,  le  plus 
noble  des  oiseaux  de  leurre.  )  A  hawh  ,  a 
falcon. 

FAUCONNEAU  ,s.m.{  petite  pièce  d'ar- 
tillerie. )  FaUonct  ;  a  gnat  gun  about  six 
foot  and  a  half  long. 

FAUCONNERIE  ,s.f.{  art  de  dresser  les 
oiseaux  de  proie,  ou  la  chasse  avec  l'oiseau 
de  proie.  )  Hawking  ,  falconry.  Faucon 
neije ,  (  lieu  où  sont  les  oiseaux  de  proie.  ) 
The  place  where  hawks  arc  kept. 

FAUCONNIER  ,  s.  m.  (  celui  qui  dresse 
et  gouverne  les  oiseaux  de  proie.  )  Afal 
concr. 

FAUCONNIERE,  subst.  f.  (  gibecière  de 
fauconnier.  )  A  ha-wking  bag. 

FAVEUR,  s.f.  (  grâce  ,  bienfait.)  Favour , 
kindncss ,  beacjit ,  good  office  ,  courtesy. 
Faveur  ,  (  bonnes  grâces.  )  Favour ,  bene- 
voUncc.  Faveur  ,  (  crédit ,  pouvoir  auprès 
du  prince,  etc.  )  Favour  ^  crcdu ,  intcrcst. 
Faveur ,  (  présent  d'une  dame.  )  A  lady's 
favour  or  a  small  présent.  Les  dernières 
faveurs,  (  la  jouissance  d'une  maîtresse.) 
The  hast  favours  oz  cnjoyment  of  a  mistress. 
Lettres  de  faveur ,  (  ou  de  recommanda- 
tion. )  Recommendatory  letters  or  Icuers  of 
recommendiition. 

Avoir  la  favevir  du  p-uple.  To  he  in  fa- 
rour  with  the  people  ,  to  hâve  the  people  on 
one*s  sidCf  to  be  thz  people*s  darling  or  fa~ 
vourite. 

Faveur  ,  (  par  opposition  à  Riguevir  de 
justice.  )  Befriending  ,  fjvouring  ,  favour. 
Prendre  faveur ,  (  s'accréditer.  )  To  take. 
Ce  livre  prend  faveur.  That  book  takes. 
Mois  de  faveur,  (  les  deux  mois  de  l'an- 
née où  le  cùUateur  d'un  bénéfice  peut  le 
«onférer  à  celui  qu'il  en  veut  gratifier.  ) 
The  two  months  in  the  ycar  whercin  the 
patron  can  présent  whom  he  phases  with 
a  hving. 

Jours  de  faveur  ,  (  les  dix  jours  que  le 
débiteur  d'une  lettre   de  change  échue  a 
encore  pour  la  payer.  )  Days  ofgrac:. 
A  LA  Faveur  ,  adv.  (par  le  moyen,  à 
l'aide.  )  By  the  favour,  ir.eans  or  help. 

En  ma  faveur ,  (  à  ma  considération.  ) 
la  my  b(half,  for  my  sahe,  upon  my  ac- 
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count.  Le  procès  a  été  jugé  en  ma  fiiveur, 
(  )'^*  E^g^^  r^on  procès. }  The  cause  went 
on  my  s:de.  ï\  a  testé  en  faveur  du  cadet. 
He  has  left  his  estate  to  his  younger 
son. 

FAUFILER ,  yerb.  act.  (  faire  une  fausse 
couture  à  longs  points.  )  To  baste. 

"*  SE  Faufiler  ,  v.  r.  Etre  faufilé  avec  quel- 
qu'un ,  (  se  lier  avec  quelqu'un  d'amitié  , 
d'intérêt,  etc.  )  Ta  keep  Company  with,  to 
consort. 

FAUNE ,  subst.  m.  (  Dieu  champêtre  des 
Romains.  )  Faun, 

FAVORABLE  ,  adject.  (  propice,  avanta- 
geux. )  Favourable ,  propitious  ,  gracions  , 
kind.  Le  ciel  vous  soit  favorable.  Heaven 
befriend  or  prosper  you. 

Une  blessure  favorable  ,  (  ou  légère.  )  A 
favourjble  ,  a  slight  wound. 

Il  l'a  tué  à  son  corps  défendant  ,  le  cas 
est  fiivorable ,  (  ou  mérite  d'être  excepté  de 
la  rigueur  de  la  loi.  )  He  killcd  'him  in  his 
own  dcfcnse  ,  the  case  does  not  falL  within 
the  rigour  of  the  law. 

FAVORABLEMENT  ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière favorable.  )  Favourably  ,  graciously  , 
kindly  ,  lovingly. 

FAVORI,  ITE,  adj,  (  qui  plaît  plus  que 
toute  autre  chose  de  même  genre.  )  Fa- 
vourite  ,  darling ,  dearly  beloved. 

Favori  ,  ite,  sunst.  (  celui  on  celle  qui 
tient  le  premier  rang  dans  les  bonnes 
grâces  d'un  prince  ,  d'une  princesse.  )  A 
favourite  ,  a  minion. 

FAVORISÉ,  ÉE  ,  adj.  Favoured,  counte- 
nanced  ,  helped  ,  hefricnded. 

FAVORISER  ,  verb.  act.  (  traiter  favora- 
blement ,  appuyer  de  son  crédit.  )  To  fa- 
vour ,  countenance  ,  help  or  befriend. 

FAUSSAIRE  ,  s.  m.  {from  Faux  ;  celui  qui 
altère  des  actes ,  ou  qui  en  fait  de  faux.  ) 
A  forger  of  writings. 

FAUSSE.  The  féminine  ofFivx. 

FAUSSÉ  ,  ÉE  ,  adjeet.  Bent ,  etc.  Voyez 
Fausser. 

FAUSSEMENT  ,  adv.  (  contre  la  vérité.  ) 
Falsiy  ,  false  ,  wrongfully. 

FAUSSER ,  V.  act.  (  violer  sa  foi ,  sa  pa- 
role ,  son  serment.)  To  break  ,  violate , 
or  go  from  one's  word ,  oath  ,  etc.  Fausser 
compagnie ,  (  se  dérober  d'une  compa- 
gnie. )  Tojîinch  ,  to  turn  fincher. 

Fausser  ,  (  faire  plier  une  épée ,  une 
clef.  )  To  bend  a  sword  or  key. 

SE  Fausser  ,  v.  réc.  (  plier.  )  To  bend. 

FAUSSET ,  sub:t.  m.  (  petite  broche  pour 
mettre  à  un  tonneau  qu'on  a  percé.  )  A 
faucct  for  a  hogshead. 
Fausset ,   (  faux  dessus  ;  en  Musique.  ) 
A  faint  trehlc  in  music. 

FAUSSETÉ  ,  subst.  fém,  (  mensonge  ,  im- 
posture. )  Falsehood  ,  untruth ,  imposture  , 
diiplicity. 

FAUT.  Voyei  Falloir  et  Faillir. 

FAUTE,  subst. f.  (manquement  contre  le 
devoir  ou  contre  les  règles.  )  Fault.  Faute  , 
(  erreur.  )  Fault ,  error  ,  mistake.  Faute  , 
(  imperfection  à  quelque  ouvrage.)  Fault, 
defect. 

Faute  ,  (  manque ,  disette.  )  U^ant ,  neeà, 
penury  ,  poverty.  ■\  Ne  vous  faites  pas 
faute  de  cela  ,  (  ne  l'épargnez  pas.  )  Do 
not  spare  it.  "j"  S'il  arrivoit  ,  s'il  venoit 
faute  de  lui  ,  (  s'il  venoit  à  mourir.  )  If 
he  shonld  happen  to  die, 

SANS  Favt£  ,  adv,  (  sans  faillir.)  Without 
faiU 


FAU  Î5Ç 

Faute  ,  aiv.  For  want.  II  est  mort  fauta 
de  secours.     He    dicd  for  want  of  help. 

FAUTEUIL  ,  j.  m.  (  grande  chaise  à  bras.) 
A  great  chair  ,  an  clbow  or  arm-chair  ,  H 
chair  of  state. 

FAUTEUR  ,s.m.  (  qui  favorise,  qui  ap- 
puie. )  A  favourer  or  fautor,  a  cherisher  . 
maintainer  or  abettor. 

FAUTIF,  ivE  ,  adj.  (  sujet  à  manquer  ou 
plein  de  fautes.  )  Faulty. 

FAUTRICE  ,  s.  f.  {/rom  Fauteur.  )  A  sht 
favourer ,  etc. 

FAUVE ,  adject.  (  qui  tire  sur  le  roux.  ) 
Fallow, 

Fauve  ,  subst,  m.  collectif.  Bêtes  fauves. 
(  cerfs ,  daims  ,  biches  et  chevreuils.  ) 
De:r, 

FAUVETTE  ,  subst,  f.  (  sorte  d'oiseau.  ) 
Lingct  ;  a  sort  oj  bird. 

FAUX,  Fausse,  adj,  (  qui  n'est  pas  véri- 
table. )  False ,  not  truc  ,  untnie.  Faux 
acte  ,  (  acte  altéré  ou  supposé.  )  A  false  , 
forged ,  counterj'eited  or  jalstjied  deed  or 
wruing.  Faux  coin  ,  fausse  monnoie. 
False  coin  or  moncy  ,  bad  money  ,  cottn- 
terfeit  coin.  Faux  monnoyeur.  A  falsû 
coiner. 

Faux  ,  (feint,  contrefait.  )  False,  fei- 
gned ,  counterfeit ,  sham,  La  fausse  né- 
gociation qtte  je  projetois  avec  la  cour. 
ihe  sham  negociattun  J  intended  with  the 
court. 

Faux ,  (  inhdelle.  )  False  ,  treacherous  , 
unfaithful.  Faux ,  (  qui  n'est  pas  tel  qu'il 
doit  être.  )  False.  Fausse  pointe  ,  faussa 
raillerie.  DuU  eest.  Un  faux  pas.  A  false 
step.  Faire  un  faux  pas  en  marchant.  T» 
make  a  false  step,  to  miss  one*s  footing» 
*  Faire  un  faux  pas  ,  (  faire  une  faute 
dans  sa  conduite.  )  To  take  a  false  step  , 
to  be  out ,  to  stip,  *  Faire  faux-bond  à  son 
honneur.  To  dishonour  one*s  self, 

*  Faux-brillant ,  (  pensée  subtile  qui  n'a 
point  de  solidité.  )   Tinsel, 

Faux-fuyant,  (  subterfuge.  )  A  shift ^ 
évasion  or  subterfuge. 

Faux  ,  (  discordant.  )    False  ,   jarring ,' 
dtsagreeing.  Faux  bourdon.  Church  music. 
Faux  frais.  Idle  expenses. 
Ce  fusil  a  fait  faux   feu.   That  gfin  has 
missed  or  fashcd  in  the  pan. 

Un  faux  brave.  A  false  brave  ,  a  bully  , 
a  hectoring  hlade. 

Fausse-quille.  False  keel.  Fausse-porte; 
A  iack-door,  Fausse-braie.  False  braye. 
Fausse-couche.  A  miscariage. 

Cheval  faux  ,  (  qui  galope  faux.  )  A  horse 
that  does  not  gallop  tme. 

Fausses-manches.  False  sleeves  ,  sham  s  , 
or  covcr-sbiis.  Fausses  -lances  ,  (terme 
de  Marine.  )  Woodeii  guns  ,  placed  on  st 
shic's  side  to  deceive  the  enemy  in  time  of 
war. 

Faux  ,  s,  m,  {  chose  fausse  ,  fausseté.) 
Falsehood, 

S'inscrire  en  faux  contre  quelqu'un  ,' 
(  soutenir  qu'une  pièce  qu'il  a  produite  est 
fausse.)  lo  prove  a  thing false  ag.nnse 
one.  S'inscrire  en  faux  ,  (  soutenir  qu'une 
pièce  produite  au  procès,  est  fausse.  )  To 
prove  a  thing  false  against  one. 

Faux  ,  adv,  False,  Raisonner  faux.  T» 
reason  false, 

A  Faux  ,  adv,  (  injustement.  )  Falsely  , 
ur.deservedly  ,  wrongl'ully.  Une  poutre  qui 
porte  à  faux  ,  (qui  ne  porte  pas  à  plomb.) 
A  ham  that  iljts  not  Uar ^enpeniicuItT, 
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»    Son  raisonneir.er.t    porte    à    faux.    Be 
argues  uyon  a  fa/se  supposition. 

Aller  à  faux  en  quelque  endroit ,   (  man- 
quer d'y  trouver  ce  qu'on  cherche. }  To 
go  10  a  pltzce  to  no  purposi. 
Faux,  s.j.  (instrumenta  couper  l'herbe 

des  près  ,   les  avoines  ,  etc.  )  Scythe. 
FAUXBOURG  ,  s.  m.\  maisons  hors  des 

portes  d'une  ville.  )  Suburh. 
FAUX-SAUNAGE  ,  s.  m.  {  vente  ,  débit 

de  faux-sel.  )  Smusgling  sa/c. 
FAUX-SAUNIER, ".T.  m.  (  celui  qui  vend 
du  faux  sel.  )  -4  smuggkr  in  sait. 
FAUX-SEMBLANT  ,  s.  m.  {  apparence 
trompeuse.  )  Deceitful  appearancc.  Sous 
un  faux-semblant  d'amitié.  Under  a  shew 
of  jricndship. 

FAYANCE.   Voyc-^  FAiENCE. 
FÉAL  ,  FÉAUX  ,  adj.  (  terme  de  Chan- 
cellerie. )  Trustt. 
FEBRICITANT  \    ante  ,  adj.  (  qui  a  la 
fièvre.  )    That  has  the  ague   upon  him  or 
her  ,  trouhUd  with  an  aguc. 
FÉBRIFUGE  ,  s.  m.  {  remède   contre  la 
fièvre.  )  Fébrifuge  ,  an  ague  powdcr. 
FÉBRILE  ,  adj.  (  quia  rapporta  la  fièvre.) 

Fchrile. 
FÉCAL  ,  ALE  ,  adj.  Matière   fécale  ,  (  les 
gros  excrémens  de  l'hcmme.  )  Aîan'j  ex- 
créments ,  a  sir-revcrence  ,  a    turd. 
FECES  ,  s.f.  pi.  (  terme  de  Chimie  ;  marc , 
lie.  )  Feculency  ,   drtgs. 
.  FECIAUX  ,  s.  m.  pi.  (  ordre  de  prêtres 
chci  les  Romains.  )  Fcciaks. 
FÉCOND,  o^:DE  ,  adj.  (  fertile,   abon- 
dant. )  Fertile ,  Jru'uful  ,  copious.  *  Sujet 
fécond  ,  (  qu"    fournit  beaucoup.  )   A  co- 
pious subject.  Fécond  ,  (  qui  produit  beau- 
coup par  voie  de  génération.  )   Teeming  , 
fecund. 

FÉCONDER ,  V.   act.  (  terme  de   Physi- 
que ;  rendre  fécond.  )  To  makefecund. 
FÉCONDITÉ  ,   s.   f.  (  fertilité.  )  Fccun- 
dity  ,  fruitfuiness  ,  copiousncss.  Fécondité  , 
(en  parlant  des  femelles  des  animaux.  ) 
lecmins^ncs^. 
FÉCULE,  s.f.  (terme  de  Médecine;  sé- 
diment. )   Fccula  ,  feculency. 
FÉCULENCE,    s.  f.  (  terme   de  Méde- 
cine ;  le    sédiment    des    urines.  )     Fecu- 
lency. 
FÉCULENT,  ENTE,  adj.  (  se  dit  du  sang  et 
des  humeurs  qui  n'ont  pas  la  pitteté  qu'ils 
dovtoient  avoir.  )  Féculent. 
FÉE  ,   subst.  f.  (  Nymphe  enchanteresse.  ) 

A  {.liry. 
X  FÉÉ  ,  ÉE  ,  ad).  Fnchanted. 
X  FÉER  ,  V.  act.  (  enchanter.  )  To  enchant. 
FÉERIE  ,  subst.  f   (  l'art  des  Fées.  )   The 
fiiry  art. 

FEINDRE ,  V.  act.  (  dissimuler  ,  faire  sem- 
blant. )  To  feign  or  dissemhle  ,  to  pré- 
tend, to  make  as  if,  to  counterfeit.  Fein- 
dre ,  (  inventer  ,  co;itrouver.  )  To  feign 
or  make  fictions  ,  to  devise  ,  to  cantriye  , 
to  forge. 
Feindre  ,  v.  n.  (  faire  difficulté  ,  hésiter 
à  faire  quelque  chose.  )  To  stand  or  stick, 
to  scrnple.  Feindre  ,  (  être  un  peu  boi- 
teux. )  To  go  l.'mc. 
FEINT,  FEiNTE^ai^;.  Fcigned  ,  counter- 
feited ,  «c.  Feint  ,  (dissimulé.)  Dissent- 
bling. 

Feinte  ,  s.  f.  (  dissimulation  ,  déguise- 
ment. )  Dissimulation  ,  diiscmhling ,  dis- 
guise ,  feint.  User  de  feinte.  To  usi  dissi- 
mulation ,  to  dissemiU, 
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Feinte ,  (  terme  d'escrime.  )  A  feint  in 

fencing. 

X  FEINTISE  ,  subst.  fém.  (  feinte.  )   Dis- 

sembling. 

FÊLÉ ,  ÉE ,  adj.  Crackt.  »  Il  a  la  tète 
fêlée  ,  le  timbre  fêlé  ,  (  il  est  un  peu  fou.)' 
He  is  a  little  crackt. 

FÊLER  ,  y.  act.  (  fendre  un  vase  ,  un 
cristal ,  etc.  )  To  crack, 

FÉLICITATION  ,  s.  f  {  action  de  félici- 
ter. )   Congratulation  ,  wishtng  joy. 

FÉLICITÉ  ,  s.  f.  (  bonheur,  béatitude.  ) 
Felicity ,  happiness  ^  blcssedness. 

FELICITER  ,  1'.  act.  (  se  réjouir  avec  quel- 
qu'un du  bonheur  qui  lui  est  arrivé,  )  Tv 
congratulate  or  wish  joy. 

X  FELON  ,  ONNE  ,  adj.  (  rebelle ,  traître , 
qtii  fait  quelque  chose  contre  la  foi  qu'il 
doit  à  son  seigneur.  )  Fcloaious  ,  rehel- 
lious. 

FÉLONIE ,  s.  f.  (  rébellion  du  vassal  con- 
tre le  seigneur.  )  Felony  ,  rébellion. 

FELOUQUE  ,  s.f  {  petit  bitiment  de  bas 
bord.  )  Fetucca  ;  a  sort  of  small  vcssel 
much  used  upon  the  Mediterrancan. 

FÊLURE ,  s.  f.  {  fente  d'une  chose  fêlée.  ) 
A  crack. 

FEMELLE  ,  s.  f.  (  animal  destiné  pour  se 
joindre  avec  le  mâle.  )  Afemale. 

Femelle  ,  adj.  (  en  parlant  des  oiseaux.  ) 
hen.  Un  moineau  femelle.  A  hcn-sparrow. 

FEMELOTS  de  gouvernail  ,  s.  m.  pi.  de 
Femelle  ,  (  pièces  pour  recevoir  les  egull- 
lots  du  gouvernail  d'un  vaisseau.  )  The 
googin^s  of  the  rudder. 

fÉMlNIN  ,  INE  ,  adj.  (  qui  appartient  à 
la  femme.  )  Féminine  ,  helonging  to  the 
woman.  Féminin  ,  (  qui  tient  de  la  fem- 
me. )  Jfomanish ,  woman-like  or  ef[cmi- 
naie. 

FÉMINISÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Made  féminine  , 
madc  of  the  féminine  gender. 

FÉMINISER  ,  V.  act.  (  terme  de  Gram- 
maire ;  faire  du  çenre  féminin.  )  To  make 
féminine  ,  to  ma)ie  of  the  féminine  gender. 

FEMME  ,  s.  f.  {  la  femelle  de  l'homme.  ) 
Jf^ornan.  Femme  ,  (  celle  qui  est  ou  qui 
a  été  mariée.  )  Woman ,  a  marned  wo- 
man.  Femme  ,  (  par  rapport  au  mari.  ) 

Wifi- 
Une  sage-femme.  A  midnife. 
Femme  ou  femme  de  chambre.  Woman 
or  waiting  woman. 
Femme  de  charge.  A  housc-hecper. 
FEMMELETTE,  s.f.  (  femme  de  peu  de 
sens.  )  A  silly  woman,   a   hussy  ,  a  light 
bussy. 
FÉ.MUR ,  s.   m.  {  l'os  de  la  cuisse.  )  Fe- 

mur,   the  ihigh. 
FENAISON,  s.f.  (  saison  où  l'on  coupe 
les  foins.  )    Mowing  time  ,  hay-harvcst , 
hijy-making  time. 
FEND.ANT  ,  s.  m.  {  coup  donné  du  tran- 
chant. )  A  cutting  blov. 

*  ■[•  fendant  ,  (  fanfaron.)  A  huff,  hully, 
hector  or  hectoring  coward.  Faire  le  fen- 
dant.  To  huff^  or  hector. 

FKNDERIE,  s.  f.'isrt  de  fendre  le  fer, 
ou  le  lieu  où  on  le  fend.  )  The  cutting  irun 
i/ito  bars  ;  jinery, 

FENDEUR  ,  s.  m.  {  qui  fend.  )  A  cleavcr. 

*  "f  Un  fendeur  de  naseaux  ,  (  un  fan- 
faron. )  A  hraggadochio  ,  a  bully  ,  a  hec- 
t'.ring  bLdc. 

FiNDOIR,  s.  m.  (  outil  qui  sert  à  fen- 
dre. )  A  cleaving  tool. 
FENDRE  ,  V.  act,  (  couper  e»  long  ou  au- 
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trement.  )  To  cUave ,  slit ,  split  or  eut. 
Fendre  le  ventre  de  quelqu'un.    To  rip 

open  one*s   belly. 
Fendre  (  ou  fêler  )  Aine  cloche.  To  crack 

a  bcll. 
Fendre  ,  (  passer  ,  aller  au  travers.  )  To 

break  ,  get  or  go  through.  Fendre  la  presse. 

To  squee^e  through  the  croud. 
*  Fendre  la  tête  ,  {  en  parlant  d'un  gran4 

bruit.  )  To  break  one's  head. 
Il  gelé   à  pierre  fendre  ,  (  il   gelé  bien 

fort.  )  It  frec\es  very  hard. 
L'ardeur  du  soleil  fait  fendre  le  tronc  de 

l'arbre.  The  parching  beat  of  the  sun  causer 

the  trunck  of  the  tree  to  chop. 
*  Fendre  ,   v.  n.  La  tète  me  fend ,   (  j'ai 

un  violent    mal    de    tête.  )   My   head  is 

ready  to  split  in  two  ,  I  hâve  a  violent 

head-ake.  Le  cœur  me  fend  de  douleur, 

My  heait  is  ready  to  break  for  grief, 

SE  Fendre,    v.  réc.  (  devenir  divise.)  To 

cleave ,   to  break    asunder  ,    to  split ,  to 

slit.  Se  fendre  ,  { en  parlant  d'une  mu- 
raille. )  To  crack.  Se  fendre  ,  (  s'entr'ou- 
vrir.  )  To  chap  ,  to  gape  ,  to  chink. 

FENDU  ,  VE  ,  adj.  Cleft,  slit,  etc.  accor- 
dtng  to  the  verb.  Des  yeux  bien  fendus. 
Large  »  well  eut  eyes.  Homme  bien  fendu  , 
(  qui  est  de  taille  à  bien  embrasser  un 
cheval.  )  A  longlegged  man.  Qui  a  la  bou.« 
che  fendue  jusqu'aux  oreilles.  Wide-mou-^ 
thed  ,  sptirrow-mouthed  ,  scuttle-mouthed, 

FENÊTRAGE  ,  s.  m.  {  les  fenêtres  d'une 
maison.  )  The  Windows. 

FENÊTRE  ,  subst.  f.  (  ouverture  daiis  une 
muraille  pour  donner  du  jour.  )  A  windovf 
or  cisement.  *  Il  faut  passer  per-là  on 
par  la  fenêtre  ,  (  il  faut  le  faire  absolu- 
ment. )   There  is  no  other  way  to  corne  offl 

FENIL  ,  s.  m.  [  lieu  où  l'on  serre  les  foins 
à  la  campagne.  )   Hay-loft. 

FENOUIL  ,  i.  ra.  (  plante  aromatique.  ) 
Fennel  ;  a  swect-smelling  herb.  Fenouil , 
(  graine  de  fenouil.  )  Fenncl-seed. 

FENOUILLETTE  ,  s.f{^  eau-de-vie  reo- 
tiiîée  et  distillée  avec  de  la  graine  de  fe- 
nouil. )  Fcnnel-water, 

FENTE,  s.f.  [froni  Fendre;  ouverture 
en  long.  )  Slit ,  chcp  ,  cleft  or  rift.  Fente 
d'une  porte.  The  chink  of  a  door.  La  fente 
d'une  muraille.  The  crack  or  chink  of  a 
watt.  Fente  d'une  chemise.  The  hosom  cf 
a  shirt. 

FÉODAL  ,  ALE,  adj.  (  qui  concerne  le 
fief.  )  Féodal  ov  feudal ,  helonging  to  the 
fee. 

FÉODALEMENT,  adr,  (  en  vertu  du 
drcit  de  fief.  )  Ex.  Saisir  féodalement.  To 
sei-^e  for  the  tord  ofthe  manor. 

FER-  ,  s.  m.  (  espèce  de  métal.  )  Iron  ;  <t 
sort  of  métal.  Barre  de  fer.  An  iron  bar. 
Fer  fondu.  Meàcd  iron.  Rouille  de  fer, 
Rust  of' iron. 
Fer  d'arc-boutant  ,  fer  de  boutehors, 
The  gvosc-neck  of  a  boom  ;  also  the  fork 
of  a  fre-boom  ,  etc.  Fer  de  chandelier  de 
pierrier.  T-hc  iron  socket  in  which  the 
swiv^î  of  a  pedrero  rcsîs  and  traverses. 
Fer  de  girouette.  Spindle  of  a  vane.  Fec 
de  gaft'e.  A  boaf-hoak.  Fer  à  calfat  ,  tu 
fer  de  calfat.  A  calker's  iron  ,  or  calking 
iron.  Fer  de  catf^it  double.  A  cajker's  mc^ 
king  iron. 

i*.    Il  faut   battre   le   fer   pendant  quSl 
est   chaud.  P.   Beat  the  iron   whilst  it  is 
hot. 
*  Corps  de  fer ,  (  fort  et  robuste.  )  A 

bodv 


FER 

ieity  ef  irtn  ,  a  urong  robiise  hoJy.  *  Une 
tète  cfe  fer.  A  iiring  head-pUce.  *  Un 
liecle  de  fer.  An  iron-age.  *  Fer ,  (  arme 
de  fer,  comme  épée  ,  poignard.  ).$u'crrf, 
tli^gcr,  *  Se  battre  à  fer  émoulu  ,  (  dispu- 
ter ,  plaider  sans  ménagement.  )  To  fight 
in  good  iarrust.  *  Manier  le  fer,  (  suivre 
la  profession  des  -armes.  )  To  wcir  the 
jword.  *  Battre  le  fer  ,  (  faire  des 
armes.  )  To  ftnce  ,  lo  tilt,  ♦  11  y  a 
long-temps  qu'il  bat"  le  fer  ,  (  ou  qu'il 
s'exerce  à  cela.  )  Hi  has  bien  a  Long 
timi  at  il, 

*  Le  fer  et  le   feu.  ^'ut  and  sword. 
Fer  d'une   lance    ou  d'une    flèche.    The 

hiaJ  of  a  spcar  jr  arrow.  Fer  d'une  pi- 
que. The  hcdd  of'yi  pikc. 

Fer  à  repasser  le  linge.  A  smoothing- 
irun.  Fer  de  lacet  ou  d'aiguillette.  The 
tag  of  a  Uce  or  point.  Fer  d'une  canne. 
The  fcrnL  of  a  cjne.  Fer  de  cheval ,  ou 
timpkment  fer.  A  horsc-shoe.  Un  fer 
^'argent.  A  silvur  horse-shoe, 

*  ■[■  Cela  ne  vaut  pas  les  quatre  fers 
^'un  cl-.icn  ,  (  cela  ne  vaut  rien.  )  That  is 
Jiot  wofth  thnc  skips  of  a  louse, 

*  \  Tomber  les  quatre  fers  en  l'air  , 
(  mourir.  }   To  kick  up  the  heels  ,  ié  dit. 

Fer  à  cheval ,  (  eSjîece  de  fortification. } 
A  horse-slioe  ,  a  puce  of  foTti f  cation. 
Ters  ,  eu  pluriel ,  (  chaînes  ,  menottes.  ) 
Chuii.is  ,  irons  ,  or  iron-ch^ins  ,  f^tters. 
Mettre  un  homme  aiùt'fer^.  To  put  a  ^nan 
in  irons.  *  Fers ,  (  chaînes ,.  esditvage.  ) 
IroAt  ,  chains  ,  slavcry, 
■  F'ers  à  friser.  Curling  irons. 

*  '\  Mettre  les  fers  au  feu  ,  (  commen- 
■  «er  à  agir  tout  de  bon  dans  une  affaire.) 

To  fall  s'Mutly  10  work. 

FER-BLANC  ,  s.  m.  (  fer  en  lames  minces 
recouvert  d'étain.  )  Tin  ,iron  nnued  over. 

FERBLANTIER  ,  s.  m.  [  ouvrier  qui  tra- 
travaille  en  fer-blanc.  )    Tin-man. 

FER-CHAUD ,  s.  m.  (  sorte  de  maladie.  ) 
A  sort  of  diseuse. 

FERET  b'£sî>agne  ,  s.m.[  sorte  de  mine 
de  fer.  )  Blvod  stor.e  ,  hitm.uucs. 

FÉB.IAL  ,  Ai.E  ,  aJj.  (  qui  regarde  la  fé- 
rié. )  Edunging  to  the  feria. 

FERIE  ,  s.  f.  (  terme  d'Eglise  ;  on  nomme 
ainsi  dans  le  bréviaire  les  jours  qui  sont 
entre  le  dimrnche  et  le  samedi.  )  A  âay 
<tf  the  week  hetwixt  sunday  and  saturday  , 

ferin. 

FERIR  ,  V.  act.  (  frapper.  )  Il  ne  se  dit  qu'en 
cette  phrase  :  Sans  coup  férir,  (sans  com- 
battre. )  U'ithout  striking  a  blow. 

FERLAGE  ,  s.  m.  (  action  de  ferler  les 
voiles.)  Stuwing  or  furiin^  the  sails. 

FERLER  ,  V.  act.  (  terme  de  Marine.  )  To 
furl.  Ferler  les  voiles  ,  (  les  plier ,  les  met- 
tre en  fagot.  )  To  furl  the  laiU. 

FERMAGE  ,  s.  m.  (  le  prix  dont  on  est 
convenu  pour  une  ferme.  )  Kent. 

FERMAIL  ,  subst.  m.  (  terme  de  Elason.  ) 
CLisp. 

FURME ,  adj.  (  qui  tient  ou  qui  se  tient 
fixement,  qui  ne  branle  pas.  )  Firm  , 
f:st ,  steady.  Se  tenir  ferme  à  cheval.  To 
511  firm  on  hcrse-baïk. 

Ferme  ,  (  solide  et  compacte.  )  Firm  , 
hard  ,  compact. 

•  Ferme  ,   (  constant ,  inébranlable  ,  in- 
variable. )   Firm ,  sieady  ,    constant  ,  du- 
rable ,  sure  ,  stcdfast  ,  uns'^aken  ,    sctthd. 
Ferme  ,  (  résolu.  )    Resolutc.  *   Parole 
ferme.  Strong  voice,  *  Parler  d'un  ton  fer- 
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me.  To  talk  big.  Je  vous  attendrai  de 
pied  ferme ,  (  vu  sans  bouger  d'ici.  )  / 
shall  watt  for  you  hcre ,  /  shall  ni^t  stir 
from  kcnce  tUl  yoK  corne.  Combattre  de 
pied  ferme ,  (  <fu  sans  reculer.  )  To  stand 
one's  gronnd ,  to  mjke  a  stout  résistance. 

Ferme  ,  (  fort ,  robuste,  )  Strong  ,  lusty^ 
Avoir  le  coup  ferme  ,  (  en  ternies  de  jeu 
de  Paume  ;  pousser  vigoureusement  la 
balle.  )    To  piay  strong  ,  to  sirike  hard. 

*  Regard  ferme  ,  (  assuré  ou  fixe.  )  A 
steady  or  fxed  look. 

Terre-ferme  ,  (  continent.  )  The  frm 
/and  or  continent. 

FzRME  ,  adv.  (  fortement.  )  f.i.'t ,  hard. 
Tenir  une  chose  bien  ferme.  To  hold  a 
thing  very  fast.  Frapper  ferme.  To  strike 
or  knoch  hard.  *  Tenir  ferme  ,  (tenir  bon.) 
To  hold  out  stoutly  ,  to  Ijse  no  ground. 
Demeurer  ferme.   To  stand  fast. 

Fort  et  ferme  ,  (  vigoureusement.  ) 
Stoutly, 

Ferme  ,  s.  f.  { convention  ^ar  laquelle  le 
propriétaire  d'une  terre  ,  etc.  en  aban- 
donne la  jouissance  pour  un  certain  temps 
et  pour  un  certain  prix.  )  A  letiing  to 
farm  ,  a  Utùng  of  a  lease.  Do.nner  , 
bailler  à  ferjie.  To  Ut  to  farm  ,  to  Icase 
or  let  a  lease.  Prendre  à  ferme.  To  farm , 
to  take  to  jarm  or  to  take  a  hase.  Bail  à 
ferme.  A  leasc. 

■"Férîr.e  ,  (métairie,  héiitage  en  roture 
qiie_  l'on  donne  à  ferme.  )  A  fa'm. 

FERMÉ  ,  £E ,  adj.  {from  Fermer.  )  Shit 
or  shut  up  ,  etc.  according  to  the  verb.  Un 
banc  fermé  daas  une  église.  A  pevr. 

FERMEMENT,  adv.  (  avec  force,  avec 
vigueur.  )  Firmly  ,  steadily  ,  stoutly. 

Fermement ,  (  constamment  ,  invaria- 
blement. )  Firmly ,  resohitely ,  constantly  , 
stedfastly. 

FER.MENT  ,  f.  m.  (  terme  didactique  ; 
levain.  )  Ferment. 

FER.MENT ATIF  ,  IVE  ,  adj.  (  qm  a  la 
vertu  de  fermenter.  )  Fermentative. 

FERMENTATION  ,  s.  f.  (  mouvement 
interne  qui  s'excite  de  lui-même  dans  un 
liquide.  )  Afcrmenting  oT  fermentation. 

FER.MENT  E  ,  ée  ,  adj.  Fermcntcd. 

FERMENTER  ,  v.  mut.  (  terme  didacti- 
que ;  s'agiter ,  se  diviser  par  le  moyen 
du  ferment ,  de  sorte  que  les  parties  bouil- 
lonnent ,  occupent  plus  d'espac:".  )  To 
ferment. 

FERMER  ,  verh.  act.  (  clorre  ce  qui  est  ou- 
vert. )  To  sl'ut  or  shut  up.  Fermer  (  en- 
tourer de  murailles-)  une  ville.  Tovalla 
town  in.  Fermer  de  palissades.  To  rail  in 
or  pale  in  ,  to  palissado.  Fermer  de  haies. 
To  hedge  in  or  about.  Fermer  les  ports. 
To  lay  an  embargo  upon  shipping.  Fer- 
mer ,  (  boucher  un  chemin  ,  un  trou  ,  etc.  ) 
To  stop  a  way ,  a  hole ,  etc.  Fermer  !a 
porte  sur  quelqu'un  ,  (  la  fermer  après 
qu'il  est  entré  ou  sorti.)  To  shut  the  door 
upon  one.  Fermer  la  porte  à  quelqii'un  , 
(  l'empêcher  d'entrer.  )  To  shut  one  out. 
Fermer  la  porte  au  nez  de  quelqu'un  ,  (  le 
repousser  rudement  lorsqu'il  veut  entrer.  ) 
To  thrust  one  out.  Fermer  à  la  clef,  To 
lock  ,  to  lûck  up. 

*  Fermer  les  yeux  à  quelque  chose  , 
(  faire  semblant  de  ne  la  pas  voir.  )  Not 
to  take  notice  of  a  thing  ,  to  wink    at  it. 

*  Fermer  la  bouche  à  qùelqi.'un  ,  (  lui  im- 
poser silence.  )  Tç  stop  oni'i  mouth  ,  to 
silence  him. 


F  Ë  R  ij7 

Pemet  h  veine.  To  close  the  vtin.  Fer- 
mer (  consolider  )  une  plaie.  To  close  » 
wound. 

Fermer  les  yeux.  To  close  or  shut  the 
cyes.  Fermer  la  main  ou  le  poing.  To  clinck 
one' s  f  st. 
Fermer  (  plier  et  cacheter  )  une  lettre» 
To  rrake  and  seal  up  a  Ictter. 
Fermer  la  marche ,  (  marcher  le  derniec. 
à  une  cérémonie.  )  To  close  the  marck. 

Fermer,  verb.  neut.  (  se  ferm.er ,  êtro 
clos.  )  To  shut. 

SE  Fermer  ,  virh.  réc.  To  shut.  Se  fermée, 
à  la  clef.   To  lock  one  *s  self  in. 
Se  fermer,  (  en  parlant  d'une  plaie,  J 
To  close   or    close  up, 

FERiMES ,  s.  f.  pi.  (  pièces  de  charpen- 
terie  ,  sur  lesquelles  posent  les  autres 
pièces  qui  portent  un  comble.  )  Firms  oc 
girders. 

FER.METÉ  ,  s.  f  (  état  de  ce  qui  est  fer^ 
m3  ,  qui  ne  branle  pas. )  Firmncss. 

Fermeté  ,  (  solidité.  )  Firmness  ,  hardness» 
*  Fermeté ,  (  constance  ,  résolution",  sta- 
bilité. )  Firmness  ,  steadiness  ,  constancy  p 
courage  ,  resolution  ,  stcdfastness. 

FZR.METURE ,  s.  f.  {  ce  qui  sert  à  fer- 
mer. )  Fermeture  d'une  boutique  ,  (  ais 
qui  servent  à  la  fermer.  )  Shop-windows. 

FERMIER  ,  j.  m,  (  celui  qui  prend  à  fec%- 
me.  )  A  f  armer. 

Fermière,  s.f.  Afarmer's  wife, 

FERMOIR,  s,  m.  (agrafie  pour  tenir  vm 
livre  fermé.  )  Clasp.  Fermoir  ,  (  ciseau  de 
menuisier  ou  de  sculpteur.)  Chisel i  x 
joiner's  strait  chisel. 

FEROCE  ,  adj.  (  farouche ,  cruel  :  il  se  dit 
au  propre  des  bêtes  ,  et  des  hommes  aw 
figuré.  )  Fierce  t  wild  ,  savage  ^  cruel. 

FEROCITE  ,  s.f.  (  qualité  de  ce  qui  est- 
féroce.  )  Fierceness  ,  fierce  nature. 

FERRAILLE  ,  s.  f.  {  vieux  morceaux  dft 
fer  usés  en  rouilles.)  Old  iron. 

FEFvRAlLLER  ,  verb,  neut.  (  s'escrimer  ^ 
se  battre  à  l'épée  ;  et  dans  le  sens  figuré  » 
contester  ,  disputer  fortement.)  Tofcnce , 
to  tilt. 

FLRRAILI  EUR  ,  s.  m.  (  bretteur.  )  A  tiU 
ter  ,  a  fghting  flhw  ,  a  buUy. 

FERRANblMER  ,  s.  m.  (,  ouvrier  qui  fa- 
brique des  étoffes  de  soie  ,  et  sur-tout  une 
étotfe  ([u'on  appeloit  autrefois  Ferran— 
dine.  )  A  Ferrandine-weavcr. 

FERRANDINE  ,  s.  f.  (  sorte  d'étoffe.  > 
Fe^rirndine. 

FERRANT,  adj. 
fàrrier, 

FERRÉ  ,  ÉE , 

I  FRKER. 

Eau  ferrée ,  (  dans  laquelle  on  a  éteint 
un  fer  rouge.  )  Chalybeate  water. 

*  Style  ferré  ,  (  ou  qui  a  de  la  dureté.  ) 
H.^rd  style.  Ferré  à  glace.  Frost-naileJ. 
"^  I  i'  <:st  ferré  à  glace  la-dessus ,  (  ij 
sait  cela  à  fond.  )  He  is  strong  enough. 
th.;re, 

■  *  Chemin  ferré  ,  (  dont  le  fond  est  ferma 
et  pierreux.  )  A  frm  stony  v/ay, 

*  "f  Un  mangeur  ou  avaieur  de  char^ 
rettes  ferrées  ,  (  l'n  fanfaron  qui  fait  \a 
brave.  )  A  buUy ,  a  braggadochio  ,  a  kec- 
tor  or  hectzring  btade  ,  a  huff,  a  swag- 
gcrer. 

tf  RREMENT,  s.  m.  (  outil  de  fer.  )  A 

tool  or  instrument  cf  iron. 
FERRER  ,  verb.  act.  (  garnir  de  fer.  )   To 

bmi  about  witfi  iren  work.  Ferrer  un  lacet 

Kk 


Maréchal  ferrant,  jt 
adj,   Shod  ,    etc.   Vovee 
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0u  une  aiguillette.  To  tag  a  lace  or  point. 

Ferrer  une  baguette  ,  une  canne.  To  tip  a 

rted  or  cane.  Les  ferrer  d'argent.  To  tip 

thtm  with  silver. 
ferrer  un  cheval.    To  shoc  a  horse, 
*  f  Ferrer  la  mule  ,  (  acheter  une  chose 

pour  quelqu'un ,  et  la  lui  faire  payer  plus 
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FESSER  ,  verb.  act.  (  fouetter.  )  To  vihip. 
*  t  Fesser  le  cahier.  To  be  a  icribbling 

drudge.  *  ■]•  Fesser  bien  son  vin  ,  ;  boire 

beaucoup  sans  en  être  incommodé.  )   To 

be  a  good  taper, 
t  FESilEUR  ,s.  m.  (  fouetteur.  )  ji  whip- 

per  ,  jioggeT  or  jesuitical  jockey. 


qu'elle  ne  coûte.  )    To  cheat  onc  ;  to  make    f  FtSSILR  ,  i.  m.  (  les  fesses.  ]  Brtech. 
him  pay  dcarer  for  a  thing  than  it  cost ,  to    FtSSU ,  UE  ,  adj.  (  qui  a  de  grosses  fesses.  ) 


make  the  markct  penny. 
FERRET  ,  s.  m.  {  fer  d'aiguillette.  )  Tag. 
FERRETIER ,  s.  m.  (  marteau  de  maré- 
chal.) A  f arriéras  hammer. 
FERREUR  ,  s.  m.  Ferreur  d'aiguillettes.  A 

taggcr  of  laces. 
PERRIERE ,  s.  f.  {  sac  de  maréchal.  )  A 
farrier^s  pouch. 

FERRONIER  ,s.  m.  (  marchand  d'ouvra- 
ges de  fer  ou  de   cuivre.  An  iron'monger. 
FERRUGINEUX  ,  euse  ,  adj.  (  qui  tient 

de  la  nature  du  fer.  )  Ferraginous. 
f  ERRURE  ,  i.  /.  (  garniture  de  fer.  )  Iron- 
work.  Ferrure  de  gouvernail.  The  iron 
work  of  thc  rudder  ;  the  pintlcs  and  goo' 
fings  ,  etc.  Ferrure  de  cabestan.  The  iron 
work  of  a  capstern.  Ferrure  d'aftùt.  The 
iron  work  of  a  carriagz.  Ferrures  d'un 
vaisseau.  Tht  iron  work  of  a  ship. 

Ferrure ,  (  fers  de  maréchal.  )  The  shoeing 
cf  a  horse. 
f  ERTILE  ,  adj.  (  abondant ,  fécond  ;  au 
propre  et  au  figuré.  )  Fertile  ,  jruiiful , 
pUntiful.  *  Un  siècle  fertile  en  grands 
hommes.  An  âge  aboundûig  with  or  fuU 
of  great  men. 
FER'TILEMENT ,  adv.  (  abondamment.  ) 

FruitfuUy  ,  ahundantly  ,  plcntifully. 
FERTILISÉ  ,  ÉE  ,   adj.    tertilitfd  ,  made 

fertile  ,  fruitj'ul  or  plentiful. 
TERTILISER  ,  verb.  act.  (  rendre  fertile.  ) 
To  fertilise  ,  to  make  fertih ,  fruitful  or 
plentiful. 
FERTILITÉ  ,s.f{  qualité  de  ce  qui  est 
fertile  ;  au  propre  et  au  figuré.  )  Fertility  , 
fruilfulness  ^  plenty  ,  pUntifulness. 
FÉRU  ,  UE  ,  adj.  (^from  Férir  ;  on  ne  s'en 
sert  qu'en  raillant  pour  signifier  Amou- 
reux ,  ou  choqué  contre  quelqu*un.  )  Il  est 
féru  de  cette  femme.   He  is  smitten   wiih 
that  woman.  11  est  féru  contre  son  frère. 
lie  is  not  well  pUaseà  with  his  brother. 
FERVEMMENT,  adv.  (  avec  ferveur.  ) 

Fcrvently  ,  ardcntly  ,  with  -{cal. 
FERVENT,  ENTE  ,  adj.  (  qui  a  de  la  fer- 
veur. )   Faycnt ,  fidl  of  fery'our  or  ^eal. 
FERVEUR  ,  s.  f.  (  ardente  piété ,  zèle.  ) 

Fcrvency  ,  fen'our  ,  great  ^eal. 
FÉRULE  ,  s.  f.  {  avec  quoi  on  châtie  les 
écoliers.  )  FeruLi  ,  palmer ,  band-clapper. 
*  Etre  sous  la  férule  ,  (  ou  sous  la  correc- 
tion de  quelqu'un.  )  To  be  under  one's 
correction. 

Férule  ,   (  plante.  )    Ferula  ,   thc  sennel- 
giant. 
FESSE  ,  s.  f.  (  partie  charnue  du  derrière 
de  l'homme    et    de    quelques    animaux.  ) 
Buttock  ,  brcech. 

*  •\  Vous  n'y  a-llez  q\ie  d'une  fesse  ,  (  en 
parlant  d\m  homme  qui  agit  moUemept 
et  négligemment.  )  Vou  go  slackly  to  it  , 
you  bang  on  arse ,  you  do  thing  but  by 
hali'Cs. 
»  t  FI  SSE-CAHIER,  s.  m.  A  wruing  or 

scrihhling  drudge. 
»  t  FESSE-MATTKIEU ,  s.m.  I_  un  svarc 

fieffé.  )  A  miser  or  pcnny-fathtn 
ÏESSÉ  ,  ^£  ,  adj.   Whipt. 


That  bas  fat  buttocks. 

FESTIN  ,  s.  m.  (  banquet.  )  Feast ,  ban- 
quet ,  entertainmenc. 

f  FESTINER  ,  verb.  act.  (  faire  festin,  )  To 
fcast  or  entertam. 

FESTON  ,  J.  m.  (  ornement  d'architec- 
ture. )  A  fstoon  ;  an  ornament  in  archi- 
tecture, 

•{■  FESTOYER  ,  yerb.  act.  (  bien  recevoir 
quelqu'un  ,  lui  faire  bonne  chère.  )  To 
feast ,  to  make  welcome. 

FÊTE  ,  s.  f.  (  jour  de  fête.  )  Holy-day , 
feast  or  festival-day.  Fête,  (  réjouissance 
publique  ou  particulière.  )  A  feast ,  merry- 
making ,  entertainment.  P.  Il  n'est  pas  tous 
les  tours  fête.  P.  Every  day  is  not  sunday. 
P.  Aux  bonnes  fêtes  les  bons  coups.  P.  The 
bttter  day  the  better  deed. 
La  fête  des  morts.  AU  soûls  day.  La 
Fête-Dieu.  Corpus-Christi  Day.  La  petite 
Fête-Dieu.  The  octave  of  Corpus-Christi 
Day. 

Les  fêtes  du  palais.  Days  wherein  no 
causes  are  heard ,  vacation-time. 

La  fête  d'une  persorme  ,  (  le  jour  de  la 
fête  du  Saint  dont  cette  personne  porte  le 
nom.  )  One's  name-day.  Payer  sa  fête  , 
(  faire  un  festin  à  ses  amis  le  jour  de  sa 
fêre.  )  To  ent<.rtain  and  regale  one's  friends 
on  account  of  one's  name  day  or  birth  day. 

*  Troubler  la  fête  ,  (  o£^  le  plaisir  de  quel- 
que assemblée.  )  To  spoil  the  sport.  Un( 
trouble-fête  ,  (  un  importun.  )  A  trouble- 
j'east ,  a  trouhlesome  guest.  *  Faire  fête  à 
quelqu'un  ,  (  lui  faire  un  bon  accueil.  )  To 
make  onc  welcome  ,  to  make  him  kindly 
welcome  or  give  him  a  kind  entertainment. 

*  Se  faire  de  fête  ,  (  s'entremettre  de  quel- 
que affaire  ,  et  vouloir  s'y  rendre  néces- 
saire ,  sans  y  être  appelé.)  To  make  one's* 
selj  necessary  y  to  be  a  busy-body  ,  an  inter- 
mtddler  or  an  officions  coxcomb, 

FÊTÉ ,  ÉE  ,  adj.  Kept  holy.  11  est  fêté 
(  bien  accueilli  )  de  toutes  parts.  He  is 
well  received  every  where. 

FÊTER  ,  verb.  act.  (  chômer  une  fête.  )  To 
keep  holy.  *  C'est  un  Saint  qu'on  ne  fête 
point,  (  un  homme  sans  crédit  ,  sans  au- 
torité. )  He  is  a  person  of  no  interfst. 

FÉTIDE,  adj.  (qui  a  une  odeur  forte  et 
désagréable.  )   Fctid. 

FÉTU  ,  s.m.  (  brin  de  paille.  )  Fcscue  ,  a 
straw  ,  a  mote.  *  "|"  Je  n'en  donnerois  pas 
un  fétu.  /  would  not  give  a  straw  or  pin 
for  it.  Tirer  au  court  fétu ,  (  ou  a  la  courte 
paille.  )  To  draw  cuts. 

FEU ,  s.  m.  (  celui  des  quatre  élémens  qui 
est  chaud  et  sec.  )  Pire.  "^  -^  Prendre  une 
poignée  de  feu  ,  (  se  chauffer  à  la  hâte.) 
To  warm  one's  self  in  haste. 

*  ■]■  C'est  le  feu  et  l'eau ,  (  se  dit  de  deux 
choses  tout-à-fait  contraires  ,  de  deux 
personnes  entièrement  opposées.  )  They 
are  as  opposite  as  fire  and  waeer. 
Condamner  au  feu  ,  (  ou  à  être  brûlé.  ) 
To  condemn  to  be  burnt. 
Feux  de  joie.  Bonfni,  feu  d'artifice. 
FirewoTk, 
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Mettre  le  feu  sous  le  ventre  à  quel- 
qu'un ,  (  Fexciter  vivement  pour  le  porter 
à  taire  ce  qu'on  désire  qu'il  fasse.  )  T» 
instigate  one  powerfuUy  to  do  a  thing. 

*  Brûler  un  homme  à  petit  feu  ,  (  le  faire 
languir.  )  3  o  make  one  linger  or  pme  away, 
*  Jeter  de  l'huile  dans  le  feu ,  (  aigrir  des 
esprits  qui  ne  le  sont  déjà  que  trop.  )  T» 
throw  oil  into  the  fire  ,  to  blow  the  coals, 
P.  J'en  mettrois  la  main  au  feu.  /  would 
lay  TTty  life  upon  it. 

*  Ce  vin  a  trop  de  feu ,  (  trop  de  cha- 
leur, )   That  wine  is  too  fery, 

*  Feu ,  (  chaleur  ,  ardeur  ,  inflamma- 
tion. )  Pire  ,  burning  ,  htat ,  inflammation^ 

*  Le  feu  (  la  passion  )  de  l'amour.  Thc 
fire  or  the  fiâmes  of  lo\e.  *  Feu  (  brillant  , 
éclat  )  des  yeux  ,  des  pierreries  ,  etc. 
Sparkling  or  brightness. 

*  Feu  ,  (  en  parlant  des  séditions  et  des 
mouvemens  populaires.  )  Fire  ,  combusr 
tion. 

Feu  ,  (  vivacité  de  l'esprit.  )  Fire ,  tnettle , 
briskness  ,  liveliness  ,  life. 

*  Feu  ,  (  emportement  de  colère.  )  Fire, 
passion  ,  anger.  Il  prend  feu  aisément.  He 
takes  fire  presently  ,  he  falls  presently  into 
a  passion  ,  he  is  very  touchy.  *  Un  feu  de 
paille.  A  sudden  bla-^e  or  fiash. 

Feu  ,  (  remède  brûlant.  )  A  caustic. 
Donner  le  feu  a  un  cheval.    To  cauteri^ 
a  horse. 

Armes  à  feu  ,  (  mousquets  ,  fusils ,  etc.  ) 
Firc'arms  ,  guns.  *  Feu  ,  (  coups  des  armes 
à  feu.  )  Fire ,  shot.  Mettre  le  feu  au  canon. 
To  fire  a  great  gun.  Faire  un  grand  feu 
sur  l'ennemi.  To  fire  briskly  upon  the  ene* 
my.  Feu  vif.  A  brisk  fire.  Feu  roulant.  A 
constant  fire.  Feu  bien  servi.  A  fire  well 
kept  up. 

Faire  feu.  To  fire  or  to  give  fire.  Faire 
faux  feu  ,  (  en  parlant  d'une  arme  à  feu.  ) 
To  fiash  in  the  pan  or  miss  fire. 

Le  feu  du  ciel ,  (  la  foudre  ,  les  éclairs.  ) 
Jhunder  and  lightning.  Feu  Saint-Elme  , 
feu  follet ,  (  espèce  de  météore.  )  Corpo 
Sanco  ,  Saint  Helmo  ,  ignis  fatuus  y  WHl 
with  a  wisp  or  Jack  in  a  lanthorn. 

Feu ,  (  cheminée.  )  Chimney.  Acheter  un 
beau  feu  ,  (  chenets ,  pelles  ,  tenailles  et 
pincettes.  )  To  buy  a  fine  set  of  andirons , 
thongs  and  shovel  for  a  chimney. 

Village  de  cent  feux  ,  (  ou  de  cent  mai- 
sons. )  A  village  containing  one  hundrcd 
houses. 

Donner  le  feu  à  un  bâtiment ,  (  terme 
de  Marine.  )  To  broom  a  ship. 

Feu ,  (  la  lueur  des  flambeaux  ,  etc.  ) 
Beacon  ,  fire.  11  est  défendu  de  pêcher  att 
feu.  He  isjbrbid  to  fish  with  lights. 

Jeter  son  feu.  Voye^  Jeter. 

Feu  î  mterj,  Fire  l  The  order  to  fire  the 
guns  in  a  battle  or  salute.  Feu  bâbord  ! 
The  order  to  fire  the  guns  on  thc  larboizrd 
side.  Fire  to  larboard  !  Feu  tribord  !  The 
order  to  fire  die  guns  on  the  starboard  side, 
Fire  to  starboard  ! 
Feux  ,  s.  m.  pi.  So  are  cailed  the  lights 
or  light-houscs  on  the  sea-coasts  ,  also  the 
mimber  of  lights  designed  for  signais  in  a 
fieet. 

Mettre  des  feux  (ou  des  falots)  sur  les 
vaisseaux.   To  hang  the  lights  out. 

*  Les  feux  de  la  nuit ,  (  les  astres.  )  The 
stars. 

Feu  ,  eue  ,  adj.  (  défunt.)  Deciased ,  laie. 
Le  feu  toi.  Tht  lati  king.  La  feu*  x«tt 
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oc  feu  la  reine.   The  iatc  jueai.   Feu  ma 
mère,  My  Lau  mother. 

FEUDATAIRE,  s.  m.  (  celui  qui  possède 
un  Sef ,  et  qui  doit  la  foi  et  hommage  au 
seigneur.  )  Feudatory. 

FEUDiSTE,  s.  m.  (  homme  versé  dans  les 
matières  féodales.  )  Feudist. 

FÈVE  ,  s.  f.  (  sorte  de  légume.  )  Sean. 
Fèves  de  haricot.  French-beans. 

FÉVEROLE,  f./.  (petite  fève.)  A  lUtU 
round  bcaru 

FEUILLAGE  ,  s.  m.  {  toutes  les  feuilles 
d'un  arbre  ,  branches  couvertes  de  feuil- 
les. )  L:jivcs  or  Icavcd  branches.  Feuil- 
lage, (en  tapisserie  ,  en  sculpture  ,  en 
architecture,  i  FoUagc  or  hrunchid  ivork. 

FEUILLANT  ,/.»>.(  sorte  de  rehgieux  de 
l'ordre  de  Saint-Bernard.  )  Monk  ofthe  ar- 
der  of  3,  Bernard. 

FEUILLANTINE  ,'■/■{  espèce  de  pâtisse- 
rie. )  A  Sun  of  pastry-worh  madt  of  çuff- 
faste. 
Feuillantines  ,  (  religiemes  de  la  réforme 
de  Saint-Bernard.)  Thcnuns  of  the  order  of 
S.  Birnard. 

FEUILLE  ,s.f.  (  d'arbre  ,  de  plante  ou  de 
fleur.  )  Lcjf  Feuille  d'or  ou  d'argent.  A 
icjfof  gold  or  silvcr.  Feuille  ,  (  qu'on  met 
sous  «ne  pierre  pour  en  relever  l'éclat.  ) 
Soil. 

Feuille  d'un  paravent.  A  Uaf  ofa  shrun. 
Feuille  de  papier.  A  sheci  of  pjpcr. 
Feuille  imprimée.  A  printed  shcet.  Feuille 
«l'un  maître -d'hôtel.  A  suward's  hUl. 
Feuille  volante.  A  loose  shen  ,  a  pam- 
fhUt. 

*  Trembler  comme  la  feuille.  To  shake 
iikc  an  aspin-Uaf. 

Ayant  été  nommé  à  l'évêché  de  Poitiers , 
îl  fut  rayé  de  -dessus  la  feuille  avant  que 
la  nomination  fut  rendue  publique.  Havine^ 
hcen  nominated  to  thc  hishoprick  of  Pot- 
xiers  ,  he  was  struck  off  thc  list  heforc  the 
nomination  vas  made  public. 

Feuille ,  (  minute ,  plumitif  ou  mémoire 
^'un  secrétaire  d'état  ou  des  guerres ,  d'un 
trésorier  ,  etc.  )  Minute.  Mettre  sur  la 
feuille.  To  minute  or  io  minute  down.  La 
■feuille  du  premier  ministre  est  fort  char- 
gée de  postulans  pour  cet  emploi.  A  mat 
many  persons  who  put  in  for  that  office  , 
«rc  minuted  down  by  the  prime  minister. 

Feuille ,  (  bout  du  manche  de  la  cuiller 
•a  de  la  fourchette.  )  The  top  ofthe  handle 
ttf  a  spoon. 

Vin  de  deux  »u  trois  feuilles  ,  (  ou  an- 
nées. )  Wine  two  or  thrcc  years  old. 

Feuille  ,  (  terme  de  Chirurgie  ;  la  super- 
ficie qui  se  détache  d'un  os  offensé.  )  Ex- 
foliation. 

Feuille  bretonne  ,  (  terme  de  Mer.  ) 
Spirketing. 

FEUILLÉE  ,  -r./.  (  couvert  fait  de  branches 
d'arbres.  )  A  green  arh^'ur. 

f  EUILLE-MORTE  ,  subst.  f  (  espèce  de 
couleur,  )  FUkmot  ;  the  colour  of  a  dead 
leaf 

FEUILLER ,  v.rh.  rteut.  (  terme  de  Pein- 
ture ;  représenter  les  feuilles  d'un  arbre. } 
To  draw  the  leavcs. 

FEUILLET  ,  I.  m.  (  partie  d'une  feuille 
d'un  livre  ,  qui  contient  deux  pages.)  A 
leaf  of  a  book. 

FEUILLETAGE ,  t.  m.  {  pâte  feunietée.  ) 
Puff-paste. 

f  EUILLETTE  ,  ».  /.  (  mesure  contenant 
deini-muid  de  vïji  as  seulement  une  cho- 
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pine.  )  A  measurc  ofviine  containing  half 
a  hogshead  or  only  a  pint  cnglish. 

FEUILLETÉ ,  ée  ,  adj.  (  lu  ,  en    parlant 

d'un  livre.  )   Turned  over^  read  ,  perused. 

Pâte  bien  feuilletée.  Good  puff-paste. 

FEUILLETER,  verb.  act.  (  tourner  les 
feuillets  d'im  livre  ,  le  lire  légèrement.  ) 
To  turn  over ,  to  peruse. 
Feuilleter  la  pâte  ,  (  l'accommoder  en 
sorte  qu'elle  se  levé  par  feuilles.  )  To  make 
puff-paste, 

FEUILLU, UE,  tJj.  (qui  a  beaucoup  de 
feuilles.  )  Leafy ,  fuU  of  leaves. 

FEUILLURE  ,s.  f  {  entaillure  dans  la- 
quelle les  fenêtres  et  les  portes  s'enfon- 
cent un  peu  pour  fermer  juste.  )  The 
groove  into  whick  Windows  or  doors  aH 
inserted, 

FÉVRIER  ,i.m.{  un  des  mo?s  de  l'année.) 
February. 

FEURRE ,  s.m.  (  paille  de  toute  sorte  de 
blé.  )  Straw, 

FEUTRE ,  j.  m.  (  sorte  d'étoffe  foulée.  ) 
Felt.  -f  Feutre ,  (  méchant  chapeau  mal 
fait.  )  A  scurvy  hat. 

FEUTRÉ,  ÉE,  adj.  Stuffed with feU. 

FEUTRER,  V.  act.  {  garnir  de  feutre.  )  To 
stuff  with  felt, 

FI ,  intcrj.  (  expression  de  mépris ,  de  dé- 
goût ,  etc.  ")  Ty  ,  fy  upon  ,  oui  upon  ît. 

FIACRE  ,  j.  m.  (  carrosse  de  louage  ou 
cocher  de  ce  carrosse.  )  A  kackney-coach , 
a  hackncy-coachman, 

FIANÇAILLES  ,  s.  f  pL  (  promesse  de 
mariage  en  présence  d'un  prêtre.)  .^4  betro- 
thing. 

FIANCÉ  ,  ÉE ,  adj.  Betrothed ,  promisei  or 
made  sure. 

Fiancé  ,  s.  m-  He  that  is  betrothed  to  a  wo- 
man  or  the  bridegroom. 

FiANXÉE  ,  s.  f.  She  that  is  betrothed  to  a 
man  or  the  bride. 

FIANCER  ,  V.  act.  (  promettre  mariage  en 
présence  d'un  prêtre.  )  To  betroth  ,  to 
make  sure ,  to  promise  in  marriage. 

FIBRE  ,  s.  f.  (  filet,  filament  qui  entre 
dans  la  composition  des  corps  animés  , 
des  plantes  et  des  arbres.  )  Fibre ,  filament 
or  string. 

FIBREUX,  ruSE  ,  adj.  (  qui  a  des  fibres.  ) 
Fibrous, 

FIBRILLE,  J./.  (terme  d'Anatomie,-  pe- 
tite fibre.  )  Fiiril/a  ,  fibrii. 

FIC,j.  m.  (excroissance  de  chair.  )i%, 
an  excresance  of  jlesh. 

FICFLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  lié  avec  de  la  ficelle.  ) 
Buund  or  tied  with  pack~thrcad. 

FICELER  ,  V.  a.  { lier  avec  de  la  ficelle.  ) 
To  bind  or  tie  with  pack-thread. 

FICELLE  ,  subst.  f  (  petite  corde.  )  Fack- 
thr;.Td. 

FICELLIER ,  s.  m.  {  dévidoir  sur  lequel 
on  met  de  la  ficelle.  )  Spindlt  for  pack- 
thread. 

FICHE  ,  s.  f.  Fiche  à  gond ,  (  morceau  de 
fer  servant  à  la  penture  des  portes ,  des 
fenêtres  ,  etc.  )  A  hook  for  a  hinge.  An- 
neaux à  fiche.  A  ring-bolt  ragged. 

Fiche  ,  (  marque  qu'en  donne  au  jeu.  ) 
A  fish. 

FICHÉ ,  ÉE  ,  adj.  Pitched  ,  drove  or  thrust 
in  ,  stuck.  *  "I*  Avoir  les  yeux  fichés  sur 
quelque  chose,  (les  avoir  fixement  arrêtés.) 
To  hâve  one's  eyes  fixed  upon  any  thing. 

FICHER ,  verb.  act,  (  faire  entrer  par  la 
pointe.  )  To  picck  ,  to  drive  or  timut  in  , 
to  itUk. 
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FICHOIR  ,  subst.  m.  (  petit  bâton  de  bois 
fendu  pour  faire  tenir  les  estampes  et 
autres  choses  qu'on  étale.  )  A  sla  stick  ta 
hang  ballads  and piciurcs  on. 
FICHU  ,  j.  m.  (  sorte  de  mouchoir  que  le* 
femmes  mettent  autour  du  cou.  )  ffeck- 
handkcn  htef. 

FICHU ,  UE  ,  adj.  (  ridicule,  mal- fait ,  im- 
pertinent. )  Sorry ,  pitiful ,  silly. 

FI  COI  DES,  j.  m.  f/.  (  genre  de  plantes  exo- 
tiques. )  Ficoides. 

FICTIF  ,  IVE ,  adj.  {  feint ,  qui  n'existe  que 
par  supposition.  )  Fictitious. 

FICTION,  s.  f.  (  invention  fabuleuse..) 
Fiction  ,  invention.  Fiction  ,  (  mensonge, 
dissimulation ,  imposture.  )  Fiction  ,  Ue  , 
story  ,  device  ,  cheat. 

FIDËICOMMIS  ,s.m.{  terme  de  Droit.  ) 
A  ftoffment  of  trust. 

FiDÉICO.MMlSSAlRE ,  subst.  m.  (  chargé 
d'un  fidéicommis.  )  A  feoffee  of  trust. 

FIDÉJUSSEUR  ,  s.  m.  {  caution.  )  Fide- 
jussor ,  a  pledge. 

FIDÉ/USSION  .  s.  f  Voyez  Caution- 
nement. 

FIDÉLITÉ  ,  suhst.  fém.  (  loyauté  ,  foi.  ) 
hidility  ,  faithfulness  ,  loyilty  ,  honesty  , 
inîcgrity. 

Fidélité  ,  (vérité  ,  exactitude,  sincérité.) 
Faithjulncss  ,  thruth  ,  exaclness  ,  sincerity. 
Le  crédit  consiste  à  attirer  l'argent  par 
l'appât  d'un  intérêt  ,  et  par  la  fidélité  s 
payer  le  capital  à  l'échéance.  Crédit  consists 
in  bringing  in  money  by  the  aliuremcnt  of 
an  tntcrcst  ^  and  by  punctuality  of  paying 
the  capital  Khcn  the  time  is  expired.  Il  ne 
faut  pas  trop  compter  sur  la  fidélité  de  sa 
mémoire.  A  man  must  not  rely  too  muck 
upon  the  strength  ofh.^own  memory. 

FIDELLE  ,  adj.  (  loyal ,  qui  garde  la  foi.  ) 
Faithful,  loyal,  trusty  ,  true  ,  honcst. 

Fidelle,  (  conforme  à  la  vérité.)  Faitff 
ful^  true  ,  sincère. 
Fidelle  ,  (  qui  est  dans  la  vraie  religion.) 
Faithful, 

FiDELLES  ,  .t.  p/.  The  faithful,  believers , 
God's  elcct. 

FIDELLEMENT  ,  adv.  (  avec  fidélité.  ) 
Faithfully  ,  loyally  ,  hor.estly, 

Fidellement ,  (  conformément  à  1«  vé- 
rité. )  FaithfuUy ,  truly. 

FIDUCIAIRE,  s.  m.  (  celui  qui  est  chargé 
par  le  défunt  de  remettre  à  quelqu'un  une 
succession.  )  Fiduciary. 

FIEF ,  s.  m.  {  domaine  que  le  vassal  tient 
du  seigneur  dont  il  relevé  ,  à  la  charge  de 
foi  et  hommage  ,  de  le  servir  à  la  guerre 
et  en  d'autres  occasions  ou  avec  quelques 
redevances.  )  Fee  or  fief ,  féodal  tenare  , 
lands  and  tenements  ivfiich  the  vassal  holds 
of  his  lord  by  fealty  and  homage  ,  and  for 
which  he  owes  service  or  pays  rent.  Fief, 
(  domaine  noble.  )  Fief ,  manor.  Fief  do- 
minant,  (  celui  à  qui  on  doit  foi  et  hom- 
mage. )  A  fief  or  manor  belonging  to  a 
lord  paramount ,  a  fief  held  in  chi:f,  and 
of  which  many  others  hold.  Fief  serv'ant , 
(  qui  relevé  d'un  autre  fief.)  A  mcsne  or  in- 
ferior  fief ,  that  holds  of  another.  Fief  en 
nuesse  ,  fief  de  nu  a  nu,  fief  de  Hautberr, 
(fief  en  chef,  fief  ample  ,  fief  liège  ou  lige  , 
fief  tenu  en  plein  lige  ou  fief  en  régale, 
fief  qui  relevé  de  la  couronne  immédia- 
tement. )  A  fiefheld  directly  and  without 
mesne  of  the  crown.  Fief  noble ,  (  fief  tenil 
en  plein  hommage  ou  en  plein  lige.  )  A 
noble  fief  ot  mtnor.   Les  fiefs  de  r£ntr 
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pire.  Thi  fefs  or  fces  of  the  Empin. 
î'ief  rural  et  non  ncible  ,  iief  abrogé  ou 
fief  restreint.  A  f.:f  hcU  in  saccage  ,  a 
^cf  chruig<^d  ,  r^srr^iiried  and  not  noble. 
Hommes  de  fief.  Frcchoiders.  Tenir  en 
fief.  To  hùld  in  fce. 
riEFFÉ,  ÉE,iidj.  (  qui  a  quelque  vice  au 
suprême  degré  ;  insigne.  )  Arrj.nt ,  dcwn- 
rigkt  y  mcre ,  very.  Un  ivrogne  fieffé.  A 
mire  dninhard.  Un  fripon  fie.i'é.  An  arrant 
kmayc.  Un  sot  fietTé.  A  rare  sot. 
ïrEFFÉ,  ÉE,  pan.  (  baillé  en  fief.  )  In- 

fcojcd. 

riF.Fr'ER ,  V.  a.  (  bailler  en  fief.)  To  infeoff. 

TIEL  ,  j.  m.  (  liqueur  jaimâtre  et  amere  qui 

est  dan';  l'animal.  )  GalL.  *  Fiel ,  (  haine  , 

Eiiimosité.  )  Spleen  ,  Kitred  ,  malice ,  ani- 

mosiîy ,  gradue. 

FIENTE ,  s.f.  {  excréme.it  de;  animaux.  ) 

Dung. 
riENTER  ,  verb.  neut.  (  pousser  dehors  la  j 

fiente  ,  en  parlant  des  animaux.  )  Ta  dung. 

F1EP>,  verh.  dct.   i  CJmmettre  à  la  fidélité 

de  queli|a'ur_  )  To  trust  one  wit.'i  a  thing.. 

SE  Fies  ,  r.  r.  (  s'assurer  sur  q.ielqu'un  ou 

sur  ([aelque  chose.)  To  trust  ta  ,  to  rely  or 

dépend  upon. 

FIER  ,  adj.  (  hautain,  alîier,  audacieux.  ) 

Proud  ,  hjuglily  ,  stjut,  high-spirited.  ■[■  Un 

fier  à  bras ,  (  un  fanfaron.  )  A  buUy  ,  a 

hector ,  a  hiiff",  a  swaggercr. 

Fier,  (  grand,  noble.  )  Staie/y  ,  not/e  , 
lofty.  Fier,  (  cruel,  barbare.)  Tierce  , 
cruel  f  harharous. 
FIÈREMENT  ,  adv.  (  audacieiisement.  ) 
Stoutly  ,  loldty.  Fièrement ,  (  avec  or- 
gueil. )  Haughtily  ,  arrogantly. 
FIERTÉ  ,  s.  f.  {  nualité  de  celui  qui  -st 
altier.  )  Pride  ,  h.xughùn'.ss. 

Fierté  ,  (  grandeur  ,  noblesse.  )  Stateli- 
riéss  ,  loftiness  ,  noblcness. 
Un  cheval  qui  a  de  la  fierté  ou  qui  est  fier. 
A  priiud  or  stJtcly  hurse. 
.}  FIERTE,  s.  f.  (châsse  d'un  Saint.)  A 
shrinc  or  coff.n  for  relies, 
FIEVRE  ,  s.f.  (  sorte  de  maladie.  )  Af/" 
cr  ague.  Fièvre  chaude.  Fever.  Fièvre  in- 
termittente. v4n  ini^rmitùng  fever.    Avoir 
la  fièvre.  To  be   in  a  fever  or  to  hâve  an 
cguc.  Fièvre  qui  vient  par  accès.  An  ague. 
Fièvre   tierce.    The   tcrtian    ague.   Fièvre 
quarte.  Ouart.me  or  fo\mh-day  ague.   P. 
tTomber  ae  fièvre   en   chaud  mal.  V.  To 
fall  out  cf  the  frying-pan    into  the  f.re. 
*  "]■   Avoir  la  fièvre   du  veau  ,  (  trembler 
quand  on  a  mangé.  )  To  shakc  after  méat. 
R.  Le  peiple  dit  avuir  les  jteyres  y  peur 
cvoir  la  fevre. 
SFIÉVREUX  ,  EU5E  ,  adject,  (  qui  cause  la 

fièvre.  )  Agui-.h. 
FIÉVROTTE  >  s.  f.  {  petite   fièvre.  )  A 

small  fevtr. 
FIFRE  ,  s.  m.  (  so'te  de  flûte.  )  Fife.  Fifre, 
(  celui  qui  joue  du  fifre.  )  Fifer  or  w!.iff;r. 
TiOÉ.ÉE,  adject.   Congealedy  thichcned , 

co.ig-.tlated. 
FIGEMENT  ,  subst.  m,  (  action  par  laquelle 
un  liquide  se  fige  ;  état  d'u;i  liq;iide  figé.  ) 
Cunge  xling  ,  thiekening ,  coagulation. 
FiGER  ,  verb.  act.  (  congeler  ,  épaissir  ,.  et 
condenser  par  le  froid.  )  To  congcal ,  coa- 
gulate  or  thichen. 

Si  fiCER,  Tfi.  réc.   (se  cpndenser.  )   Ta 

cun^eal  y  thichen  or  ^oagulaîe.  La  graisse 

fondue  se  fige   en  peu  de  temps.   Melted 

fat  is  soon  cold  or  settled. 

JIGVE,  suhyt.  f.  (  sorte  dé  fnik,.)  A^g. 
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*  "t*  Moitié  figue  »  moitié  raisin  ,  (  moitié 
de  gré,  moitié  (I2  forci;  partie  bien  , 
partie  mal.  )  Partly  hy  and  part ly  against 
onc's  r.-il/ ,   partly    wdl   and  partly  ilL 

*  ■{■  Faire  la  figue  à  quelqu'un  ,  (  &e  mo- 
quer de  lui,  le  mépriser,  le  braver.  )  To 
laugh  ai  onc  y  to  makc  a  fool  of  him  ,  to 
s  corn  him. 

FIGUERIE  i  s.f.  (  fieu  destiné  particulié- 
remeiÉt  pour  les  figuiers.  )  A  plot  ofground 
for  fg'trces. 
FIGUIER  ,  suhst.  m,  (  arbre  qui  porte  les 

figues.  )  A  jîg-trec. 
FIGURANT,  ANTE,  suhst.  (danseur, dan- 
seuse. )  Danccr. 
FIGURATIF  ,  ivE  ,  adj.  (  qui  ll^.ire  ,  qui 
représente  ,  qai  est  un  type.  )  Figurative , 
tyi>Uiil.    La     manne    étoit    figurative  de 
rÊucharistie.    Tlic   manna   uûs  fguratiyc 
or  a  fiÈurd  of  the  EncharUt. 
FIGURÂTnXMENT ,    aJ^.  (  d'une  ma- 
nière figurée.  )  figuraùvcly. 
FlGURii ,  s.  f.  (  forme  extérieure  d'une 
chose  matérielle.  )  Figure  ^  sh.ipc  ^  fcshion 
or  form.   Figure,  (  représentation  d'une 
personne  ou  d'une  chose.  )  Figure  ,  reprC' 
scntction. 

Figure  de  mathématique  ou  d'astrologie. 
A  mathLTTi.itical  or  asirolc^ical  f^ui\.  Fi- 
gure ,  (  ornement  de  Rhétorique.  )  A  rh^' 
torical  fgurc  or  fiourish. 

*  Figure  ,  (  état  bon  ou  mauvais  où  une 
personne  est  dans  le  monde.  )  Figure.  Il 
fait  une  bonne  figure  ou  il  fait  figure  à  la 
cour.  He  makcs  a  good  or  great  fgure  at 
cùurt. 

Figure,  (  personne.  )  Pcrson  ^  fgure ; 
but  this  List  is  always  tuken  in  an  ill  sensé 
in  English.  Avec  cette  aimable  figure  , 
elle  étoit  toute  pétillante  d'esprit,  ff^uk 
this  izgrecahU  person  shc  vas  full  of  spar- 
kling  uit. 

C'est  une  plaisante  figure  d'homme.  He 
is  an  odd  kind  of  man. 
FIGURÉ,  ÉE,    adj.  Figured f  etc.  Danse 
figurée.  A  fgured  dance. 

Sens  figuré ,  {  ou  métaphorique.  )  A  fi- 
gurative or  metaphorical  sensé. 
Figuré  ,  i,  m.  (  la  sens  figuré.  )  A  fgurû' 
tivc  scnsc.  Ce  style  est  tout  dans  le  figuré. 
This-  style  runs  ail   upon  mctaphors. 
FIGURÉMENT,  adv.  (par  métaphore.  ) 

Figiirr.tively  y  in  a  figurative  scnsc. 
FIGURER  ,  %'crh.  act.   (  représenter  par  la 
peir^ure ,  par  la  sculpture  ,  etc.  )  Tofgure 
or  repTcsenc.  Figurer,  (  tracer  <^>es  hjTures 
sur  quelque  étofTe  pour  rembelfir.  )  To  fi- 
gure,, fl^wer  or  dra-M  figures  upon. 
Figurer  ,  (  représenter  comme  symbole.) 
To  h  a  figure  of. 
FiovRER,  verh.  neut.  (  avoir  de  la  conve- 
nance avec  une  autre   chose.  )    To   louk 
v.-dly  to  match  or  suit.  *■  Je  ne  veux  pas 
figurer  avec  lui,  î  m  ill  not  r^nk  vith  him. 
ligurer,  (  faire  figure.)    To  rnake  a  fi.- 
gurc. 

SE  FicvRKR,  verh.  réc.  (  s'imaginer.)   To 
fancy  y  to  imagine. 

riL-,  s.  m,  (peti*:  brin  de  chanvre,  de  lin, 
de  soie  ,  etc.  )  Thread.  Fi!  à  voiles.  Tv.  ine 
for  salis.  Fil  de  caret.  Reps  yarn.  Fi! 
hlaiic  If^hitc  ^cpe  yarn.  Fil  goudronné. 
Tarrcd  rope  yarn.  Fil  fin  ou  fil  de  ma- 
nœuvre. Fine  twim  to  make  the  fi  nés  t  or 
sirongest  sjrt  of  rupes  for  running  rigging 
cspicial/v.  FiVdu  bois.  The  C'^ii^  ofwocd. 
Coypcr  de  la  tviis  d«  droit  fil ,  (  la  couper 
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entre  deux  fils  sans  biaiser.  )  To  eut  eloth 
by  a  tî.read.  *  11  ne  faut  pas  aller  de  droit 
fil  contre  le  sentiment  des  personnes  puis- 
santes ,  (  il  ne  faut  pas  les  contredire  di- 
rectement ,  mais  avec  beaucoup  de  cir- 
conspection. )  One  must  not  àirectly  con- 
tradict  the  sentiments  of  people  in  power. 

Le  fil  de  l'eau  ,  (  le  courant.  )  The  sireast 
or  current  of  the  water. 

Fil ,  (  se  dit  aussi  de  ces  petites  parties 
longues  et  déliées  par  où  les  arbres  et 
les  pLnn^es  se  nourrissent.  )  Grain. 

*  Le  fil  de  la  vie  ,  (en  termes  poétiques.) 
Jhe  thread  oflife.  La  parque  a  tranché  le 
fil  de  ses  jours.  The  fatal  sisters  haie  eut 
cff  the  thread  ofhis  lifc. 

Fil ,    (  tranchant    d'un    instrument   qui 
coupe.  )  Edge.  Passer  au  fil  de  1'  pée.  ï»  ' 
put  to  the  sword ,  to  give  to  the  edge  of  the 
sviord. 

Fil  de  perl;s ,  (  collier  de  perles  enfilées.) 
A  string  of  pearls. 

Fil  d'archal  ,  fil  de  fer.  T^'ire.  Fil  d'ar- 
gent ,  fil  d'or.  Sitver  or  gald  wire, 

*  Quitter  le  fil  ou  la  suite  de  son  discours. 
To  treak  ojf  th:  t'-read  cf  one*s  discourse, 

*  f  Donner  du  fil  à  retordre  à  queiqu'im  , 
(  lui  donner  de  l'embarras.  )  To  eut  eue 
vurh  for  one. 

FILAGE  ,  subst.  masc.  (  manière  de  filer.) 
Spinning. 

FlLAiVitNT ,  j.  m.  (  petit  fil ,  fibre.  )  FHa' 
n:.nt ,  thread ,  siring, 

FILAMENTEUX  ,  eusï  ,  adj.  (  qui  a  des- 
filamens.  )  Filaceous, 

FILANUIERE,  j./  (  fileuse.  )  Spinster. 

FILANDRES  ,  s.  f.  pi,  (  filamcns  de  sang 
caillé  ou  vêts  qui  sont  dans  le  corps  d'un 
oiseau  de  fauconnerie.  )  Fiianders  ;  a  di' 
.'■case  in  hawhs.  Filandres ,  (  filets  blancs 
qui  paroissent  dans  les  plaies  des  che- 
vaux. )  Something  likewhite  direads  in  the 
waunds  of  horses. 

Filajidres,  (  petits  filets  blancs  qui  volent 
quelquefois  eu  l'air.  )  Jf'liite  threads  or 
motes  fying  in  the  air. 

Filandres  ,  (  herbes  de  mer  qui  s'atta- 
chent sous  le  vaisseau.  )  Sea-weeds  thaz 
stick  under  a  ship  and  make  her  sail  heavv^ 

FILANDREUX,  euse,  adj.  (rempli  de- 
filandres.  )  Fii//  offùinders. 

FILARETS  ,  subst.  m.  plur.  Filaretî  de  bas- 
tingage ou  lisses  de  batayoles.  Rails  ta 
extend  t^e  nettingon  a  ship^s  quarter  y  waist 
or  foreCitstlc ,  or  ruugh^tree-r.iils, 

FILASSE  ,  suhst,  f.  (  filament  de  chanvre  ,. 
de  lin.  )  Flax  or  hemp  rcady  to  be  spun: 

FLLASSIER ,  ère  ,  suhst.  (  celui  ou  celle 
qiii  façonne  les  filasses.  )  A  man  or  wo^ 
man  working  fiax  or  hemp, 

FILATURE  ,  s.  f.  (  Heu  où  le  tirage  du  co- 
con est  suivi  du  moulinage  de  la  soie.  J 
A  spinning  hausefor  silk. 

FI'jÉ  ,  j.  m,  (  or  ou  argent  trait.  )  Gold  or- 
si/vcr  tt  ire. 

FILE  ,  subst.  f.  (  rang  ou  suite  de  choses.  ) 
Row.  File ,  (  de  personnes  ,  stu'  -  tout  de 
soldats.  )  File, 

Demi-file  ,  (  terme  de  Guerre  ;  la  moi- 
tié de  la  file.  )  Ha/f  a  fie. 

FILÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Spun. 

FRFR. ,  V.  act.  (  faire  du  fil.  )  To  spin. 

Filer  un  co-dage.  To  case  oj^ot  ease  anyy 
any  rope.  Filer  du  câble.  To  veer  out  or 
veer  away  the  cable  i  to  pay  out  more  cable, 
to  the  anc'ior.  Filer  le  câble  bout  pour 
bout,  Tv  r(cr  out  the  table  eni' for'  eadc. 
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Fîle  du  cûb'.e!  K««r  avay  mon  cahk  or 
pay  out  more  cable  to  the  anchor  ! 

Filer  des  nœuds.  Nous  filons  huit  noeuds. 
jf^''e  run  eighe  knots  an  hour. 

Filer  de  l'or  ,  de  l'argent ,  etc.  To  wire- 
draw  gold  ,  sUrer  ,  etc. 

Filer  la  carte  ,  (  escamoter  une  carte  ,  et 
en  donner  une  au  lieu  d'une  autre  qu'on 
retient  pour  soi.  )  To  juggie  or  anuggic  a 
tard.  *  Filer  sa  corde ,  (,  faire  des  actions 
<]ui  mènent  à  la  potence.  )  To  go  the  rcady 
vay  to  the  gallows. 

*  Filer  le  parfait  amour,  (  se  dit  prover- 
bialement et  par  dérision  d'un  homme  qui 
fait  l'amcureux  transi.  )  To  le  a  whining 
or  a  languishing  loyer. 

Filer,  r.  neut.  (  en  parlant  de  certaines 
liqueurs.  )  To  rope. 

"Vaisseau  qui  file  sur  ses  ancres  par  la 
tempête.  A  ship  driven  from  her  anchurs 
hy  the  star  m. 

*  f  Filer  doux  ,  (  se  comporter  avec  sou- 
mission. )  To  give  fait  words  ,  tu  he  suh- 
misslve. 

Filer  ,  (  terme  de  Brelan  ;  ne  mettre  au 
jeu  que  ce  qu'on  est  obligé  d'y  mettre.  ) 
To  risk  nothing  hue  what  is  necessary. 

Filer ,  (  aller  de  suite  l'un  apiès  l'autre.  ) 
To  fie  off. 
FILERIE  ,  s.  f.  {  ou  atelier  des  fileurs.  ) 

The  spinning  honse. 
riLET,  s.  m.  (  (il  délié.  )  Small  thread , 
string. 

Filet ,  (  fihre  ,  fi'ament.  )  String,  fibre  , 
filament ,  thread.  Couper  le  filet  à  quel- 
qu'un ,  (  couper  à  un  enfant  le  ligament 
€]ui  est  sous  sa  langue  ,  et  qui  l'empêche 
de  la  remuer  avec  facilité.  )  To  eut  the 
band  or  ligament  of  the  tongue. 

Un  file:  (un  peu)  de  vinaigre.  A  strtam 
or  some  few  drops  of  vinegar. 

Filet ,  (  partie  charnue  qui  est  le  long  de 
l'épine  du  dos  de  quelques  animaux.  ) 
Fillet. 

Filet ,  (  ornement  d'architecture.  )  Fillcts 
in  architecture.  Filet  ,  (  entre  Us  canne- 
lures d'une  colonne  ,  etc.  )  Ridge. 

Filet  d'or ,  (  qu'on  met  sur  les  livres 
qu'on  relie  proprement.  )  A  filUt  oj  gcld 
en  a  hook. 

Filet  d'une  vis  ,  (  partie  saillante  qui 
entre  dans  les  cavités  de  l'écrou.  )  The 
thread  of  a  scrcvj. 

Filet,  (  espèce  de  petite  bride.)  A  snaffle. 

*  "t"  .^e  n'ai  plus  qu'un  filet  de  voix  ,  (  ou 
fort  peu  de  voix.  )  My  voice  is  almost  ail 
gonc. 

*  f  Tenir  au  filet,  (amuser,  faire  at- 
tendre. )  To  kcep  at  hay ,  to  amuse ,  to 
drill  on. 

Filet  (  OH  cordon  )  d'une  pièce  de  mon- 
roie.  The  ring  of  a  pièce  of  a  coin. 

Filet ,  (  un  rets.  )  A  net.  •  Un  bon  coup 
de  filet ,  (  ou  une  bonne  capture.  )  A  good 
catch. 
Filets  ,  s.  m.  pi.  Filets  de  bastingage. 
T^\e  netting  of  a  ship*s  quarter  ,  vaist  or 
fore  castle. 

FILEUR ,  s.  m.  {  celii  qui  file  les  cordes 
des  instrumens  de  musique.  )  A  string- 
makcr  for  musical  instruments. 

Fileur ,  (  celui  qui  tire  la  soie  des  co- 
cons des  vers  à  soie.  )  He  that  draws 
the  silk  out  ofthe  cods  of  the  siû.-worms. 

Fileur  d'or,  d'argent,  etc.  A  wire-drawer. 

Fiieur.  .Spinner. 

f  ileuc  à  lii  ceinture,  A  spinner  ihut  v/orks 
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with  the  hemp  round  his  waist ,  M'hich  is 
mostly  used  in  French  rope-yards. 

Fileur    à   la  quenouille.    A  spinner  that 

spins  yarn  ii  ith  the  hemp  round  a  long  staff". 

FILEUSE  ,s.f.  (  celle  qui  file.  )  A  spinster. 

Fileuse    d'or ,     d'argent  ,    etc.    A    wire- 

drau-ing  woman. 

FILIAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  appartient  au 

fil;.  )  Filial. 
F1LIALE.MENT,  adv.  (en   fils.)  Like  a 

sjn  ^  fi/iaUy. 
FILIATION  ,  s.  f.  (  descendance  de  père 

en  fils.  )  Filiation  ,  descent. 
FILICULE  ,  s.f.{  plante  capillaire.  )  The 

dwarffern. 
FlLIERf!  ,  s.  f.  (  instrument  pour  filer  ou 
tirer    les   métaux.  )  A  wire-drawing  iron. 
Filière  ,  (  terme  de  Fauconnerie  ;  ficelle 
d'environ  dix  toises  ,    qu'on  appelle  aussi 
Créance.  )  Créance, 
FILIGRANE  ,  s.  m.  (ouvrage  d'orfèvrerie 
trîivalllé    d*  petits  grains  vu  de   petits  fi- 
lets. )  Filligreen  work.  . 
FILll>£iN'DULE ,   s.  f  (  herbe.  )  Drop- 

U'ort. 
FILLE,  s.f.  (  personne  du  sexe  féminin, 
par  rapport  au  père  ou  à  la  mère.  ) 
Daughter. 
Fille,  (  celle  qui  n'est  point  mariée.) 
Girl ,  l.'Tss  ,  virgm  or  ma.d.  Filles  d'hon- 
neur. Maids  of  honour.  Fi!le-dc-chambre. 
Chamher-maid  ,  waiting-woman.  On  dit 
aujourd'hui  Femme-de-chambre. 

Petite-fille.  Crand-daughter.  Arriere-pe- 
tite-fille,  (  fille  du  petit-fils  ou  de  la  pe- 
tite-fille. )  Great  grand-daughtcr.  Belle- 
fille.  Daughter-in^la-A/. 
Les  filles  de  mémoire  ,  (  les  Muses.  ) 
The  yEonian  maids. 

Fille  de  joie  ,  (  une  courtisane.  )  A  wo- 
man  of  pleasurc  ,  a  courtc-^an  ,  a  whore. 
FILLETTE ,  s.  f  {  petite  fille.  )  A  little 
girl  y  a  young  lass. 

FILLEUL  ,  s.  m.  (  terme  qui  a  relation  au 
parrain  ou  à  la  marraine.  )  God-svn. 
Filleule  ,  s.  f.  A  god-daugkter. 
FILON  ,  s.  m.  (veine  métallique.  )  A  me- 
talUc    rein  ,    a   course    of  métal  in   the 
mine. 
FILOSELLE  ,s.f.(  fleuret  ou  grosse  soie.  ) 

Ferret-silk  or  flurt-silk, 
FILOU  ,  suhst,  m.  (  celui  'qui    vole  avec 
adresse.  )  A  cut-purse  or  pick-pocket.   Fi- 
lou ,   (  celui  qui  trompe  au  jeu  ou  dans 
le  commerce  du  monde,  )  A  sharper  ,  a 
rogue ,   cheat  or  knave. 
FILOUTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Cheated  ,  buhhled. 
FILOUTER  ,  V.  aci.  (  tromper  au  jeu.  ) 
To  cheat ,    to  huhhle.    Filouter  ,  (  voler 
avec  adresse.  )    To  pick  one's  pocket. 
FILOUTERIE,  s.f    (  action  de  filou.) 

Sharping  ,  cheat  or  cheating  trick. 

FILS ,  s.  m.  (  par  rapport  au  père  ou  à  la 

mère.  )  A  son  ,  a  child.  Fils  ,  (  garçon , 

enfant  mâle.  )  Son ,  hoy,  *  ,  - 

Un  petit-fils.    A  grand-child.    Beau-fils. 

Son  -  in  -  Uw,  Arrière  -  petit  -  fils.    Créât 

grand-child. 

Faire  le  beau-fils.    To  set  up  for  a  heau. 

FILTRATION  ,.s.f.  (  action  de  filtrer.) 

Filtratinn  or  straining, 

FILTRE  ,  s.  m.  (  drap  ou  papier  gris  pour 

passer  et  clarifier  une  li.|ueur.  )    A  sieve 

or  hronn  p.'per  to  straiii  lijuor;  tkrouo/,. 

Fi'-re  ,  (  breuvage.  )    l'oyei  Philtre. 

FILTRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  FUcrated  ,  strained. 

f U.TR£?v ,  f .  (Ut,  (  jassw  far  J«  filtre,  ) 
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To  filtrate  ,  to  str.iia  through  a  lawn  or 
hrown  paper. 
FILURt ,  s.f.  (qualité  de  ce  qui  est  filé.), 

Spinning. 
FIN,  iNE,  adj.   (qui  est  délié  ,  qui  n'est 
pas  grossier.  )  Fine ,  ihin  ,  noc  coarse. 

Fin,  (  excellent  en  son  genre.  )  Fine, 
pure  ,  good.  Fin  ,  (  qui  n'est  pas  faux  ,  en 
parlant  de  l'or  ,  de  l'argent ,  des  pierre- 
ries. )  Fine  ,  right.  Fin  or.  Fine  or  right 
gold.  Un  diamant  fin.  A  right  dia~ 
mond. 

Il  en  a  de  la  plus  fine  ,  (  de  la  pluî  ma- 
ligne ,  en  parlant  de  la  gale  ,  de  la  grat. 
telle  ,  et  autres  maladies  semblables.)  He 
is  thoroughly  souced. 

■^  Fin  ,  (  subtil  ,  délicat.  )  Fine  ,  acute  , 
ingenious.  ■►  Fin,  (  habile,  rusé.  )  Sly  , 
cunning  ,  subtle  ,  sharp.  Jouer  au  plus  fin. 
lo  vie  in  cunning  ,  tu  strive  for  cunning  , 
"]■  to  he  upon  the  sharp. 

Vaisseau  fin  de  voiles.  Â  nimh/e  or  a 
good  saiUr.  Fin  voilier.  An  extraordinary 
good  sailor  or  a  ship  that  saiis  swiftly. 
Vaisseau  fin  ou  vaisseau  qui  a  les  fonds 
fins.  A  sharp  hottomed  ship. 
Fit<,  s.  m.  Faire  le  fin  d'une  chose,  ei\ 
faire  le  fin,  (  ne  vouloir  pas  découvrit 
ce  qu'on  en  sait  ou  ce  qu'on  en  pense,  ) 
To  carry  it  cunningly.  A  quoi  bon  tant 
faire  le  fin  ?  To  what  purpose  ail  this 
cunning  ? 

Le  fin  d'une  affaire  ,  (  le  point  décisif  et 
principal.  )  The  tnain  or  chi.f  point  of  a 
business.  Prendre  le  fin  des  choses.  To 
corne  to  the  nicesc  point  of  things.  C'est-U 
le  fin  de  l'affaire.  That  is  the  cream  of 
the  jest.  Tirer  le  fin  du  fin  ,  (  ou  la  quin- 
tessence d'une  aSaire.  }  To  extract  the. 
quintessence  of  things. 
Fin  ,s.f.  (  terme ,  ce  qui  achevé.  )  End. 
La  fin  de  l'année.  The  end  ofthe  year.  La 
fin  d'un  discours.  The  end  or  conclusion 
of  a  discourse.  La  fin  de  sa  vie  lui  a  été 
heureuse.  The  latter  part  of  hU  life  praved 
happy  to  him.  l  La  fin  couronne  l'œuvre 
(  se  dit  en  bien  et  en  mal  de  toutes  les' 
choses  dont  la  fin  répond  au  commence- 
ment ou  le  surpasse.  )  The  evening  crowns 
the  day  ;  ail  is  v.ll  that  ends  weU.  Sur  la 
fin  de  ses  jours  il  perdit  son  fils  unique. 
In  his  old  âge  he  lost  his  on/\  son. 

Fin  ,  (  événement.  )  Eient.  Elle  se'ména- 
geoit  soigneusement  ,  à  toutes  fins  ave- 
la  cour.  She  car.fully  hept  measures  ',  al  ail 
e^ents  ,  vith  the  court. 

Les  quatre  fins  de  l'homme  ,  (  k  mort 
le  jugement,  le   paradis   et   l'enfer.)  The 
fcur  Last  things  ,  death  ,  judgment ,  heavcn. 
and  hell. 

Prendre  fin,  (finir.)  To  end. 

Fin  ,  (but,  intention.  1  End,  scope 
aun  ,  design  ,  intention.- f  A  telle  fin  que  de' 
raison  ,  (  pour  dire  que  ce  que  l'on  fait  ser- 
vira a  cciqu'il  pourra  ,.éf  qu'on  a  eu  bonne 
intention.  )  Let  ic  turn  out  as  it  may  „  ic 
is'  howefer  well  tntended. 

Fin  die-non-recevoir,  (  terme  de  Prati- 
que ;  exception.)  Exception  atlaw, 

f'm  ,  (  la  mort.  )  End ,  death.  Tirer  à  Sï 
fin.  T-o  he  a-dying. 

Le  cerf  est  sur  ses  fins ,  (  il  est  bien  las 
«prot  à  se  rendre.)  The  stag  is  almost 
knocked  up  or  suent,  ' 

A  LA   Fin-  ,  adv.  (  enfin  ,  après  bien  dii 
te'nps.  )  Al  last  ,   at  Itr'grh'. 

51NAQE,  t,  m,  (  éîjiiatis  d'une  juriéic. 


i.6t 


F  IN 


tion.  )  Tlie  liheniu  ot  txtent  ofa  juris- 

dution, 
FINAL ,   ALE  ,    adj.  Final.  Cause  finale. 

Final  cause.  Impénitence  finale.  Final  im- 

pinitence. 

FINALEME^^^ ,  adv.  (  à  la  fin  ,  en  der- 
nier lieu.  )  Finaliy ,  at  Ust  ,  LaitSy. 
FINANCE  ,   '.  f.\  somme  d'argent  qui  se 

paye  pour  la  levée  d'une  charge  ou  pour 

quelque  droit  imposé.  )  Finance  ,  f.nt  ;  a 

certain  sum    of  money  payed  to    the  kinv 

for  the  enjoymenc  ofsomc  privilcgc  or  otkcr. 

■f   Finance  ,  (  argent   comptant.  )  Ready 

money. 
Lettre  de  finance  ,  (  lettre  ronde.  )  Round 

letter. 
Finances  ,  (  le  trésor  du  roi.  )  Finances  , 

the   king's  treasure  or  revenue  ,  exchcguer. 

La  cour  des  finances.  The  court  ofihe  e.x- 

cliequcr. 
FINANCER  ,  V.  act.  (  fournir  de  l'argent 

aux  coftres    du    roi.   )    Tq  fine  money  to 

the  king, 
FINANCIER  ,s.m.{  qui  manie  les  finances 

du    roi.  )  A  financer  ,  a  receiyer  of  the 

king's  revenues, 
•j- FINASSER ,  V.   n.(agir  avec   petite  ou 

mauvaise  finesse.  )  to  play  cunning. 
■f  FINASSERIE  ,  s.f.  (  petite  ou  mauvaise 

finesse.  )  Craft ,  cunning  ,  sliness. 
•J-  FINASSEUR,  EUSE  ,  suhsi.  An  artful , 
sultln,  s/y  man  or  woman. 

FINAUD  ,  AVDE  ,  ■».  (  rusé  dans  de  pe- 
tites choses.  )  A  suhtle  or  sly  man  or 
woman. 

FINE.VIENT  ,   adv.  (  avec   finesse  ,   avec 
adresse  d'esprit.  )  Cmningly  ,  craftty,  sUly. 
Finement  ,  (  délicatement ,  ingénieuse- 
ment. )  Findy ,   wittUy ,  ingeniously. 

FINESSE  ,  s.f.  (  qualité  de  ce  qui  est  fin 
et  délié.  )  Fineness.  *  Finesse  ,  (  ruse  , 
astuce.  )  Cunning  or  cunnmg  trick ,  craf 
tiness  ,  subfJty  ,  siiness.  Ceux  qui  n'y  en- 
tendoient  point  de  finesse.  They  who  werc 
iinacquainted  with  the  jtst.  Faire  finesse 
d'une  chose  ,  (  cacher  ,  dissimuler  des 
choses  qui  ne  devroient  pas  être  tenues 
cachées.  )  To  make  a  secret  or  a  mystery 
of  a  thiiig.  11  est  au  hout  de  ses  finesses  , 
(  il  a  employé  toutes  sortes  de  moyens 
et  d'inventions  pour  faire  réussir  une 
chose  ,  dont  pourtant  il  n'a  pu  venir  à 
bout.  )  He  is  at  his  wit's  end.  *  Finesse  , 
(  délicatesse  d'esprit.  )  If'it  or  delicacy  of 
vit  ,  ingenuity. 

*  Les  finesses  (  ou  délicatesses  )  d'une 
langue.  The  nicities  or  delicacics  of  a 
language.  *  Les  finesses  {  connoissances 
secrètes  )  du  négoce,  The  mysttries  oj 
trade. 

FINET  ,  ETTE,  ad}.  (  fin,  rusé  dans  de 
petites  choses.  )  Sly  ,  subtlc  ,  cunning. 

FINI,  lE  ,  adj..yËnded  ,  finmcd  ,  etc. 
Voyez  Finir. 

Fini  ,  (  limita ,  déterminé.  )  Finite  ,  à- 
mited. 

FINIMENT  ,  s.  m.  {  action  de  finir  un  ta- 
bleau. )  The  finishing  of  a  picture. 

FINIR  ,  V.  act.  (  achever  ,  terminer.)  To 
end  oc  make  an  end  ,  to  fnuh.  Finir  un 
tableau.  To  finish  a  pictwe  ,  io  give  it 
the  finishing  or  last  strokes. 

FlMR>  »■■  «•  (  prendre  fin.)  To  end  ot 
make  an  end  ,  to  hâve  an  end.  Finir  , 
(  mourir.  )    To  end  one's  life  ,  to  die.. 

FINITO  ,  j.  m.  (  état  final  d'un  C(ynpte,  ) 

Thi  miÀw^  ttf  ofari  atcouef. 
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FIOLE  ,  ■!./.(  petite  bouteille  de  varie.) 

vial  or  phial. 
FIRMAMENT ,  j.  «.  (  le  ciel  où  sont  les 
étJi  es  fixes.  )  The  sky ,   the  firmament.  Il 
n'est  rien  de  si  beau  sous  le  firmament. 
Tkat   is  the  final  thing  under  the  cope  of 
heaven, 
FISC  ,  j.  m.  (  le  trésor  du  prince  ou  du 
public.  )    The   king's  treasure  ,  revenue  or 
exchequer, 
FISCAL ,  ALE ,  adj.   (  qui   appartient   au 
fisc.)  Fiscal.  Procureur  fiscal.  An  attorney 
who  prosecutes  within  his  jurisdictien  ail 
causes  ,  whcrem    the   lord  paramount  or 
the  public  are  interested, 
FlSSiPEDE  ,    ad).  (  se  dit  des  quadrupè- 
des  qui  ont  le  pied  divisé   en  plusieurs 
doigts.  )  Fissiped, 
FISSURE  ,  s.f.  (  terme  d'Anatomie  ;  frac- 
ture d'un  os  fêlé  ou  fendu.  )  Fissure. 
FISTULE ,  s.f.  (  ulcère  étroit  et  profond.  ) 

Fistula  i   a  kind  of  ulcer, 
FISTULEUX  ,  EUSE,  adj.  (  terme  de  Méde- 
cine et  de  Botanique.  )  Fistulous  ,  fisttilar. 
FIXATION,  subst.f  (terme  de  Chimie.) 
Fixation  in  chymistry. 

La  fixation  des  charj^es.  The  set  rates 
for  offices, 

FIXE ,  adj.  (  qui  ne  se  meut  point ,  assuré , 
arrêté.  )  Fixed  ,  steady  ,  settlcd.  Les  étoiles 
fixes.  The  fixed  stars.  Vue  fixe  ,  (  yeux 
fixes.  )  A  steady  look. 

11  n'a  point  de  demeure  fixe.  He  has  no 
settlcd  being ,  he  is  fixed  no  where, 
FIXÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Fixed ,  etc.  Voyez  Fixer. 

Un  prix  fixé  ,  (  ou  tait.  )  A  set  price. 
FIXEMENT ,  adv.  (  d'une  manière  fixe.  ) 
Earnest/y ,  stedfastly.  On  ne  peut  regar- 
der fixement  le  soleil  ni  la  mort.  One 
carinot  look  the  sun  or  deafh  in  the  face. 
FIXER,  V. act.  (  arrêter ,  déterminer.)  To 
fix  ,  seule  ,  set  or  appoint.  Fixer  sa  de- 
aieure  en  quelque  endroit.  To  fix  or 
settle  one's   dwelling  in  a  place. 

fixer  la  valeur  des  monnoies.  To  fix  or 
s.ttle  the  value  of  coin  or  money.  tixer 
un  jour.  To  set  or  appoint  a  day. 

*  Fixer  les   regards  de  quelqu'un,  (de- 
venir l'unique  objet  de  son  attention  ,   de 
sa  passion.)    To  attract  one's  looks,  eyes 
or  notice. 
Fixer  le  mercure  ,  (  en  termes  de  Chi- 
mie. )   To  fix  mercury. 
'  Fixer  un  esprit.  To  seule  a  mind. 
SE  Fixer  ,  v.  réc.  (  se  déterminer  ,  s'ar- 
rêter. )  To  settle. 

Se  fixer  ,  (  en  termes  de  Chimie.  )  To 
fix  m  be  fixed. 

FIXITÉ  ,  s.f.  (propriété  qu'ont  quelques 
corps  de  n'être  point  dissipés  par  l'action 
du  feu.  )  Fixity. 
FLACHS  ,  s.f.  (espace  de  pavé  enfoncé 
eu  brisé  par  les  voitures,  )  A  hole  in  the 
pavement, 

Fî  ACON  ,  i.  m.  (  espèce  de  bouteille.  ) 
A  décanter  ;  a  sort  of  hottU. 
FLAGELLANS  ,  s.  m.  pi.  (  secte  de  fana- 
tiques. )  FlagiUants. 
FLAGELLATION  ,  f.  /.  (  action  de  fla- 
geller. )  Flagellation  ,  whipping  ,  scaur- 
gmg. 

FLAGELLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Scourged ,  whipped. 

FLAGELLER  ,  v.  act.  (  fouetter  :  ce  mot 

ne  se  dit  que  de  Notre-Seigneur  et  dos 

Martyrs.  )  To  whip  or  scourge. 

FLAGEOLET,  j«A«.  m,  (  sorte  de  petite 

flùl»  )  AfiageLt, 
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FLAGEOLEUR  ,   s.  m.  (  joueur  de  fl*. 

geolet.  )  Flagclct-player. 

•f  FLAGORNER  .  v.  n.  (  flatter  en  fai- 
sant de  faux  rapports.  )   To  pick  thanks, 

t  FLAGORNERIE  ,^.  /.  (flatterie  par  de 
faux  rapports.  )  Picking  of  thanks. 

t  FLAGOR^EUR  ,  s.  m.  Flagorneuse  , 
s.  f.  A  puk-thank  ,  a  whisperer  or  tale^» 
bearer. 

FLAGRANT  ,  adject.  En  flagrant  délit  ; 
(  sur  le  fait.  )  In  the  fact ,  in  the  action 
or  deed. 

FLAIR ,  s.  m.  {  terme  de  Chasse  ;  qualité 
d'un  chien  q\ii  a  l'odorat  fin  et  délicat.  ) 
Sccnty  smelling. 

FLAIRER  ,  V.  act.  (  sentir  par  l'odorat  ; 
figurément  et  familièrement  ,  prévoir  , 
pressentir.  )  To  smell. 

t  FLAIREUR,  s.  tn,  (  parasite.)  Snell- 
feast ,  a  parasite. 

FLA.MAND  ,  ande  ,  adj.  et  s.  (  qui  est  de 
Flandre.  )  Flemish. 

FLAMBANT  ,  ante  ,  adj.  [qui  flambe.) 
In  a  fiame  ,   bla\ing. 

FLAMBE  ,  s.  f.  (  iris  ou  glaïeul  ,  sorte 
de  fleur.  )  A  flag  ;  a  bluish  kind  of 
fluwer. 

FLAMBÉ,  ÉE,  *dject.  {from  Flamber.  ) 
Singcd ,  etc.  Voyez  Flamber.  *  t  Je 
suis  flambé  ,  (  ou  je  suis  perdu,  )  /  am 
undone.  *  f  Mon  argent  est  flambé.  My 
money  is  gone  or  lost. 

FLA.\iBEAU  ,  i.  m.  (  torche  de  cire  ou 
d'autre  matière.  )  A  flambeau  ,  taper , 
light  or  link.  Flambeau  ,  (  chandelle  de 
suif  ou  de  cire.  )  A  candie  or  light.  Flam- 
beau ,  (  chandelier.  )  A  candlcsnck. 

*  C'est  lui  qui  est  le  flambeau  de  la 
guerre.  It  is  he  that  has  kmdled  the  war. 
*  Un  flambeau  de  sédition  ,  (  un  sédi- 
tieux. )  A  firebrand  of  sédition  ,  a  tou- 
tifeu. 

FLAMBER  ,  v,  n.  {  jeter  de  la  flamme.  ) 
To  bla^e  or  fiash  ,   to  be  in  a  jlame. 

Flamber  ,  i'.  act.  (  passer  par-dessus  I« 
flamme.)  To  singe.  Flamber  un  chapon, 
(  y  faire  dégoutter  du  lard  fondu.  )  T» 
baste  a  capon. 

Flamber  un  vaisseau.  To  hoist  a  parti* 
cular  ship's  signal  to  shcw  that  the  cap* 
tain  has  not  undcrstood  the  first  signal , 
or  for  somz  such  occurrence, 

t  FLAMBERGE  ,  s.  f  (  épée.  )  Sword^ 
rapur.  Mettre  flamberge  au  vent.  To 
draw. 

FLAMINE  ,  s.  m.  {  ancien  prêtre  Ro- 
main. )  Flamen. 

FLAMBOYANT  ,  ante  ,  adj.  (t^ui  flam- 
boie.) Bright ,  glistering.  Comète  flam» 
boyante.  A  bla^ing  star  or  cornet. 

FLAMBOYER,  v,  n.  (  jeter  un  graad 
éclat  ;  briller  ,  en  parlant  des  armes , 
des  pierreries.  )  To  gllster,  to  shine  ,  t<h 
be  brl^hf, 

FLAMME,  s.f.  (partie  subtile  et  lumi- 
neuse du  feu.  )  Flame. 

*  Flamme  amoureuse  ,  (  la  passion  da 
l'amour.  )  Amorous  fiame  ,  love  ,  pas-» 
sion. 

Flamme  ,  (  handerolle  de  vaisseau.  )  A 
strean'ir,  a  pend.nr.  Bâton  de  flamme,  (  ott 
digon.  )  The  staff' of  a  pendent.  Drisse  de 
flamme.  Hali.ird  of  a  pendent.  Flamme 
d'ordre  ,  (  signal  c[ue  donne  un  chef  d'es- 
cadre pour  appeler  à  bord  le  capitaine  de 
quelqu'un  des  vaisseaux  qui  la  compo» 
sent.  )  A  pendent  disfUyti  hj  the  ctmmO' 
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iare ,  03  a  signal  co  call  aiaari  any  of 
the  cjptjins  of  the  fiât. 
Flamme ,   (  instrument  pour  saigner  les 
chevaux.  )  Fliam, 
FLAMMECHE,   s.  f.  (  parcelle  d'une  ma- 
tière combustible  qui  s'élève  en  l'air  toute 
enflammée.  )  Spark. 
FLA.VIMEROLE,  s.f.  Voyez  Feu-follet, 

à  l'article  Feu. 
FLA.MAiULE  ,  subst.f.  (  sorte  de  plante.) 

Trinuy  or  heart^s  iasi  ;   a  sort  of  hcrb, 
FLAN  ,  j.  m.  (  sorte  de  tarte  faite  avec  du 
lait.  )  Custard. 

Flan  ,  (  petite  pièce  de   métal  taillée  en 
rond  pour  faire  de  la  monnoie  ,  etc.  )  A 
pUce  of  mctal  ready  to  bi  coincd, 
FLANC  ,  s.  m.  [  côté  de  l'animal  et  de  plu- 
sieurs autres  choses.  )  FLink  ,  side. 

Flanc,    (  en  termes  de  Fortification.  ) /4 
flank  in  fortification. 
Flanc  du  vaisseau.   The  sidc  of  a  ship. 
Présenter  le  flanc.    To    bring  the  ship's 
iroad-side  to  hear  upon  the  enemy. 
FLANCONADE  ,  s.f  (terme  d'escrime: 
coup  dans  le  flanc.  )  Flanconade  ,  a  pass 
or  thrust  in  the  flank, 
FLANDRE,  s.  f.  (   nom   d'une  province 

des  Pays-Bas.  )  Flanders. 
■\  FLANDRIN  ,  s.  m.  Un  grand  flandrin  , 
(  un  homme  élancé.  )  A  lath-back  ,  a 
siim  long  bdck  ,  a  great  he-fellow  ,  a  lun- 
dis. Elle  est  femme  d'un  grand  flandrin. 
She  has  a  tall  ungainly  or  aukward  fellow 
to  her  husband. 
FLANELLE,  s.f.  (  étoflfe  légère  de  laine.) 

Flannel. 
FLANQUÉ  ,  ÉE  ,   adj.  Flanked. 
FLANQUER  ,  v.  act.  (  terme  de  Fortifica- 
tion; défendre.)  To  flank  ,  to  défend. 

*  "t"  11  lui  a  flanqué  (  ou  donné)  un  souf- 
flet. He  gave  him  a  box  on  the   car  or  a 
slap  on  the  face, 
FLAQUE  ,  s.  f.  ou  Flaque  d'eau  ,  (  mare.  ) 
Flash  y  marsh  ,  a  morass  ,  a  smail  Lake 
or   standing  water, 
•}■  FI  AQUÉE   ,   s.  f.  (  certaine   quantité 
«î'eau  qu'on  jette  avec  impétuosité  contre 
quelque  chose.  )  A  dash  of  water  ,  etc. 
•f  FLAQUER  ,   V.  act.  (  jeter  avec  impé- 
tuosité de  l'eau  contre  quelqu'un  ou  quel- 
que chose.  )  To  dash  ,  to  sluice. 
FLASQUE  ,  adj.  (  qui  est  sans  force,  sans 

vigueur.  )  Paint  ,  weak  ,  feehie. 
Flasque,  s.f.  (vaisseau  de  cuir  où  l'on 
met   de  la  poudre  à  canon.  )  A  flask  for 
gunpowder. 

Flasque,  s.  m.  (  terme  d'Artillerie  ;  deux 
gros  madriers  qui  composent  l'affût  du 
canon.  )  The  two  sides  or  cheeks  of  the 
carriage  of  a  pièce  of  ordnance. 

Flasques  de  mât  ou  jottereaux  de  mât. 
Cheeks  cf  a  mast  or  hounds.  Flasques  de 
cabestan,  (ou  taquets  de  cabestan.)  Whelps 
of  a  capstcrn.  Flasques  de  carlingue  , 
(  pièces  de  construction.  )  Certain  pièces 
in  tSe  step  of  a  mast  ^  according  to  the 
practice  of  french  ship-builders. 

Un  flasque  ,  (  un  paresseux.  )  A  la^y- 
hones  ,  a  dront. 
FLATRER  ,  verb.  act.  (  se  dit  des  chiens 
auxquels  on  applique  sur  le  front  un  fer 
chaud  ,  pour  les  garantir  ,  dit-on  ,  de  la 
rage.  )  To  burn  a  dog  in  the  forchead. 
FLATTÉ  ,  ÉE  ,  adj.    FUttered  ,  etc.   Un 

portrait  flatté.  A  fiaUering  picture. 
FLATTER  ,  verb.  act.  (  louer  excessive- 
ment.}  Tofimer,  w^mwfçr  (vmmwd. 
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Flatter  ,  (  délecter.  )  To  flatter ,  to  tickle 
or  pUase.  Flatter,  (  cajoler.  )  To  flatter  , 
cajole ,  coax  or  wheedle  ,  to  fawn  upon. 
Flatter  ,  ^  tromper  ,  en  déguisant  la  vé- 
rité. )     lo  flatter  ,  to    conceal  the  truth 

from  one  ,  to  keep  him  in  the  dark.  Flatter, 
(  caresser.  )  To  flatter ,  stroke  or  caress. 

Flatter  quelqu'un  de  quelque  chose  ,  (  la 
lui  faire  espérer.  )  To  flatter  one  with 
a  thing  ,  to  entertain  him  with  the  hopes 
of  it.  Flatter  sa  douleur,  ses  déplaisirs, 
etc.  To  cherish  or  hug  one's  grief\  to  in~ 
dulge  or  gratify  it. 
Flatter  le  dé ,  (  le  jetter  doucement.  ) 
To  slide  the  die. 

Flatter  un  mal  ou  une  plaie  ,  {  les  trai- 
ter trop  doucement.  )  To  favour  a  dtsease 
or  wound. 

SE  Flatter  ,  v.  réc.  Se  flatter  de  quelque 
chose  ,  (  espérer  qu'elle  arrivera.  )  To 
flatter  one's  self  with  a  thing  ,  to  hope 
for  it. 

FLATTERIE  ,  s.  f.  (^  louange  fausse.  ) 
Flattery  ,  fawning  ,  adulation.  Aimer  la 
flatterie.  To  love  to  be  flattëred  ot  fawned 
upon. 

FLATTEUR  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  flatte.  ) 
Flattering  ,  fawning.  Espérance  flatteuse  , 
(  ou  trompeuse.  )  Deceitful  hope. 

Flatteur,  euse,  subst.  A  fiatterer  ,  a 
fawner  ,   a  fmwning  man  or  woman^ 

FLATTEUSEMENT  ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière flatteuse.  )  Fawningly  ,  fondly  ,  in 
a  jlattiring  manner. 

FLATTIR  ,  V.  act.  (  terme  de  Monnoie  ; 
battre  une  pièce  de  monnoie  avec  le  flat- 
toir.  )  Toflat. 

FLATTOIR  ,  s.  m.  (  gros  marteau  dont 
on  se  sert  à  la  monnoie.  )  A  fiattiag 
hammer. 

FLATUEUX  ,  EUSE  ,  adject.  (  venteux.  ) 
Flituous  ,  fîatulent ,  windy. 

FLATUOSltÉ,^./.  (terme  de  Médecine; 
vents    dans  le  corps.  )  Flatuosity. 

FLÉAU  ,  j.  m.  (  instrument  pour  battre  le 
h\é.)Aflail. 

*  Fléau  ,  (  châtiment  que  Dieu  envoie.  ) 
A  scourge  or plague.  Une  méchante  femme 
est  un  grand  fléau.  A  shrew  is  a  great 
plague. 

Fléau  ,  (  partie  de  la  balance.  )  The 
beam  of  a  balance. 

Fléau  ,  (  barre  de  fer  qu'on  met  au 
derrière  des  portes  cocheres  ,  et  qu'on 
tourne  à  demi  pour  ouvrir  les  deux  bat- 
tans.  )  An  iron  bar  to  fasten  folding  gâtes 
behind. 
FLECHE  ,  s.f.{  trait  d'arc.  )  Arrow.  Flè- 
che carrée  d'une  arbalète.  A  quarrel  of  a 
crost-bow.  Flèche  de  carrosse.  A  coach- 
beam. 

Flèche  de  lard.  A  flitch  of  bacon. 

Flèche  de  jeu  de  trictrac.  Point. 

*  '\  Faire  flèche  de  tout  bois.  To  make 
any  shift.  *  11  ne  sait  plus  de  quel  bois 
faire  flèche.  He  his  put  to  his  last  shift  , 
he  does  not  know  which  way  to  turn  him- 
self 

Flèche,  (  terme  de  Mer.  )  The  upper 
part  of  the  hnee  of  the  head  in  ships  of 
war  ;  aiso  a  long  boom  projccting  from  the 
prow  in  lateen  vessels. 

FLÉCHI  ,  lE  ,  adject.  Beat ,  etc.  Voyez 
FlÉchtr. 

FLÉCHIR,  V.  ace.  (ployer,  courber.)  To 
bend.  "■  Fléchir  ,  (  subjuguer  ,  dompter.) 
Je  suidve  j  ta  sojien,  La  grâce  flîçliit  1« 
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coeur  le  plus  endurci.  Grâce  subdues  the 
most  obduraee  heart. 

*  Fléchir,  (  toucher  de  pitié,  faire  con- 
descendre. )  To  softerz  ,  to  prevail  with  , 
to  persuade. 

Fléchir  ,  v.n.  {  se  ployer.  )   To  bend. 

*  Fléchir ,  (  se  soumettre  ,  s'abaisser.  ) 
To  submit ,  to  truckle  under ,  to  buckle  to. 

*  Fléchir  ,  (  cesser  de  persister  dans  ses 
sentimens  de  dureté.  )  7o  relent. 

SE  Fléchir  ,  v.  réc.  (  se  ployer.  )  To  bend. 

FLÉCHISSEMENT,  .r.  m.  (  action  de  flé- 
chir les  genoux.  )  G.nuflexion  ,  the  act  of 
hending  the  knees. 

FLÉCHISSEUR ,  s.  m.  {  terme  d'Anato- 
mie  ;  muscle  qui  sert  à  fléchir  certaines 
parties.  )  Flexor, 

FLEGMAGOGUE  ,  adj.  et  s.  (  se  dit  des 
médicamens  qui  purgent  la  pituite.)  Phleg- 
magogue, 

FLEG  .VIATIQUE ,  adj.  (  pituiteux.  )  Phleg- 
matic.  *  Flegmatique  ,  (  homme  de  sang 
froid.  )  Heavy  ,  duU ,  phlegmatic. 

FLEG.vlE  ,  s.  m.  (  pituite.  )  Phlegm, 

Flegme  ,  (  modération  ,  patience.  )  Pa- 
tience ,  modération  ,  temper.  Il  a  beaucoup 
de  flegme.  He  is  dull  or  heavy. 

FLEGMON  ,  s.  m.  (  sorte  de  tumeur  en- 
flammée. )  Phlegmon  ,  a  swelling  with  in- 
flammation. 

FLEGMONEUX  ,  euse  ,  adj.  (  qui  est  de 
la   nature  du  flegmon.  )  Phkgtnunous. 

FLÉTRI,  IE  ,  adj.  Driid  up  ,  etc.  accor- 
ding to  the  verb. 

FLÉTRIR  ,  v.  act.  (  faner  ,  sécher  ,  ter- 
nir. )  To  dry  up ,  to  fade ,  to  dull,  ta 
tarnish, 

*  Flétrir  ,  (  déshonorer  ,  diffamer.  )  To 
stain  ,  blemish  ,  disgrâce  or  dishonour ,  ta 
brand.  Un  opprobre  si  scandaleux  les  flé- 
trit. So  scandalous  a  reprjaeh  is  a  great 
stain  to  their  characters. 

Flétrir  un  criminel  ,  (  le  condamner  à 
être  marqué  d'un  fer  chaud.  )  To  burn  one 
in  the  hand  or  upon  the  shoulders. 

Flétrir  ,  v.  a.  se  Flétrir,  v.  réc.  (  se 
faner  ,  se  sécher,  se  ternir.)  To  wither , 
to  fade  away  ,  to  decay. 

FLÉTRISSURE  ,  j.  /.  (  état  de  ce  qui  est 
flétri.  )  Bkmish  ,    witheririg. 

Flétrissure  ,  (  marque  d'un  fer  chaud.  ) 
A  mark  with  a  hot  iron. 

*  Flétrissure  ,  (  marque  d'ignommie  ; 
tache  à  la  réputation.  )  Blemish  ,  hlur , 
brand  ,  stain ,  spot ,  blot  ,  distrrace. 

FLEUR  ,  subst.  f.  (  d'arbre  ou  de  plante.  ) 
Flower,  bloom  or  blossom.  Etre  en  fleur. 
To  blossom  ,  to  be  in  bloom.  La  rose  est 
la  reine  des  fleurs.  The  rose  is  the  queen 
of  flowers.  La  culture  des  fleurs  demande 
beaucoup  de  soin  et  de  travail.  The  cul^ 
ture  of  flowers  requires  a  great  deal  of  care 
and  labour.  *  Fleur  de  farine.  Flower  or 
the  best  of  meal.  Fleur  ,  (  certaine  petite 
blancheur  qui  paroit  sur  la  peau  de  quel- 
ques fruits  ,  lorsqu'ils  n'ont  point  encore 
été  maniés.  )  The  bloom  or  blue  of  some 
fruits. 

'^  Fleur  de  la  virginité.  Maiden-head , 
virginity  ,    chastity. 

*  Fleur  ,  (  lustre  ,  éclat.  )  Lustre  ,  bright- 
ness  ,  liveliness.  *  Fleur  ,  (  élite  ,  choi»  , 
ce  qu'il  y  a  de  meilleur.  )  Flower ,  choice  , 
the  best.  f  Fleur,  (  ornement,  embel- 
lissement d'un  discours.  )  Flourish.  Etre 
dans  la  fleur  de  son  âge.  To  be  in  thi 
fli^wer  or  prinn  of  çra's  life. 
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A  fleur  de  terre  ,  (  au  niveau.  )  C/ijse  to 
cr  cvcn  with  thû  ground.  Rocher  à  tleiir 
d'eau.  A  rock  UvU  wuh  thc  surface  ofthe 
vater.  A  fleur  d'eau.  Betwixt  wind  and 
vatcr.  Une  batterie  à  fleur  d'eau.  A  tat- 
tery  placed  ncar  thc  edgc  of  the  watcr. 
Fleurs  du  vaisseau  ,  (  ou  tête  des  varan- 
gues. )  Rung'hcads  or  fioor-hsads. 

Ses  grands  yeux  noirs  brillent  à  fleur  de 
tête.  Two  large  hUck  eycs  secm  tb  stjrt 
from  hcT  head. 

Elle  est  à  fleur  de  coin,  (  se  dit  d'une 
médaille  parfaitement  conservée.  )  h  is  as 
fnsh  as  if  it  came  ont  ofthc  mint, 

*  j*  L'aftaire  a  passé  à  fleur  de  corde  , 
(avec  grand'peine  ,  et  elle  n'a  eu  que  les 
suffrages  absoluiuent  nécessaires.  )  It  was 
carrUd  af'cr  a  fitird  str-i^gle. 

Fleurs  ,  au  pi.  (  purgations  des  femmes.  ) 
riowcrs  ,  mcnthly  courses  or  months.  Fleurs 
blanches  des  femmes,  The  whites, 

FLEURDELISÉ  ,  ée  ,  adj.  Branded  with 
a  Jluwer-dc-ùice. 

11  por  e  d'azur  à  la  croix  d'or  fleurdeli- 
sée ,  (  en  tetmes  de  Blason,  )  He  bears 
a\ure  a  cross  fîoree  or. 

FI  EURDELISER  ,  verh.  act.  (  couvrir  de 
fleurs  de  lis,  )  To  flourish  or  set  thick 
with  fîcwcr-iîe-luccs, 

FLEUR  DE  LIS.  Voyçi  Lis. 

FLEURER  ,  >■,  n.  {  répandre  ,  exhaler  une 
odeur,  )  To  smell.  *  ■!■  Cela  fleure  con-me 
baume ,  (  se  dit  d'ime  affaire  qui  pa- 
roît  bonne  et  avantageuse.  )  It  promises 
ytcll. 

FLEURET,  s,  m.  (  înstrumeut  pour  escri- 
mer.)^ fuil  to  fencc  witha!. 
fleuret ,  (  soie  grossière.  )  Ferret,  coarse 
silk.  Fleuret ,  (  ruban  fait  de  soie  gros- 
sière. )  Ferret-rikbon. 

Fleuret  ,  (  certains  pas  de  danse.  ) 
Fleuret. 

FLEURETTE  ,  s.  f  { petite  fleur.  )  Littte 
flower  ,    floueret. 

Fleurettes ,  (  cajolerie  que  l'on  dit  à  une 
femme.  )  Amorous  discourses  ,  sweet 
thinss ,  fijtterîng  expressions. 

FLEURI  ,    lE   ,  adj.   Blossomcd  ,    Hown 
*  Style  fleuri  ,  (  ou  rempli  de  fleurs  d'é- 
loquence. )  A  florid  style  ,    a  style  full  of 
jluurishes.  *  Un  teint  fleuri ,  (  qui  a  beau- 
coup  d'éclat.  )  A  llvely  complexion. 

Pàques-flcuries ,  (  le  dimanche  des  Ra 
meaux.  )   Palm-Sunday. 

FLEURIR  ,  V.  n.  (  pousser  de  la  fleur  , 
être  en  fleur,  )  To  blossom  ,  blaom  or 
hlow. 

*  Fleurir  ,  (  être  en  crédit  ,  en  hon- 
neur ,  en  vogue.  )  To  flourish  ,  to  he  in 
réputé  ,  vogue  or  esteem. 

FLEU'RISSANT,  ante  ,  adj.{  qui  est  en 
fleur.  )  Blossoming  ,   blooming. 

FLEURISTE,  s.  m.  (curieux  de  fleurs.  ) 
A   f  a  lis  t. 

FLEURON  ,  s.  m.  (  espèce  de  représen- 
tation de  fleurs  servant  d'ornement.  )  Flu- 
Kcr-wurk  ,  flourish.  *  C'est  !e  plus  beau 
fleuron  de  sa  couronne.  It  is  ike  brightest 
flcm  in  his  crown. 

Fleuron  ,  (  ornement  que  l'imprimeur 
met  aux  livres.  )  A  border  in  the  art  of 
printing.  Fleuron  ,  (  ornement  d'or  sur  le 
dos  des  livres.)  A  toul. 

FLEUVE  ,  s.  m.  (  grande  rivière,  )  A  ri- 
ver ,  a  grear  river. 

*  Fleuve  ,  (  Dieu  fabuleux  d'une  rivière,) 
Jhc  Gui  of  a  riser. 
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FLEXIBILITÉ,  s.f.(  qualité  de  ce  qui  est 
flexible;  au  propre  et  au  figuré,  )  Flexi- 
bitity  ,  pliableness  or  pliantness,  *  La 
flexibilité  est  la  plus  nécessaire  de  toutes 
les  qualités  ,  pour  conduire  de  grandes  af- 
faires. Flexibility  or  pliantness  is  the  most 
necessary  of  ail  qualifications  ,  for  the 
management  of  ajfairs  uf  great  impor- 
tance. 
FLEXIBLE  ,  adject.  (  souple.  )  FlexU-lc , 
pliable  ,  supple.  *  Flexible  ,  (  souple  , 
aisé  ,  commode.  )    Pliant ,  supple  ,    easy. 

*  Flexible  ,  (  capable  d'être  touché  de 
compassion,  )  Flexible  ,  tender  ,  compas- 
sionate. 

FLEXION  ,  s.f.{  état  de  ce  a<à  est  fl.échi  ; 
mouvement  de  ce  qui  se  plie.  )  Flexion  , 
bendir.!^. 

FLIBC'T  ,  j.  n.  (  sorte  de  vaisseau  qui  ne 
passe  pas  cent  tonneaux.  )  A  fly-boat. 

FLlBUiTltR  ,  s.  m,  (  corsaire  de  l'Amé- 
rique. )  A  free-boutu  OT  bucancer. 

FLOCON,  s.  m.  (petite  touffe  de  laine , 
de  soie  ,  etc.  )  A  flock  vfwool ,  silk  ,  etc. 

*  Flocon  de  neige.  A  flake  ofsnow. 
FLORAISON  ou  Fleuraison  ,  subst.  fcm. 

(  temps  de  l'année  où  chaque  plante  donne 
ses  fleurs.  )  Flower-time. 

FLORER,  v.act.  Florer  un  vaisseau,  (lui 
donner  lin  suif.  )  To  pay  a  vessel's  bottom. 

■{■  FLORÈS  ,  terme  emprur.té  du  latin  : 
Faire  florès ,  (  foire  une  dépense  d'éclat.  ) 
To  spcnd  high  ,  to  make  a  shew ,  to  flou- 
rish. 

FLORIN  ,s.m.(  monnoie  de  différente  va- 
leur. )  A  florin  ;   a  sort  of  fureign  coin. 

FLORISSANT,  ante,  adj.  (qui  est  en 
crédit ,  en  honneur.  )  Flourishing. 

FLOT  ,  s.  m.  [  onde  ,  vague.  )  IFave  or 
swge.  *  Les  larmes  lui  tombent  des  yeux 
à  grands  flots  ,  (  ou  en  abondance.  )  The 
tears  trickle  or  run  down  his  face  in  abun- 
dance. 

Flot ,  (  la  marée  ,  le  flux  de  la  mer  qui 
vient  de  l'Océan.  )  Flood  or  tide.  11  y  a 
flot.  The  tide  fluws  or  it  is  flowing  water. 
Demi-flot.  Half  flood.  Flots  ,  (  les  vagues 
de  la  mer.  )  The  surges  or  waves  of  the  sea. 

A  Flot,  adv.  Aflwat.  Être  à  flot.  To  be 
floating  or  water  born. 

Mettre  un  vaisseau  à  flot  ,  (  le  mettre 
en  un  lieu  où  il  y  ait  assez  d'eau  pour 
le  porter.  )  To  set  a  ship  floating  ut  a- 
float. 

FLOTTAGE  ,  i.  m.  (  conduite  dii  bois 
sur  l'eau  ,  lorsqu'on  le  fait  flotter.  )  The 
carrying  of  a  float  of  woed  down  a 
riv<  r. 

FLOTTAISON  ,  snbst.  /.  That  part  of  a 
ship^s  side  or  outward  planks  which  lie 
neur  or  about  the  load  water  Une.  Ligne 
de  flottaison,  The  water  Une  or  lo*id 
water  Une. 

FLOTTANT  ,  antb  ,  adj.  (  qui  fl^te; 
Floating  ,  hulling.  ' 

*  Flottant  ,  (  incertain  ,  irrésolu,  )  Flee- 
tlng  y  uncertain  ,  wavering ,  irrcsulute. 

FLOTTE  ,  s.  f.  l  nombre  considérable  de 
vaisseaux  q^â  vont  ensemble.)  A  fleet. 

FI  OTTÉ  ,  aJj.  Bois  flotté  ,  (  bois  à  brû- 
ler venu  à  flot  par  la  rivière.  )  Float- 
wood ,  wood  sent  down  a  river  unon  a 
float-hoat. 

*  Un  visage  de  bois  flotté  ,  (  une  mine 
peu  avenante.  )  A  face  eut  out  of  a 
turnip. 

FLOTTER  ,  !■,/!■(  être  porté  sur  l'eau,  ) 
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To  float,  to  hi.ll.  Faire  flotter  du  boî*J 
(  le  faire  descendre  sur  la  rivière  par 
train  ,  par  radeau,  etc,  )  To  carry  a  float 
of  Wood  dcwn  a  river. 
Les  cheveux  lui  flottent  sur  les  épaules  , 
(  se  dit  d'une  personne  qui  a  les  che- 
veux fort  longs.  )  His  hair  hangs  upoa 
his  shoulder. 

*  Hotîer,  (  être  irrésolu,  agité.  )  To 
be  floating  or  wavering ,  to  be  ae  uncer" 
t.iinty  ^  to  fluctuate  in  one^s  mind. 

FLOTTILLE  ,  s.f.  (  petite  flotte ,  en  par- 
lant de  cer'aincs  escadres  du  roi  d'Espa- 
gne. )  Floti.la. 

FLOU  ,  ad;:  Peindre  flou  ,  (  d'une  ma- 
nière tendre  et  légère.  )  To  paint  in  a  soft 
and  lifrht  manncr. 

FLUCTUATION  ,  s.  f.  (  terme  de  Chi- 
rurgie ;  mouvement  d'un  fluide  épanché 
dans  quelque  partie  du  corps.  )  Fluc- 
tuation. 

FLUER  ,  r.  n.  (  couier.  )  Tof^ow.  La  mer 
flue  et  reflue.    The  sea  ebbs  and  fluws. 

Fluer  ,  (  se  dit  plus  ordinairement  des 
tumeurs  qui  découlent ,  soit  du  cerveau 
et  des  autres  parties  du  corps  ,  soit  d'une 
plaie  et  d'un  ulcère.  )  To  run  ,  to  flow. 
Des  hémorroïdes  qui  commencent  à  fluer. 
Piles  that  begin  to  run. 

FLUET  ,  ETTE  ,  adj.  (  délicat ,  de  foible 
complexion.)   V-'eakly ,  tender. 

FLUIDE  ,  adj.  et  subst.  (  qui  coule  aisé- 
ment. )  Fluid. 

FLUIDITE  ,  .t.  /.  (  qualité  de  ce  qui  coule 
aisément.  )  Fluidity  ,   aptneSs  to  run. 

FLUORS ,  s.  m.  p!.  (  cristaux  qui  imitent 
les  pierres  précieuses.  )  Fluorés  ,  spars. 

FLUTE  ,  s.  f.  (^  instrument  de  musique.  ) 
Flûte.  Flûte  douce  ou  flûte  à  bec.  A  flurt 
with  a  lip.  fl.\te  allemande  ou  traver- 
siere.  Genuan  flûte. 

F'.ùte  ,  (  sorte  de  va'sseau  de  mer.  )  A 
pink  ,  A  storeship.  Flùte  hoUandoise.  A 
duteh  flight.  Vaisseau  armé  en  flùte.  A 
storeship  ;  any  ship  of  the  Une  made  use 
of  as  a  storeship. 

*  "f  Ajuster  ses  flûtes ,  (  préparer  lea 
moyens  de  faire  réussir  quelque  chose.  ) 
To  take  pti^per  measures  to  succeed  in  cvery 
thing.  *  •)•  Accordez  vos  flûtes,  (conve- 
nez (le  ce  que  vous  votdez  faire  ;  enten- 
dez-vous. )  Agrée  it  betwcen  you  ,  be  con- 
sistent uttk  you'selves.  *  lis  ne  sauroient 
accorder  leurs  flûtes  ,  ou  leurs  flûtes  ne 
s'accordent  pas  ensemble,  They  cannot 
set  thcir  hurses  togtther.  P.  Ce  qui  vient 
par  la  flùte  s'en  retourne  par  le  tambour. 
P.  Lightly  conte ,  lightly  go. 

F.nîer  en  flûte,  lo  inoculate. 
FLUTE ,  ÉE ,   adject.  Voix   flûtée  (  voix 

douce.  1  A   soft  sweez  voice. 
■f  FLUTÈR  ,v.n.{  jouer  de  la  flûte.  )  To 
pipe  ,  to  play  on  the    flûte. 

\  Iluter  ,  C&oire.  )  To  tupe  ,  to  drink. 
f  FLUTEUR  ,  s.  m.  {  méchant  joueur  de 

flùte.  )  Piper. 
FLUX  ,  i,  m,  (  mouvement  réglé  de  la  met 
vers  le  rivage.  )  Flux  ,flood  ,  tide.  Flux  et 
reflux.  The  tides  of  fl-^od  and  ebb. 

Flux  de  sang.  Bloody-flux.  Flux  de  ven- 
tre ,  (  dévoicm.ent.  )  Looseness  ,  lask. 
Flux  (le  boiiche ,  (  crachement  provoqué 
par  le  mercure.  )  Flux.  *  "t"  Avoir  un 
flux  de  bouche  continuel.  To  be  always 
talking  ,  to  hâve  a  longue  runn'ing  upoti 
wheets. 
Flux  de   bouche ,  (   flux  de  paioles.  ) 
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tlf»D  of  wori'.  Il  »  un  flux  de  bpurje  , 
i  il  prodigue  son  argent,  Hù  money  mUtt 
iike  puicer  ng^m^t  the  sun. 
Flux ,    (  à   ceruins   jeux  des    cartes,  ) 
Flush  at   cardi. 
FLUXION  ,  suhst.  /.  (  écoulement  d'hu- 
meurs. ■)  A  fluxion  ov  dejluxion. 
•\  FOARRE  ou  FOERRE.    Voy^i  Feurre. 
FOC,  subst.  m.  (  terme  de  Mer.)    Ajib. 
Grand  foc.  The  standing  jib.  Second  foc. 
The  fore   top  stay-saii.  Petit  foc  ou  trin- 
quette.  The  fore  stay-tail. 
FOCILE  ,   s.    m.   { terme   d'Anatomie.  ) 
Focet.  Le  grand    et  le  petit  focile  ,  (  deux 
os   du  bras  ,    depuis   le   coude    jusqu'au 
poignet.  )  The  focet  bones. 
FOÉNE  ,  f .  /.  (  instrument  pour  la  pèche.) 

Fishgia, 
FCETDS ,  j.  m.   (   l'enfant  qui    est  formé 
dans  le  ventre  de  la  mère.  )  Fœtus ,  em- 
iryo. 
FOI ,  s.f.  {  la  première  des  vertus  théo- 
logales. )  Faith.    Foi  ,  (  l'objet  de  la  foi , 
doctrine   chrétienne  ,   rehgion.  )  Fatth  , 
doctrine  ^reiigion  or  persuasion.  II  ne  res- 
pecte ni  foi  ni  loi.  ne  reg.irtls  neitkcr  law 
nor  gospet 
Foi  ,  (  croyance.  )  Faith  or  helief. 
Foi,    (    parole  ,    assurance    donnée    de 
garder  sa   promesse.  )   Faith   ,   yrumisc , 
vord  ,    parole.     Foi     de    gentilhomme   , 
d'homme  d'hoimeur.  As  I  am  a  gentleman 
or  a  man  of  hunour.  Laisser  cjucîqu'un  sur 
sa  foi  ,  (    le  laisser  maître  de  sa  propre 
conduite.  )    To  leave   one   to    kim.self  or 
to  his  own  conduct ,  to  Ut  him  be   his  own 
master. 
La  foi  conjugale.  Conjugal  fldelity. 
Bonne  foi.  Good  faith  ,   honesty  ,  since- 
Tity ,  fidelity  ,  plaindealing.     \}a  homme 
de  bonne   foi.  An  honest  man. 

Un  homme  digne  de  foi ,  (  ou  qui  mérite 
«l'être  cru.  )  A  crédible  man.  Possesseur 
de  bonne  foi.  One  that  enjoys  a  thing  with 
a  good  eonscience. 

Mauvaise  foi.  Dishonesty  ,  knavery  , 
treachery  ,  perjiâiousness.  Un  homme  de 
mauvaise  foi,  A  knave  ,  a  cheac ,  a  dou- 
ble dealer. 

Foi ,  (  hommage  qu'un  vassal  rend  à  son 
Seigneur.  )  Fealty. 

Foi  ,  (  témoignage  ,  preuve.  )  Assurance, 
proof  or  testiniuny.  "Voilà  qui  en  fait  foi. 
That  prorcs  the  matter. 
En  50n'ne  Foi  ,  A  la  bonne  Foi  ,  adv. 
(  sincèrement ,  avec  franchise  ,  avec  can- 
deur.  )   Truly  ,  sincerely ,  honestly  ,   can- 
eîidly. 
De  bonne  foi ,  (en  vérité,  cela  est  ainsi.) 
Faith ,  indud  or  truly  the  thing  is  so. 
Ala  loi  ou  par  ma  foi,  (  espèce  de  ser- 
ment. )   l'es  faith  y  upon  my  faith. 
FOIBLE  ,  adject.  (  qui  manque  de  force.  ) 
U^eak  ,  fecble  ,  faint.  L'ùge  foible  ,  (  l'en- 
fance.   )    Tcnder   âge  ^  infancy.    Le  sexe 
foible  ,  (  les  femmes.  )    The  weaker  sex  , 
women. 
♦  Foible ,  (  qui  a  quelque  défaut ,  à  qui 
il  manqvie  quelque  chose.  )   ïï'eak.   Mé- 
moire foible.  Jf'  takat  treacherous  memory. 
Courage    foible.    U^eakness  of  courage , 
faint-heartedniss,  Foible  raison.   A   weak 
reason. 

Ils  étoient  foibles  d'infanterie  ,  (  ils  n'en 
avoient  pas  assez.  )  They  v/anted  foot. 

Foible  de  poids ,  (  léger.  )  Tço  light  , 
liât  wjnts  weighi.  j 
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FSfltE  ,  i.m.  (  ce  qu'il  y  a  de  foible  dans 
une  chose.  )  Jf'eak  part  or  sidt,  weakncss. 

*  Foible  ,  (  défectuosité.  )  Tf'eakness ,  dc- 
fect.  *  Foible ,  (  principal  défaut  auquel 
une  persoiuie  est  sujette.  )  Fecb/e ,  weak- 
side  orbànd-side.Je  le  tiens  par  son  foible 
/  hâve  the  hlind-side  of  him. 

Le  foible  de  l'épée.  Fhefeeble  ox  smallof 
the  swcrd. 

La  justice  ne  regarde  ni  le  fort  ni  le  foible. 
Justice  has  no  respect  of  persons.  Du  fort 
au  foible,  le  fort  portant  le  foible,  (toutes 
choses  étant  compensées.  )  One  with  ano- 
ther. 
FOIBLEMENT ,  ady.  (  d'une  manière  foi- 
ble. )  Jf'eakly  ,  fainlly  ,  slightly. 
F01BLE5SE ,  rate. /.  (débilité,  manque 
de  force.  )  tf'eakness ,  feebleness ,  faint- 
ness.  Avoir  de  la  foiblesse  ou  du  foible 
pour  quelqu'un,  (  avoir  un  grand  pen- 
chant pour  lui ,  une  grande  disposition  à 
l'approuver  ou  à  l'e.xcuser.  )  To  hc  partial 
to  one  ,  to  be  prepossessed  m  his  favour. 

Une  femme  qui  a  eu  une  foiblesse.  A  wc- 
man  that  has  had  a  misfurtune, 

Foiblesse  ,  (  défaillance  ,  syncope  ,  éva- 
nouissement. )  Fainting-f.t,  swuon. 

♦Foibiesse,  (  imbécillité,  défectuosité 
dans  ce  qui  regarde  l'esprit.  )  Tf'eakness  , 
imhecillity.  *  Foiblesse  de  courage.  Faint- 
heartedness. 
FOIBLIR  ,  V.  n.  (  mollir.  )  To  give  way  ,  to 
yield ,  to  slacken. 

FOIE,  s,  m.  (  partie  noble  et  interne  de 
l'animal.  )  The  Hier.  Ce  sont  des  chaleurs 
de  foie ,  (  se  dit  des  emportemens  d'un 
homme  en  colère.  )  Thèse  are  effects  of 
passion  or  beat  of  bloud. 
FOIN  ,  s.  m.  (  herbe  fauchée  et  séchée.  ) 
Hay.  Foin  d'arriere-saison.  After-math  , 
latter-matk  or  second  cutting.  ♦  j"  11  a  bien 
mis  du  foin  dans  ses  bottes  ,  (  se  dit  en 
m.iuvaise  part  d'un  homme  qui  a  bien  fait 
ses  affaires ,  qui  a  beaucoup  gagné.  )  He 
has  feathercd  his  nest. 
■\  Foin,  interj.  (  qui  marque  le  dépit  et 

la  rage.  )  Dcwcc. 
FOIRE  ,  s.  f.  (  grand  marché  public.  )  A 
fair  or  great  market.  *   -f   Us  s'entendent 
comme  larrons  en  fcire  ,  (  ils  sont  d'intel- 
ligence.  )    They  keep   correspondence  Iike 
pick-puckets  in  a  fair  ;  they  are  as  great  as 
ink/e-makers. 
Foire,  (  ou  présent  de  foire.  )  Fairing. 
■j"  Foire ,  (  cours  de  ventre ,  dévoiement.) 
Ljoscness  or  lask, 
j"  FOIRER ,  verb.  neut,  (  se  décharger  des 
excrémens   fluides  qui   font  le  cours   de 
ventre.  )   To  squiaer. 
t  FOIREUX  ,  EusE ,  adj.  {  qui  a  la  foire.) 
Loose  ,  trouhled  with  a  looseness, 

*  '\  Mine  foireuse,  A  shitten  face. 
f   I-OIREUX  ,  EUSE,  subst.  A  shiuen-arst 

b^-  ortg/r/  ,  a  brat. 
FOIS  y  s.f.  {  terme  qui  sert  à  marquer  la 
quantité  et  le  temps  des  choses  dont  on 
parle.  )  Time  ,  "j"  bout.  La  première  fois 
que  je  le  v.s.  Ihe  frst  time  l  saw  him.  De 
fois  à  autre.  From  time  to  time,  now  and 
then.  C'est  assez  pour  cette  fois.  'That  is 
enough  fur  this  bout  or  turn.  Une  autre  fois. 
Another  time  ,  again.  Une  fuis  ,  deux  fois  , 
trois  fois.  Once,  twice ,  thrice.  Une  bonne 
fois  ,  une  fois  pour  toutes.  Once  for  ail. 
Non  pas  même  une  seule  fois.  No  ,  not  so 
much  as  once.  Une  fuis  autant,  As  much 
again. 
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Plusieurs  fois,  (souvent.)  Ofteit ,  often- 

Jirao-.  Toutes  les  fois  que  ,  autant  de  fois 
que.  As  often  as. 

\  PAR  Fois,  adv.  (  quelquefois.)  Some 
times  ,  now  and  then. 

A  la  fois,  tout  à  la  fois,  (tout  d'un  coup, 
en  même  temps.)  AU  together  .allât  once, 
at  one  bout. 
Prendre  ,  saisir  un  homme  à  fois  de  corps, 
(  par  le  milieu  du  corps.  )  To  take  one  by 
the  waist. 

t  FOISON ,  suhst.  f.  (  abondance.  )  Plenty. 
aèundance. 

A  Foison  ,  adv.  (  abondamment.  )  fn 
nbundance ,  pUntifully, 

t  FOISONNER  ,  virb.  neut.  (  abonder.  ) 
To  abund.  Foisonner,  (  multif'ier  beau- 
coup.) To  increase  ,  to  multiply.  P.  Cherté 
foisonne  ,  (  pour  dire  que  quand  les  choses 
sonr  chères ,  elles  durent  davantage  ,  parce 
qu'on  les  ménage  mieux.)  Dearth  or  scar-> 
City  makes  things  oo  further. 

FOL,  OLLE.  FoyeiFov. 

FOLATRE  ,  adj.  (  qui  s'amuse  à  badiner.  ) 
Camesome,   wanton  ,  full  of  play ,  wag» 

giS:'^, 

Folâtre  ,s.m.A  vanton  boy. 

Folâtre,  s.f.  A  wanton  girl. 

FOLATRER ,  v.  n.  (  badiner.  )  To  toy ,  ta 
pla^  wanton  tricks  ,  to  wag. 

FULATRERIE  ,  s.f  (  badinerie.  )  Jf^an- 
ton  trick,  waggishncss  ,  toying. 

"t"  Folichon,  onne  ,  «ji/.eriufîr.  (terme 
enfantin  et  bas ,  pourdire  Badin  ,  folâtre.  ) 
A  wag ,  a  waggish ,  gamesome  or  wanton 
boy  OT  girl. 

FOLIE,  s.f.(  aliénation  d'esprit.  )  Folly, 
madness,  FoVie,  (action  extravagante.) 
Folly ,  a  pièce  of  folly.  Faire  une  folie.  Ta 
play  the  fool  with  one's  self,  to  act  foo' 
lishly. 

Folie  ,  (  imprudence ,  extravagance.  ) 
Folly  ,  foolishness  ,  simplicity. 

Folie  ,  (  foible  ,  ou  passion  excessive  et 
déréglée  qu'on  a  pour  quelque  chose.  ) 
Fxiravagant  passion  or  fonàness.  Les  por- 
traits sont  sa  folie.  He  is  an  extravagant 
' of  pictures.  Toutes   les  filles   ont  la 
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foiie  de  vouloir  se  marier.  AU  maids  are 

m.idfor  husbands. 

Folie,  (  débauche,  divertissement  de 
jeimesse.  )  Foily  of  youth ,  debauchery  , 
tuad prank  ,  frolick.  Folie,  (  chose  plai- 
santent agréable  qu'on  dit.  )  Merry  or  wan- 
tcn  discourse  ,  agrecable  nonsense. 

FOlIO,  s.  m.  (  mot  emprunté  du  latin  ,  ) 
un  in-folio  ou  un  livre  in-folio.  A  folio ,  a 
folio  hook. 

I  ulio  recto ,  (  la  première  page  du 
feuillet.  )  The  f.rst  page  of  the  Uaf.  Folio 
verso  ,  (  ie  revers.  )  The  back-side  ofthe 
Uaf 

FOLIOLES  ,  subst.  /.  pi.  (  terme  de  Bota- 
nique ;  petites  feuilles  qui  fsnt  partie  des 
feuilles  composées.  )  FolioU  ,  sraall  ka- 
ves. 

FOLLE.  Voyci  Fou. 

FOLLEMENT  ,  adv.  (  extravagamment  , 
imprudemment.)  Foolishly,  extraragantly, 
simply .  unwisely. 

FOLLET  ,  ETTE ,  adj.  (  badin.  )  Foolish  , 
wanton. 
Poil  follet ,  (  premier  poil  qui  vient  au 
menton  des  jeunes  oens.  )  Down  ,  downy- 
beard ,  soft  hair.  Poil  follet ,  (  duvet  des 
oiseaux.  )  Down,  soft fatrers. 
Esprit  ftfUet,  ou  un  follet,  subst,  m.  (  ua 
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farfadet ,  un  lutin.  )   A  familiar  spirit  or 
hohgob/in. 
Feu  follet.  Vo^ei  Feu. 

FOLLICULE  ,  s.  m.  {  vessie  qui  contient 
le  fiel.  )  Foi/ic/i ,  chc  bUddcr  or  purss.  of 
thi  gatl. 

Follicule  ,  suhst.f.  (  membrane  où  sont 
contenues  les  graines  des  plantes.  )  Fol- 
lUk. 

FOMENTATION  ,  s.  f.  (,  action  de  fo- 
menter  )  Fomentation , 

FOMENTÉ,  ÉE  ,  adj.  Fomented ,  cheris- 
kid ,  ac. 

FO.ViENTER  ,  V.  a.  (  soulager  un  mal  par 
r.Tpplication  d'un  remède  chaud  et  hu- 
mide. )  Tofo'rjicnt ,  by  applying  warm  and 
liquid  remédies.  *  Fomenter  ,  (  entretenir  , 
faire  durer.  )  To  fument,  chcrish  ,  keep  , 
maintdin  or  nourish. 

FONCÉ  ,  ÉE,  adj.  (  riche  en  argent.  ) 
Monicd.  Bien  foncé  (  ou  habile  )  dans  une 
scier  ce.  V-'ell  âkilled  in  a  science. 

*  Couleur  foncée  ,  (  ou  chargée.  )  A  deep 
colonr. 

FONCER,  V.  n.  (  payer,  fournir.)  Topay, 
tofurnish  OTsupply  with.  Foncer  a  l'appoin- 
tement.  Top.iy  the  expenccs ,to  jindmcney 
for  the  expences. 

rONCET  ,s.m.{  sorte  de  grand  bateau.  ) 
one  of  the  largest  boats  emptuyed  upon 
rivers. 

FONCIER,  1ERE,  adj.  (  qui  concerne  le 
fonds  d'une  terre.  ;  Be/onging  to  the  ma- 
nor.  Seigneur  foncier  ,  (seigneur  du  fonds.) 
The  Lurd  of  the  manor.  Rente  foncière  , 
{  rente  assignée  sur  un  fonds  de  terre.  ; 
Ground-rent.  Cour  foncière  ,  (  ou  basse 
justice.)  A  court-baron. 

Foncier  ,  (  se  dit  aussi  d'un  homme  habile 
tlans  sa  profession  ;  un  avocat  foncier.  ) 
SkiiUd  ,  /e.irn:d. 

FONCIÉRE.MENT,  ady.  (  à  fond,  dans 
le  fond.  ;  Thoroughly  ,  at  the  botcom.  Il  a 
traité  ce  point  foncièrement.  Hc  has  exa- 
Tnined  t'.at  natter  to  the  bottom. 

I!  est  foncièrement  honnête  homme.  Ne 
is  a  very  honîst  man. 

FONCTION  ,  s.  f.  {  exercice  ou  pratique 
d'une  charge  ,  ou  de  ce  qu'on  est  obligé 
de  faire.  )  Function  ,  duty  or  dischatge  of 
one's  office ,  duty  ,  etc.  11  fait  bien  toutes 
ses  fonctions  ,  (  il  mange  ,  il  boit ,  il  dort 
etc.  comme  doi'  faire  un  homme  qui  se 
porte  bien.  )  He  performs  ail  the  animal 
functions  richtly. 

FOND  ,  i.  m.  (  endroit  le  plus  bas  d'une 
chose  creus3.  )  Bottom  ,  ground.  Le  fond 
d'une  futaille.  The  head  oj  a  cssk. 

Fond  ,  (  l'extrémité  d'un  lieu  fermé  de 
murailles.  )  Bottom. 
Fond,  (  première  tissure  d'une  étofTe. ) 
The  ground  of  any  stuff".  Le  fond  du  ta- 
bleau est  trop  c'r.ir.  Tf  e  ground  of  the  pic- 
ture  is  too  light.  Fond  (  ou  derrière  )  de 
miroir.  The  b  :ck~side  of  a  looking-gLiss. 
Fond  (  ou  derrière  )  de  carrosse.  Thehack- 
side  or  bjick-part  of  a  coach.  Fond  de  lit. 
,The  woodcn  bottom  cf  a  bed. 

Fond  ,  (  extrémité  la  plus  éloignée  d'un 
pays.  )  Thefirthcr  end ,  the  utmosl  part  or 
extremity. 

"  Fond ,  (  ce  qu'il  y  a  de  plus  secret  darvs 
le  cœur.  )  Bottom  or  irruard  recesses  of 
one's  heart.  *  Le  fond  !  ou  l'essentiel  ,  le 
point  principal  )  d'une  affaire  ,  d'une  ques- 
tion. The  bcttom  ,  the  mûin  or  main  point. 
C«ti.e  culotte  n'a  pas  assez  de  fond ,  (  ou 
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de  profondeur.  )    Thcsc  breuhcs  are  not 

large  enough. 

Aller  à  tond  ,  couler  à  fond  ,  (  ou  couler 
bas  i  terme  de  Mer.  )  To  sink  ,  to  go  dijwn 
to  the  hut'.om.  Couler  un  navire  a  tond  , 
(  le  faire  couler  bas.  )  To  sink  a  ship.  ! 
Fond  de  cale  ,  (  le  fond  d'an  vaisseau.  } 
The  hold  of  a  ship.  Donner  fond  ,  (  terme 
de  Marine  ;  mouiller.  )  To  cast  anchor. 
Perdre  fond ,  (  chasser  sur  ses  ancres.  ) 
To  drive  wii'i  anchors.  11  y  a  vingt 
brasses  de  fond.  Thcrc  is  twenty  fathor-is 
water.  Fond  vaseux  ou  fond  de\ase.  An 
oo-:^y  pround.  Fond  de  sable.  A  sandy  ground 
or  bjttom.  Fond  de  coquillage.  A  shcUy 
ground.  Fond  mêlé  de  sable  et  de  coquil- 
lages. A  sandy  ground  with  some  shclls. 
Fond  d'argile,  C la  y  ground.  Bon  fond.  Good 
anchorine  ground.  11  y  a  fond.  Hère  is 
ground,  II  n'y  a  point  de  fond.  There  ls  no 
bottom.  11  y  a  grand  fond  par-tout  dans 
cette  baie.  There  is  good  dcpth  of  water 
through  ut  this  bay.  Bas  fond,  ^hallow 
water.  Haut  fond.  Deep  water.  Fond  d'une 
hune.  Th^  pUtform  or  flooring  of  a  top. 
Fond  d'une  voile.  Thejoot  of  a  sail.  For.d 
d'un  vaisseau.  The  bottom  or  floor  of  a 
ship.  Vaisseau  qui  aies  fonds  fins.  A  ship 
whick  has  a  sharp  floor  or  bottom  ,  a  sharp 
bottomed  vessel.  Vaisseau  qui  a  les  fonds 
larges.  A  ship  which  has  a  broad  floor  or 
bottom  ,  a  broad  bottomed  ship.  BJtîment 
à  fond  plat.  A  fUn  bottomed  vessel.  Bor- 
dages  de  fond.  The  planks  of  the  floor. 

Fossé  à  fond  de  cuve  ,  (  plus  large  en 
haut  qu'en  bas.  )  A  duch  broadcr  and  b/oa- 
derfrom  the  bottom  to  the  top.  *  "j"  Déjeû- 
ner à  fond  de  cuve  ,  (  faire  un  grand  dé- 
jeiiner.  )  To  make  a  plentiful  breakfast. 
De  fond  en  comble,  (  entièrement.  ) 
From  the  top  to  the  bottom ,  utterly ,  wholly. 
Ruiner  une  maison  de  fond  en  comble. 
To  }a\c  a  housi  to  the  vcry  ground.  *  Je 
suis  ruiné  de  fond  en  comble.  /  am  un- 
done  to  ail  intents  ^nd  purposes., 

Faire  fond  sur  quelqu'un,    (  compter  sur 
lui.  )   To  deptnd  or  re/y  upon  one. 
A   Fond,   adv.    (    en    pénétrant  jusqu'au 
fond  ,  pleinement ,  parfaitement.  )    To  the 
bottom  ,  perfectly  ,  exactly ,  fully. 
AU  Fond,  dans  le  Fond,  adv.  (à  juger 
des   choses  indépendamment  de   quelque 
circon .tance  légère,    d'ailleurs.   )  At  the 
bottom  y  when  ail  is  dcne  ,  in  the  main. 
FONDAMENTAL ,  ale  ,  adj.  (  qui  sert  de 
fondement ,    au  figuré.    )    Fundamcntal , 
principal.  *  Pierre  fondamentale.  A  foun- 
dation-stone  ox  person  on  whom  ail  dépend. 
FONDAMENTALEMENT  ,  adv.  (  terme 
didactique;  sur  de  bons  fondemens.  )  Fun- 
damentaUy  y  upon  a  good  foundaîion. 
FONDANT,  ANTE  ,  adj.  (  qui  a  beaucoup 
d'eau    et    qui    se  fond  dans  la  bouche.  ) 
Mettinz. 

Fondant,  adj.  et  suhst.  (  se  dit  des  re- 
mèdes qui  servent  à  fondre  les  humeurs.  ) 
Dissolvent. 
FONDATEUR,  s.  m.   (  celui  qui  a  fondé 
,    quelque  grand  établissement.  )  Founder. 
FONDATION  ,  suhst.  f.  (  commencement 
d'un  édifice.  )  Foundation, 

Fonda*ion,  (fonds  légué  pour  des  œuvres 
de  piété  vu  pour  quelque  autre  chose,  ) 
Fc'undation  ,  endowment.  Une  église  qui  a 
de  bonnes  fondations.  A  church  weÙ  en- 
dowid. 
FONDATRICE,!./.  A faundras. 
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FONDÉ,  ÉE  ,  adj.  That  has  a  foundatlon  i 
etc.  Voyez  Fonder.  *  Fondé  en  droit. 
That  has  a  just  cause ,  that  has  justice  on 
his  side.  Nous  sommes  aussi  bien  fondés 
l'un  que  l'autre.  U'e  hâve  both  leason  alikc 

FONDEMLNT  ,  s.m.  (  fondation  ou  com- 
mencement d'un  édifice.  )  Foundation, 
Fondement,  (l'anus.)  The  fundament. 
Fondement ,  (  base ,  principal  appui.  ) 
Foundation  ,  basis.  *  Fondation,  (  cause, 
sujet.  )  Ground j  cause,  reasun.  *  Fonde- 
ment ,  (  principe  ,  commencement.  )  Prin- 
ci^U  y  begmntng  ,  root. 

*  Je  fais  grand  fondement  sur  son  ami- 
tié ,  (  je  fais  fond  sur  son  amitié.  )  /  rely  , 
build  OT  dépend  much  upon  his  friendship  , 
I  tr:Lst  vcry  much  to  it.  *  Je  ne  fais  pas 
grand  fondement  sur  cette  conjecture.  / 
do  not  lay  much  or  great  stress  upon  that 
conjecture. 

FONDER,  V.  a.  (  faire  la  fondation  d'un 
bâtiment.)  To  lay  the  foundatlon  oi  ground- 
work.  Fonder  (  faire  bâtir  )  une  ville.  To 
found  or  build  a  city, 

*  Fonder ,  (  appuyer ,  établir  sur  des  rai- 
sons. )  To  ground  or  establish. 

*  Fonder,  (  établir  ,  instituer.  )  To  found 
or  institute.  *  Fonder  un  empire.  To  lay 
the  foundation  oj  an  empire, 

*  Fonder  une  cg'ise  ,  (  établir  un  fonds 
pour  sa  subsistance.  )  To  endow  a  church, 

*  f  II  (a.it  avant  toutes  choses  fonder 
la  cuisine  ,  (  ou  établir  de  qtioi  vivre.  } 
The  kitCien  must  be  scttled  ftrst. 

SE  Fonder  ,  v.  r.  (  s'appuyer  sur  quelque 

raison.  J  To  be  grounded. 
FONDFRIE  ,  subit,  fém.  (  lieu  où  l'on  fond 

du  mctal.  )  A  casting-houst  .foimdery, 
FONDEUR  ,  s.  m.  [  ouvrier  en  fonderie.  ) 

A  fuunfir.    Fondeur   de   cloches.   BtU- 

fvunder. 
rONDlQUE  ySuhst.m.  (  maison  commune 

d'une  compagnie  de    marchands.  )  A  hall 

for  a  Company  of  tradesmen. 
FONDIS ,  s.  m.  (  éboulement  de  terre.  ) 

Sinkmg  of  the  ground. 
FONDOIR,   s.  m.  (  lieu  où  les  bouchers 

fondent  leur  graisse.  )  A  meiting-house  , 

the  place  where  butchers  mtU  the  fat  of 

béas ts  for  tallow. 
FONDRE,  v.act.  (  liquéfier.)   Tomelt, 

cast ,  dissolve  or  liquefy. 

*  Fondre  la  cloche ,  (  terminer  ,  con- 
clure une  affaire,  )  To  corne  to  a  fnal  rc' 
solution ,  to  make  an  end  of  a  business. 
Quand  i'  fallut  fondre  la  cloche.  ïf^hen  it 
carûe  to  the  push ,  t*Acn  it  came  to  the  win- 
ding  up  ofthe  bottom  ,  when'  it  came  to  the 
upshut. 

Fondre,  V.  neut.  (se  liquéfier.)  To  melc 
or  be  dissolved ,  to  liquefy. 

*  Fondre  ,  (  diminuer  de  force  ,  d'em- 
bonpoint. )  To  Jall  awjy.  *  Fondre  en 
larmes.  To  melt  or  dissolve  in  t^ars. 

Tout  ce  qu'il  tient  fo:id  entre  ses  mains  , 
(  se  dit  d'un  homme  qui  ne  sauroit  rien 
garder,  q-n  perdront  ce  qu'il  a.  )  Every 
thing  that  h:  has  slips  rhrough  his  fngers  or 
me/ts  like  butter  bcfore  the  sun. 

*  Fondre  ,  (  s'affaisser  ,  s'écrouler.  )  To 
fall  in  ,  to  sink.  Le  plancher  de  la  cham- 
bre fondit  tcmt-à-coup.  The  fioor  of  the 
room  feli  in  or  sunk  ail  at  once. 

Cette  famille  est  fondue,  (  ou  est  éteinte.) 
Thatfamily  is  exttnct  or  gone. 

*  Fondre  (  donner  ,  se  jeter  )  sur  l'en- 
nemi,   To  fall  upon  the  enem.y.  Fondie, 
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(  er  pariant  des  oiseaux  de  proie.  )  Tostoop 
dowii ,  to  make  a  stcop  jt. 

SE  Fondre  ,  v.  r.  To  mc/t. 

FONDRIERE  ,  subs:.  f.  (  lieu  creux  où  la 
terre  s'est  abymée,  et  ([ui  est  plein  de  boue.) 
Bj^  or  qujginin. 

FONDRILLES  ,  s.  /.  pi.  (  ordures  dans  un 
vaisseau  mal  rincé.  )  Grounds   or  drcgs. 

FONDS  ,  s.  m.  {  sol  d'une  terre  ,  d'un 
champ  ,  etc.  )  Gruund ,  land ,  soil.  Fonds , 
.(  somme  considérable  destinée  à  quelque 
u>:ige. )  Fund.  Ce  marcliasid  a  vendu  son 
fonds.  ThaC  tradesman  has  sjld  hls  stock. 
Mettre  de  l'argent  à  fonds  perdu.  To  bny 
or p::rchas&  an  annu'uy.  Biens-fonds,  (les 
terres  et  les  maisons.  )  Lands  andhousis. 
Fonds  ,  (  capital  d'un  bien.  )  Tki  stock. 
*  Un  grand  fonds  d'esprit  ,  de  savoir  , 
etc.  A  grcat   stock  or  dcal  of  wit ,  Uar- 

,  r:tng ,  etc, 

FONDU,  UE  ,  adj.  {from  Fondre.  )  Md- 
tcd ,  et:,  according  to  thc  vcrb. 

FONCilTES ,  s.  m.  pi.  (  sorte  de  fossiles.  ) 
fungitx  ;  a  sort  of  jossiU  coral, 

FONGUEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  de  la  nature 
da  fongus.  )  Spungy  ,  fungous ,  excrcscent , 
Wi:.iting  solidity. 

f  ONGUS  ,  s.  m.  [  excroissance  charnue 
sur  les  bords  d'une  plaie.  )  Fungus  ;  t'.e 
sptir.gy  jUsh  that  grows  on  tke  lips  of  a 
voulu. 

FONTAINE  ,s.f.{  eau  vive  qui  sort  de 
terre.  )  Spnng  or  fount.ùn. 

Fontaine  ,  (  bassin  avec  des  jets  d'eau.  ) 
A  fount.Lin  with  watcr-spouts.  Fontaine, 
{ vaisseau  où  l'on  garde  de  l'eau  dans  les 
maisons.  )  Cistern.  Fontaine  ,  (  robinet.  ) 

"  Tkc  cuck  of  a  cis'.crn  or  any  other  yesscl. 

FONTANGE  ,  s.  f.  (  nœud  de  ruban  que 
les  femmes  portent  sur  leur  coiiTure.  ) 
Tûp.-knot. 

FONTE  ,  s.  f.  (action  de  fondre.  )  A  cas- 
jting  or  mcltlng.  Fer  de  fonte.  Cast-iron. 
Marmite  de  fonte.   A  great  iron-pot  cast. 

Fonte  ,  (  en  termes  d'Imprimeur.  )  Cast. 
Une  nouvelle  foute  de  Petit-Romain.  A 
new  cast  ofSm.all-R.oman..  Fonte  ,  (  mé- 
taux fondus  ,  dont  le  cuivre  fait  le  princi- 
pal. )  Brass.  Un  canon  de  fonte.  A  brass 

g""- 

FONTENIER  ,  j.  m.  (  celui  qui  a  soin  des 
eaux  et  des  fontaines.  )  A  conduit-maker  ; 
he  that  has  thc  charge  of  thc  springs. 

FONTS  ,  s.  m.  pi.  (  focts  de  baptême.  )  Thc 
font  ovcr  which  chiLiren  arc  baptiTcd. 
Tenir  un  enfant  sur  lc5  fonts  ,  (  en  c:re 
parrain  ou  marraine.  )  To  stand  god-fathcr 
or  god-mothtr  to  a  c'tild.  *  "j"  Tenir  quel- 
qu'un sur  les  fonts ,  (  parler  de  lui.  )  To 
talk  of  onc ,  to  makc  him  thc  subject  of 
one^s  conversation. 

FOR  ,  s.  m.  For  ou  juridiction  ecclésiasti 
que.  Eccliiiastkal  court.  *  Un  homme  de 
bien  est  tranquille  ,  Votï  même  qu'il  est 
calomnié ,  parce  qu'il  est  absous  au  for 
intérieur.  An  honcst  jr.an  is  easy ,  evcn 
when  hc  is  caiumniatcd  ,  bccausc  hc  stands 
acqidttid,  witliin  himscif  or  in  his  own 
mind, 

FORAIN ,  AINE  ,  adj.  (  étranger.  )  Foreign  , 
outlandisk ,  aiun.  Marchand  forain.  An 
outlandish  mcrchunt ,  a.'i  alicn. 

Traite  foraine  ,  (  droit  de  péage.  )  A 
citstom  or  imposition  tipon  certain  comtno- 
ditits  exportcd  or  imporud. 

FORANTS,  s.  m.  pi.  (de  l'anglois  Fin 
BÛtereaux.  )  Balks  or  yuffçrs. 
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FORBAN  ,  s.  m.  (  corsaire  qui  attaque  amis 

et  ennemis.  )  A  pirate. 
FORÇAT,  s.m.{  galérien.  )  A  galky-slave. 
Cap  de  forçats.    A   man   v/ho   directs   thc 
work  of  a  limited  numbcr  of  slaves  in   a 
dock-yard, 

FORCE  ,  s.  f.  (  vigueur  du  corps  ou  de 
l'esprit.  )  Strcngth.  Recouvrer  ses  forces. 
To  rccover  onc's  strcngth.  Force  de  bras. 
Slrength  of  arms.  Par  la  force  de  l'imagi- 
nation. By  strength  of  imagination. 

Force  ,  (  vertu  entre  la  crainte  et  la  té- 
mérité. )  Fortitudc.  Force  ,  (  grandeur  et 
fermeté  de  courage.  )  Constancy,  reso~ 
liiti'jn  ,  magnanimity.  Force  ,  (  puissance.  ; 
Strcngth  ,  might  ^  force  ,  poi^'cr. 

Force  ,  (  contrainte  ,  violence.  )  Force  , 
constraint  ,  violence.  Maison  de  force , 
(  maison  oi'i  l'on  enferme  les  gens  de 
mauvaises  mœurs  qu'on  veut  corriger.  ) 
House  of  correction  ,  bridewcll.  Force  , 
(  nécessité.  )  Force  or  neccssity. 

La  force  de  la  vérité.  The  force  ox  forci- 
hlencss  oftruth.  La  force  du  sang  ,  (  mou- 
vement secret  de  la  nature  entre  les  per- 
sonnes les  plus  proches.  )  The  force  of 
nature  ,  natural  affection  between  persans 
allied  in  blood.  Une  raison  qui  a  beaucoup 
de  force.  A  forcible  or  strong  reason  or 
argument. 

Force  (  énergie  )  d'un  mot.  The  strcngth  , 
energy  or  significancy  of  a  word.  Toutes 
ses  œuvres  ne  sont  pas  de  la  même  force. 
Ail  his  Works  are  not  cqually  ncrvcus  in 
every  place  ,  his  works  jl^-g  hère  and  there. 
Je  ne  suis  pas  de  sa  force.  /  am  not  as 
stronz  as  he  ,  I  do  not  conte  near  him  ,  / 
am  not  his  match.  S'il  gelé  plus  long-temps 
de  cette  force.  If  this  hardfrost  continue 
any  longer. 

Faire  force  de  rames  ,  faire  force  de 
voiles ,  (  terme  de  Marine.  )  To  row  with 
ail  une^s  might  ^  to  cro-wd  all'the  sails. 

Prendre  une  ville  de  force  ou  d'assaut. 
To  storm  a  town  ,  to  take  it  by  storm. 
Prendre  une  fille  de  force  ,  (  la  violer.  ) 
To  ravish  a  maid ,  to  violatc  hcr. 

Si  vous  ne  le  faites  de  bon  gré  ,  je  vous 
le  ferai  faire  de  force.  If  you  will  not  do 
it  by  fair  means ,  I  shall  make  you  do  it 
by  foui. 
Fo-iCE  ,  (  sorte  d'adjectif  indéclinable  qui 
signifie  Beaucoup.)  Store  ,  plenty ,  great 
deal  y  abundancc  ,  many.  Force  argent. 
Store  or  a  gre.:t  dcal  of  moncy.  Force  amis. 
M'iny  fricnds.  Force  blé.  Plenty  of  corn. 
Forces  ,  s.  f.  pi.  (les  troupes  d'un  état.) 
Forces  ,  troops. 

Forces  ,  (  puissance  d'un  état.  )  Strength. 

Forces  mouvantes  ,  (  la  force  qui  cause 
un  mouvement ,  et  l'instrument  mécani- 
que qui  aide  et  qui  redouble  cette  force.  ) 
Aioving  powers. 

A  Force  ,  adv.  A  force  ouverte  ,  de  vive 
force.  ff''ith  open  strength  or  efforce.  A 
toute  force.  By  ail  means.  A  force  de 
bras.  By  strength  of  arms.  A  force  de 
pleurer  (  en  pleurant  beaucoup  )  il  a 
perdu  les  yeux.  Ne  cried  his  eyes  out  , 
with  much  crying  he  lost  his  eye-sight. 
Corriger  un  enfant  à  force  de  le  battre. 

Tobeat  a  cbi/d  into  better  manners.  A  force 

d'amis  ,  il  en  est  venu  à  bout.  He  has  got 
it  by  favour.  A  force  d'aimer  ,  le  jaloux  se 
fait  hair.  A  jealons  man  is  hated  for  his 
love.  Il  s'est  tué  à  force  de  boire.  He  has 
kilUd  himself  with  drinking. 
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FORCÉ  ,  ÉE  ,  adj,  Forcid  ,  etc.  acccrding 
to  thc  verb,  *  Forcé  ,  (  afTecté  ,  contraint.  ) 
Forced  ,  aificted ,  nnnatural.  Stylo  forcé  , 
vers  forcés.  A  starched  or  stirf  style.  ' 
Donner  un  sens  forcé  i  un  passage  ,  (  le 
détourner  du  sens  véritable  et  naturel.) 
To  wrest  thc  sensé  of  a  passage. 

Forcé  ,  (  parlant  du  temps.  ;  Temps 
forcé.  A  stress  of  weather.  Coup  de  vent 
forcé.  A  storm.  Faire  vent  arrière  forcé. 
To  scud  in  a  st.,rni, 
FORCÉMENT,  adv.  (  par  force,  par  con- 
trainte. )  Forcibly  ,  by  force  or  constraint  ^ 
being  under  a  force, 

FORCENÉ,  ÉE  ,  adj.  (  furieiLX  ,  hors  de 
sens.  )  Mad  y  ft.rio:ts  ,  in  a  fury  ,  out  of 
kis  sensés. 

FORCEPS,  s.  m.  (  instrument  de  chirur- 
gie. )  Forceps  ,  pincers  ,  longs. 
FORCER  ,  vcrb.  act.  (  contraindre ,  vio- 
lenter. )  To  force  ,  compel  or  constraint 
Forcer  ,(  prendre  par  force.)  To  farce, 
to  take  by  storm.  Forcer  (  violer  )  ime 
fille.  To  force  or  ravish  a  virgin  or  maid. 
Forcer  (j-ompre  avec  violence  )  une  porte. 
1  o  break  open  a  door.  Forcer  un  cheval  , 
(  le  faire  trop  courir.  )  To  ovcr-ride  a 
horsc ,  tu  ride  him  too  hard.  Forcer  une 
bête  fauve  ou  un  iievrc.  To  huni  down  a 
dter  or  a  hare.  Forcer  un  bataillon  on  un 
escadron  ,  (  les  rompre.)  To  break  througk 
a  hattahon  or  squadro-i. 

Forcer  (  ou  fausser  )  une  clef.  To  bend  a 
key. 

Forcer  de  voiles ,  forcer  de  rames ,  (  faire 
tout  l'effort  qu'on  pevit  avec  les  voiles  et 
les  rames.  )  To  make  the  b.st  ofone's  way 
at  sea.  Forcer  .i  travers  les  glaces.  To 
force  thfjugh  tke  icc. 

SE   Forcer  ,    verb.    rie.    (  faire    quelque 
chose  avec  effort.)   To  strain  or  ro  strain 
one's  self. 
FORCES  ,  s.f.  pi,  (  grands  ciseaux.  )  Shears 

or  skeers, 
FORCLORRE,  verb.  act.  (  terme  de  Pra- 
tique ;  exclure.  )  To  forcjudge  or  debar  i  a 
law  ter  m. 
FORCLOS  ,  OSE  ,  adj.  Dcbarred. 
FORCLUSION  ,  s.  f  Dcbarring. 
FORE  ,  ÉE  ,  adj.  DrilUd ,  bored. 
FORER  ,  vcrh.  act.  (  terme  de  Serrurerie  ; 
percer  ,  faire  un  trou.  )    To  drill  or  bore. 
FORESTIER  ,  s.m.  {  qui  a  quelque  charge 
ou   fonction   dans  les   forêts.  )    Ranger, 
forester. 

FORESTIERE,  aa;./.  (se  dit  des  quat.-e 

villes  d'Allemagiie   dans   le    voisinage  de 

la  forêt  noire.  )  Les  villes  forestière*.  Thc 

fvr:st~towns. 

FORET  ,  s.  m.   (  instrument  poux  percer 

un  tonneau.  )  A  pierctr  ,  a  gimlet. 
FOr^ÊT  ,  s.  f,  (étendue    de  pays  couvert 

de  bois  de  haute-futaie.  )  A  forest. 
FORFAIRE  ,  V.  n.  { terme   de  Pratique  ; 
manquer  à  son  devoir.  )  To  trespass ,  tofail. 
Fille  qui  a  forfait  i  son  honneur.  A  maid 
that  has  forj'eited  or  lost  her  honour. 
FoRFAiRE  ,  vcrh.  act.    (  terme  de   Droit 
coutumier  ;  rendre  confiscable.  )  Toforfic. 
FORFAIT  ,  j.  OT.  (  crime.  )  Offence  ,  tres- 
pass ,  transgression  ,  crime. 

Forfait ,  (  marché  à  prix  fait.  )  An  un- 
dertaking  by  the  gre.  t.  Entreprendre  à  for- 
fait. To  undertake  by  the  grcat  or  for  a. 
certain  price. 
FORFAITURE  , .T./.  (terme  de  Pratique; 
forfait,  )  Trespass ,  offence, 

Ll  z 
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FORFANTE ,  s.  m.  (  hâbleur  ,  diariatan.  ) 
Row<in:cr  ,  qn.ick  ,  charlatan. 

FORFANTEkIi:  ,  $.  f.  (habhrie,  char- 
latancvie.  )  Ko.nancing  ,  quaikiry  ^  char- 
latar.ry, 

FORGE,  j.  /.  (lieu  où  l'on  travaille  le 
fer.  )  A  foroc. 

FORGE  ,  ÉE  ,  aJj.  Forged  ,  etc.  according 
to  f'.'Ê  îjr5. 

FORGEAULE  ,  adj.  (  susceptible  d'ttre 
forgé.  )   That  miy  hc  forscd. 

FORGER  ,  verh.  ^ct.  (  donner  la  forme  aux 
métaux  par  le  moyen  du  feu  et  du  mar- 
teau. )  îo  jorgs  or  hammer.  Forger  un 
plat  d'ét.lin.  To  hammer  a  pcwur-dish. 

*  Forger  ,  (  inventer  ,  supposer  ,  con- 
trouver.  )  To  forge  ,  cuntrlvc  ,  framc  , 
invcnt  ^  make  or  devise.  *  Forger  des  nou- 
velles, To  fahricate  ot  makc  news,  *  For- 
ger des  mots.  To  coin  words. 

*  SY.  Forger  des  chimères,  verh.  récip. 
(  s'imaginer  des  choses  sans  fondement.  ) 
To  frame  chiincras  to  ot:c*s  self. 

Forger  ,  rcrh.  neut.  (  il  se  dit  des  chevaux 
qui  en  marchant  touchent  le  fer  des  pieds 
de  devant  avec  le  fer  des  pieds  de  der- 
rière. )    To  over-reach  ;  as  some  horscs  do. 

FORGERON  ,s.m.  (  celui  qui  travaille 
aux  forges.  )  Smith  ,  bUck-smith. 

FOR.GEUR,  s.  m.  (  celui  qui  forge.)  A 
h.immirer.  '' Forgeur  ,  (inventeur.)  For- 
ger ^  contrivcr ,  inventùr. 

FORJETER  ,  verh.  neut.  (  terme  d'Archi- 
tecture ;  avancer  en  saillie.)  To  jut  ont. 

FORLANCER  ,  yerh.  act.  (  terme  de 
Chasse  ;  faire  sortir  la  bête  de  son  gîte.  ) 
To  unharbour  or  dislodge  the  stag. 

FORLANE ,  s.  f.  (  espèce  de  danse  gaie.  ) 
Forlane  ;  a  sort  of  dance. 

t  FORLIGNER,  virà.  neut.  (dégénérer.  ) 
To  degencrate. 

FORLONGER ,  v.  n.  (  tirer  de  longue ,  en 
parlant  du  cerf.  )  To  run  a  length. 

FORMALISER,  se  Formaliser,  v.  réc. 
(  s'offenser  ,  trouver  à  redire  ,  se  scanda- 
liser. )  To  tjke  offencc  or  exception  ,  to 
take  m  or  find  fault. 

FORMALISTE  ,  adj.  ou  s.  (  qui  se  tient 
exactement  aux  formes,  aux  formalités  ; 
façonnier  ,  vétilleux  dans  les  moindres 
choses  qui  regardent  la  vie  civile.  )  For- 
ynalist ,  formai ,  précise  ;  a  formai  or  cere' 
monious   man  or  ^oman. 

FORMALITÉ  ,s.f  (  formule  de  Droit.  ) 
Form  in  law ^  fonnality.  Formalité,  (  ce- 
remanie.  )  Formality  ,  form  ,  ceremony, 

FOR-MARIAGE  ,  s.  m.  {  mariage  fait  hors 
àe  la  terre  du  seigneur  sans  sa  permis- 
sion. )  Clundcitine  m.irriage  ,  niarriage 
utilhout  the  licence  of  the  lard  of  the  ma- 
nor. 

FORMAT,  s.  m.  (  terme  de  Librairie  ;  ce 
çu'un  volume  a  de  liautcur  et  de  largeur.  ) 
The  si^e  of  a  book. 

FORMATION  ,  s.  f.  Forming ,  formation. 

FORiME  ,  subst.f.  (  manière  d'être  d'une 
chose.  )  Form.  Forme,  (figure  extérieure 
d'im  corps.  )  Form ,  shape  /figure  ,  fashion. 
Forme  ,  (  manière  ,  façon  d'agir  ,  de 
parler.  "^  Forrr^ ,  manner  y  way.  Recherch-^r 
une  fille  dans  les  formes.  To  court  a  girl 
in  the  usual  forms. 

Forme  ,  (  formalito.  )  Form  ot  formai  ty. 
Sans  autre  forme  de  procès.  Jfithout  any 
further  formality. 

Prendre  un  lièvre  en  forme  ,  (  ou  au 
gite.  }  To  take  a  hare  in  the  form, 
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Forme  ,  (  modèle  de  soulier.  )  A  last. 
Forme,  (  modèle  de  chapeau.)  A  block. 
Forme  (  figure  )  de  chapeau.  The  çrown 
of  a  hat.  Forme  ,  (  modèle  de  bois  qu'on 
met  dans  les  bas.  )  A  /cg. 

Forme  ,  (  couche  de  s.ible  ,  qu'on  étend 
avant  de  poser  le  pavé  des  rues.  )  A  lay 
of  grave/. 

Forme  ,  (  tumeur  qui  vient  aux  paturons 
du  cheval.  )  Spavin. 

Forme  d'Imprimeur  ,  (  châssis  dans  le- 
quel sont  arrangés  les  caractères  dont  on 
se  sert  pour  l'impression.  )  A  Primeras 
form. 

Forme ,  (  synonyme  de  Bassin  à  radou- 
ber les  vaiiseaux.  )  A  dock  for  repairing 
of  ships  ,   a  dry   dock. 

Mettre  un  argument  en  forme.  To  make 
a  syliogism  in  form.  En  ta  forme  qui  suit. 
Asfollows.  Pour  la  forme.  For  fashion.  sake. 
Forme  ,  (  banc  garni  d'ctoîfe  et  rem- 
bourré. )  A  stu^cd  form  or  scat.  Formes 
de  choeur  d'une  église.  The  seats  of  a 
choir   of  a  church. 

FORMÉ,  ÉE,  adj.  Formcd ^fra/ned ^fashio- 
ncd ,  made  ,  shapcd. 

FOÎIMEL  ,  ELLE  ,  adj.  (  terme  de  Philoso- 
phie. )  Formai,  Cause  formelle.  Formai 
cause.  Formel ,  (exprès  ,  précis.)  Plain, 
express  ,  explicit. 

FORMELLEMENT ,  adv,  (  terme  de  Phi- 
losophie. )  Formally. 
Formellement  ,    (  en  termes  exprès.  ) 
Plainly  ,  expressty  ,  explicitly. 

FORMER  ,  verb,  act.  (  donner  l'être  et  la 
forme  ,  faire  ,  produire.)  To  form  ^  frame 
or  make.  Former  un  dessein  ou  un  projet. 
To  framc  a  design  or  purpuse. 
Former,  (figurer,  façonner.)  To  framc  y 
form  ,  jashion  or  mould. 

Former  les  temps  d'un  verbe,  (te  con- 
juguer. )  To  furm  the  tenses  of  a  verb  ,  to 
conjugale  it. 
Former  (  proposer  )  une  difficulté.  To 
raise  or  st  n  a  difficnliy.  Former  une 
plainte.  To  put  up  a  complaint.  Former 
un  siège.  To  lay  a  formai  siège. 

*  Former  ,  (  instruire  ,  façonner  par 
l'instruction.  )  To  inform  ,  to  train  or 
brin  g  up. 

SE  Former,  verb.  réc.  (être  produit.)  To 
be  madc  or  formed.  Se  former,  (  s'engen- 
drer. )  To  be  brcd.  Se  former  ,  (  naître.  ) 
To  arisz.  Se  former,  (prendre  la  forme.) 
To  cvme  to  some  shape. 
Se  former,  (  se  faire  ,  en  parlant  d'un 
jeune  homme.  )  To  grow  a  man. 

Se  former  une  idée  de  quelque  chose  , 
(la  concevoir.)  To  frame  an  idea  of  a 
thini',,    to  conceive  it  in   onc's  mind. 

FORMERF.T,  s.  m.  {  o-rc  d'une  voûte  go- 
thic[i.ie.  )  An  'irck  in  a  gothic  vault, 

FORMIDABLE,  ^4/.  (redoutable.  )  For- 
nndable  ,  terrible  ,  friçhtful  ,  drcadjul. 
D'une  jnaniere  formidable,  Formidably  , 
in  afirmidubie  manncr. 

FOKMIFR  ,  s.  ?7i.  (ouvrier  qui  fait  des 
formes  de  soulier.  )   Lcst-makcr. 

FORMULAIRE  ,  s.  m.  (  livre  de  formu- 
les. )  A  fotTnnlary, 

Formulaire  ,  (  tout  ce  qui  contient  quel- 
que f  rmule  ,  quelque  profession  de  foi.  ) 
FormiiLirv. 

FOR>iULE,  j./  (modelé  d'un  acte  ,  etc.) 
Formule. 

FORMULISTE  ,  s.  (  celui  qui  se  tient 
strictement  aux  formules.  )  Form-lover, 
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FORNICATEUR,  s.  m.  (  quî  commet  for- 
nication. )  Fornicator, 
FORNICATION  ,  s.  f  (péché  de  la  chair 
entre  deux  personnes  non  mariées  ni  liées 
par  aucun  vœu.  )  Fornication. 
i  FORS  ,  prép.  (  excep'-é.  )   Save  ,  except  ^ 

but. 
FORT,  Forte  ,  adj.  (  robuste  ,   vigou- 
reux.) Strong  ,  stout  ^  vigorous. 

Fort ,  (  épais  de  matière.  )  Strong ,  thick. 
Vaisseau  qui  a  le  côté  fort.  A  stiff  ship 
or  a  ship  which  carrics  her  sail  w.lt. 

Fort ,  (  en  parlant  d'une  place.  )  Strong  , 
of  strcngth.  Ville  forte  d'assiette.  A  to-wrc 
strorigly  seated. 

Fort ,  (  rude  ,  difficile ,  pénible.  )  HarS  , 
tough  ,  diff.culx  ,  painful. 

Fort ,  (  puissant  ,  considérable.  1  Strong , 
powerful.  Je  suis  pour  les  plus  forts.  / 
am  for  the  stronges:  or  him  that  is  upper* 
most.  "l"  Eti'e  fort  en  gueule  ,  (  parler 
beaucoup  ,  avoir  la  repartie  forte  et  pi- 
quante.) To  be  a  termagant  ^  to  be  a  braw-* 
ling  woman  ,  to  be  nothing  but  talk  ,  w 
gLvc  a  quick  and  smart  a/:s\ver. 

Fort,  (  acre  au  goût  ou  à  l'odorat.  ) 
Strong. 

Fore,  (  grand  ,  violent  ;  au  propre  et  au 
figuré.  )  Strong  ,  grtat  ,  violent.  Fort  ,. 
(  courageux  ,  magnanime.  )  Stout,  ral- 
liant. 

Colle  forte.    Voye^  Colle. 

*  Fort ,  (  habile  ,  expérimenté.  )  Strong , 
able  ,  skillcd.  *  II  a  l'esprit  fort  ou  c'est 
une  tète  forte  ,  (  c'est  une  bonne  tête.  ) 
He  has  good  brains  or  a  good  head-piece. 

*  Expression  forte  ,  (  ou  dure.  )  A  hard 
expression.  *  Expression  forte,  {eu  signi- 
ficative. )  An  emphatical  or  significant 
expression.  *  Une  raillerie  forte  ,  (  ou 
piquante.  )  A  tan  hiting  ,  nipping  ,  sharp  , 
close  ox  dry  jcst.  *  Que  sauroit-on  dire 
de  plus  fort?  fPlitU  can  be  said  more  m 
the  purpose  ? 

Cheval  fort  en  bride.  An  unruly  horse» 
Terre   forte  ,  (  grasse  et  tenace.  )  Strong 
or  sti^soiL 

*  Fort ,  (  appuyé  sur  de  bons  principes.  ) 
Strong.  A  plus  forte  raison ,  (  avec  d'au- 
tant plus  de  raison.  )  How  much  more. 

*  Un  esprit  fort,  (un  libertin.  )  A freo 
thhnker  t  onc  that  has  more  wit  tkan  reli- 
gion. Faire  l'esprit  fort.  To  set  up  for  a 
wit  ,  to  lay  religion  aside. 

Fort  (^e  poids  ,  (  qui  a  trop  de  poïdç,  ) 
That  has  over  iveight.  *  "j"  Ce  gigot  de 
mouton  est  trop  fort  ,  (  au  trop  gros.  } 
That  /dg  of  mutton  is  too  big. 

Se  faire  fort  d'une  chose  ,  (  se  rendre 
caution  ou  garant.)  To  ans ^er  for  a.  t^ing^ 
tu  take  à  upon  onc''s  self.  Se  faire  fort  de- 
son  crédit.  To  rely  much  upon  onc^s  owrt 
crédit. 
Fort,  s.  in.  (  Pendroit  le  plus  fort  d'une 
chose.  )  The  strongest  part  of  a  thing  ^  the 
middle.  Dans  le  fort  de  l'hiver,  (au  mi- 
lieu ,  au  cœur  de  l'hiver.  )  In  the  midd!e 
of  the  u-intcr.  Dans  le  fort  de  sa  colère. 
In  the  height  of  his  passtcn.  *  Dans  le 
fort  du  combat  ou  de  la  dispute.  In  the 
heat  of  the  fght  or  dispute. 

*  Fort,  (  qualité  par  où  une  personne 
excel'e  le  plus.  )  Strcngth  or  skill. 

Le  fort  d'une  boule.    The  bias  of  a  bowl.. 

Fort,  (  endroit  épais  d'un  bois.  )  Corert, 
thickct.  Le  fort  (  le  repcire  )  d'un  san-- 
glier.  A  wiLd  boafs  hold^ 
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Cu  fort  au  foible.   Voyei  FoiBlE. 
le  fort  d'une  affaire,  The  main  point  of 
«I  business. 

Fort  d'un  vaisseau ,  (  terme  de  Construc- 
tion. )  Th&  extrême  hreadth  of  a  ship.  Lisse 
du  fort.  The  extrême  breadth  Une  or  rib- 
band.Fon,  (lieu  fortifié.)  fort  or  strong 
hold. 

Fort,  adv.  (  beaucoup  ,  extrêmement.  ) 
Veiy  ,  very  much ,  extremeiy.  Je  désire  fort 
que  cela  soit.  /  hiiie  a  gnat  or  strong  de- 
tire  it  shoiUd  be  so.  J'estime  fort  les  gens 
de  mérite.  /  hâve  a  great  esteem  for  deser- 
ving  persans. 

Fort ,  (  vigoureusement.  )  Hard ,  very 
tard.  Fort  et  ferme.  Hard,  very  hard , 
manfuUy, 

FORTEMENT ,  adv.  {  avec  vigueur ,  avec 
véhémence.  )  With  force  ,  stoutly  ,  vigo- 
Tously.  Être  fortement  persuadé.  To  be 
strongly  persuuded ,  to  hâve  a  strong  belief. 

FORTERESSE  ,  subst.  f  (  place  forte.  )  A 
Jortress. 

FORTIFIANT,  ante  .  adj.(qu\  fortifie.  ) 
Strengtbening ,  fortifying ,  corroboratire. 

FORTIFICATION  ,  s.  f.  {  action   ou  art 
de  fortifier.  )  fortificition  or  fortifying. 
Fortification  ,  (  ouvrage  qui  rend  un  en- 
droit fort.  )  Fortijication. 

FORTIFIÉ,  ÉE ,  adject.  Fortifyed,  made 
strong,  strengthened ,  etc. 

FORTIFIER  ,  V.  a.  (  rendre  fort  ou  donner 
plus  de  force  ;  au  propre  et  au  figuré.  ) 
Xo  fortify  ,  to  make  strong  ,  to  strengthen , 
to  corroborât^. 

Se  Fortifier  ,  v.  réc.  [  devenir  plus  fort.  ) 
To  gather  strength  ,  to  grow  strong. 

FORTIN ,  s.  m.  {  petit  fort.  )  A  fonlet , 
a  sconce  or  little  fort. 

FORTUIT,  VITE,  adj.  (  casuel.  )  For- 
tuitous ,  casual ,  accidentai.  Cas  fortuit  , 
^  coup  du  hasard.  )  A  mère  chance. 

FORTUITEMENT,  adv.  (  par  hasard.  ) 
Casually  ^   accidentally ,  by  chance. 

FORTUNE  ,  s.  f  {  Déesse  qui  selon  les 
païens  fait  le  bonheur  et  le  malheur.  ) 
fortune.  Des  jeux  ,des  caprices  de  la  For- 
tune. Caprices  of  Fortune. 

Fortune  ,  (  cas  fortuit ,  hasard.  )  Fortune , 
chance  ,  luck.  Fortune  ,  (  bonheur.  )  For- 
tune ,  luck  or  good  luck.  P.  A  fou  fortune. 
P.  Luck  for  fools  ,  and  chance  for  the  ugly. 
Fortune  ,  (  péril ,  danger  ,  risque.  )  For- 
tune, hasard.  11  a  couru  fortur.e  d'être  noyé. 
He  ran  a  risk  ofbeing  drowned. 

A  ses  risques,  périls  et  fortune,  (  en 
termes  de  Pratique.  )  At  his  péril. 

Fortune  ,  (  destinée  ,  sort  de  quelqu'un.  ) 
Fortune  ,  d;stiiiy.  Avcir  moins  de  fortune 
que  de  mérite.  To  be  leis  fortunate  ihan 
deserving. 

Fortune,  (  avancement,  établissement 
dans  les  biens,  les  honneurs.)  Fortune, 
4idvancemcnt,  preferment ,  grearness.  Dé- 
choir d'une  haute  fortune,  lo  hare  a  great 
dvwnfall. 
Soldat  de  fo -tune.  A  soldicr  of  fortune. 
Brusquer  fortune  ,  (  chercher  à  l'cire  for- 
tune. }  To  be  a  fortune-hunter.  Fair^  for- 
tune. To  make  one^s  jurtune. 

Fortune  ,  (  condition  ,  état  où  l'on  est.  ) 
Fortune  ,  condition. 

Pousser  sa  fortune  auprès  d'une  belle. 
To  make  a  botd  srroke  for  a  wije.  Bonne 
fortune ,  (  bonnes  grâces  d'une  dame.  ; 
An  intrigue  ,  a  kind  mistr^ss.  Homme  à 
bonnes  fortun&s.    A    man  of  iiufi^uis. 
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Henri  III  faisoit  part  de  ses  bonnes  for- 
tunes à  ses  favoris.  Henri  III  was  so  kind 
as  to  sharâ  his  mistrcsscs  amongst  his  fu' 
vourites. 

Fortune  ,  (  synonime  d'Accident.  )  For- 
tune de  mer.  An  accident  occasioncd  by 
sturm  or  high  sca  i  this  word  is  mostly  used 
among  mcrchants  in  conuntious  avoirs  ^ 
thc  mastcr  oj  the  ship  not  being  made  ans-- 
weruble  for  the  avcrage  causcd  by  siich  ac' 
cidents  ;  whiic  he  is  to  account  for  such  as 
happen  through  his  fault.  Voile  de  fortune. 
Cross-jack-sai/  or  the  square  sail  of  a 
sloop  ,  schûoncr  y  etc.  Vergue  de  fortune. 
The  cross-jack-sail  yard  or  the  square  sail 
yard  in  sloops  ,  etc.  iVlàt  de  fortune.  A  jury 
mast. 

FORTUNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  heureux.  )  Fortu- 
nate ,  happy.  Les  lies  fortunées.  The  for" 
tunate  Islands. 

FORT-VÊTU  ^  s.  m.  (  se  dit  d'un  homme 
habillé  fort  au-dessus  de  son  état.)  A 
paulcry  f^llow  fîncly  dressed. 

FORURE  ,  s.  /.  (  trou.  )  Bore^ 

FOSSE  ,  s.f.  (  où  l'on  enterre  un  mort.  ) 
Grave.  Fosse ,  (  creux  dans  la  terre  en 
général.  )  Nolô  ,  ditch  ,  pit. 

Fosse  aux  cables.  The  cable  stage  ^  under 
the  orlop  of  a  ship.  Fosse  aux  lions.  The 
boat  sw.iin's  store-room  in  the  fore  part  of 
a  ship.  Fosse  aux  mats.  A  mast  pond ,  or 
a  place  where  the  masts  are  kept  in  sait  wa^ 
ter  in  a  dock-yard.  Fosse  ou  ponton  pour 
le  carénage.  A  huit  or  pontoon  for  carcc- 
ning  ships  upon  ,  used  particularly  in  the 
ports  of  the  Meduerranean.  Fosse  sur  un 
banc,  A  pit  or  wcll  on  a  bank  ,  of  which 
many  are  to  befound  on  the  duggersbank  ^ 
etc.  Basse-fosse ,  (  cachot.  )  Dungeon. 

Etre  sur  le  bord  de  la  fosse  ,  avoir  un 
pied  dans  la  fosse ,  (  être  extrêmement 
vieux.  )  To  hâve  already  one  font  m  the 
grave.  *  Mettre  les  clefs  sur  la  fosse  ,  (re- 
noncer à  la  succession  d'une  personne  dé- 
cédée. )  Not  to  administcr. 

Fosse ,  (  en  termes  de  Potier  d'étain  ; 
sorte  de  grande  chaudière  où  se  fond 
l'étain.  )  A  melting  kettle  used  by  pcwte- 
rers, 

FOSSÉ  y  s.  m.  { fosse  longue  pour  enfermer 
quelque  espace  déterre.  )  Ditch,  moator 
mote. 

FOSSETTE  f  s.f.  (  petit  creux  au  menton 
ou  à  la  joue.  )  Dtmpk. 

Fossette  ,  (  creux  que  les  enfans  font  en 
terre  pour  jouer.)  Cherrypit  or  chuck^hole^ 
a  hole  to  pLay  at  chuck-jarthing.  Jouer  à 
la    fossette.    To  pliy    at  chuck-fanhina. 

FOSSILE ,  adj.  et  subst.  [  qui  se  tire  du 
sein  de  la  terre.  )  Fasùl ,  that  is  or  may 
be  dug  eut  of  the  ground. 

FOSSOYE,  ÉE,  adj.  Ditched  or  moated 
ahout. 

FOSSOYER ,  V.  act.  (  entourer  de  fossés.  ) 
To  ditch  or  moat  ahout. 

FOSSOYEUR ,  s.m.  {  celui  qui  creuse  les 
fosses  pour  enterrer  les  morts.  )  A  grave- 
diggcr,  a  sexton. 

FOU  ,  Folle  ,  adj.  (  qui  a  perdu  le  sens  ou 
l'esprit.  )  Mad.,  out  of  his  wits.  Faire  de- 
venir fou  ,  (  faire  enrager,  )  To  make  one 
mad. 

Fou ,  (  sans  raison  ,  extravagant.  )  Foo- 
lish  ,  senszless  ,  extrava£;ant.  Fou  ,  (  im- 
prudent, simple,  crédule.  )  Sitly ,  foo- 
lish  ,  credulous  ,fond.  Fou ,  (  qui  aime  avec 
une  passion  démesures.  )  Very  fond,  that 
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dotes  upon.    Fou  ,  (  gai ,   badin.  )  Mad , 
wanton  ,  wag?ish, 
FoUe-enchere.  Voye^  Enchère. 
Folle-farine.  M.Ul-dust. 
R.  On  disoit  autrefois  FOL  au  lieu  iefou, 
et  on  s'en  sert  encore  quelquefois  devant 
les  mots  qui  commencent  par  une  voyelle. 
Un  fol  espoir.  A  foolish  hope. 

Fou  ,  Folle  ,  subst.  (  celui  ou  celle  qui-» 
perdu  le  sens.  )   A  fool,  a  m.id  man  or 
waman. 
Fou  ,  (  bouffon.  )  Fool,  buffoon  ,  jester. 
Fou,  (  pièce  du  jeu  des  échecs.  )  A  bis- 
hop  at  chess. 

FOUACE  ,  s.  f.(  sorte  de  pain  en  forme 
de  galette.  )  A  sort  of  cake. 

FOUAGE,  s.  m',  (impôt  sur  chaque  feu.  ) 
Hearth-money  ,  fuage. 

"[•  FOUAILLER  ,  y.  ne:a.  (  donner  souvent 
de  grands  coups  de  fouet.  )  To  whip  or 
lash, 

FOUDRE  ,  s.  m.  ou  f.  (  exhalaison  en- 
flammée qui  sort  de  la  nue  avec  éclat  et 
violence.  )  Thundcr  ,  thunder-bolt  or  l^hte- 
ning. 
Les  foudres  du  Vatican.  The  thunder  of 
the  Vatican. 

Le  duc  de  Nemours  expira  sur  le  chamo, 
enseveli  dans  sa  victoire  ,  npiès  avoir  mé- 
rité le  surnom  de  Foudre  d'Italie.  The  duke 
oj  Nemours  expired  upon  the  spot ,  buried 
in  his  ovin  conquest ,  afier  having  meritei 
the  name  ofthe  thunàerbolt  of  Italy. 

Foudre,  (  sorte  de  grand  vaisseau  dont 
on  se  sert  en  Allemagne  et  qui  contient 
plusieurs  muids  de  vin.  )  A  large  tun  or 
vessel  containin%  several  hogsheads  ofv/ine, 

FOUDROIEMENT,  s.  m.  (  action  par  la- 
quelle on  est  foudroyé.  )  The  stnking  with 
a  thunderbùlt. 

FOUDROYANT,  ante,  adj.  (  qui  fou- 
droie ;  et  au  figuré ,  terrible.  )  Thundering, 
terrible  or  dreadful, 

FOUDROYÉ,  ÉE,  adj.  Thundcr-struck , 
etc.  Voyez  Foudroyer.  L'anathême  dont 
il  fut  foudroyé.  The  excommunication  whic/i 
was  thundend  out  agalnst  him. 

FOUDROYER,  V.  ^cr.  (  frapper  de  la  fou- 
dre.  )  To  strike  with  a   thunderbolt, 

*  Foudroyer  ,  (  battre  à  coups  de  canon 
avec  grande  violence.)  To  thunder  against, 
to  hatter  with  annon-shjt. 

*  Foudroyer  ,  (  frapper  d'anathême.)  To 
fulminate  or  thunder  out  an  excommunica" 
tion  against  one.  *  Foudroyer  une  hérésie , 

(  l'anathématiser ,  la  condamner.)  To  fui-  ' 
minate  against  an  heresy  ,   to  anathcmatife 
or  condemn  it. 

*  Foudroyer,  v.  neut.  (temp'ter.  )  To 
sturm  ,  to  keep  a  keavy  do  or  ciitter, 

FOUEE,  .f./.  (  chasse  aux  oiseaux  la  nuit 
à  la  clarté  du  feu.  )  Night-hunting. 

FOUET  ,  s.  m.  (^  pour  châtier  les  hommes 
ou  les  animaux.  )  Jf'hip  ,  scourge.  Fouet , 
(  coups  de  fouet.  )  Whip ,  lash  ^ yerk.  Don- 
ner le  fouet  à  quelqu'un.  )  To  whip  one. 
*  Donner  un  coup  de  fouet,  (  menacer.  ) 
To  threaten. 

Fouet ,  (  verge.  )  Rod.  Fouet  pour  fouet- 
ter un  sabot.  A  whip  to  whip  a  top  wi- 
thal.  Fouet,  (  corde  menue  pour  mettre 
au  bout  d'un  fouet.  )  Jf'Idp-corH.  *  ■[•  Elle 
fait  bien  claquer  son  fouet,  ^  elle  fait  bien 
de  l'éclat  dans  le  monde.  )  She  makes  a 
great  noise  in  the  world. 

Poulie  a  fouet  ou  poulie  estropée  à  fouet. 
A  Uil  biock. 
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FOUETTÉ,  ÉE,  ndj.  jr"Upp(d.  lisicd, 
scourged  yjerkeJ.  *  Crème  louettéo  ,(  dis- 
cours ,  esprit  qui  a  quelque  agrément , 
mais  nulle  solidité.  )  Empty  ,  Jrothy  dis- 
course i  whipt  sUiahub.  *  Tulipe  fouettée  , 
pèche  fouettée  ,  (  marquée  de  petites 
raies.  )  A  ehir.-streaked  tulip  or  peucli. 

FOUETTER  ,  »■.  ace.  (  donner  des  coups 
de    fouet.  )    To   wkip  ,  lash  ,  scaurge  or 

Fouetter ,  (  se  dit  du  vent  qui  souffle 
avec  impétuosité  ;  de  la  pluie  ,  de  la  nei»e.) 
To  eut ,  drive ,  blûw.  Les  voiles  fouettent 
le  mât.  2hc  sails  slrike  or  fldp  tack 
Agjinse  thc  mast^  as  •when  thc  s^up  is  bc- 
cdimed.  Fouetter ,  (  se  dit  aussi  du  ca- 
non quand  il  donne  en  quelque  lieu  sans 
obstacle.  )  To  swccp. 

Toiletter  (  battre  ;  de  la  crème.  To  whif 
creim.  Fouetter  un  livre,  (  le  lier  avec 
de  h  fxelle  peur  en  marquer  les  nerfs.  ) 
'Tu  bind  a  hooh  irifA  packth-':.id. 
FOUETTEUR  ,  i.  m.  Foueïteuse,  s./. 
(  [ui  aime  .i  fouetter.  )  A  whipper ,  a  whlp- 
pini^  man  or  wvmttn. 

FOOGADE  ou  Fougasse,  s.  f.  {  sorte  de 
iTJne  ou  de  fourneau.  )   Fongadi  ,  a  small 
inirx  in  thc  shape  oj  a  wel/. 
FOUGERAlE.j.  /.   (  lieu  planté  de  fou- 
gères. )  Fcrn-plot. 
FOUGERE  ,  s.f.  (  sorte  de  plante.  )  Firn. 
*  ■(■  Le  vin  rit  dans  la  fougère ,  {ou  dans  le 
verre.  )  Thi  wim  sparkUs  in  thc  glass. 
FOO'GON  ,  s.  m.   (  cuisine  d'un  navire.  ) 

Cook-room  in  a  ship. 
rOUGUE  ,  s.  f.  (  emportement  violent.  ) 
Fury  ,  heJt ,  passion  ,  transport.  Fougue 
d'un  cheval.  The  mcuU  of  a  horse.  Préve- 
nir la  fougue  d'un  cheval.  To  keep  a  horsi 
in  ,  to  curb  him. 
Les  fougues  de  la  jeunesse.  The  wildness , 
thc  impetu^ity  oj  youth. 

Fougue  ,  (  ï"e  dit  aussi  de  l'enthousiasme , 
des  saillies  d'un  pcëte.  )  The  poetic  fire. 
Fougue ,  (  terme  de  .Marine  ;  artimon.  ) 
Miwen.  ^làt  de  fougue  ou  de  perroquet 
de  fougue.  Tiic  mintn-tûp  mast.  Voile  de 
fougue  ou  perroqi^et  de  fougue.  The  mi\- 
^in-tap  sail.  Vergue  de  perroquet  de  ] 
fougue.  The  mi\jen-top,sail-yard.  \ 

fOUGUEUX/EVSE,  adj.  i  sujet  à  entrer 
en  fougue.  )  Ft^ry  ,  h^t,  hasty  ,  passionatc. 
Fougueux,  (  en  parl.int  d'un  cheval.  ) 
Ficry  ,  mettksome ,  unru.'y. 
FOUI ,  lE  ,  adj.  Digged  ,  dug. 
FOUILLE,  suOst.f.  (  action  de  fouiller  la 

terre.  )  Trenching. 
FOUILLE- AU-I^OT ,  :!.  m.  (  petit  marmi- 
ton. )  Trenchcr-scrapcr  ,  turn-spit. 
FOUILLÉ ,  ÉE  ,  ad].  Raked  up  or  into  ,  etc. 
FOUILLER  ,v.  a.  (  creuser  pour  chercher 
quelque  chose.  )  To  r.ike  up.  Fouiller  l.i 
terre ,  (  la  creuser ,   la    fouir    profondé- 
ment. )    To  tnnch   ground.    *    Fouiller , 
(    cherclier   avec    soin.  )    To   rakc    into. 
Fouiller  quelqu'un  ,   (  chercher  dans  ses 
Viabiti.  )  To  search  onc. 
Fouiller,  v.  ncut.  (  chercher.  )  Tj  rake 
intu ,  to  search  or  tearch  into  ,  to  rummage. 
FOUINE ,  s.f.  (  espèce  de  grosse  belette.  ) 

A  pole-eat. 
FOUIR  ,  V.  a.  (  creuser  la  terre.  )   To  d:g 
tlie  ground. 


FOULE  ,  s.f.  (  presse ,  multitude  de  gens.) 
Crowd  yfhroag ,  press ,  multitude.  *  Se  tirer 
de  la  foule,  (un  du  commun.  )  Tu  diitin- 
guifh  one's  s:£jfpm  thc  croii/d  or  vul^it. 
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*  Une  foule  {   ou  multitude  )  d'affaires. 
A  crowd  or  multitude  of  a^'airs. 
Foule  ,  (  oppression.  )   Oppression. 
EN  Foule,  a  la  Foule,  adv.  Venir  en 
foule.  Tofiock,  to  throng  together.  Entrer 
à  la  foule.   To  crowd  m.  Sortir  à  la  foule. 
To  crowd  out. 
FOULÉ,  ÉE  ,  adj.    Trodden,  etc.    Voyez 
Fouler. 

FOULEES,  :r.  /.  pi.  (terme  de  Chasse; 
traces  légères  que  la  bête  laisse  de  son 
pied.  )  Ihe  fuiling  oj  deer. 
FOULER,  V.  act.  (  marcher  sur  quelque 
chose.  )  To  trcad  ,  slamp  or  trjmplc  vpun. 
Fouler  des  fleurs  aux  pieds.  To  tread 
upon  floviers.  Fouler  la  vendange.  To 
starnp  thc  grapes. 
*  Fouler  aux  pieds ,  (  mépriser.  )  To 
trample  upon  ,  to  trample  or  tread  under 
l'oot ,  to  scorn  or  contemn.  *  Fouler  aux 
pieds  tous  les  principes  d'honneur  et  de 
vertu.  To  trampîe  under  foot  ail  prin- 
ciples  of  honour  and  virtuc  or  to  scruplc 
ut  nothing. 

Fouler  un  chapeau.  To  work  a  hjt.  Fou- 
ler du  drap.    To  fuU  or  mtU  cloth. 

Fouler ,  (  blesser ,  en  parlant  de  la  'ielle , 
etc.  qui  blesse  les  chevaux  ,  les  mulets.  ) 
Tu  hurt  or  gall.  Fouler  un  nerf.  To  spriin 
a  sinew.  Fouler ,  (  presser.  ;  To  crowd 
or   sijuee^e. 

*  Fouler,  (  opprimer  par  des  exactions , 

surcharo^er.  )     To  cpprjss ,  tu  overchargc. 

FOULERIE ,  -'.  /.  (  lieu  oi\  l'on  foule  les 

chapeaux    ou   les    draps.  )   A  hatter's  or 

ju'ler^s  work-house. 

FOULOIRE  ,  s.  f.  {  table  sur  laquelle  on 
fouie  les  chapeaux.   )  A   hatter's  working 
hoard. 
FOULON  ,    suhst.  m.    (  artisan  qui  foule 

le  drap.  )   A  fuller  of  cloths. 
FOULQUE  ,  s.  m.  (  poule  d'eau,  )  A  coot 
or  moor-hen. 

FOULURE,  s.  f.  (  mal  qui  vient  à  un 
cheval  pour  avoir  été  foulé.  )  The  sur- 
hating  of  a  horse.  Foulure  ,  (  contusion  , 
blessure  d'un  memlire  foulé.  )  A  strain 
or  bruise, 

FOUPIR,  V.  act.  (  ôter  le  lustre  d'une 
I  étoffe  à  force  de  la  manier.  )  To  ungluss, 
FOUR  ,  s.m.  {  lieu  où  l'on  cuit  le  pain,  la 
pâtisserie,  etc.}  An  oten.  Four  ,  '  l'endroit 
où  est  le  four.  )  A  bake-house.  *  -f  Vous 
vien'.FCz  cuire  à  notre  four,  (  sorte  de 
menace  pour  dire  ,  vous  aurei  besoin  de 
moi ,  et  j'aurai  occasion  de  nie  venger.  ) 
/  willget  y  ou  one  day  into  my  clutches. 

Pièce  de  four  ,  (  gâteau ,  tarte.  )  Cake  or 
tart. 

Four  à  chaux.  A  lime-kiln.  Four  à  brique. 
A  briek-kiln. 

Fovir  ,  (  lieu  où  l'on  cache  ceux  que  l'on 
enrôle  par  lor,.j.  )  A  kind  of  secret  prison 
to  conceal  men  jorc-.d  into  the  service. 

Faire  four  ,(  se  dit  des  comédiens  lors- 
qu'ils rendent  l'argent  parce  qu'ils  n'ont 
pas  assez  de  monde  pour  jouer.  )  To  rct.rn 
pecplc  their  momy  in  a  playhuuse  when  the 
audi^Tcc  is  too  thin. 
FOURBE  ,  adj.  {  qui  trompe  avec  finesse.  ) 

Dcceitful,  crafiy ,  cheating. 

Foi.'RRE  ,  s.  m.  (  trompeur.  )   A  chcat  ,  a 

dcceitful  man,  an  tn-.postor,  n  crafty  knavc. 

FOURI3Eoa  Fourberie,  J./.(  tromperie.) 

A  cheat  or  clieating  trick  ,  an  imposture. 

FOl'RSÉ  ,  ÉE  ,  adfcct.    Chtated  ,  giiUcd  , 

bubkled. 
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'  FOURBER ,  V.  a.  {  tromper  pas  finesse.  ) 
To  cheat ,  guU  or  buhble. 
^0\jK\i\,l'e.,  adj.  Turbishcd. 
FOURBIR  ,  V.  a.  {  nettoyer,  polir  ,  rendre 

clair.  )  To  j'urbish. 
FOURBlSStUR ,  i.  m.  (  artisan  qui  fourbit 
et  qui  monte  les  épées.  )  Furbisher,  cutler 
or  swurd-cutUr. 
FOURBlSiijRE,  j./.  (  nettoiement,  po- 

lissure.  )  Furiishing. 
FOURBU ,  V  E  ,  adj.  (  qui  est  incommodé 

d'une  fourbure.  ;  Foundered. 
FOURBUKE  ,  s.f.  (  maladie  de  cheval  qui 
lui  vient  pour  avoir  trop  f.-itigué  ou  pour 
avoir  bu  trop  tôt  après  avoir  eu  chaud.  ) 
The  jour.dering  oj  a  burse. 
FOUUCATS,  s.  m.  pi.  (pièces  de  cons- 
truction de  vaisseau.  )  The  cn-tches  ot  jioor 
timbers  placed  in  the  fore  and  aj'ter  p.irt  of 
a  s!np.  Demi-fourcat.  The  cross-chocks  of 
the  tinibers  oj  a  ship  in  the  j'cre  and  after 
part  cj'the  huld ,  Khich  are  langer  in  French 
ships  ,  framed  and  bolted  with   the    other 
timbers  ,■  as  in  that  manner  of  building  thc 
jirst  futtock  dues  nut  corne  su  low  duwn  tà- 
wards  the  kcel.  TUy  also  call  by  the  same 
name  u/'demi-fourcat ,  but  impropcrly ,  each. 
part  of  a  fourcat ,  when  made  oftwu  pièces, 
Fourcats  de  porques.    The  crctchcs  of  the 
ridcrs  or  jîoor  timbers  of  the  ridcrs ,  in  the 
fore  and  aficr  hjld.  Fourcat  d'ouverture 
ou  foutcat  horizontal.  The  lower  transom 
wbich  is  generully  forked. 
FOURCHE,  s.  f.  (  instrument  de  fer  ou 
de  bois.  )  A  Jurk  or  pitch-furk.  Fourche 
d'un  arbre.  A  j'orked  shot.  Fourches  pati- 
bulaires ,  (  potence.  )  A  gibbet. 

f  Faire  quelque  chose  à  la  fourche  ,  (  né- 
gligemment ou  grossièrement.  )  To  do  a 
tiiing  bunglingly  or  carelessly. 
FOURCHER  ,  V.  n.  (  se  séparer  en  deux 
ou  trois  par  l'extrémité.  )  To  grow  forked  , 
to  split.  *  1 1  a  langue  lui  a  fourché  ,  (  il 
a  dit  un  mot  pour  un  autre.  )  Fie  has 
tript  with  his  tongue. 

FOURCHÉ,  ÈE  ,  adj.  Forked ,  split.  Pied 
fourché  ,  (  droit  d'entrée  dans  les  villes 
imposé  sur  les  bètes  qui  ont  le  pied 
fendu.  )  A  duty  upon  çloven  footed  ani- 
mais. 

SE  Fourcher  ,  v.  rcc.  (  en  parlant  des  che^» 
veux.  )  Tu  grr/îi  furked  ,   to  split. 
FOURCHETTE  ,s.f{  ustensile  de  table.  ) 
Fork  ,  t.ible'furk. 

Fourchette  du  pied  du  cheval.  The  j'rush 
of  a  hcrse's  foot. 

Fourchette  pour  appuyer  un  mousquet. 
A  rest  for  a   musket. 

f  OURCKON  ,  s.  m.  {  une  des  pointes  de 
la  fourche  ou  de  la  fourchette.  )  Four- 
chette à  trois  fourchons.  A  ihrec  pronged 
fork. 

FOURCHU,  UE,  adj.  (qui  se  fourche.) 
Forke'.  Pied  fourchu  ,  (  ou  fendu.)  A 
clovcnfuol.  Chemin  fourchu.  A  crossway. 
FOUR(.HURE  ,  s.f.  (  l'endroit  où  une 
chose  commence  a  se  fourcher.  )  Split- 
ting. 

FOURGON  ,  s.  m.  (  perche  ferrée  par  un 
bout  pour  remu»?'-  le  feu  dans  un  four.  ) 
A  cual-rake  or  en   oven-fork. 

Foureon,  (  cîpyce  de  charrette  dont  on 
se  sert  d'ordiitaire  à  l'armée.  )  A  sort  of 
carriazc  or  wagon  ;  a  covered  wagon. 
FOURGONNER,  v.  n.  (  remuer  le  feu.) 
To  pol-.e  ,  to  itir  the  fin  with  a  fork  or 
poker,  ■f  Fourgonner,   (  fouiller   en    rp- 
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muant  maî-adroitement.  )    To   pake  ,  to 

fumbie  a  bout. 
FOURMI ,  s.f.  (  sorte  d'insecte.  )  ^n  ant , 

pismin  er  emmct. 
FOURMILIERE  ,  s.  f.  {  l'enf^rott   où  se 

retirent  les  fourmis.  )  An  ant-hillack  ,  an 

ant-hoU  ,    an  ant's  ncst.   *  Fourmilière 

«Vinsectes.  A  swarm  of  imccts  ,  a  power  of 

insicts.  *   Fourmilière  ,    (   grand  nombre 

de  personnes.  )  A  swarm  ^  a  grcat  thrung 

or  crùwd. 
FOURMILLANT  ,  adj.  (  se  dit  d'un  pouls 

très-foible.  )  A   wcjikcncd  pulsi. 
FOURMILLEMENT  ,  s.  m,  {  picotement.  ) 

Pricking. 
FOURMILLER  ,v.  n.  (  abonder.)  To  swarm 

or  abound  with  ,  tj  bc  juU  of  ^  to  crawl 

v/ith.  Il  fourmille  de  poux.  We  crawls  with 

lice.  La  main  me  fourmille  ,  (  j'y  sens  un 
picotement  entre  cuir   et  ciiair.  )  1  jcel  a 

pricking  in  my  hand  like  thc  stinging  of  ants. 

f  OURNAGE  ,  s,  m.  (  ce  que  le  vassal  paye 

pour  cuire  au  four  banal.  }  Fumage  ,   the 

fce  that  a   lord  takcs  of  his  vassah  and  te- 
nants ,  bound  to  bakc  in  hit  common  oven. 
FOURNAISE  ,  /.  /  (  sorte  de   four.  )  A 

furnace  or  hiln. 

FOURNEAU  ,s.m.{  sorte  de  petit  four.  ) 

A  strive.    Fourneau,  (espèce    de  mine.) 

A  mine.  Le  fourneau  d'une  pipe  à  fumer. 
Thc  bowl  of  a  tobacco  pipe. 
FOURNÉE ,  X.  /  (   ce  que   l'on  cuit  à  la 
fois  dans  un  four.  ^  One  baking ,  an  ovcn^ 

fuU. 
J'OURNI ,   lE  ,  adj.  Furnished ,   provided , 
supplied ,  etc.   Voyei  Fournir,   Fourni, 
f  épars.  }  Full ,  thick. 

FOURNIER  ,  5.  m.  (  celui  qui  tient  un  four 
public.  )  One  that  kceps  a  public  oven  or 
an  oven  tendcr. 

fOURNIL  ^s.  m.  (  lieu  où  est  le  four  et  où 
on  pétrit  U  pâte.  )  A  bake-house. 

FOUANI.MENT  ,  j.  m.  {  sorte  cVétui  pour 
mettre  de  la  poudre.  )  A  powder-flask. 

FOURNIR  ,  V.  act.  (  pourvoir  ,  garnir  , 
donner.  )  To  furnish  ,  find  ,  provide  or 
supply ,  tj  give  or  afford.  11  faut  encore 
vingt  écus  pour  fournir  (  ou  achever  )  la 
somme  entière.  There  wants  twenty  crowns 
to  make  up  the  sum.  Je  ne  saurais  fournir 
(ou  subvenir)à  tant  de  de'penses.  l  am  not 
able  to  bear  or  /  can  not  be  at  so  much 
charge. 

*  Fournir  la  carrière  ou  la  course.    To 
run  the  race. 

Fournir,  v.neut.  (  suffire.)  To  serve  the 
turn  ,    to  hold  ont. 

FOURNISSEMENT  ^  s,  m.  {  capital  que 
chaque  associé  doit  mettre  dans  une  so- 
ciété. }  Stock  to  be  furnished  in  a  company 
hy  every  partner. 

FOURNISSEUR,  s.  m.  (  celui  qui  entre- 
prend la  fourniture  de  quelque  marchan- 
dise. )    Furaishcr. 

FOURNITURE,  j./ (  provision.  )  Provi- 
sion. Fourniture  d'une  salade  ,  (  les  petites 
herbes.  )  Tht  furniture  ofii  salUt.  Les  four- 
nitures d'un  habit.  The  trimming  of  a  suit., 
Ce  banquier  a  fait  depuis  peu  une  grosse 
fourniture  d'argent  en  Italie.  That  banker 
has  lately  remittid  a  large  sum  of  money 
into  Italy. 

FOURRAGE,  s,  m.  (  ce  qu'on  donne  en 
hiver  aux  bestiaux.  )    Polder.    Fourrage  , 
(  herbe  qu'on  coupe  à  l'armée  ,  pour  nour- 
rir les  chevaux.  )  Forage, 
Aller  au  fourrage.  To  ^o  aforaging. 
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FOURRAGER  ,  v.  n.  (  amasser  du  four- 
rage. )   To  forage. 
Fourrager,  v.  act.  (ravager.)  Ta  waste, 

ruin  or  ravage. 
FOURRAGtUR,  s.  m.  (celui  qui  va  au 

fourrage.  )  Forager. 
FOURRÉ  ,    ÉE  ,  adject.  (  from  Fourrer.  ) 
Furred  ,  etc.  Voyez  Fourrer. 

Un  coup  fourré  ,  (  coup  reç'i  et  donné 
de  part  et  d'autre.  )  An  intcrchangcd  thrust 
or  blow.  Ils  se  sont  donné  des  coups  four- 
r-és.  They  run  one  another  through. 

Un  bois  bien  fourré  ,  (  ou  garni  débrous- 
sailles.) A  woûd  fuH  of  thickets. 

*  Une  paix  fourrée  ,  (  feinte  ,  faite  à  la 
hâte  ,  à  dessein  de  se  tromper.  )  A  peacc 
suddenly  clappid  up  ,  and  not  like  to  last 
long.  Faire  une  paix  fourrée.  To  clap  up 
a  peacs. 

Pièce  d'or  ou  d'argent  fourrée.  A  pièce  of 
money  plated.  Bottes  de  foin  fourrées  , 
(  dans  lesquelles  parmi  de  bon  foin  on  en 
a  mêlé  d'autre.  )  Trusses  of  h.iy  that  are 
mixedwith  other  ofworsc  quality.  Langues 
fourrées ,  (  terme  de  Cuisine.  )  IS'eats 
tangues. 

^  Un  innocent   fourré  de   malice ,  (  un 

homme  qui  paroît  simple  ,    et  qui  est  fin 

et  malicieux.)  A  simpUton  full  of  malice, 

FOURREAU  y  s.m.   {  enveloppe.   )  Casi. 

Fourreau  de  colonne  de  lit.  A  case  for 
a  bed-ptjst.  Fourreau  de  pistolet.  A  holsur. 
Faux  •  fourreau  de  pistolet.  A  pistol  bag. 
Fourreau  de  chasse.  Tht  cover  of  a  chair. 
Fourreau  ou  fourreau  d'épée.  The  scal- 
bard  of  a  sword.  Faux-fourreau  d'épée. 
Falsc  scabbard  of  a  sword. 

Fojrreau  du  membre  d'un  cheval.  The 
scabbard  of  a   horse's  genitals. 

Fourreau  de  robe  d'enfant.  A  frock 
for  a  child.  *  "j"  Coucher  dans  son  four- 
reau. To  lie  or  sUep  in  one's  clothes. 
FOURRER  ,  verh.  act.  (  mettre  .  mêler  , 
faire  entrer  parmi  d'autres.  )  To  put  or 
thrust    in. 

Fourrer  ,  (  terme  de  garniture  de  cor- 
dages. )  To  serve  the  cables  and  ropcs  ^  as 
■with  plat  ^  rounding  ,  canvcs  ,  kcckling  ^ 
etc.  Maillet  à  fourrer.  Se^ving  mallet.  Four- 
rer ,  (  garnir  de  fourrures.  )  Tofur  or 
Une  with  fur. 

Fourrer  ,  (  insérer  mal-à-propos  dans  un 
discours.  )  To  foist  in  ,  to  stn^  with, 
*  Fourrer  quelque  chose  dans  l'esprit.  To 
beat  a  thing  into  one's  brains. 

Fourrer  ,  (  introduire  ,  faire  entrer;  il  se 
prend  ordinairement  en  mauvaise  part.  ) 
Je  ne  sais  qui  Ta  fourré  dans  cette  mai- 
son. /  do  not  know  who  has  thrust  him 
intj  that  house. 

Fourrer  ,  (  donner  beaucoup  et  en  ca- 
chette. )  To  cram  or  stu^  with. 
SE  Fourrer  ,  verb.  réc.  (entrer,  s'intro- 
duire. )  To  intrudc  one^s  self  ^  t3  get  or 
crecp  in  ,  to  ente'-  boldly.  *  Se  fourrer  dans 
une  affaire,  f  s'y  engager.  )  To  engage  in 
a  business.  Se  fourrer  oh  se  bien  fourrer, 
(  se  fournir  d'habits  bien  chauds.  )  To 
clothe  one's  self  well, 
FOURREUR  ,  J.  m.  (  marchand  pelletier.  ) 

Furrier  ,  skinner. 
FOURRILR  ,  j.  m.  (  certain   officier  de  la 

cour  ou  de  l'armée.  )  Harbins,er. 
FOURRIERE  ,  s.f{  office  ou  l'on  met  le 
bois    chez  le   roi.  ,    Wood-yard.    Mettre 
une  vache,   etc.  en  fourrière,  (  la  saisir 
€C  la  mectre   dons  une  çtabie ,  jusqu'au 
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payement  d'une    dette.  )     To  pound   a 

COW  y     eu. 

FOURRURE,  s.f.  (peau  passée  et  garnie 
de  son  poil.  )  Fur.  Fourrure  ,  (  doublure 
de  peau.  )  A  furlining. 

Fourrure  ,  (  terme  de  Mer.  )  SeMa.  .4 
gmirat  name  for  siriice  of  pUt  ,   canvas 
ropis ,   etc.  Vieille    toile   pour  fourrure  , 
ou  simplement   fourrure.    OU  canvus  for 
service. 

Fourrure  ,  (  terme  de  Construction.  ) 
Fur ,  furring  in  a  pièce  of  timber. 

t  FOURVOIEMENT,:.. 77!.  (égarement.) 
A  wandering  or  going  astray.  •■  Fourvoie- 
ment ,  (  erreur.  )  Error,  mistake. 

FOURVOYER  ,  V.  act.  (  égarer.  )  To  Icad 
or  p:it  out  ofthe  way, 

SE  FcDRvoYER,  V.  réc.  (s'égarer.  )  To 
wander  ,  to  go  astray  or  out  ofthe  way  , 
to  miss  y  /ose  ot  mistake  one's  way, 

*  Se  fourvoyer  ,  (  tomber  dans  l'erreur.  ) 
To  err  or  be  in  an  error ,  to  mistake. 

FOUTEAU,  f.  m.  (  hêtre  ,  sorte  d'arbre.) 
A  h^ech-tree, 

FOYER  ,s.  m.  {  âtre  ,  où  l'on  fait  le  fe'i.V 
hearth.  Foyer  ,  (  chaleur  interne.  )  HeaC 
or  fire.  Foyer  ,  (  point  où  les  rayons  se 
réunissent  dans  un  miroir  ardent.  )  The 
focus  ,  burning  whue  of  a  buming  gUss. 

Foyer ,  (  lieu  où  les  com-4diens  s'habil- 
lent derrière  le  théâtre.  )  Tyrirfroom. 

*  Combattre  pour  ses  propres  fjyers  , 
(  défendre  à  main  armée  sa  famille  et  sa 
maison.  )  To  fght  for  one's  own  hahi- 
t.zûon. 

FRACAS  ,  subst.  m.  (  fracture  avec  grand 
bruit  et  violence.  )  A  great  crush  ,  crack 
or  noise. 
Fracas ,  (  désordre.  )  Clutter ,  heavy  do  , 
hivock  ,  hurly-burly.  Ce  vers  exprime  très- 
bien  le  fracas  de  la  bataille.  Th.u  verse  ex- 
presses extremely  weli  the  hurry  or  tumuit 
ofthe  battle.  *  Faire  grand  fracas  dans  le 
monde  ,  (  y  paroitre  avec  éclat.  )  To  miki 
a  great  fgure  or  noise  in  the  world, 

FRACASSE  ,  ÉE  ,  adj.  Destr^yed ,  hroken 
to  pièces  ,  spUt  in  pièces. 

FR.A CASSER  ,  V.  act.  (  briser  en  plusieurs 
pièces.  )  To  destroy  ,  to  break  to  pièces  , 
to  split  in  pièces. 

FRACTION  ,  s.f  (  terme  d'Arithmétique.) 
Fraction. 

Fraction  du  pain ,  (  terme  de  l'Ecriture.  ) 
Breakmg  ofthe  hread, 

FRACTIONNAIRE ,  adject.  (  se  dit  d'un 
nombre  qui  contient  des  fractions.  )  Frac- 
tionaU 

FRACTURE  ,  s.  f  (  rupture  avec  effort.  ) 
Fracture  ,  a  breaking, 

FRACTURÉ ,  ÉE ,  adj.  (  se  dit  des  os  où  il 
y  a  fracture.  )  Broken. 

FRAGILE,  adj.  (  aisé  à  rompre.  )  FragL':, 
apt  to  break.  *  Fragile  ,  (  foible  ,  qui  peut 
aisément  être  détruit.  )  Fragile  ,  britt.'s  , 
frail  or  weak.  •  Fragile  ,  (  incertain.  ) 
BrittU,  uncertain. 

FRAGILITÉ,  s.f.  (  disposition  à  être  fa- 
cilement cassé.  )  Britileness  ,  fragUity. 
*  FragiHté  ,  (  facilité  .-■  tomber  en  faute.  ) 
Frailty  or  weakness,  *  Fragilité  ,  (  insta- 
bilité. )  Brittlemss  ,  uncertiinty. 
FRAG.MENT  ,  j.  m.  (  morceau  de  quelqua 
chose  rompue.  )  A  fragment  or  pièce  of  a 
thing  bruk'.n.  *  Fragment  d'un  livre.  A 
fragment  oj  a  book. 
FRAI  ,  s.  m.  (action  de  frayer  du  poisson.) 
The  s^awmng  ofjîskes,  frai ,  (  ceufs  de 
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poisson.  )  Fry  or  spawii  of  f^hcs.  Frai, 
(fretin,    petit  poisson.  )  Fry  ,  your.gfish. 

FRAICHEMENT  ,  adv.  (  récemment ,  (!e- 
puis  peu.  )  Frcsh/y  ,  newly  ,  just  or  just 
nom.  Nous  sommes  ici  assez  fraicliement  , 
(  ou  au  frais.  )  Wc  arc  cool  cnough  hire. 
Le  vent  nous  conduira  fraîchement  chez 
nous.  The  wind  vLU  hep  us  coul  in  ùur 
way  home. 

FRÀICHf  UR  ,  s.f.  (  froid  tempéré.  )  Cool, 
coolness.  Fraîcheur  ,  (  froid  ,  froidure.  ) 
Cold.  »  fraîcheur  ,  ;  des  fleurs ,  du  teint.  ) 
Treshness ,  clcjrnass. 

FRAICHIR  ,  V.  n.  Le  vent:  fraîchit ,  (  en 
termes  de  Marine ,  il  se  renforce.  )  The 
wind  blows  seronger ,  thc  wind  bcgins  to 
b/ow  high, 

•J-  FRAllUE ,  suhst.f.  (prtie  de  divertisse- 
ment ou  de  débauche.  )  A  merry-making , 
a  merry~hotit. 

FRAIS  ,  Fraîche  ,  adject.  {  médiocrement 
froid.  )  Coot.  Frais  ,  (  froid.  )  Cotd.  ♦  Frais  , 
(  récent.  )  Fresh.  Je  suis  tout  frais  de  cette 
lecture  ,  (  j'en  ai  encore  la  mémoire  ré- 
cente. )  TImt  rcading  U  stiU  quite  jrcsh  in 
my  mcmory. 

♦  Frais ,  (  qui  n'est  point  fatigué.  )  Frah. 
*  Teint  frais  ,  (  teint  coloré  et  vif.  )  A 
frcsh  und  char  complcxion.  Plaie  toute 
fraich?.  Grecn  or  rciw  wound.  Cheval  ([ui 
a  la  bouche  fraîche  ,  (  humide  et  écu- 
meuse.  )  A  horsc  chat  has  a  tnuist 
mouth. 

*  Frais  ,  (  qui  n'a  point  été  salé.  )  Frcsh  , 
nor  sj/tcd.  Du  pain  ou  du  beurre  frais. 
New  hread  or  butter. 

Des  œufs  frais.  Mcw  laid  eggs.  Vin  frais , 
(  qu'on  vient  de  tirer.)  W^ine newly  t.ipped. 

Frais  ,  Fraîche  ,  adv.  (  nouvellement , 
récemment.  )  Fresh  ,  nevdy.  Des  herbes 
toutes  fraîches  cueillies.  Hcrbs  fresh  ga- 
thered.  Frais  venu.  Newly  corne. 

Frais,  s.  m.  (fraîcheur.)  Cuol ,  coolness, 
fresh  air.  Vent  frais.  A  fresh  wind.  Bon 
frais.  A  fresh  gale.  Petit  frais.  A  light  or 
small  gale  or  "hrecie.  Grand  frais.  A  hard 
gale  or  strong  gale.  Il  vente  grand  frais  du 
Sud-ouest,  h  hlows  a  strong  gale  from  thc 
South-west.  Les  vents  sont  au  Nord-est 
bon  frais,  h  blows  a  fresh  gale  from  the 
North-east. 

Frais  ,  s.  m.  pi.  (  dépense ,  dépens.  )  Char- 
ges ,  expences.  Les  frais  d'un  procès.  The 
costs  of  a  law'suit.  Tous  frais  faits.  Clcar 
cfall  charges.  Faux  frais ,  (  menues  dépen- 
ses. )  Idle  expenccs.  Constituer  quelqu'un 
en  frais  ,  (  l'obliger  a  quelque  dépense  ex- 
traordinaire. )  To  put  or.c  to  charges.  Se 
jnettre  en  frais  ,  (  faire  de  la  dépense  plus 
que  de  coutume.  )  To  put  one's  self  to  ex- 
pences.  Jouer  les  frais  ,  (  la  dépense  qu'on 
fait  dans  un  jeu  de  paume ,  de  billard ,  etc.) 
To  pl'v  for  ihe  h.ousc  or  :hc  table.  Il  est  de 
grands  frais,  //e  is  rcry  chargeablc  or  ex- 
pensive.  *  Recommencer  sur  nouveaux 
frais  ,  (  ou  de  nouveau.  )  To  hcgin  a-new. 

FRAISE  ,  suhst.f.  (  sorte  de  fruit.  )  Strav- 
bcrry. 

Fraise  ,  (  linoe  qu'on  portoit  autrefois 
ïutour  du  cou.  )  A  ruff,  such  as  mcn  and 
women  used  to  wear  about  their  necks. 

Fraise  ,  (  mésentère  et  boyaux  d'agneau 
et  de  veau.  )  A  kid's  or  calve's  pluck  or 
gathcr. 

Fraises,  (terme  de  Fortification  ;  rang 
de  pieux  qui  présentent  la  pointe.)  Fraises, 
fointid  stiku  infortifeation. 
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FRAISÉ,  ÉE,  adject.  PUHtt ,  et(.Voyn 

Fraiser, 

FRAISER  ,  verb.  act.  (  plisser  à  la  manière 
d'une  fraise.  )  To  plate. 

Fraiser ,  (  garnir  de  pieux  par  dehor-:.  )  To 
streneithen  with  fraises  or  pointed  stakes. 

Fraiser  la  j'âte,  (  la  bien  manier.  )  Tobeat 
or  order  the  paste  well. 

FRAISETTE  ,  subst.  f.  (  petite  fraise.  )  A 
littlc  ruff. 

FRAISIl  P..  ,  subst.  m.  (  plante  qui  porte  les 
fraises.  )  A  strawberry  plant. 

FRAISIL ,  subst.  m.  (  cendre  de  charbon  de 
terre,  )  Cir.ders. 

FRAMUOISE  ,  suhst.  f  (  sorte  de  fruit.  ) 
Kasherry. 

FRAMBOISE  ,  ÉE  ,  adj.  Hippocras  fram- 
boise. Rasherry-hippocras. 

FRAMBOISER ,  v.  act.  (  accommoder  avec 
du  jus  de  framboise.)  To give  a  taste  of 
rasbcrry. 

FRAMBOISIER  ,  subst.  m.  (  arbrisseau  qui 
porte  les  framboises.  )  A  rasberrj-bush, 

fRANC,  ANCHE  ,  adj.  (  libre,  qui  n'est 
pas  esclave.  )  Free.  Franc ,  (  exempt.  ) 
frce  ,  exempied  ,  frank.  Franc  ,  (  vrai  , 
fielTé.  )  Vcry  ,   arrant ,  vicre. 

Vaisseau  franc  d'eau  o«  ah ranchi.  Aship 
frce  ofwater.  Le  franc-bord  d'un  vaisseau, 
les  bordages  dn  franc-bord.  The  planks  of 
the  bottom  ;  a  term  used  whcn  a  ship  ts 
sheated  ,  to  distinguish  them  from  theshea- 
thing  boaids. 

Franc  ,  (  sincère  ,  candide  ,  loyal.  )f«e , 
frank  ,  down-right ,  sincère  ,  opcn  ,  plain. 
Dire  la  franche  vérité.  To  tell  the  naked 
truih.  *  1  Franc  du  collier  ,  (  prêt ,  prompt 
à  faire  quelque  chose.  )  Ready  ,  forward. 
Franc  ,  (  se  dit  des  arbres  qui  portent  des 
fruits  doux  sans  avoir  été  greffés.  )  Na- 
tural.  Noisettes  franches.  Ungrafted  nuls. 
J'y  ai  resté  deux  jours  francs,  (  ou  en- 
tiers. )  /  staid  there  two  whole  days. 

Un  chercheur  de  franches  lipées ,  (  im 
parasite.  )  A  spunger  ,  a  trencher-fly. 

Framc  ,  adv.{  ouvertement,  sans  biaiser.  ) 
Freely  ,  pUinly  ,  without  dissimulation  , 
flatly.  Franr  ,  (  absolument ,  entièrement.) 
Clear ,  entirely. 

Franc,  s.  m.  (  monnoie  de  compte  va- 
lant vingt  sous.  )  A  livre  or  twenty  pence 
french. 

FRANCATU,  s.  m.  (  sorte  de  pomme.  ) 
A  sort  of  apple. 

f  Pv.ANC-FUNlN  ,  s.  m.  camp.  A  white  haw- 
ser  or  large  untuired  rope, 

FRANCHEMENT  ,  adv.  (  sincèrement  , 
résolument ,  ouvertement.  )  Freely  ,  bol- 
dly ,  openly  ,  plainly  ,  flatly.  Franclie- 
ment ,  (  terme  de  Pratique  ;  avec  exemp- 
tion de  toutes  charges.  )  Scot  free. 

FRANCHIR  ,  rerb.  act.  (  sauter  ou  passer 
par  dess.is.  )  To  Icap  ,  get  or  go  over.  Fran- 
chir un  banc.  To  force  orer  a  bank.  Fran- 
chir ,  (  passer  au-delà.)  To  go  beyond. 

Vaisseau  franchi  dans  un  port.  A  vessel 
wkich  is  sewed  in  a  harbour  during  the  neap 
tides.  Notre  vaisseau  franchissoit  de  six 
pieds  à  marée  basse.  Our  ship  was  scwcd 
by  six  feet  at  low  Hâter. 
■*  Franchir  (  surmonter  )  des  difficultés. 
To  ovcrcome  or  surmount  dt^culties. 

*  ■]■  Franchir  le  mot  ,  (dire  franchement 
une  chose.  )  To  speak  the  word  ,  not  to 
mince  the  matter. 

FRANCHISE  ,  s.  f.  (  exemption.)  Fran- 
(hise  ,  fradom  ,  immunity  ,   ixcmptien. 
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Francliisa  ,  (  csîle,  )  A  prlvllegeit platr. 

Franchise,  (sincérité,  candeur,  )  fr«-' 
dom  ,  freeness  ,  plainness  ,  candeur ,  sincc 
r'ity  ,  op:nniss.  Un  coeur  plein  de  franchis».  . 
A  man  of  a  free  tempcr ,  an  honest  soûl. 

Franchise  ,  (  terme  poétique  ;  liberté,  ) 
Freedom  ,  liberty, 

FRANCISCAIN  ,s.  m.  {  religieux  de  l'or- 
dre de  Sain-François.)  Frjnciscan. 

FRANCISÉ,  ÉE,  adj.  Frenchified  ,  mait 
french, 

FRANCISER  ,  rerb.  act.  (  donner  !a  forma 
et  l'analojie  françoise  à  un  mot  étranger.  ) 
Tofrenchify  ,  to  make  fnnch. 

FRANÇOIS  ,  OISE  ,  adj.  (qui  est  de  France 
ou  qui  regarde  la  France.  )  French. 

Le   François  ,   (  la  langue  Françoise.  ) 
French  ,  the  French  tcngue  or  lansuage. 

a  la  Françoise  ,  adv.  (  à  la  mode  de 
France.  1  After  the  French  faskion. 

FRANCO! IN  ,  s.  m.  (sorte  d'oiseau.)  A 
heath-cock  or  rail  ;  a  sort  offowl. 

FRANC-OSIER  ,  s,  m,  (  arbrisseau.  ) 
Osier,  withy.  M 

FRANCS  ,  s.  m.  pi.  A  name  given  to  the  ^ 
Christian  nations  in   the  Levantine  tradi, 

FRANC-SALÉ  ,  i.  m.  (  droit  que  quelques 
officiers  ont  en  vertu  de  leur  charge  de 
prendre  du  sel  au  grenier.  )  An  allov/ancs 
of  sait. 

FK/\NC-TILLAC  ,s.m.{  pont  du  vaisseau  A 
le  plus  proche  de  l'eau.  )  The  iowermost ,  .  ^ 
dcck. 

FRANGE  ,  s,  f.{  tissu  d'où  pendent  des 
filets.  )  Fnnge.  Des  gants  à  frange.  Frin- 
ged  gloves. 

f  RANGE  ,  ÉE  ,  adj.  Fringed. 

FRANGER ,  vcrb,  <!«.(  garnir  de  franges.) 
To  jringe. 

Franger  ,  s.  m,  (  qui  fait  de  la  frange.  ) 
A  fringe-maker. 

FRANGIPANE  ,s.f.(.  sorte  de  pâtisserie.) 
Frangipane, 

FRANQUE  ,  adj.  La  lang;ue  Franque.  The 
Ungua  Franca  ;  a  sort  oj  incorrect  language 
formeJ  by  a  mixture  of  Italian  ,  Spanish  , 
French  ,  Arabian  ,  etc.  among  the  Levantine 
traders, 

t  FRANQUETTE  ,  adv,  A  la  franquette  , 
(  franch'ement  ,  ingénument.)  Frankly , 
freely  ,  opcn: y ,  plainly. 

FRAPPANT ,  ANTE  ,  adj.  Voici  le  précis 
rie  ce  qu'il  y  a  de  plus  frappant  dans  cet 
ouvrage,  Bere  is  the  substance  of  whac 
shines  most  or  of  what  ts  most  essential  in 
that  book.  Un  bon  esprit  saisit  d'abord 
tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  frappant  dans  un 
écrit ,  à  peu  près  de  même  qu'un  connois- 
seur  attache  sa  vue  à  la  figure  principale 
d'un  groupe  dans  un  tableau.  A  man  of  a 
just  discernment  catches  immediately  the 
most  material part  of  a  writing  much  like  a 
goûd  judge  in  paiating ,  vho  fixes  his  eyts 
on  the  principal  figure  of  a  group  in  a 
picture. 

FRAPPE  ,  s.f.  {  empreinte  que  le  balan- 
cier fait  sur  la  monnoie.  )  St.imp, 

FRAPPÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Struck  ,  smitten.  Frappé 
du  tonnerre.  Thunder-struck.  ♦  Frappé 
d'étonnement.y^mu^irf ,  astonished,  *  Avoir 
l'esprit  frappé  d'une  opinion  ,  (  y  être 
aheurté.  )  To  be  obstinate  or  stiff  in  an 
opini.  n  ,  to  be  we.ided  to  it. 

Du  drap  bien  frappé  ,  (  bien  travaillé  , 
fort  et  serré.  )  Close  ,  well  wrought  cloth* 

FRAPPER  ,  verb,  act.  (  battre  ,  donner  un 
t>« plusieurs  coups.)  Tq  stdke ,  smite  or 

btat. 
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t/4#.  Frapper  à  la  port*.  To  hntek  et  the 
deor. 

Frapper  une  manœuvre.  To  fx  ,  to  «/{« 
or  laih  a  rope  in  in  propcr  place.  Frapper 
One  poulie.  To  fix  or  sei-{c  any  block  in 
etiy  pUce. 

Frapper  de  la  monnoie ,  (  y  imprimer  la 
marque.  )   To  st-imp  money. 

Frapper  dans  la  main  ,  (  pour  conclure 
un  marché.  )  To  shaki  hands  in  orJer  to 
strlkc  a  hargain.  Frappei"  dos  mains  , 
(  pour  applaudir.  )  To  ciap. 

*  Frapper  ,  (  faire  impression  sur  les  sens 
Oïl  sur  1  esprit.  )  To  strike.  *  Une  grande 
lumière  me  Trappa  la  vue.  A  grcat  Ught 
did  striki  my  sig'it,  *  Frapper  d'étonne- 
meiit  ,  (  étonner.  )  To  strike  with  wonder 
or  ama^dment ,  eo  ama^e  or  astonish, 

"f  FRAPPEUil,  EUSE,  subst.  (qui  frappe.) 
Bcater. 

FRASE  ou  Fraise,  i./.  (outil  de  serru- 
rier pour  percer  le  fer.  )  A  drill. 

FRASER  ,  virb.  act.  (  terme  de  Serrurier  ; 
percer.  )  To  drill. 

^  FRASQUE  ,  i.  /.  (  mauvais  tour ,  action 
extravagante  faite  avec  éclat.  )  Fr.mk  , 
trick.  11  m'a  fait  une  frasque.  He  has 
played  me  a  trick, 

FR.ATER  ,  s,  m,  (  mot  latin  dont  on  se  sert 
pour  désigner  un  garçon  ciiirurgien.  )  A 
ycung  surgeon  or  chirurgenn.  \ 

FRATERNEL,  elle,  adj.  (  qui  est  de| 
frère  ou  qui  T  a  du  rapport.  )  Brotherly  ,  ( 
fraternal ,  of  a  brothcr. 

FRATERNELLEMENT,  adv,  (en  frère.) 
Brotherly  ,  jraternaUy. 

FRATERNISER  ,  verb.  neut.  (  vivre  en- 
semble d'une  manière  fraternelle.)  Tolive 
togethtr  like  hrethcrn, 

FRATERNITÉ  ,  s.  f.  { terme  didactique  ; 
relation  de  frère  à  frère.  )  Fraternity  , 
irot'ierhood.  Fraternité  ,  (  amitié  frater- 
nelle. )  Brother/y  love.  Fraternité  ,  (  so- 
ciété. )  Fraternity  ,  hrotherhood  ,  socicty. 

FRATRICIDE  ,s,m,{  meurtre  d'un  frère.  ) 
fratricide  ,  the  murdering  of  one*s  own 
irothcr.  Fratricide  ,  (  celui  qui  a  tué  son 
frère.  )   Fratricide  or  killer  of  bis  brothtr, 

FRAUDE  ,  s.  f.  (  tromperie.  )  Fraud  , 
cheat  ,  deceit ,  carénage. 

En  Fraude  ,  ady.  Fraiidnlently. 

FRAUDÉ  ,  È£  ,  adj.  Chcated  ,  etc, 

î  FRAUDER  ,  V.  a.  (  tromper.  )  To  chcat. 
Frauder  ,  C  frusfer  par  quelque  fraude.  ) 
To  defraitd ,  to  cheat  or  dcprive  ofby  a  trick. 

FRAUDEUR  ,  euse  ,  subsr.  (  celui  ou 
celle  qui  fraude.  )  Defraudcr ,  a  chcat. 

FRAUDULEUSEMENT,  advcrb.  (  avec 
fraude.)  Fraudukntly ,  deceitJuUy  ,  hy  a 
trick. 

FRAUDULEUX  ,  euse  ,  adj.  (  enclin  à 
tromper.  )  Fraudaient  yfraudulous  ,  dcccit- 
ful ,  crafty.  Frauduleux  ,  (  fait  avec  fra vi- 
de. )  Frjudulous. 

FRAXINELLE  ,  s.  f.  (  sorte  de  plante.  ) 
Fraxinella  ,  white  dittany. 

FRAYÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Beaten.  Chemin  frayé. 
A  beaten  way. 

FR.AYER ,  vtrb.  neut.  (  se  dit  des  poissons 
quand  ils  s'approchent  pour  la  génération.) 
To  spawn  ;  as  fishes  do. 
Frayer,  (  s'accorder.)  Ces  deux  hommes 
ne  frayent  pas  ensemble.  Thèse  two  mer. 
do  not  agrée  together. 

Frayer  ,  verb.  act.  (  marquer  ,  tracer  le 
ciiemin.  )  To  slicw  ,  opcn  or  cUar  the  way. 
*  Se  frayer  le  chemin  à  une   dignité ,  i 

Tome  J, 
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un  emploi ,  (  disposer  tes  choses  pour  y 
parvenir.)  To  cpcn  one's  self  a  way  to  a 
dignity  or  an  employment. 
Frayer,  (frotter  contre  quelque  chose.) 
To  rub  against  a  thing.  Le  coup  n'a  fait 
que  lui  frayer  la  botte.  The  blow  did  only 
gra-^c  bis  hoot. 

FRAYEUR,  s.  f.  (  peur  ,  crainte.  )  Fright , 
dread  ^  fear ,  terror.  Donner  de  la  frayeur. 
To  fright.  Etre  saisi  de  frayeur.  To  be 
frighted. 

f  FREDAINE  ,  s.f,[  emportement  de  jeu- 
nesse. )  Frank  ,  mad  vihim  ,  frolick. 

FREDON  ,  j.  m.  (  roulement  et  tremble- 
ment de  voix.  )  A  trilling  ,  shakc  or  qua- 
l'Cring  in  music, 

FREDONNER  ,  v.  n.  (  faire  des  fredons.  ) 
To  trill ,  to  shakc  or  qnavcr, 

FRÉGATE  ,s,f.  (  sorte  de  vaisseau  léger.  ) 
A  frigate, 

FREGATE ,  adj,  Frigate  built, 

FREIN  ,  s.  m,  {  mors.  )  Bit,  horse-bit. 
*  Frein ,  (  tout  ce  qui  retient  dans  le 
devoir.  )  Bridù  ,  curb.  *  Mettre  un  frein 
à  sa  langue.  To  bridle  one's  longue.  Il  faut 
donner  un  frein  à  sa  cruai;té.  JJis  cru;lty 
must  be  curbcd.  *  Ronger  son  frein  ,  (  re- 
tenir en  soi-même  son  dépit  et  sa  colère.  ) 
To  fru  ifithin  one's  sel/. 
P.  A  vieille  mule  frein  doré  ,  (on  pare 
une  vieille  bête  pour  la  mieux  vendre.  Il 
se  dit  aussi  d'une  vieille  femme  qui  a  be- 
soin de  beaucoup  de  parure. }  An  vld  mare 
fcquircs  a  golden  h:t  j  an  old  woman 
wants  finery  to  set  her  off. 

t  FRELAMPIER  ,  s.  m,  {  terme  de  mé- 
pris ,  pour  désigner  un  homme  de  peu  et 
qui  n'est  bon  à  rien.  )  A  mère  scrub ,  a  ras- 
cal  or  scoundrcl. 

FRELATÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Sophisticated ,  aiul- 
terated. 

FRELATER ,  verb.  act.  (  altérer  ,  sophisti- 
quer. )   To  sophisticate  or  adult:ratc, 

FRÊLE  ,  adj.  (  fragile.  )  Bnttle  ,frail. 
Frêle  ,  (  foible.  )  Faint ,  veak, 

FRELON  ,  j.  m,  (  grosse  mouche-guêpe.  ) 
A  hornet. 

FRELUCHE,  s.  f.  (  petite  houppe  de  soie 
sortant  d'un  bouton  ,  d'une  ganse  ,  etc.  ) 
A  tuff.  Boutons  à  freluche.  Tuftcd  buttons. 

t  FRELUQUET  ,  j.  m.  (  un  jeune  égril- 
lard. )  A  prig ,  a  spark.  Un  freluquet 
d'abbé.  A  pri^gish  abbot. 

FRÉMIR  ,  verb.  neut.  (  è*re  ému  par  la 
crainte.  )  To  ijuakc  or  tremble.  Frémir  de 
rage  ,  de  colère.  To  chafe  ,  fr^t  or  fume. 
Son  nom  seul  f.iit  frémir  ,  (  ou  dtMine  de 
la  terreur.  )  his  name  alone  strikes  a  ter- 
ror. Je  ne  saurois  y  penser  sans  frémir  , 
(ou  sans  horreur.)  /  cannct  think  of  it 
without  horror.  Cette  liqueur  ne  bout  pas 
encore  ,  elle  ne  fait  que  frémir.  That  liquor 
does  not  boil  yet ,  it  docs  but  simmer.  La 
mer  commence  à  frémir  ,  (  ou  à  s'agiter.  ) 
The  sca  be^tns  to  roar, 

FRÉMISSEMENT  ,s,m.(  tremblement.  ) 
A  quiiking  or  tremblin^.  Frémissement , 
(  bourdonnement  des  cloches  après  qu'elles 
ont  sonné.  )  The  din  or  humming  of  a 
b cil  for  some  time  after  it  has  done  rir.ging. 
Le  frémissement  de  la  mer.  The  roaring 
of  the  sca. 

FRÊNE ,  i.  m.  (  sorte  d'arbre.  )  An  ash- 
tree. 

FRÉNÉSIE,  s,  f.  (égarement,  aliénation 
d'esprit.  )  Frensy  ,  maàness. 

FRÉNÉTIQUE  ,  adj.  (  atttint  de  frénésie , 
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furîétS.  )  Frantick  ,  mad.  Un?  ardeur  fré- 
nétique ,  (  au  violente.  )  A  violent ,  vehc 
ment  passion. 
Frénétique  ,  subst,  A  frantick  or  mai 


man  or  n'oin^n. 


FRÉQUEMMENT ,  adv.  (  souvent.  )  fre-. 
qucntly  ,  often  ,  oftennmes. 

FRÉQUENCE  ,  s.  f,  {  réitération  qui  se 
fait  souvent.  )  Frcq.cncy.  La  fréquence- 
du  pouls.    The  quickmss  of  the  puise. 

FRÉQUENT  ,  ente  ,  adj.  (  qui  arrive  sou- 
vent ,  commun.)  Fréquent,  usual,  corn- 
mon  y  ordinjry.  Pouls  fréquent ,  (  ou  qui 
bat  plus  vite  qu'à  l'ordinaire.  )  A  quick 
puise. 

FRÉQUENTATIF  ,  adj.  ou  s.  m.  (  terme 
de  Grammaire.  )  Fréquentative  ;  a  tertn 
used  in  Gr^mm.tr. 

FRÉQUENTATION  ,s.f(  hantise  ,  com- 
munication avec  d'autres  personnes.  ) 
Haunting ,  j?equenting ,  conversing  ,  kee- 
ping  Company.  La  fréquentation  (  oa 
l'usage  fréquent  )  des  sacremens.  Tkefre- 
qucnting  or  fréquent  use  of  the  sacraments, 

FRÉQUENTÉ  ,  Ée  .  adj.  (  en  parlant  d'un 
lieu.  )  Frequented  ,  resortffd  to. 

FRÉQUENTER,  verb.  act.  (hanter  sou- 
vent. )  To  fréquent  or  haunt  ,  to  go  or 
resort  often  to.  Fréquenter  la  mer.  To  use 
the  sca.  Fréquenter  quelqu'un  ,  (  être 
souvent  avec  lui.  )  To  fréquent  or  haunt 
one  ,  to  converse  ,  kcep  Company  or  asso- 
date  ivith  htm. 

Fréquenter,  verb.  neut.  (  faire  de  fré- 
quentes visites.)  To  use  a  place,  to  go 
or  be  often  there. 

FRERE  ,  j.  m.  (  degré  de  parenté.  )  Brc- 
ther.  Demi-frere  ,  (  frère  de  père.  )  Ha/f 
brothcr  ,  brother  by  the  father's  side.  Demi- 
frere  ,  (  frère  de  mère  ou  frère  utérin.  ) 
Brother  by  the  mother's  side.  Frère  de  lait, 
Foster-brother, 

*  -f  Bon  frère ,  frère  de  la  jubilation.  A 
good  companion.  Faux  frère  ,  (  celui  qui 
trahit  une  société  ou  un  particulier  de 
cette  société.  )  A  false  brothcr. 

Frère ,  (  ou  religieux  qui  n'est  pas  prê- 
tre. )  Friar ,  monk, 

FRÉSAIE  ,  s.  f.  (  espèce  de  chat-huant.  ) 
A  screetch-o',vl. 

FRESQUE  ,  s.  f.  (  peinture  faite  sur  un 
enduit  de  muraille  qui  est  encore  frais  , 
avec  des  couleurs  détrempées  dans  de 
l'eau.  )  Fresco  ;  a  pamting  on  walls  newly 
plaistered.  Peindre  à  fresque.  To  paint  in 
fresco, 

FRESSURE  ,s.f{  entrailles  de  certains 
animaux  ,  comme  de  bœuf,  de  veau  ,  de 
brebis ,  etc.  )  Pluck.  Fressure  de  cochon. 
A  hog's  haslet. 

FRET  ,  s.  m.  (  terme  de  .Marine  ;  louage 
d'un  navire.  )  Freight ,  the  hiring  or  hire 
of  a  ship. 

FRÉTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Hired. 

FRÉTEMENT  ou  Affrètement,  s.  m, 
The  act  of  freighting  a  merchant  ship. 

FRÉTER  ,  verb.  act.  (  louer  un  vaisseau  ," 
le  donner  à  louage,  )  To  hire  a  ship  ,  to 
freight  her, 

FRÉTEUR  ,s.  m.  (  propriétaire  d'un  vais- 
seau qui  le  donne  à  louage.  )  The  owner 
of  a  ship  that  lets  her  to  hirc. 

FRÉTILLANT,  ante  ,  adj.  (  qui  frétille.  ) 
W^agging  ,  stirring  ,  fiuttcring  ,  frisking  , 
fridging. 

t  FRETILLE  ,  s.f.  (  paille  ,  chose  de  peu 
de  valeur.  )  fescue  ,  a  straw. 

M  m 
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FRETILLEMENT,  s.  m.  Fruking ,  flm- 
tering. 

FRÉTILLER  ,  rah.  neut.  (  se  démener  , 

s'agiter.  )  To  flutur ,  to  frisk  or  Icap  ,  to 

sur. 

FRETIN  ,  s.  m.  (  petit  poisson.  )   Fry  or 

young  fish.    *  11  a  vendu  ce  qu'il  avoit  de 

meilleur  dans  son  magasin  ,  il  n'a  plus  que 
i\x  fretin  ,  (  des  choses  de  rebut ,  de  peu 

de  valeur.  )  Hi  h,is  sold  the  primi  of  his 

■wanhousc  ,  hc   hds  nothing  Icft  but  trash 

cr  ruhkhht 
TFvETTE ,  s.f.[  lien  de  fer  pour  empêcher 

que  le  moyeu  d'une  roue  ne  se  rompe. } 

Vcrrel. 
FRETTÉ ,  ÉE  ,  adj.  (  terme  de  Blason.  ) 

Frétiez  ;  in  heraldry, 
FREUX  ,  J.  ra.  (  oiseau.  )  A  sort  of  crow. 
FRIABILITÉ  ,s.f.  C  qualité  de  ce  qui  est 

friable.  )  FrUbiaty. 
FRIABLE,  adj.  (  facile  à   être  réduit  en 

poudre.)  Friable  ,  Jpt  to  crumhU. 
FRIAND  ,  ANDE  ,  adj,  (  qui  aime  les  bons 

morceaux.  )  Dainty-muuthcd  ,  chat  loves 

tid-hits  y  liquorish.  Friand  ,  (  délicat  »  en 

parlant  des  viandes.  )  Dainty  or  délicate. 

€oût  friand  ,  (  ou    délicat.  )  A  nice  Caste 

or  palate. 

*  f  Friand  de  louanges.  Greedy  ofpraise. 
Friand,  ande  ,  s.  A  dainty-mouthad  or 

liquorish  man  or  woman  ,  an  epicurean. 

FRIANDISE  ,  s.f.  (  amour  des  bons  mor- 
ceaux. )  Daintiness ,  UquoTLshncss.  *  "j"  Un 
nez  tourné  à  la  friandise.  A  roguith  eye. 
Friandises ,(  choses  délicates  à  manger.) 
Dainties  ,  kich~shaws  ,  tid-bits  »  deli" 
cacies. 

FRICANDEAU ,  s.  m.{  tranche  de  veau 

qu'on  sert  aux  entrées.  )   Scotch  collops. 
a^RICASSÈ,  ÉE  ,  adj.  Fried. 

*  f  Tout  est  fricassé  ,  (  il  a  dépensé  tout 
son  bien.  )  AU  is  gone  ,  he  has  squandered 
nll  away. 

TRICASSÉE,  s.f.  (  viande  fricassée  dans 

la  poêle.  )  A  fricassée. 
FRICASSÉR  ,  verb.  act.  (  faire  cuire  dans 

la  poêle.  )  Fo  fry. 

*  "t"  Fricasser  (  dépenser,  manger  )  tout 
son  bien.  To  spend  or  squander  ail  away , 
to  waste  riûtously  in  eating  and  drinking. 

t  FRICASSEUR  ,  s.  m.  {  méchant  cuisi- 
nier. )  A  paluy  cook. 

TRICHE  ,s.f.  {  une  terre  qu'on  a  laissée 
quelque  temps  sans  culture.  )  Fallow 
ground  ,  land  untilled  ,  overgrown  wilh 
weeds. 

IN  Friche  ,  adv.  Laisser  vine  terre  en  fri- 
€)w.  To  Ut  a  pièce  of  ground  lie  fillow  , 
to  leavc  a  pièce  of  ground  untilled. 

FRICTION  ,s.f  (  terme  de  Chirurgie  ; 
action  de  frotter.  )  Friction  or  rubbmg. 

FRIGIDITÉ  ,  s.  f.  (  terme  de  Jurispru- 
dence ;  état  d'un  homme  impuissant.)  Fri- 
gidlty. 

FRIGORIFIQUE ,  ai//.  (  terme  de  Physi- 
que ;  qui  cause  le  froid.  )  Frigorifie. 

FRILEUX  ,  «v$E  ,«4;. (sensible  au  froid.) 
ChiUy. 

FR.l.vlAS  ,  s.  m.  {  grésil  ,  brouillard  épais 
^ui  se  glace  en  tombant,  )  A  hoar-frost  , 
rime. 

■J-  FRIMF. ,/./.(  semblmt.  )  11  n'en  a  (ait 
,que  la  frime.  He  only  made  a  shew  ofit , 
he  onlv  pretindid  or  made  as  if... 

FRINGANT,   ANTE  ,   adj.    (fort   alerte 
fort  vif  ,  fo^t  éveillé.)    Mettlesomc ,  fui! 
tfKUtit ,  brifh  i  airy  ,  g^m^some,  Il  fak 
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le  fringant,  (  il  se  donne  toute  sorte  de 
liberté.  ;  He  takes  too  much  latitude. 

FRINGUE  ,  ÉE  ,  adj.    Ifashcd,  rinsed. 

FRINGUER ,  verb.  act.  { rincer  un  verre.  ) 
To  wash ,  to  rinse. 

Fringuer,  verb.  neut.  Voyez  Frétiller. 

FRIPÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Fumbled ,  etc.  Voyez 
Friper.  ♦  |  Tout  est  fripé  ,  {ou  mangé.) 
AU  is  gone  or  sqnandcred  away. 

FRIPER  ,  verb.  aci.  (  chiffonner.  )  Tofum- 
ble  ,  rumple  or  ruffle.  Friper  un  livre  ,  (  le 
gâter.  )  To  spoil  or  abuse  a  book.  Friper 
(  user  )  un  habit.  To  wear  out  a  suit  to 
rags. 

f  Friper,  (  manger  goulûment.  )  To 
gobble  down  ,  eat  greedily  ,  to  devour. 
*f  Friper,  (consumer  en  débauches.) 
To  spend  y  consume  or  waste  riotously. 

*  f  Friper  les  classes  ,  (  ne  pas  aller  en 
classe.  )  To  play  the  truant. 

FRIPERIE  ,  :5.  /.  (  métier  de  fripier.  )  A 
Broker^s  trade  ,  brokage.  Friperie  ,  (  lieu 
où  demeurent  les  fripiers.  )  Brokers-strect , 
rag-fair.  Acheter  im  habit  à  la  fripe- 
rie, To  buy  a  suit  at  the  brokers.  Friperie  , 
(  habits ,  meubles  fripés  ou  usés.  )  Frip- 
pery  ,  Long-lane  stuff,  old  clothes. 

•■  I  Se  jeter  sur  la  friperie  de  quelqu'un , 
(  le  bien  battre.  )  To  fall  upon  one*s  honcs 
OT  j.icket  y  to  bcLibûLT  one's  bones.  "^  j"  Se 
jeter  sur  sa  friperie  ,  (  le  railler.  )  To  fall 
a  jcering  of  one ,  to  fall  fout  upon  him. 

t  FRlPt-SAUCE  ,s.m.{  goinfre  ,  goulu,  ) 
A  gocd  jellow  or  greedy  gut. 

FRIPIER  ,  i,  m.  Fripi  ERE ,  s.f.  (  qui  acheté 
et  vend  de  vieux  habits.  )  A  broker. 

FRIPON ,  ONNE  ,  subst.  (  fourbe  ,  coquin,  ) 
A  knave ,  a  cheat ,  a  rogue.  Une  action  de 
fripon.  A  kaavish  ,  a  cheating  crick. 

*  "t"  Petit  fripon,  (  jeune  libertin.  )  An 
iUe  boy.  *  ■\  Fripon  ,  (  terme  de  galan- 
terie ,  pour  dire  Badin.  )  Rogue  ;  in  a  jocu- 
lar  sensé. 

Une  friponne  ,  (  une  fourbe.  )  A  knavish 
woman  ,  a  cheat. 

*  f  Friponne ,  (  coquette.  )  An  idle  girl. 

*  f  Friponne  ,  (  terme  de  caresse.  )  Ro- 
gue ,  dear  rogue. 

Fripon  ,  onne  ,  adject.  Roguish  ,  wanton. 

Des  yeux  fripons.  Roguish  ,  wanton  eycs. 
t  FRIPONNEAU ,   s.  n,.   {  diminutif  de 

Fripon.  )  A  small  knave  ,  a  young  rogue. 
FRIPONNER  ,  V.  <J.  (  escroquer  ,  attraper 

par  fourberie.  )   To  cheat ,  co^en  or  steal 

away  ,  to  trick  out  of  a  thing. 
Friponner,  V.  n.  (  faire  le  libertin.  )  To 

play  the  truant. 
FRIPONNERIE  ,  s,  f  {  action  de  fHpon.  ) 

A  cheat ,  a  knavish  trick  ,  a  roguery. 
FRIQUET,  s.  m.  (  sorte  de  moineau.)  A 

kind  of  sparrow, 
Friquet ,  (  ustensile  qui  sert  à  tirer  les 

fritures  de  la  poêle.  )  A  kitchen  slicc. 
FRIRE  ,   V.  a.  {  faire  cuire  dans  une  poêle 

avec  du  beurre  ou  de  l'huile.)  To  fry. 

*  "f  N'avoir  pas  de  quoi  frire,  (  être  pau- 
vre. )  To  hâve  Utile  or  nothing  to  dépend 
upon.  *  '\\\  n'y  a  pas  de  quoi  frire  ,  il  n'y 
a  rien  à  frire  ,  {  ou  i.  gagner.)  Thcre  is 
nothing  to  be  got  by  it. 

FRISE,  ,5./,  (  pièce  d'architecture.)  Fri-{e 
in  architecture.  Frise ,  (  sorte  d'étoffe.  ) 
Friie  ;  a  sort  of  stujf.  Cheval  de  frise  , 
(  instrument  de  guerre.  )  Cheval-de-frise. 
Frise  ,  (  l'une  des  sept  Provinces  Unies.) 
Fricsland. 

FtllSÉ ,  É* ,  <fdj,  ÇurUdt  (ris£ed,  «f, 
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Choux  frisés,  (  sorte  de  choux  dont  kl 

feuille  est  crêpée.  )  Curled  coleworts. 
FRISER,  V.  a.  (  crêper,  boucler,  en  par- 
lant des  cheveux.  )  To  curl  or  crisp. 

Friser  une  serviette ,  (  la  plier  en  ma- 
nière d'onde.  )  To  mmble  a  napkin.  Friser 
un  drap.  To  nap  a  cloth. 

*  Friser,  (  raser,  toucher  superficielle- 
ment. )  To  touch  ligktly ,  to  gra^e ,  to 
glance  upon.  *  Le  vent  frise  l'eau  ,  (  ou 
en  agite  la  superficie.  )  The  wind  ruff.es 
the  water.  La  voile  fiise  ,  (  en  termes  de 
Mer.  )  The  sailshivers  in  the  wind. 

Friser  la  corde  ,  (  au  jeu  de  paume.  )  Ta 
twist  the  cord  with  the  bail.  Friser  une 
bille ,  (  en  termes  du  jeu  de  Billard.  )  Ta 
eut  a  bail. 

FRISOIR  ,  s.m.  (  sorte  d'aiguille  de  tête.  ) 
A  bodkin  to  part  tU  hair  witk. 

FRISON  ,s.  m.  {  un  habitant  de  la  Frise.  ) 
One  of  Friesland. 

FRISOTTER  ,  .•.  act.  (  friser  menu.  )  To 
crisp  or  curl. 

FRbQUETTE  ,  s.  f.  (  châssis  qu'on  met 
sur  le  tympan  de  la  presse  d'imprimerie.  ) 
The  fris ket  of  a  Priiiter*s  press. 

FRISSON  ,  s.  m.  (  tremblement  causé  par 
le  froid  qui  précède  la  fièvre.  )  A  shivering 
or  cold  fit.  *  Frisson  ,  (  tremblement  de 
peur.  )  Shivering  ,  quaking ,  trembling. 

FRISSONNE.MENT,  s.  m.  (  petit  frisson.) 
An  ague  or  shivering. 

FRISSONNER  ,v.n.{  trembler  de  froid  oif 
de  peur.  )   To  shivcr ,  quake  or  tremble. 

FRISURE, î./.  (façon  de  friser.)  Curl  or 
curhng. 

FRIT ,  ifE  ,  aij.  {from  Frire.  )  »  f  Tout 
est  frit,  (  tout  est  perdu.  )  AU  is  gone  t& 
pot ,  there  is  nothing  left. 

i  RITILLAIRE  ,s.f(  plante.  )  FritUlery. 

FRITURE  ,  s.f.  (  tout  ce  qui  sert  à  frire.  ) 
Any  thing  that  serves  to  fry  withal.  Fri- 
ture ,  (  action  de  frire.  )  Frying.  Friture  , 
(  poisson  frit,  )  Fryedfish. 

FPvIVOLE ,  adj.  {  vain  ,  léger.  )  Frivoluui  , 
vain  ,  slight ,  sorry  ,  trijUng. 

FRIVOLITÉ  ,  s.  f,  (  caractère  de  ce  qui 
est  frivole.  )  Fnvolousness, 

FROC  ,  s.  m.  {  habit  de  moine.  )  A  moitk'f 
habit.  *  Quitter  le  froc  ,  jeter  le  froc  aux 
orties ,  (  quitter  l'habit  et  le  monastère.  ),- 
To  forsake  one's  monkly  order. 

FROID  ,  oïDE  ,  anjccc.  (  qui  a  de  la  froi- 
deur. )  Cold ,  frigid.  Eau  froide.  Cold  wa- 
ter. Zone  froide,  The  frigid  \one.  Infuser 
une  drogue  à  froid ,  (  sans  la  mettre  ait 
feu,  )  Tu  infuse  a  drus  in  a  cold  liquor. 
Forger  un  fer  à  froid.  To  beat  or  hammer 
an  iron  cold  or  without  ptuting  it  into  th^ 
fire. 

*  Faire  froid  à  quelqu'un  ,  (  le  recevoir 
d'une  manière  froide.  )  To  receive  one  col— 
dly ,  to  make  him  a  cold  entertainment. 

*  Froid  ,  (  sérieux  ,  posé ,  modéré  ,  ré- 
servé, )  Grave ,  close  or  rcserved.  Froid  » 
(  qui  n'agit  jias  avec  ardeur.  )  Cold,  slack  ^ 
loth ,  remiss ,  indiffèrent  ^  backward ,  unwil* 
ling.  Fruid  ,  (  plat ,  qui  ne  pique  point.  ) 
Frigid  ,  bald  ,  sUly  ,  poor ,  weak ,  dull.  Un 
homme  de  sang  froid  ,  (  maître  de  lui-mê- 
me ,  sans  passion,  sans  émotion.  ^  A  cool 
head ,  a  sedate  man.  Agir  de  sang  froid, 
To  act  in  cool  blood.  Froid  ami.  A  luke-^ 
waim  friend.  11  dit  cela  d'une  manière  si 
froide.  He  spoke  it  sa  very  coldly. 

Froid  ,s.  m.  { <|ualité  opposée  au  chaud.) 
Cold  ,  thi  contrary  ofhift,  ]'ù  £rOt4  1  «*» 
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eoli.  Je  gele  de  froid.  /  am  evut  starved 
Vfith  coLd.  P.  So.iffler  le  chaud  et  le  froid , 
(  parler  pour  et  contre.  )  Tu  hlow  hoc  and 
eald. 

*  Froid ,  (  l'air  sérieux  ,  composé.  )  Re- 
atrveineis ,  gravity.  *  Il  y  a  du  froid 
«ntr'eux  ,  (  en  parlant  de  deux  personnes 
dont  I  amitii"  a  souliert  cjuelque  altéra- 
tion. )  Thirt  U  a  covtness  hctwccn  thim, 

f  ROlDE.ViENT ,  adv.   (   étant  exposé  au 
froid.  ')  In  a  coLd  place  or  condition. 

*  Froideraent,  foiblement.  )  JTeuhly , 
faincly.  *■  Froidement ,  (  d'une  manière 
réservée.  )  CoLdly. 

FR01DLUR,i./.(  qualité  froide.  )  CoLd- 
juss  ,  Jrigiduy. 

*  Froideur ,  (froid  accueil ,  indifférence.) 
Coldness ,  cold  ncepiion  ,  indi^cnncy.  Re- 
cevoir (juelqu'un  avec  froideur.  To  gi-c 
^mc  a  cold  réception  ,  to  reecive  him  but 
eoldly.  Parler  d'une  personne  avec  froi- 
deur. To  speak  of  une  wuh  indl^^rency. 

FROroiP». ,  vtrh.  nciit.  SE  Froidir  ,  v.  rcc, 
(  devenir  froid.  }  To  grow  cold. 
FROIDURE  ,  t.  /.  (  temps  froid.  )    Cold  or 

cold  we.ither. 
t  FROIDUREUX  ,  euse  ,  edj.  (  frileux.  ) 

ChiUy. 
FROISSÉ ,  ÉE  ,  adj.  Bndsed  or  hohen ,  etc. 
Voyez  FaoïiSER. 
FROISSEMENT ,  x.  m.  (  action  de  froisser.) 

Bruising  y  dashlng  against ,  collision. 
FROISSER  ,  V.  a.    (  meurtrir  par  une  im- 
pression violente.  )    To   hrnise.  Froisser , 
(  chiffonner.  )  Tofumble,  rumple  or  ru ffle. 
FROISSURE,  s.f.  (  meurtrissure.)  A  hruiie. 
FROLEMENT  ,i.m.[_  action  cle  frôler.  ) 

Ora^ing. 
FROÈER  ,  V.  act.  (  toucher  légèrement.  ) 

To  grJ\e  as  a  hullet  doth. 
FROMAGE  ,  suhst.  m.  (  laitage  caillé  et 

égoutté.  )   Cheese. 
FROMAGER  ,  ère  ,  subst.  (  qui  vend  des 

fromages.  )  A  cheese-monger. 
FROMAGERIE,  s.f.    (  marché   ou  l'on 

vend  les  fromages.  )  Checsc-market. 
JRO.MENT,  s.  m.  (  la  meilleure  espèce  de 
blé.  )  Wheat.   Pain  de  froment.    Wheaten 
hrcad.  Un   pai.T    de    froment.   A  wheaten 
loaf. 
FROMENTACÉE,  adj.f.  (terme  de  Bota- 
nique. )  Wheat ,  wheaten. 
FROMENTÉE,  s.f.  (  farine  de  froment  ; 
froment  émondé  dont  on  fait  une  espèce 
de  bouillie.  )  Frumenty, 
FRONCÉ,  ÉE  ,  adj.  Gaihered,  etc. 
FRONCEMENT  ,s.m.{  action  de  froncer 

les  sourcils.  )  Frowning. 
FRONCER ,  f.  a.  (  plisser.  )  Ta  gather. 
*  Froncer  (  rider  )  le  sourcil.  To  tend ^ 
knit  Dr  contract  one's  brow  ,  to  frov.n. 
FRONCIS ,  i.  m.  (  plis.  )  The  gather ,  or 

gathering. 
FRONDE  ,   î.  /.  (  tissu  de  corde  pour  je- 
ter des  pierres.  ;  A  s/ing. 

Fronde  ,  (  le  parti  opposé  à  la  cour ,  dans 
le  temps  de  la  minorité  de  Louis  XIV.  ) 
The  party  opposed  to  the  administration  , 
tke  country  party. 
FRONDER  ,v.  a.{  jeter  avec  une  fronde  , 
DU  sans  fronde.  )  To  sling.  *  Fronder  , 
(  blâmer,  condamner,  critiquer  haute- 
ment. )  To  cxplode  ,  to  peU  or  jeer,  to  tum 
into  ridicule. 
Fronder  ,v.n.  (  parler  contre  le  gouver- 
nement. )  To  speak  or  exclaim  against  the 
cdmiaiiiratioa. 
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FRONDEUR  ,  suhst.  m.  (  quî  se  sert  de  la 
fronde  pour  jeter  des  pierres.  )  S/uigcr. 
'*'  Frondeur ,  (  qui  se  déclare  contre  le  gou- 
vernement de  l'état.  )  A  sUckIcr  against 
the  government. 

FRONT ,  j.  m.  (  partie  de  la  tête.  )  Fore- 
head.  Front,  (  étendue  de  ce  qui  présente 
le  front.  )  Front. 

Front,  (  terme  de  Tactiqi:e.  )  Ligne  de 
front.  A  Une  formed  a-breast.  Aller  de 
front.  To  go  a-breast  of  onc  anothcr.  Faire 
front  de  tous  côtés.  To  face  cvcry  way. 

*  Front,  (  impudence  ,  trop  grande  har- 
diesse. )  face  ,  boldness ,  confidence  ,  im- 
pudence. Front  d'airain.  Bra^en-facc.  De 
quel  front  ose-t-il  s'opposer  à  ce  que  je 
veux  ?  Uow  dures  he  be  so  bold  as  to  oppose 
my  will? 

Un  cheval  qui  a  le  front  plat.  A  mare- 
fdccd  horse. 

D£  Front  ,  adv,  (  côte  à  côte.  )  A-hreast. 
De  front  ,  (par-devant.  )  In  the  front. 

FRONTAL,  s.  m.  (  bandeau  qu'on  met  sur 
le  front.  )  Frontlct.  Frontal,  (  corde  à  plu- 
sieurs nœuds  dont  on  serre  le  front  d'un 
homme  pour  lui  faire  avouer  quelque 
chose.  )  A  kindof  rack  tied  h^rd  about  a 
man's  furehead. 

Frontal  ,  adj.  (  terme  d'Anatomle.  )  Be- 
ionging  to  the  forehead, 

FRONTEAU ,  s.  m.  (  partie  de  la  tètiere 
qui  passe  au-dessus  des  yeux  du  cheval.  ) 
The  front-staU  of  a  hridle. 
Fronteau ,  (  bandeau  que  le.s  Juifs  por- 
toient  au  front,  sur  lequel  étoit  écrit  quel- 
que passage  de  l'écriture  sainte.)  Frvntîet. 
F  r  onteRii.  Breast-work;  a  moulding  or- 
namented  with  sculpture  ,  and  a  sort  ufba- 
luitrade  rcacking athwart  t'^eship^  and scr- 
ving  to  terminale  the  quarur  dcck  and  poop 
at  the  fore  end,  and  the  fore  castlc  hoth 
aforc  and  aft.  Fronteau  de  la  dunette.  The 
breast-work  of  the  poop.  Fronteau  du  gail- 
lard d'arrière.  Tke  breast-work  of  th^  guar- 
tcr  deck.  Fronteau  arrière  du  gaillard 
d'avant.  The  af ter  breast-work  of  the  fore 
caitle.  fronteau  avant  du  gaillard  d'avant 
ou  fronteau  d'avant.  The  fore  breasf'Work 
of  the  fore  castlc  or  the  upper  part  of  the 
heak-hsad-bulk-head. 

FRONTIERE,  s.  f.  (  limites,  confins  d'un 
pays.)  Frontier ,  borders. 

Frontière  ,  adj.  Ville  frontière.  A  fron- 
tUr  town. 

FRONTISPICE  ,  ^.  m.  (  face  principale  d'un 
édifice.)  Front  t  frontispiece. 

Frontispice,  (  la  page  qui  est  à  la  tête 
d'un  livre.  )  The  title  page. 

FRONTON,  j.  m.  (  ornement  d'architec- 
ture.) A  pidiment, 

FFvOTTACE  ,  j.  m.  (  travail  de  celui  qui 
frotte.  ■)  Kuhhing. 

FROTTÉ ,  ÉK  ,  adj.  Rubhed,  etc. 

FROTTEMENT  ,s.m.{  collision  de  deux 
choses  qui  se  frottent.)  Rubbing , friction. 

FROTTER,  V.  act.  (toucher  en  passant 
plusieurs  fois  par-dessus.  )  Toruh.  Frotter, 
(  oindre  ,  enduire.  )  To  rub  with  ,  to  anoint 
or  do  over.  *  "f  Frotter  ,  (  battre ,  frapper.  ) 
To  bang  or  beat. 
SE  Frotter,  v.  réc.  {  avoir  affaire.  )  To 
mcddle  with.  Ne  vous  y  frottez  pas.  Do 
notmcddlc  or  make.  11  ne  s'y  faut  pas  frot- 
ter. //  is  not  good  meddling  with  it.  *  Se 
frotter  à  quelqu'un  ,  (  le  fréquenter.  )  To 
kâcp  cwiipany  wuh  one. 
FROTTEUR,  J.,»:.  (  qui  frotte  des  plan- 
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chers.  )  A  rubhcr ,  a  man  emplcyed  m  ruh' 
bin^  of  rooins  ,  etc. 

FROTTOIR ,  s.  m.{  linge  dont  on  se  sest 
pour  frotter.  )  A  rubbing  cloth. 

Frottoir  de  velours  ,  (  pour  nettoyer  les 
chapeaux.  )  A  rithber. 

FRUCTIFICATION  ,  s.f  (  terme  de  Bo- 
tanique. )  Fructification.. 

FRUCTIilER,  V.  n.  (  produire  un  effet 
avantagetix.  )  To  frucufy  ,  thrive  or  pros' 
per.  Fructifier,  (rapporter  du  fruit.  )  Ta 
bringforth  fruit  ^  to  be  ftuitful. 

FRUCTUEUSEMENT .  adv.  (  utilement  ,■ 
avec  proEjrès.  )  Profitably ,  succ.ssfuUy. 

FRUCTUEUX,  ELSE,  adj.  (  utile ,  profi- 
table. )  Profitable  ,  advantageous  ,  of  some 
advantage. 

FRUGAL ,  ALE  ,  adject.  (  sobre.  )  Frugal^ 
sobcr ,  temperatc. 

FRUGALEMENT  ,  adv.  {  avec  frugalité.  ) 
FrugclLy  ,  soherly  ,  temperateh. 

FRUGALITÉ  ,  sulst.f.  (  sobri'été  ,  tempe'- 
rance  dans  le  boire  et  dans  le  manger.  )' 
Tr:ie,ality  ,  soberness  ,  tempérance, 

FRUIT  ,  j.  m.  (  ce  que  la  terre,  les  arbres 
ou  les  plantes  produisent.  )  Fruit.  Fruits  , 
(  revenus  d'une  terre  ,  d'une  charge  ,  etc.  ) 
Fruits  ,  profits ,  rems  ,  revenue.  Fruit  , 
(  dessert.)  Fruit ,  dessert ,  last  course.  Fruit, 
(  enfant.  )  Fruit  of  the  womb  ,  child. 

*  Fruit  ,  (  utilité  ,  profit  ,  avantage.  ) 
Fruit ,  henefit ,  advantage.  *  Fruit ,  (  pro-. 
grés.  )  Prosress.  U  fait  beaucoup  de  fruit 
par  ses  sermons.  Hc  dues  a  great  deal  of 
good  by  his  sernwns.  *  Ce  sont  pour  mot 
des  fruits  nouveaux.  Thèse  are  rarities  ta 
me.  *  Fruit ,  (  effet.  )  Fruits ,  effect. 

Fruit ,  (  terme  de  Maçonnerie  ;  se  dit 
de  la  diminution  d'épaisseur  qu'on  donna 
à  une  muraille  à  mesure  qu'on  l'élevé.  J 
Diminution. 

f  RUITAGE  ,  j.  m.  (  toute  sorte  de  fruits.  ) 
Fruit,  ail  sorts  of  fruit. 

FRUITERIE,  s.  f  (lieu  où  l'on  gjirde  le 
fruit.  )  Fruitery  or  fruit-loft. 

FRUITIER ,  adject.  {  qui  porte  du  fruit.  ) 
Fruit-hearing.  Un  arbre  fruitier.  A  friit^ 
bearing  tree  ,  a  fru'it-tree.  Jardin  fruitier  ou. 
un  fruitier ,  i.  m.  (  un  jardin  à  fruits.  ) 
An  orchard ,  a  fruu-g.-irden. 

FRUITIER,  ERE,  suhst.  (  qui  vend  dee 
fruits.  )  Fruiterer ,  a  fruit  man  or  woman. 

•f  FRUSOUIN  ,  s.  m.  {  terme  populaire  j 
ce  qu'un  homme  a  d'argent  et  de  nipes.  ) 
A  man's  ail. 
FRUSTE  ,  adj.  (  se  dit  d'une  médaille  qi» 
est  efiacéa,  et  dont  la  légende  ne  peut 
être  que  difficilement  déchiffrée.  )  £)<>- 
faced. 

FRUSTRATOIRE  ,  adj.  (  terme  de  Pra- 
tique ;  fait  pour  tromper,  )  Frustrative  f 
fnistratory. 

FRUSTRE  ,  ÉE  ,  adj.  Frustratcd  ,  disap.' 
pointed  ,  etc. 

FRUSTBER,  v.  act.  (tromper.)  TofrusU 
traie  ,  to  disappuint.  Frvistrer  ,  {  priver.  ) 
To  dcprivc  of. 
FUGITIF,    IVE  ,  adj.  (  qui  fuit  oa  qui  J< 
fui.  )  Fugitive.  *  Pièce  fi  gitive,  (  ouvrage 
qui  par  la  petitesse  de  son  volume  est  su» 
jet  à  se  perdre  aisément.  )  A  loosc  pièce. 
Fugitif  ,  ive  ,  suhst.  A  fugitive. 
FUGUE  ,  subit,  f.  (  terme  de  Musique.)  A 
fugue  in  music. 

FUI ,  lE  ,  adj.  Fled ,  gone  ,  run  away, 
FUIE  ,  s.  f.   (  espèce  de  petit  colombier.  J 
A  small  davc-house. 
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FUIR  ,  vcrh.  mut.  (  courir  pour  éviter  un 
danger.  )  To  fly  oi  flce,  tu  run ,  to  fiy  or 
run  away.  *  Fuir,  (  (iiflFérer  ,  tergiverser.) 
To  dday  ,  to  put  off ,  to  shiiffie  or  shift. 
*  Cette  'iuccesîion  ne  lui  pevit  fiiir  ,  (  ou 
«nanqiier.  )  That  reversion  can  never  ja'U 
tiim.  Empccher  quelqu'un  de  fuir.  To  hin- 
àer  a  man's  fitglit. 

*  Fuir  ,  (  terme  de  Peinture  ;  paroître 
éloigné.  )  To  appear  at  a  proper  distance. 

Fuir  ,  v,  act.  (  éviter.  )  To  shun  ,  avoid 
or  eschew  ,  to  fly  ot  flccfrom.  Clieva!  qui 
fuit  les  talons.  A  horsi  that  f cars  or  minds 
tke  spur. 

FUITE  ,  suhst.  f.  (  action  de  fuir.  )  VUght , 
tscape ,  running  away.   Prendre  la  fuite  , 

i  s'enfuir.  )    To  fly   cr  run  away.  Fuite  , 
action  d'éviter.  )  A  shunning   or  avoi- 
ding. 

*  Fuite  ,  (  délai ,  échappatoire  ,  retarde- 
ment. )  Evasion!  ,  shift  ,  subterfuge ,  shuf- 
fling  ,    a  mcre  or  manifest  put  off'. 

FULGURATION ,  s.  f  (  terme  de  Chimie  ; 
éclair.  )  Fulguration. 

FULIGINEUX,  EUS E,  adj.  (terme  dog- 
jnatique  ;  qui  a  de  la  suie  ;  grossier.  ) 
Fuliginous ,  sooty. 

FULMINANT  ,  ante  ,  adj.  { qui  fait  grand 
Jîruit.  )  Storming  ,  mad.  Or  fulminant , 
(  terme  de  Chimie  ;  or  calciné  par  l'eau- 
forte.  )  Aumm  fulminans, 

ÏULMINATION  ,  suhst.  f  (  terme  de  Chi- 
mie. )  Fulmination.  Faire  la  fulmination 
<l'une  sentence  d'excommunication  ,  (  ter- 
me d'Eglise.  )  To  fulminate  an  excommu- 
nication. 

FULMINER  ,  V.  act.  (  terme  de  Droit  ca- 
jion  ;  publier  quelques  actes  avec  certaines 
formalités.  )  To  fulminate. 

Fulminer,  verb.  n.  (  jeter  feu  et  flamme 
contre  quelqu'un.  )  To  storm  ,  to  be  mad 
cr  desperate  angry  ,  to  chafc  ,  to  fret  and 
fume. 

FUiXlANT  ,  ANTE  ,  adjcct.  (  qui  fume.  ) 
Smoaking.  *  Fumant  de  colère.  Fuming  , 
-in  a  passion. 

FUMÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Smoaked ,  etc.  Voyez 
Fumer. 

FUMEE  ,  s.f.  (  vapeur  qui  sort  de  ce  qui 
brûle,  ou  de  ce  qui  est  échauffé.  )  Hmoak 
«r  rather  smoke.  Fumée  ,  (  vapeur  qui 
s'exhale  des  viandes  rôties  ou  des  corps 
Jiumides  lorsqu'ils  sont  échauffés.  )  Steam. 

*  Fumée ,  (  chos*  vaine  et  frivole.  ) 
Smoke  air ,  wind  ,  j-jin  hopcs. 

*  Se  repaître  de  fumée  ,  (  de  vaines  es- 
pérances ,  de  vains  honneurs.  )  To  feed 
4jne's  selfup  with  vain  expectations. 

*  S'en  aMer  en  fumée.  To  corne  to  no- 
thinp 

FuMEEî  ,  au  pi.  (  fiente  de  bête  fauve.  ) 
fewmcts ,  the  dung  or  exccmenls  t»/  deer, 

-  Fumées  ,  (  vapeurs  qui  s'élèvent  de  l'es- 
tomac au  cerveau.  )  Fumes  or  vapo:t/s. 

TUMER  ,  V.  a.  {  mettre  à  la  fumée.  )  To 
smoke. 

Fumer ,   (  prendre  du  tabac  en  fumée.  ) 
iTo  smuke  tobacco. 
Fumer ,  (  engraisser  avec  du  fumier.  ) 
To  dung  or  muck. 

Fumer  ,  v.  n.  (  jeter  de  la  fumée.  )  To 
smoke.  '*  La  tête  lui  fume  ,  (  il  est  en  co- 
lère. )  He  fumes. 

FUMERON  ,s.m.{  charbon  mal  allumé.) 
A  coal  that  is  net  v/cll  kindled. 

FUMET  ,  j.  m.  (  certaine  petite  vapeur  ou 
Iwuée  qui  soit  uu  viii  et  des  viandes ,  qui 
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chatouille  l'odorat  ,  aussi  bien  que  le  goût 

quand  on  boit  ou  quand  on  mange.  )  fla- 

voitr.  Les   gourmets  estiment  le  vin  qui  a 

un    fumet   agréable.    ïï^inc-conners   set  a 

valus  upon  wine  that  lias  a  fiavour. 
FUMETERRE  ,  s.f,  (  plante.  )  Fumatory  ; 

a  plant. 
FUMEUR,  s.  m.  (  qui  prend  du  tabac  en  I 

tuniée.  i  Smoker. 
FUMEUX,  EUSE  ,  adj.  (  qui    envoie  des 

vapeurs  à  la  tête.  )  Fumy  ,  that  sends  fumes 

into  one*s  head  ,  heady.Wn  fumeux.  Fumy 

or  heady  wine, 
FUMIER  ,  s.  m.  (fiente  des  animaux  mêlée 

avec  leur  litière.  )  Dung  or  muck.  Fumier , 

(   ou   monceau    de   fumier.    )  Dung-hill. 

P.  Mourir  sur  un  fumier  ,  (  ou  misérable.  ) 
To  dj.e  in  a  dicch. 

FUMIGATION  ,  suhst.  f  (  action  de  brûler 
quelque  c.romate  ,  etc.  pour  en  répandre  la 
fumée.  )  Fumigation. 

FUMIGER ,  V.  act.  (  terme  de  Chimie,  ) 
To  fumigate  ;  in  chymistry. 

FUMISTE  ,  s,  m.  (  ouvrier  qui  empêche 
les  cheminées  de  fumer.  )  A  workman  wko 

prcvents  chimncys from  smoking. 

FUNAMBULE,  s.  m.  (  danseur  de  corde 
chez  les  anciens.  )  Rope-dancer. 

FUNEBRE  ,  adj.  {  qui  concerne  les  funé- 
railles. )  Funcral.  Une  oraison  funèbre.  A 

funeral  sermon,  *  Funèbre  ,  (  sombre  , 
triste,  lugubre,  effrayant.)  Ùark ,  du' 
mal ,  disastrous. 

FUNER  ,  V.  act.  (  terme  de  Mer  ;  gar-nir 
de  cordage  ,  de  funin.  )  To  rig.  Funer  les 
mâts.  To  rig  the  masts. 

FUNERAILLES,  s.f  pi.  (  obsèques,  der- 
niers devoirs.  )  A  fanerai  ^  obsequics, 

FUNÉRAIRE ,  adj.  Frais  funéraires.  Fune- 
rary  expenses. 

FUNESTE,  adjcct.  (fatal,  malheureLUt.  ) 
Fatal ,  unlitckv. 

FUNE5TEMENT  ,  adv.  Fatally ,  in  a  fatal 
manner.  Cela  arriva  le  plus  funestement 
du  monde.  That  happencd  by  the  grcatest 
fatality  in  the  -uorld. 

FUNIN  ,  s.  m.  (  cordage  de  navire.)  Rig- 
ging  of  a  ship. 

FUR ,  (  AU  )  adv.  (  terme  de  Pratique  ;  à 
mesure  ,  aussi  -  tôt  qvie.  )  As  fast  ,  as 
soon  ,  proportionally.  Vous  m'enverrez 
mon  argent ,  au  fur  et  à  mesure  que  vous 
le  recevrez.  You  wiU  scnd  me  my  moncy 
as  fast  or  as  soon  as  you  receive  it. 

FURET,  s.  m.  (  sorte  de  petit  animal.)  A 
fcrret.  *  "j"  Furet ,  (  un  homme  qui  s'en- 
quiert  de  tout  ,  qui  veut  savoir  le  secret 
des  familles.  )  A  fcrrtter. 

FURETER,  V.  act.  (chasser  au  furet.)  Tu 
c.'tch  with  a  ferret.  Fureter ,  (  chercher 
avec  empressement.^  To  ferret  ^  to  search. 

FVKETÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Ferretcd^  searched. 

FURETEUR  ,  s.m.(  celui  qui  chasse  aux 
lapins  avec  vm  furet.  )  Hethat  catches  rab- 
btts  with  a  ferret,  *  Un  fureteur  de  nou- 
velles. A  news-monger.. 

FUREUR  ,  J.  /.  (  rage  ,  fi-énésie.)  Fury  , 
rage  t  madncss  ,frcnsy.  *  Fureur  ,  (  trans- 
port de  colère.)  Fury  ^ passion ^ragc.  *  Fu- 
reur ,  (  transport  de  l'e.prit.  )  Rage  ,  heat , 
tr.inspon  y  rapture.  *  Fureur  divine,  (  ou 
zèle  divin.  )  A  koly  \eal. 

*  La  fureur  (  la  passion  )  d'amasser  des 
richesses  a  ruiné  une  infinité  de  gens.  The 
eagcrnzss  of  amassing  or  hoarding  up  ri- 
ches has  ruir.cd  abundance  of  people. 

*  La  fureur  de  U  tempête  ,  de  la  mer  « 
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des  vents.  The  fury  or  ragt  ofthe  temptsti 

sea  or  winds. 
FURIBOND  ,   ONDE  ,   adj.  ou  suhst.  (  fw 

rieux.  )  Furious  ,  raging  ,  mad, 
FURIE  ,  s.f.  (  divinité  païenne.  )  Fiuy. 
Furie  ,(  emportement  de  colère.  )  fury, 

passion.  Furie  ,  (impétuosité  de  courage.  ) 

Fury  ,  fierceness.  Furie  ,  (  état  le  plus  vio- 
lent d'une  chose.  )   Heat.  Dans  la  furie 

du  combat.  In  the  heat  ofthe  battit. 

FURIEUSEMENT ,  jrfv.f  prodigieusement, 
extrêmement.  )  Extremely  ,  mightily  ,  ray 
muck  ,  deadly  ,  prodigiously. 

FURIEUX  ,  EUSE  ,  adj.  et  suhst,  (  qui  est 

en  furie.  )  Furious ^  raging  ,  mad,  frantic. 

Furieux  ,  (  violent ,  impétueux.  )  Furious^ 

ficrcc.  Furieux  ,  (  excessif,  extraordinaire.) 
Great  ,  exceeding  ,  extravagant ,  prodi- 
gious. 

FUROLLES  ,  s.  f.pl.  (sorte  d'exhalaisons 
enflammées.  )  A  sort  of  exhalation. 

FURONCLE  ,  s.  m.  (_  espèce  tie  flegmon 
enflammé  et  douloureux  qu'on  appelle 
vu'gairementClou.  )  Furunclc, 

FURTIF  ,  I  vE  ,  adj.  (  fait  à  la  dérobée.  J 
Done  by  stealth  ,  stalen  ,  secret. 

FURT1\'EMENT  ,  adv.  (en  cachette.  )  By 
stealth  ,  secretly  ,  in  huggcr-mugger. 

FUSAIN  ,  s.  m.  (  sorte  d'arbrisseau.  )  The 
spind/e-tree  or  prich'wood  ;  a  shrub. 

FUSAROLLE  ,  suhst.  f.  (  terme  d'Architec- 
ture ;  petit  ornement  sous  l'ove  des  cha- 
piteaux. )  Fusarole, 

FUSÉ.  Voys-^Yv i1.K. 

FUSEAU  ,  s.  m.{  instrument  pour  filer.  ) 
A  spindle.  Fuseau  à  dentelles.  Banes  for 
honelace. 
Jambes  de   fuseau  ,  (  ou  fort  menues.  ) 
Spindle-shanks. 

FUSÉE  ,  s.  f.  (  fil  qui  est  autour  du  fu- 
seau. )A  spindle-j'uU.  *  Démêler  une  fu- 
sée ,  (  ou  une  intrigue.  )  To  clear  up  an. 
intricate  business. 

Fusée ,  (  feu  d'artifice,  y  A  squib.  Fusée 
volante.  A  rocket.  Fusée  ,  (pour mettre  le 
feu  à  une  bombe  ,  etc.  )  Fusec. 

Fusée  d'une  montre.  The  fusée  of  a 
watch.  Fusée  d'un  tournebroche.  Thi 
harrel  of  a   kifchen-jack. 

Fusée  ,  (  en  Architecture.  )  A  filet. 
Fusée,  (  terme  de  Blason.  )  Fusil.  U  porte 
d'argent  à  cinq  fusées  de  gueules.  He  hears 
argent flve  fusils  in  gules. 

FUSELÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  terme  de  Blason  ;  se 
dit  d'un  écu  chargé  de  fusées.  )  Fusile. 

FUSER  ,v.n.  (  terme  de  Physique  ;  s'éten- 
dre ,    se  répandre.  )  To  stake  ,  spread. 

FUSIBILITE  ,  s.  f.  {  qualité  de  ce  qui  est 
fusible.  )  FusihiUty. 

FUSIBLE ,  adj.  (  qui  peut  être  fondu ,  li- 
quéfié. )  Fusible  ,  fusile. 

FUSIL  ,s.m.{  morceau  d'acier  pour  tirer  du 
feu  d'un  caillou.  )  Steel.  Pierre  à  fusil.  A 
fiint.  Fusil ,  (  sorte  d'aniuebuse.  )  A  fusée 
or  fusil.  Fusil  de  bord.  A  ship's  musker. 
Fusil  boucanier.  A  fusée  ;  a  short  sort  of 
muslet.  Fusil  ,  (  partie  du  fusil  où  est  la 
pierre.  )  Firelock. 

FUSILIER  ,  s.  m.  (  soldat  qui  a  pour  ar- 
mes un  fusil.  )    A  fusilier. 

FUSILI ER ,  V.  act.  (  tuer  à  coups  de  fusil 
un  soldat  condamné  à  être  passé  par  les 
armes.  )  To  shoot  a  soldier, 

FUSION,  i./.  (fonte,  liquéfaction.  )  Fa- 
sion  or  mclting. 

FUSTE  ,s.f.(  vaisseau  de  bas  bord  à  voiles 
et  à  ram«s.  j  Foùt  i  a  kisd  oj  gai^}; 
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rUSTET ,  suhst.  m.  (  arbre.  )  Cotinus  ,  the 
mynle  sumach. 

FUSTIGATION ,  s.f.  (  action  de  fustiger.) 
Whipping. 

FUS!  IGÉ  ,  ÉE  ,  adj.  JFhipt. 

FUSTIGER  ,  virb.  act.  (  battre  à  coups  de 
fouet.  )  To  whip  or  lash, 

FUT  ,  j.  m.  (  bois  sur  lequel  est  monté  un 
fusil  ,  un  pistolet.  )  The  stock  of  a  gun  or 
fistol.  Fût  (  ou  bois  )  d'une  caisse  ou  tam- 
bour. The  harrcl  of  a  driim. 

Fût ,  (  ou  futaille.  )  Cash..  Vin  qui  sent  le 
fût,  (  ou  qui  a  le  goût  de  futaille.  )  Jf^inc 
that  has  a  tasic  ofthi  cash. 

Le  fût  d'une  colonne  ,  (  la  partie  qui  est 
entre  la  base  et  le  chapiteau.  )  The  shaft 
or  shank  of  a  pillar  hctwccn.  ths  chapucr 
ani  the  pedestal.  Fût  de  girouette.  Vane- 
stock. 

FUTAIE  ,  s.  f.  {  bois  ou  forêt  de  grands 
arbres.  )  A  wood  or  forest  ofhigh  oxlofty 
trees. 

FUTAILI E  ,  s.  f.{  vaisseau  de  bois  à  met- 
tre du  vin.  )  Cash.  Magasin  des  futailles 
ou  magasin  de  la  tonnellerie.  A  store  housc 
for  cashs  in  a  dock'yard. 

FUTAINE  ,  s.  f.(  étoffe  de  fil  et  de  co- 
ton. )  Fustian  ,  dimitty. 

t  FUTE ,  ÉE ,  adj.  (  fin  ,  rusé.  )  Crafty  , 
cunning. 

FUTILE  ,  aij.  (frivole.  )  Trivolous ,  vain , 
trifling,  whiffling. 

FUTILITÉ  ,s.f.{  caractère  de  ce  qui  est 
futile  ,  chose  futile.  )  Futility  ,  vanity. 

FUTUR. ,  URE  ,  adject,  (  qui  est  à  venir.  ) 
Future ,  to  corne ,  that  is  to  be. 

Futur  ,    s.  m.  {  terme  de   Grammaire.  ) 
Future  or  future  tense  ;  in  grammar. 
Le    futur  contingent ,  (  terme  de  Logi- 
que ;  ce  qui  peut  arriver  ou  n'arriver  pas.) 
Future  continrent. 

FUTURITIÛN  ,.;./.  (  terme  didactique  ; 
se  dit  de  ce  qui  doit  arriver.  )  Futurition. 

FUYANT  ,  ANTE  ,  adject.  (  from  Fuir.  ) 
Flying.  Couleur  fuyante.  A  fading  co- 
lour. 

Fuyant  ,  s.  m.  Un  faux-fuyant  ,  (  subter- 
fuge,   échappatoire.)  A  shtft  or  évasion. 

FUiTARD  ,  ARDE  ,  adj.  (  qui  a  accoutumé 
de  s'enfuir.  )  Apt  to  run  away  ,  fearful. 

Fuyard  ,  j.  m.  (  qui  s'enfuit  du  combat.  ) 
A  cowardiy  runaway  ,  a  coward. 


VT  t  s.  m.  The  sevcnth  letter  of  the  alpha^ 
bet  j  and  the  ffth  of  the  cunsonants  ,  is  ge- 
nêt ally  soundtd  in  jrench  as  in  eni^lish. 
G  is  sometimes  mute  at  the  end  of  a  word , 

Î'         though  the  next  word  hegin  wtth  a  vowel. 
Un  étang.  A  pond. 
G  among    the   ancients    was   a  numéral 
htter  thdt  stood  for  four  hundred ,  accor- 
ding  to  this  verse. 
•    G  quadringentos  demonstrativa  tenebit. 
Whcn  this  letter  had  a  tilt'e  on  the  top  of 
it  tken  it  stood  for  forty  thousand. 
GABARE,  s.  f.  (  bateau  plat  et  large  qui 
va  à  voiles  et  à  rames.  )  A  lighter. 

Gabare.  A  sort  oj  fiât  bottorr.ed  lighter 
or  barge  used  tJ  iade  and  unlade  ships  or 
to  carry  vieighty  stores  withln  a  port  ;  A 
sort  of  stjre-ship  or  vcssel  ofburthen. 
GABARIER  ,  s.  m.  A  lighter-man. 
Gabarier  ,  V.  act.  Gabarier  une  pièce.  To 
tnguU  a  pièce  of  umbir. 
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GABARIT  ys.m.i  terme  de  Mer  ;  modèle 
d'un  vaisseau.)  The draught ofa  ship.  Faux 
gabarits.  A  mould  for  filling  timbers ,  or  a 
sl.ib  timbers.  Maître  azbsrk.Midship  mould 
or  mould  of  the  midship  frame.  Tracer  les 
gabarits  d'un  vaisseau.  To  lay  down  the 
moulds  of  a  ship.  Salle  des  gabarits. 
Mould  loft  or  moulding  laft. 

I  GABATINE ,  s.  f.  Donner  de  la  gaba- 
tine  ,  (  en  faire  accroire.  )  To  give  one  the 
bag  ,  to  sell  him  a  bargain  ,  to  put  or  im- 
pose  upon  him.  *  "j"  Je  croîs  qu'il  me  donne 
de  la  gabatine  sur  votre  sujet ,  comme  il 
m'en  donne  sur  le  mien.  /  helieve  ht  jokes 
or  plays  upon  me  ahout  you ,  as  he  does 
abûut  myself. 

GABELAfJE  ,s.m.  (  espace  de  temps  que 
le  sel  doit  demeurer  dans  le  grenier  avant 
que  d'être  mis  en  vente.  )  The  drying  of 
the  sait  in  the  magasine.  Gabelage  ,  (  cer- 
taine marque  que  les  commis  des  greniers 
mettent  parmi  le  sel.)  A  mark  to  distinguish 
the  maga\ine  sait  froni  the  smuggled. 

GABELtR  ,  verb.  act.  (  faire  sécher  du  sel 
dans  le  grenier.  )  To  dry  sait  in  the  ma- 
ga-^ine. 

GABELEUR  ,  s.  m.  {  commis  ou  garde  de 
gabelle.  )  A  gabel-man. 

GABELLE  ,s.f.(  impôt  sur  le  sel.  )  Gabel, 
the  excise  upon  sait.  Gabelle  ,  (  grenier  du 
roi  où  on  étoit  obligé  d'acheter  du  sel.  ) 
The  king's  magasine  of  sait.  *  Frauder  la 
gabelle  ,  (  se  dispenser  par  adresse  d'une 
chose  qu'on  doit  faire.  )  To  defraud  the 
king  of  his  duty. 

GABET  ,  s.  m.  J^ane  of  an  octant  or  other 
instrument. 

GABIERS  ,  s.  m.  pi.  (  de  l'italien  Gahbia  ; 
hune.  )  The  top-men.  Gabier  de  misaine. 
The  captain  of  the  fore  top. 

GABION  ,  s.  m.  {  panier  qu'on  remplit  de 
terre.  )  Gabion. 

GABIONNADE  ,  s.  f.  (  ouvrage  fait  avec 
des  gabions.  )  Gahionade. 

GABIONNER  ,  verb.  act.  (  former  des  ga- 
bions. )   To  stop  or  cover  with  gabions. 

GAEORD  ,  s.  m.  The  garhoard  streak. 

GACHE  ,  s.f.[  partie  de  la  serrure  où  en- 
tre le  pêne.  )  The  staple  of  a  lak.  Gâ- 
che,  (  cercle  de  fer  pour  arrêter  les  tuyaux 
de  plomb  ,  etc.  le  long  des  murailles.  )  A 
wall-hook. 

GACHE  ,   ÉE  ,  adj.  Piashed ,  beatin. 

GACHER  ,   V.    act.  (  délayer  du  ciment.) 
To  wct  or  mix  mortar. 
■]■  Gâcher ,  (  vendre  à  vil  prix.  )  To  un- 
dersell. 

■{■  GACHEUR  ,  j.  m.  (  qui  vend  à  vil  prix.  ) 
Undcrscllcr. 

GACHEUX  ,  EUSE,  adject.  (rempli  d'une 
boue  liquide.  )  Slabby  ,  plasLy. 

■j"  GACHIS  ,  J.  nï.  (  saleté  causée  sur  le 
plancher  par  quelque  liqueur  répandue.  ) 
Slah  ,  plash  ,  siahtéring. 

Faire  un  gâchis.  To  make  a  slab  ,  to  wet 
a  room. 

GADOUARD.  Voyei  Vidangeur. 

GADOUE.  Voye\  Vidanges. 

GAFFE,  suist.  f.  (du  Suédois  Gaffel; 
fourche  :  en  termes  de  Mer ,  longue  perche 
armée  d'un  fer  pour  s'accrocher  aux  en- 
droits où  l'on  aborde  ,  etc.  )  A  boat-haok. 
Bàt'jn  de  gaffe.  The  pôle  or  shaft  of  a  hoat 
hook.  Fer  de  gaffe.  The  hook  or  irçn  hook 
of  a  hoat. 

GAGE  ,  s.  m.  [  salaire  d'un  domestique  , 
d'un  officiir  ,   etc.  )  Wagcs  ,  salary,  fi  II 
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«st  Cïssé  aux  gages  ,  (  on  lu!  a  êt^  son 

emploi.  )  he  is  turned  out  of  his  f  lace. 

Gage  ,  (  ce  qu'on  donne  pour  assu- 
rance d'une  dette.  )  Pawn  ,  plcdge.  *  Gage, 
(toute  sorte  d'assurance  ou  preuve  d'une 
chose.  )  Pledge  ,  badge  ,  tohen  ,  mark  , 
proof  or  testimony. 

GAGER  ,  V.  act.  (  parier  ,  faire  une  ga- 
geure.) To  lay  ,  to  het.  Gage  que  si ,  gage 
que  non  ,  (  pour  dire  Je  gage  ,  etc.  )  1  lay 
it  is  ^  I  lay  it  is  not.  Gager  ,  (  donner  des 
gages  ou  des  appointemeiis.  )  To  give  wj- 
ges  ,  to  hire. 

GAGEUR  ,  EUSE  ,  subst.  (  qui  fait  des  ga- 
geures. )  A  bettor, 

GAGEURE,  subst.  f.  prononce^  Gajure,' 
(  pari.  )  ^'agcr ,  bct ,  lay.  Faire  une  ga- 
geure. To  lay  a  wagcr  ,  to  het  OT  lay, 
*  f  Pousser  la  gageure  trop  loin.  To  carry 
a  jest  or  a  thing  too  far.  *  Soutenir  la  ga- 
geure ,  (  persister  dans  une  entreprise.  ) 
To  persist  in  an  undertaking. 

GAGISTE  ,  s.  m.  [  qui  est  aux  gages  des 
comédiens  ,  comme  portiers  ,  souffleurs  , 
décorateurs  ,  etc.  )  A  supernumerary  oc 
hircd  man    in  a  play-house. 

GAGNAGE  ,  subit,  m.  (  pâtis  ,  pàturag» 
pour  les  troupeaux  et  les  bêtes  fauves.  ) 
Ground  where  the  fîucks  or  deers  are  used  t» 
feed. 

GAGNANT ,  s,  m.  (  qui  gagne  au  jeu.  ) 
Jl-^inner. 

GAGNÉ,  ÉE,  adject.  Gotten  ,  «c.  Voyez 
Gagner.  *  Donner  gagne  ,  (  confesser 
que  l'on  a  du  désavantage.  )  To  own  one*s 
self  worsted  ,  to  cross  the  cudgels  ,  t» 
yield. 

GAGNE-DENIER  ,  s.  m.  (  crocheteur  de 
port  ,  etc.  )  A  labourer  ,  a  wharf-porter. 

GAGNE-PAIN  ,  s.  m.  {  ce  qui  fait  subsistec 
quelqu'un.  )  Livehhood ,  that  which  one 
gcts  a  maintenance  by. 

GAGNE-PETIT  ,  s.  m.  (  celui  qui  aiguise 
des  couteaux ,   etc.  )  A  grindcr. 

GAGNER ,  V.  act.  (  profiter ,  faire  du  gain.  ) 
To  get  or  gain. 

Gagner ,  (  obtenir ,  remporter.  )  To  get , 
gain  ,  win  ,  oitain  or  carry.  Gagner , 
(  s'emparer  ,  se  rendre  maître  de  quelque 
poste.  )  To  carry  or  make  one's  selfmaster 
ofa  post.  ''■  Gagner  (  acquérir  )  le  cœur  , 
l'amitié  ,  la  bienveillance  de  quelqu'un.  To 
get,  gain  or  wi/i  one's  heart,  frieniship 
or  goûd-will. 

Gagner  ,  (  arriver  à  ,  parvenir  à.  )  Toget 
or  reach  ,  to  arrive  at  ,  to  corne  to.  *  Ga- 
gner le  dessus  ,  (  prendre  ,  av®ir  l'avan- 
tage. )  To  get  the  letter  of.  Gagner  au  jeu, 
To  get  or  win  at  play, 
*  Gagner  (  prendre  )  quelque  mal.  To 
get  or  catch  a  disiemper.  Gagner  du  mal , 
(  cela  s'entend  du  mal  honteux.)  To  get 
a  clap. 

Gagner  ,  (  mériter.  )  To  deserve.  Ga- 
gner, (mériter  en  travaillant.  )  To  earn 
or  get. 

Gagner  quelqu'un,  (le  fléchir,  le  faire 
condescendre.)  To  prevail  upon  or  with 
one  ,  to  make  him  yield.  *  Gagner  quel- 
qu'un ,  (  l'attirer  a  son  parti.  )  To  win 
one  ,  to  draw  one  in.  Gagner  quelqu'un  , 
(  le  corrompre.  )  To  practise  upon  one  , 
to  bribe  him.  *  Gagner  son  procès.  To 
carry  one's  cause  ,to  hâve  judgment  glven  on 
one's  side ,  to  cast  one's  adversary.  Ga- 
gner quelqu'un  ,  (  lui  gagner  une  ou  pUi- 
situis  parties  au  jeu.  )   To  htat  one  At 
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flay  ,  U  get  che  h'.tur  ofhim  ,  to  overcome, 
vanquish  or  he  his  masur. 

Gagner  le  vent  ,  (  on  prendre  le  dessus 
du  vent  ,  en  termes  de  Mer.  )  To  gct  che 
wind  or  wctither-i.igc.  Gagner  au  vent  ou 
dans  le  vent.  Tu  gu  to  nindward.  Gagner 
un  vaisseau  ou  gagner  sur  un  vaisseau. 
To  fore-reach  or  gam  ground  of  some  shtp 
in  compjny.  Gagner  un  port  ou  un  mouil- 
lage. To  sccun  a  harbour. 

Gaoner  pays ,  gagner  chemin  ,  (  avan- 
cer. )  To  g^t  ground ,  to  go  forwurd. 
*  -f  Gagner  pays  ,  gagner  au  pied  ,  ga- 
gner la  guérite  ,  la  colline  ,  les  champs  , 
le  haut ,  {  s'enfuir.  )  To  run  or  scampcr 
atvay  ,  to  bct^kc  om's  self  to  onc's  heeîs. 
»  Gagner  de  la  main  ,  (  prévenir.  )  To  gu 
ths  start,  to  te  bejorchand  v/ith  onc ,  to 
prcvcnt  him. 

Gagner  ,  (  prévaloir.  )  To  pnvail.  Ils 
étoie'nt  ennemis  irréconciliables  ,  et  ne 
pouvoient  jamais  gagner  sur  eux  de  se 
rendre  les  devoirs  les  plus  indispensables. 
Tliey  wire  irreconcilchii  cmmUs  ,  and 
could  nevcr  be  brought  prcyaiUd  with  ,  or 
to  pay  onc  another  thc  most  indispensable 
duti.s. 
Gagner  ,v.n.{  faire  des  progrès.)  Tu  gct , 
to  reach  ,  tu  sprcad.  Le  feu  gagne  jus- 
qu'au toit  de  la  maison.  Thc  fre  bas  gut 
to  the  roof  of  the  house.  L'eau  a  gagné 
jusqu'au  second  étage.  The  water  has  nsen 
to  the  second  story. 
SE  Gagner  ,  y.  rie.  La  peste  se  gagne  ou 
se  communique.  The  plague  is  catching  , 
the  pUgue  is  an  infectious  diseuse. 
•f  GAGUl ,  suhst.  f.  (  fille  ou  femme  qui  a 
beaucoup  d'embonpoint  et  d'enjouement.  ) 
AjoUy  y  plumb  giri  or  woman, 
GAI,  Gaie  ,  adject.  (  joyeux.  )  Gay  ,  merry, 
pleasanc  ,  chearful  y  fro/ieksome.  *  11  a  le 
vin  gai.  He  is  very  merry  in  his  liquor. 

Une  couleur  gaie.  A  gay  or  lively  colour. 
Chambre  gaie  ,  (  ou  fort  claire.  )  A  \wry 
light  Toom.  Temps  gai ,  (  ou  serein,  )  Clcar 
and  sercne  wcati  er. 

Cheval  l'ai ,  (  en  termes  de  Blason  ,  se 
dit  d'un  cheval  qui  n'a  ni  selle  ni  bride.  ) 
jl  hûrse  niihoat  sadd/e  or  bridle. 
GAIAC  ,  s.  m.  {  sorte  de  bois  d'Améri- 
que. )  Gujia<:um  ,  /ignum  vicce. 
GAIEMENT,  adv.  ('joyeusement.  )  Afcr- 
rily  ,  chearfuUy  ,  wilUngly.  AUer  gaie- 
ment ,  (  aller  bon  train.  )  To  go^,  to 
walk ,  to  drive  at  a  great  rate, 
GAIETÉ  ,  s.f  C  joie  ,  alégresse  ,  belle  hu- 
meur. )  Gaic-y  ,  mi-rth  ,  checrfulness  , 
good  humour ,  pieasantness.  Gaieté  ,  (  gail- 
lardise de  jeunesse.  )  Gaicty  ,  frolich.  De 
gaieté  de  cœur  ,  (  de  propos  délibéré  et 
sans  sujet ,  exprès.  )  Wantonly  ,  in  n  wan- 
ton  sport ,  on  purp^-se  ,  expressly, 
GA1LLAB.D  ,  arof  ,  adj.  (  gai ,  joyeux.  ) 
Brhil. ,  merry  ,  jolly  ,  pUasant ,  Hgh:-hear~ 
tcd  or  chearful ,  ù.ïche.  Gaillard  ,  (  sain 
et  délibéré.  )  Brisk  ,  jolly.  Gaillard  , 
à  demi-ivre.  )  Merry  ,  tipsy  ,  half  drunk. 
11  s'est  battu  contre  deux  ,  le  coup  est 
gaillard  ,  f  ou  hardi.  )  He  fought  agdinst 
two  y  that  is  a  brisk  ,  stow-  or  bold  action. 
Le  tour  est  gaillard  ,  (ou  joli.  )' It  is 
a  plcasant  trtck. 

Gaillard ,  (  éveillé,  amoureux.  )  Wanton, 
amorous  ,  roguish. 

Vent  gaillard,  (  ou  frais.  )  A   cool viind. 

Gaillard  ,  s.  m.  (  terme  de  Marine  ;  elé- 

yi^w  sur  le  tiUac  du  v^i^seau  i  la  pçoi>e 
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et  à  la  poupe.  )  The  fore-castle.  Gaillard 
d'avant.  Inefore-castle.  Gaillard  d'arrière. 
The  quarter-deck. 
Gaillard  ,  (  un  éveillé  ou  égrillard.  )  A 

jolly  fello-w  ,   a  jolly  companion. 

Gaillarde  ,  s.f.  (  une  éveillée.  )  A  brisk  , 

jolly  woman. 

Gaillarde  ,  (  sorte  de  danse  gaie.  )  Gai- 
llard ;  the  dance  so  called. 

Gaillarde  ,  (  sorte  de  caractère.  )  A  sort 
of  pnnting  lettcr. 

GAILLARDEMENT,  a<J)'.  (joyeusement.) 
Merrily.  Gaillardement,  (  hardiment,  té- 
mérairement. )  Brukly  y  boldly  ,  rashly. 

GAILLARDISE  ,  s.  f.  {  gaieté.  )   Gaiety  , 

frolick. 

GAIN  ,s.  m.  {  profit ,  lucre.  )  Gain ,  profit , 
lucre.  Ne  faire  aucun  gain ,  (  ne  gagner 
rien.  )    To  get  nothing. 

Le  gain  d'une  partie  au  jeu.  The  winning 
of  a  game  ,  the  beating  of  a  man  one  game. 
Le  gain  ,  (  argent ,  etc.  qu'on  gagne  au 
jeu.  )   Winnings. 

Avoir  gain  de  cause  ,  (  gagner  son  pro- 
cès. )  To  carry  the  cause  ,  to  hâve  judg- 
mcnt  given  on  one's  side  ,  to  cast  one's  ad- 
versary.  Donner  gain  de  cause  ,  (  céder.  ) 
To  yicld. 

Gain  d'une  bataille  ,  (  victoire.  )  The  gai- 
ning  of  a  battle  ,  a  victory ,  the  winning 
or  carrying  of  the  day. 

GAINE  ,  s./.  (  étui  de  couteau.)  A  sheath. 
Gaine  de  flamme  ,  (  terme  de  Mer.  )  The 
canvas  edging  fixed  on  the  head  of  a  pen- 
dent to  contain  the  stock.  Gaine  de  pa- 
villon. The  canvas  edging  of  an  ensign 
or  fUg. 

GAINIER  ,  s.  m.{  qui  fait  des  gaines.  )  A 
sheath  or  case-maker. 

GALACTITE.J./.  (sorte  de  jaspe.  )  Ga- 
laciites. 

GALACTOPHAGE  ,  s.  (  qui  ne  vit  que  de 
lait.  )  Who  lives  on   mi!k. 

GALACTO:  HORE  ,  adj.  (  se  dit  des  ali- 
mens  propres  à  produire  le  lait.  )  Galac- 
tophorous  y  producing  miù\. 

GALAMMENT  ,  adv.  (  d'une  façon  ga- 
lante ,  de  bonne  grâce.  )  Gentee'.y  ,  hand- 
somely ,  f.nely  ,  with  a  good  grâce.  S'ha- 
biller galamment.  To  go  genteel ,  to  go  in 
a  genteel  garb. 

Galamment ,  (  en  honnête  homme.  )  Gal- 
lantly  ,  Likc  a  man  of  honour. 
Galamment  ,  (  adroitement  ,  finement.  ) 
JP'isely  ,  cunningiy  ,  finely. 

GALANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  honnête  ,  civil , 
sociable  ,  en  parlant  des  personnes.  )  Fine, 
civil ,  accomplished ,  gtnteel. 

Galant  ,  (  fait  ou  dit  de  bonne  grâce  , 
agréable  ,  poli.  )  Genteel ,  fine  ,  brave  , 
poUte.  Un  habit  galant.  A  genteel  suu  of 
clothcs.  Un  billet  galant ,  (  un  billet  doux. } 
A  love-littcr  ,  a  billet-doux. 

Un  homme  galant ,  (  qui  cherche  à  plaire 
aux  dames.  )  A  courtier  ,  a  great  gallant  or 
bnH.  Une  femme  galante ,  (  ou  coquette,.) 
A  cocuct. 

Galant,  s.  m.  ^-amant ,  amoureux.)^ 
gallant  or  spark.  Faire  le  galant  auprès  des 
dames ,  (  leur  conter  fleurettes.)  Tu  court 
the  hdies. 

"t"  Gaiant ,  (  nœud  de  rubau.  )  A  faveur 
or  knot  of  ribbons. 

GALANTERIE ,  s.f.{  qualité  de  celui  qui 
est  galant ,  gentillesse.  )  CiiUtty ,  cnil 
behaviour  ,  genteelness  ,  genteel  or  court/y 
way.  Gilauterie ,  (  devoirs  que  l'on  rend 
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aux  dames.  )  Gallantry  ,  courtship.  Gajan» 
terie  ,  (  commerce  amoureux  ,  amourette.) 
Intrigue  or  amours.  Avoir  quelque  Galan- 
terie. To  hâve  an  intrigue  ,  to  hâve  a  mist 
in  a  corner. 

Galanterie,  (  bagatelle.  )  Tryîi; ,  a  trii- 
fling  business. 

t  GALANTISÉ  ,  ée  ,  adj.  Courted. 

t  GALANTISER  ,  verb.  act.  (  faire  la  coût 
aux  dames.  )  To  court ,    to  admire. 

GALAVERNE  ,  s.  f  (  terme  de  Galère  ; 
pièce  de  bois  platte  clouée  sur  chaque  côté 
de  l'aviron  pour  le  garantir  du  frottement.  ) 
A  small  pièce  m  shape  much  like  the  hounds 
of  a  mast  y  nailed  on  each  side  of  the  oars 
cf  a  galley  ,  whera  the  oar  frets  against 
the  tôle. 

GALAXIE  ,  s.f.  (terme  de  Physique  ;  la 
voie  lactée.  )  Galaxy. 

GALBANUM ,  s.  m.  (sorte  de  gomme.  ) 
Galbanum  ;  a  sort  of  gum.  *  "f  Donner 
du  galbanum  ,  (  amuser  de  promesses  inu- 
tiles. )  To  put  a  sham  upon  one ,  to  liai 
into  a  foulas  paradise. 

GALE,  s.f.  (  pustules  qui  viennent  sur  la 
peau  ,  et  qui  sont  ordinairement  accom- 
pagnées de  démangeaison.  )  Seab  ,  itch  j 
a  sort  of  dtsejse.   Gale  de  chien.  Mange. 

GALE  ,  ÉE  ,  adj.  Scratched ,  rubbed.  Voyea 
G  AXER. 

GALEACE  ,  s.f.  (  grand  vaisseau  sembla- 
ble à  une  galère.  )  A  galeass. 

GALÈGA,  s.  m.  (sorte  de  plante.)  Ga- 
l'-ga  y  guat's  rue. 

GALEE  ,  s.f.  (  outil  d'imprimeur.  )  Galleyi 
a  printer's  tool, 

t  GALEf  RETIER ,  s.  m.  (  un  gueux.  )  An 
idle  y  vagabond  f  a  pour  shabby  rogue  oC 
scoundrel. 

GALENE  y  s.f.  (^  sorte  de  raine.)  Galena, 

GALÉNIQUE ,  adj.  (  terme  de  Médecine.) 
Gal:nic  j  galenical. 

G ALÉNISME  ,  .s.  m.  (  doctrine  d»  Oelien.  ) 
Galenisra. 

GALÉNISTE  ,  adj.  et  s.  m,  (médecin  se*» 
tateur  de  Gali-^n.  )  Galenist. 

GALEOPSIS  ,  i.  m.  (  plante.  )  Galeopsis^ 
water  bctony  ,  blind  ncttle. 

■f  GALEPv ,  SE  Galer  ,  vcrb.  rcc  (  se  grat- 
ter. )  To  scratch  or  rub. 

GALERE  yS.f.  (bâtiment  de  mer  à  rames.  } 
Callcy.  Galère  réale.  The  frst  oftke  gal^' 
lies  of  Franc;  ,  Spain  ,  etc.  Galère  pa- 
tronne. The  frst  yif  the  gallics  of  Malt.%  , 
Venice  y  and  ail  republican  nations.  Galè- 
res antiques.  Thc  anciens  or  roman  gallics^ 
Demi-galere.  H  al  f  galley. 

Avirons  en  galère  !  (  commandement  aux 
rameurs.  )  Rcst  upon  your  oars. 

Les  galères.  The  gallies  understood  as  a. 
punishment.  Etre  condamné  aux  galères. 
To  he  cun.ierr.ned  to  the  gallies. 

*  t  ^'og^s  l3   galère  ,  (  arrive  ce  qu'H 
pourra.  !  liap  be  lueky  ,  let  the  world  go      i 
how  it  will,  * 

Galère  ,  (  espèce  dje  rabot.  )  A  mouliing 
plane  or  comtsh  plane, 

GALERIE  ,  s.f.  (  corridor  ,  allée.  )  A  gaf. 
lery.  Galerie  de  poupe.  Stern  gailery  ot 
balccny.  Galerie  du  fond  de  cale  ,  ou  ga- 
lerie du  fau;,-pont.  The  gangway  of  the 
orUp  y  or  a  passage  fermed  close  to  tha 
ceilirg  or.  the  orhp  of  a  skip  ofwaç,  for 
the  d-scovcry  of  leahs  in  tiine'o)  battle. 

GAI  É"  IEN",  i.  m.  (  forçat.  )  A  galUy  sljvei 

GAÎ-LRNE  ,  s.f,  ou  Vent  de  gslerne  ,  (ta 
vent  nord-est.  )  A  north-tastè/ty  wi^. 
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ÇALET  ,s.  m.(  sorte  de  jeu.  )  Shufflehoard. 
Cilet ,  (  certains  cailloux  polis  et  plats 
<}iie  la  mer  pousse  svir  quelques  plages.  ) 
ycbhU. 

CALETAS  ,  s.m.  [  logement  au  plus  haut 
^tage  de  la  maison.  )  TAc  top  ofthe  house  , 
e  girrct. 

ÇALETTE ,  s.f.  (  espèce  de  gâteau  plat.  ) 
j4  broad  thin  cake. 

GALEUX  ,  EUSE,  adj.  et  s.  (qui  a  la  gale.) 
Scabhy. 

GALHAUBANS  ,  s.  m.pl.comp,  (  cordages 
capclés  aux  mâts  de  hune  et  de  perroquet , 
pour  les  soutenir  et  les  arfernnir ,  en  secon- 
oant  l'effet  des  haubans.  )  Backstays.  Gal- 
haubans  du  grand  hunier.  The  main-top 
mast's  back-stays.  Galhaubans  du  petit  hu- 
nier. The foretop  mast's  back-stays.  Gai- 
haubans  du  grand  perroquet.  TA.;  main-top- 
gailant  mast's  back-stays.  Galhaubans  du 
petit  perroquet.  The  fore-top-^allant  mast's 
iack-stays.  Galhaubans  du  perroquet  de 
fougue.  The  mi\\en~top  mast's  back-stays. 
Galhaubans  de  la  perruche.  The  mi\en-top- 
eallant  mast's  back-stays.  Galhaubans  vo- 
îans.  The  preventer  back-stays. 

CALIMAFRÉE ,  s.f.  {  fricassée  de  restes 
de  viandes.  )    Galiimawfry  ,  hotchpotch. 

GALIMATIAS,  s.  m.  (  discours  embrouillé 
et  confus.  )  Nonsense  ^fustian  ,  ^alimatiaf 
a  discourse  that  no  body  undcrstands. 

CALION  ,  s.  m.  (  grand  vaisseau  de  haut- 
bord.  )  A  galUon. 

CALIOTE  ,  s.f.  (  petite  galère  fort  légère.  ) 
A  galliût.  Galiote  à  bombes.  A  bomb- 
fesse/,  a  èomi-.x^rcA.  Galiote  Hollandoise. 
Jl  dutch  galliot.  Galiote  Barbaresque.  A 
^uarter  gallcj^ 

CALIPOT  ,  i.  m.  (  sorts  de  résine.  )  A  sort 
of  rosia. 

CALLE,  s.f.  (  excroissance  qui  vient  sur 
la  tige  et  les  feuilles  de  plusieurs  plantes.  ) 
Gall.  Noix  de  galle.  Gall-nut. 

CALLES ,  (  nom  propre  d'une  principauté 
^'Angleterre  :  il  ne  se  dit  jamais  seul  , 
nais  toujours  avec  le  nom  de  pays  ,  de 
province  ,  etc.  )  Wales. 

Advertisement, 

Set  with  a  single  L  those  words  that  are 
rtot  to  be  fouid  hère  with  LL. 
GALLICAN,  ANE,  adj.  (François.)  Gal- 
lican.   L'église   Gallicane.    The   Gallican 
chitrch. 
GALLICISME,  s.  m,  (  manière  de  parler 
particulière  à  la  langue  françoise,  )  A  gal- 
licism. 
GALOCHE,  s.f.  (espèce  de  chaussure 
que  l'un  porte  par-dessus  les  souliers.)  Ga- 
ioshoe. 

Galoche  ,  (  terme  de  Mer  ;  sorte  de  ta- 
quet évidé  dans  son  milieu,  qui  se  cloue 
par  ses  deux  extrémités  sur  le  pont  ou 
contre  le  bord  d'un  vaisseau  pour  y  amar- 
rer ou  fixer  quelque  cordage.  )  A  hollow 
cleat  or  a  sort  of  cieats  holloMed  in  the 
middle  ,  and  which  are  nailed  to  the  decks 
cr  sides  of  a  ship  ,  to  fasten  or  beiay  any 
thing  thsreto.  Galoches  de  fer.  Hanging- 
clamps. 
GALON ,  s.  m.  { tissu  d'or  ,  d'argent ,  de 
sole  ,  etc.  )  Galioon  ,  lace. 

Galon  ,  (  terme  d'Epicier  ;  sorte  de  boite 
Tonde.  )  A  grocer's  r^und  box. 
CALONNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Laced. 
CALONNER  ,  verb.  act.  (  border  ou  orner 
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GALOP,  s.  m.  (  allure  d'un  cheval  qui 
court.  )  Gallop.  Grand  galop.  Greatgallop. 
Petit  galop.  H  and  gallop. 

*  Aller  le  grand  galop  à  l'hôpital ,  (  cou- 
rir à  sa  ruine.  )  To  runfull  speed  to  one's 
ruin. 

GALOPADE  ,  s.  f  (  action  de  galoper.  ) 
Gallop, 

GALOPER ,  vcrh.  n.  (  aUer  le  galop.  )  To 
gallop  ,  to  go  a  gallop. 

Galoper  ,  verb.  act.  (  faire  aller  au  galop.  ) 
To  gallop.  *  "t"  Galoper  ,  (  poursuivre 
quelqu'un.  )  To  hunt  or  purs uc  cne. 

GALOPIN,  s.  m.  (marmiton.)  A  cook's 
boy  ,  a  scuUion.  Galopin  ,'  (  garçon  que 
l'on  envoie  deçà  et  delà.  )  A  boy. 

t  GALVAUDER  ,  verb.  act.  (  réprimander 
avec  aigreur.  )  To  scold  at ,  to  chcck  ,  to 
reprimand  sererely. 

GA.'VIBADE  ,  s.f.  (  saut  sans  art  et  sans  ca- 
dence. )  A  gambol.  *  \  Payer  en  gamba- 
des ,  (  ne  répondre  à  des  derrfendes  légi- 
times que  par  de  mauvaises  défaites.  ) 
To  shu^c  uith  onc. 

GAMBADER,  verb.  n.  (  faire  des  gamba- 
des. )  To  gambol  ,  to  skip. 

GAMBAGt,  j.  m.  (sorte  d'excisé  ou  de 
droit  que  payent  les  brasseurs  de  bière.  ) 
A  sort  of  excise  or  malt-tax. 

GAMBES  DE  HUNE,  .r./^/.  (  Haubans 
de  revers  ;  cordes  qui  du  bord  de  la  hune 
de  chaque  côté  viennent  s'amarrer  vers  le 
haut  djs  haubans  du  mât  majeur.  )  Futtock 
or  foot-hook-shrouds. 

f  GAMBILLER  ,  verb.  n.  (  remuer  les  janv- 
bes.  )  To  wag  one's  legs  ,  to  kick. 

GAMELLE,  s.f.  (sorte  d'écuelle  de  bois 
en  usage  sur  les  vaisseaux.  )  A  wooden 
bowl  or  porringer.  Faire  gamelle.  To  mess 
tcgether.  Chef  de  gamelle.  Sa  is  callcd  the 
midship  man  of  the  most  ancient  date  ,  who 
has  the  care  in  shipsofwar  of  their  mess 
and  provisions. 

GAMME  ,  s.f.  (noms  des  notes  de  musi- 
que disposés  par  ordre.)  Gamin  ;  in  music. 
■^  j"  On  lui  a  bien  chanté  sa  gamme  ,  (  on 
l'a  bien  réprimandé  ;  on  lui  a  dit  ses  vé- 
rités. )  He  was  soundly  chid  or  reprtman- 
ded  OT  they  told  bim  his  own.  *  f  Changer 
de  gamme  ,  (  de  conduite  ,  de  façon  d'agir.  ) 
To  alter  one's  course  or  conduct.  ♦  ■f  Être 
hors  de  gamme ,  (  ne  savoir  plus  où  l'on  en 
est ,  ce  qu'on  doit  faire.)  To  be  offthe  hin- 
ges  -y  not  to  know  v^hich  way  to  turn  one's 
self.  »  f  Mettre  quelqu'un  hors  de  gamme, 
(  le  déconcerter  ,  rompre  ses  mesures ,  le 
réduire  à  ne  savoir  plus  que  répondre.)  To 
put  one  offh'is  eue  ,   to  nonplus  him. 

GANACHE,  s.f.  (  mâchoire  inférieure  du 
cheval.  )  The  nether  jav  of  a  horse.  "■  -f  l] 
est  chargé  de  ganache  ,  il  a  la  ganache  pe- 
sante ,  c'est  une  ganache  ,  (  expression 
qu'on  applique  à  un  homme  qui  a  l'esprit 
pesant.  )  Be  is  a  thick  skulled  fcllow. 

GAND  ,  s.m.  [  nom  propre  d'une  ville  des 

Pays-Bas.)  Ghent. 
GANGLION,  i.  m. (assemblage  de  nerfs 
entrelacés  ;  tumeur  dure.  )    Ganglio  ,    a 
complication  of  nerves  ;  ganglion  ,  a  kind 
vf  tumour. 
GANGRENE,!./,   f ronon«;  Cangrene i 
(  mortification  totale  de  quelque  partie  du 
corps  ,   qui  se  communique  aisément  aux 
parties  voisines.  )  Gangrené. 
GANGRENÉ ,  ée  ,  adj.  *  Conscience  gan- 
grenée. An  ulceraied  conscience. 

5£  GANeREtJSR,  verb.  rfç,  (  ss  ïprrçmpre 
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en  sorte  que  la  gangrené  se  forme.  )  T» 
gangrené. 

GANGRENEUX  .  euse  ,  adj.  (  qni  est  de 
la  nature  de  la  gangrené.  )  Gangrenous . 
of  the  nature  of  gangrené. 

GANSE ,  s.f.  (  cordonnet  de  soie  ,  d'or  ou 
d'argent  dont  on  fait  une  espèce  de  bou- 
tonnière. )  A  loop. 

GANT,  s.  m.  (  ce  qui  sert  à  couvrir  la  main.  ) 
A  glove.  *  Souple  comme  un  gant ,  (  fa- 
cile ,  accommodant.  )  As  pliant  as  a  glove  , 
suppU ,  casy.  * -f  ]l  n'en  aura  pas  les  gants' 
(  il  n'est  pas  le  premier  à  faire  la  décou- 
verte. )  Be  is  not  thefirst ,  that  is  not  new. 
Jeter  le  gant  ,  (  défier  quelqu'un  au  com- 
bat. )   To  challenge  a  man. 

GANTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  That  has  gloves  on. 

GANTELÉE,  j./.  (  sorte  d'herbe.  )  Throat- 
v/ort'. 

GANTELET ,  j.  m.  (  partie  de  l'armure  d'un 
gendarme.  )    A  gauntlct. 

GANTER,  verb." act.  (  mettre  les  gants  à 
quelqu'Lin.  )  To  help  on  w:th  his  gloves. 
Gants  qui  gantent  bien.  Gloves  that  fit 
very  weÙ. 

SE  Ganter  ,  verb.  réc.  (  mettre  ses  gants.  ) 
To  put  on  one's  gloves. 

GANTERIE  ,  s.  f.  (  métier  de  gantier.  ) 
Glove-making  or  glove-selling. 

GANTIER ,  1ERE  ,  subst.  (  qui  fait  et  qui 
vend  des  gants.  )  A  glorer. 

GARAMANTITE,  s.f  (  sorte  de  pierre 
précieuse.  )  Garamantites  ;  a  kind  of  car- 
huncle. 

GARANCE,  j./.  (sorte  d'herbe.  )  Ma.Hcr; 
an  hcrb. 

GARANCER  ,  verb.  act.  (teindre  en  ga- 
rance. )  To  dye  with  madder. 

GARANT  ,  ANTE  ,  subst.  (pleige ,  caution.) 
If^arranter.  J'en  suis  garant,  (  j'en  réponds.) 
/  warrant  you  ,  /  pass  my  Word  or  I answer 
for  it.  Garant ,  (  auteur  de  ce  qu'on  dit.  ) 
Author.  ' 

Garant,  (»u cordage.)  Fallofa  tackle.  Ga- 
rant de  palan.  Fall  of  t  tackle  or  tackle 
rope.  Garant  de  caiiorne.  Fallofa  winding 
tackle.  Garant  de  candelette.  Fall  ofthe 
foretackle  or  fore-lackle  fall.  Garant  de  ca- 
pon.  Cat  rope  or  cat  fall.  Garants  des  pa- 
lanquins de  sabords.  Laniards  ofthe  gun- 
ports  or  port-tacklcfalls. 

GARANTI ,  lE  ,  adjeci.  Warranted  ,  etc. 
Voyez  Garantir. 

GARANTIE,  s.f.  (  obligation  de  garan- 
tir. )  IFarranty  or  warrant  ;  a  contract  to 
make  good. 

GARANTIR  ,  verb.  act.  (  se  rendre  garant , 
répondre  d'une  chose.)  To  warrant,  /« 
engage  to  make  good.  Garantir ,  (  assurer  , 
affirmer.  )  To  warrant  ,  avouch ,  assure  or 
maintain.  Garantir,  (  jjréserver.  )  Tokecp, 
dejcnd  or  sccure. 

GARBIN,  s.  m.  (  nom  qu'on  donne  sur  la 
Méditerranée  au  vent  de  sud  -  ouest.  ) 
Scuth-west  wind. 

I  G.4RCE  ,  J.  /.  (  terme  libre  et  injurieu;ç 
qui  signifie  fille  ou  femme  débauchée  et 
publique.  )  Strumpet ,  whore. 

GARCETTES,  s.f  pi.  (terme  de  Mer; 
tresses  faites  de  fil  de  vieux  cordages  ou  de 
bitord  ,  pour  servir  à  replier  les  ris  de  la 
voile  contre  la  vergue.  )  Gaskets.  Garcet- 
tes  de  tournevire.  Nippers.  Garcettes  as 
ris.  Points  or  reef  Unes. 

GARÇON  ,s.m.(  enfant  mâle.  )  Boy  ,  lad. 
Garçon  ,  (  celui  qui  n'est  pas  marié.  )  A 
ht(!>(ior,    fearçon  ,   (  «rtjsaa    ijui   tr«- 
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vaille  sous  un  maître.  )  A  journcy-man. 

Garçon  ,  (  valst.  J  Boy  ,  injn. 

*  j  Faire  le  mauvais  garifon ,  (  ou  le 
brave.  )   To  hictor  it ,  to  huff. 

Les  garçons  de  la  chambre  ou  delà  garde- 
robe  ,  (  chez  le  roi.  )  Va^is  of  the  kack- 
xtairs. 

Garçons  de  bord ,  (  terme  de  Mer  ;  sy- 
nonyme de  Mousses.  )  i  ounkers. 
■}■  GARÇONNIERE  ,  s.  f.  (  petite  fille  qui 
aime  à  hanter  les  garçons.  )  A  tomboy  ,  a 
Tomp, 
GARDE  ,  s.  f.  (  terme  Militaire  ;  guet , 
action  par  laquelle  on  observe  ce  qui  se 
.})asse  pour  n'ttre  point  surpris  des  enne- 
«nis.  )  laitard.  Monter  la  garde.  To  mount 
the  guard.  Descendre  la  garde.  To  corne 
t>ff  the  guard.  Corps-de-garde.  Corps-de- 
guard  or  ^ujrd-house.  Garde  ,  (  gens  qui 
font  la  garde.  )  Guardi,  La  garde  Ecossoise. 
The  Scotch  gujrds.  Garde  ,  (  guet  d'une 
ville.  )  If'iiich.  Corps-de-garde  du  guet. 
The  round-housc  or  watch. 

Garde  ,  (  en  termes  de  Mer.  )  The  an- 
chor  watch.  Officier  de  garde.  The  coT^man- 
ding  ofîccr  of  t}.e  anchor  watch. 

Garde  ,  (  service  de  quelques  officia  rs 
auprès  d'un  prince.  )  Jl'aitir.g.  Ce  page  e>t 
de  garde.  That  pjge  es  in  waiting. 

Garde  ,  (  protection  ,  défende.  )  Guard  , 
âefence  ,  protection.  Chien  de  bonne  garde. 
ji  good  housc-dog. 

Garde  ,  (  soin  qu'il  faut  apporter  à  gar- 
der quelque  chose.  )  Kceping ,  custody  , 
charge.  Donner  en  garde.  To  give  to  kcep  , 
to  committo  cnc's  kceping.  Avoir  en  garde. 
To'have  in  one''s  keeping  or  custody. 

Garde  ,  (  femme  qui  sert  les  malades.  ) 
A  nurse  for  sick  pcop/e. 

Garde  d'une  épée.  The  hilt  of  a  sword. 
^  Il  s'en  est  donné  jusqu'aux  gardes ,  (  se 
dit  d'un  homme  qui  a  fait  un  grand  excès.  ) 
He  has  taken  hisfu/f  suing  of  it  ;  he  has 
^Ued  himsclf  up  to  the  throat. 

Gardes ,  (  se  dit  au  jeu  des  cartes  d'une 
ou  de  plusieurs  basses  cartes  de  la  même 
couleur  que  la  carte  principale  qu'on  veut 
garder.  )  Guard.  J'ai  double  garda  à  mon 
roi.  /  hâve  my  king  double  or  doubly 
guardcd. 

Garde ,  (  en  termes  d'Escrime.  )  Guard. 
Se  tenir  en  garde.  To  be  upon  one's  guard. 

Garde ,  (  durée.  )  Un  fruit  de  garde.  j4 
fruit  that  keeps.  Poire  de  garde.  A  winter 
fear. 

Garde  (  ou  ressorts  )  d'une  serrure.  The 
wards  of  a  lock. 

Garde ,  (  mot  qui  n'a  ni  genre  ni  décli- 
raison  ;  soin  ,  attention.  )  Hai ,  carc. 
Pre«ei  garde  qu'il  ne  vous  échappe.  Take 
heed  or  hâve  a  care  he  docs  not  run  aviay 
from  you. 

Se  donner  de  garde  qu'une  chose  ne  se 
fasse.  To  take  hecd  or  care  that  a  thing 
éocs  not  corne  to  pass  ^  to  endeavour  to  pré- 
sent it.  Se  donner  de  garde  de  quelqu'un. 
'To  beware  of  one. 

Prendre  garde  à  quelque  chose  ,  (  la  con- 
sidérer ,  y  faire  attention.  )  To  regard  or 
itiinda  thing,  to  hare  an  eye  upon  it,  to 
take  notice  »f  it.  S'il  prend  garde  que  je 
le  cherclie  ,  (  s'il  s'en  apperçoit.  )  If  he 
ferceiyes  that  I  look  for  him.  Tout  cela  se 

passa  sans  qu'il  y  prît  garde.  AU  that  came 
to  pass ,  and  he  never  the  wiscr.  Il  m'of- 
fense sans  y  prendre  garde,  (  ou  sans  avoir 
Snteml^n  de   m'oticuser.  )  Ut  offenis 
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me  whA  he  dois  not  minn  or  mtend  U. 

N'avoir  garde,  (  navoir  pas  la  volonté 
ou  le  pouvoir  de  faire  une  chose  ,  en  être 
bien  éloigna.  )  To  taki  care  not  to  ^  eu  he 
far  from  ,  not  to  he  ab/e.  Je  n'ai  garde  de 
commettre  désormais  ceCtâ  faute.  î  shall 
tiiks  care  ncver  to  commit  such  a  fauU 
again.  Il  n'a  garde  de  courir,  il  a  une 
jambe  rompue,  //c  cannot  run  ç>t  how  can 
he  run  when  one  of  his  legs  is  brokcn.  Je 
n'ai  garde  d*y  aller,  (  je  ne  suis  pas  si  sot 
que  dy  aller.  )  ï  am  not  such  a  fool  as  to 
go  thûhur. 

Garde  ^  s.  m.  (  celui  qui  est  préposé  pour 
garder  certaines  choses.  )  Kcepcr,  wjrdtn. 
Garde  des  sceaux.  The  keeper  of  the  seul , 
the  lord  keeper.  Garde  des  monnoies  ,  ou 
juge-garde.  The  wardcn  vf  the  mint.  Garde 
d'un  métier.  The  wardcn  of  a  compcny  cf 
tradcsmen.  Garde  des  coffres.  A  coffercr. 
Garde,  (  cavalier  ou  fantassin  d'un  régi- 
ment des  gardes.)  One  of  the  gu^rds.  I! 
n'avoir  que  cinq  gardes.  He  had  but  fie 
gu.irds.  Garde-du-corps.  A  lif^-guard  man. 

GARDÉ,  ÉE»  adject.  Guardcd.  hcptyetc. 
Voyej  Garder. 

GARDE-BOIS  ,  s.  m.  A  forest-kecper. 

GARDE-BOURGEOISE,  j./.  (  terme  de 
Pratique.  )  The  guardianship  of  a  frec- 
man's  children. 

GARDE-BOUTIQUE,  J.  m.  (  étoffe  ou 
autre  marchandise  dont  un  marchand  ne 
se  peut  défaire.  )  A  tick  or  drug ,  a  com- 
mc'diry  that  sticks   by  one  t   that    will  not 

GARDE-CHAS.SE,  s.  m.  A  gamc-keeper, 

GARDE-CORPS,  j.  m.  com/r.  (  terme  de 
Mer.  )  Any  rope  or  nctting  s^ningas  a  ba^ 
lustrade  to  prcvent  the  men  falling  oycr 
board  y  etc.  Garde-Corps  ou  sauve-garde 
du  beaupré.  Man  ropes  of  the  bowspnt. 

GARDE-COTE,  s. m.  (vais -eau  qui  croise 
le  long  des  cT'tes.  )  A  cruiscr. 

GARDE-FEU,  s.  m.  (  grille  de  fer  qu'on 
met  devant  le  feu,  }  Iron  bars  bcfore  a  fre 
to  kecp  children  from  falling  in^o  it. 

GARDE-FOU,  s.  m.  (  balustres  que  l'on 
met  à  côté  des  ponts ,  des  quais  ,  etc.  ) 
Rails  on  the  outside  of  bridges  ,  keys ,  etc. 
to  keep  folks  from  falling* 

GARDE-MAGASIN,  s.  m,  The  keeper  of 
a  siorehouse.  Garde-magasin  de  la  marine. 
Storc-keepcr  of  the  navy. 

GARDE-MANGER  ,  j.  m.  (  lieu  pour  gar- 
der ou  serrer  de  la  viande ,  etc.  )  A  bntv.ry. 

GARDE-MEUBLE,  s.  m.  (  lieu  où  l'on 
garde  les  meubles.  )  Wardrohe. 

GARDE-NOBLE,  s,  f  (  terme  de  Pra- 
tique. )  The  guavdianship  of  noblcman^s 
chi/dnn. 

GARDE-NOTE  ,  j.  m.  (  notaire.  )  A  no- 
ta ry. 

GARDER  ,  V.  a.  (  conserver.  )  To  keep  or 
prcscrve.  Garder  ,  (  réserver  pour  un 
temps.  )  To  keep  or  lay  up.  Vous  ne  savez 
pas  ce  que  Dieu  vous  garde.  You  know  not 
what  God  has  in  store  for  you.  Dieu  nous 
en  ï;aide.  God  forbid.  En  garder  une  à 
quelqu'un  ou  la  lui  garder  bonne.  To  owe 
one  a  spitc.  En  donner  à  garder  à  quel- 
qu'un ,  (  lui  en  faire  accroire.  )  To  ridi- 
cule ,  joke  y  or  impose  upon  one. 

Garder  ,  (  veill«r  à  la  conservation  de 
quelqu'un  ,  de  quelque  chose.  )  To  guard  , 
keep  ,  défend  or  to  look  to  or  after.  Garder 
une  femme  en  couche  ou  un  malade  ,  (  en 
avoir  soin.  )  Tv  num  a  woman  that  lia 
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in  or  û  sUk  hody  ,  to  hok  «/îtff  thifft$ 
Gaj-der  ,  (  observer ,  accomplir,  )  To  kçep^ 
or  observe^  Garder  des  mtsv\res,  To  kec^ 
fair  y  to  be  cautious.  Garder  { tenir  )  pa- 
role. To  keep  ,  or  to  be  as  good  as  6nt*ê 
Word  or  promise. 

Garder  son  rang,  (  s'y  tnaintenh*.  )  TV 
keep  or  maintain  one*j  rank. 

Gïirder  la  chambre  ou  le  lit ,  (  n'en  pas 
sortir.  )  To  kcep  one*s  chamber  or  bedm 
*  "j"  11  a  gardé  la  fièvre  quarte  deux  ans, 
He  has  had  a  quartcn  aguc  two  years  tO" 
gcther. 

Garder  bien  le  change  ,  en  suivant  la 
bête,  (  terme  de  Chasse-  )  To  avoid  the 
chan'^e  in  hunting. 

Garder  un  lavement ,  (  s'empêcher  de 
le  rendre.  }  To  kecp  or  hold  a  giistcr. 

Gardek^  V.  n.  (  prendre  garde.  )  To  havc 
a  care  or  take  heed.  Gardez  de  tomber. 
Hâve  a  care  you  cfo  not  fait.  Gardez  bieri 
de  faire  cela.  Be  sure  not  to  do  that. 

SE  Garder  ,  v.  r.  Se  bien  garder  de  faire 
une  chose.  To  be  sure  not  to  do  a  thing  , 
forbear  doing  a  thing  ^  to  keep  or  abstain 
from  it. 

GARDE-ROBE ,  s.  f  (  chambre  où  l'or> 
met  les  habits.  }  U^ardrobc,  Maître  de  U 
garde-robe  du  roi.  The  mastcr  oj  the  king's 
wardrobe.  Valet  de  garde-rube,  A  yeoman 
groom  of  the  wardrobe* 

Garde-robe  ,  (  les  lieux.  )A  house  of  of" 
fice.  Garde-robe  ,  (  lieu  où  est  la  chaise 
percée.  )  A  close-stool  in  a  closet, 

GARDE-ROLE  yS.m.i^  officier  de  la  chan- 
cellerie. )  The  mjsier  of  the  rolls. 

GARDES  DE  LA  Marine,  suhst.  m.  pi, 
A  Company  oj  naval  cadets  ,  being  the  nur-^ 
sery  of  officers  in  the  French  service.  Gardes 
du  pavillon  ou  gardes  du  pavillon  amiral» 
A  Company  of  naval  cadets  aîtributed  to  the 
admirai  of  France,  and  which  rank  witk 
the  prccecding. 

GARDE-VAISSELLE,  s.  m.  (  celui  qui  a 
la  vaisselle  du  roi  en  sa  garde.  )  The  gent-^ 
leman  of  the  ewry  or  else  a  yeoman  of  the 
scullery. 

G  ARDEUR  ,  EVSE  ,  s.  (  qui  garde.  )  Gar- 
deur  de  cochons.  A  swine^hcrd,  Gardeur 
de  vaches.  A  cow'herd. 

GARDIEN ,  suhst,  m.  (  celui  qui  garde  une 
chose  ou  une  personne.  )  Keeper  ,  guar* 
dian.  Ange  gardien.  Guardian-Angel. 

Gardien ,  (  ou  séquestre  ,  en  termes  de 
Palais.  )  A  séquestrée. 
Gardien  ,  (  supérieur  d'un  couvent.)  The 
guardian  oTsupenor  of  a  monastery ,  among 
somc  orders  of  friars. 

Gardiens  ou  matelots  gardiens.  Theordi- 
nary  men  who  are  emplcyed  to  take  chargé 
of  the  ships  of  war  which  are  laid  up  in  a 
royal  dock-yard.  Gardien  de  la  sainte-barbe. 
The  ^unner^s  yeoman  ,  who  takes  care  of 
the  ounncr*s  stores  ,  and  watches  the  Ught 
in  che  eun  ro&m.  Gardien  de  la  fosse  aux 
lions.  The  boat-swain's  yeoman, 

GARDON  ,  subst.  m,  (  petit  poisson  d'eau 
douce.  )  A  sort  ofroach  ;  the  fresh  water 
mullet,  "f  Frais  comme  un  gardon.  As 
Sound  as  a  roach. 

GARE ,  inierj.  (  prenez-garde,  gardez-vous.) 
Hâve  a  care  y  make  way  ,  stand  out  of  the 
way  t  look  sharp.  Gare  l'eau.  Take  care 
helow.  Sans  dire  gare.  Witkoutsayingwhy 
or  vhereffire. 

GARENNE  ,  s,  /  (  lieu  où  Ton  conserve 
des  lapins.  )Awanin\ 
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GARENNIER  ,s.m.  (  celui  qiù  a  une  ga- 
renne en  garde.  )  A  wannnir. 
GARER  ,  y.  a.  {  amarrer  un  bateau.  )  Ta 

moor  a  hoat. 
SE  Garer,  y.  rcV.  (  se  mettre  à  l'écart.) 

To  stand  ont  oj  tbc  way. 
CARGARISÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Gar^Ud,  washcd. 
GARGARISER ,  v.  a.  ;  se  laver  la  gorge.  ) 

To  g'jrg/e  or  wash  che  mouth. 
GARGARISME  ,  s.  m.  {  action  de  gargari- 
ser.) Gar^/i/i^. Gargarisme  ,  (liqueur  dont 
on  se  lave  la  gorge.  )  Garoarism. 
GARGOTAGE  ,s.m.{  repas  sale.  )  Naity 

méat, 
GARGOTE  ,  s.f.  (  méciiant  petit  cabaret.) 
j^n   £atingh~o!tsi  for  the  common  sort  of 
peopls  ,  a   sixpînny  ordinary  ,  a  hlind  tip- 
pliiig^ousc, 
G.\RGOTER,  )■.  n.  (hanter  les  ga-gotes.  ) 
To  sot ,  to  sit  sottingy  to  tipplc ,  to  fuddla 
in  a  nasty  tavcrn  or  aU-nousc.  Cargoter , 
(boire  et  manger  mal-proprement.  )   io 
cat  and  drink  in  a  stov^nls  manncr. 
GARGOTIER  ,   iere  ,  subst.   (   celui  ou 
celle  qui  tient    une   gargote.  )    One  that 
hccps  a  sL^pcnny  crdLiùry. 
GARGOUILLE,  s.  f.    (  extrémité  d'une 
gouttière  par  où  l'eau  sort.)  The  spout  oj  a 
guitcr. 
GARGOUILLEMENT,  s. m.  (  bruit  que 
fait  l'eau  queUpief^iis  clans  la  gorge  ,  dans 
les  entrailles.  )  Orumtling. 
GARGOUILLER,  v.  n.   (  se  dit  des  petits 
enfans    qui    s'am'isent    à    barboter     dans 
de  l'eau.  )  To  mudd/i,  dab'^/e ,  paddic. 
GARGOUSSE ,  s.  f.  {  charge  de  poudre 
pour  un  canon.  )   The  powdcr  to  charge  a 
cannon.  Fil  à  gargousse.    Thrcad  jor  se- 
wing  cartndgts. 
GARGOUSSIERE  ,  s.  f.  {  ou  porte-gar- 

gjusse.  )  A  carlridgc-hux. 
GARNEMENT  ,  s.  m.  Un  méchant  garne- 
ment ,  (  un  fripon  ,  un  vaurien.  )  A  rake , 
a  wicked  Uwd  jillou. 
GARNI  ,  i£,  adj.  Furnished ,  trimmed,  etc. 
Voyez  Garnir,  Chambre  garnie.  Ready 
furnished  Icdging. 

Maçonnerie  garnie ,    (  remplie  dans   le 
milieu   de  pierres  jetées   à   l'aventure.  ) 
Masottry  fllcd  up  in  the  middle. 
Une  perruque   bien  garnie  ,  (  où  il  y  a 
teaucoup  de  cheveux.  )   A  very  fuil  pt- 
riwiiT. 
,        Plaider  main  garnie  ,  la   main    garnie  , 
{  terme  de  Pratique  ;  jouir  pendant  le  pro- 
cès de  ce  qui  est  en  contestation.  )  To  hâve 
t/even  points  of  the  law  j  to  he   at  law  Jor 
what  one  is  in  possession  of. 
G.^RNIR ,  V.  act.  (  pourvoir  de  ce  qui  est 
nécessaire.  )    To  furnish  ,  to  provide  with. 
Garnir  une  chambre.  To  furnish  a  room. 
Garnir  une  place  de  toute*  choses   néces- 
saires. To  furnish  or  rruvide  a  place  with 
ait  necessarits.   Gcrnir  (  fortifier  )  un  en- 
droit  foible,    To   strengthen    or  joriify  a 
Viak  place.  Garnir  (  ou  assortir  )  une  bou- 
tique.   To  furniih  y  store  or  stock  a  shop. 
Garnir  un  mât.  To  rig  a  mast.  Garnir  une 
vergue.  Tu  ri^  a  yard.  Garnir  le  cabestan. 
To  rig  the  capstcrn.   Garnir  des  gants  ou 
ï:r\  chapeau.  To  trim  gloves  or  a  hat. 

Garnir,  (  orner,  enrichir.  )  To  garnish , 
adora  ,  set  offor  enrich.  Garnir  les  poches 
d'un  galon.  To  hind  or  to  edge  the  pockets 
with  a  galloon. 
CARNlSON,  s.f.  (  gens  de  guerre  pour  la 
;;arde  d'une  place.  )  A  garruon.  Un«  ville 
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où  il  y  a  bonne  garnison.  A  io%'n  wellgdr- 
risoned. 

GARNITURE,  s.f  (  ce  qui  est  mis  pour 
garnir  une  chambre.  )  Furniture. 

Garniture  ,  (  assortiment  complet  de 
quelque  chose  que  ce  soit.  )  Set.  Garniture 
de  toilette.  The  thmgs  helonging  to  a  tuilet. 
Garniture  d'un  habit.  Tnmming.  Garniture 
de  vaisseau.  The  standing  and  running  rig- 
ging  oj'  a  ship  i  tl  e  art  ofrigging  s'rips. 
Atelier  de  la  garniture  ou  magasin  ce  la 
garniture.  A  store  house  jor  the  rigging 
of  ships  ;  a  rigging  -  house.  Garniture  er 
rechange.  The  rigging  in  use  and  the  spare 
rigging  ;  it  is  said  aùo  of  ail  sorts  oj  stores 
and  iinplements  ,  to  distinguish  those  which 
are  actually  in.  use  from  the  spare  ones. 

GAROU.  ro_>'q  Loup-GARou. 

t  GAROUAGL,  s.m.  (  lieu  de  débauche.) 
Stews  y  hawdy-house ,  krothei  or  house  ofiil 
famé, 

GARROT,  s,  m.  (  partie  du  cheval  supé- 
rieure aux  épaules  et  postérieure  à  l'enco- 
lure. )  The  withers  ofa  horse. 

Garrot ,  (  bâton  court  pour  serrer  les 
cordes  qui  lient  un  fardeau.  )  A  packtng- 
tick. 

GARROTTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Tyed,  bound  with 
cords, 

GARROTTER,  v,  a,  (  lier,  attacher  avec 
des  cordes.  )  To  tiejast ,  to  bind  with  cords. 

GASCON  ,  ONNE  ,  subst.  (  hâbleur  ,  fan- 
faron. )  A  grcat  hoasicr,  a  cracker,  a  pre- 
tendcr  to  great  matters, 

GASCONNADE  ,  s.  f  {  fanfaronnade  , 
vanterie.  )  Boasting  or  cracking ,  a  hra^ 
vado  or ostcntation,ïz\xe  des  gasconnades. 
To  boast ,  crack  or   brag. 

GASCONISME ,  subst,  m.  (  façon  de  parler 
gasconne.  )  Gasconism. 

GASPILLAGE  ,  j.  m.  (  action  de  gaspiller.  ) 
Tf'asting  y  spoilingf  etc. 

t  GASPILLER  ,v.  a.  {  perdre,  dissiper.  ) 
To  lavish  or  squandcr  away  ,  to  waste  or 
consume.  Gaspiller  ,  (  gâter  ,  mettre  en  dé- 
sordre. )  To  spoil ,  to  put  out  oforder. 

t  GASPILLEUR  ,  s.  m.  (  prodigue.  )  A  U- 
visher ,  a  spcndthrijt. 

GASTADOUR,  subst.  m.  (  pionnier  qui 
aplanit  les  chemins.  )  A  pioneer. 

GASTRIQUE ,  adj.  (  terme  d'Anatomie  ; 
qui  appartient  à  l'estomac.  )  Gastric. 

GASTROTOMIE ,  s.  f  {  terme  de  Chi- 
rurgie ;  ouverture  que  l'on  fait  au  ventre.) 
G.isfrotomy, 

CATÉ  ,  ÉE  ,  adjcct.   Spoiled,   etc.  Voyez 
Gâter.  Voilà  bien  Ju  papier  gâté.  Thcre 
is  a  great  deal  ofvas-.e  papcr. 
Enfant  gâté.  A  spoiled  child. 

GATEAU  ,  s.  m.  (  espèce  de  pâtisserie.  ) 
A  cake.  Gâteau  (  ou  rayon  )  de  miel.  An 
homy-comh. 

*  ■\  Trouver  la  fève  au  gâteau  ,  (  ren- 
contrer ,  deviner.  )  To  hit  the  nail  on  the 
hiad.  *  •]•  Avoir  part  au  gâteau  ,  (  avoir 
part  à  quelque  affaire.)  To  havea  handin 
a  business.  ''■  j"  Partager  le  gâteau  ,  (  ou  le 
profit.  )  To  shi're  the  profit  ^^  to  go  snacks. 
GATE-MËTIER  ,  s.m.  (  celui  qui  donne 
sa  marchandise  ou  sa  peine  à  trop  bon  mar- 
ché. )  One  that  undersells  his  goods  or  un- 
dcr'ahes  his  labour. 

GATEP. ,  V.  a.  (  mettre  en  mauvais  état.  ) 
To  spoily  damage  y  hnrm.  Garer  du  pa- 
pier. To  waste  agréât  dealofpaper.  Gâter  , 
(  salir  ,  tacher.  )  To  spoil,  soil  or  spot. 
*  Gâter  quelqu'un  ,  (  êtj«  trop  iudidgent 
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pour  lui.  )  To  spoil  ont  y  to  indulge  him 
too  much.  *  Gâter ,  (  corrompre.)  To  spoil, 
mar  y  corrupt ,  déprave  or  d^bauch. 
SE  Gâter,  v.  réc.  (se  corrompre  ,  en  par- 
lant delà  viande.  )  To  t.tint,  as  meatdoes. 
Se  gâter  ,  (  en  parlant  du  vin  ,  des  cor.fi-. 
lures ,  etc.  )  To  bs  spoileK 

*  Se  gâter  dans  le  monde  ,  (se décrier.  } 
To  get  an  lit  name  m  the  world. 

Gâter  le  métier ,  (  donner  ses  marchan- 
dises ou  ses  peines  à  trop  bon  m.arché.  ) 

To  undcrsell  one^s  goods    or   undcryalu$ 

onc*s  labour. 
GATTE ,  s.f.  (  terme  de  Mer.  )  The  man' 

ger.  Cloison  de  la  gatce.  The  mander  boari^ 
GAUCHE,  adj.  (  qui  est  opposé  à  Droit.  ) 

Lcft.  *  Gauche ,  (  mal-tourné  ,  mal-lait.  ) 

Vntoward,  ill~contrived. 
Il  est  gauche  atout  ce   qu'il  fait.  He  is 

awkward  in  every  thing  he  does. 
Gauche  ,  s.f.  (  la  main  gauche  ou  le  côté 

gauche.  )  The  lejc-hand  or  lej't-side. 
A  Gauche,  ady.    On  the  Uj't.  •  Prendre 

une  chose  à  gauche ,   (  de  travers.  )   Ta 

take  a  thing  preposterously, 
GAUCHER  ,  ERE  ,  adj,  (  qui  se  sert  de  la 

mail  gauche  au  lieu  de  la  droite.  )  Left- 

hJhife'J. 
GXuCHER  y  s.  m.  A  left-handed  man  or  boy. 
Gaucmere  ,  s.  f.  A  left-handed  woman  or 

girl. 
•]■  GAUCHERIE  ,  s.f.  (  action  d'un  homme 

gauche.  )  Action  of  an  awkward  man. 
GAUCHIPv ,  )■.  n.  (  détourner  tant  soit  pe« 

le  corps  pour  éviter   quelque  coup.  )  T» 

shrink  back  or  turn  aside, 

*  Gauchir  dans  une  affaire ,  (  n'y  aller 
pas  franchement.  )  To  shujjîe  ,  to  use  shift , 
to  dodge  in  a  business  ,  to  play  fast  and 
Loose.  *  Gauchir  aux  diflScultés ,  (  tâcher 
de  les  éluder ,  de  les  éviter.  )  To  shun  , 
décline  or  wave  difficulties, 

GAUCHISSEMENT  ,  subst.  m.  {  action  d« 

gauchir.  )  The  act  of  shrinkinghack, 
GAUDE ,  s.  f.  (  plante  dont  se  servent  les 

teinturiers.  )  Woad. 
GAUDER  ,»'.«.(  teindre  avec  la  gaude.  ) 

To  dye  with  woad. 
t  GAUDIR,  SE  Gaudir,  verb.  réc.  (  se 

réjouir.  )  To  bc  merry, 
GAUFRE,  s.f.  (  pièce  de  pâtisserie  fort 

mince.  )  Jv'afer.  Gaufre ,  (  rayon  de  miel.) 

A  honey-coinb. 
GAUFRÉ  ,.££ ,  adj.  Fig'tred. 
G  AUFP  ER ,  V,  (1.  (  imprimer  des  figures  sujt 

cer^^aines  étoffes.  )  To  figure.    Gaufrer  du 

velours.  To  Hiitve  velvct, 
GAUFREUR',  s.  m.  One  that  figures  stufs. 
GAUFRIER  ,  s.  m.  (  fer  où  l'on  fait  cuire 

les  gaufres.  )   A   wafir-ircn. 
GAUFRURE  ,  s,  f,  \  empreinte  faite  sur 

une  étoffe  en  la  gaufrant.  )  Figunnc, 
■\  GAVION  y  s.  m..  [  gosier.  )    Tkroat. 

GAULE  ,  subst.  f.  (  houss'ne.  )    A  snitck. 

Gaule  ,  (longue  perche.  )  A  long  pôle. 
Gaule  ,  (  nom   propre  de  cette  contrée, 

qu'on  appelle  aujourd  hui  France.  )   Gaul. 

GAULER  ,  verb.  act,  (  abattre  avec  une 
longue  perche.  )  To  beat  down  with  a  Icn^ 

pôle  or  rod, 

GAULIS  ,  s.  m.  {^  terme  de  Chasse  ;  reje- 
ton ou  branche  d'arbre.)  A  long  sprig  oi 
sm.tll  branch. 

GAULOIS  ,  OISE  ,  adj.  (  habitant  de  l'an- 
cienne Gaule.  )  Gard  or  Gallic.  La 
nation  Gauloise  ,  (  les  Gaulois.  )  Tht 
Gauis ,  the  aneient  Gju'.s.  Façon  de  pat. 

Nn 
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1er  gauloise  ,  (  expression  qui  a  vieilli.  ) 
An  old  ohsoUte  expression, 

GAULOIS,  OISE,  subit.  An  ancUnt  Gaul. 
■**■  "t"  C'est  un  bon  gaulois  ou  un  vieux 
gaulois  ,  (  c'est  un  homme  franc  et  droit.  ) 
He  is  a  plain  honsu  man ,  hc  mcans  nu 
luirm.  C'est  du  gaulois  ,  (  c'est  une  vieille 
f<içon  Az  perler.  )  Tliat  is  old  fnnch. 

CAvON,  s.  m.  (terme  de  Galère.  )  An 
t.paTtm:nt  under  th-:  d:ck  and  c.mjpy  ^  in 
the  aiur  part  oj  a  ^'J-V'J. 

GAVO"i7£,  s.f.  (sorts  de  danse  gaie.) 
Cavut  ;  .:  sjrt  ofjncrry  dancs, 

■fC^UPt",  s.  f.  (  [imme  mal-prcpre  et 
sale.  )  A  s!ut. 

COURES  ,  s.  m,  pi,  (  nom  qu'on  donne 
dans  \is  Indes  aux  sectateurs  de  Zoroas- 
tre.  )   Ganrs. 

f  GAUSSER,  SE  Gausser  ,  verb.réc.  (  se 
moquer  ,  railler.  )  To  jier ,  to  he  jcerin^ 
cf,  to  hjntcr.  11  se  lit  gausser  de  toute  la 
comj^agnie.  Hs  was  chc  jesj  or  laughinr;- 
sxck  oj  ail  the  conrpjny. 

1  GAUS.SERIE,  s.f.  (moquerie,  raille- 
rie. )  Jeeriiiç  ,  jtst ,  hantir. 

t  GA-OiSfclJR,  EUSE  ,  siihst.  (  qui  a  ac- 
coutumé de  se-  gausser  des  autres.  )  Jee- 
rcr  t  a  jccnno  man  or  woman. 

GAZ.E  ,  s.f.  (  espèce  d'étoffe  fopt  claire.) 

GAZtLI.E  ,  s.f.  (  animal  d'Asie  de  la  gran- 
detîT  et  de  la  couleur  d'un  daim.  )  Anu~ 
lopc  ;  a  sort  cf  wild  heast. 
GAZETIER  ,  s.  m.  {_  celui  qui  compose  la 
gazette.)  Ga'^ctKer.  Caietier  ,(  celui  qt.i 
crie  la  gazette  dans  les  rues.  )  A  newsm.in 
or  crier  of  g.iisttes. 
GAZETIN  ,s.m.  (  petite  gazette.  )  A  little 

galette. 
CAZETTE  ,s.f.[  feuille  volante  qui  con- 
tient les  nouvelles  de   divers  pays.  )  Ga- 
lette ,    news-paper.    *  "j"  Gazette ,   (  per- 
sonne qui    est   curieuse   d'apprendre  dçs 
nouvelles  et  qui  va  les  publier  par-tout.  ) 
A  new.i-monger  ,  an  ir.telli'^cncer ,  a  blih. 
CAZON  ,  s.  m.   (  motte  de  terre  couverte 
d'herbe.  )  Turf,  n  gnen  turf.  Parterre  de 
Cazon.   A  grcen  plot. 
fÎAZONNEMENT  ,  s.   m.   (  l'action    de 

gazonner.  )  The  cov.'rin^  with  turf. 
^AZONNER ,  V.  ait.  (  revêtir  de  gazon.  ) 

To  /.  le  or  cover  with  turf. 
KAZOUILEEMFNT  ,  s.  ,n.  (  petit  ramage 
lies  oiseaux.  )  The  chirping ,  warbling , 
iiaging  Or  c'^atterlng  of  lirds.  *■  Le  ga- 
zO'.'.iîlemcnt  (  eu  le  dùu:^  mttrmure  )  d'un 
ruisseau.  The  purling  ,  gurglin^  or  soft 
tjiurmur  of  r.  brovk  or  stream. 
GA70UILI.KR ,  v.  neut.  (  en  parlant  des 
ciseaux.  )  To  cfiirp ,  warbU  ,  sing  or  cAûf- 
«r.  *  Gazouiller,  (  en  parlant  d'un  ruis- 
seau. )  To  purl  t  murmur  or  gurglc  as  a 
hrooh  or  sircam. 

GE.4I ,  s.  m.  f^  sorte  d'oiseau.  )  A  jay  or 

'•j\c\-da-w. 

<iE.4NT  ,s.m.  (  homme  d'une  stature  ex- 

tracrdinairen-.ent  grande.  }  A  giant. 

GÉANTE  ,  subst.f.  (  femme  d'une  grandeur 

extraordinaire.  )  A  skc~giant ,    a  giantess. 

•{■  GEINDXE,  V.  n.  (  gémir  ,  se  plaindre.  ) 

To  whine  ,  to  W'imper ,  to  pule ,  to  be  pec- 

vi:h  ,  to  compUin  ,  lo  be  liling  somethin^. 

Gpindre,   s.  m.   (  m,iitrc-gari;on  de  Bou- 

Unger.  1  A  b^ker's  m:in. 
GÉL  ATINEUX ,  Evsi; ,  adj.  (  qui  ressem- 
ble à  une  gelée.  )  Ctbtinous. 
©EUE",  fc£,  cdj.  Frcyn.  ♦f  A'voirU  bïc 
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gelé  ,  (  ne  dire  mot.  )  To  be  tongne-tied.' 
GELÉE,  subst.f.  (froid  qui  gelé.  )  Frast, 
frusiy  weather. 

Gelée ,  (  suc  de  viandes  ou  de  fruits 
congelés.  )  A  gclly. 
GELER,  V.  act.  (  glacer,  endurcir  par  le 
froid.  )  To  frce^^.  Le  froid  a  gelé  les  vi- 
gnes. The  cold  ha!  nipped  the  vines.  *  II 
gelé  ceux  q  l'il  abjrdj,  (  se  dit  d'un 
homme  dont  l'accueil  est  extrêmement 
froid.  )  lîis  Cy.'d  réception  is  enough  to 
frcc^e  tSose  thac  accos:  hiin. 
Celer,  v.  neut.  ou  sh  Geler,  y.réc.  To 
frci-^e  or  bi  frù\en. 

Geler  ,  (  avoir  extrêmement  froid.  }   To 
frétée ,    to   b:   extremeiy  cold ,  to  be  evcn 
staived  with   cold. 
IL  Gele  ,  V.  impers.  It  free'^es. 
X   G  ÉLIK'E ,  s.  f{  poule.  )  A  hen. 
GELINOTTE,  s.f  (  poule  de  bois.  )  A 
wocd-hen.    Gelinotte ,    (  jeune  poule  en- 
graissée. )    A   good  fat  pullet.    Gelinotte 
d'eau.   A  water-juail. 
GÉLIVURE  ,  s.  f.   (^    maladie  des  arbres 

occasionnée  i)ar  la  gelée.  )  Fro^enjJcss. 
GEMEAUX  ,  s.  m.  pi.  (  signe  du  zodioqua.) 
Gztr.ini  ,  one  of  the  twdvc   celestial  signs. 
GÉMINÉ-,  En,  adj.  (  réitéré;   terme  de 

Pratique.  )  Gemin.-ted. 
GÉMI"  ,  r.  n.  (  exprimer  sa  peine  d'une 
voix  plaintive.  )   To  grvan  or  lameni. 

Gémir,  (  en  parlant  des  tourterelles.   ) 

To  coo. 
Olï.MISSANT,  ANTE,  adj.  Çroaning,la- 

ncming. 
GEMISSE.MENT,  s.  m.  (  plainte  doulou- 
reuse, )    Groan  cr  groanirg ,  lamentation. 
GFiMME,    adj.  m.  Sel  gemme,  (  ou  sel 
fcssile.  )  Minc'-al  sait. 
GÉNAL  ,  ale,  adj.  (  terme  d'Anatomie; 
qui  appartient  aux  joues.  )   Belonging  to 

th^  cheehs. 
GÉN.\NT  ,    ANTE  ,   adj.  (   qui  contraint  , 

qui  incommode.)  Tronblesume  ,  uncasy. 
GENCIVE,  J./^  (  chair  qui  enveloppe   la 

racine  des  dents.  )  2/ie  gum ,  whercin  the 

tcctf'i  arc  set. 
GENDARME  ,  suist.  m.  (homme  d'armes 

d'une    com.pagnie   d'ordonnance.  )  A  gen- 

darine ,    a    hors::nan  in  compleat    armour. 

*  f   Cette  femme  est  un  vrai  gendarme  , 

(  elle  est  grande  et  puissante ,   c'est  une 

femme  plei.ie   de  cœur.  )  She  is  a  virago 

or  a  t:rmagar.î. 
Gekdap.mes  ,  au  pi.  (  soldats  en  général.  ) 

Svldicrs. 
"^'Gendarmes,  (  bluettes  qui  sortent 'du 

fju.   )    Sparks  of  frc.   *  Gendarmes  d'un 

diama.it,  (points  qui  en  diminuent  l'éclat.) 

th\us  in  a  diamcnd. 
■\  CENDAR.MER  ,  se  Gendarmer  ,  v.  r. 

(  s'emporter  nial-à-propos  pour  une  cause 

légère.)  Tobùtster,  to  take  pst ,  to  kecp  a 

heaiy  do. 
Gi  NDARMERIE  ,s.f.(  le  corps  des  i>en- 

darmcs     et    des   chevau-légers    d'urdon- 
'  nmcc.  )    The  gendarmery  or  Itght-horsi. 
GENDRE  ,  s.  jn.   (  celui   qui  a  épousé  la 

fijle  de  quelqu'un.  )  A  son-in-law. 
GÊNE  ,  s.f.  (  ,;uestion  ,  torture.  )   Rack  , 

tort.ire.  Gène ,   (  tourment.  )   Tormcnt , 

pain. 
*   Gêne  ,   (  peine  ,  tourment  d'esprit.  ) 

lijch  ,  turtLrz  ,  pa:n  ,    tonnent.   *   Gène  , 

(  contrainte.  )  Constraint.  "f  Se  donner  la 

gêne  ,    (   se  mettre  l'esprit  à  la  gène  pour 

quelque  G^osé.  )  Te  put  onc's  trains  upon 
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the  rack  ,  to  rack  or  beat  one's  iraini  about 
something. 

GÊNÉ,  ÉE  ,aij.  Constraincd ,  etc.  Voyez 

GÊNER.    Gêné  par  le    terrain.    Strained 

j'or   war.t  cf  room  ,  that   has   not  nom 

enough. 

GÉNÉALOGIE  ,s.f{  dénombrement  des 

ancêtres.  )  l'cdigree  ,  genealugy. 
GENEALOGIQUE ,  .idj.  Genexlogical. 
Aibre    généalogique.  A  tree  of  c..,r.san- 
pùnity. 

GENEALOGISTE  ,  s.m.  (  qui  dresse  les 
généalogies.  )  Gcnealogist. 
GENER. ,  >'.  a.  front  Gêne  ,  (  contraindre.) 
1  o  confne ,  to  constmin  ,  to  put  oui  of  one's 
hias.  "►Gêner,  (  in-ommoder.  )  Totr^ubU 
or  be  troublcsome ,  to  cLg. 
SE  GÊNER,   V.  réc.  (  se  contraii-.dre.  )  To 
constrain  one's  self. 
11  ne  se  gêne  pas.  i{e  takts  his  east. 
GÉNÉRAL,  ALE,  adj.  (universel.)  Gene- 
ral^ univcrsal. 

Gkt>  i.  ivAL  ,s.vi.{  chef.  )  A  gênerai  or  chief, 
hi  that  commanàs  in  chief.  Général  d'une 
armée  navale.  The  admirai  or  commander 
in  chief  of  a  jleet  cfwar.  Général  d'un 
ordre  religieux.  The  gênerai  of  a  rcli^ious 
order. 

Le  général ,  (  en  parlant  d'un  grand, 
nombre  comparé  à  un  petit.  )  The  gêne- 
ra lity. 

EN  GÉNÉRAL  ,  adr.  (  généralement.  )  In 
gênerai ,  generally.   Le  peuple  en  général, 
Tl:e  gencraliiy  oj'ths  pecplc. 
GÉNÉRALAT,  i.  m.  (  dignité  dégénérai.) 

Generjlship ,  chief  cvTr.mand. 
GÉNÉRALE  ,  subst.f.  (  terme  de  Guerre  ; 
sorte  de  battement  de  tambour.  )   The  gê- 
nerai ;  a  sort  oj'  beat  of  ùiatn. 
GÉNÉRALEMENT,    adv.   {  universelle- 
ment. )  Generally  ,  ur.iversaliy. 

Généralement ,  (en  général.  )  Generally , 
in  gênerai.  Généralement  parlant ,  (  d'or- 
dinaire. )  Generally ,  commor.ly. 
GÉNÉRALISER,  .-.  act.  (  rend-e  général  ; 
il  s'emploie  sur-tout  en  mathématique  et 
en  physique  ,  pour  dire  ,  donner  plus  d'é- 
tendue à  une  hypothèse  ,  à  une  formu'e.  ) 
To  ir.ake  ceneral. 
GÉNÉRALISSIME  ,  s.m.  {  celui  qui  com- 
mande bs  généraux  mêmes.  )  A  gênera- 
lissimo. 

GÉNÉRALITÉ  ,  s.f  (  étendue  de  la  juri- 
diction d'un  bureau  de  trésoriers  deFrance.) 
Generality ,  district  or  preeinct  of  the  pu- 
blic office  of  the  treasurers  of  France. 

Généralités,  (  discours  qui  n'ont  pas  un 
rapport  précis  au  sujet.  )  General  éis- 
courscs. 

GÉNÉRATEUR ,  s.  m.  (terme  ds  Géomé- 
trie. )  Gencruting. 
GÉNERATIF  ,  IV E,  adj.  (  qui  appartient 

à   la   génération.  )  Gt-nerative. 
GÉNÉRATION  ,s.f{  action  d'engendrer , 
production.    )    Génération ,  propagation  , 
production.  Génération  ,  (  postérité  ,  des- 
cendans.  )    Génération  ,  prt,geny.  Généra- 
tion, (  chaque  filiation  depuis  un  bom.me 
jusqu'à  quelqu'un  de  ses  descendans.  )  Gé- 
nération, dcscent. 
GENEREUSEIv-ENT  ,  ad*.  (   d'une  ma- 
nière noble  et  généreuse.  )  Genercusly  , 
nobly.   Généreusement,   (  vaillamment.  ) 
Valiantty ,  stcutly  ,  bravtly. 
GÉNÉREUX,  el'se,  adj.  (magnanime, 
de  nature  noble.  )  Generous  ,  noble.  Géné- 
reux ,  (  vaillant ,  hardi,  ).  Faliant >  '««f» 
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■trare,  Généreiu:  ,  (  libéral.  )  Gcncrous ,  li- 
béral y  fue. 

GENERIQUE  ,  adj.  (  terme  de  Logique.  ) 
Gemrical. 

GENEROSITE  ,  subst.  f.  (  magnanimité  , 
grandeur  d'ame.  )  Generosuy  »  grcatncss 
of  soûl.  Générosité  ,  (  action  généreuse.  ) 
A  gênerons  act ,  a  uUce  ofgenerasity, 

GENESE ,  s,  f.  ^  le  premier  livre  de  la 
Bible.  )   GenesLi. 

GENÊT  ,s,m.[  sorte  d'arbuste.  )  Broom. 
Genêt  épineux.  J^^ay-thorn  ^  fur^e, 

GENET  ,  j.  OT.  (  sorte  de  cheval  d'Es- 
pagne. )  GiHcc  ;  a  kirtd  of  Spanish  horse. 

GtNETHLlAQUES  ,  s.  m.  pi.  (espèce  d'as- 
trologues qui  dressent  des  horoscopes.  ) 
Gcncihliatics, 

GENETHLIAQUE  ,  adj.  (  en  parlant  de 
poésie.  )  Gcnahliacal. 

GENETTE ,  s.  f.  (  espèce  de  chat  sauvage.) 
A  son  of  savagc  cit. 

A  I.A  Genette  ,  adv.  (  avec  les  étriers  fort 
courts.  )  With  short  stirrups. 

GENEVRIER.  Voyei  Genièvre. 

GÉNIE  ,  s.m,(  esprit  ou  démon.  )  Genius, 
famlliar. 

Génie,  (humeur.  )  Genius,  humeur, 
temper.  Génie  ,  (  disposition  naturelle  ,  ta- 
lent. )  Genius ,  wic  ,  talent ,  parts. 

Génie  ,  (  l'art  de  fortifier ,  d'attaquer  ,  de 
défendre  une  place.  )  Fortification.  11  s'est 
mis  dans  le  Génie.  He  is  Icarning  fortifi- 
cation. 

GENIEVRE  ,  i.  m.  (  arbuste  odoriférant 
et  toujours  vert.  )  Juniper-tree.  Genièvre , 
(la  graine  que  produit  cet  aibrisseau.)  The 
juniper-hcrry. 

GÉNISSE,  i./.  (  jeune  vache  qui  n'a  point 
porté.  )  A  heifcr. 

GÉNITAL  ,  ALE ,  adj.  (  qui  sert  à  la  géné- 
ration. )  Génital ,.  generdtive  ,  servtng  to 
genec.ition. 

GENITIF  ,  .'.  m.  (  terme  de  Grammaire  ; 
le  second  cas  des  noms.  )  Geaitwe ,  the  pc- 
nitive  case. 

GENITCIRES,.?.^?.  r/.  (  pr.rtics  qui  servent 
à  la  eénér.".t:on.  )  Gcnitah  ,  privv-pnrts. 

t  GÉNITURE  ,  s.f.  (  entanr.  )  ChM. 

GENOU,  s.  m_.  (partio  du  corps  de  l'ani- 
mal. )  Kr,:c.  Etre  à  genoux.  To  l'c  on  one's 
knees.  Se  mettre  à  genoux.  To  hneel ,  tu 
kneel  down. 

Genou ,  (  terme  de  Marine  ;  pièce  de 
bois  CQurbe.  )  Knee  ,"  a  cruoked  pièce  of 
timbcr.  Genoux  de  fond.  The  lover  fut- 
tocks  of  the  timlcrs  amidships.  Genoux  de 
revers.  The  luwer  futtocks  of  the  tiwhers 
fore  and  aft ,  so  calLd  becûuse  they  are  m- 
curvated  outwarcs.  Gcnot'X  de  porques. 
The  lower fuU'jtks  of  the  ridcrs. 

GKNOUILLERE,  s.  f  (  partie  de  la  bot'e 
qui  couvre  le  îenou.  )  The  top  of  a  biKit. 
Genouillère ,  (    partie    do    l'armure    qui 

■  couvre  le  genou.)  Pu!ley-piccc;an  armaur 
for  the  knce. 

GENOUILLEUX,  EvsE,aû'/.  (se  dit  d'une 
plante  qui  a  des  nœuds.  )  Kneei ,  knotty. 

GENRE  ,  j.  ra.  (  Ci  qui  est  commun  a  di- 
verses espèces.  )  Kind  or  genus.  Genre  , 
(  espèce,  sorte.)  Kind,  spccies ,  sort. 
Cela  est  excellent  en  son  genre.  This  is 
exce'leni  in  its  kind. 
Genre  ,  (  terme  de  Grammaire.  )  Gender. 
Genre  ,  (  style ,  manière  d'écrire.  )  Style , 
•uay  or  mannerofwriting,  strain.  Le  renre 

"Cublime.  The  sublime  way  ofwritm^. 
Genre,  (  sorte,  manière. )-JCi«<i ,  way , 
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course,  mannar.  Un  genre  de  vie. .^coar« 
or  manner  of  life, 

GENS  ,  s.  m.  et  f.  pi.  (  personnes.  )  Men, 
people  ,  folks.  Des  gens  dangereux.  Z>jn- 
gerous  people.  De  fines  gens.  Cunning 
folks.  Les  petites  gens.  The  low  sort  of 
people.  Gens  ,  (  domestiques ,  suite.  )  Men , 
servants  ,  attendants  ,  domcstics. 

Gens  d'épée.  Sword-men.  Gens  d'église. 
Churchmen ,  clergy-men.  Gens  d'afiaires. 
1  eopU  o}  business.  Les  gens  du  roi ,  (  les 
procureurs  .et  les  avocats  du  roi.  )  The 
kmg's  council. 

Les  gens  de  lettres ,  (  les  savans.  )  The 
Uarned  or  scholars. 

X  GKNT,s.f.   (  terme  poétique;  nation.) 
People  or  nation. 
Le  droit  des  gens.  The  law  of  nations. 

tGENT,  ENTE,  adj.  (  propre  et  net.  ) 
Gent ,  neat  or  spruce. 

GENTIANE,  s.f.  (  plante  médicinale.) 
Gentiaa  ,  felwort. 

GENTIL  ,  ILE  ,  adj.  (  païen  ,  idolâtre.  ) 
Gentile ,  heathen  ,  pagan.  Les  gentils.  The 
gentils  ,  the  pagans  or  hcathens. 

Gentil  ,  ille  ,  aJj.  (  joli ,  agréable  ,  mi- 
gnon ,  gracieux.  )  Pretty  ,  genteel ,  neat , 
handsome,  fine. 

Faucon  gentil ,  (  terme  de  Fauconnerie.  ) 
A  tercel-gentU. 

GENTILHOMME  ,  i.  m.  (  noble  de  race.  ) 
Gentleman  ,  one  nobly  descended. 

Gentilhomme  ,  (  titre  de  charge.  )  Gent- 
leman hy  one^s  place. 

•j-  GENTILHOMMERIE ,  s.f  (  qualité  de 
gentilhomme.  )  Gentility, 

GENTILHOMMIERE  ,  s.  f  {  petite 'mai- 
son de  CTentll'nuniuic  à  la  campagne.  )  A 
country-house  that  looks  like  a  gentleman'' s. 

GFNTiLITE ,  J. /.  (  les  nations  païennes.) 
The  gentiles  ,  the  heathcns. 

GENTlLLATtvt ,  siiht.  m.  (  gentilhomme 
dont  on  fait  peu  de  cas.  )  A  poorgentk- 
man. 

GENTILLE.SSE ,  s.  f.  (  grâce  ,  agr.i:ment.  ) 
A  pretty  way  or  genteel  carnage  ,  zrace. 
Gentillesse  ,  (  trait  d'esprit  agréable.  ) 
A  pretty ,  witty  or  mcrry  conçût. 

Gentillesse,  (  tour  de  passe-passe  ou  de 
soujîlesse.  )  Lcgcrdemain  ,  sligkt  of  hand, 
a  pruty  trick. 

Gentillesse  ,  (  petits  ouvrages  délicats  et 
curieux.  )  A  pretty  toy  or  knack. 

GENTIMENT,  aJv.  (  joliment,  adroite- 
ment. )  Prettily ,  n&atly  ,  handsomcly  , 
cleiferlyt 

GÉNUFLEXION  ,  s.  f.  {  action  de  fléchir 
les  genoux.  )  Génuflexion  ,  kneeling. 

CEÔCENTRIQUE,  adj.  (  terme  d'Astro- 
nomie. )    Geocentne  ,  geocentrical. 

GÉODE  ,  s.  f.  (  sorte  de  pierre.  )  Géode  , 
ejri'i-slone. 

GEODESIE,  s.f.  (  partie  de  la  géomé- 
trie qui  enseigne  à  mesurer  et  à  diviser 
les  tert^s.  )  Gcodxsia. 

CÉODÉSIQUE  ,  adj.  Geodxsical. 

GEOGRAPHE  ,  s.  m.  {  qui  sait  la  géogra- 
phie ou  qui  en  traite.  ^  Geographir. 

GÉOGRAPHIE  ,  suhsi  f.  (  description  et 
connoissance  des  parties  de  la  terre.  ) 
Geo^raphy, 

GÉOGRA'PHIQUE  ,  adj.  Geographical. 
Garte  géographique.  A  map. 

CEOLAGE  ,s.  m.  {  djoit  du  geôlier.  )  The 
jailer's  fées ,  carcelage. 

GEOLE  ,  subit,  f.  (  prison.  )  Goal  oijail, 

prison. 


GEO       G  E  R  1?; 

GEOLILP^  ,   s.  n:.  (  coucierge  de   la  pri- 
son. )  A  jailcr. 
GEOLIERE ,  s.  f.  (^  femme  du  geôlier.  ) 

A  jailcr's  uife, 
GÉOMANCE,  s.  f.  (  art  de  deviner  par 
des  points  marqués  au  hasard  sur  la  terre 
ou  sur  le  papier.  )  Geum  .ncy, 
GEOMANCIEN  ,IENNE,   s.    Geon-.mcer. 

Gi.OMAKTlQ\JK  ,  adj.  (  qui  a  rapport  à 
la  Géomancie.  )  Geurnantic. 

GEOMÉTRAL  ,  adj.  m.  Plan  géometrjt. 
Geomerrical plan  or  draught,  the gt oundpl&t, 

GÉOMÈTRE  ,  s.  m.  (  qui  sait  la  géomé- 
trie. )  A  gcom^trician  or  geomeur. 

GEOMETRIE  ,  s.f  (  science  qui  a  pour 
objet  tout  ce  qui  est  mesurable.)  Geometry, 

GÉOMÉTRIQUE  ,  adj.  Geo-.neuieal. 

GÉOMÉTRIQUEMENT ,  adv.  Geometri- 
cally. 

GÉORGIQUES  .  s.  f  pi.  (  livres  de  Vir- 
gile sur  l'agriculture.  )  Georgics  ,  Virgil's 
books  oj  husbandry. 

GEOSCOPIE  ,s.f.  (  observation  des  qua- 
lités de  la  terre.  )  Geoscopy. 

GÉRANIUM,  subst.  m.  (  sorte  de  fleur.) 
Crane's-lill  ;  a  sort  offtower. 

GERBE  ,  subst.  f.  (  faisceau  de  blé  coupé.  ) 
A    sheaf.     . 

GERBÉE  ,  s.f  (  botte  de  paille  ot'i  il  r«ste 
encore  quelque  grain.  )  A  b.indle  ofstruw 
whcreln  sorne  grains  of  corn  rcnain. 

GERBER  ,  V.  act.  (  mettre  en  gerbes.  )  To 
make  un  into  sheaves. 

GERCE,  s,f.{^  petite  vermine.)  A  wooi- 
louse. 

GERCE  ,  ÉE  ,  adj.  i  fendu.  )  Chapped,  ets, 

GERCER ,  V.  a.  {  faire  de  petites  fentes  à 
la  pea-u.  )  7»  chap.  Le  froid  gerce  le« 
lèvres.  Cold  weather  chaps  the  lips. 

Gercer,  v.n.  se  Gercer,  v.r.  ^en  pariant 
de  la  peau.  )  To  chip. 

GERÇURE  ,s.f.i^  crevasse  de  ia  peau.  ) 

Chap. 
Gerçure  ,  (  crevasse  de  mur  ,   de  bois  , 
de  métal.  )  A  cJiap  ,  a  cUft ,  chink  ,  crack  , 
fîaw  or  erevice. 

GÉRER  ,  verh.  act.  (  terme  de  Palais  ;  con- 
duire ,  administrer.  )  To  manage.  Gérer 
le  bien  d'un  mineur.  To  managè  tlie  escace 
ofone  under  âge. 
-GERFAUT ,  s.  m.  (  oiseau  de  proie.  )  A 
gcrfalcon. 

GERMAIN  ,  aine  ,  adj.  (  se  joint  toujourt 
avec  cousin  ou  cousine  ,  et  se  dit  de  per- 
sonnes qui  sont  sorties  des  deux  frères  ca 
des  deux  soeurs  .nu  du  frère  et  de  la  sœur.) 
Gertnan.  Cousin  germain.  Cousin  germa  n  , 
first  cousin.  Cousin  issu  de  germain.  Se- 
cond cousin.  Frère  germain  ,  (  frère  de 
pcro  er  de  mcre.  )  Own  brother. 

GFRMANDRÉE  ,  s.  f  (  sorte  d'herbe.  ) 
Germanderorenglishtreacle  i  asortofherh,  ■ 

GERME  ,  i.  m.  (  partie  de  la  semence  d'où 
se  forme  la  plante.  )  A  sprout ,  a  yotin?  buS 
or  shoot.  Germe  d'oeuf,  (  d'où  se  forme  le 
poulet.)  The  sperm  of  an  egg.  Un.  œuf 
sans  germe.   ÂnaddU-egg. 

Faux  germe,  (matière  informe  orove- 
nant  d'une    conception  défectueuse.)   A 

false  conception  ,  a  moon-calf. 

Germer  ,verû.  neut.  (  pousser  un  germe.^ 
To  sprout ,  to  corne  or  shoot  up  ,  to  sprinz 
ont ,  to  bud: 

GERMINATION,  , t./  (tErme.de  Botani- 
que. )  Germination. 

GÉRONDIF ,  j.  m.  (  terme  de  GrammairC.J 
A  gefuad, 
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GÉSIER ,  s.  m.  {  seconil  ventricuie  de  cer- 
tains oiseaux.  )  The  gm-'"''  "f"  ^"'^■ 
%  GÉSINE  ,s.  f.  {^  les  couches  d'une  l'em- 

ine.  )  Lying-in. 
J  GÉSIR  ,  yirh.  ncut.  (  être  couché.  )   To 
Me, 
Ci-gît ,  (  formule  d'épitaphc.  )  Herc-lies. 
*  Tout  gît  (  ou  consiste  )  e.T  cela.    The 
vhole  business  lies  in  ihjt  point  or  dépends 
iipon  u. 
GESSE  ,s.f.{  sorte  de  légume.)  Chichling 

vetch. 
GESTATION  ,s.f.{  action  de  porter  dans 
la  matrice.  )  Gestation  j  the  act  of  bearing 
the  young  in  the  womb. 
GESTE ,  J.  m.  (  action  ,   mouvement   du 
corps  qui  accompagne  le  discours.)  Ac- 
tion ,  gesture  or  wav  of  delivery. 
%  GESTES  ,  s.  m.  pi.  (  grandes  ,  belles  ac- 
tions mifitaires.  )   Gests  ,  exploits  ,  atchie- 
yement.   R.    This   Trench    wa.d  begins  to 
gra-^f   obsolète.    Les   gestes  des  Romains. 
The  nesls  of  the  Rcmans. 
GESllCULATEUa  ,   s.   m.    (   qui  gesti- 
cule )   A  man  too  full  of  action  wken  he 
spcaks. 
GESTICULATION,  J./.  (  trop  de  gestes 
dans  le  discours.)  Gesticulation  ,  tou  much 
action. 
GESTICULER  ,  verh.  neut.  (  faire  trop  de 
pestes.  )   To  use  tjo  muchgestare  ,  to  be  too 
JuU  of  action. 

GESTION  ,s.f.{  administration.  )  Mana- 
gement ^  administration  ^  conduet.  Recher- 
cher la  gî'ition  des  intendans.  To  eall  the 
intendants  to  an  account  ,  to  inçuire  into 
the  administration  or  conduet  oj  the  inten- 
dants. 
GÉUM  ,  .;.  m.  (  p'.ante.  )  Geum  ,  saxi- 
frage. 

GIBBEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  terme  de  Méde- 
cine ;  bossu  et    élevé.  )     Gibbons  ,  bun- 
ching  out. 
GIBBOSITÉ.i./:  (terme  de  Médecine; 
courbure  de  l'épine  du  dos.  )  Gihbosity  , 
^ibbousness. 
GIBECIERE  ,  s.  f.    (  espèce  de  bourse 
large  et  plate.  )   A  pouch  ,  bag  ,  pokc  or 
scrip.  Faire  des  tours  de  gibecière  ,  (  jouer 
lies  gobelets.  )  To  shew  juggling  tricks  ,  to 
j>lay  trichs  by   rirtue  of  hocus-pocus  ,  to 
ylay  tricks  of  legcrdemam. 
GIBELET  ,s.m.  (  espèce  de  petit  foret.  ) 

A  gimlet. 
«IBELOTTE  ,s.  f.  (  sorte  de  fricassée  de 

poulets.  )  A  fricassée  of  chickcns. 
GIBERNE  ,  s.  f.  (  partie  de   l'équipement 
<f  un  soldat  ,  dans  laquelle  sont  placées  les 
cartouches.)  Cartridge-hox. 
GIBET,  s.  m.  [  potei'ie  ,  fourches  patibu- 
laires. )  Gallovis  ,  giblet. 
CIBIKR  ,  J.  n.  (  ce  qu'on  prend  à  la  chasse 
et  qui  est  bon  à  manger.  )  Game. 

*  Gibier  à  prévôt,  gibier  de  potence, 
{  se  dit  d'un  vagabond  ,  d'un  homme  sans 
aveu.)  A  nevgate  bird,  a  villain. 

»  •\  Cela  n'est  pas  de  votre  gibier  ,  (  cela 

ïi'est  pas  de  votre  possession  ou  de  votre 

talent.  ]   That  is  nom  of  your  business  or 

that  is  above  your  skill. 

■}■  GISOUIÉt,:!./.  (  pluie  subite  et  de  pou 

de  durée.  )  A  shower. 
^CIBOYER,  rerb.   act.  (  chasser  au   Ti- 
sii.  )  Tofowl.  Fusil  à  giboyer.  A  fowling 
pièce. 

tpée  à  giboyer  ,  (  se  dit  par  plaisanterie 
jl'unt  longue  épée.  )  A  toûdv. 
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GÎ80YEUR  ,  s.  m.  (  qui  chasse  au  fusil.  ) 

A  foivler. 
GIGANTESQUE ,  adj.  (  nui  tient  du  géant.) 

Gigantic. 
GIGANTOMACHIE  ,s.f{  le  combat  des 
géans  de  la  fable  contre  les  dieux.  )    Gi- 
gantomachy. 

GIGOT  ,s.  m.  (  ou  membre  de  mouton.  ) 
A  leg  of  mut'.on, 

f  Etendre  ses  gigots  ,  (  ses  jambes  ou 
ses  cuisses.  )  To  stretck  ône's  legs. 
GIGOTTE  ,  ÉE ,  adj.  (  terme  de  Manège  ; 
qui  a   les  cuisses  fournies.  }    Trussed.  Un 
cheval  bien  gigotté.  A  well  t'usscd  horsc. 
GIGOTTER  ,  rerb.  neut.  (  se  dit  d'un  lièvre 
ou  d'un  animal  semblable,  qui  secoue  les 
jarrets   en  mourant.  )  To  kick  and  shahe 
its  legs  in  dying. 
^  GIGUE  ,  s.  j.  {  grande  fille  dégingandée 
qui  saute  ,   qui  gambade.  )  A   tall  Jrisky 
gin'.    Gigue ,  (  air  de  musique  fort  gai  ; 
espèce  de    danse.  )   A  jig  ;   a  lune  and 
d.ince  so  calltd. 
f  GIGUER  ,  verh.  neut.  (  danser ,  sauter.  ) 

To  frisk  ahûut. 
GILET  ,  i.  ra,  (  sorte   de   camisole.  )  A 

ftannel. 
t  GILLFS  ,  s.  m.  Il  a  fait  gilles  ,  (  il  s'est 
retiré  ou  enfui.  )    He  is  gone  ,  he  is  run 
aw.iy  ,  he  has  scampered  aw-ty. 
GIMBLETTE  ,   s.  f.    (  petite   pâtisserie 

ronde  ,  dure  et  sèche.  )   Gimhel. 
GINGEMBRE,    s.    m.  (   sorte    d'épice.  } 

Gin^er. 
GINGLYME  ,  s.  m.  { terme  d'Anatomie  ; 
jointure  de  deux  os  qui  sont  mobiles  l'un 
dans  l'autre.  )  Ginglymus. 
GINGUET  ,s.  m.  (  méchant  petit  vin  vert.) 
Small ,  sorry ,  tare  wtne.   U   y  a  quelques 
vignes  en  Angleterre  ,  mais  elles  ne  pro- 
duisent ([ue  du   ginguet.   There  are  some 
vineyards  in  Englind  ,  lut  they   produce 
or  yield  on/y  small  tart  wines. 
■f  Ginguet,  ETTE  ,  iii/;'.   Habit  ginguet, 
(  habit  trop  court  et  trop  étroit.  )  Ascanty 
suit  of  clothes, 
GINSÉNG ,  s.  m.  (  plante   médicinale,  ) 

Ginseng. 
GIRAFE  y  s.  f.   (  sorte   de  quadrupède.  ) 

Giraffa  ,  camelo-pardalus. 
GIRANDOLE ,  s.f.  (  ch.mdelier  à  plusieurs 
branches.  )  A  braneh  or  branchcd  canAles- 
tick.  Girandole  ,  (  assemblage  de  diamans 
ou  d'autres  pierre^  précieuses.  )  A  bunch 
of  precious  stones.  Girandole  ou  girande  , 
(  terme  d'Artificier  ;  assemblage  de  fusées 
volantes-  )    Girandol. 

Girandole  ,  (  jtl.inte.  )   Chara. 
GIR.ASOL  ,s.  m.  (pierre  précieuse.  )   Gi- 

r. isole  ;  a  kmd  of  opal, 
GIRAUiviONT ,  s.  m.   (  sorte  de  courge 

d'/imerique. }  Ketriia. 
GIROFLE  ,  j.  ir.  (  sorte  d'épice.  )  Clovts. 

Un  clou  de  girofle.  A  clove, 
GIROFLEE,  s.f.  (  sorte  de  fleur  odorifé- 
rante ,  dont  il  y  a  plusieurs  espèces.  ) 
Stock-gilly  fîower. 
GlROiLlÊR  ,  s.  m.  (  plante  qui  porte  les 
giroflées.  )  Stock  ,  a  stock-gitly-fiower  ;  a 
plan;.  Giroflier  double.  A  douhle-stock. 

Giroflier,  (arbre  qui  porte  le  girofle.) 
Clove-tree. 
GiRON  ,s.m.[  partie  de  fa  personne  assise 
depuis  la  ceinture  jusqu'aux  genoux-  ) 
Lup.  *  Le  giron  (  ou  la  communion  )  de 
l'église.  The  bosQm  or  pale  ef  the 
churck. 
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Giron  ,  (  terme  de  Blason.  )    Giron  ;  lit 

heraldiy. 

GIRONNÉ,  adj.  (terme  de  Blason.)  Ci. 

ronnee  ;  in  hcraldry. 

GIRONNER  ,  vcrb.  ace.  (  terme  d'Orfèvre  j 
arrondir.  )   To  round. 

GIROUETTE  ,  s.  f.  (  ce  qui  sert  à  con- 
noitre  d'où  vient  le  vent.  )  A  vane  or  wea' 
thcr-cock.  Girouette  de  navire.  A  weather. 

fiag.  Fer  de  girouette,  ipindle  of  a  vanc. 
Fût  de  girouette.  Vanc-stock.  Pomme  Ai 
girouette.  A  corn  or  truck  of  a  vane. 

]■  GiSANT  ,  AN'TE  ,  adj.  (  couché.  )  Lying. 

GISE.MENT ,  j.  m.  (  situation  des  côtes 
et  parages  de  la  mer ,  les  uns  à  l'cgard  des 
autres.  )  Bearing  of  a  sea-coast, 

GIT.  Foyei  GÉSIR.  Ci-git.  Hère  lies.  La 
côte  gît  nord  et  sud.  The  coast  bears  nortk. 
and  South. 

GITE  ,  j.  ro.  (  lieu  où  le  lièvre  se  retire.  ) 
The  furm  of  a  harc.  Gîte ,  (  lieu  où  l'on 
couche  en  vo^'ageant.  )  The  place  wherc 
onc  lies  ae  night  upon  a  juitr.icy.  Pa)  er 
son  gîte  ,  (  ou  sa  couchée.  )  To  pay  for 
one's  ni^ht's  lodging.  Gîte,  (  demeure.  ) 
Lodging. 

■j"  GI'1 1-R,  verb.  neut.  (  coucher.  )  To  lie, 

G1"VRE  ,  s.  m.  (  espèce  de  frimas  qui  s'at- 
tache aux  arbres.  )  ISoarfrost  or  rime. 

Givre  ,  s.f.  (  terme  de  Blason  ;  serpent.) 
A  snake  or  serpent. 

GLACE ,  s.  f.  (  eau  congelée  et  endurcie 
par  le  froid.  ;  Ice.  Glace  ,  (  plaque  de  ciis- 
tal  ou  de  verre.  )  Glass.  Glace  ,  (  petite 
tache  dans  un  diamant.  )  flaw.  Chandelle- 
de    glace.    Isicle.  Ferré    à    glace,    f^cye^ 

I-ERRÉ. 

*  Rompre  la  glace ,  (  être  le  premier  à 
tenter  une  chose  périlleuse.  )  To  heak. 
the  iee.  Recevoir  quelqu'un  avec  un  vi- 
sage ,  un  air  de  glace.  To  give  one  a  yery 
cold  réception. 

GLACÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Fro^m  ,fro\cn  up  ,  con- 
geated ,  etc.  Voyez  Glacer. 

Un  taS'etas  glacé  ,  (  tort  lustré  et  de  deu-t 
couleurs.  )  A  glaifd  silk.  Gants  glaces. 
Gla^ed  gloves. 

Les  boissons  glacées  tuent  beaucoup  de- 
gcns.  Drinking  witk  ice  kiils  a  world  of 
peop/e.  *  Un  amant  glacé  ,  (  ou  froid.  )  A 
cold  lover. 
GLACER  ,  verb.  act.  (  geler  ,  endurcir  par 
le  froid.  )  To  free^e ,  congcal  or  tum 
into  ice. 

*  Glacer  le  sang  ,  l'esprit.  To  chill  or 
damp.  Cet  auteur-là  me  glace  ,  (  il  n'a 
rien  qui  me  touche.  )  That  author  does  noc 
affect  me  in  the  Last, 

Glacer  des  confitures ,  (  les  enduire  d'une 

croûte  de  sucre.  )   To  ice  ;  as  they  do  pré- 
serves and  the  like. 
Glacer  une   doublure  ,  (  la  bien  coudre 

avec  l'étoffe.  )  To  stitch  dovn  a  lining. 
Glacer  ,  verb.  neut.  se  Glacer  ,  rerb.  réc. 

To  frce\e  or  be  froyin  ,  to  chill. 
GLACIAL  ,  ALE  ,  adj.  (  glacé.)  Froien.l.a 

mer  glaciale.  Thefro^en  sea  ,  tht  nortkerrt 

Océan. 
GLACIERE,  j./  (lieu  où  l'on,  consenre 

(le  la  glace.  )  An  icc-house. 
GLACIS  ,  s.  m.  {  talus,  pente  douce  et 

uni?.  )   Slopc   or  glacis,  i  e   elaeis  d'une 

contiescarpe.  Tht  glacis  vf  the  counter» 

sctirpe. 
GLAÇON  ,  s.  m.  {  morceau  de   glace.  ) 

ici,   a  pièce  of  ici.    Un  gros    glaçOO.  À 

flaU  of  iet. 
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GLADIATEUR  ,s.m.{  celui  quî  s*  bsttoU 
en  public  pour  le  divertissement  du  peu- 
ple chez  les  Romains.  )  A  glddiator  or 
sword-piayer  among  che  Romms.  Gladia- 
teur ,  (  celui  qui  fait  profession  de  se  bat- 
tre en  duel.  )  A  priie-fghur. 
GLAIKUL  ,  s.  m.  (  sorte  de  fleur  et  de 

plante.  )  Cornflag. 
GLAIRE  ,  s.  f.  (  blanc  d'œuf  qui  n'est  pas 
cuit.  )  Glaire  ,  the  whiu  of  an  cgg. 
Glaire ,    (  humeur  visqueuse.  )  A  slimy 
or  ropy  mautr. 
GLAIREUX  ,  Et;SE  ,  aâj.  (  visqueux  on 
plein  de  glaires.  )  Siimy  or  ropy ,  fuU  oj 
slimy  mattcr. 
GLAISE,  s.  f.  ou  Terre  Glaise,  adj. 

(terre  de  potier.  )  Potter's  earth  ,  ciay. 
GLAISE  ,  É£  ,  adj.  Donc  ovcr  with  clay. 
GLAISER  ,   vcrh.  ace.  f  enduire  de  terre 

glaise.  )    To  do  ovcr  wcth  clay, 
GLAISIERE ,  s.  f.  (  endroit  d'où  l'on  tire 

de  la  glaise.  )  Clayty  soi/  ,  c/jy-pit. 
GLAIVE ,  s.  m.  (coutelas ,  épée  tranchante.) 
Glaive  or  sword.  *  Le  souverain  a  la  puis- 
sance du  glaive ,  (  ou  de  vie  et  de  mort.  ) 
The  sovereign  fias  thi  powcr  cf  the  sword 
or  of  lift  and  death, 
GLAJVlA  ou  Lh\.via  ,  s.  m.  (  sorte  de  qua- 
drupède. )   Glama  ;  a  sort  ofcamél. 
GLANAGE  ,  s.  m.  {^  action  de  glaner.  ) 

Gleaning, 
CLAND  ,s.m.{  fruit  du  chêne.)  A  corn  , 
mast. 

Gland  de  mer,  (  espèce  de  coquille.  )  A 
tort  of  shcll. 

Gland  de  collet ,  (  ouvrage  de  fil.  )  Band- 
string.  Gland  de  mouchoir.  A  handkcrchief- 
iutton.  Glands  de  cravatte.  Neckcloth- 
t  isscls. 

GLANDE  ,  s.  f.  {  partie  spongieuse  du 
corps.  )  A  kernel  ;  a  fieshy  and  porous 
substance  growing  betwcen  the  jlesh  and 
skin.  Glandes  au  cou  ,  (  sorte  d'iiiflamma- 
tion.)  The  mumps  ot  tonsils  ;  an  inflam- 
mation ahout  the  jaws. 
GLANDÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  il  se  dit  d'un  chevsl 
«jiii  a  les  glandes  enflées.  )  That  has  the 
glandsrs  ,'  spetking  of  a  hors:  or  mare. 
GLANDÉE  ,  s.  f.  (récolte  du  gland.  )  The 
rtast  of  a  fores:.  Une  boiuie  glandée. 
A  goûd  store  of  mast ,  a  good  ycar  for 
mas;. 

GLANDULE , .»./.  f  petite  glande.  )  Glan- 
dule  or  litcle  kernel. 

GL.ANDULtUX,  EfSE  ,  adj.  (  composé 
«le  glandes.  )  Glandulous  ,  kernelly  ,  fuU 
of  kernels. 
GLANE ,  s.  f.  I  poignée  d'épis  amassés  par 
celui  qui  glane.  )    Gteaning,  ears  of  corn 
glejned.  Faire  e;lane,  To  gitan.  Glane  d'oi- 
gnon; ,  (  cigiicns  a'tachés  à  une  torche  de 
paille.  )  A  rope  ofoniuns.  Glane  de  poires. 
A  clusttr  vf  pears. 
GLANER ,  rert.  ad.  I  ramasser  les  épis  du 
blé  après  qu'on  a  lié  les  g;rbes.  )  To  glcan 
or  ieasc  ,  to  ga  her  ears  of  corn, 
GLANEUR,  s.  m.  Glaneuse  ,  s,f,  (celui 

OB  celle  qui  glane.  )  A  gù-mer, 
GLANURE  ,  s.  f.  (  cf  que  l'on  glane  après 

Ja  moisson  faite.  )  Gleaning, 
GLAPIR ,  verh.  neitt.  (  jeter  un  cri  aigre  , 
comme  les  renards  et  les  petits  chiens.  ) 
To  yclp  ,  barh  or  howL  *  Glapir  ,  (  crier  , 
hausser  la  voix  d'un  ton  aigre  )  To  s;juca^-, 
GLAPISSANT  ,  ante  ,  aoj.  (  aigre.  ) 
S^ueaking,  shrill.  Une  voix  glapisjante. 
/i  s^ueaki,!^  or  shriU  yoice. 
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GLAPISSEMENT ,  j.  m.  (  cri  des  renards.  ) 
Ayelping  or  oarking.  Glapissement,  (voix 
aiguë.  )  Squeaking. 
GLAS  ou  Glais  ^1.  m.  (  le  son  d'une  clo- 
che qu'on  tinte  pour  une  personne  qui 
vient  d'expirer.  )  Knel, 
GLAUCOME  ,  s,  m.  (certaine  maladie  des 
yeux.  )  Glaucoma. 

GLEBE,  f.  /  (  terme  de  Chimie;  motte 
de  terre  qui  enferme  quelque  métal  ou 
minéral.  )   Ore. 

Glèbe  ,  (  terme  de  Droit  ;  sol  d'un  héri- 
tage. )  Glèbe  ,  land  ,  ground.  L'homme 
serf  est  attaché  à  la  glèbe.  The  vassal  is 
tied  or  bound  to  the  glèbe. 
GLENE  ,  s.f.{  terme  d'Anatomie  ;  cavité 
dans  un  os.  )  Glena  ,  glcne. 
GLÉNOIDE  ,  adj.  f.  (  se  dit  de  la  cavité 
de  l'omoplate.  )  Glenoiies. 
GLISSADE  ,s.f.{  action  de  glisser.)^ 
slip  or  slipping ,  a  sliding.  Faire  une  glis- 
sade. To  slip  ot  to  slide,  *  faire  mie  glis- 
sade avec  la  pique  ,  (  la  mouvoir  en  avant 
ou  en  arrière.  )  To  move  the  pike  forward 
or  backward, 
GLISSANT,  ANTE  ,  adj.  (  sur  quoi  on  ne 
peut  se  tenir  ferme.  11  se  dit  au  propre  et 
au  figuré.  )  Slippery, 
GLISSER  ,  verh,  neut.  (  couler.  )  To  slip  or 
slide.  Gîiîser,  (  par  divertissement  et  ex- 
près.) To  slide.  *■  Commei.t  aveï-vous 
laissé  glisser  cette  méprise  ?  (  comment 
vous  est-elle  échappée?)  How  came you 
to  oversce  that  mistake  ?  how  did  that  mis- 
take  escape  you  ?  *  Glisser  ,  (  ou  passer 
légèrement  sur  quelque  chose.  )  To  glance 
upon  a  thing  ,  to  touch  it  lightly. 
Glisser  ,  verb.  act,  (  mettre  ,  couler  adroi- 
tement. )  To  sl'.p ,  to  convey.  Il  glissa  sa 
main  dan;  ma  poche.  He  slipt  his  hand 
into  my  pocket.  Glisser  quelque  chose  dans 
un  discours.  To  hring  in  a  thing  in  a  dis- 
course. *  Glisser  ,  (  insinuer  dans  les  es- 
prits. )  To  insinuate  into  pcople*s  minds. 
SE  Glisser  ,  verb.  réc,  To  slip  or  crccp  in 
or  into,  to  insinuate  one*s  or  itself,  *  Les 
fautes  qui  se  sont  glissées  dans  l'impres- 
sion. Thefaults  that  hâve  esc.tped  the  press. 
*  Cette  opinion  s'est  j,'.issée  insensible- 
ment dans  les  esprits.  That  opinion  has 
crept  inscasihly  into  pcople's  minds, 
GLIS''01RE  ,  s,f,{  clieminr  glacé  sur  quoi 


glisse. 


A  slide. 


GLOBE  ,s.m.  (  corps  sphérique.  )  A  globe. 

GLOBULE ,  s.  m.  (  petit  corps  rond.  ) 
Globule. 

GLOBULAIRE  ,  s.  f  {  plante.  )  Globu- 
laria. 

GLOBULEUX  ,  euse  ,  adj.  (  qui  est  com- 
posé de  petits  globes.  )  Globulous ,  glo- 
bular. 

GLOIRE  ,  s.  f.  { honneur  ,  louange  ,  esti- 
me ,  réputation.  )  Glory  ,  honnur  j  praise  , 
csteem  ,  r.ame  ,  famé  ,  réputation.  Gloire  , 
(  orgueil ,  sotte  vanité.  )  Pridc  ,  vcnity , 
vjin-glory.  Faire  gloire  de  quelque  chose, 
(  en  tirer  vanité.  )  To  glory  in  a  thin^ ,  to 
take  a  pnde  or  to  pride  in  it ,  to  value 
one's  self  upon  it.  Il  est  la  gloire  f  ou  l'or- 
nement )  de  notre  société.  /Je  is  the  orna- 
ment  or  honour  of  cur  sociecy. 

Vaine  gloire  ,   (  trop  bonne  opinion  de 

soi-même.)   Vain-^lory  ,  conçût  or  con- 

ceitedmss.   Aimer  la  vaine   gloire.    To  be 

vain-^lorious  or  conceiud. 

La  gloire  (  ou  la  béatitude  )  du  paradis. 

I   The  iUssedncss  cfhea-yen. 
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C'o're  ,  (  en  termes  de  Peinture  ;  rayons 
à  l'eiitour  de  la  tète  d'un  saint ,  ou  la  rv;pré- 
sentatioB  du  ciel  ouvert  avec  les  per- 
sonnes divines,  )  A  glory  i  in  paintinr. 
Gloire  ,  (  l'endroit  élevé  dans  les  opéra  et 
dans  les  comédies  ,  où  l'on  représente  le 
ciel  ouvert  et  les  divinités  fabuleuses.  )  A 
glory  or  heaven  ;  in  an  opéra  or  play. 

GLORIEUSEMENT  ,  adv.  (d'une  manière  ■ 
glorieuse.)    Gloriously ,  honourably ,  with 
honour. 

GLORIEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (illustre  ,  hono- 
rable. )  Glorious  ,  iliustnous  ,  famous  , 
honourable. 

Glorieux  ,  (  orgueilleux  ,  plein  de  va- 
nité. )  Proud  ,  haughty ,  vain-glorious , 
conceiced. 

Glorieux  ,  (  bienheureux.)  Blessed  ,  gla-' 
rified.  La  glorieuse  vierge  Marie.  The  blés- 
scd  virgin  I\î.iry, 

Corps  glorieux  ,  (  se  dit  en  parlant  de 
l'état  des  corps  des  bienheureux  après  la 
résurrection.  )  A  glorified  body,  ■\  Il  n'est 
pas  corps  glorieux  ,  (  il  est  sujet  aux  in- 
firmités humaines.  )  He  is  subjectto  humaa 
infrmitles,  •■  ■!•  il  e,t  corpi  glorieux  ,  (  se 
dit  d'un  homme  sujet  à  être  canstipé.  )  Hc 
is  of  a  costive  constitution. 

Glorieux  ,  s.m.  [  urj-ueilleux.  )  A  vain- 
glorious ,  conceited  or  proud  man. 

Glorieuse  ,  s.  f.  A  proud  woman ,  etc. 

GLORIFICATION  ,  s.  f,  {  élévation  à  la 
gl  jire  éternelle.  )   Glorification, 

GLORIFIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Glonfied. 

GLORIFIER  ,  verh,  act,  (  rendre  honnesr 
et  gloire.  )  To  glorify  ,  to  give  glory  to  , 
to  praise.  Glorifier  ,  (  rendre  participant 
de  la  béatitude  éternelle.  )  To  glorify  ,  to 
put  amon^  the  blesscd, 

SE  Glorifier  de  quelque  chose,  verb.  réc. 
(  en  tirer  vanité  ,  y  mettre  sa  gloire.  )  To 
be  proud  of,  to  take  a  prid:  in  a  thing ,  to 
pride  or  glory  in  il  ,  to  hoast  or  bra^ 
of  it, 

GLOSE  ,  s,  f,  [  explication  ,  commentaire  , 
interprétation.  )  Gloss  ,  comment ,  exposi- 
tion ,  interprétation, 

GLO.iÉ  ,  ÉE  ,  adj,  Glossei  or  commentei 
upon  y  expounded  ,  interpreted. 

GLOSER  ,  verb.  act.  (  interpréter  par  une 
glose.  )  To  gloss  or  comment  upon  ,  to  cx- 
ponnd  or  intcrprct. 

Gloser  sur  quelque  chose,  verb.  n.  (la 
censurer ,  la  critiquer.  )  To  carp ,  censure 
or  critici-^e  a  thing  ,  to  find  fault  withit. 

GLOSF.UR,  s,  m,  (critique  qui  censure  leî 
actions  d'un  autre.  )  A  fault-fnder ,  a  cen- 
sor  or  censurer, 

GLOSSAIRE  ,  î.  m.  (  dictionnaire  qui  ex- 
p'ique  les  mots  difficiles.  )  A  glossary  or  a 
dtciionary  for  hard  vjords, 

GLOSS ATEUR,  s,  m.  (autevirqui  a  glosé 
un  livre.  )  Glosscr ,  interpréter. 

GLOSSOCATOCHE ,  s.  m.  (  instrument  de 
G'.irurgie  ,  pour  abaisser  la  langue.  )  Glos- 
socettochas, 

GLOSSOCOME  ,  s,  m,  { instrument  J« 
Chirurgie.  )  GlossocoirMim  ,  glossoco-, 
mon, 

GLOSSOPETRE  ,  j.  m.  (  dent  de  poisson 

pétrifiée.  )  Glo*:opctra  ,  glossopetre, 
GLOTTE,  s,f,  (petite  fente  du  larj-nx  , 
par  laquelle  l'air  descend  et  remonte  ,  et 
qui  sert  à  former  la  voix.  )  Glottis. 
■j"  GLOUGLOU  ,  s,  m.{  mot  imaginé  pour 
exprimer  le  bruit  que  fait  une  liqueur  qui 
sijit  U'wjie  boviteiile.  )   The  ^ug^U.i^  ofa. 
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narrow~monîhed pot  or  sira'u-ncckcdboltU  , 

when  û  is  emptyuig, 
GLOU^SEiVltiNT  ,   s.m.  {  cri  de  la  poule 

qiî!  g'ousse.  )  A  cùicklng. 
GLOL'SSER  ,  vcrb.  n.  { comme  fait  la  poule 

qui  a  des  poussins.  )  To  cluck. 
Poule  qui  glousse.  A  cùiching  hcn. 
GLOUTLRON  ,  s.m.  { bardane ,  plante.  ) 

Burdock. 
GLOUTON  ,   ONNE  ,  adj.  (  gourmand.  ) 

Grccdy. 
<ît,CUTON',     OKNF.  ,  suhst.  A  glutton  ,   j 
,  grcat  eatiT ,  a  grccdy  gut. 
GLOUTONNEMENT,  adv.  (  avec  gour- 
'mandise;)  Grudily. 
GLOUTONNEÏUt ,  s.f.[  gourmandise.  ) 

GLuony ,  gii:din:si. 
GlU  ,  s.  f.  (  composition  visqvieuse   pour 

prendre  les  oiseaux.  1  EirC-ilmc. 
GLUANT  ,  ANTE ,  j^dj.  {  visqueux.  )  Clam- 

n:v  ,  ?/«::"' ,  gitilsh  ,  iiscotis. 
■Gl'L'AU  ,s.  1.1.  (petite  branche  frottée  de 

■giu.  )  A  limc-'wig. 

GLUK  ,  ÉE  ,  adj.  Dom  overvith  bcrd-lme. 
GLUER  ,  V.  ad.  (  poisser ,  rendre  gluant.  ) 

To  Tijakc  clammy, 
GLUTEN  ,  s.  m.  (  matière   qui  sert  à  lier 

les  parties  d'un  corps  solide.  )  Gluten. 
'GLUTINEUX,  EVSE,  adj.  (gluant,  vis- 
queux. )  Glutir.ous,  gUiish  ,  ctamny  ,  vis- 

COU-f. 

-GN'APHALIUM,  J.m.  (plante.)  Gnapka- 

iii:i7l  ,  cud~weed. 

GNO.ME  ,  s.   m.  (  nom  que  les  cabalistes 
■  •  donnent  à  certains  génies.  )  Gnome. 
.  GNO.^ilQUE,  adj.  (sententieux  :  il  se  dit 

des  poèmes  qui  contiennent  des  maximes.  ) 

Scr.U-'zùous. 
GNOMON  ,  .<.  m.  (  instrument  d'Astrono- 
mie, pour  connoître  Sa  hauteur  du  soleil.  ) 

Gnomon. 
GNO.MONIQUE  ,  s.  f.    (  science  qui  ap- 
prend à  ccmstruite  des  cadrans.  )  Gnamo- 

rucs  or  di^liing. 
G083E,  s.  f.  (  morceau  empoisonné.  )  ^ 

poiioned  gob  or  gphher. 
GOBELET  ,   s.  m.  (  v.ise  à  boire.  )  GoUa 

or  cup ,  a  drinking  cup. 
Gobelet  ,  (  de  joueur  de  passe-passe.  )  A 

juggler's  box.  Un  jovieur  de  gobelets  ,  (  un 

fourbe.)  A  jugglcr ,  one   tliac  playsfasi 

and  loosc  ,  a  ch^at. 
Gobelet ,  (  office  pour  le  pain  ,  le  vin  , 

l'eau  et  le  linge  du  roi.  )  The  kmg'shutury. 
■]-  GOBELOTTER,  vcrb.  n.  (  buvotter.  )  Tu 

gii^-Je  or  tipple. 
j-  GOBER,  vsrb.  act.  (avaler  andement.) 

To  slap  up  ,  to  gulp  dùwn.  »  ■!"  II  gobe  (  ou 

croit)   tout  ce  qu'on    lui  dit.   HebeUeves 

eicry  t'ung  one  says  to  him.  f  Gober,  (  se 

saisît   de   quelqu'un  lorsqu'il  y  '  pense  le 

moins.  )  To  nah. 
^  GOBERGER ,  se  Goberger  ,  verb.  rcc. 

(  se  choyer.  )   To  make  much  ofone's  selj. 
Il  ne  songe  qu'à  se  gobetger.  He  minds 

nothiug  but  his  pleasure. 
SE  GOBERCER  ,  vcrb.  w. (se  moquer.)  To 

banter  ,    .*.■'  rr:l! ,  to  make  a  game  of. 
GOBERGES  ,  s.f.pl.  (  ou  fond  de  lit  fait  de 

petites  planches.  )  A  boarded  bcitom  of  a 

bcd-stcad. 
GOBET  ,  s:  m.  Prendre  un  homme  au  go- 

bet,  {ou  lorsqu'il  y  pense  le  moins,  )    To 

take  one  r.apping. 
+  GOBIN  ,  i.ra.  (  un  bossu.  )  yi  bunehyback 

or  hump-back. 
GOBLIN  ,  s.  7n.  (' esprit -familier  dont  an 
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menace  sottement  les  enfans.  )   Goblin , 
hohgob/in. 

■j"  GODAILLER  ,  rcrb.n.  (  boire  avec  ex- 
cès et  à  plusieurs  repri^s.  )  To  guf^le  ,  to 
tipple.  ^ 

f  GODELUREAU  ,  s.  m.  {  jeune  homme 
qui  fait  le  galant  auprès  des  femmes.  )  A 
beau  ,  a  spark  ,  ajop. 
GODÉNOT  y  s.  m.  { iigure  de  petit  homme 
dont  se  servent  les  charlatans.  )  A  juggUr's 
puppct ,  jack  in  a  box.  '■'  '[  C'est  vu,  franc 
gjdenot ,  (  OK  im  folâtre.  )  Ide  is  a  mcrry- 
andrew. 
GODET  ,  f.  m.  (  sorte  de  vase  à  boire.  ) 

Cup  or  niug. 
GODIVEAU ,  s.  m.  (  ou  pâté  de  godiveau.  ) 

A  sort  ofple^ 
GODRON  ,  s.m.  (  espèce  de  pli ,  comme 
celui  qu'on   faisoit  autrefois  a\ix  fraises.  ) 
Puff,   rujjie  ,  or  fo!d.  Godrcu  ,  (   se  dit 
aussi  de  certaines  façons   qu'on  fait  aux 
bords  de  la  vaisselle  d'argent.  )  Tkc  carying 
or  the  edge  of  plcte. 
GODRON  Nlî  ,   ÉE  ,  adj.  Sa  rujfUng,  etc. 
GODRONNER  ,  verk.  act.  (  ïaire  des  go- 
drons.  )  To  su  ruff.ing  ,  to  make  intapiiffs. 
GOELETTE  ,    s.  f  (  petit  bâtiment  fort 
usité  parmi  ies  Anglois  ,  sur-tout  dans  les 
colonies  d'Amérique.  )  A  schoencr, 
GOÊlViON.  Foyei  Go-jesmon. 
GOÉTIE ,  s.  f.  (  espèce  de  magie.  )  Goetie , 

witchcraft. 
f  GOFFE  ,  adj.  (  mal-fait ,  mal-bâti.  )  Awk- 

ward.  ill-shaped ,  iiS<ontnved. 
t  GOG  AILLE,  s.  /.Faire  gogaille,  (se 
réjouir.)    To  be  or  make  merry  ,  to   dnnk 
m  '-rrilv. 
■]•  GOGO  ,  A  Gogo  ,  adv.  'Vivre  à  gogo. 

To  Hvc  in  cSover. 
■\  GOGUENARD  ,  ARDE  ,  adj.  (  qui  aime 
kï\re.)  Pltasantyjocùse  ,  chcarful ,  mcrry. 
Goguenard  ,  arde  ,  sulst.  A  m:riy  ,  jo- 
vial ,  chcarful  maa  or  woman  ,  a  drotl ,  a 
banterer. 

t  GO(iUENARDEj^. ,  verh.  n.  (  rire  .  folâ- 
trer ,  plaisanter.  )  lebe  merry  in  Company  , 
to  jcer. 
•j-  GOGUETTES  ,  s.  f.  pi.  (plaisanterie  , 
bonne  humeur.  )  Mcrry  mood  or  merry  hu- 
mour. 11  est  en  ses   goguettes,  he  is  in  a 
mcrry  eue   or   mcrry  humour ,  he   is  in  his 
akuudes.  Conter  des  goguettes,  (  des  sor- 
nettes. )    To  tJl  merry  stories.   Elle  lui  a 
chanté   goguettes  ,    (  ou  dit  des   injiu-es.  ) 
She  raited  at  htm  or  ihe  raiiUd  him  mcfSt 
biit:r/y. 
f  GOINFRE-  s.  m.  (<:eluiquî  met  tout  son 
plaisir  dans  la  débauche  de  table.  )  A  good 
fetlow  ,  a  toss-pùt ,  an  old  toast. 
t  GOINFRER  ,  verb.  act.  {  faire  débauche 
à  table.  )    To  plaj  the  good  J'ellow  ,   to 
guttie. 
t  GOINFRERIE,  J./.  (  débauche  de  table.) 

Good  felljwship  ,  guttiing. 
GOITRE  ,  subs!.   m.    (  tumeur  grosse  et 
spongieuse  qui  vient  à  la  gorge.  )  A  gncat 
sivelhng  or  wcn  iike  a  bag  under  the  throat  j 
the  hcrnii  gulturis. 
GOITREUX  ,  EOSE ,  adj.  (  qui  a  le  goitre.) 

Tbroat-bursten. 
GOLFE  ,  s.  m.  (  mer  qui  avance-dans  les 
terres.  )  A  gulf  or  bay. 
GOLILE,  s.  f.  (espèce  de  collet  qu'on 
porte  en  Espagne.  )  'A  tort  of  toUar  -worn. 
in  Spdin. 
GO^iME  ,  s.f.  (suc 'gluant de  certains  ar- 
bres.) Gum. 
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GOMMÉ ,  ÉE  ,  adj.  Gummtd ,  stiffot  stiff^m 
ned  with  gum. 

GOMMER ,  rerb.  act.  (  enduire  de  gomme.) 
To  gum  ,  to  stiffen  with  gum. 

GOivlMEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  a  de  1» 
gomme  ,  en  parlant  d'un  arbre.)  Gummy  , 

fuit  of  gum. 

GOMHriOiE  ,  i./.  (terme  d'Ostéclogie.  ) 
Gomphosis  ,  gomphoma, 

GOND  ,  s.  m.  ^  pivot  sur  lequel  une  porte 
tourne.)  hinge.  *  \  Faire  sortir  ou  mettre 
quelqu'un  hors  des  gonds  ,  (  le  ficher.  )  To 
put  one  offthe  ringes  ,  to  anger  him. 

Gonds  ,  (  terme  de  Mer.  )  Gonds  de  sa- 
bords. pQrt-hoo\s. 

GONDOLE  ,s.f.{  petit  bateau  dont  on  se 
sert  particulièrement  à  Venise.  )  Gondola^ 
a  Venitian  bout.  Gondole ,  (  petit  vaissetu 
à  boire.  )  A  kind  of  drinking  cup, 

GONDOLE  ,  adj.  (  synonyme  de  Tontiiré  , 
dérivé  de  Gondole.  )  An  epiihet  giien  to  s 
vessel  which  is  built  to  a  great  sheer  or  round~ 
shecred. 

GONDOLIER,  s.  m.  (batelier  qui  serti 
mener  les  gondoles.  )  A  Venetian  goHdo- 
lier  i  a  watcrman, 

GONFALON  ou  Gonfanon  ,s.  m.  (terme 
de  tlason  ;  sorte  de  bannière,  ;  Gonfalon^ 
gonfanon  ;  an  erisign. 

GONFALONIER  ou  Gonfanonïer  ,  s.tn. 
(  celui  qui  portoit  le  gonfalon.  )  Gonfulo- 
nier  or  gonfalon-beaier. 

GONFLEMENT ,  s.  m.  (  enflure.  )  Svet- 
ling  ,  puffing. 

GONFLER ,  t'crb,  act.  et  n,  (  enfler  ,  en 
parlant  des  enHures  caiîsées  par  des  (latuo- 
sités.  )  To  swell  or  pu^,  to  Jïll  with  -wind, 

SE  Gonfler  ,  vsrb.  rcc.  To  swell.  *  Se  gon- 
fler ,  (  être  plein  de  vanité  et  d'orgueil.  ) 
To  swell  or  pu ff  y  to  be  paffed  ap. 

f  GONIN,  s.m.  Un  maître  gonin ,  (un 
homme  fin  et  rusé.  )  A  eunning  fox ,  a  sly 
dog.  Un  tour  de  maitre  gonin.  A  scurvy 
trick. 

GONNE,  s.  f.  {  terme  de  -Mec  ;  futaille.  ) 
A  cask  ,  a  sea-cask, 

GONORRHÉE  ,s.f.{  terme  de  Médecine; 
ftiîx  de  semence  involontaire.)  Gonorrhea  ^ 
the  running  of  the  r^tns. 

GORET  ,  s.  m.  (  petit  cochon.  )  A  pig, 
pcrker  y  young  hog.  Goret,  (grand  balaî 
plat  qui  sert  a  nettoyer  par  dehors  la  par-» 
tie  du  vaisseau  qiu  est  sous  l'eau.  )  A  heg 
or  large  brush  tj  scrt.b  the  ship's  bottom  un-, 
der  water,  Manche  de  goret.  The  staff  of 
a  hog. 

GORGE,  s.f.  (  partie  du  cou  a\»-dessous 
du  menton.  )  Neck  or  throat.  Prendre  à  la 
gorge.  To  colla  ,  to  thrc-ttie  ,  to  take  by 
the  throat.  Avoir  mal  à  la  gorge.  To  hâve 
got  a  sore  thro.it.  *  Cette  affaire  m'acoiipé 
U  gorge  ,  {  elle  m'a  ruiné.  )  That  business 
l'roke  my  neck  or  hasbeen  the  ruin  of  me, 
*  Il  coupe  la  gorge  à  bien  des  eens  qui  ne 
lui  ont  poini  fait  du  mal  ,  (  il  leur  fait 
beaucoup  de  tort.  )  He  does  a  world  of 
injury  to  a  great  many  pcople  that  nevei*did 
him  any.  '*'  Il  lui  tient  le  pied  sur  la  gorge, 
(il  aie  dessus  sur  \\v.  )  He  has  the  whip- 
hand  ofhim.  *  V.  nous  met  le  pied  sur  la 
gorge.  He  trampLs  upon  us ,  he  uses  us*lik4 
slaves.  *  Son  ris  ne  passe  pas  le  nœud  de 
la  gorge  ,  (  é'e;t  im  ris  fî>rcé.  )  He  [aughs 
but  from  the  tecth  ou'wardly.  Rendre  gor- 
ge ,  (  vomir.  )  Tocast  up  ,  to  spiie  or-t'O- 
mit.  ^  Rendre  gorge  ,  (  rendre  ce  qu'on  a 
pris  injustement.)  To  refund.  Rire  à  gorgs 
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dîployée,  (  ou  de  toute  sa  force.  )  To 
Liiizh ,  to  break  out  inco  laitgh'cr.  "j"  11  en 
a  m;nti  par  sa  gorge,  (pour  donner  for- 
tement un  démc!iti  à  qaslciii'nn.  )  He  has 
lied  in  his  t'iroac  ,  he  is  a  iying  raicil. 
*-j"  U  a  dit  des  paroles  offeasaa-os  ,  mais 
on  les  lai  fsra  rentrer  dans  la  gorge.  Hi 
hui  ban  abusive ,  but  wc  shuli  mani  hiin 
£2t  his  wordj. 

Gorge,  (le  cou  et  le  sein  d'ime  feinme.  ) 
A  wvmar.'s  mck  or  breast. 
Coupe-gorge.  Voyti  CouPE-CORGE. 

Gorge  ,  (  g  jsier.  )  Throat  ,|ror^  or  gullit. 
Gorge  d'u.T  oiseau  de  chasse.  Tin gorgt  vj 
a  hawk.  Gorge-chaude  ,  (  la  chair  des  ani- 
maux vivans  qu'on  don.ie  aux  oiieaux  de 
jiroie.  )  Thi:  kawk*sfcc,  *  Faire  ur.e  gorge- 
thaude  de  quelque  chose  ,  (  s'en  donner 
«1.1  bon  temps  ,  en  faire  des  railleries.)  To 
rcgdU  onc's  sdjwith  a  tliLig  ,  to  makc  it 
tjtc  sithjcct  of  une*s  minh. 

Gorge  de  montagnes  ,  (  détroit ,  passage 
étroit  entre  de'ox  montagnes.  )  Stnights  or 
narrovf  passages  bctweèn  hitls.  Gorge  de 
bastion  ,   (  en  termes  de    Fortification.  ) 

The  gorge  or  breast  of  a  bastion. 

Gorge  de  bassin  à  barbe.  The  neck  of  a 
■harhcr*s  basoi.  Cccge  de  pot,  Thi  mouth 
and  ncck  of  a  pot. 

Gorge  de  colonne,  (la  partie  la  plus 
ctroite  d.:  chapiteau  dorique.)  Gorge , g:iU 
cr  mck  ,  the  narronest  part  of  the  doric 
ihapit:r.  Gorge  ,  (  pièce  de  bois  faite  en 
gorge  ,  à  laquelle  on  attache  les  estampes , 
etc.  qu'on  veut  pouvoir  rouler.  )  Tlie  uppcr 
p.irt  of  the  rollirg  frame  of  a  map. 
GORGE  ,  ÉE ,  adj.  Full ,  gorgcd.  Ce  che- 
val a  les  jambes  gorgées  ,  (  enflées.  )  That 
horsc*s  U^s  are  sueiied. 
CORGÉt ,  subst.f.  (  la  pleine  gorge.  )  A 

•monthfiil ,  a  gulp. 
CORGER  ,  verb.  act.  (  donner   à  manger 
avec  excès.  )  To  gùrge  ,  cram  or  stu^, 

*  Gorger  (  combler ,  remplir  )  de  riches- 
ses. Tojill  wilh  riches. 
seGcrger,  verh.n.  (se  farcir  la  panse. ) 

Jj  giUt  one^s  self  ^  to  fU^  stuff'  or  cram 
or.e's   betîy  or  guts.    *  Se  gorger  d'or  et 
<i'argent.  To  hcap  itp  goid  and s'iiver. 
<îORGEIlE  ,s.f.  (  courbe  de  très-fortes 

dimensions  ,  et  à  angles  obtus  pour  servir 

c'.e  fondement  et  de  soutien  f.  tout  l'éperon 
t^.'un  vaisseau.  )   A  knte  bvùed  close  to  the 

stjm  ou:na  ds   in  frcnch  ships  ,   heing  th^ 

uppcr  and  inner  part  of  nhat  is  calUd  the 

f^r.te  cf  the  head. 
CORCEKETTE.f./   (  espèce  de  colle- 
rette. )  A  gorgit  01  mck-clothfarwomen. 
CORGEP.IN  ,  s.  m.  (  pnrtie  rie  l'armure  qui 

couvre  ia  gorge.  )  A  ncck-picce. 
COSFF.R  ,  j.   n.  (  partie  intérieure  de  ia 

ijor^c.  )  Throat ,  gidltv  or  w.asand. 
ÇOTFIIQUE  ,  ad],  cl  s.  (  fait  à  la  manière 

des  Goths.  )     Gotkic.   Lettre   gothique. 

Black  letter. 
GOUACHE  ,  J./  (  sorte  de  peinture.  )  A 

sort  of  paintiiig. 
COUDP^ÛK, s.  m.  f  espèce  de  gomme  et  de 

poix.)  Piich  nnd  t.ir. 
GOUO.'ION'NÉ,  fE,    adj.    Tamd,  donc 

cver  M-lth   piich  and  tar.    Cordage    gcu- 

dior.né  ou  cordage  noir,  £Uck  cr  tarred 

cordage: 
GOUO.IONNER  ,   ytri.  net.  (  enduire  de 

ÇOucron.  J   To  tar,  to  do  over  with  pitch 

and  tar. 

^y£SAX>W,  t,  m,  prononifi  Ççmm, 
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(  herbes  et  plantes  marines.  )  Sea-wccds. 

GOUFFRE  ,  j.  m.  (  abyme  ,  creux  sans 
fond.  )  Gulf ,  whirl-pool ,  pit  ,  abyss  or 
swaltow.  *■  Gouffre  ,  (  se  dit  aussi  des 
choses  où  l'on  fait  des  frais  im.Tienses.  ) 
A  bottomless  pit ,  an  abyss. 

GOUGE  ,s.  J.  (  outil  de  plusieurs  artisans.) 
A  goiigc  i  a  sort  uf  t^jl. 

•J"  Une  franche   goi;ge  ,  (  ou  prostituée.  ) 
A  common  whore  ,  a  camp  nhore  ,  trull. 

GOUJAT  ,  i.  m.  (  valet  de  cavalier  ou  de 
fantassin.  )  A  soldier's  boy  ,  a  bUckguard. 
Goujat ,  (  valet  de  maçon.  )  A  mas^n  or 
bricklayer's  tray-man  ;  he  that  carries  the 
mortar. 

•j"  GOUINE  ,  s.f.  (  coureuse  ,  créature  de 
mauvaise  vie.  )  A  ivhore  ,  a  crack  ,  aftrt , 
a  trull ,  a  wench. 

GOUJON  ,  j.  m.  (  sorte  de  poisson.  )  A 
gudgeon.  Goujon,  (cheville  de  fer.  )  ./4/I 
iron  pin. 

GOUJURE  ,  s.  f.  (  terme  de  Mer  ;  gou- 
jure  de  chouquet.  )  The  notch  or  channel 
eut  on  cach  side  cf  a  cap  ,  thruugh  which 
t'te  giars  are  ree^'cd.  Goujure  d'une  poulie. 
The  notch  or  channel  eut  round  the  uutsiâc 
of  a  block  or  dead-eye  to  receive  the  strop 
or  rcpe  t'iat  makes  it  fast. 

■[■  GOULÉE  ,  s.f.  (  ce  qu'on  avale  sans  re- 
prendre haleine.  )  Culp. 

GOULET  ,j.  m.  (  l'entrée  étroite  d'un  port.) 
The  narrow  enirance  of  an  harbour. 

GOULH.FRE ,  adj.  a  s.  (  goulu.  )  GreeJy , 
greedy  gut ,  glutton  ,  çm/Zv  gut, 

GOULOT  ,  s.  m.  (  on  disoit  autrefois  Gou- 
let :  le  cou  d'un  vase  dont  l'entrée  est 
étroite.  )  The  neck  or  gnllet  of  a  bottle  or 
any  other  such   vesscl. 

GOULOTTE  ,s.f.[  petite  rigole  pour  l'é- 
coulement des  eaux.  )  Voye^  Rigole. 

GOULU  ,  VE  ,  ndj.  (  qui  mange  trop  avi- 
dement. )  Greedy  ,  thnt  eats  grsedily. 

GeuLU  ,  j.  m.  (  un  glouton.  )  A  glutcun  ,  a 
guUy  gut ,  M  greedy  man  or  greedy  giit. 
Goulu  ,  (animal  sauvage.  )  A  shark,  wuJ 
and  greedy  beast  bred  in  Lapland  and  Mus^ 
covy. 

Goulue,  s.f.  A  greedy  woman^  a  greedy  gut. 

GOULUMENT ,  ady.  (  .-.videraent.  )  Gree- 
di!y. 

GOUPILLE  ,  s.f.{  petite  vis  ou  cheville.) 
A  pin. 

GOUPILLER  une  cheville ,  rcrb.  act.  To 
fore-lock  a  bjlt, 

GOUPILLON  ,  s.  m.  (  instrument  dont  on 
se  sert  dans  l'église  Romaine  pour  donner 
de  l'eau-bép.ite.  )  Holy-watjr  sprinkle. 

GOURD,  OURUE,  adj.  (.qui  est  devenu 
comme  perclus  par  le  froid.)  Numb  ,  stiff 
witli  cold. 

GOURDE,  s.  f.  {  calebasse,  courge  vi- 
dée pour  porter  quelque  ligueur.  )  Agourd- 
boitk. 

GOURDIN  ,  s.  m.  (  gros  bâton  court.  )  A 

cudgd. 

GOURE  ,  s.f.  (se  dit  de  toute  drogue  fal- 
silié*;.)  //  il  s.iid  of  any  soc'nisticatcd  drug. 
t  GOURGANDINE  ,  's.f.  (  gouine  ,  cou- 
reuse. )  A  flirt ,  a  trull,  a  quean  ,  a  crack. 
GOURGANE  ,s.f{  fève  de  marais.  )  A 
sort  of  Uttle  wi/d  hean, 
GOURGOURAN,  i.  m.  (  sorte  d'étoffe  de 

'oie  des  Indes.  )  An  Indian  silk-stuff. 
GO'JHMADE  ,  s.  f.  [  coup  de  poing.  )  A 
c.t(f  or  fsty-cuff. 
GOURiViAND  ,  ANDE  ,  adj.  (  ghr.'.to.'i  » 
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GOURMAKD  ,  s.m.  {  un  goulu.  )  A  greedy 

man  ,  a  greedy  gut  ,  a  glutton  or  gully  nu, 

GOURMANDE,  ÉE,  adj.Abus.d.\iyti 

Got'RMANDER. 

GOUR.\!ANDER,  veri.  ad.  (  traiter  rude- 
n-.ent  de  paroles.  )  To  a.l\is.  ,  tj  ckeck  ^to 
rattle  ,  to  scold  a: ,  tj  snub  ,  to  s.:ap  up. 
*  Go.irmanderle  vice.  To  reprovc  oicheck 
vice.  *  Gourmander  ses  passion^  ,  (  les 
tenir  asi.ijetties.  }  To  master  one's  pas- 
sions ,  to  curb  iheir,  or  kcep  them  und^r.  Se 
laisser  gourmander.  To  suj^er  one's  self  ti 
bc  abus^d  ,  tJ  trucklc  under  onc. 

Gourmar.der  un  cheva! ,  (  le  manier  ru- 
demeat  de  la  main.  )  Te  check  a  h.orse ,  ti 
use  hini  rou^hly  with  the  Ht. 

GOUR.iîA.XDiSE  ,  s.f  (  gloutonnerie.  ) . 
Gluttoriy  ,  gormandi-Jng  ,  immoderate  eu- 
ting  and  drinking. 

GOUR.ME  ,  s.  f.  {  mauvaises  humeurs  qui 
surviennent  aux  jeunes  chevaux.  )  The. 
strangles  ;  a  horse  dis.ase.  *  "["  Cet  enfant 
jette  sa  gourme,  {ou  a  la  gale.  )  Thatehild 
ha!  the  scab  or  itch.  »  -[■  Jeter  sa  gourme  , 
(  faire  des  gaillardises  e:  des  extravaga;;ces 
de  jeunesse.  )  To  som  or.c's  wild  oa:s. 

GOURMÉ,  EE,  adj.  Curbed ^  etc.  Voyez 

GOURMER. 

GOUR.MER,   verb.  act.  (mettre  la  gour-" 
mette  à  un  cheval.  )  To  curb. 
•j"  Gourmet,   (  battre  à  coups  de  poing.  ). 
To  cujff'ot  box.  Ils  se  sont  gourmés  comme 
il  faut.  Th:y  euffed  one  another  briskly, 

GOURMET,  s.  m.  (  celui  qui  sait  biencon- 
noitre  et  goûter  le  vin.)  A  vine-conner. 

GOURMETTE  ,  s.  f  {  chainette  de  mors 
de  cheval.  )  A  curb.  *  Lâcher  la  gourmette 
à  quelqu'un,  (lui  donner  plus 'de  liberté 
qu'il  n'en  avoit  auparavant.  )  To  gite  ont 
more  scope. 

GOURNA3LES  .  s.f  pi.  Tnc-nails. 

GOUSSE,  s.  f  (  ou  cosse  de  légumes.) 
Cod  ,  iusk  ot  sh:ll  of  puise.  Gousse,  (tcte 
d'ail.  )  A  cLve  ofg^rlicli. 

GOUSSET,  s.  m.  (  petite  bourse  qu'on  at- 
tache à  la  culotte.  )  Fob.  Gousset ,  (  pièce 
de  toile  qu'on  met  à  une  chemise  à  l'en- 
droit de  l'aissere.  )  Gusset.  Gousset , 
(  pièce  de  bois  échancrée  et  attachée 
contre  la  muraille  pour  soutenir  quelque 
planche.  )  Bracket. 

Gousset,  (  aisselle.  )  Arm-pit  or  ot-tv- 
hole.  Sentir  le  gousset.  To  sme.l  rank  undcr 
the  arm-pit. 

GOUT,  s.  m.  (  l'un  des  cinq  sens  de  na-s 
ture.  1  Taste.  Goût,  (signifie  quelquefois 
Odeur.  )  Smtll.  Ce  ta'o.-.c  a  un  goût  de 
pourri.  Ihat  snujfhas  a  rotten  smell. 

Goût,  (appétence  des  alimens ,  plaisjr 
qu'on  trouve  à  boire  et  à  manger.)  ite//fA. 
Ce  malade  ne  trouve  goût  à"  rien.  Tkat 
sick  person  relishes  notidng.  Avoir  le  «^oût 
dépravé.  To  hâve  on:'s  mouth  eut  of  taste. 
Mande  de  haut  goût,  (  trop  sciée  ou  épi- 
cée.  )  7û.at  high-seasjned.  Vijnde  qui  a 
bon  07  n-.auvais  goût.  Wdl-tastcd  or  ill~ 
tasted  meai ,  sjvoury  or  unsavoury  méat. 

*  Goût,  (  discernement,  finesse  de  ju- 
gement.) Taste  ,  discenting  facu.'ty ,  judg- 
ment ,  parts ,  skill,  *  Avoir  le  qoût  bon  , 
(  aiiner  ce  qui  est  bon.  )  To" love  good 
things  ,  to  loye  that  t^hich  is  gosâ.  *  ]1  r.'i 
point  de  goût  (  eu  ce  sensibiliré  )  pour  h 
musique.  He  dots  not  rclish  music  ,  he  is 
net  aljecitd  with  music.  *  Trouver  une 
chose  à  son  goût ,  (  oj  S  sa  fantaisie.  )  Ta 
Tillfh  a  thing ,  to  liki  oifanc^'  it,  *  h  SA 
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cruis  pas  que  cela  soit  de  votre  goût.  /  do 
Tiot  think  that  vUl plcase you  or  suit  your 
Talutc* 

*  Goflt ,  (  manière  dont  un  ouvrage  est 
fait,  )  Contrivance ,  way  ^fancy.  Son  habit 
est  de  la  dernière  magniiicence  et  du  meil- 
leur goût.  Mis  çLothes  are  extremdy  ma- 
snifcent  and  ofthc  hcst  fancy. 

Goût ,    (   caractère    d'un  auteur ,    d'un 
peintre  ou  même  d'un  siècle.  )  Tasu ,  wjy , 
gsnii/î.  '^  Se  faire  le  goût  à  quelque  chose  , 
(  s'y  accommoder.)  Tobringone's  humours 
to  a  thing.  "^  Donner  du  goût  à  un  ouvrage, 
(  le  polir  ,  l'achever.  )   To  fnish  a  piscc  of 
tvork  ,  to   improvù  U  to  thc  bcst  advantagc. 
Ouvrage  de  grand  gbût ,  (  en  termes  de 
Peinture.  )  A  nobk  design. 
IGOUTER,  s.  m.   (collation,  repas  qu'on 
prend  entre  le  diner  et  le  souper.  )  Ajur- 
nooning  or  aftcrnoon^s  nunchion  ,  heavcTj 
colUtlon. 
Goûter,  v.  a.  (  sentir  et  discerner  par  le 
goût.  )  To  caste  or  rclish.  Goûter,  (  tâter.) 
To  laste ,  to  try  or  hâve  a  tjsce  cf.  *  Goû- 
ter ,  (approuver,  trouver  bon.  )  Torllsh^ 
likc  or  approvc.  *  Goûter  ,  (  prendre  plai- 
sir à.  )  To  relish ,  to  dcUght  or  t-ke  deiight 
in  ,  to  pieuse  ont.  *s  self  with . 
Goûter  ,  v.  n.  (  faire  collation.  )  To  make 
a  collation  ,  to  eat  one^s  bcavcr  or  af:er- 
Ttoonir.^. 
GOUTTE ,  s.  f.    (^  petite  partie  d'une  li- 
queur. )  Drop.    Goutte,    (  quantité  peu 
considîrahle.  )  A  drop  ,  a  small  qimntity. 
*  Du  vin  de  la  mere-gouue  ,  (  vin  qui 
coule  avant  qu'on  ait  foulé  le  raisin.  )  Vn- 
frcssed  wine  ,  that  which  cornes  first  of  i'- 
selffrom  the  grapes  without  pressing.  *  Dans 
tout  son  discours  il  n'y  a  pas  une  goutte 
de  bon   sens.  In  ail  hit  discourses  thcre  is 
not  a  jot  or   whit  of  sensé.  Je  n'entends 
goutte,  (oK  point  du  tout.  )  I  do  nothcarat 
<lU  ,  l  am  quiie  deaf.  .Te   ne   vois  goutte. 
/  sce  nuthing,   I  do  not  see  at   ail.  *   Je 
ne  vois  goutte  en   tout  cela.    le  is  ail  a 
mysiery   to   me. 
Goutte   a   Goutte  ,    adv.   By  drops , 

drcp  by  drop. 
Goutte  ,  s.  f.  {  flujion  acre  qui  tombe 
ordinairement  sur  les  jointures.    )   Goût. 
Goutte-crampe ,   (   goutte   subite  et  qui 
dure  peu.  )  The  cramp. 
GOLTTELETTE,  s. f.  (petite  goutte.) 

Small  or  little  drop. 
GOUTTEUX,  EUSE  ,  adj.  et  s.  (  qui  a  la 
goutte.  )  Gouty ,  trouhUd  vith  or  suhjecc 
to  thc  f^out. 
GOUTtlERE  ,s.f.  (  petit  canal  par  où 
les  eaux  de  la  plaie  coulent  de  dessus  les 
toits.  )  Gutter.  Gouttière  de  carrosse , 
(  bandes  de  cuir  qui  empêchent  la  pluie 
d'y  entrer.  )  The  cornish  of  a  coach. 
Gouttières,  j./ ;>/.(  terme  de  Cons- 
truction. )  Thc  water-ways  of  a  ship's 
dccks.  Gouttière  renversée.  Strait  and 
ton'  pièces  cftimbcr  placcd  on  the  sides 
of  "some  ship  of  war ,  to  support  t'-.e  beams 
in  thc  viard'room  ,  instead  ufhanging  knces 
■U'hich  v/ould  make  the  room  irregular  and 
inconvénient  ;  ihcy  arc  so  catled  on  account 
cfthcir  bcing  placed  directly  under  ihi  kc- 
t.r-wa\s. 

GOUVERNAIL ,  s.  m.  (  pièce  de  bois  qui 
sert  à  gouverner  un  navire.  )  The  niddcr 
of  a  ship  or  the  hclm.  Parties  du  gouver- 
nail. Thc  pans  of  thc  rudder.  Ta  mèche. 
ihc  main  pièce.  Le  Safean,  The  afterpiça 
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or  chocls.  Le  doublage.    The  hack  of  the 

rudder.  La  tète.  The  rudder-head.  La  mor- 
taise. The  mortùse.  Ferrures  du  gouver- 
nail. The  iron  work  of  the  rudder.  Les 
éguillots.  Thc  pintUs.  1  es  fémelots.  Thc 
googings.  Barre  du  gouvernail.  The  tiller. 
Drosse  du  gouvernail.  The  tiller  rope. 
Roue  de  gouvernsil.  The  steering  vheel. 
Monter  le  gouvernail.  To  hang  the  rudder. 
Démonter  le  gouvernail.  To  unhang  the 
rudder.  Commander  au  gouvernail  uu  au 
timon.  To  condor  conn  a  ship.  Un  homme 
au  gouvernail  !  A  ha^d  to  the  helm  ! 

*■  Tenir  le  gouvernail ,  (  gouverner  un 
état.  )  To  sit  at  the  helm  or  to  guvern  a 
State. 

GOUVERN.\î-;CE  ,  s.f.{  juridiction  dans 
quelques  villes  des  Pays-Bas.  )  Govern- 
ment. 

GOUVERNANTE,  subst.f  (  femme  d'un 
gouverneur  de  province.  )  A  governor^s 
lady.  Gouvernante ,  (  celle  qui  a  soin 
de  l'éducation  des  enfans,  }  A  gorcrness 
or  govcrnante. 

GOUVERNÉ,  CE,  afj.  Ru/cd,  guidcd , 
govemed ,  etc.  according  to  the  verb. 

GOUVERNEMENT,  s.  m.  (  manière  de 
gouverner  ,  on  charge  de  gouverneur ,  on 
ville  et  pays  qui  lui  est  sujet.  )  Govern- 
ment. Avoir  quelque  chose  en  son  gouver- 
nement ,  (  en  avoir  le  soin  ou  l'adminis- 
tration. )  To  hâve  the  management  of  a 
thin"  ,  To  hâve  it  in  charge.  Gouvernement 
d'un  vaisseau.  The  stecrage  of  a  ship. 
Gouvernement ,  (  l'hôtel  du  gouverneur.) 
The  govcrnor's  hcuse.  Gouvernement  , 
(  ceux  qu!  gouvernent  un  étal  ;  la  consti- 
tution d'un  état.  )  Administration  ,  cons- 
titution ,  government. 

GOUVERNER  ,  v.  act.  (  régir  ,  conduire 
avec  autorité.  )  To  govern  or  rule.  *  Gou- 
verner ,  (  avoir  l'administration  et  la  con- 
duite de  quelque  chose.  )  To  goycrn  ,  ma- 
nagc  ,  look  to  or  take  care  of. 

Gouverner,  (  conduire  un  vaisseau.  )  To 
stecr  a  ship.  \"alsseau  qui  gouverne  bien  , 
(  qui  est  sensible  à  son  gouvernail.  )  A 
ship  thr.t  stecrs  well  or  a  ship  that  answers 
thc  helm  rcadily.  Le  vaisseau  ne  gouverne 
pas ,  (  dans  un  calme.  )  There  is  no  stee- 
rage  way.  Gouverne  où  tu  as  le  cap  î 
Stecr  as  you  go  !  Gouverner  sur  son  ancre. 
To  shcer  a  ship  to  her  anchor. 

•  C'est  lui  qui  gouverne  la  barque ,  (  il 
a  la  conduite  de  l'entreprise.  )  It  is  hc  that 
is  entmstcd  wilh  the  ccnduct  of  the  enter- 
prise.  *  ■\  U  gouverne  bien  sa  barque  ,  (  il 
conduit  bien  ses  affaires.  )  Hc  conducts  his 
affairs  vith  ski/l.  Gouverner  ,  (  ménager 
avec  épargne.  )  To  hushand. 

Gouverner  quelqu'un ,  (  avoir  grand 
pouvoir  sur  son  esprit.  )  To  govern  or  ma- 
naze  onc  ,  to  do  what  onc  pleascs  uith 
him. 

SE  Gouverner,  v.  réc.  (  tenir  une  con- 
dui;e  bonne  ou  manvai;e.  )  To  carry ,  go- 
vern or  bchave  onc's  self. 
GOUVERNEUR  ,  s.  m.  {  d'une  ville  eu 
d'une  province.  )  A  governar.  Gouverneur 
d'un  jeune  homme  de  qualité.  A  govemor 
or  ti:tnr. 

GRABAT  ,s.m.(  méchant  lit.  )  y<  little  bed 
or  coi/cA.  Être  sur  le  grabat,    (  être  ma- 
lade nu  lit.  )  To  be  bcd-riJ. 
GRABATAIRE  ,  adj.  et  s.  (  hEl.inuIlement 
alite.  )  Bcd-rid ,  confncd  to  tht  bed. 
î  GRABVÇE,  *;  "î-  (  l"n.«!l?  i  différent , 
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noîsô.  )   Qjtarrcl ,  debate ,  squahlU ,  urtfff- 

GRACE ,  ■»./.(  aide  et  secours  que  Dieu 
donne  aux  hommes.  )  Oraçe.  Dieu  m'en 
fasse  la  gracr,  Kod  grant  i  mcy.  Grâce 
à  Dieu.  Thank  God  ,  God  h&  thanked. 
Grâce  à  votre  benté  ,  grâce  à  cette  dame. 
Thanks  to  your  godncss  ^  thanks  to  that 
Udj. 

Grâce  ,  (  faveur  ^  bon  office.  )  Favoar, 
kindness  y  courti^y.  Etre  en  grâce  auprès 
de  qu'^Iqu'un.  To  be  in  favour  with  onc* 
De  grâce ,  difes-moi  ce  que  c'est.  Pray  , 
be  so  kind  as  to  tcU  nu  what  it  is.  Faire 
grâce  à  quelqu'un  ,  (  lui  accorder  ce  qu'il 
ne  pouvoit  pas  demander  avec  justice.  ) 
To  jav^ur  om.  Je  vous  fais  grâce  de  la 
moitié  des  dépens  ,  (  je  vous  les  quitte.  ) 
I  f^r^ifc you  hulf  thc  charges. 

Grâce  expectative.  Voyi-^  Expecta- 
tive. 

Grâce  ,  (  agre'ment ,  ce  qui  plîiît.)  Graa  , 
agncablcness.  Bonne  erace.  Good  grâce  i 
handsome  ,  gentecly  graccfuù  w.iy  or  gracz' 
fulncss  ^  comeUnzis,  .Mauvaise  grâce.  Un" 
ginîccl  nay  ,  awktt'ardness.  ^'habiller  de 
bonne  grâce.  To  dress  gcntu.'y. 

Bonne  grâce  ,  (  petit  rideau  à  côté  àvi 
chevet  du  lit.  )  A  hcad-curtain. 

Grâce,  (  ce  qui  est  conforme  à  la  bien- 
séance ,  à  la  raison.  )  V^ous  ?ve7.  mauvaise 
grâce  de  vous  plaiitdre  de  cela.  Therd  is  no 
r:a>on  fur  you  t<>  co.}!p.\îin  oj  thut.  \id\~ 
mcnt ,  vous  avez  bcnr.e  grâce  de  croire 
que  je  veuille  y  con^eotir.  Tru/y  you  are 
a  pmty  man  to  tJiink  that  l  wouU  consent 
to  it.  N'aurois-je  pas  bonne  grâce  de  le 
dire  ?  If'^ould  it  not  hecome  me  wcti  to  say 
it?  Un  discours  qui  a  de  la  grâce.  ^  ncat  ^ 
handsome  or  gracefu/  discourse.  Exaction 
donne  de  la  grâce  au  discours.  Action  sets 
ont ,  action  gives  Iije  to  a  dlscoursc.  U  est 
bien  mi*;  ,  mais  avec  tout  cela  il  a  mau- 
vaise g'-ace.  Hc  is  wtll  in  clitshes ,  but  hi 
bas  an  awkward  way  with  hint. 

L'an  de  grâce  ly^i-  The  year  of  our 
lord  ijoZt 

Grâce  ,  (  pardon  que  le  prince  accorde.  ) 
Pardon. 

Coup  de  grâce ,  (  le  coup  que  le  bourreau 
donne  sur  l*estom?.c  à  un  homme  roué  vif, 
afin  de  l'empccher  de  languir  plus  long- 
temps. )  The  coup-dc-grace  ;  the  blvw  wick 
the  cxccutioncr  gives  to  dispatch  a  cri" 
n.inai. 

Grâces  ,  au  pluriel ^  (  trois  déesses  de  I5 
fable.  )    Grâces  ^  three  goddcsses  among  thc 
keathens.  *  Il  n'a  pas  sacrifié  aux  Grâces  , 
(  se  dit  d'un  homme  de  mauvais  air  et  qui 
n'a  nul  a^ément  dans  ce  qu'il  fait  et  dans 
ce  qu'il  dit.  )  fie  has  uotr.ing  gracefulia 
him. 
Les  grâces  (  ou  beautés  )  d'une  langue, 
The  bcautics  of  a  language.  Grâces  infuses, 
(  dons  infus-  )  Injused  ^ij'ts  cr  parts.  Bon- 
nes grâces  ,  (  bienveillance.  )  Favour  ,  be^ 
nevo/encc.  II  est  dans  les  bonnes  grâces  du 
roi ,  (  i!  est  en  considération  »  en   faveur 
auprès  du  roi.  )  He  is  in  thc  kin^^s  favour» 
Grâces  ou  grâce,  (remercîment.)  Thanks^ 
acknowledgement. 
Grâces ,  (  prières  après  le  rêpas.)  Gractà 
Dire  grâces.  To  scy  grâce. 
GRACîAîiLE,  adj.  (  rémissible.  )  Pardo> 
nal/'. 

GRACIEUSEMENT,  adv.  (  d'une  manîcre 
gratieuse.  )  Graçjçn^l^  »  kindly. 

CRACiEVSETKj 
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^  ^RACIÈUSER  ,  V.  a.  (  faire  des  démons- 
trations d'amitié  à  quelqu'un.  )    To  shew  a 
grâat  kinùncss  to  one. 
t  GRACIEUSETE  ,  s.  f    (  gratification.  ) 
"GratificcHion  ,  gift ,  présent.  Gracieuseté  , 
(  civilité,  honnêteté.  )  Kindncss  ,  civility. 
GRACIEUX,  EUSE,  adj.   (  agréable,  qui 
9.  de  l'agrément.  )    Graccful ,    agrccabU  , 
pieasjfit  y  fine ,  délicate  »  gcnteel.  Gracieux , 
(    doux,  civil.  }    Gracions  t  kind ,  civil  y 
courtcûus. 
GRACILITÉ  y  s,  f.  (   qualité   d'une  voix 

grèle^  )  Shrlllness ,  slenderness. 
GRADATION,  s,f.  (  figure  de  Rhécori- 
«jue  par  laquelle  on  monte  de  degré    en 
degré.  )  Gradation  ,  climax  \    a  rhuorical 
figure. 

GRADE,  s,  m.  (dignité,  degré  d'honneur.) 
Degree, 

GRADIN,  J.  m.  (   petit  degré  qu'on  met 
■sur  les  autels,  )  The  sieps  oj  the  altar  wAe* 
reon    the   candlesticks    stand.     Gradins  ," 
(  bancs   élevés  les    uns  sur  les  autres.  ) 
Sejts  raisâd  aver  one  another. 
GRADUATION,  j./.  (  terme  didactique; 
division  en  degrés.  )  Graduation. 
GRADUÉ,  Ée",  adj.   Gradua  te  i    that  has 
taken.  a  de^rcc  in  an  unii'ersity.  Carte  gra- 
<luée  ,  (  où  les  degrés  de  latitude  cf  de  lon- 
gitude sont  marquéj.  )   A  map  wkercin  the 
idignes  of  longitude  and  latitude  arc  markcd. 
Feu  gradué ,   (  en  termes  de   Chimie.  } 
w4  graduai  fire* 
GRADUE  ,  s.  m,  (celui  qui  a  pris  uh  degré 

dans  une  Université.  )  A  graduatc. 
GRADUEL  ,  ELLE ,  adj,  (  qui  va  par  de- 
grés* )  Graduai,  Pseaumes  graduels.  Gra- 
duai psalms. 
Graduel,  j,  m.  (  verset  qui  se  chante  à 
ia  messe,  entre  l'épitre  et  l'évangile.  ) 
Graduai  f  part  of  the  masssung  betwcen  the 
epistle  and  gospeL 

GRADUER  ,  r.  act.  (  conférer  les  degrés.  ) 
To  gin  the  degrecs.  Se  faire  graduer.  To 
take  one^s  denrées. 

Graduer,  (  marquer  des  degrés  de  divi- 
sion sur  un  baromètre  ,  une  sphère ,  etc.  ) 
To  gradua  te. 
GRAILLON  ,  s.  m,  {  restes  d'un  repas.  ) 

Remnanst ,  scraps, 
GRAIN  y  s.  m.  (  toute  sorte  de  blé  ;  fruit 
de  certaines  plantes.  )  Grain  ot  corn.  Gros 
grain,  (  le  froment ,  le  méteil  ei  le  seigle.) 
Corn;  as^vhcat^  rye  and  masiin.  Menus 
grains  ,  (  qu'on  semé  en  mars ,  comme 
l'orge  ,  Tavoine  ,  etc.  )  Smailcr  corn  ;  as 
harley  ,  oau ,  etc. 

*  "f  II  est  dans  le  grain,  (  se  dit  d'un 
homme  qui  est  entré  dans  quelque  affaire 
utile.  )  Hc  is  in  the  way  to  gct  money. 

Grain  »  (  partie  de  certains  amas.  )  Corn  , 
grain-.  Un  grain  de  sel.  A  grain,  or  corn  of 
sait. 

Grain  ,  (  fruit  de  certains  arbrisseaux  et 
de  certaines  plantes.  )  Stone  ,  kernel , 
herry  ,  grain  ,  bcad.  Grain  de  grenade.  The 
kernel  of  a  pomegranace.  Gr^-n  de  lîerrc. 
Ivy'bcrry,  Grain  de  moutarde.  Â  grain  vf 
viustard-sced.  Grain  de  raisin.  The  hary  of 
a  grape.  Grain  de  cjral.  A  head  of  coral. 
Grain  de  chapelet.  A  pa:er  nost^ir  h^ad. 
Grain  de  petite  vérole.  A  pimplc  of  the 
sm.ill-pox.  Un  grain  de  ^rèle.  A  hail-stonc. 
Grain  de  cuir.  The  grain  of  leathcr.  Fu- 
taine  a  grain  d'orge.  A  nappcd  fustian.  Fu- 
-taine  à  gros  grain.  A  coarse  r.apped  fus- 
'•  Ua/L, 

Tome  /, 
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*  Avoir  un  petit  grain  de  folîe  ,  (être  un 
peu  fou.  )  To  te  a  littlc  foollsh  or  crack- 
brained.  *  I!  n'a  pas  un  grain  de  bon  sens. 
He  has  not  a  grain  of  sensé.  *  "f  Catholi- 
que à  gros  grain ,  (  qui  se  permet  beaucoup 
de  choses  défendues  par  la  religion.  )  A 
relaxed  catholick^ 

Grains  de  vent ,  (  tourbillons  qui  se  for- 
ment tout  à  coup.)  Gust  of  wind.  Grain 
blanc.  A  sqnall  accompanied  with  whitc 
clouds ,  such  as  are  seen  somctimes  betwcen 
the  tropics.  Grain  pesant.  A  heavy  rain 
or  squall  of  wind. 

Grain  ,  (  sorte  de  poids.  )  Grain  ;  a 
weight. 

GRAINE,  J. /.  (  semence  des  plantes.  ) 
Seed y plant-sced.  Graine  d'arbrisseaux  ou 
d'arbres.  Kernel  or  stone.  *  "j"  C'est  une 
mauvaise  graine  ,  (  se  dit  en  parlant  d  éco- 
liers et  d'autres  jeunes  gens  malins.  )  He 
is  a  sad  dog ,  they  are  a  s  ad  pack  or  sad 
dogs.  *"  ■]■  Cette  fille  monte  en  graine  ,  (  se 
dit  d'une  fille  qui  vieillit  sans  se  marier.  } 
That  girl  grows  an  old  maid.  Graine  de 
ver  à  soie.  The  eggs  of  a  silk-wurm. 

GRAISSE,  s.f.{  partie  onctueuse  et  aisée 
à  fondre  de  i'animal.  )  Fat.  Graisse  ton- 
due. Gre-ase.  Taché  de  graisse.  Grcasy, 
Graisse  de  rôt ,  (  ce  qui  dégoutte  dans  la 
lèchefrite.  )  The  drlppings  of  roast  méat. 

GRAISSÉ  ,  ÉE ,  adj,  Greascdj  liquored ,  etc. 
Voyez  Graisser. 

GRAISSER,  »'.  a.  (  oindre  de  graisse.  ) 
To  grease.  Graisser  des  bottes  et  des  sou- 
liers. To  liqiior  boots  andshoes.  *  -^  Vous 
n'avez  qu'a  graisser  vos  bottes  ,  (  vous 
préparer  à  partir.  )  Vou  may  get  ready  to 
set  out. 

*  "f  Graisser  la  patte  à  quelqu'un  ,  (  lui 
donner  de  l'argent  pour  le  corrompre.  ) 
To  grease  one  in  the  fis t  ,   to  daub  or  tam- 

per  with  him  ,  to  tip  onc's  hand.  *  "l"  Grais- 
ser le  marteau,  (  donner  de  l'argent  au 
portier  pour  avoir  une  entrée  libre.  )  To 
jec  the  porter  to  gain  admittancc. 

GRAISSET  ,  j,  m,  (  grenouille  qui  vit  sur 
terre  et  parmi  les  buissons.  )  A  ruddock  , 
a  kind  offrog. 

GRAISSEUX ,  EUSE ,  adj.  (  rempli  de 
graisse,  )   Greasy, 

GRAMEN  ,  j.  m.  (  sorte  d'herbe.  )  Cow- 
grass  ,  quick-grass  ,  dog's-grass. 

GRAivUNÉE,  adj.  (  se  dit  des  plantes  de 
la  nature  du  gramon.  )  Gramimous. 

GRAMMAIRE,  s.f.  (  art  d'écrire  et  de 
parler  correctement.  )  Grammar. 

GRAM.MAIRIEN  ,  s.  m.  (  celui  qui  sait 
ou  qui  enseigne  la  grammaire.  )  Gram- 
mar i  an* 

GRAALVIATICAL,  ale  ,  adj.  (  qui  est  se- 
lon les  règles  de  la  grammaire.  )  Gramma- 
tical. 

GRAMMATICALEMENT,  adv*  Gram- 
matically. 

GRAND  ,  ANDE  ,  adj.  (  qui  a  une  grande 
étendue.  )  Great  »  big  ^  vast  y  huge  or  larg^. 
Grand,  (ow haut.)  Great , tall ^  high.  Grand , 
(  ou  long.  )  Great ,  long.  Grand  ,  (  qui  sur- 
passe une  chose  de  même  genre.  )   Great, 

*  Grand  ,  { important,  principal ,  extraor- 
dinaire. )  Great  y  grand  f  chieft  extraordi- 
nary.  *  Grand,  (  considérable  ,  illustre.  ) 
Great,  excellent  y  eminent.  *  Grand  ,  (éle- 
vé ,  noble.  )  Great ,  noble  ,  gcnerous. 

*  Grand  ,  (  qui  est  en  gcande  quantité.  ) 
Much,  a  great  deal.  Il  n'a  pas  grand  ar- 
gent. Hc  has  not  got  muçh  money.   Il  est 
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grand  ]o\IY.  It  is  broad  day-Ught.  Le  grand 
ressort.  The  mister-spring.  Le   grand  re- 
mède ,   (  celui  qu'on  fait  pour  guérir  la 
vérole,  )  A  salivation. 
Grand- père,    Grand-fatker  y  grand-sirs, 
Grand'mere.  Grand-mother y  grandam.  Une 
grand'messe.  A  high  mass, 
A  graiid'peîne.  0'ith  much  ado. 
Les  grands  jours  ,  (  sorte  de  cour  extraor* 
dinaire.)  A  gênerai  and  extraordmary  ses-» 
s  ion. 

Grand  ,  5. 171.  Trancher  du  grand  ,  (  faire 
le  grand  seigneur.  )  To  carry  it  high  oc 
statcly.  il  y  a  du  grand  (  ou  du  sublime  ) 
dans  tous  ses  écrits.  There  is  a  sublimity 
in  ail  his  wrltings.  Du  petit  au  graiï4, 
(  par  comparaison  des  petites  choses  aux 
grandes.  )  To  djtnpare  great  things  with 
s  mail. 

Les  grands  d'un  royaume.  The  grandes* 
or  great  mcn  of  a  kingdom.  Les  grands 
d'Espagne.  The  grandces  of  Spain.  Mon- 
sieur le  grand,  (  c'est-à-dire  ,  le  grand 
écuyer  du  roi, }  The  master  ofthe  horsc  ta 
his  majesty. 

EN  Grand  ,  adv.  Peindre  en  grand  ,  (  de 
grandeur  naturelle.)  To  draw  at  full  length^ 
Faire  quelque  chose  en  grand.  To  do  x 
thing  in  great. 

A  LA  Grande,  adv.  (  à  la  manière  des 
grands  seigneurs.  ")  In  a  grand  manner, 

GRAND-CROIX,  s.  m.  (  une  des  princi- 
pales dignités  de  l'ordre  des  chevaliers  de 
Malthe.  )  One  ofthe  chief  dignities  of  the 
knights  ofMaltha, 

t  GRANDELET,  ette,  adj.  (  qui  est 
déjà  grand.  )  Prctty  big, 

GRANDEMENT,  fl^ir.  (  beaucoup ,  extrô- 
mement.  )  Greatly  ^  very  much  ,  extremely» 

GRANDESSE  ,  s.  f.  {  qualité  d'un  grand 
d'Espagne.  )  The  quality  of  a  Spanisk 
Grandee. 

GRANDEUR  ,  j.  m.  (  étendue  de  ce  qui  est 
grand.  )  Hugcness ,  bigness  or  si-{e. 

*  Grandeur  ,  (  excellence  ,  sublimité  , 
dignité.)  Greatness  ^ grandew ,  exctllency ^ 
dignity  ,  nohleness  y  sublimity.  *  Grandeur 
(  ou  énormité  )  d'un  crime.  The  grzatness 
or  enormity  of  a  crime.  *  La  grandeur  (  ou 
l'importance  )  d'un  dessein.  Ihc  greatness 
or  importance  of  a  design. 

*  Grandeur,  (  titre  qu'on  donne  à  quel- 
ques grands  seigneurs.)  Lordship.  *■  Gran- 
deur ,  (  titre  qu'on  donne  à  un  duc.  ) 
Grâce. 

GRANDIR,  V.  n.  (  devenir  grand.  )  T* 
^row  big  or  tall, 

f  GRANDISSLVIE,  adj.  (  fort  grand.  ) 
Very  great. 

GRAND-MAÏTRE  y  s.  m.  (  officier  chez 
le  roi.  )  The  lord  steward  of  the  king*s 
Household.  Grand-maître  des  cérémonies. 
The  chicf  mastcr  of  the  cérémonies.  Grand- 
maître  de  la  garde-robe,  de  l'artillerie, 
de  MahJie.  The  great  mastcr  of  the  ward' 
robe  y  ofthe  ordnance  yofMaltr.a.  Grand- 
maitre  de  collège.  J/e  head  mas  ter  of  a 
collège. 

GRAND-MERCl,  s.  w,  (  remercîment.  ) 
Thanks  ,  tSank  ycu. 

Gkand-merci  ,  adv.  (  je  vous  rends  grâ- 
ces. )  /  t^ank  \ou  ,  i  gramercy. 

GRAND-<£UVRi:,  s.  m,  (  la  pierre  phi- 
lôîophale.  }  The  philosopheras  sior.e. 

GRANGE  ^  s.f.  (  lieu  où  Ton  serre  le  bîc 
en  gerbe.  )  A  barn. 

GRANIT  yS.m,{  pierre  fort  dure.)  Granit^ 

Oo 
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GRANITELLE ,  adj.  (  se  dit  du  marbre 
ressemblant  au  granit.  )  GrMtc-iikc. 

GRANULATION ,  s.  f.  {  opération  par 
laquelle  on  réduit  les  métaux  en  petits 
grains.  )  GraniUation. 

GRANUlER  ,  y.  a.  {  mettre  un  mitai  en 
petits  grains.  )  To  granulate. 

GRAPHIQUE ,  adj.  (  terme  didactique  ; 
se  cUt  des  descriptions ,  etc.  )  Cr.iyhici!. 

GRAl'.U.QUEMtNT  ,  adv.    Craphunlly. 

GRAPHOMETRE  ,s.m.  (  instrument  de 
mathématique.  )  Graphorr.cc'-cr. 

GRAPPE  ,s.f.{  amas  de  pKisieurs  grains.  ) 
A  tu.ich  or  clitsur.  Grappe  de  lierre  ,  de 
Tiisin  A  bunch  or  cLustzr  of  ivy-larUs  ,  of 
grapes.  *  •]■  Mordre  à  la  grappe ,  (  o«  à 
ïhameçon,  donner  dans  le  panneau.  ) 
To  bui  at  thc  hook. 

Grappe  ,  (  espèce  de  gale  qui  vient  aux 
pied-i  des  chevaux.  )  A  kind  ofscab  thut 
(Mies  1,1  horsj's  feit. 

GRAPPILLER  ,  y.  n.  {  cueillir  ce  qui  reste 
de  raisins  dans  une  vigne.  )  To  glcm  aj'icr 
vinîagi, 

GRAPriLi.r:R  ,  V.  a.  (  faire  quelque  petit 
gain.  )  To  sirapc  up  ,  to  g<c  sotnt:  litiU 
thing. 

GRAPPILLEUR  ,  evse  ,  subst.  A  grap,:- 
gltaiicr. 

GRAPPILLON  ,  s.  m.  (  petite  grappe.  )  A 
Ittth  clust-r  or  bunch. 

GRAPPlN  ,  s.m.  (  instrument  de  fer  à  plu- 
sieurs pointes  pour  accrocher  un  vais- 
seau. )  A  grjppU  or  grappling^-iron.  Grap- 
pin de  galère  et  grapi)in  de  chaloupe. (rr.^^- 
fli-r.g  of  a  g'iîlt.y  ,  and  boat  grappUng. 
Graj  pin  d'abordage.  A  Jîre  grappiinç  ,  uscd 
in  hunrding  s'.ips.  Grappin  à  m.ain.  Ahand 
grapp/ing.  Grappin  de  brûlot  ou  grappin  de 
bout  de  vergue.  ^hca-~:  ooks  or  p-.ippling 
ef  thi  yard  amis  in  a  fn-shlp,  Grap])in 
d::  vaisseau  de  bas  bord  ,  (ancre  à  quatre 
bras.  )  A  sert  ofanchttrjor  small  vcssels. 

GP^A.S  ,  Grasse,  adj.  (  qui  a  beaucoup  de 
graisse.  )  Fat ,  fuU  of  fut.  Gras ,  (  imbu 
Se  graisse.  )  Grcasy.  Du  vin  gras.  Oi{y 
ivim.  Du  son  gras  ,  (  où  il  reste  de  la  fa- 
rine. )  Fim  bran  ,  that  has  somc  mcaî 
amongst  it.  Mortier  trop  gras ,  (  où  il  y  a 
trop  de  chaux.  )  Mortai-  t'iat  has  too  much 
lime  in  it.  Terre  grasse  ,  (  argile.  )  Ciay 
oxfulkr'scaith.  Encre  grasse,  (  ou  épaisse.) 
Thtch  ink. 

Gras ,  (  fertile  ,  abondant.  )  Fat ,  fertile , 
fruitful. 

*'Gras,(  sale,  obscerje  ,  licencieux.  ) 
Bawdy  ,  chsc-.r.c  ,  smutty. 

*  Avoir  la  langue  grasse,  (  grasseyer.  ) 
To  lisp  or  sp^k  thick. 

Jours  gras,  (  jours  où  l'on  mange  de  la 
viande.  )  A  flesh-day.  Mardi  gras.  Hhrovc- 
tuesday. 

Cheval  gras-fondu  ,  (  àq^iila  graisse  est 
fondue  dans  le  corps  par  l'cxct;  du  tra- 
vail. )  A  hurse  that  has  got  the  moltcn 
fr:.tn.  *  Il  est  mort  de  gras-fondu.  lie 
âted  of  thc  molten  grcase. 

*  ■{■  Dormir  la  grasse  matinée  ,  (  bien 
avant  dans  le  jour.  )  To  sle:p  rtry  late  ,  to 
vv^rsU'p  on^s  se/r'.  *  -^  W  en  fait  ses  choux 
■gras.  He  gcLs  weli  by  it.  »  Vous  en  ctes 
liejiplus  gras  d'avoir  fait  cela?  What  havc 
y  on  got  hy  doiag  of  thit  ?  Jf^hat  are  you 
f'.f  better  for  i:  ? 

Gras ,  (  ou  rempli  de  brume.  )  Temps 
gras.  Iia\y  weathir. 
6ras  ,  j.  m.  Fat,  afatfica:.  Le  gtas  ie  la 
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jambe.  The  cclf  of  the  leg.  Faire  çtaç, 
(  manger  de  la  viande  aux  jours  qu'elle  est 
défendue.  )  To  cat  jîcsh  or  mcat  against 
the  church  ordinanu. 

Gras  ,  adv.  l'arler  gras  ,  (  dire  des  saletés.) 
To  speik  bawdy  or  smutty^  Parler  gras  , 
(  grasseyer.  )  To  lisp  ot  speak  thick, 

GRAS-DOUGLK,  s.  m.  (espèce  d^  tripe 
de  bair.  )  Tripe. 

GRAo-FONDU.  Foyci  Gras,  adj. 

GRÂS-FOîsDoRL,  suasc.f,  (  maladie  du 
cheval  qui  est  gras-fondu.)  Moltcn  gnase  i 
a  lurse  discasi, 

G11AS3EMENT,  adi\  Vivre  grassement , 
(  commodiîment ,  à  son  aise.  )  To  Uvc 
pUntifuliy ,  to  Uvc  in  clovcr.  Récompen- 
ser grassement ,  (  ou  largement.  )  To  give 
large  ur  ampU  ri.Wiiids. 

I  GRASSET,  ET  TE  ,  adj.  (  un  peu  g;ras.  ) 
Pruty  fut ,  prctty   plump  ,  in  prctty  good 

GRASSETTE ,  j. /.  (  plante.  )  Pinguicu'a , 
hurtcr-ii'ori. 

GRASSEYEMENT  ^s.  m,  {  action  de  gras- 
se) cr.  )  Lisping. 

GRASSEYER,  v.  n.  (  parler  gras.  )  To 
iisp  ,  to  speak  thick, 

t  GRASSOUILLET,  ette  ,  adj.  (  po- 
telé. )  P/umn. 

GRATin'JATlON,  5./  (  don,  libéralité 
qu'on  fait  à  quelqu'un.  )  GratlJîcaUûn  or 
gr.itui^y ,  konnty  j  libcraUty  ,  prtscnt. 

GRATi'FI^,  ÉE.adj.  Gratificâ. 

GRATIFIER  ,  v.  net.  (  favoriser  quelqu'un 
en  lui  faisant  quelque  grâce.  )  To  grctify  , 
to  recompense  or  pnscr.t. 

GRATIN  ,  j.  m.  (  ce  qui  demeure  au  fond 
d'un  poclon,  etc.  où  on  a  cuit  qiielque 
chose.  )  j4ny  stuff'  that  is  burnt  and 
sticks  to  thc  bottom  of  a  skilUt ,  etc,  wke- 
rein  ony  t'unis  w^s  bviLd, 

GRATlbEET-r. /.  (  plante.)  Cratiola  , 
the  hedgc-hyssop, 

GRATIS  ,  adv.  (  sans  qu'il  en  coûte  rien.  ) 
Gratis  ,  for  nothing. 

GRATl'i~UOE,  subst.  f.  (  reconnoissance 
d'un  bienfait  reçu.  )  Gratitude  ,  thankful- 
ncss jgratfulness  ,  achnowUdgcment.  Avoir 
de  la  gratitude.  To  be  thankj al  or  gratc fui. 
Je  vous  témoignerai  ma  gratitude.  7  jA^j// 
shcw  viysclf  gratcful  or  thaïkful  to  you, 

GRATTE  ,  s.  f.  (  ou  racle.  )  Scrapcr. 
Gratte  double.  Douhlc-headcd  scr.tpcr,. 

GRATTE-CU,  s.  m,  (  fruit  de  l'églantier 
ou  bouton  de  rose  dont  les  feuilles  sont 
tombées.  )  Hep  or  hip, 

GRÂTTELEUX,  evse,û^;.  That  has  got 
the  i.'c'i. 

GRATTELI K ,  s.  f  {  menue  gale.  )  Itch  ; 
a  sort  of  discasc. 

GRATTEPv  ^v.  il.  {  frotter  avec  les  ongles 
ou  autrement.  )  To  scratch  y  ruh  or  claw. 
Gratter  la  tevre  ,  (  en  parlant  de  certains 
oisciux.  )  To  scrdpc  thc  gronnd.  Gratter, 
(  ratisser.  )  To  scrapc  or  rukso^.  Gratter 
un  va'sseau.  To  scmpc  a  skip.  Gratïer  le 
]iapier  ,  (  {•3i;ner  sa  vie  dans  la  basse  pra- 
tique. )  To  te  a  sciibbling  drndge. 

GRATTOIR,  s.  m,  (  instrument  propre  à 
gratter.  )   A  scr^t*:ling  knifc. 

GRATUIT ,  uiTE  ,  adj,  (  qui  se  donne  sans 
qu'on   y  soit  tenu.  )  Gratuitons  ,  free  or 

Ifrecly  gi'-cn.   Don   graîuiï,  (  don  fait  au 
roi  jar  los  asseniblL-es  du  clergé   ou  les 
I    cta*5  cei  provinces.)  Free  fifc. 
I  C;RATU1TÉ  ,  s.  f  (  terme  de  Théologie.  ) 
1     Ci.:tuity, 
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GRATUITEMENT  ,  adv.  (  d'une  manîeTG^ 
gratuite.  )  Freely  ,  frankly  ,  grûtis  ,  for 
nothing. 

GRAVE  yS.f,  A  platform  of  fiints  on  thc 
sea-shore  j  partîcularly  those  tvhereon  tkey 
dry  f.sh  in  New-foundiand. 

Grave  ,  adj.  (  pesant.  )  heavy,  *  Grave  , 
(  scrieux.  )  Grave,  seriuus ^  suber.  Grave, 
(  important,  de  conséquence.  )  ÏP'eighty^ 
oj  weight  or  importance. 
Accent  grave  ,  (  terme  de  Grammaire.  ) 
The  accent  grave  t  the  grcive.  Son  grave  , 
(  ou  Sourd.)  A  duli  or  hollow  sound.  Je  suis 
dégoûté  du  grave  et  du  sérieux.  /  ani 
weary  oj  gr2yi*y. 

GRAVÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Engraved  or  imprintcd , 
etc.  Voyez  Graver.  Avoir  le  nez  gravé 
de  petite  vérole.  To  hâve  one^s  nvse  puted 
with  the  smallpox  ,  to  hâve  pock-hoUs  en 
one's  nose. 

GRAvELEE,  adj,  f.  Cendre  gravelée  , 
(  faite  de  lie  de  vin  calcinée,  )  Ashes  madc 
of  tartar. 

GRAVELEUX  .  euse  ,  adj.  (  sujet  à  la  gra- 
velle.  )  TrouhUd  wit'i  the  gravel.  Fruit  gra- 
veleux. St:>ny  fruit.  Pain  graveleux.  Gritty 
hrcad.  Urine  graveleuse.  Urine  fuit  of  gra- 
vel ^   sandy  urine. 

GRA VELLE,  j./.  (  maladie  d'obstructions 
causées  par  du  sable.  )  Gravel  or  stcne,  j 

t  GRAVELURE,  j/i/'^r./.  (  discours  trop    1 
libre.  )  Obsccnity  ,  smuttiness.  ' 

GRAVEMENT,  advcrb.  (  d'une  manîeie 
grave  et  composée.)  Cravcly  y  scriously  , 
sobcrly. 

GRAVER  ,  V.  a.  (  imprimer  quelque  trait 
ou  figure  avec  un  burin  ,  etc.  )  To  cngravc 
or  grave.  Graver  à  l'eau-forte.  To  eîch, 
*"  Graver  quelque  chose  (  la  (;nettre  for- 
tement )  dans  son  esprit.  To  imprint  a 
thiag  in  one^s  mind, 

GRAVEUR  ,  j.  r;.  (  ouvrier  qui  grave.  ) 
An  engraver.  Graveur  ou  graveur  à  l'eau* 
forte.  An  cngrcvcr. 

GRAVIER,.!,  m.  (  gros  sable.  )  GravcL 
Couvrir  de  gravier  une  allée.  To  gravel  a 
walk.  Urine  où  il  y  a  beaucoup  de  gravier, 
(  urine  graveleuse.  )  Sandy  urine. 

GRAVIR,  V.  n.  (  grimper,  monter  avec 
peine.  )  To  climb  or  clambcr  up.  Gravir  au 
haut  d'une  montagne-  To  climb  up  a  hill. 

GRAVITATION,  j./.  (  terme  de  Phy- 
sique ;  action  de  gravi'er.  )  Gravitation, 

GRA^'1TE,  s.  f,  frum  Grave,  (  qualité  de 
ce  qui  est  sérieux.  )  Gravicy  ,  scriousncss , 
sola.vnity.  Gravité ,  (  l'importance  des 
choses.  }  Weight  ,  importance.  Gravité  , 
(pesanteur.  )  Gravity  ,  keavintss. 

GRAVITER,  V.  n.  (  terme  de  Pbysiqi-^  ; 
tendre  et  peser  vers  un  point,  )  To  gravi' 
eate. 

GRAVOI-S  ,  X.  ffï.  -  (  la  partie  la  plus  gros- 
sière c'ï  p'àtre  ou  menus  debri-»  d'une  mu- 
raille. )  RuhbU  ,  ruthish  ,  shards. 

GRAVURE,  subst.  f,  (  art  de  gtaver  ou 
ToMvrrge  du  (graveur.  )  Engravir,g. 

GRÉ,  s.  m.  (  bonne,  franche  volonté.  ) 
WiU^  ûCLsjrd ^  conscnt.W  y  est  allé  de  son 
gré  DU  de  son  bon  e;ré.  Ht  w<,nt  of  his  ov  n 
accord.  Contre  mon  gré.  Against  my  wilL 
L'empire  qui  ne  peut  se  soutenir  par  la 
farce  ,  doit  ttre  maintenu  de  bon  gré.  Z?o- 
itîini  n  thai  ccn  not  kc  maintaimd  by  tkc 
sujord  y  rr.-jst  bc  mcir.tamcd  by  constat. 

Les  juges  savent  accommoder  les  forma- 
lités de  la  justice  au  gçé  de  ceux  qui  pou- 
vcmoiit.  Jiid^cs  know  hou-  to   adjust  tkc 
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forms  of  Uw  to  the  wiU  ani  pliasi:rc  of\  t  GRE  GUES  ,  j./';'/.  (  espèce  de  mtotte.  ) 
tkûsc  th.1t  govcm.  I     Gregs i  a  sert  of  ahtic  or^cchis.  "j"  ''"  Tirer 

*  Se  laisser  aller  au    gré  des  flots.  To       ses  gregiies  ,  (  s'enfuir.  )   To  run  or  sçam- 
cotr.mit  onc's  rc/j  to  tkc  îvjrsj.  per  awav. 

Gt$  ,  fantaisie.  )  Fancy.  L'un  <les  am-  GRiiLE,  s.f.  (  sorte  de  météore.  )  Hail. 
bassadeurs  de  Pologne  prit  en  gré  de  faire  Un  grain  de  grile.  A  kail-stone.  Une  grèle 
la  cérémonie  du  mariage.  The  fancy  tjok  do  flèches,  -i  shoKir  of  arrows. 
cm  of  the  PoUsh  ambassadors  to  perform  |  Grêle  ,  adj.  (  long  et  menu.  )  Slim  ,  thin  , 
the  marriuge  c^umony.  Voilà  qui  est  àj  j/^/ït/(;r, /jt:.^,  Vimx  grtie  ,(  voix  aiguë  et 
mon  gré  ou  se^on  mon  gré.  That  humours ,      fùible.  )  A  shrill squcdking  voice. 


that  pltases  me  i  I  llke  it  very  wiU,  El! 
est  assez  à  mon  çté.  I likc  hcr  well  enough. 
Savoir  gré  ou  bon  gré  d'une  chose  à 
c^welqu'un ,  (  lui  en  être  obligé.  )  To  take 
à  thing  kindly  of  one  ,  to  he  ohiiged  to 
himfor  u.  Lui  en  savoir  mauvais  g'-é.  To 
take  U  ill  of  him.  Je  m'en  ^ais  mauvais 
gré,  /  am  angry  wlth  my  se  if  for  it.  Il  se 
savoit  bon  gré  du  conseil  qu'il  avoit  im.i- 
giné  pour  la  séparer  de  son  rival.  He 
i.u^gcd  hlmsdfvjLth  the  project  he  had  con~ 
erived  to  part  hcr  fror.i  his  rival.  Prendre 
la  mort  en  gré  ,  (  s'y  soumettre  avec  ré- 
signation. )  To  suhmit  to  death  patiintly. 
Prenez  en  gré  (  trouvez  bon  )  l'avis  que 
je  vous  donne.  Take  in  good part  tkc  ad- 
\vtce  xvhich  I  ^iie  you. 
Bon  gré  ,  mal  gré  ,  (  de  gré  ou  de  force.) 
TT'iil  he  nia  he  ,  whethcr  one  wili  or  no. 
Bon  gré ,  mal  gré  ,  vous  y  viendrez.  Vhe- 
ther you  will  or  no  ,  you  shciU  corne, 
GREC  ,  ECQUE  ,  adj.  La  langue  Grecque. 
Creek  longue ,  greck.  *  "j"  11  est  grec  là- 
dessus  ,  (  il  y  est  fort  habile.  )  He  has  a 
great  talent  that  way. 

Grec  ,s.m.[  natif  de  Grèce.  )  A  Greek  or 
Gre:ian.  Le  Grec  ,  (  la  langue  Grecque.) 
Gr:ek  ,  the  Greek  tongue.  Un  homme  sa- 
vant en  Grec.  A  great ,  an  ahlc  Grecian. 
C'est  du  Grec  pour  moi ,  (  cela  me  passe.) 
Thi^  is  Hehre-.v  to  me  ,  /  know  nul  what  to 
make  of  it. 

Y  grec.    Y ,  the  last  If.tcr  but  one  cf  tl.e 
aip  hahtt. 

GREDIN  ,  INE ,  ad],  (  gueux  ,  mesquin.  ) 
Beggarly  ,  shahby. 
GlïEDiN  ,  s.  m.  A  hegoirly ,  a  shcbhy  ,  a 
ragged fillow  ,  a  tatUT-ûcn:a':U<jn. 
Gredii.'E  ,  s.f.  A  heggarly  ,  a  shabhy  wcnch 
or  wom.7i. 
GREDINERlE,j./:{  gueus.'rie,  nie:qui- 

nerie.  )  Bezgarlincss ,  shûhbiicss. 
GRÉE.ViEîv'T  ,  s.  m.    (    ou  garniture  d'un 

vai'iseau.  )  lUggin^. 
GRÉER,  V.  j.  (^  u«  garnir.  )  To  rig.  Gréer 
un  vaisseau.    To  rig  a  ship  ,   to  work  the 
riggirg  of  a  ship.  (,réer  un  mâf.  To  ri:;  a 
masl.  Vaisseau  ma!  gréé.  A  ship  u.ui:/!  ls 
not  rigged  ship-shapr. 
GREFFE  ,  s.  m.   (  lieu  oj  se  gardent  les 
registres.  )  The  place  whtre  registers  are 
hept ,  the  rolis. 
Greffe  ,  s.  /.  (  petit  scion  ou  ceil  que  l'on 

ente.  )  A  graft  or  graij". 
GREFFÉ,  ÉE,  adj.  Grnfud,  etc. 
GREFFER  ,  f.  act.  (  enter.  )    To  gr.tff  or 
graft.  Voyez  Enter. 
GREFFIER  ,  s.  m.  (  officier  qui  tient  un 

g'-effe.  )  A  regùter. 
ôREFf  OIR ,  s.  m.  (  petit  couteau  pour 

CTeffer.  )  A  grafting-knife. 
GRÉGEOIS,  arf/.  m. Teu grégeois.  WUd- 

GRÉGORKN,  enne,  adj.  (  se  dit  du 
chant  d'église  ordonné  par  Grégoire  I , 
et  du  calendrier  de  Grégoire  XIU.  )  Grc- 
gori'aa. 


GRÊLÉ,  ÉE,  ac'j.  (  g.iîé  par  la  grêle.  ) 
SpoUed  with  hail.  Il  a  été  grêlé,  (  ses 
terres  ont  été  grêlées.  )  He  his  a  suffercr 
by  the  hail;  the  hail  has  dam.tged  ,  spoiUi 
or  ruined  his  crop.  *  Il  a  le  vis?.ge  grêlé , 
(  ou  marqué  de  la  petite  vérole.  )  ne  has 
pock-holcs  in  his  face.  "►  j  U  est  grêlé  ,  (  il 
est  mal  dans  ses  affaires.  )  He  is  l»w  in 
the  vtorld. 
GRELER,  vcrb.  inpers.  (  en  parlant  de  la 
grêle  qui  tombe.  )  To  hail. 
Grêler  ,  verb.  act.  (  gâter  par  la  grêle.  ) 
To  spcil  or  ruin.  *  f  Grêler  sur  le  persil  , 
(  exercer  son  pouvoir  ,  ses  forces  contre 
des  gens  infinimeiit  au-dessous  de  soi.  )  To 
wreak  one^s  vengejnccor  exert  one's  strength 
ag.'inst  persons  far  b^L  w  cr.e. 
GRELIN  ,  s.  rr.  A  snall  cable  or  stream 
cable  ;  in  gênerai  ail  cables  from  faclvc 
inches  diameter  downwards  to  five ,  ihu'e 
and  the  sTnaller  oncs  bting  called  cablots  in 
Frcnch.  Grelin  de  lo  pouces.  A  lo  irches 
cable.  Grelin  en  queue  de  rat.  A  pointsd 
stream  cable  ,  or  a  small  cable  wkich  is 
tapering  towards  the  end. 
GRELON,  s.  m.  (  gros  grain  de  grèle.) 
^A  large  hail-stcie. 

GRELOT  ,s.m.{  sonnette.  )  A  little  bell. 

t  GRELOTTER,  verb.  n.  (  trembler  de 
froid.  )  To  shivcr  ,  to  quake. 

GREMIL  ,  s.  m.  (  sorte  de  plante,  )  Gray^ 
mil ,  crorzil  ;  a  sort  of  herh. 

GRiNADE  ,  s.  f.  {  sorte  de  fruit.)  Pome- 
grjnati.  Grenade ,  (  boulet  de  fer  creux,  ) 
A  granadc. 

GRLNADiEPv ,  s.m.  (  arbre.  )  The  pome- 
granaic-tr::.  Grenadier  ,  (  soldat  qui  jette 
des  ojenadcs.  )    A  grenadier. 

GRENADIERE  ,  s.f  (gibecière  de  grena- 
dier. )   Grcnade-pou:h. 

GRENAILLE  ,  s.  f.  (  métail  réduit  en  pe- 
tits grains.)  Small  shot ,  mernl  pounded. 

GRE^f.'lILLER,  verh.  act.  {  mettre  un  mé- 
tal en  petit»  grains.  )  To  pound. 

GRENAT  ,  s.m.  {^  pierre  précieuse  qui  ap- 
proche du  rubis.)  Garnet i  a  sort  of  pre^ 
ciorts  stonc. 

GRENAUT  ,  s.  m.  {  poisson  qui  a  la  tête 
fort  j^-osse.  )  Gurn:t ,  pollard  or  chub. 

GRENÉ  ,  É  =  ,  adj.  (  <;•,  i  a  de  la  graine.  ) 
Se:ded. 

GRENELER  ,  vcrb.  act.  { faire  paroîtrc  des 
grains  sur  du  cuir,  du  chagiin.  )  To gra- 
nulate  ,  to  ra'tse  iu'.le  aspentiif. 

GRENER ,  verb,  n.  (  produire  de  la  graine.) 
To  seed. 

Grener  ,  V,  act,  (  réduire  en  petits  grains.) 
To  grind ,  pound, 

GRENETERIE,  s,  f,  (  commerce  en  grai- 
nes. )  Corn-trade, 

GRENETIER  ,  s.  m.  {  celui  qui  vend  des 
graines  et  des  grains.  )  Corr.-merchant , 
hiickster,  Grenetier  ,  (  oflîcier  au  grenier  à 
sel.)  A  eompcrollcr  oftlie  king's  magasine 
of  sait. 

Grenetiere,  s.f.  (  marchande  de  grains.) 
A  woman  thattradcs  in  corn. 
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GRENE  i  ir> ,  s.  n.  (  grains  relevés  en  bosse 
autour  des  monnoies.  )  The  engrjiled ring 
round  a  pièce  .f  coin  ,  the  n-.ilHnF. 
GRENIER  ,  s.  m.  (  heu  où  ron"'serre  les 
grains.  )  Com-loft  or  corn-kcr.sc.  »  La  Si- 
cile est  le  grenier  de  l'Italie.  Sicil^  is  the 
granary  of  Italy,  Grenier  ,  (  le  plus  haut 
étage  d'une  maison.  )  A  garrct.  Greniei 
au  foin.  A  hay-loft.  Grenier  à  sel.  A 
maga\Lne  of  sait. 

Embarq\icr  du  poivre  en  grenier.  To  ship 
p:ppcr  uipackt. 

EN  Grenier,  adv.  In  bulk.  Charger  des 
marchandises  en  grenier.  To  load  in.  bulk  ; 
as  wheat ,  coals  ,  etc. 

GRENOUILLE,  s.f  (  petit  animal  am- 
phibie. )  Frog. 

t  GRENOUILLER,  verb.  n.  (  ivrogner.  ) 
To  guiile  or  tipplc, 

GRENOUILLERE  ,  ^.  /.  (  lieu  où  i!  y  a 
beaucoup  de  grenouilles.  )  .4  place  fullaf 
frogs, 

GRENU,  UE  ,  adj.  (  qui  a  beaucoup  cfe 
grain,  en  parlant  du  froment ,  du  seigle, 
etc.  )  Full  of  corn.  Marbre  grenu.  Gr.i- 
naie-marbic.  Cuir  grenu.  Lcathcr  that  has 
a  g:ad  grai:i.  Huile  grenue.  Clotted  oil, 
GRES  ,  s,m.  { pierre  dure  et  grise.  )  A  sort 
of  bronn  frte-stone.  Bouteille  de  grès. 
btone-hotilc. 

GRÉSIL  ,  s,  m,  (petite  grèle  fort  menue  et 
fort  dr.re.  )  A  s.jnof  rime  ot'oarfrost. 

GRESILLE.^•ENT  ,  t,m.  (  action  de  gré- 
siller. )  Sh-ivel/ino  ,  wrlnkling  ;  as  parch- 
rr.er.t  does  in  the  fire. 

GRÉSILLER  ,  verb.  r,  et  imp.  II  grésille.  Te 
is  nmy  weather ,  ù  is  a  koaifrost ,  thert't 
a  rime. 

Grésiller  ,  verh,  act.  (  faire  que  quelque 
chose  se  rétrécisse  et  se  fronce.  )  T» 
urinkle  ,  to  skrivct, 

GRESSERIE  ,  s.  f,  (  grès  mis  en  œuvre.  ) 
Stonz-ware  f  brown  frec-stone.  Grès  série  , 
(  pots  ,  cruelles  faites  de  grès.  )  Sione~ 
v/are  ,  stonc-bottlcs. 

GREVE  ,  ÉE  ,  adj.  { lésé.  )  Aggrieved. 

GREVE  ,  s.f.  (  lieu  uni  et  plein  de  graviet 
sur  le  bord  de  la  mer  ou  d'une  rivière.  )  A 
sanjy  strand  or  shore.  Grève,  (  la  place 
où  on  exécute  les  criminels  à  Paris.  )  En- 
voyer en  Grève.  To  send  to  Tyburn  or  to 
the  ga/lows, 

GREVER,  verh,  act.  (k's-.r,  faire  tert.) 
To  aggneve  or  wrong.  Grever  (  fouler)  une 
province.    To  opprcss  a  province. 

GRI2LETTE,  s.f.  (peritmorcefu  de  porc 
frais  ,  etc.  qu'on  met  rôtir  sur  le  gril.)  A 
slice  or  coUor  cf  fork  t   etc.broi'ed. 

t  GRIBOUILLETTE,  ^./.  (ieu  r',,rs  kquci 
on  ;ette  quelque  chose  parmi  plusieurs 
personnes  ,  l'abandonnant  a  celui  qui  l'at- 
Ir.-pera.  )  Saamble  or  scrambling  ,  th» 
thronmg  af  a  thir.g  arr.cr^^st  si\'eral  peoplt 
to  make  them  scramblc  for  it. 

GPvIECHE  ,  adj,  Spcckled,  Pie  -  grioche,' 
(  espèce  de  pie.  )  A  sfeckled  magpie.  Or- 
tie-grieche.  The  niale  ,  roman  or  greek 
netîle, 

GRIEF,  EVE  ,  adj.  (  fàcheu.t.  )  Gricvous, 
Grief  ,  [  énorme.  )  Grievous ,  enormous, 

La  pénitence  qu'on  lui  imposa  étoit  tro» 
légère  pour  un  ])écbé  si  grief.  They  impo- 
sed  upon  him  toa  ligU  a  penancefor  so  enor» 
mous  a  sln. 

Grief,  s.  m.  (tort,  lésion  ou  la  plaint» 
que  l'on  fait  po\ir  le  dommage  re^iu  \ 
Ctitvance  ,  wrwig ,  iiyury, 

Oo  i 
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GRIÈVEMENT,  adverb.  (  d'une  manière 
grieve.  )  Grievous/y  ,  extremely. 

GRIÉVtTÉ  ,  s./.  (  énormité.  )  GrUvous- 
ness  y  cnormùy, 

GRIFFADE,  s,f,  (  coup  de  gri^e.  )  C/a- 
wingj  scrawhifig. 

GRIFFE,  s.f.  (  ongle  crochu  de  certains 
animaux  ou  d'un  oiseau  de  proie.  )  C/^w 
«or  clutch.  *  Donner  de  la  griffe ,  un  coup 
de  griffe  à  quelqu'un.  To  do  une  an  ill 
office.  *  Se  tirer  des  griffes  des  sergens. 
To  get  one  of  thc  sergcant^s  clutchcs^ 

GRIFFON  ,  s.  m.  (espèce  d'oiseau  de  proie  ; 
tin  animal  fabuleux.  )  A  griffin. 

GRIFFONNAGE  ,  j.  m.  (  écriture  mal  for- 
mée. I  A  scribbling  or  scr<iwung  ^  a  scrawl, 

GRIFFONNÉ,  ée  ,  aJj.  Scraw/ed ,  wric 
fûst  and  m. 

GRIFFONNER  ,  v.  tzct.  (  écrire  mal.  )  To 
scribbli  ot  scrawl.  Grïrlonner,  (  dessiner 
grossièrement.)  Todraw  rough/y,  to  skcuh. 

GRIGNON  ,  j.  m.  (  morceau  de  croûte  de 
pain.)  A  picci  of  crtif-t. 

GRIGNOTÉ ,  ÉE ,   adj.  Nibbkd. 

GRIGNOTER  ,  verh,  ace.  {  manger  douce- 
ment en  rongeant.  )  To  nibb/e. 

"f  GRIGOU  y  s.  m.  (  eredin  ,  misérable.  ) 
^  shdbhy  or  beggarly  jcllow.  Grigou  ,  (  ce- 
lui qui  vit  d'une  manière  sordide.  )  A  sor~ 
did  miser. 

GRIL  ,  j.  ;n.  (  ustensile  de  cuisine.  )  Grid- 
irun.  ■*  f  Etre  sur  le  gril  ,  (  dans  une  si- 
tuation fâcheuse.)    To  bc  upon  thorns. 

CRILLADE ,  s.f.  (viande  ^ùWéQ.)  Broiicd 
méat.  Faire  une  grillade  d'une  cuisse  de 
chapon.  To  hroU  a  kg  of  a  capon.  Gril- 
lade de  châtaignes.  Roasud  chesnuts. 

GRILLAGE  ,  s.m.(  opération  de  Métallur- 
gie. )  BroUing  of  mctais. 

GRILLE ,  s.  f.  [  barreaux  de  fer  on  de  bois 
qui  se  traversent.  )  Gratc.  Grille  de  tri- 
pot. The  grill  or  hasard  at  tennis.  Faire 
un  coup  de  grille.  To  strike  a  bail  into  tke 
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ÇRILLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Broiledy  etc.  Voyez 
Griller. 

jGRILLER  ,  verb.  act.  et  n.  (  faire  cuire  siu- 
je  gril.  )  To  broil.  Griller  ,  (  brûler  en  ap- 
prochant trop  du  feu.  )  To  hurn.  *  La  cha- 
leur du  soleil  a  grllié  toutes  les  herbes. 
.The  heat  of  the  sun  has  parcht  or  hurnt  up 
*//  the  grass.  *  Grilbr  d'impatience.  To 
hurn  or  to  fry  wiîh  impatience.  Griller  , 
l(  fermer  avec  une  grille.  )  To  gratt,  up, 

CRÏLLON  t  s.  m.  (  espèce  de  cigale.  )  A 
€rickct, 

iGRLMACE  ,  s.f.  (  contorsion  de  visage.  ) 
.  Grimace  j  a  Jjce  or  uryfacc,  wry  moiuh 
«r  crabhed  look.  *  Grimace  ,  (  feinte  ,  dis- 
simulation. }  Grimace  t  dissLV,L.Uticn,  shcw. 
•*  Faire  la  çrîmace  à  quelqu'un  ,  (  lui  faire 
mauvaise  mine.  )  To  look  suur  ^  gntff  ot 
^im  upon  onc.  Cet  habit  fait  la  grimace  , 
7 fait  quelque  mauvais  pli.)  That  coat puc- 
kers. 

Grimace  ,  (boîte  dont  le  dessus  est  une 
espèce  de  peloton  où  l'on  met  des  épin- 
ï;les.  )  A  box  pinctishion  likc. 

GRIMACER  .  verh.  n.  (  faire  des  grima- 
ces. )  To  make  faces  ,  to  tnake  wry  faces  , 
to  -wry  the  mouth  ,  to  grin. 

;f  GRIMACIER  ,  iere  ,  subst.  (qui  fait  or- 
dinairement des  grimaces.)  One  that  makes 
mùutki  or  grimaces  a  prim  or  précise  man  or 
woman.  *  Grimacier,  (hypocrite.  )  A/t 
hypocrite. 

i  GRliMAUD  ,  s,  m,{  éc&lier  des  basses 
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classes.)  A  young  school-hoy  ,  a  raw 
scholar. 

GRIME  ,  s.  m.  (  terme  méprisant  qui  se 
dit  des  petits  écoliers.  )  Brat. 

•f  GRIMELIN  y  s.  m.  {  terme  de  mépris  ; 
petit  garçon.)  A  shit-breech  boy  ,  a  young 
boy  y  a  grammar  school -boy.  Grimelin  , 
(  joueur  qui  joue  fort  petit  jeu.)  A  game- 
ster  that  pliys  for  a  trifle. 

\  GRIMELINAGE,  s.  m.  (  petit  jeu.) 
Playing  foj  a  trifle  ,  a  trifling  play.  Gri- 
melinage,  (  petit  gain.)  Sm.ill  trifling 
gains. 

•\  GRIMELINER,  verb.  n.  (jouer  mesqui- 
nement et  petit  jeu.  )  To  play  for  a  trifle. 

Grimelineu.  ,  verh.  act.  et  n.  (  faire  quel- 
que petit  gain  ou  ménager  quelque  petit 
intérêt.  )  To  make  some  small  gains  or  to 
stand  upon  tTifles, 

GRIMOIRE,  s.  m.  (  livre  de  magie.)  A 
conjuring  hook.  *  Sa  lettre  est  un  grimoire 
que  je  n'ai  jamais  pu  déchiffrer.  His  Uitcr 
is  a  scrawl  which  I  could  never  make  out. 

GRIMPER  ,  verb.  n.  (  gravir.  )  Te  climb  , 
to  climb  or  clambcrup  ,  to  swarm  up, 

GRIMPEREAU  ,  j.  m.  (  oiseau.  )  A  wood- 
pccler. 

GRINCEMENT  yS.m.  A  grinding  or  gnas- 
hmg  of  tceth, 

GRINCER  ,  verh.  act.  Grincer  les  dents. 
To  grind  or  gnash  the  teeth. 

GRINGOTTER,  verb.  act.  (fredonner  à 
basse  note  ,  en  parlant  des  oiseaux.  )  To 
chattcr  or  chirp  as  birds  do.  Il  nous  a 
gringotté  un  air  ,  (  en  parlant  de  quel- 
qu'un qui  fredonne  mal.  )  He  quavcred  out 
a  tune. 

t  GRINGUENAUDE  ,  5.  /.  (  ordure  qui 
s'attache  aux  émonctoires.  )    Fartle-herry. 

GRIOTTE  ,  s.  f  (  espèce  de  cerise.  )  The 
black  cherry. 

GRIOTTIER,  s.  m.  (  arbre  qui  porte  les 
griottes.  )  The  black  cherry-tree. 

"t"  GRIPPE,  s.  f  (  fantaisie  ,  goût  capri- 
cieux. )   l^him. 

GRIPPÉ  ,  ÉE ,  adj.  Gripped  ,  etc. 

-f  GRIPPER  ,  verb.  act.  (attraper,  ravir 
subtilement.)  To  gripe  ,  to  catch  ,  to  lay 
hold  of. 

"1'  SE  Gripper  ,  verh.  rèc.  (  se  mettre  for- 
tement quelque  fantaisie  dans  la  tête.  )  To 
he  whimsical.  Se  gripper  ,  (  se  dit  des 
étoffes  qui  se  retirent  en  se  fronçant.  ) 
To  shrink  ,  to  shrivel. 

t  GRIPPE-SOU  ,  s.  m.  (  celui  qui  reçoit 
les  rentes  d'un  autre  moyennant  une  lé- 
gère remise.)  A penny-sharper. 

GRIS  ,  isE  ,  adj.  (  qui  est  de  couleur  mclce 
de  blanc  et  de  noir.  )  Gray  ox  grcy.  Casso- 
nade grise.  Brown  sue;ar.  Lettre  grise  , 
(  lettre  capitale  et  figurée  ,  en  termes 
d'Imprimerie.  )  A  flourishcd  htter.  Vin 
gris.  Baie  wine.  *  •j'  Etre  gris  ou  un  peu 
gris  ,  (  être  à  demi-ivre.)  To  kc  tipsy  or  a 
iittle  fîustered. 

*  Faire  grise  mine  à  quelqu'un, (kii  faire 
mauvaise  mine.)  To  Ptok  gruff" upon  one. 

*  Temps  gris ,  (  temps  couvert  et  froid.  ) 
Cold  y  gloomy  veathtr ,  r.iw  wcather. 

Gris  ,  j.  m.  (  couleur  grise.  )  Gray  y  e;ray 
colour.  Etre  habillé  de  gris.  To  wear  gray 
clcthcs.  Gris  de  fer.  IroTi  gray.  Gris  tanné, 
(ou  minime.)  Puke-colvur.  Gris  dé  lin.  Gri- 
defin.  Vert  de  gris.  Vcrdcgreasc. 

GRISAILLE  ,  s.f(  peinture  où  l'on  n'em- 
ploie que  b  blanc  et  le  noir.  )Dawhing. 

C;ra5AULLJ^,  mb,  n,  Ta  duwh 
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GRISATRE  ,  adj.  (  un  peu  gris.  )  GrayUfi; 

GRISER  ,  ycrb.  ace.  (faire  boire  quelqu'un 
jusqu'à  le  rendre  demi-ivre.  )  To  make 
tipsy ,  to  fuMU. 

GRISETTE ,  s.f.  (jeune  fille  ou  femme  de 
basse  condition.  )  An.  ahigall ,  a  girl  or 
woman  of  the  low£r  class.  Une  jolie  gri- 
sette.  A  prctty  plain  girl.  Grisette  ,  (  habit 
de  peu  de  valeur  que  portent  les  femmes 
du  commun.  )  A  gray  gown. 

GRlSv^N,  ONNE  ,  adj.  [en  parlant  du  poil.) 
Gray.  Grison  ,  (  qui  a  des  cheveux  gris.  } 
Gray-haircd ,    koary. 

Grison  ,  subst.  m.  A  gray-hairtd  man. 
*  "t"  Grison  ,  (  espion.  )  A  spy.  f  Un  gri- 
son ,  (  un  une.  )  A  gri^U ,  an  ass. 

GRISONNER  ,  nrh.  n.  (  devenir  grison.  ) 
To  glow  gray-haircd  or  hoary  ,  to  bcgin  t9 
havc  gray  hairs. 

GRIVE  ,  s.  f.  (  sorte  d'oiseau,  )  A  thrush. 

GRIVELÉ ,  ÉE ,  adj.  (tacheté  de  gris  et  de 
blanc.  )  DappU  ,  spcckUd. 

f  GRIVELER  ,  verb.  act.  (  faire  des  profits 
illicites  dans  un  emploi.  )  To  piU  and  poil, 
to  plunder  ,  T^'b  or  cheat  the  public. 

t  GRIVÈLERIE ,  s.f.  (  action  de  griveler.)     _, 
Extortiun  ,  pilling  and  polling ,  embenle—      ' 
ment,  plunder. 

t  GRIVELEUR  ,s.m.{  qui  grivele.  )  £*- 
tortioner  ,  robher  ,  plundcrcr. 

f  GRIVOIS  ,s.m.{  un  bon  drôle ,  un  bon 
compagnon.)  A  mtrry  bladz  or  companion. 
a  rakc. 

"f  GRIVOISE  ,  s.  f.  (  vivandière  ou  autre 
femmed'armée  libre  et  hardie.  )  Asoldùr"! 
wcnch. 

GROGNEMENT  ,  s.  m.  { cri  des  pour- 
ceaux ;  il  se  dit  figurément  des  hommes.  ) 
Grunt ,  grunting, 

GROGNER  ,  verb.  n.  { il  se  dit  du  cri  du 
cochon.  )  To  grunt  or  gruntle.  *  f  Gro- 
gner ,  (  ou  gronder ,  murmurer.  )  To  growl, 
to  grumlle  or  gruntle. 

GROGNEUR  ,  euse,  subst.  Grumbler  ,  a 
grumbling  man  or  woman  ,  a  mutterer  ,  a 
poiaer. 

Groin  ,  j.  m.  (  museau  de  cochon.  )  Tkt 
snoiu  of  a  hog.  "f  II  lui  a  donné  sur  le 
groin  ,  (  il  lui  a  donné  un  soufflet.  )  Hc 
gave  htm  a  slap  on  the  face. 

GROLLE  ,  s.  f.  (  sorte  d'oiseau.  )  A  rook. 

GRO.VIMELER ,  verb.  n.  (  murmurer  entre 
ses  dents.  )  To  grumbk  or  muttcr. 

GRONDÉ,  ÉE,  adj.Child,  scolded  at  , 
snuhbed  ,  rattUd. 

GRONDER ,  verb.  n.  (  murmurer.  )  Ta 
gnimbU  ,  mutter  or  growl.*  L'orage  gronde , 
(  ou  fait  un  ^ruit  sourd.)  The  wind  roars.  Le 
tonnerre  gronde.  The  thunder  roars  ,  makcs 
a  hollow  noise  or  ruinbUs. 

Gronde.1,  verb.  act.  (  réprimander,  gour- 
mander.  )  To  chide  ,  eo  scold  at ,  to  repri~ 
mand ,  to  snub  or  rattle.  Vous  serez  grondé. 
YoH  wiil  havc  anger.  Elle  a  été  grondée  de 
sa  maîtresse,  ihc  had  anger  from  her  mis~ 
tress  ,  her  mistress  scolded  at  her, 

GRONDERIE,  s.  f.  (  criaillerie  ,  répri- 
mande. )  Scoldir.g  ,  chiding  ,  reprim.znd. 

GRONDEUR  ,  euse  ,  adj.  (ficheux  ,  qut 
aime  à  gronder.  )  Grumbling  ,  pecvish  , 
morose. 

GnONDEDR  ,  EUSE  ,  subst.  (  qui  mur- 
mure. )  A  grumbler.  Grondeur  ,  (  qui  aime 
à  réprimander.  )  A  scolding  man.  Gron- 
deuse ,  (  qui  aime  à  criailler.)  A  scold,  a 
scolding  woman  ,  a  shrew. 

GROS,  ossE,  adj.  (qui  a  beaucoup  d«t 
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fcîrconférênce  ,  grand.  )  Big ,  great ,  hugt. 

*  Parler  des  grosses  dents  à  quelqu'un.  To 
racci:  one.  *  Faire  le  gros  dos  ,  (  s'enor- 
cueiUir.  )  To  look  big  ,  to  eakc  stau  upon 
ont.  \  Toucher  la  grosse  corde ,  (  tou- 
cher le  point  le  plus  important  d'une  af- 
faire. )  To  touch  upon  thc  muin  point  of 
the  business.  *  Avoir  le  cœur  gros  de  quel- 
que injure  ,  (  en  avoir  du  dépit.)  To  sto- 
mach  an  injury ,  to  resent  it,  "|"  Un  gros 
fin  ,  (  homme  qui  fait  le  fiii  et  qui  ne  l'est 
pas.  )  A  wise  man  of  Gotham.  Un  gros 
animal  ,  une  grosse  tête  ,  un  gros  lour- 
daud ,  (  homme  fort  stupide.  )  A  blockhcad, 
a  dunce  ,  a  duU patcd  or  awkward  fellow. 
Ils  se  sont  dit  de  grosses  paroles.  Thcn 
passed  some     hard   words    hetwixt    them 

*  Grosse  faim  ,  (  la  faim  la  plus  pres- 
sante. )  The  edge  ofone's  stomack. 

Gros  ,  (  ou  épais.  )  Thick  ,  course.  Gros 
drap.  A  thick  or  coarse  cloih.  Grosse 
soie,  Coarse  or  sticking  silk.  Grosse  vian 
de  ,  (  viande  de  boucherie.  )  Coarse  méat , 
hutcher's  méat. 

Gros  ,  (  considérable.  )  Large  ,  great. 
Jouer  gros  jeu.  To  play  deep  or  high.  Une 
grosse  querelle.  A  grcatquarrel.  Une  grosse 
somme.  A  great  smn  of  money,  La  rivière 
est  grosse ,  (  enflée  par  les  pluies.  )  The 
river  is  swelled. 

Une  femme  grosse  ,  {ou  enceinte.)^  wo- 
man  big  or  great  with  child ,  a  bigbeliied 
woman.  Grosse  de  trois  mois.  That  has 
gone  three  months  with  child.  Elle  est  grosse 
d'un  tel ,  (  il  lui  a  fait  un  enfant.  )  iuch  a 
one  has  gjt  her  with  child.  Elle  est  grosse 
de  deux  enfans.  She  goes  with  tuins.  Envie 
de  femme  grosse.  A  woman^s  longing. 

*  Être  gros  de  savoir  ,  de  dire ,  de  faire 
quelque  chose  ,    (  en  avoir  grande  envie.  ) 

To  long  mightily  to  know ,  to  say  or  do 
any   thing  i  to   he  big  with   the  désire  of 

knowing  ,  etc.  ;  to  hâve  a  great  longing  or 
désire  to  know. 

*  Gros  temps  ,  (  temps  oragsux  ,  en 
termes  de  Mer.  )  Stormy  weather  ,  foui 
weather. 

Mettre  à  la  grosse  ,  à  la  grosse  aven- 
ture ,  (  prêter  son  argent  à  de  gros  inté- 
rêts ,  pour  un  commerce  de  mer  ,  à  con- 
dition de  !e  perdre  si  le  vaisseau  ne  re- 
vient pas.)  To  icnd  money  upon  hottomry. 
Gros  ,  s.  m.  Le  gros  (  ou  le  tronc  d'un 
arhre.  )  The  trunk  or  boiy  of  a  tree.  *  '\  \\ 
faut  se  tenir  au  gros  de  l'arbre  ,  (  s'atta- 
cher à  l'autorité  la  plus  légitime  ,  la  mieux 
établie.  )  One  must  sidc  with  the  strongest 
or  suhmit  to  the  authority  that  is  bcst  esta- 
b'ished.  Le  gros  d'une  armée  ,  (  la  princi- 
pale partie  d'une  armée.  )  The  body  of  an 
army.  Un  gros  de  cavalerie.  A  body  of 
horse.  Le  gros  du  monde  ,  (  la  plupart 
des  gens.  )  The  gcnerality  of  rr.cn.  Le 
gros  (  le  principal  )  d'une  affaire.  The 
gênerai ,  principal ,  main  or  chief  point  of 
a  business. 

Gros  de  Naples ,  (  étoTe.  )  Grogram. 

Gros  ,  (  ou  drachme  ,  la  huitième  partie 
d'une  once.  )  A  dram  i  the  eighth  part  of 
an  ounce. 
Gros  ,  adv.   11   grêle  fjrt  gros.    It  hails 
vcry  big. 

Gros ,  (  beaucoup.  )  Much.  Gagner  gros. 
To  gct  much.  Coucher  -^ros  ,  (  risquer 
beaucoup.  )  To  bid  high.  Vendre  en  gros. 
To  s'.ll  by  wholesalc  or  by  the  great.  Je 
fais  l'atiairs  en  gros,  /  know  thç  business 
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in  gênerai,  11  m'a  dit  la  chose  en  gros.  He 
told  me  the  thing  in  gencuil  tcrms .  11  n'y  a 
que  deiix  personnes  tout  en  gros  ,  (  ou 
seulement.  )  There  are  but  two  persons 
in  ail. 

GROSEILLE,^./.  (  espèce  de  fruit.)  Goo- 
sebcrry.   Groseilles  rouges.   Currants. 

GROShILLIER,  s.  m.  (arbrisseau qui  porte 
des  groseilles.  )  A  guosebcrry-tree.  Gro- 
seillier, (  arbrisseau  qui  porte  des  gro- 
seilles rouges.  )  A  currant-tree. 

GROSSE,  s,f.  (  douze  douzaines.)  A gross 
or  twelv-e  do\en. 

Grosse  ,  (expédition  en  parchemin, d'un 
acte  public.)  An  cngrossed  copy  of  a  pu- 
blic deed   or  instrument. 

Grosse  aventure  ,  (  on  dit  aussi  simple- 
ment Grosse.  )  Bottomry.  Donner  à  la 
grosse  ,  (  eu  prêter  de  l'argent  à  la  grosse 
aventure.  )  To  Icnd  moncy  or  place  money 
on  hottomry  ."Prendre  de  l'argent  à  la  grosse. 
To  t.ike  money  on  bottomry. 

GROSSESSE ,  subst  f.  (  état  d'une  femme 
grosse.)  A  grejt  heily  ,  the  being  with  child. 
Achever  sa  grossesse.  To  go  out  her  time. 
Il  prit  cette  grossesse  sur  son  compte.  He 
fathercd  that  child. 

GROSSEUR,  s.f.  (volume  de  ce  qui  est 
gros.  )  Bigness ,  si^e.  Grosseur ,  (  tumeur.  ) 
Swclling, 

GROSSI  ,  lE  ,  adj,  Grown  blgger ,  etc. 
Voyez  Grossir. 

GROSSIER. ,  TERE,  adj.  (  épais,  qui  n'est 
pas  délié  ,  qui  n'est  pas  délicat.  )  Coarse  , 
thick.  Grossier ,  (  en  parlant  des  ouvra- 
ges. )  Coarse ,  rough  ,  homely  ,  unwrought. 
*■  Grossier,  (  rude  ,  mal  poli  ,  peu  civi- 
lisé. )  Coarse  f  clownish  ,  rustical ,  raiv  , 
unpolished  ^  not  poilu ,  rude.  *  Une  erreur 
grossière  ,  (  ou  palpable.  )  A  gross  or  pal- 
pable mistake  or  error. 

Marchand  grossier  ,  (  qui  vend  en  gros.) 
A  wholesale  man  or  dealer, 

GROSSIÈREMENT,  adv.  (  d'une  manière 
grossière.)  Coarsely  ,  grossly  ^  in  a  coarse 
or  gross  manner.  *  Grossièrement ,  (  rus- 
tiqiiement.  )  Coarsely  ,  clownishly.  Gros- 
sièrement,  (  sommairement,  en  gros.) 
Summarily  ,  in  gênerai. 

GROSSIÈRETÉ .  s.  f.  {  qualité  de  ce  qui 
est  grossier.  )  Coarsencss.  Grossièreté  , 
(  rudesse.  )  Coarseness  ,  rudcness  ,  clow- 
nishness  or  clownery.  Grossièreté  ,  (  pa- 
role grossière  ,  rude  ,  mal-honnête.  )  A 
rude  thing  y  an  unmannerly  expression, 

GROSSIR,  vcrb,  act.  (  augmenter.  )  To 
enlarge  or  swell ,  to  make  greater  ,  ihicker 
or  bigger  j  to  magnïfy  ,  to  incrcase.  Grossir 
un  livre.  To  enlarge  or  swcll  a  hook.  Gros- 
sir les  choses.  To  magnïfy  things  ^  to  make 
tkcm  greater  than  thcy  arc.  Ce  miroir  gros- 
sît les  objets.  This  looking-glass  magnifies 
thc  abjects.  Les  pluies  ont  grossi  la  rivière. 
The  rain  has  swelled  up  thc  river.  Votre 
habit  vous  grossit.  Your  suit  makcs  you 
look  thicker  than  you  used  to  be. 

Grossir,  verb.  neut.  se  Grossir,  verh. 
réc.  (  croître  en  grosseur.  )  To  grow  big  or 
thick.  Grossir  ,  (  en  parlant  d'une  rivière.  ) 
To  swell.  Grossir ,  (  s'augmenter.  )  To 
incrcase. 

GROSSOYÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Engrossed. 

GROSSOYER  ,  verb.  act.  (  expédier  un 
acte  en  parchemin.  )  To  cngross. 

GROTESQUE  ,  adj.  {  ridicule  ,  bizarre  , 
extravagant.)  Comical ,  pUas^nt  ^  apt  to 
viah  Qnilatigh ,  ridiiulvus^ 
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Grotesques  ,  s.f  pi.  Figures  grotesques 
ou  grotesques  ,  (  figures  imaginées  par  le 
caprice  du  Peintre.)  Grotesques,  grotesque' 
Works. 

GROTESQUEMENT  ,  ad,:  (  d'une  ma- 
nière plaisante  ou  ridicule.  )  Pleasantly  , 
comLcally  ,  ridiculously . 

GROTTE  ,s.f  (  antre  ,  caverne  naturelle 
ou  artificielle.  )   Grotto  ,  a  cave. 

■f  GROUILLANT  .  ante.-j-^;.  (  qui  se 
remue.  )  Siirring.  Tout  grouillant  (  ou 
tout  couvert  )  de  fourmis.  Crawling  with 
ants. 

t  GROUILLER  ,  verb.  neut.  (  remuer.  ) 
To  turn  or  stir  about.  La  tête  lui  grouille, 
(  ou  tremble.  )  His  head  shakes  again. 
Grouiller  de  vers ,  de  fourmis ,  (  en  être 
plein.  )  To  crawl  with  worms  or  ants. 

GROUPE ,  s.  m.  (  terme  de  Peinture  et  de 
Sculpture  ;  assemblage  de  plusieurs  corps- 
les  uns  auprès  des  autres.  )  Group  ;  a. 
pièce  ofpainting  or  sculpture ,  consisting 
of  several  figures  ;  a  complication  or  knoc 
of  figures. 

GROUPE,  ÉE  ,  adj.  Grouped. 

GROUPER  ,v.a.{  faire  quelque  groupe.  ) 
To  group  or  make  a  group  ,  to  make  a  com- 
plication of  fgures. 

GRUAU  ,  s.m.  {  farine  d'avoine  mondée.  ) 
Oat-meal.  Gruau  ,  (  bouillie  de  gruau.  ) 
Cruel ,  water  gruel.  Gruau  ,  (  pain  bis  fait 
d'une  farine  où  on  a  laissé  le  son.  )  Coarst 
or  brown  hread. 

Gruau  ,  (  grue  pour  enlever  des  far- 
deaux. )  A  crâne  to  heave  up  hea:y  things 
withal. 

Gruau  ,  (  le  petit  de  l'oiseau  qu'on  ap- 
pelle grue.  )   A  young  grane. 

GRUE  ,  s.f.  {  gros  oiseau.  )  A  crâne  ;  a 
sort  ofbird.  Un  cou  de  grue  ,  (cou  long 
et  grêle.  )  A  crâne  neck.  *  "(■  Faire  le  pied 
de  grue  ,  (  attendre  long-temps  sur  ses 
pieds.  )   To  dance  attendance  ,  to  watt. 

*  "t"  Une  grue  ,  (  un  sot  ,  un  niais  ,  une 
dupe.  )  Afool,  a  bubble.  Le  monde  n'est 
plus  grue.  The  world  Is  cunning  now-j- 
days. 

Grue  ,  (  machine  avec  quoi  on  levé  les 
fardeaux.  )  A  crâne. 

GRUERIE  ou  Grairie  ,s.f.  (  juridiction 
eu  gruyer.  )  The  court  of  the  justice  in  eyn 
of  the  for  est. 

GRUGER  ,  verb.  act.  (  briser  avec  les 
dents.  )  To  crack  or  crunch.  ■\  Gruger  , 
(manger.)  To  eat.  *  Gruger  quelqu'un  , 
(  manger  son  bien.  )  To  live  upon  a  man. 

GRUMEAU ,  s.  m.  Lump ,  clod  or  dot. 
Grumeau  de  sang.  A  clod  ofblood.  Gru- 
meau de  lait.  CoaguLated  niilk, 

SE  GRU.MELER  ,  rcrb,  réc.  (  se  mettre  es 
grumeaux.  )  To  clod. 

G'RUMELEUX  ,  euse  ,  adj.  {  qu!  a  des 
inégalités  dures.  )  Rugged  or  that  feels 
rugged. 

GRUYER  ,  ERE  ,  adj.  Faucon  gruyer.  A 
hawk  trained  for  the  crâne.  Faiian  gruyer, 
A  pheasant  like  a  crâne. 

Gruyer  ,  s.  m.  { officier  qui  garde  les  fo- 
rêts du  prince.  )  A  chicfforester  or  warden 
of  a  forest  y  a  justice  in  eyre.  Gruyer  , 
(  officier  qui  juge  des  délits  qui  se  com- 
mettent dans  les  fo; êts  et  dans  les  riviè- 
res. )  Justice  in  eyre ,  chicfforester, 

GRUYERE  ,  s.  m.  (  sorte  de  fromage.  )  A 
sort  of  cheese  from  Gruyère  in  Switicr- 
land. 

GUE  ,s,  w,  (  er.drgit  d'une  rivière  oà  on 
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la  peut  passer  sans  nager.  )  A  fcri.  Passsr 
la  rivière  à  gué.  Toford  tht  nvcr.  *  Son- 
der le  gué  ,  (  faire  quelque  tentative  sor.s 
xnain  dans  une  atfaire.  )  To  sound  a  bnsi^ 
ncss  ,  to  see  whcthcr  a  thing  bc  feasihlc. 

GUEABLE  ,  adj.  (  que  l'on  peut  passer  à 
gué.)  FordabU  ^  that  mjzy  bc  furded. 

GUEDE  ,s.f.(  ou  pastel ,  sorte  d'herbe.  ) 
Jfoad  ,  dycrs  woad. 

"j"  GL'KDtR  ,  rerb.  act.  (  soSler  ,  faire  m.-in- 
ger  avec  excès.  )  To  cram. 

GUEtR  ,  vûrb.  act.  (  passer  A  gui.  )  To 
ford.  Guéer  un  cheval  ,  (  le  laver  et  le 
rafraîchir  dans  une  rivière.  )  To  w-sh  a 
/torse  in  a  nvcr.  Guéer  du  linge.  To  wiish 
linen. 

GOELDRE  ,  s.  f.  (  nom  propre  d'une  pro- 
vince des  Pays-Bas.  )   Gu:ldcrLand. 

GUENILLE  ,s.f.  (  haillon  ,  chiffon.  )  A 
rag  or  r-fft-r.  Gu.enilles ,(  vieilles  hardes 
visées.  )  Ritgs  ,  taitzrs  ,  old  clothcs.  Re- 
faire ses  Guenilles.  To  patch  up  onc's  old 

\lotkes. 

GUENILLON  ,  s.  m.  {  petite  guenille.  ) 
lijg. 

"}■  GUEMPE  ,  s.  f.  (femm;  m.-.!  -  propre  , 
mai;ssade  .  )  Aslut^  a  trollop.  Gucnipe  , 
(  une  coureuse.  )  A  crack ,  a  wcach  ofthz 
tu\>,.i ,  a  hiintcr, 

GUîNl^N  ,  s.  f.  (femelle  du  singe.  )  An 
ape  or  nionkcy.  ♦  ^  Guenon  ,  (  laide  fem- 
ITie.  )  A  homcly  puss. 

GUENUCHE,  s.  f.  (petite  gucnen.)  A 
yonng  ttpe  or  monkey, 

GUÊPE  ,s.f.(  grosse  ^nouche.  )  A  wasp. 

GUÉPliîR,  s.  m.  (  lieu  sous  terre  où  se 
retire  un  essaim  de  guêpes.  )  A  wasp-hive 
cr  bel:. 

t  GUERCON  ,  s. 'rit.  (  salaire  ,  récom- 
pense. )  Rcward. 

GUtRDONNÉ,  ÉE,  adj.  Rcwardc.^. 

t  GUERDONNFR,  verb.  jct.  (  réconipen- 
ser.  )  To  rcward. 

GUERE  on  GuEREs ,  adv.  (pas  beaucoup, 
peu.  )  But  llttlc  ,  not  jnnch  ,  not  vcry\  nut 
long.  N'avoir  g^iere  d'argent.  To  h::vc  but 
littlc  îvonéx.  Il  ne  s'en  faut  guère,  h  wants 
but  ii:tU  ,  if  ii'ctf  nut  ic.inr  jnwcb.  Je  ne  me 
porte  guère  bien.  /  an  not  v:ry  well.  Il 
n'est  guère  savant.  Tic  is  nit  vzry  leirnsd. 
11  ne  demeurera  guère  à  venir.  Hi  will 
net  t'c  long  a  corr.ing  ,  it  wiil  not  bc  long 
bcforc  he  cames.  Il  n'y  a  g'j.efe  (  ou  il  n'y 
?  presque  }  que  les  rois  qi.i  puissent ,  etc. 
Thcre  are  f;w  but  bir.gs  ^  thcre  are  nom  but 
fiings  tb.it  may ,  etc. 

GUÉIIET,  s.  m.  (  terre  Iî>ourée  et  non 
ensemencée.  )  Fallow-ground.  Tîuérets  , 
(  en  poésie  ,  se  prend  qu.;Iquefv,is  pour 
tou'es  sortes  de  trfcs.  )  fields. 

GUÉRI ,  lE ,  adj.  Ci.cd,  hcu'cd ,  ac.  Voyc: 
GuraiB. 

GUÉRIDON  ,  s.  n.  (  meub'e  qJ  sert  à 
porter  des  chandeliers.  )  A  stand  for  a 
candl:s'.i:k. 

CUfiSIR  ,  vcrh,  .îcr.  (  délivrer  de  mshdie, 
redonner  la  santé.  )  To  cure  or  Acj/.  Cela 
g^icrit  la  ftevre  ou  cela  g.iérit  de  h  iîevre. 
Thut  cures  an  a^ne.  Guérir  une  blessure. 
To  cure  or  heal  a  vjound,  *  Gul'rir  une 
psssion.  To  dr:  a  p.'.ssion  ,  to  reclnm  onc 
fr't-n  it.  *  Guérir  d'une  erreur  ou  d'une 
O{.i;iion  ,(  désabuser.  )  To  work  off  frc.m 
an  ernr  or  eut  c.f  um^s  conccit ,  to  undc- 
ctive  or  disabuse.  *  Guérie  la  douleur  ou 
les  ennuis  Aq  quelqu'un.  Tu  cure,  case  or 
4oj''ten  (.nr's  grief. 
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Guérir  ,  vcrh.  ncut.  se  Guértr  ,  vtrh. 
rcc.  (en  parlant  des  maladies.)  To  be  cured 
or  healcd  ,  to  keal.  Guérir  ou  se  guérîr  , 
(  recouvrer  la  s<tnté  ,  en  parlant  des  per- 
sonnes. )  To  mcnd ,  to  rccovcr  onc*s 
heilth  ,  te  rccover, 

GUHRISON  y  s.  f.  (  recouvrement  de  la 
santé.  )  Cure ,  recovcry  ,  healing. 

GUEÎ^ISSABLE ,  adj,  (  qu'on  peut  gue'rir.) 
Thitt  may  ht  curcd  or  hcaicd  ,  curàbU.  Qui 
n'est  pas  guéris<;ah!e.  Incurable. 

GUÉRITE,.!./,  (loge  de  sentintlle.)  A 
scnîr-~hûx.  Guérite  ,  (  peîit  cabinet  ouvert 
dé  ^ous  côtés  qu'on  fait  au  haut  d'une  mai- 
son. )  A  laTithorn. 

Guérites  ,  (  terme  de  Galère.  )  A  kind 
of  circutar  battcT:s  which  support  thc  top  of 
the  canopy  of  a  gaflcy. 

Gt^ERRt  y  s.  f.  (  querelle  entre  deux  prin- 
ces ou  états  ,  qi.ù  se  poursuit  par  les  ar- 
mes. )  War*  Faire  la  guerre.  To  wagc  or 
make  war.  J'ai  vu  la  guerre^  /  fiavc  bcen  a 
soldicr.  Des  gens  de  guerre.  Soldiers  ,  mi- 
litary  mert^  Nom  de  guerre  ,  (  sobriquet.  ) 
Nlck-namc.  Place  de  guerre.  A  strcno 
place  or  buld  ,  a  fortijîed  town. 
La  guerre  ,  (  l'art  ou  la  science  militaire.) 
iP^ar  or  warfare.  M\qt  à  la  petite  guerre  , 
{ou  Cil  parti  contre  les  ennemis.  )  To  go 
upon  a  pany  y  to  go  plundcrlng  ahout, 

*  Il  est  en  guerre  contre  le  beau  sexe. 
Hc  is  aï  war  or  at  ovcn  défiance  with  ail 
the  fair  scx.  *  Il  y  a  guerre  perp-ituelle 
entre  les  sens  et  la  raison.  Tfrcre  Is  a  con- 
tinua/ war  or  conflïct  bctuixt  the  senscs 
and  rcason.  *  Faire  la  guerre  à  ses  j^ps- 
sions.  To  strug^/c  uith  ù7i^*s  passions. 
^  Faire  la  guerre  au  vîce.  To  dcclan  onc's 
self  an  cncmy  to  vice. 

les  auteurs  se  font  une  guerre  d'esprit. 
Au^hors  contenu  fùr'wit.  *  Faire  la  giierre 
à  l'oeil  /(prendre  garde  à  ce  (]ui  se  passe 
dans  une  aîTaire  p^n^r  se  conduire  selon  les 
occa  i6ns.  )  To  t^hc  on^'s  incasures  accor- 
ding  to  the  ctuirgency  of  a^airs.  *  Faire  la 
guerre  à  quelqu'un  d'une  chose  ,  (  l'en 
railler.  )  To  tca-;^  ,  ^^^l/y  or  baritir  onc  ahout 
a  thing.  Kilo  prit  occasion  d'en  faire  la 
guerre  au  chevalier  de  Grammont.  She 
too\  occasion  to  h-intér  the  chevalier  de 
GraJTimont  chout  it, 

*  A  la  guerre  comm?  à  la  guerre,  (  ii 
faut  s'acconmcdcr  au  teirps  où  l'on  est , 
qu'.-I:;ue  fkhcu'i  qu'il  puisse  être.  )  One 
piusî  suit  one's  se  If  tu  the  timi,  '*'  De  bonne' 
Ç-icrre  ,  (  ï^a"S  surprise  ,  sans  irauvsise 
f'.i.  )  Faîrty  ,  hy  fair  play  ,  upon  thc 
s.jrars. 

GUFîlKIER  ,  iFTiE  ,  adj.  (  belliqueux.) 
If'arlihe ,  viarval. 

GuririTER  ,  1ERE,  suhst.  (  i\u\  se  pLît  à- 
la  ç;u£îre.  )  A  wcrrlour  ,  a  warlike  ma:\  ov\ 
wom'if'i. 

t  GUERROYER,  V.  n.  (  fure  la  guerre.)' 
To  war  ,  to  make  war, 

t  GUERROYE  UR  ,  .-.  m.   ÏÏ'arrior. 

GUET,  5. 77.  (r.cuon  d'observer  ou  la  î^-rdc-i 
de  m  iî  dans  uns  ville.  )  TP'atch.  Avoir' 
l'cvil  au  îTuet.  To  watch  ,  to  lovk  ahout 
ore  y  to  look  every  way.  *  Un  courtisan 
doit  avoir  rcell  au  guet,  (  ou  âoTi.  être 
al  Tte  ,  et  épier  le;  occasions  do  s'avan- 
cer. )  A  courtier  must  look  ouï  sharp  y  and 
■A.\:tch  ail  upportunities  to  anv.mcc  hims^lf, 
Loiimison  du  guet.  The  round-housd.  Mot. 
du  G;uet»  (  le  met  qui  se  djnne  à  ceux  qui' 
fout  le  guet  ,'afin  que  c»2iix-duj^mcnr;e  parti' 
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puissent  se  fecônnoître.  )  The  Vmïch 
Word. 

GUET-APENS  ,  s.  m.  {  embfches  dres- 
sées pour  surprendre  quelqu'un.)  Ambusk 
or  amhuscado.  De  guet-apens  ,  (  exprès.  ) 
On  sel  purpose  ,  wdfully.  Meurtre  com- 
mis^  de  guet-âpens.  A  wilful  murder. 

GUÊTRE  ,  s.  f.  (  chaussure  qui  couvre  la 
jambe  et  le  dessus  du  soulier.  )  Spatter- 
dash. 

GUETRER  ,  veri.  act.  (  tpettre  des  guê- 
tres. )    To  put  on  spatterdashes. 

Guêtre  ,  adj.    That  bas  spatterdashes  on. 

GUETTER  ,  verb.  act.  (  épier  ,  observer  à 
dessein  de  surprendre.  )  To  w^tch  ,  to 
wait  for ,  to  dog. 

GUEUIE ,  s.  f.  (  la  bouche  de  la  plupart 
des  animaux  ,  et  de  certains  poissons  , 
et    de    l'homme    par    mépris.  )      Mouth, 

*  f  Gueule  ,  (  gourmandise.  )  BeUy , 
gluitony.  *  -j"  Une  femme  trop  forte  en 
gueule.  A  woman  tiat  bas  an  Ul  longue, 

*  U  est  venu  la  gueule  enfarinée  ,  (  incon- 
sidérément et  avec  un  air  de  confiance.  ) 
He  came  blunderitgly  and  confdently. 
Mots  de  gueule,  (  saletés. ).Suu'i/y  express 
sions ,  bawdry.  *  Avoir  la  gueula  morte  , 
(  ne  savoir  plus  qv  e  dire.  )  To  be  down  in 
the  mouth.  ■*  ■]■  II  n'a  que  de  la  gueule  ,  (on 
de  la  hâblerie.  )  He  bas  nothing  biu  talk, 

La  gueule  d'un  fowr,  The  mouth  of  ari 
oven. 

GUIULÉE  ,  J./.  (  paroles  vilaines.  )^a»'</y 
or  S'Uuîty  expressions  ,  baw^ry, 

Gueulée  ,  (  grosse  bouchée  où  gouléè.  ) 
A  lars^e  rnouthful. 

\  GUELTLcR,  vcrh.  neut.  (parler  beau- 
coup ,  et  fort  haut.  ]    To  ba-wl. 

GUEULES  ,  s.  m.  (  en  termes  de  Bla- 
son, cest  la  couleur  rouge.)  Gules;  in 
heraldry. 

t  GUEUSAILIE,  s.f  (canaille,  multi- 
tude de  gueux.  ^  A  Company  ofheggars, 

■\  GUIUSAILLER,  v.-rb.  n'eut,  (hire  mé- 
tier de  guejser.  )  To  beg ,  to  be  a  la^y 
begg.ir ,  tû  Tnump. 

GUEL'SANT ,  a.^te  ,  adj.  Un  gueux  gucu- 
sant.  A  Street  h^ggar ,  a  mu:nper. 

GUEUSE  ,  s.  f,  '  grosse  et  longue  pièce 
de  fer  fondu.  )  A  sow  ,  an  oblong  pièce  of 
mclted  iron. 

■j'  G  UEUSER  ,  verb.  neut.  (  faire  métier  de 
demander  l'aumône.  )  To  bcg  ,  to  munjp, 

G  UEU.SEKIE  ,  s.  f.  { ir.digence  ,  misère.  ) 
Bc^f^ary  ,  pcvcrty  ,  rniscry.  Gueuserie  , 
(  chose  vile  et  de  peu  de  prix.  )   Scriy , 

p'tful  stuj^',  trash. 

GUEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  indigent ,  nécessi- 
teux. )  Be^garly ,  ponr. 

Gueux  ,  evse  ,  subsi.  (  mendiant.  )  A 
beggnr  ,  a  pccr  vtan  or  vcir.an.  Vr\  gueuK 
revêtu  ,  (  horaire  de  néant  q;:i  a  fjit  for- 
tune.) An  upstart  y  a  bcggar  p-owririclt. 
Gueuse  ,  (  femme  (ie  mauvaise  vie,  ) 
J^'hire  ,  crach  ,  strun'pet. 

GUI ,  J.  ro.  (  sorte  d'arbuste  qui  naît  sur 
les  branches  de' certains  arbres.)  Misscl- 
dine  ,  misstltoe  or  n-.istletce  ;  a  sort  ofshrub 
grcuing  on  some  trets  ,  such  as  oaks  , 
app/c-trees ,  etc. 

Gui ,  (  ou  la  grande  vergue  d'un  sloop  , 
etc.)  The  n:a:n  bootn  of  a  sloop  ,  bri^ 
and  iihe  ressels 

GUISRE  ,  s.f  (  terme  do  Mer.  )  The  knea 
of  thc  head. 

GUICHET  ,  s.  m.  {  petite  perte  dans  uno 
g-aiide.  )  S^iiKt,  Arragiie  à  six  guieh£tS| 
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{  ou  porteç.  )  A  cup-hoard  wuh  six  Jaors, 

GUICHETIER  ,1.  m.  (  valet  de  gcoUer.  ) 
yi  turn-kiy  or  door-kccpcr  of  a  prison» 

G\J\Di. ,  i.  m.  (  celui  ou  celle  qui  conduit.  ) 
A  guidi  or  li^dir.  *  Guide  ,  (  dans  les 
moeurs.  )  Ouidi ,  tucor. 

Gi,iDE  ,  s.  /'.  {  lù.ngua  rtne  attachçe  j  la 
l>ride  d'un  cheval  attelé.  )  A  rein. 

GUIDjî  ,  É.E  ,  adj.  Guidcd,  Ld  ,  conductid. 

GUIDER  ,  V.  j.  (  condui.-e,-  au  propre  et 
EU  figutt .  )  To  guidi ,  hnng ,  Icad  oc  con- 
duct. 

GUIDON,  s.  m.  (  drapeau  d'une  compa- 
gnie de  gendarmes.  )  GuLijn  ,  thi  stan^ 
c-2rd  of  a  corzpdny  of  gendarmes.  Guidon  , 
(officier  qui  porte  le  guidon.  )  A  guidon  , 
thi  standard-t"2arcr  vf  such  a  •.-i.ripuny. 
Guidon  ,  (  vu  cornette.  )  Broad  pindent. 
Arborer  le  guidoii.  To  hoist  thc  hr^jd  pcn- 
dtnt. 

Guidon  ,    (  qui  est  au  bo.it  d'une  arme  à 
feu.  )  The  sight  of  a  gun. 

GUlGi^ARD  ,  s.  /.7.  (  oiseau  bon  à  man- 
ger. )  A  kind  ofplovcr, 

GUIGNE,  s.f.  (  e.pece  de  cerise.  )  Ths 
l/jck  hard  cherry. 

GL'IGNER ,  y.  ».  et  n.  (  fermer  à  demi  les 
yeux  en  regardant  du  coin  de  i'ccil.  )  To 
lier  j  to  peer  or  pccr  a:  ,  to  squin:  or  hli.nk. 
*  "f  Guigner  (  torm;r  un  dessein  sur  ) 
une  cliarge.  To  hâve  an  eye  or  design 
upon  a  pljtce  ,  to  hâve  it  in  one's  eye. 

CL'IGNIER,  s.  m.  {  arbre  qui  porte  les 
guignes.  )  The  b/ach  hard  cherry-tree. 

t  GUIGNON,  J.  m.  {  malheur.  )  lU luch. 

GUILÉE,  s.f  (  ondée.  )  A  showcr.  Une 
petite  guilée.  A  small  sko^ver. 

GUILLEDIN,  s.  m.  (  cheval  anglois  qui 
va  l'anible.  )  An  engltsh  ambling  nag, 

■j"  GUILLEDOU,  5.  ;?/.  Courir  le  guilledou, 
(  les  mauvais  lieux.  )  To  haunt  bawdy- 
houses  or  stcws  ,  to  wkore. 

GUILLEMETS  ,  s.  m.  pi.  (  terme  d'Impri- 
meur; virgules  doubles  qu'on  met  a  la 
marge.  )  Ci^mmas  turned  in  a  margin  ,  to 
sjiew  thatdit  thingsaid  is  ofanother  author. 

GUILLERET  ,  ette  ,  adject.  (  éveiUé.  ) 
Èrisk  ,  ojy. 

GUILLOCHER  ,v.  a.  (  faire  certains  or- 
nemens  dans  un  parterre  ,  sur  une  boite  , 
etc.  )  To  guilloshe  j  to  wave.  Ouvrage 
guilloché.  ùniUoshoe  or  waved  work. 

GUILLOCHI5  ,  s.  m.  {  ornement  formé 
par  des  lignes-,  des  traits  entrelacés,  )  A 
Suri  of  waved  work. 

GUt-MAUVE  ,  i.  /.  (  espèce  de  mauve.  ) 
A  sort  of  malLows. 

GUIMVE ,  s.  f  (  toile  dont  les  religieuses 
se  couvrent  la  gorge.  )  A  neckhandker- 
t'-'ief  y  a  stomachir. 

C»U1NDAGE  ,s.m.{  mouvement  des  far- 
i  ;aux  qu'on. hausse  et  baisse.  )  A  hoisting 
up.  Guindage  (  décharge  )  d'un  vaisseau. 
3  hc  unlofiding  of  a  ship.  Guindage  (  la 
charge  )  d'un  vaisseau.  The  hading  of  a 
ship. 

GUINDANT  d'un  pavillon ,  s.  m.  Hoist  of 
t  fias..  Un  pavillon  doit  avoir  de  battant 
une  lois  et  demie  son  guindant.  An  ensign 
o::ght  to  be  once  and  a  half  âs  long  as  it  is 

GUINDE  ,  ÉE  ,  aif  Hoisui,  hoisud  up. 
*  Guindé,  (contraint,  affecté.  )  îrar- 
(hed  ,  affeCted ,  oversuained.  *  Style  guin-. 
Ai,  (  C'J  trop  élevé,  enflé,  ampouli;.  ) 
A  high  strain  of  sptich  ,  fustian  or  ijm- 
t>4JtiC  ityU. 
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GUINDER ,  V.  a.  (  hausser ,  lever  en  haut.) 
To  hoist  or  hoist  up.  Les  huniers  sont 
guindés.  The  top  sails  arc  atrip.  Les  mâts 
de  hune  sont  guiiàdés.  The  top  masts  are 
au-end. 

*  Guinder  ,  (   en  parlant   de  l'esprit  ou 
des  clioses  d'esprit   où  l'on  afreccâ    trop 
d'élévation.  )    Jo  st.-uia  hi^h  or  tuo  h:^h  ,  * 
to  ovirstrain.  j 

5£  GuiNDKR  ,  y.  réc.  To  soarup,  \ 

GUINDEi<E6iii,  s.  /.  (  dériv'^  du  verbe  | 
GuiNDERi  cordage  qui  sert  à  gi.!incer  et 
amener  les  mâts  de  hune.  )  Top'rope  usid 
to  sway  up  and  to  li^wcr  the  top  '  iiasts, 
Guiiuleresse  simple  ou  a  l'Angloise. -45;Vi- 
gU  top-rupc.  Guinderesse  double.  A  dauhU 
top-rope.  Rouets  de  guincleivsse.  Shea^es  in 
the  h^cl  of  tlic  top-masts  fuT  the  top-ropes. 

GUINÉE,  s.  f.  ^  monnoie  d'or  d'Angle- 
terre. )  GiiiniJ, 

t  GUINGOIS  ,  s.  m.  (  travers.  )  ïï''rjncss , 
crookedruss  y  oyenhw,.rtness.  *  11  y  a  un 
guijigois  dans  son  esprir.  Hc  is  a  cross- 
^raincd  man. 

DE  Guingois  ,  adi;  AU  awry  ,  crookedly , 
o'f  cnhw art/y ,  cr^ssy.  Marcher  tout  de 
guing'jii.  To  shie  or  m  j/x  skulng  ,  rj  wai- 
dU  i  "^  Togo  sulLsidU  liki  a  duck.  *  Avoir 
l'esprit  de  guingois.  To  bs  cross-grained^ 

GUINGUETTE  ,  j.  /.  (  \>zût  cabaret  des 
environs  de  Paris ,  de  Londres  ou  de  (quel- 
que autre  grande  ville  ,  où  lo  peuple  et 
les  arcisaus  vent  se  divertir.  )  A  public 
hons£  ,  a  hoiLSi  of  entzrtjinemcnt.  "{"  Guin- 
guette ,  (  petite  maison  propre  d'un  parti- 
culier aux  environs  d'une  grande  ville.  ) 
A  small  country  house  ,  a  country  box  ,  a 
littlc  snug  house  in  the  coun:rv. 

GUIPON  ,  subst.  m.  (  grosse  brosse  pour 
brayer  et  saiter  les  couiurvis  et  le  fond 
d'un  vaisseau-  )  Mop. 

GUIPURE  ,  s.f.  (  espèce  de  dentelle  où  il 
y  a  de  la  cartisane.  )  Ouimpoi  vdlum-Lice. 

GUIRLANDE,  j./.  (  couronne  de  fleurs.) 
Garlxnd. 

Guirlandes ,  {  terme,  de  Construction.  ) 
Breast-hvoks  or  foK-hooks.  Guirlande  du 
premier  pont.  The  low^r  deck  kook.  Guir- 
lande des  écubiers.  A  hr:ast-hook  nearest 
to  the  hduse  hoies.  Guirlande  du  faux-pont. 
The  orlop  deck  hook.  Guirlande,  (sorte 
d'amarrage  çu  liùre  que  l'on  fait  sur  un 
cordage  de  distance  en  distance  pour  le 
fortifier.  )  A  sù\ing  sndkcd, 

GUISE,  suhst.f.  (  manière,  façon.  )  U'ay. 
Guise,  (  fantaisie.  ) Hurnour ,  way  ,fancy. 

EN  Guise,  adv.  (  àla  façvn.  )  tikc, 

GUITARE  ,  s.f.  (instrument  de  musique.) 
A  guitar  y  a  musical  instrument, 

GUEPES,  s. m. pi.  (terme  de  Blason  ;  tour- 
teaux de  pourpre.  )  Goipts  in  heraldry, 

GUSES  ,  s.f.pL  (term^  de  Blason;  tour- 
teaux de  couleur  sanguine.  )  Guses  in  kc- 
rj.Liry. 

GUTTURAL,  ai.e  ,  ad].  (  qui  se  prononce 
du  gosier.  ')  GutUiTj.1.  Une  lettre  gutturale. 
A  guttural  Ittter  ,  a  Uu^r  pronoimced  in 
the  throat. 

GViMNASE ,  subst.  m,  {  lieu  où  les  Grecs 
s'exsrçoienr  àljtter  ,  etc.  )  Gymnasium. 

GYMNASIAROUE  ,  s.  m,  [  chef  du  gy.a- 
nase.  )  Gymnasiarcha  ,  the  hcad  master  of 
a  school.        '  ■ 

GYAINASTIQUE ,  s.f  (  partie  de  la  Phy- 
sique qui  traite  des  relies  qu'il  faut  obser- 
ver dans  tous  les  exercices  du  corps ,  pour 
se  C-':isc-rvecia  s«nv>:.  ),  Gymiiasûns, 
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Gymnastique,  adject.  (  qui  regarde  les 
exercices  du  corps.  )  Gymnastic. 

GYMiMQUE,  ai'].  (  qui  appartient  aux 
exercices  du  corps.  )  Gymnic. 

GYiMNOPÉDIE  ,s.f  (  danse  religieuse  à 
Lacédéinone.  )  Gyir.njpxdia. 

GY.M.KOjOPHISTE,  s.  m.  (  philosophe 
L.dien  qui  marcinoit  nu.  )  Gy.-nnosuzthist , 
an  Indien  phUos^piur  that  used  to  go 
nakcd. 

GViN'ÉCOCRATIE ,  subst.  f  (  état  où  le» 
femmes  peuve.^t  gouverner.  }  Cyneco- 
cracy. 

GYRO.\LA.NClE  ,  s.  f  (  sorte  de  divina- 
tion. )   Gyromancy. 

GYPSE ,  j.  771.  (  plâtre.  )  Gypse  or  pargct. 

GYPjLUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  est  de  la  na- 
ture du  gypse.  )    OftM  nature  of  parget. 


H, 


H 

isi.f.  Tht  eighth  letur  ofthe  Freack 
alphabit  ;  it  is  somctimes  pronounced  and, 
somctirnes  mute. 

I.  It  is  pronounced  with  aspiration  in  those 
words  t'ijt  are  n^t  dirivei  fram  the  L::tin. 

t.x.  Habler,  lianter,  hanche,  <27i.;  als» 
in  those  words  tha:  corne  from  tin  Latin  , 
that  luLve  no  h  in  t'ieir primitives. 

r,.    )    Haut,    I    ^         I    Altus. 

^"-   i   Huit,    \  /-"=   I  Octo. 

II.  Tkis  lutter  is  mute  in  those  words  that 
dérive  from  tU  Latin,  and  hâve  an  h  ta 
that  l.m^uade. 

r^     S    Habile,      I    ,         }    Habilis. 

'""■    \    Homme,   (  J'""    \  Homo.        , 

Except   those   words,    Hiros  ,    Harpie,' 
Halettr  ,  Hennir  ,  Herse. 

R.  To  thi  end  you  may  know  where  H  is 
to  be  a  :pirJtsd  ,  and  where  mute ,  I  havt 
marked  the  fîrst  with  that  noce  n  beforc  it. 

III.  Pli  in  french-,  as  w:U  as  in  English  , 
stunds  for  F, 

IV.  Ch  is  sometimes  pronounced  like  k  , 
as  in  Chaos  ,  Chersonese  ,  and  gcnerally. 
like  sh  ,  as  in  Charité  ,  etc. 

V.  H  btfore  or  aff.r  ail  the  other  conso- 
nar.t  it  ever  mute.  £.t.  Thrace  ,  Bithynie  , 
Théologie. 

H  among  the  ancients  was  a  numéral  let" 
ti^r  signi/ying  tAO  hundred ,  according  M 
t'id  foUowing  verse, 

H  quo.|ue  ducentos  per  se  désignât  ha- 
bendos. 

And  when  it  was  marked  with  a  tittl:  oit 
the  top ,  if  stofjdfor  two  hundred  thousjnd, 

"  HA  !  interj,  (  de  surprise  et  d'étonne- 
ment.  )  Oh  !  ha  !  Ha  l  je  te  tiens ,  fri- 
p.in.  .V.'W  /  hold  theefast,  tliou  r.ifue. 

KAJiiLF,  ,  adj.  (  propre ,  capable.  )  Fit , 
ûlue.  Habile  ,  '  alerte  ,  expéditif ,  prompt 
à  f.iire  une  chose.  )  Ninibie ,  active , 
ij'uck.  Hjbilj,  (  capable,  intelligent, 
aJ.roi: ,  savant.  )  Clcvcr  ,  sktlful ,  inge- 
nious ,  learned. 

HAEIIX-VENT,  adv.  (  avec  adresse,  avec 
int,.'iî'.g-3ncc.  )  Cunnir.^ly  ,  ingcniously ,  cl»- 
wr»!;/.  Habilement ,  (  proraptement.  )  M'/a- 
h'y  ,  f>.i:kly. 

HA3ILETÉ  ,  *.  /  '  adresse.  )  Ability,  ad- 
dres! ,  cunning.  Habileté  ,  (  capacité  ,  in- 
tellige.ice.  )  Ability ,  art,  skill ,  ingt^ 
ni,it\  ,  parts. 

t  h'ÂBII.ISSI.ME,  ac}'.  (très-haUile.)  Very 
abU  or  s\ilful. 

HAE1I.IT2  ,s.f.  [  «0  termes  de  Praùqtœ, 
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sptitiide.  )  AbiUiy.  Habilité  à  succéder. 
Oualijiciition  for  inhcriung. 

HABILITÉ  ,  ÉE  ,  ailj.  CapacUaîid. 

HABILITER  ,  v.  a.  {  terme  tle  Hratiqvie  ; 
rendre  quelqu'un  capable  de  faire  quel- 
que chose.  )  To  capacilau ,  enable ,  ijua- 
lify. 

Habillage  ,s.m.{  terme  de  Rôtisseur  ; 
préparation  d'une  volaille.  )  Ttu  drawtng 
of  a  fu-\^'L 

Habille,  ÉE,  ai].  (  qui  a  mis  ses  ha- 
bits. )  Drcsscd.  Habillé,  (  vêtu.  )  Clad 
or  cloathed.  Il  est  tout  habillé  de  neuf  , 
de  pied  en  cap.  He  bas  ncw  clothing  Jrom 
hcad  to  fout. 

HABILLEMENT,  mte.  m.  (habit,  vête- 
ment. )  C/othcs  ,  ctothing ,  r..imcnt ,  garb  , 

.  tinirc.  Habillemeiit  de  tête  ,  (  casque.  ) 
A  hcad-ptiùcc. 

HABILLER  ,  v.  a.  (  vêt!/ ,  garnir  d'habits.  ) 
To  clothc.  H.ibiiler  ,  (  mettre  un  habit  à 
quelqu'un.  )  To  drcss  one ,  to  put  on  his 
elothes.  Habiller  (  faire  un  habit  à  )  quel- 
qu'un. To  Work  or  make  elothes  for  one. 
Habiller  ,  (  donner  les  habits  nécessaires.  ) 
To  clothi  or  jînd  elothes.  Cette  étoffe  ha- 
bille bien.  That  stuff  fin  one  vcry  wcll. 
Habiller  du  chanvre ,  (  le  passer  par  le  sé- 
tan.  )  To  dress  or  hatchcl  hcmp. 

Habiller  (  vider ,  accommoder  )  la  vo- 
laille. To  drtw  jowls.  Habiller  (  écor- 
cher  )  un  veau.  To  skin  or  flay  a  calf. 

*  Scttivent  j'habille  en  vers  une  pro^e 
maligne.  /  oftea  turn  a  bitir.g  pijce  of 
fros^  into  verse.  *  Habiller  une  faute  , 
(  la  déguiser,  la  présenter  sous  des  dehors 
favorables.  )   To  paUiiiie  a  faiilt. 

s'Habiller,  v.  r.  (  mettre  ses  habits.  ) 
To  dress  one's  self  or  put  on  one's  elothes. 
S'habiller  bien  ,  (  se  fournir  d'habits.  )  To 
clothe  one's  self,  to  get  one*s  elothes.  S'ha- 
biller (  ou  se  mettre  )  bien.  To  dress  one^s 
telf  to  the  best  advantage, 

HABIT  ,  s.  m.  (  vêtement,  ce  qui  sert  à 
couvrir  le  corps  humain.  )  Suit ,  elothes  or 
«  suit  of  elothes.  Habit,  (  manière  dont  on 
est  vêtu.  )  Mahit ,  g^b ,  dress,  attire, 
sarment  or  tveeds. 

*  Prendre  l'habit ,  (  se  faire  moine  ou  re- 
ligieux. )  To  take  the  religious  habit ,  to  go 
into  a  jnonaster\.  P.  L'h^abit  ne  fait  pas  le 
moine.  P.  A  tattercd  eloak  may  eover  a 
good  drinker  ;  rnen  aie  net  to  bà  judged  of 
by  outward  appcaranee. 

HABITABLE,  adj.  (  qui  peut  être  habité.) 
àîah:t.:bU  or  inhabitable  i  which  may  be 
inhabited.  La  terre  habitable.  The  land  of 
the  livÎHg ,  the  -worUi, 

HABITACLE  ,  s.  m.  (  terme  de  IVIer;  l'en- 
droit où  l'on  met  la  boussole,  etc.  )  Bit- 
tacle  or  binaele.  Lampe  d'habitacle,  A  bi- 
naele  lamp. 

Habitacle  ,  (  se  dit  quelquefois  pour  ha- 
bitation cil.  demeure.  )  Abode  ,  habitation 
or  dMelUng. 

HABITANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  demeurant  ; 
terme  de  Pratique.  )  Inhabiting ,  liting  , 
dwelling. 

Habitant,  ante  ,  subst.  Inhabitant, 
dvjel.'er. 

HABITATION  ,  s.f  '  demeure.  )  Habit.i- 
tion  ,  abode ,  bouse,  dwelling  or  dwe'lin^- 
plaee  ,  hdging.  Habitation ,  (  établisse- 
ment nouveau  dans  un  pays  éloigné.  ) 
Plantation. 

Avoir  habita'iv  n  avec  une  femme  ,  (  ter- 
Ke  de  Pratique.  )  Ta  evhabU  wUh  a  wo- 
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nmn  ,  to  know  htr  carnally.  Elle  demanda 
la  cassation  d'un  mariage  qui  n'avoit  pu 
être  consommé  pendant  près  de  quinze 
mois  d'habitation.  Shc  sued  for  a  dissolu- 
tion of  the  marn  ge  ,  which  had  not  been 
eonsummated  during  near  f.fteen  months 
eohabitativn. 
HABITÉ,  ÉE  ,  adj.  Inhabited. 
HABITER  ,   verb.   aet.    et  neut.  (  faire  sa 
demeure  eu  son  séjour  en  quelque  iieu.  ) 
To  habit ,  to  liye  or  dwell  in. 
Habiter  avec  une  femme  ,  (  avoir  sa  com- 
pagnie charnelle.  )  To  cohabit  with  a  wo- 
man  ,  to  know  her  earnally. 
HABITUDE  ,  *.  /.   (  coutume  ,  accoutu- 
mance. )  Habit,  lise,  eustom.  Habitude, 
{  connoissance  ,  fréquentation ,  accès  au- 
près   de  quelqu'un.  )  Acquaimane:  ,  jcl- 
lowship  ,    correspondenee  ,  commerce  ,   So- 
ciety. Habitude   (  complexion  ,    disposi- 
tion )  du  corps.  The  habit ,  tempcr  or  cons- 
titution ofthe  body.   Avoir  une  habitude  , 
(   un  commerce  de  galanterie.  )    'iohave 
an  intrigue. 
HABITUE,  ÉE  ,  aij.   Used ,  accustomed , 
etc.  Habitué  ,  (  établi.  )  Habituated  ,  set- 
tkd. 
Habitué  ,  subst.  m.    Un   prêtre   habitué 
(  emj^loyé  aux  fonctions  d'une  paroisse.  ) 
A  prient    that   bas  leave  of  the  incumbent 
to  officiate  with  bim. 
HABITUEL  ,  ELLE  ,  adj.  (  qui  est  passé  en 
habitude.  )  Habituai. 
HABITUELLEMENT  ,  adv.   Habinally  , 

hy  habit. 
HABITUER  ,  V.  d.  (  accoutumer.  )  To  use, 

accustom  or  mure. 
s'Habituer,  v.rcc.    (s'accoutumer.)  To 
use  or  accustom  one^s  self ,  to  get  an  habit. 
S'habituer  en  quelque  lieu,  (y  établir  sa 
demeure.  )  To  habituate  ,  to  settle  or  settle 
onc^s  self  in  a  place, 
»  HABLER,  V.  n.  (parler  beaucoup  et  avec 
exagération   et  menterie.  )   To  romance  , 
to  tell  lies  or  stories. 
..  HABLERIE ,  subst.  f.  (  discoiu-s  plein  de 

mensonçjes.  )  Romaneing  ,jlies, 
M  HABLEUR,  euse  ,  subjr.{  qui  Hable.) 
A  romancer,  a.  liar. 

HACHE  ,  s.f.  { instrument  de  fer.  )  An 
axe  or  katehet.  Petite  hache  ou  hache  à 
main.  Hatehet.  Grande  hache  ,(  su  cognée.) 
Axe,  Hache  d'armes.  Battle-axe. 

*  "f  Avoir  un  coup  do  hache  ,  (  être  un 
peu  fou.  )  To  be  a  Utile  crack-brained. 
i  HACHÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Minced ,  etc. 
.  HACHER ,  V.  a,  (  couper  en  petits  mor- 
ceaux. )  To  mince.  Hacher,  (  couper  en 
faisant  des  estafilades.  )  To  hack  and 
hew  ,  to  eut.  L'escadron  s'est  fait  hacher 
en  pièces  ,  (  s'est  défendu  jusqu'à  ce  qu'il 
ait  été  entièrement  défait.  )  The  squadron 
kept  its  groiind  till  they  were  eut  to  pièces. 
La  grêle  a  été  si  violente  qu'elle  a  haché 
jusqu'aux  bois  des  vignes.  The  hall  was  so 
violent  that  it  has  beat  to  pièces  the  very 
hrancb.es  ofthe  vincs. 

Hacher ,  (  avec  la  plume ,  le  crayon  ,  le 
burin.  )  To  hateh. 

.  HACHEREAU  ,  s.  m.  ou  >.  Hachette, 
s.f.  (petite  cognée.)  A  small  axc.ox 
hatehet. 

•  HACHIS  ,s.m,   (  mets  faits  avec  de  la 
viande  hachée.  )  Minced  méat ,  a   dish   of 
minced  méat ,  a  hash  or  hashie. 
>  HACHOIR,  s,  m.  (  table  où  l'on  hache 
la  viande,  )  A  choppwg-board,. 
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..  HACHURE,  s.f.  (  terme  de  Graveuf  î 
les  traits  qui  produisent  des  ombres.  ) 
Haîehing, 
"  HAGARD  ,  ARDE ,  adj,  (  farouche,  rude, 
en  parlant  des  yeux ,  de  la  min«.  )  Tierce  , 
Ktld  or  haggard,  "■  Un  esprit  hagard  , 
(  rusle ,  qui  n'est  pas  sociable.  )  A  wild  , 
Savage ,  unsuciable  man. 

Faucon  hagard  ,  (  en  termes  de  Faucon- 
nerie. )  A  haggard  hawk. 
HAGIOGRAFHE  ,  subst,  m,  (  se  dit  dej 
auteurs  qui  écrivent  sur  les  saints.  )  //a« 
gtugrapher. 
..  HAGIOLOGIQUE  ,  adj,  (  qui  Concerne. 

les  saints.  )  Hagiological. 
"HAÏ,   lE,    adjeet.  {^  fromK^ir.)  Hated , 
odious.  Digne  d'être hai ,  (  digne  de  haine.) 
Hateful, 
"  HAIE ,  s,f.  (  clôture  faite  d'épines  ou  da 
branches  entrelacées.  )  Hedge,  Se  mettre, 
se  ranger  ,  être  en  haie ,  (  se  ranger  des 
deux   côtés  ou   d'un    seul    côté   en   ligne 
droite.  )  To  Une  tht  street ,  to  make  a  lane. 
"  HAIE  AU  COUT  ,  (  façon  de  parler  pro- 
verbiale   qui   signifie    quelque  chose  par* 
dessus.  )  Somcihing  over  and  abovc, 
'.  La  HAIE  ,  s.f,   {  ville  de  Hollande.  ) 

The  Hcguc. 
"  HAILLON ,  î.  m.  (  guenille ,  guenillon.  ) 
Rag,  tatter ,  tattered   elothes.  J'ai  vu   le 
temps  qu'il  n'avoit  que  des  haillons.    /  rt- 
m:niber  him  when  he  was  ali  in  tatters. 
"  HAINE  ,  s,  f.  (  mauvaise  volonté  que  l'on 
a    contre   quelqu'un.  )    Hatrcd ,  grudge  ^ 
spleen ,  Ul  will  ,spite.  Haine  ,  (  aversion.  ) 
Hatrcd ,  aversion.  Avoir  ée  la  haine  pour 
ou  avoir  en  liaine,  (  haïr.  )  To  hâte. 
EN  Haine,  adv.   (  par  ressentiment ,  par 
vengeance.)  Out  of  spite. 
n  HAINEUX,   EUSE,  adjeet.  (  porté  à  la 

haine.  )  Full  ofhatred  ,  malicious, 
>i  HAÏR  ,  >'.  aet,  (  vouloir  mal  à  quelqu'un.) 
To  hâte  ,  to  hâve  a  spite  or  iU  will  against 
one.  Se  faire   haïr  de  tout  le  monde.  To 
be  hated  of  ail  the  world  ,  to  make  one's 
self  kated  by  every  body.  Hair ,  (  abhorrer  , 
détester.  )    To  kau  ,  to  abhor ,  to  deust  , 
notto  be  able  to  endure. 
i>  HAIRE  ,  s.f.  (  petite  chemise  de  crin  ou 
de  poil  de  chèvre.  )  Hair-cloth  or  a  hair 
shirt ,  a  penitcntial  shirt. 
.>  HAÏSSABLE,  adj.  {fromHsir.)  Hate- 
ful ,  odious  ,  that  deserves  to  he  hated. 
"  HALAGE  ,s.f.{  action  de  touer  un  vais- 
seau.   )    Towage  ,    tûwirg  ,  drawing  of  a 
ship.  Chemin  du  halage.  The  road  used  for 
traeking  or  towing  boats  ,  etc, 
'•  HALBRAN  ,  s.  m.  I  jeune   canard  sau- 
vage. )  A  young  wild  duck, 
>.  KÀLBRtNÉ,    ÉE  ,  adj,  (  fatigué,  en 
mauvais  ordre.  )  Overtired ,  in  a  had  order» 
r,  HALE ,  s,  m,  {  air  chaud  qui  dessèche.  ) 
Dr\ing  wind  or  weather.  Il  fait  un  grand 
hàlé   ou  le  hàle    est  fort  grand  ,    (  il  fait 
grand  chaud.)   It  is  extrême  hot  weather. 
Elle  ne  sort  point  à  cause   du  haie.  Shc 
does  not  stir  outforfcar  of  being  sunburnt, 
"HALË  ,  ÉE  ,  adj.  (  noirci  par  le  haie.) 
Tanned,  sun-burnt ,  of  a  suarthyoi  tawny 
complexion, 
HALEBAS  ,   s.  m.  comp.  (  calebas  ou  ear- 
guebas  des  voiles  d'étai.  )  The  downhallof 
a  stay-sail,' 
HALEINE  ,  s.f.  (  souffie  ,  respiration.  ) 
Breath.  Courte  haleine  ,  (  asthme.  )  Short- 
nessofhreath,  as:hma.  Courir  à  perte^d'ha- 
leiiie.   Tu  run  ont's    self  out  of  breath, 

*  T*M 
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*  Tout  d'une  haleine ,  (  sans  întermîssion.) 
■C/a  strecch,  ac  um  iuut ,  v/ithoi-t  inter- 
ittùiion.  *  Faire  eu  tenir  des  discours  à 
perte  d'haieine.  To  mAc  Umg-uindid  or 
tedious  jpicchcs.  *  Haleine  (  petit ,  léger 
Ttouffle)  de  vent.  W  hreath  of  winii ,  a 
■gentU  gaii  ,  a  /rjc^e.  Oppression  d'haleine. 
Z4  stoppazc  t  ■J'^c^  <is  hinders  the  respiration. 

*  Ouvrage  de  longue  haleine.  A  long-win- 
^d  pitcc  ofwork^  Tenir  en  haleine  ,  (  ou 
■€n  exercice.  ;  To  kecp  in  exercise  or  tn  use. 

*  Tenir  quelqu'un  en  haleine  ,  (  le  tenir  en 
exercice  ou  en  espérance.  )  To  keep  ont  in 
■play  or  at  a  bay. 

«.\LEN£E,  s.f.  (souffle  et  odeur  qui  vient 
de  la  tespira'âon.  ;  Brcath ,  hnathing.  Jeter 
Une  halenée  de  vin  à  quelqu'un.  Tubreathe 
^pon  one  a  strong  smeil  of  winc. 

»•  HALENER  ,  verh.  act.  (  sentir  i'haieine  de 
quelqu'un.  )  To  smell  onc's  brcach.  *  ■^  Ha- 
lener  quelqu'un  ,  (  découvrir  ce  qu'il  a 
dans  l'ame.  )  To  smell  one  ,  to  discover  or 
jind  ont  his  weak  side. 

i>  HALER ,  verb.  net.  (  rendre  le  teint  noir.  ) 
To  tan  ,  to  make  tawny  or  of  n  swanhy 
<ompUxion, 

SE  Kaler  ,  verh.réc.  To  be  sun-hamt. 

V  HALER  ,  rcrb.  act.  \  tirer  lin  tateaii.  )  To 
tow  or  hâte.  Haler  ,  (  terme  de  Marine  ; 
tirer  à  soi.  )  To  haie.  Haler  ,  (  se  dit  à  la 
rencontre  de  deux  vaisseaux  qui  se  de- 
mandent le  qui-vive.  )  To  haU  or  bail.  Ha- 
îer  un  bâtiment.  Toifack  or  toA'  any  vessel 
hy  the  mia/ts  of  a  Topt.  Haie  la  cb.aloupe  .". 
bord  !  HauL  the  boat  aboard  !  Haie  !  oh 
haie  !  Haul  oh  !  an  order  to  puU  upon  aay 
tope. 

Haler  (ou  exciter)  des  chiens  après  quel- 
qu'un. To  loo  or  set  dogs  at  one  ,  upon 
one  ot  on  one. 

SE  Haler  ,  r.  réc.  Se  haler  dans  le  vent , 
(  terme  de  Marine.)  To  haul  the  wind  or  to 
get  to  windward  hy  trimming  ail  sharp. 

«  HALETA^a•  ,  ANTE  ,  adj.  (  hors  d'ha- 
leine. )    Out  ofbreath ,  pcnting. 

T»  HALETER,  veyb.ncnt.  (  respirer  comme 
quand  on  est  hors  d'haleine.)  To  pant , 
to  fetch  one's  Ireath  short  and  fast ,  to 
hreathe  short. 

»< HALLE  ,  s,  f.{  place  publique  couverte.) 
A  hall ,  a  market-haU.  Le  langage  des 
halles.  Billingsgate  rhctoric. 

).  HALLEBARDE  ,  i./.  (  sorte  d'arme.  ) 
Halbcrd  or  h.illjrH. 

1.  HALLEBARDIER  ,  s.  m.  {  soldat  q'ui 
porte  la  hallebarde.  )  An  halhcrdier. 

».  HALLEBRLDA ,  s.  f  (  se  dit  par  mépris 
d'une  femme  mal  bâtie.  )  An  ill-shûped 
woman. 

n  HALLIER  ,  s. m.  (buisson  fort  et  épais.) 
A  thicket,  a  thlck  bush. 

HALO ,  s.  m.  (  couronne  lumineuse  autour 
des  astres.  )  Halo;  a  meteor  surrounding 
the  moon  or  stars. 

»  HALOIR  ,  s.  m.  (  lieu  pour  sécher  le 
chanvre.  )  A  place  for  drying  hcmp. 

«HALOT,  s.  m.  (trou  dans  une  garenne 
où  se  retirent  les  lapins.  )  A  rjbiic- 
hote. 

X  HALOTECHNIE  ,  s.  f.  (  partie  de  la 
chimie  qui  a  les  sels  pour  objet.  )  Halo- 
techny. 

»  HALTE ,  s.f.  [  pause  des  soldats  qui  mar- 
chent. )  Hait.  Halte  ,  (  le  repas  que  l'on 
fait  pendant  la  halte.  )  The  refreshment  du- 
ring  the  hait.  |  Halte-là  ,  (  se  dit  à  quel- 
(ju'on  qu'on  veut  arrîtjr  ou  à  qui  l'çn  veut 
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imposer  silence ,  quand  il  s'émancipe.  ) 
Hold  t   stop  ,   no  more  of  that. 

»  HAMAC  ,  î.  ra.  (  sorte  de  lit  qui  consiste 
en  une  couverture  suspendue.  )  Hammock. 
Hamac  à  la  Caraïbe.  An  Jndian  hammock. 
H-amac  à  l'Angloise.  A  cott. 

HAMADRYADE.j./.  (nymphe  des  bois.) 
Hamadryad. 

>'  HAMEAU,  .«.  m.  (  petit  nombre  de  mai- 
sons écartées  du  lieu  où  est  la  paroisse.  ) 
Hamlet. 

"HAMEÇON,  s.  m.  (  crochet  pour  pren- 
dre du  poisson.  )  Hook  ,  a  fish-hook. 
*  Mordre  à  l'hameçon  ,  (  se  laisser  sé- 
duire par  quelque  artifice.  )  To  hite  at 
the  hook. 

11  HAMPE ,  s.f.  (  manche  d'une  hallebarde , 
d'un  épieu  ,  etc.  )  Thi  staff'  or  shaft  of  a 
halberd  or  javclin. 

"  HANAP,  s.  m.  (  grande  tas^c  à  boire.) 
A  sort  of  drinking  cup  ,  a  howl. 

.1  HANCHE  ,  s.f.  (  partie  du  corps.  )  The 
haknch  or  hip. 

Hanches  d'un  vaisseau.  The  quaner  of  a 
ship.  Canonner  un  vaisseau  dans  la  han- 
che. To  keep  a  fre  or  to  play  upon  the 
quarter  of  a  ship.  Aborder  un  vaisseau  par 
la  hanche.  To  hoard  a  ship  upon  the  quar~ 
ter. 

"  HANGAR,  i.  m.  { remise  pour  des  char- 
rettes ou  des  carrosses.  )  A  can-house  or 
coach-housc, 

•>  HANNETON  yi.  m.  {  sorte  d'insecte.  ) 
A  may-bug, 

"  HANSE  ,  s.  f.  Ce  mot  signifioit  autre- 
fois une  société  et  compagnie  de  mar- 
chands, mais  il  ne  se  dit  plus  qu'en  cette 
phrase  ;  La  Hanse  Teutonique  ,  (  société 
de  plusieurs  villes  libres  et  commerçantes 
d'Allemagne.  )    The   Teutonic  Hans. 

»  HANSIERE  ,  s.f.  (gros  cordage  qui  sert 
à  remorquer  les  vaisseaux.  )  A  halser  or 
hawser. 

"  HANTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Haunted  ,  frequen- 
ted ,   ac. 

n  HANTER ,  verh.  act.  et  n.  (  fréquenter 
quelqu'un.  )  To  haunt  or  to  fréquent ,  to 
converse  or  keep  company  with.  Hanter 
(  fréquenter  )  un  îieu.  )  To  haunt  or/re- 
qucnt  a  place  ,  to  go  or  resort  oftcn  to  it, 

■f  ..  HANTISE  ,  s.  f.  (  fréquentation.  )  Thi 
keepins  Company  f  fellowsMp  ,  society. 

t  "  HAPi'ELOURDE  ,^./.  (pierre  fausse.) 
A  fals-e  stone  or  countirfùt  jevreU  *  'j*  Hap- 
pelourde  ,  (  un  sot  qui  a  un  bel  extérieur.) 
An  empty  fop  ,  a  silly  fcllow. 
HAPPÉ,  ÉE,   adj.    Sr.apt. 

■f  "  HAPPER  ,  verb.  act.  {  prendre  ,  attra- 
per avidement.  )  To  snap.  Happer ,  (  sai- 
sir ,  surprendre  à  l'improviste.  )  To  catch 
unexpectcdly . 

ï.  HAQUENÉE ,  s.f.{  cheval  ou  cavale  qui 
va  l'amble.  )  Pacing  horse  or  mare  ,  an 
ambling  nag  or  pad  ,  a  pad.  La  haquenée 
que  le  roi  d'Espagne  présente  tous  les  ans 
au  Pape.  A  Spanish  genêt  which  the  king 
ofSpain  présents  yearly  to  the  Pope,  La  ha- 
quenée du  gobelet.  A  sumptcr  horse  or 
mare  ,  that  carries  provisions  for  the  king 
upon  a  progress.  Haquenée  des  Cordeliers, 
(  un  bâton.  )  A  stick  or  staff.  *  f  11  est 
venu  sur  !a  haquenée  des  Cordeliers  ,  (  ou 
à  pied.  )  He  trudged  it  or  he  came  on  foot. 

).  H\QUET  ,  s.m.{  espèce  de  charrette.) 
A  àray  ,  an  upen  cart. 

..HARANGUE,  s.  f.  (discours  public.) 
Speech  ,  oration ,  harangue.  *  •{■  Harangue , 
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{dîscoirfS  ennuyeux.  )  A  longtelious  speeck 
or  stvry  ,  preaching. 

HARANGUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Harangued ,  etc. 
HARANGUER  ,  verb.  act.  a  n.  (  pro- 
noncer une  harangue  en  public.  )  To  ha- 
rangue ,  to  make  a  speech.  *|"  Haran- 
guer ,  (  parler  beattcoup  et  avec  emphase  i 
faire  des  remontrances.  )    To  preach, 

f..  HARANGUEUR  ,  s.  m.  (qui  harangue 
souvent.  )  A  speech-mcker. 

"HARA'S,  s.  m.  (troupe  de  jumens  avec 
leurs  étalons.  )  A  stud  ;  a  race  or  hreed  of 
herses. 

..  HARAS.SÉ  ,  ÉE  ,  ad;.  Harassed ,  tired, 
jatlgued. 

>.  HARASSER  ,  v.  act.  Masser  ,  fatiguer.) 
To  karass  ,  tire  or  fatigue. 

..  HARCELÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Tired  ,  etc. 

..  HARCELER  ,  verb.  ^ct.  (  fatiguer ,  ha- 
rasser. )  To  tire  or  h^rass.  Harceler  ,  (  in- 
commoder ,  agacer ,  provoquer.  )  To  tei\e, 
provoke  or  vex.    ■ 

..  HARDE ,  s.  f.  (troupe  de  têtes  fauves.  ) 
A  hcrd  of failovf-deer. 

»  HARDES  ,  s.  f.  pi.  (  tout  ce  qui  sert  à 
l'habillement  d'une  personne.  )  Clothes , 
goods  ,  things.  Il  y  a  de  belles  hardes  (  oit 
de  beaux  meubles  )  dans  cette  maison« 
Thcre  is  very  fne  furniture  in  that  house. 

..HARDI,  lE  ,  aé'y.  (couiageux  ,  assuré.) 
Bold  ,  courafeous  ,  daring  ,  stout.  Hardi  ^ 
(insolent,  impudent.)  Bold,  confident ^ 
impudent.  *  Hardi ,  (  noble ,  élevé  ,  en 
parlant  des  pensées  ,  du  style  ,  etc.  )  Bold, 
noble  ,  high  ,  elevated.  *  Hardi  ,  (  en  par- 
lant d'un  peintre  on  d'un  écrivain  ,  et  de 
leurs  ouvrages.  )  Bold  ,  fret ,  noble. 

..  HARDIESSE  .s.f.l^  courage  ,  assurance.) 
BolÂness ,  confidence  ,  courage  ,  assurance  , 
daringmss.  Hardiesse  ,  (  insolence  ,  impu- 
dence. )  Buldness  ,  confidence  ,  assurance  » 
impudence.  Hardiesse  (  assurance  )  à  par- 
ler. Boldness  or  freedom  of  speech.  J'ai 
pris  la  hardiesse  de  vous  écrire.  /  make 
bold  to  Write  to  you. 

*  Hardiesse  (  ou  noblesse)  d'un  dessein» 
The  boldness  or  nubleress  ofa  design. 

..HARDIMENT,  adv.  (  avec  hardiesse.  ) 
Boldly  ,  stûutly  ,  courageously ,  confdcntly^ 
vith  an  assurance.  Hardiment  ,  (  libre- 
ment ,  sans  barguigner.  )  Boldly  ,  plainly^ 
roundly  ,  freely. 

..  HARENG  ,  s.  m.  (sorte  de  petit  poisson 
de  mer.  )  A  herrlng.  H.ireng  frais  ,  hareng 
blanc.  Frcsh  herring.  Hareng  salé.  Picklcd 
herrlngs. 

..KARENGAISON  ,  s.  f  [  la  saison  oi' 
l'on  pêche  les  harengs.  )  The  herring-* 
season. 

,.  HARENGERE ,  s.  f  (  femme  qui  vend 
toute  sorte  de  poisson.  )  A  fsh-woman  or 
one  that  sslh  fish.  Harengere  ,  (  femme 
tjui  se  plait  à  dire  des  injures.  )  A  BU- 
linf^sgate  ,  a  scold. 

..  HARGNEUX  ,  EUSF.  ,  adj.  (  chagrin  , 
ficheux.  )  Pcevish  ,  morose,   cross. 

..HARICOT,  s.  m.  (  sore  de  ragoût.  )  .4 
surt  of  french  ragoo  ,  haricot.  Des  haricots 
ou  fèves  de  haricot,  french  beans. 

..  HARIDELLE  ,s.f{  une  rosse.)  A  jade  , 
a  hack ,   a  sorry  horse  or  mare 

HARMONIE,  s.f.  (  concert  et  accord  de 
divers  sons.  )  Harmony  ,  consort  or  agrée- 
ment  of  sounds.  Harmonie,  (  mélodie  d'uno 
voix,  d'un  instrument.  )  Harmony ,  me- 
hdy.  *  Harmonie  ,  (  accord  ,  correspon- 
dance de   plusieurs  parties.  )  Harmony  ^ 
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ggreemtnt  ,   due  proportion  ,    coruonance.      passer  pour  téméraire.   Though  I  should  be 

Harmonie  (  accord  )  des   parties  d'un   ta-      countcd  a  rash  man  f<jr  it. 

bleau  ,  d'un  dessin  ,    etc.    TAe  ketping  ,    par  Hasard  ,  adv.  (  fortuitement.  )  £y 

«r  harmony   oj  thc    parts  of  a  pictun   ,      chance. 

rfrjug/ir,  «c.  L'harmonie  des  couleurs.  Thc    atout  Hasard,   adverb.  (^  quoi  qu'il  en 

harmony  of  cuLurs.  puisse  arriver.)  Let  the  wursc  come  to  thc 

HARMONltUitMENT  ,  adv.  (  avec  har-      wurst. 

monie.  )  HarmoniousLy  ,  mclodiously  ,  mu-    »  HASARDÉ ,  Ée  ,  adj.  Vcntured,  ha^ardcd. 

slcally.  *  Lin  mot  hasardé  ,  une  expression  ha- 

HARMONIEUX  ,  evse  ,  adj.  (  mélodieux.  )      sardce.  )  A  buld  expression. 

Harmonious  ,  mclodious  ,   musical.  Viande  un  peu   hasardée.  Méat  a  littU 

HARMONIQUE  ,    adj.  (  qui   produit  de      touehcd ,  a  Utile  tainted. 

l'harmonie.)  Harmonie  ,  harmunical.  it  HASARDER  ,  vcrh.  act.  (  risquer.)   To 

HAR.'VlONlQUEMtNT  ,  adv.  (  avec  har-      venture ,  to  hasard,  to  run  the  hayird  ,  to 

monie.  )  Harmonically.  lay  at  stake. 

»  HARNACHÉ  ,  ÉE  ,  "dj.  Harnassed.  Hasarder  le  paquet  ,  (  tenter  la,  fortune 

«HARNACHER,    verb.   act.   (  mettre  le      sur  quelque  chose.  )  To  commit  onc's  self 

harnois.  )  To  Aar/i£«.  to  chance  or  fortune. 

«  HARNOIS  ,  s.m.{  équipage  de  cheval.  )    se  Hasarder  ,  verb.  réc.  To  venture.  . 

Harness  ,   horse- trapping.  Un  cheval  de   "  HASARDE USEMENT,  adv.  (  avec  pé- 

Jiarnois.  A  cart-horse.  ril.  )  Hayirduusly. 

I  Harncis  ,   (  armi:re  d'un   homme  d'ar-    »  HASARDEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  hardi ,  qui 

mes.  )  Harness  ,  armour.  Blanchir   sous  le      risque  aisément.  )  Venturous,  bold.  Hasar- 

harnoii  ,  (  vieillir   dans  le    métier  des  ar-      deux  ,  (  dangereux.  )  Dangervus  ,  ha\ar- 

mes.  )  Ta  grow  gray  in  r'e  harness.  *  ■)■  Il      d:juj  ,  perilLus. 

i'échauffe  dans  sou  haniois ,  { il  s'emporte.)  j  "  HASE ,  s.f.  (  femelle  d'un  lièvre  ou  d'un 

JJe  fal.'s  into  a  p::ssion.  lapin.  )   A   doe-hare  or  due-coa^y.   *    Une 

»  H.A.RO  ,  s,  m.  {  cri  que  l'on  fait  sur  ime  '    vieille  h.ase  ,  (  se  dit   par    mépris  d'une 

personne  ou  sur  son  cheval  ,  etc.  )    A  hue  !    vieill,"  femme  qui  a  eu  beaucoup  d'enfans.  ) 

and   cry.    Crier   haro   sur   quclqi/un.    To'    An  vld  hag  ,  an  uld  dam. 

,inakc  a  h.ue  and  cry  after  one.  "  Cr  cr  haro  ■  HAST,  s.  m.  Arme  d'h.ist ,  (  toute  atme  em^ 


sut  quelqu'un  ,   (  se  récrier  avec  indigna 

tion  sur  ce  qu'il  dit  ou  fait  mal  a  propos.  ) 
To  raise  a  hue  and  cry  against  une. 
•j-  >,  SE  HARPAILLER  ,  verb.  réc  (  se  dit 

de  deux  personnes  qui  se  querellent.)  ïo 

frapp/e. 
>>  EL\RPE ,  s.  f.  { instrument  de  musique.  ) 

A  harp.  *  Harpe  ,  (  pierre  d'attente.  )  A 

tûothin^. 
■91  HARPE,   ÉE  ,   ad},  (ne  se  dit  que  d'un 

■lévrier  dont  le  corps  tient  quelque  chose 

-de  la  figure  d'une  harpe.  )  Un  lévrier  bien 

harpe.  )  A  vieil  shaped  grey-huund. 
}\  HARPEAU  ,   s.  m.  (  terme  de  Marine  ; 

.grappm.  )  A  grappling  iron. 
•f  n  HARPER  ,  verb.  act.  (prendre  et  serrer 

des   mains  avec    violence.  )    To  gripe  or 

grapple.  Ils  se  querellcrent  et  se  harperent. 
Thcy  Jell  ouc  and  grapp/ed. 
5,  HARPIE ,  s.f.  (  oiseau  fabuleux.  )  Harpy. 
•  Harpie  ,    (  méchante  femme  ,  criarde. } 
A  scold  ,  a  shrew. 
»i  HARPON  ,  s.  m.{  dard  à  deux  crocs  re- 
courbés. )  A  harping-irun  ,  harpuun.  Har- 
f  on  ou  scie  de  travers  ,  (  terme  de  Mer.  ) 
A  two  handsaw.  Harpon  de  pèche.  A  har- 
poon  uscd  in  s'riiing  of  wh.Ues  ,  elc. 
»  HARPONNER  ,   v.  act.  (  accrocher  avec 
un  harpon,  i  Tj  grappk  ,  to  stnl-.c  wuh  a 
harping-iron. 

mHARPONNEUR  ,  .'.  m.  Harpooner. 

y>  HART  ,  s.  f.  (  lien  de  fagot.  )  Th^  b.:r:d  cf 
a  fagot.  Hart  ,  (  terme  de  Pratique  ; 
'corde  dont  on  pend  les  criminels.  )  H^pc , 
hji't.r. 

„  HASARD,.',  m  (fortune, 5rrf.)CS<7nc.-, 

fortune.  Jeux  de  hasard.  Cimes  oi  chance. 

U.ie  chose  de  hasard  ,  (  q  i' <n  a  trouvé  à 

-iche-rer  à  bon  marché.)  A  pinny  w.rl' . 
Trouver  un  bon  hasa  d.  To  fi,id  a  cl'ecp 
p.nny  worth.  II  pritl.'S  armes  que  le  h.i- 
sard  lui  présent^jit.  He  took  siich  weap^m 
as  wcrc  ncxt  at  hand. 

■  Hasard  ,  (  péril ,  risque.  )  Hasard,  ptril , 
dani^er.  S'exposer ,   mettre  sa  vie  au  ha- 


manchée  au  bout  d'un  long  b'vton.  ;  Hajt. 

n  HATE  I  s.  f.  ^  diligence  ,  promptitude.  ) 
Haste  ,  speid  ,  expédition.  Avuir  hâte.  To 
be  in  hatte. 

AVEC  Hâte  ,  en  Hate  ,  adv.  (avec  dili- 
gence. )  In  haste  ,  with  speedor  expédition. 

A  tAHATE,  adf.  (avec  précipitation.  )  in 
haste  ,  in  a  hurry  ,  in  a  huddle. 

ti  HATE.'x  ,  verb.  act.  (  presser  ,  diligenter.  ) 
To  hastcn  or  quicken  ,  tu  prcss  or  push  on. 
Hâter  le  pas.  To  mend  une's  pace ,  to  go 
fast  or  mak:  haste.  Hâter,  (  avancer.  )  To 
hasten  or  Jorward. 

SE  Hater  ,  verb.  réc.  (  se  dépêcher.  )  To 
haste,  to  make  haste.  Se  hâter  de  faire 
son  coup.  To  hasten  the  exécution  ofone's 
design. 

"HATEUR,  s.  m.  (  ofScier  de  cuisine  du 
roi  qui  a  soin  du  rôt.  )  The  oversecr  of  the 
roast  méat  in  the  king^s  household. 

>»  HATIcR  y  s.  m.  [  sorte  de  grand  chenet 
de  cuisine.  )  A  rack  to  tuin  the  spit  en. 

»  HATIF,  IVE  ,  adj.  (avancé  ,  précoco.  ) 
Hasty  ,  forward  y  nntime/y.  Fruits  hâtifs. 
Basty  ,  furward  fruits  ,  hastings.  *  Esprit 
lùtif.  A  furward  wit. 

"HATIVEAU,  s.  m.  (  poire  précoce.  )  A 
Sort  pf  f-rward  or  early  pear. 

..  HATIVEMENT  ,  ^idv.  (  devant  le  temps 
ordin?.ire.  )  Before  the  season. 

.'>  HATIVETÉ  ,  s.  f.  (en  parlant  des  fruits 
et  èzs  ])lantes.  )  Forwardncss, 
;IAVAf;E.  Voycx  Avage. 

'•  H.\UUANS  ,  s.  m. pi.  (  cordages  d'un  vais- 
seau pour  aiTerir.ir  les  m'its.  )  Thc  shrouds 
of  a  ship.  I,es  grands  haubans.  The  mjin 
s' ruuds  or  shrouds  of  t' e  mp.in  rnasr.  Les 
haubans  do  mis^iine.  The  fore  shr.uds  or 
shrouds  of  the  fore  mast.  Les  heu' ;:ns  d'.i"- 
timon.  The  mi\en  shrouds  or  shrouds  of  t  : 
mi-\.n  m.ist.  Les  baubpns  du  gr;ndhuiier. 
The  main-tip  s>o\mc!s.  Les  haubaiis  du 
pttit  huilier.  The  fore-top  shr  uds,  le- 
haubans  du  grand  perroquet.  The  m.iin- 
lop-ra/lant  shmuds.    Les  liaubaiis  du  petit 
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Les 'haubans  du  perroquet  de  fougue.  TH 

mi\en-top  shrouds.  Les  haubans  de  la  per- 
ruche, ï  he  mi[en-top~gallant  shrouds.   Les 

haubans  du  m'nois.  Shruuds  fur  the  huin^ 
kins  ,  used  injrenc.i  ships.  faux-haubans  ou 
haL.bans  de  fortune,  trcventi-r  shrouds  or 
sviifters.  Haubans  d'une  machine  à  mater. 
1  he  shrouds  oj  a  musting  m.ic-iine  Qtsheers, 
Haubans  a  colonne  ,  ou  colonnes  servant 
de  haubans.  A  sort  tf  shrouds  used  only  ia 
lateen  \essels  which  are  compojcd  of  a  pea-' 
dent  ,  a  runntr  and  a   lackle. 

»  HAUBLRGlON  ,  s.  m.(  petit  haubert  ou 
cotte  d'armes.  )  Habergeon  or  small  eoat 
ùf  mail. 

>i  HAUBERT  ,  s.  m.  (  cotte  de  mailles.  ) 
Coat  ofmail.  Fief  de  haubert.  A  tenure  by 
knight^s  service  ,an  inheritunce  whose  owner 
is  buund  to  serve  on  horseback  in  cumpleat 
armour. 

>i  HAVE  ,  adj.  (  maigre ,  pâle  et  défiguré.) 
Fale  ,  wan. 

"  HAVl  ,  lE,  adj.  Burnt. 

»  HAVIR  ,  verb.  n.  (  être  brûlé  à  un  grand 
feu  sans  être  bien  cuit.  )  Le  trop  grand 
feu  fait  havir  la  viande.  Too  great  a  fn 
burns  the  méat. 

»  HAVRE ,  -r.  m.  (  pott  de  mer.)  Harbour^ 
haven  ,  sea-purt. 

«  HAVRE-SAC  ,  J.  m.  (  sac  de  soldat.  )  A 
soldicr*s  knap^sack. 

)i  H.^USSE ,  s.  f.  { terme  de  Cordonnier  ; 
pi^ce  de  cuir  qui  sert  à  hausser.)  The  pièce 
of  leather  th.it  underlays  the  shoe. 
Hausses  des  fiasques  d'atfùt ,  (  terme  d« 
Mer.  )  The  lower  part  of  the  sidcs  or  cheeks 
of  a  gun  carriage  ,  \^hen  made  of  two  picces^ 

"  HA'd.SSE  ,  ÉE  ,  adj.  Jiaised ,  lifted  up  ,  etc. 

n  HAUSSE-COL  ,  s.  m.  (  petite  plaque  que 
les  officiers  d'infanterie  portent  au-dessous 
du  cou.  )  A  neck'piece  ,   a  gorget. 

>i  HAUSSEMENT,  si^bst.  m.  (  élévation  de 
quelque  chose.)  Raising.  Haussement  d'é- 
paules ,  (  mouvement  qu'on  fait  pour  mar* 
qtier  du  mépris  ,  de  l'indignation.  )  A  shrug, 
the  sf.rugging  of  the  shuulders. 

j>  HAUSSER  ,  verb.  act.  (  élever  ,  rendre 
plus  haut.  )  To  raise.  Hausser  ,  (  lever  en 
haut.  ;  To  lift  or  heave  up.  Hausser  les 
épaules.  To  skrug  up  one^s  shouLutrs.  U  nC 
se  hausse  ni  ne  se  baisse  ,  (  se  dit  d'ua 
homme  froid  et  tranquille  qui  ne  s'émeut 
de  rien.  )  Nothing  puis  him  ont  of  temper, 
he  is  always  even,  *  'f  Hausser  le  coude  , 
hausser  le  temps ,  (  boire  en  débauche.  ) 
To  drink  hord.  *  Hausser  ,  (  augmenter.) 
To  mise ,  increase ,  heightin  or  enhance. 

Hausser  un  roulier  ,  (  y  mettre  une  haus- 
se. )  To  undirlay  a  shoe. 

*  Hausser  le  cœur  ,  (  enorgueilfir.  )  T» 
mire  one's  spirus ,  to  fiish  ,  to  make  prcuâ. 
*  Hausser  le  cœur  ou  le  courage  ,  (  ani- 
mer. )  To  nùsc  or  heightcn  onc's  spirits , 
tu  encoucge. 

Hai-sser  ,  rerh.  neiit.  (  devenir  pVjs  haut.  ) 
Tu  be  rjiscd.  dla  hautse  trop.  That  :s 
too  hig'^.  I  a  rivière  a  bien  haussé.  The 
river  is  sueUcd  very  high.  I  e  prix  du  blé 
a  1  aussé.  The  price  uf  Corn  is  risen, 
F  Haiisser  ,  vcrb.rée.  (  s'élevtr  sur  les 
bouts  des  pied..)  To  stand  a  tip-toe  ,  f» 
stand upun  one's  tues.  *  Se  haus-er  ,  (  s'é- 
claircir  ,  er  parlant  du  temps.  )  To  clejrup, 
I  '  USSIFRi  ,  s.f.  (  ou  cordajre  une  fois 
comniis.  '  A  hawscr  ;  in  gênerai  any  roft 
Iliade  up  ifthrci  or  four  itrand*  and  on/y 
eitce  laid. 


I 


H  A  U 

•vJtAirT,  AUTE  ,  adj.  (  élevé ,  eu  ^garâ  i 
ce  qui  est  plus  bas.  J  high  ,  tait.  *  \  Tenir 
la  bride  haute  à  quelqu'un  ,  (  le  tenir  de 
court.  )  To  kcfff  one  shjrt ,  to  kiep  a  strict 
hand  ovcr  him.  *  Le  prendre  d'un  ton  ou 
sur  un  ton  trop  haut  ,  (  parler  d'une  ma- 
nière arrogante  et  audacieuse.  )  Tv  talk  in 
a  fiigh  strjin  or  hju^htily. 

Haut ,  (  profond.  )  ^igh  >  diep.  La  marée 
est  haute,  it  is  kig'i-watcr.  La  haute  ou 
pleine  mer.  The  liig':  sea  ,  tht  m^^in.  Hau- 
tes marées,  i-pring-  tidcs.  "^'aisseau  de 
haut-bord.  A  tnan  of  war.  Capitaine  de 
haut-bord.  A  cjpt  un  of  a  nuin  of  -.i-jr. 

Le  haut  bout ,  (  l'endroit  le  plus  honora- 
ble. )  Th&  upper  end. 

Haut ,  (  éclatant ,  en  parlant  dos  sons.  ) 
High.  Crier  ,  jeter  les  hauts  cris ,  (  se 
plaindre  a  haute  voix.  )  To  ccmplain  Loudly. 

La  chambre  haute  ,  (  du  parlement  d'An- 
glîterre. }  Tht  upper  house ,  thi  housc  of 
iords. 

Messe  haute  ,  {ou  grand'messe.  )  -A  high 
fnats. 

Kois  de  haute  futaie ,  (  de  grands  arbres.  ) 
A  wood  of  high  or  lofty  tries.  Arbres  de 
haute  tige  ,  (  cîrta'ns  arbres  fruitiers  don; 
le  tronc  est  élevé.  )  Fruit  iras  ihat  havc 
it  hioh  stem. 

Au  piquît  l'as  est  li  plus  haute  carte , 
(  celle  qui  a  le  plus  de  valeur.  )  27i«  ace  à 
the  higliese  card  at  piquet. 

Maître  des  liautes  œuvres.  Voy.  Maître. 

Haut ,  (  en  parlant  des  pays.  )  fiigh  , 
higher  ,  upper.  La  haute  Allemagne.  Upper 
(rcrmcny.  "j"  Cela  est  du  haut  Allemand 
pour  moi  »  (je  n'y  entends  rien.  )  That  is 
Hehrew  for  me, 

*  Haut  ,  (grand  ,  exrcl'cnt ,  sub'lr.ie.  ) 
fiic^i  y  great ,  excellent ,  errinent  ,  sui'iirne  , 
lojty.  Haut  à  la  main  ,  (prompt.  )  Hastj , 
with  whom  there  is  but  a  wcrd  and  a  hlcw. 

Viande  de  haut  goût ,  (  piquante  ,  épi- 
cce.  )  High  scasoned  m:at.  Un  cadet  de 
haut  appétit.  .4  sharp  set  lad.  Chien  de 
haut  nez.  A  well  scented  dog.  Etre  hau':  en 
couleur.  To  havc  a  great  colour.  Tapisse- 
rie de  haute  lice.  A  suit  of  tapcstry  har.~ 
ging>: 

Le  haut  mal.  The  falling  sickness. 
Havt  ,    subst,    m.  (hauteur,  élévation.) 
Hcight,  élévation.  Haut ,  (sommet,  faîte.) 
Height ,  top. 

Le  haiit  d'une  rivière.  The  hcad  of  a 
river.  Au  haut  de  la  rivier'".  Up  the  river. 

Sur  le  haut  du  jour,  (  vers  le  midi.) 
Toward^  hiih  noon. 

*  Tomber  de  son  haut,  (  avoir  une  grande 
surprise.  )  To  be  in  a  ma\e  ,  to  be  much 
lurprised.  *  U  pensa  tomber  de  son  haut , 
en  apprenant  son  dessein.  He  was  struck 
ail  on  a  H.ip  or  he  was  struck  with  wondcr 
and  astonishment  wfjen  helearnthis  dcsicn. 
*  Il  y  a  du  hnut  et  da  bas  dans  la  vie  ,  (  il 
y  a  des  biens  et  des  peines.  )  There  ar: 
ups  and  downs  in  our  life. 

Un  mur  de  cent  pieds  de  haut.  A  v/all  a 
hundred  feet  high. 

Les  hauts  et  les  bas  d'un  vaisseau.  The 
pans  of  a  ship  whick  are  abovc  and  below 
deck. 
Haut  ,  adv.  (  hautement.  )  High.  Parler 
l)aut ,  (  ou  avec  arrogance.  )  To  speak  big. 
La  dépense  monte  haut.  The  expenses  corne 
to  a  great  deal  ofmoney.  *  f  Faire  liaut  le 
pied  ,  (  s'enfuir.  )  To  run  away,  to  betake 
<Mi'i  telf  ta  one's  hecls. 
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Haut  le  mousquet ,  (  comnianderoeril  mi- 
litaire. )  U'eigh  the  muska. 

Couper  de  haut  ,  (  se  dit  à  certains  jeux 
des  cartes  ;  couper  avec  une  haute  carte.  ) 
Tù  trump   high. 

f  Déclarer  haut  et  clair,  (  s'expliquer 
nettement  :  se  dit  quelquefois  par  forme 
de  menace. '^  To  declarcplcinly  and  openly, 
*  Le  prendre  bien  haut ,  (  parler,  répon- 
dre arrogammsnt.  )  7t>  talk  at  a  high  rate. 
"  Le  porter  haut ,  (  faire  une  grande  dé- 
pense ,  et  au-dessus  de  sa  condition  ,  avoir 
les  manières  hautaines.)  To  carry  it  high. 
Traiter  quelqu'un  de  haut  en  bas.  lu  use 
cm  with  contemp', 

Ln  haut.  Up  ,  abovc.  Par  haut.  Vpwards, 
De  plus  haut,  higher. 

Un  dévoiement  par  haut  et  par  bas.  A 
voiding  upw..rds  and  downwards ,  a  vomi- 
ttng  and  louszncss, 

■  HAUT- A-BAS  ,  s,  m,  (porte-balle  ,  peUt 
mercier  qui  porte  ses  marchandises  sur  son 
dos.  )  Pedlar, 
"  HAUTAIN  ,  AIVE  ,  adj,  (  fier  ,  orgueil- 
lcu\.  ")  Pruud  j  htgh-jlvwn  j  haughty  ^  sta- 
teS , 
-  HA  UTAINEMENT ,  adv,  (  d'une  manière 

hru'aiiïe.  )  Unughtily  ,  proudly, 
"  HAUTBOIS  ,  s,  m.  (  instrument  à  vent , 

ou  c;lui  qui  en  joue.  )  Hautboy. 
V  HAUTE-CONTRE,  s.  f.  (partie  de  la 
musique  qui  est  entre  le  dessus  et  la  taille.) 
J  he  cuunter-tenor  in  music, 
11  Haute-contre  ,  s.m.  {  celai  qui  chante 
la  haute-contre.  )  He  that  sings  the  countcr- 
teuor. 
"  HAUT-DE-CHAUSSES ,  s,  m,  (culotte.) 

H.>se  ,  breeches, 
"  HAUTE-LiCE,  s,f.  (fabrique  de  tapis- 
serie dont  la  chaîne  est  tendvie  de  haut  en 
bas.  )  Ttipestrv  hangings, 
"  HAUTl-.-LUTTf ,  s.  f  Emporter  quel- 
que chose  de  liautte-lutte ,  (d'autorité  et 
avec  une  grande  supériorité.)   To  carry  c 
thing  hy  main  force  or  with  a  high  hand, 
..  HAUTE;.!  F  NT  ,  adv,  (  hardiment ,  libre- 
ment. )  Bold'y  ,  plainly  ,  opcnly.  Haute- 
ment,  (  rcsolun'ent.  )  Bravily  ,  stout'y. 
Hautement ,  (  avec  vigueur ,  à  force  ou- 
verte. )    IPith  cpen  force  ,  br,.s!.iy  ,  vig^~ 
rously. 
.,  HAUTE-PAYE  ,s.f  (  solde  plus  grande 
que  la  solde  ordiua'.re  :  on  appelle  avissi  de 
ce  nom  celui  qui  U  reçoit.  )  h'igh  pjy. 
..  HAUTE-SOMME  ,  s.  f  comp.  {  t?rme  de 
Jurisprudence  maritime.  )    Continrent  mo~ 
my  cxpended  for  extraordinary  charges  in 
any  s  a  trade. 
"HAUTE-TAILLE,  s.f.  (voix  moyenne 
entre  !.•>  taille  et  la  haute-contre.  )  A  treHe. 
»  HAUTE  SSE  ,  s.f.  (  titre   du  grand-sei- 
gneur. )  Highness  or  loftiness.  Sahaut..'S3e, 
(  le  grand-seigneur.)  His  loftiness  or  high- 
ness ^    the  ç^rand  seigniur. 
»  HAUTEUR,  s.  f.   (étendue  d'un  corps 
en  tant  qu'il  est  haut.  )  Height.   Hauteur, 
(  col'ine  ,    rminence.  )    A   hill  or  rising 
ground.   Hauteur  (  ou  élévation  )  du  pôle. 
The  height  or  élévation  of  the  poli  ,   the 
latitude.  Etre  à  la  hauteur  d'une  île  ,  d'une 
ville  ,  etc.  (  en  termes  de  Mer.  )  To  be  off 
an  island  or  a  town. 

Hauteur.  Observation  of  the  sun's  al- 
titude at  noon  ,  to  asccrtain  the  latitude  of 
the  place.  Prendre  hauteur.  To  make  an 
observation  of  the  sun^s  altitude  at  noon  ,' 
etc.  Hauteur  estimée.  Altitude  known  onJy 
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iy  the  dead  reckoning.  Hauteur  observée. 
Altitude  known  ly  observation.  Hauteur 
des  sabords.  Depth  cj  the  gun  ports.  Hau- 
teur de  l'entrc-pont.  Height  betv/cen  deckt. 
Hauteur  ,  (  profondeur.  )  Depth,  *  Hau- 
teur ,  (  fermeté.  )  Holdncss  ,  assurance  ^ 
confidence,  *  Hauteur ,  (  force  ,  autorité.  ) 
Open  or  main  Jo-ce  ,  aut''.oriiy. 
*  Hauteur  ,  (  orgueil  ,  fierté.  )  PriJe  ^ 
hdug'uiness  ,  loftiness  ,  stateUness,  La 
hauteur  (  le  mépris  )  avec  laquelle  elle 
le  refusa.  The  scorn  vtith  whick  she  tefw 
sed  him. 

Hauteur,  (  grandeur,  excellence,  per- 
fection.) HeigH  ,  greatness  ,  perjection,  ex.- 
cUlency  ,  sublimity,  *  File  se  moque  de  la 
haviteur  de  leurs  spéculations.  She  lau^kt 
at  their  hi:^h  spéculations. 

Une  statue  qui  a  vingt  pieds  de  hauteur. 
A  statue  twenty  fea  high.  Mura  hauteur 
d'appui.  A  K'ali  breast-hi^h.  Un  perdrait  du 
roi  de  sa  l:autcur  ,  (  ou  en  g^and.  )  A 
ptctiire  of  the  kmg  drawn  at  fui/  length^ 
Hauteur  de  bataillon.  The  depth  of  a  bat.. 
talit.n. 
..  HAUT-I  L-CORPS ,  .t.  m.  (  bond,  chute, 
saut.  )  A  bound  or  skip.  U  fait  des  haut-le- 
corps ,  (  se  dit  d'un  cheval  qui  tait  des  bonds 
et  des  sauts.  )  He  h^-unds  and  skips. 
"  HAUTS  d'un  vaisseau ,  s,  m,  pi,  The  upper 

Works  of  a  s\ip, 
..  KAUTURIER,  s.  m.  ou  adj.  Pilote  hautu- 
rier  ,  (  qi.i  sait  manier  l'astrolabe.  )  .1  pilot 
that  understands  the  use  of  the  csîrolabe, 
"  Hii  ,   inurjec:  Eh  !  I.oe  !  O  !   aUs  ! 
"  t  HEAUME,  i.  Bî.  (casque.  )  Helmot 

heln.et. 
HEBOOMADAIRE  ,  adj.  (  qui  se  renou- 
velle chaque  semaine.  )  Nouvelles  hebdo- 
madaires. W^eekly  news, 
HEBDOMADILR,  s.  m.  (  chanoine  qui  est 
en   semaiie  pour    officier.  )    The  canon 
V'hose  week  it  is  to  offîciate. 
HÉBERGÉ  ,  ÉE,  adj.  Lodged  ,  harboured, 
f  HEBI RGÉR .  verb.  act.  (  loger ,  recevoir 
chez  soi.  )  To  lodge  ,  to  harbour, 
HÉBÉTÉ ,  ÉE ,  adj.  Besotted  ,  grovn  diill 

or  heavy, 
HÉBÉTÉ,  ÉE  ,  suhst,  (  personne  stupide.  ) 

A  dunce  f   a  block'head, 
HÉBÊTER,  verb,  act.  (rendre  stupide.) 
To  besot  ,  to  dull  j   to  make  dull  or  heavy* 
HEBRAÏQUE  ,  adj.   (  qui   appartient  aux 
Hcbretjx.  )  Hebrew.  La  langue  hébraïque, 
(l'hébreu.  )  The  hebreiv  tongue, 
HF.BRAI5ANT  ,  s.  m.  C homme  versé  dans 
la  connoissance  de  lliébrcu.  )  Hchraist  , 
an  hebrician. 
HÉBRAISME ,  s,  m,  {  manière  de  parler 

hébraïque.  )  An  hehraism, 
Hf  liREU  ,  adj.  '  Juif.  )  Hebrew.  Le  peuple 
Hébreu.  The  Hebrews  ,t'e  .ft'iw.  L'hébreu , 
(  la  lan<^ie  hébraïque.  )  The  hebrew  or  the 
hebrew  tongue. 
HÉCATOMBE  ,  s,  f,  (  sacrifice  de  cent 

bœufs.  )  An  hecatomb, 
HÉGIRE  ,  s.f  (r-,'crue  des  Turcs.  )  He- 
gira  ;  the  epoch  of  the  Turks. 
HÉLAS,  interj.  (   de  fbinte.  )  Alas.  Un 
1  élas  bien  passionné.  A  very  pathctic  alas. 
HÉLER  ,  verb.  act.  (  terme  de  Marine  ;  ap- 
peler. )  Héler  un  vaisseau.  To  bail  a  ship, 
HÉLIAQUE  ,  adj.  (  terme  d'Astronomie.  ) 

Heliacal. 
HÉLICE ,  s.f.   (  terme  de  Géométrie  et 

d'Architecture  ;  ligne  spirale.  )  Hélix. 
HÉLINGUfi  ou  ÉtiNGUE,  s.f  (  terms  d», 
Pp    1 
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Corderie.  )  Sirops  or  straps  in  a  rope-yarJ. 

HÉLIOSCOPE  ,  s.  m.  (  sorte  de   lunette 

pour  examiner  le  soleil.  )  Helivscopc. 

HÉLIOTROPE  ,  3.  m.{  tournesol ,  sorte 
de  fleur.  )  A  turn-sot. 

HF.LLÉBORE.  Voyei  EtiÉBORE. 

HELLÉNISME  ,  s.  m.  {  manière  de  parler 
empruntée  du  grec.  )  Hdknism, 

HELLENISTE  ,  s.  11.  Hii/inist ,  a  grecian. 

»>  HEM  ,  (  sorte  d'interjection  pour  appe- 
ler. )  Hem. 

HÉMÉROCALE  ,  s.  f  (  sorte  de  plante 
et  de  ileur.  )  A  d.iy-.'i/v. 

HÉMICYCLE,  s.  m.  (demi-cercle.  )  Hc- 
micycle  or  half'circk. 

HÉ.MINE,  s.f.  (  mjsure  ancienne.  )  He- 
mina  ;  a  sort  of  ancitnt  measure. 

HÉMIPLÉGIE,  s.f.  (  paralysie  qui  atta- 
que la  moitié  du  corps.  )  Hcmiplcgia. 

HÉMISPHÈRE  ,  s.  m.  {  la  moitié  d'une 
sphère  ou  d'un  globe.  )  An  hcmlsphere. 

HÉMISTICHE  ,  s.  m.  (  moitié  d'un  ver; 
héroïque  OH  alexandrin.  )  Hemistic  or  hsij- 
verse. 

HÊ.VlORRAGIE  ,  s.  f.  (  perte  de  sang.  ) 
HçmoiTdsy  ,  a  hlecding  ,  a  bloody  jtux. 

HÉMORROIDAL  ,  ale  ,  ^dj.  Veine  hé- 
morroidale.  Hemonhoidat  vcin  j  a  small 
iranch  of  thc  mcsenuric  ending  at  thc 
colon  and  strait  gue. 

HÉ.'ViORROIDES  ,  s.  f  pi.  (  maladie  qui 
vient  au  fondement.  )  The  emrods  or  piles. 

HÉMORROISSE  ,  s.  f  (  femme  qui  a  une 
perte  de  sang  par  les  hémorroïdes  :  il  ne 
se  dit  que  de  la  femme  guérie  par  J.  C.  ) 
A  woman  troubUd  wich  thc  bloodv  fljix. 

HENDÉCAGONE,  s.  m.  (  figure  qui  a 
onze  côtés.  )  Hendecagon. 

>>  HENNIR  ,  verh.  n.  {  il  se  dit  du  cri  du 
cheval.  )   To  nnsh. 

"HENNISSEMENT  ,  s.  m.  (cri  ordinaire 
du  cheval.  )  Neiihing. 

HÉPATIQUE  ,  cdj.  (  qui  appartient  nu 
foie.  )  Hcpatical  or  hepatic  ,  btlonging  to 
thc  livetf 

HÉPATIQUE  ,  s.  f.  {  plante  bonne  pour  le 
foie.  )  Liver-wort. 

HÉRALDIQUE  ,  adj.  La  science  ou  l'art 
héraldi^iis ,  {ou  du  blason.)  Hcraldry  or  the 
art  of  blaioning. 

M  HÉRAUT  ,  s.  m.  (  officier  d'un  prince  vu 
d'un  état  souverain  qui  faisoit  les  publica- 
tions de  guerre  et  de  paix ,  etc.  )  Aa  he- 
rald. 

HERBACÉE,  aJj.  (  terme  de  Botanique. ) 
Hcrbaceous  ,  belonging  to  hcrbs. 

HERBAGE  ,  s.  m.  (  toutes  sortes  d'herbes , 
de  pâturage.  )  Orjss  ,  posture  ,  herbage. 
Herbage ,  (  pré  ,  pâturage.  }  Panure  cr 
pasture-ground. 

HERBE,  s.f.  (  l'herbe  en  g 'néral.  )  Grajs. 
L'herbe  ,  (en  parlant  des  plantes  meéici- 
uales  ou  bonnes  à  manger.  )  Herb.  iV.aa- 
vaises  herbes,  herbes  sauvages.  W'ceds. 
Ce  cheval  aura  quatre  ans  aux  herbes  ,  (  l'U 
au  printemps.  )  That  horse  mUI  be  j</ur 
ycars  old  in  thc  spring. 
'  *  -f  Manger  son  blé  en  herbe.  To  spend 
^ne's  revenue  b^-fore  it  cornes  in.  *  "j"  C-ou- 
per  l'herbe  sous  les  pieds  à  quelqu'u/^ , 
(  le  supplanter.  )  To  trip  up  one's  hecls  , 
to  supplant  him.  •  f  11  a  marché  sur  quoi- 
que mauvaise  herbe  ,  (  '1  est  de  mauvaise 
humeur.  )  He  has  pisc  upon  a  neitlc.  '\  Em- 
ployer toutes  les  herbes  de  la  Saint-Jean 
en  quelque  affaire  ,  f  employer  toutes  sor- 
tes de  moyeus  puut  la  (aiiif  csuiiii- )  T^o 
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ma\e  use  ofevcry  mcans  to  make  an  affair 
succctd. 

HERBETTE,  s.f  (petite  herbe.)  Grass. 
HERBEUX,  EUSE  ,   adj.  (  où  il  croît  de 

l'herbe.  )  Herbous  ,  grassy. 
HERBIER  ,  J.  m.  (  collection   de  plantes 

desséchées.  )  Herhal. 
HERBIERE  ,  s.f.  (  vendeuse  d'herbes.  )  An 

herb-woman. 
HERBORISER  ,  vei-t.  «.(aller reconnoître 
et  cueillir  des  herbes.  )  lo  go  a-simpling  , 
to  go  about  giitkering  physical  herbs. 
HERBORISTE ,  s.  m.(  celui  qui  tonnoît 
les  simples  ou  qui  les  vend.  )  yJn  herbalist 
or  hotanist. 
HERBU,   CE,    adj.  (  couvert  d'herbe.  ) 

Grassy  ,  full  of  grass. 
•>  HERE  ,  s.  m.    Un  pauvre  hère ,  (  se  dit 
par  mépris  d'un  homme  sans  mérite  ,  sans 
considération.  )  .4  sorry  fcLlo-w  ,   a  wretch. 
HÉRÉDITAIRE  ,  adj.  (  qui  vient  par  suc- 
cession. )  Hereditary  ,  of  inheritancc. 
HÉRÉDITAIREMENT  ,  adv.  (  par  droit 
d'hérédité.  )  Heredltarily  ,  by  inhtritance 
or  succession. 
HÉRÉDITÉ,   s.  f.  (terme  de  Pratique; 
héritage  ,   succession.  )  Inhericance  ,  suc- 
cession ,  heirship. 
HÉRÉSIARQUE,  s.  m.  (  inventeur  d'une 
hérésie.  )    An  heresiarch  ,  an  arch-hcretk  , 
a  broachcr  of  an  heresy. 
HÉRÉSIE  ,  s.  f.   (  erreur   en  matière   de 

religion.  )  Heresy. 
HÉRÉTICITÉ  ,  s.f  (  terme  dogmatique.  ) 

Heretical  meaning. 
HÉRÉTIQUE  .  adj.  (  qui  appartient  à  l'hé- 
résie. )  Heretical. 
HÉRÉTIQUE,  subst.  An  heretic. 
..  HÉRISSÉ  ,  ÈE ,  aij.  (  en  parlant  des  che- 
veux. )  JfTiose  hair  or  bristles  stand  up  on 
end  ,    brisiiing.    *   Un  pédant  hérissé  de 
grec  et  de  latin.  A  pédant  bristling  with 
grcek  and  latin.  *  Un  bataillon  hérissé  de 
piques.  A  battalion  bristling  or  thick  set 
wich  pikes.  *   Un  port  hérissé  de  mâts  de 
navires.  A  port  thick  sel  with  ship-masts  or 
that  looks  like  a  wood. 

Cheval  hérissé  ou  qui  a  le  poil  hérissé. 
A  rough  coated  horse. 
"  HÉIÙSSER  ,  rerb.  n.  Se  Hérisser,  v.  r. 
(  se  dresser  ,  en  parlant  des  cheveux  et  du 
poil.  )  To  stand  on  end ,  to  stare. 
"  HÉRISSON  ,  s.  m.   (  petit  animai.  )  A 
hedge-hog.  Hérisson  ,   (  en  termes  de  Me- 
nuisier; égouttoir  pour  faire  égoi.'.ter  la 
vaisselle.)  A  drainer.   Hérisson  ,  (défense 
qu'on  met  aux  portes  et  aux  barrières.  ;  A 
turning  bar   with  iron    spikes.   Hérisson  , 
(  roue  dentée  ,  dont  les  dents  sont  posées 
t.bliuuemem.  )  A  cannngwhccl. 
HÉRITAGE  ,  s.  m.  {  biens  d'une  succes- 
sion. )  Inheritancc  or   héritage.  Héritage  , 
(  patrimoine.  )  Patrimcny  ,  csiate.   Héri- 
t?.?e  ,  (  fonds  de  terre.  )  A  pièce  cfground. 
HÉRITÉ  ,  ÉE,  adj.  Liheriicd. 
HERITER  ,  »'.  a.  et  n.  (  recueillir  une  suc- 
cession. )  To  inherii ,  to  get  by  inheritancc 
or  succession  ,  to  be  on^'s  heir.  Il  a  héricé 
ce  praiids  biens.  Hc  has  inheriicd  a  great 
csiaiz  y  a  grcat  eslate  is  faltcn  to  him.  J'ai 
hérité   de   mon    oncle.   /  am  my   uncle's 
heir,  ny  uncle  njade  me  bis  heir  or  has 
kft  me  Us  cstaee.  *  Hériter  des  vertus  de 
ses  aticétres.  To  inherit  one's  prcdcccssor's 
viriut r. 
HÉRITIER  ,  subst.  m.  (  celui  qui  recueille 
une  svicce«i«o,  )  Heir  et  inheritcr. 
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HÉRITIÈRE,  sutst.f  (  celle  qiu'  recueiiï* 
une  succession.  )  Hcirtsi  or  inhtritress. 
Héritière  ,  (  fille  unique  qui  doit  hériter 
d'une  grande  succession.  )  An  heiress  or 
fortune. 

HERMAPHRODITE  ,  s.  m.  {  celui  qui  a 
les   deux  sexes.  )   Hermaphrodite ,  »ne  of 
both  sexes  y  mati  and  woman. 
Hermaphrodite  ,  adj.  H^rmaphrcitie, 
HERMÉTIQUE  ,  adj.    La  science  hermé- 
tique ,  (  la  chimie.  )  Thi  hermetical  scientCf 
chymistry. 
HERMÉTIQUEMENT,  arfv.(se  dit  d'un 
vaisseau  scellé  de  sa  propre  matière  par  Is 
moyen  du  feu.  )  Hermetlcaliy . 
HERMINE,  s.f.   (  petit  animal.  )  An  <r- 
m'ine.  Hermine ,  (   une  des  fourrures  dit 
Blason.  )  Ermine  j  in  heraldry, 
HERiMINÉ ,  ÉE  ,  adj.  (  terme  Je  Blason.  ) 

Ermincd. 
HERMINETTE .s.f^{  outil  de  Charpen- 
tier de  marine ,  pour  aplanir  les   pieces- 
de  bois.  )    AJi.   Herminette  courbe.  A 
hcllow  ad^. 
HERAilTAGE,  subst.  m.  (  lieu  désert  oiï 
demeure  l'hermite.  )  Hermitage.  *  Hermi^^ 
tage  ,  (  solitude.  )  Solitude  ,  désert. 
HERMITE  ,  s.m.  {  solitaire ,.anachorete.  ) 

Hermit ,  anchoret. 
»  HERNIE  ,  s.f  (  descente  de  boyaux.  ) 

Hcrnia  ,  rupture  ,  broken  bil/y. 
HÉROÏNE ,  s.f  (  femme  qui  a  les  qualité» 
d'un  héros.  )  An  heroia  ,  an  heroical  v/o^ 
man. 
HÉROIQUE ,  adj.   (   qui  appartient  aux 

héros.  )  Heroic  or  heroical. 
Héroïque  ,  subit,  m.  (  le  sublime  ,  le  style 
élevé.   )    Thc  sublime ,    the  lojty  or  hc~ 
roic  styli. 
HEROÏQUEMENT ,  aJv.  (  en  héros.  )  Ht. 

roicaliy. 
HÉROIS.ME  ,s.m.  (  ce  qui  fait  le  héros.  ) 

Heroism. 
»  HERON  ,  s.  m.  (espèce  de  grand  oiseau.) 

Ht.rn  or  héron, 
it  HÉRONNEAU,  subst.  m.  (  petit  he'ron.  ) 

A  young  hem. 
..  HÉRONNIERE,  subst.  f  (lieu  où  les 

hérons  font  leurs  petits.  )   A  hern-shaw. 
■\  HÉRONNIERE  ,  adj.  Peau  ou  cuisse  hé- 
ronniere  ,  (  ou  rude.  )   A   ruggcd  skin   or 
thigh.   Femme   héronniere ,    (   maigre  et 
sèche,  et  qui  a  les  hanches  fort  hautes.  ) 
A  shinny  ,  high  hipped  woman, 
»  HÉROS ,  subst.  m.  (  homme  qui  fait  des 
actions   de  valeur  extraordinaire.    )  Aa 
hcro  or  heroe. 
HERPES  ,  s.  f.  pi.  (  herpès  d'éperon  ou 
lisses  de  herpès.  )  The  rails  of  the  heai. 
Courbes   ou   courbatons  de  herpès.    Thc. 
timbcrs  of' the  heaii. 
)i  HERSAGE  ,  s.  m.  (  action  de  herser.  ) 

Harrowing. 
•'  HERSE ,  subst.  f.  (  espèce   de  porte  en. 
treillis.  )  Port-cullis.  Herse ,  (  espèce  de 
râteau  de  laboureur.  )  A  karrow.  Herse,- 
(  sorte  de  chandelier  fait  en  triangle  ,  sUr 
les  pointes  duquel  on  met  des  cierges.  )  A 
sort  of  candlcstick  used  in  churchcs. 
•  HFRSÉ  ,  ÉE  ,  cdj.  Harroned. 
HERSFAU,  ."/j.'£.  n.  (  bouts  de  cordages 
épissés  par  leurs  extrémités   sur  les  ralin- 
gues des  Toi'es.  )  A  criv.^le  l'a  the  boit 
rope  of  a  s  ail. 
'.  HERSER ,  V.  a.  (  passer  la  herse  dans  \>a 
champ.)  Toharrvw. 

HEuS£S,  s,  f.  pU  (  terme  de  Mer^i  Ita^ 
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tringlis  or  thimhCes  ofa  larder  sort.  Herses 
des  vergues.  Strops  to  which  the  haltards 
arc  huoked, 

»  HER5EUR ,  suht.  m.  (  celui  qui  herse.  ) 
Harrowcr. 

HÉSITATION,  subit,  f.  (action d'hésiter.) 
Hcsitation  y  hcsitancy. 

HÉSITER  ,v.n.  (  s'arrêter  en  parlant ,  ne 
parler  pas  hardiment.  )  To  hesitati  ,  stam- 
mer  ,  or  to  hum  and  haw  ,  to  falter ,  to  be 
ût  a  stjnd ,  to  stop.  Hésiter ,  (  être  irré- 
solu ou  incertain.  )  To  waver ,  to  bi  in  sus- 
pcnce  01  in  a  quandary  »  to  dimur ,  to  stick 
in  tke  briiTS  ,  to  bc  at  a  stand  or  stay.  Sans 
hésiter.  Rcadi/y ,  frec/y ,  without  any  more 
ado, 

HÉTÉROCLITE ,  adj.  { terme  de  Gram- 
maire ;  irrégulier.  )  Hctirocliti  ,  imgu/ar. 
*  Être  un  peu  hétéroclite ,  (  singulier  ou  bi- 
zarre dans  ses  manières.  )  To  bc  a  littU 
sin^ular  in  one's  way  ofiiting. 

HÉTÉRODOXE ,  aJj.  (  contraire  aiuc  sen- 
timens  de  la  véritable  religion.  )  Hctsrodox 

HÉTÉRODOXIE  ,  j.  /.  (  opposition  aux 
sentimens  orthodoxes.  )  Hcterodo.xy. 

HÉTÉROGÈNE  ,  adj.  (  de  différente  es- 
pèce ,  nature  ou  qualité.  )  Metcrogcncous  , 
of  anotlicr  kind  ,  nature  or  qualisy. 

HÉTÉROGÉNÉITÉ,  s.  f.  (  qualité  de  ce 
qui  est  hétérogène.  )  Tht  bcing  hcterogc- 
neous, 

HÉTEROSCIENS,  s.  m.  pi.  (  terme  de 
Géogr.iphie.  )  Hcuroscians  ;  a  tcrm  used 
in  Gcography, 

»  HÊTRE ,  s.  m.  (  sorte  d'arbre.  )  £ecch  , 
thc  bcech'trce. 

HEU  ,  suhst.  m.  (  petit  bâtiment  Hollandois 
servant  à  porter  des  passagers  et  à  faire  de 
petites  traversées.  )  A  sort  ofdutch  vessel 
or  a  hoy. 

J  HEUR ,  subst.  m.  (  bonne  fortune.  )  Luck 
happiness  ,  good  fortune. 

HEURE  ,  s.f.  (  espace  de  temps  qui  fait  la 
vingt-quatrième  partie  du  jour  naturel.  ) 
Hour,  J'y  serai  dans  une  heure.  /  will  hc 
therc  within  an  hour.  Quelle  heure  est-il  ? 
What's  a  dock  ?  11  est  sept  heures.  It  is 
scven  o'  dock  or  of  thc  duck. 

Heure,  (  ttmps.  )  Hour,time.  A  quelle 
heure  screz-vous  la  ?  At  what  hour  or  timc 
wiilyou  bc  ihere  ?  A  l'heure  qu'il  faut.  In 
duc  or  good  timc  ,  at  thc  time  appointcd. 
Faire  quelque  chose  dans  ses  heures  per- 
dues ou  dans  ses  heures  de  loisir.  To  do  a 
thing  at  onc*s  Uisun  hours  or  sparc  timc. 

L'heure  du  berger ,  (  le  moment  favora- 
ble auprès  d'une  maîtresse.  )  Thc  critical 
minute  ,  thc  happy  moment ,  thc  happy  mi- 
nute ,  thc  yieiding  minute. 

*  Dernière  heure,  heure  dernière  ,  (  la 
mort.  )  Last  hour,  dymg  hour. 

A  CETTE  Heure,  adv.  (présentement.  ) 
At  this  hùur  or  tituc  ,  at  this  prcscnt  timc  , 
at  présent,  now.  Tout  à  l'heure  ,  tout  à 
cette  heure  ,  (  dans  un  moment.  )  Forth- 
with  ,  by  and  by  ,  prcscntly  ,  just  now  ,  in 
a  moment.  D'heure  en  heure.  Hourly  , 
<very  hour.  A  l'heure  même.  At  that  yery 
instant.  Sur  l'heure  ,  t:utsur  l'heure,  (  in- 
continent.) fvrthwith  ,  incontinent/y ,  im- 
medUtcly.  Il  est  de  bonne  heure  ,  (  il  n'est 
pas  tard.  )  It  is  early  ,  it  is  not  latc.  De 
bonne  heure.  Ectimes.  A  l'heure  qu'il  fal- 
loir. /;:  thi  very  nick  of  timc.  De  meil- 
leure heure.  :.ooncr  or  earlier.  De  trop 
bonne  heure.  7*00  soon ,  too  early.  Se  re- 

tù«i  «  heure  iudue  ou  à  des  heures  ùdues , 
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(  ou  fort  tard.  )   T»  keep  uiueasonablt  or 

bad  hours. 
A  la  bonne  heure ,  (  hé  bien  soit ,  voilà 
qui  est  bien.)  In  good  timc,  weU  and  good, 
in  god's  name  ,  in  the  name  of  God.  S'en 
est-il  allé  ?  à  la  bonne  heure.  Is  hc  gone  ? 
God  speed  him  well.  S'il  est  riche  ,  à  la 
bonne  heure.  If  hc  be  rich  ,  I  am  glad 
ofit.  Sa  femme  est  accouchée  d'un  fils  ,  à 
la  bonne  heure.  Mis  wi/e  is  brought  to 
bed  of  a  son  ,  I  wish  himjoy  ofit  or  much 
good  may  it  do  him. 

A  la  bonne  heure,  (heureusement.  )  In 
a  good  hour  or  tirne  ,  fortunately,  J  A  la 
maiheurc,  (  malheureusement.  )  Unhi- 
cktly ,  unfonunat^ly.  Citer  un  auteur  à 
toute  heure.  To  quotc  an  cuthor  at  every 
turn. 

Heures  ,  s,  f.  pi.  (  livre  de  prières.)  A 
primer. 

HEUREUSEMENT,  adv.  (d'une  manière 
heureuse.  )  Hjppily ,  luckily  ,  fortuna- 
tcly.  Heureusement,  (  par  bonheur.)  By 
good  luck  ,  chance  or  fortune,  il  est  ar- 
rivé heureusement ,  (  ou  sain  et  sauf.  ) 
He  is  corne  home  safe.  Tout  lui  réussit 
heureusement.  Every  thing  succeeds  or 
prtspers  with  him.  11  imagine  heureuse- 
ment les  choses  ,  (  il  a  l'imagination 
heureuse.  )  Hc  has  a  happy  fan  y.  Ri- 
mer heureusement.  To  bc  happy  in  onc*5 
rhifr.es, 

HEUREUX,  EUSE  ,  adj.  (  qui  possède  la 
félicité  ou  qui  contribue  à  la  félicité.  ) 
Happy  ,  blesscd.  Heureux  ,  (  qui  a  de  la 
bonne  fortune.)  Lucky  or  fortunatc.  Vivre 
heureux  et  content.  To  live  happily  and 
contentcdly. 

Heureux ,  (  favorable  ,  avantageux.  ) 
Happy  ,  lucky  ,  fortunatc  ,  favourable  , 
kind  ,  advantûgeous.  Il  a  la  physionomie 
heureuse,  il  a  quelque  chose  d'heureux 
dans  la  physionomie  ,  {  sa  physionomie 
promet  beaucoup.  )  He  has  somcthing 
happy  ,  lucky  or  promising  in  his  looks. 

Heureux,  (  ou  excellent,  en  parlant  du 
génie  ,  de  la  mémoire  ,  etc.  )  Happy ,  ex- 
cellent, La  reine  Marie  d'heureuse  mé- 
moire ,  (  dont  la  mémoire  est  en  vénéra- 
tion. )  Queen  Mary  of  blesscd  mcmory. 
Temps  heureux.  Bleak  ,  h.itj  neathcr, 

»>  HEURT ,  s,  m.  (  choc.  )  Knock  ,  a  knoc- 
king  or  dashing  one  a^ainst  another, 

•<  HEURTÉ ,  ÉE ,  adj,  Ènockcd,  etc.  Voyez 
Heurter. 

i>  HEURTER  ,  V,  act,  et  neut,  (  choquer  , 
frapper.  )  To  knock  ,  hit ,  dash  or  run 
agjinst.  Les  boucs  heurtent  de  leurs  tètes 
l'un  contre  l'autre.  The  goats  run  full  butt 
with  thcir  hcuds  one  against  another  or 
thc  goats  butt  at  one  another. 

*  Cela  heurte  le  sens  commun.  Thjt  is 
contrary  to  common  sensc  ,  that  dashcs 
with  or  shocks  reasun.  *  Vous  ne  sauriez 
faire  cela  sans  heurter  (  offenser  ou  déso- 
bliger )  beaucoup  de  gens.  Vou  can  ne- 
ver  do  that  without  oj^cmîing  or  disobli' 
ging  a  grcdt  many. 

Heurter ,  (  frapper  à  la  porte.  )  To  knock 
at  thc  door, 

SE  Heurter  ,  v.  réc.  (  se  choqtier  en  se 
rencontrant.  )  To  hit ,  knock  or  dash  one 
another. 

"  HEURTOIR  ,  suhst.  m,  (  marteau  d'une 
porte.  )  A  knjcker, 

HEUSF.  de  pompe,  siikt.f,  Tht  lower  hx 
ofa  pump. 
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HEXAEDRE  ,s,  m.  (  corps  compris  soui 

six  faces.  )  Hexaedron, 
HEXAGONE,  j.  m.   (  figure  de  six  angles 

et  de  six  côtés.  )  An  hcxagon. 
Hexagone,  ai^j.  Hexagonal, 
HEXAMETRE  ,  adj.  (  qui  a  six  pieds ,  en 

parlant  de  certains  vers.  )  Hcxamctcr. 
Hexamètre  ,  s,  m.  An  hexameter. 
HEXAPLES ,  s.  m.  pi.  (  bible  qui  renferme 

six  versions  Grecques  du  texte  Hébreu.) 

Hcxapla, 

Advertisement. 
Sec  with  Hy  thosc  words  that you  do   not 
fnd  spelt  undcr  this  head  with  Hi, 

HIATUS  ,  s,  m,  {  terme  latin  pour  expri- 
mer une  sorte  de  bâillement  qui  fait  un 
mauvais  edet  dans  l.i  poésie.  )  Hiatus. 

)•  HIBOU ,  j.  m.  (  oiseau  nocturne.  )  Owl, 
the  great  owl 

"  "l"  HIC,  s.  m.  (  le  nœud,  la  principale 
difficulté  d'une  affaire.  )  The  knot  or  prin,. 
cipal  di^cuUy  of  a  business. 

..  HID  EÙSEMENT ,  adv.  Hideoialy, drtad- 
fully  ,  frightful.'y. 

"  HIDEUX  ,  EUSE ,  adj.  (  horrible  à  voir, 
affreux.  )  Hideous ,  dreadful ,  ghastly  , 
frig'itfuUy. 

>!  HIE  ,  s,  f,  (ou  demoiselle ,  instrument 
pour  battre  le  pavé.)  A  rammcr ,  a  paver' s 
beetU. 

HIEBLE ,  s.f.  (  sorte  de  plante.  )  Da- 
newort  or  dwarf-elder. 

»  HIENE ,  j.  m.  (  animal  qui  a  beaucoup 
de  rapport  avec   le  loup.  )  Hien  ,  hiena. 

"  HIER ,  V,  act.  (  enfoncer  avec  la  hie.  ) 
To  ram  in  ,  to  beat  or  drive  in  with  a 
rammer, 

HIER  ,  adv.  (de  temps.)  Ycsterday,  Hiet 
au  soir.  Yestcrnight ,  ycsterday  evcning, 

"  HIÉRARCHIE  ,'s,  f.  (  gouvernement  ec» 
clésiastique.  )  Hierarchy  ,  church-govern- 
ment. 

-.  HIER.4RCHIQUE,  ^./;.  (qui  appartient 
à  la  liiérarchie.  )  Hier.irchical. 

..  HIÉRARCHIQUEMENT.  a^F.  Hierar- 
chically, 

HIÉROGLYPHE  ,  s.  m.  (  symbole  mysté- 
rieux. )  An  hieroglyph  ,  mystical  character 
or  im  ige. 

HIÉROGL'Ï'PHIQUE  ,  adj.  (  qui  .ippar- 
lient  à  l'hiéroglyphe.  )  Hieroglyphic  or 
hlcroglyphical. 

HIÉROPHANTE ,  j.  m.  (  pontife  chez  les 
anciens.  )  Hierophant, 

HILOIRES  ,  s.  f  pi.  (  terme  de  Cons- 
truction. )  Binding  strakcs  ofa  deck  ,  oc 
oak  strakes  or  p/anks  of  the  deck  by  thz 
sidcs  of  thc  coamings  of  thc  hatches  , 
through  which  the  ring  bolts  are  fixcd.  Hi- 
loires  renversées.  Fore  and  aj't  carlincs 
undcr  thc  bcams  :  thèse  are  thick  pi^ccs'of 
timbcr ,  faycd  undcr  the  main  d;ch  beams 
and  across  many  of  them  amidships  ,  bv 
mcans  of  which  one  stancM^n  at  cach  end 
serves  to  support  ail  those  heams  ,  in  a  part 
of  the  hold  w'icrc  more  stanchions  would 
be  troubUsome.  This  practice  is  seldom 
used  by  thc  English. 

HIPPOCRAS ,s.m.  (  boisson  composée.  ) 
liippucras  ;  a  sort  of  compoundcd  wiac. 

HIPPOCENTAURE,  s.  m,  (  monstre  fa- 
buleux. )  Hippocentaur, 

HlPPODROiVlE  ,  s.  m.  {  lieu  où  l'on 
faisoit  des  courses  de  chevaux.  )  A  hip- 
podrom  or  place  for  horse-races  or  horst^ 
mms  exercisss  j  a  riding  Louse, 
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HIPPOGRIFFE,  s.  m.  (_  monstre  fabu- 
leux. )  Hippogriph  ,  a  feigned  monsur , 
half  horsi  and  ha/f  giiffin. 

HIPPOPOTAME  ,  s.m.  (  cheval  marin  ou 
de  rivière.  )  A  sea-horse. 

HIRONDELLE,  i./.  (  oiseau  de  passage.) 

jt  HJSStR  ,  V.  a.  (  terme  de  Marine  ;  haus- 
ser, )    To  boist. 

HISTOIRE  ,  s.  f.  (  narration  des  actions 
ou  des  choses  dignes  de  mcmoite.  )  his- 
ti,ry  ,  story.  *  j  Voilà  bien  des  histoires , 
(  voila  bien  des  façons  tjue  vous  faires.  ) 
r-'hat  a  w^rid  of  compliments  or  ccmno- 
nus  y^'u  m<>.):c.  C'est  une  autre  hTS*o:re , 
(  ce  n'est  pas  cela  dont  il  s'agit.  )  Thit  is 
ùiiutiur  part  cf  speech. 

liiSTOKlAL  ,  ALE  ,  adj.  Historical. 
'hlSTOrJÉ,  ÉE,    ndj.   (enjolivé.  )  Em- 
lilUihtd  ,  set  ont  u'i:h  small  fi^^rss. 

KISTOKIEN  ,  suhst.m.  (  qui  écrit  une  his- 
toire. )  An  kistorinn. 

i;bTOr..lER  ,  V.  a.  (  enjoliver.  )  To  em- 
hellish  or  set  out  wùh  small  f.sures. 

■}■  HliTORlETTE  ,  s.  f.  (  conte  mêlé  de 
galanterie  ou  de  plaisanterie.  )  A  pretty 
story  ,  a  novel. 

HiSTOiUOGRAPHE  ,  s.  m.  {  celui  qui  a 
la  charge  d'écrire  Ihistoire.  )  Historivgrû- 
phcr. 

HISTORIQUE  ,  a<J/f Cf.  (  qui  appartient  à 
l'histoire.  )  Histu-ic.tt. 

HISTORIQUEMENT ,  adv.  Historical'y. 

HISTRION  ,  s.  m.  (  bsteleur  .  bouffon.  ) 
A  jack-pudding  or  buffoon. 

HIVER  ,  s.  n.  (  saison  de  l'année.  )  JFin- 
ttr.  *  Nos  derniers  hivers  ,  (  la  vieillesse.  ) 
Our  latter  yejrs  or  old  agi. 

HIVERNAGE,  s.  m.  (dérivé  d'Hiver.) 
The  nihur  time  ;  aUo  in  the  west  Indics 
and  u'hcr  warr:  cUjnatCF  ,  the  scasun  oj  tnc 
y;itr  di.ring  which  thcre  hiuv  mcr^  frc- 
iiitntly  hard  g  Us  of  wind,  and  ^luring 
^fhich  time  ships  lie  up  in  a  port.  Endroit 
pour  passer  l'hiver.  A  good  vintering 
place. 

HIVERNAL  ,  ALE  ,  adj.  Hiberna/.  Fleur 
hiverra'.e  ,  (  ou  d'hiver.  )  A  >iintcr-ftjwer. 

HIVERNER  ,  V.  mut.  (  passer  l'hiver.  )  Te 
H'inur. 

s'Hiverner,  V.  r.  (s'endurcir  au  frjid.  } 
To  s'ow  hardy  ,  to  inurc  one's  se!f  te  cold. 

aOititerj.Ho. 

M  HO'JEREAU  ,  s.  m.  (  sorte  d'oiseau  r'e 
leurre.)  A  hotby.  -f  Hobereau,  (  ge;.- 
tilhomme  de  campagne,  )  A  ccuntry-gcnt- 
hman  ,  a  country  scjuirej  a  squire  in  a  bur- 
iefij.te  sensc. 

»>  HOC  ,  s.  m.  (  sorte  de  jeu  des  cartes.  ) 
Ixoca  ,  a  game  at  c.irds,  *  "j"  Cela  m'est 
hoc  ,  (  ou  assuré.  )  /  um  s.:ri  of  that ,  that 
is  as  sure  as  a  gun. 

Il  HOCA  ,  subst.  m.  l  certain  jeu  de  ha- 
sard. )  A  certain  gxme  ofchmce. 

M  HOCHE  ,  subst,  f.  (  coche,  entaillure.  ) 
N.t:h. 

..  HOCHÉ,  ÉE,  ad].  'Ioggsi,etc.  Voyez 
lîociir.R, 

(1  HOCHEMENT,  s.  m.  Hochement  de 
tète.  A  shaking  ,  jogging  or  v/agging  ofthe 
h.ad. 

>i  HOCHEPOT,  s.  m,  (  espèce  de  ragoût.) 
H^tcr-potch  ,  rnicg/e-man^fi. 

!,.  HOCHE-rUEUE,  j.m."(  ou  bergeron- 
nette ,  sorte  d'oiseau.  )  A  wag-tail. 

i,  HOCHER  ,  ».  act.  (  secouer,  branler.) 
'f'j  shake ,  j^s ,  »i£g  oc  tûSf, 
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Il  HOCHET,  s.  m.  (  jouet  d'enfant  à  la 
mamelle.  )  A  coral. 

■f  HOGNER  ,  r.  n.  (  murmurer  ,  gronder.  ) 
Tu  grumble  or  mutter. 

HOIR ,  j.  m.  (  terme  de  Pratique  ;  héritier.) 
An  hezr. 

HOIRIE,  i./  (  terme  de  Pratique  ;  héri- 
tage. )  inherttance. 

11  HOLA  ,  interj.  (  pour  appeler.  *)  Ho 
thire  ! 

HoLA,  adv.  (  tout  beau,  c'est  assez.  ) 
Ho/d,  no  mire  ,  enough.  *  Mettre  le  holà  , 
(  faire  arrêter  des  gens  ciui  se  querellent.  ) 
To  purt  thefray. 

>i  HOLLANDE,  s.  f.  (  nom  fropre  des 
sept  Provinces-Unies.  )  HuHand. 

Hollande  ,  s,  f.  ou  Toile  d'Hollande. 
HoUand.  Demi- Hollande ,  (  sorte  de 
toile.  )  Ising^'um  Hvtland ,  gutick^HoUand. 
Porcelai..e  d'Hollande,  hine  dutch  ware. 

HOLLANDE  ,  ée  ,  adj.  Plume  hollandée. 
A  dutch  quia. 

HOLLANDER  une  plume  ,  v.  a.  (  se  dit 
de  la  préparation  qu'on  donne  aux  plumes 
qui  doivent  servir  à  écrire.  )  To  rub  a 
quiU  at  the  fre  ,  to  make  a  dutch  quilî.  ^ 

'1  HOLLANDOIS,  oiSE,  adj.  et  subst. 
(  nom  de  nation.  )  Dutch ,  a  HU/ander , 
a  Dutchman. 

HOLOCAUSTE  ,  subst.  m.  (  sorte  de 
sacrifice  parmi  les  Juifs.  )  A.  burnt  sacrt- 
Jice  ,  a  h::rnl  ojferin>7,  ,  holocaust. 

HOLOGRAPHE,  adj.  terme  de  Palais. 
Un  testament  holographe ,  (  qui  est  tou; 
écrit  de  la  main  du  testateur.  )  A  nill  aii 
uritten  uith  the  tcstator^s  oun  hand. 

•1  HO.MARD  y  s.  m.  (  grosse  écrevisse  de 
mer.  )  A  great  ûbster. 

HOMBRE,  s.  ri.  (  sorte  de  jeu  des  car- 
tes. )  Hombre ,  humhcr. 

HOAiÉLlE  ,  s.  f.  (  discours  pour  expli- 
quer au  peuple  les  matières  de  la  reli- 
gion. )  An  howily. 

HOiVilClDE  ,  s.m.  {  meurtre.  )  An  homi- 
cide, a  murder.  Homicide  involontaire. 
Man-slaugiter.  Homicide  ,  (  un  meur- 
trier. )  An  honici.'e ,  a  murdercr, 

HoviIC'DE,  adj.  Murderinp,  ot  murdercr. 

HOMMAGE  ,s.  m.  {  devoir  que  le  vassal 
est  tenu  de  rendre  au  seigneur  du  hef.  ) 
Homage.  *  Komirage  ,  (  respect ,  sourr.is- 
sien  ,  déférence.  )  liomage  y  duty  ,  respect , 
devoir. 

HO.'i.MAGER,  s.  m.  (  qui  doit  hommage.  ) 
Hori^^cr. 

HOMîrWSSE  ,  adj.f.  (  qui  tient  de  lliom- 
me.  )  Maniy  or  mjnlike.  Elle  est  hom- 
masse.  She  is  a  maniy  woman  ,  shc  is  a 
i-irtzço. 

HO.MME  ,s.m.{  animal  raisonnable;  toute 
l'espèce  humaine  ;  le  sexe  masculin  en 
particulier.  )  Man.  Il  ne  se  croyoit  destiné 
â  !a  grr.ndeur  suprême  ,  que  pour  cfre 
l'homme  des  peuples ,  pour  les  rendre  bons 
et  heureux,  tie  tkought  himscij  djstined  to 

■  sovenisnty  fer  no  othcr purpose  ,  thon  to  be 
the  leader  Gt  the people  ,  and  to  make  che/n 
gocd  and  happy. 

Un  liumrTie  de  guerre.  A  tnan  ofw.-r,  a 
soldicr,  a  martiaC'st.  Un  combat  d'homme 
à  homme.  A  single  fight, 

JJ'HOMMP.      d'honneur    ,       EN      HoMME 

D'iiONKEUa  ,  adv.   (  ou   sur   mon    hon- 
neur. ^   Vpcn  my  honour  or  faith. 
HO.'V'lOGtNE  ,  adj.  (  qui  est  de  même  na- 
ture. )  Homcgcneûl,  komogeneous ,  ofcne 
hi/id  ot.  stthifance. 
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HOMOGÉNÉITÉ,  s.f.  Homogencahef, 

hoir.o^cneuv. 

HOMOLOGATION  ,s.f{  terme  de  Pa- 
lais ;  approbation  ,  coniirn'.ation.  )  AUo>- 
war.cc  .  approbation  ,  confirmation. 

HOhiOLOGUE,  adj.  (se  dit,  enfermes 
de  Géométrie,  des  côtés  qui  dans  des  figu- 
res semblables  se  correspondent  et  sont 
opposes  à  des  angles  égaux.  )  Homoh- 
Zous. 

HO.MOLOGUÉ,  ÉE,  adj.Allowed.ap. 
provcd  cj  ,  confrmed  ,  authori^ed. 

HO.vlOLOGUÈR  ,  verb.  aci.  terme  de 
Pratique;  approuver,  autoiiser.  )  To  at- 
low ,  approve  of ,  ccnfirm  or  authorire. 
Homologuer  un  compte.  To  affeer  an  ac- 
count  ;  a  terni  used  aï  the  exchequer. 

H0.^;O^YlViE,  adj.  (  terme  de  Logique  ; 
qui  a  mcme  nom.)  Homonymous. 

HOMONYMIE ,  s.f  Homonymy.difcnnt 
r.icaning  vftnc  same  word. 

11  HONGRE  ,  s.  m.  ou  Cheval  hongre  , 
(  clieval  châtré.  )  A  gclding. 

11  HONGRE,  ±E,adj.  Gelt. 

.1  HONGRER  ,  verb.  act.  i  châtrer.)  To 
geld.  Hongrer  un -cheval.  To  geld  a  hors*. 

•1  HONGRIE  ,  s.  f.  (  nom  propre  d'Un 
royaume  d'Europe.  )  Hungary. 

HONNÊTE  ,  adj.  (  vertueux.  )  Hcnest, 
goodj  rirtiwus.  Honnête  ,(  convenable  à 
la  raison,  bienséant.  )  Dcc.nt ,  handsomc , 
fine.  Honnête  ,  (  honorable.)  Honour.tble 
or  creditable.  Prétexta  ou  excuse  honnête, 
(  plajsible  ,  spécieuse.  )  A  fair  preteftce 
or  excuse.  Un  honnête  présent.  A  hand~ 
s^me  présent.  Prix  honnête ,  (  ou  modèle.  ) 
A  modcrûte  or  rejsonaïie  price.  Une  fa- 
mille honnctt.  A  good  famiiy.  11  est  d'une 
naissance  honnête.  He  is  of  good paren- 
tage.  Vn  habii  l'onncto.  A  creditible  suit. 
Honnête  ,(  civil ,  courtois  ,  poli.)  Ho- 
nest  ,  civil  ,  courL^ous  ,  obliging  ,  kind , 
genteel.  Un  honnête  homme  ,  (  un  homme 
d'honneur  et  de  prcbit-.)  An  honest  or 
good  man  ,  a  man  of  honour.  Lin  honnête 
ou  gal.Tnt  homme.  A  genteel  p.  lite  man  j 
a  gentUman.  Je  rencontrai  un  honnête 
homme  <iui  me  le  dit.  /  met  a  gentleman 
who  tvld  me  of  it. 

Une  femme  honnête,(pK  chaste.)  An  ho- 
nest,  modes t ,  virtuous  or  chaste  woman. 

Une  honnête  débauche.  An  innocent 
mcrry-making  or  ir.uth. 

EN  Honnête  HOMME  ,  adv.  (  galamment.) 
Genteeiy ,  in  a  genteel  manncr. 

Honnête  ,s.  m.  (ce  '.\<.\  est  honnête  et 
vertueux.  )  Honest.  Joindre  l'utile  avec 
l'honnête.  To  join  profitable  and  honest 
tosether. 

HONNÊTEMENT,  ady.  (d'une  manière 
vertueuse.  )  Honestly ,  in  an  honest  way  , 
lUie  a  man  of  honour.  Honnêtement ,  (  civi- 
lement. )  Ci-'itiy  ,  genteeiy ,  kind/y.  Hon- 
nêteme.nt ,  (  bien,  comm.e  il  faut.  )  Hand~ 
somely  .  decently ,  fnely ,  \^'etl.  Honnête- 
ment ,  (  passablement.)  Frctiy  we.'l ,  sujffl- 
cient/y.  Elle  est  honnêtement  laide.  She  it 
ugl\  enough   in  ail  conscience. 

HONNÊTETÉ  ,s.f{  l'honneur ,  la  pro- 
bité. )  Honesiy  ,  honour.  Honnêteté  , 
(chasteté  ,  pudeur.)  Honesiy ,  ckastity  , 
mcdesty. 

Honnêteté  ,  (  civilité.  )  Civility ,  a  civU 
or  handsome  carriage  ,  toartesy ,  kindnese- 
Faire  une  honnêteté  (  ou  un  présent  )  â 
qu'^lqu'un.  To  make  one  a  présent. 

DONNEUR,  s.  m,  (  marque  extépeiue  dc 
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tespect,  de  vénération.  )  Honour  y  res- 
pect j  wùrship ,  nvircnce.  Honneur ,  (  gloire , 
réputation,  estime.;  Honuur ,  r.puution  , 
liory  t  fd.mc  y  crédit  ,  cstctm.  Honnejr  , 
{  gloire  ,  ornement.  )  Hunour ,  gU^ry  ,  cré- 
dit ,  orn^mint.  Il  est  l'honneur  de  notre 
société.  lii  is  thc  hotiour  or  ornamctu  oj 
Qur  Society.  Il  vous  fait  beaucoup  d'hon- 
neur, //*:  docs  you  a  gfCJt  déal  oj   crcdi.. 

Faire  honneur  à  une  lettre  de  change  , 
(  la  payer  ponctuellement.  )  To  dj  hu/iour 
to  or  t^  pay  a  bill  oj  exchange. 

Honneur,  (probité  ,  vertu.  )  Honour , 
honzstyy  vinuc.  Honneur  ,  (  pudicité  ,  chas- 
teté. )  Hsjnour ,  hoacsty  ,  chasùcy  ,  mu- 
desty. 

Faire  les  choses  avec  honneur.  Tu  do 
things  hjndsu.nely  or  honourably.  Agir  en 
homme  d'honneur,  To  act  likc  aa  honest 
man  or  like  a  man  of  hunour. 

Une  femme  d'honneur.  An  honest  womafi. 

Faire  les  honneurs  de  la  maison ,(  en 
faire  les  cérémonies.)  To  receiiC  and  en- 
ienain  the  gu&sts.  J'ai  l'honneur  de  ses 
bonnes  grâces,  (il  me  fait  l'honneur  de 
mjaimer.  )  /  hjve  thi  honuur  or  happlness 
to  be  in  his  favour  y  he  is  pUaszd  to  love 
me.  Je  me  donnerai  l'honneur  de  vous  aller 
voir,  I  shail  do  mysclj  the  honour  to  wait 
onyou.  Se  faire  henneur  d'une  chose.  To 
gain  honour  by  a  tking  ,  to  take  a  pridc  or 
to  gl^iy  in  it- 

%  Sauf  votre  honneur,    Undcr  correction. 

Honneurs  ,  (  pièces  qui  servent  à  la  cé- 
rémonie du  sacre  du  roi ,  etc.  )  Kega/ia. 

Honneurs  ,  f  dignités  ,  charges.  )  Jio- 
nours ,  dignities.  Dame  d'honneur  ,  fille 
d'honneur.  Mjid  of  honour. 

Honneurs  funebves ,  (  cérémonies  funè- 
bres. )  Fanerai  solemnities. 
«  HONNIR  ,  verb.  ace,  f  déshonorer  ; 
vieux  mot  qui  ne  se  dit  plus  qu'au  parti- 
cipe. )  To  dishonour.  Honni  suit  qui  mal 
y  pense  ,  (  c'est  la  devise  de  l'ordre  de  la 
Jarretière.  )  Evil  be  to  him  that  cvU 
thinks. 
HONORABLE  ,  adj.  (  digne  d'être  ho- 
noré. )  Honoar^ble  ,  w^rthv  of  honour. 

Honorable  ,  (  qui  attire  de  l'honneur.  ) 
honôurab/e  y  crc^i£.i6/e.  Honorable  ,  (splen- 
dide  ,  magnifique.  )  Honourab  e  ,  nob/e  , 
magnifient ,  sumptuous  ,  spUndid. 

Amende  honorable.  Voye^  Amende. 

HONORABLEMENT,  adv.   (  d'une  ma- 

nt'?re  honorable.  )   Honourably  ,  ^kh  ho- 

nour.  Honorablement,  (  magiiifîquc-ment.) 

Honourabiy  ,  nobly  ,  magnifcently  ,  sump- 

tuously ,  spUndidly, 

HONORAIRE,  adj.   (  se  dit  de  ceux  qui 

après  avoir  exercé  ce'taines  charges,  en 

retiennent  les  honneurs  principaux.  )  ho- 

nomry. 

Honoraire,  J.  m.  (salaire  d'un  avocat, 

etc.  ^  A  luw-yer^s  ^  etc.  fce. 
HONORS  ,  ÉE  ,  adj,  Honoured,  respec- 
te d  ,  etc. 
HONORER  ,  verh.  act.  (  rendre  honneur  et 
Tcpocr.  )  To  honour  y  eipect  ov  nv^r^nce. 
Honorer ,(  estimer,  faire  cas.)  To  hi^nour, 
T:fpect ,  value  or  esttn.  Honorer,  (  faire 
■honneur.  )  To  do  crédit ,  to  he  the  honour 

or  orn.iment  of, 
•J-KONORLS,  AD  HONORES,  (  expres- 
sion la'ine  doi.t  on  se  sert  en  parlait  d'un 

titre  sans  foi cion  et  sans  émolument.  ^ 

HonoruTy  f  ad  h-jnorcm. 

HOhORlf  IQUE ,  adj.  (  ne  se  dit  guère 
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que  des  prééminences  d'honneur  dans  les 
églises.  )  Honi^nfic  ,  honourahle. 

»»  HONTE  ,  s.f.  {  confusion.  )  Shame  ,  con- 
fuUon.  Avoir  hunte.  To  t-e  ashamed.  Rou- 
gir de  honte.  To  blush. 
Honte  ,  (  pudeur.  )  Shame  ,  modesty. 
Honte,  (opprobre, ignominie,  infamie.) 
Shume,  disgr.ice  ,  infamy ,  rcproach  ,  Lgno- 
miny.  taire  honte  a  quelqu'un.  To  shume 
or  disgrâce  one.  Témoigner  de  !a  honte. 
To  shew  chat  one  is  ashamed.  Une  chose 
qui  doit  donner  de  la  honte.  A  thing  to  be 
ashamed  of, 

^»  HONTEUSEMENT,  adv,  (  avec  honte 
et  igaomi,.ie.  )  ShamefuLly  ,  disgractfully  , 
ignominiously, 

)»  HONTEUX,  EUSE  ,  adj.  (qui  a  de  la 
honte.  )  Bashful ,  shamejuccd  ,  ashamed. 
Honteux  ,  (  qui  cause  de  la  honte.  )  Sha- 
mcful  ,  to  be  ashamed  uf ,  disgraecful  y 
ignominiuus ,  infamuus. 

Pauvres  honteux  ,  (  qui  n'osent  pas  de- 
mander publiquement  l'aumône.  )  The 
modest  pour  thtit  are  ashamed  tu  bcg. 

Les  parties  honteuses.  Tke  privy  or  se- 
cret pirts,  the  pudenda. 

Manger  le  morceau  honteux  ,  (  oa  le 
dernier  qui  reste  dans  le  plat.  )  To  leave 
manncrs  in  the  disk, 

HOPITAL,  s,  m,  (maison  fondée  pour  re- 
cevoir les  pauvres ,  les  malades  ,  etc.  ) 
An  hospitai  ,  an  aùns-house.  *  Envoyer 
à  l'hôpital ,  (  ruiner.  )  To  beggar ,  to  ruin. 
Hôpital  d'une  armée  navale  ou  vaisseau 
servant  d'hôpital.  An  hospital  ship  that 
attends  on  a  flict  to  receive  the  sick  and 
wonnded  people. 

»  HOQUET ,  j.  771.  (  mouvement  convulsif 
de  l'estomac.  )  Hucock^  hickup  ^  or  ra- 
ther  hiccough, 

M  HOQUETGN,  s.  m.  (  sorte  de  casaque.) 
A  coat ,  a  parttcular  sort  of  coat.  Un  ho- 
queton  ,  (  ou  archer.  )   A  sort  of  sergeant. 

HORAIRE  ,  adj.  from  Heure,  (  c'est  un 
terme  de  Gnomonique.  )  Horary.  Cercle 
horai  e.  An  horary  circLe. 

HORDE,  j./.  (  peuplade  ou  société  de 
Tartares  errans.  )  Horde. 

»♦  '\  HOR.ION  yS,m.  [  coup  rude,  )  Agréât 
bloiV  or  stroke. 

HORIZON  ,  j.  m.  (  cercle  de  la  sphère  ; 
l'endroit  où  se  termine  notre  vue  dans  une 
plaine  ou  en  mer.)  Hon^on. 

HORIZONTAL,  ale  ,  adj.  (parallèle  à 
l'iiorizon.)  Hori\yntJ.l. 

HORIZONTALEMENT  ,  adv.    Horiion- 

taliy. 

KOi^LOGE,  s.f.  (machine  qui  marque  et 
sonne  les  heures.  )  A  cluck.  Horloge  so- 
laire ou  au  soleil.  A  dial  or  sun-dial.  Hor- 
loge de  sable  ou  sable.  An  kourglass. 
HORLOGER  ,  s.  m.  {  celui  qui  fait  des 
horloges  et  des  montres.)  A  clock-muker 
or  w'atch-maker, 
HoRi-or;ERE,  s.f.  (  femme  d'horloger.) 

A  clock-r,iaker''s  or  watch-maktr's  uife. 
HORLOGERIE,   s,  f.  (  art  de  faire  des 
horloges.   )    C/ock-making  or  watch-ma- 
king. 
HORMIS  ,  prcp.  (  excepté.  )  But ,  saving  , 

except ,  excipting, 

HOROGRA]>HIE  y  s.  f  {  synonyme  de 
Gnomonique.  )  Gnomonics  ,  the  art  cj 
diûUino. 
HOROSCOPE  ,s.  m.  r  observation  de  l'état 
du  ciel  au  point  de  la  nnissarce  de  quel- 
t;uun.  )    Hs,rosco^€ ,  naiivity.     Faire  Qu 


H  o  R        H  o  s  30Î 

tirer  l'horoscope  de  quelqu'un.    To  calcu^ 
Ute  or  cast  one*s  natiyity, 
HORREUR  ,  s.  f.  (  effet  de  la  crainte.  ) 
Horrour  ,    drcad   or  Uimlling  for  fcar  , 
Jrighc ,  awe. 

Horreur,  (  abomination  ,  détestation  , 
haine.  )  JJorrour  ,  dctcscaùon  ,  avtnion  , 
hatred  ,  antlpjthy.  Regarder  quelqu'un 
avec  horreur.  To  look  up^n  one  with  abhor- 
rcncs. 

Horreur  ,  (  objet  d'horreur  ,  désordre  , 
confiisiûn ,  désolation.  )  Horrour  ,  cunfu- 
jiun  ,  dcsolation.  J'ai  horreur  de  le  dire. 
/  dread  to  spcak  it.  J'ai  horreur  d'y  penser, 
/  hati  to  think  oj'lt ,  I  quaki  with  hurrout 
whm  I  think  of  it.  Avoir  quelque  chose 
en  horreur.  Tu  abominati  ,  d^tist  or  abhor 
a  t/ung,  to  hâte  it.  Horreur  ,  (  énormité 
d'une  mauvaise  action.  )  Griivousness  , 
en^rmity  ,  hcinuusncss. 

Horreurs  ,  (  choses  déshonorantes  ,  ac- 
tions ilétrissantes.  )  A  shocking  account, 
shochi^ig  things.  On  m'a  dit  des  horreurs 
de  cet  homme-là.  /  hâve  been  to/d  shocking 
things  of  that  m^n. 
Horreur,  (  personne  extrêmement  laide  i 
chjse  extrêmement  laide  en  son  genre.  ) 
A  jright ,  a  friglitful  thing.  'Vous  disiez 
que  céto'y  une  jolie  femme  ,  c'est  une 
horreur.  Vou  satd  she  was  a  pretty  we» 
man  ,  she  is  a  mère  fri^ht. 
HORRIBLE  ,  adj.  (  qui  fait  horreur.  )  Hor. 
rid  ,  horrible  ,  fearful,  ghascly  ,  dreadfu! , 
kideotis ,  fnghtful.  Horrible ,  (  extrême  , 
excessif.  )  Horrid  ,  exceeding  greae ,  ex~ 
trcme.  Horrible  ,  (  atroce.  ;  Horrid ,  grie- 
vous ,  J-ainous. 
HORRiBLE.vlENT  ,  aiv.  (d'une  manière 
horrible.  )  Hurrihiy ,  fearfu'ly.  Elle  est 
horriblement  laide.  She  is  fejrful  ttaly ,  she 
is  as  itgly  as  the  devil.  Horriblement',  (  ex- 
trêmement. )  Excremely  ^  stranpetv. 
>i  HORS  ,  prép.  (  le  contraire  de  Dans.  ) 
Out.  Hors  de  la  ville.  Gutof  toixin.  Hors 
de  saison.  Out  cf  seison.  II  est  hors  de 
condition.  He  is  out  of  place. 

Hors  de  doute.  JVi:hjut  question.  Hors 
de  raison.  Unreasonabie.  Hors  de  blâme  et 
de  soupçon.  Free  from  blâme  and  suspicion. 
Hors  de  prix.  Extremely  dear. 

*  Il  est  hors  de  page  ,  (  il  est  absolu- 
ment son  maître.  )  He  u  his  own  masteTy 
he  is  a  gentleman  at  large. 

Hors  ou  hormis  ,  (  excepté.  )  But ,  saving 
or  save  ,  except  or  excepting. 
,.  HORS-U'ŒUVRE  ,  s.  m.   (  pièce  déta- 
chée du  corps  d'un  bâtiment.  )    Outwork, 
Hors-(i'oç.ivre  ,    (  certains     petits    plats 
qu'on   sert  avant  les  entrées.  )  By-dish  , 
kickshaw. 
"  Hors-œuvre  ,  adv.  (  se  dit  en  parlant- 
de  la  mesure   d'un  bâtiment  prise  depuis 
l'ang'e  extérieur  d'un  mur  jusqvi'à  l'angle 
extérieur    de  l'autre  mur.)  In  the  clear  j 
in  fronf. 
HORTOLAGE  ,  s.  m.  Part  of  a  kUchen- 
garden  in  which  herbs  arc  cuUivated  for  the 
kUchn. 

HOSPICE ,  s.  m.  [  maison  destinée  pour 
retirer  l?s  religieux.  )  A  sort  of  hospital 
for  m^nks. 

HOSPITALIER  ,  iere  ,  adj.  (  qui  'oge  vo- 
Unitiers  les  étrangers.  )  Hospitabie ,  using 
f-csrit  /tt^ . 
Hospitalier  ,  iere  ,  subst.  (  relirieux  ou 
religieuse  qui  fait  vœu  d'assister  les  paii. 
vres ,  tes  passans ,  etc.  }  Hospiulit, 
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HOS;'iTAHTÉ  ,s.  f.  (  charité  ,  libéralité 
<ju'on  exerce  à  l'égard  des  étrangers. j  Hos- 
pitaUcy ,  kind  cnurtainmcnt  vf  strangcrs, 

HOSPODAR,  s.  m.  (  titre  des  princes 
vassaux  du  grand-seigneur.  )  Hospadar. 

HOSTIE  ,  J.  /.  (  victime  que  l'on  otîroit  en 
sacrifice.  )  Victim.  Host;e  ,  (  que  le  prêtre 
offre  et  consacre  à  la  messe.  )  Host. 

HOSTILEMENT ,  adv.  (  en  ennemi.  )  In 
an  hostile  manner  y  iikc  an  encmy. 

HOSTILITE  ,  s.f.  (  acte  d'ennemi.  )  Hos- 
tility. 

HOTE  ,  s.  m.  [  le  maître  de  la  maison  ou 
de  la  chambre  où  on  loge.  )  Land/ord , 
host.  Taljie  d'hôte  ,  (  où  l'on  mange  plu- 
sieurs ensemble  à  tant  par  tète.  )  An  ordi- 
nary.  P.  Compter  sans  son  hôte.  P.  To 
reckoa  without  one*s  host. 
Hôte  ,  (  celui  qui  est  reçu  et  logé  dsns 
une  maison.  )   Ouest  or  lodger. 

HOTEL  ,  s.  m.  (  grande  maison  d'un  prince , 

.  «l'un    grand   seigneur.  )    House  ,  a  great 
man's  housc  ,  an  ^util  or  a  palacc.Vhôti^l- 
dieu  ,  (  ou  l'hôpital.  )  Thi  hospiial.  L'hôtel- 
de-ville.    Town-housc ,  GuildlialL 
Un  maître  d'hôtel.  A  steward. 

HOTELLERIE,  «•  /  (  maison  où  on  loge 
en  payant.  )  An  inn. 

HOTELIER  ,s.m.{  celui  qui  tient  l'hôtel- 
lerie. }  An  inn'keeper  ,  t1ie  host. 

Hôtelière  ,s.f.{  Vhôtesie.  )  An  inn-kee- 
per^s  wifc  or  widow  ,   the  hostess. 

HOTESSE  ,s.f.(  celle  qui  loue  une  cham- 
bre ou  une  maison.  )  A  landCady,  Hôtesse  , 
{  hôtelière.  )  Hostess. 

H  HOTTE  ,  t.  f.  {  sorte  de  panier.  )  A 
scutth  ,  a  dosscr  ;  a  sort  of  grcat  basket, 

»  HOTTÉE  ,s.f.{  plein  une  hotte.  )  A 
dosser-full, 

n  HOTTEUR  ,  s.m.  {  qui  porte  la  hotte.  ) 
lie  thaf-  carnes  a  dosscr  upon  liLi  hack, 

HOUARl  ,s.  m.  (  sorte  de  bâtiment  à  deux 
mâts.)  A  sort  of  vesscl, 

»  HOUiiLON  ,  s.  m.  (  sorte  de  plante.  ) 
Hop. 

»  HOUBLONNER  ,  rerh.  act.  (  assaison- 
ner avec  du  houblon  ,  en  parlant  de  la 
bière.)  loputhops  in. 

,.  HOUBLONNIERE.j./.  Hop-ficld. 

nHOUE,  s.  f.  (instrument  pour  bêcher  la 
vigne.  )  A  gruhbing  axe  or  hoe  ,  such  as 
thcy  use  in  rineycrds  j  a/so  a  spade. 

n  HOUER  ,  verb.  act.  et  ncuc.  (  labourer 
avec  la  houe.  )   To  hoe. 

»)  HOUILLE  ,  s.  f.  (  sorte  de  charbon  de 
terre  qu'on  tire  du  pays  de  Liège.  )  A  kind 
of  coal. 

K  HOULETTE  ,*./.(  bâton  de  berger.  ) 
Crook  i  il  shcpherd^s  crookcd  stick.  A  sheep- 
houk,  *  Depuis  le  sceptre  jusqu'à  la  hou- 
lette. From  kini^s  to  shephcrds. 
Houlefe  ,  (  outil  de  iardinier.  )  A  setting 
CTpiantino  stick  ,  a  dibhle. 

^  ..  HOULLE  ,  s.  f.(  marmite.  )  A  pot. 
Houlle  ,  (  terme  de  Marine  ;  vague  , 
flot  agité  après  la  tempête.  )  Billow  ,  surge. 
Hou'.le  ,  (  agitation  sourde  des  eaux  de  la 
mer.  )  S»'cil  of  the  sea.  Il  y  a  de  la  houlle. 
Th^re  is  a  great  sv,eU. 

s-  HOUl.I  EUX ,  EUSE ,  ad].  (  terme  de  Ma- 
rine. )  EVlowy. 
Mer  houUeuse.  A  sweUing  sea. 

H  HOUPPE  ,  s.  f.  (  sorte  de  bouquet  de 
la'n' ,  de  soie  ,  etc.  )  A  tuft. 

»HOU"PÉ,  ÉE,  flrf;.    Tufted. 

u  HOUPPELANDE ,  s.f  (  sorte  de  grande 
casaque.  )  A  great  coat. 
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>.  HOUPPER  ,  verb.  act.  (  former  en  petite» 
houppes.  )   To  tuft, 

1.  HOURDAGE  ,  s.  m.{  maçonnerie  gros- 
sière. )  Rougk  wall  or  waÛing. 

"  HOURET  ,  s.  m.  {  mauvais  chien  de 
cliasse.  )  A  kind  of  hunting-dug. 

"  HOURQUE  ,s.f.  (  sorte  de  vaisseau  de 
mer  Hollandois.  )  An  huCk  or  great  hoy. 

t  ^.  HOURVARI  ,  s.  m.  (  contre-temps 
dans  une  affaire.  )  Disapointment ,  balk. 
Hourvari ,  (  grand  tumulte.)  Uproar, 

Hourvari ,  (  terme  dont  les  chasseurs  se 
servent  pour  faire  revenir  les  chiens  sur 
leurs  premières  voies.  )  A  term  used  by 
huntsmen  to  call  buck  the  dogs. 

"HOUSÉ,  ÉE,  adj.  (crotté,  mouillé.  ) 
BedaggUd  ,  dirty. 

t  "  HO'USEAUX  ,  s.  m.  pL  (  sorte  de 
chaussure.  )  Spattcrdashes.  j"  Il  y  a  laissé 
ses  houseaux  ,  (  il  y  est  mort,  )  Thcre  he 
Lft  his  skin. 

«  HOUSPILLER ,  verb.  act.  (  tiraUler  ,  se- 
couer quelqu'un.  )  To  touse  ,  tug ,  puU  or 
wurry. 

..  HOUSSAIE  ,s.  f  (  lieu  plein  de  houx.  ) 
Holly-ujk  grave. 

»  HOUSSARD  ou  HousARD  ,s.m,{  sorte 
de  cavalier.  )  Hussar ,  hussard. 

11  HOUSSE  ,  s.  f.{  couverture  de  meubles  , 
de  chaise  ,  de  lit  ,  etc.  )  Case  for  a  bed  or 
chair.  Lit  à  housse  ,  (  o"  lit  d'ange.  )  An 
angei-hed. 

Housse  ,  (  po'ar  couvrir  une  stlle.  )  A 
Uathcr  case  for  a  saddlc.  Housse  ,  {  orne- 
ment de  cheval  qui  lui  couvre  une  partie 
de  la  croupe.  )  A  housing  or  horse-ctoth. 
Housse  de  cheval  de  harnois.  A  sheep  or 
goat  skia  laid  upon  the  coUar  of  a  cart- 
horse.  Housse  de  l'impériale  d'un  carrosse. 
A  stately  cover  for  the  ruof  oj  aprtnce*s 
coach  ,  upon  solemn  occasions. 

"  HOUSSE  ,  ÉE  ,  adj.  Saept. 

"  HOUSSER  ,  V.  act.  (  nettoyer  avec  un 
houssoir.  )  To  sweep  with  a  hair-broom. 

Housser  une  tapisserie,  To  sweep  han- 
gings  with  a  hair-broom. 

..  HOUSSEUR,  EUSE,  s.  (  celui  ou  celle 
qui  housse.  )  Sweeper,     -^'^ 

.1  HOUSSIERES ,  s.  /.  pÙ  (  endroit  plein 
d'arbrisseaux.  )  A  nursery  ofyoung  trees. 

"  HOUSSINE,  s.f.  (  verge  pour  faire  aller 
un  cheval.  )  A  switch. 

11  HOUSSOIR ,  s.  m.  (  sîrte  de  balai.  )  A 
hair-broom. 

V  HOUX,  s.  m.  (  sorte  d'arbre.  )  Hol/y.  Le 
petit  houx  ,  houx  frelon  ouhousson.  The 
knee-holm  or  petty-uhin.  Houx  panaclié  , 
(  dont  la  feuille  est  vergetée  de  jsune.  ) 
Vellow  blotched  hoUy. 

»  HOYAU ,  subst.  m.  (  sorte  de  houe.  )  A 
mattock, 

11  HUCHE  ,  s.  f.  (  coffre  pour  pétrir  le 
pain.  )  Trough  ,  a  kneading  trough  ,  a  bitn- 
ting  hutch.  Huche,  (  coffre  où  l'on  serre 
le  pain  dans  la  dépense.  )  A  hutch  or  hin 
to  keep  brcad in.  Huche  de  moulin  ,  (  conVe 
sans  couvercle  où  tombe  la  farine.  )  The 
meal  tub. 

11  HUCHFR,  V.  a.  (  appeler  à  haute  voix 
ou  en  sifflant.  )  To  hoop ,  whoop  or  hol- 
low  ,  to  cal/  to, 

■f  11  HUCHET,  s.  m.  (  cornet  pour  avertir 
de  loin.  )  A  hum  ,  a  huntsman*s  or  post- 
boy^s  horn. 

11  HUÉE ,  s.f.  (  cri  de  plusieurs  person- 
nes. )  A  hoUow  or  shuuting.  Huée  ,  (  cri 
peur  se  mcniuer.  )  Huoting, 
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«  HUER  ,  v.  act.  [  faire  de  longs  cris  po«< 
se  moquer.  )  To  hoot  at. 

t  ..  HUETTE.  Foyei  Hulotte, 

HUGUENOT  ,  s.  m.  (  sobriquet  que  l'on 
donne  aux  protestans  de  France.  )  Hugue* 
not  or  hugonot  i  a  nitk-name  for  a  Fnnch 
protestante 

HucuENOTTE,  suhst.  fim.  (  protestant» 
Françoise.  )  A  she-huguenot. 

Huguenotte,  (  sorte  de  marmite.  )  A 
kind  of  kettle  for  a  stove.  Huguenotte  , 
(  tourneau  de  terre  à  faire  bouillir  le  pot,  ) 
An  carthcn  stovc  for  a  pot  to  buUon, 

HUGUENOTISiVlE,  s.  m.  (  religion  des 
Huguenots.  )  Huguenutism ,  the  huguc 
not's  religion, 

HUILE,  s.  f.  (  liqueur  onctueuse  qu'on 
tire  de  plusieurs  choses.  )  OU.  *  Jeter  d« 
l'huiie  dans  le  feti  ou  sur  le  feu  ,  (  exciteç 
la  coKre  déjà  animée.  )  To  thro-w  cii  into 
the  fre.  *  C'est  une  tache  d'huile  ,  (  se  dit 
d'un  affront  ineffaçable,  )  h  is  an  indclf 
bile  stain. 

Les  saintes  huiles,  The  holy  oil,  the  ex- 
trême unction. 

HUILE,  tz.adj.  OUed. 

HUILER  ,  V.  act,  (  frotter  avec  de  l'huile.  ) 
To  oil. 

HUILEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  gras  et  de  nature 
d'huile.  )  Oily. 

HUILIER ,  s.  m,  {  vase  dans  lequel  on  sert 
l'huile  sur  la  table.  )  Cruet  for  oil. 

X  HUIS  ,  s.  m.  (  porte  d'un  logis.  )  A  door. 
Plaider  à  huis  clos.  To  hâve  a  privatc  hea- 
ring  or  trial.  Cause  plaidée  à  huis  clos. 
A  cause  tried  privately, 

HUISSERIE,  s.f.l^  pièces  de  bois  autoue 
d'une  porte,  )  Door-case. 

HUISSIER ,  s.  m.  [  off.cier  qui  ferme  et  qui 
ouvre  la  porte  du  cabinet  ou  de  la  cham- 
bre d'un  prince.  )  Usher  ot  dijor-keeper. 
Huissier  dans  une  cour  de  justice.  A  tip.. 
staff ,  a  summoner.  Huissier  ,  (  sergent,  ) 
A  sergcant  or  bai/if.^ 

"  HUIT  ,  adj.  (  nombre  cardinal.  )  Eight, 

11  HUITAIN  ,  s.  m.  (  poésie  qui  contient 
huit  vers.  )  A  stan\a  ofeis^ht  verses. 

1.  HUITAINE  ,  s.f  C  huit  jours.  )  Eight 
days.  A  la  huitaine,  Eight  days  hence  ,  m» 
thin  eight  days, 

"  HUITIEME  ,  adj,  (  nombre  d'ordre.  ) 
Eight.  En  huitième  lieu.  Eighthly. 

Huitième,  s.  m.  (  le  huitième  jour  du 
mois.  )  The  eighth  or  eighth  day.  La  lettre 
est  du  huitième,  The  Ictter  is  dated  the 
eighth  instant.  C'est  aujourd'hui  le  hui- 
tième du  mois,  This  is  the  eighth  day  of 
the  month. 

II  n'avoit  qu'un  huitième,  foutinehuî- 
tieme  partie.  )  He  had  but  the  eighth  part^ 
Payer  le  huitième  ,  (  c'est  un  impôt  sur  le 
vin.  )  To  pay  the  eighth  penny. 

Huitième  ,   (  partie  de  l'aune,  )  A  luUlf 
the  eighth  part  of  an  ell. 
Huitième,  (  huit  cartes  de  même  cou- 
leur qui  se  suivent  au  piquet,  )  An  huitième 
at  piquet ,  a  séquence. 

1.  HUITIEMEMENT,  adv.  (  en  huitième 
lieu.  )  Lighthly. 

HUITRE,  s.f.  '.  poisson  du  genre  des  tei- 
tacées.  )  An  oisier.  Ecaille  d'huitre,  Oisier- 
shell. 

11  HULOTTE  ou  HuETTE  ,s.f,{  espèce 
de  hibou.  )  Madge-howtet, 

HUÎviAlN  ,  AINE,  adj.  (qui  est  de  l'homme, 
qui  regarde  l'homme.  )  Human  ,  belonging 
to  man ,  worldly.  Le  genre  humain.  Man- 

kindt 
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ttnâ.  CViôses  humaines.  Human  things  or 
tffairs.  Moyens  humains  ,  voies  humaines. 
Jinman  mtans  or  enJeavours,  Agir  sans 
«ucun  respect  humain.  To  act  without  any 
Morléiy  Tispcci ,  regard  or  coniidcration. 

Lettres  humaines,  (  les  humanités.)  Hu- 
man Uarning. 

Humain  ,  (  doux ,  affable  ,  pitoyable  , 
débonnaire.  )  Human  ,  mild  ,  kind ,  cour- 
tious  ,  gcntlc  , ,  fricnd'y ,  ol'iiging. 

Humains  ,  s.  m.  pi.  (  les  hommes.  )  Men, 
mankinâ, 

HUMAINEMENT,  adr.  (  suivant  l'étendue 
(ie  l'esprit  de  l'homme.  )  Humanly.  Hu- 
mainement ,  (  avec- douceur.  )  Humaniy  , 
ffUndiy  ,  kindly  ,  ecntly  ,  courtzously. 

HUMANISÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Civttiiçd  ,  tamci  , 
grown  gcntic ,  etc.  Voyez  Humaniser. 

liUiViANiSER,  >•.  act.  (  civiliser,  rendre 
humain  OH  traitable.  )  To  tavic  y  to  cUi- 
li\c ,  to  make  gent/c ,  civil  or  ir.ictahli. 
Humaniser  ,  (  rendre  plus  favorable.  )  To 
makc  susceptivc  oj  benevoUnce. 

.^'Humaniser,  v.  t.  To grow gcntlc ^  civil , 
tract.ihU  or  sociable  ,  to  civiUse  onc's  self. 

ilU.M.^NISTE  ,  s.  m.  {  »ui  sait  les  huma- 
nités Gti  cpti  les  enseigne.  )  Humanist. 

HUMANl'TÉ  ,  s.  f.  (  natnre  humaine.  ) 
Humanity  ,  human  nature.  Humanité  , 
(  douceur  ,  honncleté ,  bonté.  )  Huma- 
nity  ,  courtesy  ,  milJness  ,  kindr.ess  ,  ^ocd 
nature  ,  ctvility  yfriendUnesi.lm'nQr  c|U'^i- 
qn'un  avec  humanité.  To  use  one  huma- 
iiely  or  kindlj.  *  j  Reposer  son  humanité  , 
(  se  reposer.  )  To  rest  one's  dearsc/f. 

4luMANiTÉS,  au  pi.  f  ce  qu'on  apprend  dans 
les  écoles  jusqu'à  la  philosophie  exclusi- 
vement. )  Human  karninr  ,  libéral  know- 

«UiMBLE,  tdj.  (soumis,  respectueux.) 
Humble  ,  modest ,  lowly  ,  lowly-minded  , 
^ubmi^sive ,  respectful. 

Humble  ,  (  bas  ;  dans  ce  sens  il  n'a  guère 
tl'usage  qu'en  poésie.  )  Humble  ,  low  , 
lowly  ,  mean, 
JÏUÀIBLEMENT,  adv.  (  avec  soumission  , 
avec  grand  respect.  )  Humbly ,  submissi- 
icly  ,  respectfujy  ,  modestly. 

Humblement ,    (  d'une    manière  basse.  ) 
Huîr.bly  ,  lowly  ,' mean ly. 
KUMECTATION  ,  s.  f.  (  certaine  prépa- 
ration d'un  médicament.  )  Humectadon. 
HUMECTANT,  ante,  adj.  (  ce  dit  des 
alimens   et   des    boissons.    )  f-luraccting  , 
moistemng. 
ïiUivlECTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Moistened.  ■ 
HU.VIECTER ,  V.  act.  (  rendre  humide.  ) 

To  tro^sten  ,  to  wet. 
1)  HUMÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Supped  up. 
f.  HUMER  ,  r.  act.   (  avaler  quelque  chose 
de  liquide  en    retirant   son  haleine.  )   To 
tup  up.  Humer  l'air  ou  le  vent.  To  suck  in 
thc  air  or  wtnd. 
KUMERUS  ,  s.  m.  (  os  qui  forme  le  bras.) 

Shoulder-bone. 
HUMEUR ,  s.f.  (  substance  fluide  de  quel- 
que ccrps  que   ce  soit.  )  Humour ,  mois- 
ture.  Les  humeurs  du  corps  humain.  The 
kumouTS  in  human  hvdies. 

Humeur  ,  (  disposition  d'esprit  naturelle 
»ii  accidentelle.  )  Humour  ,  temper,  mood. 
Bonne  humeur,  belle  humeur.  Good  hu- 
mour, nterry  pin.  Être  d'humeur  à  faire 
quelque  chose.  To  be  riady  or  willing  ta 
lio  a  thin^. 
Humeur,  (  génie.  )  Humçur ,  gcnius , 
disposition. 

Tome  /, 
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Humeur,  (  fantaisie,  caprice.)  Humour ^ 
fnncy,  whim  or  whimsey, 
HUMIDE,  adj.  (  qiâ   est  moite.  )  Moisc , 

wet ,  damp ,  humide 
Humide  ,  s.  m.  (  une  des  quatre  premières 
qualités.  )  TtLoisturc. 
L'humide  radical.    The  radical  moisture. 
HUMIDEWLNT,  adverh.  Vous    serez  ici 
trop,    humidement.     This  is    too  dainp  a 
place  for  y  ou  to  be  in.  Etre  logé  humide- 
ment. To  lodge  in  a  damp  place^ 
HUMIDITÉ  ,  s.  f.  {  qualité  de  ce  qui  est 
humide.  )  Moistness  ,  dampncss ,  humidity. 
HUMILIANT,  ANTE  ,  adj.  (  qui  morcifie.) 

Mortifying. 
HUMILIATION  ,  suhst.f.  (  action  par  la- 
quelle on  s'humilie.  )  Humhling  or  humi- 
Hation.  Humiliation  ,  (  action  d'ctre  hu- 
milié ou  abaissé.  )  Humiliation  ,  alasing  , 
fnortcjicaticn.  Être  dans  l'humiliation.  To 
be  in  <i  statc  of  humiliation  ,  to  hc  humbUd. 
HUMILIA,  kt,adj,  Humbled,  castdown^ 

dejcctcd. 
HUi\4ILIER  ,  V.  a.  (  abaisser,  soumettre.  ) 
To  humble  ,  to  cast  down  ,  to  depress  or 
abase  ,  to  bring  low.  Humilier  ,  (  morti- 
fier, donner  de  la  confusion.)  To  humble 
or  mortify. 
s'Humilier,   r.  réc,   To  humble  or  abase 

one^s  self. 
HUMILITÉ  ,  s.f.  (  vertu  chrétienne.)  Hu- 
mility  ^  lowliness.  Avoir  beaucoup  d'humi- 
lité.  To  be  very  humble.  Humilité  ,    (  cété- 
rence  ,  soumission  ,  abaissement.  )  Humi- 
lity  ,  humbleness  ,  submission ,  respect. 
HUMORAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  vient  des  hu- 
meurs.) Humoral ,  proceeding  from  the  hu- 
mours. 
t  HUMORISTE  ,  adj,  (  qui  a  de  l'humeur.) 

Humorist. 
«  HUNE,  J.  f.  (  petite  guérite  ronde  en 
saillie,  posée  au  haut  du  màt  d'un  na- 
vire. )  The  scuttle  of  a  mast.  La  grande 
bune.  Thc  main-top.  La  hune  de  misaine. 
The  fare^top.  La  hune  d'artimon,  The  mi- 
■{en-îup. 

ï HUN  1ER  ,  subst,  m.  Le  grand  hunier  ouïe 
grand  màt  de  hune  ,  (  celui  qui  est  au  des- 
sus du  grand  màt.  )  Thc  main-top-mast. 
Grand  hunier ,  (  voile  qui  se  met  au  grand 
mât-de  hime.  )  Main-top-sail.  Le  petit  hu- 
nier ,  (  màt  qui  est  porté  par  le  mâl*de  mi- 
saine. )  The  forc-top-mast.  Petit  hunier  , 
(  voile  de  petit  mît:  de  hune.  )  Theforc- 
tof-sail.  Avoir  les  huniers  sur  le  ton.  To 
havc  thc  top-sails  lowercd  down  upon  thc 
caps.  Avoir  les  huniers  à  mi-màt.  To  huve 
thc  top-sjils  balf-mast-up.  Les  huniers  son-t 
guindés.  The  top-sails  are  a-trip. 
.,  HUPPE ,  s.  f.  {  sorte  d'oiseau.  )  Whoop 
or  hoop^  a  lapxt^ing  or  huet.  Huppe,  (  toutfe 
déplumes  que  portent  certains  oiseaux.) 
Taft ,  top  or  crcst  un  the  head  of  some 
hirds. 
n  HUPPÉ ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  a  une  huppe.  ) 
Tuftcd  ,  crestid  ,  toppcd. 
*■  "f  Huppé,  (habile.  )  Cunning.  *  •)*  Des 
plus  huppés  ou  des  plus  haut  huppés, 
(  des  plus  considérables.  )  Topping. 
ïi  HURE  ,  s.f.  (  tête  d'un  sanglier,  d'un 
ours  ,  d'un  loup  ,  etc.,  d'un  brochet.  )  Ihc 
hcad  of  a  wild  boar  or  a  bear ,  a  wulj  , 
etc.  ,  and  of  a  grcat  pike.  Hure  f  ou  tête  } 
d'un  snumon.  The  joie  of  a  salmon. 

*  "j"  Hure  ,  (  tête  mal  peignée  ,  cheveux 

rudes  et  mal  en  ordre.   )    Clcttid ,  Kiat£ed 

.  haiti  4  nasiy  headof  ha^^ 
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11  HURHAUT ,  (  mot  dont  les  charretiers 

se  servent  pour  faire  tourner  leurs  che- 
vaux à  droite.  )  Gee  ho  or  corne  hither  ho. 

Voyez  DiA. 
..  HURLEMENT  ,s.m.{  cri  du  loup  ou  du 

chien.  )  A  howling.  *  Hurlement ,  (  gianî 

cri  de  personnes.  )   Howling  or  roareng, 
"  HURLER  ,   V.  h.  (  faire  des  hurlemens  , 

en  parlant  des  loups    et  des  chiens.  )   Ta 

huwl.  *  Hurler,  (faire  des  cris  horribles, 

en  parlant  des  personnes.  )    To  shri.k  oa 

bawl. 
t    HURLUBERLU,    ad^.   (   inconsidéré- 
ment ,  sans   attention.  )  Inconsiderately , 

hlunily. 
..  HUTTE ,  s.  f.  {  petite   loge  faite  i  I( 

hâte.  )  .i  hut. 
"  H  UTTE  ,.  ÉE  ,  adj.  Logged  in  a  hut. 
..  HUTTER,  SE  HuTTER,  v.réc.  (  faîr« 

une  hutte  pour  se  loger.  )    To  lodge  in  tt 

hut ,  to  make  a  hut. 
HuTTER,  v.act.    Hutter  les  vergues.    Ta 

lower  the  loH'cr  yards  down  aport-last  ^  as 

whcn  a  ship  rides  at  anchor  in  a  storm. 
HYACINTHE,  s.f.  (  plante  et  fleur.)  Hyg. 

cinth  ;  a  sort  of  plant  andfiower.  The  pur.- 

plc-flower.  Hyacinthe  ,  (pierre  précieuse.) 

Hyacinth  ;  a  preciuus  stune. 
HYAL>ES  ,  s.f.  pi.  (  terme  d'Astronomie.* 

Hyades. 
HYDATIDE  ,s.  f.  (  terme  de  Médecine.» 

Hydatidis. 
HYDRAGOGUE ,  adj.  et  subst.  (  se  dit  de9 

médicamens  qui  purgeut  les  sérosités.  ) 

Hydragoguc. 
HYDRARGlRE,x.m.  (  vif  argent.  )  Hy^ 

drargyrum ,  quick-silver. 
HYDRAULIQUE ,  adj.  Hydraulic.  Une  ma. 

chine  hydraulique  ,    (  qui  sert  à   conduira 

ou  à   élever  les   eaux.  )   A  water-cngine 

water-wcrks. 
Hydraulique  ,  subst.  f.  (  art  de  conduira 

et  d'élever  les    eaux.  )  HyJraulics. 
HYDRE  ,  s.f.  (  serpent  fabuleux.  )  Hydraf 

a  fabulaus serpent.  Hydre ,  (  serpent  d'eau.) 

An  adder  or  water-serpent. 
HYDRENTEROCELE  ,  s.f  (hernie dans 

les  bourses.  )  Hydrcntcroccle. 
HYDROCELE  ,  s.  f.  (  enflure  aux  bourses 

causée  par  un  amas  d'eau.  )  A  watery  swel' 

lingofthe  cods  OT  of  the   membrane  about 

the  testicles. 
HYDROCÉPHALE  ,  s.f  (  hydropisie  de 

la  tète.  )   Hydroccphalos. 
HYDROGRAPHIE,  s.f  (  description  dea 

mers ,   des  rivières  ,    des  lacs.  )  Hydrogra~ 

phy  ,  a  description  of  seas  ,  rivers  ,  lakes , 

etc.  Professeur  d'hydrogr<iphie.  An  hydre- 

graphcr  employed  to   teach   narigation  iit 

the  sca  ports  of  France. 
HYDROGRAPHIQUE ,  adject.  Hydrogra. 

phical. 
HYDROMANCIE  ,  s.f.  (  divination  par  le 

moyen  de  l'eau.  )  Hydromancy  ;  divinatiatt 

bv  water. 
HYDROMEL  ,s.  m.  {  breuvage  fait  d'ea« 

et  de  miel.  )  Mead ,  hydromel. 

HYDROMPHALE,  j./.  (  tumeur  aqueuse 

qui  vient  au  nombril.  )  Hydromphalas  ;   a 

sort  of  tumour  of  the  navel. 

HYDR0PH03E,  subst.  (  qui  est  attaqué 

d'hvdrophobie.  )  Hydrophobe. 

HYDROPHOBIE  ,  s.f  '(  terme- de  Méde. 

cine  ;  horreur  de  l'eau.  )  Hydrophobia. 

HYDROPHTALMIE,  i./.  (  hydropisie  de 

l'œil.  )   Hydr^phtalmy. 

HYOROPiQUE ,   adj.   (  malade  d'hydro^ 
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pivie.  )  HydropU ,  dropsicul ,  that  has  the 
drop^y, 

HydropiQUE  ,  auhst.  Ânhyiropic  or  a  irop- 
sical  man  or  woman. 

HYDROPYSIE,  s.f.  (  maladie  qui  fait  en- 
fler le  corps  par  une  eau  qui  se  répand  entre 
cuir  et  chair.  )  Dropsy. 

HYDROSTATIQUE,  j.,/.  (  partie  de  la 
mécanique  qui  considère  la  pesanteur  des 
corps  liquides.  )  HydrùstatU^, 

HYDROTIQUE  ,  adj.  (  se  dit  des  remèdes 
sudorifiques.  "l  HydrotU. 

HYDROPOTE ,  s.  m  et  f.  (  terme  de  Mé- 
decine ;  buveur  d'eau.  )  Hydropotist  ;  a 
dririker  of  watcr. 

HYGROMETRE  ,  j.  m.  (  instrument  pour 
connoître  la  sécheresse  ou  l'humidité  de 
T^'ït.  )  Hygroscupe;  an  instmment  to  dis- 
ccrn  thc  watery  volatile  streams  in  the  air. 

HYMEN  ou  Hymf.sée,  s.  m.  (Divinité 
fabuleuse  qui  présidoit  aux  mariages.  ) 
Jiymea  or  hymcnxus  ,  the  god  of  marriage. 
L'hymen  ou  l'hymenée  ,  (  le  mariage.  ) 
Alarriage  ,  wedlack  ,  matrimony. 

Hymen  ,  (  terme  de  Médecine.  )  Hymen  ; 
«  thin  film  or  memlrane  where  a  virgin  's 
n,iiJen-head  lies. 

HYMNE  ,  s.  m.  et  f.  (  cantique  de  louange 
à  Dieu,  )  A  hymn  or  spiritual  song. 

HYOÏDE  ,  adj.  m.  (  o>  qui  est  à  la  racine 
de  la  langue.  )  Hyoïdes. 

HYPALLAGE  ,  suhst.f.  (  figure  de  Rhéto- 
rique. )  Hypallage. 

HYPERBATE ,  subst.f.  (  figure  de  Rhéto- 
rique. )  Hyperhat.jn. 

HYPERBOLE  ,  s.  f.  (  exagération  exces- 
sive. )  Hyperbole  ,  an  expression  heyund  the 
trsith.  Hyperbole  ,  (  terme  de  Mathéma- 
tique. )  Hyperbole  ,  in  mathematics. 

HYPERBOLIQUE ,  adj.  Hyperbolical. 

HYPERBOLIQUEMENT.  adv.  Hyperbo- 
lically. 

HYPERBORÉE  ou  Hyperboréek,  ad]. 
(  se  dit  des  nations  ,  des  pays  qui  sont  du 
côté  du  Nord.  )  Hyperborean. 

HYPETRE ,  subst.  m.  (  temple  découvert  , 
comme  le  Panth'on.  )  Hvpethre. 

HYPNOTIQUE  ,  adj.  (  se  dit  des  remèdes 
qui  provoquent  le  sommeil.  )  Hypnotic. 

HYPOCAUSTE,  s.  m.  (  fourneau  qui  sert 
à  échauffer  les  étiives.  )  A  stove. 

HYPOCONDRE  ,s.m.[  partie  du  ventre 
au-dessous  des  côtes.  )  Hypocondre  ,  the 
sides  of  the  upper  part  of  the  belly  about 
the  short  ribs. 

HYP0C0NDa.E  ou  Hypocondriaque,  ji//. 
(  malade  dont  l'indisposition  vient  du  vice 
ées  hypocondres.  )  Hippish  ,  splenetic  , 
pecvish  y  hypocondriac  ^  troubled  with  the 
spleen  or  melancholy. 

■{■  Hypocondre  ,  (  visionnaire  ,  bizarre.  ) 
Hulfmad  or  distractcd  ,franiic. 

HYPOCRISIE  ,  siibst.  f.  (  piété  ou  probité 
feinte.  )  Hypocrisy  ,  counterfcit  goodness  , 
knavery  clokcd  with  a  veil  of  religion. 

HYPOCRITE,  s.m.etf.  (faux  dévot  ou 
faux  honnètc-homme.  )  An  hypocrite  ,  a 
dissembl:r ,  a  counterfii'. ,  a  religions  cheat. 

Hypocrite,  adj.  Hypocritical ,  counter- 
fe:.t.  Il  est  extrêmement  hypocrite.  He  is 
a  great  hypocrite. 

HYPOGASTRE ,  s.  m.  (  terme  d'Anato- 
mie  ;  la  partie  inférieure  du  ventre.  )  Hy- 
pogastrlum. 

HYPOGASTRIQUE  ,  a.dj.  (  terme  d'Ana- 
tomie  ;  qui  appartient  à  Thypogastre.  ) 
flyj^ogastiif. 
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HYPOMOCHLION ,  j.  w.  (  terme  de  Mé- 
canique ;  point  d'appui  d'un  lilvier.  ),^_y- 
pomochlion.  ^^ 

HYPOPION  ,s.  m.(  terme  de  Chirurgie  ; 
abcès  de  l'œil  situé  dans  l'épaisseur  de  la 
cornée  transparente  sur  le  derrière.  )  Hy- 

popiun. 

HYPqSTASE  ,  s.f.{  terme  de  Théologie; 
suppôt  ,  personne.  )  Hypostasis  ,  persona- 
lity  or  pcrsonal  substance. 

Hypostase  ,  (  terme  de  Médecine  ;  sédi- 
ment d'urine.  )  Sédiment  in  urine. 

HYPOSTATIQUE,  adj.  Hypostatical.  L'u- 
nion hypostatique,  (  l'union  du  Verbe  avec 
la  nature  humaine.  )  The  hypostatical  union 
of  Christ^s  human   nature  with  his  divine 

person. 

HYPOSTATIQUEMENT ,  adv.  Hyposta- 
tically. 

HYPOTHÉCAIRE  ,  adj.  (  qui  concerne 
l'hypothèque.  )  Hypothecary  ,  belor.ging  to 
a  murt^ûge. 

HYPOtHÉCAIREMENT,  urfv.  (  par  une 
action  hypothécaire.  )  £y  an  action  of 
mortgage. 

HYPOTHÉNAR,  s.  m.  (  muscle  du  petit 
doigt.  )    Hvpothenar. 

HYPOTHÉNUSE  ,  s.f.  (terme  de  Géo- 
métrie ;  le  plus  grand  côté  d'un  triangle 
rectangle,  )  Hyputienuse  or  hypothenusal 
Une. 

HYPOTHEQUE  ,  s.  f.  (  droit  acquis  par 
un  créancier  sur  quelque  immeuble  de  son 
débiteur.  )  Mortgage.  f  Hypothèque  , 
(  boisson  faite  avec  de  l'eau-de-vie  ,  du 
sucre  ,  etc.  )  A  sort  of  brandy  punch. 

HYPOTHÉQUÉ  ,  ée  ,  adj.  Murtgaged. 
f  II   est  bien  hypothéqué ,  (  se  dit  d'un 
homme  dont  la  santé  est  ruinée.  )    He  is 
quite  knocked  up. 

HYPOTHÉQUER,  verb.  act.  (donner  en 
hypothèque.  )  To  mortgage  ^  to  dip.  Celui 
qui  h}'potheque.  The  mortgager.  Celui  à 
qui  l'on  hypothèque,    The  mortgagee, 

HYPOTHESE  ,s.  f{  supposition.  )  Hypo- 
thesis  ,  supposition. 

HYPOTHÉTIQUE  ,  adj.  (qu'on  suppose.  ) 
Hypothetical ,   conditional. 

HYPOTHÈTIQUEMENT ,  adv.  (  par  sup- 
position. )  Hypuhetically ,  by  an  hypo- 
thesis  or  supposition. 

HYICg-YPOSE,  s.f  (figure  de  Rhéto- 
rique ;  description  animée  d'une  chose  tu 
d'une  personne.  )  Hypotyposis  ;  a^hetori- 
cal  and  most  lively  description  of  a  per- 
son or  thing. 

HYSOPE,  s.f.  (plante  aromatique.)  Uys- 
sop  i  a  pl.int.  y 

HYSTÉROCELE  ,  s.  f.  {  descente  de  la 
matrice.  )  Hystcrocele. 

HYSTÉRIQUE  ,  adj.  (terme  de  Médecine: 
se  dit  d'une  maladie  à  laquelle  les  femmes 
sont  suiettes,  )  Hystérie  ,   hvstcrical. 

HYSTÉROLITHE ,  s.f.  (  sorte  de  pierre.) 
Hysierolithos, 

I 

J.  »  -f.  w.  Is  thc  ninth  Ictter  of  the  Frcnch 
aip^ahct  and  tSc  third  of  thc  vowt/s. 

I  is  somctimci  consc-nant ,  and  then  ïts 
shape  iï  pruducted  with  a  tait  downwards  ^ 
(  thits  j  )  and  in  this  case  it  sounds  lihc  a  G 
bifon  E  and  1.  £.r.Dejà  ,  aLnady,  Juste  , 

jUSt. 

1  hiin^  joinçd  (ç  çthtr  yowcis  sçryu   te 
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form  diphthongs  ,  as  ,   ai  ,  ei  ,  oi ,  ui ,  efti 

I  among  the  ancicnts  was  o  num-.ral  LitUT 
that  stoodfor  a  hundred ,  according  to  this 
verse. 

1.  C.  compar  erit  et  centum  significabit. 
Dans  cette  nouvelle  édition  on  a  rnis  sépa- 
rément ,  d'après  le  dictionnaire  de  l'Aca- 
démie Françoise  ,  les  mots  qui  s'écrivent 
avec  la  voyelle  1  ,  et  ceux  qui  s'écrivent 
avec  1.1  consonne  J. 

II  met  les  points  sur  les  i ,  (  se  dit  d'un 
homme  vétilleux ,  exact  dans  les  moin- 
dres choses.  )  He  is  scrupulously  exact. 

ÏAMBE,  s.  m,  (terme  de  poésie  latine.) 
famb. 

lATRALEPTIQUE  ,  s.  f.  (  partie  de  la 
médecine.  )   latroleptie. 

IBIS  ,  s.m.{  sorte  d'oiseau.  )  Ibis. 

t  ICELUl  ,pron.  m.  (  celui  ,  lui.  |  He  ,  htm. 

t  ICELLE  ,  fém.  (  celle  ,  elle.  )  5he ,  her. 

ICHNEUMON  ,  s.  m.  {  animal.  )  Ichneu- 
mon. 

ICHNOGRAPHIE  ,  f.  f  {  plan  d'une  for- 
teresse ,  d'un  bâtiment.  )  Jchnography  ,  the 
plan  ,  platj'orm  or  ground-work  of  a  forti- 
fication or  building. 

ICHNOGRAPHIQUE  ,  aàject.  Ichnogra- 
phical. 

ICHOREUX  .  EUSE,  adj.  (  se  dit  d'une 
espèce  de  pus  ou  de  sanie  qui  découle  des 
ulcères.  )  Ichorous, 

ICHTYOLOGIE  ,  s.  f  {  partie  de  l'his- 
toire naturelle  qui  traite  des  poissons,  ) 
hhtyology. 

ICHTYOPHAGE  ,  s.  m.  (qui  ne  vit  que 
de  poisson.  )  One  that  only  lives  uponfish  , 
ichtyophagist, 

ICI ,  adv.  (en  ce  lieu-ci.)  Hère  ,  hither ,  irt 
this  place.  D'ici.  Hcnce  ,  from  hence , 
from  this  place. 

Ici  ,  adv.  (,  de  temps,  )  Hère  ,  at  this  time. 
Ici  commence  le  règne  de  Guillaume  III, 
Hère  begins  the  reign  of  Jf^illiam  the  third. 
Dans  trois  jours  d'ici.  Three  days  hcnce. 
D'ici  en  avant ,  (  à  l'avenir.  )  Hencefor- 
ward  ,  henceforth.  Qui  est  le  maître  d'ici  ? 
(  ou  de  cet  endroit.  )  Jfho  is  master  of 
this  place  ?  Je  suis  d'Ici ,  (  je  suis  né  ici.  ) 
/  was  bom  hère  ,  this  is  my  birth-place.  Je 
viens  d'ici  près.  /  was  but  hardby.  D'ici  là. 
Thitber.  Par  ici.  This  way.  Jusqu'ici  , 
(  jusqu'à  cet  endroit.  )  Hitherto  ,  to  this 
place.  Jusqu'ici  ,  (  jusqu'à  présent.  )  Hi- 
therto ,  to  this  prêtent  time. 

ICONOCLASTE  ,  s.  m.  (  briseur  d'ima»- 
ges.  )  îconoclast  or  inage-breaker. 

ICONOGRAPHIE,  s.f  (  description  des 
images.  )  Iconography  ;  a  description  of 
images. 

ICONOÇRAPHIQUE  ,    adject.  Iconogra- 

pl'ical. 

1CONOI.ATRE,  s.  m.  (adorateur  d'ima- 
ges.) Icon'olater. 
ICONOLOSlE,  s.f.  (  interprétation  des 

imaf^es,  des  monumens  antiques.)  Iconc- 

logy  ;  an  explication  of  images. 
ICOSAEDRE  ,  s.m.  {  corps  solide  à  vingt 

faces.  )  Icosaedron. 
ICTEP>.E  ,  s.    m.  (débordement  débile.} 

Ictcrus  ,  the  jaundice. 
ICTÉRIQUE  ,  adj.  (  se  dit  des  remèdes 

contre  la  jaunisse.  )  Jcteric, 
IDEAL,  ALE  ,  adj.  {  qui  n'est  qu'en  idée.) 

Jdeal. 
IDÉE ,  s.  f.  [  notion  ,  image  que  l'esprit  se 

forme  de  quelque  chose.  )  Idea  ,  notion  , 

fujm  cr  rcpnseniatiôn  of  any  thing  in  thi 
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r^tn,î  j  a  hint.  UWe  ,  (  opinion  ,  pensée.  ) 
Conçue,  opL.sion  ,  thou^he,  l.irit,  J'en  ai 
perdu  l'idée,  i  f^rgot  it  ^  tt  cntirely  slipt  out 
of  my  mcmor) .  *  Idée ,  (  vision  chimérique.) 
Airy  nuùon  ,  c^nait  ^fancy.  Idt'e  ,  (  vue  , 
dessein,  projet.)  Dengn  ,  counscl  ^  pro- 
ject.  Cette  idée  ne  fut  pas  mise  en  exé- 
cution. Thaï  counscl-was  not  put  in  cxc 
cution. 

ÏDENTi(5UE  ,  adj.  (  le  même.)  Uzr.ùcai, 
thc  s  a  me. 

IDENTITÉ  ,  s.  f.  (  terme  dogmatique.  ) 
Identity ,  samencss. 

IDkS  ,  s./,  pi.  (  certains  jours  du  mois 
chez  les  anciens  Komaîns.)  Ths  lies  of  a 
month  a.munost  thc  jncLcnc  Romans. 

iDIO.Vit ,  j.  m.  (  dialecte.  )  [diom  or  diilcct, 

JDlOPATlilE  ,  5./.  (terme  de  Médecine.) 
Idiopathy. 

IDIOT,  OTE  ,  adj,  (  ignorant,  stiipide  , 
imbécilie.  )  Idiot  ^  silly  ,  simple  y  foolish. 

ÎDIOT,  OTE  ,  suLst,  An  idiot  i  a  fool  or 
natunilfjol  f  a  ninny  ^  a  simpUton, 

IDIOTISME,  s,  m,  (propriété,  manière 
de  parler  particulière  à  une  langue.  )  Idio- 
tlsm  ,  pTùpruty  of  spuch. 

X  IDOINE ,  adj,  (  propre  à  quelque  chose.  ) 
Idoneous  ,  jït ,  prup.r  ,   adcçuate. 

IDOLATRE,  flrf;.  [  qui  adore  les  idoles.  ) 
IdôUtrous,  ♦  Idolâtre  ,  (  qui  aime  exces- 
sivement. )  Extr.mdy  fond. 

Idolâtre  ,  subst.  An  idolatcr  or  wors'-ippsr 
of  idols. 

IDOLATRER  ,  verb.  n.  (  adorer  les  idoles.) 
To  Wwrship  iduls. 

Idolâtrer,  vtrh.  act.  (  aimer  avec  trop 
de  passion.  )  To  idoU-{c ,  to  bc  Extrcmcly 
fond  of  y  to  dote  upon. 

IDOLATRIE  ,  s.f  (adoration  des  idoles.) 
Idùldtry  ^  wor.u'uppi.ig  of  idols  ^  or  idùl- 
worship.  *  Idolâtrie,  (  amour  excessif.  ) 
Extrcme  fondncss  ^  ador.ition, 

IDOLE,  s.  f.  (statue  d'une  fausse  divi- 
nité. )  Idol.  *  idole  ,  (  tout  ce  qu'on  cht'rit 
extrêmement.  )  Idol ,  the  ohjjct  ofcnc's 
fondncss,  *  Idole ,  (  personne  qui  n'a 
point  d'activité.  )  A  stiziuc  or  post.  Pour- 
quoi vous  tenez-vous  là  comme  une  idole? 
What  nakcs  you  stind  thcre  likc  a  sutue 
or  post  ? 

ID'iLLE,  s.  f  (petit  poème  pastoral.  ) 
Idyl. 

IF  ,  s.  m,  (arbre  toujours  vert.  )  Vew  ,  thc 
yew-tree. 

IGNARE,  i^dj.  ("ignorant,  non-le:tré.  ) 
Ignorant ,  of  no  Icarning  ,  illitcrate. 

IGNEE  ,  adj.  (  terme  dogmatinue  ,  qui  est 
de  fou.') Ignit.d,ficry.  Les  météores  ignées. 
Thi  fîery  mcteors. 

IGNITION  ,  s.f.  {  terme  de  Chimie  j^at 
d'un  métal  rougi  au  feu.  )  Ignition. 

IGNOBLE,  adj.  (bas,  qui  sent  le  rotu- 
rier. )  Ignoble ,  hase  ,  vile. 

ÏGN03LEMENT,  adv,  (  d'une  manière 
ignoble.  )  I^nuhly. 

IGNOMlNiL  ,  s\f  (  grande  honte  ,  grand 
déshonneur.  )  Ignominy  ,  dist^race  ,  dis- 
honour  ,  infamy  ,  sba/nc  ,  repioach  ,  dis- 
c  redit. 

IGNO-MINIEUSEMENT  .  adverh.  (  avec 
Ignominie,  j  Ignominiously  ^  disgraccfully  ^ 
dishonoiifably  »  shamcfully, 

IGNOMINIEUX  ,  FUSE ,  adj.  (  honteux.  ) 
Ignominious  ,  disgraceful ,  dishonourable  , 
injamous. 

IGNORA MMENT .  tfrf»'.  (  avec  ignorance.) 
llHoratitly^ 
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IGNORANCE  ,  s.  f.  {  défaut  de  connoîs- 
'sance.  )  Ignorance  ,  w.mt  of  knowuc^s,'^. 
Faire  une  chose  par  ignorance.  To  du  a 
thing  ignjrantiy  OT  tkro'  ignorance.  Préten- 
dre cause  d'ignorance.  To  pUad  ox  pnund 
ignoranM. 

l'iNORANT  ,  ANTE ,  adj.  (  qui  ne  sait 
rien.  )  Ignorant ,  illiurau  ,  iinUarntd.  Igno- 
r.Tiit ,  (  qui  ignore  une  affaire.  )  Ignorant 
or  that  knows  nothing  of  a  thing^  iinac- 
cjnainted  n-ith  it. 

I-.NOKANT  ,  ANTE,  siibst.  An  ignorant  man 
or  woman  ,  an  i'^noramus.  Un  ignorant 
iiefTé.  ^  pcrjcct  duncc ,  a  mcre  ignoramiis. 
Un  igiiorant  lier  ou  entêté.  A  proud  cox- 
comb, 

IGNORÉ,  ÉE  ,  cdj.  Thaï  one  is  ignorant 
ofy  unknown. 

IGNORER,  virh.  act.  (  ne  savoir  pas.) 
To  bc  ignorant  of ,  not  to  know ,  to  bc 
unacquaintcd  with  ,  to  bc  a  stranger  to.  Je 
n'ignore  pas  que  je  l'orfenserai  ,  si  je  le 
reprends.  /  know  hc  wiUtakc  it  lU,  iflttlL 
him  ofhisfauUs. 

IL ,  (  pronom  personnel  de  la  troisième  per- 
sonne. )  Hc ,  it.  il  mange.  He  eats.  Il  pleut. 
It  ruins.  11  y  a.  Tbcrc  is ,  thcre  be  or  thcrc 
arc.  Voyez  Avoir. 

Ils  ,  (  au  pluriel.)  They, 

ILE ,  s.f.  (  espace  de  terre  entourée  d'eau.) 
Island  ,  isle. 

ILES,  s.  m.  pi.  (terme  d'Anatomie  ;  les 
côtés  de  la  région  hypogastrique.  )  Ilia. 

ILEUiVl  ou  Iléon  ,  s.m.  !  terme  d'Anato- 
mie ;  le  dernier  des  intestins  grêles.^  ikum 
intcstinum. 

ILIAQUE  ,  adj.  (  terme  ce  Médecine.  ) 
I/iac.  La  passion  iliaque.  The  i/iac pas- 
sion ,  wind  in  thc  small  guts. 

ILLEGAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  est  contre  la 
loi.  )  l'icgaly  contrary  to  Izw. 

ILLÉGITli'.lt  ,  adj.  (  qui  est  contraire  av\x 
lois.)  ///c^<i/,  u/i/.'ti'/fl/.  Illégitime,  (in- 
juste, déraisonnable.)  Vnjust  or  unr^.^so- 
nr.b/c.  Illégitime  ,  (  bâtard.)  ILkgitimatc , 
bastardly. 

ILLÉGITI.ME.MENT  ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière illégitime  ou  injustement.  )  lUcgally , 
unUu fui/y  ,  against  law  ,  unj  .stly. 

ILLÉGITIMITÉ  ,  s.f  (  défaut  de  légiti- 
mité. )  lUigiximacy. 

ILLICITE  ,  adj.  [  défendu  par  la  loi.  )  Illi- 
cit  or  illicitous ,  unlavful,  not  alloKcd  of, 
unwarrantabU. 

ILLICITëMENT  ,  adv.  (  contre  le  droit.  ) 
Unlawfully  ,  ilUgaUy. 

ILLIMITÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  n'est  pas  limité.) 
Vniimitzd  ,  iliimitate  ,  unboundcd. 

ILLUlVilNATIF,  ive  ,  adj.  (terme  de  Dé- 
votion. )  Ul;.rzinated. 

ILLUMINATION,  s.f  (  action  d'illumi- 
ner. )  lilumination  ,  cnlightening.  Illumi- 
nation ,  (  quantité  de  lumières.  )  Illumi- 
nation ,  lights.  *  Illumination  ,  (  inspira- 
tion. )  IUiimi.naîion  ,  inspiration, 

ILLUMINÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Enl,ght:ncdy  itlu- 
minatcd. 

Illuminé  ,  ÉE  ,  subst.  (  fanatique,  vision- 
naire. )  Fanatic  or  bljody  fool, 

ILLUMINER  ,  vcrb.  act.  (  éclairer  :  il  se  dit 
au  propre  et  au  figuré.  )  To  illuminatc ,  to 
enlightcn  ,  to  givc  light  to, 

ILLUSION  ,  s.  f.  {  imagination  chînéri- 
([ue.  )  Illusion  or  fancy.  Illusion  ,  (  appa- 
rence ou  artifice  pour  tromper  ,  trompe- 
rie. )  Illusion  ,  fallacy  ,  chcat. 

ILLUSOIRE ,  aij.  (  qui  se  fait  avec  illu- 
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sîiin.  )    ÎUusory  ,  fallacious  ,    dccci'ful.. 

ILLUSOIREMENT,  ady.  (terme  de  Pra- 
tique.)  DccdtfuLly ,  frauiMntly. 

ILLUSTRATION,  s.f.  (^  ne  se  dit  guère 
que  des  marques  d'honneur  dont  une  fa- 
mille est  illuitréo.  )  illustriousncss  ,  cons- 
picuousncss.  C'est  une  famille  noble  ,  mais 
s.-.ns  illustration.  It  is  a  noble  family  , 
bat  withûut  any  ac^uir.d  rsnown, 

ILLUSTRE  ,  adj.  (  éclatant ,  célèbre.  )  /i- 
lustrious  ,  emincnt  ,  noble  ,  fanijus  ,  no- 
ted  ,  grcat ,  considérable. 

Illustre  ,  j.  m.  et  f.  An  illustrious ,  /ie- 
mous  or  noted  man  or  woman. 

ILLUSTRÉ ,  ÉE ,  adj.  Illustratcd. 

ILLUSTRER,  vcrb.  act.  (rendre  illustre  , 
donner  de  l'éclat.  )  To  make  famous  or  il- 
lustrious ,   to  adorn  or  set  off". 

ILLUSTRISSIME  ,  adj.  (  titre  affecté  aux 
archevêques  et  évèques  ,  et  à  quelques  au- 
tres ecclésiastiques.  )  Most  révérend  father 
in  God  or  right  révérend. 

ILOT  ,  s.  m.  (  petite  ile.  )  A  small island. 

I.VIAGE  ,  s.  f.  i  représentation  d'une  chose 
en  sculpture  ,  peinture  ,  gravure.  )  Image, 
piclure ,rcprcs-ntation.  Image  ,  (  estampe.) 
Cut ,  print.  Image  en  taille-douce  ,  (  gra- 
vée au  burin  seul  sur  une  planche  de  cui- 
vre. ;  A  cut ,  a  copper  pljte. 

Image  ,  (ressemblance.)  Imag:  ,  rescnt- 
blance  or  likencss.  Image ,  (  espèce  qui  re- 
présente les  objets.  )  Image ,  firm.  Image, 
(  idée  ,  imagination  ,  description.  )  Idea  , 

fincy  ,  imagery  ,  r.presentali.in. 

IMAGER,  ERE,  suhst.  (  qui  fait  des  ima- 
ge;. )  Inagi-maker.  Image'r  ,  (  qui  vend 
des  in\ages.  )  Printseller,  Boutique  d'ima- 
ger.  )  Print-shop. 

l.'.IA(j:lNAciLE  ,  adj.  (qu'on  peut  imagi- 
ner. )  Imaginable  ,  that  can  be  imagimd. 

Î.VIAGINAIRE  ,  adj.  (qui  n'est  que  dans 
l'imagination.  ^  Im.iginary  ,  jant.istical. 
Le  malade  imaginaire.  Thc  r  an  sick  in 
conceic.  Les  espaces  imaginaires  ,  (  qu'on 
suppose  être  au-delà  des  bornes  de  l'uni- 
vers. )  Extramundane  spaces. 

IMAGINATIF ,  ive  ,  aq.  (  qui  imagine 
bien,  inventif.)  That  has  good  imugi.~a- 
tion  ,  full  of  invention  or  d:vicc.  Un 
homme  Imaginatif.  A  man  full  of  invea- 
tion  ,  a  projecting  hcad. 

Imaginative,  s.f.  Faculté  Imaginative 
ou  l'imaginaliv.e ,  (l'imagination.  )  Fancy, 
imagination. 

IMAGINATION  ,  .,.  /  (  faculté  de  l'ame 
qui  imagine.)  Imagination  , fancy.  Imai'i- 
nation  ,  (  invention.  )  Imagination  ,  fane.'-, 
invention.  Im.igination  ,  (  pensée  ,  <ron- 
ccption.  )  A  fancy  ,  conceit ,  though'.  Ima- 
gination ,  (  croyance  ,  opinion.  ,'  Fanty  , 
btliif ,  opinion.  Il  n'est  pas  possible  que 
je  vive  avec  cette  im.agination.  /  cannoc 
live  with  thèse  things  in  my  head.  Imagi- 
nation ,(  fantaisie  bizarre.)  Fancy ,  ithim , 
crotchet. 

IMAGINÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Imagined,  concci- 
ved ,    etc. 

IMAGINER,  verb.  act.  (  concevoir,  for- 
mer dans  son  idée.  )  To  fancy ,  imagine 
or  conceive.  Imaginer  ,  (  inventer  ,  trou- 
ver, )  To  imagine  ,  devise  ,  invent ,  con- 
trive  orf.nd  out. 

s'Imaginer  ,  verh.  réc.  (  se  représenter 
dans  son  esprit.  )  To  imagine ,  fancy  or 
conceive.  S'imaginer  ,  (  se  persuader,  es- 
timer ,  croire.  )  To  imagine ,  fancy ,  think 
or  belitve.   Ma  condition   est  meilleur^ 
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^u'ûn  ne  s'imagine.  Aly  condition  is  hetuA  IMMÉMORIAL  ,   ale  .    adj.  (  qui    date 

than  thcy  imagine  qt  thanit  is  thought  oJ'.\    de  si  lùng-temps  ,  qu'on  ne   peut    savoir 
IMAN   ,    s.   m.    (  ministre  de  la  religion  i    quand  il  a  commencé.  )  Immémorial,  eut 

Maliométane.  )  Imun.  ofmind. 

IMARtT  ,s.  m.  { terme  de  Relation.  )  An    IMMENSE   ,  adj.  (  sans   mesure  ,   très- 

hospital  among  the  Tiirks.  1    grand  ,  excessif.  )   Immense  ,  yast ,  prodi- 

IMllÉClLLE,  iidj.  (  foible,  qui  n'a  point  de      gious  ,  hiigc  ,  cxceedmg  great. 

force:  ne  se  dit  qu'en  parlant  de  l'esprit.  )    LmMENSLWENT  ,  ady.    (d'une  manière 
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Fechlc  ,  wcak ,  crai^y, 
ImbéCille  ,  subit.  (  un   niais  ,  un  idiot.  ) 

An  idiot ,  a  siily  or  simple  man  ,  a  ninny , 

a  si:npL:on  ,  a  naturnlfcol. 
IMBÉCILLITÉ  ,  s.  f.  (  fùiblesse.  )  Imhe- 

citiity  ,  weakncst. 
IME'  lÉ  ,  ÉB,   adj.  Soaked  ,  imi/ihed. 
JMBIBER;Vrê.  act.  (  abreuver.  )  To  im- 

hile  ,  to  soak. 
B'Imeîber  ,  virb.  réc,  (  s'abreuver  de  quel- 

t)ue  liqueur  ,  ou  p.;nétrer  ,   en  parlant  de 

3a  liqueur  même.  )   To  imbibe  ,  to  soak  or 

mrink  in,       ,      . 
,t  IMBRIAQUE  ,  i.m.\  un  ivrogne.  )   A 

drunkard.  '  r.« 

IMBRiCÉIi  ,  flrf/./  ( s| dit  d'u/e  tuile  coj^- 
cave.  )  Imbricdted'.-  .-  ' 


immense.  )   Immensely- ,  infnitcly  ,  tm- 
nuasurably. 

IMMENSITÉ  ,  i./.  (  grandeur  ou  étendue 
immense.  )  Immensity, 

IMMtRSIF  ,  ivE  ,  adj.  (  terme  de  Chi- 
niie.  )  Jmm:rsiy2. 

ir.LMERSION  ,    i.  /.   (  action  de  (longer 
dans  l'eau.  )  Immersion  or  dipping  m. 
Immersion  ,  (  terme  d'Astronomie  i  l'en- 
trée d'une  planète  dans  l'ombre  d'une  au- 
tre. )  Immersion. 

IMAÎEUiii^E ,  j.  m.  (  bien  fonds  ou  qui  tient 
lieu  de  fonds.  )  ImmoveabU  ,  immoveubU 
goods  ,  real  estate. 

IM.VlINEiN'T  ,  ENTE.  rfl>'q  É.MINENT. 

•IMrvilSCER  ,  s'Immiscer  ,  v.  rc'c.  (  terme 
de   Palais  i  s'ingérer.)   To  intermeddle  ur. 
Ï.MDU  ,  UE  ,  adj.  (  instruit ,  informé  ,J)ré-|    taTe^(:pM.»ne. 
venu  dune  chose.)  Imbucd ,    instructed  tllMl'WiilLE  ,adj.(i\m  ne  se  meut  point.) 


fosscssed.  Iinbu  de  t[uelque  opinion.  Im- 

éu^d  or  possesscd  with  an  opinion. 
IMITABLE  ,  adj.  (  qui  doit  ou  qui  peut  être 

imité.  )    Imitable  ,  to  be  imitated  or  that 

tan  be  imitated. 
IMITATEUR  ,  s.  m.{  qui  imite.  )  Imiia- 

toi  ,  fûlkiwer. 
9.MITATI0N  ,s.f.  (action  ou  effet  de  celui 


Uniiioveable ,  immoveable  ,  siill. 

IMf.lOSlLlER,  1ERE  ,  adj.  (  qui  concerne 
lès  biens  immeubles.  )  ImmoveabU  ,  real. 

IMMOBILITÉ  ,  s.  f.  { état  de  ce  qui  ne  se 
meut  point.  )  Immobility,  unmoveableness. 

IM.ViODERÉ  ,  ÉE  ,  adj.  {  excessif,  vio- 
lent.) Immodcrate  yintemperatc  ,  excessive  , 
violent, 


^ui  imite.  )  Imitation. .-.Idite  une  chose  à  :  IMMODÉRÉMENT  ,  adv.  (  avec  excès  et 


5'iniitation  de  quelqu'un,   To  do   a   thin^ 
aj'ter  one's  example. 
JMITATRICE  ,    s.  f.  (^  celle  qui  imite.  ) 

Imitatrix  or  imitatur. 
Imite  ,  ÉE  ,  adj.   imitated. 
IMITER  ,  verb.  act.  (  suivre  ,  prendre  pour 

module.  )  To  imitât: ,  to  foUow, 
l.MMACL'LE,  £E  ,   adj.   (sans    tache  de 

péché.  )  Immaculate  ,  uiispotted. 
(îviMANENT,   ENTE,  adj.  (terme  didac- 
tique ;  continu  ,  constant.  )  Immanent. 
IMMANQUABLE  ,  aJj.  (  qui  ne  peut  man- 
«juer   d'arriver.  )  Infallible  ,    that  cannot 
jail ,   certain. 
IMMANQUABLEMENT,  a</r.  (sansman- 

cuer,  )  Infallibly ,  withoutfail ,  certainly, 
ÏMMARCESSIBLE  ,  adj.  (  qui  ne  se  flétrit 

jamais.  )  Immarcessible ,  never  jading. 
IMMATÉRIALITÉ,  s.f.  (qualité  de  ce 
qui  est  immatériel.  )  Immatviality  ,   ini- 
jnatcrialness. 
ÏJW.MATÉRIEL  ,  elle  ,  adj.  (  qui  est  sans 

matière.  )  Immaeerial ^  uithout  matter, 
IMMATRICULATION  ,  s.  f.  (  action  d'im- 
Diatricutcr.  )  Matricuiation  ,   registring  , 
entry  in   a  book. 
JM.MATRICULE  ,  s.f.  (  enregistrement.  ) 
Matriculetion  ,  .the   entering  in  a  book  or 
rcf^ister. 
ÏM'MATRICULÉ  ,  Ê-E  ,  adj.  TThose  name 

is  entend  or  matriculaiid. 
IMMATRICULER  ,  v.  act.  (  mettre  dans 
la   matricule.  )    To  matrlcuLtte  ,  to  enter 
one's  name.   Se  faire  immatricuîer.  To  get 
one's  name  entercd. 
JMM'è.DIAT  ,   ATE  ,  adj.  (  qui  agrt  sans 

moven  ,  sans  milieu.  )  Immédiate. 
1MMÈDI.\TEMENT,  adv.  (  d'une  manière 
immédiate.  )  Immediately  ,   without  any 
ihing  betwecn.  J'étois  assis  inunédistemciir 
^      ajirès  lui.  Isat  nsxt  to  hint. 


\  iùlence.  )  Immoderatc/y  ,  intcmperately  , 
excessively. 

IMMODESTE  ,  adj.  (  qui  manque  de  mo- 
destie ou  qui  choque  la  modestie.  )  Immo- 
dest ,  wanton  ,  impudent. 

lAiMODESTEMENT  ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière immodeste.)  /mmo^Mt/)' ,  wantonly  , 
impudently. 

IMMODESTIE  ,  s.f.  (  vice  contraire  à  la 
modestie.  )  Immodesty  ,  wanionness  ,  im- 
pudence, 

IMMOLATION ,  s.f  (  action  d'immoler.  ) 
Immolation  ,  sacrifce. 

I.MMOLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Sacrifced. 

IM.MOLER  ,v.  a.  (  sacrifier.  )  To  sacrifice. 

s'Immoler  ,  verb.  réc.  S'immoler  (  s'cx;>o- 
ser  )  .à  la  risée  pubUquc.  To  make  one's  self 
a  lauçhing-stock.  S'immoler  pour  sa  patrie. 
To  sacrifce  one's  self  for  one's  own  ccuntry. 

IMMONDE  ,  adj.  (  sale  ,  impur  :  il  n'est 
guère  usité  que  dans  la  Sainte-Ecriture.  ) 
Unclean  ,  foui  ^  impure. 

IMMONDICE,  j./.  (ordure,  boue,  vi- 
lenie. )  FUth  ,  dirt.  Les  imiuondices ,  (  ou 
excrémens  des  chiens  ,  en  termes  de 
Cliasseurs.  )  The  dung  or  excréments  of 
dcts ,  doti's-turK 

L^•:.^10RfAL!SÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Immortalv/ed , 
ctcrni^ed  ,  etc. 

IMMORTALISER  ,  verb.  ««.(rendre  im- 
mortel ,  éterniser.  )  To  immortalise ,  éter- 
nise or  perpetuatc, 

I.MMORT ALITÉ  ,  s.f  (  qualité  de  ce  qui 
est  immortel  ou  durée  perpétuelle.  )  Im- 
mor^ality  ,  ecernity  ,  cverlastingness. 
1  M. MORTEL  ,  elle  ,  adj.  (  qui  n'est  point 
sn'et  à  la  mort  ou  qui  doit  durer  tou- 
jours. )  Immortal ,  ever-living  ,  cttrnal , 
cvcflusting. 

Immortel,  s.  m.  L'immortel,  (Dieu.) 
Thi  unual  91  vmaQrtul  Çod,  Cod,  the 


almighty.  Les  immortels ,  (  en  termes  poé» 

tiques  ,  les    faux    dieux.  )  The   immortat 

gods  ,    the  gods, 
l.MMORTLLLE  ,  s.  f.  {  sorte  de  fleur.  ) 

Eternal  flower  ,   cassidony  ;  a  fiower  that 

never  fadeth. 
IMMORTlflCATION  ,  s.  f   {  terme   de 

Dévotion.  )  Ihe  being  unmortifed. 
IMMORTlf  iÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  terme  de  Dé- 
votion ;  qui   n'est  pas  mortifié.  )  Vnmar- 
tified. 
IMjVIUABLE  ,  adj.  (  qui  n'est  point  sujet  àt 

changer.  )  Imm  Uable  ,  unchangeabk ,  unal-* 

terable  ,  not  subjcct  to  change  ,  constant. 
LV1MUABLEMENT  ,  adv.  Immutably  ,  «/« 
changeably. 

LM.MUNITÉ,  s.f.  (exemption  ,  privilège.)' 

Immunif,' ,  privilège  ,  liberty. 
IMMUTABILITÉ,  s.  f  (  état  de  ce  qii 
e:t  immuable.  )  Immiuability  ,  unchangea- 
bleness. 

IMPAIR  ,'adj.  (  qui  n'est  point  pair.  )  Odd, 
Nombre  impair.  An  odd  numhcr. 

IMPALPABLE  ,  adj.  (  qui  ne  se  peut  tou- 
cher. )  Impalpable  ,  not  to  be  felt. 

IMPANATION,  s.f.  (  mot  usité  en  par- 
lant de  la  religion  des  Luthériens ,  qui 
croient  que  Id  corps  de  Jesus-Christ  sub- 
siste avec  les  espèces  du  pain  dans  le  Sa- 
crement. )  Impanation, 

IWfANÉ  ,  adj.  m.  la  the  bread.  Les  Luthé- 
riens croient  que  Jesus-Christ  est  impané. 
The  Lutherans  belicvc  Christ  to  h:  in  tkc 
bread. 

IMPARDOr>'NABLE  ,  adjr  (  qui  ne  doit 
point  se  pardonner.  )  UnpardonabU  ,  noe 
to  be  pardonzd  or  forgiven. 

IMPARFAIT  ,  AITE  ,  adj.  (  qui  n'est  pas 
parfait  ou  achevé.)  hnpcrfect ,  unfnisbed ^ 
dcfeciive  ,  lame.  Prétérit  imparfait ,  (  en 
termes  de  Grammaire.  )  Preter-ir^iperfect, 

IMPARFAITEMENT  ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière imparfaite.  )  Imperfectiy  ,  lamely.  \i 
nous  en  a  fait  le  récit  ,  mais  assez  impar- 
faitement. He  gave  but  an  imperfect  oi  lame 
account  of  it. 

IMPARTIAL  ,  ALE ,  adj.  (  qui  ne  prend 
point  les  intérêts  d'une  personne  par  pré- 
férence à  ceux  d'une  autre.  )  Impartial. 

IMPAP.TIALITÉ  ,  J.  /  (  caractère  de  celui 
qui  e>t  impartial.  )  Impartialité. 

IMPASSIBILITÉ,  s.f  (  tjuairté  de  ce  qid 
est  impassible.  )  Impassibiiiîy. 

IMPASSIBLE ,  adj.  {  incapable  de  souflfrir.) 
Impassible  ,  incapable  of  suffering. 

IMPASTATiON  ,s.f.  (  ternie  de  Maçon- 
ncrie.  )  Impastation. 

IMPATlEiVl.MENT  ,  adv.  (  avec  impa- 
tience ,  avec  chagrin.  )  Impatiently  ,  wieh 
impatience  ,  hardly. 

IMPATIENCE,  s.f.  (manque  de  patience, 
inquiétude  d'esprit.)  Impatience ,  xnxiety, 
untjuictncss.  Impatience  ,  (  colère.  )  lrip,i- 
tience  ,  liastiness  or  passion. 

IMPATIENT,  ENTE,  adj.  (inquiet  ,  qui 
manque  de  patience.)  Impatient ,  that  bas 
no  patience  ,  unquiet. 

Impatient ,  (  qui  se  fâche  aisément.)  />»- 
patient,  hasty  oi' pr.ssionatr. 

IMPATIENTER,  verb.  act.  ( faire perdrt 
patience.)  To  tire  out  one's  patience. 

s'Impatienter,  v.  réc  (perdre  patience.) 
To  be  impatient.  S  in.p.tienter  ,(  se  fi- 
cher. )  To  gro'V  angrv ,  to  fret. 

IMPATRONlSER ,  s'Impatroniser,  v.r. 
(  se  rendre  maître,  s'emparer.)  To  taka 
puMCssion  of,  S'impatrgnUer  dans  une  mii| 
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ton  ,  (y  stqucrir  tant  d'autorité  ,  qu'on 
V  otouverne.  )  To  bicorne  mdster  In  a  fa- 
mily. 
♦  IMPAYABLE  ,  nd].  {  sans  prix  ,  adniira- 
ble.  )  UnvaluabU  ,  admirable.  Un  service 
impayable.  -An  unvaluabk  pièce  ofsertice. 
Il  a  lies  saillies  impayables.  Hc  has  admi- 
Table  starts  of/ancy. 
IMPECCABILITÉ,  s.f.  (  état  de  celui  qui 

ne  peut  pécher.  )  Impeccahility. 
IMPECCABLE  .ci;.  (  qui  ne  peut  pécher.) 
Impeccable  ,  tliat  cannot  sin.  Impeccable  , 
(  infaillible.  )  Jnjaliibk. 
IMPENETRABILITE,  s.f.  (qualité  de  ce 

qui  est  impénétrable.  )  Impenetrahility. 
IMPÉNÉTRABLE  ,  adj.  (  qui  ne  peut  être 
pénétré.  )  Impénétrable  ,    not  to  be  pene- 
trated.    *  Impénétrable,  (  caché  ,  secret.) 
Impénétrable  ,  secret ,  cluse ,  not  to  be  dis- 
covercd. 
IMPÉNÉTRABLEMENT   ,   adi:  (   d'une 
niere  impénétrable.  )  Impenetrahly ,  after 
an  irr.per.ctrahle  mariner. 
I.MPÉNITENCE  ,  s.  f.   (  endurcissement 
dans    le   péché.  )  Impenitence  or   impcni- 
tencv  ,   hardness  of  keart. 
IMPÉNITENT  ,  ENTE  ,  ad],  etsubst.  (  en- 
durci dans  le  péché.  )  Impénitent  ,  liarde- 
ned  in  sm. 
IMPENSE,  s.f.  (  terme  de  Pratique  ;   dé- 
pense ,  frais.  )  Impence  j  expence, 
IMPERATIF,  s.   m.  (mode  d'un   verbe.) 
Imperative  i  a  nnod  in    il  ï'eri».  ■]•  Impéra- 
tif,  (  impérieux  :  il  ne  se  dit  guère  que  par 
plaisanterie.  )  Imperative  ,  imperious. 
IMPÉRATIVEMENT ,  adv.  (  d'une   ma- 
nière imperative.  )  Imperatively  ,  in  a  com- 
manding  manner. 
IMPÉRATÛIRE  ,  s.f  (  sorte  de  plante.  ) 

Mcster-wort, 
IMPÉRATRICE,  s.  f  (  femme  d'un  em- 
pereur on  celle  qui  possède  un  empire.  ) 
Err.Dress. 
IMPERCEPTIBLE  ,  adj.  (  qui  ne  peut  être 
apperçu.  )  Imperceptible ,  unperceiyable,  not 
to  be  perceived. 
LMPERCEPTIBLEMENT ,  adv.  (  insensi- 
blement. )  Imoerccptib/y  ,  inscnsibly. 
•J-  I.MPERDABLE  ,  adj.  (   qui  ne  peut  se 
perdre.  )  Un  procès  imperdable.    A   Uk- 
suit  th  :t  cannot  be  lost. 
IMPERFECTION,  s.f.  (/rora  Imparfait  ; 
défaut ,    manquement.  )  Imperfection  ,  de- 
fecî.  Imperfection  ,    (  terme  de  Libraire  ; 
livre  imparfait.  )  An  imperfect  bock. 
IMPÉRl.^L  ,    ALÊ  ,    adj.  (  qui  appartient 
à  l'empire.  )  Impérial ,  of  or  belonging  to 
zhe  empire  or  emperor. 
LMPÉRIALE  ,  s.  f  { le  dessus  d'un  car- 
rosse. )  The  roof  ofa  coack.  Impériale  du 
four.  The  roof  of  trie  oven. 

Impériale  de  tendelet ,  (  terme  de  Mar- 
tine. )  The  roof  of  the  awnrng  ofa  boat. 

Impériale  c\es  cuisines  d'un  vaisseau.  The 
roof  ofthe  galley  or  fre  place  of  a  ship , 
gencrally  matii  of  copper  in  Frêne  h  ships , 
uni  with  Itad  or  tin  in  the  English. 

impériale  ou  couronne  impériale  ,  (  sorte 
de  fleur.  )  Th:  impérial  lily. 

Prune  impériale ,  (  sorte  de  grosse  prune 
longue.  )  The  impérial  plum. 

Impériale,  (  sorte  de  jeu  qui  se  joue  avec 
«les  cartes..  )  Impérial. 
IMPÉRIAUX ,    s.  m.  pi.  {  les  troupes  de 

l'emjiereur.  )  The  imperialists. 
ÏMPÉKIt  USE.M£NT  ,  adv.  (  avec  orgueil , 
#y«C  h^ut.'ur.  J  Imj/trivusly  ,  haugktUy , 
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surlih  ,  with    command  ,    maglsterialfy. 
IMPÉRIEUX  ,  t.vsE, adj.  (altier  .  hautain.) 
Imperious  ,  magisterial ,  haughty  ,  stately  , 
surly\ 

IMPÉRISSABLE ,  adj.  (  terme  didactique  ; 
qui  ne  sauroit  périr.  )  Unperishable. 
IMPÉRITIE  ,  s.f.  (  défaut  d'habileté  dans 
une  profession.  )  Ignorance,  unskilfulness. 
IMPERSONNEL  ,  adj.  m.  (  terme  de  Gram- 
maire. )  Verbe  impersonnel.  A  yerb  imper- 
son  ri. 
IMPERSONNELLEMENT  ,  adv.  (  d'une 

manière  impersonnelle.)  Imperscnally. 
IMPERTINEMMENT  ,  ady.  (  sottement  ,. 
sans  jugement.  )  Impertinently ,  sillily  , 
fooUshly ,  nonserisicallx, 
LVIPERTINENCE  ,  s.f.  (  sottise.  )  Imper- 
tinence y  irnpertinency  ,  silliness  ,  extrava- 
rance  ,  foliy. 
IMI'FRTINENT  ,  ente  ,  adj.  (  qui  est  ou 
qui  agît  contre  la  raison  et  la  bienséance  : 
il  se  dit  des  choses  et  des  personnes.  )  Im- 
pertinent ,  ahturd  ,  silly  ,  foolish  ,  nonsen- 
sieal.  impertinent,  (en  termes  de  Prati- 
que ;  qui  n'a  rien  de  commun  avec  la  clwse 
dont  il  s'agit.  )  Of  no  relation  to  tfic  maUer 
in  hand  ,  j'oreign  to  th^  purpose  ,  imper- 
tinent. 

Imtertivent  ,  ENTE  ,  suhst.  An  impi::i- 
nent  ,  a  silly  ov  foolish  man  or  woman, 
IMPERTURBABILITÉ,  J./.  (état  de  c» 
qui  est  imperturbable.  )  Immobility  ,   un- 
moveableness. 

IMPERTURBABLE,  adj.  (  tranquille  ,  qui 
ne  peut  être  ému.  )    Unmoyed ,  unmovea- 
ble ,  unshaken. 
IMPERTURBABLEMENT  ,    adv.  In  an 

itnmoveable  manner ,  steadily. 
IMPÉTRABLE  ,  adj.  (  qui  se  peut  impé- 

trer.  )  Impetrable  ,  obtainahle. 
IMPÉTRANT  ,    ANTE  ,   subst.  (  terme  de 
Pratique  ;   qui  impetre.  )  The   grantee  or 
patentée. 

IMPÉTRATION ,  s.  f.  { terme  de  Prati- 
que ;  obtention.  )  Impetration  ,   a  getting 
or  oblaining  of  something  in  a  court  oj ;u- 
dicat::re. 
IMPETRE  ,  ÉE  ,    adj.   Impetrated  ,  got , 

obtained. 

IMPiLTRER ,  yerh.  act.  (  obtenir.  )  To  im- 
petrate  ,  çrr  or  obtain. 
IMPÉTUEUSEMENT  ,  adv.  (  avec  impé- 
tuosité. )   Impet:tously  ,  violently  ,    vehe- 
mently ,  fririously. 
IMPÉTUEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  violent,  vé- 
hément ,  rapide.  )  hzpetuous  ,  violent ,  vé- 
hément ,  raging  ,  boistcrous ,  furious  ,  ra- 
pid. 
IMPÉTUOSITÉ  ,  s.f  (  violence  ,  effort 
de   ce  qui  est  impétueux.  )  Impetuotesness 
or  impetuosity  ,  violence  ,  vehemency  ,  fu- 
riousness  ,  fury  ,  rapidity.  Parler  avec  im- 
pétuosité. To  speak  eagerly  or  in  a  great 
heat. 
IMPIE  ,  adj.  (  qui  n'a  point   de  religion  ; 
contraire  à  la  religion.  )  Impions ,  rmgodly, 
wieked ,  irréligions. 
Impie,  subst.  An  impious  or  ungodly  man 

or  woman. 
IMPIÉTÉ ,  s.  f.  (  mépris  pour  les  choses 
de  la  religion.  )  Impiety  ,  un^odliness  , 
wickedness  ,  profaneness  ,  irreligion.  Im- 
piété ,  (discours  ou  action  impie.  )  An 
impious  ,  wieked  or  ungodly  discourse  or 
act ,  pièce  of  ungodliness. 
IMPITOYABLE,  adj.  (  qui  est  sans  pitié  ; 
criwl,  )  MercUuf ,  unmirciful ,  piiUisf  , 
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incompissionatt ,  that  has  no  mtrcy  ,  crutl, 

barbarons. 

IMPITOYABLEMENT  ,  adv.  (  sans  pitié.  ) 
Vnmerclfiilly  ,  without  mercy  ,  cruelly  « 
barbarouslv. 

IMPLACA  BLE  ,  adj.  (  qui  ne  se  peut  appaî- 
ser.  )  Implacable  ,  une^ppcasable. 

IMPLEXE ,  adj.  (  terme  didactique.  )  Im» 

plex. 

IMPLICATION,  s.f.  (engagement  dans 
une  affaire  criminelle.  )  Implication  ,  etw 
tangling  y  involving  ox  cngaging. 

Implication  ,  (  en  termes  d'Ecole  ;  con* 
tradiction.  )  Contradiction, 

IMPLICITE,  a<//'.  (qui  est  contenu  dan» 
un  discours  ,  non  en  termei  formels  , 
mais  seulement  par^^o||^fqucnce  natu- 
relle. )  Implieit.  / 

IMPLICITEMENT  «Nirf;'.  (  d'une  manier» 
implicite.  )  I^plicii'y. 

IMi'LlOUER  ,  verl'.'act.  (envelopper,  en- 
gager dans  quelque  ciime.  )  To  engage  , 
entangle  or  invoL-e. 

Impliquer  contradiction ,  verb.  neut.  (  ou  seu» 
liment  Impliquer.  )  To  irnply. 

I.MPLORÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Implored ,  etc. 

IMPLORER ,  verb.  act.  (  demander  aveo 
humilité  et  avec  douleur.  )  To  implore , 
hcg  or  request. 

I.MPOL! ,  lE ,  adj.  (  qui  est  sans  politesse.  ) 
Unpjhte. 

I.MPOLITESSE  ,  s.f.  [  ce  qui  est  contrair» 
à  la  politesse.)  Unrnannerliness  ,churlish- 
nets  ,  rudeness  ,  ill  manners. 

IMPORTANCE  ,  s.f  (  ce  qui  fait  qu'une 
chose  est  importante.)  Importance ,  con* 
séquence  y  m.oment ,  coneernment ,  concerna 
Un  homme  d'importance.  A  man  ofnote  , 
an  eminent  man.  Faire  l'homme  d'impor- 
tance,  (vouloir  passer  pour  un  homme 
de  crédit,  de  savoir,  capable  de  grandes 
affaires.  )  To  prétend  to  great  matters  ,  to 
take  State  upon  one ,  to  carry  it  hi^h. 

IMPORTANT ,  ANTE  ,  adj.  (  qui  est  de 
conséquence,  considérable.)  Important, 
material ,  main ,  of  great  concern  or  im- 
portance,  of  great  conséquence ,  considéra- 
ble. Faire  l'important  ,  (  faire  le  nécessaire 
ou  l'homme  de  conséquence.)  To  be  a  brrsy" 
body  ,  to  pret:nd  to  great  matters  ,  to  taht 
r'ïuch  i:pon  one  ,  to  he  impertinent, 

Ift'iPORTATION  ,  s.  f  (  action  de  faire 
arriver  dans  son  pays  les  productions 
étrangères.  )  Importation. 

IMPORTEPv  ,  verb.  n.  et  imp.  (  être  de  con- 
séquence ,  être  avantageux.  )  To  concern, 
import ,  matter.  Il  importe  pour  la  surete 
publique.  It  coiicerns  th.e  public  safety. 
Cela  ne  lui  peut  importer  de  rien.  That 
does  not  concern  him  in  the  least ,  that  is 
ncthing  or  signifes  notHni;  to  him.  Cela 
importe  beaucoup.  That  imports ,  signifes 
or  matters  very  much.  11  m'importe  de  II 
vie.  My  life  is  coacerned  or  lies  at  stake. 
Qu'importe  ?  Jf'hat  matter  is  it  ?  what  of 
that  ?  what  signifes  that .'  If^'hat  does  it 
signify.  Que  lui  inaporte-t-il  ?  Jf'hat  it 
that  to  him  ?  N'importe.  That  it  nothing  ^ 
it  is  no  matter.  Il  importe  d'étudier  pour 
être  honnête  homme.  Study  is  a  great 
matter ,  is  very  necessary  to  make  an  ac- 
complished  gentleman. 
I-'PORTER,  verb.  .î«.  (introduire  des  mar- 

chrndises  étrangères.)  To  import  goods, 
IMPORTUN  ,  UNE,  ai;,  (incommode,  en 
parlant  des  choses.  )    Tronhlesome  ,  t/c- 
rofiSi  soi,  Iniportun,  (ficUeiwtj  en  paK- 
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lant  des  personnes.  )  Troub'esome  ,  impor- 
tunâtes impertinent.    Un   demandeur   im- 
portun. A  dun  or  creditor. 
iMrORTUN  ,    UNE ,   subst.  A   troullcsome 

man  or  woman  ,  an  impertinent, 
IMPORTUNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  TroubUd ,  imper- 

tuned. 
IMPORTUNÉMENT ,    adv.  (  d'une   ma- 
nière importune.   )   Imporiunately  ,  in    a 
troub/esome  manner. 
IMPORTUNER  ,  vcrb.  act.  (  être  importun 
à  quelqu'un.  )    To  trouble  or  le  crcuilesome 
to  ,  to  importune  or  lo  vex.  Importuner  ses 
débiteurs.  To  dun  one's  debtors. 
tMVORTVmXÈ ,  subst. f.  (  ennui,  incom- 
modité. )    Importunity  or    importundcy  , 
trouble  y   dunning. 
lM?OS.\NT  ,  ANTE  ,  adj.  (  qui  impose  , 
qui   est  propre  à   s'attirer  de  l'attention  , 
des  égards.  )  Imposing. 
IMPOSÉ ,  ÉE  ,    adj.   Imposed  ,  laid ,    etc. 
Voyez.  Imposer. 
IMPOSER ,  verb.  act.  (  mettre  dessus.  )  To 
impose  or  lay  on.    Imposer  ,  (  en  termes 
d'Imprimeur.  )  To   impose. 

Imposer  le  nom  ou  un  nom  ,  (  donner  le 
riom.  )  To  give  t'ie  name. 

Imposer  ,  (  mettre  une  taxe  sur  quel- 
qu'un ou  sur  quelque  chose.  )  To  impose  , 
to  lay  or  set  a  tax  upon  onc  or  a  thin^. 
Imposer  (ûu  mettre  )  quelqu'un  à  la  taille. 
To  mahc  on:  liable  to  the  land-tax.  Impo- 
ser, (  enjoindre,  ordonner,  prescrire.) 
To  impose ,  lay  or  enjoin  ,  to  prescrite  or 
tid.  Imposer,  (  inspirer  du  respect.  )  Tu 
awe y  to  overawe. 

Imposer  ,    (   imputer  un   crime  à  quel- 
qu'un. )    To  lay  a  crime  to  one  ,  to  ch.irge 
him  witu  it.  En  imposer  a  quelqu'un  ,  (  le 
tromper  ,  lui  en  faire  accroire.  )  To  impose 
upon  one  ,   to  put  upon  him  ,  to  cheat  him. 
En  imposer ,  ^  mentir.  )  To  imp^is: ,  to  lu 
or  romance, 
I.MPOSITiON  ,  s.f.  {  action  d'imposer.  ) 
Imposition  ,  a  laying ,  setting  or puning  on. 
Imposition  ,   (  droit  imposé  ,  taxe.  )  Im- 
posirivn  or  impost ,  a  duty  or  tax, 
IMPOSSIBILITÉ  ,  s.f.  (  négation  de  pos- 
sibilité. )  Impossibiliiy. 
IMPOSSIBLE  ,  adj.  (  qui  ne  peut  se  faire 
ou  qui'  ne  peut  être.  )   Impossibk.  Je  ne 
puis  pas  faire  l'impossible.  /  cannot  du  im- 
possibiliiies.    Si ,  par  impossible ,  on  rede- 
venoit  jeune.  Ifit  w as  possible  to  be  young 
a  gain. 
LMPOSTE  ,s.f.  (  terme  d'Architecture.  ) 

Impose;  in  arcniii-ctiiie. 
l.MPOSTEUR,  subst.  m.  ( from  Imposer; 
trompeur,  fourbe.)  An  imposter ot  che.ir , 
afalseprctend.r.  Imposteur,  (  calomnia- 
teur. )  Cdlu^r.niator ,  slanàcrer. 
IMPOSTURE  ,  subst.  f.  (  fourberie  ,  trom- 
perie ,  illusion.)   imposture,  cheat,   illu- 
sion. Imposture  ,  (  calomnie,  )    Calumny  , 
sLander. 
I.MPOT  ,s.m.{  droit ,  tax».  )  Impost ,  im- 
position ,  tax,  duty  ,  custom.    Imp't  sur 
chaque  tête  ,  (  capitation.  )    PolUmoney  , 
poll-tax ,    capitation.   Impôe  sur   chaque 
feu.   Cbimncy-nwney  ,  hearct.-moncy. 
IMPOTENT  ,  ENTE  ,  adj.   (  estropié  ,  qui 
est  privé  de  l'usage  de  quelque  membre.  ) 
Impotent ,  mnimed  ,  lame. 
IMPRATICABLE,  adj.  (qui  ne  peuticre 
pratiqué  ,  dont  on  ne  peut  se  servir.  )  /m- 
practicable  ,  that  cannot  be  used.   Chemin 
Jflipratiçable ,  (  où  l'oa  ne  sauroit  passer.) 
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JmpracticahU  or  unp.issahle  way  or  road. 
Maison  impraticable ,  (  où  l'on  ne  peut 
habiter.  )  A  house  that  no  body  can  livc  in. 
Un  homme  ,  un  esprit  impraticable  ,  ou 
d'rinc  humeur  impraticable  ,  (  avec  qui  on 
ne  saurcit  vivre.  )  An  unsoclabU  or  «n- 
converahle  man.^  an  ttnsociahU  humour. 

IMPRÉCATION  ys.f.{  malédiction.  )  /m- 
pr&cation  ,  cursi  or  cursing.  Faire  des  im- 
précations contre  quelqu'un.  To  imprccate 
or  cursc. 

IMPRÉGNATION,  j./.  (  action  de  s'im- 
prégner. )  lmpregna:ujn, 

IMPRÉGNÉ,  ÉE  ,  adj.Imprcgnated y  im- 
bibcd.^ 

IMPRÉGNER  ,  V.  il.  (  charger  une  liqueur 
d'une  substance,  de  quelques  particules 
étrangères.  )  To  imprcgnate  or  imbibe. 

IMPRENABLE  ,  adj:ct.  (  qui  ne  peut  être 
pris.  )  Not  to  hz  tr.kcn. 

]MPRESCRIPTIB!LITÈ  ,  s.f.  (  qualité  de 
ce  qui  est  imprescriptible.  )  ImprescripU- 
biluy. 

HvlPRESCRlPT'BLE  ,  adj.  (  qui  n'est  pas 
sujet  à  prescription.  )  Imprescriptible  y  wi~ 
thout  the  compass  of  prescription, 

IMPRESSION  ,  s.  f,  {  action  ,  manière 
d'imprimer.)  Impression  ,,  printing ,  print , 
stamping  or  stamp.  Impression  ,  (  édition' 
d'un  livre.  )  Impression  ,  édition. 

*  Impression  ,  (  opinion  ,  sentiment  qui 
s'imprime  dans  l'esprit.  )  Impression. 
*  Donner  de  mauvaises  impressions  de 
quelqu'un.  To  give  a  had  character  or  opi- 
nicn  of  onc  ,  to  speak  to  hit  disjdvantage. 

Impression  ,  (  marque,  qualité  qui  de- 
meure imprimée.)  Impression  ,  mark  ^print. 

*  Impression  ,  (  persuasion  ,  instigation  , 
influence.  )  Influence  ,  persuasion  ,  sugges- 
tion. 11  agit  pcr  l'imîTession  d'autrui  ,  et 
non  pas  de  son  propre  mouvement.  He 
acts  by  the  influence  or  suggestion  ofothcrs , 
tind  not  of  his  o>vn  mct,.on. 

IMPRÉVU  ,  UE  ,  adjcctt  (  qu'on  n'a  point 
prévu.  )  Vnexpictedy  untkought  of  ^  un- 
lo^kcd  for. 

IMPRIMÉ,  ÉE,  adj.  Printed,  imprinted , 
in  print. 

Imprimé,  j.  m.  (  un  écrit  imprimé.  )  A 
pamphlity  a  hook. 

IMPRIMER  ,  V.  a.  (  faire  l'impression  d'un 
livre.)  To  print  or  imprint.  *  Imprimer 
quelqu'un  ,  (  imprimer  son  ouvrage.  )  To 
put  one  in  print.  *  Se  faire  imprimer  ,  (  se 
faire  auteur.  )  To  appear  in  print  ^  to  set 
up  for  an  authar. 

Imprimer,  (  faire  une  empreinte  sur 
qu£lt|ue  chose.  )  To  print ,  impri'.ss  or 
siiimp.  Imprimer  le  cacher  sur  la  cire.  To 
set  the  seaito  the  wax.  Imprimer  une  toile, 
(  en  termes  de  Peintre  ;  coucher  la  pre- 
mière couleur.  )  To  prime  the  cloth  ,  in 
pulntlnv, 

Impiîm«c  (  donner  )  le  mouvement  à  un 
corps.  To  give  the  motion  to  a  bi,dy ,  to 
move  it. 

*  Imprimer  ,  (faire  une  impression  dans 
l'esprit ,  dajis  le  cœur.  )  To  imprint  or  en- 
grave.  Imprime  dans  nos  cœurs  un  zèle 
ardcut  pour  ta  j»!oire  !  Imprint  in  our  hearts 
a  fervent  içaL  for  thy  gloryî  *  Imprimer 
une  grande  terreur.  To  strike  with  a  great 
tcrr.'ur  or  to  strike  a  great  tùrrour  into. 

I?.iP?vlMERlE,  s.f.  (  art  d'imprimer  tes 
livres.  )  Prir.ting.  Imprimerie  ,  (  lieu  où 
l'on  iinprime  ou  tout  ce  qui  sert  à  impri- 
mer. )  Printing'huusf, 
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IMPRlMElTv  ,  s.  m.  (  relui  qui  exerce  ViH 

de  l'imprimerie.  )  A  printcr. 

IMPRIMURE,  s.f.  (terme  de  Peinture  ; 
enduit  d'une  toile  pour  la  rendre  propre 
à  peindre.  )  The  pnming  or  greund  of  a 
canvass. 

IMPROBABLE  ,  adj.  (  qvii  n'est  pas  pro- 
bable. )  in:probable ,  unlikely. 

ÏMPROBATION  ,  subst.  f  (  action  d'im- 
prouver.  )  A  disproiing  or  dislike. 

IMPRC^MPTU  ,s.m.  {  petite  poésie  faite 
sur  le  champ,  j  An  impromptu ,  an  exum- 
porars . 

IMPROPRE,  adj.  (qui  n'est  pas  juste  :  it 
ne  se  dit  que  du  lant;dge,  )  Improper. 

IMPROPREMENT ^ adv.  împroperiy, 

IMPROPRIÉTÉ,  s.f  (qualité  de  ce  qui 
est  impropre.  )  Impropricty, 

IMPROVISTE  ,  (  A  l'  )  tfrfr.  (subitement  . 
au  dépourvu.  )  L'nawares ,  on  a  sudd^n  , 
napping. 

W^iVKOXTVt, .,  iE  ,  adj.  Disapprovcd ,  di- 
sallowed  y  dislikcd  ,  not  approvcd  of. 

IMPROU^'EP^.,  V.   <2Cf.  (  désapprouver.    ) 
To  disapprovey  disallow  or  dislike  y  not  c«        Jj 
approye    of.  V 

IMPRUDEMMENT,  adv.  (avec  impru- 
dence. )  Imprudently ,  unwistly  ,  indis- 
creetîy ,  fooUshly ,  unadvised/y.  Imprudem- 
m:?nt ,  (  par  inadvertance.  )  Imprudently  , 
unwittin^/y. 

IMPRUDENCE  ,  s.  f  (  défaut  de  pru- 
dence. )  Imprudence  ,  foolishmss ,  indiscret 
tion  ,  unadvisedncss  ,  improvidcnce^  want 
of  prudence.  Imprudence  ,  (  inadvertance.) 
Imprudence  ,  ignorance  ,  unadvcnency  »  ï 
hezdlessness.  Faire  des  imprudences.  To  be  m 
guilty  of  imprudent  things.  * 

IMPRUDENT,  ENTE,i/(//.  (  qui  manque 
de  prudence.  )  Imprudent  ^  unvjise  ^  foo" 
lish ,  indiscreet ,  inconsiderate  ^  unadvised  ^ 
improvident. 

Imi-rvoent  ,  ENTE  ,  subst.  A  fooiy  afoo-^ 
lish  man  or  woman. 

LMPO.nERE,  subst.  (  qui  n'a  pas  atteint 
l'âge  de  puberté.  )  ff'^ho  is  not  entered  on 
the  State  of  pubcrry. 

IMPUDFMMKNt  ,  adv.  [  effrontément,  ) 
Impudently  ,  sjucUv  ,  malapertly, 

IMPUDENCE  ,  s.s\  (  effronterie.  )  Impw 
dcncc  ,  sauciness  ,  audacioiisness  ,  mala- 
pej-tness.  Impudence  ,  (  action  ou  paroles 
impudentes.  )  Impudent  of  saucy  word  or 
action. 

IMPUDENT,  ENTE,  adj.  ( effronté ,  qui 
n'a  point  de  pudeur.  )  Impudent ,  saucy  ^ 
shamelefy  ,  hra\cn-jncid  ,  malapert. 

Impudent ,  (  contraire  à  la  pudeur.  )  /m» 
pudcnt y  bawdy ,  obscène  ,  indécent. 

Impudent  ,  ENTE  ,  jttfjf.  An  impudent  or 
saucy  man  or  uoman. 

IMPUDICITÉ  ,s.f  (  dissolution  dans  les 
mœurs ,  dans  las  paroles.  )  Lasciviousness ^ 
vantnnness  y  unchcstcn:ss  y  leivdness,  oh^ 
sccnity ,  immodjsty. 

IMPUDIQUE,  adj.  (  dissolu  :  il  se  dît  des 

personnes   et   ilcs  chc^es.    )   LascLvious , 

wanton  ,  unchajte  ,  immodest  y  Icwd  ,  dls^ 

suùitc  y  ioLSSy  impure ,  obscène. 

Impudique  ,  s,  m.  etf.  A  Lascivious or  lewd 

man  or  woman. 

LMPUDK^UEMENT,  adv.  (  d'ime  manière 

irapudi^e.  >  Lzscivioasly  ,  waatonfyy  un^ 

chaste/s  ,  cbsczne/y ,  Icwdly ,  immodestly. 

IMPUGNÉ,  ÉE  ,  adj.  Impugned  ,^  opposed, 

IMPUGNER,   v.a.  (attaquer  ,  combattre 

nne  proposiiio» ,  etc.)  To  impugn  or  opp^se^. 
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IMPUISSANCE,  5.  f.  (  défaut  naturel  qui 
ôte  la  faculté  d'engendrer.  )  Impotence , 
impotcncy  ,  fri^idity  ,  weahness  ,  unabiiity 
to  get  chiidren. 

Impuissance,  (manque  de  pouvoir,  de 
moyens  ou  de  forces  pour  faire  quelque 
chose.  )  Impotence ,  un^ibiùty  ,  want  ufabi- 
Hty  ,  th:  not  hein^  ahU.  Il  est  dans  l'im- 
puissance (  il  est  hors  d'état  )  de  servir 
ses  amis.  Hc  is  not  ahle ,  he  is  not  in  a 
condition  to  sen-e  his  friends.  Il  est  dans 
l'impuissance  de  payer.    He   is  unahle  to 

IMPUISSANT,  ANTE,  suhst,  (  qui  a  un 
défaut  qui  l'empêche  d'engendrer.  )  Impo- 
tent,  wcak  ^  frigid. 
Impuissant,  ante,  adj.  (  qui  a  peu  ou 
point  de  pouvoir.)  Impotent ,  unahU  ,  vain , 
fruitUss. 

IMPULSIF,  IVE  ,  ad).  (  qui  pousse.  )  Im- 
pulsive ,  driving  or  thrusting  forward, 
l.Vil'ULSION  ,  j./.  (  action  de  pousser  en 
avant.   )  Impulsion ,    driving  or   thnisting 
forvtard,  *  Impulsion,  (  instigation.  )  Im- 
pulse ,  persuasion  ,  instigation. 
IMPUNÉMENT,    adv.    (  sans  punition.  ) 
Jf'^it'i  impunity  ,  withouc   punishmcru  ,  im- 
punitively.  Fera-t-il  toujours  ces  désordres 
'    impunément?  Shall  he  cause  thèse  troubles 
and  always  oo  unpunished  ? 

La  médecine  eu  l'art  de  tuer  les  hommes 
impunément.  Physic  is  the  art  of  killing 
min  -with  impunity  or  without  sujfèring 
for  it, 

IMPUNI  ,   lE ,    adj.    (   qui   demeure   sans 
punition.)  Unpunished ^  free  from  punish' 
ment. 
IMPUNITÉ  t  s.  f.  (  exemption  de  peine.  ) 

Impunity ,  pardon, 
IMPUR  ,  VRE  ,  adj.  (  qui  n'est  pas  pur.  ) 
Impure,  foul^  fi-'^^y-  *   Impur,    (  impu- 
diq.ie.  )  Impure^  lewd  ,  obsccnc  ,  immodest. 
IMPURETÉ,  s.  f.  (  ce  qu'il  y  a  d'impur  , 
de  grossier    et    d*étrang;er    dans   quelque 
cho^e.  "ï  hr.piiricy  ^  flthincss.  *  Impureté  , 
(  impudicité.  )  Impunty  ,  obscemty  ,  Icwd- 
ness  ,  lasciviousness  ,  uncle^nncss. 
IM'-'UTATION  ,  s./.  (  accusation.  )  Impu- 
tation or  charge. 

Imputation,  (  terme  de  Théologie  ;  l'ap- 
plication des  mérites  de  J.  C.  )  Imputa- 
tion. 

Imputation,  (  terme  de  Pratique  ;   com- 
pensation ,  déduction.  )  Di-ducdon  ,   com- 
pensation, 
IMPUTÉ,  ÉE  ,  adj.  Irnputed,  laid  or   laid 

to  one*s  charge ,  erc,  Voyei  Imputer. 
IMPUTER  ,  V.  a.  (  attribuer  à  quelqu'un 
une  chose  digne  de  blâme.  )  To  impure  ,  to 
lay  to  one's  charge.  On  vous  imputera  cela 
à  blâme.  That  will  he  laid  to  your  charge  , 
the  blâme  of  that  will  he  laid  at  your  door. 
File  dit  qu'elle  est  crosse  ,  et  vous  impute 
le  fait.  She  says  she  is  with  child,  and  lavs 
it  to  you  or  and  fathers  it  iipcn  you. 

Imputer  les    intérêts    sur    le    principal  , 
(  les  en  déduire.  )   To  deduct  the  usuries 
front  the  principal, 
INABORDABLE  ,  adj.  Inaccessible  ,  not  to 

be  seen  or  spoken  U'ich, 
1NAC<  ESS'BLE  ,  adjcct.  (  qu'on  ne  peut 
aborder.  )  Inaccessible.  *\\  est  inaccessible 
aux  sollicitations  ,  (  elles  ne  peuvent  rien 
sur  lui.  )  Sollicitations  hâve  no  effectupon 
him. 
ÏNACCOMMODAIÎLE  ,  adj.  r  qui  ne  se 
peut  accoiumûder.  )  C'eM   une  querelle 
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inaccommodable.  )  The  quand  cannot  he 
made  up. 
t  INACCOSTABLE ,  adject.  (  de  difficile 
accès  ,  fier.  )  Unaccostable  ,  unsociabU  , 
that  will  admit  of  no  company. 
INACCOUTUMÉ  ,  ée  ,  adj.  (  qu'on  n'a 
pas  coutume  de  faire.  )  Unaccustomed  , 
uniisiial ,  uncommon. 

INACTION,  m^J^  f.   (  cessation  de  toute 

action.  )  State  free  from.  action  ,  inaction. 

INADMISSIBLE,  adject.  (  qui  n'est  point 
recevable.  )  Inadmissible ,  not  to  he  ad~ 
mùti-d. 

INADVERTANCE  ,  suhst.  f.  (  manque  de 
soin  ,  méprise.  )  înadvertencc ,  inadver- 
rency ,  oversight  ,  heedîessness. 

INALIÉNABLE  ,  adject.  (  qui  ne  se  peut 
aliéner.  )  Unalicnahle  ,  not  to  be  aliena- 
t.d. 

INALII  AELE  ,  adj.  (  qui  ne  se  peut  allier  , 
en  parlant  des  métaux.  )  That  cannot  he 
aifavcd  or  mixed  ;  speaking  of  mctals. 

INALTÉRABLE,  adj.f^  qui  ne  peut  être 
altéré.  )   UnaherabU, 

INAMISS18IL1TÉ  ,  s.f.  (  terme  de  Théo- 
logie. )  Inamissihiiuy . 

INAMlSilSLE  ,  adj.  (  qui  ne  peut  se  per- 
dre. )  Inamissible  ,  that  can  never  he  Inst. 

INANIME  ,  ÉE  ,  aij.  (  qui  n'a  point  de  sen- 
timent ou  d'ame.  )  Inanimate  ,  without  lifc 
or  suul. 

INANITION,  J./.  (foiblesse  causée  par 
dctaut  ds  noïirriture.  )  Inanition. 

INAPPLICABLE,  adj.  (  qui  ne  peut  être 
appliqué.  )  Inapplicable  ^  incapable  ofbeing 
appliid. 

INA'^PLiCATION  ,  j.  /.  (  manque  d'appli- 
cation. )  Heedîessness  ^  ^xant  of  applica- 
tion ,  inapplication, 

INAPPLIOUÉ,  ÉE,  adj.  (  qui  n'a  point 
d'attention.  )  Unmindful ,  careless ,  keed- 
less  ,  supinc. 

INAPPRÉCIABLE  ,  adj.  {  qui  ne  peut  être 
apprécié.  )  Not  to  be  valucd, 

INAPTITUDE ,  ^.  r.  (  défaut  d'aptitude  a 
quelque  chose.  )  Want  of  aptitude. 

INARTICULÉ,  ËE,  adj.  (  qui  n'est  point 
articulé.  )  Inarticulate. 

INATTAQUABLE  ,  adj.  (  qui  ne  peut  être 
attaqué.  )  That  cannot  be  at:acked. 

INATTENDU  ,  ue,  adj.  (  nui  ne  pouvoît 
point  être  attendu.)   Unexpectcd. 

INATTENTIF,  tvE,  adj.  (qui  n'a  point 
d'attention.  ^  Inattentive. 

INATTENTION  ,  s.  f  (  inapplication.  ) 
Want  of  attention  or  application  ^  heed- 
îessness. 

INAUGURATION,  s.  f  (  cérémonie  qui 
se  pratique  au  sacre  d'un  empereur  ,  d'un 
roi  ,  d'un  prélat.  }  Inauguration. 

■f  INCAGUER  ,  V.  act.  (  déùer  quelqu'un 
sur  quelque  chose.  )  To  defy  ,  to  chal- 
lenge. 

INCANTATION  ,  j./  (  charme.)  Incan- 
tation ,  charm ,  spc/l, 

INCAPA^BLE  ,  adj.  (  qui  n'est  pas  capable, 
qui  n'est  pas  propre.  )  Incapable,  unca- 
pable  ,  unfit ,  not  abU  ,  not  capable.  II  est 
incapable  de  làclieté.  He  is  incipahle  of 
cowardice.  Un  homme  incapable  ,  (  sans 
talent  ,  sans  capacité.  )  A  man  of  no 
capacity. 

INCAPACITÉ  ,*./.(  insuiHsance.  )  Inca- 
paciy  ,  unabiiity. 

INCARNADIN  ,  ivE  ,  adj.  (  de  couleur  in- 
crrnate  fort  vive-  )  Eright  carnation  ,  ofa 
br:"hc  curnaucn  colour. 


INC  îit 

IkcarnADIS  ,  s.  m.  Incarnadin  de  rose. 

A  carnation  rose-like, 
INCARNAT ,  suhst.  m.  (  couleur  entre  le 
couleur  de  cerise  et  le  couleur  de  rose.  ) 
Carnation  ,  flesh-colour.  Cet  incarnat  est 
fort  beau,  jhis  carnation  is  very  fine.  Un 
teint  mêlé  de  blanc  et  d'incarnat.   Afaci 
coloured  with  white  and  red, 
In-carnat  ,  ATE ,  adj.  (  qui  est  de  la  cou- 
leur nommée  Incarnat.  )  Carnation ,  fiesk- 
coloured. 
INCARNATIF,  IVE  ,  adj.  (  terme  de  Chi- 
rurgie. )  Incarnative, 
INCARNATION,  suhst. f  (  mystère  pa» 
lequel  le  Fils  de  Dieu   s'est  fait  homme.  ) 
Incarnation  or  assuming  offlesk. 
INCARNÉ,  ÉE,   adjict.  Incarnate,  maie 
flesh.  *  -f  Un  diable  incarné  .  (  un  méchant 
homme.  )  A  devil  incarnate,  a  devil  in  the 
shapc  ofa  man  ,  a  devilish  man, 
INCARNER  ,  s'Incarner,  v.  r.  (  prendre 
chair  humaine  ,  en  parlant  de    notre  Ré- 
dempteur. )    To  take  flesh  or  assuma  the 
human  nature. 

INCARTADE  ,  suhst.  f.  (  insulte  subite  et 
imprévue.  )  A  quarrel  or  insuh.  Des  in- 
cartades ,  (  des  extravagances ,  des  folies.) 
Foolish ,  silly  things. 
INCENDIAIRE,  s.  m.  {  auteur  volontaire 
d'un  incendie.)  An  incendiary ,  a  turbulent 
fellow. 

INCENDIE  ,s.m.  (  grand  embrasement.  ) 
rire  ,  a  grcjtjire  ,  a  conflagration  or  tur-. 
n:ng  oj  houses. 

*  Incendie  ,  (  combustion  ,   grand  trou- 
ble ,  guerre  civile.]  A  combustion  or  trouble 
in  a  State  ,  civil  war  ,  hroils. 
INCENDIER,  V.  act.  (brûler,  consumer 

par  le  feu.  )  To  hum. 
INCER.TA1N  ,  AINE  ,  adj.  (  qui  n'est  pas 
assuré.  )  incertain  ,  doubtful.  La  nuit  ter- 
mina le  combat ,  en  laissant  la  victoire  in- 
certaine. Night  put  an  end  to  the  f.ght , 
leaying  victory  doubtful  or  undiaded. 

Temps  incertain  ,  (  ou  variable.  )  Uncer- 
tain  ,  unconstant  or  c'-ar.^eable  weathcr. 

Incertain  ,  (  irrésolu.  )  Vncertain  ,  irreso- 
liite  ,  wav.ring  ,  in  suspence.  Incertain, 
(  indéterminé.  )  Vncertain  ,  unàetermined. 
Etre  incertain  ,  (  ne  savoir  pas.  )  To  he 
unccrtain  ,  not  to  know.  Quitter  le  certain 
pour  l'incertain.  To  quit  a  certainty  for  an 
uncertr-irity. 
INCERTAINEMENT  ,  aiv.  (  avec  doute 

et  incertitude.  )  Uncertainly  ,  doubtfuUy 

INCERTITUDE  ,  s.  f  {  doute  ,  défaut 

d'assurance.  )  Uncertainty  ,  douh'fulness. 

Incertitude  ,  (  perplexité  d'esprit.  )    Un- 
ccrtninness  or  uncertainty  ,  quand,:ry  ,   a 
wavering  condition  ,  suspente  ,  pcrplexity  , 
/o5j.  Se  jeter  dans  l'incertitude  d'une  guerre, 
To   nin  the  hasard  of  a  doubtful  war  ,   to 
run    one's  sdf  into    the   uncertainties   of 
war. 
INCESSAMMENT  ,   adverb.  (  continuelle- 
ment ,   sans  cesse.  )    Continually  ,  inces- 
santly ,    without    interrûssion.    Incessam- 
ment ,  (  sans  délai.  1  Presently ,  forthwith  , 
oui  of  hand  ^  immediately. 
INCESSIBLE  ,    adj.  (  terme  de  .lurispru- 
dence;  qui  ne  peut  être  cédé.)  That  can* 
not  he  liven  up  or  yielded. 
INCESTE  ,  suhst,   m,  (  conjonction  illicita 
entre  ceux  qui  sont  trop  proches  parens.  ) 
Incat ,  carnal  copulation  with  one  too  near 
a  kin. 
INCESTUEUSEMENT ,  ady.  (  avec  ia» 
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ceste.   )    Incutuously ,    in  an  inccstutus 
manmr, 
INCESTUEUX,  EUSE,    adj.    (  coupable 

d'inceste.  )  Incjscuous. 
INCIDEMMENT,  adi:  (  terme  de  Prati- 
que ;  par  incident.  )  Incidintlji  or  incidin- 
talty ,  accessorily, 
INCIDENCE,  s.f.  (  terme  de  Géométrie  ; 
chute  d'une  ligne  ,  d'un  corps  sur  un  plan.) 
incidence  ,  incidcncy, 
INCIDENT  ,s.m.  (  accident  dans  la  vie  , 
dans  les  affaires.  )  Incident ,  accident,  ad- 
fcntitrc  or  cvcnt. 

■  Incident ,  (  terme  de  Pratique  ;  acces- 
soire c|ui  nait  dans  un  prc-cès.  )  An  mci- 
ésnt  or  a  ncw  dijficuhy  arising  upon  a  pka 
vhuh  perplexes  the  cause.  Faire  naitre  des 
încide.is  dans  un  proccs.  To  intrcduce  in- 
cidents into  a  came. 
Incident  ,  ente  ,  adj.  (  qui  survient  dans 

un  procès.  )  Incident ,  accessory. 
INCIDENTER  ,  verb.  nent.  (  faire    naître 
des  incidens.  )  To  ihrow  in   or  introdiicc 
incidents, 
INCINÉRATION  ,  s.  f.  (  terme  de  Clii- 
mie  :  réduction  en  cendres.  )  Inciner.ition  ; 
re .  ucing  to  ashes, 
INCIRCONCIS  ,  ISE  ,  adj.  (  qui  n'est  pas 

circoncis.  )  Uncircumcised. 
Incirconcis  ,  s.  m.   A  man  nncinnmcised. 
INCIRCONCISION  ,  s.  fém.  (  état  d'un 
homme  qui  n'est  pas  circoncis.  }    i'ncir- 
cumcision. 
INCISE  ,  ÉE  ,  «  1j.  Cut. 
INCISER ,  rcrb.  act.  (  terme  de  Cliirurgie  ; 
couper.  )    Tu  incise  ,  to  make  an  incision. 
Inciser  un  os.  To  cut  a  bonc.  Les  sucs  qui 
sont  dans  l'estomac  servent  à  inciser  les 
alimens.  Th:  juices  that  are  in  the  stomach 
promotc  the  trituration  of  the  food. 
INCISIF  ,  IVE  ,  adj.  (  terme  de  Médecine.  ) 
Incisive  ,  incisory.    Les  dents    incisives , 
(  les  dents  de  devant.  )   The  incisors. 
INCISION  ,s.f.{  coupure  ,  taillade.  )  In- 
cision or  cuttinff. 
^^'ClTATION  ,  s.  f.  (  instigation  ,  impul- 
sion. )   Incitation  ,  enticement  ,   motion  , 
instis  ition  ,  persuasion. 
INCITE  ,  ÉE  ,  adj.  Incited  ,  cniiced ,  encou- 

raged ,  etc. 
INCITER  ,  ycri.  act.  (pousser,  induire  à 
faire  quelque  chose.  )   To  incite ,  entice  or 
tncourage  ,  to  egg,  sa  or  spur  on  ,  to  per- 
suade ,  "to  stirup  ,  to  move  or  induce, 
INCIVIL ,  ILE  ,  adj.  (  qui  manque  de  civi- 
lité. )   Uncivil ,  rude  ,   i/l-bnd  ,  unntan- 
nerh ,  iinpo/iu.  Demande  incivile  ,    (  ou 
déraisonnable.  )  An  unreasonablc  demand. 
INCIVILEASENT,  adr.    (  d'une    manière 
incivile.  )   Uncivilly  ,  rudely  ,  unmannerly, 
mnpolitily. 
INCIVILITÉ  ,  s.  f.  {  manque  de  civilité  ; 
grossièreté.    I    Incinlity  ,   clownishness  , 
rudeness ,  unmannerUness.  Incivilité  ,  (  ac- 
tion eu  parole  incivile.  )  A  pièce  oj  rude- 
n:ss  or  inciyility. 
INCLÉMENCE  ,  s.  f.  (  rigueur  du  temps , 

de  l'air.  )  Inclemency  ,  sharpness. 
INCLIN.'MSON  ,  J./.   (terme  de  Géomé- 
trie :  se  dit  de  l'angle  aigu  qu'un  plan  ,  une 
ligne  ,  forment  avec  un  autre  plan  ou  une 
autre  ligne.  )  Inclmatian. 
INCLINANT  ,  adj.  m.    !   qui  incline  ,  qui 
penche  de  quelque  c">té.  )  Inclining  ,  in- 
clined. 
INCLINATION  ,  s.f.  (  action  de  baisser  , 
^cDchei,  swufber.  J  Inçtinétitn.  ^  hwi^S 
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or  bendir.g  downward.  Verser  par  inclina- 
tion ,  I  en  termes  de  Chimie,  verser  dou- 
cement. )   To  pour  gent/y 

*  Inclination  ,  (  disposition  ,  pente  natu- 
relle i  quelque  chose.  )  Inclination  ,  pro- 
ncn&ss ,  disposition.  *  Inclination,  (  aliec- 
tion  ,  amour,  )  Inclination  ,  affection  , 
love.  *  Inclination  ,  (  maîtresse.  )  Inclina- 
tion ,  love ,  mistress. 

Incliné  ,  ÉE  ,  adj.  Voyez  Incliner. 

INCLINER ,  verb.  act.  (  baisser  ,  pencher  , 
courber.  )  To  tow  or  bow  down  ,  to  in- 
cline or  bend. 

s'Incliner  ,  verb.  réc  S'incliner  devant  une 
personne.   To  bow  down  to  onc. 

Incliner  ,  verb.  neut.  (  avo'r  du  penchant 
pour  quelque  chose  ,  y  être  porté.  )  To 
incline  or  bendto  ,  to  le'an  ,  to  hâve  a  pro- 
pension. 

Incliner,  «ri.  neut.  et  réc.  (  terme  de 
Géométrie.  )  To  bend ,  to  Ican  ,  to  incline , 
to  tend  fwards  any  fart. 

INCLUS ,  USE ,  adj.  ( enfermé ,  enveloppé.) 
Inclùsed, 

Incluse,  j.  /  (  la  lettre  enfermée  dans  un 
paquet.  )  The  inclosed  or  inclos^d  lester. 

INCLUSIVEMENT ,  adv,  (  en  y  compre- 
nant. )  Inclusively  ,  l^y  taking  in  the  ex- 
iremes. 

INCOATIF ,  IVE ,  adj.  (  qui  commence 
une  action.  )  Inchoaiive  ,  inceptive, 

INCOGNITO  ,  adv,  (sans  être  conniu  ) 
Incoz'''ito  ,  unknown, 

INCO'MGUSTIBLE ,  adj.  (  qui  ne  peut 
être  brûlé.  )  Incombustible  ,  not  to  be 
hurnt. 

INCOMMENSURABILITÉ  ,  s.  f.  (^  état  de 
ce  qui  est  incommensurable.  )  Incominen- 
surabUncss, 

INCOMMENSURABLE  ,  adj.  (  terme  de 
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poor ,  to  put  to  hard  shifts  ,  to  rlJuee  (§ 

s  traits, 

INCOM.MODITÉ  ,s.f.(  peine  que  fait  c» 
qui  est  incommode.)  Inconveniency ,  in- 
commodity.  Recevoir  de  l'incomniodité  do 
quelqu'un.  To  bc  troiiblcd  with  one  ,  to  tt 
incommoded  by  him. 

Incommodité,  (  pauvreté.)  Poverty , 
strait ,  pinch  ,  want.  Incommodité  ,  (  in» 
disposition.  )  Ailmer.t  ,  indisposition. 

Signal  d'incommodité  ,  (  manœuvre  d'un 
Viisseau  lorsqu'il  est  en  danger.  )  iignxl 
of  distrcss. 

INCOAIMUNICABLE  ,  adj.  (  qui  ne  se 
peut  communiquer.  )  Incommunicable ,  not 
to  be  communicated. 

INCO.-vl.MUTABILiTÉ  ,  s,  f.  (  terme  de 
Praîiirue  :  se  dit  d'une  possession  ou  l'o» 
ne  peut  être  légitimement  troublé.  )  A» 
cstatz  to  which  a  légal  title  is  derived  front 
length  of  possession  only. 

INCOMMUTADLE ,  adj.  (  se  dit  d'un  pro- 
priétaire qui  ne  peut  être  légitin.emenC 
dépossédé.  )  One  who  has  a  légal  right  to 
an  estdCe  by  length  of  possession, 

1NCOM.MUTABLE.MENT  ,  adv.  So  as  t* 
hâve  a  le^al  right  bv  Un^th  of  possession. 

INCOMI'ÀRABLE",  adj.  (  qui  n'a  point 
son  pareil.  )  Incomparable  ,  not  to  be  corn- 
pared ,  matchless  ,peerless  ,  not  hav'uig  the 
lihe. 

INCO.MPARABLE.MENT  ,  adv,  (  sans 
comparaison.  )  Incomparably  ,  witkoue 
comparison. 

INCOMPATIBILITÉ,  s.f  (  antipathie  des 
humeurs  et  des  esprits.)  IncompatitiLty  ^ 
antipathy  ,  contrariety.  Incompatibilité  , 
(  en  termes  de  Droit.  )  Inconsistency, 

INCOiVlPATIBLE ,  adj,  (qui  n'est  pas  corn- 
patible.  )  Incompatible, 
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ne  peuvent  être  mesurées  par  une  me:.ure      -~'^ ^   ^ '■- 

commune.  )   Incommensurable  ,   not  to  bc 


mcasurcd  with  another  thing, 
INCOMMODE  ,  adj.  (  qui  n'est  point  com- 
mode ;  fâcheux.  )  Troublcsome  ,  inconvé- 
nient ,  burdensome ,  incommodions ,  uneasy, 
gricvous.  Incommode  ,  (  importun  ,  fâ- 
cheux ,  en  parlant  des  personnes.  )  Trou- 
blcsome ,  impertinent. 
Incommode  ,  s.  m,  et  f.  A  troublcsome 

man  or  woman  ,  an  impertinent, 
INCOMMODÉ  ,  ÉE  ,  adj.  TroMcd  ,  dis- 
turbed  ,  etc.  Voyez  Incommoder. 
Incommodé  dans  ses  affaires.  Low.poor , 
hard  put  to  it ,  put  to  hard  shifts  ,  in  want , 
at  a  pinch.  Incommodé,  (  malade  ,  indis- 
posé. )  Sick  ,  out  of  order  ,  indisposed , 
troubled  with  some  distemper  or  other. 

Incommodé  ,  (  en  parlant  d'un  navire 
dont  la  manœuvre  est  en  désordre.  )  Shat- 
tered  ,  disab/ed. 
INCOMMODÉMENT ,  adr.  (  avec  incom- 
modité. )  Inconyenicntly  ,  incommodiously , 
uneasily. 
INCOAÏMODER,i'i:ri.flct.  (importuner.) 
To  trouble  ,  hinder  or  disturb.  Incommo- 
der ,  (  fatiguer.  )  To  incommode  ,  trouble 
or  be  troublcsome  to  ,  to  tire  ,  to  fatigue.  Ce 
soulier  m'incommode.  That  shoe  pinches 
or  wrings  me. 

Incommoder  ,  (  nu're  ,  faire  du  mal.  )  To 
trouble  ,  incommode  ,  injure  ,  annoy  or 
hurt ,  to  do  harm.  Si  cela  ne  vous  incom- 
mode. If  it  be  no  trouble  or  hindcrance  to 
you, 

lû!*ouo«d«' ,  C  rendre  piuvre-i  î«  W"** 


pétence.  )  Incorr.petently, 
INCOMPÉTENCE ,  s.f.  (manque  de  com» 

pftence.)   Incompetcncy, 
INCOMPÉTENT  ,  ente  ,  adj,  (  qui  n'es» 

pas  compétent.  )  Incompétent, 
INCOMPLET  ,  ETE  ,  adj,  (  imparfait.  ) 
Uncompleat ,  imperfect.  Un  livre  incom- 
plet. A  book  imperfect  f  an  imperfection. 
Des  idées  incomplètes  ,  (  qui  ne  représen- 
tent qu'une  partie  de  leur  objet.  )  Inade-, 
ouate  idcas. 
INCOMPRÉHENSIBILITÉ ,  s.f  Incarna 
prehensihility, 

INCOMPRÉHENSIBLE  ,  adj.  (  qui  ne  peuB 
être  compris.  )    Incompréhensible  ,    thde 
cannot  be  comprehended  or  concdvîd ,  u/i- 
concci!  able.  C'est  un  homme  incompréhen» 
sible  ,  (  il  a  des  manières  extraordinaires.  ) 
lie  is  a  strang:  man, 
INCOMPRESSIBLE  ,  adj,  (  qui  ne  peu» 
être    comprimé,  comme  l'eau  ,  etc.  )  In- 
compressible, 
INCONCETABLE  ,  adj,    (  qui  n'est  pa» 
concevable.  )    Vnconccivable  ,   not  to  b4 
imaoined  ot  conceived  ,  incompréhensible, 
INCONCILIABLE  ,  adj,  {  se  dit  des  chose» 
qui  ne  peuvent  pas  se  concilier  avec  d'au- 
tres. )  Thut  cannot  agrée. 
INCONDUITE ,  J.  /.  (  manqua  de   co»« 

duite.  )  Want  of  conduct, 
INCONGRU  ,  VE  ,  adj.  (  terme  de  Granw 
maire  ;  qui  est  contre  les  règles  de  la  syn» 
taxe.  )  Uncongruous ,  unfit.  Un  homme  fort 
incongru  ,  (  sujet  à  manquer  aux  bien- 
séances du  monde.  )  A  man  apt  to  tret^ 
pas  agailUt  the  nies  or  décorum. 
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yï^CONGRUFMEÎfT,  j<fr.  (d'une  manière 
incongrue.  )   Incongriicusly, 

INCONGRUITÉ  ,  s.  f.  (  faute  contre  les 
règles  de  la  Grammr.ire.  )  Jncongniity  of 
speech  ,  iTTipn.priuy.  *  Incongruité  ,  (  faute 
contre  la  bienséance.)  Incor.^uày  ,  ursui- 
tahîcncss ,  ansccmjùicss  ,  ùrcgidjriiy, 

INCONNU  ,  UE  ,  aJJ.  (  qui  n'est  point 
connu.)  Vnknown,  *  inconnu  ,(  qui  n'a 
pofnt  de  réputation  dans  le  monde.  ) 
Unhjiûwn  y  ovsciire  ,  0/  no  réputation.  II 
est  tout-à-fair  inconnu  en  ce  pays.  He  is 
m  pcrfcct  stran^cr  in  this  country, 

Ikconnu  ,  UE  ,  j-.  An  nriknown  maii  or 
wofran  ,  an  unknuwn  pirsoa. 

INCONSÉQUENCE  ,  s.).  (  défaut  de  con- 
séquence dans  les  discours  ,  dans  la  con- 
duite. )  Inconséquence, 

INCONSÉQUENT,  ente  ,  adj.  (  qui  agit, 
«^i  parle  sans  se  conformer  à  ses  propres 
principes.  )  Inconséquent. 

IN  CONSIDÉRATION ,  s.f.  (  imprudence.) 
Ixconsiderjtzon  ,  imprudence  ,  wunt  of  dis- 
crétion. 

INCONSIDÉRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (étourdi ,  im- 
prudent. )  laconsiderate  ,  rush  ,  feolish , 
unadrised  ,  umrise  ,  indiscreet  ,  impru- 
dent. 

INCONSIDÉRÉMENT ,  aiv.  (  d'une  ma- 
nière inconsidérée  ,  étûurdiment.  )  Incon- 
liderately  ,  rashly ,  foo/ishiy ,  indiscreetly  , 
MnadvLs:dly ,  imprudcntly. 

INCONSOLABLE  ,  ndj.  (  qui  ne  se  peut 
consoler.)  Inconioleble  ,  not  to  he  com- 
forted. 

INCONSOLABLEMENT ,  adv.  Inconso- 
UUy. 

INCONSTAMMENT,  tdv.  (  avec  in- 
constance et  légèreté.  )  Inconstantly  , 
lightiy. 

INCONSTANCE ,  s.  f.  (  légèreté  trop 
grande.  )  înconstancy  ^  levity  y  changeabU- 
n:ss ,  tightness.  L'inconstance  du  temps. 
The  chanze.ih/eness  of  the  weather. 

INCONSTANT ,  ante  ,  adj.  (  volage  , 
sujet  à  changer.  )  Inconstant ,  iight ,  chan- 
feahle.  Inconstant ,  (  incertain  ,  en  parlant 
ces  choses.  )  Inconstant ,  unstahle ,  uncer- 
tain  ,  chanzeahle. 

JNCONTESTABLE .  adj.  {  certain ,  qui  ne 
peut  être  conteste.  )  Indisputable ,  incon- 
Usiahle  ,  undùuhted  y  unquestionab/e  y  noîto 
he  questioned  y  mot:  certain. 

INC'ONTESTABLE.MENT ,  adr.  Undout- 
te~ly  y  unquestionably  ,  most  certainly. 

INCONTINENCE',  s.f.  (vice  opposé  à  la 
«ontinence.  )  Incontinence  y  incùntlnency  y 
lust ,  lustful  affection  ,  interrperance. 

INCONTINENT ,  ENTE  ,  adj.  (  qui  n'est 
pas  contiren*.  )  Incontinent  ,  unckasie  , 
intemperatt  y  that  has  no  command  cf/iim- 
stif. 

INCONTINENT  ,  adv.  (  aussi-tôt  ,  au 
même  instant ,  tout  à  l'heure.  )  Incanti- 
»tntly  y  presenily ,  by  andhy ,  immediateiy , 
ttraight, 

iNCONVÉNIENT ,  s.  m.  {  accident  fi- 
cheux.  )  Inconvénient  y  cross  accident  y  di- 
jappciatment  y  '.rouble.  Inconvs.'-'.ient .  (  flif- 
Éculté ,  fâcheuse  suite  dans  une  affaire.  ) 
IncoBvemzaee  ,  àifficulty.  Inconvénient , 
(  conséquence   fâcheuse    q 
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«l'une  proposition.  )  Ahsurduy ,  inconsis- 

terc):  ! 
INCORPORALITÉ  ,s.f{  terme  dogma- 

tK[uè.  )  Incorporeity . 
INCORPORATION  ,*./.(  union  de  deux 
Tome  I. 
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ou  de  plusieurs  choses  en  un  seul  corps.  ) 
Incorporation  ,  union  ,  associuti'jn. 

INCORPORÉ  ,  ÉE  .  adj.  Incorporated y  etc. 
Voyez  Incorporer. 

INCORPOREL  ,  ELLE  ,  adj.  (  qui  n'a  point 
de  corps.  )  Incorporeal ,  bodi/ess  ,  wtthout 
a  hody. 

INCORPORER  ,  rerh.  act.  (  mêler  et  unir 
ensemble.  )  To  incorporelle  or  embody ,  to 
mix  tjgeclier.  *  Incorporer ,  (  unir  à  un 
corps  pollLique.  )  To  incorporate  ,  to  recene 
or  admit  into  a  society.  *  Incorporer , 
(  réunir  ,  annexer.  )  To  incorporate  ,  to 
annex  or  unité. 

s'iNCORPOREt'. ,  verh.  rie.  To  incorporate  or 
to  be  incct-poraud. 

INCORRECTION ,.;./.(  défaut  de  cor- 
rection dans  un  ouvrage.  )  H'ant  of  cor- 
rection. 

INCORRIGIBILITÉ  ,  s.  f  {  caractère  de 
celui  qui  est  incorrigible.  )  IncorrigibU- 
ness. 

INCORRIGIBLE  ,  adj.  (  qui  ne  se  peut 
corriger.  )  Incorrigible  ,  that  cannot  be 
mended. 

INCORRUPTIBILITÉ  ,  s.  f  (  qualité  de 
ce  qui  n'est  pas  sujet  à  corruption.  )  Incor- 
ruptibiUty.  »  Incorruptibiliti  ,  (  intégrité.  ) 
Incorruptibility ,  integrity, 

INCORRUPTIBLE  ,  adj.  (  qui  n'est  pas 
sujet  à  corruption.  )  Incorruptible  ,  not 
subject  to  corruption.  *  Ijicorruptible  , 
(  intègre  ,  qu'on  ne  petit  corrompre.  )  In- 
corruptible  ,  not  to  be  bribed  or  corrupted. 

INCORRUPTION  ,s.f  (  état  des  choses 
qui  ne  se  corrompent  point.  )  Incar- 
ruptïon  ,  exemption  j^om  decay. 

iNCRASSANT,  ANTE  ,  adj.  (  qui  épaissit 
les  humeurs.  )  Incrassating  ,  incrassa- 
tive. 

INCRÉDI3ILITÉ  ,  s.f  (  qualité  de  ce  qui 
est  increvable.  )  Ineredihility. 

INCREDULE  ,  adj.  (  qui  croit  difficile- 
ment. )  Incrcdulous  y  hard  ofbelief.  Incré- 
dule ,  (  qui  ne  croit  point  les  mystères  de 
la  foi.  )  Incredulous  ,  unftithjul  ,  unbe- 
lieving. 

Inxrédule  ,  subst.  An  incredulous  man  or 
woman.  Incrédule  ,  (  qui  n'a  point  de  foi.  ) 
Unbelieycr. 

INCRÉDULITÉ ,  s.f  (  difficulté  à  croire.  ) 
Incredulity  y  har.^ness  of  kclief.  Incrédu- 
lité ,  (  manque  de  foi.  )  Incredulity ,  un- 
bclicf 

INCKcÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  existe  sans  avoir 
été  créé.)   Uncreated. 

INCROYABLE,  adj.  (qui  ne  peut  être 
cru.  )  Incredib/e ,  past  al/  beliefy  not  to  be 
belieyed.  Incroyable  ,  (  excessif,  extraor- 
dinaire. )  Incrtdible  ,  vast ,  huge  ,  exces- 
sive. 

INCRUSTATION ,  s.  f  {  action  d'incrus- 
ter. )  Incrustation. 

INCRUSTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Incrustatcd ,  etc. 

fNCRUSTt  R  ,  v:rh.  act,  (  couvrir  ,  revê- 
tir de  marbre ,  de  jaspe  ,  etc.  un  mur  ,  un 
pilastre  ,  e'.c.  )  To  incrustate  ,  to  Une  with 
marble  ,  jasper  ,  etc. 

INCUBATION,*./.  (  action  des  volafiles 
qui  couvent  des  œufs.  )  Incubation  or 
incubitur:. 

INCUBE  ,  s.  m.  [  démon  qui ,  à  ce  qu'on 
dit ,  abuse  d'une  femme.  )  Incubus  ;  a 
dcvil  wktch  under  a  mari' s  shape  has  carnal 
hnowledse  of  a  woman. 

INCULQUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  IncuUated ,  beaten 
into  one's  head  or  brains. 
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INCULQUER  ,  rerb.  ac!.  (répéter  ,  redire 
souvent  une  chose  à  quelqu'un  pour  la  lui 
imprimer  dans  l'esprit.)  To  inculcate  ,  t» 
beat  into  vne's  head  or  brains. 

INCULTE  ,  adj.  (  qui  n'est  point  cultivé.  ) 
Uncultivated^y  untilled  y  unmanured, 

*  Inculte  ,  (  qui  n'est  pas  cultivé  ;  gros- 
sier ,  en  parlant  de  l'esprit.  )  Uncuitivatid, 
untilled  y  coarse  ,  homer.  ,  unpolitc. 

INCURABILITÉ,  s.f.\éiMAe  ce  qui  est 
incurable.  )  Incuralility  ,  incurahleness, 

INCURABLE  ,  adj.  (  qui  ne  peut  être 
guéri.  )  Incurable ,  nut  to  he  cured. 

INCURABLES  ,  s.  m.  pi.  (  ou  l'hôpital  des 
inévitables.  )  The  incurables  at  Paris  ;  an 
hospical  for  pcople'desperately  sich. 

INCURIE,  s./,  (défaut  de  soin.)  Inai- 
riousness  ,  want  of  care. 

INCURSION,  s.  f  (course  de  gens  de 
guerre  en  pays  ennemi.  )  Incursion  ,  iif 
rond. 

INDE  ,s.f.(  région  d'Asie.  1  India, 

INDÉCEM.MENT ,  adv,  (  contre  la  bien- 
séance. )  Indecently  y  unhandsomely ,  un- 
scemly  ,  misbecomin^ly, 

INDÉCENCE  ,s,  f.  (^  manquement  contre 
la  bienséance.  )  Indecency  y  indecorum  , 
unbecomin^ness. 

INDÉCENT,  ENTE  ,  adj.  (  qui  est  contre 
la  bienséance.  )  Indécent  ,  unbandsome  , 
unbecoming   or    misbecoming  ,   unseemly , 

INDECHIFFRABLE,  adj.  (qu'on  ne  peut 
ni  lire  ni  déchirtVer,  )  That  cannot  be  de- 
cyphcred  ,  unletible.  iBnécbift'rable  ,  (  obs- 
cur ,  embrouillé.  )  Obscure  ,  perplexed  , 
intricate. 

INDÉCIS  ,  ISE  ,  cdj.  (  qui  n'est  point  dé- 
cidé. )   Undecided ,  undetermined, 

lNDÉCnNAClE,<!i(/.  (qui  ne  sauroitêtre 
décliné.)  Indéclinable  y  that  cannot  bc  (/*- 
clincd. 

t  INDÉCROTTABLE ,  adj.  (  qui  ne  se 
peut  polir,  ni  <.[uitter  sa  rusticité  ,  sa  gros- 
sièreté. )  Vnpolite  y  unpoiished  ,  ungen- 
teel ,  clownisft  ,  rude  ,  uncivili\ed ,  nnpo~ 
lishaHe.^\  Animal  indécrottable.  An  uipo- 
lisled  y  clownUh  fellow. 

INDÉFECTUilLlTE  ,  s.  f.  { terme  dog- 
matique ;  qualité  de  ce  qui  est  indéfec- 
tiHe  ,  en  parlant  de  l'église.)  Indefecù- 
bilitv. 

INDÉFECTIBLE,  adj.(<\v\  ne  peut  de'- 
faillir  ,  cesser  d'être.  )  Indéfectible. 

INDEFINI  ,  lE  ,  adj.  (  qui  n'a  point  de 
bornes  certaines  ;  c'est  aussi  un  terme  de 
Grammaire.  )  Indejinitc  ,  undetermined  , 
un/tmiîed y  unbcunded. 

INDÉFINIMENT  ,  adv.  (  d'une  manier» 
irdétînie.  )  indcjlnitely  ,  undeterminately, 

t  INDÉFINISSABLE  ,  adj.  {  qu'on  ne  sau- 
rait définir,  en  parlant  des  personnes.) 
Not  to  be  def.ned  ,  unaccountable. 

INDÉLÉBILE  ,  acj.  (  inetfaçable.  )  Inde/i- 
ble  ,  t'i.;t  cannot  be  bhtted  out. 

INDÉL I8ÉRK  ,  ée  ,  adj.  [  subit.  )  Indelibe- 
rate  ,  sudden. 

INDEMNISÉ,  ÉE  ,  adj.  Saved  h.trmless  ,■ 
indemnif.ed, 

INDEMNISER ,  verb.  act.  {  dédommager.  ) 
To  save  harmless  ,  to  indemnijy  y  te  maks 
amends  for. 

INDEiMNlTÉ,  s.f.  (dédommagement.) 

Indemnif  cation.     Promettre  indemnité  à 

quelqu'un  ,(  promettre  de  l'indemniser.) 

j     To  offer  to  save  one  harmless, 

1  INDEPENDAMMENT,  <i'f.  (  sans  dépe«» 

Rr 
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tlance.  )  Inicpcndcntly ,  without  any  iipen-    INDIFFEREMMENT ,  aiv. 
dancc.  Vivre  indépendamment.   Jo  dcpnià 
upon  no  boSy  y  to  bc  onc^s  awn  mastcv, 

IiNDÉPENDANCE,  s.  f.  (  état  riVine  per- 
sonne indépendante.  )  Indcp^ndinec  ,  li- 
hirty ,  fulL  lih^ny, 

INDEPENDANT  ,  ante  ,  c^Af.  (  qui  ne  dé- 
pend de  personne.  )  Ini^pcndznt  ,  fn: , 
thûi  kas  no  d-:pendcncy  vpcn  any  onc. 

Jkdépendans  ,  s.  m.  pi.  (  la  secte  des  Inde- 
peiidans  en  Angleterre.  )  The  Indipendents 
or  congrcgationaiists. 

INDESTRUCTiBlLlTÉ  ,s.f.  (  qualité  de 
ce  qui  est  indestructible.  )  Indistructibk- 
ncjs. 

INDESTRUCTIBLE ,  adj.  (  qui  ne  peut 
être  détruit.  )  IndcJtruiUhu. 

INDÉTER.MINATION  ,  s.  f.  (irrésolu- 
tion. )  UnceTtainty  ,  incsoluUon ,  suspencs. 
L'indétermination  de  plu'.ieiirs  prii.ces , 
«]iie  l'incertitude  de  l'événement  de  cette 
guerre  tient  en  suspens.  The  irrcsciuùon 
cf  scvcTdl princes  y  who  are  kept  in  suspencs 
iy  thc  uneercainty  of  the  issue  of  this 
•war. 

ÎNDÉTERMINÉ,  ée,  arf/'.  (  indéfini. ) //!- 
Actermined  ,  indejinite  ,  unlanned.  Indéter- 
jniné,  (i.ndécis.  )  Vnd:tern:ined  y  undcei- 
dedy  indctcrminate.  Indéterminé  ,  (  irré- 
jolu.  )  Uncenain  ,  imsulute  ,  undctermincd. 
Indéterminé ,  (  en  termes  de  Philosophie.) 
Indeiermined  or  indeterminaîc.  La  matière 
est  d'ellc-m.cme  indéterminée  au  repos  et 
SU  mouvement.  Mittcr  is  of  itself  indif- 
fèrent 10  cither  rest  or  moùon. 

INDÉTERMINÉMENT,  adv.  (  sans  spé- 
cifier.) Indeterminauly  y  in  2,eneraL 

INDESTITUA  BLE ,  ad].  (  qui  ne  peut  être 
destitué.  )  That  cannât  bz  ttirned  eut. 

ÏNDÉYOT  ,  OTE,  adj.  (qui  n'a  point  de 
dévotion.  )  Indevout  y  irréligions, 

INDÉVOTEMENT,  adv.  (  d'une  manière 
jndévote.  )  In  en  indevovt  or  irrcligious 
manncr. 

INDÉV.OTION,  s.f.  (  manque  de  dévo- 
tion. )  Indivotion  ,  irréligion. 

INDEX  ,  s.  m.  (  table  d'un,  livre.  )  Index  or 
table  of  a  book.  Index  ,  (  cata'ogue  des  li- 
vres défendus  à  Ron\e.  )  Index. 
L'index  ,  (   le   doigt   le  plus  proche  du 
pouce.  )  The  fore-fngcr. 

INDICATIF  ,  ivE  ,  adj.  (  terme  didacti- 
que ;  qui  indique.  )  Indicative ,  sheving. 

Indicatit,  sul'st.  m.  (  premier  mode  d'un 
verbe.  )  Indicative  or  indicative  mood. 

INDICATION ,  s.  f  { action  d'indiquer.  ) 
i-.dication  ,  shewing.  Indication  ,  (signe  , 
marque.  )  Indication  ,  si^n  ,  syjvptom. 

INDICE,  subst.  m.  (  des  livres  défendus  à 
Fvome.  )  Index.  Indice  ,  (  signe  ,  marque 
probable  qu'une  chose  est.  )  Sign  ,  token  , 
mark  ,  probable  évidence ,  notice. 

INDICIBLE  ,  adj.  (  qu'on  ne  saurolt  ex- 
primer. )  Unspeakahle  ,  inexpressible,  not 
to  be  expresseé. 

ÏNDICTION  ,  s.  f.  (  convocation  d'un 
concile.  )  The  proclaiming  or  calling  of 
Àt  CQuncil.  L'indiction  du  concile  est  au 
premier  jour  de  l'an.  The  council  is  tu 
Taeet  on  ne«i-year's  day. 
Irditrtion ,  (  manière  de  compter  de  quinze 
«n  quinze  années.  )  Indiction  ,  thespacc  of 
ffteen  years. 

INDIEN  ,  lENNE  ,  adj.  et  s.  (  qui  est  né  dans 
les  Indes.  )  Indian. 

INDIENNE,  ,,/.  (tvUe  p«inte,  )  Printed 
4iUm, 
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(  avec  indif- 
férence ,  avec  froideur.  )  Indijfercntly  , 
coldly  y  ccrelcssly  ,  M'ithout  caring  much 
for  it.  Indifiéremment ,  (sans  distinction.) 
Indiffenntly  ,  nithout  distinction.  Je  me 
porterai  indifféremment  au  choix  de  l'un 
ou  de  l'autre.  /  shall  shew  myself  indiffè- 
rent in  the  choicc  cf  either. 

INDIFFÉRENCE  ,  s.  f.  {  état  d'une  per- 
sonne inditîércnto.  )  Indi^trencc  or  indif- 
ferency  ,  Cùrelessness  ,  unconcernedness. 
J'ai  beaucoup  d'indifférence  pour  cela,  i 
hâve  a  great  indiffirence  for  that ,  /  am 
very  indiffèrent  as  to  that.  Elle  a  une 
grande  indirtérence  pour  vous.  She  bas  a 
great  indifférence  for  you  ,  she  bas  not  the 
least  inclination  for  you. 

INDIFFERENT,  ente  ,  adj.  (  qui  se  peut 
taire  également  bien  de  diitérentes  maniè- 
res. )  Indiffèrent  ,  ail  cne.  Indi.>lérent , 
(  qui  importe  peu.  )  Indiffèrent ,  of  no 
concern.  Actions  indirtérentes ,  (  ni  bonnes 
ni  mauvaises.)  Indiffèrent  actions  ,  that  are 
neiiher  good  nor  bad. 
IndiSérent  ,  (  dont  on  ne  se  soucie 
point.  )  Indiffèrent  ,  ail  one  ,  that  one 
cares  not  for.  Indiiî'érent ,  (  qui  n'a  pas  plus 
de  penchant  pour  une  chose  que  pour  mie 
autre.  )  Indiffèrent ,  eqiial.  Indifférent  , 
(  qui  n'a  d'attachement  à  ri^n  ;  qui  n'est 
point  sensible  à  l'amour.  )  Indiffèrent ,  in- 
sensible y    COld. 

Indifférent  ,  ente  ,  subst.  An  indiffèrent 
tnan  or  v^omatî. 

INDIGENCE,  .t./  (pauvreté  ,  défaut  des 
choses  nécessaires.  )  Indigence  ,  poverty  , 
need ,  ^vant ,  penury. 

INDIGENE  ,  adj.  et  subst.  (  se  dit  des 
habitans  d'un  pays.  )  Indigenous  ,   native. 

INDIGENT,  ENTE  ,  adj.[  pauvre,  néces- 
siteux. )  Indigent  ,  poor ,   needy. 

INDIGESTE  ,  adj.  (  qui  n'est  pas  digéré  ; 
cru.)  Undigat  y  raw.  Indigeste  ,(  difficile 
a  dij^érer.  )  Hard  to  be  digested. 

*  Indigeste,  (confus,  mal  en  ordre.) 
Vndigcsted  ,  confused  ,    disordered. 

INDIGESTION  ,s.f  (  défaut  de  coction 
desalimens.)  Indigestion  ,  siirfeit. 

INDIGNATION,  s.  f  (colère,  dépit.) 
Indignation  y  anger, 

INDIGNE  ,  adj.  (  qui  n'est  pas  digne.  ) 
Unworthy.  Indigne  ,  (  méchant ,  condam- 
nable ,  Uche.  )  Unworthy  ,  ill ,  base,  sha- 
mefnl. 

INDIGNÉ,  ÉE,  arf/.  (irrité. )  Very  angry , 
full  of  indignation. 

INDIGNEMENT  ,  adv.  (  d'une  manière 
indigne.  1  Vnworthilyy  basely  ,  shamefuUy. 

INDIGNER  ,  verb.  act.  (  irriter,  exciter 
l'indignation.  )  To  irntate  ,  excsperjte  ,  to 
raise  the  indignation. 

s'Indigner,  verb.  rée.  (s'irriter,  se  mettre 
en  colère.  )  To  be  angry  with  ,  to  fret  ,  to 
be  fUed  with  indignation. 

INDIGNITÉ  ,  s.f  (  qualité  qui  rend  indi- 
gne. )  Unworthiness  or  indignity.  Indi- 
gnité ,  (  énormité.  )  Heinousness  ,  cnor- 
mity  y  gricvousness  ,  baseness.  Indignité  , 
(  outrage  ,  affront.  )  Indignity  ,  liront , 
unworthy  usage  ,  outrage, 

INDIGO  ,  j.  m.  (  plante  des  Indes  ou  la 
couleur  qu'on  tire  de  cette  plante.  )  Indigo. 

INDIQUÉ  ,  ÉE  ,  adj,  Shewn  ,   etc, 

INDIQUER  ,  rerb.  act.  (  montrer  ,  ensei- 
gner. )  To  shew  ,  teach  ,  to  direct  to.  Indi- 
quer ,  (  marquer,  convoquer.  )  To  call y 
summvn  or  proçUim  ,  adjoum  ,  appoint. 
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INDIRECT  ,  ECTE  ,  adj.  (  qui  n'est  fit 
direct.  )  Indirect. 

INDIRECTEMENT,  adv,  (  d'une  manière 
indirecte.  )  Indirectly, 

INDISCIPLINABLE  ,  a,;/.  (  indocile.  )  l/n- 
disciplinable  y  unruly  y  ur.toward  y  thatwill 
not  bear   with  good  discipline  ,  indocible, 

INDISCIPLINE  ;  s.f  (  manque  de  disci- 
pline. )  ïf'iint  of  discipline. 

iNDISCiPLlNÉ  ,  ÉE,  adj.{  qui  n'est  pas 
discij'liné.  )  Not  disciplined. 

INDLVCREi  ,  ETE  ,  adj.  (  étourdi ,  impru- 
dent, inconsidéré.)  Indiscreet  or  nndis- 
creet ,  unuise  ,  unthinking  ,  rash  ,  foolish  , 
inconsiderate ,  unadvised ,  unguarded. 

Indiscret,  ete  ,  subst.  An  indiscreet mam- 
or  woman. 

INDISCRÉTION,  s.f  (marque  de  dis- 
crétion. )  Indiscrétion  or  undiscretion  , 
foolishness  ,  unadvlsedness ,  incûnsidera- 
tton.  Indiscrétion  ,  (  action  indiscrète.  )  A 
pièce  of  indiscrétion  ,  an  extravagance ,  » 
folly.        . 

INDISCRETEMENT,  adv.  (imprudem- 
ment, étourdiment.  )  Indiscrcetly  y  unui- 
sely  y  foolishly  ,  inconsiderately  ,  unadvL" 
scdiy  y  rashly. 

INDISPENSABLE,  fl<f/.  (  dont  on  ne  peut 
dispenser.  )  Indispensable  ,  not  to  be  dis- 
pensed  with  ,  necessary. 

INDISPENSABLEMENT  ,  adv.  (  nécesrai- 
rement.  )  Indispensahly  ,  unavoidably  , 
necessaiily, 

INDISPOSE  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  a  quelque  al- 
tération dans  sa  santé.  )  Indisposed ,  dis- 
tempered ,  eut  of  order.  Indisposé  ,  (  mal- 
intentionné. )  Indisposed  ,  disafected  , 
averse  y  estrangcd ,  alienated  y  disinclined, 

INDISPOSER,  verb,  acî.  (aliéner  ,  mettre 
dans  une  disposition  peu  favorable.  )  T» 
disaffect ,  estrange  or  alienate.W  trouva  les 
peuples  indisposés  pour  le  roi  légitime, 
Hefound  the  people  disaffeeted  to  thelaw- 
ful  king, 

INDISPOSITION  ,  s,f  (  incommodité  lé- 
gère. )  Indisposition  ,  illness  ,  distemper» 
*  Indisposition  ,  (  mécontentement.  )  In- 
disposition ,  disaffection  ,  disinelination  ^ 
averseness ,  estrangement, 

INDISSOLUBILITÉ  ,  s.f  (  quafité  de  c« 
qui  est  indissoluble.  )  Indissolubility. 

INDISSOLUBLE  ,  adj.  (  qui  ne  se  peut  dis- 
soudre. )  Indissoluble  ,  not  to  be  dissolved, 
(INDISSOLUBLEMENT,  <z<iv.  (d'ime  ma- 
nière indissoluble.  )  Indissolubly. 

INDISTINCT  ,  INCTE,  flu^'.  (qui  n'est  pas 
distinct;  confus.)  Incistinct y  confused, 
disordered. 

INDISTINCTEMENT ,  cdyerb.  (  confiis^- 
ment.  )  Indistinctly  y  confusedly.  Indistinc- 
tement, (  indifféremment.  )  Indifferently  , 
without  any  distinction. 

INDIVIDU  y  s.  m.  { tenne  dogmatique  ; 
être  sing'jlier.  )  Individual ,  singular  or 
particuUr  thing  or  persan,  f  Cela  regarde 
mon  individu.  That  conctrns  me  farticu- 
larly.  "j"  Conserver  son  individu.  To  take 
care  ofone's  carcass. 

INDIVIDUEL ,  ELLE  ,  adj.  (  qui  appartient 
à  l'individu.  )  Individual ,  inséparable  ,  sin- 
gular. 

INDIVIDUELLEMENT ,  adv.  (  à  ne  con- 
sidérer que  l'individu.  )  IndiMdually. 

INDIVIS  ,  ISE  ,  <i(y/.(  qui  n'est  point  divisé.) 
Unparted ,  unseparated  ,  undivided, 

PAR  Indivis  ,  adverb.  (  sans  être  divisé.  ) 
Jçintly,  in  evmpany,  withoui  bting  diviâti^ 
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Posséder  par  indivis.  To  posiex  or  hold 
în  cop^rccny. 

INDU  ISIBILITÉ  ,  s.f.  (  terme  didactique; 
état  de  ce  qui  ne  peut  être  divisé.  )  Indi- 
visiiriîuy  ,   iiidivUihUn^ss. 

INDIVISIBLE,  adj.{  qui  ne  se  peut  divi- 
ser. )  Indivisible  ,    net  to  be  dlvidcd. 

INDlVlilBLEMENT  ,  adv.  (  d'une  manière 
indivisible.  )  fndivisihlv. 

INDOCILE  ,  adj.  (  qui' n'est  pas  docile.  ) 
Indûcih  or  indocil  j  untovard. 

INDOCILITÉ  ,  s.f.  (_  manque  de  docilité.  ) 
IndociUtv  y   iiniowiirdncss. 

INDOLENCE,  i./.  (insensibilité,  non- 
chalance ,  indifférence.  )  IndoUncc  ,  in- 
scnsihlcncss  ,  indijfennci  ,  circkssniss  ,  j«- 
pinity. 

INDOLENT,  ENTE  ,  adjcct.  (  insensible  , 
nonch,Tlant ,  paresseux.  )  Indolent,  insen- 
sible ,  carclcss ,  siipine. 

INDOMPTABLE,  adj.  (  qu'on  ne  peut 
dompter.)  Invincible  ,  untameable,  unridy, 
not  to  be  tamed  or  curhed  ,  ungovernabfe. 

INDOMPTÉ ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  n'a  pu  être 
dompté.  )  \dt  tamed  ,  not  curbed. 

IN-DOUZE  ,  subst.  m.  (  livre  dont  chaque 
feuille  a  vingt-quatre  pages.  )  A  duode.  imo 
or  twelve. 

INDU  ,  UE  ,  adj.  (  qui  est  contre  le  droit 
o«  la  raison.  )  Ùndus ,  unlawful.  Heure  in- 
due. Undue  or  unseasori-ible  hour.  Se  reti- 
rer à  une  heure  indue  ,  (  ou  trop  tard.  )  To 
corr.e  home  at  undue  hours  or  unscasonably^ 
to  heep  had  or  ill  hours. 

INDUBITABLE  ,  adj.  (  dont  on  ne  peut 
douter  ;  certain.  )  Indubitable  ,  not  to  le 
doubted ,  undoubted ,  unqucstionable  ,  not 
to  bù  qucstior.ed  ,   most  art^iin. 

INDUBITABLEMENT,  a.ff.  (sans  doute, 
certainement.  )  Indubitably  ,  undouttcdly  , 
unqucstionably  ,  most  certain/y. 

INDUCTION  ,  s.  f.(  instigation  ,  impul- 
sion. )  Induetion  ,  inducement ,  persuasion  , 
inciting  ot  drawing  on.  Induction,  (con- 
séquence que  l'on  tire.  )  Induction  ,  inje- 
TtT.ce  or  conclusion  ,  conséquence. 

INDUIRE  ,  verb,  act.  (  persuader  ,  pousser 
à  faire  quelque  chose.)  To  induce,  lead , 
entice  ,  persuade  or  Jrjw  on.  Il  s'est  laissé 
induire  à  cela.  He  was  prevailcd  upon  :o 
do  it.  Induire  ,  (  inférer,  tirer  une  consé- 
quence. )  To  infer  or  concludc  y  to  druw 
a  conséquence. 

INDUIT,  ITE,  adj.  Induced  ,  led  , persu::- 
dcd,  cfc.  Voyez  Induire. 

1NUUL,GENCE,  s.f.  (  facilité  à  pardonner 
les  fautes.  )  Indulgence  ,  tole-ation ,  zent- 
lencss.  Indulgence  ,  (  pardon  des  péchés.  ) 
Indulgence  ,  pardon  ,  rémission  ofsi.i;. 

INDULGENT,  ente,  an)'.  (  qui  pardonne 
aisément.  )  Indulgent,  gcntle ,  kind  ,  mild , 
tender-hearted. 

INDULT  ,  j.  m.  (  grâce  accordée  par  le 
Pape.  )  An  induit  ;  a  sptcial  grant  from 
the  Pope  fur  confcrring  of  bénéfices. 

Induit ,  (  dr.iit  que  le  roi  d'Espaçre  levé 
sur  l'argent  ci  les  marcriaiiuises  oui  arri- 
vent d'Amérique.  )  /nia/w. 

INDULTAIRE,  s.  m.  (  qui  a  droit  d'in- 
duit. )  Ope  that  has  got  an  induit. 

INDU.VIENT  ,  adv.  (  terme  do  Pratique  ; 
d'une  manière  indue.  )  Unduly,  unlanfully. 

INDUSTRIE  ,  s.f.  (  dextérité  à  faire  quel- 
que chose.  )  Industry.  Vivre  d'industrie  , 
(  vivre  de  finesse  ou  de  filouterie.  )  To 
live  upon  onc's  wits.  User  d'industrie ,  (  se 
servir  de  finesse.  )  To  use  curjting. 
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■]"  Chevalier  d'industrie  ,  (  celui  qui  vit 
d'adresse  et  d'invention.)  One  that  lives  by 
his  wits ,   a  sharpcr. 

INDUSTRIEUSEMENT,  a^v.  (  avec  in- 
dustrie.) Ind-^striously ,  ingeniously. 

INDU.STR1EUX  ,  EUSE,  adj.  (  qui  a  de 
l'industrie  ou  qui  est  fait  avec  industrie.  ) 
Industrious  ,  ingénions. 

INEljRANLABLE,  adj.  (  qui  ne  peut  être 
ébranlé.  )  Unmoveable ,  unshaken  ,  not  to 
be  shahen.  *  Inébranlable,  (ferme,  cons- 
tant-.) Unmoveable ,  unmoved  ,  unshaken, 
steady  ,  finn  ,  constant ,  resolute. 

INÉBRANLABLEMENT ,  <idv.  (  ferme- 
ment ,  d'une  manière  inébranlable.  )  Cous- 
tantly  ,    steadily  ,    resolutely, 

INEf  r'ABILITE  ,  s.  f.  (impossibilité  d'ex- 
pri.T.er  quelque  chose  par  des  paroles.  ) 
Inejf.tbiluy  or  ineffabùness  ,  unspeaka- 
bleness. 

INEFFABLE  ,  adj.  (  que  les  hommes  ne 
peuvent  exprimer  par  des  paroles.  )  Inef- 
fable ,  unspeakahle  ,  not  to  be  expressed. 

INEFFAÇABLE  ,  adj.  (  qui  ne  peut  être 
effacé.  )  Indelible  ;  which  cantiot  he  blotted 
out. 

INEFFICACE  ,  adj,  (  qui  ne  produit  point 
son  etfét ,  qui  manque  de  vertu.  )  Inejjica- 
cious  ,  ine^ectual ,  vain  ,  fruitless ,  ofno 
force  or  vLrtne, 

INEFFICACITÉ  ,  -f./.  (  manque  de  force  , 
de  vertu.)  IncffLcaciousntss ,  want  efforce, 
yirtue  or  strength. 

INÉGAL  ,  ALE  ,  adj.  (  le  contraire  d'égal.  ) 
Unequal ,  uneven.  Voyez  Égal  dans  toutes 
ses   acceptions. 

INÉGALEA'IENT ,  adv.  (  avec  inégalité.  ) 
Unequilly  j  in  an  uncqual  manncr.  Voyez 
Également.  Une  chose  qui  pose  inéga- 
m.ent  sur  une  autre.  A  thing  that  does  not 
bear  evcn  upon  another, 

INÉGALITÉ  ,  s.  /'.  (  ce  qui  fait  qu'une 
chose  ii'est  point  égale.)  Unequality ,  une- 
vcnness.  Voyez  ÉGALITÉ. 

INÉLIGIBLE ,  adj.  (  qui  ne  peut  être  élu.  ) 
Inéligible  i  net  fit  to  be  chosen. 

INÉNARRABLE  ,  adj.  (  qui  ne  peut  être 
raconté.  )  Unspeakahle  ,  inexpressible  ;  net 
to  be  expressed. 

INEPTE ,  adj.  (  absurde  ,  impertinent.  ) 
Foolish  ,  simple  ,  silly  ,  nonsensical ,  im- 
pertinent. Intpte,  (qui  n'a  judle  aptitude 
à  certaines  choses.  )  Inept  ,  unapt ,  unft. 

INEPTIE  ,  s.  f.  (  absurdité  ,  sottise  ,  im- 
pertinence. )  FoÙy ,  silUness ,  fooUry  ,  im- 
pertinence. 

INliPUlSABLE  ,  adj.  (  qui  ne  se  peut  épui- 
ser, il  se  dit  au  propre  et  au  figuré.) 
luexkanstible  ,  uncxhausud  ;  not  to  be  ex- 
hausted. 

INERTIE,  s.f.  (terme  didactique.  ) /ner- 
tia  ,  inactivity ,  sluggishness. 

INESPÉRÉ,  ÉE ,  adj.  (  qu'on  n'espéroit 
pas  ,  qu'on  ne  prévoyoit  pas.  )  Unexpec- 
ted ,    unhoped    or  unlooked  for. 

INtSPÉRÉMENT ,  adv.  (  contre  toute  at- 
tente. )  Unexpectedly  ,  beyond  ail  hope, 
beyond  ail  expectation. 

INESTIMABLE ,  adj.  (  qu'on  ne  peut  assez 
estimer.  )  Inestimable  ;  of  an  infinité  value. 

INEVITABLE,  adj.  (  qiû  ne  se  peut  évi- 
ter. )  Inévitable  ,  unavoidable  i  not  to  be 
avoided  or  shunned. 

INÉVITABLEMENT,  adv.  (  sans  qu'on 
puisse  l'éviter.  )    Inevitably  ,  unavoidably. 

INEXACT,  ACTE,  adj.  (  qui  n'est  point 
exact.)  Unutact,  carelesi ,  négligent. 
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INEXACTITUDE  ,  s,  f.Unexactness ,  ca- 

relessncss  ,  négligence, 

INEXCUSABLE  ,  aJj.  (  qui  ne  peut  être 
excusé.  )  Inexcusable  ,  unexcusable  ;  not  to 
be  excused.  Inexcusable  ,  (  qui  ne  peut  être 
pardonné.  )  Inexcusable  ,  unpardonahU  ^ 
not  to  be  pardoned. 

INEXÉCUTION  ,  s.f  (  manque  d'exécu- 
tion. )  Kon-perfomarnce  ,  want  of  perf»r- 
mance  ,  the  not  performine. 

INEXORABLE  ,  adj.  (  qui  ne  peut  être 
fléchi.  )  Inexorable ,  inflexible  ,  that  wUî 
not  be  intreated  ,  that  will  give  car  to  net 
intreaty. 

INEXORABLEMENT  ,  adv.  { d'une  ma- 
nière inexorable.  )  in  an  inexorable  nzan- 
ner. 

INEXPÉRIENCE  ,  *.  /.  (  manque  d'expé- 
rience. )  Inexpérience  or  unexperience  ;  th& 
being  a  novice. 

INEXPÉRIMENTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  n'est 
point  expérimenté,  )  Unexperienczd  ,  rawt 

INEXPIABLE,  adj.  (qui  ne  se  peut  ex- 
pier. )  Inexpiable  ;  not  to  he  expiated  or 
atonedfor. 

.INEXPLICABLE,  adj.  (qui  ne  peut  être 
expliqué.  )  I-explieablc  ,  that  cannot  be 
expl.itned  or  unfolded. 

INEXPRIMABLE  ,  ad'j.  {  que  l'on  ne  peut 
exprimer  par  j,zro\es.)  Inexpressible  i  not 
to  be  expressed. 

INEXPUGNABLE  ,  adj.  (  qui  ne  peut  être 
emporté  par  force  ou  d'assaut.  )  Inexpu- 
gnable ,  impregnahle  ;  which  cannot  be  ta- 
ken  hy  force. 

INEXTINGUIBLE  ,  adj.  (  qui  ne  peut  s'é- 
teindre. )  Inextinguible  ;  net  to  be  quenched 
or  put  out ,  unquenchable. 

INEXTRICABLE,  adj.  (  qui  ne  peut  être 
démêlé.  )  Inextricable. 

INFAILLIBILITÉ,  s.f  (  qualité  de  celiri 
qui  ne  peut  errer.  )  Infallibiiity.  Infadli- 
biliîé  ,(  certitude  entière.)  Infallibiiity, 
certainty. 

INFAILLIBLE ,  adj.  (  qui  ne  peut  tromper 
ni  errer.  )  Infallible  ,  that  cannot  deceive 
or  be  deccived.  Infaillible  ,  (  certain  ,  im- 
manquable. )  Infallible,  cert.iin. 

INFAILLIBLEMENT  ,  adv.  (  immanqua- 
blement ,  assurément.  )  Infallibly  ,  cer- 
tainly  ,  witkout  fail. 

INFAISABLE ,  adj.  (  impossible.  )  Unf^it- 
sible  ,  not  to  be  donc ,  impossible. 

INFAMANT  ,  ante  ,  adj.  (  qui  diffame.  ) 
Infamous ,  d^graceful ,  ignominious. 

INfAMATION,  s.f.  (note  d'infamie.) 
Difiniing  ,   note  of  infamy. 

INFAME  ,  adj.  {  dit^amé  ,  notre,  flétri  par 
les  lois  ou  par  l'opinion  publique.  )  Iiifi- 
niùus  ,  defamed  ,  noted  with  infamy ,  lest 
to  his  réputation.  Infâme  ,  (  indigne  ,  l-.on- 
teu_\  ,  sordide.  )  infimous  ,  base ,  dis- 
gr.iccjuî ,  unworthy ,  shamcj'nl ,  villainous  , 
sordid. 

Infâme  ,  (  sale ,  mal-propre.  )  Nasty  , 
filthy.  Lieu  iijfame  ,  (  lieu  de  débauche.) 
A  stews  ,  a  baudy-h>,use. 

Infâme,  s.  m.  et  j.  An  infamous  man  or 
woman  ,  cne  r.oted  with  infamy. 

INFAÎMIE  ,  s.  f.  (ignominie  ,  flétrissure  à 
l'honneur  ,  à  la  réputation.  )  Inf.imy,  in^ 
famousness.  Infamie  ,  (  action  vilaine  « 
honteuse.  )  A  base  ,  shameful ,  unworthf 
or  rillainous  action.  Il  lui  a  dit  mille  in- 
famies ,  (  mille  paroles  injurieuses. )JïeAa< 
called  him  a  thousand  names. 

INFANT ,  i.m,  (^  fils  puîné  du  roi  d'Esp»^ 
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gne  ou  de  Portugal.  )  Infant  ;  a  son  0/ 
Spam  or  Portugal. 
Infante  ,  s.  f.  (fille  piûnée  du  roi  d'Es- 
pagî'.e    ou    de    Portugal.   )    Infanta    ;    a 
daughur  of  Spain  or  Portugal. 
INFANTERIE  ,  s.f.{  gens  de  guerre  qui 

combattent  à  pied.  )  Infantry  ,  faot. 
INFATIGABLE ,  adj.  (  qui  ne  peut  être 
lassé  par  le  travail.   )  Indcfatigable  ,  un- 
wcaried ,  not  to  bc  wearUd, 
INFATIGABLEMENT  ,  adv.    (  sans   se 

lasser.  )  InJcfatigahly. 
INFATU.^^TION  ,  s./\  (  entêtement.  )  In- 
fatuation  ,  strong  préjudice  ,  conceited  opi- 
nion y  fondncss. 
INFATUÉ,  ÉE,    adj.  Infatuated,  prepos- 

sesscd  ,  fond  ,  bewitcb:d^ 
INFATUER  ,v.  a.  {  prévenir ,  préoccuper, 
entêter.  )  To  infatuatz ,  to  prepossess  ,  to 
be-xitch. 
INFÉCOND  ,  ONDE  ,  adj.  (  stérile  ;  au 
propre   et  au  figuré.  )   Barren  ,  unfertilc , 
tinfruitful. 
INFÉCONDITÉ ,  j.  /.  (  stérilité.  )  Infecun- 
dity  ,  barrenness  ,  unfcrtiUness ,  infertility  , 
unfriàfulncss. 
INFECT  ,  ECTE  ,  adj.  {  puant ,  corrompu  , 
gHté.  )  Tainted ,  stinking ,  infccîicus  ,  co/2- 
ta^ious. 
INFECTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Infcted,  tainted. 
INFECTER. ,  )'.  M.  {  gâter  ,   corrompre.  ) 
To  infect  or  taint.  *  Infecter  (  corrompre  ) 
les  esprits.  To  infect  ^  taint  or  poison  the 
minds. 
INFECTION ,   1.  f.  (  grande  puanteur  ou 
corruption    contagieuse.    )     Infection    or 
taint ,  a  contagions  stink  or  corruption. 
ÏNFÉODATION  ,s.f.{  acte  par  lequel  on 
incorpore  à  un  fief.)  Inje^ffing,  infeojf,nent. 
INFÉODÉ,  ÉE,  adj.   Infeoffed ,  settled  in 
af:e.  Rente  inféodée.  Rent-charge  ;  a  rem 
V>h:rev/ith  land  is  clurged  for  ever.  Dîmes 
inféodées.  Impropriations  oftithes. 

Celui  qui  jouit  d'un  bénéfice  inféodé.  Im- 
propriator.  Charles  Martel ,  pour  récom- 
penser les  gens  de  guerre  ,  leur  donna  des 
tf  mes  inféodées ,  qu'ils  tenoient  comme 
en  fief,  et  qu'on  nommoit  bénéfices. 
Charles  Martel  to  riward  his  soldiers ,  gave 
them  impropriations  of  tithes  ,  which  they 
held  in  fce  y  and  were  cailed  bénéfices. 
Ih'FÉODER  ,  V.  au.  (  unir   au  fief.  )  To 

infcoff:_ 
INFÉRÉ,  ÉE  ,  adj.  Infened y gathered ,  con- 

cluded. 
INFÉRER ,  V.  a.  (  conclure  ,  induire  ,  tirer 
une  conséquence  de  quelque  proposition.) 
To  in  fer  ^  gatheror  conclude.  Que  peut-on 
inférer  de  la  ?  U^hat  can  be  infcrred  j'ro~2 
thcnce  ? 
INFÉRIEUR,   EURE,«rf;.   (  qui  est  placé 
au-dessous.  )    Lowcr  ,  netlier.  Inférieur  , 
(  qui  est  au-dessous  d'un  autre   en  rang  , 
en  mérite  ,  etc.  }  Infriaur ,  of  a  lower  dc- 
gree  or  merit. 
Inférieuremekt  ,   adv.  (   au-dessous.  ) 

Below. 
INFÉRIORITÉ,  *./  (  rang  de  l'inférieur.) 

Infcriority ,  lower  degree. 
INFERNAL ,  ale  ,  adj.   (  qui  appartient  à 

l'enfer.  )  HeUish  ,  infernal ,  devihsh. 
INFERTILE,  adj.  (  stérile,  infécond;  au 
propre  et  au   figuré.  )  Infertile ,  barren  , 
unfruilful. 
INFERTILITÉ  ,  s.f   (stérilité.  )  Inferti- 
tity  ,  barrenness  ,  unfruitfulness. 
■  KJFiiTÉ,    SE,   adj.    infcsted ,  troublid. 
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Maison  infestée  par  les  lutins.  A  house 
haunted  hy  hobgohlins. 
INFESTER ,  V.  a.  (  vexer  ,  molester  ,  in- 
commoder. )  To  injest  or  trouble.  Infester, 
(  piller,  ravager.  )  To  infest y  har.iss ,  dis- 
turb.  Les  pirates  infestoient  les  mers  du 
Nord.  The  pirates  infested  the  Northern 
seas. 
INFIDÉLITÉ  ,  s.f  (  déloyauté ,  trabison.) 
Inf.delity  ,  unf.iithfulness  ,  disloyaky  , 
trejchery.  Infidélité ,  (  action  infidelle.  ) 
^  pièce  of  infdelity  or  unfiithfulness  ,  a 
treachery  or  treacherous  act.  Il  lui  a  fait 
une  grande  infidélité.  He  has  been  very 
false  or  unfaithful  to  him. 

Infidélité  ,  (  état  de  ceux  qui  ne  sont  pas 
dans  la  vraie  croyance.  )  Vnhelief, 
INFIDELLE ,  adj.  (  déloyal ,  perfide.  )  Un- 
faithful, treacherou;,  faithless  ,  false  ,  dis- 
loyal ,    perfdious.    *   Mémoire   infidelle. 
Â  treacherous  memory. 
Infidelle ,  (  qui  n'a  pas  la  vraie  croyance.  ) 
Unhelieving  y  that  belicves  not. 
Infidelle,    s.  m.  et  f.   (  déloyal,   per- 
fide. )  A  false  or  unfaithjul  man  or  wo- 
man. 
Infidelle  ,  (  qui  n'a  pas  la  vraie  foi.  )  An 
infidel ,  unfji'.hjul  or  unbelitver. 
INFIDELLEMENT  ,  adv.  (  d'une  manière 
infidelle.    )    Unfaithfully  ,    treachercusly  , 
falsely ,  perfidiously. 

INFINI ,  lE ,  adj.  (  qui  n'a  ni  Commence- 
ment ni  fin  ,  qui  est  sans  bornes.  )  Infi- 
nité y  without  heginning  or  end ,  boundless , 
uabounded.  Infini ,  (  qui  n'a  point  de  fin  , 
innombrable.  )  Infinité  ,  endless  ,  innume- 
rahle.  Avoir  des  obligations  infinies  ,  (  on 
très-grandes  à  quelqu'un.  )  To  he  infini- 
tely  obliged  to  one. 
Infini  ,s.m.  (  un  être  infini.  )  An  infinité 

bein<i. 

A  l'Infini  ,  a'.v.  ( sans  fin  ,  sans  bornes  , 
sans  mesure.  )  Infinitely  ,  for  (ver  ,  wi- 
thout end. 
liN'FINIMENT ,  adv.  (  sans  bornes  et  sans 
mesure.  )  Infinitely  ,  without  i.nd  or  mea- 
sure.  Infiniment ,  (  extrêmement.  )  Infini- 
tely,  exceedingly  ,  extremely.  Infiniment, 
(  beaucoup.  )  An  infinité  or  a  great  deal. 
INFINITÉ  ,  s.  f.  (  qualité  de  ce  qui  est  in- 
fini ,  sans  bornes  ,  sans  fin.  )  Infiniuness  , 
infinity  ,  cndlessness.  Infinité  ,  (  un  très- 
grand  nombre.  )  An  infinité  or  rtrrr  num- 
ber  y  a  world.  Il  y  a  une  infinité  de  per- 
sonnes qui  n'aiment  que  par  intérêt.  Therc 
are  a  world  of  pepple  t*\at  love  only  for 
self-interest.  Infinité  ,  (  grande  quantité.  ) 
An  infinité  or  vast  deal, 
INFINITÉSIMAL  ,  ale  ,  adj.  (  terme  de 

M.i'diématicjue.  )  Infinitésimal. 
INFINITIF  ,  s.  m,  (  terme  de  Grammaire; 
c'est  un  des  modes  du  verbe.  )  Infinitive  ; 
the  infinitive  mood. 
II.'FIRMATIF ,  ivE  ,   adv.   (  terme  de  Pa- 
lais ;    qui  Infirme  ,  qui  rend  nul.  )  Annul- 
ling  ,  weakeni/ig  ,     invalidating  ,  making 
^'vid. 
INFIRME,  adj,  (  maladif,  mal-sain.  )  In- 
firmy  weak  y  cra^y  ,  fable,  sickly.  *  In- 
firme,  (  foible,  fraffiie,  qui   manque   de 
force  pour  le  bien.)  înfirm  ,  weak  yfeeble  , 
faint ,  frail. 
INFIR.MÉ,  ÉE,adj.  Wtakencd ,  invalida- 

tcd ,  etc.  A'oyez  Infirmer. 
INFIRMER  ,  V.  a.    (  terme  de  Palais  ;  in- 
valider un  acte  ,  lui  oter  la    force.  )   To 
weak.n,  infcebk  ot  invalidât:,   laiivn.ei 
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une  sentence ,  (  la  casser  ,  la  ren3re  niille.j 
To  annul ,  rcpeal ,  invaltdate  or  make  roii 
a  sentence. 
INFIRMERIE ,  s.  f{  lieu  où  l'on  met  les 
infirmes  dans  les  couvens.   )    Infi.rmary  , 
an   hospital  for  sick  people  in  a  Monas- 
t:ry. 
INFIRMES,  s.  m, pi,  (  ceux  qui  sont  ma- 
ladifs ou  malades.  )  Infirm  or  sick  people, 
LN'FIRMIER  ,  iere  ,  subst,   (  qui  a  soin  des 
malades  dans  un  couvent.  )  The  oveneer  of 
the  infirmary  in  a  monastery, 
INFIR^llTÉ  y  s,  f,  (  indisposition  ou  mala- 
die habituelle. }  Infirmity  ,  weakness ,  sick- 
liness.    *   Infirmité ,   (   foiblesse  pour   le 
bien.  )    Infrmity  ,  weakness  ,  feebleness, 
*  Infirmité ,  (  fragilité ,  défaut ,  imperfec- 
tion. )   Infirmity  ,  frailly  ,  defect ,  imper- 
fection, 

INFLAM.MABLE,  adj,   (  qui  s'enflamme 
aisément.   )   That   caxhes  fire  presenlly  , 
combustible. 
INFLAMMATION,  s.f.  (  action  du  feu 
qui  enflamme.  )   Infiammation  or   infia~ 
ming.  "■  Inflammation,  (  ardeur  et  âcreté 
dans  quelques  parties  du  corps.  )  Inflan»-       „ 
mation ,    burning  or   s^elling  with    beat.     M 
Une  inflammation  à  la  paupière.  A  wisp  in     ^ 
the  eye. 
INFLAMMATOIRE  ,  adj.  <  terme  de  Mé- 
decine ;  qui  enflamme.  )  infiammatury, 
INFLEXIBILITE,  .i./.  (  qu'alité  de  ce  qui 
est  inflexible.  )   Inflexibility  ,   unrelenting       . 
spirit.  M 

liNFLEXIBLE  ,  adj.  (  qui  ne  se  laisse  point      vi 
émouvoir  ,  inexorable.  )  Inflexible  ,  unre- 
lenting y  inexorable ,  sti^'y  not  to  be  prs- 
vailed  upon  ,  not  to  be  intreated. 
INFLEXIBLEMENT,    adv.  (  d'une  ma- 
nière inflexible,  sans   fléchir,  opiniâtre- 
ment. )  Inflexibly  ,  ohstlnately. 
INFLEXION,  s.f  (manière  de  fléchir, 
de  tourner;  souplesse.  )  Infection,   ben- 
ding  y  turning ,   -ivinding.    L'inflexion   des 
noms  et  des  verbes  ,   (  la  déclinaison  des 
noms,  la  conjugaison    des  verbes.  )  The 
inflexion  of  nouns  and  verbs ,  the  declining 
or  declension  of  nouns  ,  the  conjugating  or" 
conjugation  of  verbs, 
INFLICTION  ,s,f,  (  action  d'infliger  une 

peine.  )  Infliclion, 
INFLIGER  ,  V.  a,  (  ordonner  )  une  peine. 

To  inflict  or  lay  a  punishment  upon, 
INFLUENCE,  subst,  f,  (prétendue  action 
des  astres   sur   les    corps    sublunaires.  ) 
Influence,  *  La  guerre    avoit  répandu  son 
influe-nce  jusque  dans  la  Grèce.   Tkc  war 
had  sprcad  itsilf  as  far  as  Greece. 
INFLUER  ,  V.  a.  et  n.  (  communiquer  quel- 
que qualité  par  une  vertu  secrète.  )    7» 
influence.  Les  astres  influent  diverses  qua- 
lités sur  les  corps  sublunaires.    The  scarr 
influence  sereral  ^ualities  on  sublunary  bo— 
dies.  La  bonne  ou  mauvaise  éducation  in- 
flue sur  toute  la  vie.  A  good  or  bad  cdn- 
catictn  has  an  inftnence  upon  the  wholc  lifcy 
La  clause  influe  sur  tout  l'acte.  Tht  clause 
influence  the  whole  deed. 
IN-FOLIO  ,  subst.  m.   (  livre  dont  chacpie 
feuille  est  pliée  en  deux,)  A  fcHo ,   a  fo- 
lio hook, 
INFORMATION ,  s.  f.  {  terme  de  Prati- 
que ;  enquête.  )  Information  ,  intjucst. 
INFORME,  adj.  (  qui  n'a  pas   la  forme 
qu'il  doit  avoi»*  ;  imparfait.  )    InformcMs  , 
unformed,  vnihout  form  ,fashion  oTshape^ 
ihafclcsi. 
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INFORMÉ ,  ÉE ,  adj.  Informed,  etc.  Voyez 
Informer. 

INFORMER,  v.  a.  (  terme  dogmatique  ; 
servir  de  forme.  )  To  infurm.  L'ame  in- 
forme le  corps.  The  soui  informs  thc  hody. 
Informer  ,  (  avertir ,  instruire.  )  To  in- 
form  ,  to  gii'i  notice  or  information  ,  to 
t:U. 

Informer,  v.neut.  (terme  de  Pratique  ; 
faire  enqutte.  )  To  injorm ,  enqnire  or  exa^ 
mine  ,  to  make  an  imjuest. 

s'Informer  d'une  chose,  v.  réc  (  s'en  en- 
quérir. )  To  enijuire  ahout  a  thtng ,  to  mahe 
mn  enijuiry  a/ter  it ,  to  ir.form  one's  self 
ahout  it. 

INFORTUNE,  s.f.  {  malheur,  dësastre  , 
adversité.  )  Alisfortune^  mischance ,  di.' 
saster ,  infeiicity  ,  adversity. 

INFORTUNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  malheureux.  ) 
Unfortunate  ,  unhappy  ,  unlucky. 

INFRA.CTEUR,  jwfot.  m.  (  transgresseur  , 
violateur.  )  Infringer ,  breaker ,  trans- 
gresser. 

INFRACTION  ,s.f.  (  transgression  ,  con- 
travention. )  Infringtment ,  brcach  ,  viola- 
tion. 

INFRUCTUEUSEMENT,  adverh.  (  sans 
profit ,  sans  utilité.  )  Unprofitably ,  in 
vain  ,  to  no  purpose. 

INFRUCTUEUX  ,  euse,  adject.  (  qui  ne 
produit  point  de  fruit  ;  stérile.  )  Unfruit- 
fiil ,  harrcn.  *  Infructueux  ,  (  qui  ne  pro- 
duit aucun  profit  ;  inutile.  )  Unfruitful , 
fruitiesSy  unprof  table  ,  vain. 

INFUS ,  use  ,  adj.  (  donné  surnaturelle- 
ment  par  infusion.  )  Infused. 

INFUSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  ïnfused  ,  stceped. 

INFUSER,  V.  a.  (  mettre  tremper  quelque 
drogue  dans  une  liqueur.  )  To  infuse  or 
stecp. 

1NFUSI3LE ,  adj.  {  qui  ne  peut  être  fondu.) 
Not  capable  of  heing  meltcd. 

INFUSION  ,  s.f.  (  action  d'infuser  quelque 
drogue.  )  Infusion.  Infusion  ,  (  liqueur 
où  une  chose  a  été  infusée.  )  Infusion  ,.  the 
liijuor  in  which  a  thing  has  been  infused. 
*  Infusion ,  (  manière  surnaturelle  dont 
les  grâces  sont  infusées  dans  l'ame.)  Infu- 
sion ,  pouring  in. 

INGAMBE  ,  adj.  (  alerte  ,  léger ,  dispos.  ) 
Nîmhle ,  sivift. 

INGÉNIEUR  ,  s.  m.  (  celui  qui  entend  et 
pratique  l'architecture  militaire.  )  An  en- 
gineer.  Ingénieur  de  la  marine.  A  naval  cn- 
ginecr.  Ingénieur  constructeur,  A  ship- 
vrisht  in  the  kinp^s  navy. 

INGÉNIEUSt.MËNT ,  adv.  {  avec  esprit.  ) 
In'^ltniously ,  wittily. 

INGÉNIEUX  ,  euse  ,  adj.  (  plein  d'esprit.) 
înc:nions  y  witty  ^fulloj  wit.  Ingénieux, 
(  plein  d'adresse  et  d'industrie.  )  Inge- 
nious ,  industrious. 

INGÉNU,  UE,  adj.  (naïf,  simple ,  franc.) 
Inrcnuous  ,  frec  ,  open  ,  frank  ,  sincère  , 
plain. 

INGÉNUITÉ  ,  s.  f.  (  naïveté ,  simplicité , 
franchise.  )  Ingcnuity  ,  frankness  ,  free- 
dom  ,  plainr.ess. 
INGÉNUMENT ,  adi:  (  d'une  manière 
ingénue.  )  Inginuously ,  freeïy ,  plainly  , 
f-un':fy. 

INGERF.R  ,  s'Ingérer  ,  v.  réc.  (  se  mêler 
de  quelque  chose  sans  en  être  requis.  )  To 
meddU  or  imermeddle  with ,  to  undcttahe 
in  ,  tj  screw  one*s  self  or  intrude  into  other 
peoplc's  concerns ,  to  te  a  busy-body  or  an 
ojjicious  coxsomb ,  to  tahe  upon  one,  5'iii- 
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gérer  des  affaires  qui  regardent  lepuMic. 
To  meddle  with  or  to  undertakc  in  matters 
of  public  concerrrment.  Il  s'ingère  de  me 
donner  des  avis.  He  takes  upon  him  to 
advise  me. 
INGRAT  ,  ATE ,  adj.  (  méconnoissant.  ) 
Ungrateful  or  ingrate  ,  unthankful ,  un- 
mindful.  *  Ingiat ,  (  stérile  ,  infructueux.) 
Ungrateful ,  unprofitable  ,  unfruitful. 


Ingrat,  ate. 


An  ungrateful  man 


or  womany  an  ingrate. 

INGRATITUDE,  s.  f  (  manque  de  re- 
connoissance.  )  Ingratitude ,  ungrateful- 
ness  ,  unihankfulness.  Ingratitude  ,  (  action 
ingrate.)  A  pièce  of  ingratitude ,  etc. 

INGRÉDIENT  ,  s.m.  (  ce  qui  entre  dans 
une  sauce ,  dans  une  médecine ,  etc.  )  An 
ingrédient. 

INGUINAL  ,  ALE  ,  adject.  (  qui  concerne 
laine.)  Inguenal j  belonging  to  the  groin. 

INHABILE ,  adj.  (  peu  capable ,  peu  pro- 
pre à )  Incapable  ,  uncapable  ,  unable. 

INHABILITE  ,  s.  f.  (  terme  de  Jurispru- 
dence ;  manque  de  capacité.  )  Incapa- 
city  ,  inahility. 

INHABITABLE,  adj.  (  qui  ne  peut  être 
habité.  )  Uninhabitable  ,  that  cannot  be 
inhabited. 

INHABITÉ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  n'est  pas  ha- 
bité. )   Unlnhabited ,  not  inhabited. 

INHÉRENCE,  s.f.  (  terme  dogmarique  ; 
jonction  de  l'accident  avec  la  substance.  ) 
Inherency. 

INHÉRENT  ,  ENTE ,  adj.  (  qui  par  sa  na- 
ture est  attaché  à  son  sujet.  )  Inhérent , 
sticking  to. 

INHIBE,  ÉE,  adj.  Inhitited ,  prohibited , 
forhidden. 

INHIBER  ,  V.  a.  (  terme  de  Palais  ;  dé- 
fendre ,  prohiber.  )  To  inhibit ,  forbid  or 
prohibit. 

INHIBITION,  s.  f  (  défense,  prohibi- 
tion.   )    Inhibition  ,  prohibition  ,    forbid- 

INH(DSPITALITÉ ,  s.  f.  (  défaut  d'hospi- 
talité. )  Inhospitality  ,  inhospitahleness. 

INHUMAIN  ,  aine  ,  adj.  (  sans  humanité, 
cruel.  )  Inhumanc,  cruel,  void  of  huma- 
nity  ,  barbarous ,  savage. 

Inhumain  ,  aine  ,  subst.  A  cruel  man  or 
■woman. 

INHUMAINEA'IENT ,  adv.  {  cruellement.) 
Inhumanîy ,  cruelly ,  barbarous'y  ^  after  an 
ink'iînan  ,  cniel  or  barbarous  manner. 

INHU.MANITÉ  ,  s.  f  (  cruauté  ,  barba- 
rie. )  Inhumanity  y  cru'Uty  ,  barbarity.  In- 
humanité, (  action  inhumaine.  )  A  pièce 
cf  cruilty  or  inhumanity . 

INHU.MATION,  j./.  (  enterrement.  )  In- 
humation \  a  burying  or  putting  into  the 
ground. 

INHU.MÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Inhumed ,  buried,  in- 
terred. 

INHUMER  ,  V.  a.  {  enterrer.  )  To  inhume  , 
bury  or  inter. 

INJECTER,  V.  a.  (  jeter  avec  une  serin- 
gue quelque  liqueur  dans  une  plaie.  )  Ta 
inject. 

INJECTION  ,s.f  (  action  de  faire  entrer 
quelque  liqueur  dans  une  plaie  avec  une 
seringue.  )  Injection  ,  a  sq^arting  or  con- 
yeying  into.  Injection ,  (  liqueur  qu'on 
fait  entrer.  )  Injection  ;  the  liquor  con- 
vcyed  into. 

1NIMA(;INABIE  ,  adj.  {  qu'on  ne  sauroit 
imaginer.  )  Unimaginahle,  inamprehen- 
sihU ,  not  t9  be  imagined. 
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INIMITABLE  ,  adject.  (  qui  ne  peut  être 
imité.  )  Inimitable  ,  net  to  he  imtcated  or 
paralelled. 

INI.MITIÉ,  s.  f  (  haine,  malveillance.  ) 
Enm  ity  ,  hjtred ,  grudge.  Inimitié  ,  (  aver- 
sion ,  antipathie,  j  Enrnity  ,  hatred ,  aver- 
sion  ,  amtpathy. 

ININTELLIGIBLE  ,  adj.  (  qui  n'est  pas  in- 
telligible. )  Uninulligible ,  not  to  be  un- 
dcrstood. 

INJONCTION  ,  subst.  f.  (commandement 
exprès.  )  Injunction  or  command.  Faire 
injonction  de  la  part  du  roi.  To  command 
in  the  king's  name. 

INIQUE,  adj.  (  injuste,  méchant.  )  Un' 
just ,  unrighteous  ,  partial ,  wicked.  Un 
juge  inique.  An  injust  or  partial  judge. 
Peut-tn  rien  imaginer  de  plus  inique  ? 
JFhit  greater pièce  of  injustice  can  be  ima- 
gine d  ? 

INIQUE.MENT,  ûifv.  (injustement ,  con- 
tre l'équité.  )  Unjustly  ,  partially. 

INIQUITÉ  ,  s.f.  (  injustice.  )  Iniquity  ,  in- 
justice ,  unrightcousness  ,  partialily.  Ini- 
quité ,  (  co.Tuption  ,  méchanceté ,  péché.) 
Iniquity ,  corruption  ,  wickedness. 

INH  lAL ,  ALE  ,  adj.  (  il  se  dit  d'une  lettre 
qui  commence  un  mot.  )  Initial ,  that  he- 
gins  a   Word. 

INITIATION,  ^./.  (action d'initier.  )  Ini- 
tiation ,  initijting. 

INITIÉ  ,  ÉE,  adj.  Initiated,  entcred ,  ad- 
mitted, 

INITIER ,  V.  a.  [  recevoir  au  nombre  de 
ceux  qui  professent  une  religion.  )  To  ini- 
tiati.  *  Initier,  (  admettre , 'recevoir  dans 
une  société  ,  etc.  )  To  initiate  ,  enter  or 
admit. 

INJURE  ,  subst.  f.  (  tort ,  outrage  de  fait.  ) 
Injury  ,  wrong ,  outrage  ,  offense  ,  abuse. 
Injure  ,  (  parole  offensante  et  outr,igeuse.) 
Base  or  abusive  language ,  abuse  ,  reproach, 
nane.  Dire  des  injures  à  quelqu'un.  To 
abuse  one  ,  to  give  him  hase  ,  ill  or  abusiie 
langu.ige ,  to  call  him  names. 

*  L'injure  ou  les  injures   du  temps.   The 
injuries  of  time  or  weather. 

INJURIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Abused,  raikd  at ,  re- 
vil'-d ,  vilif.cd  ,  offended. 

INJURIER ,  V.  act.  (  offenser  de  paroles.  ) 
To  abuse,  rail  at ,  revile  or  yiUfy  ,  to  of 
fend,  to  call  names. 

INJURIEUSEMENT,  adv.  (  d'une  manière 
injurieuse.)  Injuriously ,  basely  ,  outra- 
giously ,  reproachfuUy. 

INJURIEUX  ,  EUSE,  adj.  (  outrageux  ,  of- 
fensant. )  Injurious  ,  outragions ,  abusive  , 
offensive.  ''■  Injurieux,  (  injuste.)  Inju- 
rious ,  unjust ,  wrongful ,  hurtful. 

INJUSTE,  adj.  (  qui  est  contre  la  justice.) 
Unjust ,  wroneful. 

INJUSTEMENT,  adv.  {  avec  injustice.  ) 
Unjustly ,  vironifuUy. 

INJUSTICE,  .T.);  (habitude  contraire  a  !» 
ji:st;ce.  )  Injustice.  Injustice  ,  (  actijn  in- 
juste. )  Injustice  or  an  injust  act,  a  pièce 
of  injustice;  a  wrong,  hard  dealing;ili 
usase. 

INNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  est  né  avec  nous.  ) 
Innate  ,  innatfd ,  inborn. 

INNOCEMMENT ,  adv ._  (  avec  innocence, 
sans   dessein  de  mal  faire.  )  Innocently 
karnilcssly ,  without  any  illdcsign ,  mcamng 
no  harm. 

INNOCENCE,. c«te./.  (  état  de  celui  qui 
est  innocent  et  exempt  de  crime.  )  Inno- 
cence  çt   ianocciKy ,   guiltkssness  ,  jn». 
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grity ,  harmlessncss.  Innocence ,  (  trop 
grande  siinj-licité.)  Innoana,  simp/icUy , 
siUiness, 
INNOCENT ,  ENTE  ,  adj.  (  qui  n'est  point 
coupable.  )  Innocent,  guiltUss.  Innocent , 
(  qui  n'est  point  mal-faisant.  )  Innocent , 
inoffensive  t  harmless. 

Innocent ,  (  simple  ,  idiot.  )  Innocent , 
simple  ,  silly. 
Innocent,  ente  ,  subst.  (idiot,  esprit 
foible.  )  An  innocent  ,  simple  ,  silly  , 
half-witted  man  or  voman.  Un  petit  inno- 
cent ,  un  pauvre  innocent ,  (  un  petit  en- 
far.t.  )  A  child ,  a  hah. 

Les  Innocen;  ,  (  la  fête  des  Innocens 
qu'Hérode  fit  égorger.  )  Childermas  day. 
INNOCENTKRT,  V.  a.  (  déclarer  un  homme 
innocei.t.)  To  acquit,  to  discharge  a  persan 
a^xiised. 
INNOMBRABLE,  a(f/.  (  sans  nombre  ;  in- 
fini. )   Innumerahle  ,  not  to  be  numbered , 
ntanberlcss  ,  injîntte* 
INNOVATION  ,   s.  f.    [  introduction   de 
quelque  nouveauté.  )  Innoyaùon  ,  change , 
altération, 
INNOVÉ,  ÉE,  adj.  Innovated. 
INNO\'E"  ,  rari.  act.  (  introduire  quelque 
nouveauté.  )  To  innovatc  or  malic  innova- 
tions ,  to  change  oid  custcms  and  bring  up 
r.cw  ones. 

INOBSERVATION  ,s.f.  (  manque  d'ob- 
server un  traité  ;  infraction.  )  The  infrin- 
gintr ,   ths  sliphing  or  not  observing.  Inob- 
servation de  traité.  The  infringing  ,  sligh- 
ting  or  not  observing  of  a  trcaty. 
INOCUL.^TEUR ,   s.  m.  (  celui  qui  fait 
l'opération  de  l'inoculation.)  One  that  ino- 
culâtes ,  inoculating  y  an  inoculât 3r. 
INOCULATION  ,  subst.f.  (  opér.ition  par 
laquelle  on  communique  artificiellement  la 
petite  Vi.'roIe.  )  Inoculation, 
INOCULER  ,  verb.  act.  (  communiquer  la 
petite  vérole  par  inocvilation.  )  To  ino- 
culatc. 
INOFFICIEUX  ,  adj.  m.  (  terme  de  Juris- 
prudence :  se  dit  d'un  testament  où  l'hé- 
ritier légitime  est  déshérité  sans  cause.  ) 
A  wili  that  sets  aside  the  heir  at  law  with- 
out  reiison, 
INOFFICIOSITÉ,  s.  f.  (  terme  de  Juris- 
prudence ;  plainte   de  l'héritier  légitime 
contre  le  testament  par  lequel  il  est  déshé- 
rité sans  cause.  )  A   caveat  put  in  ly  the 
h^ir  at  law  against  a  will  which  sets  htm 
aside  vuhoJit  cause. 
INONDATION,  subst.f.  (  débordement 
d'eaux.)  Inundation,flood,  overflowing of 
water.  *  Inondation  de  Barb.ires ,  ^  grande 
multitude  de  Barbares  qui  envahissent  un 
pays.  )  An  inundation  of  Barharians, 
INONDÉ,  ÉE,  adject.   Overf.owcd ,  undcr 

uaicr. 
INONDER  ,   V.   <J.  (  submerger ,  couvrir 
d'eau.  )   To  overjîçw  ,  to  put  undi.r  water, 

*  Inonder,  (en  parlant  des  natio:is  ,  des 
armées  qui  envahissent  un  pays.  )  To  ovej-- 
run  ,  to    corne  pcuring    on  ,    to  pour   o?. 

*  Un  torrent  de  faisses  opinions  a  inondé 
tout  ce  pays-là.  A  torrent  offilse  cpir.icns 
has  cycr^run  or  over-sprcad  the  v/holi 
country,^ 

INOriNE  ,  ÉE ,  adj.  (  imprévu.  )  Umhought 
of  y  unexpccted  f  unlooked  Jcr  ,  suddcn. 

INOPINEMENT,  adv.  (  sans  qu'on  y  eût 
sont^é  auparavant.  )  Vnawares  ,  unexpec^ 
lediy  ,  suddenly, 

INOUÏ  ,  lE ,  adj,  (  qui  est  tel  que  juç<{ue- 
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là  on  n'avoit  oui  parler  de  rien  de  sembla- 
ble. )  Vnheardof ,  strange.  11  est  inouï  ou 
c'est  une  chose  inoiue.  It  is  a  thiitg  un- 
heard  of  ^  it  is  strange. 

IN-QUARTO  ,  j.  m.  (  livre  dont  chaque 
feuille  se  plie  en  quatre.)  A  quarto,  a 
book  in-quarto, 

INQUIET ,  ETE  ,  adj.  (  agité  de  quelque 
trouble.)  Unquiet ,  restless  ,  uneasy.  In- 
quiet ,  (  turbulent ,  qui  aime  le  change- 
ment. )  Unquiet ,  restless  ,  busy ,  incons~ 
tant ,  uneasy.  Inquiet ,  (  en  parlant  des  pas- 
sions de  l'ame.  )  Unquiet ,  restless  ^  trou- 
blesome. 

Malade  inqiiîet ,  (  qui  est  dans  une  agi- 
t£tion  continuelle.  )  A  sick  body  that  can 
ncver  be  at  rest ,  tkat  is  vcry  uneasy.  Som- 
meil inquiet,  (  ou  interrompu.)  A  broken 
slccp.   ,       , 

INQUIETE ,  ÉE ,  adj,  DlsquUted ,  trouhled^ 
ysxcd ,  pzrplcxed  ,  disiurhsd ,  etc. 

INQUIÉTER,  verh.  act.  (rendre  inquiet, 
troubler  ,  faire  de  la  peine.  )  To  disquiet , 
trouble ,  vcx  y  pcrplex  or  disturh  ,  to  make 
uneasy  ,  to  put  in  pain.  Cette  nouvelle 
m'incuiete.  That  news  disquiets  or  troiibUs 
me  ,  it  mahes  me  uneasy  oz  puts  me  iapain. 
In^iuiéter  ,  (  troubler  quelqu'un  dans  la 
possession  d'une  chose.  )  To  vex  er  mO' 
lest  one  in  the  possession  of  a  thing, 

s'In'oviÉter  ,  verk.  récip.  To  be  vexed  or 
disqulcted  y  to  disquiet  one's  self,  to  fret , 
tj  be  uneasy. 

INQUIÉTUDE  ,  j.  /.  (  trouble  ,  agitation 
d'esprit  ,  inconstance  d'esprit  ,  peine.  ) 
Unquieiness  y  disquiet,  restlcssncss  ,  trouble  , 
anguish  of  mind ,  uneasincss.  Avoir  des 
inquiiitikles  au  corps ,  (  avoir  certaines 
douleurs  qui  donnent  de  l'impatience.  ) 
To  fret  within  cnc's  sclf.to  hâve  a  fr^t- 
ting  ft  or  be  upon  the  frcr^  to  be  uneasy. 

INQUISITEUR  ,  5. 77:.  (  juge  de  l'Inquisi- 
tion ou  du  Saint-OiÏTCC.  )  înquisitor  ,  one 
of  the  Inquisition^ s  judf^es, 

INQUISITION  ,  s.f  (  recherche.  )  Inqui- 
sition ,  strict  search  or  inquiry. 

I;i:[uisition,(oi/Saint-Otïlcc  ,  sorte  de  tri» 
bunal  ecclésiastique.  )  Inquisition  ;  a  sort 
of  ccclesiastical  court. 

INSATIABILITÉ,  subst.f  (  qualité  de  ce 
qui  est  insatiable.  )  Ins.îtiahlen:ss  ,  gree- 
diness. 

INSATIABLE  ,    adj.   (  qui   ne  peut  être 

rassasié.  Il  se  dit  au  propre  et  au  figuré.  ) 

Insatiable  or  unsatiable  ,  that  cannot  be 

s.i'isfcd ,  insaturahle. 

INSATIABLEMENT,  adv.  (  d'une  manière 

insatiable.  )  Insatiahly  ^  greediiy. 
INSCRIPTION  ,  j.  /.  (  ce  ([u'on  écrit  sur 
une  pièce  de  marbre  ou  d'aîrain  ,  etc.  ) 
Inscription.  Inscription  en  faux  ,  (  acte 
far  letjucl  on  soutient  qu'une  pièce  est 
t'ausse.  )  An  act  by  which  one  undertakes 
to  prove  a  wrîting  falsc. 
INSCRIRE,  r.  a.  (  mettre  une  figure  dans 
une  autre.)  To  inscribe.  Inscrire,  (  écrire 
le  nom  de  quelqu'un  dans  un  registre  pu- 
blic. )  To  enter  a  persanes  name  in  a  public 
résister,  to  enrcaist:r. 

S'inscrire  en  faux  contre  un  écrit,  (sou- 
tenir en  justice  qu'il  est  faux.  )  To  under- 
take  to  prove  a  writing  fa/se  or  plead  the 
f't.'sity  vf  a   writing. 
!NS::iîlT,  tTE,  adj.  Inscrihed. 
INôCRUTABLE  ,   adj.    (  impénétrable.  ) 

Inscrutable  ,  unsearchahle ,  unfathomahle. 
1N5ÇU  ,  s,  m,   This  vord  is  never  usai  but 
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with  the  partiel»  A  :  A  l'insçu.  A  mon  insçui 
L'nknown  to  me  ,  vithout  my  knou/edgc 
or  consent,  A  son  iiisçu.  UnknoKn  co 
him, 

INSECTE,  suist,  m.  (  petit  animal.  )  An. 
inscct ,  a  Utile  livinr  créature. 

IN-SEIZE  ,  s.  in.  (  terme  de  I  ibrairie  ;  livre 
dont  chaque  feuille  se  plie  en  seiie  feuil- 
lets. )  A  book  in  sixteen, 

INSENSE  ,  EE  ,  adj.  { fou  ,  qui  a  perdu  le 
sens.  )  Scnseless,  foolish  ,  out  of  his  wits  , 
mad.  Insensé  ,  (  contraire  au  bon  sens.  ) 
Senseless  ,  foolish  ,  sUly  ,  extravagant. 

Insensé  ,  s.  m,  A  senseless  or  mad  man  a 
fool. 

Insensée  ,  s.f,  Asensclest,  foolish  or  mai 
•woman ,  a  fool. 

INSENSIBILITÉ  ,  s.f  (  défaut  de  sensibi- 
lité.  )  Insensihleness, 

INSENSIBLE,  adj,  (qui  ne  sent  point.  ) 
Ins:nsihlc  ,  net  sensible ,  that  has  no  fee- 
ling.  Insensible  ,  (  imperceptible,  )  Insen- 
sible ,  imperceptible ,  not  felt. 

Insensible  ,  s.  (  personne  qui  n'est  point 
sensible  à  l'amour.  )  An  insensible  man  oc 
voman. 

INSENSIBLEMENT,  adv,  (  d'une  manière 
peu  sensible  ,  peu  à  peu,  petit  à  petit.  ) 
I.ucnsibly  ,  impcrceptibly  ,  by  degrees  ,  by 
little  and  iittk, 

INSÉPARABLE,  adj.  (qui  ne  se  peut  sé- 
parer. )  Inséparable ,  that  cannot  be  partei 
or  separated. 

INSÉPARABLEMENT  ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière inséparable.  )  Inseparaily ,  indit^ 
soliihly. 

INSERE  ,  ÉE  ,  adj,  Inserted  ,  etc, 

INSÉRER ,  V,  act,  (  mettre  parmi ,  ajouter, 
faire  entrer.  )  To  insert ,  put  or  bring  in , 
to  join  or  add  to. 

INSERTION ,  subst.  f.  {  action  d'insérer.  ) 
Insertion,  Insertion  de  la  petite  vérole  , 
(  opération  introduite  et  pratiquée  avec 
succès  en  Angleterre.  )  Inoculation  of  the 
small  pox.  Donner  la  petite  vérole  par 
insertion.  To  inoculait  the  small  pox, 

INSIDIEUSEMENT  ,  ad-.-.  (  d'une  ma- 
nière insidieuse.  )  Insidiously ,  treache- 
rcusly. 

INSIDIEUX  ,  EU'^E  ,  adj.  (  qui  tend  à  sur- 
prendre quelqu'un.  )  Insidicus  ,  treache^ 
vous  ,  deceitjul,  ensnaring, 

INSIGNE,  adj.  (signalé,  remarquable.) 
Signal ,  great ,  famous  ,  egrcgious  ,  remar- 
kable  ,  notable.  Insigne  fripon.  Ah  arrarU 
knave. 

INSINUANT,  ANTE  ,  aij.  (  qui  a  l'adresse 
de  s'insinuer  ou  d'insinuer  quelque  chose.  ) 
ïnsinuating,  insinuatiiz  ,  engjging  ,  win- 
.ninff  ,  pleasing. 

INSINUATION  ,sf.{  action  par  laquelle 
en  insinue  quelque  chose.  )  Jnsmuut^aK. 
Insinuation  ,  (  enregistrement  d'un  acte 
public.  )  A  regisuring  or  entering  into  a, 
nsister-book. 
INSINUÉ,  ÉE,  adj.  InsLHuated,  ctcVoyez 

Insinuer, 
INSINUER  ,  V.  a.  (introduire  doucement.) 
To  insiiijate, 

*  Insinuer,  (  fîire  entendre  adroitement, 
faire  entrer  dans  l'vsprit.  )  ïo  insinuate  , 
irMmate  or  give  to  undcrstand. 

Insinuer  (  er.registrer  )  un    acte.  To  ré- 
sister ,  to  enitr  dov-'n  in  the  regtster-book  ^ 
to  set  down  upon  record, 
s'iNsiNUfU  ,  verb.  ràip.  (  au  propre  et  a« 
figuré.  )    To   creep  ,  wriggli  er  sUtU  in  , 
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Ito  wlnà ,  screw  or  insinuate  oae'<  self  in 
or  into.  S'insinuer  dans  l'esprit ,  dans  les 
bonnes  grâces  de  quelqu'un.  To  creep  into 
onc's  jafoiir  or  good  opinion. 

INSIPIDE  ,  adj,  (  ijui  n'a  nulle  siveur,  niJ 
goût, }  Insipid  y  unsayoury  ,  tastil:ss  ,  that 
has  no  cjiU  or  rilùh.  *  Insipide  ,  (  qui 
n'a  riîn  qui  touche  vu  qui  pique  ;  fade.  ) 
Insipid  t  fiiit  j  witlcss, 

INSIl'lDiTK  ,  s.  f.  (quE'.ité  de  ce  qui  est 
insipide.  )  Insipidity ,  unsavouriness. 

INSISTER,  yerb,  nent.  (s'appujer,  se  fon- 
tler  principalement  sur.  )  To  insist  or  stsr.d 
muclï  upon  ,  to  urgc  or  prsss  h.ird.  Insis- 
ter ,  (  faire  instance  ,  persévérer  à  de- 
mander une  chose.  )  To  insist ,  to  urge 
or  l'c  instant ,  to  pirsist  in  om's  àemands. 

INSOCIABILITÈ  ,  s.f.  (  caractère  de  celui 
qui  est  insociable.  )  UnsociabUmss, 

INSOCIABLE,  adj.  (  qui  n'est  pas  sociable  ; 
fâcheux ,  incommode.  )  VnsociaiU  or  in- 
soctabU ,  unconv^rsabie. 

INSOLATION  ,  s.f.  {  terme  de  Chimie  ; 
action  d'exposer  au  soleil.  )  InsoUtion  , 
insolating. 

INSOLEMMENT ,  adf.  (  avea  Insolence.  ) 
InsûUntly  ,  saucily  ,  malapàtly  ;  proud' 
ly ,  haughtily. 

INSOLENCE ,  s.  f.{  manque  de  respect , 
effronterie.  )  Insolence  ,  sauciness  ,  impu- 
denci.  Insolence  ,  (  orjusil.  )  Insolence  , 
arrogance  y  pride  ,  haugktiness. 

INSOLENT  ,  ENTE  ,  sdj.  (  trop  hardi ,  ef- 
fronté ,  qui  perd  le  respect.)  Insolent'^, 
iHucy,  impudent ,  malapert.  Insolent ,  (  or- 
gueilleux. )  Insolent ,  proud,  haughty ,  pre- 
sumptnous  ,  arrogant. 

INSOLITE  ,  adj.  (  terme  de  Pratique;  qui 
est  contre  l'usage  ,  contre  les  règles.  ) 
Vniisiial. 

INSOLVABILITÉ  ,  s.  f.  (  impuissance 
de  payer.  )  însolvency, 

INSOLVABLE  ,  adj.  (  qui  n'a  pas  de  quoi 
paver.  )  Insolvcnt ,  net  ahle  to  pay. 

INS0LU13LE ,  adj.  (  terme  de  Chimie  ; 
qu'on  ne  peut  dissoudre.  )  Insoluble  ,  that 
iannot  be  dissolved.  Insoluble  ,  (  qui  ne 
Se  peut  explitjuer.  )  Insoluble  ,  insolvable. 

INSOMNIE  ,  s.  f.  (  indisposition  qui  con- 
siste à  ne  pouvoir  dormir.  )  K^ant  of 
sltcp  ;  a  distemper  that  kccps  oue  ci>ns- 
tantly  awahe  ;  watching ,  Ijmg  avahc.  Il 
«s;  travaillé  d'uile  perpe'tuelle  insomnie. 
His  dLste.n:?er  never  Icts  him  slcep. 

INSOUTENABLE  ,  adj.  (  qui  n'est  pas 
■^outenable.  )    Unwarrantable, 

INSPECTEUR  ,s.  m.  (^  celui  qui  a  droit 
^'inspection.  )  Inspector  ,  overseer ,  compt- 
roller. 

INSPECTION,  s.  f  (charge  oa  soin  de 
veiller  à  la  conduite  de  quelqu'un  ,  etc.  ) 
Inspection  ,  oversecing.  Inspection  ,  (  ac- 
tion par  laquelle  on  considère  quelque 
chose.  )  Inspection  ,  a  close  viewing , 
iooking  on  or  looking  n.irrowly  into. 

INSPIR'ATION,  ^./:  (  action  d'inspirer  et 
la  ch.ose  inspirée.  )  Inspir^ition. 

INSPIRÉ,  ÉE,  adj.  Inspired. 

INSPIRER ,  verb.  act,  (  faire  naître  quelque 
pensée,  quelque  mouvement.  )  To  inspire 
v/ith  ,  to  suggcst ,  topiit  into  onc's  head. 

INSTA3ILiTE  ,  j./;  (inconstance,  incer- 
titude. )  Instability ,  uncenainty  ,  incons- 
tcncv, 

INSTALLATION  ,s.f.{ action  d'installer. ) 
Intiallation  or  instalment. 

IWiTALLÉ  ,  SI ,  adj,  inmiU4, 
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INSTALLER.  ,v.  a.  {  mettre  en  possession 
d'un  office  ,  d'un  bénéîice  ,  d'un  ordre.  ) 
To  instal. 

INSTAMMENT  ,  ady.  (  avec  instance.  ) 
Instantly  ,  earnestly  ,  importunely  ,  pres- 
singly. 

INSTANCE ,  s.f.  (  poursuite  ,  sollicitation 
pressante.  )  Instance  ,  intrcaty  ,  motion  , 
sollicitation  ,  iinpurtunity  ,  cagcr  suit  , 
earnestness.  Instance  ,  (  pour5:ii;e  en 
justice.  )  Instance  ,  actton  ,  prjcess  or 
prosecution  of  a  suit.  Jugement  en  pre- 
mière instance.  A  judgment  upon  t'ie  frst 
dcmand  or  point  in  cor.troversy.  Instance  , 
(terme  d'Ecole;  preuve  nouvelle  qu'on 
ajoute  à  celle  qu'on  a  avancée.)  Argument , 
proof. 

INSTANT  ,  ANTE ,  adj.  (  pressant.  )  Ins- 
tant,  earnest ,  urgent ,  pressing. 

INSTANT  ,  j.  m.  (  moment  ;  le  moindre 
petit  espace  de  temps.}  instant ,  moment , 
minute. 

A  l'Instant,  adv.  (ou  dans  un  instant.  )^< 
the  same  time  ,  presently  ,  in  a  moment , 
forîhwith ,  immediately,  straighî.  Au  même 
instant  que.  As  soon  as. 

INSTANTANÉE  ,  adject.  (  qui  ne  dure 
qu'un  instant.  )  Instantaneous ,  donc  in  a 
moment. 

INSTAR  (a  l'  ) ,  adv.  (  terme  de  Prati- 
que ;  à  la  manière  ,  à  l'exemple  ,  tout 
de  même.  )  Like  ,  in  the  same  manncr  as. 

INSTAURATION  ,s.f{  rétablissement.  ) 
Instauration  or  restauration. 

INSTIGATEUR  ,  s.  m.  (  qui  incite  à  faire 
une  mauvaise  action.  )  Instigat^r  ,  encou- 
rager ,  enticer  or  setter  on. 

INSTIG.'VTION  ,  s.  f.  { incitation ,  sug- 
gestion ,  sollicitation.  )  Instigation  ,  mo- 
tion j  svllicitatijn  ,  encouragement ,  ccging, 
or  setùng  on, 

INSTIGUÉ,  ÉE,  adj.  Instigated ,  enticed , 
spurrcd  on  ,  etc. 

INSTIGUER ,  verb.  act.  (  inciter ,  pousser 
à  faire  quelque  chose  de  mauvais.)  To 
instig.ue  ,  entice,  to  spur  ,  egg  or  set  on  , 
to  encourage. 

INSTILLE  ,  ÉE ,  adj.  Instilled  ,  infised , 
etc. 

INSTILLER,  V.  act.  (  faire  couler  dedans 
goutte  à  goutte.  )  To  instill  or  pour  in  by 
drops.  *  Instiller  une  pernicieuse  doctrine 
dans  l'esprit.  To  instill  a  pernicious  doc- 
trine in  the  mi'id. 

INSTINCT ,  i.  m.  (  sentiment  et  mouve- 
ment naturel.  )  Instinct  i  a  naturul  sensé 
or  motion.  Instinct ,  (  pressentiment  ou 
mouvement  secret.  )  Instinct  or  inspi- 
ration. 

INSTITUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Institutcd,  appointed, 
ordered ,  made ,  crdained. 

INSTITUER  ,  ■/.  act.  (  établir ,  fonder.  )  To 
institut e ,  appoint ,  crdcr ,  make ,  ordain  or 

found.  Instituer  ,  (  nommer  quelqu'un  son 
héritier.  )  To  make  one  one's  hiir, 

INSTITUT,  s.  m.  (  règle  qui  prescrit  un 
certain  genre  de  vie.)  Institute,  order  or 
rulc  ofiifc. 

INSTITUTS  ,  s.  m.  pi.  (abrégé  du  droit 
Romain.  )  Institutes  ;  an  ahridgment  of  the 
roman  Lius. 

INSTITUTEUR  ,s.m.{  celui  qui  institue  , 
qui  établit.  )  A  founder.  Instituteur  , 
(  celui  qui  est  cliargé  de  donner  les 
premières  instructions  à  un  prince.  )  Ins- 
titutor. 

INSTITUTION  ,*,/.(  Mùon  d'insUwer, } 


Institution  ,   establishment  ,   gppointing 
founding,  etc.  Voyez  Instituer.  Insti- 
titution  ,  (  éducation.  )  Institution ,  instruis 
ti.m  ,  teaching  ,  bringing  ,  training  up    oc 
éducation. 

INSTRUCTIF,  ivE,  adj.  (qui  instruit.) 
Instructive. 

INSTRUCTION  ,  s.f  (  éducation  ,  insti- 
tution.  )  Instruction  ,  éducation ,  a  brinTing 
or  training  up ,  breeding.  Instruction  ,  (  prd- 
cei)te.  )  Instruction  ,  precept ,  djcument. 
Instruction ,  (  connoissance  de  ce  qu'on 
ignore.  )  Instruction ,  Knowledge.  Instruc- 
tion d'un  procès.  The  preparing  things 
for  the  trial  or  hearing  of  a  cause 
the  council's  instruction  ,  a  brcviate  of  the 
case. 

Instructions  ,  (.ordres  ,  mémoires  qu'on 
do!iRe  à  un  ambassadeur.  )  Instructions  , 
ordcrs. 

INSTRUIRE  ,  V.  act.  (  enseigner  ,  élever.  ) 
lo  instract  or  teach  ,  to  train  or  brin"  up  , 
to  educate.  Instruire,  (  donner  des  instruc- 
tions. )  To  instruct  or  give  instructions. 
Instruire  ,  (  informer  ,  donner  connois- 
sance de  quelque  chose.  )  To  inform  or 
give  notice ,  to  tell.  Instruire  un  procès  , 
(  le  mettre  en  état  d'être  jugé.  )  To  make 
a  c^use  ready  or  to  prépare  things  for  a 
hearing  or  triai,  to  draw  a  brcviate  of  the 
case.  Instruire  le  procis  à  quelqu'un  ,  (  lui 
faire  son  procès  en  matière  criminelle.  ) 
To  try  one  for  his  life. 

INSTRUIT,  ITE,  adj.  Instructed,  taught, 
trained  up ,  etc.  Voyez  Instruire.  Un 
enfant  bien  instruit.  A  child  well  bred  or 
educated.  Apprendre  de  ceux  qui  sont 
mieux  instruits.  To  Icarn  of  those  who 
know  better. 

INSTRUMENT ,  s.  m.  {  outil  ;  tout  ce  qui 
sert  à  faire  quelque  cho».  )  Instrument  , 
tool ,  cngine  ,  impLcment. 

Instrument,  (acte  public.)  Instrument, 
dced.  Instrument ,  (  an  traité  de  paix.  )  A 
treity  of  pcace.  Instrument ,  (aide  ,  moyen 
pour  venir  à  bout  de  quelque  dessein.) 
Instrument,  tool,  mean  ,  het'p. 

INSTRUMENTAL  ,  ale  ,  adj.  (  qui  sert 
d'instrument.  )   Instrumental. 

INSTRUMENTER  ,  verb.  neut.  (  passer 
c!|s  contrats ,  en  parlant  d'un  notaire.  ) 
J  o  make  deeds  ,  instruments  ,  -indentU" 
res  ,  etc. 

INSUFFISAMMENT,  adv.  (  d'une  ma- 
nière insuffisante.)  Insuflciently  ,  impei^ 

fectiv. 

INSUFFISANCE ,  s.  f  (  incapacité.  )  In- 
sufîciency ,  incapacicy. 

INSUFFISANT,  ANTE,  arf;.  (qui  ne  suffit 
pns.  )  Insufficient ,  not  sufident, 

INSULAIRE,  adj.  (qui  habite  uns  île.) 
Insular  or  an  islander. 

Insulaire  ,  s.  m.  et  f.  (  habitant  d'une 
île.  )  An  islander. 

INSULTANT,  ante  ,  adj.  (  qui  insulte.  ) 
Insulting  ,  abusive  ,  outragious. 

INSULTE  ,  s.  f.  (  mauvais  traitement  de 
fait  un  de  paroles.  )  Insuit ,  abuse ,  affront 
outrage.  Faire  insulte  à  quelqu'u.!.    To  in- 
suit one ,  to  abuse  or  affront  him^ 

INSULTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Insulted ,  etc.  Voyez 
Insulter. 

INSULTER  ,  verb.  act.  (  maltraiter  de  fait 
ou  de  paroles.  )  To  insuit,  abuse  or  af- 
front,  to  be  outragious.  Insulter  à  quel- 
qu'un ,  (  prendre  avantage  de  sa  misère 
pou{  ivù  fuici  ^udijue  déplaisir.)  Tçlntuit 
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or  crow  mer  one.  Il  insulta  le  premier  qui 
s'opposoit  à  son  avis.  Hcfell  vpon  tfie  JîrsE 
man  that  diclarcd  against  his  opinion. 

Insulter  une  contrescarpe  ,  (l'.ittaquer  uu 
l'emporter  d'emblée.)  To  attack  a  conntcrs- 
carp  openly  an.i  smarth'  ^  to  surm  it. 

INSUPPORTABLE  ,  'adj.  (  intoléraUe.  ) 
UnsuppoTtahic  or  insupportahU  ,  insurfWa- 
bU  ,  mtoicrahîc  ,  grievous ,  noi  tû  be  stijjc~ 
rcd  or  born. 

INSUPPORTABLEMENT,  aJ.'.  Insuppor- 
tably ,  insiiffer^bly. 

INSURMONTAEl  E  ,  adj.  (  qui  ne  peut 
t:tre  surmontt^.  )  Insnpcrjhk  ,  invincihU  ^ 
uncor.qucrabU  ,  n<it  to  bc  oicrcomc. 

INTARISSABLE,  ca';.  (  qui  ne  tarit  point.) 
(JnixhaustibU  >  thût  ncnr  driis  up. 

INTÉGRAL,  ALE,  adj.  (terme  deJVlathé- 
matique.  )  Intigr^l. 

INTÉGRANT  ,  ante,  adj.  Parties  inté- 
grantes ,  (  qui  composent  l'intégrité  d'un 
tout.  )  Inti^ral  parts. 

INTÉGRATION  ,  j.  /.  (  terme  de  Matlié- 
matique.  )  Intégration. 

INTEGRE  ,  adj.  (  d'une  probité  incorrup- 
tible. )  Upright  j  honcst ,  just ,  incorrupti- 
ble ,   J!oi  to  bc  brib^d. 

INTÉGRER  ,  vcrb.  act.  (  terme  de  Mathé- 
matique. )    To  intégrale. 

INTÉGRITÉ,  s.f.  (probité,  innocence.) 
Integricy,  honesiy  ,  innocence,  uprigbtncss , 
probity,  Intéerité,  (  état  d'un  tout  qui  a 
toutes  ses  parties.  )  i,..-gri:y,  eniirencss , 
whaUness.  L'intégrité  de  l'action  épique 
suppose  trois  choses  :  la  cause ,  le  nctud 
et  le  dénou.ement.  The  entireness  of  the 
fpic  action  consists  in  three  points  ;  tht 
cause ,  the  distress  and  the  unravellin^. 
Inté^Tiié  ,  (  état  parfeit  d'une  chose  saine 
et  ni.>n  corrompue.  )  Soundness ,  vhol-mss. 

INTELLECT  ,  s.  ;....  (  l'ent.îndemcnt.  )  In^ 
teilect  ,  understanding. 

INTELLECTIF  ,  ive  ,  adj.  (  qui  appar- 
tient à  l'inttllect.  )  IntelUctual. 

INTELLECTUEL  ,  elle  ,  adj.  (  intellec- 
tif.  )  IntcUcctual.  IntolUctuel,  (spirituel.  ) 
întelUctuul ,  s^iritnat, 

INTELLIGEW'MENT  ,  adv.  (  avec  intelli- 
gence et  connoissance.  )  Underscjndingly, 
knoningiy  ,  learnedly. 

INTELLIGENCE,  j./.  (faculté  intcllec- 
tive.  )  Intelligence  ,  undersunding.  Intelli- 
gence ,  (  connoissance,  )  Intelligence  , 
knowledge.  Intelligence  ,  (  bon  sens  ,  ju- 
gement. )  Judgmi'nc  or  skill.  Intelligence  , 
(correspondance.)  Intelligence  or  corns- 
pondence.  Intelligence,  (amitié,  li.^ison, 
concorde.  )  Correspondcnce  ,  fandliarity  _, 
union,  concord ,  good  understandin^.  Etrj 
d'intelligence  ,  (  s'entendre.  )  To  pl.:y 
hooty  together ,  to  ji:gflc.  Mauvaise  iiUtl- 
ligence.  MtsunderstanJing  ,  yariance  ,  dis- 
cor  d ,  disagretmeni ,  odJs, 

Intelligence,  (substance  purement  spiri- 
tuelle. )  A  spirit  or  spiritual  substance. 

INTELLIGENT  ,  ente  ,  adj.  (  pourvu  de 
la  qualité  intellective.  )  InieUigent ,-unii.rs- 
lar.ding.  Intelligent,  (  habile  ,  bien  versé 
en  quelque  chose.)  înulligent ,  knouing , 
andcrstandins, ,  skilled  or  sktlful, 

INTELLIGIBLE,  adj.(^i\si  à  entendre.) 
IntelligibU  ,  pUin  ,  eûsy  to  be  understocJ. 
Intelligible'  ,  (  qui  peut  ît;e  ouï.  )  Audi- 
ble ,  loud.  Intelligii  le  ,  (  terme  d'École  ; 
spirituel.  )  Spiritual. 

INTELLIGIBLE.MENT,  adv.  (d'una  ma- 
nière intelligible.  }  Intelligib/y. 
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INTEMPÊRAMMENT ,  adv.  (  avec  intem- 
pcraiKe.   )  InUmpir.ucly  ,  immodcrauly. 

U\TEMPÉRANCE  ,  s.  f  (  vice  opposé  j 
la  tempérancs.  )  Inti/npcmncc  ,  imtnode' 
ration  ,  exccss.  *  înteniptrancc  de  langue. 
Tco  'grcat  a  frccdotr,  ofspc^ck  ,  the  bcing 
too  jne  with  onc's  Conguc 

INTEMPERANT  ,  ante  ,  adj.  (  qui  a  de 
l'intempérance.  )  Inampcrats  ,  not  mastcr 
oj  his  own  a^pcùUs  ,  disordcrly. 

INTEMPERE  ,  ée  ,  adj.  (  déréglé  dans  ses 
passions  ,  d^iiis  ses  appéiits.  )  Intcmpcrutc  , 
irnmod-:ratc. 

INTEMPERIE  ,  j.  /.  (  mauvaise  constitu- 
tion. )  Intcmpimture.  Intempérie  des  hu- 
meurs.   Inicnipcratsness  of  humours, 

INTEi^S'OANCE,  s.f.  (  direction,  admî- 
nistration  d'arïaires  importantes.  )  Direc- 
tion ,  administration  ,  management. 

Intendance  ,  (  charee  d'Intendant,  )  The 
p/ac£  or  oj^cc  of  an  intendant.  Le  roi  lui 
avoit  donné  l'intendance  du  Languedoc. TAe 
ArV:^  had  inadc  him  an  intendant  ofLan- 
{^i^cdoc.  Intendance  ,  (  distt'cî  où  s'étend 
la  charge  de  l'intendar.t.  )  The  district  of 
an  Intendantes  jurisdiction.  11  a  l'intendance 
de  sa  maison.  He  is  the  stavard  or  comp- 
troliir  cf  his  kousd. 

INTENIJANT  y  s.  n2.{  dans  une  province,  ) 
j4n  intendant  or  provincial cversccr.  Inten- 
dant ,  (  officier  préposé  par  le  roi  sur  cer- 
taines atTaires.)  An  oycrsccr  ,  coraptrolîer 
or  suTvcyor  of  any  thing  undcr  the  kin^'s 
anthority.  Intendant  de  la  marine,  Ar  offï- 
ccr  who  by  his  auchority  andduty  soweuhat 
rcsemh/es  the  comînissioner  nsidcnt  of  a 
dock-yard  in  Er.gland.  Intendant  des  ar-  I 
niées  l'.avales.  A  civil  ojjiccr  appoînted  to 
r^f^i^Lît^  the  expences  ,  police ,  justice  ,  etc. 
of  a  naval  armamcm.  Intendant  généra! 
des  classes.  An  cfficer  appointcd  to  survcy 
the  re^isterin^  of  ^ca-men  thro-ghout  the 
kin^dom  ,  and  to  rcgulate  ail  mattcrs  the- 
rcto  k^lenging.  Voye.'.  Classes.  Intendant 
de  la  santé.  TLc  first  of  the  magistrates 
V'ho  ligulatcs  the  qiiarantincs  of  ships ,  and 
superintends  the  affairs  rclating  thcrcto  in 
Cûch  port.  Intendant  des  britimens  du  roî. 
Suncyor  of  the  buildings  to  his  majcsty. 
intendant ,  (  certain  ofïicier  d'un  gr?r.d 
seigneur.  )  A  stcMard  or  complrolUr  of  a 
great  marias  house. 

iriTr.NUANTE,  s.f.  (la  femme  de  l'in- 
t^nd.inr,  )  An  intendantes  lady. 

INTENSITÉ  ,  A  /  (  terme  de  Physique  ; 
degré  de  force,  d'activité,  etc.)  Intcn- 
scmss. 

INTENTÉ  ,  ÉE  ,  adj,  Entcrcd. 

INTENTER,  ye.kact.  (terme  de  Prati- 
'.,uc.)  To  enter,  intent'^r  un»  action  con- 
tre quelqu'un  ,  (  coir.menccr  un  prGcè.i 
contre  lui,  )  To  enter  an  acùon  against 
Cfte  ,  to  sud  him  at  hvj. 

INTENTION  .  s.f.  (  desse".!'..  )  Int.ntiyn  , 
intent ,  purpose  ,  drift  ,  design  ,  mind  , 
mcaning.  Je  !«  disois  à  bonne  intention  , 
(  je  n'y  entendoîs  point  malice.  )  /  meant 
v.ellw!iin  I  spokj  it.  Porter  son  intention 
au  o^iùi.  Toaimatproftf  t'j  hâve  profit  in 
one*s  cyc  or  in  vicv.\  Faire  une  chos2  à 
rintent'ûi  de  quelqu'un,  (  à  sa  considé- 
ration. )  To  dû  a  thing  upon  cm*s  account. 

INTENTIONNÉ  ,  ée  ,  adj.  (  qui  a  cer- 
taine intention.  )  Afj^cctcd.  Une  personr.e 
bien  ou  mal  intentionnée.  A  pcrsjn  wcll 
or  m  aff'cted.  Ils  ctoî^nt  mal  intentionnés 
pour  la  paix,  Tkey  weretaverse  from  peaps. 
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Il  est  un  des  mai  intentionnés.  Htiscneif 
the  dis.iffectcd  persans. 

INTERCADENCE,  s.  f.  (  irrégularité  du 
pouls.  )  The  irreguhrity  of  the  puise. 

INTERCADENT,  ente  ,  adj.  (  terme  de 
Médecine  ;  il  se  dit  du  pouls ,  lorsque  ses 
battemens  sont  irré^uliers.  )  Irregular. 

INTERCALAIRE  ,  adj.  (  qui  est  inséré  et 
ajouté.  )  Intercalar.  Jour  intercalaire, 
(  le  29  de  février  dans  l'année  bissextile.) 
Intercalar  or  odd  day  in  fcbruary  in  the 
ieap-year.  Vers  iiitercalaires  ,  (  qu'on  ré- 
pète plusieurs   fois.  )    The  burden    of  » 

SOHg. 

INTERCALATION  ,  s.f  (  action  d'inter- 
caler. )  Intercalation. 

INTERCALÉ ,  ÉE  ,  adj.  Inserted .  added. 

INTERCALER ,  verh.  act.  (  insérer ,  ajouter 
un  jour  aux  années  bissextiles.  )  To  insert 
or  :'dd. 

INTERCÉDER  ,  v.  «.  (  prier  pour  un  au- 
tre. }  To  intercède  ,  to  make  intercession  . 
to  pruy  for  anothcr. 

INTERCEPTÉ  ,  ée  ,  adj.  Intercepted. 

INTERCEPTER  ,  verh.  act.  (  surprendre 
d»s  lettres.  )  To  intercept  letters  ,  to  takc 
them  hy  fraud  or  force. 

INTERCEPTION  ,  s.  f  (  terme  didacti- 
que ;  en  parlant  de  quelque  cbose  dont 
le  cours  direct  est  interrompu.  )  lnter~ 
ce  et  ion, 

INTERCESSEUR  ,  s.  m.  (  qui  intercède.  ) 
ïntercessor  ,  mediitor, 

INTERCESSION  ,s.f.{  médiation  ,  priera 
qu'on  fait  pour  un  autre,  )  Intercession  » 
médiation. 

INTER.COSTAL  ,  ai  E  ,  adj.  Veine  inter- 
cost.nle  ,  (qui  est  entre  les  côtes.)  Intcr-. 
costal  vein  ,  a  hranch  of  the  hoUow  vcin 
which  feeds  the  space  heiween  the  three 
hi^hesf  rihs. 

INTFRDlCnON  ,s.f{  défense  à  un  of- 
ficier de  faire  aucune  fonction  de  sa  char- 
ge ,  ou  à  une  cour  de  juger.  )  Interdic- 
tion ,  prohibition. 

INTERDIRE ,  verh.  act.  (  prohiber ,  défen. 
drc.  )  To  in'.erdict,  pruhibit  otforbid. 
Interdire  un  ccciésiistique  ou  lui  interdira 
l'usac'e  des  sacremins.  To  interdict  et 
church-maa  ,  to  prohihit  him  the  adminis- 
tration of  the  saeraments  ,  to  suspens'  hint 
fram  preaching.  On  a  inteidit  nos  églises, 
Our  churches  are  shut  up. 
Interdire,  (étonner,  troubler.)  To  stop 
one's  mouth  ,  to  put  to  a  stand ,  to  surpri:{C 
or  put  to  a  non'plus. 

INTERDIT  ,  ITE  ,  adj.  (  défendu  ,  prohi- 
bé. )  Forbidden  ,  prohibited  ,  intcrdicud. 

Interdit ,  (  étonné  et  troublé.  )  Thund.r- 
struck  ,  at  a  luss  ,  put  to  a  stand ,  speeck- 
less ,  stunned ,  arui^eo'. 

Interdit  ,  s.  m.  {  censure  ecclésiatique.  ) 
Interdiction  or  suspension  ,  fl  churck  cen- 
sure. Un  état  mis  sous  interd^  par  le  pape, 
A  State  suspended  front  divine  senicc  by 
the  Pope. 

INTÉRESSANT,  ante,  adj.  (  qui  inté- 
resse ,  ([ui  touche  ,  qui  remue  ,  qui  en- 
gage. )  Movir.g,  ^Jfeettng,  engaging,  of 
great  coftccrn  ,  material ,  remarkjtble.  Un 
discours  intéressant,  /'  mcving  or  .ijfeetmg 
speech.  Des  nouvelles  intéressantes.  News 
ufgreat  conecrn  ,  a  ma'erial pièce  oj  ruvri. 
Une  manière  d'écrire  fort  intéressante.  A 
vtry  engaging  way  ofwnting. 
IN'i  ÉRESSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Interestad  ,  concer- 
ned  01  eneaged  ,  etc.  Vov^z  Intéresser. 
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Votre  honneur  y  est  intéressé.  Your  ho- 
ncuris  cuncirncd  in  it  or  lUs  at  stah.£.  In- 
téressé ,  (  trop  attaché ,  avare.  )  Coyctous  , 
seljîsh  or  szlf'inurcsuà. 

Intéressé  ,  i;E  ,  suhst.  [  celui  qui  a  intérêt 
dans  quelque  traité  ,  dans  quelque  aitairc.) 
The  p^Tty  concernes  in  ti  business  of  consé- 
quence. Les  intéressés  dans  une  compagnie 
de  commerce.  The  proprietors  in  a  trading 
Company, 

INTERESSER  ,  r.  a.  (donner part  à  que!-" 
<]u'un  en  quelque  chose. )  io  interest ,  con- 
tern  or  engage.  Intéresser  sa  gloire  en 
quelque  chose.  To  engage  onc's  honour  in 
«  thing  ,  lo  make  it  a  point  of  honour.  In- 
téresser ,  (faire  préjudi:e.  )  To  préjudice. 
*  Intéresser ,  (  émouvoir ,  toucher  de 
quelque  passion.  )  To  c.iuse  a  ccncern ,  to 
fnove  ,  toa£eet,  to  intirest.  Cette  tragédie 
intéresse  tous  les  spectateurs.  That  tra- 
gcdy  raises  a  concern  in  ail  the  audience  or 
.aj^^cis  the  whule  audience. 

s'Intéresser  ,  verh.  réc.  To  intertst  or  con- 
cern one^s  self\  to  be  concerned ,  to  hâve 
A  concern,  tu  te  moved  or  affected.  Mon 
cœur  s'intéresse  pour  lui.  My  heart  is  tou- 
ched  with pity  for  him.  Personne  ne  s'in- 
téressoit  à  lui  sans  participer  à  ses  dis- 
grâces. No  man  could  be  concerned  for 
him  without  sh.iring  his  disgrâce, 

INTÉRÊT,  s.  m,  (  profit  d'argent  prêté.) 
Irterest,  use  of  money.  Intérêt ,  (  avan- 
tage ,  utilité.  )  Intercst  ,  good ,  bencfit , 
aivantage.  Intérêt ,  (  ce  qui  importe  ,  ce 
qui  touche.  )  Concern.  J'ai  intérêt  à  cette 
perte.  )  /  am  concerned  in  that  loss.  J'y 
«i  plus  d'intérêt  que  vous.  I am  more  con- 
.arned  in  it  than  you.  Prendre  intérêt  .i 
j'affîiction  de  quelqu'un.  To  be  concerned 
fur  one's  grief.  Il  y  va  de  mon  intérêt,  h 
conccrns  me.  Je  le  ferai,  si  j'y  trouve 
mon  intérêt.  I  will  ào  it ,  ififndithc- 
nefcial  to  me.  Tirer  quelqu'un  hors  d'in- 
térêt ou  le  mettre  hors  d'intérêt ,  (  le  dé- 
dommager. )  To  indimnify  one.  Etre  dans 
.les  intérêts  (oadans  le  parti) de  quelqu'un. 
To  siie  with  one  ,  to  befor  him.  Intérêt , 
(  profit ,  lucre.  )  Intenst,  profit  ,  Lucre  , 
?•""• 

INTERJECTION,  s.  f  (une  des  parties 
-d'oraison.  )  Interjection. 

Interjection  d'appel  ,  (  terme  de  Prati- 
que ;  l'action  d'interjeter  un  appel.  )  The 
.bringing  in  or  lodaing  an  appeat, 

INTERJETÉ^  Ée";  ad].  Bro-.tglt  in. 

INTERJETER,  yerh.  act.  (  terme  de  Pa- 
lais. )  To  bring  in,  to  iodge.  Interjeter 
appel  vu  un  appel  ,  (  appeler  d'un  juge- 
ment. )  To  bring  in  or  Iodge  an  appeal, 
to  appeal. 

iNTCRIi-UR  ,  EURE  ,  adj.  (  qui  est  en  de- 
dans. )  Internai ,  inward  ,  inner  ,  intérim-- , 
inîrinsic. 

Intérieur  ,  j.  m.  (  la  partie  de  dedans.  ) 
The  inward  01  inner  part.  L'intérieur  d'une 
maison.  The  inner  roonis  in  a  house.  '^  Dieu 
seul  connoît  rintérieur  ,  (ouh  conscience 
et  rétat  de  l'ame  d'un  homme.  )  God  aione 
hlc:i's  mun's  h:art. 

INTÉRIEUREMENT ,  adv.  (  au-dedans.  ) 
Internally  ,  inwaràly. 

INTERIM,  J.  m.  (l'entre-temps.  )  The  in- 
térim or  mean  time, 

INTERl.  jNE  ,  s.  m.  { espace  blanc  entre 
deux  lignes.  )  Inttrline. 

INTERLINÉAIRE,  adj.  (écrit  dans  l'in- 
terligne. )  Interlined, 
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INTERLOCUTEUR  ,  s.  m.  {  personnage 
qu'on  introduit  dans  un  dialogue.  )  Inter- 
locutor, 

INTERLOCUTION,  s.  f  (  sentence  in- 
terlocutoire. )  An  interlocution  or  interio- 
cutory  order. 
INTERLOCUTOIRE  ,  adj.  et  s.  {  sen- 
tence ou  arrêt  interlocutoire.  )  An  interlo- 
cutory  order ,  an  interlocution. 
INTERLOPE,  s.  m.  (  terme  de  Marine  ; 
vaisseau  qui  entre  en  cachette  dans  les 
ports  ,  pour  ne  pas  payer  les  droits  des 
marchandises.  )  Interloper  ,  smugglcr. 

INTERLOQUER  ,  rerh,  act.  (  terme  de 
Pratique  ;  donner  un  jugement  sur  quel- 
que point  à  vérifier.)  To'grant  a  hearing, 
to  détermine  some  small  matter  in  a  cause  , 
tiUsuch  time  as  the  principal  cause  be  fully 
discussed. 

INTERMEDE  ,f.  m.  (  entr'acte  d'une  pièce 
de  tl«éâtre.  )  Interlude   in  a  play. 

INTERMÉDIAIRE  ,  adj,  (  terme  didacti- 
que ;  qui  eit  entre-deux.)  Intermedial. 

INTERivlEDIAT,  ate,  adj.  (  ne  se  dit 
que  d'un  intervalle  de  temps  entre  deux 
actions  ,  deux  termes.  )  Intermeditte. 

INTERMIN.ABLE,  adj.  (qui  ne  peut  être 
terminé.  )  That  cannot  be  decided  or  detcr- 
jnined, 

INTERMISSION,  s,f  (  interruption  ,  dis- 
continuation.) Intermission  ,  p j'use ,  dis- 
cuntinuance  ,  interruption. 

INTiiRMITTtNCE  ,  s,  f  {  discontinua- 
tion ,  interruption  du  pouls.  )  Intermediate 
stop  ,  interruption ,  intermittent  puise. 

INTERMITTENT,  ente,  adj,  (qui  dis- 
continue. )  Intermittent  or  intermitting. 

INTERNE  ,  adj,  (  intérieur,  j  Inward ,  in- 
ternai, 

INTERNONCE,  i.  m.  (  qui  tient  la  place 
du  nonce  du  pape.  )  Intemuncio. 

INTERPELLATION  ,  s.f  (  sommation.  ) 
A  summons  ,  a  call  upon  or  order, 

INTERPELLÉ,  ée  ,  adj.  Summoned ,  re- 
quired. 

INTERPELLER,  verb.  act.  (  terme  de  Pa- 
lais; sommer  quelqu'un  de  quelque  chose 
où  son  devoir  l'ublige.  )  To  summan  or 
challenge  ,  to  require. 

INTERPOLATEUR  ,s.m.{ ceL i  qui  ajoute 
quelque  chose  à  un  écrit  ancien.  )  Interpo- 
Utor. 

INTERPOLATION  ,  s,f  (  insertion  d'un 
mot ,  d'une  phrase  dans  le  texte  d'un  ma- 
nuscrit. )  Interpolation, 

INTERPOLER,  %erb.  act.  (  faire  une  in- 
terpolation. )  To  iiiterpolaie, 

INTERPOSE ,  ÉE  ,  adj.  Interposée,  Per- 
sonnes interposées  ,  (  arbitres.  )  Media- 
tors  ,   arhitrators ,  nnipires, 

INTERPOSER  ,  verb,  act,  (  mettre  entre- 
deux. )  To  interpose  ot  put  between.  *  In- 
terposer (employer)  l'autorité  de  quel- 
qu'un. To  interpose  a  man's  authority ,  to 
make  use  of  it.  *  Interposer  un  acheteur  , 
(  se  servir  de  son  nom  pour  acheter.  )  To 
huy  under  another  man's  name, 

s'Interposer,  verb,  réc,  (  s'entremettre 
dans  une  affaire.  )  To  interpose  or  inter- 
m^^ddle  in  a  business, 

INTERPOSITION,  s.f  (état  de  ce  qui 
est  mis  entre-deux.  )  Interposition.  *  Par 
l'interposition  de  son  autorité.  By  the  in- 
terposition of  his  authority, 

INTERPRÉTATIF  ,  ive  ,  adj.  (  qui  expli- 
que. )  Interprcting ,  explaining,  interprc- 
tatii'e. 
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INTERPRÉTATION,  s.f  (  explication.  ) 

interprétation  ,  explication  ,  explatuition. 
INTER-t'RETE  ,  s.  m.  {  celui  qui  explique 
quelque  chose.  )  Interpréter ,  an  expoun- 
der, 
INTERPRÉTÉ,  ée  ,  adj.  Inurprued ,  e». 
pounded ,  expl.nned. 

INTERPRETER,  verb,  act,  (expliquer.) 
2o  interprit,  expound  or  cxplain ,  to  tell 
the  meaning  of.  Interpréter  un  arrêt.  7» 
explain  a  sentence.  Interpréter  une  chose 
en  bonne  ou  mauvaise  part.  To  interpret  a. 
thing  Will  or  ill ,  to  takt  a  thing  in  l'ood 
or  bad  y.ut ,  to  takc  wcll  or  iil ,  to  put 
a  good  or  bad  construction  upon  a  thing. 
Vous  interprétez  mal  ce  que  je  dis.  You 
mi:interpret  or  wrest  what  I  say  or  my 
words  ;  you   misuke  me, 

INTERREGNE  ,  s,  m,  (  espace  de  temps 
entre  deux  règnes  dans  un  royaume  ou 
dans  un  état  gouverné  par  des  souverains 
autres  que  des  rois.  )  Interreign  or  inter- 
r.gnum, 

INTERROGANT,  adj,  m.  Point  interro- 
gant ,  (  un  point  qui  sert  à  marquer  l'in- 
terrogation. )  A  point  or  nou  of  inter- 
rogation. 

INTERROGAT,  s,  m.  (demande,  ques- 
tion que  l'on  fait  en  justice.)  Interrogation, 
question, 

INTERROGATEUR  ,  s.  m.  {  un  faiseur 
de  questi  ns.  )  An  examiner, 

INTERROwATlF,  ive,  adj,  (terme  de 
Grammaire.  )  Interrogative. 

INTE>;K0-;AT10N  ,  s.  /.  (  question  ,  de- 
mande. )  Interrogation  ,  question  ^  demand, 

INTERROGATOIRE  ,  subst.  m.  (  examen 
fait  par  un  juge.  )  interrogation  ,  cxami- 
nation. 

INTERROGÉ ,  ée  ,  adject.  Interrogated  , 
examined. 

INTERROGER  ,  verb.  act.  (  faire  un» 
demande  ou  luie  question  ,  examiner.  1 
To  interrcgau  or  examine  ,  to  ask  a. 
question. 

INTERROMPRE  ,v,a,{  détourner  quel- 
qu'un de  son  travail.  )  To  interrupt ,  dist::rb 
or  take  off.  Interrompre  ,  (  empêcher  la 
continuation  d'un  discours,  d'un  travail  , 
etc.)  To  interrupt  or  break  off.  Interrompre, 
(  discontinuer.  )  To  Uave  off. 
Interrompre  (  arrêter  ou  détourner  )  le 
cours  d'une  rivière.  To  interrupt ,  stop  or 
divert  the  course  of  a  river.  Fossé  qui  in- 
terrompt (  ou  traverse  )  une  allée.  A  ditck 
that  interrupts  or  crosses  a  walk. 

Interrompu  ,  UE  ,  adject,  InterrupteJ , 
disturbed,  taken  off,  etc.  Voyez  Inter- 
rompre. 

INTERRUPTION  ,  s.  f  {  action  d'inter- 
rompre. )  Interruption  ,  hreakirs  off.  Inter- 
ruption ,  (  discontinuation.  )  interruption  , 
discofitinuance. 

INTERSECTION  ,  s.  f  {  terme  de  Géo- 
métrie.  )  Intersection, 

INTERSTICE ,  s.  m.  (  terme  de  Droit  ; 
intei-valle  de  temps.  )  An  interval  or  space 
of  time. 

INTERVALLE ,  s.  m,  {  espace  de  temps 
ou  de  heu.)  Interval,  space  or  distance. 
Un  fou  qui  a  de  bons  intervalles.  A  mad' 
man  who  has  lucid  intervais, 

INTERVENANT,  ante  ,  adject.  Inter- 
vening. 

INTERVENIR  ,  verb,  neut,  (  terme  de 
Palais  ;  entrer  dans  une  affaire  par  quelque 
intérêt  que  ce  soit,  )  To  intervenc  or  con^e 
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bawixt.  Intervenir ,  (  interposer  son  auto- 
rité. )  To  meJUt:  or  inurpase. 

INTERVENTION  ,  s.  f.  (  action  d'inter- 
venir dans  un  procès.)  Intervention.  Inter- 
vention ,  (  interposition.  )  Médiation ,  in- 
terposition. 

INTERVENU  ,  UE ,  adj.  Intervencd. 

INTERVERSION  ,  s.  f.  (  dérangement , 
renversement  d'ordre.  )  Disorder, 

INTERVERTIR ,  v.  act.  (  déranger  ,  ren- 
verser. )  To  disorder. 

INTESTAT,  (terme  de  Pratique.)  Héritier 
ab  intestat.  Heir  oj  onc  thaï  dos  in- 
testate. 

INTESTINAL  ,  ale  ,  adj.  (  qiù  appartient 
aux  intestins.  )  Intestinal,  beionging  to  the 
intestines, 

INTESTIN ,  INE ,  adject.  (  qui  est  dans  les 
entrailles.  )  Intestine  ,  that  is  in  the  intes- 
tines or  encrails.  *  Une  guerre  intestine  , 
(  ou  civile.  )  An  intestine ,  a  dumestic  or 
civil  war. 

INTESTINS  ,  s.  m.  pi.  (  les  boyaux.  )  The 
intestines ,  entrails  or  suts, 

INTIMATION  ,  J.  /.  (  acte  par  lequel  on 
intime.  )  An  ordcr  or  snmmons, 

INTIME,  adj.  [QorivA.) Intimate  ,hearty. 

ÏNTI.ME  f  s.  m.  (  ou  ami  intime.  )  An  inti- 
mate  friend  ,  a  great  crony. 

INTIMÉ  ,  ÉE  ,    adj.  Summoned. 

Intimé  ,  ée  ,  sutst.  { terme  de  Palais  ;  celui 
qui  se  défend  contre  un  appel  en  justice.) 
2)cfcndant  ;  a  law  term. 

INTI.MEMENT ,  adv.  (  avec  une  amitié 
intime.  )   Intimately  ,  with  intimacy. 

INTIMER  ,  verb.  act.  (  terme  de  Palais  ; 
dénoncer  ,  faire  savoir.  )  To  signify ,  to 
give  notice  ,  to  summon. 

INTIMIDÉ  ,  ÉE  ,  adj.  frighted  ,  scared  , 
terri fied ,  discouraged. 

INTIMIDER  ,  vcrb.  act.  (  donner  de  la 
crainte.  )  To  fri^ht ,  scare ,  terri/y  or 
discourage. 

INTIMITÉ ,  J.  /.(  liaison  intime.  )  Intimacy. 

INTITULÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Intltkd. 

INTITULER  ,  V.  act.  (  donner  un  titre.  ) 
To  intitU  or  give  a  title  to. 

INTOLÉRABLE  ,  adj.  (  insupportable.  ) 
Intolérable  ,  insujfferable ,  not  to  bt.  sujffered 
or  bom. 

INTOLÉRANCE  ,  s.  f.  {  défaut  de  to 
lérance.  )  Intolérance. 

INTOLÉRANT  ,  s.  m.  One  wko  is  against 
toleration.  Voyez  Tolérant. 

INTONATION  ,  s.f.  (  manière  d'entonner 
un  chant  d'église.  )  Intonation. 

INTRADOS ,s.m.{ terme  d'Architecture, 
Jntrado ,  an  enterance ,  a  publia  cntry. 

INTRAITABLE,  adj.  (rude;  de  difficile 
accès.  )   Vntractable  ,  harsh. 

ÎNTRANSITIF,   ive  ,  adject.  (terme  de 

Grammaire.  )  Intransitive.  •» 

INTRÉPIDE  ,  adj.  I  incapable  de   peur.  ) 

Jntrepid  ,  stout ,  bold  ,  jearUfs  ,  dauntUss  , 

vndaunted  ,  tH.it  f^ars  notlting. 

INTRÉPIDEMENT  ,  adv.  Intrepidly. 

INTRÉPIDITÉ  ,  s.  f.  {  fermeté  inébran- 
lable de  courage.  )  Intrcpidity  ,  fearless- 
jtess  ,  stoutness  ,  great  courage  ,  greatness 
of  courxoe  ,  resolution. 

INTRIGANT,  ante  ,  adj.  (qui  se  mêle 
ii  beaucoup  d'intrigues.  )  Intrig:iing,  cun- 
Tiing  f  fit  for  business  ,  that  puts  himselj 
forward. 

INTRIGUE  ,  subst.  f.  (  embarras  d'aftaires 
causé  par  de  secrètes  pratiques.  )  Fray  , 
ifcragi,  intrigue.  Se  urer  d'intrigue,  To 
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rit  eut  of  a  bustle  or  out  of  the  scrape. 
Intrigue  d'une  pièce  de  théâtre.  The  plot 
of  the  play.  Intrigue  ,  (  amourette.)  In- 
trigue ,  amour ,  affair  with  a  laiy. 

INTRIGUER  ,  V.  act.  (  embarrasser,  )  To 
intrigue  ,  embroil   or   confound. 

Intriguer,  v.  n.  (  cabaler.  )  To  intrigue , 
plot  or  cabal. 

s'Intriguer  ,  verb.  ré'.ip.  (  s'engager , 
s'embarrasser  dans  quelque  affaire.  )  T'i 
pui{ie  one's  self  or  to  engage  in  some 
intrigue.  S'intriguer  ,  (  se  mêler  dans  le 
commerce  du  monde.)  To  put  one's  self 
forward ,  to  thrust  one's  self  into  business  , 
to  screw  one's  self  into  profitable  acquain- 
tance. 

INTRINSEQUE,  adject.  (terme  dogma- 
matique  ;  intérieur.  )   Intrinsic. 

INTRINSÉQUEiMENT,  ad,.   Intrinsicly. 

INTRODUCTEUR  ,s.m.i^  qui  introduit.  ) 
Introductor.  L'introducteur  des  ambassa- 
deurs. The  introductor  of  embassadors  or 
master  of  cérémonies. 

INTRODUCTIF  ,  ive  .  adj.  (  terme  de 
Palais.  )  Introductire  ,  prcvious  ,  intro- 
ductor^'. 

INTRODUCTION  .  s.  f  {  action  d'in- 
troduire.  )  Introduction  or  bringing  in. 

INTRODUCTRICE,  subst.  f  (  celle  qui 
introduit.  )  A  woman  that  introduces  or 
brings  one  to  another. 

INTRODUIRE  ,  v.  act.  (  donner  entrée.  ) 
To  introduce  ,  to  bring  or  bring  in.  *  In- 
troduire, (donner  commencement,  don- 
ner cours.  )  To  introduce  ,  to  Iring  in. 

s'Introduire  ,  verb.  réc.  S'introduire  par- 
tout. To  intrude  everywhere.  Sous  le  règne 
d'Agis ,  l'or  et  l'argent  s'introduisirent  dans 
Sparte.  In  the  timc  of  Agis  gold  and  silver 
found  their  way  into  Sparta, 

INTRODUIT ,  ite  ,  adject.  Introduced , 
brought  in  ,  etc. 

introït  ,  subst.  masc.  (  introït  de  la 
messe.)  The  introit,  entry  or  beginning 
of  mass. 

intromission  ,s.f{  terme  de  Physi- 
que ;  action  par  laquelle  un  corps  est 
introduit  dans  un  autre.  )  Intromission. 

intronisation  ,  s.  f  (  action  par  la- 
quelle on  intronise.  )  Enthroning. 

introniser  ,  V.  a.  (  mettre  un  évèque 
dans  son  siège  épiscopal.  )  To  invest  or 
enthrone  a  bishop. 

INTROUVABLE  ,  adj.  (  qui  ne  se  peut 
trouver.)  Not  to  bc  found. 

INTRUS ,  use  ,  adj.  (  qui  est  entré  dans 
une  charge  par  des  voies  illicites.  )  In- 
truded.  Il  s'est  intrus  dans  cette  charge.  He 
intruded  him self  into  that  place.  Un  pape 
intrus  contre  toutes  sortes  de  formes.  A 
pope  illegally  chûsen. 

iNTRt^s  ,  s.  m.  An  intruder. 

INTRUSION  ,  s.  f.  (  action  de  celui  qui 
s'est  intrus.  )  Intrusion. 

INTUITIF,  IVE  ,  adj.  (  terme  de  Théo- 
logie. )  Intuitive. 

INTUITION  ,s.f(  terme  de  Théologie  ; 
vision  claire  et  certaine.  )  Intuition  ,  in- 
tuitive sight .  immédiate  knowledge, 
INTUITIVEMENT,  adv.   Intuitivcly. 
INTU.MESCENCE,  s.  f  (  action  par  la- 

([uelle  une  chose  s'enfle,  )  Swelling. 
INTUS-SUSCEPTION  ,  s.  f  (  introduc- 
tion   d'une   matière  quelconque  dans   un 
'corps  organisé.  )  Intus-susceptior.. 
INVALIDE  ,  adj.  (  qui  a  des  défauts  qui  le 
rendent  nul.)  Invalid,  loii,  of  no  force, 


IN  V 

that  iots  not  stand  good  in  law.  InTalîtT*; 
(  infirme.  )  Invalid ,  infirm. 
INVALIDES  ,  s.  m.  pi.  (ou  hôpital  des  In- 
valides à  Paris.  )   The  hospital  of  the  disa~ 
bled  soldiers  at  Paris  ;  the  Invalides.  Les 
Invalides ,  (  à  Chelsey  près  de  Londres.  ) 
Chelsea  Collège. 
Invalides  de  la  Marine.  Sick  or  woua- 
ded  and  superannuatcd    officers  ,  seameit 
and  widows    charged  on  the  navy  ;   also 
the  funds  out  of  which  they  are  paid. 
INVAUDEMENT ,  adv.  (  d'une  manière 

invalide.  )   Jfithout  force. 
INVALIDER  ,  ,..  a.  (  terme  de  Pratique  ; 
rendre  invalide  ou  nul.  )  To  invaiidate  or 
make  void. 
INVALIDITÉ,  j./  (nuUité.)  InvatUity , 

nuliity. 
INVARIABLE ,  adj.  (  qui  ne  change  point.  ) 
Invariable  ,    immutable  ,    unchangeable  , 
constant. 
INVARIABLEMENT  ,  adv.   (  d'une    m». 
niere   invariable.  )    tirmly  ,    stedfastly  , 
invariably. 
INVARIABILITÉ  ,  J.  /.  (  qualité  de  ce 

qui  est  invariable.  )  Invariableness. 
INVASION,  subst.  f.  (  action  d'envahir.  ) 

Invasion. 
INVECTIVE,  s.  f.  (discours  injurieux.) 

An  invective  or  railing  expression. 
INVECTIVER  ,v.n.  {  user  d'invectives.  > 

To  invcigh  or  rail. 
INVENTAIRE  ,s.m.{  dénombrement  des 
biens  meubles  d'une  personne  )  An  in- 
ventory.  Inventaire  ,  (  vente  des  meubles 
qui  sont  dans  l'inventaire.)  Sale  oJ  goods 
set  down  in  the  inventory. 

Inventaire  ,   (  sorte    de   panier   plat.  ) 
A  sort  of  fiât  basket. 
INVENTÉ  ,  ÉE,  adj.  Invented ,  divised ^ 
found  out  ,  contrived. 
INVENTER  ,  *.  a.  (  trouver  quelque  chose 
de  nouveau.  )  To  inveni  ,  devise  ,  find  oui 
or  contrive.  Inventer  ,  (  supposer  ,  con- 
trouver.  )    To  invent ,   to  forge  or  feign. 
■•■  f  II  n'a  pas  inventé  la  poudre ,  (  se  dit 
d'un  homme  qui  a  peu  d'esprit.  )  Hc  ii 
no  conjurer. 
INVENTEUR ,  s.  m.  (  celui  qui  invente.  ) 
Inventor ,  author ,  contriver. 
Inventeur  ,  (iqui  controuve.  )  Forger. 
INVENTIF,   IVE,   adj.  (  qui  a  le  talent 

d'inventer.  )  Inventive  ,  ingenious. 
INVENTION  ,  s.  f  (  faculté  et  action 
d'inventer  ou  la  chose  inventée.  )  Inven" 
tion  ,  contrivance  ,  device.  Invention  , 
(  moyen  ,  adresse.  )  Trick  ,  device ,  way. 
Afin  qu'étant  pressés  de  la  faim  ,  ils 
usassent  d'invention  ,  pour  suppléer  à 
leurs  besoins  par  quelque  tour  d'adresse. 
That  being  pressed  by  hunger ,  they  might 
hunt  ahout  to  help  themselves  by  some  subtle 
contrivance. 

L'invention  (ou  la  découverte)  de  la  sainta 
Croix.  The  invention  of  the  holv  Cross, 
INVENTORIER ,  v.  act.  (  mettre-dans  un 
inventaire.  )  7c»  inventory  ,  to  make  an 
inventory  or  particular  of  goods  ,  of  an 
est.ite  ,    etc. 

INVENTRICE  ,s.f(  celle  qui  invente.  ) 
An  inventrcss  ,  a  sht-inventor, 
INVERSABLE,  adj.  (  qui  ne  peut  verser, 
en  parlant  d'une  voiture.  )  Not  to  be  over- 
turncd  ;  speaking  of  a  carriagc, 
INVERSE  ,  adj.  (  terme  de  Logique  ,  de 
Mathématique  et  de  Physique.)  Invent , 
rceiprocal. 


REVERSION ,  wK/,  (  tgrme  à»  Gram- 
niairg  ;  tMnsposiiipn»  )  IitreNton-,  tram- 
position. 

INVESTI ,  lE  ,  4ij,  hrested,  ttc,  accor- 

dinp  to  ehe  véfh, 

XNVtSTlR ,  V.  ait,  (  donnei-  le  titre  d'un 
fief  avec  certaines  formalités.  )  To  invest 
i»r  vest  ^  to  put  in  possesiion  of.  Investir , 
(  envelopper ,  environner  une  place  de 
guerre  avec  des  troupes,  )  To  invtst  or 
furround  a  strong  place  with  troops. 

Investir,  r.n,  (terme  de  Mer;  échouer, 
toucher  à  terre.  )  To  run  a-grottnd  ,  to 
strike. 

INVESTISSEMENT,  s.  m.  (  action  d'in- 
veîtir  une  place.  )  Investing. 

INVESTITURE  ,s.f.  (  acte  cjui  investit.  ) 
investiture ,  an  investing  or  vesiing ,  a  giving 
possession. 

INVÉTÉRÉ,  ÉE  ,  adj.  Inveterate  ,  old. 

JNVETÉRER,  s'Invétérer,  verb.  récip. 
(  vieillir  ,  devenir  vieux.  )  To  grow  inve- 
terate or  oid. 

INVINCIBLE  ,  edj.  (  cpi'on  ne  peut  vain- 
cre. )  Invmcibie  ,  unconquerabk  ,  not  to  he 
*anquishcd  or  conquercd. 

INVINCIBLEMENT,  adv.  InvinciUy.  Il 
le  prouve  invinciblernent.  He  givcs  invin- 
cible prooj's  of  it. 

INVIOLABLE  ,  adj.  (  qu'on  ne  doit  jamais 
violer.  )  Inviol.ibie ,  not  to  be  kroken  ,  not 
to  te  violaud.  Inviolable  ,  (  qu'on  ne  viole 
point.  )  Inviolate. 

INVIOLABLEA-IENT ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière inviolable.  )  InvioLably  ,  entirely  , 
absolutelv. 

INVISIBILITÉ  ,  s.  f.  (état  de  ce  qui  est 
invisible.  )   Invisibility. 

INVISIBLE,  adj.  (qui  ne  peut  être  vu.  ) 
Invisible  ,  not  to  he  seen.  Devenir  invisi- 
ble ,  (  disparoître.  )  To  disappcar ,  to  va- 
nish  ont  of  sight. 

INVISIBLEMENT ,  adv.  (  d'une  manière 
invisible.  )  Invisihly. 

INVITATION  ,  s.  f  (  action  d'inviter.  ) 
Invitation. 

INVITÉ,  ÉE  ,  adj,  Invited ,  etc. 

1N'\TTER,  verb,  act.  (  convier,  prier  de 
se  trouver  à  un  festin  ,  à  une  assemblée.  ) 
To  invite  or  bid  ,  to  désire  to  corne.  "^  Invi- 
ter ,  (  exciter  à  quelque  chose  ;  porter.  ) 
To  invite  ,  allure  or  cntice. 

INVOCATION ,!./.(  action  d'invoquer.  ) 
Invocation  ,  a  calling  upon. 

INVOLONTAIRE  ,  adject.  (  qui  n'est  pas 
volontaire.  )  Involuntary  ,  done  against 
oné's  will ,  forced.  Mouvement  involon- 
taire ,  (  indépendant  de  la  volonté.  )  An 
involuntary  motion. 

INVOLONTAIREMENT,  adv.  (contre 
la  volonté.  )  Invotuntarify ,  against  one's 
vill. 

INVOQUÉ,  ÉE,  adject.  Invoked ,  called 
upon. 

INVOQUER,  V.  act.  (  appeler  à  son  se- 
cours ,  à  son  aide.  )  To  calL  upon  ,  to 
invoke. 

INUSITÉ  ,  ÉE  ,  ad].  {  qui  n'est  point  pra- 
tiqué. )  Vnusual^  strange  or  not  common. 
Inusité  ,  (  qui  n'est  point  en  usage  , 
en  parlant  des  mots.  )  Not  in  use ,  not 

USed.  ; 

INUTILE ,  adj.  (  qui  n'apporte  aucun  pro- 
fit ,  qui  ne  sert  à  rien.  )  bsdess  ,  need- 
less  ,  unnecessary  ,  of  no  use  ,  unprafi- 
table  ,''unserviceable.  Inutile  ,  (  frivole.  } 
iiiU  ,  silly  ,  Jrivolaus ,  impenintnc,  Inu- 
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t!Is ,  (  qui  n'est  point  ocenpd  ou  employé,  ) 

Jdle  ,  without  business  ,  not  employid. 
INUTILEMENT,  adverb.  (sans  utilitc^ , 
en  vain.  )  Necdiess ,  to  no  purpose  ,  in 
vain, 
INUTILITÉ  ,  s.  f.    (  manque    d'utilité.  ) 
Inutility  ,   usclessness  ,    unprofitablencss  , 
vainness.   Inutilité  ,  (  défaut  d'emploi   ou 
d'occasion  de  servir.  )  Idleness ,   unservi- 
ceableness.  Inutilités  ,  (  choses  inutiles.  ) 
Id/e  or  impertinent  things  ,  impertinence. 
INVULNERABLE ,   adject.  (  qui  ne  peut 
être    blessé.  )    Invulnérable  ,    not  to   be 
woundcd. 

IONIQUE ,  adject.  (  il  je  dit  d'un  ordre 
d'architecture ,  et  d'un  dialecte  grec.  ) 
lonic. 

IOTA ,  s.  m.  { lettre  parmi  les  Grecs.  ) 
Iota  ;  a  greek  Ictter.  ♦  Un  iota  ,  (  la  moin- 
dre chose.)  Ajot. 

IPECACUANHA  ,  s.  m.  (  sorte  de  racine 
purgative.  )  Ipecacuanhu  ;  a  root  imported 
from  the  Ifest  Indies. 

IRASCIBLE  ,  adj.  (  terme  dogmatique.  ) 
Irasfihle.  L'appétit  irascible  ,  (  faculté  de 
l'ame  par  laquelle  elle  se  porte  à  sur- 
monter les  difficultés.  }  The  irascible 
appetite. 

t  IRE  ,  j.  /.  (  courroux ,  colère.  )  Wrath , 
anger. 

IRIS ,  s.f.  (  sorte  de  fleur.  )  Iris  ;  a  sort 
oj'fiower.  Iris  ,  (  l'arc -en-ciel.  )  Iris  ,  the 
rainhow, 

IRLANDE  ,  subst.  f.  {  nom  propre  d'une 
des  deux  grandes  Iles  Britanniques.  ) 
Ireland. 

IRLANDOIS  ,  OISE  ,  adj.  et  subst.  (  qui 
appartient  à  l'Irlande.  )    Irish. 

IRONIE  ,  s.  f.  (  figure  de  Rhétorique  par 
laquelle  on  dit  le  contraire  de  ce  qu'on 
veut  faire  entendre.  )  Jrony  ,  jeering. 

IRONIQUE  ,  adj.    Ironicl. 

IRONIQUEMENT  ,  adv.  (  d'une  manière 
ironique.  )  Ironically  ,  by  way  of  jest. 

IRRADIATION  ,  subst.  f  (  effusion  de 
rayons.  )    Irradiation. 

IRRAISONNABLE  ,  adj.  (  qui  n'est  pas 
doué  de  raison.  )  Irrational ,  void  of 
reason. 


IHUEGULIEREMENT ,  adv.  (  d'une  façoî 

irréguliere,  )  hrcgul-irly . 
IRRELICIEUSEMENT,  adv.  (avec  irré- 
ligion.) Irreligiously ,  profandy. 
IRRELIGIEUX ,  euse  ,  adj.  (qui  n'a  point 
de  religion ,  ou  qui  est  contraire  à  la  reli- 
gion. )  Irreligious  ,  that  has  l'utu  or  na 
religion  ;  contrary  to  religion  ,  profane  , 
impious ,  ungodly. 

IRRÉLIGION  ,  subst.  fim.  (  manque    de 
religion  ;    libertinage.  )   Irreligion  ,   wan^ 
of  religion  ,    profaneness  ,    ungoldUncss 
atheism.  • 

IRRÉMÉDIABLE  ,  adject.  (  à  quoi  on  na 
peut  remédier.  )  Unrcmediable ,  remediliss^ 
desperate  ,  irrecoverable. 

IRRÉMÉDIABLEMENT,  adv.  Irrecove- 
rabiy  ,  without  cure. 

IRRÉMISSIBLE  ,  adject.  (  qui  ne  se  peut 
pardonner.  )  UnpardonabU  ,  irrémissible  , 
not  to  be  pardoncd  ov  forgivcn. 

IRRÉMISSIBLEMENT,  adv.  Irrcmissibly , 
unpardonably. 

IRRÉPARABLE  ,  adject.  (  qui  ne  se  peut 
réparer.  )  Irréparable  ,  not  to  he  repaired  , 
irretrievable. 

IRRÉPARABLEMENT,  adv.  Irreparably , 
irretrievably. 

IRRÉPRÉHENSIBLE,  adj.  (où  on  na 
sauroit  rien  trouver  à  reprendre.)  Unhla- 
meahle  ,  unreproveabU  ,  irrépréhensible  , 
faultless  ,  hlamekss  ,  without  •  blâme  or 
blemish  ,  of  an  unspotted  life. 

IRREPRÉHENSIBLEMENT ,  adv.  Irrc 
prehcnsibly  ,  blamelessly ,  without  fault. 

IRRÉPROCHABLE,  adj.  (  qui  ne  mérita 
point  de  reproche.  )  Unblameable  or  hla- 
meless.  Témoins  irréprochables.  Uncxcep' 
tionable  witnesses  ,  against  whom  nothing 
can  he  objectcd. 

IRRÉPROCHABLEMENT,  adv.  UnhU' 
mcably ,  hlamelessly. 

IRRESISTIBLE ,  adj.  (  à  quoi  on  ne  peut 
résister.  )  Irrésistible. 

IRRÉSISTIBLEMENT  ,  adv.  Irresistihly. 

IRRESOLU  ,   UE  ,  adj,  (  qui  n'a  pas  en-* 

core  pris  de   résolution.  )    Unrcsolved  , 

uncertain.  Irrésolu  ,  (  incertain  ,  qui  a  peine 

à  se  résoudre.  )  Irresolutt ,  fickic  ,  uncer- 

IRRATIONNEL  ,  elle  ,  adj.   (  terme  de  1    tain  ,    wavering  ,  in    suspence.   Irrésolu  -, 

Mathématique  ;  qui  ne  se  peut  exprimer  I    (  indécis.  )     Undecided  ,    not  decided   or 


par  nombre.  )  Irrational, 

IRRÉCONCILIABLE  ,  adject,  (  qui  ne  se 
peut  réconcilier.  )  Irreconcilable  ,  not  to 
be  rcconciied, 

IRRÉCONCILIABLEMENT,  ^rfv.  (d'une 
manière  irréconciliable.  )  Irreconcilably. 

IRRÉDUCTIBLE  ,  adject.  (  terme  de 
Chimie  et   de   Géométrie.  )  Irreducible, 

IRRÉFORMABLE  ,  adj,  (  qui  ne  peut 
être  réformé.  )  Not  to  he  rcformed. 

mRÉFRAGABLE,  adj.  (qu'on  ne  peut 
point  contredire  ,  qu'on  ne  peut  réfuter.  ) 
Jrrsjras-ible  ,   invincible  ,  undeniable, 

IRRÉGULARITÉ  ,  s,f  (  manque  de  ré- 
gularité. )  Irregularity ,  Un  ouvrage  où  il 
y  a  beaucoup  d'irrégularités.  A  pièce  of 
work  very  irregular, 

IRREGULIER,  ère  ,  adj.  (  qui  n'est  point 
selon  les  règles.  )  Irregular ,  not  according 
to  rule  ,  out  of  rule. 

Irrég.ulier  ,  subst.  m.  (  terme  de  Droit 
Canoîf;  celui  qui  a  quelque  défaut  cano- 
nique. )  An  irregular  man  ,  one  that  by 
reason  of  some  misdemcanour  ,  cannot  be 
admietcd  ir.to  orders ,  or  o£itiali  if  hi  be 
in  (/rden, 


detcrmimd. 
IRRÉSOLUiMENT  ,  adv,  (  d'une  manière 

irrésolue  et  incertaine.  )  Incsoùaely,  with 

uncercaintv ,  duhiously, 
IRRESOLUTION  ,  s.  f    (  incertitude.  ) 

Irrésolution  ,   unceriainty  ,  suspence. 
IRRÉVEREMJ\/1ENT  ,  adv,  (  sans  garder 

le  respect.  )  Irreverently. 
IRRÉVÉRENCE  ,  j. /;   (manque  de  res- 
pect. )  Irrévérence  ,  want  of  respect ,  want 

of  révérence. 
IRRÉVERENT,  ente,   adject,  (  qui  est 

contre  le  respect.  )  Irrevereni. 
1RRÉ'\'0CAB1LITÉ  ,  s.f  (qualité  de  ce 

qui  est  irrévocable.  )    Irrevochility. 
IRRÉVOCABLE  ,  adj.ct.  (qui  ne  se  peut 

révoquer.  )  Irrévocable  ,  not  to  be  revoked, 

recalled  or  called  haek. 
IRRÉVOCABLEMENT  ,  adv.  Irrevocably. 

Juger  irrévocablement.    To  give  an  irrevo^ 

cable  judgment, 
IRRITATION   ,    s.  f   ;  action  de  ce  qu! 

irrite  les  humeurs.  )   Irritation  ,  exaspc 

ration. 
IRRITÉ  ,   ÉE  ,    adj,   Irritatcd  ,    incerued , 

urged  ,  frorvktd  ,  txasperated' ,  etc.  \'oye8 

Ss  z 
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^lawTER.  La  mer  irritée.  An  angry  re. 

IRRITER  ,  y.  act.  (  mettre  en  colère.  )  lo 
irduu  ,  incensc  ,  urge  ,  yrovokc  ,  cxasp^- 
rati  or  aneer.  Irriter  (.provoquer  ,  exc.ter  ) 
rappétit.  To  jr^vokc  ,  sur  up  or  ^.^rpcn 
thi%pctitc.  Irriter  les  humeurs,  lo  irn- 
tatc  ,  p'ovoke ,    angcr  or  ««f  £«K   th 

IRRORATION  ,  s.  f.  { terme  ^e  Mede 
cine  )  Imration;  the.  net  of  bcdiwm^. 

IRRUPTION,  subst.f.  (entrée  souriatne 
des   ennemis   dans   un  pays.  )   Irruption  , 

ISABELLE  ,  subst.  m.   (  sorte  de  couleur.  ) 
■  Isabclla  ,    thc  isabe/la  cohtir. 
IsABtLLE    ^rf;.  Ruban  Isabelle.  An  tsabeUa 
*Xn  Cheval  Isabelle.  ^, .//.«--/""*-... 
ISrHlON,  (Os)    s.  m.  (termedAnato- 

mie.  1  Jschium  ;  thc  hiphone. 
JSCHURÉTIQUE  ,  n^lj.  (propre   a  guenr 

l'ischuric.  )   Iscuretic. 
ISCHURIE  ,s.f.   (  suppression  totale  des 

urines.  1   Iscury  ,  tscuru.  ^  . 

ISLAMISME ,  subst.  m.  (  Mahometisme.  ) 

M.ihometUm  ,  mahumctanism. ^ 
ISLANDE,  {s.f.  (ile  de  rOcean  septen- 
trional.)  Icdand. 
ISLE.  Vovcx  Ile.  ^ ,      ,   .     . 

ÎSOCELE  ,\.4/.    (terme  de  Geometne., 

IsoceUs.  ,      ivi^î^T. 

ISOCHRONE  ,   rtij.    (  terme    de  Meca 

niaue  1  Isochror.al.  .     ,  . 

ISOLÉ     ÉE  ,  .rf;.  (  terme  d'Arch.tecture; 
se  dit  d'un  bâtiment  détaché  de  tout  autre.) 
Th.t  stands  hytts^lf.  *Un  homme  >sole 
(indépendant,  qui  ne  tient  a  nen.  )  A 
m.in  v/ithout  connectons. 

ISOLER  ,  V.  act.  (  faire  qu'un  b.mment  ne 
tienne  à  aucun  autre.  )  To  maUan  opcntng 

asÔMÈRlEf../.  (terme  d'Arithmétique 

etd'Al'J-ebre.  ■(   Isomena.        ,.    ,      r       „, 

ÏSOPÈRIMETRE  .  adj.  (  se  drt  des  figures 

dont  les  circonférences  sont  égales.)  Iso- 

fcrtmctrical .  haying  an  'îr^/^T'"T'de 
1SR,\ÉL1TE  ,   adfut.  et  sMvt.    (nom   de 
*'„^ion   )   I^raclL  Un  bon  Israé hte       "^ 
homme  simple  et  plem  de  candeur.  )  ^ 
Ttîjn  wlthout  zidlc. 
JSSANT  ,  ANTE  ,  aij.    (  se  dit    en  termes 
'de  Blason  ,   des  animaux  dont  '1  "^  Paro, 
que  la  tête  et  une  petite  partie  du  corps.  ) 
Issuint ,-  issuing. 
1SSER.  KoyetKisSER. 
ISSU      UE     akj.  (  né  ,  sorti.  )  Corne    born  , 
^s%ng     iescJndcd    o'r   e.rracud.    Cousin 
ifsule  germain.  Second  coustn.  Les  roi. 
dont  il  est  issu.  His  royal  predcccssors  or 

1«UE  s.  f.  (  sortie  ,  heu  par  ou  Ton 
sort.  ÙssJ,  passage  ,  outktorgotng  eut 
lssues,(."avenuesd'une«lle.)rA..ve- 

"riltrî-ccès,  fin,   événement.) 

Issue,    end)   succcss  ,    erent.    ♦Issue 
(Ven.  expédient  pour  sortir  d.„eaf- 

i.-,»  1    À  wai  ,  meaiis  or  expedicni. 
*\ss;es1re?e-arémités  et  les  entrailles) 
d'unagneau.  A  lamb'spurtcnuncc  or  appur- 

/XvE,«rf-(  à  l'heure  que  l'on  sort.) 

At  ihe  soinî  or  commg  out.  .... 

ISTHME    s.  m.  (langue  de  terre  qui  joint 

■  *ln"presquile  au  continent.)  Isthmus  .  a 

ITALlOu'Ef^rf;.  (  il  se  dit  d'un  certain 
'  <aract«re.  )  IuU<  ot  ifiiic  Umr, 
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ITAGUE  ,  subst.  f.  (  terme  de  Marme.  ) 
A  tye  or  runner.  Itague  de  drisse  des  hu- 
niers. Tye  ofths  top-sails.  Itague  de  drisse 
des  perroquets.  Tye  of  thc  top-gdUnt- 
sjils.  Itague  des  palans  des  ris.  Ke:f  tac^u 
lyt.  Itaeue  des  palans  des  sabords,  ^urt  | 
Les.  Ka.;sse  itague.  falsc  tye.  Itague  ce 
di^  pouces ,  etc.  A  kind  of  rope  ten  m- 
chJ,  etc.  in  circumference  ,  ftforrunning 
intû  large  blocks.  ^ 

ITEM  ,  adv.   (  de  plus  :  on  s'en  sert  dans 
les  comptes.  )   hem  ,  moreover. 
Item  ,  subst.  m.    (article.  )   An   item  or 
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JACHÉRER  ,  V-  a.  (labourer  des  jachereî.) 
To  plough  a  falluvf  -  ground  or  a  grouad 
laid  up. 

JACINTHE.    Voyex  HjAcivthE. 

JACOBÉE  ,  subst.  f.    (  sorte  de  plante.  J 

I  IA8081N  ,  s.  m.  (Religieux  de  la  Règle 
de  Saint-Dominique.  )  A  black  jnar ,  a 
Dominican.  <-  •  . 

Jacobine  ,  s.  f.  {  Religieuse  de  Saint- 
Dominique.  )   Â.  Dominican  Nun.     ^  _ 

JACOBll  ES  ,  s.  m.pl.  { sorte  de  Chreuens 
héiétic;ues.  )  Jacobixes. 


,.™,  .„...'.  m.    (article.)   •^''.  "'"   "'  |  jaCOBUS /^.  m.    (  monnoie  d'or  dAn. 
article.    *  Voilà  l'item  ,  (le  point  de    a    J^v-U       ^  ,^  K^  ^^  iroad-puce. 

difficulté,  ce  dont  il  s  agit.  )  ^ '""  "  "M  j^j  aÇOIT  .    adv.  (combien   que.)  ^l- 

main  point. 


itératif',    ive  ,  adj.    (  terme   de  Pra- 
tique ;  fait  plusieurs  fois.  )   Icerated  ,  re- 

1TÉRAT1\'EMENT  ,  adv.  (terme  de  Pra- 
tique. )  Rcpeatedly.  .       „    j 
ITINÉRAIRE  ,  s.  m.   { livre  qui  sert   de 

«ruide  aux  voyageurs.  )  Itinerary. 
IVOIRE  ,s.m.{  dent  d'éléphant.  )   Irory  , 

an  eUphant's  tootlu 
IVRAIE.  Ko>'î  IvROIE. 
IVRE  ,  adj.  (  qui  a  le  cerveau  trouble  par 
les  fumées  de  la  boisson.  )  Drunk  ,  drun- 
ken  ,  fuddled  ,  inebriated.  Ivre  mort  ,  (  se 
dit  lorsqu'on- est  ivre  au  point  dayo.r 
perdu  tout  sentiment.  )  Dead  drunk. ^  Ivre 
d'ambition,  d'orgueil.  Preycd  npon  by  am- 
bition orpnde.  "^  Ivre  de  joie.  Intoxicated 
with  joy. 

IVRESSE  ,   s.f.    (  l'érat  d'une  personne 

ivr-   )    Drunkcnness,  ebriety  ,  intbriation. 

»  L'ivresse  des  passions.  The  intoxication 

ofthe  passions.  ,      ,  •      ■      . 

IVROGNE  ,  adject.  et  subst.  (ce'.mqui  est 

sujet    à    s'enivrer.  )    Drnnk.n ,  giyen    to 

drink  ,  a  drunkard  ,  a  gu^ler. 

tlVROGNER,  r.neut.  (  boire  avec  excès 

\i,oxKeT.t.)TofuddU,guiile.bib,swiU. 

IVROGNERIE  ,  subst.  f  (  l'habitude  de 
s'enivrer  ou  l'acte  même.  )  Ebnety  ,  ine- 
briation  ,   drunkenness. 

t  IVROGNESSE ,  s.  f  {  femme  sujette  a 
s'enivrer.  )  A  drunken  woman  ,  a  fuddlmg 

IVRCrtE  s.f.  (  m.-iuvaise  herbe  qui  croit 
parmi  le  froment.  )  Darnel,  tare  or  tares. 


J 


tL 


A  ,  adv.  (  déjà.  )  Alreaiy- 
JABLE,  s.  m.   (entaille  d'une  douve  d  un 

tonneau.  )  Notch  of  a  cask  ^here  the  head- 

pièces  corne  in.  .  . 

JABLER  ,   verb.  act.    (  faire  des  jables.  ) 

To  make  notchcs. 
JABOT,  s.  m.  (poche  des  oiseaux  ou  est 

reçue  la  nourriture.)  The  croporcra^of 


/mCT ANCE  .  suhst.  f.   Voyez   Van- 

TACULATOIRE  ,  adj.  (  terme  de  dévo- 
tion. )  Ejaculatory,  Oraison  jaculatoire, 
(  ou  pleine  d'élans  vers  Dieu.  )  £]a<:uU- 
tion  or  ejaculatory  prayer  ;  a  prayer  fuU 
of  pious  ejaculations. 

JADE,  s.  m.  (  pierre  précieuse  verdatre.} 
A  green  sort  of  precioiis  stone. 
JADIS  ,  advcrh.  (  au  temps  passe  ,  n  y  a 
"  long-temps.  )   Of  old  ,   in  old  time  .    M 

former  âges  ,  in  timcs  of  yore.         _     _ 
JAILLIR  ,  verb.  neut.    (  saillir ,  sortir  im- 
pétueusement ;  en  pariant  d'une  hqueur.  ) 
To  spout  or  spurt  oui.  Jaillir  ,  (  en  pariant      , 
de  la  boue  ,  etc.  )  Voye-.,  Rejaillir. 
JAILLISSANT  ,  ante  ,  adj.  (  il  ne  se  dit 

que  des  eaux.  )  Spouting  out.  _ 

JAILLISSEMENT  ,  subst.  m.  (  action  de 

jaillir.  )  Spouting  out. 
JAIS  ,  subst.  m.    (substance  bitummeuse, 

solide  et  d'un  noir  luisant.  )  Jet.      _ 

JALAP,    subst.  m.   (plante   médicinale.) 

JalapotmarvelofPeru.  ,    .  „.  ^    y 

JALE  ,  s.  f  {  espèce  de  grande  jatte.  )  .A 

sort  of  great  buwl.  ,,, 

t  lALET  ,  s.  m.  (  petit  caillou.  )  A  pehblc 

Arbalète  à  jalet.  A  sione-bcw. 
JALON  ,  s.  m.  (perche  ou  bâton  fiche  en 
terre   pour  former  des   alignemens.  )  Jl 
pôle  orstake  smck  in  the  ground  to  draw    ^ 
or  square  out  by  a.  Une  and  Icvel.  ■ 

JALONNER.  V.  n.  (planter  des  jalons 
en  terre.  )   To  drive  pôles  or  stakes  m  iht 

JALOUSÉ  ,  iE ,  adj.  (  fermé  d'une  jalousi» 
ou  treillis.  )  Latùced.  Une  fenêtre  jalousée. 
A  Uttice-window.  .    ,    ,    •  i„„c:» 

JALOUSER  ,  V.  act.  (  avoir  de  la  jalousi* 
contre  quelqu'un.)    To  be jealous  of 

JALOUSIE  ,s.f  {  passion  de  la  personne 
jalouse.  )  Jealousy.  *  Tenir  une  place  ,  ua 
état  en  jalousie  ,  (  les  tenir  dans  la  cra.n.e 
si  on  les  attaquera  ou  non.  )  To  keep  a 
town  or  State  m  a^e  ,  to  keep  the^at  hay. 
Jalousie,  (rreillisdeboisou*6fer.)X 
Uttice  or  gratc. 


reçue  là  nmirriture.)  TA.  -.^°i' °'/™"  "/    ,lf  ôux'  o USE ,«-?/.(  qui  «aint  que  quel- 
a  bird.  Le  jabot  d'une  chemise.  The  *""'"  P-^^^II-^.^L  ^e  lii  enlevé  un  bien  qu'il 


ofa  s  h  in. 

t  JABOTTER,  verh.  ncut.  (caqueter  , 
dire  des  bagatelles.  )  To  prattU  ,  to  tittk- 

tattle.  ,       ,  ^   I-     _ 

JACÉE  ,s.f  (  sorte  de  plante.  }  i-nap- 
wccd  y  mj.tjcll^n, 

JACENT  ,  ENTE  ,  adj.  (  vacant ., en  Par- 
lant d'une  succession  abandonnée.  )  in 
abeyance.  . 

JACHERE,  s.f  (terre  qu'on  aisse  repo- 
ser. )  A  faUaw-iromd  ,  a  brise,  land 
kid  up. 


que  concurrent  ne  lui  enlevé  un  bien  quJ 
possède.  )  Jealous.  Il  est  jaloux  de  . 
femme.-À.  is  jealous  ofhis  mje.  »  Jaloux 
de  son  honneur  ,  de  sa  réputation.  Jeahus 
of  his  honour  and  réputation. 

»   Jaloux  ,   (  envieux  ,   concurrent.  )  A 
jealous  or  envious  man  ,  a  competitor. 
Jaloux,  ouse  ,  subst.  Ajtalousman  6t 

Jaloux  .  adj.  m.  Canot  jaloux  ,  (  qui  a  le 
c6té  f^rible.^)  A  boat.hichroUs  noUntix 
at  sea  ,  oi  a  crank  bvut. 
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JAMAÏQUE ,    s.f.{  \\\m  des  Antilles.  ) 

Jamaica, 
JAMAIS  ,  aiv.  (  en  aucun  temps.  )  Ncver. 
Si  jamais  je  deviens  riche.  Ifever  I  grow 
Hch.    A  jamais  ,  pour  jamais  ,   (  ou  tou- 
jours. )  for  evir  ,  always. 
Jamais  ,  s.  m.  [  un  temps  sans  fin.  )  Evcr. 

A  tout  jamais.  For  ever. 
JAMBAGE ,  s.  m.  (  construction  de  ma- 
çonnerie qui  sert  à  soutenir  quelque  partie 
d'un  bâtiment.  )  Jamb  ,  side-post  in  archi- 
tecture. Jambages  ,  (  montans  de  porte.  ) 
The  door-posts.  Jambage  ,  (  ligne  droite 
de  l'm  ,  de  l'rt  et  de  \'u.  )  A  stroke  of  anm  , 
an  n  ,  or  an  u. 
JAMBE  ,  s.f.  (  partie  du  corps  de  l'ani- 
mal.) Leg ,  shank.  L'os  de  la  jambe.  The 
shin-bone.  Donner  le  croc  en  jambe  à 
quelqu'un.  To  trip  up  om's  heels  ,  tj  give 
onc  afall.  *  "f  Prendre  ses  jambes  à  son 
cou ,  (  fuir  ,  s'en  aller.)  To  buike  one's  self 
to  one's  heels.  *  "f  Faire  jambe  de  vin  ,(  boire 
du  vin  pour  mieux  cheminer.  )  To  drink 
hriskly  in  ordcr  to  walk  thc  bstter. 

Jambes  de  force  ,  (  en  termes  d'Architec- 
ture. )  King-posts.  Jambe  sous  poutre  , 
(  se  dit ,  en  termes  d'Architecture  ,  de  la 
chaîne  de  pierres  de  taille  mises  dans  un 
mur  pour  porter  la  poutre.  )  Base ,  ba- 
sing  stone  or  story-post. 

La  jambe  d'un  compas.    The  foot  of  a 
pair  of  campasses. 
JAMBETTE  ,  s.  f.   (  couteau  pliant.  )  A 
clap-knife  or  folding-knife. 

Jambettes  ,  {  en  termes  d'Architecture  ; 

pièces  de  chatpenterie.  )  Jaumbs  or  jambs. 

JAMBON  ,  s.  m,    (  cuisse  ou  épaule  d'un 

cochon.  )   Gammon  of  bacon.   Jambon  de 

Wcstphalie.  ïï^estphalia-ham. 

JAMBONNEAU,  i.  m.    (  petit  jambon.  ) 

A  small  ham  or  g.immon. 
JANISSAIRE,  s.  m.  (fantassin  Turc.)  A 

Jamssary. 
JANSÉNISME ,  s.m.  {  doctrine    de  Jan- 

seiiius.  )  Jansenism. 

JANSENISTE  ,  s.  m.  {  celui  qui  est  dans 

les   sentimens   de    Jansenius.  )    A    Jan- 

senist. 

JANTE  ,   s.f.(  pièce  courbe  d'une  roue.  ) 

Jaunt,  fellow.  Les  jantes  d'une  roue.  The 

fclLows  oxfellies  of  a  uhecl. 

JANVIER ,  su}'st.  m.  (  le  premier  mois  de 

l'année.  )   January. 
JAPON  ,  subst.  m.  (  nom  propre  d'un  grand 

empire  d'Asie.  )  Japan. 
JAPPEMENT,  s.  m.   Barking. 
JAPPER  ,  rerb.  neut.  (  aboyer  ,  en  parlant 
des  petits  chiens.)    To  bark  ,  to yelp. 
*  Japper  ,   (  criailler  contre  quelqu'un.  ) 
To  scold  at  one. 
JAQUE -DE -MAILLES  ,  s.  f  {  armure 
faite  de  mailles  ou  annelets  de  fer.  )    Coat 
of  riait. 
JAQUEMART,  s.  m.  { figure  de  fer  ou  dé 
brome  qui  frappj  les  heures  dans  un  clo- 
cher. )  A  jack  thaï  strikes  thz  hour. 
JAQUETTE ,  s.f.  (  rohi;  de  petit  garçon.) 
A  child's  coat.    Enfant  à  la   jaquette.  A 
chiid in petticoau.  Jaqiiette  ,  (casaque  de 
paysan.)  Jacket. 
JARDIN ,  s.m.[  lieu  découvert  et  entouré 
.   do  quelque  cliture  où  l'on  semé  des  légu- 
mes ,   des  fleurs  ,    etc.  )   A  gard'.n.    Un 
jardin  potager.  A  kitchen-garden.  Un  jardin 
à  fi.:urs.  A  fiowcr-garden,  *  ■\  Jeter   ces 
pierres  dans  le  jardin   de   quelqu'un,   To 
throvi  one  a  hone  topiek, 
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JARDINAGE  ,  s.  m.   (  art  de  cultiver  les 
jardins.)  Gari-ning.  Jardinage ,  (plusieurs 
jardins.  )    Gardens. 
f  JARDINER,    rerb.  neut.    (cvJtiver  un 

jardin.  )    To  dress  a  garden. 
Jardiner  l'oiseau  ,   verb.  ace.  (  terme   de 
Fauconnerie  ;    l'exposer    au  soleil.  )    To 
weather  a  hawk. 
t  JARDINET ,  s.  m.   (  petit  jardin.  )   A 

litth  garden. 
JARDINIER  .s.m.A  gardencr. 
Jardinière  ,  s.  f.   The  gardener's  wife. 
JARGON ,  subst.  m.   (  langage  corrompu.  ) 
Jargon  ,  gibberish  ,  broken  language  ,  ped- 
lar's  frcnch.  Jargon  ,  (langage  concerté.) 
Cant  or  cajiting  language, 
t  JARGONNEK. ,  v.  neut.  et  act.  (  parler 
un  langage  barbare  ou  inintelligible.  )  To 
talk  gibberish  ,  to  jabbcr. 
JARRE  ,  ,v.  /.   (  futaille   où  tombe  le  son 
dans  un  moulin  à  eau.  )    The  vesscl  of  a 
VJater-mill  t  into  uhich  t!ie  bran  faits. 
Jarre  ,  (  terme  de  Marine  ;   cruche  povir 
tenir   l'eau  douce.  )   A  jar  to  keep  watsr 
in  ,  ete. 
JARRET  ,   s.  m.   (  partie  du  corps  qui  est 
derrière  le  genou.  )   Jia:n  or  hongh.  Jarret 
de  bœuf.  A  shin  of  beef.   Jarret  de  veau. 
A  knuckie  of  veal. 
Coupe-jarret ,  (  un  filou  ,  un  assassin.  ) 
A  rujjîan. 

Il  y  a  des  jarrets  (des  inégalités  )  dans 
cette  voûte.     This 
or  is  uncvcn. 
JARRETÉ  ,  ÉE  ,    adj.    (  se  dit   des    tjua- 
drupedcs   qui  ont  les   jambes  de   derrière 
tournées  en  dedans  et  trop  peu  ouvertes.  ) 
IP^hose  hams  are  too  close. 
JARRETIERE  ,  s.  f.    { tissu  dont  on   lie 

ses  bas.  )  A  gartcr, 
JARRON ,  s.  m.  {  terme  de  Mer  ;  dimi- 
nutif de  Jarre.)  A  small  jar  mosily  used 
to  keep  oil  in. 
J.^RS,  s.  m.   (  le  mâle  d'une  oie.)  Gandcr. 
JASER  ,   V.  neut.  (  causer  ,  caqueter.  )   To 
pratc  ,  to  prattle ,  to  littlc-tatUe  ,  to  gahble 
or  b.ibble  ,  tj  chatter. 
JASERIE  ,  s.f.  (  babil ,  caquet.  )  Prating  , 
pratuirig  ,  gablUng. 
•f  JASEUR,  EUSE  ,   subst.   A  pratiler ,  a 

chatcerer  ,  a  babhler  ,    a  blab. 
JASf.lIN  ,   s.  m.  (  arbuste  et  tleur.  )  Jas- 

mine. 

JASPE ,   s.  m.  Ç  pierre  précieuse.  )  Jasper. 

Jaspe  ,   (vert  et  vermillon  pour  jasper 

un  livre.  )    Grecn  and  yermilion  to  sprinkle 

a  book. 

JASPÉ  ,  ÉE  ,  adj.  {  livre  jaspé.  )   A  look 

sprinkled.  Marbre  jaspé.  Green  marble, 
JASPER  ,  vcrb.  act.  (  bigarrer  de  diverses 
couleurs  en  forme  de  jaspe,  )  To  sprinkle 
with  green  and  vermilion  i  as  book-bindas 
do  tlie  books.  Jasper  un  manteau  de  che- 
minée. To  vein  a  mantU-tree. 
JASPUFvE  ,  subst.  f.  (action  de  jasper.) 

Sprinkling. 
JAT  ,  s.m.  (  terme  de  Mer.  )  Jât  d'ancre. 
Ancl.or stock.  Cercles  de  jàt  d'ancre.  The 
iron  rings  ovhoops  of  an  anchor  stock. 
JATTE  y  s.f.  (^  vase  de  bois  ,  de  faïence  , 
etc.  qui    est  rond  ,    tout  d'une  pièce    et 
Siins  rebords.  )  Bov/l.  Un  cul  de  jatte.  A 
crlppU  that  walks  with  a  bowl  clapped  to 
his   breech, 
JATTÉE  ,  subst.  f,  (  p'.ein  une  jatte.  )    A 
b.jw!jul. 

JAYART  ,s,m.{  maladie  de  fheval.  )  A 
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swelling  in  the  hoUow  of  a  horse's  pastern; 
JA VELER,  r.  act.  (amasser  les  javelles.) 

To  gather  the  gavels. 
JA'''ELEUR  ,  s.m.  {  qui  javelle.  )  One  that 

gathers  gavels  ,  a  gatherer  oj  savcls. 
JAVELINE  ,  s.  f.    (  espèce  oe  dard  long 

et  menu.  )  A  javelin  ,  a  sort  of  spear. 
JAVELLE  ,  s.  f.  (  plusieurs  poignées  de 
blé  coupé.  )  A  gavel  of  corn.  Javelle  (otf 
faisceau  )  de  sarment.  A  fagot  of  yine~ 
branches. 
JAVELOT  ,  J.  m.  (  dard  court  et  gros.  ) 
A   dart  J  a  short  javelin. 

Javelot  ,    l^from  Javelle  ;    brassée   d'a- 
voine. )  An  arniful  of  oats  newly  eut  down,  _ 
JAUGE  ,  subst.  f.  (  verge  avec  laquelle  on 
mesure  les  futailles.  )    A  gauge  or  gjge  to 
measure  casks  with.  Jauge,  (ait  ou  action 
de  jauger.  )   Thc  an  ofgaugmg  or  gaging. 
Jauge  ,    (  futaille   qui  sert  d'étalon.  )   A 
standard. 
JAUGil ,  ÉE  ,   adj.  Gauged  or  gaged. 
JAUGEAGE  ,  i.  m.  (  action   de  jauger.  ) 

Ganging. 
JAUGER ,  V.  act.  (  mesurer  avec  la  jauge.  ) 

To  gauge. 
JAUGEUR  ,  s.  m,    (  officier    qui  jauge.  ) 

A  ganger, 
JAUMIHRE,  s.f.    The  helm-port  or  holc 
in  a  ship^s  counter  through  whieh  the  rudder 
head  passes  ;  but  it  is  net  sure   that  this 
Word  is  used  in  ship-building. 
■ault  is''not  «n//ôrm  j  JAUNATRE  ,  adj.  (tirant  sur  le  jaune.) 
î  ellowish, 
JAUNE  ,  adj.    (  qui  est  de  couleur  d'or  , 

de  citron  ,  etc.  )    Tellow. 
Jaune  ,  subst.  m.  (  couleur  de  ce  qui  est 
jaune.)  Yellow.  Un  jaune  d'oeuf.  7"Aejo/i 
of  an  egg. 
JAUNET  ,  J.  m.  (  petite  fleur  jaune.  )  A 
piss-a-bed. 
JAUNI ,  lE  ,  adj.  Made  or  grcwn  yellcw. 
JAUNIR  ,  V.  a.  (  rendre  jaune.  )    To  make 

or  die  yellow. 
Jaunir,  v.  n.   (  devenir  jaune.  )    To  grow 
yellow  ,  to  take  a  yellow  hue. 
JAUNISSE, i.y.  (  maladie  causée  par  une 
bile  répandue  dans  le  corps.  )  Jaundice  or 
yellow-jaundicc. 

JE  ,  pron.  personnel ,  (  singulier  de  la  pre- 
mière personne.  )  I. 
JEAN.  Ex.  La  Saint- Jean.  Midsummcr-day, 
JECT1G.\T10N  ,  s.  f  {  terme  de  Méde- 
cine. )  Jectigacion. 
JEJUNUM,  s.  m.  (  terme  d'Anatdmie  ;  le 

second  intestin  grêle.  )  Jéjunum. 
t  JÉRÉMIADE,  s.f  (   plainte  fréquente 

et  importune.)  Lamentation. 
JÉSUATES,  s.m. pi.  (sorte  de  religieux.) 

Jesuaii;  an  order  ofwhite  friars. 
JÉSUITE  ,  s.  m.  (  religieux  selon  la  règle 

d'Ignace  Loyola.  )  A  Jesuit. 
JET  ,  s.  m.  (  action  de  jeter  ou  longueur  da 
l'espace  qu'une  chose  est  jetée.  )    Throw 
or  cast.  Jet  d'eau ,  (  eau  jaillissante.  )  A 
water-spout  oz  fountain. 

Jet ,  (  scion  ,  bourgeon  des  arbres ,  des 
vignes.)  Shoot  or  sprig.  Jet,  (canne.) 
A  cane.  Voilà  une  canne  è''^i\  seul  jet. 
This  is  a  cane  of  one  joint.  Figure  d'un 
beau  jet,  (  en  termes  de  Fondeur.  )  A  fi. 
gurc  of  a  fine  cast. 

Jet  (  nouvel  essaim  )  d'abeilles.  A  swarn 
cfbees. 

Jet ,  (  en  termes  de  Fauconnerie;  cour- 
roie qu'on  met  aux  pieds  de  l'oiseau.  ) 
Jemsfor  h,i»h, 
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Jet ,  (  calcul ,  supputation,  )  Castùtg  up , 

computiùon* 

Jet  (  ou  coup  )  de  filet.  The  easting  ofa 
tttt.  Jet  de  voiles ,  (  appareil  complet  de 
toutes  les  voiles.  )  A  su  oj  salis. 

Faire  le  jet ,  (  en  termes  de  Mer ,  jeter 
dans  la  mer  une  -partie  de  la  charge  du 
vaisseau.  )  /"o  Uahtcn  a  ship  in  a  storm. 
Jet ,  (  ce  qu'on  a  jeté  hors  du  vaisseau.  ) 
Lagon  or  l-igan.  Jet ,  (  terme  de  Juris- 
prudence maritime.  )  Impliés  thc  throwing 
cver  board  any  parc  of  thc  ship's  i;argo  , 
etc.  in  a  dangcrous  storm  co  save  thc  vessei , 
ofwhick  thc  mastcr  is  to  draw  a  pratcst, 
JETÉ ,  ÉE  ,  adj.  Thrown  ,  cast^  etc.  accor- 
ding  CJ  thc  verh.  *  Le  dé ,  le  sort  en  est 
jeté  ,  (  la  résolution  en  est  prise.  )  Thc 
thing  is  rcsolvcd  on  or  put  to  the  hasard. 
JETtE  ,  s.  f.  {  digue.  )  A  bank ,  a.  moU  , 

a  pecr. 
JETER  ,  V.  act.  (  pousser ,  lancer  loin  de 
soi.  )  To  throw ,  sUng  ,  shoot  ,  cast  or  hur/. 
*  Jeter  son  bien  par  les  fenêtres  ,  (  faire 
ée  folles  dépenses.  )  To  throw  one^s  mo- 
ncy  away  ,  to  make  ducks  and  drakcs  with 
it.  *  •{•  Jeter  le  manche  après  la  cognée  , 
(  lorsqu'on  abandonne  tout  dans  un  mal- 
heur. )  To  throw  thc  hcivc  aftir  the  hatchet. 

.Jeter,  (  jailhr,  en  parlant  de  l'eau.  )  To 
jpout. 

Jeter,  (pousser,  en  parlant  des  plantes 
et  des  arbres.  )  To  shoot.  Jeter  de  pro- 
fondes racines.  To  takc  deep  rot. 

Jeter  une  somme,  (  la  compter  avec  des 
jetons.  )  To  cast  a  sum  ,  to  computc  it  Mith 
counters. 

Jeter  quelqu'un  hors  de  sa  maison.  To 
put  or  turn  one  ont  oj  one's  house. 

Jeter ,  (  en  parlant  des  ulcères  ,  des  apos- 
temes.  )  To  siippi:ratc  ,  to  mattcr.  Cet  apos- 
terne  jette  beaucoup  de  pus.  That  impos- 
€ume  suppurâtes  much  ,  tficrc  cornes  a  grcat 
dcal  of  matter  oui  of  it. 

*  Jeter  un  cri.  To  cry  eut.  *  Jeter  au 
sort.  To  cast  lots.  *  Jeter  des  oeillades.  To 
cast  a  shccp's  cye.  *  Jeter  des  larmes.  To 
shcd  tears. 

*  Ce  diamant  jette  un  grand  éclat.  This 
Diamond  casts  a  great  hrightness.  *  Jeter 
des  étincelles.  To  sparkle, 

*  Jeter  quelque  chose  au  nez  de  quel- 
qu'un ,  (  la  lui  reprocher.  )  To  throw  a 
thin^  in  one^s  dish ,  to  hit  him  on  the  teeth 
witiî  it.  *  Jeter  (  lâcher  )  une  parole.  To 
Utfly  or  to  drop  a  word.  *  Jeter  son  soup- 
çon sur  quelqu'un  ,  (  le  soupçonner.  )  To 
suspect  one.  *  Jeter  des  soupçons  contre 
quelqu'un,  (  le  faire  soupçonner.  )  To 
make  one  suspectcd.  *  Jeter  des  soupçons 
dans  l'esprit  de  quelqu'un  ,  (  faire  naître 
des  soupçons  dans  son  esprit.  )  To  raise 
luspicions  in  one's  mind,  *  II  jeta  quelques 
propositions  de  paix  pour  amuser  l'en- 
nemi. He  drvpt ,  hc  let  fall  somc  proposais 
cfpeace  to  amuse  the  enemy.  '^  jeter  son 
plomb  sur  quelque  chose  ,  (  avoir  des  vues 
sur  qu»lque  chose  ,  former  le  dessein  de 
l'obtenir.  ■)  To  .dm  ai  a  thing  ,  to  hayc  an 
eyc  after  it.  '  Ce  mot  jette  de  l'obscurité 
dans  le  .discours  ,  (  le  rend  obscur.  )  That 
Word  throws  an  ohscurity  upon  the  dis- 
tourse.  *  Jeter  (  mettre  )  quelqu'un  dans 
l'embarras.  To  pue  one  to  incunveniencics  ^ 
to  distress  him. 

*  Jeter ,  (  en  parlant  des  mouches  à  miel , 
produire  im  essaim.  )  To  hrced  swatms. 

Jeter  pat  terre  un  bàtiitisnt ,  (  le  démo 
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lir.  )    To  pnU  down  or  demviisS  a  huU' 

Jeter  (  feire  couler  du  métal  fondu  ) 
dans  un  moule.  Ta  cast  in  a  mvuld. 

Jeter  des  troupes  ou  des  munitions  dans 
une  place ,  (  les  y  faire  entrer  prompte- 
ment.  )  Tm  throw  a  supply  of  men  and  am» 
munition  into  a  place.  Jeter  le  faucon  ,  (  le 
lâcher.  )  To  cast  the  hcwk. 

*  Jeter  feu  et  fiammes ,  (  être  fort  en 
colère.  }  To  fret  and  fume.  *  Jeter  son 
feu ,  (  décharger  sa  colgre.  )  To  wreak  or 
yen:  one's  passion.  *  "j*  Jeter  son  feu  , 
(  faire  des  folies  de  jeunesse.)  To  sow  one's 
wild  oats.  Jeter  (  pousser  )  des  soupirs. 
To  sigh ,  to  fetch  sighs.  Montagne  qui 
jette  ou  vomit  du  feu.  A  mountain  that 
casts  oui  or  vomies  fre.  *  Jeter  de  la 
poudre  aux  yeux  ,  (  éblouir  par  de  fausses 
apparences.  )  To  cast  a  mist  hcfore  one's 
eycs.  *  Jeter  les  yeux  sur  quelqu'un  pour 
un  emploi.  Tu  design  one  for  a  place. 
Voyez  Vevx. 

Le  vent  nous  jeta  à  terre.  The  v/ind 
drove  lis  a-shore.  Jeter  l'ancre.  To  let  go 
the  anchor ,  t^  cast  anchur  or  to  drop  an~ 
chor.  Jeter  le  loc.  To  heave  the  log.  Je- 
ter ia  sonde.  To  heave  the  lead  or  to 
Sound.  Jeter  à  la  mer.  To  throw  or  heave 
over.  board  any  thing.  Vaisseau  jeté  sur  la 
côte.  A  vcsscl  cast  away  ,  lost  or  wrecked 
on  a  lce~shore  ,  bank  or  sand. 
Jeter,  se  Jeter,  verh.  réc.  (se  lancer, 
se  ruer.  )  To  cast  or  throw  one's  self ,  to 
rnn  ,  to  fall  or  rush  upon.  Se  jeter  aux 
pieds  de  quelqu'un.  To  cast  or  throw  one's 
self  at  a  person's  feet.  Se  jeter  à  corps 
perdu  au  milieu  des  ennemis.  To  run  head- 
long  amongst  the  enemies.  11  se  jeta  sur 
moi.  h'e  fell  or  rushed  upon  nie.  Se  jeter 
sur  un  discours.  To  fall  upon  a  discourse. 
Se  jeter  dans  un  heu  ,  (  y  entrer  prompte- 
ment.  )  To  gct  into  a  place.  *  Se  jeter 
à  la- tète  de  quelqu'un,  (  s'offrir  à  lui  avec 
empressement  et  sans  être  recherché.  ) 
To  offer  one's  service  ofîciously ,  to  be 
foruard. 
I  Cap  ou  pointe  qui  se  jette  (  ou  qui 
avance  )  bien  avant  dans  la  mer.  A  cape 
that  shoots  a  great  way  into  thc  sea. 
JETON ,   i.  m.  (  pièce  pour  marquer  au 

jeu.  )  Counter. 
JEU ,  s.  m.  {  récréation  ,  passe-temps.  ) 
Game ,  pUy  ,  sport ,  diversion  ,  pasiime. 
Jeu ,  (  exercice  de  récréation  où  l'on 
joue  ordinairement  de  l'argent.  )  Play  , 
game  or  gaming  ,  where  one  plays  for  so- 
mcthing.  jeux  de  hasard.  Games  of  chance. 
Jeux  d'adresse.  Games  of  cunning.  Jeu 
des  échecs ,  des  dames ,  de  la  paume  ,  etc. 
Game  at  chess  ,  at  draughts  ,  at  tennis  ,  etc. 
Jeu  ,  (  l'endroit  où  l'on  joue  ou  ce  avec 
quoi  l'on  joue.  )  Un  jeu  de  mail.  A  mail. 
Un  jeu  d'échecs.  Chess-mcn.  Un  jeu  de 
paume,  (  un  tripot.  )  A  tennis-court.  Un  jeu 
de  billard.  A  billiard-table.  Un  jeu  de 
boule.  A  bowling-grtcn.  Un  jeu  de  quilles  , 
(  neuf  quilles  pour  jouer.  )  A  set  of  pins 
or  nir.cpins.  Jeu  ,  (  dans  une  foire.)  hooth  , 
sl.ew  in  a  fjir.  Un  jeu  de  cartes  ,  {  toutes 
les  cartes  qu'il  faut  pour  jouer.  )  A  pack 
of  cards.  Le  jeu  n'est  pas  entier.  The 
cards  are  not  ail  hcre  ,  thcre  want  some 
cards.  Jeu  ,  (  dont  plusieurs  font  une  par- 
tie. )  Game  ,  part  of  a  set.  En  combi.n 
de  jeux  va  la  partie  ?  HoW  many  games 

an  up  'i  Tenir  jeu ,  (  «gnùouer  à  jouer 
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«vec  un  homme  qui  perd,  )  To  phy  «4 

stUl.  Couper  jeu  ,  (  se  retirer  avec  gain 
et  ne  vouloir  pas  tenir  jeu,  )  To  go  off 
with  one's  wianings.  Jouer  le  jeu,  (  014 
selon  les  règles  du  jeu.)  To  piay /air  ot 
righs.  Tenir  jeu ,  (  donner  a  jouer  che» 
soi.  )  To  kecp  a  gaming-house.  Mettre  au 
jeu  ,  (  mettre  son  enjeu.  )  To  seake  ,  la 
lay  down  one's  slake.  "*  C'est  son  jeu  , 
(  oii  sa  manière.)  Ihat  ts  his  way  ,  it  is  his 
custom.  *  De  bon  jeu  ,  (  de  bonne  guerre.) 
Foirly  y  ly  fair  piay  or  upon  the  square^ 
*  Jeu,  (  raillerie.  )  Jest  or  jeseing.  Pren.» 
dre  une  chose  en  jeu.  To  cake  a  thing  in 
jest.  Jouer  beau ,  grand  ou  gros  jeu.  Ta 
piay  high.  *■  Tirer  son  épingle  du  jeu  , 
(  se  tirer  d'une  méchante  ar.aire.  )  T» 
slip  one's  neck  ont  of  the  collar  or  halcer^ 
■^  Jouer  à  jeu  sûr  ,  (  être  assuré  de  réus- 
sir. )  To  go  upon  sure  grounds.  *  Être  à 
deLix  de  jeu.  To  be  upon  cven  terms.  '^  Met- 
tre quelqu'un  en  jeu,  (,  le  mêler  à  son  insçu 
dans  une  affaire.  )  To  draw  one  in  without 
his  knowledge. 

Jeu,  (  manière  dont  on  touche  les  instru» 
mens  de  musique.)  Play  or  way  ofplaying 
on  musical  instruments.  Jeu  d'orgues.  Tha 
row  of  pipes  of  aa  organ. 

Je  sais  son  jeu  ,  (  ou  sa  manière  d'escri- 
mer. )  /  know  his  way  of  fencing. 

Avoir  beau  jeu ,  (  avoir  une  occasion  fa- 
vorable de  faire  ce  qu'on  veut,  j  To  hai  e 
a  fair  game  to  piay.  *  Jouer  bien  son  jeu, 
(  se  comporter  adroitement  en  quelque  af- 
faire et  savoir  bien  dissimuler.  )  To  act 
one's  part  skilfully.  *  "f  Bon  jeu  ,  bon 
argent,  (  très- sérieusement.  )  In  earnest  , 
very  earnestly.  *  '\  K  beau  jeu,  beau  re- 
tour, (  pour  dire  qu'on  est  en  état  de  ren- 
dre ou  qu'on  a  rendu  la  pareille.  )  Ont 
good  turn  dcserves  another.  *  "t"  A  quel  jeu 
l'a-t-on  perdu  ?  (  se  dit  d'un  homme  qui 
ne  va  plus  dans  une  compagnie  où  il  avoit 
accoutumé  d'aller.  )  ^hat  is  the  reason  ht 
ducs  not  corne  co  se.^i  any  more  ?  P.  Faire 
bonne  mine  à  mauvais  jeu,  P.  To  set  M 
good  face  on  a  bad  game. 
I  *  Jeu  d'esprit ,  (  galanterie ,  chose  d'es- 
prit.) A  witty  conccit,  a  pièce  of  wiV,  a  wit* 
ticism.  *  Jeu  de  paroles  ,  jeu  de  mots  ,  (  al- 
lusion ,  équivoque.  )  A  qu'ihhle ,  a  playing 
upon  words ,  a  pun ,  a  clench.  *  Cou- 
vrir son  jeu,  (  cacher  sa  conduite  ou  ses 
desseins,  )  To  do  things  closely  or  under-' 
hand ,  co  cover  or  disguise  one's  designs. 

Jeu,  (  manière  dont  un  comédien  repré- 
sente. )  Action  ,  perfomance.  Jeu  de  théâ- 
tre ,  (  scène  muette  des  acteurs.  )  Dumh 
shew  ,  attitude  ,  ^csture. 

Jeu  ,  (  aisance  ,  facilité  de  mouvement.  ) 
Play.  Le  balancier  de  cette  borioge  n'« 
pas  assez  de  jeu.  The  balance  of  this  dock 
has  not  piay  enough.  Jeu  de  voiles.  A  cotO' 
plete  suit  of  sails. 
Jeux  ,  auplur.  (  spectacle  public.  )  Games ^ 
public  games.  Les  jeux  ohnipiques,  les 
jeux  séculaires.  The  Olympic  or  seculat 
cames.  Les  jeux  floraux  ,  (  assemblée  qui 
se  tient  à  Toulouse  pour  la  distribution  de 
quelques  prix  de  littérature  ,  qui  consistent 
en  des  fleurs  d'or  ou  d'argent.  )  Floral 
games.  Jeux  ,  (  représentations  de  théâ- 
tre. )  Plays, 
JEUDI ,  subst.  m,  (  jour  de  la  semaine.  )' 

Thursday. 

P.Lz  semaine  des  trois  jeudis ,  (  jamais.) 
P.  Whm  two  sundays  «mt  togedur. 
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Îeud'i-Saint ,  (  jeudi  de  la  semaine  sain- 
te. )  Maunday'thursday. 

JEUN ,  (  A  )  adv.  Être  à  jeun ,  (  sans  avoir 
jnangé  de  la  journée.  )  To  hefasting.  Pren- 
dre quelque  chose  à  jeun.  To  takc  a  thing 

fasting. 

JEUNE ,  adj.  (  qui  n'est  pas  vieux.  )  Young. 
Jeune  ,  (  qui  a  de  la  vigueur  et  de  la  jeu- 
nesse. )  Young,  youtkful ,  hrisk.  .Teune  , 
(  moins  âgé  qu'un  autre.  )  Youuger. 

*  Jeune ,  (  qui  n'a  pas  le  jugement  mûr.) 
Toung  ,  not  ripe.  11  y  a  des  gens  plus  long- 
temps jeunes  que  d'autres.  Somc  ripen  Imi- 
ter ihan  ûthers, 

JEUNE  ,  suht.  m.  (  abstinence  de  manger.  ) 
Fast ,  fasting. 

JEUNER ,  V.  neut.  (  manger  peu  ou  point 
du  tout.  )  To  fast.  Jeûner  au  pain  et  à 
l'eau.  To  kcep  onc's  fast  wUh  bread  and 
watcr, 

JEUNESSE ,  suhst.f.  (  âge  de  celui  qui  est 
jeune.  )  Youth  ,  tender  âge  ,  youthfnl  days. 
Jeunesse ,  (  le;  jeunes  gens.  )  Youth  , 
young  men  or  young  ptopk.  *  Jeunesse  , 
(  folie  de  jeune  homme.  )  FoUy  of youth , 
mad  prank  f  gaicty  ^frolUk, 

^  JEUNET ,  ETTE ,  adject.  (  qui  est  bien 
jeune.  )  Very  young. 

JEUNEUR ,  EUSE  ,  suht.  (  qui  jeûne  beau- 
coup et  souvent.  )  A  faster.  Uo  grand 
jeûneur.  A  great  faster, 

JOAILLERIE,  s.f.  (  métier  de  joaUlier.  ) 
JeweUcr^s  tradc  or  business. 

JOAILLIER ,  s.  m,  (  ouvrier  qui  travaille 
en  joyaux  ou  qui  les  vend.  )  JewdUr. 

^  JOCRISSE ,  subst.  m.  (  homme  vilain  et 
taquin.  )  A  niggard  or  niggardly  fcUow. 
Jocrisse ,   (  sot  et  benêt,  )  Cot  or  cot- 
^uean. 

Joie ,  s.f.  {  alégresse ,  plaisir ,  contente- 
ment. )  Joy  ,  mirth  ,  delight ,  pUasun  , 
content ,  gUdness.  Donner  de  la  joie  à 
quelqu'un.^©  make  onc  glad,  to  rejoicc 
one.  Sentir,  recevoir  de  la  joie.  Tobejoy- 
ful,  vtU-pltased  or  gUid,  Comblé  de  joie. 
Over  joy  éd. 

Fille  ou  femme  de  joie.  A  vioman  or  lady 
of  pLiasure  ,    a  woman    of  the  town  ,   a 
miss ,  a  crack. 
Feux  de  joie.  Bonjîres. 

JOIGNANT  ,  prép.  (  tout  proche  ,  sans 
qu'il  y  ait  rien  entre-deux.  )  Next ,  by , 
hard  by ,  near ,  bordcring  upon. 

JOIGNANT,  ANTE,  adj.  (  qui  est  si  pro- 
che qu'il  joint.  )  Adjoining ,  next. 

JOINDRE,  V.  act.  (  mettre  ensemble.  ) 
To  join  or  put  togcthcr ,  to  close.  Joindre  , 
{  ajouter.  )  To  join  or  add  to  ,  to  put  to. 
Joindre,  (  unir ,  allier.  )  To  join  ,  to  put 
iognher  f  to  unité  ,  ally  or  reconcilc. 

Joindre ,  (  atteindre  ,  attraper.  )  To  over- 
xake.  Joindre  un  homme ,  (  l'approcher  de 
si  près  qu'on  lui  puisse  parler.  )  To  accost 
cnc  ,  to  corne  up  to  him. 

Joindre ,  (  rencontrer ,  trouver  en  un 
certain  endroit.  )  To  join ,  to  meet.  II  re- 
tourna joindre  le  gros  de  l'armée.  He  went 
iack  again  to  join  the  main  hody  of  the 
army. 
Joindre,  v.  neut.  (  se  toucher  ,  se  tenir, 
fermer.  )  To  close ,  to  shut  close  or  to  lie 
close. 
CE  Joindre  ,  verb.  réc.  (  se  toucher  ,  se 
tenirr^  To  join  or  close.  Se  joindre  ,  (  se 
rencontrer.  )  To  join  or  mtet ,  to  corne 
iogether.  Se  joindre ,  (  s'unir ,  s'allier.  ) 
'Hjoia ,  te  associait ,  t»  sidt  or  combine. 
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Se  joindre  au  parti  contraire.  To  take  the 
contrary  side, 

JOINT  ,  OINTE ,  adj,  Joined ,  put  or  corne 
together,  ctc.  Voyez  Joindre.  Une  chose 
bien  jointe.  A  thing  that  cornes  close  to- 
gether. 

Joint,  s.  m,  (  articulation,  endroit  où 
deux  os  se  joignent.  )  Joint  or  article. 

Joint ,  (  terme  d'Architecture  et  de  IVIe- 
nuiserie  ;  assemblage  de  pierres  ou  de 
bois.  )  A  joint  or  seam. 

X  Joint  que,  conj.  (  outre  que  ,  ajoutez 
que.  )  Bcsides y  besidcs  that ,  to  which  add 
or  to  whlch  you  may  add  that. 

JOINTE  ,  ÉE  ,  adj.  (  mot  qui  se  dit  du  che- 
val. )  Un  cheval  haut  jointe.  A  long  Ug- 
ged  hursc. 

JOINTÉE,  s.  f.  f  mesure  de  grains  qu'on 
peut  prendre  avec  les  deux  mains.  )  Two 
handfuls. 

JOINTIF,  IVE,  adj.  (  q'ji  est  joint.  ) 
Joined. 

JOINTURE  ,  s.f.  (  joint.  )  Joint ,  juncture. 

JOLI ,  lE  ,  adj.  (  qui  approche  du  beau.  ) 
Pretty.  Joli ,  (  gentil ,  agréable.  )  Pretty  , 
fine ,  agrceahle  ,  gcnteel. 

Joli  ,  s,  m.  Pretty  ,  prettimss.  Le  beau  est 
au-dessus  du  joli.  Handsome  is  above 
pretty. 

f  JOLIET  ,  ETTE  ,  adject,  (  diminutif  de 
Joli.  )  Pretty, 

JOLIMENT  ,ady,  (  d'une  manière  jolie.) 
Prettily  ,  handsomely  ,  neatly. 

JOLIVETÉS ,  s.f  pi.  (  bijoux ,  babioles.) 
Pretty  thingSy  knacks  ,  fijles  ,  toys  ,  gew- 
gaws.  Un  enfant  qui  dit  cent  jolivetés  , 
(  ou  gentillesses.  )  A  child  that  says  a  hun- 
dred  pretty  things, 

JONC  ,s.  m.(^  sorte  de  plante.  )  Rush ,  bul- 
rush.  Jonc  marin.  The  sea-rush. 

Jonc  ,  (  bague  dont  le  cercle  est  égal 
par-tout.  )  A  ring  without  a  be^il, 

JONCHÉ  ,  EÉ ,  adject.  Strewed ,  eovered , 
spread  over, 

JONCHÉE,  s,f  {  fleurs ,  herbes  ,  bran- 
ches dont  on  jonche  les  rues  ,  les  églises , 
nn  jour  de  cérémonie.  )  Strewing  flo- 
wers  ;   herbs  or  branches  strewed. 

Jonchée  ,  (  sorte  de  fromage.  )  A  kind 
of  cream-cheese  served  in  a  jrail  of  green 
rushes, 

JONCHER ,  f .  a.  (  parsemer  de  fleurs ,  de 
feuillages  ,  de  branchages.  )  To  strew  ,  co- 
ver  or  spread  over, 

JONCHETS  ,  subst.  m.  pi,  (  certains  petits 
bâtons  avec  lesquels  on  joue.  )  A  set  of 
small  stiks  to  play  with. 

JONCTION,  s.f.  (  from  Joindre  ;  union , 
assemblage.  )  Joining,  conjunction  j  co- 
ming  together, 

JONGLEUR  ,  J.  m.  (  joueur  de  passe-passe 
ou  charlatan.  )  A  juggler, 

JONQUE  ,  s,  f,  (  sorte  de  bâtiment  Chi- 
nois. )  Chinese  junk  ,  a  kind  of  clumsy 
\essel, 

JONQUILLE,  .r.  /.  (sorte  de  fleur.)  Jon- 
quil  i  a  sort  of  fiower, 

JOTTEREAU ,  s.  m.  Jottereaux  ou  flas- 
ques ^es  mâts.  Cheeks  of  the  masts.  Jot- 
tereaux ou  courbes  de  jottereaux,  Cheeks 
of  the  head, 

JOUAILLER,  V.  neut.  (  jouer  à  petit  jeu 
et  seulement  pour  s'amuser.  )  Tu  play  for 
trifies  or  for  diversion, 

JOUBARBE ,  subst,  f  (  sorte  de  plante.  ) 
House-lcek, 

JÛU£  (  s.f.  (partie  du  visage  de  l'hgmme.  ) 
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Tht  eheek.  Bonner  sur  la  joue  à  quelqu'un, 
lui  couvrir  la  joue  ,  (  lui  donner  un  souf- 
flet. )  To  give  one  a  box  on  the  ear  or  slap 
over  the  fjce.  Coucher  en  joue  ,  (  ajuster 
son  fusil  pour  tirer  i  et  familièrement  au 
sens  figuré  ,  viser  à  quelque  chose  pour 
l'obtenir.  )  To  take  onc's  aim  ,  to  aim  at , 
to  hâve  in  one's  eye  ,  to  hâve  a  design 
upon, 

JOUÉ,  ÉE  ,  adj.  Playcd  ,  etc.  Voyez 
Jouer. 

JOUER  ,  v^n,  (  se  récréer ,  folâtrer ,  se 
divertir.)  ioplay,  to  play  the  fool  or  the 
wag  ,  to  sport.  Jouer  des  gobelets ,  (  faire 
des  tours  de  passe-passe.  )  To  shew  tricks 
of  legerdcmain  ,  tj  play  juggler's  tricks. 
Jouer  d'un  instrument  de  musique.  To 
play  upon  a  musical  instrument. 

Jouer,  verb.  act.  (  représenter  une  pièce 
de  théâtre  ou  un  personnage.  )  TopLty  or 
act,  ♦  ■\  Jouer  une  pièce  à  quelqu'un  ,  lui 
jouer  un  tour  ou  d'un  tour  ,  lui  en  jouer 
d'une.  To  play  ,  serve  or  shew  one  a  trick  , 
to  put  a  trick  upon  on:. 
Jouer  quelqu'un,  (se  moquer  de  lui.) 
To  play  upon  one  ,  to  muck  or  ridicule 
him  ,  to  make  sport  of  him.  Jouer  quel- 
qu'un ,  [  le  tromper  ,  l'amuser.  )  To  make 
a  fool  of  one ,  to  expose  him  ,  to  play  the 
fool  with  him ,  to  amuse  or  cheat  him. 

Jouer.  ,  v,  n.  et  act.  (  se  divertir  à  un  Jeu 
qui  a  des  règles.  )  To  play  or  game.  Jouer 
aux  cartes.  To  play  at  carJs.  Jouer  gros 
jeu.  To  play  high.  Jouer  une  guinée.  To 
play  for  a  guinia.  Donner  à  jouer.  Ta 
kcep  a  gaming-house. 

*  t  ■'«"Sf  de  la  prunelle.  To  ogle  or  leer  , 
to  be  a  pickering,  »  Jouer  au  plus  sûr, 
(  choisir  de  deux  expédiens  celui  où  il  y  a 
le  moins  de  risque.  )  To  play  the  safesc 
game.  *  -f  Jouer  à  quitte  ou  à  double  , 
(  risquer  le  tout  pour  le  tout.  )  To  run  ail 
haytrds  ,  to  win  the  horse  or  lose  the  saddle, 
*  t  Jouer  de  son  reste  ,  (  prendre  un 
moyen  extrême.  )  To  use  one's  lasl  shifts  , 
to  make  one's  last  push  ,  to  he  at  one's  last 
stake.  Jouer  les  deux  ,  (tromper  deux  per- 
sonnes qui  ont  des  intérêts  opposés  ,  en 
faisant  semblant  de  les  servir  l'une  et  l'au- 
tre. )  To  play  the  amhidexter. 

*  Jouer  des  mains  ,  (  se  donner  des 
coups  de  mains  les  uns  aux  autres.  )  To 
tap  one  another  in  play,  *  Jouer  des  cou- 
teaux ,  (  se  battre  à  l'épée.  )  To  fight  with 
swords.  *  Jouer  au  plus  tin  avec  quelqu'un. 
To  vie  cunning  with  one. 

Jouer  à  ,  (  se  mettre  en  danger  de.  )  To 
venture  or  hasard  ,  to  ri.n  the  hasard.  Jouer 
à  tout  perdre.  To  vemurc  ail ,  to  stake  ail 
al  once.  Il  joue  à  se  faire  tuer.  He  ha- 
sards or  ventures  his  life.  Jouer  ou  se 
jouer  sur  des  mots,  (faire  des  équivo- 
ques,,) To  play  upon  words  ,  to  piin. 
Jouer,  (  avoir  la  facilité  du  mouvement.  ) 
To  play ,  tu  movc  easily.  Ce  ressort  joue 
bien.  That  sp:ing  p/ays  well.  Le  grand 
mât  joue  d.-,ns  son  ctambrai.  The  main 
mast  fetches  way, 

F?;re  jouer ,  (  en  parlant  d'une  machine.J 
To  play  or  set  à-going.  Faire  jouer  une 
pièce  d'artillerie.  Tu  s'ioot  o(fa  pièce  of 
crdnancc.  Faire  jouer  une  mine  ,  une  fou- 
gade.  To  spring  a  mine  or  fougadc.  Faire 
jouer  les  eaux.  To  make  the  waters play, 
to  set  the  waters  a-pljying.  Les  eaux  ,  les 
cascades  jouent,  The  waters  or  cascade} 
fla^. 
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Jouer  ,  se  Jouer  ,  vc-k.  réc.  (  se  técrëer , 
se  divertir.)  To pUy  ,  to  sport.  Se  jouer 
de  quelqu'un  ,  (  se  moquer  de  lui ,  s'en 
donner  du  plaisir.  )  To  f!ay  the  foot  wuh 
one ,  to  maki  sport  with  him  ,  lo  jecr  or 
hantir  him.  Se  jouer  ,  (  ne  parler  pas  sé- 
rieusement. )  To  be  in  jest.  11  se  joue  des 
choses  les  plus  difficiles ,  (  i!  les  fait  sans 
peine.  )  Hc  plays  with  the  most  dijfzctih 
tkings  ,  he  makes  nothing  of  tkim.  11  en 
est  venu  à  bout  en  se  jouant.  Hc  àid  the 
business  pUyir.g  or  with  a  jerk.  Ne  vous 
jouez  pas  à  cela,  ne  vous  y  jouez  pas  , 
(  ne  soyez  pas  si  fou  que  de  le  faire.  )  I)o 
net  fooL  »«'i  it,  do  not  meddle  with  it , 
Ut  th^t  aione.  Ne  vous  jouez  pas  à  lui  , 
(ne  V01T5  attaquez  pas  à  lui.  )  Do  not 
KKdilk  ror  make  with  Sim. 
Se  jouer  de  l'Ecriture-iainte,  (l'employer 
en  un  mauvais  sens.)  To  play  with  the 
Script:. re  ,  to  droU  upon  i; ,  to  abuse  it. 

■\  JOUEREAU  ,  s.  m.{  mcchant  joueiu-.  ) 
A  surry  gamcster  or  pUyer ,  a  hungltr  et 
play.  Jouereau,  (qui  joue  petit  jeu.  )  One 
tl'.lt  plays  for  a  smaU  miitcr  or  for  a 
viff. 

JOUES  d'un  vaisseau,  s.  f.  pU  An  ob- 
soUtt  wuri  for  the  bow  of  a  ship.  Voyez 
Avant. 

JOUEÏ ,  s.  m.  (  chose  dont  on  se  divertit.) 
PUy-thing,  toy  sport.  *  Jouet,  (  personne 
doiiton  se  joue.)  Laughing-stock  ,  sport 
or  tr.jy-gami.  Etre  le  jouet  de  quelqu'un. 
Tohe  a  Uuihing-stock  to  one  ,  to  le  his 
may-game.  *  Etre  le  jouet  de  la  fortune. 
To  he  the  sport  of  fortune. 

Jouets  ,  s.  m.  pi.  (  terme  de  Marine  ; 
phi^ues  de  fer  percées  au  milieu  ,  qu'on 
cloue  sur  une  pièce  de  bois  traversée  d'une 
cheville  de  fer  ,  pour  garantir  le  bois  du 
frottement.  )  Certain  plates  of  iron  ,  whick 
are  laid,  on  the  outside  ofa  picceof  tir,ib:r 
t\rjugh  which  bolts  are  introdufid  ,  to  pre- 
ver.t  the  boit  hej:ds  from  cuttino  the  timber. 
Jouets  de  jât  d'ancre.  Certain  puces  of 
iron  ,  CI.Î  S7uare  so  as  to  ft  about  the  nuts 
and  shank' of  the  ancror  ,  to  préserve  the 
stock  from  bcing  chafed  or  gall-d.  Jouets 
de  sep  de  drisse.  Fhtzs  of  iion  nailed  on 
ioth  sidcs  oftte  knight-hejds  of  the  gears  , 
t]  préserve  them  from  the  iron  pins  of  the 
gcir  blocks. 

JOUEUR,  EUSE  ,  snbst.  (qui  joue  ou  qui 
aime  à  ]0\\et.)  A gamester  ot pLiyer.  Joueur 
de  gobelets.  A  Jt'ggler.  Jov-eur  d'instru- 
mens.  A  player  upon  musical  instruments  , 
a  musician. 

'  *  •{■  C'est  un  rude  joueur  ,  (  un  homme 
à  nui  il  ne  fait  pas  bon  se  jouer.  )  He  his 
a  dangerous  man  to  meddie  with.  *  •]•  Une 
rude  joueuse  en  critique.  A  very  critical 
woman, 
JOUFFLU  ,  UE  ,  ad].  (  qui  a   de  grosses 

joues.  )  Chubbed  or  chtii-cheekei.  •♦ 
JOUG,  s.  m.  (  pièce  de  bois  pour  atteler 
d.'s  bœufs.  )   Voke.    *  Joug  ,  (  sujétion  , 
sefvi:ude.  )   -To/tc,   snbjcction  ,   siavsry  , 
Icrtdage.   Subir  le  joug  ,  (  se  soume^-tre.  ) 
Tu  3  ield  0  r  submit  one' s  self. 
JO^'IAL  ,  ALE  ,  adj.  (  gai  ,  îoyeux.  )  Jo- 
vial ,  pleasant ,  merry  ,  jocund. 
^  JOUJOU  ,  î.  m.  (  jouet  d'enfant.  )  Play- 

thing  ,  toy. 
JOUIR  de  ,  V.  n.  {  avoir  l'usage  ou  la  pos- 
session d'une  chose.  )  To  enjoy  or  possiss. 
JOUISSANCE  ,s.f.[  usage  et  possession.  ) 
^njoying,  exjo^aent  ,  pt/ssessing  or  pos- 
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session.  Il  aima  peu  de  femmes ,  sans  en 
avoir  la  jouissance,  he  lored  fcw  women 
but  he  did  enjoy. 

JOUISSANT  ,  ANTE ,  adj.  (  qui  jouit.  )  En- 
joying  j  in  possession  ,  in  jull  possession. 

JOUR  ,  s.m.{  clarté  ,  lumière  que  le  soleil 
répand.  )  Day  ,  day-light  ,  light.  Faux 
jour.  Taise  light.  Le  jour  ou  les  jours  d'une 
maison  ,  (  les  ouvertures  par  où  vient  le 
jour,  )  The  lights  of  a  h.oiise. 
Jour ,  (  facilité  ,  moyen  pour  venir  à 
bout  de  quelque  attaire.  )  if'ay  ,  insight. 
Je  ne  vois  aucun  jour  à  vous  servir,  l  see 
110  way  to  sen'e  you.  Je  n'y  trouve  point 
de  jour.  I  fnd  no  possibility  o:  appearance 
oj  succcss  in  it.  Si  je  vois  jour  à  cela.  îj 
1  find  the  thing  feasible, 

*  Perdre  le  jour,(ca  la  vie.  )  To  lose  one's 
lifc ,  to  die  ,   to  lus:  the  day. 

Les  jours  en  Peinture  ,  ^  les  touches 
claires-  )  Lights  in  painting.  Jour  ,  (  es- 
pace vide.  )  Space  ,  a  clear  space.  Percé 
a  jour  ,  (  percé  de  part  en  part.  )  Bored 
through.  Une  chose  qui  est  faite  à  jour. 
A  hùlLw  thing  ,  so  jnade  or  eut  as  one 
may  see  through  it  in  divers  places. 

Jour  ,  (  certain  espace  de  temps.  )  A  day. 
Je  l'attends  de  jour  en  jour.)  1  expect  him 
every  day. 

Bon  jour ,  (  jour  de  fête.  )  A  holy  day. 
P.  Bon  jour  ,  bonne  œuvre  ,  (  se  dit  quand 
quelqu'un  fait  une  mécliaute  action  un 
jour  de  fête.  )  P.  The  bctter  day  the  bettcr 
decd,  *  Faire  son  bon  jour  ,  (  ses  dévo- 
tions. )  To  receive  the  Sacra.-nene. 

Bon  jour  ,  (  manière  de  saluer  avant 
midi.  }  Good-morrow.  Donner  le  bon  jour 
à  quelqu'un.  To  bid  or  wish  one  good- 
morrow.  Un  donneur  de  bons  jours.  One 
that  gives  nothing  but  fait  words. 

*  Se  faire  jour ,  (se  faire  passage  et  ou- 
verture. )  To  make  way  ,  to  break  through. 

*  Mettre  au  jour  ,  (  imprimer  ,  publier.  ) 
To pubàsh  f  set  forth  or  put  eut.  Un  ou- 
vrage indigne  du  jour.  A  book  not  worth 
pnnting.  Quand  ce  livre  verra  le  jour. 
if^hen  tiiis  book  cornes  out.  *  iMettre  une 
chose  dans  un  beau  jour  ,  (  la  faire  voir 
du  beau  côté,  )  To  set  off"  a  thing  ,  to  put 
the  best  eloss  upon  it ,  to  shew  it  to  the 
best  avantage. 

Au  premier  jour,  (à  la  première  occa- 
sion.) W^ith  the  f.rst  opportunity .  Au  pre- 
mier jour  ,  (  au  plutôt.  )  Wuh  the  first 
opportunity  y  as  soon  as  possihle. 

*  En  plein  jour  ,  (devant  tout  le  mon- 
de. )  At  noon-day  ,  in  the  face  ofthe  whole 
warld. 

Etre  de  jour ,  (  en  parlant  d'un  officier 
général  d'armée.  )  To  be  upon  duty  z.a 
hours  as   a  gênerai  cjjicer. 

Est-il  jour  ici?  (un  tel  est-il  levé?)/-! 
such  a  one  i;p  or  stirring  ? 

r.  Vivre  au  jour  la  journée.  P.  To  live 
from  hand  to  mouth. 

*  Jours  ,  rttt  pluriel ,  (  la  vie.  )  Days  ,  life, 
space  of  onc's  life. 

Jours  gras  ,  (  les  derniers  jours  du  car- 
naval. )  Shrove-days. 

Grands  jours.  Voyei  Grand. 

•■  Jourd'hui.  foj*;;^  Aujourd'hui. 
JOURNAL  ,  J.  w.  (  relation  de  ce  qui  se 
passï  c'naque  jour.  )  Journal  or  diary. 
Journal  ,  (  livre  de  marchand.  )  A  day- 
book.  Journal ,  (  mesure  de  terre.  )  An 
acre  of  land. 
JOURNALIER,  iere,  adj.  (  qui  se  fait 
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tous  les  jours.  )  Daily  ,  diumal.  *  Jour- 
nalier ,  (inégal  ,  incertain,  inconstant,) 
Uncertain  ,  fckU  ,  inconstcnt.  Les  armes 
sont  journalières.  The  chance  of  war  is 
uncertain. 
Journalier,  s.  m.  (homme  qui  travaille 

à  la  journée.  )  A  journeyman. 
JOURNALISTE ,  s.  m.  {  celui  qui  fait  un 

journal.  )  Journalise. 
JOURNÉE  ,  s.f  (  durée  d'un  jour.)  A 
day.  Journée  ,  (  travail  d'un  jour.  )  A 
day's  Work.  Journée,  (  chemin  que  l'on 
fait  en  un  jour.  )  A  day^s  jourruy.  *  Jour- 
née ,  (jour  de  bataille  ou  la  bataille  même.) 
Day  ,  fight ,  battle, 
JOURNELLEMENT ,  adv.  (  chaque  jour.  ) 

Daily  ,  every  day. 
JOUTE  ,  s.  f.  (  combat  à  cheval  d'homme 
S- homme.)  Just  ,  jnsiing  oi  tilting.   Joiite 
de  coqs.    Cock-fighting. 
JOUTtR  ,  V.  n.  (  faire  des  joutes.  )  To 
just ,  to  run  a-tilt ,  to  tilt.  *  Je  ne  vous 
conseille  pas  de   joilter  contre  lui,  (  de 
disputer.  )  /  would  not  hâve  you  grcpplc 
with  him.  Jouter ,  (  en  parlant  des  coqs.  ) 
To  fight. 
JOUTEUR,  s.  m.  (qui  joute.)    One  wht 
jusis  or  tilts. 

t  JOUVENCEAU ,  J.  œ.  (  jeune  homme.  ) 
A  vouth  or  lad  ,  ayoung  man,  a  stripling, 
t  JOUVENCE  ,  s.f  (jeunesse.)  l'outh. 
t  JOUXTE,  prép.  Jouxte  la  copie  impri- 
mée à  Paris.  According  to  the  copy  printed 
ût  Paris. 
JOYAU  ,  s.m.  {  ornement  précieux ,  d'or  , 

de  pierreries  ,  etc.  )  Jewel. 
JOYE.  Voyci  Joie. 

.(OYEUSEMENT  ,  adv.  (  avec  joie.  ) /oJI> 
j'ully  ,  gladly  ,  chearfully, 
JOYEUVETÉ  ,  s.  f,{  plaisanterie  ,   mot 

pour  rire.  )  A  jest ,  a  joke  ,  humour. 
JOYEUX  ,  EUSE,  adj.  (qui  a  de  la  joie.  J 
Merry  ,  chearful.  Joyeux,  (  qui  donne  de 
la  joie.  )  Glad,  joyful. 
JUB£,  s.  m.  (lieu  élevé  dans  une  église  > 
qui  fait  la  séparation  du  chœur  et  de  U 
nef.)  A  lobby  in  a  great  church ,  between 
the    choir    and  the   body    of  the    church. 
*  Faire  venir  quelqu'un  à  jubé,  (  le  faire 
soumettre  ou  le  rappeler  à  la  raison  par 
contrainte.  )    To  make  one  buckle  to  ,  ta 
bring  him  to  reascnable   tcrms. 
■{•  JUBILATION  ,  subst.  f.  (  réjouissance  , 
bonne    chère.  )  Jubilation    or  rejoicing  , 
merry-making  ,  feasting. 
JUBILÉ  ,  i.  m.  (  indulgence  pléniere  ac- 
cordée par  le  pape,  )  A  jubilee  or  phnary 
indulgence. 

Jubilé  ,  ad],  m.  (  moine ,  chanoine  ou  doc- 
teur qui  a  cinquante  ans  de  profession  ou 
de  service.  )  JublLite. 
JUCHÉ ,  ÉE  ,  adj.  Juked  or  roostçd.  Voyez 

Jucher. 
JUCHER  ,  V.  n.  se  Jucher  ,  verh,  récip. 
(  il  se  dit  des  poules  et   de  quelques  oi- 
seaux qui  se  perchent  en  quelque  endroit 
pour  dormir.  )  To  juke  ,  to  raost. 
jyCHOlR,  s,  m.  (lieu  où  juchent  les  pou- 
les. )  A  roost. 
judaïque  ,    adj,    !  qui  appartient  aux 

Juifs.  )  Jtwish  yjudaiialot  judaic, 
JUDAISER.v.  n,  f  suivra  les  cérémonies 

dos  Juifs.  )  To  judai^e. 
JUDAÏSME  ,  s,f.  {  relig'ion  des   Juifs,  ) 

Jud.^ijm  ,  the  Jews  religion  or  doctrine, 
JUDiCATURE,  s,f.  Office  «a  charge  de 
I   iudicature  ,  (  condition  de  juge.  )  Ajudgc's 
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flaci  or  office.  La  judïcatiire  demande  un 
liomme  tout  entier.  Law  icquircs  the  whoU 
vtan  or  a  man's  ukolc  study. 

JUDICIAIRE  ,  aâj.  (  fait  par  autorité  de 
j  iistice,  )  Judiciat  or  judlcuiry  ,  l<^gal ,  donc 
in  due  form  uf  jitstU-:,  L'astrologie  judi- 
ciaire. The  jiiduial  astrology. 

Judiciaire  ,  s.f.  (  faculté  de  bien  juger.  ) 
Judgmcnt. 

JUDICIAIREMENT  ,  adv.  (  selon  les  for- 
mes de  justice.  }  JudUia  Uy  ,  in  a  judlciary 
way  ,  according  to  due  course  of  law. 

JUDICIEUSEMENT  ,  adv.  (  avec  juge- 
ment. )  Judiciously  ,  wisely  ,  ruiionally  , 
wUh  judgmcnt. 

JUDICIEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  a  du  juge- 
ment ou  fait  avec  jugement.  )]udicious , 
Tational  y  wise  y  prudent. 

JUGE  ,  J.  m.  (  officier  préposé  pour  rendre 
la  justice.  )  Judge.  Juge  ,  (arbitre.  )  Judgc  , 
umplrc  ,  cirhltr.îtor.  Etre  juge  d'une  chose, 
(être  capable  d'en  juger.)  To  be judge  of 
o  thing  ,  to  hâve  skill  m  it. 

JUGÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Judged ,  dccided ,  deter- 
mined ,  tried ,  that  has  had  hU  trial,  etc. 
Voyez  Juger. 

JUGEMENT  ,  s.  m.  {  sentence  rendue  en 
justice.  )  Judgmcnt , sentence  ,decrec  ,  ordcr. 
Le  jour  du  jugement  ,  le  jugement  uni- 
versel ou  dernier.  The  day  of  judgmcnt  , 
dooms-day. 
Jugement ,  (  faculté  de  l'ame  qui  juge 
des  choses.)  Judgmcnt  ,  reason  ,  undcr- 
standing.  Jugement  ,  (  opinion  ,  avis , 
sentiment.  )  Judgmcnt  ,  opinion  ,  mind. 
Faire  un  mauvais  jugement  de  quelqu'un. 
To  judgc  iU  of  one  ,  to  mahe  an  i/l  judg- 
mcnt of  hiin  ,  to  hâve  an  ill  opinion  of 
him.  Faire  des  jugemens   téméraires.   To 

judgc  rashly. 

JUGER,  verb.  act.  (  décider  en  justice.) 
To  judgc  ,  décide  or  détermine.  Juger  , 
(  être  le  juge  de.  )  Tu  judge  ,  try  or  be  a 
judge  of ,  to  give  or  pass  sentence  ,  judg- 
mcnt or  verdict.  Juger  en  première  ins- 
tance. To  h.ive  the  first  hcaring  ofa  cause. 
Juger  de  quelque  chose,  (  décider  de  ses 
défauts  ou  de  sa  perfection.  )  To  jud^c  of 
a  thing  y  to  p.:ss  one's  judgmcnt  upon  it. 

Juger  ,  (  conjecturer.  )  To  judge  ,  guess 
or  conjecture,  juger  ,  (  croire  ,  estimer.  ) 
To  judge  ,  think ,  believe  or  suppose.  Ju- 
ger, (se  figurer,  s'imaginer,  compren- 
dre. )  To  judge ,  conceive  or  imagine. 

JUGULAIRE  ,  adj.ti  veine  jugulaire.  The 
juguler  vcin. 

JUIF  ,  s.  m.  Juive  ,  s.f.  (qui  tire  son  ori- 
gine des  anciens  Israélites.)  AJeu\  '  •{•  C'est 
un  juif,  (  pii  un  usmler.  )  lie  is  a  jcw  or 
an  usurer, 

Juif  ,  i  ve  ,  adj.  (  qui  est  de  Juif.  )  Jetvish  , 
ofthcjews.  Un  VwTe  ]m(.  A  jew's  book. 

A  LA  Juive  ,  adverh.  Jew-like ,  after  the 
jcwish  manner. 

JUILLET ,  s.  m.  (  le  septième  mois  de  l'an- 
née. )  July ,  the  seven.th  month  ofthe  Gre- 
gorian  ycar. 

JUIN  ,  s.  m.  (  sixième  mois  de  l'année.  ) 
June  ,  the  sixth  month  ofthe  \ear. 

JUJUBE  ,s.f  (  sorte  de  fruit.')  Jujub  ;  a 
sort  of  fruit. 

JUJUBIER  ,  s.  m.  [  arbre  qui  porte  des 
jujubes.  ■)  Jujub-tres. 

JUIVE.  Voyei  Juif. 

JUIVERIE  ,  s.  f.  (  quartier  d'une  ville  ha- 
bité par  les  Juifs.  )  A  jew's  ward  in  a 
town. 
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JULES  ,  s.m.  (  monnoie  d'Italie  qui  vaut 
cinq  sous.)  Julio,  an  Italian  fvc  pence. 

JULEP ,  s.  m.  (  potion  médicinale.  )  Julap. 

JULIENNE,  s.  f  (  sorte  de  fleur.  )  The 
rocket. 

Julienne,  adj.  fém.  La  période  julienne. 
The  julian  period. 

JUMART ,  î.  m.  (  bête  de  somme  engen- 
drée d'un  taureau  et  d'une  ânesse,  etc.) 
A  bcast  begot  by  a  bull  upon  a  she-ass  ,  etc. 
A  jumart. 

JUMEAU,  elle  ,  adj.  (  en  parlant  de 
deux  enfans  nés  d'un  même  accouche- 
ment. )  Twin.  Deux  frères  jumeaux.  Tviin- 
brothcrs.  Sa  sœur  jumelle.  Jiis  twin  sister. 
Cerise  jumelle.  A  twin  or  double  cherry. 

.TUMELLES  ,  s.f  pi.  (  terme  de  Charpen- 
terie  ;  deux  pièces  de  bois  'qui  entrent 
dans  la  composition  des  pressoirs.)  Cheeks 
or  side-beams.  Jumelles  ,  (  d'un  mât  ou 
d'une  vergue.  )  Fishcs  of  the  masts  and 
yards.  Th:y  also  call  jumelles  in  the  ma- 
king  of  masts  the  side-pieces  of  a  made 
mast.  Jumelles  de  vergues.  Fishcs  of  the 
yards.  Jumelles  de  rechange.  Spare  fishcs. 

JUMELER ,  verb.  act.  To  fish  a  mast  or 
yard. 

JUMENT ,  subst.  f.  (  cavale.  )  A  mare. 
Jument,  (  instrument  à  faire  la  monnoie.  ) 
A  mould  to  makc  money. 

JUNCAGO  ,s.m.{  sorte  de  plante.  )  The 
triglùchain. 

JUfE ,  s.  f.  {  partie  de  l'habillement  des 
femmes.  )  A  puiicoat. 

JUPITER ,  subst.  masc.  (  une  des  sept 
planètes.  )  Jupiter  ,  one  of  the  seven 
plancts. 

JUPON  ,  s.  m.  (jupe  courte  à  mettre  sous 
d'autres  jupes.  )  A  short  or  undcr  pctti- 
coat ,  a  smoek-petticoat. 

JURANDE  ,  s.  f.  (  charge  de  juré  d'un 
métier ,  et  le  temps  auquel  il  l'exerce.  ) 
The  wardenship  or  bei/ig  a  wardcn  in  a 
Company  oftradcsmen.  Jurande  ,  (  le  corps 
à^s  jurés.  )  The  wardcns  of  a  Company 
of  tradesmen. 

JURAT ,  s.  m.  (  c'est  le  nom  qu'on  donne 
aux  consuls  et  échevins  de  certaines 
villes.  )  A  jurate ,  an  aldennan  or  shcriffi. 

JURATOIRE  ,  adjcct.  Caution  juratoire  , 
(  terme  de  Pratique  ;  serment  de  repré- 
senter sa  personne.)  A  juratory  caution. 

JURÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Swcrn  or  sworn  to  , 
etc.  Voyez  Jurer.  Un  ennemi  juré ,  (  dé- 
claré ou  irréconciliable.)  Asworn,opcn, 
decLircd  or  profcssed  cncmy. 

Juré  ,  (  qui  a  fait  les  sermens  requis 
pour  la  maîtrise.  )  Sworn.  Juré  ,  (  en 
parlant  des  artisans  qui  sont  préposés  par 
leur  corps  pour  faire  observer  les  statuts.) 
Sworn. 

Juré  ,  subst.  m.  A  tradesman  sworn  by  the 
master  oj  a  company ,  a  wardcn  or  livery- 
man ,  in  a  company  of  tradesmen.  Un  juré  , 
(  en  Angleterre.  )  A  jury. 

Jurée  ,  adj.  fém.  Une  jurée  matrone.  A 
sworn  matron. 

JUREMENT  ,  J.  nj.  (  serment  fait  en  vain  ; 
blasphème.  )  An  oath ,  swearing  ,  blas- 
phemy  ,  curse  or  cursing.  Jurement  ,  (  est 
pris  quelquefois  en  bonne  part  dans  l'Ecri- 
ture. )  Oath. 

JURER  ,  V.  ncut,  et  act.  (  affirmer  ou  rati- 
fier par  serment.  )  To  swe.^r  or  swear  to  , 
to  take  an  oath.  Jurer  ,  (  prendre  une 
forte  résolution.  )  To  swear  or  vow.  Jurer 
la  perte  ,  la  ruine  de  quelqu'un,   To  swear 
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one's  destruction.  Jurer ,  faire  des  sermens 
sans  nécessité.  )  To  swear,  to  curse,  to 
blasphème. 

Jurer ,  (  en  parlant  de  deux  choses  doi^ 
l'union  est  choquante.  )  Tojar,  to  clash. 
Le  vert  jure  avec  le  bleu.  Grecnjarswitk 
bluc.  Un  violon  qui  jure  sous  l'archet, 
(  qui  rend  un  son  aigre.  )  A  violin  that 
jars  undcr  the  how, 

JUREUR  ,  EUSE ,  s.  (  qui  jure  beaucoup.  ) 
A  swearcr  ,  a  swearing  man  or  woman. 

JURIDICTION  ,  s.  f.{  pouvoir  du  juge 
ou  l'étendue  de  son  pouvoir.  )  Jurisdic- 
tion. 

JURIDIQUE  ,  adjcct.  (  qui  est  selon  le 
droit.  )  .'  m  -iical ,  lawful ,  légal,  accor- 
ding to  A;u. 

JURIDIQUEMENT  ,  adv.  (  d'une  manière 
juridique.  )  Juridically  ,  legally  ,  according 
to  law. 

JURISCONSULTE  ,  s.m.(  celui  qui  fait 
profession  de  savoir  le  droit.  )  A  lawyer  , 
a  man  Icarncd  in  the  law ,  a  civilian. 

JURISDICTION.    Voyci  Juridiction. 

JURISPRUDENCE  ,  subst.  f  (  science  du 
droit.  )  Jurisprudence  ,  the  knowlcdge  of 
the    law. 

JURISTE  ,  s.  m.  (  auteur  qui  a  écrit  sut 
les  matières  du  droit.  )  Jurist ,  civilian  , 
lawyer. 

■(■  JURON  ,  s.  m.  [  manière  de  jurer,  sér» 
ment.  )    Oath. 

JUS  ,  s.  m.  (  suc  que  l'on  tire  de  quelque 
chose  de  cru.  )  Juice.  Jus  de  viandes, 
Gravy. 

JUSANT ,  s.  m.  (  terme  de  Mer;  reflux  de 
la  marée.  )  Ehb  ,  ebhing  watcr  ,  ebb~tidc, 

JUSQUE  ou  JusQUHS ,  prép.  (  limitant  cer- 
tain espace  de  lieu  ou  de  temps  au-delà 
duquel  on  ne  passe  point.  )  To  ,  cvcn  to  , 
as  far  as  ,  till ,  until.  Depuis  Paris  jus- 
qu'à Rome.  From  Paris  to  Rome.  Jusqu'à 
ce  point,  ou  jusques  à  ce  point.  To  ihat 
hcight,  to  that  degrce.  Sa  libéralité  s'est 
étendue  jusqu'à  moi.  Uis  libcraliiy  ex- 
tcnded  cvcn  to  me.  Jusqu'à  présent.  Tilt 
now  ,  until  nu:v  ,  hiiherto.  Il  vint  avec 
moi  jusqu'à  Paris.  Ne  came  along  with 
me  as  far  as  Paris.  Crier  jusqu'à  s'en- 
rouer, To  bawl  one's  self  hoarse.  Srûlet 
du  vin  jusqu'au  déchet  des  deux  tiers. 
To  hurn  two  thirds  cf  the  wine  away.  U 
n'y  avoit  pas  jusques  aux  plus  abjects  des 
hommes  qui  ne  criassent  contre  lui.  The 
very  worst  of  men  did  cry  ont  agiinst 
him.  Il  a  vendu  jusqu'à  sa  chemise.  He  has 
sold  the  very  shirt  ojf  his  bask. 

Jusques  à  quand  ?  How  long}  Jusqu'où,' 
jusques  où  ?  Towhat  place ,  how  far?  Jus- 
qu'ici. To  this  place ,  hither.  Jusque -1«. 
To  that  pince  ,  so  far,  thither.  S'il  va  jus- 
que-là que  de  dire.  If  hc  be  so  bold  as 
to  say. 

JUSQUIAME  ,  s.f  (  sorte  de  plante.  ) 
Henbanc. 

JUSSANT.  Voyci  Jusant. 

JUSSION  ,  s.f   (  terme  de  Chancellerie  ; 
ordre  ,   commandement.  )    Ordcr  ,  corn- 
m  and. 
JUSTAUCORPS ,  s.  m.  [  partie  de   l'ha- 
billement de  l'homme.  )  A  close  coat. 

JUSTE ,  adj.  (  conforme  au  droit ,  à  la 
raison.  )  Just  ,  right ,  équitable  ,  rcaso- 
nable.  Juste  ,  (  qui  observe  exactement 
les  devoirs  de  la  religion.)  Just,  righteous , 
upright.  Juste  ,  (  convenable.  )  Just ,  fit , 
ftting.   Juste  ,   (  exact ,   proportionné.  ) 
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£xacc ,   tru: ,    cv^n.    Habit    trop   juste, 

(  ou  (îtrûit.  )  A  suit  ti.ij  ck'SC  or  strait. 
Juste  ,  inter'j.  Juste-Dieu  !  Gotd  God  ! 
Ji;sTE ,  adv.  Parler  juste,  lou  correctement.) 

T<j  spcak  properly.  Chanter  juste.  To  sing 

truc.  Voilà  tout  juste  l'homme  c|i;'il  nous 

faut,  le  is  the  vcry  man  we  wûnt.  11  est 

chaussé   trop  juste.    His  shois   are    too 

strait. 
Au  Juste  ,  aiv.    {  précisément ,  exacte- 
ment. )  ]ust ,  prccisely  ,  cxixctiy. 
JUSTEivIENT  ,  advcrh.  (  équitablement.  ) 

Justly  ,  rightfully.    Juste-nent ,   (  dans  la 

juste  proportion  ;  ni  plus  ni  moins  qu'il  ne 

faut.  )  Just ,  exactly.  Justement ,  ne  vous 
-   avez  rencontré.  Right ,  you  hfvi  hit  thc 

r.^il  on  ths  hcad.  Voila  justement  votre 
compte.  Thire  is  your  money  to  a  far- 
thing. 

JUS  TESSE ,  s.  f.  {^  précision ,  régularité.  ) 
Exuctncss  ,  rcg.'i'ar.ty,  due  propureion. 

JUSTICE,  s.f.  (  verni  morale  qui  rend  à 
chacun  ce  qui  lui  appartient.  )  Justice  ;  a 
TTiorjl  virtui.  Justice  ,  (  é(juitc  ,  droit , 
raison.  )  Justice  ,  right ,  equity  ,  reasona- 
hUness  ,  just<icss.  Rendre  jusilce  au  mé- 
rite, To  do  justice  ta  mcrit.  Il  fait  justice 
à  tout  le  monde-  Hé  do:s  cvery  hody  jus- 
tice ,  he  giycs  cvery  boùy  Lis  due.  Se  faire 
JTustice  ,  (  se  condamner  quand  on  a  tort.  ) 
ÇTo  be  one*s  ou-n  judgc. 

Justice  ou  justice  distributive  ,  (  qui  se 
rend  par  les  juges  préposés  pour  cet  effet. } 
Justice  ,  Uw.  Artminiurer  la  justice.  To 
ndminister  justice.  Appeler  quelqu'un  en 
justice.  To  sue  on:  at  Uw  ,  to  go  to  h\v 
yjith  one  ,  to  takc  the  liivj  oj  one. 

Justice  ,  (  juridiction.  )  Jurisdiction.  La 
justice  videra  notre  différent.  The  court 
£haU  d:cide  our  contr^versy.  Us  n'exercent 
aucune  charge  de  justice  ,  (o«  de  judica- 
ture.  )  Tlicy  tear  no  ofice  in  the  coure  oj 
^udicaturc.  Un  fou  qui  de  ses  revenus  en- 
graisse la  justice  ,  (  ou  les  ofiiciers  de  la 
justice.  )  A  fool  who  with  his  revenues 
fattens  the  lawyers. 

Justice  ,  {  ou  fourches  patibulaires.  ) 
^allov/s.  Faire  justice  d'un  criminel ,  (  le 
piuiir  corporellement.  )  To  exécute  a  m.:- 
iefactcr.  On  fera  justice  aujourd'hui.  To- 
tday  wi.'l  be  execution-day.  L'exécuteur  de 
ïa  haute  justice ,  (  le  bourreau.  )  The 
hangman  ,  the  executioner  ,  the  finisher  of 
the  law. 

Justice  ,  (  rectitude  intérieure  causée  par 
la  grâce  de  Dieu.  )  Righteousness  ,  upright- 
ness. 

JUSTICIABLE ,  adj.  (  qui  doit  ressortir 
devant  cerrai:-ie  justice.)  Justiciable,  un- 
der  one's  jurisdiction. 

JUSTICIER  ,  s.  m.  (  qui  a'me  à  faire  jus- 
tice. )  That  dues  justice  ,  severe.  Justicier, 
(  qui  a  droit  de  justice.  )  That  has  a 
jurisdiction. 

Justicier  ,  verb.  aci,  (  punir  quelqu'un 
«l'une  peine  corporelle  en  exécution  de 
sentence.  )  To  punish  corporaity  ,  exécute  , 
hans.   Il  a   été  justicié.  He  was  hanged. 

JUSTIFIANT  ,  ANTE,  ad/,  (qui  jusrifte.) 
Justifying. 

JUSTIFICATIF  ,  ivE ,  adi.  (  qui  sert  à 
prouver.  )  Justifying  ,  serving  tojustify  or 
prove.  Pièce  jastificative ,  {  dans  un  pro- 
cès. )  A  voiicher  in  a  law-suit, 

JUSTIFICATION,  s.f.  (  défense  par  la- 
quelle on  se  justifie.  )  Jusàjication  cr   dc- 

/<«((!,  Ju5Ùi-.{ati")n ,  (  acni}:»  et  l'êiîtt  ùe  la 
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grâce.  )  Justification  ,  the  action  and  efftce 
cj  justifying  grâce. 

JUSTIIlii. ,  ÉE  ,  adj.  Justified.  Voyez  Jus- 
tifier. 

JUSTIFIER  ,  verh.  act.  (  montrer  ,  prou- 
ver ,  déclarer  innocent.  )  To  justify  or 
clear.  Justifier  ,  (  montrer  ,  vérifier,  prou- 
ver. )  To  justify  ,  verify ,  skew  or  prove , 
to  maki  good. 
Justifier  les  lignes ,  (  terme  d'Imprimeur  ; 
les  rendre  égales.  )  To  justify  the  Unes , 
to  make  them  even. 
Justifier  ,  (  donner  la  justice  intérieure.) 
Tojustify  or  bring  into  a  state  of  grâce. 

SE  Justifier  ,  verb.  réc.  {  prouver  son  in- 
nocence. )  Tojustify  or  clear  one' s  self. 

JUXTA-POSlTiON  ,  s.f  (terme  de  Phy- 
sique, pour  exprimer  la  manière  dont  les 
corps  augmentent  de  volume  et  de  ((uan- 
tité  par  l'idJition  de  la  matière  qui  s'y 
ajoute  extérieurement,  )  Juxta-position. 

K 

V*i.  ,  s.  m.  The  tenih  Ictttr  ofthe  alphnbet , 

and  the  seventh  cf  the  consonants ,  is  soun- 
ifed  kiw  in  Trench. 
K   among  tiie  ancicnts    was  a    numéral 

letter  dcnoting  :;o. 
K   quoque  ducentos  et  quinquaginta  te- 

nebit. 
And  when  they  put  a   tittle  on  the  t^p  of 

il,   thcn  it  stoodfoT  an   hunired  and  fifty 

thousand. 
KABIN  ,  s,  m.  (  mariage  en  usage  chez  les 

Turcs.  )  Kabin. 
KALI ,  i.  m.  (  sorte  de  plante,  )  Kali,    the 

^lass-wort. 
K..\N  ,  s.  m.  (  prince»  commandant.  )  Kan, 

a  governor  ,  a  suvereign  prince. 
KAOLIN  ,  s.  m.    (  terre  qui  entre  dans  la 

composition  de  la  porcelaine  de  Chine.  ) 

Kaolin. 
KERMÈS  ,  s.  m.  (  graine  avec  laquelle  on 

teint  en  cramoisi  ;  préparation  d'antimoi- 
ne. )  Kermès. 
KETCH ,  s.  m.  (sorte  de  bâtiment  Anglois.J 

A  ketch. 
KIOSQUE  ,s.m.{moi  emprunté  du  Turc , 

qui  se   dit  de  certains  pavillons  dans  des 

jardir.s.  )  A  sort  of  pavillon  in  a  garden. 
KOFF  ,  s.  m.  (  sorte  de  bâtiment  de  charge 

dont   on  se  sert  en   Hollande.  )  A  son 

.of  dutch  ressel. 

KYRIELLE ,  s.  f.  ( litanie.  )  Litany. 
*  "f  Kyrielle  ,  (  longue  suite  de  choses 

ennuyeuses  ou  fâcheuses.  )  A  legend  or  a 

long  tecious  story, 
KYSTE  ,  j.  Bï.  (  terme  d'Anatomie  ;  mem- 
brane en  forme  de  vessie.  )  Cyst ,  cystis  , 

bag  ,  bUdder. 


a  I ,  s.  f.  A  consonant ,  and  the  cleventk 
letter  of  the  alphabet  ,  is  sounded  eîle  in 
Trench, 

This  letter  among  the.  aneients  tuas  one  cf 
their  mimerais  worth  fifty  ,  accor.iing  tj 
the  puet  : 

Quinquies  L  dcnos  numéro  désignât  ha- 
bendos. 

But  if  yau  put  a  titt/c  en  the  top  cf  it , 
'tivill  stand  for  fifty  thousand. 

LA  ,  (aïtiçiç  dçs  noms  fcminius.  )  Thi> 
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Ex.  la  femme,  la  maison.  The  womaiti 
the  housc. 
La  ,  pronom  relatif,  (  féminin  de  Le.  )  Her  , 
it.  Je  la  cherche,  l  look  for  her.  C'e^t  une 
chose  étrange  ,  la  croyez-vous  }  It  is  a 
strange  thing  ,  do  you  belicve  it  ? 

La  voici  ,  (  en  parlant  d'une  femme.  ) 
Hère  she  is.  La  voici  ,  (  en  parlant  d'u.ne 
chose.)  Hère  it  is. 
La  ,  adv.  deli':u.  (sans  marque  de  mouve» 
ment.  )  There ,  yonder ,  in  that  pince.  Là  , 
(  en  m.Trquant  un  mouvement.  )  Thithcr, 
to  that  place.  Là-même.  In  that  very  place. 
Là  où,  {  à  l'endroit  où.)  Where.  Là-haut. 
Above  ,  up  there.  Là-bas.  Down  ,  dour. 
there  ,  belew.  Là  -  dessus  ,  (  sur  cet  en- 
droit. )  Vp  there.  Là-dessus  ,  (  sur  cela.  ) 
Vpon  that ,  thereupon.  Là-dessous.  Vnder 
there. 

De-là.  Thence  ,  firom  thence  ,  from  that 
pl.ice.  Dés-l.i,  (dès-lors,' dès  ce  temps-là.) 
From  that  tirrc.  Par-la  ,  (  par  ce  lieu-là.  ) 
through  that  place.  Par-là,  (  par-cela.)  By 
that. 

La  ,  (  particule  démonstrative.  )  Celui-là , 
celle-là.  That.  Cet  homme-U.  Thut  man. 
Que  répondez-vous  la  ou  à  cela  ?  Jfhat 
do  you  say  to  that  ?  S'il  arrive  telle  ch.ose, 
que  fcrez-vous  \it  {ou  en  cette  occasion,) 
Ifsuch  a  t'nn^  iappens  ,  what  v.'ill you  do 
thcn  or  tn  that  cjse  ?  J'en  suis  là  ,  (c'est 
moi"i  humeur.  )  /  am  just  so  ,   thatisjust 
my  humour.   Ce   n'est  pas  là  que  je  vise, 
That  is  noî  the  thing  J  aim  at. 
De-là  ,  par-delà  ,  au-delà  ,  etc.  Voyc-;^ 
De-la. 
La  LA,  adv.  (assez  bien,  passablement.) 
So  so,  pretty   well ,  indifierenely.   Là  la  > 
(  en  menaçant  )  nous  nous  trouverons  ail- 
leurs. Corne,  corne ,  we  vill mect  someivherc 
else.  Là  là  ,  jie  faites  point  tant  de  bruit. 
Peace  tkere  ,  do  not  make  so  much  noise. 
La  ,   s.  m,   (  sixième  note  de  la  gamme  de 

musique.  )  La. 
LABARUM  ,    s.  m.  {  terme  dïlistoire  ; 
étendard  impérial.  )   Labarum ,  the  stan- 
dard born  before  the  Imperor. 
LABEUR  ,  j.  m.  (  travail.  )  Labour. 

Terres  en  labeur  ,    (  ou  cultivées.)  /"/oa- 
ghcd  or  tilled  land. 

LABIAL  ,  ALE,  adj.  (  il  se  dit  principale- 
ment des  lettres  qui  se  prononcent  avec 
les  lèvres.  )  Labial, 
LABILE  ,  adj.  Mémoire  labile ,  (  peu  heu- 
reuse ,  pe'.i  fidelle,  )  A  weak  ,  bad  or  trea— 
cherjus  memory. 

LABORATOIRE  ,  s.m.  (  lieu  où  les  chi- 
mistes travaillent.  )  Laboratury. 
LABORIEUSLME^T,   adv.  f  avec  beau- 
coup iî  peine  et  de  travail.  )  Laboriously  ^ 
painfully  ,  hardly, 

LABORIEUX  ,  EUSE  ,  adj,  (  qui  aime  le 
travail.  )  Lahorzjus  ,  hat  works  ehard  ,  that 
takcs  a  great  deal  cf  pains.  Laborieux  ,. 
(  pénible.  )  Laborious  ,  painfiul  ,  kari , 
toilsome, 

LABOUR  ,  s.  :n.  (  terme  d'Agriculture  ; 
façon  qu'on  donne  aux  terres.  )  Tillage  , 
plvi'-ghing.  Mettre  une  terre  en  labour.  Ta 
plottgh  a  pièce  of  ground.  Donner  un  pre- 
mier labour  à  la  terre.  To  break  up  the 
grouad ,  to  plough  a  ficld  the  first  ilmt. 
Terres  de  labour.  Plough-lind.  Donner 
un  lal^our  à  la  vigne.  To  dress  the  rine. 
LABOURABLE,  ^.-f;.  ( propre  à  être  la- 
bouré. )  Arable  ,  to  te  p/uugUd  ot  tilled,, 
m.  (art  de  laboiurer^ 
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raerlcuiture.  )  TUl^gi ,  fiuiban<iry  ,  agri- 
^ubure,  Laboursga,  faction  de  labourer.) 
TUiage  or  ploughing. 

LABOURÉ,  ÉE,  e<lj.  TUUd,  etc.  accor- 
<ting  to  thi  v2rb, 

LABOURjiR  ,  nri.  act.  (  remuer  la  terre 
avec  la  charrue  ou  la  bêche  ,  etc.  )  To 
till,  flongh  or  bnak  up  the  grot^nd.  La- 
bourer !a  vigne.  To  drcss  or  cuhivaU  thc 
vite.  Labourer ,  (  bêcher.  )  Tu  dig.  L'an- 
cre laboure,  (le  vaisseau  chasse  sur  ses 
ancres  ,  en  termes  de  Mer.  )  The  ship 
drives  ,  thc  anchor  wlUnot  hoid  lier. 

*  Labourer,  (  avoir  beaucoup  de  peine , 
beaucoup  à  souffrir.  )   To  iahour ,  to  toil. 

I,AROUREUR  ,  s.  m.  (  celui  qvii  fait  métier 
de  labourer  la  terre.  )  A  hiishandman  , 
tiUcr  or  plvwmart, 

LABYRINTHE  ,  s.m.(  lieu  coupé  de  plu- 
sieurs chemias  et  embarrasse  de  plusieurs 
détours.  J  A  l-ibyiinlh   or  œ^^s  ;  a  plûcc 

fiiU  of  turnlngs  and  windings.  *  Labyrin- 
the, (grand  embarras.  )  Ai j je,  tabynnth 
or  trouble.  *  Labyrinthe  ,  (  affaire  fort  em- 
brouillée. )  An  intnçiite  ,  troublcsomc  , 
scurvy  or  pcrpUxzd  business. 

LA.C  ,  s.  m.  (  crrand  amas  d'eaux  dormantes 
ou  courantes.  )  A  lake. 

.LACE  ,  ÉE,  adj.  Laced, 

LACER ,  verb.  net.  (  serrer  avec  un  lacet.  ' 
To  lac:  or  tie  with  a  Lice.  Lacer  un  ru- 
ban ,  (  le  passer  plusieurs  fois  au  bord  d'un 
babit.  )  To  rnn  a  rihband  thruugh. 

LACÉRAllON  ,  subst.f.  (déchirure  d'un 
écrit.  )  Lac. ration  ,  tearing  in  picces. 

LACÉRÉ  ,  ÉE,   adj.  LaeerdUa. 

L.A.C  -.RER  ,  vcrh.  act.  (  terme  de  Pratique  ; 
déchirer.  )  To  luccrate  ,  to  tear  in  pièces. 
Lacérer  un  livre  défendu.  To  lacirat:  or 
<ut  in  pièces  a  prohibited  book.  Lacérer 
un  écrit.  To  tear  in  pièces  or  to  cuncel  a 
vriting. 

LACERON.  Voyei  LaiterOn. 

LACET ,  s.  m.  {  cordon  pour  serrer  un  ha-. 
bit.  )  A  lace  to  lace  witli.  Lacet ,  (  lacs 
avec  quoi  on  prend  les  oiseaux  ,  les  liè- 
vres. )  -4  snarc  ,  gin  ,  sprinte  or  noose. 

LACHE ,  adj.  (  qui  n'est  pas  tendu.  )  Sluck, 
loosc  ,  soft ,  imbent.  Avoir  le  ventre  lâche 
ou  libre.  To  be  loase  or  hâve  a  looscn€ss. 

*  Lâche,  (  qui  manque  de  vi£;'.i2ur  et 
d'activité  ;  mou  ,  fainéant.  )  Stotkfal , 
fluggisb  ,  la\y  ,  shw ,  du  l.  *  L,îclie  ,  (  qui 
mollit  en  certaines  rencontres.  )  Sl.ick  ,' 
remiss,  essy  ,  sojt,  *  Lâche  ,  (  pol.ron  , 
qui  manque  de  courage.)  CowardU  ,faim 
ox  faint-heaned ,  uiimanly.  *  Lâche  ,  (  in- 
fâme ,  honteux.  )  Base ,  shameful ,  un- 
worthy  ,  ungenerous. 

Le  temps  est  lâche  ,  (  vain  eu  mou.  )  It 
isfaint,  close  or  sultry  weathcr.  *  Stylt 
lâche  ,  (  sans  nerf  ,  languissant.  )  Fiimsy , 
fiogging  ,  languid  style. 

Lâche  ,  s.  m.  {  un  poltron.  )  A  coward , 
tf  cowardly  man  ,  c  poltron.  Un  tour  de 
lâche.  A  coward's  ,  a  cowardly  trick.  Un 
lâche  ,  (  un  homme  infâme.  )  A  base ,  sor- 
did,  siieaking ,  pitij'u!  f:Ui,w. 

LACH"-",  ÉE,  aûfjecf.  (  j'rom  Lâcher.  )  Lct 
out,  loose  or  loosened ,  etc.  Voyei  Lâ- 
chement. 

LACHEMENT,  adv.  (  sans  cœur,  sans 
honneur.  ^  Cowardly,  basely  ,  shamefuUy. 
Lâchement  ,  (  mollement.  )  ^lackly  ,  re- 
missly  ,  faimly  ,  faint-heartedly.  Lâche- 
ment ,  (  avec  noiidialancc,  )  Sluggis/iiy , 
iloyvty. 
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LACHER  ,  \-'.rb.  act.  (  f,-ire  qu'une  chose 
ne  soit  plus  si  tendue.  )  Toslack  or  slacken, 
to  loostn  ,  TTiake  loose  ,  to  unbend  or  lec 
out. 

Lâcher,  (  laisser  aller.  )  Torclease  ,  Ut 
loose  or  let  go.  Lâcher  un  prisonnier.  To 
relcase  or  Ut  go  a  prisoner  ,  to  set  him  ut 
licerty.  Lâcher  la  bride  à  un  cheval.  To 
lct  loose  the  reins  to  a  horse  ,  to  give  him 
the  head,  '*'  Lâcher  la  main  à  quelqu'un  , 
(lui  donner  plus  de  liberté.  )  To  give  one 
more  liberty.  Lâcher  prise.  To  Ut  go  cne's 
hold.  Lâcher  des  chiens  après  quelqu'un, 
To  lct  dogs  after  one.  Lâcher  un  coup 
d'une  arme  à  feu.  To  shoot  or  pop  ojf  a 
gun. 
Lâcher  l'aiguillette.  Voy.  Aiguillette. 
Lâcher  de  l'eau  ,  (  pisser.  )  To  make 
water,  to  piss.  Une  viande  qui  lâche  le 
ventre,  (ou  qui  le  tient  libre.)  Loosc- 
ning  méat.  Lâcher  un  vent  ,  (  peter.  ) 
To  break  wind  ,  to  let  a  fart ,  to  fart. 
Malade  qui  lâche  tout  sous  soi  ,  (  qui  ne 
retient  point  ses  excrémcns.  )  A  sick  hody 
viho  can  not  retain  or  who  Icts  fly  aU 
under  him, 
*  Lâcher  le  pied  ,  (  reculer.  )  To  lose 
ground.  *  Lâcher  le  pied  ,  (  s'enfuir.  ) 
To  scamper  or  run  away.  Lâcher  (dire 
inconsidérément  ,  un  mot  ou  une  parole. 
To  let  fat!  or  let  slip  a  word  ,  to  biurt  it 
eut ,  to  pop  out  or  to  drop  a  word. 
Lâcher  la  bride.  Voye-^  Bride. 
Lâcher,  verb.  neut.  (se  débander,  en 
parlant  d'une  arme  à  feu.  )  To  go  off,  as 
a  gun  or  pistol  does.  Lâcher,  |  au  jeu  des 
cartes  ,  laisser  aller  la  main.  )  To  let  go. 
SE  Lacker  ,  verb.récip.  (devenir  lâche  ou 
moins  tendu.  )  To  slacken  ,  to  grow  loose  , 
to  unhcnd. 
LACHETE,  s.f.  ( poltronnerie  ,  manque 
de  courage.  )  CoMardlir.ess  ,  cowardice  , 
faint  -l.earleaness.  Lâcheté  ,  (action  de 
poltron.  )  Â  cowardly  act  ,  a  pièce  of 
cowardliness.  Lâcheté,  (bassesse  ou  action 
basse.)  Baseness  ,  a  base  or  -anworthy 
action.  Lâcheté  ,  (  mollesse ,  noncha- 
lance. )  Slackncss  ,  sluggishness  ,  sloth- 
fulness ,_  dulncss. 

LACINIÉ  ,   ÉE  ,    adj,    (  terme    de    Bota- 
nique. )    Lacijiiated  ,    indented  ,  jaggcd  , 
advrned  yfttt^inges. 
L.\CI3  ,   i.  ;I    (  espèce  de  réseau  de  fil 
ou  de  soie.  )   Ntt-uork. 
LACONIQUE,   adjcce.  (  co:  cis  ,   court.) 
Laconlc  ,  short ,  concise  ,   close.  Un  style 
laconi.iue.   A  Uconic  or  close  style. 
LACOSIQUE.MENT,  aie.  (d'une  manière 
laconique.  )  L'acor.ically  ,  aftcr  a  lacor.ic 
way  ,  concise  ,  short, 
L.'VCOMS'iME  ,   s.  m.  (langage  concis   et 
sentencieux.  )  Laconism  ,  a  short  ar.d pitky 
v.ay  of  expressing  one^s  felf. 
LACR'\'.\iALE  ,   adj.f.  Fistule  lacrymale  , 
(  ulcère  au  coin  de  l'eéil,  )    A  lacrymal  cr 
v/eepin^  fisiula. 
LACRYxVlATOIRE  ,  s.  m.  (  petit  vase  où 
les  ancienj  Romains  consetvcient  les  lar- 
mes qui  avoijnt  été  versées  aux  funérailles 
d'un  mort.  )  Lacrymatory. 
LACS  ,  s.  m.  pi.  (  cordon  délié.  )  A  string. 
Lacs ,  (nœud  coulant  pour  prendre  des 
oiseaux  ,   etc.  )    Noose  ,   gin  ,  springe  , 
snarc.    Lacs  -  d'amour  (  (  cf  rdons    passés 
l'un  dans  l'autre  d'une  certaine  manière.  ) 
A  Icve-knoC. 

I  LACTÉE,  adj.f,  (  <jui  a  la  couleur  eu  la 
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nature  do  l.nit.  )  Laeteal,  rr.il-.y,  Los  vein«» 
lactées,  (qui  contiennent  le  chyle.)  The 
Ucteal  reins.  La  voie  lactée.  Tne  ir.iiky 
way. 

LACUNE  ,  s.f.  {  ce  qui  manque  dans  un 
livre  ,  dans  un  discours.  )  A  vccant  spaca 
in   a  book  ,  someting   Uft  out  that  is  lost, 

LADl ,  s.f.  (mot  emprunté  de  l'Anglois  : 
c'est  un  titre  des  personnes  de  qualité.  ) 
Lady. 

LADRE  ,  adj.  (lépreux.)  Lcprous, 
Un  cochon  lad  e.  A  v.easled  hog. 
t  Ladre ,  (  insensible  ,  soit  pour  le  corps 
ou  pour  l'esprit.  )  Insensible  ,   that  h.is  na 
feeling.   •]•  Ladre,  (vilain  et  avare.)  5or- 
did  ,  base,  stir.gy  ,  cov*:tL.us. 

Ladre  ,  s.  m.  Ladresse  ,  s,  f.  (qui  est 
lépreux.  )  A  leper  ,  a  Uprous  rr.an  or  wo* 
man  ,  a  la\ar.  *  C'est  un  franc  ladre,  (  un 
vilain  ou  un  avare.  )  He  is  a  miser  ,  he  is 
a  sneakmg ,  sordid  ,  base  or  covetous  hunks 
or  felUw. 
Maison  de  ladres.  A  la^ar  -  house  os 
la:^aretto. 

LADRERIE,  s.f  (  lepre.  )  Leprosy. 

*  Ladrerie  ,  (  avarice  sordide  et  vilaine.) 
Stinginess  ,  sordid  avarice. 

Ladrerie  ,  (  hôpital  de  lépreux.  )   La\a^ 

retto  or  lar^ar-house. 
LAGOPHTALIvUE  ,  s.  /.  (sorte  de  ma- 

ladie  des  paupières.)  Lagophtalmia ,  lago' 

phtatmy. 
Lj\GUE  ,  suhst.  f.    (  terme   de  Marine} 

sillage.  )   The  track  or  run  of  a  ship. 
LAGUNE,  subst.  f.  {  espèce   de  petit  lao 

ou  de  flaque  d'eau.)    Flash  ,  small  lake  a 

kennel. 
LAI,  aie,  adj,  et  subst.  (laïque.)   Lay  , 

not  clérical ,  secular. 
LAICHE  ,  subst.  f.    (  mauvaise   herbe  quî 

croit  dans  les  prés.  )  A  weed  growing  im 

meadows. 
LAID,   aide,  adj,  (difforme  ,   opposé  ii 

Beau.  )   Ugly ,   ill-favoured  ,  homety  ,  not 

handsome  ,  'deformci.  Laid  ,  '  désagréable  k 

la  vue.)  Ugly ,  iis.igreabU.'\Vn\z-ii  mâtin, 

un  laid  magot ,  (  se  dit    en  parlant  d'ui» 

homme  extrêmement  laid.  )  An  ugly  ba- 

bocn  ,  an  ugly  car. 

*  Laid  ,  (  déshonnête  ,  contraire  à  la 
bienséance,  j  Ugly,  base,  dishonest ,  un-» 
seeml-y. 

LAIDE,  s.f.  (  femme  laide.  )  An  ugly  at 

ill-faiwtired  woman. 
t  LAIDERON  ,  s.f  (jeune  fille  ou  femme 

qui  est  laide.  )   A  hurr.^ly  puss. 
LAIDEUR,  s.f,    ,  àitormité.  )  Ugliness  , 

ill-favouredne^s  ,  unhandîomcnsss  ,    defûr-~ 

mity.  *  Laideur  ,  (  en  parlant  des  actions 

vicieuses  et  mal-honnètes.  )  Vglinsss  ,  de-. 

Jorr.iity  ,   baseness. 
LAIE,  s.f.  (femelle  du  sang'ier.  )  A  uild 

sotv.  Laie  ,  (  route  coupée  dans  vme  forêt.) 

A  riding  oc  lanc  tkrough  a  fcrest. 
LA  1ER  ,  •,■.  act.  (  terme  des  Eaux  et  Forêts; 

tracer  une  route  dans  une  forèf.  )  Tu  eut 

a  ricing  or  lane  through  a  fores:. 
LAINAGE,  J.  m.  '  non  collectif;  maichan» 

dise  de  laine.  )  l^'oo/len  goods. 
LAINE  ,  s.  r.  (  ce  qin  couvre  la  peau  des 

moutons.  )   ir'ool. 
LAINEUX  ,  EVSE,  cdj.  (fourni  de  laine.) 

Woali-' ,  full  of  -wocl. 
L.AiNlÈR  ,  s.  m.   (  marchand  qui  vend  des 

laines.  )    îf'ool-st^pler. 
LAÏQUE  ,  adj.  (  qui  n'est  ni  ecclésiastique^ 

ni  religieux.  )  Lay  ,  sccuUr. 
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LaiQUE  ,  S.  m.  (personne  laïque.)  Alay 
or  sccular  man.  Les  laïques.    The  laity. 

LAIS  y  s,  m,  (  jeune  baliveau.  )  A  standard 
trce. 

LAISSE,  s.f,  (corde  dont  on  se  sert  pour 
mener  des  lévriers  attachés.  )  Lcash.  Laisse, 
(espèce  de  cordon  de  chapeau.)  A  hat- 
s:ring.  *  11  le  mené  en  laisse  ,  (  se  dit 
d'un  homme  qui  fait  faire  à  un  autre  tout 
<e  qu'il  veut.  )  He  Icads  him  by  thc  nuse. 

LAISSE,  ÉE  ^adj.  Le/t , etc. \oy.  Laisser. 

LAISSÉES  ,  s.f.plur,  (  terme  de  Chasse; 
£entes  du  loup  et  des  bêtes  noires.  )  Lts- 
scsy  thc  dîing  ofa  wolf  ^  bear  or  wUdboar. 

LAISSER  ,  rcrh.  act.  (quitter.  )  To  /eave. 
J'aiUissé  mon  équipage  à  Londres.  /  /cft 
jny  cjiupjge  in  Landon.  J'ai  laissé  (  ou 
©ublié)  ma  bourse  sur  la  table.  1  Icft  or 
forgut  my  pursi  upon  the  table.  Laissez  ici 
votre  manteau  ,  (  ne  l'emportez  pas  avec 
vous.)  Lcaveyour  cloak  herCydo  not  carry  it 
away  uithyou.  Laisser  un  chemin  à  droite 
*»i;  sur  la  droite,  (prendre  à  gauche.)  ToA-ave 
0  way  on  the  nghc-hand ,  to  go  tu  thd  Icft.  II 
a  laissé  (  ou  mis  en  dép't)  ses  papiers  chez 
un  tel.  He  has  left  kls  papcrs  with  such  a 
cne ,  hc  has  deposited  them  in  his  h^nds. 
Laisser,  (abandonner.)  To  leave  ^  for- 
sakc  or  abandon.  *  Laisser  quelqu'un  dans 
la  nasse  ,  (  dans  un  embarras  dont  on  s'est 
lire  soi-même.  )  To  Icavc  one  in  the  lurch. 
f  Laisser  la  bride  sur  le  cou  à  quelqu'un  , 
(l'abandonner  à  sa  conduite.)  To  tkrow 
the  nins  upon  onc's  nech  ,  to  Uavc  him  to 
his  oMn  conduct. 

Laisser  (  confier  ,  remettre  au  soin  ) 
à  la  prvidence  de  quelqu'un.  To  Icave  , 
trust  or  commit  to  onc^s  care  or  prudence. 
Laisser  ,  (  céder.  )  To  leave  or  yie/d  , 
to  give  way.  Laisser  une  chose  à  certain 
pri.x.  To  Ut  a  thins  go  or  to  part  with  a 
ihing  at  a  certain  price* 

Laisser  ,  (  permettre  ,  souffrir ,  ne  pas 
empêcher.  )  To  lit  or  sujfer  ,  to  Ict  alonc. 
Laissez-le  parler.  Let  or  suffer  him  to  speak. 
Laissez-moi  en  paix  ,  en  repos  ,  en  pa- 
tience, laissez-moi-la.  Lct  me  atone  ,  be 
ijuiet  j  do  not  meddU  with  me.  Laissez 
<ela  ,  (  n'y  touchez  pas.  )  Let  that  alone  , 
do  not  mcddlc  uith  it.  Laissez-le  faire.  Let 
him  alone.  Laissez-le  dire.  Let  him  talk  , 
-^ive  him  leave  totalk. 

11  lîjisse  tout  aller  sous  lui  ,  (  se  dit  d'un 
cnfint ,  d'une  personne  infirme  qui  n'a  pas 
la  force  de  reteni-  ses  excrémens.  )  he 
/■-ts  fly  ail  under  him  ,    he  cannot  rctain. 

}f;  vous  laisse  (  ou  donne  )  à  penser. 
J  leave  y  ou  to  yourself  ,  yùu  may  r^fiect. 
Ne  voulez  -  vous  pas  que  cela  soit  } 
iaissez-le  ,  (  faites  comme  vous  voudrez.  ) 
JP'ill  not  you  hâve  it  so  ?  choose  or  do  as 
you  please. 

Laisser  ,  (  liguer  par  testament.  )  To 
leave  or  bcqueath. 

Laisser ,  (  passer  sous  silence.  )  To  omit , 
to  /ass  ovcr  in  silence.  Lai.ser  ,  (  cesser, 
s'abstenir  ,  discontinuer.  )  To  leave  offor 
forheir.  Laissez  ,  laissez  ,  c'est  assez.  For- 
^ear  ,  forbear  ,  that  is  enuugh.  Malgré 
tout  ce  que  je  lui  ai  dît ,  il  ne  laisse  j^as 
de  îe  faire.  Nvtwithstindinz  l  told  him  , 
Jk  dues  not  leave  ojf' or  forbear  doing  of  it 
«r  he  stiU  does  ic.  Cela  ne  laisse  pas  d'ttre 
vrai  ,  ce!a  est  pourtant  vrai.)  h  is  true 
nevcrthelcss  or  for  ail  th it .  Ils  ne  laissent 
fas  d'avoir  leur  usage.  Yet  they  are.  not 
jBHthout  thàr  un. 
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Viande  ou  liqueur  qui  laisse  un  bon  ou 
mauvais  goût.  Mejt  or  drink  that  leaves 
a  good  or  illtastc  behind. 

Laisser  courre  les  chiens  (  les  donner  , 
les  découpUr  )  après  le  cerf.  To  hound 
thc  s:ag  ,  f-»  cast  or  throw  ojf  the  dogs  at 
the  stag. 

Se  laisser  battre ,  (  souffrir  qu'on  nous 
br.tte.  )  To  sujf<.r  one's  self  to  be  beatcn. 
Se  laisser  tomber  ,(  tomber.  )  To  fall , 
gct  a  fait  or  tumhle.  Se  laisser  entendre 
sur  quelque  affaire  ,  (  faire  connoître  son 
intention.  )  1o  give  to  undcrstand  ,  to  in~ 
timatc.  Se  laisser  aller  à  quelque  ten- 
tation ,  f  s'y  abandonner,  y  succomber.  ) 
ToyieldorgLve  one^s  sc/J  up  to  a  timptution^ 
to  give  way  to  it.  Se  laisser  aller  aux  j-er- 
suasions  ,  (  s'y  rendre.  )  To  be  pcrsuaded  ^ 
tj  be  prevailed  upon.  Je  me  suis  laissé 
dire  ,  (j'ai  oui  dire.  )  /  heard  or  /  was 
told. 

Laisser  ,  rerb.  neut.  (  en  parlant  de 
l'ancre.  )  To  looscn  from  its  hoid ,  spea- 
king  of  the  anchor.  L'ancre  a  laissé.  The 
anchjr  is  atrip  or  t'ie  anchor  is  awdgh. 

LAISSER  -  COURRE  ,  s.  m.  (terme  de 
Chasse  ;  lieu  où  !'on  lâche  les  chiens.)  The 
place  where  the  dogs  are  cast  or  thrown  off 
at   the  stixg. 

LAISSES,  s.f.plur.  Les  laisses  de  la  mer. 
Jf'hat  the  sea  casts  up  on  the  beach. 

LAIT,  s.  m.  (  liqueur  blanche  assez  con- 
nue.) Milk.  Du  petit  lait,  du  lait  clair. 
Whey. 

Frère  de  lait.  A  foster-brother.  Sœur  de 
lait.  A  foster-sLster.  Dents  de  lait  ,  (  les 
premières  qui  vienn:;nt  aux  enfans.)  1  oung 
tceth.  * '\  Avoir  une  dent  de  lait  (o/^une 
rancune  )    contre    quelqu'un.     To    hâve 

"  an  aking  tooth  at  one  ,  to  hâve  a  grudge 
or  spleen  against  one  ,  to  owe  him  a 
spite. 

Veau  de  lait  ,  (  veau  qui  tette  encore.  ) 
A  sucking  calf.  Cochon  de  lait.  A  sucking 
or  roasting  pig. 
La  voie  de  lait  ou  voie  lactée  ,  (le  che- 
min de  Saint-Jacques.  )   The  milky  way. 

Lait,  (suc  blanc  de  quelques  plantes.) 
Milk  ,   white  juice  of  some  plants. 

Lait  de  chaux  ,  (  liqueur  blanche  faite 
avec  de  la  chaux.  )    Tf^hiting  or  sL-{e. 

Lait  ,  (  liqueur  blanche  qui  est  dans  les 
œufs  frais  cuits  à  propos.  )  The  milk  ia 
the  top  of  a  new  laid  egg. 

LAITAGE  ,  j.  777.  (  lait  et  tout  ce  qui  se 
fait  de  lait.  )  Milk  or  milk-foo  i. 

LAITANCE,  s.f  {ou  lait  de  chaux.) 
îfhiting  or  whtte  lime. 

Laitance  ou  Laite,  s.f.  (partie  des 
entrailles  des  poissons  mâles  ,  qui  est 
d'une  substance  blanche  et  molle.  )  The 
soft  roe  of  a  fish, 

LAITE  ,  ÉE  ,  adj.  (qui  a  de  la  laitance. 
That  has  a  soft  roe.  Un  hareng  laite,  A 
soft  roe  herring. 

LAITERIE  ,  s.  f.  { lieu  où  l'on  serre  et 
où  l'on  fait  le  laitage.  )  A  dairy. 

LAITERON  ,  subst.  m.  (sorte  de  plante. 
Sow-t^istle. 

LAITFUX  ,  EUSE ,  adj.  (quia  un  suc 
blanc  ressemblant  à  du  lait.  )  Lacteous  , 
milhy. 

LAITIERE,  suhst.  f.  (femme  ou  fille  qui 
vend  du  lait.  )  A  milk'Woman  or  a  mi:k- 
maid. 

LAITON  ,  s,  m.  (  cuivre  rendu  jaune.  ) 
Lattcn  ,  brass. 
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LAITUE ,  s.  f.  (  herbe  potagère  eu  ia 
salade.  )  Lctticc. 

LAMA  ,  s.  m.  (  nom  que  l'on  donne  aux 
Prêtres  des  Tartares.  )  Lama. 

LAMANAGt ,  s.  m.  (  travail  ou  salaire  du 
lamaneur.  )   Lcjdmanage, 

LAMANEUR  ,  s.  m,  (  pilote  qui  conduit 
les  vaisseaux  à  l'entrée  et  à  la  sortie  des 
ports  ,  et  près  des  côtes.  )  Lodesman  or 
loadmun ,  a  coasi-pilut. 

LA.N  1 ANTIN  ,  suhsi.  m.  (  sorte  de  poisson 
vivipare.  )   Lamentinc  ,   ehe  sea-cow, 

LAMBDOIDE  ,  adj.  (  terme  d'Ar.atomie.  ) 
Lamhdoidcs. 

LAMBEAU,  s.  m.  (pièce  d'étoffe  déchi- 
rée. )  Shrcd ,  tjttir.  *  J'ai  retenu  quelques 
lambeaiix  de  sa  harangue.  /  rcmembcr  somc 
scraps  oj  his  speech. 

Lambeau  ,  (  peau  velue  du  bois  du  cerf, 
qu'il  dépouille  en  certain  temps.  )  The 
ras^cd  coat  of  a  decr. 

LAMBEL  ,s.  m.  { terme  de  Blason  ;  sorte 
de  brisure.)  A  label;  in  heraldry. 

f  LAMBIN  ,s.m.[  lent  jusqu'à  donner  de 
l'ennui.  )  A  huTJi.-d/'UTK  ,  a  sùiggard  ,  a 
i-irdy  or  la^y  pcrson. 

■f  LAMBINtK  ,  verb.  mut.  (  agir  lente- 
ment. )   To  be  a  hum-drum  ,  to  driam. 

LAMBOURDE  ,  s.  f.  {  pièce  de  bois  de 
sciage  ,  qui  a  trois  pouces  en  carré  ,  que 
l'on  met  sur  les  planchers  pour  y  attacher 
du  bois  ou  du  parquet.  )  A  joist. 

LAMBREQUIN  ,  s.  m.  (  bande  d'étoffe  qui 
ëtoit  à  la  cotte  d'armes  des  Grecs  et  des 
Romains.)  A  label.  Lambrequins,  (terme 
de  Blason  ;  ornemens  qui  descendent  du 
casque.  )   Mandes  ;  in  heraldry. 

LAMBRIS  ,  subst.  m.  (  plafond  ,  revête- 
ment de  menuiserie  eu  de  plâtre  sur  le 
plancher  d'en-havit  d'une  chambre.  )  The 
cicling.  Lambris  de  menuiserie  ,  (  à  l'en- 
tour  des  murailles.  )  Jf^ainscot. 

LAMBRISSAGE  ,  s.  m.  (  le  plafond  ou 
l'action  de  faire  le  plafond.  )  Cieling. 

Lambrissage  ,  (  menuiserie  à  l'entour  des 
murailles.  )   If'ainscot  or  wainscotiing. 

LAMBRISSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  a  un  pla- 
fond. )  Cieled.  Lambrissé  ,  (  garni  de  lam- 
bris autour  des  murailles.)  Wainscotted , 
wainscot. 

LAMBRISSER ,  verb.  act.  (  faire  le  pla- 
fond. )  To  ciel  or  making  the  cieling.  Lam- 
brisser ,  (  revêtir  les  murailles  d'un  lam- 
bris. )  To  wainscot. 

lAMBRUCHE  ou  Lambrusque  ,  s.f, 
(  espèce  de  vigne  sauvage.  )   Wild  vine. 

LAME  ,  s.  f.  (  le  fer  d'une  épée  on  d'un 
couteau.)  Ablade.  »  j"  Une  bonne  lame, 
une  fuie  lame  ,  (  une  personne  fine  et  ru- 
sée.) A  cunntng  or  sharp  blade. 

I  ame  ,  (  table  de  métal  fort  plate.  )  A 
thin  plate  of  any  métal.  Métal  mis  en 
lame.  Flatcd  mctal. 
Lame  ,  (partie  du  métier  d'un  tisserand.  ) 
The  reed  or  stay  of  a  neaver's  loom. 
Lame  ,  (  terme  de  Mer  ;  vague.  )  A  hil- 
low  ,  wave  or  surge  cf  the  sea.  Aller  de- 
bout à  la  lame.  To  hcad  the  sea.  Etre  en 
travers  de  la  lame.  To  lye  in  the  trough  of 
the  sea.  La  lame  prend  le  vaisseau  par  le 
travers.  The  sea  strikes  the  ship  upon  the 
broad-side.  Gouverner  à  la  lame.  To  steer 
a  ship  by  the  sea  in  a  storm.  Lame  courte. 
A  short  sea.  Lame  longue.  A  long 
sea. 

LAMENTABLE  ,  adj.  {  déplorable ,  triste  , 
dottlouiSttx  1  ^ui  excite  à  piùé.  )  Lfimyt- 
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tahh  t  âolcful,  modnfid^mournfuljWofult 
pitifiil ,  dcplurabU. 

LAMENTABLEMENT ,  adw.  (d'un  ton  la- 
mentable. )  Lamint.ibly ,  dukjully  ,  moan- 
fuUy. 

LAMENTATION  ,'■/■{  plaint;  accom- 
pagnée de  gemissemens  et  de  cris.  ) 
Lamcntaùon  ,  a  bcmuaning  ,  hiwailiiig  or 
muanful  complaint. 

LAMENTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Lamentid ,  bcmoa- 
ned ,  biwdiûd. 

LAMENTER  ,  verb.  act.  (  de'plorer ,  re- 
gretter avec  plainte  et  gémissement.  ) 
To  lamcnt ,  bcmoan  or  èewail ,  ta  mourn 
for  ,  to  déplore. 

LAMENTER,  veri.  nau.  SeLa.menter, 
V,  récip.  To  lamtnt ,  to  b^w.iU ,  co  bemoan 
one's  sdf,  to  weep  or  mourn  for. 

LAMIE  ,  s.f.  (  sorte  de  poisson  de  mer.  ) 
Lamia  ,  the  whlt^  shark, 

LAMINER  ,  V.  act.  [  donner  une  épaisssur 
uniforme  à  une  lame  de  métal.  )  Tojîatten. 

LAMINOIR,  s.  m.  (macliine  pour  lami- 
ner. )  Flatter. 

LAMPADA1R.E  ,s.m.{  officier  qui  portoit 
des  lampes  devant  l'empereur.) iam/)ji<iry. 

LAMPAS  ,  s.  m.  {  la  fève  ,  enflure  qui 
vient  dans  le  haut  de  la  bouche  des  che- 
vaux. )  Lampass  or  Limprass  ',  a  swilling 
in   a  korsc's  mouth. 

LAMPASSÉ ,  ÉE  ,  adj.  (  terme  de  Blason  ; 
langue.)  Langaed ;  in  hcraldry. 

LA.MPE ,  subji.  f.  (  vase  où  l'on  met  de 
l'huile  avec  une  mèche  pour  éclairer,  ) 
A  Ump.  Cul-de-lampe.   Voye-^  CuL. 

■}■  LAMPÉE  ,  s.  f.  (  grand  verre  de  vin.  ) 
A  brimmcr  ,  a  fuU  hrimmer  ,  a  bumper. 

•j"  LAMPER  ,  V.  neut.  {  boire  avidement  de 
grands  verres  de  vin.  )    To  gi'\\U. 

LA.MPERON  ,  s.  m.  (  tuvau  ou  languette 
qui  soutient  la  mèche  d'une  lampe.  )  That 
part  of  a  lamp  th.it  hjlds  the  wich. 

LAMPION  ,  subst.  m.  (  vase  de  cristal  où 
l'on  met  de  l'huile  qui  brûle  dans  une 
lampe  d'église.  )  A  crystal  vase  or  Limp- 
elass  ,  whcrcin  is  put  thc  oit  of  a  church- 
iamp.  Lampion  ,  (  sorte  de  lampe  de 
terre.  )  A  sort  of  tart'tcn  lamp. 

LAMPROIE,  subst.  f.  (  sorte  de  poisson.  ) 
L  iinprey  ;  a  fsh. 

LAMPROyON  ,s.m.{  petite  lamproie.  ) 
î'oun^  lampny. 

LAMPSANE  ,  'subst.  f.  (  sorte  de  plante.  ) 
hampsana  ,  com-sallit. 

LANCE ,  s.  f.  {  sorte  d'arme  à  long  bois.  ) 
A  lance  or  spcar.  Coucher  la  lance,  met- 
tre la  lance  en  arrêt.  To  couch  or  rest  the 
lance  or  spcar.  Lance  courtoise  ,  lance 
mousse  ,  lance  frottée  ou  mornée  ,  (  lance 
dont  le  fer  n'étoit  pas  pointu.  )  A  lance 
with  a  hlunt  head ,  a  lance  with  a  bur. 
Main  de  la  lance  ou  de  l'épée  ,  (  main 
droite  du  cavalier.  )  The  right  hand  on 
horsc-back.  *  Rompre  une  lance  avec 
cjjelqu'un  ,  (  entrer  en  lice  ou  lutter  avec 
lui ,  dans  le  figuré.  )  To  wrestle  a  full  or 
tD  enter  the  lists  ti'ith  one.  ^  Baisser  la 
lance,  (  fléchir,  mollir.  )  To  huckle  to. 
Lance  ,  (  se  prenoit  autrefois  pour  un 
gendarme  armé  d'une  lance.  )  A  tance  or 
iancUr ,  a  horseman  that  beats  a  lance. 
Lance  fournie  ,  (  homme  d'armes  ayant 
tout  son  accompagnement.  )  A  man  of 
amis  furnished  at  ail  points. 
Lance  à  feu  ,  (  sorte  de  fusée.)  A  squib. 

LANCE,  ÉE,  adj.  Hurlid,  darnd ,  etc. 
jii:eording  te  the  leri. 
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LANCER  jV,  a.{  darder,  jeter  de  force.  ) 
To  hurlj  dart  y  fllnfi  ^  throw  or  shoot.  Lan- 
cer un  vaisseau  à  l'eau.  To  îa.inch  a  s'.ip. 
Lancer  le  ceri  ,  (  terme  de  Vénerie;  le 
taire  sortir  da  fort.  )  2o  unharbuur ^  rj:i~e 
or  dislodgc  the  st.ig.  *  Lancer  des  œilla- 
des ,  (  ou  des  regards.  )  1  o  cast  a  shssp's 
eye  ,  to  oglc. 
SE  Lancer  ,  v.  r.  Se  lancer  sur  quelqu'un, 
(  se  jeter  sur  lui  avec  impétuosité.  )  To 
bouncc  or  to  fîy  at  one  ,  to  rush  upon  him. 

LANCETTE,  s.f.  (instrument  de  Chirur- 
gien. )  A  laaccc. 

LANCIER  ,  s.  m.  (  gendarme  armé  d'une 
lance.  )  A  luncUr. 

LANÇOIR  ,s,  m.  (  la  pale  qui  arrête  l'eau 
du  moulin.  )  A  mUl-dam. 

LANDE  j  s.  f.  (^  étendue  de  terre  où  il  ne 
vient  que  des  bruyères  et  des  genêts.  Il 
se  dit  au  fiçuré  des  endroits  secs  et  en- 
nuyeux d'un  ouvrage.  )  A  hcjth. 

Landes  de  hune  ,  { terme  de  Mer.  )  Foot- 
hook  or  futtock  pUtcs, 

LANDGRAVE  ,  s.  m.  (  prince  ou  seigneur 
Allemand.  )  Landgrave  ',  a  Girman  coimt 
or  prince. 

LANDGRAVIAT,  s.  m,  (états  d'un  Land- 
grave. )  Landgraviati. 

LANDiER,  s.  m.  (  gros  chenet  de  fer.  ) 
A  great  tzndlron. 

LANERET,  s.  m.  (  ou  lanier  mâle  ;  oiseau 
de  fauconnerie.  )  The  iannerct  or  h&-lan- 
ncr  ;  a  sort  of  hawk. 

LANGAGE ,  ^.  m.  (  langue  que  parle  une 
nation.  )  Language ,  longue  or  speech. 
Langage  ,  (  discours  ,  style  et  manière  de 
parler.  )  Languagc  ,  a  way  of  expicssing 
one^s  s^/f ,  style.  Entendez-vous  bien  mon 
langage  ?  (  ou  ce  que  je  dis.  )  Do  you 
undersCand  what  I  say  ? 
Vous  me  tenez-là  un  étrange  langage. 
fou  talk  strangely.  11  a  bien  changé  de 
langage.  Hc  sings  now  to  anoîh^r  tune.  Ils 
tiennent  tous  le  même  langage.  They  ail 
harp  on  the  samc  string  ,  thcy  ar:  ail  in  thc 
same  story.  11  n'a  que  du  langage,  fie  has 
nothing  but  talk. 

LANGE  ,  s.  m,  (  pièce  de  toile  ou  de  drap 
dont  on  entoure  les  enfans  au  maillot.  ) 
Swaddling  clothcs  or  clouts  fjr  children. 
Lange  ,  (  qu'on  met  sar  la  couche  de  l'en- 
fant. )  A  chiid's  hlanket. 

LANGOUREUSEiMENT,  adv.  [  d'une 
manière  langoureuse.  )  Linguishïngly  , 
droopingly.  Vivre  langoureusement.  To 
pine  away  ,  to  Uns^er. 

LANGOUREUX /euse,  adj.  (  qui  est  en 
langueur.  )  L.ingidshinz ,  drooping ,  pi- 
ning  ,  lingcring  t  in  a  languishing ,  pinlng 
or  drooping  condition.  H  est  tout  langou- 
reux. He  pincs  away. 

LANGOUSTE ,  j. /."(homard  ,  sorte d'écre- 
visse  de  mer.  )  A  kind  oflobster. 

LANGUE  ,  s.  f.  {  partie  charnue  et  mo- 
bile qui  est  dans  la  bouche  de  l'animal.  ) 
Tonguc.  La  langue  d'un  homme,  d'un  che- 
val ou  d'un  oiseau.  A  man'' s  ^  a  norsc's  or 
a  bird*s  tonguc.  La  langue  est  l'organe  du 
goût  et  l'instrument  de  la  parole.  Thc 
tonguc  ii  thc  organ  ^f  thc  taste  and  instru- 
ment of  speech.  Se  mordre  la  langue.  Ta 
bite  one^s  tangue.  Tirer  la  langue.  Ta  loll 
ont  one^s  tonguc. 

*  11  lui  verroit  tirer  la  langue  d'un  pied 
de  long,  (  ou  ÎI  le  verroit  dans  un  très- 
grand  besoin  )  qu'il  no  lui  donneroit  pas 
un   5WU,   Idi  WQuld  Ju*;  hini  in  thc  greaecst 
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stratts  ,  he  could  see  him  starfe  and  ncver 
giyç  him  a  penny.  *  La  langue  lui  a  four- 
c'.é  ,  (  il  a  dit  un  mot  pour  un  ajtre.  ) 
lus  tondue  tipt.  Prendre  langue,  (s'en- 
quérir. )  To  inijuirc  ,  to  Icarn  nc-u-s ,  ta 
gjt  intelligence.  *  Avoir  la  lang.ie  bien 
pendue  ,  (  avoir  une  grande  facilité  de 
bien  parler.  )  To  havc  oni's  tondue  vieil 
hung.  *  Avoir  la  langue  bien  affilie, 
(  parler  beaucoup.  )  To  be  %ery  lalka- 
tive ,  to  haie  a  glib  longue.  *  La  lan'nia 
lui  va  toujours  ,    (  il  parle  beaucou)?.  ) 

*  His  tongue  runs  upon  wheels  ,  his  tongue 
runs  pcrpctually.  *  N'avoir  point  de  lan- 
gue, (  être  maître  de  sa  langue,  être  se- 
cret. )  *  To  hâve  no  tontine  ,  to  be  master 
or  to  hâve  the  commjnd  ofonc*s  tonique, 

*  Avoir  beaucoup  de  langue  ,  avoir  la  lan- 
gue bien  longue  ,  ne  savoir  tenir  sa  lan- 
gue ,  (  ne  savoir  rien  tenir  de  caché.  )  To 
be  a  blid  j  to  h.ne  too  much  tondue  ^  not 
to  bc  ahle  to  hold  one's  tonguc.  Avoir  un 
mot,  une  chose  sur  le  bout  de  la  langue  , 
(  se  dit  quand  après  avoir  cherché  une 
chose  dans  sa  mémoire  on  croit  être  prêt 
à  la  trouver  et  a  la  dire.  )  To  hâve  a  thing 
on  the  tip  of  one's  tongue.  P.  Beau  parler 
n'écorche  point  la  langue.  P.  Good  words 
cost  nothing.  »  Coup  de  langue,  (  raille- 
rie ,  médisance.  )  Jest ,  a  reflection.  "^  Une 
mauvaise  langue,  une  méchante  lamnie  , 
une  lajigue  de  serpent  ou  de  vipère ,  (  une 
personne  qui  aime  à  médire.  )  An  ill  ton- 
gue ^  a  malicioiis  j  venomous  or  sland:ro»s 
tongue.  *  f  Donner  du  plat  de  la  langue , 
(  flatter  ,  cajoler.  )  To  flatter  ,  coax  , 
sooth  or  smooth  with  one's  tongue.  Avoir 
la  langue  grasse  ,  (  grasseyer.  )  To  speak 
thick  ,  to  Itsp. 

Langue,  (  langage,  idiome,  manière  de 
parler  d'une  nation.  )  Tongue,  langitage , 
speech.  La  langue  Françoise  ou  Angloise. 
The  French  or  English  tongue  or  lane^ua^e. 
Une  laiigue  vivante.  A  liting  language. 
Maître  de  langue  ,  (celui  qui  enseigne  une 
langue  vivante.  )  A  language  master  or 
mastcr  of  lar.guages.  Langue  morte  et 
grammaticale.  A  dead  or  grammatical  lan- 
guage. 

Langue  ,  (  nation.  )  Nation.  La  langue 
de  France  ,  d'Espagne  ,  d'Angleterre ,  (  en 
parlant  des  nations  de  l'ordre  de  Maltlie.  ) 
The  French ,  Spanish  and  English  nation. 
Langue  de  terre  qui  s'avance  dans  la  mer. 
A  cape  or  narrow  pièce  of  land  running 
into  the  sca. 

LANGUETTE,  s.f  (ce  qui  est  taillé  en 
forme  de  langue  et  qui  sert  à  plusieurs 
clioses.)  The  tongue  ofseveralthings.  Lan- 
guette de  balance.  The  tondue  of  a  ba- 
lance. Languette  d  étoffes,  etc.  A  liagel. 

Languettes  ,  (  terme  de  mer.  )  A  thin  sort 
of  wedges  ,  particularly  said  of  those  thin 
wedgcs  which  thcy  thrust  tinder  a  ship's  bot' 
tom  la  t'jc  opération  of  launching  her. 

LANGUEUR  ,  subst.  f.  (  abattem'ent ,  état 
d'une  perjonne  qui  languit.)  Consumption  ^ 
faintr.ess  ,  weakness  ,  want  of  strength. 
■*  Langueur  ,  (  ennui ,  peine  de  l'esprit.  ) 
L  inguishment .  pining  away.  Causer  de  la 
langueur  à  quelqu'un.  To  cause  one  to 
languish  or  pine  away. 

LANGUEYER  ,  t.  act.  Langueyer  un  co- 
chon ,  (  lui  tirer  la  langue  pour  voir  s'il  est 
sain  ou  ladte.  )  To  examine  a  hog's  tongue. 

LANGUEYEUR  ,s.m.{  celui  qui  la.igueye 
les  ccdiÇBS,  )  A  seareher  of  hog's  tondues. 
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LANGUIER,  s.  m.  (  langue  de  porc  fu- 
mée. )  A  driei  hog's  tongui, 

LANGUIR ,  y.  mut.  (  être  consumé  peu 
à  peu ,  souffrir  un  supplice  lent.  1!  se  dit 
au  propre  du  corps ,  et  de  l'esprit  au  fi- 
guré. )  To  languish  ,  /irjgcr ,  faint ,  pine 
or  consume  away  ,  tu  droop.  Un  discours 
qui  languit,  A  aiscourse  that  flags,  La  na- 
ture languit  pendant  l'hiver.  Nature  droups 
or  Ls  wuhout  lifc  in  wintzr-titnc. 

LANGL'ISSA.Vi.MENT ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière languissante.  )  Languishin^h. 

LANGUISSANT  ,  ante  ,  adj.  (  fcible.  ) 
J.:ingijishing ,  fiiin: ,  wcak  ^  fcchlc.  '^  Lan- 
guissant ,  (  qui  n'a  "ien  de  vif,  en  parlant 
du  style.  )  Flugging  ,  weah ,  pour. 

LANICE.  Foyei  Bourre. 

LANIER ,  s.  m.  (  oiseau  de  fauconnerie.  ) 
A  Idnncr. 

LANIERE,  s.f.  (  bande  de  cuir  longue  et 
étroite.  )  A  i^ng  strap  of  Uatbcr.  Lanière 
d'oiseau  de  proie.  A  hank's  lum.  Lanière 
pour  fouetter  un  sabot.  A  Ush  to  wliip 
a  top, 

LANIFERE ,  adj.  (  qui  porte  de  la  laine  ; 
il  se  dit  des  animaux  et  des  plantes.  ) 
Ljnigeruus. 

LANQUERRF ,  sutst.  f.  (  peau  en  forme 
de  bourlet  qui  soutient  un  homme  sur 
l'eau.  )  An  engins  to  bear  up  a  maa  on 
the  water. 

LANSQUENET,  s.  m.  (  on  appeloit  ainsi 
autrefois  un  fantassin  Allemand.  )  A  ians- 
qu^net  or  Gcrman  juot-suldicr. 

Lansquenet,  (sorte  de  jeu  des  cartes.  ) 
L.iiis^iicnct  i  a  gamc  at  cards. 

LANTERNE,  s.f.  (  ustensile  où  l'on  en- 
ferme une  lumière.  )  A  lanurn.  Lanterne 
sourde ,  (  dont  on  cache  la  lumière  quand 
on  veut.  )  A  d.irk  lanthurn.  Lanterne , 
{  petit  cabinet  d'où  sans  être  vu  on  peut 
voir  et  écouter.  )  A  box.  Lanterne ,  {  se 
dit  par  analogie  en  termes  de  Mer.  ) 
Lanterne  des  mâts  de  hune.  Th:  hounds 
vj  the  top-masts. 
Lanterne  de  moulin  ,  (  petite  roue  for- 
mée de  plusieurs  fuseaux ,  et  au  travers 
de  laquelle  passe  l'axe  de  la  meule.  )  The 
trundk-hecd  of  a  mi//.  Lanterne  ,  (  en 
Architecture ,  espèce  de  dôme.  )  A  lan- 
tern  ,  a  Unie  domc  or  cupola. 

*  f  Lanternes ,  (  fadaises,  sots  contes, 
choses  impertinentes.  )  Trifles ,  fiddlefad- 
dles  ,  fûoleries  ,  siUy  stortes ,  nonsense  , 
siuff.  *  -^  l\  veut  fiire  accroire  que  des 
vessies  sont  des  lanternes.  Hc  wculd 
bave  on:  he.'itve  that  thc  moon  is  made  of 
green  cbcese. 

•J  LANTERNER  ,  v.  j.  (  fatiguer  par  des 
discours  impertinens.  )  To  t,iLh  nunsense , 
to  tire  or  pUgue  v,ith  nonscnsical  stuff. 

Lanterner  ,  v.  ,■:.  (  être  vétilleux  et  irré- 
solu en  affaires.  )  To  ially ,  to  trific  ,  to 
pliy  the  fooi. 

•(  LANTERNERIE,  s.  /.  (  sottise.  )  Non- 
scnsical stii^t  nonscr.se y  impertinence. 
LANTERNIER  ,  s.  m.  (  qvi  fait  ou  qui 
vend  des  lanternes.  )  A  /antern-maker. 
*  Lanternier ,  (  un  homme  irrésolu  ,  avec 
qui  on  ne  peut  rien  conclure.  )  An  end- 
less  man  ,  a  triflcr ,  or.c  that  shifts  oj"  a 
thing  pcrpctually.  *  \  Lanternier ,  (  un 
sot ,  un  impertinent.  )  An  impertinent  eux- 
comb  ,  a  jool. 
t  LANT1PONNAGE ,  s.  m.  (  importunité  , 
discours  frivole  et  impertinent,  )  Tti\ing , 
BVls*nie, 
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t  LANTIPONNER,  >■.  a.  ( fatiguer , etc. ) 
To  tei'^e,  ta  ta!k  nonsense, 

■|-  LANTURLU.  £*.  Il  lui  a  répondu  lan- 
turlu  ,  (  pour  rn.arquer  un  refu.s  accompa- 
gné de  mépris.  )  He  answered  him  in  a 
contcmpcuous  manner. 

LANUGINEUX,  euse,  adj.  (  se  dit  de 
toutes  les  parties  des  plantes ,  feuilles  , 
fruits ,  etc.  qui  sont  couvertes  de  poil 
ou  d'une  espèce  de  coton,  )  Lanuginuus. 

LAPER,  V.  n.  (  boire  en  tirant  l'eau  avec 
la  langue.  )  To  Lip  or  lick  up. 

LAPEREAU,  suhst.m.  (  jeune  lapin,  )  A 
younc,  rabhit. 

LAPIDAIRE,  adj.  Style  lapidaire  ,  (  style 
des  inscriptions  sur  le  marbre  ,  etc.  )  The 
siyie  peculiar  to  inscriptions. 

LAPIDAjRE,  s.  m.  (  joaillier.)  A  lapidary 
or  jeweller. 

LAPIDATION  ,s.f.{  action  de  lapider.  ) 
A  stcning  to  death  ,  l.ipidation. 

LAPIDÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Stoned. 

LAPIDER ,  V.  act.  (  assommer  à  coups  de 
pierres.  )  To  stcne  ,  to  stone  to  death. 

LAPlDIFICATION  ,s.  f.  {  formatio.n  des 
pierres,  )  L.'pidifcation. 

LAPIDIFIQUE  ,  adj.  (  se  dit  des  substances 
propres  à  former  les  pierres.  )  Lcpiàific. 

LAPIN  ,  subst.  m.  [  animal  assez  connu.  } 
Raèbie,  a  buck-rabhit  ,  a  coney. 

Lapine  ,s,f.(  hase ,  femelle  d'un  lapin.  ) 
Rabbit  j  a  doe~rabbit. 

LAPIS-,  s.  m.  (  pierre  précieuse  de  cou- 
Ic.ir  bleue.  )  Lapis  la\uly. 

LAPS,  Lapse,  adj.  (tombé,  qui  a  quitté 
la  vraie  religion.  )  Lapsed  ,  falUn. 

Laps  ,  s.  m.  Laps  de  temps  ,  (  terme  de 
Pratique  ;  espace  ou  écoulement  de  temps.) 
Vrocess  or  tract  of  lime. 

LAQS.   Voy.i  Lacs. 

LAQUAIS  ,  subst.  m.  (  valet  de  livrée.  )  A 
lackey  ot  foot-boy. 

LAQUE  ,  s.  f.  (  gomme  qui  entre  dans  la 
composition  de  la  cire  d'Espagne.)  L.icca. 

Laque  ,  j.  ra.  (  le  beau  vernis  de  la  Chine.) 
Lacker. 

LAQUELLE  ,  (  pronom  relatif.  )  The  fé- 
minine of  Lequel ,  that,  which,  who.  Voyez 
Lequel. 

LARCIN  ,  subst.  m.  (  action  de  celui  qui 
dérobe  ou  la  chose  dérobée.  )  Theft ,  rob- 
bery.  *  Larcin  ,  (  passage  ,  pensée  qu'un 
auteur  prend  d'un  autre  pour  se  l'ajîpro- 
prier.  )  Pirating  ,  piracy.  P,  Quand  les 
larrons  s'entre-battent,  les  larcins  se  dé- 
couvrent. P.  If'hen  ihicves  fall  out  ,  ho- 
nest  men  cerne  by  their  own, 

LARO  ,  subst.  m.  (  partie  grasse  qui  est 
entre  la  couenne  et  la  chair  du  porc.  ) 
Bacon.  Lard  ,  (  pourlarder.)  Lard.  *  Gras 
à  lard ,  (  se  dit  d'une  personne  fort  grasse.) 
As  fût  as  a  hog. 

LARDÉ,  ÉE,  adj.  Larded ,  etc.  Voyez 
Larder. 

LARDER  ,  r.  act.  (  mettre  des  lardons  à 
de  la  viande.  )  To  lard. 
*  Larder,  (  ou  percer  de  coups  d'épce.  ) 
To  stick  or  run  through  with  a  swcrd. 

LARDERASSE ,  s.  f  {  terme  de  Mer.  ) 
A  big  and  coarse  rope  made  of  the  top~ 
pins  of  hemp  ,  for  common  uses. 

LARDÔI.IE  ,  subst.  f.  (  brochette  servant 

à  larJer.  )  A  lardmg  pin. 
LARDON  ,  s.  m.  (  petit  morceau  de  lard 
coupé  en  long.  )  A  small  sine  of  bacon. 
*  Lardon  ,  (  brocard  ,  un  mot  piquant,  ) 
Wipe ,  a  dry  bob.   Donner   un  lardon  à 
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quelqu'un.  To  |i)i  one  a  citait  v/tpi  et 
a  dry  bob ,  te  rub  hi.n  up  ,  to  nip  him  by 
the  by  .  to  give  him  a  rub. 

LARGE ,  ad;.  (  étendu  d'un  côté  à  l'autre.  ) 
Broad  ,  r'ide,  large.  Du  drap  large.  Broad 
or  wide  cloth.  Une  casaque  large,  A  ùrg< 
or  -vpïVe  cojt.  *  Conscience  large.  A  large 
conscience.  Avoir  la  conscience  large , 
(  n'être  guère  scrupuleux.  )  To  hafc  u 
large  conscience. 
*  Large  ,  (  libéral.  )  Fret ,  bountiful. 

Large,  s.  m.  (  largeur.  )  Breadth  ,  wiJc^ 
ness.  Ce  drap  a  une  aune  de  large.  Thii 
cloth  is  an  cil  wide. 

Large ,  le  large  ,  (  terme  de  Mer.  )  The 
ofjing  or  thc  main  sea.  Prendre  le  large  , 
courir  ou  se  mettre  au  large  ,  (  se  mettre 
en  haute  mer.  )  To  take  sea-roorn  ,  to  bear 
o^y  to  stand  Jor  the  ojfng  ,  tu  stand  aloof 
or  tj  the  oftward.  Un  vent  de  terre  nous 
chassa  au  iarge  ,  (  ou  en  haute  mer.  ]  A 
wind  that  blew  jrom  the  shore  drov:  us  into 
the  main.  Avoir  le  cap  au  large,  To  stand 
off.  \exA  du  large.  Sea-brcetf. 

Large  ,  adv.  Cheval  qui  va  large.  A  Iwrse 
that  goes  wide, 

au  Large  ,  adv.  Être  logé  au  large ,  (  eu 
spacieusement.  )  To  haie  a  great  deal  of 
rocm.  Se  mettre  au  large.  To  gct  mon 
room.  Être  au  large  ,{^ou  i.  son  aise.  )  To 
hâve  elbow-room  ,  to  be  at  ease.  Au  large. 
Offor  off'ward.  Passer  au  large  d'un  vais- 
seau ,  d'une  terre  ,  etc.  To  pass  by  a  ship 
or  land  at  a  considérable  distance.  Pousser 
au  large,  To  ptish  off^  speaking  ofa  boat's 
dcpanure  from  a  ship's  side  or  wharf.  A 
trois  lieues  au  large  de  ce  port,  Three  lea- 
gués  oj^  of  that  port. 

au  long  et  au  Large,  adv.  Far  and 
wide.  •\  Il  en  a  eu  du  long  et  du  large  , 
(  il  a  été  bien  battu  ou  bien  moqué,  )  h.: 
bas  had  it  length  and  breadth  or  hip  and 
ihif^h. 

LARGEMENT  ,  adv.  (  abondamment,  ) 
Largely  ,  vieil,  plenUfully  ,  abundantly. 

LARGESSE,  s.f.  (libéralité.)  Largcss ^ 
liberality  ,  gift.  Pièces  de  largesse ,  (  que 
les  hérauts  distribuent  au  peuple.  )  Dole. 

LARGEUR  ,  s.  f.  (  étendue  d'un  côté  à 
un  autre  ,  par  opposition  à  la  longueur,  ) 
Breadth  ,  widene^s ,  largeness. 

Largeur  des  vaisseaux.  TAc  extrême  breadt/t 
nf  shijs.  Largeur  des  sabords.  The  sr^e  of 
the  ports  fore  and  ajt ,  or  the  widtk  of  thi 
ports. 

LARGO  ,  advcrb.  (  terme  de  Musique.  ) 
Largo  ;  a  mode  of  time  two  dcgrees  quieher 
than  the  adagio. 

LARGUE ,  adj.  (  terme  de  Mer.  )  Vent 
largue  oKvent  de  quartier.  A  quarter  wind. 
Avoir  vî-nt  largpe.  To  sail  large. 

Largue  ,  .?.  m.  Sea-room  ,  thc  offward  oc 
off.ng.  Prendre  le  largue ,  (  prendre  U 
haute  mer.  )  To  take  sea-room  ,  to  bear 
off,  stand  aloof.  Se  mettre  au  largue.  Ta 
bear  off,  to  stand  aloof  or  to  the  offward  , 
to  staaâfor  the  cfing. 
LARGUER  ,  verb.  act.  a  neut.  (  terme  d« 
Marine  ;  lâcher  ou  Hier.  )  Ex.  Larguer  uns 
manœuvre,  To  case  or  loosen  any  rope. 
Larguer  une  amarre,  To  cast  offot  Ut  ga 
a  tilayed  rope.  Larguer  les  écoutes.  Ta 
let  so  thc  sheets.  Largue  les  bras  du  grand 
hunier  !  Lct  go  or  case  the  main  tup-saiL 
braces  !  Larg'.er  une  voile.  Tu  loisen  any 
sjil.  Bordage  qui  a  largué,  A  butt  which 
has  sprung.  Viisseau  qui  largue  de  piKti 


I 


L  A  R 


LAS 


tout.  An  oLà  ihip  that  strains  vioUntly  in 
a  high  sca  ,  so  as  to  opcn  in  scvcral 
places. 
LARIGOT  ,  s.m.  {  espèce  de  flûte  ou  de 
flageolet.)  A  kind  offlutc  oTptpe.  *  f  Boire 
à  tire  larigot  ,  (  boire  beaucoup.  )1o  drink 
hand  to  jist  ,  to  quaff ,  to  topi  brishl.y. 

LARIX  ,  s.  m.  (  sorte  d'arbre.  )  Larchtrcc. 

LARME  ,  s.  f.  (  goutte  d'eau  qui  sort  de 
l'ceil.  )  A  tear.  Répandre  ,  verser  ,  jeter 
des  larmes.  To  shei  tcars.  1  arme  ,  (  goutte 
de  quelque  liqueur.  )  A  drop. 
Larmes  ,  (  campanes  ou  gouttes  ;  ter- 
me d'Architecture.  )  Drops  in  Archiuc- 
tun, 

LARMIEPv ,  j.  W7.  (  petite  corniche  qui  est 
au  haut  du  toit.  )  Thz  cave  or  drip  of  a 
hoiisî.  Larmier  ,  (  chaperon  on  sommet 
d'une  muraille  de  cloti'.re.  )  The  hrow  or 
coping  of  a  wail.  Larmier  de  cheminée, 
(  le  couronnement  de  la  souclie.  )  The 
head  ofthe  shaji  of  a  chimniy. 

Larmiers  ,  (  parties  à  côté  des  yeux  du 
cheval.  )  The  eye-veins  ofa  horse. 

LARMOYANT  ,  ante  ,  adj.  (  qui  pleure.) 
TP'eepin^  ,  crying ,  in  teùrs. 

LARMOYER  ,  r.  n.  (  pleurer.  )  To  w:cp 
or  cry  ,   to  shcd  tears. 

LARR,ON  ,  s.  m.  (  celui  qui  dérobe  furti- 
vement.) A  thief,  a  stealer ,  a  rogue. 

Larron  ,  (  le  pli  d'un  feuillet  qui  n'a  pas 
été  rogné  quand  on  a  relié  le  livre.  )  A 
leaf  turned  down  in  a  book  which  has  not 
heen  eut  with  rhe  rest, 

tLARRONNEAU,  s.  m.  (petit  larron.  ) 
A  liîtU  or  yonng  thicf ,  an  urchin. 

LAR.VES,  s.  m.  pi.  (terme  d'A<itiquités ; 
se  dit  des  âmes  des  méchans  qu'on  croyoit 
errer  sur  terre.  )  Larva  ,  the  suppjsed 
ghosts  ofuicked  men. 

LARYNX,  s,  777.  (terme  d'Anatomie;  la 
partie  supérieure  de  la  trachée-artere.  ) 
Larvnx. 

LABÂ"NGOTOMIE,  J./.  (ouverture  du 
larynx.  )  Laryncotomia  ,  laryncotomy ,  la- 
Tyngotornia  ,  laryngotomy. 

LAS ,  Lasse  ,  ai],  (  fatigué  ou  ennuyé.  ) 
U^eary ,  tired. 

■}■  Las  ,  interj.  Voyez  Hélas. 

LASCIF  ,  IVE,  ad],  (  lubrique.  )  hascivious, 
lécherons  ,  wanton  ,  lustful.  Lascif ,  (  qui 
porte  à  la  luxure.  )  Lascivivus ,  Muntjn. 
Paroles  lascives.  ïp'anton  .  smutty  or  bawdy 
discûurses. 

LASCIVEMENT  ,  adv.  (  d'une  manière 
lascive.  )  Lasciviously  ,  leeherously  ,  in  a 
lascivijus  or  lécherons  manr.er  ,  wamonly. 

LASCIVETE,  j./.  (lubricité.)  Lasci.ious- 
ness  ,  lechery  ,  wanionr.ess  ,  lust. 

Lasciveté,  (  ce  qui  porte  à  la  luxure.  ) 
Lasciviousness  ,  wantonr.ess  ,  smuttincss. 

LASSANT,  ANTE,  adj.  (  qui  fatigue  ou 
qui  ennuie.)  WeatisDtnt,  tediuus ,  tire- 
some ,  unpleasant. 

LASSE,  h  is  the  féminine  of  Las. 

LASSER  ,  verb.  act.  (  faiiguer  ou  ennuyer.  ) 
To  weary  ,  tire  gv  fuîi^ue. 

SE  Lasser  ,  verh.  rée,  To  i^row  or  be  weary 
cr  tired.  Qui  ne  se  lasse  jamais,  (  infati- 
gable. )  Ind^fitig::bk. 

LASSET  ,  ».  777.  (  terme  de  Mer.  )  Anneaux 
à  lassot  double.  A  small  sort  of  rint^. 

LASSITUDE,  s.  f.  (  abattement  de  celui 
qui  est  las.  )  Jf'eariness  ,  faintness  ,  las- 
situde. Je  sens  des  lassitudes  par  tout  le 
cl>^7>s.  î faint  ail  over  me, 

i^5f£,  ;,  m,  (taçsws  de  de'«  tojmsaïui , 
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en  termes  de  Mer.  )  A  last  ;  a  sort  ofmea- 
sure  pf  two  tuns. 

LATERAL  ,  ale  ,  adj.  (  qui  regarde  le 
côté.  )  Latéral,  belonging  to  the  side.  Les 
parties  latérales  d'un  chapiteau  de  co- 
lonne. The  sides  ofa  pillards  capital. 

LATERALEMENT,  adt:  (dune  manière 
latérale.  )  Latcrally  ,  side  -  ways  ,  ohli- 
quely. 

LATICLAVE  ,  s.  m.  {  tunique  des  séna- 
teurs Romains.  )  Laticlavius. 

LATIN  ,  INE  ,  adj.  Latin.  La  langue  la- 
tine. The  Latin  tongne.  L'église  Latine.  The 
Latin  chnrch.  *  t  Le  pays  Latin  ,  (  l'u- 
niversité ,  le  collège.  )  The  university  ,  the 
school.  Bâtiment  latin.  A  lateen  vessel. 
Voile  latine  ,  (  en  termes  de  Mer  ,  voile 
faite  en  triangle ,  qu'on  jiomme  encore 
oreille  de  lièvre.  )  A  smack  sail. 

Latin,  s.  m.  (la  langue  latine.  )  Latin  or 
the  latin  tangue.  Latin  de  cuisine.  Law- 
11  y  a  perdu  tout  son  latin  ,  (  i' 
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ou  il  y  a  trop  d'eau.  )  Slop  or  chip  in. 

porridge. 
LAVANDE  ,  s.  f.  (  plante  aromatique.  ) 

Lavender  ;  a  sweet  smclling  plant. 
LAVANDIER  ,  s.  m.  (^  celui  qui  a  soin  da 

faire  blanchir  le  linge  du  roi.  )  A  yeoman 

ofthe  laundry  to  the  king  of  France. 
La'ï'Andiere,  subst.  fcm.  (blanchisseuse.)' 

Lanndress  or  washing  vjonian. 
LAVANGE  ,  s.  f.    (  grande  quantité   da 

neige  qui  tombe  tout  à  coup  des  monta- 
gnes. )  Grcat  drifts  of  snow  that  fait  sud- 

denly  front  the  mountains. 
LA^'ARET  ,  s.  m.   {  poisson.  )  A  whitisk 

trout  in  the  lakes  of  Savoy, 
LAVASSE  ,   s.  f.   (  pluie  subite  et  Impé» 

tueuse.  )  A  great  skover. 
LAUDANUM  ,  subst.  m.  (  composition  da 

Pharmacie.  )  Laudanum. 
LAUDES,  s,  f.  p!ur.  (  partie  de  l'offica 

Divin.  )  Liiidcs  ,  part  of  the  Roman,  mor- 

ning-prayers. 
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latin,    '    I    11  y  a  perau  toui  son  ialui  ,  \.  i-       n.'i—^tujiii.'. 

perdu  sa  peine,  il  n'en  a  pu  venir  à    LAVE  ,  s.  f.  (matière  fondue  qui  sort  des 

■  ''      volcans.)  i'^olcano's  éruptions. 

LA\'E  ,  ÉE  ,  adj.  ïï'ashed  ,  etc.  Voyez 
Laver.  Couleur  lavée  ,  (  foible  et  dé- 
chargée. )  A  faint  colour, 
LAVÈ.MKNT  ,  subit,  in.  (action  délaver 
quelque  chose.  )  U'ashing.  Lavement  , 
(  ciystere.  )  A  glister. 
LAVER  ,  rerb.  act.  (  nettoyer  avec  quel- 
que liqueur.  1  To  wash.  Laver  une  barbe  , 
(  pour    la   raser.  )     To    lather  a    beard, 

*  "t"  Laver  la  tcte  à  quelqu'un,  (le  cen- 
surer ,  le  réprimander.  )  To  rattlc  ot^  , 
chide  or  repiimand  him. 

se  Laver  ,  verh.  réc.  (se  justifier  du  crime 
dont  on  est  accusé  ,  s'en  purger.  )  To  cle-r-r 
or  justify  one*s  self  from  the  crime  lail 
to  oiie's  charge.  *  11  ne  sauroit  s'en  lar- 
ver.  He  cannot   clear   or  justify  kimself, 

*  Je  m'en  lave  les  mains  ,  (  je  ne  veux 
point  y  avoir  part.  )  /  wash  my  hands  of 
it ,   1  v/ill  not  be  concerned  in  it. 

Laver  ,  (  mouiller ,  baigner.  )  To  wash 
or  -aiatcr. 

LAVETON  ,  s.  m.  {  petite  laine  courte 
qu'on  tire  de  dessus  l'étoue  avec  le 
chardon.  )  Short-wool. 

LA'\'ETTE,  s.f.  (torchon  pour  laver  la 
vaisselle.  )  A  clean  dont  to  wipe  the  pewter 
v^ith   after  it  is  scoured  ;  a  dishclout. 

LAVEUR,  subst,  m.  Laveur  de  toisons, 
(  celui  qui  lave  les  toisons  des  brebis  ton- 
dues. )  He  that  washes  the  feece  when  th& 
sheep  are  sheared. 

LAVEUSE ,  s.f.  Laveuse  d'écuelles  ,  (  celle 
qui  lave  la  vaisselle.  )  A  pewter-scourcr. 

LAVOIR  ,  s.  m.  (  lieu  dans  lequel  on  lave 
\e  liris;G.)  A  H:;sh~house.  Lavoir,  (  pierr« 
creuse  où  on  Ir.ve  la  vaisselle.  )  A  sink  or 
square  stone  in  a  hitchen.  Lavoir ,  (  sorte 
de  grande  cb.audiere.  )  Agréât  dis'i-water 
kett/e.  lavoir,  (vase  dans  les  sacristies 
pour  se  laver  les  m:ins.  )  A  laver. 

LAURÉOLE  ,  s.  f.  (  espèce  de  laurier.  ) 
Spurge-l  lurel. 

LAURIER  ,  s.  m.  (  arbre  toujours  vert.  ) 
The  laurcl  orbay-tree.  Laurier  mâle.  Laurel. 
Laurier  femelle.  Bay-tree.  Laurier  alexan- 
drin. Alex.indrian  l.iur:!. 

Laurior-  cerise.  Tiird  -  cherry  or  cherry^ 
laurel.  î  aurier-rose.  Oleander  or  rose~bay, 
Laurier-thim.  Laurus-tir.us. 

Laurier,  (  ou  feuilles  He  laurier.  )  Laur.:l 
or  bay-leaves.  *  Lauriers  ,  (  marques 
dhvwçur  nv.'-jD  dvwic  ^lu  g'jerrisrs. } 


bout.  )  He  has  lost  his  labour  ,  he  could 
ir.aks  nothing  of  it.  *  •{•  Je  suis  au  bout  de 
mon  latin  ,  (  je  ne  sais  plus  où  j'en  suis.  ) 
/  am  pasc  my  latin  or  et  ny  wit^s  end. 

Les  Latins ,    (  ceux  qui  sont  de  l'église 
La'ine.  )  The  Latines. 

LATINISE  ,  £E  ,  adj.  Latini^ed.  Un  Grec 
latinisé  ,  (  un  Grec  qui  est  entré  dans  les 
sentimens  ce  l'église  Latine.  )  A  greek 
Wuught  ovcr  to  the  Latin  chnrch. 

LATINISER  ,  verb.  act.  (  donner  une  ter- 
minaison latine  à  un  mot.  )    'io  latinise. 

LATINISME ,  s.  m.  {  expression  latine.  ) 
A  latinism. 

LATINISTE  ,  s.  m.  ci  f.  (  qui  entend  et 
parle  bien  le  lati[i.  )  Latinist ,  one  rersed 
in  the  latin  longue. 

LATINITÉ  ,  s.  f.  (  langage  latin.  )  Lati- 
nity  ,  the  latin  tondue. 

LATiTUDE ,  s.  f.  (  distance  de  l'équateur 
aux  pôles.  )  Lati'nde.  Latitude  corrigée. 
Latitude  correeted  hy  observation.  Latitude 
estimée.  Latitude  by  dead  reckoning.  La- 
titude arrivée.  The  latitude  in  which  a  ship 
is  reckoned  to  be  atthe  end  ofa  day's  work. 
Latitude  observée.  Latitude  as  known  by 
observation.  Courir  en  latitude.  J^oyei 
Courir. 

LATOMIE,  s.f.  (terme  d'Histoire  an- 
cienne ;  carrière  où  l'on  renfermoit  les 
prisonniers.  )  Latomy. 

LATRIE  ,  s.f.  Culte  de  latrie  ,  (  qu'on  rend 
à  Dieu  seul.)  Latria  i  the  service  or  woiship 
due  to  God. 

LATRINES,  .T.  /  pi.  (  privé  ,  les  lieux.  ) 
A  privy  ,  jakcs  or  housc  of  office. 

LATTE  ,  s.  f.  (  pièce  da  bois  longue  et 
plate.  )  A  lath.  Lattes  de  galères.  The 
broad  thm  besms  which  support  the  deck 
of  a  galley.  Lattes  ,  (  ou  barrots.  )  A  broad 
thin  sort  of  beams  placed  alternately  het- 
ween  the  deck  heams  in  Frenchships.  Lattes 
{ou  barrots)  de  la  dunette.  The  broad 
thin  beams  which  support  the  poop.  Lattes 
de  caillebotis.  The  battens  or  laths  of 
ihe   £raeings. 

LATtÉ ,  ÉE  ,  adj.  Lathed. 

LATTE  R  ,  verb.  act.  (garnir  de  lattes.) 
To  L-ih. 

LATTIS,  s.  777.  (couverture  de  lattes.  )  A 
covering  of  laths. 

LAVAGE  ,  i.  777.  (  action  de  laver.  )  lf''as- 
hing.  Lavage  ,  (  eau  répandue.  )  Slop  , 
slopfing  or  slay-ring.  La\ago  ,  (  breuvage- 
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Laurels.  Lauriers  ,   (   marques  d'honneur 
qu'on  donne  aux  poètes.  )  Bays. 
LAVURE ,  s.f\  (  l'eau  qui  a  servi  à  laver.  ) 

Dish-water,  hog'wash, 
LAXATIF,  ivE  ,  adj.  (qui  lâche  le  ven- 
tre. )  Laxativc  ,  looscning  ^    opining. 
LAY,  etc.    VoyeiLw  ,  etc. 
LAYE,  etc.  Voyei  Laie  ,  etc. 
LAYETIER  ,  j.   m.  {  faiseur  de  layettes.  ) 

A  box^makcr. 
LAYETTE  t  s.  f.  (  petit  coffret.  )  A  box. 
Layette ,  (  petit  tiroir.)  A  drawer.  Layette , 
(  tort  récjuipac;e  d'un  enfant  nouveau  né.  ) 
Childbed  citjthcs  or  iincn. 
LAZARET  y  s.  m.[  hôpital  pour  les  pesti- 
férés.) Lii\arctto  or  pcst-house, 
LE  ,  (  article  des  noms  masculins.  )  The. 
Le  ,  La  (pronom  relatif.  )  Him  ,    her  ,  ir. 
Où  est  cet  homme?  je  le  cherche.  Where 
is  that  man  ?  1  look  for  him,  \\  la  demande. 
Hc  asks  for  hcr.  Où  est  mon  livre  ?  Ne  le 
voyez-vuus  pas  ?  Tf'hcrc   is  my  book?  Do 
■net  you  see  ic  ?  Le  voici.  Hcre  it  is  ,  hère 
hc  is.  Je  le  veux  bien.   /  wilL  La  voici. 
Hère  shc  is* 
R.  Quelquefois  l'article  Le  n*est  pas  ex- 
primé  en  anglois.    Somctimcs   the  article 
Le  is  not  exprcsscd  in  cnglish.   Dans  le 
dessein.  JP^îtk  design  ;   in  ordcr  to. 
LE  y  s.   m.   [  largeur  d'une  toile  ou  d'une 
étolfe  outre  ses   deux  lisières.  )  Breadth  , 
the  breadth  of  cloth  or  stuff". 
t  LÉANS  ,  adv.  (  là-dedans.)  Within. 
LEBECHE  ^  s.  m,   (  de  Titalien    Libeccio , 
terme  de  la  Méditerranée.  )    The  sonth-  ' 
west  wind  in  the  Mediterranean  navigation. 
Ponent-et-lebeche.    U'est-south-west  ;  in 
tkc  samc   didlcct. 
LECHE,  s.  f.  (  tranche  fort  mince  de  quel- 
que chose  à  mançer.  )  A  slice  or  collop. 
LÉCHÉ  ,  ÉR  ,  adj\  Lickcd ,  lickcd  up,  t  Un 
ours  mal  k'ché  ,   (  se  dit  d'un  homme  mal- 
f?it  et  grossier.  )  An  iUlickedcuh.  *  Léché, 
(  en  parlant  d'un  ouvrage  de  peinture  ou 
d'esprir.  )  Lickcd  ,  llçkcd  up. 
LECHEFRITE  ,  s.  f.  (  ustensile  de   cui- 
sine. )  A  dripping'pan^ 
LÉCHER  ,  vcrb.  act.  (  passer  la  langue  sur 

quelque  chose.  )  To  lick  ,  to  lick  up. 
^  A  Lèche   doigt,  adw  se  dit  en  parlant 
des    choses   à    manger   qu'on    ne    donne 
qu'en  petite  quantité.)  A  small  quanûty. 
LEÇON  y  s.  f.  {  chose  prescrite  pour  ap- 
prendre. )  LcssoT^.  Leçon  ,  (  instruction  de 
vive  voix  que  donne  un  maure  ,    un  prc- 
■    fesseur  à  ses  écoliers.)  A  readîngor  lecture. 
Faire  leçon,  To  read  or  explain  a  suhjcct 
in  hand.  Leçon  ,  (  précepte  que  l'on  donne 
pour  apprendre  qutlque  art.)  Lesson. 

*  Leçon  ,  (  précepte  ,  instruction  en  gé- 
néral. )  Lesson  ,  instruction ,  prcccpt.  Le- 
çon ,  f  petit  chapitre  de  l'Ecriture  qu'on  Ht 
à  l'église.  )  Lesson. 

Leçon  ,  (  manière  dont  !e  texte  d'un  au- 
teur est  écrit.  )   Rcadir.g.  11  y  a  dev.x  di- 
verses leçons  de  ce  texie.    Thire  are  tuo 
différent  rcacin^s  ofth.at  tcxt, 
LECTEUR ,  i.  m.  (  celui  qui  lit.  )  A  rcadcr. 
Lecteur,  (régent,  professeur.)  A  rcader 
of  lectures.  Lecteurs  ,   (  un  des  quatre  or- 
dres mineurs  dans  l'église.  )  Lçctunrs  or 
Uctors. 
lECTISTERNUS,  *.  m. pi.  { terme  d'anti- 
quités ;  sorte  de  festin  où  l'un   admettoit 
les  s'utues  des  Dieux.  )  Lectistczn  ,  a_^"^- 
tival  among  the  ançicnt  Romans. 
ÏjECTVRE,  s.  f  (action  de  lire.)  Rea-. 
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àing.  Lecture  ,  (  étude.)  Readiitg,  study. 
LEGAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  est  selon  la  loi.  ) 
Lcgal. 
LÉGALEMENT ,  adv.  (  selon  les  lois.  ) 

Legally. 
LÉGALISATION  ,s.f.{  certification  de  la 
vérité  d'un  acte  par  autorité  publique.  ) 
The  makins  a  writing  authcntic. 
LÉGALISER  , .  rerb.  act.  (  rendre  authen- 
tique. )  To  makc  authcntic. 
LÉGAT ,   i.  m.   (  prélat   préposé   par  le 
pape.  )  Légale,   a  pope's  legau.  Légat  à 
latere  ,  (  cardinal  envoyé  extraordinaire- 
ment  par  le  pape.  )  A  Ugate  a  latere. 
LEGATAIRE ,  s.  m.  et  f.  (  celui  ou  celle  à 
qui  on  a  fait  un  legs.  )  Lcgatee  ;  the  party  to 
v/hom  a  thing  is  bcqueathed. 
LÉGATION  ,  s.  f.  (charge  ou  office   de 

légat.  )  Lcgjteship. 
LÉGE  ,  adj.  (  terme  de  Mer;  corrompu  de 
Léger,  )    Bâtiment  lége.  A  walt  sMp  or   a 
ship  that  is  not  luaded  enongh.  Vaisseau 
qui  fait  son  retour  lége.  A  merchant  ship 
M'hicH  retnrns  home   without  any  cargo  of 
any  kind  or  a  ship  on  her  ballast. 
LÉGENDAIRE,  s.  m.  (auteur  de  légen- 
des. )  A  writer  of  leî^ends. 
LEGENDE  ,  s.f.  (  vie  d'un  Saint.  )  Legend. 
Légende  ,    (  se  dit  par  dénigrement  d'une 
liste  ennuyeuse.  )  A  long ,  tedicus  narra' 
tive  or  list. 

Légende  ,  (  inscription  gravée  autour 
d'une  pièce  de  monnoieou  d'une  médaille.) 
The  legend  j  the  writing  ahout  the  edg&ofa 
pièce  of  coin  oi  medal. 
LÉGER  ,  ERE  ,  adj.  (qui  ne  pesé  guère.) 
Light ,  of  small  weight.  Léger,  (qui  ne 
pesé  pas  ce  qu'il  doit  peser  ,  en  parlant  de 
la  monnoie.  )  Light ,  not  of  full  veight. 
Léger  ,  (  aisé  a  supporter.  )  Light ,  easy. 
Léger  ,  (  facile  à  digérer,  )  Light ,  easy  to 
he  digestcd. 

i  Léger,  (  frivole  ,  peu  considérable.  ) 
Light ,  slight  ,  small ,  inconsiderahle  ,  trif- 
ling.  *  Léger ,  (  dispos  ,  agile.  )  Light  , 
sKtft  or  itimble.  *  Léger  ,  (  volage.  ) 
Liglt,fcklc,  uncertain.  *  Léger  de  cer- 
veau ,  qui  a  la  tête  légère  ,  (  qui  n'est  pas 
trop  sensé.  )  Hare-hrained ,  a  little  crack- 
trained.  Il  est  léger  d'argent ,  (  il  n'en  a 
g\iere.  )  Me  his  light  of  pitrse  or  low. 

*'  Léger  ,  (  superficie!.  )  Light  ,  small  y 
superftcial.  *  Légère  teinture  ou  connois- 
sance.  A  smattering.  *  Etre  léger  de  la 
ir.ain  ,  (  ttre  prompt  à  frapper.  )  To  be 
very  rcadv  with  one*s  hand. 

*  Cheval  léger  .i  la  main  ,  (  oh  qui  a  la 
bouche  bonne.  )  A  light-horn  horse. 

Cbevau-légers,  (  cavalerie  légère.  )  Horse 
or  light-hcrse. 
t  EE  LÉGER  ,  adverb.  (  trop  facilement.  ) 
Ligh.tly  ,  easily. 
A  i.A  LÉGÈRE  ,adi'.  (légèrement.)  Lightly. 
*  A  la  légère ,  (  inconsidérément.  )  Rashiy, 
fcvlishly. 

LÉCjÉREMENT  ,  adverb.  (  avec  légèreté  , 
d'une  manière  légère.  )  Lightly.  *  Légè- 
rement ,  (  superficiellement.  )  Lightly  . 
slightly  ,  superfcialiy.  *  Légèrement  , 
(  inconsidérément.  )  Rashiy  ,  foolishly  , 
uiiwmly.  *  Légéremenr  ,  (avec  vitesse.) 
LiiiJ'.ùy  ,  nimbly  ,  suiftly. 
LÉGÈRETÉ ,  J.  /.  (  qualité  de  ce  qui  est 
pQ\\  j)tS3rA.)  Lightness.  *  Légèreté,  (in- 
constance ,  instabilité.  )  Levity  ,  fckle- 
ness.  *  Légèreté ,  (  impr\idence.  )  Light- 
Bess,foolery  yfolly  ox  ficce  offolly.  *  Lé- 
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géreté,  (  agilité  ,  vitesse.  )  Lightness ,  nim- 
bleness  ,  swiftness.  *  Légèreté  d'une  faute, 
(  par  opposition  à  grieveté  ou  énormlté.  ) 
The  lightness  or  smjllncss  vfafault. 
La  légèreté  (  on  la  délicatesse)  d'un  trait 
d'esprit  fait  qu'il  pénètre  plus  avant ,  et 
qu'il  imprime  quflque  utile  leçon.  The 
feather  of  a  jest  makes  the  .  rrow  pierce  the 
deeper  and  leave  some  useful  correction 
le'inJ. 
LÉGION  ,  s.  f.{  corps  de  gens  de  guerre 
parmi  les  Romains.  )  Légion.  *  Légion  , 
(grand  nombre.  )  A  légion ,  a  world ,  a  vase 
number  ,  a  power, 

LÉGIONNAIRE,  s.  m.  (soldat  d'une  lé- 
gion. }  Legionary. 

LÉGISLATEUR  ,   s.m.  {  celui  qui  établit 
des  lois.  )  Law-giver  ,   law-maker  ,  /egés- 
lator. 
LÉGISLATIF  ,   ive  ,    adj.  (  qui  concerne 
les  lois.  )  Législative.   Pouvoir  législatif, 
puissance  législative,  (  o«  de  faire  des  lois.) 
Legishtive  power  or  autority  ,  législature^ 
LEGISLATION  ,  s.f.  (  puissance  ou  pou- 
voir de  faire  des  lois.  )  Législature  ,  legis^ 
lative  a:.thority. 
LÉGISTE  ,  .f.  m.  (  jurisconsulte.)  Alawy^ 

or  cii'ilian. 
LÉGITIMATION  ,  s.f.{  action  de  légitt- 

mer.  )  Légitimation  or  legitimatin^. 
LÉGITIME  ,  adj.  (  qui  a  les  conditions  re- 
quises par    la   loi.  )    Lawful.  Légitime  , 
(  juste  ,  équitable.  )  Lawful ,  jiist ,  reaso- 
nable. 
Légitime  ,  s.  f.  (portion  que  la  loi  donne 
aux  enfans  sur  les  biens  des  pères  et  des 
mères.  )   Portion  ,    part  or    share  that  a 
child  has  hy  law  in  his  parents  estate, 
LÉGITIMÉ  ,  ÉE  ,  adj.  LegitimateJ. 
LÉGITIMEMENT  ,  adv.  (  équitablement , 
avec  raison.  )  L.iwfuUy  ,  justlv. 
LÉGITIMER  ,    rerh.  act.  (  déclarer  légi- 
time. )  To  Icgiîirnate. 
LÉGITIMITÉ  ,  s.f.  (  qualité  d'enfent  légr- 

time.  )  Legitimacy. 
LEGS  ,  i.  m.  (  ce  qui  a  été  légué,  )  Legacy, 
eift  hy  will. 
LÉGUÉ  ,    ÉE  ,  adj.  Bejueatked ,  Itft  hy 

will. 
LÉGUER ,  reri.  act.  (  donner  par  testa- 
ment, )   To  bequeath  .ir  leave  hy  wiil. 
LÉGUMEji.  m.  (petits  fruits  verts,  comme 
pois  ,  fèves ,  etc.  )  Puise ,  légume  ;  such  aï 
heans  ,  pease  ,   and  the  like. 
Légumes  ,  (  bernes  potagères  ou  racines 
bonnes  à  manger,  )  Herbs  ,  roots  ,  grecns  ^ 
sa  lit  tin  gs. 

LÉGUAÎINEUX  ,  euse  ,  a.^j.  (  qui  a  da 
rapport  avec  les  légumes.  )   Ligurainous, 
LEInÎME  ,  j.  m.  (  terme  de  Géométrie  ;  pro- 
position préparatoire.  )  A  lemma. 
LÉMURES,  j. /./•/.  (terme  d'Antiquité; 
spectres  ,   revenans.  )   Lémures  ,  ghosu  , 
huh^ohlins. 
LENDEMAIN  ,  ».  m.  (  le  jour  d'après ,  le 
jour  suivant.  )  The  ncxt  day  ,  the  day  fol- 
louing. 

"{■  LENDORE ,  s.  m.  etf.  [  tent ,  paresseux , 
qui  semble  toujours  dormir.)  A  hum- 
drum. 

LÉM  FIER ,  v:rb.  act.  (lerrae  de  Médecine-; 
adoucir.  )  To  lenijy  or  sefîen. 
LÉNITIF,  s.  m.  (  drogue  qui  adoucit.  )  A 
Lr.uive.  "^  Lénitif ,  (adoucissement,  sou- 
lagement. )  Lenitive  ,  allay  ,  mitigation  , 
allevi^ition  ,  case. 
LENT ,  ENTE  ,  adj.  (  tardif ,  «jui  n'est  pas 

vite  , 
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rîte  ,  qui  agit  avec  peu  de  promptitude.  ) 
SliiW  ,  sUck  ,  backaard ,  iull ,  h^y  ,  di/.i- 
tory ,  hijyy,  /ingering.  Un  homme  lent. 
A  slvw  ,  li:avy,  dull  rn^n.  Lent  à  punir. 
SIo-w  or  hackvùid  to  puitish.  Poison  lent- 
A  slow  or  iiaoeriTlg  poison  ,  îhat  Works  but 
slowly.  Pas  lent.  Slow  or  svft  pace.  Fièvre 
lente.  An  hccùi  jcKr.  Feulent.  A  gcntU 
soft  f.n. 

LtNTE,  s.f.  (œuf dont  s'engendrent  les 
poux.  )  A  nu. 

LF.NTtMEN  C ,  adv.  (  avec  lenteur.  ) 
Slov/ly  ,  hCiivUy. 

LENTEUR  ,  s.  f.  (paresse,  manque  d'ac- 
tivité. )  Slùwncss  ,  hc:.viniss  ,  duUîiiss  , 
s^ckncss ,  la\incss.  Voyez  avec  quelle 
lenteur  il  s'applique  à  son  travail.  See  how 
duU  hc  is  at  his  work. 

LENTICUIAIRE,  adj.  (  qui  a  la  forme 
d'une  lentille.  )  Lcmuular. 

LENTILLE  ,s.  f.{  sorte  de  légume.  )  Ler.- 
tili  a  smaU  kind  oj  puise.  Lentille  ,  (  tache 
rousse  ,  rousseur.  ;  A  frcck/c. 
Lentille  ,  (  terme  de  Dioptrique  ;  verre 
convexe  des  deux  côtés,  j  Ldnc, 

LENTISQUE  ,  j.  m.  (  sorte  d'arbuste.  ) 
Z-entLsh. 

LEOMN  ,  INE  ,  adj.  Léonine.  Vers  lio- 
nins ,  (  certains  vers  latins  de  basse  lati- 
nité, t  Léonine  verses. 

Société  léonine  ,  (  société  inégale  ,  où  le 
I)lus  fort  tire  tout  l'avantage  de  son  côté.  ) 
An  uncqual  socicty  whirein  the  stronger 
has  the  hcst  share, 

LfiONTOPETALON ,  s.  m.  (  sorte  de 
plante.  .  LeontopetjLn  ,  Icontice. 

LEO  '.ARP  ,  J.  m.  (bête  féroce.  )  Léopard. 

LÉOPARDÉ ,  adj.  { terme  de  Blason.  )  Lion 
léopardé.  A  lion  passant ,  gardant  ;  in  hc- 
T.ildry. 

LÉPAS  ,  j.  m.  (  coquillage  univalve.  )  Lo- 
par  or  pateila. 

LEPRE  ,  s.  f.  { ladrerie ,  espèce  de  mala- 
die. )  Leprusy. 

LÉPREUX,  EUSE.aJ/.  (ladre.  )  Leprous , 
rrouhlcd  uith  the  leprosy. 

Lr^PREUX  ,  EUSE  ,  s..tst.  A  lipcr ,  a  la\ar. 

LtPROSERIE  ,  s.  f.  (  hôpital  pour  les  lé- 
preux. )  A  laj^iiretto  j  la-^ar-hoiise. 

LEQUEL,  tXQV  K\.\.'E  ,  pronom  rd.itif  ov. 
interrogatif.   That ,  which  ,  who.  On  a  oui 
JTois  témoins  ,  L-squels  ont  déposé.    Three 
v/itn^sses  hâve  be^n  hearà  tli^tor  who  d-:vo- 
ied.   Laqiielle  ain;ez-vous  mieux  ?  Whieh 
io  yvu  love  best  ?  Choisissez  lequel  vous 
.voudrez.  C^ojse  which  y  ou  pieuse. 
If-S  ,  tf.e  plural  û/Lf.  .ind  La.    The  ,  thim. 
LESE  ,  adj.f.  Crime  de  lese-majesté.  High- 
^rejson. 
LF.SK  ,  ÉE  ,  adj.  Wronged  ,  aggricved. 

XÈSER,  verh.  net.  {  oi'enser  ,  faire  tort.  ) 
To  wrong  or  aggrieve. 

•LÉSINE  ,  s.  f.  (  é|.argne  industrieuse  et 
iordide.  )  Sordid  husbandry  or  house-wi- 
fy  .  niggaràlincss. 

LESINER  ,  verb.  ncut.  (  user  de  lésine.)  To 
be  a  sordide  husband  or  housewife ,  to  he 
Tztpg  trdly, 
•Lésion',  s.  f.  {  terme  de   Palais  ;  tort  , 

dommage.)  Tf'ronz  ,  damage ,  gricvance. 
LESOUt  IS ,  the  plural o/LÊQ^v  EL.  ir.''ieh , 
%rho  ,  that  ;  the  same  makes  in  the  féminine 
Lesquelles. 
LESSE.  Vayc\  L.\isse. 
^.ESSIVE  ,  s.  f.    (  ea;i   chaude   que    l'on 
verse  sur  du  linge  à  blanchir.  )"  £/«  for 
fuishing. 

Tome  I. 


LESSIVE  ,  ÉE  ,  adj.  (  cendres  lessivées.  ) 
Li:~.:shes. 

LESSIVER  ,  vcrb.  act.  (  faire  la  lessive.  ) 
To  wush  in  lie. 

LEST ,  s.m.  {  terme  de  Mer  ;  pierre  ,  sa- 
ble ,  etc.  qu'on  met  au  fond  t-u  vaissesu 
pour  le  tenir  en  équilibre.  )  1  .-'e  ballast  ^.r 
lastofaship.  Lest  en  fer.  Iron-balîûst. 
Lest  en  pie  re.  Stonc-ballast.  Bon  les^ 
Good  bdlUst  ;  as  gravcl ,  etc.  'Vieux  lesr. 
Oid  b.illast  or  thut  which  has  bccn  alrcauj 
uscd  during  a  voyage.  Gros  lest.  Hcavy 
bitltast  ;  composed  oJ  larg.  stones  ,  etc.  Lest 
lavé.  Washed  ballast.  Voile  à  lest.  Port- 
sjil.  Le  lest  roule.  The  balLst  shifts. 
Aller  en  lest  ou  sur  son  lest.  To  go  on  the 
ballast.  "V  aisseau  en  lest  ou  sur  son  lest. 
.4  ship  on  ber  ballast. 

LESl  Aij£,i.  m,  (embarquement  du  lest. ) 
L.\  stage. 

LESTE ,  adj.  (  propre  ,  bien  mis ,  riche- 
ment accommodé.  )  ipruce  ,  fine  ,  neac  , 
in  a  neac  or  rich  dress,  *  Leste  ,  (  adroit , 
habiL' ,  agissant.  )  Clever  ,  active  ,  nimble. 

LESTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  ij'rom  Lester.  )  Ballasted. 

^'aisseau  qui  n'est  pas  lesté.  A  walt  ship  tr 

a  ship  winch  has  not  ballast  enough  ahuard. 

LESrE.MINT,  adv.  (d'une  manière  pro- 
pre et  riche.)  Ncatly  ,fne/y  ,  richly.  Les- 
teinent ,  (  avec  adresse  ,  agilité.  )  Cleverfy, 
nimhly. 

LESTER  ,  rerb.  act.  (  mettre  du  lest  dans 
un   vaisseau.  )    To  ballast. 

LESTEUR  ,  adj.  (  dJrivé  de  Lest.)  Bateau 
lesteur.  A  ballast  lighter  or  a  large  hoat 
employé  i  to  carry  ballast. 

LETHARGIE  ,  s.f.{  profond  assoupisse- 
ment. )  Lethargj  ,  the  sUepy  or  drowsy 
disease.  *  Léthargie  ,  (  insensibilité  ,  non- 
chalance. )  Lcthargy,  imensibility. 

LÉTHARGIQUE,  jr;;.(q'..i  tend  à  ia  lé- 
thargie. I   Léthargie. 

LÉTHARGIQVE  ,  s.  m.  et  f.  {  attaqué  de  la 
léthargie.  1  Léthargie ,  that  hath  a  lethargy. 

LÉTON.  Kovq  Laiton. 

'  ETTRE  ,  s.  f.  (  un  des  caractères  de  l'al- 
phabet. )  Letier.  Lettre,  (écriture.)  Har.d 
or  hand-writmg.  Lettre  ,  (  épltre  ,  mis- 
sive. )  Letter ,  epistle.  Lettre  de  change.  A 
bill  of  exchange.  Lettre  circulaire.  Circular 
letter. 

Vous  aurez  souvent  de  mes  lettres,  iou 
wili  hear  frequently  j'rom  me. 

Lettie  de  créance  ou.  lettre  qui  porte 
créance.  Credential  or  letter  of  credence. 
*  Lettre  ,  {  sens  littéral.  )  Letier  or  literal 
sensé.  Prendre  une  chose  au  pied  de  la 
lettre.  To  take  a  thing  literally  or  in  a 
ilt.ral  sensé.  *  Rendre  à  la  lettre ,  (  ou  mot 
.T  mot.  )  To  render  word  for  word.  *  Aider 
à  la  lettre  ,  (  favoriser  l'explication  d'un 
endroit  obscur  ou  corrompu.  )  To  help 
the  matter, 

*  Lettres  ,  au  p!ur.  (  science ,  littérature , 
les  belles  lettres.  )  Learning  ,  good  luteru- 
turc.  Un  h^mme  de  lettres.  A  learned  or 
lettered  man  ,  a  scholar. 

Les  saintes  Lettres ,  (  les  saintes  Ecri- 
tures. )  The  holy  Scriptures. 

Lettres  royaux  ,  (  certains  actes  de 
chancellerie.  )  Letters.  Lettres  patentes. 
Lett.rs  patents  ,  a  patent.  Lettres  de  ré- 
créance.  Kccredentials. 

*  ■[■  Ce  sont  lettres  closes  ,  (  c'est  un 
secret.  )  That  is  hidden  ,  that  is  a  secret. 

Lettres  d'abolition  ou  de  rémission.  A 
pardon  of  the    malefactor  who   owhs  his 
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crime.  Lettres  de  rescision.  A  writ  to  nuli 
or  laake  vcià  a  co^tract. 

■(•  Avoir  lettres  de  qi  elq'.ie  chose  ,  (  eo 
avoir  assurance.  )    To  ht  sure  oj  a  t' ing. 

LETTRE  ,  É£  ,  adj.  (  qui  a  de  l'érudition.) 
Lettered ,  learned.  Les  personnes  lettrées  , 
(  le.  savans.  )  Scholars  ,  the  learned ,  mcit 
cj  lieeruture.  Il  est  médiocrement  lettré. 
/l't  is  a  jrctty  good  scholar ,  he  is  a  man 
o)  somc  Ittcratare. 

LF^  A!N,  s.  m.  (pâte  aigrie.  )    Leaven, 

fri'ient.  Pain  sar.s  levain.  Ualeavened 
cread, 

*  Levain  ,  (  mauvaise  disposition  qui 
reste  d'une  maladie  dans  le  corps.  )  Spice, 
relies  ,  remains  of  an  old  di^ease.  *  Le- 
va:n  ,  (  reste  de  haine  ,  d'inimitié ,  etc.  ) 
Old  grudge. 

LEVAf.T  ,  adj.  (qui  se  levé.  )  Rising.  Le 
soleil  levant.  T'k  rising  sun. 

Levant  ,  s.  m.  (  le  Levant,  l'Orient.)  The 
East ,  the  Levant.  Echelles  du  Levant. 
The  sea-port-towns  in  the  Levant  or  //« 
ports  of  Turky  and  Egypt.  Déparîjment 
du  Levant.  Is  nnderstood  in  France  of  the 
sea-ports  which  lie  on  the  Aîeditcrr.nean  , 
and  of  the  navy  of  Toulon.  "Vice-am.iral 
du  Levant.  The  titlc  cf  one  of  the  yice- 
.idmirals  o  France  ,  the  oth:r  bung  called 
vice-amiral  du  Ponent,  which  is  ttothing 
h:it  a  n--me. 

Levant,  (  synonyme  d'Est,  dans  la  Mé- 
diterranée. ,  The  east  point  ofthc  compass 
or  the  east  vind  j  a  term  cf  the  Mediter- 
ranean  navigr.tion.  Gréco-levant ,  (  syno- 
nyme d'Est-nord-est  dans  la  Méditerra- 
née. )  The  E.ist-north-east  in  thi  samt 
dialeet. 

LE\'ANTIN  ,  INE  ,  adj.  et  sulst.  (  natif  du 
pays  du  Levant.  )  Lzvantin  ;  born  in  the 
Levant.  C'est  un  Levantin,  fie  n'as  born 
in  the  Levant. 

LEUCACANTKA  ,s.f(  sorte  de  plante.  ) 
Leueacantha  ,  the  hauk  ,  the  bauken ,  che 
carlin^  thistle. 

LEUCOMA  ,s.  m.  {  t.-!che  blanche  sur  la 
cornée.  )  Leucorr..u 

LEUCOPHLEGMATIE,  s.f.  (  sorte  d'hy- 

'  dropisie.  )  Lcuccphlegmac-t. 

LE^■E,  s.f.  (  espèce  de  cuiller  à  long  man- 
che pour  jouer  au  mail.  )  A  hoUow  mallet 
to  play  at  mail. 

LEVÉ  ,  ÉE,  adj.  Lifted  ,  heaved  up ,  ri- 
sen ,  etc.  'V'oyez  Lever.  "^  Prendre  «quel- 
qu'un au  pied  levé  ,  (  le  prendre  au  mot 
sans  lui  donner  le  temps  de  faire  aucune 
réflexion  ;  tirer  avantage  contre  lui  de  ce 
qu'il  lui  est  échappé  de  dire.  )  To  take  one 
at  his  Word ,  to  take  advantage  ofvhathe 
says.^ 

Main-levée  ,  (  en  termes  de  Palais.  )  Re- 
plevy  ;    a   law   t:m.     *  Tvlarcher  la'  tète 
levée  ,  (  ou   sans    rien   craindre.  )    To  go 
bare  faced. 
Pain  levé.  Leavencd  bread. 

LEVÉE  ,s.f.  (  digue ,  chaussée.  )  Bank , 
causey  or  mole. 

Levée  ,  (temps  auquel  une  assemblée  se 
levé.  )  Rising  or  breaking  up.  La  levée 
(  ou  la  séparation  )  du  parlement  Britan- 
nlvîue.  The  rising  or  recess  of  the  British 
parliament. 
Levée  d'un  siège.  The  raising  of  a  siège. 
Levée  (  ou  récolte  )  iei  fruits.  Gathering 
of  fruits  ,  crop  ,  harvest. 

Levée,  (recette,  collecte   de  deniers  , 
d'impôts.  )  Alevying,  raising  or  gathering» 

Vv 
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l'aire  <^es  levées  sur  le  peuple.    7V>  raise 
taxes  upon  thi  peuple. 

Levée ,  (  main  au  jeu  des  cartes.)  A  trcck  j 
et  cards. 

Levée  de  gens  de  guerre.  Levying^  Icvy 
or  raising  of  sulilizrs.  Faire  des  levées  de 
soldats.  To  Uvy  or  raise  suldUrs,  Levée 
de  matelots.  Raùtn^  of  seamen.  Levée  , 
(  agitation  sourde  dans  les  eaux.  )  iv.e// 
of  thi  sea.  11  y  a  de  la  levée.  There  Lf  a 
tvell. 

11  y  a  trop  de  toile  ,  il  faut  faire   une 
levée.  Thcre  is  too  inucli  cloth  ,  somc  af  it 
must  he  eut  ojffl 
*  Faire  une  levée  de  boucliers.  Voyc^ 
Bouclier. 
LEVER  ,  yerb.  act,  (  hausser.  )    To  lift , 
heavc ,  hold  or  mise  up.  Lever  un  fardeau. 
To  lift  up  a  iuri:n. 
Levir  l'ancre.  To  K'cigh  the  anckor.  Lever 
les  rames.  To  iinship  ilie  oars.  Levé  rame  ! 
(  commandement   aux  rameurs,  )  Unship 
the  oars  !   The  ortier  to  the  rowers  to  cease 
rowing. 

Lever  la  main  ou  la  tête.  To  ho!d  up  one's 
hand  oî  he^d.  Lever  ,(  dresser  une  chose 
cjui  étoit  couchée  ou  penchée.  )  To  take 
iip ,  to  hold  or  lifl  up.  Lever  sa  robe.  To 
take  up  onc's  gown.  Lever  la  main  devant 
le  juge.  To  hold  up  one's  hand  hcfure  the 
court.*  Lever  l'étendard  conf  e  qutl'iu'nn, 
(  lui  déclarer  la  guerre  ouvertement.  )  To 
leiy  war  a^ainst  one.  Lever  des  soldats  , 
des  troupes.  To  raise  or  levy  soldiers  or 
troops.  *  Lever  le  siège.  To  raise  or  quit 
the  siège.  *  Lever  le  camp  ,  (  décamper.  ) 
To  break  up  ,  to  decamp.  Lever  le  piquet , 
(  déloger.  )  Tq  Ircak  up  ,  to  go  away. 
Lever  {ou  tracer)  le  p'.in  ce  ([uel.-jue  lieu. 
Tw  take  or  draw  the  p/an  of  a  place. 
Lever  une  main  ,  (  au  jeu  des  cartes.  ) 
To  take  up  a  trick  ,  to  gu  a  trick. 
Lever  (couper)  une  paire  d'enipoignes. 
To  eut  ûut  the  upper  leath<:r  for  a  pair  of 
shoes.  Lever  (  acheter)  de  TétoîTe. 7o  take 
vp  or  buv  cluth.  Lever  (couper)  des  gri- 
blettes.  To  eut  off  slicis  of  i^acun. 

Lever,  (faire  expédier  une  copie  d'un 
ftrrêt.  )  To  take  a  copy  of  a  sentence. 

Lever  ,  (  ou  ôter  le  chapeau  ,  se  décou- 
vrir, )  To  take  or  pull  off  one's  hat.  Lever 
le  masque.  To  take  up  or  pull  off  the  rrtask. 
Lever ,  (  cïer  une  chose  de  dessus  une 
aut(;e.  )  7*0  reniove  ,  take  up  ,  take  off'  ut 
take  away.  Lever  le  premier  appareil.  To 
take  off  the  frst  aiparel.  Lever  un  corps  , 
(  emport:r  im  corps  mort  hors  du  lieu  où 
il  est ,  ne  se  dit  fjue  lorsqu'on  l'emporte 
par  autorité  piihlique,  )  To  take  up  a 
corpse.  *  Lever  une  difficulté  ou  un  obsta- 
cle. To  remove  ,  to  take  away  a  diffitulty 
©r  ruh. 

Lever  ,  (  recueillir ,  amassT. )  To  gather. 
Lever  les  fruits  ou  les  rentes  d'une  terre. 
To  gather  the  fruits  or  rertts  of  an  estr.te. 
Lever  (  exiger  )  d:s  taxes  ,  des  impôts. 
To  raise  or  levy  taxes. 
Lever  quJqu'un  ,  (  l'aider  à  se  lever  ,  à 
s'habiller.  )  To  take  one  up  ,  to  h:lp  him  to 
drets  himself.  Lever  la  garde  ,  la  senti- 
Tell?,  (  mettre  une  nouvelle  garde  ou  sen- 
tinelle. )  To  relieie. Lever  boutique  ,  lever 
cabaret ,  (  commercer  à  tenir  boutique  ou 
cabaret.  )  To  set  up  shop  ,  to  set  up  a 
f  'Vcrn  or  al. '^cuse.  Lever  ménage.  Tohe- 
£in  house-keeping  ,  to  begin  the  world. 
L«yert«$  oreiUeSi  Toprick  up  ent'uars. 
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*  Je  n'oserois  lever  les  yeux  (  ou  aspirer) 
si  haut.  J  dan  not  aim  or  aspire  sa  high. 

*  Lever  le  lièvre  ,  (  proposer  une  diffi- 
culté ,  etc.  dont  on  ne  s'étoit  point  avisé.  ) 
1 0  start  a  question  or  dijficidty. 

Lever  ,  verb.  neut.  {  se  dit  des  semences , 
des  oignons  ,  des  fleurs,  etc.  qui  com- 
mencent à  pousser  hors  de  terre.  )  To 
rise  ,  grow  or  shoot.  Lever  ,  (  fermenter.  ) 
To  rise  ,  to  ferment. 

Faire  lever  une  perdrix.  To  spring  a  par- 
tridge.  Faire  lever  (  ou  partir  )  un  lièvre. 
To  start  a  hare.  Faire  lever  la  pâte.  Tv 
/caren  the  dough.  Faire  lever  un  siège.  To 
cause  a  siège  to  he  ruised. 

Lever  ,  se  Lever  ,  verb.  réc.  To  rise  »  to 
gn  up  ,  to  hc  stirring.  Se  lever  ,  (  cesser 
d'être  assis  ,  se  tenir  debout.  )  To  rise  ,  to 
gtt  or  stand  up.    Se  lever ,  (  en   parlant 

■  d'une  assemblée.  )  io  rise  ,  to  trcak  up. 

Se  lover  ,  (  en  parlant  des  asties  ;  com- 
mencer à  paroître  sur  l'horizon.  )  To  rise 
or  be  up  or  bcgin  ta  appear.  Se  lever  . 
C  commencer  ,  en  pariant  du  vent ,  de  la 
tempête.  )  To  rise ,  arise  cr  hcgin  ta  h/ow. 

LLVhR  ,  s.  m.  (  heure  ,  temps  auquel  on  se 
levé.  )  Risir.v  or  time  of  gitttng  up. 
Au  lever  du  soleil.  At  sun  risinp. 

LEVIFR ,  J.  m.  (  bâton  pour  soulever  et 
remuer  q'îelque  fardeau.  )  Lever. 

LÉVIGATION,  5.  f.  (action  de  réduire 
en  poudre  sur  le  porphyre.)  Lcvigating  ^ 
Icvigation, 

LKVIGER  ,  verb.  act.  (  réduire  en  poudre 
impalpable  ,  porphyriser.  )  To  Icvigcte  , 
to  rcducc  to  an  impalpable  poivdcr. 

LEVIS  ,  adj.  m.  Un  pont-levis.  Â  draw- 
bridge. 

LEVITE  ,  J.  m.  (  Israélite  destiné  au  ser- 
vice du  temple.  )  Lévite. 

I£^'^nQUL  ,  s.  m.  {  le  troisième  livre  du 
Pentatcuque  ou  des  cinq  Ivres  de  Moise.) 
Leviticus  ;  the  third  book  of  the  Penta- 
tcuch. 

LEl'R  ,  pronom  possessifs  (  pluriel  de  la 
troisième  personne.  )  Their  ,  thcirs  ,  their 
own. 

Leur  ,  pronom  personnel ,  (  le  pluriel  de 
Lui.  )  Tfiem  ,  they.  Je  leur  dis.  /  tj/d 
thcm.  On  leur  fait  tort.  They  are  wronged. 
I!  faut  leur  donner  quelque  satisfaction. 
Thcy  muu  k..re  some  satisfaction. 
LEVRAUT  y  s.  m.  { jeune  lièvre.)  A  llve- 
ret  or  young  hare. 

LEVRE  ,s.f{  le  bord  de  la  bouche.  )  The 
Up.  Goûter  quelque  chose  du  bout  des 
lèvres.  To  taste  a  thing  uith  the  tip  of 
one*s  top^'iC.  *  Je  l'ai  sur  le  bord  des 
lèvres  ,  (  quand  on  ne  se  souvient  plus 
d'une  chose  qu'on  est  sur  le  point  de  dire.J 
I  h^ive  it  at  my  tonguc^s  end.  *  Rire  du 
bout  des  lèvres  ,  (  ou  d'un  rire  forcé.  )  To 
fign  a  laugh. 
LEVRETTE ,  j.  /  (  femelle  du  lévrier.  ) 

A  ffcy-hound  bitch, 
LÉVRIER  ,  J.  TO,  (  sorte  de  chien.)  A grey- 

hotind. 
LEVRON  ,  s.  m.  (jeune  ou  petit  lévrier.  ) 

A  y^ung  or  little  grcy-hound. 
LEURRE  ,  J.  m.  (  terme  de  Fauconnerie.  \ 
A  tare  for  a   hawk.   "■  Leurre,   (  r.ppJt , 
amorct.  )  A  lure  ^  a  decoy. 
LEURRÉ,  ÉE ,  adj.  (  dressé  au  leurre.  ) 
Lurcd.   "  Leurré  ,  (  attrapé.  )   Lured  ,  de- 
coycd  ,  etc. 
LEUFvRER  ,  verh.  act.  (  dresser  un  oiseau 
avt  lewrir  )  T*^  ùire  a  hawht^  *  Leurrer  , 
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(  attirer  à  dessein  de  tromper.  )  To  lure  i 
to  decoy  ,  to  trépan. 

LLVUKEjj. /.  (  écume  que  fait  la  bière 
quand  elle  bout.  )  l'est, 

LEXiCOGKAl'HE  ,  s.  m.  {  auteur  d'un 
Dictionnaire.)  Lexicographer. 

LEXIQUE  ,  s.  m.  (  Dictionnaire  ;  Dic- 
tionnaire grec.  )  Lexuon  ;  a  Dictionary. 
of  the  greek  tungue. 

LEYDE  ,  s.f.  (  ville  des  Provinces-Unies.  ) 
Leiden. 

X  LtZ  ,  adv.  (  à  côté  de.... ,  proche  de....  ) 
A'ear,  by. 

LEZAKO  ,  s.  77!.  (  sorte  de  reptile.  )  Â 
li\ard. 

LÉZARDE  ,s.f.  (  fente  ,  crevasse  qui  stf         Â 
tait  dans  un  mur.  )   Cap  in  a  wall.  ^ 

LLilii ,  s.  m.  (^  pierre  dure  dont  le  grain  est 
fort  menu.  )  A  vcry  hard  freesu^ne  ,  whe~ 
reof  stair-steps  and  torah-stones  are  com^ 
munly  made. 

LlAliON  ,  s.f.  (  union  ,  jonction  de  plu- 
sieurs corps.  )  Binding  ,  fastcning ,  linking. 
or  joining  together.  Pour  rendre  la  liaison 
des  pierres  plus  ferme.  To  riake  the  bin-' 
dint;  oj  the  stoncs  the  f.rmer  ,  to  make  the 
stones  bii.d  beiter  or  icrier  bsund.  Maçon- 
nerie en  liaison.  Bound  tnasonry. 

Liaison,  (  lien.  )  Eond,  tie.  Liaison^ 
(  trait  de  plume  qui  lie  les  parties  des  let- 
tres. )  A  stroke  of  the  pen  that  joins  the 
parts  oJ  httcrs. 

*  Liaison  ,  (  ce  qui  lie  les  parties  d'un 
discours.  )  Connexion.  *  Liaison  des  sce-         & 
nés  ,  (  en  termes  de  Poésie  dramatique.  )  ^ 

The  cor.tinuity  of  scènes,*  Liaison,  (  union  ^ 
amitié.  )  Union  ,  love  ,  aniity  ,  fricndship  , 
familiarity  ,  cci^uaintance.  *  Liaison  , 
(  lien  d'amitié.  )  Ihehond,  knc t  or  knit- 
ting  of  jiienàship.  *  Liaison  ,  (  affinité  ,, 
connexicé  ,  rapporr.  )  Connexion  .  connc" 
xity  y  cohérence  ,  affïniiy  ,  congniity  ,  rela- 
tion, *  Liaison  (  correspondance  )  se- 
crète. A  secret  corrcsponience  cr  intelli~ 
gcnce.  Cela  donne  de  la  haison  aux  ingré- 
diens.  That  thukens  the  ingrédients  or  77i<z- 
kes  the  ifigrçdients  ineorporate  well t^getker^ 
Liaisons  ,  (  terme  de  Construction  )  ou 
pièces  de  liaison.  Strengthemng  pièces  i. 
every  t'ùng  that  strer.gihens a  vessel ,  as  the 
knees ,  breast-hccks ,  etc.  \"aisseau  qui- 
manque  de  liaisons.  A  n-sscl  badly  put! 
together. 
LIARD  ,  subst.  m.  (  petite  monnoie  valant 
trois  deniers.  )  A  french  farthir.g.  *  "f  N'a- 
voir pas  vaillant  un  liard ,  (  être  fort 
pauvre.  )  Tu  be  wonh  little  or  nothing , 
not  to  be  worth  a  grvat. 
LIA.SSE  ,  s.f,  (  plusieurs  papiers  liés  en- 
semble. )  A  bundle  of  papers. 
LIBANOTIS  ,s.  m.  {  sorte  de  plante  odo- 
riférante. )  Libanctis, 
LIBATION,  subst. f  {  épancbement  de  !»■ 
liqueur  que  les  païens  offroient  à  leurs 
dieux.  )  Libation. 
LIBELLE,  s.  m.  {  écrit  diffamatoire.  )  A 

Hbel ,  an  infamous  or  abusive  uriting, 
LlliELLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Declarcd  upon. 
LIBELLER  ,  v..  act.   (  terme  de  Pratique  ■„ 
dresser  un  exploit.   )    To  dccUre  upon  art 
actit.n  of  trespass ,  debt ,   co%cnant ,  etc. 
LlBtRAL  ,  ALE  ,  adj.  (qui  aime  adonner^ 
généreux.  )  Libéral ,  frte  ,  generous  ,  boun- 
"tifiil. 

Les  arts  libéraux  ,  (  par  opposition  aux 
arts  mécaniques.  )  The  libéral  arts. 

.  J.ieÉRAl.fcMENT  ,  ad^,  (  avec  UbétaUté.) 


S.lheriiUy,  frctly  ,  bountifully ,  gtntroutly. 

IIBÉRALITE,  i./.  (vertu  par  laquelle  on 
est  lib.:ral ,  ou  le  don  que  l'on  fait  libérale- 
ment. )  Litcrality ,  hounty  ,  generosity. 

tlBERATtUR ,  luhst.  m.  (  celui  qui  a  dé- 
livré. )  A  delivercT,  a  s.uiuur, 

UBf.RATRlCE,  s.  f.  Ddhcnr. 

XIBERATION ,  s.  f.  (  terme  de  Jurispru- 
xlence  ;  décharge  d'une  dette  ,  d'une  ser- 
vitude. )  Ditchdrge  ,   dilivering  ,  rlddana. 

ilBER.îi  ,  ÉE,  adj.  Frad ,  exempud,ac. 

LIBÉRER  ,  V.  au.  (  t3rme  de  Pratique  ; 
(iélivrcr.  )  To  fret ,  lo  exempt ,  toridout. 
Libérer  des  dettes.   To  cUar  from  debts. 

SE  LiDtRER  ,  V.  réc.  (  se  délivrer.)  Tofree 
one's  self,  to  getfree.  Se  libérer  ,  (  payer 
ses  dettes.  )  To  ckar  or  p^y  one's  debts. 

LIBERTE,  s.f.  (  libre  ou  franc  arbitre.  ) 
Liberty  ;  frec-wiU.  Liberté  ,  (  indépen- 
'dnnce  des  commandemens  d'autrui.  )  L:- 
herty ,  fretd jm.  Liberté,  (  pouvoir  de  faire 
«luel^ue  chose.  )  Libcny  ,  jrcedom  ,  Uave, 
frc-:  U.-ive.  Prendre  (  se  donner  )  la  liberté 
<Je  faire  une  chose.  To  tûke  upon  one's 
self\  to  présume  ,  to  make  buld  to  do  a  tliing, 
■Il  prend  trop  de  liberté.  He  takes  too  greut 
^x  Uf.tude.  Liberté  de  ventre.  Looseness  , 
the  hdving  one's  boAy  open.  Voyez  Libre. 
liberté  ,  (  par  opposition  à  servitude  ou 
-à  prison.  )  Lii>eny  or  frcedom. 

Liberté,  (  fac'hté,  heureuse  disposition 
naturelle.  )  fr:edom  ,  free  or  eûsy  Wiiy  , 
€asi;i,-ss  ,  facility  ofwriting  ,  speuking ,  iti.'. 
Liberté ,  (  manière  d'agir  trop  libre  eu 
îiardie.  )  Liberty ,  boldness  ,  lutiiude  ,  /i- 
<entiousTtess.  Prendre  des  libertés  avec  une 
femme  ,  (  être  fami'ier  avec  elle.  )  To  take 
jome  iiberties  or  to  he  fret  or  familiar  wiih 
■a  vioman. 

Avec  liberté  ,  en  toute  liberté  ,  (  libre- 
ment ,  hardiment.  )  Freely  ,  bo/dly  ,  con- 
fidcntLy. 

Libertés  ,  aupL.  (  franchises ,  immunités.) 
Libcrtus  ,  privilèges  ,  exemptions. 

LIBERTIN,  iv!î,  fli/y.  (  licencieux  ,  dé- 
bauché. )  Lswd ,  licentious  ^  debauehei. 

LiBE'iTIK,  INE  ,  j"f«.   Libertin,    (  un  dé- 
bauché. )   A  libertine  ^  a  Icwd  m^n.   Liber- 
tine ,    (  une  débauchée.  )  A  ie\vd  woman. 
Libertin  ,  (  un  esprit  fort ,  en  matière  de 
religion.  )  A  ubertint ,   a  free  thinker. 

LIBERTINAGE  ,  s.  m.  {  état  d'un  esprit 

fort.  )  Lih:riinism,   libertinage  ,  (  dé'oau- 

che  ,  trop  grande  licence.  )   Lewdness  ,  li- 

ceniiousncsi ,  dcbaucniry. 

t  LIBER  riNER,    v.  neut.  (  vivre  dans  le 

llbertiivîge.  )  To  bc  luose, 
LIBIDII-JEUX,   EUSE  ,  adj.  (  dissolu,  las- 
cif. )  LibidinQus  ,  ie-wd. 
IIBOURET,  s. m.   (terme  de  Mer;  ligne 
à  pêcher  des  maquereaux.  )  A  rod  tojisli 
mackereis  wiih, 
LIBRAIRE  ,  s.  m.  (_  celui   qui  vend  ou  qui 
fait  imprimer  des  livres.  )  A  bookseller ,  a 
stjtioner.  La  compagnie  des  libraires.  The 
compjny  of  starizncrs. 
LIBRAIRIE  ,s.f.(  l'art  et  la  profession  de 

libraire.  )  Book-trade,  book-s^Uing. 
1 ISRATION  ,s.f  { terme  d'Astronomie.) 
Lîhrztiùn. 
HBRE,  adj.  (  qui  peut  choisir  ce  qu'il  lui 
plaît.  )  Free^  th.it  'i.ts  bis  free  will.  Libre , 
(  indépendant.  )  Free  ,  independent.  Libre , 
(  qui  n'est  pas  esclave  ou  qui  n'est  plus 
prisonnier.  )  Free  ,  at  liberty. 

Libre,  (  aisé,  qui  n'est  point  contraint 
•0U  gêné.  )  Frit ,  ioose ,  easy ,  nMural ,  un- 
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affuted.  Libre,  (sincère,  franc ,  ouvert. ) 
Free  ,  plain  ,  duwnright ,  open  ,Jrank,  Li- 
bre, (  licencieux  .téméraire.  1  rne ,  iocse, 
iicentiuus  ,  rash.  Il  se  croit  libre  de  ses  pre- 
miers engagemens.  He  tkinks  himselj  free 

from  hisjirst  engagements.  Il  vous  est  libre 
de  (  vous  pouvez  )  faire  ce  qu'il  vous 
plaira.  J'uu  'may  A^i  what  yuu  pLcase. 

Avoir  le  ventre  libre.  To  hâve  one's  belly 
relaxed  ,  to  be  open.  Se  tenir  le  ventre  li- 
bre. To  keep  one's  belly  Ioose  or  one's  hody 
open. 

LIBREMENT  ,  adv.  (  sans  contrainte  , 
sans  circonspection  ,  sans  égard.  )  Freely  , 
loosely  ,  rashly. 

LICE,  s.f.  (  carrière,  lieu  pour  les  cour- 
ses ou  autres  exercices.  ]  Lists.  *  Entrer 
en  lice  ou  dans  la  lice  ,  (  s'engager  dans 
une  dispute.  )  To  enter  the  -Itsts. 

Lice,  j./.  (  femelle  de  chien  de  chasse 
dcstiiiée  à  faire  race.  )  A  hiund-bitch. 

Lice  ,  (  sorte  de  fabrique  de  tapisserie.  ) 
Tapisserie  de  haute  lice.  Tapestry  han- 
gings. 

LICENCE,  î./.  f  permission.  )  License  or 
licence  ,  leave  ,  pennission  ,  power  ;  licence 
is  seldom  used  in  this  first  scnsc.  Licence  , 
(  liberté  trop  grande.  )  Licznse ,  liherty  , 
latitude.  Licence  poétique.  A  poetical  li- 
cense.  Licence  ,  (  dérèglement  dans  les 
mœurs.  )  Licentiousness  ,  lewdness. 

Licence  ,  l  temps  qu'on  est  sur  les  bancs 
■dans  une  ùculté  avant  que  d'obtenir  le  se- 
cond degré.  )  The  two  years  time  after 
which  a  master  of  arts  is  iiccnti.ite ,  beji^re 
he  takes  the  dcgree  oj  doctor.  Licence  ,  ^  se- 
cond degré  en  théologie  ,  en  médecine  ou 
en  droit.  )  A  licentiate's  degree.  licences 
eu  lettres  de  licence.  A  licentiate's  d.'ploma. 

LICENCIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Disbanded. 

Licencié,  s.  m.  (  celui  qui  a  fait  sa  li- 
cence dans  une  faculté.  )  A  liccniiate  ,  one 
that  has  power  to  practise  in  anv  art. 

LICENCIEMENT  ,  s.  m.  {  en  parlant  des 
troupes.  )  Disbanding. 

LICENCIER  ,  V.  a.  (  congédier  des  trou- 
pes. )  To  disband. 

SE  Licencier  ,  v.  réc.  (  s'émanciper.  )  To 
grow  licentiou^  j  to  take  too  much  liberty 
or  tno  oreat  a  latitude  ,  to  ht  so  hold  as. 

LICENCIEUSEMENT,  adv.  {  d'une  ma- 
nière licencieuse.  )  Liccntiously  ,  lewdly  , 
dissolut:ly. 

LICENCIEUX  ,  EUSE  gadj.  (  désordonné.) 
Licentious  ,  le'wd  ,  Ioose  ,  dissolute  ,  discr- 
derly. 

LICHt'N  ,  s.  m.  [  sorte  de  plante  parasite.) 
Lichen  ,  hverwort. 

LICITATION  ,s.f{  terme  de  Palais  ;  en- 
chère. )  Auction. 

I ICITE  ,  adj.  {  qui  est  permis.  )  LawfuL , 
allowed  of  ot  allov/able. 

LICITEMENT,  adv.  (  sans  aller  contre 
la  Ini.  )  Lavjulty. 

LICITER,  V.  act.  (  terme  de  Pratique; 
mettre  aux  enchères  une  maison ,  un 
bien.  )  To  sell  a  house ,  an  estate  by  auc- 
tion. 

LICOL.  Vcyei  I.icou. 

LICOPNE  ,s.f.  (  sorte  d'animal  sauvage.) 
A.n  uniccrn. 

LICOU ,  s.  m.  (  lien  de  chevaux  ,  etc.  ) 
A  hoUir.  *  Il  traine  son  licou  ,  (  son  train 
de  vie  le  mènera  à  la  potence.  )  He  wiil 
corne  to  the  gallov/s  ,  he  mil  be  hanged  at 
last. 

LICTEUR ,  i.  CT.  (  officier  qui  marchoit 
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devant  les  magistrats  de  Rome ,  portant 
uiï  faisceau  de  verges  avec  la  hache.  ) 
Lictor  ^  a  sort  of  hiaàic  amor.^  tkè  ancicnt 
Romans. 
LIE  tS.f,(  ce  qui  est  de  pl-js  grossier  dans 
une  liqueur  et  qui  va  au  f  on-:'.  )  Drcgs  oc 
grounds.  De  la  Te  ou  de  la  He  de  vin, 
Dregs  or  kes.  Faire  chère  lie,  (  faire 
bonne  chère,  avec  gaieté,  )  To  feast ^  fo 
jur.kct. 

*  La  lie  du  peuple  ,  (  la  plus  basse  et  laf 
plus  vile  populace.  )  Tki  dregs  vj  the  peo" 
pu  ,  the  riff'Taff  of  the  peoplc^  the  rasca-» 
iity  ,  the  moh. 

LIE ,  ÉE  ,  adj.  TUd  ,  hound  ,  fast  ,  etc. 
Voyez  LïER.  *  Un  discours  bien  lié.  A  co- 
hérent discourse  y  a  discourse  that  hangi 
wdl  togethcr. 

Matières  liée<; ,  (  terme  de  Méôecme  j 
excrémens  qui  ont  une  ceftaine  consis- 
tance. )  Excrcments  of  consister} ce, 

LIÈGE,  subst.  m.  (  espèce  de  chêne- vert, ) 
The  cork-tree.  Liège  ,  (  écorce  de  ce:  ar- 
bre. )  Cork.  Bouchon  de  liège.  A  cork, 

Liège  ,  s.  f.  (^  ville  d'Allemagne.  )  Liège» 

LIKGÉ»  ÉE,  adj.  Curkcd. 

LI^!:GER,  v.  a.  (  terme  de  Pécheur.)  Ta 
cork.  Liéger  un  filet ,  (  y  mettre  le  liige.) 
5  o  cork  a  net. 

LIEN  j  s.  m.  (  ce  qui  sert  à  lier  une  ou  plu- 
sieurs cho-îes.  )  A  string  y  tie ,  band  ot 
bond.  Lien ,  (  l'endroit  ou  Ton  mer  la  fi- 
celle d'un  chapeau.)  TAt'jmrt^^/j«(>/j  hae» 
Liens ,  (  corde  ou  cliaîne  dont  un  pri* 
sonnier  est  attaché.  )  Bonds  ,  chains  oc 
irons.  *  Liens,  '  servitude.)  Bonds  ,  chainr^ 
bandage  ,  slavery,  *  Lien,  (  tout  ce  qui  at- 
tache et  unit  les  personnes  ensemble.  ) 
Tic  f  bondf  knot.  P.  Méchant  chien,  court 
lien.  P.  A  curst  car  must  ^  tied  short» 

LIENTERIE,  s.  f.  (  dévoiement  dans  le* 
quel  on  rend  les  alimenî  tels  quVn  les  s 
pris.  )  Lientery. 

LIER,  y,  act.  (  serrer  avec  quelque  chose ^ 
attacher.  )  To  tie  ,  bind  ,  knie ,  fasten  oc 
make  fast.  Lier  ,  (  fcire  un  nOeud.  )  To  ti>t 
or  make  a  kr.ot.  Lier  un  tonneau  avec  des 
cerceaux.  To  hoop  a  c^sk  or  vessel.  Lier, 
(  joindre  ensemble.  )  To  jaln  or  put  to- 
gethcr.  Lier,  (  épaissir  ,  rendre  épais.  )  Ta 
thick^n  or  m.zkc    hick. 

*  Lier  un  discours  ,  (  en  joindre  les  par* 
ties.  )  To  m.ike  a  cohérent  or  wcH'Compac— 
ted  disccurse.  *  Lier  (  i^QÎre  )  une  partie  de 
chasse.  To  make  a  kunting-match.  *  Lier  , 
(  unir  ensemble.  )  To  fie  »  kr.it,  unité  oc 
juin.  *  Lier  (  faire  )  amitié  avec  quelqu'un, 

To  knit  or  join  fricndshïp  with  one ,  to  en^ 
gage  ia  ù.  friendship  with  him.  *  Lier  (en- 
trer en  )  conversa':ion  avec  lui.  To  join 
conversai tion  or  discourse  with  him^  *  Cet 
entretien  lia  entre  eux  une  étroite  fami- 
liariré.  That  conversation  hrcd  hy  dcgrces  tt 
strict  famUiariîy  amongit  than.  *  Lier  , 
(  astreindre  ,  ob'.iecr.  )  To  tie  up  ,  bind  oc 
oblige ,  to  lay  an  obligation  upon. 

SE  Lier  ,  v.  rie.  *"  Il  s'est  lié  avec  !es  prin- 
ces d'Ailcm.agne ,  (  il  a  fait  une  ligue  avec 
eux.  )  He  bas  mjde  a  /eague  with  the  pri.i* 
ces  of  Gcrm.-.ny.  -Se  Ter  ,  (  s'épaissir.  )  Ta 
thicken  or  grow  thick, 

LIERRE  ,  s.  m.  (  plante  rampante.  )  Tvy, 
Lierre  terrestre.  Alchoufov  gro:ind~ivy, 

LIESSE  ,  j./.  (terme  de  l'Ecritiire  sainte; 
joie.  )  Gladness ,  jcy  ,  excecding  joy. 

LIEU,  j.  rï.  (  toute  sor'e  d'e^rpc?  ,  en- 
droit. )  FUci  or  room.  Vo"ci  un  beau  iieti* 
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HiK  il  a  fine  place.   Lieu  de  plaisance  , 
(  jolie  maison  à  la  campagne.  )  A  fim  scat 
in  thi  country.   Lieu  ,   (  appartement  ou 
pièce  d'une  maison.  )  Room. 
Lieu  ,  (  place  ,  rang.  )  Phcc  ,  r.ink. 

*  Lieu  ,  (  endroit ,  temps  favorable  pou- 
faire  ou  dire  quelque  chose.  )  Fîjcc^  dmc. 

•  Lieu,  (  sujet,  raison.)  Cause  ,reasou  , 
ir.atur.  *  Lieu  ,  (  occasion.  )  U'ay  ,  oc:a- 
sUn.  Vous  avez  do.iné  lieu  à  cola,  i  i^u 
gave  way  ta  it ,yGu  are  the  occasion  of  it. 

Un  vilain  lieu  ou  un  mauvais  lieu.  A 
euws yd  b.iwAy-hous£. 

Lieu  ,  (  famille  ,  race.  )  Family  ,  hirth  , 
txiracutr. .  il  vient  de  bon  lieu.  Be  eûmes 
ofa  goudfamily.  S'allier  en  bon  lieu.  Te 
marry  into  a  good  famiiy.  Issu  de  bas  lieu. 
hieanly  bjrn  or  exiraet^i.  Aimer  ,  faire 
l'amour  en  bon  lieu ,  (  aimer  u.^e  personne 
«le  mérite.  )  To  fix  ont' s  love  upan  a  de- 
serving p:rson.  *  Je  tiens,  je  sais  cela  de 
bon  lieu  ,  (  ou  de  bonne  part.  )  /  hure 
thaï  from  v.ry  good  hands. 
Lieu  ^  endroit ,  passage  )  d'un  livre.  Place 
or  passage  in  a  hook.  Lieux  communs  , 
(  discours  sur  des  matières  générales  qii 
peuvent  entrer  en  divers  sujets.  )  Com- 
mon  places ,  topic. 

11  n'a  ni  feu  ni  lieu ,  (  il  n'a  rien.  )  He 
has  nçt  a  haie  to  creep  into  ,  hc  lias  r.o 
house  ncr  harhour.  Lieu ,  (  place  qu'une 
personne  ou  une  chose  occupe  pour  une 
autre.  )  Plac: ,  room  ,  stead ,  lieu.  11  a  été 
mis  en  son  lieu  et  place.  He  was  put  in 
hi?  place  and  stdid. 

Ces  <.  xcrcices  avec  une  grande  sobriété  lui 
tendent   lieu  de  tous  les  remèdes.  Jhost 
exercises  ,   with   great  so'critty    or  tempé- 
rance ,  si:pplicd  him  with  ail  manncr  ofphy- 
sic.  Tenir  lieu  de  père  .i  quelqu'un  ,  (  lui 
servir  de  père.  )  To  be  as  a  j'athcr  to  one. 
*  Ces  bas  lieux  ,  (  la  terre.  )  The  canh. 
Se  porter  sur  les  lieux  ,    (  o«  à  l'endroit 
marqué  et  indiqué.  )  To  go  upon  thc  place. 
'    Les  lieux ,  (  les  aisemens ,  le  privé.  )  A 
house  ofoff.ce  ,    a.  convenient  or  neccssary 
house. 
Jlu  Lieu  de  ,  prév.  Au  lieu  de  cette  somme. 
In  lieu  ofthat  sum.  Au  lieu  de  travailler  , 
il  joue.  Instcad  of  wcrhing  he  plays. 

Au  lieu.    fThercas ,  wkcn  ,   wken   as  or 
vhile. 
En  quelque  lieu  que,   (  par-tout  où.  ) 
Jf'h'.rever,  whithersocver.  En   aucun  lieu,! 
précédé  d'une  négative  ,  (  nulle  part.  )  No 
wUrc.  En  tout   lieu  ,  (  par-tout.  )  iùrery 
where. 
LIEL'E,  subit.  f^{  mesure  de  chemin.  )  A 

ieague. 
IIEVRE  ,  s.  m.  { sorte  d'animal  sauvage.  ) 
A  hare.  *  "f  C'est-là  où  gît  le  lièvre , 
(  c'est  là  qu'est  le  secret  ,  le  nœud  do  l'af- 
fi.ire.  )  There  lies  the  main  âijicul'y.  *  ■\ 
IViémoire  de  lièvre ,  (  méchante  ou  courte 
mémoire.  )  Short  or  bad  memory. 

■»  "l"  Gentilhomme  à  licvre  ,  {  ou  de  peu 
de  conséquence.  )  A  cviinty-squire. 

j  Un  bec  de  lièvre  ,  (  qui  a  la  Icvre  de 
dessus  fendue.  )  A  hare-lip. 
llEUTENANCE.i./.  (  charge  de  lieute- 
nant. )  Lieutenancy  ,  a  Ueut:nant*s place. 
LIEUTENANT  ,  s.  m.  (  officier  qui  est  im- 
médiatement sous  un  chef.)  A  lieutenant. 
Lieuttna.u  d'une  compagnie  de  soI<iats. 
lieutenant  ofa  Company  ofsoldiirs.  Lieute- 
nant de  roi  dans  une  province.  The  lord 
^tutenar.t  ofa  country.  Ljeutenaut  gêné- 
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rai.  Lieutenant  gênerai.  Lieutenant  général 
des  armées  navales.  An  oj^cer  whose  rank 
is  equal  tù  ihat  of  yice-admiral  in  the  hri- 
tish  uayy  ,  but  only  carries  his  fiag  ,  at  the 
mi^en  top  mast  head.  Lieutenant  de  vais- 
seau ou  lieutenant  des  vaisseaux  du  roi. 
A  lieutenant  ofa  ship  ofwar  ,  in  the  frenck 
n  i\y.  l^ieutenant  de  frégate.  An  ojjicir 
in  tite  French  navy  ,  iv/'u  has  rank  undcr 
the  ensigas.  Lieatenant  en  pied  d'un  vais- 
scaa.  Tac  frst  lieutenant  of  a  ship  who 
has  the  charge  oj  trimming  the  hold  ,  of  the 
S'.ip's provUufnSy  of  mustenng  and  distn- 
bueing  the  ship's  crew  ,  and  in  gênerai  of 
ail  the  capitaines  duty  in  his  absence.  Lieu- 
terant  général  de  l'amirauté.  A  civil o-^- 
cer  under  the  adr.iiral  of  France ,  whose 
employ  answers  to  the  civil  charge  ofvice- 
admiraî  in  England.  | 

L'EUTENANTE  ,  s.  f  {  la  ferâine  d'un 

lieutenant.  )  A  lieutenant's  wife. 
LIGAMENT.,  s.  m.  (  terme  d'Anatomie  ; 

sorte  de  tendon.  )  Ligament, 
LIGAMENTEUX,  euse  ,  adj.  (plein  de 
li';amens,  en  parlant  des  plantes.  )  Full 
of  lig.zments  t  stringy, 
LIGATURE  ,s.  f.  {  bande  d'étoffe  dont  les 
chirurgiens  lient  les  membres.  )  Ligature , 
band.  Ligature ,  (  manière  de  lier.  )  Liga- 
ture ,  binding.  Ligatures ,  (  terme  d'Impri- 
merie ;  phishurs  lettres  liées  ensemble.  ) 
Lizatures. 
LIGE ,  s.  m.  (  certain  droit  de  relief  que  le 
seigneur  prend  sur  son  vasral.  )  A  duty 
paid  hy  the  îicgeman  to  the  licgelord. 
Lige,  adj,  (  tp.û  doit  le  droit  de  lige  au 
seigneur.  )  Xi'fgi:;  i«/>yi:«,    vassal.   Hom- 
mage lige.  Fullhomage,   aliegiance.  Fief 
li',e.  Vassalage, 

Llv'EMENT  ,  adv.  (  d'une  manière  lige.  ) 
By  alkglance, 

X  I  IGNACE  ,  s,  m.  {  tous  ceux  d'une  pa- 
renté. )  Family  ,  lineagc  ,  offspring. 
LIGN.VGER ,    j.    m.   (  qui  est  de    même 
lignage  qu'un    autre.  )    One  of  the  same 
famiiy, 

LIGN.\CER. ,  adj.  Retrait  lignager,  (en 
termes  de  Pratique.  )  A  power  of  rédemp- 
tion, 

LIGNE,  s.f.  (  trait  simple  considéré  sans 
largeur  ni   profondeur.  )  Line  ,    a  mathe- 
matical  line.  Une  ligne   d'écriture.  A  Une 
in  writing.  ÎVlettre  un  mot  à   la   ligne  o 
mettre  alinéa  ,  (  commencer  une  ligne 
quoique  l'autre  ne   soit  pas  remplie.  )  To 
make  a  new  Une.   Mettre  ou  tirer  en  'igné 
de  compte  ,  (  employer   sur  la  dépense 
d'un  ci-impte.  )    To  set  or  put  to  account , 
to  charge.  Ecrire  ,  mettre  ,  tirer  ime  som- 
me hors  ligne ,  (  l'écrire  à  la  marge.  )  To 
set  a  sum  on  the  margin. 
Ligne  ,  (  cordeau.  )    Line  ,  smull  cord. 
Ligne  à  pêcher.  A  fishing-line. 
Ligne  ,  mesure  ,  (  la  douzième  partie  d'un 
pouce.  )  Line  ,  the  twelfth  part  of  an  inch. 
Lignes  (  traits  )  de  la  main.    The  Unes  if 
the  hand. 

Ligne  d'amarrage.  Sei^ings  or  lashings. 
Ligne  de  loc.  A  log  Une.  Ligne  de  sonde. 
Lead  line.  Ligne  blanche.  Untarred  lin:. 
Ligne  goudronnée  ou  ligne  noire.  Tarr:d 
line  or  black  Une.  Ligne  de  six  fils  ,  etc. 
A  Une  of  six  threads  ,  etc.  Ligne  ,  (  en 
termes  de  Guerre  ;  rang,  rangée.  )  Lin\ 
Ligne  ,  (  retranchement.  )  Line  ,  inirench- 
ment. 


Ligne  de  bataille.  Line  or  line  of  battit; 
ÎViarcher  en  ligne.  To  sail  m  a  Une.  Ligne 
de  front.  A  Une  formed  a-breast.  Ligne  du 
plus  pré;.  The  line  close-hauled.  Un  vais- 
seau de  ligne.  A  ship  of  the  line.  Lignes 
de  circonvallation.  Lines  of  ciicumvalla— 
tion.  Lignes  d'eau  ,  (  terme  de  Construc- 
tion. )  If'ater-ànes.  Ligne  d'eau  en  charge 
ou  ligne  de  tloîtaison.  The  load  water 
line, 

La  ligrifi  ou  la  ligne  équinoxiale  ,  (  l'é'- 
quateur  ,  cercle  de  la  sphère.  )  The  tint 
or  the  equinoxial  line. 

Ligne  ,  (  suite  des  descendans  dans  une 
généalogie.  )  Line  ,  race, 
LIGNÉE  ,  s.  f,   (  race.  )   Stock,  famiiy, 

offspring  ,  issue ,  race. 
LIGNEULjj.  m.  (ni  poissé  dont  se  ser- 
vent les  cordonniers.  )  Shocmaker's  thread, 
LIGNEUX,  EUSE,   adj.  (boiseux.)  Li- 
gneous  ,  voody, 

LIGUE ,  s.  f.  (  union ,  confédération.  )  Lea- 
gue  ,  coiifederacy.   Ligue  ,  (  complot  ,  ca- 
bale. )  Confederacy  ,  comhmation ,  faction  , 
club  f  party, 
LIGUlR  ,   verh,  act.  (  unir  dans  une  même 
ligue.)   To   unité  ox  join  in  a  league ,  ta 
confederate  ,   to  combine, 
SE  LiGt;ER  ,  verb,  rée.  Te  league. 
LIGUEUR,  EUSE  ,.ru4îr.  (qui  étoit  de  la  li- 
gue sous  Henri  III  et  Henri  IV.)  A  leaguer,. 
LILAS  ,  s.  m.  (arbre  ou  arbrisseau.)  Tht 

lilac  ,  Arabian  bean  or  pipetree. 
LILl.iCEE  ,  adj.  (  terme  de    Botanique  ;, 
se  dit  des  plantes  dont  la  fleur  ressemble 
a  celle  du  lis.  )  Liliaceous  ,  resembling  the 
lily. 

LLMACE  ,  s.  f.  ou  Limas  ,  j.  m.  (  insecte 
rampant  sans  coquille.  )  A  slug  or  a  slug— 
snail. 

LL\L\Ç0N,  ou  Coli.maçon,  s,  m,  (  in- 
secte  rampant  avec  coquille.  )  Snail,  Li- 
maçon de  mer.  A  pcrriwinkle.  Escalier  ea 
limaçon.  A  winding  staircase. 
LLM.ÀILLE  ,  s.f.  (  petites  parties  de  métal 
que  la  lime  fait  tomber.  )  Filc'dust ,  filings,. 
Limaille   d'or.    Gold-dust,    Limaille  d'ar~ 
gent.  Silver-dust. 
L1M.\NDE  ,   s,  f.  (^  poisson  de  mer  plat.  ) 
A  burt  or  brett-fish, 
LIMAS.  Voyei  Limace. 
LIMBE  ,  s.  m.  (  terme  de  Mathématique-; 
bord.  )  Limb  ,  edge  ,  border. 
Limbes  ,  s.  m.  pi.  (  lieu  où  ,  à  ce  qvi'on  dit , 
étoient  les  âmes  saintes  avant  la  mort  de 
notre  Sauveur.  )  Limbs. 
LI.ME  ,  s.  f.  (  outil  de  fer  ou  d'acier.  )  A 
file,  *  Passer  à  la  lime  un  ouvrage  ,  (  le 
polir.  )  To  polish  or  finish  a  pièce  ofwork^ 
Lime   de   marée  ,  (  écume  des  bords  de 
la  mer.  )  The  sea-froth. 

Lime  ,  (  sorte  de  petit  citron.  )    A  sort 
of  sweet-lemon. 

LIMÉ,  ÉE,  adj,  Filed,  etc,  'Voyez  LiMER» 
LLMER,vfr^.4i:f.  (amenuiser  avec  la  lime.) 
To  file  or  file  off,    *  Limer ,  (  polir ,  cor- 
riger avec  soin  un  ouvrage  d'esprit.  )  To 
polish  OT  finish. 

LLMIER  ,  s,  m.  (  gros  chien  de  chasse.): 
Blood-huundy  àme-hound. 
t  LI'  àN.AIRE  ,  adj.  fém.  Epitre  liminaire- 
(  ou  dédicatoire.  )  An  cpistle  deiicatory ,  a. 
dedication,  ' 

LIMITATION,  s.  f.  (  fixation  ,  restric- 
tion. )  Limitation,  restriction ,  modifica- 
tion. 


Ligne  ,  (  terme  d'évolutigns  navales.  )  [LLMITATIF  ,  ivE  ,  adj.  (^ui  limite,  <ii4 


LIM         LIN  '         LIN  LIQ 

TestTemt.)  Limiting ,  resirjining ,    circ!im-\    des   lingots.)  An  ingot-mould ,  a  wcJge- 

scribins.  I    rnouid. 

LIMITÉ  ,   ÉE  ,  aJj.   (  borné.  )  Boimdcd ,  |  LINGUAL ,  ale  ,  adj.  (  terme  didactique; 

llmitcd ,  conjincd  ,  sùnud.  qui  appartient   ou  qiii  a  rapport  à  la  lan- 

LIMITER  ,  verb,   act.   (  borner  ,  restrein-  j    gue.  )  Lingual. 

dre ,  mudiiier.  )   To  limit  or  su  bounds  ,  I  Ll.Ni£RE  ,  s.  f.  [  lieu  semé  de  Un.  )  Aflax- 

to  confine  ,  to   nsrrain,  \    plot. 

l.lMlTtS,s.f. pi.  {bornes.)  LimUs,iounds,    LIKIMENT  ,   s.  m.  (  espèce  d'onguent.  )■ 

houndjrus,  horders.  *  Limites  ,  (  au  figuré.)      A  Uniment  or  thin  oiiitmcnt. 

Limits  ,  bounds.  LINON  ou  LiNOMPLE  ,  j.  m.  (  toile  de  lin 

LIMITROPHE  ,  adj.  (qui  est  sur  les  limi-      très-déliée.  )  Ltiwn. 

tes.  )  Ncighbouring ,    bordi.nng  upon  ,   ad-  I  LINOTTE  ,  s.  f,  (  oiseau.  )  A  llnn. 


j.ic£nt  y   lying  near  to. 
LIMON  ,  .1.  m.  (  sorte  de  citron.)  Ahmon 
ox  pomc-ùiron.  Limon,  (  boue  .bourbe.  ) 
Mud  or  slime. 

Limon  ,  (  une  des  deux  pièces  de  bois 
d'un  chariot  entre  lesquelles  on  attelle  un 
cheval.  )  Askajt  of  a  cart.  Limon  ,  (  pièce 
de  bois  qui  sert  à  porter  les  marches  d'un 
escalier.  )  The  stiiigboard  of  a  stair- 
case. 
LIMONADE  ,  i.  /,  (boisson  où  l'on  met 

du  jus  de  citron.)  Lemonade. 
LIMONADIER  ,  iere  ,  subst.  (  celui,  celle 
qui  fait  et   qui  vend  de  la  limonade.  )  A 
makcr  or  sdler  of  lemonade. 
LIMONEUX  ,   EUSE  ,  adj.  (  bourbeux  , 
plein   de  limon.  )  Siimy ,  rnuddy.   Limo- 
neux ,  (  marécageux.  )  Oo^ ,  marshy.  Ter- 
rain limoneux.  Ojy  or  marshy  ground. 
LIMONIER  ,   s.  m.  (  arbre  qui  porte  les  li- 
mons. )  A  lemon  or  citron-trse.  Limonier  , 
(  cheval  qu'on  attelle  au  limon  d'une  char- 
rette. )  A  thi.l-horse ,  a  thillcr. 
LIMOUSIN  ,  s.   m.    (  nom   des   habltans 
d'une  province  de  France.  )  Limosin.  Li- 
mousin, (sorte   de  maçon.  )  A  mason  or 
hricklaycr  y  a  rough-walUr. 
IIMOUSINAGE  ,   s.  m.  (  ouvrage  de  Li- 
mousin. )  Ruugh-walitng. 
LIMPIDE  ,   adj.  { terme  dogmatique;  clair 
et  net ,  en  parlant  de   l'eau  et  du  vin.  ) 
Limpid ,  clear. 
LIMPIDITE  ,  s.  f.  {  qualité  de  ce  qui  est 

limpide.  )  Limpidness. 
LIMURE  ,  s.  f.  (  action  de  limer  ou  l'état 

de  la  chose  limée.  )  Filing. 
LIN  ,  s.m.  { sorte  de  plante.  )  Linc  ,  lint  or 
flax.  Lin  ,  (  graine  de  lin.  'l  Lir.isud.  Gris 
de  lin ,  (  couleur.  )    GrihUn  ,  gri^clin. 
ilNAuŒ  ,  s.f.  (  ou  lin  sauvage  ,  plante.) 

Linaria  ,  the  toad  fax. 
LINCEUL  ,  ^.  m.  (  drap  de  lit.  )  A  shect. 
LINEAIRE  ,  adj.  (  terme  didactique  ;  qui  a 

rapport  aux  hgnes.  )  Lincar. 
LINEAL,   ALE  ,  ai/;.  (  terme  de  Jurispru- 
dence. )   Lintal ,   dcscendins  in  a    direct 
gcnealoey. 
LINÉAMENT,  s.  m 
Linéament  ,  fea'ure. 
LINGE  ,  s.  m.{  toile  coupée  pour  quelque 
usage.  )   Liiien  ,  linen  -  cLothes.     Linge  , 
(  morceau  de  linge  pour  envelopper  quel- 
que chose.  )  R:g  ,  linenrag  ,  cloth.  Linge 
à  barbe.  A  barbmg  ciith. 
LIKGER ,  s.  m.  LiNCERE  ,  s.  f.  [  qui  fait 
et  qui  vend  du  linge.  )  One  w/to  mah.es  or 
szHs  linen  ,  a  searastress, 
LIN-  >r.RlE  ,    s.  f.  {  commerce  de   linge.  ) 
Lincr.-trad:.  Lij-.gerie  ,  (  lieu  dans  un  cou- 
vent de  religieuses  où  l'on  serre  le  lincye.) 
The  place  in  a  nunnery  where  the  linen  is 
kcyt. 
LINGOT,  J.  m.  (  masse  ou  barre  de  quel- 
que métal.  )  An  ingotOT  w:d^e. 
UMGOTIERE ,  s.  f.  {  mouie  pgur  faire 


dcscending 

(  trait  du  visage.  ) 


LINTEAU,  s.  m.  [  bois  qui  se  met  en  tra- 
vers au-dessus  d'une  porte  ou  d'une  fenc- 
tre.  )  Lintel ,  the  head-piece  over  a  door  or 
window. 

LINX.    Voyei  Lynx. 

LION  ,  s.  m.  (  animal  féroce  et  très-coura- 
geux. )  A  lion.  *  C'est  un  lion ,  il  a  un 
cœur  de  lion  ,  (  se  dit  d'un  homme  très- 
courageux.  )  Be  is  a  lion ,  he  kas  a  hearl 
of  a  Uon,  *  Battre  le  chien  devaiitie  'ion  , 
(  faire  une  réprimande  à  quelqu'un  devant 
une  personne  plus  considérable  afin  qu'elle 
se  l'applique.  )  To  rcpnmand  en  one's  pré- 
sence another  for  a  fault  of  which  that 
persan  is  guilty. 

Lion  ,  (  un  des  douze  signes  du  Zodia- 
que. )  Léo  ,  one  of  the  tivelve  ceLstial 
signs. 

Lion  ,  (  terme  de  Mer.  )  The  li^n  erectcd 
by  way  ofornamcnt  on  a  ship's  head.  Lion, 
(  terme  de  Construction  ;  pièce  tenant  la 
place  d'une  courbe.  )  A  bracing  or  a  prcp 
made  ure  of  instead  of  a  knee  jor  the  stan- 
chions  ofthc  hold. 

LIONCEAU  ,  j.  m.  (  le  petit  d'un  lion.) 
A  lion's  whelp  ,  a  young  lion. 

LIONNE  ,  s.f  (  femelle  du  hon.  )  A  lu- 
ness. 

LIPOTHYMIE,  J./.(  défaillance  des  es- 
prits. )  Lipothymy  ,  fainting  or  swooning. 

LIPPE  ,  s.  f.  (  lèvre  d'en-bas  lorsqtt'elle  est 
trop  grosse  et  trop  avancée.  )  A  great 
blobher  or  poutlng  under-lip. 

tLIPPÉE,  s.f  (bouchée.)  A  mouthful. 
Un  chercheur  de  franches  lippées  ,  (  un 
écornifleur.  )  A  spunger  or  stnell-j'east. 

LIPPITUDE  ,  s.f  (  terme  de  Médecine  ; 
écoulement  trop  abondant  de  la  chassie.  ) 
Lippitude. 

LIPPU  ,  UE  ,  adj.  (  qui  a  la  lèvre  d'en-bas 
trop  grosse  et  trop  avancée.  )  Blobber- 
lippcd. 

LIQUATION  ,s.f.  (  opération  de  métal- 
lurt^ie.  )  Liijuation  ,  the  act  ofmeltin^. 

LIQUÉFACTION  ,  s.f  {  action  de  'liqué- 
fier o«  de  fondre.  )  Liijuif action. 

LIQUÉFIÉ  ,  ÈE  ,  adj.  Li^ucfied ,  etc. 

LIQUÉFIER  ,  verb.  act.  (  fondre.  )  To  li- 
quefy  ,  melt ,  dissolve  or  make  liquid. 

SE  Liquéfier,  vcrh.  réc  To  liqucfy  ,  to 
grow  or  hccome  liquida  to  melt. 

LIQUEUR,  s.f  (substance  fluide.  )  ii- 
(juor.  Liqueur,  (  boisson.  )  Liquor ,  drink. 
Vin  qui  a  de  1?.  liqueur  ,  (  qui  est  douce- 
reux. )  Luscious  wine. 

LIQUIDATION  ,  s.  f  {  action  de  liqui- 
der ,  en  matière  d'afiaires.  )  A  seuling  or 
clearing, 

LIQUIDE  ,  adj.  (  qui  a  ses  parties  fluides 
et  coulantes.  )  Liquid.  Liquide  ,  (  se  dit 
en  termes  de  Grammaire  des  consonnes 
L  ,  M  ,  N  ,  R.  )  Liquid.  *  Liquide  ,  (  clair 
et  net  ,  en  parlant  d'a{Taires.  )   Cl:ar. 

LIQUIDÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Cleared  ,  seitled. 

LIQUIDER  ,  wb,  a«,  {_  terme  de  Prati- 
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que  ;  rendre  clair  et  certain.  )  To  clear  or 
settle, 

LIQUIDITÉ  ,  s.f  {  qualité  des  corps  li- 
quides. )  Liquidity. 

LIQUOREUX  ,  EUSE  ,  adj.  (se  dit  de  cef- 
ta.ns  vins  qui  ont  une  douceur  qu'ils  ne 
devroient  point  avoir.  )  Lus:ious. 

LIRE,  V.  <!lC.  (parcourir  des  yeux  ce  qui  est 
écrit  ou  imprimé  ,  soit  qu'on  profère  les 
mots  ou  qu'on  ne  les  profère  pas.  )  To 
read.  Lire  ,  (  étudier.  )  To  read  or  study. 
*  Lire  ,  (  pénétrer  dans  la  connoisjance 
de  quelque  chose  de  caché.  )  To  read  or 
ditcovcr  ,  to  pcnctrate  into. 

LIRON.  Voy<.i  Loir. 

LIS  ,  s.  m.  (  sorte  de  plante.  )  Lily.  Lis  oh 
fleurs  de  lis.  A  lily.  Fleur  de  "lis  ,  (  en 
amioiries.  )  A  flower-de-luce.  fleur  de  lis, 
(  marque  dont  on  flétrit  certains  criminels 
en  Fiance.  )  Flowcr-dc-luce  otmark  where- 
with  maùfactors  are  brandcd, 

LISERÉ,  ÉE,  adj.JBorJercd. 

LISEREP». ,  verb.  act.  (terme  de  Brodeur; 
broder  des  fleurs  sur  le  fond  d'une  étoffe 
avec  un  cordonnet.  )  To  embroider. 

LISERON ,  s.  m.  (sorte  de  plante.  )  Bind- 
weed. 

LISET,  s.  m,  (  sorte  d'insecte.  )  Vinc- 
fretter. 

LlStiUR,  s.  m.  Liseuse,  s.j'.  (  celui  o« 
celle  qui  lit.  )  Reader. 

LlSirJLE  ,  adj,  (  aisé  à  lire.  )  Legihle ,  easy 
to  read. 

L'SIBLE.MZWT,  adv.  (  d'une  manière  li- 
sible. )  L^gilly. 

LISIERE,  s.f,  (  extrémité  d'un  drap  ou 
d'une  étoiTe.  )  List  of  cloth  or  of  a  stujf. 
Lisière  de  toile.  The  sclvage  of  a  linci 
cloth.  Lisière  de  petit  enfant ,  (  dont  on  se 
sert  pour  le  promener.  )  A  young  child's 
strings  ,  leading  srrings. 

*  Lisière  ,  (  extrémité  d'un  pays.  )  Bor- 
ders.  *  De  grandes  lisières  de  montagnes. 
A  long  chiiin  or  ridi;e  of  hilts. 

LISSE,  s.f.  (_termede  Construction;  lisses 
des  couples.  )  Ribbanils  in  shipbuilâing. 
Lisse  de  fond.  A  rihband  bttween  the  Jioor 
nbband  and  the  keel.  Lisse  du  fort.  The 
extrême  breadth  Une.  Lisse  des  farons.  Ri- 
sing  Une  or  fioor  ribhand.  Lisses  des  œu- 
vres mortes.  Ribbands  of  the  upper  works 
or  top-ti::ibcr  ribbands.  Lisses  d'acca5tilla[;e. 
Rails.  Lisses  de  p'at-bord.  Drift  rails. 
Lisse  de  vibord.  ff'aist  rail.  Lisses  de 
herpès.  Rails  ofthe  head.  Lisse  d'hourdi. 
Wing  transom. 

LISSE  ,  adj.  (  uni  et  poli.  )  Sleck  ,  smooth. 

LISSÉ  ,  ÉE  ,  adj,  Sleeked ,  smoothed ,  madi 
smocûi. 

LISSEPv  ,  verb.  act.  (  rendre  lisse  et  poli.  ) 
To  sleek,  smooth  or  make  smooth. 

LISSOIR  ,  s.  m.  [  marbre  ,  verre  ,  etc.  qui 
sert  à  lisser.  )  A  sleek  stone. 

LISSURE,  s.f.  (  polissure  faite  avec  lui 
lissoir.  )  Slceking. 

LISTE  ,s.f.[  catalogue  de  plusieurs  noms.  ) 
List ,  roll  or  catalogue. 

LISTEL  ,  s,  m.  (ternie  d'Architecture.  )  A 
small  square  ,  an  outjettuig  brow  or  mein- 
ier  of  a  pillar  ,  listel ,  lise. 

LIT ,  s.  m.  (  meuble  où  l'on  se  couche  pour 
reposer  ou  pour  dormir.  )  A  bed.  Etre  lu 
lit  de  la  mort ,  (  être  mourant.  )  To  be  on 
onc^s  death-bcd ,  to  he  a-dying.  Lit  de  pa- 
rade. A  bed  of  State.  Lit  de  repos.  A  couch. 
Lit  d'ange.  An  angd-bcd.  Lit,  (  ou  bois 
de  lit.  )  A  bid-stead.  Lit ,  (  Is  matelas  et 
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le  iit  lie  plume.  )  Bccl,  Lit  de  plume.  Fea- 
th.r-bcd. 

Le  lit  (  ou  !e  canal  )  d'une  rivière.  The 
ehanncl  tf  a  riv^r.  *  Lit ,  (  uu  couche  de 
quelque  chose.  )  Bed  or  hyer. 

Le  roi  séant  en  son  lit  de  justice.  The 
king  bcing  upon  ha  thronc. 

Un  enfant  du  premier  ou  du  second  lit , 
(  d'un  premier  ou  second  mariage.  )  A 
child  hy  ihd  Jïrst  or  second  uife. 

Lit  ,  (  droit  iil  de  vent  jirincipal.  )  Thi 
chief  puint  of  thz  wind,  Teiùr  le  lit  du 
vent  ,  (cingler  à  six  quarts  de  vent  ,  près 
eu  rumb  d'où  il  vient.  )  To  go  cL>sc  by  thc 
vinà  or  near  thc  wirid.  Lit  d'un  courant. 
A  ùdc  way  or  th&  part  whirc  a  current 
fio-ws. 

L1T.\NIES  ,  s.  f.  pi.  (  prière  qu'on  lit  ou 
qu'on   chante  dans  les  églises.  )    The  li- 
tany, 
LITLAU  ,  s.  m.  (lieu  où  repose  le  loup  du- 
rant le  jour.)   The  haunt  of  a  violf. 
LITHARGE  ,  s.f,  (  composition  de  plomb 

et  d'écume  d'argent.  )  Litharge. 
IITHIASIE  ,  s.f.  (  formation  de  la  pierre 

dans  le  corps  humain.  )  LithLisis. 
L'THOCOLLE  ,  s.f.  (ciment  pour  atta- 
cher les  pierres  précieuses.  )  LithocoUa. 
LITHOLOGIE  ,  s.  f  {  histoire  naturelle 
des  pierres.  )  Luhu/ogy. 
LITHONTRIPTIQUE  .   adj.  (  qui   a    la 
vertu    de    disspudre  la  pierre.  )   Lithon- 
tyipùc. 

LITHOPHITE,  s.  m.  (sorte  î.i  corps  ma- 
rin.) Lithcphita, 
LITHOTOME  ,  s.  m.  (instrument  propre  à 
l'opération  de  la  tal'.le.  )  An  instrument  fjr 
t' e  e.\:r.2ctîng  cf  stùiic. 
LITHOTOMiE  ,s.f.{  terme  de  Chirurgie  ; 

l'opération  de  la  taille.  )  Lithotomy. 
inHOTO.VlI.STE,  s.  m.   ^  chirurgien  qi'i 
s'applique  spécialement  à  l'opération  de  la 
taille.  ]  Lithutovùsî, 
LITIERE  ,  s.f.  (  voiture  où  l'on  se  fait 
porter.  )  Littcr  ,  to  be  Cùmed  in.  Litière  , 
(  paille   que  l'on    dispose  'sous  les    che- 
vaux et  autres    animaux.  )  Litier  ,  straw. 
Cheval  sur  la  litière,  (  malade  on  estro- 
pié. )  A  sick  or  Urne  horse.  ■*  f  11  est  sur 
la  litière,  (  il  est  malade  au  lit.  )  He  his sick 
a-bcd  ,   hc  is  bed-rid.  "*  f  Faire  litière  de 
qnelque  chose,  (  la  prodiguer.  )  To  throw 
a  thing  ûl'out  like  dirt ,  to  larish  it. 
■LITIGANT  ,   ANTE  ,  adj.  et  subst.  (terme 
de  Palais  ;  plaideur  ,  plaideuse.  )  Li'.igant , 
a  suitiir  ;   one  that  is  at  law. 
LITIGE,  s.  m.  (  contestation  en  justice.  ) 

Litigjui^n  ,  siiije  y  law-suit, 
LITIGIEUX,  EUSE,  ai//.  (  qui  est  ou  qui 

peut  être  en  litige.)  Litigious. 
LIT  ISPENDANCE  ,  s.  f.  (  rerme  de  Palais  ; 
temps  durant   lequel  un   procès  est  pen- 
dant. )  The  ùmc  during  which  the  law.-suit 
is  dep.r.ding  ,  Htispendence. 
LITRE,  s.f.  {ceinture  peinte  de  noir  au- 
tour d'une  église  avec  des  armoiries.  )  A 
hiack  giid'e  vttth  coats  of  arms  round  the 
upptr  part  of  a  church. 
LITRON  ,  j.  m.   (  sorte  de  mesure.  )  A 
TT.casure   contiiining   somewhat    more  than 
a  pmt. 
LITTÉRAIRE  ,  adj.  (  qui  appartient  aux 

lettres.  )  Literjry. 
LITTÉRAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  est  selon  la 
lettre.)  Lncral.  ■\  11  est  trop  littéral  ,  (  il 
prend  trop  les  choses  au  pied  de  la  lettre.  ) 
Ue  takcs  things  loo  mueh  in  a  linral  scnsi. 
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LITTERALEMENT  ,  adv,  (  à  U  lettre.  ) 
Litcrally, 

LITTÉRATURE,  s.f.  (  érudition,  doc- 
trine. )  Litcraturc  ,  Uarning  ,  érudition. 

LITURGIE,  ^./i  (  l'ordre  ,  les  cérémonies 
et  les   prières  du  service  Divin.)  A  li~ 

LlUKES  ,  s.  f.  pL  (  terme  de  Mer  \  formé 
<îu  verbe  Lier.  )  Sci^in^s  or  lashings. 
Liûres  de  beaupré.  Thc  gammoning  of  ti.c 
bow-spru, 

LIVARDE ,  s.  f(  ou  baleston.  )  Sprit  of  a 
shouldcr-of-mutton  sait.  Voile  à  Hvarde.  A 
spnt  sait. 

LIVÉCKE  ,  J.  /.  (  sorte  de  plante.  )  La- 
vage, 

Ln  IDE  ,  aà).  (  qui  est  de  couleur  plom- 
bée et  tirant  sur  le  noir.  )  Blaik  and  blucy 
livid. 

LIVIDITÉ  ,  s.f  (  état  de  ce  qui  est  livide.) 
LivLùity. 

LIVRAISON,  s.f  (action  de  livrer  une 
marchandise.  )  Dclivcry. 

LIVRE  ,  s.  m.  (volume  de  papier  relié.  ) 
A  boùk.  Livre  imprimé,  A  vrinted  huok. 
Livre  de  compte.  A  book  of  accounts.  Les 
marchands  et  négocians  ont  plusieurs  sor- 
tes de  livres  de  compte.  Merchants  and 
traders  liave  scveral  books  of  accounts  ,  vl\  : 
I.  L.e  mémorial,  Thc  mcmcrial  or  wastc- 
book.  2.  Le  journal.  The  journal  or  day- 
book.  3.  Le  grand  ivre.  Thc  Icdger.  4.  Le 
livre  de  caisse.  The  cash-book.  ^.  Le  livre 
du  virement  des  parties.  A  transfer-book. 
6.  Le  bilan.  A  balancc-account.  7.  Le  li- 
vre de  facture  ,  (  en  dedans  et  en  dehors.  ) 
The  invoîce-book  ,  inw^rd  and  outward. 
S.  Livre  de  marchandises  en  commission. 
A  cummission-book.  9.  Livre  de  port  de 
lettres,  A  postage  -  book.  Rapporter  du 
journal  au  grand  livre.  Ta  post  jrom  che 
journal  to  the  icdgtr. 

Livre  ,  (  partie  d'un  ouvrage  d'esprit.  ) 
A  book. 

Livre,  s.f.  (  sorte  de  poids.)  A  pound. 
Livre  ,  (monnoie  de  compte  valant  vingt 
sous.  )  A  lif-rc.  Livre  sterling,  (monnoie 
de  compte  d'Angleterre.  )  A  pvund  ster- 
ling ,  twcnty  shillings.  P.  Il  fait  de  cent 
sous  cpiatre  livres,  et  de  quatre  livres  rien. 
He  biings  lis  nvblc  to  ninc-pencc  aîid  his 
nine-pence  to  nothing. 

LIVRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (from  Livrer.)  Dclivc- 
rcd ^  delivercd  up.  Voyez  Livrer. 
Livré  à  l'avarice.  Addicted  to  avarice. 

LIVREE  ,  s.  f.  (  habits''d'e  couleur  dont  on 
habille  les  laquais ,  cochers  ,  tX.c.)Liv:ry. 
Livrée  ,  (gens  de  livrée.  )  Livery-mcn.  Li- 
vrée de  la  noce  ,  (  rubans  de  couleur  que 
l'on  donne  a.ix  noces.  )  W^cdding-favour. 

Livrée  ,  (subsistance  et  entretien  de  cer- 
tains officiers  chez  le  roi.  )  BoardwagÉS 
or  allowancc. 

LIVRER  ,  rcrb.  act.  (  mettre  en  main  , 
mettre  au  pouvoir.  )  To  deliver  or  deli- 
ver  up. 

Livrer  bataille.  To  engage  or  join  battlc. 
Livrer  un  assaut  à  une  place.  To  storm 
a  pu  ce. 

Livrer,  (abandonner  ,  laisser  aller.  )  To 
give  or  deliv-.r  up  ,  to  abandon  ,  codevcte. 
Les  mondains  livrent  leur  cœur  aux  vo- 
luptés. The  worldings  dellvcr  or  give  up 
thelr  hecrts  or  abandon  thsrnsUvcs  to  vv- 
luptuousncss. 

Livrer  ,  (  garantir  ,  assurer.  )  To  war- 
rant. Je  Y0U6  livre  cette  t~emme-U  tnaiiée 
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ïvant  qu'il  soit  un  in.  /  warrant  thaï  wai 
rnan  marricd  b<Jore  a  year  cornes  about. 

Livrer   chance  au  jeu  de  dés.  To  throw 
a  main, 

SE  Livrer,  verh.  réc.  To  give  one's  self 
up  or  over  f  to  surrender ,  to  abandon  onc's 
self.  Il  se  livre-à  toutes  sortes  de  passions, 
He  gLves  himsetf  ùver  ,  he  abandons  him- 
selj  to  ail  manncr  of  passions.  U  est  en- 
tièrement livré  à  la  maison  de  Guise.  Hs 
his  entirety  devoted  to  the  house  of  Gvise» 
Se  livrer ,  (  se  découvrir.  )  To  betray  one's 
self.  Se  livrer  à  ipielqu'un  ,  (  se  confier  en- 
tièrement à  lui.  )  To  conf.de  in  one ,  t9 
repose  an  entirc  cvnf.dcnce  in  him, 

LIVRET  ,  s.m.  {  petit  livre.)  A  lialebool, 

LiXIVIATION  ,  i.  /.  (  opération  chimi- 
que ,  pour  tirer  les  sels  alcaris  des  cen- 
dres. )  Lixiviation  ,  lixivi.: ting. 

L1X1V1E7-. ,  adj.  (  se  dit  des  sels  tirés  pac 
la  lixiviation.  )  Lixivial ,  lixiyious, 

LOBE,  s.  m.  (terme  d'Anatomie.  )  Lobe.  « 
Lobe  ,  f  en  parlaii  de  légumes  et  de  graU  ■ 
nés.  )  Cud  or  shell  of  puise  and  sccds.  ^ 

LOBULE  ,  s.  m.(  diminutif  de  Lobe.  )  £o« 
bulc  ,  a  Uttle  lobe. 

LOC,  s.  m.  (  pièce  de  bois  plate  qui  sert 
au  pilote  à  mesurer  la  vitesse  d'un  vais- 
seau. )  Log.  Table  de  loc.  Log  -  hoard. 
Ligne  de  loc.  Log-line.  To;  r  pour  \oc.  Réel 
ofthe  log.  Jeter  le  loc.  To  heave  the  log.  \ 

LOCAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  appartient  au  J 
lieu.)  Local  y  of  place.  ^ 

LOCATAIRE,  s.  m.  et  fém.  (qui  tient  à 
louage  une  maison  ou  une  partie  de  mai- 
son. '  A  tenant  or  lodgcr.  ^ 

t  LOCATI ,  s.m.  (  cheval  de  loi-age.  )  A  M 
hackncy-hoTse.  ■ 

LOC.VriF  ,  ivE,  ad}.{^  qui  regarde  le  le-  J 
cataire.  )  Ofor  helonging  to  the  te.:ar:t. 

LOCATION  ,  s.f.  (  action  par  laquelle  on 
donne  à  ferme  ,  à  loyer.)  A  letring  out. 

LOCHE  ,  s.f.{  petit  poisson.  )  A  loach, 

LOCHER  ,  verb.  neut.  {  il  se  dit  du  fer  d'un 
cheval  qui  branle.  )  To  he  loose.  *  "^  U  a 
toujours  quelque  fer  qui  loche  ,  (  il  a  toii- 
JL)urs  quelque  incommodité.  )  He  is  ever 
ailing  or  wanting  something  ,  he  has  al* 
ways  some  ailment  or  other  ,  *  "f  Ai*  s\o» 
always  urings  hun  in  some  place  or  otfcr. 

LOCHIES,  s.f. pi.  (  tUix  de  sanj  aprè» 
l'accouchement.  )  Lochia  ;  the  naturaleva-* 
cuations  ofwomen  in  child-htd. 

LOCUTION  ,  s.  f.{  expression  ,  façon  de 
parler.  )  Locution  ,  a  mode  of  spcaking  ^  a 
manner  of  speech. 

LODIER  ,  s.m.{  couverture  de  lit  faite  de 
laine  entre  d.;ux  toiles  piquées.  )  A  bed 
ijuilt. 

LODS  ,s.m.pl.{  terme  de  Pratique.  )  Lods 
et  ventes.  Fir.es  of  aliénation, 

LOF ,  f.  m.  (  terme  de  Marine  ;  partie  d^ 
puis  le  mât  du  vaisseau  jusqu'à  un  de  ses 
boidso.7  la  moitié  du  vaisseau  di\isé  par 
une  ligne  de  poupe  en  prou:-.  )  The  loof 
of  a  ship,  the-w:ather-si.de.  Le  lof  du  vais» 
seau.  Loof.  Couple  de  lof.  Loof  frame  oc 
loof  limbers.  Le  lof  de  la  grande  voile  , 
ou  le  grand  lof.  The  weather-rack  or  duc 
of  the  riain-sai'.  Largue  le  lof  !  (  com- 
mandement de  manœuvre.  )  l/p  tacks  anJ 
shecLt!  Levé  ou  largue  le  grand  lof  .'  (  com- 
mandement de  manoeuvre.  )  Haul  up  the 
veather  due  of  the  main-sail  !  Lof  f  (  com- 
mandement au  timonnier.  )  Luff!  an  order 
giyen  to  the  steersman.  Lof  tout  !  Luff' 
round  1  or  luffall  !  ihts  may  be  eransMit«4 
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Itlso  hy  hard  aUc  !  or  put  the  helm  hard 
a/ec  !  which  answcrs  to  the  s-irne  purpose. 
ï,of  à  la  risée  !  Ease  the  ship  !  lufTwhUe  it 
Hows  !  Virer  lof  pour  lof.  To  tack  or  weet 
the  ship.  Tenir  le  lof,  (serrer  le  vent.) 
To  kecp  the  loof ,  to  keep  the  ship  close  to 
the  nind.  Aller  au  lof  ,  (  prendre  le  vent 
de  côte.  )  To  spring  the  loof ,  to  sail  near 
the  uind ,  to  tay  tack-  ahroad.  Au  lof 
(  terme  de  Cominandanr.  )  A  Loof ,  spring 
your  Looft  loof-np.  Etre  au  lof,  (  c;^  sur 
!e  vent.  )  To  te  to'jhe  win--ward  ,  to  hivc 
the~weather£age.  Lof  pour  luf ,  (  virer  vent 
arrière,  )  Tacii-ahout. 

LOFER  ,  vcrb.  neut.  (  formé  dj  Lof  ; 
venir  au  lof.  )  To  put  the  helm  a-lee ,  in 
ordcr  to  bring  the   ship*s   hesid  tu  weather. 

LOGARITHME  ,  s.  m.  (  terme  de  Mathé- 
matique. )  Logarithm, 

LOGARITHMKJUE,  adj.  m.  et  f.  (  qui  a 
rapport  aux  logarithmes  ,  ou  qvii  est  de 
leur  nature.  )  Of  logarithms. 

LOGE  ,  s.f.  { hutte.  )  Shed  ,  /cdge  ,  kut 
or  cabin.  Loge  ,  (  à  la  comédie.  )  A  box 
in  a  pUy-house.  Loge,  (dans  une  foire.) 
A  hooth  in  a  fair.  Loge  ,  (  où  l'on  en- 
ferme les  fous.)  A  box  or  cell  in  a  mad- 
hous:. 

LOGÉ  ,  ÉE ,  adj.  Lodgcd.  *  •{■  J'en  suis 
logé-la  ,  (  c'est  ma  pensée  ,  ma  résolu- 
tion. )  /  am  of  that  mind  ,  that  is  my  hu- 
mour or  temp:r.  *  \'ous  voyez  où  nous 
en  sommes  logés ,  (  ou  en  quel  état  sont 
nos  affaires.  )  Ki/u  see  how  our  case 
stands. 

LOGEABLE,  adj.  /où  l'on  peut  loger 
commodément.  )  Convenient.  Maison  lo- 
geable.   A  convenient  house. 

LOGt.MENT,  s.  m.  (  appartement.  )  Lod- 
ging  or  ap:irtment.  Donner  des  logemens 
de  gens  de  guerre  à  quelqu'un.  To  anarter 
soldicrs  upon  onc.  Logement ,  (  en  termes 
de  Guerre.  )  A  lodgment  in  a  siège. 

LOGER  ,  verl\  act.  (  donner  la  retraite  ou 
le  couvert.  )  To  lodge  ,  harhour  or  pire  a 
lodging  to.  Loger  (  mettre  en  quartier) 
des  soldats.  To  q'tarter  soldicrs. 

Loger,  verb.  ncat.  (  habiter  ,  demeurer.) 
To  lodge  ,  lie  ,  live  or  dwell.  *  Loger  .i  la 
belle  étoile  ,  (  coucher  dehors.  )  To  lie 
under  t\c  canopy  of  heavens. 

SE  Loger  .  verh.  réc.  (  se  b.îtir  une  mai- 
son. }  To  buiid  a  liouse  jor  one^s  own  use. 
Se  loger  ,  (  prendre  im  logement.  )  To 
take  a  lodging.  Se  loger  ou  faire  un  loge- 
ment ,  (  en  ternies  de  Guerre.  )  To  lodge 
one^s  self  ,  to  make  a  L  dgment. 

LOGETTE  ,  s.f.  petite  loge.  )  A  iutk 
lodge  or  c  ibin. 

LOGICIEN  ,  s.  m.  (  qui  sait  ou  qui  étudie 
la  l'igique.  )  A  logician. 

LOGlOUt  ,  s.f.  {  science  qui  enseigne  .à 
raisonner.  )  Lj^ic. 

LOGIS  ,  J.  .T!.  (habitarion  ,  miisow.']  House, 
home  ,  lodging  ,  hahitaiian.  Demeurer  au 
logis.  To  stay  at  home.  Corps  de  logis  , 
(  partie  principale  d'un  bâtiment.  )  Main 
house.  Corps  de  logis  ,  (  appartement.  ) 
Part  of  a  house  ,  apartment.  Logis  ,  (  hô- 
tellerie. )  An  inn. 

tOClSlIQUE,  s.  f  (  supputation  algé- 
brique. )L:gisric. 

LOGOGRIPHE  ,s.  m.  (  espèce  d'énigme.  ) 
A  riddle  ,  an  enigma. 

LOGOMACHIE,  s.  f.  (dispute  de  mots; 
terme  didactique.  )  Logomachy  j  a  strife  of 
vords. 
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LOI  t  s,  f.  (  toute  sorte  de  droit  écrit.  ) 
Law.  Loi  ,  (  ordonnance.  )  iow  ,  statute , 
ordinance  ,  decree.  Loi ,  (  précepte  ,  com- 
mandement, )  Law  ,  prcccpt ,  commande 
Gens  de  loi.  La-wy&rs, 

Loi ,  (  puissance  ,  autorité.  )  Powsr  t-do- 
minion,  La  loi  du  plus  fort.  The  law-of 
the  strongcst.  *  taire  la  loi  ,  (  disposer  avec 
une  autorité  absolue.  )  To  give  laws ,  to 
command. 

•['  N'avoir  ni  foi  ni  loi  ,  (  n'avoir  ni  reli- 
gion ni  probité.  )  To  havc  neither  honour 
nor  honcsty.  *  Ranger  un  état  sous  ses 
lois  ,  (sons  sa  puissance  on  son  autorité.) 
Tu  subduc  a  stati  ,  to  hrin^  it  under  one^s 
dotniriion,  *  Les  lois  de  l'honneur ,  de  la 
bienséance  ,  etc.  The  laws  of  honour  ^  de- 
ccncy  ^  etc.  *  Les  lois  du  devoir  m'y  obli- 
gent. My  diity  hinds  me  to  it. 

LOIN  ,  adv.  (à  grande  distance.  )  Far,  far 
off'j  a  great  v^cy  ,  a  grcat  wjy  ojf' ,  at  a 
distance  or  gre ut  distance.  Il  demeure  loin, 
bien  loin  on  fort  loin.  Hc  iivts  far  offor 
vcry  far  off.  Aîlez-vous  si  loin  ?  Du  you 
go  so  far?  Entendre  de  loin.  To  hear  a 
grcdt  way  Ojf  or  at  a  great  distartce.  Un 
fusil  "qui  porte  loin.  A  gtm  that  carrles  a 
gieat  way,  P.  Pas  à  pas  on  va  bien  loin. 
P.  Fair  and  sofUy  gocs  far. 

*  \'^oir  venir  quelqu'un  de  loin ,  (  voir 
son  intention.  )  To  see  whereahout  onc  is  , 
to  see  what  he  would  he  at.  *  Revenir  de 
loin  ou  de  bien  loin,  (réchapper  d'une 
maladie  périlleuse  ou  d'un  extrême  dan- 
ger. )  To  hâve  a  narrow  escapc.  *  Rejeter  , 
renvoyer  quelque  chose  bien  loin  (  la 
rebuter.  )  To  reject  a  thing  *  Aller  loin  , 
(  faire  des  progrès.  )  To  go/ar  y  to  go  a 
great  way.  Aller  loin  ,  (  s'engager  bien 
avant.  )  To  go  far  or  a  grcat  vay  ,  to 
engage  dcep.  "*"  Cela  va  plus  loin  (  cela  est 
de  plus  grande  conséquence  )  que  vous  ne 
pensez.  That  is  ofgreater  conscquencc  than 
you  imagine.  *  11  ne  le  portera  pai  loin  ,  (  i; 
ne  demeurera  pas  long-temps  impuni.  ) 
He  shall  not  go  long  uiipunished  ,  /  wiu 
soon  he  even  with  him.  A  beau  mentir  qui 
vient  de  loin  ,  (  quand  on  revient  d'un 
pays  éloigné  ,  on  peut  débiter  tout  ce 
qu'on  veut ,  sans  craindre  de  pouvoir  ctre 


convaincu  de  fausseté.  )  Jt  is  tht 


prcvUcgc 


of  traveliers  to  tell  lies.  Prévoir  de  loir 
ce  qui  doit  arriver.  To  forcsce  a  great  way 
oQ'  or  long  hefore   what  will  happcn. 

*  Farens  de  loin  ,  (ou  dans  un  degré  fort 
reculé.)  Relations  a  great  way  off'. 

Au  loin.  A  great  way  off.  Loin  à  loin  , 
de  loin  à  loin.  At  a  grcat  distance.  îiien 
loin  ,  bien  loin  que  ,  (  au  lieu  de,  tant 
s'en  faut  que.  )  Farfrom  ,  instead  if.  Bien 
loin  que  cela  soit.  It  is  so  farfrom  being  so. 
?\.s  \ù\r..  farthcr, 
LùiN  ,  prcp.  de  lieu  ,  (  qui  a  la  même  signï- 
tlc.Ttion  que  l'adverbe  précédent.)  Far  ^  far 
cffy  a  grcat  way  ,  agréât  way  off^  at  a  grcat 
distance.  Loin  de  la  ville.  Far  or  a  great 
way  from  town.  Loin  d'ici.  A  great  way 
off',  far  from  hence.  Loin  d'ici,  loin  de 
nous  ,  (  retirez-vous  d'ici  ou  de  nous.  ) 
Away  ,  avannt  ,  le  gone.  F.  Qui  est  loin 
des  yeux  est  loin  du  cu;Lir.  P.  Out  ofsight, 
eut  ofmind,  *  Il  est  loin  de  son  compte. 
He  will  be  out  in  his  account  or  rechoning. 
*  Us  sont  encore  tous  deux  loin  de  compte 
ou  bien  loin  de  compte,  (en  parlant  dt 
deux  personnes  qui  sont  en  marché-  )  Thcy 
two  dijfer  still  rsry  mucb. 
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LOINTAIN  ,  AINE  ,  adj.  (  éloigné  du  lieu 
où  l'on  est.  )  Far  ,  remote. 

Lointain  ,  s.  m.  (  ce  qui  paroît  de  plus 
éloigné  dans  un  tableau.  )  The  deepcning 
of  a  picture^ 

LOIR  ,s.m.  (  espèce  de  rat  sauvage.  )  A 
dormousc. 

t  LOISIBLE ,  adj.  (  permis.  )  Lawfiil. 

LOISIR  ,  s.  m.  {  temps  où  l'on  n'a  point 
d'affaires.  )  Leisure ,  spare  time.  Loisir  , 
(  espace  de  temps  suffisant  pour  faire 
quelijue  chose.  )  Time. 

A  Loisir  ,  adv.  (  sans  se  presser.)  Lsisu- 
rely ,   at  Uisure. 

LOîC  ,  j.  m.  (  électuaire  qu'on  donne  pour 
les  maux  de  poitrine.  )  Loch  ;  a  kind  of 
clectu.^ry. 

LOMiiAlRE  ,  adj.  (  qui  appartient  aux 
lombes.  )  Lunibar  or  lumb.irv. 

LOMB.MID  ,  s.  m.  (  établissement  où  l'on 
prête  sur  gages.  )   Lombar  ,    lombarkouse. 

LO-MiJES  ,  s.  m.  pi.  (  terme  d'Anatomie  ;  la 
parti;  inférieure  de  l'épine  du  dos.  )  ÎViC 
loins. 

L'ON.    Foye-^  On. 

LONCHiTIS  ,s.f{  sorte  de  plante.  )  Lon- 
chiûi  ,  the  spleen-wort. 

LONDRES,  s.f  (capitale  delà  Grande- 
Bretagne.)  Londun. 

LONvi  ,  Longue  ,  adj.  (  étendu  d'un  bour 
à  un  autre.  )  Long.  *  f  Avoir  les  dents 
bien  longues  ,  (  être  fort  affamé.  )  To  be 
sharp  set  0"  to  he  almost  st.zrved. 

Long  ,  (  étendu  en  durée  de  temps.  ) 
Long ,  grcat.  Long-temps.  A  great  or  a 
long  whili.  Bail  à  longues  années  ,  (  bail 
emphytéotique  ,  qui  est  pour  plus  de  neuf 
ans.  )  A  long  lease.  Assignation  à  longs 
jours ,  (  quand  on  donne  un  délai  plus  Ion» 
qu'il  n'est  porté  par  l'ordonnance.  )  A 
summons  to  a  long  day. 
*  Long  ,  (  lent ,  tardif.  )  Long ,  tcdious , 

sluW, 

Long  ,  s.  m.  { longueur.  )  Lcngth  ,  long. 
Être  couché  tout  de  son  long.  To  lie  at 
one^s  length  ,  to  lie  sprawling  along.  Une 
chambre  qui  a  vingt  pieds  de  long.  A  room 
twenty  foot  in  lcngth  or  twcntyfoot  long, 
*  Savoir  le  court  et  le  long  d'une  affaire. 
To  know  the  short  and  the  long  of  a  busi- 
ness, f  II  en  sait  long  ,  il  en  sait  bien  lon», 
(  il  est  fin  et  rusé  ,  et  difficile  à  surpren- 
dre. )  lie  is  a  shrewd  cunning  man.  Pren- 
dre le  plus  long  ,  (  aller  par  le  plus  long 
chemin.)  To  go  the  longest  way  atout,  to 
go  a  zrcat  way  about. 

Long-temps,  (dans  un  sens  adverbial.  ) 
Long.  Long-temps  auparavant  ou  aprèî. 
Long  hefore  or  long  after.  Je  ne  l'ai  pas  vu 
depuis  long-temps.  /  havc  not  seen  him 
this great  while.  Assez  long-temps. /f  ^rv«_y 
while. 

AU  Long  ,  tout  au  Long,  ady.  (  ample- 
ment. )  At  larg:. 

LE  Long  ,  Dt7  Long  ,  au  Long  ,  prép.  ic 
lieu  ,.  (  en  côtoyant.  )  Along ,  ail  along. 

TOUT  LE  Long,  tout  du  Long,  prép, 
de  temps ,  (  durant.  )  Duiing  ,  the  whotc.  11 
a  jeûné  tout  le  long  du  carême.  He  has 
fastid  the  whole  lent.  Tout  le  long  de  l'an- 
née. AU  the  year  round. 

Un  cheval  loiig-joiuté ,  (  qui  a  le  paturon 
long.  )  A  long-jointed  horse. 

LONGANIMITÉ  ,  :r.  /;  (pati?nce.  )  £on- 
ganimity  .tong-fuffirmg  jcriearance  ,  long 
patience. 

LOISC'E  ,*•/"•(  partie  du  quartier  de  der- 
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riere  d'un  veau.  )  Loin.  Une  longe  de  veau,  j 

A  loin   of  1  fj/.  1 

Longe  ,  (  courroie.)  A  str^p  or  thong  of\ 

lezthcr.  \ 

LONGER  ,  verb.  act.  !  terme  de  Guerre  et 

-de  Chasse  ;  marcher  le  long  d'une  riv;ere  , 
ô'un  bois  ,  etc.  )  To  go  or  waili  aiong  a 
river ,  a  wood  ,  etc. 

LONGIMETRIE  ,  j.  /.  (  art  de  mesurer 
les  longueurs.  )  Longimctry. 

LONGITUDE  ,  s.  /.  (  terme  d'Astronomie 
et  de  Géographie.  )  Longitude. 

LONGITUDINAL  ,  ale  ,  ao';.  (  terme 
didactique  ;  qui  esv  étendu  en  long.  )  Lon- 
pitudina!. 

LONC-TEMPS  ,  adv.  Voyez  Long. 

LONGUE  ,  s.  }.(  une  syl'ahe  longue  ,  en 
termes  de  Grammaire.  )  A  longsyUai-tc. 
■*  il  observe  les  longues  et  les  brèves  , 
(il  est  extrêmement  cu-conspect  et  exact 
en  tout  ce  qu'il  fait.  )  Hc  is  extremdy 
ctucious  and  circumsyect.  *  Il  en  sait  les 
longues  et  les  brèves ,  (se  dit  d'un  homme 
lîahile  et  intelligent  en  quelque  aftaire.  ) 
Ke  hiuvs  thi  short  and  long  oj  il. 

LoNOVE  ,  thc  ftniinine  oj  Long. 

DE  Longue  main  ,  adv.  {  depuis  long- 
temps. )  A  long  whilc  sinci  or  ago  ,  of 
long  standing.  Je  le  connois  de  longue 
riain.  Hc  is  an  old  ac^uaintancc  of  ir.ine. 
Il  ne  la  fjra  pas  longue  ,  (  il  ne  peut  plus 
guère  vivre.  )  He  is  upon  liis  last  kgs.^ 
'Tirer  de  longue  ,  (  s'en  aller  bien  loin.  ) 
To  go  a  griat  way  off. 

A  LA  Lo.MGUE,  adv.  (avec  le  temps,  à  la 
continue,  )  At  long  run  ,  at  ihe  Long  run  , 
in  timc. 

LONGUEMENT  ,  adv.  (  durant  un  long- 
temps. )  Long ,  a  long  time  ,  a  great  whUe. 

LONGUET  ,  ETTE  ,  adj.  (  un  peu  long,  ) 
Soncwliat  long. 

LONGUEUR  ,  s.  f.  (  étendue  ou  durée  de 
ce  qui  est  long.  )  Length.  Longueur  ,  (  le]i- 
teur ,  délai.  )  DcUxy.  Tirer  en  lor.gueur  , 
(  ditTérer.  )  To.draw  ont  in  Icngih ,  to  put 
off,  to  prolong  ,  to  dilay  ,  to  spin.  Une 
affaire  qui  tire  en  longueur.  A  business 
fh.it  lir.gcrs  or  gocs  heavily  on. 

Longueur  des  vaisseaux  ,  (  terme  de 
Mer.)  Th.;  length  of  ships  mt.isured  Jrom 
thi  stem  to  the  stcrn-pcsi  oir.xards.  Lon- 
gueur de  tête  en  tète  ,  ou  longueur  de  l'é- 
trave  à  l'étambord.  As  above  ;  vktch  ans- 
y:rs  niarly  to  s'hat  is  cctlled  in  Enghsh  , 
length  ofgan  deck.  Longueur  delà  quille, 
CK  lonïueur  de  la  quille  portant  sur  terre. 
The  length  o}  thc  kec!  upon  a  right  Une. 
Une  longueur  de  câble  ,  ou  une  enca- 
blure. A  meaittre  of  >20  fathoms  usually 
callcd  a  eahU's  length. 
•\  LOPIN  ,  suhst.  in.  (  morceau  de  quelque 
chose  à  manger.  )  Gob ,  gobbet ,  lunch ,  bit 
or  morsel. 
f  LOQUE ,  s.  f.  {  pièce  d'habit  déchiré 

haillon.  )  Rag,tatt:r. 
LOQUET  ,s.  m.  {  sorte  ùe  fermeture   qui 
s'ouvr^'  en  hausîant.  )  Tke  laich  of  a  door. 
LOQUETEAU,  s.  m.  (  petit  loquet.  )  A 
'iiu'i  Uteh. 

•j-  LOQUETEUX  ,  euse  ,  adj.  (  pauvre  , 
déchiré,  couvert  de  haillons.  )  Raggcd , 
beggarly. 
tOQUETTE  ,  s.f.  (  petite  pièce.  )  A  littU 

pièce. 

LORD  ,s.m.  (  titre  d'honneur  ei)  Angle- 
terre. )  Lord. 
LORGNÉ,  ÈE,adj.Ogkd. 
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LOPvGNER ,  •c.  a.  (  regarder  en  tournant 

les  vejx  de  côté.  )  To  ojle. 
■j-  LORGNERIE  ,  s.f.  (  action  de  lorgner.) 

Ogltng  ,  viewing  with  a  side  glance. 
LORGNETTE  ,  s.  f  A  spying-glass. 
LORGNEUR  ,  eu  se  ,  s:^bst.  An  ogler.  ^ 
LOPvIOT ,  s.  m.  (  sotte  d'oiseau,  )  Loriot  ; 

a  sort  of  lird. 

LORMIZRS  ,  s.  m.  pi.  (  titre  que  prennent 

les  éperonnicrs  et  les  selliers.  )  Lonmers 

or  loriners, 

LORS  DE  ,  adv.  (  au  temps  de.  )  At  the 

time  of ,  when.  Lors  de  son  élection.  At  the 

lime  of  his  élection  ,  when  he  was  eUcted. 

povR  l.o^i , adv.  (en ce  temps-là.  )  Then, 

at  that  time, 
dès-Lors  ,  adv.  (  dès  ce  temps-là.  )  Ever 
.  since  ,  from  that  time. 
LORSQUE  ,  adv.  (  quand.  )  JFhen ,  at  the 

time, 
t  LOS  ,  j,  m,  (  louange.  )  Praisc, 
LOSANGE,  s.f.  (  ngure  géométrique.  ) 

Lo-^cnge. 
LOSANGE  ,  ÉE  ,  ai).  (  terme  de  Blason.) 

Lo^tngid. 
LOT ,  j.  CT.  (  portion  d'un  tout  qui  se  par- 
tage entre  plusieurs  personnes.  )  Lot,  por- 
tion ,  share.  Lot ,   (  ce  qu'on  gagne  à  la 
loterie.  )  A  pri^e. 
LOTERIE,  s.f.  (  sorte  de  banque  ou  de  jeu 

de  hasard.  )  A  lottery. 
LOTI  ,    I E  ,    adj.  Shared ,  etc.  "j"  Le  voilà 
bien  loti  ,  (  se  dit  par  ironie  d'une  per- 
sonne qui  a  fait  un  mauvais  choix.  )  he 
hss  rnade  a  fne  choici  of  it ,  truly. 
LOTION  ,  s.f.  { terme  de  Chimij  ;  ablu- 
tion. )  Lotion. 
LOTIR  ,v.a.{  faire  des  lots  d'une  chose 
à  partager.  }  To  share  ,  to  di.ide  into  lots. 
LOTTE ,  subst.  jém.  (  sorte  de  poisson.  ) 

E.l-pout, 
LOTUS    ou  Lotos,    su}^st.    m.  (  plante 

d'Egypte,  )  Lotos. 
LOUABLE ,  adj.  (  digne  d'être  loué.  ) 
ComnieniaUe  ,  to  he  commendcd ,  laudahlc  , 
pr.^isc-worthy ,  vorehy  of  praise.  Louable, 
(  terme  de  Âlédecine  ;  qui  est  de  la  qua- 
lité requise.  )  L.tudabie  or  good, 
LOUABLLAIENT  ,  adv.  (  d'vme  manière 

lo.iable.  )  Laudjhly ,  comniendably. 
LOUAGE,  subst.  m.  (  action  de  donner  à 
louage  ;  transport  de  l'usage  de  quelque 
chose  pour  un  certain  tetrps  et  à  certain 
prix.  ;  A  letiing  eut.  Louage  ,  (  action  de 
prendre  à  louage.  )  A  hiring.  Louage  (  o;; 
prix  du  louage  )  d'une  maison,  The  rent 
of  a  house.  Carrosse  ou  cheval  de  louage. 
A  hackney-coach  or  herse.  Le  louage  d'un 
ch.eval.  The  hire  of  a  horse. 
LOUANGE  ,  s.  f.  {  éloge.  )  Fraise ,  com- 
mend.ition.  Digne  de  louange.  Fraise- 
KO'thy. 

Louanges  empoisonnées.    Mock-praise  , 
praisest-.atcarry  a  stingin  the  tail. 
•f  LOUANGEPv ,  verb.  act.  (  donner  des 

louanaes.  }   To  praisc  or  coinmcnd. 
t  r  0UAN-.;EUR  ,  subst.  m.  C  donneur  de 
lo.ianeçes.  )  Apraiser,  a  flatterer. 
LOUCHE ,  adj.  {  qui  a  la  vue  de  travers.  ) 
Squint'eye.^ ,  that  iocks  aske;v.   *"   j"  Ex- 
pression lou.che,  (  ambiguë.)  A  duhicits 
cr  ambiguous  expression ^V'wi  louche,  (  un 
ceH  trov.ble.  )  Nîucdy  wine. 
LOUCHER  ,  V.  n.  (  regarder  de  travers.) 

T'j  ^nnint  or  look  askew. 
LOUCUET,  s.  m.  (  sorte  dehoyau.)  A 
svi't  of  r:-:attock. 
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LOUÉ ,  ÉE  ,  adj.  (  pris  à  louage.  )  Hirei, 

Loué  ,  (  donné   à  louage.  )    Let  or  Ut 

ont. 
Loué  ,  (  à  qui  on  a  donné  des  louanges.) 

Fraised  ,  commended  ,  etc.  Voyez  LovER. 

LOUER  ,  V.  act.  (  prendre  à  louage.  )  To 

hire,  ♦  Il  est  à  louer ,  (  se  dit  d'un  homme 
sans  emploi.  )  he  is  ont  of  business. 
Louer ,  (  donner  à  louage.  )  To  let  or 
la  out.  "-[•Ha  des  chambres  à  louer 
dans  la  tête ,  (  se  dit  d'un  homme  qui 
n'est  pas  trop  sage.  )  his  upper  rooms  are 
unfurnished. 

Louer  ,  v.  act.  (  donner  des  louanges,  ) 
To  praire  or  coinmend.  Louer  (  ou  remer* 
cier  )  Dieu,   To  pr.:ise  or  thr,nk  Cod. 

SE  Lover,  v.  r.  Se  louer  de  quelqu'un, 
(  tém.igr.eren  être  content.)  TobeweU 
satuf.cd  -n'itk  one. 

LOVER  ,  V,  a.  (  plier  un  cible  en  rond  en 
forme  de  cerceau.  )    To  coil  a  cable. 

LOUiUR  ,  J,  m.  (  flatteur.  )  A  praiser  or 

fiatiLtcr. 

Loueur,  euse,  subst.  (  qui  fait  métier 
de  donner  à  louage.  )  Letter ,  one  wha 
let!  out. 

LOUIS  ou  Louis  d'or  ,s.m.{  espèce  de 
monnoie.  )  A  lewis  d'or.  Payer  en  louis 
d'or  et  d'argent ,  (  on  ne  le  dit  guère  qu'en 
termes  de  Pratique,  )  To  pay  in  gold  and 
silyer. 

LOUP  ,  s.m.  (  animal  sauvage.  )  A  wolf, 
*  Enfermer  le  loup  dans  la  bergerie  ,  (  ne 
guérir  le  mal  qu'a  demi  ;  laisser  quelqu'ui> 
dans  un  lieu  où  il  peut  faire  beaucoup  de 
mal.  )  To  patch  up  a  disease  ;  to  lock  up 
the  fox  in  the  poultry  yard.  /*.  Quand  ori 
j;arle  du  loup  ,  on  en  voit  la  queue.  Talk 
of  the  divil  and  his  horns  appear.  P.  Qui 
se  fiit  brebis  ,  le  loup  le  mange.  P.  Daub 
yo':r  self  with  hon:y  and  you  will  never 
v/ant  f-ics.  Marcher  à  pas  de  loup  ,  (  ou 
doucement,  à  dessein  de  surprendre.  )  To 
tread  gingcrly  likc  a  thijf.  *  11  a  vu  le 
loup  ,  (  se  dit  d'un  homme  qui  s'est  trouvé 
en  plusieurs  actions  de  giierre ,  ou  dans 
de  très-grands  périls.  )  he  bas  run  thro' 
great  pcnis.  '^  "j"  U  faut  hurler  avec  les 
loups,  he  who  hr.s  a  wolf  for  his  compa* 
nioii ,  must  cany  r.  d^-g  und^r  his  cloak. 
Entre  chien  et  loup  ,  (  pendant  le  cré- 
puscule. )  ^t  twilight ,  hetwixt  hawk  an4 
tuiard.  Saut  de  bup,  (  fosse  large  qu'on 
creuse  au  bout  des  allées  d'un  parc ,  pour 
les  fermer  sans  leur  ôter  la  vue  de  1^ 
crm.pagne.  )  A  ha  ha, 

Loup  ,  (  ulcère  qui  vient  aux  jambes,  ) 
A  maltgnant  ulcer  in  the  legs. 
Loup  ,  (  masque  de  velours.)  A  mask, 
Vesse  de  loup.  J'^oyi^  Vesse. 
LOUP-CERVIER ,   s.  m.  (   animal  sau- 

vnge  ,  lynx.  )  A  lynx. 
LOUP-GAROU,  J.  m.  (  homme  qu'on  dit 
se  transformer  en  loup.  )  A  wolj-man  or 
viere-wolf.   *  Loup-garou,  (  homme  d'hu- 
meur farouche.  )  Art  owl^  an  unsociablt 
man. 
LOUP-MARIN ,  s.  m.  (  sorte  de  poisson 
de  mer,  )  A  sta-vjolf. 
LOU.î'E,  s.f.  f  eNcrescence  de  chair,)  A 
Kii.  Loupe,    (  verio  convexe   des   deux 
ci")tés  qt:i  ;r''wî;itles  objets.)  A  round ma^ 
gnifyiry^  glass. 

LOURD ,  Lourde,  adj.  ( pesant.)  ^«aiy, 
avAvard,  unwieldy.  *  Lourd,  (  grossier, 
stuj;ide.)  heavy  ,  duil,  blockish.  '^  Lourde 
faute,  (  ou  faute  grosiietc.)  Agross o^ great 

fault. 
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ftalt.  *  Luurj  ,  (  difïiciie,  rude  à  faire.  ) 

LOURDAUD  ,s.m.  (  un  homme  grossier 
et  inal-atlroit.  )  A  dune:  ,  a  hluck-hcad  or 
lo§ger-hc,:d ,  an  awxward/ci/jw, 

hovtLDwuE,  suhst.f.  (  grossière  et  mal- 
adroite. )  An  ^wkwari  winch. 

LOURDEMtNT  ,  arf".  (  pesamment.  ) 
HeavUy.  *  Lourdement,  (  grossièrement.) 
Bljchishly  ,  grossly.  *  Lourdement ,  (  en 
nval-adroi  .  j  Awkwardly. 

t  LOURDERIE,  s.  f  (  faute  grossière 
contre  U  bon  sens  ou  la  bienséance.  )  A 
gross  faulfy  a  hhtndcr. 

X  LOURDISE.  Voyei  Lourderie. 

LOURE  ,  s.  f.  (  sorte  de  danse  grave.) 
Lourc  i  a  kind  of  dance  and  tki  tune  stti- 
tcJ  tu  it. 

l.OinM. ,  subst.  f.  (  animal  amphibie.)  ^/! 
Mtcr. 

LOUVE,  itihst.f.  (  la  femelle  du  loup.  ) 
A  shi-woif.  *  Louve  ,  (  femme  abandon- 
née. )  A  tjscit  tous  woman  ,  a  common 
wkorc  ,  a  punk.  Louve ,  (  pièce  de  fer  quV'n 
attaciie  à  la  corde  d'une  grue.  )  Siings  or 
iron  pinccrs. 

LOUVER  ,  V.  a.  (  terme  de  Maçon  ;  faire 
un  trou  dan;  une  pierre  pour  y  faire  en- 
trer la  louve.  )  To  make  a  hoU  in  cks  stjnc 
to  hcavi  U  up, 

LOUVETEAU , subst.  m.  (  petit  loup.  )  A 
young  Kolf.  Louveteaux  de  maçon.  JP^ed- 
^is  of  iron. 

LOUVETER  ,  v.  n.  (  faire  des  petits  ,  en 
parlant  de  la  louve.  )  To  whelp  ;  as  a  shc- 
wo'f. 

LOUVETERIE  ,  subst.  f.  (  tout  ce  qui  re- 
gifde  la  chasse  du   loup.  )   Woif-hunting. 

LOUVLTIER,  suhst.  m.  {  officier  du  r^li 
qui  est  le  chef  de  la  chasse  du  loup.  )  The 
mcstcr  uf  thi  wolf-hnntcrs  ,  an  o^ar  ap~ 
foi::t:d Jor  wo/f-hunting. 

LOUVOYER,  f.  n.  (  terme  de  Marine  ; 
f;iire  plusieurs  routes  pour  mieux  proiîtcr 
du  veut.  )  To  board ,  to  boit  to  and  again  , 
to  livur.  I 

LOUVRE ,  s.m.{  palais  des  rois  de  France 
ii  Paris  ;  il  se  dit  q\ielquefo's  des  maisons 
siiperbes.  )  Louvre  ;  a  palice. 

LOXODROIVilE  ,  subst.  f.  (  pratique  et 
calcul  sur  mer  pour  conduire  un  vaisseau. 1 
Loxodromy. 

LOXODROMIQUE ,  adj.  {  qui  a  rapport 
à  |a  Loxodromie.  )  LoxoJromic  ,  loxodro- 
v.ical. 

LOYAL,  ALE  ,  adj.  (qui  est  de  la  condition 
requise.   )    Kight ,    lawful.    Vin  loyal   et 
marchand  ,  (  bien  conditionné.   }   Marke- 
talh  winc.  Loyal ,    (  plein   d'honneur  et 
<le  probité.  )  liomst ,  loyal ,  full  of  pro- 
bitv. 
LOYALEMENT,   adv.    (   avec    fidélité, 
sans  supercherie.  )  Loyal/y  ,  faithfuUy  , 
homstly. 
LOYAUTÉ  ,  subst.  f.  (  fidélité  ,  probité  : 
ce  mot  commence  à   vieillir.  )   Loyaùy  , 
fid-Mty  ,  homsty. 
L<)\  ER  ,  j:iêj/.  m.   (prix  du  louage  d'une 
m.iison.  )  Rmt.  Loyer,  (  salaire  d'un  ser- 
viteur ou   d'un  ouvrier.  )  Hirc ,  salary  , 
waget.  *  ■)•  Loyer  ,  (  récompense.  )  Ûe- 
■u'ard ,  recompense. 
LOZANGE.  l^oyei  Losange. 
■}•  LUBIE  ,  s.  f.  (  fantaisie  impertinente  , 
caprice  extravagant.  )  A  maggot   or  crot- 
c^et,  a  ridiculous  jancy  ,  a  whim. 
LUBRICITÉ,  J./.  (lâsciveté.  )  Lichtry  , 
Tome  J. 
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lasciviousncss  ,  wantonncss ,  inconti?iency  , 
lubricité' . 

LUBRIFIER  ,  r.  act.  (  terme  didactique  ; 
oindre  ,  rendre  glissant.  )  To  smooth  ,  tu 
makc  slippcry. 

LUliRlQUE,  adj.  (  lascif ,  impudique.  ) 
Lcchcroiis  ,  wanton  ,  luscinous  ,  luhric. 

LUliRlOUEMSNT,  adv.  (d'une  manière 
lubrique.  )  Wantonly  ,  lasciiiously. 

LUCARNE  ,  s.  f.  (  fenêtre  de  galetas.  ) 
A  dormer-windûw . 

LUCIDE  »  adj.  Bright  shining.  *  Il  a  des 
intervalles  lucid'^s  ,  (  en  parlant  d'un 
homme  qui  a  le  cerveau  attaqua  ,  et  qui 
raisonne  bien  de  temps  en  temps.  )  Hc 
has  lucid  intervais. 

LUCRATIF  ,  ivE  ,  adj.  (  qui  apporte  du 
lucre.  )  Lucrative  ^  prof.tabk. 

LUCRE,  subst.  m.  (  gain,  piofit,  )  Lucre, 
gain  ,  profit. 

LUETTE  ,  s.  f.  (  morceau  de  chair  à  l'en- 
trée du  gosier.  )  The  uvula.  Luette  abat- 
tue.   Thi  paiatc  of  the  rr.out'n  down. 

LUEUR  ,  s.  f.  (  clarté  foible  ou  affoiblie.  ) 
Light  or  glimmerijig  Ught.  *■  U  y  a  quel- 
que lueur  de  raison  dans  ce  qu'il  dît. 
Tkcre  are  some  glimmerings  cf  rcason  in 
u/iat  lie  sayst 

LUGUBRE,  adjcct,  (  funèbre,  triste.) 
Aluurnful  y  doi.fuL  ^  moanfnl  ^  sad, 

LUGUBREMENT,  aiv.  (  d'une  manière 
lugubre,  )  Mournjully  ,  àoUfidly  ,  moan- 
fiUly. 

LUI  ,  (  pronom  de  la  troisième  personne 
au  masculin,  )  He,  him. 

Lui  ,  (  se  met  quelquefois  au  lieu  de 
à  elle  y  et  alors  il  se  rend  en  Anglois  par  ) 
L't:r.  iMa  femme  a  été  cb.ez  vous ,  lui 
avez-vous  parlé  ?  My  Mifc  has  been  at 
your  huuse  ,  did  you  speak  to  hcr? 

LUIRE,  V.  n.  (  éclairer,  jeter  de  la  lu- 
mière, )  To  shine ,  to  glister ,  to  give 
Ught,  *  Voilà  un  rayon  d'cipérance  qui 
nous  luit.  That  is  sumc  gleam  of  hope, 

LUISANT,  ANTE,  adj.  (  qui  luit.)  Shi- 
ning  ^  glittcring  y  brïght  ^  ^^g^^' 
Ver  luisaKit,(  sorte  d'insecte/i  Glow-wotm. 

Luisant  ,  s.  m.  Le  luisant  d'une  étoffe. 
The  o!oss  of  a  stuff. 

LUITES  ,  s.  f.  pi.  (  les  testicules  d'un  san- 
glier. )    The  îcstLclcs  oj  a  wi'.d  bcar. 

LUA'i!ERE.  subst.  f.  (  clarté,  splendeur.  ) 
Light  or  brightness.  Lumière  ,  (  bougie  , 
chandelle  ou  l.impe.  )  Light ,  candie  or 
lamp, 

*  Lumière  ,  (  intelligence  ,  connoissan- 
ce.  )  Light.,  understunding  ,  p.iris  ^  kno^i- 
iedoc.  *  Lumière  ,  (  éclaircissement ,  \s\- 
ilïce.)  Light  y  insiglt ,  hint.  Mettre  un  li- 
vre en  lumière,  (  l'imprimer,  le  rendre 
public.  )  To  set  forth ,  to  puhlish  or  put  ont 
a  èook,  *  Vous  avez  trop  de  lumières 
pour  ne  pas  entendre  ces  choses.  Tour 
undcrstanding  is  too  clear  or  too  miich  en- 
li^htcried  not  to  apprehend  thèse  things, 

*  Commencer  a  voir  la  lumière  ou  la 
lumière  du  jour  ,  (  naître,  )  To  be  hom. 
*  II  a  perdu  la  lumière  ,  il  est  privé  de  la 
lumière  ,  (  il  est  aveugle.  )  Hc  has  lost 
his  eyC'sight. 

*  Lumière  ,  (  grand  et  illustre  person- 
nage. )  Light  t  an  eminent  or  illustrious 
man, 

*  Lumière ,  (  petit  trou  de  la  culasse 
d'une  arme  à  feu.  )  The  touch-hole  of  a 
gun.  Lumière  d'un  canon.  Vent.  Lumière 
d'une  pompe.   Jhc  hoU  in  thc  side  of  a 
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pump  ,  thro'  w!iich  thc  water  is  discharged 
tipun  the  deck  or  into  the  pump  ditle. 

Lumières  ,  (  endroits  éclairés  d'un  ta- 
bleau. )  Lights  in  painting. 

*  Les  lumières  de  Dieu  découvrent  nos 
défauts  jus.|ue  dans  les  replis  de  nos  âmes. 
The  must  secret  recesses  of  .^ur  seuls  Vu  ail 
ufen  tù  God's  all-sccing  cyc.  *  Il  ordonna 
un  jeûne  de  trois  jours ,  pour  obtenir  les 
lumières  du  ciel  d.ins  une  affaire  si  impor- 
tante. He  ordcincd  a  fast  for  tkrce  days  , 
in  crdcr  to  consult  heavcn  or  to  oht^m  the 
di*'ir.e  assistance  in  so  important  art 
aff^ir. 

LUMIGNON,  s.  m.  {  mèche  delà  chan- 
delle ,  bougie  ou  lampe  qui  brûla.  )  Snuff, 
wuk  or  cottun  of  a  candie,  the  natch  of  a 
lamp. 

LUiVilNAlRE,  s.  m.  (  terme  de  l'Ecriture; 
corps  naturel  qui  éclaire.  )  LuT.incry  or 
Itght.  Le  luminaire  (  les  torche; ,  cierges 
et  lampes  )  d'une  église.  Thc  lights  of  a 
church.  *  ■{■  Luminaire ,  (  les  yeux.  )  The 
eyes  ,  thc  cye-sight. 

LUMINEUX,  EUSE,  adject.  (  qui  a,  qui 
j'itte  de  la  lumière.  )  Lutninous  ,  lucid  , 
bright ,  fui!  ofligh:.  11  développe  tous  ces 
faits  d'une  manière  fort  lumineuse.  He 
sets  ail  those  facts  in  a  yery  clcar  light , 
he  explains  those  rnatters  in  a  vcry  clear 
m.inner. 

LUNAIRE,  arf/'.  (qui  appartient  i  la  lune.  ) 
Lnnar.  Mois  ou  année  lunaire.  A  lunar 
month  or  year. 

Lunaire  ,  s.  f.  [  sorte  d'herbe.  )  Lunary 
or  moon-wort. 

LUNAISON  ,  juiit./.  (tout  le  temps  qui 
s'écoule  depuis  Ij  commencement  de  U 
nouvelle  lune  jusqu'à  la  fin  du  dernier 
quartier.  )  Lunation. 

LUNATIQUE  ,  adj.  (  fou  ,  dont  la  folie 
augmente  on  diminue  selon  le  cours  de  la 
Urne.  )  Lunatic  ,  mad  ,  frantic  or  si:k  at 
certain  timcs  of  the  mo^n.  Cheval  luna- 
tique ,  (  qui  a  la  vue  chargée  de  temps  en 
temps.  )  A  moon-:yed  horsc. 

Lunatique  ^  s.m.  A  lunatic  or  mad-man, 

*  Lunatique,  (  homme  fantasque  et  ca- 
pricieux. )  A  famastical  or  whunsical  fel- 
loxv. 

rX'NDI ,  J.  m.  (  second  jour  de  la  semaine.  ) 
I^ionday. 

LUNE  ,  s.  f.  (  planète  qui  éclaire  pendant 
la  nuit.  )  The  moon.  *  ■\  Vouloir  prendra 
la  lune  avec  les  dents  ,  (  vouloir  faire  des 
choses  impossibles.  )  Tu  attempt  impossi- 
bili'ics.  "^  Y  il  a  fait  un  trou  à  la  lune  , 
(  il  s'en  est  allé  sans  payer  ses  créan- 
ciers. )  He  has  Icft  his  creditors  in  theiurch. 

*  t  Avoir  des  lunes ,  (  être  sujet  à  des 
caprices.  )  To  be  full  of  whims  or  crot' 
ch;ts.  Cheval  sujet  a  la  lune  ,  (  ou  luna- 
tique. }  A  moon-cycd  horse. 

LUNETTE  ,  s.f.  (  verre  taillé  pour  aider 
la  vue.  )  Glass.  Liuiette  d'approche  ou  de 
longue  vue.  A  pr^^spective-glars  ^  a  tzlcs~ 
cope.  Lunette  à  facettes.  A  multipi^ir.o 
glass.  Lunette  ,  (  où  se  met  le  cristal  d'ime 
montre.  )  The  crystal  case  of  a  watch. 

Lunette  de  chapon  ,  de  poulet ,  etc.  (  os 
fourchu  qui  est  au  haut  de  l'estomac.  ) 
The  merry'thought  of  a  c<ipon  or  chichcn. 

Lunette  (  ou  siège  )  de  privé.  The  seat 
of  a  house  of  office.  Lunette  de  chaise 
percée.  The  seat  of  a  close  stool. 

Lunette  de  toit ,  (  petite  ouverture  faite 
sur  le  toit  d'une  maison.  )  A  Utile  dormir- 

Xx 
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wl/ido-n't  Lunotte  ,  (  en  tdriv.es  C2  Fortifi- 
cation ;  petite  dsKii-Ioiie.  )  Lu/ulU  ;  a 
smatl  half  Tncon, 
J.UNETTEi,  s.f. pi.  (  deu:iverresasscmb!és 
tlans  une  même  enchàssare  poar  mettre 
5ur  le  iiei.  )  Spcctac/is.  *  -J-  11  n'a  p.i5 
bien  mis  ses  lunettes ,  (  se  dit  ù'un  homme 
qui  n'a  pas  vu  bien  clair  dans  une  a.Taire.) 
Hc  d:J  nul  put  un  kis  spectacles  ri"ht. 
tUNETTIER,  s.  m.  (  laiseur  ,   marchand 

de  lunettes.  )  Spcct.icU-maker. 
LUN1-S0LA1R.E,  adj.  (  terme  d'Astrono- 
mie. )  Luni'SoLir, 
LUNULE  ,  s.  f.  (   terme   de  Géométrie  ; 
figure    qui  a  la    forme  d'un  croissant.  ) 
î.L':ul(z. 
LUFERCALES  ,  s.  f.  pi.  (  fêtes  du  Dieu 

Pan,  chez  les  Romain;.  )  Lup:r:a!i.t. 
LUI'IN  ,  j.  m.  (  espèce  de  légume  ;  pois 

sai  vage.  )  Lupinc i  a  sur:  cf  puljù. 
LUSEIInE.  Kcj>£ç  Lczerne. 
LUiiN  ,  s.  m.  (   terma  de   Wcr  ;   cordage 
propre  à  faire  des  enfourchures.  )  Jiousihg 
or  hoiiss-lini.  tusin   blanc.   Wl  it<  or  un- 
Lirrcd  hausi-U.t;.  Lusin  noir  ou  goudronné. 
Tar>xJ  or  b/cck  housc-line. 
LUSTRAL  ,  ALE  ,  ad],  tau  lustrale,  (  dont 
se  strvoiont  les  prOtres   chez   les  anciciis 
•    Romains  pour  purifier  le  peuple.  )  Lustral 
or  htdy-watcr. 
LUSTR.ATION  ,  suhst.f.  (circmonies  par 
•lesquelles  les  païens  purifioient.  )  Lus:,-j- 
tin. 
LUSTRE  ,  s.  m.   (  éclat  de  quelque  chose 
de  poli,  de  lissé.  )  Lustre  or  glcss.  Lustre, 
{   composition   pour   djnner  du  lustre.  ) 
Oloss.  Le  lustre  ou   l'éclat  des   couleurs. 
Ths  lustre  ,  hrishtti'^.ss  ,  hriskncss  or  viva- 
clty  of  coloiirs.  Le  lus're  d'un   drap.    The 
gloss  of  a  clctk.    Le  passe-velours  garde 
long-tem.ps   son  lustre.    Th:  fiotyer-gcntle 
kecps  frssh  a  hno  tlmc. 
*'  Lustre  ,(  éc'at,  splendeur  du  mérite, 
ée  la  beauté  ,   etc.  )   Lustre ,  spUndour , 
hrightncss. 

Lustre ,  (   chandelier  à   plusieurs  bran- 
ches et  suspendu.  )  A  chand-dur ,  a  briinch 
or  a  hranchcd  candUstic  ,  a  grcat  scorice. 
Lustre  ,  (  espace  de  cinq  ans.  )  Lustrum  ; 
the  -'picc  of  fivc  yctrs  amone;  thc  ancicnts. 
Î.USTRE  ,  ÉE  ,  adj.  Tliat  has  a  gloss  upon 
it.  Taffetas  lustré.  Lustrin^  or  lute-itring. 
lUSTRER  ,  V.  act.  (  donner  le  lustre  à  une 
étofi'e  ,  à  un  chapeau  ,  etc.  )  To  set  a  gloss 
upon, 
LUSTRINE  ,  s.  f.  {  espèce  de  droguet  de 

soie.  )  Luitring. 
LUT ,  i.  m.   (   matière  dont  les  chimistes 
bouchent  les  vases  qu'ils  mettent  au  feu.  ) 
Lute_ ,  clay  or  lo  m. 
LUTE  ,  Et ,  ai'.j.  (  bouché  avec  du  lut.   ) 

Luied. 
LUTER  ,  V.  a.  (  enduire  ou  boucher  <le  lut.) 

To  lut  or  cover  with  clay. 
LUTHÈR.ANlSMt,   s.  m.  (   doctrine   de 

l'hérésiarque  Luther.  )  Lutheranism. 
LUTHERIEN  ,  enne,  adj.  et  stib^t.  (  qui 
concerne  la  doctrine  de  Luther  ,   celui  qui 
la  professe.  )  Luthcmn, 
LUTH ,  siihst.  m.  (  instrument  de  musique.) 

Lute. 
LUI  HIER ,  s.  m.  {  art'san  qui  fait  toutes 
sortes  d'instrumens  de  musique,  )  A  music 
instrument  Tn.iher. 
LUTIN  ,  s.m.{  esprit  follet.)  A  hob-goblln. 
*  Un  lutin ,  (  lia  mvcnant  garçon,  )  An 
ffllucky  boy^ 
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LUTINER ,  >'.  a.  (  tourmenter.)  To pUtgue. 
LuTiNER  ou  faire  le  lutin  ,  v.  n.  (  faire  le 

cé.T.ùn ,  tempêter.  )  To  make  a  deaily 
noise  ,  to  tejr  or  b  lus  ter. 

LUÎRIN,  s.  m.  (  pupitre  élevé  dans  le 
chœur  d'une  église.  )  A  reading  4csk  or 
charistcr's  desk  in  a  church. 

LUTTE ,  s.  f.  (  sorte  d'exercice  où  l'on 
se  prend  corps  à  corps  pour  se  terrasser.  ) 
Jf'r^stling. 

LUTTER  ,  verb.  neut.  (  se  prendre  corps 
à  corps  avec  quelqu'un  pour  le  terrasser.  ) 
To  wrestle.  *  Lutter  contre  la  fortune  , 
(  contre  la  mort,  etc.  )  To  struggle  with 
or  agiiinst  fortune ,  deatli ,  etc. 

LUTTEUR ,  s.Tn.[  qui  combat  à  la  lutte.  ) 
Jf'restUr. 

LUXATION  ,s.f.{  terme  de  Chirurgie  ; 
déboîtement  des  os.  )  A  luxation,  dislo- 
cation or  bâng  out  of  joint. 

LUXE  ,  subst.  ;,;.  (  somptuosité  excessive.  } 
Luxury  ,  profuscnesf ,  lu.xe. 

LUaER  ,  V.  a.  (  terme  de  Chirurgie  ;  dis- 
loquer, déhaiter.  )  To  lux'ate  ,  disjoint  or 
disloQctî. 

Luxé,  ée,  ad}.  Luxaitd ,  disjointei ,  du- 
lucat'd. 

LUXURE  ,  suhst.  f.  (  lubricité  ,  inconti- 
nence. )  Lechery  ,  wantonmss ,  lust ,  lasci- 
vzousness. 

LUXURIEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  lubrique.  ) 
Leckerous,  wanton  ,  lascivijus  ,  lust/ul. 

LUZERNE ,  s.f.  (  sorte  d'herbe.  )  Luceme, 
wedieago. 

LUZHRNIERE,  s.f.  (  terre  semée  en  lu- 
zerne. )  A  gr^und  nhcr:  luceme  is  sown. 

LYCANTHROPE,  ^.  m.  (  loup-garou.)  A 
vjolf-man  or  werC'Wolf. 

LYCANTHROPIE,  i./  (maladie  du  lycan- 
thrope.  )  Lycanthrjpy,  th:  frensy  or  mad- 
ncss  cfa  wolf-man. 

LYCEE  ,  s.  m.  (  terme  d'Antiquités.  )  Ly- 
ceum  ;  a  place  ncar  Athens  whsre  Arisiotle 
taugkt  lus  philosophy  ;  the  philosophy  of 
Aristutlc. 

LYCHivlS,  juii^.  m.  (  sorte  déplante.  ) 
Lycbnis^  the  catch- fly. 

LYCIUM  ^  suhst.  m.  (arbrisseau  épineux.) 
Lyeium  ,  the  cateslxza. 

LYCOPUS,  s.  m.  (  plante.  )  Lycopus ,  the 
w  iter  hcrelouiid. 

LYMPHATIQUE,  adj.  (  terme  d'Anato- 
mie  ;  se  dit  des  vaisseaux  q-.>  portent  la 
lymphe.  )  Lymphatic. 

LYMPHE  ,  Jtf  ir.  /.  (  terme  d'Anatomie; 
humeur  aqueuse.  )  Lympki  ,•  a  v/atry  hu- 
mour. 

LYNX  ,  suhst.  m.  (  a.-iimal  farouche  que 
queiques-uns  appellent  loup-cervier.  )  A 
lynx. 

Avoir   des    yeux  de  lynx  ,   (  avoir  des 
yeux  perçans.  )  To  haie  lynx-eyts ,  to  bc 
kan-sighted  or  quick-sightèd. 
LYRE  ,  r.  /.  (  instrument  de  musique  parmi 

les  anciens.  )  A  lyra  ,  viol  or  harp. 
LYRIQUE,  adj.'LyrU. 

Poésie  lyrique.   Lyric  poesy. 
Poëte  lyrique.  A  lyric  poet. 
LY'SIMACHiE  ,  s.  f  (  sorte  de  plante.  ) 
Lysimachia  ,  the  loose  slrife. 
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l'A  ,  subst.  f.  Called  bythe  Trench  Emme  , 
is  the  twclfth  Icttcr  of  thc  alphabet ,  gnd  the 
,    iiuiti  uf  (Jif  (iunorwUSf 
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M  Ls  somitimes  sound^.i  like  an  N: 
\.  At  t'^e  end  of  a  word  ;  Ex.  Nom ,  par- 
fum ,  faim  ,  which  are  thus  pronuunced  ^ 
non  ,  partLui  ,  fain  ;  but  in  foreign  words  , 
suih  as  Jérusalem,  Amsterdam,  etc.  (>re- 
tj.ins  lis  truc  pr^nounciation. 

II.  Ji  sounds  like  an  N  in  the  middle  of 
a  Kurd  bejvre  B  ,  P  and  N.  tx.  Emblème  , 
emploi,  solemnel,  t^AicA  arc pronounced  en- 
bléme  ,  enploi ,  solennel.  E<ceptfromthis 
rule  those  wcrds  that  are  dtrived  from  the 
Greck  ,  as  am.iistie  ,  etc.  where  M  kecps 
ils  prunounciation. 

III.  h  sounds  like  N  hefore  M  in  those 
words  that  are  compounded  with  the particle 
E^iir. Emmener,  emmailloter,  which  are 
soundcd  cnmener ,  enmailloter ,  but  in  other 
wonis  ,  sueh  as  immédiatement ,  commina- 
toire ,  it  kceps  ics  naturel  Sound. 

M  when   numéral ,  signified   a  thousand 
amang  the  i-.ncients  ;  as  , 
i'.l  caput  est  numeri  quem  scimus  mille 
tenere. 

Jiut  if  y  ou  add  a  tittlt  on  the  top  of  it  , 
it  will  stand  f^r  a  thousand  tiraes  a  thou^ 
sand  or  a  mtUit^n. 
iVlA,  (  pronom  possessif  féminin.  )  My  ot 

riine.  Voyez  IViON.- 
MACARON  ,s.m.  (  sorte  de  pâtisserie.  ) 

Niacarjon. 
M.*.CAPvOKEE ,  s.  f.  (^  pièce  de  vers  en 
style  macaronique.  )  A  m.icaronic  poem, 
.MACARONIQUE,  adj.  (   il  se  dit  d'une 
sorte  de  poésie  burlesque  dans  laquelle  on 
doiuic  aux  mots  de  la  langue  vulgaire  une 
terminaison  laiine.  )  Macaronic  ;  speaking- 
of  a  certain  poem. 
MACÉRATION  ,'■{.{  mortification.  ) 
Macération  ,    mortification.     Macération 
d'une  plante  dans  du  vinaigre  ,  (  en  ter- 
mes de  Chimie.  )  Tl.e  macération  or  soa- 
king  uf  a  plant  in  vinegar. 
MACÉRÉ  ,  ÉE,  adject.  àiaccrated ,  morti^ 
fied  ,  etc. 

MACÉRER  ,   y.  act.  (  mortifier  ,  mater , 

affliger  son  corps.  )  To  macer..t'.  or  mor- 

tify.  Macérer ,  (  terme  de  Chimie  et  de 

Médecine  j  faire  tremper.  )  To  macerate  y 

to  soak  or  steep. 

MACHE  ,  s.f.  (  herbe  à  soladè.  )  Com-salleu 

MÂCHÉ  ,  ÉE ,  adj.{from  Mâcher.)  Chewcd, 

mashed  or  bitten  into  srr.all pièces.  *  Ou 

lui   a  donné  cette  affaire   toute  mâchée.. 

The  business  has  becn  prepared  to  his  hand. 

MACHECOULIS  ou  Mâchicoulis  ,  s.  m. 

(  ouverture   pratiquée  .dans   îa  saisie  des 

galeries   des  anciennes   fortincations  pour 

défendre  ie  pied  du  mur.  )  A  pièce  of  an- 

cicnî  fortification. 

MACHEFER  ,  subst.  m.  (  écume  de  fer.  ) 

Diuss  ùf  iron. 
MACHELILRE ,  adj.  f  (  les  dents  màche- 
liêres  ,  les  dents  de  derrière.  )  Cheek-teeth 
or  the  grinders, 
MACHE.\«)URE,  s.f  f  terme  de  Ma- 
rine ;  débris  ou  miettes  de  biscuit.  )  Thc 
crimbs  of  sea-biscuit. 
M-^CHER;  V.  a.  (moudre  avec  les  dents..) 
To  chew ,  mash  cr  grind,  f  Mâcher  ,. 
(  manger  beaucoup  et  avec  avidité.  )  To 
set  cne*s  chops  a-going  ,  to  claw  it  t-jf ,  to 
eat  tiiskiy.  *  Ai. .cher  les  morceaux  h 
quelqu'un  ,  (  faire  le  plus  difficile  delà  be- 
sogne. )  To  make  a  thing  ready  to  onc's 
hànd.  *  Mâcher  (  pr>  parer  ,  dispeser  )  un; 
affaire.    To  prépare  a  business  ^  to  make   :C- 

riêày,  '^  Js  ne  lui  ai  i;oint  m«W  ,  (  je  !vi 
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%î  iJlt  tnut  ««  que  i'avcis  sut  i«  cœuf.  ) 
/  iid  not  mince  thi  maiter,  Cheval  c]ui 
miche  (  ou  ijui  rongs  )  son  frein.  /»  horie 
that  ch.imps  <ij  hir, 

■\  MACHtt'R  ,  EUSE  ,  suh:.  (  qui  mange  , 
qui  mâche  bien.  )  A  grcirt  eatcr. 

JVIACHICATOIRE  ,  s.  m.  Prendre  du  ta- 
bac on  macbicatoire  ,  (  ou  en  le  mâchant. , 
To  chiw  tùbacco. 

MACHINAL  ,  XLE ,  adj.  (  se  dit  des  mou- 
vemens  naturels  oà  la  volonté  n'a  point 
de  part.  ■)  Muchin^il. 

MACilINALEiMENT,  adv.  {  d'une  ma- 
nière machinale.  )  Mcchanic.Tl/y. 

MACdjNATEUR ,  s.  m.  (  celui  qui  ma- 
chine un  crime.  )  MjcAinafo/-,  coiurivcr  , 
ploitcr. 

MACHINATION  .  s.f.  (  action  de  machi- 
ner. I  Machination  ,  dcvicc ,  plot ,  p/otting 
or  contriiing, 

MACHINE  ,  s.  f.  {  engin,  instrument.  ) 
^  macUnc  ,  dcvice  or  cnginc.  Machine  à 
mater.  ^Jjecrs  for  masting  ifships  ,  which 
arc  mostiv  01  shorc  in  r/.e  pons  oj 
f'rancc.  Machine  A  mater  Hottante.  J4 
hulk  v.'ith  shccrs  for  rnusting  oj  shipr , 
like  thoic  ttscii  in  du  En:^hsi  dt^ch-yartis. 
JVlachine  de  cordonnier,  (  soufre  préparé 
avec  de  la  cire  blanche.  )  Paint  for  shfCf. 

*  iViachine,  (  invention  ,  ruse,  adresse 
^'esprit.  )  A  s/y  trick  or  crajty  dcvice  , 
a  plijt. 

*  \  a  machine  ronde  ,  (  le  mDnde.  )  Thi: 
<arth/y  ha/l ,  thc  wor/d ,  the  globe. 

*  Combien  de  soins  faut-il  pour  entre- 
tenir cette  pauvre  machine  ?  (  o«  notre 
corps.  )  If'hat  ado  thcrc  is  to  kccp  t.is 
poor  carcass  in  repair. 

MACHINÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Machinated  ,   con- 

trivcd  ,  etc. 
M.'VCHINER  ,  V.  act.  (  former  ,  projeter  , 

tramer.  )   To  machinate  ,   contnve  ,  plot , 

hatch  or  devise. 

iv.achiner  les  peints  d'un  soulier  ,  (  en 
ternies  de  Cordonnier.  )  To  paint  a  shoc. 
MACHINISTE  ,  s.  m.  (  celui  qui    i}i'.'onte 

ou  qui  conduit  les  machines.  )  A  machinist. 
MACHOIRE,   s.  f.   (  os  dans  lequel  les 

dents  sont  plant^fcs.  )  The  jaiv  or  j-h>~ 
htne  ,  the  chops.  *  "j*  Branler  la   màchcîrc 

ou  jouer  de  la  m.khoire  ,  (  mn-iger.  )    To 

stt  one's  chop!  a-goin^  ,  to  eat. 
Mâchoires  d'etau.  Vtce-chops. 
MACHONNER,  v.  a.  (  mâcher  avec  difli- 

culté.  ^  To  chcw  with  di^cultv. 
•]■  M/LCHURER,  V.  act.   (  barbouiller  ok 

noircir.  )  To  dawb. 
MACIS  ,  subst.  m.  (  écorce  de  muscade.  ) 

Macc ,  macis. 
MAC  LE,  s.f.  ('ermede  Blason.)  Aîwc/e; 

a  t'TTj  of  hera'dry. 
MAÇON  ,   s.   m.   [  ouvrier  qui  bâtit  avec 

la  pierre  ,  la   brique  ,  etc.  )   A  mason  or 

hrichUyer. 
MAÇONNAGE  ,  j.  m.  (  travail  du  maçon.) 

Aiaron's  vorh. 
MA(.;ONNÈ  ,  ÉE  ,  adj.  Made  or  hui/t. 
MAÇONNER  ,  r.  a.  '(  bâtir ,  travailler  en 

maçonnerie.  )  To  riakc  or  biiiid.  Maçon- 
ner une  porte  ,    (  la  boucher   avec  de  la 

macom-erie.  )  To  muri ,  to  wall  up  a  door. 

*  .Maçonner,  (  trav.ai'der  grossièrement.  ) 

To  buagle  ,  tu  do  or  perform  in  n  bungling 

mann^r. 

|iL'»ÇONN'rRIE,  suhs!.  /.  C  l'ouvrage  du 
.maçon.  )  Masonry ,  :nason*s-uork ,  murin" 

01  ■uailicg ,  stuae  01  brick-worh. 
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MACQUK»  ^./:  (  inUniment  pcnrlïrîser 
le  chanvre. }  A  to^i  to  hrcak  the  hemp. 

MACQUKR  ,1-,  a.{  briser  avec  la  m;tcque.) 
To  hn.'.k  T.hù  hemp. 

MaCRLUSK,  s./.  (  oiseau  de  mer.)  A  sea- 
duck. 

MACULATURE  ,  5.  /  (  terme  d'Impri- 
merie ;  feuille  mal  imprimée.  )  A  wasu 
shcet  of  printcd  paper,  iVîaculature  ,  (  gros 
papier  gris.  )  A  very  course  brown  paper. 

MALULE  »  siibst.f.  (  terme  d'Astronomie; 
tache,  souillure.    )  Spot  y  blcmish  ,  biot y 

MACULÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Spotted. 

MACULER ,  V.  a.  a  n.  (  terme  d'Impri- 
meur ;  tacher ,  barbouiller.)  To  spot  or  blut. 

MADA^l£,  s.f.  (  titre  qu'on  donne  par 
honneur  aux  lemmes  de  qualité.  )  My 
la.dy  ,  madam  ,  ladyship.  ^îadame  la  du- 
chesse de  Graiton.  l^ly  iady  dutthess  oj 
Grajton,  Madame ,  si  vous  vouliez  me 
faire  cette  grâce.  Mad.im  ,  if  you  we-t- 
picascd  to  do  wc  that  faveur*  Je  vous  re- 
mercie »  Madame  ,  de  l'honneur  que  vous 
me  faites.  /  thank  your  ladyship  fur  the 
honuur  you  do  me. 

Madame  ,  (  titre  que  l'on  donne  aux  fem- 
mes et  aux  Hllcs  des  bourgeois. }  ul.:dam  , 
mistnss,  P.  Monsieur  vaut  bien  Madame. 
He  is  as  good  as  shi. 
Mndnmc  ,  (  la  fille  ainée  du  roi  )  Madam. 

AiADEAiOl^ELLE  >  subst.  f.  (  titre  qu'on 
donne  aux  filles  de  qualité.  )  Madam  , 
miss ,  mistress. 

Mademoiselle,  (  la  fille  de  Monsieur 
frère  du  roi.  )  Mademoiselle ,  the  ki/ig*s 
brother's  daughter, 

MADRAGUE,  s.  m.  (  filet  pour  prendre 
des  thons.  )  A  sort  of  net  to  catch  tunr.ies. 

MADRÉ,  ÉE,  adj.  (  tacheté,  diversifié  de 
couleurs.)  Spcckkd  ^  spotted.  Bois  ma- 
drc  ,  spechkd  wood.  *  Madré  ,  (  fin  ,  rusé.) 
Cnnning ,  sharp. 

Madré,  s,  m.  Un  fin  madré.  A  cunning 
mitn  ,  a  .^h^rp  blade, 

MADRÉPORE  ,  s.  m.  (  sorte  de  corps  ma- 
rin pierreux.)  Madrspora. 

MADRIBR,  shhsî.m.  (  terme d'Ingértenr; 
sorte  d'ais  fort  épais.  )  A  thick  plank  or 
hoard. 

MADRIGAL,  s.  m.  (  petite  poésie. }  A/j- 
drigal  ;  a  kind  of  epigraWi 

AlAESTRAL,  s.  m.  (  vent  du  nord-ouest 
sur  la  Méditerranée.)  1  h&  norih-wesc  wind. 

•f  MAFFLE,  ÉE.  adj,  (  jouîïlu.  )  Chub- 
chicked  ^  bloattd  face. 

?vIAGA51N  ^  s.  m.  (  lieu  où  l'on  serre  un 
amas  de  marchandises  ou  de  provisions,  } 
A  ma^aiine  \  a  warehouse  or  storehousc. 
Magasin  général.  A  storchonse  or  rnaga- 
■{ine  to  coTïtain  ail  the  naval  stores  in  a 
dock-yard.  lVla[Tasins  particuliers.  Store- 
houses  which  conttifi  the  ri^ging  ^  cordage , 
etc.  of  every  one  of  the  king's  sr.ips  in  par- 
tlcular  in  each  dock^ycrd. 

Marchand  en  mao;a<:in  ,  (  or/  en  gros.  ) 
A  whoksale-man  or  incrc'idnt.  IViaeasin  , 
(  erand  panier  qui  est  derrière  les  car- 
rosses de  voi'iiire  et  oà  l'on  met  lesporte- 
manteni,;x  et  les  paquets.)  The  boot  cr  wic- 
ker-b-isket  of  a  stape-coach, 

MAG.^.SK-'ltR  ,  f .  m.  (  ce'ui  qn  est  chargé 
du  sein  d'un  magasin.  )  A  shop-keeper  ;  he 
who  carcs  a  maga^in^  or  a  store-house, 

MAGbAi  ÉO?J^  suhst.  n.  (■  pé-it  cylindre 
cl*on^,viçnt,  )  M.igdaleon  ;  a  xoll  of  pUistzr 
in  theform  oj  a  cylindar. 
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MAGE ,  j.  m.  (  sage  chez  les  Perses  et  les 
autres  Orientaux.;  A  wiseman  ,  amongths 
Persians  ,  c;c.  a  magus. 

IVIage  ,  adj.  m.  Juge-mage,  (  principal, 
juge  dans  certaines  provinces.  )  Chief- 
justice. 

Magicien  ,  j.  m.  (  sorcier.  )  A  magicien, 
a  conjurer  or  sorccrer. 

M^.GICIENNE,  1.  f.  (  sorcière.  )  A  micck 
or  sorceress, 

MAGIE  ,  s.  f.  (  art  qu'on  prétend  produire, 
des  effets  merveilleux  par  des  causes  oc-- 
cultes.  )  Magic.  la  magie  naturel'e  ou 
magie  blanche.  Magic  or  natnral  magie. 
Magie  noire  ,  (  celle ([ui  fait  ses  opération» 
par  le  moyen  des  démons.  )  The  btack  art 
or  inagic  ,  conjuring ,  sorcery  ,  witchcraft, 

iViAGlOUE,  adj.  (  qui  appartient  à  la  ma- 
gie. )  Magiccl t  magie  ,  conjuring. 

MAGI'iTER ,  s.  m.  {  mot  emprunté  du  la-t 
tin  ;  maître  d'école  du  village.  )  A  school'- 
mast:r. 

MAGISTERE  ,  s,  m.  {  gouvernement  du 
grnnd-maitre  de  IV'.althe.  )  Magistery.  Ma- 
gistère ,  (  poudre  chimique.  )  Magistery  i 
a  chimtiMl  powdcr. 

MAGISTRAL  ,  AtE  ,  adj.  [  qui  est  ie. 
maître  ;  impérieux.  )  Magtst.rial  or  ma'* 
giaerious  ,  injp  'rious. 

MAGISTRALEMENT  ,  aJv.  (  en  maître.) 
Magisteriafly  ,  impcriousfy. 

MACtISTRAT  ,  s.  m.  (  officier  de  justice 
ou  de  ]>olice.  }  A  m.:gi^rratc  ,  an  officcr  in 
authority  or  sovcrnment, 

MAGLsf  RAT  1>RE ,  subst.  f  {  dignité  et 
charge  de  magistrar.  )  Magistracy ,  the 
offzc'2  and  di^nity  cf  a  tnagistrate, 

MAGNANIME  ,  irrf;.  (qui  a  l'ame  grande 
et  tlevée.)  Magnanimous  ,  gênerons ,  brave, 
of  grcrt  spirit. 

MÀGNANfMlTÉ  ,s.f:(  grandeur  de  cou- 
rage.) Mignai:imi'y,  courage,  gef.crosity , 
gj'iathess  of' spire,  ' 

MAGNANiME.^.ENT,  «A-.  (  avec  ms- 
gnanimiié. }  Magnàntmousfy,  vith  great- 
rets  ofmi^d:'    '■  -'         ■  ' 

MAGNÉSIE,  s.f.  (  sorte  de  terre  absor- 
bante.) Magnesia  ;  a  whitc  alcaline pcwder 
gcr.lly  purgarive. 

MAGNËT'iÇUE,  adj.  (  qui  appartient  k 
l'ai.Tant.  )  Mdgneticot  magnctical ,  of  àt 
beoni^'ng  to  .the  load-sCone. 

iMAGNÊTiSMÊ,  s.  m.  (  vertus  et  pro- 
priétés'de  l'aimant.)  Magnetiffn. 

.MAGNIFICENCE  ,  s.f  (  qualité  de  celui" 
qui  est  magnifique.  )  Magnificence  ,  state  , 
greatncss ,  gcmrosity.  Magnificence ,  (  som- 
ptuosité. )  Magnificence  ,  state  ,  greatncss, 
stateltness. 

X  MAGNIFIA  ,  ÉE-,  adj.  Magnified ,  exal- 
ted  ,  hir^ly  praiscd ,  extollcii. 

tMAGNiFlER,v.  il.  (exalter,  élever,  exa- 
gérer. )  To  magnify ,  exalt ,  praise  high^y' 
cr  extûl, 

MAGNIFIQUE,  adj.  (  splendide  ,  somp- 
tueux ,  en  parlant  des  personnes.  )  Magni^ 
ficent  y  state ly  ,  nuble  ,  great  ,  that  lives  ijt 
great state.  Magnifique  ,  (  splendide,  somp- 
tueux ,  en  parlant  des  choses.  )  Magnif- 
cent ,  stately  ,  noble  ,  sump'uous  ,  spler.cid. 
Titres  magnifiques,  (pompeux  et  écla- 
tans.  )  Magnificent  or  great  titlcs.  Paroles 
magnifiques,  (  pompeuses  et  éclatantes.) 
Magnificent  mords,  stately  or  lof'y  expres- 
sions. St)le  magnifique  ,  (  élevé  ,  grand  , 
sublime.  )  A  lofiy  or  high  strain  ,  a  lofiy 
or  sublime  s tv le.  Promesses  magnifiques, 

Xx  2 
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(  qui  font  espérer  beaucoup.  )   Crt.it  or 
migbty  p.-or.ùsis. 
WAGNlflQUEMENT,   adr.   (avec  ma- 
gnificence.) Magnijicintly ,  statdy  ,  nobly , 
Toyaily  ,  spkndidly  ,  s.impt!iously. 
MAGOT,  s.  m.  (  sorte  de  gros  singe.  )  A 
l-iboon.    *  Magot ,  {  sot  mal-fait  et  mal- 
b;iti.  }    Ah.ïhjon^  a  boohy  ^   an  ili f^v^u- 
Tzd  coxco-nh ,  a  nasiy  fdluw  ^  a pjy;y.  Ma- 
got ,  (  amas  d'argent  caché.  )  A  hoard  of 
m^ricy  ,  an  hiddea  trcasure, 
MAHO..icT.\N  ,   ANE  ,  suhst.   (  qui  pro 
fesse  la  religion   de  iMahomet.  )   NUho 
mct.in. 
MAMOMÉTISME,  suhst.  m.  (  la  religion 

de  Mahomet.  )  M-ihomuanUm,  \ 

MAHOiN'NE  ,  sutst.f.  (  vaisseau  Turc  en 
forme   de  galtasse.  :  Mikonc  ,  a  Turkish 
ship  somcwhat  /i!id  a  ^aUass, 
MAI,  s,  m.  (  le  ciiiquieme   mois  de  l'an- 
jiée.  )  M.>iy,  iMai ,  (  arbre  qu'on  plante  au 
premier   jour   de  mai  devant  la  porte  de 
quelqu'un   pour   lui    faire  honneur.  )  A 
may-pok. 
MAIL ,  s.  f.  { terme  de  Corderie.  )  A  sort 
of  troug/i  borcd  fu!l  of  hol:s  ^   ^hcrcin  to 
drain  cordage  when  u  is  ncwly  tarrcd, 
MAJESTÉ  ,  s.  f.  (  grandeur   auguste  et 
souveraine.  )  Majesty.    Majesté  ,  (   titre 
afTecté  aux  empereurs ,  aux  rois  et  à  leurs 
<!pouses.  )  Majesty.   Crime  de  lese-ma- 
.  jesté   au  premier  ou  second  chef.  Nigh-  ' 
tnason. 

*  Majesté,  (  en  parlant  de  tout  ce  qui 
a  quelque  air  d'auguste,  de  grand  et  no- 
ble. )  M<ijesty ,  stauliniss ,  grectness  ,  no- 
hlencss  ,  loftiness  ,  subUmity,  Ces  espèces 
de  culli'ques  de  l'historien  avec  le  lecteur 
r.e  coiwiennent  point  à  la  majesté  de  l'his- 
toire. That  sort  of  culluquy  of  the  histj- 
riaa  with  the  reader ,  docs  not  suit  wUh  the 
digiity  of  histcry. 
MAJESTUEUSEMENT,  adv.  f  avec  ma- 
)esté  ,  avec  grandeur.  )  Majestically  ^  sta^ 
tely ,  in  gr^^at  scatc  ,  nobly. 
Î^1ÀJESTUEUX  ,  euse  ,  adj.  (  qui  a  de  la 
majesté  ,  de  l'éclat.  )  M.yestic  ,  majcsti- 
cal  t  /"''^  °f  majesty ,  noble  ,  stattly  ,  great, 
lofty  y  sublime. 

MAJEUR  ,  EURE  ,  adject.  (  qui  n'est  plus 
sous  la  puissance  d'im  tuteur.  )  Of  âge  ,  a 
major.  L'excommunication  majeure.  The 
rreater  excommunication.  Force  majeure  , 
(  à  laquelle  on  ne  peut  résister.  )  Force  , 
supcricr  power. 
J  KIajeurs  (  nos  ) ,  sulst.  m.  pi.  (  nos 
sncctres.  )  Our  fore-fathers ,  ancestors  or 
predecesiors. 

MAJEUrlE,  s.  f.  {  première  proposition 
d'un  syllogisme.  )  The  major  proposition 
ef  a  syHopsT..  Majeure  ordinaire,  (  acte 
que  l'on  fait  en  théologie  à  la  fin  de  la  li- 
cence. )  An  act  at  the  Dniversity. 
MAIGRE  ,  adj.  (  qui  iCa  point  de  graisse  ; 
,  sec ,  décharné.  )  Lean  ,  meagcr ,  t'dn  , 
acr-.zgy.  Terroir  maijre  ,  (  aride  ,  stérile. *i 
A  hungry  ,  dry  or  barren  soil.  *  Vn  maigre 
sujet ,  (  un  sujet  léger.  )  A  dry  ,  barren  , 
jcjune  or  sknder  suhjcct.  *  Faire  maigre 
(  ou  mauvaise  )  chère.  To  make  pitiful 
ehear  ,  to  fare  very  hard ,  sadty  or  pui- 
fuHy.  *  Faire  maigre  chère  à  quelqu'un  , 
(  le  recevoir  froidement.  )  To  make  one  a 
eold  réception  ,  to  give  him  a  coldentertain- 
ment.  "*■  Un  style  maigre  et  décharné  ,  (  qui 
n'a  point  d'agrément  ni  d'ornement.  )  A 
thia  ,  f^or  ,  dry ,  barren  ttylt,  *  Un  dis- 
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cours  maigre  ,  (  où  il  n'y  a  rien  de  solide.) 
A  dry  ^  jcjunt  ,  barren  ,  sh^tlow  ,  inspid 
discoursc.  *  Un  maigre  (  ou  chéiiî  )  auteur. 
A  sorry  a.ithor ,  a  pitiful  writcr  ,  a  catch 
penny,  *  Jour  maigre.  A  jlsh-day. 

Maigre  ,  (   en   \)arUni:  d'un  morceau  de 
boii  vu  de  pierre  qui  ne  joint  pas  bien.  ) 
Thut  g'.ipîs  ,  that  docs  nut  juin  clvse, 
Maicri?,  s.  7,1.  (  ciiair   où  il  n'y  a  point 
de  graisse.)  Lcan.  Manger  maigre,   faire 
maigre  ,  (  s'abstenir  de  manger  de  la  chair.) 
To  cat  no  flcsh,  tj   kcîp  lent,  to  forbear 
mcjt.  Traiter  en   maigre  ,    (  o«   en  pois- 
son. )  To  îrcat  with  fish. 
MAIGRELET,  ette  ,  adj,  (  un  peu  mai- 
gre. )  Lciin  ,  poor t  out  of  case  ,  t'i.in. 
MAiGREMLNT  ,    adv.    (  d'une   manière 

maig'-e.  )  Voorly  ,  sUndcriy  ,  pitifully, 
t  MAIGRET  ,  ETTE  ,  adj,  (  un  peu  mai- 
gre. )  Lean  ,  poor  ,  thin  ,  out  of  case, 
MAIGR.EUR,  s.f.  (  état  d'un  corps  mai- 
gre. )    Lcanncss,   Elle  a  une  grande  mai- 
greur. She  is  very  kan. 
MAIGRI,  lE,  adject,  Grown  Uan  ,  fa/len 

ajvay, 
MAIGRIR  ,  nrh.  neut.   (  devenir  maigre.  ) 

To  gruw  lcan  ,  to  jall  away. 
MAIL  ^s.  m.  (  masse  avec  quoi  on  pousse 
une  boule.  )  Mal/et.  Mail,  (  jeu  auquel 
on  pousse  une  boule  avec  le  mail ,  ou  le 
lieu  où  l'on  joue  ce  jeu.  )  Mail. 
MAILLE  ,  s.f,  (  monnoie  de  billon  qui  va- 
loit  autrefois  la  moitié  d'un  denier.  )  An 
ancitnt  base  coin  of  France  ,  worth  but 
half  a  denier. 

Mai'le,  (  petit  anneau  qu'on  f.TÎt  avec 
l'aiguiile  en  tricotant.  )  A  stuch  in  knit- 
ting.  Maille  ,  (  trou  de  réseau  ou  de  filet.  ) 
A  tiet-mash.  Maille  ,  (  anneiet  de  fer  dont 
on  fait  les  armures.  )  Mail,  Cotte-de- 
mailles.  A  coat  of  mail. 

Maille  ,  (  tache  dans  l'œil.  )  A  web  or  pin 
in  the  eye.  Maille,  (dans  l'œil  des  bestiaux.) 
1  hc  haw,  Mailb,  {  marque  ou  tache  de 
perdreau.  )  Mail  or  spcck. 

Mailles  ,  (  terme  de  Construction.  )  The 
in:crvals  or  spaces  left  bctwecn  a  ship's 
timbers ,  callcd  by  shipwnghts  room  and 
space. 
MAILLÉ,  ÉE,  adj.  (  en  parlant  d'un  per- 
dreau. )  Mailcd  or  specldcd.  Maçonnerie 
maillée ,  (  faite  en  forme  de'^^ftïT^iVcT- 
mascnrv, 
MAILLER,   V.  act.  (  armer  de  mailles.  ) 

To  arm  with  a  coat  of  mail. 
Mailler,  v.  niur.  (  faire  les  mailles  d'an 

filet.  )  7o  make  the  tnashes  of  a  net. 
SE  Mailler,   verb.  réc.  {  en   parlant  ^.t% 

perdreaux.  )  To  grow  mai/^d  or  spccklcd. 
MAILLET,  s.  m.  (  espèce  de  marteau  à 
deux  têtes.  )  A  ma/la.  Maillet  de  bois.  A 
woodcn  malkt.  Maillet  de  calfat.  Calking 
mcllct  or  bilge  mallct,  Alcillet  à  épisser. 
Driving  mallct. 

MAILLETAGE,  s.  m.  The  sheatking  of  a 
ship's  bottom   with  scupper  nails  or  with 
nails  made  with  a  hroad  triangular  hcad, 
MAiLLETER  ,  v.  a.  Tosheath  a  ship's  bot- 
tom with  nails  as  ahcn-e. 
MAILLOCHE,  5./.  (  sorte  de  gros  mail- 
let de  bois.  )  A  sort  of  great  wooden  mal/et. 
MAILLOT,  j.  TV.  (  les  couches  ,  les  langes 
et  les  bandes  d'un  enfant  en   nourrice.  ) 
Swathing  or  swaddling  clothes.  Vn  enfant 
au  maillot.   An  infant.    U  est  encore  au 
maillot,  (  ou  «a  nourriçe.)  He  isstill  at 
nursty 
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MAILLURE  ,s.f.{  taches  ou  rr.ouchetuFe* 
sur  les  plumes  d'un  oiseau  de  proie.  )  A 
sort  of  spots  on  the  feathe/s  of  a  bird  of 
prey. 

MAlNjj. /.  (  partie  du  corps  humain.  ) 
Hand.  La  main  droite.  The  right  hand.  La. 
main  gauche.  Ihe  l<.ft  hand.  Main  pote, 
(  main  estropiée  ou  impoten'ie,  )  A  lame 
hand.  Lever  la  main,  (  jurer  et  affirmer 
en  justice.  )  To  lay  one*s  hand  upon  the 
book  y  tj  swcar  or  lake  one^s  oath  before  a 
judgc.  Reconnoitre  la  main  ,  (  ou  l'écriture 
de  qu'jlqu'un.  )  To  know  one's  hand  or 
writing.  Dcnnez,-moi  un  mot  de  votre 
main.    Give  me  a   net:  undcr  yoiir  hand, 

*  lis  ^e  tiennent  tons  par  la  main  ,  ils  se 
donnent  la  main  l'un  à  l'autre,  (  ils  sont 
liés  d'mtércts.  )  They  go  hand  in  hand  tc~ 
gcther.  *  Je  m'en  lave  les  mains  ,  (  je  n'y 
ai  point  de  part.  )  I  wcsh  my  hands  cf  it , 
/  wiil  not  he  concerned  in  it.  *  Avoir  la 
main  rompue  (  faite  ou  dressée  )  à  quelque 
chose.   Tû   bc  used  or  inured  to  a   thing, 

*  Tendre  la  main  ,  (  demander  l'aumône,  ) 
To  bcg.  *  Tendre  la  main  ,  (  donner  ou 
offrir  du  secours.  )  To  Und  an  helping 
hand  t  to  assist  or  corne  to  ont's  assis' 
tance,  *  Donner  ou  prêter  la  main  à  quel- 
qu'un ,  (  le  favoriser,  l'aider  en  quelque 
chose.  )  To  fuiour  one ,  to  support  or 
countenance  him.  *  Donner  la  main  à 
quelqu'un  ,  (  lui  donner  la  main  droite  et 
la  place  d'honneur  en  marchant.  )  To  girs 
one  the  nght  hand  or  the  wall.  *  Baiser  les 
mains  à  quelqu'un  »  (  se  recommander  à 
lui.  )  To  kiss  one*s  hand,  to  recommend 
one's  self  to  him,  *  Ten  mettrois  la  main 
au  feu  ,  (  j'en  juierois.  )  /  would  take  my 
oath  of  it.  *  Tout  ce  qui  vient  de  votre 
main  ^  [ou  ^q  votre  part.  )  AU  that  ccmcs 
from  your  hands  OT  from  you.  *  Faire  cré- 
dit de  la  main  à  la  bourse.  To  trust  no  far' 
thcr  than  cne  can  see. 

Aller  bride  en  main  ,  la  main  à  la  bride. 
Koyei  Bride.  Un  cheval  de  main.  A  led 
horse.  Cheval  qui  est  sous  la  main  ,  (  qui 
est  à  la  droite  du  cocher.  )  The  off-horsc, 
L;"icher ,  rendre  la  main  à  un  cheval ,  (  lui 
lâcher  la  bride.  )  To  give  a  horse  the  brtdle. 
Il  bat  à  la  main ,  (  se  dit  d'un  cheval  qui 
secoue  la  tête  et  levé  le  nez.  )  He  Unns 
upon  the  hand.  Il  tire  à  la  main  ,  (  il  ré- 
siste aux  efforts  du  cavalier.  )  He  is  hard 
mouthed.  Cheval  bien  fait  de  la  main  en. 
avant ,  (  qui  a  la  tête  et  l'encolure  belle.  } 
A  hvrse  with  a  fine  hcad  and  neck  ,  a  stu- 
icly  horse. 

*  Avoir  quelqu'un  en  main  pour  une 
afTaire  ,  (  être  sûr  de  quelqu'un  ,  qi.'oa 
trouvera  prêt  à  exécuter  tout  ce  qu'on 
voudra.  )  To  hâve  a  pcrson  ready  at  one's 
bcch,  "I"  Il  a  la  main  crochue,  (  se  dit  d'un 
homme  sujet  à  dérober.  )  He  is  nimb/e 
fingcred.  j'  Il  a  les  mains  nettes,  (  se  dit 
d'un  juge  qui  ne  se  laisse  point  corrom- 
pre ,  e*:  d'un  comptable  qui  ne  fait  point 
de  profits  illicites.  )  His  hands  are  clcan^ 
*  Ils  sont  unis  comme  les  deux  doîgùs  de 
la  main  ,  (  se  dit  de  deux  hommes  fort 
amis  et  unis  ensemble.  )  Thcy  are  hand 
and  glove ,  they  are  as  great  as  cup  and  can, 

*  Aîain-fone  ,  (  force ,  assistance  qu'on 
prête.  )  Help,  succour,   atd ,  assistance^ 

*  Main,  (  puissance  ,  vertu.  )  Hand  ^ 
power  t  virtue.  *  Venir  aux  mains  avec 
l'ennemi ,  (  donner  la  bataille.  )  To  en* 
^age  wiik  ths    enemy  ,  to  join  in  kattU^ 
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Etre  aux  mains  avec  l'ennemi ,  (  se  bat- 
tre. }  To  fyht  with  the  cncmy.  *  Faire 
main-basse  sur  l'ennemi.  To  put  ail  to 
thc  sword. 

Main  avant  1  Intcrj,  (  commandement 
dans  la  manœuvre.  )  Hand  ovcr  kttnd  ! 
The  ordcr  to  pull  a.  rjpe  quichly.  Coup 
de  main  ,  (  un  coup  liardi.  )  A  bold  ac- 
tion. *  Coup  de  main ,  (  coup  de?  armes 
qu'on  tient  à  la  main.  )  Handy-hlows. 

Donner  les  mains  à  quelque  chose , 
■(  y  consentir  ,  y  condescendre.  )  To 
yiUd  y  condescend  or  consent  to  a  thing. 
Prêter  main-forte  à  quelqu'un,  To  suc~ 
cour  cm  ,  to  comt  to  his  assUtaric:  with 
main  strength.  *  Mettre  la  main  sur 
quelque  chose  ,  (  s'en  saisir.  )  To  lay 
ont's  hand  upon  a  thing  ^  to  sci\c  upcn  ii 

*  Mettre  la  main  sur  le  collet  a  quel 
qu'un,  (  l'arrtter ,  le  faire  prisoiir.ier.  ) 
To  take  onc  prisoncr  y  to  apprckcnd  or 
cmst  him.  *  iVîetcre  la  main  sur  quel- 
qu'un,  (  le  battre.  )  To  lay  cnc^s  bands 
ttpon  one  ,  to  beat  or  hang  inm.  *  Ma 
vie  est  entre  vos  mains ,  (  en  votre  pou- 
voir CK  disposition.  }  My  lifc  is  in  your 
hands  or  power.  *  Corrbat  de  main  à 
main  y  (  ou  de  près.  )  A  cljscfght.  Don- 
ner de  main  en  main.  To  hand  chout. 
C'est  une  tradition  que  nos  ancêtres 
TOUS  ont  laissée  de  main  en  main.  This 
is  a  tradiîixm  handcd  down.  to  us  from 
our  anccstcrs. 

*  Tenir  la  main  haute ,  (  traiter  avec 
sévérité.  )  To  hep  a  strict  hand  orer  one. 

*  Il  est  haut  a  la  main  ,  (  il  est  aider.  ) 
Hcis  a proudsurlyman.  Donner  les  mains, 
(se  confesser  vaincu,  se  rendre.)  To yieldy 

*  to  give  up  the  cudgcls.  *  Prendre  en  main 
la  cause  de  quelqu'un.  To  take  one^s  part , 
to  apouse  one*s  cause  or  quarrel,  *  Il  a 
été  formé  et  élevé  par  une  telle  main, 
(  ou  par  un  tel,  )  He  was  bronght  up  un- 
dtr  such  a  one.  *  Il  est  sous  sa  main , 
(  sous  sa  dépendance.  )  Me  is  under 
him  ,  he  dépends  upon  him.  *  Gagner  de 
la  main  ,  (  gagner  le  devant  en  quelque 
affaire.)  To  he  before-hand ,  to  ga  the  start. 
Monsieur  le  prince  l'a  gagné  de  la  main. 
The  prince  has  got  the  start  of  him.  Il  p:^rt 
de  la  main  et  va  trouver  son  maître.  He 
gocs  out  of  hiind  or  przsently  to  his  master. 

*  Acheter  une  chose  de  la  première  main, 
(  ou  de  celui  qui  la  vend  le  premier.  )  To 
buy  a  t^ir.g  at  the  frst  hand.  *  Acheter  de 
la  viande  à  la  main  ,  (  ou  sans  la  peser.  ) 
To  buy  méat  by  gucss. 

*  Mettre  la  main  â  une  chose  ,  (  s'en 
mêler.  )  Ta  hâve  a  hand  in  a  thir.g.  *  I! 
a  bien  fait  sa  main  ,  (  il  a  bien  ^agné  dans 
son  emploi.  )  He  has  made  a  g^od  hand  of 
his  place  ,  he  has  got  v/ell  by  it.  *  Prendre 
à  toutes  mains.  To  catch  every  way.  "^  Ils 
nous  ôtent  le  pain  de  la  main.  They  take 
the  bread  out  ofour  mouths. 

*  De  longue  main  ,  (  depuis  long-temps.) 
Long  since  y  of  an  old  or  a  long  standing. 
Us  sont  amis  de  longue  main.  They  are 
old  fritnds ,  thty  are  jrlînds  of  an  old 
standing  y  they  arc  old  cronies.  Vu  ouvrage 
qui  vient  de  bonne  marn  ,  (  on  fait  par  un 
bon  maître.)  A  pi^cc  ofw^rk  of  a  good 
hand  or  master.  *  Mettre  ou  donner  la 
dernière  main  à  un  ouvrage  ,  (  l'achever.  ) 
To  put  the  last  hand  to  a  pièce  ofwork  ,  to 

f.nish  it.  *  jfouïr  d'une  terre  par  ses  mains , 
(  U  faire  valoir.)  To  keep  land  in  p/iç V  Qwn 
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handsy  to  improvc  ons^s  cstatc.  *  Sous  la 
main ,  (  en  parlant  d'une  chose  qui  est 
proche  de  nous  et  à  portée.  )  Under  om's 
nose. 

*  Battre  des  mains,  (  applaudir.  )  Tu 
clap  or  app!a::  i. 

*  1!  a  la  main  à  la  pâte,  (on  le  ma.iiement 
des  deniers.  )  He  has  the  fi,Tgering  of  thc 
money,  *  Avoir  la  main  ,  C  ^tre  à  jouer  le 
premier.  )  To  he  the  eUest  or  eLUr  ^  to 
hâve  the  hand  or  to  he  the  elder  hand.  Main  , 
(  une  levée  de  cartes.  )  A  trick  at  curds, 

*  Se  donner  la  main  ,  (se  promettre  ma- 
riage. ^  T^  promise  marrUsç. 

*  La  main  me  démange ,  (  j'en  ai  grande 
envie.  )  My  firigers  itch  to  le  at  it.  *  \J\\ 
homme  de  main ,  (  ou  d'exécution.  ^  An 
active  or  stining  man  ,  a  man  f.t  for  ac- 
tion. iVlain  chaude ,  (  sorte  de  jeu.  )  Hot- 
cock/es. 

Main  de  justice  ,  (  espèce  de  sceptre  au 
bout  duquel  est  la  figure  d'une  main.  ) 
The  hand  of  justice. 

Alain  d?  papier,  (  25  feuilles  de  papier 
ensemble.  )  A  fiire  of  p.tper. 

Main  ,  (  sorte  de  pelle  pour  mettre  de 
l'argent  dans  des  sacs.  )  A  shovel  to  take 
up  money  nith.  Main  de  fer  ,  (  sorte  de 
croc.  )  A  grapp/e.  Main  ,  (  bois  eu  fer  qui 
tient  le  seau  lorsqu'on  puise  de  l'eau.  ) 
The  hoak  that  holds  the  hucket  of  a  -welL 
Main  ,  (  gros  cordon  de  soie  attache  aux 
côtés  des  portières  du  carrosse.  )  The  tas- 
sels  of  a  CO:Tch, 
La  main  d'un  singe,  d'un  ours.  Thipaw. 

A  PLEINFS  Mains,  adverbial,  (abondam- 
ment ,  libéralement.  )  Flentifully ,  libé- 
ra lly  ,  liTgely. 

A  DEUX  M.'.is's,  adv.  (  avec  les  deux 
mains.  )  W^ith  hoth  har.ds.  Une  épée  à 
deux  mains ,  (  qu'on  tient  avec  les  deux 
mains.  )  A  two  handed  sword. 

A  TOUTES  Mains  ,  adv.  (  de  tous  côtés  , 
de  toutes  sortes  de  gens  ;  se  die  en  mau- 
vaise part.  )  Evcry  tvay. 

SOUS  Mai.n,  adv.  (  secrètement.  )  Un- 
derhand  ,  privately ,  secretly. 

EN  UN  tourne-Main  eu  en  un  tour 
DE  Main  ,  adv.  (  en  moins  de  temps  qu'il 
n'en  faut  pour  tourner  la  main.  )  In  the 
twinkling  of  an  eye  ,  in  a  trice, 

MAIN-LEVÉE ,  s.f.(  permission  de  jouir 
d'une  chose  qui  avoit  été  saisie.  )  Rc- 
plevy. 

MAIN  -MORTE  ,  suhst.  f.  (  état  de  ceux 
dont  les  biens  ne  sont  pas  sujets  à  mu- 
tation ,  ou  qui  sont  dans  une  espèce  de 
servitude.  )  Morcnain. 

MAIN-MORTABLE,  adj.  (  qui  est  de 
main-morte.  '^  In  mortn..'ia. 

MAIN-D'ŒUVRE,  s.  f  (  le  travail  de 
l'ouvrier.  )  ff^'orkmanshp. 

■j-  MAINT  ,  AINTE  ,  adject.  (  plusieurs.  ) 
Mcny ,  several. 

■("  Maintes  fois  ,  adv.  (  souvent.)  Many 
a  time.,  oftcn. 

MAINTENANT ,  adv.  (  à  présent ,  à  cette 
heure.  )  Now ,  at  t'-is  time  ,  non'-a'days. 
Dès  maintenant.  From  this  tir::eforth  or 
fvrwûrd .  henceforth  j  hereajtcr. 

MAINTENIR,  v.  act.  (  tenir  en  état  de 
consistance.  )  To  maintain  ,  iiphold ,  hear 
up  ,  to  keep  up ,  to  countenance  or  support. 
Maintenir,  (  affirmer,  soutenir.)  To  mai,  * 
tain  ,  hjld  or  a^rm. 

SE  Maintenir,  v.  réc.  To  keep  up. 

MAINTENU,  VE,  adj,  Maintaiied ,  kept 
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up  ,  upheld,  iorn  up ,  countenanccd  ,  sup- 
ported ,  etc. 

Maintenue,  s.  f.  (  terme  de  Pratique'; 
confirmation  dans  la  possession.  )  A  pos- 
session adjt:dged  upon  a  fuit  trial.  Deman- 
der la  mai)-.tc;jue.  To  d.mand  possession. 
.M.AINTiEN  ,  s.  m.  (  conservation.)  ïAa'n- 
tcnance  ,  maintaining  ,  countenance  ,  prc— 
sen-ation.  Maintien,  (  contenance  ,  air  du 
visage  et  port  du  corps.  )  Face ,  counte- 
nance ,  looks. 
MAJOR  ,  s.  m.  (  officier  de  ciierre.  )  A 
major.  Major  de  la  marine.  A  principal  <if- 
f.cer  ,  gcnerally  a  captain  in  the  navy  , 
whose  charge  is  the  reguUitinz ^  mounv.ng 
and  relif.\ing  the  guards  in  the  dock-yarcs 
and  ports  ,  and  in  feets  or  squadrons ,  nnd 
also  to  order  the  signais  eiti.er  at  sea  or  in 
the  dock-yards. 

Major    (l'une     escadre.     An  o^cer   ha- 

vinçthe  al'oïc  charge  in  a  jl:et  or  squadron, 

IWajor,  adj.  Major,  L'Etat  major.   The 

stajf  oficers, 

Tierce-x.-.jor,  (  au  jeu  de   piquet.  )  A 

tierce  majcr  ,  at  pichet. 

.MAJORDO.VIE  ,  j.  m.  (  un  maître  d'hôtel 

Italien.  )  A  majordomo  or  steward, 
MAJORITÉ,,  s,f,  (  état  de  celui  qui  est 
majeur.)  Majority  or  heing  of  âge.  Être 
en  majorité,  (être  majeur.)  To  he  ofage. 
La  majorité  du  roi  commence  à  14  ans. 
The  king  is  of  âge  atfourtgen, 
M.ijorité  ,  (  charge  de  major.  )  A  major's 
place. 

.MAIRE  ,  snhst.  m.  (  premier  officier  d'une 
ville.  )  Mayor. 

MAIRIE,  s.f.  (charge  et  dignité  de  mai- 
re. )  Miy^.r,ilty  or  mayorskip. 
MAIS  ,  conj.   (  signifie  contrariété ,  excep- 
tion ,  etc.  )  But.  f  Je  n'en   puis  mais.  It 
is  noTie  of   my  jault ,   /  cannot  kelp  it, 
Y  puis-je  mais  ?  How  can  I  help  it  ? 
MAIS  ,  s.  m.  {  blé  de  Turquie.  )  Mai[. 
MAISON  ,  subst.  f.   (  logis ,  habitation.  ) 
House ,   home   or  habitation,    Mai:;on  de 
ville.   The  town-house. 

Maison  ,  (  famille.  )  House  ,family.  Faire 
sa  maison  ,   (  prendre  des  domestiques.  ) 
To  begin  housc-kecping  ,  to  go  to  house-kee- 
p'ng.  j  Taire  maison  nette  ,  (  chasser  tous 
ses  domestiques.)  To  clearthe  house.  f  Faire 
maison  neuve  ,  (  prendre  d'autres  domes- 
tiques. )  To  gct  new  servants.   Tenir  mai- 
son ,  (  tenir  ménage.  )  Tobe  a  housike;per. 
La  maison  du  roi  ,  (  les  domestiques  et 
officiers  du  roi.  )  The  king's  househoU.  or 
servants.  La  maison  du  roi ,  (  les  troupes 
'  qui  font  la  garde  chez  le  roi.  )  The  king's 
kùuschold  or  troops. 
Les   petites  maisons ,  (  hôpital  pour  les 
fous.  )   The  bedlam  of  Paris. 

Maison  ,  (  race.  )  House ,  fam.ily  ,  paren- 
tage  ,  extraction.  On  le  traitera  en  enfant 
de  bonne  maison  ,  (  se  dit  par  menace  à 
un  jeune  homme  ,  pour  dire  qu'on  !e  châ- 
tiera comme  il  le  mérite.  )  He  v/ilL  he  trca- 
ted  according  to  his  déserts. 
t  MAISONNÉE  ,  s.f  (  tous  ceux  qui  de- 
meurent dans  une  maison.)  The  house, 
the  whol:  house  OT  family. 
MAISONNETTE,  s.  f  (  petite  mai.son,  ) 

A  Utile  house. 
MAITRE ,  s.  m.[  celui  qui  a  des  domesti- 
ques ou  des  gens  qui  dépetident  de  lii.  ) 
Master. 

A'aitre ,  (  seigneur ,  propriét^'ce.  )  Muf 
tk,r  ,  lord  ot  landlori. 
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Un  petît-miitre  ,  (  jeune  homme  qui  se 
disiirgiie  par  an  air  avantageux  ,  par  des 
manières  libres  et  écourdies.  )Afttu-mai- 
trc  ,   a  binu  ,  a  JrihbU  ,  a  fop  ,  a  coxcomb. 

I\ «litre  ,  (qui  enseigne  quelque  art  ou 
quelque  science.  )  hlasur  ,  Uacher.  Mai- 
trc-ès-Arts.  A  mastcr  of  Arts.  Maitre  de 
langue.  Ki-jq  Langue. 

Maitre  ,  (  celui  qui  ayant  fait  son  ap- 
prentissage  est  re^udans  quelque  coq>s  de 
mc'tier.  )  A  frevnan.  11  est  passé  maitre. 
Hc  bas  lus  Jretdom.  Maitre -d'iiôtel.  A 
suwarJ.  ' 

*  1  Passer  maître  ,  (dîner  sans  quelqu'un 
qu'on  ne  veut  pas  attendre,  j  To  dim  wich 
jUuke  Umphrey. 

Maitre  ,  (savant,  expert  en  quelque  art.) 
Mfuur ,  om  titat  is  skillcd  in  any  an. 
.  Maître  ,  (  celui  qui  est  le  premier  parmi 
ses  compagnons  dans  une  boutique,  dans 
une  étude.  ,  (-hUf,  head.  Maître  clerc. 
The  head  cUr\. 

*  Il  a  trouvé  son  maitre  ,  (  il  a  eu  affaire 
avec  un  liomiiie  plus  habile  que  lui.  )  He 
has  met  with  his  match.  11  est  maître  de  sa 
matière ,  (  il  la  possède  entièrement,  j  He 
hjs  a  perjece  coir.mand  of  t  e  mauer  hc 
treats  oj.  *  Les  principes  se  rendent  maî- 
tres des  opinions  les  plus  rebelles.  Princî- 
pUs  mast.r  or  conqucr  thc  most  rehetiious  , 

■stuhborn  or  mu:ward  upinions.  Les  rois  qui 
sont  maîtres  de_  tout ,  ne  le  sont  point  de 
l'usage  ,  en  matière  de  lang'.;e.  ^vi.ïgj  v,ho 
comniand  evcry  thing ,  not  yct  ovir-mU 
use  in  point  of  langi.agcs. 
Maitre,  (celui  qui  commande.  )  Mast.r , 
he  that  commantis  or  has  tke  mastcry  or 
command  of.  Parler  en  maître.  To  spcah 
magistcrialiy.  t  ^n  maître  homme  ,  un 
tjiaitre  sire ,  (  un  maitre  entendu ,  habile  , 
qui  sait  se  faire  servir.  )  A  eUver  man ,  a 
man  of  aut^nty. 
>•  11  est  maitre  de  la  ville.  Ue  is  master  of 
the  town  ,  he  commands  in  ihe  town.  Après 
^voir  remporté  cette  victoire  sur  Marc- 
Antoine  ,  Auguste  voulut  se  rendre  le 
maître.  After  this  vietory  over  Mark  An- 
thony,  Âiigustus  had  a  min<i  to  set  up  jcr 
himself.  Lui  mettre  le  jeune  prince  entre 
les  mains  ,  c'étoit  le  rendre  maître  du 
principal  obstacle  de  son  ambition.  Thc 
ruttir.g  the  your.g  prince  into  his  hanûs  , 
was  (.7  effeci  deÙverirg  up  to  him  the  prin- 
cipal obstacti  to  his  ambuion. 

Maitre  de  navire.  The  rr.aster  or  coro- 
mander  ofaship.  Maitre  d'équipage  ,û« 
simplement ,  maitre.  The  hoatsvam  of  a 
ship  ofwar.  Alaitre  d'éqi'.ipage  d'un  port;- 
A  subaitern  ofjiccr  in  the  royal  d^ck-yards , 
appointcd  to  hasten  and  assist  at  the  carec- 
ning,  r^mofing ,  mooring  and  securing  ves- 
sels  of  war  ,  eu:  under.the  capitaine  de 
pot  t  ,  wliich  sec.  Maître  calfat.  The  caulker 
ofaship.  Maitre  calfat  don  port.  .4  ju- 
baUtrn  officer  in  the  royal  dock-yards  ap- 
pomted  to  supcriitend  the  caulking  and 
her.ming  of  ships  ,  etc.  undcr  thc  capitaine 
de  port ,  which  sec.  i'.ialtre  canonnier  d'un 
vaisseau.  The  gunner  of  a  ship.  Maitre  ca- 
ronnier  d'un  port.  A  suhaltern  officcr  in 
thtfoyal  4u^-5'ar.'!s  appoin-ed  to  direct  ail 
t'- .  6t.'/v.c<s  ofthe  artiiUry  grour.d.  Maître 
-Jnâteur  rfun  port.  The  master  mast  makcr 
in  a  royil  dock-yard.  iMaitre  voilier  d'un 
port.  Thc  ma-iier  sail  maker  in  a  royal 
dock-yard  ,  etc.  Maître  voilier  d'un  v.îis- 
SMU,  1  b*  Kister  seil  makcr  ofa  slùp.  Mai- 
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.  tre  charpentier.  The  carpenter  of  a.  ihip  ; 
ttlso  the  master  carpentir  or  first  carpentcr 
in  a  royal  dock-yard  ,  etc.  Maître'  valet. 
The  siiwarà's  mate.  Maitre  gabarit.  The 
hevel  or  mould  ofthe  midship  frame. 

Une  compagnie  de  cent  maîtres  ,  (  ou 
cavaliers.  )  A  troop  ofa  hundred  troopcrs. 

Le  grand-maître  d'Angleterre.  The  high 
steward  ofengland.  Grand-maître  des  cé- 
rémonies. Master  of  the  cérémonies.  Le 
grand-maître  de  Malte.  Thc  grand  master 
of  Malta. 

Maître  des  ponts.  He  that  takes  the  tall 
for  bridges.  Jviaitre  ,  (  titre  q.i'on  donne 
au  palais ,  aux  gens  de  robe.  )  Master. 

Maitre  ,  (  quand  il  est  joint  par  exagé- 
ration à  certains  termes  d'injure.  )  Arrant , 
arch'.  Un  maître  fou  ,  un  maitre  fripon. 
An  arrant  fool  01  kr.an. 

Maîtres  des  hautes  œuvres ,  (  le  bour- 
reau. )  The  hangman  or  executu^nner.  ^4ai- 
tre  des  basses  œuvres  j  (  cureur  de  retrait.) 
A  tom-t-rd  man  or  gotd-fnder. 

Le  maître-autel.    The  ligh  or  grcat  altar. 

-Maîtie  cible.  A  sheel-cable. 
MAITRESSE ,  i.  /.  (  ce  mot  a  presque  tou- 
tes les  acceptions  de  Maitre.  )  Mistr^ss. 

Maîtresse  ,  (  celle  qui  est  recherchée  par 

un  galant.  )  Miscress  ,  luve  ,  f  sweethcart. 

Mai  tresse  ,  adj.  (  principale.  )  Principal , 

chiej.  C'est  une  maîtresse  femme,  (  ou  une 

habile  femme.  )   She  is  a  notib/e  woman. 

La  maîtresse  muraille  d't;n  grand  bâtiment. 
The  principal  or  chief  v/alL  of  a  grcathuil- 
d-ing., 
MAITRISE,  s.f.  (droit  de  maîtrise  en 
certains  métiers.)  Freedom  ,  a  frceman^s 
righz  or prii'ileg<. 

MAlTRliS,  ÉE ,  adj.  Domineercd  oycr,  etc. 
M.^ITRISER  ,  V,  a.  (  gouverner  avec  une 
autorité  absolue.  )  To  domincer-oz  hâve  the 
dominion  over.  *  Maîtriser,  (  dompter, 
vaincre  les  passions.  )  To  master ,  conijuer 
or  suhdue  one's  passions  ,  to  hâve  the  cum- 
mand  ofthem. 
MAJUSCULE  ,  ad].  Lettre  majuscule  ,  (ou 

capitale.  )  A  capital  Utzer ,  a  capital. 
iMAL ,  i.  CT.  (  ce  qui  est  contraire  au  bien.  ) 
///  ,  evd ,  mischicf.  11  ne  songe  pas  à  mal. 
He  means  no  harm. 

Mal ,  (  dommage  ,  préjudice  ,  perte.  ) 
Evil ,  misehief,  hurt ,  harm  ,  préjudice  or 
damcge. 

Mal ,  (  douleur.  )  Pain  or  ake.  Mal  d'en- 
fant. Labour.  Mal ,  (  maladie.  )  Sickness  , 
disease  or  distcmper.  Mal  caduc  ,  haut  mal, 
mal  de  Saint-Jean  ,.  (  épilepsie.  )  Thefal- 
lir.g-sickncss.  Mal  vénérien.  Venercal  or 
foui  dtsease  ,  a  clap  or  the  pax.  Mal  d'a- 
venture. A  Unie  mischance.  Le  mal  ces 
yeux.  Sore  eyes.  Avoir  le  mal  de  mer.  To 
be  sea-sick. 

•\  Tomber  de  fievr?  en  chaud  mal  , 
(tomber  d'un  petit  accident  dans  un  plus 
grand.  )  To  fall  vutuf  the  frying  pan  into 
the  fre.  Mal  ,  (  maladie  contagieuse.  ) 
Sickness  ,  plague. 

Mal ,  (  malheur  ,  inconvénient.  )  Mis- 
chicf y  misfortune ,  inccnvenience. 

Expliquer  une  chose  en  mal ,  (lui  donner 
un  mauvais  sens.  )  To  put  an  ill  construc- 
tion upon  a  thing.  Vouloir  mal  a  quelqu'un. 
To  he:ir  one  a  grudge  ^  to  hâve  a  spleen 
against  him  ,  to  owe  him  a  spiie.  Us  se 
veulent  mal.  Thcy  hâte  ,  they  hâve  a  pique 
arainst  one  another.  Dire  du  mal  de  quel- 
qu'un, T»  sgtak  Ul  of  one. 
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Ma]  ;  (  peine ,  travail  ,  încommot'îté.  "} 
Hardship,  ado ,  difficuUy.  f  H  y  a  bien  du 
mal  à  gagner  sa  vie.  He  has  much  ado  ta 
ga  a  hvuihood  or  ro  kap  life  ar.dsouUo- 
guher.  Cela  ne  me  touche  ni  en  bien  ni 
en  mal.  That  does  not  concern  me  neither 
one  way  nor  other.  Prendre  qnelque  chose 
en  mal  ,  (  s'en  ofienser.  ;  To  take  a  thing 
ili ,  to  take  offence  or  be  offcnded  at  il. 
^'ous  me  faites  mal.  Tou  hurt  me. 
La  tète  me  fait  mal.  My  head  akes. 

Mal  ,  adv.  (de  mauvaise  manière.)  ///, 
not  -AcU.  \'ous  vous  y  prenez  mal.  iuu 
go  ti:e  urong  way  to  work.  Vous  entrez 
mal  dans  mes  sentimer.s  ,  (  vous  n'enten- 
dez pas  ce  que  je  veux  dire.  )  Yougrossly 
nUstahc  my  meaning.  Etre  mal  auprès  de 
quekpa'un.  To  be  out  of  favour  wit.'i  one. 
11  veut  nous  mettre  mal  ensemble,  he  has 
a  mmd  to  niake  us  fall  out  or  he  intends  to 
set  us  together  hy  the  ears.  Faire  mal  se» 
affaires  ou  écre  mal  dans  ses  affaires.  Ta 
go  dcvvn  the  wind.  *  1!  est  mal  à  cheval , 
(  ses  affaires  vont  ma!.}  He  is  at  an  il/pasi. 
Cet  habit  vous  sied  mal.  That  suit  ducs 
not  become  you.  Ce  portrait  ne  vous  res- 
semble pas  mal.  This  picturc  is  prefty  much 
like  you, 
11  n'y  a  pas  mal  de  monde  à  la  comédie. 
T.'-.e  house  is  pretty  full. 
Mal  à  propos  ,  (  non  convenablement  au 
su;tt ,  au  lieu  ,  au  temps  ,  aux  personnes  , 
e;c.  )  Impioperly  ,  unseasonably  ,  prepos- 
terously.  De  mal  en  pis.  Jf'orse  and  \kctsc, 

MALACHITE,  s.f.  (  pierre  précieuse.) 
Malrchites  j  a  precious  stone  of  a  dark 
colour. 

MALACIE,  s.f.  (appétit,  désir  excessif 
de  certains  alimens.  )  An  excessive  appctite^ 
malacy  ,  malacia. 

MALACOIDE,  subst.  f.  (plante  des  pays 
chauds.  )  Malicoidcs  ,  the  malope. 

-MALACTIQUE  ,  adj.  et  s.  (  se  dit  des  mé- 
dicr^mens  émolliens.  )  Malactic, 

.MALADE ,  adj.  (  qui  se  porte  mal  ;  au  pro-" 
pre  et  au  iiguré.  )  Sick  ,  lU  ,  sickly  ,  disca- 
scd  ,  out  uj  order  ,  distempered  ,  njjected. 

Malade  ,  s.  m.  ctf.  (personne  qui  ne  sa 
p.orte  pas  bien.  )  A  sick  body  ,  a  sick  per- 
son  J  a  patient,  \isiter,  assister  les  mala* 
des.  Tu  visit ,  to  assist  the  sick. 

MALADLi  ,  s.f.  (  mal,  indisposition  ,  a;i 
propre  et  au  figuré.  )  Disease,  distemper  ^ 
sickness ,  fit  of  sickness  ,  malady  ,  indis- 
position. .Maladie  ,  (  peste.  )  Sickness ,  p/a- 
gue.  *  Maladie  ,  (  aft.  .tien  déréglée  qu'on 
a  pour  quelque  chose.  )  Fondness  ,  dottige 
or  the  djting  upon  a  thing. 

MALADIF  ,  ivE  ,  adj.  (  sujet  à  être  ma  i 
lade.  )  Sickly  ,  craiy  ,  v/eakly  ,  infrm. 

MALADRFKIE,  s.f.  (  hôpital  ancienne  I 
ment  atiecté  pour  les  malades  de  la  lèpre.  ) 
A  laiar<.tto. 

.\LAL-ADRESSE,  j. /.(  défaut  d'adresse.  ) 
Awkwardness ,  unskilf:lness. 

MAL-ADROIT  ,  oite,  adj.  (  qui  manqua 
d'adresse.  )  Unhandy  ,   awkward. 

Mal-adroit  ,  s.  m.  An  awkwardfellow  , 
afumhlcr. 

Mal-adroite, jui«./e'm.  An  awkward ot 
unhandy  waman. 

.M AL- ADROITEMENT,  adv.  Awkwardly, 

.MALAGUETTE  ,  s.m.{  sorte  de  poivre.) 
A  kind  of  pcpper. 

-[■MAL-AISE,  s.  m.  (incommodité,  mi- 
sère. )  Trouble,  a  sad  casi ,  a  sad  conii- 
tion  ,  riisery. 
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WAL-AISÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  diffcile.  )  Hard  , 
iiifficult,  troubUsomi.  Mal-aisé  ,  (  incom- 
mode, dont  on  ne  se  peut  servir  aisîment.  ) 
Vnejsy  ,  inconvénient.  Mal-aisé,  (  q^ii  est 
îiiconimodé  en  ses  affaires.  ) /'oor,  thac 
his  little  to  dcpcnd  iipon. 

MAL-AISÉMENT  ,  adv.  (  aLïci!;ment.  ) 
Hardly  ,  with  much  ado, 

ÎV4ALANDRES  ,  s.f.pL.  (mal  qui  vient  aux 
jambes  de  devant  d'un  cheval.  )  Malan- 
âcrs  ;  a  borse  discasc. 

MAL-AMSE  ,  f.E  j  adj.  (imprudent.  )  I!l- 
cdviscd  ,  unwisz  ,  sUiy  ,  foulish  ,  impru- 
dent. 

MALAXER  ,  verb.  act.  (  terme  de  Parma- 
cie  ;  pétrir  des  drogues  pour  les  rericlre 
'     filus  molles.  )  To  malar.ate. 

MAL-BATI,  lE ,  ad],  (en  parlant  d'un 
bâtiment.  )  lU-contrived  ;  speakmg  of  a 
house,  Mal-bàti ,  (  mal-fait  ,  mal-adroit.  ) 
ll/shaped  ,    aw'xward. 

MAL-CONTENT  ,  ente  ,  adj.  (  mécon- 
tent ,  qui  n'est  pas  satisfait.  )  Disconten- 
tid  ,  dispUased  ,  dissacisjied. 

M.ALE  ,  adj.  (  qui  est  du  sexe  le  plus  no- 
ble. )  Maie.  *  Mâle  ,  (  fort ,  vigoureux.  ) 
hianly  j  masculine  ,  stout ,   strcng ,  vigo- 

TOUS. 

Male  ,  adj.  f.  (  parlant  de  la  mer.  )  Mer 
màlc.  A  Tough  sca. 

Mâle,  s.7n.  The  maie,  in  opposition  to 
the  femalc. 

•\  MALEBÉTE  ,  s.  f.  {  personne  dange- 
reuse ,  et  dont  on  doit  se  défier.  )  FouL 
ficnd. 

MALÉDICTION  ,  s.  f.  {  imprécation.  ) 
Malédiction  ,  curse  ,   imprécation. 

MALÉFICE  ,  s. m.  (sorcellerie  ,  sortilège.) 
ff  icehcrajt  ,   enchantment  ,  sorcery. 

•j-  MALÉFICIÊ  ,  f.E  ,  adj.  (  langoureux  , 
tout  malade.  )  Pining  ,   sickly  ,  jin^erir.g. 

MALÉFIQUiî ,  adj.  { terme  d'Astronomie  ; 
il  se  dit  d'un  astre  dont  l'influence  est  ma- 
lig'ie.  )  MaLf.cent  ,  malignarrt, 

t  MAI  ENCONTRE  ,s.f.{  malheur ,  mau- 
vaise fortune.  )  Miscliijf'or  iU-luck. 

%  MALENCONTREUSEMENT ,  .;<iv.  (par 
malencontre.  )  UnjWiuiutelv. 

î  .MALENCONTREUX ,  evse  ,  adj.  (  mal- 
heurev:x  et  qui  porte  malheur.  )  Vnlucky  , 
ommous  ,  fat.il ,  unjortunate. 

X  MAL-ENGIN  ,  s.  m.  (tromperie.)  Cheat, 
cheating  f  jraud ,  deccit. 

WAL-ENTÊNDU  ,s.m.(  erteur ,  méprise.) 
ji  mistike.  r<lal-entendu  ,  (  paroles  prises 
dans  un  autre  s;ns  qu'elles  n'ont  été  dites.) 
A  misundcrstandiiig. 

MALEPl-iTE  ,  interj.  (  espèce  de  jurement 
comique.  )  Udshu.Ukins. 

t  MALÉV'OLE  ,  adj.  (  qui  veut  du  mal.  ) 
Malevolent. 

MAL-FAÇON  ,  s.f.  £ce  qu'il  y  a  de  mal- 
fait en  une  cliose.  )  V:fect ,  a  dcfect  in  a 
pièce  ofv/ork.  *  Mal-façon,  (superche- 
rie ,  mauvaise  façon.  )  Trick  ,  under-hand 
dealing  y  ch^.at. 

MALFAICTEUR  ,  s.  m.  {  qui  fait  des  cri- 
mes.') A  maUfactjr ,  an  ojjsn.'îer. 

MAL-FAIRE ,  v.  n.  (  faire  du  mal.  )  To 
do  misckif. 

MAL-FAISANT ,  ante  ,  adj.  (  malin  ,  en- 
clin à  mal-faite.  )  Mischitvous  ,  unlucky  , 
malicious.  Mal-faisant ,  (  qui  fait  du  mal , 
nuiîible.  )  HurtjUl ,  mischicyuus  ,  bad  ,  apt 
to  make  sick. 

>1AL-FAIT  ,    ATTE,    adj.  (  qui   n'est  pas 

fait  comme  il  faut,  )  lU-mnit  j  iU-ivne 
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ill-contrivcd ,  ill-shapcd.  i\t;d-fait ,  (  laid.  ) 
Vg!y  ,   m-f.iyuircd. 

'\  MAL-FAftl£  ,  ÉE  ,  adj.  ^  qui  a  mauvaise 
réputation.  )  Defamed. 

X  MAL-GRACIEUSEMENT  ,  adv.  (  d'une 
manière  ma!  -  gracieuse.  )  Vncivilly ,  ru~ 
dely  ,  clounislily. 

t  MAL-GRACIEUX  ,  euse  ,  adj.  (  rude  , 
incivil.  )  Uneivil ,  ungentecl ,  unmanhcrly  , 
rude  ,  clownisk. 

MALGRE  ,  prépos.  (  contre  le  gré  d'une 
personne.  )  In  spite  of ,  maugre ,  against 
cm's  will.  Malgré  que  vous  en  ayez , 
malgré  vos  dents.  In  spite  of  you  ,  in  spite 
ofyuur  tecth.  Bon  gfé  ,  mal.  gré.  TFiU  he  , 
wlU  he. 

MAL-HABILE  ,  adj.  (  peu  intelligent, 
peu  capable  ,  peu  adroit.  )  Silly  ,  igno- 
rant,  uncapabU  of  a  thing  ,  unft  for  it , 
awkv.'.-'.rd. 

MAL-HA13ILETÉ,  s.  f.  (  incapacité  ,  man- 
que d'aidresse.  )  V nskilfuiness  ,  inahiliiy  , 
au'kwardness. 

MALHEUR  ,  s.  m.  (infortune,  désastre.  ) 
I^îisJ crtune  ,  misch'nce  ,  ill  fortune  ,  di- 
saster ,  n:ischief.  Aialheur  ,  (  calamité  ,  mi- 
sère. )  Jî'oe  ,  misery,  calamity.  Malheur, 
(  mauvaise  fortune  ,  coup  du  hasard.  )  /// 
liick  ,  il!  fortune.  P.  A  quelque  chose  mal- 
heur est  bon.  ït  is  an  ill  wmd  that  hlon-s 
no  body  good.  P.  Un  mal'neur  ne  vient  ja- 
mais seul.  P.  One  misfortune  cornes  upon 
the  neck  of  another. 

.Malheur  ,   (  sorte  d'imprécation.  )    JT^oe. 

PAR  MalhevR,  arfr.  (  malheureusement.) 
Unhappily  ,  unluckily  ,    unfortunately. 

MALHEUREUSE.VÎENT  ,  adv.  (  par  mal- 
heur. )  Unhappily ,  unluckily  ,  unfonuna- 
tely.  Malheureusement ,  (  dans  la  misère.  ) 
îf^retchcdiv  ,  poorly  ,  n.iserahly. 

AL'LHEUllEUX,  euse,  adj.  (qui  a  ou 
qui  apporte  du  malheur.  )  Vnhappy  ,  un- 
fortunate  ,  unlucky  ,  that  has  or  hrings  ill 
luck.  .Malheureux,  (  méchant ,  scélérat.  ) 
Wicked.  Malheureux ,  (qui  a  quelque  chose 
de  funeste  ,  de  sinistre.  )  Unlucky  ,  untu- 
ward,  ill  ominous.  Aîalheureux  ,  (mau- 
vais dans  son  genre.)  Wretched , pitiful , 
svrry.  Un  ma!l:eureux  écrivain.  A  wra- 
ched ,  piiiful  or  sorry  writer. 

Malheureux  ,  euse,  subst.  (misérable.) 
An  unhappy  man  or  woman ,  a  wrctch. 
Malheureux  ,  euse ,  (  méchant  homme  ou 
méchante  femme.  )  A  wicked  man  or 
wjman. 

MAL-HONNÊTE  ,  adj.  f  qui  n'est  point 
honnête.)  Dishonest.  Un  m.al -honnête 
homme.  A  dishonest  man  ,  a  knaye.  Mal- 
h.onnète  ,  (  qui  est  contre  la  bienséance.  ) 
Vngenteel,  indécent ,  unseemly,  Mal-hon- 
nc'e  ,    (  insivil.  )  Uncivil ,  rude. 

MAL-HONNÉTEMLNT  ,  adv.  (  en  mal- 
honnête homme.  )  Dishonestly  ,  not  ho- 
nestly.  .Mal-honnêtement,  (  incivilement.) 
Uncivilty  ,  rudt'y. 

MAL-HONNÊTETÉ  ,  s.  f  f^  manque  de 
civilité  ou  de  bienséance.  )  Incivility,  ru- 
deness  y  indecency  y  unseemliness ,  dishc- 
ncsty. 

MALICE,.!./,  (méchanceté,  inclination 
à  nuire.  )  Malice  ,  mischief  or  mischicvous- 
ness  ,  -nickedness.  Malice  ,  (  tou."  de  gaieté 
pour  se  divertir.  )  Malice  ,  knavery  ,  ro- 
guery  ,  a  rvguish  trick. 

MALICIEUSEMENT  ,  adv.  (  avec  malice.  ) 
Ma/icinusly  ,  wiih  t|  maHdum  or  mischie- 
yvus  iisi^ii. 
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MALICIEUX  ,  euse  ,  adj.  (  qui  a  de  !a 
malice.  )  Malicious  ,  mischieious  ,  deligh- 
ting  in  mischief,  unlucky.  Cheval  mali- 
cieux. An  ir.lucky  horsc. 

AiALIGNEMENT  ,  adv.  (  avec  malignité.) 
Maliciously  ,    with  a  malicious  design. 

MALIGNITE,  .;.  /.  (malice.)  Malice  . 
miscliievousncss.  Malignité  ,  (  qualité  de 
ce  qui  est  mal-faisant.  )  Malignity  ,  mil' 
chievûvsness. 

MALIN,  IGNE  ,  adj.  (md-faisant,  mali- 
cieux. )  Malicious  ,  misckievous  ,  arch  , 
unlucky.  Malin  ,  (  nuiàble.  )  Malignant  , 
hurtful ,  bad  y  mischicvous.  Fièvre  ma- 
ligi  e.  A  malignant  fever.  Influence  ma- 
ligne. A  malignant  influence. 

Le  malin   esprit  ,  le   malin  ,   (  oa  le  dé- 
mon. )  The  evil  spirit  or  devil. 

1  le  iVlALiN  ,  s.  ni.  (  le  diable.  )  Evil,  the 
devil. 

MALINES,  s.f.  (ville  des  Pays-Bas  Au- 
trichiens. )  Mech/in, 

MALINE  ,  s.  f.  { temps  des  grandes  ma- 
rées ,  qui  est  il  la  nouvelle  et  à  la  pleine 
lune.  )  Spring  eidjs, 

f  MALINGRE ,  adj.  (  qui  a  peine  à  recou- 
vrer ses  forces  ,  ou  de  qui  les  forces  dimi- 
nuent ;  maigre.  )  Peahing  ,  pu.'ing ,  si:kly  , 
poor. 

MAL  -  INTENTIONNÉ.    Ttje^  Intex- 

TIONI-É. 

I -MALITORNE , adj. ( mf.Iadroit,  inepte.) 
Awkward. 

MAL-JUGÉ  ,  j.  w.  (défaut  d'une  sentence.) 
An  illégal  decrec  ovjudgmcnt  j  an  error  in  A 
sentence, 

MALLE  ,  s.f.  (  sorte  de  cofTre  pour  por- 
ter des  hardes  en  voyage.  )  Trunk.  Faire 
sa  malle  ,  (  ranger  dans  sa  malle  ce  qu'on 
veut  emporter  pour  son  voyage.  )  Topack 
up.  Malle  ,  (  valise  des  courriers.  )  Mail. 
Malle,  (  panier  où  les  petits  merciers  por- 
tent leurs  marchandises.  )  A  p  dlar'sbû.x. 

MALLÉABILITÉ,  .s./  (qua'ité  de  ce  qui 
est  malléable.  )  Mallcahiliiy. 

M.ALLÉABLE  ,  adj.  (  qui  se  peut  battre  et 
forger  a  coups  de  marteau.  )  Malléable  , 
ul'tch  mav  he  wrought  with  a  hainmer. 

.MALLÉOLE  ,  s.  /.  (  os  de  la  cheville  du 
pioJ.  )  j4  bone  of  the  ankle. 

MALLETTE ,  s.f{  petite  malle.)  A  li:tle 
trunk  or  box. 

.M.iLF  1ER  ,  s.  m.  {  cheval  qui  porte  la 
m,".lle.  )  A  roadhorsî  or  a  pack-horse.  Mai- 
llet ,  (  le  cheval  qu'on  met  entre  les  bran- 
cards d'une  chaise  de  poste.  )  The  shaft  or 
thill-horse. 

iMAL-MENÉ  ,  ÉE ,  adj.  Abuscd,  ill  oc  sciu-- 
vi/y  uscd. 

.MAL-MENER,  v.  .ut.  (maltraiter.)  Ta 
abuse ,  to  use  ill  or  scurvily. 

MALOTRU,  UE  ,  adj.  (  terme  d'injure  : 
on  le  dit  d'une  personne  misér.ible ,  mal- 
faite.  )  Ungt-.inly  ,  wrelchid ,  sad ,  pitij'ul , 
sorry. 

Malotru  ,  ue  ,  subst.  A  sad ,pitifulwrac/i, 
a  sad  soûl. 

M.AL-PLAISANT ,  ante  ,  adj.  (désagréa- 
ble ,  fâcheux.  )  Unpleasant ,  disagreeah^e  , 
cross. 

MAL-FROPRE,  adj.  (sale.)  Slovenly , 
sluttish, 

.MAL-PROPREMENT,  adv.  (salement.) 

Slovenly  ,  in  a  slovenly  manner. 
MAL-PROPRETÉ  ,  s.  f.  (  saleté.  )  Slo- 
vealiness. 

.MAL-^AUn',  Al^t,  ndj,  (çwVfiùi-v'  à  U 
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santé.)   VnwhoUsorm ,  urthcaUhful,  Mal- 
sain ,  (  mal.i.iif.  )   Unhi3ix\y  ,  sic)dy. 
MAL-SEANT ,  ante  ,  aà].  (qui  sied  mal.) 

Unscemly  ,  unhscoming, 
MAL-SONNANTE  ,  adj.  fém.  (  terme  de 

Théologie.  )  lU-sounding. 
MALT  ,  i.  m.  (  orge  préparé  pour  faire 

de  la  bière.  )   Malt  ;  barUy  pr.fûrcd  for 

br.:iving. 
MALTOTE  ,  s.  f.  (  taxe  ,  exaction  sur  le 

peuple.  )  A  tdx  ,  impost  or  ixacttoti  itpon 

tkc  pûopU. 
TVIALTOTIER,  stibst.  m.  (celui  qui  levé 

une  makôte.  )  A  tax-gatherer ,  an  cxcise- 

mjii. 
MALTRAITÉ,  Ée  ,  adj.    lU  uscd  ,  alu- 

scd  ,    eu, 

MALTRAITER  ,  v.  a.  (  outrager  de  coups 
ou  de  paroles.  )    To  use  iil ,  to  abuse.  Mal- 
traiter ,  (  faire  tort.  )  To  wrong  or  abuse. 
%  MALVEILLANCE  ,s.f.  (  haine ,  mau- 
vaise voloi.té  pour  quelqu'un,  )  Maùio- 
Icnci  y  hatrcd  ,  i!l-wi!l. 
MAL^'E^LLANT  ,  j.  m.  (  qui  veut  du  mal 
à  quelqu'un.  )  Enemy ,  tdversary ,  one  that 
bcars  lU-v/iU. 
MALVERSATION,  s.  f.  (faute  notable 
et  punissable  coiiMnise  dans  l'exercice  d'une 
c'narge.)  Misdemcinour. 
MALVEIISER,  v.  neuf.  (  se  comporter  mal 
dans   un  emploi.)    To  be  guilty  of  some 
mlsdcmeanour, 
MALVOISIE,  s.f.  (  certain  vin  Grec  ou 
vin  de  liqueur.  )  Malms(y  ;  a  sort  of  lus- 
clous  and  rick  vine. 
MAMAN  ,  s.f.  (  terme  mignard  et  enfan- 
tin ,  pour  oire  ,  ma  mère.  )  Mamma. 
MAMELLE,  s.f.  (  teton  d'une  femme,  ) 
The  brcast. 

Un  enfant  qui  est  à  la  mamelle ,  (  ou  qui 
tette.  )  A  sucking  child. 
La  mamelle  d'un  homme.  Thepap, 
La  mamelle   des    femelles  de   quelques 
animaux.  Tbe  tcat  or  dug. 
MAMELON  ,s.  m.  (  petit  bout  des   ma- 
melles. )   NippU. 
MAIvIELU  ,  UE  ,  adj.  (  qui  a  de  grosses 

mamelles.  )  Full  Inascd. 
^1AM^!AIRE  ,  adj.  (se  dit  des  artères  qui 
portent   le    saug  aux   mamelles.  )  Mam- 
réU'.ry  ,  belungmg    to  thc  vàns  and  artsrUs 
ufuch  pass  through  the  glands  and  muscles 
cfthe  brcast. 
^L■iNANT ,  subst,  m.    (  un  habitant  d'un 
bourg.  )   An   inhabiiant.    Manant  ,    (  un 
paysan  ,  un  rustre.  )   A  clown. 
MANCELLES  ,  s.  f  pi.  (  partie  duharnois 
du  limonnier.  )  Great  iion  rings  whcrehy 
f.hc  ihi/l-iiorse ,  etc.  is  faste-ed  to  a  cari. 
RîANCENILLlER  ,  i.  m.  (  arbre  des  An- 
tilles. )  Manchineel  ^  nianchiicl-tree^ 
MANCHE ,  s.  m.  {  partie  d'un  instrument 
par   où   on   le  prend.  )  Handle.  Manche 
d'une    cognée.    Thc  helvc  of  an   axe  cr 
hatchet.    Le    manche    d'un   couteau.   The 
kaft  (.fa  Inife.  Manche  d'un  instrument  c^e 
musi([Ue.T/;e  neck  of  a  musical  instrument. 
Manche  de  la  charrue.    The  plough-cjil. 

*  Il  branle  au  manjie  ,  (  il  n'est  pas 
ferme  dans  le  parti  ou  dans  la  résolution 
qu'il  avoir  prise.  )  He  is  wavering ,  be 
begins  to  stazger.  jeter  le  manche  après 
la  cognée  ,  (  ab.:m!on.ier  une  affaire  pjr 
chagrin  ,  par  caprice.  )  To  thiow  the  handle 
after  the  hatchet, 
Manche  ,  s.  f.  { partie  du  vêtement.  ) 
A  sUne, 
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■*  j"  C'est  une  autre  paire  de  manches , 
(  c'est  une  autre  aftaire.  )  h  Is  quiu  ano' 
ther  tJung,  *  Avoir  une  personne  ,  une 
chose  dans  sa  manche  ,  (  en  disposer  ,  en 
être  assuré.  )  To  havc  thc  disposai  of  one. 
*  "j"  Du  temps  qu'on  se  mouchoit  sur  la 
manche  ,  (  du  temps  qu'on  étoit  fort 
simple,  j  In  the  days  of  goud  king  Ankur 
or  good  quun  Biss, 

Manche  à  eau  ,  (  terme  de  Mer.)  A  kose 
to  convcy  watcr  inu  thi  CLisks  whick  are 
stowcd  in  the  ho!d.  Manche  de  cuir.  A 
Icathcrn  kose,  Ivlanche  de  toile.  A  canvas 
hose.  Manche  à  vent,  (  voiie  en  forme 
d'entonnoir  ,  servant  à  renouveler  l'air 
de  la  cale  des  vaisseaux.  )  A  wind  sait. 
Manche  de  pompe.  Pump  hose.  Manche  , 
(  ou  canal.  )  A  channel  ;  in  hydro^rapky. 

La  r^lanche  ,  (  caiial  de  mer  entre  la 
France  et  l'Angleterre.  )  The  Channel  , 
the  narrow  scas. 
MANCHETTE  ,  suhst.  f.  (  ornement  qui 
s'attache  au  poignet  de  la  chemise.  )  A 
ruffle. 

Ivlanchette  ,  (  sorte  de  cordage.  )  A  sorc 
ofspan  or  brid/e  ,  whose  bight  or  middlc 
is  tied  to  the  shrouds ,  etc.  and  has  thimblcs 
to  its  extremiiies  ,  intif  which  traces  or 
such  running  ropcs  are  rceved  ^  to  hold  them 
up  and  prcvent  thcir  hanging  towards  thc 
surface  of  the  sea.  Manchette  des  bras  de 
la  grande  vergue.  A  sort  of  span  or  bridle 
iike  thc  bridle  of  thc  bowlines  ,  tied  in  the 
aforc  said  manner  to  the  main  shrouds  , 
to  hold  up  thc  main  br.zces, 
MANCHON  ,  s.m.{  fourrure  pour  garan- 
tir les  mains  du  froid.  )  A  mnff, 
MANCHOT,  0T£  ,  ad'i.  (  estropié  de  la 
main  ou  du  bras.  )  Malmed  ,  that  cannot 
use  one*s  hand  or  arm  ,  lame.  Manchot  , 
(  qui  n'a  qu'une  main.  )  That  has  but  on^ 
hand.  *  Il  n'est  pas  manchot  ,  (  il  n'est 
pa?  sot.  )  He  :s  no  fool. 
i^lANDARIN,  s.  m.  (  titre  de  dignité  à 
la  Chinç.  )  Mandarin  ;  a  Chinese  mag's- 
trate  or  nobleman, 
MANDAT  ,  s,  m.  (  rescrit  du  pape.  )  A 

mandamus. 
MANDATAIRE  ,  s.  nu  (  celui  en  faveur 
de  qui  le  pape  a  écii:  un  mandat.  )  Man~ 
datary  ;  one  that' cornes  to  a  bénéfice  by  a 
mandamus.  Mandataire  ,  (  terme  de  Juris- 
prudence ;  celui  qui  est  ch.-îrgi  d'une 
procuration  pour  agir  au  nom  d'un  autre.) 
Proxy. 
iMANDÉ  ,  ÉE,  adj.  Called  ,  sait  for  >  us. 

VcyL\  .Mander. 
MAf^DETvlENT  ,  j.  m.  (  ordre  ;   ordon- 
nance d'un  supérieur.  )  An  order  or  man- 
date.   Mandement ,  (  lettre  ,   billet  por- 
tant ordre  de   payer.  )    An   ordcr  bill  or 
note. 
MANDER  y  V.  act,  (  faire  venir,  envoyer 
qucrir.  )  To  call ,  to  scnd  ft^r.    Mander  , 
(  faire  savoir,  envoyer  dire,)  To scduotd 
or  acqiaint  w.th  ,   to  gi^e  notice  vf ,  tu 
Write  ,  te  advisc ,  to  give  or  send  an  account. 
Onmar.de  de  Pans  que...  Thcy  -writ:  fr^:n 
Paris  ,   ne  hâve  an  account   or  u\  hcar 
frcm.  Paris^... 
MANDIcL'LE,  s.f.  (terme  d'Anaîomie; 

mâchoire.  )  MandihU. 
MANDILLE  y  s.  f.  (  sorte  de  casaque  de 

ia':p.;ais.  }  A  grcat  cuat ,  a  mandilion. 
MANDORE  ,  suhst.  fém.  { instrument  de 
musique.  )  Mandorç  i  a   sort  oj   musical 
instrument. 
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MANDRAGORE,  ^./.  ;  espèce  de  plante.^ 

A  mandrake. 

MANDUCATiON,  subst,  f  (  action  de 
manger  l'eucharistie.  )  Manducaiion  or 
eaîing. 

MANÉAGE  ,  s.  m,  (  terme  de  Loi  Mari- 
time. )  A  name  given  to  thuse  empl^yments 
or  labeurs  fur  which  thc  crew  of  a  ship 
can  demand  no  addiiiunal  pay  of  tha, 
mcrchant  ;  such  is  the  lading  a  ship  uitk 
pLinks  ,  timier  t  green  or  dried  fish  ,  etc. 

iMANEGt,  s,  m,  (acad.mieà  monter  i 
cheval.  )  JManage  ,  a  riding-academy  or 
nding-house.  Manège  ,  (  exercice  qu'on 
fait  Faire  à  un  cheval  pour  le  dresser.  ) 
Manage  or  managing  uj  a   horse, 

*  iVlanége ,  (  intrigue  ,  manière  d'a^ 
adroite.  )  Intrigue ,  play  ,  game. 

iM  ANEQUIN  ,  s.  m,  (  grand  panier.)  Agréât 
basket  or  hampcr,  Voyei  Mannequin. 

l'VLiNES  ,  s.  m.  pi.  (  l'ombre  ,  l'ame  d'un 
mort.  )  Shade  ,  a  ghost ,  the  io-ul  of  ont. 
dece.:si.d. 

MANGANESE  ,s,f{  sorte  de  minéral.  ) 
Manganèse, 

MANGE  ,  ÉE  ,  adj,  Eaten  ,  eaten  up  ,  etç, 
Voyej  Manger. 

MANGEABLE,  adj,  (  bon  à  manger.) 
Eatable, 

I  MANGE  AILLE  ,  s.  f,  (ce  qu'on  mange.  ) 
Eatjbles  ,  any  thing  to  cat  ,  victuals, 
Mangeaille  ,  (  ce  qu'on  donne  à  manger  à 
des  animaux  domestiques.  )  Food,  Don-> 
ner  de  la  mangeaiUe  aux  oiseaux.  To  give 
birls   méat ,   to  feed   them, 

MANGEANT,  ANTE,  adj,  (qui  mange.) 
Eatlnj. 

MANGEOIRE  ,  s.f.  (  auge  où  les  chevaujt 
mangent  l'avoine.  )   A  manger, 

MANGER  ,  verb,  act,  (  mâcher  et  avalet 
quelque  aliment  solide.  )  To  eat,  S'abs-; 
tenir  de  manger.  To  forbcar  eating, 
Aianger  trop  ,  se  crever  de  manger.  'Jo 
hurst  one's  self  with  eating ,  to  cram  or 
sta^onc^s  g:.ts  till  one  bursts. 

*  Manger  son  bien  ,  (  le  dissiper  ,  le 
consumer.  )  To  spend ,  waste  or  consumi 
one's  estât!.  *  Ses  valets  le  mangent ,  (  ou 
le  ruinent.  )  Bis  serva.its  eat  him  up  ot 
ru:n  him,  *  F,  1!  sait  bien  son  pain  manger, 
(  il  entend  bien  ses  intérêts  ;  il  sait  bien 
se  démêler  de  toutes  sortes  d'artaires.  } 
He  hnows  on  wkich  side  his  bread  is  butte- 
red,  Ict  h  ni  alone  to  draw  his  ncck  ou^ 
of  the  halt.-r.  *  f  Manger  son  blé  en 
hcibe  ,  (  consumer  son  revenu  avant  que 
les  termes  en  soient  échus  )  Tu  cjt  the 
çalj  in  the  cow's  belly.  -Manger  ,  (  prendra 
ses  repas.  )  To  diet.  y,  Ivlanger  de  la 
vache  enragée  ,  (  souffrir  beaucoup  d« 
fatigue.  )  ?.  To  bile  on  the  bridle.  Les 
loups  même  ne  se  mangent  pas  les  uns 
les  autres.  The  yery  wolves  do  aot  feei 
upon  one   another, 

*  Cette  forge  mange  bien  du  charbon , 
(  en  consume  beaucoup.  )  That  forge  cati- 
sûmes  a  world  of  coals, 

*  ■\  Manger ,  (  maltraiter  de  paroles.  ) 
To  cat  up.  Us  se  mangent ,  (lils  se  que- 
rellent. )  The  are  raortal  cnemies.  *  Ils 
se  n'apgent  le  blanc  des  yeux.  Tkey  art 
at  daggers  drawing. 

iM^.ger  ,  (ronger.)  To  eat  up.  Man- 
ger (  dcvorer  )  des  yeux.  To  devour  yuitk 
one's  eycs.  *  Manger  de  caresses.  To  kill 
viih  fondness  or  kindness.  "f"  Cet  enfant 
est  à  manger ,  il  est  joli  à  mwger.  Ooe 
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tmld  eat  thit   chiii  un  ,  he  is  so  pretty. 

*  II  ma..ge  ses  mots  ,  (  il  ne  prononce 
pas  bien  toutes  les  lettres.  )  //«  clips  his 
■words.  *  ^'oyel!e  qui  se  mange  devant  une 
autre  voyelle  .  (  qui  ne  se  prononce  pas.  ) 
^  vow£/  iirjwncd  ,  nos  soundcd  or  heard 
hifore  anoCTcr  vow^l. 

Manger  ,  (  en  termes  de  Mer.  )  La  mer 
nous  masioe.  The  scii  v/ilL  svi.iIIqw  us^ 
Être  mangé  par  la  mer.  To  he  in  thc 
hollow  or  trouah  of  a  hi^h  sca  whicli 
ofun  breaks  ahuard  ;  spoken  especially 
ff  small  resscis  ,  to  he  buriid  in  th:  sea. 
Être  mangé  par  la  terre.  The  situation  of 
a  ship  not  îo  he  disringuished  on  accotmï 
of  bein^  nearly  of  the  same  colour  with 
the  Und  ,  and  dose  to  it.  Manger  le 
vent  à  un  vaisseau.  To  bi£.i/n  a  ship. 
Manger  du  sable.  To  fia^  the  glass  or 
to  chcat  the  giass  ;  exprcssed  ofth.e  stecrs- 
man  w/io  turns  thff  wutch  ^luises  bcforz 
they  hâve  rnn  oui  ^  in  order  to  shorten  the 
period  of  his  wtitch, 

Mancer,  s.  m.  (ce  qu'on  mange.  )  Meaf, 
food  or  l'.ccuals.  Le  manger  et  le  boire. 
Eating  and  drinking. 

■f  MANGERIE  ,  s.  f.  Relever  mangerie  , 
(  recommencer  à  manger.  )  To  eat  ag^iin, 
to  fait  to  it  again.  *  M.angerie  ,  (  exac- 
tion. )  Exaction  ,  extonion. 

MANSEUR,  Ei'SE,  sutst.  (  qui  mange.  ) 
Eat:r.  *  Mangeur  de  charrettes  ferrées  , 
(  un  rodomoiit.  )  ^  buUy ,  a  huff.r.^,  hcc- 
toring  ot  swag^eriig  Je/loK.  -Mangeur  de 
crucifix  ,  (  bigot.  )  A  superstiùous  fellow , 
a  bigot ,  a  dcvourer  ofcrucifixes, 

MANGEURE  ,  s.  f  { endroit  d'une  étoffe , 
d'un  pain  mangé  par  les  vers  ,  par  les 
souris.  }  Nibb/ing  ,  gn^iwing. 

MANGONEAU  ,  s.  m.  (  machine  dont  se 
servoient  les  anciens ,  pour  jeter  des 
pierres.  )  A  m^ngoiicl  or  pcirary. 

MANIABLE,  adj.  (  aisé  a  manier.  )  Ea^y 
to  be  kandlcd,  wieldy.  *  Maniable  ,  (  îrai- 
table.  )  Tractable  ,  easy  ,  supple ,  towardly. 
Temps  maniable.  Moderate  weathcr.  Vent 
maniable.  Moderate  wind  and  favourahic 
for  saiîing. 

MANLAQUE  ,  adj.  (  furieux.  )  Mani^ic  , 
mad ,  furious. 

AL^NICHORDION  ,  s.  m.  (sorte  de  clave- 
cin. )  A  cljricord. 

MANIE  ,  s.f.  (  fureur.  )  Madness  ,  fury  , 
rage.  *  Manie,  (passion,  fantaisie.  )  iancy. 
passion. 

ÎÎ-IANIÉ,  ÉE  ,  adjea.  Handled,  etc.  Voyez 
Manier.  *  Des  mots  bien  maniés  ,  (  qui 
sont  dans  la  bouch^  ^  tout  le  monde.  ] 
W'^ùtils  in  erery  body's  moiith. 

MA>'IEMENT  ,  s.  m.  (  action  de  manier.  ) 
Handling  or  thc  act  ofhandLng.  W  a  perdu 
le  maniement  (  ou  le  mouvement  )  du  bras 
droit.  He  bas  tost  the  use  of  bis  right  iirm  , 
he  cannot  stir  i', 

*  Maniement ,  (  administratioH.  )  Mana- 
gement or  ccnduct, 

JVIANIER ,  verb.  act.  (  toucher  ,  tâter  ,  re- 
muer avec  la  main.  )  To  h.indle  ,  to  fecl  , 
to  meddU  with  ,  to  touch.  Manier  le  blé  , 
(  le  remuer  avec  la  pelle.  )  To  stir  the 
corn. 

*  Manier  (  ou  traiter  )  un  sujet.  To  handle 
or  treat  a  sttbject.  *  Manier  ,  (  £;ouverner  , 
conduire  ,  administrer.  )  To  handle ,  to 
manage  ,  to  hâve  the  management  of  ^  to 
vield.  Manier  un  homme  ,  (  le  gouverner.) 
To  manjge  er  gcrern  one. 

7o!,'ie  I. 
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Manier  un  cheval ,  (  le  conduire  avec 
art.  )  To  manûgc  a  hors;. 

AU  Manier,  adv,  (en  maniant.  )  £y  Me 
feeting. 

MANIERE  ,  J.  /.  (  façon.  )  Manner ,  fas- 
hion ,  wise ,  vay ,  rate.  Manière ,  (  espèce , 
sorte.  )  Manner  ,  hind  or  sort.  Je  ne  sau- 
rois  vivre  plus  long-temps  de  cette  ma- 
nière. /  can  Uve  no  longer  at  this  rate» 

Manière  de  parler  ou  de  s'énoncer  ; 
(  expression.  )  If^ay  of  e.\pr!ssing  one's 
self  y  expression.  Ce  sofit  des  manières  de 
parler  ,  (  on  des  complimens.  )  Those  are 
only  words  of  course. 

*  Manière  ,  (  goût  de  peindre.  )  Style 
in  painting.  La  manière  de  Raphaël  dif- 
fère de  celle  de  Titien.  Raphael's  pcr.cil 
divers  from  that  of  Titian. 

Makieres  ,  s.  f.  plur.  (façon  d'agir.) 
W'ay ,  hehaviour,  carriagc. 

PAR  Manière  de  dire  ,  adv.  (  pour  ainsi 
dire.  )  As  it  were  ,  as  o.-.-e  shoiild  sa). 
Par  manière  d'entretien.  By  way  of  dis- 
course. Par  manière  d'acquit ,  (  négligem- 
ment. )  Perfunctori/y  ,  slight ,  er)ly  for 
fishion  sake  ,  carelessly. 

DE  iManiere  QVE,  adv.  (de  sorte  que.  j 
So  that. 

fvîANIÉRÉ,  tE,adj.  (qui  a  des  affectations 
particulières  et  fort  marquées.)  AJfecled , 
scudied ,  burroweJ.  Cet  homme  est  fort 
maniéré.  That  wan  has  somcthing  very 
stnki-ig.  Style  maniéré.  An  ajfected 
style. 

MANIFESTATION  ,  suhst.f.  (  l'action  de 
manifester.  )  Manifestation  or  making 
mj?:>fest. 

MANIFESTE  ,  adj.  (  notoire  ,  évident  , 
clair.  )  Marifest ,  elear  ,  plain  ,  open  , 
apparent  ,  évident. 

Manifeste  ,  subst,  m.  (  écrit  public  d'un 
prince  ,  d'un  état  ou  d'un  parti.  )  A  ma- 
nlfesto  or  public  déclaration. 

iMANlFESTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Manifested  ,  de- 
clared  ,  published  ,  revealed  ,  made  m.:- 
r.ifest. 

MANIFESTEMENT  ,  adv.  (  clairement , 
évidemnîenf^^  Manifestly^  clcarly^  phinly. 

MANIFE.STER ,  r.  act.  (  rendre  m.anifeste.) 
To  manfest  ^  to  declar.'  ^  publish  ^  reveal, 
skew  or  make  ma-^ifest. 

SE  Manifester,  T'.  rec.  (se  faire  voir.  ) 
To  shew  one's  self 

t  ALANIGANCE  ,  s.  f  (  procédé  artifi- 
cieux ,  mauvaise  ruse.  )  Intrigue  ^  under- 
hand  dealirg. 

MANIGANCER  ,  v.  act.  (  tramer  quelque 
petite  ruse.  )   To  brew  ,   contrive  ,  hateh  , 

plot. 

?vi  ANILLE  ,s.f.(  terme  du  jeu  d'hombre , 
du  quadrille  et  du  tri  :  c'est  en  noir  le 
deux  ,  et  en  roue;e  le  sept  de  la  couleur 
dont  on  joue.  )    Klar.ill. 

.MANIPULATION  ,  s.  f  (  manière  d'opé- 
rer en  chimie  et  en  plusieurs  arts.  )  Mani- 
pulation, 

MANIPULE  ,  s.  m.  {  bande  d'étoffe  que 
le  prêtre  porte  à  la  messe.  )  A  maniple. 

Man'pule  ,  (  bande  de  soldats  parmi  les 
anciens  Romains.  )  Maniple ,  a  handful 
or  band  of  soldiers. 

Manipule  ,  (  mesure  d'Apothicaire  ;  ce 
que  la  main  peut  contenir.  )  Maniple  or 
handfull. 

MANIQUE  ,  s.  f.  [  morceau  de  cuir  que 
quelques  artisans  se  mettent  à  la  main.  ) 
Hand-leather. 
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MANIVEAU  ,  s.  m.  (  petit  panier  sans 
ai:se.  )  A  fUt  basket. 

MANIVELLE  ,  s.  f.  {  manche  poiu:  faire 
tourner  une  machine.  )  A  hai:d!e.  M,-ili- 
ve  le  de  presse  d'Imprimeur.  The  rounce 
of  a  printtr's  press 

Ma.nivolle  ,  (  terme  de  Mer  ;  pièce  tie 
bois  dont  le  timonnier  se  sert  pour 
faise  jouer  le  gouvernail.  )  The  t^hip  or 
whip-staff  of  c  helm.  Afanivelle  de  cor- 
derie.  Layirg  hook.  Manivelle  double.  A 
double  ■  layirig  hook  or  a  double  wirch. 
Manivelle  de  rot;et.  Crank.  Manivelles 
de  pierre  à  meule ,  et  autres  pareilles. 
îron  winches. 

-MANNE  ,  s.  f.  (  espèce  de  suc  congelé.  ) 
Manna.  Manne  ,  (  long  panier  d'osier.  ) 
A  basket.  Manne  d'cnfaiit,  fpani?t  d'osier 
où  l'on  met  coucher  les  enfan.s  au  maillot.) 
A  craàU. 

MANNEQUIN  ,  s.  m.  (  sorïe  de  panier 
long  et  étroit.  )  Hamp:r.  iVIanneouin  , 
(figure  dont  les  Peintres  se  servent  nour 
disposer  des  draneries.  )  Manikin. 

-MANŒUVRE  ,  s.  m.  {  aide  à  maçon.  )  A 
labourer  ,   a  trason's  man. 

iManœvvre,  s.  f.  (terme  de  Marine; 
les  cordes  qui  seri-ent  à  manier  les  voiles 
ou  l'usage  de  ces  cordes  ,  et  le  service  des 
matelots  qui  les  font  mouvoir.  )  Tacklir.g 
of  a  ship  and  the  working  of  it,  La  ma- 
noeuvre de  notre  vaisseau  ne  vsloit  rien. 
The  tackling  of  cur  ship  was  good  for  r.o- 
thing.  Ils  ne  savent  rien  moins  ou  il  n'est 
rien  qu'ils  ignorent  plus  que  la  marine 
et  la  manoeuvre  d'un  vaisseau.  They  areto 
nothing  greater  strangers  ,  than  the  naval 
exercise  ,  and  the  working  of  a  ship.  Nous 
fimes  une  manœuvre  qui  nous  donna  le 
vent  sur  les  ennemis.  H^e  workei  or 
wrough.t  on  ail  hands  so  that  we  got  the 
wind  ofthe  ener.iy. 

Manoeuvres  d'un  vaisseau.  The  rigging 
and  cordage  of  a  ship  ;  and  particularly 
ail  the  standing  and  running  ropcs.  iVîa- 
nœuvres  courajites.  Runiing  rigging.  Ma- 
nœuvres dormantes.  Standing  ritzitg. 
Manœuvres  passées  à  tour.  Ropcs  leaning 
aft.  Manœuvres  passées  à  contre.  R-pes 
leading  forward  ;  es  thcse  of  the  tni^en 
mast.  .Manœuvres  basses.  The  lover  rig- 
ging. Manœuvres  hautes.  The  upper  rig- 
ging. Amarrer  une  manœuvre.  To  bela.y 
a  rope.  Ma.",œuvres  de  combat.  Prevent^r 
rigging  only  made  use  ofin  tiine  of  action. 
Manœuvre  signifies  the  working  of  a. 
ship,  or  the  dirccticn  of  her  movements  , 
by  the  power  oftize  helm  ar.d  the  disposition 
of  tie  sails,  Ex.  Manœuvre  hardie.  A  hald 
and  d^ficult  man loement  of  a  ship  ,  in 
wojking  her.  Manœuvre  délicate.  A  nice 
and  f.ne  manner  of  working  a  ship.  Ma- 
nœuvre prompte.  A  nimble  ar.d  cxpeditiaus 
management  of  a  ship  ,  in  workina  her. 
Manœuvre  haute.  The  cmployment  or  vork 
which  is  perfcrmcd  aloft  by  the  sarlurs ,  in 
the  tops  ,  upon  the  yards  ,  etc.  Manœuvre 
basse.  The  wcrk  or  employmeni  relative  to 
the  management  of  the  ship^s  sails  which  is 
performed  by  the  sauors  upcn  de:k  or  on 
the  forecaitle  or  ^u.irter-dcck.  Commander 
la  manœuvre.  To  l'York  a  ship  or  to  direct 
her  movements.  Officier  qui  entend  ia 
manoeuvre.  An  expert  tracer  for  working 
ofships.  Officiers  mariniers  de  manœuvre. 
Thew^rrant  Oj^crs  and  inferior  Oj^cerr 
in  a  ship  ofwar  ,  whose  employment  relates 
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only  10  working  ths  ship  ,  and  to  ker  rig~ 
gi'n^  ,  cables  and  anchors  ;  thc  frst  of  thèse 
is  the  Maître  d'équipage  ;  and  undcr  him  , 
the  Contrc-mciitre  ,  Quartier-maîtres  ,  Bos- 
SCTnans,  Voye^^  ces  mots.  Notre  Général  ht 
une  manœuvre  (ou  ht  faire  un  mouvement 
à  l'armée  )  qui  nous  mit  hors  ce  danger. 
OuT  General  made  a  motion  that  put  us 
out  ûf  danger, 

*  ISianceuvre  ,  (  conduite  bonne  ou  mau- 
vaise dans  les  affaires  du  monde.  )  JFork. 
11  a  fait  là  une  sotte  manoeuvre.  Ue  has 
TT.ade  a  strange  or  sc'd  wurk. 

MANŒUVRER  ,  rerè.  neut.  (  travailler 
a\ix  manœuvres.  )  To  attend  the  tackling, 
to  work.  Vaisseau  qui  manœuvre  bien.  A 
ship  which perfonns  hir  movements  very  v>'elL 

MANŒUVRIER,  s.  m.  ( matelot  qui  en- 
tend bien  la  manœuvre.  )  A  skillful  sea- 
inan  ,  oue  that  understands  «  ell  the  use  of 
the  tjckling.  Bon  manœuvrier,  A  very 
expert  sea  vjflcer  for  working  of  ships. 

MANOIR ,  s:ihst.m.  (  terme  de  Palais  ;  de- 
meure ,  maison.  )  Manor ,  dwclling  house 
or  habitation. 

MANOUVRIER  ,  suhst.  m.  (  ouvrier  qui 
travaille  de  ses  mains  et  à  la  journée.  ) 
A  -wurkman  ,  a.  j^urney  man, 

MANQU  ■'. ,  s.  m.  ;  défaut ,  besoin.)  JP'ant , 
"f  laek.  Le  manque  d'argent  en  est  cause. 
The  want  o,  money  is  the  cause  of  it.  11  y 
a  cela  de  manque.  That  is  waniing  or 
viissing. 

Manque  ,  ady.  (faute.  )  For  want. 

MANyUEM-iWT,  s.  m.  (faute  d'omis- 
sion. J  Fauà,  slip.  Manquement  de  foi 
rat  de  parole.  The  breaktng  uf  one^s  w.^rd 
or  faith. 

MANQUER  ,  y.  neut.  (  faillir,  tomber  en 
faute.  J  To  failf  to  commit  a  fjult  ,  to 
cff.nd ,  to  do  amiss.  Manquer  de  parole, 
(  ne  pas  teiùr  parole  à  quelqu'un.  )  To 
fail  or  to  halk  one  ,  tj  disa^point  him. 
Afanquer  à  sa  parole  ,  à  sa  promesse  , 
(  la  violer.  )  To  break  one^s  word  or  pro- 
mise. Manquer  au  rendei-vous.  To  break 
en  appointmcnt.  Manquer  à  son  devoir. 
To  fail  in  une's  duty  ,  to  be  wanting  in  it , 
to  neglect  it.  Pourquoi  avez-vous  man([ué 
(ou  négligé)  de  le  voir?  Jf^hy  did you 
neglect  to  see  him  ? 

Manquer,  (  omettre  ,  oublier.  )  Tofait^ 
forget  or  negl:ct ,  to  miss.  Je  ne  man- 
i^ueraipas.  /  nill  not  fail. 

'\  1!  a  manqué  d'être  tué  ,  (  peu  s'en  est 
Jallu  qu'il  n'ait  été  tué.  )  He  was  within 
ai  hair's  hreadth  of  being  killed.  La  potence 
»e  te  pevit  naiiquer  ,  (  tu  seras  pendu 
sans  faute.  )  Thou  wilt  le  hanged  without 
fail. 

Si  vous  man.quez  à  le  bien  recevoir.  If 
you  oj^er  to  givc  him  a  cold  réception. 
Manquer  ,  (  ne  pas  être  où  on  devroic 
être.  )    7o  be  missing. 

Manquer,  (tomber,  périr,  défaillir.) 
To  fail.  Cette  maison  manque  par  les 
fondemens.  The  foundation  of  that  house 
£ives  way. 

Manquer,  (  faire  besoin  ou  faute.)  To 
fail ,  to  fail  short ,  to  want.  L'argent  lui 
a  manqué.  Money  falled  him,  his  m^ney 
feU  short.  Il  ne  lui  manque  rien.  He  wants 
Jlothing. 

L'affaire  a  manqué  ,  (  ou  n'a  pas  réussi.  ) 
TA«  btisincss  has  miscarned.  Marchand 
qui  a  manqué  ,  (  qui  a  fait  tianqueroure.  ) 
ji  br^ken  meichant,  a  tank-u^t,  LahQ&t€ 
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l'a  fait  manquer.  His  bashfulntss  has  put 
him  oue.  Le  pied  lui  a  manqué  ,  (  il  a 
glissé.  )  His  foot  sùpt.  Le  coeur  me  man- 
que ,  (  je  tombe  en  détaillance.  )  i  fume, 
my  strer.^th  fau's  md. 

Si  par  malheur  leur  père  venoit  à  leur 
manquer,  {  ou  z  mourir.)  //  their fath:r 
was  unjortunately  taken  from  them  ,  if 
tkey  had  chu  misjurtune  to  lose  thcir  fither. 
Arme  à  feu  qui  manque  ,  (  qui  ne  prend 
pas  feu  ou  qui  manque  à  tirer.  )  A  gun 
that  mis-serves  ,  that  will  not  go  ojf. 
Manquer  ,  (  avoir  faute  de.  )  To  want , 
/ack  ,  need  or  stand  in  necd  oj  ,  to  be  short 
of.  II  ne  manque  de  rien.  He  wants  nothing. 

Manquer^  v.act.  Tomiss.  Manquer  son 
coup.  To  miss  onc*s  aim  ,  to  bc  disappuin- 
ted.  Manquer  (ou  perdre)  une  occasion. 
To  miss  or  losc  an  opportunity  ,  tu  Ut  it 
slip.  Manquer  une  perdrix  ,  (la  tirer  sans 
la  tuer,  )  To  miss  a  partridgn.  '^  La  man- 
quer belle  ,  (  échapj)er  à  un  grand  danger.) 
To  havt  a  narrow  escapc. 

MANSARDE  ,  s.f  (  toit  de  maison  dont 
le  comble  est  presque  plat  ,  et  les  eûtes 
presque  à  plomb.  )  The  roof  of  a  house  the 
tvp  of  which  is  aùnost  fiât  and  the  sides 
ncarly  pcrpendicuLir. 

iviANiUETUUE  ,  s,  /.  (  débonnaireté  , 
douceur  d'ame.  ;  Mansuctudc  ,  meekiuss  , 
g.ntLn<.ss  J  tendemcss  L-f  nature. 

MANTE  ,  s,  f,  {  grand  vuile  de  dame  pour 
le  deuil.  )  A  deep  mourning  tnantU  or  viiiL 

MANTEAU  t  s.  m.  {  sorte  de  vêtement 
d'homme.  )  A  chkc,  iVianteau  royal.  A 
royal  mantU.  Manteau ,  (  robe  de  femme.) 
A  guwn  or  mantua. 

*  V  ela  se  vend  sous  le  manteau  ,  (  se 
dit  des  choses  défendues  qui  so  vendent 
en  cachette.  )  That  is  sold  clandestintty 
or  pnvAtely. 

Manteau  de  cheminée.    A  mantU-tr  c. 

*  Manteau  ,  (apparence  ,  f  retexte.  ) 
Cloke  ,  pretencs  ,  sh&w  ,  coluur  ,  biind, 

MANTtLE ,  ÉE  ,  adj.  (  terme  de  Blason.  ) 
Mintlcd  i  in  heraldry. 

MANTELET  ,  subst.m.  (espèce  de  petit 
manteau  :  les  Evéques  en  partent  sur  leur 
rochet ,  et  les  femmes  sur  leurs  robes.  ) 
I^iantle. 

Mantelet ,  (terme  d'Ingénieur.)  Man~ 
tUs  ,  a  move^bU  pent-house  or  shed  of 
bijards  for  soldicrs.  Mantelet ,  (  en  termes 
d'Armoiries.)  MantUt  or  mantle  ;  in  he- 
raldry. 

MANTELETS  ,  s.  m.  pL  (  mantelets  de 
sabords.  )  Pon-lids.  F  aux  mantelets.  Half 
ports  l'or  the  upper  deck, 

MANTURE  ,  s.f.  terme  de  Marine  ;  coup 
de  mer.  )  Bill  w  ,  a  surge  of  a  mi^hty  sea. 

MAi^UEL,  ELLE,  adj.  {  qui  se  fait  à  la 
main.  )  Manual ,  d^jnc  with  th;  hand. 

iManuel  ,  s.  m.  (Livre  usflel  ou  qu'on 
peut  porter  à  la  main.  )  A  manual. 

MANUELLEA'lEi>JT,  adv.  (de  la  main  a 
la  main.  )    Fro.u  hand  to  hand. 

ÀlANUf ACTURE  .  s.f  '  manière  de  tra- 
vailler à  certains  ouvrages  de  main  ,  ou 
l'ouv-afe  même  ,  ou  le  lieu  où  on  le  fait.  ^ 
hianiifjcturz  or  manujactory. 

..lANUFACTUP.ER  ,  v.  d.   (  travailler  des 
ouvrages  de  main  dans  une  manufacture.  ) 
To  manufncuire  ,  to  work, 
lANUf  ACTURIER  ,s.m.(  ouvrier  dans 
une  manufacture.  )  A  manufacturer. 

MANI'MISSION,  J./.  (aiTranchis$ement.) 
ManumissiQn^ 
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MANUSCRIT,  iTE  ,  adj.  (écrit  à  la  main.Jf 
Jf'rit  by  hand. 

ÂÎANUSCRIT  ,  s.m.  A  manuscript. 

MANUTENTION,  s.j.  (maintien,  con- 
servation.) A  maintaining ,  pr^serying  oz 
préservation  ,  up'wlding. 

MAPPE.^iONDE  ,  s.f  (carte  géographi- 
que qui  représente  les  deux  hémisphères.). 
A  gênerai  map  ,  a  map  of  the  wholc 
v/orld. 

MAQUEREAU ,  j.  m.  (  sorte  de  poisson.  ) 
AiucJierel  i  afish. 

Maquereaux  y  [  taches  des  jambes  pour 
s'être  trop  cliaufle.)  Keddiah  spots  in  one's 
legs  ,  TCd  scorches. 

IVIaquereau  ,  (  terme  peu  honnête  ;  cekiî 
qui  fait  métier  de  prostituer  des  femmes.  ) 
A  pimp  ,   a  prucurer  or  setter, 

MAQUERELLAGE  ,  nibst.  m.  (  terme 
mal-honjicîe  ;  mitier  de  débaucher  des- 
femmes. )  Fimpingi  a  pimp^s  or  a  bawd'fi 
tratie. 

MAQUERELLF.  ,  subst.f  (celle  qui  fa:t 
métier  de  débaucher  des  femmes,  ;  A 
baud. 

MAQUIGNON  ,  s.  m.  (marchand  de  che- 
vaux. }  A  jockey  ,  a  h^rsc-courscr.  *  Ma- 
quignon ,  (  courtier.  ]  A  bnkir.  *■  Maqui- 
gnon de  btnéîiccs.  One  tkut  drives  a  tradi 
vf  liitngs. 

MAQUlur-ONNACE  ,  subst.m.  (métier 
de  maquignon.)  Uursc-Courstng ,  a  jockey^ £ 
traie.  *  .\  aquignonnage  ,  \.  se  dit  en  mau- 
vaise part  de  certains  commerces  secrets.) 
intrigue. 

MAC  UIGKONNER  un  cheval  ,  rerb.  act^. 
(  le  faire  paroitre  plus  beau  et  meilleur 
qu'il  n'est  pour  s'en  défaire.)  To  jockey 
or  trim  up  a  horse  ,  to  pamper  him  jur  sale,. 
*  i.'aquignonner  ,  (  s'iiitriguer  pour  iaire 
vendre  quelque  chose.)  To  drive  a  broker* s- 
trade. 

MAQUILLEUR  ,  s.  m.  (bateau  pour  aller 
à  la  pèche  du  maquereau.  )  A  mackerei 
boat. 

.MARABOUT,  ou  Maraboutin  ,  s.  m.. 
(  terme  de  Galère.  )  A  largcr  main  sail 
uscd  in  a  galley  when  the  weather  is  very 
fair. 

MARAICHER ,  s.m.{  jardinier  qui  cultive 
un  marais.  J    A  gardener. 

MARAIS  ,  s.  m.  { terres  abreuvées  d'eaux 
qui  ne  se  vident  point.  )  Marsh  ,  fen  , 
moor  ,  morass  ,  bog.  Marais  sa  ans.  Sait- 
pits.  Les  marais  de  Paris  ,  (  terroir  où. 
l'on  fait  venir  des  légumes  ,  des  herbes.) 
The  gardens  of  Paris. 

IVIARASME  ,  s.  m.  (maigreur  extrême^ 
consomption.  )  Marasmus. 

MARATRE  ,  s.  f  (  belle-mere  ,.  femme- 
d'un  homme  qui  a  des  enfans  du  premier 
lit.)  A  step-mothcr OT  mot  er~ir.-lûw.  "'Mar 
râtre  ,  {  mcre  qui  traite  cruellement  ses- 
enfans.  )    Barhareus  niothcr. 

MARAUD  ,  subsi.  m.  (  terme  d'injure  ; 
coquin  ,  fripon.  )  A  varie!. ,  a  rascal ,  a. 
base  knave. 

MARAUDE  ,  ■>./.  (coquine,  friponne.). 
A  quean  ,  ajait  ,  a  si.:t.  Aller  en  ma- 
raude ,  (  en  termes  de  Guerre  ,  il  se  dit 
des  soldats  qui  vont  en  parti  5ans  la  per- 
mission du  commandant.  )  To  go  ma~ 
rauding. 

MARAUDEUR  ,  s.  m.  {  soldat  qui  va  en 
maraude.  )  A  straggltr  ,  a  soldier  that  goes 
a~marauding. 

MARAVtUlS,   s.  m,   liiûii  monneia. 
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ffEspagne.  )  Manvcdit  i  a  Iktle  SpanUh 

coin, 

MARBRE  ,  *. m.  (pierre «xtrêmement dure 
et  solide.  )  Marhle, 

WARBRÉ  ,  ÉE  ,  edj.  MarUcd.  Bas  mar- 
brés. Mixt  coloured  stockings. 

JVlARBRtR,  V.  act.  (peindre  en  façon  de 
marbre.  )  To  marhU.  Marbrer  une  pièce 
de  lambris.    To  vein  a  pièce  ofwainscût. 

MARBREUR  ,  s.  m.  (  celui  qui  marbre.) 
A  marhlir  ,   hc  that  marbUs, 

MARBRIER  ,  s.  m.  {  artisan  qui  travaille 
à  scier  et  à  polir  le  marbre.  )  A  man.  who 
saws  and  poLishcs  marble. 

MARBRIERE  ,  s.  f.  {  carrière  d'où  l'on 
tire  le  marbre.  )  A  marhle  quarry, 

MARBRURE  ,  s.f.  (  imitation  du  marbre.  ) 
Marbting, 

MARC  ,  s.  m.  {  poids  de  huit  onces.  )  A 
mark  »  eight  onnccs  ,  half  a  pound,  Marc  , 
(  ce  qui  reste  de  plus  grossier  de  ce  qu'on 
a  épreint  pour  en  tirer  le  suc.  )  The  gross 
or  thick  substance  that  nmains  oj  a  thing 
sijuéc^ed  or  straincd.  Marc  de  raisins. 
The  husks  or  skins  ofgrapes  ajtcr  the  last 
pressing. 

MARC-MGE  ,  s.m,  (  droit  qui  se  levé  sur 
le  poisson  de  mer.  )  A  duty  upon  sca- 
fish. 

MARCASSIN  ,  s.  m.  (petit  du  sanglier.  ) 
A  young  wild  boar, 

MARCASSITE  ,  s,f.  (pierre  minérale.) 
Marcassin  ,  the  nmnas-itc-stune. 

MARCHAND  ,  s.  m.  (  qui  fait  profession 
d'acheter  et  de  vendre.  )  A  deaUr  ,  tra- 
4iesman.  Marchand  en  gros.  A  whaUsale 
dealer.  Marchand  ,  (  qui  tient  boutique.  ) 
A  tradesman  or  shop-keeper ,  a  seller  of 
nny  thtng.  Marchand  libraire.  A  Book- 
seller.  Marchand  drapier.  A  woollen draper. 
Marchand  de  soie.  A  silkman.  Marchand 
de  bétail.  One  that  sells  live  cattU.  Mar- 
chand ,  (  celui  qui  acheté  ,  quoiqu'il  n'en 
fasse  pas  métier.  )    Chapmaa. 

*  Vous  vous  en  trouverez  mauv.iis  mar- 
chand ,  (il  vous  en  prendra  mal.)  You 
will  hâve  an  ill  bargain  of  it.  *  "j"  S'il 
croit  en  être  bon  marchand  ,  (  s'il  croit  y 
■gagner  quelque   chose.  )  If  he  thinks  to 

fet  any  thing  hy  it  or  hy  that  bar^ain. 
'.  Marchand  qui  perd  ne  peut  rire.  P.  Let 
him  laugk  that  wins. 

March  '-ND  ,  ANDE ,  adj.  Ville  marchande. 
ji  trading  OT  a  trade  town  ,  a  tcwn  of 
^reat  trade.   Place  marchande.   A  trading 

place  ,  a  thoroughfare.  Rivière  marchande , 
(ou  navigable.)  A  njviga''le riyer.\3issç:\i\ 
marchand.  A  ir.crchant-man.  Marchand  , 
(  qui  a  les  qualités  requises  pour  être 
yendu.  )  Merchantahle  ,  itndille. 

Marchande  ,s,f.  (femme  d'un  marchand 
en  gros.)  A  mcrchant^s  w/yè.  Marchande , 
(  femme  qui  négocie.  )  A  trading  woman. 
Une  marchande  d'herbes.  An  herb-woman , 
a  green  grocer. 

MARCrlANDER  ,  v.  act.  (  demander  le 
prix  de  quelque  chose  ,  et  tâcher  d'en 
convenir.  )  To  chtapen  .  to  haggle  for  ,  to 
beat  down  the  prlce.  *  On  ne  l'a  pas  mar- 
chandé ,  (  ou  épargné.  )  They  did  not  spire 
him.  *  Marchander  ,  (  hésiter  ,  balancer.  ) 
To  haggle  or  stand  hag^ling  ,  to  be  irre- 
solute  or  in  tuspence,  to  be  at  a  stand,  to 
heiitute. 

MARCHANDISE,  *./;  (denrées.)  Com- 
modity,  goods,  ware.  P.  Marchandise  qui 
.jlait  est  à  demi-vendue.  P.  Please  the  syt 
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and  pick  the  purse.    Marchandises  fines  , 

(  qu'on  met  dans  l'endroit  le  plus  sec  à 
bord  des  vaisseaux  sur  lesquels  on  les 
transporte.  )  Dry  goods.  Marcliandise  , 
(  trafic,  )  Mcrchandtse ,  tradc.  Faire  mar- 
chandise. To  trade  ,  ta  drive  a  trcde  ,  to 
merchandise.  P.  Moitié  guerre  ,  moitié 
marchandise  ,  (  moitié  de  gré  ,  moitié  de 
force.  )  Bctwixt  consent  and  dental. 
MARCHE,  s.f.  (action  de  marclier.  ) 
March  or  marching. 

Marche  ,  (  traite  ,  chemin.  )  Journey  , 
way. 

Marche,  (terme  de  Mer.)  The  pro- 
gressive motion  or  head-way  of  a  ship 
through  the  water.  Ce  vaisseau  a  Sa  marche 
sur  nous.  That  ship  sails  swifter  than  ours. 
Vaisseau  construit  pour  la  marche.  A 
ship  built  to  sail  very  fast.  Ordre  de  mar- 
che.  Ordcr  of  sailing  in  a  fieet. 

Marche  ,  (  degré  qui  sert  à  monter  et 
à  descendre.  )  A  step.  La  marche  d'un  tour 
à  tourner ,  ou  d'un  métier  de  tisserand. 
The  treddle  of  a  turner's  turn  or  a  weawer^s 
loom.  Marche  ,  (  se  dit  au  jeu  des  échecs 
du  mouvement  que  peuvent  faire  les 
pièces.  )  March. 

X  Marelles ,  (  frontières  d'un  état.  )  Mar- 
ches ,  bounds  ,  limits. 

MARCHE  ,  s.  m.  {  lieu  public  où  se 
vendent  les  marchandises.)  Market  or 
market-place.  Marclié  ,  (  vente  de  ce  qui 
se  vend  au  marché  ,  ou  l'assemblée  de 
ceux  qui  vendent  et  qui  achètent.  )  Mar- 
ket. Marché  ,  (  prix  d'une  chose  qu'on 
acheté  ,  la  convention  et  les  conditions.  ) 
Bargain.  C'est  un  marché  donné  ,  (  se  dit 
d'une  chose  qu'on  a  eue  à  fort  bon  mar- 
ché.) h  is  giving  it  almost  for  nothing. 
Acheter  ou  vendre  à  bon  marché.  To  buy 
or  sell  cheap  or  a  good  pennyworth.  Vous 
en  avez  eu  bon  marché.  You  got  it  very 
cheap  ,  you  had  a  good  bargain  of  it. 
''Ne  croyez  pas  en  sortir  à  si  bon  marché. 
Do  not  think  to  corne  o^  so  cheap.  *  Faire 
bon  m.arclié  de  quelque  chose  ,  (  ne  l'épar- 
gner pas  ,  la  prodiguer.  )  To  be  lavish  of 
a  thir.g  ,  not  to  spare  it.  *  Mettre  le  mar- 
ché à  la  main  à  quelqu'un  ,  (  lui  témoi- 
gner qu'on  est  prêt  à  rompre  l'enga- 
gement qu'on  a  avec  lui  ,  et  qu'on  ne  s'en 
soucie  point.  )  To  o^cr  one  to  be  cff  with 
him.  P.  On  n'a  jainais  bon  mr-rché  de 
mauvaise  marchandise.  P.  Bist  is  the 
cheapest. 
MARCHEPIED,    s.   m.  (espèce  de  ban- 

querte  ,  d'estrade.  )  Foot'Stovl. 
Marchepieds  ,  s.  m.  pi.  (  en  termes  de 
Mer  ;  cordages  placés  sur  les  vergues  , 
et  sur  lesquels  les  matelots  posent  les 
pieds.  )  The  horscs  or  foot-ropcs  of  the 
yards.  Etriers  de  marchepied.  The  stirrups 
of  a  horse.  Ride  de  marchepied.  The  la- 
niard  oj  a  horse. 
MAP^CHER,  vcri.  neuf.  ( aller ,  s'avancer 
d'un  lieu  à  un  autre.  )  To  mardi ,  go  , 
walh  or  trcaj.  Les  rroupes  marchent.  The 
troops  march  or  are  upon  their  march.  Mar- 
cher vite.  To  go  fast.  March.er  lentement. 
To  walk  slow.  Alarcher  fort  doucement , 
(  ou  sans  faire  de  bruit.  )  To  tread  gin- 
gerly.  Marcher  sur  quelque  chose  ,  (met- 
tre le  pied  dessus  en  marchant.  )  To  tread 
upon  a  thing.  "^  11  a  marché  sur  une  mau- 
vaise herbe  ,  (  il  est  de  mauvaise  hu- 
meur.)//!: has  pist  upon  a  nettle.  "^  Mar- 
cher droit ,  (  faire  bien  son  devoir..  )  To 
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ketp  to  OTtt^s  behaviour  ,  to  hehave  oae's 
seifwell,  *  Je  le  ferai  bien  marcher  droiu 
/  wtil  bind  him  up  to  his  good  behaviour, 

*  On  lui  a  déjà  pardonne  une  faute  ,  it 
faut  à  présent  qu'il  marche  droi;.  He  has 
already  heen  fi,rgiven  a  fault  ,  he  is  nom 
upon  trial  or  he  must  nuw  look  to  his  hits, 

*  Ces  deux  affaires  marchent  d'un  même 
pied  ,  (  elles  avancent  également.  )  Thèse 
twj   îhings    keep   an   e^ual  pacc   togetÀer, 

*  Marcher  sur  les  pas  des  grands  hom- 
mes ,  (  les  imiter.  )  To  follow  the  steps  of 
great  men  ,  to  imitate  them. 

Marcher  ,  (  terme  de  Mer.  )  To  sail 
swiftly  ,  to  havefresh  way  thro'  the  water. 
Ce  vaisseau  ne  marche  pas.  That  ship  sails 
very  ill.  Marcher  en  ligne,  To  sail  in  t 
Une  ,    etc. 

Marcher ,  (  tenir  certain  rang  dans  una 
cérémonie.  }  To  rank  ,  to  take  place.  Le» 
princes  du  sr.ng  marchent  avant' les  ducs, 
The  princes  ofthe  blood  take  place  of  the 
dukes. 
Marcher  ,  s.  m.  (  l'allure  ,  U  façon  de 
marcher.)  One's gait ,  pace  ,  goingoi  trea- 
ding. 
MARCHETTE ,  s.  f  { sorte  de  trébuchet 
pour  prendre  des  oiseaux.)  A  kind  oftrap 
for  hirds. 

MARCHEUR ,  euse  ,  subst.  {  celui  ou  celle 
qui  marche.  )  A  walker. 
Marcheur  ,  (  terme  de  Mer.  )  A  fine  sailor 
or  a  ship  that  sails  swiftly.  Bon  marcheur, 
An  extraordinary  fnc  sailor. 
MARCOTTE,  s.f.  (  rejeton  ou  brancha 
de  vigne  ,  etc.  ru'on  couche  en  tetre  pout 
leur   faire   prendre  racine.  )  A   layer,    « 
shoot  ,  twig  or  sprig  ofa  vine  or  tree  put 
in  the  ground  for  increase.   Marcottes  de 
plantes.  Layers  of  plants. 
MARCOTTER,  verb.  act.  (  faire  des  mar- 
cottes. )  To  lay  layers ,  to  set  young  twi^s 
or  spries  in  the  ground  for  increase. 
MAKDLLLE.   Voyti  Marghile. 
MARDI  ,  s.  m,  (troisième  jour  de  la  se- 
maine.)    Tuesday.    Mardi  -  gras.  Shrove- 
tuesday. 
RiARE  >  s.f.  (amas  d'eau  croupissante.  ) 
A  pool ,  a  noie  fill  of  standing  waur  ,   s 
moor.  Une  mare  profonde.  A  deep  kule. 
MARÉAGE,    j.  m.  (  terme  de  loi  Mariti- 
me. )  The  hirc  or  pay  ofa  sailor  for  any 
particuhr  voyage. 

MARÉCAGE ,  s.  m.  {  terres  humides  et 
bourbeuses.  )  A  marsh  or  marshy  pLice,  a 
jcn  ,  a  bog. 

MARÉCAGEUX,  euse  ,  adj.  (plein  de 
marécages  ,  eu  qui  ap])artient   aux  maré- 
cages. )  Marshy  ,  fenny  ,  moorish. 
ivIARÉCHAL  ,  s.  m.  { artisan  qui  ferre  les 
chevaux.  )  Âfarricr, 
Maréchal  ,  (  officier  général  d'armée  ,  oa 
grand   officier    d'un  prince.  )  A  marshal, 
JMaréchal  de  logis ,   (  dans  une  armée  vit 
à  la  cour.  )  A  quarter-mastcr. 
MARÉCHAUSSÉE  ,   s.  f   (  la  juridiction 
des  maréchaux  de  France.  )  Marshalsey  , 
the  jurisdiction   ofthe  marshals  of  France» 
Maréchaussée,  (  compagnie  d'archers  com- 
mandée par  un  prévôt.  )  A   company  of 
horse  that  patrols  ahout  the  countiy. 
MARÉE  ,  s.  f.ne  flux  et  le  reflux  de  la 
mer.  )   Tide  ,  water  ,  the  flux   and  reflux» 
Grandes  marées.  Spring  tides.  Jîarée  mon- 
tante. Tlood.  Marée  morte  ou  morte  eau. 
Necptide    or    dead  -  neap.  Ras  de   marée» 
Tide-iate.  La  marée  monte.  Tht  tide  c*« 
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ncs  in  ,  il  is  high  watcr.  La  marée  des- 
cend. The  tide  goes  oitt  or  chbs.  Haute  ma- 
rée ,  pleine  marée.  High  watir.  Basse  ma- 
tée. Low  waur.  II  est  venu  avec  la  ma- 
rée. Hc  tided  it  ovcr.  Prendre  la  msrée  , 
(  prendre  le  temps  que  la  marée  est  favo- 
•rable  pour  entrer  dans  un  port  ou  pour  en 
sortir.  ')  To  takc  the  cppcrtunity  ofthi  ctdc , 
to  corne  or  g:t  in  or  go  out  ofan  harbour 
■with  the  tide.  *  ■[■  Contre  vents  et  marée , 
(  en  dépit  de  tous  les  obstacles.  )  In  spiu 
cj  OT  agaip.st  ail  opposition. 

Marée,    (toute  sorte  de  poisson  de  mer 
frais.  )  Frcsh  sea-fsh. 

■\  MARGAJAT  ,  s.  m.  {  terme  de  mépris 
■dont  on  se  sert  en  parlant  à  de  petits  par- 
•çons.  )  Urchin  ,  brai ,  inonkty. 

Î.J  \RGE ,  .T.  /.  (  blanc  qui  est  autour  d'une 
page  écrite  ou  imprimée.  )  Margin  or  mar- 

MARGER,  vcri.  acl.  (terme  d'Imprime- 
rie ;  compasser  les  ninrges  d'une  feuille 
c  impression.  )  i  o  luargindU, 

MARGELLE ,  s.  f.  (  pierre  qui  borde  le 
tour  d'un  puits.  )  Kerhstcne  ;  tke  brim  of 
a  well. 

>1ARG!NAL  ,  ale  ,  adj.  (  qui  est  à  la 
marge.  )  Marginal.  Notes  marginales  , 
marginal  notes.  . 

MARGOUILLET,  s.  m.  (  ou  cosse  de 
bois  ;  terme  de  Wèr.  )  A  nooèen  thimUt , 
tf    luITs    cye    or   wooden    travdier  ;  the 

•sei7jng  trucks  Ijshed  u  the  shrouds  ,  etc. 
for  a  rnnning  rope  lo  bc  recved  through. 

WARGOUILLIS  ,s.n,.{  gâchis  mêlé  d'or- 
dures.) i'/.w/i,  puddle, 

M.-\RGR.AVE  ,  s.  m.  (  nom  de  dignité  de 
quelques  princes  souverains  d'Allemagne.) 
J^îar grevé. 

MARGRAVWT  ,  j.  m.  (état,  dignité  du 
margrave.  )  Margraviate. 

ViARGUERlTE,  s.f.  (  sorte  de  plante  et 
Àt  fleur.  )  A  daisy. 

Alargueri'.^    ,    (  cordages  qu'on   amarre 
■«lans  certains  cas  au  milieu  d'une  manœu- 

•vre.  )  Messenger.  Faire  marguerite.  To 
clap  a  messengcr  on  the  cahh  ,  Mken  the 
anchor  cannot  he  purchascd  hy  the  voyal. 

XÎARGUILLERIE ,  s.f.  (  clïarge  de  mar- 
guillicr.  )  Church-wardenship. 

MARGUILLIER  ,s.m.{  celui  qui  a  le  soin 
de  la  fabrique  d'une  église.  )  A  church 
warden, 

Ï.L\RI,  subst.  m.  (  époux.  )  A  hushand  or 
snouse, 

J.1ARL4BLE,  ad;,  (en  .îge  d'être  marié.) 
AiiZrriageabte ,  ripe  for  niarnage  ,  of  âge  to 

~te  marriid. 

î^'.^Rl.^GE  ,  s.  m,  (  union  d'un  homme  et 
d'une  femme  parle  lien  conjugal.)  Mar- 
riage  ,  match  ,  matrimony  ,  wedlock ,  con- 

''jugjllife.  Rechercher  ime  fille  en  mariage. 

■  To  court  or  uoo  a  niaid  for  marriage.  Ma- 
ria'^e  ,  (les  noces.  )  A  w.dding  or  ma, 
risge.  Prendre  une  fiUe  en  mariage,  (l'é- 
pouser. )  Ta  take  a  woman  to  wife  ^  to 
;narry  k:r.  Mariage  ,  (  dot  qu'on  donne  à 
la  mariée  ,  ou  ce  qu'un  père  donne  à  son 
fils  en  le  mariant.  )  Portion. 

MARl'-i  ,  ÉE  ,  adj.  Marritd. 

Marié  ,s.m.{  le  nouveau  marié ,  l'époux.) 

The  hridegroom. 
Mariée  ,  siibst.  f.  (  la  nouvelle  mariée  , 
*  l'épouse.  )  The  bride. 
M.^RIER  ,  verb.  net.   (  joindre  un  homme 
€i  une  femme  par  le  lien  conjugal.  )   To 

■  JTiaTTv ,   »  match,  *  Marier  ,  (  ailier  , 
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joindre  devix  choses  ensemble.  )  To  match, 
to  atly  ,  to  unitt ,  to  ]oin  ,  to  rcconcilc. 

SE  Marier  ,  vcrh.  tcc.  (  se  joindre  à  un  au- 
tre par  le  mariage.)  To  marry.  Elle  est  en 
âge  de  se  marier.  Shc  is  marriagcahlc  or 
of  âge  for  a  hushand.  Il  ne  songe  cju'à  se 
marier.  Hc  thinks  of  jiothing  but  wed/ock. 

MARIN  ,  INE  ,  adj.  (  qui  est  de  mer.  )  Ma- 
rine ,  of  or  hc/onoing  to  the  sca.  Trom- 
pette marine.  Ti-umpet  manne.  Un  monstre 
marin.  A  sdj.-monstcr.  Carte  marine.  A 
sea-card  or  ckart.  Avoir  le  pied  marin  , 
(  être  accoutumé  à  être  sur  mer.  )  To  bc 
uscd  to  the  sea. 

Marin  ,  s.  m.  (  officier  de  marine.  )  A  sea- 
officer.  Bon  marin,  ^n  able  sccman.  Marin 
d'eau  douce.  A  frcsh  watcr  jack, 

MARINADE,  s.f  (friture  de  viande  ma- 
rinée.  )  Marinade  ,  picklcd  méat. 

MARINE,  s.f.  (  côte  de  mer.)  Thesea-coast. 
Ma  ine  ,  (  la  navigation  ,  l'art  de  navi- 
guer. )  Navigation  ,  sailing.  Marine  ,  (ce 
qui  concerne  la  navigation  de  la  mer.  ) 
t^avy  ,  marine.  Officiers  de  la  marine,  Thi. 
o^cers  of  the  marine  or  of  the  navy. 
Aimer  la  marine  ,  (  o^  la  mer.  )  To  like 
the  sea.  Gens  de  marine.  Seamen.  Termes 
de  marine,  Sea-tirms.  Marine  ,  (  le  goût , 
l'odeur  de  la  mer.  )  £.v.  Cela  sent  U  marine. 
That  smclls  of  the  sea. 
Marine,  (  en  termes  de  Peinture;  ta- 
bleau (]u!  représente  quelque  vue  de  la 
mer.  )  A  sea-piece. 

MARINÉ,  ÉE  ,  adj.  Marinated  ,  pichkd. 
Des  marchandises  marinées  ,  (  gâtées  pour 
avoir  été  trop  long-temps  sur  la  mer.) 
Merchiindise spoilcd by  bein^too  [jngat  sca. 

MARINER  ,  verb,  act.  (  assaisonner  avec 
du  vinaigre  ,  du  sel  et  du  poivre  ,  aiîn  de 
conserver  la  viande  ou  le  poisson.  )  To 
marinate  t  to  pickie.  Mariner  du  porc.  To 
sonsc  pork. 

MARINGOUIN,  s.  m.  (sorte  de  mouche- 
ron qui  se  trouve  dans  les  pays  chauds.  ) 
A  sort  of  gnat  in  kot  countries  ,  a  muskito. 

MARINIER,  s.  m.  (qui  sert  à  la  conduite 
d'un  vaisseau  ou  de  quelques  bàtimens  sur 
les  grandes  rivières.  )  Mariner  ,  seaman  , 
bara-r  ^   waterman. 

MARJOLAINE  ,  s.f{  herbe  odoriférante.) 
Marjoram  ,  sweet-marjoram, 

I  MARJOLET  ,  j.  m.  Un  plaisant  marjo- 
let,  A  p/easant  ,  a  silly  fcliow. 

MARIONNETTE  ,  j./.  (  petite  figure  que 
Ton  fait  remuer  par  ressort.  )  A  puppct.  il 
fait  jouer  les  marionnettes.  Me  manages 
tkd  puppcts.  Aller  aux  marionnettes.  Togo 
to  a  puppct-shcw. 

MARITAL,  ALE,  adj.  (  terme  de  Prati- 
que ;  qui  appartient  au  mari.)  Marital^ 
matrimonial  y  bclonging  to  a  htishi^nd.  De- 
voir marital.  The  àuty  oj  a  hushand ,  tna- 
trimonial  duty. 

MARITALEMENT,  ady.  (  en  mari.  )  Like 
a  husband. 

MARITIME,  adj.  (qui  est  proche  de  la 
mer.  )  Alaritime  ,  ncar  or  bordcrïng  on  the 
sea.  Forces  maritimes  ,  (ou  de  mer.)  Ala~ 
ritime  or  sca  forces.  Affaires  maritimes. 
Marine  affairs.  Puissances  maritimes.  Ma- 
ritime  powcrs. 

t  MARMAILLE  ,  s.f.  (grand  nombre  de 
petits  enfans.  )    Brats. 

îViARMELADF.,  s.f.  (sorte  déconfiture 
de  frLHts.)  A  tnarnialade.  Cette  vinnde  est 
en  marm<?lade  ,   (  trop  cvûte»)    *Ihat  mint 

'is  donc  to  rags^ 
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MARMITE  ,s.f.(  pot  où  l'on  fait  bouiffit 

les  viandes.) yl  keitle  or  pot,  a  seethinf-pol. 
t  MARMITEUX ,  euse  ,  adj.  (  qui  fait  le' 

plaintif.  )  JFhimpering  ,  whining. 
MARMITON  ,  s.m.{  le  plus  bas  valet  de 

cuisine.  )  A  scul'ion  ,  a  kitchen  dfudge. 
t  MARMONNER  ,  verh.  neut.  (  murmurer 

sourdement.  )    To  mumblc  ,  to  mutter  or 

grumble. 
MARMOT,   s.  m.  (espèce  de  singe.  )  A 

marmoset,  a  monkey.  *  ■\  Marmot ,  (petit 

garçon.  )  A  young  rogne  ,  a  little  monkey, 

*  f  Croquer  le  marmot ,    (  attendre  long- 
■  temps.  )   'ia  dance   attendjnce  ,   to  wait. 

Marmot  ,  (  ou  marmouset.)  A  marmoset. 

MARMOTTE  ,  s.f  (  sorte  de  gros  rat  de 

montagne.)  A  marmotte  ,    a  n:oi:nt.iin  rat, 

*  ■\  Marmotte  ,  (  petite  fille.  )  A  young 
jade.  Marmotte ,  (  ou  cachemeche  ,  terme 
de  Mer.  )  A  malehtub. 

MARMOTTER  ,  verb.  neut.  (  parler  entre 
ses  dents ,  confusément.  )  To  mutter  or 
mumble. 

-MARMOUSET ,  s.m.{  petite  figure  gro- 
tesque. )  Marmosùt ,  an  odd  htnd  of  gro- 
tesque fgurc.  "^ -j- Marmouset ,  (  petit  gar- 
çon ,  petit  homme  mal  -  fait.  )  A  little 
monkey. 

MARNE,  s.  f.  (  espèce  de  terre  grasse 
pour  engraisser  les  terres.)  Mari. 

îi'LARNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Marlcd. 

MARNER ,  verb.  act.  (  répandre  de  la  marne 
sur  un  champ.  )  To  mari. 

MARNIERE  ,  _'.  /  (  endroit  d'où  l'on  tire 
la  marne.  )  A  marl-pit. 

MAROTIQUE,  adj.  (imité  de  Clémerrt 
Ma  rot.  )  Marvtic. 

MAROTTE ,  s.  f.  (^  espèce  de  sceptre  de 
fou.  )  A  fool's  bauble.  *  Marotte  ,  (  objet 
de  quelque  passion  violente  et  déréglée.  ) 
Foily  ,  fincy  ,  whim  ,  maggot ,  foolisk 
conceit. 

MAROUFLE  ,  s.m.{  terme  d'injure  ;  frr- 
pon ,  mal-honnête  homme.  )  Scoundrel , 
rascal, 

MARQUE ,  J. /.  (  empreinte  ou  figure  que 
l'on  fait  sur  une  chose  pour  la  reconnoî- 
tre.  )  Mark.  Marque  ,  (  instrument  avec 
quoi  l'on  marque.  )  A  marking-iron.  Mar- 
que ,  (  trace  ,  impression  que  laisse  une 
chose  sur  un  corps.  )  Mark  ,  print.  Mar- 
que de  la  petite  vérole.  Poch-ho/e.  Mar- 
que ,  (  tache  que  l'on  apporte  en  naissant.) 
A  mole  or  spot  on  the  body.  La  marque 
blanche  sur  le  front  d'un  cheval.  A  star. 

Matque  ,  (  ornement  qui  distingue  un 
magistrat  ,  un  prince.  )  Mark  or  token  of 
honour.  Homme  de  marque  ,  (  homme 
signalé  par  sa  qualité  ,  par  son  m.érite.  ) 
A  man  of  note  i  a  noted  ,  eminent  or  great 
man.  Lettres  de  marque ,  (  de  représail- 
les. )  Letters  ofmark. 

Marque  ,  (  ce  qu'on  emploie  pour  faire 
souvenir.)  Alark ,  token.  Marques  ,  [ou. 
jetons  dent  on  se  sert  au  jeu.  )  Marks  or 
counters.  Marque  ,  (  signe  ,  caractère.  ) 
Mark  y  characler  ,  sign   or  token. 

Marque ,  (  en  termes  d'Imprimerie  ,  dix 
mains  de  papiers.  )  A  token  amongst  prin* 
ters  ,  that  is  tcn  t^uires  of  paper. 

Marque  ,  (  preuve  ,  témoignage  ,  signe.  ) 
Mark  ,  proofj  testimony  ,  sign. 

MARQUÉ  ,   ÉE  ,  adj.  Marked  or  markt , 

dcnoted ,  etc.   Voyez  Marquer.    Papier 

marqué.  Stampt  paper.  *  Marqué  au  bon 

coin.  VoyeiCoin. 

Marqué  de  petite  vérole.  Piuei  wilh  M« 


face. 
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tfnnU-pox  ,  thac  has  pock-hoUs  in  his  ft. 

Il  est  marqué  ,  (  se  dit  d'un  homme  noté 
pour  quelque  faute.  )  He  is  a  hUch  shccp. 
Chacun  a  sa  portion  marquée  de  vivres  et 
lie  travail.   Every   man  has   his  sharc  of 

pr^yiiions  and  business  allowed  him, 

MARQUER ,  vcrb.  act.  (  mettre  une  mar- 
que sur  quelque  chose.  )  To  mark  or  set 
a  mark  upon.  Marquer  avec  un  fer  chaud. 
To  mark  with  a  kot  iron.  Marquer  le  drap 
avec  de  la  craie,  avantde  le  couper.  To 
chalk  cloth.  Marquer  ,  (  mettre  en  compte.) 
To  score  up  ,  to  sa  up.  Marquer  la  mon- 
noie.  To  stamp  thc  coin.  ,  to  set  a  stamp 
upon  coin.  Marquer  ,  (  laisser  une  trace  , 
une  marque.  )  To  mark,  to  Uave  a  prlnt 
or  mark. 
Marquer,  (faire  connoître.  )  To  denoti , 
to  s'iew  or  to  argue.  Marquer  sa  recon- 
noissance.  To  sbcw  one^s  gratitude.  Mar- 
quer ,  (spécifier,  soit  de  bouche,  soit 
par  écrit.)  To  mark  out  ,  to  tell ,  to  signify 
or  spccify  ,  to  set  ont. 
Marquer,  (  en  termes  de  Maitre  d'armes , 
donner  à  plein  un  coup  dans  le  corps.  ) 
To  make  a  ftiU  or  clear  pass. 
Cheval  qui  commence  à  marquer.  A 
young  nag  or  liorse  thac  begins  to  shew  his 
ege  by  his  teeth.  Cheval  q'ii  marque  en- 
core ,  (  c'est-à-dire  ,  qui  n'a  pas  sept  ans.) 
A  horse  that  is  not  yct  scven  y^ars  old. 

MARQUETÉ  ,  ée,"  adj.  (  tacheté.  )  Spec- 
k/cd  ,  spotted. 

MAR<2UETER  ,  verb.  act.  (  marquer  de 
plusieurs  taches.)  To  sp;ckk  or  spot. 

MARQUETERIE,  s.f.  (  ouvrage  de  pièces 
de  rapport.  )  înlaid  -Murk. 

RL\RQUETTE  ,s.f.  (pain  de  cire  vierge.) 
ji  wcdgà  ùfvirgin  wax. 

MARQUEUR,  s.  m.  (celui  qui  marque.  ) 
A  marker. 

MARQUIS,  s.  m.  (titre  de  digrité.  )  A 
marquis. 

MARQUISAT  ,  s.  m.  (  dignité  de  marquis 
eu  la  terre  honorée  de  ce  titre.  )  Mar- 
quisate, 

MARQUISE,  s.f.  (femme  de  marquis.) 
A  marchion:ss.  Marquise,  (grande  toile 
iju'on  tend  par-dessus  une  teiue.  )  A  large 

■  tiit  or  canvass  put  onr  a  tent. 

■\  MARQUISER ,  se  Marquiser  ,  v.  réc. 
(prendre  le  titre  de  Marquis.  )  To  assume 
the  titie  oj  marquis. 

MARRAINE ,  s.  f.  {  celle  q.ii  a  tenu  un 
enfant  sur  les  fonts.  )  God-mother. 

MARREIN.  rovqMERRAiN. 

MARRI,  lE  ,  adj.  (fâché.)  Sorry ,  trou, 
bled  ,  s^icved  ,  concerncd. 

MARRON  ',  suhst.  m.  (  grosse  ch.îtaigne.  ) 
Chesnut ,  the  great  chcsimt.  Marrons  d'Inde, 
(  fruits  du  marronier  d'Inde.  )  Ijorsc-ches- 
nuts.  Marron ,  (  boucle  de  cheveux.  )  A 
huckle  of  hair  over  the  ear  ,  tied  up  with  a 
Tibhand. 

Marron  ,  (  se  dit  en  Amérique  d'un  nègre 
rui  s'est  enfui.  )  A  runaway  black. 

MARRONIER  ,  s.  m.  (  arbre  qui  porte 
les  marrons.  )  The  great  chesnut-tree.  Mar- 
lonîe"  d'Inde.   The  horse-chesnut-tree. 

MARRO.NNER,  r:rb.  a«.  (  friser  des  che- 
veux en  grosses  boucles.  )  lo  curl  the 
hair  ,  to  turn  it  in  ringtets, 

MARROQUIN  ,  s.m.{  cuir  du  bouc  ou  de 
chèvre  apprêté  a-vec  des  noix  de  galle.  ) 
Spanish  leather,  goat's  leather  dressed  vith 
gj//j-.  Marroquin  du  Levant.  Turkey  leather. 

iMARROQUlNiîR ,  wi'.  ««.  (apprêter des 
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peaux  de  veau  pour  en  faire  une  espèce 

de  marroqiiin.  )    To   dress   calfs    leather 

with  gall. 
MARROQUINERIE  ,  s.f.  (  art  de  faire  le 

marroqmn.    )   Dressing  goat's  skin   wàh 

gai/. 
MARR.OQU1NIER ,  s.  m.  { ouvrier  qui  fait 

le  marroqi.in.  )  A  dresser  of  turkey-lcather. 

MARRUBE  ,  s.  m.  {  sorte  de  plante.  ) 
Horc'hound. 

MARRUBIASTRE  ,s.m.{  faux  marrube  ; 
sorte  de  plante.  )  Marrubiastrum  ,  the  cu- 
nila. 

MARS  ,  s.  m.  { le  troisième  des  mois  de 
l'année.)  March.  Mars,  (  une  des  sept 
planètes  ,  et  le  nom  du  dieu  de  la  guerre.  ) 
Mars  ;  the  planet  and  tU  gcd  ofviar. 

MARSILIANE  ,  s.  f.  (  sorte  de  vaisseau 
Vénitien.  )  A  kind  of  Veneciùn  ship. 

MARSOUIN ,  s.  m.  {ou  pourceau  de  mer.) 
A  porpoise  or  sea-hog.  Oii  le  dit  par  in- 
jure d'un  homme  laid  et  mal-bâti. 

Marsouin  ,  (  tenue  de  Construction.  ) 
Marsouin  d'avant.  Stemson.  Marsouin 
d'arrière.    A  pièce   in   ship-building ,  not 

yUsed  in  English  ships  ,  which  might  be 
called  sterson  ,  as  being  to  the  sternpost  in 
the  same  position  as  the  stemson  is  to  the 
stem. 

MARTAGON,^.  m.  (plante  qui  ressem- 
ble au  lis.  )  Martagon  ,  the  mountain  lily. 

MARTE.  Vuyei  Martre. 

MARTEAU ,  i.  m.  (  outil  de  fer  propre  à 
battre  ,  à  cogner.  )  Hammcr.  ÎMarteau  à 
dents.  A  claw  hammer  or  f.d  hammcr. 
Marteau  d'une  arbalète  ou  flèche.  Cross. 
Le  marteau  d'une  porte.  The  knocker  ofa 
dour. 

MARTEL  ,s.  m.  {  marteau.  )  Il  n'est  plus 
en  usage  que  dans  cette  expression  figurée: 
*  Avoir  marte!  en  tête,  (  avoir  quelque 
jalousie,  quelque  inquiétude.)  To  hâve 
a  jî-'iî  in  one's  car  ,  to  be  restless  or  uncasy 
at  a  thing. 

M.^RTELAGE ,  j.  m.  (  marque  que  les  of- 
ficiers des  Eaux  et  Forits  font  aux  arbres 
avec  leur  marteau.  )  The  mark  set  on  trees. 

MARTELÉ,  tK,adj.  Harnmercd  ,  etc.  ac- 
cerding  to  the  vcrb. 

MARTELER  ,  verb.  act.  (  battre  à  coups 
de  marteau.)  To  hammer ^  to  beat  or  to 
work  with   a  hammer. 

MARTELET  ,  s.  m.  {  petit  marteau.  )  A 
little  hammer. 

M.'iRTELINE  ,  s.  f.  {  espèce  de  marteau 
de  sculpteur.  )  A  pick. 

MARTIAL  ,  ALE  ,  adj.  (  guerrier.  )  71/.;;- 
tial ,  warlike  ,  vaiiant. 

.MARTICLES  ,  s.f  pi.  (  terme  de  Marine  ; 
petites  cordes.  )  Martncts. 

MARTINET  ,  s.m.  (  marteau  de  moulin  d 
papier,  à  foulon  ,  etc.  )  Hammer.  Mar- 
tinet ,  (petit  chandelier  plat  à  manche.  )  A 
fiât  or  hand  cand.'estick.  Martinet ,  (  sorte 
d'hirondelle.  )  Martlet  ,  martinet.  Marti- 
net-pécheur ,  (  espèce  d'alcyon.  )  The 
king's  fisher  ;  a  bird.  Martinet  ,  (  sorte 
de  cordage.  )  Pcek  haliards  of  the  mi^cn. 

MARTINGALE,  i.  /.  (  sorte  de  courroie 
pour  un  cheval  de  manège.  )  A  martingale 
for  a  horse, 

MARTRE,  s.f.  (espèce  de  fouine.)  A 
martin  or  martcn.  Martre  zibeline.  A 
sable.  Martre  ,  (  peau  de  martre»)  A  mar- 
ten-skin.  P.  Prendre  martre  pour  renard  , 
(  se  méprendre,  )    To  mistake, 

MAl'^T  YR ,  s,  m,  (tf,  { tjui  «  scutfçtt  U  mort 
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pour  la  défense  de  la  foi.  )  A  martyr  or 
snffcrer.  *  Martyr  ,  (  celui  qui  souKre  beau- 
coup. )  A  martyr  or  suffcrer. 

MARTYRE  ,   subst.  m.  (  les  tourmens  et 
la  mort  qu'on  souitre  pjur  la  défense  de 
la   foi.  )  Martyrdom.  *  Martyre  ,  (  toutes 
sortes  de    peines  de  corps  et   d'espit.  )_ 
Aîarivrdom  ,  pains  ,  torments  ,  suj^crings. 

MARTYRISE,  ÉE  ,  adj.  Mart^red ,  that 
has  suffered  martyrdom  ,  been  torr.ier.zcd 
oc  put  to  great  pain. 

MARTYRISER ,  verb.  act.  (  faire  souffrir 
le  martyre.  )  To  make  one  suffer  martyr- 
dom. *  iMartyriser,  (  rourmenter  cruelle- 
ment.) To  put  to  a  great  deal  of  pain ,  to 
torment. 

MARTYROLOGE  ,s.m.  (  catalogue  des 
martvrs.)  Martyrology  ;  an  histcncal  ca- 
talogue of  the  martyrs. 

MARU.\i  ,  s.  m.  {  plante  aromatique.  ) 
Maium  ,  the  mastic. 

MASCAR.nDE  ,  s.  f.  (  troupe  ,  divertisse- 
ment d;  gens  masqués.)  A  masquerade. 

MASCARET ,  s.  m.  {  ou  barre  ;  reflux 
violent  de  la  mer  dans  une  rivière  pro- 
che de  son  embouchure.)  An  cddj  of 
water. 

M.ASCUMN,  INE  ,  adj.  (appartenant  au 
mâle,  )  Masculine  ,  maie  ,  o/  or  belonging 
to  the  malc.  Genre  masculin.  Masculine 
î^endcr, 

MASCULINITÉ,  s.f.  (  caractère,  qua- 
lité dii  mjle.  )  Masculineness  ,  the  being 
masculin;. 

MASETTE  ,  s.f  (  méchant  petit  cheval.  ) 
A  tit ,  a  sorry  little  hors:.  Masette  ,  (  mé- 
chc'.nt  joueur.  )  A  bungler  or  novice  al 
phy. 

MASQUE ,  s.  m.  {  faux  visage  qu'on  met 
pour  se  déguiser.  )  A  visor  or  mask. 
Masqae  ,  (  personne  masquée.  )  A  ni.ts- 
ker ,  a  masquerader ,  one  that  has  a  visor 
on.  Masque  ,  (  visage  séparé  du  reste  du 
corps ,  dont  on  se  sert  dans  les  ornemens 
de  peinture  ou  de  sculpture.  )  A  head  by 
itsclf  in  sculpture  or  painting. 

*  Alasque  ,  (  prétexte.  )  Mask  ,  cloah, 
blind  3  culûur  or  pretence.  *  Lever  le  mas- 
que ,  (  ne  dissimuler  plus.  )  To  pull  offthe 
mask  ,  to  unmask.  11  ôtoit  le  masque  aux 
vices  de  son  temps  ,  (  il  découvroit  les  vi- 
cieux. )  /ie  exposei  or  unveiled  the  vicct 
of  his  time. 

Masçue  ,  s.  f.  (  sorte  d'injure  qu'on  dit 
aux  femmes  vieilles  et  laides.  )  Ugly  witc!:. 
Que  la  peste  soit  de  la  masque.  Dewcc 
t.ike   herfora  wiich. 

MASQUE  ,  ÉE  ,  adj,  (  qui  porte  un  mas- 
que. )  yiaskcd  ,  that  has  a  mask  on, 
*"  Masqué  ,  (  faux.  )  Counterfeit ,  false. 
*  Masque  ,  (  dissimulé  ,  caché.  }  Counter., 
felc ,  close  ,  dissemhling, 

MASQUER  ,  verb.  act.  (  mettre  un  masque 
sur  le  visage  de  quelqu'un.)  Tp  m'ask  or 
put  a  mask  on.  '^  Masquer  ,  (  couvrir, 
déguiser.  )  To  mask ,  cloak  ,  cover  or  disf- 
guise. 

Masquer,  verb.  neut.  (  aller  en  masque.  ) 
To  mask  ,  to  go  a  masquerade. 

sn  .Masouer  ,  V.  r,  To  mask  ,  lo  play  the 
mummer. 

MASSACRE  ,  s.  m.  {  tuerie ,  carnage.  ) 
Massacre  ,  slaughtcr.  Clotilde  ,  femme  de 
Clovis  ,  n'uubiia  jamais  le  massacre  de 
son  père  Chilpéric.  Clotilda  ,  Cloi„s''s  can- 
sort ,  never  formol  the  muniir  oJ  her  fatiij 
Çhilperi:, 


3^§     M  A  ?;      MAT 

iMassacie  ,  (  u  te  <h\  ccvf  tué.  )  The  head 
t^  a  deir  ncwly  KUlcA, 

•f  ^!assac^e ,  (  se  dit  d'un   ouvrier  qui 
travaille  mal.  )  BungUr. 

MASSACRÉ  ,  ÉE  ,  ailj.  Maisacrcd ,  but- 
chcrcd, 

WASSACRER  ,  vcrh.  ace.  f  tuer  ,  assom- 
mer des  hommes  (iiii  ne  se  défendep.t  pas.) 
To  mdssijcn  ,  ^l»  hutchcr. 
Massacrer  (  faire  mal  )  une  besogne.   To 
iungle  ,  botch  or  do  in  a  sluren/y  manrier. 

LIASSE  ,  s.  f.  (^  corps  de  matière  conden- 
sée. )  Miss  ,  lump.  Masse  ,  (  monceau.  ) 
hîass  or  heap.  Masse,  [ou  massue.)  A  macc. 
Masse  de  fer.  A  liirgi  iron  man!  iiscd  to 
tirive  thc  bolîs  into  rhi  shîp^s  sids.  Masse 
de  bois.  A  commander.  l\iasse  ,  (  gros 
marteau  de  sculpteur.  )  A  maiUt  cr  ham- 
mcT.  Aîasse  ,  (  gros  bout  du  billard.  )  Mass 
or  biUiard-stick.  Or  ou  argent  en  masse. 
Oo/d  or  si/icr  in  bu/lion.  Masse  ,  (  en 
termes  de  Jeu  de  liasard.  )  Thc  mass  ;  at 
flay. 

La  masse  du  sang  ,  (  tout  le  sang.  )  The 
mass  of  hlood. 
IVIasse ,  {  fonds  d'une  hérédité  ou  d'une 
société.  )  Mass  or  stock. 

Masse  ,( marque   d'honneur.)  A   macc 
or  macc-royal. 

JVIASSEPAIN ,  s.  m.  (  sorte  de  pâtisserie.  ) 
March-panc. 

Masser  ,  rcrb.  aa.  (  terme  de  Jeu  de  ha- 
sard. )   To  mass  ,  /ay  or  set. 

MASSICOT ,  s.  m.  l  couleur  minérale  et 
jaune.  )  Massicot,  a  yeUow  colour  to  paint 
with. 

MASSIER  ,  s.  m.  {  ofEcier  qui  porte  une 
masse.  )  A  macc-hcarcr. 

MA.SSIf  ,  IVE  ,  aàjict.  (  gros  ,  solide  et 
jïesant.  )    Massy  ,  masMvc  ,  solid  ^  heavy. 

*  M.-.ssif ,  (  stupide.  )  Heavy  ,  dull. 
Massif  ,  s.  m.  (  terme  de  Jardinage  ;  un 

plant  de  bois  qui  ne  laisse  point  de  pas- 
sade à  la  vue.  )  A  wood.  Massif,  (sorte 
d'ouvrage  de  maçonnerie.  )  Masonry- 
vot\, 
JMASSUE  ,  *. /.  (  bâton  qui  est  gros  par  un 
bout  ,  et  propre  a  assommer.  )   A  club. 

*  C'est  un  coup  de  massue  pour  lui ,  (  en 
j'arlant  de  quelque  accident  fâcheux  arrivé 
à  quelqu'un.  )  That  knocks  him  down, 

J^IASTIC ,  subst.  m.  (  sorte  de  gomme.  ) 
Mastic. 

WASTlCA'nON  ,  i. /.  (terme  de  Méde- 
cine ;  action  de  mâcher.  )  Mastication , 
chcwing. 

MASTICATOIRE  ,  s.  m.  { sorte  de  médi- 
cament. )  Alasticatory. 

WASTIGADOUR  ,  s.  m.  (sorte  d'embou- 
chure peur  un  cheval.  )  Mastic adour  ;  a 
kind  of  bit, 

MASTIQUER,  rcrb.  act.  (joindre,  coller 
avec  du  mastic.  )   To  cernent. 

MASTOLDE ,  ai].  (  se  dit  du  muscle  qui 
sert  à  baiiiserla  tête.)  Mastuides. 

MAStRE,  s.f.  (ce  qui  reste  d'une  maison 
bn'ilée  on  ruinée.  )  A  home  ruincd  ,  thc 
tttins  or  ruHish  of  a  hoiisc.  *  Masure  , 
(méchante  maison  qui  menace  ruine.)  A 
pr.ltry  j  dccaycdhousc. 

?viAT ,  s.  m.  (  l'arbre  d'un  navire.  )  Mast , 
O  ship-mast.  Grand  mât.  Main  mast.  Mât 
«l'artimon.  Miic:i  mast.  Mât  de  beaupré. 
Hov-svrit  mast.  Mât  de  misaine.  Fore 
jr.ast.  I\'â;  de  pavillon,  (  bâton  de  pavillon 
pu  bâton  d'enseigne.  )  Ensign  staff.  Mât 
^  i'w>  brin  ou  d'un*  pièce.  4  mast  fçnned 
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ofcni  pieci.  Mit  d>î  cinq  pièces ,  ie  sept 
pièces ,  etc.  A  madi  mast  or  a  mast  for- 
med  of  five  pièces  ,  of  seven  pièces ,  etc. 
such  are  the  principal  masts  oj  a  ship  of 
war.  Mât  jumelé.  A  mast  whuh  is  fished 
in  a  weak  place.  Mâts  bruts.  Rough  masts. 
Mâts  de  hiuie.  Top-masts.  Mâts  de  hune 
de  rechange.  Spare  tvp-masts.  Mâts  ma- 
jeurs. Lowcr  masts  or  standing  masts. 
Mâts  de  perroquet.  Top-gallant  masts. 
Mâts  du  Nord.  Rough  masts  from  the 
Nonh.  A  mâts  et  à  cordes.  Vnder  bare 
pôles. 

MAT  ,  Matte  ,  adject.  (  qui  n'a  point 
d'éclat ,  qui  n'est  point  poli ,  en  parlant  de 
l'or  et  de  l'argent.  )  Unpolished  ,  un- 
wrought. 

Mat  ,  s.  m.  (en  termes  du  jeu  d'Echecs.  ) 
Mate.  Echec  et  mat.  Check-mate.  Donner 
échec  et  mat.  To  check-mate. 

Mat  ,  adj.  11  est  mat.  He  is  check-mate  or 
mated, 

MATADOR  ,  s.  m.  {  terme  du  jeu  de 
l'hombre.  )  Matadore. 

MATAFIONS ,  s.  m.  pL  (  terme  de  Ga- 
lère ;  synonyme  de  Garcettes  de  voiles.  ) 
The  gaskets  of  the  sails  of  a  grJley. 

MATAMORE,  s.  m.  (  faux  brave.  )  A 
drawcansir  ,  a  bully, 

MATASSINS  ,  s.  m.  pi.  (  espèce  de  danse 
bouffonne,  )  A  matachin  dance. 

.MATELAS  ,  s.  m.  {  pièce  de  la  garniture 
d'un  lit.  )  A  matress  or  mairass.  Matelas  , 
(coussinet  dont  on  garnit  le  dedans  des 
carrosses  ,  etc.  )  W^ad  or  squab. 

MATELASSER ,  rcrb.  act.  (  garnir  de  ma- 
telas.) To  cover  with  a  matrass. 

MATELASSIER»  s.  m.  (  ouvrier  qui  fait 
des  matelas.  )  A  matrass-maker. 

MATELOT ,  j.  m.  (  qui  sert  sous  le  pilote 
à  conduire  un  vaisseau.  )  A  seaman.  Ma- 
telot ,  (  vaisseau  qui  en  accompagne  un 
plus  grand.  )  A  second  ,  a  consort  ship 
appointcd  to  assist  or  relieie  anotber  in  a 
fight.  Vaisseau  m.ateîot.  A  good  Company 
keeper }  or  /Ac  ships  which  in  a  fieet  oj 
men  of  war  ,  arc  appointcd  seconds  to  the 
admirais  and  commanding  officer.  Le  Sa- 
gittaire étoit  notre  matelot  d'avant.  The 
Sagittaire  was  our  second  t-head. 

MATELOTTE  ,  s.  f.  {  mets  composé  de 
plusieurs  sortes  de  poissons.  )  Matelot  ; 
a  dish  made  ofseycral  sorts  of  fish, 

A  LA  Matelote  ,  adv.  (  à  la  manière  des 
matelots.  )  Seaman-like. 

MATELOTAGE  ,s.  m.  (  salaire  de  mate- 
lot. )  A  seaman's  pay. 

MATER  ,  rerb,  act.  (  VA  est  long  :  garnir 
de  mâts.)  To  mast ,  to  furnish  with  masts. 
Mater  létambot  d'un  vaisseau,  (ou  mettre 
en  place  l'étambot.  )  To  set  up  or  h.eave  in 
its  place  the  stsrn  post  of  a  ship.  Mater  une 
épontille.  To  set  up  or  to  set  an-end  a 
prop  ,  shore,  etc.  ^lâter  des  bigues.  To 
set  up  a  pair  of  sheers  ,  in  a  dock-yard. 

Maté  ,  ée  ,  adj.  {  Wi  est  long  :  garni  de 
mâts.  )  Masted  ,  furnished  with  masts. 
Maté  en  vaisseau.  Three-masted  or  masted 
as  a  ship  ofthc  Une.  Muté  en  senau.  Mas- 
ted as  a  snow.  Maté  en  fourche  ou  à 
corne.  Masted  with  a  gaff  ;  like  a  dutch 
galliot.  Maté  à  calcet.  Masted  for  a  lateen 
sail  i  as  tartans  ,  gallies  ,  etc.  in  the  Me- 
diterraneansea.  Maté  àpible.  PoU-masted. 
Maté  en  polacre.  Masted  with  thrce  pole- 
masts  and  st^uare  sails  ;  as  a  polacre  in 
the  Mtditerranean  sea,  Màtc  en  heu.  Mas- 
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ttd  for  a  iprtt  which  crosses  the  sali  rfw» 
gonally ,  as  dittch  hoys  are  mostly.  Maté 
en  galère.  Masted  as  a  galUy.  Haut  maté, 
Over-masted  or  taunt  masted. 

.Mater  ,  verb.  act.  (  \'A  est  bref  :  terme 
du  Jeu  des  échecs.  )  To  mate. 
Mater  ,  (  mortifier  ,  macérer  ,  affoiblir.  ) 
To  mortify ,  to  macerate  or  weaken  ,  to 
keep  under.  .Mater  ,  (  harceler  ,  fatiguer  , 
humilier  ,  abattre.  )  To  dash  ,  to  damp , 
to  hlunt  y  to  harass  ,  to  tire  out ,  to  qucll , 
to  break  ,  to  bear  down  ,  to  daur.t ,  to  take 
down  ,  to  repress  ,  to  curh  ,  to  tame.  La 
présence  du  souverain  mate  la  morgue  et 
l'insolence  des  favoris.  The  présence  ofthc 
sov^rûgn  dashes  ,  damps  or  curhs  tht 
haughtiness  and  insolence  of favourites,  La 
vivacité  de  son  parti  n'avoir  pas  encore 
été  assez  matée  par  les  misères  d;  la 
guerre.  The  vivacity  or  spirits  ofhis  p-irty 
had  not  yet  been  suffciently  damped ,  tuo- 
led  ,  broke  ,  repressed  or  tahcn  down  by  the 
catamiîies  of  war. 

Maté  ,  ée  ,  adj.  (  \'A  est  bref  :  qui  est 
mat  au  jeu  des  échecs.  )  Mate  or  m-ted. 
Maté  ,  (mortifié.  )  Dejecied ,  queLed , 
mortifed  ,  etc.  Son  armée  matée  par 
la  famine  et  par  les  fatigues ,  fut  bientôt 
défaite.  Mis  army  starved  by  famine  ,  and 
har.issed  by  fatigue  ,  was  soon  defeated. 

MATEREAU,j.  m.  (  diminutif  de  Mât.  ) 
A  small  mast  ;  also  a  yuffer ,  pcle  or  shajt. 

MATÉRIALISME  ,s.m.( opinion  de  ceux 
qui  n'admettent  point  d'autre  substance 
que  la  matière.  )   Materialism. 

MATÉRIALISTE  ,  s.  m.  {  celui  qui  n'ad- 
met point  d'autre  substance  que  la  ma- 
tière. )  Matérialise. 

MATÉRIALITÉ  ,  s.  /.  (qualité  de  ce  qui 
est  matière.  )  Materiality. 

MATÉRIAUX ,  s.  m. pi.  (  matières  dont  on 
bâtit.  )  Materials.  *  Amasser  des  maté- 
riauy  pour  composer  un  livre.  To  gather 
matenals  to  compose  a  book. 

M.4TÉRIEL  ,  ELLE ,  adj.  (qui  est  composé 
de  matière.  )  Matcriat.  Matériel ,(  gros- 
sier ,  qui  £  beaucoup  de  matière.  )  Coarse^ 
thiek  ,  heavy  ,  lumpish.  ''  |  Matériel  , 
(  grossier  ,  pesant  ,  stupide.  )  Coarse  , 
dull ,  heavy. 

MATÉRIELLEMENT,  adv.  (  terme  de 
l'Ecole  ;  à  ne  considérer  que  la  matière.  ) 
Materially. 

MATERNEL ,  elle  ,  adj.  (qui  est  de  mère 
ou  qui  lui  appartient.  )  Motherly ,  mater- 
nai ,  o/or  belonging  to  the  mother. 

MATERNELLEMENT ,  ady.  (  en  mère.  ) 
Motherly ,  Itke  a  mother, 

r.lATERNlTÉ  ,  s.  f  {  état  .  qualité  de 
mère.  )    Maternity  ,  motherhood. 

MATEUR  ,  s.  m.  Maître  mâteur.  The  ma» 
ter  mast-maker  in  a  royal  dock-yard. 

MATH£^.1ATICIEI^^  ,  s.  m.  {  qui  sait  las 
mathématiques.  )   A  mathcmatician. 

MATHÉMATIQUE ,  adj.  (  qui  regarde  les 
mathématiques.  )  Mathematical. 

MATHEMATIQUEMENT  ,  adv.  (  selon 
les  règles  des  mathématiques.  )  Mathema- 
ticdlly. 

MATHÉMATIQUES  ,  s.  f.  pi.  (  science 
qui  a  pour  objet  la  quantité  continue  et 
numérale.  )  Mathematics,  On  ne  le  dit 
guère  au  singulier. 

MATIERE  ,  s.  f.  {  ce  dont  une  chose  est 
faite.)  Matter  or  stuff.    Matière,   (pour 
faire  de  la  monnoie.  )  Bullion, 
Matière  ,  (  sujet  sur  lequel  on  éciit,  a% 
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f^arle.  )  Maltcr,  suhjut.  Matière,  (cause  , 
sujet  ,  occasion  de  quoi  que  ce  soit.  ) 
Matur  ,  subjict ,  cause ,  reasort  ,  account , 
occasion.  En  matière  (  en  fait  )  de  guerre. 
In  point  of  war ,  in  tke  business  of  war. 
Matière ,  (  en  termes  de  Pliilosophie  ,  la 
substance  étendue.  )  Mauer,  *  Un  homme 
enfoncé  dans  la  matière ,  (  qui  a  l'esprit 
grossier.  }  A  mari  immersed  in  mauer. 

Matière  ,  (  excrémens  du  corps  humain.  ) 
Maiter ,  excréments.  Matière  ,  (  pus  qui 
sort  d"un  apostème.  )  Matur. 

MATIN  ,  s.  m.  {  VA  est  bref  :  première 
partie  du  jour.)  Murning  ,forenûon.  j'irai 
vous  voir  un  de  ces  matins ,  [ou  un  de  ces 
jours.)  îwillcome  and  see  you  one  of  thèse 
days. 

Matin  ,  adv.  Demain  matin  ou  demain  au 
matin.  Tc-morrow  morning.  Se  lever  ma- 
tin ou  fort  malin.  To  rise  carly  ,  to  be  up 
betimes  tn  the  morning, 

MATIN,  s.  m.  (_['A  est  long  :  gros  chien.  ) 
A  great  cur ,  a  masti^-dog.  "■  "|"  Un  grand 
vilain  matin,  (homme  vilain  et  mal-fait.) 
A  gre:t  lubberly  fcUow. 

MATINAL.  Voyex  Matineux. 

MATINE,  ÉE  ,  aJj.  Lined  by  a  cur,  etc. 
Voyei  Matiner. 

MATINEE  ,  s.  f.  (  le  matin  depuis  le  point 
du   jour    jusqu'à    midi.   )      The    morning. 

*  f  Dormir  la  grasse  matinée.  To  skep 
one^s  biUy  ,'ull ,  to  barrel  up  sleep. 

MATINER  ,  verh.  act.  (  VA  est  long  :  il  se 
dit  d'un  matin  q^û  couvre  une  chienne 
d'une  plus  noble  espèce.  )  To  Une ,  as  a 
cur  does  wi:'^  a  buch.  *  "j"  Màtiner,  (  gour- 
mand r,  maUraiter  de  paroles.  )  To  abuse , 

'  to  snub  ,  to  rattle. 

MATINES  ,  s.  J.  pi.  (  première  partie  de 
l'office  divin.  )  M :tins ,  morning-pr.ryers. 

MATINEUX  ,  EUSE,  adj.  [qui  se  levé  ma- 
tin. }   Tb.it  ris^s  betimes  ,  eariy  riser. 

MATiNIERE ,  'dj.f.  { l'étoile  matiniere  ou 
du  matin.  )   The  morning-star. 

MATIR  ,  verb.  act.  (  rendre  mat  de  l'or  ou 
de  l'argent.  )    To  make  unpulished. 

MATOIS  ,  OISE,  aJj.  (rusé,  fourbe.) 
Cunning  ,  sharp  ,  knavish. 

Matois  ,  s.  m.  Un  fin  matois.  A  cunning 
blade ,  a  sharper. 

Matoise  ,  j./".  A  cunning gipsy. 

t  MATOISERIF.  ,  s.f.  {  ruse.  )  Cunning. 
Matoiserie  ,  (  fourberie.  )  Cheat ,  trick. 

MATOU  ,  s.  m.{  chat  mile.  )  A  great  cat. 

MATRAS  ,  s.  m.  sorte  de  trait  qui  se  dé- 
coche avec  une  arbalète.)  A  qiiarrei  or 
un  arr^w  for  a  cross-bow.  Matras  ,  vase 
de  Chimiste,  q.ii  a  le  fond  rond  et  le  col 
long.  )  A  long  ,  narroK-necked  and  ro  :nd- 
èellied  bottle. 

MATRICAI.^E  ,s.f.  (  sorte  de  plante.  ) 
Motherwort  or  fevei-few. 

MATRI.E,  s.f.  (  par'ie  des  femelles  où 
se   fa''t  la  génération.  )  Wumb  ,    matrix, 

*  Matrice  ,  (  moule  de  Monnoyeur  ou  de 
Fondeur  de  caractères  d'Imprimerie.)  The 
matrix  of  mint-men  and  letter-founders. 

Matrice  ,  <i<i/'. /.   Eglise  matrice.  Mothcr- 

church.   Langue  matrice.  Mother  -  tongue. 

Couleur  matrice  ,  (  coulem  simple  dont 

les    autres  sont   composées,  )  A  pluin  , 

iinmixt  col'uT, 
MATRI  :ULE  ,  s.  f.  (  registre  ,   rôle  des 

personnes    d'une  société.  )  A  matricular 

hook  or  r:gist.-r, 
MATRI.VlONiAL ,  ale  ,  adj.  (  qui  concerne 

|e  mariage.  )  Matrim,;nigl, 
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MATRONE ,  s.f.(  dame  Romaine.  )  A 
matron  or  Roman  lady.  Matrone,  (  sage- 
femme.  )  Matron  ,  midwife, 

MATURATIF  ,  ive  ,  adj.  (  se  dit  de  cer- 
tains médicamens.  )  Maturative. 

MATURATION ,  s.  f.  (  terme  d'Alchimie.  ) 
Mdturation, 

MATURE ,  s.f.  (  VA  est  long  :  façon  de 
miter  un  vaisseau.  )  Masting  or  filting 
up  a  ship  with  masts.  Mâture  des  vais- 
seaux. The  crt  of  masting  ships  ;  the  par- 
ticular  way  of  masting  vessels.  Mâture  de 
senau.  The  way  or  manner  of  masting  a 
snow.  Mâture  de  brigantin  ,  etc.  The  way 
of  masting  brigs.  Atelier  ou  chantier  de  la 
mâture.  The  mast  shed.  A'aisseau  qui  a  sa 
mâture  complète.  A  ship  which  has  ail 
kcr  masts  and  yards  ready  made.  Mâture , 
(  mâts  d'un  vaisseau.)  The  masts andyards 
of  a  ship. 

MATURITÉ  ,  s.  f.  (  état  de  ce  qui  est 
niùr  J  au  propre  et  au  figuré.  )  Maturi:y  , 
ripeness.  *  Avec  maturité  ,  (  avec  circons- 
pection et  jugement.  )  Maturely  ,  with 
deiiberaticn  and  judgnient. 

MAUDIRE  ,  verb.  act.  (  faire  des  impréca- 
tions contre  quelqu'un.  )  To  curse  or  aC' 
curse. 

t  f/IAUDISSON  ,  J,  m.  (  malédiction.  )  A 
curxe, 

MAUDIT,  ITE  ,  adj.Cursed ,   accursei. 

Maudît ,  (  très-mauvais.  )  Curted  ,  can- 
fuunded  ,  damned ,  bad.  Allez  ,  maudits  , 
au  feu  éternel.  Go  yc  cursed  into  everlas^ 
ting  fr:. 

MAUGERE  ,  s.  f  {  terme  de  Marine.  ) 
Cow-Ude. 

t  MAUGRÉER,  verh.  act.  (détester  ,  ju- 
rer. )   To  curse  ,  to  swear. 

t  MAUPITEUX  ,  EUSE  ,  ad;.  Wnining  , 
gro-'ning.  (''aire  le  maupiteux  ,  (  se  plain- 
dre ,  se  lamenter  sans  sujet.)  To  whine 
or  complain  ,  to  groan. 

M  \USOLEE  ,  s.  m.  (  tombeau  magnifique.) 
Mausoleum  ,  a  stately  tomb, 

MAUSSADE,  adj.  (sale,  mal-propre.) 
Slûy:nly  ,  sluttish  ,  nasty.  Maussade , 
(  mal-fair ,  de  mauvaise  grâce.)  Awkward, 
clumsy. 

MAUSSADEMENT  ,  adv.  (d'une  manière 
maussade.  )  Slovenly  ,  a'.^kwardly. 

MAUSSADERIE  ,  s.  f.  {  mauvaise  grâce  ; 
façon  désagréable  ,  mal-propre.  )  Sloven- 
liness ,  awkwardness ,  clumsiness  ,  inélé- 
gance. 

.MAUVAIS  ,  aise  ,  adj.  (  méchant  ,  qui 
n'est  pas  bon.  )  lil  ,  cvil ,  bad ,  naughty. 
Les  vins  ne  sont  pas  mauvais  cette  année , 
(  ils  sont  assez  bons.  )  Tke  winc  is  prctty 
good  t'jis  year.  Trouver  une  chose  mau- 
vaise ,  '  ne  la  trouver  pas  à  son  goût.  ) 
Not  to  likc  a  tï  ing. 

Mauvais  ,  {iM\-\h\e.)  Bad ,  hunful,mis- 
chiev^us.  Mauvais,  (  sinistre  ,  qui  présage 
quel.|ue  mal.  ;  Bad  ,  il.' ,  ominous.  Mau- 
vaise santé.  /   p^rj'ect  heaWi. 

ivlauvais ,  (  fâcheux  ,  dangereux.  )  BaJ , 
m  ,  troublesome ,  dangerous  ,  unUc'-y. 
Prendre  cpielrue  chose  en  mauvaise  part  , 
(  la  prendre  en  mal.  >    To  take  a  tSing  iu. 

Mai;vais  ,  s,  m.  Il  faut  prendre  le  boa  et 
le  ma;. vais.  One  musr  take  the  go:jd  with 
the  bad.  tn  cas  qu'if  veuille  faire  le  mau- 
vais ,  (  ou  faire  du  bruit.  )  In  cusi  he  be 
toj  ubs'repcrous. 

Mauvais,  adv.  Sentir  ro^tiivais  ,  (rendre 

ur.$  mauvaise   o>«;-.ir.  ]  To  havi  An  Ul 
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smcll,  to  stink.  Trouver  mauvais ,  (trou- 
ver à  redire.  )  To  findfauk  with.  Trouvée 
mauvais ,  (  prendre  en  mauvaise  part.  ) 
To  take  ill,  to  take  offence,  to  be  offin- 
ded  at.  Il  fait  mauvais  ,  [  il  est  dangereux.) 
It  is  dangerous  ,  it  is   not  safe, 

MAUVE  ,i./.  (  sorte  de  plante.)  Mallowif 
a  sort  of  herb. 

MAUVIETTE,  s.f.  (  espèce  d'alouette.  ) 
A  kind  of  Urk. 

MAUVIS  ,  s.  m.  (espèce  de  grive.  )  Maiisf 
a  kind  of  thrush. 

MAUX.  It  is  the  pbiral  o/MAt. 

MAXILLAIRE  ,  adj.  (  qui  appartient  airC 
mâchoires.  )  MaxiJl.:r,  maxilUry. 

MAXIME  ,  s.f.  (  axiome  ,  proposition  gé>» 
nérale  ,  règle,  principe.)  Maxim.,  ruU, 
principU, 

MAXIMUM,  s.  m.  (  le  plus  haut  degrs 
auquel  une  grandeur  puisse  atteindre.  J 
M.xximum  ,  tue  greazest  possioU, 

.MAZETTE.  Voyex  MAsiifTE. 

ME,  (  datif  o;;  accusatif  du  pronom  de  Is 
première  personne  moi  ou  je.  )  Il  me  dit, 
He  told  me.  Me  voici.  Hère  am  I.  Me  ,  (  esC 
quelquefois  mis  avec  les  verbes  d'une  ma-» 
niere  réciproque.  )  Aie  ,  is  sometimes  useâ 
reciprocally  with  verbs.  je  m'habille.  /  dresa 
myself.  Je  me  repens.  irepent.  Je  me  sou- 
viens. I  remember, 

MÉANDRE ,  s.  m.  (  se  dit  en  poésie  de* 
sinuosités  d'une  rivière.  )  Meander, 

MÉCANICIEN  ,  s.  m.[  qui  sait  la  méca- 
nique. )  Mcchanician ,  onc  who  understandf 
mechanics. 

MÉCANIQUE,  J./. (partie  des  mathéma- 
tiques qui  traite  des  forces  mouvajites.) 
Mechanics.  Mécaniqje  ,  (  la  structure 
d'une  chose.  )  ALchanism. 

MÉCANIQUE  ,  adj.  (il  se  dit  des  arts  ser- 
viles  ,  opposés  aux  arts  libéraux.  )  Mecha" 
nical ,  medanic.  Un  métier  bien  méca- 
nique. A  very  low  trade. 

MÉCANIQUEMENT  ,  adv.  (d'une  façoa 
mécanique.  )  Mechanically, 

.MÉCANISME  ,  s.  m.  (  la  sTucture  d'un 
corps  suivant  les  lois  de  la  mécanique.  ) 
Mechanism. 

MÉCÈNE  ,  s.  m.  (  nom  propre  qui  se  dit 
d'un  protecteur  des  sciences ,  des  arts.  ) 
Micenas. 

MECHAMMENT,  adv.  (  avec  méchan- 
ceté ,  avec  perfidie.  )  Jf^ickedly ,  perfi- 
diously  ,  treacherous/y. 

MECH.\NCETE,  s.f.  (iniquité,  malp- 
gnité  ,  malice.  )  iFickednsss  ,  malice,  Mé" 
chancelé  ,  (  action  méchante.  )  V^ickednesa 
or  wicked  act.  Méchanceté  ,  (  malice  , 
tour  de  gaieté.  )  A  roguish  trick  or  ro'' 
guery, 

MÉCHANT ,  ANTE  ,  adj.  (  mauvais ,  (fiiS 
n'est  pas  bon.  )  /// ,  evll ^  bad,  naughty ^ 
scuny.  Méchant,  (  qui  ne  vaut  rien  dans 
son  genre  ;  mal-fait,  mal-composé.  )  SatI, 
sorry  ,  pitiful,  paulwy  ,  silly  ,  wretchei  ^ 
m,  bad. 

Méchant ,  (  malicieux.  )  Mùchievoui  , 
unlucky  ,  arch  ,  roguifh.  Méchant  ^  (  qut 
est  contraire  à  la  probité,  à  la  justice.  ) 
///,  bad,  wicked.  Il  a  'rouvé  plus  méchanC 
que  soi.  Ile  has  met  with  his  match, 

.MÉCHANT  ,  s.  m.  '^  homme  de  mauvaise 
vie.  )  An  ill  or  wicked  mm.  Faire  îe  mé- 
chant ,  {  'e  brave  ou  le  rodomont.  )  Ta 
budy  or  hectur,  tj  .'ujf, 

.MECHE ,  s.f.  (  coton  d'unj  lampe.  )  Match 
w eotliiiofa  iam^,  AUchs d'iuie  chandelle»  ' 
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The  wick  of  a  cand.'s.  Mèche  ,  (  pour  cer- 
taines armes  à  feu.  )  Match  for  gitns.  Mè- 
che ,  (  matière  préparée  à  prendre  facile- 
nienr  feu.  )  Tindcr.  Eventer  ou  découvrir 
h  mèche  ,  (  le  secret  d'un  complot.  )  To 
jind  ont  tfîc  intrlnite  or  plut. 

■  Mèche,  (  en  termes  de  Mer.)  Mèche 
d'un  mât.  )  TAc  main  or  middU  piccs  0/  a 
Iow:r  mast  j  when  composed  ofseverslpU- 
ccs  y  as  arc  tkoss  of  ships  cf  war.  Mèche 

'    (  ou  ame  )  c'un  cordage.  7"Ai  hcart  ofa  ropc, 

Âlèche   de  cabestan.   Thi  harnl ,    nuddU 

picce  or  hody  ofa  cjpsîcrn.  Mèche  de  gou- 

•    vernail.  The  main  pièce  ofa  rudder.  Mèche 

à  canon.  M.'.tch. 

^MÉCllcF,   s.  m.   (  malheur,   fâcheuse 

aventure.  )  Mischif,  mischarce. 

WÉCHO.VCAN  ,  j.  m.  (  sorte  de  racine.) 

LUchoacin  ;a  rooî  irr.pcrted  from  America. 

■MÉCOMPTE  ,J.  m.  (erreur  en  un  compte.) 

A  mistiike  or  Tr.isrcckonîn^, 

MÉCOMPTER ,  SE  Mécompter  ,  v.  réc. 

■  (se  tremper  dans  un  compte.)  To  mis- 
r:çkon  ,  to  mistake.  Se  mècompter  ,  (  se 
tromper.  )  To  mistake,  to  be  undcr  a  mis- 
f.7Ke  ,  to  leout, 

MÊCONiU.M ,  j.  m.  (  opium  tiré  du  pa- 
vot ;  excrément  que  rend  un  enfant  qui 
\ient  de  r.akre.  )  Meconium. 

R1EC0^^•01S3ABLE  ,  adj.  (  qu'on  a  de  la 

'  peine  à  reconnoître.  )  Not  easily  to  bc 
hnown  again.  Il  est  tout-6-fait  changé  ,  il 
est  méconnoissiible.  h'e  is  quite  anocher 
man  ,  he  k  so  changed  or  altered  that  one 
ca.micî  know  hinj  again, 

•3:  MECONNOI.SSANCE  ,  s.  f  {  ingrati- 
tude.) Ingratitude,  ungratftUness  ,  unthank- 
futne.'S. 

MÉCONNOISSANT ,  ante ,  adj.  ( ingrat.) 
Ungrateful ,  imthankful. 

■MÉCONNOITRE,  1er*,  act.  (ne  pas  con- 
rcltre.  )  Not  to  know ,  to  take  for  another, 
Mèconnoitre  ses  parens  ,  ses  amis  ,  (  agir 

■  et  parler  comme  si  on  ne  se  souvenoit  plus 
d'eux,  i  Tojorf^et  onc*s  relations  and  friends. 
ïvl^copnoître  (  oublier  )  des  bienfaits.  To 
fc'-^'ty  to  be  ur.mindful  cf  good  tvr.Ts, 

SE  MÉCONNOÎT.'îF  ,  vcrb.rec.  (  ne  vouloir 
pas  se  souvenir  de  ce  qu'on  a  été.  )  Te 
furget  on:'s  self,  to  forget  one' s  former 
condition. 

TVItCONNU  ,  UE,  adjcet.  (qu'on  n'a  pas 
connu.  )  Not  known.  Méconnii ,  (  oublié.) 
Fkr^otten. 

TMÉCONTENT,  Snte  ,  adj.  {  qui  n'est 
pas  satisfait  de  quelqu'un.  )  Discontented  , 
ai-satitfsd ,   dissatisfed. 

WÉCONTENS  ,  s.  m.  p.'.  (ceux  qui  mur- 
murent contre  le  gouvernement.  )  Mate- 
contents ,  dUccntenicd  pcople.  M.  le  cheva- 
lier Temple  s'est  servi  du  mot  Discontcr.ts 
dans  ce  mfme  sens. 

T\lÉCONTENTEMt".NT,  s.  m.  (déplaisir, 
sujet  de  plainte  de  celui   i:;ni  est  mécon- 

■  îent.  )  Di-content  ,  diss^tisfaction  ,  dis- 
pleasure.  Donner  du  mécontentement.  To 
displease  or  dhollige, 

MÉCONTENTER,  verh.  <i«.(  rend-e  m:- 
contont.  )    To  discoment ,  to  dissadsfy. 

MÉCRtANT ,  s.m.  {  ne  se  dit  plus_  que 
par  dénigrement  d'un  chrétien  qui  ne 
croit  pas  les  dcs;mes  de  la  religion.  )  A 
ir.itcreant ,   imbeiicrir ,  frecthinker. 

^IlDAILEE  ,  s.  f  (  pièce  fabriquée  en 
forme  de  monncie.  )  A  v-cdal.  *  ta  mé- 
ilailie  est  renversée  ,  (  la  fortune  est  chan- 
tée. )    The  lahlts  are  turncd ,  thc  case  is\ 
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ah:rcd.  *  +  Chaque  médaille  a  son  re^ 
vers  ,  (  chaque  chose  a  un  bon  et  un  mau- 
vais côté.  )  Ont  story  is  good  titl  another 
is  ftca''d.  *  Tourner  la  médaille  ,  (  con- 
sidérer la  chose  d'un  autre  biais  ou  d'im 
autre  sens.  }  To  turn  the  tables ,  to  consi- 
der  a  thing  another  way. 

MilDAILLItR  ,  s.m.  {  petit  cabinet  de 
médailles.  )  A  cabinet  ofmedals. 

MÉDAILLISTE  ,  i.  m,  (  curieux  de  médail- 
les. )  A  medallist ,  an  antiquary. 

MÉDAILLON  ,  s.  m.  (  grande  médaiUe.  ) 
A  great  medal. 

-MEDECIN  ,  s.  m.  (docteur  en  Médecine.) 
A  physician  ,  a  doctor  ofphysic, 

MtDECINE  ,  s.  f.  (art  de  conserver  la 
santé  et  de  guérir  les  maladies.  )  Physic. 
Médecine ,  (remède  purgatif,  qu'on  prend 
par  la  bouche.  )  Medicine  ,  physic  or 
pur^e. 

t  MEDECINER,  verb.  act.  (faire  prendre 
beaucoup  de  remèdes.  )  To  rnedicine  ,  to 
physic  f  to  give  slops, 

MEDIANE  ,  adj.fem.  La  veine  médiane 
ou  la  MÉDIANE  ,  s.  f.  {  une  des  veines 
du  bras.  )  The  médian  vein  ,  the  middle  , 
commcn  or  black  vein. 

MÉDIANOCHE  ,  ,'.  rn.  (  repas  en  viande 
qui  se  fait  après  minuit  sonné.  )  A  fiesh- 
meal  f  just  after  midnight ,  among  the^Ro- 
man  cath.olics, 

MÉDIANTE  ,  s.f.  (  en  termes  de  Musi- 
que ,  la  tierce  au-dessus  de  la  note  toni- 
que. )  Mediante, 

MÉDIASTIN  ,s.m.{  terme  d'Anatomie  , 
continuation  de  la  membrane  qu'on  aj)pelle 
plèvre.  )  Mediastine. 

MÉDIAT,  ATF,  adj.  (  qui  ne  touche  à 
une  autre  chose  que  par  quelque  milieu.  ) 
Médiate. 

MEDIATEMENT,  adr.  (  d'une  manière 
médiate.  )  Mediately  ,  hy  means. 

.MÉDIATEUR  ,  s.  m.  {  qui  moyenne  un 
record  ,  un  accommodement.  )  Mediator. 

MEDIATION  ,s.f(,  entremise.)  Média- 
tion. 

MEDIATRICE  ,  s.  f.  (  celle  qui  moyenne 
un  accord.  )  A  med:.itrix ,  a  she-mediatjr. 

MÉDiATRitE,  adj.  f.  Des  puissances  mé- 
diatrices. Mediatlng  povcrs. 

MÉDICAGO,  s.!!!.  (  sorte  de  plante.) 
Aîedicag.K 

MÉDICAL  ,  AI.E  ,  adj.  (  qui  appartient  à 
la  médecine.)  Médical. 

.MÉDICAMENT  ,  s.  m.  {  remède.)  Medi- 
cament ,  medicine. 

MÉDICAMENTAIRE ,  adj.  (  qui  truite  des 
médicamens.  )  Concerning  médicaments. 

iMÉDlCAMENTAL  ,  ale  ,  adj.  (  n'édici- 
nal.  )  AteJieamcntal ,  physical ,  médicinal. 

MÈDICAMENTER  ,  lerb.  act.  (donner  et 
appliquer  des  médicamens.  )  To  give  or 
cpvh'  n:edicaments  ,  to  phisic  ,  to  medicine. 

MEDICAMENTEUX  ,  evse,  adj.[cfi\  a 
la  vertu  d'un  médicament.  )  Medicamental, 
mediê  n.:b.'e  ,  n:edieinal. 

MEDICINAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  sert  de  re- 
mède. )  Médicinal. 

MÉDIMNt,  s.  f.  (  sorte  de  me.=  ure  chez 
les  Grecs.)  Medimnum  ,  mediir.nus. 

.MÉDIOCRE  ,  adj.  (  qui  est  entre  le  grand 
et  le  petit,  le  bon  et  le  mauvais.)  Mode- 
rate  ,  indifflrent ,  mean  ,  middle  ,  ordi- 
nary  ,  neitïier  too  big  nor  too  little  ,  nsi- 
trer  good  i'-or  had. 

MÊDlOCRE.MENT  ,  adv.  (  d'une  façon 
meciociç.  )  Indi^lrcnily  ,  so  sa. 
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Avoir  du  bien  médiocrement,  To  havaan 
indiffèrent  cstate. 

MÉDIOCRITÉ  ,  s.  /.  (  qualité  de  ce  qui 
est  médiocre.)  MeJtocrity ,  mean ,  mC" 
dium  ,  modération, 

MEDIRE  de ,  verb.  neut.  (  dire  du  mal  de.  ) 
To  slander  ,  rail ,  speak  ill ,  speuk  evil  , 
revile  or  vilify  ,  to  backbiti  ,  detract  or 
tradnce. 

MÉDISANCE  ,  s.  f.  {  détraction  contre 
l'hojineur  ;  paroles  injurieuses.  )  Slander 
or  slandering  ,  obloquy  ,  detraction  ,  eviè'- 
speaking  ,  railing  ,  riviling  or  vilifying  , 
back-biting ,   tradacing. 

MÉDISANT,  ANTE,  adj.  (qui  médit.) 
Slandcrous ,  slandering ,  foul'mouthed  ^  ape 
to  slander ,  detraeting ,  abusive  ,  apt  to 
rail  at  ,  apt  to  speak  ill  of  othtrs  ,  back^ 
biting, 

MÉDISANT,  ANTE,  subst.  A  back-biter  , 
a  slanderer  ,  a  slandering persqn  ,  a  railing 
man  or  woman ,  an  ill-tongue, 

MÉDITATIF,  ivE  ,  a^/.  (  qui  s'applique  i 
méditer.  )  Méditative  ,  given  to  médita- 
tion ,  thùughtful. 

MÉDITATION,  s.f.  (  pensée  attentive  , 
profonde  considération.  )  Méditation,  thi'i- 
king  npon ,  pausing.  Faire  quelque  mé- 
ditation, (  ou  méditer  sur  les  misères  de  la 
vie  humaine.  )  To  meditate  or  refect  upon 
the  miserics  which  attend  human  life. 

MÉ^DITÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Mcditited  ,  ehoughf  , 
mused  or  refiected  upon  ,  considered, 

MEDITER  ,  verb.  act.  et  neut.  (  penser  at- 
tentivement à  quelque  chose.  )  To  me- 
ditate ,  think  ,  muse  or  refiect  upon  ,  to 
consider.  Méditer  un  dessein.  To  projeet  a 
design. 

MÉDITERRANÉE  ,  adj.  (  qui  est  enfermé 
dans  les  terres.  )  Mediterranean  ,  inland. 
Province  méditerranée.  Mediterranean 
or  inland  province. 

MÉDITERRANÉE,  s.f.  (  oa  la  mer  Médi- 
terranée. )  The  Mediterranean. 

•j"  MÉDIUÀI  ,s.m.{  moyen  d'accommode- 
ment ;  terme  moyen.  )  Médium;  a  ju^t 
température  betwecn  two  extrêmes. 

MÉDOC  ,  s.m.  (  caillou  brillant  qui  vie.-.t 
de  Médoc.  )  A  sore  cfstone. 

MÉDULLAIRE  ,  adj.  (  qui  appartient  à  la 
reoéile  ou  qui  en  a  la  nature.  )  MeduUar  , 
medullary. 

.MÉFAIRE  ,  verb.  neut.  (  terme  de  Palais  ; 
faire  tort  à  quelqu'un.  )  To  misdo  ,  to  do 
wrong. 

MÉFAIT,  s,  m.  (  action  criminelle  :  ce  mot 
est  peu  usité.  )  Misdecd. 

.MÉFIANCE  ,  s.f.  (  défiance.  )  Distrust, 
mistrust  ,   dijffîdence  ,  suspicion  ,  jealousy. 

.MÉFIANT,  AKTF. ,  adj.  (  qui  se  méfie.  ) 
Distrusiful ,  mistrustful ,  apt  to  mistrust  ', 
di^dent, 

.MEFIER  ,  SE  MÉFIER,  verh.  réc.  (  se  dé- 
fier, soupçonner.)  To  distrust,  mistrust 
or  suspect. 

PAR  MÉGARDF  ,  adverb.  (  manque  de 
soin,  à'3^y\k?.tion.')  Heed/essly ,  iaadveir 
tently  ,  by  oversight, 

MÉGÈRE  ,  s.  f.  (  une  diablesse.  )  A  titter 
sccld  ,  a  shrew. 

MÉGIE,  s.f.  (  art  de  préparer  les  peaux.  ) 
The  tauing  or  dressiag  of  skins  for  gloves  , 
purses ,  etc. 

MÉGISSERIE,  s.f.  (  trafic  de  mégissier.  ) 
The  tawer^s  Vade. 

MÉGISSIER ,  s.  m.  (  artisan  qui  prépare  {es 
peau>;.  )  A  taver. 

'  MEIGLE, 
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IWEIGLE  ,  s.  f.  (  sorte  de  pioche  à  l'usage 
des  vignercms.)  A  hînd  of  pick-axe  usid  by 
%'inc-tircssers, 

MEILLLUR  ,  EURE  ,  adj.  (  le  comparatif 
de  Bon.  )  Buter.  Le  meilleur  ,  (  au  su- 
perlatif. }  The  test. 

Meilleur  ,  s.  m.  The  Icsi.  Le  meilleur  est 
d'écouter  et  de  peu  parler.  Tf'C  test  way  is 
zo  htar  muih  and  talk  LinU.  l,e  meilleur  du 
conte.  The  crcam  of  ihe  jcst  or  sîory.  lioire 
du  meilleur.    To  drink  th^:  bcst  wine, 

MÉLANAGÛGUE,  adj.  et  suhst.  (  se  dit 
des  remèdes  bons  contre  la  raéianculie.  j 
Aielanago^ue. 

MÉLANCOLIE,  i./.  (  une  des  quatre  hu- 
meurs du  corps  humain.  )  AUlanchiy  , 
h'ack  choUr.  Mélancolie  ,  (  cha^^rin,  tris- 
tesse. )  Melanchuly  ,  bruwn  study  ,  sadness. 

MÉLANCOLIQUE  ,  adj.  et  mbst.  (  cui  a 
de  la  mélancolie.  )  ùlelanchuly  ,  sad  ,  in 
a  bro-wn  st.idy. 

MÉLANCOLiQUE-MENT,  adv.  (  triste- 
jnent.  )  Meùtnchùlily  ,  sadly  ,  in  a  melan- 
ehùîy  m^inner. 

2V1ÉLANGL,  s.  m.  (  jonction  des  choses 
mêlées.  )  Mixture ,  mcdlcy ,  a  mingUns,  or 
mixing.  Ses  belles  qualités  ne  furent  pas 
d'abord  sans  le  mélange  de  beaucoup  de 
défauts.    His   goo-'.   qua.Uties    Msn  n..t  at 

Jîrst  '.vithout  an  allay  vf  ntany  dejccts. 

MÉLANGÉ,  ÉE  ,  adj.  Min«led  or  mixcd 
i^jgether. 

MÉLANGER,  verh.  act.  (faire  un  mélan- 
ge. )  To  mingle  or  n:ix  tugcther ,  to  hUnd. 

MÉLASSE,  s.  f.  (sirop  ou  lie  de  sucre.) 
Lees  of  sugar. 

MÊLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Ming/ed,  mixed  or  mixt, 
i/enJed,  etc.  Voyez  Mêler. 

MÊLÉE,  s.f.  (combat  opiniâtre. )  y^^ijij 
or  battle.  Commencer  la  mêlée,  To  enoù^i 
tke  thick  tatiU.  Mêlée ,  (  bat:erie  entre 
plusieurs  particuliers.  )  Fray.  Mél.'e  , 
\  contestation  aigre.  )  Fray  ,  altercation  , 
dispute. 

MÊLER,  verb.  act.  (mettre  ensemble.)  To 
mingk,  mix  or  Hcnd.  i'vlêler  (frelater) 
]e  vin.  To  mtx  or  sop  isticjte  nine.  i.iê- 
ier  ,  (  embrouiller.)  To  cntangle  or  ra.cl. 
J\lcler  une  serrure ,  (  en  fausser  quelque 
ressort.  )  To  spoil  a  lack. 
■»  r>Iéler  ,  ;  joindre  l'agréable  à  l'utile.  1 
To  mix  ,  mingle  or  juin  profit  with  plea- 
surj.  Mêler  quelques  mots  pour  rire  dans 
son  discours.  To  in'.erlard  oic^s  discourse 
with  some  plcasant  jcsts.  *  Nouez  vos  in- 
trigues de  toile  sorte  ,  que  vous  ne  m'y 
mêliez  {ou  embarrassiez)  point.  Ordzr yo::r 
intrigues  in  such  a  tmrr.er  ,  that  I  may  not 
appejr  or  be  conccrntd  in  thcni. 

SE  .MÊLER  ,  V.  récip.  (  se  méla.iger.  )  To 
min^  or  mix  tog.t'ier.  Se  if.jlar  ,  (  s'ac- 
coilpbr ,  en  pariant  des  rn.iles  et  des  ie- 
jnelles  de  dinérenre  espèce.  )  To  mix  or 
couple promiscuously.  Se  mêler  ,  (  s'entre- 
jnetrre  ,  s'intrigier  mal  à  propos.  )  To 
jmeddl;  at  inter.n.dile  ,  to  hemeddling.  Se 
mêler  de  quelque  chose ,  (  eu  faire  sa 
profession  ou  en  prendre  le  soin.  )  To 
take  a  thing  upon  one's  self.  Se  mêler  , 
(  se  fourrer  parmi.  )  To  go  among  ,  to 
intrude  one's  self. 

MELEr  ,  s.m.  {  sorte  de  p.-,i;son.  )  The 
sea-groundling  or  sprat  ;  a  sert  of  fis'n, 

MÉLÈZE  ,  s.,  m,  (  arbre  résineu.<.  )  The 
larclh-trec. 

MÉLIANTHE,  j.  m.  (sorte  déplante.) 
Meàanthus  ,  the  hen^~jiofver. 

Tome  l. 
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MÉLICERIS  ,  s.  m.  {  sorte  de  tumeur 
enkystée.  )  Meliccri.t. 

MELILOT  ,  s.m.  (  sorte  de  plante.  )  Me- 
Lilot  ;  a  kind  of  plant. 

MELINET  ,  s.  m.  (  sorte  de  plante.  ) 
Cerinthe  ;  the  honey-wurt. 

MÉLIS  ,  s.  m.  {  ou  toile  de  Mélis.  )  J sort 
of  sail-cloth  fibricated  at  Melis.  Mélis 
double,  ji  thicker  sort  of  this  sail-cloth  , 
which  serves  for  the  mit^en  top-saih  of  ships 
of  the  Une  ,  for  the  top-sails  offrigates  , 
and  stay-sûi/s.  Mélis  simple.  A  sort  of 
this  sail-cloth  ,  uhich  is  c},iployed  for  the 
top-gailam  sails  and  stay-sails  of  ships  of 
the  Une. 

MKUSSE,  s.f.  (««citronnelle  ,  sorte  de 
plante.  )  Bahn-n-dnt. 

MELITITE  y  s.  f.  (  pierre  qui  a  quelque 
rapport  avec  le  m.icl  par  sa  saveur.  )  Me- 
litues. 

.MLLOCACTE  ,  s.  m.  (  ou  melon-chardon, 
sorte  de  plante.  )  Melocactis  ,  the  melon 
thistle. 

MÉLOCHIA  ,  s.  f  (  plante  d'Egypte.  ) 
Mclochia. 

MELODIE  ,  s.  f.  [  agrément  qui  résulte 
d'une  suite  heureuse  de  sons.  )  Melody  , 
harmoriY  ,   mu  sic. 

MÉLODIEUSEMENT,  ady.  (  d'une  ma- 
nière mélodieuse.  )  Melodiously  ,  harmo- 
niously  ,   musically. 

MÉLODIEUX,  EL-sE,arf/.  (harmonieux.) 
Melodious  ,  harir.onious  ,  musical  y  weli- 
tnned. 

MELON  ,  s.  m.  {  sorte  de  fruit  ou  de  lé- 
gume. )   A  melon. 

Ml  LONNIERE  ,  s.  f  (  endroit  où  l'on 
fait  venir   des  melons.  )   A  hed  cf  melons. 

MÉMARCilURE,  subst.j.  (  entorse  que 
se  fi:t  un  cheval  par  \.\n  faux  pas.  )  A 
sprain. 

MEMBRANE,  s.f.  (partie  mince  et  ner- 
veuse du  corps.  )  Membrane. 

MEMBRANEUX,  else,  adj.  (  qui  par- 
ticipe de  la  membrane.  )  Memhr-nous. 

MEÂIBRE  ,  s.  m.  (  partie  extérieure  du 
corps  de  l'animal.  )  Limb  or  r.iemhcr.  Le 
membre  viril.  Tr.e  priiy  or  virile  memher  , 
a  man's  yard.  Membre  (éclanche)  de 
veau  ou  de   mouton.    A  joint. 

*  Membre  ,  (  partie  d'un  corps  politi- 
que ,    etc.  )  A  memher. 

Membres  d'un  vaisseau  ,  s.  m.  pùu-,  Rihs 
of  a  ship. 

t  f/IEMBRU  ,  UE  ,  adj.  (  qui  a  les  mem- 
bres gros  et  puissans.  )  Strong  or  well- 
litnhed. 

ME.MBRURE  ,  s.f  (  pièce  de  bois  dans 
laquelle  on  ench-isse  les  panneaux.  )  The 
squares  in  which  pannels  arc  put.  Mem- 
brure ,  (  pour  mesurer  le  bois.  )  A  cord 
to  meas'.ire  woud. 

Membrure  ,  (  terme  de  Mer.  )  A  word 
incjuding  ail  the  rths  or  frames  ofa  ship. 
Bois  de  m.embrure.  Any  crooked  or  com- 
pass  timher  ft  fur  the  foors  ot  futtocks  of 
a  ship^s  frames, 

MÊME  ,  pronom  relatif,  (  qui  n'est  point 
dittérent.  )  Same ,  allant  ,  self  C'est  la 
même  chose.  It  is  the  same  thing  ,  it  is 
ail  one.  Moi-même  ,  toi-même  ,  etc.  My- 
self ,  t\yself.  Il  me  vint  trouver  de  lui- 
même.  He  came  to  me  of  his  oun  accord. 

MÊME  ,  adv.  (de  plus  ,  outre  Cela.  )  Even  , 
over  and  ahove  ,  also  ,  very.  Non-seule- 
ment il  est  libéra! ,  mais  même  prodigue. 
He  is  not  only  libéral ,  but  even  lavish. 
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Cela  même  que  je  vous  ai  dit.  The  very 
thing  Khich  1  told  you.  Non  pas  même 
pour  cent  livres.  No  ,  not  for  a  hundrcd 
pounds. 

DE  MIme  ,  TOUT  DE  MÊME  ,  adv.  (  de 
la  même  sorte.)  io  ,  just  so ,  thus  ,  in 
like  manner.  De  même  que  ,  tout  de  même 
que.  .4s  ,  even  as  ,  just  es.  Quand  me  .ne  , 
(quoique.)  Though  or  tho'  ,  althouah 
cr  .r/f,',o'.  * 

A  Même,  adv.  (  se  joint  aux  verbes  «;re  , 
mettre  ,  laisser  ,  en  pariant  d'une  personne 
qui  aime  extrêmement  quelque  chose  ,  et 
qui  se  trouve  en  état  de  se  satisfaire  là- 
dessus.)  At  ihe  fount.iin-head ,  in  a  capa- 
city  ofheing  satisfed. 

t   yiKiMEMENT.   Tore^  MÊME  ,  adv. 

MEMOIRE,  s.f.  (faculté  de  l'anie  par 
laquelle  elle  se  souvient.  )  Memory.  Mé- 
moire ,  (  souvenir  ,  effet  de  la  mémoire.  ) 
Memory  ,  remembrancc.  Je  n'ai  aucune 
mémoire  de  cei  choses  ,  j'en  ai  perdu  la 
mémoire  ,  (  je  les  ai  oubliées.  )  /  quit: 
jorgot  those  things  ,  they  are  quite  out  of 
my  mini  or  memory. 

Mémoire  ,  (  réputation  d'une  personne 
après  sa  mort.  )  Memory  ,  name. 

Le  ;  filles  de  mémoire ,  (  se  dit  en  Poésie  , 
des  Muses.)   The  tuneful sisters. 

MÉMOIRE  ,  f.  m.  (  écrit  pour  faire  sou- 
venir ;  état  sommaire.  )  A  mémorandum  , 
a  note.  Mémoires  ,  (  relation  des  faits 
pour  servir  à  l'histoire.  )  Memoirs. 

MÉMORABLE,  adj.  (digne  de  mémoire.) 
Meiiioralle,  novhy  of  rememlrance  ,  no- 
table ,  famcus. 

MÉMORATIF  ,  ivE  ,  adject.  (  terme  de 
Pratique  ;  qui  se  souvient.  )  Rctnemberer, 

MÉMORIAL  ,  j.  m.  (signe  qui  renou- 
velle le  souvenir.  )  A  mémorial  or  mo- 
nument. Mémo.ial  de  marchand  ,  (  son 
premier  livre  de  compte.  )  A  merchant's 
memoridi  or  wasts-îtook. 

MENAÇANT  ,  ante,  adj,  (qui  menace.) 
Mcnacir.g  ,  thre.:\ning  ,  fuU  of  threats , 
sivaggerir.g. 

MENAC?.  ,  s.f.  (dénonciation  d'un  mal 
qu'on  veut  faire.  )  Threat,  threatening  or 
jrenace. 

MENACÉ,  ÉE,  adect.  Threatened ,  mc- 
naced. 

\:£NACER  ,  r.  act.  (  faire  des  menaces.  ) 
To  threaten  ,  to  menace.  Menacer ,  (  pro- 
nostiquer quelque  !■  al.  )  To  su/ae^cr, 
f  Menacer  ,  (  faire  espérer  quelque 
chose  de  bon.)    To  threaten,  to pn-omise, 

*  Qui  menace  les  cieux  ,  (  fort  élevé.  ) 
That  stands  aloft.  *  Bâtiment  qui  menace 
ruine  ,  (  ou  qui  est  prêt  à  tomber.  )  A 
building  in  dccay  or  ready  to  fcll. 

MENADE  ,  s.  f.  (  une  Bacchante.  )  A 
Bacchant. 

MÉNAGE,  subst.  m.  (maison,  famille.) 
House  ,  housihold  .  jamily.  Ménaf^e  ,  t  rrou- 
vernement  domestique.  )  House-kcepin^, 
Mettre  une  fille  en  ménage  ,  (  la  marier.  ) 
To  give  a  virgin  in  marnage.  Tenir  mé- 
nage ensemble.  To  live  ,  to  keep  houce 
together.  Elle  entend  bien  le  ménare.  She 
is  a  good  hcusewife.  Ils  font  ensemble  uh 
très-bon  ménage,  (ils  vivent  très-jûen 
ensemble.  )    They  iive  very  well  together, 

*  Depuis  qu'il  y  a  des  ménages  (ou  des 
mariages  )  heureux  en  Angleterre  ,  il  n'y 
en  a  jamais  eu  de  si  fortuné.  If  ever  th.ere 
was  a  happy  couple  in  England  ,  they  [wg 
were  the  happiest, 

Zz 
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Toile  de  mônage.  Home-sy^m  cloth. 
Pain  de  ménage,  Huusihold-hrcad, 

Rompre  ou  quitter  son  ménage.  To  Uavt 
cff  ko:isc-keiping.  Ménage  ,  (  meiibies  né- 
cessaires pour  an  ménage.  )  Goods,  housi- 

Ménage  ,  (  épargne  ,  économie.  )  Hiu- 
hcndry  ,  bouscwijcry  ,  spanngness.  Vivre 
tle  ménage.  To  lire  spanngiy.  Vivre  de 
ménage  ,  (  se  dit  en  plaisantant  ,  d'nn 
homme  qui  vend  ses  meubles  pour  vivre.  ) 
To  lire  npcn  onc  's  means. 
MÉN.\G£  ,    ÉE  ,   adj.  Hushanded^mana- 

gcd ,  etc.  Voyez  Ménager. 
MÉNAGEMLiVT  ,  j.  m.  (égard,  circons- 
pection que  l'on  a  pour  quelqu'un.  )  Ae- 
gjrd,  Tispect,  caution,  discrétion.  Ivléna- 
gement ,  (  se  dit  en  parlant  des  esprits  ,  de 
fart  de  les  manier.  )  jvianagcmeru ,  conduct. 
MENAGtR  ,  V.  act.  (  épargner ,  user  avec 
économie.)  To  hmhand  ot  sparc.  Ménager, 
(avoir  soin.)  To  husband  ,  m.inagc , 
jnind  or  takc  spccial  carc  of.  '\  *  Mé- 
nager ,  (  conduire ,  manier  avec  adresse.  ) 
To  managi  or  conduct.  *  Ménager  l'oc- 
casion ,  (en  profirer.  )  Te  improve  an 
cpportunity.  *  Ménager  bien  le  temps. 
jTo  hushand  or.ù's  time.  *  Ce  Poète  a  bien 
ïnénagé  les  incidc-ns  de  sa  pièce.  That  poct 
bas  well  managed  ,  or  wcU  contrivcd  thc 
incidents  of  his  play  ;  his plot  is  ucUlaid. 
*  Ménager  (  procurer  )  une  conférence. 
To  mana^e  QX  procure  a  conjerence.  *  I^^lé- 
nai'er  la  paix,  fo  mancge  or  procure  a 
feace.  Ménager  son  crédit ,  (  en  user  avec 
prudence.  )  To  makc  a  prudent  use  ofonc's 
crédit. 

*  Ménager  une  personne  ,  (  avoir  de  la 
complaisance  pour  elle.)  Tohave  a  regard 
or  respect  for  one ,  to  be  complaisant  to 
Jiim  ,  to  kecp  f.iir  with  liiin  ,  to  use  him 
gently.  Il  n'y  a  rien  à  ménager  (  il  n'y  a 
plus  de  mesures  à  garder  )  avec  lui.  There 
^xre  no  more  mcasures  to  be  taken  with  him. 
■*  Mé.nager  ses  amis  ,  (  ne  leur  pas  être 
importun.  )  To  forhear  being  trouhlesome 
to  one's  fricnds  ,  not  to  abuse  thUr  friend- 
ihip.  *  Ménager  les  bonnes  grâces  d'une 
maîtresse  ,  (  les  conserver  avec  soin.  )  To 
tnanage  one^s  mistrcss's  favours  or  kùid~ 
nesses  ,  to  kcep  in  with  hcr. 

Ménager  un  terrain  ,  une  étoffe  ,  (  les 
employer  si  bien  qu'on  en  fasse  tout  ce 
tju'on  en  veut  faire  et  qu'il  n'y  ait  rien 
^e  perdu.  )  To  mjke  r':e  most  of  a  pièce 
«/  ground  or  staff.  Ménager  un  escalier 
«ians  un  bitiment ,  ;  faire  en  sorte  qu'il  s'y 
trouve  une  place  pour  le  faire  sans  gâter 
le  dessin  principal.  )  To  contrive  a  stair- 
case  in  a  house. 
SE  MÉNAGER  ,  V.  récip.  (  se  choyer.  )  To 
take  care  or  make  irach  ofone's  self.  *  Se 
ménager  (  se  conduire  bien  )  avec  tout 
Je  monde.  To  liie  util  or  to  carry  one's 
self  well  with  evcry  body.  *  Se  ménager 
entre  deux  partis  contraires.  7'o  keep  fa:r 
or  keep  in  nith  two  coAtrory  pxrtics ,  to 
triir.  b'.twtxt  two  pjrtics.  Vous  devez  vous 
ména?er  avec 'lui  ,  (ou  avoir  des  égards 
pour  lui.  )  ^ou  ought  to  keep  fair  with  him. 
MÉNAGER  ,  ERE  ,  adj.  (  qui  entend  le 
ménage  ;  frr.gal  ,  épargnant.  )  Tmifty  , 
frugal  y  saving  ,  sparing ,  provident. 
MÉNAGER  ,  i.  m.  Àgood  husbatid,  a  thrlfty 

or  saving  man. 
JVIÉKAGERE  ,  s.f.  Une  bonne  ménagère. 
^  good  houscniji  ,  a  canful  çr  proYidet-t 


M  E  N 

woman  ,  a  saving  or  thrift)'  woman.  Mé- 
nagère ,  (  servante  qui  a  soin  du  ménage.) 
House~keeper. 

MÉNAGERIE  ,  subst.f.  (  lieu  bâti  auprès 
d'une  maison  de  campagne  pour  y  en- 
graisser les  bestiaux  ,  les  volailles.  )  A 
yard.  La  ménagerie  du  roi.  The  place 
whcre  ihe  king  keeps  such  rare  jowls  and 
be.zscs  as  corne  from  foreign  parts. 

MENDIANT  ,  s.  m.{  gueux,  quidemande 
l'aumône.)  A  beggar.  L'Ordre  des  Men- 
dians  ,  {  ou  des  Religieux  mendians.  )  The 
Order  of  Alendi.cant  or  begging  Friars. 
Les  quatre  mendians  ,  (  quatre  sortes  de 
fruits  secs  qu'on  maiige  ordinairement  en 
carême.  )  A  disk  of  raisins ,  fgs  ,  almonds 
and  flberts. 

MENDICITÉ  ,  s.  f.  (  état  de  celui  qui 
mendie.  )  Becgary  or  begging. 

MENDIÉ,  ÉE  ,  a:^j.  Begged  ,  precarious. 
Louange  mendiée.  Pr:carious  praise. 

MENDIER  ,  V.  a.  (  demander  en  forme 
d'aumône  :  il  se  dit  au  propre  et  au  figuré.) 
To  beg  or  besfor. 

.MENDOLEli  s.f.  (poisson  de  la  Médi- 
terranée.) Alxna  y  thc  cackrel i  a  kind  of 
herring. 

MENÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Carried ,  led ,  brought ,  etc. 
Voyez  Mener. 

MENÉE  ,  subst.fém.  (mauvaise  et  secrète 
pratique.  )  Secret  practices  ,  undir-hand 
dealings, 

MENER,  v.act.  (conduire  ,  guider.)  To 
carry  ,  to  lead  ,  to  bring.  Ce  chemin  mené 
à  la  ville  ,  (  on  y  va  par  ce  chemin.  )  That 
road  leads  to  town. 

Mener  ,  (  faire  aller.  )  To  carry.  Mener 
avec  soi  ,  (  se  faire  accompagner.  )  To 
bring  along  with  one.  Mener  ,  (  servir  de 
chef.)  To  lead  y  to  head  ,  to  command. 
Mener  ,  (  introduire  chez  quelqu'im.)  To 
carry  or  introduce  to  one  ,  to  bring  acquain- 
ted  uàh  one.  *  Mener  (  gouverner  )  quel- 
qu'un- lo  govern  one  ,  to  lead  him  by  the 
nose. 

*  Mener  battant.   Ko^'c^  Battant. 

*  Il  se  laisse  mener  par  le  nez.  He  suffers 
hi-^-.sdftobc  Udbythenose.  ^L'oretTargent 
ne  le  mènent  (  ou  ne  le  gouvernent  )  pas. 
Gold  or  sUver  cannot  prevail  with  him  or 
bave  no  power  over  him.  | 

Mener  (  ou  faire  )  du  bruit.  To  make  a 
noise  ,  to  keep  a  clatter.  *  Mener  quel- 
qu'un rudement  ,  (  le  maltraiter  ,  le  mal 
mener.)  Touse  one  scur.ily  j  to  abuse  him. 
Mener  quelqu'un  doucement  ,  (  le  ména- 
ger. )  To  use  one  gently.  *  Mener  une 
atiaire  doucement.  To  manage  or  carry 
on  a   business  gently   or    with  discrétion. 

Mener  une  dame ,  (  lui  donner  la  main.  ) 
To  lead  a.  lady  ,  to  lead  her  by  the  hand. 
Mener  une  dame ,  (  danser  avec  elle.  ) 
To  lead  a  lady  ,  to  dance  with  ker ,  to  be 
her  partner.  Mener  la  danse  ou  un  branle. 
To  Itad  a  dance.  *  Mener  le  branle  ou 
irrener  les  autres  ,  (  les  mettre  en  train.  ) 
To  lead  the  dance  ,  to  shew  the  way. 

Cela  ne  peut  pas  mener  bien  loin  ,  (  ou 
durer  long-  temps.  )  Tkat  cannot  go  a  grear 
vj.zy  or  lastvery  long.  *  Mener  ,  (amuser.) 
To  leadahout ,  to  amuse  ,  /^  keep  et  a  bay. 

*  Mener  le  trafic ,  une  affaire  ,  etc.  (  en 
avoi"*  la  conduite.)  To  carry  on.  *  Mener 
inïe  vie  bonne  ou  mauvaise  ,  f  vivre  bien 
ou  mal.  )  To  lead  a  good  or  a  bad  life ,  to 
live  well  or  ///. 

Mener  le  deuiL  To  h  tk«  (hief  mourna; 
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t  *  Mener  deuil ,  (  être  afRigé.)  To  mourn  i 
to  grieve. 

Mener  (conduire)  des  animaux,  des 
voitures.  To  lead ,  carr^' ,  bring  or  drive. 
Mener  u:i  cheval.  To  lead  a  horse.  Le 
mener  à  la  rivière.  To  conduct  him  to  the 
river.  Mener  des  boeufs  au  marché.  To 
drive  oxen  to  the  market.  Mener  un  chariot. 
To  diive  a  cart.  Mener  un  carrosse.  To 
drive  a  coach.  Mener  ,  (  voiturer.  )  To 
carry  or  hrmg. 

•f  MENETRIER  ,  s.  m.  (  joueur  de  vio- 
lon. )  A  mmstrel  y  a  fddler. 
MENEUR,  s.  m.  (  qui  mené  une  dame.) 
A  gentleman-usher.  *  •]•  Meneur  d'ours,  (qui 
mené  des  ours  par  les  rues.  )  One  who 
Istid^bears  along  the  streets. 
Meneur  ,  euse  ,  subst.  {  celui  ou  celle 
qui  se  charge  d'amener  à  Paris  des  nour- 
rices au  bureau  des  recommandaresses  , 
et  de  donner  aux  parens  des  nouvelles 
des  enfans.  )  He  or  she  that  recommendu 
wet  nurses  and  calls  now  and  then  upoa 
the  parents  to  inform  them  of  the  ehild's 
health. 
MENILLE,  s.  f.  (pièce  de  bois  clouée 
sur  le  bras  de  l'aviron  ,  formant  plusieurs 
espèces  d'anses  pour  autant  de  rameurs.  ) 
Menilie  d'aviron  ou  main -tenante.  An 
iir.plement  nailtd  to  the  car  for  holding 
it.  Menilles  de  forçat.  Shackles  with 
which  galley  slaves  are  chained'  by  the 
legs. 

MÊNIN  ,  s.  m.  Les  menins  du  Dauphin , 
(hommes  de  qualité  attachés  à  sa  per-» 
sonne.  )  The  Daiiphin^s  minions, 
MENINGES,  s.  f  pi.  (membranes  qui 
enveloppent  le  cerveau.  )  Menin-x  ,  mé- 
ninges. 
MENISQUE  ,  subst.  m.  (  lentille  convejte 
d'un  côté  et  concave  de  l'autre.  )  Me- 
niscus. 

MÉNOLOGE  ,  subst.  m.  (  calendrier  de 
l'Eglise  Grecque  divisé  en  douze  parties.  ) 
Menol^gy  ;  a  register  of  months^ 
f  MENOTTE ,  s.  f.   1^  petite  main  d'en^ 

fant.  )   A  little  hand. 
Menottes,  s.f.  pi.  (  fers  qu'on  met  aux 

mains.  )    Manacles  or  hand-fett:rs. 
MENSE  ,  s.f.    (  revenu  d'un  abbé ,  d'une- 

communauté.)   The  income, 
MENSONGE  ,  s.  m.  (discours  contre  la 
vérité.  )  Lie  ,  falsehood. 

*  Mensonge,  (illusion,  vanité, erreur.): 
Lie  ,  error  ,  illusiiin  ,  vanity. 
MENSONGER,  ère  ,  ad;.  (  faux  ,  trom- 
peur. )  Taise,  deccitful ,  cour.terfeit. 
MENSTRUEL  ,  elle  ,  adj.  (  qui  est  de 
tous  les  mois  ,  en  parlant  des  purgationc 
naturelles  des  femmes.)  Menstrual  oc 
menstruous. 

MENSTRUE  ,  s.  m.  (  terme  de  CMÉiie  r 
liqueur  propre  à  dissoudre  les  corps  soli- 
des ,  etc.  etc.  )  Menstnmm, 
Menstrues  ,  s.  f.  plur.  (  purgation  des 
femmes.  )  A  woman^s  mondily  terms.^ 
mcnstrua  ,  menses. 

MENTAL  ,  ALE  ,  adj.   (  qui  se  fait  dans. 

l'esprit.)    Ment  il.    Restriction   mentale, 

(  intérieure.  )  Menttfl  réservation. 

MENTALEMENT  ,  adr,  (  d'une  manière 

mentale.  )  Mentally  ,  wiù  a   mental  i!t~ 

■   tcntion. 

MENTERIE  ,  subst.f.  (  mensonge  ,  faus- 

Iseté.  )    A  lye  or  untruth  ,  a  fi  ,  a  Jalse. 
story. 
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lyUg,  fade  liar.  *  Menteur,  (  dont  l«s 
cipparenctfs  sont  trompeuses.)  Tnueherous, 
<Uciitful. 

JVlENTeuR  ,  EVSE  ,  suhit.  (  cjui  ne  <iit 
poinc  la  vérité.  )  Aàar,  a  fying  man  or 
't^oman. 

MENTHE ,  s,  f.  {  herbe  odoriférante.  ) 
Mine;  Il  swcet smelling plani. 

MENTION  ,  subst.  f.  (  commémoration  , 
mcinoire.  )  Mention  ,  m^ntioniti^  ,  /ïj- 
ming. 

MENTIONNÉ ,  Ée  ,  adj.  Mcncioned ,  etc. 

MENTIONNER,  reri.  act.  (faire  men- 
tion. )  To  mention ,  to  mjke  mcntton  or 
(o  take  notice  oj\  to  speak  of ,  to  namc. 

MENTIR  ,  yerb.  neuf.  (  dire  pour  vrai  ce 
qu'on  sait  être  faux.  )  To  lie,  to  tell  a 
lie  or  untruth  ,  to  tell  stoiics  ,  to  fit ,  to 
romance.  Gardez  -  vous  bien  de  mentir. 
Hâve  a  carc  oj  lying ,  forkiar  lying. 

A  NE  POINT  Mentir  ,  adi:  (  à  dire  vrai.  ) 
Truly  ,  to  speak  the  truth.  Sans  mentir  , 
(  en  vérité  ,  )  c'est  un  honnête  homme. 
Indccd  ,   truly  ,  ke  is  an  bonest  man. 

MENTON  ,  fut«.  m.  (partie  du  visage.) 
Chtn.  ■\  Etre  assis  à  table  jusqu'au  men- 
ton ,  (  y  être  assis  fort  bas.  )  To  hâve  ilic 
table  up  to  one's  chin  ,  tu  be  siated  upon 
a  low  chair, 

MENTONNIERE ,  s~  f.  (  bande  de  linge 
qu'on  met  sous   le  mertton.  )    Chin-cluth. 

MENTOR.  ,  s.  m.  (  nom  propre  qui  se  dit 
d'un  homme  qui  sert  de  conseil  et  comme 
de  gouverneur.  )  Mentor. 

MENU  ,  UE  ,  adj.  [  délié  ,  qui  n'est  pas 
^Tos,)  Slender ,  spare  ,  smalt^  thin.  Menu 
bois.  Smallwood.  Jambes  menues.  Smalt , 
slender ,  sparelegs  ^  spind/e-shanks.  Menus 
droits  ,  (  les  issues  ou  extrémités  d'un 
animal.  )   The  hounds  fces. 

Le  menu  peuple  ,  (  le  bas  peuple.  )  The 
rulgar  ,  the  mobile  ,  the  mcaner  sort. 

*  Menue  (  ou  petite  )  monnoie.  Small 
tnoney.  *  Menu ,  (  de  peu  de  consé- 
quence, j  5nM// ,  mconsideral'le ,  slcn-!er. 
Menus  profits.  SmuU  ,  slender  gains. 
■*  11  a  tant  par  an  pour  ses  menus  plaisirs  , 
(u/i  pour  ses  petites  dépenses.  )  He  bas 
jo  much  a  y  car  aUov;ed  him  for  his  pocket- 
money  or  his  pocket-expenses.  *  Meiuis 
plaisirs  ,  (  chez  le  roi.  )  The  king's 
privy-purse  or  pocket^money. 

Menu  ,  s.  m.  Je  vous  écrirai  par  le  menu 
tout  ce  qui  se  passe  ,  (  je  vous  l'écrirai 
en  détail.  )  /  shall  vrite  to  you  miiutdy 
cl!  that  passe:  ,  1  shall  give  you  a  par- 
ticular  account  of  cvery  thing  that  passes. 
Un  paquet  de  menu  (  ou  de  peut  )  linge. 
A  hundU  of  small  lincn. 
.  Se  donner  du  menu ,  (  du  bon  temps  , 
»e  divertir.  )    To  make  merry. 

Les  menus  du  roi ,   (  ses    menus   plai- 
sirs. )    The    king's  privy-purse.  Trésorier 
des  menns.   The  lord  privy-purse. 
Menu  ,  adr,  (  en  fort  petits  morceaux.  ) 
Small.  Couper    fort    menu.    To  eut  vcry 
sriaU.  La  neige  tombe  dru  et  menu.    The 
snow  falls  thick  in  iuile  flakes.   Frapper 
dru  et  menu.   To  give  quick  strokes, 
t  -MENUAILLES  ,  s.  f.  pi.  (  quantité  de 
p;;tite    monr.^ie.  )    Small  money.     Me- 
nuaille  ,  (  quantité  de  petits  poissons.  )   A 
great  numbsr  of  small  fishes.  Menuaille  , 
(  toutes  sortes    de  petites    choses  qu'on 
«let  au   rebut.  )   Trash. 
MENUET  ,   subst.  m.  (  sorte  d'air  et  de 
,  «Unse. }  Alittutt  ;  a  kiad  of  air  and  danec. 
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MENUISERIE,  j./.  (  métier  ok  ouvrage 

<ie  meniùsier.  )  A  joi/iers*  tradi  or  wurk. 

Menuiserie   ^ti  vaisseaux,    Tm  joincr*s 

work   in  a  ship, 

MENUISIER  ^s.  m.  (  artisan  qui  travaille 

en  bois.  )  A  juincn 
MÉPRENDRE  ,  se  Méprendre  ,  v.  réc. 
(  se  tromper ,   mécompter.  )    To  mistakc 
or  be-  under  a   mistake^  *  "j"  ro  bc  in  the 
wrong  bux, 
MÉPRIS  ,  j,  m.  (  sentiment  bas   qu'oui  a 
de  quelqu'un  on  de  quelque  chose.  )   Con- 
tempc  ,  scom  i  a  sùghung ,  despising  or  ma^ 
king  no  account  of  ^  disdain.  Tomber  dans 
le  mépris.  Tofall  into  contempt ,  to  be  sUgk- 
tcd,  tosink  in  one's  cndit.  Avoir  du  mépris 
pour  quelqu'un,  en  fiiire  mépris.  Toj/i^/ir  or 
despisc  one.  Par  mépris.  Ouc  vj\ontempt  y 
disdainfully  y  scornfuUy  y  slightly.  Au  mé- 
pris ,  (  au  préjudice  ,  sans  avoir  égard.  ) 
In  contempt ,  without  any  regard. 
R.  Mépris  ,  is  also  uscd  fur  the  prêter^ 
tense  compounded   of  the  foregoing  verb  , 
se  Méprendre.   Mutaken. 
MÉPRISABLE,  adj.  (digne  de  mépris.) 

Contemptiblc  ,  dcspicabU  ,  to  bc  sltghted. 
MÉPRISANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  dédaigneux.  ) 

Slighting  y  scomful ,  disdainful. 
MEPRISE  ,  subst.  f.   {jtoT7t  se  Ivléprendre  : 
inadvertance ,  erreur.  )  Mistake  ,  oversight , 
crror ,  blund^r. 
MÉPPvi:>É,  LE,  adj,  Despisedy  slightcd  ^ 
scorned  ,     contcmncd  ,   undervalucd  ,     not 
rt   arded. 
MÉPRISER  ,   r.  act.   (  avoir  du  mépris  ; 
iaire  peu  d'estime  d'une  personne  a:  d'une 
chose.       To  despise  ,  slight  ,  scorn  ,   con- 
tcmn  ,  undcrvalue  or  set  Itght  by  ,  to  make 
no  account  of  ,  to   make  nothing  of  ,  to 
ncglcct  y   not  to  regard. 
MER  ,  s.f.  (  l'amas  des  eaux  en  général.  ) 
The  sea.   Bras  de  mer  ,    (  golfe  ,  baie.  ) 
A  giilph  y  a  bay ,   an  arm  of  the  sca.  Salé 
comme  mer  ,  (  fort  salé.  )  As  sait  us  brine. 
Haute  mer,  (  pleine  mer.  )  The  main  sca  , 
the   miin  ,   the    dccp.    Haute   mer.    Hi^h 
water,  iVler  haute.  A  swc/ling  sea.  Molle 
mer.  S/ack    watcr.  Grosse  mer,  A  great 
sea  or  high  sea.  Mer  calme.  A  calm  or 
smooth  sza.  Il  y  a  de    la   mer.    The  sea 
runs  high.  il  y  a  grosse  mer.  Thcre  is  a 
great  sea,  La   mer  est  belle.    The  sea  is 
smooth.   La  mer  est  tombée.   The  sca  is 
abuted.  La    mer  se  creuse.  The  sca  rises 
and  runs   cross.   La  :r.er  est  étale,   h  is 
tetween  flood-tidc   and  ihb-tide   or  it  is 
siack  water;   at  the  hlghest  of  the   flood. 
La  mer  a  perdu.    The  tide  bas  fallen  ,  it 
is  falling  water  or  *>  is  ehh.  La  m-^r  blan- 
chit   ou    moutonne.    The   sea  foanis    or 
frothes.   Tenir    !a    mer.    To  keep  the  sea 
or  to  hold  out  in  the  o£ing.  Jeter  à  la  mer. 
To   throw  over-board.  Tomber  à  la  mer. 
To  fait  ever-board.    Nous   avions   une 
grosse  mer  de  Tavant.  fi^^e  bad  a  ^reat  sea 
û-head.  Nous  avions  une  mer  du  N.  O. 
U  e  had  a  great  sea  setting  to  the  south- 
eiist  or  from  the  N.   W.  La  mer  (ou  la 
marée)  monte.  ît  is  high  water  y  the  tide 
cornes  in.   La    mer  refoule.    It  is  ebbing 
Wujter.  La  mer  est  basse.  It  is  low  water. 
Pleine  mer,   (  temps  où  la  marée  est  en 
sa    plus   grande    hauteur  ,    laquelle    dure 
environ    douze    minutes.  )    l'^igh    water. 
Basse  mer ,  (  le  contraii'e  de  pleine  mer.  ) 
Low  water. 
Lgup  de  mer«  An  €xpert  scaman ,  a  d^wn^ 
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f'cght  seaman  or  a  thorough-pttee  seaman  g 
Lut  unae^uaintcd  with  any  other  bussmss. 

Homme  de  mer.  A  sea  fariig  man.  *  Sô. 
mettre  sur  mer.  Voye^  s'Embarquer. 

*  t  Avaler  la  mer  et  les  poissons  ,  (  a'o- 
sorber  tout.  )  To  make  ail  away.  *  f  C'est 
la  mer  a  boire,  (  c'est  une  chose  qui  n'a 
point  de  fin.  )  It  is  an  endless  business, 
Prov.  Porter  de  l'eau  à  la  mer.  P.  To  carry 
cuals  to  Ncwcastle.  ''  Chercher  quelqu'un 
par  mer  et  par  terre  ,  (  le  chercher  en  plu- 
sieurs lieux  avec  empressement.  )  To  look 
for  one  high  and  loK.*  C'est  une  mer  ,  (  014 
un  abyme.  )  That  is  an  abyss. 
MERCANTILLE ,  s.  f  {  négoce  de  peu 

de  valeur.  )  A  small  trade. 
MERCENAIRE  ,  adj.  [  qui  n'a  en  vue  que 
le  gain  seul.  )  Mcreenary  ,  done  for  money. 
Mercenaire  ,  (  qui  se  laisse  aisément  cor- 
rompre a  l'intérêt.  )  Alerccnary  ,  greedy  of 
gain  ,  easy  to  be    briieJ. 
Mercenaire  ,  s.  m.  (homme  qui  travaille 
pour  de  l'argent.  )  An  hireling  ,  ajourney-^ 
man.    Mercenaire  ,    (  intéressé    et  aisé 
à    corrompre.  }  A    merccnary  man  ,   ona 
that   is    easily    bribed  or    corrupted   witk 
money. 
MERCENAIREMENT  ,  adv.  (  d'une  ma-- 

niere  mercenaire.  )  Aiercenarily. 
MERCERIE  ,  subst.  f.  (  marchandise  dd 
marchand  mercier.  )  Mercery  ,  mercer^ 
ware.  Le  corps  de  la  merceiie  ,  (  ou  des 
merciers.  )  T'he  company  of  mercers.  Mer- 
cerie ou  menue  mercerie  ,  (  toute  sorte  de 
menue  marchandise.  )  Small  wares. 
MERCI ,  subst.  f.  (  miséricorde.  )  Mercy  , 
pity  ,  co:r:passion.  Je  vous  crie  merci ,  (  ja 
vous  demande  pardon.  )  /  cry  mercy  ,  /  beg 
yourp.irdon.  Etre  à  la  merci  (au  pouvoir, 
à  la  discrétion  )  de  quelqu'un.  To  be  at 
one' s  mercy. 

Dieu  merci  ,  (  grâce  à  Dieu.  )  God  he 
tharked  ,  t^:anks  be  to  God,  "^  Grand 
merci ,  (  je  vous  rends  grâces.)  Gramercy  , 
thank  yc.  Merci  de  ma  vie  ,  (  façon  de 
parler  des  femmes  du  bas  peuple  ,  quanJ 
elles  sont  en  colère.  )  In  the  devil's  name  , 
forsoûth. 

.MERCIER  ,  s.  yn.  (marchand  qui  vend  en 
gros  ou  en  détail.  )  A  mcrccr.  Mercier  , 
(  celui  qui  fait  trafic  de  menue  marchan- 
dise. )  A  haberdasher  of  small  wares.  Un 
petit  mercier  ,  (  un  colporteur.)  A  pedlar 
or  hjwker. 
MERCREDI  ,  s.    m.  (  le  quatrième  jour 

de  La  semaine.  )  Wednesday, 
MERCURE ,  j.  m.  (  une  des  planètes.  ) 
Mercury  ;  oné  of  the  pla-ets.  Mercure  , 
(  vif-argent.  )  Mercury  ,  quick^sllver.  Mer- 
cure, (  titre  de  livre  ou  de  feuille  volante.) 
Mercury  ;  the  trtle  of  a  book  or  pamphlet. 

Mercure  ,  (  dieu  de  la  fable.  )  Mercury  i 
a  fabulons  god. 
MERCURIALE,  s.f  (  sorte  de  plante.  ) 
Mercury  ;  a  sortof  herb. 
Mercuriale  ,  (  harangue  du  premier  pré- . 
sident  ou   de  l'avocat  général  du   parle- 
ment. )   A  speech  of  the  président  or  the 
king's  cowcilin  parliament  to  the  lawyers, 
"•  Mercuriale  ,  (  réprimande.  ^  Check  ,  re- 
primand ,  lecture.  On  lui  a  fait  une  rude 
mercuriale,    fie  was   severely   chtcked  oC 
reprimanded. 
MERCURIEL ,  elle  ,  arfy'ecf.  (  qui  tient  dit 

mercure.  "^  Mercurial. 
MERCURIFICATION  ,  s.  f  {  terme  de 
Chimie  et  d'Alchimie.  )   MercuriJicatiuKt 
Z  Z     2, 
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MERDE  ,  ^./.  (  matière  fécale.)  A  turd ^ 

excrcments, 
MERDE -D'OIE,  s,  m.  (  couleur  entre 

le  vert  et  le  jaune.)  Gos/ing grcen, 
MERDEUX  ,  EUSE  ,  adj,  (  gâté  de  merde.  ) 

Besh't  y  turdy. 
MER.E ,  j.  j^   (  celle  de  qui  l'animal  tient 

la  naissance.  )  Mother. 
Grand'mere.  Graad-mothcr.  Belle-mere. 

Moiher-in-law  or  stdp-mothcr.   P.    11  veut 

apprendre  à  sa  mère  à  faire  des  enfans. 

P.  He  wi/l  tcach  his  grand-mothcr  to  suck 

Dure-mere  et  pie-mere,  (deux  mem- 
branes qui  enveloppent  le  cerveau.  )  Dura 
mzccr  ce  pia  mater;  two  mcmhr.2r.es  t.:at 
infold  ihe  brain.  Mère  ,  (  matrice.  )  Mq- 
ther  3  womb, 

*  Mère  ,  (  religieuse  professe.  )  Muther  ^ 
a  professcd  nun, 

*  Mère  ,  (  cause.)  Mother  ^  cause  ,  oc- 
casion. L'ûi'iiveté  est  mère  de  tous  vices. 
IdUness  is  thc  mothcr  oj  aLl  rlce. 

Mere-laiiie  ,  (  laine  de  dessus  le  dos  de 
la  brsbis.)  The  hest  wool  that  cornes  off 
the  shup*s  bacK  Mere-goutte>  (  vin  qui 
vient  sans  être  pressuré.)  Unpressedwine. 

MiiREAiJ  ,  s.  m.  pièce  de  métal  ou  de 
carton  que  l'on  donne  dans  les  églises.  ) 
A  ticka  or  token. 

MÉRELLE  ^  s.  f.  (  espèce  de  jeu  qui  n'est 
guère  en  usage  que  parmi  les  enfans.  ) 
Mirils   or  sivc  penny  munis  ;    a   boyish 

MERIDIEN  y  s.  m.  (  un  des  grands  cercles 
de  la  sphère.  )  Mcndian. 

MÉRIDIEN ,  ENNE ,  adj.  Ligne  méridienne, 
Meùdian. 

MÉRIDIENNE ,  s.  f.  Faire  la  méridierme , 
(  dormir  incontinent  après  le  diner.  )  Ta 
lake,  a   nnp  iiftcr  dmncr. 

MÉRIDIONAL  ,  ale  ,  ndj.  (  qui  est  du 
côté  du  midi.  )  Southern  ,  suuthzrLy  ,  south , 
meTiàionaL 

MERISE ,  -î.  /■  (  sorte  de  petite  cerise.  )  A 
kind  of  smallbiît<ùr  cherry. 

MERliiER ,  s.  m.  (  arl)re  qui  porte  les 
merises.  )  The  small  chcrry-trce. 

MÉRITE  j  s.  m.  [  ce  qui  rend  digne  de 
louange  ou  de  blâme.  )  Désert  ,  merit. 
Mérite  ,  (  ce  qu'il  y  a  d'esrimable  et  d'ex- 
cellent dans  les  personnes  ou  dans  les 
choses^)  Merit  ^  désert ^  wortk.  Une  per- 
sonne de  mérite.  A  man  of  worth  ,  a  wor- 
thy  OJ   deserving  persoa. 

î  c  mérite  (  les  raisons  )  d'une  chose  , 
d'une  altaire.  The  mcnts  or  reason  of  a 
thing  or  business.  Se  faire  un  grand  mérite 
d'une  chose  auprès  de  quelqu'un,  (tirer 
avantage  aiiprès  de  quelqu'un  de  l'avoir 
faite,  )  To  cxtol  a  thi-g  to  onc  ,  to  value 
onc's  self  upon  it.  11  s'en  fait  un  grand 
mérite  ,  (  il  en  tire  gloire.  )  hc  values 
hims^lf  vcry  much  upjn,  it  ,  he  glorles  very 
inuch  in  't. 

MÉRITER,  verh.  act.  (  ctre  ou  se  rendre 
digne,  )  To  dcserve  ,  to  ment ,  to  be  wor~ 
thy.  Mériter  ^  (  faire  obtenir ,  procurer.) 
To  mcrit ,  to  procure  ,  gct  ^  purchase.  liieii 
mériter  de  son  prince  ,  des  belles-'ettres  , 
(  leur  rendre  de  grands  services.  )  To  de- 
serve  well  of  une's  Prince  ,  of  learned 
peuple ,  tj  oblige  them  ,  to  do  them  a  goud 
turn.  Sans  l'avoir  mérité.  Vndcscrvedly. 

MERITOIRE,  adv.  (  qui  mérite  ,  en  par- 
lant des  bonnes  geuvres.  )  Meritoriçus  , 
iiurving. 
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MÉRITOIREMENT  ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière méritoire.  )  Mcritoriously  ,  deser- 
vedly. 

MERLAN,  s.  m.  (  sorte  de  poisson.)  A 
whiting  i   a  fish, 

MERLE  y  s,  m  (  oiseau  à  plumage  noir.  ) 
A  biackbird.  P.  Si  vous  faites  cela  ,  je 
vous  donnerai  un  merle  blanc.  P.Ifyoudo 
that  I  wiil give  yau  a  white  crow,  *  "|"  l  'est 
un  fin  merle  ,  (  ou  un  fin  matois,  )  He  is 
a  cunning  blade  ,  he  is  has  sharp  as  a 
needle. 

Merle,  (  sorte  de  poisson  semblable  à 
une  perche.  )  A  sort  of  fish  not  unlike  a 
pzrch. 

MERLETTE ,  suhst.  f  (  terme  de  Blason  ; 
oiseau  qui  n'a  ni  pieds  ni  bec.  )  A  martict. 

MERLIN  ,  s.  m.{  terme  de  Mer.) Mar/ine. 
Merlin  blanc.  IP'hiteuntarred  marline.Mer- 
lin  noir.  Tarrcd  marline, 

MERLINER  ,  verb.  act.  (  formé  du  subs- 
tantif précédent.  )  Merliner  une  voile  ou 
le  point  d'une  voile.    To  mari  a  sail. 

MERLON  ,  s.  m.  (terme  de  Fortification; 
partie  du  parapet  entre  deux  embrasures.) 
Aîcrlon  ;  a  part  of  a  parapet  in  fortifica^ 
tion  betwixt  two  port-holes, 

MERLUCHE,  s.  f  (sorte  de  morue  se^ 
che.)  Stûck-fish, 

MERRAIN  y  s.  m.  (  bois  de  chêne  fendu 
en  menues  planches. }  Oak  sawed  into tkin 
planks. 

MERVEILLE,  s.  f  (  chose  rare  et  qui 
cause  de  l'admiration.  )  Wondcr  ^  marvel ^ 
miracle.  *  Une  merveille,  (personne  très- 
bien  faite.  )  A  perfcct  heauty  ,  a  wonder  of 
naCi'.re.  *  Faire  merveilles  ,  (  faire  fort 
bten.  )  To perform  or  do  wonders ,  to  bchave 
ont's  selfvtry  wcll.  *  Promettre  mcnts  et 
merveilles  ,  (  faire  des  promesses  excessi- 
ves. )  To  promise  mountains  of  gold ,  to 
promise  great  mattcrs.  Promettre  merveil- 
les à  quelqu'un.  To  promise  one  wonders  or 
great  matters. 

A  Merveille,  adv.  (parfaitement  bien.  ) 
Admirahh  ,  rarclv  well  ,  perfcctly.  "j"  Pas 
tant  que  de  merveille,  (pas  beaucoup.) 
Not  extraordinarily  wcll. 

MERVEILLEUSEMENT,  adv.  (  d'une  fa- 
çon merveilleuse,  extrèm.ement, )  Won- 
derously  y  wvnderjully  ,  admirahly  ,  extre- 
mel\. 

MERVEILLEUX ,  euse  ,  adj.  (  admirable  . 
surprenant.)  Marvellous  ,  wonderoiis  ,  won- 
derful ,,  admirable.  Vous  êtes  un  merveil- 
leux homme,  {ou  un  homme  étrange.) 
You  are  a  strange  man. 

Merveilleux,  s.  m.  f  ce  qui  cause  de 
l'admiration.  )  The   marvellous, 

ME>,   the  plural  of^Xon  ,   Ma.  A/y. 

MÉSAîSE  ,  J.  m.  (  incommodité.  )  Trouble  » 
inconveniency. 

MÉSALLIANCE  ,  s.f.  (mariage  avec  une 
personne  de  condition  fort  inférieure.  ) 
Marrying  below  one^s  self. 

ME^jALLlER,  vcrb.  act.  (  marier  une  per- 
sonne avec  une  autre  d'une  qualité  infé- 
rieure. )  To  undcrmatch. 

SE  MÉSALLIER,  vcrb.  réc.  To  marry  below 
one' s  self. 

MÉSANGE  ,  s,f.  (  espèce  de  petitoiseau.  ) 
A  tit-mouse  or  tom-tit. 

M^.SARAIQUE,  adj.  Mesaraic.  Les  veines 
mésaraiques.   The  mesaraic  vcins. 

■f  MÉSARRIVER  ,  verb.  ncut.  Prenez  garde 
qu'il  ne  vous  en  mv  sarrive.  Take  hcéd  that 
you.  ÇQJJ14  to  no  hartn  by  it^ 
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MÉSA VENIR,  yerb.  neuf.  Voyez  Me5AR- 

RIVER. 

X  MÉSAVENTURE,    s.  f.  (  accident  fâ- 
cheux. )  Mischance  ,  mishap  ,  misfonunc, 
Advertisement. 
See  without  S   thèse  words   chat  are  not 
hère  to  hefuund  wiih  S  in  the  frst  sy/lahle, 

MESENTERE  ,  s.m.  (  membrane  qui  est 
au  milieu  des  intestins.  )  Macntcry ,  the 
membrane  fast:nlnp  the  hvwels. 

MESENTi-RiyUE  ,  ad;.  (  terme  tfAnato- 
mie.  )  Mescntiric. 

MÉSESTIMÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Disestecmed ,  des- 
pùed ,  ilighted  ,   undervalued. 

MESLSTIMER  ,  verh.  act.  (  mépriser.  )  Ta 
disesteem  ,  dexpise  ,  sU^ht  or  uudina/ue. 

MÉSINTELLIGENCE  ,  s.f.  {  mauvaise  in- 
telligence. )  A  misunderstanding ,  odds. 

MESOFFRIR  ,  v.  act.  (  oft'rir  moins  qu'une 
chose  ne  vaut.  )   To  undcrbid. 

MESQUIN,  INE,  adj.  (chiche,  avare, 
sordide.  )  Niggardly  ,  sordid  ^  stingy  ,  snea^ 
kmg. 

Mesquin  ,  (  maigre  ,  pauvre ,  de  mauvais 
goût  ;  en  peinture  et  dans  plusieurs  arts.  ) 
fhin  ,  poor,  pitiful. 

Mesquin  ,s.m,  A  aiggard/y  man  , a stingy 
fellaw. 

Mesquine  ,  s.f.  A  niggardly  woman, 

MESQUINEMENT,  adv.  (  d'une  façon 
sordide  et  mesquine.  )  Niggardly  ,  sor- 
didly  ,  pitifully  ,  sneakingly, 

MESQUINERIE  ,  j./.  (dépense  sordide.) 
Niggardliness  ,  slinginess. 

MESSAGE ,  s.  m.  (  charge  ,  commission  de 
dire  quelque  chose.  }  Message  ,  errand. 

MESSAGER  ,  ère  ,  subst.  (  qui  fait  un 
message.  )  A  messenger ,  one  that  carrier 
an  errand.  Messager  ,  (  celui  qui  est  étabit 
pour  porter  des  lettres  ,  des  paquets ,  etc. 
d'un  lieu  à  un  autre.  )  A  messenger  ,  car~ 
rier ,  waggunner. 

MESSAGERIE ,  s.f.  (  charge  de  messager 
public.  )  The  office  of  public  messenger). 
Messagerie ,  (  lieu  où  sont  les  messagers 
publics  et  où  on  remet  les  lettres  ,  les  pa- 
quets. )  The  carrières  house  or  tkc  post- 
house.  Messagerie  ,  (revenu  qui  vient  des 
messageries.  )  The  post-revenues. 

messe",  s.f.  (partie  de  l'office  divin  parmi 
les  caiholiques  Romains.  )  Mass.  Grand'- 
messe  ou  messe  haute.  High  mass.  Petite 
m«sse  ou  basse  messe.  Low  mass.  Messe 
des  trépassés  o/<  de  Requiem.  A  dirge  ,  « 
mass  for  the  dcad.  Voila  une  messe  qui 
sort  de  la  sacristie  ,  (  ou  un  prêtre  qvâ 
s'en  va  dire  la  messe.  )  There  is  a  pricst 
a  -  going  to  say  mass. 

MESSÉÀNCE  ,  i./.( indécence.)  Vnseem.- 
Liness  ,    indecency, 

MESSÉ.ANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  indécent ,  quii 
sied  mal.  )  Mishecoming  ,  unhandsome  ^ 
uns>:emfy  ,   undeeene. 

MESSEIGNEURS ,  it  is  tia  plural  of  Mon- 
seigneur.  My  Icrds, 

MESS101R  ,  vcrb.  neuf,  (ne pas  convenir! 
on  n'emploie  plus  ce  verbe  à  l'infinitif.  ); 
To  misbecume  ,  to  suit  ilt  witk. 

MESSIE  ,s.m.(  le  Christ  promis  dans  l'an- 
cien Testament.  )  Messiah. 

MESSII R,  s.  m.  (  p.iysan  commis  pour 
garder  les  vignes.  )  A  keeper  or  oversecr  of 
vineyar.'s. 

MESSIEURS  ,  it  is  the  plural  of  Monsieur, 
Sirs ^  ger.tlemcr, 

MhSSlRE ,  s, m.  (titre  d'honneur  ^ui ,  imi 
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les  actes  de  justice ,  se  donne  aux  petson 
«es  distinguées.  )  Jt  is  a  partUuhr  titU  of 
honour  given   to  persans  of  quality ,   hoth 
churchmcn  and  lawyirs. 

Messire-Jean  ,  (  sorte  de  poire  d'hiver.  ) 
j4  kind  of  wintcr^pcar. 


MESTRE  , 


de  l'italien  ;  terme  de 


Galère.  )  A  urm  appropriaied  to  lin  main 
mast,  and  ail  Us  rifgtng ,  in  the  dialcct 
of  Provence  and  Itaty.  Arbre  de  ineitre. 
"The  main  mast  of  a  saliey  ,  and  oj  such 
Itke  vesseis.  Antenne  de  mestre.  The  main 
latccn yard.  Voile  de  mestre  ,  (ou  grande 
voile.  )  The  main  latcen  sail. 

ME.STRE-DE-CAMP,  s.  m.  (  un  colonel 
de  cavalerie  ou  de  dragons,  )  A  cclomlof 
horse.  La  mestre-de-camp  ,  (  la  première 
compagnie  d'un  régiment  de  cavalerie.  ) 
The  frsi  Company  of  a  ngimcnt  of  horse, 

MESURABLE,  adj.  (  qui  se  peut  mesu- 
rer. )  Mcasurahle, 

MESURAGE ,  s.  m.  (  action  de  mesurer.  ) 
Measitrement ,  measuring.  Mesurage  (  ar- 
pe.nîage  )  d'une  terre.  Measuring  or  sur- 
Wying  of /and. 

MESUR.E  ,  s.  f.  {  ce  qui  sert  de  règle  pour 
déterminer  rétendue  d'une  quantité.  )  Mea- 
lure.  Mesure ,  (  quantité  comprise  dans 
une  mesure.  )  Measure.  Mesure  ,  (  dimen- 
sion. )  Mcasurc ^  dimension,  extcnt ,  si[e. 
Mesure  ,  (  temps  et  intervalle  de  musi- 
que. )  Time  or  nrcasure  in  music.  Mesure  , 
(  cadence  dans  les  vers.  )  Measure  or 
metcr. 

Mesure ,  (  terme  d'Escrime  ;  distance 
juste  pour  porter.  )  A  just  distance  infcn- 
cing  to  mahe  a  pass.  Mettre  quelqu'un 
hors  de  mesure ,  (  le  déconcerter.  )  To  pue 
one  h:side  the  cushion  ,  to  put  him  inîo  di- 
sorJer. 

*  Mesure,  (  médiocrité,  règle.  )  Mea- 
jure ,  rulc  ,  mediocrity. 

*  Mesures ,  (  moyens  pour  arriver  à 
quelque  fin.  )  Measures ,  mcans  to  hring  a 
thing  about.  Prendre  des  mesures.  To  take 
measures.  Rompre  les  mesures  de  quel- 
qu'un. To  break  one^s  measures  ,  to  disap- 
point or  bajj^e  his  designs.  *  Ne  garder 
point  de  mesure  avec  quelqu'un,  (  n'avoir 
aucun  ménagement  pour  lui.  )  To  hâve  no 
regard  or  respect  for  one. 

A  Mesire  que,  adv.  (  selon  que  ,  à  pro- 
portion et  en  même  temps  que.  )  As  , 
evcn  as  ,  as  soon  as  ,  proporùonahly  ,  ac- 
cordmg  to. 

Outre  .Mesure,  adv.  [  avec  excès.  ) 
Beyond  measure ,  excessiveiy,  immoderately . 

MESURÉ  ,  ÉE  ,  ad].  M'.asured. 

*  Mestiré ,  (  circonspect ,  concerté  ,  étu- 
dié ,  réglé.  )  Cautions ,  discreet ,  circums- 
pect ,  stuJied ,  réguler.  Le  Père  Daniel, 
quoique  jésuite,  ne  peut  s'eTpècher  de 
réfléchir  sur  une  conduite  si  peu  mesurée 
d'un  pape  envers  un  roi  de  Fra.icc.  Fatker 
Daniel.,  th^ugh  a  jes:.it ,  cannot  forhear 
refUcting  upon  so  uncautious  ,  so  indiscreet 
or  so  unouarded  a  behaviour  of  a  pope  to- 
wards  a  king  oj  France.  *  La  lettre  du 
roi  étcit  si  bien  mesurée  ,  que  le  pape 
ne  put  s'en  prévaloir.  The  king's  ktter 
y/as  so  cautiously  writ ,  that  the  pope  cauld 
take  no  advantagc  by  it. 

MESURER  ,  V.  a.  {  chercher  à  connoître 
l'étendue  d'une  qu.intité  par  une  mesure.  ) 
To  measure.  P.  Mesurer  les  autres  à  son 
aune.  P.  To  measure  other  peopU's  corn 
iy  om's  own  bushel. 
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*  Mesurer,  (  déterminer  l'étendue  dans 
un  sens  moral.  )  To  measure  or  rate.  *  Me- 
surer ses  forces  avec  ou  contre  un  autre  , 
(  en  faire  l'épreuve.  )  To  try  mastery  or 
to  vie  strength  with  another, 

*  Mesurer  ,  (  proportionner.  )  To  pro- 
portion ,  to  measure.  Mesurer  ses  entre- 
prises a  ses  forces.  To  measure  one's  en- 
terpriy.s  by  his  ahilities  or  strength.  *  Me- 
surer ses  discours,  ses  actions  ,  (  parler, 
agir  avec  sagesse  et  circonspection.  )  To 
he  c jutions  in  one's  words  and  actions. 

SE  .MESt;RER ,  V.  rie.  (  se  comparer ,  se  me- 
surer) avec  quelqu'un.  To  compare  one^ssclf 
witk  one  ,  to  enter  into  compétition  ^^ith 
him  ,  to  vie  with  him.  Ma  colère  se  me- 
sura à  ma  jalousie  ,  qui  ne  fut  que  mé- 
diocre. /  measured  my  resentment  by  my 
jealousy  ,  which  was  not  violent. 

MESUREUR  ,s.m.  (  officier  qui  a  droit 
de  mesurer.  )  Aîeasurer. 

MÉSUSER  d'une  chose  ,  v.  n.  (  en  faire 
un  mauvais  usage.  )  To  misuse  or  abuse 
a  thing,  to  make  an  Ht  use  of  it. 

MÉTACARPE  ,j.  m.  (  terme  d'Anatomie; 
la  partie  de  ia  main  qui  est  entre  le  poi- 
giiet  et  les  doigfs.  )  Metacarpus. 

METACENTRE  ,  suhst.  m.  comp.  (terme 
d'.'^rchitect.ire  navale.  )  Mttacenter. 

MÉTACHRONISME  ,s.m.{  erreur  dans 
le  calcul  du  temps.  ]  Metachronism. 

MÉTAIRIE  ,s.f(  ferme.  )  A  farm. 

MÉTAL  ,  s.m.{  corps  minéral ,  fusible  et 
malléable.  )  Métal. 

MÉTALEPSE ,  s-.Ast.f  (  figure  de  Rétho- 
rinue.  }  Metaleptic. 

MÉTALLIQUE  -,  ad).  (  qui  concerne  le 
métal.  )  Metallic  ,  metalline.  Science  , 
histoire  méîaHique ,  (  qui  concerne  les 
médailles.  )  Mttaliic  science   or  history. 

METALLISER  ,v.  a.  {  faire  prendre  à  une 
substance  la  forme  métallique.  )  To  me- 
tallify. 

MÉTALLURGIE  ,  subst.  f.  (  partie  de  la 
Chimie  qui  concerne  les  métaux.  )  Métal- 
lurgy, 

MÉTALLURGISTE  ,  s.  m.  (  qui  s'occupe 
ùi  la  Métallurgie.  }  Metallurgist. 

MÉTAMORf'iJOSE  ,  s.  f  (  changement 
d'une  forme  en  une  autre.  )  M>.ta.norD!io- 
sis  j  transformation  ofshapc.  ■'"  Métamor- 
phose ,  (  changement  extraordinaire.  ) 
Metamorphosis ,  altération  ,  change. 

MÉTAMORPHOSÉ  ,  ée  ,  adj.  Metamor- 
phosed  y  transformed  ,  turncd.  *  Il  est  tout 
métamorphisé ,  (  il  a  changé  de  mœurs.) 
Hc  is  quite  alteted  ,  he  is  quitc  anotkcr 
man. 

MÉTAM0RPH0S!=:R,  v.  act.  (  changer 
d'une  forme  en  une  autre.  )  To  metarrior- 

phcse  ,  transform  or  tarn. 

SE  MÉTAMORPHOSER,  V.  réc.  (  changer 
de  manières.  )  7c  transform  one^s  self ,  to 
change  ,  to  turn  into  digèrent  shapcs. 

MÉTAPHORE  ,  s.  f  {  figure  de  Rhétori- 
que. )  A  metaphor  i  a  f.S'-ire  of  speech. 

METAPHORIQUE  ,  adj.  (  qui  tient  de  la 
métaphore.  )  Metaphorical ,  fi[;urative. 

MÉTAPHORIQUEMENT  ,  adv.   (  d'une 

nvmiere  métaphoriijue.  )  Metaphorical'y , 

fgurativcly ,  in  a  metaphorical  or  figura- 
tive sensé. 

MÉTAPHRASTE  ,    s.  m.   (traducteur.) 

A  translator. 

-VIÉTAPHYSICIEN  ,s.m.{  qui  sait  la  mé- 

taphysioue.  )  Mctaphysician. 
MÉTAPHYSIQUE ,  s'uht.f  (  partie  de  la 
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Philosophie  qui  a  pour  objet  l'Être  uni- 
versel, )  Metaphysics. 
MÉTAPHYSIQUE  ,  adj.  (  qui  appartient  à  la 
Métaphysique.  )  Metaphysical.  Métaphy- 
sique ,  (  abstrait.  )  Metaphysical,  abs- 
structed. 

MÉTAPHYSIQUEMENT ,  adv.  Metaphy- 
sically.  '^  ^ 

METAPLASME  ,  s.  m.{  terme  de  Gram- 
maire. )  Metaplasm. 
MÉTASTASE  ,  s.  f  (  terme  de  Méde- 
cine ;  changement  d'une  maladie  en  une 
autre.  )  Metjstasis. 
MÉTATARSE  ,s.m.{  la  partie  du  pied  , 
entre  le  coudepied  et  les  orteils.  )  Me- 
tatarsus, 

MtTATHESE  ,  s.  f  (  terme  de  Gram- 
maire ;  transposition  d'une  lettre  dans  un 
mot.  )  Metathesis. 
iMÉTAYER  ,  s.  m.  {from  Métairie  ;  fer- 
mier. )  A  f  armer. 
MÉTAYÈRE  ,  s.f.  (  fermière.  )  Afarmer's 

wife  or  wido-w. 
METEIL  ,  s.m.  {  froment  et  seigle  mêlés 

ensemble.  )  Mcslin  or  maslln. 
MÉTEMPSYCOSE  ,s.f  (  terme  dogma- 
tique ;   passage    d'une   ame  dans  un  autre 
corps.  )  Metempsichosis  or  transmigration 
of  soûls. 
METEORE,  s.m.   (  corps  qui   se  forme 

dans  l'air.  )  A  meteor. 
MÉTÉOROLOGIQUE,  adj.  (  qui  con- 
cerne les  météores.  )  Meteorologicat ,  bc- 
longtng  to  the  doctrine  of  meteors. 
.METHODE,  s.f.  (  manière  de  faire  ou 
de  dire  quelqi'e  chose.  )  Method  ,  order  , 
way.  Un  diiCûurs  sans  méthode.  An  im- 
methodical  discourse.  Linduit  garda  la  mê- 
me méthode  (  eu  la  même  co.-.duite  )  que 
l'année  précédente.  Linduit  kcpt  or  obser- 
ved  the  same  method  as  he  didthcyear  be- 
f^re.  *  Il  y  a  une  méthode  à  tout ,  (  il  y  a 
de  l'adresse  et  de  l'habileté  à  faire  quoi  que 
ce  soit.  )  Therc  is  art  and  cunning  in  eiery 
thing. 

MÉTHODIQUE,  adj.  (  qui  a  de  la  mé- 
thode ou  fait  avec  méthode.  ■!  Methodical. 
METHODIQUEMENT,  a Ji-.  (avec  mé- 
thode. )  Mcthodicaliy. 
MÉTIER  ,  s.m.{  art  mécanique.  )  Trade 
or  handicraft.  Métier ,  (  compagnie  de 
gens  d'un  même  métier.  )  A  company  of 
tradesmen.  Métier  ,  (  profession  en  véné- 
rai.) Trade .  profession  ,  business.  *  f  C'est 
un  tour  de  son  métier.  Tliat  is  one  of  hù 
tncks ,  that  is  like  him.  |  Donner  un  plat 
de  son  métier.  To  shiw  one's  skill  or 
tricks. 

Métier,  (  machine  de  Tisserand ,  de  Pas- 
sementier,  etc.  )  A  loom.  Métier,  (ma- 
chine de  Brodeur  ,  etc.  )  Aframe. 

Petit  métier ,  (  sorte  de  gâteau.  )  A  sort 
of  cake. 
MÉTIS  ,  issE  ,  adj.  (  né  d'un  Européen  el; 
d'une  Indienne  ,  et  vice  versû.  )  Mongrel. 

Chien  métis ,   (  engendré  de  deux  espè- 
ces. )  A  mongrel  dog. 
MÉTONYMIE ,  s.f   (  figure  de  Rhétori- 
que. )  Meconymy;  a  figure  of  speech. 
METOPE,  s.f.    (terme  d'Architecture; 

espace  entre  chaque  triglyphe.  )  Métope. 

MÉTOPOSCOPIE  ,  j./.'(  art  de  deviner 

par  les  traits  du  visage.  )  Metoposcopy  ;  a 

divination  by  one's  face. 

METRE  ,  i.  CT.  (  vers  ,   poésie.  )  Mètre  , 

verse. 

MÉTRETE,  s.f.  (  mesure  ancienne  pot^ 
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les  liqviWes.  )  Metreta  ,  metnus ,  an  attU 
liquid   miastirc, 
METROMANIF. ,  s.  f.  (  manie  de  faire 

des  vers.  )  Mctromania. 
METROPOLE  ,  sutsi.  f.  (  ville  capitale  ok 
avec    siège  archiépiscopal.  )  M-.trofolis  , 
a  metropolitan  or   capittil  city ,  an  arch- 
hishop^s  sde. 
ÏVIETROPOLITAIN  ,  suhsc.  m.  {  l'arclievè- 

c]ue.  )  A  mslropo/iian  or  archhiskop. 
MÉTROPOLITAIN  ,  AINE ,  adj.  (  archiépis- 
copal. )  Metropolitan  ,  archiépiscopal. 
METS  ,s.m.  (  tout  ce  qu'on  sert  a  table  à 
manger.  )   A  mess  ,   dish  ,  méat  brought 
upon  the  table. 
METTABLE  ,  adject.  (  qui  est  de  mise , 
t|u'on  peut  mettre.  )   Passable,  that  will 
pass  or  go. 
METTEUR ,  subst.  m.  Metteur  en  oeuvre  , 
(  celui  qui  met  en  œuvre  les  pierres  pré- 
cieuses. )  A  stone-setter. 
METTRE  ,  >'.  act.  (  poser ,  placer  dans  an 
certain   lieu.  )  To  put .  set ,  lay  ot  place. 
Mettre  chaque  chose  en  sa  place.  To  put , 
lav  or  set  every  tking  in  its  place. 

Mettre  du  fard  ,  du  rouge.  To  paint. 
Mettre  un  habit.  To  put  on  a  coat.  Met- 
tre le  couvert.  To  lay  the  cloth. 

P.  Mettre  la  charrue  devant  les  bœufs. 
P.  To  put  the  cart  before  the  horscs. 

Mettre  par  écrit,  to  set  duwn  ,  to  put  or 
eouch  in  writing.  Mettre  le  dessus  d'une 
lettre,  (  en  écrire  le  dessus.  )  To  nrite 
the  supc-scription  of  a  letter.  Mettre  en 
compte ,  (  comprendre  dans  les  articles  du 
compte.  )  To  put  to  account.  Je  vous  met- 
trai au-dessus  de  lui.  /  wiil place  you  above 
him.  *  f  Vous  avez  mis  le  doigt  dessus , 
(  vous  avez  deviné.  )  Vou  hâve  hit  the  nail 
on  the  head. 
Mettre,  (  ga?;er,  parier.  )  To  lay. 
J'en  mettrois'la  main  au  feu  :  mettre  la 
main  sur  le  collet,  etc.  Voye^  Main. 

»  +  Mettre  quelqu'un  en  beaux  draps 
blancs  ,  (  en  parler  mal ,  en  médire.  )  To 
speack  ill  of  one ,  to  rail  at  him.  Mettre 
(  réduire  )  au  désespoir.  To  drive  into 
despair. 

»  Mettre  les  fers  au  feu ,  (  commencer 
à  travailler  tout  de  bon  à  une  affaire.  ) 
To  put  tbx  irons  into  the  fre  ,  to  set  about 
a  thmg  in  good  e.irnesi.  *  Mettre  le  sceau 
à  une  affaire ,  (  la  terminer  entièrement.  ) 
To  makc  an  end  of  a  business ,  to  con- 
tlude  it ,  to  fign  and  scal. 
*  Mettre  sur"  le  tapis.  Foyc;  Tapis. 
Mett.-e  au  jour  ,  mettre  en  lumière. 
To  bring  to  light  ,  to  pubiish.  Mettre  bas , 
(  faire  des  petits.  )  To  bring  forth.  Le  cerf 
a  mis  bas  ,  (  s'est  dépouillé  de  son  bois.  ) 
The  stag  bas  cas:  his  horns. 

Mettre  (  ou  exposer  )  en  vente.  To  ex- 
pose to  sale  ,  to  sell.  Mettre  un  prix  à  une 
marchandise,  (  y  mettre  prix  ou  la  mettre 
à  prix.)  To  settle  or  ascertain  the  priée  of  a 
tommodity  ,  to  rate  it. 

Mettre  en  couleur ,  (  teindre.  )  To  give 
a  colour  to ,  to  die. 

Mettre  la  m.ain  à  l'épée.  To  clap  one's 
hand  upon  one's  sword ,  to  takc  hold  of 
one's  sword.  Mettre  l'épëe  à  la  main.  To 
iraw  one's  svord.  Mettre  la  main  à  la 
plume.  To  takc pen  in  hand,  to  se:  pen  to 
papcr.  Mettre  une  chose  au  net.  To  wnte 
0  thing  fair. 

Mettre  en  doute ,  (  douter.  )  To  put  in 
«(  iato  awsstion  ,  ta  cation  eç  daubt. 
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Mettre  en  oubli ,  (  oublier.  )  To  forgtt. 
Mettre  en  sang ,  (  faire  seigner.  )  To 
make  one  bieed.  Mettre  en  sueur,  (  faire 
suer,  )  To  put  in  a  s-wi.it ,  to  make  ànc 
swcat. 

Mettre  les  lieux  en  état,  (  faire  les  répa- 
rations d'une  maison.  )  To  put  a  house  in 
repair.  Mettre  une  terre  en  labour ,  (  la- 
bourer une  terre  qui  étoit  en  friche.  )  Tu 
plougk  a  field. 

Mettre  à  la  voile  ,  (  partir  du  port.  )  To 
set  sail.  Mettre  un  navire  à  l'eau.  To 
launck  a  ship. 

*  Mettre  des  troupes  sur  pied  ,  (  lever 
des  troupes.  )  To  raise  or  levy  troops  or 
soldiers.  Mettre  une  armée  en  campagne 
ou  se  mettre  en  campagne.  To  takc  the 
field. 

*  Mettre  quelque  chose  sous  les  pieds , 
(  ne  s'en  soucier  pas.  )  To  tread  a  thing 
underfootf  to  slight  it. 

Mettre  au  monde.   Koj't'j  Monde. 
Mettre  en  terre  ,  (  enterrer.  )  To  put  into 
the  ground  ,  to  bury. 

Mettre  un  domestique  dehors,  (  le  chas- 
ser. )  To  turn  out  a  servant. 

Mettre  un  cheval  au  pas  ou  ati  galop  , 
(  le  faire  aller  au  pasot:  au  galop.}  To  make 
a  horse  pace  or  gallop. 

Mettre  deux  personnes  bien  ensemble  , 
(  les  réconcilier.  )  To  reconciU  two  persans 
togethcr ,  to  make  them  fricnds.  Mettre  la 
paix  dans  une  maison.  To  set  ail  right  in 
a  house.  Mettre  mal  ensemble  ,  (  brouil- 
ler ,  désunir.  )  To  set  togcther  by  the  ears , 
to  set  at  variance  or  at  odds. 

Mettre  au  liasard.  Tu  ver.iure ,  to  expose 
or  to  leave  to  chance.  Mettre  son  argent 
à  intérêt.  To  put  out  one's  moncy  to  use. 
Mettre  son  argent  à  quelque  chose  ,  (  en 
acheter  quelque  chose,  )  To  lay  out  one's 
money  upon  something ,  to  buy  sonuthing 
with  it.  Mettre  en  gage  ,  (  engager.  )  To 
pawn.  Mettre  à  la  loterie.  Tu  buy  a  lot'.e.y- 
ticket. 

Mettre  en  évidence ,   (  fairs   connoitre 
évidemment.  )   ■  To  shew  ,   to  mafîc   ap- 
pear. 
Mettre  les  autres  en  train.   To  lead  the 
dance.  *  Mettre  en  haleine  ,  ('faire  acqué- 
rir l'habitude   de  faire  quelque    chose.  ) 
To  inure  ,  accustom   or  put   one    in    the 
way. 
Mettre  en  question.   Voye-^  Question. 
Mettre  une  chose  en  avant ,  (  la  propo- 
ser. )  To  movc  or  propose  a  thing.  Mettre 
en  comparaison  ou  en  parallèle  ,  (  com 
parer  ensemble.  )     To  put  in  compecition 
or  in  balance  ,  tu  make  a  comparLson  ,  to 
compare  or  parallel. 

Mettre  quelqu'un  à  l'amende.  To  fine  one 
or  condemn  him  to  pay  a  certain  sum  of 
money. 

Mettre  un  homme  en  justice ,  (  le 
poursuivre  criminellement.  )  To  prosecute 
a  man  ,  to  bring  an  action  against  him. 
Mettre  la  tête  d'un  homme  à  prix.  To  set 
so  much  money  upon  a  man' s  hcad.  11  a 
été  mis  hors  de  cour  et  de  procès.  He  has 
obtaincd  judgmenc  and  is  dischcrged  by  the 
court. 

Mettre  (ou  réduire)  en  abrégé.  Toabrid- 
ge  ,  to  m.-.k:  an  abridgmeni.  ^;ettre  en 
grand  ,  mettre  en  petit ,  (  termes  de  Pein- 
ture ;  réduire  les  figures  et  tout  le  dessin 
d'un  tableau  qu'on  copie  à  une  grandeur 
beawoup  a^-desius  «u  au-dsMOUS  de  celle 
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(le  l'orïgînal.  )  To  copy  at  large  or  to  ârtn 

in  miniature. 

Mettre  des  paroles  en  musique.  To  su 
words  10  music.  Mettre  (  traduire  )   du 
François  en  Anglois,  To  put ,  translate  or 
turn  French  into  English, 
Mettre  en  fait ,  (  supposer  comme  vrai.  ) 
To  suppose ,  to  takc  fur  granted.  Mettre  en 
crédit  ou  en  réputation.  To  set  up  to  get  a 
name.   Mettre   du  sien.    To  contribute  of 
one's  own. 
Mettre  au  fait,  To  inform  of  a  thing. 
Mettre  par  terre  ,  mettre  à  bas  ,   (  rem- 
verser,  abattre.  )  To  throw,  to  pulldoun. 
Mettre  ordre  à  ses  affaires.  To  settle  one's 
affairs.Vy  mettrai  bon  ordre.  1  shall  t.zhe  a 
propsr  course  about  it  or  will  jînd  a  remedy. 
Mettre  à  bout  la  patience  de  quelqu'.in  , 
(  la  pousser  à  bout.  )  To  tire  out  one's  pa- 
tience. Mettre  en  peine  ,  (  causer  des  af- 
faires fâcheuses.  )  To  bring  into  trouble. 
Mettre  en  peine  ,   (  inquiéter  ,  donner  du 
chagrin.  )    To   trouble ,   to   make  uncasy. 
Mettre   en   peine,    (   embarrasser.  )   To 
punie ,  topcrplex.  Mettre  quelqu'un  en  jeu. 
To  bring  one  into  play. 
Mettre  (  imposer  )  un  homme  à  la  taille. 
Voye-{  Imposer. 

Mettre  (  couper,  déchirer)  en  pièces.  To 
eut ,  pull  or  tear  in  pièces.  Mettre  en  pie- 
ces  ,  (  casser.  )  To  break  in  pièces.  Mettre 
(  réduire  )  en  poudre  ou  en  cendres.  To  re- 
duce to  powder  or  ashes. 

Mettre  beaucoup  de  temps  à  faire  quel- 
que chose ,  (  y  employer  beaucov:p  de 
temps.  )  To  besîow  a  great  deal  of  timA 
upon  a  thing ,  to  be  a  Ivng  while  about  it. 
Mettre  une  chose  en  tète  à  quelqu'un  ,  (  la 
lui  persuader.)  To  persuade  one  of  a  thing, 
to  put  a  thing  into  hi^  head.  "^  Mettre  aux 
mains  ,  (  se  dit  en  parlant  de  deux  ou  plu- 
sieurs personnes  qu'on  rassemble  ,  pour 
les  mettre  en  état  d'agiter  quelque  chose 
ensemble.  )  To  bring  two  or  more  peoplc 
together. 

L'hôtesse  me  mît  dans  une  chambre  assez 
propre.  The  landlady  shewed  me  to  a  to- 
lerable  neat  room. 

Mettre  quelqu'un  en  apprentissage.  To 
put  one  out  to  prenticeship ,  to  bind  one 
apprentice.  Mettre  en  goût  de  quelque 
chose.  To  excite  or  gire  one  a  relish  for 
any  thing. 

Mettre  quelqu'un  à  la  raison,  To  bring 
one  to  reason. 

Mettre  tout  à  feu  et  à  sang.  To  p^ic 
every  thing  to  fre  and  sword. 

Mettre  chauffer  de  l'eau  ,  (  la  fairs 
chauffer.  )  To  warm  watcr. 

Mettre  le  pied  en  quelque  lieu ,  (  y 
aller  ,  y  arriver.  )  T"o  set  one's  foot  in  a 
place  ,  to  arrive. 
Mettre  un  enfant  en  nourrice  ,  (  le  don- 
ner à  une  nourrice  pour  en  avoir  soin.  ) 
To  put  out  a  child  to  nurse. 
Mettre  une  affaire  en  compromis.  Voye-^ 
Compromis. 

Mettre,  se  Mettre,  v.  réc.  Met- 
tez-vous devant  moi.  Stand  before  me.  Se 
mettre  en  état ,  en  disposition  ou  en  de- 
voir de  faire  quelque  chose ,  {  s'y  dis- 
poser. )  To  prépare  one's  self  to  do  a. 
thing.  Se  mettre  à  faire  quelque  chose  , 
{  commencer  à  la  faire.  )  To  go  about 
something,  to  go  about  to  do  it ,  to  fait 
to  -work,  to  hegin  it.  Cheval  qui  se  ntct 
au  trot,  A  horsi  that  begiiu  to  trot. 
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"Se  mettre  à  pleurer.  Tofall  a-crying ,  to 
^esin  to  cry ,  to  weep  or  burst  out  into  tcars. 
Se  mettre  à  l'étude  de  la  philosophie ,  (  s'y 
appliquer.  )  To  bctake  om's  self  to  the 
study  of  pfiilosophy.  Se  mettre  dans  le 
traftc.  To  baake  one^s  se/f  to  trading.  Se 
mettre  en  ménage  ,  (  se  marier.  )  To 
tnarry  ,  to  be  marrUd  or  îinkcd  in  hymcn's 
bands.  Se  mettre  en  ménage,  (  tenir  mé- 
nage. )  To  keep  house  or  hsgin  hous€~kce~ 

Se  mettre  à  son  aise.  To  tahe  one  s  case. 
Se  mettre  à  l'ombre.  To  go  to  or  to  gct 
into  the  shade. 

Se  mettre  une  chose  en  tête  ou  dans 
l'esprit.  To  put  a  thlng  into  one's  head  ,  to 
fancy  a  thing  or  take  a  Uking  to  it.  Se 
mettre  bien  dans  l'esprit  de  quelqu'un.  To 
creep  into  onc's  favour  ,  to  gain  his  affec- 
tion. Se  mettre  en  réputation.  To  gct  a 
namc.  Se  mettre  mal  à  la  cour.  To  grow 
out  of  favour  at  court.  Se  mettre  sur  les 
rangs  pour  un  emploi.  To  put  in  for  one 
in  the  pursuit  of  a  place.  Se  mettre  sur 
son  quant  à  soi  ,  (faire  le  fier  ou  le  ren- 
ch.éri.  )  To  insist  upon  high  terms  ,  to  carry 
it  high.  Se  mettre  bien  ,  (  se  bien  ha- 
biller. )  To  dress  well  or  to  the  hest  ad- 
vantjge.  Se  mettre  en  chemise  ,  en  veste, 
(  ôter  ses  habits  hormis  sa  chemise  ,  sa 
veste.  )   To  strip  to  one*s  shirt  or  waist- 

COÛt. 

Se  mettre  en  état  ,  (  se  constituer  pri- 
sonnier. )  To  suncnder  one's  self  prisoner 
or  sumnder. 

Se  mettre  après  quelqu'un  ,  (  se  jeter,  se 
ruer  sur  lui.  )  To  fall  upon  one  or  rush 
upon  him.  Se  mettre  dans  son  tort.  To 
confess  one's  self  in  the  wrong  ,  to  own 
onc's  fault. 

Se  mettre  (  entrer  )  en  possession,  To 
take  or  enter  into  possession. 

Se  mettre  à  la  raison  ,  (  entendre  rai- 
son. )  To  be  ruUd  hy  reason.  Se  mettre  à 
la  raison  ,  (  faire  une  orFre  raisonnable.  ) 
To  bid  any  thing  reasonabU  ,  to  make  a 
fait  offer.  Se  mettre  en  danger.  To  run  a 
ha\ard.  Se  mettre  en  voyage.  To  be^in  a 
voyage  OT  journey  ^  to  go  a  voyjge  ov  jour' 
ney.  La  peur  se  mit  dans  les  troupes.  The 
troops  were  stmck  with  a  panic  far. 

*  "l"  Se  m^'tre  en  quatre  pour  quel- 
qu'un ,  (faire  toutes  choses  pour  lui.  )  Tu 
sacrifice  one*s  self  for  on:.  Il  se  met  a 
tout ,  (  se  dit  (l'un  domestique  qui  ne  se 
refuse  a  rien  de  ce  qui  regarde  \à  service 
d'une  maison.  )  He  lums  his  hand  to  cvery 
thing,  he  is  very  handy. 

Se  mettre  au  jeu,  (commencer  à  jouer 
à  quelque  jeu.  )  To  s't  down  to  cards  ,  to 
chess  ,  etc.  Se  mettre  dans  le  jeu  ,  (s'adon- 
ner à  jouer.  )  To  give  one's  self  up  to  ga- 
min^. 
MEUBLE ,  s.m.  (  terme  de  Pratique  ;  bien 
qui  ne  tient  point  lievi  de  fonds.  )  Movea- 
bk ,  Personal  goods  or  cst.^te.  Meuiiles  ou 
meubles  meub'ans  ,  (  en  termes  de  Pra- 
tique ,  ustensiles  de  ménage.  )  Hou- 
sehold-goods  or  honsehold-stuff.  Meuble  , 
(  gamifjre  d'une  chambre  ou  d'un  appar- 
tement. )  Fumiture ,  goods.  U  entretient 
une  maîtresse  ,  et  il  l'a  mise  en  ses  meu- 
bles. He  keeps  a  mistress ,  and  has  fur- 
nished  a  house  or  a  loiging  for  her. 
Meuble  ,  ad}.  (  biens  meubles.  )  Movea- 
ble  possessions.  Terre  meuble  ,  (  légère  , 
aisée  a  remuer.  )  Ltght  Uni,  '  l 
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MEUBLÉ,  ÉE  ,  adj.  Furnished.  II  est  bien 
meublé  ,  (  il  a  de  beaux  meubles.  )  He 
has  very  fine  fumiture  oi  his  house  is  welL 
furnished. 

MEUBLER ,  verb.  act.  (  garnir  de  meubles.) 
To  furnish. 

MÉ^'ENDRE,  verb.  act.  (  terme  de  Com- 
merce ï  vendre  une  chose  moins  qu'elle 
ne  vaut.  )   To  undersell, 

MÉVEWDU  ,  UE  ,  adj.  Undersold. 

MÉV'ENTE ,  s.f  [  vente  à  trop  bas  pri.x.  ) 
jln  underselling.  Il  y  a  de  la  mévente.  The 
thing  is  undersold. 

MEUGLEMENT.  Foye^  Beuglement. 

MEUGLER.  Foyei  Beugler. 

MEULE ,  s.  f.  (  pierre  pour  moudre  les 
grains.  )  A  mill-stone.  Meule  ,  (  machine 
de  grès  pour  aiguiser.  )  Grind-stone. 
Meule  de  foin  ,  (  pile  de  foin.  )  A  mow  of 
hay. 
Meule ,  (  en  termes  de  Chasse  ;  espèce 
de  bosse  sur  la  tète  du  cerf.  )  The  cahbagc 
or  burr  of  a  deer's  head, 

MEULIERE  ,  s.  f.  Pierre  de  meulière , 
(  pierre  dont  on  fait  les  meules  de  mou- 
lin. )    The  stone  used  for  mill-stones. 

M£UM  ,s.m.{^  sorte  de  plante. }  Meum  ; 
the  wild  dill. 

MEUNIER  ,  s.  m.  (celui  qui  fait  aller  un 
moulin.)  A  m  Hier, 

Meunière  ,  j./.  femme  du  meunier.)  A 
miller's  v/ife. 

MEURTRE  ,  s.  m,  {  homicide.  )  Murder. 
•  f  C'est  un  meurtre  ,  (  en  parlant  de 
certaines  choses  qu'on  blâme.  )  It  is  a  sin 
or  it  is  a  thousand  pitiés. 

MEURTRI ,  lE  ,  adj.  Bruised  ,  black  and 
blue ,  etc.  Voyez  Meurtrir. 

MEURTRIER,  ère,  subst.  (  qui  a  commis 
un  meurtre.  )  A  inurd,rer ,  an  assassin. 

Meurtrier  ,  ère  ,  adj,  Murdering  ,  san- 
guin ary.  Une  arme  meurtrière.  A  murde- 
ring arm.  Une  loi  meurtrière.  A  sangui- 
nary  law. 

MEURTRIERE  ,  s.  f.  (  ouverture  prati- 
quée dans  les  murs  d'une  fortification  , 
pour  tirer  à  couvert  sur  les  assiégeans.) 
A  loop-hole, 

MEURTRIR  ,  verb.  ace,  (  faire  une  contu- 
sion. )  To  bruise.  t  Meurtrir  ,  (  faire  mou- 
rir. )  To  murder ,  to  put  to  deat':. 

MEURTRISSURE  ,  s.  f  (  grande  contu- 
sion. )  A  bruise  or  contusion  ;  a  mark  black 
and  blue. 

MEUTE  ,  s.  f.  (  nombre  de  chiens  cou- 
rans.  )  A  pack  ,  a  cry  or  kenneloj  hounds. 

MÊZÀRAIQUE  ,  adj.  (  terme  de  Méde- 
cine. )  Mesaraic.  Voyez  .MÉSARAïQUE. 

MÉZELINE  ,s.f.{  sorte  d'étoffe.  )  A  kind 
of  linsey-woolsey   made  in  Flandcrs. 

MÉZÉRÉON  ,s.m.{  plante.)  Mescreum , 
mcsercon  ,  the  spurge  olive. 

U'ETlkm'Sl.  ,s.f{  ordre  d'architecture 
qui  comprend  deux  étages  dans  sa  hau- 
teur. )   AU^arine  ,  the  outre  sole. 

MEZZO-TINTO  ,  s.  m.  { terme  de  Gra- 
vure. )    Mei-^o-iinto. 

Ml ,  particule  indéclinable  qui  entre  dans 
la  composition  de  queKiUes  mots  ,  et  sert 
à  marquer  le  milieu  ou  la  moitié.  Ml  ,  an 
indéclinable  particle  j  used  in  a  fw  com- 
pounds j  instead  o/' milieu  or  moitié.  La 
mi-août.  The  middle  ofaygust.  La  mi-'nai. 
The  middle  ofmay.  La  mi-carême.  Aluî- 
lent.  A  mi-côte  ,  (  sur  le  penchant  d'une  col- 
lin:?.  1  Upon  a  riiing  ground  or  the  tending 
oj  a  hill. 
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A  mi-jambe.    To  the  middle  of  the  kg. 

Portrait  ou  figure  à  mi-corps.   A  picturs 

or  figure   in   half  length.    A  mi-chemin, 

Halfway, 

Mi-partir  ,  etc.  Taj^  MiPARTiR,  etc. 

Ml  ,  j.  m.  (  note  de  musique.  )  Mi. 

MIAULEMENT,  subst,  m.  (  cri  du  chat.) 
Mewing. 

MIAULER  ,  verb.  neut.  (  crier ,  en  par- 
lant du  chat.  )  To  mew.  Le  chat  miaule. 
The  cat  mews, 

MICHE ,  s,  f.  (  pain  d'une  grosseur  mc-t 
diocre.  )   A  loaf. 

"t"  MICMAC  ,  s.  m.  (  manigance  ,  intrigue,' 
pratique  secrète.  )  Secret  practice  ,  un- 
derhand  dealin^. 

MICROCOSMJÉ,^.  m.  (  terme  Dogma- 
tique ;  petit  monde.  )  A  microcosm. 

MICROMETRE  ,  s.  m,  (instrument  astroJ 
nomique.  1  Micrometer. 

MICROSCOPE  ,  s,  m.  (  lunette  qui  gros-- 
sit  les  objets.  )  A  microscope  ,  a  magni- 
fyin^  glass. 

MICROSCOPIQUE  ,  adj.  (  qui  appartiens 
au  microscope.  )  Microscopic  ,  microsco- 
picnl. 

MIDI  ,s.  m.  (  un  des  quatre  points  cardi- 
naux du  monde  ,  le  sud.  )  South.  Du 
côté  du  midi.  Southwards,  Midi ,  (  m.iliei» 
du  jour.  )  Nuon  ,  midday ,  tuelve  o'  dock. 
En  plein  midi ,  (  en  plein  jour  ,  publiuuj- 
ment.  )  In  the  d.iy-nmc  ,  upcnly  ,  publicklr, 
hefore  ail  the  world,  *  |  Chercher  midi"  à 
quatorze  heures,  (  chercher  des  diilîcultés 
où  il  ne  peut  y  en  avoir.  )  To  look  for 
knots  in  a  bullrush. 

MIE,  s.  f.  (  partie  du  pain  entre  deux 
croûtes.  )  The  crumh  of  bread. 

Mie ,  (  nom  que  les  enfans  donnent  à 
leur  gouvernante.  )  Dear  ,  my  dear. 

i  Mie  ,part.  négat.  (point,  pas.)  Not. 

MIEL ,  j.  m.  (  suc  doux  que  les  abeilles 
préparent.)  Honey,  Ruche  à  miel.  Bee-hive. 

MIELLEUX  ,  EUiE  ,  adj.  Vin  mielleux. 
Luscious  wine.  *  Mielleux  ,  (  fade  ,  dou- 
cereux. }  Insipid. 

MIEN,  ENNE,  (pronom  possessif  reKitif 
de  la  première  personne.  )  Mini ,  my  own. 
Ses  amis  et  les  miens.  His  friends  and 
mine.  %  Un  mien  ami ,  (  un  de  mes  amis.  ) 
A  frand  of  mine. 

Mien  ,  s.  n.  Je  ne  demande  que  le  mien. 
/  only  ask  for  my  own. 

Les  miens ,  (  mes  proches  ,  mes  alliés.  )' 
My  friends  ,  my  relations. 

MIETTE,  s.  f.  (petite  partie  qui  tombe 
du  pain.  )  A  crumb  ,  a  Utile  crumb. 
iMiette  ,  (  petit  morceau.  )  A  crumb  ,  a 
little  bit. 

t  MIEVRE  ,  adj.  (  il  se  dit  d'un  en&nt 
vif  et  malicieux.  )    Unlucky  ,  roguish. 

MIÈVRERIE,  .r./;(  tour  de  malice.)  A 
pièce  of  rogucry ,  a  prank, 

MIEUX  ,  adv.  de  compar.  (  plus  parfaite- 
ment ou  d'une  manière  plus  avantageuse.) 
Bitter.  De  mieux  en  mieux  ,  (  en  faisant 
toujours  quelques  progrés  vers  le  bien.  } 
Better  and  betur.  Vous  chantez  mieux  que 
lui.  Voit  sing  better  than  he. 

Mieux  ,  (  plus  ,  davantage.  )  Better  , 
more,  rathcr ,  best.  i'aime  mieux  celui-ci 
que  l'autre.  I  hkcthis  beiter  than  theothet. 
J'aimerois  mieux.  /  had  rather,  LequtI 
aimez-vous  mieux  ?  ff'hich  do  you  iovc 
best  ? 

Mieux,  (  meilleur  ,  plus  convenable.  ) 
Biiur,  Il  »'y  a  tien  de  irjeux  ([ue  ce  qua 
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vous  dites.  Therz  is  noth.ing  hcttcr  than 
whaî you  say.  Le  mieux  que  je  pourrai 
ou  qu'il  me  sera  possible.  As  ^^cU  as  I 
can  ,  to  thc  hcst  of  my  powir,  11  vaut 
mieux  ,  (  il  est  plus  à  propos.  )  h  is  bct:ir 
cr  more  convenUnt.  A  qui  mieux  mieux  , 
(  à  l'envi.  )  Jn  émulation  ofonc  anuthcr. 
t  MIGNARD  ,  ARDE  ,  aij.  (  doux  ,  gra- 
cieux ,  délicat.  )  Pnuy ,  qujint  ,  r.iic , 
soft ,  smocth  ,  f.nc  ,  dcUcjtc  ,  tanUr.  Un 
visage  migiiard.  A  preuy  fac.  Ouvrage 
mignard.  A  prcuy ,  nice ,  ddicau  or  cu- 
rious  pièce  of  work. 

Mignard  en  paroles ,  (  doucereux.  )  Fair- 

spohen  ,  smootfi-tongucd ,  précis-:.  Il  fait  le 

mignard  ,  (  il  fait  le  beau.  )  Be  sets  up  fur 

a  beau. 

MIGNARDÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Dandlcd  ,  f<jn.i- 

Icd  ,  fidd/cd  ,  cochcrcd. 
MIGNARDEMEMT,  ady.  (  délicatement.  ) 

Nicc/y  ,  tender'y  ,  softly, 
•J-  MIGNARDER  ,  veri.  act.  (  dorloter  , 
traiter  délicatement.  )  To  dandU  ,fundU  , 
to  fjddic  ^  to  cocker. 
MIGNARDISE  ,  s.f  (  délicatesse ,  en  par- 
lant des  traits  du  visage.  )  Deiicacy  ,  jine- 
ness  of  fejtr.res.  Mignardises  ,  (  délica- 
tesses dans  la  peinture  ,  dans  la  sculpture  , 
etc.  )  Przttincsses  ,  dclicacies  ,  beauties. 
Mignardise  de  style.  Qunintness  (f  speech. 
Mignardise ,  (  sorte  de  petits  œillets  de 
couleur  9;ris-de-lip..)  A  son  of  pinks, 

ftîignardises  ,  (  attraits  ,  caresses.  )   Pair 

or  kÎTid  words  ,  er.dearments ,  allurcments. 

NIGNATURE.  ro).:^  Miniature. 

MIGNON  ,    ONNE  ,   adj.   (délicat,  joli, 

gentil.  )    Pretty  ,  délicate  ,  fine.  11  a  fait 

cela  d'une  manière  tout-à-fait  mignonne. 

He  has   done  ic  most   delicately.    Argent 

mignon  ,  (ou  de  réserve.  )    Spare  moncy. 

Péché  mignon  ,  (  celui  auquel  on  a  le  plus 

de  penchant.  )  AJavcuritc  sin. 

Mignon,  onne  ,  subst.    (favori  ,   ite  ; 

bien-aimé  ,   ée.  )    Minion  ,  a   darling  or 

jafauri:e.  Papa-mignon  ,  (  caresse  enfan- 

tirie.  )  Dcar  papa. 

MIGNONNE  ,  s.  f.  (  sorte  de  caractère 

d'imprimerie.  )  A  kird  of  printing  Utier. 

MIGNONNEMENT.tfrfi'.  (délicatement.) 

Delicateh ,  fr.ely  ,  curiomly. 
MIGNONNETTE  ,s.  {.  (  sorte  rie  petits 
oeillets.)  A  small  kind  of  pinks.  Mignon- 
nette  ,  (  sorte  de  dentelle  légère.  )  Minio- 
nette. 
%  MIGNOTÉ  ,   ÉE  ,   adj.    FdddLed  ,    etc. 

Voyez  MiCNOTER. 
J  MIGNOTER  ,  verh.  act.  (  mignarder  , 
dorloter.  )    To  faddl;  ,  fondlc ,  cocker  or 
daidU. 
JVlIGRAr  E  ,s.f{  mal  de  tête.  )  Migrim , 

/lead-ake. 
MIGRATION  ,  s.  f.  (  action  de  passer 
d'un  pays  dan;  un  autre  ,  en  parlant  d'u.-.c 
quantité  de  peuple.  )  Migration  ,  migra- 
eing  ;  the  ac:  of  re^'.oving  from  ont  haU~ 
tation  to  cnctker. 
JMI/AURÉE,  J.  /'  (tîtme  d'injure  qui  se 
dit  d'une  fille  ou  d'une  femme  dont  les 
nianieres  sor.'  affectées  et  ridicules.)  Ex. 
Voilj  une  belle  mijaurée  !  Thcrc  is  a.  fine 
pièce  indced  !  hdng  sald  ir.  contempt  oj  a 
woman, 
|V11L ,  aij.  num.  f  se  dit  quelquefois  par 
contraction  au  lieu  de  Mille.)  A  tkcu- 
sand ,  as  l'a-i  mil  sept  cent  quatre-vingt- 
douze.  The year  one  thousand  scven  /;«"- 
^ed  nintty  iwa. 
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MIL  ou  Millet.  Voye^  MiLlET. 
MILAN  ,  s.  m.  (oiseau  de  rapine.)  A  kite. 
MILIAIRE  ,  adj.  (  qui  ressemble  à  des 
grains  de  mil.  )  MUiary  ,  resemhiing  the 
seed  of  millet.  Fievfe  miliaire.  Mfliary 
feier. 

MILICE  ,  j.  f.  (  l'art  et  l'exercice  de  la 
guerre.  )  Jf^ar  ,  the  exercise  of  war.  Mi- 
lice, (  troupes  de  bourgeois  ou  de  paysans.) 
Militid  ,  train  bands.  IVÎilice  ,  (  troupes  de 
gens  de  guerre.  )  Soldiery  ,  scldiers. 
MILICIEN,  s.  m.  (  soldat  de  milice.)  A 
jnilitia-man. 

MILIEU,  s.  m,  [  endroit  également  éloi- 
gné des  extrémités  :  il  se  dit  du  lieu  et  du 
temps.  )  Middle,  midst.  *  Milieu  ^  (  tem- 
pérament dans  les  aîfaires,  )  Mean ,  mé- 
dium ,  expédient.  *  Il  n'y  a  point  de  milieu 
à  cela  ,  (  il  en  faut  passer  par-là.  )  Therc 
is  no  oihcr  way  ,  tkere  is  no  help  for  it , 
that  can  n-.t  hc  helpcd. 

Ivlilieu ,  (  terme  de  Physique  ;  se  dit  des 
corps  diaphanes.  )  Médium. 
AU  Milieu  ,  ciy.  (  parmi.  )  Among  or 
amongst.  Il  se  jeta  à  corps  perdu  au 
milieu  des  ennemis.  He  ran  headlong 
amongst  the  enemics.  "j"  Au  milieu  de  tout 
cela  ,  (  nonobstant  tout  cela,  )  i  a  ,  for  , 
cil  that, 

MILITAIRE,  adj.  (  guerrier. )  A/;/ù<zry  , 

w,:rlike.  Militaire ,  (  qui  se  fait  à  l'armée  , 

qui  regarde  l'armée.)  Military ^  martial. 

Militaire  ,s.  m.  A  soldter. 

MILITAIRL.MENT,  adv.  (  d'une  manière 

militaire.  )  Iri  a  militjry  mcnntr. 

MILITANTE  ,  adj.  f.  L'Église   militante. 

Tre  milu.jnt  church, 
."vjTLITER  ,  V,  ncut.  (  terme  de  Palais  et 
d'École.  )  Cette  raiion  milite  contre  vous. 
Tli.it  reason  does  against  you. 
MILLE ,   adj.    num.   (  dix  fois  cent,  )  A 
thousand, 
.Mille  ,s.  m-  (  espace  de  chemin  d'environ 

mille  pas  géométriques.  )  Mile. 
MILLl-FEUILLr  ,  s.f  (^  sorte  d'herbe.  ) 

Milj'oil  t  yarrow. 
MiLLE-FLEURS.  Eau  de  mille-fleurs  , 
(  urine  de  vache  reçue  dans  un  vase  pour 
la  prendre  ensuite  en  remède.)  .^//-Jîfii'-T- 
water.  Kuile  de  mille-fleurs  ,  (  huile  tiiS' 
tillée  de  la  bouze  de  vache,  )  The  spirit  uj 
all-ffower-water. 
MILLÉNAIRE  ,  adj.  (  qui  contient  mille.  ) 

?flllkn.'ry  ,  of  a  thuusand. 
Millénaire,  subst.  m.  (  terme  de  Chro- 
nologie ;  mille  ans.  )  MiUenitry  ;  a  thou- 
sand years. 

Millénaire  ,  (  sorte  d'hérétique.  )  Milk- 
nary  or  millenari^n. 
MILLE-PERTUIS  ,  subst.  m.  (herbe.  )  St. 

John's  wort ,  St.  ]jhn's  grass. 
MILLt-PIED5 ,  s.  m.  (  sorte  d'insecte.  ) 

Millepe  ^the  wvodlousc. 
MILIEROLLE.î./.  (terme  deProyeiice; 
mesure   de  liquides ,  égale  à  yo  pintes  de 
Paris.  )  A   measitre   of  liquids  of  ahout 
eightei:n  gallons. 

MILLÉSIME,  s.  m.  (  année  marqu,ee  sur 
■.  la  monnci3  ou  sur  une  médaille.  )  Thcyejr 
'or  d:'.re  of  the  money  or  of  a  medal. 
MILLET,  o^MlL,  J.  m.(sorte  de  grain.) 

Millet. 
MILLIAIRE ,  ad.j.  Colonne  milliaire ,  f  sur 
b?,u2lle  les  Pvçmains  marquoient  la  dis- 
ta.-ce des  lieux,  )  A  miU-stone. 
MILLIAPk.  .,  s.m.  (  terme  d'Arithmétique  ; 
iniHe  millions.  )  A  tkousani  millions. 
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tMILLIASSE,^./.  (grand  nombre  qui  est! 
incertain.  )  Thousands  and  thousands  ,  a. 
vast  numher  ,  a  world. 

MILLIEME,  adject.  (  nombre  d'ordre.  ) 
Thousundth.  Un  millième,  (la  miLieme 
pr.rtic.  )    T!ie  thousandth  part. 

MILLIER  ,  s,  m.  [  nombre  collectif  conte- 
nant mille.  )  A  thousa-.d.  Millier ,  (  mille 
hvres  pesant.  )  A  thousand  wcight. 

MILLION  ,s.m.  (  dix  fois  cent  mille.  )  A 
millier.  Million ,  (  nombre  incertain  et 
indéterminé.  )  A  million  ,  a  world ,  a  great 
niany. 

MILLIONNAIRE  ,  :;i/i«.  m.  (se  dit  d'une 
personne  extrêmement  riche.  )  Extre- 
melj   rich, 

MILLIONIEME  ,  adj.  Milllonth. 

MILORD  ,  s.m.  [  mot  Anglois  qui  signifie 
Monseigneur.  )  A  lord.  Un  grand  milord. 
A  great  iord. 

Ml.ME,  s.  m.  (  sorte  de  farce.  )  A  farce, 
C'rlime  ,  (  bouffon.  ;  A  mimic  ,   a  bujfoon, 

MINAGE,  s.m,  Droit  de  miaagc,  (  droit 
que  l'on  prend  suî  les  grains.  )  The  f^e 
accruing  to  a  lord  from  erery  mine  ofcorn 
thjt  is  measured  within  his  manor. 

MINAUDER  ,  V.  «.  (  faire  è.es  minaude- 
ries. )  To  be  full  of  affecte d  ways  ,  %9 
prim  ot  to  prim  it ,  to  be  précise. 

MINAUDERIES  ,  subst.  f  pi.  (  mines  et 
petites  manières  affectées.  )  Primming , 
ajfccted  vays, 

MÎNAUDILR ,  1ERE ,  subst,  A  prim ,  pnclse 
or  ajfccted  man  or  woman,  ^Ê 

MINCE,  adj.  (  peu  épais.  )  Thin  ,smalt ,     ^ 
s.ender.  *  Mince ,  (  foible.  )  Thin  ,  weak, 

MINE,  subst.  f.  (  air  de  la  personne,  et 
principalement  du  visage.  )  Mien  ,  look  , 
outside  ,  countenance.  J'ai  bien  la  mine  de 
payer  vos  folies.  /  am  like  to  pzy  for 
your  follies.  Il  a  la  mine  d'ctre  riche,  (  il 
paroît  tel.  )  U:  looks  like  a  rich  man.  Il 
porte  la  mine  d'un  espion.  He  looks  like 
a  spy ,  he  canies  thc  face  of  a  spy  nith 
him. 
Mine  ,  (  grimace.  )  Moutk ,  grimace. 
Mine  ,  (  apparence  bonne  ou  mauvaise 
de  quelque  c'iose.  )  Looks  ,  shew. 

Faire  la  mine  à  quelqu'un.  To  menait 
or  look  severcly  upon  cnç.  Faire  bonne 
mine  à  qaelqu'u::,  To  prétend,  to  carry 
it  fair  to  one.  Lui  faire  mauvaise  mine. 
To  loûk  sourly  ,  grimly  or  cr,Mcdly  upon 
him.  P.  Faire  bonne  rofno  à  mauvais  jeu. 
P.    To  set  a  good  face  on  a  bad  game. 

Faire  mine  de  quelque  chose ,  (  en  fair« 
semblant.  )  Tu  seem ,  to  make  as  if, 
to  prétend ,  tj  make  a  shew.  Faire  mine 
d'être  fjché.  To  seem  to  be  angry  ,  to  pus 
on  an  angry  countenance.  Il  fit  mine  d'ctçe 
amoureux.  He  pretendcd  to  be  in  love. 
Mine,  f  sorte  de  mesure  conterant  la 
moitié  d'un  setier.  )  A  n.easure  containir.g 
half  a sîxticr.  Mine,  (  monnoie  des  Grecs 
qui  valoir  cent  drachmes.)  A  pound  ,  an 
Attic  coin  and  weigh:  made  up  of  an  Aa«- 
dred  drachmas. 
Mine ,  (  lieu  où  se  forment  les  métaux 
et  les  minéraux.  )  -/  mine.  Mine  ,  (  mé- 
tal ou  minéral  mêlé  avec  la  terre  ou  pierre 
de  la  mine,  )  Ore.  Pierres  de  mine  , 
(  dent  on  fait  les  crayons.  )  Sunes  or 
If  ad  for  pencils. 

Mine  ,    (  travail   souterrain,  pour  faire 

sauter  quelque  ouvrage  de  fortification.  ) 

A  :r.ine.  Faire  sauter   ou  jouer  la  mine. 

To  spring  the  mine,  *  Eventer  la  mine , 

(  découvris 
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^    découvrir    un    desiein  ,    et    le     faire 
échouer.  )  To  discovcr,  baffle  or  disappoint 
a  design.  La  mine  est  éventée.  The  mine 
fias  taken  air. 
MINÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Mined ,  undermined. 
MINER  ,v.a.\  faire  une  mine.  )  To  mine 
or  undermine.  Miner  ,  (  creuser  ,  caver.  ) 
To  undermine  ,  to  hollow.  *  Miner,  (  con- 
sumer ,  détruire  peu  à  peu.  )    To  consume 
or  waste  hy  d:grccs ,  to  impair  or  weakcn 
iy  litt'e  and  littie ,  to  prey  upon. 
MINÉRAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  se  tire   ou  qui 
tient  des  minéraux. }  Minerai. 
Minéral  ,  sulst.  m.  (  corps  qu'on  tire  des 
mines.  )  A  mintral. 

MINÉRALISATION  ,  s.f.  (  terme  de  Mé- 
tallurgie. )  Minéralisation. 
MINÉRALOGIE,  s.f.  (  science  des  mi- 
néraux. )  Mineralosy. 
MINÉRALOGISTL  ,  s.  m.  (  auteur  qui 
traite  des  miiiéraux.  )   Alineraiogist  j  one 
who  discomscs  on  minerais. 
•}  iMINET  ,  ETTE  ,  suhst.   (  petit  cliat ,  pe- 
tite cliatte.  )  ^  puss ,  a  kittcn. 
MINEUR,  suhst.  m.   (  celui  qui  travaille  à 
une  mine  pour  faire  sauter  un  ouvrage.  ) 
A  miner. 
MINEUR  ,  EURE ,  subst.  { celui  qui  n'est  pas 
maitre  de  ses  droits  ,  qui  est  en  bas  jge.  ) 
A  minor ,  one  under  âge  or  in  minority. 

Les  qratre  mineurs  ,  (  les  quatre  petits 
ordres  dans   l'église  Romaine.  )  The  four 
lesser  orders. 
Mineur,  eure  ,  adj.  (  qui  est  en  bas  âge.) 
Under  âge.  Mineur  ,  (  pU'S  petit.  )  Laser , 
less ,  minor.   L'Asie  mineure.    The  lesser 
Asia  or  Asia  minor. 
Minevre  ,s.f.{  seconde  proposition  d'un 
syllogisme.  )    The  minor  propusition  of  a 
syltogism.  Mineure ,  (  l'acte  le  plus  court 
que  l'on  fait  dans   une  université.  )    Tke 
shortest  act  of  ail  in  an  university. 
MINIATURE,  s.f.   (peinture   délicate.) 

Miniature  ,  a  pair.ting  in  watcr-colours. 
MINIERE,  s.f.  (  ou  mine  de  métaux  et  de 

minéraux.  )  Mine. 
MINIME,  sub:t.  m.  (  sorte  de  religieux.  ) 

Minim  ;   a  sort  of  mont:. 
Minime  ,  adj.  (  de  couleur  tannée.  )  Of  a 
mmim  j  dark ,   hrown^tawny  or  dun  co~ 
lour. 
MINI.MUM  ,  s.m.  [  la  pius  petite  quantité 
possible.  )  Minim.vm. 

MINISTERE  ,  s.  m,  (  fonction  d'un  minis- 
•tre  d'état.  )  Mir.istry.  Ministère  ,  (  mot 
collectif ,  les  ministres  d'état.  )  The  mi- 
nistry  or  minisurs. 

Ministère  ,    (  emploi    et   char<^e  qu'on 
exerce.  )  Ojf.ce  ,  place.  Il  promit  de  ne  pas 
s'ingérer  aux  Socrés  r-.inisteres.  H:  promi- 
scd  not  to  intcrmidàlc  with  holy  fur.ctions. 
MINISTERIEL,  elle,  adj.  (  qui  appar- 
tient à  un  ministère.  )  Âiinistcrial. 
MiNTSTÉRIELLEMENT ,  adv.    (  par  la 
voie   du  ministre.  )  Ministerially ,  in  the 
m.tnner  or  quclity  of  a  vÀnister. 
J.'.INISTRE,  s.  m.  (celui  dont  on  se  sert 
pour  e.^écutcr  quelque  chose.  )  Ministcr, 

Un  ministre,  (l,;.  ministre  d'état.)  A  minis- 
ter  of  State.  11  n'est  rien  de  pius  dangereux 
qu'un  premier  mir.istre  qui  a  commis  ces 
sortes  de  crimes  C'-.;s  les  princes  ne  par- 
donnent jamais,  lorsqu'ils  ont  les  yeux 
ouverts  ,  parce  qu'il  sait  que  tôt  ou  tard 
il  lui  en  coûtera  la  vie  ,  s'il  ne  trouve  le 
moyen  de  bouleverser  tout  l'état.  Nothino 
fs  more  dangerous  thaa  a  prime  minister 
Tcmi  I. 
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who  is  guilty  oj  crimes  wbich  princzs  never 
forgive  ,  wkcn  thiir  eycs  corne  to  bc  opcncd  ; 
bicause  such  a  man  is  sensible  y  that  one 
time  or  othcr  It  will  cost  him  his  Life ,  un- 
Uss  he  can  jind  means  to  overturn  thc 
wholc  State. 

Ministre  ,  (  ou  ministre  de  l'évangile.)  A 
muiistcr  y  a  parson. 

MINlUiVi,  s.  m.  {  sorte  de  matière  rouge.) 
Minium  ,  vcrmilion.  ,  rcd  Icad. 

j  MINOIS  ,  j.  m.  (  mine ,  air  de  visage.  ) 
Look  j  face.  Il  a  un  vikin  minois.  Hc  fias 
an  u.gly  look  with  him. 

Minois  ou  porte-lof,  (  en  termes  de 
Mer.  )  Bumkin. 

"j"  MîNON  ,  s.  m.  (  mot  enfantin  pour  dire 
Chat.  )  A  puss  ,  a  eut. 

MINORATIF,  ivE,  adj.  (  terme  de  Mé- 
decine et  de  Pharmacie.  )  Minorative  ,  mi- 
jwrating. 

MINORITÉ  ,  s.f.  (  e'tat  d'une  personne  mi- 
neure.) Minority ,  nonage  ,  hcing  undcr  âge. 
Tviinorité  ,  (   le  plus  petit  nombre  dans 
une  assemblée,    )  Minority  ,   che   smaller 
numher, 

MINOT,  s.  m.  (  mesure  contenant  la  moi- 
tié d'une  mine.  )  A  mcasurc  containing 
half  a  mine. 

MIKOTAURE,  s.m.{  monstre  fabuleux 
demi-homme  et  demi-taureau.  )  Mino- 
taurus  y  a  fabu/ous  monster  f  kalf  man  and 
haffhulL 

MINUIT ,  j.  m.  (  le  milieu  de  la  nuit.  )  Mid- 
nigkt. 

MINUSCULE,  s.f  (  petite  lettre  d'Im- 
primerie.) A  small  Icttcr. 

MINUTE  ,  s.f  {  espace  de  temps ,  la  soi- 
xantième partie  d'une  heure.  )  A  minute. 
Minute,  (  petit  espace  de  temps  ,  mo- 
ment. )  Minute ,  moment. 

Minute,  (  écriture  extrêmement  petite.) 
A  small  hand.  Minute,  (  ce  qu'on  écrit 
d'abord  pour  le  mettre  ensuite  au  net.  ) 
Tke  minute  or  first  draught  of  any  writing^ 
a  fûul  paper.  Mettre  au  net  la  minute  d'un 
acte  du  parlement  d'Angleterre.  To  cngross 
a  bilL 

MINUTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Drawn  up  ,  etc. 

MINUTER  ,  V.  act.  {  dresser  un  écrit.  )  To 
draw  up  ,  to  make  a  ruiigh  dra.\ght ,  to  mi- 
nute. ■*■  Minuter,  (  projeter  q.ielque  chose 
pour  l'accomplir  bientôt.  )  7'*^  design  ,  to 
purpcse  f  to  contrivc. 

MINUTIE  ,s.f  c  chose  frivole.  )  Triflc , 
minuteness. 

MINUTIEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  s'attache 
trop  aux  minuties.  )  One  who  stands  upon 
triflcs. 

MI -PARTI,  lE,  j^;.  (  composé  de  deux 
parties  égales  ,  mais  différentes.  )  Parted^ 
dividcd  in  two,  dividcd  into  two  parts  ,  hi- 
partite.  Chambre  mi-partie  ,  (  chambre 
autrefois  composée  de  juges  moitié  catho- 
liques, moitié  protestant.  )  A  court  of 
justice  ,  whose  judgcs  werc  one  halj  Roman 
cathohcs   and  the  other  protestants. 

MIQUELET  ,5.  m.  (  montagnard  des  Py- 
rénées. )  A  miquelet. 

?»UQUEËOT  y  s.  m,   (  petit  garçon  qui  va 
en  pèlerinage  à  Saint-Michel ,   et  qui  se 
sert    de    ce   prétexte  pour  gucuser.  )  A 
young  pilgnm  that  bcgs  his  way, 
MIQUEMAC.  Voyei  Micmac. 
MIRABELLE ,  suhst.  f  (  espèce  de  petite 

prune.  )  Mirabelle  ;  a  sort  of  plumb. 
MIRACLE  ^  s,m.    (  effet  contre  l'ordre  de 
la  nature,  )  Miracle ,  wonder.  Miracle  , 
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(  chose  extraordinaire.  ) Miracle ,  uonder, 
wondrous  thing.  U  a  fait  des  miracles  ,  il  a 
fait  miracle  ,  (  ou  des  merveilles.  )  Hc  lias 
donc  wonders. 

t  A  Miracle  ,  adv.  (  parfaitement  bien.  ) 
JFondcrfuti,  well ,  extrc.-nely  well. 

MIRACULEUSEMENT ,  ady.  (  d'une  ma- 
nière miraculeuse.  )  Miraeulously  ,  won- 
derfully  ,  by  a  miracle. 

MIRACULEUX ,  else  ,  adj.  (  fa^f  par  mi- 
racle. )  Miraculous ,  donc  by  a  miracle. 
Miraculeux,  (  surprenant,  merveilleux, 
admirable.  )  Wondcrful ,  beyond  ail  expec- 
tation  ,  marvellous ,  admirable. 

MIRE  ,  s.f.  (  l'endroit  du  fusil ,  du  car.on  , 
qui  sert  i  mirer.  )  A.im.  Le  canonnier  a 
pris  sa  mire.  The  gumur  has  taken  his  aim. 
Mettre  un  canon  en  mire.  To  level  a  great 

,?"■"■• 

MIRE ,  adj.  Sanglier  miré ,  (  se  dit  en  ter- 
mes de  Chasse  d'un  vieux  sanglier  dont  les 
défenses  ne  sont  plus  dangereuses.  )  An 
old  wild  boar  whose  tnsks  are  no  longer 
dangcrous. 

MIRER,  V.  act.  (  viser.  )  Toaim,  to  cake 
one's  aim. 

SE  MiRF.R  ,  V.  réc.  (se  regarder  dans  un 
miroir.  )  To  look  one's  self  in.  a  glass.  Se 
mirer  dans  une  fontaine.  To  behold  one's 
self  or  sec  one's  face  in  a  spring. 

t  MIRMIDON,  ^.  m.  (  petit  homme.  )  A 
shrimp  or  short  arse. 

ivIlROIR,  s.  m.  (  verre  ou  cristal  qui  ex- 
prime la  ressemblance  des  objets.)  A glass 
or  locking-glass.  *  C'est  un  miroir  (  ou 
un  exemple  )  de  vertu  et  de  patience.  Hi 
is  a  mirror  of  virtuc  and  patience.  Miroir 
ardent.   Buming-glass, 

Des  œufs  au  miroir ,  (  cuits  entre  deux 
plats  avec  du  beurre  sans  les  brouiller.  ) 
T^ggs  dressed  whole  bctwecn  two  plates  with 
butter. 

iVlIROITERlE ,  subst.  /.  (  commerce  de 
miroirs.  )  Looking-glass  trade. 

MIROITIER,  s.  m.  (celui  qui  fait  et  qui 
vend  des  miroirs.  )  A  looking.^glass  ma- 
ker  or  seller. 

Miroitière,  s.f.  (  femme  de  miroitier.  ) 
A  looking-glass  niaker's  wife. 

f.IlR.OiTE,  ÉE,  adj.  (  en  parlant  du  poil 
des  chevaux.  )  Dapple-hlack.  Un  cheval 
miroité.  A  dapple-hlack  horse. 

MIROTON  ,s.m.{  sorte  de  mets.  )  Mi- 
roton  ;  a  kind  of  farce  made  ofveal  and 
bacon. 

.MIRTE.   Voyei  Myrte. 

MIS,  Mise,  adj.  [  fom  Mettre.  )  Put, 
set  y  laid  ,  etc.  according  to  the  verh.  Être 
bien  mis  ,  (  ou  fort  leste.  )  To  be  in  x 
very  goadgarb  ,  to  he  yery  fine  or  spritce  , 
to  wear  good  clotkcs.  iVial-mis  ,  (  mal- 
vêtu. )  Ilf-clad ,  ill-accoutrcd ,  in  a  sad 
garh  or  pickle. 

•]"  User  de  main-mise  ,  (  user  de  voies 
de  fait  ,  frapper.  )   To  assault  one. 

MISAINE  ,  s.  f.  {  terme  de  Mer  ;  voile 
qui  est  entre  le  beaupré  et  la  grande  voile 
du  grand  mât.  )  Th:  fore-mast  sail.  Mât 
de  misaine.  The  fvre-mast.  La  voile  de 
misaine  ou  la  misaine.  The  fcrc-sail.  La 
vergue  de  misaine.  The  fore-yard.  La 
hune  de  misaine.  Thejbre-top.  Les  porte- 
haubans  de  misaine.  The  fore  chain- 
wales. 

MISANTHROPE  ,  suhst.  m.  (  qui  hait  les 
hommes  ;  bourru  ,  fâcheux.  )  Man-hater, 
a  misanthrope. 

Aaa 
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WlSANTHROi'lE ,  suhst.f.  (lahainsdes 
liommes.  )  Misanîhropy, 

WISCELLANEE,  i.  m.  (  recueil  d'ouvrages 
différens.  )  Miscdlany  ^  a  jnixrure, 

MISCIBLE  ,  adj.  (  qui  a  la  iTopriéîé  de  se 
mêler.  )  Misàhl;  ,  capsbl:  vftcino  mixci. 

î»iISE ,  s.  f.  (  emploi  ou  dépense  de  l'ar- 
gent. )  1ht  exptnce  ,  diihursimcne  or  iajirij 
oui  in  a  book  of  accûunts.  *  Argent  de 
mise  ou  de  débit ,  (  argent  qui  a  cours.  ) 
Current  money.  Pièce  qui  n'est  pas  de 
mise.  A  pUu  thut  is  not  current ,  that  vAU 
r.ot  go  or  pass.  *■  Si  j'ai  mal  fait ,  mon  ex- 
cuse est  de  mise  ,  (  recevable.  )  //'/  havc 
donc  amiss ,  my  excuse  V.IU  hc  adiPÀttcd 
or  /  hayc  a  good  cr  en  allowsiblc  excuse. 
^  Un  homme  de  mise ,  (  qui  est  bien  fait 
rie  sa  personne.)  AgentecioT  accompUshcd 
man. 

JVIISER.^BLE ,  cdj.  (  mallieiireux ,  qui  est 
*lans  la  misère.  }  Mis^rabk  ,  sjd  or  pocr. 
ïvîisérable  ,  (  méchant ,  scélérat.)  JFicked. 
j*  -Misérable  ,  (  vil ,  mcprissble  ,  mal-fait.) 
Mis.rahic ,  ^^rc^chcd ,  s,zd  ^  piîifut, 

IMlsLRACLE  ,  suis!.  (  malheureux  ,  qui  est 
dans  la  misère.  )  A  miscrabU  or  unfcnu- 
nacc  man  or  woinan.  Un  misérable  ,  (  un 
îiomme  de  néant ,  (  un  coquin.  )  A  mjn  of 
no  crédit,  a  wretchcj  man  ,  a  scoundrel. 

MISERABLEMENT,  adv.  (  mal,  d'une 
ananierc  pitoyable.  )  Miserabty  ,  wrctchcd- 
ly  ,  pitifully.  Misérablement ,  (  mécham- 
ment. )  ïï'ickcdly.  Misérablement,  (  mal- 
lieureusement ,  par  malheur.  )  Unhappily  , 
tmluckily  ,  unfûTtunately.  Misérablement , 
(  dans  la  mise.-e.  )  Miserably ,  sadly  ,  wret- 
chcdiy  ,  poor/y  ,  in  mlscry, 

âMISERE ,  «i'j/. /.  (  extrême  indigence.) 
Miscry ,  powcny  ,  want.  Misère  ,  (  état 
malheureux  ,  infortune.  )  Misery  ,  trouHe, 
caiamity  ,  misjortm:.  *  Reprendre  le  col- 
lier de  misère  ,  (  reprendre  un  travail  pé- 
nible et  assidu.  )   To  r;t;;rn  to  tkc  pluugh. 

Misère,  (  peine,  difiici.lté  ,  incommo- 
ïlité.  )  A  sad  or  grievous  thing.  C'est  une 
misère.   It  is  a  sad  thing. 

^IlSERÉRÉ  ,  s.  m.  qui  se  prononce  comme 
en  latin,  (  colique  très-violente.  )  The 
twisting  of  tlie  guts.  *  Je  reviendrai  dans 
im  miserere  ,  (  ou  dans  l'espace  de  temps 
iju'il  faut  pour  dire  le  pseaume  50. )  /  uiU 
corne  back  in  a  trice. 

MISÉRICORDE,  j./.  (pitié,  compassion, 
bonté.  )  JHercy  ,  pity  ,  compassion  ,  tsn- 
derness  ,  goodness.  Miséricorde  ,  (  giace  , 
pardon.)  Mercy  ox p.irdun.  Être  à  la  mi- 
séricorde (  o«  merci  )  de  quelqu'un.  To 
lie  at  onc's  tncrcy.  Crier  miséricorde  ou  à 
l'aide.  To  cry  ont  fjr  hclp. 

MiSÉRICORDK  ,  interj.  i  pour  marquer  une 
extrême  sun-rise.  )  I^l:ss  me  ! 

WISÉRICORDIEUSEMENT ,  adv.  (  avec 
miséricorde.  )  MercifuUy ,  compasstuna- 
tcly, 

MISERICORDIEUX,  euse  ,  adj.  (  qui  a 
de  la  miséricorde.  )  lAcreiful ,  compassio- 
nate ,  pUifui. 

MISN'IE,  s.  f.  {  province  d'Allemagne.  ) 
Misr.ia. 

MISSEL ,  i.  m.  (  livre  qui  sert  à  dire  la 
messe.  )  A  mnss-book. 

MISSION  ,  s.f.  (  envoi ,  ordre  et  pouvoir 
qu'on  donne  à  quelqu'im  de  faire  quelque 
chose.)  Mission  ,  orders ,  commission.  Wih- 
sion ,  (  ordre  et  pouvoir  d'aller  prêcher 
l'évangile.  )  Mission  i  a  commission  to 
frtach  thi  liomun  faiih  in  uthir  caumrLs. 
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Les  pères  de  la  mission.  Thi  fiithers  of 
the  mission.  Faire  la  mission,  (  être  mis- 
sionnaire. )To  be  a  missionary ,  to  perfurm 
the  mission. 

MISSIONNAIRE,  suhst.m.  (  celui  qui  est 
employé  aux  missions.)  Missionary. 

f  MISSIVE  ,  aij.  Lettre  missive  ou  mis- 
sive ,  s.f.  (  bttre.  )  Lctter  ,  episiU. 

MITAINE  ,  suhst.f.  (  espèce  de  gant  où  il 
n'y  a  point  de  sé|  aration  pour  les  doigts.) 
A  mutcn. 

MITE ,  s.f.  (  petit  insecte.)  A  mite  ,  weeyil. 

MITELLE  ,s.f.{  f\^u<e.)Muclia. 

MITHRIDATE  ,  s.  m.  {  préservatif  contre 
les  poisons.  )  Mithridatc. 

.MITIGATION  ,  suhst.f.  (  adoucissement, 
par  opposition  à  Réforme.  )  Vùdgati^n. 

IVilTlGÉ,  £e  ,  adj.  Mitigatcd. 

MITIGER  ,  V.  fli-r.  (adoucir,  rendre  plus 
aisé  à  supporter.  )  Tu  mitigat:  or  al'eviaie, 

MITON  ,  subst.  m.   (  sorte  ce   e^art  qui  ne 

couvre  4ue  l'avant-bras.  )  A  hind  of/^lvre. 

f  De  l'onguent  miton  mitaine,  (  se  dit 

d'un  remède  qui  ne  fait  ni  bien  ni  mal.  ) 

Chip  m  porridge,  powdcr  of  vost. 

.MnONNÉ,  ÉE,  adj.  (  en  pariant  de  la 
soupe.)  Seithed  j  that  has  becn  seething  a 
whiic  upon  a  chafing  disk. 

MITONNER,  t.  a.  et  n.  Faire  mitonner 
la  soupe  ,  (  la  mettre  sur  le  feu  pour  la 
faire  tremper.  )  To  decoct  or  boi/  the  soup , 
to  /et  it  secth.  *  Mitonner ,  (  dorloter  , 
mignoter,  mignarder,  )  To  c^'cker ,  to 
faddU  or  dandle. 

*  Mitonner  quelqu'un  ,  (  ménager  adroi- 
tement son  esprit.  )  Tu  manage  onc  t.in- 
lUrly  ,  to  humour  onc.  *  Il  faut  laisser  mi- 
tonner cette  affaire  ,  (  ou  la  laisser  mûrir.) 
We  must  Ut  that  business  ripen,  *  En  fait 
de  négociation  ,  il  faut  mitonner  les  cho- 
ses ,  jusqu'à  ce  qu'on  voie  le  moment  pro- 
pre à  les  décider.  In  a  négociation  ,  things 
must  be  kept  hot  and  in  suspence  ,  tiU  a 
proper  time  for  décision  cornes  alout. 

Ml'TOY'EN  ,  ENNE  ,  adj.  Un  mur  mitoyen. 
A  partition-wall.  Les  dents  mitoyennes 
d'un  cheval.  The  midd.'e  tceth  of  a  l.orse. 

Avis  mitoyen  ,  (  ou  partagé.  )  A  midd/e 
opinion  ,  a  médium. 

MITRAILLE  ,  suhst.f.  (  vieux  morceau  de 
cuivre.  )  Brokcn  brass  or  copper.  Mitraille  , 
(  vieux  clous  ,  vieux  morceaux  de  fer.  } 
O/d  nails ,  oid  irun.  Mitraille ,  (  laiton 
pour  souder.  )  Brass  made  use  oj  to  solder. 
Mitraille,  (  marchandise  de  quincaillier.  ) 
Ironmonger's  uare.  .VUtrailles  ,  (  balles  de 
mousquet ,  petits  morceaux  de  fer  ,  têtes 
de  clous  ,  etc.  avec  lesquels  on  charge 
quelquefois  les  canons,  sur-tout  dans  un 
combat  naval.  )  Cise-shot. 

MITRE  ,  subst.  f.  (  ornement  de  tête  des 
évêques  et  des  abbés.  )  Mitre. 

MlTRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Mitred  ,  wcaring  a 
niitrz. 

MITRON  ,s.  m.  (  garçon  boulanger.  )  A 
baker^s  companioîi. 

MIXTE  ,  adj.  (  mélangé.)  Mixed.  Les  corps 
mixtes.  Thi  mixed  bodies, 

rvh.VTE  .  s.m.  {  corps  mixte.  "^  Mixed  body. 
Réduire  les  mi.'vtes  en  leurs  prii\cipes.  To 
reduce  mixed  hodies  into  tkeir  jirst  prin- 
ciptes. 

MlXnLIGNE,  adj.  [  composé  de  lignes 
droites  et  courbes.  )  MLxtiUneal ,  mixti- 
iineur. 

MlX'f  iON  ,  suhst.f.  (  m.'Iauge,  )  Mixture, 
ntixtnii^ 
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MIXTIONNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  mélangé.  )  Mi~ 
xed  ,  mingUd ,  etc. 

MIXTIONNER  ,  v.  ace.  (  mélanger.  )  To 
mix  or  mingle.  Mixtionner  le  \\n,  (le 
frelater.  )  To  mix  ,  adulreratc  or  sophisti~ 
cate  wine. 

MOBILE  ,  adj.  (  capable  de  mouvement.  ) 
Moveahle  ,  that  remuves  or  may  be  remO" 
ved.  *  Mobile  ,  (  léger,  changeant.)  tight, 
inconstant ,  changeable  ,  fickie.  Fêtes  mo- 
biles ,  (  dont  le  jour  change  tous  les  ans.  ) 
MovcabU  feasts. 

MoijiLF  ,  s.  m.  (  ce  qui  meut.  )  Movcr.  Le 
premier  mobile.  1  he  primum  mobile  or- 
frst  movcr.  *  Premier  mobile  ,  (  homme 
qui  donne  le  branle  à  une  affaire  ,  à  une 
compagnie.  )  A  ring-leader ,  he  that  leads 
the  dance  ,  captiin  of  the  band. 

MOKIlIER.  ,  1ERE ,  adj.  (terme  de  Palais;. 
qui  tier.t  de  la  nature  des  meubles.  )  Mo- 
\ cable,  Personal.  Succession  mobilière.  A 
successi.in  tJ  ajpersonal  estate. 

MOBILITÉ  ,  suhu'.f.  {  terme  didactique  ; 
facilité  à  être  mil.  )  ■  Mohiliiy ,  moveablt- 
ness.  '.  " ..    '     '- 

îiJODALE  ,  à'j.f.  (terme  de  Logique  ;  se 
dit  des  propositions  qui  contiennent  quel- 
ques conditions.  )  Modal. 

MODE  ,s.f.{  manière  qui  est  eu  qui  a  été 
en  vogue  ,  en  fait  d'habits,  de  langage.  ) 
Mode ,  ftshion  ,  vogue.  P.  Les  fous  in- 
ventent les  modes ,  et  les  sages  les  suivent. 
P.  Pools  make  fasiiions  and  ivise  men  fol— 
low  them.  Qui  est  à  la  mode.  Fashi.,nable^ 
or  modish. 

Du  bœuf  à  la  mode ,  (  un  ragoût  fait 
d'une  tranche  de  bœuf  lardée  de  gros 
lard.)  Becf  a  la  mode.  Mode  ,  (  manière  , 
façon.  )  If'^ay ,  manner,fashion.  P.  Cha- 
ciu>  vit  à  sa  mode,  (0.7  comme  il  lui  piait.) 
Every  one  does  as  he  lists  or  as  he  thinks 
ft.  C'est  un  plaisant  corps ,  il  veut  que 
je  vive  à  sa  mode.  A  pretty  man  indeed ,  he- 
Mou/d  oblige  me  to  lue  as  he  docs. 

Mode  ,  s.  m.  (  terme  de  Philosophie  ;  ma- 
nière d'être.  )  Modality  ,  the  mcnner  of 
exist.ng.  Mode  »  (  mœuf  de  verbe ,  manière 
de  conjuguer.)  A  mood  çf  a  virh.  Mode  ^ 
(  ton  sur  lequel  on  compose  un  air  en  mu- 
sique. )  lylodulation  or  me.is-are  in  music. 

MODELE  ,  s.  m.  {  exemplaire  ,  patron  ; 
au  propre  et  au  nguré.  )  Mudel ,  pattern. 

.MODELER ,  V.  a.  (  terme  de  Sculpture  ; 
faire  un  modèle.  )  To  make  a  model. 

Modeler,  »■.  n.  (  faire  un  modèle  en  cire,, 
en  plâtre  ,  etc.  )  To  model. 

MODÉRATEUR  ,  s.  m.  (  qui  a  la  direc- 
tion de  quelque  chose.  )  Moderator  ,  di^ 
rector. 

MODERATION  ,  j./.(  vertu  qui  retran- 
che toute  sorte  d'ei'.cès.  )  Aloderation ,  tem- 
pérance. Modération  ,  (  diminution.  )  Aba~ 
t:rncnt ,   diminution. 

MODERATRICE  ,  s.  f  (  celle  qui  gou- 
verne. )  Moderator. 

MODÉRÉ  ,  ÉE ,  adj.  (  adouci  ,  tempéré.  )' 
Moderatcd  ,  abatcd  ,  ail.iyed.  Modéré  , 
(  sage  ,  retenu.)  Alader.ite  ,  sobcr  ,  teia- 
perate.. 

î/iODERÉMENT  ,  adv..  (  avec  modéra- 
tion.  )  Moderately ,  solcrly  ,  with  tnadera- 
tim  .  r.'ithouc  cxcess  ,   ttaiperaiely. 

.MODÉRER,  verb.  act.  (adoucir,  tempé- 
rer. )  To  m^derr.te  ,  lemper  ,  alhy  or  y«a- 
Itfy.  Modérer,  (diminuer,  retrancher.) 
To  moderatc ,  to  diminish  or  Ussen  ^  co- 
ttiati. 
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58  Modères  ,  verb.  réc.(  avoir  de  U  mo-  j 
Udration  ,  se  régler.  )   to  refrain  or  cor!' 
tjcn  one's  self,    to  eommind  or  haye  thc 
commahd  ofons's  self.  Le  chaud  se  mo- 
dère ,  (  ou  diminue.  )  Tfis  licat  abates. 

JMODERNE,  adj.  (  nouveau,  récent  :  il 
est  opposé  à  Ancien.)  Modem,  of  thls 
cims. 

lEs  MoDrRNES  ,  s.  m.  pi.  (par  opposition 
aux  Ancien;.  )  Thc  modems. 

MODESTE ,  adj.  (  qui  a  de  la  modestie.  ) 
Sviodest,  Modeste  ,  (  en  parlant  das  choses 
extérieures,  )-iVfo^g^/ ,  grave.  Visage  ,  air 
■modeste,  yi  modest  Ijo^-.  Couleur  oit  bnbit 
modeste.  A  ^rave  cvluur  or  suit  of  cluthes. 

MODESTEMENT ,  aiv.  (  avec  modestie.  ) 
Modcstly,  i'habiiler  modestement.  To  weur 
grave  ,:lot!ies. 

2ii01jl,STlE  ,  s.  f-  {  modération  ,  rete- 
nue. )  Mûdesty  j  modération  ,  discrétion. 
Modestie  ,  (  pudeur.  )  Modesty  ,  bash- 
fiiness. 

JViODlClTÉ  ,  subst.f  (  petite  quantité.  ) 
i  mjlh-:ss. 

AIOfUtlv^ATl,"^,  IVE,  adj.  (qui  modifie.) 
Modfying  ,  moderating ,  putùng  into  a 
dijirent  furm, 

MODIFICATION,  s.f  (restriction,  li- 
mitation.  )  Modification  ,  limitctio/i  ,  res- 
triçr.ion  ,  regul/.tijn.  Modification  .  (  terme 
didactique  ;  manière  d'ctre  de  la  chose 
modiîîée.  )  Aiudif  cation  ,  madalUy. 

MODIFIÉ,  ÉE,  adj.Modified,  limited , 
régulât ed,  etc. 

MODIFIER,  verb.act.  (modérer  ,  restrein- 
dre. )  To  mvdify  j  limita  moderate ,  qua- 
lify  ,  soften.  Modifier  ,  (  terme  de  Philo- 
sophie; donner  le  mode  et  la  manière  d'ê- 
tre. )  To  modify  ,  to  give  the  modality. 

MODILLON  ,s.m.{  terme  d'Architecture  ; 
petite  console.  )  MudiL'ion  ,  console. 

MODIQUE,  adj.  (petit,  léger.)  Mode- 
rate  ,  small. 

MODIQUEMENT,  adv.  (d'une  manière 
modique.  )  Moderatch  ,  lut  a  Uttle. 

MODULATION  ,s.f{  suite  de  plusieurs 
tons  qui  forment  un  chant.  )  Modulation. 

MODULE,  s.  m.  (mesure  des  Architectes.) 
A  model  or  module  i  a  measure  in  Archi- 
tecture. 

MOELLE  ,  s.f.  (substance  molle  contenue 
dans  la  concavité  des  oâ.)  Marrow,  Moelle 
d'arbre.  Thc  pith  ofa  très, 

■*  Moeile  ,  (le  meilleur,  la  quintessen- 
ce. )  iMarrow ,  substance  ,  quintessence. 

MOELLEUX  ,  EUSE  ,  adjea.  (  plein  de 
moelle  ,  en  parlant  des  os.  )  Full  of  mar- 
row.  Moelleux  ,  (  en  parlant  des  arbres.  ) 
Pithy.  *  Moelleux  ,  (  plein  de  sens  ou  de 
bonnes  instructions.  )  Fu/l  of  marron  ,  suh- 
ttantial ,  full  cj  good  maeter,  '^  Vin  moel- 
leux ,  (  fort  et  agréable.  )  Strong  ,  rich  , 
racy  wine.  *  Drap  moelleux ,  (  qui  a  du 
corps  et  est  doux  au  maniement.)  Substan- 
tial  or  strong  cluth  ,  thatfeels  very  soft. 
MOELLON  ,  j.  m.  (  sorte  de  pierre  à  bâ- 
tir. )  Shards  ,  rough  ,  ruggcJ  ,  un':ewn 
pièces  of  stones. 
M<XUF.  Voy.i  Mode. 
IvlCEURS ,  s.f  pi.  I.  hrbitudes  naturelles  ou 
acquises  pour  le  bien  ou  pour  le  mal.  ) 
Manners ,  ccnv'rs.uion  ,  bcJtaviour.  W  n'u 
point  de  mœurs.  He  his  a  man  of  no  iro- 
ralr.  *  Mœurs ,  (  coutumes ,  manière  de 
vivre  d'un  pajs.  )M.inncrs,  customs. 
MOri  \TRA  ,  adj.  (  se  dit  d'une  sorte  de 
ourché  usuraire.  )  Mohatra, 
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MOT ,  (  pr6r\om  de  la  première  pefsOTine.  ) 
/,  nii.  C'est  moi.  It  is  I.  Donnez-moi. 
Gii^c  me.  Avec  moi.  JP'ieh  me.  iVloi-mème. 
Mys£lf\  my  own  seif.  Ceci  est  à  moi  , 
(  ceci  est  mien.  )  This  is  mine  or  my  own. 
De  vous  à  m-oi ,  (  façon  de  parler  par  la- 
quelle on  témoigne  de  la  confiance  et  l'on 
demande  le  secret.  )  Betwecn  you  and  me., 
♦  "f  Se  mettre  sur  son  quant  à  moi.  Voyc^ 
Mettre. 

MOIEN.  Voyci  MoYEtï  et  tous  ses  âé^ 
rives. 

MOIGNON,  s.  m.  (  tronc  ou  reste  d'un 
membre  coupé.)  A  stump  of  a  eut  lirnh. 

MOINDRE,  ddj.  i^plus  petit.  )  Less  ,  mea- 
ncr.  Le  moindre  ,  (le  plus  petit.  )  T/il 
least  or  mcancst. 

Moindre  ,  (  ou  aucun.  )  Lcast,  Je  n'en  ai 
pas  la  moindre  connoissance.  /  havi  not 
thi  least  knowled^c  of  it. 

MOINE  y  s.  m>  (  religieux.  )  A  monk  ,  a 
friar^ 

AlOINEAU,  s.  m.  (petit  oiseau.  )  A  spar- 
row.  *  Tirer  sa  poucire  aux  moineaux  , 
(  faire  quelque  tentative  inutile.  )  To  makc 
a  vain  attcmpt  ,  to  /ose  one's  labour. 

MOINERIS  ,  s.  f  {  tous  les  moines.) 
Monks.  Muinerie,  (esprit  et  humeur  de 
moine.  )  Monkery. 

•f  i\iOlNESSE  ,  s.f.(  religieuse.  )  A  nnn. 

MOiNlLLON  ,  s.  m.  {  terme  de  mépris  ; 
petit  religieux.  )  A  monk  ,  afriar. 

MOINS,  adv.  de  comparaison  ,  (  pas  tant.  ) 
Less.  Parlez  moins.  Speak  less.  Ni  plus  ni 
moins.  Neie'  ermorc  nor  less  ,  juu  su  much. 
En  moins  d'une  heure.  In  less  than  an 
hour,  11  y  auroit  moins  de  voleurs.  There 
would  be  fcwer  thievcs,  11  est  moins  hon- 
nête-homme que  son  père.  Hc  his  not  so 
honcst  a  man  as  his  fathcr.  Parlez  moins 
haut.  Do  not  spcak  so  loud.  Je  l'estime 
moins  que  je  ne  faisoîs.  /  hâve  a  Usscr 
estecm  for  htm  than  I  had ,  I  value  him 
less  than  l  did.  U  ne  s'agit  de  rien  moins 
que  de  cela  ,  (  il-  ne  s'agit  point  du  tout 
de  cela.  )  That  is  not  the  question  in  the 
least, 

MoTNS  ,  s.  m.  Le  moins  du  monde  ,  (fort 
peu.  )  Never  so  liîîlc.  C'est  l'homme  du 
monde  le  moins  importun.  Hù  is  a  man 
the  least  trouhhsome  in  the  world.  Le  moins 
de  gens  qu'il  se  pourra  ,  (  aussi  peu  de 
gens  qu'il  se  pourra.  )  As  fcw  peopU  as 
may  he.  C'est  le  moins  (  eu  la  moindre 
chose  )  que  vous  piiicsiej  faire.  It  is  the 
least  thing  you  can  do.  Il  s'agit  du  plus  et 
du  moins.  The  question  is  about  the  oid 
quantity, 

EN  MoiNS  DE  RIEN  ,  adv.  (  en  très-peu  de 
temps.  )  In  a  triée  ,  i;t  thc  twin.'di/ig  of  an 
eyc  ,  in  a  moment. 

DU  Moins,  au  Moins,  tout  au  Moin>, 
TOUT  DU  Moins  ,  con',  At  lcast  ^  ho- 
wey-:r.  Au  moins  ,  (  sur  toutes  choses  ;  on 
s'en  sert  aussi  pour  avertir  celui  a  qui  l'on 
parle  de  se  souvenir  particulièrement  de 
ce  qu'on  lui  dit,  )  Above  ail  thin^s  y  ho- 
wcvtr. 

Pour  le  moins  ,  (  tout  du  moins.  )  At 
Uast  y  however. 

SUR  ET  TAMT  MoiNS ,  prép.  (terme  de 
Pratique  ;  en  déduction.  )  On'accounty  in 
part. 

A  Moins  de  ,  prép,   (excepté.)  Except , 
without  y  unkss. 
Vous   ne   l'aurez  pas  à    moins   de  vingt 

,    écus ,  (o«  pour  moins  de  vingt  écus.  ) 
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You  shall  not  hâve  it  under  twinty  crowns, 
A  moin;  Je  cela  ,  (  autrement.  )  Other- 
viise  ,  else  ,  were  it  not. 

A  Moins  que  ,  conj.  (  si  ce  n'est  que.) 
ïïithout ,  unUss.  11  n'en  fera  rien  à  moins 
que  vous  ne  lui  parliez.  He  will  do  no- 
thing,  except  you  speak  to  him. 

MOIRE  ,  s.  f,  {^  espèce  d'étoffe  de  soie.  ) 
Mohair. 

MOIRE,  ÉE,  adj.  (onde  comme  la  moire.) 
Clouded ,   ^iatered. 

MOIS  ,  s.  m.  (^  une  des  douze  parties  da 
l'année.  )  Month.  Les  mois  d'une  femme  , 
(ses  règles,  ses  purgations.  )  A  woman't 
course  ,  menses. 

MOISI  ,  lE  ,  adj.  Mouldy ,  hoary. 

Moisi  ,  j.  m.  (  la  partie  nioisie.  )  Muuld  ; 
what  is  moul  y, 

M01SL1  ,  verb.  act.  (  faire  chancir.  )  To 
mahe  mouldy  or  hoary. 

Moisir  ,  verh.  neut.  sE  Moisir,  verb.  réc, 
se  chancir.  )    To  grow  mouldy  or  hoary. 

MOISISSURE  i  s.  f.  (  la  corruption  d'uno 
chose  moisie.  )  Mouldiness  ,  hoariness , 
such  as  is  on  bread  or  mi.it  kept  long. 

MOISON  ,s.f.  (  part  des  fruits  d'une  terre 
que  le  métr-yer  est  obligé  de  donner  à  son 
maitre.  )  The  rent  of  a  farm  or  tenemenc 
paid  in  corn  or  other  things  in  kind. 

MOISSINE,  s.f.  (faisceau  de  branches 
de  vigne  avec  les  grappes  qui  y  pendent.  ) 
A  hundle  ofvine-branches  with  the  grapes 
hanging  on  them. 

MOISSON  ,  s.  f.  (  récolte  des  blés  et  au- 
tres grains.  )  Harvest ,  crop.  Moisson  » 
(  temps  de  la  moisson.  )  Harvest  or  har- 
vest-titue. 

MO.SSONNÉ,  ÉE,  adj.Reaped.  «Votre 
vie  en  sa  fleur  doit  être  moissonnée , 
(  vous  devez  mourir  jeune.  )  Your'life  wi,U 
be  eut  off  in  the  prime  of  youryears, 

M0.5SONNER,  verb.  act.  (faire  la  récolte 
des  blés  et  autres  grains  pour  les  serrer.  ) 
To  reap  ,  to  harvest ,  to  mow  ,  to  geî  in 
harvest.  Moissonner  un  champ.  To  reap  * 
field. 

MOlSSOiNNEUR  ,  EUSE  ,  subst.  (  qui 
moissonne.  )  A  reaper  ,  a  haryest-man  oc 
woman, 

MOITE  ,  adj.  (  humide ,  un  peu  mouillé.  ) 
If-  et ,  mois  t. 

MOITEUR,  subst.f  (humidité.)  If'et , 
moisturj. 

MOITIÉ  ,  s.f.  (partie  d'un  tout  divisé  en 
deu»  parties.)  H.lf ,  moiety.  Partager 
quelque  chose  moitié  par  moitié.  To  divide 
a  thing  into  two  halres.  C'est  trop  cher  de 
moitié.  ît  is  too  dear  by  half  Donner  des 
terres  à  moitié ,  (  les  donner  à  un  fermier 
qui  en  partage  les  fruits  avec  le  maître  , 
moitié  par  moitié.  )  To  let  out  lands  on. 
condition  of  receiving  half  the  crop.  Etre 
de  moitié  avec  quelqu'un  ,  (  par  ager  en- 
semble la  perte  et  le  gain  par  moitié.)  Tif 
go  halles  vith  one.  *  ■\  \\  en  faut  ra'oattre 
la''  moitié  ,  (  pour  dire  que  la  chose  dont 
on  parle  n'est  pas  à  beaucoup  près  de  la 
valeur  qu'on  prétend.  )  One  miist  make 
considérable  abatements.  *  f  Plus  de  11 
moitié  de  mes  dépens  sont  payés  ,  (il  ma 
reste  moins  de  temps  à  vivre  que  je  n'ai 
déjà  vécu.  )  Half  my  course  is  run.  L.i 
moitié  du  temps.  Most  commonly ,  mosi 
limes. 
Moitié  ,  (  femme  à  l'égard  du  mari.  ) 
Cne's  spouse  or  wije. 
Moitié  ,  adv,   (une  étoffe  moitié  laiae, 
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moitié  soie.  )  A  stuffhalf  wool  aad  half 
silk.  *  "f  11  est  moitié  chair  ,  moitié  pois- 
son ,  (  on  a  peine  à  dire  de  quelles  mœurs , 
de  quel  naturel  il  est.  )  Hc  is  ncithcr  jish 
noT  flesh  ,  hc  is  hctwixt  luiwk  and  h:i-{-{ard. 
Un  vaisseau  moitié  guerre  ,  moitié  mar- 
cViandise  ,  (  vaisseau  marchand  assez  bien 
armé  pour  se  pouvoir  défendre  dans  l'oc- 
casion. )  A  merchdnt  man  armcd  to  défend 
itiilf  upon  occasion.  Moitié  figue  ,  moitié 
raisin.  Voye\  Figue. 
A  Moitié,  adv.   (  en  partie,  à  demi.) 

Half,   hy  halvcs ,    almost, 
MOLAIRE  ,ad].  (se  dit  des  grosses  dents.  ) 
Les  dents  molaires.  The  moUres   or  grin- 
Acrs. 
MOLDAVIQUE  ,  s.  f{  plante.  )  Molda- 

vica  i  a  spccics  of  dragon* s  hcad, 
MOLE,  s.  m.  (rempart  contre  les  vagues.) 

Muk. 
Mole  ,   s.f,  (masse  de  chair  informe  qui 
se  forme  dans  le  ventre  des  femmes.  )  A 
moon-calf  ,   mole. 
MOLÉCULE  ,    s.f.   (  petite  partie  d'un 

corps.  )   A  small part  or  particU. 
MOLESTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Molestcd ,  trouhUd  , 

vexed  ,  etc. 
MOLESTER  ,  verb.  act.  (  terme  de  Palais; 
vexer  ,  tourmenter.  )  To  molest ,  to  trou- 
ble ,  fo  vcx. 
MOLETTE  ,  s.  f.    (  fer  d'éperon  en  forme 
d'étoile.  )  The  rovcl  of  a  spur. 

Molette  ,  (  pierre  ou  marbre  avec  quoi 
les  peintres  broient  lei-.rs  couleurs.  )  Mul- 
lar  or  molar  i  a  stcne  wherewith  a  pair.ter 
grinds  kis  colours. 

Molette ,  (  maladie  de  cheval.  )   Wind- 
gall  i  a  horse-dts^ase. 
J  MOLIERE  ,   adj.  Dents  molieres ,  (  mo- 
feires    ou   mâche'ieres.  )   Tkc  grinders  or 
cheeh-îceth. 
MOLINIS.ME  ,  s.m.(  la  docttine  du  jésuire 
hloMm.)  Molinismi   a  pernicious  doctrine 
to  the  church. 
MOLINISTE,  adj.  et  s.  (  qui  tient  du  mo- 
Knisme  ,  sectateur  de  Molina.  )  A  moUnist 
or  a  teacher  of  molinism. 
MOLLASSE  ,  adj.  (  désagréablement  doux 

au  toucher.)  Flahhy. 
MOLLE  ,    adj.  fém.    Molle   mer.   Slack 

wjter. 
MOLLEMENT  ,  adv.  (  foiblement ,  lâche- 
ment ,  sans  vigueur.  )  Faintly  ,  famt-hear- 
tcdly  ,  flackly.  *  Mollement  ,  (  d'une  ma- 
nière efféminée.  JLfftm'uiately .    Etre  cou- 
ché   mollement  ,   (  ou  dans  un  lit  mou.  ) 
To  lie  soft. 
MOLLESSE  ,  s.  f.  (^  qualité  de  ce  qui  est 
mou.  )  Softness.  *  Mollesse  ,   (  délicatesse 
m  ille    et  efféminée.  )    Softnch  ,   luxury  , 
ej^iminacy,  *  Mollesse  ,   (  manque  de  vi- 
gueur. )  Paint' hearîedness, 
MOLLET ,    ETTE  ,    adj.   (   ag'-éablement 
mou.  Soft.  Des  œufs  mollets.  Soft  builed 
tzzs.  Pain  mollet,  (sorte  de  pain  blanc.  ) 
Light  or  spungy  bre^d,  Fread  brcad.  Il  a 
les  pieds  mollets.  He  is  tendcr-foot:d. 
Mollet,  s.  m.  (  petite  frange  dont  on  em- 
bellit les  rideaux  ,  etc.  )  Sm.xll fringes  for 
lurt.iins  ,  and  the  like.    Le  mollet  (  ou  le 
gras  )  de  la  jambe.  ThecalJ  of  the  leg. 
-MOLLETON ,  s.  m.{  petite  étoffe  de  laine 

très-mol'ette.  )  Swanskin  ,  soft  flannel. 
MOLLIFIER  ,  verh.  act.  (  terme  de  Mé- 
decine ;  rendre  mou  et  fluide.  )   To  mol- 
hfy. 

MOLLIR ,  ru-i,  muf,  (  devenir  mgn.  )  To 


MOL      MON 

sofien  or  grow  soft.  *  Mollir  ,  (  manquer 

de  force.  )    To   slackcn   or   grow  slack  , 

to    faint  ,     to    be    dispirited.    *  Mollir  , 

(  céder  lâchement.  )     To  yield ,    to  givc 

awdy. 
.Mollir  ,  vcrh.  act.  etneut.  (  terme  de  Mer.) 

Le  vent  mollit.  The  wind  slackens.  Mollir 

une  corde.  To   ease   ojf  or   ease   away  a 

rope.    Mollir    les    haubans.    To   ease   the 

shro'uds. 
MOLUQUES  ,  s.  f  pi.  (  îles  de  la  mer 

d'Asie.  )   The  Molucca  islands. 
MOLY  ,  s.  m.  (  plante.  )  Moly  ,  the  wild 

garlick. 
IhO.MENT  ,  s.  m.  (  instant ,  la  plus  petite 

partie  du  temps.  )  Moment  ,  minute, 
A  TOUT  Moment  ,  adv.  (^ou  à.  tous  mo- 

mens,  à  toute  heure,  fort  souvent.  )  Every 

moment  ,   every  foot ,    at  every  turn  ,    ever 

anà  anon. 
MOMENTANÉE ,  adj.  (  qui  ne  dure  qu'un 

moment.  )  Momentary  ,  of  a  moment. 
"1"  MOMERIE  ,  s.f.  (  déguisement  de  sen- 

timens  ,  hypocrisie.  )  Grimace ,  hypocrisy. 

Momerie  ,  (  jeu  concerté  pour   faire  rire 

ou  pour  tromper.  )  Mumnery. 
MOMIE ,  s.f.   (  corps  humain  embaumé.  ) 

Mummy. 
MOMON ,  i.  m.  (  défi  au  jeu  des  dés  porté 

par  des  masques.  )    The  money  that   mas- 

kers  o§cr  to  play  at  dice. 
MON  ,  Ma  ,  (  pronom  possessif  de  la  pre- 
mière personne.  )  My. 
MONACAL  ,  ale  ,  adj.  (  qui  appartient  à 

l'état  de  moine.  )  Monkish  ,  monachal. 
MONACALEMENT ,    adv.  (  en  moine.  ) 

Like  a  monk. 
MONACHIS'AIE  ,  s.  m.    (  l'état  des  moi- 
nes. )  MonAchism. 

MONADE  ,  s.  f.  (  terme  de  Philosophie  ; 
être  simple  et  sans  parties.  )  Monade. 

MONARCHIE  ,  s.  f.  (  gouvernement  ab- 
solu d'un  seul  dans  un  état  ,  ou  un  état 
gouverné  par  im  seul.  )  Monarchy. 

MONARCHIQUE  ,  adj.  (  qui  appartient  à 
la  monarchie.  )  Monarchical. 

MONARQUE  ,  s.  m.{  celui  qui  a  seul  l'au- 
torité souveraine  dans  un  état.  )  A  mo- 
narch  ,  an  ah  soluté  prince  or  king. 

MONASTERE ,  s.  m.  (  couvent.  )  A  mo- 
nastery  or  convcnt.  Monastère  de  filles. 
Monastery ,   nunnery. 

MONASTIQUE  ,  adj.  (  monacal ,  qui  est 
de  moine.  )  Monastic  ,  monkish,  mona- 
chal. 

MONCEAU  ,  s.m.{  tas ,  amas.l  Heap. 

-MOND.-MN  ,  aine  ,  adj.  (qui  aime  les  va- 
nités du  monde  ,  qui  sent  trop  le  monde.  ) 
ïl'orldly  ,  vforLdly  min  de  d  ,  proud. 

Mondain  ,  s.  m.  (celui  qui  est  attaché  aux 
vanités  du  monde.  )  A  worldling. 

MONDAINEMENT ,  adv.  {  d'une  manière 
mondaine.  )  Afier  a  worldly  manner. 

MONDANITÉ  ,  s.f{,  vanité  mondaine.  ) 
Worldliness. 

MONDE  ,  s.  m.  (l'univers.  )  The  world , 
the  universe.  Monde  ,  (  la  terre.)  The  world 
or  earth.  Depuis  que  le  monde  est  monde, 
(  de  tout  temps.  )  Sincc  the  beginning  of 
the  world  ,  sincc  the  création.  Monde  , 
(  société  des  hommes.  )  World ,  men  , 
mankind,  folks.  II  a  vu  le  monde.  He  has 
Sien  the  world.  Il  sait  bien  le  monde  eu 
son  monde,  iî  entend  bien  le  monde.  He 
knous  the  world  ,  ke  knows  how  to  carry 
himself  in  the  world.  Etudier  le  monde. 
To  study  men,  Fréqueiuçr  le  grand  mcnde. 


MON 

To  keep  Company  with  persons   of  quality  l|| 

or  with  great  folks.  Le  monde  poli,  le 
beau  monde.  The  genteel  part  of  the  worlJ, 
Avoir  l'air  du  monde.  To  hâve  a  genteelair. 
Le  monde  savant ,  (  les  gens  de  lettres.  ) 
The  learned  world  ,  the  learn'.d. 
Monde  ,  (  la  vie  purement  séculière.  ) 
The  world  or  its  plca^ures.  Renoncer  au 
monde.  To  jorsake  the  w  orld. 

Monde  ,  (  gens ,  personnes.  )  PeopU , 
folks  ,  men.  Un  monde  ,  (  une  infinité  de 
gens.  )  A  world  ofpeople.  Tout  mon  monde 
n'est  pas   venu  ,  (  tous   mes  domestiques  _ 

ne  sont  pas  venus.  )  Ail  my  retuiue  is  not  a 

corne  ,  ail  my  men  arc  not  corne.    C'est  v 

l'homme  du  monde  pour  lequel  j'ai  le  pliiS 
d'estime.  He  is  the  man  whom  I  hâve  the 
greatest  estecm  for. 
Monde,  (terme  augmentatif.)  J*'orld. 
Rien  au  monde  n'est  si  agréable.  A'o- 
thing  in  the  world  is  so  pkasant.  *  "j"  Si 
vous  avez  dix  guinées  de  ce  cheval  ,  c'est 
le  bout  du  monde  ,  (  pour  dire  qu'il  ne 
vaut  tout  au  plus  que  dix  guinées.  )  If  you 
get  ten  guineas  for  this  horse  ,  it  is  the  most. 
you  can  possibly  expect. 

L'autre  monde  ,  f  la  vie  future.)  The  next 
or  the  otker  world.  li  est  allé  en  l'autre 
monde  ,  (  il  est  mort.  )  Hc  is  gone  to  the 
othcr  wo.ldy  he  is  dead. 

Monde ,  (  globe  d'or  qui  est  une  des 
marques  de  l'autorité  de  l'empereur  et  de 
quelques  rois.  )  An  impérial  cnsign  or  a 
golden  globe. 

MONDE  ,   ÉE  ,  adj.  Cleanscd  ,  peeled. 

MONDER  ,    vcrb.   act.   (   nettoyer.  )    To 

cleanse.    Monder  de  la  casse.    To  cleanse 

cassia.    ?/londer  de  l'orge,   (  ôter  la  peau 

qui  le  couvre.  )  To  peel  bariey, 

MO:;DlflCATlF,   IVE,   adj.   (  terme  de 

Médecine  ;  détersif.  )  Mondifative. 

MONDIFIER  ,  verb.  act.  (  terme  de  Méde- 

ne  ;    nettoyer,    déterger. )  To  mondify. 

MONÉTAIRE  ,  s.  m.  {  celui  qui  fabriquoit 

la  moflnoie  chez  les  Anciens.  )  Master  of 

the  mini. 

MONIALE  ,  s.f.  (  terme  de  droit  Canon  '; 

religieuse.  )  A  nun. 
MONITION  ,  s.f.  (terme  de  juridiction 
Ecclésiastique  ;  avertissement.)  Monit  ion 
an  ecclesuistical  warning. 
MONITOIRE  ,  s.  m.  ou  lettres  Mo- 
NITOIRES  ,  adj.  (terme  d'Eglise.  )  A  mo- 
nitory. 

MONITORIAL  ,    ale  ,    adj.   des  lettres 
monitoriales ,  (  en   forme  de  monitoire.  ) 
A  monitory. 
MONNOIE  ,s.f.(  espèces  d'or  ,  d'argent 
ou  d'autre  métal  qui  a  cours.  )  Money  , 
coin.  Monnoie  ,  (  lieu  où  l'on  bat  la  mon- 
noie.  )  The  mini.  Monnoie  ,  (  petites  espè- 
ces, change.  )  Small  money ,  change.  Don- 
nez-moi la  monnoie  d'un    écu.    Give  me 
change  for  a  crown. 
MONNOYAGE  ,  subsi.m.  (fabrication  de 
la  monnoie.  )    The  miniing  or  coining  of 
money. 
MONNOYÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Minted  ,   coined, 

siav:ped ,  made  into  money. 
WONNOYER ,  verb.  act.  (faire  de  la  mon- 
noie. )  To  mini  ,  to  coin.  Monnoyer , 
(  donner  l'empreinte  à  la  monnoie.  )  To 
siamp. 
MONNOYERIE,  subsi.  f  (  lieu  particulier 
dans  un  hôtel  des  monnoies  où  l'on  donne  à 
la  monnoie  l'empreinte  qu'elle  dçit  avoir.} 
Thç  stamp-rççm  in  t  mm. 
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MÔNNOYEUR ,  s.  m.  {  celui  qu!  travaille 

à  la  monnoie.  )  A  moneyer  ,    a  coincr  ,  a  \ 

mint  -  man.  Faux  monnoyeur  ,  (  fabrica- 

teuv  de  fausse  monnoie.  )   A  fjlsc  comcr. 

MONOCORDE  ,  s.m.{  corde  tendue  sur 

un  instrument  de  bois.  )  Monochurd. 
MONOGRAMME  ,s.m.{  espèce  de  chif- 
fre. )  Monogrjm  i  a   kind  of  cypher  uscd 
èy  ehe   Frcnch  kings  of  thc  two  first  races, 
MONOLOGUE  ,  s.m.  { scène  d'une  pièce 
de  théâtre  où  un  acteur  parle  seul.  )  Mo- 
nologue ,  soliloguy. 
MONO.ME  ,    s.    m.    {  terme   d'Algèbre.  ) 

Monôme. 
MONOPÉTALE  ,  adj.  (  terme  de  Botani- 
que. )  Monopct.zlous. 
MONOPOLE  ,  J.  m.  (  action  de  quelqu'un 
qui  se  rend  telbment  maître  d'une  sorte  de 
marchandise,  qu'il  la  vend  seul  et  au  prix 
qu'il  lui  plaît.  )  Monopoly  ,  an  a'.grossing 
of  commoditUs  into  onz's  hands. 

Monopole  ,   (  nouveau  droit  qu'on  éta- 
blit sur  les  marchandises.)  T.ix. 
MONOPOLEUR  ,  f.  m.  (  qui  fait  des  mo- 
nopoles. )  A  monopolist. 
MONOSYLLABE,   adj.  (  qui   n'a  qu'une 

syllabe.  )  MonosyUaUcal. 
Monosyllabe  ,   s.  m.   (  mot  d'une  syl- 

l.-ibe.  ')  MonosylUble. 
MONOSYLLABIQUE  ,  adj.  (  se  dit  des 
vers   dont  tous  les  mots  sont  des  mono- 
syllabes. )   Monosyllahical. 
MONOTONE  ,  adj.  (qui  n'a  qu'un  son.) 

Of  one  and  the  sair.e  sound. 
MONOTONIE  ,  s.f.  {  uniformité  et  éga- 
lité ennuyeuse  de  ton.)  Monotony. 
MONSEIGNEUR  ,  subst.  m.  (  tit're  qu'on 
donne  aux  personnes  de  grande  qualité.  ) 
My  tord. 
MONSIEUR  ,  s.m.  {  qualité  ,  titre  d'hon- 
neur. )  Sir  or  master.  Dites  à  ce  mon- 
sieur-là qu'il  entre.  Désire  that  gentleman 
lo  corne  in.  •]■  Faire  le  monsieur  ,  (  se  dit 
d'un  homme  de  peu  qui  fait  l'homme  de 
conséquence.  )  To  set  up  for  a  gentleman. 
■j"  11  est  devenu  gros  monsieur  ,  (  il  a  fait 
fortune.)  He  is  hecome  a  great  man.  Mon- 
sieur ,  (  le  maître  de  la  riiaison.  )  The 
master  ofthe  kouse.  P.  Monsieur  vaut  bien 
madame.  He  is  as  good  as  she. 

Monsieur  ,  (  le  frère  du  roi.  )  Monsieur  , 
the  king  of  France's  brother. 
MONS'TRE  ,  s.  m.  (au  propre  et  au  figuré.) 

A    monster. 
MONSTRUEUSEMENT  ,    adv.    (  prodi- 
gieusement. )    Aîonstrously  ,  prodigiously, 
MONSTRUEUX  ,   euse  ,  adj.  (  qui  tient 
du  monstre.  )  Monstrous.  *  Monstrueux  , 
(  prodigieux  ,  excessif.  )  Monstrous ,  pro- 
digiûus  ,  very  great. 
MONSTRUOSITÉ  ,  J./.  (  caractère  ,  vice 
de  ce  qui  est  monstrueux.  )  Monstruosity, 
monstrousncss. 
MONT ,  s.  m.  { grande  masse  de  terre  ou 
de   rocher    fort   élevée.  )  Hill ,   mount , 
mountain.  Les  Monts  ,  (  les  Alpes.  )  The 
Alps.  Les  monts  Pyrénées.    The  Pyrénées. 
*  Promettre  monts  et  merveilles  ,  (  faire 
de  magnifiques   promesses.  )    To  promise 
great  matters.  Aller  par  monts  et  par  vaux  , 
(   de  tous  côtés.  )    To  go   over  hills  and 
in  lu. 

Le  double  Mont ,  (  le  Parnasse.  )   The 
Parnassian  hill. 
MONTAGE  ,  subst.   m.  (  action  de  ce  qui 

monte.  )  The  coming  up. 
MONTAGNARD,  arde,  adjeci,  (t  subit, 
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(qui  habite  les  montagnes.  )  Mountaineer , 
highlander. 

iMONTAGNE  ,  s.f.  (  mont. ) HiU ,  moun- 
tain. Un  pays  de  montagnes.  A  hilly  or 
mountainous  couîitry.  'f  La  mo;itagne  a 
enfanté  une  souris.  The  mountain  brought 
forth  a  m^use. 
MONTAGNEUX  ,  euse  ,   adj.  (  plein  de 

montagnes.)  Hilly,  mountainous. 
MONTANS  ,  s.  m.  pi.  (  terme  de  Cons- 
truction. )  Scjnehions  ofthe  bulkheads  ,  etc. 
and  in  général  ail  upright  pièces.  Montans 
de  voûte.  Countcr  timbers.  Montans  des 
bittes.  The  bits  qi  main  vertical  pièces  of 
thc  bits. 

Montant  ,  s.  m.  { pièce  de  bois  ou  de  fer 
posée  de  haut  en  bas.  )  An  upright  beam  , 
post ,   stone  or  iron-bar ,   in  building. 

Montans  ou  joints  montans  ,  (  joints  de 
pierre  qui  vont  à  plomb  ,  en  Architecture.) 
Mounters  or  mounting  joints  of  stones. 

Le  montant  ,  (  la  somme  ,  le  total.  ) 
Amount,  the  sum  or  whjle  sum. 

'Vin  qui  a  du  montant,  (jade  la  vigueur.) 
Strongy  heady  wine. 
Montant  de  la  marée.    Flowing  Kater , 
thc  fiood  tide. 
Montant  ,  adj.  (  il  se  dit  de  celui  à  qui  il 
appartient  de  monter  à  quelque  place  ,  en 
cas  de  vacance.  )  Jf^ho  is  next. 
A  marée  montante.  At  nev  fiood. 
MONTÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Gone  up  ,  etc.  Voyez 
Monter.  Il  étoit  bien  monté  ,  (  sur  un 
bon  cheval.  )  He  was  riding  a  good  horse , 
he  rvas  well  mounted.  Un  vaisseau  monté 
de  30  canons.  A  ship  carrying  ^0  guns ,  a 
ship  h.iving  jo   guns  mounted  ,  a  ship  of 
jo  guns.  Un  vaisseau  monté  de  50  hom- 
mes. A  ship  of  ^0  men. 
MONTÉE  ,  s.f.  (  escalier.  )  Stairs  or  stair- 
casc.  Une  montée  ,  (  une  marche.  )  A  step. 
Montée  ,  (  endroit  par  où  on  monte  a  une 
montagne  ,  à  un  coteau.  )  The  rising.  Mon- 
tée ,  (  action  de  monter.)  Going  up  or  as- 
cending. 

Montée  de  voûte.  The  rising  part  of  a 
vault.  I\  lontée  (  ou  hauteur  )  d'une  colonne. 
The  height  of  a  pillar, 
MONTER ,  \erh.  neut  et  act.  (  se  transpor- 
ter en  un  lieu  plus  haut.  )  To  go  ,  to  corne 
OT  gst  up  ,  to  mount ,  to  ascend.  Monter  les 
degrés.  To  go  or  corne  up  stairs.  Monter 
sur  une  hauteur.  To  gct  up  a  hill  or  rising 
ground.  Monter  la  garde.  To  mount  or  no 
upon  the  guard.  Monter  la  tranchée.  To 
mount  the  trenches.  Monter  une  arbalète. 
To  set  a  cross-bow  on  the  stocks. 
Monter  en  chaire  ,  (  prêcher.  )  To  preach. 
Il  a  monté  sur  le  théâtre  ,  (  il  a  été  comé- 
dien. )  He  has  been  upon  the  stage. 

Monter  quelqu'un  ,  (  lui  donner  un  c'ne- 
val.  )  To  mount  one  ,  to  furnish  him  with 
a  horse.  Monter  un  cheval ,  (  être  monté 
sur  un  cheval.  )  To  ride  a  horse. 
Monter  au  vent ,  (  terme  de  Marine  ; 
gagner  le  vent.  )  To  weather-gage.  Monter 
sur  un  vaisseau,  (s'embarquer.)  To  take 
shipping  ,  to  go  on  ship-hoard.  Gautier  de 
Mauni  monta  sur  mer  avec  un  corps  d'ar- 
mée considérable.  Walter  Mauni  embarked 
or  went  on  board  ,  with  a  considérable 
army.  Le  duc  de  ^^ivonne  montoit  (  étoit 
sur  ou  commandoit  )  l'amiral.  The  duke  of 
Vivonne  was  in  the  admiral's  ship  or 
commanded  the  admiraTs  ship.  Monter  un 
vaisseau  ,  (  synonyme  de  Commander.  ) 
Tg  iak(  CI  havi  thi  evmmand  of  a  ihip. 
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On  attend  des  soldats  et  des  matelots 
pour  monter  {ou  équiper)  les  vaisseaiuc, 
S^-ldiers  and  seamen  are  expectid  for  thé 
man-nngoft\e  ships.  .Monter  le  gouver- 
nail. To  hang  the  ru  idcr. 

*  Monter,  (passer  à  une  charge  plus 
élevée  ,  en  parlant  d'un  officier  de  f  aerre, 
d'un  magistrat ,  etc.  )  To  be  prefcrred ,  to 
rise.  »  Monter  (  parvenir  )  à  la  souveraine 
puissance.  To  arrive ,  to  be  advanced  or 
raised  to  the  sovereign  power.  *  -^  Monter 
aux  nues  ,  (s'emporter  subitement  de  co- 
lère. )  '*"f  Tohe  on  the  top  of  thc  house  ,  to 
jly  into  a  passion.  *  |  Monter  sur  ses' 
grands  clievaux  ,  (prendre  les  dioses  avec 
hauteur.  )   To  stand  upon  l.igh  terms. 

Monter  un  luth  ,  (  y  mettre  des  cordes.  ) 
To  siring  a  Lue.  Monter  une  horloge  ,  un 
tournebroche  ,  etc.  (  en  bander  les  res- 
sorts eu  en  rehausser  les  contrepoids.  )  To 
wind  up  a  dock  ,  a  jack  ,  etc. 

Monter,  (s'élever,  en  parlant  de  l'air, 
du  fou  ,  de  l'eau.  )  To  go  up  ,  to  rise.  La 
marée  monte.  The  tide  cornes  in  ,  it  is  higk 
or  fljwirig  wat:r,  La  rougeur  lui  monta 
au  visage.  The  blood  begins  ta  flush  up  into 
hts  face  ,  he  begins  to  colour.  Le  vin  lui 
monte  à  la  tète.  The  wine  flies  up  into  kis 
head. 

*  Monter  ,  (  hausser  de  prix.  )  Te  rise. 
*  Monter,  (  croître,  s'accroître.  )  To 
grow  or  grow  up  ,  to  increase.  Monter  en 
graine.     To  grow  up  to  seed, 

Mjnter,  (  porter  en  haut.  )  To  carry  up. 
Monter  ,    (  élever  en  haut.  )    To  hft  up. 

*  Monter  ,  (  assembler  les  pièces  d'un 
ouvrage.  )  lo  make  up  or  put  together. 
Monter  un  soulier  sur  forme.  To  put  a 
shae  upon  the  last.  Monter  une  épée.  To 
mount .:  sword. 

Monter  ,  se  monter  ,  (  en  parlant  d'un 
total  ,  de  plusieurs  sommes,  )  To  amount 
or  come  to.  A  quoi  se  monte  le  tout? 
Jf-'hat  does  the  whole  amount  to  ?  Le  tout 
se  monte  à  vingt  pistoles.  The  whole  cornes 
to  tM'eniy  pistoles.  Son  armée  monte  à 
vingt  mille  hommes.  His  army  consiscs  of 
twenty  thous.znd  men, 

.MONTICULE,  s.  m,  (  petite  montagne.  ) 
A  small  hill. 

■f  MONT-JOYE  ,s.f.(  monceau  de  pierres 
fait  par  une  armée  Françoise,  pour  mar- 
que de  quelque  victoire.  )  A  heap  of  sto- 
nes ,  made  by  a  French  army  for  a  monu- 
ment of  a  victory. 

Mont-joye  ou  mont-joye  Saint-Denis  , 
(ancien  cri  de  guerre  des  François  ,  com- 
me ,  Mont-joye  Notre-Dame  et  Saint- 
George  étoit  celui  des  Anglois.  )  The 
ancient  military  cry  of  the  French  ,  as  our 
lady  and  St,  George  was  for  the  English. 

Mont-joye  ,  s.  m.  (est  aussi  le  nom  du 
premier  roi  d'armes  de  France.  )  This  is 
also  the  name  of  the  frst  kinz  at  arms  in 
France,  as  Carter  is  in  England. 

MONTOIR  ,  s,  m.  (  pierre  ou  billot  de 
bois  pour  monter  à  cheval.  )  A  mounting- 
bloek.  Cheval  facile  au  montoir.  An  easy 
horse  to  get  upon  or  mount.  Assurer  un 
cheval  au  montoir.  To  make  a  horse  easy 
to  get  upon.  Le  pied  ou  le  côté  du  mon- 
toir, (  le  pied  ou  le  côté  gauche  du  che- 
val.) The  near  foot  or  side  of  a  horse.  Le 
côté  hors  du  montoir.  The  off-foot ,  tht 
farfoot. 

MONTRE ,  s.f.  (portion  de  quelque  chose 
qus  l'çn  msntre  ç«  se  que  les  marchands 
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exposent  à  l'entrce  de  leurs  bouti.;i'.es.  ) 
A  ihcw  or  samplc.  Montre  de  marchand 
de  drap  ou  de  toile.  StjU-clothes.  Montre 
d'orfèvre  ,  de  coutelier,  etc.  (boite  vitrée 
où  ils  mettent  divers  bijoux.  )  A  glass  or 

Montre,  (en  termes  de  Guerre;  revue.) 
hiitst':r ,  rcvicw.  L'armée  a  fait  montre. 
The  army  v^as mustered.  *  Passera  la  mon- 
tre ,  (  ttre  admis  parmi  les  autres.  )  To 
fass  tnuster.  Montre  ,  (  la  paye  qui  se 
donne  aux  soldats ,  lorsqu'on  leur  fait  faire 
montre.  )  Thi  soldicrs  pay  whcn  thcy  are 
'mustered. 
Montre  d'orgues  ,  (  les  tuyaux  exté- 
rieurs. )   Tht  outsidc  of  an  organ. 

Ne  me  faites  point  de  montre  ,  (  mon- 
trez-moi d'abord  ce  que  vous  avez  de  plus 
beau.  )  Shew  me  presently  the  hcst  commo- 
dilUs  you  hâve.  Montre  ,  (  apparence.  ) 
Shewj  appearance.  La  montre  des  blés  est 
belle.  Thirc  is  a  good  shtw  of  corn. 

Montre  ,  (  ostentation  ,  parade.  )  Shew  , 
ostentation ,  p.irade. 

Montre  ,  (  petite  horloge  qu'on  porte 
dans  le  gousset.  )  A  wâtch. 

MONTîCÉ  ,  ÉE,  adj.  Shcvied ,  dlscovered, 
etc.  Voyez  Montrer. 

MONTRER,  verb.  act.  (faire  voir,  indi- 
quer. )  To  shew  ,  to  [et  sce  or  discover. 
*  -j"  Montrer  les  dents  à  quelqu'un  ,  (  lui 
faire  voir  qu'on  ne  le  craint  point.  )  Jo 
shew  one's  teeth  to  onc.  Montrer  du  cou- 
rage ,  (  en  donner  des  marques.  )  To  shew 
courage ,  to  givc  proofs  ofit.  Se  montrer 
homme  de  courage.  To  approve  or  shew 
cne's  self  a  inan  oj  Courage, 

*  Montrer  les  talons,  (  s'enfuir.  )  To 
shew  a  pair  of  heels  ,  to  scair.pcr  away. 

Votre  habit  montre  la  corde.  Your  coat 
is  thitid-bare. 
Montrer,  (faire  connoitre,  prouver.) 
To  shew ,  to  let  understand  ,  to  prove  ,  to 
Tnake  it  appear.  Montrer ,  (  enseigner.  ) 
To  teach  or  ie.-.rn.  IMontrer  au  doigt.  To 
point  at  u'ith  one^s  jîngcr. 

MONTUEUX .  EUSE  ,  adj.  (  se  dit  d'im 
pays  extrêmement  inégal.  )  tli/ly  ,  moun- 
tainotis. 

MONTURE  ,  s.f.  (  animal  sur  lequel  on 
monte  pour  ailor  d'un  lieu  à  un  autre.  ) 
Any  beast  for  the  saddle  or  to  ride  upon  , 
as  a  horse ,  mule  ,  eic.  Monture  de  scie. 
The  wooden  frame  of  a.  saw.  Monture  d'ar- 
me à  feu.  The  stock  of  a  gun.  Monture 
d'éperon.  The  spur-lcather.  Monture,  (le 
travail  de  l'ouvrier  qui  a  monté  un  ou- 
vrage. )  Mouiuing  ,  suting  ,  worhnanship. 

MONUMENT,  s.  m.  (marque  publique 
qu'on  lai'.se  à  la  postérité.  )  Monument , 
a.  mémorial  for  after  ag<.s.  Monument  , 
(  tombeau.  )  Monument ,  turr.t:' ,  grave, 

MOQUE ,  s.  f.  { ouvrage  de  Poulieur.  )  A/l 
kind  of  dead-eyes  and  dead-btocks ,  excep' 
ting  thcse  whieh  are  eiKployed  for  sctting 
up  the  shrouds ,  which  are  called  in  Frenchy 
cap-de-moutons.  Moque  à  un  trou.  A 
heart.  Poulie  à  moque.  A  dcad-hlock.  .Mo- 
que à  trois  trous.  An  ohlong  dead-eye  with 
thrce  holes  bured  in  the  same  Une.  Moque  à 
sept  trous  ou  moque  d'araignée.  The  dead- 
eye  vf  a  crowfoot  with  scven  holes. 

MOQUÉ  ,  ÉE  ,  adject.  Laughed  at  ,  etc. 
Voyez  Moquer. 

MOQUER  ,  SE  Moquer  de  ,  verb.  récip. 
(  se  railler  de.  )  To  laugh  at ,  to  ridicule  , 
mock ,  scoff  or  dende  ,  to  jeer  or  banter. 
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Se  moquer  (  ne  point  faire  de  cas  )  de.  To 
scurn  or  maki  nothing  of\  not  to  cure  for» 
6'e  r.ioquer  de  quelqu'un  ,  (  ne  lui  pas  tenir 
parole.  )  To  bafU  ,  disappoint  or  foo/ 
onc  ,  £0  makc  a  fool  of  hum.  Se  faire  mo- 
quer de  soi.  To  make  onc*s  self  ridicu- 
loiis y  to  make  a  fouloforu^s  self.  Se  mo- 
quer ,  (  ne  dire  ou  ne  faire  pas  sérieuse- 
ment. )  Tojecr  ,  to  be  in  j est.  Sans  se  mo- 
quer ,  (  tout  de  bon.  )  Scriously  ,  in  good 
car  nés  t. 

MOQUERIE  ,  s,f.{  action  de  se  moquer , 
raillerie.)  Mockcry ,  railUry /jcst ,  banter. 
Faire  des  moqueries  d'une  personne ,  (  se 
railler  d'elle.  )  To  ridicule  one ,  to  je:r  , 
hanter  or  déride  him.  Moquerie  ,  (  chose 
absurde  ou  impertinente.  )  A  foolish  or 
silly  thing  ^  an  impîrtinence ,  ^  foppcry  ^ 
a  jest. 

MOQUETTE ,  s.  f  (  espèce  d'étoffe  de 
laine.  )  Mockadoes  ;    a  kind  of  stuff, 

MOQUEUR  ,  EUSE  ,  subst,  (  railleur.  )  A 
mâcher ,  a  scoffer  ^  a  snec.-ing  man  or  wo- 
man ,    a  bantercr. 

MORAILLES  ,  s.f  pi.  (espèce  de  tenail- 
les que  les  maréchaux  mettent  au  nez  ou 
à  la  lèvre  des  chevaux.  )  The  pincers  with 
which  firricrs  sci-^c  a  horsc^s  nose, 

MORAL,  ALE,  adject.  (  appartenant  aux 
mœurs.  )  Moral.  Réflexions  morales.  A/o- 
ral  réflexions.  Discours  moral.  A  moral 
OT  practical  discourse.  Assurance  morale  , 
(  vraisemblable  ,  apparente.  )  A  moral 
assurance  or  ccrtainty  ,  a  grcat  probability. 

MORALE  ,  s.  f  {  ductrine  des  mœurs.  ) 
Morals  or  morality.  Morale  ,  (  une  des 
parties  de  la  Philosophie.  )  Morals  ,  the 
moral  philosophy. 

MORALEMENT  ,  adv.  (  suivant  les  seules 
lumières  de  la  droite  raison.  )  Moral/y. 
Moralement,  (  vraisemblablement.)  Mo' 
rally ,  prohahly. 

MORALISER  .  verb.  neut.  (  faire  des  ré- 
flexions morales.  )  To  tclk  morals  ,  to  make 
moral  reflcxi'^ns  ,  to  moralise. 

MORALISEUR  ,  s.  m.  (  celui  qui  afTecte 
de  parler  morale.  )  Moraliser, 

MORALISTE  ,  s.  m,  (  écrivain  qui  traite 
des  mœurs.  }  Moraliste 

MORALITÉ  y  s.  f.  {  réflexion  morale.  ) 
Morality ,  a  moral  réfection»  Moralité 
(  sens  moral  )  d'une  fable.  The  moral  of  a 
fable. 

MORBIDE  ,  adject,  (  terme  de  Peinture  ; 
se  dit  de  la  chair  vivement  exprimée.  ) 
Morbid. 

MORBL^IQUE  ,^4  (terme  de  Médecine; 
qui  cause  la  maladie,  )  Morbifc. 

MORCEAU  t  s,  m.  (  partie  d'une  chose 
bonne  à  manger  ,  bouchée.  )  A  bit ,  pièce  , 
morsel  ,  mouthjul.  Manger  le  morceau 
honteux,  (le  dernier  morceau.  )  lo  Icare 
no  manncrs  in  the  disk.  Morceau  trempé. 
A  sop.  Morceau  »  (  partie  de  quelque 
chose.  )  A  bit  or  pièce  of  any  thing. 

Morceau,  (  pièce  entière  ,  en  parlant 
d'ouvrages.)  Ficce.  Un  beau  morceau  d'ar- 
chitecture. A  fine  pi  ce  of  architecuire. 

^lORCELER  ,  V.  a.  Morceler  une  terre  , 
(  la  diviser  en  plusieurs  parties.  )  To  can^ 
tU  ,  disjoint  or  divide  an  estate. 

MOKDACVTÉ.s.f.  (  quahté  corrosive.  ) 
Corrosivcness ,  mordacity.  *  Mordacité  , 
(  médi::ance  aigre  et  piquante.  )  Morda- 
city ,  sharpness  ,  bUing  ,  bitterncss  of 
speech. 

MORDANT  ,  ANT£  ,  adj.  (  médisant,  sa- 
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tïrïqiie.  )  Sharp ,  smari ,  biiing,  aaçricafi 
nipping,  tart. 

Mordant  ,s.m.(  grand  clou  doré  à  deux 
pointes.  )  A  two-pointed  nail ,  such  as  sad- 
lers  use,  .Mordant  de  compositeur  d'impri- 
merie. A  s  lit  pièce  of  vfood  used  ly  somc 
com.positors  to  shew  the  place  of  the  copy 
they  are  corne  to, 

iNiORDlCANT,  ANTE,  adj.  (  acre  ,  cor- 
rosif. )  Sharp  ,  corrosive.  *  Plumeur  mor- 
dicante.  Sharp  humour.  *  Mordicant , 
(  aigre  ,  piquant ,  médisant.  )  Smart ,  bi- 
ting ,  nipping  ,  tart ,  satyrical, 

MORDRE ,  >'.  a,  et  n.  (  prendre  et  serrer 
avec  les  dents.  )  To  bite.  Ce  chien  m'a 
mordu.  That  dog  has  bit  me.  Les  puces 
mordent.  The  fieas  bite. 

*  "î"  Mordre  a  l'hameçon.  To  bite  at  the 
hook.  Mordre  dans  du  pain.   To  bue  bread. 

L'eau-forte  mord  sur  les  métaux  ,  (  elle 
les  creuse.  )  Aqua  fortis  eats  in  or  inio 
metals, 

*  Mordre  ,  (  médire  ,  reprendre,  censu- 
rer avec  malignité.  )  To  bite,  carp ,  fini 
fault  with  or  hâve  a  sling  at ,  to  censure  , 
to  rail  at  or  slander.  *  Mordre  la  pous- 
sière ,  I  tomber  mort  dans  un  combat.  ) 
To  bite  the  dust  or  ground.  *  "]"  Il  s'en  mor- 
dra les  doigts  ou  les  pouces  ,  (  il  s'en  re- 
pentira. )  He  will  rue  it ,  he  willlive  to  r€- 
pent  it.  Il  s'en  mord  les  doigts ,  (  il  en  est 
fort  fâché,  )  He  is  mad  at  it, 

*  Mordre  à  la  besogne.  To  fall  to  work , 
to  set  or:e's  hands  to  it.  Ce  grec  est  si  dif- 
ficile ,  qu'il  n'y  sauroit  mordre  ,  (  ou  rien 
comprendre.  )  That  greek  is  so  dificulc 
that  he  can  make  nothing  of  it.  Un  aveu?le 
y  mcrdroit.  A  blind  man  could  fnd  it  out, 

MORE ,  i.  m.  (  celui  qui  est  de  Maurita- 
nie ,  lui  noir.  )  A  moor ,  a  blackmure  ,  a 
black  or  negro,  *  -j"  Traiter  quelqu'un  de 
Turc  à  More  ,  (  a\  ec  toute  sorte  de  du- 
reté: )    To  treat  one  like  a  negro, 

MOREAU  ,  adj.  m.  (  extrêmement  noir.  ) 
Bhck  ,  shining  llack.  Un  cheval  moreau, 
A  l  lack  horse, 

-Moreau  ,  s,m.{  cabas  de  corde  dans  quoi 
on  donne  à  mauger  aux  chevaux,  aux  mu- 
lets, )  A  sort  OJ  net  or  bag  that  hangs  oh 
a  horse  or  mulets  mu^^le  with  hay  in  it ,  r* 
j'ced  them  as  they  go  along. 

MORELLE  ,s.f  {^  sorte  d'herbe.  )  Morel , 
night-shade, 

MORESQLIE ,  adject.  (  qui  a  rapport  aïK 
coutumes  des  Mores.  )  Moorish.  Mores- 
que ,  (  danse  à  la  manière  des  Mores.  } 
A  morris  or  -moorish  dance.  Moresque  . 
(  peinture  faite  de  caprice.)  Moorish-work  ; 
in  painting, 

MORFIL,  subst.  m.  (  terme  de  Coutelier; 
partie  d'ac  er  qui  reste  au  taillant  d'un 
couteau ,  etc.  qu'on  a  passé  sur  la  meule.  ) 
Thread ,  a  rough  edge  or  wire-edge.  Morfil  , 
(  se  dit  des  délits  d  éléphant  avant  qu'elles 
soient  travaillées.  )  Elephant's  teeth, 

MORFONDRE  ,  v.  act.  (  causer  un  froid 
qui  saisit,  )  To  make  one  catch  cold  upon 
beat. 

SE  Morfondre,  verb.  réc  (  gagner  du 
froid.  )  To  catch  coid  upon  beat.  Se  mor- 
fondre ,  (  perdre  du  temps  à  attendre.  ) 
To  vait  in  vain  ,  to  dance  attendance  ,  ia 
spcnd  onc's  sU^. 

MORFONDURE,  s.f  (maladie  de  che- 
val morfondu.  )  A  cold  upon  beat. 

MORGELINE,  s.f.  (  plante.)  Alsine,^ 
chickwud, 


I 


M  O  R 

MORGUE  ,  subst.  f.  (  endroit  Oii  l'on  met 
d'abord  un  prisonnier ,  afin  que  les  gui- 
chetiers puissent  le  regarder  fixement  et 
le  reconnoître.  )  A  Utile  graud  rooni  whc- 
Tcin  a  ncw  prisonef  is  set ,  and  must  conti- 
nue somc  hours ,  that  the  jailer's  ordinary 
servants  may  the  buter  tahe  notice  uf  hts 
face. 

jVIorgue  ,  (mine  grave  et  Hère.)  A proud , 
hig  ^  haughty  or  stately  /ook  ,  state  ,  surti- 
ness  or  arrogant  look.  Tenir  sa  morgue. 
Ta  look  surl'.ly  or  haugktily  ,  to  look  big. 

MORGUER  ,  V.  act.  (  braver  ,  se  moquer 
avec  insolence.)  To  brave,  bully  or  Aaj/' 
one.  Morguer  le  ciel.  To  dure  or  dcfy 
heayen. 

MORIBOND ,  ONDE ,  adj.  (  qui  va  mou- 
rir. )  Dying\  in  a  dying  condition. 

•\  MORICAVD  ,  AUDE  ,  adj.  ou  s.  (  qui 
a  le  teint  de'  couleur  brune.  )  A  black  man 
or  wûm.tn. 

MORIGÉNÉ,  ÉE  ,  adj.  Tutored ,  brought 
up ,  cdttcated^  weil  or  Ul  mannered. 

MORIGÉNER  ,  v.  a.  (  former  les  moeurs  , 
instruire  aux  bonnes  mœurs.  )  To  tutor , 
hring  up  or  educati.  Morigéner  ,  (  corri- 
ger, remettre  dans  le  devoir.)  To  school, 
to  reprimand. 

MORILLE  ,  s.  f.  (  sorte  de  champignon.  ) 
A  sort  of  mushroom  ,  the  smalUst  and 
dainticst  kind  of  red  mushroom  ,  mord. 

MORINE,  i./  (  herbe.  )  Chickweed. 

MORION  ,  s.  m.  {  casque  à  l'antique.  ) 
Morion  ;  a  kind  of  head-piece  formerly  in 
use.  Motion  ,  (  punition  militaire.  )  A  sort 
ofmilitary  punishment. 

MORNE,  a'j,  {  triste,  pensif,  mélanco- 
lique. ),  Dull t  sad  ,  melancholy  ,  suUen  , 
pensive.  Temps  morne  et  sombre.  Dull , 
cloudy   weather. 

J  MORNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  émoussé.  )  Blune 
or  hlunted. 

MoRNÉ,  s.f.  (terme  de  Blason  i  espèce 
t!e  virole.  )  A  ferrei. 

MORNES  ,  s.  m.  pi.  synonyme  de  Mon- 
tagne,  (  terme  des  iles  d'Amérique.  )  A 
namc  given  in  the  Fre/ich  islands  of  Ame- 
rica to  the  mountains.  '' 

■]•  MORNTFLE  ,  s.  f.\  coup  de  la  main 
sur  le  visage.  )  A  box  on  theear^z  a  slap 
on  the  face. 

MOROSE  ,  adj.  { terme  didactique  ;  morne, 
triste.  )  Morose. 

MORPION  ,  subst.  m.  (  sorte  d'insecte.  ) 
A  crab-Iuuse. 

IMORS  ,  subst.  m.  (  fer  qii'an  met  dans  la 
hDuche  du  cheval.  )  £ii  ,  a  horse-bit, 
i.lors  d'étau.   The  vice-chops. 

MORSÏJRE  ,  subst.  f.  (  plaie  ,  meurtrissure 
faite  en  mordant.  )  A  bile  or  biting. 

MORT,  ORTE  ,  adj.  (  qui  n'est  plus  en 
vie.  )  Dcad ,  dsccascd.  *  f  Avoir  la  gueule 
morte.  To  be  down  in  the  mouth  or  in 
low  spirlts. 

*  Eau  morte  ,  (  qui  ne  coule  point.  ) 
Standing  w.iter.  *  iMjrie  eau  ,  (  eau  de 
la  mer  la  plus  basse.  )  Dead  otflat  water. 
Morte  marée.  Neap-tidc. 

*  Argent  mort ,  (  dont  on  ne  retire 
aucun  profit.  )  Money  that  lies  dcad. 
*  Chair  morte.  Decd  flcsh.  *  Bois  mort. 
Dead  wood.  *  Couleur  morte  ,  (  sombre  , 
pâle  et  sans  éclat.  )  A  d:ad ,  pale  or  faint 
colour.  "*  Un  fonds  mjrt,  (  ou  en  main- 
morte. )  A  pièce  of  land  hcld  in  mort- 
ma:n.  Sc'son  morte,  (  certain   temps  de 

l'aiinée  où  le  cammstcc,  i,*^  aiTaiiç,  ifu,- 1 
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guissent.  )  The  dead  time  of  theytar.  *  Il 
n'y  va  pas  de  main-morte ,  (  il  frappe  ru- 
dement. )  He  has  no  light  hand. 

Mort-bois  ,  (  se  dit ,  en  termes  de 
Gruerie ,  des  épines ,  des  ronces  et  du 
bois  blanc  qui  ne  peuvent  servir  à  aucun 
ouvrage.  )  Such  wood  as  can  not  be 
wrought ,  as  bri.trs  ^  bramlUs  ^  etc. 

Main-morte.  Voyci  Main. 

Tète  morte.  Voye^  Tête, 
Mort,  Morte,  jute.   A  dead  body ,  a 
dead  man  or  woman.  Le  mort  saisit  le  vif 
(  se  dit  en  termes  de  Jurisprudence,  pour 
exprimer  qu'un  homme  en  mourant  laisse 
son  héritier  possesseur  de  son  bien  ,  sans 
qu'il  soit  besoin  d'un  acte  de  justice.  )  Th 
heir  at  law  comts  in  of  course.  Les  vivans 
et  les  morts.  The  living  and  the  dead.    On 
l'a  trouvé  parmi    les  morts  ,   (  en  parlant 
d'un  homme  tué  dans  un  combat.  )  Hewas 
found  among  the  slain.  La  lête  des  morts. 
All-souls  day. 
Mort  ,  s.  /.  (  la  fin  de  la  vie.  )  Death  or 
decease.  Mort  naturelle  ou  civile.  Natural 
or  civil  death. 

Mort ,  (  ou  poison.  )  Banc.  Mort  aux 
rats.  Rats  bane. 

*  Mort ,  (  grande  douleur.  )  Death  , 
gréa:  or  violent  pain.  *  Mettre  la  mort 
au  coeur,  donner  la  mort,  (  donner  de 
gtpnds  chagrins.  )  To  break  one^s  heart. 
*  C'est  une  mort  (  une  grande  peins  ou 
misère  )  d'avoir  alfaire  avec  lui.  It  is  a 
sud  thing  to  h.:ve  any  thing  to  do  with  him. 
S'offrir  à  la  mort  pour  quelqu'un.  Te  offer 
onc's  sefio  death  for  one. 

Faire  une  belle  mort ,  (  mourir  en  bon 
chrétien.  )  To  die  well ,  to  die  like  a  good 
Christian.  Faire  une  belle  mort,  (  ou  une 
mort  glorieuse.  )  To  die  nobly  or  honou- 
rr.b.'y.  *  -f  Mourir  de  sa  belle  mort, 
(  de  sa  mort  naturelle.  )  Tu  die  a  natural 
death. 

A  Mort  ,  adv.  (  mortellement.  )  To  death , 
mortaliy.  B!esséj.à  mort.  Mortally  woun- 
ded.  Hair  à  mort  ou  à  la  mort.  To  hâte 
mortally.  Il  e:t  hai  à  mort  du  peuple.  He 
is  mortally  hated  by  the  people. 

MORTADELLE  ,s.f.{  gros  saucisson.) 
Voyei  Saucisson. 

MORTAIjE.  Kovi:{  Mortoise. 

.MORTALITÉ ,  s.f.  (  maiadie'contagieuçe.) 
Morta/ity  ^  plague  j  pestilence.  Mortalité, 
(  condition  de  ce  qui  est  mortel.  )  Morta- 
lay. 

MORTEL,  ELLE  ,  adj.  (  sujet  à  la  mort.  ) 
Menai ,  suiject  to  death  ,  p:rishable.  Mor- 
tel ,  (  qui  cause  la  mort.  )  Martal ,  diadly. 

*  iMortel ,  (  extrême,  excessif.  )  Mor- 
tal t  great ,  grievous  ,  deadly ,  bitter  ,  ex- 
treme ,  cruel.  Mortel  ennemi.  A  mortel 
enemy.  Dov;Ieur  mortelle.  A  great ,  grie- 
rous  or  cruel  pain.  Un  froid  mortel.  A 
cruel,  dead/y  or  bitter  cold. 

Mortel  ,  elle  ,  subst.  (  un  homme  ,  une 
femme.  )  A  mortal ,  a  man  or  woman. 
Nous  pauvres  mortels.   J^e  poor  mortals. 

MORTELLEMENT,  adv.  (  à  mo.t.  ) 
Mortally  ,  deadly.  Mortellement ,  (  griè- 
vement. )  Mortally ,  grievously  ,  cruelly  , 
bitter/y. 

MORTE-PAYE  ,s.f.{  nom  qu'on  donne  à 
un  soldat  entretenu  tant  en  paix  qu'en 
guerre  ,  et  à  un  vieux  domestique  qu'on 
entretie:>.t  sans  qu'il  rende  aucun  service.  ) 
A  soldier  in  ordinary  pay  durin^  Ufc. 

MÇ;\Tii;R,  s.  hi.  (  inçlsn^e  di  (hauK  £t 
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de  sable  ,  etc.  )  Mortar ,  used  by  brick- 
layers  ,  etc.  Mortier,  (  vase  où  l'on  pila 
certaines  choses.  )  A  mortar  wherein  ihmgs 
are  pounded  or  bruised.  Mortier  ou  mor- 
tier de  veille ,  (  morceau  de  cire  jaune 
avec  une  mèche.  )  A  mortar  of  wax  witk 
a  wick.  Mortier  ,  (  pièce  d'artillerie.  )  A 
mortar-piece.  Mortier  ,  (  bonnet  des  pré- 
sidens  du  parlement.  )  A  kind  ofcap  worn 
by  présidents  of  sovereign  courts  who  front 
hence  are  calUd  présidens  à  mortier. 

MORTIFERE  ,  ai;.  (  terme  didactique  ; 
qui  cause  la  mort.  )  Mortal,  deadly. 

MORTIFIANT,  ante  ,  a^y.  (qui  morti- 
fie ,  en  donnant  du  chagrin.  )  Mortifying , 
unpleasant ,  sad  ,  grievous. 

MORTIFICATION  ,  s.  f.  {  action  de  se 
mortifier.  )  Mortifying   or  mortification, 

*  Mortification  ,  (  honte  ,  déplaisir  ,  cha- 
grin.) Mortification  ,  grief,  shame  ,  trouble, 

*  Mortification  ,  (accident  fâcheux. )  Mor- 
tification  ,  cross ,  misfortune. 

Mortification  ,    (   terme  de   Chirurgie  i 
gangrené.  )  Mortific.ition  ,  gangrené. 

MORTIFIÉ  ,  ÉE ,  adj.  Voyez  Mortifier. 

MORTIFIER  la  viande,  v.  act.  (  faire  que 
la  viande  devienne  pl.is  tendre.  )  To  mor- 
tify  mcat.  *  Mortifier  (  macérer,  a^iger) 
son  corps.  To  mortify  or  maccrate.  *  Mor- 
tilier  {  réprimer  )  ses  passions.  To  mortify, 
subdue  or  cor.ijuer  one*s  passions.  *  Mor- 
tifier quelqu'un  ,  (  lui  causer  du  chagrin  , 
lui  faire  de  la  peine.  )  To  mortify ,  to  vex 
or  trouble  one, 

MORT-NÉ ,  ÉE  ,  adject,  (  qui  vient  au 
monde  mort.  )  Still-born. 

MORTOISE,  j./.  (  entaillure  faite  dans 
une  pièce  de  bois.  )  Mortise. 

MORTUAIRE  ,  adj.  (  appartenant  à  une 
pompe  funèbre.  )  Un  drap  mortuaire,  yl 
pall.  Cloche  mortuaire.  A  knell  or  pas- 
sing'bell.  Livre  mortuaire,  (  où  l'on  mar- 
que les  noms  des  morts.  )  A  register ,  a 
book  of  burials ,  a  burial-book.  Extrait 
mortuaire ,  (  certificat  du  jour  de  l'enter- 
rement. )  A  certificate  out  of  the  buok  of 
burials. 

MORUE,  s.f.  (  poisson  assez  connu.  ) 
Cod  or  cod-fish.  Morue  fraîche.  Green-fsh. 
Morue  salée.  Salt-fish. 

MORVE ,  s.  f  (  excrément  qui  sort  par 
les  narines.  )  Snot.  .Morve  ,  (  maladie  de 
cheval.)  Glanders ,  a  horse  discase. 

MORVEAU  ,  s.  m.  (  morve  plus  épaisse.  ) 
The  thickest  mucus  of  the  nose, 

MORVEUX  ,  EUSE  ,  cdj.  (  à  qui  la  morve 
paroît.  )  Snotty.  P.  Qui  se  sent  morveux 
se  mouche.  P.  If  any  Jool  finds  the  cap  fit 
Him  ,  let  him  put  it  on.  Un  cheval  mor- 
veux. A  horse  that  has  the  glanders. 

Morveux,  euse,  subst.  (  se  dit  par  mé- 
pris d'un  petit  garçon  ,  d'une  petite  fille.  ) 
A  snoîty-nosed  boy  or  girl. 

mosaïque  ,  s.f.  (  ouvrage  de  rapport.  ) 
Aîosaic-work.  Un  ouvrage  à  la  moiaïque, 
AlosaiC'Work  ,  work  of  small  inlaid pièces, 

MOSCATEL1NE,  s.f  (  plante.  )  Mos- 
chatel, 

MOSQUÉE  ,  s,f  (  église  Maliométane.  ) 
A  masque ,  a  m  .hometan  church, 

MOT  ,  s.  m.  (  terme  ,  parole.  )  JF'ord  or 
tcrm.  Un  vieux  mot.  An  old  or  obsolète 
Word ,  tcrm  or  expression.  Mot ,  (  ce  qu'on 
dit ,  ce  t|u'on  écrit  en  peu  de  paroles.  ) 
Jf'ord.  Ne  dire  mot ,  f  ne  sonner  mot , 
(  ne  point  parler.  )  Not  to  uiter  one  word, 

EiiWp^rj  à  Jêini-mvt  ^  (  cimi'iei.ti-c  i.e 
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que  quelqu'un  veut  dire  dès  qu'il  a  com- 
mencé de  parler.  )  To  undirstand  onc's 
meanin^  hy  his  mumping  ,  to  take  onc's 
meaning  at  once.  Us  se  sont  dit  des  mots 
nouveaux  ,  ■]■  ils  en  sont  venus  aux  gros 
mots  ,  (  ils  se  sont  dit  des  injures.  )  1  hcy 
hûd  high  words ,  th^y  called  one  anothcr 
namcs ,  thcy  raiUd  at  or  abused  one  ano- 
thcr. 

Mot,  (  prix  qu'on  demande  ou  qiVon 
offre  d'une  marchandise.  )  If^ord.  Pren- 
dre quelqu'un  au  mot.  To  take  one  at  his 
Word. 

Mot ,  (  ou  mût  du  guet.  )  The  u'ord  or 
vatch-ivord. 

Bon  mot ,  (  mot  ingénieux  et  vif.  )  A 
jcs! ,  a  witticism  or  smart  saying.  Mot , 
(  sentence  ,  apoplithegme  ,  dit  notable.  ) 
Saying ,  apophugm  ,  sentence.  Mot  pour 
rire ,  (  ce  qu'on  dit  en  plaisantant.  )  Jest , 
joke  ,  humour.  Avoir  le  mot  pour  rire.  To 
bc  jocose^  to  he  good  Company, 
Mot,  (  bs  paroles  d'une  devise.  )  Alotco. 
EN    ui;  ÀloT,    adr.    (    bref,  pour   faire 

court.  )  In  a  word ,  in  short. 
T.ioT  A  Mot  ,  adv.  (  sans  aucun  c'nange- 
raent  dans  les  mots ,  ni  dans  leur  ordre.  ) 
'ir'ord  for  word. 
nOTLLLE  ou  MoTEiLLE,  s.  f.   (  sorte 

de  poisson.  )  Eel  pouc;  a  sort  of fish. 
MO'TET  ,s.  m.  (  sorte  de  composition  de 
musique.  )  An  anthem  ,  a  musical  compo- 
sition. 
f\'OÏEUR,  suhst.m.  (celui  qui  donne  le 
.-.ouvement.  )  Mover.  *  Moteur ,   (  celui 
qui  donne  le  branle  ,   qui  est  l'auteur.  ) 
Movcr  ,  contriver  t  authcr. 
MOTIF  ,  suhst.  m.  (  raison  qui  meut  à  faire 
quelque   chose.  )  Mctive  ,  incitement ,  en- 
couragement. Motif,  (  but ,  fin  ,  dessein.  ) 
End,  aim   or  design.   Motif,  _(  cause.  ) 
Mctive,   cause,    occasion.   Mois  l'amour 
en  Jtoit  le  véritable  motif.  But  love  was 
•    at  the  bottoni  of  it. 
MOTRICE ,   ad],  f.  (  h  facidté  motrice.  ) 

The  motive  jaciihy. 
MOTION  ,  subst.  f.  (  terme  didactique  ; 
mouvement.  )  Motion.   Motion  ,  (  propo- 
sition. )  A  proposai  made. 
l'.lOTIVER ,   V.  act.  (  alléguer  les  motifs 
d'un  avis ,  d'un  arrct,  çtc.  )    To  draw ,  to 
veUte  the  motives. 
^lO^TE,  s.f.  (  petit  monceau  de  terre.  ) 
Clod ,  a  lump  ofearth.  Motte  où  il  y  a  de 
l'herbe,  du  gazon.    Turf.   Motte,  (  émi- 
jience  faite  par  main  d'homme.  )  A  mount , 
a  hiUock.  Motte ,  (  la  portion  de  terre  qui 
tient  aux  racines  des  arbres   quand  on  les 
levé.  )  The  clod. 

Motte  a  brûler ,  (  tan  que  les  tanneur.-^ 
vendent  pour  brCdcv.  )   P'.ct. 
Se  MOTTER  ,  V.  réc.  [  terme  de  Chasse  ; 
il  se  dit  des  perdriif  qui  se  cachent  der- 
rière les  mottes.  )   To  lurk  behind  a  tmj  , 
as  partridges  do  sometimes. 
AlOT US  ,  int.  (  expression  familière  pour 
avertir  de  ne  rien  dire.  )  $till ,  hush  ,  si- 
lence. 
MOU,   OLLE,  adj.  (^  qui  cède  facilement 
au  toucher.  )  Soft,  lendcr.  Moy,  (  en  par- 
lant des  fruits.  )  Meliow. 

*  Mou ,  (  Ikhe ,  sans  vigueur.  )    Slug- 
eish  ,  slow  ,  duU ,  laiy ,    unactive  ,  fair.t. 

*  Temps   mou.   Close   or  fains   wcather. 

*  Mou  ,  (  eiTéininé  ,  gâté  par  les  dél'ces.  ) 
Soft ,  voluptuous  ,  ejfcnùnace,  loose,\vo- 
fianish,  *  Mou ,  (  qui  n'a  point  de  fer- 
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meté  dans  ses  résolutions.  )  Soft ,  easy. 
*  Mou ,(  indolent,  qui  ne  prend  rien  à 
cœur.  )  Indolent. 

Mot; ,  subst.  m.  (  poumon  de  veau  ou 
d'agneau.)  Calf's  or  shecp's  lights  or  lights 
of  calves  or  sheep. 

MOUCHARD  ,  subst.  m.  (espion,  émis- 
saire des  gens  de  justice.  )  A  spy  ,  a  setter 
or  informer. 

MOUCHE  ,  s.f.  (  insecte  volant.  )  Afly. 
Mouche  i  miel,  (  abeille.)  A  bee.* '\  C'est 
une  fine  mouche,  (  un  homme  très-fin  et 
très-rusé.  )  He  is  ajîy  or  cunning  rogue. 
'  f  Prendre  la  mouche  ,  (  se  ficher  ,  se 
p!c[uer  promptement  et  mal  à  propos.  ) 
To  take  sniiff,  to  fall  into  a  passion  ,  to  he 
nettled ,  to  take  pet.  *  "j"  Être  tendre  aux 
mouches  ,  (  s'ollenser  de  peu  de  chose.  ) 
To  letouchy  or  exceptions.  Quelle  mouche 
l'a  piqué  }  7^'hat  ails  him  ? 

Mouche  ,  (  pei.it  morceau  de  taffetas 
noir  qu'on  met  sur  le  visage.   )  A  patch. 

*  Pieds  de  mouche,  (  méchante  écfi- 
ture.  )  Pot-  hooks  and  hangers  ,  scraw- 
lings. 

*  Mouche  ou  Mouchard.  Voye\  Mou- 
chard. 

MOUCHER  ,vcrh.  act.  (presser  les  narines 
pour  en  faire  sorlir  les  superfluités.  )  To 
hlow  the  nose.  Moucher  la  chandelle.  To 
sraiff  the  candie.  *  ■]"  Il  ne  se  mouche  pas 
du  pied,  (il  n'est  pas  dupe.  )  Heisnofool. 

SE  Moucher,  verb.  rccip.  To  blow  one's 
nose. 

MOUCHERON  ,  s.  m.  (  petite  mouche.  ) 
A  gnat.  Moi.cheron  ,  (  hout  de  la  mèche 
d'une  chandelle  qui  brûle.  )  1  he  snuffof 
a  candie. 

MOUCHET  ,  j.  m.  (  oiseau  de  proie,  le 
ni.ile  de  l'épervier.  )  Tarsel  i  the  musket 
hawk. 

MOUCHETÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Spotted  ,  pinked. 
Voyez  MouCHETER.  Cheval  moucheté. 
A  fiea-bitten  horse. 

.MOUCHETER  ,  verb.  act.  (faire  de  petites 
figures  sur  de  la  toile  ,  de  la  gaze  ,  etc.) 
to  spot.  Moucheter  ,  (  faire  de  petits  trous 
sur  une  étoffe.  )  To  pink  or  eut  with  small 
spots. 

MOUCHETTE  ,  s.  f.  (  rabot  de  menui- 
sier. )  A   kind  of  joiner's  plane. 

MoucHETTES  ,  s.  f.  pi.  (  ustcnsile  à  mou- 
c'ier  les  chandelles.  )  Snujfers. 

MOUCHETURE,  s.f.  (ornement  qu'on 
donne  à  une  étoffe  en  la  mouchetant.  ) 
Pinking.  Moucheture  ,  (  otivrage  mou- 
cheté. )  Spotted  work. 

MOUCHEUR ,  s.  m.  Moucheur  de  chan- 
delles à  la  comédie.  The  snuffer  ,  he  that 
snuffs  the  candies  at  the  play-housc, 

MOUCHOIR  ,  s.  m.  (  linge  dont  on  se 
mouche.  )  A  handkerchief.  Mouchoir  de 
cou.  A  neck-handkei  chicf. 
MOUCHURE  de  chandelle  ,  J.  /.  (  le  bout 
du  lumignon  qu'on  mouche.  )  The  snuffof 
a  candie. 

MOUDRE  ,  verb.  act.  (  broyer  avec  la 
meule.)  To  grind. 

*  f  Moudre  de  coups  ,  (  battre   outra- 

geusement.  )  To  maul,  to  beat  soundly. 

MOUE,   s.f.  (grimace  que  l'on  fait  par 

dérision.)   A  mouth  ,  a  wry  face.  Faire  la 

moue  à  quelqu'un.  To  make  mouths  at  one. 

{  MOUETTE  ,  s.  f.  {  poule  d'eau.  )  A  sea- 
mcw  or  gull. 

:  -f  MOUFLARD,  arde  ,  subst.  (  qui  a  le 

i    visage  gras  et  rebondi.  )  4  bloatçdface. 
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MOUFLE,  s.f.  (  mitaine.  )  ilfi««. 
Moufle  y  s.  m.  (  gros  visage  ,  gras  et  re- 
bondi. )  j4  hloatcd  face,  "f  Donner  sur  le 
moLifle  à  quelqu'un  ,  (  lui  donner  un  souf- 
flet. )  To  give  one  a  slap  on  the  chops. 

Moufle  ,  (  assemblage  de  plusieurs  pou- 
lies pour  multiplier  les  forces  mouvantes.) 
The  assemblage  of  many  pulàes. 
MOUILLAGE,  y  s.  m.  { lieu  propre  pour 
l'ancrage.  )  Anchorage.  Bon  mouillage, 
Good  anchonng  ground.  Mauvais  mouil- 
lage. Foui  ground  ,  bad  anchonng  ground 
ov  fouù  bvtivn.  litre  au  mouillage.  To  ride 
at  anckor  -y  to  he  moored.  Aller  au  mouil- 
lage. To  stand  for  the  anchonng  place. 
Vaisseau  au  mouillage.  A  ship  nding  at 
anclior  or  aroadir.  Chercher  un  mouillage, 
To  strive  for  the  nnchoringpljce, 
MOUILLE-BOUCHE  ^  s.  f  {  espèce  de 
poire  qui  rend  beaucoup  d'eau.  )  The  great 
mouth-water  pear, 
MOUILLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Wet ,  moist. 
MOUILLER  ,  verb.  act.  (tremper  ,  humec- 
ter ,  rendre  moite  et  humide.  )  To  wet  or 
moisten  ,  to  bathc  ,  soak  or  dip  in  watcr* 
Pluie  qui  mouille.  A  suaking  r>.:in. 

Mouiller  l'ancre  ,  ou  simplement  mouiller, 
(  jeter  l'ancre.  )  To  cast  anchor.  Mouiller 
en  barbe.  7*0  corne  to  with  two  anchors  a~ 
head.  Mouiller  on  croupière.  To  moor  By 
the  stan.  Moui  1er  en  faisant  embossure. 
To  moor  with  a  spring  on  the  cable ,  in 
ordcr  to  canonade  a  fort  ^  etc.  Mouiller  erî 
patte-d'oie.  To  moor  with  thrce  anchors 
a-hcad  cqually  distant  from  each  vther, 
?yÎ0uille  !  Lct  go  the  anchor  !  The  order  tQ 
let  the  anchor  fd  II  from  the  cat-head  to  the 
hottom.  Mouiller  les  voiles.  To  wet  the 
sails  ;  a  practice  usuai  in  light  winds. 

Mouiller,  (  terme  de  Grammaire;  pro- 
noncer certaines  lettres  ,   comme  la  dou- 
ble //  ,   un  peu  dii^éremment  de  leur  arti-s 
culation  ordinaire.  )  To  softcn  or  liquifv. 
MOUILLETTE  ,  s.  f    {  tranche  de  pain 
pour  manger  les   œufs  frais  à  la  coque.  ) 
A  narrow  and  long  slice  of  hread. 
iViOUiLLOiR,  s.   m.  (  petit  vase  où  !es 
femmes  se  moii'lent  !e  bout  des  doigts  en 
filant.  )  A   littU  %  :sscl  of  water  for  womea 
to  dip  thcir  fnç^crs  in  whcn  they  spih. 
MOUILLURE  \  5.  f  {  état  de  ce  qui  est 

mouillé.  )  The  belng  wet, 
MOULE,  s.  m.  (  creux  dans  lequel  on  forr 
me  une  figure.  )  A  moidd.  Jeter  en  moule, 
(  mouler.  )  To  cast,  *  "j"  11  y  laissa  le  moule 
du  pourpoint  ,  (  H  y  fut  tué.  )  There  he 
was  kilied ,  he  Lft  his  carcass  thcre. 

*  Moule  ,  (  modèle ,  exemplaire.  )  Mo- 
del  ^  pattern. 
MOULE  ,  -T./  (  petit  poisson  à  coquire.  ) 

^îuscle  ;   a  kind  ofshe/l-fish. 
MOULÉ,   ÉE  ,   adj.  Moulded  y  cast  into  a 
mould.  Lettre   moulée  ,  (  ou  imprimée,  ) 
Printcd  Uttcr. 

MOULER,  verb.  act.  (jeter  en  moule.) 
To  mouldy  to  eut  into  a  mould.  Mouler 
du  bois,  (  mesurer  une  voie  de  bois.) 
To  pile  up  u'CL-d  in  order  to  measnre  it 
with  a  cord, 
SE  Mouleu  ,  V.  réc.  *  Se  mouler  sur  quel- 
qu'un ,  (  se  former  sur  son  modèle.  )  To 
frame  or  sqUitrc  onc^s  Hfe  hy  another  man, 
MOULETTES ,  s.  f  pi.  (  petites  coquilles.  ) 
Small  shills. 

MOULEUR  de  bois,  s.  m.  (ofHcierquia 
soin  de  fr/ire  mouler  le  bois.  )  An  assir^er 
ofwQod, 

MOULIN , 
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MOULIN  ,  s.  m.  {  machine  à  moniîre  du  \ 
grain.  )  J  milL  Moulin  ,  (  macliine  qui  ' 
sert  a  diverô  autres  usages.  )  Mlll.  Mùulin  _ 
à  papier.  A  papcr-mUl.  *  f  Faire  venir 
Veau  au  moulin.  To  brir.g  grist  to  the  r.-.Ul.  ' 
P.  On  ne  peut  pas  être  en  même  temps  au  ; 
four  et  au  inoulia.  One  cannot  te  in  two  [ 
places  a:  once,  \ 

MOULINET  ,  f.  m.  (  machine  pour  faire 
de  la  monnoie.  ]  A  miU  to  coin  money  vi- 
tfuzL  Monnofe'  faite  aa  moulinet.  AlilUd 
môncy. 

Moulinet ,  (  «a  tourniquet.  )  A  turnstiU. 
Moulinet  de  chocolatière.  yicAoco/aw  sti.ck 
er  miU. 

Faire  le  moulinet  avecune  épée.  To  makc 
a  Jîcuriik  vuh  a  sword. 

%  MOULT  ,  aiv.  (  beaucoup  ,  en  grande 
«fuantité.)  Mnch  ,   vcry  much. 

MOULU,  UE  ,  adj.a.  {  from  Moudre.) 
Crosind.  Or  moulu.  Jf'dta-^jld  ,  paintcr's 
goid.  *  Avoir  le  corps  tout  moulu ,  (  sentir 
des  douleurs  par  tout  le  corps  pour  avoir 
été  à  cheval  ou  avoir  couché  sur  la  dure.  ) 
To  be  bruiscd  ait  ovcr, 

MOULURE,  s.f.  (  ornement  d'Architec- 
ture. )  A  moulding   in  architecture. 

MOURANT  ,  ANTE ,  adj.  (  qui  se  meurt.  ) 
Dying.  Mourant ,  (  languissant.  )  Dyi~g , 
ééinguishing  or  lingcring.  Mourant ,  (  pale  , 
en  parlant  des  couleurs.  )  Paie  ,jaint. 

MOURIR  ,  rerh.  neat.  (  cesser  de  vivre.  ) 
'To  die.  11  nous  mourut  six  matelots  dans 
la  traversée,  ff^t  Lost  six  mon  in  th.it 
voyage.  Faire  mourir  un  homme ,  (  l'exé- 
cuter à  mort  par  autorité  de  justice.  )  To 
put  to  de.nh  ,  to  exécute.  Faire  mourir  de 
taim.  To  starye  one.  *  Mourir  de  faim,  To 
st,:rve  uith  hungcr.  *  Mourir  de  froid.  To 
starve  -with  ccld,  *  Mourir  d'envie  ,  (  avoir 
grande  envie.  )  To  long  for  ^  to  haie  a 
longing  désire  cfter. 
Je  veux  mourir,  que  je  meure  tout  pré- 
sentement, que  je  puisse  mourir  si  cela 
n'est ,  (  espèce  de  serment.  )  Let  me  die  if 
it  he  not  true  ;  as  I  hope  to  live  ,  it  is  true. 

*  Mourir  ,  (  se  dit  aussi  é&s  choses  mo- 
rales ,  des  ouvrages  de  l'art ,  des  prbres  , 
ces  plantes.  )  To  die.  *  Mourir  ,  (  en  par- 
lant du  feu ,  s'éteindre.  )  To  go  out. 

*  Vous  me  faites  mourir  de  chagrin.  JTou 
yex  me  to  death. 

En  fait  de  constitution  de  rente  ,  le  ca- 
pital meurt  pour  le  prêteur.  In  matter 
of  anmiities  ,  the  capital  is  sunk  for  the 
ûnder. 

SE  MovRiR  ,  rerh.  re'c,  (  s'en  aller  mou- 
lant. )  To  te  a  dying ,  to  hc  at  the  point  of 
death. 

MOURON,  s.  m.  (  sorte  d'herbe.  )  Pimper- 
net  ;  an  herb.  Mouron  ,  (  espèce  de  lé- 
zard. )  A  sort  ofli^ard. 

HOURRE  ,  s.  f.  (  jeu  fort  usité  en  Italie.  ) 
?4orra  ;  the  Italian  play  of  love  with  the 
fngcrs. 

MOUSQUET  ,s.,r.{  arme  à  feu.  )  A  mus- 
Ket  ;  a  sort  of  gitn. 

MOUSQUETAIRE  ,  f./.  (  coup  de  mous- 
quet. )  Musset  shot. 

MOUSQUETAIRE ,  5.  m.  (  soldat  à  pied 
ij'.ii  porte  le  mous^uiX..)  A  musketeer. 

Mousquetaires ,  (  troupes  à  cheval  qui 
font  partie  de  la  maison  du  roi.  )  The  mus- 
hetecrs  of  the  king's  househoLd. 

MOUSQUETERfE  ,  t.  /.  (  décharge  de 
plusieurs  mousquets.  )  A  yoUey  of  musket- 
tkot  ,  smalù-skot. 

Tome  I, 
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MOUSQUETON  ,s.m.(  fusil  court  et  de 
calibre  large,  )  A  muskctoon  ,  a  hlunder- 
buss. 

MOUSSE,  s.f.  (  espèce  d'herbe  qui  s'en- 
gendre sur  les  arbres ,  sur  les  piètres  , 
etc.  )  Moss.  Mousse  de  mer ,  (  herbe.  ) 
iett-wrack.  Mousse ,  (  écume  qui  vient 
sur  l'eau  ou  sur  quelques  liqueurs.  )  Lu- 
ther ,  froth. 

Mousse  ,  s.  m.  (petit  garçon  de  l'équipage 
d'un  vaisseau.  ) -4  jAi^-èfîy ,  asv/abber,  a 
cahhin-boy  ,  a  powder-monkey. 

%  Mousse  ,  adj.  ^  dont  le  tranchant  est 
usé.  )  Dull,  hlunt. 

MOUSSELINE  ,  s.  f.  (  sorte  de  toile  de 
coton.  )  Muslin. 

MOUSSLR ,  rerb.  ncut.  (  il  se  dit  des  li- 
queurs sur  lesquelles  il  se  fait  de  la  mous- 
se. )  To  lather  ,  to  froth  ,  to  foam. 

MOUSSERON  ,  s.  m.  (  espèce  de  champi- 
gnon. )    The  white  kind  of  muihroom. 

MOUSSEUX  ,  EUSE ,  adj.  (  qui  mousse.  ) 
Foaming ,  frothing. 

MOUSSONS,  s.f. pi.  (terme  de  l'Inde; 
vents  réglés.  )  Monsoons. 

MOUSSU  ,  UE  ,  adj.  (  couvert  de  mousse.) 
Mossy  ,  full  of  moss. 

MOUSTACHE ,  s.  f  (  poil  qu'on  laisse 
au-dessus  ou  à  l'entour  des  lèvres.)  Whis- 
kers. 

Moustaches  ou  Dormants  ,  s^f.  pi. 
Moistaches  de  la  civadiere.  Standing  lifts 
of  the  sprit-sail  of  a  ship.  Moustaches  de 
la  vergue  sèche.  Standing  lifts  of  the  cross- 
jack-yard. 

MOUT,  s.  m.  (vin  doux  et  nouvellement 
fait.)  Must,  new  or  unfrmcnted  wine. 

MOUTARDE ,  s.  f.  (  composition  faite 
avec  de  la  graine  de  sénevé.  )  Mustard. 
Graine  de  moutarde  ou  de  sénevé.  Ahi- 
sturd-setd.  *  f  Sucrer  sa  moutarde  , 
(  adoucir  sa  satire  ou  sa  raillerie.  )  To 
(jualify  one's  jest ,  to  taie  off  the  edge. 
*  ■{■  S'amuser  à  la  moutarde  ,  (  ca  à  des 
choses  inutiles.)  To  stand  trifiing ,  tofool 
cne*s  tinie  away. 

MOUTARDIER  ,  s.  m.  (petit  vase  à  met- 
tre la   moutarde.  )   A  mustard-pot. 

Moutardier  ,  (  celui  qui  vend  la  moutar- 
de. )  A  mustard-man, 

t  MOUTIER  ,s.m.{  monastère ,  église.) 
Monasteyy  ,   convent ,   church. 

MOUTON  ,  s.m.{  bélier  châtré.  )  A  wea- 
ther  or  gelded  sheep.  Mouton  ,  (  bête  à 
laine  en  général.  )  A  sheip.  Troupeau  de 
moutons.  A  flockof  sheep.  Revenons  à  nos 
mout-vns  ,  (  reprenons  notre  discours.  ) 
Lct  us  résume  our  subjcct. 

Mouton  ,  (oK  chair  de  mouton.  )MBKon. 
Mouti>n  ,  (  peau  de  mouton  préparée.  ) 
Shecp's  leather. 

Mouton  ,  (  un  des  quatre  piliers  qui  por- 
tent stu:  le  train  d'un  carrosse.  )  A  stan- 
dard of  a  coach.  Mouton ,  (  gros  billot 
pour  enfoncer  des  ptïux.  )  A  rammer. 
Mouton  ,  (  terme  de  Mer;  vague  blan- 
chissante. )  A  surge  ,  a  foaming  surge. 

MOUTONNER  ,  verh.  aa.  (  rendre  frisé 
et  annelé  comme  la  laine  d'un  mouton.  ) 
Tète  moutonnée.  Curlcd  or  fri:^^led  head. 

Moutonner  ,v..n.  ( en  termes  de  Mer  ; 
se  dit  de  la  mer  lorsqu'elle  commence  à 
blanchir.  )  To  foam. 

MOUTONNIER ,  iere  ,  adj.  (qui  a  la  na- 
ture et  le  caractère  des  moutons.  )  Shee- 
pish. 

MOUTURE  ,  s.f.{  action  de  moudre  le 
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ble.  )  GriniUng.  Mouture  ,  (  farine  mcu- 
I;ie.  )  Corn  ground.  Mouture  ,  (  salaire  que 
prend  le  mer.ru^r.  )  The  m'Ulcrs  fcc  for 
grinding.  Mouture  ,  (  le  mclange  du  fro- 
ment ,  du  Seigle  et  de  l'orge  par  tiers.  ) 
Mcsling  ,  mixcd  corn,  as  yvhcat ,  rie  and 
harley. 

MOUVANCE,  s.  f.  {  terme  de  Pratique; 
mouvance  oa  dépendance  de  fief.  )  Tkc 
dépendance  of  a  ftc  upon  iznothcr. 

MOUVANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  qui  a  la  puis- 
sance de  mouvoir.  )  Aioving.  Sable  mou- 
vant. Quick-sand  Tableau  mouvant.  A 
moring  picture.  Fief  mouvant,  (  vu  qui 
dépend  ^'un  autre.  )  A  fcc  holding  of  oc 
depcnding  upon  anoihci\ 

MOUVEMENT  ,  j.  m.  (  action  d'un  corps 
qui  se  meut  ou  qui  est  mu.  )  Motion  ,  mo- 
ying.  *  Mouvement,  (  ressort  d'une  hor- 
loge ,  d'une  montre.  )À/c;it;n'iC7:f. 

Mouvemens  ,  (  troubles  dans  un  état.  ) 
Commotion  ^  troubles  ,  broils.  Mouvement, 
(  impulsion  ,  passion  ou  afTection  de 
l'ame,  )  Motion  ,  impulse  ,  disposition  , 
inclination.  *  Faire  une  chose  de  son  pro- 
pre mouvement,  (  ou  de  son  gré.)  To 
do  a  thing  ofom's  own  accord  or  frcc  wilU 
*  II  s'est  bien  donné  du  mouvement ,  (  it 
s'est  fort  intrigué.  )  Me  has  besiirred  him- 
sclf  suff.ciently  ,  he  Uft  no  stone  un- 
iLrr.ed, 

■Mouvement,  (la  manière  de  battre  la 
mesure  ,  en  musique.  )  Time  ,  mcasure» 
Chanter  ,  jouer  de  mouvement,  ("  biea 
observer  la  mesure  ,  en  chantant  ou  ea 
jouant  de  quelque  instrument.)  To  kccp 
tirnc  weil  in  singing  or  playing. 

MOUVtR  ,  verb.  act.  (remuer  la  terre  d'un 
pot,  d'une  caisse  ,  etc.  )  To  dig  the  eank 
in   a  pot  ,  etc. 

MOUVOIR  ,  vcrb.  act.  (  remuer  ,  faire 
aller  d'un  lieu  à  un  autre.  )  To  mcvc  or 
stir.  Mouvoir  une  question  ,  (  la  mettre 
sur  le  tapis.  )  To  start  a  question,  *  Mou- 
voir une  querelle  ,  (  faire  une  querelle.  ) 
To  pick  a  quarrel.  *  Mouvoir  ,  (  CÀciter, 
donner  quelque  impulsion  »  faire  agir.  ) 
To  move  ,  enticc  or  stir  up  ,  to  induce  p 
incline  or  persuade, 

SE  Mouvoir  ,  verb.  rcc.  (  se  remuer.  )  To 
move  y  stir  or  wag. 

MOYEN,  s.  m.  (manière,  voîej  expé- 
dient pour  faire  quelque  chose.  )  Means  , 
course  y  way  ,  expédient.  Moyen,  (pou- 
voir, faculté  de  faire  quelque  cbose.  ) 
Means  ^  powcr.  Les  moyens  d'une  cause, 
(  en  termes  de  Pratique  ,  raisons  que  l'on 
a  pour  la  soutenir.  )  The  arguments  tt 
counsdior  has  to  défend  his  clientes  cause, 
11  demande  les  moyens  ou  les  conditions 
de  paix.  He  désires  the  conditions  of  peace. 
Le  moyen  que  cela  soit?  ficw  can  that 
possihly  be  ?  Le  moyen  de  lui  parler  ? 
(comment  psut-on  lui  parler?  )  How  can 
on£  speak  ivith  him  ?  Il  n'y  a  pas  moyen 
de  le  tromper.  There  is  no  posslbility  of 
dehtding  him. 
Moyens,  (  ou  richesses.)  Means  or  riches^ 

AU  MoYEK  de  ,  adv.  (  terme  de  Pratique  ; 
en  conséquence  de.  )  Wherefore ,  for. 

Moyen  ,  enne  ,  adj.  (  médiocre ,  de  médio- 
cre grandeur.)  Middle ,  mean.  La  moyen- 
ne région  de  l'air.  The  midùle  rcgian  of 
the  air.  Justice  haute  ,  moyenne  et  basse. 
High^mean  ,  and  low  jurisdicùon.  Il  est  de 
moyenne  grandeur.  He  isvfa  middle  sÎtc^ 

MOYENNANT  ,  prép.  (pour..)  for. 

Bbb 
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$  MOYENNE,  ÉE,  adj.  Mcdiated,  prc- 
cured.  "^ 

J  MOYENNEMENT  ,  adv.  (  médiocre- 
inent.  ')  Indiffèrent  j  so  so. 

MOYENNER  ,  verb.  act.  (  procurer  quel- 
que chose  par  son  entremis?.  )  To  mcdi-jtc 
or  procure, 

MOYEU  ,  s.  m.  { partie  du  niilieu  de  la 
roue.  )  The  navc  or  stock  of  a  whcel. 
Moyeu,  (  espèce  de  prunj.  )  A  sort  cf 
■plum.  Moyeu,  (jaune  d'ceuf. )  Thcyolk 
ofan  egg. 

MU  ,  l'E,  adj.  Moved.  Voyez  Mouvom. 

MUABLE  ,  ad/cct.  (  inconstant  ,  sujet  au 
changement.  )  Mutjble  ,  changeahU  ,  suh- 
ject  to  change  ,   incon^mnt. 

HUANCE,  subst.f.  (  terme  de  Musique; 
changement  d'une  note  en  une  autre.  )  Di- 
visi'jn  in  music.  Faire  une  muance.  To 
mn  a  division. 

MUCILAGE  ,  s.  m.  {  corps  gluant  et  épais, 
espèce  de  morve.  )  Mucilage. 

MUCILAGINÎlUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  est 
de  la  nature  du  mucilage.  )  Mucilaginous. 

MUCOSITÉ  ,  s.  f.  (  matière  gluante  com- 
me la  morve.  )  Mitcoshy  ,  mucous  mattdr. 

ÏVIUE  ,  s.f.{  changement  qui  arrive  aux 
oiseaux  quand  ils  muent.  ;  Moulting  or 
riewing.  Serpent  en  mue.  A  serpent  casting 
the  slough.  Mue  ,  (  cage  ou  lieu  serré  où 
l'on  tient  la  volaille.  )  Mew  or  coop. 

MUER  ,  vcrb.  neut.  (  changer  de  plumes  , 
en  parlant  des  oiseaux.  )  To  moult ,  mew 
or  castfe.i.th:rs.  Muer,  (changer  de  peau  , 
en  parlant  des  serpens ,  des  vers  à  soie.  ) 
To  cast  the  skin  or  slough. 

MUET  ,  ETTE  ,  adj.  (  qui  ne  peut  parler  , 
«lui  n'ose  ou  ne  veut  point  parler.  )  Dumb, 
speechlcss  ,  mute.  Il  est  r.iuet  de  naissan- 
ce. He  was  born  dumb.  II  demeura  muet 
d'étonnement.  He  ~stood  speech/ess  from 
arna^ement.  11  est  muet  comme  un  poisson. 
lie  is  as  mute  as  a  f.sh.  11  est  demeuré 
fimuet  devant  ses  ^^iPes.Hewould  notsp^ak 
9fefore  his  j^iiges  ,  he  gave  no  answtr  to 
'nhem  ,  he  stood  mute.  Rendre  muet,  To 
fut  to  silence,  to  silence  ,  to  nanplus  ,  to 
aew  up  or  stop  the  mouth. 

*  -Muet ,  (terme  de  Grammaire  ,  qui  se 
«Bit  de  quelques  lettres.  )  Mute  y  unpronoun- 
ced  ,  not  hcared  ,  not  sounded. 

Muet  ,  ettB,  subst.  A  mute  or  a  dumb 
v:an  or  woman. 

Muette  ,  s.  f.  (  maison  pour  garder  Tes 
nues  des  cerfs  ,  et  pour  y  mettre  les  oi- 
seaux de  fauconnerie  quand  ils  sont  en 
Tnue.  )  Aplacejor  keeping  stags  horns  thaï 
tire  cast  OB  shuttijig  up  hawks  when  they 
mouli. 

MUFLE  ,  s.  m.  (bas  de  la  tète  de  certains 
animaux.)  Mu-^\le.  .Mut^.e  de  taureau,  de 
lion  ,  de  tigre.  The  munie  of  a  buU,  lion 
or  tygcr. 

îVIvFLE  DE  VEAU  ,  s.m.  (  plante.  )  Aiitir- 
rhinum. 

iiUFTl ,  s.  m.  (  chef  de  la  religion  Maho- 

métane.  )  Mufiy. 
MUGE  ;  s.  m.  (sorte  de  poisson.  )  MulLt; 

a  sort  of  jlsh, 
MUGIR  ,  lerb.  neut.  (  se  dit  du  cri  des  tnu- 
jteaux  ,  etc.  )  To  bcllow  or  to  low.  *"  Mu- 
gir ,  (  en  parlant  du  bruit  de  la  mer  et  des 
,  flots.  )   To  roar. 

MUGISSANT,  ANTE,  adj.  (qui  mugit.) 
BcUowing ,  lon-ing.  *  Mugissant ,  (  en 
pr.rî.int  des  flots.  )  Roaring. 

MUGiSJiiii^lENT,  s,  m,  (  cri  des  taureiiuc 
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et  des  vaclies.  )  A  bellowing  or  lowing. 
*  Mugissement  de  la  mer,  iTie  roaring  of 
the  sea. 

MUGUET  ,  j.  m.  (  sorte  de  fleur.  )  Lily  cf 
the  Valley.  Muguet ,  (  jeune  homme  qui  a 
trop  de  soin  de  s'ajuster  et  de  paroitre 
mignon  auprès  des  dames.  )  A  spark  ,  j 
beau  ,  a  fop. 

■f  MUGUETER  ,  vcrl.  act.  Mugueter  une 
femme  ,  (la  cajoler  ,  lui  en  conter.)  To 
cajole  or  wh:edle  a  woman  ,  to  court  her , 
to  makc  love  to  her.  *  ^  Mugueter  (  re- 
chercher )  une  charge.  To  court  a  place. 

MUID  ,  s.  m.  (  mesure  pour  les  grains  ,  le 
sel ,  le  charbon  ,  etc.  et  pour  les  choses 
liquides,  )  A  sort  ofmeasurefur  corn  ,  sait , 
lifiors  ,  etc.  Muid  de  blé.  Abcut  f.re  quar- 
t^rs  ,  a  conib  and  a  buskel  of  corn,  ^luiù 
devin.  A  hogshe^d  of  tyike. 


MULATR.E  ,  aàj.  (  celui  ou  celle  qui  est 
né  d'une  Indienne  et  d'un  Nègre  ,  ou  d'une 
Négresse  et  d'un  Indien  ,  ou  qui  est  né  de 
père  et  mete  de  clil^érente  religion  parmi  1 
les   Espagnols.)  A  mulatto.  , 

MULCTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Fined, 

MULCTER  ,  vcrb.  act.  (  terme  de  Palais  ; 
m.ettre  à  l'amende.  )   To  fne. 

MULE,  s.  f.  (  femelle  de  la  même  espèce 
que  le  mulet.  )  Mult  or  she-mulc. 

Baiser  la  mule  du  pape.  Ta  kiss  the  po- 
pe's  toc.  *  \  Ferrer  la  mule  ,  (  trompe;- 
sur  l'achat  qu'on  fait  pour  un  autre.  )  To 
cheat  one  ,  to  get  by  what  one  buys  for 
hirn. 

Mules ,  (  ulcère  ou  tumeur  qui  vient  aux 
talons.  )  JCihcs. 
Mules,  (oK  pantoufles.  )  Slippers. 

MULET  ,3.  m.  (  animal  engendré  d'un  âne 
et  d'une  cavale ,  et  qui  n'engendre  point.  ) 
A  moyl  or  great  mule.  *  j"  Garder  le  mu- 
let ,  (  attendre  long-tem])S.  )  To  wait  a 
long  time  y  to  dance  attendance.  Mulet, 
(  poisson  de  mer.  )  Mullet  i  a  sea-f.sh. 

MULETIER,  s.  m.  (celui  qui  a  soin- des 
mules  et  qui  les  conduit,  )  A  muletcer  ,  a 
muU~drivcr. 

MULETTE  ,  J.  /.  (  poche  de  veau  où  est 
contenue  la  présure,  )   The  maw  of  a  calf. 

MULOT ,  s.  m,  (  souris  des  champs.  )  A 
feld-mousc, 

MULTINOME  ,  s.  m.  (terme  d'Algèbre.) 
^lalcinome. 

MULTIPLE  ,  adj.  (  terme  d'Arithmétique; 
se  dit  d'un  nombre  qui  ei-i  contient  un 
autre  plusieurs  fois.  )  Multiple. 

MULTIPLIABLE  ,  adj.  (qui  se  peut  mul- 
tiplier.) Multipllahle  ,multipiicablc  ,Khich 
ma\  bc  multiplicd. 

MULTIPLICANDE,  s.  m,  (terme d'Arith- 
métique ;  le  nombre  à  muKiplier.  )  Mul- 
tiplicand, 

MULTIPLICATEUR,  s,  m.  (nombre  par 
lequel  on  en  multiplie  un  autre.  )  Multi- 
plicator  ;  the  numbet  wherehy  another  is 
multiplyed. 

MULTIPLICATION  ,s.f.(  augmentation 
en  nombre.  )  Muhiplying  or  multiplica- 
tion. Multiplication  ,  (  la  troisième  règle 
d'aritliméti(|ue.  )  Multiplication  ;  the  third 
rulc  in  arithmcùc. 

MULTIPLICITÉ  ,s.f{  multitude  de  plu- 
sieurs choses  différentes.)   Multiplicity , 
multitude.    Multiplicité  (  oa  pluralité)  de 
bénéfices.  Flurality  of  bénéfices. 
MULTIPLIÉ,  FÉ,  adj'.'Multiplied,  increased. 
MULTIPLIER  ,  vcrb.   act.  (  augmenter  le 

nombre  d*  quelque  sUçsî.  )  To  vuUtiply 
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or  increase.  Muliplier  ,   (  faire  la  mnltîr 
piication  en  arithmétique.  )  Ta  multiply  ot 
make  the  rule  cf  multiplication. 
.Multiplier,   verb.  neut.  (augmenter  en 
nombre  par  voie  de  génération,  )  To  mul~ 
tiplv  or  increase. 
i\iULTITUDii  ,  j. /,   (  grand    nombre.) 
Multitude  or  great  number.  La  multitude  , 
(b  peuple  ,  le  vulgaire.  )  The  multitude  , 
mob  or  rahble. 
MULTIVALVES ,  s.f.  pi.  (  coquilles  com- 
posées de  plusieurs  pièces.  )  Multivalvcs, 
MUM  ,  lE,  adj.   Siored  ot  furnished  witk. 
Voyez  Mun'iii.    Muni  (  ou  qui  jouit  )  de 
quebques  pri%^léges.  Enjoying  somc  priii- 
leges.  -^ 

.MUNICIPAL,  ALÈ  ,  adj.  (  qui  appartient  à 
la  cout«n\e  d'un  pays  particulier.  )/Afunt— 
cipal.  Le  droit  municipal.  Municipal  law  ^ 
commor.  law.  Ville  municipale.  A  corpc— 
ratior.-town.  Officiers  municipaux.  The 
opicers  or  magistrales  of  a  toivn  or  corpo-^ 
r.:Uun  ,  etc.  ■/.  ^ 

MUNICIPE  ,  .f.  m.  (*npm  des  villes  du  La- 
tium  dont  les  habitans  participoicnt  au 
droit  de  bourgeoisie  Romaine  ,,  sans  ces- 
ser de  former  cité  à  part.  )  Municipium  , 
a  free  city. 

MUNIFICENCKWi.  f.  (  libéralité.)  Muni- 
ficence ,  liherality ,  hounty. 
MUNIR  ,  verb.  act.  (  garnir  et  pourvoir  des. 
choses  nécessaires,  pour  la  défense  ou  pour 
la  nourriture.  )  To  store ,  furnish  or  pro^ 
vide  with  ammunuivru 
5K  Munir  ,  vcrb.  réc^  Se  munir  d'argent- 
To  pmvide  money ,  to  furnish  one's  self 
with  money.  Se  munir  contre  le  froid.  To 
provide  against  cold  Kieather.  "-'Se  munir 
de, patience.  To  arm  one's  Silf  with  pa- 
tience. 

MUNITION,  s,  f.  (  provisions  de  guerre.  ) 

Ammunitioii.    Pain  de   munition.  Ammu— 

.  ni^inn-bread  ^brown  George.  Munitions  de 

bouche,  (vivres.)  provisions. 
MUNITIONNAIRE ,  s.  m.  (  celui  qui  a 
soin  de^jnunitions  nécessaires  pour  Ix 
subsistance  d'une  armée.  )  Ihc  commissary 
of  the  stores  y  the  officer  that  provides  ar,.- 
muniùon  for  the  army.  Muniïionnaire  de 
navire.  The'purser  of  a  ship.  Minition- 
naire  des  vivres  de  la  marine.  The  con~ 
tracter  for  sea~provisions. 
MUQUEUX  ,    EUSE  ,  adj.  (  qu'L  a  de  la 

mucosité.  )  Full  of  mucosity, 
MUR  ,  s.  m.  (  ouvrage  de  maçonnerie.  )  A 

wall.  Mur  mitoyen.  A  partition  wall. 
MUR ,  URE ,  ad],  (  qui  est  en  saison  d'être 
mangé  ,  en  parlant  des  fruits.  )  Kipe  , 
mellûw.  *  Fi'le  mûre  ,  (  ou  en  âge  d'être 
mariée.  )  A  ripe  maid ,  a  matd  marna— 
eeable.  *  L'afi'aire  est  mûre.  The  business 
is  ripe  or  corne  to  matunty.  *  Jugement 
miir.  Mature  judgment.  *  Un  homme  miV  , 
(  saire  ,  posé.  )  A  mature  or  staid  mau. 
*  Après  mûre  délibération.,  Upon  matttre 
délibération. 

*  Aposteme  mûr.  A  ripe  imposthume , 
that  cornes  to  a  head.  *  Toux  raùre.  Ruttcn 
cough. 
MURAILLE  ,  J.  /.  {  mur.  )  A  v.'all. 
MURALE  ,  adj.  f.  Ex.  Couronne  murale, 
(  qu'on  donnoit  parmi  les  anciens  Ro- 
mains ,  à  ceux  qui  avoient  sauté  les  pre- 
miers sur  les  murs  des  ennemis.  )  Mural 
croun  eâ'cn  to  hini  that  scaled  firsc  the 
walU  of  an  enemy's  city. 

MURE  ,s.f.l^  fr-ui't  du  mûrier,  )  A  muihri^. 
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Mflre  sauvage.  Bîdc'éiny.  P.  11  fait  comme 
le  renard  (les  mûres,  hc  is  likt  thc  fox 
and  the  grapes. 

*  MURElvlENT,  adv.  (  avec  beaucoup  de 
réflexion.  )  Miitun'y ,  serioutly  ,  delihcra- 
tcly.  Après  y  avoir  mûrement  pensé.  Ufoii 
mature  conadcr^tùon. 

MURÉ  ,  ÉE  ,  adj.  JP'alUd  ,  valUd  up  or 
about. 

WURhNE  ,  i,f.  (sorte  de  poisson.)  Lxm- 
j-ny  ,  miirxna, 

JViURER  ,  nrb.  act.  (  environner  <îe  mu- 
railles. )  Ta  wall  or  vuU  about.  Murer  , 
(.bouclier  avec  de  la  maçonnerie.)  Tu 
v/ail  ur  w.i//  up ,  to  mure  np. 

IV'IUREX  ,  s.  m.  {  genre  de  coquilles.  ) 
Murex. 

MURI,  lE  ,  adj.  Ripened  ,  mjdc  or  growr. 
ripe. 

MURIFR  ,  s.  m.  (  arbre. qui  porte  les  mû- 
res. ^  A  muihcrry  trec. 

IMUSiK  ,  \crh.  neut.  (  devenir  mûr.  )  To 
ripcn  or  grow  ripe. 

Wi.'RiR  ,  verk.  oft.  (  rendre  mûr.  )  To  ripen 
or  make'fipe.  Faire  mûrir  la  roux.  To  rot 
t'te  Cùugh. 

K.  On  se  sert  de  l'un  et  de  l'autre  ,  au 
propre.et  au  figure.  This  rerh  is  uscd  in  a 
proper  anA  ji^umtive  sensé  ,  both  en  t/ic 
neuccr  and  active  sig/lijicjtion. 

MURMUR^TEUR  ,s.n.{  celui  qui  mur- 
■mure.  )  A  murmurer. 

MURMURE  ,  s.  m.  (  bruit  sourd  et  confus 
de  plusieurs  personnes  oui  parlent  en 
mcme  temps.  )  Murmur'i  a  bu^ing  or 
humming nois'..  Murmure  ,  (bruit ,  plaintes 
des  personnes  mécontentes.  )  Alurmur , 
mnrmuriff^  j  mumbUng ,  grumbiins;  ^  mut- 
tering,  *  Le  murmure  des  ruisseaux.  The 
Tuurmur  or  purling  of  brooks  or  streams. 

*  Le  murmure  des  zéphyrs  ou  des  arbres. 
The  whispering  of  a  western  gale  or  of 
crées. 

MURMURER  ,  verb.  neut.  (  gronder  ,  se 
plaindre  sourdement.)  To  tjnirmur ^ grum- 
hle  or  muttcr.  *  Murmurer  ,  (  en  parlant 
<î'un  bruit  qui  court.  )  To  rp.uttjr  or  whis- 
per.  Cela  n'est  pas  assuré ,  mais  on  en 
murmure.  That  is  not  cert.iin  ,  htt  so:iie- 
thino  is  muttercd  about  it.  *  Mu! murer, 
(  en  parlanr  des  eaux.  )  To purlor  murmur. 

•  .Murmurer  ,  (  en-  parlant  des  vents.  )  To 
vvhisper. 

MURUCUCA  ,s.m.(  plante  qui  ressemble 

à  la  fleur  de  la  passion.  )  Murucu^a. 
MUSARAIGNE  ,  s.f.  (  animal  gros  comme 

une  souris  et  de  la  couleur  d'une  belette.) 

A  shrew-mouse, 
•\  MUSARD  ,  ARDE  ,  adj.   (  qui  s'arrête  , 

qui  s'amuse  par-tout.)   Loitering ,  a  loi- 

tercr. 
MUSC  ,  s.  m.  (  sorte  d'?nimal.  )  An  Indian 

heast  like  a  vild  goat.    Musc  ,   (  parfum 

qui  sort  de  cet  animal.  )  Musk. 
MUSCADE  ou   NOIX   Muscade  ,  s.  f. 

(  sorte  d'épice.  )   Nutmeg.  Rose  muscade. 

Musk-rose. 
MUSCADET,  s.  m.  (  sorte  de  vin  blanc.) 

Muscade!. 
MUSCADIN  ,s.m.  (  pastille  de  bouche.) 

Muscadine  ;  a  sort  of  dainry. 
^!US■CAR1,  s.  m.  (  sorte  de  plante.)  Mus- 
cari  ;  a  species  of  hyacinths. 
JIUSCAT ,  ADE  ,  adj.  (  qui  a  un   certain 

parfum.)  Muscadine.  Yxn  muscat.   Mus- 

cadiiie  wine. 
hividT  iS.  m.  (  sorte  de  raisin,  )  Mitra' 
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dine  grap:.  Muscat ,  (  vin  muscat.  )  Mus- 
cadine  or  muscadtlwine.  Le  gros  muscat 
d'hiver ,  (  sorte  de  poire.  )  The  great  winter 
rr.usk-pcar. 

MUSCLE  ,s.m.{  partie  charnue  et  fibreuse 
qui  est  l'organe  des  mouvemens  de  l'ani- 
mal. )    A  muscle, 

MUSCOSITÉ ,  s.  f.  (  esi>ece  de  mousse 
qui  se  trouve  dans  les  ventricules  des  ani- 
maux qui  nmûnent.  )  Musccsity. 

MUSCULAIRE  ,  adj.  (  se  dit  de  quelques 
altères  et  de  quelques  veines.  )  Mus- 
tular. 

MUSCULEUX,  EUSE,  adj.  (où  il  y  a 
beaucoup  de  muscles.)  Musculous ,  fuil  oj 
muscles. 

MUSE  ,*./.(  déesse  des"  beaux  arts  ,  et 
sur-tout  de  la  poésie.  )  Muse. 

MUSEAU ,  s.  m.  (  la  gueule  et  le  nez  des 
chiens  ,  et  de  quelques  autres  animaux.  ) 
MuTTle  ,  snout.  *•  ■}"  Museau  ,  (  nez ,  visage 
des  personnes.  )  Tke  nosc  or  face. 

MUSÉE  ,  s.  m.  { lieu  destiné  à  l'étude  des 
lettres  ,  des  beaux  arts.  )   Mnstzum. 

MUSELER,   yoyei  Emmuseler. 

MUSELIERE  ,s.f{  de  chevaux  ,  do  mu- 
lets. )  A  7nu\il-. 

t  MU.SER  ,  rcrb.  neut.  (  fainéant.-r.  )  To 
loirtr  ,  to  irifle. 

MUSEROLLE,  s.  /.  (partie  de  la  bride  du 
cheval.  )    The  nosc-band  of  a  horse-bridle. 

MUSET'TE  ,  s.  f.  (  instrument  de  musique 
à  vent.  )  A  bag-pipe. 

MUSICAL,  ALE  ,  adj.  (qui  appartient  à  la 
musique.)  Musical ^  h.irmonious. 

MUSICALEMENT,  a(/r.  fd'un  ton  musi- 
cal.) Alusically  ,   harmoniausly. 

MUSICIEN  ,  lENNE  ,  suhst.  (  qui  sait  la 
musique  ,  qui  chante  ou  qui  compose  en 
musique.  )  Musician, 

MUSIQUE  ,  s.  f.  {  art  de  chanter  et  de 
composer  des  chants  ok  le  chant  même, 
ou  un  concert  de  voix  et  d'instrumens.  ) 
Miisic.  Musique  ,  (  compagnie  de  musi- 
ciens. )  Music.  Réglé  comme  im  papier 
de  musique,  (se  dit  d'un  homme  extrê- 
mement réglé  et  concerré  dans  tout  ce 
qu'il  fait.  )  Regular  as  the  dock. 

MUSQUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  sent  le  musc.  ) 
That  sm: Us  ofmusk.  i\'Iusqué  ,  (  paruinié 
avec  du  musc.  )  Perfumed  vith  musk. 
*  t  Fantaisies  musquées  ,  (  ridicules  , 
bizarres.  )  Ridicufous  ,  footish,  odd  fan- 
cics  or  vhims.  *  Paroles  musquées ,  (  o'oli- 
geantes  et  flatteuses.  )  Fair  wotds,  com- 
ptimer.ts. 

MUSQUER,  verb.  act.  (  parfumer  avec  du 
musc.  )  To  perfunie  with  musk. 

tMUSSER,  SE  MussER,  verb.  rie.  (se 
cacher.  )  To  lurk  in  a  corner. 

MUSULMAN  ,s.  m.  (  un  mahométan.  )  A 
Musulman ,  a    Turk. 

MusvLMAN  ,  AKE  ,  adj.  Turkish  ,  maho- 
métan. 

MUTABILITÉ  ,  s.f.  (  qualité  de  ce  qui  est 
muable.)  Mutabilitv  ,■  chan^eab'eness. 
MUTATION  ,  s.f  ('changement.  )  Muta- 
tion ,  change  ,  altération. 
MUTILATION  ,  s.f  (  retranchement  d'un 

membre.  )  Mutil.ition  or  maiming. 
MUTILÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Mutilaced ,  maimcd , 

curii'.iled. 
MUTILER,  verb.  act.  [  retrancher  un  mem- 
bre. )    To  mutil.ite  ,  ptaim  or  curtail.  Mu- 
tiler ,  (  châtrer.  )   To  castrate  ,  geld  ,  un- 
man. 
MUTIN  ,  INE  ,  adj.  (  opiniâtre  ,  têtu ,  que 
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relieur.  )  Refractory ,  headstrong  ,froviardt 
st.ibborn.  ,  sulLcn.  Mutin  ,  (  séditieux.  ) 
Mutin'ous  ,  fictious  ,  seditious  ,  rebcllious. 

Mutin,  ine  ,  subst.  (un  séditieux.)  A 
mutineer,  a  mutinous  fcllow  ,  a  factious  oc 
seditious  man.  Un  mutin  ,  (  un  opiniâtre.) 
A  refractory  ,  sul.'an  ,  froward  or  stuhbom 
man.  La  petite  mutine  boudoit.  The  Huit 
headstrong  gipsy  pouted. 

SE  MUTINER  ,  verb.  réc.  (  se  révolter  ,  sa 
soulever.  )  Tu  mutiny  or  risc  up  in  aras. 
Faire  mutiner  le  peuple.  To  make  the pe.- 
ple  mutiny  or  rise  up  in  amis.  Se  mutiner, 
(  faire  le  mutin.  )  To  befioward  or  refrac- 
tory. Se  mutiner,  (  se  dépiter  ,  s'empor- 
ter. )  To  rage  or  fiy  out  into  a  passion. 

MUTINERIE  ,  s.  f.(  révolte  ,  sédition.  ) 
Mutiny ,  commotion  ,  sédition,  revolt.  Mu- 
tinerie ,  (  obstination  d'un  enfant  qui  se 
dépite.  )  Frunardness-,  peevishness  ,pener- 
scness  ,  refractoriness, 

MUTUEL  ,  elle  ,  adj.  (réciproque.)  Mu- 
tual,  reciprocal ,  interchangeable.  S'aimer 
d'un  amour  mutuel.   To  love  one  another. 

MUTUELLEMENT,  adv.  (  réciproque- 
ment. )  Mutually  ,  reciprocally ,  interchan- 
geably.  l!  faut  se  servir  mutuellement.  If'e 
must  serre  one  another  ,  we  ought  to  give. 
mutual  aii  one  to  another. 

MUTULE ,  s.f.  (  espèce  de  modillon  ea 
architecture.  )  MutuU  ;  a  coibel  or  brachc 
in  architecture. 

MYAGRUM,  s.  m.  (  sorte  de  plante.)  Mya^ 
gros  ,  myagrum. 

MYOLOGIE  ,s.f{  partie  de  l'Anatomie 
qui  traite  des  muscles.  )   Myolugy. 

M'i  OPE  ,  s.  m.  (  qui  a  la  vue  fort  courte.  ) 
Myops  ,  shurt-sighted. 

MYOPIE  ,  subst''.  f.  (  état  Ai%  myopes.  ) 
Myupy. 

M YOTOMIE,.!./.  (dissection  des  mus- 
cles. )   M\otomy. 

.MYROSO'LAN  ,  .r.  m.  (sorte  de  fruit.  ) 
M-vrohahn. 

M YROBOLANIFR  ,  s.  m.  [  arbre  qui  porte 
les  myrobolans.  )  Myrobalan-tree. 

MYRIADE  ,  s.  f.  {  terme  d'Antiquité  ; 
nom')re  de  dix  mille.  )  Myriad. 

MYRRHE ,  s.  f.  {  gomme  vu  liqueur  odo- 
riférante. )  Myrrh  ;  a  swect  smelUng  gum. 
or  tiquer. 

MYRRHIS ,  î.  m.  (sorte  de  plante  ;  cerfeuif 
musqué.)  Myrrhis  ,  the   mock-chervil. 

MYRTE  ,s.m.{  arbrisseau  toujours  vert.  ) 
Thc  myrtte-tree  ;  an  evcr-grecn  shrub, 

MYSTAGOGUE,.?.  «.(celui  qui  expli- 
que les  mystères  d'une  religion.  )  Mis- 
tago^ue. 

MYSTERE  ,  s.  m.{  secret ,  ce  qu'il  y  a  de 
plus  caché  dans  une  religion.  )  Mystery  or 
secret  in  religion.  *  Mystère  ,  (  secret  en 
général.  )  Mystery  or  secret.  *  Sans  autre 
mystère  ,  (  ou  sans  autre  façon.  )  Wiihout 
any  more  ado. 

iMYSTÉRIEUSEMENT,ai>'.  (d'une  fa- 
çon mystérieuse.  )  Mysteriotisly. 
MYSTÉRIEUX  ,  s.  m.  (^  qui  fait  mystère 
ou  finesse  des  choses  qui  n'en  valent  pas 
la  peine.  )  A  mysteriuus ,  reserved  or  s.hy 
man  in  things  cf  no  conséquence  ,  a  sir-pi,— 
litic  would  be. 

Mystérieux  ,  euse  ,  adj.  (  qui  contient 
quelque  mystère  ,  en  matière  de  religion.  ) 
Myst^rious  ,  mystical  ,  obscure.  Mysté- 
rieux ,(  secret,  cache.  )  MysteriulQ  ,  hid- 
den  ,  secret. 
MYSTICITE  ,  i.  /.  (  recherche  profonde 
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en    fait    de    spiritualité.   )   Mysiicalruss. 
MYSTIQUE  ,  adj.  (  figuré   et  myst^irieux 

en  fait  de  religion.  )  Mystical ,  viysunous , 

secret  ^  obscure. 
MYSTIQUEMENT,  adv.  (  selon  le   sens 

mystique.  )  Mystically. 
MYSTRE ,  s.  m.   (  sorte  de    mesure  des 

anciens  Grecs.  )   Mystrum. 
MYTHOLOGIE  ,  s.  f.  (  science  et  expli- 
cation des  fables.)  Mytho/ugy  ;  explication 

0/  f.iblcs. 
MYTHOLOGIQUE  ,  adj.  (  qui  regarde  la 

piytbologie.)  MytkoLogicûi  ^  myt'iùtogic. 
f'IYl  HOLOGISTE  ,  s.  m.  (celui  qui  traite 

des  tables  et  qui  les  explique.  )   Mycho- 

io£iit. 
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,  s.f.  The  thirteenth  letterofthe  alphii- 
t:t ,  and  the  nnth  of  the  consonants  ,  is 
£dUed  enne  hy  the  French. 

This  letter  is  gmeralty  pronounced  in 
french  as  in  English  ;  but  it  is  mute  or 
Viot  heard  in  the  tcrmination  eut  ,  of  the 
t'wd  Personal  plural  of  verbs  ^  thro'  ail 
vicjds  and  tenses. 

Ex.  Ils  aiment  ,  ils  aimoient ,  ils  aime- 
lent ,  ils  aimeroient ,  ils  aimassent. 

N  among  the  anci^nts  was  one  of  the  nu- 
•merals  that  stjod  for  nine  hundred  ,  as  the 
foet  has   it. 

N  quoque  nungentos  numéro  désignât 
■fir.bendos. 

^4ndwhen  it  had  a  tittle  on  the  top  of  it 
atuodfor  ninety  thous.nd. 
•f  NABOT  ,  OTE  ,  suhst.  (  nain,  de  petite 
c.iille.  )    A  punchenelh  ,  a   little  man  or 
■U'y77iJ«  ,  a  shrimp  ,  a  dwarf, 
Js'ACARAT ,  ATE  ,  adj.  [  rcuge-clair  ,  ti- 
rant  sur  l'orange.  )     Of  a   Uvely   orange 
Tcd. 
HACARAT,i.   m.  (la  couleur  nacarate.) 

A  livels  orange  red. 
NACELLE  ,s.f{  petit  bateau.  )   A  hoat. 
*  La    nacelle  de  saint  Pierre  ,   (  l'église 
Komaine.  )   The  Roman  catholic  church. 
>i'ACRE  ,   s.  f.  {  coquille  lisse    et  comme 
argentée  ,   au-dedans  de  laquelle  se  trou- 
vent ordinairement  les  perles.  )  Mocher  of 
fearl. 
NADIR  ,s.m.  (  terme  d'Astronomie  ;  point 
Au  ciel  directement  opposé   au  Zenith.  ) 
Nadir. 
N.4FFE  ,  s.f.  Eau  de  nafife.    Orangc-fiower 

Vf  a  ter. 
NAGE  ,s.f.  (  morceau  de  bois  où  pose  la 
platine  de  l'aviron.  )  The  rowlocks  and 
jeats  for  the  rowcrs  of  a  hoat  ;  the  crew 
of  rowers. 
A  LA  Nage  ,  advcrh.  (  en  nageant.  ) 
Swimming  or  hy  swimming.  Se  sauver  à  la 
ïiaae.  To  get  away  or  escapc  hy  swimming , 
to  swim  away.  Passer  une  rivière  à  la 
naee.  To  s'.vim  over  a  river.  Se  jeter  à  la 
rafe  ,  (  ou  se  ieter  dans  l'eau  pour  nager.) 
To  throw  one's  self  into  the  water.  Etre 
en  na^e  ,  (  ou  tout  mouillé  de  sueur.  )  To 
he  ail  in  a  siveat. 
NAGEOIRE,  s.  f.  (  espèce  d'aileron  de 
poisson.  )  The  fin  of  a  fish.  Nageoire  , 
(  vessie  ,  calebasse ,  etc.  pour  apprendre  à 
ïïager.  )  A  bladder  or  any  other  thing  to 
hold  up  one  that  learns  to  swlm.  Nageoire  , 
(  bois  que  les  porteurs  d'eau  mettent  sur 
leurs  seaux.  )    The  lid  that  cçyers  the  pail 

ofa  wi^tcr-lxiirir, 
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NAGER,  V.  n,  {  se  soutenir  et  aller  d'un 
côté  et  d'autre  sur  l'eau  par  le  mouvement 
du  corps.  )  To  swim.  Nager  ,  (  ramer  pour 
voguer  sur  l'eau.  )  Tu  row.  Nager  ,  (  ter- 
me de  Mer;  voguer.  )  To  sail.  Na^e  bâ- 
bord ,  scie  tribord  !  Pull  the  Urboard  ,  and 
huld  wjiur  uith  the  starboard  oars  !  Kage 
qui  est  paré!  Pull  with  the  oars  that  arc 
shippcd  l  Nage  bien  tribord!  Pull  avfuy 
uith  the  starboard  oars  !  Nage  sec  !  Row 
dry  }  the  vrder  to  row  without  wetting  the 
passcnocrs  !  Nager  à  sec.  To  touch  the 
shore  wuh  the  o.irs  in  rowing.  Nager  debout. 
Tu  row  standing ,  with  the  face  towards  the 
boat'*s  head. 

*  Nager  dans  l'opulence  ,  (  être  dans  une 
extrême  abondance.  )  To  swim  in  riches  , 
to  hâve  a  pUntiful  cstate.  *  Nager  dans  les 
plaisirs,  (  vivre  dans  les  plaisirs,  )  To 
switn  in  plzasiires.  *  Mon  pied  nage  dans 
mon  soulier ,  (  le  soulier  est  trop  grand.  ) 
My  shocs  are  a  grcat  deal  too  biaf^^r  my 
jeet.  *  Nager  en  grande  eau  ,  (  être  riche 
ou  se  trouver  dans  l'occasion  d'avancer 
ses  affaires.  )  To  swim  in  decp  w.itcr.  *  Na- 
ger entre  deux  eaux  ,  (  se  ménager  entre 
deux  partis.  )  To  trim  or  be  a  trimmcr. 
*  Nager  dans  son  sang  ,  (  en  perdre  beau- 
coup. )   To  weltcr  in  onc's  blood. 

NAGEUR  ,  EUSE  ,  sabst.  (  celui  ou  celle  qui 
nage.  )  A  suimwcr.  Nageur,  (  batelier  qui 
rame.  )  A  waterman  or  rower. 

NAGUERE  oit  Nagueres  ,  adv,  (  il  n'y  a 
pas  long-temps.  )  Newly ,  but  newly  ,  not 
long  since  ,  not  long  a^o ,  a  little  while  ago. 

NAÏADE,  s.  f.  (  fausse  divinité  des  fon- 
taines et  des  rivières.)  Naïad ;  a  nymph 
cj  the  jcuntzins  or  waters, 

NAÏF,  ivE,  adj.  (  naturel  ,  sans  fard.  ) 
Genuine ,  plain  ,  n.itive  ^  no  ivay  countcr- 
jcit.  Naïf,  (  qui  représente  bien  la  vérité  , 
qui  imite  bien  la  nature.  )  Genuine ,  natu- 
ral ,  truc  ,  Uvely.  Naïf,  (  ingénu.  )  Plain  , 
ingcnuous  y  downright.  Naïf,  (  un  peu 
niais  ,  simple.  )  Simple  ,  innocent  or  silly. 

NAIN  ,  A!NE  ,  subst.  (  celui  qui  est  de  très- 
petite  taille.  )  A  dwarf  ^  a  shrimp. 

Nain  ,  adj.  Un  arbre  nain.  A  dwarf-tree  , 
a  dwarf 

NAI.S.SANCE,  subst.  f.  (action  de  naître.  ) 
Birth  or  nativity.  Le  jour  de  la  naissance 
du  roi.  The  king^s  kinh-day.  Naissance  , 
(  point  auquel  ou  naît ,  eu  égard  à  la  dis- 
position du  ciel.  )  Nativity.  Preiidre  nais- 
sance en  quelque  lieu,  (  y  naître. }  Tu  be 
born  in  a  place.  Le  pays  de  ma  naissance. 
My  native  country. 

^Naissance,  (extraction.  )  Birth  ^  ex- 
traction,  desccnt.  Naissance,  (mis  absulii- 
ment  se  prend  pour  Noblesse.  )  Birth,  no- 
ble birth  or  extraction.  Avoir  de  la  nais- 
sance. To  be  wcll  born  or  well  desccnded. 
Etre  de  haute  naissance  ou  d'une  naissance 
illustre.  To  be  high  born  ,  to  bc  nobly  des- 
ccnded or  extracted  ,  to  be  of  noble  extrac- 
tion. Un  homme  de  basse  r.aisiaiice.  A 
man  of  /ow  extraction  ,  mcanly  born  or 
extricced  y  of  a  mcan  or  low  hit  th. 

*  Naissance  ,  (  commencement.  }  Birth  , 
rise  ,  sprint ,  bczinning. 

*■  Naissance,  (en  termes  d'Architecture: 
endroit  où  commence  à  paroître  une  voû- 
te ,  un  çorl>eau  ,  etc.  )  The  root  of  a  vault^ 
corbcl  ^  etc.  in  architecture. 
NAISSANT,  ANTE  ,  adj.  (qui  naît,  qi" 
commence  avenir,  à  paraître. )  Growinç  , 

rUing  j  navly  hçrn  91  çm^  ifw  ;ht  wvrM , 
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comlng  forth.  L'Église  naissante ,  {ou  pri- 
mitive. ;  The  primitive  church. 
Naissant ,  ("terme  de  Blason.  )  Naissant, 
in  heraliry. 

NAITRE  ,  V.  n.  (  venir  au  monde.  ^  Toit  Jk 
horn  ,  tu  corne  into  the  world.  Naître  ,  (  en  ^ 
parlant  de  certains  animaux  imparfaits  et 
des  insectes.  )  To  Ireed  or  to  be  engende- 
red ,  to  con:e  eut.  Naître  ,  (  en  parlant  des 
arbres  et  des  plantes.  )  To  spring  or  grow  , 
to  corne  forth. 
Le  jour  commence  à  naître  ,  (  ou  à  pa- 
roître. )  The  day  hegins  to  peep ,  it  hegins 
to  be  day-light  f  it  is  bre.ik  of  day.  *  J'ai 
vu  naître  sa  fortune  ,  (  j'en  ai  vu  le  com- 
mencement. )  /  havc  seen  the  frst  rise  or 
beginmng  of  his  foriune.  *  Naître  ,  (  pren- 
dre origine  ,  être  produit ,  commer.cer 
d'ttre.  )  To  arise ,  spring  ,  grow  ,  procei-d 
or  be  hred ,  to  begin  ,  to  take  rise  or  begi/i" 
ning  y  to  corne  or  corne  forth.  Faire  naître, 
(  causer ,  produire.  )  To  hreed ,  cause  , 
produce  or give  bcginning  ro.Les  promesses 
et  les  sermens  ne  sont  pas  des  liens  assez 
forts  pour  résister  à  l'intérêt  et  à  diverses 
raisons  que  de  différentes  circonstances 
font  naître  de  s'en  croire  dispensé.  Promi- 
ses and  oaths  are  rot  tics  or  bonds  strong 
enough  to  rt.sist  or  withtit.tnS  intcrest ,  txnd 
divers  reasons  which  digèrent  circumstances 
suggcst  to  a  man  to  think  himself  free  front 
his  engagements.  Faire  naître  une  occa- 
sion.   To  seart  an  opportunity, 

NAÏVE  ,  'lis  the  féminine  oj  Naïf. 

NAÏVEMENT,  adv.  (  avec  naïveté.  )  In- 
genuous/y  ,  plainly ,  downright. 

NA1\'ETE  ,  s.  f.  (  ii.gériuité  ,  sincérité.  ) 
Ingenuousness ,  plainness^  sincerity.  Naïve- 
té ,  (  simplicité  niaise.  )  ^implicity  ,  inno~ 
cence.  Naïveté,  (  grâce  ,  sinr.plicité  natu- 
relle avec  laquelle  une  ch-ise  est  exprimée 
ou  représentée  selon  la  vérité  ou  la  vrai- 
semblance. )  Liveliness ,  naturalness. 

NANTI,  lE,  adj.  Possessed  of ,  insured. 
Elle  est  nantie  de  fort  bonnes  nippes.  Ske 
hds  a  great  many  good  clothes  ia  her  hands» 

NANTIR  ,  V.  act.  (  donner  des  gages  pour 
assurance  d'une  dette.  )  To  give  to  ,  to  lay 
down  or  deliver  into  the  hands  of,  to  in- 
sure. 

SE  Nantir  ,  v.  re'c.  (  se  saisir  de  quelque 
chose  pour  assurance  d'une  dette.  )  To 
sei^e  upon  something ,  to  secure  a  dcbt. 
Se  nantir,  (se  garnir,  se  munir  d'un 
manteau  contre  ia  pluie.  )  To  put  on  a 
cloke  against  the  rain. 

NANTISSEMENT  ,s.m.  (  assurance  d'une 
dette.  )  Security. 

NAPÉE ,  s.f.  (  sorte  de  nymphe  febuleuse.) 
N.ipxa. 

NAPHTE ,  s.  f.  (  espèce  de  bitume  dont 
on  faiioit  autrefois  les  feux  grégeois.  ) 
Naphta. 

NAPLES  ,  subst.  f.  (  nom  d'un  royaume 
d'Italie  et  de  sa  capitale.  )  Naples.  Le  mal 
de  Naples ,  (  la  vérole.  )  The  French  di~ 

SCJSC. 

N.APOLITAIN  ,  adj.  et  suhsr.  (  habitant  de 
Naples.  )  Neapolitan. 

NAPPE  ,  s.f.  (  linge  pour  couvrir  la  table 
où  l'on  mai.g-e.)  Cloth  .  table-cioth.  Nappe 
de  communion.  Communion  cloth,  Mettre 
!a  nappe.  To  lay  the  cloth. 

Nappe ,  (  term.e  de  Chasse  ;  peau  de 
cerf.  )  A  d  er-^km.  Nappe,  (  sorte  de  fi- 
let. )  '  sert  ofnct  to  atch  uild  fowl  h:'- 
jAfj^iJN'ajjpe  d'ç^u ,  (  «Siute  d'fiau  qui  tçm^l 
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tn  manière  de  nappe.  )  A  shtct  ofwatcr , 
a  w^tcr~work  whoie  watcr  runs  in  ihc  form 
of  a  tablc-cloth.  *  Une  belle  nappe  de  blé. 
A  fini  shiw  of  corn, 

•}•  NAQUETtR ,  v.n.  {  attendre  servile- 
ment à  la  porte  de  quelqu'un.  )  Tu  da/ia 
jiucnilarici, 

NARCISSE  ,  s.  m.  (  sorte  de  fleur.  )  Daf- 
fodii  i  a  son  offîowcr. 

NARCOTIQUE',  adj.  (  terme  de  Méde- 
cine ;  qui  assoupit.  )  Njrcûïic. 

KARD  ,  suhst.  m.  (  plante  odoriférante.  ) 
Nard  or  spikenard. 

■f  NARGUÉ ,  s.f.  [  terme  de  raillerie  et  de 
mépris  ,  pour  marquer  le  peu  de  cas  qu'on 
f.'iitde  quelque  chose.)  W_/rVyùr.  Nargue  de 
lui.  A  fig  fur.  Nargue  de  kr,  A  f g  fur  him. 

•\  NARGUER  ,  f.  n.{  braver  avec  mépris.) 
To  hcctor ,  to  huliy. 

NARINE,  subst.f.{  ouverture  du  nez.) 
Aostri/. 

NARQUOIS,  OISE  ,  subst.  (  trompeur  fin 
et  subtil.  )  A  sharpcr  trichin^  jdiov/  or 
flke.  Parler  narquois ,  (  parier  un  certain 
jargon  qui  n'est  entendu  que  de  ceux  qui 
sont  d'intelligence  ensemble.)  To  spcak  a 
cant  or  gibh:rish, 

NARRATEUR  ,  s.m.  (  celui  qui  narre.  ) 
Relater ,  uUcr ,  /le  thac  rUaus  or  makes  a 
story, 

NARRATIF ,  ive  ,  adj.  (  qui  appartient  à 
la  narration.  )  Narrative. 

NARRATION ,  s.f  {  récit.  )  Narration  , 
relation  ,  account ,  report ,  récital. 

NARRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Rclated ,  told  ,  reported. 

Narré  ,  s.  m.  {  narration  ,  récit.  )  A  nar- 
ration or  a  narrative  ,  a  récital. 

NARRER  ,  f.  act.  (  raconter.  )  To  relate  or 
viake  a  narrative  of  y  to  tell  or  report ,  to 
make  or  tell  a  story  or  récitai. 

NARVAL  ,  s.  m.  (  sorte  de  gros  poisson  de 
mer.  )  Narval,  the  unicorn  fisk. 

NASAL,  ALE,  adject.  (  terme  de  Gram- 
maire: se  dit  d'un  son  modifié  par  le  nez.) 
Nasal. 

•j-  NASARDE,  s.  f.  (  chiquenaude  sur  le 
nez.  )  A  fllip  or  a  rap  on  the  nose. 

j-  NASARDER ,  v.  a.  (  donner  des  Hasar- 
des. )  To  fillip  or  rap  on  the  nose. 

*  ■)■  Nasarder,  (  se  moquer,  se  rire  de 
quelqu'un.  )  To  jeer ,  to  banter. 

NASEAU  ,  s.  m.  (  ouverture  du  nez  d'un 
animal.  )  Tke  nosiril  of  a  heast.  *  ■\  Un 
fendeur  de  naseaux  ,  (  un  fanfaron  ,  un 
bravache.  )  A  Hector ,  a  bully ,  a  huff,  a 
jwaggiiring  flluw. 

NASILLARD  ,  ARDE  ,  adj.  et  suhst.  (  qui 
nasille.  )   That  speaks  thruu^h  the  nose. 

•J-  NASILLER  ,  V.  neut.  (  parler  du  nez.  ) 
Tu  speak  through  the  nose,  to  snuMe. 

NASITORT  ,  suhst.  m.  (  cresson  alénois  ; 
sorte  de  plante.  )  Nasturtium. 

NASSE,  J./  (  instrument  d'osier  sen'ant 
à  prendre  des  poissons.  1  A  bow-net  or 
weel.  *  f  Nasse,  (  bourbier,  fâcheuse  af- 
faire. )  Scrape ,  plunge ,  lurch.  *  Laisser 
quelqu'un  dans  !a  nasse.  To  leave  one  in 
the  lurch.  *  ■\  L'hymen  ie  tient  dans  la 
ïiasse.  He  is  got  in  the  matrimonial  noose  , 
he  is  hampcnd  with  a  wife. 

NATAL,  ALE,  adj.  (  où  on  a  pris  nais- 
sance. )  Native.  L'Angleterre  est  son  pays 
iiat;il.  England  is  his  native  country.  Res- 
piier   l'air    natal.    To   breathe   one's    own 

.country  air.  Le  jour  natal  d'une  personne  , 
(  le  jour  de  ia  naissance,  )  Onc's  birtU- 
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NATIF  ,  IVE  ,  adj.  (  né.  )  Native  ,  horn.  Il 
est  natif  de  Paris  ,  natif  de  Languedoc.  Hc 
was  horn  in  Fa  is  or  Languedoc. 

NATION  ,  s.f.  (  peuple  ,  tjus  les  habitans 
d'un  même  pays.  )  Natiun  ur  peoplc.  "f  Na- 
tion ,  (  se  dit  par  mépris  des^personnes 
d'une  certaine  professi.  n.  )  The  race.  La 
nation  des  poètes.  T'.:  race  of  poits. 

Les  nations,  (  dans  le  sens  de  l'Ecriture 
sainte  ,  les  gentils.  )  The  nations  ,  the  hea- 
thens  yihegentiles.  Les  quatre  nations  dont 
l'université  de  Paris  est  composée  ,  sont 
celles  de  France  ,  de  Picardie  ,  d'Allema- 
gne et  de  Normandie.  The  four  nations 
which  makc  up  the  university  of  Paris ,  are 
those  uf  France  ,  Picardy  ,  Gertnany  and 
Normande. 

NATIONAL,  ALE,  adj.  (qui  est  de  toute 
une  nation.  )  National.  L'assemblée  na- 
tionale. National  assemhly. 

NATIVITÉ  ,s.f.  (  naissance.  )  Nativity  , 
birth.  Nativité,  (  terme  d'AstroLgie  ;  la 
disposition  des  astres  au  moment  de  la 
naissance  de  quelqu'un..  )  Nati\ity. 

N.A.TRON  ,  s.  m.  (  sorte  de  sel  alcali  natu- 
rel. )  Natron. 

NATTE  ,  s.  f.  (  tissu  de  paille  ou  de  jonc.  ) 
A  mat.  Natte  à  fenêtre.  An  umhrcllo. 
Natte  de  cheveux  ,  (  cheveux  tressés  en 
natte.  )  Tuist:d  hair. 

NATTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Matted ,  etc. 

NATTER  ,  V.  a.  (  couvrir  de  natte.)  Bread 
to  mat.  Natter  (  ou  tresser  )  les  cheveux. 
To  plûii  tke  haïr. 

NATTES  ,  s.  f.  pi.  (  tissu  de  vieux  cor- 
dages pour  fourrer  les  vergues ,  etc.  ) 
Paur.ck.s  ;  the  mats  used  " to  Une  tke 
rooms  ,  etc. 

NATTIER  ,  s.  m.  {  celui  qui  fait  et  qui 
vend  delà  natte.  )  A  mat-maker. 

NATURALISATION  ,  subs.:  f  (  acte  qui 
donne  les  privilèges  et  les  droits  des  na- 
turels. )  Naturati-^ation. 

NATURALLSÉ,  ée,  adj.  Naturali^cd. 

NATURALISER,  v.  a.  (  rendre  jouissant 
des  mêmes  droits  que  les  naturels  du 
pays.  )  To  naturali-^e.  *  Naturaliser  une 
expression ,  un  mot.  To  naturalisée  an  ex- 
pression or  VJord. 

NATURALISME  ,  s.  m.  {  caractère  de  ce 
qui  est  naturel.  )  Naturalness. 

NATURALISTE ,  suhst.  m.  (  celui  qui  s'ap- 
plique particulièrement  à  l'histoire  natu- 
relle. 1  Naturalist. 

NATUR ALITÉ,  s.  f  (  état  de  celui  qui 
est  né  dans  le  pays  qu'il  habite.  )  Tkebeing 
a  native.  Lettres  de  naturalité  ,  (  par  les- 
quelles le  prince  accorde  le  droit  de  natu- 
ralité aux  étrangers.  )  A  charter  ofnatura- 
li^aticn, 

NATURE,  .r./  (tout  l'univers.  )  Nature, 
the  imiverse ,  the  world.  Nature  ,  (  ordre 
répandu  dans  chaque  chose  créée.  )  Na- 
ture. Nature,  (  propriété  de  chaque  être.  ) 
Natuie ,  pruperty.  Nature,  (  raison  on  lu- 
mière naturelle.  )  Nature  ,  natural  reason 
or  ligkt  of  reason. 

Nature,  (  complexion  ,  tempérament.) 
Nature  ,  temper.  Nature,  (humeur.)  Na- 
ture ,  humour ,  condition.  Nature  ,  (  essence 
d'un  être  en  général.  )  Nature,  essence. 
Nature ,  (  parties  naturelles  de  l'animal.  ) 
Privy  parts. 

Nature ,  (  sorte  ,  espèce.  )  Nature  ,  sort , 
hind  ,  spccics.  Peindre  d'après  nature  ,  (  ou 
au  naturel.)  To  draw  to  tkelife.  Des  meu- 
bles qui  sçiiit  en  astyre ,  (  qui  nVlit  pas  été 
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aliénés  ,  détournés.  )  Mo:  cables  that  are 
in  being. 

N.^TUREL,  ELLE,  adj.  (qui  appartient  oa 
qui  est  conforme  a  la  nature.  )  Natural^ 
innate.  Juge  naturel.  Proper  jueîge. 

Naturel,  (ingénu,  naïf.  )l'Liinot  down- 
rigkt.  Naturel,  (  qui  n'est  point  déguisé, 
point  altéré.  )  Natural ,  rigkt ,  net  coiinur-  ■ 
feit  or  sophisticated.  Naturel ,  (  aisé  ,  fa- 
cile ,  sans  contrainte.  )  Natural,  easy  , 
free ,  unaffected.  Le  sens  naturel  (  propre 
i/u  véritable  )  d'un  passage.  The  natural, 
proper  or  genuine  sensé  of  a  passage. 

Les  François  naturels,  (  ceux  qui  sont 
nés  en  France.  )  The  Frcnch  natives  ,  ihc 
natives  uf  France. 

Fils  naturel,  [uu  bâtard.)  Natural  or  base 
Sun ,  a  bastard. 

Naturel  ,  s.  m.  (  propriété  naturelle.  )  ■ 
Nature,  property.  l'iaturel ,  (  tempérament, 
constitution  corporelle.  )  Nature  ,  temper , 
constitution.  Naturel  ,  (  aiïcction  natu-; 
relie.  )  Natural  affection  ,  ncturalness. 
riaturel ,  (  disposition  et  facilité  naturelle 
pour  quelque  chose.  )  N  attirai  pans  ,  ta- 
lent ,  aptness.  *  Naturel ,  (  inclination , 
humeur  naturelle.  )  Nature,  dispasition  , 
inclination  ,  humeur.  Être  d'un  bono«  d'un 
mauvais  naturel.  To  be  guod  or  ili-natured  , 
gaod  or  iil-kumoured-,  good  or  ill-condi- 
tiontd.  Être  timide  de  son  naturel.  To  ie 
naturally  bashftl. 

Imiter  le  naturel ,  (  ou  la  forme  natu- 
relle et  ex:érieure  d'une  chose.  )  Toimi- 
tate  tke  life.  Une  statue  plus  grande  que 
le  naturel.  A  statue  bigger  ehan  the  life. 
Un  portrait  faitau  naturel. .^;ur/«re</ri2wn 
to  the  life.  Les  naturels  d'un  pays.  The  na- 
tives of  a  country. 

NATURELLEMENT  ,  adv.  (  par  un  prin- 
cipe naturel.  )  A<2fi;rii//j,  by  nature.  Na- 
turellement, (d'une  manière  naïve  et  na- 
turelle. )  Naturally  ,  plainly.  Écrire  natu- 
rellement ,  (  ou  facilement.  )  To  hâve  u 
natural,  easy  cr  free  way  of  writin^. 

NA\'AL,  ALE,  adj.  (  qui  regarde  les  vais- 
seaux de  guerre.  )  Naval.  Armée  navale. 
Naval  army.  Combat  naval.  Sea-f^hi. 
Forces  navales.  Sca-forces  ,  navy. 

NAVEÉ  ,s.f.(^  charge  d'un  grand  bateau.) 
A  harge-full. 

NAVET ,  J.  m.  (  racine  bonne  à  manger.  ) 
Turnip. 

NAVETTE  ,s.f{  sorte  de  plante.  )  Râpe. 
Navette ,    (  ou  graine  de  navette.  )  Ra- 

peseed. 

Navette  ,  (  instrument  de  Tisserand.  ) 
A  shutcle.  Navette  de  plomb,  (  gros  mor- 
ceau de  plomb.  )  A  wedge  of  lead.  Na- 
vette ,  (  partie  d'un  encensoir.  )  An  in- 
cense-hox. 

NAUFRAGE,  J.  m.  (perte  d'un  vaisseau 
qui  périt  par  fortune  de  mer ,  et  des 
hommes  qui  sont  dessus.  )  Jl'reck  or  ship-- 
H'ieck.  Faire  naufrage.  To  sufer  shipwred-, , 
to  be  case  away. 

*  Naufrage  ,  (  ruine  ,  malheur.  )  A 
wreck ,  a  shipwreck ,  ruin.  *  Faire  nau- 
frage.   To  suffer  shipwreck  ,    to  split. 

NAÙFRAGER ,  v.  n.  (  ou  faire  naufrage.  ) 
To  be  wrecked.  Vaisseau  naufragé.  A  wreck 
or  a  wrecked  ship. 
NAVIGABLE ,  adj.  (  où  Ion  peut   navi- 
guer. )  Navigable. 
NAVIGATEUR  ,  suhst.  m.  (  qui  a  fait  de 

grands  voyages  sur  nier.  )  Navigator  Qt 

sailar. 
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NAVIGATION',  mht.  /:  (  art,  métier 

ê-2  naviguer.  )  Navigstion  ,  sailin^.  Na- 
vigation ,  (  voyage  sur  mer.  )   Voyage, 

NAVIGUf  R  ,  I-.  n.  (  aller  svir  mer  ou  sur 
les  grandes  rivières,  j  To  sait ,  tu  navi- 
gjfc.  Naviguer ,  (  mener  ou  concUiire  un 
vaisseau.  )  To  navigati  or  to  star  a  ship. 

ÎJAVIRE  ,  j.  m.  (  vaisseau  ,  bâtiment  «le 
mer.  )  A  ship ,  a  vcsicl ,  a  sail.  Un  na- 
vire marchand.  A  mcrchant  man, 

In'AULAGE  ,  s.  m.  (  ce  an'on  paye  pour 
passer  l'eau.  )  Frcight  or  f^rs  ,  moncy  for 
jtaTsitge,   Payer  le    naulage.    To  pny  tht 

fan. 

ISAUMACHIE  ,s.f.  (  représentation  d'un 
combat  naval.  )  Naumachy j  a  mock  sca- 
Ti^ht  ,  a  sca-fght  représente^. 

IvlAVRÉ ,  ÉE  ,  aJj.  If^cunded.  J'en  ai  le 
cœur  navré ,  (  j'en  suis  fort  fâché.  )  / 
cm  Ycry  sorry  fvrit. 

J  NAVRER ,  r.  n.  (  tlesser.  )   To  viouni. 

NAUSÉE  ,  suhst.f.  (  terme  de  Médecine  ; 
envie  de  vomir  accompagnée  d'inguiétude 
et  de  grands  efforts.  )  Rcdch  ,  rcaching  to 
vomit.  - 

NAUTONNIER  ,  s.  m.  (  terme  poétique  ; 
matelot.  )  A  sailor  ,  a  mariner. 

NAUTIQUE  ,  adj.  (  qui  appartient  à  la 
navi^^ation.  )  N.ru:icjl  or  ndutic. 

ME,  (  conjonction  et  particule  négative.  ) 
A'cr ,  no.  Je  ne  sais  pas.  /  know  not.  .te  ne 
veux  pas.  /  wiU  not  ,  I  won't.  Je  n'en 
sais  rien.  /  hnov  nothing  on  it  or  of  it. 
N'en  dites  rien.  S.ty  nothing  on  it  or  of  it. 
Je  ne  l'aine  ni  ne  le  crains.  /  neitker  love 
nor  fe.tr  Idm.  11  dit  plus  qu'il  ne  fait.  He 
t.tlks  more  than  hc  docs. 

NÉ  ■  ^ÉE,  adj.  {from  Naître.  )  Born.  Une 
ame  bien  née.  A  gcnerous  sjuf.  Une  per- 
sonne bien  née  ,'(  ou  bien  élevée.  )  A 
W-U-hedperson.  *  Né  pour  quelque  chose , 
(  qui  a  un  grand  talent  ou  une  grande  dis- 
position naturelle  pour  une  chose.  )  Born 
to  a  thing. 

NÉANMOINS ,  conjonct.  { toutefois ,  pour- 
tant ,  cependant.  )  Nevcrthclcss  ,  and  yct , 
forall  tkat  ,  hoKtver. 

NÉANT,  s.  m.  (rien.')  Nothing,  notight. 
Dieu  a  tiré  le  monde  du  néant.  God  made 
the  world  out  of  nothing.  Une  chose  de 
néant  ,  (  oa  de  peu  de  valeur.  )  A  trifltng 
thing  ,  a  trifl:  ;  a  frirolous  ,  whifjiing  or 
inconsidtraHc  maitcr.  Un  homme  de  néant, 
(de  basse  naissance,  un  misérable.  )^ 
man  vf  nothing  ;  a  mean  ,  bcse  ,  pitiful 
fdloK  i  a  miser.d'le  wrcteh  ;  a  dunghilL  Les 
enfans  des  hommes  ne  sont  qu'un  néant , 
(  ou  qu'urie  ombre.  )  The  children  of  mcn 
arc  but  a  shadow  or  huhUe.  Faire  rentrer 
un  homme  dans  son  néant.  To  put  a  man 
in  mind  of  his  nothingness. 

Mettre  au  néant,  (en  termes  de  Palais  ; 
Bnnuller.  1  To  make  void  or  of  no  cffcct. 

NÉBULEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  chargé  de  nua- 
ges. )  Cloudy  ,  dari.  ,  gloomy  ,  overcast. 

NÉCESSAIRE  ,  adj.  (  dont  on  a  absolument 
besoin  pour  quelque  fin.  )  Nccessary  ,  need- 
fut ,  requisite.  Nécess.iire  ,  (indispensa- 
ble. )  Nccessary ,  indispensable.  Préparer 
les  choses  nécessaires  .i  un  voyage.  To 
prépare  the  necessaries  for  a  journey. 

Nécessaire  ,  (  infaillible  ,  inévitable.  ) 
tiecessary  ,  infallible  ,  inévitable  ,  una- 
roidable. 

Agent  nécessaire  ,  (  ou  qui  n'agit  pas  li- 
brement. )  A  necessnry  af^en.  Faire  le  né- 
cesiaire  OL  l'empr^isc,  (s'ingéret  de  tout.} 
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To  bi  a  busy  body   or  an  intermeddler. 

Se  rendre  nécessaire  dans  une  maison. 

lo    make  one's  self  necessary  in  a  house. 

NtcfissAiiiE ,  s.  m.  (  tout  ce  qui  est  néces- 
saire pour  la  subsistance.  )  Necessaries  , 
compeccncy.  Le  nécessaire  lui  manque.  He 
wanu  necessaries.  Avoir  le  nécessaire.  To 
haie  a  competency. 

NECE-SSAIRLMÊNT ,  arf,..  (par  un  besoin 
a))Solu.  )  Nccessari/y  ,  necds  ,  of  necessity. 
Nécessairemer.t ,  (  infailliblement.  )  Neees- 
sarily  ,  of  necessity  ,  infallihlv. 

t  NÉCESSITANTE  ,  adj.  f.  De  nécessité 
nécessitante  ,  (  absolue  ou  indispensable.  ) 
Of  an  ahsohite  or  indispensable  necessity, 
by  ail  means.  Grâce  nécessitante.  Neces- 
suating ,  forcing  ^race. 

NÉCES'SITÉ,  s.f.  (  il  se  dit  de  tout  ce  qui 
est  absolument  nécessaire  et  indispensa- 
ble. )  Necessity  ;  as  of  n  thing  that  inust 
needs  he.  Nécessité  ,  (  besoin  pressant  , 
indigence.  )  Necessity  ,  nced  ,  want ,  indi- 
gence ,  poverty.  Nécessité,  (  contrainte  , 
extrémité.  )  Necessity  ,  extremity  ,  strait. 
Faire  de  nécessité  vertu.  To  make  a  virtue 
of  necessity. 
Les  nécessités  de  la  vie  ,  (  le  nécessaire.  ) 
The  necessaries  of  tife.  Aller  a  ses  néces- 
sités ,  (aiut  latrines.)  To  go  to  do  one's 
needs. 

DE  NÉCESSITÉ,  adv.  (nécessairement.) 
Ofnecessiîy,    necessarUy  ,  needs, 

NÉCESSITÉ  ,  ÉE  ,  adj.  NtcessUated  ,  for- 
ced ,    compel'ed. 

NÉCESSITER ,  vcrh.  act.  (  contraindre  , 
forcer.  )  To  ncccssitate  ,  force  or  compel. 

NÉCtSSlTtUX  ,  EUSE,  adj.  (indigent, 
pauvre.  )  Necdy  ,  poor  ,  in  want ,  indi- 
gent. 

NÈCROLOGE,  s.  m.  (livre  où  l'on  mar- 
que la  mort  de  certaines  personnes  illus- 
tres ,  particulièrement  des  bienfaiteurs  des 
églises.  )  Re£istcr  of  the  dcad  çr  dcccased 
benefactors. 

NECROMANCE  ou  Nécromancie  ,  s.f. 
(  art  d'évoquer  les  morts  pour  avoir  coa- 
noissance  ce  l'avenir.  )  Necromaney ,  an- 
juring ,  divination  by  catling  up  the  sptrits 
of  the  dijd. 

NÉCROMANCIEN,  ir.NKE,rate.  (qui 
se  mêle  de  nécromance  ,  magicien.)  A  nc- 
cromancer ,  conjurer, 

NECTAR,  s.  m.  (breuvage  des  dieux  de 
la  fable.  )  Nectar.  *  Abreuvé  de  nectar  , 
(  de  bon  vin.  )  Filled  with  nectar  or  good 
wine.  * 

JNEF,  s.f.  (  terme  Poétique  ;  ndtire.)^ 
shio  ,  a  sail,  a  vesscl  for  the  sea.  La  nef 
du  roi ,  (vase  de  vermeil  fait  en  forme  de 
navire  où  l'on  met  les  serviettes  du  roi  et 
de  la  reine.  )  A  case  ofsilver  gilt  where  the 
king  and  queen's  napkins  are  kept. 

La  nef  d'une  église ,  (  la  partie  d'une 
église  ,  depuis  le  portail  jusqu'au  chœur.) 
The  nave  or  body  of  a  church. 

NÉFASTE ,  adj.  m.  Jour  néfaste  ,  (  jour 
où  il  n'étoit  pas  permis  d'agir  en  justice 
parmi  les  anciens  Romains ,  et  qu'on  re- 
gardoit  comme  un  jour  malheureux.  )  An 
inauspicious  or  ftnlucky  day  ,  whercin  no 
lûW'matters  were  heard ,  nor  any  assemblles 
of  the  people  called  among  the  ancicnt  Ro- 
mans. 

NEFLE  ,  s.  f.  (sorte  de  fruit.  )  A  med.'ar 
or  open-.irse. 

NÉFLIER  ,  s.  m.  (  arbre  qui  porte  les  nè- 
fles. )  Tht  medUr-cree, 
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NÉGATIF  ,  IVE ,  adj.  (qui  nie.  >  Négative, 

NEGATiO.N  ,  s.  /;  (le  contraire  daitrina- 
tiou.  )  Négation. 

NEG.4n\'£  ,  s.f.  {  proposition  qui  rie.  ) 
Ihe  négative,  11  est  fort  sur  la  négative, 
(  accoutumé  à  refuser  ce  qu'on  bj  de- 
mande. )  He  never  grants  a  yequest  or  ul^ 
ways  givcs  a  négative  answcr. 

NÉGATiVEMEiiT,  adv.  (  d'une  manière 
négative.  )  iVc^atn'c/v. 

NÉGLIGE  ,  ÉE  ,  aJj.  etc.  Voyez  NÉGLI- 
GER. Neglected  ,  siighted.  Négligé  ,  (  qui 
n'es  pas  paré.  )  Careless  ,  undrcst ,  m  an 
undress. 

NÉGLIGÉ,  s.  m.  (état  d'une  personne  qui 
n'est  pas  parée.  )  Undress  or  careless  dress , 
marning-dress.  Négligé ,  (  en  parlant  du 
st\le  et  de  la  peinture.)  Unconect. 

NÉGLIGE.MMENT  ,  adv.  (  avec  négli- 
gence. )  hegligently ,  carelessiy  ,  supmeiy, 

NEGLIGENCE ,  s.  f.  ( nonchalance ,  faute 
de  soin  et  d'application.  )  Négligence ,  ne* 
glect ,  carelessness ,  hcedîessness  ,  supimiy. 
Avoir  des  négligences  dans  son  style,  (  n'a- 
voir pas  assez  d'exactitude.  )  To  be  un- 
correct  or  Ciireless  in  one's  style,  11  y  a  ime 
négligence  charmante  dans  ses  écrits,  (il 
n'y  a  rien  d'artecté ,  ils  plaisent  parce 
qu'ils  sont  naturels.  )  His  writings  please 
the  more  because  they  are  natural  and 
una^fected, 

NÉGLIGENT,  ente,  adj.  (qui  n'a  pas 
le  soin  qu'il  devroit  avoir.  )  Négligent  , 
neglectful ,  careless,  supine, 

NÉGLIGER  ,  verb.  act.  (  avoir  peu  de  soin 
de.)  To  neslect ,  not  to  take  care  of.  Né- 
gliger ,  (  ne  se  pas  soucier  ,  mépriser.  ) 
To  ncglect  or  sligkt.  Négliger  (  oi.biicr  ) 
ses  amis.  To  neelect  orforget  one's  friends. 
Négliger  (  laisser  échapper)  une  occa- 
sion. To  neglect ,  to  let  go  or  let  slip  an 
opportunity, 

SE  NÉGLIGER ,  verb.  réc.  (  n'avoir  pas  soin 
de  sa  personne.  )  To  neglect  on,.'s  self, 
n-jt  to  t.ike  care  of  one's  self.  Se  négliger 
en'  quelque  chose  ,  (  la  faire  négligemment 
ou  avec  moins  de  soin  qu'à  l'ordiiiaire.  ) 
To  be  sUck  in  a  business  ,  to  do  it  negli-' 
gently  or  carelessiy  ,  to  grow  careless  or 
négligent  in  a  thing  ,    to  do  it  by  halves. 

NÉGOCE,  subst.  m.  (  trafic,  commerce.) 
Tr.tde ,   trading,  commerce,  traffic. 

NÉGOCIABLE,  adf.  (  qui  peut  se  négo- 
cier, en  p,irlant  d'effets  tels  que  les  ac- 
tions, etc.  )  Tobe  net;ociated. 

NÉGOCIANT  ,  s.  m.^(  celui  qui  fait  né-* 
goce.  )  A  dealer  or  merchant. 

NEGOCIATEUR  ,  s.  m.  (  celui  qui  négo- 
cie quelque  aftaire  d'ian]K>rtance.  )  Negc* 
ciator ,  a  manager  of  a  business.  Il  fut  un 
des  négociateurs  de  la  paLx.  Hc  vas  one  of 
those  that  ne^ociated  the  peace. 

NÉGOCIATION,  s.f  (art  et  action  de 
néf ocier  les  affaires  publiques.  )  Négocia- 
tion ,  management  of  public  affairs.  Négo- 
ciation ,  (  affaire  qu'on  négocie.  )  l^ego- 
cijtion  ,  aif.iir ,  conccm.  L'affaire  fi  t  misa 
en  négociation.  The  ajffair  was  put  upua 
the  foot  cfa  trealy  or  a  treaty  was  set  on 
foot  about  it. 

NÉGOCIÉ,  ÉE  ,  adj.  Negociaud ,  ma- 
nai;cd. 

NÉGOCIER  ,  verb.  neuf,  (faire  trafic.  )  To 
trade  or  deal ,  to  drive  a  trade. 

NÉGOCIER  ,  verb.  act.  (  traiter  une  affaire 
avec  quelqu'un.  )  To  negcciate  or  manage. 
Négocier  des  billets,  To  negociau  biiis. 
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JJEGRE  ,  ESSE  ,  subst.  (  qui  est  de  la  Ni- 
gritie.  )  A  Negro. 

^£GRtR!E,  s.j:  (lieu  où  les  marcliands 
de  Nègres  les  gardent.  )  Nigro-y^ird. 

WEGRIER  ,  s.  m.  et  adj.  ou  vaisseau  né- 
grier. A  Guinea  -  man  or  an  Afncan 
trader. 

NÉGRILLON ,  onne  ,  suhs:.  (  petit  nègre, 
petite  négresse.  )  A  small  rugro, 

NEIGE,  .s./.  (  météore  as iez  connu.  ).Ç."2oiv. 
Grossir  comme  une  pelote  de  neige.  To 
gather  like  a  snow-h.iU.  *  '\  Un  homme 
de  neige.  A  man  ofsnow.        , 

*  Neige  ,  (  grande  blancheur.  )  Siiow  , 
whitencss.  Neige  ,  (  dentelle  de  peu  de 
valeur  qu'on  portoit  autrefois.  )  A  sort  cf 
lace  ,   in  fashton  somc ycars  sincc, 

NEIGER  ,  fi/-/',  imp.  (  il  se  dit  delà  neige 
qui  tombe.  )  To  snow.  *  "1"  II  a  neigé  sur 
sa  tête  ,  (  il  a  des  cheveux  blancs.  )  ne  has 
got  whiti  hairs  ^   he  U  l;oar\. 

NEIGEUX ,  EUSE ,  adj.  (  chargé  de  neige.  ) 
Snvwy  j  fuit  of  snow. 

NÉNIES  ,  s.  f.  pi.  (  chants  funèbres  de  l'an- 
cienne Rome.  )  Nenut  i  a  inownful  tune 
among  the  ancient  Rfinans. 

^  NENNI  ,  (  particuie  négative.  )  No  -tio  , 
forsooth  ,  not  at  aîl. 

NÉNUFAR  ,  s.  m.  (  herbe  médicinale.  ) 
Wfatir-lily ,  the  nymp'ica. 

NÉOLOGIE  ,  s.f.  (  emploi  de  termes  nou- 
veaux ;  l'art  d'en  faire  et  de  les  employer.) 
Neolosy. 

NÉOLOGIQUE  ,  adj.  (dérivé  du  mot  pré- 
cédent. )  Neologuat. 

NÉOLOGISME,  s.  m.  (  habitude  de  se 
servir  de  mots  nouveaux.  )  Neolzgism  ; 
an  affected  vay  of  speaking  or  wrltiizg, 

NÉOLOGUE  ,  s.  m.  {  qui  affecte  le  néo- 
logisme. )  Neoîogist. 

NÉOMÉNIE  ,  s.  f.  (  terme  d'Astronomie 
ancienne  ;   nouvelle  lune.  )  Neomenij. 

NÉOPHYTE  ,  s,  m.  et/,  (nouveau  chré- 
tien. )  A  néophyte  ,  a  new  convcrt. 

NEPHRETIQUE  ,  adj.  fém.  Colique  né- 
phrétique ou  la  n^phréti.jue  ,  subst.  fém. 
(  colique  graveleuse.  )  Ncphritie  colle  , 
the  gravil  or  stone-coUc.  Néphrétique  , 
(  se  dit  aussi  des  remèdes  propres  aux  ma- 
ladies des  reins.  )  Nephritic, 

NÉPOTiS.ME  ,  s.  m.  { trop  grande  auto- 
rité des  neveux  d'un  pape  vivant.  )  Nc- 
potisrt. 

NÉRÉIDES ,  s.  f.  pi.  (  nymphes  de  la  nier,  ) 
Nertids  ,  sea-nympbs. 

NERF  ,  s.  m.  (partie  du  corps  de  l'animal.) 
Sincw  ,  ncrie.  Nerf  de  bœuf,  (  membre 
génital  d'un  boeuf.  )  A  tult's  pi{lle.  Nerf  , 
( co'rdelettes  qui  sont  au  dos  des  livres.) 
A  band^  in  the  bookbinder's  trade. 

*  Nerf ,  (  force ,  tout  ce  qui  soutient  et 
fait  agir.  )  Sinews  ,  strength. 
NERF-FÉRURE  ,  s.  f  {  atteinte  que  le 
cheval  se  donne.  )  Upper-attaint. 
NÉRITE  ,  s.f.  (sorte  de  coquillage   uni- 
valve.  )  Ner.tis  ;  thi  mermiid's  trumpet. 
NÈROLI,  s.  m.  (  essence  tirée  de  la  fleur 

d'orange.  )  Neroli. 
NERPRUN  ,  j.  m.  (  sorte  d'épine.  )  £uck- 

thom. 
NERVER  ,  verb.  act,  (  garnir  et  couvrir  de 

nerfs.  )  To  coter  with  sinews. 
NERyEUX ,  EusE ,  adj.  (  qui  a  de  bons 
jierfs  ,  plein  de  nerfs.)  Sineuy ,  nenous  , 
,strong ,  lusty,  hrûwny.  *  Discours  ner- 
,veux,  (plein  de  force  et  de  solidité.)  A 
.fivrous ,  strong  or  soUd  discours^, 
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NERVIN  ,  adj,  (  qui  est  bon  contre  les 

maux  de  neris.  )  Nervine. 
NERVURE,   subst.  f.  {  parties  élevées  qui 

sont  sur  le   dos  d'un  livre.  )  A  twist  or 

round  ed^ing. 
NET  ,  ETTE  ,   adj.  (  qui  est  sans  ordure  , 

propre.    )   Clean  ,    pure  ,    cleanly  ,    neat. 

*  Avoir  l'ame  (w/la  conscience)  nette.  To 
hive  a  clcar  cunscience.  *  fU  est  net,  i^ou 
innocent.  )  He  is  clear  or  innocent. 

Net  ,  (  uni ,  poli ,  sans  tache.  )  CUan  , 
clear  ,  smooth  ,  j'air.  Ecriture  ou  impres- 
sion nette,  (  o;;  fort  lisible  et  distincte.  ) 
A  fair  hand  or  print.  Mettre  au  net  un 
écrit,  To  Write  fair. 

*  Net ,  (  clair ,  pur  ,  en  parlant  de  la 
voix,  des  instrumens.  )  Cle.ir.  *  Net, 
(clair,  aisé,  pur  ,  en  parlant  des  produc- 
tions d'esprit.  )  Clear ,   exsy  ,  plain. 

*  Net ,  (  franc  ,  sans  supL-rcherie.  )  Clear, 
plain  f  downright  ,  blamelcss  ,  unspotted. 
J'en  ai  le  cœur  net.  /  am  s.uisfiù.  J'en 
veux  avoir  le  cœur  net.  1 -will  be  saiii-fcd 
aboutit.  *  Elle  fit  vceu  en  elle-même  d'en 
avoir  le  cœur  net  à  la  première  occasion. 
She  made  a  secret  vow  to  ease  herself  oj  it 
or  to  vent  ii  upon  the  f.rst  cpportunity. 

Net,  (  vide.  )  Empty  ,  clear.  *  Faire 
maison  nette,  (chasser  tous  ses  domesti- 
ques. )  To  make  a  clear  house  ofone*s 
sériants. 

Sain  et  net ,  (  qui  n'a  aucune  incommo- 
dité. )  Sound  and  well.  *  Net ,  (  sans  diffi- 
culté ,  sans   embarras.  )    Clear  ,  plain. 

*  Bien  net ,  (  clair  et  liquide.  )  A  clear 
estate. 

Net  ,  adv.  (  franchement.  )  Plalnly  ,freely, 
fairly.  Je  lui  ai  dit  tout  net  mon  sentiment. 
I  told  him  plainiy  my  mind.  II  me  l'a  re- 
fusé tout  net.  He  has  flatly  denied  m;. 
Net ,  (  uniment  et  tout  d'un  coup. }  Cle- 
vcrly. 

NETTEMENT  ,  adverb.  (  avec  netteté.  ) 
Clearly ,  purcly  ,  neatly.  *  Nettement  , 
(  franchement.  )  PUinly ,  freely ,  fairly. 

NETTETE  ,  s.  f.  (  qualité  de  ce  qui  est 
nefjvoyei  Net  dans  tous  les  sens.  )  Clean- 
ness  ,  clcanlincss  ,  clearness  ,  neatncss  , 
pureness ,  plainness. 

NETTOYE  ,  tE,adj.  Cleaned,  made clean, 
cleansed  ,  cleared  ,  scoured  ,  washed. 

NETTOYEMENT ,  s.  m.{^  action  de  net- 
toyer. )  Cleaning  ,  cleansing  ,  clearing  , 
scouring ,  washing. 

NETTOYER  ,  verb.  act.  (  rendre  net.  )  To 
clean  ,  to  make  clean  ,  to  cleanse  ,  clear 
or  scour.  *  Nettoyer  la  mer  de  corsaires , 
(  exterminer  les  corsaires.  )  To  scour  the 
seas.  Nettoyer  les  chemii)S  de  voleurs.  To 
clear  the  highways  of  rohhers.  *  Nettoyer 
la  tranchée  ,  (en  chasser  les  assiégeans.) 
To  clear  ihe  trenches.  *  Nettover  ,  (  em- 
porter tout.  )  To  sweep  ail  awây. 

*  Nettoyer  (  liquider  )  le  bien  d'une  mai- 
son.   To  clear  an  estate. 

NEVEU  ,s.  m.{  fils  du  frère  ou  de  la  sœur.) 
A  nephew.  Petit-neveu  ,  (  le  fils  du  neveu.) 
Grand  nephew.  Neveu  à  la  mode  de  Bre- 
tagne ,  (  le  fils  du  cousin  germain.  )  Cousin 
once  removed. 

*  Nos  neveux  ,  (  en  termes  Poétiques  ; 
ceux  qui  viendront  après  nous.  )  Our  off- 
spiing,  after-iges,  posterity  ,  descendants. 

NEUF,  EUVE  ,  adj.  (qui  est  fait  nouvelle- 
ment.) iVw.  I  Tout  battant  neuf.  £rand 
nciv. 

*  t  Faire  corps  ne'.if ,  (  tàabiir  sa  san- 
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té.  )  To  recover  ,  to  gather  new  strength* 
Neuf  ,  (  qui  n'est  pas  si  vieux  qu'un  .lu- 
tre.  )  New.  Le  château  vieux  et  le  cliàteau 
neuf.  The  old  and  n:w  castle.  Terre  neuve, 
(  nouvellement  défrichée.  )  New  ploughed 
land. 

*  Neuf,  (  sans  exp.'rience.  )  Raw  ,  une.-e- 
perienced  3  unskilful ,  unwary  ^  thoughtless^ 

*  Neuf,  (simple  ,  niais.  )  ^j impie  ,  silly. 
A  NeûF  ,  adv.  (refaire  un  bâtiment  à  neuf.) 

To  rebuild  a  building  ,  to  build  it  up  anew 

or  again. 
DE  Neuf  ,  adv.  New.  II  a  fait  habiller  ses 

gens  de  neuf.  He  has  new-clothed  Lis  ser- 
vants. 
Neuf  ,  adj.  (  de  nombre.  )  Ninc. 

Charles  neuf  ,  (  ou  neuvième.  )  Charles 

the  ninth. 
Neuf  ,  s.  m.  (  aux  cartes.  )  A  nine  at  cards. 
Elle   esc  dans  son  neuf,  (  se  dit  d'une 

femme   grosse    qui   a   passé  le  huitième 

mois  de  sa  grossesse.  )  She  is  in  hcr  Rinth 

mnnt^. 
KÉVRITIQUE  ,  aa;.  Voyez  Nervin. 
NÉVROLOGIii  ,  s,f  (partie  de  l'Anato- 

mie  qui  traite  des  nerfs.  ■>  Neurology. 
NEUTRALEMENT,   arfr.  (d'une  manière 

neutre.)  Neutrally  ;  in  a  neutral  minner 

or  sensé. 
NEUTRALITÉ,  s.f,  (état  de  celui  qui  se 

tient  neutre.  )  Neutraluy. 
NEUTRE ,  adj.  (  qui   ne   prend  point  de 

parti  entre  des  personnes  qui  ont  des  in- 
térêts opposés.  )  Ncuter.  Une  ville  neutre. 

A  town  that  stands   neuter  ,  that  keeps  the 

ncutrality. 
Neutre,   (  en    termes   d3  Grammaire.) 

Ncuter  ;    in  gr.immar. 
NEUVAINE,   s.f.  (  neuf  jours  continuels 

pendant  lesquels  on  fait  quelque  dévotion.) 

A  ntnc  da\'s  devoîirn. 
NEUVE,  it  is  ihc  Jemininc  o/Nevf. 
NEUVIEME,   adiect.  (  nombre  d'ordre.) 

Ninth.  En  neuvième  lieu.  Ninthly. 
Neuvième,  j.  m.  (le neuvième  jour. )  Thi 

ninth  day.  Le  neuvième  ,  (  ou  la  neuvième 

partie  d'un  tout.  1  The  ninth  part. 
NEUVIÈMEMENT  ,  adv.  Ninthly  ,  in  the 

ninth  place. 
NEZ.  ,  s.  m.  (  partie  éminente  du  visage.  ) 

Nose.   Nez   aquilin.   A  hawh's  or    roman 

nose.  Parler  du  nez.   To  speak  through  the 

nose. 

*  t  Mettre  ,  fourrer  le  nez  dans  une 
affaire  ,  (se  mêler  d'une  chose,  entrer  en 
connoissance  d'une  affaire.  )  To  thrust 
one's  nose  into  a  business  ,  to  concem  one's 
sdj  or  meddle  witH  it.  *  ■]•  Avoir  toujours 
le  nez  sur  quelque  chose  ,  (  y  être  tou- 
jours appliqué.  )  To  pore  upon  a  thing. 
*  ■]■  Mener  quelqu'un  par  le  nez  ,  (le  ïou- 
verrjer  comme  on  veut.  )  *  To  lead  one  by 
the  nose.  *  "j"  Saigner  du  nez  ,  (  manquer 
de  résolution  ,  de  coiu'age  dans  l'occa- 
sion, )  To  hang  an  arse  ,  to  want  courage 
upon  an  occasion.  *  "j"  Au  nez  de  quel- 
qu'un ,  (  en  sa  présence.  )  Under  one's 
nose  ,  bcfore  him  ,  in  his  présence. 

Nez,  (  se  prend  pour  tout  le  visage.  J 
Nose  ,  fice.  Mettre  le  nez  à  la  fenêtre. 
To  look  through  t'te  window.  Elle  a  tou- 
jours un  masque  sur  le  nez.  She  has  ever 
a  mas,jue  cfir  her  nose  or  face.  \\  la  re- 
garda sous  le  nez  maigre  qu'elle  en  eiit. 
He  looked  her  full  in  the  face,  in  spite  <.f 
her.  Rencontrer  nez  à  nez.  To  mcet  fuit 
butt, 
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»   Avoir  im  pied  Az   nez,  (  demeurer    NICOTIANE.  Kuyc-^  Tabac. 


■  •{•  Est-ce  à  V01.1S  à  y  mettre  le  nez  ?  (  ou 
.  à  vous  mêler  de  cela  ?  )  Jf-'hat  harcyou  10 
do  with  that  ?  what  is  chat  toyou  r*  '\  Cela 
n'est  pas  pour  votre  nez ,  (  ou  pour  vous.} 
Thitt  is  nocfcir  you.  »  |  Ne  voir  pas  plus 
loin  que  son  nez  ,  (  n'avoir  point  de  prt- 
voyance  ,  avoir  peu  de  lumières,  )  io  jt-j 
no/archer  thjn  one's  nosc ,  !o  h  shon-sigh- 
ted  ,  to  hâve  no  forecast.  *  f  Fermer  la 
porte  au  nez  .i  quelqu'un.  To  sh.ui  one  out. 
Donner  du  nez  en  terre  ,  (  éc'nouer  dans 
quelque  dessein.  )  To  bc  disappoLnud  ,  to 
miscarry.  *  f  Tirer  les  vers  du  nez  à  quel- 
qu'un ,  (  tirer  de  lui  un  secret  en  le  ques- 
tionnant adroicement.  )  To  pump  on:. 
*  Jeter  quelque  chose  au  nez  ,  (  la  repro- 
cher. )  To  twit  in  t'te  tecth  v.àh  ,  to  throw 
a  ihino  in  om's  disk. 

NezT  (  sens  de  l'odorat.  )  Nose  ,scent. 
Chien  qui  a  le  nez  tin.  A  dog  of  a  good 
nosc  or  scent.  *  Avoir  bon  nez,  (  avoir 
de  la  sao-.-.cité.  )  To  hâve  a  good  aose  ,  fo 
bà  sA^acious  or  cunning. 

*  Nez  du  bateau ,  (  première  partie  du 

bateau  qui  finit  en  pointe.  )  The  st:rn  of 

a  boat.  Nez  d'un  vaisseau.  Thenose  ,  heak  , 

hctid,  how  ot  fore-part  of  a  ship.  Vaisseau 

qui  est  trop  sur  I3  nez.  A  ship  which  is  too 

much  on  thc  hc.id. 

Ml,  conj.  (  négative  et  disionctive.)  Nor , 

ncitker.   U  n'est  ni  bon  ni  mauvais.  He  is 

ncither  good  nor  bad.  ï\  n'en  sera  ni  plus  ni 

moins,  h  wiil  be  thc  sami  thing. 

MABLE  ,  adj.  (  qui  peut  être  nié.)  Deniahlc. 

MAIS  ,  AISE  ,  adj.  (  simple  ,  qui  n'a  encore 

nuc'.in   us^ige  du    monde.  )   Silly  ,   dull  , 

simple,  innocent, foolish.  Un  faucon  niais , 

(  terme  de  Fauconnerie  ;  faucon  que  l'on 

prend  au  nid.  )  A  mas  hawk. 

Niais  ,  aise  ,  suhst.  A  simple,  a  silly  man 

or  womaJi  ;  a  simpletcn. 
MALSEMENT  ,  adv.  (   d'un   air   niais.  ) 

Simplv  ,  sillUy  ,  innocently. 
MAliËR  ,  r.  n.  (  badiner ,    s'amuser  à  des 
choses  de  rien.)  To  play  the  fool ,  to  stand 
trifiing  ox  fouUng, 
KIAISÈRIE  ,  s.f.   (  badinerie ,  bagatelle  , 
sottise.  )  A  silly  thing,  a  tnfle  ,  a  fooUry  , 
nonscnse.  Niaiserie  ,    (  caractère  de  celui 
qui    est    niais.   )    Silliness,  foolishness  , 
stmpliciiy. 
$  NICE ,  adj.  (  simple,  niais.  )  Silly  ,  sim- 
ple ,  innocent, 
MCETTE  ,  adj.  f.  (  diminutif  de  Nice.  )  A 

sL-npli  ravi  girl. 

NICHE  ,  s.  f.  (  enfoncement  pour  mettre 
une  statue.  )  Nieh.   t  Niche  ,  (  tour  de 
malice  que  l'on  fait  à.  quelqu'un.  )  A  fun  , 
a  hanter  ,  a  Crick  put  upon  one. 
MCHÈ  ,  ÉE  ,  adj.  PUced  ,  put. 
^'ICHt■lE  ,  s.f.  (  oiseaux  d'une  m?me  cou- 
vée qui   sont  encore  dans  le  nid.  )  Nesc , 
a  whole  nest  of  birds.  Une  nichée  de  souris. 
A  n:st  ofmici. 
NICHER  ,  V.  neut.  ou  SE  NiCHER  ,   v.  rcc. 
(  faire  son  nid.  )    To  nestlc  ,   to  build  or 
ptake  ont's  nest. 
+  Nicher,  v.  a.  (  placer  en  quelque  en- 
droit.  )  To  place  or  put.  '^ -^  l\  s'est  niche 
dans  une  bonne  m.-iison ,  (  il  a  trouvé  une 
bonne  place  ou  retraite.  )  He  has  found  a 
euod  nest ,    he  has  ncstlcd   tn  a   very  good 
hcusc  ,  hc  hat  joe  a  good  place  there. 
JilCOL  AlTtS,  s.  m.  pi.  [  sorte  de  secte.  ) 
Thc  Nickokitcsi  a  sert  uf  suc. 


NID  ,  j.  m.  (  petit  logement  où  les  oiseaux 
font  leurs  petits.  )  Nest.  *  j  11  n'y  a  plus 
que  le  nid  ,  (  celui  que  l'on  cherche  s'est 
évadé.  )  The  birds  are  fluwn.  *  "J"  Prendre 
la  pie  au  nid ,  '(  trouver  ce  que  l'on  cher- 
che. )  To  fnd  what  one  looks  for.  *  Un  nid 
à  rats ,  (  méchante  petite  maison  ou  cham- 
bre. )  A  little  or  sorry  hovel. 
Nid  d'oiseau  de  proie.  Voye\  Aire. 
NIECE ,  s.f.  (  fille  du  frère  ou  de  la  sœur.  ) 

Nièce. 
NIELLE  ,  s.  f,  (^  certaine  maladie  qui   at- 
taque les  blés  déjà  en  graine  et  qui  les 
noircit.    )    Mildt-Ai    or    blasting.    Nielle  , 
(  m.auvaise  herbe  qui  naît  parmi  les  blés.) 
Gith. 
NIELLÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Blastcd, 
NIELLER  ,  V.  act.  (  gâter  par  la  nielle.  ) 

To  Hast. 
NIER  ,  v.  a.  (  affirmer  qu'une  chose  n'est 
pas  ,  n'en    pas  demeurer  d'accord.  )    To 
deny  ,  to  gains ay  ,  to  disown. 
j  NIGAUD  ,  AUDE  ,  adj.  etsubst.  (  sot  et 
niais.  )    Silly  ,  simple ,  foolish  or  a  silly 
man  or  woman  ,  a  simpUton  ,  a  fool. 
\  NIGAUDER  ,   V.  n.  (  faire  des  actions 
de   nigaud.  )     Ta   stand  footing   or  tri- 
flirig. 
t  NÎGAUDERIE,  s.f  (  niaiserie.  )  Si/li- 

ncss  ,  foolcry, 
MLLE,  s.  f.  (filet  rond  qui  sort  du  bois 
de  la  vigne.  )    Tcndrel ,   tht  tviining  sprig 
of  a  vine. 
NliMBE.j.  m.   (  cercle  de  himiere  que  les 
peintres   mettent  autour  de  la  tête   des 
Saints.  )  Glory. 
Nli'PE,  s.f.  (habits  ck  petits  meubles.  ) 

Cloches,  (^oods. 
NIPPER  ,V.  a.  (  fournir  es  nippes.  )  Toft 

up ,  to  rig  ont. 
f  NIQUE  ,  s.f.  Faire  la  nique  à  quelqu'un  , 
(  se  moquer  de  lui  comme  n'en  ayant  que 
faire.  )  To  hugh  at  one  hy  a  slighiing  pos- 
ture ,  not  to  cure  for  him  ,  to  make  ajest  oj 
him.  -j-  Faire  la  nique  aux  richesses ,  (  les 
mépriser.  )  Tu  slight  riches. 
NITRE ,  s.m.   {  espèce  de  sel.  )  Nitre  ;  a 
spungy  salî-like  substance. 
NITRÈUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  tient  du  ni- 
tre. }  Nitrous. 
NIVEAU  ,  s.  r.'..  (  iastrument  géométrique.) 

A  Icvel. 
DE  Niveau  ,  au  Niveau  ,  ady.  (   selon 
le  niveau.)  Liivel,  cvcn.  »11  est  au  niveau 
des  plus  grands  seigneurs ,  {  il  va  de  pair 
avec  eu,\.  )   He  is  upon  a  level  with  the 
greatcst  noblemcn. 
NIVELÉ ,  ÉE  ,  adj.  LevtUed, 
NIVELER  ,  V.  act.  (  mesurer  avec  ou  au 

niveau.  )  To  level,  to  take  the  level. 
NIVELEUR,  s.  m.  (  qui  fait  profession  de 

niveler.  )  A  levetler. 
NIVELLEMENT ,  suhst.  m.  (  action  de  ni- 
veler. 1  Lcvelling. 
NIVETTE .  f./.  (  sorte  de  pèche.  )  A  sort 

of  peach. 
NOtJ!LlAlRE,i.  m.  (  catalogue  des  mai- 
sons nobles.  )  Peerage. 

Le  nobiliaire  d'Angleterre.  The  pe~rage 
of  Er.glanJ ;  a  bouk  so  calUd. 
NOJLÊ,  ad).  {  élevé  par-dessus  les  rotu- 
rier» par  sa  naissance  ou  par  les  lettres  du 
piince.  )  A'ûf/e. Noble  ,  (  illustre.  )  Noble, 
excellent ,  illustrious.  Une  terre  noble.  A 
lurdship.  Un  noble.  A  noble  ,  a  nobUman  , 
(I  jjcatleaian.  Les  nobles.  Tlu  nuiià:y  and 
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gentry.  Les  faux  nobles.  Those  that  fclsltf 
prétend  to  gcntility. 

Les  parties  nobles,  (  le  cœur,  le  foie 
et  le  cerveau.  )  The  noble  pans. 
NOBLEMENT ,  ady.  (  en  gentilhomme.  ) 
Nobly ,  gentleman-like.  Fief  tenu  noble- 
ment ,  (  ou  en  fief  nobie.  )  Land  hcld  by 
knigkt's  service  and  the  like.  Noblement  , 
d  une  manière  excellente  et  noble.  )  No- 
bly ,  excellciitly. 
NOBLESSE  ,s.f.(^  qualité  par  laquelle  un 
homme  est  noble.  )  NobUness  ,  nobility , 
gcntility.  Nûbhîse  ,  (  le  corps  des  gentils- 
hommes. )  Nobless ,  the  r.ohilày  and  gentry. 
Noblesse  ,  (  excellence.  )  Nobleness ,  ex- 
cellence or  exc:llency, 
NOCE ,  s.f.  (  festin  ,  danse  ,  fêtes  qui  ac- 
compagnent le  mariage.  )  Jf^edding  or 
marrijge  ,  solemn  fcasting  and  rejoicing. 
Noces ,  (  mariage.  )  Marriage.  Il  a  épouié 
ma  sœur  en  secondes  noces.  He  marrici 
my  sister  in  second  marriage. 

Noce  ,  (  toute  la  compagnie  qui  se  trouva 
à  la  noce.  )  The  wedding  gucsts. 
NOCHER  ,  s.  rn,  (  terme  Poétique  ;  celui 
qui  gOLiverne  un  vaisseau.  )  A  piloc  oC 
steersman.  Caron  ,  le  pâle  nocher.  Cha- 
ron  ,  the  grim  ferry-man. 

Nocher,  (  terme  de  la  Méditerranée  ; 
synonyme     de    M.iltre     d'équipage.  )  A 
narre  given  in  the   dialect  of  Provence  C9 
the  hûatsv.ain  of  a  ship  of-war, 
NOCTAMBULE  ,   suhst.    {  celui  ou  cells 
qui  marche    et  agit   en  dormant.  )   One 
that  walks  in  his  sleep, 
NOCTILUQUE  ,  adj.  et  suhst.  (  qui  répand 
de  la  lumière  pendant  la  nuit.  )  Noctiluca  , 
noctiluce ,  any    thing   that    shincs    in  thé 
night. 
NOCTURLABE  ,s.m,(  instrument  astro» 

nomique.  )  A  nodurnal  or  nocturlabe, 
NOCTURNE ,  adj.  (  qui  se  fait  de  nuit.  ) 

Nocturn^tl ,  nightly  ,  in  the  mght-time. 
Nocturne,  s,  m.  (  partie  de  l'office  rfa 
matines.  )  Nocturn  ,  part  ofthe  church  str- 
yicc  among  the  cathohc  rcguhr  priests. 
NODUS  ,  s.  m.  {  tumeur'qui  vient  sur  les 

os.  )  A  nodc  ,  knot ,  knoh  or  swelling, 
NOËL  ,  s,  m,  (  t'f  te  de  la  nativité  de  No- 
tre-Seigneur.  )  Christmas.  Noël  ,  (  can- 
tique spirituel  à  l'honneur  de  la  nativiti 
rie  Jesus-Christ.  )  A  Christmas  song  or 
hymn  upon  our  Saviour*s  birth.  P.  On  a 
tant  crié  ou  chanté  Noël  ,  qu'à  la  fin  il 
est  venu.  At  last  the  thing  is  corne  ta 
p.-ss. 


N<EUD  ,  s.  m.  i  enlacement  de  quelque 
chose  de  pliant.  )  Knot. 

Noms  de  diiTcrentes  espèces  de  noeuds 
et  uamarrages  ,  (  en  termes  de  Marine.  ) 
The  names  of  the  sevcral  kinds  of  knots  , 
hitchcs  ,  lashings  and  sei-^inzs.  Nœud  plat 
ou  nœud  marin.  A  carrick  fend  or  a  pro~ 
per  sailor's  knot.  Nœud  de  bouline.  A 
howline  knot.  Nœud  d'écoute.  A  sheet 
knot.  Nœud  de  vache.  A  granny's  hend. 
Nœud  d'anguille.  A  timber  hitch.  Nœud 
de  bois.  A  jamming  or  country-man's 
Inot.  Nœud  daguy  à  élingue.  A  bo\'Ung 
knot.  Demi-nœud.  An  over-hand  knot, 
net  drats/n  close ,  with  the  s:ixing  on.  Nœud 
de  jambe  de  chien.  A  sheep-shank.  Nœud 
à  nleln  poinc.  An  over-hand  knot.  Nœud 

;  de  haubans  ou  cul-de-porc  double.  A 
double  wall-knot  or  a  shroud  knot.  La 
gueule  de  raye.  A  cac's  pjw.  Le  cul-de- 
norc  simple.  A  single  waU-knou  Le  cuf- 
*  4e-por«i 
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ffe-porc  av«c  tite  de  mort,  A  crown-knot. 
Le  ciil-dc-porc  avec  tête  d'alouette.  yJ 
double  crovn-k/wl.  Amarrage  a  plat.  La^i- 
hing.  Anarrage  en  étrive.  Sei\ing.  Amar- 
rage en  fouet.  W  cail  Hcck  put  on  whu 
a  Toltbig  hiuh  ,  and  thc  end  stoppcd  up. 
Alariage  de  tournevire,  Lashing  togethcr 
<>f  thc  cyts  of  a  voyal.  Demi-clé.  Half 
hltch.  Tour  mort ,  avec  deux  demi-clés. 
A  ctovc  hltch  wlth  a  round  turn.  Nceuds  d-j 
la  ligne  de  loc.  Thi  knots  of  the  log  Uni. 
This  Word  bccomzs  synonimous  to  a  manm 
mile  or  tht  6oth.  pan  of  a  dcgnc.  Nous  li- 
ions 12  noLuds  par  heure.  If'^e  run  twelve 
knots  iiti  hour.  Nœud  coulant ,  (  qui  se 
serre  et  se  desserre  sans  se  dénouer.  )  A 
ftoose ,  a  slip  knot  or  running  knot. 

Nœud  de  picrreiies.  A  knot  of  precious 
stonts. 

Na:ud  ,  (  bosse  d'un  arbre  ou  partie  ^a 
plus  dure  dans  un  arbre.  )  Kn^t.  Nœud  , 
(  des  tuyaux  d'une  plante.  )  Kiut  or  joint 
in  pUats,  Nteud  ,  (  vu  bouton  à  feuilles.  ) 
Kn^t  or  Icafbud. 

Nœud  ,  {  article  ,  jointure  des  doigts  de 
la  main.  )  Knuckle  ,  joint.  Nœud  ,  (  en 
parlant  de  la  queue  d'un  cheval  ,  d'un 
<hien.  )   The  joints. 

*  Nœud,  (  attachement,  liaison  entre 
des  personnes.  )  Knot ,  tic ,  bjnd.  ''  C'est 
le  nœud  (  la  diilîcu'ré  ou  le  point  essentiel  ) 
de '"afraire.  Thei^  li:s  theknot  ^  stress  or 
dijjiculty  of  thc  business  ,  that  is  the  main 
or  ehi:fp^iit.  *  Nœud  d'une  pièce  de 
théâtre,  (  l'endroit  où  la  principale  intrigue 
5e  forme.  )  Ihe  knot  or  intricaîe  part  of 
the  plot  of  apUy.  *  Ris  qui  ne  passe  pas 
le  nœud  de  la  gorge ,  (  ris  forcé.  )  A  for- 
ccd  kind  of  lau^htcr. 

Nœuds  d'une  planète  ,  {  les  deux  points 
opposés  où  l'écliptique  est  coupée  par  l'or- 
bite de  la  planète.  )  The  nodes  of  a  planet. 
NOIR ,  Noire  ,  adj.  { qui  est  de  la  couleur 
ia  plus  obscure.)  Black  or  sable.  Noir, 
(  ohscvir.  )  Black  ,  dark  ,  gloomy.  11  fait  un 
peu  noir,  it  is  darhtsh  or  gloomy  weather. 
Froid  noir.  B! jck  frost. 

Pain  noir.  Browa  bread  ^  brown  George. 
Viande  noire ,  (  se  dit  de  la  chair  de  cer- 
tains animaux  qui  tire  sur  !e  noir  ,  telle 
que  celle  du  lièvre  ,  de  la  bécasse  ,  etc.  ) 
Black  n:eat. 

Noir,  (  livide,  meurtri.  )  Black  andblue. 
Noir,  (  sale,  crasseux.  )  Black,  foui , 
ncuy  ,  filthy. 

*  Noir ,  (  triste  ,  morne  ,  mélancolique.) 
BL,ck  ,  sad  ,  dismal ,  sulUn  ,  melancholy. 

*  Noir ,  (  méchant  et  lâche.  )  Black  ,  of 
a  decp  dyCf  wickcd  ,  base,  ungensrous. 

*  Rendre  noir.  Voye^  Noircir  ou  Dif- 
famer. 

Noir  ,  s.  m.  (  la  couleur  noire.  )  Black. 
Noir  de  lampe.  Lamp-black.  Teindre  en 
noir.  To  dyc  black. 

*  L'homme  va  du  blanc  au  noir,  (  ou 
d'une  extrémité  à  l'autre.  )  Man  ts  a  fec- 
hle  créature  ,  apt  to  go  upcn  extrêmes.  Gare 
le  pot  au  noir,  (  se  dit  en  jouant  à  Colin- 
msillard  pour  avertir  celui  qiii  a  les  yeux 
bandés  de  prendre  garde  qu'il  i.'aille  heur- 
ter contre  quelque  chose.  )  Roast  méat. 
*  11  voit  tout  noir  ,  (  il  prend  toujours  les 
choses  du  mauvais  côté.  )  He  aluays  views 
things  in  the  worst  l  ght. 

Noir  ,  (  Nègre.  )  A  black  ,  a  Negroc. 
NOIRATRE,  adj.  (  qui  tire  sur  le  noir.  ) 
Blad.iih  ,  s^m:Khat  bUik, 

Toffli  I, 
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NOIRAUD  ,  AUDE  ,  adjecl.  et  luist.  (  qui 
a  le  poil  noir  ou  le  teint  brun.  )  Black  , 
vhosc  hair  or  compkxion  is  black ,  a  black 
man  or  woman, 

NOIRCEUR  ,  s.  f.  {  qualité  de  ce  qui  est 
noir.  )  Blackntss.  Noirceur,  (  tache 
noire.  )  Bl.ick  spot. 

♦Noirceur,  (  a'.rocit«,  énormité  d'un 
crime.)  Ihe  blackness ,  heinousness ,  atrc- 
city  or  enormity  of  a  crime. 

NOIRCI,  lE,  adj.  Blacked,  blackened , 
made  black ,  etc.  Voyej  Noircir. 

NOIRCIR  ,v.a.(  rendre  noir.  )  To  black , 
to  blacken  or  make  black.  Noircir  le  teint. 
To  tan  the  complexion. 

Noircir,  v.n.  se  Noircir,  v.  rie.  (  de- 
venir noir.  )  To  blacken  or  grow  ilack.  Le 
temps  se  noircit ,  (  ou  devient  obscur.  ) 
The  wcather  bsgins  to  grow  dark  ,  gloomy 
or  over-cast. 

*  Noircir,  (  difTamer,  faire  passer  pour 
infâme.)  To  disgrâce,  blcmisk  or  dejame ,to 
asperse,  to  casta  ble:nish  or  aspersion  upon. 

NOIRCISSURE  ,  s.  f.  {  enduit  de  ncir.  )" 
Blackning.  Noircissure ,  (  tache  noire.  ) 
Black  spot. 

NOIRE  ,  s.f.  (  note  de  musique.  )  A  black 
note  in  mu.\ic. 

f  NOISE  ,  subst.  f.  (  querelle ,  dispute.  ) 
Strife,  squabble  ,  quarrel ,  dispute. 

NOISETIER  ,  subst.  m,  (  coudiier.  )  Ha^el- 
trce  or  flberd-tree. 

NOLSETTE ,  s.  f'.{  petite  noïx  que  porte  le 
coudrier.  )  A  small  nut ,  harelnut  or  fil- 
berd. 

NOIX,  subst.  f.  (fruit  du  noyer.)  ïï-^alnut. 
Noix  de  galle.  A  gall-nut.  Noix  muscade. 
Nutmeg. 

La  noix  du  genou,  (  l'os  qui  fait  l'em- 
boîtement de  la  cuisse  avec  la  jambe.  ) 
The  kncepan. 

NOLI  ME  TANGERE,  s.  m.  (nom  d'un 
ulcère  très-malin  ;  il  se  dit  aussi  parmi  les 
botanistes  de  certaines  plantes  qui  sont 
armées  de  piquans  ,  ou  dont  les  semences 
s'élancejit  avec  roideur.  )  Noli  me  tangere 
or  touch  me  net. 

NOLIS  ou  Naulage  ,  s.  m.  (  terme  de  la 
Méditerranée,  synonyme  de  Fret. )  The 
freight  »f  a  ship  or  of  any  pan  of  her 
cargo. 

NOLISSEMENT  ,s.m.(  synonyme  d'Af- 
frètement. )  The  act  offreightmg  a  ship  , 
in  the  Ivlcditerranean  dtalect. 

NOLISER  ,  ) .  a.  (  terme  de  la  Méditerra- 
née ,  synonyme  de  Fréter.  )  To  freight  ; 
in  the  diaUct  oj  Provence  and  the  Levant. 

NOM ,  s.  m.  (  terme  de  Grammaire.)  Noun. 
Nom  ,  (  terme  dont  on  dési;5ne  une  per- 
sonne ou  une  chose.)  Name.  Nom  ,  (  titre, 
qualité  en  vertu  de  laquelle  on  agit.  )  Na- 
me ,  quality  ,  tiîle.  *  j"  Décliner  son  nom  , 
(  déclarer  qui  l'on  est ,  afin  de  se  faire 
connoitre.  )  TVi  tell  one's  name.  Nom  de 
guerre  ,  0  nom  qu'un  soldat  prend  en  s'en- 
rôlant ,  nom  supposé  qu'on  prend  pour  ne 
pas  ctre  connu.  )  A  suppositiùous  name  , 
a  travelling  name. 

Au  nom  (  ou  de  la  part  )  de  quelqu'un. 
In  one's  name.  Donner  une  chose  au  nom 
(  ou  en  vue  )  de  mariage.  To  givc  a  thing 
on  accounl  of  marriagc ,  a  law-term.  Je 
vous  conjure  au  nom  de  tout  ce  que  vous 
avez  de  plus  cher.  /  bcseeeh  you  by  ail 
that  is  most  dear  to  you. 

Nom  ,  (  réputation.  )  Name,  réputation  , 
Tiiiown ,  charactyr, 
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NOMADE  ,  aéj.  et  subst.  (  erranf ,  qui  n'a 
point  de  demeure  fixe  ,  en  parlant  de  cer- 
tains peuples.)  U^'andering,  errant. 
NOMANCIE  o«  NoMANCE,  s.f.  (  art  da 
deviner    par  les  lettres  du  nom  de  bap- 
tême. )  A  divination  by  thc  Letters  that  go 
into  one's  Christian  n.ime. 
NOMBLE  ,  s.f.  (  terme  de  Vénerie  ;  pat^ 
tie  du  cerf  qui  s'élève  entre  les  cuisses.  ) 
Numbles ,  entrails. 
t. OMBRE,  s.  m.  (  plusieurs  unités  ensem- 
ble.  )   Number.    Nombre  ,   dizaine  ,  cen- 
taine ,  mille  ,  (  en  termes  d'Arithmétique.  ) 
Units ,  tens  ,  hundreds  ,  thousands  ,  ac. 
Du  nombre,  au   nombre,   (parmi,   au 
rang.)  Of  thc  number ,  amongst.  Etre  du 
nombre  des  savans.  To  be  one  of  the  lear~ 
ned.  Mettez-moi ,  je  vous  prie  ,  au  nombic. 
de  vos   amis.  Vray  ,   reckon  me  amongsc 
your  friends.  Nombre  ,    (  multitude.  )  A 
great  number ,  a  world ,  a  multitude.  Peuplée 
une    ville    d'un  bon    nombre    d'habitans. 
To  pcople  a  town  with  a  good  set  ofinha- 
bitants. 

Nombre ,  (  harmonie  dans  la  prose  ou 
dans  les  vers.  )  Number ,  harmony. 

te  livre  des  Nombres,  (  le  quatrième  des 
livres  de  Moyse  ,  dans  lequel  est  contenu 
le  dénombrement  du  peuple  Hébreu.  )  Ths 
book  of  Numbers. 

Le  nombre  singulier,  le  nombre  pluriel, 
(  en  termes  de  (Grammaire.  )  The  singular 
or  plural  number. 

NOMbRÉ,ÉE,  adj.  Numbered,  summed 
up  ,  etc. 

NÔMBRER,  veri.  act.  (compter,  suppu- 
ter.) 7o  number,  sum  up  ,  tell ,  court  ot 
compute. 

NOMBREUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  en  grani 
nombre.  )  Numerous  ,  great  ,  manifold. 

Nombreux  ,  (  harmonieux.  )  Numerous  , 
harmonious. 

NO.VISRIL  ,  s.m.(  partie  qui  est  au  milieu 
du  ventre.  /  The  navel. 

Le  nombril  de  fécu  ,  (  en  termes  dî 
BUson.  )  The  nombril  cj  the  scutcheon  ;.« 
heral.'ry. 

NOMENCLATEUR  ,  s.  m.  (celui  qui  sug- 
géroit  Us  noms  des  citoyens  à  ceux  qui 
briguoiînt  les  charges  parmi  les  Romain».} 
A  nomcnclator. 

NOMENCLATURE  .s.f{  se  dit  des  dif- 
férentes méthodes  selon  lesquelles  on  dis* 
tribue  tout  ce  qui  regarde  l'histoire  natu- 
relle et  qui  assignent  à  chaque  objet  soa 
véritable  nom.  )  Nomenclature. 

NOiMlNATAIRE  ,  s.  m.  {  personne  nom- 
mée par  le  roi  à  un  archevêché,  un  évê- 
clîé  ou  une  abbaye.  )  The  king^s présentée  ^ 
a  persan  named  by  the  king  to  an  archiisho- 
prick  ,  a  bishoprick  or  abbey. 

NOMINATEUR ,  s.  m.  (  celui  qui  nomme  ' 
ou   présente  pour   une   charge ,  pour  un 
bénéfice.  )  He  that  bas  the  nomination  to 
a  place  or  the  présentation  to  a  benefce  ;  4 
patron. 

NOMINATIF,  s.  m.  (terme  de  Gram- 
maire ;  le  premier  cas  des  noms.)  NanU- 
native  ,  the  nominative  case. 

NOMINATION  ,  s.  f  (  action  de  nommer 
à  un  bénéfice  ou  a  une  charge,  )  Nor.in..- 
tion  ,  naming  or  appointing.  Nomination, 
(  droit  de  nommer  à  un  bénéfice  ,  à  une 
charge.  )  Nomination  ,  right  of  naming, 

i-'est  un  bénéfice  à  la  nomination  du  roi» 
h  is  a  lii  ing  in  thc  king  's  gift. 

C  ce 
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NOAiME,  tE  ,  art;.  Njmcd ,  etc.  Voyei 
Nommer.  A  iour  nommi  ,  (  au  jour  mar- 
lîué.  )  ^t  t\c  iippoint^d  ddy  or  thnc.  il  est 
nommé  entre  leî  coniurés,  His  name  is 
amungsc  thc  conspirators, 

Vv  POINT  Nommé,  «rfv.  (  précisément  au 
temps  qu'il  faut.)  Exact/y  ^  in  thc  ntch  of 
timc, 

rJOMMÉMENT  ,  adv.  (  spécialement.  ) 
Namely  ,  panUuUrly  ,  ipcclal/y  ,  ex- 
prîss/y. 

KOM.MER  ,  rerb.  act.  (  donner  ,  imposer 
lin  nom.)  To  namc  or  g»r  a  name.  Nom- 
mer ,  (  dire  le  nom  d'une  personne  ou 
d'une  chose.  )  To  na:ne  or  ti/l  thc  name 
ojt  to  call.  Nommer  quelqu'un  à  une 
charge  ,  à  un  bénéfice.  To  name  ,  nominale 
or  appoint.  Il  le  nomma  (  le  déclara  )  son 
successeur.  He  decUred  him  lus  succcsscr. 

SE  Nom.\;eii  ,  verh.  réc.  Comment  se 
nomme-t-il ,  (.  ou  s'appel!e-t-il?  )  If'hat  is 
his  name  ? 

NOMOCANON  ,s.m.{  recueil  de  consti- 
tutions impériales.  )  Nomocanon. 

I>iO.MPARLlL  ,  EiLLE  ,  adj.  {  qui  est  sans 
pareil ,  sans  ccal.  )  Matchless ,  incompa- 
rah/e ,  unparaUcUd. 

^0.MPARE1LLE  , .-./.  (  sorte  de  ruban.  ) 
Jiibhon  or  kaif-penny  broad  rihhun.  Nom- 
jjarcille  ,  (  dragée  fort  menue.  )  A  kind  of 
small sugar  pUmhs.  Nompareille  ,  (  le  plus 
petit  caractère  d'imprimerie.  )  NomparciL  , 
onc  of  the  teast  prinùîig  lertirs. 

NON  ,  adv.  (  négatif.  )  No,  net.  Ils  se  sont 
cjuerellés  pour  un  non.  They  quarrcUed for 

-  a  no. 

^'ONAG£NAIRE  ,  ad]tct.  (  qui  a  quatre- 
vingt-dix  ans.  )  Fourscore  and  ten  years  of 
mge. 

NONAGÉSI.ME  ,  adj.  (  terme  d'Astrono- 
mie. )  Nonag:si'i:al. 

t  NONAIN.  Foyei  Nonne. 

^JONANTE  ,  adj.  num.  (  dans  le  discours 
crdinaire  on  dit  Quatre-vingt-dix.  )  A7- 
nity. 

^'ONANTIEME ,  adj.  (  quatre-vingt-dixiè- 
me. '(  Ain^tiech. 

NONCE  ,  s.  m.  (  prélat  que  le  pape  envoie 
en  ambassade.  )  Nurcio. 

NONCHALA.MMENT,  adv.  (  avec  non- 
chalance. )  Carelessly  ,  supinely  ,  negli- 
pently. 

(NONCHALANCE  ,s.f{  négligence.)  Ca- 
relessncss  ,  supinity  ,  mgiioence. 

NONCHALANT,  ante',  adj.  {  négligent, 
<]ui  manque  de  soin.  )  Careiess  ,  supine  , 
négligent ,  listUss. 

Nonchalant,  ante,  subst.  A  e^reless 
or  idk  man  or  woman. 

NONCIATURE,  s.f  (  charge  de  Nonce.  ) 
Nunci.iti:re ,  the  office  or  place  of  a 
nuncio. 

NON-CONFORMISTE  ,  s.  m.  {  nom  de 
secte  en  Angleterre.  )  A  nonconformist , 
a  dissenter. 

NONE  ,  s.f.  (une  des  sept  heures  cano- 
niales dans  l'église  Romaine.  )  None  ,  onc 
of  the  canonicalhcnrs, 

NONES  ,  s.  f.  pi.  (  le  cinq  eu  le  septième 
jour  d'un  mois  parmi  l."s  Romains.  )  The 
nones  ofcverv  month  amon?  the  Romans. 

"}■  NONNE  oa  NoNNAiN  ,  s.f.  (religieuse.) 
A  nun. 

NONNLTTE  ,s.f.  (  petite  nonne.  )  A 
young  nun. 

-NONOBSTANT ,  prJp.  (  sans  avoir  égard  , 
■maigre.)  Netnithstar.din^ ,for  ail  that. 
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NON-PAIR,  adj.  (impair.)  Odd. 

NON-RÉSIDENCE  ,  s.f  (  absence  du  lieu 
où  l'on  ùevroit  résider.  )  Non-restdence , 

fju'ure  of  résidence. 

NON-VALEUR  ,  s.f.  (  manque  de  valeur 
en  une  terre.  )  V^aste  or  the  heing  wasce. 
Non-valeur  ,  (  d'un  foi^ds ,  d'une  impo- 
sicion  ,  etc.  )  A  deficiency. 

NON-USAGE  ,  s.  m.  Disusc. 

NORD  ,  j.  ra.  (  le  septentrion.  )  Nor'.h. 
Nord  ou  vent  de  nord.  North^wind.  Entre 
le  nord  et  le  nord-quart-nord-est.  North- 
half-east.  Nord-quart-nord-est.  North  and 
hy  east.  Nord- nord- est.  North- north- 
east.  Entre  le  nord-qaart-nord-est  et  le 
nord-est.  North -north -east  half  norih. 
Nord  est-quart-de-nord.  North-east  and 
by  north.  Faire  le  nord  ,  (  en  termes  de 
Marine  ,  faire  route  au  nord.  )  To  sail  or 
to  be  bjund  northwards  ,  to  steer  onc's 
course  or  to  stand  to  the  north.  Qui  est  du 
nord.  Northern.  Un  nord ,  (  terme  de 
Saint-Domingue  ,  pour  dire  un  coup  de 
vent  de  nord.  )  A  hard  gale  from  the 
north. 

Les  couronnes  du  Nord.    The   northern 
crowns. 

NOilD-EST  ,s.  m.  [  partie  du  monde  entre 
le  nord  et  l'est.  )  Norlh-:ast.  Entre  le 
nord-est  et  le  nord-est-quart-de-nord. 
Nonh-east-half-north  ,  etc.  Nord-est ,  (  le 
vent  qui  souffte  entre  le  nord  et  l'est.) 
The  north~:ast  wind. 

NORD-ESTER  et  Nord-ouester  ,  rerb. 
act.  eomp.  (  en  parlant  de  l'aiguille  aiinan- 
tée.  )  To  vary  or  décline  towards  the  east  , 
and  towards  the  west  ;  speaking  of  the 
naenetical  necdle. 

NORD-OUEST  ,  s.  m.  {  partie  du  monde 
entre  le  nord  et  l'ouest.  }  North-K^est. 
Nord-ouest ,  (  le  vent  qui  souffle  entre  le 
nord  et  l'ouest.  )   The  ncrth-west  yind. 

NOR.\/EGE  ,  s.  f.  (^  royaume  d'Europe 
dans  la  Scandinavie.  )  Norway. 

NORWÉGIEN  ,  lENNE  ,  subst.  (  habi- 
tant de  Norwege.  )  Norwegian  ,  inhabitant 
of  Norway. 

NOS,  le  pluriel  de  'Notre.  Oiir. 

NOSOLOGJE  ,  s.  f,  (  connoissance  des 
maladies.)  Nosology  ;  the  doctrine  of  di' 
seizses. 

NOTA  ,  '  mot  emprunté  du  latin  ,  qui  veut 
dire  remarque^.  )  IS'ote  ,  mark. 

Nota  ,  s.  m.  (  note.  )  Note. 

NOTABLE  ,  adj.  (remarquable.)  Nota- 
ble ,  remar^able.  Notable  ,  (  considérable.  ) 
Notable  ,  eminent ,  considérable.  Notable  , 
(  singulier  ,  excellent.)  Notable  ,  excellent 
or  singular. 

NOTABLES  ,  s.  m.  pi.  (  les  principaux  ,  les 
fins  considérables.  )  The  chief  men  or 
topping  men.  Les  notables  du  lieu,  The 
chief  men  ofthe  place. 

NOTABLEMENT ,  adv.  { beaucoup  ,  gran- 
dement. )  Notably ,  considerably  ,  rery 
mue  h. 

NOTAIRE  ,  s.  m.  (  officier  qui  passe  les 
actes  oublies.  )  Notary ,  scnvener. 

NOTA'MMENT  ,  adv.  (  spécialement.  ) 
EspeciaUy ,  particularly, 

NOTARIAT  ,  s.  m.  {  charge  de  notaire.  ) 
A  norary's  place  or  office.  Notariat,  (  temps 
au<[v.el  on  est  noîaiie.  )  The  time  during 
v^hich  one  bas  been  a  notary. 

NOTARIÉ  ,  adj.  (  se  dit  d'un  acte  passé 
devant  notaire.  )   Voye^  Passer. 

NOTE ,  s.f.  (  manque  que  l'on  fait  en  quel- 


N  o  T      N  O  U 

que  éc-it.  )  Note  or  mark.  Note  ,  (  com- 
mentaire ,  remarque  ,  annotation.  )  Note  , 
remark  ,  annotation. 

Note ,  (  marque  infamante.  )  A  note  of 
infamy  ,  blur ,  blemish  or  disgrâce. 

Note  ,  (  caractère  de  musique.)  Note  ,  in 
music.  *  ■(■  Je  vous  ferai  bien  changer  de 
note.  I  shall  make  you  change  your  note  or 
turn  over  a  new  leaf.  *  ■^  l\  ne  sait  qu'une 
note,  He  ever  harps  on  the  same  string. 

Notes  ,  (  abréviations  pour  recueillir  un 
discours  qui  est  prononcé.  )  Notes  ,  short- 
hund. 

NOTÉ  ,  ÉE  ,  adject.  Noted ,  marked ,  etc. 
Voyez  Noter.  Noté  d'infamie.  Branded , 
that  lies  undcr  a  public  disgrâce. 

NOTER  ,  verb.  act.  (remarquer.)  Tonote^ 
take  notice  of,  observe  or  mark.  Noter  d'in- 
famie, lo  blemish,  dejamc  or  disgrâce  ^ 
to  brand. 

Noter  un  air  de  musique ,  (  y  mettre  des 
notes.  )  To  prick  a  tune  or  air. 

NOTEUR  ,  s.  m.  {  copiste  de  musique.  )  A 
pricker. 

NOTICE  ,  s.  f.  La  notice  de  l'empire  , 
(  titre  de  livre.  )  An  account  or  the  présent 
stute  oj  the  empire. 

NOTIFl  CATION  ,s.f(  acte  par  lequel  on 
nolilie.  1    Notification  ,  déclaration. 

NOTlf  lE  ,  HE ,  adj.  Notifiid ,  significi  . 
made  knoivn. 

NOTIFIER  ,  verb.  act.  (  faire  savoir  dans 
les  formes.  )  To  nctify ,  s.gnify ,  make 
known  or  give  notiez  oj. 

NOTION  ,  s.f.  (  idée  ,  connoissance.)  No- 
tion ,  idea  ,  knowUdge  ,  conception. 

NOTOIRE  ,  adj.  (  évident  ,  manifeste.  ) 
Notorious  ,  évident ,  plain  ,  manij'est. 

NOTOIREMENT,  adv.  (évidemment.) 
Noturiously ,  openly ,  manifestly.  U  a  no- 
toirement du  bien  pour  porter  cette  dé- 
pense, h  is  well  known  that  he  bas  an 
estate  to  bcar  that  charge^ 

NOTORIÉTÉ  ,s.f.{  évidence  d'une  chose 
de  fait  généralement  reconnue.  )  Noto- 
riousness  ,  évidence.  Ce  s*>nî-U  des  faits 
d'une  notoriété  incontestable.  Thosc  are 
facti  known  to  be  undeniable.  Cela  est  de 
notoriété  dans  la  maison.  It  is  weîl known 
to  be  in  the  house. 

NOTRE ,  (  pronom  possessif  et  relatif.  ) 
Our  or  ours. 

Nôtre  ,  s.  m.  Le  nôtre ,  (  ce  qai  est  à 
nous.  )  Our  own. 

Nôtres  ,  au  pi.  Les  nôtres ,  (  ceux  qui  sont 
de  notre  parM.  )  Our  people  ,  our  men. 
Vous  êtes  des  nôtres ,  (  uu  de  notre  com- 
pagnie.) Ton  are  one  of  us. 

NOVALE ,  s.  f.  (  terre  nouvellement  dé- 
frichée. )  Navale ,  new  ploughed  land. 
Nuvalcs  ,  (  dixmes  que  les  curés  prennent 
sur  les  novales.  )  Tithes  tak:n  by  tke  clergy, 
after  a  certain  time ,  from  land  that  bas 
been  ploughed  up  or  m^de  arable. 

NOVATEUR  .  s.  m.  {  qij  introduit  quel- 
que nouveauté  en  matière  de  religion.)  A 
novator  ,  an  inno-.ator  ,  a  broachcr  of  nevt 
opmi'-ns. 

NOVATlON,;f./.  (terme  de  Pratique; 
changement  de  titre,  transmutation  d'uti 
contrat.  )  Novation. 

NOUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Knit ,  knottid ,  tied.  Un 
enfant  noué ,  (  m.'iladie  commune  en  An- 
gleterre. )  A  rickeity  or  ckild  thrt  has  gcc 
the  tickets.  Cet  homme  est  tout  noué  de 
goutte.  Tiic  goût  httf  Ktiled  in  that  mon'* 
jvifiUt 
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NOUE  ,  t.  f.  (  tuile  faite  en  canal  pour 
l'c^coiilcmeiit  aes  eaux.  )  Pantilt. 

MOVELLES  ,  s.  f,  pi.  (  livre  où  sont  les 
lois  <ie  quelques  empereurs.  )  Thi  novcls 
o/thi  civil  law. 

NOVEMBRE  ,s.  m,(  péBukieme  mois  de 
l'année.  )  NoiciTiher, 

Iv'OUEMENT ,  i.  ra.  (action  de  nouer.) 
Tying.  Nouementde  l'aiguillette.  Thctying 
oj  the  hrcechis, 

I^'OUER  ,  vcrb.  ace.  (  faire  un  nœud ,  lier.  ) 
To  tic.to  knit.  *  •}•  Nouer  l'aiguillette  à 
«juelqu'un  ,  (faire  un  prétendu  maléfice 
que  le  peufle  croit  empêcher  la  consom- 
mafioii  du  mariage.  )  To  lis  oni^s  hrccchcs. 
*■  Nouer  amitié.  To  knit  fri*.ndship. 
*  Nouez  vos  intrigues  de  telle  sorte  que 
vous  ne  m'y  mêliez  point.  Cuntriva  or 
ordcr your  intrigms  so  ,  ihcî  I  may  r.ot  bc 
cûnccrmd  in  them, 

ISOViR  ,  ri.b.  nmt.  ou  SE  Not;ER  ,  r.  rie. 
(  en  parlant  des  boutons  fleuris  des  arbres 
qui  commencent  à  se  changer  en  fruit.  ) 
To  set  or  kr.it.  Se  nouer  ,  (  en  parlant  de 
la  goutte  qui  forme  des  nodosités  dans 
les  jointures.  )  To  knot  or  to  bc  knot- 
tcd. 

Is'OUFT ,  f.  w.  (  nœud  fait  avec  un  linge 
dans  lequel  on  a  mis  quelque  drogue  )  --i 
rag  tiid  iip  iito  a  kn^t. 

NOUEUX,  Ei'SF,  ad  .  ![)lein  de  na-uds , 
en  parlant  du  bois.  )  Knotty  ,faU  ofknots 
cr  knurs, 

NOVICi  ^  s.m.  A  distiuctive  name  ofsuch 
young  sailors  who  go  t',cir  frst  yoyag^  ^ 
bejorc  thr^y  arc  rcgistcrcd  as  suilors  in  the 
Frcnch  flcct. 

KoviCE  ,  adj.  ou  s,  m.  etf.  (  qui  a  pris  nou- 
vellement l'habit  de  religion.^;  A  novice^ 
41  new  monk  or  nui ,  a  pruhationer.  C'est 
un  franc  [lovîce ,  (  ou  un  ignorant.  )  He  is 
a  mccr  ntnny  or  ij^noramus. 

Novice,  s.  et  adj.  (nouveau  ,  peu  exercé, 
peu  habile  en  quelque  chose.  )  Novice  , 
71CW  bcoLnncr  ,  raw  ,  uncxpcri^nC'.d  ^  unskil- 
juL  II  lui  piè;a  sa  main  novice.  Îjc  lent 
him  his  unskilful  hand.  Un  vieux  soldat 
rovice  aux  voluptés.  An  cld  soldier  unac- 
ijuamtcd  with  voluptuousness, 

NOVICIAT  ,  s.  m.  (  temps  pendant  lequel 
un  religieux  ou  une  religieuse  est  novice.  ) 
Iki  titnc  during  which  om  is  a  ncvia , 
prchaîion  tint: ,  noviciate.  Noviciat ,  (  mai- 
son des  novices.  )  Tkc  propir  pl2cc  f.jr 
novices  in  a  monastcry. 

■{•  NOVlSilMÉ  ,  adv.  (  tout  récemment.) 
Just  now  ,  htzly. 

NOURRAIN,  j.  m.  (  petit  poisçon  qu'on 
met  dans  uri  étang  pour  le  repeupler.  ) 
J  oung  fry  for  stocking  a  pond. 

NOURRI ,  lE  ,  ad).  Nourished  ,  hevt  or 
maintjincd ,  etc.  Voyez  Nourrir.  *  Ta- 
bleau bien  nourri  de  couleurs  ,  (  ou  bien 
empâté.  )  A  picture  whose  cotours  arc  dce- 
pîy  laid.  *  Lettre  bien  nourrie  ,  (  dont  les 
traits  sont  bien  fcrm.é;.  )  A  strong  huer. 
*  Des  traits  bien  nourris ,  (  ou  moelleux, 
en  oeinturc.  )  Melloti!_jtroket. 
NOURRICE,  s.f.  (celle  qui  donne  à  té- 
ter, )  A  nurse.  Met're  un  entant  en  nour- 
rice. To  put  o'j!  a  chi'd  to  nurse.  Enfant 
nui  a  été  cl'.angé  en  nourrice.  A  changc- 
linf.  »  La  Sicile  éîoit  la  nourrice  de  l'Italie. 
Sici/y  was  the  nurse  of  It^ly. 
>OURRIClER  ,  s.  m.  Père  nourricier,  (  le 
mari  de  la  nourrice.  )  A  fosier-falkcr  ,  a 
nurse's  husbcr.d,  *  Père  nourricier  ,  (  au 
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figuré,  )  A  foster-fathtr,   Suc  tiotfîtîcier. 
The  murinvi  juLlc. 
NOURRIR,  vcrb,   ace,  (  sustenter  ,  servir 
d'aliment.  )  To  nourish  or  f<:ed.    Le  pain 
nourrit  beaucoup.    Bread  is  very  nouns- 
hing.    La  bonne  torre  nourrit  les  plantes, 
Good  ground  ncurishcs  pl<i>::s. 
Nourrir  ,  (  entretenir  ri'alimens.  )    To 
fud  ,   ktCf  or  maLTitain  ,   to  jind  victuals  , 
to  entirtdin,    *  Le  bois  nourrit  (  ou  entre- 
tient) le  feu.  J^'oudfccds  or  kccps  tkc  fire, 

*  La  science  nourrit  l'esprit.  KnowUdgc 
is  thefood  of  the  mind. 

Nourrir  ,  (  donner  à  teter  à  un  enfant.  ) 
To  nurse  a  child  ^  to  suckic  it. 

*  Nourrir  ,  (  instruire,  élever.  )  To  nurse 
up  ,  to  bring  up  ,  cducatc  or  instruct, 

SE  Nourrir  ,  l'f/'i.  reV,  (  se  repaître  de 
quelque  chose.  )  To  Livt  or  feed  upon  a 
thing.  Se  nourrir  bien.  To  live  wcll.  *  Un 
enfant  qui  se  nourrit  bien  ,  (  à  qui  les  ali- 
mens  profitent.  )  A  child  that  rhrives 
wcU.  Un  enfant  qui  se  nourrit  mal,  A 
child  that    docs    not  thrive, 

NOURRISSANT  ,  ante  ,  ^dj.  { qui  nourrit 
beaucoup.)  Nourisliing ,  nutritive. 

NOURRIS.S'ON  ,  s.  m.  (  enfant  qui  est  en 
nourrice.  )  A  nurse-chtld  ,  nursery  or  fos- 
tcr-child.  *  Nourrisson ,  (  qui  est  élevé  par 
quel([u'un.  )  Fuster-dnld  ^  pupu  ,  schol.tr. 

*  Les  nourrissons  des  Muses  un  du  Par- 
nasse .  (  les  poètes.  )  Apolh's  sons  or  the 
sons  of  Anc'Io  ,  pcets  ,  bards. 

NOURRITURE,  s,  /,  (aliment.)  Nou- 
rishmcnt  ^focd^  susicnancc.  Faire  des  nour- 
ritures ,  (  nourrir  du  bétai!  et  de  la  vo- 
btUe  dans  une  terre.  )  To  kecp  cattU  ,  hogs 
and  pcultry  in  a  country-house, 

*  Nourriture  ,  (  éducation.  )  Nurturc  , 
educatiyn. 

NOUS,  the  plural  of  Moi  andU.  We  ,  us. 
Nous  disons.  We  say.  \\  nous  ordonne. 
He  commands  or  bids  us. 

NOUVEAU  OH  Nouvel,  elle  ,  aûf;\(  qui 
commence  d'être  ou  de  paroître.  )  New. 
R.  Note  ,  that  nouveau  in  the  sin^ular  is 
only  uscd  heforc  a  ncun  bci^innin^  with  a 
consonant  or  an  h  aspirated.  Le  nouveau 
monde.  The  ncw  world.  Le  nouvel  an. 
The  nexv  year,  La  saison  nouvelle  ,  (  le 
printemps.)  The  new  season  of  theyz.ir, 
the  sprin^.  Cela  m'est  îouC-à-fait  nouveau. 
Thai  is  great  news  to  me.  Recommencer 
surnouveaux  frais,  (refaire  entièrement.) 
To  do  a  thing  ovcr  d^ain  ,  to  begm  ancw. 

*  11  est  nouveau  dans  son  métier  ,  (  il 
n'y  est  guère  expérimenté.)  Hc  is  raw  or 
unexperlcnced  in  his  trade ,  he  is  a  novice 
in  it.  Etre  nouveari  à  U  cour.  To  be  a 
stranocr  at  court.  *  "j*  C'est  fruit  nouveau 
crue  de  le  voir.  It  is  a  raricy  to  sec  hi-r. 
Quand  je  recevrai  de  nouvel  argent.  JT-'hen 
1  rcccivc  more  money  ^  the  Jirst  woncy  J 
sha/l  receive,  "j"  Ils  se  sont  dit  mots  noi'- 
veaux  ,  (ils  se  sont  dit  des  injures.)  Therc 
passed  hard  vords  Fetn-cen  them. 

NouvE.4U  ,  adv.  Newly  y  new.  Du  beurre 
nouveau  battu.  Butt:r  ncwly  churned. 
Nouveau  venu,  Neuly  comt.  Un  enfant 
nouveau  né.  A  neu-bcrn  chiLl, 

DE  Nouveau,  adv.  (  derechef,  une  se- 
conde fois.  )  Agjin  ,   ovcr  again. 

NOUVEAUTÉ,  s.  f.  (qualité  de  ce  qui 
est  roi'vcau.  )  Ncwncss  ,  novelty.  Nou- 
veauté ,  (  chose  nouvelle.  )  Novelty  ,  new 
t'-inc'-  J'aime  à  lire  toutes  les  nouveautés , 
(tout  ce  qvû  s'imprime  de   nouveau,)  / 
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like  to  rzad  every  thing  that  cornes  out.  C'est 
nouveauté  que  de  vous  voir.  It  is  a  raritf 
to  see  you. 

Nouveauté  ,  (innovation.  )  Novelty  ,  in- 
novation ,  change. 
NOUVELLE,  subs:./.  (  avis  qu'on  reçoit 
d'une  chose  arrivée  récemment.  ;  News  . 
tidings  ,  intelligence ,  account.  Je  sais  de 
vos  nouvelles  ,  (  je  sais  votre  manière  de 
vivre.  )  /  hear  of  your  carriage  ,  conducc 
or  method  of  living.  Je  n'ai  reçu  dcpui: 
long-temps  aucune  de  ses  nouvelles  ,  (  ou. 
de  ses  lettres.)  I hâve  not  heard  from  him. 
at  ail  this  great  nkile.  Ne  faites  rien  que 
vous  n'aye',  de  mes  nouvelles.  Do  nothing 
tillyou  hear  from  me.  Envoyer  savoir  de; 
nouvelles  de  quelqu'un ,  (  s'informer  de 
l'état  de  sa  santé.  )  To  send  to  know  hov 
one  docs.  Mandez-moi  de  vos  nouvelles, 
Let  me  hear  from  you.  Envoyer  quelqu'uit 
aux  nouvelles  ,  (  ou  pour  s'instruire  de 
l'état  des  ennemis.  )  To  send  cne  out  for 
intelligence.  '  "j"  Dire  les  nouvelles  de  l'é- 
cole ,  (  divulguer  tout  ce  qui  se  passe  dans 
une  société  dont  on  est.  )  To  tell  taies, 
*  t  Foint  de  nouvelles.  Not  a  wordofthat. 
Nouvelle,  (  conte  ,  hiitoriette  ,  récit 
ingénieux  d'une  aventure  agréable.  )  A 
ncvel. 
NOUVELLEMENT,  adv.  (depuis  peu.) 

Neivly  ,  latelv. 
NOUA'ELLEfÉ,  s.f   (terme  de  Palais.) 

An  er.croachment  upon  a  man's  estJte. 
NOU\ELLISTE  ,  s.  m.  (  qui  est  curieuï 
de  savoir  et  de  débiter  des  nouvelles.  )  A 
newsmonger ,  novelist. 
NOYA  LE  ,  s.  f.  [ou  toile  de  Noyai.  )yiîorf 
of  sail-cloth  ,  so  named  from  tfiC  village  of 
Ncyal  in  Fritanny.  Noyale  à  trois  fils.  A 
son  of  sjil-cloth  fabricatcd  at  Noyai  in 
Britmny  ,  wMch  is  cmployed  for  the  cour- 
ses oj  sf^ips  of  the  Une. 

Noyale  à  dei'x  fils.  A  sort  of  sail-clotk- 
thlnn:r  than  the  former  ,  which  serves  fer 
the  courses  of  j'igntes  andjcr  t'ie  top-sails 
of  slips  of  the  Une.  ^ 

NOYAU  ,  s.  m.  (  partie  dure  et  ligneuse 
qui  est  dans  certains  friùts.  )  The  stone  of 
a  fruit.  Noyau  ,  (  ce  qu'il  y  a  de  bon  à 
marger  dans  le  noyau.)  The  kernel  in  rh£ 
stone.  Noyau  ,  (  ce  qui  fait  le  calibre  d'u.-j 
canon  lorsqii'il  est  jeré  en  moule.  )  The 
mculd  w  thin  a  picce  of  ordnancc  whin  te 
is  cast.  Noyau  (  ou  vis  )  de  mcntée.  Thi 
newel  or  spindle  of  a  winding  stair-ense, 
NOYÉ  ,  ÉE ,  adj.  Drowned  ,  etc.  VoyeE 
Noyer.  *  L'n  bomrr.e  noyé  de  dettes  . 
(  nui  doit  plus  qu'il  n'a.  )  A  man  in  dcbt 
ci:r  head  and  hears  ,  that  ov/es  more  than 
hz  is  able  to  p.iy.  *  U  est  ncyé  à  la  cour  , 
(  '1  est  perdu  dans  l'esprit  du  prince.  ) //e 
is  rtiined  at  court.  Des  yeux  noyés  (pleins) 
de  larmes.  Eyes swimtning  in  lears. 
NOYER  ,  rerb.  act.  (  faire  mourir  dan« 
q\'e'que  liqueur.  )  To  drovn.  *  Noyer 
(  oublier  )  son  chagrin  dans  le  vi.i.  T» 
drown  one's  c ares  in  wine.  Noyer,  (inon- 
der. )  To. drown  ,    to  put  under  water. 

Noyer  un  vaisseau.  To  lay  or  set  a  ship. 
Noyer  une  terre.  To  lay  or  settle  the  lard. 
Vaisseau  dont  la  batterie  est  noyée.  A  ski» 
that  docs  not  carry  her ports  a  proper  height, 
out  ofthe  Mater. 

Noyer  la  boule  de  son  compagnon,  (en 
termes  du  ieu  de  boule.  )  To  throw  thi- 
bov^l  of  cne^s  adyers.iry  out  of  the  green 
or  into  the  ditch,  *■  Noyer  (  ou  détruire  ) 

Ccc  X 
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<j-.iel':iu'an  dans  l'esprit  d*un  autre.    To  put 
une  out  of  conçût  with  anot\cr, 
SE  Noyer  ,  %crh.  rie  (  mourir  <1ans  quelque 
liqueur.  )  Tob£  dro\vn^d  ^tj  bc  a  ôrownirif. 
Se  noyer  volontairement,  To  drown  one's 

S€/fi 

I>JOYER  ,  J.  m,  (  arbre  qui  porte  les  noix.  ) 
A  walnut-trzc.  Noyer  ,  (  bois  de  noyer.  ) 
If'alnut'Wood, 

NOYON  ,  j.  m.  (espace  au-delà  de  la  ligne 
t[ui  finit  le  jeu  de  boule.  )  The  ditch  Jf'  a 
howàig  grcen, 

NU  ,  Nue  ,  adj.  (  qui  n'est  point  vêtu  ,  qui 
n'est  couvert  d'aucun  vêtement.)  Nakcd^ 
harc  ,  L.ncovcr£d,  Etre  nu  en  chemise , 
(  n'avoir  sar  soi  que  sa  chemise.  )  To  hâve 
noth^no  but  onc^s  shire  on.  Ce  cheval-là 
tout  nu  (  sans  selle  ni  bride  )  me  coûte 
cent  pistoles.  That  hijrse  cost  me  a  hundrcd 
pisto/es  ^ithutit  saddii  or  bridle.  Une  épee 
nue,  (hors  ne  son  fourreau.)  A  naked  or 
tirawn  swurd. 

Nu  ,  (  sans  ornement.  )  Plaln.  Vous  ne 
voulez  point  de  ruban  sur  votre  habit , 
ce'a  sera  bien  nu.  î  ou  willhave  no  rihbons 
on  your  suie ,   U  wiU  hc  very  plain. 

*  Nu,  tout  nu  ,  (  sans  dégLiisement.  > 
Ndked ,  plain ,  without  disguL^s  or  dissi' 
mulation.  Aller  nu-pied  ,  nu-tête.  To  go 
barefoot  ,  without  a  cap  on  om^s  hcad. 
*  Un  va-nu-pieds  ,  (  un  gueux  ,  un  mi- 
sérable. )  A  puor  wrctch  ,  a  hlackguard, 
Vtâr  les  nus.   To  ciothe  the  nakid. 

Nu  ,  j.  m.  Le  nu  d'une  colonne  ou  d'une 
iigure.  The  naked  part  of  a  pi Uar  or  pic- 
turc.  Le  nu  du  mur,  (terme  d'Archi;ec- 
ture  ;  l'endroit  du  mur  où  il  n'y  a  point 
c'.'ornemens.  )  The  barc  piut  of  the  wall. 

A  Nu  ,  adv.  (  à  découvert ,  en  parlant  de 
ce  qui  a  accoutumé  d*c:r3  couvert.  )  iVj- 
ked  ,  bare.  *  A  nu  ,  (  sans  déguisement , 
ingénument.  )  N^keJ/v  ,  free/v  ,  i^g^- 
nu">usly  j  open.'y  j  without  dissimulation  y 
flainly, 

NUAGE,  s,  m.  (nuée.)  Clond.  Nuages, 
g  (  en  termes  de  Peinture.  )  Clouds  ,  in 
painting. 

*  Nuage  ,  (  vapeur  qvû  oiTusque  la  vue.  ) 
Clwud ,  mist.  '^  Un  triste  nuage  oiïusque 
ï' éclat  de  ses  yeux.  Her  eycs  an  c/uuded 
jw*:^  metancholy.  *  Nuages  ,  (  doutes  ,  in- 
certitudes, ignorance  de  l'esprit.)  Clouds  ^ 
mists  ,    darkncss. 

Î^U.^ISON  yS.  m.  (  terme  de  Marine  ;  vent 
aliié.  )  A  trade-wind. 

NUANCE,  j./.  (mt'lange,  adoucissement 

.  de  couleurs  nuéts.  )  ShadouiTig ;  a  gcnt'e 
gradation  of  colvurs  ,  a  shadvwing  v^ifh 
lis,ht  col'iurs  upon  dark  oj  t'r.c  sans  kind  or 
•with  dark  colours  upon  lightcr  of  the  sar.:e 
kind. 

NUANCER  ,  vcrb.  act.  (  mêler  d^  différen- 
tes couleurs.  )  To  mix  or  bUnd  différent 
colours  one  into  anothcr  ,  to  shtidow. 

NUBILE  ,  adj,  (  marial.le.  )  Mcrriageahlc. 

NUDITÉ  ,  s.  f-  '  état  d'une  personne  nue.  ) 
Nahdncss.  Nudité  ,  (parties  que  la  pu- 
deur oblige  de  cacher.  )  Au^dity  ,  nakcd 
parts.  Nudité  ,  (  terme  de  Peinture  ;  fi- 
gure nue.  ^  Nudity. 

ÏS'UE,  s.f.  (  amas  de  vapeurs  élevées  en 
l'air.  )  A  cioud.  *  Elever  jusqu'aux  nues  , 
(louer  extrêmement.  )  To  raise  ,  cry  i:p 
or  cxtol  to  tf.e  skies.  '  Fa're  sauter  quel- 
qu'un aux  nues  ,  (  l'impatiî'nter  et  le  met- 
tre en  colère.  )  Toput  one  into  a  passion  , 
>4Q  «*  or  teaie  Iiim,   *  Tomber  des  nues., 
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(  être  fort  si.rprjs.  )  To  te  in  ama-^e  ,   to  he 
nma-^ei.  *  Un  homme  tombé  des  nues  , 
{ou  sans  aveu.  )  A  man  thjt  can  ^ivc  no 
acco::nt  of  liimself.  *   Se  perdre  dans  les 
rues  ,  (  se   dit   d'un  homme  qui  s'élevc 
trop  dans  ses  discoiu-s  ,   dans  ses  raison- 
nemens.  )  To  lose  onc*s  se/fin  the  clouds, 
W?^,  the  féminine  oftix). 
NÎ-'É  ,  ÉE  ,  adj.  [frum  Niier.  )  Shudovcd. 
NUÉE  ,s.f.(  nue  ou  nuage.)  A  cloud.  *  Une 
nuée  de  traits.  A  showcr  ofdarts  or  arrows. 
*  Une  nut'e  de  barbares.   A  swarmrof  har- 
harians. 
NUEMI-NT,  adv.  (from  Nu;  d'une  ma- 
nière simple ,  sans  déguisement.  ^  Nakedly, 
plainty  ,  freely  ,  in^enuously ,  wiihout  dis- 
simulation. 
NUER  ,  vcrb.  act.  (  mêler  ,  assortir  les  cou- 
Ipurs   dans    les    ouvrages    de  laine  ou  de 
soie.  )  To  shudcw  with  colours. 
NUlKE,  r;rh.  neut.   (  faire   tort,    porter 
dommage.)    To  hurt,  to  préjudice ,  to   do 
huit  ,   harm    or   mischief  ,    to  annoy   or 
wrong. 
NUISIBLE,  adj.  (  dommageable  ,  qui  n'Jt.  ) 
tïarmful^  hurtful ,  prsjudicial ,  ohnoxiuus  , 
o^ensive ,  mischievous  ,  dan^erous. 
NUIT ,  s.  f.  [  temps  pendant  lequel  le  so- 
leil n'est  plus  sur  notre  horizon.  )   Nighi. 
Bonnet"  de  nuit.  A  night-cap    U  fait  nuit. 
Itisnight.  11  se  fait  nuit.  It^ows  towar.is 
nig!:t.  Se  mettre  à  la  nuit.    To  te  henighted. 
A  nuit  fermée ,  (  à  nuit  close.  )  TP'hin  il  is 
tjuite  djrk. 

*  Nuit ,    (  obscurité.  )  Darkncss.   *  Une 

nuit  éternelle  ,  (  la  mort.  )  An  everlasting 

night ,  death.  *  Dans  la  nuit  du  tomleau. 

In  the  dark  grave. 

DE  Nuit  ,  adv.  (  pendant  la  nuit.)  la  the 

night   or  the  nighi-time  ,  h\  night. 
NUITA.MMFNT,  adv.  (  terme  de  Palais  ; 

de  nuit.  )  Jiy  night  ,    in  the  night. 
NUITÉE  ,  suhst.    f.    (   ce   que  l'on  paye 
pour  le  gîte  et  la  dépense   d'une  nuit.  ) 
Night's  lodging.   Nuitée  ,   (  travail  d'une 
nuit.  )  Night's  work. 
NUL,  NuLi  E  ,  cdj.  (  qui  n'est  d'aucune  va- 
leur, en  parlant    d'un  acte  ,   etc.  )  Void  , 
that  does  not  stand  Qoud  in  law  ^of  no  force. 
Nul  ,  nulle  ,  (aucun ,  pas  un.  )  No  ,  not 
on:.  Nul  homme.   No  man  ,  not  one  man. 
Je  n'ai  nul  suiet  d'en  douter,   /  hâve  no 
rcason  to  douht   of  it.  Vous  n'avez  nulle 
raison  de  vous  fâcher.  You  havc  no  cause 
to  he  angry. 
Nulle  part.  No  where. 
NuLi-E  ,  s.f.  (caractère  qui  ne  signifie  rien 
et  qu'on  emf  loie  dans  les  lettres  écrites  en 
chiffres.  )  A  null ,  a  ciphcr  standing  for 
nothlng, 

NULLÊ.MENT,  adv.  (en  nulle  manière.) 
No ,  ly  no  means  ,  in  no  v^tsc ,  not  at  ail , 
not  ttt  the  Icast. 
NUI  LITE,  s.f.  (vice,  défaut  qui  rend 
im  acte  nul.)  Nullity .,   invaiidity  ,  error. 
NUMiîRAlRE  ,  adj.'\  ne  se  dit  que  de  la 
valeur  fictive  des  espèces,  )  Numerary. 
NUMERAL,  AtE  ,  adj.  (  qui   désigne  un 
nombre.)    Numéral,  of  vr  bclonging  to 
nur:!-ci'. 
NUMEIIATEUR  ,s.m.{  terme  d'Arithmé- 
tique. )  Numeratjr. 
NU.MÉRATION,  1. /(terme  de  Pratique; 
compte  d'une  somme  d'argent.  )  Numéra- 
tion or  paymcnt  of  m^ney. 
NUMERIQUE,   adj.  (  qui  appartient  aux 
nombres,  j  NumcrieaL 
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NUMERIQUEMENT,  adv.  (  en  nombre 
exact.  )  Numerically. 

NUMERO  ,  s.m.  (  nombre,  marque  qu'on 
met  sur  quel,|ue  chose.  )  Number.  Voyez 
le  numéro  cinq.5ec  nuniler  five.  '^  "J"  U  en- 
tend le  numéro  ,  (  il  e>t  habile  dans  ce 
qu'il  fait.  )  He  undt.rst:tniis  ti:e  matter. 

NUMÉROTER  ,  verh.  act.  (  mettre  le  nu- 
méro. )  To  numher  ^  to  mark  with  a  number^ 

NUMISMATIQUE ,  adj.  (  qui  a  rapport  aux 
médailles  antiques.  )  Nnmismatical. 

NUMIS.vlATOORAPHlE  ,  s.f  (  descrip- 
tion e;  connoissance  des  anciennes  médail- 
les. )  Numismatjgraphy  ;  knowledge  of  an* 
cicnt  mcdals  and  coins. 

NUM.MULAIRE,  s.f  (  plante.  )  iVamma- 
laria  ,  money-wort. 

NUNCUPATIF  ,  ivE  ,  adject.  (  terme  de 
Droit  et  de  Théologie  ;  verbal  ,  de  vive 
voi-X  ou  rui  n'est  que  de  nom.)  Nuncupa- 
tive t  verbal  or  nominal.  Testament  nun- 
cuj^atif.  A  nuncupative  will ,  a  wiîl-parole, 

NUNDINAL ,  ALE  ,  adject.  (  nom  que  les 
Rom.ains  donnoient  aux  huit  premières  let- 
tres de  l'alpl'.abet  ,  dans  leur  calendrier.  ) 
Nundinal ,  nundinary, 

NUPTIAL  ,  ALE ,  adj.  (  qui  concerne  les 
nocfs  ou  le  mariage.)  Nuptial ^  bridai i 
helonging  to  a  wed  mg  or  Ptarri^ge.  Un  lit 
nuptial.  A  wccding  bed  ,  a  bridai  bed. 
Robe  nuptiale.  A  wedding  g-irment. 

NUQUE  ,  s..f.  (  creux  qui  est  entre  la  tête 
et  le  chignon  du  cou.  )  Nape  ;  the  hinder 
part  oft  ''e  neck. 

N-UTRITIF  ,  IVE,  adj.  (nourrissant.  )  Nu- 
tritive f  nourishing. 

NUTRITION  ,  s.  f.{  action  de  la  faculté 
nutritive.  )  Nutrition. 

NYCTALOPE  ,  snbst.  (  celui  ou  celle  qui 
voit  mieux  la  nuit  que  le  jour.  )  Nycta- 
lops. 

NYCTALOPIE  ,  s.f(  état  du  nyctalope; 
maladie  des  yeux.  )  Nyctj/opia, 

NYMPHE,  subst.fe'm.  (  déesse  fabuleuse.  ) 
Nymph  ,  fairy.  Nymphe  ,  (  jeune  fille  ou. 
femme  bien  faite.  )  Nymph  ,  lady  ,  heauty  i 
goddess. 

Nymphe  ,  (  terme  d'Histoire  naturelle  ;, 
état  mitoyen  d'un  insecte  entre  l'état  de 
ver  et  celui  de  mouche.  )  A  nymph  or 
chrysalis.  Nympl'.es  ,  (ternie  d'Anatomie; 
ailerons  ou  parties  molles  qui  avancent 
hors  les  lèvres  delà  matrice.  )  ^to/>Aj  i 
carts  bc^oneing  to  the  pudend^   of  womcn*. 

NY.MPHO.M.4NIE,  s.f  (  maladie  parti- 
culière au  sexe.  )  Nymphomania. 
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,  s.  m.  The  fourteenih  letttrofthe  al- 
p'.ahet ,  and  the  fourth  of  the  vovels  is 
soundcd  in  fnnch  ,  as  in  thcse  ^nglisk- 
words  y  smoke  ,  love. 

O  amone  the  ancients  was  a  numéral Utter- 
that  stooâ  for  elcven  : 

O  numerum  gestat  qvii  nunc  undecimus. 
extat. 

If^'hen  it  is  markci  with  a  tittle ,  it  theit 
stands  jor  elcven  thousand, 

O  en  .Aritliméiique  signifie  un  zéro.  O- 
in  Arithmetic  signi)lcs  a  cipher. 

O  !  (  particule  et  interjection.  )  Ch  ! 

O  mon  Dieu  !  Oh  my  Ood !  O  !  qult 
est  difficile  de  ,  etc.  Oh  !  how  hari-  it 
is  to.... 

OBEDIENCE,,  s.f.  ( soumission ,  liçm^ 
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*nsge  que  les  catholiques  Romains  rendent 
au  pape-)  Obedunce  to  the  popi  ofRomi.  Le 
roi  de  France  pressa  fort  le  comte  de  Flan- 
dre de  quitter  l'obédience  d'Urbain  ,  et 
tfcmbrasser  celle  de  Clément.  Tht  king 
of  France  prcssed  very  much  the  Earl  oj 
tUndcrs  to  turnfrom  Fopi  Urhsn's  to  CU- 
meat's  obiàUncc.  Obédience  ,  (  acte  que 
donne  un  s\ipérieur  ecclésiastique  à  un 
inférieur  pour  le  faire  aller  en  quelque 
mission.  )  Obiditncc.  Pays  d'obédience  , 
(  où  le  pape  exerce  une  juridiction  plus 
étendue  que  dans  les  autres  pays.  )  Coun- 
iTus  of  obediince, 

OBÉDIENCIER  ,  s.  m.  {  religieux  qui  doit 
obéir  à  l'ordre  de  son  supérieur  pour  des- 
servir certains  bénéhces.  )  Obedier.tijry. 

OBEDIf.NTIEL  ,  elle  ,  adj.  (terme  dog- 
matique ;  il  se  dit  de  ce  qui  obéit  aux  cau- 
ses supérieures.  )  Obeduntiûl . 

OBEI,  !E,  adjtct.  Obeyid  ,  etc.  Voyez 
Obéir. 

OBÉIR  ,  vcrb.'neut.  (  se  soumettre  aux  or- 
dres de  quelqu'un  et  les  exécuter.  )  To 
obty  ,  to  be  obedûnt  or  dutiful ,  to  do  as 
one  wouid  bave  him.  Je  le  ferai  poirr  vous 
obéir.  /  wiU  do  it  to  obey  you  or  to  skcw 
jny  duty  to  you.  Obéir  a  un  prince  ,  à  un 
^tat  ,  (  en  être  sujet.  )  To  be  sukject  cf  or 
to  a  prince  or  ilali  ,  to  be  in  their  domi- 
nions. 

Obéir  ,  (  se  soumettre  .céder.  )  To  ohey  , 
yield  or  submit.  Obéir,  (  plier,  céder  ,  en 
parlant  des  choses  inanimées.  )  To  be  obe~ 
Aient ,  to  bend  ,  to  be  pUant ,  to  yield  ,  to 
he  easy  to  be  wrou^'  t.  Se  faire  obéir.  To 
make  cne*s  self  to  be  obey  éd.  11  faut  lui 
obéir.  He  must   be  obey  éd. 

OBÉISSANCE ,  s.f.  (  action  de  celui  q'.ii 
obéit.  )  Obédience ,  diaifutmss.  Obéis- 
sance ,  (  soumission  ,  disposition  à  obéir.  ) 
Obe-^ience ,  subjcction  ,  submission.  Obéis- 
sance aveugle.  Passive  or  blind  obédience. 
Se  ranger  sous  l'obéissance  du  roi ,  (  se 
soumettre  au  roi.  )  To  submit  to  tke  ktng. 
Se  soustraire  de  son  obéissance.  To  uuh- 
draw  one*s  alle^iance  ,  to  rebel  j^ains:  him. 
Les  terres  de  son  obéissance ,  {ou  de  sa 
domination.  )  His  dominions.  Etre  sous 
l'obéissance  de  père  et  de  mère.  To  be 
under  the  tuition  of  father  .md  mother.  As- 
surer quelqu'un  de  sa  très-humble  obéis- 
sance ,  (  ou  de  ses  respects.  )  To  assure 
one  of  one^s  most  humble  respects. 

OBÉISS.ANT  ,  AN  TE,   adj.   (  qui  obéit.  ) 
Obcdient ,   obsequious  ,  dutiful.    *  Obéis- 
sant ,   (  souple  ,    maniable  ,    qui  cède.  ) 
Obcdient ,   pliant  ,    easy   to   be   wrouçht. 
*  Obéissant ,  (  soumis ,    en  parlant  ces 
passions.!  Obedient,  lubject. 
OBÉLISQUE  ,  s.  m.  {  c.pece  de  pyramide 
étroite  et  longue  pour  servir  de   monu- 
ir:r.t  public.  )  An  obelisk  ;  a  sort  of  pyra- 
mid  eenerally  of  one  st^ne. 
OBÉRÉ  ,  LE  ,   adjeet.    (  terme  de  Palais  ; 
chargé  de  dettes  ,   endîf.é.  )  Greatly  in- 
dtbted ,  in  debt  over  kead  and  ears  ,  sunk 
in  debt. 
OAi.KïK  ,  verb.  act.  (  charger  de  dettes.  ) 

Torun  in  debt. 
OBÉSITÉ  ,  s.  f.  (  terme  de   Médecine  ; 
e.xcès  d'embonpoint.  ;  Obcsity  ,  cbiseness. 
OBECTÉ,  II,  adj.  Objccted ,  etc. 
OBJECTER,  verb.  act,  [   opposer  quelque 
chose    à   ce  que   quelqu'un    dit  ou    pré- 
tend. )  To  objtft  or  make  an  objecter. , 
to  c"fcse. 
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OBJECTIF  ,  s.  m.{  verre  qui  est  à  l'ex- 
trémité de  la  luTifitte  que  l'on  tourne  du 
côté  de  l'objet.  )  T/u  objective  glass  or 
objective. 

Béatitude  objective ,  (  terme  de  Théolo- 
gie.) Objective  happin^ss. 
OBJECTION  ,  s.  }.  (  diRicuké  qu'on  op- 
pose. )  Objection  ,    diff.culty. 
OBIER  ,  s.  m.  {  sorte  d'arbuste.  )  A  ma- 
plerree. 

OBJET  ,  j.  m.  (  ce  qui  tonche  les  sens  ou 
les  facultés  de  lame.  )  An  abject.  L'objet 
de  la  vue.  The  abject  ofsight.  Quel  objet 
méprisable  est  un  hom-ne  dans  l'ivresse! 
If ''ha-  a  contemptible  and  beastly  sight  a 
drunken  man  is^ 
Objet ,  (  cause  ,  sujet  d'une  passion  , 
d'une  action  ,  d'un  discours  ,  etc.  )  Ob- 
ject ,  subject,  matser.  Un  objet  de  risée. 
A  laughing-sijck.  La  logique  a  pour  objet 
les  opérations  de  l'entendement ,  (  elles 
lui  servent  de  matière.  )  Logic  is  conver- 
sant about  or  in  the  oper.:tions  of  t.'ie  un- 
derstsnding.  Ce  qui  est  important  cjns  une 
histoire  particulière  ,  ne  l'est  pas  toujours 
dans  l'histoire  générale  ;  d'autant  que  ce 
qui  appartient  au  principal  objet  dans  la 
première ,  est  souvent  de  nulle  consé- 
quence dans  l'autre.  IS-'hat  is  imporun:  in 
a  particular  ,  is  not  always  so  in  a  général 
history ,  because  what  belongs  to  the  prin- 
cipal abject  or  subject  in  the  former  ,  u  of- 
tinîimes  of  no  conséquence  in  the  lauer. 

Objet ,  (  but  ,  fin  qu'on  se  propose.  ) 
Aim ,  end j  prospect,  view.  II  n'a  que  son 
intérêt  pour  objet.  He  bas  mthing  but 
sclf-intercst  in  view.  Objet  ,  (  motif.  ) 
Considération  ,  motive  ,  end ,  view  ,  pros- 
pect. U  l'a  fait  par  des  objets  mondair.s. 
He  bas  donc  it  out  ofviorldly  considéra- 
tions. La  somme  est  trop  petite  ,  cela  ne 
fait  pas  un  objet.  The  sum  il  too  small , 
that  is  of  no  considération  or  it  is  not 
worth  a  man  s  while. 
OBIT ,  f.  m.  (  service  qu'on  fait  poirr  un 
mort.  )  Obit  or  dirge  j  an  ofice  for  the 
dead. 
OBITUAIRE  .  s.  m.  (mortuaire.  )  A  book 

ofburial:  ,  a  register  book  of  the  dead. 
OBLAT  ,  s.  m.  {ou  Moine  lai ,   soldat  in- 
valide  autrefois  entretenu  dans  une  ab- 
bave.  )  An  oblat  ;  a  disablsd  soldier  who 
was  mainumed  as  a  monk  in  an  abbîy. 
03LATION,   s.f.  (  offrande.)  Oblaiian, 

cffering. 
OBLIGATION  ,sutst.f.  (  engagement  qui 
vient  de  quelque  bon  office  qu'on  a  reçu.  ) 
Obligation  ,  tic  ,  engagement  or  bond.  Je 
vous  ai  de  grandes  obL'gations.  Tou  hâve 
laid  gr:at  obligations  upon  me  ,  /  am  very 
much  olliged  ,  beholden  or  bound  to  you. 

Obligation  ,  (  devoir.  )  Obligation,  d:.ty. 
Obligation  ,  (  acte  par  lequel  on  s'oblige 
de  payer  certaine  somme.  )  Obligation  or 
bond. 

OBLIGATOIRE ,  adj.  (  qui  a  force  d'obli- 
ger. )  Otligatory ,  blr.ding. 
OBLIGE,  iz  ,  adj.  Sound,  obligea,  ac. 
^'oye^  Ogucer. 
Obltgé,  j.  m.  (  acte  passe  entre  un  ap- 
prenti et  un  maître   sous  des  conditions 
réciproques.  )  Ind^nture, 
OBLIGEAMMENT ,  adv.  (  d'une  manière 
obligeante.  )  Obiigirgly  ,  courteously  ,  kin- 
dly  ,  officicusly ,  jricndty. 
OBLIGEANT  ,  a:.te  ,  adj.  (  officiels,  qui 
oblige ,  qui  aime  à  faire  plaisir. }   ObU- 
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ging ,  courtecus  ,Hni,  officious ,  frienély, 

OBLIGER,  V.  a.  (  forcer,  contraindre.) 
To  oblige  ,  force  or  compeL  Obliger ,(  en- 
gager par  uii  acte  public.  )  To  bind  hy  a 
public  act.  S'obliger  pour  quelqu'un.  Ta 
be  bound  for  one. 

Obliger ,  (  porter  ,  engager  à  faire  queU 
que  chose.  )  To  oblige,  to  lay  an  obti- 
gutiun  upon  ,  to  bind.  Mon  devoir  m'o- 
blige à  le  faire.  My  duty  olliges  me  to  do 
it ,  l  am  bound  in  duty  or  coracien^-e  to  do 
it.  Obliger ,  (  faire  plaisir,  rendre  de  bons 
oivices.  )  To  oblige ,  to  lay  an  obligation 
upon  ,  to  do  a  kmdntss  ,  good  t^m  or  of.- 
fice.  Personne  r.'a  jamais  su  obliger  de 
meilleure  grscc.  No  body  ever  had  a  more 
geni:el  way  of  obliging. 

OBLIQUE ,  adj.  (  qui  est  de  biais  ,  in- 
cliné. )  Oblique  ,  sloae ,  awry  ,  acrjss. 

Oblique  ,  (  mauvais ,  frauduleux  ,  indi- 
rect. )  m ,  wicked  ,  fraudulous  ,  indirect. 
Louange  oblique.  By-praise.  Cas  oblique  , 
(  tenne  de  Grammaire  ;  tout  cas ,  excepté 
le  nominatif.  )  Oblique  ease^ 

OBLIQUEMENT ,  adv.  (  de  biais.  1  OtK- 
qt^ely  ,  awry  ,  sloping  ,  acrjss.  Oblique- 
ment ,  (  indirectement.)  Indireetiy.  *  Obli- 
ctiement,  (  d'une  manière  Êraiiûuleuse. } 
iraudUinth. 

OBLIQUITE,  j./.  (terme  de  Mathéma- 
tique. )  Oblujuity. 

08L0NG  ,  ONGUE  ,  ad;.  (  terme  de  Géi>- 
métrie  ;  plus  long  que  large.  )   Oblong. 

OBOLE,  s.f.  (ancienne  pe;ite  monnoie 
de  cuivTe.  )  Obole  ;  a  base  coin  of  old  , 
of  the  snallist  value. 

OtJOMBRER,  V.  ««.(  cacher ,  couvrir.  ) 
To  obumbrate  ,  to  sha^e  ,  to  cloud. 

OBREPTICE  ,  adj.  (  terme  de  Pratiq-je  ; 
obtenu  par  surprise.  )  Ohreptitious  or  sur~ 
reptizious ,  obtained  by  indirect  or  crafty 
means. 

C8RE?nON ,  s.f.  (  tenr.e  de  Pa'jis  ;  ce 
qui  rend  des  lettres  o'jrcptices.  )  Otrep- 
tion  ;  the  getting  of  a  thiag  by  crafty  oc 
faùe  means. 

OBSCENE  ,  adj.  (  deshonnéte,  qui  blesse 
la  pudeur.  )  Obscène,  fMhy ,  bawdy  , 
smutcv. 

OBSCÉNITÉ  ,  subst.  f  (  parole  ,  imaje^, 
action  ç.;i  blesse  La  p  ideur.  )  Obscenity  , 
fil'hiniss  ,  smuttiness ,  ban-dry, 

OaSCUR  ,  VRE,  adject.  (  sombre  ,  téné- 
breux. )  Dark  ,  fu.'l  cfdarkr.ess ,  gloomy. 
Obscur ,  (  dans  les  couleurs  ,  moins  vif 
ou  moins  clair.  )  Uari  or  de;p.  *  Obscur, 
(  qui  n'est  pas  clair ,  ciiHciie  à  entendre.  ) 
Dark  ,  di^.cult ,  hard  to  understand ,  obs- 
curs. Son  obscur ,  (  ou  sourd.  )  A  ditlT 
Sound. 

*  Obscur,  (  caché,  peu  connu.)  Ohscm- 
re,  private,  retired.  Vivre  dans  un  état 
obscur.  To  'ive  obsc-jrely.  *  Naissance  obs- 
Ciire ,  f  ou  basse.  )  Obscure  or  mean  birtk. 

OBSCURCI,  lE,  adject.  Darkened,  etc. 
Voyez  OBscuRcrR. 

OBSCURCIR  ,v,a.  (  renr"re  obscur.  )  To 
darken.  Obscurc-rla  vue.  To  dim  tfresigit:. 
*  Obscurcir  ,  (  diminuer  Pécîat  de  quel- 
qu'iin  ou  i;  quelque  chose.  )  To  obscure, 
to  cloud,  ec'ipse,  darken.  *■  Obscurcir  fa 
réputation  de  quelqu'un.  To  ilur  or  iie~ 
mish  one's  re^-^tation, 

^'Obscurcir,  v  re'c.  (  Jevenir  obscur.  ) 
To  darken  ,  to  grow  dark ,  gloomy  or  over» 
cjst.  S'obscurcir,  (  au  li^uré.  1  Tv  6;  oij- 
curtd  or  ecli^sed,  ta  le  cLaàid. 
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OQSCURCISSKMENT,  s.  n.  (  affoiblisse- 
ment  de  lumière.  )  An  olscuring  ,  iark- 
ning  or  dimmin^. 

OBSCUPvÉMENT  ,  adv.  (  avec  obscurité  ; 
au  propre  et  au  figuré.  )  Obscurcty ,  in  the 
dark. 

OBSCURITÉ  ,  suht.  f.  (  privation  de  lu- 
mière. )  Darkntss  ,  ^loominiss.  *  Obscu- 
rité ,  (  vie  cachée.  )  Obscunty  ,  Uving  in 
the  dark.  *  L'obscurité  de  sa  naissance,  fits 
chsaire  or  mejn  hirth.  *  Son  discours  est 
plein  d'obscurité  ,  (  il  n'est  pas  fort  intelli- 
gible. )  Uis  discours:  is  vcr^  dark  ,  obscure 
or  diff-ciiit. 

OBSÉCRATIONS,  i./f/.  (  prières publi- 
<Jues   chez   les   Romains.    )    Obsccrating 

jarayiTs. 

OBSÉDÉ  ,  ÉE,  adj.  Besit. 

OBSÉDER  ,v.a.(  être  assidûment  autour 
d'une  personne.  )  To  hesct ,  w  stand  atout. 
Obséder  ,  (  en  parlant  du  diable.  )  To  pos- 
sess. 

OBSEQUES,  s.f.p!.  {  funérailles  faites 
en  cérémonie.  )  Obscquies  ,  funeral  ,fu,ie- 
jal  rites, 

OBSERVANCE  ,  suhst.  f.  {  pratique  de  la 
règle  d'un  ordre  religieux.  )  Observance  or 
Tuïe  in  a  monastery.  Observance  ,  (  céré- 
monie. )  Cercmony ,  rite. 

OBSERVANTINS  ,  s.  m.pl.-{  sorte  de  re- 
ligieux. )  Observants  i  a  sort  of  monks. 

Observateur  ,  s.  m.  (  qui  accomplit  ce 

qui  lui  est  prescrit.  )  Observer.  Obsrrva- 
teur  ,  (  qui  observe  ou  remarque.  )  Ohscr- 
vator. 

OBSEF.VATION,  s.f.  (action  d'accom- 
plir ce  qui  est  prescrit.  )  OÎ}scrvunce  ,  kee- 
fing.  Observation  ,  (  remarque.  )  Observa- 
tion, remark.  Observation  (  ou  contem- 
plation )  des  astres.  The  observation  or 
contemplation  of  the  stars. 

OBSERVATOIRE  ,  s.  m.  (  édifice  destiné 
aux  observations  astronomiques.  )  An  ob- 
servatory. 

OBSERVÉ  ,  ÉE ,  adj.  Observed,  etc.  Voyez 
Observer. 

OBSERVER,  V.  aci.  f  accomplir,  suivre 
ce  qui  est  prescrit.  )  To  observe ,  keep  or 
folLow.  Observer ,  (  regarder ,  considérer 
avec  étude.  )  To  obserje  ,  consider,  con- 
temp/ate  or  stLdy.  Observer ,  (  remarquer.) 
To  observe,  mark  or  take  notice  of ,  to 
mind  or  heed.  Observer ,  (  épier  les  ac- 
tions,  les  paroles  de  quelqu'im.  )  To  ob-' 
serve ,  wacch  ,  spy  or  cye  ,  to  hâve  a  strict 
eye  ovcr. 

S'Observer  ,  v.réc.  (  être  circonspect  dans 
sa  conduite.  )  To  look  about  one's  self,  to 
he  w.i>'y  ,  cautions  or  circ:nnspect. 

OBSESSION,  subsi.f.  (  action  d'obséder.  1 
Obsesstcn  ,  besetiin^.  Obisssion  ,  (  état  de 
ceux  qu'on  croit  obsédés  du  malin  esprit.) 
Obsession. 

OBSIDIANE,  s.  f  (  sorte  de  pierre  pré- 
cieuse. )  Obsidian-stone, 

OBSIDIONALE,  a«;'.  Couronne  obsidio- 
rale ,  (  que  les  anciens  Romains  donnoient 
au  général  qui  avoit  fait  lever  le  siège 
d'une  ville.  )  An  obsidional  crown, 

OBSTACLE  ,  subst.  m.  (  empêchement.  ) 
Obstacle  ,  hindrance  ,  Ut ,  rub  ,  impedi- 
m:nt  ,  bar. 

OBSTINATION ,  subst.  f.  (  op'niâtreté.  ) 
Obstinacy  ,  vilfulne's  ,  stabborness. 

OBSTINÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  opiniâtre.  )  Ohsti- 
nate  ,  wilfal ,  stiff-necked ,  stubborn  ,  self- 
viiàd.  Obstiné,  (  résolu  opiniâtrement.  ) 
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WiijuUy  rcio'vid^  stiff^  firm  in  a  duign. 

Obstiné,  êe  ,  subs£.  A  wi/ful ,  stubborn  , 
ohsùnatc  man  or  worn-in, 

OBSTINÉMENT ,  adv,  (  avec  obstina- 
tion. )  Obsiinate/y  j  wilfttUy  ^  stubbornly  ^ 
stiffly. 

OBSTINER,  V.  a«.  (  rendre  opiniâtre.) 
To  makc  obstlnau  or  stubborn. 

s'Obstiner,  v.réc.  (  s'opiniitrer.  )  To  ôs 
ûhsdnati  or  stubborn. ,  to  be  obsànatcly  re- 
so/ved  y  to  be  stiffoi:  firm  in  a  purpua.  Si 
vous  dcdinez.  la  justice  du  peuple  ,  et  si 
vous  vous  obstinez  à  n'ttre  jugé  qiie  par 
les  consuls.  If  you  dcclim  the  juasdictiun 
ofthepcop/Cy  and  insist  on  bùngtriedby 
the  consuls  vnly. 

S'obstiner,  (  s'ncliarner  contre  quelqu'un.) 
To  bi  stiff.y  hcnt  against  one, 

OBSTRUCTIF,  ive,  adject.  (  qui  cause 
obitruction.  )  Ohstrucùvc ,  stopping  y  that 
mahcs  a  stoppage.  ' 

OBSTRUCTION  ,  s.f{  terme  de  Méde- 
cine ;  embarras  dans  les  vaisseaux  et  les 
conduits.  )    Obstruction  ,  stoppage. 

OBSTRUER,  V.  a.  (  former  ou  causer  obs- 
truction. )  To  obstruct  ,  to  blvck  up  ,  to 
hindcr  ,  to  oppose^  to  letard. 

OBTEMPÉRER ,  v.  n.  (  terme  de  Palais  ; 
ob^^ir.  )  To  vbeempsrate  or  obey, 

OBTENIR  ,  V.  act,  (  impétrer,  avoir  ce 
qu'on  d'2mande.  )  To  obunn  ,  get ,  gain  or 
hâve.  II  a  obtenu  ce  qu'il  demandoit.  Hc 
ohtained  what  he  dcsircd.  \\  a  obtenu  sa 
grâce.  Hc  has  got  his  pardon^  Je  ne  saurois 
obtenir  cela  de  son  esprit.  /  cannât  gain 
thr.t  from  him  ,  /  cannot  prevail  wuh  him 
about  it.  On  obtint  cela  sur  lui.  Hc  v^as  so 
far  prcv.ziUd  upon.  On  ordonna  un  j-^rine 
pour  obtenir  les  lumières  du  c'el.  A  fast- 
duy  was  aypointcd  to  implore  Gcd  almigk- 
ty's  direction. 

OBTENTION,  suhst.  f.  (  impctration.  ) 
An  ùhtjining  or  getting. 

OBTENU,  UE,  adj.  Ohtained ,  oot  ^  had. 

OBTUS  ,  u.'îE,  adj.  (  terme  de  Géométrie.) 
Obtus..  *  Esprit  obtus  ,  (  pesant ,  érr.ous- 
sc,  )  A  d:ill ,  hlunt  or  heavy  wit. 

OBTUSANGLE,  ^./;.  (  terme  de  Géomé- 
trie. )  Obtusangular. 

OBVENTION  ,  s.  f.  {  impôt  ecclésiasti- 
que. )  Ohvcntion^ 

OBVIER  ,  V.  neut,  (  prendre  des  mesures 
pour  prévenir;  aller  au  devant  de.  )  To 
ohyiate  ,   to  prévint  or  hinder. 

OBUS  ou  OsusiER ,  s,  m.  (  espèce  de  mor- 
tier qui  se  tire  horizontalement.  )  A  sort 
of  mortar  pièce, 

OCA  y  s.  m.  (  sorte  de  racine  d'Amérique 
dont  la  saveur  est  très-douce.  )  A  sort  cf 
sweet  Aîncrican  root. 

OCCASE  ,  adj.  (  dérivé  du  latin  ;  se  dit  en 
parlant  de  l'amplitude.  )  Wcstcrly  ;  spea- 
king  of  the   amplitude'. 

OCCASION,  s.  f.  (  conjoncture ,  rencontre 
propre  pour  faire  quelque  chose.  )  Occa- 
sion ,  opportunity  ,  iucky  time.  *  P.  Pren- 
dre l'occasion  aux  cheveux.  To  take  op- 
portunity ly  the  fore/och.  P.  L'occasion  fait 
le  larron.  Opportunity  makes  the  thicf. 

Occasion,  (sujet,  cause,  matière.)  Oc- 
casion ,  cause  Qz  pretence  ,  reason  ,  wattcr  ^ 
a  handle  to  do  a  z/im^, Occasion  ,  (action, 
combat ,  rencontre  de  guerre.  )  Action  , 
fi.;;ht. 

Par  occasion.  Occasionally.  A  votre  oc- 
casion ,  (  pour  l'amour  de  vous.  )  Upon 
your  account ,  in  your  behaif,foryour  sake. 
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OCCASIONNEL ,  elle  ,adj,  (terme  dida^l 

tique  ;  qui  donne  occasion.  )  Occasi^nal. 
OCCASIONNELLEMENT .  ad^i,  (  par  oc* 

casion,  )  Occasionally, 

OCCASIONNER  ,  V.  a.  (  fournir  l'occa^ 
sion  ,  causer,  )   To  occasion  ,  to  cause. 

OCCIDENT,  ï.  m,  (  le  couchant.  }  iTest, 
Qui  est  d'Occident  ou  à  rOcctdent,  Jf^cs» 
tem  ,  westerly. 

OCCIDENTAL ,  ALE  ,  adjcct,  (  qui  est  à 
l'Occident.  )  Westerly ,  vncstern  ,  occidental» 

t  OCCIRE  ,v.a.(  tuer.  )  To  sUy  or  kilL 

X  Occis  ,  ISE  ,  ad].  Slain  or  killed, 

t  OCCISION,^./.  (tuerie.)  Slaughur^ 
murder. 

OCCULTATION,  j./.  (  disparition  d'une 
étoile  cachée  par  la  lune.  )  Occultation. 

OCCULTE  ,  adject,  (  ternie  didactique  ; 
caché.  )  Occult  y  secret  y  hidden, 

OCCUPANT  ,  ANTE  ,  subst.  (  qui  se  saisit 
d'une  chose.  )  Seli^er ,  posscssor  y  occupicr„ 
Une  ile  déserte  appartient  au  premier  oc- 
cupant. A  deset^  island  belongs  to  the  firss 
occupier, 

OCCUPATION,  j./.  (emploi,  affaire  à 
laquelle  on  est  occupé.  ;  Empluyment ,  bu^ 
siness  ,  occupation.  Cela  fait  toute  son  oc- 
cupation ,  (  il  ne  fait  autre  chose.  ,  That 
is  ail  he  has  to  do  or  he  minds  noîhixg  clsc» 
*■  Donner  de  l'occupation  ,  causer  de  U 
peine,  de  l'embarras  à  quelqu'.  n.  '^  To 
eut  eut  work  for  one,  to  create  him  trouhlCm 

OCCUPE,  ÉE,  adj.  (  qui  a  des  occupa- 
tions ,  des  affaires.  )  Busy ,  taken  up  ^  i.m— 
ployed.  Il  étoit  alors  occupé  d'une  nou- 
velle guerre.  He  was  then  taken  up  witk 
a  new  war. 

Occupé,  (rempli.  )    Taken  up  y  posses~ 
sed  y  etc.  Voyez  Occuper. 

OCCUPER  ,  V.  a.  (  employer ,  donner  ma- 
tière de  travail.)  To  busy ,  employ  ,  ocaipy. 
Occuper  ,  (  posséder ,  avoir.  )  Topossess  , 
to  be  seiied  or  possessed  of.  Occuper,  (  te- 
nir, remplir  un  espace  de  lieu  ou  d/j 
temps.  )  To  take  up.  Occuper  une  mai- 
son ,  (  y  habiter  ,  y  être  lo^é.  )  To  take 
up  a  house ,  to  inhabit  it.  Occuper  la  place 
de  quelqu'un  ,  (  exercer  son  emploi.  )  T<i 
he  m  one's  place  ,  to  exercise  his  employa 
ment  y  to  do  his  office.  Occuper  un  poste  , 
(  en  termes  de  Guerre ,  s'en  emparer.)  To 
sei^c  upon  ,  to  take  a  pcst. 

Occuper,  i:n.  (  il  se  dit  d'un  procureu-: 
q\»  est  chargé  d'une  affaire  en  justice,  } 
To  plead, 

s'Occuper,  v.  réc,  (  s'employer  à  faire 
quelque  chose.  )  To  be  busy  ,  cmploycd  or 
taken  up.  Nous  devons  sans  cesse  nous 
occuper  de  cette  pensée.  We  ougkt  ta 
be  ccnti-nual.'y  taken  up  with  this  thcught, 

OCCURRENCE  ,  s.f.  (  rencontre  ,  occa- 
sion ,  événement  fortuit.  )  Occurrence  , 
occasion  ,  emerg^tncy  ,  accident, 

OCCURRENT",  ente  ,  acj.  (  qui  survient 
fortuitement.  )  Occurring  ,  accidentai ^ 
emcTQint. 

OCÉAN ,  s.m.  (  la  grande  mer  qui  envî- 
roiine  toute  la  terre.  )  The  ocecn  or  main 
sea  that  campasses  t'.e  wcr/d.  Les  ports  de 
rOcan.  The  sea-ports  of  Trance  which  ii>s 
on  the  O  ean ,  by  cppositioa  to  thcse  of 
the  Mcditerranean , 

OcÉANE  ,  adj.  f.  Mer  océane.  The  océan, 

OCHLOCRATIE,  s.f.  (  gouvemément 
du  bas  peuple.  )  Ochlocracy  y  ochlocratia» 

OCHRUS  yS.m.  [  plante  ;  sorte  de  gcsse.J 
Ochrust 
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©CRE,Jui«./.  (terre  minérale  dont  se 
fait  la  couleur  jaune.  )  Ochn;  a  sort  vf 
minerai. 

OCTAEDRE,  s.  m.  (  terme  de  Géomé- 
trie ;  corps  solide  à  huit  faces.  )  Octoc- 
drical  hody, 

OCTANT  ,  j.  m.  (  instrument  ou  secteur 
qui  contient  45  degrés.  )  The  octant  in- 
1  ented  by  Goàfrcy  and.  hadicy. 

%  OCTANTE  ,  adject.  numcrat,  (  quatre- 
vingt.  )  Fourscore ,  eighty, 

X  OCTANTIEME,  adjcu,  (  nombre  d'or- 
dre. )  Ei<^htieth. 

OCTAVE,  sid'st.f.  (  terme  d'Eglise;  huit 
jours  qui  suivent  certaines  fêtes.}  Octave, 
cight  days  aftcr  somc  feasts.  Octave  , 
(  huitième  en  musique.  )  Gciavt  or  dghth 
in  music^ 

OCTIL  ,  ai).  (  terme  d'Astronomie.  )  Oc- 
t  U. 

OCTOBRE,  s.  m.  (  le  dixième  mois  de 
l'année.  1    Octuhcr. 

OCTOGÉNAIRE,  adj.  et  s.  (  qui  a  qua- 
tre-vingts ans.  )  tourscore  years  old. 

OCTOGONE  ,  adj.  (  qui  a  huit  angles.  ) 
OctanguLir  or  octogonal  ;  consist  ng  of 
cight  angU.^^ 

Octogone  ,  j.  m,  (  figure  de  huit  angles.) 
An  octogone  6r  figure  of  eight  atigl:s. 

OCTROI ,  s.  m,  [  terme  de  Chancellerie 
et  de   Finance  ;  concession.  )  Grjnt. 

OCTROYER  ,  V.  act,  (  concéder  ,  accor- 
der: il  n'est  guère  d'usage  que  dans  le 
sty'e  de  Chancellerie  et  de  Finance.  )  To 
grant. 

OcTROTÉ  ,  ÉE  ,  part.  Granted. 

OCTUPLE  ,  adj.  (  qui  contient  huit  fois.  ) 
Eightfold. 

OCULAIRE  ,  adj.  Témoin  oculaire  ,  (  ou 
qui  a  vu  ce  qu'il  dépose.  )  An  ocular  or 
cye-uitness.  Verre  oculaire  ,  (  ou  qui  sert 
Y'Our  î'ceil.  )  Eyc'g/jss. 

OCULAIRE.MÉNT  ,  ady.  (  visiblement.  ) 
Visibly  ,  ocularly  ,  pUinly. 

OCULISTE  ,  s.  m.  (  celi^i  qui  connoît  et 
qui  traite  les  maladies  de  l'œil.  }  An  ocu- 
iist. 

OCULUS  CHRISTI  ,  suist.  m.  {  sorte  de 
fleur.  )  Clary. 

ODE,  subst.  f.  (  sorte  de  poëme  lyrique.  ) 
Ode\  a  sort  of  Lric  foem. 

ODEUM  ,  suhst.  m.  (  terme  d'Antiqviités.) 
Od.um, 

ODEUR  ,  f.  /.  (  senteur.  )  Odour ,  snell , 
scent ,  flavuur.  *  Odeur  ,  (  réputation.  ] 
Nams  ,  famé  ,  réputation.  Être  en  bonne 
ou  en  mauvaise  odeur.  To  hâve  a  good  or 
had  name  or  réputation. 

ODIEUSE'MENT ,  adv.  (  d'une  manière 
odieuse.  )  Odiously ,  in  an  odious  manner, 
hatcfuHy ,  ilvidiously. 

ODIEUX,  EUSE,  <:if;.  (haïssable.)  Odious, 
hatcful. 

ODOMETRE  ,  suhst.  m.  (  instrument  qui 
sert  à  mesurer  le  chemin  qu'on  a  fait.  ) 
Odometer. 

ODONTALGIE  ,s.f(  douhur  des  dents.) 
Odcntalgia  ,  toothach. 

ODONTALGIQUE  ,  adj.  (  se  dit  des  re- 
mèdes propres  à  calmer  les  maux  de  dents.) 
Odoitjlgic, 

ODORANT ,  ANTE ,  adj.  (  qui  répand  une 
bonne  odeur.  )  Voyei  Odoriférant. 

ODORAT,  s.  m.  (  sens  qui  a  pour  objet 
les  odeurs.  )  Smtliing ,  onc  of  the  natural 

ODORIFÉRANT,  ame,  «rf;,  { <^i  sê.it 
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bon.  )  Sweet ,  s-weit  smeliing  ,  that  smells 
swcct ,  that  has  a  good  smell ,  fr.igrant  , 
odonfcrous. 

ŒCONO.ViE  ,  etc.  Koyq Économe,  and 
Us  deriyatircs  accordingly. 

(ECUMÉNICITE,  i./.  (  qualité  de  ce  qui 
est  œcuménique.  )  Ihe  veing  acumeni- 
cjI. 

ŒCUMÉNIQUE,  arÇ.  (universel.)  (Ecu- 
menical ,  gincral.  Un  concile  œcuméni- 
que. An  acumenical  council. 

ŒCUMENlQUEiMENT,  adv.  (d'une  ma- 
nière ccuménique.  )  In  an  acuncnical 
manner, 

ŒDEMATEUX,  ^vi^  ,  adject.  (attaqué 
d'cedeme.  )  Qidcmatlc  ,  œdimatous. 

(SDEME  ,  j.  m.  (  sorte  de  tumeur  m.olle  , 
blanche  et  sans  douleur.  }  (M,d:ma  ,  adcm , 
adeiny. 

ŒIL  ,  s.  m.  Yeux  ,  au  pl:ir.  (  l'organe  de 
k  vue.  )  Eyt.  Un  bel  œil.  A  fine  eye.  Un 
cei!  brillant.  A  sparkling  eye. 

*  P.  L'œil  du  maitre  engraisse  le  che- 
val ,  (  quand  on  veille  sur  ce  qui  se  passe 
dans  son  domestique,  tout  en  va  mieux,  ) 
Ihe  master's  e\e  makes  the  horsc  fat. 

Je  n'ai  pas  fermé  l'œil  ou  les  yeux  de 
toute  la  nuit,  (  je  n'ai  pas  pu  dormir.  )  / 
iiave  nut  clored  niy  e\es  or  /  hâve  net  had 
a  wink  of  sUep  ail  night.  Je  regarde  d'un 
autre  œil  que  vous  (  avec  des  sentimens 
diH'érens  )  tout  ce  que  vous  m'avez  ra- 
conté.i  look  upon  aliyou  hâve  tjld  me  in  a 
li-ght  very  différent  from  thaiinwhich  you 
see  it.  *  Avoir  l'œil  à  {[uelque  chose  ou  sur 
quelque  chose  ,  (  en  avoir  soin  ,  y  veiller.) 
To  hâve  an  eye  upon  a  thin^ ,  tj  iuok  to  it , 
to  mind  it.  *  Avoir  l'œil  sur  quelqu'un, 
(  veillera  sa  cond.iite.  )  To  hâve  an  eye 
upon  onc ,  to  watch  or  observe  him.  *  Don- 
ner un  coup  d'œil  à  quelque  chose  ,  jeter 
un  coup  d'œi!  sur  quelque  chose  ,  (  la  re- 
garder comme  en  passant.  )  To  cast  an  eye 
or  a  glance  ofthc  eye  upon  a  thing, 

*  Le  coup  d'œil  (  la  vue  ,  l'aspect  )  de 
ce  paysage  est  fort  beau.  The  prospect  of 
that  landskape  is  very  fine.  *  Le  premier 
coup  d'œil  du  spectacle  surprit  le  cheva- 
lier. The  knigkt  was  surpri-^ed  at  the  first 
sight  or  prospect  of  the  shcw.  D'un  coup 
d'œil.  At  one  view.  \\  n'a  pas  ce  coup  d'œil 
qui  montre  tout  d'un  coup  un  terrain  de 
plusieurs  lieues  dans  toutes  ses  situations 
différentes.  He  has  not  that  comprehensivc 
view  which  t.ikes  in  at  once  a  tract  ofsevC' 
rai  leagues  ,  in  ail  it^  différent  situations. 
*  Voir  de  bon  ou  de  mauvais  œil.  To 
look  upon  or  see  wlth  a  guod  or  an  evU 
eye,  *  Cela  se  voit  à  l'œil ,  (  il  suiîît  de 
le  regarder  pour  en  juger.  )  h  is  ob- 
vious  to  cvery  body ,  it  is  a  plain  or  vi- 
sible thing.  *  Avoir  l'œil  au  guet ,  fuire 
la  guerre  à  ''œil ,  (  être  attentif  à  tout 
afin  de  profiter  de  l'occasion.  )  Tu  le 
upon  the  watch. 

*  Faire  toucher  au  doigt  et  à  l'œil ,  (  dé- 
montrer clairement.  )  To  shcw  pUinly  ,  to 
demonstrate.  *  "j"  Autant  nous  en  pend  à 
l'œil,  (il  peut  nous  on  arriver  autant.  ) 
It  may  he  oitr  case  or  we  may  be  in  the 
same  situation,  P.  .\\-o\t  bon  pied  ,  bon 
«il,  (être  vigoureux  ,  se  porter  bien.) 
To  be  brisk  and  vigorous.  *  Avoir  bon 
pied,  bon  œil,  (  être  vigilant,  )  To  havt 
a  watchfU  eye. 

Œil ,  '  lustre  des  étoffes.)  Glossox  lustre, 

*  (Eil,  (ejidiuiipar  çù  «.tfît^ie l/ourgeon 
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des  plantes.  )  Fye ,  bhb.  Enter  en  œil.  T0 
inoculate.  *  Perles  qui  ont  un  bel  œil, 
(  ou  une  belle  tiii.)Pcarls  that  hâve  a  fine 
eye  or  watcr,  *  Caractère  qui  a  un  bel  œil, 
(  dont  l'œil  est  clair  et  net.  )  A  Ulier  that 
looks  fuir  or  char  ,  that  hts  a  good  face. 

*  Œil  de  bœuf  ,  (  terme  d'Architecture  ; 
espèce  de  lucarne  en  rond  ou  en  ov,ile.  ) 
An  oval.  •■  Œil  de  la  volute  ,  (  le  milieu 
de  la  volute  du  chapiteau  ionique.  )  The 
eye  ofthe  voluta  or  scroll  in  Architecture. 

Du  vin  de  couleur  d'œil  de  perdrix  ,  (  vin 
pailler.  )  A  sort  ofpaie  wtne. 

Œil  du  mors ,  (  le  trou  par  où  passe 
la  têtière.  )  The  eye  of  the  bit, 
*  A  VUE  d'CEil ,  adv,  (  autant  qu'on  en  peut 
juger  par  la  vue.  )  By  the  sight ,  by  looking 
upun,  A  vue  d'œi! ,  (  visiblement.  J  Vtsi- 
bly  ,  plairly. 

Des  yeux  creux  ,  (  eu  enfoncés.  ]  Hotlow 
eyes  ,  eyes  sunk  into  one^s  head.  Cela  of- 
fense les  yeux.  That  offends  the  eyes. 
Avoir  des  yeux  d'aigle  ou  de  lynx  ,  (avoir 
la  vue  aigué  et  perçante.  )  To  hâve  an 
Cigle's  or  lynx^s  eye  ,  to  be  sharp-sighted. 

*  11  a  de  bons  yeux  ,  (il  a  de  la  pénétra- 
tion dans  lesafiaires.J  *  He  is  sharp-sighted, 
he  is  sharp  or  cunni'ig,  P,  Il  a  les  yeux 
plus  grands  que  la  ]  anse.  P.  His  eyes  arc 
li^er  than  hts  beuy,  *  Avoir  les  yeux 
malades  ,  les  yeu-x  bouchés  ,  les  yeux  en 
écharpe ,  les  yeux  au  talon  ,  les  yeux  de 
travers  ,  (  ne  voir  pas  les  chose»  telles 
qu'elles  sont.)  *  To  hâve  lost  one*s  eyes 
or  eye-sight ,   to  he  hlind  ,   to  see  double. 

*  ■]"  Avoir  les  yeux  pochés  ou  pochés  au 
beurre  noir  ,  avoir  les  yeux  en  compote  , 
(  avoir  les  yeux  livides  et  meurtris.  )  T» 
hâve  one'seyes  hlack  and  bluc.  *  Avoir  les 
yeux  sur  les  ouvriers  ,  (  surveiller  ,  pren- 
dre garde  à  ce  qu'ils  font.  )  To  hâve  ar.  eye 
upon  the  workmen ,  to  averses  t'ieir  work, 
"  Tout  le  monde  a  les  yeux  Siu:  vous  , 
tout  le  monde  a  les  yeux  tournés  ou  arrê- 
tés sur  vous  ,  (  tout  le  monde  vous  ob- 
serve ou  vous  regarde  avec  attentioii  ou 
admiration.)  The  eyes  of  ail  the  world  are 
fixed  or  bent  on  you  or  upon  you,  *  Re- 
garder avec  des  yeux  indifférens  ,  avec 
des  yeux  jaloux  ,  des  yeux  de  concupis- 
cence ,  (  regarder  avec  des  sentimens  d'in- 
dilTérence  ,  etc.  )  To  look  with  an  eye  of 
indijference,  to  look  uith  a jcalous  eye, 
with  an  eye  of  désire,  *  Regarder  avec  des 
yeux  de  mépris  ,  (  on  avec  mépris.  )  To 
loik  with  contempt,  *  Avoir  une  chose 
devant  tes  yeux  ,  (  en  avoir  l'idée  présente 
à  l'esprit  pour  régler  sa  conduite.  )  Ta 
hâve  a  thing  bejore  one's  eyes  ,  to  hâve  it 
présent  to  unc's  mind.  Avoir  la  crainte  de 
Dieu  devant  les  yeux.  To  hâve  the  fear  of 
God  bcfore  on:'s  eyes,  *  Cela  donne  dans 
les  yeux  ou  éblouit  les  yeux  ,  (  cela  plaît 
ou  a  un  éclat  qui  surprend.  )  That  pleases 
one  orda^^les  one's  eyes,  *  Jeter  de  la  pou- 
dre aux  yeux  de  quelqu'un,  (  l'éblouij ,  le 
surprendre  par  quelque  éclat  extérieur.) 

*  To  da^le  one's  eyes ,  to  cast  a  mist  be. 
fore  onc's  eyes,  *  Cela  lui  blesse  les  yeux 
ou  lui  fait  mal  aux  yeux  ,  (  c;la  lui  déplaît 
ou  lui  f^it  du  cliagrin. )  *  That  is  an  eye- 
scre  to  him,  *  Man?er,  dévorer  quelqu'un 
des  yeux  ,  (  le  regarder  avec  une  extrême 
attention.  )  *  ïo  devour  one  tvith  one'i 
eyes.  Le  couver  des  yeux  ,  (  le  regarder 
avec  de  grands  sentimens  de  tendresse.  ) 
Tv  (ist  tiiidcr  sud  pasiio'.^u  l.ohs  iij;uii 
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/lin?.  *  Dévorer  une  diose  (les  yeux  ,  (  la 
regarder  avec  «ne  extrême  envie  de  la 
posséder.  )  To  dcvour  a  thing  with  om's 
eycs  ,  to  look  vpon  it  wUh  longing  or  graây 
eyes. 

Les  yeux  ,  (la  vue  ,  les  regards.  )  Eycs  , 
sight  ,  viciv  ,  Look.  Attacher  uu  arrcter 
les  yeux  sur  quelque  cliose.  To  fix  om's 
eycs  ,  si^kt  or  view  upon  soir.ithing.  Jeter 
ou  porter  les  yeux  sur  quelque  chose.  To 
cast  om's   eyes   or  look   upon  sumetning, 

*  Jeter  les  yeux  sur  (  choisir  )  quelqvi'un 
pour  une  charge.  To  chuse  or  pi'-ch  upon 
onc  for  on  employ  or  f/j«.  Voyez  Jeter. 

*  Jeter  les  yeux  sur  quelque  ouvrage  d'es- 
prit ,  (  l'examiner  en  passant.  )  To  cast 
onc's  cyes  upon  or  to  look  over  an  îngi:* 
nious  picce  ofuork.  *  Avoir  des  aiVaires 
jusque  par-dessus  les  yeux  ,  (en  être  ac- 
cablé. )  To  be  full  of  business  ,  to  havc 
more  business  than  onc  can  turn  onc's  handi 
to.  *  11  a  un  bandeau  sur  les  yeux  ,  (  il 
est  préoccupé  de  quelque  passion  qui  l'em- 
pêche de  voir  les  choses  ou  d'en  juger  sai- 
nement. )  *  Hc  hjs  a  mist  or  cloud  bcfore 
his  cyes  ,  hc  is  blindfolùed  hy  passion  or 
■préjudice.  *  Aux  yeux  ou  devant  les  yeux 
de  tout  le  monde  ,  (  au  vu  et  au  su  de 
tout  le  monde.  )  In  the  eyes  or  sighc  of 
evcry  body  ,  before  ail  the  v/crld ,  in  the 
face  or  présence  of  ail  the  world  ,  openly. 
Aller  quelque  part  ou  f.iire  quelque  chose 
â  yeux  clos  ,  (  sans  se  servir  de  ses 
yeux.  )  To  go  somewhere  or  do  any  thing 
tlindfold. 

*  Voir  les  choses  par  les  yeux  de  la  foi 
ou  de  la  raison  ,  (  les  considérer  par  les 
impressions  que  donne  la  foi  ,  les  exami- 
ner par  la  raison.  )  To  see  things  through 
the  eyes  of  faith  or  reason.*  Commencer 
à  ouvrir  les  yeux  ,  (^  ou  à  découvrir  ce 
qu'on  avoir  ignoré.  )  To  hegin  to  kave 
om's  eyes  open  ,  to  hegin  ta  see.  *  Ouvrir 
les  yeux  à  quelqu'un  ,  (  lui  donner  des  ou- 
vertures d'esprit.  )  To  open  one's  eyes.  *  11 
ouvroit  de  grands  yeux  ,  à  mesure  qu'on 
lui  contoit  ces  extravagances,  fie  stood 
staring  and  gaping  as  thcy  were  telling  him 
of  those  extravag.".ncics. 

11  a  des  yeux  de  chat ,  (  des  yeux  gris  et 
roux.  )  he  has  c.tt's  eycs. 

»  Frùre  les  yeux  doux  à  quelqu'un  ,  (  lui 
témoigner  de  l'amour.  )  To  bc  sweet  upon 
onc  ,   to  look  sweet  or  swcetly  upon   one. 

*  Phyllis  n'a  des  yeux  (  ou  d'affection  ) 
que  pour  vous,  l'hyllis  has  no  love  but 
foryou,  she  loves  nothing  but you.  Regar- 
der quelc[u'un  entre  dev.x  yeux  ,  (  l'envi- 
sager fixement.  )  To  stare  upon  one  ,  to 
look  him  in  the  face  ,  to  look  visifully  on 
him.  *  Les  Lac'démoniers  croycient  qu'il 
étoit  lâche  et  indigne  des  Grecs  ,  de  tail- 
ler en  pièces  des  gens  qui  n'osoient  pas 
les  regarder  entre  deux  yeux.  The  Spar- 
tans  thouçht  it  base  and  unworthy  of  a 
Creciaii  people  ,  to  eut  men  in  pièces  uho 
durst  not  look  ihem  in  the  f:ce.  *  Je  ne 
saurois  le  regarder  avec  des  yeux  de  ccm- 
plais^rce.  I  cannol  look  plcasantly  upon 
him.  *  Ce  n'e^tpas  pour  vos  beaux  yeux, 
(ou  à  votre  considération,  ou  pour  l'a- 
mour de  vous.  )  It  is  not  upon  your  own 
MCeour.t  or  score  ,  it  is  not  for  your  sake. 

*  Cela  est  sous  vos  yeux  ou  devant  vos 
yeux,  cela  vous  crcve  les  yeux  ,  (il  est 
presque  impossible  que  vous  ne  le  voyiez.  ) 
That  isjust  befere  your  eycs  or  before  you , 
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that  is  undcr  your  nose ,  you  cannât  lut 

see  it.  *  Cela  crevé  les  yeux  ou  cela  saute 

aux  yeux  ,  (  cela  est  clair  et  manifeste.  ) 

/(  is  as  phin  as  can  be ,   it  is  obvious  to 

every  body  ,  it  is  as   clear  as  the  sun  at 

noonday.  P.  Loin  des  yeux  ,  loin  du  cœur. 

P.  Ont  of  sight ,  ont  of  mind.  *  ^  Où  sont 

vos  yeux  ,  (  ou  vos  luiicttes  ?  )  JVhere  are 

your  eyes  or  spectacles  ? 
Les  yeux  (  ou  trous  )  de  la  mie  du  pain 

ou  d'un  fromage.  The  eyes  of  the  crum  of 

bread  or  of  checse. 
Yeux  de  chat ,  (  sorte  d'herbe,  )  Snap- 

dragon  or  calves-snout  ;   a  sort  of  herb. 
ŒILLADE,    s.  f.  (regard,  coup-d'œil.  ) 

Look  ,   a  cast  or  glane;  of  the  eye  ,   ogle  , 

sheep's-cye.  Jeter  des  œillades  à  quelqu'un. 
(  le  regarder  avec  intérêt.  )  To  cast  sheep's 
eycs  upcn  one. 
(EILLLRE,  d<f/.  (  les  dents  œillères.  )   The 
eyc-tceth. 

(EiLLERE  ,  s.  f.  (partie  de  la  bride  d'un 
cheval  de  carrosse.  )  -4n  cyc-flap. 

(EILLET.s.  TO.  (sorte  de  tleur  dont  il  y 
a  plusieurs  espèces.  )  Carnation.  Œillet 
d'Inde  ,  (  fleur  d'automne.  )  An  Jfriian. 
Œillets  d'Espagne  ,  (sorte  de  petits  œillets 
d'un  rouge  vif.  )  Pink.  Œidets  de  poète  , 
(  autre  sorte  de  petits  œillets.  )  Sweet  Wil- 
liams. 

Œillet,  (petit  trou  pour  passer  un  la- 
cet. )  EycUt  hole.  Œillet  de  fer,  (  en  ter 
mes  de  Marine.  )  The  iron  eye  of  a  boit. 
Œillets  de  voiles.  Eyelet-holes.  Œillet , 
(  synonyme  de  Boucle  ,  dans  les  corda- 
ges.) Eye.  Œillet  de  grelin  et  de  haussiere. 
Eye  of  a  hawser  or  small  cable.  Œillet 
d'étai.  Eye  of  a  stay.  Œillets  de  toi.rne- 
vire.  The  eycs  in  the  two  ends  of  the  yoyal  ; 
whick  are  lashed  toçether  with  a  laniard 
w-^.en  the  v&yal  is  brought  to  the  capstern. 

ŒILLETERIE ,  J./i  (  lieu  planté  d'œillets.) 
A  place  whcrepinks  are  cultivated. 

ŒILLETON  ,  s.  m.  (  rejeton  ,  marcotte 
d'œillet  ou  d'artichaut.  )  A  young  suckcr  or 
layer  of  a  pink  or  artichoke. 

ŒNANTHE  ,  s.f.  (plante.  )  (Enanthe  ,  the 
dropivon. 

ŒNA5  ,  j.  m.  (  pigeon  sauvage.  )  (Enas  ; 
the  wood  pigeon  ,  the  rock  pigeon. 

ŒNELtUiM  ,  s.m.  { terme  de  Pharmacie; 
mélange  d'huile  et  de  vin.  )  Œneleon. 

ŒSOPHAGE  ,  s.  m.  (  conduit  par  où  les 
alimens  descendent  dans  l'estomac.  )  Eso- 
phaeus. 

ŒUF  ,  s.  m.  (  germe  ou  embryon  enfermé 
dans  une  coque  ,  par  lequel  se  re|:  rédui- 
sent les  oiseaux  ,  les  serpens  ,  les  insec- 
tes. )  An  cgg.  Œufs  de  poissons.  The  spawn 
offshes. 

■f  F.ile  a  cassé  ses  œufs,  (  on  fait  une  fausse 
couche.  )  She  has  miscariied.  *  ■\  Pondre 
sur  ses  œufs  ,  (se  dit  d'un  homme  qui  vit  à 
son  aise.  )  To  lire  rery  smtg  ar.d  warm. 
P.  Plein  comme  un  œuf,  (  tout-a-fait 
plein.  )  As  full  as  an  cgg. 

ŒUVi;,  ÉE,  adj.  (  qui"  a  des  œufs  ,  en 
parlant  des  poissons,  )  fTich  hard  roc; 
speaking  offshes. 

ŒUVRE  ,  s.  f.  (  action.  )  JP'ork ,  deed  , 
acilan.  Œuvre ,  (  ouvrage  ,  ce  qui  est 
fait  par  quelque  agent.  )  JFork  or  work- 
manship.  Œuvres  ,  (  ouvr.iges  d'esprit.  ) 
Works ,  eompusures.  Œuvres  pies.  Chari- 
table uses. 

Œuvre  ,  (  banc  des  marguilliers  dans  une 
église.  J  Tk«  church-wardsns pew,  (Euvre, 
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(  ce  qui  sert  aux  réparations  d'une  églîse-Jf 
Church-reparations  or  fabric-iands. 

Œuvres  de  marée  ,  (  radoub  qu'on  donno 
à  un  vaisseau  échoué.  }  The  careening  of  * 
ship.  Œuvres  mortes ,  (  terme  de  Niarine  ; 
parties  d'un  vaisseau  qui  sont  hors  de 
l'eau.)  Dead  works  or  upper  Works  i  aU 
tkat  part  of  the  ship  which  is  aboyé  water» 
Œuvres  vives.  Quick  Works  of  a  ship  ,  or 
th:'it  part  which  is  under  water. 

Maître  des  hautes  ou  des  basses  œuvres, 
Voyei  Maître. 

L'i-tuvre  de  la  chair,  (conjonction  char- 
nelle de  l'homme  et  de  la  femme.)  Carnal 
copulation.  Elle  est  grosse  des  œuvres  d'un 
tel.  Such  a  one  has  got  hcr  with  child. 

Mettre  en  œuvre  ,  (employer  à  quelque 
usage.  )  To  use  or  make  use  of  ^  to  wo'k, 
*  Mettre  tout  en  œuvre  ,  (  se  servir  de 
toutes  sortes  de  moyens.  )  To  turn  tvery^ 
stonc. 

Œuvre ,  (  chaton  dans  lequel  une  pierre 
est  enchâssée.  )  Be\el  or  colLt.  Mettre  une 
pierre  précieuse  en  œuvre.    To  set  a  ston:. 

Maître  des  œuvres,  (  officier  qvii  a  l'ins- 
pection sur  les  ouvrages  de  maçonnerie  et 
de  charpenterie.  )  An  ovcrseer. 

Se  jeter  hors  d'œuvre ,  (  en  parlant  de 
certains  ouvrages  d'Arcîiitecture  ,  avar.- 
cer.  )  To  jet  eut.  Reprendre  un  vieux  mitr 
sous  œuvre,  (  le  rebâtir  par  le  pied.  )  To 
pin  an  old  wall  under  the  ground.  Cette 
chambre  a  vingt  pieds  dans  œuvre  ,  (  ou 
d'une  muraille  à  l'autre.  )  Thàt  wall  is 
tnenty  foot  in  the  clear.  Escalier  hors  d'œu- 
vre ,  (  hors  du  corps  du  bâtiment.  )  A  stair- 
case  without  the  clear. 

C'est  une  chose  hors  d'œiïvre  ,  (elle  n'tst 

point   dans    sa  place  ,    elle   ne    convient 

point  au   su]et.  )  It  is   a  thing  out  of  ils 

place  or  foreign  to  the  purpose. 

HORs-D'CÉuvRE  ,    s.  m.    (  petits   ragoûts 

dans  un  repas.  )  Kickshaws. 
Œuvre,   s.  m.  (se  dit  des  ouvrages  des 
Musiciens,  du  recueil  des  estampes  d'un 
Graveur,  et  de  la   pierre  philosophale.  ) 

ff-'ork.  11  a  tout  l'œuvre  de  Calot.  He  has 
ail  the  prints  of  Calot.  Travailler  au  grai.d 
œuvre  ,  (  chercher  la  pierre  philosophale.) 

To  sc^k  the  philcsopher's  stone. 
OFFENSANT,  ante  ,  arf/".  (  qui  offense.  ) 
[    Offensive  ,  injurions  ,  abusive ,  outrageous» 
\  OFfENSE ,  s.f  {  faute  ,  péché,  )  Offense. 

isin  ,    tre.'pass  ,   transgression.     OHei.se  , 
(  injure   de   fait  ou  de  parole,  )  Offence  , 
!    wrong  ,  injury  ,  abuse  ,  cutrage. 
i  OFFENSÉ,  ÉE,    adj.   Offended  ,    etc.  ac- 
cording  to  the   verb.  Ofiénsc  de  la  gelée. 
Hurt  or  spoiLdby  the  frost. 
Offensé,  s.  m.  (celui  qui   est  offensé.  ) 

The  injurcd  p  rty. 
OFFENSER  ,  r.  act.  (  pécher,  )  To  offcni 
or  sin  against.  Offenser  ,  (  faire  une  of- 
fense ou    une    injure   à  quelqu'un.  )   To 
of'cnd  ,   wrong  ,  injure  or  abuse. 

OiTenser  ,  (blesser.)  Tooffend,  hurt ot 
wound.  Ce  coup  lui  a  offensé  le  cerveau. 
That  blow  has  cffended  or  hurt  his  Irain, 
Offenser  l'oreille,  To  grate  or  offend  the 
car. 

s'Offenser  ,  verb.  rc'c.  S'offenser  de  quel- 
que chose  ,  (  s'en  piquer  ,  s'en  f-Wlier.  ) 
To  be  o^ended  or  angry  at  a  thing  ,  ro 
take  exception  against  it  ,  to  take  pet  oc 
snuff  at  it. 

OFt  ENSEUR  ,  s.  m,  (cclia  qui  offense,  ) 
I    Injurtr ,  offindcr. 
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CFFEMSIF,  ivE,  «<<;.(  qui  sert  pour  ai> 

wauer.  )  O^irtsivt. 

Of  FENMVËMENT ,  aiv.  (  d'une  manière 
offensive.)  Offcnsivcly. 

OFFERT ,  ERTE ,  adj.  (from  Offrir.  )  Offc- 
nd  ,  eic.  Voyez  Offrir. 

OFFERTE ,  s.  f.  (  offrande  de  l'hostie  et 
du  calice  dans  la  messe.  )  Offering. 

OFFERTOIRE  ,  s.  m.  {  certaine  oraison 
dans  la  messe.)  OJ/inory  ;  a  part  of  ihe 
niass. 

OFFICE  ,  i.  m.  (  devoir  de  ta  société  civile 
ou  de  la  vie  humaine.  )  Office  ,  Juty  , 
j>an  ,  business.  C'est  l'office  d'un  bon 
père  de...  It  is  the  office ,  duty  or  pan  cf  a 
good  father  to...  *  Faire  quelque  chose 
d'office  ,  (  ou  de  son  propre  mouvement.  ) 
To  do  a  tfting  ofonc's  own  accord. 
Office  ,  (  plaisir ,  service  ,  bienfait.)  Of- 

Jice  ,  pUasure  ,  turn  or  good  mm  ,  sc- 
vicc  ,  bcnejit ,  kindness  ,  courtesy.  Rendre 
de  mauvais  offices  à  quelqu'un  ,  (  le  des- 
servir. )  Tj  do  onc  a  diskindness  or  ill 
•office ,  to  serve  Iiim  an  ill  tum.  Office  , 
(  charge,  emploi.)  Office,  place,  em- 
floyment, 

Oifico ,  (  service  de  l'église.  )  Office  , 
©r  divine  service.  Oifice  ,  (  partie  du  bré- 
viaire. )  0-ffice  ;  part  of  the  hreviary. 

Le  Saint-Office  ,  (  l'Inquisition.  )  The  In- 
quisition. 

Office  ,  s.  f.  (^  lieu  où  l'on  garde  le  linge  , 
la  vaisselle  ,  etc.    An  office  ,  a  pizntry. 

Offices,  s.  f.  pi.  (  tous  les  lieux  où  l'on 
garde ,    où  l'on   prépare  ce  qui  est  néces- 
saire pour  le  service   de  la   table.)  Of- 
■  fces. 

Of  FICWL  ,  s.m.  { )uge  de  cour  d'église.  ) 
Officiai  ;  the  judge  of  a  hiskop's  court. 

OFFICIALITE  ,  s.  f.  {  juridiction  ecclé- 
siastique. )  Off.cialty. 

OFFICIANT  ,  adj.  ou  s.  m.  (  qui  officie  à 
l'église.  )  An  officiating  priest. 

OFtTCIER  ,  I.  m.  (  celui  qui  a  un  office  ou 
Ufie  charge. }  j4n  officer. 

Officier  de  la  marine.  Officer  ofthe  navy 
or  a  commissioned  officer  in  the  Vrench  fltu. 
Officier  gcricral.  Tlag  officer,  compre^.en' 
Âingthc  chef  d'escadres  ,  lieutcnans  géné- 
raux et  vice-amiraux  ;  See  thèse  words. 
Officiers  d'administration  de  la  marine. 
Civil offictrs  or  officers  appo'.nted  to  regu- 
late  the  justice,  police  ,  finances  and  works 
cf  a.  ioch-ycrd  ,  and  of  a  naval  arnia^ 
ment ,  compreîtendin^  the  intendant ,  Com- 
missaires ,  etc.  Officiers  de  la  majorité. 
Officers  who  hâve  under  the  Major  de  la 
marine  ,  thé  charge  of  mounting  ,  régula' 
ting ,  relieving  the  ^tards  in  dock-yards 
and  ports  ,  and  in  a  fleet ,  as  also  ofor- 
dering  the  signais  either  at  sea  or  in  the 
dock-yards.  Officiers  majors.  The  principal 
officers  of  a  fîeet  and  of  each  particular 
ship.  Officiers  de  port.  Officers  in  a  dock- 
yard  appuintcd  to  see  that  the  shipping  he 
properly  maored  ,  masttd  ,  rigged  ,  kal- 
latted,etc.  under  the  Capitaine  de  port, 
v.'hich  sec.  Officiers  bleus.  So  are  called 
any  temporcry  or  aciing  o^cers  who  are 
r.o!  commissioned.  Olficiers  mariniers.  The 
rnechanical  or  v^arrant  officers  in  a  shiv 
cf  war ,  abnv:  the  common  saitors ,  as  the 
loatswain  and  his  mates  ,  the  Gunner , 
Carpenier  ,  Caulker  ,  Master  sail-maker , 
e'c.  their  mates  and  asiinants ,  etc.  Of- 
ficî'rs  non  mariniers.  The  rnechanical  or 
warrant  officers  in  a.  siiip  cf  war  ,  whosc 
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emplûyment  has  no  HÎaùon  to  naval  hmi- 
ncsf  I  as  the  Armourcr  ,  Baker  ,  Butchcr  , 
Steward  and  his  matt ,  etc.  Officiers  de  la 
santé.  The  magistratcs  which  superinund 
the  affairs  of  the  qaarantine  in  a  port  , 
under  the  Intendant  de  la  santé  ,  which  sec. 
Officier  ,  (  cuisinier  ou  sommelier.)  Cook 
or  buttier  ,  officer. 

OFFICIER  ,  vcrb.  neut.  (  faire  l'office  Di 
vin.  )  To  officiate  ,  to  read  the  Divine 
service. 

OFFICIEUSEMENT ,  adv.  (  d'une  manière 
officieuse.  )  Officious/y  ,  friendly  ,  cour- 
tcously  y  obuging/y. 

Officieux  ,  euse,  adj.  (obligeant,  ser- 
viable.  )  Officions  y  kind  ^  friendly  ,  seri-i- 
ceablc  ,  courteous. 

officinal  ,  ALE  ,  adj.  (  se  dit  des  dro- 
gues et  des  compositions  qui  se  trouvent 
toutes  préparées  dans  les  pharmacies.  ) 
Officinal  ,  used  in  t/ië  shops. 

OFFRANDE,  subst.f.  (  présent  que  Ton 
offre  à  Dieu  et  aux  Saints,  )  Ojfering  , 
ob/jtion. 

OFFRANT ,  fî<f/.  Au  plus  offrant.  To  him 
t^at  bids  rnost. 

OFFRE  y  s.  f.  (action  d*offrir,  ok  ce  que 
l'on  offre.  )  Offir  ,  profficr ,  tendcr. 

OFFRIR,»',  rt.  (  présenter  quelque  chose 
à  quelqu'un  afin  qu'il  l'accepte,  )  To  offèr 
or  ten-''er.  Offrir  quelque  chose  à  Dieu. 
To  offer  up  a  thing  to  God. 
Offrir  (  proposer  de  donner  )  cent  écus 
pour  une  montre.  To  -ffier  or  bid  an  hun- 
dred  crowns  for  a  watch. 
Offrir  (  exposer  )  à  la  vue  de  quelqu'un. 
To  expose  to  onc's  slght ,  to  put  before  on&^s 
eyes.  Le  premier  objet  qui  s'offrit  à  ma 
vue  ,  (  ou  qui  frappa  ma  vue.)  The  frst  ab- 
ject I  saw  or  that  stmck  my  sight ,  the  frst 
objcct  tk.it  presented  iiselfto  me.  Je  m'offre 
à  vous  mener  à  la  comédie.  /  am  at your 
s.rvice  to  Wi:it  on you  to  the  play. 

OFFUSQUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Dimmed,  etc. 

OFFUSQUER  ,  v.  act.  (  empêcher  de  voir 
ou  d'être  vu,  obscurcir.  )  To  dim  ,  darkea 
or  cloud.  Offusquer,  (  éblouir.)  To  da-^le. 
*  Offusquer  quelqu'un  ,  (  l'effacer  ,  le  sur- 
passer. )  Tq  drown  or  éclipse  one. 

OGIVE,  s.  f.  (  arceau  en  forme  d'arête 
qui  passe  au  dedans  d'une  voûte  d'un  an- 
gle à  un  autre.  )  Ogce ,  ogii'c. 

OGRE,  j.  m.  (  espèce  de  monstre  imagi- 
naire, )  Il  mange  comme  un  ogre.  He  eats 
likc  a  wolf. 

OH!  ou  Ho!  interj,  (  marque  la  surprise 
ou  l'admiration.  )  No  ! 

OIE  ,  s.  f.(  oiseau  aquatique.  )  Goose.  Pe- 
tite oie  ,  (  cou,  bouts  d'aile,  etc,  d'une 
oie.)  Glblets f  goose- gibicts.  Petite  oie, 
(  les  bas  ,  les  rubans  ,  le  chapeau  ,  et  ce 
qLii  est  nécessaire  pour  rendre  un  habille- 
ment complet,  )  The  trimming. 

OIGNON,  subst.  m.  (  plante  potagère  bul- 
beuse. )  An  onion.  Oignon  ,  (  racine  de 
plantes  bulbeuses.  )  A  root ,  a  bulbous  root. 
•j"  Se  mettre  en  rang  d'oignon ,  (  se  placer 
parmi  les  autres.  )  To  mix  one^s  selfwith 
the  Company, 

OIGNONET,j.  m.  (sorte  de  poire.  )  A 
kind  ofpear. 

OILLE  y  s.f.  [  potage  dans  lequel  il  entre 
plusieurs  racines  et  plusieurs  viandes  dif- 
férentes. )  Oglio. 

OINDRE.  V.  an,  (  frotter  d'huile  ou  de 
quelque  chose  de  semblable.  )    To  anoint. 

OING  t  s,  mt  Vieux  oing  ,   (  g^raiss-j  pour 
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frotter  les  roues  d'un  carrosse.  )    h'og's 
gréas:. 
OINT ,  Ointe  ,  adj.  Anointed.  L'Oint  da 

Seigneur.  The  Lord's  anointed. 
OIStAU ,  subst.  m.  (  animal  à  deux  pieds 
ayant  des  plumes  et  des  ailes.  )  Bird  or 
fowl.  P.  La  belle  plume  fait  le  bel  oiseau. 
P.  Fine  feathers  make  f.ne  birds.  La  chasse 
aux  oiseaux.  Fowling.  Oiseau ,  (  oiseau 
de  proie  dressé  pour  la  chasse.  )  A  hawk. 
'*'  Être  battu  de  l'oiseau  ,  (  être  découragé 
ou  rebuté.  ;  To  he  discouraged  or  aispirieed. 
Plan  à  vue  d'oiseau,  (  tel  qu'on  le  ver- 
roit  si  l'on  étoit  élevé  comme  un  oiseau.) 
The  horizontal  prospect.  A  vol  d'oiseau , 
(  en  droite  ligne.  )  In  a  straight  Une. 
Oiseau ,  (  petite  machine  pour  porter  du 
morrier  sur  les  épaules.  )  A  hod. 

OISELER,  r.  act.  (  dresser  un  oiseau  de 
proie.  )  To  bring  up  a  hawk. 

OisELER  ,  V.  neut.  (  tendre  des  filets  ,  des 
gluaux  pour  prendre  des  oiseaux.  )  To 
fovil. 

OISELEUR ,  s.  m.{  qui  s'occupe  à  prendre 
des  oiseaux.  )  A  fowler ,  a  bird-catcher. 

OISELIER ,  subst.  m.  (  qui  fait  métier  ie 
prendre,  d'élever  et  vendre  des  oiseaux.) 
Bird-seller  or  traîner. 

OISELLERIE  ,  s.  f.  (  art  de  prendre  des 
oiseaux.  )  Fowling  or  birding. 

OISEUX,  EUSE,  adj.  (  fainéant.)  Idle. 
Mener  une  vie  oiseuse.  To  Icad  an  idlc 
lije  .,  to  live  in  idUness.  Paroles  oiseuses  • 
(  vaines ,  inutiles.  )  Idle  words  ,  nvnscnsi' 
cal  discourses, 

OISIF  ,  ivE  ,  adj.  (  qui  ne  fait  rien.)  làlt, 
*  Argent  oisif,  (  ou  mort.  )  Money  that 
lies  dead  or  without  int^rest. 

t  OISILLON,  s.  m.  (petit  oiseau.)  A  litige, 
young  or  small  bird. 

OISIVEMENT ,  adv.  (  d'une  manière  oi- 
sive. )  Idly. 

OISIVETÉ ,  s.  f.  (  état  de  celui  qui  est 
oisif.  )  Idleness ,  sloth  ,  la^iness, 

OISON  ,  s.m.[  petit  d'une  oie.  )  A  gos" 
l'-ng ,  a  green  or  young  goose.  *  \  Oison  , 
(  idiot,  sot ,  dupe.  )  A  goose  ,  ninny  ,  hui~ 
i'e  or  simplcton. 

OLEAGINEUX,  EUSE,  adj.  (huileux.  ) 
Oleaginous  ,  oily.  Une  liqueur  oléagi- 
neuse.    An  oily  liquor. 

OLEANDRE  ,  s.  m.  {  arbrisseau  aqua- 
tique. )    Oleander  ,  the  rose  bay. 

OLFACTOIRE,  adj. (terme  d'Anatomie; 
qui  a  rapport  à  l'odorat.  )  Olfactory. 

OLIBAN  ,  s.  m.  (  encens  mâle.  )  Olibanum , 
thefrank  incense. 

OLIGARCHIE  ,  s.  f.  (  gouvernement  où 
un  petit  nombre  de  personnes  possède 
l'autorité.  )  Oligarchy. 

OLIGARCHIQUE  ,  adject.  (  qui  regarde 
l'oligarchie.  )  Oligarchical.  Un  état  oli- 
garchique. An  oligarchical  slate. 

OLIVAISON,  s.  f.  (  récolte  des  olives.  ) 
Olivity  ;  the  crop  of  olives. 

OLIVATRE  ,  adj.  (  qui  est  de  la  couleur 
des  olives.  )  Olive-coloured. 

OLIVE  ,  subst.  f.  (  sorte  de  fruit.  )  Olive. 
Olive  on  olivier.  An  olive-tree. 

Olives ,  (  sorte  d'embouchure  de  cheval.) 
An  olive-bit. 

OLIVETTES ,  s.f.pl.  (danse  de  campagne 
qui  s'exécute  en  courant  les  uns  après  les 
autres  ,  autour  de  trois  points  fixes.  )  Th: 
hay  ;  a  counrry  dance. 

OLIVIER  ,  subst.  m.  (  arbre  qui  porte  les 
olives.  )  An  olive-tree. 

Ddd 
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OLLAIRE  ,  adj.  (  se  dit  d'une  pierre  ten- 
dre et  facile  à  tailler.  )  h  is  said  ofa  son 
ef  soft  stone^ 

OLOGRAPHE,  adjtct.  ttrr^Q  de  Palais. 
T..'îtament  olographe ,  (  qui  eîî  tout  écrit 
«le  la  main  du  testateur.  )  A  wUl  writun 
yvuh  tke  tcsiutor's  own  hand. 

OLONNE ,  5.  /.  (  toile  d'Olonne.  )  A  son 
cf  sail-cloth  f  so  named  from  thc  village  of 
Oîonne  in  thc  pays  d'Aunis. 

OLYMPE  ,  subst.  m.  (  terme  poétique;  le 
ciel.  )  The  sky  ,  hcaven. 

OLYMPIADE  ,  s.  f,  (  espace  de  quatre 
ans.  )  0/ympiad;  thespace  of  four  y  cars 
among  thc  Gncians. 

OLYMPIQUE,  a.<j.  Les  jeux  olympiques 
de  la  Grèce.  The  olympic  gj.nics  in  Grcccc. 

OMBILIC,  subst.  m,  (  terme  d'Anatomie  ; 
nombril.  )  Navel. 

OMBILICAL,  ALE,  adj.  (  qui  a  rapporta 
l'ombilic.  )   UmhilicaL 

OMBRAGE  tS.m.  (  ombre  que  donnent  les 
arbres.  )  Shade  ,    a    shady  place.    *  On 
brage  ,  (  défiance,  soupçon.  )  Umhragi 
suspicion  ,  jealousy  ,  distrust  or  mistrust. 

OMBRAGE,  ÉE,  adject,  Shad>:d  or  ska- 
do-iVéd. 

OMBRAGER  ,  v.  act.  (  faire  ou  donner  de 
l'ombre.  )  To  shade  or  shadow. 

OMBRAGEUX,   euse.   dd[/".  (  en  parlant 
«l'ujie  monture.  )    Starting  ^    apt  to  start 
skittish,    *    Ombrageux,    (    défiant,  qui 
prend  de  l'ombrage.)  Siispicious  ,  dlstrust- 
ful  or  mistrustful ,  ]calous, 

OMBRE  ,  -T.  /.  (  obscurité  causée  par  un 
corps  opposé  à  la  lumière.  )  Shadow  or 
shade»  *  Les  ombres  de  la  nuit  ,  (  les  té- 
nèbres. )  Thc  shadcs  or  darkness  of  the 
night.  *"  Les  ombres  de  la  mort ,  (  du  tom 
heau.  )  Thc  dark  grave  ,  tomb  or  scpulchrc 

,  *  Avoir  peur  de  son  ombre,  (  avoir  peur 
Je  tout.  )  To  hc  afraid  of  onc's  own  sha- 
«fow.  *  Tout  lai  fait  ombre  ,  (  il  se  difîe 
«3e  tout.  )  He  takes  umbragc  at  evcry  thin^  ^ 
hc  is  very  suspicious  or  mistrustful.  *  Faire 
©mbre  à  quelqu'un,  (  l'effacer,  l'offus- 
Cjuer.  )  To  drown  anothcr's  mcrit ,  to  obs- 
cure or  cclipse  hlm, 

*  Ombre,  (  apparence.)  Shadow  ,  ap- 
j?earancc.  *  Ombre  ,  (  signe  ,  figure  d'une 
chose  à  venir.  )  Shadow  ,  figure  ,  sign. 

Ombre ,  (  terme  de  Poésie  ;  l'ame  sépa- 
rée du  corps.  )  Shade  ^  ghost  or  spirit. 

Ombres  en  peinture.  Shaduws  or  shado- 
v-'ings  in  painting. 

Sous  ombre ,  (  ou  sous  prétexte.  )  Undcr 
4olour  or  pnt^nce. 

■*  Ombre  ,  (  protection.  )  Protection  ,  pa- 
tronage. A  l'ombre  de  sa  protection.  Under 
his  protection.  L'ombre  de  son  maître  le 
met  à  couvert.  He  is  sheltered  under  thc 
protection  of  his  master. 

Terre  d'ombre ,  (  dont  se  servent  les 
peintres.  )  An  carth  found  in  sUvcr  mines  , 
and  used  hy  paintcrs  for  shadowings, 

OMBRE,  subst,  m.  (  sorte  de  jeu,  )  Voyc^ 

HOMSRE. 

OMBRÉ  ,  ÉE.adj.  Shadowed. 
OMBRER,   V.   act.   (  terme  de  Peinture  ; 

mettre  des  ombres.  )  Ta  shadow, 
OMÉGA  ,  j.  m.  (  nom  de  la  dernière  lettre 

de  l'alphabet  Grec.  )  Oméga. 
OMELETTE  ,  s.f.  {  œufs  battus  ensemble 

et  cuits  dans  la  poêle   avec  du  beurre.  ) 

Omckt. 
pMETTRE  ,   V.  act.  (  manquer  à  faire  ,  à 

iire  quelque  chose ,  çviblicr.   çtd  }  Tç, 
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omit ,  to  pass  by  or  over ,  to  take  no  notice 
of  ^  to  forg^t  or  Uavc  out. 

OMIS,  isE,  adj.  Omitted  y  passcd  ly  t  foV' 
got  or  Icft  out ,  etc. 

OMISSION  ,  subst.  f,  (  m.anquement  à  une 
chose  de  devoir  ou  d'usage.  )  Omission  , 
ncg/ect, 

OMNISCIENCE,  j./.  (  terme  de  Théolo- 
gie ;  connoissance  infinie  de  Dieu.)  Omni- 
science ,  omnisciency. 

OMOPLATE  ,  J./.  (  os  de  l'épaule  plat  et 
large.  )  Omoplate ,  the  shoulder-biade. 

OMPHALOCELE.  Voye^  Exomphale. 

OMPHALODES  ,s.m.{  plante.  )  Ompha- 
lodes  ,  the  cynoglossum, 

OMPHALOPTRE  ,adj.  (  terme  d'Optique  ; 
synonime  de  Lenticulaire.  )  Omphaloptic. 

ON  ou  l'On  ,  (  particule  collective  qui  tient 
lieu  de  pronom  personnel  indéfini ,  et  qui 
ne  se  joint  qu'avec  la  troisième  personne 
singulière  des  verbes.  )  This  is  a  particie 
of  a  vast  cxtent  in  the  Frcnch  longue  ;  it  is 
used  instcad  oj  a  pronoun  personal  indef- 
nite ,  with  thc  third  person  singular  ofverbs^ 
and  is  englished  severai  ways  ,  but  gene- 
ra/ly  by  it  is,  they  ,  some  body ,  some 
pcople  ,  one  ,  a  man. 

On  dit.  It  is  reported,  it  is  noised  abroad , 
they  say.  On  me  l'a  dit  ,  /  was  told  so  , 
somehody  told  me  so.  On  m'en  a  averti. 
I  had  notice  of  it  given  me.  Que  dira-t-on  ? 
T*'hat  will  the  world  say  ?  On  croit.  It  is 
bclieved  or  it  is  thought.  On  peut  le  faire  si 
l'on  veut.  One  may  or  a  man  may  do  it  if 
he  will.  On  est  allé  aa-devant  de  lui.  Some 
pcople  are  gone  to  mect  him.  On  a  fait  tout 
ce  qu'on  a  pu.  They  hâve  donc  allthat  lay 
in  their  power.  On  l'aime  fort.  He  is  much 
hcloved.  On  y  rit ,  on  y  danse  ,  on  s'y  di- 
vertit. Therc  is  laughing ,  dancing  tjnd 
sporting.  On  songera  à  vos  intérêts.  Tour 
conccrns  -will  he  takcn  carc  oJ.  On  aura 
soin  de  vous.  ï'uu  shalL  bc  tak.n  carc  of 
Que  l'on  crie  ,  que  l'on  querelle.  Let  them 
clamour  t  Let  thcm  quarrel. 

*  Se  moquer  du  qu'en  dira-t-on  ,  (  mé- 
priser tout  ce  qu'on  pourra  dire.  )  Nut  to 
care  what  the  world  will  say. 

ONAGRA,  s.f.{  plante.)  Onagra  ,  thc 
prim-rose. 

X  ONC  ou  Oncques  ,  adv.  Voyez  Jamais. 

ONCE  ,  subst.  f.  (  la  seizième  partie  de  la 
livre  de  Paris,  la  douzième  partie  de  la 
livre  P.omaine.  )  An  ounce  ;  thc  sixtecnth 
part  of  the  pound  avcrdupois-weight  or  the 
tivelfth  part  of  the  pound  troy-weight.  *  Il 
n'a  pas  une  once  de  sens  commun.  Hehas 
not  a  forain  oj  sensc. 

ONCLE,  subst.  m.  (  frère  du  père  ou  de  la 
mère.  )  VncU,  Oncle  à  la  mode  de  Breta- 
gne ,  (  cousin  germain  du  père  o// de  la 
mère.  )  Cousin  once  removed.  Grand-on- 
cle ,  (  le  frère  du  grand-pere  ou  de  la 
sirand'mere.  )  Grand  uncle. 

ONCTION  ,  s.  f.  (  action  par  laquelle  on 
oint.  )  Uvction,  Huile  d'onction.  Anoin- 
ting  olL  *■  Onction ,  (  mouvement  de  la 
grâce  et  du  Saint-Esprit.  )  Vnction  , 
p.race. 

ON  CTUEUX ,  EUSE ,  adf  (  hmleux,  gras.) 
Uncv.ous ,  oily. 

ONCTUOSn  É  ,s.f  (  qualité  des  choses 
onctueuses.  )  Vnctuosity, 

ONDE,  s.f  (  flot,  soulèvement  de  l'eau.  ) 
A  wave  ,  a  surge  ,  a  biliow. 

*■  L'onde,  (  en  termes  poétiques  ,  l'eau 
Ci?  Sénéral.  J  Tht  (i4€  «t  m(ir* 
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*  Les  ondes  d'une  moire,  The  vattring 
of  mohair.  Came'ot  à  ondes.  A  untsnii 
caniUt, 

ONDE,  ÉE  ,  adj.  (  façonné  à  ondes.  )Madc 
in  fashioti  oj  waves  ,  as  watcrcJ  scujffi  ,  and 
thé  grain  uj  wainscoc  i  wauied. 
Soie  ondée,  t^aiend  suk. 
Bois  onde.  Gravicd  wood. 
Onde ,  (  en  termes  de  Blason.)  Wtvy  o/c 
waving. 

Un  casque  onde  de  plumes  blanches. 
A  hdiiuc  wi'.h  a  vhi'-i  J'eathcr  wavi7\g 
upon  it, 

ONDEE  ,  subst.  f.  (  grosse  pluie  qui  vient 
tout  à  coup  et  ne  dure  pas  long-temps.  ) 
A  showcr. 

ONDOIEMENT,  i.,-i.  (  .nction  d'ondoyer 
un  enfant.  )  The  christcning  of  a  ctiUd  in 
a  privatc  manner. 

ONDOYANT,  ante  ,  adj.  (  qui  ondoie.  ) 
ïf^aving  ,  tottering,  nmning  to  andjro. 

ONDOYÉ,  ÉE,  cdj.  (  baptisé.)  Spria- 
kUd ,  ihristemd  ,  bapti-^td. 

ONDOYER  ,  ».  ncut.  (  faire  des  ondes.  ) 
To  risc  in  waves  ,  to  swili  wuh  waves  or 
biUows.  *  Ondoyer  ,  (  flotter  par  ondes  j 
au  figuré.  )  To  wave  to  and fro. 

Ondoyer  ,  v.  a.  Ondoyer  un  enfant,  (  la 
baptiser  sans  faire  les  cérémonies.  )  To 
baptise  an  infant,  to  christen  in  a  privau 
manner. 

ONDULATION  ,  s.  f.  (  mouvement  par 
ondes.  )  Unduiation. 

ONÉRAIRE,  adj.  Tuteur  onéraire  ,  (  qvi 
est  chargé  de  l'administration  d'une  tu- 
telle. )  A  guardian  in  trust. 

ONÉREUX  ,  EusE,  adj.  (  (|ui  est  à  charge  , 
qui  incommode.  )  Jiurdensome  ,  heavy  , 
hard  ,  chaTgcahic. 

ONGLE ,  S.  m.[  partie  dure  qui  couvre  le 
bout  des  doigts  par  dehors.  )  A  nail  of 
a  finger  or  toc.  Ongles  ,  (  de  canard  ,  de 
poule  d'eau  et  de  quelques  autres  oiseaux.) 
Cl.iws.  Ongles  (  ou  grides  )  de  lion.  A 
iijn's  clau  s. 

*  t  II  a  du  sang  aux  ongles ,  (  il  a  du 
cœur.  )  h'e  is  stout  or  resoiute  y  he  is  a 
brave  or  mettlcsome  fellow.  \  11  a  de  l'es- 
jjrit  jusqu'au  bout  des  ongles.  He  has  wit 
at  will.  "l"  Il  a  bec  et  ongles  ,  (  de  l'esprit 
et  du  courace  pour  se  défendre.  )  He  has 
both  tee:h  and  muls.  *  f  Rogner  les  on- 
gles à  quelqu'un  ,  (  lui  diminuer  son  pou- 
voir ou  ses  prolits.  )  To  clip  ene's  wings 
or  stop  his  carscr. 

ONGLE  ,  ÉE  ,  adject.  (  terme  de  Blason  ; 
armé  cî'ongles.  )  Armed. 

ONGLÉE,  sulst.f.  (  douleur  que  le  froid 
cause  au  bout  des  doigts.  )  tiumbness  in 
the  fngcrs  ends. 

ONGLET ,  s.m.  (  bande  de  papier  ou  de 
parchemin  que  l'on  coud  au  dos  d'un  livre 
en  le  reliaat  ,  pour  y  coller  des  estam- 
pes ,  etc.  )  A  gu.ird.  Assemblage  à  onglet , 
(  terme  de  .Menuiserie.  )  The  joir.ing  tu'j 
pièces  jf  board  together  wJtosc  extrcmities 
arc  so.  sluped  as  to  make  .i  righe  angle. 
Onglet ,  (  terme  de  Botanique  ;  la  partie 
èes  feuilles  de  rose  ou  d'autres  fleurs  par 
laquelle  elles  tiennent  au  calice  de  la 
plante.  )  The  whiie  part  of  thc  leaf  of  a. 
rose  and  some  other  jîowers  ,  adhèrent  to 
the  cup.  Onglet,  (poinçon  dont  les  or- 
fèvres se  servent  pour  graver.  )  A  sharp 
graver. 

ONGUENT  ,  s.m.  (  médicament  que  l'on 
met  suiles  pUici- 1  Unguent,  mire,  Qoe- 
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guent ,  (  composition  de  drogues  propre  à 
oindre.  )  Ointmtnt. 
ONIROCRITIE  ,  s.  f.   (   explication  des 

songes.  )  Omirocr^ttia. 
ONKOTOMIE,  s.f.   (terme  de  Chirur- 
gie ;  ouverture  d'un  abcès.  )  Onkoiomy  ; 
ihe  /aying  opcn  an  abscess, 

ONOÀiATOPÉE ,  s.f.  (  terme  de  Gram- 
maixe.  )  OnematopxLx  ,  onomatupy. 

ONOCROTALE  ,  ^.  m.  (  sorte  de  grand 
oiseau  de  marais.  )  Onocrotalus  ;  a  kini 
of  pélican. 

ONYX ,  s.f.  (  espèce  d'agathe  très-fine.  ) 
Onyx. 

ONZE ,  adj.  {  dix  et  un.  )  Eleven. 
Onze  ,  (  ou  onzième.  )  EUvcnth. 

OwzE  ,  subst.  m,  (  la  onzième  partie.  ) 
Elevcnth. 

ONZIEME,  arf/.  (  nombre  d'ordre.  )  Ele- 
vcnth, 

Onzième  ,  suhst.  m,  (  la  onzième  partie.  ) 
The  eUv,.nth.  part. 

ONZIEMEMENT,  aiv.  EUventhly,in  the 
tUventh  place. 

OPACITÉ  ,  subst.  f.  (  qualité  de  ce  qui  est 
opaque.  )  Opacicy ,  darkncss. 

OPALE  ,s.f.  (  pierre  précieuse.  )  Opal  ; 
a  precious  stone. 

OPAQUE  ,  adj.  (  terme  didactique  ;  obs- 
cur ,  qui  n'est  pas  transparent.  )  Opaque , 
dark  ,  not  transparent. 

OPERA  ,  j.  m.  (  pièce  de  théâtre  en  mu- 
sique ,  accompagnée  du  jeu  des  machines.  ) 
An  opéra. 

R.  Ce  mot  n'a  point  A'S  au  pluriel.  Ex. 
J'ai  vu  plusieurs  opéra.  /  hâve  seen  many 
opéras.  Opéra ,  (  le  lieu  où  se  représente 
l'opéra.  )  The  opera-house.  *  "["  C'est  un 
opéra  ,  (  ou  une  chose  fort  dinîcile.  )  h  is 
a  kard  matter. 

OPÉRATEUR ,  s.  w.  {  qui  fait  certaines 
opérations  de  Chirurgie.  )  Oper.itcr. 

Opér.iteur ,  (  médecin  empirique  ,  char- 
latan. )  .An  operator  or  empiric  ,  a  motm' 
teiar.k  or  aiiack. 

OPÉRATION  ,  subst.  f  (  action  de  ce  qui 
opère.  )  Opération  ,  action  or  working.  La 
médecine  commence  à  faire  son  opéra- 
tion ,  (  ou  son  effet.  )  Th:  phytic  bénins  to 
work. 

Une  opération  d'arithmétique.  A  wor- 
king in  aritinetic. 

OPERATRICE,  s.f  (  qui  fait  le  métier 
d'opérateur.)  A she-empiric. 

OPÉRER  ,  V.  a.   (  faire  ,  produire  quelque 
effet.  )  To  operate ,  to  ivcrk  or  do, 
La  mort  de  Jesus-Chriit  a  opéré  notre 

•tédempàon.  Dur  Saviuui's  death  hath  ope- 
rated  or  wrougkt  our  rédemption.  Dieu  a 
opéré  tous  ces  miracles.  God  has  vrougàt 
ail  those  miracles. 

Qu'avez-vous  opéré  dans  cette  aSaire  ? 
What  haveyou  dons  in  that  business? 
Votre   médecine   a-t-elle    bien  opéré  ? 
Did  your  physic  work  well  with  yoii  ? 

OPHIOGLOSSE ,  j.  w.  (  plante.  )  Ophio- 
glossum,  adder^s  tor.çue. 

OPHITE,  subst.  m.  (  sorte  de  marbre.  ) 
Ophitts, 

OPHRIS  ,  subst.  m.  (  plante.  )  Ophris  , 
ophrys. 

OPHTALMIE ,  subst.  /.  I  mal  des  yeux.  ) 
Ophtalmy ,  sareness  of  the  eyes  ,  a  pain 
in  the  eycs. 

OPHTALMIQUE ,  adj.  (  qui  concerne  le; 
Yeux.  )  Ophtalmie  ,  of  ov  belonging  to  the 

■  tfes. 
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OPHTALMOGRAPHIE,  s.f.  (  descrip- 

I     tion  de  l'œil.  )  Ophialmcgraphy. 

Oi^IAT  jS.  m,  (  composition  médicinale.  ) 
}    Opiat:. 
I  OPiLATIF,  ivE,  adj,  (  qui  opile.  )  Op- 

pUativc  y  ohstructivc ,  stopping. 
j  OPILATION  ,  s.f.l  obstruction.)  Oppi- 

lativn  ,  stoppage  j  obstruction, 
'OPILE,  ÉE,  adj.    GppUatedy   ohstrnctcd  ^ 
stuppcd  ,  eff.  chat  htzs  got  a  stoppage. 

Oi'lLLR,  V.  cet.  (boucher,  causer  obs- 
truction dans  les  conduits  du  corps.  )  To 
oppilatc  or  ûbstruct ,  to  cause  a  stoppage  or 
obstruction, 

OPINANT ,  j,  m.  (  celui  qui  opine.  )  An 
opimr  or  voter. 

OPINER  ,  V.  a.  (  dire  son  avis  sur  quelque 
chose  dans  une  assemblée.  )  To  opine ,  tu 
vote  or  givc  in  one^s  vote ,  opinion  or  judg- 
ment.  Ceux  qui  opinèrent  les  premiers. 
Those  that  voted  Jirst,  On  opina  à  la  ruine 
de  cette  vHle.  The  votes  wentfor  the  des- 
troying  ofthat  toun.  On  a  opiné  diverse- 
ment sur  ce  suiet-ià.  Thcy  hâve  passée 
différent  htdgmtnts  upon  that  suhjcct. 

OPINIATRE  ,  adj.  (  obstiné  .  têtu.  )  Opi- 
niative  ,  opinionated ,  obstinate  ,  stubborn  , 
wilful  y  stiff,  self-wilUd  ^  heady.  *  Ma- 
ladie opiniâtre.  A  stubborn  discase.  *  Com- 
bat ou  dispute  opiniâtre. -4n  obstinate  fight 
or  dispute. 

Opiniâtre,  s.  m,  et  f.  An  opiniâtre  ^  a 
stubborn  ,  obstinate  ,  etc.  man  or  woman. 

OPINIATRE,  ÉE.adj,  Obstinate ,  obsti- 
natcly  maintained. 

OPINIATREMENT  ,  adv,  (  avec  opiniâ- 
treté. )  Ohstinately  ,  wilfully ,  stiffiy ,  stub- 
born ly. 

OPINIATRER,  vtrb.  act.  (  soutenir  un 
fait  ,  une  proposition  avec  obstination.  ) 
Obstinately  to  contcnd  or  maintain  ,  to 
be  stiff  or  obstinate  in  an  opinion.  Opi- 
niJtrer  le  combat.  To  maintain  an  obsti- 
nate jight ,    to  figbt  it  OUI  to  the  last, 

"f  Opiniàtrer  un  enfant ,   (  le  rendre  opi- 
niâtre.) To  makc  a   child  stubborn. 

s'Opiniatrer,  verb.réc,  (s'obstiner.)  To 
be  obstinate  or  stubborn  ,  to  be  absolutcly 
bent  or  obstinately  resoived, 

OPINIÂTRETÉ  ,  j./.  (  obstination.)  Obs^ 
tinacy  ,  stubbornness  ,  wilfulness ,  headi- 
ness  y  sùffhess  in  opinion. 

OPINION,  suhst. f,  (  sentiment  ,  pensée  , 
croyance.)  Opinion,  mind  y  thought  ^  sen- 
timent ,  bcct.f.  Opinion  ,  (  avis  de  celui 
qui  opine  sur  quelque  chose.)  Opinion  ^ 
vote.  Opinion  ,  (  estime  ,  jugement  que 
l'on  fait  d'une  personne  ou  d'une  chose.  ) 
Opinion  ,  conceit  ^  thcught.  Avoir  bonne 
ou  mauvaise  opinion  de  quelqu'un.  To 
hâve  a  gocd  or  a  bad  opinion  ofone.  Il  a 
bonne  opiiiion  de  lui-même.  He  has  a 
grcat  conceit  of  himself  ^   ke  is  conccited. 

OPIUM  ,  s.  m.  {  suc  de  pavot.  )   Opium, 

OPOBALSAxVIUM  ,  s.  ra.  (terme  de  Phar- 
macie. )  Opobalsamum, 

OVOPANAX  ,  s.  m.  {  sorte  de  gomme.  ) 
Opopanax  ;  a  \.ind  ofgum. 

X  OPPORTUN  ,  UNE ,  adj.  (qiii  est  à  pro- 
pos selon  le  temps  et  le  lieu,  qui  est  favO-ra- 
ble.  )  Opportune  ,  convcnicnt ,  seasvnabU  , 

favourablc.  En  temps  opportun.  At  a  con- 
venient  time. 

î  OPPORTUNITÉ  ,  s.f  {  occasion  favo- 
rable. )  OppoTtunity  ,  convenicnt  time  or 
occasion. 

OPPOSANT  y  AXTE ,  subst,  et  dJ;, (terme 
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de  Pratique  ;  qui  s'oppose  par  forme  judi- 
ciaire a  l'exécution  de  quelque  acte.  ^  One 
that  excepts  or  protests  agains:  an  ordcr  of 
the  court, 

OPPOSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Opcsed ,  set  against. 
etc.  Voyez  Opposer.  Opposé  ,  {  con- 
traire. )  Opposite  ,  contrary. 

Opposé,   s. m.  The  opposite  oz  contrary. 

OPPOSER  ,  verb.  act.  (  met:rc  une  chose 
ou  une  personne  pour  servir  d'obstacle  à 
une  autre.  )  To  oppose  or  set  against.  Op- 
poser une  digue  a  la  mer.  To  oppcse  a  mole. 
or  bank  to  or  against  the  sca.  O.i  lui  op- 
pose un  dangereux  adversaire.  Thcy  set  a 
dangerous  adversary  against  him.  *  Oppo- 
ser ,  (  objecter,  alléguer  des  raisons.  ) 
To  oppose  ,  object  or  alledge,  *  Opposer  , 
(  mettre  en  comparaison  ou  en  parallèle.  ) 
To  oppose  y  to  put  in  compétition ,  îo  sçc 
in  balance  against, 

s'Opposer  ,  nrb,  réc,  (  être  contraire.)  T» 
oppose ,  to  hinder  or  be  contrary ^  to  be  or  set 
one's  against.  S'opposer  à  quoique  chose  , 
(  on  justice.  )   To  except  against  a  thin<r. 

t  OPPOSITE  ,s.  m.  (  le  contraire.  )  The 
opposite  or  contrary. 

A  l'Opposite  ,  adv.  {  vis-i-vis.  )  Oyer' 
against. 

OPPOSITION,  j./.( empêchement,  obs" 
tacle.  )  Opposition  ,  hinderance ,  rub  ,  stop, 
obstacle.  Opposition,  (contrariété.  )  Op- 
position ,  contrariety  ,  disagreement.  Nous 
arrêtâmes  l'ennemi  par  l'opposition  d'une 
tranchée.  J^^e  stopped  the  enemy  by  castinz 
up  a  trench  in  their  way.  Opposition  , 
(  empêchement  en  justice.  )  Exception  oc 
protestation. 

OPPRESSER ,  verb.  act.  (  presser  violem- 
ment ;  il  ne  se  dit  que  de  certaines  affec- 
tions corporelles.  )  To  oppress. 

OPPRESSEUR  ,  s.m.{  qji  opprime.  )  Am 
oppresser. 

OPPRESSION  ,  s.f{  action  d'oppresser  , 
état  de  ce  qui  est  opprimé.  )  Oppression  i 
oppression  ,   injustice  ,    crucity  ,  txranny, 

OPPRI.MÉ,  ÉE,  adj.  Oppresscd.   ^ 

OPPRIMER  ,  verb.  act.  (  accabler  par  vio- 
lence ,  par  autorité.  )  To  oppress  ,  to  ovcr- 
bear  or  over-ckarge. 

OPPROBRE  ,s.m.{  ignominie  ,  honte.  ) 
Reproach  ,  ignominy  ,  shamc  ,  blemish  or 
àugrace. 

OPTATIF  ,  s.  m.  (  mode  optatif  ;  terme 
de  Grammaire.  )  Optative  ;  the  optatirt 
mood. 

OPTS  ,   ÉE  ,  adj.  Chosen. 

OPTER  ,  verb.  act.  (  terme  de  Palais  ; 
choisir.  )  To  chuse, 

OPTICIEN  ,  s.  m.  {  celui  qui  sait  "opti- 
que. )  Optician  ,  one  skilted  in  optics  ,  ont 
that  undestands  optics. 

OPTION  ,  subst.  f  {from  Opter  ;  choix.  ). 
Choicc. 

OPTIQUE  ,  adj.  (  qui  sert  à  la  vue.  )  Op' 
tic  ,  pertsining  to  sight. 

Optique  ,  s.f.  (  science  qui  traite  de  l'ob- 
jet et  de  l'organe  de  la  vue.  )  Optics  i  the 
optic  science. 

OPULEMMENT,  air.  (  avec  opulence.) 
Fhr.tijully  ,  richly. 

OPULENCE  ,  s.f.{  richesse  ,  abondance 
de  bien.  )  OpuUncy  ,  wealth ,  riches. 

OPULENT  ,  ENTE,  adj.  (riche,  aboadanc 
en  biens.  )  Opulent ,  wealthy ,  ricb, 

OPUNTIA  ,  s.  f.  (  plante.  )  Opuntia;  « 
kind  of  cactus, 

OPUSCULE  ,  si4ist.  m.   (  petit  ouvrage 
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tl'êsprit.  )  A  Unie  hook  ,  a  sma/l  pitcc. 
t)R ,  J.  m.  (  le  plus  précieux  des  métaux.  ) 
Gold,  Or  moulu  ,  or  de  coquille.  Pumter^s 
or  wat^r-gold  ,  shèU^^old.  P,  Tout  ce  qui 
reluit  n'est  pas  or.  P.  AU  is  nos  gold  thaï 
^listcrs. 

Or,  (terme  de  Blason;  couleur  jaune.) 
iOr  ;  in  heraldry. 

Pe  l'or  ,  (  de  la  monnoie  d'or.  )  Gold , 
golden  coin  ,  a  pièce  of  gold.  Une  chaîne 
jd'or.  A  gold  or  golden  cluin.  "j"  il  dit  d'or  , 
il  parle  d'or ,  (  ce  qu'il  dit  est  sage  et  rai- 
Bonnable.  )  Jf^hat  he  says  is  sterling,  '\  Il 
vaut  son  pesant  d'or.  He  is  wonh  his 
wcight  in  gold,  "|"  C'est  de  l'or  en  barre  , 
<se  dit  d'une  chose  dont  on  aura  de  l'ar- 
gent comptant  quand  on  voudra.)  h  is  as 
igood  as  re,:dy  money.  "j"  Promettre  des 
monts  d'or,  (  faire  de  grandes  promesses , 
ytomettre  de  grands  biens.  )  To  promise 
pvhoU  mouniains  of  gold, 

*  L'âge  d'or  ,  le  siècle  d'or  ,  (  les  pre- 
«r.iers  temps  du  monde  ,  en  termes  de 
Poésie.  )  Golden  âge.  Le  nombre  d'or , 
(terme  d'Astronomie  et  de  Chronologie,  ) 
The  golden  number. 
Or  ,  conj.  Now ,  but.  Le  sage  est  heureux: 
or,  est-il  que  Socrate  est  sage;  donc  , 
ttc.  The  wise  man  is  happy  i  now  Socrates 
is  a  wise  man  ,  tkere  fore  ,  etc.  Or  ,  pour 
revenir  à  notre  première  proposition.  A'ow 
©r  to  rctiirn  to  our  frst  proposition. 

Or  9a  ,  (  particule  qui  exhorte.)  Now. 

Or  sus.  Corne  on. 
ORACLE  ,  j.  m.  (  Divinité  qui  rendoit  des 
réponses  ,  ou  la  réponse  que  rendoit  cette 
Divinité.)  Oracle.   *  Oracle,  (personne 
■3e  grande  autorité  ou  les  décisions  de  cette 
personne.  )  Oracle. 
PRAGE,  s.   m,  (tempête.  )  Storm  or  tem- 
fest.  *  Orage  ,  (trouble  ,  désordre  ,  con- 
fusion. )  Storm  ,    hroils   or  troubles  in  a 
State. 
ORAGEUX  ,   EUSE  ,  adj.  (  qui  cause  des 
orages  ou  sujet  aux  orages.  )  Stvrmy  ,  terw 

pestuous. 
ORAISON,  s,f,  (discours  d'éloquence.) 
Oration  ,  speech  ,  harangue.  Oraison  fu- 
î'.e'jre.  A  fanerai  oraùon  or  sermon. 
Oraison  ,(  terme  de  Grammaire.)  Speech. 

i.es  parties  d'oraison.  The  parts  of  speech. 
Oraison  ,  (  prière.  )  Orisun  ,  prayer. 
ORALE  ,  ûdj,  f.  (  qu'on  expose  de  bouche.) 

Oral. 
GRANGE  ,   s.  f.  {  sorte   de  fruit.  )   An 

orange. 
lORANGE ,  ÉE  ,  adj.  (  de  couleur  d'orange.) 

Ora  nge-coloured. 
©RANGÉ,   J.   m.   (  la  couleur  orangée.  ) 

Orangc-coloitr. 
ORANGEADE  ,s.f.  (  breuvage  fait  avec 

au  jus  d'orange.)  A  sort  vf  cooling liquor; 

sherbet, 
ORANGEAT  ,  s.  m.  (petits  morceaux  d'o- 
range confits.  )  Candied  orange-pcel. 
ORANGER  ,  s.  m.    (  arbre   qui  porte  les 

oranges.)  An  orange-tree. 
ORANGERIE  ,  s.  f.  { lieu  où  l'on  conserve 

<les  orangers  en  caisse.  )  An  orange-house 

«r  erecn-hcuse, 
ORATEUR  ,  s.  m.  {  celui  qui  prononce  des 

«iiscoiirs  d'éloquence.  )  An  orator  ,    a  spo- 

kcsman.    L'orateur    de  la   chambre  haute 

ou  basse  du  parlement  d'Angleterre.  Jhe 
;  speaker. 
ORATOIRE  ,   adj.   (  appartenant  à  l'ora- 

•Jeur,  )   Oratory ,   of  cr  bifon^in^  tu  an 
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orator.  L'art    oratoire.   Or.-.tory  ,  rhetoric 
Discours  oratoire.  An  oratiun  ,    speech  or  ' 
harangue. 
Oratoire  ,  s.  m.  (lieu  où  l'on  prie  Dieu.  ) 

An  oratorw 
ORATOIREMENT,  adv,  (  d'une  manière 
oratoire.  )   In  an  oratorical  or  rhetorical 
manner, 
ORBE  ,  s.  m.    (  terme  d'Astronomie  ;  le 
cercle  qu'un   astre  ou   une    planète  par- 
court. )  Orb  or  sphère  ofa  planet. 
Orbe  ,  adj.   Coup  orbe  ,   (  qui  n'entame 
point ,  mais    qui    fait  une  grande  contu- 
sion. )  A  hcaiy  hlow. 
ORBICULAIRE,   adj,  (  rond  ,  qui  va  en 

rond.  )  Orhicular  ^  round, 
ORBICULAIREMENT  ,  ady,  (  en  rond.  ) 

Orhicularly. 
ORBITE  ,  s.f.  (la  route  que  décrit  une 
planète.  )   Orbit.  L'orbite  de  l'œil.    Tkc 
orb  of  the  eye. 
ORCADES  ,  s.f.  pi.  (  îles  situées  au  nord 
de  l'Ecosse.)  The  Orkney  islands ,  th:  Or- 
cades. 
ORCANETTE,  s.f.  (plante.)  Orchanet, 

the  bu%[oss, 

ORCHESTRE ,  s,m,  { le  parterre  dans  le 
théâtre  Romain.  )  Orchestre  ,  the  pu  in  the 
Roman  play-housc  ofold. 

Orchestre  ,  (lieu  où  se  place  la  sympho- 
nie au  théâtre  François.  )    The  music-room 
in  a  play-house  j   orchestre. 
ORCHIS  ,   s.  m.  (plante.  )   Orchis. 
X  ORD  ,  Orde  ,  adj.  (  sale ,  vilain.  )  Fil- 

thy  ,   nasty. 
ORDALIE  ,   s.  f,   (  épreuve  du   feu  ,  du 
fer  chaud  ,    de  l'eau  froide  ou  bouillante  , 
dont  on  se  servoit  autrefois ,  etc.  )  Orde^l 
by  fre  ,  cold  or  hot  water.  Voyez  Ordeal 
dans  le  Dictionnaire  anglois. 
ORDINAIRE  ,    adj.  (  qui  a  accoutumé  de 
se  faire  ,  qui  arrive  souvent.  )  Ordinary ,  ' 
common,  usual,  wonted.  Ordinaire,  (com- 
mun ,    vulgaire.   )    Ordinary    ,   common  , 
vulgar,  indiffèrent.  Juge  ordinaire ,  (  le  juge 
naturel   d'une  personne.  )    Proper   or  or- 
dinary judge.    Ambassadeur   ordinaire.  A 
leiger  ambassador. 
Ordinaire  ,   (titre  qu'on  donne  à  certains 
ofiî.ciers.  )  In  ordinary.  Gentilhomme  or- 
dinaire de  la  chambre  du  roi.  A  gentleman 
ofthe  king^s  bcd'ckamher  in  ordinary. 
Ordinaire  ,  s,  m,[  courrier  ,  messager.  ) 
The  post  ,  a  Courier,  Je  vous  écrirai  par  le 
premier  ou  j^rochain  ordi.iairî.  I  will  write 
to  you  by  the  next  post. 

Ordinaire ,  (  l'évèque  diocésain.  )  The 
ordinary.  L'ordinaire  de  la  messe  ,  (  les 
prières  que  le  prêtre  dit  à  la  messe  et  qui 
ne  changent  jamais.  )  The  ordinary  ofthe 
mass. 

Ordinaire  ,  (  ce  qu'on  a  accoutumé  de 
servir  pour  le  repas.  )  Ordinary  or  com- 
mjns.  Retrancher  de  son  ordiiiaire.  Tu 
lire  sparing'y  ,  to  abrid^s  one^s  self  of  con- 
veniencies.  Faire  ordinaire.  To  kecp  house. 
Ordinaire,  (  la  mesure  du  vin  qu'on  donne 
par  chaque  repas  aux  valets  ;  la  mesure 
d'avoine  qu'on  donne  le  soir  et  le  matin 
aux  chevaux.  )  All.mane  ofwine  or  other 
hiiuors  to  senants  at  du:r  meals  ;  the  qu.^n- 
tity  of  Oùts  givcn  co  horses  morning  and 
Cï'ening. 

Ordinaire  ,  (  coutume  ,  ce  qu'on  a  ac- 
Ciiutumé  ce  faire  ,  ce  qui  a  accoutumé 
d't  tre.  )  Common  vay  or  practice ,  custom, 
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way  t  it  is  common  or  ordinary  wiih  htm 
s^  to  a'o.  K'en  faites  pas  ordinaire.  Vu  noC 
make  a  common  pracùct  of  it. 

L'ordinaire  des  guerres ,  (  fonds  établi 
pour  payer  la  maison  du  roi  ,  la  gendar- 
merie ,  etc.  }  The  fund  cstablishcd  to  pay 
the  trovps. 

Les  ordinaires  des  femmes  ,  (  leurs  pur- 
gations,   )     ff'omens    monthly    courses  or 
mcnsis. 
POUR  l'Ordinaire  ,  d'Ordinaire  ,  adv, 
(le  plus   souvent.  )  Commonly ,   usually  , 
ordinarUy  ,  most  commonly  ,    p.7UTiilly  »  ■ 
most  limes  ,  inosily. 
A  l'Oh.dinaire  ,  adv.  (  à  la  manière  ac- 
coutumée. )  At  the  old  rate ,   at  the  usual 
rata  ,  as  bcfore  ,   as  formerly* 
ORDINAIREMENT,.  a<fv.  (  pour  l'ordi- 
naire. )  Commonly  y   ïisually  ,   ordinarUy  ^ 
gcneraliy  ,  most  commonly, 
ORDINAL,   ALE,  adj.  (qui  marque  l'or- 
dre. )  Ordinal.  Nombre  ordinal.  An  ordi^ 
nat  number. 
ORDINAND  ,  s.m.{  celui  qui  se  présente 
pour  être  promu  aux  ordres.  )  One  thaï 
is  to  bc  ordcined, 
ORDINANT  ,  s.  m,{^  l'évèque  qiii  confère 
Vis  ordres  sacrés.)   A  bishop  tkat   eonfers 
holy  ordtrs, 
ORDINATION,  s.f.  (  action  de  conférée 
les  ordres   de  réglise.  )    Ordination  or  rtf- 
cdvin^  i'Uo  hoiv  orders. 
ORDONNANCE,  s.f.  (  règlement ,  loi  , 
constitution.  )  Ordinance  ,  dccrce  ,  ordcr  , 
law  ,  statutc.  Les  ordonnances  de  la  ma- 
rine.  The  stiitutcs  oj  the  king^s  navy, 

Com.p.Tgnies  d'ordonnance  ,  (  qui  ne  font 
partie  d'aucun  régiment.)  Frcc  campanies. 
Habit  d'ordonnance  ^  (  l'habillement  unU 
,  forme  que  les  officiers  et  les  soldats  doi- 
vent avoir  dans  chaque  régiment.  )  Uni-- 
form ,  rcgimentals.  "f  II  est  meublé  suU 
vant  l'ordonnance  ,  (  se  dit  d'un  homme- 
qui  n'a  que  les  meubles  absokiment  né-- 
cessaires  et  que  l'ordonnance  défend  d'e- 
xécuter ;  se  dit  aussi  par  extension  de  ceux, 
qui  sont  mal  meublés.  )  Hishouseis  but 
poorly  furnished. 

Ordonnance,  (  raandemeiit  à  un  trésO'^ 
rier  de  payer  une  somme.  )  Order  or  warv 
Tant.  Ordonnance  de  payement,  y^n  oricr 
from  the  Intendant  to  the  Treasurer  of  the 
navy  for  the  payment  of  any  sum. 

Ordonnance  de  médecin.  A  pkysician^s 
prescription. 

Ordonnance  ,   (  disposition  ,    arrange- 
ment. )  Ordinance  ,  order  ^  ordcring  or  dis- 
posing.  Ordonnance  de   bataille,    BattU~- 
array  ,  ord-:r  oj  battU. 
ORDONNATEUR,  s.  m.  (  celui  qui  or- 
donne ou   6\s^)0$e,  )  Oïdcrer  f  disposer  qt 
setter  in  order. 
ORDONNÉ  ,  ÉE  ,  adj.    Ordercd  ,  ctc,  ac- 
cord ing  to  the  vcrb, 
ORDONNER  ,   vcrh,  act,  (  disposer  ,   ran- 
ger ,  mettre  en  ordre.  )  J  t*  order ,  disposa 
or  set  in  order.  Ordonner  ,  (  commander.) 
To  order ,  to  enjoin  or  command.  Ordonnes 
un   jour  de  j  ?iine.   To  appoint  a  fast-day,^ 
Ordonner{  ou  disposer  )  de  quelque  chosej 
To  dispose  of  u  ihing  ,    to  hâve  tùe  disposai 
or  command  of  i:.  Ordonner  ,  (  prescrire  , 
en  parlant  d'un  médecin.  )  To  prcscribe  or 
ordcr. 

Ordonner  ,  (  conférer  les  ordres  de  l'E- 
S'-ise.  )  To  ordain  or  conjcr  holy  ordtrs. 

ORDRE  1  wi'^r»  m.  (dis^^iitioijfc  ai;i:aii^e- 
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Aient.  )  Order ,  disposition.  Ortire  de  mar- 
che. Ordsr  ofsirHing.  Ordre  de  bataille. 
The  Une  or  ord:r  oj  haitU  ,  etc. 
Ordre  ,  (commandement.  )  Order  or  or- 
ders ,  command.  Ordre,  (  pour  arrêter 
quelqu'un  prisonnier.  )  A  warrant.  Ordre  , 
(  méthode.)  Order  or  method. 
L'ordre  (  ou  la  cours  ordinaire  )  de  la 
nature.  The  order  or  ordinary  course  of 
nature. 

Ordre  ,  (  rang.  )  Order ,  rate  ,  rjnh.  *  Es- 
prit du  premier  ordre  ,  (  esprit  sublime.  ) 
A  wit  ojthe  frst  rate  ,  a  sublime  genius. 

Ordre  ,  (  en  termes  de  Guerre.  ]  Orders , 
the  Word.  Ordre  de  chevalerie.  An  order  of 
knighthood.  Ordre  religieux.  A  religions 
order.  Ordres  sacrés  ou  les  saints  ordres. 
The  holy  orders. 

Ordre  d'architecture.  An  order  of  ar- 
chitecture. 

Mal  en  ordre  ,  (mal  rangé.  )  Disordered , 
eut  of  order.  Mettre  (  donner  )  ordre  à  ses 
affaires.  To  s-.ttie  one's  affairs.  J'y  mettrai 
bon  ordre.  1  shall  take  a  course  about  it  or 
■will  settle  thaï  matter. 
EN  sous-Ordre  ,  adv.  (subordonnément.) 

în  subordination  to  another, 
ORDURE  ,î./.  (immondice.  )  Filth  ,  dire  , 
Just.  Ordure  ,  (  excrément.  )  Ordure  or 
excréments.  Ordure  ,  (  matière  qui  sort 
d'un  apostême.  )  Matter ,  f.lthy  stuff.  Or- 
dures ,  (balayures.  )    Sweepings. 

*  Ordures  ,  (  paroles  sales.  )  Smutty  , 
hawdy ,  flthy  ,  obscène  discourses.  *  Or- 
dure ,  (  corruption  dans  les  mœurs.  ) 
Lewdness.  *  Ordure  ,  (  turpitude  dans  les 
actions.  )  Filthincss  ,  dishonesty. 

ORDURIER  ,  1ERE,  adj.  et  subst.  (  qui  se 
plaît  à  dire  des  ordures.)  One  who  loves 
to  talk  bawdy  ,  an  obscène  talker  or  writer. 

ORÉE  ,  s.  f.  (bord  ou  lisière  d'un  bois.  ) 
The  border  or  skirts  of  a  wood  or  forest. 

OREILLARD  ,  arde  ,  adj.  (  qui  a  de  gran- 
des oreilles  ,  en  parlant  d'un  cheval  ou 
d'une  jument,  )  Wide-eared  ,  being  said  of 
a  horsc  or  mare. 

OREILLE,  s.f  (l'organe  de  l'ouïe.  )  The 
car  ,  the  organ  of  hearing.  Chatouiller  , 
flatter  l'oreille.  To  tickle  or  please  the  car. 
Avoir  l'oreille  juste  ou  bonne.  To  hâve  a 
truc  or  good  car.  "*■  Avoir  les  oreilles  déli- 
cates ,  (  se  fitcher  aisément.  )  To  be  tou- 
chy  or  exciptious.  *  Il  ne  se  fait  guère  tirer 
l'oreille  ,  (  il  ne  se  fait  pas  beaucoup  prier.) 
Jie  needs  no  long  intrcaty,  *  il  se  fit  un 
peu  tirer  l'oreille.  He  was  somewhat  shy. 

*  Prêter  l'oreille  ,  (  écouter  favorable- 
ment ,  être  attentif.  )  To  give  ear ,  to  giye 
the  hearing  ,  to  be  attentive  ,  to  listen  ,  to 
hearken.  *  Echauffer  les  oreilles  à  quel- 
qu'un ,  (  le  mettre  en  colère  par  quelque 
discours.  )  To  provokc  one.  *  Faire  la 
sourde  oreille  ,  (  faire  semblant  de  ne  pas 
epfendre  ce  qu'on  nous  dit.  )  To  lind  a 
ie.-.f  ear.  *  Donner  sur  las  oreilles  a  quel- 
qu'un ,  lui  frotter  las  oreilles ,  (  le  battre. } 
To  cu^one  ,  to  give  him  a  good  cuffng  or 
druhbing.  Si  cela  lui  vient  une  fois  aux 
oreilles ,  (  s'il  en  en'enJ  parler.  )  If  that 
cornes  to  his  ears.  *  Avoir  la  puce  à  l'o- 
reille ,  (  être  inquiet ,  occupé  de  quelque 
chose.  )  To  fret  ,  to  be  uron  the  fret ,  to  be 
vpon  thorns.  •^  Mettre  la  puce  à  l'oreille. 
To  make  one  fret,  f  Etre  endetté  par- 
dessus les  oreilles ,  (  être  accablé  de  det- 
tes. )  To  be   over  head  ,:nd  e.:is  in   dcbt. 

♦tAvgir  JeroreUiss  battues,  ril'âu.'.e; 
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de  quelque  chose  ,  (  en  avoir  si  souvent 
entendu  parler  ,  qu'on  en  est  las.  )  To 
hâve  one^s  ears  slunned  with  a  thing.  *  "j"  11 
n'a  point  d'oreilles  pour  cela-,  (il  ne  veut 
point  y  entendre.)  He  doesnothear  on  that 
side.  Dire  à  l'oreille.  To  whisper  in  one's 
ear. 

1  e  bout  du  bas  de  l'oreille.  Th:  lap  of 
the  ear.  Oreille  extérieure.  The  lugs  or 
ûutside  of  the  ear. 

*  \  Vin  d'une  oreille  ,  (  bon  vin.  )  Good 
wine.  *  ■\  Vin  de  deux  oreilles ,  (  méchant 
vin.)  Bad  wine. 

Oreille  de  lièvre  ,  (  terme  de  Marine  ; 
voile  latine.  )  A  smack  sail. 
'Oreille  de  livre.  A  dog's  ear  in  a  book. 
Oreille  de  soulier.  The  latchct  or  sirap  of 
a  shoe.  Oreilles  de  l'ancre.  The  broad  parts 
oflhe  fltikes  of  an  anchor  or  the  palms. 

Pendant  d'oreille.    An  ear-ring  ,  bob  or 
pendant. 
Les  oreilles  du  cœur  ,  (  terme  d'Anato 
mie.  )   The  aurlcles  ofthe  heart. 
Oreille  d'ours  ,  -t.  /  (  sorte  de  fleur, 

dont  il  y  a  plusieurs  espèces.  )  Auricula. 
OREILLER  ,  s.  m.  (  coussin  qu'on  se  met 

sous  la  tète.  )  A  pillow. 
OREILLETTE,  j./.  (  cercle  d'or  ou  d'au- 
tre métal  que  les  dames  appliquent  à  l'en- 
tour  des  oreilles.  )  J^ire  about  a  woman's 
ear. 
OREILLONS  ,  s.  m.  pi.  (  tumeur  qui  vient 
dans  les  glandes  derrière  les  oreilles.)  An 
impostunie  or  swelling  about  the  ear. 
I OREM US ,  s.m.{  prière  ,  oraison.)  Ori- 
son  ,  collect  ,  prayer. 
ORFEVRE  ,  s.  m.  (  ouvrier  qui  met  l'or  et 

l'argent  en  œuvre.  1  A  gold-smiih. 
ORFÈVRERIE  ,  j./.  (métier  ou  ouvrage 
d'orfèvre.)  A  goldsmith's  trade  or  ware. 
Boutons  d'orfèvrerie.  Plate  butions. 
ORFRAIE  ,  s.  f.  (^  espèce  d'oiseau  noc- 
turne. )    Ospray  or  sea^eagle. 
ORFR.OI,   s.  m.  (terme   de   Chasubller ; 
broderie  d'or  ,  d'argent  ou  de  soie  ,   qu'on 
met  sur  les  bords  d'une  chape  ou  autres 
habits  ecclésiastiques.   )    Broad  welts  of 
gold  or  silver  embroidery  laid  on  copes  ,  and 
other  chuTch-yestments. 
ORGANEAU  ,s.  m.  {  terme   de  Marine  ; 
anneau  de   fer  où  l'on  attache  un  câble.  ) 
The  ring   of  an  anchor  i   sometimes   any 
other  iron  ring. 
ORGANE  ,  s.  m.  (  instrument  de  quelque 
faculté  dans  l'animal.  )    Organ. 

*  Organe  ,  (  personne  ,  par  l'entremise 
de  laquelle  on  fait  quelque  chose.  )  Organ , 
means  ,  instrument. 
ORGANIQUE  ,  adj.  (  qui  appartient  à  l'or- 
gane. )  Organical.  Une  action  organique. 
An  action  performed  by  organs. 
ORGANISATION ,  s.'f.  (  la  manière  dont 

un  corps  est  organisé.  )  Organisation, 
ORGANISÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Organi^ed  ,  furnis- 

hed  with  propir  organs. 
ORGANISER,  V.  a.  (fermer  les  organes.) 

Tv  organise. 
s'Organiser  ,  vcrb.  réc.  To  be  orgar.i-^ed. 
ORGANISTE,  J.  m.  (  celui  qui  fait  pro- 
fession de  toucher  de  l'orgue.)  An  orga- 
nist. 
ORG.VSME ,  J.  m.  (  agita'.ion  des  humeurs.) 

Orgasm ,  orgasmus. 
ORGE ,  J./.  (  grain  assez  connu.  )  Barley, 
a  knou-/:  sert  uf  corn,  "j"  Il  a  bien  fait  ses 
or^es ,  (  il  a  bien  fait  ses  affaires.  )  He  nos 
h'(u^h:tiis  hogs  la  a  ftn.i  ir.afket. 
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Futaine  à  grains  d'orge.  Nappy  fustian, 
Futaine  à  gros  grains  d'orge.  Coarsc  nappy 
fustian. 

Orce  ,  s.  m.  Orge  mondé.  Peelei  barley. 
ORGEAT,  i.  m.  (sorte  de  boisson.  )   Or". 
geat.  -' 

ORGIES  ,   s.  f  pi.  (  fêtes  de  Bacchus.  ) 

Orgia  ;  the  feasts  or  revels  of  Bacchus. 
ORGUE  ,  s.  m.  ou  Orgi-ES  ,  s.f. pi.  (  ins- 
trument de  musique.  )   An   organ  ;  a  case 
of  organs.  Orgues  à  eau.  Water-organs, 

Orgue  ,  (  en  termes  de  Mer  ,  gouttières 
du  bordage  du  vaisseau.  )  The  scuppert 
holes. 

Orgue  ,  (  espèce  de  herse.  )  A  port- 
cullis.  o 

ORGUEIL ,  s.  m.  (vanité  ,  présomption.  ) 
Pride  ,  haughtiness ,  vanity  ,  presumption  , 
lofùness  ,   arrogance.    Un  noble  orgueil  , 
(  une  noble  fierté.  )   A  noble  spirit. 
ORGUEILLEUSEMENT,  adv.  (  avec  or- 
gueil. )  Proudly ,  lûftily  ,  haughtily ,  arro' 
gantly. 
ORGUEILLEUX  ,   euse  ,  adj.  (  qui  a  dî 
l'orgueil.  )    Proud  ,    haughty  ,   arrogant  , 
presomptuous t  lofty.  *  Orgueilleux  ,  (en 
parlant  des   choses  inanimées.  )   Proud , 
lofty. 
Orgueilleux  ,  euse  ,  subst.    A  proui 

man  or  woman. 

Orgueilleux  ,  j.  /».  (  petit  bouton  qu? 
vient  sur  la  paupière  de  l'œil.  )  A pimpU 
upon  the  eye^ud, 

ORIENT,  j.  m,  ( le  levant. )  East,  Vent 
d'orient.  An  east ,  eastern  or  easterly  wind. 
Vers  l'orient,  Easiward.  Les  régions 
d'orient.  The  eastern  régions  ,  the  régions 
of  the  east. 
ORIENTAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  est  du  côté 

de  l'orient.  )  Oriental  ^  edst ,  eastern. 

ORIENTAUX  ,  s.  m.  pi,   (  les  nations  ou 

les  peuples  d'orient.  )  The  eastern  nations, 

ORIENTS.,  ÉE,  adj,    That  faces  the  etst. 

Une  maison  bien  orientée.  A  house  well 

situated  towards  the  east  or  whose  front  is 

placed  easiward.  Carte  bien  orientée ,  (  ou 

exacte.  )  A  map  cxactly  drawn. 

ORIENTER  ,    rerb.  aci.    (  disposer  une 

chose  selon  la  situation  qu'elle  doit  avoir 

par  rapport  aux  quatre  parties  du  monde.) 

To  set  towardthe  east.  Orienter  une  carte, 

(  y  marquer  l'orient.  )    To  mark  the  case 

upon  a  map.  Orienter  une  voile.  To  trim  a. 

sail.   Orienter  un  vaisseau.   To  trim  the 

sails  of  a  ship.  Voile  mal  orientée,  A  sail 

which  is  nnt  trimmed  ship-shape.  Vaisseau 

bien  orienté.  A  well  trunmedship.  Vaisseau 

orienté  au  plus  près.   A  ship  close-haulei 

or  a  sharp  irimmed  ship, 

s'Orienter  ,   verh,    re'cip,   (  reconnoître 

l'orient  du  lieu  où  l'on  est.  )   To  find  eue 

the  east  ofthe  place  a  man  îs  in,  *  I.aissez- 

rnci  m'orienter  ,  (  donnez-moi  le  loisir  de 

reconnoitre  de  quoi  il  s'agit ,  d'examinat 

les  chose":.  )  Let  me  consider  a  Utile, 

OPvIFICE  ,  s.  m,  {  ouverture.  )    Orifice , 

opening  ,  hûle, 
ORIFLAMME ,  s,f.  (  étendard  des  ancien» 
■  rois  de  France.  )    Oriflamme  ,  the  royal 

standard  of  the  ancicnt  kin^s  of  France. 
OR1G.4N  ,  subst,  m,   (  herbe  médicinale.  ) 
Ori^.n  ,  wUd  or  hasfard  marjoram  or  wilk 
mint, 

ORIGINAIRE  ,  adj,  (  qui  tire  son  origine 
de  quelque  pays.  )  Origiaally  corne  f  ri  m  ; 
onginary.  Les  François  sont  originai-cs 
deGermiais,   Thi  Fsiack  ctt  oti^iuà'^ 
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corne from  Gcrmany.  Un  mot  originaire  de 
Grèce.  A  word  of  Grak  origtn. 
ORIGlNAlREMtNT ,  adv.  (  dans  l'ori- 
gine ,  primitivement.  )  Originaily ,  primi- 
tivUy. 
ORIGINAL ,  ALE  ,  ad).  (  qui  n'est  copié 
sur  aucun  modèle.  )  Original ,  jirst ,  pri- 
minve.  Un  auteur  original ,  (  qui  écrit  de 
sou  propre  fonds.  )  An  author  that  writis 
from  bis  own  brain. 

Original,  s.  m,  (  chose  qui  est  première 
en  son  genre.  )  An  original.  L'original 
(J'un  écrit.  The  original  of  a  wnting.  L'c>ri- 
ginal  d'un  portrait.  The  original  of  a  pic- 
pire.  Original ,  (  patron  ,  modèle.  )  Origi- 
nal ,  pattcrn  or  model.  ^ 
/  *  f  Un  original ,  (  homme  singulier  en 
quelque  chose  de  ridicule.  )  An  original , 
afool  or  ninny.  Savoir  une  chose  d'ori- 
ginal. To  hâve  a  ihingfrom  the  jirst  hand. 
ORIGINALITÉ ,  s.fX  caractère  de  ce  qui 
est  original.  )  Originalness. 
ORIGINE  ,  s.  f.  (  principe  ou  commence- 
mei-.t  de  quelque  chose.  )  Origin  ,  original, 
hegiiining  cr  jirst  rise.  Origine  ,  (  exer.ic- 
tion  d'une  race,  d'une  famille.)  Origin, 
original ,  pedigree  ,  extraction.  Origine, 
\  cause.  )  Cause  ,  occasion.  L'origine  (  on 
l'étymologie  )  d'un  mot.  The  original  or 
ctymology  of  a  word.  Les  nerfs  tirent  leur 
ori2;ine  du  cerveau.  The  sinews  proceed 
originaily  from  the  hrain^ 
ORIGINEL  ,  ELLE  ,  adj.  (  qui  est  ou  qui 
vient  de  l'origine.  )  Original.  Le  péché 
originel.  Tkc  origin.il  sin. 
ORIGINELLEMENT ,  adrerh.  Originaily , 
j'rom  the  biginnins;, 

ORILLARD,  AitDE,  adj.  (  il  se  dit  d'un 
cheval  ou  d'une  cavale  qui  a  de  grandes 
oreilles  ou  qui  les  branle.  )  That  has  long 
ears  or  thctjlahs  thcm  ;  speaking  ofa  korse 
or  mare. 

ORILLÛN  ,  i.  m.  (  terme  de  Fo-rincation.) 
Orillùn  i  a  kind  of  casemate  in  fortijica- 
tion.  Une  écuc-Ue  à  orillons.  An  eared por' 
ringer. 

Orillon  ,  (  tumeur.  )   l^oyc\  Oreillons. 

ORIN  ,  s.  m.  (  terme  de  Marine  ;  cà'ole  qui 

lient  et  â   la  croisée  d'une  ancre  et  à  la 

bouée.  )  Bîioy-ropc. 

ORION  ,  s.  m.    (  constellation   céleste.  ) 

Orion  ;  a  constellation. 
ORIP.ÎTAU  ,  s.  m.  {  lame  de  laiton  fort 
minc&  ,  clinquant.  )  Tinsel  ,  leaj-prass 
sheuing  like  gold.  "^  Oripeau  ,  (  ouvrage 
d'esprit  où  il  n'y  a  que  de  faux  brillans.  ) 
Tinsel, 
CRLE  ,  s.m.  { terme  de  Blason.  )  An  orl  ; 

in  heraldry. 
ORME,  s.  m.  (grand  arbre  fort  connu.  ) 

An  elm. 
ORMEAU  ,  j.  m.  { jeune  orme  ou  un  or- 
me. )  A  young  elnt  or  an  clin. 
DRMIN  ,  s.m.  {  sotte  de  plante.  )  A  sort 

ofclary.  ... 

ORMOIE ,  j./,(Ii«B  planté  ^'ormes,  )  An 

clm-plot. 
ORNE  ,s.nt.(  sorte  d'arbre.  )  A  wild  ash  ; 
'  Il  kind  of  tree. 

OR.MÉ ,  ÉE,  adj.  Adcmsd,  sctoff,  set  out, 
hcautljied, 

ORNEMENT  ,s.m.{  parure  ,  embellisse- 
ment.) Ornament ,  set  off ,  fnery  ,  dress  , 
attire.  Ornemens  ,(  habits  sacerdotaux,  ) 
Priests  ornamems  or  restmer.ts, 

*  Ornement,  (  ce  qui  sert  à  rendre  plus 
tecomn-andable.  j   Craanient ,  grâce ,  set 
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off,  heauty ,  commendation.   *  Ornemens 
de  discours.  Rhetorical  ornamenes  or  jîou- 
rishes. 
ORNER,  verb.  act.  (  parer  ,  embellir  :  il  se 
dit  au  propre  et  au  figuré.  )  To  adorn ,  set 
offot  set  out ,  to  trim  up  ,  tt\grace  ,  beautify 
or  attire  ,  to  emhellish. 
ORNIERE ,  s.  /.  (  trace    profonde   d'une 
roue  de  chariot,  de  carrosse ,  etc.  )  The 
rut  of  a  wheel. 
ORNlTHpGALE  ,s.f{  sorte  de  fleur.  ) 

The  star  of  Bethlehem  ;  a  flower. 
ORNITHOLOGIE,--.  /.  (partie  de  l'his- 
toire naturelle  qui  s'occupe  des  oiseaux  , 
ou  traité  sur  cette  matière.  )  Ornithology. 
ORNITHOLOGISTE  ,  s.  m.  i  celui    qui 
s'applique  à  l'ornithologie.  )    Ornitholo- 
gist. 
ORNITHOMANCE ,  s.f.  (divination  par 

le  vol  des  oiseaux.  )   Orcithomancy. 
OROBANCHE  ,  t./.  (herbe  qui  croit  dans 
les  légumes.)    Choke-vetch ,  strangle-weed 
ov  ehokc-weed  ,  broom-rape, 
OROBE  ,  s.  f.  (  plante.  )     Orobus  ,   bitter 

uetch. 
ORPHELIN  ,   INE  ,  subst.   (  qui  a  perdu 
son  pcre  et  sa  mère  ou  l'un  des   deux.) 
An  orphctn  ,  one  that  is  fatherless  or  mo- 
therless  or  both. 
ORPI.MENT,   s.   m.    (  sorte   de  minéral 

i&i:ne.  )  Orpiment. 
ORi'IN  ,  s.  m.  (  plante.  )   Orpine. 
ORSE  ,    sitbst.  ):n:sc.    (  terme  de    la   Mé- 
diterranée ;  synonyme  de  Lof.  )  Luffi  in 
the  dialect  of  Provence  and  Italy. 
ORTEIL  ,  s.  m,  (  doigt  du  pied.)  A  toe. 
L'orteil  ,  (  le  gros  doigt  du   pied.  )    The 
great  toe.   Se  dresser  sur  les  orteils.   To 
stand  on  tiptoes. 

ORTHODOXE  ,  adj.  (  conforme  à  la  saine 
opinion,  en  matière  deteUgion.)  Ortho- 
dox. 
ORTHODOXIE  ,  s.  f  { saine  doctrine.  ) 

Orthodoxy  ,  sound  doctrine  ,  true  belief. 
ORTHOGRAPHE,  s.f.  (  art  et  manière 
d'écrire  les  mots  correctement.  )    Ortho- 
grophy  ,  spelling. 
ORTHOGRAPHIE,  j./ (terme  d'Archi- 
tecture ;    profil  ,   etc.  )    Orthography  or 
profil. 
ORTHOGRAPHIÉ  ,  ée  ,  aij.  Spelt. 
ORTHOGPvAPHlER  ,  verb.   act.   (  écrire 
les  mots  correctement.)    To  spelloi  writ: 
true, 
ORTHOGRAPHIQUE ,  adj.  (  qui  appar- 
tient à  l'orthographe.  )    Onkographical. 
ORTHOPÉDIE  ,  s.f.  (  art  de  prévenir  les 

dir'drmités  du  corps.  ")  Orthopedy. 
ORTHOPNÉE  ,  s.f.  (  terme  de  .Médecine; 
o]'pression  qui  empêche  de  respirer.)  Or- 
tp.'fljta. 
ORTIE,  s.f.  (sorte  de  plante.)  Nett/e. 
*  ■)*  Jeter  le  froc  aux  orties  ,  (  renoncer  â 
la  profession  monacale  ,  à  l'état  ecclésias- 
tique ,  renoncer  par  libertinage  i  quelque 
profe5sio0:que  ce  soit.)  To  throw  offone^s 
gi:v.  n  ,  to  renounce  one''s  profession,. 

Mettre  une  ottiê  à  un  cheval.  To  rov/ela 
horsc, 

OiiTl'VE  ,  adj.  f.  (en  parlant  de  l'ampli- 
tude. )  Easterly  ;  speaking  only  of  the  am- 
plitude. 

ORTOLAN,  s.  m.  (  petit  oiseau  d'un  goût 
exqtiis  et  délicat.)  Ortolan  ^  a  délicate  bird 
abùut  the  bigmss  of  a  lark. 
OKVf,  LE  ,  i.  /.  (  sorte  de  plante.  )  Clary  ,■ 
a  SJit  oj'herK 
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OR'VIÈTAN ,  s.  m.   (  espèce  de  thérlaqu* 

ou  de  contrepoison.  )   Orviétan. 

OS  ,  s.  m.  (  partie  dure  et  solide  de  l'ani-» 
mal.  )  Â  bone,  '*  "f  11  ne  fera  pas  de  vieux 
os,  (il  ne  vivra  pas  long  temps.)  Hewili 
not  live  long  ,  he  will  die  young.  *  *j*  Don- 
ner un  os  a  ronger  à  (p-ielqu'un.  To  give 
one  a  bone  to  pick.  "j"  Elle  n'a  que  la  peau 
et  les  os  ,  les  os  lui  percent  la  peau,  (  sa 
dit  d''une  personne  maigre.)  She  is  no* 
thing  but  skin  and  bones. 

OSCILLATION  ,  s.  f.{  terme  de  Méca- 
nique ;  mouvement  d'un  pendule,  )  OsciU 
lation. 

OSCILLATOIRE ,  adj.  (  qui  est  de  la  na- 
ture de  l'oscillation.  )   Oscilhlory. 

OSCILLER  ,  verb,  neut.  (  se  mouvoir  alter- 
nativement en  sens  contraire.  )  To  move 
backwards  and  forwards. 

OSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  a  l'audace  de  faire 
quelque  chose  qu'il  ne  devroit  pas  faire.  ) 
Etes-vous  si  osé  que  de,,,.  Are  you  s» 
bold  as  to ,  . , , 

OSEILLE,  s.f.  (  plante  potagère.  )  SorrtU 

OSER  ,  verb,  neut.  (  avoir  l'audace  ou  la 
hardiesse  de  faire  ou  de  dire  quelque 
chose.  )  To  dare  ,  to  be  so  bold  as  to, , ,, 

Oser  ,  yerh,  act.  Il  peut  tout  oser.  He  may 
venture  any  thing. 

OSERAIE  ,  s.f,  (^  lieu  planté  d'osiers.)  A 
willuw-plot, 

OSIER  ,  j.  m.  (  sorte  d'arbrisseau  ,  saule 
nain.  )  Osier,  Osier ,  (  jet  ou  scion  de  cet 
arbrisseau.  )  If'icktr,  a  twig  oj  osier.  *  "f  II 
est  franc  comme  osier  ,  (  il  est  sincère  et 
sans  finesse,  )  He  is  a  duwnright  honesc 
man. 

OSMONDE  ,s.f.{  plante.  )  Osmond. 

OSSELET,  s.  m.  (  petit  os.  )  A  small  oe 
little  bone  ,  ossicle. 

Osselets  ,  s.  m.  pi.  (  avec  quoi  les  enfans 
jouent  ;  os  tirés  du  gigot  de  mouton.  ) 
Cockals. 

OSSEMENS,  s,  m,  pi,  (  os  décharnés  des 
animaiLX  qui  sont  morts.)  Bones,  Les  os- 
semens  des  morts.  Dcad  hodiis  bones, 

OSSEUX  ,  EUSE  ,  adj,  (  terme  didactique  ; 
qui  est  de  nature  d'os.  )  Bony, 

OSSIFICATION  ,  s,  f,  (  t-erme  d'Anato- 
mie  ;  formation  des  os.  )   Ossification, 

OSSIFIER  ,  verb,  act,  (  changer  en  os.  )  Ta 
ossify. 

OSSiFRAGUE  ,s.f{  sorte  d'aigle.)  Ossi- 
j'rar^e  ;  the  bone-breaker  cagU, 

X  OST  ,  s,  m.  { armée.  )  Host ,  army.  Ce 
mot  est  tout-à-fait  hors  d'usage. 

OSTE,  J./.  (terme  de  Galère.  )  A  term  ira 
the  rigging  oj'  Gallies  and  other  lateen  sails 
ofthe  Me-iierranean  ,  being  a  rope  leadiag 
ajt  to  steady  the  lateen  yard ,  as  a  kind  of 
brace  or  vang.  Bragots  des  ostes.  Thepen- 
d:nts  of  such  braces  or  vangs. 

OSTENSIBLE  ,  adj.  Une  lettre  ostensible , 
(  faite  exprès  pour  être  montrée.  )  A  Ictter 
writen  on  purpose  to  be  shewn, 

OSTENTATION  ,  s,  f,  (  vaine  parade  , 
montre  affectée.  )  Ostentation  ,  boasting, 
vain  glory  ,  hragging ,  vaunting  ,  crackuig^ 

•  parade, 

OSTÉOLOGIE,  j.  /  (  partie  de  l'Anato- 
mie  qui  enseigne  à  cooncâtre  les  os.  )  Os- 
teolo^y, 

OSTRACISME  ,  s,  m.  (  bannissement  da 
dix  ans  parmi  les  Athéniens.  )  Ostracism, 

OSTRAClTE.j./.  (huitre  pétrifiée.)  Os^ 
tr,-icnes  ;  the  petrified  oysur, 

OSTRLLIN  ,  j.  m.  (  terme  de  Marine  ;  U 
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.  vient  de  l'anglais ,  et  on  appelle  Ostrclins  , 
ceux  qui  soni  orientaux  à  l'égard  de  l'An- 
gleterre. )  yîn  cjsccr/ing. 

OSTROGOT ,  s.  m.  Vous  me  prenez  pour 
un  ostrogot ,  (  pour  un  homme  qui  ignore 
les  usages ,  les  bienséances.  )  l'on  take  me 
j'ui  a  herhariuii. 

OTAGE,  j.  m.  (  personne  qu'on  donne 
pour  la  sûreté  de  l'exécution  d'un  traité.) 
JJosCiigi:. 

OTALGIE ,  î.  /.  ( douleur  d'oreille.  )  Otal- 
gia  ,  a  pain  in  thc  car  ,  thc  earach. 

OTE  ,  ÉE  ,  adj.  Takcn  or  put  away ,  rcmo- 
ved ,  it:.  accorJing  to  thc  vcrh, 

OtÉ  ,  ady.  (  hormis  ,  excepté.  )  Save  ,  cx- 
cept ,  irut.  Oté  deux  ou  trois  endroits ,  cet 
ouvr£ge  est  excellent.  Exccpt  two  or  t/irec 
places  ,  that  is  an  excslknt  pièce  ofwork. 
Oté  cela ,  je  ferai  toutes  choses.  /  will  do 
any  thing  tut  that, 

OTtNCHYTE  ,  i.  m.  (seringue  pour  faire 
des  ijijections  dans  l'oreille.  )  Otenchyta  , 
otcnchytes, 

OTER ,  rcrh.  act.  (  tirer  quelque  chose  d'un 
lieu.  )  To  take  away  or  removc.  Oter  , 
(  retrancher.  )  To  take  away  ,  to  cm  off, 
diminish  ,  retrench  or  curtail.  Oter ,  (  faire 
passer  ,  guérir  ,  faire  cesser.  )  To  takc 
enay  or  remove ,  to  c::rc,  Oter  (  enlever  ) 
une  tache.  To  take  away  ox  fetch  oui  a 
stain.  On  ne  sauroit  lui  ûter  cela  de  la 
tète  ou  de  l'esprit.  One  cannot  beat  it  oui 
cfhU  head. 

Oter  ,  (  prendre  par  force  ,  enlever  , 
ravir.  )  To  tul.e  away  ,  to  r^b  ,  depiive  or 
bercave  of. 

Otsi  {ou  lever)  le  chapeau.  To  take  or 
full  off one*s  hat. 

Oter  (  tirer  quelqu'un  )  de  peine  ou 
d'inquiétude.  To  gct  onc  oui  of  trouble  ,  to 
set  his  heart  at  rest. 

s'Oter,  V.  rie,  To  go  or  get  away  ,  to  re- 
move. Otez-vous  d'ici.  Get  you  gone.  Otez- 
vous  de  mon  jour.  Getyoït  or  stand  out 
of  my  light  ,  do  not  stand  in  my  l^-ght. 

OTHONNE  ,  i.  /.  (  sorte  d'arbrisseau.  ) 
Othonna, 

OU  ,  conj.  (  alternative  et  disjonctive.)  Or  , 
eithcr  or  else.  Cela  est  bon  ou  mauvais. 
That  is  either  good  or  lad.  Plus  ou  moins. 
More  or  Icss, 

Ou  ,  adv.  de  l'eu  ,  (  en  quel  lieu  ,  en  quel 

endroit  }  )    IP'hcre  ,   whither.  Où  suis-je  ? 

.    Whtre  am  1  /  Où  allez-vous  ?    Wkere  cr 

^    uhither  do  you  so  ?  Où  ,   (  dans  lequel  ou 

laquelle.  )  W^herein  ,  in  which,   La  prison 

où  il  fut  mis.  The  prison  wkcrcin  he  was 

Ou  ,  (  auquel ,  à  laquelle  ,  à  quoi.  )  To 
what ,  where.  La  nécessité  où  il  étoit  ré- 
duit. The  necessity  he  was  reduced  to.  Où 
me  réduisez-vous  ?  ff^hat  do  you  reduce 
r^e  to  ?  ^^ 

Ptir  où  faud^Wl  que  je  me  tire  de  cette 
affaire  r  Which  way  or  how  shall  I  get  out 
vfthat  business  ''  Où  en  sont  (  en  quel  état 
sont)  vos  affaires  ?  How  stands  y  uur  bu- 
siness ?  Où  (  en  quels  termes  )  en  êtes- 
vous  avec  lui  ?  Upon  what  ternis  are  you 
vith  him  ?  Par  tout  où.   Whercver, 

D'où ,  (  de  quel  endroit  ?  )  From  whence  ? 
D'où  êtes-vous  ?  (  de  quel  pays  étes- 
*  vous  :■  )  Jp^hat  countryman  are  you  ?  D'où 
savez-vous  cela  ?  How  do  you  know  thaï  ? 
CUAICHE  ,  s,  m.  (  terme  de  Marine  ;  sil- 
Igge  d'un  vaissçftii,  )  Tki  irack  çi  ru/i  of 
*  thip. 
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OUAIIXE  f  s,  f,  (  brebis  ,  chrétien  par 
rapport  à  son  pasteur.)  Shisp. 

OVAIRE,  j.  m.  (  partie  des  oiseaux  où  se 
forment  lc5  œufs.  )  Thc  ovary, 

•[•  OUAIS  ,  (  interjection  qui  marque  de  la 
surprise.  )  Heyday ,  hoity  coity,  11  est  du 
style  familier. 

0%'ALAiRE,  adject,  (  qui  est  déforme 
ovale.  ;  Ovalf  dliptical. 

OVALE  ,  aij.  (  qui  est  de  figure  ronde  et 
oblongue.  }  Oval. 

Ovale  ,  s,  m,  {  figure  ronde  et  oblongue.  ) 
^n  oval.  S4 . 

OUATE,  J./^  (  espèce  de  <foton  fiu  que 
l'on  met  entre  deux  étoffes.  )  Wadding. 

OUATER  ,  V.  act.  (  mettre  de  la  ouate.  ) 
Tofuinish  wilh  wadding. 

OVATION  ,  stibst.  f,  (  espèce  de  triomphe 
parmi  les  Pvoniains,  }  Ovation  ;  a  smaU 
triumph . 

OUBLI ,  j.  m.  (  manque  de  souvenir.  )  For- 
gùtjuliuss  y  oh/ivicn,  thoughtidssness.  Met- 
tre en  oubli ,  (  oublier.  )  To  fvr^ct. 

X  OUBLIAWCH ,  .î./.  (  faute  de  mémoire.) 
Forgctf.ilness, 

OUBLIE  ,  s.f,  (  pâtisserie  fort  mince.  )  A 
wafcr. 

OUBLIE  ,  ÉE,  adj.  Forgot ,  for^ottcn  ,  out 
of  »J2i's  mind  or  memory  y  etc.  Voyez 
Oublier.  Oublié  y  (  ou  omis  ,  terme  d'im- 
primeur. )  Lcft  out. 

OUBLIER ,  V.  act.  (  perdre  le  souvenir  de 
quelque  chose.)  To  forgst.  Oublier  (  né- 
gliger )  ses  amis.  To  forgct  or  ncgUct  one's 
frU.ids.  OubViev  y  (  laisser  quelque  chose 
en  quelque  endroit.  )  To  fcrget  or  le  ave. 
Oublier  son  devoir,  (  manquer  à  son  de- 
voir. )  To  forgdt  ctne's  duty  ,  tj  bc  w.intlns 
in  it.  N'oubliez  pas  les  pauvres.  Pray  ,  re- 
numbèr  thc  poor.  Oublier  ,  (  omettre.  }  To 
forgit ,  le  JVC  out ,  to  omit. 
Oublier  qui  l'on  est  ou  /oublier,  v.  réc, 
(  se  niccennoitre,  )  To  forgct  onz^i  self  ^ 
to  gmw  proud, 

s'OUliLiER,  I'.  rcc.  (  manquer  à  son  de- 
voir I..U  négliger  ses  intérêts.  )  To  forcer 
onc* s  self.  Cei  choses-la  s'oublient  facile- 
ment, Those  things  arc  sasHy  forgotîen, 

OUBLIETTES,  j./.  p/.  (  sorte  de  prison.) 
A  duiigeun  or  dark  hole. 

OUBLIEUR  ,  suhst.  m,  (  celui  qui  crie  des 
oublies  par  les  rues,  )  A  wafcr-hoy  or 
maii. 

OUBLIEUX  ,  EUSE  ,  adjca.  {fi-om  Oubli  ; 
sujet  à  oublier  facilement.)  Forguful  j 
unmindful  y  apt  to  for  gct. 

OVE  ,  s.  m.  (  ornement  d'architecture  taillé 
en  forme  d'oeuf.  )  An  cgg  i  an  ornumczt  in 
architecture. 

OUE5T  ,  s.  m.  (  partie  du  monde  qui  est 
au  soleil  couchant.  )  1r''csx..  Ouest ,  (  vent 
d'ouest.  )  ïf^''est  j  M-estdr;^  or  -ucster/y.  nip-d^ 
Ouc^t  -  quart  -  sud  -  ouest.  Jf''ess-and-by'f 
svutJu  E:  tre  l'ouest  et  i'ouest-quart-sud- 
ouest,  West-half-svîith.  Oucst-sud-ùuest. 
U  h esz-south-wcst. 

OUF,  Int^rj.  {  pour  marquer  une  douleur 
subite.  )  O  !  phû  ! 

OUI  ,  adv.  (  affirmation  opposée  à  Non.  ) 
J'cs.  Cela  est-il  vrai  ?  oui.  Is  th.it  tms  ? 
ycs.  "1"  Oui-da.  ^y  y  ay.  U  ne  m'a  répondu 
ni  oui ,  ni  non  ,  (  il  n'a  pas  voulu  s'expli- 
quer. )  He  g,3vc  me  no  positive  answtr.  On 
lui  dit  que  oui.  Hc  was  told  so.  Je  crois 
que  oui.  /  belicve  so. 
Oui ,  (  marque  quelquefois  la  surprise  et 

sigoifit;  <2u9J!  «la  ç>;-i^  v/^i?  il  a  du 
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teUe  chose  ?  )  Is  it  truc  or  possible  ?  did 
he  so  ? 

Oui ,  s.  m.  Tes.  Il  ne  faut  qu'un  oui  pour 
rendre  U{i  homme  heureux.  Onc  yes  may 
mj^Ki  a  r.ian  happy. 

Oui  ,  lE  ,  adj.  (frum  Ouïr.  )  Hcard, 

OUI  -  DIRE  y  s.  m.  (  ce  qu'on  sait  par  le 
rapport  d'autrui.  )  An  hcar-say. 

OUÏE  ,  s.f,  (  celui  des  cinq  seas  par  lequel 
on  reçoit  les  sons.  )  Thc  hearlng. 

Les  ouïes  des  poissons,  (  cercaîaes  par- 
ties qui  leur  servent  à  U  respiration.)  Th& 
gills  of  fish&s. 

OUÏR,  V.  a,  [  entendre  ,  recevoir  les  sons 
par  l'oreiile.  )  To  hcar.  J'avois  ouï  dire 
que  c'étoit  un  habile  homme.  /  hcard  ot 
I  was  tûld  y  that  tic  was  an  ablc  man.  Par 
oui-ciire.  By  hcar^say. 

Ouir,  (donner  audience  ,  écouter.  )  To 
hcar  or  givc  thc  hearing.  Ouïr,  (  exaucer.) 
T'a  hear. 

OVIPARE,  adj.  (  se  dit  dc-î  animaux  qui 
se  multiplient  par  le  moyeu  des  œufs.  } 
Oviparous. 

OURAGAN,  s.  m.  (tempête  accompagnée 
de  tourbillons,  )  A  hurricanc  y  stonn* 

OURDI,  lEyadj.   W'cavcd. 

OURDIR  ,  V.  act.  (  disposer  les  fils  pour 
faire  de  la  toile.  }  To  warp.  *  Ourdir 
(tramer)  une  trahison.  Tu  brcw  ,  framc 
or  plot  a  trcachcrous  design. 

OURDISSOIR  ,  subst.  m".  (  outil  sur  lequel 
on  met  le  fil  çu  la  soie  lorsqu'on  ourdit,  ) 
Bcam. 

OURLÉ,  ÉE  ,  adj.  Hemmcd. 

OURLER  yV.  a.  {  faire  un  ourlet.  )  To  hem, 

OURLET,  s.  m.  (petit  p!i  j;.;  rebord  que 
l'on  fait  à  du  linge ,  à  une  étolTe.  )  Hem. 

OURQUE  ,  s.f  (  monstre  marin.  )  O//:;  a. 
greut  sca-fish. 

OURS  ,  s.  m.\  animal  féroce.  )  A  ocar. 

OVV.SE  ,  suhst.  f  (  femelle  de  l'ours.  )  A 
she-hear. 
La'  jrarrde  Ourse  et  la  petite  Ourse  , 
(  de^ix  constellations  septentrionales.)  Ths 
grza:  hear  and  thc  lutU  bcar  i  tivo  northera 
Ci^nsteL'aùons.  ^ 

Ourses  ,  s.  f  plur.  {  terme  de  Marine!  ) 
Ourses  d'artimon.  Mi-;^cn  bowlincs.  Ourses 
de  galère,  A  running  rope  in  the  rigging  of 
gallics  and  othcr  latccn  s  ails  y  thc  use  of 
w'.ich  is  cj  haul  a~wcather  thc  lowcr  pa.rc 
of  a  latzen  yard  y  vcry  sbnilar  to  thc  mi^en, 
bowlinzs. 

OURSIN,  s.  ;«.  (  coquillage  de  mer.,) 
Lchinus. 

OURSON ,  subst.  m.  (  le  petit  d'un  ours.  ) 
A  bear^s  cub. 

OUTARDE  y  s.f  (  sorte  de  gros  oiseau-  ) 
A   hustard, 

OU  riL  ,  5..  77Î.  (  instrument  d'artisan,  de 
laboureur,  )  A  toal.  Apportez-vous  vos 
ou. ils  ?  Bave  you  your  to^ls  01  ail your 
tr^dc  ^bom  y.oH  ? 

■\  OUTILLE  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  a  des  outils  : 
il  se  joint  aux  adverbes  bien  ou  m^l.  ) 
Furnishcd  with  tcols. 

OUTRAGE,  s.  m.  (  injure  atroce-)  Ou- 
trage y  an  abuse  ,  affront,  oflnce  ,  contu^ 
mcly  y  wroKg  y  injiery.  Faire  outrage  ou 
un  outrage.    To  ahi'Se. 

OUTRAGÉ,  EE,  adj.  Ahusedy  afronud, 
reviUd  y  offcnded  ,  wrongcd ,  injured. 

OUTRAGEANT,  ante,  ad].  (  qui  ou- 
trage :  il  ne  se  dit  que  des  choses.)  Outrai 
gcous  y  abusive  j  injuri^its  ^  çoîitumcU^as  ^ 
û£}oncin^y 
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OUTRAGER  ,  v.  a.  [  faîre  outrage.  )  Ta 
ab:isi ,  ajjront ,  nvUe ,  offcnd ,   wiorig  or 
injuii  j  tû  rail  at. 
OUrRAGEUSEMENT,  adv.  (  d'une  ma- 
nière  oiitrageuse.  )  Outrageously ,    inju- 
riously.  Outrageusement  ,  (  à  outrance  , 
avec  excès.  )  Furioiisty  ,  viûUntly. 
OUTRAGEUX  ,  euse  ,  adj.  (  .lu!  fait  ou- 
trage. )    Abulii'S  ,   offensive,    ajfrortting  , 
contumsUous  ^  wrongjiil  ^  injurious. 
OUTRANCE,  s.  f.  11  n'est  en  usage  que 
dans  ces  façons  de  parler  advcrbia'i;s  ;  A 
outrance  ,    à    toute  outrance  ,    (   jusqu'à 
l'excès.  )  To  the  utmost,  to  thc  lUmost  ri- 
gour  ,  hcyond  or  oui  of  measure.  Combat- 
tre à  outrance.    To  ^s,ht   despcratcly  ,  to 
iî^ht  it  oui. 
OUTRE  ,s.f.{  peau  de  bouc  accommodée 
pour  y  mettre  des   liqueurs.  )  A  kathcr- 
botllc. 
Outre  ,  pripos.  (  par-dessus.  )   Bssidcs  , 
ahove  or  ovir  and  above.  Outre  ,  (  au- 
delà.  )  Eeyond.  Les   guerres  d'outre-mer. 
Thd  wars  hcyond  sca. 
Outre  ,  adv.  Avant  que  de  passer  outre. 
Bcfon  wc  go  any  fanher.  Passez  outre  , 
(  continuez.  )  Ga  on. 
d'Outre  en  Outre,  adv.  (  de  part  en 
part.  )    Through    or  quite  through.   Outre 
que.  Besidis  that.   En  outre.  Moreovcr. 
OUTRÉ ,  ÈE  ,   adj.  (  fort  fâché ,  irrité.  ) 
Inccnsid  ,  urgcd  ,  provokcd ,    vexcd ,  cxas- 
veratcd  ,  enragcd.  Outré  de  douleur.    GrU- 
Vid  ,  afflictcd  ,  troubled  to  the  very  heart. 

Outré  ,  (  fougueux  ,  emporté.  )  Fur'ous , 
extr.ivagant.  Cheval  outré.  A  horsc  hard 
rid  or  jaded.  Un  Jacobite  outre.  j4  r.-.nk 
Jacobitc. 

Outré  ,  (  povKsé  trop  loin.  )  Over-done  , 
ovsr^stiaiiied  ,  over-strctchsd  ,  etc.  Voyez 
Outrer. 
%  OUTRECUIDANCE  ,  s.  f.  (  insolence  , 
présomption.  )  Pnsumption  ,  pride  ,   arro- 
gancy  ,  insolence. 
%  OUTRECUIDÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  présomp- 
tueux. )  Froud  ,foolish  ,  prcsumptuous. 
OUTRÉMENT,  adverb.   (d'une  manière 
outrée.  )  Zxcessively ,  juriously ,  violently, 
heyond  me^sure. 
OUTREMER  ,s.m.  (  couleur  d'azur  fort 
vive.)  UUramarine;  the  fncst  non  ofhlut. 
OUTRE-PASSER  ,  v.a.  (aller  au-delà  des 
bornes  prescrites  :  au  propre  et  au  figuré.; 
To  transgrcss  ,  to  go  beyona  ,  to  exceed. 
OUTRER,  V.  act.  (  offenser  grièvement, 
aigrir.  )  To  incense  ,  urge  ,  provoke ,  exas- 
psrate.  Outrer  ,    (  pousser  ou  porter  les 
choses  au-delà   de  la  juste   raison.  )   To 
stretch  too  far ,  to  ovcr-strctch  ,  over-strain 
or  oier-do.  Vous  o\itrez   les  choses,  l'ou 
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war.  Parler  A  coeur  ouvsrt.  To  déclare 
one's  sentiments  open/y,  *  A  force  ouverte, 
(les  armes  à  la  main.  )    Jf'iih  op'.n  force. 

*  Ouvert,  (  sincère,  franc.)  Open  ,  free 
or  open-hearted ,  free-hearted ,  frank  ,  can- 
did  ^  sincère. 

A  l'Ouvert,  arfv.  Être  à  l'ouvert  d'une 
baie.  To  be  open  with  a  hay. 

OU\'ERTEMENT  ,  adv.  (  publiquement.) 
Openty ,  piiblicly  ,  m  opin  vïev/.  Ouver- 
tement, (  sans  déguisement.  )  Openty  , 
frecly  ,  frankly. 

OUVERTURE  ,  î.  /•  (  action  d'ouvrir.  ) 
An  opcning.  *  Ouverture  ,  (  commence- 
ment de  certaines  choses.  )  Opening. 
L'ouverture  du  parlement.  Thc  opening 
of  the  pjr/iamcnt.  "  Ouverture  ,  (  propo- 
sition. )  Ovcrttire  or  proposai.  *  Ouver- 
ture ,  (  mi'^yen  ,  occasion.)  A  way ,  means 
or  upportiinity.  *  Ouverture  ,  (  liuniere  , 
connoissance  pour  quelque  chose.)  Hirt, 
insight ,  /ighc.Om-enms  de  cœur,  (  fran- 
chise, sincérité.  )  Opcnness  of  heart  ,frcc- 
nesSy  frankness  ,  sincerity.  *  Ouverture  ou 
ouverture  d'esprit,  (  facilité  pour  com- 
prendre ou  pour  apprendre.  )  Parts  ,  apt- 
ncss  to  learn  ,  ger.ius, 

*  Ouverture  ,  (  trou,   fente.  )  A  hole  , 
slit ,  chink  or  gap. 

OUVRABLE  ,  adj.  Jour  ouvrable ,  (  où  les 
lois  de  l'église  permettent  de  travailler.  ) 
îf^orking-day. 

OUVRAGE  ,  s.m.  (  ce  qui  est  produit  par 
l'ouvrier.  )  W'ork  ,  pièce  ofwork.  *  Ouvra- 
ge ,     (  façon ,  travail.    )     U'^orkmanship, 

*  Ouvrage  ,  (  production  d'esprit.  )  Per- 
formance ^  work. 

OUVRAGÉ,  ÉE,  adj.  (  façonné.)  IFrought, 

f^und ,  fowered, 

OUVRANT,  ANTE,  adj.  A  porte  ouvrante. 
At  the  opening  of  the  gales.  A  jour  ouvrant, 
(  lorsque  le  jour  commence  à  paroître.  ) 
At   or   by  break  of  day. 

OUVR.É  ,  ÉE,  adj.  Diapered.  Linge  ouvré. 
Diaper  linen. 

X  OUVRER ,  V.  neut.  et  act.  (  travailler.  ) 
To  work. 

OUVREUR  ,  EUSE  ,  subst.  {front  Ouvrir.) 
Ouvreur  de  loges  à  la  comédie.  The  box- 
keeper  in  a  pUy-house. 

OUVRIER  ,s.m.{  qui  travaille  et  fait  un 
ouvrage.  )  Workman  ,  artijicer  ,  worker  , 
labourer.  Ouvrier  ,  (  auteur  d'un  ouvrage 
d'esprit.  )  Author  ,  maker. 

Ouvrier,  ERE,  adj.  Workman.  Un  jour 
ouvrier  ou  jour  ouvrable  ,  (  où  il  est  per- 
mis de  travailler.  )  A  workin^day.  Che- 
ville ouvrière  de  carrosse.  The  poU-bolt 
of  a  coach. 

Ouvrière  ,  s.  f.  {  celle   qui  travaille.  ) 


Outrer  un  cheval ,  (  le  '    A  work-woman.  *  La  sagesse  est  l'ouvrière 


Tun  upon  extrêmes^ 

jjousser  au-delà  de  ses  forces.  )  To  ovcr- 

ride  OT  jade  a  korse. 

s'Outrer,  v.rc'c.  (  se  fatiguer  trop.  )  To 
strain  or  over  strain  one's  self.  S'étant 
outré  dans  ces  exercices  violens  ,  il  con- 
tracta une  maladie  dont  il  mourut,  //a- 
wing  over  strained  himself  in  thosc  violent 
exercises  ,  hc  got  a  distemper  that  carned 
Jim  off. 

OUVERT ,  ERTE ,  adj.  (  from  Ouvrir.  ) 
Open.  A  livre  ouvert.  At  the  opening  of 
the  book.  Vaisseau  ouvert  de  par-tout.  A 
very  leaky  shtp. 

*  Tenir  table  ouverte.  To  keep  open 
house.  *  Pays  ouvert.  An  open  country. 
*  Guerre  ouverte ,  (  ou  déclarée.  )  Open 


de  toutes  choses.  îFisdom  is  the  contriver 
of  ail  rhings. 
OUVRIR ,  V.  a.  (  faire  que  ce  qui  étoit 
fermé  ne  le  soit  plus.  )  To  open  or  set 
open.  Ouvrir  la  porte  ou  la  fenêtre.  To 
op-n  the  door  or  window.  *  Ouvrir  (  com- 
mencer à  tenir  )  boutique.  To  open  shop. 
*  Ouvrir  les  ports  ,  (  les  rendre  libres.  ) 
To  take  away  thc  embargo.  *  Remède  qui 
ouvre  (  ou  qui  lâche  )  le  ventre.  A  rc- 
medy  that  opens  the  body.  *  Cela  ouvre 
(  oii  donne  de  )  l'appétit.  That  uhets  or 
sharpcns  tkc  stcmach. 

*  Ouvrir  (  étendre  ,  écarter  )   les  bras  , 
les  jambes.  To  open  ,  to  strctch. 

*  Ouvrir  l'esprit ,  (  former  l'tsprit ,  lui 


O  U  V       PAC 

donner  des  lumières.)  To  open  the  mini , 
to  give  light  to  it,  *  Ouvrir  la  porte  (  don- 
ner lieu  ou  occasion  )  aux  désordres ,  à 
la  licence  ,  etc.  To  give  an  occasion  ,  to 
open  gaps  to  disorder  or  licentiousness, 
*  Ouvrir  sa  bourse  à  quelqu'un ,  (  lui  of- 
frir de  l'argent.  )  To  offèr  one  or  lend  him 
moncy.  *  Ouvrir  son  cœur  à  quelqu'un. 
To  open  one's  heart  or  mind  to  one. 

Ouvrir  ,  (  faire  une  incision  ,  fendre.  ) 
To  open  or  make  an  incision.  Ouvrir  la 
terre  ,  (  commencer  à  creuser.  )  To  open 
or  break  up  the  ground.  Ouvrir  deux  objets  • 
ou  deux  aiers ,  (  en  termes  de  Marine.  ) 
To  open  twû  sea-marks  ,  which  w^re  hefora 
in  one. 

*  Ouvrir  ,  (  commencer.  )  To  open  or 
begin.  Ouvrir  la  campagne.  To  open  or 
begin  the  campaign.  Ouvrir  le  parlement, 
To  open  the  parliament.  *  Ouvrir  un  avis, 
(  être  le  premier  à  former  un  avis  dans 
une  délibération.  )  To  move  a  thing ,  to 
make  a  motion  ,  to  propose  a  thing. 
Ouvrir  ,  v.  neut,    To  open.  Cette  porte 

n'ouvre  jamais.  That  door  nevcr  opcns. 
s'OuvRjR,  »•.  réc.   To  open,  to  be  opened. 

*  S'ouvrir  (  se  faire  ,  se  frayer  )  un  che- 
min. To  make  one's  self  a  way.  '*'  S'ouvrir, 
(  déclarer  ses  pensées.  )  To  déclare  or 
open  one's  mind.  *  11  commence  à  s'ouvrir 
l'esprit.    He   begins  to    apprehend  things^ 

*  S'ouvrir  ,  (  s'élargir.  )   To  open. 
OUVROIR  ,  subst.  m.  (  atelier.  )  A  work- 

house. 

OXYCRAT ,  1.  m.  (  boisson  faite  d'eau  et 
de  vinaigre.  )  Oxycrate. 

OXYGONE  ,  adj.  (  terme  de  Géométrie  ; 
dont  tous  les  angles  sont  aigus.)  Oxygen. 

OXYMEL ,  s.m.  {  mélange  de  raiel  et  de 
vinaigre.  )  Oxymcl. 

OXYRRHODIN  ,  subst.  m.  (  sorte  de  Uni- 
ment. )  Oxyrrhodon  ,  oxyrrodine  ,  oxyr- 
rhodium. 

OXYSACCHARUM  .s.m.f,  sirop  de  sucre 
et  de  vinaigre.  )  Oxysaccharum. 

OYANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  terme  de  Prati- 
que. )  Hearing. 

OZENE,  s.  m.  (  ulcère  putride  du  nez.  J 
O^çena  j  a  fatid  ulcer  in  the  nosc. 


l,s.m.  The  f.fteenth  letter  cf  the  alphabet  j 
is  soundcd  Pé  in  french. 

P  il  a  numéral  letter  signifying  a  huif- 
dred  ,  according  to  that  o/Ugutio. 

P  similem  cum  C  numerum  monstratut 
habere. 

But  according  to  Baronius  it  stands  bue 
for  seren. 

ïï'hen  ihis  letter  is  marked  with  a  tittte  il 
sii^nif.es  four  hundred  thousand. 

t-'h  in  French ,  as  in  English ,  is  pronoun- 
ccd  F.  Ex.  Philosophie ,  philosophy. 
PACAGE,  s.    m.  (  pâturage.  )  Pasture, 
pasturc-ground. 

t  PACAGER ,  r.  n.  (  terme  de  Coutume  ; 

paître.  )  To  fecd  upon  ,  to  gra^e. 

PACE,  (  IN  )  s.  m.  {  prison  perpéa^ell» 

dans  un  monastère.)  A  prison  for  life  iit 

a  rionastery. 

PACFl ,  s.m.  (  terme  de  Marine  ;  le  grand 

pacfi ,    la  grande  voile.  )  The  main  sail. 

Lé  petit  pacfi,  ou   le  pacfi  de  bourse't, 

(  la  voile  de  misaine.  )  The  fore-mast  sait. 

PACIFICATEUR  ,  s.  m.  {   qui  pacitie.  ) 

Pacifier  ^ 


PAC  P  A  I         ! 

•Tatifit-r ,  pcacc-mjker  ,  an  r.ppeaser  or  re-  \ 
CifitcL'cr,  j 

PACiaL;ATION ,  subit,  f.  (  rétablissement  ' 
tic  la  paix.  ;  Fucij.caïun ,  piace-makrig.     I 
TACir  lE  ,   ÉE  ,  aiij.  taciji^d  ,  appcased.      \ 
PACiriEK  ,  verb.    ad.  (   mettre  la   pix  , 
sppaiser  ,    accommoder.  )    To   p.'c'Jy  or 
înahc  peace  ,  to  appcase, 
PACltlQUt ,  adj.  (  qui  aime  la  paix.)  Pa- 
cif-c  ,   pcaccablc. 

Mer  pacifique  ou  mer  du  sud.   The paci" 
jlc  or  sou:h-s  a. 

VKC\i-'>qUU\\hhT ,  adv  (paisiblement.) 
■Pciceahly  ,  (juistly  ,  in  p^aa, 
FACOllLLt,  s.  f.  (  petite  quantité  de 
marchandises  qu'il  est  permis  a  ceux  qui 
«errent  sur  un  vaisseau  d'y  embarquer 
pour  leur  compte.)  bmali  quantiiy  vj  mer- 
-cantiU  gjods. 

PACTE  ,   s.  ri.  {  convention  ,   accord.  ) 
J'acthn  ,  covenant ,  bargam  ,  agrecment , 
trcaty  ,  contract, 
i  PAC!  ION  ,  s.  f.  Voyez  Pacte. 
PADOU  ,  s.m.  {  ruban  tissu  moitié  de  fil 
et  moitié  de  soie.  )  A  son  offcrnt  or  rib- 
bon  ,  ha'f  thrcad  half  silk. 
î'ADOUANE  ,  i. /.  (  m  îcailie  contrefaite 
d'après  l'antique.  )  Paditcn. 
PAGANISME  ,  s.  m.  'religion  des  Païens.) 

Pagdnum  ,  k^jthuniim. 
PAGAIE  ,  .y.   7:7.  (  espèce  de    rame  pour 
conduire  les  pirogues  et  les  canots ,  fort 
usitée  chez  les  Nègres  et  les  nations  de 
l'Amérique.  }  A paddie, 
PAGAYER,   ycrb.act.  To paJdlc. 
PAGE  ,  s.  m.  (  jeune  genîilliomme  qui  sert 
un  prince  ,  un   grand  seigneur.  )  A  p^igs. 
*  Etre  hors  de  p?ge ,  (  ou  hors  de  la  puis- 
sance d'autrui.  )    To  he  Jrcc  or  at  libcrty  , 
to  be  one*s  own  jr^asur.  *  Louis  XI  mit  les 
rois  de  France  hors  de  page,  {eu  les  ren- 
t'it  maitrcs  absolus.  )  Lty.is  XI  madt  the 
kings  oj  France  absoiute.  Cette  concession 
4le  l'empereur  contribua  à  mettre  les  papes 
Jiors  de  page.  Suck  a  concessiun  jrum  the 
(nipei'or  contribiited  tjwarJs  the  mahing  the 
popes  ctinrely  indepcndent. 
Page,  s.f.  (un  des  côtés  d'un  feuillet.) 

A  p.îge  or  side  of  a  haf. 
•^  PAGNOTE  ,  s.  ne.  (  poltron ,  l.iche.  )  A 

covjari. 
t  PAGNOTERIE  ,   s.  f.  {  lâcheté.  )  Co- 

vj.irdice. 
PAGODE,  ^.  /.  (  temple  d'Idoles  dans  les 
Indes  ,  et  l'idoieméme  ;    il  se  dit  aussi  de 
petites  figures  de  porcelaine.)  Pagod. 
P.AIEN  ,  ci'},  et  subst,  (adorateur  des  faux 

Dieux.  )  P,7gan  ,  heatkcnisii. 
PAILLARD,  ARDE  ,  aJj.  (luxurieux, im- 
pudique :  ce  mot  est  mal-honncte.  )  Lea- 
cherous  ,  wanton  ,  lasci%'iG.is  ,  rjpulsh. 
Paillard  ,  j.  m.  A  Uacherous  mjn^  a  fcr- 

nUatoTj  whore^monger  oz  whure-master. 
Paillarde  ,  s.f.  A  Uaclerous  wotr.an  ,  a 
harlot  or  w/'cf. 

■\  PAILLARDEK  ,  verb.  mut.  (commettre 
le  péché  de  paillardise.)  To  whore  or  com- 
mit whoredom^  to  c:>mntt  jdult^r\. 
t  PAILLARDISE ,  s.  f.  (  péchi  d'impureté.) 
J^hortdom  ,  ft'rr.uation. 
,    PAILLASSE  t  s.  f.  {  toile  pleine   de  paîle 
pour  coucher  dessus.  )  A  scr.iM-hcd. 
PAILLASSON,  subt.  m.  (  couche  de  paille 
qu'on  met  sur  les  (leurs  ,  sur  les  orangers, 
-  etc.  pour  les  garantir  du  froid.  )  A  Iny  o; 
straw  upjn  fiowcrs  andorangc-trecsir.  uin- 
ATj  to  kiep  the-m  fram  the  cold.  Paillasson, 
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(qu'on  met  devant  les  fenêtres.)  A  laycr 
cf  strjw  t^uiitz.i  between  two  pièces  ofcjn- 
vas  ,  to  keep  o^'the  sun  or  privent  noise  in 
a  chamber. 
PAILLE  ,  s.f.{  tuyau  du  blé  ,  de  l'orge  et 
de  l'avoine  ,  quand  il  est  sec.  )  Straw. 
Donner  de  la  paille  anx  chevaux.  To  give 
the  hurses  some  straw.  Paille  ,  (  qui  se 
trouve  avec  le  grain  que  l'on  vanne.  ) 
Chajf.  *  ■\  Un  f  m  de  paille ,  (  ardeur  de 
peu  de  durée.  )  A  sudden  bh\e  ,  a  flash 
of  fire.  *  "f  Homme  de  paille  ,  (  ou  de 
néant.  )  A  man  of  sn-an  ,  a  mean ,  pitiful 
fellow.  *  ■["  Rompre  la  paille  avec  quel- 
qu'un ,  (  cesser  d'être  amis.  )  Tofall  out 
with  one.  La  paille  est  rompue.  They  are 
fallen  out.  Tirer  à  la  courte  paille  ,  (  tirer 
au  sort  avec  des  brins  de  paille  d'une  lon- 
gueur inégale.  )  To  dr.iw  cuts.  *  ■\  W  est 
dans  la  paille  jusqu'au  ventre  ,  ou  il  vit 
comme  rat  en  paille  ,  (  il  a  tout  i  sou- 
hait. )  He  liycs  in  clover. 

Paille  ,  (  terme  de  Marine.  )   Pailles  de 

bittes.  Long  iron  boas  thrust  into  holcs  in 

the  bits  to  keep  the  callc  from  starting  off. 

Paille.  Is  aùo  a  name  of  a  sort  oj  vessel 

cfthe  ejst-Indies. 

Paille  ,  (  défaut  de  liaison  dans  les   mé- 
taux ,   dans  les  diamans  ,  etc.)  A  flav,  in 
metals  or  dlamonds. 
PAILLF-EN-CUL  ,   s.  m.  comp.  (  sorte  de 

voile.)  Driver  or  ringtait. 
PAILLER ,  s.  m,  { la  cour  d'une  ferme  où 
il  y  a  des  pailles,  des  grains.)  Farm-ycrd , 
harn-door.  Chapon  de  pail'er.  A  barn^door 
cnpon.  *  Un  homme  est  bien  fort  sur  son 
pailler,  (dans  sa  m;:îs:)n,  dans  son  quar- 
tier ,  etc.  )  Every  cock  ï^iU  crow  upon  his 
own  dunghi//. 
PAILLET  ,  adj.  Vin  pailler,  (  vin  rouge 
peu  chargé  de  couleur.  )  Pale  wine. 

Pailler  eu  pailler,  (terme  de  Marine; 
tissu  de  vieux  cordages.  )  Mat. 
PAILLETTE,  s.f.  (parcelle  de  quelque 
métal  ,  aplatie  et  percée  pour  appliquer 
sur  quelque  cliose.  )  Spangle.  Paillette  de 
fer  ,  •  ce  qui  tombe  du  fer  quand  on  le 
bat.  )  A  sparkLe  of  iron.  Paillette,  (grains 
d'or  qu'on  trouve  parmi  le  sable.  )  GoLd 
dust. 
PAILLEUR  ,  s.m.  {^  voiturier  qui  vend  de 

la  paille.  )  A  selhr  of  straw. 
PAÎLLEUX,  adj.  (  se  dit  du  fer  et  des  mé- 
taux qui  ont  des  pailles.  )  Brittle.  Fer  pail- 
leux.  Br'utU  iron. 
PAILLIER.  Voye'^  Pailler. 
PAILLON  ,    s.    m.    Paillon   de  soudure  , 
(  morceau  de  métal  mince  pour  souder.  ) 
A  /mk. 

PAILLOT  ,s.m.(  terme  de  Galère.  )  T/ie 
steward*s  room  in  a  galley.  Mousse  de 
paillot.  A  younker  wbose  principal  empl  y~ 
ment  is  to  help  the  steward  in  a  gaiky. 
PAIN  ,  s.  m.  (  aliment  ordinairement  fait 
de  farine  pétrie  et  cuite.)  Bread.  Pain 
blanc,  ^'hite  bread.  Pain  de  munition. 
Ammunition-bre-zd. 

*  Dieu  m'a  donné  du  pain  ou  j'ai  du 
pain  ,  (  j'ai  de  quoi  vivre.  )  God  has  givcn 
me  something  to  Itve  upon  ,  /  hâve  gol  a 
competency.  *  "[  Donner  une  chose  pour 
une  pièce  de  pain,  (la  donner  à  vil  prix.'  To 
give  a  thing  for  a  criist  of  bread  or  for  a 
song.  *  t  Promettre  plus  de  beurre  qt"e  de 
pain  ,  (promettre  plus  qu'on  ne  veut  ou 
qu-'on  ne  peut  tenir.  )  To  promise  wb.at  one 
has  not  the  wiU  or  abiUty  to  pcrform. 
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Paîn  fl'épice.  Gingcr'bread.  Paîn  bénit. 
holy-hr^jd.  C'est  du  pain  bcntt,  (  c'est  ua 
avantage  ,  un  plaisir  ,  une  joie.  )  ît  is  r.iits 
to  une.  C'est  pain  bénît  pour  un  honnête 
homme  que  d'atcraper  un  fripon.  It  is  nuts 
to  an  honest  man  to  hitc  a  knavc.  *  "f  C'est 
pain  binit  que  d'escroquer  un  avare.  It  is 
goùd  sport  to  chc.it  a  covetous  man.  P.  De 
tout  s'avise  à  qui  pain  faut.  Jfant  is  the 
mothcr  ofindustiy.  *  "j"  Il  sait  plus  que  son 
pain  manger  ,  (  il  est  hab  le  ,  rusé ,  in- 
dustrieux. )  Ht  is  a  cunning  bladi  ,  he  will 
made  good  shift  for  himsdf. 

*  F'ain  ,  (  la  nourriture  et  la  subsistance.) 
Bread  ,  livdihood.  Pains  de  mouton  ,  (  es-» 
pece  de  gâteau.)  A  sort  of  cake. 

*  Oter  le  pain  de  la  main  de  quelqu'un, 
To  take  onc^s  bread  from  his  mouth.  *  *|*  Jç 
lui  ai  mis  le  pain  à  la  main,  (je  lui  ai 
donné  moyen  de  gagner  sa  vie.)  [put 
klm  into  a  way  to  livc.  *  "[•  Manger  son 
pain  blanc  le  premier.  To  spcnd  the  best 
et  jirst.  *  "j"  C'est  du  pain  bien  long,  (se 
dit  d'un  travail  qui  ne  produira  du  profit 
que  de  long-temps.)  The stccd  may scarvc 
whilst  the  grass  is  growing.  *  f  Avoir  du 
pain  cuit  ,  (  avoir  de  quoi  subsister.)  To 
hâve  a  compitcncy  ov  whenuieha/ to  live, 
*  Manger  du  pain  du  roi  ,  (  être  en  pri- 
son ou  en  galère.)  T»  he  in  a  jail  ot  to 
he  a  ^alley-slavc. 

Pain  ,  (  certaine  masse  de  pain  ou  d'au- 
tres choses.  )  Loaf.  Un  pain  <l'un  sou.  A 
penny-lo.f.  Un  pain  de  sucre.  A  sugar- 
loaf.  Paîn  de  savon.  A  wedge  ofso.tp.  Paia 
de  bougie.  A  roll  of  wax-canc'le. 

*  "j"  Emprunter  un  pain  sur  la  fournée  , 
(coucher  avec  une  femme  qu'on  doit  épou- 
ser un  jour.  )  To  be  bsfore-hand  with  one's 
spouse  ,  to  gct  some  jobbs  hefore  the  wed- 
dino-day. 

Pain  à  chanter,  (que  le  prêtre  consa- 
cre, )  A  wa fer  for  the  communion.  Pain  à 
cacheter.  Wc^tr. 

PAIR  ,  adj.  m.  (qui  se  peut  diviser  en  deux 
panies  égalos.  )  Even,  Nombre  pair.  Art 
cven  number^  Non-pair  ou  impair.  Odd, 
Jouer  à  pair  ou  non.  Toptay  at  evcn  or  odd. 

Pair  ,  adj.  ou  s.  m.  (  égal  ,  semblable.  ) 
Pesr  ,  eqiLal.  Sans  pair,  Pealess  ,  mat- 
chlcss. 

Pair  ,   (  m?.Io  ou  femelle  de  certains  oi- 
seaux,parrapportà  l'un  ou  à  l'autre.)  Mate» 
Pair  ,  (  duc  ou  comte  qui  a  séance  au 
parlement  de  Paris.  )   A  peer.   Un  dûc  et 
pair  de  France.  A  duhe  and  peer  of  France, 

DE  Pair  ,  adv.  (  d'cgal  ,  d'une  manière 
égale.)  Upon  the  square,  without  odds. 
Aller  de  pair  avec  quelqu'un.  To  go  cheek 
hy  joie  with  one.  Se  tirer  hors  du  pair, 
■'  se  distinguer  de  ses  compatriotes.  )  To 
su  one*s  silf  ahove  the  Icvel  of  one^s  coun- 
tryinen  ,  to  àistingnish  one*s  s: If  from 
thert.  Vivre  ,  traiter  avec  quelqu'un  de 
pair  à  compagnon.  To  he  hall  fdlow  well 
ma  with  one.  Le  change  est  au  pair, 
(  quand  il  n'y  a  rien  à  gagner  ni  a  perdre 
dans  les  traites  d'un  pays  à  l'autre. }  The 
chancre  is  at  par. 

PAIRE  ,  s.f.  (couple  de  deux  choses  de 
même  espèce.)  A  pair,  two  of  a  sort ,  a 
coupL\  Une  paire  de  gants.  A  pair  ofg/c^ 
ves.  Une  paire  de  ciseaux.  A  pair  of  cl- 
lars.  Une  paire  de  pigeons.  A  pair  of  pi- 
geons. Uûe  paire  de  canards,  A  couple  of 
ducks. 
*  "i"  C'est  une  autre  paire  de  manches» 
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(  c'est  une  autre  affaire.  )  h  h  qmu  ano- 
ther  thing  ,  u  is  anothcr  part  of  speech. 

PAIRIE  ,  s.f.  (  dignité  de  pair  attachée  à 
un  grand  fief.  )  Pcerage  ,  pecrdom. 

PAISIBLE,  adj.  (tranquille:  il  se  dit  des 
choses  et  des  personnes.  )  Peaceful,  pca- 
ceable,   still,  (juiel  ,  calm  ,  gent/e. 

PAISIBLEMENT,  adv.  (  tranquillement.  ) 
?eac:fully ,  peaceahly  ,  in  peace ,  quietly  , 
calmly, 

PAISSON  ,  J./.  (  ce  que  les  bestiaux  man- 
gent dans  les  forêts.  )  Mast. 

PxissoN  ,  i.  m.  (  instrument  pour  étendre 
les  peaux.  )  A  stretcher. 

PAISSONNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Strached. 

PAISSONNER  ,  vert.  aa.  (  étendre  sur  U 
paisson.)  To  stretch,  Paissonner  une  peau. 
Tû  stretch  a  skin. 

PAITRE  ,  rcrb.  ncut.  et  act.  (  manger  l'herbe 
sur  la  racine.  )  Tu  feed  ,  to  gra\e.  Mener 
faitre  le  bétail.  To  Lead  the  cattic  to  the 
[asture.  Paître ,  (  donner  à  manger.  )    To 

^eed.  *  •{•  Envoyer  paitre  quelqu'un  ,  (  le 
renvoyer  avec  mépris.  )  To  scnd  one  pac- 


King 


to  send  him  to  the  devil. 


£c.  PaItre  ,    verb.  rie.  (  se  nourrir.  )  To 

•  fced  upon. 
3>A1X  ,  .'./  (  le  contraire  de  la  guerre.  ) 
Peacs.  Paix ,    (  traité  de  paix.  )  Peacc  or 
treaty  oj  pcace.   Tout  est  en  paix  ,  (  tout 
est  tranquille.  )  A/i  is  quiet.  Paix  ,  (  silen- 
ce ,  ne  faites  point  de  bruit.  )Peace,  hist , 
he  quiet ,  hush ,  make  no  noise ,  silence. 
Paix ,   (  concorde.  )  Peace  ,  concurd. 
Laisser  quelqu'un  en  paix  ,  (  ne  l'impor- 
yortuner  plus.  )  To  let  one  aLone  ,   to  kt 
him  be  quiet.  Paix  ,    (  repos  ,  tranquillité.  ) 
Pcace  ,  tranquility  ,  quitt  ,  quiecness.  Dieu 
lui  laisse  paix  ,  (  en  parlant  d'une  personne 
morte.  )  God  rest  his  souL 

Paix ,  (  patène  que  l'on  baise  en  allant  à 

l'offrande.  )  Pax. 

Paix  ,  (  os  plat  d'une  épaule  de  mouton.  ) 

The  blade-bonc  of  a  shou/der  of  mutton. 

PAL,  s.  m.  (terme  de  Blason.  )Pah  ;  a 

term  ofheraldry, 
PALADE,  s.f.   de  Pelle,   partie  de  l'avi- 
ron ,  (  terme  de  Galère  ;   synonyme   de 
Coup  d'aviron.  )  A  struV.e  of  oars  in  the 
ianguagc  of  row  gallies. 
PALADIN  ,s.m.  (  on  appelle  ainsi  dans  les 
vieux  romans  quelques-uns  des  principaux 
seigneurs  qui  suivirent  Charlemagne  à  la 
puerre.  ;  Paiadine  ,  kmght. 
PALAIS  ,  s.  m.  (  maison  de  prince  ou  de 
pand  seigneur.  )  Pa/ace.  Dame  de  palais 
«le  la  reine.  A  lady  of  the  bcd-ckamber  lo 
t'te  queen. 

Palais ,  (  lieu  où  l'on  rend  la  justice.)  A 
court  or  hall  whcre  matters  of  judgment 
tire  plended  and  decided.  Gens  de  falais. 
JLawyers.  jours  de  palais.  Coun~days.  Ter- 
me de  Palais.  A  /iw-ijrm.  Mourir  de  faim 
au  ))a!ais.  To  stdrve  with  the  hw ,  to  git 
nothing  hy  it.  Le  (-alais  n'enrichit  aujour- 
d'hui presque  personne.  Few peopU  noti- 
a-da\s  grow  rich  hy  the  Uvi. 

P, liais ,  (  partie  supérieure  du  dedans  de 
la  bjuciie.)  Thepilnc  or  roof  of  the  mouth. 
*  Palais  ,  (  goût.  )  PnUte,  tas  te. 
PALAMANTE,  s.f.{  terme  de  Galère.) 
A  gênerai  name  givea  to  ail  the  oars  of  a 
gailey. 
PALAN  ,  s.  m.  { cordes ,  moufles  et  pou- 
lies propres  à  enlever  des  fardeaux  ;  corde 
qui  ier*  à  remuer  le  timon  des  galères.  ) 
«à  MfA/«.  PouUe  double  de  palan.  A  long 
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lackle  hiock.  Poulie  simple  de  palan.  A 
single  tackle  block.  Croc  de  palan.  A 
tackle  hook.  Garant  de  palan.  Tackle  falL 
or  tackle  tope.  Palan  de  candelette.  The 
fore  tackle  fur  fishing  the  anchor ,  in  French 
ships.  Palan  d'amure.  Tack  tackle.  Palans 
d'étai.  Stay  tackles.  Palan  simple.  A  small 
tackle  or  single  tackle.  Palan  double.  A 
twofold  tackle.  Palans  de  canon.  Gun 
tackles.  Palans  de  retraite  ou  palans  de 
recul  des  canons.  Train  tackles  or  relieving 
tackles  of  the  guns.  Palans  de  bout.  The 
sprit-sail  haliards.  Palans  de  ris.  Reef 
tackles.  Grands  palans.  Main  tackles.  Pa- 
lans de  surpente.  The  tackle  of  a  guy  ;  used 
to  hoist  in  and  eut  the  cargo  of  a  merchant 
ship, 
PALANQUE  ,  s.  f.  (  fortification  avancée 
faite  de  pieux.  )  Palanka  ;  a  pièce  of  forti- 
fication made  w'uh  great pôles  or  stakes. 
PALANQUER  ,  verb.  act.  et  neut.  (  terme 
de  Marine  ;  mettre  les  grands  fardeaux 
dans  le  bord  d'un  vaisseau  par  le  moyen 
des  palans.  )  To  bovse  or  draw  any  thing 
hy  means  of  a  tackle.  Palanquer  les  hau- 
bans. To  set  up  the  shrouds. 
PALANQUIN  ,  subit,  m.  (  espèce  de  chaise 
portative  dont  on  se  sert  dans  les  Indes.  ) 
Palanquin. 

Palanquins  ,  (  petits  palans.  )  Small  tac- 
kles. Palanquins  ,  (  ou  palans  de  mâts  de 
hune.  )  Small  tackles  Jixed  to  the  top  mast 
heads  in  French  ships  ,  for  setting  up  the 
top  shrouds.  Pendeurs  des  palanquins.  The 
pendents  of  the  top  mast  tackles. 
PALATIN  ,  s.  m.  {  titre  de  dignité  dans 
l'Empire  ,  en  Hongrie  ,  etc.  )  Palatine.  Le 
comte  Palatin  du  Rhin.  The  count  Pala- 
tine of  the  Rhine. 
PALA TINAT  ,  s.m.  {  dignité  ou  état  d'un 

Palatin.  )  Palatinate. 
PALATINE  ,  s.  f.  (  espèce  de  mouchoir  de 

cou  pour  les  femmes.  )  A  tippet. 
PALE  ,    adj.  (  blême  ,   de  couleur  tirant  sur 
le  blanc.)  Pale,  bleak,  wan.   Les   pâles 
couleurs.  The  green  sickness. 

Une  couleur  pâle  ,  (  déchargée ,  qui  n'est 
pas  vive.  )  A  Itght  colour. 
PALE  ,  subst.f.  (  carton  carré  couvert  de 
toile  blanche  ,  qu'on  met  sur  le  calice.  ) 
A  square  pastboard  covered  witk  a  white 
cloth  ,  laid  upon  the  chalice. 

Pale,   (  pièce   de  bois  qui  sert  à  fermer 

une  écluse.  )  A  dam  ,   sluice  ot  flood-gate. 

Pale  ,   (  le  bout   plat  d'une  rame  ,    d'un 

aviron.  )  The  hrond  and  fat  end  uj  an  oar. 

PALÉE  ,  s.  f.  (pieux  fichés  en  terre  pour 

fuire  des   ponts  de   bois.)    The  piles  of  a 

woudcn  bridge. 
PALIFRENIER  ,  j.  m.  (  valet  qui  panse  les 

chevaux.  )  A  groom  of  the  stable. 
X  PALEFROI ,  s.  m.   (  cheval  qui  servoit 

à  une  dame.  )  Palfrey ,  a  lady's  horse. 
PALERON  ,   s.  m.  {  partie  de  l'épaule  qui 

est  plate  et  charnue,  j  Shoulder-blade. 
PALESTRE  ,  s.  f.   (  lieu  où  les  lutteurs 

s'exerçoient.  )  A  wrestling place. 
PALESTRIQUE  ,  adj.  {  qui  a  rapport  aux 

exercices  qtii  se  faisoient  dans  les  pales- 
tres. )  Palestrical. 
PALET,  s.  m.  (  morceau  plat  de  pierre, 

de  métal  ,etc.  avec  quoi  l'on  joue.)  Quoit. 
PALETTE  ,  s.  f.  [  instrument  de  bois  pour 

jotier  au  volant.  )  A  ha'-tUdore 
Palette  ,  (  dans  laciuelle  on  reçoit  le  ^an  j 

de  ceux  qu'on  saigne.  )    A  porringer  to  rc- 

csire  theblçpd  çjit  of  an  opened  y  tin,  Pa- 
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lette  de  peintre.  A  painter's  pallet.  Palette 
d  imprimeur  ,  (  qui  sert  a  relever  l'encre.  ) 
A  primeras  slice. 
PALEUR ,  s.f.  (couleur  de  ce  qui  est  pâle.) 

Paleness, 
PALIER  ,  j.  m.  (  l'endroit  d'un  escalier  où 
les  marches  sont  interrompues  par  une  es- 
pèce de  plate-forme  qui  est  propre  à  se 
reposer.  )  A  broad  step  in  a  stair  case ,  lan- 
din^  place. 
PALÎNGENÉSIE  ,   s.  f   {  régénération.  ) 

Palingen^sia. 
PALINODIE  ,  s.  f.  {  rétractation  de  ce 
qu'on    a    dit.  )    Palinody   ,    recantation» 
Chanter  la  palinodie.  To  rccant  or  make  a 
recantation. 
PALIR  ,  verb.   neut.   (  devenir   pâle.  )   7» 
grow  or  turn  pale. 
Pâlir,  wri.  act.  (  rendre  pâle.  )   To  makt 

one  look  pale, 
PALIS  ,  s.m.   (  pieu.  )  Pale  ,  a  fenct  of 
pales. 

PALISSADE  ,   s.f  (  clôture  de  gros  pieux 
plantés  pour  se  défendre.  )  Palissado  ,  a 
fence  of  pales  ,  palisade.  Palissade  ,  (  un 
pieu  de  la  palissade.  )  Pale,  stake.   Palis- 
sade d'arbres  ,  (  terme  de  Jardinier,  )  A 
hedge-row  of  jruit-trees  set  close   together, 
PALISSADE  ,  ÉE  ,   adj.  (  revêtu  de  palis- 
sades. )  Palisaded  ,  fcnced  with  palisades, 
PALISSADER  ,  verb.  act.  (  entourer  une 
fortification  de  palissades.  )  To  palissade  y 
to  fence  with  palisades. 
PALISSÉ,  ÉE  ,  adj.Paledup. 
PALISSER ,  verb.  act.  (  terme  de  Jardi- 
nier ;  attacher  des  arbres  contre  une  w.v.i 
raille.  )  To  nail  up   the  branches  of  fruit» 
trees  to  a  wall. 
PALLADIUM  ,s.m.{  terme  d'Antiquités  ; 
statue   de  P.  lias.    )    Palladium.    *  Palla- 
dium ,  (  sauve-garde,  défense. )/4  deftnct, 
a  saj'e  guard. 
PALLIATIF  ,  IVE  ,  aij.  (  qui  pallie.  )  Pal- 
liative. Remède  palliatif ,  cure  palliative. 
A  palliative  remedy   or  cure ,   which  dces 
but  patch  up  the  distemper. 
PALLIATION  ,  s.  f  {  action  de  pallier.  ) 
Palliation  oi  palliating  ,  colouring  or  cloa- 
kin^. 
PALLIÉ  ,   ÉE  ,   adj.   Palliated  ,  cotourtd , 

cloaked. 
PALLIER,    verb.  airt.  (  déguiser ,  excuser 
une  chose  mauvaise.  )  To  palliate  ,  colout 
or  cloak.   *  Pallier  le  mal  ,    (  ne  le  guérir 
qu'en  apparence.  )  To  palliate  or  patch  up 
a  diseasc. 
PALLIUM  ,  s.  m.  (  partie  de  l'habit  ponti- 
fical. ;  Pall. 
PALMA-CHRISTI  ,s.m.{  sorte  de  plante.) 

Palma-Chrisli. 
PALME  ,  s.  m.  (  mesure  qui  est  de  l'éte.-.- 
due  de  la  main.  )  Palm  or  hand's  breadth. 
Palme  ,  s.f.    (branche   de  palmier.  )  A 
branch   of  a  palm-tree.    *  Remporter  la 
palme ,   (  ou   la  victoire.  )  To  earry  the 
day  ,    to  get  the  victory. 
I'almes  ,  s.  f.  plur.    (  mesure  des  m.âts 
bruts  ,  égale  à  1 3  lignes.  )  A  palm  ;  a  ir.ea- 
sure   made  use  of  in  measuring  oj  masts- 
Un  mât  de  16  palmes.  A  mast  z6  palms 
thick  somewhere  towards  the  big  end. 
PALMltR  ,s.  m.{  ar'cre  qui  forte  des  fruits 
qu'on  nomme  des  dattes.)  The  palm-tree  , 
the  djte-tree. 

'ALCiVlBL,  s.f.  (espèce  de  pigeon  ra- 
mier. )  A  kind  ofring  duve. 
PalomsÇS  1  *•  /•  /'•  C  synonyme  tfHtUat 
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triles  ,    terme  ce  Cordoriî.  )  Straps  in  a 

l'ALÛNMlE?. ,  s.  m.  (partie  du  train  d'un 

carrosse.  )  j4  spna^'trzc  bar  of  a  coach, 
+  PALOT  ,  s.m.{  villageois  fort  grossier.) 

A  clown  ,-a  ch.url ,  a  lubbcrly  fellow. 
PALPABLE  ,  adj.  (  qui  se  peut  toucher.  ) 
Pclonhli  ,    tkat  may  be  jdc.  *  Palpable  , 
(  clair  ,  évident. }  Palpahk ,  pUin  ,  cLar  , 
n:inifcst ,  eyidirit. 
PALPITANT ,   ANTE  ,  aâj.  P.inting. 
PALPITATION  ,  s.f.  (  battement  déréglé 

du  cœur.  )  Palpitation  ,  panting. 
Palpiter  ,  ic/i.  neat.   (  se  mouvoir  dVm 
mouvement  déréglé  et  fréquent.  )  Topant, 
to  ço  pit-a-pat. 
•\  PALTOQUET  ,  s.  m.{  homme  grossier.) 

A  cluwnish  y  awkwari  fcUow. 
PALUS  ,  s.  m.   {  terme  de  Géographie  ; 
marais.)    Les  palus  Méotides.  The  palus 
Miotis. 
^AMÈ  ,    ÉE  ,    adj.  Fallin   into   a  swoon 
swoonÉd  a-way. 
PAM-:R  ,  virh.  nttit.  SE  Pamer  ,  vsrJ.  rie. 
{tomber  en  défaillance.  )  To  swoon  away, 
to  fall  into  a  swoon  ,  to  faint. 
PAMFLi-T,   s.  m.   (  met  anglois  ,  qui  se 
dit  quelquefois    pour  Brochure.  )    Pam- 
phlet. 
■PAMOISON  ,  s.f.{  défaillance.  )  A  swoon 

or  fainting-JÏ!. 
PAMPRE  ,  s.  m.   (  branche  de  vigne  avec 
ses  feuilles.  )  A  wine-braneh  full  uf  [caves. 
•PAMPRE.  ÉE,   ad],  (terme  de  Blason.) 

Decked  with  vlne-lcavcs . 
PAN,J.  m.  (partie  considérable  d'une  chose 
étendue  ,  comme  d'une  muraille;  face  et 
côté  d'une  pièce  de  bois  ,  etc.)  Pane  ,fiat 
front  or  face.   Pan  de  robi 
a  gcwn. 
PANACÉE  ,  s.f.  (  remède  universel.  )  Pa- 

nacea. 
PANACHE  ,  s.  m,  (  tour  ou  bouquet  de  plu- 
mes d'a'-.truche  dont  on  ombr?ge  un  cas- 
que. )  A  plume  or  buncfx  of fcathcrs.  Pana- 
che ,  (  apréabîe  mélange  de  couleurs  dans 
une  fleur.  )  A  pretty  mixture  of  colours  in 
a  fîvwcr.  ^  . 
PANACHÉ  ,  Éi-  ,  adj.  Of  sereral  colours  , 
set   out  with  variety  of  colours  ,  streaked  , 
mtxt  or  divcrsified  with  sevcral  colours. 
PANACHER  ,  V.  n.  se  Panacher  ,  v.  réc. 
Une  fleur  qui  commence  à  se  panacher, 
^où  il   commence   à  se  former  plusieurs 
couleurs.  )  A  fîower  that  begins  ta  be  strea- 
ked with  sévirai  colours. 
PANADE  ,  s.  f.  {  pain  émié  et  cuit  dans 

du  boi:illon.  )  Panado. 
PANADER  ,  SE  Panader  ,  verb.  récip. 
(  marcher  avec  faste.  )  Tu  hâve  a  proud 
gait ,  to  strut  or  to  go  strutting  along ,  to 
go  with  one's  arms  a-kcmbo. 
PANAIS,  s.  m.  (  sorte  de  pastenadc.)  A 
parsnep. 

PANARIS,  s.  m.  {  sorte  de  mal  qui  vient 
aux  doigts.  )  A  whitlow  at  the  end  of  a 
fn^er. 

PANATHÉNÉES  ,   s.  f  pi.  (  fêtes  solen- 
nelles en  l'honneur  de  Minerve.  )  Pana- 
tkanea. 
PANCALIERS,    s.  n.  (sorte  de  chou.) 

Pancaliers, 
PANCARPE  ,   s,m.{  sorte  de  jeu  chez  les 

Romains.  )  Pancarpus. 
PANCARTE  ,s.f.(  carte  ,  placard  con- 
tenant la  taxe  des  denrées.  )  A  papcr  con- 
taining  tlu  raus  of  a  coll.  Vienies  pan- 
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cartes  ,  (  vieux  papiers.  )    Old  writims, 

PANCHYMAGOGUE  ,  adj.  et  suhs!.\  qui 
purge  toutes  les  humeurs.  )  Panchyina- 
gogue. 

PANCRACE,  s.  m.  (  exercice  qui  faisoit 
partie  de  la  gymnastique.  )  Pancration. 

PANCRÉAS  ,  s.  m.  (  sorte  de  glande  du 
mésentère.  )  Pancréas. 

PANDECTtS  ,  s.f.  pi.  (  le  digeste  ou  la 
compilation  du  droit  Romain.  )  Pand^cts 
or  digests  ;  a  body  tf  the  civil  laws. 

PANDORE  ,  s.f.  (  instrument  de  musique 
qui  n'est  plus  en  usage  ,  et  qui  ressemble 
au  luth.  )  Pandore. 

P.ANÉE  ,  adj.fém.  Eau  panée  ,  (  où  l'on  a 
fait  trem.per  du  pain  pour  en  ôter  la  cru- 
dité. )  ïv'aler  pourcd  out  of  om  rcssel  into 
another  ,  with  toastcd  brcad  in  it. 

PANÉGYRIQUE  ,s.m.{  discours  eu  poè- 
me fait  à  la  louaiige  de  quelqu'un.  )  A  pa- 
negyric  ,  elogy. 

Panégyrique  ,  adj.  Pancgyrical.Vn  ih- 
cours  panégyrique.  A  pjnegyrical  dis- 
course, 

PANÉGYRISTE  ,  s.m.  {  celui  qui  fait  un 
panégyrique.  )  Panegyrist. 
M.  Abbadie  est  un  des  panégyristes  de  la 
reine  Iviarie.  AI.  Abbadie  is  one  of  qu:en 
Mary's  pancgyrists , 

PANER  ,  veii.  act.  (  couvrir  de  pain  émié 
'de  la  viande  qu'on  fait  griller.  )  To  corcr 
méat  over  \i:h  crumhs  of  bread. 


P.ANEREE,  s.f.   (  plein  un  panier.  ' 
baskct-fu/L 

PANETERIE  ,s.f{  un  des  sept  offices  de 
la  maison  du  roi.  )  The  king^s pantry. 

PANETIER  ,  s.m.  {  celui  qui  a  la  charge 
de  distribuer   le  pain   chez  le  roi.)   ihe 
Ihe  lappetoji     pantUr  ,    the  master  of  the  pantry  to  his 
majcstv. 

PANETIERE  ,  s.f.  (  sac  où  le  berger  me; 
son  pain.)  A  shcpherd's  scrip  ,  the  bag  or 
pake  whercin  the  sh:pherd  puts  his  bread. 

PANP.TON  ,s.m.{  partie  de  la  clef  où  tor.s 
les  dents  et  les  fentes.  )  The  key-bit. 

PANICU.Vi  ,s.m.{  espèce  de  millet.  )  Pa- 
nic  ;  a  grain  likc  a  mollet. 

P.4NIER  ,  s.  m.  {  ustensile  d'osier  ,  de 
jonc  ,  etc.  )  A  basket  y  hamper.  Panier  , 
(  qu'on  met  sur  les  bètes  de  somme.  )  A 
pannier.  '*'  Il  est  sot  comme  un  panier,  f/e 
is  a  mcre  ninny.  P.  A  petit  mercier  ,  pe- 
tit panier.  P.  A  little  pack  serves  a  little 
pedlar. 

Panier,  (jupon  garni  de  cercles  de  ba- 
leine. )  A  huop  or  hocp-petticoat. 

PANIQUE,  adj.  fem.  Panic.  Terreur  ou 
frayeur  panique  ,  (  alarme  mal  fondée.  ) 
A  'panic  fear  or  terror. 

PANNE  ,  s.f.  (  sorte  d'étoffe  fabriquée  à 
peu  près  comme  le  velours.  )  Shag. 


Pani"ve  ,  (  certaine  graisse  d'animaux.  } 
Fat.  "I"  Il  a  deux  doigts  de  panne  ,  (  se  dit 
d'un  homme  fort  gras.  )  He  bas  twu  inches 
of  fat  upon  his  ribs. 

Panne  ,  (  pièce  de  bois  qui  sert  à  soute- 
nir les  chevrons  d'une  couverture.  )  The 
beam  that  supports  the  rafters  ofthe  roof. 
Panne  ,  s.f.  eh  Panne  ,  adv,  The  situa- 
tion of  a  ship  which  is  lying  to  or  lying 
hy  y  in  order  to  wait  for  another  vessel , 
etc.  Etre  en  panne.  To  lie  to  or  lie  by. 
Mettre  en  panne ,  (  se  dit  d'un  vaisseau 
qui  dispose  ses  voiles  de  manière  à  ne  pas 
continuer  de  faire  route.  )  To  lay  by  ,  to 
brins  ^<*. 

PANNEAU  ,t,m,[  pièce  de  bois  ou  de  vi- 
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trage  enfermés  dans  une'horiv.K.)  P a nn. 
Panneau  de  vitrage.  A  pare  of  gUss.  Pan- 
neau de  lambris.  A  pane  cf  yaainscot. 
Panneau  de  bât.  The  pamtels  of  a  paCk. 
sadâle. 
Panneau  ,  .t.  m.  (en  termes  de  Marine.  ) 
Cover  or  lid  oj  a  hatch-way  ;  some  timcf 
taken  for  the  hateh-way  itsjf.  Grand  pan- 
neau. Main  hatch  or  main  hatch-way. 
Panneaux  (  ou  coussins)  de  selle.  The 
pannels  cf  a  saddlc. 

Panneau ,   (  filet  pour  prendre   des  liè- 
vres ,  des  lapins.  )  A  snare  or  gin.  *  Ten- 
dre un   panneau   à  quelqu'un.    To  lay^  « 
trapfor  one.  Donner  dans  le  panneau.  7» 
fall  into  the  snare ,  to  be  trapped  or  caught.. 
Elle  a   donne  dans  le  panneau.  She  wac 
trapped. 
PANNICULE  y  s.f  (  terme  de  Médecine  ;  ' 
membrane  qui  est  sous  la  graisse.  )  Fleshvi 
membrane. 
PANONCEAU  ,   s.m.  { écusson  d'armoi- 
ries affiché  pour  marque  de  juridiction,  y 
Scutchcon. 
t  PANSE  ,  s.f  {  ventre.  )  Paunch  ,  helly  , 
guts. 
Panse  d'A  ,   (  arrondissement  d'un  A.  J 
The  aval  cf  an  A.  *  Il  n'a  pas  fait  une- 
panse  d'A  ,   (  il  n'a  rien  écrit ,  rien  cota» 
posé.  )  He  has  nut  made  one  single  letter. 
PANSÉ,  ÉE  ,  adj.  Dressed  ,  loaked to  ,  etc, 
PANSEMENT ,  s.m.{  action  de  panser  les- 

plaies.  )  Dressing. 
PANSER  ,  verb.  act.  (  accommoder  ,  avoir 
soin.  )  To  dress  ,  look  to  or  after  ,  to  takz 
care  of.  Panser  une  plaie.  To  dress  a  wound. 
Panser  un  cheval.  To  look  to  or  after  a 
horse ,  to  curry  him  and  give  him  ail  ne- 
cessaries. 
PANSU  ,  UE  ,  adj  cet.  (  qui  a  une  grosse 
panse.  )  Pannch-hellied  ,  that  has  a  great 
paunch. 

PANTALON  ,s.m.{  habit  fout  d'une  pièce 
ou  caleçon.  )  Pantaloons. 

Pantalon  ,  (  farceur  vctu  d'un  pantalon.) 
A  pantaloon  or  huffoon. 
PANTALONNADE ,   s.f{  danse  de  pan- 
talon.) A  pantaloon^s  dance  ,  a    kind  of 
mcrry  dance. 

X  PANTELANT  ,  ante  ,  adj.  Panting. 
t  FANTELER  ,  verb.  mut.  (  haleter  ,  avoir 
la  respiration   embarrassée    et    pressée.  ) 
To  pant. 
PANTENNE  y  s.f  (  terme  de  Mer.  )  En 
Pantenne  ,  adv.  The  situation  of  a  ship 
riding  with  her  yards  a-peek   or  with   hcr 
salis  in  a  disorderly  situation.  Vergues  en 
pantenne.  The  yards  placed  ohliiju:ly  and 
the  sails  badty  trimmed,  which  is  practisei 
in  Frcnch  ships  as  a  signal  of  the  captain's 
death.  Vaisseau  en  pantenne.  A  ship  which 
rides  a~pcek   or  with  her  yards  a-peek  or 
her  sails  out  oftrim. 
PANTHÉE ,  adj.  (  termed'Antiquités.;  Pan- 

thean. 
PANTHÉON  ,  s.  m.  (le  temple  de  tous  les 

Dieux.)  Panthwn. 
PANTHERE  ,s.f{  béte  féroce.  )  A  pan- 
ther. 

PANTIERE  ,s.f{  Clet  pour  prendre  des 
bécasses. }  A  draw-net  for  wood-cocks. 
PANTOIMENT  ,   .r.  m.  (  maladie  d'un  oi- 
seau  de  proie.  )  Pantess  ,  a  hawk's  hard 
fetching  ofwind, 

PANTOMIME,  s.  m.  (bouffon  qui  rcpré-* 
sente  les  actions  par  les  gestes.  )  Panta^ 
mimt  i  a  mimic  or  buffbon, 

Eee  % 
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PANTOUFLE  ,  j. /.   (mule  de  chambre.) 

S/ifper.  Soulier  en  pantoufle.  A  slip-shoc. 

Mettre  son  soulier  en  pantoufle.  To  slip 
cm's  shoc  on.  * '\  Raisonner  pantoufle, 
(  dire  des  sottises.  )  To  talk  Uly  ,  to 
talk  likc  an  old  woman. 

PAON  ,  s.  m.  pron.  Pan  ,  (  oiseau  d'un  très- 
beau  plumage.  )  Peacock,  La  femelle  du 
paon  ou  paonne,  A  pcahcn. 

PAONNtAU ,  J.  m.  (  jeune  paon.  )  A  young 
pcacuck. 

PAPA  ,  suhst.  m.  (  mot  enfantin  ,  pour  dire 
Père.  )  Papa  ,  father. 

PAPACLE  ,  adj.  masc.  (  qui  peut  être  élu 
pape.  )  Th.it  mjy  hc  madc  a  pope. 

PAPAL  ,  ALE  ,  adj.  (  appartenant  au  pape.  ) 
Papal,  ufor  bilcngmg  to  thc  pope.  Dignité 
papale.  Papal  dignity.  Couronne  papale. 
A pupe^s  tripU  crown. 

PAPAUTÉ,  s./,  (dignité  de  pape.)  Pj- 
pacy  ,  pjp:dom  ;  the  popc's  dignlty. 

PAPE  ,  s.  m.  {  l'évcque  de  Rome,  le  chef 
de  l'église  Romaine.  )  The  pope  ,  the  head 
of  the  church  of  Rome. 

PAPEGAI ,  s.  m.  (  oiseau  de  carte  ou  de 
bois  peint ,  pour  s'exercer  à  tirer.  )  A  woo- 
den  hird  to  shoot  at, 

"f  PAPELARD  ,  s.  m.  (^  hypocrite  ,  faux 
dévot.  )  An  hypocrite  or  fahe  jealot. 

PAPELINE  ,  i.  /.  (  étofTe  tramée  de  fleu- 
ret. )  A  kind  uj' stuff. 

PAPERASSE  ,  s.  f.  {  papier  écrit  qui  ne 
sert  plus  à  rien.  )  Waste  papcr ,  old  dusty 
pap^rs. 

•J  PAPERASSER  ,   ver'c.  neut.  (passer  son 

'  temps  à  feuilleter ,  à  arranger  des  papiers.) 
To  be  rummaging  one's  papcrs. 
Paperasser,   (  composer  sans  fin  ,  faire 
des  écritures    inutiles.  )    To  vaste  paper , 
to  saibble. 

PAPESSE  ,  suist.  f.  La  papesse  Jeanne  , 
(  fable  d'un  prétendu  pape  qa'on  a  crii 
avoir  été  femme.  )  Pope  Joan  ;  ajabuloi^ 
story. 

PAPETERIE  ,  s.f.  (  lieu  où  l'on  fait  le  pa- 
pier. )  A  pjper-Tnill.  Piipe-erie  ,  (le  com- 
merce de  papier.  )  Paper-making  ,  papei- 
traie. 

PAPETIER  ,s.m.{  ouvrier  qui  fait  le  pa- 
pier. )  A  pjpcr-maker.  Papetier  ,  (  mar- 
chand qui  vend  le  papier.  )  A  stationcr. 
Papetier-colleur  ,  (  ou  cartonnier.  )  A  past- 
to-ird-makcr. 

PAPIER  ,  siibst.  m.  Paper.  Papier  à  écrire. 
ïï'riiing  paper.  Papier  gris.  Brown  papcr. 
Papiers  ,  (  ou  manuscrits.  )  Papers  or  ma- 
nnscrits.  Papier,  (  journal ,  livre  de  comp- 
te. )  Book.  Ecrivez  cela  sur  vos  papiers. 
Set  that  duwn  in  yoi.r  book.  Etre  sur  les 
pnpiers  de  quelqu'un  ,  (lu;  devoir  de  l'ar- 
Ecnt.  )  To  be  in  one*s  books  ,  to  owe  him 
rijniy  or  be  in  one's  favour.  Papiers  , 
(écritures  qui  regardent  les  procès.)  Pa- 
pers, nritings. 

Papier  ,  (  billets.)  Bills  ,  noces,  paper- 
sccurities.  L'acceptation  que  le  roi  fait  lui- 
mime  de  son  papier  ,  l'accrédite  auprès 
de  SCS  sujets.  The  king's  acccpting  his  own 
h  Ils  or  paper-securities ,  givcs  him  crédit 
•iKLth  his  subjeets, 

PAPl   IOn'ACÉE,   adj.  (  terme  de  Bota- 
nique.) Papilionaceous, 
PAI'ILLON,  j.  m.  ( sorte  dlfisecte  volant.  ) 

A  hitte-fly. 
■f  PAPlLLOi\NER  ,   verh,  mut.  (  être  dans 
un  mouvemear  perpétuel.)  Tojîuturabuut, 
Mtyer  to  be  at  rcst^ 
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PAPILiOTAGE  ,  s,  m.  {  action  de  papil- 
loter. )  Th.c  tAiinkling. 

PAPILLOTE  ^  s.f.  {  papier  dont  on  enve- 
loppe les  cheveux  pDur  les  tenir  frisés.  ) 
Paper  to  kc^p  thâ  hair  in  curl. 

PAPILLOTER,  verh,n,  (  se  dit  des  yeux, 
lorsqu'un  mouvement  incertain  et  invo- 
lontaire !es  empêche  de  se  iîxer  sur  les 
objets.  )  To  twinkU. 

PAPISME  ,  s.m.  {  nom  que  les  Protestans 
donnent  à  l'église  Romaine.  )  Popâry. 

PAPISTE  ,  s,  m.  et  f.  A  pjpist  or  Roman 
cathulic. 

PAPYRUS,  s.m.  (plante  d'Egypte  ,  em- 
ployée jadis  au  lieu  de  papier.  )  Papyrus  ', 
a  kind  of jîagformerly  used  instead  of  paper. 

PAQUE  ,  s.f.  (fcte  solennelle  parmi  les 
Juifs.  )  Pdssovcr. 

Paque  ,  et  plus  ordinairement  Paqves  ,  s.  m. 
(  fèfe  parmi  les  Chrétiens.  )  Easurday  , 
easter» 

Pâques  ,  s.  f.  pL  Pâques  closes  ,  (  di- 
manche qui  suit  celui  de  Pâques.  )  Roga- 
tion-sunday.  Pâques  fleuries ,  (  dimanche 
des  Rameaux.  )  Palm^sunday.  Pâques , 
(dévotions  de  Pâques.)    Eastcr-devotions. 

PAQUERETTE  ,s.f.{  espèce  de  margue- 
rite. )  The  easter'daisy. 

PAQUET  ,  s.  m.  (  assemblage  de  choses 
attachées  ou  enveloppées  ensemble.  ) 
Bundl.  or  p^rcei.  Un  paquet  de  lettres.  A 
pacr.et  of  Utters.  *  1  Donner  un  paquet  à 
quelqu'un  ,  (  lui  attribuer  ,  lui  imputer 
quelque  chose.)  To  fiithcr  a  thing  upon 
one^  *  '\  Donner  son  paquet  à  quelqu'un , 
(  lui  faire  une  réponse  verte.  )  To  seil  one 
a  hargdin  ,  to  reuirn  him  a  sharp  atswcr. 
*  j"  Faire  son  paquet,  trousser  son  pa- 
quet, (s'en  aller  de  quelque  maison.)  To 
pack  away. 

EN  Paquet,  adv.  Amener  les  voiles  en 
paquet.  To  ict  the  yards  go  amain  ail  tO' 
gcthcr  in  a  great  hurry  j  which  is  used  in 
pôle  mastcâ  ships. 

PAQULT-BOT  ,  s.  m.  (bâtiment  qui  passe 
et  repasse  d'Angleterre  en  France  et  ail- 
leurs ,  pour  porter  les  lettres.  )  Packa- 
buat  f  packct, 

PAPv,  prép.  (  qui  sert  à  désigner  la  cause, 
le  motif ,  l'instrument  ,  le  moyen,  la  ma- 
nière. )  By  ,  through  ,  out  of.  Je  lui  aï  fait 
dire  par  im  tel.  /  sent  him  word  by  such 
a  one.  Par  ordre  du  roi.  By  the  king's  or- 
dcr.  Il  l'a  obtenu  par  mon  moyen.  He  gut 
it  tkroiigh  my  means.  Il  l'a  fait  par  crainte. 
Hc  did  it  ont  of  fciir. 

Par.  U'^ith.  Je  commencerai  par  notre 
a' rivée  en  Andeterre.  /  will  hegin  uiih 
our  arrivai  ia  Eng/and.  Je  le  lui  ferai  tenir 
par  la  première  occasion.  /  willscnd  it  him 
by  t-  e  frst  opporcunity. 

Savoir  les  choses  par  soi-même.  To  know 
things  of  one's  own  knvwlcdgc.  Je  l'ai  fait 
par  cette  raison.  /  did  it  f^r  that  very 
reason.  Par  passe-temps.  By  way  of  di- 
version^ 

Par  ,  (en  ,  dans.  )  In.  Cela  se  fait  par 
tout  pays.  That  is  commonly  donc  in  ai! 
cvuntries. 

Par,  prép,  de  temps  ^  (  durant.)  In.  Où 
allez-vous  par  cette  pluie-la?  W'here  are 
you  goin^  in  such  a  rain  as  this?  Nous  [ar 
fîmes  par  un  beau  temps.  TF'c  sa  out  in 
fiir  weather. 

Par  ,  (  marquant  le  mouvement  et  It 
passade.  )  Through  ,  aboht ,  by  ,  ont.  Il  a 
passé  par  Paris.  Tle  wi.nt  through  Paris,  Il 
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se  promené  par  la  rue.  fJe  ualks  ahout  tHe 
Street.  Par  eau  et  par  terre.  By  land  and 
by  water.  Jeter  par  la  fenêtre.  To  throw  out 
oj  the  window.  11  faut  que  vous  passiez 
par  l'examen.  Vou  must  submit  to  the  exa- 
mination.  "^  11  vous  faudra  passer  par-là» 
You  must  submit  to  that. 

On  donne  tant  par  tète.  They  gîve  so  muck 
a  head.  On  nous  donne  tant  par  semaine. 
i^e  hâve  sj  mue  h  a  week. 

Par  ,  (  se  joint  à  plusieurs  prépositions  et 
adverbes  de  lieu.  )  £.r.  Par  où.  If'hich  way^ 
Par  ici.  This  way.  Par-Ia  ,  (  par  cet  en- 
droit-là. )  That  way.  Par-là  ,  (  par  cette 
chose  ,  par  cela.  )  By  that ,  thereby. 

Par-deçà.  This  s:de  or  on  this  side.  Par- 
delà.  The  other  side  or  on  the  othcr  sidt. 
Par-dedans.  Jf'itkin.  Par-dehors.  Witi.out. 
Par-auprès.  By.  Par-devers.  By.  Par-des- 
sus. Oyer.  Par-dessous.  Under ,  underncath. 
Par-tout.  £ii;;y  wA^n;.  Par-tout  où.  Wherif 
ever.  Par-devai.t.  Before  ,  forwards.  Pat» 
derrière.  Beliind  ,  backwards.  Elle  est 
bossue  par-derriere.  She  has  a  crooked 
back.  Par  le  haut ,  par  en  haut.  Upwards  , 
t.,wards  the  top.  Par  le  bas ,  par  en  bas. 
Downwards.  Par  haut  et  par  bas.  Vfwords 
and  downwards. 

Par  le  passé,  (autrefois.)  Formerly  ,irt 
time  past ,  hactofore. 

Par-ci  ,  par-la  ,  adv.  (en divers  endroits, 
çà  et  là.  )  Hcre  and  thcre. 

PARABOLE  ,s.f.{  similitude  et  allégo- 
rie. )  A  parable  or  similitude.  Parabole , 
(  ligne  qui  résulte  de  ia  section  perpendt- 
culaire  du  cône.  )  Parahola  ;  a  erookid 
Ime  made  by  the  cutting  of  a  cône  or 
cylinder. 

PARABOLIQUE  ,  adj.  (terme  de  Mathé- 
matique. )  Parubolical  or  paraholic. 

PARACLNTtSE  ,  s.f.  (  opération  chirur- 
gicale ,  qui  consiste  à  faire  une  ouverture 
au  bas-ventre  d'un  hjdropique  ,  pour  çn 
faire  écouler  les  eaux.  )  Paracentesis  ,  tfe 
punetion  ,  perforation  or  tapping  for  tJ.e 
drupsy.  f  a;re  l'opération  de  la  paracentèse 
à  quelqu'un.  To  tap  one  for  the  dropsy, 

t  PARACHEVÉ.   yoyel^CHLvt. 

l  PARACHEVER.   Vo^■.■^  Achever. 

PARACHRGNISME  ,  i.  m.  (  espèce  d'ara- 
chronisme.  )  Parachronism  ,  parachrunis^ 
mus. 

l'ARACLET,  s.  m.  (  consolateur,  en  ter- 
mes de  l'Lcriture  sainte  ;  c'est  le  syno— 
n)me  de  Saint-Esprit.  )  Comfi^rter. 

PARADE  ,  s.  f.  {  montre  ,  ostentation.  ) 
Parade  ,  shew  ,  state  ,  oster.tacian.  Faire 
parade  de  son  esprit.  To  make  a  parade 
or  shew  ofune's  wit.  Lit  de  parade.  A  bed 
of  state.  Un  habit  de  parade.  A  stately 
suit.  Parade  ,  (  la  montre  que  font  sur  la 
place  les  troupes  qui  vont  monter  la  garde.) 
Parade. 

Parade ,  (  action  de  parer  un  coup.  ) 
Parrying  or  putting  by. 

Parade  ,  (  scènes  burlesques  que  les  ba- 
teleurs donnent  au  peuple  à  la  porte  de- 
leur  ih 'àt'-e.  )  Burlesque  scènes  exhibited  at 
the  door  of  booths. 

"ARAMCME,  s.  m.  (terme  de  Gram- 
maire j  exe'.nple  ,  modelé.  )  Paradigm  ,. 
paradi^ir.a. 

PARADIS,  s.   m.  (le  paradis  terrestre, 

'ariHu  délicieux  où  Dieu  plaça  le  premier 

homme,  j   The  para4ise  or  gari'en  .jfEden. 

*  Ce  liju-ci  est  un  paracfis.  This  pince  it 

hçuvca  on  eartk.   Paradis  ,  (  séjovii.  dti 
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bienheureux.  )  Paradisc ,  heaven  ,  a  place 
t>f  b/'iss. 

Paradis  ,  (  clans  les  théâtres  ,  les  places 

qui  sont  au-dessus  des   secondes  loges.) 

The  nrpcr  gjlùry. 

PARADOXAL  ,  ale  ,  adj.  (  qui  tient  du 

paradoxe.  )  PjraJuxica/. 

PARADOXE  ,  s.  m.  (proposition  contraire 

à  l'opinion  commune.  )  A  pamdax. 
Paradoxe  ,  adj.  (  qui  est  avancé  contre 
l'opinion  commune.)  Paradoxal  or  para- 
do.tical. 
PARAFE  ou  PARAfHE  ,  s.  m.  (marque  faite 
de  plusieurs  traits  de  plume  ,  qui  se  met 
après  la  signature  d'une  personne.  )   The 
fiourish  OT  knot  addcd  to  one^s  signataire, 
PARAFE  ou  Paraphé  ,  ée  ,  adj.  Markcd 

with  a  knut  or  Jîourished. 
PARAFER  ou  Parapher  ,  v.  act.  (mettre 
un  parafe  à  quelque  chose.  )  To  mark 
•with  a  knot  or  fiourish. 
PARAGE,  j.  m.  (  plage  ou  étendue  de  mer.) 
Latitude  i  a  part  vj  the  sea  undcr  any  lati- 
tude. Les  parages  des  pays  chauds.  Tl.e 
varm  latitudes.  Etre  mouillé  en  bon  pa- 
nge.-  To  be  moorcd  or  anchored  in  a  good 
station. 

X  Parage  ,  (extraction,  qualité.)    Ex- 
traction ,  descent ,  lincage. 
PARAGRAPHE,  s.  m.  (petite  section  de 

discours.  )  A  par.tgraph. 
t  PARAGUANTE  ,  s.  f.  (  petit  présent.  ) 

A  pair  of  gloves  ,  a  présent. 
PARALIPOMENES  ,  s.  m.  pi.   (  titre  de 

deux  livres  de  la  Bible.  )  Paralipomcna. 
PARALIPSE  ,s.f.  (  figure  de  réthorique  ; 

omission  feinte.  )  Paralepsis. 
PARALLACTIQUE,  adj.     Parallactical , 

Parallactic. 
PARALLAXE ,  j./.  (  terme  d'Astronomie  ; 
arc  du  firmament  compris  entre  le  lieuv:'- 
ritable  et  le  lieu  apparent  de  l'astre  qu'on 
observe.  )  A  parallax  ;  tke  dijference  bet- 
ween  thc  tme  and  apparent  place  of  a  star. 
PARALLELE  ,  adj.  (  qui  est  en  égale  dis- 
tance. )   Parallil ,  eqiially  distant. 
Parallèle  ,  s.  m.  Un  parallèle  ,  (  cercle 
de  la  sphère.  )  A  parallel ,  a  circle  ofthe 
sphère. 
Parallèle ,   (  comparaison.  )  A  parallel , 
compafison.  IVIettre  en  parallèle.  To  put  in 
parallel,  to  comp.ire. 

Parallèle  ,  s,  j.(  une  ligne  parallèle.  )  A 

parallel  Qt  a  parallel  Une. 

PARALLFXISME  ,  s.  m.  {  état   de  deux 

lignes ,  de  deux  plans  parallèles.  )  Paral- 

Ulism. 

PARALIÉLIPIPEDE  ,  s.    m.   (terme  de 

Géométrie.  1    Parallelupiped. 
JARALLÉLOGRAMME  ,  s.  m.  {  figure 
géométrique.  )  A  parallelogram  j  a  geo- 
metric.il  fioitre. 
PARALOwlS.ME,  s.  m.  (faux   raisonne- 
ment. )    Paralogism  j  a  fallacious  syllu- 
gisra. 
PARALYSIE  ,  s.  f.  {  maladie.  )    Palsy  or 

paralysis. 
PAP.ALYTIQUE,  arff.  (  atteint  de   para- 
lysie.) Paralytic  ,  sick  of  ot  troubled  wuh 
thc  p.ilsy. 
Paralytique  ,  suhst.  A  paralitic  ;  a  rran 

or  woman  tr^jubUd  with  the  palsy. 
PARAMETRE  ,  s.  m.  ^  terme  de  Géomé- 
trie. )  Parameter. 
%  PARANGON,   s.   m.  (  comparaison.  ) 
Cumparisi,n  ,  parallel.  X  Parangon  ,  (  mo- 
dèle ,  patron.  )  A  mçiel  or  pattern. 
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Parangon  ,  (  certain  caractère  d'Impri- 
merie. )  Frimer.  Parangon  ou  diamant  pa- 
raneon ,  (  diamant  sans  défauts.  )  Dia' 
mond  chat  kas  no  hlcmish.  Parangon  , 
(sorte  de  marbre  noir.  )  A  soit  oftlack 
marble. 
îPARANGONNER,  V,  ac/.  (  comparer.  ) 

To  compare  or  makc  comparison  oj. 
PARANT  ,   ANTE  ,   adj.  (  qui  pare  ,    qui 
orne.  )    Setùng  off y   deckitig  ,  trimming  , 
adornin^. 
PARANtMPHE,  j.  m.  (discours  solennel 
qui  se  prononce  a  la  fin   de  chaque  licence 
en  l'honneur  de  cliaque  licencié,  )  Elogy  ; 
a  sùUmn  speech  at  the  universùy  in  praise 
ofthosc  that  ure  commencing  doctors, 
PARAPEGiViE  ,  j.  m.   (  table  de  métal  sur 
laquelle  les  anciens  inscrivoient  les  ordon- 
nances. )  Parapegm ,  parap^gma, 
PARAPET  y  s,   m.  (  élévation  de  terre  ou 

de  pierre.  )  A  parapet  or  breast-work. 
PARAPHERNAUX  ,  s.  m.  pL  Biens  para- 
phernaux ,  (les    biens  qu'une  femme    se 
réserve,  et  dont  le  mari  n'a  pas  l'adminis- 
tration.  )  Parapherna/ia, 
PARAPHLVlOilS  .  s.  m.  (maladie  du  pré- 
puce. )  Parapkimosis. 
PARAPHRASE,  s.  f\  (explication  éten- 
due.) A  paraphrase  or  comment. 
PARAPHRASÉ  ,  ée  ,  adj.  Paraphrased, 
PARAPHRASER  ,  verb.  act.  (  faire  quelque 
paraphrase.  )    To  paraphrase  or  make  a 
paraphrase   of ,  to  comment  upon.   Para- 
phraser ,  (  amplifier  ,  augmenter   dans  le 
récit.  }  To  make  commeîits  ,  îo  amplify  or 
^omance  ,  to  add  to  the  story, 
PARAPHRA5TE,  j.   m.  (  auteur  de  para- 

j:hrase=;.  )  A  paraphrast. 
PARAPLUIE,  J.;n.  Umhrello, 
PARASANGE  ,  ^. /.  (  ancienne  mesure  de 

Perse.  )  Parasang  ;  a  Pcrsian  mcasnrc. 
PARASÉLENE,  s.  f.  (apparence  qu'on  voit 
autour  de   la  lune.  )  Parasc/ene  ;  a  much 
muon  y  fahc  appear.zncc  of  the  moon. 
PARASITE  ,  s.  :n.  (  écornitleur.  )   A  para- 
site ^  a  spunger  y  a  smell  jeast  ^  hangcr-on 
or   trcnchcr-friendy  a  shark. 
PARASOL  ,  j,  m.  (  meuble  pour  défendre 

du  soleil.  )  An  umhrello  ,  a  p.nasol. 
PARATITLES  ,  s.  m.  pi.  (  explication  som- 
maire des  titres  du  oigeste  et  du  code.  ) 
A  summaiy  explication  of  thc  law-tit/cs , 
and  the  suhjecL  maîtcrs  oj  thcm. 
PAPvAVENT  ,  jw^jr.  OT.  (meuble  qui  sert 
pour  se  parer  du  vent.  )  Scrcen  ,  a  folding 
scrcen. 

PARBOUILLI,  lE,  adj.  ParhoiLd. 
PARBOUILLIR,   verh.   act.  (terme  dou- 
teux de  Pharmacie  ;  bouillir  à  demi.  )    To 
parboiL 

PARC,  5.  m.,  (étendue  de  terre  entourée 
de  murailles  ou  de  palissades  pour  conser- 
ver des  bêtes  fauves.)  A  park,  Pa'C  de 
brebis."  A  fold  ox  shetp-foid.  Parc,(pàti^ 
où  Ton  met  les  bœufs  pour  les  engraisser.  ) 
Gra-{ier*s  fuld.  Parcs  à  m.outons.  Asherp- 
pan  or  a  cot  or  pcn  wherein  shccfs  are  tn- 
clvs.d  on  a  ship's  dcck.  Parc ,  {ou  arsenri.  ) 
A  d  ck-^ard.  Parc  d'artillerie.  A  warrcn 
or  an  inclusure  for  containing  thc  guns , 
and  the  si^re-houses  belonging  thcreto  ,  in 
or  near  a  royal  dock-yard. 
V\RCELLE,  s.f,{  petite  ^zit'it,)  A  smali 
parcel  or  part  de. 
^^RCE(^Vr  ,conj.  Bccause. 
'ARCHEMIN  ,  s.  m-,  (  peau  de  brebis  pré- 
parée pour  écrire. }  Pankmait, 
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PARCHEAIINERIE  ,s.f.{  lieu  oOi  l'on  fait 
le  parchemin  ;  négoce  de  parchemin.  )  A 
place  whereparchmentis  made  ;  parchmcr.t- 
trade. 

PARCHEMINIER,  s.  m.  (  ouvrier  qui  pré- 
pare du  parchemin.  )  A  parchment-maker. 

PARCOURIR  ,  verl:  act.  (  aller  en  divers 
endroits  d'un  pays.  )  To  travel  or  run  over. 
Après  cette  victoire  ,  les  vainqueurs  par- 
coururent toute  la  Bavière,  en  la  ravageant. 
Aj'ter  this  vietory ,  the  conquerors  marched 
through  Bavaria  laying  ail  waste. 

*  Parcourir,  (passer  légèrement  la  vue 
sur  quelque  chose.  )  To  run  over ,  to  sur- 
vcy.  Parcourir  un  livre.  To  run  over  a  bock  , 
to  rend  it  cursorily.  11  parcourut  des  yeux 
toute  l'assemblée.  He  surveyed  ail  the  spec' 
tators. 

PARDESSUS  ,  s.  m.  Ce  marchand  donne 
toujours  le  pardessus.  That  shopkecper 
aluays  gcves  somcthing  over  and  above. 

PARDON,  s.  m.  (rémission.  )  Pardon  or 
f'orgiveness. 

Pardons  ,  au  pi.  (  indulgences  du  pape.) 
Pardons  ,  indulgencics. 

PARDONNABLE,  arf/.  (qui mérite  d'être 
pardonné.  )  Pardonable ,  to  be  pardoned  OT 
firgivcn. 

PARDONNÉ  ,  ée  ,  adj.  Pardoned ,  forgi- 
ven  ,  remiîted. 

PARDONNER  ,  verb.  act.  (  accorder  le 
pardon  d'ïine  faute.)  To  pardon  or  for- 
give.  Pardonner  une  faute  à  quelqu'un.  To 
Jorgive  one's  fault ,  to  forgive  or  pardon, 
ont.  Pardonner  ,  (  excuser.  )  To  pardon 
or  excuse.  La  mort  ne  pardonne  à  (  eu 
n'épargne  )  personne.  Dcath  excuses  or 
spares  no  hody.  Vous  méritei  qu'on  vous 
pardonne.  Y  ou  deservc  to  be  jurgiven.  Par- 
donnez-moi ,  vous  me  pardonnerez,  (  52 
dit  pour  marquer  honnêtement  qu'on  n'est 
pas  d'accotd  de  ce  qu'un  autre  dit.  )  Par- 
don me ,  l  bes  your  pardon  as  to  that. 

PARE  ,  ÉE  ,  adj.  Set  oui ,  etc.  according  to 
thc  vcrb  Parer. 

PARÉATIS,  j.  m.  (  terme  de  Palais;  cer- 
taines lettres  qu'on  obtient  en  chancelle- 
rie. )  A  writ  or  warrant  in  chancery. 

PARÉGORIQUE  ,  adj.  {  se  dit  des  remè- 
des qui  calment  les  douleurs.  )   Paregonc, 

PAP>.E1L,  EILLE,  adj.  (  semblable,  égal.) 
Like,  ecjual.  Je  n'en  ai  point  vu  de  pareil. 
/  ncver  saw  the  like.  Pareil  en  sagesse. 
Equal  in  \visdom. 

D'une  pareille  manière.  In  the  lire  man- 
ner.  Je  n'ai  su  trouver  de  pareil  drap.  / 
cculd  not  match  this  cloth.  *  "{"  lis  sont  à 
billes  pareilles  ,  (ils  n'ont  rien  à  se  repro- 
cher l'un  à  l'autre.  )  They  are  upon  eveyi 
ternis.  C'est  une  vilenie  qui  n'eut  jr.inais 
de  pareille.  This  is  such  a  base  ihing  as  u 
unpara'kled. 

Pareil  ,  elle,  subst.  Equal ,  match.  Il  n'a 
point  son  pareil.  He  h.is  not  his  match  ,  no 
man  is  equal  to  I  im.  Rendre  la  pareille,  (  ua 
pareil  traitement.  )  To  render  like  for  like  , 
to  be  evcn  with  one. 

\  la  Pareille  ,  adv.  I shall  he  evcn  with 
you. 

^AKEILLEMFNT,  <7<fc.; semblât lement.) 
Likcwise  ,  in  like  manner. 

■'APÊLIE,  i. /.  (image  du  soleil  qui  se 
forme  dans  une  nv^e.  )  Parbelion  or  mock. 
Sun  reflected  !y  a   cloud. 

''.iRELf-F  ,s.f  {  herbe.  )  Bastardrhuharh. 

PAREMENT,  j.  m.  (  ornemenî  d'autcL  ) 
Panmint  çr  aliar  ornunwt::.  Paremeus, 
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(  rev^ri  des  manches.  )  The  f.:cing  o/ 
siccves. 

Parement ,  (  devant  ou  face  d'une  pierre 
taillée  fort  uniment.  )  The  surfaci  of  a 
stone.  Paremens .  (  terme  de  Maçonne- 
tie  ;  Us  grosses  pierres  de  taille  dont  un 
ouvrage  est  revêtu.  )  Ranges  of  l.irgc  free 
stoncs  in  a  building.  Paremens  ,  (  les  gros 
bâtons  d'un  fagot.  )   The  Large  sticks  of  a 

Paremens,  (mailles  qui  parent  les  ailes 
d'un  oiseau  de  proie.  )  The  speckles  of  a 
haak's  feathcrs. 

I'ARENCH\ME  ,  s.  m.  (terme  de  Méde- 
cine et  d'Anatomic.)  Parciichyma.   ^ 

PAilÉNESE  ,  siihu.  f.  (terme  didactique; 
c-.Hliorta-ion.  )  Parencsu. 

rAi'.ÉNETÎQUE  ,  aij.  (  qui  a  rapport  à  la 
morale.  )  Fannetic. 

TARENT ,  i.  m.  (  qui  est  de  même  sang.  ) 
Relation  ,  kmsman  ,  a  kin.  Parens ,  (  pour 
cirs  père  et  mère.  )  Parents.  11  est  né  de 
parens  illustres.  Me  is  nohly  desctnded. 

PARENTAGE,  s.  m.  {  parenté;  ce  mot 
vieillit  et  ne  se  dit  guère  qu'en  poésie.  ) 
Parentale  ,  family ,  birih. 

PARENTE  ,  siihst.  /.  (  celle  qui  est  de 
m?me  sang.  )  A  km  ,  a  relation  or  kmswo- 
man.       ' 

PARENTÉ ,  s.f.  (  consanguinité.)  Kinired, 
consanguiniiy.  Parenté  ,  (  tous  les  parens 
d'une  même  personne.  )  Helatiuns  ,  kir.s- 
fcjlks.  Parenté  ,  (  race  ,  famille.  )  Parcn- 
tjge  ,  family. 

tPARI-NTELE.  ro^e?  Parenté. 

PAPvENTHESE  ,  «./:  (  paroles  formant  un 
sens  distinct  et  séparé  de  celui  de  la  pé- 
riode ov'i  elles  sont  insérées ,  ou  les  mar- 
ques qui  enferment  ces  paroles-là.  )  Pa- 
renthcsii, 

PAREPIEDS  ,  s.  m.  pi.  comp.  Parepieds 
du  four  et  des  cuisines  ,  (  terme  de  Ma- 
rine. )  Planks  covcred  wiih  tin  ,  whiçh  are 
place.i  be:ow  the  orens  and  fre  places  in 
shps  to  keep  the  cinders  from  the  deck. 

l'AKER  ,  yerb.  au.  (  orner  ,  embellir.  )  To 
set  off,  to  su  out ,  tj  dcch  ,  to  adorn  ,  u 
trim  ,  trick  or  prank  up  ,  to  emhellish.  Pa- 
rer ,  (  empêcher  ,  éviter  ,  détourner  un 
coup.)  To  parry,  put  by  or  ke.:p  uff,  tu 
ward  of.  Parer  un  cap  ,  (  terme  de  Mer  ; 
le  doubler,  passer  au-del.i.  )  To  veat>--cr  a 
c^pe.  Parer,  (  en  termes  de  Marine.) 
Tarer  un  vaisseau.  To  duh  a  skip.  Parer 
lin  banc ,  etc.  To  give  a  good  binh  to  a 
rock  or  b.-,nk  ,  to  keep  alouf from  il.  Pare  la 
devant  !  (  commandement  d'un  parron  de 
canot.  )  Fend  off  bcfure  !  an  orderjiien 
l>y  the  ccckswain.  Parer  un  câble.  Tu  s^e 
a  cable  clear  or  to  gei  a  cable  ready.  Parsi 
une  ancre.  To  see  an  anchor  clear  for  co- 
v-iwio.  Etre  paré.  Tu  be  ready  ,  clear  oc 
prep'aredfor  any  tking.  Nage  qui  est  paré, 
(  commandement  aux  rameurs.  )  Pull  with 
the  oars  that  are  shippei.  Pare  à  virer  ! 
(  commandement  de  nisnteuvre.  )  See  ail 
clear  to  go  ahout  or  ready  abo::t.^ 

1-arer  le  pied  d'un  cheval ,  (  ôter  de  la 
corne  de  son  pied  pour  le  ferrer.  )  To  pare 
a  hcrse's  hojf.  Parer  (  ou  apprêter  )  des 
c'.-.irs.  To  dress  or  curry  Icathcr. 

Paser  ,  verb.  neut.  ('teime  de  M.-inége; 
b'arrêter.  )  To  itop.  Cheval  qui  pare  bien. 
A  hurse  that  stops  v/elt, 

6i:  PAREii ,  \erb.  réc.  Se  parer  contre  les 
incommodités  de  la  saison.  To  guard 
(•■■^aitt^t  the  inckmency  of  the  seann.  Se 
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parer.  To  get  ready  or  clear  or  to  prépare 
for  any  thing. 

PARERE  ,  s.  m.  (avis  de  néeocians  sur  des 
questions  de  commerce.  )  Parère  i  a  letter 
of  ad  ice. 

PARESSE,  s.f.  (fainéantise,  nonchalance.) 
La^i-ness  ,  idlcncss  ,  sloth  ,  siothfulness , 
sluggishness. 

PARESSEUX ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  a  de  la  pa- 
resse. )  i,<2j^,  idle  ,  sL-:hful  ,  sluggish  , 
slow. 

Paresseux,  euse  ,  juf«.  A  sluggard ,  a 
la\y  man  or  vioman. 

PARFAIRE ,  yerb.  act.  (  terme  de  Pratique  ; 
achever  entièrement.)  To perfect  o^  bnng 
tu  perfection  ,  to  finish^ 

PARïAlT,  AiTE,<ji/;.  (achevé.)  Perfec- 
tcd ,  brought  to  perfection  ;  fnishcd.  Par- 
fait, (  accompli,  achevé  en  son  genre.) 
Perfect ,  complète,  excellent ,  accompHshed. 

PAKFAiTEftiENT,  adv.  (  d'une  manière 
parfaite.)  Perjecily  ^  rarcly  wcll.  Parfaite- 
ment ,  (  entièrement.  )  Perfectly ,  cntirely^ 
wholly.  Un  ouvrage  parfaitement  beau.  A 
very  fine  or  a  complète  pièce  ofwork. 

t  PARFOIS  ,  ady.  (  quelquefois.  )  Someti- 
mes  ,  nov  and  then, 

PARFONDRE  ,  verb.  act.  (  terme  d'Email- 
leur  ;  mettre  la  besogne  au  feu.  )  To  melt. 

PARFOURNIR,  rerb.  act.  (  fournir  en  en- 
tier. )   To  jurnish  entirely. 

PARFUM  ,  s.  m.  (  odeur  agréable  ou  chose 
qui  exhale  cette  odeur.  )  A  perfume.  Par- 
fum ,  (  fumigation  ;  terme  de  Mer.  )  Fumi- 
gating  guûds  and  men  in  a  ship  perfur- 
min^  ^narantine. 

PARFUMÉ,  ÉE  ,  adj,  Pcrfumed  or  swee- 
tened. 

PARFUMER,  verb.  act.  (  faire  sentir  bon , 
répandre  une  bonne  çdeur.  )  To  perfume  ^ 
to  sweeten.  Parfumer  u:i  vaisseau.  To  smuke 
a  ship  and  sluice  her  nith  yinegar ,  etc.  b<.t' 
ueen  decks  ,  in  order  topurify  her  ,  and  ex~ 
pel  the  putrif.ed  air  ;  to  fumigau  a  ship  , 
her  goods  and  the  crew  ,  while  performing 
(juarantine. 

PARFU.MEUR  ,  euse  ,  suhsu  {  qui  fait  et 
vend  des  parfums.)   A  perfunier. 

PARI  ,s.  m.  {  gageure.  )    ff'ager  ,  bel. 

PARiADE  ,  s.  f.  (terme  de  Chasse;  saison 
où  le;  perdrix  s'apparient.  )  Pairing  tune. 
Pariade  ,  (  les  perdri>;  appariées.  )  A  brace 
of  partridges. 

PARIER  ,  yerb.  act.  (  faire  un  pari.  )  To 
bet ,  to  lay ,  to  lay  a  ivagt.r. 

PARIÉTAIRE  ,  s.f.  (sorte  d'herbe.  )  The 
pcllitorv  of  the  wull. 

PARIETAUX,  adj.  m. pi.  Les  os  pariétaux. 
Parietalia  ,  the  parictals. 

PARIEUR  ,  subst.  m.  (  celui  qui  parie.  )  A 
bctter. 

PAP.'S  ,  s.  m.  {  capitale  de  la  France.  ) 
Paru. 

PARISIEN,  EN>'E  ^adj.  et  sulst.  (  qui  est 
de  laris.  )  Parisian. 

PARISlEî>iNE  ou  SÉDANOISE,  j./.  (ca- 
ractère d'imprimerie.)  Pearl;  a  prir.ting 
lener. 

PARISIS  ,  adj.  {  nom  de  la  monnoie  qu'on 
frappoit  jadis  à  PariT.  )  Parisis. 

PAtÙTÉ,  s.f.  (égalité.)  Parity ,  equa- 
luy. 

PARJURE,  j.  m.  (faux  serment  ou  serment 
vicié.  )  Pcrjury. 

ParjcRE  ,  s.  rtt.etf.  (  qui  s'est  parjuré.  ) 
A  perjurcr  ;  a  jorsworn  man  or  wunic'r. 

PARJURE,  i.K  ,  aij.  Perjured,  fwsworn. 


p  A  ir 

PARKJRER  ,  SE  Parjurer  ,  «/*.  récipi 
(  violer  son  serment  ou  faire  un  faux  scr-       J 
ment.)  To  be  forsworn  ,  tu  forsvear  ont's-       V 
self  ■ 

PARLANT ,  ANTE  ,  adj.  (qui  parle.  )  Spta. 
king.  Trompette  parlante.  A  speaking 
trunipet. 

PARLEMENT,  s.  m.  (compagnie  supé- 
rieure de  juges.  )  Parliament  ;  a  suprême 
court  of  judicature.  Parlement  ,  (  durée 
des  séances  du  parlement.  )  Session  or 
terni  during  which  the  parliament  sics.  Le 
parlement  (l'assemblée  des  trois  états) 
d'Angleterre.  The  parliament  of  En  gland , 
the  lords  sp.ntujil  and  temporal  ,  and 
communs  asscmblcd. 

PARLEMI  NT  AIRE  ,  adj.  et  subst.  (  on  ap- 
pc-loit  ainsi  ceux  c[ui  tenoient  le  parti  du 
parlement  contre  le  roi  d'Angleterre 
Charles  I.  )   y.  roundhtad  ,  a  whtg. 

Parlementaire  ,  s.  m.  et  adj.  (  vaisseau 
parlementaire.  )  Cartel  ;  a  c.irtU  ship. 

PARLEMENTER  ,v.n.  [  entrer  en  traité 
pour  la  reddition  d'une  place  eu  pour  autre 
chose,  )  Toparley  ,co  cerne  to  a  parlcy. 

PARLER  ,  V.  n.  (  proférer ,  prononcer  des 
mots  ,  discourir,  s'énoncer  par  le  dis- 
cours. )  To  speak  or  talk.  11  commence  à 
parler.  Hebigins  to  speak.  Parler  à  quel- 
qu'un. To  speak  or  to  talk  to  one.  Un  oiseau 
qui  parie.  A  bird  that  speaks.  Je  lui  ap- 
prendrai a  parler.  /  wHl  teach  htm  to  ru(e 
his  tangue. 

Parler  bien  ou  mal  de  quelqu'un  ,  (  en 
dire  du  bien  ou  du  mal.  )  To  speak  well  or 
m  ofonc.  Se  mettre  à  parler  de  quelqu'un. 
To  fait  into  dtscourse  of  one.  J'en  ai  ouï 
parler.  /  haye  heard  ofit.  Je  n'en  ai  point 
ciii  parler.  /  huye  not  heard  a  Word  of  it, 

*  Parler  ,  (  ex])liquer  ou  déclarer  ses  sen- 
timens.)  To  speak,  to  déclare  one's  mind. 
Parler,  (  expliquer  sa  pensée  par  écrit.  ) 
To  speak  or  write.  Parler  a  l'oreille.  To 
wkisper  in  the  car.  "f  11  en  parle  bien  à  son 
aise.  It  is  easy  for  him  to  s.iy  so,  "j"  Parler 
en  l'air,  (sans  aucun  dessein,  sans  fon- 
dement. )  To  talk  ai  random.  '''  -f  Parler  à 
cheval  à  quelqu'un  ,  (  Kù  parler  avec  hau- 
teur, avec  empire.)  To  speak  to  one  im- 
periously.  ■\  Parler  à  son  bonnet ,  (  se  par- 
ier à  soi-inêmc,  )  To  speak  to  one's  self, 
f  Parler  de  la  pluie  et  du  beau  temps  , 
(  s'entretenir  de  choses  inditi'érentes.  )  To 
talk  of  the  weather  or  of  indiffèrent  thinss. 

*  Les  yeux  parlant,  (  eu  font  connoitre 
les  sentimens  intérieurs.  )  The  eyes  speak, 

*  Cela  p.Ttle  tout  seul ,  (  cela  est  clair.  ) 
T/:e  thing  speaks  of  itself.  *  Ses  services 
pa  rient  pour  lui.  His  services  speak  for  him.. 

On  en  parle  fort ,  (  tout  le  monde  en 
parle.  )  It  is  a  thing  much  talked  of.  On 
n'en  parle  plus.  There  is  no  more  talk  of  it. 
Trouver  à  qui  parler.  To  meet  with  one's 
match.  Vn  tuyau  qui  parle  bien.  A  pipe 
thiit  suunds  wcll. 

Parler,  y.  a.  To  speak.  Parler  François , 
(  ou  la  langue  Fran<;oise.)  To  speak  French, 
Parler  chicane  ,  (s'exprimer  en  termes  da 
chicane.  )  To  use  law-terms.  *  ■(■  Parler 
François  ,  (  expliquer  nettement  son  in- 
tention. )  To  spc.ik  pl^in. 

se  Parler,  r.  r.  To  btspcken.  La  langue 
Françoise  se  parle  par  toute  l'Europe.  Ths 
Freneh  tonrue  is  spoken  ail  over  Europe. 

Parler,  .'.  m.  (  langage,  manière  de  par- 
ler. )  Speech.  Je  le  connois  i  son  parler* 
/  Anpic  him  by  his  speech. 


t>  A  R 

^PARLERIE,  j./.  (babil.)  Loquacity, 

talkint^. 
PARLEUR,    EUSE,    suhst.    (    qui    parle 
beaucoup.  )   A  talkcr.  Un  beau  parleur. 
A  wcii-spoksn   TTian ,  a   good   spokcsnian 
or  speaker. 
TARLOIR  >s.m,  (  lieu  où  l'on  parle  aux 
gens   de   dehors   dans    une   maison    reli- 
gieuse. )  The  parlùur  oj  a  monasury^ 
PARME5AN,  s.  m.   (  fromage    qui  vient 
de  Parme  en  Italie.  )  Parmesan  ,    Parme- 
san chc.sc. 
PARMI ,  prép.  (  entre ,  dans  le  nombre  de.) 

Among  ,  amongst ,  amidst. 
PARNASSE  ,  suhst.  m,  (  mont  consacré  à 
Apollon    et  aux  Muses  j   l3s   poètes  ,  la 
poésie.  )  Piirnassus  ,  poctry  ,  poets. 
TARODIE  ,  subst,f.  (  plaisanterie  poétique 
qui  consiste  à  donner  un  autre  sens  à  des 
vers ,  en  observant  autant   qu'il  est  possi- 
ble les  mêmes   rimes  ,   paroles  ou  caden- 
ces. )    Parody  ,  a   way  of  turning    verses 
into  another  sensé  ,  by  a/tering  some  j'ew 
Wûrds. 
PARODIER,  V.  act.   (  faire  une  parodie.  ) 

To  make  a  parody  ,  to  parody, 
PARODISTEjj.  m.  (  auteur  d'une  paro- 
die, )  The  author  ofa  parudy. 
PAROI,  J./.  (  muraille  ou  cloison  maçon- 
née. )  A  wa/l  or  partition.  Parois  de  l'esto- 
mac ,  (  membranes  qui  environnent  l'es- 
tomac.) The  coats  of  the  stomach. 
PAROIR,  j.  m.  {  oa  boutoir  de  maréchal.  ) 

A  fdrricr's  buttrcss. 
PAROISSE  ,  j./  (  territoire  dont  les  habr- 
tans  sont  soumis  pour  le    spirituel   à  la 
conduite  d'un  curé.  }  A  Parish.  Paroisse  , 
(  réi;lise  paroissiale.  )  Pansh-church. 
PAROISSIAL,   ALE,   a(f;.  (  qui  appartient 
à  la  paroisse.  )  Parochial ,  ofoï  heiunglig 
to  the  parish.  Une  église  paroissiale.  A  pa^ 
Tochiai  or  a  parish-church. 
PARObSlEN.  ENNE,  suhst.    (    habitant 

dans  une  paroisse.  )  Parishioner. 
PAROITRE  ,  y.  n.  (  être  exposé  à  la  vue , 
se  faire  voir.  )  To  appear  or  be  secn.  Pa- 
roître,  (  éclater ,  faire  figure  ,  se  faire  re- 
marquer.) To  apfiar  in  the  wortd  ^to  make 
a  shew  or  some  jif^ure.  Paroître  ,   (    sem- 
bler. )  To  appear  ,  tu  secm   or   /ûok.  Ce 
secret  commence  à  paroître, (o«  à  se  dé- 
couvrir. )  That  secret  hegins   to  he  discO' 
vered.  Son  esprit  paroît  en  cela.  He  shews 
his  wit  in  that.  Le  bleu  paroît  fort  sur  le 
noir.  Blue  shews  very   -wilL  upon   black  , 
hlack  sets  off  hliie.  Faire  parokre  ,  (  mon- 
trer. )  To  shew  y  déclare  or  discover. 
Paroître  ,  v.  imp,  11  paroît  bien  quel  parti 
il  a  pris.  It  appears  huxv  he  stunds  af^ccted. 
Il  paroît  bien  vu  il  ],a  oit  assez  que  c'est 
une  béte.  his  pLin  :nougk  th.:t  he  is  an 
css.  II  paroît  un  beau  livre.  There  is  a  fine 
hook  corne  ouf.  II  y  paroît,  f  il  en  demeure 
des   marques.       There  are   the  marks   or 
prints  of  it.   Vraiment,   il  y  paroît  peu. 
Troth  ,  there^s  little  sign  of  it. 
PAROLE,  s.f  {  faculté  naturelle  de  par- 
ler. )  Speech.  Avoir  la  parole  a  comman- 
dement ,  (  parhr  bien  ou  facilement.  )   To 
ha^e  onc's  tongue  we/l  hLng ,  to   be   wcll- 
spoken.  Parole  ,  (  parler  ,  ton  de  la  voix.  ) 
Sye:ch  ,  tonc  ofvcice.  Parole  ,  (  mot  pro- 
noncé. )  ÏÏ'i.rd.  Paroles  affectées.   Ajfec- 
ted   words.   B'-'Iies    paroles.    Fi  e   or  fair 
words.  Je  sai<:  bien  l'air ,  mais  j'ai  oublié 
les  parole-;.  /  knuw  t^c  'âr  v<,ry  y^çU  t  but 
J  havcforgsjt  thi  Wifrds, 
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Paroïes,  (  sentence,  mot  notable.  ) 
Saying.  Paroles  ,  (  discours  piquans  ,  ai- 
gres. )  Words  y  hard  words»  Ils  ont  eu  des 
paroles  ou  de  grosses  paroles.  Therc  pas- 
sed  some  words  or  some  hard  words  bet- 
wixt  them.  Se  prendre  de  paroles  ,  (  se 
piquer,  s'injurier.  )  To  rail  ai  one  ano- 
ther. On  vint  des  paroles  aux  coups.  From 
words  thcy  advanced  to  hlows.  Porter  la 
parole  ,  (  parler  au  nom  d'un  corps.  )  To 
speak.  Prendre  la  parole  ,  (  parler  immé- 
diatement après  quelqu'un.)  To  answer , 
to  reply.  Couper  la  parole  à  quelqu'un  , 
(  l'interrompre.  )  To  interrupt  one  that 
spcaks ,  to  take  one  up.  Reprendre  la  pa- 
role, To  reaume  the  discourse.  Parole , 
(  assurance,  promesse  verbale.  )  Word ^ 
promise  ,  parole.  Donner  sa  parole.  To 
pass  one's  word.  Tenir  parole  ou  sa  pa- 
role. To  he  as  good  as  one's  word.  Retirer 
ou  dégager  sa  parole.  To  recallone^s  word 
or  promise.  Il  est  prisonnier  sur  sa  pa 
rôle.  He  is  prisoner  upon  parole.  Il  est 
homme  de  parole,  (  il  tient  ce  qu'il  a  pro' 
mis.  )  He  is  as  good  as  his  word.  On  lui 
porta  parole  de  (  on  lui  promit  ou  on  lui 
offrit  )  mille  écus.  He  was  promiscd  a 
thuusand  crowns.  Les  dernières  paroles 
d'une  personne  mourante.  The  lasts  words 
or  speech  of  a  dying  person. 

La  Parole   éternelle,   incréée  ou  incar- 
née ,  (  le  Verbe  ,  Jesus-Christ.  )  Thectcr- 
nal  Word  y  Jesus-Christ. 
PAROLI ,  s.  m.  (  terme  de  Jeu;  double  de 

ce  qu'on  a  joué.  )  Pardi. 
PAROTIDE,  suhst,  f  (  glande  située  aux 
côtés  de  l'oreille  pour  la  décharge  du  cer- 
veau. )  Parotis  ;  a  swcUing  cf  the  almonds 
oj  the  car. 
PAROXISME  y  s.  m.  (  accès  de  fièvre  qui 
redouble  avec  violence.  )  Paroxism  i  a  re- 
ttirn  or  ft  of  an  ague. 
PARQUE,  s.  f.    (  dcité   qui  présîdoit  à  la 
vie  des  homnr.es.)  Destiny  ,  one  of  the  fa- 
tal sistcrs, 
PARQUER,  V.  a.  (  mettre  dans  un  parc 

des  bœufs  ,  etc.  )  To  fold  cattlc. 
Parquer,   v.   n.  (   être  dans  le  parc  ,  en 
partant  des  moutons.  )    To  fold  or  he  in 
the  fold. 
PARQUET,  J.  m.  (  espace  enfermé  parle 
siège  des  juges  et   par  le  barreau.  )    The 
bar    of  a   court   of  judlcature.    Parquet  , 
(  dans  une  église  protestante.  )  The  pew 
whcrc  the  F^cnch   minlsters    and  eldtrs  ft 
togethcr.  Parquet,  (  compartiment  de  me- 
nuiserie sur  le  plancher  d'en-bas  :  il  se  dit 
aussi  de  l'assemblage   de  bois  qu'on  appli- 
que sur  une  cheminée  ou  sur  l-^  trumeau 
d'un  mur ,  pour  y  mettre  ensuite  des  gla- 
ces.) An  cnlaid  jîoor. 
Parquet ,  (  terme  de  Mer,  )  An  enclo- 
sure   in   gênerai.   Parquet    pour  les  bois. 
Locks  fur  keeping  ttmber  under  water.  Par- 
quet à  boulets,  Shot  lockcr  ,  plûccd  aforc 
the  w-zll  in  Frcnch   ships  of  war.  Parquets 
ou  caissons  de  lest.  Endos-urcs  of  boards 
cr  planks  ,   whetein   they  keep  the  ballast 
fi^r  ships  in  a  dock-yard. 
PARQUETAGE  ,  j.  m,  (  ouvrage  de  par- 
quet. )  Inlûid-work. 
PARQU-.TE  ,  ÉE  ,  adj.  Inlaid. 
PARQUETER  ,  v.a.  (  mettre  du  parquet.) 
To  inlay.  Parqueter  une  chambre.   To  in- 
lay a  rjom, 
PARRyMN ,  s.  m,  (  celui  qui  tient  un  en- 
Jl  fant  sur  les  fonîj  de  baptçme,  )  God-fi- 
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thcr.  Parrain  ,  (  soldat  qui  tire  le  premier 
coup  à  un  autre  soldat  qui  doit  être  passé 
par   les    armes.  )  A  soldUr  appointcd  ta 
shoot  another  to  death, 
PARRICIDE,  s.  m.  et  f.  (  crime  de  celui 
qui  tue  son  père  ,  sa  mère ,  etc.  ou  l'auteur 
de  ce  crime.  )  Parricide. 
Parricide,  adj.  Parricidious ,  mwderous. 
PARSEMÉ,  ÈE,  adj.  Streived,  etc.  Voyez 
Parsemer.  Tapisserie  parsemée  de  fiears 
de  lis  d'or.  A  tapcstry  seeded  with  goldflo- 
wer-de-ùices, 
PARSEMER,  V.  a.  (  semer ,  re'pandre  plu- 
sieurs choses  pour  ornement.  }  To  scnw  , 
se:d ,  sprcad  or  cover.  Parsemer  un  lit  de 
fleurs.   To  strew  a  ted  with  flawers. 
PARSIMONIE,  s.f.  (  épargne.  )  Parsi- 

mony ,  saving  tempcr. 
PART,  s.f.  (  portion  de  quelqvie  chose.  ) 
Part ,  skare  ,  portion.  Je  vous  ferai  part 
de  mes  biens.  /  wiU  giie  you  pan  of  my 
estate.  Voilà  votre  part  ,  et  voici  la 
mienne.  Tkcre  is  your  share  ,  and  hère  is 
mine.  Faire  la  part  au  plus  jeune.  To  givc 
the  youngest  his  portion.  *  j  Avoir  part  au 
gâteau  ,  (  aux  profits  qui  reviennent  d'une 
atfaire.  )  To  share  in  the  profits  of  any 
thir.g  ,  tu  came  in  for  snacks.  Parr  ,  (  en 
termes  de  IVlarine.  )  Être  à  la  part  des 
prises.  A  manner  of  trading  in  the  Mc- 
diterranean  hy  vhich  ail  the  ship's  Com- 
pany hâve  a  certain  share  in  t!:e  profit. 

La  plupart  du  temps ,  (  le  plus  souvent.) 
Most  times  ,  generaily  ,  commonly.  La 
plupart  des  hommes,  (  ou  la  plus  grande 
partie  ,  le  plus  grand  nombre  des  hom- 
mes.)  Th:  grcatest  part ,  the  gener.tlity  or 
majonty  oj  men  ,  most  men  ,  most  peovU. 
De  ma  part ,  (  quant  à  moi.  )  Fit  my 
p.irt  ,  as  far  me.  Prendre  en  bonne  ou  en 
mauvaise  part ,  (  trouver  bon  ou  mauvais.) 
To  lake  in  gocd  or  ill  part,  to  take  v/eU 
or  ill.  Avoir  part  à  quelque  af.aire  ,  {  s'en 
racler.  )  To  hâve  a  share  or  a  hand  in  a 
tminess  ,  to  be  concerncd  in  it.  Elle  n'avoit 
nulie  part  dar.s  cette  affaire.  She  vas  not 
the  least  concerncd  in  that  business.  Quelle 
p.irt  prenez-vous  à  cette  affaire  ?  Hcw  far 
dj  you  concern  yoiirsdf  in  that  business  ? 
what  part  do  you  take  in  it  ?  Faire  ou  don- 
ner part  à  quelqu'un  de  quelque  affaire  , 
(  la  lui  faire  savoir  ,  la  lui  communiquer.  ) 
To  impart  a  business  to  one  ,  to  acquair.t 
him  '.irith  it ,  to  communicate  it  to  him. 

Part ,  (  intérêt  que  l'on  prend  à  quelque 
chose.  )  Share, part,  concern.  La  part  que 
je  prends  à  votre  douleur.  The  share  l  han 
'"  iy"^  affliction  or  my  concern  for  your 
a^ilttion. 

Part ,  (  côté.  )  Side.  D'une  part  il  cons:- 
déroit  que.  On  one  side  he  considcr^d  tha:. 
D'une  autre  part.  On  the  other  side.  De 
toutes  pùrts.  On  allsides  ,  on  every  sid:. 

Part ,  (  lieu.  )  Plta.  Quelque  part.  5omc 
place  ,  somcwhere  ,  in  one  place  or  cther. 
Autre  part  ou  quelque  atitre  part.  Somc- 
where else.  En  quelque  part  que.  Jf  here- 
vcr ,  Khithersoe^'er.  Ni. Ile  part.  No-vihcrc. 
De  part  et  d'autre  ,  de  toutes  pans.  Every 
where  ,  or  every  side.  De  part  en  part  , 
(  d'outre  en  outre.  )  Through  or  ihoruugh. 
De  la  p.irr ,  (  en  parlant  de  la  personne 
d'où  vi:;nt  qiiel'iue  chose.  )  From.  De  la 
part  du  roi.  Frcm  the  king ,  by  the  king's 
ord.r.  Diies-l-û  de  ma  part.  Tell  him  po'Ti 
me.  Saluez-le  de  ma  part.  R:m€r:bcr  me, 
priant  my  scrria  çr  respects  to  him.  Je  le 
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sris  èi  bonne  part.  /  /iJic  it  frjm  good 
hnnds. 

Sur  ma  part  de  paradis  ,   (   sorte  de  ser- 
ment.) As  I  kops  tu  b:  savci. 

A  Part  ,  adv.  ;  scparémsnt.  )  Asidc ,  apart, 
K  or.e's  sd[,  by  Itstlf ,  by  them  sdwcs. 
Jviettre  un  peu  d'argent  à  part.  To  Uy  up  ^ 
iomt  mcmy.  *  A  part  soi,  (  en  soi-même, 
tacitement.  )  Tu  one's  sc!J.  Pvaillerie  à 
part ,  (  strieusement.  )  Seùously  ,  wuhuut 
jcsùngt  in  good  earncst. 

PART  ,s.m.  { terme  de  Droit  ;  enfant  nou- 
vellement ni.  )  Binh  ,  child ,  infant. 

PARTAGE,  î.  m.  (  division.  )  P^nin?., par- 
tition ,  ihcring,  dividing ,  division.  Vit- 
tage,  (  portion.  )  Luc,  skare.  C'est  là  vo- 
tre par- âge.  That  is  j-ilUn  to  ycur  lot  or 

*  Partage ,  (  distribution  des  biens  et  des 
mai-x  ,  des  tatens ,  etc.  de  la  rature  ,  d--  la 
fortune.  )  Lot.  11  a  l'esprit  en  partage.  17'lt 
is  j'alUn  to  his  lot ,  hi  is  a  u  i'ty  rnan.  *  La 
gloire  est  le  partage  de  la  vertu.  Glory  is 
zhe  appcnâix  ofvirîut.  '*'  La  prudence  est 
le  partage  des  vieillards.  Prudence  is  propcr 
to  old  ûge. 
U  y  a  partage,  (  les  juges  sont  partagés.) 
The  court  is  diyidcd. 

PARTAGÉ  .  ÉE  ,  afj.  Partid  ,  shared  ,  di- 
vidcd,  etc.  Voyez  Partager.  J'ai  été  mal 
))a!tagé  dans  cette  hoirie.  /  was  lil  usei  in 
ihi  diiiding  of  this  inkcritar.ce. 

PARTAGER,  r.act.  (diviser  en  plusieurs 
pa.ts.)  Topartyto  share  or  dividc.  Par- 
tager ,  (  séparer  en  partis  opposés.)  To  dt- 
fidi  or  maks  parties.  Partager  ,  (  prendre 
p::rt  a.  )  To  bc  conccrncd ,  to  sharc  in  ,  to 
y.irt  Kitk.  Je  partage  votre  douleur.  /  am 
conccrned  jcr  your  affliction.  Partager  , 
(  donner  quelque  chose  en  pa-tage.  J  To 
give  a  share.  Son  père  l'a  partagé  en  aîné. 
Jiis  father  gave  him  an  eldest  brother's 
share.  *  La  nature  l'a  bien  partagé.  fJc  lias 
çood  natural  parts  or  accomplishmcnts. 

f  ARTANCE  ,  s.  f.  (  terme  de  Mer  ;  départ 
d'une  flotte  ,  d'un  vaisseau.  }  T/ic  setting 
sail  or  sai/ing  from  a  pl-.icc.  Le  coup  de 
partance.  The  sail'ng-gun.  Coup  de  canon 
ce  partance.  A  signal  gun  for  sailing.  Si- 
pnal  de  partance.  A  signal  for  sctting  sail 
or  a  s'gnal  of  any  hind  for  a  fl-:ct  to  get 
rcady  for  dcpart  ng.  Être  de  partance.  To 
he  ready  for  sailing.  Faire  une  belle  par- 
tance ou  un  bel  appareillage.  To  set  sail 
\\ith  fair  weather.  Point  de  partance.  Tkc 
place  from  v/htnce  a  ship  takes  her  d:par- 
ture  c.r  loses  siiht  oj  the  land. 
PAR"  ANT ,  ady.  (  par  conséquent.)  Therc- 
fort ,  and  thercfore. 

PARTE  (a-),  s.  m.  (  mot  emprunté  de 
l'Italien ,  qui  signifie  ce  qu'un  acteur  dit 
sur  le  théâtre  sans  être  entendu  des  autres 
pcteurs.  )  An  aside  ,  what  an  actor  speaks 
iisids  ttpon  the  stage, 

PARTERRE,  s.  m.  (jardin  ou  partie  de 
jardin  divisée  par  compartimens  et  ornée 
cîe  fleurs.  )  A  parterre  or  fouer-gardcn. 
Parterre  de  gazon.  A  grcen-plot  or  grass- 

Parterre  ,  (  dans  une  salle  de  comédie.  ) 
/î  fit  in  a  piay-kouse.  *  Parterre,  (  ceux 
qiii  sont  au  parterre.  )  The  p^t  ,  tkose  that 
are  in  the pit. 
PARTI ,  lE  ,  adj.  (  qui  s'en  est  a\lé.\  Gone , 
eone  away  ,  departcd. 
Parti ,  (  tcrm.e  de  Blason.  J  Party  ;  in  he- 
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Parti  ,s.m.(  union  de  plusieurs  person- 
nes contre  d'autres.  )  P'irty  ,  side.  Le  parti 
des  mécontens.  The  discont:nded  p^rty  , 
the  malecontcnts.  Attirer  quelqu'un  a  son 
parti.  To  draw  une  to  onc*s  siJe  ,  tu  bring 
him  over.  Cette  démarche  fît  comprendre 
au.\  Jésuites  qu'ds  avoient  contre  eux  à  la 
cour  des  partis  fort  puissans.  This  st:p 
gave  the  Jesidts  to  undcrstand ,  that  th..y 
htzd  poTVtrfU  antagonists  ,  adyersaries  or 
cppusers  at  court.  Prendre,  suivre  le  parti 
de  quelqu'un  ,  (  s'attacher  à  son  parti.  )  To 
foli'ow  une's party ,  to  stde  with  une.  Quit- 
ter son  parti ,  (  l'abandonner.  )  To  guit 
one's  party  ,  tofursake  him  ,  to  qtiit  ot  fall 
ù^from  lis  intcrjst.  Chef  de  parti.  A  ring- 
leader  or  a  leading-man,  '^  Prendre  le 
parti  (  la  défense  ou  la  protection  )  de 
quelqu'un.  To  take  one*s part ,  to  espouse 
k'is  quarrel,  to protcct  kim. 
Je  lui  ai  proposé  plusieurs  partis  (  ou 
expédiens  )  pour  sortir  d'affaire.  1  propo- 
ser tr.any  uays  to  get  him  eut  of  trouble. 

Parti ,  (  personne  à  marier  ,  considérée 
par  rapport  aux  biens  de  la  fortune.)  A 
match.  Il  a  épousé  un  riche  parti.  He  has 
married  a  fortune  or  a  rich  ov  a  çreat  for- 
tune. M  a  épousé  un  bon  parti,  he  has  ma- 
dz  a  good  match.  Un  parti  sortable.  An 
equal  match. 

Parti ,  (  offre  ,  condition  qu'on  présente 
à  quelqu'un.  )  O^er ,  condition,  faire  un 
mauvais  parti  à  quelqu'un,  (  un  mauvais 
tiaitemei:t.  )  To  make  one  su^'cr  or  smart , 
to  be  hard  upon  him.  Tirer  parti  de  quel- 
que chose.  To  make  the  most  of  a  thmg. 

Parti ,  (  petit  corps  eu  détachcm.ent  de 
troupes.  )  A  party  of  soldiers  ,  a  daach- 
ment.  Prendre  parti  dans  les  troupes  , 
(s'enrôler.)  To  list  one's  self  a  soldier , 
to  take  on,  < 

Parti ,  (  résolution  ,  détermination.  )  Re- 
solution ,  choice ,  course.  Mon  parti  est 
pris.  My  résolution  is  t,iksn.  Il  prit  le  parti 
d'aller  à  la  gr.erre.  He  resohed ,  he  chose 
rather  to  go  to  war.  Elle  a  pris  parti  ail- 
leurs. She  has  provided  elscwkere  for  h^r- 
self  J'ai  pris  parti  ailleurs.  /  am  er.ga^ed 
another  way.  Prenez  votre  parti  et  je 
prendrai  le  mien.  Takc  your  choie,  or 
course  and  I  shall  takc  mine.  J'ai  pris  le 
parti  de  me  taire,  /  chose  to  be  silent.  11 
prit  enhn  son  parti  (  il  s'y  résolut  enfin  ) 
et  signa  le  traité.  He  at  last  resolved  upon 
it ,  and  signed  the  treaty.  Le  siler.ce  est  le 
parti  le  plus  sûf  de  celui  qui  se  défie  de 
soi-mèmo.  He  that  distrusts  himself  does 
b^st  to  ke-p  silence. 

Parti ,  (  emploi  dans  les  affaires.)  Place. 
Parti  ,  (  traité  que  l'on  fait  pour  des  af- 
faires de  finances.  )  The  farming  of  the 
king's  revenues,  etc.  Le  parti  des  gabelles 
est  aFermé.  Thega'oe'Us  aref^rmed  ont. 
PARTIAL,  ALE,  adj.  (  qui  a  de  la  par- 
tialité. )  Partial ,  biassed  to  one's  party  or 
interest, 
PARTiALElVlENT ,  arfv.(  avec  partialité.  ) 

Partia'h. 

PARTIALISER,  se  Partialiser,  v.réc. 
(s'attacher  à  un  parti.)  To  be  partial  ox 
biasy:d  to  a  party  ,  to  partialisc. 
PARTIALITE ,  s.  f.  {  afîection  déclarée 
pour  les  intérêts  de  quelque  personne  , 
e'c.  )  Pariia/ity, 

PAFvTiClPANT  ,  a>!TE,  adj.  (  qui  parti- 
cipe \  quelque  chose. }  Partakcr.  On  l'ac- 
cuse d'ctre  participant  d'iui  tel  crime,  he 
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is  aeeusei  of  heing  an  accomplice  in  that 
crime.  Je  veux  que  vous  soyez  participant 
de  notre  dessein.  /  would  hâve  you  tu  be  a 
conf^derate  in  our  design. 
PARTICIPATION' ,  s.  f  (  part  qu'on  a  à 
quelque  chose.  )P,jcr;cifj«<,/! ,  share.  Szns 
ma  participation  ,  (  sans  me  h  communi- 
quer. )  Unknown  to  me ,  without  acquain- 
ting  me  with  it. 

PARTICIPE ,  s.  m.[  terme  de  Gramm.aire  ; 
une   des   parties    d'oraison.  )  Â  participiez 
Aimant,  mangrant ,  aimé,  mangé,  sont  ■ 
des  participes.  Loving  ,    eating ,    luved  ^ 
eaten  ,    are  participles. 

Participe  ,  (  celui  qui  a  part  dans  une  af- 
faire de  finance.  )  A  partner. 
PARTICIPER  à  quelque  chose,  verb.  neut. 
(  y  avoir  part.  )  Ta  participate  or  partuke 
of ,  to  hâve  a  share  in  ,  to  take  part 
vith.  Participer,  (prendre  paît,  s'mté- 
resser.  )  To  partake  of  ^  to  hâve  a  shars 
in  ,  to  be  conccrned  for ,  to  take  part  with. 
Participer,  (tenir  de  U  nature  de  quelque 
chose.  }  To  partake,  to  participate,  t» 
hâve  somethmg  ofthe  property. 
PARTICULARISÉ  ,  ée  ,  ad],  ParticuU- 
ri\ed. 

PARTICULARISER,  verb.  act.  (marquer 
le  particuli-'r  ou  le  détail.  )  To  particula- 
risme ,  to  insist  on  particulars ,  to  give  a 
parliculaT  account  of.  Il  a  particularisé  jus- 
qucs  aux  moindres  choses.  Ht  has  noc 
cmittedthe  Uast  thing. 
PAf.TlCULARlTÉ  ,  s.  f  (  circonstance 
paitlculiere.  )  A  particular  or  paniculcf 
rity, 

PARTICULE ,  J.  /.  (  partie  d'oraison  in- 
d.clinable.  )  Particle,  Particule  ,  (  terme 
didactique  ;  petite  partie.  )  Particle  ,  some 
parcel  ,  litt'e  pa't  ,  crumb  or  mite. 
PARTICULIER,  erx  ,  ad;.  (  propre  ,  qui 
n'appartient  qu'a  certaines  choses  ou  à  cer- 
taines persoimes.  )  Particular,  proper  ,  pe^ 
culiar.  Pariicurier,  {  singulier,  extraor- 
dinaire.) f'^raVi^/jr,  singular  ,  extraordi-, 
rii'.ry  ,  uncommon  ,  more  than  ordinary. 

Particulier,    (  nvii  est  séparé  ,  qui  est  à 
part.  )  Private.  U  a  une  chambre  particu- 
lière. Hc  bas  a  private  room. 
Particulier,    .r.  m.  (une  personne  pri- 
vée. )  A  private  man.   Etre  en  son  parti- 
culier. To  be  private.  En  mon  particulier  , 
pour  mon  particulier ,  (  pour  ce  qui    est 
di  moi.  )  for  vie  ,  for  my  p.Trt, 
EN  Particulier,  adv.  (a  part  ,  séparé- 
ment   des  autres.  )   In  particular ,  apart, 
asidc  ,  privately  ,  in  private.  Vivre  en  par- 
ticulier. To  livc  a  priiat:  life. 
PARTICULIÈREMENT,  adv.  (d'une  fa- 
çon particulière  ,  spécialement.  )  Particui 
larly  ,  specially  ,  in  a  particular  or  spé- 
cial jnanner. 
PARTIE ,  s.  f.  (  portian  d'un  tout.  )  Part. 
Les  parties  du  corps  humain.  The  parts  of 
th:  h^aman  hody.  Les  parties  naturelles  oa 
honteuses,  i'ni'j'/'jrw,  tkc pudenda.  U  est 
la  partie  honteuse  de  sa  compagnie  ,   (  it 
en  fait  le  déshonneur.)  He  is  the  fag  ea4 
of  his  Company. 
Les  parties  d'oraison.  The  parts  of  speech» 
*  Parties  ,  (  bonnes  qualités  naturelles  o.u 
acquises.  )  Parts  ,  accomplis'nments  ,  gun- 
lificatiuns.  *  "j"  Tenir  bien  sa  partie  ,  (  faire 
bi--n  son  devoir  dans  la  compagnie  on  l'on 
est.  )  To  cet  one's  part  well. 

Les  quatre  parties   de  la  musique.   The 
four  parts  of  amsic. 

Partie, 
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Partie  ,  (  personne  dcnr  ur.  procureur  ou 
"•ûcat  détend  le  droit.)  A  d'un'-.  Partie, 
(  personne  qui  plaide  centre  une  autre.) 
Pany.  Parne  intéressée.  Â  p-^rty  conar- 
md.  Partie  adverse.  Advcrsary  or  adverse 
party.  Un  juge  doit  écouter  les  deux  par- 
ties. Ajud^e  oughc  to  hear  ho^h  p^inics  or 
wkat  il  sjid  on  hoti  siiis.  Prendre  .(iie!- 
<ju*un  à  partie  »  se  porter  partie  contre  lui , 
(  liu  faire  un  procès.  )  To  f.o  to  Li-ai  whh 
ont  ,  to  sue  him.  Prendre  un  juge  à  partie. 
To  sut  a  p'-d^z  ,  to  c-il/him  in  <::icstior..  La 
pauvre  créature  eut  beau  prendre  à  partie 
lîs  lois  et  la  reiijicn.  It  yjas  to  littU  pur- 
pose  tite  poor  crcattirt  cxclaimcd  against 
ehc  liws  anànii^ion. 

Partie  ,  (  projet  de  divertisse-nent.  )  A 
match.  Partie  de  chasse.  A  hunting-tnatch. 

Etre  de  la  partie.  To  ht  one  of  the  Com- 
pany ,  to  put  in  for  on:.  11  vouioit  être  de 
la  partie,  he  wouid  he  one  of  us  ,  he  put 
ta  for  one. 

Partie  ,  (  complot  contre  quelqu'un,  )  A 
piot  or  coml-in.îûon. 

*  Tandis  que  la  partiî  étoit  liée  avec  la 
cavalerie.    J^hii'c  thc  cdvalry  wns  ençag:d. 

Partie  ,  (certain  nombre  de  pointj  ou  de 
jeux.  )  A  set  or  party.  Partie  double  ,  (  en 
ùit  de  jeu.  )  A  lurcli.  Partie  ,  (  certain 
nombre  de  joueurs  d'un  coté  et  de  l'autre.) 
A  m.i:cl2.  *  C'est  le  coup  de  partie.  That 
wiU décide  the  business  ^  tfjny  thing  carri^s 
it  thct  viiU.  *  .'e  quitte  la  partie.  /  haye 
donc  with  it.  *  Qui  quitte  la  partie  ,  la 
jrerd.  tff  that  gives  over  his  pursuu  ,  can 
ncver  hcpefor  succcss. 

Partie  ,  (  somme  d'argent  qui  est  due.  ) 
Sum  or  snm  ofmuney.  J'ai  à  recevoir  une 
partie  de  mille  livres  sterling.  /  hjve  a 
ihousar.d  pounds  s:erling  to  rcceive. 

Partie  ,  (  article  d'un  compte.  )  An  ar- 
ticle ofan  account.  Parties ,  (  compte  ,  mé- 
moire de  ce  qui  a  été  fourni.  )  £U!.  Les 
parties  d'un  tailleur  eu  d'un  apothicaire.  A 
Tay/cr's  or  apothecary's  ht//. 

Parties  casuelles  ,  (  les  deniers  qui  vien- 
nent au  roi  des  cho:es  qui  ne  sont  p.-îs 
Hxées  et  réglées.  )  Casual  forfeitures  , 
cshejts, 
f'AtVTiE  ou  EN  Partie  ,  aiv.  Partly  ,  in 
pirt.  Cela  en  est  cause  en  partie.  That  is 
partly  the  caufe  of  it.  Je  l'ai  payé  partie 
en  argent  ,  partie  en  billets.  /  paid  him 
part/y  in  jnoney ,  partly  in  tills, 
VARTIEL ,    ELLE  ,   adj.  (  qui  fait  partie 

d'un  tout.  )  Seing  tue  part  of  a  whole. 
%  PARTIR  ,  verh.  cet.  (  divi>er  en  plusieurs 

parts.)  To  part ,  sep^ijte  or  di-.ide. 
Ï'ap.tiPv  ,  verb.  mut.  (  s'en  a'Ier  ,  se  mettre 
eac''.er.nn.  )  Togo  or  go  auvy ,  to  set  eut 
•  or  forih  ,  to  départ.  11  ne  part  point  de  la 
iraison  ,  (  il  n'en  bouge  pas.  )  He  n.ver 
sûrsfrom  home. 

Partir ,  (  venir  ,  émaner.  )  To  procccd  , 
ta  )hwot  resu/tfrjm  ,  ta  te  the  c^'ect  of. 
Cet  ordre  part  de  sa  colère.  That  com- 
mand  or  oru.;r  is  the  resuit  of  his  passijn. 
♦  Vous  trouvez  dar.s  ses  écrits  une  uite 
d'idées  ,  qui  font  apne-cevoir  de  plus  en 
plus  le  principe  d'où  elles  partent.  l'on 
fnd;ii  his  writlngs  a  set  or  a.s:ries  oj  ideas, 
whick  more  ajii  more  dïacovzr  thz  princi- 
fit  they  resuit  from.  ■*  Partir,  (émaner, 
procéder.  )  To  co:ac  or  pruceed. 

Partir  ,  (  sortir  avec  impétuosité.  )  To 
tome  cr  po  out.  Paitir  ,  (  en  parlant  c'(m 
lievee.  )  To  st-ta  ;  as  a  hare  docs.  Punk , 
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(  en  pa.lant  d'une  perdrix.  )  To  spring;  as 
a  partndiJ^e  nots.  taiie  partir  une  perdrix. 
To  spring  a  parttid^c.  Faire  partir  un  liè- 
vre. To  st.:rt  a   hare. 

Faire  partir ,  (  envoyer,  )  Tp  send  or 
send  au-ay.  Faire  partir  un  cheval  ,  (  le 
pousser.  ;   To  start  a  horse. 

Paktir  ,  j.  m.  Le  partir  d'un  cheval  ,  (  son 
mouvement  quand  on  le  pousse.  )  The 
motion  of  a  horse  that  sets  forward. 

PARTISAN  ,  s.  m.  {  celui  qui  fait  un  traité 
avec  le  roi  pour  des  aifaires  de  finance.  ) 
Cc/r:rrjrïor.Partis3n,fq'ii  commande  un  parti 
de  gens  de  guerre.  )  A  partisan  ,  the  leader 
or  commander  of  a  party.  Partisan  ,  (celui 
qui  est  attaché  au  parti  de  quelqu'un.  )  A 
partisan  ,  afavourer  of  a  party  ,  a  stizkler. 
Chaque  parti  avoit  d'honnêtes  gens  pour 
ses  parHsans,  Each  party  had  honest  men 
on  their  side. 

PARTITION  ,  j.  /.  (  division.  )  Partition  , 
a  pantins  or  division, 

PARTITIF,  ivE  ,  adj.  (  terme  de  Gram- 
maire. )  Partitive. 

PAR-TOUT.   Voyei  Par. 

PARVENIR  ,  rerb.  neut.  (arriver  à  quel- 
que terme.  )  To  arrive  ,  to  corne  ,  get ,  at- 
tain  or  reaeh.  il  ne  put  jamais  parvenir 
jusqu'au  haut  de  la  montagne.  He  could 
nevir  cône  to  or  reach  the  top  of  the  kill. 
*  Parven'r  à  ses  fins.  To  atîain  or  get 
one's  aim.  *  Parvenir  a  une  charge  ,  à  une 
dignité,  To  arrive  or  corne  to  a  place  or 
dignity.  ^ 

l'arver.ir ,  (  se  dit  absolument  pour  dire , 
s'élever  ,  faire  fortune.  )  To  corne  to  pre- 
fcrmenr ,  to  make  one^s  fortune. 

Parvenu  ,  UE,  adj.  ArriveJ,  came,  etc. 
Voyez  Parvenir,  il  est  parvenu  a  sa  fin. 
He  has  gut  his  aim. 

PARVIS,  s.  m,  (place  devant  la  grande 
porte  d'une  église.  )  A  place  before  a 
church-pcrch, 

PARURE  ,  s.  f,  (  ce  qui  sert  à  parer ,  or- 
nement ,  ajustement.  )  A  set-cjf,  an  or- 
nament ,  finery  ,  attire  ,  dress.  Une  parure 
{ou  garniture)  de  diamans.  A  set  of  d:a- 
•nionds. 

Parures  ,  (  les  extrémités  de  la  peau 
qu'on  coupe  avec  le  couteau  à  parer.  ) 
Shags  or  parings. 

PAS  ,  s,  m.  (  mouvement  de  tout  animal 
qui  marche.  )  Pace ,  step,  11  n'y  a  que 
vingt  pas  d'ici  là.  h  is  but  twenty  paccs  or 
sTcfs  thithcr.  Le  pas  d'un  homme.  The 
sup  of  a  man.  Le  pas  d'un  cheval,  The 
pace  or  pacing  of  a  horse.  Cheval  qui  va 
bien  le  pas.  A  horse  that  pac:s  vieil.  Che- 
val de  pas.  A  pacing  horse.  Pas  de  danse. 
A  s:ep  in  dancing.  Les  pas  et  les  mouve- 
ment principaux  de  la  danse  sont  les  sur- 
vans  ;  savoir  :  The  principal  steps  and 
motions  in  dancing  are  the  foiloiving ,  vi^: 
I.  Le  pas  du  meiv.iet.  The  minuet-step. 
■2..  Le  pas  de  bourée.  The  horee-step.  3.  Le 
pas  grave  ou  pas  coulant.  The  courant-st'-p.  , 
4.  Le  coupé.  The  coupée.  5.  Le  pas  degail- 
larile.  The  gaiiiard-step.  6.  Le  pas  tombé. 
Thefalling  step.  -,  Le  pas  tortillé.  The  twis- 
tid  step,  S.  Le  pas  battu.  The  heaten  step, 
9.  Le  pas  se  six  sons.  Thejump  or  Vie  f. est 
step  in  eh;  rîgadoon.  10.  le  contre-temps. 
A  hop,  lï.  Le- jeté.  A  hound,  1-2.,  L'entre- 
chat.v/  cross  caper.  13.  La  pirouette.  The 
pirouette  ,  the  tum'^ng  upun  one  leg ,  the 
other  up.  i^.  Le  balancé.  The  balance. 
15.  lâchasse.  Thc  drivi,  16.  La  cabriole. 
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The  eap;r,  la  cabriole  en  avjnf  ,  en  ar- 
rière ,  et  de  côté.  A  forward,  backward  or 
slde~capcr. 

Pas ,  (  espace  d'un  pied  à  l'autre  en  raar-' 
chant.  )  Pace.  Pas  géométrique.  A  geome- 
trical  pace. 

Le  pas  (  ou  le  seuil  )  d'une  porte.  Thc 
step  or  threshold  of  a  door.  Pas  ,  (la  mar- 
che d'un  degré.  )  Step.  II  y  a  quatre  pas  « 
monter.  There  are  four  steps  to  go  up.  Aller 
d'un  bon  pas  ,  marcher  à  grands  pas.  Ta 
go  et  a  good  rate ,  to  Kalk  at  a.  great  rate. 
A  petit  pas ,  à  pas  serrés.  With  short  and 
thich  steps,  Marcl'.er  à  pas  de  loup  ,  (c'est- 
à-dire  ,  doucement.  )  Togo  softly  01  gin- 
ger/y.  Marcher  à  pas  comptés.  To  go  sta- 
tely  on  ,  to  go  vith  a  great  dcal  ofgravity. 
P.  Pas  â  pas ,  on  va  bien  loin.  P.  Pair  an£ 
softly  goesfar, 

*  Pas,  (allée?  et  venues ,  peines  que 
l'on  prend  pour  une  affaire.  )  Going  back- 
ward and  forward ,  labour ,  trouble  ,  pains. 
Vous  n'y  perdrez  que  vos  pas,  Tou  »ill 
lose  but  ycur  labour, 

*  Aller  à  la  mort  d'un  pas  ferme  ,  (  avec 
fermeté.  )  To  encounter  death  with  great  re- 
solution. Retourner  sur  ses  pas ,  (  retour- 
ner à  l'endroit  d'où  l'on  vient.)  Togo  back 
again  ,  rj  go  the  saine  viay  one  came.  Faire 
un  fatix  pas  ,  (  au  propre  et  au  figuré.  ) 
To  make  a  false  step  or  slip. 

*  Avoir  le  pas ,  (  marcher  le  premier.  ) 
Togofrstj  tn  hâve  precedency.  *  Prendre 
le  pas  devant.  To  go  frst. 

Pas  ,    (  vestige  ,    marque   du  pied  ,  en  ■ 
marchant.)  Sitp  ,  foot-step  or  track.  *  \'ous 
devriez  baiser  les    pas  qu'elle  fait.   l'oa 
cught  to    kiss  the  ground  she  treads  on. 

*  Suivre  les  pas  eu  marcher  sur  les  pas 
de  quelqu'un  ,  (le  suivre  ou  l'imiter.  )  To 
tread  in  onc's  sltps  ,  to  fcllow  his  steps ,  to 
follow  or  to  imiiate  him, 

*  Pas  ,  (  démarche  dans  une  affaire.  ) 
Step,  *  Pas  de  clerc  ,  (  faute  grossière  , 
bévue.  )  A  gross  error  ,  a  great  ovcrsight^ 
a  blunder,  *  Un  pas  g!iss:!nt.  A  slippery 
step  or  business,  *  Nous  ne  sommes  en- 
core qu'au  premier  pas,  (  c'est-à-dire, 
qu'au  commencement.  ;  ^'c  are  yet  but  at 
the  btginning.  *  Il  voyoit  à  deux  pas  de 
lui  la  prison  et  la  m.ort.  He  saw  himself 
near  the  prison  and  death.  Se  tirer  d'un 
mauvais  pas  ou  d'un  pas  difficile.  To  hâve 
a  narrow  esc.rpe.  *  Franchir  le  pas ,  (faire 
une  cl'0«e  qu'on  ne  pouvoir  se  résoudre  à 
faire.)  To  duermine  at  last ,  to  take  the 
step,  *  i[  faut  passer  le  pas  ,  (  il  faut  qi.e 
ceb  soit.  )  There  is  no  kelpfor  it ,  it  must 
he  so, 

*  Passer  le  pas  ,  (  m.ourir.  )  To  make 
one' s  exit  ,    to  go  the  way  of  ail  fUsh  , 

*  "^  to  kick  up  one's  heels ,  to  die. 

Pas  ,  (  passage  étroit  et  difficile  entre 
deux  montagnes.  )  Straits,  narrow  passage, 
def.le. 

Pas ,  (  en  termes  de  Marine.  )  A  strcight 
or  narrow  channel.  Le  pas  de  Calais.  The 
Channet, 

Pas  d'âne  ,  (  sorte  d'herbe.  )  Colts-foct, 

Pas  d'àne ,  (  sorte  de  garde  d'épée.  )  A 
basket-hil'. 

Pas  d'àne  ,   (  sorte  de  mors  de  cheval.  ) 

A  shat;p  bit, 

DE   CE  Pas  ,   TOUT  de  ce  Pas  ,  cdverb. 

(  maintenant ,  tout  maintenant.)  Stralght, 

presently. 

Pas  ,   (  point  ,  particule   négative,  )  îfo  ^ 

Ftf 
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not.  Je  ne  veux  pas.  /  wUl  »ot ,  I  won't. 
Je  ne  puis  pas.  /  cannot  or  /  cjn'f.   Je  ne 
sais  pas.  /  know  not.  Il  est  aussi  savant  que 
pas  un ,  (  ou  qu'aucun.)  Hc  is  as  Uarntd  as 
any  ont. 
Pas  au  vent ,  ou  ne  viens  pas  au  vent  ! 
(  commandement   au   timonnier.  )    No 
Near  ! 
PASCAL  r-ALE  ,  aJj.  (  qui  appartient  à  la 
■     ftte  de  Pâques.  )  Paschal,  c/or  biljnging 
to  thc  passover  or  casser.  L'agneau-Pascal, 
Thi  Paschal-lamb  ,  thc  passover. 
PASQUINADE  ,  s.  f.  {  satire  courte ,  affi- 
che pleine  de  médisance.  )  ApasquU. 
fASSABLE  ,   adj.   (  assez  bon  en  son  es- 
pèce. )  Passable  ,  tokrabU. 
PASSABLEMENT,    adv.   (  d'une  manière 
supportable.  )  Tolerably ,  so  so.    Faire  des 
vers   passablement.    Tu    makc  indiffinnt 
pood  verses. 
PASSACAILLE,  s.  f.   (  terme  de  Musi- 
que ;    espèce  de   chaconne.  )   A  sort  oj 
chacoon. 
PASSADE  ,   s.  f.  {  course  d'un  cheval  qui 
passe  et  repasse.  )    Turn  ,  a  horse's  course 
backward  and  forwjrd  upon   thc  samc  pljt 
efground.  Faire  faire  deux  ou  trois  passa- 
des à  un  cheval.  To  gallop  a  horsc  two  or 
three  turns. 

Il  n'a  pas  séjourné  là  ,  (il  n'y  a  fait 
i^u'une  passade.^  Hc  did  not  makc  a  stay  in 
that  pLice ,  he  did  but  go  through  it.  Pas- 
sade ,  (  charité  qu'on  donne  A  un  pauvre 
passant.  )  A  relief  or  alms  givcn  to  poor 
passcngers. 
PASSAGE  ,  s.  m.  (action  de  passer.  )  Pas- 
sage ,  going  from  cne  place  to  ancther.  Oi- 
seaux de  passage.  Travelling  birds  ,  birds 
»f  passige  ,  passcngers. 

Passage  ,  (  lieu  par  où  l'on  passe.  )  Pas~ 
3age,way,  avenue.  Se  faiie  passage.  To 
Tnakc  w.ty. 

Passage  ,  (  permission  de  passer.  )  Pas- 
sage ,  liberty  to  pass.  Passage  ,  (  droit 
•|u'on  prend  pour  passer.  )  Passagc-money 
«r  toll.  Passage ,  (  trajet  par  eau.  )  Pas- 
sage. Payer  son  passage.  To pay  for  one's 
passage, 

*  Passage ,  (  endroit  d'un  auteur.  )  Pas- 
sage ,  place  of  a  bojk.  Passage  ,  (  terme 
de  Musique  i  roulement  de  voix  qui  se  fait 
en  passant  d'une  note  à  une  autre.  )  A 
trUl. 
PASSAGER  ,  ERE  ,  adj.  (  qui  est  de  peu 
de  durée.  )  Transitory  ,  transUnt  ,  mo- 
mcatary. 

Oiseavix  passagers  ou  de  passage.  Travel- 
ling birds.  Voyei  Passage. 
Pa?sa.ceR,  s.  m.  (qui  est  dans   un  vais- 
seau pour   passer  en   quelque  lieu.  )  A 
fjssengcr. 

PASSANT,  ANTE  ,  adj.  Chemin  passant , 
rue  passante  ,  (  chemin  public  ,  rue  pu- 
blique ,  chemin  ou  rue  où  il  passe  beau- 
coup de  monde.  )  A  thorcughfare.  En  pas- 
sant on  en  passant  chemin,  (en  chemin  , 
lîans  mon  cl-.emin.)  Going  alung  ,  as  I  went 
atong  ,  by  the  way.  *  En  passant ,.  (  suc- 
cinctement ,  sans  s'arrêter  beaucoup.  )  Ey 
the  by  ,  by  thc  way.  '  En  passant ,  (  à  la 
tâte.  )  Slightty  ,   eursorily. 

Lion  passant ,  (  en  termes  d'Armoiries  , 
Kon  représenté  dans    l'écu  comme    mar- 
chant, )  A  lion  passant. 
Passant  ,  j.  m.  (  qui  passe  chemin.  )   A 
passenger. 

.PASSATION  j  }.f.  (  actio»  de  passer  wn 
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contrat.)  Thc  act  a  detd  ofmaking ,  con 

tractation. 
PASSAVANT,  s.  m.  (  billet  portant  ordre 

de  laisser  passer  les  denrées.  )  Pass. 
PASSE  ,  s.f,  (  terme  d'Escrime.  )  A  pass  ; 
infencing. 

Passe  ,  (  terme  de  Mer  ;  passage  entre 
deux  bancs  ou  deux  terres.  )  Channel. 

Passe,  (  archet  de  jeu  de  billard.  )  The 
port  at  billiards.  Passe ,(  de  jeu  de  mail.  ) 
The  goal  of  a  mail. 

Passe  ,  (  petite  somme  qu'il  faut  ajouter 
à  des  pièces  de  monnoie  pour  achever  de 
faire  une  certaine  somme.  )  Thc  odd  mo- 
ncy  ,  ovcrplus.  Passe  ,  (  l'argent  qu'on  met 
au  jeu  toutes  les  fois  qu'on  recommence 
un  nouveau  coup.  )  Stake. 
*  Etre  en  passe  d'avoir  quelque  emploi. 
To  be  in  a  Jair  way  to  get  an  employment, 
to  stand  fair  fur  it.  *  11  est  en  fort  belle 
passe.  He  is  in  a  very  fair  way  ofprcfer- 
mcnt ,  he  has  a  very  fine  prospect. 
PASSE-AVANTS  ,  s.  m.  pi.  comp.  Gang- 
way  ;  to  communicatefrum  thc  quarter  deck 
to  thc  fore  castlc. 
PASSÉ ,  ÉE ,  adj.  Past,  etc.  Voyez  Passer. 
Passé  ,  (  qui  a  été  autrefois  et  qui  n'est 
plus.  )  Past ,  orer.  *  Passé  ,  (  qui  n'est  plus 
en  usage  ou  à  la  mode.  )  Out  ^  out  of  use  , 
ont  uffashioH  ,  out  of  doors.  '*'  Il  est  passé, 
(  il  est  mort.  )  Hc  is  dead  or  dcad  and 
gone. 

Passé  ,s.  m.  (  le  temps  passé.  )  The  time 
past.  Le  passé,  (  ce  qu'on  a  fait  ou  dit 
autrefois.  )  Things  past. 

Par  le  passé ,  (  autrefois.  )  In  time  past , 
formcrly  ,  herctofore.  Passé   (  ou  plus  de  ) 
trois  mois.  Above  three  months. 
PASSE-DROIT ,  s.  m.  {  grâce  qu'on  ac- 
corde contre  le  droit  et  contre   l'usage.  ) 
A  favûur.  Passe-droit,  (  espèce  de  tort  ou 
d'injustice  qu'on  fait  à  quelqu'un  en  ne  sui- 
vant  pas  l'usage   ordinaire.  )  Injustice  , 
wrong. 
PASSEE ,  J.  /.   (  action  de   passer  des  bé- 
casses lorsqu'elles   se  lèvent  du  bois  pour 
aller    dans  la  campagne.   )    The  flight  of 
woodcocks  from  the  woods  into  thc  ficlds. 
Passée  ,   (   passage  de  gens  de  guerre.  ) 
The  passage  of  troops  through  a  place. 
PASSE-FLEUR.  Voyei  Anémone. 
PASSEMENT,  s.  m,   {  sorte  de  galon  ou 
de  dentelle.  1  Lace. 
PA5SEMENTÉ  ,  ée  ,  adj.  Laced. 
PASSEMENTER ,  v.  ait.  (  chamarrer  de 

passemens.  )  To  lace. 
PASSEMENTIER,  subst.  m.  (  artisan  qui 
fait  des  passemens.  )  A  lace-maker  ,  lace- 
man  , 
PASSE-PAR-TOUT  ,s.m.(  clef  qui  ouvre 
plusieurs  portes.  )   A  master  kcy  ,  a  key 
that  opcns  rnany  doors. 
PASSE-PASSE ,  s.f.  Toiu^  de  passe-passe, 
(   d'adresse    ou  de   souplesse.  )  Juggler's 
tricks  y  Ugerdemain.  *  Faire  des  tours  de 
passe-passe ,  (  tromper  adroitement.  )  To 
juggle.  Un  joueur  de  passe-passe.  Ajug- 
Zler ,  a  legcrdcmain. 
PASSE-PIED ,  s.m.  (  espèce  de  danse.  ) 

The  passe-pied  ;  a  sort  of  jig. 
PASSE-PlERRi.  Voy^i  Percf-pierre. 
PASSE-POIL  ,s.  m.  f  bord   qu'on  met  sur 
les  coutures  d'un  habit.  )  A  chain-lace  or 
edging, 
PASSE-PORT  ,  s.  m.  (  permission  de  pas- 
ser. )  A  pass  or  pass-port, 
PASSER  j  y,  ri,  »  a,  (  traveHSt  pour 
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aller  d'un  Heu  à  un  autre.  )  To  pass  ,  to 
corne  or  go  through  ,  to  corne  or  go  by  ,  to 
corne  or  go  orer.  Il  a  passé  par  Paris.  He 
passed  or  wenl  through  Paris.  Passez  par  ici. 
Corne  thisway.  Passez  par-là.  Go  that  way. 
Passez  devant  et  je  vous  suivrai.  Go  be- 
f^rc  and  I  wUl follovt  you.  Nous  avons 
passé  le  danger,  tf^e  are  past  the  danger  , 
the  danger  is  over. 

Passer  plus  avant.  To  gofarthcr.  Passer 
outre,  io  go  on  ,  to  go  forward ,  to  pro- 
cced.  Passer  la  rivière.  To  go  over  a  river. 
On  est  CLirieu.x  de  voir  passer  les  patiens. 
People  arc  curious  to  sec  the  prisoners  go 
by.  *  Les  peuples  passent  aisément  du 
mépris  de  leur  prince  à  la  désobéissance 
et  à  la  révolte.  Subjects  that  detpisc  thcir 
sovereign  easiiy  advance  from  contempt  to 
disobedicncc  and  reUUion. 

Passer ,  (  aller  au-delà ,  excéder.  )  To  go 
bcyond  ,  to  exceed.  *  Passer  ,  (  surpasser  , 
exceller.)  To  pass  ,  to  surpass  ^  to  exceed 
or  exccl ,  to  go  heyond ,  to  outdo.  *  Pas- 
ser ,  (  s'écouler,  aller  vers  la  fin.  )  T» 
pass  ,  go  or  run  away.  Passer,  (  couler^ 
en  parlant  d'une  rivière.  )  To  run.  Passer, 
(  en  parlant  des  eaux  que  l'on  prend.  )  To 
pass  or  run  through. 

*  Passer,  (  changer  de  main  ,  en  par- 
lant des  dignités ,  des  possessions  ,  etc.  ) 
To  pass  y  to  go  over,  to  bc  tr.insfcrred. 
L'empire  passa  des  Medes  aux  Perses, 
Thc  empire  was  transfemd  from  tke  Me- 
des to  the  PersLms. 

Passer  par  les  charges ,  (  s'élever  par 
degrés  des  moindres  charges  aux  plus 
grandes.  )  To  go  through  thc  off.ces.  Faire 
passer  la  dignité  de  ses  ancêtres  à  ses 
descendans.  To  transmit  to  poscerity  thc 
dignity  of  one's  ancestors. 

*  Passer,  (  en  parlant  des  transitions 
dans  un  discours.  )  To  pass  on  ,  to  corne 
to.  Passons  à  d'autres  choses.  Let  us  pass 
on  to  somcihing  else.  .Te  passe  au  second 
poirit.  I  corne  to  the  second  point,  *  Pas- 
ser par-dessus  toutes  sortes  de  considé- 
rations ,  (  n'avoir  égard  à  aucune  chose.) 
To  ovcilook  or  forego  ail  considérations 
whatsoever.  *  Il  vous  faut  passer  par-là, 
(  ou  vous  soiunettre  à  cela.  )  j'ou  miist 
submit  to  that.  En  passer  par (  se  ré- 
duire ,  se   soumettre  à )   To  submit  to„ 

Il  m'en  fallut  passer  par  où  il  voulut.  / 
was  ohliged  to  submit  to  his  terms ,  /  wa^ 
obliged  to  graiify  his  exorhisance.  Passer 
par  -  dessus  quelqu'iLn ,  (  le  fouier  au.t 
pieds.  )  To  trar-.plt  upon  onc.  Passe  , 
(  soit ,  je  l'accorde  ,  j'y  consens.  )  Let 
that  pass  ,  Ut  it  be  so  y  I  grant  it. 

Passer  sur  quelqu'un  ,  (  en  termes  d'Es- 
crime. )    To  makc  a  pass  at  one. 

*  Passer,  (  cesser  ,  finit.  )  To  be  over,. 
to  ccase,  La  pluie  a  passé.  Tke  rain  it 
over,  it  has  donc  raining.  La  fantaisie 
m'en  est  passée.  My  fancy  is  changcd^ 
*  Faire  passer  un  mal ,  (  le  guérir.  }  Ta- 
ciirc  a  distemper. 

*  Passer  ,  (  cmiettre  ,  ne  parler  pas  de.  ) 
To  pass  over  ,  to  omit ,  not  ta  speak  of,. 
Passer  sous  silence.  Ta  pass  over  in  sc- 
ience, 

*  Passer  (  satisfaire  )  son  envie.  To  sa~ 
tisjy  one's  désire  or  longing.  Elle  a  résolu 
d'en  passer  sa  fantaisie.  Shc  has  rcsolvcd 
m,t  tu  lose  her  lor.ging,  she  has  resolvcd  to 
savc  her  longing  or  to  gratify  her  désire. 
Pjçsêî  s*a  e«vis  d'wpê  «hwe ,  C  «û«  «''i^- 
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gé  de  renoncer  à  ce  qi.1'011  tlésiroît  ardem- 
tT>ent.  )  Tofèr^^o  ,  to  nnounct ,  to  do  wi- 
thcui  a  L';in?,.  *■  Passer  (  dissiper  ,  chas- 
ser )  sa  mélaucoiie.  To  dusipati  or  drive 
away  am's  Tnciancholy. 

Passer  ;  consumer  ,  sniployer  )  le  temps. 
To  P'iss,  sptnd  or  emp^oy  the  ûme.  J'ai 
passé  la  nuit  à  jouer,  i  pajscd  thc  night  at 
pUy.  Passer  le  temps ,  (  se  Avertir.  )  To 
pdss  away  the  ùmc  ,  to  divcii  onz's  s-~if. 
Passer  mal  son  temps.  To  hâve  an  ILitimi 
of  U  ,  to  suffcr.  Passer  ,  (  couler  quelque 
liqueur  au  travers  d'une  c'iiose.)  To  srrain. 
*  Passer  de  la  farine.  To  bclt  or  sijt  msal. 

Passer  (faire)  un  acte  par-devant  no- 
taire. To  makc. 

*  Passer  ,  se  passer  ,  (  perdre  son  éclat  , 
etc.  )  Tofaie  awjy  or  dcc^y.  *  Passer  , 
{  durer  <jue!que  temps  ,  sutfire.  )  T<,  lust 
or  «n^.  il  faut  qua  cet  habit  me  passe 
l'été,  i  his  suit  must  lait  or  serve  mt  ail  tkc 
tUitimer, 

Passer  en  revue ,  passer  à  la  montre , 
(  en  parlant  des  gens  de  guerre.  )  Ta  pass 
mustzr t  to  be  mustcred  or  reyisived. 

Passer  pour,  (  être  ejtlmé  ou  réputé.  ) 
To  pass  or  go  for ,  to  bc  reputed ,  accoun- 
Ud^r Lchcd  upon.  Passer,  (devancer.) 
To  out-run  ,  out-go  or  out-stnp. 

Il  ne  passera  pas  l'année  ,  (  il  ne  vivra 
pas  jiistju'à  la  lin  de  l'année.  )  He  wiU  not 
live  tiU  the  end  of  tke  year.  Passer  (  ap- 
prêter )  une  peau.  To  drcss  a  skin. 

*  Passer ,  (  mourir ,  expirer.  )  To  go 
away,  to  die  or  expire. 

Passer  au  jeu  du  billard  et  du  mail , 
(  faire  passer  la  bille  ou  la  boule  par  la 
passe.)  To  pcss.  Pass;r,  (  aux  jeux  des 
cartes.  )  To  pass.  La  carte  passe  ,  (  terme 
de  diSérens  jeux  des  cartes ,  pour  di.-e 
qu'aucun  des  joueurs  ne  la  co'jpe.  )  The 
tard  is  not  triimpt.  Passe  de  point ,  voulez- 
vous  passer  de  point  ?  (  terme  du  jeu  de 
piquet  ;  voulez-vous  que  réciproquement 
tious  n'accusions  pas  nDtre  point?  )  WJl 
you  agrée  that  neither  of  us  shall  reckon 
his  point  ? 

Passer  une  rivière  à  la  na^e.  To  smm 
over  a  river.  Passera  gué.  To  ford  over. 
Faire  passer  la  rivière  à  ses  troupes.  To 
pass  one's  trcops  over  the  river.  11  a  passé 
son  armée  dans  des  bateaux.  Ne  passed 
or  carried  over  his  army  in  hauts.  Passer  , 
(  transporter  d'un  lieu  à  un  autre.  )  To 
pass  or  carry  over, 

11  me  passe  (  il  est  plus  grand  que  moi  ) 
de  toute  la  tête.  He  is  ta'Ucr  than  I  hv  ail 
ihc  he^d.  ^ 

Passer  un  soldat  par  les  armes  ,  (  le  faire 
mourir  à  coups  de  fusil.  )  To  shoot  a  sol- 
dierto  death.  Passer  ou  être  passé  par  les 
armes.  To  be  shoi  to  death.  *  Passer  au 
fil  de  l'épée ,  (  égorger.  )  To  put  to  the 
sword.  »  Passer  au  f,l  de  Képée ,  (  être 
égorgé.  )  To  te  put  to  the  swcrd.  *  Passer 
SOT.  épée  au  travers  du  corps  de  quelqu'un. 
To  nin  one  through  ivith  a  sword.  *  Vous 
passerez  un  jour  par  mes  mains  ,  (  vous 
aurez  un  jour  besoin  de  m3i.  )  One  day 
ur  oihiryon  nui  fait  inro  -.ny  hands. 

*  Passer  ,  (  è:re  admis  0:1  reçu.  )  To 
pats  ,  to  be  admitted  ,  to  commence.  11  ne 
passo-a  pas  à  l'examen.  Hz  wiU  not  pass 
or  stand  the  trial.  11  ne  passera  pas  aux 
ordres.  He  will  not  he  acir.iu  dinto  orders. 

Passer  docteur.  To  commence  djccor. 
Passer  n-,aitre ,  (  recevoir  eu  être  teça  à 
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la  mîi!trî5e.  )  To  makc  or  tû  hc  madg  a 
fnenian. 

Passer  le  pas.  Voy^-^  Pas. 

Passer  (  aiguiser,  aitiler  )  un  rasoir. 
To  su  a  ra^or. 

*  f  Passer  maître  ,  faire  passer  maître 
quelqu'un  ,  (  dîner  ou  souper  sans  lui.  ) 
To  âinc  or  sup  wUhout  onc^  tj  makc  the 
absintce  farjcit  his  suppcr. 

*  Passer,  (  approuver,  allouer.  )  To  al- 
low.  Passer  en  compte  ou  à  compte.  To 
alUw  in  rcckoning.  Passer  trois  hommes 
à  un  capitaine.  To  atlow  a  captain  three 
mcn  to  muscer.  *  Passer ,  (  être  arrêté  ou 
conclu,  dans  une  assemblée  de  gens  qui 
délibèrent.)  To  pass  ,  to  be  carried,  to  be 
resolved  upon. 

Passer  (  ou  faire  valoir  )  une  pièce  de 
monnoie.  To  put  uff^  to  makc  ^u.  Passer 
un  écu  faux.  To  makc  a  èrass  crown  go  , 
to  put  ic  off. 

*  j"  Passer  à  quelqu'un  la  plume  par  le 
K'c  ,  (  le  frustrer  adroitement  de  quelque 
chose.  )  Tu  baffle  one  ,  to  make  a  fvol  of 
him.  *  Passer  condamnation  ,  (  avouer 
qu'on  a  tort.  )  To  >,LUày  to  submit ,  to 
confcss  onc's  self  i-î  the  urong. 

Passer  la  m.3in  sur  le  dos  d'un  âne.  To 
stroke  an  ass  upon  the  back, 

*  Passer  en  proverbe ,  (  devenir  prover- 
be. )  To  fjDw  ir.fo  a  proverb,  *  Passer , 
(  être  au-dessus  de  la  portée  et  de  l'intel- 
ligence. )  To  hc  beyoriii  or  abovc  one's 
nach  or  capacity.  *  Cela  me  passe.  That 
is  beyond  my  nach  ,  £  do  net  understanà 
that. 

*  Passer  quelque  chose  dans  un  discours, 
(  la  toucher  sans  l'approfondir.  )  To  couch 
or  glance  upun  a  tking  in  a  discoursc. 

*  Passer  les  yeux  sur  quelque  chose  , 
(  ia  voir  à  la  hâte.  )  To  hok  over  a  thing. 

11  faut  passer  avec  un  pinceau  du  carmin 
fort  ciair  par-dessus  tous  les  traits.  Ali  the 
strok^s  must  bc  touched  over  with  a  pencU 
wiih  tkin  carminé^ 

*  Passer  ia  Urne  sur  un  ouvrage,  (  l'ache- 
ver ,  le  polir-  )  To  pulish  or  varnish  oi'cr 
a  pièce  ofwurk  ,  to  finish  i(.  *  l!  ne  sa'ir^^it 
y  avoir  des  fautes  après  que  ta:;t  d'habiles 
gens  y  ont  passé  ,  (  ou  l'ont  retouché  , 
vu  ,  examiné.  )  Thcre  can  be  no  fùults  af- 
ter  so  many  Uarned  mtn  hâve  reiiscd  or 
examincd  it.  *"  Laisser  passer  une  proposi- 
tion ,  une  action  que  fait  quelqu'un  ,  (  ne 
l'en  reprendre  pas.  )  Tu  Ut  a  thing  pass  ^ 
not  to  take  him  up  for  it.  II  ne  lui  laisse 
rien  passer.  He  forgives  him  nothing ,  ht 
takes  him  up  evcry  time.  11  a  passé.  It  is 
gone  currcnt.  De  la  il  a  passé  à  la  réfor- 
mation des  mœvTS.  From  thencc  he  came 
to  speak  of  the  reformaticn  of  murtmrs. 
*  Le  feu  de  son  esprit  ne  passa  point  dans 
ses  ouvrages.  The  quickncss  of  his  paris 
did  not  appear  in  his  works. 

Passer  ou  faire  passer  du  fi!  p£r  le  troi! 
d'une  aiguille.  To  run  a  thrcad  thro*  the 
eye  of  a  needte. 

Il  faut  lui  faire  passer  sa  coisre.  T^e  must 
appease  tp^cify  or  coolhis  anger. 
Passer  ,  se  Passfr  ,  v,  réc  [  se  faire.  )  To 
pass  y  :o  be  a  doiig.  Se  passer,  (  perdre 
son  éclat,  sa  force.)  7^  decay  ,  fade  away 
or  grow  old.  Se  passer  ,  (  s'écouler.  }  To 
pass  ^  go  or  mn  dir^ty.  Un  plaisir  qui  se 
passe  ou  qui  passe  en  un  moment.  A 
plcasure  that  lasts  but  a  moT.ii.r.t  ^  a  momen- 
tary  or  shçrt  /ived pUas-ure^ 
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Se  passer ,  (  arriver.  )  To  happcn  ,  t» 
fall  out.  Depiiis  votre  départ ,  il  s'est 
passé  plusieurs  éYé,:emens  considérables. 
Smce  your  dcparture  many  consid.iahU 
events  hâve  f.  tleif  out.  Il  se  passe  de  peu 
ou  à  peu  ,  (  il  se  contente  de  peu.)  A  little 
niatler  serves  his  tutn  ,  he  is  contentée  vith 
iUtle.  Il  se  passe  à  ce  qu'on  lui  donne.  H& 
maKes  shift  with  what  is  given  him. 

Se  passer,  (  s'abstenir.)  To  forbear ,  ta 
make  shift  without  ,  to  be  contenud  wi- 
thuut.  11  ne  sauroit  se  passer  de  vin.  He 
canr.ot  forbear  wine.  11  se  fût  bien  passé 
de  parler  de  cela.  He  might  very  well  hâve 
forborn  speaking  oj  that ,  he  had  donc  very 
well  to  Ut  that  alone.  Je  ne  puis  pas  m'e» 
passer.  /  cannci  make  shift  without  it.  Je 
m'en  passe  fort  bien.  /  am  very  well  con' 
tentid  witkout  it.  11  ne  sauroit  se  passer. 
de  ma  compagnie.  He  cannât  live  or  bf 
without  me, 

PASSt  RAGE  ,  J. /.  (herbe.  )  Dittander.- 

P-ASSERtAU  ,  j.  m.  (  moineau.  )  A  spar- 
row. 

PASSE-ROSE .  subst.  f  (  plante  et  fleur,  y 
Voye^  Anémone. 

PASSE-TE.MPS  ,  s.  m.  {  divertissement  ; 
récréation.  )  Pastime  ,  sport ,  récréation  , 
diversion. 

PASSE-VFI.OURS  ,s.m.(  ou  amaranthe  , 
sorte  de  fieur.  )  Amararuh ,  fiower-gentle 
or  velvet-f.ower. 

PASSE-^'OGUE  ,  s.  fém.  (  redoublement 
d'etîort  qu'on  fait  faire  à  des  galérien» 
pour  voguer.  )  A  rouing  a-matn,  faire 
passe-vogue.  Torow  a^main  ,to  ply  one^» 
oar  a~main. 

PASSE- VOLANT  ,  subst.  m.  (  homme  quî 
passe  en  revue  sans  être  entvlé,  ")  A  fagot 
in  a  false  mustcr. 

PASSEUR  ,  j.  m.  (  celui  qui  mené  un  baC 
pour  passer  l'eau.  )  A  ferr^-man. 

PASSIBILITÉ,  s.f  (  qualité  de  ce  qui  est- 
passible.  )  Fassibility ,  aptncss  tu  su^er, 

PASSIûLE  ,  Uû'y.  (  terme  dogmatique  i  ca* 
pable  de  soufirir.  )  Passible  ,   opt  to  suffer, 

PA.SSIF,  IVE  ,  adj.  (  terme  de  Physique 
et  de  Grammaire  ;  le  contraire  d'Actif.  ) 
Passive.  Qualité  passive.  A  passive  qua~ 
lity.  Verbe  passif.  A  passive  verb.  Dette 
passive ,  (  terme  de  Pratique.  )  A  dehe 
owing  to  another. 

Passif,  s,  m.  (  le  verbe  passif.)  Thepas'- 
sii  e  or  passive  vzrb. 

PASSION,  s.f.  (  mouvement  de  l'ame.  )i 
Passion.  Passion  ,  (  amour.  )  Passion  , 
love.  Passion  ,  (  forte  inclination  ,  affec- 
tion pour  quelque  c'nose  que  ce  soit.  ) 
Passion  ,  aj^cction  ,  strong  désire  or  incli.m 
nation  ,  fondness. 

Passion ,  (  souffrances  de  Notre-Sef- 
gneur.  )  Passion  ,  suffering.  Passion , 
(  sermon  du  vendredi-saint  sur  la  pas- 
sion. )  A  sermon  preachtd  on  good-fnday 
upon  Christ^s  passion. 

PASSIONNÉ ,  ÉE  ,  adj.  (  affectueux  ,  rem- 
pli  de  passion  et  de  tendresse.  )  Passio- 
uate ,  aj^'eciionate ,  fond ,  amorous ,  passion 
nately  in  love.  Passionné  pour  quelque 
chose ,  (  qui  la  recherche  avec  passion  , 
nvide  de  quelque  chose.  )  Grcedy  ^  desi.* 
TOUS  ,  ambitious  or  fond  of  a  thtng.  Pas- 
sionné, (  préoccupé  de  passion.  )  Pasiio- 
natc ,  prcpossessed  with  passion.  XJn  air 
bien  passionné.  A  tune  well  humoured. 

PASSIONNEMENT  ,  adv.  (  avec  passion.) 
Pi'isioruttely,  Être  passionnément  amou» 

Fff  a 
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reux  d'une  femme.  To  hc  passionatciy  in 
love  with  a  woman  ,  to  hnvi  a  grejc  pas- 
sion for  a  woman. 

PASSIONNER,  V.  a.  (  donner  un  carac- 
tère aiïectiieiix  et  plein  de  passion.  )  To 
humour,  Passioniier  l'air  qu'on  chante.  To 
humour  thc  tune  one  sinas.  Ce  comédien 
est  froid,  (il  ne  passionne  rien.)  Hc  is  a 
d:t!l  actor  or  stagi~player  ,  he  hujnours  no- 
thing. 

SE  Passionner  pour  quelque  chose  ,  v.  r. 
(  se  préoccuper  de  passion ,  s'intéresser 
avec  chaleur.  )  To  hâve  a  strong  passion 
or  désire  fur  a  thing.  Se  passionner , 
(  s'emporter.  )  To  fly  out  intj  a  passion. 

PASSIVEMENT  ,  adv.  (  d'une  manière 
passive  ,  dans  un  sens  passif.  )  Passively , 
ta  a  passive  manner  or  in  a  passive  sensé, 

PASSOIRE  ,  s,  f,  (  cuiller  ou  bassin  à  pe- 
tits trous  ronds.  )  A  cullanccr, 

PASTEL  ,  J.  m.  (sorte  de  plante.)  Xfoai, 
Pastel ,  (  crayon  fait  d'une  certaine  pâte 

■  composée.  )  Pustel  or  crayon. 

PASTENADE.  Voyex  Panais  ,  c'est  la 
même  chose. 

PASTEUR ,  .t.  m,  (  berger.  )  A  shephcrd. 
Pasteur ,  (  curé  ,  ministre  de  la  parole  de 
Dieu.  )  A  pastor  ,  a  ministcr, 

PASTILLE,   s,  f.  (  composition  de  pâte 

.  d'odeur.  )  Pastii. 

PASTORAL  ,  ALE  ,  adj,  (  de  paîteur.  )  Pas- 
toral ,  of  or  belonging  to  a  shepherd. 

Pastorale  ,  s.  f,  (  pièce  de  poésie  où 
l'on  fait  parler  les  bergers.  )  A  pastoral. 

PASTORALF.MENT,  adv,  (en  bon  pas- 
teur.) Likc  a  good  pastor, 

PASTOUREAU  ,  elle  ,  sulst.  (  petit  ber- 
ger ,  petite  bergère.  )  A  little  sSepherd  or 

-  sbepherdcss  ;  a  swain  ,  a  lass. 

PAT  ,  subst.  indéclinable  ,  (  terme  du  jeu 
des  échecs  :  il  se  dit  lorsqu'on  ne  peut  jouer 
le  roi  sans  le  mettre  en  échec.)  Stalc-matc 
at  chess.  Faire  pat.  To  make  one  stalc- 
mate. 

PATACHE  ,  s,f,  (sorte  de  vaisseau  \é- 
S,eT,)  Pinnacc,  Patache  à'i\\s,An  advice- 
boat. 

PATAGON,  s,  m,  (écu  d'Espagne.)  A 
patacoon  ;    a  Spanish  coin, 

PATARAFFE  ,  s,f,  (  trais  et  lefrcs  con- 
fuses dans  récriture,  )  Dash  in  writing , 
sera  ;:  /. 

PATARD  ,  s,  m.  {  sorte  de  petite  mon- 
noie.  )  Penny, 

PATATE ,  s,  f.  (^  sorte  de  racine  bonne  à 
manger.  )  Patatoe  ;   a  sort  ofroot. 

PATAUD  t  s,  m.  (  jeune  chien  q.ii  a  de 
grosses  pat'es.  )  A  thiek-footed young  whclp 
or  cur. 

Pataud  ,  aude  ,  subst,  (  gros  enfant  po- 
telé. )  A  great ,  plump  or  chjpptng  boy , 
a  young  ,  plump  gil. 

PATE ,  s,f',{  farine  détrempée  et  pétrie.  ) 

yaste ,   dough.  Pâte  d'amandes.  Âlmond- 

paste. 

Pite  de  cordonnier.  Shoemakcr's  paste. 

Pâte  (  ou  lut  )  de  fourneaux  chimiques. 

Lute  y  cla\  or  loam  of  a  chymiçal  furnace. 

*  Pâte  ,  (  constitution  ,  complexion.  ) 
Constitution  ,  temper.  *  \  C'est  «ne  bonne 
pâte  d'homme.  He  is  a  good  honest  soûl 
or  inan. 

Mettre  de  la  viande  en  pâte  ,  (  en  faire 
lin  p'ité.  )  To  make  a  pie. 

*  l  Tandis  que  vous  avez  la  main  à  la 
pâte  ,  (ou  que  vous  ctes  en  train.  )  If^hile 
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(aider  les  autres  à  travailler.  To  lend  a 
helping  hand ,  to  hdp. 

PATE ,  j.  OT.  (  mets  fait  de  viande  ,  de  pois- 
son mis  en  pâte.)  A  pie.  Pâté  de  pigeons. 
A  pigeon-pie.  Pâté  d'anguille.  An  ecl-pie. 
Pâté  de  venaison.  A  venison  pasty.  Des 
petits  pjtés.  Pctty-patecs, 

♦l'àté,  (  goutte  d'encre  tombée  sur  !e 
papier.  )  A  (lot. 

*  t  Un  gros  pité  ,  (  un  gros  enfant  po- 
telé.) A  great  y  plump  or  ckopping  child. 

Faire  le  pâté  ,  (  arranger  les  cartes  en  les 
mêlant,  de  manière  qu'on  se  donne  celles 
qu'on  veut.  )  To  pack  the  cards. 

Pâté,  (  terme  d'Architecture  militaire; 
fortification  de  figure  ronde.  )  Pâte. 

Paté  ,  ÉE  ,  adj.  (  from  Pâter.  )  Pastcd 
over. 

PATÉE  ,  s.  f.  (ou  pâton  pour  engraisser 
la  volaille.  )  Past:  whtrev,ith poultry  is  fat- 
tcncd. 

I  PATELIN  ,  s.m.  (  homme  adroit  et  ar- 
tificieux qui  sait  faire  venir  les  autres  à 
ses  fins.  )  A  whûcdler  ,  a  sharper ,  a  tric- 
king  féll-jw  ,  a  trickster. 

t  PATELINAGE  ,s.m.(  action  de  pate- 
lin. )   i/uirpint^,  tricking  ,  whecdling. 

PATELINE  ,  é'e  ,  adj,  If'hcedled  ,  gulled  , 
inveigled ,   dccoyed. 

I  PATELINER  ",  verb^  act.  (  tromper  en 
flattant.  ;  To  wheedle  ,  gull ,  inveigle  or 
decoy. 

Pateliner  ,  veri.  mut.  (agir  en  patelin.  ) 
To  trick. 

t  PATELINEUR  ,  euse  ,  subst,  (  qui  tâ- 
che de  faire  venir  les  autres  à  ses  fins.  )  A 
whecdler-y  a  crafty  man  or  wjman. 

PATEf-fE  ,  s,  f,  (  petite  assiette  qui  couvre 
le  calice.  )  Patine  ,  a  plate  to  cover  the 
c''alicc. 

t  PATENOTRE,  s.f.  (  oraison  Domini- 
cale. )  A  patcr-ncster  or  lord's  prayer,  pa- 
tenôtre  ,  (  prière  en  général.  )  Frayer. 
"f  Pafenlrres  ,  (  le  chapelet.)  Beads. 

PATENOTRIER  ,  s.  m.  (  qui  fait  des  cha- 
pelets. )  A  bcad-makcr  or  seller, 

l'ATENT  ,  ENTE,  adj.  (ietms  de  Chan- 
cellerie. )  Patent.  Lettres  patentes.  Letters 
patent. 

Patente  ou  lettres  Patentes  ,  s.  f. 
A  patent  or  letters  patent. 

PATER  ,  s.  m.  (  oraison  Dom.inicale.  )  A 
pater  or  pater-noster.  Pater  ,  (  gros  grain 
d'un  cliapelet.  )  A  great  bcad  ,  a  pater, 

PATER  ,  vetb.  act.  (  terme  de  Cordonnier. } 
To  paste.  Pâter  un  talon  de  soulier.  To 
paste  thc  heel  of  a  skoe. 

PATLRE  ,  s.f.  (  terme  d'Antiquaire;  vas 
dont  on  se  servoit  dans  les  anciens  sacri 
fices.  )  Patcra. 

PATERNEL  .elle  ,  adj.  (qui  est  de  père. 
Paternal  ,  fatherly.  Parens  paternels 
(du  côté  du  père.)  Relations  on  the  fa 
thL'r's  side. 

PATERNELLEMENT ,  adv.  (  en  père.  ) 
Partcrnallv  ,  fati  erly  ,  like  a  father. 

PATERNlf  É  .s.f(  qualité  de  père.  )  Pa 
t.rnitv  ,  fathcrhood  ,  fathership. 

PATER-NO.STER  ,  s.  m.  (  le  pater.)  A 
parer-noster, 

PATEUX  ,  euse  ,  adj,  (  gluant  comme  de 
la  pâte.  )  C/ammy,  Chemin  p';teux.  Greasy 
road.  Bouche  pâteuse.  A  çlammy  mouth, 

PATHETIQUE  ,  ad].  (  qui  émeut  les  pas- 
sions. )  Pathaic .  pathetical, 

PATHSTIQUEMENT  ,  aàv,  Pathcticalls 


^oujMna.  is  ^n.  Mettre  la  maia  à  la  pâte  ,  }  PATHOGNQMO^ilQUE  ,  adj,  (  terme  de 
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Médecine  :  se  dit  des  signes  proprey  à 
la  santé  et  à  chaque  maladie.)  Pathogao- 
tnonic, 

PATHOLOGIE  ,  s.  f  (  partie  de  la  Mé- 
decine. )  P<a(Ao/cg^  ;  a  part  of  physic, 

PATHOLOGIÇUL  ,  adj.  (  qui  regarde  II 
pathologie.  )  P/thological  or  pathologie. 

PATHOS  ,  J.  m.  (  mot  tiré  du  grec  où  il 
signifie  Passion  :  il  signifie  les  mouvcmens 
que  l'orateur  excite  dans  les  auditeurs.  ) 
Pathos.  Il  y  a  bien  du  pathos  dans  son 
discours.  His  discourse  is  very  pathetical , 
affecting  or  moving. 

l'ATIBUl  AIRE,  an'u  (qui  appartient  au 
gibet.  )  Paiibulary  ,  bclon^ing  to  the  gai- 
luus  t  hanging.  Avjir  une  mine  patibu- 
laire. To  hâve  a  hanging  look  ^  to  look  as 
ij' one  werz  to  he  hanged.  Avoir  les  incli- 
nations patibulaires.  To  hâve  such  incli- 
nations as  willbring  one  to  the  gaUows. 

PATlEMiVlENT ,  aJv.  (  avec  patience.  ) 
Patiently  ,    M-irA  patience. 

PATIENCE,  s.  f.  (  vertu  qui  nous  fait 
souffrir  constamment.  )  Patience,  su^e~ 
rance  ,  endurance  ,  long  su^ering.  Prendre 
patience.  To  take  patience  ,  to  submit.  Pa-- 
tience  ,  (  soumission  d'esprit.)  Patience  ^ 
subj.ction  ,   obédience. 

Patience  ,  adv.  Si  on  lui  laissoit  quelque 

chose,  patience,  (  ou  à  la  bonne  heure.  ) 

If  ihey  left  him  somcthirg  ,  well  and  good, 

Pa'ience  ,  s'il  vous  plait.  Pray  ,  hâve   a 

little  patience  or  do  not  be  so  hasty. 

Patience  ou  Parelle  ,  s.  f.  (  plante  fort 
commune.)  The  dock. 

PATIENT ,  ente  ,  adj.  (  qui  souffre  avec 
modération  ,  qui  tolère  avec  bonté.  )  Pa- 
tient,  suffering ,  enduring.  Patient,  (  cons- 
tant ,  qui  persévère.  )  Patient ,   constant.. 

Patient  ,  s.  m.  (  terme  didactique  ;  le 
contraire  de  l'Agent.  )  Patient. 

Un  patient ,  (  un  criminel  livré  entre  les 
mains  de  l'exécuteur.  )  A prisoner  condem^ 
ned  to  die  and  going  to  be  executed. 

Patient  ,  (  celui  sur  lequel  les  Chirur- 
giens font  quelque  opération.  )  Apatient, 

PATIENTF.R  ,  verh.  mut.  (  prendre  pa- 
tience;) To  take  patience. 

PATIN  ,  s.  m.  (patin  de  femme.  )  A patten 
or  clog.  Patin  ,  (  pour  glisser  sur  la  glace.  ) 
A  skate.  Patin  ,  (  sorte  de  fer  de  cheval.  ) 
A  hind  of  horse-shoe. 

PATINÉ,  ÉE  ,  adj.  Felt,  fumhled. 

PATINER,  verh.  aet.  (manier  indiscrète- 
ment et  mal-proprement.  )  To  fumble  ,. 
to  paw. 

Patiner,  verb,  neut.  (aller  sur  la  glace 
avec  des  patins.  )  To  skate, 

•f  PATINEUR ,  s,  m,  (  terme  li'ore  ;  celui 
qui  manie  les  mains  et  les  bras  d'une  fem- 
me. )  Paver. 

PATIR,  verb.  nei.t.  (  souffrir  ,  avoir  du 
mal.  )  To  sufer. 

PATIS  ,  s.  m.  (  lieu  où  l'on  met  paître  les 
bestiaux,  )  Pasture-ground  ,  pasture. 

PATISSER  ,  verb.  ac~i.  (  faire  de  la  pâtisse- 
tie.  '  To  make  pastry  or  pastry-work. 

PATISSERIE  ,  s.f.  (  ouvrage  de  pâtissier.  )' 
Pastry  or  pasiry-work.  Pâtisserie  ,  (  art  de 
pàtisser.  )  Paury  or  pastry-trade. 


PATISSIER,    IFRE,   subst. 


qui 


fait  des 


pâtés  eu  autres  pièces  de  four.  )  Pastry- 

co^k. 
PATISSOIE,  s.f.   (étoffe   de  soie  de  la 

Chine.  )  A  sort  of  silk-stuff  of  China. 
PATOIS,  s.m.  (langage  gro  sier  et  ru^si»- 

que.)  Gilbcriih  çz  (çuntry-dialeitf 


PAT 

"FATON  ,  s.  m,  {  morceau  de  cuir  en  de- 
dans du  bout  du  soulier.  )   The  insidi  Ux- 
ther  ,  thû  puce  ofUather  vfhcnwith  the  toc 
of  a  shue  is  lineJ. 
ÏATOv  ou  Pâtée.  Voyei  Pâtée, 
I  PATRAQUE  ,  J./.  (  machine  usc'e  et  de 
peu  de  valeur.  )  An  old  machine  ont  oj 
utc, 
PATRE,  s.   m.  ("berger.  )A  hcnisman  ^  a 
sh:pherd.    Les  f-àtres  de  Nubie.    The  hcràs- 
TTun  ,  the  shcpherds  of  Nîihia, 
AD  PATRES.  *  -\  Aller  ad  patres  ,  (  mou- 
rir. )    To  ^0  the  way  of  ail  fies  h  ,  *   •}*  /o 
hick  up  onc's  hecls  ,  to  die  or  be  no  more. 
PATRIARCAL  ,  ale  ,    adj.  (  qui  appar- 
tient à  la  dignité  de  Patriarche.  )  Patriar- 
chtjL 
PATRIARCAT  ,    *.    m.  (  dignité   de  Pa- 
triarche. )  Patriarckate  y  the  l'i^nity  of  a 
pc.triarch. 
PATRIARCHE  ,  j.  m.  (  nom  qu'on  donne 
à  plusieurs  saints  personnages  de  l'ancien 
Testament.  )  A  pacriarch  ,  a  chief  fathcr. 
Patriarche  ,    (  évèque  d'une  église  prin- 
cipale. )   PatriarchoT  national  primate, 
PATRICE  ,  s.  m.  (  titre  de  dignité  parmi  les 
Komains.  )  A  patricien  ,  a  Roman  noblc- 
TTxai  or  lord. 
PATRICIAT,  s,  m.  (  dignité  de  Patrice.) 

Paficiaie  ,  a  patrician*s  dignify. 
PATRICIEN  ,  ENNE  ,  adj.  et  subst.  (  issu  de 

Sénateurs.  )  Patrician. 
PATRIE,  s.  f.  (pays  dans  lequel  on  est 
né.  )  One^s  native  or  on&*s  own  country  , 
one*s  native  soil. 
PATRIMOINE,  s,  m,  [  bien  qui  vient  du 
père  ou  de  la  mère.  )  Patrimony  ,  inhen- 
itance  Lft  by  the  fjth:r  or  mother. 
PATRliVlOMAL,  ale,    adj,  (qui  est  de 
patrimoine. }  Patrimonial. 
PATRIOTE  ,  s.  m.  Bon  patriote  ,  (un  hom- 
me zélé  pour  sa  patrie.  )  A  patriot ,  a  pu- 
hlic  spiritcd  man. 
PATRIOTIQUE,  adj.  ( qui  appartient  au 
patriote.)  Patriotic, 
PATRIOTISME  ,  s.  m.  {  caractère  du  pa- 
triote. )  P.rtriotism. 
t  PATROCINER,  verh,  neut.  (parler  lon- 
guement et  jusques  à  l'importunité  ,  pour 
Yersjader  ^  il   se   joint  presque  toujours 
avec  le  verbe  Prêcher.  )  Ta  preach, 
PATRON,  s.  m,   (modèle.  )  A  pattern  or 
model.  •(*  Patron  y  (  exemple.  )  Pattern , 
mvdcl ,  example. 

Patron  ,  (  protecteur.  )  Patron,  protcc- 
tor ^  defender.  Patron  ,  (  celui  qui  a  droit 
tle  nommer  à  un  bénénce.  )  Patron  ^  he 
thjt  has  the  right  of  présentation  to  a  be- 
tïL'pce. 

Patron  d'un  vaisseau ,  d'une  galère.  The 
tnastzr ,  captain  ot  commander.  Patron  de 
ch  îloupe.  Cockswain  or  coxcn  or  mastcr 
of  the  long  ba*t  of  a  ship  of  war.  Patron 
tle  canot.  Cockswain^  coxen  or  master  of 
the  pin  n  a  ce. 
PATRONAGE  ,  s.  m.  (droit  de  nommer  à 
nn  binéfice.  )  Advowson  ,  right  of  patro- 
nage. 
PATRONNE  ,  s.f  (protectrice.  )  A pA- 

troness, 
PATRONÏMIQUE.   adj,  {  nom  commun 
à  tous  les  descendant  d'une  même  race.) 
Patronymie, 
X  PATROUILLAGE,  s.  m.  (  saleté  faite 
en   patrouillant.  )  Puddle  ,    puùdling   or 
puJJering. 
ÎATSOUILLE,  s.f.  fronde  de  guet  ou 
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de  gens  de  guerre.  )PatroI ,  rounds.  Eaire 
la  patrouille,  To  patrol, 
PATROUILLER,  verb.  neut.  (remuer  de 
l'eau  sale  et  bourbeuse.  )  To  paddle  ,  to 
puddle.  Patroviiller  ,  (  manier  mal-propre- 
ment. )  To  paw  or  fumhlc. 
t  PATROUILLIS,    s.   m.   (  patrouillage, 

bourbier. }  Paddling  ,  puddle, 
PATTE  i  s,  f.  (  pied  des  animaux  qui  ont 
des  doigts  ,  des  ongles  ou  des  griffes.  ) 
Paw.  Patte  d'ours  ,  de  lion  ,  de  chat.  The 
paw  of  n  bcar  ,  lion  or  cat.  Patte  (  ou 
pied  )  d'oie.  The  joot  of  a  goose. 

*  "t"  Mettre  la  patte  sur  quelqu'un  ,  (  le 
maltraiter.  )  To  lick  ,  thrash  or  beat  one, 
*  "^  Donner  des  coups  de  patte  ,  (  lâcher 
un  trait  vif  et  malin  contre  quelqu'un.  ) 
To  give  one  a.  rub.  *  -j"  Graisser  la  patte  à 
quelqu'un,  (le  corrompre  par  argent.) 
Jo  grease  one's  fist ,  to  brihe  him. 
La  patte  d'un  verre.  The  foot  of  a  glass. 
Patte,  (racine,  en  parlant  de  certaines 
fleurs.)  Root. 

Pattes ,  (  en  termes  de  Marine.  )  Pattes 
d'une  ancre.  The  jlukcs  of  an  anchor. 
Pattes  de  boulines.  Bridlcs  of  the  howlines. 
Pattes  de  voiles.  The  tabling  of  the  s  ails  ; 
at  the  edgcs  or  boit  ropcs. 
PATTE  ,   ÉE  ,  adj,  (  terme  de  Blason.  ) 

Pdtce  ;   in  hcraldry, 
PATTU ,  UE  ,  adj.  Rough-footed,  Pigeon 
pa'tu.  A  rough-Jooted  pigeon. 
I^ATURAGE  y  s.  m.  { lieux  où  les  bestiaux 

pâ'L'.rent.  )  Pasture  ,  pasture^ground. 
PATURE ,  s,f,  (  ce  qui  sert  à  nourrir  des 
bêtes.  )  Food ,  n.cat,  *  i'âture  ,  (  ce.  qui 
nourit  l'esprit  ou  l'ame.  )  Food, 
PATURER ,  verb.  neut,  (  prendre  sa  pâ- 
ture. )   To  fecd. 
PATURON  ,  s.  m.  {  partie  du  bas  de  la 
jambe  du  cheval.)    The  pastern  ofa  horsc. 
PAVAGE  ,  j.  m.  (  ouvrage  de   paveur.  ) 
Paving. 

PAVANE,  s.f.  (danse  grave.)  Pavan, 
pavin. 

PAVANER  ,  SE  Pavaner  ,  verh»  récip. 
(  marcher  d'une  manière  fiere  ,  superbe.  ) 
To  strut  or  walk  majcstically, 
PAVÉ  y  s.  m.  (^  pierre  ,  carreau  ,  etc.  dont 
on  se  sert  pour  paver.  )  A  pavement ,  the 
stoncs  of  a  paved  place.  Pavé  ,  (  chemin  , 
terrain  pavé,  )  Pavement  ^  paved  place. 
'*'  "f  Battre  le  pavé ,  (  faire  le  fainéant.  )  To 
play  the  truant ,  to  ramble  up  and  duwn 
the  streets.  Un  batteur  de  pavé,  (un  fai- 
néant. )  An  idle  fellow.  "j"  11  est  sur  le 
pavé  ,  (il  ne  trouve  plus  où  se  loger,  il  a 
pjrdu  l'emploi  qui  le  faisoit  subsister.)  lie 
is  eut  of  place  ,  he  has  neither  house  nor 
home.  *  Tâter  le  pavé ,  (  agir  avec  circons- 
pection. )   To  examine  the  ground. 

Le  haut  du  pavé  ,  (  pavé  du  côté  des  mai- 
sons ,  endroit  honorable  en  marchant.  ) 
The  wall  or  right  hand  side.  Prendre  le 
haut  du  pavé,  To  take  the  wall  or  rioht 
hand.  *  Tenir  le  haut  du  pavé  ,  (  être  le 
plus   considéré.  )    To   he  a  topping  man. 

*  Disputer  le  pavé  à  quelqu'un  ,  (  lui  faire 
tête.  )  To  contend  with  one  ,  to  try  mas- 
teries  with  him  ,  to  stand  it  out  againsthim. 

*  La  reine  a  dit  qu'il  faut  qu'elle  ou  b 
prince  quitte  le  pavé.  The  queea  said  that 
eithcr  she  or  the  prince  must  siitmit  or  yUld, 

*  II  ne  pouvoit  faire  quitter  le  pavé  à 
cette  cabale  que  par  une  violence.  Hc 
could  not  humble  or  bring  down  that  cabalj 
but  by  riolcnic^  , 
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PAVÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Paved. 

PAVER  ,  rerh.  act.  (  couvrir  de  pavé.  )  Ta 
pare  or  piich.  »  La  terre  étoit  pav^e 
(  jonchée  eu  couverte  )  de  corjis  morts. 
Thi  ground  vas  strcwcd  or  cjvcred  uiih 
dcad  todies.  *  Les  rues  en  sont  pavées  , 
(pour  dire  qu'il  y  a  une  grande  abondnncc 
de  certaines  choses  ou  une  grande  muiti-. 
tilde  de  certaines  gens.)  The  scncts  an 
piiedwith  ckcm. 

PAVLSADE.i./.  (ottPaviers,  terme  de 
Marine.  )  Nctting-sails. 

PAVEUR  ,  s.  m.  (celui  qui  pave.)  A  paver 
or  parier. 

PAVIE  ,  s.  m.  prononcei  Pavi ,  (  sorte  de 
pêche.  1   A  ncctaride. 

PAVIEliS.  ^û^'q  Paves  ADE. 

PAVILLON  ,  s.  m.  (  sorte  de  tente.  )  Pa- 
vilion  ;  a  sort  oftent.  Pavillon  ,  (  tour  de- 
lit  plissé  par  en  haut.  )  A.  tent-bed.  Pavil- 
lon ,    (  corps-de-logis.  )  A pavUion. 

Pavillon,  (bannière  de  vaisseau.)  Afl.j<t, 
Pavillon  de  poupe.  Ensign.  Pavillon  de 
beaupré.  Jack.  Pavillon  neutre.  The  co- 
lours  of  a  neutral  nation.  Pavillon  natio- 
nal. Coiours  or  flag  ofany  nation.  Pavillon 
Hollandùis.  Duuh  coiours.  Pavillons  de 
signaux.  Lnsigns  and  flags  ofdifflrent  co- 
iours for  signais.  Pavillon  de  commande- 
ment. Fl:g.  Pavillon  amiral.  Admirai  fia"  j, 
a  flag  displayed  from  the  flag  staff  at  the 
head  ofthi  main  mast ,  attrihuted  only  to 
the  high  admirai  of  France.  Pavillon  vice- 
amiral.  A  fl.ig  displ  lyed  from  the  fore  mast 
head.   Pavillon  de  lieutenant-général.    A 

flag  displayedfrom  the  mi\cn  mast.  Pavillon 
en  berjîe.  The  ensign  with  a  waft.  Pavillon 
parlementaire.  A  flag  of  trace.  .Mât  eu  bâ- 
ton de  pavillon.  Ensign  staff'or  flag  staff. 
Hisser  le  pavillon.  To  hoist  or  display  the 

flag  or  coiours.  Amener  le  pavillon  ,  ou 
mettre  le  pavillon  bas.  To  strihe  the  flae. 
Pavillon  blanc  ,  (qu'on  arbore  lorsqu'on 
veut  capituler  ou  demander  une  suspen- 
sion d'armes.  )  The  flag  ofiruce.  Pavillon 
de  troiYipette.  The  hroad  end  of  a  trumpet^ 
*  f  Baisser  le  pavillon  ,  (  céder.  )  Toyicld, 
■*  f  Je  mets  pavillon  bas  devant  vous.  / 

strike  to  you. 
PAULETTE  ,s.f.  (  droit  que  chaque  offi- 
cier de  justice  et  de  finance  paye  tous  les 

ans  au  roi.  )   PauUt ,  a  kind  of  ycar'y  tax 

paid  to  the  king ,  hy  such  off.cers  as  belong 

euhcr  to  judicature  or  to  his  majesty  's  e.x- 

cherjucr. 
PAUrviE  ,s.f{  le  dedans  de  la  main.  )  The 

pal'H  of  one's  hand. 
Paume ,  (  mesure  du  poing  fermé  pour 

mesurer  la  taille  d'un  cheval.  )  A  hand  iw 

measuring  the  keighl  ofa  horse. 
Paume  ,  (  o«  le  jeu  de  paume.  )    Tennis, 

Jouer  à  la  raume.  To  play   at  tennis.  Un- 

jïu  de  paume  ,  (  tripot.  )  A  tennis-court. 
PAUMELLE  ,  s.f.  Paumelle  de  voilier.  A 

sail  maker's  palm.   Paumelle  de   cordier. 

List. 
\  PAUiMER  ,  verb,  act.  (  donner  un  coup. 

de  poing  sur  le  visage.  )  Je  te  paumerai 

la  gueule.   /  shali  give  thee  a  slao  on  tht 

face. 

PAUMIER  ,  j.  m.  (  maître  d'un  jeu  de  pau- 
me. )  A  tennis-court  kcepcr ,   the  master  of 

a  tennis-court, 
t  PAVOIS  ,  s.  m.  {  grand  bouclier.  )  A 

great  shield.   Pavois  ,   (  en  termes  de  f.Ta- 

rii'e  ,  tenture  de  toile  ou  de  d -ip  le  long 

du  plat  bord  d'un  vaisseau.  ).  The  waht 
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cloths ,  and  in  s^cneral  ail  orr.amcntal  chths 

icrying  lo  àccoTJU  a:ii  cuver  th.c  r-ils  cj  a 
Mp.  TkcFrcr.dihavethmHu:  wUhyùww 

flowcr-di-luces  ,  the  Engiuh  havs  thcm  of 
rcdhayii.  Pavois  de  hune.  Top-armour. 

PAVOISER  ,  vcrb.  act.  (garnir  un  vaisseau 
<3e  pavois.  )  To  drus  a  ship  or  to  adora 
hcr  with  a  number  of  flags ,  ptndcncs  ,  etc. 
which  are  dUpl  yed  j'r^m  dijf'crcnc  parcs  of 
the  masts  yards  and  rigging  on  a  Jcscital 
day.  Âlso  to  put  abroad  a  ship's  waist 
cloihs  ,  etc. 

PAVOT  ,  s.m.(  plante  et  fleur.  )  Poppy. 

PAUPIERE  ,  s.f.  (  peau  qui  couvre  l'œii.  ) 
Eye-Ud.  ♦  Fermer  la  paupière  ,  (dormir.) 
To  s-:Lt  the  eyes  ,  tu  sUcp. 
Paupière  ,   (  ou  poil  des  paupières.  )  The 
h.ùrs  ofthc  cye-lid. 

PAUiii ,  subit,  j.  (  intermission  ,  cessation 
d'une  action  ,  d'un  mouvement.  )  Pause  , 
stop  or  lest, 

PAUSER  ,  verb.  neut.  { terme  de  Musique  ; 
faire  une  pause.  )  To  pause  ,  to  mahe  a 
pause  or  stop. 

PAL^'RE  ,  adj.  (  qui  n'a  pas  de  quoi  sub- 
sister. )  Poor  ,  ncedy  ,  in  wanl.  Pauvre  , 
(  qui  n'est  pas  riche.  )  Poor,  not  rich. 
*  Un  l.infage  pauvre.  A  language  that  is 
poor  or  njt  copious. 

Pauvre  en  amis  ,  (  destitué  d'nmis.  )  D:s- 
titute  offriends.  Pauvre  ,  (  terme  de  com- 
passion ou  de  tendresse.  )  Pour.  Pauvre  , 
(  chétif  .mauvais  dans  son  genre.)  Poor, 
sorry  ,  pitiful ,  wretched. 

Pauvre  ,  subst.  (  un  mendiant.  )  A  poor 
person  ,  a  beggar.  Les  pauvres  ,  (  ceux  qui 
sont  pauvres. ')  The  poor,  the  poor  sort  of 
peuple. 

PAUVREMENT  ,  adv.  (  dans  l'indigence, 
ou  comme  un  gueux.  )  Poorly  ,  beggarly  , 
m:anh ,  wrztchidly. 

-f  PAUVRET  ,  ETTE  ,  ad],  et  su'cst.  (  pau- 
vre. )  Poor  créature. 

PAUVRETÉ,  s.f  (indigence.  )i'o)'i:rfy, 
vtan;  ,  nced ,  indigence.  *  Pauvreté  d'une 
langue.  The  stcnliiy  of  a  Un^uage.  *  Pau- 
vreté ,  (  chose  basse  ,  sottise.  )  SiUy  thing , 
impertimnce. 

PAYABLE,  adject.  (qui  doit  être  payé.) 
Payable  ,  to  he  paid. 

P.WANT  ,  ANTE  ,  adject.  (  qui  paye.  ) 
Paying, 

PAYE ,  s.f.  (  solde  de  gens  de  guerre.  )  Pay. 
C'est  une  bonne  oa  mauvaise  paye  ,  (  il 
paye  bien  ou  mal.  )  He  is  a  good  or  bad 
pay-master, 

PAVÈ  ,  ÉE  ,  adj.  Paid  ,  paid  off. 

PAYEMENT ,  s.m.{  ce  qu'on  donne  pour 
acquitter  une  dette.  )  Payment ,  payutg. 

PAYER  ,  V.  act.  (  s'ac!]uitter  d'une  dette.  ) 
To  pay  or  pay  off.  Payer  une  somme  d'ar- 
gent. To  pay  a  sum  of  money.  Payer  ses 
créanciers.  To  pay  ox  pay  off  one's  credi- 
(ors.  Payer  l'écot.  To  pay  the  reckoning. 
Qui  répond  paye  ,  (  on  est  obligé  de  payer 
pour  celui  pour  qui  on  a  répondu.)  The  bail 
mustpay.  "j"  Payer  la  folle  enchère  de  quel- 
que chose ,  (  pottsr  la  peine  de  son  im- 
prudence. )  Topay  dear  for  onc*s  rashness. 
*  le  payerai  ses  faveurs  de  quelque  ser- 
vice ,  (  ]e  reconnoitrai  ses  faveurs.  )  /  wiil 
repay  his  kirtdness  viith  some  good  office  or 
vthcr.  *  Payer  d'ingratitude  ,  (  manquer 
de  reconnoissance.  )  To  repay  w.th  ingra- 
titude ,  ta  he  ungratefu/.  *  ■f  Tu  me  le 
payeras,  (je  trouverai  l'occasion  de  me 
Tenger.  )  /  ihailpay  y  ou  'fff'Jr  it ,  /  shall 
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he  even  wUh  you ,  /  will  he  revtngti  on 
you.  *■  Ils  lui  tirent  payer  (  ou  porter)  !a 
peine  de  son  crime.  Thcy  punis hcd  htm  fur 
his  crime. 

*  Payer  de  sa  personne  ,  (  s'exposer  dans 
une  occasion  dangereuse  ,  et  y  taire  bien 
son  devoir.  )  To  Imhave  onc''s  scLf  wUh 
greae  courage  or  gallantry ,  co  Jig^£  hru' 
vUy  1  to  shcw  onc's  self  a  man.  *  Pourvu 
qu'on  paye  de  ((uelque  extérieur.  Providid 
onc  docs  but  carry  a  fair  outside^  *  Payer 
déraisons.  To  givd  goodreasoru.  *  Payer 
d'effronterie.  To  sund  it  out ,  to  gu  eut  of 
a  scrape  by  dint  of  impudence. 
SE  Payer  ,  verb.  réx.  Se  payer  par  ses 
mains ,  (  se  payer  S9i-méme  sur  l'argent 
ou  les  effets  qu'on  a-  à  son  débiteur.  )  To 
stop  unc's  money. 
Se  payer  àe  raisons ,  (  s'en  contenter.  ) 
To  te  satisfcd  with.  reasons. 
Se  faire  payer.  To  gct  onc^s  money  ,  to 
callin  one's  debts.  Il  taut  que  je  me  fasse 
paver  d'une  vieille  dette.  /  musc  gct  in  an 
oid  dcht.  *■  Une  chose  qui  ne  se  peut  psyer, 
(  ou  qu'on  ne  sauroit  jamais  assez  estimer  , 
qui  est  excellente  en  son  genre.  )  A  thing 
oj  an  infnitc  or  inestimable  value  ,  an  ex- 
cellent thing. 
PAYEUR,  s.  m.  (celui  qui  paye.)  A pay- 
mastcr.  Payeur ,  (  vu  agent  d'un  régi- 
ment.) A  pay-mastcr  or  agent  of  a  rcgi- 
mcnt. 

*  "î"  Un  payeur  d'arrérages ,  (  un  homme 
bien  capable  de  contenter  une  dame.  )  A 
stout  ch.impion  for  a  lady. 

PAYEUSE,  i./.  (celle  qui  paye.  )A  pay- 
mUtrcss. 

PAYS  ,  s.m.i^  région  ,  contrée.  )  A  coun- 
try ^  land  ^  rcgion.  Les  Pays-Bas.  iht 
Low-Countries  ,  tke  Nctherlunds. 

Pays  ou  pays  natal  ,  (  patrie  ,  lieu  de  la 
naissance.  )  Country  ^  onc's  own  country , 
native  land  ^  native  scil.  De  quel  pays 
étes-vous  }  JP''hat  countryman  ar&  you? 
'\  Avoir  la  maladie  du  pays  ,  (  mourir 
d'envie  de  retourner  dar.s  sua  pays,  )  To 
hâve  a  foolish  itching  to  return  to  one^s  na- 
tive coumry.  *"  "f  De  quel  pays  venez- 
vous  ?  (comment  ignorez-vous  une  chose 
que  tout  le  monde  sait  ?  )  From  whence 
corne  you  ?  wher:  hâve  you  heen  ,  that  you 
should  not  know  such  a  thmg  ?  *  f  Etre 
en  pays  de  connaissance  ,  (  se  trouver 
parmi  des  gens  de  sa  connoissance.  )  To 
bc    amung  acquaintances  ,    to    he  known. 

*  "t"  Avancer  pays  ,  (  gvnncer  chemin.  )  To 
gt/forward  on  one^s  journey.  *  'f  Tîre  ou 
gagner  pays ,  (  s'enfuir  ,  s'évader.  )  To 
Jiy  ,  to  run  or  scamper  A'^ay  ^  to  betake 
ùne*s  self  to  onc^s  hcels.  *  ■(■  Courir  le 
pays  ,  (  voyager  en  divers  lieux.  )  To  hc 
up^n  ehc  ramblc  ,  to  ramblc  Jrom  one  coun- 
try to  another.  *  "j"  Battre  du  pays  ,  (  trai- 
ter beaucoup  de  sujets  différens.  )  To  be 
tipon  the  rambU. 

*  j  Pays  ,  (  manière  basse  d'appeler 
un  homme  de  son   pays.   )   Countrymr.n. 

*  "I"  Vous  êtes  bien  de  votre  pays  !  {ou 
bien  simple.  )  What  a  iJiy  m^n  you  are  ! 

*  Le  pays  latin  ,  (  le  collège  ,  l'université.) 
The  schoul  or   universi'-y, 

Pnyi  de  cocagne.   Koyt^  CocAGNE. 
PAYSAGE  ,  s.  m.  (pays  que  l'on  voit  d'un 

seul  aspect  ,  ou  un  tableau  qui  représente 

un  paysage.  )  A  landscape. 
PAYSAGISTE,  s.  m.  (peintre  qui  fait  des 

paysages.)  A  land  scape-Puintir* 
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PAYSAN  ,  s.  m.  (  homme  de  viUace  ou  de 
campagne.  )  A  peasant  or  countryman ,  a 
clown  or  country-clown.  Paysan  d'Alle- 
magne. Â  boor.  Un  pa) San ,  (un  homme 
mal-propre  ou  incivil.  )  A  clown  ,  a  clov^ 
nish  or  rustical  fellow ,  a  churl.  Manière 
qui  sent  le  paysan.  A  clownish  or  rusticat 
uay. 

Paysanne,  *./ (villageoise.  )  A  country 
woman.  Paysanne  ,  (  femme  grossière.  ) 
A  clown  ,  a  cUwnish   or  rusticai  woman^ 

A  LA  Paysanne,  dJv.  (à  la  manière  des 
l>aysans.  )  Country-Iikc  ,  like  a  clown. 

PEAGE  ,  s,  m.  (  droit  qui  se  levé  pour  un 
passage.  )  ToU  ,  custoni.  Péage  ,  (  lieu  où 
l'on  paye  ce  droit.  )    Turnpike. 

PEACtR,  s.  m.  (  celui  qui  exige  le  péage.) 
A  toll-gathcrer ,  a  turnpike-man. 

PEAU,  s.f.  (partie  extérieure  de  l'ani- 
mal. )  Skin.  La  peau  de  l'homme.  A  man't 
skin.  l'eau  d'anguille.  Ecl's-skin.  Peau  (ou 
cuir  J  des  boeufs,  des  chevaux  ,  etc.  hide 
or  skin.  Les  serpens  dépouillent  leur 
vieille  peau.  Serpents  cast  off  ihcir  coats 
or  sluugh. 

Peau  ,  (écorce  déliée  de  plante,  d'arbrls. 
seau.)  Kir.d.  Peau  de  fruits,  iikin.  Peau 
d'oigr.on.  The  peel  of  onions.  Peau  de  fro- 
mage. The  rind  of  chcese. 

*  "t"  I  es  os  lui  percent  la  peau  ,  (  il  est 
fort  maigre.  )  He  is  nothing  but  skin  ani 
hones.  *  j  Crever  ou  enrager  dans  sa 
peau,  (  avoir  quelque  grand  dcpit  qu'on 
ne  veut  pas  témoigner.  )  To  fret ,  to  be 
mad.  "^  "J"  Elle  a  envie  de  votre  peau ,  (  ou. 
de  se  marier  avec  vous.  )  Shc  bas  a  design 
upon  your  carcass.  *  "j"  Il  a  peur  de  sa 
peau  ,  il  ménage  sa  peau  ,  (  il  craint  les 
coups.  )  He  loves  to  be  in  a  whole  skin^ 

*  Je  ne  veux  point  me  charger  de  votre 
peau.    /  will  not   bc  troubled   with  you^ 

*  "I"  il  ne  changera  jam.ais  de  peau  ,  il 
mourra  dans  sa  peau  ,  (  il  ne  chaiigera  pas 
de  fat^ons  de  faire.  )  He  will  die  as  he  li.* 
vcd ,  he  will  nevcr  change  or  mend.  *  "j"  La 
peau  vous  démange,  (  vous  avez  envia 
d'être  rossé.  )  Kou  hâve  a  mûid  to  be  beat 
or  to  hâve  yuur  hide  airried.  *  -j-  Coudra 
la  peau  du  renard  à  celle  du  lion  ,  (  join- 
dre la  ruse  à  la  force,  )  To  tack  the  fox't, 
skin  to  the  lion's. 

Con'es  de  peaj  d'àne,  (  petits  contes 
iiiventés  pour  l'amuiement  des  enfans.  } 
Storics  of  a  cock  and  a  bull. 

PEAUSSIER  ,  s.  m.  (  artisan  qui  prépare 
et  vend  des  peaux.  )  A  skinncr  or  fell" 
monger. 

PEAUSSERIE  ,  s.  /.  {  commerce  ,  mar- 
chandise de  peaux.)  ikinning ,  dealing 
in  skins  ,  the  tradi  of  a  skmner  ;  skinny 
w.ires. 

PEC  ,  ad],  m.  Hareng  pec  ,  (  hareng  en 
caque  fraîchement  s.-lé.  )  Pickled  hemng, 

PECCABLE ,  adj.  (  qui  est  capable  de  pé-. 
cher.  )  Peccable  ,    incident  to  sin. 

-[■  PECCADILLE  ,  subst.f  (péché  léger.  ) 
PcccadiUo  ,   a  small  fault  ,  a  venial  sin^ 

PECCANT  ,  ANTE,  adject.  (  qui  pèche.  ) 
Peecant.  Une  humeur  peccante ,  (  terme 
d2  Médecine.  )  A  peccant  humour. 

■j-  PECC.WI  ,  s.  m.  (  mot  empriuité  da 
latin.  )  Vn  bon  f  eccavi ,  (  imc  bonne  con- 
tri.ion  ,  une  vraie  rcpentance.  )  A  good 
contrition  ,  a  tme  rcpentance. 

PECHE,  s.  f.  (sorte  de  fruit  à  noyau.) 
Feach  ;    a  sort    of  fruit. 

PAcHE  ,  S.  f.  (  art  qu  exercice  ie  prendra 
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du  poisson ,  ou  de  retirer  quelque  chose 
de  l'eau.  }  Fisblng. 
PÉCHÉ  ,  -i.  m.  (  transgression  de  la  loi  Di- 
vine. )  A  sln.  *  f  Chacun  le  met  au  rang 
des  péchés  oubliés ,  (  on  ne  se  souvient 
plus  de  lui.  )  hc  his  quue  forgoiun.  Péché , 
(  faute  dans  le  commerce  de  la  vie  civile.  ) 
Sin  y  fault, 
PHCflËR ,   ytrh.  Biut.  (  transgresser  la  loi.  ) 
To  sin  or  offeni.  Pécher  ,  (  faillir  contre 
quelque  règle.)  Tocummit  afault  ^   ^o  go 
Agaiast  a  ruU.    Vin  qui  pèche  en  couleur. 
Winc  thai  is  not  of  a  nght  colour, 
P£CH£R  ,  yerh.  act.  (  prendre  du  poisson.) 
To  f.sh.  Pêcher  du   poisson  dans  la  mer. 
To  jish  in  thc  sea.  Pécher  à  la  ligne.   To 
fish   with  a  Une.   Pécher  un  étang  ,   (  en 
pêcher  tout  le  poisson.  )  To  draw  a  pond. 
*  ■(■  Pécher  en  eau  trouble  ,    (  profiter  de 
quelque  désordre.  )  To  Jish  in  trouhkd  wa- 
ters,  *  -j-  Où   avez-vous  été   pêcher  cela  ? 
(  où  avez  -  vous    pris    ou  trouvé  cela?  ) 
Whire  did  you  gct  that  ?  *  Pêcher  ,    (  re- 
tirer de  l'eau.  )  To  fish  ,  to  gec  out  of  thc 
vatsr. 
PECHER  ,  j.  m.  (  arbre  qui  porte  les  pè- 
ches. )  A  psuch'trcs, 
PECHtRHSSE  ,  s.f.  (ceUe  qui  pèche.  )^ 

tinncr  ,  a  sinful  woman, 
PûCHERlE  ,  s.  f.  (^  Ueu  préparé  pour  pê- 
cher. )  Fishcry. 
■fÉCHEUR  ,  r.   m.  (  celui  qui  fait  des  pé- 
chés. )  A  sinncr  >  a   sinful  mun.   Vieux 
pécheur ,  (  vieux  débauché.  )  An  old  sinmr 
^r  jurnicat^jr, 
PÊCHEUR  ,  j.  m.  (  celui  qui  pêche  du  pois- 
son. )  A  fishcr  or  fshtrman. 

Martinet  pécheur ,  (  sorte  d'oiseau.  )  The 
king's  fisher. 
•)•  PÉCORE  ,  s.  f.  (  bête  ,  personne  stu- 
pide.  )  A   blochheai ,     a    loggerhead  ,  a 
joUhead, 

•}■  PECQUE ,  s.  f.  (  femme  sotte  et  imper- 
tinente. )  A  siiiy  or  impertinent  woman. 
PECTORAL  ,  ALE  ,  adj.  (  bon  pour  la  poi- 
trine.) Pectoral,  good  for  the  breast.  Croix 
pectorale  ,  (  que  les  évêques  portent  sur 
In  poitrine.)  Pectoral,  a  breast  cross. 
Pectoral  ,s.  m.  {  ornement  de  l'habit  du 

grand-prêtre  des  Juifs.  )  A  breast  plate. 
PECULAT  ,  s.  m.    (  vol  des  deniers  pu 
blics.  )  Peculaiivn  ,  peculatc  ,  the  embe\\ling 
or  robbing  of  the  public  treasure. 
PÉCULE,  s.  m.  (  fonds  de  celui  qui  est  en 
puissance  d'autrui  ,  et  qu'il   a  gagné  par 
ses    épargnes    et  son   industrier)  Stock; 
goods  or  efccts  got  by  saving  and  honest 
industry  j  pcculium, 
t  PrXUIS'E,  s.f.  [  argent.)  Ready money. 
PÉCUNIAIRE  ,  adj.   Pecunijry.    Amende 

pécuniaire.  A  pecuniarv  mulet. 
t  PECUMEUX  ,  EUsÉ  ,  adj.  (  qui  a  de 
llargent  comptant.    )     Monted  ,    fuU   of 
m<jney. 
PÉDAGNE  ,s.f{  terme  de  Galère ,   dé- 
rivé de  Pied.)  The  ur.tchers  of  a  row  galley. 
PÉDAGOGIE,  s.f.  (instruction  d'enfans.  ) 

Pedagagy. 
t  PtOAGOGUE,  .,.  m.  (  maître  domesti- 
que ,    pédant.)  Pédagogue  or  pédant. 
PÉDALE,  s.f.  (  gros  tuyau  d'orgue.  )  Pc- 

dals  ,  t^e  low  key  of  organs. 
rED.^NEE  ,  adj.  masc.  .'uge  pédanée.  A 

tountry  judge  ,  an  infericr  judge. 
PÉDAN  r  ,  s.  m.  '  terme  inj  irieux;  maître 
d'école.  )  A   pédant ,  a  school-pedant.  Pé- 

^Dî ,  (  cslui  qui  aûççte  d'être  savant , 
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ou  qui  parle  avec  un  air  trop  décisif.  )  A 
pédant  ,  a  pedantic  or  peremptory  cox- 
comb  y  a  pragmatical  fellow ,  a  sir-po- 
sitive, 

PÉDANT  ,  AKTE  ,  adj.  (  qui  tient  du  pé- 
dant. )  Pedantic. 

PÉDANTE  ,  s.  f.  (  femme  qui  fait  la  sa- 
vante. )  A  pedantic  woman. 

PÉDANTER ,  yerb.  neut.  (  être  pédant  dans 
une  école.  )   To  be  a  school-pedant. 

PÉDANTERIE,  .r./.  (  profession  de  pé- 
dant. )  Pedantism.  Pédanterie  ,  (  air  pé- 
dant ,  érudition  pédante.  )  Pedantry  ,  pe- 
dantic way  or  humour. 

PÉDANTESQUE  ,  adj.  (  qui  sent  le  pé- 
dant. )  Pedantic. 

PÉDANTESQUEMENT,  adv.{à'une  ma- 
nière pédantesque.  )  Pedantically  ,  aftcr 
a  pedantic  m  anner  ,  like  a  pédant. 

PEDANTISER  ,  verb.  neut.  (  faire  le  pé- 
dant. )  To  play  or  act  a  pédantes  part. 

PÉDANTlbME.   Voyei  Pédanterie. 

PÉDÉRASTE  ,  1.  m.  (  adonné  à  la  pédé- 
rastie. )  A  sodomite, 

PÉDÉRASTIE ,  s.  m.  {  amour  honteux 
entre  des  hommes.  )  Sodomy  ,  preposterous 
venery. 

PÉDESTRE ,  adj.  Statue  pédestre.  A  pe- 
destrial  or  pcdestrious  statue. 

PÉDICULAIRE  ,  adj.  (  de  poux.  )  Pedicu- 
lar ,  ïousy.  La  maladie  pédiculaire  ,  (dans 
laquelle  il  s'engendre  des  poux.  )  The  pe- 
dicular  or  lousy  diseuse, 

PÉDOiMETRE.  Voyei  Odometre. 

PÉDICULE  ,  s.  m.{  la  queue  des  fleurs  et 
des  fruits  parmi  les  Botanistes.  )  Pedicle 
or  stalk  of  fruits  and  plants, 

PEGASE  ,  s.  m.  { cheval  ailé  et  fabuleux.  ) 
Pegasus. 

PÉGOLIERE  ou  PÉGOULIERE,  s.  f  du 
Provençal  Pégo  ,  (  poix  ou  résine.  )  A  house 
or  shed  where  they  melt  and  beat  pitch  and 
tar  for  calking  and paying  ship^s  bvttoms  , 
etc.  in  a  dock-yard.  Also  a  bout  furnished 
with  a  furnace  and  a  kettl: ,  which  may  be 
shifted  front  place  to  place  for  the  same 
purpose. 

PEIGNE,  s,  m.  (  instrument  pour  ajuster 
les  cheveux.  )  A  comb.  Peigne  à  carder  h 
laine.  Cards  to  card  vool.  Peigne  de  tisse- 
rand. The  stay  of  a  weaver's  loom.  Peigr.e 
pour  apprêter  le  chanvre  ,  le  lin.  A  brake 
to  dress  hcnip  ov  fiax. 

Peignes  de  cheval  ,  (  gratelles  farineuses 
qui  viennent  aux  paturons.  )  The  crown- 
scab. 

PEIGNÉ,  ÉE  ,  adj.  Combed.  »  Jardin  bien 
peigné  ,  (  ou  bien  tenu.  )  A  gardi-n  we!l 
trimmed  or  kept  in  order.  *  Un  discours 
bien  peigné  ,  {  ou  poli.  )  A  trimmed  or  po- 
lite  discourse, 

PEIGNER  ,  verb.  act.  (  démêler  les  che- 
veux avec  un  peigne.  )  To  comb  ,  to  comb 
one's  hair.  Peigner  de  la  laine.  To  comb 
or  card  wuol.  Peigner  du  chanvre.  To 
hackle  hemp.  Peigner  un  étai  ,  etc.  To 
worm  a  stay  ,  etc. 

SE  Peigner  ,  verb,  réc.  To  comb  one's 
head. 

PEIGNIER  ,  s.m.{  qvii  fait  et  qui  vend  des 
peignes.)  A  comb-maker, 

PEIGNOIR,  s.  m.  (  linge  qu'on  met  sur 
les  épaules  quand  on  se  peigne.)  A  night- 
rail ,  a  combing  cluth. 

PïlG'.URES  ,  s.f.  pi,  (clieveux  qui  tom- 
bent en  se  peignant.  )  Hair  :ombed  off. 

P£JNDKE,  yerb,  ad.  (  reprêseuter  ,  "figu- 


P  E  I  41^ 

rer  en  peinture.  )  To  paini ,  Jraw  or  sec 
in  colours.  Peindre  en  apprêt  sur  le  verre. 
To  patnt  upon  glass.  Peindre  ,  (  barbouil- 
ler avec  de  la  couleur  broyée.)  To paint 
or  daub. 

Peindre,  (décrire  par  le  discours.)  To 
descnbe. 

Se  faire  peindre.  To  sit  for  one's  picture. 
*  Cela  vous  va  à  peindre  ,  (  vous  sied  fort 
bien.  )  That  bccomes  you  very  we/l.  *  Fait 
à  peindre  ,  (  parfaitement  beau  ou  bien 
fait.)  Very  handsome,  extraordinarily  hand- 
some,  *  Un  habit  fait  à  peindre.  A  suit 
very  wcll  made.  *  ■]■  C'est  pour  l'achever 
de  peindre  ,  (  de  le  ruiner.  )  That  wiU 
quite  undo  or  ruin  him. 

Peindre ,  (  se  dit  aussi  de  l'écriture  , 
pour  marquer  qu'on  forme  bien  les  let- 
tres. )  Ex.  11  peint  bien.  He  writes  a  fine 
hand. 
PEINE  ,  s.  f.  (  travail ,  fatigue.  )  Paiit , 
trouble ,  toil ,  labour.  Prenez  la  peine  d'y 
aller.  Give  yourself  the  trouble  to  go  thi- 
ther ,  do  so  much  as  go  thither. 

Peine,  (  difficulté.  )  Pain,  ado,  diffi- 
culty  ,  trouble.  On  a  beaucoup  de  peine 
aujovird'hui  3  gagner  sa  vie.  h  is  very 
hard  now  a-days  to  get  a  livelihood.  J'ai 
bien  eu  de  la  peine  à  m'en  débarrasser. 
/  had  much  ado  to  get  myself  rid  of  it^ 
J'ai  peine  à  le  croire.  /  can  hardly  believe 
it.  J'ai  eu  toutes  les  peines  imaginables  à 
empêcher  qu'on  ne  le  battît.  It  was  as 
much  a's  tvcr  I  coutd  do  to  save  him  frorrt 
being  beaten. 

Peine  ,  (  punition  ,  châtiment.  )  Pain  , 
punishment.  On  lui  a  ordonné  cela  sur 
peine  ,  sous  peine  ou  à  peine  de  la  vie. 
Hc  aas  ordcred  to  do  it  upon  pain  ofdeath. 

Peine,  (douleur,  affliction,  souffrance, 
tourment.  )  Pain  ,  suffcring  ,  tonnent  ,  af- 
fliction ,  grief,  sorrow  ,  trouble.  Peine , 
(  inquiétude  d'esprit.  )  Pain  ,  trouble  ,  an- 
xicty ,  concem.  Se  mettre  en  peine.  T» 
trouble  one's  self  or  trouble  one's  head. 
Etre  en  peine.  To  be  in  pain  ,  to  be  trow 
bled  or  cuncemed.  Il  n'y  a  rien  qui  me 
fasse  plus  de  peine.  Nothtng  vexes  or  trou- 
bles me  more.  Avoir  de  la  peine  ,  (  eu  de 
la  répugnance  à  faire  ou  à  dire  quelque 
chose.  )  To  ba  sorry  or  loth.  Être  en  peine  , 
(  avoir  des  affaires  fâcheuses.  )  To  be  in 
trouble.  Ce  n'est  pas  la  peine  ou  cela  n'en 
vaut  pas  la  peine.  It  is  not  worth  the  while 
or  one's  while.  Ce  n'est  pas  la  peine  d'en 
parler.  It  is  not  worth  speaking  of. 

Peine  ,  (  le  salaire  du  travail  d'un  ar- 
tisan. )  Task  ,  labour.  Il  ne  faut  pas  rete- 
nir la  peine  d'un  pauvre  homme.  One 
musc  not  defraud  a  poor  man  oftheprice  of 
bis  labour. 
A  Peine,  adv.  Hardly  ,  scarce,  A  peine 
sommes-nous  entrés,  (  il  n'y  a  qu'un  mo- 
ment que  nous  sommes  entrés.  )  We  an 
just  Corne  in, 
A  grand'Peine,  adv.  (  mal-aisément.  ) 

ÏVith  much  ado. 
PFINÉ ,  ÉE  ,  adj.  Un  ouvrage  peiné.  A 
laboured  or  elaborate  pièce  of  work. 
PEINER  ,v.  a.  {  donner  de  la  peine.  )  Ta 
trouble  ,  to  put  to  trouble.  Ce  peintre  peine 
foit  ses  ouvrages ,  (  travaille  beaucoup  et 
diiUcihment.  )  T':at  painter  takes  a  great 
deai  of  pains  with  his  performances.  Cetie 
poutre  peine  trop  ,  (  est  chargée  d'un 
trop  pesant  fardeau.  )  Thaï  beam  is  uvet^ 
liiadii, 
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Pt-iNE.R,  I'.  n.  SE  Peiner  ,  v.  rie  (  se  tion- 
lier  de  la  peine.  )  To  takc  £re::t  pjins ,  to 
loil  cr.d  rtjii.  Il  se  peii.e  farieviseineiit. 
}-j^tjkcsa  Wùrid  of  paliis, 

rSïNtUX,  EVSE  ,  adj.  Voyez  Pénible. 
r.a  semaine  peineuse ,  (  la  semaine  sainte.} 
The  ^v'y  wtck  or  passian-wak. 

PEINT  ,  EINTE  ,  adj.  Painted ,  àrawn  ,  etc. 
Voyez  Peindre.  *  11  portait  sa  douleur 
peinte  sur  le  front.  Oac  mighc  rend  his 
^ricf  in  kis  very  face. 

pliINTRE ,  s.m.  (  celui  qui  fait  profession 
de  peindre.  )  Painccr ,  pU[ur<--drauer. 
Peintre  en  miniature.  A  Umnsr.  Peintre 
en  e'mail.  An  tnamiUer. 

PEINTURE  ,  s.f.  (  art  de  peindre.  )  Pain- 
tir,  j ,  thc  an  ofpjiming.  Peinture,  (  ta- 
llc:..i.  )  Piclun.  Ftniture,  (  couleur  en 
^er.Lra'.  )  Painting, 

*  Piinture,  (  description  vive.'  Pictmc 
or  d<s:iipticn,  *  Faire  une  mauvaise  pein- 
ture de  quelqu'un  ,  (  en  parler  m.il.  )  To 
give  m:  ill  charactcr  of  une.  *  •("  Des  ri- 
chesses en  peinture  ,  (  ou  imaginairtj.  ) 
Imaginary  riches,  *  "j"  \^n  monarque  en 
peinture.  The  sSadow  of  a  monaich  ,  a 
hing  of  straw.  *  "f  Brave  en  peinture , 
(  un  fanfaron.  )  A  Ir.tggaduchio ,  a  co- 
vard'y  jeîlow ,  that  luakes  a  great  sh»»' 
of  valeur. 

Peinture ,  {ou  figure,  au  jeu  des  cartes.) 
A  court  card, 

PELADE  ,  J.  f.  (  maladie  qui  fait  tomber 
le  poil.)  Tl'.cjalUng  ofth-i  hair, 

PELAGE  ,  ra''-i£.  w.  (couleur,  qualité  du 
poil.  )  Hr.ir. 

PELAMIDE  ,  s.  f.  (  petit  poisson  de  mer. 
A  piicncr  or  pikhard  or  a  sprat, 

PELA  RD  ,  adj.  Bois  pelard  ,  (  bois  dont  on 
a  ôté  l'écorce  pour  faire  du  tan.  )  Vood 
thc  lark  ofwhich  is  strippcd  off\ 

PELÉ  ,  Et ,  adj.  (  qui  n'a  point  de  poil.  ) 
Bcld.  Un  coc'non  de  lait  peli:.  A  scaldcd 
pig,  "f  Un  vieux  pelé.  An  old  laU-pated 
j'ellow. 

Pelé  ,  ée  ,  (  dont  on  a  ô:é  la  peau.)  Pee 
hd ,  stnpped ,  etc.  \'o)"ez  Peler. 

PÊLE-MÊLE  ,  adv.  (  confusément.  )  Pcll- 
n.v//,  in  a  confusion  ,  confuscdîy. 

PiiLER  ,  V.   cet.   (  ôter  le  poil.  )  To  mak 
bald.   Peler  (  eu  échauder)  un  cochon  de 
lait.  To  scald  a  pig. 

Peler ,  (  ôter  l'écorce  d'une  plante  ,  d'un 
arbre.  )  To  peci.  Valer  une  pomme  ou 
quel:jue  ^lutre  fruit.  To  pare  ari  apple  or 
some  other  fruit,  peler  des  amandes.  To 
pccl  almonds. 

Peler  des  allées  de  jardin  ,  (  en  couper 
î'her'ûfi.  )  To  OTi/w  or  eut  the  valks  of  a 
^ardzn, 
PÈLERIN,  s.  m,  (  celui  qui  fait  un  voyage 
de  religion.  )  Pilgrim  or  palmer,  *  "f  Un 
bon  pèlerin  ,  (  un  fin  drôle.  )  A  cunning 
fllow  or  Hade. 
PÈLERINAGE  ,s.n.{  voyage  que  fait  un 

pèlerin,)  Pi!grirr,agi, 
PÈLERINE  ,  suht.f.  Une  bonne  pèlerine , 

(  un?  finette.  )  A  cur.nim;  gipsy. 
PÉI ICAN  ,  J.  m.  (  scrto  d'oiseau.)  Pc  icai). 
Pélican  ,  (  vaisseau  ci-imique ,  et  un  iiis- 
trument  de  Chirurgie.  )  Pélican  ;  a  cUy- 
micalvcssel ^  and  a  surgsor.'s  instrument. 
Pélicat'. ,  (  petit  crochet  do  fer  servant  à 
^ss■Jjettir  le  bois  qu'on  travaille.  )  .4n  iron 
éog ,  to  steady  and  liold  fcst  pièces  of- 
wocd. 

y]LHSSE  ,  s.  f.  (  robe  ,  manteau  Joublj 
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d'une  fourrure.  )  A  furred  robe  or  cloke , 
etc. 
PELLE  ,  s.f.  (  instrument  large  et  plat  qui 
a  un  long  manche.  )  Shuvel.  Pelle  d'avi- 
ron. TiiC  hlade  or  wash  of  an  oar. 
PELLÉE,  Pellekée,  Pelletée,  s.  f. 
{  autant  qu'il  en  peut  tenir  sur  une  pelle.) 
A  shovclfuH. 

PELLETERIE',  s.f  (  peaux  dont  on  fait 
les  fourrures.  )  Skins  or  furs.  Pelleterie  , 
(  art  d'accommoder  les  peaux.  )  A  furricr's 
or  skinner^s  trade. 
PELLETIER ,  iere  ,  subst.  (  qui  prépare  les 
peau.x  dont  on  fait  les  fourrures.  )  A  skin- 
ner  ^furrier  or  fellmongcr. 
PELLICULE,  f./.   (peau  mince.)  Pelli- 

cic ,  thin  skia. 
PELOTE  ,  subst.  f.  (  espèce  de  boule.  ) 
Ba/l.  Pelote  de  neige.  A  snow-baU.  Pe- 
lote ,  (  à  mettre  des  epiiiglos.  )  A  pin-cus- 
hion.  Pelote  (  ou  peloton  )  de  fil.  A  bot- 
tom  ofthread.  Pelote ,  (  pour  amorcer  les 
poissons.  )  Baiting  pdi-.t. 

Pelote  ,  (  ou  étoile  au  front  d'un  cheval.  ) 
A  star  in  j  horsc^s  forehead. 
PELOTER,»'./!,  (jouer  à  la  paume  sans 

faire  une  partie  réglée.  )  To  toss. 
f  Peloter  ,  v,  act.  (  battre ,  maltraiter  de 
coups  ou  de  paroles.  )  To  bang ,  to  cu^. 
PELOTON  ,  s.  m.  [  boule  que  l'on  forme 
en  dévidant  du  fil,  de  la  laine,  etc.  )  A 
buttom  of  thread ,  ctc.  Peloton,  (petite 
pelote  où  l'on  fiche  des  épingles.)  A  srnall' 
pin~cushion, 

*  Peloton  ,  (  petit  nombre  de  personnes 
ramassées  et  jointes  ensemble.  )  A  knot  oj 
men.  Peloton  d'infanterie.  A  platoon  oj 
foot y  a  small  division  of  f^ot-soldicrs. 
Peloton  de  mouches  à  miel.  A  clusur  of 
bées.  *  •\  C'est  un  peloton  de  graisse  ,  (  en 
parlant  d'un  oiseau  bon  et  gras.  )  Jt  is  a 
fat  dab  or  a  very  fat  fowl. 

Peloton  ,  (balle  a  jouer  à  la  paume  qui 
n'est  pas  encore  covtverte.  )   The  inside  of 
a  tcnr.is-ball, 
PELOTONNER,  v.ff.  (  mettre   en  pelo- 
ton. )  To   vjind  siîk  or  thrcad  into  a  bot- 
tv7n, 
PELOUSE,  s.  f,{  terrain   couvert  d'une 
herbe  menue  et  courte.  )  Mossy  ground, 
a  down, 
PELU  ,  UE,  adj.  (  garni  de  poil.  )  Hairy. 
*  '\  Patte  pelue  ,  (  se  dit  d'un  homme  qui 
va  adroitement  à  ses  fins ,  sous  des  appa- 
rences   de   douceur   et  d'honnêteté.  )    A 
cunnins,  or  close  shaver, 
PELUCHE ,  subst.  f.  (  panne  à  Ipng  poil.  ) 
c/,-„_ 

PEL'oCKÉ  ,  ÉE,  adj.  {  se  dit  des  étoffes 
et  de  quelques  plantes.  )  Tujted.  Ané- 
mone peluchée.  A  tufted  anémone. 

PELUIŒ ,  s.f,  (  ce  qu'on  ôte  des  fruits  en 
les  pe'ai.t.  )  Paring.  Pelure  d'oignon. 
Cniun  *j  peel, 

t  l'ENAlLLON  ,s.m.{  haillon.  )  Rag- 

PîriAL,  ale,  adj.  (  qui  assujettit  à  quel- 
que peine.  )  Pénal.  Lois  pénales.  Vénal 
iaws. 

t  PENARD  ,  s.  n.  Un  vieux  p=nard,  An 
Oui  fusty  fcllovf ,  an  old  doiard.  Tout 
vieux  pe.;ard  qu'il  est.  As  old  as  hi  is. 

PtNATES ,  ûc^.p/.  Dieux  pénates  ,{qu  do- 
mes;!i;uf  s ,  parmi  les  anciens.  )  Pénates  , 
liL,  use^uld'gods. 

I  PENAUD  ,  AVPE  ,  adj.  {  interdit ,  con- 
fus, embarrassé.)  SfeeclUess,  da^icd  o:.t 
of  coimic>',ante  )  dejccted,  ahasled. 
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PENCHANT  ,  ANTE ,  adj.  (  qui  penche  ', 

qui  va  en  pente.  )  Leauing  or  bending 
downward  t  mclining ,  stoop.ne y  shelving, 
*  Penchant  ,  (  qui  est  sur  son  déclin.  ) 
Decliiting  y  going  downwards. 
Penchant  ,  s,  m,  {  pente  ,  terrain  qui  va 
en  baissant.  )  St^cpncss ,  declivity  ,  ben- 
dingy  she/ungness.  '  Être  sur  le  penchant 
de  sa  ruine ,  (  ou  sur  le  point  d'être  ruiné.) 
To  be  upon  the  brink  of  ruin.  *  Le  ^isn- 
chaiit  d.i  précipice.  The  brink  of  a  préci- 
pice, *  Penchant ,  (  ou  déclin.  )  Décline 
or  declining y  thc  going  down, 

*  Penchant ,   (  propension  ,    inclination 
naturelle  de  l'ame.  )  Inclination ,  prontn 
ness  y  naiural  propension, 
PENCHE  ,  ÉE  ,  adj,   Bcnt ,  howed    down. 
Airs  ])enchés,  (  mouvemens  affectés  pour 
tâcher  de  plaire.  )  Loti  or  loliing.  Prendre 
des  airs  penchés.  To  loll, 
PENCiiEMENT,   s.  m.   (  action  de  pen- 
cher.  )  Bending   or  bowing.  Penchement 
de  tite.  A  nod,  t'cnchement ,  (  état  d'un 
corps  i|.ii  penclie.  )  Leaning. 
Pencher,  V.  a.  (incliner,  baisser  quel- 
que chose  de  quelque  côté.  )  To  bend  or 
buw  down  y  to  makc  tj  lean. 
Pencher,  v.  n,  (  baisser  ])lus  d'un  côté 
que  de  l'autre.  )  To  lean  or  bov/  down  ,  to 
benddownwards,  to  kang.  *  Pencher ,  (  in- 
cliner a  quelque  chose.  )    To  lean  ,   to  in- 
cline or  to  be  inclincd, 
s  E  Pencher  ,  j .  rie,  To  bow  or  bcni  down, 

to  stocp  y  to  lean  or  loll. 
PENDABLE,  adj.  (qui  mérite  la  potence.) 
Hanging  t  that   dcscrvcs  hanging.    Un  cas 
pendaLle.  A  hanging  maticr.  ' 

PENDAISON  y  s.  f.  (  action  de  pendre  à 
un  gi'jet.)  The  hanging  vp  of  a  malefactor, 
PENDANT ,  AKTE ,  adj.  (  qui  pend.)  Han- 
ging. Les  fruits  p.endans  par  les  racines  , 
(  terme  de  Pra'iq'ue  ;  les  blés  ,  les  fruits 
qui  sont  sur  la  terre  ,  et  dont  on  n'a  point 
encore  fait  la  récolte.  )  Standing  corn  y 
ihefri:i:s  ofthc  earth  notyet  cropt. 

Pendant ,  (  en  parlar.t  d'un  procès.)  De- 
pendivg. 

\  r.NDANT  y  s.  m.  (  les  deux  pendans  d'un 
baudrier.  )  The  hang:rs  of  a  belt.  Pendans 
d'orei(le.i^<;;*(/a77rj  or  car  bobs.  Les  pendans 
d'un  navire  ,  (  banderoUes  qu'on  arbore 
aux  vergues.  )  ihc  pendants  or  sireamers 
ofa  ship.  11  faut  un  pendant  à  ce  tableau  , 
(  il  faut  l'assortir  à  un  autre  tableau  d'é- 
gale grandeur  ,  et  peint  à  peu  près  dans  le 
même  goût.  )  There  wants  another picture 
to  match  this. 
Pendant  ,  prcp.  (durant.)  During,  PenJ 

d^nt  l'été.  Vurir.g  the  summcr. 
Pendant  CUE,  ad\'i.(^  tandis  que.)  Whilst^ 
whilc, 

\  PENDARD  ,  s.  m.  (  vaurien  ,  fripon  ; 
scélérat.  )  A  roguc  ,  a  i  illain  ,  a  knave  ,  » 
rascal, 

Fendarde,  s,  f.  Avillain  or  rilUinoa»  . 
jade. 

PENDELOQUE,  J. /.  (pierreries  ajou.\ 
tées  à  des  pendans  d'oreille.  )  Dangimg 
jev^ls  ,  bob  or  car  pendants. 
1  LNDEi-iTlE  ,  .s.  m.  (  terme  d'Arcbitec-* 
ture.  )  Le  pci.dcntif  d'une  voûte,  Thepen» 
dinùi,e  of  a  vauit. 

Pi-NUtUKS  ,  s.  m.  pi.  (  terme  «Je  .Marine.) 
Fendcnts.  Pendeups  des  grar.ds  palans. 
l'iain  tackh  p^ndents.  i*e:ideurs  des  faux 
haubans.  The  penderts  of  thc  preienier 
siifouds,  Pêiideurs  de  bras,  Tl\^  krace  pet- 

iUntf 
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'êtitts  oftheyari  arms ,  not  ustiln  Trench 
sh'.ps  ûf  w.:r, 

PENDILLER ,  v.  n.  (  brandiller  ,  être  sus- 
jîer.cia.  )  To  dang/e  to  andfro,  to  hang 
dangli/ig/y  ^  to  boi>, 

PENDRE  ,  v.a.  {  attacher  en  haut.  )  To 
kang  or  hang  up.  Penrfre  un  criminel.  To 
hang  a  mjlejactor.  ♦  •)"  11  ne  vaut  pas  le 
.pendre,  he  is  not  wunK  hanging.  *  "j"  il 
tn'a  dit  pis  t|ue  pendre  ,  (  il  _m*a  chanté 
poullles.  )  Hs  has  raiUd  at  me^bitt.rly. 

Pendre  une  cloche.  To  hang  up  a  kell. 
*  Pendre  Te'pée  au  croc  ,  (-quitter  l'cpée.} 
To  lay  up  onc*s  sword  or  leave  U  ojf. 

Pendre  ,»-.».(  être  attaché  en  haut.  ) 
To  hang.  Pendre,  (  tomber  trop  ba5.)  To 
hang  ov  fall.  Votre  jupe  pend  trop  de  ce 
côté-là.  Vour  petticoat  hangs  too  low  on 
that  slde.  Les  joues  lui  pendent,  his  chahs 
fait  in,  *  f  Autant  lui  en  pend  à  l'œil , 
(  il  Uii  CJi  peut  arriver  autant.  1  He  is  m 
as  grcat  danger  every  way  ^  the  same  fact 
waits  for  OT  attends  him.  »  ■}■  Autant  vous 
en  pend  à  l'oreille.  The  like  fate  attends 
you. 

PENDU  ,  UE  ,  aéj.  Hanged ,  hung.  *  H  est 
toujours  pendu  à  ses  côtés  ou  à  sa  cein- 
ture ,  (  il  l'accompagne  ,  le  suit  par-tout.  ) 
He  is  always  dangling  ajicr  him.  ^  "j-  Pro- 
cès pendu  au  croc  ,  (  qu'on  ne  poursuit 
plus.  )  A  law-suU  that  is  at  a  stand. 

Pendu  ,  s.  m.  One  tkat  is  hanged.  *  Il  est 
sec  comme  un  pendu  d'été ,  (  extrême- 
ment maigre."  )  He  is  as  dry  as  a  chip, 

PENDULE  ,  sutst.  m.  (  poids  qui  règle  le 
ni'Duvement  d'une  horloge ,  etc.  )  A  pen- 
du lu  m.  ' 

Pendule  ,s.f,(  horloge  à  pendule.  }  A 
clock. 

PÊNE  ,s.  m.  {  morceau  de  fer  qui  sort  de 
ia  serrure ,  et  qui  entre  dans  la  gâche.  ) 
Boit, 

PÉNÉTRA BILITÉ,  .5.  /.  (  terme  didacti- 
que ;  qualité  qui  rend  pénétrable.  )  Penc- 
trahility. 

PÉNÉTRABLE,  adj.  (  qu'on  peut  péné- 
trer. )  Penctrahle ,  that  may  be  ptnetrated. 

PÉNÉTRANT ,  ante  ,  adj.  (  qui  pénètre.) 
Penetrating  ,  thatf^etrates.  »  Pénétrant, 
(  perçant ,  en  parlanB  de  l'esprit,  'péné- 
trant or  penetrating ,  piercing..^  -^liiekf  sa- 
gacious,  sharp  or  disccrning. 

PENÉTRATIF  ,  IVE  ,  .,./;.  (  terme  didac- 
tique ;  qui  pénètre  aisément.  )  Penctratiye 
or    penetrating. 

PÉNÉTRATION,  s.  f.  (  vertu  et  action 
de  pénétrer.  )  Pénétration.  *  Pénétration , 
(  sagacité,  subtilité  de  l'esprit.  )  Pénétra- 
tion ,  sagacity ,  guichness  ,  discernment. 
Avoir  une  grande  pénétration  d'esprit.  To 
kave  very  quick  parts. 

PÉNÉTRÉ  ,  ÉE  ,  adjcct.  Penetratcd  ,  etc. 
Voyez  Pénétrer.  *  Elle  avoit  le  cœur 
pénétré  de  ces  tristes  nouvelles.  Thèse  sad 
news  grieved  her  to  the  very  heart. 

PÉNÉTRER  ,  V.  act.  et  nent.  (  entrer  bien 
avant ,  percer  ou  passer  à  travers.  )  To 
penetrate  ,  to  go  or  gct  through  or  into  ,  to 
picrc!  into  or  through.  La  lumière  pénette 
le  verre.  The light  pénétrâtes  or  gocs  t^rou^h 
the  glass.  U  pénétra  bien  avant  dans  le 
pays.  He  vient  a  grcnt  way  into  the  cauntry, 
la  pluie  a  pénétré  mon  habit.  The  rain 
has  soaked  through  my  coat, 
*  Pénétrer ,  (  concevoir  ,  approfondir.  ) 
To  penetrate  ,  apprehend ,  undcrstand ,  find 
mt ,  discover ,  divc  or  pierct  into,  *  Pént- 
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trer  l'avemr  ou  dans  l'avenir.  Toforesec 

things  to  cvme  or  looh.  into  futurity, 

j       *  Pénétrer  ,   (  touclier  vivement.  )    To 

■    penetrate  ,  more  ,  affect  or  work  upon.  Cela 

,    m'a  pénétré  jusqu'au  cœur.    That  vent  ta 

my  very  hcart.  La  teinture  pénètre  le  drap. 

The  cloth  takes  in  or  imbibes  the  die, 

PENIBLE  ,  adj.   (  qui  donne  de  la  peine.  ) 
.    Painful ,    toilsome  ,    laboriuus ,    trouhlc- 

some  ,  hard. 
I  PÉNIBLEMENT  ,  adv.    (   avec  peine.  ) 
I    Painfuliy ,  v/rA  much  pains.  - 

t  PÉNIL,  s.  m.  (  os  qui  est  au-dessus  des 
parties  naturelles.  )  The  hone  about  the 
prtvy  parts  uhere  hair  grows, 

PÉNINSUL^,  s.f.  (presqu'île.)  A penin- 
su/a. 

PENITENCE ,  s.  f.{  repentir  ;  l'un  des 
sept  sacremens  de  l'Eglise.  )  Penitency  , 
repcntance.  Pénitence  ,  (  mortification , 
macération.  )  Penance  or  mortifcction. 
Pénitence,  (  punition  imposée  pour  quel- 
que faute.  )  Pcn  ince  y  punishment, 

PÉNITENCERIE,  s,  f.  (  tribunal  ou  di- 
gnité du  pénitencier.  )  The penitentiary's 
court  or  liignity, 

PENITENCIER ,  s,  m.  (^  prêtre  commis 
pour  absoudre  des  cas  réservés.  )  Feni- 
tentiary, 

PÉNITENTIEL,  elle,  adj,  ne  se  dit  qu'au 
pluriel.  £.».  Lespseaumespénitentiaux.TAe 
penitenlial  psalnis, 

PÉNITENTIEL,  s.  m.  (  rituel  de  la  péni- 
tence. )  A  penitLutial  or  penance-hook, 

PÉNITENT,  ENTE,  adj.  (  qui  a  regret 
d'avoir  offensé  D']e\s,  )  Pcniient ,  sorrow- 
fu/ ,  repenting. 

Pénitent,  ente,  suhst.  (  qui  confesse 
ses  péchés  et  qui  fait  pénitence.  )  A  pé- 
nitent ,  one  that  dues  penance, 

PENNAGE  ,  s.  m.  [  terme  de  Fauconnerie; 
se  dit  du  plumage  des  oiseaux  de  proie.  ) 
The  feather  of  a  hawk. 

PENNE,  s.f.  (  grosse  plume  des  oiseaux 
de  proie.  )  A  beam-feather  of  a  hawk. 

Penne,  (  en  termes  de  Mer.  )  Penne 
d'une  antenne  ou  vergue  latine.  The  peek 
of  a  lateen  yard.  Penne.  Is  also  a  kind 
of  top-sail ,  in  a  galley.  Pennes.  Coarse 
sheep's-skins  with  the  wool  on  ,  ont  ofwhich 
mops  are  made  ,  etc. 

PENNON  ,  s.  m.  (  bannière  ou  étendard 
d'autrefois.  )  Pennon. 

Pennon  ,  (  en  termes  de  Marine  ;  sorte 
de  girouette.  )  A  dog-vane. 

PÉNOMBRE  ,s.f.{  terme  d'Astronomie.) 
Penumhra, 

PEN.S  (  à  ).   Voyei  Guet. 

PENSANT,  ANTE,  adject.  Mal  pensant, 
(  qui  juge  désavantageusement  de  son 
prochain.  )  That  has  itl  or  uncharitable 
thoughts.  L'ams  est  un  être  pensant.  The 
soûl  is  a  thinking  being. 

PENSÉ,  ÉE  ,  adj,  Thought ,  etc.  Voyez 
Penser. 

PENSÉE  ,  s.  f,  {  production  de  l'esprit 
qui  pense.)  Thought,  thoughts ^  meaning , 
notion.  Pensée  morale.  A  moral  thought. 
La  pensée  de  la  mort.  The  thoughts  of 
death.  Vous  n'entrez  pas  bien  dans  ma 
pensée.  You  mistake  my  meaning.  \Jr\e 
belle  pensée.  A  fne  thought  or  notion. 
Pensée  ,  (  opinion.  )  Thought  ,  mini , 
opinion ,  belief. 

Pensée ,  (  dessein.  )  Thought  or  thoughts  , 
d:sign.  II  me  vint  en  pensée  oh  dans  la  pen- 
sée ,  (  il  me  vint  dans  l'esf rit,  dans  l'ima- 
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gînatîon.)  h  came  into  my  thoughts ,  ni-id , 
hcad  or  fancy.  Entretenir  ses  pensées  , 
s'entretenir  avec  ses  pensées  ,  (s'occuper 
de  ses  rêveries.)  To  muse  upon  one's  own 
thoughts. 

Pensée  ,  (  petite  fleur.  )  Pansy  ;  a  littU 
fiower. 

Pensée,  (  desjin  qui  n'est  pas  encore 
fini  ,  esquisse.  )  Pancy ,  sketch  ,  first 
draught. 

PENSER  ,  verb.  neut.  (  former  dans  son  es- 
prit l'idée  de  quelque  chose.  )  To  think  , 
to  CLnceive  in  one's  mind.  Penser ,  (  rai- 
sonner en  son  esprit ,  avoir  des  pensées.) 
To  think  ,  to  hare  thoughts.  Charlemaune 
pensoit  depuis  long-temps  à  adoucir  la 
férocité  de  cette  nation  par  le  christia- 
nisme. Charlemain  had  it  a  long  time  in  his 
thoughts  to  soften  the  fierceness  of  that 
people  by  christianity , 

Penser ,  (  faire  réflexion  ,  songer  à  quel- 
que chose.  )  To  think  ,  mind  or  refleet ,  to 
make  réfection  ,  to  remember.  Pensez  (  pre- 
nez garde  )  à  vous.  Look  to  yourself ,  hâve 
a  care. 

Donner  à  penser  à  quelqu'un.  To  put  one 
to  his  trumps.  Une  chose  à  quoi  l'on  ne 
pensoit  pas  ,  (  à  quoi  l'on  ne  s'attendoit 
pas.  )  A  thing  unthought  of  or  unexpectcd. 
Il  est  venu  sans  qu'on  y  pensât.  He  came 
unexpcctedly.  Je  l'aime  plus  qu'on  ne  sau- 
roit  penser.  /  love  him  better  than  can  be 
imagined. 
Penser  à  quelque  chose ,  (  en  délibérer.  ) 
To  think  or  consider  of  a  thing.  Penser  i 
quelque  chose  ,  (  l'avoir  en  vue  ,  former 
un  dessein  sur  une  chose.  )  To  think  of  <t 
thing  ,  to  hâve  a  design  upon  it ,  to  hâve 
it  in  one's  thoughts  or  eye ,  to  hâve  some 
thoughts  about  it.  A  quoi  pensez-vous  de 
faire  cela  ?  H^hy  do  you  do  so  ?  Jf'hat  do 
you  mean  by  that  ?  J^hat  is  your  desifrrt 
in  doing  such  a  thing.  11  pense  à  mal.  He 
has  some  ill  design  or  othcr.  J'ai  pensé  aux 
moyens  de  te  délivrer.  /  hâve  been  thin- 
king on  the  means  or./  hâve  been  contri- 
vingthe  means  to  savetliee.  Il  a  pensé  mou- 
rir ,  (  il  a  été  sur  le  point  de  mourir.  )  He 
was  like  to  die.  J'ai  pensé  être  tué.  /  was 
like  to  be  or  /  was  within  a  hair's  breadtk 
ofbeing  killed. 

Sans  y  penser ,  (  par  mégarde.  )  l/nwit- 
tin-ly  ,  unawares. 

Penser,  verb,  act,  (  .ivoir  dans  l'esprit.) 
To  think  y  to  hâve  in  one's  thoughts.  It 
ne  dit  jamais  ce  qu'il  pense.  He  ncver 
speaks  what  he  thinks  ,  he  never  speaks  his 
mind.  Penser,  (  imaginer,  croire,  ju- 
ger. )  To  think  ,  imagine  ,  suppose  or  he- 
lievi, 

X  PENSER  ,  .5.  nj.  (  terme  Poétique  ;  pen- 
sée. )  Thought, 

PENSEUR ,  s.  m. (celui  qui  est  accoutumé  k 
penser.)  A  thoughtful ,  contemplative  man, 

PENSIF,  IVE,  adj.  (  qui  rêve  profondé- 
ment à  quelque  chose.  1  Pensive  ,  thought- 
ful ,  in  a  hrown  study ,  sad. 

PENSION  ,  s.  f.{  somme  d'argent  que  l'oit 
paye  pour  être  logé  et  nourri.  )  Pensioa 
or  board.  Pension  ,  (  lieu  où  l'on  est  nourri 
et  logé  pour  un  certain  prix.  )  A  board  or 
boarding  place.  Mettre  un  enfant  en  pen- 
sion chez  quelqu'un.  To  put  out  a  child  to 
board.  Prendre  en  pension.  To  board.  Se 
mettre  en  pension.  To  go  to  board. 
Vivre  en  pension.  To  board.  Pension , 
{  rente  qu'on  fait  à   quelqu'un  pat   vgij 

Ggg 
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de  don   ou   de   récompense,  y  Pension  , 

yearly  alLowana.  Pension  viagère,  (pen- 
sion qu'on  reçoit  annuellement  toute  sa 
vie.  )  Anuaity  ,  yearly  pcnsijn  during  lifi. 
Pension  ,  (  maison  où  de  jeunes  enTans 
sont  logés ,  nourris  et  instruits  ,  moyen- 
nant une  certaine  somme.  )  A  loarding 
schooL 

TENiiONNAIRE  ,  s.  m.  ctfém.  (  oui  est 
nourri  et  logé  en  pension.  )  Boardcr. 

Pensionnaire ,  (  qui  jouit  d'une  pension.  ) 
Pcnsioncr, 

Penjionn.mre  ,  s.  m.  (premier  minis- 
tre de  la  province  de  Hollande.  )  Pcnsio- 
nary  or  pensioner  ;  thc  jirst  is  more  pro- 
p'.r. 

PENSIONNER,  verh.act.  ( donner ,  faire 
une  pension  à  quelqu'un.)  To  gfanfy  onc 
with  a  pension. 

I'ENSUaI  ,  subsi,  m,  prononce^  Pinson  , 
(surcroît  de  travail  qu'on  exige d'iin écolier 
pour  le  punir.  )  An  imposition, 

PENTACORDE  ,  s.  m.  (  lyre  à  cinq  cor- 
des. )  Pentachord, 

PENTAGONE  ,  adj.  Figure  pentagone 
eu  Pentagone  ,  J.  ra.  (  figure  qui  a  cinq 
angles  et  cinq  côtés.  )    A  pentagon. 

PENTA.METRE  ,  adjea.  Vers  pentamè- 
tre ou  Pentamètre  ,  s.  m.  {  vers  de  cinq 
pieds  parmi  les  Grecs  et  les  Latins.  )  A 
ventameur. 

PENTATEUQUE  ,  s.  m.[  les  cinq  livres 
de  Mcyse.  )  Pentaimch. 

PENTÀTHLÉ  ,  s.m.  {_  la  réunion  des  cinq 
espèces  de  combats  auxquels  les  Athlètes 
s'cxerçoient.  )  Pentathlon. 

PENTE,  i./.  {  penchant.  )  Deelivlty.  Don- 
ner la  pente  aux  eaux.  ï"o  eut  a  ivair. 
sloping. 

*  Pente  ,  (inclination  à  quelque  chose.) 
Troncness  ,  propension  ,  inclination.  Il  a 
peu  de  pente  .n  l'étude.  He  has  little  in- 
clination to  study. 

Pentes ,  (  bandes  d'étoffe  qui  s'attachent 
aux  tablettes  d'une  bil)liotheque.  )  Vu- 
iancc.  Pentes  de  lit  ,  (  bandes  qui  pendent 
du  ciel  du  lit  sur  les  rideaux.  )  T/ie  balan- 
ces of  a  bed.  Pente  de  tente.  Sides  oj  an 
awning. 

PENTECOTE  ,  s.f.  (  fête  de  la  descente 
du  Saint-Esprit.  )  JP'hitsunday^  or  Peme- 
cost.  Le  temps  de  la  Pentecôte.  IFItit- 
snntide. 

PENTURE ,  s.f.  (  bande  de  fer  qui  sert  à 
soutenir  les  portes  et  les  fenêtres.  )  The 
iron-work  of  a  door  or  v/indo-.v.  Penture 
de  sabords ,  (  terme  de  Marine.  )  The 
googings  of  the  port  lids.  Penture  de  pe- 
tits sabords ,  ou  pentures  en  fer  à  cheval. 
Scuttle  hinges. 

PÉNULTIÈME,  adj.  (qui  est  immédiate- 
ment avant  le  dernier.  )  The  last  but  one. 

Pénultième,  s.f.  (  syllabe  pénultième.  ) 
Penuhima. 

PÉNURIE  ,  s.  f.  {  grande  disette  des  cho- 
ses   les   plus  nécessaires.  )  Penury  ,  indi- 

j;enci  ,  want. 

PÉOTTE  ,  s.  f.  (  bâtiment  rond  fort  en 
usage  sur  la- mer  Adriatique.)  A  round 
yessel  very  nmch  used  in  the  gu/ph  of  Ve- 
nice. 

PÉPASTIQUE.  Voyex  Peptique. 

PÉPIE  ,  s.  f.  {  peau  qui  vient  au  bout  de  h 
langue  des  oiseaux.  ■>  Pip.  Oter,  arracher 
la  p'pie  i  une  poule.  To  pip  a  hcn. 
*  •(■  Elle  n'a  pas  la  pépie  ,  (  elle  cause 
lliiiA,)i>hi.hai  hiC  tiin^uç  well  oUei.. 
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PÉPIER  ,  verb.  neut.  (  se  dit  des  moineaux 
lorsqu'ils  poussent  leur  cri  naturel.  )  To 
pipe  or  chirp  as  a  sparrow.  Entendez-vous 
ce  moineau  qui  pépie  ?  Do  you  hear  how 
that  sparrow  chirps  ? 

PEPIN  ,  s.  m.  [  petit  grain  qui  vient  dans 
le  cœur  des  pommes  ,  des  poires  et  au- 
tres fruits  semblables.  )  A  kernel  of  ap- 
ples  ,  pears  ,  and  such  like  fruit.  Pépin  de 
raisin.  A  grape-stone. 

PEPINIERE  ,  s.  f.  (plant  de  petits  arbres.) 
Nufsery  ,  sced-plot. 

*  L'université  d'Oxford  étoit  une  pépi- 
lùere  de  bons  ecclésiastiques  ,  de  grands 
philosophes  et  d'habiles  mathématiciens. 
The  university  of  Oxford  u/as  a  nursery  or 
seminary  of  good  chureh-men  ^  great  philo- 
sophers  and  ahle  math:maticians. 

PÉPINIÉRISTE  ,s.m.{  jardinier  qui  élevé 
des  pépinières.)  A  nursery-gardener. 

PEPTIQUE  ,  adj.  (  se  dit  des  remèdes  qui 
aident  à  la  digestion.  )  Peptic. 

PEOUE.   Kc.j'q  Pecque. 

PERÇANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  qui  perce.  ) 
Picrcing ,  boring  ,  sharp.  *  Perçant ,  (aigu  , 
vif  ,  pcnétrant.  )  Piercing  ,  sharp  ,  acute  , 
penetrating.  *  Des  yeux  perçans  ,  (  vifs 
et  brillans.  )  Piercing  ,  quick  or  sparkling 
eyes.  *  Esprit  perçant.  A  sharp  ,  piercing  , 
acute  or  penetrating  wit.  *  Voix  perçante  , 
(aiguë  et  claire.  )  A  shrill  voice.  *  froid 
perçant.  A  sharp  or  niping  cold. 

en  perce  ,  advcrb.  Mettre  en  perce  , 
(  percer  un  muid  de  quelque  liqueur.  )  To 
pterce  ,    to    hroach. 

l'ERCÉ  ,  ÉE  ,  adject.  Bored  ,  etc.  Voyez 
Percer. 

Maison  bien  percée  ,  (  qui  a  de  grandes 
fenêtres.  )  A  lightsome  house.  Chaise-per- 
cée. A  close  stool.  *  '\  W  est  bas  percé. 
Ile  is  low  of  purse.  *  "j"  C'est  un  panier 
percé ,  (  il  dépense  tout  ce  qu'il  a.  )  Money 
tnrns  in    his  vucket. 

t  PERCE-FORET  ,  s.  m.  (  chasseur  dé- 
terminé. )  A  great  hunter. 

PEPvCE-LETTRE  ,  s.  m.  A  sttcl-instrsi- 
ment  ,  whe  rewith  secretaries  made  over- 
tures  for  the  labels  ,  with  wiiich  tkey  close 
their  laters. 

PERCE-NEIGE  ,J./.  (petite  fleur  qui  vient 
en  hiver.  )  A  white  winter-fiower. 

PERCE-OREILLE  ,  s.m.^  insecte  long  et 
menu.)  An  ear-wig. 

PLRCE-PIERRE ,  s.f  {'a^t'oe.)  Parsley- 
p:rt. 

PERCEPTIRLE,  adj.  (  qui  peut  être  ap- 
perçu.  )  Perceptible  ,  that  may  be  per- 
ceiyed. 

PERCEPTION  ,  s.  f.  (  action  de  perce- 
voir ,  recette.  )  Ileceipt  ,  g.tthering.  La 
perception  des  droits  attribués  au:;  juges 
et  autres  orficiors  de  justice,  The  receipt 
of  fées  al'uwed  to  judges  and  otiier  o^ces 
of  courts  ofjudicature. 

*  Perception  ,  (  terme  de  Philosophie  ; 
sentiment  produit  dans  l'ame  par  l'impres- 
sion d'un  objet.  )  Perception. 

PERCER ,  verb.  act.  (  faire  un  trou  ou  une 
ouvertute.  )  To  pierce  ,  bore  or  make  a  hole 
into.  Percer ,  (  mettre  un  tonneau  en  per- 
ce.) To  pierce  y  tap  or  broacli.  Percer  d'un 
coup  d'épée  ,  etc.  To  run  through  with  a 
sword.  Les  os    lui  percent  la  peau.    One 

-  m- y  see  his  bones  through  his  skin. 

Percer  ,  (  avec  le  bec ,  en  parlant  des 
oiseaux.  )  To  pcck  through.  Percer  un/' 
porte  dans  un  mur,.  To  makt.  a  door  in  a 
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walL  Percer  un  aposteme.  To  lance  oP 
open  an  aposthume. 
Percer  les  haliers ,  les  forêts ,  (  passer  au 
travers.  )J"o  go  through  the  thickets  irr  fcf 
rests.  *  Percer  un  escadron  ou  un  batail- 
lon ,  (  se  faire  un  passage  les  armes  à  la 
main.)  Tu  make  one's  wuy  or  break  through 
a  squadrun  or  battalion. 

*  Le  soleil  perce  les  nuages.  The  sua 
breaks  through  the  clouds.  Percer  ,  (  péné- 
trer, en  parlant  de  la  pluie.)  To  soak  or 
go  through. 

*  Percer  l'avenir  ou  dans  l'avenir.  Tofo-        A 
resse   things  to  corne.    Cela   me   perce  Je        I 
cœur  ,    (  ou  m'afflige   beaucoup.  )    ThaC 
strikes  me  to  the  very  hcari ,  that  breaks 

my  heart. 

Percer  ,  verb.  neut.  Les  dents  commen- 
cent à  lui  percer.  Me  begins  to  eut  his  tceth. 
Les  cornes  liû  percent.  His  horns  begin  to 
appear.  Percer ,  (  en  parlant  d'un  apos- 
teme. )  To  break. 

Maison  qui  perce  d'une  rue  à  une  autre. 
A  house  that  is  a  thcrough-fare. 

PERCtU.ilS  ,  s.  m.  pi.  { terme  de  Cons- 
truction. )  The  artLpcers  that  bùrs  the  hûler 
for  the  trce-nails  ,  bohs  ,  and  ail  the  iron. 
work  in  a  ship. 

PERCEVOIR,  verb.  aet.  (terme  de  Palais  j 
recevoir.  )  To  nceive  or  gather. 

PERCHE,  s.f.  (  bâon  fort  long.  )Apole,^ 
a  perch.  Perche,  (  mesure  de  1 8  ou  de  10 
pieds.  )  A  rod ,  perch  or  pôle. 
Perche  ,  (  poisson.  )  Perck  j  a  fsh. 
Perche  de  tête  de  daim  ou  de  cerf.  The 
beam  of  a  buck's  head  i  the  branch  of  ^ 
stap^s  hcad. 

PERCHÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Perched. 

PERCHER  ou  SE  Percher  ,  verb.  réc.  (se 
placer  sur  une  perche ,  sur  une  branche.  ) 
To  perch. 

PERCHOIR  ,  s.m.  {  lieu  où  l'on  met  per- 
cher les  volailles.  )  A  percking  stick  or 
ro^  st. 

PERCLUS  ,  USE,  adj.  (impotent,  paraly- 
tique. )  Impotent  ,  that  has  lost  the  use  of 
his  limhs.  *  "j"  Avoir  le  cerveau  perclus.  To 
be  crack~braincd. 

PERÇOIR  ,s.  m.  (  instrument  pour  percer 
les  pièces  de  vin  ,  etc.  )  A  picrcer. 

PERÇU  ,  VE  ,  part,  of  Percevoir.  Recei- 
ved ,  gathered. 

P£R(  USSION  ,  s.  f.  (  terme  didactique  -, 
coup.  )  Percussion  ,  stroke. 

PERDANT  ,  s.  m.  (  celtù  qui  perd.  )  A 
loser. 

PERDITION,  s.f.  (  damnation.)  Perdi- 
tion ,  damnation  ,  destruction.  La  voie  de 
perdition.  The  way  of  perdition. 

■\  Tout  son  bien  s'en  va  en  perdition.  AU 
his  estate  gces  to  v.reck. 

PERDRE  ,  verb.  act.  (  être  privé  de  quel- 
que chose  ,  cesser  d'avoir  ,  n'avoir  plus.  ) 
To  lose  ,tobe  deprived  of,  to  hâve  no  more. . 
Ce  prince  a  perdu  ses  états  par  sa  faute. 
That  prince  has  lost  his  dominions  Ihrough. 
his  uwn  fault.  kerdre  les  bonnes  grâces 
de  quelqu'un.  To  lose  one's  favour.  Perdre 
sa  réputation.  To  lose  one's  réputation  ,  to 
sink  m  one's  réputation.  Perdre  sa  coideur.. 
To  lose  one's  or  its  colour.  Perdre  les 
yeux.   To  lose  one's  e)es  or  eye-sight. 

Perdre  quelque  chose  de  vue  ,  (  ne  la  plus 
voir.  )    To  lose  a  thiag  ,    to  lose    sight 

oj   It. 

Perdre,  (  faire  un  mauvais  emploi.  )  To 
lose ,  to  tliTow  aw^y  i.  to  s£cni  fooUthlyi- 
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■Perdre  (  laisser  échapper  )  l'occasion.  To 
îosc  or  ict  slip  thc  opportunity. 

Perdre ,  (  être  vaincu  en  ijuelque  chose.  ) 
To  /ose  or  hi  oyacome.  Perdre  U  bataille. 
To  luse  the  d^ty  or  battU.  Perdre  la  partie. 
To  lose  the  game. 

Perdre ,  (  corrompre  les  mœurs ,  débau- 
cher. )  To  min  ,  dcbauch  ,  corrupt  or  spoil. 
Perdre  de  réputation  ,  (  ditTamer.  )  ludi- 
fanie.  Perdre  ,  (  ruiner.  )  To  ruin  or  undu  , 
to  be  the  ruin  or  iindUng  of  ,  to  bring  to 
ruin.  Perdre  son  procès.  To  he  cast  or  non 
suited.  Perdre  courage  ,  (  se  décourager.  ) 
To  be  discouragid  or  disheartcncd  ,  to  des- 
pond. 

La  nielle  a  perdu  (oa  gâté  )  les  blés.  The 
corn  is  blasted. 

*  On  le  perd  de  vue  (  on  ne  sait  plus  où 
il  va  )  dans  ses  discours.  He  soars  ont  of 
sight ,  he  ratnbi'es  in  his  discuurse.  '*  Qii.'>nd 
je  perdrai  le  jour  ,  (  quand  je  mourrai.  ) 
Jf^hen  Ishal/go  tu  the  land  ofdarkness  or  die. 

Perdre  ,  yerb.  neui.  La  marée  perd.  The 
cide  falis, 

SE  Perdre  ,  verb.  rie.  (  s'égarer,  perdre 
son  chemin.  )  To  lose  one*s  self  ^  to  Use 
onti*s  way  j  not  to  know  wfiere  one  is.  Se 
perdre  ,  (  se  démonter ,  se  déconcerter.  ) 
To  be  dashcd  out  of  countehanee.  Se  per- 
dre, perdre  la  tramontane  ,  (être  décon- 
certé. )  To  be  disconcerted  ,  perplexed  or 
out  of  countenance.  Brésé  ne  se  perdit  pas 
en  cette  conjoncture.  Brese  was  not  at  a 
non-plus  on  this  occasion.  L'argent  se  perd 
aisément.  Money  is  casHy  lost.  Ces  opi- 
nions se  perdent  avec  le  temps.  Thèse  opi- 
nions are  lost  in  time. 
Nous  nous  perdîmes  sur  les  côtes  de  Bre- 
tagne. Tf'^e  were  cast  away  on  the  coast  oj 
JBritany.  Se  perdre  ,  (  faire  naufrage.  )  To 
he  cast  away.  *  Se  perdre  ,  (  s'égarer  dans 
ses  raisonnemens.  )  To  lose  onc*s  self,  to 
hâve  a  rambling  way  of  arguing. 

PERDREAU  ,  s.  m.  (  perdrix  de  l'année.) 
A  yoiing  partridge. 

l'tKDRIGON  ,s.m.{  sorte  de  prune.  )  A 
sort  of  plumb. 

PERDRIX  ,s.f.{  oiseau  fort  connu.  )  A 
partridge. 

PERDU,  VE,adj.  {from  Perdre.)  Lost, 
etc.  Voyez  Perjdre.  C'est  autant  d'argent 
perdu,  h  is  so  much  money  lost  or  throvjn 
■awny.  Perdu  ,  (  qu'on  ne  trouve  pas.  ) 
Lost ,  not  to  befound.  Mettre  de  l'argent 
a  fonds  perdu  ,  (  donner  un  capitiil  pour 
en  tirer  le  revenu  sa  vie  durant.  )  To  sink 
mon^. 

*  Perdu  (accablé  )  de  dettes.  In  debt 
cterhead  and  ears.  *  Perdu  de  débauches  , 
(  fort  débauché.  )  Lewd  or  debauchcd. 
*■  Pordu  de  réputation,  (  diricmé.  )  TA..-; 
has  lost  l'As  nputalion  ,  lost  as  to  his  rep.t- 
tation  ,  ruined  or  sunk  in  his  réputation  , 
defamcd  ,  nouerions.  U  est  perdu  de  répu- 
tation. He  has  lost  his  réputation  ,  he  his 
blown  up.  Courir  comme  un  perdu  ,  (  eu 
«le  toute  sa  force.  )  To  run  like  a  mad  man. 

•Sentinelle  perdue  ,  (  ou  avancée.  )  A  p:r- 
due  sentinel.  Les  er.f.ins  perdus  d'une  ar- 
mée, The  foilorn  hnpe  oj  an  a'my.  "*  A 
corps  perdu,  (en  désespér.;.)  Desperately. 
Un  cotip  perdu.  A  rand^m-shot.  A  coup 
perdu  ,  (  au  hasard.  )  Atrandom.  Tirer  à 
coup  perdu.  To  shoot  at  rar.ijm. 

*  Heures  perdues ,  (  eu  de  loisir.  )  Spare 
heurs  ,  spare  time. 

Clous  à  tête  perdue.  £rads. 
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PERDUE,  suhst.f.  (  une  débauchée.  )  An 
abandontd  whore  ,  a  lewd  wonian  a  pràs- 
titute  or  strumpet. 

PERE,  s.  m.  ^  celui  qui  a  un  ou  plusieurs 
enfans.  )  /''.(r/i^r.  Père  de  ftimiUe  ,(  celui 
qui  a  femme  et  enfans  et  qui  tient  mé- 
nage. )  A  man  that  has  a  wife  and  chil- 
dren  ,  a  housc-keeper  ,  the  master  or  goo.i- 
man  ofthe  house.  Nos  pères  ,  (  nos  aieux  , 
nos  ancêtres.  )  Our  fore-fathers  or  ances- 
tors.  Père  nourricier.  Fostx.r-father. 

*  C'est  le  père  aux  écus  ,  (  il  est  fort 
riche.  )  he  ts  a  moneycd  man. 

Le  père  (  le  protecteur  )  des  arts  et  des 
sciences.  The  fj.thtr  or  p>^tron  uj  uns  ana 
sciences.  Il  est  le  père  de  la  patrie.  He  is 
the  father  of  his  tountry. 

Les  Pères  de  l'église.  The  Fathers  of  the 
church.   Père  ,    (  titre   de  religieux  ou  de 
prêtre.  1  Father. 
Dieu  le  Père.    God  the  Father. 

t  I  ÉRÉGRINATION  .  s.  f.  (voyage  fait 
dans  des  pays  éloignés.  )  Feregnnulit.n  , 
long  voyape  or  journzy. 

i'EREMPTlON  ,  s.  f.  (  terme  de  Palais  ; 
péremption  d'instance ,  instance  périmée. } 
A  non-suu.  Voyez  PÉRIMER. 

PÉREMPTOlRt ,  adj.  { terme  de  Palais.  ) 
Peremptory.  Péremptoire  ,  (  décisif.  )  Pc- 
remptory. 

PERLl\iPT01REMENT  ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière décisive.  )  Pci-cmptcrilv. 

PERFECTION  ,  .r.  /.  (  qualité  de  ce  qui 
est  parfait.  )  Perfection  ,  pcrfectness.  Per- 
fection ,  (  qualité  ,  excellence.  )  Perfec- 
tion ,  accomplishment.  Perfection  ,  (  achè- 
vement, l  Pcrfectness  ,    completeness. 

EN  Perfection  ,  adv.  (  parfaitement.  ) 
perfecily  ,  r.uely  vieil. 

PERFECTIONNÉ,  ée  ,  aiiect.  Perfeci  , 
hrought  to  perfection,  fnished  or  improved, 

PERFECTIONNEMENT ,  s.  m.  (  action 
de  perfectionner.  )  The  act  of  perfecting  , 
f.nishing  ,    etc. 

PERFECTIONNER  ,  yerb.  a«. (rendre p.ir- 
fait.  )  To  pcrfct ,  to  make  perfect  ov  bring 
to  perfection  ,  to  finish. 

SE  Perfectionner,  yerh.  réc.  (devenir 
plus  parfait.  )  To  iniprove  or  grow  better. 

PERFIDE  ,  ad].  (  traître  ,  déloyal.  )  Perfi- 
diuus  ,  treacherous ,  base  ,  false. 

Perfide  ,  s.  m.  et  f.  A  perfidious  ,  base  , 
treachcrous  or  f  aise  man  or  woman. 

PERFIDEMENT,  adv.  (avec  perfidie.) 
Perjidiously  ,  base/y,  treacherwtsly  ,falscly. 

PERFIDIE  ,s.f.{  déloyauté ,  manquement 
de  foi.)  Perfidiousness  ,  haseaess  ,  trea- 
chery  ,  f'alsehood. 

PERFORATION  ,  s.  f  {  action  de  percer 
quelque  chose.  )  Perforation  or  horing 
through. 

PÉRI ,  IE  ,  adj.  (  from  Périr.  )  Perished  , 
lost ,  destroyed. 

PERICARDE,  s.  m.  (  membrane  qui  en- 
toure le  cœur,  )  Pericardium  ,  the  heart's 
purse. 

PERICARPE  ,  s.  m.(  terme  de  Botanique  ; 
pellicule  <iui  enveloppe  le  fruit  ou  la  graine 
d'une  plante.  )  Pericarpium. 

PERICLITER ,  verb.  neut.  (  être  en  dan- 
ger :  se  dit  des  choses  pUitôt  que  des  per- 
sonnes. )   To  be  in  jeopardy  or  danger. 

PERICONDRF,  s.  m.  (  m.embrane  qui  re- 
couvre certains  cartilages.  )  Perichondros. 

PERiCRAî^E,  s.  m.  l' membrane  qui  couvre 
le  crâne.  )  Pericrûnium  ,  the  membrane 
coyering  the  skull. 
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PÉRIDOT",  s-m.  (  pierre  précieuse  qui 
Cire  sur  le  vert.  )  Pendot;  a  grecn-colou^ 
'red  st^r.e. 

PÉRIGE^  ,  s.  m.  (  îieu  où  le  soleil  et  les 
planètes  se  trouvent  le  plus  prèi  de  la 
terre.  )  Périgée  ;  the  place  wherein  a  planet 
is  ne^irest  the  carth. 

PÉRIHLLIE  ,  s.  m.  (la  plus  grande  appro- 
che de  la  terre  et  des  autres  planètes  vers 
le  soleil.  )  Perihelium. 

PÉRIL,  j.  m.  (canger,  risque.  )  Péril, 
danger  ,  hasard  ,  jeopardy. 

PÉRlLLEU.SEAiiNT,  cd,/.  (dangereuse- 
ment. )  Perilloiish' ,  dangerously. 

PÉRILLEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  dangereux.  ) 
Perillous  ,  dang:rous  ,  hw^ardous.  Saut  pé- 
rilleux ,  (  sorte  de  saut  des  danseurs  de 
corde.  )  Somersuult. 

PÉRIME  ,  ÉE  ,  adj.  Insrance  périmée.  A 
non-suit. 

PÉtUMER  ,  frrJ.  neut.  (terme  de  Prati- 
que. )  Laisser  périmer  l'instance ,  (  la  lais- 
ser périr ,  faute  de  la  poursuivre,  )  To 
non-suit ,  to  let  falL  a  suit. 

PÉRI.METRE  ,  s.  m.  (  terme  de  Géomé- 
trie ;  contour,  circonférence.  )  Perimeter% 

PÉRINÉE  ,*.«.(  terme  d'Anatomie  ; 
l'espace  qui  est  entre  la  verge  et  l'anus,  ) 
Perineum. 

VEKIODE  ,  s.  m.  et  f.  (révolution.)  Pe- 
riod  ,  révolution  ,  retnrn.  La  période  so- 
laire ou  du  soleil.  The  svhr  period.  la 
période  de  la  fièvre.  Tne  period  or  ri.-f.vr7!  of 
an  aiue.  *  L'éloquence  est  à  son  plus  haut 
période  ,  (  ou  au  plus  haut  point  où  elle 
puisse  être.)  Eloquence  is  at  ils  highest 
pitch.  *  Dans  le  der;;ier  période  de  sa  vie. 
Towards  the  lutter  end  of  his  lifc. 

PÉRIODE,^./!  (  portion  d'un  discours.)  A 
period,  a  pafect  sentence^ 

PÉRIODIQUE  ,  ad],  (qui  a  ses  périodes.) 
Periodical,  that  returns  at  certain  times. 
Style  périodique  ,  (  composé  de  périodes 
nombreuses.)  A  full  style. 

PF.RIODIOUEMENT,  adv.    Periodicalfy. 

l'ÉRICSCIENS  ,  subsi.  m.  pi.  (  terme  de 
'^•éoçraphie.  )  Periceci. 

PÉP..IOSTE  ,  s.  m.  (  mem'orane  qui  envi- 
ronne les  os.  )  Periosteum  ,  the  skin  that 
covers  the  hones. 

PÉRIP.ATÉTICIEN  ,  ienne  ,  a.lj.  (  secta- 
teur d'Aristotc.  )  Peripatetic  ,  helunging  to 
the  philosovhy  of  Aristotle. 

PÉRIPATÉTIS.ME  ,  s.  m.  (philosophie  pé- 
ripatéticienne. )  Peripat.tism. 

PÉRIPÉTIE  ,  s.  f.  {  changement  subit  et 
imprévu  de  fortune  ,  qui  se  rencontre  dans 
les  poèmes  ,  les  romans.  )  A  sudden  turit 
of  fortune  ,  an  unexpected  chance. 

PÉRIPHÉRIE,  s.f.  (  circonférence.  )  Pe- 
ripherv ,  circumference. 

PÉRP/riRASE,  j./.  (  circonlocution.)  Pe- 
rip^rasz ,  circumlocution.  Cette  m.tniere 
de  parler  tient  de  la  périphrase.  This  man^ 
ner  ^fspeaking  is  periphrastical  or  tedious. 
Dire  une  chose  par  périphrase.  To  speak 
a  t  ■ii:c  verlphrasticiiUy. 

PERIPIlRASfR,  vfrf.  /leHf.  (parler  par 
périphrases.  )  To  pciiphrase  or  use  circum* 
tocu'ions  ,  to  speak  penphrastically. 

PÉRIPLE  ,  s.  m.  (  terme  de  Géographie 
ancienne  ;  navigation  autour  d'une  mer.  ) 
Peripîus. 

PÉRIPNEUMONIE  ,  s.  f  {  inflammation 
du  poumon.  )  Peripnewr.ony  or  inflamma- 
lion  ofthe  lungs. 

PÉRlPTEPvE ,  «ite,   m.   (terme  d'Archi- 

Ggg  i 
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lecture  ancienne.  )    Periptcron  ,  peripure. 

PÉRIR  ,  verb,  neut.  (  tomber  en  ruine  ,  en 
décadence.  )  To  perish  ,  to  go  to  rinn  ,  [o 
VTcch  or  àtcay ,  to  be  ruincd  or  go  down 
shc  wind.  Périr  ,  (  prendre  fin.  )  T o  perish , 
die  or  corne  to  one's  end.  Faire  périr  (rui- 
rer  )  une  armée.  To  ruin  or  destroy  an 
mmy.  Périr,  (se  perdre,  faire  naufrage.) 
To  perish  ^  to  be  cast  awjy  or  /ast. 

PÉRISSABLE,  adj.  (sujet  à  périr.)  Pe- 
rishable  ,  of  no  dumtion  ,  frail ,  brittle. 

PÉRISCIENS  ,  s.  m. pi.  (terme  de  Géogra- 
phie. )  Periscii. 

PÉRISTALTIQUE  ,  adj.  Le  mouvement 
péristaltique  des  intestins  ,  (  en  termes  de 
ÎHédecine.)  The  perisialtic  motion  of  the 
«ntrails. 

PÉRISTIT.E ,  j.  m.  (  terme  d'Architecture  ; 
lieu  environné  de  colonnes.  )  A  péristyle. 

PÉRITOINE  ,  s.  m.  (  membrane  qui  enve- 
loppe les  viscères.  )  Peritoneum  ;  the  inner 
rim  ofihe  helly  covering  the  entr,iils. 

PERLE  ,  s.  f.  (  matière  précieuse  qui  se 
forme  dans  certaines  coquilles.  )   A  pcarl. 

*  "j"  Net  comme  une  perle.  As  clean  as  a 
fenny.  *  f  II  n'est  pas  venu  pour  enfiler 
des  perles.   He  is  not  corne  to  pich  straws. 

*  "l"  C'est  la  perle  des  beaux  esprits.  He  is 
the  pink  ofour  wits.  *  "j"  C'est  la  perle  des 
iiommes.  He  is  the  best  ofmen. 

Perle  d'arbalète.    The  aim  of  a  cross- 
iow. 
Nacre  de  perle.  Voye'^  Nacre. 

PERLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  terme  de  Blason  ;  orné 
de  perles.  )  Pearled  ,  set  ont  nith  pearls. 
Souillon  perlé ,  (  ou  bien  consommé.  )  A 
good  jel/y  broth. 

PERLURES ,  s.f.  pi.  (  grumeaux  qui  sont  le 
long  du  bois  des  cerfs.  )  Curlings  ,  the 
little  spotted  curlings ,  wherewith  the  Icam 

•  »/  a  deer's  head  is  povtdered. 

PERMANENCE,  s.  /.  (terme  dogmati- 
que. )  Permanence ,  pirmanency. 

PERMANENT  ,  ente  ,  adj.  (  stable ,  im- 
muable.) Permanent ,  constant,  durable, 
continuing  ,  lasting. 

FERME  ,  j.  m.  (  bateau  Turc  pour  faire  de 
petits  trajets.)  Permagy  ;  a  sort  of  boat 
used  at  Constantinoplc. 

PERMETTRE ,  verb.  act.  (  donner  pou- 
voir ,  liberté  de  faire  ,  de  dire.  )  To  per- 
mit, to  suffer ,  Ict ,  allovi  or  give  leave. 
A'ous  me  permettrez  de  vous  dire  ,  (  ter- 
me de  civilité.  )  Give  me  leave  or  permit 
me  to  tell  ycu.  Permettre  quelque  chose 
•le  mal.  To  suffer,  countenance  or  give 
tounten.mce  ta.  Permettre  ,  (  tolérer.  )  To 
tuffer  ,  to  wink  or  connive  at ,  to  tolcrate. 
11  se  permet  beaucoup  de  choses  ,  (  il  prend 
une  grande  licence.)  fie  takes  a  grcat  la- 
tltude.  Quand  les  amans  se  permettent  des 
araceries.  U^'hen  luvers  indulgc  or  gratify 
proYOCations.  Je  ne  lui  permets  rien  que 
de  raisonnable.  /  indulge  him  in  nothing 
but  what  is  reasonablc.  Un  homme  h'en  né 
ne  se  permet  jamais  rien  d'indécejit.  A 
viell-horn  man  never  indulges  himsclf  in 
any  thine  that  is  indécent.  11  ne  se  permet 
aucun  plaisir  que  celui  qu'on  trouve  dans 
l'accomplissement  de  ses  devoirs.  He  in- 
dulges kims:lf  in  no  pleasitres  ,  but  such  as 
A  man  fnds  in  the  discharge  of  his  duty. 
Dieu  a  permis  que. ...»  (1.^  Providence 
divine  a  voulu  que....)  It  has  pleased 
Cod  .  God  almighty  was  pleased  to.... 

PERMIS  ,  ISE,  adj.  Sujfered  ,  etc.  Y  oyez 
F4MIÎ.ITRE.  Permis,  ^  licite.  }  iMwful.l 
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A  vous  permis  ,  (  vous  pouvez  faire  ce 
qu'il  vous  plaira.  )  Kou  may  do  what  you 
please  or  think  proper.  Il  n'est  pas  permis 
(  ou  donné  )  à  tout  le  monde  de  bien 
chanter.  It  is  not  given  to  every  body  to 
sing  welt ,  it  is  not  every  body  that  can 
sing  wcll.  S'il  m'est  permis  de  le  dire  ou 
ce  parler  ainsi.  If  l  may  say  so,if  I may 
use  the  expression. 

PERMISSION  ,  s.  f.  (  pouvoir  ,  liberté  , 
licence.  )  Permission  ,  allowance  ,  leav^. 
Avec  votre  permission  ,  (  terme  de  civi- 
lité. )  By  or  with  your  leave. 

PERMUTANT,  j.  m.  (  celui  qui  permute.) 
Permuter. 

PERMUTATION,  .t./.  (échange  de  bé- 
néfice.)   Permutation,  exchange  of  living. 

PERMUTER  ,  verb.  act.  (  échanger  un  bé- 
néfice contre  un  autre.  )  To  permute  or 
exchange  a  living. 

PERNICIEUSEMENT,  adv.  (  d'une  ma- 
nière pernicieuse.  )  Perniciously ,  mischie- 
vously. 

PERNICIEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  dangereux  , 
mauvais  ,  nuisible.  )  Pcrnicious  ,  djnge- 
rous  ,  destructive  ,  mischievous  ,  hurtful , 
nocive. 

PÉRONÉ ,  J.  m.  (  os  extérieur  de  la  jambe.  ) 
Perona. 

t  PÉRONNELLE,  s.f  (femme  sotte.) 
A  siily  womnn ,  a  sot. 

PÉRORAISON ,  J./.  (  conclusion  d'un  dis- 
cours oratoire.  )  Pera'-ation  ,  the  concLu' 
sion  of  an  oration  or  speech. 

PERPENDICULAIRE  ,  adj.  (  qui  tombe  à 
plomb.  )  Pcrpendicular. 

Perpendiculaire  ,  j.  /.  (  une  ligne  qui 
tombe  à  plomb.  )  A  pcrpendicular  ^  a  pet' 
pendicu/ar  Une. 

PERPENDICULAIREMENT,  adycrK  (à 
plomb:  )  Ptrpendicularly. 

PERPENDICULARITÉ  ,s.f.  {  ^tat  de  ce 
qui  est  perpendiculaire.  )  Perpindicula- 
rity. 

PERPENDICULE  ,  s,  m.  (  filet  qui  tend 
perpendiculairement  en  bas  par  le  moyen 
d'un  plomb.  )  A  plummet, 

PERPÉTRÉ,  ÉE,  adj.  Pcrpuratid^  corn- 
mitted. 

t  PERPÉTRER  ,  verh.  act.  (  terme  de  Pra- 
tique; commettre  un  crime.)  To  perpe- 
trate ,   to  commit. 

PERPÉTUATION,  s.  f.  (  action  de  per- 
pétuer. )   Perpetuacing  ,  perpétuation. 

PERPÉTUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Perpetuatcd  ^  ecer- 
ni\ed, 

PERPÉTUEL  ,  ELLE  ,  adj.  (  continuel ,  qui 
dure  toujours.  )  Perpétuai ,  continuai , 
constant ,  ctemal  y  endless.  Charge  perpé- 
tuelle ,  (  ou  à  vie.  )  A  place  or  employment 
for  or  during  life. 

PERPÉTUELLEMENT,  adv.  (  sans  cesse.) 
Pcrpetual/y  y  continualiy  ,  without  intcr- 
mission  ,  always. 

PERPÉTUER  ,  vcrh.  act.  (  rendre  perpé- 
tuel. )  To  perpetuate  or  éternise ,  to  con- 
tinue for  ever, 

SE  Perpétuer  ,  verh.  réc.  To  he  perpétua^ 
tcd.  C'est  une  ancienne  tradition  qui  s'est 
perpétuée  jusqu'à  nous,  h  is  an  old  tra- 
dition perpetuated  y  transmict:d  ov  handcd 
donn  to  us  from  anti(juity. 

PERPÉTUITÉ  ,  s.  f.  (  durée  sans  inter- 
ruption. )  Perpeiuity  ,  perpétuai  durativn  ^ 
endlessness  ,  contlnuancc  without  i}U*.r~ 
ruption.  La  perpétuité  de  la  foi  touchant 
l'Éucharisûe  ,  ^  tiue  d'un,  livce.  )  The  f  cr- 
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petual    helief   conceming    the   Eucharisii 

A  PERPÉTUITÉ,  adv.  (pour  toujours,) 
Fur  ever  ,  Jor  ever  and  ever. 

PERPLEXE  ,  adj.  (  irrésolu  ,  chancelant , 
incertain.  )  Perplexed  ,  wavering ,  irreso* 
lute ,  uncertain  what  to  do.  Rendre  per- 
plexe.   To  perplex  or  confound. 

PERPLEXITÉ  ,  s.f.{  irrésolution  ,  incer- 
titude ,  embarras  d'esprit.  )  Perplexity , 
irrésolution  ,  uncertainty  ,  doubt ,  trouble  , 
quandary.  Cette  nouvelle  mit  mon  esprit 
dans  une  grande  perplexité.  This  news  pet' 
plcxed  me  very  much.  U  se  trouva  en  une 
grande  perplexité.  He  found  himself  very 
much  perplexed. 

PERQUISITION ,  s.f  (recherche  exacte.) 
Perquisition  ,  diligent  search  ,  strict  en- 
quir^,: 

PERRIERE  ,s.f.(^  terme  usité  en  quelques 
cantons  pour  Carrière.  )  Quarry,  ^ 

PERRON ,  s.  m.  {  ouvrage  de  maçonnerie' 
attaché  par  dehors  au-devant  d'un  corps 
de  logis  ,  et  qui  sert  d'escalier.  )  Steps 
raised  before  the  door  of  a  great  house  ,  etc. 

PERROQUET,  i.  m.  (sorte  d'oiseau.)  A 
parroi  ;  a  sort  of  bird.  Perroquet ,(  sorte 
de  chaise  à  dos  qui  se  plie.  )  A  folding 
chair  with  a  back. 

Perroquet ,  (  terme  de  Marine  ;  petit 
mât  élevé  sur  les  grands  mâts  et  sur  les 
hunes.  )  A  tcp-mast  or  a  top-gallant  mase, 
La  voile  du  perroquet.  The  tup-sail.  Mâts 
de  perroquet.  The  top-gallant  masts.  Mât 
de  grand  perroquet.  Main-top-gallant 
mast.  Grand  perroquet  ou  voile  de^rand 
perroquet.  Main-top-galtant  sail.  Grand 
perroquet  volant.  Main-top-gallant  royal- 
sail.  Petit  perroquet  volant.  Fore-top-gal- 
lant  Toyal-sail.  Amener  les  perroquets. 
To  strike  or  Lower  the  top-gallant  sails. 
Porter  les  perroquets  hauts.  To  hâve  the 
top-gallant  sails  hoisted.  Perroquet  de 
fougue  ou  perroquet  d'artimon.  The  miien 
top-sail.  Mât  de  perroquet  de  fougue.  The 
mi\en  tov-mast. 

PERRUCHE  ,  s.  f.  (  petit  perroquet  vert 
des  Indes.  )  Parroquet. 

Perruche  ,  (  terme  de  Marine.  )  Mi^en- 
top-gallant  sail.  Mât  de  la  perruche.  AU- 
\en-top-patlant  mast.  Vergue  de  la  per- 
ruche. Mi\cn-top-gallant  yard. 

PERRUQUE  ,s.f  (  coiffure  de  faux  che- 
veux. )  PeriwLg  ,  wig  or  perruke. 

PERRUQUIER  ,  s.  m.  (  faiseur  de  perru- 
ques. )  A  periwig-maker. 

PÉRS,  ERSE  ,  adj.  (  de  couleur  entre  le 
vert  et  le  bleu.  )  Bluish-grcy. 

PERSÉCUTANT,  ante  ,  adj.  (incom- 
mode. )  Persecuting,  trouhlesome  ,  tea\ing, 

PERSÉCUTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Persecuted  ,  that 
has  suffcrcd  persécution  ,  etc.  Voyez  Per- 
sécuter. 

PERSÉCUTER,  vcrh.  act.  (  vexer,  inquié- 
ter, tourmenter.)  To  persécute,  vex  or 
torment.  Persécuter  ,  (  importuner  ,  pres- 
ser avec  importunité.  )  To  persécute ,  trou- 
ble ,  torment ,  haunt  or  dun. 

PERSÉCUTELTR ,  s.  m.  { celui  qui  persé- 
cute. )  A persccutjr.  Persécuteur ,  (un  im- 
portun. )  A  troublesome  man.  *  Un  per- 
sécuteur d'oreilles.  A  troublesome  talker  , 
:i  bahblcr. 

PERS'-' CUTÎON  ,  s.f.  (vexation  injuste  et 
violente.)  Persécution. 

PERSÉVÉRANCE  ,s.  f.  (  constance ,  fer. 
meté.  )  Persévérance ,  constamy  ,  iteadi-, 
Mss  j  Tesglutenesi. 


P  E  R 

Persévérant  ,  ante  .  adj.  (  qui  per^ 

sévère.  )  Pcrsevering  ,  stidfasc  ,  stcady  , 
constant ,  resolucc. 

PERSEVERER  ,  verb.  neut.  (  demeurer 
ferme  et  constant ,  persister.  )  To  persé- 
vère ,  pcrsist ,  tu  continue  ov  be  stedfast ,  to 
holdout  constantly ,  to  be  constant. 

PERSICAIRE  ,s.f.{  plante.  )  Arse-smart. 

PERSICOT,  j.  m.  (sorte  de  liqueur.)  A 
sort  of  spiritiious  Uquor. 

PERSIFLAGE  ,s.m.{  action  de  persifler.) 
Bantering ,  ridiculing. 

PERSIFLER  ,  verh.  act.  (  tourner  quel- 
qu'un en  ridicule  par  les  choses  qu'on  lui 
fait  dire  ingénument.  )  To  banter ,  to  ridi- 
cule. 

Persifler,  «ri.  neut.  (tenir  volontaire- 
ment des  discours  sans  idées  liées.)  To 
taik  non-sense. 

PERSIFLEUR,  s.  m.  (  qui  persifle. )  Jee- 
rcr  y  hantcrer  ,  joker. 

PERSIL  ,  s.m.{  herbe  potagère.  )  Pariley, 
an  herb.  Persil  d'eau  ou  de  marais.  îf'ild 
paniey.  Persil  de  Macédoine  ,  (  céleri.  ) 
Celkry. 

PERSILLADE ,  s.  f.  { ragoût  de  tranches 
de  bœuf  avec  du  persil.)  Beef-stakes  with 
parsley. 

PERSILLÉ,  ÉE  ,  adj.  Fromage  persillé, 
(  qui  a  en  dedans  de  petites  taches  ver- 
dntres.  )  Green  cheese. 

PERSISTER  ,  verh.  neut.  (  persévérer ,  de- 
meurer ferme.  )  To  persist  ,  continue  , 
stand  or  hold  out. 

PERSONNAGE  ,  s.  m.  {  personne  ,  hom- 
me.) Persan  ,  man  ,  personage.  Un  illustre 
personnage.  An  iUiistrious  man  or  person  , 
a  great  personage.  Un  sot  personnage.  A 
lilly  man  or  feUow.  Je  connois  le  per- 
sonnage. /  know  the  man.  Tapisserie  à 
personnages  ,  (  ou  à  figures.  )  Imagery. 

Personnage ,  (  personne  représentée  dans 
une  pièce  de  théâtre.  )  Person  represented 
in  a  play.  Clotaire  qui  faisoit  le  person- 
nage de  roi  d'Austrasie.  CLotair  who  per- 
lonatedthe  king  of  Austrasia.  Personnage, 
(  rôle  que  joue  un  comédien  ou  une  co- 
médienne. )  A  pjrt  in  a  play.  Jouer  bien 
son  personnage.  To  act  one's  part  well.  Il 
joue  le  personnage  d'un  sot,  (  il  fait  le 
sot.  )  He  play  s  the  fool. 

PERSONNALITÉ  ,.;./.  (  qualité  ,  carac- 
tère de  ce  qui  est  personnel.  )  Person^lity. 
Personnalité,  (trait  piquant  et  injurieux 
contre  quelqu'un.  )  ^huse  ,  ilL  name. 

PERSONNAT,  s.  m.  (sorte  de  bénéfice 
dans  une  église  cathédrale  ou  collégiale.  ) 
Personate  or  personat. 

PERSONNE,  s.f.  (homme  ou  femme.) 
Person  ,  a  man  or  woman.  Une  personne 
de  mérite.  A  pirson  ofmerit.  La  personne 
sacrée  du  roi.  The  king's  sacrcd  person. 
En  personne  ,  en  propre  personne.  In 
person.  L'outrage  qu'on  faisoit  à  l'église  en 
la  personne  du  cardinal.  The  injitry  that 
was  done  to  the  church  in  ill  treatin^  the 
cardinal.  Je  ne  réponds  que  de  ma  per- 
sonne ,  (  ou  que  de  moi.  ;  I  only  answer 

for  myself.  Avoir  soin  de  sa  personne.  To 
take  care  of  one's  self.  Il  a  donné  peu 
d'idée  de  sa  personne  aux  gens  de  guerre. 
Hc  has  given  no  ^reat  idea  or  charactcr  of 
Hnself  to  military  men.  Il  aime  sa  per- 
sonne. He  L'vci  his  dear  self  or  his  own 
carcass.  Il  est  bien  fait  de  sa  personne.  He 
is  a  hdndsoiiie  man. 
Personne,  (nul,  qui  que  ce  soit.)  No 
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body,  no  man  ,  no  person.  Personne  ne 
sera  assez  hardi.  No  man  or  no  hody  will 
be  so  hold.  Personne,  (quelqu'un.)  Any 
one  ,  any  man  ,  any  hody  ,  any  créature.  Y 
a-t-il  personne  assez  hardi  }  U  therc  any 
body ,  any  one  or  any  man  s»  bold  ? 

Les  trois  Personnes  divines.  The  three 
divine  Persans. 

Les  personnes ,  (  dans  la  conjugaison  des 
verbes.  )  The  persans  ,  in  the  conjugation 
ofverhs. 

PERSONNEL  ,  elle,  adj.  (  qui  est  propre 
à  chaque  personne.  )  Personal.  Mérite 
personnel.  Personal  ment. 
11  y  a  ajournement  personnel  contre  vous. 
Therc  is  a  summons  gone  out  agamst you 
for  Personal  appearance. 

Action  personnelle ,  (  en  termes  de  Pa- 
lais. )  An  action  in  the  personjl::y. 

PERSONNELLE.MENT,  ady.  (  en  per- 
sonne.) Personally ,  in  person  ,  in  one's 
own  persan. 

PERSONNIFIER ,  yerb.  act.  (  attribuer  un 
personnage  à  une  chose.  )  To  personify. 

PERSPECTIVE,.;./,  (partie  de  l'Optique.) 
Perspective.  Perspective ,  (  tableau  qui  re- 
présente en  éloignement  des  jardins  ,  des 
paysages.  )  A  iandscape.  Perspective , 
(  vue  ,  aspect  de  divers  objets  vus  de  loin 
à  la  campagne.  )  Prospect  or  vista.  *  Elles 
n'ont  en  perspective  qu'une  vieillesse  af- 
freuse. They  hâve  in  prospect  nothing  but 
the  frightful  scène  of  old  âge. 

PERSPICACITÉ  .  subst.  f  (  force  ,  saga- 
cité ,  pénétration  d'esprit.  )  Perspicacity  , 
quickness  of  appréhension ,  sagacuy ,  péné- 
tration. 

PERSPICUITÉ,  s.f  (  clarté  ,  netteté.  ) 
Perspicuity  ,  clcarncss  ,  plainncss. 

PERSUADÉ,  ÉE,  adj.  Persuada,  etc.  ac- 
cording  to  the  verh, 

PERSUADER ,  v.  a.  (  déterminer  à  croire , 
convaincre.  )  To  persuade  ,  convince  ,  s^z- 
tisfy  or  make  to  belicve.  Persuader  ,  (con- 
seiller ,  porter  a  faire.  )  To  persuade  or  ad- 
vise ,  to  put  one  upon  ,  ta  induce. 

SE  Persuader,  v.  réc,  (  croire  ,  s'imagi- 
ner. )  To  persuade  one's  seify  to  think  , 
fancy  ,  imagine  or  believe.  Se  persuader 
quelque  chose  ,  (  en  être  convaincu.  )  To 
he  persuaded  or  convinced  of  a  thing. 

PERSUASIBLE  ,  adj.  (  dont  on  peut  per- 
suader. )  Persuasible. 

PERSUASIF  ,  ivE  ,  adj.  (  qui  persuade.  ) 
Persuasive  ,  persuasory. 

PERSUASION  ,  s.  f{  action  de  persua- 
der. )  Persuasion.  Persuasion,  (sollicita- 
tion ,  avis.  )^ersuasion  ,  advice  or  motion. 
Persuasion  ,  (  ferme  croyance.)  Persua- 
sion ,  opinion  ,  belief.  Je  suis  de  dure  per- 
suasion.   /  am  hard  to  hc  persujdzd. 

PERTE  ^j.  f.  (  privation  d'une  chose  qu'on 
avoir.  ^  Loss.  La  perte  des  biens.  The  loss 
of  one's  estale.  La  perte  de  son  argent. 
2  he  loss  of  one's  moncy.  Faire  une  perte  , 
(  être  privé  de  ses  biens ,  de  ses  amis  ou 
de  ses  proches.  )  To  hâve  a  loss.  Perte  au 
jeu.  Loss,  losings.Ètre  en  perte  de  dix 
pistoles  ,  (  en  parlant  d'un  joueur.  )  To  be 
a  loser  by  ten  pistcles  ,  to  lose  tcn  pistoles. 
Se  retirer  sur  sa  perte.  To  go  off  a  loser. 
J'ai  fait  en  cela  une  grande  perte.  /  Lost 
a  great  dealby  th.it.  Perte  ou  gain  ,  ce  lui 
est  tout  un.  It  is  ail  one  to  him  wheiher  hc 
wins  or  loses  ,  he  dues  not  care  haw  the 
world  goes. 
Perte  de  sang,  (  e'coulement  de  sang.  ) 
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Loss  ofblood.  Perte  de  sang,  (  qui  sur- 
vient quelquefois  aux  femmes.  )  An  issue 
oj  hlood.  Perte  ,  (  dommage.  )  Loss  ,  da- 
mage ,  préjudice ,  disadvantage ,  détriment. 
Perte  ,  (  ruine.  )  Loss  ,  ruin.  Perte ,  (  maul 
vais  succès.  )  Lose ,  losmg.  La  perte  d'une 
bataille.  The  lass  of  a  battlc.  Perte  d'un 
procès.  A  bcing  cast  at  law.  Perte  (  mau- 
vais usage  )  de  temps.  Loss  of  time. 
A  Perte,  en  Perte,  en  plre  Perte 
adv.  (  avec  perte.  )  l^'ith  loss,  to  loss'. 
Vendre  à  perte.  To  sell  to  loss  ,  to  lose  by 
what  one  sells.  Courir  à  perte  d'haleine. 
To  run  one's  self  out  of  breath.  Une  allée 
à  perte  de  vue.  A  walk  that  reaches  farther 
than  one  can  see.  *  Discourir,  raisonner 
a  perte  de  vue,  (  ou  d'une  manière  vague.) 
Ta  discourse  or  talk  at  random. 

PERTEGUES  ou  Pertecuettes  ,  s.  f. 
pi.  (  terrne  de  Galère.)  Two  rails  exten- 
ding  aloft,  over  the  sides  of  the  canopy  or 
pocp  of  a  gall'.y   to  support  the   awning. 

PERTLnEM.MENT  ,  adv.  (  comme  il  faut, 
avec  jugement.)  Pertinently  ,  to  the  pur- 
pose  ,  with  discrction  or  judgment. 

PERTINENT,  ente,  a<(/.  (  convenable  , 
qui  est  à  propos.)  Pertinent,  fit,  to  the 
purpose  y  proper. 

t  PERTU1S  ,s.m.{  trou.  )  Holc.  Pertuis , 
(  détroit  serré  entre  une  ile  et  la  terre 
ferme.  )  A  dam  or  narrow  channcl ,  as 
pertuis  d'Antioche ,  etc. 

PERTUISANE  ,  s.  f  {  sorte  de  haUebar- 
de.  )  A  partisan. 

PERTUISANIERS ,  .r.  m.  pi.  (  terme  de 
Galère  ,  tiré  de  Pertuisane.  )  A  sort  of 
soldicrs  employed  to  guard  the  galley  slaves 
in  the  dock-yards, 

PERTURBATEUR  ,  s.  m.  [  qui  cause  du 
trouble.  )  Perturhator,  disturber ,  make- 
bate. 

PERTURBATION  ,  s.  f  (  terme  didacti- 
que; trouble.)  Perturbation  ,  disturbance, 
trouble. 

PERTURBATRICE  ,  s.f  (  celle  qui  cause 
du  trouble.  )  A  shc-distuiber. 

PERVENCHE,  i./.  (  sorte  d'herbe.  )  Pe- 
riwiiikle  ;  a  sort  of  herb, 

PERVERS  ,  erse  ,  adj.  (  méchant ,  dépra- 
vé. )  Perverse  ,  wicked  Jroward ,  untowarJ, 
Il  est  l'appui  des  bons  ,  la  terreur  ie^  per- 
vers, he  is  the  protector  ofgood  and  the 
terrur  ofwicked  men. 

PERVERSION,  .f./.  (  action  de  pervertir 
ou  de  se  pervertir;  corruption.  )  Perver- 
sion ,  perversencss ,  corruption. 

PERVERSITÉ  ,  s.}.  (  méchanceté ,  dépra- 
vation. )  Pervcrseness  or  perversity  ,  fro- 
wardness ,  untowardness ,  malice  ,  'wicked- 
ness y  dépravation. 

PERVERTI ,  lE ,  adj.  Perverted,  etc.  accof 
dtng  to  the  verb. 

PERVERTIR ,  V.  a.  (  faire  changer  de  bien 
en  mal  dans  la  religion.  )  Ta' pervert  or 
seduce.  Pervertir,  (  corrompre,  débau- 
cher ,  perdre  dans  les  mœurs.  )  To  dépra- 
ve,  spoil ,  debauch  or  corrupt.  Pervertir 
(  troubler  )  l'ordre  des  choses.  To  pervert 
the  arder  of  things ,  to  turn  allupside  down. 

PESADE  ,  s.f.  (air  de  Manège.  )  Pesadè. 

PESAMMENT,  aA'.  (  d'iuie  manière  pe- 
sante. )  ^Heavily. 

PESANT ,  ante  ,  adj.  (  lourd ,  qui  pesé.  ) 
Heavy  ,  weighty ,  pcnderous.  Pesant ,  (  dif- 
ficile à  remuer.  )  Heavy  ,  unwieldy.  Une 
pistole  pesante ,  (  qui  a  son  poids  réglé.  ) 
A  good  pistole. 
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*■  l'osant,  (  lent,  grossier,  en  parlant 
ùii  corps  ou  (lo  l'esprit.  )  Heuvy ,  duU , 
slow.  •'Pesant,  (  oréreux.  embarrassam.) 
TrouhUsomc  ,  bunicnsomc  ,  cumbcrsame. 
Un  cheval  pesant  a  la  main  ,  (  qui  s'aj-puie 
sur  le  mors.)  A  hard-mouthcd  hcrsi. 

Pesant  ,  s.  m.  Mulet  qui  porte  cinq  cents 
pesant.  A  mule  chat  curies  fm  hur.drcd 
weight.  Il  vaut  son  pesant  d'or,  he  is 
worth  his  Hci^ht  Lu  goid. 

rÉSANTEUR  ,  s.f.  (  qualité  de  ce  qui  est 
pesant.  )  ïï'eight,  heavirnss ,  unwicldi- 
7K«. '^  Pesanteur,  (lenteur,  grossièreté 
d'esprit.  )  Dulness ,  slowmss. 

J'ESE ,  ÉE ,  adjut.  Jf'cighU ,  etc.  Voyez 
Peser. 

J-'ESÉE  ,  s.  f.  (tout  ce  qu'on  pesé  en  une 
seule  tùis.  )  AU  thtt  is  wcighed  at  once. 
Pesée  ,  (  l'action  de  peser.  )  U'ci^ldng. 

PESE-Ut^ULUR ,  jato.  m.  Voyez  Aréo- 
mètre. 

PLSER ,  r.  net.  (  juger  avec  des  poiJi 
combien  une  clioie  est  lourde.  )  Tu  wcigli. 

*  Peser,  (  examiner  ,  considérer  atten- 
tivement.) To  ivcigh  ,  fonder,  examine  or 
cùnsider. 

Peser,»'.  «.  (  être  lourd.  )  Tùvicigh,to 
bshiavy,to  ie  cf  miy  i.cight.  Viande  qui 
pesé  sur  l'estomac.  AU:!  that  lies  heavy 
upon  the  stom:.ch.  Pistole  qui  pesé ,  (  qui 
a  le  poids  qu'elle  doit  avoir.  )  A  piitoL 
ihat  ucighs.  Cheval  qui  pesé  à  la  main.  A 
bard'mouthed  horse. 

*  Choses  qui  pèsent  sur  les  bras  ,  (  ou 
qui  sont  à  charge  par  la  dépense.  )  Things 
tiiat  tic  heavy  iiyon  one.  '  Cela  me  pesé 
sur  le  cœur ,  (  on  me  cause  beaucoup  de 
chagrin.  )  T/iai  lies  heaiy  upon  my,-ke^Tt. 

*  Peser,  (  demeurer  plus  long-temps ,  ap- 
puyer sur  une  note  ,  sur  une  touche.)  To 
vieigh  or  dvjeUufon  a  note  or  fret. 

Peser  sur  une  manœuvre,  (  en  termes 

de  Mer.  )    To  hang  upon  or  haul  down- 

ward  on  any  ropc  orer  he.^d. 
PESEUR ,  suhst.  inasc.  (  celui  qui  pesé.  ) 

n-^etgher. 
PESON  ,  s.  m.  { romaine  ,  sorte  d'instru- 

fTient   à  peser.  )   Stal-yard  i   a  svrt  oj 

pveight. 
PESSAIRE ,  J.  m.  (  remède  pour  les  maux 

de  femmes.  )   Pessjry  ,  a  suppository  for 

women  ^s  privy  parts. 
PESTE,  f./.  (contagion,  maladie  épidé- 

miane.  )  Pest ,  plaguc ,  pestilence ,  sickncss. 

*  C'est  une  peste  ,  (  c'est  un  homme  dont 
la  fréquentation  est  pernicieuse.  )  He  is 
a  pestiferotts  or  dan^erous  man,  *  lis  sont 
la  peste  du  genre  humain,  iircy  are  thc 
pUgue  or  bane  uf  mankind.  -[•  Un  petit 
peste,  (  un  jeune  garçon  plein  de  malice.) 
An  unlucky  boy. 

Peste  !  (  imprécation.  )  D:»ce  !  La  peste 
soit  du  fou  !  Dewce  take  li.'m  for  a  fooll 

Peste  !  interj.  (  pour  admirer.  )  /  swear , 
hicss  me.  Peste  ,  qu'elle  est  belle  !  /  swear, 
she  is  vcry  handesome  ;  blcss  me  !  how  kand- 
somc  she  is. 

•<•  HESTER,  i.n.  (  s'emporter,  faire  l'en- 
lagé  ,  tempêter.  )  To  he  mad  or  er.raged , 
to  stc-rm  ,  blucter  or  tear.  Pester  ,  (  invec- 
tiver contre  quelqu'un.)  Toinreigh  against 
or.e,  to  rail  at  huv. 

rE.STlFERE  ,  adj.  (  qui  porte  la  peste.  ) 
Pestiferous  ,  infections  ,  ccntagiciis. 

PtSTlFf.RÉ  ,  ÉE  ,  adj.  { infecté  do  peste.) 
Ir.fected  wi*h  or  that  bas  got  tbc  pi'a.^ue, 

PESTIFÉRÉ,  ÉE,  subst,  Vn  pestiféré.yJfi.T- 
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son  infectcd  with  the  plague,  one  thiit  has 

the  p/ague. 
PEîiTlLtNCE ,  j./;  (  peste  répandue  dans 

un  pays.  )  Pestilence  ,  plûgiie  ,  infection. 
Pt,S'riLEiST  ,  ENTE  ,  adj,  ;  qui  tient  de  la 

peste.  )  Pesttlent. 

P£:>T1lEiNT1EL  ,  elle  ,  ou  Pestilen- 
TiEUx  ,  euse,  adj.  {  infecté  de  la  peste  , 

contagieux.  )  Pestilent ,  pestilential ,  in- 
jections ,  contagions, 

PET  ,  s.  m.  (  vent  qui  sort  du  derrière 
avec  bruit.  )  A  fart.  Faire  ou  lâcher  un 
pet.  To  let  a  fart ,  tu  fart ,  to  break 
wind  b.tckwards. 

Pets  ,  (  sorte  de  beignets  fort  enflés.  ) 
A  sort  of  nice  pu^ed  Jntters, 

PETALE,  s.  m.  (  terme  de  Botanique; 
les  feuilles  d'une  fleur  qui  servent  d'en- 
veloppe au  pistil  et  aux  étamines.  )  Pe- 
taium. 

l'ETALISME  ,  s.  m,  (_  exil  pour  cinq  ans.) 
Petalism. 

PÉTARADE ,  s.f.  (  pet  que  fait  le  che- 
val en  ruant.  )  A  horsc's  farting.  Le  che- 
val lit  la  pétarade.  The  horse  kicked  and 

fartid. 

l'ETARD  ,  suhst.  m.  (  pièce  d'artillerie 
courte.  )  Pétard.  Pétard ,  (  sorte  ds  feu 
d'artitice.  )  A  cracker. 

PETARDÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Blawn  up  with  a 
pétard. 

l'tTARDER  ,  y.  aci.  (  faire  sauter  avec 
un  pétard.  )    To  bluw  up  with  a  pétard. 

PETARDIER  ,  s.  m.  (  officier  d'artillerie.  ) 
A  petarde.r. 

PÉTASITE  ,  s.  m.  (  plante.  )  Pecasites , 
thc  butter  hur. 

PETAUD  ,  s.  m.  La  cour  du  roi  Petaud 
vu  Pétaudière  ,  s.  f.  (  cohue  ,  lieu  de 
confusion  et  de  désordre.)  Doyei-court , 
whcre  aU  are  speakers  and  none  hearers  ; 
*  a  bear-sarden. 

PETAUDIERE,  j./.  (  terme  de  raillerie; 
assemblée  sans  ordre  ,  lieu  où  chacun  fait 
le  maître.  )  A  bcar-garden. 

PETER  ,  V.  n.  (  faire  un  pet.  )  To  fart ,  to 
let  a  frt,  to  break  wind.  Peter  ,  (  en  par- 
lant des  armes  à  feu.  )  To  repurt ,  crack 
or  buunce  ,  as  guns  do.  Peter  doucement  , 
à  petit  bruit.  To  poop.  *  Peter  ,  (  faire 
du  bruit  ,  éclater.  )  To  bounce  or  crack  , 
to  give  a  bounce.  *  Peter ,  (  pétiller  dans 
le  feu.  )  To  crackle, 

PETEUR,  s.  m.  (  qui  pete,  )  A  farter,  a 
farting  fellovj. 

Petevse  ,  s.  f  a  f.irting  girl  or  woman. 

PETILLANT  ,  ante  ,  adjca.  Cracklwg  , 
■'pjrk.ïng  ,  mdtksome, 

pt.TlLLtr.iENT  ,  s,  m,  Crackling ,  spark- 
ling. 

PETILLER  ,  V,  neut.  (  éclater  avec  bruit 
dans  le  feu.  )  To  crackle.  *  Pétiller, 
(  briller,  éclater.  )  To  sp.ir\le.  Les  yeux 
lui  pétillent.  His  eyes  sparkle.  *  Pétiller 
(  avoir  grande  envie  )  de  faire  quelque 
cl" ose.  lo  long  to  do  a  thing  ,  to  be  eager 
rj  be  ap  it. 

PETIT,  ITE  ,  adj.  (  qui  n'est  pas  grand.  ) 
hiîtle  ,  small.  Petit  roi ,  prince  ou  philo- 
sophe, y^fiîy  klng,  [vince  or  philosopher. 
Piitit  esprit.  Small ,  slender ,  narruw  , 
shaliow  wit.  Petit  homme.  A  iittle  or  short 
mai:.  Petit  feu.  Small  or  gentle  f.re. 

Les  gens  de  petite  étoffe ,  ou  les  petites 
gens  ,  (  les  gens  de  peu.  )  Thc  mean  or 
conii:icn  sort  of  peopU.  Le  petit  peuple  , 
(  le  bas  ou  menu  peuple.  )  The  mobile ,  tke 
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mob,  tke  dregs  ofthepeople,  the  rasealiiyi 
Les  petits   (  les  jeunes  )  princes.    Thc 
young  princes. 
La  petite  (  la  première  )  pointe  du  jour. 
The  break  oj  day  ,  the  dattn. 
Petit-fils,  peute-hlle.  A  grand-son,   t 
grand-daughter. 

Le  petit  sceau.  The  privy  seal.  Du  petit 
lait,  ff-'hey.  Petit  lard,  (  lard  entrelardé.  ) 
Streaked  bacon,  petits  pieds  ,  (  oiseaux 
bons  a  manger.  )  Any  small  birds  that  are 
good  to  eat.  Petits  choux  ,  (  sorte  de  pâtis- 
serie. )  A  sort  ofpnff-cakes.  I  etit-gris ,  ou 
menu-vair  ,  (  sorte  de  fourrure.  )  A  sort 
oj  fur.  Petite-vérole,  (  maladie  assez  con- 
nue. )  The  small  pux.  Petite-oie.  Goose- 
giblets.  Voyez  Ole. 

Petit  ,  s.  r.i.  Peindre  en  petit ,  (  ou  en  rac- 
courci. )  lo  paint  in  mi;iiature. 

Les  petits  e;  les  grands.  The  Iittle  and 
the  great  ones. 
Petits ,  (  animaux  nouvellement  nés.  ) 
Young  ones.  Les  petits  d'une  chienne.  The 
whelps  or  puppies  oj'  a  bitch.  Les  petits 
d'une  truie.  'J  he  litter  oj  a  sow.  Les  petits 
d'une  aigle.  The  young  ones  or  the  brood 
of  an  eagle.  Faire  ses  petits  ,  (  en  parlant 
des  animaux.  )  To  bnngj'orth  young  ones. 
Du  petit  au  grand  ,  (  par  comparaison 
des  petites  chu'.es  aux  grandes.  )  By  corn- 
panng  great  things  to  small. 

Petit  a  Petit,  adv.  (  peu  à  peu.  )  By 
degrees  ,  hy  lit:k  and  Unie. 

PETlTLf.iENT  ,  adv.  (  en  petite  quantité.) 
Little.  Petitement,  (chétivement.)  Aieun- 
/v  ,  poorly. 

PÉTiTESiE,  j./.  (  petite  taille.  )  Short- 
ness  or  low stature.  Petitesse  ,  (  bassesse.) 
Aîeanness  ,  lowlmess  ,  haseness.  *  Petitesse 
(  mociicité  )  d'un  présent.  The  littleness  or 
slenderncss  of  a  présent.  *  Petitesse  d'es- 
prit. Slenderness ,  shallùwmss  or  njrrow- 
ness  uj^  wit. 

PÉTITION,  s.  f.  Pétition  de  principe, 
(  lorsqu'on  allègue  pour  preuve  ce  qui  est 
en  question.  )  A  beiging  the  question. 

PÉTiTOlRE,  s.  m.  ou  Action  pétitoire  , 
adj.  (  demande  en  justice.  )  Uemand. 

f  PETON ,  j.  m.  (  terme  de  Nourrice  ; 
pied  petit  et  mignon.  )  Little  foot. 

PÉTONCLE ,  subst.  /.  (  petit  poisson  à 
coquille.  )  A  cockU. 

l'ETRÈt.,  adj. fém.  L'.^rabie  pétrée ,  (ou 
pleine  de  pierres.  )  Arabia  petrea. 

PÉTRI  ,  lE  ,  adject.  Kncaded,  etc.  Voyez 
PÉTRIR.  *  Tout  pétri  d'ignorance  et  de  va- 
nité. Full  of  ignorance  and  empttness.  *  II 
est  tout  pétri  de  mensonges.  He  is  ail 
:nade  up  of  lies.  *  Il  est  tuut  pétri  de  sal- 
pêtre ,  (  il  est  colère  et  impétueux.  )Heis 
a  fery ,  passionate  man. 

PÉTRIFICATION  ,  s.f  (  action  de  pétri- 
fier.) Petrij\ing  or  petrifcauon. 

PÉTRIFIÉ ,  ÉE  ,  adj.  Pctnfied,  t::inedinto 
stone. 

PÉTRIFIER ,  i'.  act.  (  changer  en  pierre.  ) 
To  petrij'y  or  turn  into  stjne. 

SE  PÉTRIFIER,  V.  réc.  To petrify  ,  to  turn 
or  grow  into  stune. 

PÉTRIN  ,  s.m.  {  huche  ,  coffre  dans  lequel 
on  pétrit  et  l'on  serre  le  pain.  )  Trough  , 
a  bakcr*s  kneadiig-trough. 

PÉTRIR  ,v.  a.  {  priprer  et  accommoder 
la  p.ite.  )  To  knead.  *  Ne  diroit-on  pas 
que  le  ciel  l'a  pétri  ^l'autre  limon  que  moi  ? 
Ti'ould  not  one  think  he  was  made  ofdifff 
vent  staff from  me  ? 
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PÉTROLE ,  s.  m.    (  litjueur  bitumineuse 
qui  sort  des  fentes   des  rochers.  )  Petrol 
or  rock-oii. 
]N   PETTO.  (  mot  emprunté  de  l'Italien , 
<jui    signifie   Dans  l'intérieur   du   coeur  , 
en  secret.  )  In  suret ,  secrctly  ,  liipc  hiddcn. 
PÉTULA-MMENT ,  adverb.    (  avec  pétu- 
lance.  )  Petuluntly ,    boUterously ,     sau- 
cily  y  ma/apcrtly. 
PÉTULANCE  ,  j. /.  (  manière  d'agir  em- 
portée ,  insolente.  )  P&tuUncy ,  boUurous- 
ncss ,  saucincss ,  maljpirtness, 
PÉTULANT,    ANTE,  adj.  (  vif,  impé- 
tueux ,  brusque  ,  violent.  )  Pétulant,  bois- 
•  tcrous ,  saucy  ,  malapert. 
PETUN,i.  m.  (tabac,  nicotiane  ,  herbe 

de  Nicot.  )  Tobacco, 
•J-  PETUNER  ,v.n.{  fumer  du  tabac.  )  To 

smokc. 
PEU ,  adv.  (  guère  ,  le  contraire  de  Beau- 
coup. )  LittU ,  but  Utile  ,  but  a  litt'.e  , 
few  ,  butfcw  ,  but  afew.  Manger  peu.  To 
tat  ii'.tlc  or  but  little.  Peu  de  gens.  Pev/ 
pcopU.  Peu  ou  point.  LittU  or  nothing.  Si 
peu  que  rien,  f^ery  Utile.  Tant  soit  peu. 
A  iittie  ,  ne\eT  so  Littie.  Pour  peu  que 
vous  le  fassiez.  If  you  do  it  never  so  litt/e. 
Peu  de  chose.  A  small  matter.  Une  chose 
de  peu  de  valeur.  A  thing  of  little  or  small 
value.  Gens  de  peu.  The  mean  or  common 
sort  of  people.  Peu  de  santé.  Cra^iness. 

Dans  peu,    (bientôt.)    if^ithin  a' little 
Wt''ile  ,  socn  ,  speedily. 

Peu  souvent ,  (  rarement.  )  Seliom  ,  not 
cften. 

Peu  à  peu  ,  (  petit  à  petit.  )  By  degrees  , 
iy  little  and  little. 

A  peu  près  ,  (  presque  ,  environ.  )  Near, 
very  near,  alnwst  ^  thereabout  ^  about. 

A  peu  de   chose  près.    Within  a  small 
matter.  Peu  s'en  faut  que  \e  ne  le  batte.  My 
fingers  itchto  beat  him.    Peu  s'en  est  fallu 
que  je  n'aie  été  tué.   I  was  likc  to  haie 
heen  killcd  ,  I  was  within  a  hair's  breadih 
of  heing  killed. 
Peu  ,  s.  m.  Un  peu  ,  (  quelque  chose.  )  A 
little ,  some  ,   somewhat.  Peu  ,   (   peu  de 
chose.  )  A  little  ,  a  small  matter.  Il  vit  du 
peu  qu'il  a.  He  lives  upon  the  little  he  lias. 
PEUILLE,  s.  f.  (  pièce  de  monnoie  sur 
laquelle   on   fait   l'essai.  )  A  pièce  of  new 
coin  broke  off^or  an  essay. 
PEUPLADE  ,s.f{  colonie.  )  A  colony. 
PRUPLE  ,s.  m.  (  nation.  )  People  ,  nation. 
Peuple  ,  (  multitude  de  personnes.  )  Peo- 
ple ,  folks.  Peuple ,  le  menu  ,  le  bas  ou  l; 
petit  peuple  ,  (  la  populace.  )    The  people  , 
ot  commonalty ,  the  mzaner  sort ,  themo- 
hile  ,  the  vulgar. 

Mettre  du  peuple  (  ou  du  petit  poisson  ) 
dans  un  étang.  To  stock  a  pond. 
PEUPLÉ  ,  ÉE  ,    adi.  Peopled  ,  pop:;lous  , 
etc.  Voyez  Peupler. 
PEUPLER  ,  verb.  act.  (  remplir  d'habitans.  ) 
To  people.  *  Peupler  un  étang  de  poisson. 
To   stock  a  pond  wiih  fish.    Peupler  un 
,     parc  de  bêtes  fauves.  To  stock  a  park  with 
i     deer. 

I  Peupler ,  verb.  neut.  (multiplier par  la  voie 
de  la  génération.  )  To  increase  ,  multiply 
or  at'gment. 
PEUI'LIER ,  .t.  m.  (  grand  arbre.  )  Poplar , 
the  pcplar-tree. 
\  PEUR,  s.  f.  (crainte,  frayeur.  )  F^ar  , 
fright  ,  dread.  Avoir  peur.  To  stand  in 
fear  ,  to  fear  ,  to  be  afraid.  Avo'r  grand'- 
jeur,  To  be  ùi  griat  fear,  faire  peur  a 
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quelqu'un.  To  fright  one ,    to   make  him 

afraid ,    to  put  him  in  fear. 
De  peur  de  ,  conj.  For  fear  of. 
De  peur  <jue.  conj.  For  fear ,  lest.  De  peur 

qu'il  ne  s'en  aille.  Lest  he  go  away. 
PEUREUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  craintif,  timide.) 

Fearful ,  ti.Toro:;s  ,  faint-hearted.    Ceval 

peureux  ,    (  ou.  ombrageux.  )  A  siariing 

horse. 
PEUT-ÊTRE  ,  adv.  dulitatif.   May  be  ,   it 

may  be  ,  perhaps  ,  it  is  possible.  Peut-être 

qu'oui.  Perhaps  ycs.  Vous   fonde/, -vous 

sur  un  peut-être  ?   Do  you  dépend  upon  a 

may  be  ? 
PHAÉTON  ,  s.m.{  espèce  de  petite  calè- 
che tirée  par  un  ou  plusieurs  chevaux.  )  A 

phaeton. 
PHAGÉDÉNIQUE ,  adj.  (  rongeant  r  il  se 

dit    des    ulcères  qui  rongent  les  chairs.  ) 

Phagedxnous ,  phagedenic. 
PHALANGE,  s.  f.  (  bataillon  carré  que  for- 

moient  les  anciens.  )  Phalanx. 
PHALANGITE ,  s.  m.  {  soldat  de  la  pha- 
lange. )  Phalangarian. 
PHALEUQUE  ou  Phaleuce  ,  adj.  (  terme 

de  Poésie  latine.  )  Phaleucian. 
PHARAON,  s.  m.  (  sorte  de  jeu  des  cartes.) 

Pharao. 
PHARE  ,  j.  m.  (  grand  fanal  pour  éclairer 

les  vaisseav.x.  )  Phare  ,  pharos. 
PHARISAÏQUE ,  adj.  (  de  Pharisien.  )  Pha- 

risaical. 

PHARISAISME  ,s.m.{  caractère  des  Pha- 
risiens. )  Pharisaicalness, 

PHARISIEN ,  s.  m.  (  nom  de  sectaire  Juif.  ) 
A  Phar.see. 

PHARMACEUTIQUE,  adj.  (qui  appar- 
tient à  la  Pharmacie.  )  jP4jrmac£i/£ic  ,phar- 
maceutical. 

PHARMACIE,  s.f.  (art  de  préparer  les 
remèdes.  )  Pharmacy  j  the  art  oj  preparing 
médianes. 

PHARMACIEN  ,  s.  m.  {  apothicaire.  )  A 
pharmacopulist  ,   an  apothccarw 

PHARMACOPÉE  ,  s.  f  (  traité  qui  en- 
seigne la  Pharmacie.  )  A  dispensatory. 

PHARYNGOTOMIE,  s.  /.(  opération  de 
Chirurgie.  )  Pharyngotomy. 

PHARYNX ,  subst.  m.  (  orifice  du  gosier.  ) 
Pharynx  j  the  upper  part  of  the  gullet. 

PHASE,  s.f.  (  aspect  de  la  lune.  )  Pkasis 
or  aspect  of  the  moon. 

PHASÉOLE ,  subst.  f.  (  fève  de  haricot.  ) 
Voyc-{   FasÉOlE. 

PHËBUS  ,  subst.  m.  (  le  Soleil  et  Apollon.  ) 
Phebus,   Apollo. 

Parler  phéhus  ,  donner  dans  le  phébus , 
employer  le  phébus  ,  (  se  servir  d'un  style 
trop  guindé.  )  To  speak  or  Write  bombast. 

PHÉNIX  ,s.m.{  oiseau  fabuleux.  )  A  phé- 
nix ,  a  fahulous  bird. 

*  Phénix  ,  (  chose  rare  ,  unique  et  excel- 
lente. )  Phénix. 

PHENOMENE  ,   s.  m.   {   effet  extraordi- 
naire qui  paroît  dans  la  nature.)  Pheno- 
menon. 
Des  phénomènes.  Phenomcna. 

PHILANTROPF  ,  s.m.{  qui  aime  tous  les 
hommes.  )  Philantropist, 

PHILANTROPIE  ,  s.  /.  (  bonté  naturelle 
qui  dispose  à  aimer  tous  les  hommes.  ) 
Philantrupy. 

PHILLYREE  ,  s.  f  {  arbuste.  )  Philly- 
rxa. 

PHILOLOGIE,  s.  f.  (  érudition  qui  em- 
brasse diverses  parties  des  belles-lettres.  ) 

I  Phiiology  j  uaiviTsal  àarning, 

"^  -v    '«•.    \  ' 
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PHILOLOGIQUE  ,  adj.  (  qui  appartient  à 

la  philologie.  )  Philolugicdl. 
PHILOLOGUE,  s. m.  (  habile  en  philolo- 
gie.) A  philologer. 
PHILOSOPHAL  ,  ALE  ,  adj.fém.U  pierre, 
philosoph.nle,  (la  transmutation  des  métaux 
en  or.)   Tr.e philosopheras  stone. 
PHILOSOPHE  ,  s.m.{  celui  qui  s'applique 
à  l'étude  des  sciences.)  A  philosopher.  Phi- 
losophe ,  (  homme  sage.  )  A  philosopher  , 
a  wise  man.  Philosophe  ,  (  étudiant  en  phi- 
losophie. )  A  student  in  philosophy.  Philo- 
sophe ,  (  chimiste.  )  A  philosopher ,  a  chy- 
mist. 
PHfLOSOPHER  ,  verh.ncut.  (  raisonner  ea 
pbilosopl'.e.  )    To  speak  or  Write  philoso- 
phy,  to  ar^ue  lihe  a  philosopher.   Est-ce-là 
votre    mai.iere    de   philosopher  ?  Is   that 
your  way  of  arguing  ?  Philosopher  ,  (  mo- 
raliser.) To  moralise  or  talk  morals. 
PHILOSOPHIE, i./  (science  qui  apprend 
à  connoirreles  choses  par  leurs  causes  et 
par  leurs  effets.  )  Philosophy  ,  the  hnow- 
ledge  of  thin^s  rational ,  natural  and  mo- 
ral. Philosophie  ,  (  sagesse  ,   fermeté  et 
élévation  d'esprit.  )  Philosophy  ,    wisdom, 
PHILOSOPHIQUE  ,  adj.  (  qui  concerne  la 

philosophie.  )  Philosophical. 
PHILOSOPHIQUEMENT  ,  adv.  (en  phi- 
losophe. )  Philosophically  ,  like  a  philoso- 
pher. 

PHILTRE  ,  s.m,  (  breuvage  qu'on  suppose 
propre  à  donner  de  l'amour.)  Philter  ,  a 
love  potion. 
PHLMOSIS ,  s.m.[  mal  qui  vient  au  pré- 
puce et  qui  le  resserre  avec  inflamma- 
tion.) Phimosis. 
PHIOLE  ,  s.f.  (  petite  bouteille  de  verre.) 

Ktal  or  smail  phial. 
PHLÉBOTOMIE  ,s.f.{  terme  de  Chirur- 
gie ;  saignée.  )  PUbotomy ,  the  letting  cf 
blood  ,   the  opening  or  breathing  of  a  veiii, 
PHLÉBOTO.VlISLR.v.-ri.  neui.  ( saigner.) 
To  le:  Hiod ,  to  breathe  or  open  the  vein. 
PHLEG.ME  ,  etc.  Fojcj  Flegme  ,  etc. 
PHLOGISTIQUE,    s.  m.  (terme  de  Chi- 
mie ;  la  partie  des  corps  qui  est  suscepti- 
ble de  s'erjflammer.  )  Phlogiston. 
PHLOGOSE  ,s.f.{  inflammation  interne.  ) 

Phlogosis. 
PHOLADE  ,  s.  f.  { sorte  de  coquillage.  ) 

Pholas ,  phohdcs. 
PHOSPHORE  ,  s.  m.  (  météore  ignée,  ou 
matière  artificielle  ,   qui  brûle  et  qui   de- 
vient lumineuse  sans  l'approcher  d'un  feu 
sensible.  )  Phosphorus. 
PHPx-ASE  ,  subst.  f.  (  certain  assemblage  de 
mots.  )  Phrase  ,  sentence. 
PHTHISIE,   s.  f.    (maladie  qui  dessèche 

tout  le  corps.  )  Phthlsic  ,   consumption. 
FHTHIS'IQUE  ,adj.  (  malade  deph^hisie.) 

Trouhlid  with  a  phthisic  ,  consumptive. 
PHYLACTERE  ,  s.  m.  {  terme  d'ÎIistoire 
ecclésiastique.  )  Philactery. 
PHYLARQUE  ,  subst.  m.  (  chef  de  tribu  à 

Athènes.  )  Phylaich. 
PHYSU  lEN  ,  s.m.{  qui  sait  la  physique.  ) 

A  natural  philosopher. 
PHYSIOLOGIE  ,  s.  f.  (  partie  de  la  méde- 
cine. )  P'iysiology. 
PHYSIONOf.llE,  f./.  (science qui  juge  du 
naturel  des  gens  par  les  traits  du  visage.  ) 
P.hysiogromy.  Physionomie,  (air,  traits 
du  visage.  )  Physiognomy ,  look  or  looks. 
PHYSlONO.vllSTE  ,  s.  m.  (  qui  s'entend. 

eii  physionomie.  )  Physivnomist. 
,PH-VSl(iU'E,  subst.  f.  C  coiuiQissance  das 
->. 
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choses  naturelles.  )  Physics ,  natural philo 

Physique  ,  adj.  {  naturel.  )  Physical ,  r.a- 
tiiral, 

PHYSIQUEMENT ,  aiii-.  (naturellement.) 
Physically  ,  naturaily. 

PIACULAIRE  ,  adj.  {  qui  a  rapport  à  l'ex- 
piation. )  PiacuUr ,  pijcuhus. 

■{■  PIAFFE  ,  subit,  f.  (  faste  ,  ostentation.) 
Struttin^  ,  vain-gloriouf  shcw  ,  parade ^ 
State.  Faire  piaffe.  To  carry  it  ha:i^l:tUy  , 
to  strui  it ,   to  take  state  upon  one. 

t  PIAFFER  .  verb.  neut.  (  faire  piafle.  )  To 
strut  it ,  to  make  a  vain'gloiious  shew  cf 
one'' s  self  y    tç  take  state  upon  one. 

PÎAFFEUR  ,  s.  m.  Cheval  piaffeiir  ,  {j3u 
qui  piaffe.  )  .A  proud  or  stately  horse. 

•)■  PIAILLER  ,  verb.  neut.  (  criailler  ,  crier 
d'un  ton  aigre  et  aigu.  )  To  squawl ,  bawl 
or  scold, 

■]•  PIAILLERIE  ,  i./.  (  crierje  importune.) 
Squawlir.^ ,  bdwling  or  scclding. 

I  PIAILLEUR  ,  EUiE  ,  subst.  (  criard, 
qui  ne  fait  que  criailler.)  A  brawkr  ,  a 
squawler  ,  a  bawlin^  or  scolding  man  or 
v/OTnan, 

PIAN  ,  j.  m,  (  nom  de  la  maladie  véne'rienne 
en  Amérique.  )An  American  name  of  the 
venen^l  discase. 

PIANO  ,  adv.  (  terme  de  Musique.  )  Piano, 
s^jiy  y  slov.ly. 

PL\STRE  ,  s.  f.  {  monnoie  d'argent  qui 
vaut  un  écu  ou  environ.  )  A  piaster  or  pièce 
of  eight  i  a  Spanish  coin  wortk  about  a 
çrovn, 

P(C  ,  s.  m.  (instrument  de  fer.  )  A  pic-axe. 
Pic  ,  (  terme  de  jeu  de  Piquet.  )  Peck  ,•  at 
fickti.  Pic,  (  terme  de  Géographie,  se 
dit  de  certaines  montagnes  très-hautes.  ) 
Peak.  Pic,  (  sorte  de  vergue.  )   CajU". 

A  Vie  ,  adv.  (  perpendiculairement.  )  Per- 
psndicularly. 

PICA  ,  s.  m.  {  appétit  dépravé ,  envie  de 
femme  grosse.  )  Longing. 

piCOPvÉE  ,  s.  f.  {  action  de  butiner  :  se 
dit  des  soldats  qui  vont  en  maraude.  ) 
Piekeering  ,  plundiring.  Aller  à  la  pico- 
rce  ,  [ou  k  la  petite  guerre.  )  To  go  a  pil- 

PICORER  ,  verb.  neut.  (aller  à  la  picorée.  ) 
To  plunder  ,  to  go  plundering  abcut. 

ï  PICOREUR  ,  subst.  m.  {  soldat  qui  va 
picorer,  )  Free-booter ,  a  plundering  sol- 
di^r. 

PICOT,  s.  m.  (petite  engrelure  au  has  des 
dentelles.  )  Purl.  Picot ,  (  peiite  pointe  qui 
demeure  sur  le  bois  qu'on  n'a  pas  coupé 
nettement.)  A  little  knob  remauùng  upon 
tKz  wooi  thathas  notbeen  eut  cven. 

PICOTÉ  ,  ÉE  ,  adi.  Fricked  ,  etc.  Voyez 
Picoter.  Picote,  (  marqué  de  petite  vé- 
role. )  Pitted  witk  thesfVall  pox ,  that  has 
pcek-kolcs ,  fuU  ofpock-holis. 

PICOTEMENT,  s.  m.  (  im])ression  un  peu 
douloureuse  causée  par  l'acrimonie  des 
humeurs,  etc.)  A  prieking. 

PICOTER ,  verb.  act.  (  causer  des  picote- 
mcns.  )  To prick ,  to  stimulite.  ^e  ^'^it-i  q-je 
quelque  chose  me  picote  l'estomac.  /  feel 
fome  prickings  in  my  stomccb. 

Picoter,  (béqueter,  en  p.irlant  des  oi- 
seaux.) To  peck.  *  Picoter,  (agacer, 
quereller  par  des  paroles  m.alignes.  )  To 
tea^c  ,  to  provok£y  to  animer ,  to  quarrcl. 

f  ICOTERIE  ,  s.  f.  (  petite  attr.que  mali- 
gne ,  petite  querelle.  )  A  bi.kerirg  ,  a 
fnurril.  11  y  1  tgujpurs  er,tt'eu,x  (juslques 
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petites  picoteries.   Thiy  are  always  at  va-' 
riiince  or  quarrelling. 
PICOTIN ,  s.m.  (  sorte  de  mesure.  )  Peck. 
Vn  picotin  d'avoine.  A  peck  of  oats, 
PICPOS,  s.  m.  (  sorte  de  religieux.)  An 

order  of  Franciscan  friars. 
PIE  ,  Subst.  f.  (  oiseau  de  plumage  blanc  et 
noir.  )  A  magpy  or  pie.  pie-grieche.  A 
speckled  nuigpy  or  wary-angle,  *  Pie-gric- 
che  ,  (femme  d'humeur  aigre  et  querel- 
leuse. )  A  shrcw  ,  a  very  scold.  *  '\  Elle 
cause  comme  une  pie  borgne.  She  is  a 
twaiilir.g  housewife.  *  "f  11  croit  avoir 
trouvé  la  pie  au  nid  ,  (  il  croit  avoir  fait 
une  découverte  considérable.  )  Hc  thinks 
himself  cock-sure. 

Pie  ,  (  grillade  faite  des  os  d'une  épaule 
de  mouton  avec  le  peu  de  viande  qui  y 
reste.  )  A  hroiled  hlade-bone  of  mutton. 

Pie  ou  cheval  pie  ,  (cheval  blanc  et  noir 
ou  blanc  et  bai.)  A  pied  horse  ,  a  pie-bald 
horse. 
Pie  ,  adj.  (  pieux.  )  Pious  ,  godly ,  charita- 
ble. Œuvre  pie.  Charitable  use. 
PIE-MERE  ,  s.  f.  (  membrane  qui  enve- 
loppe tout  le  cerveau.  )  Pia  mater  ;  the 
inmost  skin  inclosing  the  brain. 
PIECE,  î.  y;  (partie,  portion  ,  morceau.) 
A  pièce  ,  part  or  hit  of  a  thing.  Une  pièce 
de  viande.  A  pièce  ofmeat.  Une  pièce  de 
terre.  A  pièce  of  ground.  Une  pièce  de 
blé ,  (  portion  continue  de  terre  semée  en 
blé.  )  A  ivheat  feld.  Pièce  d'eau  ,  (  grande 
étendue  d'eau  pour  l'embellissement  d'un 
jardin.  )  ^  pièce  of  water. 

Pièce ,  (  chose  qui  fait  un  tout  complet.  ) 
Pièce.  Pièce  de  drap.  A  pièce  of  cloth. 
Une  pièce  (  un  muid  )  de  vin.  A  vessel  of 
wine. 

Ces  clievaux  coûtent  cent  écus  pièce  , 
(ou  chacun.)  Thèse  horses  cost  a  hundred 
crowns  a-piice  or  each.  Un  fermier  qui  a 
ta.it  de  pièces  de  bétail ,  (  en  parlant  du 
gros  bétail.  )  A  f  armer  that  has  so  many 
heads  ofcattle. 

Un  appartement  de  six  pièces  de  plain- 
pied.  An  appartment  of  six  rooms  on  the 
floor.  Pièces  de  rapport  ,  (  dans  les  ou- 
vrages de  marqueterie.  )  Inlaid  work. 

Pièce  de  çoii^^e.  A  pièce  of  cordage.  Piè- 
ces à  l'eau.  The  water  casks.  Pièce  de  qua- 
tre ,  (  ou  tonneau.  )  A  tun.  Pièce  de  trois. 
A  pipe.  Pièce  de  deux  ,  (  ou  tonne.  )  A  half 
tun.  Pièce  de  bois.  A  pièce  oflimber.  Pièce 
de  construction.  A  pièce  of  timber  fit  for 
ship-buildini;.  Pièce  de  tour.  A  pièce  of 
timber  \cry  crooked  and  fit  to  be  sawed  into 
planksjùr  the  harpings.  Pièce  de  quille.  A 
pièce  of  keel  or,  a  pièce  of  strait  timbir  fit 
fer  a  ship's  kcel.  Pièce  d'artillerie  ,  pièce 
de  canon  ,  (  un  canon.  )  Puce  ofordnanee , 
a  cannon.  Pièces  de  campagne,  Field- 
pieces. 

Pièce ,  (  ouvrage  d'ejprit.  )  Pitte  ,  pièce 
cf  work.  Une  pièce  de  prose.  A  pièce  in 
prose.  Pièce  ,  eu  pièce  de  théâtre  ,  (  co- 
médie ou  tragédie.  )  A  play  ,  a  pièce  for 
the  s:^ige. 

Pièce  de  monnoie.  A  pièce  ofmoney. 

Pièce,  (  pour  raccommoder  quelque  chose 
d'usé.  )  Pièce  ,  patch.  Pièces  ,  (  que  les 
femmes  mettent  devant  leurs  corpï  de 
iiqic.  )  A  stotiiaehcr. 

Pièce ,  (  au  jeu  des  échecs.  )  A  pièce  at 
chcss. 

*  Armée  qui  a  été  taillée  en  pièces  , 
(  qui  a  été  défaite.  )  An  army  eut  in  fie- 
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ce.t ,  roulei  or  defeated.  Armé  de  toutéî 
pièces  ,  (  ou  de  pied  en  cap.  )  Armed  cap- 
a-pee  or  ail  in  armour.  Alettre  (  briser  ) 
en   pièces.  To  put  or  to   break   in  pièces, 

*  Accommoder  quelqu'un  de  toutes  pie- 
ces  ,  (  le  maltraiter  ,  en  dire  beaucoup  de 
mal.  )  To  give  one  a  good  dressing  ,  to  claw 

him  to  some  purpose.  a 

Pièce  de  four  ,   (  ou  de  pâtisserie.  )  A      ■ 

pièce  of  pastry-work.  ^ 

Emporter  la  pièce.  Voye\  Emporter. 

*  Cet  homme  est  tout  d'une  pièce  ,  (  se 
dit  d'un  homme  qui  n'a  rien  de  libre,  de 
dégr.gé  dans  sa  contenance  ,  ou  d'un  bom.< 
me  indexible  ,  sans  manège  et  sans  sou- 
plesse. )   Thaï  man  is  a  stiff  as  a  poker. 

Cette  fille  est  une  grosse  pièce  de  chair, 
She  is  but  a  gre  it  lump  of'fesh. 

*  Etre  bien  près  de  ses  pièces ,  (  être 
mal  dans  ses  affaires.  )  To  be  short  ofmo- 
ney ,  to  be  iow  in  cash. 

■^  f  C'est  une  bonne  pièce  ,  (  en  parlant 
d'un  homme  rusé.  )   He  is   a  cunning  or 
sharp  blade.  *  '\  Pièce  ,  (tour  malicieux.  )     ^ 
A  triik  ,  a  rogidsh  trick.  '■! 

*  On  a  donné  la  pièce  au  clerc  du  rap- 
porteur ,  (  on  l'a  corrompu.  )  They  greased 

the  fst  of  the  reporteras  clerk.  _ 

11  faut  voir  les  pièces  {  ou  les  écritures  )    ^B 
qui  servent  au  procès.  The  papers  or  wrl-    " 
ting  must  be  produced. 
PIED,  s.  m.  (partie  du  corps  de  l'anîmal 
qui   lui  sert  à   marcher.  )  Foot.   Le   pied 
droit  ou  gauche.  Tiie  nght  or  left  foot.  Ls 
coude-pied.  The  instcp. 

Petits  pieds  ,  (  des  perdrix  ,  des  cailles , 
des  ortolans  et  autres  petits  oiseaux.  ) 
Small  fowls  or  game. 

''Pied  délit,  de  table,  de  chandelier, 
et  d'autres  meubles.  The  foot  of  a  hed ,  a 
table,  a  candlestic ,  and  some  other  house- 
holdrgoods. 

Aller  à  pied.  To  go  on  foot.  II  ne  sauroît 
mettre  un  pied  devant  l'autre,  (il ne  sau- 
roit  marcher.)  Be  cannât  set  one  foot  be^ 
fore  the  other  ,   he  cannoi  go  or  walk. 

*  pied ,  (  l'endroit  le  plus  bas  d'un  ar- 
bre ,  d'une  montagne  ,  d'un  mur  ,  etc.  ) 
The  foot  of  a  tree  ,   hill ,  .wail ,  etc. 

*  Cinq  cents  pieds  d'arbres ,  (  ou  cinq 
cents  arbres.)  rive  hundred  trees. 

Pied  de  mât ,  (  terme  de  Mer.  )  Heel  of 
a  mast.  Pied-droit.  A  stanchion  or  any  pièce 
of  wood  or  timber  which  is  upright  or 
an  end.  Pied  marin.  Sea  legs  or  sea  shoes. 
Avoir  le  pied  marin.  To  hâve  sea  legs; 
expressed  of  a  man  who  treaJs  firmly  at 
sea  as   being  accustomed  to  it. 

Pied ,  (  mesure  géométrique  contenant 
douze  pouces  de  long.  )  Foot,  a  measure 
oftwelve  inches.  *  Elle  a  un  pied  de  fard 
sur  le  visage.  She  paints  an   inch  thick, 

*  "t"  Si  vous  Iji  donnez  un  pied ,  il  en  pren- 
dra quatre.  Giye  him  an  inch ,  and  he 
will  take  an  ell, 

*  Pied ,  (  certain  nombre  de  syllabes  dans 
les  vers.  )  Foot  ;  a  measure  ofsyllables  in 
verses. 

*  Mettre  une  chose  sous  les  pieds ,  (l'ou- 
blier. )  To  forget  a  thing ,  to  bury  it  in 
oblivion.  *  Mettre  tout  le  monde  à  ses 
pieds ,  (  subjuguer  tout  le  monde.  )  To 
subdue  ail  the  world  ,  to  bring  it  under  suh- 
jeciion.  Se  tenir  sur  le  bout  des  pieds.  Ta 
stand  a  tip-toe. 

Coup  de  pied.  Kiek.  Donner  des  coups 
(1«   pied,  to  kUk  or  give  kieh,  11  lui  a 
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tîonr.é  cent  couos  de  pieds.  Ht  hasglven 
him  J  hundred  kicks.  Te;iir  pied  à  boule  , 
(  ei  jo'.:ant.  )  To  stcntf.ii.  *  f  Tenir  |i?d 
3  b-jjle,  C  s'attacher  avec  application  à 
ouelque  chose.  ]  TofuUûW  a  busiiuss  close, 
to  stick  cUsc  to  u. 

De  pied  ferme  ,  (sans  bouger.  )  ÏÏ'ithout 
stir  ing.  *  Le  combat  étoit  de  piec'.  ferme  , 
(  ou  ofi.iiàtre.  )  Thj  jight  na'  ohstinute. 

*  Pied  à  pied  ,  (  petit  à  petit ,  peu  à  peu.) 
Graduait',  ,  hy  d^grecs  ,  by  iitUi  and  Laili. 

*  Aller  pied  à  pied ,  (  se  concr.ire  avec 
circonspection.  )    To  net  with  ddihiration. 

*  il  a  t  ojvé  chaussure  à  son  pied,  (il  a 
trouvé  un  homme  capable  de  lui  tenir 
tête.  )  He  has  met  with  kis  m::tcb.  *  '^  Vous 
êtes  encore  sur  vos  pieds  ,  (  vous  n'êtes 
engagé  â  rien.  )  i'ou  may  do  siillvjhat you 
pUase. 

*  J'ai  été  sur  pied  (  j'ai  veiUé  )  toute  la 
nuit.  /  sat  i:p  ail  ni^ht. 

Marcher  les  pieds  en  dedans  ou  en  de- 
hors. To  go  with  onc^s  t^es  in  or  out. 
Avoir  le  pied  à  l'étrier ,  (  être  prêt  à  par- 
tir. )  To  be  going  to  take  horse.  Mettre 
pied  à  terre  ,  (  descendre  de  cheval.  )  To 
light  or  atight.  Prendre  pied  ,  (  toucher  le 
fond  de  l'eau.  )  To  corne  within  one's 
deptk  ,  to  taki  footing.  Perdre  pied  ,  (ne 
trouver  plus  le  fond  de  l'eau  avec  les 
pieds.  3  To  go  out  of  onc^s  dcpth,  11  y  a 
pied  par-tout,  (  se  dit  en  parlant  d'une 
rivière  dans  laquelle  on  peut  se  tenir  de- 
bout ia  tête  hors  de  l'eau.)  There  isground 
eyery  whcre. 

*  Une  coutume  qui  prend  pied ,  (  qui 
s'établit.  )  A  custom  tiiat gcts  footing.  Pren- 
<Jre  pied  sur  que'que  chose ,  (  se  régler 
sur  une  chose  ,  la  tirer  à  conséquence.  ) 
To  go  by  a  thing  ,  ta  makc  a  précèdent  ofit. 
"*  Prendre  quelqu'un  au  pied  levé  ,  (  pren- 
dre avantage  contre  lui  du  moindre  mot 
m»  lui  échappe.  )  To  take  or  snjp  one  up. 

*  Lui  couper  IT-.erbe  sous  les  pieds  ,  (  le 
supplanter.  )  To  eut  the  grass  under  his 
fout ,  to  put  hîs  nose  f-ut  of  joint.  *  La 
chose  va  bien  d'un  autre  pied  ,  (  ou  d'une 
autre  manière.  )  The  h'.isiness  goes  quitt 
anoth.r  wjy  or  after  another  rianner,  *  Il 
y  va  bien  d'un  autre  pied  ,  (  ou  d'une  au- 
tre iTianierc.  )  Ilç  takes  t^uUe  another 
tonne.  *  Aller  de  bon  pied  dans  une  af- 
faire, (s'y  comporter  de  bonne  foi.  )  To 
deal  fairly   or    upriehtty    in  a    i;us:ness. 

*  f  Bon  pied  ,  bon  ceil  ,  (  prenez  garde 
à  vous.  )  Look  to  yoi.rself ,   havc  ai  you. 

*  +  U  faut  avoir  bon  pied  ,  bon  œil  avec 
lui.  A  man  must  besharv  with  hirv..  *-^  Ré- 
duire quelqu'un  au  pied  du  mur  ,  (  lui 
ôter  les  moyens  d'user  de  subterfuges.  ) 
To  ieare  one  no  hak  to  creep  out  at.  *  f  U 
tombe  toujours  «ur  ses  pieds  ,  (  il  se  tire 
heureusement  des  occasions  les  plus  fâ- 
cheuses. )  Hc  is  like  a  cat ,  he  always 
Ughts  upon  his  feet.  *  -J-  Faire  le  pied  de 
veau  ,  (  faire  la  révérence.  )  To  make  a 
how  or  a  leg.  *  ^  Ff.ire  le  pied  de  grue , 
(  attendre  long-temps  sur  ses  pieds.  )  To 
dance  attendjn^e. 

*  Pied  ,  (,  état ,  condition.  )  Pass  ,  con- 
dititn.  Etre  sur  le  bon  pied.  To  be  nell  to 
pass  ,  to  be  in  good  circumstances  ,  to  makc 
a  fgure  in  the  world.  *  Mettre  quelqu'un 
sur  le  bon  pied  ,  (  l'obliger  à  faire  ce  qu'on 
veut.  )  To  order  on:  right.  Les  choses  sont 
sur  ce  pied-la.  Things  are  corne  to  tha: 
pats,  *  Prendre  les  choses  au  pied  de  la 
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lettre  ,  (  ou  selon  le  sens  littéral.)  Totake 

things  litcraliy  or  in  a  iitcr.'l  sensé. 

Mettre  une  armée  sur  pied  ,  (  lever  une 
e^mée.  )  To  rat^:  an  arrr.y.  Lntretenir  une 
armée  sur  j)ied.  To  kccp  a  s:r.nding  army. 
Oflicier  en  pied ,  (  qui  n'est  pas  rétormé.) 
An  oj^cer  in  full  pay. 

*  Deu.t  chambres  de  plain  pied  ,  (  où 
l'on  va  de  l'une  à  l'autre  sans  monter  ni 
descendre.  )  Two  rooms  on  a  foor.  *  Ne 
posez  pas  l'cchelie  toute  droite  ,  dvjnnez- 
lui  un  peu  d^  pied.  Do  not  put  the  ladder 
siraight  up ,  but  a  little  sloping  or  make  it 
h'.el  a  little. 

Avoir  bon  pied ,  (  être  bon  marcheur.  ) 
To  be  a  gocd  footman  or  a  stout  walker. 
*  Lâcher  le  pied ,  (  reculer.  )  To  g;Ve 
grourd  or  way.  *  Gagner  au  pied,  (  se 
sauver  par  la  fuite.  )To  fly  ,  run  or  scam- 
pcr  awzy  ,  to  betjike  one's  self  to  onc's 
heels.  Aller  de  pied  comme  un  chat  mai- 
gre. To  be  nimble  footed  ,  to  go  a  quick 
race  ,  to  go  at  a  quick  rate. 

Gens  de  pied,  (  fantassins.  )  Foot  or 
foot-soldicrs.  Un  valet  de  jried  ,  (  un  la- 
quais. )   A  fûctman  ,  a  footboy  ,  a  lackey. 

A  pied  sec.  Dry  foot. 

*  f  Haut  le  pied  ,  (  il  faut  s'en  aller.  ) 
Away, 

Un  vase  à  trois  pieds.  A  three-footed 
ressel.  Une  bête  à  quatre  pieds.  A  four- 
footed  beast. 

Pieds  de  mouton.  Trotters.  Pieds  de  co- 
chon. Pettitoes. 

Pied  (  ou  plante  )  d'œiilst ,  de  vigne, 
etc.  A  set  or  plant. 

Pied  cornier  ,  (  chacun  des  montons  qui 
portent  l'impériale  d'un  carrosse.  )  A  main 
pillar  of  a  Cûach. 

pied  cornier,  (  terme  de  Gruerie  ;  l'ar- 
bre qu'en  laisse  à  l'extrémité  d'un  héritage 
pour  ser\-ir  de  marque  et  d'enseignement.) 
A  trce  left  at  the  end  of  an  estate  as  a 
boundarv. 

Raser  une  maison  rez  pied  ,  rez  terre  , 
(  ou  au  niveau  de  la  terre.  )  To  lay  a 
house  even  with  the  ground ,  ta  ra^e  and 
level  it  with  the  ground. 

Pieds  de  mouche,  (  méchante  écriture.  ) 
Pot-hoohs  and  hangers.  *  Faire  des  pieds 
de  mouche  ,  (  écrire  fort  mal.  )  To  scrawl 
or  Write  a  vcry  bad  har^d. 

Avoir  le  pied  marin.  Kovq  Marin. 

Pied  plat.  A  broad-foct.  *  -[■  Un  pied 
plat ,  (un  misérable,  un  homme  grossier.) 
A  wretched  feUow  ,  a  clown  ,  a  hob-nail , 
a  pill-g,:rluk. 

*  ■(■  Avoir  les  pieds  chauds ,  (  être  à  son 
aise.  )   To  be  warm  ,  fo  be  well  to  pass. 

*  Être  réduit  au  petit  pied  ,  (  ou  a  un  état 
fort  au-dessous  de  celui  où  on  étoit.  )  To 
te  straitencd  ,  pinched  or  reduced  to  straits. 

*  f  Aller  à  beau  pied  sans  lance,  (  aller 
à  pied.  )  To  go  upon  one's  legs  ,  to  go  on 
foot ,  to  foot  it.  *  "f  J'en  aurai ,  j'en  tirerai 
pi-d  ou  aile  ,  (  j'en  tirerai  quelque  profit.  ) 
/  shall  get  some  snips  ont  of  it. 

Réduire  un  plan  au  petit  pied ,  (  en  faire 
en  petit  une  copie  où  l'on  conserve  les 
mêmes  proportions.  )  To  draw  a  plan 
upon  a  lesser  scale. 

■^  f  Ce  n'est  pas  un  homme  qui  se  mou- 
che du  pied  ,  (  il  en  sait  long.  )  He  is  no 
fool ,  he  is  a  cunning  fcllow.  *  \  Faire  un 
pied  de  nez  à  quelqu'un ,  (s'en  moquer.  ) 
To  make  a  fool  of  one  ,    to  laugh  at  him. 

*  "f  U  «  eu  un  pied  de  iiej ,  (  il  n'a  pas 
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réussi  oti  on  s'est  moqué  de  lui.)  He  came 
ofpitifully  or  unsucccssfully  ,  hc  was  laug- 
h:d  at  or  derided.  *  Tenir  le  pied  sur  la 
gorge  à  quelqu'un  ,  (  le  traiter  avec  du- 
reté. )  To  kcep  one  under ,  to  r>e  one  with 
the  utmost  rigour.  *  f  Ne  savoir  sur  quel 
pied  danser,  (  ne  savoir  plus  que  faire.  ) 
To  he  put  to  one's  trurrps  or  last  sr.ifts  , 
to  te  put  to  a  r.cnplus.  *  Sécher  sur  pied  , 
(  être  en  un  triste  état.  )  To  be  in  a  sad 
condition.  *  Chercher  à  pied  et  à  cheval , 
(  chercher  par-tout.  )  To  look  evsry  whcre. 

*  Avoir  toujours  ie  pied  en  l'air.  Voye^ 
Air, 

SUR  LE  Pied,  adv.  (à  raison,  à  propor- 
tion. )  At  the  rate.  \\  a  acheté  sa  charge 
sur  le  pied  de  dix  mille  écus.  He  has  boughc. 
his plr.ce  at  the  rate  often  thousand  crowns, 
U  entretenoit  les  troupes  de  la  marine  sur 
le  pied  des  autres.  He  kept  his  sea-forces 
at  the  same  pay  as  the  ùnd-forccs.  *  Se 
mettre  sur  le  pied  d'un  homme  de  qua^ 
lité ,  (  s'ériger  en  homme  de  qualité.  ) 
To  set  up  f'^r,  or  to  prétend  to  be  a  mait 
of  quality.  Quand  on  s'est  mis  sur  ce  pied- 
là  ,  on  ne  craint  rien.  Jf'hen  a  man  is  once 
corne  to  that ,  hefears  nothing.  On  ne  le 
regarde  pas  sur  le  pied  de  bel  esprit ,  (  il 
ne  prisse  pas  pour  bel  esprit.  )  He  is  not 
looked  upcn  as  a  great  conjurer. 

DE  Pied  en  cap  ,  adv.  Cap-a-pee,  front 
kead  to  foot ,  fronz  top  to  toc. 

d'akrache-Pied  ,  adv.  (  tout  de  suite  , 
sans  discontinuation.  )  W^ithout  intermis- 
sion ,  continually. 
Contre-pied.  Voye-^  Contre. 

PIED-DROIT,  s.  m.  (  pilier  carré  qui  est 
en  partie  engagé  dans  un  mur.  )  Piédroit , 
a  square  pillar,  part  ofit  being  in  t'e  walU 
Pied-droit,  (  ou  jambage  de  porte  ou  de 
fenêtre.  )    The  post  of  a  door  or  win- 

dow. 

PIÉDESTAL  ,  s.  m.  {  partie  qui  soutient 
la  colonne.  )  The  footstall ,  a  pedcstal  of  a 
pillât.  Piédestal  ,  (  tout  ce  qui  sert  à  sou- 
tenir quelque  figure.  )  Pcdestal. 

FIÉDOUCHE,  s.  m.  (  petite  base  qui  sert 
de  soutien  à  une  figure.  )  Piedouche ,  a 
little  stand  or  pedestul. 

PIEGE,  s.  m.  (machine  pour  attraper  des 
animaux.  )    A  gin ,   a   snare  or    springe, 

*  Piège  ,  (  artifice  pour  tromper  quel- 
qu'un. )  A  snare  ,  a  trcp  or  crafty  wile. 

PIERRAILLE,  subst.  f.  [  amas  de  petites 
pierres.  )  Pebbles  ,  smatl  stones. 

PIERRE,  s.  f.(^  corps  terrestre  dur  et  so- 
lide. )  Stone.  Pierre  de  taille.  Tree^stone, 

*  C'est  une  pierre  de  scandale  ou  d'a- 
choppem.ent.    It    is  a    stumblin^  -  i/ock» 

*  Trouver  des  pierres  (  ou  des  obstacles  ) 
dans  son  chemin.  To  ftnd  or  meet  obsta- 
cles Ln  one's  way.  *  Jeter  la  pierre  à  quel- 
qu'un ,  (  se  dit  lorsqu'entre  plusieurs  per- 
sonnes qu'on  pourroit  soupçonner  ,  on 
accuse  l'un  plutôt  que  l'autre,  )  To  fix  a 
thing  upon  one.  *  Jeter  des  pierres  dans 
le  jardin  ds  quelqu'un  ,  (  faire  devant  lui 
des  railleries  couvertes ,  des  plaintes  qu'il 
ne  peut  pas  s'empêcher  de  s'appliquer.  ) 
To  rail  bcfore  one  whom  the  cap  must  fit^ 
to  give  him  a  dry  ruh.  *  U  gelé  à  pierre 
fendre.  It  frecies  very  tard.  P.  Faire  d'une 
pierre  deux  coups.  P.  To  kill  two  tirJf 
with  one  stone. 

Pierre  de  touche,  Touch-stone,  *  Pierr» 
de  touche ,  (  au  figuré.  )  Teuek-ttone , 
test ,  proof. 

Hhh 
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l'ierre  infernale  ou  pierre  à  cautère.  The 

infernal  stone. 
Pierre  à  fusil.  A  flint. 
Pierre  précieuse.  A  pncious  stone. 
Pierre  (  gravier  )  dans   la  vessie.  Stom 
or  graielin  the  hLidder,  1 

P1ERRÉ.E,  s.  f.  (  conduit  pour  l'écoule- 
ment des  eaux,  )  A  druin. 

PIERRERIES  ,  s.  f.  pi.  (  pierres  précieu- 
ses. )  Jcwils  ,  prccL'Us  stones. 

PIERRETTE  ,  s.  f.  Jouer  à  la  pierrette  , 
(  sorte  de  jeu  d'enfans.  )  To  play  at  mar- 
hUs. 

PIERREUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  plein  de  picr- 
les.  )  Stùny ,  fuU  cf  stonis.  Poire  pier- 
reuse ,  {  ou  pleine  de  gravier.  )  A  gravelly 
or  sîony  p:ar, 

PlERRltR  ,  s.  m.  (  petit  canon  de  fer.  ) 
A  pcderero  or  pattenro ,  a  fowkr,  a  sort  oj 

PIÉTÉ  ,  s.f.  {  dévotion ,  religion.  )  Piety  , 
^odllness ,  religion ,  dévotion,  faire  des 
ceuvres  de  piété.  To  do  pions  Works.  Un 
homme  de  piété.  A  pions  ,  godly  or  reli- 
sions man.  Gens  sans  piété.  Ungodly  men. 
Piété  ,  (  amour  qu'on  doit  avoir  pour  sa 
patrie  ,  pour  ses  parens.  )  Pitty  ,  natural 
ûjfTection  or  love. 

PIÉTER  ,  V.  n.   (  terme   du  jeu  de  boule  , 
etc. ,  tenir  le  pied  à  l'endroit  marqué  pour 
<ela.  )  D'où  piéterons-nous  ?  U'hat  place 
shall  we  play  from.  Piétez-bien  ,    n'avan- 
cez point  la  jambe.  Stand  fair  ta  the  trig- 
fer ,  do  not  strerch  your  kg. 
PiÉTER,   V.    a.   (dérivé  de  Fied.  )  Piéter 
l'étrave  et  l'étambord.     To  mark  the  stem 
and  stern-post  with  feet ,   in  arJer  to  know 
the  ship's    draught    of  water   afore    and 
abaft. 
riÉTlNf  R ,  V.  n.  (  remuer  fréquemment 
les  pieds.)  To  kick  and yerh  with  one's  jeet, 
to  \ick  ahùut. 
PIÉTON  ,  ONNE  ,  suhst.  (  qui  va  à  pied.  ) 
Walker.  Les  femmes  sont  mauvaises  pié- 
tonnes.   Women  are  sorry  walkers.  Il  est 
bon  piéton ,  (  il  marc'ne  bien.  )  He  is  a 
good  walker. 
•J-  PIETRE  ,   adject.  (  chétif.  vil.  )  Sorry, 

wretched  ,  pitiful ,  paltry  ,  beggarly. 
t  PIÈTREMENT,  adv.  Sorrily,wretcheily, 
pitijidly ,  miserably. 

j-  PIÉTRERIE  ,  s.  f.  {  chose  vile  et  mépri- 
sable. )  A  sorry  or  pitiful  thing ,   -wretched 
or  paltry  stuj^,  vile  trumpery. 
PIEU,   s.  m.   (  pièce  de  bois  pointue  par 

un  bout.  )  A  stake. 
PIEUSEMENT,  adverb.  (  d'une   manière 

pieuse.  )  Piously  ,  godly ,  religiously. 
riEUX  ,  EUSE,  ad}.  {  plein  de  piété.)  Pious, 
godly  ,  devont ,  religtous. 

R.  Pieux  in  onesylhble ,  is  the  plural  of 
pieu. 
•}•  PIFFRE  ,  ESSE  ,  sulst.  (  qui  est  excessi- 
vement gros  et  replet.  )  A  fat-guts. 
PIGEON  ,  J,  m.  (  oiseau  domestique.  )  Pi- 
geon ,  dove.   *  ■{■   Pigeon  ,  (  dupe.   )  A 
hubble. 
PIGEONNEAU  ,  j.  m.  (  petit  d'un  pigeon.  ) 

A  young  pigeon. 
PIGEONNIER  ,s.m.  (  colombier.  )  A  pi- 

geon-house  or  dove-house. 
PÎGMÉE.  Kojye^PvGMÉE. 
j-  PIGNOCHER  ,v.n.{  manger  sans  ap- 
pétit ,  et  ne  prendre  que  de  petits  mor- 
ceaux. )  To  piddle. 

PIGNON     s.  m.  (  graine  ou  amande  de 
pomme  de  pin,  }    The  kernel  of  a  pine- 
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apple.  Pignon  ,  (  mur  d'une  maison  qui  va 
en  triangle  ,  sur  lequel  pose  la    couver- 
ture. )   The  cap  on  the  ridge   or  top  of  the 
house.  *  "]*  Avoir  pignon  sur  rue  ,  (  avoir 
une  maison  à  soi.  ;    To  hâve  a  house  of 
onc's  own.  Pignon  de  montre.  The  pir.ion 
of  a  watch. 
PIGNORATIF  ,  adj.  (  terme  de  Jurispru- 
dence. )  PigneratitLous. 
PIGOU  ou  Picou  ,  s.  m.[  terme  de  Mer; 
chandelier  de  bois  à  deux  pointes.  )  A 
wooden  candlestick, 
PILASTRE,  subst.   m.    (  pilier  carré  qui 
entre  cyrdinairement  dans  le  mur.  )  A  pi- 
laster. 
PILE,  s.f.  (  un  des    côtés  d'une  pièce  de 
monnoie.  )  Pile,  Jouer  à  croix  ou  pile.  To 
play  at  cross  or  pile.  Pile  ,  (  amas  de  plu- 
sieurs choses  entassées.)  Pile  ,  heap.  Pile, 
(  massif  de   maçonnerie  qui  soutient  les 
arches  d'un  pont.  )    The  picr  of  a  bridge. 
Pile  ,  (  pierre  servant  à  broyer  ,  à  écraser 
quelque  chose.  )   A  grinding  or  pounding 
stone  or  pcstle.  *  '\  Mettre  quelqu'un  à  la 
pile  au  verjus ,   (  parler   mal  de  lui  sans 
l'épargner  en  quoi  que  ce  soir.  )    To  pay 
one  hep  and  thc^h  ,   to  give  him  a  souscng  , 
to  1  allât  him  outrageously. 
PILÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Beaten  ,  bruised  ,  pounded. 
PILER,   V.  a«.  (  broyer ,   écraser  dans  un 
mortier.)  To  beat,  pound ,  bruise  or  bray. 

*  '\  W  pile  bien  ,  il  pile  comme  il  fa'.;t ,  (  il 
mange  bien.  )  He  is  a  good  trencher  man  , 
he  eats  with  a  good  stomach, 

*  f  PILEUR  ,  s.  m.  C'est  un  grand  pileur , 
(  pour  dire  un  grand  mangeur.  )  He  is  a 
great  cormorant ,  feeder  or  eater. 

PILIER  ,  s.  m.  {  ouvrage  de  maçonnerie 
servant  à  soutenir  un   édifice.  )  A  pillar. 

*  "j"  Avoir  de  bons  gros  piliers  ,  (  ou  de 
grosses  jambes.  )  To  hâve  good  lusty  Ugs. 

Pilier  ,   (  poteau.  )  Post.   Pilier  de  ma- 
nège. The  post  oj  manage  or  riding-house. 
*  •]■  Pilier  de  cabaret ,  (  qui  ne  bouge  du 
cabaret.  )  A  perpétuai  tippler  or  gu^lcr. 
PILLAGE ,  J.  m.  (  action  de  piller ,  sacra- 
gement.  )  Pùtnder ,  a  pillage.  Abandonner 
une  ville  au  pillage.  To  give  up  a  town  to 
be  plundered ,  pillaged  or  sackcd. 
t  PILLARD  ,  ARDE  ,  adj.  (  qui  aime  à  pil- 
ler. )  Thievish  ,  pilfering  ,  fiching. 
Pillard,  s.  m,  (  soldat  qui  pille.  )  A  rob- 

her ,  spoiltr ,  plunderer. 
PILLÉ ,  ÉE  ,  adj.  Plundered  ,  pillaged ,  sto- 

kn  ,  robbed. 
PILLER  ,  V.  act.  (  saccager  ,  voler.  )  To 
plunder ,  pillage ,  steal.  Piller  des  confitu- 
res ,  des  fruits  ,  etc.  (  se  dit  lorsque  plu- 
sieurs personnes  se  jetfent  sur  les  plats 
pour  se  charger  de  confitures  ,  de  fruits  , 
etc.  )  To  pillage  sweetmeats  ,  fruit ,  etc. 

Pille  ,  (  prends  ce  qu'on  te  jette  ,  en  par- 
lant à  un  chien.  )  Take  it  up  ,  snap.  Il 
l'a  fait  piller  par  son  chien.  He  set  his  dog 
on  to  worry  him. 

*  Piller  les  auteurs.  To  play  the  plagia- 
ry  ,  to  pirate  ,  to  steal. 
Piller  ,  (  au  jeu  des  cartes.  )    To  take  in. 
PILLERIE  ,  subst.  f.  (  volerie ,  extorsion.  ) 

Pliindering ,  rohbery  ,  extortion. 
PILLEUR  ,  J.  m.  (  qui  pille.  )  A  plunderer  , 
robbcr  or    cxtortioner.   *   Pilleur ,   (    pla- 
giaire. )  A  pligiary. 
PILON  ,  i.  m.  (  instrument  pour  piler.  )  A 
pestle. 

PILORI ,  J.  m.  (  machine  pour  la  punition 
de  îettaias  criminels.)  The^illory, 
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PILORIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Set  in  thepillory. 
PILORIER  ,  V.  act.  (  mettre  au  pilori.  )  Ta 
set  in  the  pillory. 

PILOSELlE  ,  s.  f.  (  sorte  d'herbe.  )  Hawk- 
weed  ;  a  sort  of  herb. 

PILOTAGE,  s.  m.  (ouvrage  de  pilotis.) 
A  piU-work  ,  any  tking  mode  of  ot  strer.g- 
thened  with  piles. 

Pilotage  ,  (  terme   de  Marine  ;  l'art  de 
conduire  un  vaisseau.  )  Piluting.  Olîiciers 
mariniers  de  pilotage.    Thcse  are  the  war- 
rant and  injcrior  ojficers  in  a  ship  ofwar  , 
whose  empioyment  relates  only  to  the  ship's 
navigation ,  comprchending  the  pilote  and 
his  mates.  Voyez  Pilote. 
PILOTE  ,  subst.  m,  (  celui  qui  conduit  un 
vaisseau.  )  Pilot,  Pilote  lamaneur.  A  coas- 
ting ,  harbour  or  river  ptlot. 
PILOTE  ,  ÉE  ,  adj.  Slrengthened  with  piles, 
PILOTER,  V.  a.  et  n.   (  enfoncer  des  pilo- 
tis pour  bâtir  dessus.  )  To  strengthen  with 
piles  ,  to  drive  in  piles. 

Piloter  un  vaisseau.  To  pilot  a  ship  into 
or  ont  of  a  harbour  or  river. 
PILOTIS  ,  s.m.  [  gros  pieu  qu'on  en.''once 
en    terre  pour   bâtir  dessus.  )   A  pile  or 
wocden  stake  driien  in  with  a  commander, 
PILULE  ,  s.  f.  {  composition   médicijiale 
mise  en  petite  boule.  )  A  pill ,  a  physical 
pelLet.   *  ■\  Dorer  la  pillile,  (  assaisonner 
quelque    chose     de   fâcheux    de    paroles 
douces.  )   To  gild  the  pill.   *   "j"  C'est  une 
fâcheuse  pilule  ,  (  ou  une  chose  difficile  à 
souffrir.  )  It  is  a  hard  thing  to  bear. 
I  PIMBÊCHE,  s.f.  (  femme  impertinente.) 
An  impertinent  or  silly  woir.an. 
PIiMtNT,  subst.  m.  (  plante  extrêmement 
chaude  du  Pérou.  )   Pimemo ,   Jamaica. 
pepper. 

t  PIMPANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  terme  de  rail- 
lerie ;  magnifique  en  habits.  )  Fine ,  sprucc, 
gaudy ,  flaunting. 

t  PIMPtSOUÉÈ  ,  s.  f.   (  femme  qui  fait 
la  délicate  et  la  précieuse.  )  A  fine  lady  , 
a  formai  pièce, 
PIMPRENELLE,  s.f  (  sorte  de  plante.  ) 

Pimpcrnel  or  burntt  ;  a  sort  of  herh, 
PIN  ,s.  m.  { sorte  d'arbre.  )  A  pine-tree. 

Pomme  de  pin.  A  pine-apple. 
PINACLE ,  s.  m.  {  partie  la  plus  élevée 
d'un  grand  édifice.  )  PLinacie  ,  battlement. 
*  Mettre  quelqu'un  sur  le  pinacle,  (le 
louer  extrêmement.  )  To  set  one  up  upon 
the  pinnacle  of  glory ,  to  raise  him  up  to 
the  skies, 
PLNASSE  ,s,f,{  sorte  de  vaisseau  de  mer.) 

A  pinnace. 
PINCE,  s.f.  (  barre   de  fer  ,  levier.)  A 
cro'w  ,  an  iron-bar  or  léser.   Pince  ,  (ins- 
trument de  paveur  pour  arracher  le  pavé.) 
A  twibill. 

Pince ,  (  pli  qui  se  termine  en  peinte.  ) 
The  sharp-pointed  plait  ofa  band ,  etc. 

Pince  ,  (  bout  d;^  plad  du  cheval.  )  The 
extrcniity  of  a  horse's  foot.  Les  pinces 
d'un  cheval,  (  les  dents  de  devant  avec 
lesquelles  il  paît  l'herbe.  )  The  gaiherers. 
Les  pinces  des  'oétes  fauves.  The  edge  ofa. 
dcer's  hoof. 

*  f  Un  juge  qui  a  bonne  pince ,  (  qui 
prend  de  toutes  parts.  )  A  judge  that  takes 
bribes.  *  ■\  Son  argent  est  sujet  à  la  pince, 
(  ou  sujet  .1  être  pris.  )  Hc  is  apc  t^  be  chea- 
ted  of  his  money. 
l'INCE  ,  ÉE  ,  adj.  {from  Pincer.  )  Pinced, 

etc.  Voyez  PI^CER. 
PINCEAU  ,  *.  m.  (.  instrument  de  peintes 
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four  appliquer  les  couleurs.  )  A  pcncil. 
*  Donj.er  le  dernier  coup  de  pinceau  à 
ua  tableau ,  (  l'achever.  )  Ta  giye  thc  Jî- 
nU/iing  struke  to  a  picti:i€.  *  f  il  a  le  pin- 
ceau hardi  ,  (  il  peint  hardiment.  )  He  has 
a  l'old  way  of  painting. 
Pinceau ,  (  brosse  avec  quoi  on  bar- 
bouille ,  on  colle  ,  etc.  )  Brusb, 
PINCÉE,  i./.  (quantité  qu'on  peut  pren- 
dre avec  deux  on  trois  doigts.  )  Ji  pincb  , 
as  much  as  one  can  txke  wuh  lus  fingcrs 
ends.  Une  p*ncée  de  tabac  en  poudre.  A 
pinch  of  sniijf. 
WNCELIER  ,  s.  m.  (  vase  où  le  peintre 
lave  ses  pinceaux.)  A  p^intcr^s  uunsil; 
any  thing  whenin  a  painEcr  cUanse.i  bis 
fer.:Us. 

t  PilJCE-MAILLE  ,  s.  m.  {  avare  ,  ta- 
quin.) A  pincb'pcnny ,  a  pcnny-father ,  a 
piuiii'i-plum, 

PINCER  ,  verb.  act.  (  serrer  avec  les  doigts 
ou  autrement.)  Tu  ^i«i:''.  Pincer ,  (cou- 
per avec  les  ongles.  )  To  nip  ,  pinch  or 
slip  off.  *  Pincer  ,  (  railler  ,  satiriser  ,  re- 
prendre. )  To  nip  ,  iur  j  play  upon  ov  givc 
<J  wipe  ,  to  l.rntcr. 

Pincer  un  instrument  de  musique  ,  (  en 
jouer.  )  To  pUy  upon  a  musical  instru- 
ment. 

Pincer  le  vent ,  (  aller  au  plus  près  du 
vent.  )  To  piy  or  turn  to  winJward  or  to 
haul  tbe  wind. 
PlNCETTtS  ,  s.  f.  pi.  (  instrument  pour 
s'arracher  !e  poil.  )  Nippas.  Pincettes  , 
(  instrument  pour  prendre  «;  pour  placer 
certaines  choses.  )  Pincers. 

Pincettes  ,  (  ustensile  pour  accommoder 
le  feu.  )  Tortgs  or  a  pair  of  longs. 
PINÇON  ,s.  m.  (  marque  qui  reste  sur  Ir. 
peau  après  qu'on  a  été  pince.  )   Thc  mark 
that  nnzains  on  thc  shin  whcn  one  is  pin- 
^hcd. 
PINDAiRIQUE  ,  alj.  (  qui  est  à  l'imitation 
rie   Pindare.  )  Pindaric.   Ode  pindarique. 
A  pindaric  ode, 
PINDARISER  ,  yerh.  act.  (  parler  avec  af- 
fectation. )   To  spciik  aff:cted!y  ,  to   havc 
an  a^ectcd  wav  cf  spcakii^i. 
PINDARISEUR ,  s.   m.  {  celui  qui  pinda- 

rise.  )   One  that  sp;.iks  affccieAly. 
PINEALE  ,  adj.f.  Glande  pintale  ,  (  qui  se 
trouve  au  milieu  eu  cerveau.  )    The  glan- 
i'.ula  pincalis  in  thc  hrain. 
riNGOlN  ,  s.  m.  (^  sorte  d'oiseau  de  mer.) 
Pinguin. 
PINNE  MARIKE  ,  s.  f.  (  sorte  de  grosse 

moule.  )  Pinna  marina. 
PiNNULE,  s.  f.  (petite  p'aque  de  cuivre 
percée  d'un  petit  trou  ,  él  ;vée  perpendi- 
culairement sur  un  instrument  d'astrono- 
mie. )  Pinuli.    ■ 
PlNQUE.i./.  f  ilùte  ,  vaisseau  de  mer.) 

Pink  i  a  sort  of  sea-vcssel. 
PINSON  ,  subsc.  r.i.  (  petit  oiseau.  )    Chaf- 
finch. 

PiNTADE  ,  s.f.  (  espèce  de  poule  dont  le 
plumage  est  tacliete'.  )  A  kind  of  spukUd 
hen. 
PINTE  ,s.f.{  mesure  de  différente  gran- 
deur selon  les  pays,  j  A  pint. 
PiNTER  ,  virb.  mut.  '  boire  en  débauche.  ) 

To  tipple  ,  to  guiili. 
PIOCHE  ,  s.  f.    (   instrument    à   fouir   la 

t?rre.  )  A  kind  of  pick-axe  ,  a  mattcck. 
PIOCHER  ,  yerh.  act.  (  fouir  la  terre  avec 
une  pioche.  )    To  dig  or  break   up    the 
grou/id. 
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PIOLER  ,  ycrt.  neut.  (  se  dit  du  cri  des  pe- 
tits poulets.  )    To  pip. 

PION  ,  s.  m.  (  pièce  du  jeu  des  échecs.)  A 
pati'n  t  at  chcss.  *  ^  Damer  le  pion  a 
quelqu'un  ,  (  l'emporter  sur  lui.  }  io 
outdo  one. 

PIONNIER  ,  s.  m.  {  travailleur  dans  une 
armée.  )  A  pionicr  ,  .z  workman  in  an 
arniy. 

■j"  PIOT  ,  s.  m.  [^  du  vin.  )  Vine.  Il  a  un 
peu  trop  pris  de  piot.  Hc  bas  took  a  cup 
too  much. 

PIPE  ,  s.f.  [  pour  fumer  du  tabac.)  A  pipe 
or  tubacco-pipe. 

Pipe,  (grande  futaille  devin.)  A  pipe , 
a  wine  vcssd.  Pipe  ,  (  pièce  de  trois  ,  en 
termes  de  Mer.  )  A  pipe. 

f  PIPE  ,  ÉE  ,  adj.  Cbcutid  or  gullcJ.  Voyez 
Piper.   Dés  pipés.  F.ilse  or  cogged  dice. 

PIPEAU ,  s.  m.  [  chalumeau  ,  flûte  cham- 
pêtre, }  A  pipe  or  oaten-pipc. 

PIPEE  ,  s.f.  (  chasse  où  l'on  prend  les  oi- 
seaux en  les  pipant.)  Away  of  catching 
birâs  vith  a  bird-call. 

PIPER ,  verb.  act.  (  contrefaire  la  voix  des 
oiseaux  pour  les  prendre.  )  To  countcrfcit 
the  voice  ofhirds  in  order  to  catch  them  ,  to 
trépan  birds  wUh  a  hird-call. 

Piper  ,  (  tromper  au  jeu.  )  To  hihhlc  ,  to 
chcat  at  play.  Piper  les  dés  ,  (  préparer 
des  dés  afin  de  tromper  au  jeu.  )  To  cog 
the  dice. 

PiPERIE  ,  s.  f.  (  tromperie  au  jeu  ou  au- 
trement. )  A  trick  ,  sicight  or  cheat. 

PIPEUR  ,  J.  m.  (  qui  pipe  au  jeu.  )  A  eheat 
or  sharper. 

PIQUANT,  AmE,  adj.  (qui  pique  avec  une 
pointe.  )  Pricking  ,  slinging  ,  nip^ing.  Pi- 
quant, (  qui  a  des  pointes  pour  piquer.) 
Prick'y  ,  sharp. 

*  Piquant  au  goût.  Sharp  ,  tart, peignant. 
Un  plaisir  qui  n'a  rien  de  piquant ,  (  qui 
n'a  rien  qui  émeuve  l'ame.  )  A  f-at  or  duU 
kind  of  plcasure.  *  l'iquant ,  (  satirique  , 
ofiensant.  )  Sharp  ,  bitmg  ,  nipping  ,  cut- 
ting ,  satirical ,  keen  ,  poignant  ^  abusive  ^ 
bittcr. 

*  Une  beauté  piquante.  A  smart  heauty , 
a  killing  heauty. 

Piquant  ,  j.  m.  (  pointe  qui  pique.)  A 
prickle.  *  II  faut  du  piquant  et  de  l'agréa- 
ble ,  si  l'on  veut  toucher.  To  afflct  onc's 
mind ,  one  must  use  both  sharp  and  svjezî. 

PIQUE  ,  s.  f.  1^  arme  assez  connue.  )  A 
pike.  Pique  ,(  ott  piquier.  )  Pikc  or  pikc- 
man, 

*  Pique  ,  (  brouillerie ,  mésintelligence.  ) 
Spleen  ,  grudge  ,  bickering. 

Pique  ,  s.  m,  {  une  des  couleurs  noires  du 
jeu  des  cartes.  )  Spade  ,  at  cards. 

PIQUE  ,  ÉE  ,  adj.  Prickcd  or  prickt ,  etc. 
acccrding  to  the  vcrb. 

PIQUE-NIQUE  ,  adv.  Faire  un  repas  en 
pique-nique ,  (  en  payant  chacun  son  écot.) 
To  club  for  a  dinner  or  supper. 

PIQUER ,  verb.  act.  (  percer  ,  entamer  lé- 
gèrement avec  quelque  chose  de  pointu.  ) 
To  prick  or  sting.  Piquer  (  ou  larder  )  la 
viande.  To  lard  méat.  Piquer,  (  coudre.  ) 
To  stitch.  Piquer  du  taffetas.  To  pink 
tiijfety.  Piquer  un  matelas.  To  make  a 
quilt.  Piquer  une  jupe.  To  quilt  a  pctti- 
coat. 

Piquer  des  pierres ,  (  les  rendre  rabo- 
teuses en  y  faisaiit  de  petits  enfoncemens 
avec  la  pointe  du  m.artsau,  )  To  indent 
sûmes. 
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Piquer  les  abscr.s,  (en  parlant  de  cer- 
taines compagnies  ,  marquer  ceux  qui 
n'ont  pas  assiste  aux  fonctions.)  loprick, 
to  mark  ,  to  sec  dcwn  those  that  aie  ab- 
sent. 

Piquer  ,  (  être  piquant  au  goût.  )  To  bc 
sharp  ,  tart  or  peignant. 

*  Piquer  ,  (  fâcher  ,  irriter  ,  offenser.)  To 
nctlle  ,  touch  ,    .yfend ,   e.xasperate  or  nip. 

*  Piquer ,  (  encourager  ,  enflammer.  )  To 
spiir   o.i  ,  stir  up  ,  encourage  or  animatc. 

*  Cette  histoire  n'a  rien  qui  pique  (  ou  qui 
excite  )  la  curiosité.  This  story  has  no~ 
thing  in  it  that  stirs  up   one's  curiosity. 

*  Piquer  d'honneur.  To  encourage  upon 
the  point  of  honour.  *  Il  n'y  a  rien  à  taire 
avec  lui ,  si  on  ne  le  pi.nie  d'honneur. 
There  is  no  good  to  be  donc  nith  him  ,  bu£ 
upon  the  point  of  honour. 

Piquer  un  cheval  ou  piquer ,  (  pousser 
un  cheval,  lui  donner  des  éperons.  )  Ta 
spur  a  horse ,  to  put  on.  ■\  Piquer  la  ma- 
zette  ,  (  monter  un  mauvais  cheval.  )  To 
ride  a  jade.  Il  se  sauva  ,  parce  qu'il  avoit 
mieux  piqué  que  les  autres.  He  made  his 
escape  ,  because  he  out-rid  al!  the  rest. 
SE  Piquer,  verb.  réc.  (  s'offenser,  pren- 
dre en  mauvaise  part.  )  To  be  offended ,  ta 
^akc  in  dudgeon  ,  to  take  pet  or  snuff  at  , 
to  be  angry.  Vous  piqucz-\'0us  pour  si  peu 
de  chose?  Are  y  ou  offended  at  so  small  a. 
mattcr  ?  are  you  so  soon  angry  ?  il  se  pi- 
que au  jeu  ,  (  il  s'opiniàtre  à  jouer  malgré 
sa  perte.  )  He  always  play  s  on  when  h: 
loses. 

Se  piquer  d'honne\ar.  To  stand  upon  the 
point  of  honour.  Ils  se  piquèrent  d'hon- 
neur (  ils  s'échauffèrent  )  en  racontant 
leurs  belles  actions.  They  grevi  kot  uport 
the  relation  of  their  exploits. 

Se  piquer  ,  (  faire  profession  de. . . ,  se 
glorifier  de  quelque  chose.  )  To  prétend  to  , 
to  let  upfor.  11  se  pique  de  bien  parler.  He 
prétends  to  speak  nell.  Je  ne  me  pique  de 
rien.  î  prétend  to  nothing.  Il  se  picrue  de 
qualité.  He  sels  up  for  a  man  of  quàlity. 
PIQUET  ,  .5.  m.  (  bâton  pointu  pour  ficher 
en  terre.  )  A  stake  ,  a  peg  or  picket. 

Piquet ,(  sorte  de  jeu  des  cartes.)  Pic- 
kct  ;  a  sort  of  game  at  cards. 

Piquet ,  (  terme  de  Guerre  ;  certain  nom- 
bre de  soldats  toujours  prêts  à  marcher 
au  premier  ordre.)  Picket. 

*  Planter  le  piquet  quelque  part  ,  (  s'y 
établir.  )  To  pitch  one's  camp  or  to  settU 
somewhere.  *  Lever  le  piquet ,  (  s'en  aller.  ) 
To  ç,o  away. 

PIQUETTE  ,s.f.(  méchant  vin.  )  Small, 
tart  wine. 

PIQUEUR,  s.  m.  (homme  de  cheval  qut 
fait  chasser  les  chiens.  )  A  pricker  ;  a 
huntsman  on  horseback,  Piqueur  ,  (  celui 
qui  fait  travailler  les  ouvriers  dans  les  bâ- 
timens.  )  An  overseer  of  buildings. 

Piqueur  ,  (  lardeur,  )  Larder  ;  one  that 
lards  méat. 

PIQUIER,  s.  m.  (soldat  qui  porte  la  pi- 
que. )  A  pikeman. 

PIQURE  ,  s.  f.  (  petite  blessure  de  ce  quî 
pique.  )  A  pricking.  Piqûre  ,  (  d'un  ma- 
telas ,  d'une  jupe  ,  etc.  )   Qiiilting. 

Piqûre  ,  (  marque  qu'on  fait  au  nom  des 
absens.  )  Pricking  ,  mark. 

PIRAMIDAL,  PiRAMiDE.etc.  Toy^Pr- 

RAMIDAL  ,  etc. 

PIPvATE ,  J.  m.  (  corsaire ,  écumeur  de 
mer.)  A  pirate,  a  rorer ,  a  robher  on  the  set, 

Hhh  a 
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PIRATtR  ,  rcrb.  neut.  (faire  le  métier  de 

pirate.  )   To  plny  the  pirate ,   to  exercise 

pi-Tiicy  ,  to  roye  on  the  sej, 

PiRATtRIE,  s.  f.   (  métier  et  cour'îe  de 
pirate.)  Piracy,   roying  on  the  sea.  Pira- 
•  terie  ,  (  voleiie  ,  ex.iction.  )  PiUing  and 
po/.'ing  ,  exaction  ,  extonion  ,  rohhing. 

PIRE  ,  adj.  (  plus  méchant ,  plas  domma- 
geable. )  Worse.  Le  pire  ,  (  le  plus  mc- 
chaiit  de  tous.  )   The  worst. 

Pire  ,  s.  m.  The  worse  or  worst.  II  a  choisi 
le  pir°.  He  choss  the  worst.  Avoir  du  pire  , 
(  ou  du  désavantage.  )  To  he  worsted ,  to 
hâve  the  worst  of  it  ,  to  he  heaten. 

PIROGUE  y  s.  f.  (^  bateau  d'un  seul  arbre  , 
dont  se  servent  les  Sauvages  d'Amérique.) 
A  canoë. 

PIROLE  ,  j.  /.  (pîante  vulnéraire.)  ff'in- 
ter-^recn. 

PIROUETTE  ,  i./.  (  sorte  de  petit  jouet.) 
A  whirligig.  Pirouette  ,  (  tour  entier  du 
corps  sur  un  pied.  )  The  turning  upon  one 
leg  ,  the  othcr  up. 
Pirouette  ,  (  terme  de  Manège  ;  volte 
que  fait  le  cheval  sur  sa  longueur  dans  une 
seule  et  même  place.  )   Firùitettc. 

P;R.0UETTER  ,  verh.  neut.  (  faire  des  pi- 
rouettes. )  To  turn  upon  one  leg, 

PIRRHONIEN.ENNE,  adj.  et  suhst.  (qui 
doute  ou  qui  affecte  de  douter  de  tout.  ) 
Pvrrhonian  ,  sceptic, 

PiRRHONlSME.i.  m.  (caractère,  secte 
des  Pirrhoniens.  )  Pyrrhonism  ,  ssepti- 
cism. 

PIS ,  s.  m.{  tétine  d'une  vache  ,  d'une  bre- 
bis. )   Udder ,  du  g. 

Pis  ,  adj.  (  plus  désavantageux  ,  plus  fa- 
cheui.  )  JJ'orse.  Il  n'y  a  rien  de  pis  que 
cela.  Notking  can  he  worse  than  that. 

Pis  ,  s.  m.  (  le  pire.  )  The  worse  or  worst. 
Le  pis  qui  puisse  arriver.  The  worst  that 
can  harpcn.  Faire  du  pis  qu'on  peut.  To 
do  one's  worst.  Je  vous  mets  au  pis,  (  sorte 
de  déti.  )  Do  your  worst.  De  mal  en  pis  , 
de  pis  en  pis.  Jf'orse  and  worse.  Au  pis 
aller  ,  (  posant  les  choses  au  pire  état  or. 
elles  puissent  être.  )  Jf'hcn  ail  cornes  to 
ait  ^  when  the  worst  cornes  to  the  wtrst.  Ils 
ne  pouvoient  faire  pis  que  de  se  rendre. 
Ti.e  worst  thing  they  could  do  was  to  sur- 
render  themselves.  Il  m'a  dit  pis  que  pendre. 
He  hss  railed  at  me  at  a  strange  rate.  C'est 
leur  pis  aller.  That  is  their  last  prayer. 
Oui  pis  est ,  (  ce  qu'il  y  a  de  pire ,  de  plus 
fâcheux.  )   What  is  worse. 

PISAS'r'H.ALTE ,  s.  m.  [  sorte  de  bitume 
mou.  )  Fissasphaltus,  ^ 

PISCINE  ,  s.f.  (  réservoir  d'eau.)  A  pool 
or  pond. 

PISSAT  ,s.  m.  {  urine.  )  Piss  ,  urine.  Pissat 
de  cheval-  Horse-plss  or  staL. 

PISSEMENT,  s.  m.  Pissement  de  sang. 
Pissing  ofhlood. 

PISSENLIT  ,s.m.[  enfant  qui  pisse  au  lit.  ) 
Piss-a-bed. 

PissE.^LiT  ,  S.  m.  ou  Dent  pe  lion  ,  s.f. 
(  plante.  )  Dandelion  i  an  herh, 

PISSER  ,  V.  neut.  (  uriner  ,  faire  de  l'eau.  ) 
To  piss  or  make  water  y  to  :irine.  *"  •j'  Il 
pissera  sur  votre  fosse  ,  (  il  vivra  plus 
long-temps  q\ie  vous.)  fie  v/ill  outlive 
you  ,  he  ifill  bury  you. 

Pisser  ,  (  en    parlant  d'un  cheval.  )   To 
State  i  beinz  said  uf  a  horse. 

Pisser  .  verb.  act.  (  pisser  du  sang.  )  To 
piss  blood. 

FliitURj  EUSE  ,  suhst,  (  (jui  fisse  5oa- 
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vent.)  One  who  pisses  often.  "j"  Une  pis- 
seuse ,  (  une  petite  fille.  )  A  little  S'rl. 

PiSSOIR  ,s.m.{  lieu  destiné  pour  y  pisser.) 
A  pissin^-place. 

PiSSOTtR  ,  vcrb,  neut.  (  pisser  souvent.  ) 
To  piss  often. 

PISTACHE  ,  s.f.  (  sorte  de  fruit.)  Pista- 
chio  or  pistachio-nut. 

PISTACHIER  ,  s.  m.  (arbre  qui  porte  les 
pistaches.  )   The  pistachio-tree. 

PISTE,  s.  f.  (  trace  que  laisse  l'animal  où 
il  a  passé.  )  The  track  ,  print  of  the  foot 
or  footing.  Suivre  quelqu'un  à  la  piste.  To 
trace  one  ,  to  fvllow  him  by  the  track  or 
footing.  *■  Marcher  sur  la  piste  de  ses  an- 
cêtres ,  (  les  imiter.  )  To  tread  in  or  to 
follow  the  footsteps  ofone^s  ancestors.  Sui- 
vie un  lièvre  à  la  piste.  To  prick  a  hare. 

PISTIL  ,s.m.{  terme  de  Botanique  ;  partie 
de  la  fleur  où  est  ordinairement  renfermée 
la  graine.)  Pistil. 

PISTOLE,  s.f.  (  monnoie  d'or  étrangère, 
dix  francs  de  France.  )  Piito/e  s  a  sort  of 
gold  forcign  ccin. 

PISTOLET ,  s.  m.  (  sorte  d'jrme  à  feu.  )  A 
pistol.  Un  coup  de  pistolet.  A  pistol-shot. 
Tirer  un  coup  de  pistolet.  To  shoot  o^  a 
pistol.  Le  tirer  contre  quelqu'un.  To  pis- 
tol one, 

PISTON  ,  s.  m,  (partie  d'une  pompe.)  The 
sucher  of  a  pump, 

PiTANCE,  s.j.  (la  portion  qu'on  donne  à 
chaque  repas  dans  les  communautés.  ) 
Pittance  or  allowance  ofjood.  ■\  Aller  à  la 
pitance  ,  (  aller  acheter  les  provisions  né- 
cessaires pour  un  ménage.  )  To  go  to 
markct. 

PITANCIER  ,s.  m.  (  officier  claustral  qui 
distribue  la  pitance  aux  moines.  )  Pittan- 
cer. 

"f  PITAUD,  s.  m.  (  un  paysan  ,  un  rustre.  ) 
A  cûuntry-lob  or  clown  ,  a  luhberly  or  slo~ 
yenly  feliow, 

f  PiTAUDE  ,s.f,{  paysanne.  )  A  coarse  or 
sliittish  wonzan. 

PiTE,  s.f.  (  petite  monnoie  ie  cuivre  d'au- 
trefois. )  A  hase  coin  of  old  worth  the 
twelfth  part  of  a  farthing  ;  a  mite. 

t  PITEUSE.\SENT,  ady.  Sadly ,  gneyously , 
pitifuîly  ,  wofully  ,  wretchedly  ,  lamenta~ 
bly. 

t  PITEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  digne  de  pitié  , 
pitoyable. }  Sad ,  grievous  ^pitiful ,  woful, 
wretched  ,  lamentable.  Vous  faites  bien  le 
piteux  ou  la  piteuse.  You  make  your  case 
i'ltv  wcful. 

PITIÉ  ,  s.f.  {  compassion.  )  Pity  ,  compas- 
sion ,  corirtiiserctLon  ,  concern.  Avoir  pitié 
de  son  prochain.  To  take  pity  on  onc's 
ncighhour ,  to  pity  him.  L'état  où  il  est  , 
fait  pitié.  His  condition  movcs  one* s  pity  , 
his  case  is  pitiful,  P.  11  vaut  mieux  faire 
envie  que  pitié.  P.  Setter  he  envied  than 
pitieJ. 

Regarder  en  pitié ,  avec  des  yeux  de  pi- 
tié ,  (  mépriser.  )  To  despise  ,  scorn  ,  con- 
temn.  Cela  fait  pitié  ,  (  cela  ne  vaut  n'en.  ) 
It  is  a  pitiful  or  wretched  thtng.  11  fait  pitié 
quar.d  ii  prêche  ,  (  il  prêche  fort  mal.  )  Ne 
is  a  sorry  preacher.  II  écrit  à  faire  pitié. 
He  writes  pitifuîly  or  most  wretchedly ,  he 
is  a  sorry  or  misérable  writer. 

PITON  ,  j.  m.  (  sorte  de  clou  dont  la  tête 
est  percée  en  anneau.  )  A  pin  with  a  round 
cye. 

PITOYABLE ,  adj.  (  enclin  à  la  pitié.  ) 
Pitiful,  ton passlonaK ,  tcnJcr-h(iirted,.?i- 
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toyable  ,  (  qui  excite  la  pitié  ,  digne  de 
compassion.  )  Pitiful ,  woful ,  sad ,  lamcn- 
t.ible  ,  to  h:  pitied.  Pito)  able  ,  (  méprisa- 
ble ,  mauvais.)  Pitiful,  sad  ,' wretched , 
misérable. 

PITOYABLEMENT ,  adv.  (  d'une  manière 
pitoyable  et  méprisable.  )  Sadly,  wret- 
chedly ,  pitifuîly  ,  miserabty. 

PITUITAIRE,  adj.  (terme  d'Anatomie  ; 
qui  a  rapport  à  la  pituite.  )  Belonging  to 
the  pituite. 

PITUITE,  s.f  (flegme.)  PhUgm ,  pi- 
ttiite. 

PITUITEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  flegmatique.  ) 
Pituitous  ,  phlegmatic  ,  waterish. 

PiTuiTEUX  ,  s.  m.  A  phlegmatic  man. 

PIVERT  ,  i.  m.  (  sorte  d'oiseau.  )  A  wood- 
picker. 

PIVOINE  ,  j.  m.  (  sorte  de  petit  oiseau.  ) 
A  gnat-snapper. 

Pivoine  ,s.f.{  sorte  de  plante  et  fleur.  ) 
Peony  i  a  plant  ann  Jîower  so  called. 

PIVOT ,  s.  m.  (  morceau  de  métal  arrondi 
par  le  bout,  qui  sonnent  un  corps  solide, 
et  qui  s«rt  à  le  faire  tourner.  )  Pivot ,  hinge 
or  axis.  Pivot  de  cabestan.  Spindle  cf  a 
capstern.  Pivot  de  boussole.  The  hrass 
centtr  pin  of  a  compass.  Pivot  de  meule  de 
moulin.  The  trendle  of  a  miil. 

*  C'est  le  pivot  sur  lequel  toute  l'affaire 
tourne  ,  (se  dit  d'un  homme  qui  a  la  prin- 
cipale part  dans  une  affaire.  )  Ue  is  the 
main  hmge  or  wheel  ofthe  engine. 

PLACAGE  ,  i.  m.  (  ouvrage  de  menuiserie 
fait  de  bois  scié  en  feuilles  ,  et  appliqué 
sur  d'autre    bois.)   Vencering  ;  a  sort  of 
joiner's-work, 

PLACARD  ,  s.  m,  [  écrit  ou  imprimé  qu'on 
affiche.  )  A  bill  or  paper  posted  up.  Pla- 
card ,  (  écrit  injurieux  qu'on  affiche  ou 
qu'on  sem?  parmi  le  peuple.  )  A  lihet 
posted  up  or  dispersed  about. 

Placard  ,  (  édit  des  états  de  Hollande.  )  A 
placart  ur  proclamation. 

PLACARDER  ,  ycrh,  act.  Placarder  quel- 
qu'un ,  (  atncher  ou  semer  des  libelles  con- 
tre lui.)    To  post  up  or  libel  one. 

PLACE  ,  s.f.  (  lieu  ,  espace  qu'occupe  une 
chose  ,  une  personne.  )  Place  or  roojrt: 
Faire  place  a  quelqu'un.  To  make  room  for 
one.  Il  a  été  t;;é  sur  Iap!ace,(surlecharr:p 
ou  sur  le  lieu  même.  }  Ne  was  killcd  upofi 
the  spot.  Sur  la  place  ,  au  milieu  de  la 
place  ,(  à  terre  ,  par  terre.  )  On  the  grounJ, 
Mettre  une  chose  en  la  place  d'une  autre, 
To  put  a  thtng  in  the  place  ,  room  or  stead 
of  another.  Si  j'étois  à  votre  place  ,  (  vie 
dans  votre  état.)  If  I  was  you  ,  were  I  in 
your  case.  Mettez-vous  ^n  ma  place.  Sup- 
pose you  were  in  my  c.se.  Il  ne  peut  tenir 
en  place  ,  (  il  est  toui  jurs  en  mouvement.  ) 
Ne  nev-.r  stands  stid  ,  he  is  ever  in  motia/f 
or  eycr  stirriiig. 

Place  ,  place  ,  (façon  de  parler  pour  faire 
ranger  ce^'X  qui  empêcheiU  de  passer  o% 
pour  faire  retirer  ceux  qui  occupent  ^ts- 
places.  )  Clcar  the  way ,  make  room. 
Place  marchande.  Voye^  MarchamD. 
Place ,  (  ville  de  guerte  ,  forteresse.  ) 
A  place  ytown,  hvld  or  fortress. 

Place ,  (  lieu  public  et  découvert  dans 
une  ville.  )  A  place  or  square-in  a  town* 
Place  du  marché.  The  marhei-place.  Place, 
(  lieu  du  cl'.ange.  )  The  exchange.  Jour  de 
place.  Exehange-day. 

Place ,  (  charge  ,  emploi ,  dignité.  )  j€ 
glace ,  off.ce,  tmploymenc  çr  di^nity^ 
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PLACÉ  ,  ÉE,  adjecc,  Placed ,  put  or  Uid. 
Placé,  (  q'.ii  est  en  place  ,  qui  a  cjaelque 
etrploi.  )  Thaï  has  got  a  place  or  an  cm- 
floymcnt ,  in  place.  *  J'ai  le  cœi'.i"  trop 
bien  placé  (  je  suis  trop  honnête  homme) 
pour  vous  abandonner.  /  hay^  toa  honcst 
a  hcan  to  forsake  you, 

PLACEL  ^  s.  m,  Â  shoal  ofrocks  near  ihc 
surface  uf  the  waur  end  of  a  grcat  cxtcnt. 

PLACENTA  ,  j.  m.  (  terme  d'Anaiomie.  ) 
Phcenta. 

Placenta,  (  terme  de  Eotanique.)  The 
xed  vessel, 

PLACER  ,  V.  act.  (  situer  ,  mettre  dans  un 
lieu.  )  To  place ,  put ,  lay  or  scat.  Où  pla- 
cerez-voiis  tout  ce  monde  ?  Jf'hcre  v^ill 
you  place  ail  thèse  folks  ■'  Où  avez-vous 
placé  vos  livres  ?  If^herc  did  you  put  ^our 
books  ?  Placez-les  là.  Lay  thitn  there.  Pla- 
cer un  bâtiment.  To  scat  a  building.  Mai- 
son bien  placée.  A  house  well-smted. 

*  Il  place  bien  ce  qu'il  dit ,  (  il  parle  à 
propos.)  IT'h.it  he  says  is  to  the  purpose  ^ 
he  times  vfcll  what  he  sjys.  *  Placer  ses 
affections  ou  amitiés  en  bon  lieu.  Topl.ice 
or  lodge  vieil  one's  affections ,  to  love  a 
desen-ing  person.  *  Placer  bien  ses  chari- 
tés. To  hestow  well  one's  charities.  *  Pla- 
cer bien  un  bon  office.  To  hestow  wcl!  a 
good  office.  *  Placer  de  l'argent.  To  put 
eut  nioney.  Placer  quelqu'un  ,  (  lui  procu- 
rer une  place.  )  To  get  one  a  place  or  em- 
ploy  ,  to  put  him  in  a  place  ,  to  prefcr  him. 

SE  Placer  ,  v.  réc.  (  prendre  place.  )  To 
place  one's  self,  to  take  one's  place, 

PLACET  ,  s.  m.  (  siège  qui  n'a  ni  dos ,  ni 
bras.  )  Stool,  a  low  stool ,  a  cricket  ^  a 
joint  stool.  Placet,  (  requête,  demande 
par  écrit.  )  A  pétition. 

JPL.ACIER  ,  1ERE ,  subst.  (  fermier  ou  pro- 
priétaire des  places  du  marché.  )  The  te- 
nant or  owner  of  a  market-place. 

PLAFOND  ,  s.  m.  (  le  dessous  d'un  plan- 
cher ,  garni  de  plaïre  ou  de  menuiserie.  ) 
The  ae/ing.  Fiafond  d'un  vaisseau.  The 
jîoor  or  bottom  of  a  ship. 

PLAFONNER  ,v.a.{  mettre  un  plafond.) 
To  make  a  cielins; ,  to  ciel. 

PLAGE ,  s.  f.  (  rivage  de  mer  plat  et  dé- 
couvert. )  A  flat  shjrc.  Plage  de  sable.  A 
slopiiiç sandy  coast  or  a  sandy  beach.  Vais- 
seai'  jeté  sur  la  plage.  A  ship  stranded  on 
a  sandy  coast  or  un  the  beach. 

Plage ,  (  terme  poétique  ;  contrée  ,  cli- 
mat. }  Country  ,  cliniate  ,  place ,  région. 

PLAGL-ilRE,  s.  m.  ou  adj.  (  auteur  qui 
pille  les  ouvrages  des  a';tres.)  A  plagia- 
ry  'y  he  who  steais  and  fiches  out  of  vt'rxr 
mens  wntings ,  and  prétends  himselfto  be 
the  author, 

PLAGIAT,  s.  m.  (  action  du  plagiaire.  ) 
Pl:si  'rism. 

PLAfD.  royei  Plaids. 

PLAIDANT,  adj.  m.  Avocat  plaidant.  A 
pUadinri  counsellor. 

PLA.DÉ,  ÉE,  adj.  Pleaded  ,  etc.  Voyez 
Plaider. 

PLAIDER,  V.  n.  (défendre  de  vive  voix 
devant  le  juge.)  Toplead.  Plaider,  (  con- 
tester en  ju-.tice.  )  Tobeatlaw.  Ils  plai- 
dent ensemble  il  y  a  plus  de  six  mois. 
Thcy  hâve  befn  at  law  ahove  thèse  six 
monchs. 

Plaider,  v.  a.  plaider  quelqu'un,  (  lui 
faire  un  procès.  )  To  sue  one  at  law  .,  to 
go  to  law  wL-h   him.   Plaider   une  si'.c.-es- 

»ioo,  (  y  former  des  préteatigns  en  jus-, 
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tïce.  )  To  cLiim  a  succession ,  to  d:mand 
it.  Plaider  une  cause.  To  <iefind  a  cjuse. 

*  ■f  îl  plaide  fort  bien  sa  cause  ,  (  il  se  dé- 
fend bien  dans  la  conversatitJn.  )  Hc  ar- 
gues the  case  vcry  -wUL 

PLAIDEUR,  EUSE,  suhst.  {  qui  aime  à 
plaider.  )  Â  litigiouj  man  or  woman.  Plai- 
deur, (  qui  est  en  procès.  )  One  tkat  kas 
a  law-suu  or  that  is  at  law  ^  a  suitor  in 
chiinccry. 

PLAIDOIRIE,  J,/  (l'art  de  plaider  une 
cause  ,  la  profession  qu'on  en  fair.  )  PUa.~ 
din{^. 

PLAIDOYABLE  ,  adj.  (  torme  de  Palais  ; 
où  I  on  plaide.  )  Jour  plaidoyable.  A  court- 

PLAIDOYER,  s,  m.  (  discours  prononcé 
au  barreau  pour  défendre  une  cause.  ) 
Pleading  ,  hricf.  *  "j"  Corrigez  votre  plai- 
doyer la-dessus ,  (  se  dit  à  quelqu'un  qui 
avance  témérairement  quelque  chose.  ) 
Cross  that  out, 

PLAID5,  s.  m.  pi.  (audience:  ne  se  dit  que 
dans  les  provinces  et  dans  les  justices  in- 
férieures. )  Ccun-Ua,  Les  plaids  tenar.s. 
The  court-sitling, 

PLAIE  ,  subst.  f.  (  blessure.  )  U^ound  ^  son. 

*  Plaie,  (  déplaisir,  peine.  )  ff^ound  ^ 
trouble  or  affÎLCtion.  j  Ne  demander  que 
plaie  et  bosse,  (  a-mer  les  débats  ,  le« 
querelles.  )  To  lovestrife  and  contention. 

*  Les  plaies  d'Egypte.    The  plaques  of 

PLAIGNANT ,  ante  ,  suhst.  (  qui  se  plaint 
en  justice.  )  A  plaintiff. 

PLAIN  ,  AINE,  adj.  (  uni  ,  plat,  sans  iné- 
galités. }  Plaln ,  even ,  flat.  Maison  en 
plain  champ  OK.en  plaine  campagne.  A 
house  standing  in  the  open  country.  Cham- 
bres de  plain  pied.  Rcoms  of  a  fioor.  11  y  a 
beaucoup  de  plain  pied  dans  cette  maison. 
Ihere  are.  a  greac  niany  rovms  on  a  fioor  in 
that  house.  Voyez  PiED, 

Etoffe  plaine,  (  unie,  sans  façon.  } 
Plain  stuff.  Linge  plain.  Plain  llnnen, 

Plain-chant  ,  (  le  chant  ordinaire  de 
l'église.  )  Church  music. 

PLAINDRE  ,  I .  act.  {  avoir  pitit?  et  com- 
passion ,  être  f-iché  ou  touché.  )  To  pity  , 
bcwail ,  bcmocn  or  lament ,  to  be  sorry  or 
concerncd  for.  Il  est  à  plaindre.  He  is  to 
bc  pitied  or  lamcnted. 

Plaindre,  (  employer,  faire  ordonnera 
regret.  )  To  grudge  or  rcpim  at.  Je  ne 
plains  pas  ma  peine.  /  do  not  prudg^  my 
pains  or  labour.  Il  plaint  la  dépense.  Hc 
repines  at  the  chr.rges.  Il  se  plaint  toutes 
choses ,  il  se  plaint  le  nécessaire.  He  ac- 
ndgcs  himself  of  necessaries.  ïl  ne  plaint 
rien  à  ses  enfans.  ./Vfi  is  very  fret  ot  liber  al 
ta  his  childrea  ,  hc  nevcr  Uts  them  wantfor 
any  thing. 

SE  Plaindre  ,  v.  réc.  (  gémir  ,  lamenter.  ) 
To  complain  ,  lament  OT groan  ,  to  h^moan 
one's  self.  Se  plaindre  ,  (  faire  des  plaintes, 
témoigner  du  mécontentement  contre 
quelqu'un.  )  To  complain  or  makc  corn- 
plaints  .^  to  expostulate. 

['LAINE  ,*./.(  plate  campagne,  )  A  plain 
or  champaign'grohnd.  Les  plaines  humi- 
des ,  salées  ou  azurées  ,  (  la  mer.  )  The 
m  un  y  the  sea. 

PLAINT ,  AiNTE ,  adj.  Pitied ,  ttc.  Voyez 
Plaindre. 

PLAINTE,  j./,  (gémissement,  lamenta- 
tion. )  Compluin:  j  groan  y  lamentation. 
Pkinte ,  (  disçgurs  qui  marque  quelque , 
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mécontentement,  )  Complaint ,  exp^jstula- 
tion. 

PL.41NTIF,  IVE,  adj.  (  gémissant ,  qui  se 
lamente.)  Moanjttl ,  doieful ,  groaning. 

Plaintif,  (  dolent,  qui  se  plaint  à  tout 
r.on-.ent.  )  IP'hincng ,  whimperir.g. 

PLAINTIVEMENT,  cJ,..  (  d'un  ton  plain- 
tif. )  MoanjuUy  ,  dulefully  ,  whiningly. 

PLAIRE,  V.  n.  (  agréer  ,  être  au  gré.  )  To 
pliase ,  to  be  acceptable  or  agrecahle.  Plaire 
à  quelqu'un.  To  pUcse  one  ,  to  he  accerta- 
hle  to  him.  Elle  n'est  pas  belle  ,  mais  elle 
plaît.  She  is  net  handsomc  ,  but  she plcases 
or  is  agre:able.  Cela  vous  plaît  à  dire.  ^olF 
arepleasid  to  say  so. 

Plaire  ,  (  vouloir ,  avoir  pour  agréable  , 
tiouver  bon.  )  To  phase  ,  viil  or  he  plea~ 
sed.  Il  me  pitit  de  faire  cela.  /  am  pleased 
or  it  is  my  pleasure  to  do  so  ,  I  will  do  it. 
S'il  vous  plaît  de  vous  en  informer.  If  y^it 
phase  or  if  you  will  be  so  ktnd  as  to  in~ 
tjuire  abûut  it.  Faites-moi,  s'il  vous  plaît, 
la  grâce  de  croire.  £e  pleased  to  believe  or 
pray ,  do  me  the  favour  to  believe.  Si  cela 
ne  vous  plaît  pas.  //  you  are  averse from 
it  or  unwtlli>ig  to  do  il.  Que  \k>us  plait-il  ? 
(  que  souhai;ei-vous  ?  )  If'hat  is  your 
pleasure  ?  what  do  you  want  ?  what  would 
y^u  hâve?  Je  produirai  des  témoins  tels 
qu'il  vous  plaira.  I  shall  produce  such  wit- 
nesses  as  you  will  like  of. 

A  Dieu  ne  plaise.  God  forhid.  Il  a  plu 
à  Dieu  de  l'affliger.  It  pleased  Godto  affiict 
him.  Plaise  au  roi ,  (  i  erme  de  formule.  ) 
^îay  it  phase  his  maj^rty. 

Pliit  à  Dieu  que.  U'ould  to  God  that. 
Ses  réglemens  furent  le  modèle  de  ceux 
qu'on  fit  dernièrement  à  Utrccht ,  et  plût 
a  Dieu  qu'il  en  eût  été  de  même  de  sa  po- 
litique !  His  régulations  whcre  the  standard 
ofthose  late/y  made  at  Vtrecht  ;  would  ta 
God  ^  his  pulitics  had  been  so  too  ! 

SE  Plaire  ,  v.  r.  Se  plaire  à  quelque  chose, 
(  y  prendre  plaisir ,  S'y  délecter.  )  To  be 
pleased  v/ith  a  thing ,  to  like  or  he  fond  of 
it ,  to  delight ,  to  take  pleasure  or  dcii^h.c 
mit.  Se  pliiire  en  un  lieu,  (  aimer  à  y 
être ,  en  parlant  des  animaux  et  des 
plantes.  ;  To  like  a  place  ,  to  delight  in  it. 

PLAISAMMENT,  adv.  (  agréablement.  ) 
Pleasantly  ,  mtrrity.  Cela  est  plaisamment 
imaginé.  lhat.is-a  pleasant  fancy. 
Plaisamment ,   (  ridiculement.  )  Pleasan- 
tly ,  comically  ,  ridiculously . 

PLAISANCE ,' J.  /.  Une  se  dit  qu'en  ces 
phrases  :  Une  maison  ou  un  lieu  de  plai- 
sance. A  fine  country-scat  ^  a  house  ofplea^ 
sure.  Un. jardin  de  plaisance.  A  pleasure- 
garden. 

PLAISANT,  ANTE  ,  adj,  (  agréable,  qui 
plaît.  )  Plcjsant  ,  phasing  ,  ag,ecable  , 
sweec.  Plaisant,  (  divertissant,  qui  fait 
rire.  )  Pteasant ,  merry ,  comical.  Plai- 
sant,-(  impertinent,  ridicule.)  PUasant', 
comical ,  ndtculous ,  impertinent. 

Plaisant  ,  j.  m.  (  celui  qui  plaisante  ,  quî 
fait  ou  dit  quelque  chose  avec  intention 
de  faire  rire.  )  A  jcster  ,  a  buffuon.  Un 
mauvais  plaisant.  A  sorry  jester.JJn  froid 
plaisant.  A  silly  jester, 

PLAISANTE?. ,  V.  n.  (  railler  ,  badiner  , 
tâcher  de  faire  rire  les  autres.  )  To  jesi , 
joke  ,  droll  or  hanter, 

VLAISANTERIL  ,  j./  (  raillerie  ,  badîne- 
rie ,  chose  dite  ou  faite  pour  divertir.  ) 
A  jeu  ,  joke  ,  banicr ,  humour,  druU,  tuf. 
fççnry  ,  fleasontry. 
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Plaisanterie  à  part ,  (  sérieusement.  )  5c- 
riously  ,  il  ^ood  earnest ,  without  jcsting. 
PLAISIR  ,  s.  m.  l  joie  ,  contentement.  ) 
PicasuTC  ,  joy  ,  dcliiht ,  satisfaction  ,  ctn- 
unt.  Donner  du  plaisir,  (  ou  du  conten- 
tement. )  To  pieuse  ,  to  le  pleasing ,  to 
delight.  Prendre  plaisir  à  quelque  chose. 
To  be  plcased  with  a  thing ,  to  like  it ,  tj 
dcli^ht  or  take  plcjsuu  m  tt. 

Plaisir ,  (  divertissement ,  récréation.  ) 
PUasure,  pastimc  ,  diycnion  ,  rccreatiun  , 
sport.  Les  plaisirs  du  roi  ,  (  l'étendue  de 
pays  où  la  chasse    est  réservée  pour  le 
roi.  )   The  Ung't  gaKC,   the  royal  chaçe. 
Menus  plaisirs.  P^oye^  Ivitsu. 
Plaisir,  (  volonté  ,  fantaisie.)  Pleasure, 
will,  humour , /..r.cy.  Plaisir,  (  contente- 
ment.) Fleasure,  Ci,r2sei:t ,  assoit.  PLiiiir  , 
(  g.  ace  ,  faveur ,  bon  oiiice.  )  Pkasnre  , 
faveur,  kindness ,  good  cnrn.  ,  fnendtyoj- 
fcc,    courtes^.    Faire  un  plaisn-,  (   ooU- 
t;er.  )   To  p'iease  ,   to    do  a  kindness  ,  to 
'content  or  oblige.  Ce  sera  lui  faire  plaisir 
que  de  lui  apprendre,  h  will  lie  ajratejtil , 
or    t!  will  he  no  i^r.grat.:ful  office  to   Ut 
him  hion', 
A  Plaisir,    ady.   (  exprès.  )  Dcstgncd.y. 
Elle  est  faite  à  plaisir,  (  elle  est  fort  bien 
faite.  )    Shc   is  extremely  har.dsome.    Un 
conte  fait    à  plaisir ,    (  ou  puren^ent  ni- 
venté.  )    A   taie,   a  fiction,  a  s  tory  ,  a 
romance.  A  plaisir  ,  (    avec  beaucoup  de 
commodité  ,  fort  à  l'aise.  )  Ât  one's  case. 
PAR  PlaissR,  arfv.  (  pour  essayer,  pour 
voir  si,  etc.  )  By  wiy  of  trial ,  etc.  Li- 
sons par  plaisir  ce  discours.  Ut  us  read 
over  thac  speech  to  see  what  is  in  tt.   Par 
ploi.ir  ,  (  1  ar  divertissement.)  For sport- 
s.tke  ,  for  pastime   or  récréation. 
PLAN  ,  s.  'm.   (  dessin  d'un  ouvrage  d'ar- 
,  chitecture.   )    Plin  ,   draught ,    model  or 
'  ground-plot.Vht^  d'un   port,    rade,   etc. 
Ti,e  plane  or  draught  of  a  hattour  ,    etc. 
PUn  d'un  vaisseau.  The  plane  of  a  ship 
cr  draught.  l'ian  d'élévation,  ^hcer  draug.'t 
m-  pl.u:e  of  élévation.  Plan  horizontal. //o- 
n^untal  pli-ne.    Plan  vertical    eu  plan   de 
projection.   Vertical  plane.  Plan  ,    (  sur- 
\J,:ce  plane  ou  plate.  )  Pljne  ,  a  plaln  su- 
perficies. 

*  Plan  ,  (  dessin  ,  projet  d'un  ouvrage 
en  général.  )  Plan  ,  design  ,  ground-plot 
or  prcjict  of  any  pièce  of  work. 
Plan  \fiz,adj.  (  terme  de  Madiémati' 
que.  )  Plain.  Un  angle  plan.  A  plain  an- 
gle. Une  surface  plane.  A  plain  supet-r 
ficies. 

PLANCHE  ,  s.f.  (  ais  ,  morceau  de  boi; 
scié  en  lone.  )  Plank,  hoard  or  shelf. 
Planche  à  débarquer.  Gang-hoard  of  a 
hoat.  Planches  de  roulis. _  Side  hoards  , 
hoards  put  up  at  the  sides  afbeds  to  prevent 
Krson's  rolLing  out.  planches  à  feu.  So- 


a  p:^  ^ 

me  deals  whtch  encircle  the  ship  at  her  wa- 
(cr  Une  ,  to  prevent  the  finîmes  from  nsing 
higherup  while  the  ship  is  hre^n-.ing.  Jours 
de  planche.  Lay  days.  ïiter  la  planche 
o;j  lever  la  planche,  (terme  tiré  des  ga- 
lères. )  A  figurative  expression  signifying 
[o  départ  from  any  port. 

Planche  (  couche,  carreau)  de  jardin. 
A  led  or  border  in  a  garden. 

Planche  ,  (  où  l'on  grave  quelque  figure.) 
A  plate.  Planche  de  cui;re.  A  copper- 
platc. 

*  -^  Planche ,  (  exemple  ,  espèce  d'au- 
yi\ié  pour  iiiie  qutlijuê  chose.  )  Prece- 
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dent.  *  11  ne  voulut  pas  le  faire  ,  de  peur 
que  ce  ne  fîlt  une  planche  pour  d'autres.  I 
he  would  not  do  it ,  lest  it  slwuld  be  a  pré- 
cèdent for  oihers.  *  "{•  Faite  la  planche  aux 
autres ,  (  leur  montrer  l'exemple.  )  î" 
shcw  cthers  the  v/ay ,  to  break  the  ice  ,  to 
make  way  for  thcm. 
PLANCHàR,  j.  m.  (  partie  d'en  bas  d'une 
chambre.  )  Fluor.  Plancher,  (  partie  d'en 
havit  d'une  chambre.  )  Cieling. 

Plancher  ,  (  terme  de  JVlarine.  )  A  plat- 
ftrm.  Plar.chers  de  la  cale.  Platforms  of 
the  hold.  Plancher  de  la  soute  atix  pou- 
dres. Platform  of  the  maga-^ine.  Plancher 
de  la  fosse  aux  câbles.  Platform  for  the 
callcs.  Plancher  des  malades.  The  cock-pit. 
*  l  Le  plancher  des  vaches ,  (  la  terre , 
par  opposition  à  la  mer.  )  The  Ijnd. 
Planchette  ,  s.f.  (  petite  planche.  )  A 

Utile  board  or  skclf. 
l'i  ANCHÉIÉ,  ÉE,  adj.  Board:d. 
PLANCHÉIER,  v.  a.  (  garnir  de  planches 

le  plancher  d'en  bas.  )  To  board. 
PLANÇON.  Voyei  I'lantabd. 
Plançon  ,  s.  m.  Plank  tirr.ber. 
PLANE  ,s.m.   (  sorte  d'arbre.  )  A  planc- 
trce. 

Plane  ,   subst.  f.   {  outil  de  Charron  ,  de 
Tonnelier  ,  pour  pclir  du  bois.  )  A  plane. 
Plane  ,  adj.f.  (  carte  plane.  )  Plain  chart. 
Navigation  plane  ,  {ou  action  de  naviguer 
sur  la  carte  plane.  )  Plain  sailing. 
PLANÉ  ,    Ér  ,    adj,   Planed ,  etc.  Voyez 
Planer. 
PI  ANER  ,  V.  n.  (  il  se  dit  d'un  oiseau  qui 
se  soutient  en  l'air  avec    les  ailes    éte:i- 
dues.  )  To  hover.  *  Planer  ,  (  dans  les  af- 
faires ,  nager  entre  dewc  eaux.  )   To  tnm  , 
to  be  a  trimmcr ,  to  hold  with  the  hare  and 
ri'.n  with  the  hound. 

Planer  ,  v.  a.  (  polir,  unir  avec  la  plane.  ) 
To  plane.  Planer  un  plut ,  (  en  termes 
d  Orfèvre.  )  To  planish  a  dish  ,  to  beat  a 
dish  even. 
PLANÉTAIRE,  adj.  (  terme  d'Astrono- 
mie ;  qui  appartient  aux  planètes.  )  Pl.i- 
nct.-.ry. 
Planétaire  ,  subst.  m.  (  représentation 
du  système  des  planètes.  )  Planétarium  , 
orrery, 

PLANETE  ,    subst.  fém.  (  astre  qui  a  un 
mouvement   propre    et   périodique.  )  A 
planet, 
PLANEUR  ,  j.  m.  (  ouvrier  qui  plane  la 

vaisselle  d'or  ou  d'argent.  )  A  planisher. 
PLANLVIÈTRIE  ,  s.f.  (  art  de  mesurer  les 
plans  E.éométriquenient.  )  Planimetry. 
PLANISPHERE,  s.  m.  (terme  d'Astrono- 
mie et  de  Géographie  ;  carte  où  les  deux 
moitiés  du  globe   sont    représentées  sur 
une  surface  plane.  )  A  planisphère, 
PLANT ,  s.m.  { scion  qvi'on  tire  d'un  arbre 

pour  planter.)  A  plan: .  a  set. 
PLANTAGE ,  s.m.   (  action  et  travail  de 
planter.   )    Planung.  Plantage  ,   (  plante 
de  sucre  ,   de   tabac ,  etc.  dans  l'Améri- 
que. )   Plantation. 

l'Î.ANTAlN,  s.  m.  (  plante  médicinale.  ) 
Fu:ntain  ;  a  sort  of  physical  hcrb. 
PLA.N'TARD  ,  s.  m.  (  grosse  branche  de 
saule ,  de  peuplier  ,  etc.  pour  planter.  )  A 
set  or  twig. 
PLANTATION  ,  s.  f.  {  on  appelle  .linsi  en 
Amérique  des  érablisscmens  que  les  colo- 
r.i..-s   font  dans  les  terres  qu'elles  défri- 
clent.  )  Plant,:tion. 
PtAWTE ,  siil'it.  /■   (  corps  végétaat.  )  A 
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plant ,  a  vegetable.  Plante  ,  (  jeune  vi- 
gne. )  A  vine  ne»ly  set.  Plante,  (  herbe.  ) 
Plant ,  herb, 

La  plante  des  pieds  ,  (  l'endroit  de  des- 
sous les  pieds  qui  est  entre  les  doigts  et 
le  talon,  )  The  sole  ofthcfoot. 

PLANTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Planted  ,  set ,  etc. 
Voyez.  Planter.  Maison  bien  plantée, 
(  ou  bien  placée.  J  A  house  well  seatcd  or 
that  stantis  very  well. 

PLANTER  ,  y.  a.  (  mettre  une  plante  ou 
une  graine  en  terre.  )  To  plant  or  see. 
Planter ,  (  enfoncer  en  terre.  )  To  set  or 
set  t:p.  Planter  des  bornes.  2o  set  bounds» 
Planter  l'étendard.   To  set  up  the  stand.^rd, 

*  Planter  (  établir  )  la  fol  dans  un  pays. 
To  plant  the  faith  in  a  country. 

Planter  (  ticher  )  un  clou  en  quelque  lieu. 
To  str.ke  a.  naît  into  a  place, 

*  X  Planter  quelque  chose  au  nez  da 
quelqu'un  ,  (  lui  faire  quelque  reproche.  ) 
To  cust  or  throv/  a  thing  in  one's  dish  ,  to 
twit  ore  in  the  teeth  wit'i  it.  *  Il  lui  planta 
(  ou  enfonça  )  le  poignard  dans  le  cœur. 
He  s:ruck  himto  the  hcart ,  he  stahbed  him, 

*  11  e;t  allé  planter  des  choux  chez  lui , 
(  se  die  d'un  courtisan  ,  etc.  qui  se  retire  i 
la  cnnpagne.  )  He  is  retired  to  his  country- 
seat.  *  j  Planter  là  quelqu'un  ,  (  le  quitter, 
l'abandonner.  )  To  forsake  one  ,  to  leavt 
one  in  the  lurch. 

•Planter  (  appliquer  )  des  échelles  à  une 
mviraille.  To  place  or  set  up  laddcrs  against 
a  v/all.  *  Planter  le  piquet  en  quelque 
lieu  ,  (  s'y  établir.  )  Voye-,^  Piquet. 
SE  Planter,  verh.ric  Se  planter  devant 
quelqu'un,  (se  poster  devant  lui. j  Toset, 
place  or  put  one's  silfbefore  one.  11  se  vint 
planter  à  l'embouchiUre.  He  came  to  the 
rivcr's  mouth.  Il  se  plante  bien  ,  il  est  bien 
planté  sur  ses  piedi ,  (  il  se  tient  de  bonne 
grâce.  )  Hc  is  a  well-Sit  man. 
PLANTEUR  ,  i.  m.  (  qui  plante.  )  A  plan- 
ter or  setttr. 

PLAN'I  OIR ,  s.m.  (  outil  de  jardinier  pour 
faire  des  trous   en  terre.  )  A  dibble ,  n 
pl.mting  or  setting  stick. 
t  PLANTUKEUSEMENT  ,  ady.  (  copieu- 
sement. )  Plentifully ,  in  abundance. 
t  PLANTUREUX  ,  euse  ,  <irf;.  (copieux, 

abondant.)  Plentiful^  ab:jidant. 
PLAN  ORE,  s.f  Ifrom  Planer;  bois  que 

la  plane  coupe.  )  Chip. 
PLAQUE,  i./.  (table  de  quelque  métal.) 
A  plate  of  métal.  Plaque  de  feu  ou  de 
cheminée.  The  back  of  a  chimr.ey,  PlaqueL 
(  chandelier  à  manche.  )  A  plate  or  hanJ- 
candlestick.  Plaque  ,  (  partie  d'une  garde 
d'épée  qui  couvre  la  main.  )  The  shell  ofa 
sword's  hilt. 

Plaque  (  ou  dessus  )  d'une  perruque.  Th.t 
crown  of  a  peiii^ig. 
PLAQUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Clapt. 
PLAQUEPv. ,  verb.  cet.  (  appliquer  une  chose 
plate  contre  une  autre.  )  To  clap  on. 

*  f  Plaquer  (  donner  )   un  soufflet.   To 
give  a  sLip  on  the  chops. 

*  f  Plaquer  (ou  planter)  quelque  chose 
au  nez  de  quelqu'un.   J'oye\  Planter. 

PLASTIQUE  ,  adj.  (  terme  de  Philosophie; 
qui  a  la  puissance  de  former.  )  Plastic. 

PLASTRON  ,  s,  m.  {  pièce  de  cuir  rem- 
bourrée qui  couvre  l'ejtomac  d'un  maîrre 
d'armes.)  Plastron  ;  the  hreast  quilied  La- 
tker  ofa  fencing  master.  Plastron  ,  (  pièce 
de  devant  d'une  cuirasse.)  The  hreast  pièce 
cfan  ffrmcur. 
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PLAT ,  ATE  ,  adj.  (  qui  a  la  surface  unie.  ) 
Fiai.  Un  nez  plat.  A  flat  nosc.  Un  pays 
plat.  A  fiât  couniry.  Le  plat  pays  ,  (  la 
campagne,  les  villages.  )  llieflat  couniry. 
Vaisseau  plat  ,  (  navire  do  bas  boid.  )  A 
fiât  hoat. 

*  ■\  Sa  bourse  est  bien  plate ,  (  il  est 
n'ai  dans  ses  affaires.  )  His  puise  is  vsry 
tuw.  *  Il  les  défit  a  plate  couture  ,  (  eu 
entièrement.  )  Hc  utterly  dcfcatcd  them  , 
thty  uers  total/y  roiiud. 

A  plate  terre  ,  (  à  terre  ,  sur  le  pavé.  ) 
F/at  upon  the  ground. 

*  Plat ,  (  bas  ,  rampant ,  trivial  ,  fade  , 
en  parlant  des  ouvrages  d'esprit.  )  F/at , 
/ou-,  mean  ,  common ,  ordinary.  Un  pied 
plat.  A  wretched  fcUow. 

Plat  ,  s.  m.  (  ustensile  de  table.  )  A  dish. 
Plat ,  (  ce  qui  est  contenu  dans  le  plat.  ) 
jyish  or  mess.  Plat  de  l'équipage  ,  (  en 
termes  de  Marine  ;  sept  rations  de  mer.  ) 
ji  mess  for  seven  folks.  Plat  de  matelots. 
Mess  of  seven  sailors  who  eut  togeiher. 
P'.it  des  malades.  Tke  sick  mess. 

*  "f  Donner  un  plat  de  son  métier  ,  (faire 
part  de  ce  qu'on  fait  le  mieux.  )  To  give  a 
cas:  of  one*s  office  ,   to  shew  one's  skill. 

*  f  C'est  un  plat  de  son  métier  ,  (  c'est 
un  de  ses  tours.  )  This  is  ont  of  his  tricks. 

*  "t"  A  plats  couverts  ,  (  sous  main.  )  Un- 
dcrhand ,  in.  hugger-mugger. 

Plats  (  ou  bassins  )  de  balance.  )  The  scale 
of  a  balance. 
Plat ,  (  partie  plate  de  certaines  choses.  ) 
The  f.at  side.  Plat  ou  pelle  des  avirons. 
B/jde  or  wash  of  tke  oars.  Plat  de  la  va- 
rangue. The  fiât  or  horizontal  part  of  îhe 

fioor  timbcrs.  Le  plat  d'une  rame.  The  fiât 
side  of  an  oar. 
Plat  d'épée.  The  fiât  side  ofa  sword. 
Donner  du  plat  de  la  langue  ,  (  flatter.  ) 
To  fiatter ,  coax  or  sooth  up, 

TOUT  Plat,  adv.  Fiat. 

*  TOUT  A  Plat,  adv.  (librement,  nette- 
ment, sans  détour.  )  Vlatly  ,  fiât  and 
plain  ,  freely  ,  plainly ,  downright. 

PLATANE  ou  Plane  ,s.m.(  atbre.  )  The 
ptane-tree. 

PLAT-BORD  ,  s.m.  {  terme  de  Marine  ; 
appui  ou  garde-fou  autour  du  pont  d'un 
vaisseau.  )  Gunnel  or  gun-waie.  Avoir  ou 
mettre  le  plat-bord  a  l'eau.  To  hâve  gunnel 
in  or  gunnel  to  ;  expressed  of  a  ship  or 
hoat  that  ,  hy  crowding  sail  in  a  fresh 
wind  ,  heels  so  much  to  one  side  as  to 
mahe  tke  gunnel  touch  the  surface  of  the 
water. 

PLATEAU  ,  s.m.{  fond  de  bois  de  grosses 
balances.  )  A  vooden  scale. 

Plateau ,  (  plat  de  la  Chine  vernissé  pour 
servir  du  thé  ,  etc.)  A  tea-table. 

Plateaux ,  (  en  termes  de  Chasse  ;  fumées 
des  bêtes  fauves.  )  The  excrément  or  dung 
ofa  deer. 

PLATE-HANDE,  s.f.  (terme  d'Architec- 
ture. )  Plat-hand  ;  in  architecture.  Plate- 
bande  d'un  parterre.  A  kind  of  border  for 
fiov^ers. 
Plate-bande  d'affût.  Cap-square  or  clamp 
of  a  gun  carriase. 

PLATE-FORME ,  s.  f  {  ce  qui  sert  de 
cou\  erture  au  haut  des  bàtimens  ,  e;  qui 
est  uni  ,  plat  et  découvert.  )  Platform  , 
fin  roof.  Plate-forme  ,  (  terre  élevée  et 
unie  pour  dresser  une  batterie.  )  A  plat- 
form. 

PLATINE  ,i,f,  (  platjue  de  cuivre  un  peu 
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convexe  pour  repasser  le  linge.  )  A  round 
copper-plate.  Platine  d'arnse  à  fsu  ,  (  la 
pièce  à  laquelle  sont  attachées  toutes  celles 
qui  servent  au  ressort.  )  The  hrass  pl.iteto 
which  the  iock  of  a  g:in  is  fixed.  l'iatina  de 
serrure  ,  (  la  plaque  attachée  au  devant  de 
la  serrure  pour  y  passer  la  clef.  )  The  scut- 
cheon  of  a  Ivck.  Les  plati.ies  d'une  mon- 
tre. The  plates  of  a  watch.  Pùitine  de 
presse  d'imprimeur.  The  platten  of  a  prin- 
ter*s  press. 
PLATITUDE ,  s.f  (  qualité  d'un  discours , 
d'un  style  plat.  )  Flatncss  ,  dullncss.  Il  ne 
dit  que  des  platitudes.  He  taiks  most  sUi- 
pidly. 
PLATONIQUE ,  adj.   (  qui  a  rapport   au 

système  de  Platon.  )  Platonic. 
PLATONISME  ,  s.  m.  (  système  philoso- 
phique de  Platon.  )  Fldti>nLsm. 
PLATRAGE  ,  s.  m.  [  ouvrage  fait  de  pîà-' 
tre.  )  Plaster-work.  i 

PLATRAS ,  s.  m.  (  morceau  de  pl'.tre  qui 
a  déjà  été  mis  en  oeuvre.  )  liuhhish  ,  pièces 
ofold  and  dry  plaster. 
PLATRE  ,  j.  m.  (  sorte  de  pierre  cuite  et 
mise  en  poudre.  )  Parg^t  ,  white  lime' 
plaster.  *  j  Battre  quelqu'un  comme  plâ- 
tre ,  (  le  battre  dos  et  ventre.  )  To  beat 
one  to  mummy ,  to  beat  him  suundly  or 
unmerciftUy. 

»  t  Plitre  ,  (  fard.  )  Paint.  Plâtre,  (  figure 
tirée  en  plâtre.  )  A  figure  fornedtn  plaster. 
PLATRE  ,  ÉE  ,  ad;.   Pargetted  ,   plastered. 
*   Paix   plâtrée ,   (  qui  n'est  qu'en  appa- 
rence. )  A  patched  up  peace, 
PLATRER  ,  verb.  act.  (  couvrir  de  plâtre.  ) 
To  plûst:r  or  pargct.  Plâtrer  un  mur  ,  (  le 
raccommoder  en  y  appliquant  du  plâtre.  ) 
To  patch  up  a  wall.  *   Plâtrer  ,   (  pallier  , 
couvrir  sous  de  belles  apparences.)  Topal- 
liate  or  cloke  ,  to  daub  over  ,  to  patch  up. 
f  SE  Plâtrer  ,  verb.  rie.  (  se  farder.  )  To 
pain  t. 

PLATREUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  se  dit  d'un  ter- 
rain mêlé  d'une  espèce  de  craie  rouge.  ) 
Mixed  wLth  reddcsk  chalk. 
PLATRIER  ,  ^.  m.  (  celui  qui  fait  oh  qui  vend 
le  plâtre.  )  He  that  makes  or  sells  plaster. 
PLATRIERE,  s.f.  (lieu  d'où  l'on  tire  la 
pierre  dont  on  fait  le  plâtre.  )  C'halkpic  , 
plaster-quarrx, 

PLAUSIBLE^  adj.  (  spécieux.  )  Plausible  , 
specious  ,  fair. 

PLAUSIBLEMENT  ,  adv.  (  d'une  manière 
plausible.  )  Plausihly  ,  in  a  plausible  man- 
ner. 
PLÉBÉIEN  ,  ENNE  ,  adject.  et  subst.  (  de 
l'ordre  du  peuple  parmi  les  anciens  Ro- 
mains. )  Plùbeian. 
PLÉBISCITE  ,  s.   m.  {  décret  du  peuple 

Romain.  )  Plébiscite. 
PLEIADES  ,  s.f.  pi.  (  constellation  de  sept 
étoiles.  )  Pléiades  ,  the  seven  stars  j  a  cons- 
tellation. 
PLEIGE  ,  J.  m.  (  terme  de  Pratique;  cau- 
tion. )  Plcdge  ,  surety  ,  bail. 
PLLIGER  ,  verb.  act.  (  cautionner  en  jus- 
tice. )  To  be  t  to  hecome  pledge  or  surety  , 
to  bail. 
PLEIN  ,  EINE,  adj.  (qui  contient  tout  ce 
qu'il  peut  contenir.  )  Full.  Un  verre  plein 
de  vin.  A  glass  full  of  wine. 

"I"  Elle  a  le  ventre  plein  ,  (  elle  est  grosse.) 
She  has  her  belly  full ,  she  is  big  wich  child. 
Une  chienne  pleine  ,   (  qui  porte  des  pe- 
tits. )  A  bitch  in  pup ,  vith  young  ,  great 
with  young. 


Plein  ,  (  copieux  ,  abondant  en  quelque 
chose.  )  FuU ,  ah^undiig  with. 

La  salle  est  pleine  de  monde.  The  parleur 
isfuU  of  people. 

Plein  ,  (  couvert ,  chargé.  )  Full,  covercd. 
Plein  de  vin ,   (  ivie.  )  Fuddkd. 

*  Plein  ,  (rempli  ,  au  figuré.  )  Full.  Un 
ouvrage  plein  d'esprit.  A  work  full  of  wit. 
Un  homme  plein  de  lui-même.  A  man  full 
0/  himself,  a  conceited  proud  man. 

'^  Etre  plein  de  loisir  ,  (  n'avoir  rien  à 
faire.  )  To  hâve  a  great  deal  of  time  to 
spare  ,  to  hâve  nothtng  to  do.  *  Plein  ,  (  en- 
tier ,  absolu.  )  Full,  cntire  ,  absolut^  , 
wkole.  »  Plein  pouvoir  ,  pleine  liberté. 
Full  poKcr ,  fui  libcny. 

"'  Pleine  lune.  Full  moon.  *  Pleine  ré- 
colte. Aplentiful  crap.  Un  arbre  en  plein 
vent ,  (  qui  n'est  à  l'abri  d'aucune  mu- 
r?:!le.  )  A  standard ,  a  tree  in  an  opcn  air, 

*  En  plein ,  (  au  milieu.)  In  full.  En  plein 
parlement,  en  pleine  assemblée.  In  full 
paru.'.ment ,  in  a  full  assembly.  En  pleine 
audience.  In  cpsn  court.  En  plein  jour,  en 
plein  midi.  In  broad  day-light ,  at  high 
noon.  En  pleine  nuit.  In  the  deid  time  of 
the  night.  En  pleine  paix.  In  the  midst  of 
peace.  Il  put  le  vin  à  pleine  bouche.  HiS 
breath  smeL's  strong  ofwiiie. 

*  Crier  à  pleine  ttte ,  à  pleine  gor^^e.  To 
cry  as  Icud  as  one  can  bawl. 

^'oguer  à  pleines  voiles.  To  go  with  full 
sa  ils. 
Armes  pleines,  (sans  brisures.)  P/airt 
coats  of  arms  without  rabatement. 

Panier  plein  ,  (  qui  n'est  pas  à  jour.  )  A 
thick  wrought  basket.  Cette  étode  est  bro- 
dée tant  plem  que  vide,  (  la  broderie  tient 
autant  de  place  que  le  fond.  )  Thatstufif 
has  as  much  cmhroidcry  as  rround. 

Faire  son  plein  ,  (  en  termes  du  jeu  de 
Trictrac  ,  couvrir  de  deux  dames  chaque 
case   d'un  des  côtés  du  trictrac.  )  To  flL 
the  table ,  to  be  made  a:  home. 
De  plein  saut.  Voye^SK^T. 

Plein,  s.  m.  Le  plein  do  la  lune.  The  full 
of  the  moon. 

Plein ,  (  terme  de  Philosophie  ;  espace 
plein.)  A  fuUspace. 
Plein,  (  terme  de  .Marine.)  Porter  plein. 
To  kecp  the  sailsfuU.  Près  et  plein  !  (  com- 
mandement au  timonnier.  )  Full  and  bv  ! 

Plein  ,  prép.  (  de  quantité.  )  Fu//.  Avoir'de 
l'argent  plein  ses  poches  ou  avoir  plein  ses 
poches  d'argent.  To  hâve  one's pockets  fuU 
of  momy. 

A  PUR  ET  A  Plein  ,  adv.  (  absolument, 
entièrement.  )  Fully  ,  to  the  full ,  entirely , 
absolutely  ,  perfectly. 

A  Pleines  mains  ,  adv.  Largcly. 

t  TOUT  Plein,  adv.  (beaucoup,  pU;- 
sieurs.  )  .4  great  m.tny,  a  world,  abundaace 

PLEIN-CHÀNT.  Voyei  Plain. 

PLEINE.MENT,  adv.  (  entièrement ,  tout-à- 
fair.)  fuliy,  entirely,  to  the  full,  abundantly. 

PLÉNIERE  ,  adj.fém.FuU,  pUnary. 
Cour  pléniere.  Full  court. 
Indulgence  pléniere.  Plenary  indu'eencc 

PLÉNIPOTENTIAIRE  ,  s.  m.  {  ministre 
d'un  prince  souverain  ,  qui  a  plein  pouvoir 
de  traiter  de  quelque  aSaice.)  Plenipoten- 
tiary. 

PLÉNITUDE  ,  s.f  (  abondance.  )  Fulness , 
plénitude.  Plénitude  de  grâce.  Fu/nesi- or 
plénitude  of  grâce. 

PLÉONASME  ,  s.m.(  redondance  de  pa- 
roles. )  Plionasm  ,  ndundaney  ofwords. 
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PLETHORE,  s.f.  (trop  grande  abondance 
d'iiumeurs.  )  PÏcthora  j  an  abundana  of 
humours, 

PLEVPv.E  ,  s.f.  (  membrane  qui  environne 
les  côies  en  rieiians.  )  Pleur,:  ;  thc  inw^rd 
sk{n  of  thc  rit' s. 

ly-EURER  ,  tcrb.  mut.  (  répandre  des  lar- 
mes. )  To  wiep  ,  cry  or  shed  tiars.  Pleurer 
de  joie.  To  wccp  or  cry  for  joy. 

*  La  vigne  pleure  ,  (  ou  dégoutte.  )  The 
tine  drops. 

Se  mettre  à  pleurer.  To  faU  a-crying  ,  to 
hurst  fortk  in  tcars.  On  pleure  fort  dans 
cette  maison.  Tlicr:  is  great  wuping  in 
that  hjuse,  therc  is  a  sid  house.  S'empê- 
cher de  pleurer.  Forhear  crying.  Etre  las  de 
pleu-er.  To  hs  wcary  ofcrying, 

Pi-EUiiER  ,  fcrh.  ad.  To  wup  ,  cry ,  shed 
iecrs  or  Uricntfcr  ,  to  lament ,  bimoan  or 
hewail.  Pleurer  la  mort  de  ses  parens.  To 
wsep  fr  thc  dc^th  of  or.e's  rciatiort ,  to 
b:wail  onc's  rcUtijns,  11  pleure  son  dcsr.s- 
rre.  He  lamer.ls  for  his  misfonune.  11  pleure 
(  il  se  plaint  )  le  pain  qu'il  mange.  Begruii- 
^es  himsclfwhiit  he  eats. 

f  LEURÉSIE,  s.f,  (  dou'eur  de  côte'  eausc'e 
par  l'intlammation  de  la  plcvre.  )  Pkurisy  ; 
an  in^ammation  ofîhc pknr:i. 

PLEUREUR  ou  Pleureux,  i^v%c.,jubs:. 
(  qui  pleuie  facilement.  )  Weepcr ,  onc 
that  s  apt  to  cry.  Les  pleureuses  ,  (  dans 
les  obsèques  des  anciens.  )  The  mcurncrs. 

Pleureuses  ,  s.  f.  pi.  (  larges  manchettes 
qu'on  porte  sur  la  manche  de  l'habit  , 
dans  les  premiers  temps  d'un  deuil.  ) 
JP'eeptrs. 

PLEUROPNEUMONIE  ,  s.  f  {  pleurésie 
dans  laquelle  la  plèvre  et  les  poumons  sont 
eiillammés.  )  Plcuiopneumonia, 

PLEURS  ,  .r.  m.  pi.  (  larmes.  )  Tcars.  Ver- 
ser ,  répandre  des  pletjrs.  To  shed  tcars. 
Fondre  en  pleurs.  To  mclt  or  dissolve  in 
or  into  tcars. 

PLEU'v  OIR  ,  rerh,  imp.  (  il  se  dit  de  l'eau 
et  de-,  autres  choses  qui  tombent  du  ciel.  ) 
To  rain  ,  to  faU  as  thc  r-v-n  does.  1!  pleut 
à  verse.  Jt  rains  le-y  fast  or  as  fast  as  n 
car.  pour  down.  il  a  pla  quelq'.ie  peu.  Tkere 
bas  fallen  a  little  rain.  Il  a  plu  du  sang. 
h  had  raincd  blood.  Pleuvoir  à  petites 
gouttes.  To  rain  a  dri\Tjing  rain  ,  to  drille. 
*  ■}■  Quand  il  pleuvroit  des  hallebardes  , 
(  quel.'ue  mauvais  temps  qu'.l  ^Liisse  faire.) 
Tî^cre  it  to  rain  c  ts  and  dogi. 

*  Pleuvoir  ,  (  tomber  d'en  haut  ep  grande 
quaftiré.  )  To  rain  or  pour  down.  Nous 
voyions  pleuvoir  des  dards  de  tous  côtés. 
Jf'c  Î.1W  darts  raining  down  on  ail  sid.s. 
Faire  pleuvoir  une  grêle  d>  flèches  sur 
l'ennemi.  To  pour  down  a-  shower  of  arrows 
upon  thc  cncmy.  *  Que  de  biens  ,  que 
li'honneurs  sur  toi  s'en  vont  pleuvoir  ! 
What  riches ,  ivhat  honours  arc  going  to  he 
hcap'd  upon  thce  .' 

PLéVoN  ,  s.  m.  (  brin  d'osier.  )  An  osier 
or  cwig, 

PlEXUS  ,  subst.  m.  (  terme  c'Anatomle.  ) 
Plexus. 

PLI,  s.  m.  (double  d'une  étoffe  ««autre 
chose.  )  F/ait  or /u.''J.  Pli,  mauvais  pli , 
(  d'une  chose  diirt'onnée.  )  Rumplc.  Habit 
qui  ne  fait  pas  \\r\  pli,  (qui  est  juste  à  la 
taille.  )  A  suit  of  clothcs  that  sits  very  close. 
Pli  de  c.'ble.  Pake  of  a  cable  or  rope  coi- 
i.ed  up. 

Le  pli  du  coude  ou  du  jarret,  Thi  ben- 
àinî  of  thi  clbow  Of  hem, 
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*  Pli ,  (  habitude.  )  Ply  ,  habit  or  custom. 
Il  a  pris  un  mauvais  pli.  He  bas  got  or 
contracted  an  ill  custom  or  habit.  *  Il  a 
pris  son  pli  ,  (  il  ne  changera  point  d'ha- 
bitude. )  Idc  H'ill  nevcr  be  oihtrwisc  than 
he  is  :  P.  IP'hat  is  bred  in  thc  bore  will 
r.erer  out  of  the  f.esh.  *  C'est  une  aïlaîre 
qui  ne  fera  pas  vui  pli ,  (  une  affaire  aisée 
et  sûre.  )  h  is  ar.  ajfair  that  will  be  attsn- 
dcd  u  ith  no  dijjiculty. 

PLIASLE  ,  adj.  (  tlexiWe  ,  aisé  a  plier  ,  au 
propre  et  au  figuré.  )  Pliant,  pliable  ,  f.c- 
xiblCf  that  bcnds  casily.  Bois  pliable.  Pliant 
v'ood,  that  bcnds  cisily.  *  Humeur  plia- 
ble. A  pliant  ox  f.exiirU  tcmper. 

PLIAGE  ,  s.  m.  { action  de  plier.)  A  fol- 
ding  or  folding  up. 

PLIANT,  ANTE  ,  au/,  (pliable  ,  flexible.  ) 
Pliant  j  pliable  ,  flexible,  that  bcnds  casily. 
*  Pliant ,  (  souple ,  accoipmodant.)  Pliant, 
supplc. 

Puant  ,  s,  m.  (  siège  pliant ,  qui  se  plie.  ) 
A  folding  chair. 

PLIE  ,  s.f.  (sorte  de  poisson  de  mer.)  A 
plaice  ;  a  sca-fish. 

PLIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Folded  at  foldei  up  ,  etc. 
Voyez  Plier. 

PLIER  ,  veri.  act.  (  accommoder  en  un  ou 
plusieurs  doubles.  )  To  fold  or  fold  up. 
Plier  du  linge,  tofold  up  iinen.  Plier  une 
lettre.  To  fold  or  makc  up  a  letter, 

*  Plier  bagage  ,  (  ou  s'en  aller.  )  To  pack 
away ,  to  pack  up  onc^s  awls.  Plier  les  voi- 
les ,  (  les  ferler.  )  Tofurl  the  saiis. 

Plier ,  (  courber  ,  fléchir.  )  To  bcnâ  or 
bow.  Plier  les  genoux.  To  bend  thc  knees. 
P.MER  ,  verb.  neut.  (devenir  courbe.)  To 
bend  ,  bow  or  sink.  Plier  sous  un  fardeau. 
To  bend  ,  sink  or  shrink  under  a  burden. 
Un  bâton  qui  plie.  A  stick  that  bends. 

*  Plier,  (  céder  ,  se  soumettre.)  Tobow, 
bend,  yield  or  stoop.  P.  Il  vaut  mieux 
plier  que  rompre,  h  is  betier  to  bend  than 
break.  *  Je  ne  saurois  me  pli**r  à  ce  qu'on 
exige  de  r.ioi,  /  cannot  submit  to  what  is 
rec]uir-:d  of  me. 

*Plitr,  (reculer.)  Tolose  or give ground. 
L'infanterie  commence  à  plier.  The  foot 
bsgins  to  gi:-c  grcund.  Faire  plier  l'infanec- 
rie  ou  la  cavalerie.  To  beat  hack  the  foct 
or  the  horse.  Plier  ou  dor.ner  à  la  bande  , 
(  en  termes  de  Marine.  )  To  heel  or  lyc 
alçng.  Vaisseau  qui  plie.  A  ship  that  heels 
or  c  irccns. 

PI.IEUR ,  EUSE ,  subsi.  (  qui  plie.  }  A 
folder. 

PLINTHE ,  s.f.  (  membre  d'architecture.  ) 
Pllr.th  ,  the  square  foot  of  a  pillar. 

."LIOIR  ,  j.  CT.  (  morceau  de  bois  ou  d'ivoire 
pour  plier  et  pour  couper  du  papier.  )  A. 
folding-stick. 

PLtQUE  ,s.f.{  maladie  des  cheveu.t.  ) 
PU:  a. 

PLIVSÊ  ,  ÉE  ,  ad).  Plaited,  folded. 

PLISSER ,  j-,  j.  (  f.iire  des  plis  à  un  habit , 
à  du  li:'.ge.  )  To  plait  or  make  plaits  ,  to 
fold. 

Plisser,  v.  n.  se  Plisser,  v.  re'c.  (  se 
former  en  plis.  )  To  plaît. 

PLISSURE  ,  siibst.f  (  manière  de  plisser.) 
Plaiting  or  foliing. 

9\X>Q  ,  subst.  m.  (  composition  de  poil  de 
vache  et  de  verre  pilé  qu'on  met  entre 
le  doublage  et  le  bordage  d'un  vaisseau.  ) 
The  hair  and  tar  put  bciwcen  the  bjttom 
planks  of  a  ship  and  the  sheat/ûtg  ,  to 
presfryi  thf  bç^tcm  from  woriru. 
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PLOMB ,  s.  m.  (  le  plus  pesant  des  métaul 
aprèî  l'or.  )  Lead.  FLmn ,  (  balles  de 
plomb.  )  Bullcts  ,  leaden  hullets  ,  shot.  Le 
plomb  vole  à  l'instant ,  et  pleut  de  toutes 
parts.  The  bullcts  f.y  about ,  and  pour  down 
on  ail  sides.  Nous  ne  craignons  ni  leur 
plomb  ,  ni  leur  fer.  Ji'e  r.ùther  fear  their 
guns  ,  .-'or  their  sK'ords,  '  f  Jeter  son  plomb 
(  avoir  dessein  )  sur  quelque  chose.  To 
hâve  a  design  upon  a  thing,  to  hâve  it  in 
one's  cye.  *  -f  Cul  de  plomb ,  (  homme 
laborieux  et  ;édentaire.  )  A  labor'ious  , 
sedcntary  man. 

Plombs ,  (  morceaux  de  plomb  aplatis 
que  les  fcm.mcs  mettent  dans  les  manches 
de  leurs  habits.  )  Leads. 

Plomb  ,  (  instrument  de  maçons  ,  etc. 
pour  élever  perpe.ndiculaireraent  leurs 
ouvrages.  )  Plummet  or  plumh-line  or  a 
levd.  Dresser  une  muraille  à  plomb.  To 
Taise  a  Kull  by  tke  levcl.  Prendre  l'a- 
plomb  d'une    muraille.  To   leycl  a  wall, 

A  Plomb,  adv.  (  perpendiculairement ,  di- 
rectement. )  Directly  ,  pcrperdicularly. 

PLCMbAGINE,  s.f  (  pierre  de  mine  de 
plomb  et  d'argent  mêlés  ensemble.  )  Lead 
and  silver  oar, 

PLOMBE  ,  ÉE  ,  ai],  Ltadcd ,  etc.  according 
to  the  vcrb.  Il  a  le  teint  ou  le  visage  plom- 
bé ,  (  livide,  )  bie  hcs  a  livid  coir.plcxion. 

PLO.^iBtR,  V.  act.  (garnir  de  plomb.  ) 
To  L.d.  Plomber,  (  vernir  de  mine  de 
plomb.  )  To  cc-lour  or  die  over  with  lead. 
Plomber  ,  (  marquer  avec  du  plomb.  )  Ta 
mark  or  stamp  wiihlcad.  Plomber  un  mur, 
(  en  prendre  l'aplomb.  )  To  level  a  wallby 
a  p'umb-line. 

Plomber  des  ballots ,  etc.  (  appliquer  un 
petit  sceau  de  plomb  sur  des  iallots  à  la 
douane  ,  pour  marquer  qu'ils  ont  payé  les 
droits  .  et  pour  empêcher  qu'ils  ne  soient 
ouverts  dans  les  autres  bureaux  où  ils 
passent.  )  To  lead  packs  ,  trunks  ,  etc. 

PLOMEIEPs,  s.  m.  (  ouvrier  en  plomb.) 
A  pluminer  or  plur:ber. 

PLONGÉ  ,  ÉE ,  aJj.  Dipped  or  dipt,plutt- 
ged  ,  involved. 

i'LONGEON  ,  s.  m.  [  ciseau  de  rivière.) 
A  plungscn.  Plongeon  de  mer.  A  puffin. 

*  Il  fait  le  plongeon,  (  se  dit  d'un  homme 
qui  plonge.  )  He  dites, 

PLONGER.,  V.  act.  (  enfoncer  dans  l'eau 
ou  dans  quelque  liqueur.)  To  dip  ,  to  duck  , 
to  immcrse.  Monger  un  criminel.  Tu  duck 
a  malefactor.  Plonger  quelque  chose  dans 
la  rivière.  To  dip  a  thing  in  the  river.  On 
plongeoir  autrefois  dans  l'eau  ceux  qu'on 
baptisoit.  în  former  tir:es  those  that  were 
baptised  vcre  immersed  into  the  water. 

*  Il  a  plongé  ses  mains  dans  le  sang  de 
5on  prince.  He  bas  dipt  his  hands  in  thi 
b'ood  of  his  prince ,  he  bas  irr.brued  his 
hands  witk  it.  U  lui  a  plongé  (  ou  enfon- 
cé )  le  poignard  dans  le  cœur.  He  has 
stntck  the  dagger  into  bis  brcast ,  he  haf 
stabbcd  him.  *  Plonger,  (  jeter  dans  quel- 
que état  fâcheux.  )  To  p^unge ,  to  over* 
whelm  ,  to  cast  into.  *  Se  plonger  dans 
quelque  malheur  ou  dans  toutes  sortes 
de  dissolutions.  To  plunge  or  run  one*s 
self  into  misfortunc  or  into  ail  manncr  of 
lewdncss. 

Tirer  le  «non  en  plongeant,  (  ou  de 
haut  en  bas.  )  To  shoot  a  cannon  i'own~ 
wards.  Le  canon  plonge.  Tbis  expresses 
t.'uit  the  guns  are  pcireed  too  low ,  and 
(ha:  clie  shot  fclls  in  tkt  sea. 

FtONGER  , 
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)h.ONGER  ,  V,  n.  (  s'enfoncer  entièrement 
dans  l'eau.  )  To  me  or  duch. 

■PLONGEUR  ,s.m.{  celui  qui  a  coutume 
de  plonger  dans  la  mer  pour  pêcher  des 
perles ,  etc.  )  A  divcr ,  plunger. 

PLOQUER  ,  r.  a.  (  dérivé  de  PIoc  ;  garnir 
un  vaisseau  de  ploc.  )  To  <ipply  the  shea- 
thirtg  hair  to  a  ship*s  bouom, 

PLOYER,  etc.  Voyc^  Plier,  etc. 

PLU.  Ko_)«î  Pleuvoir  ,  Plaire. 

PLUIE  ,  subst.f,  (  eau  qiri  tombe  du  ciel.  ) 
Rain ,  watcr.  \\  a  tombé  beaucoup  de 
pluie.  There  has  failcn  a  great  àeal  of 
Tain  or  water.  Un  temps  de  pluie.  Riiiny 
wcathcr.  Un  jour  de  pluie.  A  rainy  day. 
Un  pays  sujet  à  (a  pluie.  A  rainy  country , 
a  country  suhjcct  to  mnch  rain. 

PLUMAGE,  s.  m.  (  toute  la  plume  d'un 
oiseau.  )  The  plumage  or  fcathers  of  a 
hird. 

PLUMASSEAU  ,  s.  m.  {  tampon  de  char- 
pie pour  une  plaie.  )  A  p/edgct  for  a 
viound.  Pliimasseau  ,  (  bouts  de  plume 
pour  emplumer  des  clavecins  ,  des  flè- 
ches. )  gj/iV/. 

PLUMASSIER  ,  j.  m.  (  celui  qui  vend  et 
prépare  des  plumes  d'autruche.  )  A  fca- 
therman, 

PLUME  ,  s.  f.  (_  ce  qui  couvre  les  oiseaux, 
et  qui  leur  sert  à  voler.  )  Feather.  Plume^, 
{  plume  d'autruche  préparée  pour  l'orne- 
ment. )  A  feather ,  a  plume  or  plume  of 
fcathers.  Plume ,  (  tuyau  de  plumes  de 
toutes  sortes  d'oiseaux.)  A  quill.  Plume  , 
{  tuyau  de  plume  on  d'autre  chose  propre 
pour  écrire.  )  A  pcn.  Prendre  la  plume  , 
mettre  la  main  à  la  plume  ,  (  écrire  une 
lettre  ou  autre  chose.  )  To  set  pen  to 
papcr. 

*  Une  bonne  plume,  (  homme  qui  peint 
bien.  )  A  good  pen  oi  penman ,  one  that 
writcs  a  good  hand,  *  Plume ,  (  manière 
<i'écrire  d'un  auteur,  style.)  Pcn  ,  style  y 
way  of  wnting.  II  a  une  dangereuse  plu- 
me. He  has  a  dangerous  pen.  Plume  , 
(auteur,  sur-tout  un  auteur  en  prose.  ) 
i^en  ,  writer ,  author.  *  "|"  J'écris  ce  qui  se 
trouve  au  bout  de  ma  plume,  /  write  what 
cornes  uppermost. 

*  "l"  Passer  la  plume  par  le  bec  à  quel- 
qu'un ,  (  le  frustrer  de  quelque  attente.  ) 
To  make  afool  ofone  ^  to  ha^c  or  pat  a 
tham  upon  one,  *  ")"  11  y  a  laissé  des  plu- 
mes ,  (  il  lui  en  coiàte.  )  h  cost  him 
sauce. 

Chien  dressé  au  poil  et  à  la  plume.  A 
dog  good  for  any  game.  "^  "|"  Il  est  au 
poil  et  à  la  plume,  (  il  a  du  talent  pour 
toutes  sortes  de  choses.  )  He  is  ft  far 
any  thing. 

PLUMÉ  ,  ÉE ,  adj.  Picked ,  etc.  Voyez 
Plumer. 

PLUMÉE,  s.f.  (  plein  une  plume  d'encre.) 
A  dip  of  ink. 

PLUMER  ,  V.  aet.  {  arracher  les  plumes 
d'un  oiseau.  )  To  pick  or  plurie.  *  ■\  Plu- 
mer quelqu'un  ,  (  en  tirer  de  l'argent  par 
filouterie  ou  autrement.  )  To  fleece   one. 

PLUMET,  s.  m.  (  plume  d'autruche  pour 
mettre  autour  du  chapeau.  )  A  plume  or 
feather.  *  Plumet  ,  (  damoiseau.  )  A 
beau  ,  a  spark.  Plumet ,  (  sorte  de  por- 
teur. )  A  porter. 

PLUMITIF,  s.  m.  {  papier  original  où  on 
écrit  les  minutes  des  actes.  )  Minutes  or 
minme-hook. 

PLUPART  ,  subst.f.  La  plupart,  (  la  plus 
Tome  I, 
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gfîhSé  pittîe.  )  Most ,  m«/l  fSH  ",  t\e 
greatest  part.  La  plupart  du  monde.  Most 
men  y  most  people  y  the  greatest  part  oï  the 
gencrality  of  men  or  manhind.  La  plupart 
du  monde  fait  cela.  Most  people  do  that. 
La  plupart  de  ses  amis  l'abandonnèrent. 
Most  of  his  friends  forsake  him. 

La  plupart  du  temps.  Most  times ,  mostly, 
gener.illy ,  commonly.  Pour  la  plupart.  For 
the  most  part  j  generally. 
PLURALITÉ  ,  s.  f.  [  plus  grand  nombre 
de  suffrages  ,  de  voix  ,  d'avis,  )  Majority 
of  votes  or  opinions.  Pluralité,  (  multipli- 
cité. )  Pliirality  ,  multiplicity.  Pluralité  des 
mondes.  Pluraliîy  ofworlAs.  Pluralité  de 
bénéfices.  Plurality  oflivings ,  the  having 
more  than  one. 
PLURIEL ,  ELLE  ,  adj.  (  terme  de  Gram- 
maire ;  de  plusieurs.  )  Plural. 
Pluriel,  i.  m.  (  le  nombre  pluriel.)  The 
plural  or  plural  number, 
PLUi  ,  adv.  (  davantage.  )  More.  Personne 
n'y  a  plus  d'intérêt  que  lui.  No  body  is 
more  concerned  in  it  than  kc.  Je  n'en  veux 
plus  entendre  parler.  /  will  hear  no  more 
of  it.  Plus  de  larmes  ,  (  désormais  il  ne 
faut  plus  verser  de  pleurs,  )  A'o  more 
tcars. 

De  plus  en  plus.  More  and  more. 

11  y  a  plus ,  (  outre  ce  qui  a  été  dit.  ) 
More  than  that. 

Plus  ou  moins.  More  or  less. 

Plus  je  la  vois ,  plus  je  la  hais.  The  more 
I  see  her  ,  the  more  1  hâte  h^r.  Je  suis  d'au- 
tant plus  obligé  à  le  servir,  /  am  the  more 
obliged  to  serve  him. 

Sans  plus  de  façon.  JF'ithout  any  more 
ado.  Sans  plus  différer.  Without  any  more 
delaying  ,  without  farthcr  delay.  Jouer 
deux  parties  sans  plus.  To  phy  two  sets 
or  games  and  no  more.  Le  plus.  The  most , 
most.  C'est  le  plus  méchant  homme  du 
monde.  Ue  is  the  most  wicked  man  in  the 
norld.  C'est  lui  que  j'aime  le  plus,  h  is 
he  whom  I  love  most. 

Plus ,(  outre  cela  ,  item;  en  termes  de 
compte.  )  Item  ,  moreover.  Il  est  plus  de 
midi.  It  is  past  twelve  of  the  dock.  Il  a 
plus  de  quarante  ans.  He  is  past  or  ahove 
years  of  âge.  WcLVo'ir  plus_  rien.  To 
hâve  nothing  left.  N'être  plus  sensible.  To 
he  no  longer  sensible. 

R.  La  plupart  des  adjectifs  Anglois  se 
comparent  à  la  manière  des  Latins ,  et 
alors  plus  s'exprime  par  l'adjectif  compa- 
ré. Ex.  11  est  beaucoup  plus  civil  que  vous. 
He  is  much  civiller  than  you.  11  est  le  plus 
civil  de  tous.  He  is  the  civillest  of  ail. 

Ni  plus  ni  moins,  (  pour  dire  que  les 
choses  demeurent  on  demeureront  dans 
le  même  état.  )  Neverthcless  ,  notwithstan- 
ding  that.  Qui  plus ,  qui  moins ,  (  les  uns 
plus ,  les  autres  moins.)  Some  more ,  some 
less. 
DE   Plus  ,  ady.  (  outre  cela.  )  Further- 

more  ,  moreover  ,  hcsidcs ,  again. 
Plus  t.^rd  ,  adv.  Later. 
Plus  près  ,  adv.  Ncarer ,  nearcr  hand. 
Plus  loin  ,  adv.  Further ^farther ,  a  greater 

way  off". 
PLUSIEURS ,  adj.  pi.  (  be.iucoup  ,   quan- 
tité. )  Many  ,  a  great  many  ,  abundance. 
Plusieurs,  j.  m.;)/,  (plusieurs  personnes.) 

Many  or  a  great  many  ,  many  people. 
PLUTOT  ,  adv.   (  de   meilleure  heure.  ) 

Sooncr ,  hefore. 

Au  plutôti  As  soon  as  possible. 


^/-. 
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Plutôt ,  (  marque  le  choix ,  la  préférence.| 
Rather,  sooncr.  Plutôt  mourir  qne  de  faira 
une  lâcheté.  Rather  die  than  do  a  disho- 
nourable  thing. 

PLUVIAL  ,  s.m.  {  chape  ecclésiastique.  ) 
A  bishop's  cope. 

PLUVIALE ,  aij.fém.  Eau  pluviale.  Raim. 
water. 

PLUVIER ,  suhst.  m.  (  sorte  d'oiseau,  1 
Plover.  ' 

PLUVIE  JX  ,  EUSE  ,  adj.  (  abondant  en 
pluie  ou  qui  amené  la  pluie.  )  Rainy  oa 
pluviûus. 

PNEUMATIQUE ,  adj.  Machine  pneuma- 
tique  ,  (  avec  laquelle  on  pompe  l'air  d'un 
récipient.  )  A  pneumatlc  engine. 

PNEUMATOCELE  ,  s.f  (  fausse  hernia 
du  scrotum.  )  Pneumatocele. 

PNEUMATOLOGIE  ,s.f.(  terme  didac-- 
tique  ;  traité  des  substances  spirituelles.  Jj 
Pneumatûlogy. 

PNEUMATOMPHALE ,  i./  (  fausse  het-t- 
nie  du  nombril.  )  Pneumatomphalus. 

PNEUMATOSE,  j. /.  (enflure  de  l'esJ 
tomac  occasionnée  par  des  flatuosités,  ) 
Pneumatosis. 

PNEU.MONIQUE  ,  suhst.  et  adj.  (  remed» 
pour  les  poumons.  )  Pneumonie ,  good  fou 
the  lungs. 

POCHE,  suhst.  f.  (  petit  sac  attaché  à  un 
habit.  )  Pocket.  Mettre  en  poche.  To  poc- 
ket up.  P.  Acheter  chat  en  poche  ,  (  achei 
ter  une  chose  sans  la  voir.  )  P.  To  huy 
a  pig  in  a  pake.  *  "{■  Il  n'a  pas  toujours  ei» 
les  mains  dans  ses  poches,  (  il  n'a  pas 
toujours  été  à  ne  rien  faire.  )  He  has  noC 
always  stood  with  his  hand  before  him  oC 
been  idle. 

Poche  ,  (  filet  pour  prendre  des  lapins.  ) 
Purs:-net. 

Poche  ,  (  petit  violon  de  poche.  )  Kix  ot 
pocket-violin. 

Poche  (  jabot  )  d'oiseau.  The  crop  or 
craw  of  a  bird. 

Poche ,  (  trait  de  plume  rond.  )  A  round 
stroke  of  a  pen  ,  a  round  top  or  bottom  af 
a  letter. 

Poche  ,  (  grand  sac  de  toile  pour  mettre 
du  blé.  )  Sack  ,  bag ,  pouch. 

POCHE,  ÉE,  adj.  (  en  parlant  des  œufe 
apprêtés  d'une  certaine  manière.  )  Pocked, 
Des  yeux  pochés.  Eyes  blach  and  blue. 

POCHER,  V.  a.  Pocher  les  yeux  à  quel- 
qu'un ,  (  les  lui  meurtrir.  )  To  beat  one't 
eyes  black  and  blue.  Pocher  une  lettre  , 
(  y  faire  une  poche.  )  To  make  a  round 
top  or  bottom  to  a  letter. 

POCHETER,  v.act.  Pocheter  des  fruits , 
(  les  mettre  dans  sa  poche  pour  les  ren- 
dre meilleurs  à  m.anger.  )  To  pocket  fruit, 
to  mcllow  fruit  in  one^ s  pocket. 

POCHETTE  ,s.f.(  poche  dans  le  premier 
sens.  )  A  pocket.  Pochette  ,  (  petit  filet.  ) 
A  Unie  purse-n:t. 

PODAGRE  ,  j,  m.  (  un  goutteux.)  A gourj. 
man. 

PODESTAT ,  j.  m.  (  magistrat  dans  cer- 
taines villes  d'Italie.  )  Podcstate;  a  hind 
of  magistrale. 

POÊLE  ,  j.  m.  (  fourneau  pour  échauff'et. 
u»e  chambre ,  oj;  la  chambre  où  est  ca 
fourneau.  )  A  stove. 
Poêle  ,  (  dais  portatif.  )  A  canopy. 
Poêle  ,  (  drap  mortuaire  ;  il  se  dit  aussi 
du  voile  qu'on  tient  sur  la  tête  des  mariés 
durant  une  partie  d6  la  messe  qui  sa  dit 
povir  li  bénédiction  nuptiale.  )  A  pall, 
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Poêle  à  frire  ,  (  ustensile  de  cuisine,  )  A 

frjing-pan.  P.  Tomber  de  la  poêle  dans 
la  braise.  *•  To  fait  out  of  thc  frying-p.in 
intu  thi  fire,  Pocle  ,  (  ustensile  sans  queue 
dont  on  se  sert  pour  faire  des  confitures.  ) 
A  pjn  for  swiit  mciits. 

POÊLIfcR  ,  subst.  m.  (  artisan  qui  fait  les 
pocles.  J  A  stovc~makcr, 

POÊLON  ,  i.  m.  (  petite  poêle.  )   A  skillet. 

POFLONNEE  ,  suhu.  f.  (  autant  qu'un 
poêlon  peut  tenir.  )  A  skitUt-full. 

POFME  ,  s.m.  {  ouvrage  en  vers.  )  Poem; 
a  pièce  cf  poetry  ,  ii  copy  of  fcrscs.  Poè- 
me ,  (  genre  de  poésie.  )  Poem  or  kind  of 
pocty. 

POEolE  ,  s.f.  (  art  de  faire  des  ouvrages 
en  vers.  )  Poisy  ,  poetry.  Poésie  ,  (  art  de 
versifier.  )  t'oesy  ,  versificatiun.  Poésie  , 
(  poème ,  ouvrage  en  vers.  )  Poem , 
f'ucc  uf poetry. 

POETE  ,  j.  ra.  (  celui  qui  s'adonne  à  la 
poésie.  )  A  poet.  Les  poètes ,  (  les  poètes 
Grecs  et  Latins.  )  The  Greek  and  Latin 
foets, 

■^  POETEREAU ,  s.  m.  {  mauvais  poète.  ) 
A  poeiaster  ,  a  paltry  pou  ,  a  rhimer. 

.POÉTIQUE  ,  nJj.  (  qui  regarde  la  poésie.) 
Poctic ,  poetical. 

Poétique,  subit,  f.  (  traité  de  l'art  de  la 
poésie.  ^  Poetry  ,  the  art  of  poetry. 

POÉTIQUEMENT  ,  adv.  (  d'une  manière 
poétique.  )   Puetically. 

•f  POETISER  ,  v.  n.  (  versifier.  )  To  rhime 
or  poetiie  3  to  make  verses, 

TOGE  ,  s.  m.  {  terme  do  Marine  du  Le- 
vant; ce  qu'on  appelle  stribord  S'Jr  l'O- 
céan. )  Starbourd ,  the  ri^ht  side  of  a  ship. 

Poids  ,  i.  m.  (  pesanteur,  qualité  de  ce 
^ui  est  lourd.  )  TTelght ,  luad  ,  burden  , 
fonderosiiy.  *  Le  poids  des  affaires.  The 
ioad  ,  weight  or  burden  ofaffairs  or  busi- 
ness. 

Poids  ,  (  masse  de  fer ,  de  cuivre ,  etc. 
^li  sert  à  peser.  )  ff-'eighc.  Faire  bon 
poids.  To  give  good  weight.  Etre  de 
f  oids ,  (  peser.  )  To  weigh.  *  Vendre  une 
«hose  au  poids  de  l'or,  (  ou.  excessive- 
ment cher.  )  To  scU  a  thing  very  d.ar. 
Faire  toutes  choses  avec  poids  et  mesure, 
(  ou  avec  circonspection.)  To  do  eycry  thing 
with  weight  and  measure ,  to  go  iy  rule  and 
*ompass. 
]'ok1s  à  peser  l'eau.  A  water-poise. 
*  Poids,  (  importance,  considération.  ) 
Jf'elght ,  Importance  ,  moment ,  considtra- 
tion.  *  Poids ,  (  force  ,  autorité.  )  Jf'eighc , 
force,  au'.hority.  Ces  raisons  auront  plus 
de  poids  dans  votre  bouche.  Tkù;e  rta- 
tons  Mill  kave  mon  weight  ,  vill  he  of 
grcater  force  ,  will  wcigh  more  ,  niU  be 
mori  forcible  ,  preyailing  or  prévalent  in 
your  mouth. 

Poids  ,   (  plomb  ou  autres  corps  pesans 
^ui  font  aller  quelcjue  machine.  )  U-'eight. 

J  l'OiGNANT,  ANTE,  adj.  (  piquant.  ) 
Poisnant ,  sharp  or  pricking. 

POIGNARD  ,  s.m.  l  dague  ,  baïonnette.) 
i?.iC';r,  poniard.  Coup  de  poignard.  A 
siah."  *  C'est  lui  donner  des  couçs  de 
poignard  dans  le  cceur ,  (  ou  lui  faire  un 
déplaisir  sensible.)  This  is  to  wound  him 
«j  the  heart,  t'-^is  is  a  stab  to  him.  *  Avoir 
le  poignard  dans  le  cœur.  To  be  griend 
to  the   '-cjrt. 

POlGNAROê,  ÉE,  adj.  Stahbed. 

POl-^ÎNARDi  R,  V.  aci.  (  frapper,  tuer 
W«t  ttii  j^ûi^nasd.  )  £0  iUt,  *  l'gignat- 
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der ,  (  causer  une  extrême  douleur.  )  To 
stab  ,  to  wound  or  grieve  to  the  heart. 
POIGNEE  ,  s.f.(from  Poing  ;  autant  que 
la  main  fermée  peut  contenir.  )  A  handful 
or  grasp.  Poignée  d'une  épée.  The  kandle 
of  a  sword. 

*  Une  poignée ,  (  un  petit  nombre  de 
gens.  )  A  handful  of  people. 
POIGNET  ,  s.  m.  (  endroit  où  le  bras  se 
joint  à  la  main.  )  JFrist.  Poignet ,  '  bord 
de  la  manche  d'une  chemise.  )  If'rist-band. 
POiL ,  j.  m.  (  ce  qui  croit  sur  le  corps  de 
l'animal  en  forme  de  filets.  )  Hair.  De 
quel  poil  est  votre  cheval  ?  de  quelle  cou- 
leur est  son  poil  ?  lf''hat  colour  is  your 
horse  of?  Lièvre  ou  lapin  en  poil  ,  (  à  qui 
on  n'a  pas  ôté  la  peau,  )  A  hare  or  rabitin 
the  case. 

Poil,  (barbe  de  l'homme.  )  Beard.  Poil 
fullet ,  (  coton  qui  vient  avant  la  barbe.  ) 
Down ,  downy  beard  ,  soft  hair.  Faire  le 
poil  à  quelqu'un  ,  (  le  raser.  )  To  shave  , 
barb  or  tr.m  one.  *  "f  Avoir  le  poil  a  quel- 
qu'un ,  (avoir  quelque  avantage  sur  lui.) 
To  be  too  sharp  or  too  cun-  ingfi^T  one. 

Poil  de  drap  ou  de  chapeau.  T^e  nap  of 
cloth  or  of  a  hat.  Etoffe  à  poil  court. 
Short  -  wooUed  cloth.  Etoffe  à  poil  long. 
High-nappcd  or  shagged  cloth. 

Monter  un  cheval  a  poil  ,{ouï  nu.  )  To 
ride  without  a  saddleoT  bare  backed.  P.  Re- 
prendre du  poil  de  la  béte.  P.  To  take  a 
hair  of  the  samc  dog.  *  f  C'est  un  brave 
à  trois  poils  ,  (  il  est  fort  brave.  )  He  is  a 
very  stont  fellow.  *  "f  II  est  au  poil  et  à 
la  plume.  He  is  good  at  ail  kinds  ofgame. 
Voyez  Plvme. 

t  POILOUX  ,  s.  m.  {  terme    de  mépris  ; 
un  misérable,  un  homme  de  néant.  )  A 
wretch. 
POINÇON,  i.  m.  (instrument  pour  percer; 
aiguille  de  tête.  )  A  bodkin. 

Poinçon  ,  (  dont  les  orfèvres  marquent 
la  vaisselle  d'argent.  )  A  punch  or  punch^on 
or  mark  used  by  goldsmuhs.  Poinçon  de 
tablettes.  The  pin  of  a  tablc-book. 

Poinçon  ,  (  sorte  de  tonneau.)  Puncheon; 
a  sort  of  vesscl. 
POINDRE  ,  vcrb.  act.  (piquer.  )  Toprickf 
sting  or  net  lie. 
Poindre,  verb.  neut.  (commencer  à  pa- 
roître  ,  en  parlant  du  jour.  )  To  pcep  tr 
dawn.  Le  jour  commence  à  poindre.  The 
day  begins  to  peep  or  dawn  ,  tt  is  br^ak  oj 
day.  Les  herbes  commencent  à  poindre  , 
(  oa  à  pousser.  )  Thi  plants  begin  to  pcep 
or  shoot  OU', 
POING  ,  s.  m.  {  m.iin  fermée.  )   The  fst. 
Se  battre  à  coups  de  poing.  To  fight  fsty- 
cuffs ,  to  go  to  cu^'s  y   to  cuff'ox  box. 

Mener  une  dame  sur  le  poing.  To  lead 
a  lady  by  the  hand.  *  II  lui  promit  de  lui 
amener  le  pape  pieds  et  ])oin£s  liés.  He 
promised  to  bring  the  pope  to  him  humble 
and  submissive. 

Poing  ,  (  main.  )  Hand.  Avoir  le  poing 
coupé.  To  hâve  one's  hand  eut  ojf. 
POINT,  s,  m.  I  piqûre  qui  se  fait  dans  l'é- 
toffe en  la  piquant  ou  en  la  cousant.  ) 
iiitch.  Ouvrage  dont  le  point  est  beau.  A 
work  wclt  stitched.  Point ,  {  ouvrage  de  fil 
fait  A  l'aiguille  ,  espèce  de  dentelle.  )  Point, 
a  Si^rt  of  needlc-ML-rk. 

Point ,  '  en  Mathématique  ,  ce  qui  est 
considéré  comme  n'ayant  aucune  par"ie  ^ 
Point;  inmathematics.  Point  d'appui.  A 
point  of  rut ,  »  supportei.  Peint  ù'éi^uili- 
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bre.  Center  of  gravit^  Points  rertlcau*; 
cardinaux  et  collatéraux,  (en  Astronomie.) 
Vertical  ,  cardinal ,  and  collatéral  points  ; 
in  astrunomy. 

Point ,  (  valeur  de  chaque  carte.)  £*.  Les 
figures  valent  dix  points.  The  coart-cards 
are  wort}:  tcn.  Point ,,  (  au  piquet ,  nom'cre 
de  points  que  font  plusieurs  cartes  de 
même  couleur.  )  The  puint  ;  at  puket.  Le 
point,  (  aux  autres  jeux  des  cartes.)  Thent^, 
Points ,  (  qui  font  une  partie.  )  Ex.  Com- 
bien de  points  avez- vous  ?  How  many  arc 
you  ?  En  combien  de  points  va  la  parti:  ? 
How  many  is  up  ? 

Point  ,  (  douleur  piquante ,  qui  vient 
ordinairement  de  froid.  )  Stitch  ;  a  sort  of 
pain. 

Point ,  (tiou  que  l'on  fait  à  des  étrivie- 
res  ,  à  des  courroies ,  pour  y  faire  passer 
l'ardillon.)  Hole, 

Point ,  (  état ,  situation  ,  disposition.  J 
Point ,  pass  ,  State  ,  case  ,  condition.  L'af- 
faire est  réduite  à  ce  point.  The  business  is 
comc  to  that  point  or  pass.  \\  est  toujours 
au  même  point.  He  is  sdli  in  the  samc 
case  or  conditiun. 

Point  d'honneur  ,  (  ce  en  quoi  on  fait 
consister  l'hoivieur. )  The  point  ofhonour, 
11  prend  tout  au  point  d'honneur.  He 
stands  too  much  upon  t',e  peint  of  honoitr , 
hc  stands  upon  punctilios  of  honour  ,  he  is 
touehy. 

Point ,  (  degré  ,  période  dans  les  choses 
morsles.)  Hcight,  dcgree ,  p:rlod ,  pitch. 
Sa  réputation  est  arrivée  à  un  point  que, 
etc.  His  réputation  is  corne  to  that  height  , 
he  is  arrived  to  that  pitch  of  reputatwn  , 
that ,  etc.  Au  dernier  point ,  (  extrême- 
ment.) To  the  highest  degree  ,  extremely. 

Point,  (terme  de  Navigation.)  Vay's 
work  or  the  ship's  place  as  pricked  on  a 
nautical  chart.  Faire  son  point.  To  caUu-* 
late  the  day's  work  of  a  ship  or  to  prick  tkc 
ship^s  plicc  on  a  nautical  chart.  Point 
d'une  voile.  Cluc  cf  a  sail.  Contre-point. 
The  double  rope  and  marling  made  on  the 
due  of  a  sail.  Point  du  ver.t.  The  weather 
due  of  a  sait. 

Nota.  Quand  il  est  question  de  la  grande 
voile  et  de  la  misaine  ,  on  dit  aussi  ;  Tbc 
tack. 

Point ,  (  instant ,  moment ,  temps  pré- 
cis. )  Point  ,  moment.  A  point  nommé  , 
tout  à  point ,  (  très-à*propos  ,  au  m.omenf 
déterminé.  )  Seasonahly  ,  in  the  nick  cf 
time  ,  "J"  in  pudding-time ,  in  a  lueky  jr.o„ 
ment.  Sur  le  point  de  mourir  ,  il  déclara. 
He  declared  at  the  point  of  dcath.  Au  poinC  "  I 
que  les  troupes  alloient  donner.  .4r  rAc  mo'  I 
ment  that  the  troops  were  ready  to  charge^ 
Un  mal  qui  est  sur  le  point  d'arriver.  An 
imminent  tvll  ,  an  evil  that  is  ready  at 
hand.  Il  f.it  sur  le  point  d'être  tv\é,  (il 
pensa  être  tué.  )  He  vas  like  to  be  killed  , 
he  wanied  little  ,  he  was  wuliin  a  hair's- 
breadth  of  b.ing  killed. 

Le  point  du  jour  ,  (  temps  où  le  jour 
commence  à  paroître.)  Break  of  day  ,  tht- 
dawn. 

Point,  (partie  principale  d'un  discours.): 
Point ,  p.irt  ,  hcad.  Diviser  son  texte  en 
trois  points.  To  diviJe  onc*s  text  into  threc 
parts  or  h^ads.  l'oint  ,  (  ce  qu'il  y  a  de 
I  rincipal  dars  une  a'.Taire  ,  dans  une  Ques- 
tion. )  P<.int ,  t'ing  ,  maiter  ,  particular 
hi.iin.ss  ,  subjcct.  C'est-là  le  principal  point 
(le  ïaifaiie,  Tku  m  rAe  thief  point  of  tht 
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tuslniss.  Un  point  de  controverse.  À  point 
or  ruucr  cf  comruvirsy.  C'est  un  point 
arrêté.  It  is  a  thing  agrccd  on  or  upjn. 
Vous  vous  trompez  en  ce  point.  Vvu  de- 
ceivc yourself  in  this  matur  or  in  th's pjr- 
ticuUr.  Le  boi.heur  de  l'Iiomme  ne  con- 
siite  pas  en  ce  point-Wj/i'i  happincss  Jocs 
noc  lie  in  thls.  C'est  en  ce  point  que  con- 
siste la  difficulté.  Bénin  ii:s  t'a  tlijjiculty. 
Vous  ne  touchez  pas  le  point.  Vou  do  not 
hit  thi  business.  11  ne  touche  pas  le  point 
tie  notre  dispute.  Hc  docs  nut  hit  the  sub- 
ject  of  our  dispute,  *  Faire  venir  quelqu'un 
à  son  point ,  {  le  faire  condescendre.  )  To 
h'ing  une  to  onc's  uwn  tirms. 

Point ,  (  titre  qu'on  met  sur  une  lettre.  ) 
A  dût. 
Point ,  (  dont  on  se  sert  dans  la  ponc- 
tuation. )  itop.  Point  ,  (  a  la  fin  d'une 
période. }  AfuUscop.  (.)  Les  deux  points. 
A  cvlon.  (:  )  Le  point  et  virgule.  A  scmi- 
colun.  (  j  )  Le  point  interrogant.  A  note 
of  interrogation.  (?)  Le  point  admiratif. 
A  note  of  idmiraiion.  (  !  ) 

Point  ,  (  marque  sur  une  règle  de  cor- 
donnier.) A  combien  de  points  sechausse- 
t-il  ?  Jf''hat  siip  are  his  shoes  ofi  *  "["  lis 
se  chaussent  tous  à  même  point,  (leurs 
humeurs  conviennent.  )  "f  They  ail  ptss 
thro'  one  quill ,  they  are  uU  of  tht  same 
kidniy. 

Point  de  vue ,  (  le  lieu  oà  il  faut  se  pla- 
cer pour  bien  voir  un  objet  ;  le  lieu  où 
l'objet  doit  être  mis  pour  être  bien  vu  ; 
toute  l'étendue  d'un  lieu  où  la  vue  peut 
se  porter,  )  Point  of  sight ,  true  iight , 
prospect. 

A  Point,  adr.  (à  propos,  au  temps  qu'il 
faut.)  In  timt ,  in  the  nick  of  time. 

De  tout  Point  ,  adv,  (  totalement ,  en- 
tièrement. )  TotaUy  ,  uttx.rLy ,  (iiiite  and 
cUan. 

PE  Point  en  Point  ,  adv,  (exactement.  ) 
Exactly ,  to  thefull. 

DE  Point  en  blanc,  adv.  (directement.) 
Direetly. 

Poi^îT  ,  adv.  r.égatif  ^  (  pas  ,  nullement.) 
No  ,  not  ,  not  at  ail.  11  n'a  point  d'ar- 
gent. He  has  no  moncy.  P.  Point  d'ar- 
fent ,  point  de  Puisse.  P.  No  mcncy ,  no 
dtcr-nuster.  Je  ne  l'ai  point  vu.  /  did  not 
itc  hi:n  at  ail. 
Point  d\i  tout.  Not  at  ail. 
Point ,  point ,  vous  ne  le  ferez  pas.  No , 
no ,  yon  shall  not  do  it. 

POINTE,  s.  f.  (bout  piquant  et  aigu.) 
Point  ;  the  sharp  end  of  any  thing.  La 
pointe  d'une  épée  ,  d'un  couteau.  The 
point  of  a  sword  ,  of  a  knife.  La  pointe 
ô'une  épingle  ou  d'une  aiguille.  The  point 
or  t'p  of  a  pin  or  needle. 

La  pointe  des  herbes.  The  point  of  plants. 
Pointe  de  terre  ,  (  dans  une  rivière.  )  A 
peai.  Pointe  de  terre,  (qui  avance  dans 
la  mer.  )  A  point  ofland. 

La  pointe  du  vent.  Ex,  Vaisseau  qui  vient 
avec  la  petite  pointe  du  vent.  A  ship  that 
cornes  galing  awjy.  Peinte  ,  (  sommet  de 
quelque  chose  qui  va  en  diminuant.  )  The 
top  or  sharp  top, 

La  pointe  (  ou  la  tête  )  de  l'aile  droite 
d'tme  armée.  The  hcad  of  ihe  right  wing 
of  an  army. 

Pointe,  (coiffure  de  deuil  d'autrefois.  ) 
Pe^k  ;  a  mourning  coif.  Pointe  de  chemise 
^de  femme.  Tht  gore  of  a  smock. 

'.•  feinte,  ( buiin  jaur  grav«t  à  l'eau-fotte.) 
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A  point ,  a  graving  toul  usei  in  euhing. 
Pointe  ,  (clou  sans  tête.)  Asprig,  a  n:iil 
without  a  head.  Pointe  ,  (  poinijOn  d'im- 
primeur. )  A  printa's  hodhin. 

*  Pointe  d'esprit ,  (pensée  subtile,  jeu  de 
mots.  )  A  qutbhU  or  quichling ,  pun  ,  jokt , 
v/itticism  ,    ^i'itty  conceit  or  fancy. 

Poursuivre  sa  pointe  ,  (  continuer  son 
dessein.  )  To  pursue  one's  point  ,  aim  or 
design  ,  to  he  constant  to  one's  end.  *  Je 
i'ai  emporté  à  la  pointe  de  l'épée  ,  (  ou  de 
vive  force.)  T  gut  it  by  dint  of  the  swùrd, 
*  Faire  des  querelles  sur  la  pointe  d'une 
aiguille.  To  make  quarrels  about  a  triflc  or 
about  a  thing  of  no  value,  to  be  quarrel- 
some.  *  11  est  en  pointe  de  vin.  Be  is  a 
Little  merry  or  elevated  with  thejuice  cj  the 
grape. 

*  Pointe ,  (  saveur  piquante  et  agréable.  ) 
Quickness  or  quick  taste,  *  Pointe  ,  (  âcre- 
té,  acrimonie  ,  acidité  des  humeurs,  des 
fruits.  )  Edge  ,  skarpness ,  acrimony  , 
point. 

Pointe  ,  (  terme  de  Chasse  ;  se  dit  du 
vol  d'un  oiseau  qui  s'élève  vers  le  ciel.  ) 
Point, 
La  pointe  du  jour  ,  ou  le  point  du  jour. 
The  dawn  ,  the  ireak  of  day. 
Tourner  la  pointe  du  pied  en  dehors.  To 
turn  une' s   tocs  out, 

F.N  Pointe  ,  adv.  En  forme  de  pointe.  Ex. 
Tailler  en  pointe.  To  eut  point-wise.  Se 
terminer  en  pointe,  l^o  end  m  a  point ,  to 
hâve  a  sharp  top, 

POINTÉ  ,  ÉE ,  adj.  Prieked ,  etc.  Voyez 
Pointer. 

POINTER  ,  verb.  act.  (porter  des  coups 
de  la  pointe  d'une  épée.  )  To  prick  or  stick. 
Pointer  la  carte.  To  prick  the  chart.  Poui- 
ter  b  canon,  (le  tourner  et  le  dresser 
vers  l'endroit  où  l'on  veut  qu'il  porte.  )  To 
point  or  Icvcl  a  cannon.  Pointer  a  couler 
bas.  Tiy  point  the  guns  so  as  to  sink  an 
enemy's  ship.  Pointera  démâter.  To  point 
the  guns  so  as  to  cisable  the  mast  or  rig- 
ging. 

Pointer  ,  verb.  neut.  ou  faire  une  pointe, 
f  s'élever  vers  le  ciel  en  volant.  )  To  soar 
high  ,  t:t  tower.  Pointer ,  (  se  dit  en  par- 
lant de  certains  ouvrages  de  miniature  qui 
se  font  à  petits  points.  )   To  dot, 

POINTEUR,  s.  m.  ( ofHcicr  d'artillerie  qui 
pointe  le  canon.)  Pointer, 

POINTILLAGE  ,  s.  m.  (  petits  points  dans 
les  ouvrages  de  miniature.  )  Dotting  ,  in 
miniature.  Pointillage  ,  (points  faits  avec 
le  burin.  )  Pricking, 

POINTILLER  ,  verb.  neut.  et  act.  (  faire  des 
points  avec  le  pinceau  ,  avec  la  plume.  ) 
To  dot.  PointiUer ,  (  faire  des  points  avec 
le  burin.  )  To  prick, 

PoiNTitLER  ,  verb.  neut,  (  contester  sur  les 
moindres  choses.)  To  quarnl ,  to  carp , 
to  cavil, 

PciNTILLER  ,  veri,  act.  (  piquer  ,  dire  des 
choses  désobligeantes.  )  To  nettle  ,  to  nip , 
to  touch. 

POINTILLERIE  ,  s.  /.  (  picoterie  ,  con- 
testation sur  des  bagatelles.  )  Quarrel , 
Hckcring  ,  carfing  ,  cavilling. 

POINTILLEUX ,  EVSE  ,  adj,  (  qui  aime  à 
pointiller.  )  Cavilling,  carping,  captions, 
exceptions  ,  fuU  of  cavils. 
POINTU ,  UE  ,  adj,  (  qui  a  une  peinte  ai- 
gué.)  Pointed ,  sh.:rp  ,  that  has  a  point, 
sharp-pointed.  *  Il  a  l'esprit  pointu,  (  il 
affeçt«  de  (lire  des  pointes.  )  Ht  is  fulL  of 
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funs.  Chapeau  pointu.    A  sugar-lo,!J  hat, 

FOIRE ,  sulst.  f.  (  sorte  de  fruit.  )  Pear. 
*  ■f  Entre  la  pt.ire  et  le  fromage  ,  (  àla 
fin  du  repas.  )  Wh.n  the  fruit  is  upon  tht 
table,  *  ■]■  Garder  une  poire  pour  la  soif  , 
(  conserver  quelque  chose  pour  la  néces- 
sité. )  *  "j"  /o  make  hay  while  the  suit 
shines ,  to  iay  up  a  thing  against  a  time 
of  necd. 

Poire  ,  (  petite  bouteille  de  cuir  où  l'ort 
met  de  la  poudre  pour  tirer.  )  A  powdcr,* 
horn,^ 

POIRÉ  ,  s,  m,  (^  boisson  faite  de  poires.  ) 
Pcrry. 

POIREAU  ou  PoRREAU  ,  s,  m,  (herbe  po- 
tagère.) Leek.  Poireau  ,  (  excroissance  de 
chair  (lui  vient  sur  la  peau.  )   U'art, 

POIREE,  j. /.  (herbe  potagère.  )  Beefot 
beets. 

POIRIER  ,  s.  m,  {  arbre  qui  porte  les  poi- 
res.) A  pear'tree, 

POIS  ,  s.  m.  (  sorte  de  légume.  )  Pease. 
Pois  rames  ,  (  qu'on  appelle  ainsi ,  parc* 
qu'ils  sont  appuyés  sur  des  rames  ou  des 
branches  d'arbre.)  Great  garden  pease  or 
rounciv al  pease.  Pois  chiches  de  mon'agne» 
Wood  pease  or  heath  pease.  Pois  hâtifs. 
Green  hasîings.  Pois  goulus  ou  sans  cosse  » 
(  dont  on  mange  la  cosse.  )  Peases  uith  am 
escnlent  husk.  Un  avaleur  de  pois  gris  , 
(  un  homme  qui  a  bon  appétit  et  qui 
mange  également  de  tout.)  A  good tren,- 
cher-man, 

POISON ,  s,  m.  (  venin.  )  Poison.  Faire 
mourir  quelqu'un  par  le  poison.  To  poison 
one  to  dsath.  *  Poison  ,  (  mal  ,  désordre.) 
Poison,  venom  ,   eiilcT  mischief. 

I  POISSARDE  ,s.f.{  terme  de  mépris  qui 
se  dit  des  femmes  de  la  lie  du  peuple.) 
Nasty  ,  grcasy  ,   stinkine  jade. 

POISSÉ  ,  ÉE  ,  adject.  l'Uched  ,  full  of 
pitch  ,    etc. 

POISSER,  verb.  act,  (  e;iduire  de  poix.) 
To  pitch  ,  to  smear  with  pitch.  Poisser  , 
(  salir  avec  quelque  chose  de  gluant.  )  To 
dawb ,  to  gliie, 

POISSON  ,  s.  m.  (animal  qui  naît  et  qui  vit 
dans  l'eau.)  Fish,*  "f  11  est  comme  le  poisson 
dans  l'eau  ,  (  il  est  à  son  aise.  )  He  iivcs  in. 
clover,  *  "f  Muet  comme  un  poisson.  As 
mute  as  a  fsk.  *  "f  11  n'est  ni  chair  ni 
poisson  ,  (  il  n'est  bon  à  rien.)  He  isnei- 
ther  fish  nor  fiesh.  Donner  un  poisson  d'a- 
vril â  quelqu'un  ,  (  l'.ittraper  le  premier 
jour  d'avril.  )  To  make  an  april-fool  of 
one. 
Poisson ,  (  petite  mesure  qui  contient 
un  demi-setier.  )  A  quartern. 

Poissons ,  (  l'un  des  douze  signes  céles- 
tes. )  Piscts;  one  of  the  twelve  celestial 
signs. 

t  POISSONNAILLE  ,  s.  f  { fretin.  )  Fry  , 
younz  fish, 

POISSONNERIE  ,s,f.(,  lieu  où  l'on  vèni 
le  poisson.  )  A  fish-markct, 

POISSONNEUX ,  EUSE  ,  adj,  (  qui  abonde 
en  poisson.  )  Fishy  ,  fiU  oj  fish. 

POISSONNIER  ,  s.  m,  (marchand de  pois» 
son.  )  A  fish-monger. 

POISSONNIERE  ,  s,  f,  { celle  qui  vend  du 
poisson.  )  A  fish-woman.  Poissonnière, 
(  ustensile  pour  cuire  da  poisson.  )  A 
fish-pan, 

POITRAIL  ,  s,  m.  (partie  de  devant  du 
corps  du  cheval.)  The  breast  of  a  horse. 
Poitrail  ,  (  partie  du  harnois  qui  se  met 
sur  le  poitiaiL  ).  A  brcast-leathcr. 

I  i  i   z 
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Poitrail ,  (  poutre  qui  se  pose   sur  les 

îambages  des  portes  ;  architrave.  )  Hyper- 
~  thron, 

POITRINAIRE  ,  aij.  et  suhst.  (  qui  a  la  poi- 
trine attaquée.  )  A  comumptin  man  or 
woman. 

FOITRINE  ,  s.f.  (  partie  de  l'animal  de- 
ftiis  le  cœur  jusques  au  diaphragme.)  The 
brcast.  La  peitrine ,  {  ou  les  poumons.  ) 
The  breast  or  iungs. 

POIVRADE  ,  s.f.{  ragoût  fait  avec  du 
f  oivre  et  du  vinaigre.  )  A  p^pper  and  vi- 
negar  sauce, 

POIVRE  ,s.m.(  sorte  d'épicerie.  )  Pepper. 

POIVRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Peppercd  ,  that  lias 
pepper  in  it ,  seasoned  with  pepper  ,  etc. 
Voyez  Poivrer. 

POIVRER  ,  verh.  act.  (  assaisonner  de  poi- 
vre. )    To  pepper ,  to  put  pepper  in  or  to 
ieason  v/ith  pepper,  *  f  Poivrer,    (  donner  1 
quelque  mal  vénérien.  )  To  pepper  ot  infect] 
with  some  vencrcous  distemper, 

POIVRIER ,  s.  m.{  arbre  qui  porte  le  poi- 
vre. )  The  pepper-plant.  Poivrier  ,  (  boîte 
où  l'on  met  du  poivre.  )  Pepper-box. 

POIVRIERE,  s.  f.  (petite  boite  à  divers 
compartimens  où  l'on  met  du  poivre  ,  de 
la  muscade,  etc.)  Spice-box, 

POIX  ,  s.f.  l  matière  gluante  et  noire  qui 
ae  tire  des  arbres  résineux.  )  Puch. 
Poix  résine  ,   (  gomme  jaunâtre.  )    Ko- 
sin. 

POLACRE  ou  PoLAQUE  ,  s.  f.  (vaisseau 
Levantin.  )  Polake  i  a  kind  of  sea  vessei 
used  in  the  Mcditerranean. 

POLAIRE,  adj.  ( qui  est  auprès  du  pôle.) 
Polar,  near  the  pôle. 

POLAQUE.    ro^qPoLACRE. 

ÎOLE  ,  J.  m.  (  l'un  des  points  sur  lesquels 
tourne  le  globe  céleste.  )  Pôle,  Le  pôle 
arctique  ou  antarctique.  The  arctic  or  an- 
tarcîic  pôle.  De  l'un  à  l'autre  pôle,  (  par 
tout  le  monde.)  Ffom  pale  to  pôle  ,  from 
one  and  of  the  world  to  the  other  ,  ail  the 
■world  over. 

POLÉMARQUE  ,  s,  m.  {  terme  d'Anti- 
quité ;   chef  à  la  guerre.  )  Polemarch. 

POLEMIQUE  ,  adj.  (  qui  concerne  la  con- 
troverse. )  Polemical. 
POLI ,  lE  ,  adj.  (from  Polir  ;  rendre  uni.  ) 
Polishcd  ,  smoothcd. 

Poli  ,  (  clair  ,  luisant.  )  Polisbed  ,  clear 
•r  hright.  *  Poli ,  (  en  parlant  du  style  ; 
exact  ,  châtié.  )  Neat  or  polite.  *  Poli , 
{  doux  ,  civil ,  honnête  ,  complaisant.  )  Po- 
Jite  ,  gcrjed  ,  accomplished ,  civil  ,  weU- 
irred ,  complaisant, 

ÏOLI  ,  J.   m.   (  lustre  ,  éclat  de  ce  qui  est 

poli.  )   Gloss  ,  lustre  ,  hrightness  ,  pollsh. 
POLICE  ^  s.  f.  {  ordre  ,  règlement  qu'on 
observe  dans  un   état ,  dans    une  ville.  ) 
Police.  ]ue,t  de  police.  AciviljuJge.  Cham- 
bre ou  cour  de  police.  A  civil  court.   Po- 
lice d'assurance  ,  (  terme  de  Mer.  )  Policy 
i)f  Insurance ,  an  insuranct'Contract.  Police 
ëe   chargement ,  (  sur    la    Méditerranée  , 
connoissement   sur  l'Océan.  )   A  bill  cf 
tading. 
POLICÉ  ,  ÉE  ,  adj,  Governed,  ordered. 
ffOLlCER  ,  verb.  act.  (  mettre  ,  établir  la 

police.)  To  govern  or  order ,  to  polish. 
POLICHINEL  ,  s.  m.  (sorte  de  bouffon  ou 

de  marionnette.  )  Puncbinelîo. 
POLIMENT ,  s.   m.{  l'action  de  polir.  ) 
Brightness  ,  polishing.  Le  poliment  du  dia- 
mant ie  fait  sur  la  roue.  Tht  Jfumtnd  is 
^nUskd  ugcn  thi  whed^     "' 
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PotiMENT,  ady.  (d'une  manière  polie.) 
Politely  ,  neatly ,  finely, 
POLIR  ,  verb.  act.  (  rendre  uni.  )  To  polish 
or  smooth.  Polir,  (  rendre  clair  et  luisant.  ) 
To  polish  ,  to  hrighten ,  to  make  clear  or 
bright ,  to  burnish.  *  Polir  ,  (  adoucir  ,  or- 
ner ,  cultiver  l'esprit  et  les  mœurs.)  To 
polish  ,  to  make  polite ,  to  civilise,  *  Polir 
le  style.  To  polish  one's  style. 
POLISSEUR  ,  EUSE ,  subst.  (  celui  ou  celle 
qui  polit  certains  ouvrages.)  Polisher, 
one  that  polishes. 

POLISSOIR ,  s.  m.  { instrument  pour  poUr 
certaines  choses.)  A  polisher  or  a  polis- 
hing-iron. 
POLISSOIRE  ,s.f.{  sorte  de  décrottoire 

douce.  )  A  kind  of  brush. 
•]■  POLISSON  ,  s.  m.  (  petit  garçon  mal- 
propre qui  joue  dans  les  rues.  )  An  idle 
slovenly  boy.  Polisson  ,  (  qui  fait  des  plai- 
santeries basses.  )  A  wag  ,  a  waggish  boy. 
tPOLlSSONNER,  verb.  ntut.  (faire  des 
polissonneries.  )    To  fool ,  to  play  the  wag 
or  fool. 
t  POLISSONNERIE  ,s.f(  bouffonnerie  , 
etc.  )   Fooling  f  ^'^^gg^ry ,  waggish  or  wan- 
ton  trick  or  prank. 
POLISSURE  ,s.f{  action  de  polir.  )  Po- 
lish ,  politure  ,  polishing  ,  smoothing. 
POLITESSE  ,  s.  f.  (  manière   d'agir ,  de 
parler  civile  ,  honnête  ,  polie.  )  Politeness  , 
good  manners.    Avoir  de  la  politesse.  To 
be  polite. 
POLITIQUE  ,  adj.  (  qui  regarde  le  gouver- 
nement  d'un  état.  )   Politic  or  political. 

*  Politique  ,  (  fin  ,  rusé.)  Politic  ,  crafty , 
subtle  ,  cunning. 

Politique  ,s.  m.  (  qui  est  savant  dans  la 
politique.  )    A  politician    or    statesrnan. 

*  Politique  ,  (  qui  se  gouverne  d'une  ma- 
nière fine  et  adroite.)  A  politic  ,  crafty  ^ 
subtle  or  cunning  man. 

Politique  ,  s.  f,  {  art  de  gouverner  un 
état.  )  Politics  or  policy.  *  Politique  , 
(  manière  adroite  de  se  conduire.  )  Policy 
or  conduct. 

POLITIQUEMENT ,  a.-?.',  (selon  les  règles 
de  la  politique.  )  PoiiticaÙy.  "^  Politique- 
ment,  (finement,  adroitement.)  Poli- 
tic ly ,  with  policy ,  cunningly. 

■f  POLITIQUER  ,  verb.  neut.  (  raisonner  sur 
les  affaires  publiques.  )  To  talk  politics , 
to  settle  the  state. 

POLLICITATION  ,î./.  (  terme  de  Droit.) 
Pollicitaîion. 

POLLUEPv. ,  verb.  act.  (  souiller ,  profaner.  ) 
To  pollute ,  defle  or  profane. 

POLLUTION,  s.  f  (  action  de  polluer.  ) 
Pollution  ,  uncleanness  ,  profanation. 

POLTRON  ,  ONNE  ,  adj.  <  lâche,  qui  man- 
que de  courage.  )  Cowardly, 

Poltron  ,  onne  ,  subst,  A  poltron  ,  a 
coward  ,  cowardly  man  or  woman. 

POLTRONNERIE,.!./,  (lâcheté.)  Co- 
wardice  ,  cowardliness  ,  a  cowardly  cet. 

POLYANTHÉA  ,s.m.  (  recueil  alphabéti- 
que de  lieux  communs.)  Polyanthea, 

POLYCRESTE  ,s.m.(  sel  artificiel.)  Po- 
lychrest ,  an  artifcial  sait, 

POLYEDRE ,  s.  m.  (  corps  solide  à  plusieurs 
faces.  )  Polyedron. 

POLYGAME  ,  s.  m.  {  celui  qui  a  eu  ,  ou 
qui  a  plusieurs  femmes.  )  Polygamist ,  who 
bas  had  or  has  many  wives. 

POLYGAMIE  ,  s.  f,  (  état  de  celui  qui  est 
marié  à  plusieurs  femmes,  ou  de  celle  ijui 

a  plnsie«r}  «naiis  en  msmç  temps.)  Poly- 
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gamy  ;  the  having  many  wives  or  kusbanis 
at  once, 
POLYGARCHIE ,  s.f,  (  gouvernement  qui 
est  entre  les  mains  de  plusieurs.  )  Poty- 
garchy. 

POLYGLOTTE ,  adj,  (  écrit  en  plusieurs 
langues.  )  Polyglot ,  of  several  langitagcs. 
Dictionnaire  polyglotte.  A  polyglot  dic- 
tion ary. 
Polyglotte,  s.  f.  (  bible  en  plusieurs 
langues.  )  The  polyglot  bible,  a  bible  in 
several  languages, 

POLYGONE  ,  adj.  (  terme  de  Géométrie; 
qui  a  plusieurs  angles.  )  Polygone  ,  of 
many  corners. 

Polygone,!,  m.  (  figure  polygone.)  A 
polygon. 
POL YGRAPHE  ,s.m.{  auteur  qui  a  écrit 

sur  plusieurs  matières.  )  Potygrapher. 
POLYNOME  ,  s.  m.{  terme  d'Algèbre.  ) 
Polynom, 

POLYPE,  s.  m.  (  excroissance  de  chair quî 

vient  dans  Tes  narines.  )  Polypus.  Polype  , 

(espèce  d'animal.)  A  polypus  or  many-^ 

feet  ;  the  namc  of  a  bzast. 

POLYPÉTALE  ,  adj.  (  se  dit  des  fleurs  à 

plusieurs  pétales.  )  Polypetaluus, 
POLYFODE  ,  s.  m.  (plante.)  Polypody. 
POLYSYLLABE  ,  ad/.  { terme  de  Gram- 
maire ;  qui  a  plusieurs  syllabes.  )  Polysyl' 
labical. 

POLYSPASTE,  s.  f  (terme  de  Mécani- 
que ;  machine  à  plusieurs  poulies.  )  Po- 
lysp.ist. 

POLYTHÉISME,  j.  m.  (  le  culte  de  plu- 
sieurs dieux.  )  Polytheism, 
POLYTHÉISTE  ,s,m,{  qui  croit  plusieurs 

diei'.x.  )  Polytheist, 
POLYTRIC  ,  s,  m.  (sorte  de  plante.  )  Po. 

lytrichon  ,  the  maiden  haïr. 
POMMADE ,  s,  f,{  sorte  de  composition 
molle  et  onctueuse.  )  Pomatum. 

Pommade  ,  (  tour  en  voltigeant  à  che- 
val. )  Pomada  ;  a  vaulting  trick, 
POMMADER,  SE  Pommader,  verb,  rcc, 
(  mettre  de  la  pommade.  )    To  use  poma- 
tum. 

PO.MME  ,3.f[  sorte  de  fruit.  )  An  appU. 
Pomme  sauvage.  A  crab.  Pomme  de  pin. 
Pine-apple.  Pomme  d'amour  ou  pomme 
dorée  ,  (  plante.)  The  love-ipple.  Pomn-te 
de  chou  ou  de  laitue.  A  cahbage  or  lettice 
hcad.  Pomme  de  canne.  The  head  cf  a. 
cane.  Pomme  délit.  A  capofa  bed.  Pomme 
d'Adam  ,  (  grosseur  qui  paroît  au  nœud  de 
la  gorge.  )  Adam's  hit  ,  the  protubérance 
of  the  throat, 
*  Pomme  de  discorde.  Voyc\  Discorde. 
Pomme  de  senteur.  A  sweet  hall. 
Pomme  ,  (  terme  de  Marine.)  Pommes 
de  pavillon.  Trucks  of  the  ensign  staffs. 
Pommes  de  girouette.  Acorns  or  trucks  of 
the  vanes.  Pommes  de  flamme.  Acorns  of 
a  pendent  staff.  Pommes  de  racage.  Trucks 
of  the  parrels.  Pommes  gougées.  Seiiing 
trucks.  Pomme  d'étai.  Meuse  of  a  stay. 
Pommes  ou  boutons  de  tournevire.  Mou» 
ses  of  the  voyal. 

POMMÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Heaied.  Laitue  pom- 
mée.   Headed  lettice.  f  Un  fou   pommé  , 
(  achevé.  )  An  accomplished  fool. 
Pommé  ,  s.  m.  {  cidre.  )  Cider. 
POMMEAU ,  j.  m.  (  de  l'arçon  de  la  selle , 
ou  d'une  garde  d'épée.  )    The  pommel  ofa 
saddle-bow  or  ofa  sword, 
POMMELÉ ,  ÉE  ,  adj.  (  marqué  de  gris  et 
ds  blanc.)  bappU,  Cheval  gris pomaielé. 
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'jl  dapple  grey  horse.  Le  ciel  est  pommelë. 
T/ie  sky  is  curdUd. 

POMMELER  ,  SE  Pommeler  ,  rerh.  rie. 
(  devenir  pommelé,  en  parlant  du  poil  des 
chevaux.  )  To  grow  dappU.  Se  pommeler , 
(  en  parlant  du  ciel.  )    To  curàk. 

POMMELLE  ,  s.  f.  {  plaque  de  plomb 
trouée  qu'on  met  à  rembouchure  d'un 
tuyau.  )   A  plate  ofUad  wUh  koUs, 

POMMER  ,  verb.  ntut.  (  se  former  en 
pommes  ,  en  pariant  des  choux  et  iii 
laitues.  )  To  cahbage ,  to  grow  into  a  head , 
to  pomc. 

POMMERAIE  ,  J.  /.  (  lieu  planté  de  pom- 
miers. )  An  orchard  ofapplc-trees. 

POMMETTE,  s.  f.  (petit  nœud  de  fil.) 
Knottcd  uork.  Pommette ,  (  pomme  de 
bois ,  de  cuivre  ,  etc.  )  Ba//. 

POMMETTE,  ZE.adj.  (  terme  de  Bla- 
son.) Pomctty. 

POMMIER ,  i.  m.  (  arbre  qui  porte  les 
pommes.  )  An  appk-tne.  Pommier  ,  (  us- 
tensile pour  faire  cuire  des  pommes.  )  An 
itppU-roaster, 

POMONE,  s.f.  (  la  déesse  des  jardins  et 
des  fruits.  )  Pomona. 

POMOYER ,  verb.  neut.  (  ou  passer  sous  le 
câble  avec  la  chaloupe  pour  le  visiter.  ) 
To  undcrrun  the  cables. 

POMPE  ,  s.  f.  (  appareil  magnifique  , 
somptuosité.)  Pomp  ^  soUmnity  y  scate  or 
magnijicencc ,  pageantry.  Pompe  (  ou  va- 
nité )  des  choses  du  monde.  Pomp  or  va- 
nity  ofworldly  things.  *  Pompe  du  style  , 
du  discours.  Loftiness  of  style  ,  Lofty 
styU. 

Pompe  ,  (  machine  pour  élever  l'eau.  )  A 
fump.  A  la  pompe  !  Pump  ship  ,  ho  !  Bâ- 
bord à  la  pompe  !  The  order  fur  the  lar- 
hoard  watch  to  spell  the  pump  ,  larboard  to 
the  pump  ,  ho  !  Pompes  royales.  Common 
pumpj.  Charger  ou  engrener  la  pompe.  To 
fctch  the  pump.  La  pompe  est  engorgée. 
The  pump  is  choaked  oz  foui.  La  pompe  est 
éventée-  The  pump  blows  as  being  split  or 
Tcndered  unservUcable.  Pompe  à  chapelet. 
Chain  pump.  Pompe  de  l'avant  du  vaisseau. 
The  hear'-pump  ;  a  Icad  or  brass  puir.p  , 
whosc  pipe  goes  down  alon^  the  ship's  stem 
outwards  ,  and  is  there  Jixed  for  pumping 
water  outofthe  sea  for  severul  uses .  Porr.pe 
pour  futailles.  Smali  hand  pump  uscd  for 
watercasks  or  winc-casks ,  etc.  Pompe  de 
mer  (  ou  trombe.  )  A  water  spout. 

POMPÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Pumped. 

POMPER  ,  verb.  neut.  et  act.  (  faire  jouer 
la  pompe.  )  To  pump.  Pomper  l'air.  To 
pump  or  suck  out  the  air. 

POMPEUSEMENT,  ai:',  (avec  pompe.  ) 
W'^ith  great  pomp  or  state  , pompous/y,  sta- 
tely  ,  magnificently  y  loftily. 

POMPEUX  ,  EUSE  ,  adject.  (  qui  a  de  la 
])ompe ,  où  il  y  a  de  la  pompe.  )  Pompons, 
statt/y ,  magnificent ,  lofty. 

POMPON  ,  s.m.  (  orneniens  de  peu  de  va- 
leur que  les  femmes  ajoutent  à  leurs  coif- 
fures. )  Trinkct. 

PONANT,  i.  m.  (le  couchant  ou  l'occi- 
dent.) The  !v«t.  Ponant ,  (  ou  vent  d'ouest.) 
The  west  wind  in  the  Meditsrranean  sea. 
Le  Ponant ,  (  l'Océan  par  opposition  à  la 
Méditerranée.  )  The  western  Océan. 

PONANTAIS  ,  s.  m.  p!.  A  name  given  in 
the  ports  oj  France  ,  etc.  to  the  seamen  of 
the  western  coasts  of  France. 

PONCE,  s.f.  Pierre  ponce.  A  pumice  stone. 

PONCÉ ,  Et ,  adj.  {fr«m  Pgn«r,  )  RuHai 


P  O  N 

over  with  a  pumicc  stone ,  etc.  aecorJing  to 
the  verb. 

PONCEAU  ,s.  m.  {  pavot  sauvage.  )  Red 
or  shadow-poppy  ,  corn-rose.  Ruban  pon- 
ceau  ou  couleur  de  ponceau  ,  (  d'un  rouge 
vifet  foncé.  )  Scarlet  ribbon. 

PONCER ,  V.  ùct.  (  frotter  avec  la  pierre 
ponce.  )  To  rub  with  a  pumice  stone  or 
withpounce.  Poncer  un  dessin  ,  (  passer  du 
charbon  en  poudre  sur  un  dessin  piqué 
pour  le  contre-tirer.  )  To  prich  a  design  , 
and  rub  it  over  with  coal-dust. 
PONCHE  ,  subst,  m.  (  liqueur  angloise.  ) 

Punch. 
PONCIRE  ,  s.  m.  (  gros  citron.  )  A  great 
lemon. 

PONCIS ,  s.m.  {  dessin  poncé.  )  A  design 
pricked  and  ruhbed  over  with  coal-dust. 

PONCTION  ,  s.f  (  terme  de  Chirurgie.) 
Tappin^. 

PONCTUALITÉ  ,  s.f  (  exactitude  à  faire 
quelque  chose  en  temps  et  lieu.)  Punctua- 
lity  ,  exactness. 

PONCTUATION  ,s.f[  art  de  ponctuer.  ) 
Pointing. 

PONCTU£,  ÉE  .  adj.  Pointcd. 

PONCTUEL ,  ELLE  ,  adj.  (  exact ,  qui  fait 
à  point  nommé  ce  qu'il  faut  faire.  )  Punc- 
tualy  exact. 

PONCTUELLEMENT ,  adv.  (  avec  ponc- 
tualité. )  Punctually  ,  exactly. 

PONCTUER ,  verb.  act.  (  mettre  des  points 
et  des  virgules  dans  un  écrit.)  To  point , 
to  make  stops. 

PONDÉRATION  ,  s.  f.  (terme  de  Pein- 
ture :  se  dit  de  réq\iilibre  des  corps.  ) 
Pondération ,  ponderating. 

PONDRE  ,  V.  act.  et  n,  {  faire  des  œufs.) 
To  lay  eggs, 

PONDU  ,  VE  ,  adj.  Laid. 

PONT ,  j.  OT.  (  bâtiment  de  pierre  ou  de 
bois  élevé  au-dessus  d'une  rivière,  etc.) 
A  bridge.  Pont  de  bateaux.  A  bridge  of 
boats.  Pont-levis.  A  draw-bridge.  Pont 
(  tillac  )  d'un  vaisseau.  The  deck  of  a  ship. 
Premier  pont.  The  lower  gun  deck.  Second 
pont.  The  upper  deck  of  a  ship  with  two 
dccks  or  the  middle  deck  of  a  ship  with 
three  decks.  Faux-pont.  Spare  deck  or  orlop. 
Pont  entier.  A  deck  flush  fore-and-aft. 
Pont  arqué.  A  cambered  deck.  Pont  coupé. 
A  deck  open  in  the  middle.  Pont  volant.  A 
hanotng  stage. 

PONTE  ,  i.  m.  (  joueur  de  bassette  qui 
joue  contre  le  banquier.  )  A  punter  ;  at 
basset.  Ponte ,  (  au  jeu  de  l'hombre  ,  l'as 
de  cœur  ou  de  carreau.  )  Punto. 

Ponte  ,  s.f,  (^  action  de  pondre.  )  Laying 
of  eggs. 

PONTÉ ,  adj.  m.  (  terme  de  Marine.  )  Ex. 
Vaisseau  ponté.  A  deck  ship.  Bâtiment  non 
ponté.  An  undeched  or  open  vessel. 

PONTER  ,  verb.  neut.  (  jouer  contre  le 
banquier  ,  à  la  bassette  ou  au  pharaon.  ) 
To  be  the  punter. 

PONTIFE  ,  î.  m.  (  prêtre  ,  évêque.)  Pon- 
tiff,  bishop.  Le  souverain  pontife  ,  (  le 
pape.  )   The  pope. 

PONTIFICAL,  ALE,  adj.  (qui  appartient 
au  pontife.)  Pontifical.  Il  parut  dans  tous 
ses  habits  pontificaux.  He  appcared  in  his 
pontificalihus. 

Pontifical  ,  s.  m.  {  livre  des  fonctions 
épiscopales.  )  Pontifical ,  a  book  of  pon- 
tifical rites^ 

PONTIFICALEMENT.  adv.  (d'une  ma- 

niçre  pontiAsate.  )  FiiniifieoUy,  Le  pape 
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^toit  vêtu  pontificalement.  The  pope,  wus 
in  his  pontifical  robes, 

PONTIFICAT  ,s.  m.  {  dignité  de  pontife 
parmi  les  anciens.  )  Pricsthood.  Pontifi- 
cat ,  (  papauté.)  Pontificale.  C'est-là  l'his- 
toire de  quatre  pontificats.  That  is  the 
history  of  four  popes  or  offour  popes  lires. 

PONTON  ,  s.  m.  (pont  flottant.  )  Ponton, 
a  bridge  of  boats.  Ponton,  (espèce  de 
barque  plate.  )  A  lighter. 

PONTONAGE  ,s.m.{  droit  qu'on  perçoit 
sur  les  personnes  ,  etc.  qui  traversent  ime 
rivière  sur  un  pont  ou  dans  un  bac.  )  Pont 
tage  ,  bridge-toU. 

PONTONIER ,  s.  m.  (  batelier  qui  tient 
un  bac.  )  A  ferry-man. 

POPLITÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  terme  d'Anatomiej 
qui  appartient  au  jarret.  )  Popluic.  La 
veine  poplitée.  The  poplitic  rein. 

POPULACE  ,  s.f  (le  bas  ,  le  menu  peu- 
ple.) The  populace,  the  common  people,  the 
vulgar  ,  the  mobile  ,  the  mob  ,  the  rabble, 
the  rascality.  La  popidace  est  émue.  The 
mob  is  up. 

POPULAIRE  ,  adj.  (  qui  appartient  au  peu- 
ple. )  Popular,  of  or  belonging  to  the  peo- 
ple.  Maladie  populaire  ,  (  ou  épidémique.) 
An  epidemical  or  popular  diseuse.  Popu- 
laire ,  (  qui  tâche  de  plaire  au  peuple.  ) 
Popular ,  that  courts  the  favour  of  the 
people. 

POPULAIREMENT ,  adv.  (  à  la  manière 
du  peuple.  )  popularly ,  in  a  popular 
manner. 

POPULARITÉ  ,  s.  f  {  ce  qiù  rend  un 
homme  populaire.  )  Pcpularity. 

t  POPULO,  s.  m.  (  petit  enfant  potelé.  ) 
A  plnmb  boy. 

PORACÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  terme  de  Médecine  : 
il  se  dit  de  la  bile  qui  tire  sur  la  couleur  de 
porreau.)  Grcen ,  leek-green. 

PORC  ,  j.  m.  (  pourceau ,  cochon.  )  A  hog , 
swine.  Porc  ,  (  porc  frais ,  chair  de  cochon.) 
Pork.  Porc  marin.  Sea-hog. 

PORCELAINE,  .f./.  (pâte  de  terre  dont 
on  fait  toutes  sortes  de  vases.  )  Porcelain; 
the  earth  ofwhich  China  is  made.  Porce- 
laine ,  (  vase  fait  de  cette  terre.  )  China  or 
china-ware. 

Porcelaine  ,  (  sorte  de  coquille.  )  The 
sea-snail  orV'enus's-shcll ,  the  purple-fish. 

PORC-ÊPIC,  s.  m.  (  animal  semblable  à 
un  hérisson  ,  mais  plus  grand.  )  A  porcu- 
pine. 

PORCHE  ,  s.  m.  (  portique  ,  parvis.  )  A 
porch. 

PORCHER ,  s.  m.  (  qui  garde  las  pour- 
ceaux. )  A  swine-herd. 

PORC-SANGLIER  ,s.m.{  sanglier.  )  A 
wild  boar. 

PORE  ,  s.  m.  (  trou  presque  imperceptible 
dans  un  corps.  )  Pore  ;  vcry  little  hole  in  a 
body. 

POREUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  a  des  pores.) 
Porous  ,  full  of  pores. 

PORLS.ME  ,  s.m.  {  terme  de  Géométrie.  ) 
Porism  ,  porisma. 

PORPHYRE  ,  s.  m.  (  marbre  fort  dur  mar- 
qué de  petites  taches  blanches.)  Porphiry  i 
a  fine  streaked  marhle. 

POROSITÉ  ,  s.f.  {  qualité  ,  caractère  d'un 
corps  poreux.  )  Porosity,the  state  of  being 

porous. 

PORQUES,  s.f  pi.  (  en  termes  de  Mer.  ) 
Ridcrs.  Porques  aculées.  The  aft;rmost 
and  foremost  ridcrs.  Porques  de  feod.  Thi 

f^QQT  riiltrs  9i  midshifi  ridtr^ 
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VORREAU.  Voyei  PoiMAU. 

PORRÉE.  Foyei  Poiuze. 

PORT  ,s.m.{  endroit  du  rivage  de  la  mer 
pour  l'abord  des  vaisseaux.  )  Port ,  scu- 
port ,  harbour  ,  havcn.  Port  de  roi.  A  royal 
dock-yard;  such  as  thi  poris  cf  Brut , 
Toulon  and  Rochcforc.  Pott  marchand. 
A  harbour  for  mirchant  ih:ps  or  tr.iding 
xa-fort-town.  Port  de  barre.  A  harhour 
mth  a  bjr  that  caa  unly  be  passcd  j£  or 
acar  hi^h  watcr.  Port  franc.  A  frce  port 
town.  l'ort  franc  ou  port  permis,  is  also 
faido/a  certain  numbcroj  c::is-p:rmission 
allowid  tj  sont;  officcrs  or  passcngcrs  in 
long  voyages.  Avoir  son  port  frnnc  sur  un 
vaisseau.  Tu  hâve  a  certain  numba  of  tuns- 
jimuLJsion  in  a  ship.  Port  d'un  vaisseau. 
Burdin  of  a  ship  or  tunnag~. 

Port ,  (  sur  une  rivière.  )  A  wharf.  Pren- 
dre port  ,  (  entrer  au  port  ,  aborder  à 
terre.  )  To  corne  into  harhour ,  to  land. 
Arriver  à  bon  port,  (ou  hevu-eusement.  ) 
To  cvmc  or  arnve  sjfc.  Fermer  un  port 
eu  fermer  les  ports  ,  (  empêcher  qu'il  n'en 
sorte  aucun  vaisseau.  )  To  lay  an  embargo 
iipon  jhipping, 

*  Port,  (tout  lisu  de  repos,  d'assu- 
rance. )  A  havcn  ,  harhour  ,  shdter  o- place 
out  cfdjngcr.  *  11  est  dans  le  port ,  (  c'est- 
à-dire  ,  hors  des  atteintes  de  l'envie  et  de 
l'injustice.)  He  is  safe  or  in  a  safe  con- 
dition ,  he  is  out  ofthe  rcach  of  envy  and 
injustici:. 

Port  ,  s.  m.  {  maintien  ,  contenance  d'une 
personne.  )  Cirriagc  ,  gait ,  présence  ,  coun- 
lenance.  Poi  t ,(  voiture.  )  Portage,  car- 
nage ,  bringing.  Port ,  (  ce  qu'on  paye 
pour  la  voiture  deshardes  ,  etc.  )  Carriage. 
Port  de  lettres.  Postage.  Navire  de  grand 
port ,  (  qui  contient  beaucoup  de  mar- 
chandises. )  A  ship  vf  great  burden. 

Défendre  le  port  des  robes.    To  prohibit 

the  M'carins   of  gowns.   Permettre  le  port 

des  cpées.  To  pennic  the  wcjring  cfswords, 

Port,    (au  jeu  des    cartes.)    1ht  going 

eut. 

PORTAGE ,  s,  m.  (  action  do  porter.  ) 
Carriag.\ 

PORTAIL  ,  s.  m.  {  principale  porte  d'une 
église.  )  Front  ,  gâte  of  a  chureh.  Portail  , 


(  façade  d'un  édifice,  )  Front. 
POB  


PORTANT,  adj.Mearing,  etc.  according 
(0  the  xerh.  L'un  portant  l'ai.tre.  One  with 
another.  On  a  publié  un  arrêt  portant  dé- 
fense ,  etc.  An  ediçt  was  publishcd  3  pro- 
hibiting  ,   etc. 

Portant  ,  subst.  m.  (  fer  en  forme  d'anse 
pour  porter  im  bahut ,  etc.)  The  handle  or 
ring  of  a  trunk  or  the  like. 

Portant  ,  part.  act.  du  verte  Porter ,  (  en 
termes  de  .Mer.  )  Portant  sur  terre.  The 
part  tf  the  keel  whieh  is  on  a  right  Une  or 
.romelimes  the  extreir.ity  of  it  towards  the 
Stem  ,  uhere  it  hcgins  to  be  incurvated.  Lon- 
gueur de  la  quille  portant  si:r  terre.  The 
(er.gth  ofthe  keel  in  a  right  Une.  Frégate 
portant  l6  canons  de  12.  A  frigate  moun- 
led  with  26  twelve-poundcrs. 

PORTATIF  ,  1 VE  ,  adj.  (  qu'on  peut  aisé- 
ment porter.  )  Portable  ,  that  may  easily 
be  earritd. 

PORTE,  subst.f,  (ouverture  faite  au  mur 
d'une  ville  ,  d'une  forteresse  ,  d'un  grand 
pdiflce  ou  ce  qui  sert  à  fermer  cette  ou- 
verture.) A  gatc.  Porte  ,  (  d'une  n^aison 
ft  ce  qui  sert  à  la  fermer.  )  Door.  Porte 
(\>fhere  ,  grande  porte.  A  gatc,  De  porte 
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en  porte.  From  door  to  door.  Etre  logé  à 
la  porte  de  quelqu'un  ou  être  logé  porte 
à  porte  ,  (  avoir  une  maison  auprès  de  la 
sienne.)  To  live  ni.y.t  door  to  one.  *  Mettre 
un  valet  à  la  porte  ,  (  le  chasser.  )  To 
turn  a  s-:rv.int  out  of  dûorr.  "^  Il  a  étt^  aux 
portes  de  la  mort,  (  à  l'extréi'.ité.  )  He 
has  been  at  the  gâtes  of  d'.ath  or  almost 
dcûd.  *  Toutes  les  portes  lui  sont  ouv-r- 
tes  ,  { il  a  libre  entrée  par-tout.  )  Alldoors 
fly  open  to  him.  »  Porte  ,  (  place  frontière 
qui  donne  entrée  dans  un  pays.  )  Gâte  or 
fronticr-tuwn. 

Porte  d'écluse  ,  (  clôture  de  bois  qui  ar- 
rête l'eau  dans  les  écluses.  )  Afluot  gâte 
or  sluice  gâte. 

*  Porte  ,  (  lieu  ,  occasion.  )  Door  ,  gcp , 
cccasicn.  *  C'est  ouvrir  la  porte  à  toutes 
sortes  de  crimes.  This  opens  a  gap  to  ,  this 
makes  way  for  ail  mantter  of  crimes. 
Voyez  Ouvrir. 

*  Porte  de  derrière,  (  faux -fuyant, 
éch.Tppatoire.  )  A  back-,'.oor  ,  a  shift.  Por- 
tes de  proue,  Head  doors.  Portes  d'un 
bassin.  Gates  of  a  dock.  Porte  ,  (  la  cour 
Ottomane.  }  The  Port  ;  the  grand  siignior's 
court.  \ 

PORTE  ,  tE  ,  adj.  Carricd ,  etc.  according 
to  the  verh.  Nous  sommes  ici  tout  portés, 
(  nous  sommes  déjà  ici.)  Hère  we  arc  al- 
rcady.  Il  est  porté  par  la  Ici  que.  It  ispro- 
iidcd  by  the  luw  ,  that.  Nonobstant  les  dé- 
fenses portées  par  cette  déclaration.  Not- 
wuhstiinding  the  inhibitions  mentioncd  or 
expressed  in  that  déclaration.  J'y  suis  tout 
porté  ,  (  c'est  mon  inclination.  )  /  am  en- 
tirdy  for  it ,  that  is  the  thing  I  am  fc  r. 

PORTC-ARQUFBUSE ,  s.  m.  (  officier  qui 
porte  le  fusil  du  roi  quand  il  va  à  la  chasse.) 
The  king's  gan-bearer. 

PORTi-A;silETTE  ,  s.  m.  (ustensile  de 
table  sur  lequel  on  met  des  .nssiettes ,  etc.) 
A   stand   to  set  a  plate  or  dish  upon. 

PORTE-BALLE,  s.  m,  {  petit  mercier  qui 
porte  une  balle.  )  Pcdlar. 

PORTE-BOUQUET,  s.  m.  (  espèce  d'as- 
siette qui  sert  aux  toilettes  des  dames,  )A 
stand  to  lay  noscgays  upon. 

PORTE-CHAPE,  s.  m.  (ou  chapier.  )  A 
cope-hearcr. 

PORTE-CRAYON  ,  subst.  m.  (in'.trument 
dans  lequel  on  met  un  cravon.  )  A  pen- 
cil-cas:, 

PORTE-CROIX ,  s.m.(  celui  qui  porte  la 
croix  dovar  t  un  prélat,  )  A  cross-be.zrer. 

PORTE-CROS.se  ,s.m.{  celui  qui  porte 
la  crosse  devant  un  prélat.  )  A  crosicr- 
bcarer. 

PORTE-DIEU,  s.  m.  (prêtre  qui  porte 
le  viatique  aux  n^alades.  )  The  priest  that 
canic^  the  host  to  sick  persons, 

PORTE-DINÉ  ,  s.  m.  (  pot  pour  porter  à 
manger  à  certains  ouvriers,  )  A  yesscl  used 
to  c.trry  in  the  dinner  to  workmcn. 

PORTÉE  ,  s.  f.{  ventrée  des  femelles  des 
animaux,  )  The  brvod  or  litter  of  a  she- 
animal. 

Portée,  (étendue  à  laquelle  une  arme 
porte.  )  Reach  ,  shot.  Hors  de  la  portée 
des  flèches.  Ecyond  the  reach  of  arro-ws.  A 
la  portée  d.i  canon.  Within  cannon-shot. 
Portée  ,  (terme  d'Artillerie.  )  Range.  Por- 
tée des  canons.  Range  of  canon.  Portée 
des  mortiers.  Range  of  mortars.  Portée 
entière  ou  toute  volée.  Randorns^ot.  Etre 
à  portée  du  canon,  To  lie  within  shot  or 
within  the  f.igf\t  ef  shot.  Etre  à  demi-poir 
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te'e  dit  canon,  To  lye  within  half  shot.  A 
portée  du  fusil,  U  Uhin  muske't  shot.  A 
portée  du  pistolet.  H-  ithin  pistol  shot.  A 
portée  de  la  voix.  Jf'ithin  h.aring.  Cela 
n'est  pas  à  la  portée  de  mon  bras ,  (  je  ne 
saurois  y  atteindre,)  Itis above  my  reach, 
î  cannot  reach  it. 

Sa  naissance  et  ses  grands  talens  le  met- 
tent à  portée  des  plus  grandes  places.  His 
birth  and  great  abilitus  put  him  wixhin 
reach  oj  the  highcst  cmplvyments.  Etre  à  la 
portée  de  la  voix  de  quelqu'un.  To  he  wi- 
t''in  hearuig  or  within  call.  Etre  à  portée 
de  demander  quelque  chose  à  la  cour.  To 
be  in  a  fair  way  or  to  stand  fair  to  obtain 
any  thing  at  court.  Le  feu  n'échaufie  qu'à 
une  certaine  portée  ,  (  ou  distance.  )  Firt 
warms  unly  at  a  certain  distance,  La  por- 
tée des  oreilles  ou  des  yeux.  The  reach  of 
the  ears  or  eyes.  *  Portée  ,  (  étendue  , 
capacité  de  l'esprit.) /{«rA,  ability  ,  ca- 
pacity. 

Portée,  (étendue,  longueur  des  choses 
élevées  ou  suspendues.)  l^ength  or  height. 
Portée  ,  (  partie  des  pièces  de  charponte- 
rie  qui  portent  sur  ur.  mur,  sur  un  pilier.) 
That  part  of  a  pièce  of  timber  that  bears 
upon  a  wall  or  pit'lar. 

Portées  ,  (  en  termes  de  Chasse  ,  bran- 
ches de  bcis  que  le  cerf  a  phées  ou  rom» 
pues  avec  la  tète,  )  The  boughs  wkich  a 
deer  braises  or  beats  do»n  with  his  head  , 
in  traversing  the  thickets. 

PORTE-ENSEIGNE  ,  s.  m.  Ensign-bearer. 

PORTE-ÉPEE,  j.m. (sorte  de  ceinturon.) 
A  bel;. 

PORTE-ÉTENDARD  ,s.m.{  cavalier  qui 
porte  l'étendard  du  cornette.)  Asiandard- 
bearer. 

PORTE-FAIX ,  s.m.{  crocheteur.  )  Por- 
ter ,   a  slreet-porter, 

PORTE-FEUILLE  ,  s.m.{  carton  plié  en 
deux,  couvert  de  peau  ou  de  vélm  ,  ser- 
vant à  enfermer  des  feuilles  de  papier, }  A 
porto-folio  i  tno  paste-boards  hound  toge- 
ther  in  the  shape  of  a  folio  book  ani 
commonly  coyered  with  vellum  ,  nsed  to  put 
papcrs  in. 

PORTE-HAUBANS  ,  s.  m.  (terme  de  iVIa- 
rine  ;  écotards,  )  Chain-waUs  or  channcls  ; 
a  sea-term.  Les  e^rands  porte-haubans.  The 
main  chain-walis.  Les  porte-haubans  de 
misaine,  The  fore  chain-walcs.  Les  porte- 
haubans  d'artimon,  The  mi\en  chain- 
wj'es. 

PORTE-IETTRE  ,  s.  m.  (  sorte  d'étui  où 
l'on  met  des  papiers ,  etc.  )  A  letter-case, 
a  pvcket-book. 

PORTE-MANTEAU,  j.  m,  (  officier  qui 
porte  le  manteau  d'un  prince,  )  Cloak- 
b:arer.  Porte-manteau  de  madame,  (  celui 
qui  porte  la  quevie  du  manteau  de  mada- 
me, )  Aladam's  train-rhearer  GX  page. 

Porte-manteau  ,  (  sorte  de  valise.  )  Port- 
ir.anuau.  Porte-maîiteau  ,  (  morceau  de 
bois  attaché  à  la  muraille  ,  où  l'on  iuspend 
les  habits.  )  Pc''. 

PORTH-MOUCilETTES  .  t,  m.  (  instru- 
ment de  métal  où  l'on  met  les  mouchet- 
tcs,  )   Snuffers'pan. 

POR'TE-PIECE,  s,  m.  (  poinçon  de  cor- 
donnier.) A  shocrfnuker's  punch» 

PORTER  ,  verb,  cet,  (  avoir  wn  fardeau 
sur  soi,  )  To  carry  ,  to  bear.  Porter  un 
sac  de  blé,  To  carry  a  sack  of  corn.  On  le 
portoit  dans  une  chaise.  He  vas  carriedin 
a  (hair  or  scdai>.  Mulet  qui  porte  çiiiq 
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cents  pesant.  A  muU  that  carrics  joo 
vcight, 

11  porte  les  deux  ,  il  porte  ses  deux  , 
(  se  dit  au  jeu  de  la  boule  ,  cle  celui  qui 
joue  deux  boules  contre  deux  hommes 
qui  n'en  ont  qu'une  chacun.  )  Hc  plays 
cgainst  cwo  p^opU  with  two  bi^wU.  *  Je  le 
porte  sur  les  épaules  ,  (  se  dit  d'un  homme 
qui  est  à  charge  par  l'ennui  qu'il  donne.  ) 
tic  hangs  upon  me  tike  a  dead  wû^ht ,  h<i 
is  quiu  tircsomi  co  me. 

Porter  ,  (  prendre  une  chose  en  un  lieu 
et  aller  la  mettre  en  un  autre.  )  Tii  carry. 
Portez  ces  papiers  dans  mon  cabinet.  Carry 
thèse  papers  inio  my  dosa.  Je  ne  porte 
(je  n'ai)  point  d'argent  sur  moi.  I  carry  or 
J  hâve  no  money  about  me.  Porter  (  ren- 
verser )  quekju'un  par  terre.  To  throw  onc 
upon  the  ground.  I^orter  ,  (  soutenir  quel- 
que chose  de  pesant. }   To  hear  or  bdùr  up. 

*  Vous  en  porterez  le  péché,  (  vous  se- 
rez chargé  du  péché.  )  The  sin  viU  lu  at 
your  door. 

*  Porter  quelqu'un ,  (  le  soutenir  de  sa 
faveur,  le  favoriser,  )  To  hear  one  up  ,  to 
tountenance  ,  support  or  uphold  one. 

Porter,  (  avoir  sur  soi  pour  l'habille- 
fnent ,  pour  la  parure  ou  pour  la  défense.  ) 
To  wear.  Porter  un  habit  tout  uni.  To  wear 
a  plain  suit  ofc/oihcs ,  to  go  pUin.  Porter 
l'épée.  lo  wear  a  sworA. 

"f  Un  homme  portant  barbe  ,  l'un  homme 
fait.  }  A  man  grown  up.  il  a  porté  les 
chausses  ,  (  il  a  été  page.  )  He  bas  be.n  a 
page.  '1  a  porté  les  couleurs  ou  les  livrées  , 
(  il  a  été  laquais.  I  He  bas  worn  a  livery^  he 
fias  been  a  fuotman.  *  Elle  porte  le  haut- 
de-chausses  ,  (  die  est  plus  maîtresse  que 
son  mari.  )  "*  Shc  wears  the  breeches. 

Rivière  qui  porte  bateau  ,  (  qui  est  navi- 
gable. )  A  naii^ùble  ruer. 

*  Vin  qui  ne  porte  pas  l'eau  ,  (  qui  a  peu 
<3e  force.  )  If'ine  that  wUl  not  bear  water  , 
small  uinc. 

Porter  (^  boire  )  la  santé  de  quelqu'un  à 
un  autre.  To  propose  one*s  bealth  to  ano~ 
ther. 

Porter ,  (  produire  ,  en  parlant  de  la  terre 
et  des  arbres.)  To  hear,  to  brir.g  fjrth  , 
to  yield  or  produee.  Porter  du  fruit.  To 
bear,  bring  foith  or  yicld  jruit.  Porter, 
(  en  parlant  des  femmes  et  des  femelles 
des  animaux.  ;  To  bear,  to  breed  ,  to  be 
breeding  ,  to  go  with  child  or  with  young. 

Porter  ,  (  soutlrir  ,  endurer.  )  To  bear , 
to  suffit ,  endure  or  ahlde.  11  porte  patiem- 
XnerX  sa  disgrâce.  He  btars  patiently  his 
disgrâce  or  misfortune.  *  Le  roi  de  France 
porta  fort  impatiemment  cette  paix.  The 
kin^  uf  Fr.Jnce  b^re  that  pcace  very  impa- 
tienily.  11  en  portera  la  peine.  He  wiU 
sujfer  for  it. 

Porter  les  armes  ,  (servir,  être  homme 
de  gue  re.  )  To  hear  .inns  ,  to  serve ,  to 
he  a  soiicr.  l'orter  (avoir)  les  marques 
d'une  blessure.  To  bear  or  hâve  still  the 
marks  of  a  wound. 

Porter  ,  (  au  jeu  de  piquet  ,  garder  cer- 
taines cartes  après  qu'on  a  écarté.  )  To 
carry  or  go  out  with  ,  at  pichet.  Je  porte 
une  quinte  en  cœur  et  trois  as.  /  carry 
or  I  go  out  with  a  quint  in  hearts  and 
ihree  aces. 

Porter,  (  contenir,  signifier,  en  parlant 
d'un  écrit  ,  d'une  lettre.  )  To  import.  Une 
somme  qui  porte  (  ou  proddit  )  intérêt.  A 
tum  ihat  biûn  or  yuîds  inturest, 
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Porter ,  (  incliner  ,  induire  >  inciter.  ) 
To  incline  ,  put  forward  ,  induce  ,  movc  , 
persuade  or  incite.  *  Porter  (  diriger  )  l'in- 
tention à  quelque  chose.  To  direct  the  in- 
tention to  somcthing. 

*  Porter  ,  (  arrêter  ,  fixer.  )  To  fix  or 
bend.  Porter  sa  vue  en  quelque  endroit. 
To  fix  onc^s  si^ht  somcwhae  ,  to  look  so- 
mewherc.  Porter  ?a  pensée  à  quelque  chose. 
To  bend  one^s  thuughts  to  or  fix  tUm  on 
something.  *  11  porte  (il  a  )  la  mine  d'avoir 
fait  cela.  He  iouks  as  ifhe  liad  done  it. 

Porrer  ,  (  entendre  ,  faire  aller.  )  To 
carry.  Il  faut  porter  ce  mur  jusque-là. 
T/iLs  wall  must  be  carried  thusfar.  Porter 
ses  aimes  dans  le  pays  ennemi.  To  carry 
om's  arms  into  thi  cnemy*s  country.  Un 
tuyau  porte  de  l'eau  dans  un  jardin.  A  pipe 
carrics  or  convcys  water  into  a  gardon. 
Arbre  qui  porte  sa  tcte  dans  les  nues.  A 
trce  that  shoots  n'is  neaàiPA<^  ^^^  cluuds  i  a 
ta  II ,  lofty  trce, 

*  Porter  la  terreur  ,  porter  la  confusion 
par-tout  ,  (  causer  ,  donner  de  !a  terreur  , 
répandre  le  désordre.  )  To  carry  terrour 
and  confiusLon  every  whcre.  *  Porter  trop 
loin  sa  colère.  To  carry  one's  anger  too 
far  f  too  indulge  it  too  much.  ^  Porter 
malheur  ,  porter  guignon  ,  (  causer  du 
malheur  ,  etc.  )  To  bri.ig  ill  luck.  *  Porter 
un  coup  à  quelqu'un  ,  (  tâcher  de  le  frap- 
per. )  To  make  a  blow  at  onc.  Porter 
(  pousser  )  une  botte.  To  make  a  pass.  Il 
lui  porta  le  poignard  à  la  gorge.  He  held 
the  dagger  at  his  throat. 

Le  métier  le  porte  ,  (  le  requiert ,  le 
demande.  )  The  trade  rcqiàres  it  or  it  is  the 
nature  of  the  trade.  ""Porter  coup/  (être 
de  conséquence  ,  faire  son  effet.  }  To  hit 
home  ,   lo  do  the  business. 

Porter,  (comporter  ,  souffrir,  permet- 
tre. )  To  bear  y  siificr ,  permit  or  giye  leave. 
Il  donne  plus  que  son  bien  ne  porte.  He 
givùs  more  than  his  estate  can  hear  ,  he  gi- 
ves  away  bcyond  what  he  has  or  morc^than 
he  is  well  able.  Il  entreprit  une  chose  plus 
hardie  que  ne  portoit  sa  condition.  He 
undcrtook  a  boldcr  thing  than  was  fit  for 
one  of  his  condition. 

Porter ,  (  en  parlant  d'actes  publics  ,  de 
lettres  ,  etc.  se  dit  de§  choses  qui  y  sont 
contenues.  )  La  loi  porte  cela  ,  ou  il  est 
porté  par  la  loi.  The  law  is  thus  qt  this  is 
the  tenour  of  the  law.  L'arrêt  portoit  que 
ses  livres  seroient  brûlés.  His  books  were 
sentenced  to  be  hnrnt.  L'ordre  du  roi  ne 
porte  pas  cela.  Tlie  king^s  ordcr  docs  not 
cumi  or  amount  to  that. 

Porter  la  parole,  (  parler  au  nom  d'un 
corps.  )  To  speak  ,  to  bc  the  speaker  or 
spokesman.  La  négociation  commencée  , 
on  porta  des  paroles  de  part  et  d'autre. 
The  négociation  bcing  set  on  fout ,  propo- 
sais wcrc  carried  or  passed  to  and  fro. 

Porter  amitié  ,  porter  affection  à  quel- 
qu'un ou  ctre  porté  d'affection  ou  d'amitié 
pour  quelqu'un  ,  (  avoir  de  l'amitié  ,  etc. 
pour  lui.)  To  bear  friendship  ,  affiction 
or  g^ood  wiU  towards  one.  Porter  honneur  ^ 
porter  respect  ,  (  honorer  ,  respecter.  ) 
To  honour  ,  to  respect.  Porter  témoignage  , 
(  témoigner.  )  To  bear  witness  ,  to  be  a 
witness.  Porter  son  jugement  de  ou  sur 
quelque  chose.  To  give  one's  verdict  or  jud* 
gment  about  a  thing. 

*  Porter,  (soutenir,  appuyer,  fevori- 
ser,}  Jq  uphvld,  to  support ,  t^/ fayour , 
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to  tack,  to  countenance.  Il  portoit  fort 
Charles  de  Duras  son  cousin  ,  dans  les 
prétentions  qu'il  avoit  sur  le  royaume  de 
Naples.  He  countenanced  very  much  lits 
cousin  Charles  de  Duras  ,  in  his pretensions 
to  the  kingdom  of  Naples. 

*  Le  pLrtar  haut ,  (  fùre  l'homme  de 
qualité.  )  To  carry  U  high  ,  to  set  up  for 
amanofquahty.  *  Le  porter  beau ,  (être 
bien  mis  ,  faire  une  belle  dépense.  )  To 
go  fine  ,  ne.u  or  gcnteel ,  to  make  a  fgure. 

Porter,  (  en  parlant  des  diiîérentes  ma- 
nières détenir  son  corps.)  To  carry.  Por- 
ter la  tète  haute.  To  carry  one's  head  aloft. 
Porter  le  bras  en  écharpe.  To  carry  one's 
arm  in  a  shng.  Porter  son  pied  en  dehor* 
c"  en  dedans.  To  turn  one's  tocs  in  or  out  , 
to  tread  outwardly  or  tnwardly.  Porter  bien 
le  pied.  To  siand  hjndsomely.  Porter  (met- 
tre )  la  main  au  chapeau.  To  put  the  kjnd 
to  one's  bat.  Porter  la  main  j.  l'énée.  Jq 
lay  one's  hand  upon  one's  sword. 

Cheval  qui  porte  oien  sa  tète ,  ou  cheval 
qui  porte  beau ,  (  en  termes  de  Manège.  ) 
A  stately  horse ,  that  carries  his  h;ad  hand- 
somely.  Cheval  qui  porte  bas  ,  (  qui  baisse 
trop  la  tète.  )  A  horse  that  hangs  his  head 
doun. 
Porter,  «r*.  neut.  (poser,  être  sou- 
tenu. )  To  carry  ,  bear,  rest,  lie  or  lean. 
Cette  poutre  porte  à  faiLX.  That  beam  car- 
ries false.  Tout  l'édifice  porte  sur  ces  co- 
lonnes. Ail  the  buil'.ing  heari  ,  rcsts  ,  lies 
or  leans  on  tkosc  pillars. 

Porter ,  (  atteindre  ,  en  parlant  des  ar- 
ines  à  feu  et  autres.  )  To  carry ,  to  reach. 
Une  coulevrine  qui  porte  à  une  demi- 
licue.  ^  cuherin  that  carrics  ha!/ a  lea<rue. 
Tirer  a  bout  portant  ,  (  en  appuyant  le 
bout  de  l'arme  sur  le  corps  de  son  adver- 
saire ,  ou  au  moins  de  fort  près.  )  To  shoot 
with  the  mui[le  of  the  gun  close  to  one's 
breast.  Tous  les  coups  de  canon  ne  por- 
tent pas.  AU  the  cannon-shots  do  not  carry 
hcme. 

Porter  ,  (  en  termes  de  Blason  ,  avoir 
dans  ses  armoiries.  )  To  bear.  Il  porte 
d'azur  au  lion  d'argent.  He  bears  a-^iire  a 
lion  argent. 

Porter,  (t»rme  de  Navigation.)  To  stand. 
Porter  au  nord-ouest.  To  stand  to  the 
nonhwest.  Porter  en  route.  To  stand  on- 
ward  upon  the  course.  Le  vaisseau  porte- à 
six  airs  de  vent.  The  ship  lus  within  six 
points  of  the  wind.  Porter  ,  (  en  parlant 
des  voiles.  )  Les  voiles  portent.  The  sails 
are  full.  Faire  porter.  To  flL  the  s.nls. 
Fais  porter  !  ou  porte  plein  !  (  commande- 
ment eu  timonnier.  )  iCcc;!  her  full  !  or  no 
ne.ir  !  Porter  la  voile.  To  carry  the  sait 
^''ffly  i  "  "  'iiid  of  a  ship  wl-.ich  carries 
a  quar.tity  ofsail  in  a  hard  vind ,  withouc 
danger  of  overturning  or  without  heUing 
much.  Viisseau  qui  porte  bien  la  voile.  A 
ship  which  carrics  h:r  sail  very  stiff.  Ce 
vaisseau  porte  la  voile  comme  un  rocher. 
That  ship  carries  her  sail  as  stiff  as  a 
church.  Porter,  (en  pariant  de  l'artillerie.) 
To  carry.  Vaisseau  qui  ne  peut  pas  porter 
toute  son  artillerie.  A  ship  built  on  such 
bdd  prlnciples  ,  as  not  to  be  able  to  carry 
the  ordnance  she  wds  frst  desigr.td  for.  Ce 
vaisseau  porte  du  36  à  sa  batterie  basse. 
That  ship  carries  thirty-six  pounàcrs  on  her 
lowerdeck.  Cette  frégate  porte  iS  canons 
de  12.  This  frégate  is  mounted  uith  01  car- 
riis  fS  twilvi-poundirs,  Le  canon  ne  porte 
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pas.  TU  shotfalU  short.  Le  can6n  porte. 
The  shot  faits  a-board.  Vaisseau  qui  porte 
au  nord.  A  ship  that  salis  ,  stands  or 
stccrs  northwards. 
Porter,  se  Porter,  v.  réc.  (  en  par- 
lant de  l'état  de  la  santé.  )  To  he  or  do  , 
in  point  of  health.  Se  ^OT^et  bien.  To  he 
wclL  Comment  vous  portez-vous  ?  How 
do  you  do  ?  or  how  d'yc  do  ?  Comment  se 
porte-t-il  ?  How  does  hc  do  ?  11  se  porte 
tellement  qucllement.  Hc  is  so  so.  Se  por- 
ter ,  (avoir  de  l'inclination  ou  de  la  pen- 
te. )  To  be  inchncd,  to  tcui  or  incline.  Il 
se  porte  au  bien  ou  à  la  guerre.  He  is  in- 
clined  to  good  or  to  war.  Se  porter  à  la 
débauche.  To  be  inclincd  to  debauchcry  or 
leudncss.  Les  choses  pesantes  se  portent 
raturellement  en  bas.  Heavy  thirgs  do  na- 
tura/ly  tend  or  incline  downward. 
Se  porter  (  s'appliquer  avec  ardeur  ) 
è  une  chose.  To  he  eager  in  a  thing ,  to  do 
it  with  eagerncss.  Se  porter  avec  ardeur  au 
service  de  quelqu'un.  To  serve  one  with 
great  \eal  and  affection. 

Se  porter  ,  (  se  conduire ,  agir.  )  To  car- 
jy ,  bear  or  behave  one' s  self.  11  s'y  est 
porté  en  homme  de  cœur.  He  carried  or 
tehaved  himself  like  a  man  of  courage. 

Se  porter,  (  en  termes  de  Pratique,  se 
rendre  ,  prendre  la  qualité  de.  )  To  make 
cne^s  self,  to  bear  ene^s  self  as.  Se  porter 
partie  contre  quelqu'un.  To  make  cne's 
self  a  party  asamst  one,  11  se  porte  pour 
héritier.  He  hears  himself  as  heir ,  he  dC' 
clares  himself  heir -,  he  daims  the  succes- 
sion. Se  porter  pour  appelant ,  (  interje- 
ter appel.  )  To  enter  an  appeal.  Se  porter 
pour  accusateur  contre  quelqu'un.  To 
impeack  one. 

Se  porter  ,  (  aller.  )  To  go.  Se  porter 
sur  les  lieux.  To  go  to  or  upon  the  place. 
Se  porter  sur  le  pré  pour  se  battre.  To  go 
to  the  f^ld  to  fight.  L'on  se  portoit  (  il 
y  avoit  une  grande  presse  )  dans  la  grand'- 
salle  ,  dans  la  galerie  et  dans  la  cour. 
Peuple  walked  on  one  nnother's  beads  in 
the  hall ^  gallery    and  yard. 

Se  porter  (  se  laisser  aller  )  à  des  vio- 
lences extrêmes.  To  run  one  into  extrême 
violences,  to  run  one's  self  into  riot  and 
violence.  11  se  porta  à  toutes  sortes  d'im- 
puretés. He  gave  himself  over  to  ail  man 
ner  cfimpurity  or  lewdness. 
PORTK-TAPISSERIE  ,  subsr.  m.  (  châssis 
de  bois  qu'on  élevé  au  haut  d'une  porte  , 
€t  sur  le([uel  la  tapisserie  s'étend  pour 
tenir  lieu  de  portière.  )  A  frame  fixed  to 
the  top  of  a  door  and  covered  with  ta-^ 
fesiry. 
PORTE-VENT  ,s.m.{  tuyau  d'orgue.  ) 

The  pipe  of  an  organ, 
PORTE-VERGE  ,  subst,  m,  (  bedeau.  )  A 

verger, 
PORTE-VERGUES ,  suhst.  f.  plut,  eomp. 
(  bras  de  la  poulaine.  )    Stendcr  rails  rea- 
ehing  from  the  cat  hcad  to  îhe  hair  ofthe 
figure  or  lion  of  the  head  wkich  are  most- 
ly  madc  of  iron  in'hnglish  ships  ,  and  are 
called  iron  horse, 
PORTE-VOIX  ,  s,  m.  (  instrument  pour 
porter    la    voix  plus  loin.  )    A  speaking 
trumpet. 
PORTEUR,  j. m.  (celui  qui  porte. )  Por- 
ter ,  bearer.  Porteur  de    boulanger.  A  ha- 
ker's  porter.  Billet  payable  au  porteur.  A 
iill  payable  to  the  bearer.   Un  pojteut  de 
ehfiiie.  A  (hairman. 
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Porteur  ,  (  le  cheval  sur  lequel  est  monté 
le  postillon  d'un  carrosse  à  six  chevaux.  ) 
The  postilion^s  horse. 

Porteuse  ,  s,  f.  l'orteuse  d'eau.  A  water- 
be.Trer ,  a  woman  that  carries  water  up  and 
down  to  sell, 

PORTIER  ,  î.  m.  (  celui  qui  a  soin  d'ouvrir 
et  de  fermer  la  porte  d'une  maison.)  Por- 
ter ,   door-keeper  or  Suiss. 

Portière  ,  s.  f.  (  celle  qui  a  soin  d'ouvrir 
la  porte.  )  A  door-keeper.  Portière ,  (  ou- 
verture de  carrosse  par  où  l'on  monte  et 
descend.)  Thehootofa  co.Tch.  Portière, 
(  tapisserie  ou  rideau  qu'on  met  devant 
une  porte  pour  empêcher  le  vent.)  A  pièce 
of  the  tapestry  ,  etc.  hung  bcfore  a  door  to 
keep  out  the  wind, 

PORTION  ,s.f.{  partie  d'un  tout.  )  Por- 
tion ,  share  ,  part ,  pièce.  Ma  portion  est 
la  plus  petite.  My  portion  or  share  is  the 
least  of  ail.  Portion  de  pré.  A  pièce  oj 
meadov ground.  Portion  de  maison  à  louer, 
Part  of  a  hottse  to  Ict,  Portion  ,  (  cc.iaine 
quantité  de  viande  ,  de  vin ,  etc.  )  Allô- 
wance  or  commons, 

PORTIQUE,  s,  m,  (  galerie  ouverte  dont 
le  comble  est  soutenu  par  des  colonnes 
ou  par  des  arcades.  )   A  portico ,  a  pia\\a 

tPORTRAlRE.  Voyci  Peindre  ou  Ti- 
rer. 

PORTRAIT  ,s,m,  (  représentation  d'une 
personne.)  Picture,  portrait,  *  Portrait, 
(  description  d'une  personne  ou  d'une 
chose.  )  Picture ,  portraiture  ,  description, 

PORTRAITURE,  i./.  Voyez  Portrait. 
Livre  de  portraiture.  A  drawing-book, 

PORTUGAISE,  subst,  f  (  terme  d'amar- 
rage. )  Lashing  and  crossing  of  the  head 
of  sheers, 

POSAGE ,  s.  m,  (  le  travail  ou  la  dépense 
pour  mettre  en  place  certains  ouvrages.  ) 
The  laying, 

POSE,  subst.  f.  (  le  travail  qu'il  y  a  à  po- 
ser une  pierre.)  The  laying  of  a  stonc. 

POSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  mis  ,  placé.  )  Laid,  set. 
Cela  posé  (  ou  accordé ,  )  il  s'ensuit.  This 
being  granted  or  supposed ,  itfollows.  Posé 
que  cela  fût ,  ou  posé  le  cas  que  cela  fût. 
Grant  or  suppose  it  were  so. 
Posé  ,  (  modeste  ,  rassis ,  grave.)  Sober , 
stayed ,  grave, 

POSÉMENT  ,  ady.  (  doucement.  )  Softly  , 
gingerly.  Posément ,  (  gravement.  )  Gra- 
vely  ,  wàh  délibération, 

POSER  ,v.a.{  mettre  ,  placer.  )  To  lay  , 
put ,  set  or  place.  Poser  un  vase  sur  un 
buffet.  To  set  a  vessel  upon  a  cuphoard. 
Poser  les  fondemens  d'un  édifice.  To  lay 
the  foundation  of  a  building.  Poser  le  ta- 
lon à  terre.  To  set  the  heel  upon  theground. 
Poser  des  gardes ,  des  sentinelles.  To  set 
a  guard  or  scniinels.  Poser  (  mettre  bas  ) 
les  armes,  To  lay  down  arms. 

*  Poser ,  (  établir  pour  véritable.  )  To 
lay  down.  Poser  un  principe.  To  lay  down 
a  principle.  Poser  ou  poser  en  fait  ,  poser 
pour  incontestable.  To  take  for  granted. 

*  Poser  ,  (  accorder ,  supposer.  )  To 
grant  or  suppose  ,  to  admit.  Posons  que 
cela  soit.  Grant  or  suppose  it  to  be  so. 

Poser  ,  v.  n.  (  porter  sur  quelque  chose.  ) 
To  bear,  rest ,  lean  or  lie.  Une  chose  qui 
pose  inégalement  sur  une  autre.  A  thing 
that  does  not  stand  even  upon  another. 

POSITIF  ,  IVE  ,  adj.  (  certain  ,  constant , 
assuré  ,  réel.  )  Positive ,  certain ,  constant , 
surt ,  trui ,  rçal,  L«  diçit  positif,  {  par 
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opposition  au  droit  naturel.  )  The  potitlri 
law. 

Le  degré  positif  ,  (  en  termes  de  Gram- 
maire. )  The  positive  degree  in  grammar. 

Positif  ,  s.  m.  (  le  degré  positif.  )  The  po- 
sitive or  positive  degree. 

Positive  ,  s.  f,  ou  théologie  positive  , 
(  qui  expose  les  sentimens  des  pères  et 
des  conciles  sur  la  religion.  )  Positive  di- 
vin ity, 

POSITION  ,  s.  f{  situation.  )  Position  . 
situation.  Position ,  (  établissement  d'nn 
principe.  )  Position  or  laying  down  of  a 
principle.  Position  ,  (  maxime  que  l'on 
avance.  )  Position  ,  maxim  ,  assertion^ 
Règle  de  fausse  position  ,  (  en  Arithméti- 
que. )  The  rule  of  false  position  in  arith- 
metic,  La  position  de  la  clef  de  musique. 
The  setting  of  a  song  to  the  right  key, 

POSITIVEMENT,  adv,  (  assurément.) 
Posittvcly  ,  assuredly ,   certainly  ,plainly, 

POSSÈDE  ,  ÉE  ,  adj.  (  dont  on  a  la  posses- 
sion. )  Possessed,  enjoyed,  hcld. 

Possédé  ,  (  qui  est  en  la  possession  da 
diable.  )  Possessed  with  or  by  the  devil. 

Possédé  ,  ée  ,  subst.  A  man  or  woman 
possessed  with  or  by  the  devil. 

POSSÉDER  ,  V.  a.  (  avoir  à  soi ,  jouir  de.) 
To  possess  ,  hâve ,  enjoy  or  be  in  posses- 
sion of,  to  be  possessed  of.  Posséder  un 
bien.  To  possess  or  enjoy  an  estate  ,  to  hc 
in  possession  or  to  be  possessed  of  u.  Pos- 
séder une  charge,  To  hâve  an  office.  *  Pos- 
séder les  bonnes  grâces  de  quelqu'un.  To 
he  in  one's  favour.  *  Posséder  l'esprit  ou, 
le  cœur  de  quelqu'un  ,  posséder  une  per- 
sonne ,  (  avoir  beaucoup  de  crédit  sur  son 
esprit.  )  To  be  very  great  with  one ,  to  havc 
a  great  influence  upon  him,  *  L'ambition  , 
l'avarice  le  possède  ,  (  il  y  est  sujet.  ) 
He  is  possessed  with  ambition  or  avarice, 
*  Quelle  rage  ou  fureur  vous  possède  ? 
(  ou  vous  transporte  ?  )  If^'hat  rage  otfury 
possesses  or  transports  you  ?  Le  démon  le 
possède  ,  (  il  est  démoniaque.  )  The  devil 
possesses  or  torments  him  ,  he  is  possesseii_ 
with  a  devil. 

*  Posséder  bien  une  langue ,  (  la  savoir 
parfaitement.  )  To  he  masier  of  a  langua- 
ge  ,  to  iinderstand  it  perfectly  well.  *  Il 
possède  toutes  les  sciences.  He  is  master 
of  ail  the  sciences.  *  11  possède  bien  sa 
harangue  ,  (  il  la  sait  bien  par  cœur.  )  Hc 
bas  his  speech  at  hisfngers  end, 
*  SE  Posséder,  v,  réc,  (être  maître  de 
son  esprit  ,  de  ses  passions.)  7o  com- 
mand ,  to  hâve  an  entire  command  of  one'i 
self  i  to  master  ,  to  hâve  the  mastery  éfoz 
over  one's  passions.  Le  vieux  renard  se 
possédoit  à  merveille  dans  ces  occasions. 
The  oldfox  had  a  marvellous  temper  upon 
those  occasions.  *  Ne  se  posséder  pas.  Tm 
be  beside  one's  self,  f  11  ne  se  possède  pas 
de  joie.  He  is  ready  to  leap  out  of  his  skin 
for  joy,  '^  Il  se  posséda  parfaitement ,  (  il 
ne  se  laissa  point  troubler.  )  He  was  not 
in  the  least  concerned,  *  Un  auteur  qui  sa 
possède  ,  (  qui  est  sage  et  judicieux.  )  A 
discreet  author. 
POSSESSEUR  ,  s,  m.  {  celui  qui  posséda 
quelque  bien.  )  Possessor,  master  ,ownet 
or  proprietor, 

POSSESSIF ,  adj,  m,  (  terme  de  Grammai- 
re. )  Possessive.  Un  pronom  possessif.  A 
pronoun  possessive. 

POSSESSION ,  s.  f,{  jouissance.  )  Pos- 
iillion  f  (njoyment ,  ««  9t  heeping,  Pos- 

sessioi^ 
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•session  d'un  bien.  Tlie  possession  of  an 
estais.  Les  evcques  de  France  s'étoient 
rois  en  possession  de  décider  des  droits 
des  princes  ,  et  de  donner  et  d'ôter  les 
couronnes.  T/ie  buliops  o^  trancc  had  ta- 
hen  upon  themselvcs  or  had  assunud  to 
ihemsclvcs  thc  powsr  io  détermine  the  tit/cs 
of  princes ,  end  to  bestow  and  take  avay 
crowns.  Possessions  ,  (  biens  et  héritages 
que  l'on  possède.  )  Possessions  ,  estâtes. 

Possession  ,  ;  jouissance.  )  Possession  , 
possessing  ,  enjoymcnt  ,  fruitiun. 

Possession  ,  (  état  d'un  possédé.  )  The 
heing  possessed  by  the  deytl. 

Possession  ,  (  installation  dans  un  béné- 
fice. )  Possession  ,  induction. 

POSSESSOIRE,  s.  m.  (  terme  de  Prati- 
que ;  possession.  )  Possession. 

POSSIBILITÉ  ,s.f.{  qualité  de  ce  qui  est 
possible.  )  Possihihty. 

POSSIBLE  ,  adj.  et  subst.  (  qui  peut  être  ou 
qui  peut  se  faire.  )  Possible  ,  that  may  be. 
Je  ferai  tout  ce  qui  me  sera  possible.  / 
will  do  whatefer  lies  in  my  povier ,  I  will 
do  my  best  endcavour.  Autant  qu'il  est 
possible.  j4s  much  as  may  be.  "(■  De  tout 
mon  possible.  If^ith  ail  my  power  or  might. 
Faire  tout  son  possible,  lo  do  one's  ut- 
most ,  to  do  OT  use  one's  utmcst  endea- 
vours.  Il  fait  tout  son  possible  pour  me 
perdre.  He  does  ail  he  can  to  ruin  me. 

î  Possible,  adv.  (  peut-être.  )  Possible, 
perkaps ,  it  may  be.  Possible,  vous  ne 
m'entendez  pas.  Perhaps  ^you  do  not  un' 
éerstand  me. 

POST-COMMWJION  ,  s.  f.  {  oraison 
après  ta  communion.  )  Post-communion. 

POSTE,  s.  m.  (  lieu  où  l'on  est  placé  par 
un  supérieur.)  Post,  station,  standing. 
Un  poste  dangereux  ,  (  à  la  guerre.  )  A 
dangerous  post  or  station.  W  faut  que  cha- 
que ouvrier  travaille  dans  son  poste.  Every 
tvorkman  must  work  in  his  post  or  station. 
*  Poste  ,  (  emploi ,  fonction.  )  Post ,  sta- 
tion ,  place ,  empleyment.  Tout  le  monde 
envie  son  poste.  Evcry  body  envies  his  post 
©r  employment. 

Poste ,  (  synonyme  de  Logement ,  en 
termes  de  Mer.  )  Birth.  Poste  des  chirur- 
giens. TAc^ur^eonj  4irM.  Poste  des  mala- 
des. Cock-pit.  Postes  de  combat.  Quarters. 
Poste  d'un  vaisseau ,  (  terme  de  Tactique 
ravale.)  Station  ofa  ship  in  a  _/7cc'r.  Vais- 
seau qui  a  quitté  son  poste.  A  ship  whick 
has  abandoned  her  station.  Vaisseau  qui 
rejoint  son  poste.  A  ship  crowding  to  her 
station. 

Poste,  s.f.  (courrier qui  porte  les  lettres.) 
Post.  Poste ,  (  bureau  des  couriers  pu- 
blics. )  Post-house  or  post-ojffîce. 
Poste  ,  (  voiture  établie  pour  voyager 
en  diligence.  )  Post.  Clievaux  de  poste. 
Post-hçrses.  Courir  ou  courre  la  poste  , 
aller  en  poste.  Ta  ride  or  go  post.  Prendre 
la  poste.  To  take  post-horses.  Bateau  de 
poste.  A  packet-boat.  Poste  ,  (  lieu  où  sont 
les  voitures  de  poste  ,  ou  distance  qu'il  y 
a  d'un  de  ces  lieux  à  un  autre.)  Post-stage. 
Poste ,  ;  petite  balle  de  plomb.  )  Hail- 
ahot. 

A  poste,  (  à  certains  termes  différens 
ëont  on  est  convenu.  )  At  certain ,  fixed 
or  limited  limes.  Vendre  à  poste,  To  sell 
at  a  lime  agreed  upon.  A  sa  poste  ,  (  à 
sa  disposition.  )  To  one's  liking  or  mind. 
II  a  trouvé  des  gens  à  sa  poste.  He  has 
fruad people  enmely  dtvoted  to  him. 

Terne  I. 
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POSTÉ,  ÉE,  adj.  Posted  ,  placcd. 
POSThR  ,  V.  act.  (  mettre  dans  un  poste.) 
To  pusi ,  tu  put  in  a  pusi.  j"  Poster  ,  (  met- 
tre dans  un  emploi.  )  Tu  place,  tu  put  in 
a  place  or  employment.  *  On  l'a  bien 
posté ,  (  il  a  une  bonne  place.  )  ht  has 
got  a  good  place. 

SE  Poster  ,  v.  réc.  To  post  one's  self,  to 
take  a  post.  Se  bien  poster.  To  take  a 
goudpost.  to  get  a  gijod  pljce, 

POSTÉRIEUR ,  EURE  ,  adj.  (  qui  est  après 
à  l'égard  du  temps.  )  Latter ,  that  cornes 
a/ter.  Postérieur  ,  (  qui  est  derrière.  ) 
Hind ,  hinder.  La  partie  postérieure  du 
cerveau.  The  hind  or  hinder  part  of  the 
brain. 

POSTÉRIEUREMENT  ,  adr.  (  après.  ) 
After. 

POSTÉRIORITÉ  ,  s.f  (  qualité  de  ce  qui 
est  postérieur  à  l'égard  du  temps.  )  Pos- 
terioriiy  ,  a  being  or  coming  after. 

POSTÉRITÉ  ,  subst.  f.  (  suite  de  ceux  qui 
descendent  d'une  même  race.  )  Postcriiy , 
o_ffspring ,  issue  ,  children.  Postérité  ,  (  tous 
ceux  qui  viendront  après  ceux  qui  vivent.) 
Pusieriiy  ,  after-times ,  after-ages. 

POSTHUME  ,  adj.  (  né  après  la  mort  de 
son  père.  )  Poslkumous ,  born  aflcr  the 
fathcr's  deaih.  Un  enfnt  posthume.  A 
poslkumous  child.  Ouvrage  posthume.  A 
posthiimuus  Work. 

POSTICHE  ,  adj.  (  fait  et  ajouté  après 
coup.  )  Added  ,  donc  after.  Postiche  , 
(  qui  est  ajouté  et  qui  ne  convient 
pas.  )  Preposierous  ,  backward.  Postiche  , 
(  faux ,  emprunté.  )  Sham  ,  fctiiious  , 
borrowed ,  falsc.  Un  nom  postiche.  A 
sham  OT  jîcliiious  namc.  Un  nez  postiche. 
A  false  nose. 

POSTILLON  ,s.m.{  courrier  qui  court  la 
poste.  )  Postilion  or  post-boy.  Postillon 
d'un  carrosse  à  six  chevaux.  The  postilion 
of  a  coach  and  six. 

POST-SCRIPTUM  ,  subst.  m.  (  mot  em- 
prunté du  Latin  ;  se  dit  de  ce  qu'on 
ajoi  te  à  une  lettre  après  la  signature.  } 
Postscript. 

POSTULANT  ,  adj.  Un  avocat  postulant. 
An  exercent  at  law. 

Postulant  ,  ante  ,  subst.  {  qui  demande 
quelque  charge.  )  A  suitor ,  a  candidate  , 
one  ihat  stands  for  preferment. 

Postulant ,  ante  ,  (  qui  demande  à  être 
admis  dans  une  maison  religieuse.  )  One 
that  asks  admiltancc  inlo  a  monastery. 

POSTULER  ,  y.  act.  (  demander  quelque 
charge,  )  To  sue  or  to  stand  f\jr preferment. 
Postuler,  (demander  une  place  dans  un 
couvent.  )  To  heg  adm'utance  into  a  mo- 
nastery. 

*  Postuler  ,  v»n.  (  terme  de  Pratique  ; 
plaider,  faire  les  fonctions  d'avocat  ou  de 
procureur.)  Toplead. 

POSTURE ,  subst.  /.  (  état  et  situation  du 
corps.)  Posture.*  Posture,  (  état  à  l'égard 
delà  fortune.)  Posture,  viay.  11  est  en 
bonne  posture  auprès  du  prince.  Ht  is 
upon  a  good  footing  wiik  the  prince. 

POT,  s.  m.  (  vase  de  terre  ou  de  métal 
servant  à  divers  usages.)  A  pot.  Pot  as 
terre.  An  earthen  pot.  Le  pot ,  (  la  mar- 
mite. )  The  pot.  Pot ,  (  sorte  de  mesure 
qui  tient  deux  pintes,  )  A  pot,  a  measure 
of  two  pints. 

Un  pot ,  (  un  casque,  )  A  head-pUce. 
Pot  à  feu ,  (  pièce  de  feu  d'artifice,  )  A  pot- 
graaaJo, 
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Pot  pourri,  (  sorte  de  ragoût  de  plusieurs 
viandes.  )  A  cish  of  sevcral  sorts  of  méat 
siewcd  togitha  ,  a  mir.g  e-mangU  or  hotch- 
pvich.  *  Pot  pourri  ,  (livre  qui  est  com- 
posé d'un  ramas  de  plusieurs  choses  as- 
semblées confusément.  )  A  hotch-potch ,  a 
mingU-mangle.  Pot  pourri,  (plusieurs 
sortes  de  fleurs  mises  dans  un  pot.  )  A 
jiower-put.  *  -j-  Pot  de  vin  ,  (  ce  qu'oa 
donne  outre  le  marché  fait.  )  A  présent 
mode  into  tlic  bargain.  *  ■^  Etre  à  pot  et  à 
rôt  avec  quelqu'un  ,  (  vivre  avec  lui.  )  Ta 
live  with  one.  *  •]-  Découvrir  le  pot  auK 
roses  ,  {  découvrir  le  mystère  d'une  in- 
trigue. )  Tofind  oui  or  unjo/d  the  m^stery, 
*  t  Découvrir  le  pot  aux  roses  ,  (  décou- 
vrir un  secret.  )  To  reveal  ail,  to  blab  out 
a  secret.  ♦  •(■  Tourner  autour  du  pot , 
{  user  de  détours  inutiles.  )  To  go  about 
the  bush. 
■*  "f  Payer  les  pots  cassés ,  (  ou  les  frais.  ) 
To  pay  the  charges,  to  pay  sauce  for  alî^ 
*  t  Faire  le  pot  à  deux  anses  ,  (  se  car- 
rer. )  To  set  one's  arms  a  kimbû. 
cCi-r-K~^KK\  ,  s.  m.  comp.  (en  termes  de 

Mer.)  Apiich-pot. 
POTABLE ,   adj.  (  propre  à  boire.  )  Pota- 
ble ,  drinhable.  De   l'or   potable.  Potable 
gold. 

POTAGE  ,  i.  m.  (  mets  fait  de  bouillon  et 
de  tranches  de  pain.  )  Potiage ,  porridge 
or  sûup.  •"{•Ce  n'est  qu'un  fou  pour  tout 
potage  ,  (  ou  pour  toutes  choses.  )  When 
ail  is  donc  ,  he  is  but  a  Jbol.  *  -f  II  ne  ren- 
contra que  o«la  pour  tout  potage.  That  is 
ail  hefound, 
POTAGER  ,  ERE  ,  adj.  Jardin  potager.  A 
kitchen-gardcn.  Herbe  potagère.  A  pot- 
herb. 

Potager  ,  s.  m.  (  un  jardin  potager ,  jar- 
din destiné  pour  toutes  sortes  d'herbages , 
de  légumes  et  de  fruits.  )  A  kitchcr.-gar- 
den.  Potager ,  (  sorte  de  fourneau  ou  de 
foyer  élevé  dans  une  cuisine  pour  y  faire 
mitonner  les  potages.  )  A  store.  Potager, 
(  pot  pour  porter  le  diner  aux  ouvriers.  ) 
An  earthen  or  pewtcr  vessel  to  carry  the 
dmner  to  the  workmen, 
POTASSE  ,  s.f.  (  sel  alkali  produit  par  1» 
combustion  de  bois  morts  dans  les  forêts 
du  Nord.  )  Potash. 
t  POTE ,  adj.fém.  Main  pote ,  (  grosse  et 

enflée.  )  A  sore  swollen  hand. 
POTEAU  ,  j.  m.  (  pièce  de  bois  de  moyen- 
ne grosseur ,  fichée  en  terre.  )  A  post  or 
stake. 
POTÉE  ,  s.  f.  {^  plein  un  pot.  )  A  pot-fuU. 
Potée ,  (  étain  calciné.  )  Putty. 
POTELÉ  ,    ÉE ,    adj.  (  gras  et  rebondi.  ) 
Phimp  ,  full,  fat.  Visage  potelé,  A  plumf 
orfullface, 
POTELET  ,  s.  m.  {  petit  poteau.  )  A  Huit 
post. 

POTENCE,  s.f.  (assemblage  de  trois  p». 
teaux  servant  à  divers  usages.  )  Threeposu 
or  pièces  of  wood  in  the  form  of  a  gv  beti 
Potence  ,  (  gibet.  )  Gallows ,  gibbet.  Po- 
tence ,  (  dont  on  se  sert  pour  se  soutenir 
en  matchant.  )  A  crutch.  Potence  de  fer 
(  pour  soutenir  une  enseigne  de  porte.  ) 
The  iron-work  of  a  sign.  Potence,  (  pour 
soutenir  les  mâts  de  hune  et  les  vergues 
de  rechange.  )  Gallows  bits.  Potence 
de  pompe.  Tht  fulcrum  of  a  commoa 
pump. 

POTENCE ,  ÉE  ,  adj.  (  terme  de  Blason.) 
Potcncy  }  «  htraldry, 

Kkk 
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POTENTAT ,  s.  m.{  monarque  ,  roi.  )   A 

vijtirujL:^  a  m-^n^rch  ,  a  king. 
POTENTIEL  ,  ELLE  ,    acj.  (  terme  oog- 

inatic[L'.e  ;   le  contraire  d'Actuel.  )  Futai- 

tidl. 

POTERIE  ,  s.f.  (  toute  sorte  de  vaisselle 

de  terre.   }    Pottir's    wan  ,   any  cirthin 

wars. 
POTERNE  ,  i./.  (terme  de  Fortification; 

fausse  porte.  )  Postcrn-gatc  or  h.ick-duor. 
POTIER  ,  s.  m.  {  celui  qui  fait  et  vend  des 

pots  de  terre.  )  yl /û.'ttT.  Fotier  ù'étain.  ^ 

POTIN ,  j.  m.  (  sorte  de  cuivre  jaune.  ) 
Brlt'.U  brass. 

POTION  ,  f.  /.  (  breuvage.  )  A  potion  or 
érin\. 

POTIRON  ,  s.  m.  [  sorte  de  gros  cham- 
pignon. )  Mushrooin  or  tjad-stool.  Poti- 
ron ,  (  espèce  de  citrouille.  )  A  pimpion 
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sand-iox.  Poudrier ,  (  celui  qui  fait  de  la 
povidre  à  canon.)  A  gunpjwdir-makir. 
POUl'"  ,  (  mot  pour  exprimer  le  bruit  sourd 
que  fait  un   corps  en  tombant.  )  Plump , 

■f  POUFFER  de  rire  ,  verh.  neut.  (éclater 
de  rire  involontairement.  )  To  burst  out 
in:o  a  laiighur, 

FOUILLÉ  ,  s.  m.  { l'état  et  le  dénombre- 
ment de  tous  les  bcjiénces  d'un  royaume 
ou  d'un  diocèse.  )  A  rcgisur  of  chc  îlvings 
in  a  country  vith  an  account  of  thûr  re- 
venues. 

•j-  l'OUILLER  ,  virh.  act.  (  dire  des  pouii- 
les.  )  To  rail  at ,  to  cali  ncmcs, 

f  FOUILLES ,  s.f.  pi.  (  injures  grossières.  ) 
Railing  ,  names ,  hase  injuriis.  Il  m'a 
chanté  pouilies  ,  il  m'a  dit  mille  pouilles. 
Jlc  h.as  raiUd  at  rm  at  a  strangs  rate  ,  ht 
fias  called  me  a    thousand  namcs. 


yOU  ,  s.  m.  [  sorte  de  vermine.  )  A  louse  ;    POUILLEUX  ,  euse  ,  adj.  et  suhst.  (qui  a 
des  poux  ,  lice.  Fou-de-soie  ,  (  sorte  d'é-      des  poux.  )  Lousy ,  f'ull  of  lice. 


toffe.  )  Padesoy  ;  a  son  of  fcrandinc. 
•\  POUACRE  ,  adject.    (  salope  ,    vilain.  ) 

Nasry  ,  heastiy  ,  sîvvenly  ,  filthy. 
PouACRE  ,  subst.   C'est  un  vilain  pouacre. 
He  is  a  nasty  ,   bcasily  ,  fi'thy ,   shvenly 
fellow  i  he  is  a  dirty  sUven. 
POUCE  ,  s.  m.  (le  plus  gros  doigt  de   la 
jnain.  )    Thnmb.    Pouce  ,    (  mesure  ,    la 
douzième    partie   du   pied.    )    Inch  ,    the 
tive/jih  parc  of  a  foot.    P.  Si   on  lui  en 
donne    un    pouce  ,    il  en  prendra  grand 
tomme  le  bras.  P.  Give  him  an  inch    and 
he  wiU  take  an  cil.  *  Il  s'en  mordra  les 
youces ,   (  il  s'en  repentira.  )  He  will  le 
reaiy  to  Ule  his  nails  fur  it.  *  Serrer  les 
pouces   à    quelqu'un  ,    (  lui   faire   quelque  j 
violence  afin  de  lui  faire   avouer  ce  qu'on 
veut  savoir  de  lui.  )  To  wrest  a  secret  from 
one  forcibly. 
rOUClER  ,  s.m.  {  pouce  de  mét.il  dont  se 

servent  quelques  ouvriers.  )  A  thumh. 
POUDING  ,  s.  m.  {  sorte  de  ragoût  an- 

glois.  )  Pudding. 
POUDRE,  i./.  (petits  corpuscules  de  terre 
desséchée.  )  Duit.  Poudre  ,  (  sciure  de 
bois  ou  limure  de  quelques  métaux.)  Dust. 
î.lettre  de  la  poudre  sur  l'écriture.  7o  put 
dust  upon  the  writing.  Poudre  d'or.  Gold- 
dust.  *  Jeter  de  la  poudre  aux  yeux  , 
(  éblouir  par  de  bêles  apparences.  )  To 
case  a  mist  hefore  one's  eyes  ,  to  blindor 
deceive  him. 

Poudre  ,  (  com.posîtion  desséchée  et 
brovée  qui  sert  à  plusieurs  choses.)  Po\»- 
der.  Poudre  médicinale.  Physical pondcr. 
Poudre  à  canon.  Gunpowder.  ■\  Poudre 
de  prelinipinpin  ,  (  poudre  de  charlatan.  ) 
Powder  ofpost.  Poudre  à  poudrer.  Powder 
to  powder  one*s  hair  v^ithdl. 

*  Mettre  ou  réduire  en  poudre  un  châ- 
teau ,  une  ville  ,  (  les  abattre  ,  les  rui- 
r.er.  )  To  redua  a  castle  to  ashcs  ,  to  ruin 
or  d'.stroy  it.  Tirer  sa  poudre  aux  moi- 
neaux ,  (  se  mettre  en  frais  ,  prendre 
beaucoup  de  peine  pour  une  chose  qui  ne 
le  mérite  pas.  )  To  vaste  one^s  powder  on 
sp.-.rrcws. 
POUORF.  ,  ÉE  ,  adj.  Po^'dercd. 
POUDRER  ,  vcrb.  act.  (  couvrir  de  poudte 

les  cheveux.  )    To  powder. 
JOUDRFUX  ,  EVSE  ,  adj.  (  ple'm  de  pou- 
dre. )  Dusn'.  Pied  poudreux.  A  c'ownislt , 
v/r~tched  fcltow. 
POUDRIER,  s.   m.  (boîte  qu'on  remplit 
4t;j>o>>âre  jour  mettre  sur  l'écriture.  )  A 


POUILLIER  ,  s.  m.  (  terme  de  mépris  :  se 
dit  d'une  méchante  hôtellerie.  )  A  paltry 
inn. 
POULAILLER  ,  s.  m.  (  lieu  où  les  poules 
se  retirent  la  nuit,  )  A  hen-roost.  Poulail- 
ler ,  (  qui  vend  de  la  volaille.  )  A  poul- 
tcrer. 
POULAIN  ,  i.  m.  (  jeune  cheval.  )  A  coït 
or  foal.  Poulain  ,  (  mal  vénérien,  )  A  tuboe 
or  swelling  in  che  groin.  Poulain,  (traî- 
neau sans  roues  composé  de  deux  grosses 
pièces  de  bois  et  de  traversieres.  )  A 
pullcy. 

POUL  AINE  ,s.f.(  pièces  de  bois  qui  font 
partie  de  i'avant  d'un  vaisseau.  )  The  head 
of  a  ship.  Plancher  de  la  poulaine.  The 
gratings  of  the  head,  Ornemens  de  la  pou- 
laine.  The  mouldings  or  can'ed  work  cj 
the  h-:ad. 

POULARDE,  s.  f.  (jeune  poule  engrais- 
sée. )  PuUet ,  a  lirge  and  fat  pullet, 
POULE  ,  s.f  (la  femelle  du  coq.  )  A  hen. 
Poule  d'Inde.  A  turkey-hen.  Poule  faisane. 
A  p'-easant-hen.  Poule  d'eau.  A  moor-hen. 
Povde  ,  (  les  enjeux  à  certains  jeux  des 
cartes.  )  A  pool  ,  the  stakts  playcd  for  a'- 
certain  games.  C'est  le  fils  de  la  poule 
blanche  ,  (  se  dit  d'un  hcmma  extrême- 
ment heureux.  )  He  is  the  favourite  of 
fortune. 

*  "f  l'iumer  la  poule  ,  (  voler.  )  Tofleecc 
one  or  strip  him  naked.  "^  ■\  Faire  la  poule 
mouillée  ,  (  faire  paroitre  de  la  lâcheté.  ) 
To  he  faint-hearted.  *  "j"  Faire  le  cul  de 
poule  ,  (  ou  une  espèce  de  moue.  )  To 
mak:  mouths,  j*  C'est  un  tàte-poule ,  (  se 
dit  de  celui  qui  se  mêle  trop. du  ménage 
des  femmes.  )  He  is  a  cotifucan.  P.  Ce> 
n'est  pas  à  la  poule  à  chanter  devant  le 
coq  ,  (une  femme  ne  doît  point  se  mêler 
de  décider  en  présence  de  son  mari.  )  A 
woman  must  not  take  too  much  upon  hcr 
bcfore  her  husb:iad. 

POULET  ,   suhst.  m.  (  petit  d'une  poule.  ) 

Chick   or  chicken.  Poulet ,  (    billet  galant 

ou  amoureux.  )  A  love-Utter. 

POULETTE  ,  i.  jf.  (  jeune  poule.  )  Ayaung 

hen.  *  "f  Poulette  ,  '.  une  femme.  )  A  lass. 

POULICHE,  s./^  (jeune  cavale  ,  le  fé- 

nrinin  de  Poulain.  )  Afoaly  a  she~coît. 
POULIE,  s.  f.  (petite  roue  cannelée  qui 
sert  à  élever  et  à  descendre  des  fardeaux.  ") 
A  pulhy.  Poulie  ,  (  employée  dans  la  ma- 
rine. )  Block.  Parties  d'une  poulie.  The 
parts  of  a  block.  Le  corps  de  la  poulie. 
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The   sh:ll.   La  goujure   ou  rainure.   The 
notch.  Le  rouet.  The  sheave.  L'essieu.  The 
pin.  Poulie  simple.   Single  block.   Poulie 
simple  esCropée  a  fouet  ou  poulie  à  fouet. 
A  tail  hlcck.  Foulie  simple  à  croc.  A  sin- 
gU  block  with  a  h.ick.   Poulie  double  de 
palan.  A  long  tacklc  block.   Poulie  double 
à  canon.  A  double  block  ofthe  smaller  sorti 
such   as  are  emplvycd  in   the  gun  tackles  , 
etc.    Poulies   de   caliorne  à  trois   rouets. 
Winding  tackU  blucks  farnished  with  three 
shcaves.  Poulies  d;  caliorne  à  deux  rouets. 
Winding  tackle  blocks  with  two  shcaves. 
Poulies  de  drisse  à  trois  rouets.  The  main 
gcar  blocks  with  three  sheares.  Poulie  de 
guinderesse.  To/'/'/oci.  Poulies  de  bout  de 
vergue.  Top-saiL  sheet  btccks  fxed  on  the 
lowir  yard  arms  ,  feted  also  to  contain  tl.e 
lower  lifts  accordir.g  to  the  French  pr.ctice. 
Poulie  de  sous-vergue.  A  clue-line  block. 
Poulie  à  tourniquet.  An  iron-bound  block 
witii  a  swivel  hook.  Poulie  de  balancine. 
Lift  block.   Poulie  de  capon.  A  cat  block. 
Poulies  plates  ,  pour  itagues  et  tètes  des 
mr.ts.  Tye  blocks.  Poulies  d'itague  à  rouets 
de    fonte.  Large  leading  blocks  with  brass 
sheavcs   made   use  of  in   the   dock-yards. 
Poulies  de  carcne.  Careening  blocks.  Houlie 
d'étai  à  quatre  rouets.   A  block  with  four 
sheaves  for  the   main  stjy.  Poulie  de -re- 
tour.   A   quarter  tlock.  Poulie  de  retour 
pour  la  caiiorne  du  grand  mât.  The  qucrtcr 
block  for  the  main  winding-tackle.  Poulie 
coupée  ou  à  dent.  A  snatch  block.  Poulie 
de  drisse  des  voiles  latines.  Thegear  blocks 
in    lateen   yessels.    Poulie  de   hauban  ilti:S 
galères.   The   blocks  for  the  laniards  of  the 
shrouds  of  gallcys.  Râteau  en  poulies.  A 
ra.r. 
POULIERIE,  s.  f.   {ou  atelier  des  pou- 
liîurs.  )  The  sh:d  where  blocks  are  made. 
POULIEURS  ,  s.  m.  pi.  (  dérivé  de  Poulie.) 

Block-makers. 
POULINER  ,  verh.  neut.  i  mettre  bas  ,  en 
parlant  de  la  cavale.  )    to  foal ,  to  bring 
forth  a  cclt. 

POULINIERE,  edi.f  Jjment  poulinière. 
A  mare  for  crecd. 
POULIOT  ,  subst.  m.  (  herbe  médicinal.  ) 

Penn\-rcyal. 
POULPE  ,  .J./  (terme  didactique;  le  plus 
gros    et  le   plus  solide    de  la  cliair    des 
fruits  ,   leur  partie  charnue.  )   Pulp  ;  the 
fleshy  part  of  any  thing. 
POULPETON  ,s.m.{  sorte  de  ragoût  fait 

de  viande  hachée.  )  A  sert  of  hash. 
POULS  ,  J.  m.  (  mouvement  des  artères.  ) 
Puise.  *  Tâter  le  pouls  à  quelqu'un  ,  (  1« 
pressentir  ,  le  sonder  sur  uiie  affaire.) 
To  fecl  one's  puise. 
POUMON ,  î.  m.  (  partie  interne  de  l'ani- 
mal. )  The  lungs  or  lights. 
■\  POUPARD  ,  s.m.{  enfant  au  maillot.) 

A  babe  ,  cUld  or  infant. 
POUPE  ,  s.  f.  (  l'arriére  d'un  vaisseau.  ) 
Stem,  poop.  Bâtiment  .n  poupe  carrée.  A 
square-sterned  icssel.  Bâtiment  a  poupe 
étroite.  A  lutc-stemcd  resscl.  .Avoir  le  vent 
en  poupe  ,  (  avcir  vent  arrière.  )  To  go 
befcre  the  -xind.  *  Avoir  le  vent  en  poupe  , 
(  être  en  prospérité  ou  en  faveur.  )  Ta 
hâve  good  fortune  or  good  luek  ,  ta  be  in 
farour. 

lOUPÉE  ,  s.  f.  (  peti-e  figure  qui  sert  de 
jouetauxeiifans.  ;  .4  baby,  doll or  puppu. 
Enter  en  poupée  ,  (  terrae  d'Agriculture.  ) 
To  graft  ia  the  clcfc  or  stock.  Poupée, 
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Ç  ea\reîoî?p?  ée   linge  avitovir  (l*un  doigt 
blessé  ,  etc.)  A  rag  abuuc  a  scrc  fngcr, 
!  OUPELIN  ,  s.  m.  l  picce  de  four.  )  A  sort 

of  soft  cikc. 
POt/p£TIF.i\.  ,  s.  T71.  (^  qui  fait  ou  qui  vend 
des  poupées.  )    A  b^hy-makcr  or  bahy- 
seller. 
POUPIN,  rNE  ,  adj.  (propre  ,  d'une pro- 

frcti  affectée.  )  BeauUh  j   nice. 
I  POUPON ,  T.^m.  (jeune  enfant.  )  A  babc , 

it  chUd  ,  a  plump. 
j*  Pouponne  ,  s.f.  A  plump. 
POUR,  prép.  (qui  marque  le  motif,  la 
cdijse  finale  de.,  etc.)  For,  Cela  est  pour 
vous  ,  et  ceci  pour  moi.  That  is  for  yuu  , 
and  this  for  me.  Pour  l'amour  de  Dieu. 
For  thc  love  oj  Gjd  ,   (ur  God^s  sake. 

Pour  y  (  devant  les  verbes.  )  Ta  ,  in  or^ 
dcr  to.  Pour  vous  obliger.  To  ob/ig^  you. 
Pour  la  voir.  To  sec  hir.  Pour  ainsi  dire. 
As  ojie  may  say  ,  if  I  or  wc  may  say  sa. 
Pour  venir  à  bout  de  cela.  In  ordtr  to  bring 
it  abont  or  compass  my  design. 

Pour  moi  ,  (  quant  à  moi.  )  As  for  me  or 
for  my  parc. 

Pour  ,  (en  la  place  ,  au  lieu  de.  )  For  ^ 
instsad  of. 

Pour,  (  en  échange,  moyennant  un  cer- 
tain prix.  )  For.  Pour  cent  écus.  For  a 
hundred  crowns. 

Pour ,  (  comme ,  en  qualité  de  ,  de  même 
que.)  For.  On  l'a  laissé  pour  mort.  He 
•was  Lft  fbr  dend.  Pour  qui  me  prenez- 
vous  ?  ^''ho  do  you  take  me  for  ?  Je 
compte  son  témoignage  pour  dix  autres.  / 
Tcckon  hs  tcstimony  as  good  as  ten  others. 
}e  le  tiens  pour  mon  ami.  I  take  hiin  to 
be  my  friend.  Mourir  pour  mourir  ,  il  vaut 
roîeux  mourir  en  se  défendant.  U'^hcn  a 
ptan  must  die  ,  it  is  bctterfor  him  to  du  in 
bis  cwn  dcfence. 

Pour  ,  (  à  cause  de  ,  à  cause  que.  )  For  , 
hecauss  ,  upon  ihe  account.  11  a  été  con- 
damné pour  une  légère  faute.  He  was  con~ 
demned  for  a  vcry  smait  fault.  Je  n'en  dis 
pas  davantage  ,  et  pour  cause,  /  say  no 
more ,  and  good  reason  wby  or  because  oj 
something. 

Pour,  (marque  la  durée  du  temps.  ) /"t-r. 
Pour  un  an.  For  a  ycar.  Pour  touiours. 
For  ever.  Pour  peu  que  vous  en  preniez 
soin  ,  (  si  vous  en  prenez  le  moindre 
soin.  )  Jf  you  take  care  of  it  nevcr  so 
littU. 

Pour  cet  effet.    Thcrefore  ,    and  thcrefore. 

Pour  le  moins  ,  (  du  moins.  )  At  Uast. 

Pour  lors  ,  (  alors.  )  Then  ,  at  that 
iime. 

Est-ce  à  dire  pour  cela  que  je  le  sois  ? 
(sui^-ilde  là  que  ?  etc.  )  Does  it  follow 
therefon  that  î  am  so  ?  Ne  laissons  pas 
pour  cela  de  nous  divertir.  Let  us  dlvert 
ûursclvis  nevertheless  ,  Ict  us  be  merry  for 
ail  that. 

Être  pour  quelqu'un ,  (  être  dans  son 
parti.  )  To  he  for  one  ,  to  be  on  his  side. 
Nous  avons  pour  nous  (oh  de  notre  cùté) 
l'autorité  des  plus  sages,  ff^e  hjvc  thc 
wiscst  men  on  our  sidc  or  of  our  opinion. 
Cela  est  passable  pour  le  temps,  (eu  égard 
au  temps.  )  h  is  passable  considcring  the 
times.  Remède  bon  pour  (ou  contre)  la 
fièvre.  A  remedy  good  for  an  agtie.  Cela 
n'est  pas  pour  (  cela  ne  peut  pas  )  durer 
long.-temps.   That  cannot  hoid  oui  long. 

Pour  que  ,  (  afin  que.  )  That,  to  the  end 
$^M,  Je  ne  suis  pas  asseï  heureux  pour 
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qne  cela  soit.  /  am  not  ïuchy  enough  for 
siich  a  thing  to  he. 

Pour  ,  s.  m.  Savoir  le  pour  et  le  contre. 
To  know  the  pro  and  con. 

Pour  peu  que  ,  conj.  (  si  peu  que.  )  Nevcr 
so  little.  Pour  peu  que  je  m'écendiise  sur 
cette  matière  ,  je  pourrois  faire  voir  ,  etc. 
If  it  cnlargcd  ever  so  LittU  on.  that  sub~ 
ject ,  I  cûuld  shsw  ,  etc, 

X  Pour  ce  ,  «n/.  (  parce ,  d'autant  que.  ) 
Bicause. 

POURCEAU,  J.  m.  (cochon,  porc.)  Hog, 
swine  ,  pig.  Pourceau  de  mer ,  (  marsouin.) 
A  sea-hog  y   a  purpoisc. 

X  POURCHAS5KR  ,  v.  act.  (  rechercher.) 
To  seek  or  to  seck  afttr ,  to  pursus ,  to  fol- 
low ,  to  follow  aftcr  or  luok  for, 

X  POURFENDRE,  ve,b.  act.  (  fondre  en- 
tièrement. )  Voyci  Fendre,   etc. 

POURPARLER  ,s.m.{  conférence  ,  abou- 
chement ,  pour  parler  d'accommodement.) 
Pdrky  ,  conjercncc. 

POURPIER  ,  suh^t.  m.  (  herbe  potagère.) 
Furslain. 

POURl^OINT  ,s.m.{  partie  d'habi:  d'hom- 
me qui  n'est  plus   à  la  mode.  )   Doublet. 

*  "f  Remplir  son  pourpoint,  (  manger 
bien.)  TojilloT  cram  ont^'sguts.  ^  "J*  Sau- 
ver le  moule  du  pourpoint  ,  (  sauver  sa 
peau.)  To  save  one*s  bacon,  *■  "j' Tirer  un 
coup  k  brûle  pourpoint ,  (  ou  à  bout  por- 
tant. )  To  shoot  dose. 

*  f  Pourpoint  do  pierre  de  taille ,  (  pri- 
son. }  A  stone  doublet. 

POUKPOINTERIE  ,  suhst.f  DouhUt-ma- 
h  in  g. 

POURPOINTIER  ,s.m.{  faiseur  de  pour- 
points. )  Doublet-maker. 

POURPRE,  s.  m.  (  oi^  fièvre  pourprée.  ) 
Purples  ,  the  spoteed  feier.  Pourpre  ,  (  sorte 
de  couleur.  )  Purple  ;  a  sort  ofcohur. 

Pourpre  ,  j. /.  (  petit  poisson  à  coquille.  ) 
Purple ,  a  little  sheil-fish.  Pourpre,  (  tein- 
ture précieuse.)  i^Ji/pfi  or  ^'ur/'/tf  du.  Pour- 
pre ,(  étoffe  teinte  en  pourpre.  )  i'/zr^/e. 

*  Pourpre,  (  dis^nité  de  roi,  de  cardinal, 
de  magistrat.  )  Purple.  *  La  pourpre.  (  au 
figuré,  signifie  en  particulier,  la  dignité 
d'un  cardinal.  )  The  purple ,  in  a  fE,urative 
sensé ,  signifies  in  particular  ,  cardinalship 
or  a  cardinales  dignity. 

POUR?RÉ ,  ÊE ,  adjcct.  (  de  couleur  de 
pourpre.  )  Purple  y  of  a  purp'e  colour  or 
hîit.  Fièvre  pourprée.  A  spottcd  fevcr  y  the 
purp  'es. 

X  POURPRIS  ,s.m.  (  enceinte  ,  enclos.  ) 
An  enclosurc  ;  the  whole  compass  of  a 
ground  or  place. 

POURQUOI  ,  adv.  interrogatif ,  (pour 
quelle  cause  ?)  V^'ky  ?  for  vjby?  upon  what 
account  ?  whereforc  ?  Pourquoi .  c'est  pour- 
quoi ,  c'est  donc  pourquoi.  Thcrefore ,  and 
thcrefore  ,  wherefore ,  for  which  cause ,  fi^r 
which  reason, 

POURRI ,  IE  ,  adj.  Rotten  ,  corrupted. 
Pot  pourri.  Voye\  Pot. 

Pourri  ,  s,  m.  Sentir  le  pourri.  To  smell 
rotten. 

POURRIR  ,  V.  a,  ou  fan-e  pourrir  ,  (  alté- 
rer, gâter  ,  corrompre.  )  To  rot  or  cor- 
rupt ,  to  make  to  rot.  *  "j"  Faire  pourrir  de 
cuire  ,  (  cuire  trop.  )  To  boil  to  pièces  or 
to  rags.  Faire  pourrir  (  ou  mûrir  )  un  rhu- 
me. To  ripen  a  cold.  *  "j"  Faire  pourrir  un 
homme  en  prison.  To  make  one  rot  in  a 
goal. 

Pourrir,  v,  neut.  se  Pourrir,  v.réc 


{  se  gatîr,  se  corrompre.  )  To  rct ,  o 
grow  rctun  or  to  putrij'y. 
POURillTURE,^./.  (comiptlon.  )  Rct- 
tznncss  ,  puCTij^icUun.  Tomber  en  pourri- 
ture. Tv  rul  or  tj  putiify. 
POURSUITE,  s.f.  { ;ictio.T  de  courir  après 
quelqu'un.  )  Punuit ,  runrùng  cf'.:r.  Pour- 
suite ,  (  ternie  de  Palais  ;  procédure.  ) 
ProcceJing  ,  process.  *  Poursiiite  ,  (  soin, 
diligence  ,  pour  obtenir  qucUjue  cliose.  ) 
Purs'.it^  prosccution. 

POURSUIVANT,  s.  m.  (  postulant ,  qu! 
brigue  quelque  chose.  )  A  candidutt ,  one 
that  st.inds  or  puis  in  fur  ar.y  t!iin^.  Un 
poursuivant  d'armes  ,  (  terme  de  Cheva- 
lerie. )  A  pursuivant  at  arms. 

POURSUIVI,  IE,  adjcu.  PursuU ,  prose 
cvted. 

POURSUIVRE ,  V.  a.  (  courir  après.  )  To 
pursuc  ,  to  ^0  or  run  afttr.  '*'  Poursuivre 
(briguer,  demander  )  une  charge.  To 
stani  ot  put  in  for  an  ctrployment  or  ofjîce. 
Poursuivre  quelqu'un  en  justice ,  (  agir 
contre  lui.  )  To  pirsiciite  ons  at  /aw* 
Poursuivre  un  procès.  To  prosecute  a  Uv>- 
suit. 

*  Poursuivre ,  (  continuer.  )  To  go  on , 
to  pursuc  or  prostcut^.  Poursuivre"  son 
chemin.  To  go  on.  Poursuivre  un  des- 
sein. To  vursue  or  prosecute  a  design  ,  zo 
go  on  with  it.  Poursuivre  son  discours. 
To  go  on  in  one's  discourse.  Poursuivre 
sa  pointe.  To  pursue  one's  point  or  aim. 
Voyez  Pointe. 

Pot;RsuivRE ,  V.  ncttt.  (  continuer.  )  To 
p:trsus  or  go  en. 

POURTANT,  conj.  (  néanmoins.)  Howe- 
v:r,  howsoever ,  yi.t  ,  for  ail  that. 

POURTOUR,  suhst.  m.  (tour,  circonfé- 
rence. )  Compass ,  circumference  ,  peri~ 
phcry. 

POURVOIR  ,v.n.{  donner  ordre  à  quel- 
que chose.  )  To  provide  ,  set ,  look  or  tAke 
care.  Pourvoir  à  une  affaire.  To  look  to 
a  business  ,  to  take  care  of  it.  Dieu  pour- 
voira à  tous  nos  besoins.  God  will  pro* 
ride  for  ail  our  wanîs.  l'ourvoir  à  UM 
bénéfice  ou  à  une  charge ,  (  les  confé- 
rer. )  To  lestow  or  confer  a  living  or 
place  ,  to  fil  them  i:p. 

Pourvoir  ,  v.  a.  (munir,  garnir.)  To 
provide  or  fnrnish  ivuh.  Pourvoir  ses  en- 
ians  ,  (  les  établir.  )  To  provide  for  one's 
childrcn.  Pourvoir  quelqu'un  d'une  charge 
ou  d'un  bénéfice.  To  bestow  or  confer  a 
place  or  living  upon  one.  Le  pape  est 
obligé  de  pourvoir  celui  que  le  roi  lui 
nomme  pour  un  bénéfice.  The  pope  is 
obliged  to  invest  him  whom  the  king  na- 
mes  for  a  bénéfice. 

SE  Pourvoir  ,  y.  réc.  Se  pourvoir  en  jus- 
tice. To  sue  at  law.  Se  pourvoir ,  (  s'a- 
dresser, porter  plainte.  )  To  make  ap- 
plication /or  redress ,  to  complain.  Les 
habitans  de  Bruges  s'étoient  pourvus  à 
la  cour ,  contre  la  cessation  de  leurs  pri- 
vilèges. The  inhabitants  of  Bruges  had 
made  application  to  the  court  against  the 
taking  away  their  privilee[es. 

POURVOYEUR,  J.  m.  (  celui  qui  a  soîn 
de  pourvoir  une  maison  de  vivres.  )  Pur- 
veyor ,  provider, 

POURVU  ,  UE  ,  adject.  (  muni,  garni, 
qui  a.  )  Frovided,  furnished,  that  has, 
etc.  *  Pourvu  (  orné,  paré  )  de  mille 
charmes.  Adorned  or  sa  out  with  a  thon* 
sand  charnu.  Voyez  Pourvoir. 
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Pourvu  ,  j.  m.  {  ecclésiastique  qui  pos- 
sède un  bénéfice.  )  ^n  incumbent. 
Pourvu  que  ,  conj.  (  à  condition  que.  ) 

fro:-iiicd  ,  proyid-:d  titat. 
POUSSE  ,  J./.  (  maladie  du  cbeva!  ;  diln-  j 
cuké  de  respirer.  )  Short  wind ,  p'Msimss. 
Pousse,  (  jet,  jeunî  branche  d'.irbrc.) 
Shoot.  La  pousse  d'août  ne  fait  jamais 
tle  fruit.  A  shoot  of  au^ust  nevcr  yields 
fruit. 

POUSSÉ,   ÉE,adj.    Pushid  ,  thriist ,  etc. 
accor.'!i-!g  ta  thevcrb.V'm  poussé  ,  (ou  tour- 
r.é*'ï    ry'inc  t'-.at  is  prUkcd, 
■j-  PÔUSSE-CUL ,  s.  m.  {  sergent.  )  A 

bumhaily  or  catch-pole. 
POUSSÉE,  i./.  Poussée  de  la  terre.  T/ic 
iwcUing  of  the  earth.  Poussée  de  voûte, 
(  l'effort  qu'elle  fait  contre  les  murs  qui 
la  soutiennent.  )  The  fiying  ont  or  sprct- 
ding  of  a  roof.  *  ■\  }e  lui  ai  donné  la 
poussée  ,  (  je  lui  ai  dit  une  chose  qui  lui 
a  fait  peur.  )  1  put  a  fiea  in  his  car  or  made 
him  tremb/e. 
POUSSER  ,  v.a.  {  faire  effort  pour  avan- 
cer. )  To  pushy  thrust  or  shûve  t  tj  givc  a 
fitsh  or  thrust.  Pousser  quelqu'un  hors  de 
sa  place.  Tu  push  ,  thrust  or  shove  âne  ont 
vf  his  place.  Vouner  un  mur  plus  loin, 
(  le  conduire  plus  loin.  )  To  carry  a  wall 
further. 

Pousser  un  cheval ,  (  le  piquer.  )  Tospur 
€>i  put  on  a  horse.  *  Pousser  (  exciter  ) 
f]uelqu'un.  To  egg  or  spur  one  on  ,  to  put 
him  forward.  Pousser  ,  (  faire  entrer  de 
force.  )  To  thrust  cr  drive  him.  Pousser 
(  porter  )  un  coup  de  fleuret  on  d'épée. 
To  push  or  make  a  pjss  Htth  a  fùil  or 
sword.  Pousser  la  porte  au  nez  de  quel- 
Bu'un.  To  thrust  or  push  one  out  of  doors. 

*  Pousser  ,  (  étendre ,  porter  plus  loin.  ) 
To  carry  on ,  extead  or  en/jrge.  C'ctoit  un 
de  ces  hommes  nés  ambitieux  et  insolens  , 
^ui  s'attirent  l'autorité  par  leur  hardiesse 
autant  que  par  leur  esprit ,  qui  la  poussent 
aussi  loin  qu'elle  peut  aller,  et  qui  en 
■sent  sans  nul  ménagement.  He  was  one 
of  those  men  naturclly  ambiticus  ar.d  inso- 
ient ,  who  assume  authority  to  themsehes 
45  much  hy  audaeiousness  as  by  merit  , 
tvho  strain  it  to  the  highest  pitch  ,  and  use 
it   without  the  least  regard  to   any  body. 

*  Pousser  sa  fortune.   To  push  onc^s  for- 
tune, to  push  one's  self  jcrward. 

*  Pousser  des  cris  ,  (  crier.  )  To  cry  out. 

*  Pousser  des  soupirs  ,  (  soupirer.  )    To 
fctch  sighs  ,  to  sigh. 

*  Pousser,  poursuivre  sa  pointe.  Vo^e^ 
Pointe. 

Pousser  dehors ,  (  faire  sortir.  )  To  drive 
eut,  to  expel.  Pousser  (  jeter  )  le  dé.  To 
thrcw  the  die. 

Pousser  du  bois  ,  (  en  parlant  des  ar- 
bres. )  To  shoot  forth  wood.  Pousser  des 
fleurs.    To  hlossom. 

*  Pousser  les  beaux  sentimens,  (faire 
le  passionné  auprès  des  dames.  )  To  make 
f.ne  spcechcs  to  ladies.  *  Pousser  l'ennemi , 
(  le  faire  fr.ir.  )  To  push  or  beat  off  the 
e.icmy ,  to  drive  them  back.  *  i*ousser 
(  poursuivre  )  une  affaire.  To  push  or 
tarry  on  a  business.  *  Pousser  ,  (  conseil- 
ler ,  persuader,  induire.  )  To  induee,  move 
cr  entice ,  to  set  or  egg  on  ,  to  persuade  or 
tncoura'c.  *  Pousser ,  (  avancer ,  favoii- 

-  ser.  )   To  push  or  pat  forward ,  to  prefer. 

*  Pousser  sa  voix  ,  (  parler  plus  haut.  ) 
Xt  raisi  or  lift  up  one's  voicc,  ♦  Pousser  , 
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(  offenser ,  choquer  ,  irriter.  )   To  urgc  or 
prvvoks.  *   Pousser    une  matière,  (  l'ap- 
profondir.)   To  discuss  or  examine  a  sub- 
jicl ,  to  dive  into  it ,   to   s^y  as  nntch  upon 
it  as  it  wUl  iciir.  *  Pousicr  quelqu'un  à  ] 
bout,  (  le  réduire  à  ne  pouvoir  répondre.) 
To  put  one  tj  a   nonplus.  Pousser  à  bout 
la  patience  de  quelqu'un.    To  put  a  matins 
patience  to  the  utmost  strctch.  *  Il  vouloit 
po'.isser  plus  loin  sa  victoire.  He  had  a 
mind  to  tmprovc  hls  rictory.  *  Pousser  la 
raillerie,   (  la  pousser  trop  loin,   railler 
trop  fortement.  )   To  carry  one's  jcst  too 
jar,  *  Pousser  un  raisonnement  trop  loin. 
To  carry  or  stretch  en  arcumcnt  tuu  far  , 
to  lay  too  much  stress  upon  it.  *  Ne  pous- 
se/, pas  plus  loin  votre    folie  ,  (  donnez-y 
des  bornes.  )  Put  a  stop  to  your  fooUries. 
Vous  avez  poussé    trop  loin  votre  ven- 
geance. Vou  havc  c^rricd  your  rcvengc  too 
jar  ,  you  are  gone  too  far  in  your  rcvengc. 
*  Pousser  le  temps  avec  l'cpauie  ,  (  gagner 
du  temps.  )  To  gain  time  ,  to  use  delays, 
Pou.ssER  t  V,   n.   {  en  parlant   des  plantes 
et  des  arbres.  )  To  shcct  or  bud^  to  sprout 
out  ^    to  blossom.   ""  Pousser   à    la  roue  , 
(  aider.  )  To  hclp  on  or  forward  ^  to  be  a 
second.    Poussons  jusque-là  ,  (  allons  jus- 
que-là. )    La  us  g»  to  that   place.    Alur 
qui  pousse  en  dehors  ,  (   qui  fait  un  ven- 
tre. )  A  wall  that  swells  f  hellies  ^  bulges 
or  fiics  out. 

Pousser,  (  se  dit  des  chevaux  qui  ont 
la  respiration  difficile.  )  To  he  pursy  or 
short-y^indcd, 

PoussKR  ,  SE  Pousser,  v.réc.  (s'avan- 
cer.) To  push  one* s  fortune  .^  to  put  one's 
self  forward.  Il  s'est  poussé  lui-même  dans 
le  monde.  Ue  has  pushcd  Lis  way  of  hlm- 
selfin  the  world. 
POUSSIER ,s.m.{  menu  charbon.  )  Coal- 

dust. 
POUSSIERE  ,  suhst.  f.  (  terre  réduite  en 
poudre  fort  menue.)  Dust.    *  Tirer  quel- 
qu'un  de  la  poussière,    (  ou  de  la   bas- 
sesse. )  To  raise  one  out  of  the  dunghi II  or 
from  nothing.   *  Réduire  en  poussière  ou 
en  poudre.  Voye\  Poudre.  Jeter  de  la 
poussière  ou   de  la  poudre  aux  yeux  de 
quelqu'un.  Voye^  PouDRE. 
POUSSIF ,  IVE  ,  adj.  (  qui  a  la  pousse  ,  en 
parlant  des  chevaux.  )  Pursy  ,  hroken-win- 
dcd  y  short-windcd.  *  "j"  Un  gros  poussif, 
(  un  homme  gros  et  gras  qui  a  peine  à  res- 
pirer. )  A  big  unwieldy  man, 
POUSSIN  ,    s.  m.  {  poulet  nouvellement 
éclos.  )  A  little  Çi\  young  chick  qt  chickcn. 
POUSSINIERE,  s.f.  (les  Pléiades.)   The 

scven  stars  t  the  Pléiades. 
POUSSOLANE.   Foyei  Pozzolane. 
POUTRE  ,  subst.  f.  (  grosse  pièce  de  bois 
équarrie,  )  A  beam  ,  a  great  pièce  oftim- 
bcr. 
POUTRELLE,  J./.  (  diminutif  de  Poutre.) 

A  small  beam, 
POUVOIR,   y.   neut.  (  avoir  la  faculté, 
être  en   état   de.  )    To  be  ahle  or  capable. 
Pouvoir  marcher.  To  be  able  to  walk. 

But  commonfy  it  Is  madc  by  the  vcrh  may 
or  can.  Ex.  Cela  peut  être.  Th.it  may  be. 
Je  ne  puis  pas.  /  cannât ,  I  can*t.  Je  n'en 
puis  plus  ,  (  je  suis  dans  un  grand  acca- 
blement. )  i  am  quitc  spent.  Cheval  qui 
n'en  peut  plus ,  (  qui  est  extrêmement 
las.  )  A  horse  tired  out.  Le  moyen  qu»  je 
puisse  maintenant  me  réjouir  ?  How  is  it 
possible  for  mi  now  to  bi  mcrry  ?  Je  u'en 
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puis  mais  ,  (  je  ne  saurois  qu'y  faire  ,  c« 
n'est  pas  ma  laute. }  Jt  is  not  my  fault  , 
/  cannot  he!p  it.  Cela  se  peut ,  il  se  peut 
faire.  Thut  may  be,  it  is  possible.  Cela  ne 
se  peut  p.is.  That  cannot  he  ,  it  is  impos- 
sible. 11  attrape  tout  ce  qu'il  peut.  He  c.u- 
ches  what  eoncs  r.exi  to  him. 
Pouvoir,  verb.  act.  }e  ne  puis  rien  dans 
cette  affaire.  /  can  do  nothing  in  t'iat  bu.- 
siness.  Vous  pouvez  tout  sur  lui.  J'*u  are 
omripctjnt  with  him  ,  you  hâve  a  great 
power  over  hi>n. 

Pouvoir  ,  subst.  m.  (  autorité  ,  faculté  de 
faire.  )  Power ,  authority.  Pouvoir  ,  (  cré- 
dit. )  Power,  in'.ercst ,  ctedit.  Pouvoir, 
(■çoisession.)  Possession,  keeping.  Il  est 
en  son  pouvoir  ou  a  sa  volonté.  It  lies  ia 
his  power  or  breast,  5a  vie  est  en  moa 
pouvoir  ,  (  ou  entre  mes  mains.)  His  life 
lies  in  my  hand.  Je  suis  en  son  pouvoir, 
/  am  at  his  merey. 
POUX  ,   tU  plural  of  Pou.   Lice.  Voyez 

Pou. 
POZZOLANE,  s.  f.  (  sable  qui  se  trouve 

auprès  de  Napics.  )  Ponolaiia. 
PRAGMATIOUE,    ad,,  f   U  pragmati- 
que sanction  c::  .la  pragmatique  ,  s.  fém, 
(  règlement    sur  les  matières  ecclésiasti- 
ques. )  The  pragmatic  sanction. 
PRAIRIE  ,  s.f.  (  étendue  de  terre  en  pré.) 

Meadow ,  fields. 
PRALINE,  s.f.  (  .-.mande  rissolée  dans  du 

sucre.  )  Crisp  almond. 
PRAME.i./.  (  sorte  de  navire  pour  les 
canaux  à  rames  et  à  voiles.  )  A   sort  of 
pram  or  lig'-.ter.    Also  in  the  royal  navy 
a    kind    oj  sloop    of  war    n:ji:nted  with 
twenty  or  more  twenty-four-poundcrs. 
PRATICABLE  ,  adj.  (  qui  se  peut  prati- 
quer. )  Practicable.  Chemins  qui  ne  sont 
pas  praticables.    Impraticable   or    unpas- 
sable  wa\s. 
PRATICIEN  ,s.m.(  qui  suit ,  qui  exerce  , 
qui   entend  la    pratique.  )   A  practitioner 
in  the  law. 
PRATIQUE,  subst.  f.  (  usage,  coutume, 
façon  d'agir.  )  Prac-ice ,   usage  ,  custom, 
way.  Pratique,  (  connoissance  de  la  pro- 
cédure ,    art    de    plaider.   )    Practice    cr 
course  ofpleadir.g ,  the  law  ,  theruks  of  n 
court.  Terme  de  pratique.  A  law-term. 

Pratique,  (  exercice  d'un  emploi.  ) 
Practice.  Ce  médeci:;  ou  cet  avocat  a 
beaucoup  de  pratique.  That  physician  or 
that  lawyer  has  a  great  deal  of  practice. 
Pratique  ,  (  chalar.dise  ou  chrîand.  )  Cus- 
tom ,  customer.  Cet  épicier  a  les  meilleu- 
res pratiques  de  la  ville  ,  (  en  parlant 
des  personnes  qui  achètent  de  lui-  ou  qui 
l'emploient  dans  sa  profession.  )  That  gro- 
cer  has  the  best  customers  ofthe  town. 

Pratique  ,  (  fréquentation.  )  Frequenting 
or  kecping  company  ,  converse  ,  intercourse. 
Pratique,  (  usage,  expérience.  )  Prac- 
tice ,  use  ,  expérience.  Pratique,  (  par  op- 
position à  la  T>iéorie.  )  Practice  or  prac- 
tical  pan.  Pratique  ,  (  exercice.  )  Practice  , 
exercise. 

Pratique  ,  (  intrigue  ,  menées  ,  cabale.  ) 
Practice,  intrigue,  délice  or  underhand 
dealing ,  plot ,  design.  Faire  de  sourA'S 
pratiques.  To  e::rry  on  secret  or  clandestine 
designs.  On  faisoit  des  pratiques  pour  le 
perdre.  There  was  an  underhand  design  to 
ruin  him ,  the  plot  was  laid  for  his  ruin. 

Pratique  ,  (  tous  les  pa^^iers  de  l'étudff 
d'un  procureur ,  d'un  nataii».  )   AU  the 
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business  of  an  attorncy  or  a  notary.  lia 
la  prad-^ue  des  armes  et  du  barreau.  Ht 
is  wcU  practLscd  in  anns  and  in  the  law. 
Donner  bien  de  la  pratique  (  ou  de  l'exer- 
cice }  à  quelqu'un.  To  eut  oui  a  great  dcal 
of  work  for  one.  Donner  pratique  à  un 
vaisseau,  (  le  laisser  aborder  et  trafiquer.) 
To  permit  a  ship  to  corne  to  an  anchor  j 
€ind  trade. 

Pratique,  <xdj.  [  qui  n'est  pas  spécula- 
tif. )  Practic ,  practical.  Être  pratique  d'un 
lieu  ,  (  en  termes  de  Marine.  )  Tobc  a 
good pi/ot  for  a  certain  place,  to  be  acquain- 
ud  with  the  hearings  and  soundings  ,  sct- 
tings  of  the  tidcs  ^  etc,  of  any  particular 
shore, 

PRATIQUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Practised  ,  put  into 
practic e ,  etc.  ^'oyez  Pratiquer. 

PRATIQUER  ,  V.  J.  (  exercer,  mettre  en 
pratique.  )  To  practisc  j  exercise  or  put  into 
praciice.  Pratiquer  la  médecine.  To  prac- 
tis:  physic. 

Pratiquer ,  (  fréquenter ,  hanter.  )  To 
fréquent ,  to  converse  or  kcep  company  v.ith. 
Pratiquer,  (  solliciter,  tâcher  d'attirer  et 
de  gagner  à  son  parti,  suborner.  )  To 
practisù  upon  ,  to  endcavour  to  brin  g  ovcr  ^ 
to  win ,  bribc  or  corrupt ,  to  tampeniith  ,  to 
soUicit. 

Il  avoit  pratiqué  les  principaux  ofTicierî 
rie  l'armée.  Hc  had  practised  upon  or  t^m- 
pered  v-ith  t/ie  chi:/  ojfficers  of  the  army. 
Pratiquer  (  former ,  taire  )  des  cabales. 
To  contrive  caba/s  ^  to  cabal  y  to  plct.  Pra- 
tiquer des  intelligences.  To  got  intelli- 
gence. 

Pratiquer  (  ménager  )  un  cabinet.  To 
tontrii'c  a  closet. 

Pratiquer  ,  (  ou  communiquer  ,  terme  de 
Mer.  )  To  hâve  free  intercourse  -with  the 
inhabitants  oj  a  country  ,  aftcr  having pcr- 
formed  quarantine  or  other-wiiC  having  oh~ 
taincd  leave. 

SE  Pratiquer,  v.  réc.  (  se  faire  ordinai- 
rement. )  To  be  in  use  or  practic e  ^  to  bc 
practised  t  to  vz  practicahh. 

PRÉ  ,  subst.  m.  (  terre  qui  porte  de  l'herbe 
dont  on  fait  ie  foin.  )  A  meadow  ,  a  grecn 
field.  *  Se  porter  sur  le  pré ,  (  ou  sur  le 
lieu  du  combat.  )  To  go  to  the  place  ap' 
Mointed  for  a  duel. 

PRÉADAivIlTLS  ,  subst.  m.  p/.  (  ceux  qui 
croient  qu'il  y  a  eu  des  hommes  avant 
Adam.  )  Pre-Adamitss, 

PRÉALABLE ,  adj.  (  terme  de  Droit  ;  qui 
doit  se  faire  auparavant.  )  Previous ,  going 
before. 

Préalable  ^  s.  m.  A  previous  thlng.  La 
retraite  du  prince  fut  un  triste  préalable 
de  la  guerre  civile.  The  prince's  retreat 
■was  a  sad  prélude  to  or  a  sad  fore-runner 
of  the  civil  war. 

AU  Préalable  ,  adv.  (  auparavant.  )  Prc- 
viotisly  ,  fist  of  ail ,  in  the  f.rst  place. 

PRt.ALAhLEMLNT,  aài-^rc.  Voyez  au 
Préalable. 

PRÉAMBULE ,  subst.  m.  (  exorde ,  avant- 
propos.  )  A  preamble  ,  préface  or  prologue. 

PR  h  AU  ,  j.  m.  (  petit  pré.  )  A  luth  meadow. 
Préau  ,  (  la  cour  d'une  prison.  )  A  green 
hefore  a  prison, 

PRÉBENDE,  j./.  (bénéfice  qui  est  ordi- 
nairement attaché  au  canonicat.  )  Pre- 
hend. 

PRÉBENDE  ,  adj.  m.  Chanoine  prébende  , 
(  qui  jouit  d'une  prébende.)  A  pnhndtiry , 
é  cançn. 
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PRÉBENDIER,  s.  m.  (ecclésiastique  qui 
sert  au  choeur  au-dessous  des  clianoines.  ; 
Prcbendary. 

PRÉCAIRE,  adject.  (dépendant,  subor- 
donné. )  Prccanous.  Pouvoir  uu  puissance 
précaire.  A  prccarious  powcr.  Jouir  d'une 
cliose  par  précaire.  To  enjoy  a  thing  pre- 
cariously  or  in  a  prccarious  m.innsr. 

I-^RÈCAIREMENT  ,  adv.  Precanously. 

PRÉCAUTION,  s.  f  (prévoyance  pour 
éviter  quelque  mal.  )  Caution  ,  précaution  , 
jviesi^ht ,  provident  carc.  Prendre  des  pré- 
cautions auprès  de  quelqu'un.  To  procced 
ivariiy  nith  one. 

PRECAUTIONKÉ,  ÉE  ,  a./;.  (  prudent , 
avisé.)  Wary ^  considerate. 

PRÉCAUTIONNER,  se  Précaution- 
ner ,  lerb.rJc.  (  prendre  ses  précautions.) 
To pruvidc ,  tç  bc  cautious  ,  to  take  a  pro- 
vident carc. 

PRÉCÉDÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Prcceded. 

PRECEDEMMENT  ,  adv.  {  auparavant  , 
ci-devant.  )  Befon  ,  formcrly  ,  hcretojore. 

PRECEDENT ,  ente  ,  adj.  (  qui  précède.  ) 
Forcgoing  ,  preccdiiig  y  former. 

PRÉCÉDER,  rerb.  aa.  (aller,  marcher 
devant.)  To  go  before  ,  to  go  first ^  to  prt- 
ccde.  précéder,  (avoir  le  pas  sur  un  au- 
tre. )  To  go  hefore  ,  to  havc  the  prcce- 
deiicy  y  to  tuke  place.  Précéder,  (  à  l'é- 
gard du  temps.)   Togo  before. 

PilÉCElNTE5  d'un  vaisseau,  subst.  f.  pi. 
(  dérivé  de  Ceinture.  )  ÏJ'alcs,  Préct.Mnte 
basse.  Mjin  wa/c.  Préceînte.de  vibord. 
Shcer  rail.  Seconde  et  troisicme  précein- 
tes. Channei  w^le  uhich  is  stparated  in 
two  in  Trench  shlps  ofwar, 

PRÉCENTEUR,  s.  m.  (chantre,  maître 
du  chœur  d'une  église.  )  Prcccntor. 

PRÉCEPTE  y  s.  m.[  rer^le  ,  enseignement.  ) 
Preccpt  y  rule  y  lesson.  Précepte,  (com- 
mandement. }  Prccept  ,    comr.iand. 

PRÉCEPTEUR  ,  s.  m.  (  celui  qui  est  char- 
gé de  l'éducation  d'un  enfant.  )  A  preccp- 
tor  y  a  tutor  or  mastcr. 

PRÉCEPTORIALE  ,  subst.  fou  prébende 
préceptoriale  ,  adj.  (  prébende  affectée  à 
un  maître  de  grammaire.  )  A  preccptorial 
prebend. 

PRÉCESSION,  s.  f.  (  terme  d'Astrono- 
mie. )  Precession. 

PRÊCHE  ,  s.  m.  (sermon  parmi  les  Pro- 
testans.  )  A  sermon.  Prêche  ,  (  lieu  où  les 
Protestans  s'assemblent  pour  l'exercice  de 
leur  religion.  )  A  protestant  church  ,  a 
meeting. 

PRÊCHÉ.  ÉE,  adj.  Prcached. 

PRÉCIîER  ,  verb.  act.  et  neut.  (  annoncer  la 
parole  de  Dieu.  )  To  preach.  "f  Prêcher  , 
(louer,  vanter,  faire  valoir.  )  To  preach 
or  cry  up  ,  to  praise  or  extol.  *  Prèclier 
(  soutenir  )  une  maxime.  To  preach  cr 
maintain  a  maxim.  Prêcher  misère  ,  (  ne 
parler  que  pour  annoncer  quelque  chcse 
de  fâcheux.  )  To  make  a  poor  mouth  ,  to 
complain  that  times  are  hard. 

1  PRÊCHEUR  ,s.  m.  {  terme  de  mépris 
pour  Prédicateur.)  A  preachcr. 

Frères  Prêcheurs  ,  (  les  Jacobins  ou  Do- 
minicains. )  The  Jacobin  or  Dominican 
friars. 

PRÉCIEUSE,  s.f  Une  femme  qui  fait  la 
précieuse  ,  (qui  est  affectée  dans  ses  ma- 
nières ,  dans  son  langage.)  An  affectcd , 
finical  or  précise  woman. 

PRÉCIEUSEMENT,  adv.  (  avec  grand 
soin.  )  Choiccly  or  çarefuUy^   Garder , 
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conserver   prccieuseincnt.   To  kap  chm- 
cdy. 

HKICIlUX  ,  ECîE  ,  adj.  (  de  grar.d  prix.) 
Prccuus  ,  of  grc^t  pncc  or  j-j/mc.  l'rc- 
cieiix  ,  (  cher  ,  dont  on  fait  grande  esti- 
me. }  Pncioiis ,  dcar.  Précieux,  (  a  loc'.é 
dans  les  manières  ,  dans  le  langaf  e.  )  ^If. 
feiled ,  fnical ,  ovir  nicc  ,  prccuc. 

l'RÉClPlCE  ,  :r.  77!.  (lieu  fort  bas  a:i-des- 
sovis  d'un  lieu  fort  élevé  et  fort  escari:.;.) 
A  prccipicc ,  a  steep  ,  hoUoty  T,ry.  »  l'ré- 
cipice  ,  (  grand  malheur  ,  ruine.  )  Prcci- 
pice  ,  disasur  ,  uàn, 

PRÉCIPITAMMENT,  adv.  (i  la  hâte.  ) 
TP'itli  prcùpitdii^jn  ,  hastity  ,  in  hds:^  , 
rashlv. 

PRÉÛPiTAT.'ON  ,  subst.  f.  (trop  grande 
hdte.  )  Prccipitat.on  ,  tou  grcat  h^ste  ,  ovci- 
lijstincss.  *  Précipitation  ,  (  trop  d'empros- 
seiTîCi'.t  d.-.ns  les  affaires.  )  Pn-cir't.::ioi:  , 
raslir.iss.  La  prccipi;at'on  du  mcrcare  ,  (  en 
Cliicnie.  )  The  prciipitjtion  vf  mcrcury  in 
Chymistry. 

PRECIPITE,  ÉE,   ûrf;".  (  jeté  dans  un  pré- 
cipice. )    Prccipimttd  ,  thro'Am    or  fallcn. 
hcadlung  duwti  into  a  précipice.   Précipité 
(  trop  hâté.  )  Precipiijte,  ahispt ,  ^iirried. 

PRÉcirtTÉ  ,  s.  m.  (terme  de  Chimie.)  prc- 
cipitijtc  ;    in  a  chy:;iic.ll  scnsc. 

PRECIPITER,  virb.  act.  (  jeter  d'un  lieu 
élevé  dans  un  lieu  fort  bas.  )  To  pncioi- 
tatc ,  to  throw  or  cjst  down  hcadlontr. 

*  Précipiter ,  (  hâter  ,  presser  trop  , 
faire  trop  tôt.  )  To  prccipitarc,  hurry  or 
over-liastcn  ,  to  do  in  h.istc.  *  Précipiter 
(  jeter  )  dans  les  embarras.  To  run  or  kurry 
into  troubles. 

Précipiter ,  (  dissoudre  ,  en  termes  de 
Chimie.  )  To  précipitais  ;  in  a  chymicaC. 
sensé. 

SE  Précipiter  ,  r.  r.  Vn  fleuve  qu'  se  pré- 
cipite dans  la  mer.  A  river  that  nins  dow/i 
With  vialence  into  the  sea.  L'oiseau  se  pré- 
cipita {ou  fondit  )  sur  la  proie.  The  hawk 
m^dc  a  stoop  at  the  ^u.trry, 

PRECIPUT  ,  s.  m.  (  avantage  que  le  tes- 
tateur ou  la  coutume  donne  à  un  des  cohé- 
ritiers ;  ou  ce  qu'un  de  ceux  qui  sont  en 
communav.té  a  droit  de  prendre  av.int  le 
partage.  )  A  portion  of  an  cstate  uhich 
fa.'is  to  one  of  the  cohctrs  ovcr  and  above 
hi'  cc/.ial  sharc  w/i'i  the  resl. 

PRECIS  ,  liE  ,  adj.  (  fixé,  déterminé,  par- 
ticulier ,  juste,  distinct.  )  Précise,  cer- 
tain ,  fixed,  particidar  ,  distinct  ,  exact. 
Ma  partie  me  lie  à  un  délai  précis  de 
trois  jours.  My  adiersary  hinds  me  to  a 
three  days  forbearancc  preciscly.  Ltre  pré- 
cis dans  ses  dis»ours  ,  (  concis  et  net.  )  Ta 
te  concise  and  clear  in  one's  discourse'. 

Précis  ,  s.  m.  { l'abrégé  de  ce  qu'il  y  a 
d'important  dans  un  discours  ,  dans  un 
livre.  )  Substance  ,  sumnary ,  abstrait, 
Voil.i  le  précis  de  l'affaire.  That  is  the 
substance  ofthe  business. 

PRÉCISÉMENT  ,  adv.  (justement,  exac- 
tement. )  Preciscly  ,  exactly. 

PRÉCISION,  s.  f.  (  distinction  exacte, 
abstraction  ,  séparation.  )  A  précise  or 
exact  distinction  ,  ab:traction  or  sépara- 
tion. Précision  ,  (  exactitude  dans  le  dis- 
cours ,  par  laquelle  on  évite  tout  ce  qui 
seroit  superflu.  )  Précision. 

AVEC  Précision  ,  adr.  Preciscly ,  exaci- 
ly  ,  justly, 

PRÉCOCE ,  adj,  (  miàr  avant  la  saison.  ) 
Forward,  toon  ripe,    early  ripe.   Fruiis 
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prcccccs.  Forward  or  t'. :;■/•/  fruits  ,  fruas 
soon  ripe  ,  hastmgs.  *  tsj.r;t  précoce.  A 
forward  v/it. 
Précoces,  s.f.phr.  (  cerises  précoces.  ) 

Tke  most  ûarly  cherri^s. 
PRliCOClTÉ ,  s.  f.   (  ciualité  "S'un   frmt 
précoce.  )  Prccoc'uy  ,  forwardness ,  prcma- 
liire  ripenc's. 

PRÉCOMPTER ,  verh.  act.  (  compter  ce 
qui  est  à  rabattre.  )  Ta  discount,  to  dc- 
diict. 
PRÉCONISATION  ,  s.f.  Preconistition  ,  a 

report  made  ;  according  to  ihe  verh. 
PRECONISE  ,   ÉE  ,  a'dj.  l'reconUcd. 
PRECONISER  ,    verh.   act.   [  il  se  dit  du 
pape  ou  d'un  cardinal  qui  font  leur  rapport 
en  plein  consistoire  ,  et  disent  que  ia  per- 
sur.ne  nomirée  ,i  un  bénéfice  a  les  qualités 
requises  poic  !e  posséder.)  To  préconise , 
to  mahe  a  report  in  the  pvpe's  consistary  , 
th.it  the  party  presentcd  to  a  henefice  is  ijna- 
iijiedfor  the  su:ne.  t  Préconiser  ,  (  louer 
extrêmement.  )    To  cxtol  or  cry  up. 
PRÉCURSEUR  ,s.  m.  { qui  vient  d'avance 
pour    annoncer   la  venue    de  quelqvi'un.) 
Fcrcrii:in:r ,  harl'inger. 
PRÉDÈCEDER  ,  verh.   neut.  (  terme   de 
Pratique;  mourir    avant   un  autre.)    lo 
cccease  or  die  hcfore, 
PREDÉCÈS,  s; ri.  (terme  de  Pratique.) 

Dccc.isc  or  dcath  hcfore  that  of  ar.othcr. 
PRÉDÉCESSEUR  ,  s.  m.  (celui  qui  a  pré- 
cédé un  autre  dans  un  emploi.)  Prcdcccs- 
sor.  Prédi-cesseurs,  (  ceux  qui  ont  été  avant 
nous.  )  Prcdcccssors  ,  ancestors  ,  those  thdl 
^vent  hcfore  us. 

PRÉDESTINATION  ,   s.f  (  décret  éter- 
nel de  Dieu.  )  Prcdestinjtion. 
PRÉDESTINÉ,  ÉE,  adj.PredestinateJ. 
PRÉDESTINER  ,  verb.  act.  (  destiner  de 
toute  éternité  au  salut ,   ou  à  quelque  au- 
tre chose.  )    To  predestinau. 
PRÉDESTINÉS  ,  s.  m. pi.  (ceux  qui  sont 
destinés  de  Dieu  à  la  gloire.  )'  Thcse  that 
.irc  rrcdc:tinat.:d. 
PRÉDÉTERMINATION ,  s.f.{  action  de 

déterminer.  )  Preôttr.rmincitiun. 
PRÉDÎCABLE  ,  adj.  (  terme  de  Logique  ; 
qui  peut  être  dit  d'un  sujet.  )  Predicahle  ; 
in  Logic.  . 

PRÉDICj^ MENT  ,  s.  m.  (terme  de  Logi- 
que ;  catégorie  ,  rang.  )  Predicament  ;  tn 
h-ig'c.  *  t  ^'-^  ^"  mauv.iis  predicament 
(  ou  en  mauvaise  réputation  )  d.ins  le 
monde.  To  hâve  an  id  name  or  réputé. 
■]•  I'RÉDICANT  ,s.m.(  terme  de  mépris -, 
se  dit  d'un  ministre  protestant,  )  A  cali  i- 
nist  preachcr. 
PRÉDICATEUR  ,  j.  m.  (  celui  qui  prêche 

la  parole  do  Dieu.  )  A  preacher. 
PREDICATION  ,   s.  f  (^  action   de  prê- 
cher. )  Preaching.  Prédication  ,  (  sermon.  ) 
A  sermon  or  prédication. 
PRÉDICTION,    s.f   (prophétie.)    Pré- 
diction, prophecy. 
PRÉDILECTION,  s.f  (préférence  d'af- 
iection.  )  Paniality  ,  préférence  c}  affec- 
tion. 
PRÉDIRE  ,   verh,  set.  (  annoncer   ce   qui 

doit  arriver.  )   To  forctell  or  prophesy. 
PrtÉDiT  ,   ITE  ,    adj.  Foretold  ,  prophcsied. 
PREDOMINANT  ,  ante  ,  adj.  (qui  pré- 
domine. )  Predcnnnant ,   prevading. 
PRÉDOMINER  ,   vtrh.  neut.  (  prévaloir  , 
cire  plus   fort.)  To  predominate   or  pre- 
vail. 
P.RÉÉMINENCE,  s.f  (avantage,  pré- 
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rogatîve.  )  Prééminence  ,  aivantage ,  pré- 
rogative. 
PRÉÉMINENT,  ente  ,  adj.  (  qui  excelle 
au-dessus.  )  Prééminent^  excellent  beyond 
ozkers. 
PRÉEXISTENCE  ,  s.f.  (existence  anté- 
rieure. )  Préexistence. 
PRÉEXISTANT  ,  ante  ,  adj,  (  qui  existe 
avant  quelqu'un  ,  ou  avant  quelque  chose.; 
Préexistent ,  existing  before  another. 
PRÉFACE,  s,f  (discours  préliminaire.  ) 
Préface.  Discours  en  forme  de  préface.  A 
prefatory  discourse.  Préface  ,  (  préambule.  ) 
Préface  ,  preamhle. 
PREFECTURE,   s.f  (  dignité  de  Préfet 

Romain.  )  Préfecture. 
PRÉFÉRABLE  ,  adj.  (  qui  mérite  d'être 
préféré.  )  Préférable   or  preferihle  ,  to.  be 
preferred. 

CREFÉRABLEMENT ,    adv.  (  par  préfé- 
rence. )  Preferahly  ,  hy  préférence  ,  before. 
PRÉFÉRÉ  ,  ÉE  ,   adj.  Preferred. 
PRÉFÉRENCE ,   s.f.(  choix  que  l'on  fait 
d'une  personne  ,  ou  d'une  chose  plutôt  que 
d'une  autre.  )  Préférence.   Avoir  la  préfé- 
rence d'une  chose  qu'on  veut  vendre.   To 
hâve  the  refus.il. 
PRÉFÉRER  ,  verb,  ad.  (  estimer  davan- 
tage. )   To  prefer ,  to   make   more  account 
of  ,  to  esteem  or  set  more  by. 
PRÉFET,  s.  m.  (magistrat  parmi  les  an-^ 
ciens  Romains.  )  A  preject  ;     among  the 
ancient  Romans.  Préfet,  (celui  qui  a  soin 
des  disses  dans  un  collège.  )   The  overseer 
or  chicf  inaster  of  a  collège.  Préfet,  (parmi 
les  Jésuites  ,  celui  qui  avuit  soin  d'un  cer- 
tain  nombre  d'écoliets.  )  A   tutor  among 
the  Jesuits, 
PRÉFENIR  ,  verh.  act.   ( terme  de  Palais; 
marquer  un  terme.  )    To  set ,  détermine  or 
appoint. 

PJ-'.ÉFIX,    IXE  ,  adj.    (  terme  de  Palais; 

arrêté  ,  déterminé.  )  Fref.xcd  ,  appointed  , 

de.'ermincd  ,  set ,  settled  ,  agreed  upon. 

PREFiXiON  ,  s.  f.    Pour  toute  préfixion 

do  délai  on  lui  a  donné  deux  mois.  The 


furthcst  cime  the  court  has  allowcd  him  is 
but  two  mcnths, 
PRÉJUDICE  ,  s.  m.  (  tort,  dommage.) 
Préjudice  ,  damage  ,  hurt ,  harm  ,  détri- 
ment ,  loss.  Au  préjudice  de  sa  parole  ou 
de  son  honneur  ,  (  contre  sa  parole.  ) 
Contrary  to  his  word  or  honour.  Sans  pré- 
judice de  (  sans  faire  tort  à  )  mes  droits. 
Saving  my  rights  ,  my  rights  remaini.rg 
cntire. 
PRÉ;UDICIABLE  ,  adj.  (  dommageable  , 

qui  ni.it.)  Prejudicial ,  hurtful. 
PkÉJUDIClEPv ,  yerh.  neut.  (  nuire  ,  porter 
préjudice  ,  faire  tort.  )  To  prejutice  ,  to 
do  préjudice  or  be  prejudicial  to  ,  to  hurt  , 
to  he  hurtful  or  offensive.  Sa  négligence 
prcjuùicie  à  ses  affaires.  His  négligence  is 
very  prejudicial  to  his  affairs. 
PRÉJUGÉ  ,  i.  ra.  (  ce  qui  a  été  jugé  au- 
pnravant  dans  un  cas  semblable  ou  ap- 
prochairf.  )  A  précèdent. 

R.  On  prononce  ,  et  on  écrit  souvent , 
président ,  par  corruption. 

Préjugé  .  (  marque  ,  augure.  )  Sign  , 
cmcn  ,  présage  ,  token  ,  augury.  Préjugé  , 
(  prévention  ,  préoccupation.  )  A  préju- 
dice ,  a  prcjudicate  or  conccited  opinion  , 
prepossessior.  Avoir  des  préjugés  en  fa- 
veur de  quelqu'un.  To  he  prepotsessed  in 
cne's  hefialf ,    to  he  partial  to  him. 

Préjugé  ,  (  cB  termes  de  Palais.  )  Preju- 
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iieation  ,  précèdent.  Décider  d'une  afTaîre 
par  préjugé.  To  décide  a  business  prejudi- 
cately  or  by  a  vrecedent. 
PRÉJUGER  ,  verb.  act.  (  terme  de  Palais; 
juger  auparavant.  )  To  pnjudge  ,  to  judgi 
before* 
Préjuger  ,  verb.  neut.  (  conjecturer.  )  7» 

conjecture  ,  to  guess  at. 
PRÉLAP..T,  s.  m.  (terme  de  Marine  ;  d'é- 

tymologie  incertaine.  )    Tarpawling. 
PRÉLAT  ,    s.  m.  (  qui  a  quelque  dignîlé 
éminente  dans  l'église.)  A  pretaee,  a  dig- 
nit.iry. 
PRÊLATION  ,  s.  /.  (droit  des  enfans  aux 

charges  de  leurs  pères.  )  Prelation, 
PRÉLATURE  ,  i. /.  (  dignité  de  Prélat.) 
Prelacy  ,  prelature,  prelateship  ;    a  prela- 
te^s  dlgnity. 
PRÊLE  ,  s.  f.  (  sorte  de  plante.  )  Hcrsetail. 
PRÉLEVER,  verh.  act.  (déduire,  prendre 
par  avance.  )  To  deduct.  Après  avoir  pré- 
levé  les    intérêts  dus    à  leurs  créanciers. 
After  déduction  of  the  interest  due  to  their 
creditors, 

PRÉLIMINAIRE  ,  adj.    (  tjui  précède  la 
matière  principale.  )  Preiimin^ry  ,  préface» 
pRÉLIMiN.M.IES ,  i.  7n.pl.  (  les  premières 
démarches  dans  une  négociation.  )   Preli- 
winaries  or  introductions. 
PRLLIMPjNPlN.   Voyei  Poudre. 
PRÉLUDL  ,  s.  m.  (  ce  qui  se  chante  ou  quî 
se  joue  pour  essayer  la  voix  ou  l'instru- 
ment. )  Prélude  ,  fourish  ,  essay.  Prélude  , 
(  ce  qui  précède  quelque  chose.  )  Prélude  , 
f.ourish  ,  forerunnar.. 

PRÉLUDLPv  ,  verh.  neut.  (  jouer  un  pré- 
lude. )  T*  prélude  or  flourish  ,  to  ptay  a 
prélude  ,  to  makc  a  fouiish. 
PRÉMATURÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  précoce  ,  en 
parlant  des  fruits.  )  Forwerd  ,  early  or 
soon  ripe  ,  untir,:ely  ,  prematurely.  *  Es- 
prit prématuré,  {ou  précoce.  )  A  forward 
wit ,  an  early  ««.  ''■  Cette  entre|jrise  est 
prématurée  ,  (  il  n'est  pas  encore  temps 
de  l'exécuter.  )  This  design  is  not yetripe. 
PRÉMATURÉMENT,  adv.  Untinely  ,  be- 
fore due  time  or  season  ,  preposterously, 
PRÉ.'nATURlTÉ  ,    s.  f  (.  maturité  avant 

U  temps.  )  Premacurity  ,  prematurcness, 
PREMEDITATION ,  s.f  (  action  de  pré- 
méditer. )   Préméditation  ,   a   thinking  QX 
consideriiig  oj  a  thint^  hejorehand, 
PRÉMÉDITÉ  ,  ÉE  ,  àûj.  Premeditated ,  etc. 
Voyez  Prémédttlr.  Malice  préméditée. 
Prepensed  malice.   De  dessein  prémédité  , 
(  exprès.  )  Set  on  purpose  ,  for  the  nonce  , 
designe:'lv, 
PRÉMÉDITER,  verb.  act.  (méditer  une 
chose  avant  que  de  l'exécuter.  )    To  pre- 
meditate  ,  to  think  of  heforehand ,  to  de- 
sign ,  to  purpose. 

PRÉMICES  ,  s.  f.  pi.  (  premiers  fruits  de  I* 
terre  et  du  bétail.  )  First  fruits.  *  Prémi- 
ces ,  (  premières  productions  de  l'esprit.  ) 
First  fruits  ,  frstlings  ,  an  essay. 
PREMIER  ,  1ERE  ,  adj.  (  qui  précède  par 
rapport  au  temps,  au  lieu ,  à  l'ordre  ,  à  la 
dignité  ,  etc.  )  First.  Premier  ,  (  princi- 
pal ,  le  plus  considérable.  )  First ,  chiefot 
principal,  La  raison  d'état  est  la  première 
religion  des  Souverains  c|ui  ne  consultent 
que  leur  intérêt.  Re.ison  of  state  is  the  pa- 
r.^mcunt  or  chief  religion  of  Sovereigns , 
who  consult  nethir.g  but  their  intérêt!. 
L'homme  vient  au  monde  la  tête  la  pre- 
mière. Man  cornes  into  the  world  head  fo- 
nmost.  Il  deH-.eure  au  premier  ,  (au  pre- 
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'miet  appartement.)  Hc  Uvts  on  thefirst 
floor. 

Premier,  (  qui  avoit  été  auparavant, 
qu'on  avoit  déjà  eu.  )  Former.  Recouvrer 
sa  première  beauté.  To  recovcr  one.' s  for- 
mer beauty. 

Premier  ,  (  imparfait.  )  First ,  imperfcct. 
Il  n'a  qu'une  première  teinture  des  lettres. 
Jit  has  but  thefirst  or  an  imperfect  tincture 
of  Uarning.  première  idée.  First  or  im- 
perfict  notion. 

l'REMiER,  s.  m.  Monsieur  le  premier  , 
(  ou  le  premier  écuyer.  )  The  first  gentle- 
man of  the  horse  to  his  majesty. 
PREMIÈREMENT  ,  adv.  (  en  premier 
lieu.)  First ,  in  tlie  frst  pUce ,  first  ofall, 
first  and  for^most, 
PREMIER-NÉ,  adj.  ou  s.  m.  First-born  , 

firstîing. 
PRÉMISSES  ,  s.f.  pi.  (  terme  de  Logique  ; 
les  deux  premières  propositions   d'un  syl- 
logisme. )    The  prémisses. 
PREMONTRÉS  ,  s.  m.  pi.  (  ordre  de  reli- 
gieux de  la  règle  de  Saint-Augustin.  )  Pre- 
monstratenscs  or  Norhcrtins. 
PRÉMOTION  ,  s.f.  (  terme  didactique.  ) 

Premotion. 
PRÉMUNI,  lE,   adject.   Fonified  before- 

hand  ,   etc. 
PRÉMUNIR,  verb.  tct.  (munir  par  pré- 
caution.) To  provide  ,    to  forcwarn.  Pré- 
munir quelqu'un  contre  la  séduction.    To 
forcwarn  one  against  bcing  seduced. 
SE  Prémunir,  verb.  rie.  (  se  fortifier.) 
To  fortify  one^s  selfbcforehandj  to  provide 
cr.e's  se/fwith. 
PRENABLE,  adj.  (  qui   peut  être  pris.) 
That  may  or  can  bc  takcn.  *  Il  n'est  pas 
prenable  par  argent.  He  is  not  to  bt  gai- 
ned  ,  briked  or  corrupted  hy  mcney. 
PRENANT,  ANTE,  ad].  ( /r«m  Prendre. ) 
Taking,  etc.  Voyez  Prendre.  Carême- 
prenant.  ShroH-tuesday.  Voyez  Carême. 
PRENDRE ,  verb.  act.  (  mettre  en  sa  main.) 
To  take  y  to  lay  hold  of.  Prendre  un  livre. 
To  take  a  book.  Prenez-le  par  les  cornes. 
Lay  ûld  on  him  by  the  horns. 

Prendre  ,  (  serrer  avec  la  bouche  et  les 
Jents  ,  happer.  )  To  snap.  Prendre  ,  (  sai- 
sir ,  empoigner.  )  To  take ,  to  sei\e  upon , 
to  lay  hold  of  ot  to  catch.  Prendre  à  force 
eu  par  force  une  femme  ,  (  la  forcer.  )  To 
ravish  a  woir.an. 

!1  prend  tant  de  sa  marchandise  ,  (  il  la 
vend  tant.  )  He  takes  so  much  for  his  cotn- 
modity  ,  hc  sclls  it  for  so  much.  J'ai  pris 
(ou  acheté)  toute  sa  marchandise. /Atïre 
ta'/^en  or  bought  ail  his  commoditics. 
Prendre  ,  (  arrêter  ,  faire  prisonnier.  ) 
To  take  ,  catch  ,  arrcst  or  apprehcnd. 
Prendre  une  place  ,  (s'en  rendre  maître.) 
To  take  a  tovjn  ,  to  make  one's  self  master 
cf  it.  Prendre  à  lâchasse  ou  à  la  pêche. 
7o  take  or  catch. 

prendre  ,  (  recevoir ,  accepter.  )  To  take 
©r  receive  ,  to  accept  of.  Prendre  (  ou  re- 
cueillir )  les  voix.  To  gathcr  or  collect  the 
rotes. 

Prendre  ,  (  avaler  ,  humer.  )  To  take  or 
twallow  dvwn.  Prendre  une  médecine.  To 
take  physic.  Prendre  ,  ,'  boire  ou  manger.  ) 
To  t,.ke ,  fi  drink  or  cat.  Prendre  un  mor- 
ceau de  pain.  To  take  or  eat  a  bit  ofhread. 
Prendre  un  doigt  d;  vin..  To  drink  a  littlc 
tciiK.  Prendre,  (humer  par  le   nez.)    To 

taie  or  snuffup.  Prendre  un  laTemsnt,  To 
tak(  a  clymr. 
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Prendre  ,  (emporter,  dérober.)  To  take 
away  ,    to  stcal. 

Prendre  ,  (  en  parlant  des  habits  que  Ton 
met  sur  soi.  )   To  put  on.  Prendre  le  deuil. 
To  go  into  mourning. 
Prendre  une  profession,   (s'y  engager.) 
To   take   up   a  profession  ,    to    engage    in 
it.  11   a  pris  la  robe.     He  has  takcn  the 
gowft.  11    a  pris  le    bonnet,    (  il  s'est  fait 
docteur.  )  He  has  takcn  his  degncs.  Pren- 
dre l'épée,  (  ou  la  profession  des  armes.) 
To  turn  soldicr.  Prendre  les  armes ,  (  s'ar- 
mer. )  To  take  tip  arms. 
Prendrai  partie.  Ko^'f^  Partie. 
Prendre  langue  ,  (  en  termes  de  Guerre  , 
s'informer,  tacher  de  savoir  l'état  des  en- j 
nemis.)  To  gct  intelligence  ,  tofindoutt  to  ] 
discovcr.  Prendre  l'occasion  ,  (  en  profi-  I 
ter.  )   To  take  the  occasion  or  advanugc  of 
it.  prendre  son  temps ,  (  épier  l'occasion.  ) 
To  take  one's  time  ,  to  watck  an  vpportu- 
nity.  Prendre  bien  son  temps ,  (  faire  quel- 
que chose  à  propos.  )  To  time  the  business 
wcll  t  to  nick  the  time  or  hit  it. 

*  prendre  ,  (  entendre  ,  comprendre  , 
concevoir.  )  To  take  ,  understand  ,  compre- 
hindQ<c  conccive.  *  Prendre  ,  (  interpréter, 
expliquer  les  choses  d'une  certaine  ma- 
nière. )  To  take  ,  intcrprct  or  construe  ,  to 
put  a  construction  upon.  *  Prendre  bien  ou 
mal  une  affaire  ,  (  la  conduire  bien  ou 
mai.  )  To  go  the  right  or  wrong  way  to 
work  in  a  Business.  *  Prendre  en  jeu  quel- 
que chose.  To  take  a  thing  in  jest.  *  Pren- 
dre à  injure.  To  take  or  look  upon  as  an 
auront ,  injury  or  injustice. 

Prendre  ,  (  joint  avec  part.  )  Voye^ 
Part. 

*  Prendre  ,  (  joint  avec  pied.  )  Voye^ 
Pied. 

*  Prendre  sur  soi,  (  se  charger  ,  répon- 
dre d'une  chose.  )  To  take  upon  one  ,  to 
undertuke  ,  to  warrant  ox  pass  one* s  word. 
*  11  jjrend  trop  sur  soi,  (  il  travaille  trop.) 
He  takes  too  much  business  upon  hirnse/j. 
Prendre  sur  soi ,  (  se  contraindre.  )  Ex.  11 
fallut  un  peu  prendre  sur  lui ,  pour  se  dé- 
faire de  sa  passion. /rti'iïj  nut  without  great 
strugglc  or  morùjicatLon ,  that  he  conquer:d 
his  passion.  *  Prendre  sur  (  retrancher 
de)  son  nécessaire  pour  donner  aux  pau- 
vres. To  tckc  from  one^s  neccssaries  or  to 
ahrid^e  one^s  self  of  nccessaries  to  glve  to 
the  poor. 

Prendre  (  mettre o:i employer)  une  étoffe 
par  l'endroit,  To  put  the  best  side  oiitwards. 
Prendre  {ou  couper)  une  étoffe  de  tra- 
vers.   To  eut  a  stti^sidcways. 

Prendre  quelqu'un  au  mot  ,  (  accepter 
ses  offres.  )  To  t.ike  one  at  his  word.  Il  est 
d'un  naturel  ficheux  ,  je  ne  sais  comment 
le  prendre  ,  (ou  3^ir  avec  lui.  )  Heisofa 
cross  t:mper ,  /  know  not  where  to  hâve  him 
or   hûw  to  dcal  v,ith  him. 

A  tout  prendre  ,  (  en  considérant  ou  en 

compensant  le  bien  et  le  ma!.  )  AU  toge- 

■  thcr  or  take  ail  togcther  ,    in  the  main. 

prendre  (  poser)  le  cas  que.  To  put  casa 

or  suppose  that. 

Prendre  le  mors  aux  dents.  Voye^  Frein. 

Prendre  à  forfait.  Voyc-^  Forfait. 

Prendre  sans  vert.  ^ojê^^Vert. 

Je  vous  prends  à  témoin.  Bear  witncss. 

Prendre  (  lever  )  quelque  droit.  To  take 
or  Icry  a  duty.  On  prend  (  ou  on  fait 
payer)  tant  sur  chaque  bcevif,  They  take 
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Prendre  un  air  ou  un  visage  riant.  Toput 
on  a  smUing  countcnancc  or  face. 

11  prend  (il  s'arroge)  un  titre  qui  ne  Kii 
appartient  pas.  He  assumes  or  arroQ.iUs  to 
himsclj  a  tittle  that  does  not  belonc''iu  hin:. 
Il  ne  sut  pas  prendre  assez  d'autorité  sur 
ses  généraux.  Hc  did  not  know  how  to  keep 
his  gênerais  in  av/e.  Prendre  des  soupçons 
de  quelqu'un  ,  (le  soupçonner.  )  To  enter- 
tain  suspicions  or  jealousics  of  one  to 
suspect  him. 

Prendre   en    mariage ,  (  épouser.  )    To 
take  in  mariage  ,  to  marry. 

Sans  rien   prendre  ,    (  gratis.  )  Gratis  , 
freely. 

Prendre  (  choisir  )  un  certain  chemin.  To 
take,  to  go  a  cm.nn  way.  11  vous  faut 
prendre  à  droite  ou  à  gauche.  Tou  mnit 
tjke  to  the  ngh.t  or  to  the  Icft.  Prendre 
le  plus  long  ou  le  plus  court  ,  pr..>ndr2 
son  plus  long  ou  son  plus  court.  To  tant 
or  go  the  lunges!  OT  shortest  way.  Prendie 
(  aller  par)  la  voie  du  carrosse  ou  du  mes- 
sager. To  go  by  the  coach  or  v/ith  the  mcs- 
sçnger.  Prendre  (  aller  par  )  la  route  d'Ita- 
lie. To  take  the  road  to  Italy  ,  to  go 
through  it.  Prendre  congé  de  (  dire  adieu 
à  )  quelqu'un.  To  ta'.e  one's  leave  of  ont  , 
to  hid  him  fareivel  or  adieu.  Prendre  la 
bonne  ou  la  mauvaise  voie  ,  (se  porter  au 
bien  ou  au  mal.)  To  follow  good  or  bad 
courses.  Prendre  une  certaine  voie  ,  (  se 
servir  d'un  certain  moyen  pour  faire  quel- 
que chose.  )  To  take  or  make  use  of  a 
certain  way  to  do  a  thing. 
Prendre  quelqu'un  pour  dupe,  (le  duper.) 
To  bubblt  one  ,  to  make  a  bubblc  of  him  , 
to  cheat ,  co^en  ,  gull  or  chousc  him.  P.  11 
a  été  pris  pour  un  homme  de  son  pays  , 
(  il  a  été  trompé.  )  Rc  was  bubbled ,  chca- 
ted  ,  co-^encd  or  gullcd. 

Prendre  ,  (  attaquer.)  To  attack  ,  tofall 
up:>n.  Prendre  l'ennemi  en  flanc.  To  attack 
tSc  encmy  in  flank. 
La  fièvre  l'a  pris  ou  lui  a  pris ,  (il  a  com- 
mencé d'avoir  la  fièvre.  )  He  was  taken 
with  an  ague  ,  the  ague  sei\ed  him.  Il  lui 
prit  un  grand  tremblement  par  tous  les 
membres.  He  was  taken  with  a  great  trem-' 
bling  ail  oier  his  limbs.  Il  lui  prit  un  sai- 
gnement de  nez.  His  noss  fell  a  bleeding  , 
his  nose  did  bleed.  Il  lui  prit  une  défaillance. 
tic  fell  into  a  swoon  ,  he  swooned  away. 
L'envie  lui  prit  (ou  il  lui  prit  envie)  d'y 
al'er.  Thefmcy  took  him  or  he  had  a  mini 
to  go  ihitkcr.  Si  la  curiosité  me  prend  d'y 
aller.  If  my  curiosity  prompts  me  ta  go 
thithtr. 

Il  faut  prendre  (  ou  déduire)  la  chose  de 
plus  haut.  Jf^e  must  dravr  a  tetter  consé- 
quence. Vous  prenez  la  chose  de  trop  haut. 
The  thing  is  too  far  f:tched.  Cette  rivière 
prend  sa  source  en  ce  lieu-là  ,  (  elle  com- 
mence à  couler  de  ce  lieu-là.  )  That  ritcr 
takes  ils  rise  in  that  place  ,  it  rises  in  that 
place.  Cette  maison  prend  (  ou  tire  )  son 
origine  d'un  tel.  Thatfamily  takes  or  drans 
its  rise  from  such  a  one.  Prendre  posses- 
sion (  entrer  en  jouissance  )  de  quelque 
bien  ,  de  quelque  charge  ,  etc.  To  take 
possession  ,  to  enter  into  possession.  Pren- 
dre exemple  sur  quelqu'un,  (  se  régler  sur 
lui.  )  To  take  vcample  by  one  ,  to  make 
ancther's  conduct  the  standard  of  one's  own. 
Prendre  patience  ,  (  souffrir  ou  attendre 
patiemment.  )  To  take  patience  ,  to  bear 
vt  wait  patiip.tly,  Preiidre  uae  cktise  ea 
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patience,  (la  scuftrir  pa'iemment. )  To 
cake  or  suffcr  a  thir.g  paticr.tly.  Prendre 
pitié  (  être  touché  )  du  mal  d'autrui.  To 
eakc  compassion  or  pity  on  other  pevpU's 
misfortunés. 

Prendre  feu  ,  (s'allumer ,  s'enflammer.  ) 
to  catch  or  taks  fin.  Le  feu  s'est  pris  (  ou 
le  feu  a  pris  )  à  cette  maison.  That  hous; 
ca:chcd  fin  or  was  su  on  fi.rc.  *  Prer.dre 
feu.  I^oyci  Feu. 

Prendre  plaisir  à  une  chose,  y  prendre 
son  plaisir  ,  (  s'y  plaire.  )  To  lahe  pU^surc 
or  take  onc^s  pUasurc  in  a  thing,  to  be  plca- 
scd  with  it ,  fa  dilight  in  it.  Prendre  le  plai- 
sir de  la  chasse  ,  de  la  pêche  ,  (  aller  à  la 
chasse  ,  à  la  pèche.  )  To  tjke  thc  pUdsurc 
or  Mfcrsiun  oj  huntmg  or  f.shir.g  ,  to  go  a 
hunting  or  f.shing. 

■*  Prendre  haleine  ,  (  respirer.  )  To  takc 
hnath  or  onc's  hrccth  ,  to  inathc.  Prendre 
l'air  ,  (  sortir  d'un  lieu  enfermé  ,  ou  être 
»  'a  campagne.  )  To  takc  thi  dir. 

Prendre  des  airs.  Tojq  Airs. 

Prendre  (  avoir  )  soin  d'une  chose.  To 
tjks  cjre  ofa  thing ,  to  look  to  it  or  aftcr 
it.  Prendre  garce  a  quelque  chose  ,  (  en 
avoir  soin  ,  la  garder.  )  To  take  care  of 
a  thin- ,  to  look  to  or  aftcr  it.  Prendre 
g.irde  à  une  chose  ,  (  la  remarquer  ,  y 
faire  attention.  )  To  take  notice  of  a  thing, 
to  mind  it.  Prendre  garde  à  soi  ,  prendre 
garde  que  ,  (  être  sur  ses  gardes.  )  To  tait 
hccd  ,  to  hâve  a  tare  ,  to  look  to  onc's  self. 
Pren'-re  prétexte  de  quelque  chose  ,  ou 
su:  quelque  chose.  To  cake  a  prctence  from 


Prendre  la  balle.  Fo^'ei  Balle. 

Prendre  avantage.  Voyct  Avantage. 

Prendre  ses  me'sures.   Voyei  Mesure. 

Prendre  les  devants  ,  (  prévenir  quel- 
qu'un. )  To  ea  thc  start  ofone ,  to  bc  be- 
furehanJ  wuh  him  ,  to  prcvent  htm. 

Prendre  parti.  Voyc^  Parti. 

Prendre  le  vent ,  '.en  tern-.es  de  Marine.  ) 
To  sait  near  t\e  v.ind.  Prer.dre  la  haute 
mer  ,  (  se  mettre  en  pleine  mer.  To  sait 
into  thi  jT.ain.  Prendre  le  large,  (  alar- 
ei.er.  )  To  beat  or  stand  ojf.  Prendre  terre  , 
prendre  port  en  quelque  terre  ,  (  y  abor- 
der ,  y  débarquer.  )  To  land  ,  to  git 
ashore. 

Prendre  (observer  avec  un  instrument) 
ia  hauteur  du  soleil.  To  take  thc  haght  oj 
»A«  siitt.  .     _ 

Prendre  racine  ,  ou  simplement  Prendre , 
vcr^  ncut.  To  take  or  strike  root ,  to  strikc. 
*  Prendre  racine  ,  (  s'établir  en  quelque 
lieu.  )  Ta  gii  footing  or  scttlc  in  a  place. 

Prendre  l'épouvante.  To  take  the  alarm  , 
to  hefrighted.  Prendre  (  gagner  )  une  ma- 
ladie. To  catch  or  get  a  distenper. 

Prendre  jour  et  heure,  prendre  assigna^ 
tion  ,  (  demeurer  d'accord  de  se  trouver  en 
quelque  lieu  ,  à  certain  iour  et  à  certaine 
heure.  )  To  appoint  or  ftc  ^^pon  a  day  and 
an  hour,  to  make  an  assignation  OT  ap- 
poirtmtnt.  Prendre  d.i  tewps  ,  prendre 
délai  ,  (  demander  du  temps  pour  faire 
quelque  chose.  )  To  take  lime.  Prendre 
avis  ou  conseil  de  quelqu'un  ,  (  le  consul-  ; 
ter.  )  To  take  onc's  advice  ,  to  tfdviie  or 
consult  with  ont.  Prendre  part  ou  intérêt 
à  quelque  chose  ,  (  s'y  intéresser.  )  To 
take  a  part,  to  coHCtrn  one's  self  or  to  le 
toncerned  in  a  C-.ing.  11  en  a  pris  (il  en  a 
eu  )  sa  bonne  part.   He  has  had  his  sharc 

of  it.  Prendre  peine  à  quelque  «bese  , 
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(  s'efforcer  de  la  bien  faire.)  To  take  pains  1 
about  a  thing.  j 

Prendre  la  parole  ,  (  commencer  à  parler  I 
après  un  autre.  )  To  bdgm  tj  speak ,  to  ans- 
utT  ,  to  reply.  J'ai  pris   parole   (  j'ai  tiré 
promesse  verbale  i  qu'il  le  fera.  /  got  or 
/  havc  his  word  that  he  uil-l  do  it. 

Prendre  la  fuite ,  ou  prendre  la  clef  des 
cl:amps  ,  (s'enfuir.)  To  fiy  or  run  away  , 
to  scamper  away.  Prendre  la  poste  ,  (  aller 
en  poste.  )  To  take  post.  Prendre  son  es- 
cousse  avant  de  sauter.  To  take  one's  run 
before  one  leaps. 

Prendre  (contracter)  une  habitude.  To 
take  ,  get  or  contract  a  habit. 

Ce  cheval  prend  quatre  ans ,  (  il  appro- 
che de  quatre  ans.  )  Th.ae  horse  is  near  four 
yeards  cld  or  upon  his  fourth  year. 

Prendre  le  pas  sur  quelqu'un,  (passer 
dev.7nt  lui  pour  le  précéder.  )  To  go  before 
om  ,  to  take  the  prccedenceof  him.  Prendre 
la  droite  sur  quelqu'un  ,  (  marcher  à  sa 
droite.  )   To  take  the  rigH  hand  of  one. 

Prendre  quelqu'un  au  saut  du  lit ,  (,  l'aller 
trouver  dès  le  matin.  )  To  take  one  at  his 
uprising ,  to  go  to  him  in  the  morning 
carly.  Prendre  {  attirer ,  gagner  )  quel- 
qu'un.   To  catch  one. 

*  ■\  Prendre  la  mouche  ,  prendre  la  chè- 
vre ,  (  se  fâcher  tout  à  coup  et  mal  à  pro- 
pos. )  To  takc  snuff,  to  take  pepper  at  the 
nose  ,  to  fiy  into  a  passion. 

Prendre  quel.^u'un  ou  quelque  chose  pour 
une  autre  ,  (  se  méprendre.  )  To  take  or 
mistake  one  or  a  thing  fç^r  another. 

Prendre  en  main  le  droit  ou  les  intérêts 
de  quelqu'un.  To  espouse  a  nian's  cause  or 
intenst.  Prendre  quelqu'un  sous  sa  pro- 
tection ,  (  le  protéger.  )  To  take  oae  under 
cne's  protection  ,  to  protect  him. 

Prendre  (  emprunter  )  de  l'argent  à  inté- 
rêt. To  take  up  or  horrow  money  upon  in- 
ctrcst.  Prendre  (  entreprendre  )  une  chose 
à  ses  périls  et  fortune.  To  take  or  undcr- 
take  a  thing  at  one's  cwn  péril,  to  run  the 
ha\ard  cf  it. 

Je  n'y  prends ,  ni  n'y  mets  ,  (  je  n'y 
prends  aucun  intérêt  ,  je  ne  m'en  mets 
point  en  peine.  )  /  nùthcr  meddle  nor  make 
with  it ,  I  do  not  trouble  or  concern  myself 
about  it.  Je  vous  y  prends ,  (  en  parlant  à 
quelqu'un  que  l'on  surprend.  )  Now  I  hâve 
you.  Elle  l'a  pris  par  les  yeux.  She  caught 
him  by  the  eyes.  .Se  laisser  prendre.  To 
yield ,  to  gire  vays. 

Pr.:ndre  chair ,  (  engraisser  ,  devenir 
charnu.  )  To  take  or  gather  fiesh  ,  to  graw 
f^t  andplump.  Prendre  sel  ou  prendre  son 
sel ,  (  se  saler,  en  parlant  des  viandes.) 
To  take  sait. 

Prendre  naissance ,  (  naître.  )  To  be  horn. 
Où  avez -vous  pris  naissance  ?  (  où  êtcs- 
vous  né  }  )  Wi'crc  had  you  your  birth  ? 
whcre  was  you  born  ?  where  is  the  place  of 
yuur  n^jmifj)-.^ Prendre  vie.  Tocometo  tife. 

Le  fils  de  Dieu  a  pris  chair  humaine, 
(  il  s'est  incarné  *ans  le  sein  de  la  Vierge.  ) 
The  son  cf  God  has  takcn  or  assumed  hu- 
manficsh  m  the  Virgin'swomb. 
Prendre  ,  >çrb.  netii.  (faire  impression  à 
la  gorge  o.v  au  nez.  )  To  catch ,  to  sci^e 
one.  Ce  ragoût  est  si  épicé  qu'il  prend  à  la 
scTpe.  That  r.i^oo  is  so  high-seasoned , 
that  It  catches  at  one's  throat.  Cette  odeur 
est  trop  forte  ,  elle  prend  au  nez.  That 
smell  is  too  sirong  ,  il  (auhes  al  çr  seiies 
tn  orte's  nose. 
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Prffn^re  ou  en  prendre  ,  (  avoîr  an  boK 
ou  mauvais  succès.  )  Ex.  Bien  lui  prit  ou 
bien  lui  en  p-it  d'avoir  un  boD  patron.  Tt 
wus  -will  for  him  he  hizd  a  g^od  p^trijTi,  Si 
tu  y  vas  ,  il  t'en  prendra  mal.  Ij  thuu  gotst 
thithcr  ,  cvU  wUi  baidc  thec.  Il  vous  en 
preiid  comme  à  moi.  It  Jares  with  you  as 
with  me. 
SE  Prendre  ,  verh.  rcc.  (  être  pris.  )  To 
he  takcn.  Ce  remède  se  prend  par  la  bou- 
che. This  rimtdy  is  takcn  inwardly.  Ce 
mot  se  peut  prendre  en  divers  sens.  This 
Wurd  may  bc  takcn  in  several  sensés, 

5e  prendre  (  s'attacher  )  a  quelque  chose, 
To  catch  ,  to  take  or  Ly  hold  oJ\  to  sei^ 
on  a  thin^.  Se  prendre  ,  (  se  figer  ,  s'é- 
paissir. )  îo  thicken  ,  to  seule  or  co-igulate. 

Se  prendre  ,  (  se  geler.  )  To  kejro\en  up. 

Se  prendre  de  paroles  ,  (  se  dire  des  in- 
jures ,  se  quereller.  )  To  bave  some  words 
or  sûfne  high  wcrds  toeether.  Se  prendre 
de  paroles  (  se  quereller  )  avec  quel- 
qu'un. To  quanel j  to  fall  out  y  to  hait 
somc  words  with  one  ,  to  give  one  another 
iU  language.  Se  prendre  d'amitié  ,  d'a- 
version pour  quelqu'un,  (  concevoir  de 
l'aiTiitié,  de  l'aversion.  )  To  take  a  liking 
or  aversion  for  one.  Ne  vous  prenez  pas 
à  lui,  (  n'ayei  rien  à  démêler  avec  lui.) 
Do  not  middle  nor  make  with  him.  S'ea 
prendre  à  quelqu'un  ou  à  quelque  chose  , 
(  lui  attribuer  quelc^ue  faute  ,  l'en  querel- 
ler, l'en  rendre  responsable.)  To  tdx  , 
ç^arrel ,  /;>  lay  thefauh  or  to  lay  tt  upon  » 
to  corne  upon  or  klame  one  ,  or  make  ont 
answérabîe.  S'il  lui  arrive  de  perdre  au 
jeu  ,  il  s'en  prend  à  la  Providence.  If  hc 
happens  to  lose  at  play  ,  hc  takes  Provi- 
dence with  it  or  he  quarrels  with  Provi* 
dence fur  it.  On  m'a  volé  mon  argent, 
et  je  ne  sais  à  qui  m'en  prendre.  I  was 
robhcd  of  my  mcney ,  but  know  not  whom 
to  lay  itupon.  S'il  se  perd  quelque  chose , 
je  m'en  prendrai  à  vous.  Ifany  thing  be 
lest ,  /  will  lay  it  upon  you  or  you  shall 
he  answerabU  to  me  for  it.  S'il  ne  me  paye , 
je  m'en  prendrai  à  vous.  If  he  docs  not  pay 
me ,  /  shall  corne  upon  you.  Je  ne  m'en 
prends  pas  à  vous.  /  do  not  complain  of 
youfority  I  do  nçt  quarrcl  wifh  you  about 
it ,  I  do  not  charge  y  eu  with  it.  S'il  y  a  du 
mal ,  prenez-vous-en  à  vous-même,  ffany 
thinii  bc  amiss  f  ycu  may  thank  yoursUf 
for  it. 

Se  bien  prendre  à  une  chose ,  s*y  prendre 
de  bon  biais ,  d'une  belle  manière ,  (  la 
faire  adroitement ,  s'y  condoire  avec  es- 
prit. )  To  go  the  rigr.t  way  to  work  ,  to 
take  a  rigf.t  course  or  m  thod.  II  s'y  prend 
mal ,  il  ne  s'y  prend  pas  de  la  bonne  façon 
ou  comme  il  faut.  He  goes  the  wrong  way 
to  wûrk  ,  hc  takes  a  wrong  course  or  me- 
thod.  De  la  manière  dont  il  s'y  prend.  As 
he  goes  to  work  ,  as  he  managcs  matters. 
On  a  rouf  de  moi  quand  on  s'y  prend  de 
la  bonne  façon  ,  (quand  on  use  de  bons 
procédés.)  One  may  havc  any  thing  of  mt 
hy  fuir  means. 

Se  prendre  de  vin,  (s'enivrer.  )  To  get 
fuddle ,  to  get  drunk.  Se  prencke  (  conv- 
mencer)  à  pleurer.  Te  begin  to  cry  ,  to 
fall  a  cr^'ing. 

PRENEUR  j  s.  m,  {  celui  qui  prend.  )  A 

taker.  Le   preneur ,  (  terme  de  Notaire  i 

celui  qui  prend  à  ferme.  )  The  Usscc,  Un 

preneur  de  tabac,  A  snuff-taktr, 

PRÉNQM  ,  Ji  wï.  (  nçwn  propjç  ou  nom  qui 
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convient  à  cViaque  p.nrî!ci'.Iier  ,  et  que  1  on 
met  de\anl  le  nom  général  de  famille.  ) 
Prtznomtn  ,  first  ndmc  ,  profir  name.  Le 
prénom  parmi  les  Romains  étoit  le  pre- 
mier des  trois  noms  qu'ils  portoient ,  et 
répond  au  nom  de  baptême  des  chrétiens. 
The  pranumen  amung  the  Romans  ,  vas 
the  first  of  thc  thrcc  numei  th^y  bore  ,  and 
answcrs  to  the  Christian  name  among  the 
christians. 

PRÉNOTION ,  s.f.  (  connoissance  obscure 
d'une  chose  avant  qu'elle  se  soit  manifes- 
tée. )  Notion  ,  fortknowkdge  ,  surmise  , 
conjecture, 

PRÉOCCUPATION  ,  s.  f.  (  prévention 
d'esprit,  préjugé.  )  Préjudice  ,  prcposses- 
tion  ,  conceit ,  conceited  opinion  ,  preoccu- 
fation, 

PRÉOCCUPÉ,  ÉE  ,  a4j.  Prepossessed,  pre- 
jndic:à, 

PRÉOCCUPER,  v«ri>.  act.  (prévenir, per- 
suader par  avance.  )  To  prepossess  or  pré- 
judice ^  to  passes  s  -with  a  conceit. 

SE  Préoccuper  ,  verb.  rie.  {  être  pré- 
venu. )  To  be  prepossessed  ,  pnjudiced  or 
ctnceited. 

PRÉOPINANT  ,s.m.{  qui  opine  devant  un 
autre.  )  He  that  votes  befun  another. 

PRÉOPINER ,  verb.  neut.  (  opiner  avant 
quelqu'un.  )  To  vote  first  or  hefort  ano- 
ther. 

PRÉPARANT  ,  ANTE  ,  ad],  (terme  d'Ana- 
tomie;  qui  prépare.  )  Preparative. 

PRÉPARATlf  ,s.m.{  apprêt.  )  Prépara- 
tion. 

PRÉPARATION  ,  s.  f.  (  action  de  prépa- 
rer. )  Préparation ,  making  or  getting  ready. 
Préparation  (  ou  composition  )  d'un  re- 
mède. The  préparation  91:  composition  of  a 
remedy. 

PREPARATOIRE  ,  adject.  (  qui  prépare.  ) 
Prcparatory. 

PRÉPARÉ  ,  ÉE ,  adj.  Prepared  ,  got  rea- 
dy ,  etc. 

PRÉPARER  ,  verb.  act.  (  apprêter ,  mettre 
en  état  de  servir.  )  To  prépare  ,  to  get  or 
mcke  ready ,  to  fit  or  fit  up.  Préparer 
(disposer)  quelqu'un  à  quelque  chose.  To 

F"?"".  , 

SE  Préparer  ,verh.  rec.  To  prépare  or  pre- 
jare  cne's  self  to  ^et  or  make  one*s  selj 
ready.  Ee  temps  se  prépare  au  beau.  The 
vieather  inclines  to  be  fair. 

PRÉPONDER.4NT  ,  ante  ,  adj.  (  qui  a 
plus  de  poids  qu'un  autre  ;  il  n'a  guère 
e'usage  que  dans  cette  phrase  :  Voix  pré- 
pondérante. )■  Prcponderating. 

PRÉPOSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Prcposcd  ,  etc. 

Préposé  ,  s.  m.  An  oversar. 

PRÉPOSER  ,  verb.  act.  (commettre  ,  éta- 
tiir  quelqu'un  po-ir  avoi.-  l'intendance  de 
c^^elque  chose.  )  To  -.r  over,  to  give  one 
the  charge  of  a  thing ,  to  make  him  an  over- 
seer  or  appoint  him  as  an  overscer, 

PRÉPOSITION  ,s.f.  (  terme  de  Gram- 
maire ;  une  des  parties  de  J'oraison.  ) 
Préposition, 

PRÉPUCE  ,  j.  m.  (  la  peau  qui  couvre  l'ex- 
trémité du  membre  viril.  )  Foreskin  or 
prépuce.  *  Le  prépuce,  (  en  termes  de  l'Ecri- 
ture ,  les  Gentils.  )  The  uncircumcision  , 
the  Gentiles. 

PRÉROGATIVE  ,  s.  f.  Cprivilége,  avan- 
tage. )  Prérogative  ,  privilège  ,  advantage  , 
*i  prééminence, 

PRÈS  ,  pre'p.  (  qui  marque  proximité  de 
Seu  eu  de  temps  ;  proche.  )  AW ,  by , 

Tome  /, 
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harJ  hy,  nlgh.  S'asseoir  près  de  quelqu'un. 
To  sit  ncar  or  by  ont. 

Près  d'ici.  Hard  ty  this  place.  Il  est  près 
de  midi.  It  is  near  upon  tweive.  Il  est  près 
de  mourir.   Hc  u  neur  death. 

Près ,  (  presque  ,  environ.  )  Almost ,  ntar, 
-II  a  été  près  de  trois  heures  à  dîner.  Hc 
■was  Almvst  threc  hours  at di/iner.  Son  armée 
est  de  près  de  cinquante  m-lle  hommes. 
His  army  is  almtjst  f.jty  thousand  strong. 
Près  ,  adv.  Ncjr ,  by  ,  hard  by.  De  près. 
Near ,  ncar  at  kand  ^  dose,  at  the  hci/s. 
Voir  l'ennemi  de  près.  To  see  the  enemy 
near  at  hand.  Observer  de  près.  To  ob- 
serve at  close  vUw,  Suivre  quelqu'un  de 
près.  To  foUow  one  close  or  tread  upon  his 
heels.  Combattre  de  près.  To  ji^ht  hand  to 
hand.  \\  me  touche  de  près,  (  il  est  mon 
proche  parent.  )  Hc  is  my  near  rchtion. 
*  Cela  me  touche  de  près  ,  (  j'y  ai  un 
grand  intérêt.  )  I  am  nearly  concancd  in  it. 
Tenir  un  homme  de  près ,  (le  presser,  ne 
lui  point  donner  de  relâche.)  To  press  one 
hard,  \\  regarde  de  trop  près  aux  choses. 
He  looks  too  narro-^-ly  into  things.  La  vé- 
ritable amitié  ne  regarde  pas  de  si  près. 
True  friendship  is  nevcr  so  strict. 

Près  à  près.  Close  ,  close  togcthcr  ,  near 
each  other.  Plus  près.   Closer. 

A  cela  près  ,  (  excepté  cela.  )  Save  or 
except  ihat ,  that  bcing  excepted.  Ne  laissez 
pas  de  conclure  le  marché  à  cela  près  , 
(  ou  sans  vous  arrêter  à  cela.  )  Strike  up 
the  hargain  for  ail  that  or  ncvcrtheless.  À 
cela  près ,  voilà  quel  est  l'état  de  nos  af- 
faires. That  is  very  near  the  posture  of  our 
affairs.  A  cent  écus  près  ,  nous  sommes 
d'accord.  Thcre  Is  but  a  hundred  crowns 
di^ercncc  betwe^n  us.  U  n'en  parle  ni  près 
ni  loin  ,  {ou  en  aucune  façon.)  He  dois 
not  speak  ofit  at  ail  or  in  the  Uast. 
A  PEU  Près  ,  prép,  (  quasi  ,  presque.  ) 
Near  y  almost.  Près  du  vent ,  ou  au  plus 
près  du  vent ,(  terme  de  Mer.)  Closc- 
hauled.  Près  et  plein  !  (  commandement 
au  timonnier.  )  Full  and  by  !  an  order  to 
the  steersman  to  kecp  the  ship  close  to  the 
wind  without  shaking  or  shivering  the 
s  ails, 
PRÉSAGE  y  s.  m.  (  signe  ,  accident  par  le- 
quel on  juge  de  l'avenir.  )  Présage ,  omcn  , 
sign  y  portent.  De  mauvais  présaç;e.  Omi- 
nous.  C'est  un  présage  de  quelque  grand 
malheur.  It  portends  some  great  evil. 

Présage,  (conjecture  qu'on  tire  de  quel- 
que signe.)  Omen  ,  conjecture  ,  prognosti- 
cation.   Les  devins  sont  de  mauvais  pré- 
sages.   The  sooth-sayers  prognosticate  evil 
things, 
PRÉSAGE  ,  ÉE  ,   adj.   {  marqué  comme 
devant  arriver.  )  Pres.iged ,  portended ,  ko- 
did.  Présagé  ,  (prédit ,  conjecturé.  )  Pre- 
s.igcd  y  prognostieated  t  forctold,  ominatcd. 
PRÉSAGER  ,   rcrb.  act.  (  indiquer  ,  mar- 
quer une  chose  à  venir.  )  To  presace ,  por- 
tend y  bode,forebode.  Présager,  (prédire, 
conjecturer.  )   To  présage  ,  prognosticafe  , 
ominate  y  conjecture  ox  foreteil. 
PRESBYTE ,  subst.  (  celui  ou  celle  qui  ne 
voit  que  de  loin.  )  Presbyt, 
PRESBYTÉRAL,  ale,  adj.  (qui  appartient 
à  l'ordre  de  prêtrise.)  Presbyteral ,  of  or 
belon^ing  to  a  priest. 
PRESBYTERE  ,  j.  m.  (  maison  du  curé.  ) 

The  priest's  hoiise. 
PRESBYTÉRIANISME ,  s,  m.  {  doctrine 

des  Presbytériens.)  Preshyt^ianitm, 
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PRESB'iTÉRlEN  ,  s.  m,  (  sorte  de  sec- 
taire protestant  en  Angleterre.  )  A  presby- 
te nan. 

PRESCIENCE ,  s,f  (  connoissance  de  ce 
qui  doit  arriver,  )  Pnscunce  ,  foreknow^ 
ledge  yforcsight, 

PRESCRIPTIBLE  ,  adj.  (  terme  de  Juris- 
prudence ;  qui  peut  être  prescrit.  }  Pres~ 
cnptibU. 

PRESCRIPTION ,  s.f.  {  droit  qui  s'acquiert 
par  certain  temps  limité  par  la  loi.)  Près* 
cription  ,  a  titU  taking  its  use  and  timc 
allowed  by  the  law. 

PRESCRIRE,  verb.  act.  (ordonner.)  T» 
prescrihe  ,  order  or  ordain.  Prescrire ,  (  ac- 
quérir la  propriété  de  quelque  chose  par 
une  jouissance  continuelle  et  paisible  du- 
rant le  temps  limité  par  la  loi.  )  To  pres-^  | 
cnbe  or  gct  by  prescription, 

SE  Prescrire,  verb.  réc,  (s'acquérir  pac 
prescription.  )  To  remain  in  the  owner*s 
hands  by  prescription, 

PRESCRIT,  iTE  .  adj,  {  ordonné.)  Pres^ 
cribed  ,  ordered.  Prescrit  ,  (  acquis  par 
prescription.  )  Got  by  prescription. 

PRÉSÉANCE  ,  s.  f.  {  t.roit  de  prendre 
place  au-dessus  de  quelqu'un  ou  de  le 
précéder.  )  Preccdency  or  taking  place 
before. 

PRÉSENCE,  s.  f  {  existence  d*une  chose 
en  un  \xi\.\.)  Présence.  En  ma  présence  , 
(  devant  moi.  )  In  my  prcscnce  ,  befcre  me. 
Deux  armées  qui  soiït  en  présence  (  ou  en 
vue  )  l'une  de  l'autre.  Two  armies  that  are 
in  sight  or  view  of  each  othcr, 

*  Présence  d'esprit,  (espritvif  et  prompt.) 
Présence  of  mind  or  readiness  of  wit y  a 
ready  wit.  t 

PRÉSENT ,  ENTE  ,  adj.  (  qui  est  au  temps 
ou  au  lieu  dont  on  parle.  )  Présent.  Le 
temps  présent.  The  présent  time.  Le  pré- 
sent porteur.  The  bcaréf.  La  présente  lettre 
ou  la  présente.  This présent.  *  Il  a  Vesprît 
présent ,  (  vif  ou  prompt.  )  He  has  a  ready 
u-it.  J'étoiî  présent  ,  lorsqu'ils  entrèrent 
en  querelle.  /  was  there  when  they  hegan  to 
quarrei.  11  est  présent  à  tout  ou  par-tout, 
(  il  est  fort  agissant.  )  He  is  hère  and  there 
and  every  wberc.  *  J'ai  toujours  cela  pré- 
sent à  l'esprit ,  (  j'y  songe  toujours.)  / 
hâve  it  always  présent  in  my  thoughts ,  / 
always  think  of  it.  *  Il  a  la  mémuire  pré- 
sente ,  (  il  se  "iouvient  à  propos  de  c«  qu'il 
a  vu  et  lu.  )  He  has  a  happy  memory,  *  If 
est  présent  à  ma  mémoire,  He  is  fresh  i» 
my  memory, 

A  tous  présens  et  à  venir ,  (  formule  de 
Chancellerie.  )  To  ail  that  arc  and  shall 
be.  Présens  tels  et  tels ,  (  en  style  de  No- 
taire. )  In  the  présence  of  such  and  suc  h 
a  one, 

*  Poison  présent ,  (  qui  fait  son  effet  sur 
le  champ.)  A  présent  y  strong  or  deadly 
poison.  *  Remède  présent ,  (  ou  qui  opère 
sur  le  champ.  )  A  présent  or  sovereign. 
cure. 

Présent, J.  m.  (le  temps  présent.)  The 
présent  or  présent  time.  Pour  le  présent. 
For  the  présent ,  now. 

Le  présent ,  (  ou  le  temps  présent ,  en 
termes   de  Grammaire.)    The  présent  or 
prtscnt  tense. 
Présent  ,   (  don  ,   cadeau.  )   Prcsent  , 

DE  Présent,  adv.  (  formule  de  Notaire^ 

à  présent.)  At  présent  ^  now, 
A  Présent  «  ady,  (  maintenant.  )  At  m0 
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sent,  now ,  r.ow-u-iiys  ,  at  this  time.  Dès- 
à-présenï.    Nom  ,  from  chis  vcry  instant  , 
from  this  time  furward.  Jusqu'à  présent. 
-Tiil  now  ,  hithtrto  ,  to  this  vcry  time, 
PRÉSENTATEUR  ,s.m.{  patron  d'un  bé- 
néfice, )  Présenter ,  patron. 
PRÉSENTATION  ,  s.  f.  {  droit  de  présen- 
ter à  un  bénéfice.  )  A  présentation  to  a 
lii'ing.   Présentation  ,   (  comparution    du 
procureur  pour  sa  partie.  )   An  attorney's 
appearance  at  court  in  bis  clientes  behalf. 
Le  registre  des  présentations.  The  enroL- 
ment  cfbills  in  m  court, 
PRÉSENTÉ,  ÉE,  adj.    Prescnted  ,   offe- 

red ,  etc.  Voyez  Présenter. 
PRÉSENTEMENT,  a-Yi-.  (  maintenant.  ) 
Now  ,'at  this  time  ,  at  présent ,  for  the  pré- 
sent. 
PRÉSENTER,  veri.  act.  (offrir.)  Tooffer, 
présent  or  tender.  Présenter  de  l'argent  à 
quelqu'un.  To  of[er  or  tender  one  money 
Présenter  un  bouquet  à  une  dame.  To  pré- 
sent a  nosegay  to  a  lady.  Présenter  un  pla- 
cer ou  une  requête  au  roi.  To  put  up  a  pé- 
tition to  the  king.  Présenter  (  introduire  ) 
i|uelqu'un.   To  présent  or  introducc  one. 

Présenter  (nommer)  à  un  bénéfice.  To 
présent  to  a  îiving.  Présenter  un  enfant  au 
baptême.  To  stand  godfather  or  godmother 
to  a  child. 

Présenter  au  vent,  To  stem  the  wind. 
Présenter  à  la  lame.  To  stem  the  sea.  Pré- 
senter le  travers.  To  bring  the  broad-sidz 
to  bear  on  any  ubject.  Présenter  la  grande 
bouline.  To  snatch  the  main  bowline  or  put 
it  into  the  snatch  bloch.  Présenter  un  bor- 
nage ,  une  alonge  ,  ou  telle  autre  pièce  de 
bois.  To  offer  a  plank  ,  a  futtock  or  any 
pièce  oftimbcr  to  the  pLice  for  vehich  it  is 
mtended  ,  to  see  whethcr  it  fts. 

SE  Présenter,  vcrb.  rie.  (  paroître  ,  ve- 
r.ir.  )  To  corne  or  appear.  Se  présenter  , 
(  s'offrir  ,  en  parlant  des  occasions ,  etc.  ) 
To  offir  or  prcsent  itse/f, 

PRÉSENTES  ,  s.  f  pi.  (  terme  de  Chan- 
cellerie. )  Présents. 

PP.ÉSERVATIF ,  T  vE ,  adj.  (  qui  a  la  vertu 
de  préserver.  )  Piesenatiie. 

Préserva  TIF  ,s.m.(  remède  qui  préserve  : 
il  se  dit  aussi  de  choses  morales.  )  Preser- 
vative  ,  counter'poison  ,  antidote, 

PRÉSERVÉ  ,  ÉE  ,  .tdj.   Preserred  ,  kept. 

PRÉSER\'ER  ,  verb.  act.  (  garantir  de  mal.) 
To  préserve  or  keep.  Dieu  m'en  préserve  , 
nous  en  préserve  ,  etc.  Cad  forbid  !  aven 
it  heaven  ! 

PRÉS'DENCE  ,  s.  f,{  fonction  de  prési- 
dent. )  A  présidentes  pla  e, 

PRÉSIDENT  ,  s,  m,  (  celui  qui  préside  à 
un*  compagnie  ,  à  unç  assemblée.  )  A  pré- 
sident. Président ,  (  ou  orateur  du  parle- 
ment d'Angleterre.)  The  speaker. 

Présidente,!./,  (la  femme  d'un  prési- 
dent. )  A  pr^sident's  lady. 

PRÉSIDER  ,  vcrb.  neut.  et  act.  (  occuper  la 
première  place  dans  une  assemblée.  )  To 
préside  or  be  président.  Présider  à  une  com- 
pagnie ou  présider  une  compagnie.  To 
vresi'c  in  or  to  be  président  of  a  comp  'ny. 
Présider  ,  avoir  le  soin  ,  la  condiute  , 
surveiller  à  la  direction.  )  To  préside  ,  to 
hâve  the  government ,  ruU  ,  tuition ,  carc  or 
jnahagement  ;  to  rule  or  direct, 

PRÉSIDIAL  ,s.  m,  (  juridictioii  de  certains 
sièges  royaux.)  Presidial;  a  spécial  court 
ofjudicjtjire, 

ÇRESIDUL,  AJjP ,  adj,  ^  (^ui  appaxtiçot  »u 
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presidial.  )  0/or  belonging  to  the  presidial 
court. 

PRÈSIDIALEMENT  .  fl^fv.  (sans  appel.) 
Without  appeal ,  peremptorily. 

PRÉSOMPTIF ,  ivE  ,  adj.  Ex.  Héritier 
présomptif,  (celui  qui  est  regardé  comme 
le  plus  proche  héritier  ,  en  sorte  cepen- 
dant qu'il  peut  survenir  des  enfans  qui 
l'excluent  de  la  succession.  )  Presumptive 
or  apparent  hcir. 

PRÉSOMPTION,  j./.  (orgueil,  vanité, 
arrogance.  )  Presumption  ,  pride  ,  arro- 
gance ,  self-conceit.  Présomption  ,  (  con- 
jecture ,  soupçon.  )  Presumption  ,  conjec- 
ture ,  suspicion. 

PRÉSOMPTUEUSEMENT ,  adv.  (avec 
présomption.  )  Presumptuously ,  proudly  , 
arrogantly, 

PRÉSOMPTUEUX,  EUSE,  adj,  (vain, 
arrogant  ,  orgueilleux.  )  Presumptuous  , 
proud,  vain  ,  arrogant ,  self-conceited.  Un 
jeune  présomptueux.^  self-conceited young 
fop  or  coxcon.b, 

PRi-SQUE  ,  adv,  (  n  peu  près  ,  peu  s'en 
faut.  )  Almust ,  even  almost ,  vcry  ;it;jr  , 
near  upon  the  matter ,  tvithin  a  hair^s 
brejdth, 

PRESQU'ILE  ,  s.  f.  (  péninsule.)  A penin- 
sula  or  demi-island, 

PRESSAMMENT,  adv,  (  instamment.  ) 
Prcssingly  ,  earnestly.  Solliciter  pressam- 
ment.  To  sollieit  very  earnestly ,  to  be 
pressing. 

PRESSANT ,  ANTE  ,  adj.  (  qui  presse  vi- 
vement ;  urgent.  )  Pressing  ,  urgent ,  ear- 
nest. 

Douleur  pressante ,  (  aiguë  ,  violente.  ) 
An  acule  ,  sharp  or  violent  pain. 

PRESSE,  s.  f  (foule.)  Press  ,  crowd , 
throng ,  mob  or  gang.  *■  f  Se  tirer  de  la 
presse  ,  (  se  retirer  de  quelque  parti  dan- 
gereux. )  To  slip  one^s  neek  ont  cf  the 
coUar.  *  Il  n'y  aura  jamais  grand' presse  à 
le  servir.  Tew  men  will  he  forward  to  serve 
him.  *  La  presse  y  est ,  il  a  la  presse ,  f  en 
parlant  d'un  prédicateur  fort  suivi.  )  Pij- 
ple  flock  to  him ,  thcy  crowd  to  hear  him 
preach.  La  presse  y  est ,  (  se  dit  d'une  mar- 
chandise qui  se  débite  bien.  )  Ithas  a  ircat 
run  ,  it  is  much  sought  after  or  called  for. 
Presse  ,  (  machine  qui  sert  à  divers  usa- 
ges. )  A  près  s.  Presse  d'imprimeur.  Aprin- 
ting  press. 

Presse  ,  (  sorte  de   pêche.  )    A  sort  of 
peach. 

PRESSÉ  ,  î.  m.  (  il  ne  se  dit  que  drns  cette 
façon  de  parler  :  Aller  au  plus  pressé.  )  To 
do  v.hatis  most  in  haste  ,  to  mindthe  main 
chance.  11  alla  au  plus  pressé  et  pensa 
d'abord  à  mettre  la  personne  du  roi  en 
sûreté.  He  tooh  care  of  the  main  chance 
and  cast  about  to  secure  the  king^s  persan. 

PRESSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Prcssed  ,  crowded,  etc. 
according  to  the  verb.  Pressé  j  (  qui  a  hâte,  ) 
In  haste, 

PRFSSEMENT,  s.  ra.(  terme  dogmatique; 
action  de  ce  qui  presse.)  Pressing,  com- 
pression, 

PRESSENTI ,  lE  ,  adj.  Voyez  Pressen- 
tir. 

PRESSENTIMENT,  s.  m.  (  mouvement 
intérieur  qui  fait  prévoir  ce  qui  doit  arri- 
ver. )  Surmise  ,  misgiving  of  what  sha/l 
happen  ,  foraight.  J'avcis  un  pressenti- 
ment qu'il  mourroit.  /  had  it  in  my 
thoufhts  or  /  thdughi  tU  aiong  that  he 
ÛQUli  4ii* 
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PRESSENTIR  ,  leri.  act.  (  prévorr  pM  \yé 

mouvement  intérieur.)  Toforesee  ,  to  peP' 
ceivc  h'.jorthand ,  to  hâve  aforesight  of,  ta 
hâve  in  one's  thoughts  any  ihing  t»at  shall 
happen.  Pressentir  quelqu'un  ,  \  découvrir 
par  adresse  son  intention.)  To  feel  ont  , 
to  jeel  one's  puise. 

PRESSER  ,  verb.  act,  (  serrer  ,  étreindre 
avec  force.  )  To  press ,  sijuee-^e  or  crowd» 
Presser  du  linge.  To  press  Unen,  Pressée 
un  livre.  To  press  a  book.  Presser  une 
orange.  To  squee\c  an  orange.  Presser  quel- 
qu'un ,  (  l'incommoder  en  se  mettant  trop 
près  de  lui.  )  To  st^uec^e  or  crowd  one. 

Pressez  un  peu  plus  votre  écriture.  Write, 
a  littie  doser.  Pressez  un  peu  vos  rangs. 
Close  your  ranks  a  lictle,  *  Presser  ,(  solli- 
citer ,  pousser  avec  chaleur.  )  To  urgc  or 
press ,  to  be  earnest  or  pressing  with.  *  Près* 
ser ,  (  importuner.  )  To  press  ,  to  follovf 
close  ,  haunt  or  àun  ,  ta  be  importunât^ 
with,  *  Presser,  (hâter,  faire  diligenter.  ) 
To  press  or  hasten  ,  to  put  forwurd.  L'af- 
faire presse.  The  business  reoutres  haste  ,  it 
is  an  urgent  business.  *  Presser ,  (  pour— 
suivre  sans  relâche  ,  continuer  à  attaquée 
avec  chaleur.  )  To  press  hard ,  to  foUow 
close  ,  to  he  close  at  one*s  heels ,  to  straiteip 
or  put  to  straits.  Presser  vivement  le  siège.. 
To  carry  on  the  siège  vigorously.  Presser 
une  entreprise ,  (  ia  pousser  avec  vigueur.) 
T^  carry  on  ,  to  push  an  er.terprise  wix.k 
vLgûur,  *  Presser  un  cheval.  To  ride  hard» 
*  Une  douleur  qui  presse  ,  (  qui  est  vio- 
lente. )  An  acute  ,  sharp  or  violent  pain» 
Etre  pressé  par  le  besoin  ,  par  la  néces- 
sité ,  (  être  dans  un  extrême  besoin.  )  Ta 
be  strjitned  by  want  or  necessity  ,  to  be  un-* 
dcr  tl:t  pressure  of  necessity ,  to  be  put  ta 
straits  or  to  a  pinch. 

Presser  les  coutures ,  (  en  termes  de 
Tailleur.  )  To  smooth  the  seams  with  a  hoc 
iron, 

SE  Presser  ,  r.  réc.  (  se  serrer.  )  To  crowd,, 
to  lay  close.  On  se  pressoir  pour  le  laisser 
passer.  Peuple  crowded  to  make  way  for 
him  or  to  let  him  go  by.  On  ne  se  presse 
pas  beaucoup  à  ses  sermons.  There  is  nu 
great  crowd  to  hear  his  sermons. 

Se  presser ,  (  se  hâter.  )  To  te  in  haste  ,, 
to    make   haste.   Pourquoi  vous    pressez- 
vous  tant.^  Why  are yuu  in  such  haste.  Il  . 
ne  se  presse  guère   de  payer.  He  is  nat 
very  forward  to  pay. 

PRtSSIFR  ,  s.m.{  celui  qui  travaille  à  Ub 
presse  dans  une  imprimerie.  )  Przssman  ^ 
one  who  attends  the  press  in  a  printing  of- 
fice. .    m 

PRESSION ,  s.f   (  terme  de  Physique  ;,      ■ 
action  de  presser.  )  Pression,  ™ 

PRESSIS  ,  s.  m.  {  jus  ou  suc  exprimé  de- 
quelque  viande.  )  Gravy  squee\ed  out  of 
méat. 

PRESSOIR  ,  s.  m,  {  machine  servant  à 
presser  du  raisin  ,  des  pommes  ,  etc.  )  A 
press.  Pressoir  ,  (  lieu  où  l'o.T  met  cette 
machine.)  The press-house.  Pressoir,  (  sa- 
loir où  les  charcutiers  salent  leur  lard.  ) 
A  saltine.  tubfor  bacon. 

PRESSURAGE ,  s.m.  (  vin  c|\i'on  tire  da 
marc  qu'on  a  mis  sur  le  pressoir.  )  A  winc 
cxtracred  with  a  press.  Pressurage  ,  (  ac- 
tion de  pressurer.)  Pressing. 

PRESSURÉ,  ÉE  ,  adject.  Pressed,  wrung^ 
stfuee^ed. 

PRESSURER  ,  V.  act.  (  presser  les   fnii« 

av«ï  m  f  lesioii  f  OUI  eu  ù[«t  v^e  ^ 
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Ijnêuî.  )  Ta  press.  Pressurer  avec  la  main. 
To  wring  or  squce^e, 

ÏRESSUREUR,  s.  m.  (  celui  qui  fait  aUer 
le  pressoir.  )  A  pnss-man  ;  he  thac  Works 
at  the  wine-press, 

PRESTANCE,  j./.  (bonne  mine  accom- 
pagnée de  gravité  et  de  dignité.  )  Prc* 
scncc  ,  noble  carriage. 

PRESTATION ,  s.  f.  Prestation  de  ser- 
ment ,  (  action  de  prêter  serment.  )  The 
takcng  of  an  oatk.  On  donne  tant  au  se- 
crétaire pour  chaque  prestation  de  ser- 
ment. There  is  so  much  givcn  to  thc  cùrk 
for  evcry  oath. 

ÎRESTE ,  adj.  (  prompt ,  adroit ,  agile.  ) 
Quick  ,  nimbU  ,  iivcly  ,  aîert. 

Preste  ,  adv,  (  vite ,  promptement.  ) 
Ouick  ,  make  haste ,  be  gone, 

PJÎESTEMENT  ,  adv.  (  brusquement,  à  la 
hâte.  )  Bluntly ,  hastily  ,  unmannerly. 

PRESTESSE  ,  s.  f.  (  agilité  ,  subtilité.  ) 
Agiluy  ,  slight ,  nimbkness. 

PRESTIGE  ,  s.  m.  (illusion  par  sortilège.  ) 
Prestige ,  ddusion  ,  imposture  ,  deceit, 

PRESTlMONlE  ,  î.  /.  (  fondation  pour  la 
subsistance  d'un  prêtre.  )  Prestlmony. 

PRESTO  ,  adv.  (  vite  ,  promptement.  ) 
Presto  ,  qiitck  ,  at  once. 

fRESTOLET,  s.  m.  (  terme  de  mépris; 
ecclésiastique  sans  établissement  et  sans 
naissance.  )  A  priest  wiihout  birth  or  pre- 
ferment. 

PRÉSUMÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Presumed,  thought, 
etc.  Voyez  Présumer. 

PRÉSUMER ,  V.  a.  (  conjecturer  ,  juger 
par  induction  ,  croire  ,  s'imaginer.  )  To 
présume  ,  think  ,  conjecture  ,  suppose  or 
imagine.  Présumer  trop  de  quelqu'un  ou 
«le  quelque  chose  ,  (  en  avoir  trop  bonne 
opinion.  )  To  présume  tuto  much  upon  one 
or  a  thing ,  to  hâve  too  good  an  opinion 
of  them.  Présumer  trop  de  soi.  To  pre- 
fume  too  much  upon  one's  self ,  to  arrvgate 
cr  assume  too  much  to  one*sselj\  to  hâve  a 
grcat  conceit  of  onc's  self  ^  to  be  conceited. 

PRÉSUPPOSÉ  ,  ÉE ,  ad].  Presupposed,  sup- 

josed ,  granted, 

PRESUPPOSER  ,  V.  a.  (  supposer  préa- 
lablement. )  To  présuppose  ,  to  suppose  , 
to  take  for  granted. 

PRÉSUPPOSITION  ,  s.f.  (supposition.) 
Presupposiiion  ,  supposition. 

PRÉSURE ,  subn.  f.  (  ce  qni  sert  à  faire 
prendre  et  cailler  le  lait.  )  The  rennet  that 
turns  milk, 

PRET  ,  ETE,  ad].  (  qui  est  en  état,  qui 
est  préparé.  )  Ready  ,  in  readiness  ,  at 
hand  ,  prepared.  Elle  est  prête  à  accou- 
cher, ihe  is  ready  to  lie  in  ,  she  is  near 
kir  time. 

Prêt  ,  j.  m.  (  somme  prêtée.  )  Loan  , 
money  lent.  Prêt ,  (  action  de  prêter.  ) 
Loan  or  lending. 

t  PRETANTAINE  ,  s.  f  Courir  la  pre- 
tintaine ,  (  courir  d'un  côté  et  d'autre.  ) 
Te*  rapihle  about ,  to  gad  up  and  down. 

PRÊTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  from  Prêter.)  Leni, 
etc.  according  to  the  verb. 

PRÉTENDANT ,  antc  ,  subst.  (  qui  pré- 
tend ,  qui  aspire  à  quelque  chose.  )  A 
candidate ,  a  compeùtor  ,  one  that  stands 
for  a  thing. 

PRÉTENDRE,  v.  act.  (  demander  une 
chose  a  laquelle  on  croit  avoir  droit.  ) 
To  daim,  challenge  or  demand ,  to  ex- 
pect.  Il  prétend  un  dixième.  He  daims  a 
teath  part.   Je  piétendois  de  vous  cette 
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mCHJue  ae  reconnoissance.  /  exfîcted 
from  you  that  proof  of  gratitude. 

Prétendre  à ,  v.  neut.  (  aspirer  à.  )  To 
aim  or  aspire  at ,  to  stand  or  put  up  for. 
Prétendre  ,  (  soutenir  affirmativement.  ) 
To  prétend ,  maintain  or  suppose.  Préten- 
dre ,  (  avoir  intention  ,  avoir  dessein.  ) 
To  intend ,  design  y  mean  or  purposc.  Pré- 
tendre ,  (  croire  avoir  droit  de  faire  une 
chose.  )  To  prétend  or  expect.  Que  pré- 
tendent ces  misérables  ?  (  que  veulent-ils 
dire  ?  )  Jf^hat  do  thèse  wretchcs  prétend  ? 
what  do  they  mean  ?  what  would  thty  be  at  ? 
Je  ne  prétends  pas  que  vous  croyiez  que  je 
raille.  /  would  not  hâve  you  think  that  1 
am  in  jest ,  l:t  me  not  be  undcrstoods  as  if 
I  were  in  jest.  11  ne  prétend  qu'à  me  chas- 
ser de  ma  place.  AU  his  aim  is  to  git  me 
oui  of  my  place. 

PRÉTENDU  ,  UE ,  adj.  (demandé.  )  Clai- 
med,  etc.  Voyez  Prétendre.  Prétendu, 
(  douteux ,  incertain  ,  ce  qu'une  partie 
prétend  être  vrai  et  l'autre  faux.)  Preten- 
ded ,  supposed, 

PRÉTE-NO.M ,  s.  m.  (  celui  qui  prête  son 
nom  à  quelqu'un  pour  ter.ir  un  bail  ,  un 
office.  )  One  that  Icnds  anuther  his  name. 

PRÉTENTION  ,  s.f.  (  action  de  prétendre 
une  chose.  )  Pretension,  daim.  Préten- 
tion, (  action  d'aspirer  à  une  chose.  ) 
Aim  ,  design.  Je  ne  sais  quelles  sont  ses 
prétentions.  /  know  not  what  he  aims  et. 

PRÊTER ,  V.  a.  {  donner  à  la  charge  de 
rendre.)  To /c/îi.  Prêter  de  l'argent.  To 
lend  money.  Prêter  à  intérêt.  To  lend  mo- 
ney on  ir.terest.  Prêter  si.r  gage.  To  lend 
upon  pawn  ,  to  be  a  pawn-broker.  *  Prêter 
secours,  prêter  aide,  (  aider  ,  secourir.  ) 
To  lend  an  helping  hand ,  to  help  or  suc- 
cour ,  to  ^ive  assistance.  *  Prêter  la  main  , 
(  favoriser.  )  Voye\  Main.  '^  Prêtez-moi 
un  peu  la  main  ,  (  aidez-moi  un  peu.  ) 
Lend  me  your  hand  a  lutle  ,  help  me  a  lit^ 
lie.  *  Prêter  l'oreille  ,  prêter  audience  , 
(écouter.)  To  lend  an  ear,  to  give  au- 
dience y  to  ^ive  the  hearing.  Prêter  silence, 
(  faire  silence.  )  To  be  silent.  Prêter 
(  faire  )  serment.  To  take  an  oath  ,  to 
swear.  *  Prêter  une  charité  ou  des  charités 
à  quelqu'un  ,  (  lui  attribuer  de«  choses  à 
quoi  il  n'a  point  pensé.  )  To  lend  one  a 
thing  y  to  fuher  a  thing  upon  one.  *  C'est 
une  réponse  ou  un  conte  qu'on  lui  prête. 
It  is  an  answer  or  a  story  madc  np  for 
kim.  *  La  chaussée  prêtoit  (  ou  tournoit  ) 
le  côté  au  vent.  The  ^ide  ofthe  causey  was 
to  the  windward.  *  Prêtei  le  collet  à  quel- 
qu'un. To  cope  or  contcnd  with  one.  Prê- 
ter le  côté.  To  range  a-breast  of  a  ship  ,  in 
order  to  give  her  a  broad-side, 

*  Prêter  ,  se  Prêter,  v.  réc,  à  quel- 
qu'un ,  (  faire  ce  qu'il  veut  ou  appuyer  ce 
qu'il  fait.)  To  be  one's  toolot  instrument , 
to  do  one's  dirty  v/ork.  *  Se  prêter  à  des 
mesures  criminelles.  Tofallinwith  cri- 
minal  measures  ,  to  he  or  to  make  one's 
self  a  property  to  criminal  tneasures,  *  11 
a  trop  de  grandeur  d'ama  pour  se  prêter 
au  dessein  de  mettre  sa  patrie  aux  fers. 
He  has  too  ^reat  a  soûl  to  hccome  a  tool 
to  the  design  of  cnslaving  his  country. 
*  Les  courtisans  se  prêtent  volontiers 
aux  passions  des  princes.  Couniers  are 
ready  to  humour  or  graîify  thc  passions 
of  princes.  *  Veux-tu  que  je  me  prête  à 
cette  perfidie  ?  U'^ouldst  thou  hâve  me 
countmance  su(h    a  pièce  of  trachery  ? 
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o'î'  hi  aecessory  to  it .'  Prètêï-vous  an 
vrai,  parlez-en  avantageusement,  et  vous 
ferez  votre  propre  bien.  Back  or  support 
the  truth  ,  speak  well  of  i: ,  and  you  wiii 
fini  your  own  advantage  in  it.  Il  se  prê*- 
toit  aux  travaux  les  plus  pénibles ,  et  ne 
croyoit  rien  au-dessous  de  lui  ,  dans  ua- 
ministère  où  tout  est  au-dessus  de  l'hom- 
me. Heunderwent  the  hardest  labours  ,  and 
thought  nothing  below  him  in  the  dis^ 
charge  of  a  ministery  every  way  above  ha., 
man  capacity. 

Prêter  ,  »-.  n.  (  s'étendre.  )  To  stretch. 

Prêter  ,  (  employé  substantivement.  ) 
Lending.  •[■  C'est  un  prêter  à  jamais  ren- 
dre, (  en  parlant  de  ce  qu'on  prête  à 
un  homme  insolvable.  )  It  is  a  loan  whick 
you  wili  never  sec  again. 

PRÉTÉRIT ,  s,m.  [  terme  de  Grammaire  i 
temps  passé.  )  A  prêter  y  a  prêter  tense. 

PRÉTÉRITlON.i.  ^.  (omission  du  nom 
d'un  fils  dans  im  testament. }  The  leavin^. 
eut  y  forgetting  or  omitting  to  mention  the 
name  of  a  son  in  a  will. 

PRÊTEUR ,  EUSE  ,    subst.  (  qui  prête.  î| 
Lender, 
Prêteur  sur  gage.  Pawnhroker. 

PRÉTEUR  ,  i.  m.  (  magistrat  parmi  les 
anciens  Romains.  )  A  prxtor  i  a  kind  o^ 
magistrate  among  the  ancicnt  Romans, 

PRÉTEXTE ,  i.  ra.  (  couleur ,  apparence  , 
cause  simulée.)  Pretence  or  pretext ,  cloak, 
colour  y  blind  y  appearancey  shew.  Je  pren- 
drai ce  prétexte.  1  will  use  this  pretence  , 
I  will  make  this  pretence, 

PRÉTEXTÉ,  ÉE,  adj,  Pretended ,  cloa- 
kcd. 

PRÉTEXTER ,  v.  act,  (  couvrir  d'un  pré- 
texte, cacher  sous  une  apparence  spé- 
cieuse. )  To  prétend ,  to  cloak  under  a  pre« 
tence  or  blind, 

PRÉTIEUX ,  etc.  Voye^  Précieux  ,  etc- 

PRÉTINTAILLES,  s.f  pi.  (  menus  or- 
nemens  et  affiquets  de  femmes.)  If'omen's 
trimmings  ,  trinkets ,  gewgaws ,  furèelotrs  , 
etc. 

PRÉTOIRE  ,  s.  m.  (  palais  du  préteur.  ) 
The  prator's  housi  or  palace.  Prétoire  , 
(  lieu  où  le  préteur  et  autres  magistrats 
rendoient  la  justice.  )  Judgmcnt-ha/l ,  the 
common-hall. 

PRÉTORIEN  ,  lENNE  ,  adj.  (  appartenant 
à  la  charge  de  préteur.  )  Prxtonan, 

PRÊTRE  y  s.  m.  {  celui  qui  a  l'ordre  de 
prêtrise.  )  Priest.  Prêtre  parmi  les  Juifs  , 
parmi  les  Païens  et  parmi  les  Chrétiens. 
A  priest  among  the  Jews ,  Heathens  and 
Christians, 

Prêtresse  ,  s.  f.  (  femme  attachée  au 
service  d'une  fausse  divinité.  )  Pricstess, 

PRÊTRISE  ,  subst.  f,  (  sacerdoce.^  Priesi' 
heod, 

PRÉTURE  ,  subst.  f.  (  charge  de  préteur.  ) 
Pnttorship  ,  prator's  digntty. 

PRÉVALOIR ,  V,  neut.  (  avoir  l'avantage 
sur.)  To  prei  ail  y  to  he  prévalent  y  to  hâve 
the  betler  ofit ,  to  carry  it  or  gain  the  vic-^ 
tory.  Son  avis  prévalut.  His  advicc  pre.^ 
vailed.  Il  ne  faut  pas  que  la  coutume  pré- 
vaille  sur  la  raison.  Custont  ought  not  <# 
prevail  against  reason. 

SE  Prévaloir,  v.  réc.  (tirer avantage.  ) 
To  t^ke  advantage,  to  make  use.  Se  pré- 
valoir de  quelque  chose  ,  (  en  tirer  de  là 
gloire.  )  To  value  one's  self  upon  a  thing  , 
to  glory  or  pride  in  it, 

PREVARICATEUR  ,s.m.{  celui  qui  prfe 
LU   X      '      ' 
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varique.  )  PrevarUator,  a  douhU'deaUr  ^ 
one  thaï  b:trays  a  cause  ^  a  jack  on  both 
sidis  yûn  amhidiXtir.Vzi  été  prévaricateur 
contre  moi-même,  (  j'ai  trahi  ma  propre 
ccuse.  )  /  harayed  my  own  cause. 

PRÉVARICATION,  j./.  (action  de  pré- 
rariquer.  )  Prévarication  ,  collusion  ,  dou- 
hlc~.iealing,  amhidcxtrous  dealing  ,  foui 
play  in  pieading. 

PREVARIQUER,v.n.  (  trahir  la  cause, 
l'intérêt  des  personnes  qu'on  est  obligé 
rie  défendre  ;  user  de  collusion.  )  To  pre~ 
3'jricatc,  to  hctray  a  cause,  to  play  or 
work  hy  collusion. 

PRÉVENANCE  ,  suhst.  f.  (  manière  obli- 

feante   de   prévenir.  )  Preventing ,  going 
efort. 

PRÉVENANT,  ante  ,  ad].  (  qui  pré 
vient.  )  Przvcnting.  La  grâce  prévenante 
éz  Dieu.  God's  preventin^  ^''•^^^-  l^réve 
mant ,  (  agréable,  qui  dispose  en  sa  fa- 
veur. )  Prcpossessing  ,  preengaging.  Vtq 
venant ,  (  gracieux  ,  qui  va  au-devant  de 
lout  ce  qui  peut  faire  plaisir.)  O^ciously 
hind. 

PRÉVENIR ,  V.  a.  (  arriver  devant.  )  To 
prevent ,  to  corne  before.  Prévenir  quel- 
«ju'un  ,  (  être  le  premier  à  faire  ce  qu'il 
Vouloit  faire.  )  To  prevent  vnc  ,  to  get 
the  start  of  him  ^  to  be  hcfore-hand  with 
him.  Prévenir,  (  allor  au-t!evant  d'un  ma!. 
J'une  objection  ,  etc.  )  To  prevent  or  ob- 
yiate.  Prévenir,  (  anticiper,  en  parlant 
de  tOi.it  ce  qui  a  du  rapport  au  temps.  ) 
To  prevent  ,  to  anticipate.  Prévenir 
(  préoccuper  )  l'esprit  de  quelqu'un.  To 
prepùsscss  one's  mind.  L'amitié  prévient 
souvent  le  jugement.  Frlendship  oftenti 
mes  prevcnts  U-i  judgmcnt.  La  langue  a 
prévenu  ma  pensée,  My  tangue  ran  be- 
fore  my  wits, 

SE  Prévenir,  v.  rie  en  faveur  de  quel 
qu'un.  To  take  a  llking  to  one.  Elle  se 
prévenoit  aisément  pour  les  personnes , 
et  s'en  dégoùtoit  de  même.  Shc  casily 
took  a  llking  to  peopU  ,  and  as  easily  dis' 
liked  thzm. 

PRÉVENTION,  subst.f.  (  action  par  la- 
cuelle  on  prévient.  )  Prévention  ^forestal- 
ling  ,  anticipation.  Condamner  par  pré- 
vention. To  condcmn  a  malefactor  befure 
the  indictnient  be  drawn  or  before  a  due 
trial.  Prévention  ,  (  préoccupation.  )  Pré- 
judice,  preposscssion  ,  prévention. 

TRÉVENU  ,  UE  .  adjcct.  Prevcnted,  etc. 
Voyet  Prévenir.  Un  homme  prévenu  , 
f  accusé  de  crime.  )  A  mah  attainted  of  a 
fime  ,  a  criminal  arraigned. 

PRÉVISION  ,  sutst.f  (  action  de  prévoir.) 
^crzsigl^  ,  foreseung  ,  forcknowied^c. 

PRÉVOIR  ,  verb.  act.  (  juger  par  avance 
«ju'une  chose  doit  arriver.  )  To  foresee 
or  foreknow. 

PRÉVÔT  ,  j.  m.  (  certain  magistrat.  )  A 
provost.  Prévôt  des  maréchaux.  A  provost- 
marshal.  Prévôt,  {ou  c'ef  d'un  chapitre 
«le  chanoines.  )  Tke  provost  or  prcsldcnt  of 
et  cûUegiite  church.  Prévôt  des  marchands 
ou  de  l'Ile  de  France.  The  provost  of  mer^ 
chants  or  the  mayor  of  Paris.  Prévôt  de 
sall^  d'armes.  A  fencing-mast:r' s  assistant. 
Prévôt  d'équipage.  The  swabbcr  of  a  ship  ^ 
w\o  abo  chjstises  t'e  crintina/s:  tûit  /ast 
fart  of  his  duty  is  perfurmed  in  English 
ships  by  the  boatswain.  Prévôt:  de  l^i  ma- 
tiive.  A  provûs'.-martial  of  thi  mvy  ov  an 
^ttr  wlinse   duty  risiin^Us  Phat  of  the 


PRE 


P  R  I 


judge  advocate  ofthe  naval  courts  martial 
in  England.  Le  grand  prévôt  de  l'hôtel. 
The  great  provost  or  ordinary  judge  oj  the 
king's  houschold. 

PRÉVOTAL ,  <2 J/.  Cas  prévôtal,  (  crime 
qui  est  de  la  compétence  du  grand  pré- 
vôt. )  That  belongs  to  the  jurisdictioa  of 
the  provost* 

PRE\'OTALEMENT,  adv.  In  the  provost- 
court. 

PRÉVÔTÉ,  s.f  (  la  cour  du  prévôt.  ) 
The  court  of  a  provost.  Prévôté  ,  (  juridic- 
tion d'un  prévôt.  )  The  precincts  and  ju- 
risdiction  of  a  provost.  Prévôté  ,  (  charge 
de  prévôt.  )  Provostship  ,  the  provost's 
office  or  dignity. 

PRÉVOYANCE,  s.  f.  (  faculté  oa  action 
de  prévoir.  )  Foresight ,  forecast. 

PRÉVOYANT,  ANTE,^v//.  (qui  prévoit 
ce  qui  doit  ou  qui  peut  arriver.)  Provider.t, 
wary  y  having  a  good  foresight  qï  great  fo- 
rée as  t. 

PREUVE  t  s.  f.  (  ce  qui  prouve  la  vérité 
d'une  proposition  ,  d'un  fair.  )  Proof  or 
argument.  Faire  preuve  de  noblesse  ou 
faire  ses  preuves.  To  prove  one^s  nobii'ity. 
Donner  des  preuves ,  des  marques  ou  des 
témoignages  de  son  courage.  To  givc  proof 
or  tcstimonies  of  one's  courage  ,  to  shtw 
one^s  self  a  man  of  courage.  Preuve  , 
(  épreuve  dont  on  se  servoit  autrefois 
pour  prouver  des  faits  dont  on  n'avoit 
point  de  témoins.  }  Ordeal ^  trial.  La 
preuve  du  duel.  Ordcal  by  combat  ,  tnal 
by  campfight  or  by  duel.  La  preuve  de 
l'eau  bouillante.  ÎF'ater  ordeal  or  trial  hy 
hot  watcr.  La  preuve  de  l'eau  froide. 
Ordeal  by  cold  water.  La  preuve  du  feu. 
Ordeal  by  fre. 

t  PREUX  ,  adj.  (  brave  ,  vaillant.  )  Stout , 
brave  ,  valiant ,  hold. 

Preux,  j.  in.  pi.  (  anciens  paladins.)  Les 
neuf  preux,  ihe  nine  wurthies, 

PRIAPE  ,  suhst.  m.  (  le  dieu  lascif  des  jar- 
dins. )  Friapus  i  the  /ascivious  god  ûfgar~ 
dens. 

PRIAPÉE  y  s-  f  {  vers  lascifs  et  impudi- 
ques. )  Bawdy  or  smutty  verses. 

PRIAPISME,  s.  m.  (  érection  de  la  verge 
sans  désir  vénérien.  )  Priapism  ;  a  lust- 
his  érection  ofthe  yard, 

PRIÉ  ,  ÉE  ,  adject,  Prayed  y  desired ,  etc. 
Voyez  Prier. 

Prié,  s.  m.  (  un  convié.)  A guest ^  one 
that  is  invited.  Êtes-vûus  du  nombre  des 
priés  ?  Are  you  of  the  guest  ? 

PRIÉ-DIEU,  s.  m,  (  sorte  de  pupitre  où 
l'on  s'agenouille  pour  prier  Dieu.)  A  sort 
of  desk  to  kneel  on  at  prayers. 

PRIER  ,  V.  act.  (  requérir  ,  demander  avec 
soumission.  )  To  pray  ,  bescech  ,  intrcat  or 
bcg  ,  to  désire.  Prier  (  intercéder  )  pour 
quelqu'un.  To  pray  ,  entreat  or  intercède 
for  one.  Prier,  (  inviter,  convier,  )  To 
invite  QT  bid.  Prier  ou  prier  Dieu  ,  (adres- 
ser ses  prières  à  Dieu.  )  To  pray  or  to 
say  on s^s prayers.  Prier  (  invoquer)  Dieu, 
les  Saints  ,  etc.  To  pray  to  G-.-d  or  the 
Saints  ,  to  call  upon  them.  Je  prie  Dieu 
qu'il  vous  amende.  I pray  God  amend you. 
Se  faie  prier.  To  look  for  intrcaty.  11 
viendra  bien  sans  se  faire  prier.  He  y.ill 
corne  without  entreaty  ,  he  needs  no  entrea- 
tics  to  corne.  On  m'a  prié  d^  le  faire.  /  am 
desired  or  requested  to  do  it. 

PRIERE  i  s.  f.  (  oraison  dans  laquelle  on 
s'adresse  à  £>ieu. }  Pra\(r ,  supplication. 
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Prîefê  ,  (  réquisition  ,  humble  demande*) 

Frayer  f  entnaty  ,  request ,  humble  suit  or 
désire  ,  puuion. 

PRIEUR  ,  s.  m,  (  supérieur  d'une  maison 
re'igieuse.  )  A  prior  ;  a  superior  of  a  rcU- 
gious  housc, 

PRIEURE,  s.  f.  (  supérieure  dans  un  mo- 
nastère de  tàles ,  ou  eu  chef  ou  sous  une 
abbesse.  )  A  prioress, 

PRIEURE  y  s,  m.  (  communauté  qui  a  un 
prieur  ou  une  prieure.  )  A  priory.  Prieuré  , 
(  maison  du  prieur.  )  The  prior's  house. 

PRIMAT  ,  s.m.{  prélat  dont  h  juridiction 
est  au-dessus  de  celle  des  archevêques.  ) 
Primate. 

PRLMATIAL  ,  ale  ,  adj.  (  qui  concerne  la 
primat.  )  PrimatiaL 

PRIMATIE  ,  s,f  (  juridicrion  du  primat.  ) 
Frimacy. 

PRIMAUTÉ,  s.f.  {  premier  rang,  pre- 
mière place. }  Frimacy ,  prééminence  ,  prio- 
rity.  Primauté,  (  avantage  d'être  premier 
à  jouer.  )  The  bcing  cldir  at  play. 

PRIME  ^  s.  f.  {  sorte  de  jeu  des  cartes.  } 
Primeroi  a  game  at  cards.  Prime,  (en 
termes  de  Commerce.  )  Prcemium  or  ad- 
rance  money.  Prime  d'assurance  ,  (  terme 
de  Mer.  )  Ihe  prccmium  of  insurance paid 
to  the  insurers  by  the  merchant  for  insuring 
the  ship*s  cargo.  Prime  ,  (  la  première  d'^i 
heures  canoniales.  )  Frime  i  the  first  vf  thz 
canonical  hours. 

"f  DE  PiilME-ABORD  ,  adv.  (  tOUt-à-COUp.  ) 
At  first  ,  at  fust  sight  or  yicw. 

FRIMER  ,  verb.  mut.  (  exceller  ,  surpasser, 
avoir  l'avantage  sur  les  autres.  )  To  be  the 
frst  ,  to  e.xcel  above  others  ,  to  top  ,  ovcrtop 
or  surpass  them. 

Primer  ,  verb.  act.  {  prévenir  ,  devancer.) 
To  prevent ,  to  get  the  start  of  ^  to  be  bc' 
forehand  with, 

PRIME- VERE  ,  subst.f  (  sorte  de  fleur.  ) 
Cowslip  ;    a  flowcr. 


PRIMEUR  ,  s.f  (première  saison  de  cer- 
'    -      )Thc  f.r.  ■       -       - 

tain  fruits; 


tains  fruits.  )  The  frst  coming  in  of  cer-^ 


PRIxMlCIER,  s.  m,  (celui  qui  a  ia  pre- 
mière dignité  dans  certaines  églises.)  Tkê 
dcan  of  some  churches. 

PRIMITIF  ,  IVE  ,  adj.  (  qui  est  le  premien 
ou  le  plus  ancien.)  Primitive  y  frst  ^  an- 
cient.  Primitif  ,  (  terme  de  Grammaire  ; 
original.)  Primitive.  Primitif,  (  nom  pri- 
mitif. )  A  primitive  ,    a  radical  wt^rld. 

PRIMITIA'EMENT,  adverb.  (originaire- 
ment, d'une  manière  primitive.)  Primi* 
tivefy. 

PRIMO,  adv.  (  premièrement.  )  First  ^ 
fir.tly.      , 

PRIMOGENITURE,  subst.f  (  droit  d'aî- 
nesse. )    Buthright  ,  pri^îo^eniturc. 

PRIMORDIAL,  ALE,  adj.  (primitif.) 
Primitive  or  primordial. 

PRINCE  ,  suhst.  m.  (  celui  qui  possède  une 
souveraineté  ou  qui  est  d'une  maison  sou- 
veraine. )  A  prince.  Un  dîner  de  prince, 
(  un  dîner  splendide  ,  magiûfique.  )  A 
princely  dinner.  Prince  ,  (  le  prcipier  ,  le 
plus  excellent.  )  Prince  ,-  the  chiefy  the 
frst. 

PRINCESSE,  tubsi.f.  (nom  de  dignité.) 
Priaccss. 

PRINCIPAL  ,  ALE  ,  ai}.  (  capital  ,  pre- 
mier ,  le  plus  considérable.  )  Principal, 
chiefy  main. 

Principal,  suhst,  m.  (somme  capitale.) 
Princifji,  Principal ,  (  c«  (ju'il  j  »  de  jlus 
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Apportant  ,    de  plus  considérable.  )  Tie 

m  lin  ,  the  main  ching  ,  the  main  business  , 
point  or  chance.  Vous  oublie!  toujours  le 
principal,  y'ou  always  forget  thc main  thing. 
Loi  principaux  d'une  ville.  The  hcud  men  , 
the  chtefor  topping  men  ,  the  most  eminent 
men  of  a  town  or  city.  Principal  d'un  col- 
lège. The  principal,  the  head  or  head~ 
master  of  a  collège. 

PRINCIPALEMENT  ,  adv.  (  sur  toutes 
choses.)  Principdlly  ,  chiefiy  ,  mainly , 
mbove  ail ,  partuularly. 

PRINCIPALITE  ,  s.f.  Principauté  de  col- 
lège. The  place  of  a  principal,  head-master 
cj  a  collège. 

PRINCIPAUTÉ  ,  s.f.  (  dignité  ou  terre  de 
Prince.)  A  principality. 

Principautés  ,  s.  f.  pi.  (  nom  que  l'on 
donne  à  un  dei  neuf  choeurs  des  Anges.  ) 
The  principalities. 

PRINCIPE,  s.  m.  (  première  cause.  )  Prin- 
ciple  ,  f.rst  cause.  Principes  ,  (  premiers 
préceptes  ou  premières  règles  d'un  art.  ) 
frinciples  ,first  rules  ox precepts  ,  eUmen:s. 
Trincipe  ,  (niar.ime.)  Principle  ,  maxim  , 
an  undiiubted  truih.  Principe ,  (  motif.  ■) 
Principle ,  'motive. 

•j-  PRINCIPION  ,  s.  m.  [  petit  prince.  )  A 
Unie  or  petty  prince. 

l'RlNTANIER  ,  ère  ,  aiject.  (  qui  est  du 
printemps.  )  O/'or  be'onging  co  the  spring. 
Une  fleur  printaniere.  A  spring-flower. 

PRINTEMPS  ,  s.  m.  (  première  des  quatre 
saisons  de  l'année.  )  The  spring  or  spring- 
tinie,  *  Il  périt  au  printemps  (  ou  à  la  fleur) 
de  son  âge.  Be  died  in  the  prime  of  his 
âge. 

PRIORITÉ  ,  s.  f.  (antériorité,  primauté 
en  ordre  de  temps.  )   Priority. 

PRIS  ,  ISE  ,  adj.  {from  Prendre.)  Taken  , 
etc.  aceording  to  the  verh.  Il  fut  pris  de  la 
fièvre  dont  il  mourut,  rie  vas  taken  or 
sei\cd  wiih  the  fsver  of  which  he  died. 
Pris  ,  (  gelé.  )  Fr^'ien  up. 

Bien  pris  ,  (  bien  fait ,  par  rapport  à  la 
taille.  )  IP'ell-shapcd.  Un  cheval  bien  pris. 
A  well-skaped  horse. 

PRISE,  j./.  (action  de  prendre.)  A  ta- 
king.  La  prise  d'une  ville  ,  d'un  général  , 
ées  voleurs.  The  ta\ing  of  a  town  ,  of  a 
gênerai,  cf  thieves.  Etre  en  prise,  (être 
exposé.  )  To  lie  open  or  exposed.  Une 
prise,  (vaisseau  pris  sur  les  ennemis.) 
A  pri\e.  Déclarer  de  bonne  prise.  To  de- 
thre  a  pri\e.  Part  de  prise.  ¥ri\e  monsy, 
Amariner  une  prise.  To  man  a  pri\e.  Lâ- 
cher prise  ,  (  abandonner  ce  que  l'on  a 
pris.  )    To  let  go  or  lose  one*s  hold. 

Prise  ,  (dose  de  médecine.  )A  d.'Se.Vne 
prise  de  caf?.  A  drsh  of  co^ee.  Une  prise 
«le  tabac.  A  pinch  of  sr.uff'. 
Avoir  une  prise  de  corps  ou  un  décret  de 
prise  de  corps  contre  quelqu'un.  To  hâve 
a  warrant  againsr  one. 

Prise  ,  (  endroit  par  où  on  tient  quelque 
chose.  )  Hold.  Ils  tiroient  à  eux  les  bran- 
ches qui  donncient  le  plus  de  prise.  They 
pulled  to  them  the  branches  that  were  most 
m  hand  or  that  were  most  within  reach. 

*  Donner  prise  sur  soi  à  son  ennemi. 
To  give  one's  enemy  an  advantage  or  fa- 
youraHe  opportunity.  *  Gardez-v tus  bien 
■Je  lui  donner  prise.  Be  sure  \ou  give  him 
7TO  hold.  *  Ses  déportemens  donnent  prise 
à  tout  le  monde.  He  does  expose  him.'^elj 
atrangely  by  his  carriage. 
Prise  de  posseisien*   Tht  taking  or  cnti- 
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rirtg  into  possession.  Prise  èe  possession  , 
(  en  fait  de  bénéfices.  )  Induction.  Prise 
d'habit ,  (  vêture  de  religieux  ou  de  reli- 
gieuse. )  The  cercmony  pcrformtd  at  onc's 
cuking  of  a  monk's  or  nun's  habit ,  a  cloa- 
thing. 

Prise  ,  (  querelle.  )  Scujfle  ,  quand , 
bickcring.  En  venir  aux  prises  avec  quel- 
qu'un. To  fall  to  logger^heads  wuh  one  , 
to  go  togcther  by  the  cars.  En  venir  aux 
prises  avec  l'ennemi.  To  engage  the  escmy. 
Être  aux  prises.  7*0  be  engaged. 

PRISÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Praisedy  valned ,  pri-{ed , 
appr^tised  ,   rated, 

PRISÉE,  s.f.  (le  prix  qu'on  met  aux  cho- 
ses dans  les  inventaires.  )  Th.c  price  that 
any  thing  U  put  up  at  by  the  auctioneer. 
Faire  une  prisée  de  meubles.  To  pri^e 
goods. 

PRISER  ,  verb.  act.  (  mettre  le  prix  à  une 
chose.  )  To  pri\e  ,  to  value  or  rate  ,  to  set 
a  price.  Priser,  (estimer,  faire  cas  de.) 
To  value  or  esteem  ,  to  hâve  an  esteem  for. 

PRISEUR  ,  j.  m.  (  officier  qui  met  le  prix 
aux  choses.  )  Primer  ,    auctioneer. 

PRISMATIQUE,  ^^y.  (qui  a  la  forme  d'un 
prisme.  )  Prismatical ,  prismatic. 

PRISME  ,  subst.  m.  (  terme  Géométrique  ; 
corps  solide  terminé  par  deux  bases  ,  etc.) 
Prbm.  Prisme,  (  figure  solide  et  triangu- 
laire de  verre.  )  A  prismatical  glass  to 
sec  the  coiours  of  the  rainhow  ;  a  prlsm. 

PRISON,  s.f,  (li'?u  où  l'on  enferme  les 
criminels,  les  débiteurs  ,  etc.  )  Goal  or 
jail ,  prison  ,  custody  ,  hold.  Prison  ,  (  le 
temps  qu'on  est  en  prison  ;  emprisonne- 
ment. )  Imprisonment  ,  confinement. 

PRISONNIER,  1ERE  ,  subst.  (  qui  est  dé- 
tenu dans  une  prison.  )  A  prisoncr  or 
captive. 

PRIVATIF,  ivE  ,  adj.  (qui  marque  priva- 
tion, )  Privative. 

PRIVATION ,  s.f.  (  manque  ou  perte  d'une 
chose  qu'on  devoit  avoir.  )  Privation  , 
want  ,  thz  beins  withou:, 

PRIVATIVEMËNT,  adverh.  (exclusive- 
ment. )  Exclusive/y. 

PRIVAUTÉ,  .T./,  (familiarité.)  Privity  , 
intimacy  ^familiarity  ,  a,  prirate  commerce. 
Prendre  des  privautés ,  (  se  dit  d'ordi- 
naire des  libertés  que  les  hommes  pren- 
nent avec  les  femmes.  )  To  take  libenies 
or  make  too  frce. 

PRIVÉ  ,  ÉE,  adj.  (  à  qui  on  a  ôté  quelque 
chose  ,  etc.  )  Depnved  or  bcreft.  Privé  , 
(  particulier  ,  qui  n'a  point  de  charge  pu- 
blique. )  Privjte  ,  that  is  n.t  in  o^ce. 
Privé,  (  secret.)  Privy ,  secret.  Le  con- 
seil prive.  The  privy  coiindl.  Privé  ,  (fa- 
milier. )  Familiar ,  privy.  Privé  ,  (  appri- 
voisé. )  Tame  or  gcntle.  Cela  s'est  fait  en 
son  propre  et  privé  nom.  That  was  donc 
in  his  own  name. 

Privé  ,  subst.  m.  (  les  lieux  ,  retrait.  )  A 
privy  y  a  house  of  office  ,  a  conveulznt 
house. 

PRÏVÉMENT  ,  adv.  (  familièrement.  )  Fa~ 
miliarly  f  intim^^tely  ^  f'^dy. 

PRIVER  ,  verh.  act.  quelqu'un  de  quelque 
chose,  (  la  lui  ôter  ou  retenir.  )  To  de- 
prive  ,  bereave  or  roh  one  of  a  thing  ,  tu 
tjkç  it  away  from  him. 

SE  Priver  ,  verb.  réc.  (  s'abstenir.  )  To  de- 
prive  one^s  self  ,  to  abstain.  11  faut  savoir 
se  priver  des  choses  qui  ne  sont  pas  né- 
cessaires. One  must  Uarn  to  deprivc  çnc^s 
selfofwhat  is  notneçessaryt 
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PRIVILÈGE  ,  s.  m.  (faculté  de  faire  quel- 
que chose  ,  de  jouir  de  quelque  avantage 
à  l'exclusion  des  autres.  )  Privilège ,  a 
spécial  grant  or  permission.  Privilège  , 
(  avantage  ,  prérogative  ,  droit  spécial.  ) 
Privilège  ,  advantage  ,  prérogative.  Privi- 
lège ,  (  liberté  de  faire  ou  de  dire  quelque 
chose.)  Privilège  ,  liberty. 

PRIVILÉGIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  jouit  d'un 
privilège.)  Privileged ,  authori-^cd  or  em- 
poK'ered. 

Privilégiés  ,  s.  m.  pi.  (  ceux  qui  jouis- 
sent d'un  privilège.  )  Privileged  people, 

PRIX  ,  s.  m.  (ce  qu'une  chose  se  vend ,  ce 
qu'on  en  paye.  )  Price  ,  rate  or  tax.  Met- 
tre une  tète  à  prix.  To  set  a  sum  of  r.-.o~ 
ney  upon  one^s  head.  Prix  ,  (  valeur  d'une 
chose.  )  Frice  ,  value  ,  worth.  Une  chose 
de  prix  ,  (  ou  précieuse.  )  A  thing  ufgreat 
prt.ce  ,  a  precious  thing.  Une  étoffe  de  prix  , 
(  ou  chère.  )  A  dear  stu^'.  Cela  est  hors 
de  prix  ,  (ok  extrêmement  cher.  )  Th.it  ts 
extrtiordinarily  de.ir.  Vendre  à  non  prix  , 
(  en  termes  de  Commerce  ,  moins  que  la 
chose  ne  coûte.  )  To  sell  und^r  price  or 
•mdcr  its  value.  Une  chose  hors  de  prix  , 
qui  n'a  point  de  prix  ,  (  inestimable.  )  A 
thing  inestimable  or  invaluable  ,  that  can~ 
not  be  valucd  ,  not  to  be  vuUed.  C'est  une 
faveur  qui  ne  peut  recevoir  de  prix.  This 
is  such  a  favûur  as  can  never  meet  witn  a. 
suitable  return.  *  Prix  ,  (  tout  ce  qu'il  en 
coûte  pour  obtenir  quelque  avantage.  ) 
Price  ,  rate  ,  expence.  Il  a  amassé  du  bien 
au  prix  de  son  honneur.  He  bas  got  an 
estate  at  the  expence  of  his  honour.  A  quel- 
que prix  que  ce  soit.  If'hatewer  it  costs. 
Prix,  (récompense  qu'on  propose  dans 
certains  exercices  ,  etc.  )  Priie.  Gagner  , 
remporter  le  prix.  To  win  ,  to  carry  th.: 
p'i^e.  *  Remporter  le  prix  ,  (  surpasser  les 
autres  en  quelque  chose.  )  To  carry  thi 
pri\e  ,  to  bear  away  the  beU. 

AU  Prix  ,  adv.  (  en  comparaison.  )  In  com" 
parison  cf.  Cela  n'est  rien  au  prix  de  ce 
que  vous  allez  entendre.  That  is  nothing 
in  comparistn  of  what  you  shalL  heir  or 
tu  what  you  shall  hear. 

PROBABILITÉ,  s.f  (  vraisemblance.) 
Probahility  ,  likelihood  ,  semblance  of 
truth. 

PROBABLE,  cdj.  (vraisemblable,  quia 
a^;parence  de  vérité.  )  Probable  ,  likely. 

PROiJABLEMENT  ,  adv.  ProbMy  ,  /j- 
kclj. 

PROBANTE,  adj.fém.  En  forme  proban- 
te ,  (  terme  de  Palais  ;  en  forme  authen- 
tique. )  In  an  authentical  form. 

PROBATiON  ,  s.  f  {  noviciat  d'un  reli- 
gieux.  1  Probation  ,  trial  or  proof. 

PROBITÉ  ,  s.  f.  (intégrité  de  vie  et  de 
moeurs.  )  Probity  ,  honesty  ,  integrity  , 
uprig'-tness  ,  goodness  ,  piety. 

PROBLEMATIQUE,  adj.  (ce  qui  peut  s« 
soutenir  affirmativement  et  négativement.) 
Problematical. 

PROBLÉ.MATIQUEMENT ,  adv.  ProbU- 
matically.  Disputer  problématiquement, 
To  hold  a  problem.itical  dispute. 

PROBLÈME  ,  s.m.  (  proposition  dont  le 
pour  et  le  contre  se  peuvent  soutenir.)  A 
problem.  Problême  ,  (  en  Géométrie.  ) 
ProbUm. 

PROBATOIRE  ,  adj.  Acte  probatoire.  A 
prohatory  or  probattonary  deed. 

PROBOSCIDE  ,s.f{  terme  de  Blason  et 
d'iiistoire  nsturelle  ,  en  parlant  de  b 
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trompe  d'un  éléphant.)  Proloscis  ,  tAe   PROCHAINEMENT,  li.-.  (têfme  de  Pra- 

snout  ,  thi  tmnh  of  an  éléphant.  I    tique.)  Ncxt. 


PROCÂTHARTIQUE  ,   adj.  (  terme  de 

Médecine.  )  Frocacnctic. 
PROCÉDÉ  ,  J.  m.  (  manière  d'agir.  )  Pro- 
ceiding  ,  procédure ,   dcaling   or    carnage. 
■   Procédé,   (  querelle  ,  démêlé.  )   ^imrrel , 

dispute  ,  f.iUing  eut  or  breack. 
PROCÉDER,  vcrh.  ncut.   (provenir,  dé- 
river.) Toproceed,  to  corrx  from  oriei- 
TLved  ,  to  spring  from  ,  to  rise.  procéder  , 
(  agir  en  justice.  )   To  procecd  in  course  oj 
law.   Procéder  ,   (  agir  en  quelque  chose 
que  ce  soit.)  To  procecd ,  ac:   or  d^ai. 
Procéder    (  se  comporter  )    en  honnête 
homme.  To  carry  one's  self  like  an  honcst 
man. 
PROCÉDURE  ,s.f.{  actes  faits  pour  l'ins- 
truction d'un   procès.  )  A   procecding  or 
course  of  pleadlng  ,   légal  procédure.  Pro- 
cédure ,    t  pratique,  forme  de    procéder 
en  justice.  )  Thepracdce  or  rul'.s  oj  a  court. 
PROCÉLEUS.MATIQUE  ,  s.  m.  {  pied  de 
vers  latin  ou  grec  ,    composé  de    quatre 
brèves.  )  l'roccleusir.atlcus. 
PROCÈS  ,  J.  m.  (  instance  ,  différent  entre 
des  personnes  devant  un  juge.  )  Actioii , 
suit,  law-suil ,  cause  ,  proccss  ,  case.  Faire 
■■     un  procès  à  quelqu'un.  To  enter  an  action 
against  one  ,   to  sue  him  at  law.  Etre  en 
procès.  To  hâve  a  law-suit  ,  to  be  at  law. 
Gagner  son  procès.   Ta   carry  thc  cause  , 
to  cast  one's  adversary.  Perdre  son  procès. 
To  be  cast  at  law.  11  a  perdu  son  procès. 
lie  was  cast  ,  it  is  gone  against  him.  Sol- 
liciter un  procès.  To  look  after ,  to  attend 
cr  to  prosccute  a  law  -  suit.  Instruire  un 
procès.  To  get  a  cause  read  for  a  heanng 
or  trial,  t  Sans  autre   forme  de  procès , 
(  sans  autre   façon.  )    Wuhout  any  more 
ado.  Juger  un  procès  en  faveur  de  quel- 
C(u'iin.    f ogive  judgment  in  one's   hehalf. 
Faire  et  parfaire  le  procès  à  un  criminel. 
To  arraign  and  convict  a  criminal.  On  lui 
B  fait  son  procès.   Ue  was  tried ,  he  has 
lad  his  trial.  Procès-criminel.  A  crimiital 
proccss.  Procès  ,  (  toutes  les    pièces  d'un 
procès.  )  Papers ,  ail  thc  writings  belunging 
to  a  law-suil  ,  t'ie  particulars  of  a  case. 
*  Procès,,  (  querelle.  )  Quarrcl.  11  me  fait 
un  procès  sur  un  rien.  He  picks  up  a  quar- 
rel  or  he  quarreh  with  me  for  notiing. 
*  Voilà  son  procès  fait ,  (  le  voila  con- 
damné. )  He  is  condemned.  •  Faire  le  pro- 
cès à  un  mot  ,  (  le  condamner.  )  To  con- 
^emn  or  rcject  a  word. 
Procès -verbal.  A  verbal  process. 
PROCESSIF  ,  IVF.  ,  adject.  (qui  aime  les 
procès  ,  chicaneur.  )    Litigious  ,    quarrel- 
3ome  ,  givcn  to  law. 
PROCESSION  ,  s.f.  { marche  de  person- 
nes ecclésiastiques  et  séculières  qui  chan- 
tent des  prières.  )  A  procession.  Proces- 
sion ,  (  acte  de  procéder.  )  Fruceeding.  La 
procession  du  Saint-Eiprit  ,    (en  termes 
de  Théologie.  )  The  procecding  ofthe  Hcly 
Ckûst. 
PROCESSIONNAL  ou  Processionnel 

s  m.  (  livre  d'église,  )  A  processional. 
PROCESSIONNELLEr.lt NT,   adv.  (  en 

procession.  )  In  procession. 
PROCHAIN  ,  ATNE  ,  adj.  (  qui  est  pro- 
che. )  Ncxt  or  near  at  hand.  Prochain  , 
(  qui  est  près  d'^irriver.  )  Next.  La  se- 
maine prochaine,  Next  wech. 
Prochain  ,  s,  m.  (  chaque  homme,  tous 
Hs  hommes,  )  Ncighijurj^, 


PROCHE  ,  adj.  (  voisin.)  Ncar,  next.  Ces 
deux  maisons  sont  fort  proches.  Those  two 
houses  stand  vcry  ncar.  La  plus  proche 
maison  de  l'église.  The  vcty  next  house  to 
tke  church.  Proche ,  (  en  parlant  du  temps.) 
Near  ,  at  hand.  Proche  ,  (  en  parlant  de 
parenté.)  A^cur.  Proche  parent.  Nearkins- 
man  or  relation. 
Proches,  s.  m.  pi.  (parens.  )  Near  rela- 
tions ,  kinsmen  or  kinsfolk. 
Proche,    tout   Proche  ,  prép.  Near, 

nigh. 
Proche,  adv.  (  tout  contre.)  Hard  ly  , 
jusc  by. 
DE  Proche  en  Proche  ,  adv.  (  l'un  après 

l'autre.  )  Close  or  one  after  another. 
PROCHRONIS.ME,  s.  m.  (  erreur  de  Chro- 

nolocie.  )  Prochronism. 
PROCLAMATION  ,   s.  f.  (publication, 
action  de  proclamer.  )  Proclamation  ,  pro- 
clauningy 
PROCLAMÉ  ,  ÉE,  adj.Proclaimed. 
PROCLAMER  ,  v.  a.  (  publier  à  haute  voix 
et  avec    solennité.)  Toproclaim.  L'armée 
1;  proclama  empereur.  Thc  army  proclai- 
med  him  emperor.  Proclamer  (  ou  publier  ) 
les  bans  de  mariage.  To  publish  the  hanns 
of  matrimony. 
PROCONSUL,  J.  m.   (  magistrat  de   l'an- 
cienne Rome.  )  Proconsul  ;  a  Roman  ma- 
^istrate  of  old. 
PROCONSULAT  ,  s.  m.   (  charge  de  Pro- 
consul. )  Proconsulship. 
PROCRÉATION  ,  s.f  (génération.)  Pro- 

creation  ,  génération. 
PROCRÉER  ,  vcrb.   act.  (  engendrer  des 
enfans.  )    To  procreate  ,  to  beget ,  to  gene- 
rate. 
PROCURATEUR,  s.  m.  (titre  d'un  office 

parmi  les  Vénitiens.  )  Précurator. 
PROCURATION  ,  s.  f.   (  pouvoir  donné 
à  quelqu'un  pour  agir  comme  procureur.  ) 
A  kttcr  of  attorney. 
PROCURATRICE  ,  s.f.  (  celle  qui  a  pou- 
voir d'agir  pour  autrui.  )  Proxy, 
PROCURÉ,  ÉE,  adj.Procured,  got. 
PROCURER  ,  verb.act.  (moyenner,  faire 
avoir  ,  faire  obtenir.  )   To  procure  or  get , 
to  hclp  to.  Je  lui  ai  procuré  cet  emploi.  / 
procured  him  that  place.   Il  s'est  procuré 
(  ou  attiré  )   ce  malheur.  He   has  hrought 
that  mischicf  upon  himself 
PROCUREUR ,  s.  m.  (  celui  qui  défend  en 
justice  les  intérêts  de  ses  parties.  )  Attor- 
ney.   Procureur  ,   (  celui  qui  a  pouvoir 
d'agir  pour  un  autre.  )  Proxy. 
Proci-reuse,    s.  f.   (femme  de  procu- 
reur. ')  An  attorney's  wifi. 
PRODIGALEMENT ,  adv.  (avec  prodiga- 
lité. )    Prodigally ,  profusely  ,    lavishly  , 
wastcfully. 
PRODIGALITÉ,  s.  f.  (profusion.)  Pro- 
di^alày  y  profnseness  ,  lavishncss  ,  wastc- 
fù.'ness  ,  profusion  or  throwing  away. 
PRODIGE  ,  s.  m.  (  effet  surprenant  de  la 
nature.)    Prodigy  ;  a  prodigious   or  won- 
drous  thing  y  a  wondcr.  Cet  homme  est  un 
prodige  de  savoir ,   (  il  est  extrêmement 
savant.  )  He  is  a  man  of  vast  Icjrning  or 
a  prodigy  of  knowledge.  Un   prodige    (  un 
monstre)  de  cruauté.  Amonstcrofcruelty, 
a  barharian. 
PRODIGIEUSEMENT,  adv.  (  d'une  ma- 
nière prodigieuse.  )  Prodigtously ,  wonder- 
fuUy ,  extnmely,  vasily. 
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PRODIGIEUX .  EUSE  ,  adj.  (  qui  tient  « 
prodige.  )  Prodigious  ,wondrous ,  extrême, 
vast. 

PRODIGUE  ,  adj.  (  qui  dissipe  son  bien 
en  folles  dépenses.  )  Prodigal ,  profuse , 
lavish  ,  wasteful ,  riotous.  *  Prodigne  de 
promesses.  Lavish  of  promises ,  libéral  in 
words  or  speech.  *  Etre  prodigue  de  sa  vie  , 
(nela  ménager  pas  assez.  )  To  expose  one's 
selftoo  muck, 

PRODIGUE  ,  subst.  A  prodigal  man  or 
woman  ,  a  spcnd  thrift.  Vivre  en  prodigne. 
To  li.'c  prodigally  or  riotously. 

PRODIGUÉ,  ÉE.adj.  Prodigally  spent , 
conswned  ,  lavished ,  wasted  or  squandered 
away. 

PRODIGUER  ,  verh.  act.  (  dépenser  son 
bien  en  folles  dépenses.  )  To  spend prodi- 
gally ,  to  consume  ,  to  lavish  ,  waste  or 
squandcr  away  j  to  be  prodigal  or  lavish  of, 

*  Prodiguer  sa  vie  ,  (  ne  1'  pargner  pas.  ) 
To  expose  ,  vcnture  or  hasard  one's  life. 

PRODiTOlREMENT,  adv.  (  terme  iz 
Palais  ;  en  trahison.  )  Traitoruusly  or 
treacherously. 

PRODUCTION  ,s.f{  ouvrage  , produit  de 
la  nature  ,  de  l'art  ,  de  l'esprit.)  Produc- 
tion ,  product ,  work.  Production  ,  (  écri- 
tures que  l'on  produit  dans  un  procès.) 
W'ritlngs  ,  papers  ,  évidence  produced. 

PRODUIRE  ,  verb.  act.  (porter  du  fruit, 
en  parlant  de  la  terre  ,  des  arbres.  )  To 
projuce  ,  yield  or  bring  forth.  Produire  , 
(rapporter  ,  en  parlant  d'une  charge  ou 
d'une  somme  d'argent.)  To  yield  ,  to  be 
worth  ,  ta  deserve.  Produire  ,  (  engendrer.  ) 
To  produce  or  heget.  Produire ,  (  causer.  ) 
To  cause  or  occasion  ,  to  be  tke  cause  or 
occasion  of.  Qu'est-ce  que  cela  vous  pro- 
duira ?  que  gagnercz-vous  à  cela  ?  What 
wlll  you  get  by  that?  what  willyou  be  the 
hetter  for  it  ?  or  what  v/ill  il  avail  you  ? 

*  Produire,  (composer  un  ouvrage  d'es- 
prit. )  To  produce  ,  make ,  wrtte  or  compose, 

*  Produire ,  (  faire  voir  ,  exposer  à  ta 
connolssance  ,  à  l'examen.  )  To  prodiicc  , 
to  shew.  Produire  des  témoins.  To  bring 
witnesses. 

Produire  (  introduire  ,  faire  connoître  ) 
quelqu'un  à  la  cour.  To  introduce  or  makt 
one  known  at  court. 
Produire  une  femme  ,  (  la   prostituer.  ) 
To  expose  or  prostitute  a  woman. 

SE  Produire  ,  vcrb.  réc.  (  se  faire  connoî- 
tre. )  To  make  one's  self  knoïvn  ,  to  pusk 
one's  self  forward. 

Produit,  ite  ,  adj.  Produced ,  yielded , 
hrought  forth  ,  etc.  Voyez  Produire. 

PRODUIT ,  i.  m.  (  nombre  qui  résulte  d« 
deux  nombres  multipliés.  )  Produce.  Pro- 
duit d'une  terre ,  etc.  (  ce  qu'elle  rapporte 
en  argent  ,  en  denrées ,  etc.  )  Product , 
produce. 

PROFANATEUR  ,  j.  m.  (  qui  profane  las 
choses  saintes.)  A  prophancr. 

PROFANATION  ,s.f.  (  action  de  profa- 
ner. )  Prophcning  or  prophanation. 

PROFANE,  adj.  (impie.)  Prophane ,im- 
pious  ,  irreligious.  Profane ,  (  qui  est  op- 
posé au  sacré.  )  Prophane.  Les  auteurs 
profanes.  Prophane  authors. 

Profane  ,  subst.  A  prophane  person. 

PROFANÉ,  ÉE,  adj.  Prophaned  ,  abused. 

PROFANER  ,  verb.  act.  (  abuser  des  choses 
saintes.  )   To  prophane. 

PROFÉRÉ  .  ÉE  ,  adj.  Uttered ,  spoken. 

PROFÉRER,  verb.  act.  (prononcer,  dira 
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une  psrole  ,  un  mot.  )  To  utur ,  to  speah. 

•FROFÉS ,  ESSE  ,  subst.  (  qui  a  fait  les 
vœux  dans  un  ordre  religieux.)  A profis- 
sed  retipious  man  or  woman, 

PROFESsER  ,  verh.  act.  (  faire  profession 

ou   l'exercice  de )    To  profess  ,  to  he 

froftssor  of.  Professer  une  religion.  To  hc 
a  professor  of  it.  Professer  une  science  , 
(l'enseigner.  )  To  profess  a  science,  to 
teach  it.  Professer  (  exercer  )  un  métier. 
To  profess  or  practise  a  trade. 

PROFESSEUR  ,  s.  m.  (  celui  qui  enseigne 
fnVànuemenX.)  A  professor ,  apublicreader. 

PROFESSION  ,  s.f.  (  état  de  vie  ,  métier , 
vacation.  )  Profession ,  ca/ling,  condition , 
tradc  or  art.  Un  joueur  de  profession , 
(qui  est  dans  l'habitude  du  jeu.  )  A  pro- 
fessed  gamester.  Profession  d'un  religie 
ou  d'une  religieuse.  Profession  ,  the  ente- 
ring  intoany  religions  order.  Profession  , 
(aveu  public.  )  Profession  ,  an  open  pro~ 
jessing  ,  confession  or  acknowledgement. 
Faire  profession  d'une  religion  ,  (  la  pro- 
fesser. )  To  profess  a  religion.  Profession 
de  foi.  Confession  offaith  ,  articles  ofone's 
belief.  Faire  profession  d'être  sincère.  To 
frofess  sincerily.  Faire  profession  d'igno- 
rance 011  d'être  ignorant.  To  make  an  open 
profession  of  ignorance.  Il  fait  profession 
(  il  se  pique  )  d'être  savant,  he  prétends  to 
learning.  11  fait  profession  de  bel  esprit. 
Hc  secs  up  for  a  wit. 

PROFIL  ,s.m.{  terme  de  Peinture.  )  Pro- 
file ,  the  picture  ofa  thing  drawn  side-ways. 
Profil  d'une  ville.  The  profile  of  a  town. 
Tète  de  profil  ,  (ou  visage  peint  de  pro- 
fil. )  A  face  drawn  in  profile ,  a  side-face. 

PROFILER ,  V.  neut.  (  faire  le  profil  d'une 
figure.  )   To  draw  the  profile, 

PROFIT ,  j.  m.  (  gain ,  avantage  ,  utilité.  ) 
Profit ,  gain  ,  hcnefit ,  émolument ,  advan- 
tage ,  intercst.  Mettre  tout  à  profit.  To 
improve  evcry  thing  to  the  hest  adyantage  , 
.to  manage  it  so  that  it  may  r.irn  to  a  gaud 
account.  Les  profits  d'une  place.  The  pro- 
fits or  perqttisites  of  a  place.  Il  ne  m'en 
revient  aucun  profit.  /  get  nothing  by  it , 
/  am  net  the  beîter  for  it.  Faites-en  votre 
profit.  Make  the  hest  ofit ,  husband  it  well. 
Ouvrage  fait  à  profit ,  (  ou  à  durer  long- 
temps. )  Scrviceahle  wvrk ,  ntrk  that  tti/l 
io  a  sreat deal of scr\ ice.  Profit,  (progrès 
dans  les  études ,  dans  les  sciences.}  Pro- 
gress  ,  advancement ,  proficiency ,  improrc- 
ment.  Il  fait  beaucoup  de  profit  par  ses 
prédications.  He  profits  much  by  his  ser- 
mons. 

PROFITABI E ,  adj.  (  utile ,  avantageux.  ) 
Profiiahle,  useful ,  beruficial,  adyanta- 
geous. 

PROFITER  ,  vtrJ.  neut.  (trirer  un  émolu- 
ment ,  avoir  du  gain.  )  To  get ,  gain  or  car n. 
Profiter  ,  (  tirer  de  l'avantage  ou  de  l'uti- 
lité de  quelque  chose.  )  To  get  by  a  thing , 
to  make  an  advantage  or  good  use  of  it , 
to  bethe  bettcrforit.  II  sait  que  son  temps 
ne  sera  pas  long ,  et  ainsi  il  en  profite,  he 
'kno'ws  how  short  his  time  will  be ,  therefore 
he  makes  the  bestof  it,  he  makes  hay  while 
the  Sun  shines. 

Profiter,  être  utile ,  servir.  )  To  profit , 
to  be  profitable.  De  quoi  cela  vous  profi- 
tera-t-U?  Whatv/ill  that  profit  you'''  JThat 
Mvlll  you  get  by  it  ?  what  good  will  it  do 
you  ?  Profiter  ,  (  faire  du  progrès.  }  To 
profit,  to  make  a  progrsit ,  (9  h  a profi- 
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Profiter  ,  (  croître  ;  en  parlant  d'un  en- 
fant ,  d'une  plante  ,  etc.  )  To  thrive.  Son 
argent  profite.  His  money  turns  to  a  good 
account.  Faire  profiter  son  argent ,  (  en 
tirer  intérêt.  }  To  improvc  one's  money  , 
to  put  or  let  it  out  to  use. 
PROFOND  ,  ONDE  ,  adj.  (  creux  ,  et  dont 
le  fond  est  éloigné  de  la  superficie.  )  Deep. 
Un  puits  fort  profond.  A  very  deep  v/elL 

*  Profont! ,  (  grand ,  extrême  dans  son 
genre.  )  Deep ,profound,  high  ,grcat.  Pro- 
fond silence.  A  deep  or  profound  silence. 
Profond  sommeil.  A  profound  OT  deep  sleep. 
Profond  savoir.  Deep  ,  profound  or  great 
learning.  *  Profond  ,  (  dont  la  connois- 
sance  est  très-diflïcile.  )  Deep  ,  abstruse  , 
difficult.  *  Profond  ,  (  fort  savant.  )  Dee- 
ply  learncd.  *  Profond,  (  fort  bas.)  Pro- 
found ,  low.  Faire  une  profonde  révérence. 

To  make  a  profound  révérence ,  to  bow  very 
low  ,  to  bow  dcwn  to  the  ground. 
Un  pouls  profond.  A  low  puise, 

PROFONDÉMENT,  adverb.  (bien  avant 
dans  la  terre.  )  Deep.  Saluer  profondé- 
ment,  (ou  fort  bas.  )  To  salute  very  low , 
to  make  a  profound  révérence.  *  Profondé- 
ment ,  (  bien  avant ,  dans  un  sens  figuré.  ) 
Deep ,  deeply. 

PROFONDEUR  ,  s.  f  (  étendue  depuis  la 
superficie  jusqu'au  fond.)  Deepness ,  depth  , 
profundity  ,  the  being  deep.  La  profondeur 
d'une  rivière.  The  de-pnessofa  river.  Cette 
cannelure  a  trop  de  profondeur.  This  cham- 
fret  is  too  de^p.  *  Profondeur  ,  (  grandeur  , 
incompréhensibilité.  )  Deepness  ,  depth  , 
profundity ,  grcatness  ,  height, 

PROFUSION,  s.f  (prodigalité.)  Profu- 
s:ness ,  profusion  ,  lavishness ,  prodigahty. 
Faire  des  profusions.  To  spendlavishly  ,  to 
make  immoderate  expences. 

PROGNOSTIC.  Koj^q  PaoNOSTic ,  j/iri 
its  derivatives  accordinglv. 

PROGRAMME ,s.m.(  terme  de  Collège  ; 
affiche  pour  inviter  à  une  action  publi- 
que. )  A  hill  put  up  to  give  public  notice  of 
the  exercise  to  be  performed  in  the  school. 

PROGRÈS  ,  s.  in.(  mouvement  en  avant.) 
Prcgress  or  progression  ,  a  going  forward. 
*  Progrès ,  f  avancement ,  accroissement.) 
Progress  ,  advancement ,  proficiency  or  im- 
provement. 

PROGRESSIF,  IVE  ,  ad).  (  terme  didacti- 
que, )  Progressive.  Un  mouvement  pro- 
gressif ,  (  ou  en  avant.  )  A  progressive 
motion. 

PROGRESSION  ,  s.  f  (terme  didactique 
et  de  Mathematiqu.es.  )  Progression. 

PROHIBÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Prohiliced  ,  forbid- 
d,.n. 

PROHIBER  ,  verb,  act.  (  terme  de  Chan- 
ceHerie  ;  faire  défense.  )  To  prohibit  or 
foihid. 

PROHIBITION ,  s.  f  (  inhibition ,  défense.) 
Prohibition  ,  a  jorhidding, 

PROHIBITIF  ,  IVE  ,  adj,  [  terme  didacti- 
que ;  qui  défend.  )  Prohihitory ,  forhid- 
ding. 

PROIE  ,  s.  f.  (  butin  ,  ce  qu'on  ravit  avec 
violence.  )  Prey  or  booty.  Oiseau  de  proie. 
A  Hrd  ofprey.  Se  jeter  sur  la  proie.  To 
fali  upon  the  prey. 

*  Etre  en  proie  à  sa  douleur.  To  le  a 
prey  to  one's  grùf ,  to  he  torn  in  pièces  by 
one's  grief.  Leurs  divisions  les  livroient  en 
proie  aux  nations  voisines.  Their  divisions 
exposed  them  or  madt  thtVi  0  prey  (t  the 
nc'ghhhring  notions, 
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PROJECTILE  ,s.  m,  (  terme  de  Mécani- 

que.  )  Projectile, 
PROJECTION ,  s.f  Poudre  de  projection. 
Powder  of  projection  ;  a  kind  of  chymical 
powder.  Mouvement  de  projection ,  (  de 
ce  qui  est  jeté  en  Pair.)  Projectile  motion. 
Projection  de  la  sphère  ,  (  représentatioa 
de  la  sphère  sur  un  plan.  )  The  projection 
ofthe  sphère, 

PROJET ,  s.  m,  (dessein.  )  Project ,  design i 
purpose  ,  incent.  Projet ,  (  première  pensée 
de  quelque  chose  mise  par  écrit.  )  A  rowk 
draught.  Le  projet  d'une  lettre.  Ths 
draughc  ,  modcl  or  hcad  ofa  leiter,  Pro" 
jet ,  (  plan  pour  lever  des  deniers.  )  Pro-; 
ject ,  scheme. 

Le  projet  fatal  du  Mississip!.   The  fatal 
AUssissipi  scheme. 

PROJETE  ,  ÉE  ,  a.ij,  Projected ,  designei, 
pnrposed  ,  intended, 

PROJETER  ,  verb,  <i«.  (former  le  desseîi» 
de. ...  )   To  Project  ,   design  ,  purpose  or 
intend.  Ils  résolurent  d'exécuter  le  dessein 
qu'ils  avoient  projeté.     They  resolved   ta 
exécute  the  d:sign  they  had  been  upon. 
PROLATION ,.;./.(  terme  de  Musique.) 
Prolation. 
PROLEGOMENES  ,  s.  m.  pi.  [  terme  di- 
dactique ;  ample   et   longue  préface.)  A 
long  pr:facc  ,  proem  or  preamhle, 
PROLEPSE  ,:,./  (figure  de  rhétorique.) 

Prolepsis. 
PROLIFIQUE  ,  adj.  (  propre  à  la  généra- 
tion. )   Prolific  or  proUfical ,  fit  fir  géné- 
ration. 
PROLIXE ,  adj.  (  trop  étendu  ,  trop  long.  ) 

Prolix  ,  long  ,  tedious. 
PROLIXE.MENT.  <i<iv.     Tedious ly ,  prey 

lixly, 
PROLIXITÉ,  s.f.  (longueur  dans  un  dis- 
cours. )  Prolixity  ,  tcdiousness  of  speech. 
PROLOGUE,  s.  m.  (  ouvrage  en  vers  qui 
sert  de  préface  à  une  pièce  dramatique.  ) 
A  prologue  ,  the  speech  hcfore  a  play. 
PROLONGATION  ,s.  f  (  action  de  pro- 
longer. )    A  prolonging,  lengthening,  etc. 
a  delay, 
PROLONGÉ ,  ÉE ,  adj,  Prolonged ,  Ung- 

thened  ,  etc. 
PROLONGER ,  verb.  act.  (  faire  durer  plus 
long-temps.  }    To  prolong  or  lengthen  ,  ta 
spin  or  stretch  out.  Prolonger  la  trêve.  Ta 
prjlong  or  lengthen  the  truce.  Prolonger  la 
temps.    To  pr.,long  or  spin  out  the  time. 
Prolonger  le  terme  du  payement.  To  giye 
a   longer  time  for  p.iyment.     Prolonger  , 
(  étendre  ,  continuer  ,  en   parlant  d'autre 
chose  que  du  temps.  )   To  lengthen  out , 
to  draw   eut, 
PROMENADE,  j./.  (action  de  se  prome- 
ner. )  WaCa  ,  waliing.  Promenade  ,  (  Iten 
où  l'on  se  promené.  )  Tf'alk, 
PROMENÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Walked. 
PROMENER  ,  verb.  act.  (  mener  d'un  côté 
et  d'autre.  )  To  walk  ,  to  lead  about.  Pro- 
mener un  cheval.  To  walk  a  horse.  Il  nous 
promena  par  toute  la  ville.  He  led  us  about 
ail  over  the  town. 

Promener  (  jeter  )  sa  vnc  sur  plusieurs 
objets.  To  lead  ane's  sigkt  to  many  diffé- 
rent objects  ,  to  carry  one's  sight  frcm  one 
ohject  to  another,  *  Promener  son  esprit 
sur  toutes  les  créatures.  To  run  over  in 
one's  mind  ail  the  Works  ofthe  création, 
SE  Promener,  wri.  «c.  (  marcher ,  aller 
à  pied  pour  faire  de  l'exercice  tu  pour  se 
,  ^Y^tlir,)  T0  w0,  5e  j>wm;.-,er  sn  «af» 
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rosse  eu  à  cheval.    7o  take  a  rîdlng  in  a 
coack  or  en  horseback.    Il  est  allé  se  pro- 
mener sur  l'eau.  Hc  is  gone  upon  the  watcr. 
Je  l'enverrai  promener,    /  shalL  scnd  him 
packing  to  the  dcvil.  Qu'il  s'aille  promener , 
(  dans  un  sens  de  mépris.  )  Let  him  go  and 
be  hanged.  *  "j"  Envoyer  promener  (chas- 
ser )   quelqu'un,   To  send    onc  packing  o 
cwiiy. 
PROMENOIR,  J.  ra.  (lieu  où  l'on  se  pro- 
mené. )  A  walk  or  nalking pUa. 
PROMESSE ,  J.  /.  (  assurance  de  bouche 
eu  par  écrit  de  faire  quelque  chose.)  Pro- 
mise^ Promesse  verbale.   Verbal  promise  y 
Word.   Etre  homme  de  promesse.  To  be  a 
mùn  of  onc^s  Hord  ,  to  bc  as  good  as  one's 
word.  Promesse   par   écrit.    A  promise  in 
writing.  Vendre  avec  promesse  de  garan- 
tir. To  warrant  one's  commodity  good.  Pro- 
messe ,  (  billet  par  lequel   on   promet  de 
■payer  une  somme,}    A  note  under  onc^s 
kand, 
PROMETTEUR  .  euse  ,  subst.   (  qui  est 
prodigue  de  promesses.  )  A  promiser ,  one 
that  prumisc>  much  and  performs  but  littU , 
A  trifling  fcllow. 
PROMETTRE ,  verh.  act.  (  s'engager  par 
parole  ou  par  écrit  à  faire  quelque  chose.  ) 
To  promise  ^  to  engage.   Promettre  sa  fille 
en   mariage   à  quelqu'un,    To  promise  or 
hetroth  one*s  daughter  to  one.    Tenir    ce 
qu'on  promet.   To  do  or  psrform  what  one 
promises  ,  to  ketp  one^s  promise  ,  to  be  as 
^ood  as  one's  word.    Les  blés  promettent 
beaucoup.   There  are  great  hopes  of  a  vcry 
good  hancst. 

Promettre ,  (  faire  espérer.  )  To  promise  , 
fo  givç  hopes.  C'ctoit  un  enfant  qui  pro- 
mettoit  beaucoup,  (qui  donnoit  de  grandes 
espérances.  )  Hc  was  a  very  hopejul  ov pro- 
miiing  youih.  Sylvius  ,  personnage  qui 
r'avoit  rien  de  ce  que  promettoit  le  nom 
Romain  qu'il  avoit  pris.  Sylvius^  a  man 
•ivho  had  ncthing  of  a  Roman  but  the  name 
he  hiîd  assume d. 
Sg  Promettre  ,  rcrb,  rc'c.  (espérer.)  To 
promise  one's  fe/J\  to  hopi.  Je  n'oserois 
nie  promettre  que  vous  me  ferez  cet  hon- 
neur, i  dcre  not  hope  that  you  v^iLl  do  rtfc 
thct  honour, 
PROMIS,  ISE,  aàj.  (from  Promettre.) 

Pror:iscd^  etc.    Voyez  Promettre. 
PROMISSION,  j./:   La  terre  de  promîs- 
s:on  ,  (la  Palestine.)    The promlsed  Land 
or  Land  of  promise. 
PROMONTOIRE./.  ;r-.  (cap.)  Promon^ 

tory  or  headUnd. 
PROMOTEUR  ,s.  m.{  celui  qui  prend  le 
soin  principal  d'une  affaire.  )  Promoter. 
Promoteur  ,  (  procureur  d'office  clans  une 
cour  d'église.  )  A  protector  ,  iu  aa  cccie- 
siistical  court, 
PROMOTION  ,  j.  /.    (  élévation  à   une 

dignité.  )  Promotion  ,  (tdvanccment, 
PROMOUVOIR  ,  verb.  act.  (  avancer  ,  éle- 
ver à  une  dignité.  )  To  promote  ,  mise  , 
advitnce  or  pfcfer^ 
PROMPT,  OMPTE  ,  adj.  (  soudain.)  Qiiick  , 
suàden  ,  spcedy.Viom'^l ,  (  actif ,  diligent.  ) 
Jleai'y  y  quick  ^  nîmb/e  ,  active.  Prompt  , 
(qui  se  passe  vite.  )  Ouick  ,  swift.  Vin 
prompt  à  boire  ,  (  qui  se  boit  dans  Ir.  pri- 
jr.eur.  )   JP'ine  that  is  soon  drinkahle. 

*  Prompt»  (en  parlant  de  l'esprit ,  qui 
conçoit  aisément.)  Ready,  ^uick.  Prompt , 
(  colère,  )   Basty ,  soon  çn^ry  ^  passio- , 
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PROMPTFMENT ,  adv.  (avec  diligence.) 

Riadiiy  ,  quickiy  ,  nimbly, 
PROMPTITUDE  ,  s.  f.  (  diiigence  ,  vi- 
tesse. )  Rcadiness  ,  quickncss  ,  speed ,  hastc. 
Promptitude,  (  mouvement  de  colère  su- 
bit et  passager.  )  Hastimss  ,  passiun. 
PROMU  ,  uE  ,  adj.  Promoud  ,  etc.  Voyez 
Promouvoir. 
PROMULGATION ,  s.f  (  publication  des 
lois  faite    avec  les  formalités  requises.  ) 
Promulpation. 

PROMULGUER  ,  v.  act,  (  publier  une  loi 
avec  les  formalités  requises.  )  To  promiU- 
gate. 

PRONATION,  s.f.  (  position  de  la  main 
telle  que  la  paume  est  tournée  vers  la 
terre.  )  Pronation. 
PRONE,  s.  m.  (  instruction  chrétienne  que 
fait  le  curé  tous  les  dimanches  à  ses  pa- 
roissiens. )  A  kind  of  homlly  or  discoursc 
made  evcry  sunday  by  the  prUst ,  for  th.e 
instruction  of  his  parishioners.  "j"  *  Prune  , 
(  remontrance  importune.  )  Rattling  , 
scolding. 

PRONER  ,  vcrb.  act.  (  vanter  ,  louer  avec 
exagération.  )  To  praisc ,  to  cry  up ,  to 
preach  up.  ■\  Prôner  ,  (  faire  de  longs 
discours  ennuyeux.  )  To  preach,  to  hoid 
fvrth. 

PRONEUR ,  suhst.  m.  (  grand  parleur.  )  A 

grcat  talkcr.  Prôneur  ,   (  celui  qui  prône  , 

qui  lou<? ,  etc.  )  Onc  that  praiscs  ,   cries  up 

or  extols. 

PRONOM  ,  subst.  m.  (  partie  d'oraison  qui 

tient  lieu  de  nom.  )  A  pronoun. 
PRONOMINAL ,  ale  ,  adj.  (  qui  apartient 

au  pronom.  )  Pronominal. 
PP^ONONCÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Pronounceà  ,  etc. 

according  to  the  verb. 
PRONONCER  ,  V.  a.  (  exprimer  les  sons 
des  lettres ,  des  mots ,  etc.)  Topronounce, 
to  spcak.  Prononcer  (  réciter  )  un  dis- 
cours. To  speak  or  dcliver  a  discourse  or 
speech.  Prononcer,  (déclarer  avec  auto- 
rité juridique.  )  To  prvnounce ,  to  pass 
onc's verdict  OT judgmcnt.  Prononcer  { lire) 
la  sentence  à  un  criminel.  To  pass  sentence 
upon  a  criminel  or  to  rcad  the  sentence  to 
him.  Prononcer,  (  décider ,  déclarer  son 
sentiment.  )  To  pronounce  ,  to  décide  ,  to 
pass  one's  verdict.  Prononcer  souveraine- 
ment sur  quelque  chose.  To  décide  a  busi- 
ness fully. 
PRONONCIATION, juJj;./.  (action  de 
prononcer.  )  Pronunciation  ,  speaking. 
Prononciation,  (  manière  de  réciter.  )  De- 
/ivery  ,  speaking.  Prononciation  (  lecture  ) 
d'une  sentence.  The  reading  of  a  sentence.- 
PRONOSTIC ,  s.  m.  (  signe  ,  marque  de 
ce  qui  doit  arriver.  )  Prognostic  ,  présage 
or  cmen.  Pronostic  ,  (  conjecture.  )  Pro- 
gnostication ,  conjecture. 
PRONOSTIQUÉ,  ÉE,   adj.  Prognostica- 

ted ,  présagea ,  foretold ,  conjectured. 
PRONOSTIQUER  ,  v.  act.  (  faire  un  pro- 
nostic,  conjecturer,  prédire.)    To  prc- 
enosticate  ,  présage  ,  foretell  or  conjecture. 
PRONOSTIQUEUR,   s.  m,  (  qui  pronos- 

tit|ue.  1  Prof^nosticator  ,  foretclkr. 
['ROPAGANDE  ,  s,f.[  congrégation  éta- 
blie à  Rome  pour  la  propagation  de  la 
foi.  )  The  congrégation  de  propagande  fide 
or  for  the  propagation  of  the  faith. 
PROPAGATEUR  ,  s.  m.  {  celui  qui  opère 
la  propagation  de  quelque  chose.  )  Pro- 
pagateur. 

PROPAGATION,  t,  f.  (  multiplication 
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par  voie  de  génération.  )  Propagation,  îit 
crease.  *  Propagation  ,  (  extension  de  la 
foi.  )  The  propagation  or  spreading  of  the 
Jaith. 

PROPAGER,  V.  a.  (  répandre,   étendre, 
multiplier,  j  Topropagate,  to  increase  ,  to 
extend ,  t^  promote. 
PROPENSION  ,s.f.   (  penchant ,  inclina- 
tion. )   Propension,  propensity  ,  inclina- 
tiun. 
PROPHETE,  sulst.  m.  (  celui  qui  prédit 
l'avenir.  )    A  pruphet  ;  one  that  foretelU 
things  to  corne. 
Prophétesse,  suhst.  f.   (  celle  qui  prédit 

l'avenir.  )  A  prophetess. 
PROPHÉTIE  ,  s.f  (  prédiction  des  choses 

futures.  )  Prophecy  ,  prédiction. 
PROPHÉTIQUE  ,  ad}.  (  qui  tient  du  pro- 
phète. )  Prophétie  , prophetical. 
PROPHETIQUEMENT,  adv.  (   en  pro- 
phète. )  Prophaically. 
PROI'HÉTISÉ,  ÉE,  adject.  Prophttiiei , 
prcphesied ,  foretold, 
PROPHÉTISER  ,v.a.  (  prédire  Pavenir.  ) 

To  prophetiie ,  to  prophesy ,  to  foretell. 
PROPHYLACTIQUE ,  adj.  et  s.f  (  terme 
de  Médecine.  )   Prophylactic ,  prophyUc- 
tice. 
PROPICE  ,  adj.  (  favorable.  )   PropUiout , 
fcvour.^ble.  Ainsi  Uieu    me  soit  propice  , 
(  formule  de  serment.  )   So   God  help  me. 
Le  ciel   soit   propice  à  ses  vœux.    Hea- 
vcns  favour  his  vows  or    prosper  his  de- 
signs. 
PR'OPICIATION,  j./  Sacrifice  de  propi- 
ciation  ,  (   pour  rendre  Dieu  propice.  ) 
A  propitiatory  sacrifice. 
PROilCIATOIRE,  adj.  (  qui  a  la  verta 

de  rendre  propice.  )  Propitiatory. 
PROPiciAroiRE  ,  subst.  m.  (  table  d'or  qui 
étoit  dans  l'arche.)  Fropiciatory ,merc^- 
seat. 

PROPOLIS,  J./i  (espèce  de  cire  rouge 
dont  les  abeilles  se  servent  pour  fermer 
les  trous  de  leurs  ruches.  )  Propolis. 
PROPORTION  ,s.f{  convenance  ,  rap- 
port des  parties  entr'elles  et  avec  leur 
tout.  )  Proportion  ,  agreement ,  agreeable- 
dess ,  ansucrableness. 

Compas   de  proportion  ,  (  instrument  de 
Mathématique.  )  A  sector. 
A  Proportion  ,  (  façon  de  parler  adver- 
biale ;  par  rapport.  )  Proportion ahle ,  pro- 
portionably   or    according    to.    Ne  faites 
rien   qui    ne    soit    à  proportion  de    vos 
forces.  Do  nothing  but  what   sha(l  be  pro- 
ponionable  to  your  strergth.  Dépenser  à 
proportion  de  son  revenu.  To  spend  pre^ 
portionably  to  one^s  incarne. 
PROPORTIONNÉ  ,  ée  ,  adj.  Proportio- 
ncd ,  proportionable  ,  commensurate  ,  ft^ 
fitted. 
PROPORTIONNEL  ,  elle  ,  adj.  (  terme 

de  Mathématique.  )  Propurtional. 
PROPORTIONNELLEMENT  ,  adv.  (  ter- 
me de  Mathématiqi'.e.  )  Proportionally, 
PROPORTIONNÉMENT  ,   adv.  (  par  on 
avec  proportion.  )    Prcportionably ,  with 
proportion  or  in  proportion. 
PROPORTIONNER  ,  v.  act.J  garder  la 
proportion  ou  la  convenance  nécessaire.  ) 
To  proportion  ,  to  make  answerable  or  com' 
mensurate  ,  to  adjuse  ,  to  ft. 
PROPOS ,  s.   m.  (  discours  ,  entretien.  ) 
Discourse ,  words  ,  talk.  Propos  ,  (  réso- 
lution. )  Purposc  ,  design,   resolution  ,  in- 
lentiirn  ,  miiid ,  wiU, 
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iX  PrôÏÔJ  ,  (  manière  de  parler  qui  tient 
Jieu  d'adjectif ,  et  qui  signifie  Convenable.) 
Fit ,  fiiting ,  cor.yenient ,  pat ,  proper. 
Hors  de  propos  ,  mal  à  propos  ,  (  qui 
n'est  pas  convenable.  )  Unfit ,  improper , 
impertinent ,  unsiasonabU. 

A  Propos  ,  ailnib.  (  convenablement  au 
sujet,  etc.  )  To  thc purpose ,  opportunely  , 
scasonably ,  in  tirr.e  y  patiy.  Il  est  d'ordi- 
naire plus  à  propos  de  porter  la  guerre 
dans    les  pays  ennemis ,  que  de  l'attendre 

'  chez  soi.  it  is  gsmrally  more  adviscabU  to 
carry  thi  wjr  into  an  cnemy's  country  , 
than  to  expcct  it  at  home, 

A  propos ,  comment  se  porte-t-il  ?  Now 
I  think  or  now  you  put  me  in  mind  of  it , 
how  docs  fie  do  ? 

A  propos  de  ce  que  vous  dites ,  je  me 
souviens  d'une  chose,  yvur  teliirig  ofthat 
puts  me  in  mind  of  a  thing. 

A  propos  de  rien,  ff'lthoui  any  relation 
to  }ylut  wcnt  before.  A  propos  de  bottes , 
(  sans  la  moindre  raison.  )  Without  rhyme 
or  raison, 

HORS  DE  Propos,  MAt-A-PROPOS  ,  adi: 
{  à  contre  temps.  )  împropcrty ,  unscaso- 
aably  ,  prepoitcrousiy.  A  tort  et  mal-à-pro- 
pos ,  (contre  toute  convenance.)  Ifron^- 
fiiUy  and  without  a  cause. 

A  TOUT  Propos  ,  aiv.  (  à  tout  moment.  "' 
Every  now  and  then  ,  every  minute  ,  at 
cvery  Uirn. 

DE  Propos  DiLiBÉRÉ  ,  <ii>i'.  (  do  dessein 
formé.  )  On  let  purpose ,  designedly ,  pur- 
pose/y  ,  for  the  nonce. 

PROPOSABLE  ,  adj.  (  qui  peut  être  pro- 
posé. )  Fit  to  be  proposed. 

PROPOSANT  ,  s.m.  [  celui  qui  fait  une 
offre.  )  A' prypos:r.  Proposant ,  (  étudiant 
en  théologie  parmi  les  protestans  Fran- 
çois. )  A  student  in  divinity ,  on:  so  far  a 
profcient  as  to  mahe   triai-sermons. 

PROPOSÉ  ,  ÉE ,  adj.  Proposed  ,  etc.  ac- 
cording  to  the  verb, 

PROPOSER  ,  V.  aei.  (  énoncer  par  le  dis- 
cours ,  mettre  en  avaut.  )  7o  propose  , 
propound,  sp:ak  ,  offcr  ,  déclare  ,  put  or 
set  forth ,  to  move  or  make  a  motion.  Pro- 
poser un  argument,  To  pr^^pose  an  argu- 
ment. Proposer  son  opinion.  To  spcak , 
propose  or  o^r  one*s  opinion.  Proposer 
ime  difficulté.  To  propound  a  difficuLty. 
Proposer  une  récompense*  To  propose  or 
oj^r  a  rcward  or  recompense.  Proposer  , 
(  faire  une  proposition  pour  en  délibérer.) 
To  propose ,  to  move  or  make  a  motion. 
Proposer  (  donner  )  un  sujet  à  traiter.  Tu 

^propose  or  give  a  subject  to  write  upon. 

pRSPOSER,  V.  n.  (  prêcher,  en  parlant 
d'un  proposant.  )  To  make  or  deliver  a 
trial-scrmon. 

SE  Proposer,  v.  rec  (  avoir  dessein, 
former  le  dessein.  )  To  purpose  ,  mean  , 
intend  or  design. 

PROPOSITION-,  s.  f.  (  chose  proposée 
afin  qu'en  en  délibère.  )  Proposai,,  propo- 
sition ,  motion.  Proposition,  (  ce  qu'on 
énonce  par  le  discours  sur  quelque  sujet.  ) 
A  proposition.  Proposition,  (  sermon  de 
proposant.  )  A  trial-sermon.  Pain  de  pro- 
position. Shew-bread. 

PROPRE ,  adj,  (  particulier  ,  qui  appartient 
à  quelqu'un  en  particulier.  )  Proper  ,  peeit- 
iiar ,  particuljr y  CA'n  self,  La  magnani- 
mité est  la  vertu  propre  des  héros.  Ma- 
gnaninity  is  the  proper  virtue  of  heroes.  Je 
ferai  seulement   uiii;  rélls-iiçii  proprs  à) 

Tomu  /, 
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mon  histoire.  /  shail  only  make  a  reflec- 
tion  proper  to  my  subject.  C'est  son  propre 
fils.  It  is  his  own  son.  Il  l'a  fait  de  son 
propre  mouvement.  He  did  it  ofliis  own 
accord  or  -without  hidding.  Un  mot  dans 
sa  propre  signification.  A  word  in  its  pro- 
per signification.  Ce  sont  st%  propres  pa- 
roles ,  (  ou  ses  paroles  mêmes.  )  Thèse  are 
his  own  words  or  the  very  words  he  said. 
L'amour  propre.  Silf-love  ,  self  coneeit. 
Un  nom  propre.  A  propernamc. 

Propre  ,  (  convenable  à  quelqu'un  ou  à 
quelque  chose.  )  Proper,  fit,  convenient. 
Propre  ,  (  bon  à  certains  usages.  )  Fà  , 
good.  Propre,  (  qui  a  de  la  disposition 
pour  quelque  chose.  )  Fit,  apt ,  proper 
far  the  purpose.  Propre,  (  net,  bienséant , 
bien  mis,  ajusté.  )  Neat,  clean  ,  décent , 
spruce ,  fne  ,  g^nteel. 
Propre  ,  s,  m,  (  qualité  particulière  d'un 
sujet.)  Natural aisposit-on  ,property.  C'est 
le  propre  des  choses  animées  d'appéter  ce 
qui  est  convenable  à  leur  nature.  It  is  ',ia- 
tural  jor  living  créatures,  it  is  their pro- 
p^rty  to  désire  that  whieh  is  agrceable  to 
their  own  nature.  Le  propre  de  l'arateur 
est  de  discourir  élégamment,  It  is  proper 
for,  it  is  the  part  of  an  orator  to  spcak 
cloquently. 

Propre ,  (  bien  qui  apiKirtient  spéciale- 
ment à  quelqu'un  ,  et  dont  il  peut  dispo- 
ser. )  Property  ,  personal  or  real  estate  , 
one's  omn.  Les  sujets  d'un  prince  despo- 
tique sont  comme  les  moines  profès  qui 
n'ont  rien  de  propre  ou  rien  en  propre. 
The  suhjects  of  a  despotic  prince  are  like 
professed  monks ,  who  hâve  no  property  or 
nothing  of  their  own  or  nothing  they  can 
call  their  own. 
Se  rendre  propre  ,  (  s'approprier.  )  To 
make  one^s  own,  to  appropriate  to  one's 
self.  Les  princes  ,  sans  être  savans  , 
peuvent  se  rendre  propre  tout  ce  que  les 
savans  ont  de  bon.  Princes  v/ithout  being 
schoiars  ,  may  make  ail  the  excellencies  of 
learned  men  their  own. 
Posséder  en  propre ,  (  ou  en  particulier.  ) 
To  be  the  right  owner  or  proprietor.  Cela 
m'appartient  en  propre.  /  am  the  right 
ownir  or  mastcr  ofthat. 

Propre ,  (  signification  naturelle  d'un 
terme.  )  The  proper  sensé  cr  si^nif  cation, 
PROPRIÎ MENT  ,  adv,  (  justement ,  con- 
venablement. )  Properly  ,  proper.  Ce  n'est 
pas  proprement  ce  que  je  cherche.  T'iis 
is  not  properly  the  thing  I  Ijok  for,  La 
Grèce  proprement  dite.  Greece properly  so 
called. 

Parler  proprement ,  f  en  termes  propres 
et  significatifs.  )  To  speak  properly.  Pro- 
prement ,  (  en  termes  de  Grammaire  , 
dans  le  sens  propre ,  par  opposition  à  Fi- 
gurément.  )  Properly ,  in  a  proper  sensé. 

Proprement ,  (  avec  propreté.  )  Neatly , 
finely  ,  deccntly  ,  cleanty.   Être  vêtu  fort 
proprement.   To   he  finely   dressed ,  ta  be 
neat  in  cloaths.   Danser  proprement.  To 
dance  neatly  or  gracefuUy  ,  finely. 
t  PROPRET ,  ETTE ,  adj.  (  qui  a  une  pro- 
preté affectée.  )  Neat ,  nicely  neat ,  spruce. 
PROPRETE,  s.f.   (  qualité"  de  ce  qui  est 
fropre  ;  bien  mis,  ajusté.)  Neatness ,  the 
being  neat   or  fine,  j'aime  la  propreté.   / 
love  neatness,  etc.    Elle   a   beaucoup  de 
propreté.  Sbe  is  very  neat, 
PROPRIÉTAIRE ,  s,  m,  et  /.  (  celui  ou 
celle  qui  possède  quelque  chose  en  pro- 


priété.  )  Proprietor ,  proprietary  ,  posses- 
sor  ,  owner.  Le  propriétaire  ou  la  proprié- 
taire d'une  maison.  The  landlcrd  or  land- 
la  dy  of  a  house, 
PROPRIÉTÉ,  s.f  (titre  par  lequel  une 
chose  appartient  en  propre.  )  Property , 
right  to  a  thing.  Propriété ,  (  sens  propre 
de  chaque  mot.  )  Propriety.  Propriété  , 
(  qualité  et  vertu  naturelle.  )  Property, 
natural  virtue  or  quality, 
AU   PRORATA  de  ,  adv,  (  à  proportion 

de.  )  In  proportion  of,  proportionablw  to, 
PROROGATION  ,s,f{  délai ,  remise.  ) 
Prorogation  ,   prorogiting  or  putting  off  ^^ 
deliy, 

PROROGÉ ,  ÉE  ,  adj,  Prolonged  ,  prorO'^ 
gued ,  put  off, 

PROROGER,  V,  a.  (  prolonger  le  temps 
qui  avoit  été  pris.  )  To  prolong,  prorogue 
or  put  oj^.  On  a  prorogé  le  temps  de  son 
consulat.  They  hâve  prolonged  the  time  of 
his  consulship.  Proroger  un  délai  à  sa  par- 
tie. To  get  the  cause  put  off,  troroger  la 
parlement  d'Angleterre  ,  (  en  remettre  la 
séance  à  une  autre  fois.  )  To  prorogue  the 
parliament, 

PROS ,  s.m.  {  sorte  de  bateau  dont  on  se 
sert  aux  îles  Marianes.  )  A  particulat 
sort  of  a  beat  navigated  at  the  Marianc 
isl.nds. 

PROSAÏQUE  ,  adj.  (  qui  tient  de  la  pro- 
se. )  Prosaic. 

PROSATEUR  ,s.m.{  écrivain  en  prose.  ) 
A  prose-wrUer ,  a  writcr  in  prose  ,  one  that 
writes  prose. 

PROSCENIUM  ,s.  m.  (  avant-scene  dans 
les  théâtres  anciens.  )  Proscenium. 

PROSCRIPTION  ,s.f.(  condamnation  à 
mort  sans  forme  judiciaire  ;  l'action  de 
mettre  à  prix  la  tcte  de  quelqu'un.  )  A 
proscription  ,  outlaw ry. 

PROSCRIRE ,  V.  act.  (  mettre  la  tête  da 
quelqu'un  à  prix ,  le  condamner  sans  for- 
me judiciaire.  )  To  proscribe  or  outlaw,. 
Proscrire,  (bannir.  )  To  proscribe  ov  bj~ 
nish.  *  Proscrire  un  mot.  To  expunge  m 
Word, 

PROSCRIT  ,  ITE  ,  adj,  Proscribed  ,  cutla. 
wed  or  banished.  Un  mot  proscrit ,  (  bannî 
ou  hors  d'usage.  )  A  word  expunged  ,  oui 
oj  date  or  out  of  doors  ,  an  obsolète  ex- 
pression. 

Proscrit  ,  s.  m,  (  celui  qui  est  proscrit.  ) 
An  outlaw, 

PROSE  ,s,f,(  discours  qui  n'est  point  as- 
suietti  à  une  certaine  mesure  de  pieds  et 
de  sjllabes  comme  les  vers.)  Prose,  Prose, 
(sorte  d'hymne  latine  en  prose  rimée.) 
Hymn, 

PROSÉLYTE ,  s.  m.  et  f.  (  un  nouveau 
converti  :  se  dit  aussi  des  partisans  qu'on 
gagne  à  une  secte,  à  une  opinion.)  A 
prosélyte ,  a  new  conrert, 

PP.OSODIE  ,s,f,{  terme  de  Grammaire;, 
prononciation  régulière  des  mots.  )  Pro- 
sody  ;  the  art  of  accenting  right. 

PROSODIQUE  ,  adj,  (  qui  appartient  à 
la  prosodie.)  Belonging  to  the prosody, 

PROSOPOPÉE  ,s.f  (  figure  de  Rhétori- 
que.)  Prosopopxia  ,•  a  figure  of  rcthoric, 

PROSPECTUS ,  s,  m,  (  mot  emprunté  du 
latin  :  se  dit  d'un  programme  qui  se  publie 
quelquefois  pour  annoncer  un  livre.  )  A 
sort  ofbill  or  cireular  leiter, 

PROSPERE  ,  adj,  (  favorable  ,  propice  au 
succès  d'un  dessein.  )  Propitious  ,  faroit^ 
Table, 
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PROSPERER,  V.  n.  (  être  heureux,  avoir 
un  heureux  succès  ,  réussir.  )  To  prospsr  , 
to  thrivi  ,  to  bi  prospcrous  ,  luchy  ,  furtu- 
n^U  or  succissjui,  faire  prospérer,  To 
prosper. 

PROSPÉRITÉ  ,  s.  f.{  bonheur  ,  heureux 
état  des  affaires.)  ProsperUy  y  hjppincss  y 
goûd  luck  ,  ^oûd  fortune  ,  good  success. 
PROSTAPHÉRESE  ,  s.f.  (  terme  d'Astro- 
nomie. )  Prostaphtzr^sis. 
PROSTATES,  s.  m.  pi.  (terme  d'Anato- 

mîe.  }  Prostjtx. 
PROSTERNATION,  s.f.  (  état  de  celui 
'  qui   est  prosterné.  )    Prosternation  ,   the 
èeing  prostrate. 
PROSTERNÉ,  ÉE  ,  adj.  Prostrate. 
PROSTERNEMENT  ,  s.  m.  {  action  de  se 

prosterner.  )  Prostration. 
PROSTERNER,  SE  Prosterner,  v.  r. 
{se  jeter  à  genoux  aux  pieds  de  quelqu'un.) 
To  prostrate  one's  self ,  to  cast  one*s  self 
at  one^s  jeet. 
PROSTITUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Prostituted  ,  expo- 
sed.  *  Un  homme  prostitué  à  la  faveur  , 
(  dévoué  aux  favoris.  )  A  man  devoted  or 
addicted  to  favourites. 

Prostituée  ,  s.  f.  {  une  femme  prosti- 
tuée. )  A  prostitute  ,  a  whore  ,  a  common 
strumper. 

PROSTITUER  ,  V.  a.  (  abandonner  à  l'im- 
pudicité.  )  To  prostitute  ,  to  expose  ,  to 
Tnake  common.  *  Prosdtuer  son  honneur  , 
sa  dignité,  (  se  déshonorer,  avilir  sa  di- 
gnité. )  To  prostitute  or  expose  one's  hu- 
nour  or  dignity. 

PROSTITUTION  ,  s.f  (  dérèglement  de 
vie ,  en  parlant  des  femmes.  )  The  life  of 
a  prostitute ,  lewdness.  *  Prostitution  des 
lois,  (  le  mau\j;:  usage  qu'on  en  fait.) 
The  prostituting  ot  prostitution  of  laws, 

PROTASE  ,  s.f.  (  la  partie  du  poème  dra- 
matique ,  qui  contient  l'exposition  du  su- 
jet. )  Protasis. 

PROTECTEUR  ,  s.  m.  (  celui  qui  pro- 
tège ,  défenseur.  )  Protector ,  defendcr. 

PROTECTION  ,  suhst.  f  (  action  de  pro- 
téger. )  Protection  ,  dcfense  ,  patronage  , 
sheker. 

PROTECTRICE  ,  sulst.  f  (  celle  qui  pro- 
tège. '.Protectrcss. 

PROTÉE  ,  s.  m.  (  mot  emprunté  de  la  Nîy- 
thologie  i  personne  inconstante  et  chan- 
geante. )  A  proteus. 

PROTÉGÉ,  ÉE,  adj.  Protected,  defcn- 
ded ,  ctuntenanccd ,  patroni-^ed. 

PROTÉGER  ,  V.  act.  (  prendre  la  défense 
<ie  quelqu'un  ou  de'.quelque  chose.  )  Ta 
frotect  or  défend,  to  countenanceox patro- 
ni\e. 

PROTESTANT  ,  ante,  suhst.  (  qui  est  de 
la  religion  Anglicane  réform-'e  ou  luthé- 
rienne. )  A  protesttnt ,  one  of  the  church 
of  Ln^land  ,  a  Calvinisc  or  j  Lutheran. 

Protestant,  ante  ,  adj.  {  qui  est  de  la 
religion  des  protestans.  )  Protestant. 

PROTESTANTISME,  .1.  m.  (  la  croyance 
des  églises  protestantes.  )  The  protestant 
religion. 

PROTESTATION,  s.  f  (  déclaration.  ) 
Protestation ,  déclaration.  Protestation  , 
(  promesse  et  assurance  positive.  )  Pro~ 
testation  ,  sûlemn  promise  or  vow. 

PROTESTER ,  v.  «.  (  déclarer  en  forme 
juridique.  )  To  protest  or  déclare.  11  pro- 
testa de  son  innocence  jusqu'à  la  mort. 
Jie  protcs'ed  and  vovi'ci  he  was  innocent 
ÙU  he  disd. 
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Protester  ^v.  û.(  promettre  fortement, 
assurer  positivement.)  To  protest  sokmnly, 
to  promise  ,    affirm  or    déclare  ,   to   make 
a  soiemn  promise  ,  to  vow  or  swear.  Pro- 
tester une  lettre  de  change  ,  (  en  termes 
de  Banque.  )     To  protest   a   biii  of  ex- 
change. 
PROTÊT ,  subst.  m.  (  acte  qu'on  fait  faute 
d'acceptation  ou  de  payement  d'une  lettre 
de  change.  )  A  protest   or  protestation  of 
a  hill  of  exchange. 
PROTOCOLE  ,   s.  m.  [   formulaire  pour 
dresser  les  actes  publics.  )  A  protocol ,  a 
pfccedcnt-hooh  ,  a  rcgister. 
PROTONOTAIRE  ,  s.  m.  {  officier  de  la 

cour  de  Rome.  )  Prot.^notary. 
PROTOTYPE  ,s,m.{  original,  modèle.) 

Prototype  ,  frst  pattern  or  modcl. 
PROTUBÉRANCE,  s.f  (terme  d'Ana- 
tomie  ;    avance ,    éminence.  )    Frotuhe~ 
Tance  y 

X  PROU,  adv.  (assez.)  Enough  ,  suffi- 
ciently. 

PROUE  i  s.  f.  (  partie  d'avqnt  d'un  vais- 
seau ,  d'une  galère.)  Prow  t  the  fore-part 
of  a  shlp.  Le  vent  se  leva  tout  à  coup 
droit  par  proue,  (  il  devint  contraire.)  The 
wind  of  a  sudden  tumcd  or  ckopped  about 
quite  contrary. 

PROVEDITEUR  ,  s.  m.  (grand  officier  en 
Italie  et  particulièrement  à  Venise.  )  Pro- 
v^ditory  an  overseer  joined  to  the  gênerai  of 
an  army, 

t  PROVENDE,  subst.  f  (provision  de  vi- 
vres. )  Provcndir  t  food  laid  up  in  store. 

PROVENANT  ,  ante,  adj.  (qui  pro- 
vient. )  Corning ,  proceeding  or  issuing  ouc  , 
accruin^. 

PROVENIR,  verb.  ncut.  (  proce'der  ,  déri- 
ver. )  To  corne  ,  to  proceed ,  to  issue.  Pro- 
venir ,  (  revenir  au  profit  de  quelqu'un.) 
To  accrue. 

PROVENU,   UE  ,  adj.  Corne  or  proceeded. 

Provenu  ,  5.  m.  (  profit  qui  provient  d'une 
aOaire.  }  Profit.  Net  provenu ,  net  pro- 
duit ,  (  en  termes  de  Négoce.  )  Neat  gain. 
Il  a  vendu  ses  plus  beaux  joyaux  ,  pour 
employer  le  provenu  a  payer  ses  troupes. 
He  has  sold  his  best  jcwels ,  to  bcstow  the 
price  of  them  on  the  pay ment  of  his  forces. 

PROVERBE,  s.  m.  (sentence,  maxime 
commune  et  vulgaire.  )  Proverb  ,  saying, 
a  common  saying. 

PRO\'ERBLAL  ,  ale  ,  adj.  (  qui  tient  du 
proverbe.  )  Provcrhial. 

PROVERBLALEMENT  ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière proverbiale.)  Proverhially ,  hy  way 
of  proverb. 

t  PROUE5SE  ,  s.  f  (from  Preux  ;  action 
de  valeur.  )  Prowess  ;  a  valiant  or  mi^hty 
act  or  thing ,  an  exploit.  *  "j"  11  fît  des 
prouesses  à  coups  de  poing.  He  did  won- 
dcrs  at  fisty  cvffs. 

PROVIDENCE,  j. /.(suprême  intelligence 
qui  conduit  toutes  choses.  )  Providence.  Le 
monde  est  gouverné  par  une  sage  provi- 
dence. The  world  is  governed  hy  a  v-ise 
providence.  C'est  par  un  eftet  particulier 
de  la  providence.  le  is  a  grcat  provi- 
dence, 

PROViGNÉ,  ÉE,  adj.  Propagated,  laid 
down  or  set  for  increase. 

PROVIGNER  la  vigne  ,  verb.  act.  (  coucher 
en  terre  les  ceps  ,  afin  qu'il  en  revienne 
d'autres.  )  To  provine ,  to  propagatc  the 
vine  ,  to  lay  a  vine-stock  m  the  ground  , 
thdt  otkifs  may  cçmc  fr^m  it. 
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PRÔVIGNÎR,  verb.  neut.  (  multîpfîer.  )  ta 
hreed  ,  increase  or  multiply. 
PROVIN  y  s.  m.  (  rejeton  d'un  cep  provi- 
gné,  )  A  new  vine-sprig. 
PROVINCE,  s.f.  (  étendue  de  pays  qui 
fait  partie  d'un  grand  état.)  Province, 
Province  d'Aiiçfletene.  A  country  ov  shirc 
in  England.  Province  ,  (  juridiction  d'une 
métropole.  )  Province  ;  the  arckbishcp's 
jurisdution.  Province  ,  (  la  campagne  par 
opposition  à  la  ville  ,  à  la  cour  ,  ou  au 
beau  monde.  )  Country.  Les  gens  de  pro- 
vince. Country-people.  Terme  de  province. 
A  provincial  or  country-word. 
PROVINCIAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  est  de 
province.  )  Provincial  ^  of  or  belonging 
to  a  province.  Provincial ,  (  par  opposi- 
tion à  la  cour  ,  au  beau  monde.  )  Provin~ 
cial ,  country-like.  Une  plume  provinciale. 
A  country  pcn. 
Provincial,  ale,  std^st.  (qui  est  né, 
qui  a  été  élevé  en  province.  )  One  that 
lï  bred  and  born  in  the  country ,  a  coun~ 
try-man  or  wonian.  Provincial  ,  (  su- 
périeur de  tous  les  couvens  de  la  pro- 
vince d'un  mcme  ordre.  )  Provincial ,  the 
chicf  of  the  friars  of  the  same  order  in  a 
province. 

PROVINCIALAT  ,  s.m.[  dignité  de  pro- 
vincial. )  A  provinciales  dignity  ,  provin- 
cialship. 
PROVISEUR  ,  s. m.  (première  dignit^dans 
certains  collèges.  )  Provisor  or  patron  of  a 
collège. 
PROVISION  ,  j./.  (fourniture  des  choses 
nécessaires.  )  Provision.  Provision  ali- 
mentaire d'un  criminel,  (  pendant  qu'il  est 
en  prison.)  Provision  for  one' s  maintenance. 
Provisions  ,  (  lettres  par  lesquelles  on  con- 
fère un  emploi ,  un  office.  )  Grant  or  pa- 
tent. Provisions ,  (  lettres  de  collation  de 
bénéfice.  )  Provision  ,  a  providing  one  witk 
a  bénéfice.  Il  faut  ,  en  France  ,  la  nomi- 
nation du  patron  laïque  pour  rendre  vala- 
ble la  provision  d'un  collateur.  The  nomi- 
nation of  the  laie  patron  is  necessary  in 
France  ,  to  make  the  présentation  of  the 
collator  valid.  Elle  a  eu  aujourd'hui  pro- 
vision de  sa  personne  ,  (  phrase  de  Palais  ; 
elle  a  été  mise  hors  de  prison.)  The  lady 
has  heen  relcased  to-day  ,  she  was  set  at 
lihcrty.  Par  provision  ,  {  en  attendant  ec 
préalablement.  )  Howcver  ^  in  the  mean 
while, 

PROVISIONNEL  ,  elle  ,  adj.  (qui  se  fait 
ou  qui  s'ordonne  par  provision.  )  Provi' 
s  ion  al. 

PROVISIONNELLEMENT  ou  Provisoi- 
rement, adv.  [  par  provision.  )  Prcvi' 
sionally  ,  hy  provision. 
PROVISOIRE  ,   adj.  (terme  de  Palais  :  se 
dit  d'un  jugement  rendu  par  provision.  ) 
Provisiunat. 
PROVOCATION,  s.  f  (action  de  pro- 
voquer. )  Provocation  ,  an  urging  or  pra- 
voking. 
PROVOQUÉ  ,  ÉE,  adj. Provoked ,  urged, 

challcnged. 

PROVOQUER,  verb.  act.  (inciter,  ex- 
citer. )  To  provohc  ,  urge  or  challenge  ,  fj 
stir  up.  Provoquer,  (causer.  )  To  provoke  ^ 
dispjse  or  cause.  Cela  provoque  !e  vo- 
missement. That  provokes  or  causes  vo- 
miiing. 
PROUVÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Prcved  ,  made  good  , 
mjde  out. 

PROUVER ,  yirb,  net.  (  faire  voir  la  véritç 
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ou  la  fausseté  d'iine  chose.  )   To  prove  ,  to 
nahe  gooâ  or  to  mukc  vut. 

PHOXÉNi.TE,  s.  m.  (  celi.i  qui  négocie 
un  mar*.hé  ;  il  se  prend  en  mauvaise  part.^ 
Froxeneta  ,  pruxenctes  ,  an  agent. 

PROXIMITE,  :i.  /■.  (voisinage.)  Proxi- 
miiy  ^  nearndss.  Proximité  du  sapg,  (pro- 
che parenté.  )   Ncjrnsss  of  hlvod, 

■)■  PRUDE  ,  ad].  (  sage  ,  réglé  ,  circonspect 
avec  affectsticn  dans  se>  mLturs.  J  Ùis- 
crut  ,  staycd ,  grave  ,  pnidish. 

Prude  ,  s.  f.  (ne  se  dit  qu'en  mauvaise 
part.  )  A  prude, 

PRUDEMAlIiNT,  aii'.  (avec  prudence.) 
Prudcntty  ,  v/isiiy  ,    discrcztly  ,   adviscdiy. 

PRUDENCE,  s.  j'.  (sagesse  dans  la  con- 
duit; d;  la  vie.  )  Prudence  ,  wisdom  ,  dis- 
sruion  ,   advisedncss. 

PRUrENT  ,  EN  TE ,  aSj.  (  qui  a  de  la  pru- 
dence eu  fait  avec  prudence.  )  Prudent, 
wtsi  ,  discreet  ,  advlsed. 

PRUDERIE  ,  s.f.{  vertu  affectée ,  ou  ap- 
parente. )  Preùscness  ,  ajjecud  virti/c  , 
shyness  ,  réserve.  Toute  la  pruderie  de  la 
cour  en  fut  dv:chaînée.  The  censoriourncs^ 
of  ail  the  prudes  at  court  was  Ut  loose 
upon  it, 

PRUD'HO.MME ,  s,  m,  {  terme  de  Prati- 
que ;  un  expert.  ;  A  shilfuL  person  in  an 
art  or  tiade, 

Prud'iiomme  ,  (  terme  de  Mer.  )  A  cer- 
tain number  of  those  are  m  some  sea-ports 
cfiosen  amung  the  most  ancunt  and  repu- 
table  fshermen  ,  to  hâve  an  authoritv  over 
aU.  the  f-.herrr.en  and  keep goud  ordcr  among 
them. 

t  PRUD'KOMMIE  ,  i./.  (conduite  sage.) 
Prudent  carriage  or  behaviour, 

PRUNE  ,  s,  f,  (sorte  de  fruit.  {A  plum, 

*  t  Ce  ne  sont  pas-là  des  prunes,    (  ou 
<3es  bagatelles.  )  Ihose  are  notrif.ingthiK^s, 

*  "î"  Ce  n'est  pas  pour  des  prunes  ,  (  pour 
peu  de  chose.  )  It  is  notfor  trlflUg  thmgs. 

PRUNEAU,  s.  m,  (  prune  scchc.)  Prune. 

PRUKELAIE  ,  s,  f.  {  lieu  planté  de  pru- 
niers. )  An  orcharS  of  plum-trces, 

PRUNELLE,  s.f,  (prune  sauvage.  )  Sloe 
or  M-Ud  ptum, 

Prvnelle  ,  s.  f,  ou  la  prunelle  de  l'œil , 
(le  noir  qui  esr  au  milieu  de  l'œil.  )  The 
apple ,  ballot  sight  of  the  cye,  *  +  Jouer 
de  la  prunelle  ,  (  jeter  des  oeillades.  )  To 
cast  sheep^s  eyes  ,  to  lecr  or  ogle, 

PB-UNELLIER  ,  s,  m,  (arbrisseau  qui  pro- 
«luit  les  prunellos.  )   A  sioe-tree. 

PRUNIER,  s.  m.  (arbre  qui  porte  les  pru- 
nes. ;  A  plum-tree. 

PRURIT,  s.  m.  (  démang'ïaison. )  An  itch 
or  ite/iLn?. 

PRYTANEE,  s.  m.  f  édifice  public  dans 
lequei  s'assembloient  les  Prytanes  ou  prin- 
cipaux m.agistrats  d'Atlienes.  )  The  coun- 
cil-house  at  Aiheiis. 

FRYTANES  ,  s.  m.  pi.  (  magistrats  établis 
à  Athènes.  )  Prytanes. 

PSALMISTE,  s.  m. (l'auteur  des pseaumes, 
le  roi  David.  )  Psj/mist  ,  the  composer  of 
psalms, 

PSAL.ViODIE  .  s.  f,  {  espèce  de  chant 
des  pseauraes.  )  Psalmody  ,  a  singing  of 
psalms. 

PSALMODIER ,  vcrb.  neui.  (  réciter  des 
pseaunies  sans  inflexion  de  voix  et  tou- 
jours sur  une  même  note.)  To  read  or  récite 
psalms. 

FSALTÉRION  ,  s,  m,  (instrument  de  mu- 
jique.  )  Ptaltery  ;  a  musical  instrument. 
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PSEAUME  ,  s,  m,  (cantique  sacré.)  Psalm, 
a  divine  song.  I 

PSEAUTliR,  s.  m.  (recueil  des  pseau- j 
mes.  )  Psiilter  or  book  oj  psjln;s.  I 

PSEUDONYME,  adj.  m.  (nom  que  les! 
critiques  donnent  aiL\  auteurs  qui  font  des  ' 
livres  sous  des  noms  empruntes.)  Ex.  Le 
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t  PUCEAU  ,  s.m.(  oarçon  qui  n'a  jamais 

connu  de  femme.  )  A  chaste  man. 
PUCELAGE  ,  s,m.  (  virginité.  )  Maidcn- 

head  ,  virginity ,    t  pucelage  ;  ce  dernier 

est  un  terme  de  Palais. 
PUCELLE  ,  s.f.  {  fille  qui  n'a  point  conn» 

d'homme. }  Aiaid  ,  virgin. 


Craftîman  est  un  auteur  pseudonyme.  T^t;  i  PUCERON  ,  s.    m.  (sorte  d'insecte.)  A 
Craftsman  writes  under  a  burrowed  or  fc-      ''"    '" 


titious  name. 

PSORA  ,  subst.  m.  (synonyme  de  Gale.) 
Psora  ,  the  itch, 

PSORIQUE,  adj.  (  qui  est  de  la  nature  de 
la  gale.  )  Pscric. 

PSYCHOLOGIE,  .T./  (traité  sur  l'ame.) 
P^ycho/ogy. 

PTÀRMIQUE,  adject.  (  sternutatoire.  ) 
Ptiirmie  ,  which  promûtes  snee^ing. 

PTYALAGOGUE  ,  adj.  (  qui  provoque  la 
salivation.  )  Ftysmagogue, 

PTYALISME  ,  i.  m.  (terme  de  Médecine  ; 
salivation.  )  Ptyaiism, 

PUAMMENT,  adverb.  (avec  puanteur.) 
Sti/ikingly ,  in  a  stinking  manner.  *  "j"  Men- 
tir puamment  ,  (  impudemment.  )  To  tell 
a  great  or  an  impudent  lie. 

PUANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  qni  put ,  qui  sent 
mauvais.  )  Stinking,  strong,  ofensive.  Ha- 
leine puante.  A  stinking  or  strong  breath. 
Devenir  puant.  To  begin  to  stink. 

Puant  ,  ante  ,  subst.  A  stinking  man  or 
wonan.  Une  grosse  puante.  A  justilungs. 

PUANTEUR ,  s.  f.  (  mauvaise  odeur.  ) 
Stink  y  m  or  stronz  smell. 

PUBERE  ,  adj.  (  qui  a  atteint  l'âge  de  pu- 
berté.) Pubescem. 

PUBERTE  ,  J.  /.  Age  de  puberté  ,  (  âge 
de  quatorze  ans  pour  les  garçons  ,  et  de 
douze  pour  les  filles.  )  Puberty  ;  ag:  of 
fourteen   in   mcn  and  twelve  in  uomcn. 

PUBLIC,  iQt^E  ,  adj.  (  commun,  qui  con- 
cer;:e  tout  un  peuple.)  Public  or  common. 
Public  ,  (  manifeste  ,  connu  de  tout  le 
mo;W.e.)Publ:c ,publickly  knuwn.  Femmes 
publiques ,  (  les  filles  et  les  femmes  pros- 
tituées. )  Common  women  ,  women  of  the 
tûwn  ,  bunters. 

Public,  s.  m.  (  tout  le  peuple  en  géné- 
ral. )  The  public. 

EN  Public,  aiv.  (  publiquement.  )  Inpu- 
blic  ,  pi.hlickly.  Parler  en  public.  Tospeak 
in  public. 

PUBLICAIN  ,  i.  m.  (  receveur  des  revenus 
publics  ;  c'est  un  terme  de  l'Ecriture- 
Sainte.  )  A  puilican. 

PUBLICATION  ,  s.  /.  (action  de  rendre 
public.  )  Publication  or  publishing. 

PU3LIC1STE,  s.  m.  (celui  qui  enseigne  le 
druit  public.  )  Publicist. 

PUBLICITÉ  ,  subst.  fémin.  (  notoriété.  ) 
Notoriuusness.  Publicité  d'un  crime.  The 
pubiickness  of  a  crime  ,  the  notoriousness 
of  it. 

PUBLIÉ,  ÉE  ,  adj.  Publishcd  ,  made  pu- 
blic ,  divulged  ,  noised  abroad, 

PUBLIER,  verb.  act.  (rendre  pu'nlic  et  ma- 
nifeste. )  To  publish  ,  to  makepublish ,  make 
known  ,  divulge  or  noise  abroad  ,  to  r:port. 
Publier  un  livre  ,  un  édit  ,  etc.  To  publish 
or  put  out  a  bûok  ,  an  cdict ,  etc. 

PUBLIQUEMENT  ,  ady.  (  en  public  ,  ou- 
vertem.ent.  )  Publickly ,  in  public  ,  opcnly  , 
before  ail  the  world. 

PUCE  ,  s.  f.  { sorte  d'insecte.  )  A  flea. 
*  f  Avoir  la  puce  à  l'oreille  ,  (  être  in- 
quiet touchant  le  succès  de  quelque  af- 
faire. )  To  haye  a  flea  in  one's  ear. 


vtne-jretter. 

PUÛLUR  ,  s.f.  (honte  honnête  ,  modes- 
tie. )  Mashjulness  ,  shamcfacedness  or  mo- 
desty.  Pudeur,  (pudicité.)  Pudicity ,  ckas^ 
tity  .  modesty  ,  virtuc  ,  honesty,  ""i 

PUDUOND  ,  ONDE,  arfy.  (  qui  a  une  cer- 
taine pudeur  naturelle  ;  ne  se  dit  guère 
([u'en  plaisanterie.)  Bashful ,  modest. 

PUDICITÉ  ,  s.  f,  (  chasteté.  )  PudicUy , 
chastity, 

PUDIQUE,  adject.  (chaste  et  modeste. ) 
Chaste  ,  modest ,  hnnest, 

PUDIQUEMENT ,  adv,,Chasily ,  modesUy, 
honestty, 

PUER  ,  verb,  neut.  (  sentir  mauvais.  )  To 
stink  ,  to  smell  strong.  Voilà  qui  put  fort. 
That  stinks  mightily.  Vous  puez  le  vin  à 
pleine  bouche,  iour  breath  smells  vtry 
strong  of  winc.  *  La  viande  me  put ,  (  j'en 
suis  dégjûté.  )  /  loath  méat. 

PUÉRIL  ,  ILE ,  adj.  (  qui  tient  de  l'enfant.) 
Chtldish  ,  hoyish  ,  of  or  belonging  to  a 
child  ,  puérile. 

PUERILEMENT  ,  adv.  (  d'une  manière 
puérile.  )  Childishly  ,  like  a  child. 

PUÉRILITÉ  ,s.f.  (  action  ,  discours ,  pen- 
sée qui  tient  de  l'enfant.  )  Puerility  , 
childishness  ,  a  chilaish  trick. 

PUGILAT  ,  subst.  m.  (  combat  à  coups  de 
poing,  en  usage  dans  les  anciens  Gym- 
nases.) hoxing,  cu^ng ,  fsty-fght. 

PUÎNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  et  subst.  (  cadet.  )  Voun- 
ger.  C'est  mon  puîné.  He  is  my  younger 
hrother, 

PUIS  ,  adv.  (  de  temps  et  d'ordre.  )  Then  , 
aftcr  that,  afterwards.  Il  étoit  placé  après 
moi ,  puis  un  tel.  He  sat  next  me  ,  then 
such  a  one. 

l'UIS  (je  ).  A  person  of  the  verb  Pouvoir. 

PUISARD  ,  s.  m.  (  trou  en  forme  de  puits 
pour  faire  écouler  les  eaux.  )  A  waste-well 
or  draining  well. 

PUISÉ,  ÉE  ,  adj.  Drawn  up ,  etc. Voyez 
Puiser. 

PUISER ,  verb.  act.  (  prendre  de  l'eau  avec 
un  vase  dans  une  rivière  ,  etc.  )  To  draw 
up.  *  Puiser  une  chose  dans  quelque  au- 
teur ,  (  l'en  tirer.  )  To  draw  a  thing  out  of 
an  author, 

PUISQUE  ,  conj.  (  qui  marque  le  motif  , 
la  cause  ,  la  raison.  )  Seeing  ,  since ,  seeing 
that  ,    since  that. 

PUISSAMMENT,  adv.  (  avec  pouvoir, 
avec  force.  )  Mightily  ,  witH  main  force  , 
pouerfully.  Puissamment  ,  (  extrêmement, 
beaucoup.  )  Mightily ,  extremely  ,  very 
wuch. 

PUISSANCE  ,   s.  f.  (  pouvoir ,  autorite.  ) 
Power  ,  auihority  ,  might.  Puissance ,  (  do- 
mination ,    empire.   )  Power  ,  dowinion  , 
empire  ,  sway.  Soumettre  à  sa   puissance. 
To  bring  under  one's  dominion  ,  to  subdue. 
Puissance,  (  état  souverain.  )  A  siate  ,  a 
sovereign  stette.  Leurs  hautes  Puissances  , 
(  les  Etats-gcnéraux  des  Provinces-Unies.) 
Theirhigh  mighùncsscs. 
puissance  ,  (  vertu  ,  qualité  physique.  ) 
Power,  virtuc  ,  natural quality .  Puissance  , 
i    (  en  termes   de  Mécanique ,  ce  qui  agit 

M  m  m   i 
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pour  surmonter  un  poids.  )  Power.  Dans 
un  moulin  à  eau  l'eau  est  la  puissance.  In 
13  wutcr-m'Ui  thc  watcr  is  the powcr. 

Toute  -  puissance  ,    (  ne  se  dit  que  de 
Dieu.  )  Omnipotency. 
Puissances  ,  au  pi.  (  l'une  des  hiérarchies 
des  Anges.  )  Powers, 

Puissances    (facultés)  de  Tame.  TAe/a- 
culties  of  the  soûl.  Puissance,  (  en  termes  ■ 
de  Philosophie  ;  ce  qui  est  opposé  à  Acte.) 
PûsùhUUy. 
PUISSANT  ,   ANTE  ,  adj.   (  qui  a  du  pou- 
voir ,  de  Tautorité  ,  du  crédit.  )  Powerful  y 
mighty y  puissant  ,  potcne.  Puissant ,  (ex- 
trêmement riche.  )    Mighcy  rich  ,   extrc- 
mely  rich.  Puissant  ,  (  robuste  ,  de  grande 
taille.  )   Strongj   scout    or  gigantcc.  Pais- 
sant ,  (  fort ,  efficace.  )  Powerful ,  strong  , 
enforcing  yforcible  ,  efficacious.  Tout-puis- 
sant ,  (  qui  peut  tout.  )   Almighty.   U  est 
tout-puissant  auprès   du  prince  ,  (  se    dît 
par  exagération  d'un  homme  qui  a  beau- 
coup de  crédit  à  la  cour.  )  Ht  can  do  any 
thing  with  the  prince  ;  he  is  in  the  highest 
^t^rce  of  crédit -with  thc  prince. 
ï,E  Tout-Puis  S  \NT  ,   j.  m.   (  il  ne  se  dit 

que  de  Dieu  seul.)  The  almighty. 
PUITS  ,  s.  m.  { trou  profond  creusé  pour 
avoir  de  l'eau.  )  ff'^ell.    Puits  ou  fosse  sur 
\m  fond.   A  pit  or  well  on  a  hank.  *  C'est 
im  puits   de  science,    (se  dît  d'un  hom- 
me extrêmement  savant.  )  Hc  is   deeply 
learned. 
PULLULER ,  verh.  neut.  (  multiplier  en  peu 
de  temps;   au  propre  et  au  figuré.)    To 
puUulate,  to  germ  ,  to  bud. 
PULMONAIRE,  s.f  [hevhe.  )  Lungwort. 
Pulmonaire  ,  adj.  (  qui  appartient  aux 

poumons.  )  Pulmonary. 
PULIMONIE,  s.f.  (maladie  du  poumon.) 

The  consumptton. 
PULMONIQUE  ,  adj.  (  qui  a  les  poumons 
affectés.  )  Ccnsumptivc  ,  who  is  in  a  con- 
swr.ption 


P  U  N       PUR 

pur.'.sh  ,  to  Iring  to  punis hment,  to  inflict 
u  puniskmint.  Punir  exemplairement.  To 
hrmg  to  an  exemplary  punishmcnl ,  to  make 
an  exemple  of, 
PUNISSABLE,  adj.  (  qui  mérite  quelque 

peine.  )  Punishable  ,  fc  to  he  punisheJ. 
PUNITION  ,  s.  f.  (  châtiment ,   peine.  ) 
Punishmcnt.  Cela  lui  est  arrivé  par  puni- 
tion de  Dieu.   Jt  is  a  judgment  of  God 
upon  him, 
PUPILLAIRE,  a</;.  (terme  de   Pratique; 

qui  appartient  au  pupille.  )  PupUary. 
PUPILLARITÉ,  s.f  (  terme  de   Droit; 
le  temps  qu'un  enfant  est  pupille.  )   Pupi- 
laze  ,   wardshio. 
PUPILLE  ,  s.  m.  et  f.  (   orphelin  en  bas 
âge.  )  Pitpil ,   an   orphan  under  âge.  Pu- 
pille ,  (  jeune  enfant  sous  un  gouverneur.) 
Piipil,  a  tutor's  scholar. 
PUPITRE ,  j.   m.  {  meuble  sur  lequel  on 
met  des  livres  pour  étudier  ou  des  papiers 
pour  écrire.  )  A  desk. 

PUR  ,  URE ,  adj.  (  qui  est  sans  mélange.  ) 
Pure  ,  mère  ,  unmixed  ,  without  mixture. 
Du  vin  pur.  Pure  or  unmixed  wine.  De 
l'eau  toute  pure.  Mère  water  ,  nothing  but 
water.  *  Pur  ,  (  entier  ,  dans  les  choses 
morales.  )  Pure  ,  mère  ,  clear ,  downright , 
entire  ,  nhole.  '^  Pur,  (  innocent,  intè- 
gre. )  Pure  ,  honest  ,  innocent ,  upright. 

Pur,  (  se  dit  pour  mieux  marquer  la 
vraie  nature,  l'essence  des  êtres  dont  on 
parle  ;  et  pour  lors  l'adjectif  se  met  ordi- 
nairement devant  le  substantif.  )  Merc. 
Suivant  Descartes  ,  les  bêtes  sont  de  pu- 
res machines.  According  to  Descartes , 
beasts  are  mère  machines. 
Pur  ,  (  net ,  sans  tache  ,  sans  souillure.  ) 
Pure  ,  cicar  ,  clean ,  neat ,  fair  ^  unspotted. 

*  Pur  ,   (  chaste.  )  Chaste  ,  honest ,  pure. 

*  Style  pur,  (  net,  exact.)  Apure,  clean, 
neat ,  exact  or  clear  style. 

EN  Pure  perte  ,  adv.  (  vainement.  )  In 
vain  ,  to  no  purpose 


Pulmonique,   suhst.   A  consumptive  man\\   Pur  et  a  vl^ik  ,  adv.  (entièrement.) 


or  woman  ,  a   man  in  a  consumptton 
PULPE,   s.f.  (terme  de  Botanique  ;  subs- 
tance médullaire  ou  charnue  des  fruits.  ) 

Pulp. 
FULSATION  ,  s.  f.  (  terme  dogmatique  ; 

battement  du  pouls.  )    Pulsation  ,   beating 

ofthe  puise, 
PULVÈRIN  ,  s.m.  {  poudre  à  canon  très- 
fine.  )  Priming  powder.  Pulvérin  ,  (  espèce 

«le  poire   où  l'on   met  cette  poudre.  )   A 

priming  powdir-casc  or  horn. 
PULVÉRISATION  ,  sièst.  f.  (  action  de 

pulvériser.  )     Pulvérisation ,     reducing  ta 

powder. 
PULVÉRISÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Pulycri^ed  ,  redu- 

ced  to  or  beaten  into  powder. 
PULVÉRISER  ,  Ter*,  act.  (réduire  en  pou- 

<lre.  )  To  pulyeri\e  ,  to  reduce  to  or  to  beat 

into  powder. 
PUNAIS,  aise  ,a(f;. (puant  du  nez.  )  That 

bas  a  stinking  ncse. 
PuNAis  ,  AISE  ,  subst.  A   man   or  woman 

that  bas  a  stinking  breath  ,  that  stinks  like 

c  bug. 
PvNAisE  ,  s.f,  (  sorte  d'insecte  et  de  ver- 
mine. )  A  bug. 
PUNAISIE  ,  j./.  (maladie  du  punais.)  The 

dLsty:tper  of  a  man  or  woman  that  bas  a 

finking  nose. 
PUNI,  lE  ,  adj.  Punished, 
PUNIR  ,  -erb.  act.  (faire  souffrir  une  peine 

pout  uiie  iaute  ou.  foiii  un  ciiine.)  7o 


To  ail  intents  and  purposes  ,  emirely. 

PURÉE  ,  s.  f.  (  suc  de  pois  cuits  dans  de 
l'eau  ou  potage  fait  de  ce  suc.  )  A  pcase- 
soup  or  porridge. 

PUREMENT ,  adverb.  (  innocemment.  ) 
Upnghtly  ,  honestly  ,  innocently.  Pure- 
ment ,  (  avec  pureté  de  style.  )  Purely  , 
ncatly ,  exacily.  Purement,  (  sans  condi- 
tion ,  sans  réserve.  )  Without  any  condi- 
tion ,  exception  or  réserve.  Parement , 
(  entièrement.  )  Whclly  ,  fulh ,  emirely. 
Purement,  (  seulement.)  Purely  ,  mercly, 
clearly. 

PURETÉ  ,  s.f.  (  qualité  de  ce  qui  est  sans 
mélange  ou  net.  )  Purencss ,  clearness  ;  the 
being  pure  ,  unmixed  or  clear.  *  Pureté  , 
(  exactitude  dans  le  style.  )  Pur:ness  , 
clearness ,  clcanness  ,  neatness  or  exact- 
ness  of  style.  *  Pureté,  (  innocence  ,  droi- 
ture ,  intégrité.  )  Purity  ,  uprightness ,  in- 
tegrity  ,  honesty  ,  innocence.  *  Pureté  , 
(  ihasteté.  ')  Chastity  ,  honesty. 

PURGATIF,  IVE  ,  adj.  (  qui  purge.  )  Pur- 
gative ,  purgiag. 

Pt'RCATiF  ,  s.  m.  (  remède  qui  purge.  )  A 
p.^rse  or  a  purging  medictne. 

PUIIGATION,  s.f  (action  de  se  purger.) 
Purging.  Purgation  ,  (  remède  avec  lequel 
on  se  purge.  )  A  purge  or  an  ingrédient  for 
a  purge. 

Purgations  de  femme.   fTemtn'f  month- 
l^  eçurses  ur  f.owin. 


PUR        PUT 

PURGATOiRE ,  5.  m,  (heu  où  les  âmes 
des  justes  expient  les  péchés  qui  n'ont  pas 
été  puriliés  pendant  la  vie.  )  Purgatory, 
PURGt.,ÉE,  adj,  Purged  ,  cleared ,  etc. 
Voyez  Purger. 
PURGEPv. ,  V.  act.  (  puri.'ier  ,  nettoyer.  ) 
To  purge  ,  clzar  or  cleansc.  Purger  un 
malade  ,  (  lui  donner  une  purgation  pour 
nettoyer  son  corps  des  humeurs  impures.) 
To  purge  a  sick  body  ,  to  give  him  a  purge, 
*  Purger  un  état  de  voleurs  ,  (  les  chas- 
ser ,  les  exterminer.  )  To  clear  a  statc  of 
thiei  es. 

*  Piu-ger  sa  réputation.  To  clear  or  dé- 
fend one's  réputation,  *  Purger  son  bien  » 
(  se  libérer.  )  To  clear  one's  es  ta  te ,  ta 
pay  one's  dehts.  Purger  (  raffiner  )  un  mé- 
tal. To  ref.ne  a  métal,  to  clear  itfrom 
dross, 

SE  Purger,  v.  rie,  (  prendre  médecine.  ) 
to  take  a  purgt ,  ta  take  physic,  *  Se  pur- 
ger d'une  accusation  ou  d'un  crime  ,  (  se 
justifier.  )  To  clear  one's  self from  an  im- 
putation CT  a  crime,  to  justify  one's  self  y. 
to  prove  one's  innocence. 
PURIFICATION,  s.  f  (Taction  de  puri- 
fier. )  Purif  cation ,  cU,:nsing.  Puritic?.:- 
tion  OH  la  Purification  de  la  sainte  Vierge  , 
(  la  Chandeleur.  )  The  Purification  oj  the 
blessed  virgm  Mary ,  Candlemas, 
PURIFICATOIRE ,  s,  m,  (  linge  dont  le 
prêtre  se  sert  à  l'autel.  )  Punfcatory  j 
the  littlc  Llnnen  cloth  that  wipes  the  cha- 

lice. 
PURIFIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Purified,  cleanseà. 
PURIFIER ,  V.  a.  (  rendre  pur ,  nettoyer  ; 

au  propre  et  au  figuré.  )  To  purify  ,  to 

cleansc  ,  to  purge,  to  clear. 
SE  Purifier,  rerb.  rie.  (devenir pur;  au 

propre  et  au  figuré.  )  To  purify  one's  self; 

to  le  purif.ed ,  cleansed  or  cleared, 
PURl!Vl  ,  subst.  m.   (  fêts  parmi  les  .Tuifs.  > 

Purim  ;  a  Jewish  feast  on  the  fourceentk  of 

march. 
PURISivIE ,  s.  m.  {  afl'ectation  de  pureté 

dans  le  langage.  )  The  being  nice  in  poi^i 

oflangujge. 

PURISTE  ,  s.  m.  (  celui  qui  aflecte  la  pu- 
reté du  langage.  )  Purist ,  one  that  a^ects 

to  spc.ik  nice  and  proper. 
PURITAIN ,  s.  m.  [  presbytérien  rigide  en- 
Angleterre.  )  A  puritan  ,  a  prabyterian. 
PUi\PLRlN  ,  INE,  adj.  (  qui  approche  de 

la  couleur  de  pourpre.)  Purpurine  ,  some- 

what  purple. 
PURULENT  ,  ENTE  ,  adj.  (  mêlé  ou  plein- 

àç  ^ws.)  Purulent,  mattery, 
PUS  ,s.  m.  {  matière  corrompue.)  Matter^ 

corruption ,  sr.ot. 
PUSILLANIME,  a<i/"<:i;ï.  (  qui  manque  de 

cœur.  )  Pusillanimous  ,  faint-hearted  ,  co- 

ward. 
PUSILLANIMITÉ,  s.f  {  manque  de  cou- 
rage, lâcheté.)  Pusillanimity ,faint-hean- 

tedncss  ,  cowardice. 
PUSTULE,  s.f.  (  petite  vessie  qui  s'élève 

sur  la  i>eau.  )  Blister ,  pustule. 
PUT.  A  person  0/  the  verb  Puer  and  Pou~ 

vC'ir. 
f  PUTAIN ,  s.f,  (  terme  injurieux  et  mai- 

honnéte  ;    fille    ou    femme  prostituée..  ) 

Whorc  ,  wench  ,  harlot ,  prostitute ,  strum- 

pet ,  crack, 
"f  PUTANISiME,  s,  m,  (  commerce  avec 

les  putains  eu  le  désordre   des   femmes 

prostituées.  )  JT^boring  ,  wboredom, 
PUTAiSitR ,  subit,  m^  (  c^\  est  aduccs 


PUT 

ilHX  pvrtains.  )  A  whoremaster  or  whore- 
mongir. 

PUTATIF ,  ivE  ,  adj.  (  qui  est  réputé  être 
ce  qu'il  n'est  pas.  )  Rcpitcd  ,  supposed , 
prttcnded.  Un  père  putatif.  A  repuud  or 
supposed  fdthcr. 

PUTOIS ,  s.m.  (^  animal  sauvage.  )  A  sort 
of  poU-cat. 

PUTRÉFACTION  ,  s.  f.  (  état  de  ce  qui 
est  putréfié.  )  Putréfaction  ,  rottsaness , 
corruption. 

PUTRÉFAIT ,  AITE  ,  adj.  (  terme  de  Mé- 
decine ;  corrompu  ,  infect ,  puant,  )  Putri- 
Jted ,  rotten  ,  corrupt ,  stinking, 

PUTRÉFIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Puirifad ,  rottea. 

PUTRÉFIER,  V.  act.  (  corrompre ,  faire 
pourrir.  )  To  putrify  ,  to  rot  or  corrupt, 

SE  Putréfier  ,  v.  rîc.  To  pucrij'y ,  to  cor- 
rupt ^  rot  or  grow  rotten. 

PUTRIDE  ,  adject.  (  mêlé  de  pourriture.  ) 
Ex.  Fièvre  putride.  A  putridfever. 

PYCNOTIQUE  ,  <iû';.  (  incraîsant,  propre 
à  condenser  les  humeurs.  )  i^ycnotic. 

PYGiMEE,  s.  m.  (  petit  homme,  nain.  )  A 
P'g'"y .  "  dwarf,  -j-  a  shriîr.p ,  -f  a  short- 
arsd. 

PYLORE,  s.  m.  (  terme  de  Médecine  ;  ori- 
fice intérieur  du  ventricule.  )  Pylorus  or 
/oM'tT  orijice  ofthe  stomach. 

PYRAMIDAL  ,  ale  ,  adj.  (  qui  est  en  for- 
me de  pyramide,  )  Pyramidal  or  pyrami- 
dicai  ,  like  a  pyramid. 

PYRAMIDE  ,s.f.[  corps  solide  qui  a  une 
large  base ,  ordinairement  carré  et  qui 
aboutit  en  pointe.  )  A  pyramid.  Pyrami- 
de ,  (  tas  de  plusieurs  choses,  )  Pyramid , 
heap. 

PYRÉNÉES,  s.  f.  pi.  (hautes montagnes 
«jiii  séparent  la  France  de  l'Espagne.  )  The 
Fyrcnees  or  Pyrcnean  hil/s. 

PYRETHRE  ,s.m.{  plante  de  Barbarie.  ) 
Pyrcthrum ,  the-nild pellitory. 

PYRITE ,  suhst.  f.  (  sorte  de  minéral.  ) 
Pyrites. 

PYROTECHNIE,  s.  f.  (  art  qui  enseigne 
l'usage  du  feu,  )  Pyrotechny  ;  the  makirg 
of  jirc-vorks. 

PYROTECHNIQUE  ,  adj.  {  qui  a  rapport 
.1  la  Pyrotechnie,)  Pyrotechnie ,  pyrotech- 
nical. 

PYROTIQUE  ,  adj.  (  caustique ,  escaroti- 
qi'.e,  )  F\rotic  ,  hurninr. 

PYRPHIQUE,  adj.  et  subst.  (  sorte  de 
danse  militaire  chez  les  anciens,  )  Pyr- 
rt-ic. 

PYRRHONIEN  ,  ienne  ,  subst.  et  adject. 
(  nom  de  philosophes  qui  doutent  de  tout.) 
P\rrh<-nian ,  sceptic. 

PYRRHONISME ,  subst.  m.  (  opinion  ou 
secte  de  philosophes  qui  doutent  de  tout , 
et  dont  Pyrrhon  a  été  le  chef,  )  Pyrrho- 
nism ,  sccpticism. 

PYTHON  ,  s.  m.  (  c'étoit  chez  les  Grecs 
im  esprit  qui  aidoit  à  prédire  l'avenir,  et 
celui  qui  en  étoit  possédé,  )  Python  ,  a  fa- 
piiliar  and  prophcsyir.g  spirit  or  one  pos' 
sessed  therewith. 

PYTHONISSE,  s.f.  {  sorcière,  devine- 
resse. }  A  pythoness ,  a  sorccress  ,  a  witch  , 
<i  prophetcss. 

Q 

\y  ,  s.  m.  A  consonant,  and  the  sixteenth 
ietter  of  the  Frc-ch  alphabet^  has  clways 
«R  u  aftcT  it  ia  th(  beginnin^  gx  midiU  cf 


QU  A 

■woris ,  and sound  like  k,  or  c  hefort  a ,  o 

and  u. 

Q  ,  among  the  ancients  was  a  numéral 
letter  signifying  five  hundred. 

Q  ,  velut  A  cum  D  quingentos  vult  nume- 
rare. 

ff^hen  it  had  a  tittle  on  the  top  of  it  , 
(thus  ,  o  )  then  it  stood  far  fiye  hundred 
thousand. 

QUADERNES  ou  Carmes  ,  j.  m.  (  terme 
du  jeu  de  trictrac  ;  deux  quatre.  )  Two 
fours. 

QUADRAGÉNAIRE  ,  adj.  (  âgé  de  qua- 
rante ans,  )  Quadragenarious  or  rather 
forty  ycars  old. 

QUADRAGÉSIMAL,  ale,  adj.  (appar- 
tenant au  carême,  )  Quadragesimal ,  of 
or  belonsing  to  lent. 

QUADRAGÉSI.ME  ,s.f  (le  premier  di- 
manche de  carême.  )  Uuadragesima  ,  the 
frst  sundijy  in  lent. 

QUADRANGULAIRE  ,  adj.  (  qui  a  quatre 
angles.  )  Quadrangular  ,  four  square. 

QUADRAT  ,  s.  r.i.  (  terme  d'Imprimeur  ; 
pièce  de  fonte  que  l'imprimeur  met  dans 
les  espaces  blancs.  )  A  quadrat  ;  in  the  art 
o\-  printing. 

QUADRATURE,  s.f  (réduction  d'une 
figure  à  un  carré.  )  Squinng  or  quadrature. 
La  quadrature  du  cercle.  The  quadrature 
oj  the  ctrcle. 

QUADRE.  royex  Cadre. 

QUADREPv. ,  V.  neut.  (  avoir  de  la  conve- 
nance, du  rapport.)  To  quadrate,  suit, 
agrée  ,  square. 

QUADRIGE  ,  s.  m.  {  terme  d'Antiquités  ; 
char  monté  sur  deux  roues.  )  Ouadriga. 

QUADRILATERE,  adject.  (  qui  a  quatre 
côtes.)  Quadrilatéral. 

QUADRILLE  ,  s.  f  {  troupe  de  cavaliers 
pour  un  carrousel.)  A  troop  of  horse for 
a  carrousel  or  turnament. 

Quadrille,  subst.  m.  (  sorte  de  jeu  des 
cartes.  )   Quadrille. 

QUADRINOME,  s.  m.  (  terme  d'Algè- 
bre. )  Qttadrinom. 

QUADRUPEDE  ,suhst.  m.  (  bête  à  quatre 
pieds.  )  A  quadruped  or  four~footed  beast. 

QUADRUPLE  ,s.m.(  quatre  fois  autant.) 
Quadruple ,  four-fold.  Quadrujile  ,  (  dou- 
ble pistole  d'Espagne,  )  A  double  Spanish 
pistole. 

QUADRUr^ER ,  v,  act.  (  multiplier  par 
quatre,  )   to  quadruplicate. 

QUAI ,  subst.  m.  (  levée  faite  le  long  d'une 
rivière  ou  d'un  port,  )  The  key  of  a  river 
or  haven, 

QUAICHE  ,s.m.(  sorte  de  petit  vaisseau.") 
Voye^  Ketch. 

QUAKER  ou  QuACRE ,  s.  m,  (  nom  qui 
signifie  Treir/iiteur ,  et  qu'on  donne  à  une 
secte  d'Angleterre,)    Quaker. 

QUALIFICATEUR  ,  sul'st.  m.  (  membre 
du  5aint-Oiïice  en  Espaî^ne  et  en  Italie  , 
dont  la  charge  est  de  déterminer  par  son 
avis  la  nature  ,  le  genre  et  le  degré  des 
crimes  déférés  à  ce  tribunal,  )  Qualif- 
cdtor. 

QUALIFICATION,  s.f  (qualité  qu'on 
donne  à  une  proposition  ,  a  lui  dogme  , 
etc,  )  Name  ,  charactsr.  Vous  l'avez  qua- 
lifié de  menteur,  cette  cjualification  estin- 
îurieuse,  i'ou  gave  htm  the  character  of  a 
liar ,  thaï  is  an  injurions  name. 

QUALIFIE  ,  ÉE  ,  adj.  Called,  etc.  Voyez 
Qualifier.  Qua'i;ié,(  qui  est_de quali- 
té, )  HçnguTabU  ,  ofi^tiaUty, 
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QUALIFIER ,  V.  act.  (  marquer  de  quelle 
qualité  est  une  chose  ou  une  personne.  ) 
Toqualify.to  call,  to  give  the  character 
of,todescnhe.  Qualifier,  (  attribuer  un 
titre,  )   To  caU  or  give  a  title  ,  to  cntitle. 

SE  Qualifier,  v,  réc.  Se  qualifier  gen- 
tilhomme, To  call  or  entitle  onc's  self  a 
gentleman  ,  to  take  upon  onc's  self  the  qua- 
lity  or  to  assume  the  title  of  gentleman. 

QUALITE  ,s.f{  accident  par  lequel  une 
chose  ou  une  personne  est  telle  ou  telle,  ) 
Qualip;  condition,  nature.  Qualité  ou  belle 
qualité  ,  (  avantage  du  corps  et  de  l'esprit,) 
Crood  quality  ,  qualification,  accomplish- 
mcnt.  Mauvaise  qualité.  An  ill  or  bad  qua- 
lity  ,  an  M  custom.  *  Vin  qui  a  de  la  qua- 
lité, Rich ,  noble,  racy  wine.  Qualité, 
(  noblesse ,  naissance  illustre,  )  Quality 
noble  birth.  Qualité ,  (  titre.  )  Quality  ' 
tuU.  Il  avoit  droit  à  l'empire ,  en  qualité 
de  petit-fils  d'Auguste,  (  ou  comme  petit- 
hls  d'Auguste,  )  Hc  had  a  right  to  the  em- 
pire ,  as  bemg  grandson  to  August:is.  il  n'a 
pas  les  qualités  requises  pour  cela,  He  is 
net  qualified  for  that. 

QUAND  ,  adv.  de  temps ,  (  lorsque  ou  dans 
quel  temps,  )  V'hen.  Quand  Dieu  créa  le 
monde,  (Fhen  God  crcated  the  world. 
Quand  reviendrez-vous  ?  ïï'hei  viU  yoii 
corne  back  ?  Jusques  à  quand  ?  How  lo-.g  > 
t  Quand  et  quand ,  (  avec,  )  Atthe  samc 
time  u'ith ,  together  with. 

Quand  ou  Quand  même.  conj.  (  quoi- 
que, )  Though  ,  although.  Quand  elle  le 
voudroit  bien.  Thcugh  "she  were  Killin". 

t  QUANQUAN  ,  s.  m.  prononce^  Cancan. 
Faire  un  grand  quanquan  (  beaucoup  de 
bruit  ou  d'éclat  )  pour  peu  de  chose,  To 
make  a  great  noise  ahout  a  trifle. 

QUANT  à  ,  adv.  (  pour  ce  qui  est  de....  ) 
As  to  ,  as  for  ,  conceming  ,  touchmg,  , 
Quant  à  lui.  As  for  him.  Quant  k  cette'  ' 
affaire.  As  to  or -conccrning  that  business. 
*  f  II  se  met  sur  son  quant  à  moi,  (  U 
fait  le  suffisant.  )  He  carries  it  high  ,  he 
stands  upon  high  terms. 

t  QUANTES  ,  adj.  f  pi.  Toutes  fois  et 
quantes  (  toutes  les  fois  )  que  vous  vou- 
drez, Whenever ,  as  often  or  as  frequemly 
as  you  pieuse. 

QUANTIEME,  fljy,  et  subst.  (  lequel  d'im 
nombre  au  d'un  rang.  )  W'hat ,  which.  I  e 
quantième  jour  du  mois  ou  quel  quantiè- 
me est-ce  aujourd'hui  ?  What  day  of  the 
month  is  this  ? 

QUANTITÉ  ,  s.  f  (accident  de  la  subs- 
tance  corporelle.  )  Quantity ,  bi'ness  or 
e.vient.  Quantité ,  (  multitude  ,  alondan- 
ce.)  A  great  quantity  ,  nbundance ,  a  great 
many ,  a  world.  (.Juajitité  ,  (  mesure  des 
syllabes,)  Quantity;  the  measure  of  s\>. 
labiés.  ■'    ■' 

QUARANTAINE,  r,/.  (  nombre  de  qua- 
rante, )  Fony.  Jeûner  la  quarantaine  ,  (  ou 
pendant  le  carême,  )  To  kcep  the  lent. 
Faire  la  quarantaine  ,  (  en  parlant  de  ceux 
qui  venant  d'un  pays  infecté  de  peste 
sont  séparés  6is  autres  pendant  qua- 
rante jours.  )  To  perfonn  quarantain  or 
qujraniint.  Prendre  quarantaine,  To  take 
date  in  order  to  perform  quarantine  or  ta 
begin  quarantine. 

QUARANTE  ,  adj.  de  nombre.  (  quatre  fois 
dix,  )  Fortv. 

QUARANTENIER  ,  s.  m.  {  menus  corda- 
ges dont  on  fait  les  enfléchures.  )  A  rc.pt 
ofthi  siie  ofthi  ratiing  unes.  Quarante- 
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nier  à  quinze  iils ,  à  douze  fils  ,  à  neuf 
fils  ,  etc.  Fijuen-thnad ,  ttnive-thread  or 
ninc-threai  ratling^  eu, 

QUARANTIEME ,  adj.  (  nombre  d'ordre.) 
Fonicth. 

QUARRÉ,  s.  m.  Quarré  naval ,  (terme  de 
Tactique.  )  The  naval  square.  Quarré  , 
(  terme  de  Corderie.  )  ^Udge  in  a  Topc- 
yard.  Voyez  Carré. 

QUART  ,  subit,  m.  (  quatrième  partie  d'un 
tout.  )  Qiiarler  or  fourtk  part.  Un  quart 
d'aune.  A  quarter  of  an  ctl.  11  est  une 
heure  et  un  quart.  It  is  f.ftcen  minuus 
after  onc.  U  est  deux  heures  trois  quarts 
ou  trois  heures  moins  un  quart,  h  wants 
jîfue^  minutes  ofthrcc. 

Quart  de  vent  ou  quart  de  rumb,  (  terme 
de  Maiine.  )  A  quarter  wind.  Quart,  (  ter- 
me de  i\;er;  temps  qu'un  matelot  oii  u;i 
officier  fait  sa  fonction.  )  Watch.  Quart 
de  bâbord.  The  lartuard  watch.  Quart  de 
tribord.  Thi  starboard  watch.  Faire  le 
quart  ou  être  de  quart.  Tu  keep  the  watch. 
Relever  le  quart.  To  set  the  watch.  Rôle 
des  quarts.  Jf^atch-bill.  Officier  de  quart. 
The  cjjiccr  who  commands  t!\e  watch.  Le 
quart  du  jour  ou  de  la  diane.  The  day-break 
watch.  Faire  bon  quart.  To  kccp  a  good 
look-out.  Bon  quart  !  All's  well  !  Bon 
quatt  d'avant  !  Look  out  afore  there  !  Tri- 
bord au  quart  !  The  manner  ofcalling  the 
watch  to  relief:  as  ,  the  staiboard  watch 
hoay  ! 

Quart  de  rang ,  (  dans  l'exercice  mili- 
taire. )  A  quarter  rank.  Quart  de  cercle  , 
(instrument  de  Mathématique.)  Quadrant, 
t'ne  fourtk  par:  of  a  circlc  diyided  into  dc~ 
grces ,  minutes ,  etc.  Quart  d'écu ,  (  mon- 
noie  qui  vaut  à  présent  vingt  sous.  )  A 
sort  ofçoin  worth  twenty  sous. 

Devoir  au  tiers  et  au  quart ,  (  oa  à  tout 
le  monde.)  To  be  in  every  body's  dcbt.  iSié- 
dire  du  tiers  et  du  quart.  To  spak  ilL  of 
every  body. 

QuAKT ,  ARTE  ,  adj.  (  quatrième.  )  Fourth. 
Le  quart  denier,  (  terme  de  Finance.  ) 
The  fourth  penny.  La  fièvre  quarte.  A 
qvartjn    ague. 

•j-  QUARTAINE  ,  adj.  Vos  fièvres  quar- 
taines  ,  (  sorte  d'imprécation,  )  Pox  t.tfe 
you. 

QUARTANIER  ,s.m.{  terme  de  Chasse  ; 
sanglier  de  quatre  ans.  )  A  wild  boarfour 
years  oUK 

QUARTATION  ,s.f.{  opération  de  Mé- 
tallurgie. )  Oiiartation. 

QUARTAUT  ,  s.  m.  (  vaisseau  tenant  la 
quatrième  partie  d'un  muid.  )  The  fuurth 
part  of  a  hcg^head. 

QUARTE  ,  s.f  {  mesure  contenant  deux 
pintes.  )  A  quart ,  two  pints.  Quarte  ,  (  en 
musique.  )  A  fourth  ;  in  music.  Quarte  , 
(  au  jeu  de  piquet  :  on  di:  maintenant 
Ouatrieme.  )  A  quart  of  fourth  ;  at  pucket. 
Quarte,  (  botte  d'escrime.  )  A  quart;  a 
pass  in  fencing, 

QUARTENIER,  s.  m.  (  officier  de  ville 
qui  a  soin  d'un  quartier.  )  The  alderman 
of  a  Word  or  an  o^ccr  proposed  over  a 
Warà  in  a  city. 

QUARTERON  ,  i.  m.  (  quatrième  partie 
d'une  iivrc.  )  A  quarter  of  a  pound.  Quar- 
teron ,  (  quart  de  cent,  )  A  quarter  of  a 
hundred. 
QUARTIER,  s.  m.  (quatrième  partie  de 
certaines  choses.)  Quarter ùt fourth parth. 
yn  quartier  d'agneau.  A  quarter  of  lamb. 
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Un  quartier  de  terre  ,  (  la  quatrième  par- 
tie d'un  arpent  de  terre  labourable.  )  The 

fourth  part  of  an  acrt  of  arable  land.  Un 
quartier  de  lard ,  (  grande  pièce  de  lard 
tirée  de  dessus  un  cochon.)  A fluck  of 
bacon. 
Quartier  (  endroit  ,  partie  )  de  ville. 
Quart:rofa  town  ov  city,  a  ward.  Quar- 
tier ,  (  endroit  d'une  province  ,  d'une  cam- 
pagne. )  Pans  j  quarurs  ^  coast  ^  country. 
Quartier  ,  {  endroit  ,  partie  du  camp.  ) 
Ouancrs  in  a  camp.  Le  quartier  du  roi. 
Tkc  king's  quarters.  Enlever  un  quartier. 
To  beat  up  the  quancrs  of  a  pany.  Quartier 
d'hiver,  (lieu  où  les  troupes  passent  l'hi- 
ver.) TP'intcr-quartcrs.  Quartier  de  rafraî- 
chissement ,  (  lieu  où  l'on  envoie  des  trou- 
pes fatiguées  pour  se  remettre.  )  Summer~ 
quarters.  Quartier  d'assemblée  ,  (  rendez- 
vous  des  troupes.)  A  rendc\'Vous ,  hcad- 
quarters. 

Quartier,  (enfermes  de  Marine.)  Quar- 
tier Anglais,  quartier  de  Davies  ou  quart- 
de-nonante.  QuaJrant  or  DavUs^s  qua- 
drant. Quartier  de  réduction,  A  sinical 
quadrant  uscd by  tht  Frenck pi/cts  ,  in  uor- 
f<in§  thcir  day's  tvorks  to  discover  tkc 
ship's  place.  Quartier  sphérique.  A  sphe- 
Tical  quadrant.  Vent  de  quartier.  A  lar^e 
or  quaruring  wind.  Pièces  de  quartier. 
Harpings.  Quartier  des  classes.  A  port  of 
France  cf  the  second  rate  whcre  an  officcr 
is  estahlishcd  for  the  discipline  of  sailors , 
and  fur  maintaining  the  laws  of  naviga- 
tion^ etc.  under  the  quality  q/"  sous-com- 
missnire  de  la  maiine  et  des  classes. 

Quartier,  (quatrième  partie  de  l'année. ) 
A  quarter  of  a  year.  Le  premier  ,  le  der- 
nier quartier  de  la  lune  ,  (  la  quatrième 
partie  de  son  cours.  )  The  frst  or  last 
quarter  of  the  moon.  Quartier,  (loyer  eu 
rente  de  trois  mois.  )  Quartcr-rcnt.  Quar- 
tier ,  (  pension  ou  gages  de  trois  mois-  )  A 
quarter^  quartcr-alloivance  y  quarter-salary 
or  wages.  Servir  par  quartier  chez  le  roi  , 
chez  un  prince.  To  wait  quarterly  at  court. 
Etre  de  ou  en  quartier.  To  bc  in  waiting. 
Officier  de  quartier.  A  quarterly  waiter. 
Sortir  de  quartier.  To  corne  out  of  wai' 
ting. 

Quartier ,  (  en  termes  de  Guerre  ,  com- 
position.) Oîiartcrs,  Demander  ok  donner 
quartier.  To  bcg  or  givc  quarter.^,  *  On  n'y 
fait  quartier  à  personne  ,  (  on  n'y  épargne 
jïersonne.  )  There  is  nobody  sparcd ,  they 
givc  no  quarters. 

Quartier  ,  (  degré  de  père  et  de  mère 
pour  prouver  sa  noblesse.  )  Dcscent.  II  a 
fdit  preuve  de  sa  noblesse  de  quatre  quar- 
tiers. He  has  pruved  his  nobility  by  four 
de^  cents, 

U  fut  mis  par  quartiers  ,  (  ou  écartçlé.  ) 
He  was  quartered. 

Quartier  de  soulier  ,  (le  cnlr  qui  envi- 
ronne le  talon.  )  Oiiarter-picce  of  a  shae. 

A  Quartier  ,  adv,  (  à  l'écart.  )  Out  of  the 
way  ,  asiàc.  Mettre  de  l'argent  à  quartier. 
To  lay  l'V  înoncy. 

QUARTiÉR-MAlTRE,  s.  m.  (  maréchal 
de  lops.  )  A  quarter-maitcr. 

QUARTO.    Voyei\^-Q\jKKTO. 

QUARTZ  ,  j.  m.  (  roche  de  la  nature  du 
caillou.  )    Qjiartjum, 

'\  QUASI ,  adv.  {  presque,  peu  s'en  faut.  ; 
Al^.ost  y  in  a  manner. 

QUASIMODO  ,  s.  f  (  dimanche  d'après 
Pâques.  )  Lvw-iunday^ 
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QUATORZE  ,  adject.  (  nom  de  nombre.  ) 

Fourteen.  "f  Chercher  midi  à  quatorze 
heures  ,  (chercher  des  difficultés  où  il  ne 
peur  y  en  avoir.  )  To  look  jor  a  knoc  in  a 
hulrush. 

Louis  quatorze  ,  (  ou  quatorzième.  )  Le- 
wis the  fourteenth. 

Quatorze  ,  subst.  m.  (  au  jeu  de  piquet.  ) 
A  quatur^e  at  pickei ,  fourteen  by  aces  , 
kings  ,  etc. 

QUATORZIEME  ,  adj.  (  nombre  d'ordre.) 
Fourteenth. 

Qt;ATORziEME  ,  subst.  (  le  quatorzième 
jour  ,  la  quatorzième  partie.  )  The  four- 
teenth. 

QUATRAIN  ,  j.  m.  (  pièce  de  quatre  vers.) 
Quatrain  ;  a  stan\a  of  four  verses. 

QUATRE  ,  adject.  de  nomh.  (  qui  contient 
deux  fois  deux.  )  tcur.  *  11  se  met  en 
qustre  (  il  s'emploie  de  toute  sa  force  ) 
por.r  ses  amis.  He  wi'l  do  any  thing  to 
serve  his  friends.  *  Faire  le  diable  à  quatre, 
(se  tourmenter  beaucoup,  faire  beaucoup 
de  bruit.  )  To  keep  a  heavy  do  or  clutter^ 
Voyez  Diable.  Ivlarcher  à  quatre  pattes, 
(  eu  sur  les  pieds  et  les  mains.  )  To  go 
upon  ail  four.  "I"  Un  de  ces  quatre  matins. 
One  oftkose  days  ,  some  time  or  other. 
Les  quatre-temps.  The  four  ember-wecks, 
*  Elle  est  toujours  tirée  à  quatre  épin- 
gle ,  (  elle  affecte  une  propreté  outrée.) 
6he  is  always  tricked  up.  *  Il  demeure  à 
quatre  pas  d'ici.   He  lives  hard  by. 

Henri  quatre  ,  (  ou  quatrième.  )  Henry 
the  fourth. 

Quatre  ,  s.  m.  {  en  chiffre  ,  en  fait  de 
cartes.  )  A  four.  Quatre  ,  (  aux  dés.  )  A 
four  or  Citer  }  at  dice. 

QUATRE-VINGTS .  adj.  Fourscore ,  eighty. 

QU ATRE-VINGTIE.ME ,  adj.  Eightieth. 

Quatrième  ,  adject.  (  nombre  d'ordre.) 
Fcurth. 

Quatrième,  Jaijf.  (  quatrième  partie.) 
A  fourth  or  fourth  part.  Cet  écolier  est  en 
quatrième  ,  (  dans  la  quatrième  classe.  ) 
That  boy  is  in  the  fourth  class  or  school. 

Quatrième  ,s.f.{  au  jeu  de  piquet.  )  A 
fourth  ,  at  pickee, 

QUATR1É.MEMENT ,  adv.  (  en  quatrième 
lieu.  )  Fo:.rthh  ,  in  th.  fourth  place. 

QUATR1ENNÂL  ,  ale  ,  adj.  (  il  se  dit 
d'un  oSce  qui  s'exerce  do  quatre  années 
l'une  ,  ou  de  l'officier  qui  exerce  cette 
charge.)  Of  every  fourth  year ,  quadrcn- 
nial. 

QUAYAGE ,  s.  m.  {  droit  que  l'on  paye 
pour  se  servir  du  quai  d'un  port.)   Whar- 

QLE  ,  (accusatif  singulier  et  pluriel  du  pro- 
nom Qui.)  That  y  whick  ,  whom.  L'homme 
que  vous  avez  vu.  The  man  that  or  whom. 
you  saw. 
R.  Quelquefois  le  pronom  n'est  pas  ex- 
primé en  Anglais.  Ex.  La  femme  que 
j'aime.  The  woman  I  love. 
Que ,  (  quelle  chose.  )  What.  Que  dit-il  ? 
TThat  does  he  say  ? 

Qyie  ,  (  de  qui ,  de  quoi  ou  dont  ;  à  qu? , 
à  quoi.)  Gfwhom  ,fo  whom.  C'est  de  vous 
qu'on  parle.  It  ùs  you  they  arc  speaking  of 
or  iz  is  of  you  they  are  speaking.  Cest  à 
vous  qu'on  s'adresse.  //  is  to  you  they 
make  application. 

Que  ,  conj.  That.  Je  crois  qu'il  \'îcndra.  / 
b:licve  that  he  will  corne  ;  ou  ,  pour  abré- 
ger ,  /  beieve  he'li  corne.  11  importe  peu 
f  u'il  le  fasse  ou  »on«  It  tnattgrs  not  much 
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tthelhtr  he  does  it  or  not.  Je  ne  suis  pas  si 

feu  que  de  le  croire.  I  am  not  such  a  fool 

as  10  belicrc  it.  Quelque  riche  qu'il  soit. 
As  Tich  as  hc  is. 

Que  ,  (  jusques  à  ce  que.  )  TiU.  Attendez 
qu'il  vienne.  Siay  till  he  cornes.  Je  ne  sor- 
tirai pas  que  vous  ne  soyez  revenu.  J shall 
not  go  eut  before  you  corne  bach. 

Que  ,  (  en  marquant  la  comparaison.  ) 

Than.  L'or  est  plus  précieux  que  l'argent. 

Gold  is  more  precious  than  siher.  Plutôt 
que  de  le  faire.  Rather  than  do  it.  Il  est 
tout  autre  que  vous  ne  le  disiez.  He  is  quite 
Mnother  man  than  you  said. 

Que,  s'exprime  souvent  par  But.  Il  ne 
fait  que  manger  et  boire,  He  does  nothing 
but  eat  and  drink.  11  ne  songe  qu'à  cela. 
He  minds  nothing  but  that.  11  n'a  pas  fini 
une  chose  qu'il  en  commence  une  autre. 
He  has  no  sooner  made  an  endofone  thing , 
but  he  bet^ins  another. 

Que  ,  (lorsque.  )  JFhen.  Je  lui  parfois 
qu'il  étoit  encore  au  lit.  /  spoke  to  him 
vhen  he  was  still  a-bed.  jMais  sur  le  point 
qu'on  étoit  d'en  venir  aux  mains.  But  as 
they  were  upon  the  point  of  engaging. 

Que  ,  (  de  peur  que.  )  Lest  ,forfear.  Re- 
tirez-vous ,  qu'il  ne  vous  batte.  Go  away 
lest  he  beat  you. 

Que  ,  (afin  que.)  That.  Venez  ici  que  je 
vous  parle.  Corne  hère  that  I  may  speak 
with  you. 

Que  ,  (  à  moins  que.  )  UnUss ,  except. 
Je  ne  sortirai  point  que  vous  ne  sortiez  le 
premier.  /  wiU  not  go  out  ,  unless  you  go 
eut  first.        > 

C'est  ici  qu'il  met  son  argent ,  (  ou  là  où 
ÎI  met ,  etc.  )  This  is  the  place  where  he 
puts  his  moncy. 

Que  (pourquoi  )  ne  se  corrige-t-il  ?  JThy 
does  he  not  mend  or  correct  himsslj  ? 

Que  ,  (  plût  à  Dieu  !  )  Would  to  God  ! 
Que  n'ai-je  le  temps  !  Oh  !  thaï  I  had , 
would  1  had  but  timc  !  Que  ne  puis- je  vous 
rendre  service  I  Would  to  God  that  Iwcre 
able  to  serve  you  ! 

Que  ce  verre  de  vin  me  serve  de  poison  , 
si  je  vous  ments.  I  wish  this  glass  ofwine 
i>e  poison  to  me  if  I  lie. 

Il  y  a  long-temps  que  (  ou  depuis  que  ) 
»ous  nous  connoissons.  ît  is  a  great  while 
since  we  knew  one  another ,  we  hâve  known 
one  another  or  been  aci^uainted  a  long 
while.  Que  si  vous  faites  cela.  And  if  you 
do  that.  Que  si  cela  est  vrai.  And  if  that 
be  true.  Qu'ainsi  ne  soit.  To  prove  that  it  is 
30.  Tant  petits  que  grands,  hoth  small and 
grcat ,  littlc  and  big.  "j"  Que  bien  que  ma) , 
(  en  partie  bien  ,  en  partie  mal.  )  So  so  , 
indtffcient.  Cinq  cents  y  sont  demeurés  , 
tant  morts  que  blessés  à  mort.  Five  hun- 
érei  were  left  upon  the  place ,  part  ofthem 
Jead  and  part  monaily  wounded.  Il  ne  se 
passera  aucun  jour  que  je  ne  vous  écrive. 
îv,ill  lu  no  day  pass  or  slip  without  wri~ 
ting  to  you. 

Que  ,  marquant  l'impératif  ,  s'exprime 
par  Let.  Que  je  meure.  Let  me  die.  Qu'il 
vienne  au  plutôt.  Let  him  corne  as  soon  as 
possible.  Soyez  tel  que  vous  voulez  être 
estimé.  Be  such  as  you  would  be  taken  for. 

Ce  sont  les  plus  grands  guerriers  qu'il  y 
ait  dans  toute  l'Europe.  They  t^re  the  gréa- 
test  warriuurs  of  ail  Europe.  C'est  ici  ([ue 
je  couche.  Hère  I  lie.  C'est-là  que  je  fus 
bien  frotté.  There  I  was  soundly  banged.  Il 
a  été  cause  qu'on  a  publié  cet  «dit.  He  was 
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the  occasion  ofthe  publishing  ofthat  edict 

or  the  instrument  ofit.  J'attends  qu'il  sorte. 
/  w ait  for  his  coming  out  or  tUl  he.  cornes 
ont.  Je  n'ai  que  faire  de  cela,  /  hâve  no- 
thing to  do  with  that.  Quand  on  n'a  que 
faire  on  se  divertit.  Wnen  a  man  has  no- 
thing to  do  ,  he  takes  his  pleasure. 

Que  je  souffre  cet  affront  !  je  n'en  ferai 
rien.  I put  up such  an  affrontl  l shall never 
do  it.  Le  moyen  que  je  l'endure  ?  How  can 
I  how  is  it  possible  for  me  to  ,  endure  it  ? 
C'est  que  (  parce  que  )  je  ne  savois  pas 
que. ...  It  is  or  it  was  bccause  I  did  not 
know  that.  Que  savez-vous  si  l'ame  de 
votre  père  n'étoit  pas  passée  dans  cette 
bête  ?  How  do  you  know  but  that  your  fa- 
ther's  soûl  was  passed  into  that  créature  ? 
Que  ne  parlez-vous  ?  (  pourquoi  ne  par- 
lez-vous pas  ?  )  Why  do  you  not  spcak  ? 
C'est  être  fou  que  de  parler  de  la  sorte.  It 
is  a  fol/y  to  spcak  after  that  manner  cr  at 
that  rate.  C'est  être  sage  que  de  vivre 
ainsi.  It  is  like  a  wisc  man  su  to  live.  C'est 
régner  que  de  servir  Dieu.  He  reigns  that 
serves  God.  C'est  en  vain  que  je  me  fati- 
gue. In  vain  do  I  toil  and  moil.  Allez,  sot 
que  vous  êtes.  Go  like  a  block  head  as  you 
are.  Ce  n'est  pas  trop  que  cela.  Thas  ii  not 
too  much.  S'il  y  va  et  que  je  le  sache.  If  he 
goes  thither  ,  and  I  know  of  it.  Si  vous  le 
voulez ,  et  que  je  ne  le  veuille  pas.  If  you 
will  hâve  it  so  ,  and  I  not. 

Je  crois  qu'oui.  /  belicve  so  or  yes.  Il 
croit  que  non.  He  belleves  not.  Je  dis  qu'oui. 
I  say  yes.  Il  dit  que  non.  He  says  no  or 
not.  Je  gage  que  sî.  /  lay  it  is  so.  Je  gage 
que  non.  /  lay  it  is  not  so.  Je  vous  assure 
que  cela  est  ainsi.  /  assure  you  that  it  is 
so.  Je  doute  que  tela  soit  ainsi.  /  doubt 
whether  it  is  so. 

Que  ,  adv.  (  combien.  )  How  ,  how  much, 
how  many  !  Que  la  vertu  est  belle  !  How 
beautiful  is  virtue  !  Que  vous  êtes  éloigné 
de  la  vertu  de  vos  ancêtres  !  How  much 
you  are  degenerated  ox  fallen  from  the  vir- 
tue of  your  ancistors  !  Qu'il  y  a  de  fous 
dans  le  monde  !  How  many  fools  therc  are 
in  the  world  ! 

QUEL  ,  ELLE  ,  pron.  adj.  (  dont  on  se  sert 
pour  interroger.)  Uhat?  Quel  homme 
est-ce  là  ?  JP'hat  man  is  that  ?  Quelle 
heure  est-il  ?  How  late  is  it  ? 

R.  Quel  ,  (  sert  aussi  d'admiration.  ) 
Quelle  pitié  !  Oh  ,  whatpity  it  is  ! 

Quel  que  soit.  ÎI'hMt:v:r  or  whatsoevcr  it 
be.  Quel  qu'il  soit.  Whatev^ir  hc  be  ,  let 
him  be  who  he  will.  Quelle  que  puisse  être 
la  cause  de  sa  disgrâce.  U-  hatcvcr  was  the 
cause  of  his  misfortnne.  Tel  quel,  (mé- 
diocre ,  plutôt  mauvais  que  bon.  )  So  so  , 
indiffèrent. 

QUELCONQUE  ,  pron.  (  quel  que  ce  soit 
ou  quel  qu'il  soit.  )  Wkatever ,  whatsoevcr 
any.  Quelconque  ,  (  nul ,  aucun.)  None , 
none  at  ail.  En  façon  quelconque.  By  no 
means  ,  by  no  means  in  the  world, 

QUELLEMENT,  adv.  Ex.  Tellement  quel- 
lement ,  (  ni  trop  bien  ni  trop  mal.  )  So  so , 
indiffcrent. 

QUELQUE ,  pron.  adj.  (  un  ou  une  d'entre 
plusieurs.  )  Some ,  any.  Adres:°z-vous  à 
quelque  autre.  Go  to  some  body  else.  J'y 
irai  quelque  jour.  /  will  go  some  day  or 
other.  Savez-vous  quelque  chose  de  cette 
affaire  ?  Do  you  know  any  thing  about  that 
business.  Que'que  jour.  Some  day  or  other. 
Quelque  part,  Somcwher^t 
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Quelque ,  (  quel  ou  quelle  que  soit.  ) 
Wharever.  whatsoevcr ,  any.  Quelque  chose 
qui  arrive.  JFhatsoever  happens.  Quelque 
raison  qu'il  ait.  JFhat  reason  soever  he  may 
hâve.  En  quelque  état  que  soit  l'aifaire.  In 
what  case  soever  the  business  may  be.  En 
quelque  lieu  qu'il  soit.  If'herever  he  is  or 
be.  En  quelque  temps  que  ce  soit.  At  any 
tirne. 

Quelque  ,  (  petit ,  peu.  )  Some  little.  Il  y 
a  quelque  temps.  A  little  while  ago  ,  some 
time  since.  Quelque  peu ,  (  un  peu,  )  A 
little  y  some  ,  somewhat. 

Quoique  ,  (  à  quelque  point  ou  à  q\ielque 
degré  que.)  Howsoeveras.  Quelque  riche 
qu'il  so;t.  How  rich  soever  he  may  be  or  is  , 
as  rich  as  he  is. 

Quelque ,  (  environ  ,  à  peu  près.  )  About , 
some.  Nous  sommes  quelque  vingt  per- 
sonnes. We  are  about  twenty  pcople, 

QUELQUEFOIS  ,  adv.  (  de  fois  a  autre  , 
par  fois.  )  Sometimes  ,  now  and  th.n. 

QUELQU'UN  ,  UNE  ,  subst.  (  un  entre  plu- 
sieurs. )  Any  body  ,  any  man  ,  some  body  , 
one.  Quelques-uns.  Some. 

t  QUENOTTE  ,s.f.  (  terme  populaire  ; 
dent  de  lait  des  enfans.)  Tooth  of  a  child, 

QUENOUILLE ,  s.  f.  {  espèce  de  bâton 
pour  filer.)  A distaff.  Quenouille  ,  (  chan- 
vre ,  lin  ,  etc.  dont  une  quenouille  est 
chargée.)  A  distafffull.  *  Le  royaumede 
France  ne  tombe  point  en  quenouille , 
(  les  femmes  n'y  succèdent  pas  à  la  cou- 
ronne. )  The  kingdom  of  France  never falls 
to  the  distaff  ot  to  the  ît'omt'n.  Quenouille, 
(  ou  colonne  de  lit.  )  A  bed-post. 

QUERATS,  i.  m. pi.  (terme  de  la  Médi- 
terranée. )  It  is  said  of,  in  the  Méditerra- 
néen tradc  t  a  certain  number  of  shares  into 
which  the  property  of  a  ship  is  divided  bet- 
wcen  :ts  owners  ,  mastcr  ,  etc. 

QUERELLE  ,  s.  f  (  dirtérent  ,  démêlé . 
dispute.)  Quarrel ,  différence,  dispute,  dé- 
bute, strifc  ,  variance  ,  wr.mgling  OT  fal~ 
img  out.  Faire  querelle  a  quel-|u'un.  To 
pick  up  a  quarrel  with  one.  Querelle  d'Alle- 
mand ,  (  querelle  faite  légèrement.  )  A 
drunkcn  quarrel.  Prendre  querelle.  To 
quarrel,    to  fall  out. 

QUERELLE  ,  ée  ,  adj.  Ouarrelled  with  , 
scoldcd  at. 

QUERELLER,  vcrh.  act.  (  faire  querelle  à 
quoiqu'un.)  To  pick  a  quarrel  with  one, 
to  quarrel  with  one.  Quereller,  (  gronder.) 
To  quarrel  with  ,  to  scold  at. 

QUER.ELLEUR ,  s.  m.  {  qui  aime  à  que- 
reller, )  A  quarrelsome  man  or  fellcv/. 

Querelleuse  ,  s,  f.  A  quarrelsome  wo- 
man  ,  a  scold, 

QUERELLEUX  ,  euse  ,  adj.  (qui fait  sou- 
vent querelle.  )    Qitarrelsome. 

QUERIR  ,  verh.  act.  (  chercher:  on  ne  s'en 
sert  qu'à  l'infinitif  ,  et  avec  les  verbes 
Aller ,  Venir ,  Envoyer.  )  Ex.  Aller  qué- 
rir. To  fetch  ,  to  go  for.  Venir  quérir.  To 
come  j'or.  Envoyer  quérir.    To  sendfor. 

QUESTEUK  ,  s.  m.  {  trésorier  parmi  les 
anciens  Romains.  )  Ouestor  ,  treasurer 
among  the  ancient  Romans.  Questeur, 
(  trésorier  d'une  université,  )   A  burser  or 

purscr  in  a  collège. 

QUESTION  ,  î./.  (interrogation,  deman- 
de. )  Qfiesiion ,  interrogation  ,  demanda 
Question  ,  (  proposition  sur  laquelle  on 
dispute.  )  Question  ,  proposition  ,  query. 
Question ,  (  chose  ,  affaire.  )  Mattcr ,  bu- 
siness ,  question.  De  quoi  est-il  quesùon  ? 
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(  de  qvi»!  s'agit-il  ?  )  Whtit  is  thi  matter  ? 
whût  is  thi  business  in  hand  ?  La  question 

est  de  savoir  si The  question  is  to  kaow 

whethcr Plus  d'un  an   avant  qu'il  fût 

<|uestion  de  la  belle  Temple.  Ahove  a  year 
hefore  thefair  TempU  came  ta  he  tjlked  of 
or  came  to  bc  a  to.ist.  Elle  étoit  grosse  ,  et 
quand  il  en  fut  question  ,  on  trouva  qu'elle 
n'étùit  point  ipariée.  She  was  wit'i  chUd , 
andVf^ii  it  came  to  the  upshot ,  ic  was 
fvund  that  she  was  net  marricd. 

Question  ,  (  gène  ,  torture.  )  Rack  ,  tor- 
ture. 
QUESTIONNAIRE ,  i.  m.  (  celui  qui  donne 

la  question  aux  accu.sés.  )    Ihe  tormenter, 
QUESTIONNE,  ÈE.,adj.   Questwned  ,  in- 

terro^ated  ,  examined  ,  demanded. 
QUESTIONNER  ,  vcrb.  set.  (  interroger.  ) 
To  question  ,    interro'^ate  or   examine  ,  to 
ask  questions  ,   ta  d-:m.ind. 
QUESTIONNEUR, îi.ti.'.  m.  (qui  fait  sans 
cesse  des   questions.  )    A  qucstioner ,   an 
examiner  ,  one  that  is  full  of  questions. 
QUESTURE  ,  s.  f.  (  charge   de  questeur 
Romain.  )  Qiicstorship ,  the  pl.ice ,  the  office 
or  dignity  of  a  Roman  questor. 
QUÊTE  ,  s.  f.  (  action  de  chercher  à  la 
xhasse  ou  ailleurs.  )    Qjtcst.  Il  y  a  long- 
temps que  je  suis  en  quête  d'un  tel.  /  hâve 
bcen  a  long  time  in  quest  or  s:arch  o{  such 
a  one.  Quête  ,   (  action   d'un  religieux  qui 
mendie.  )    A  tcgging.  Quête ,    (  cueillette 
jiour   les   pauvres.   )  A  gathcnng.    Nous 
avons  fait  maintenant  une  bonne   quête. 
fp''e  got  pretty  welî  thts  bout. 
Quête  ne  l'étambord  ,   (  terme  de  Mari- 
ne ;  saillie  ,  élancement  que  fait  l'étrave 
ou  l'étambord  hors  de  la  quille.)  Rake  oj 
the  stern-post.  Quête  de  la  poupe.  Rake  of 
the  s'.crn  or  length  ofthe  rake  abaft, 
QUÊTER  ,  verb.  act.  (  chercher  ,  terme  de 
Chasse.  )    To  quest  or  go  in  qncst  of  or  to 
hunt.  Un  ci'.ien  qui  quête  bien  ,    (  qiri  bat 
beaucoup  de  pays.  )  A  good  ranger  ,  a  dog 
that  ranges  agréât  deal of  ground.*  Quê- 
ter des  louanges  ,   (  chercher  adroitement 
à  se   faire  donner  des  louanges.  )    Ta  beg 
praises. 
QtÊTER,  vert',   neut.   (mendier,  comme 
font  certains  religieux.  )  To  beg  or   go  a 
terging   as   mendieantfriars  do.   Quêter  , 
(  faire  une  cueillette.  )   To  make  a  gathe- 
ri.ig. 
QUÊTEUR  ,  s.m.  { frère  mendiant  parmi 
les   religieux.)  A    mcndicir.t  friar ,  that 
goes  up  and  duwn  to  beg  for  his  monastery. 
Quêteur  ,  (  qui  fait  une  cueillette.  )    One 
th,T.  makcs  a  gathering. 
Quêteuse  ,  s.f.  (  femme  qui  fait  une  cueil- 
lette. )  A  woman  that  makes  a  gathiring 
or   that  goes  a  begging  for  the  church^or 
poor. 

QUEUE,  5./".  (  partiede  deriiere  d'un  animal 
a  quatre  pieds ,  d'im  oiseau  ,  d'un  poisson  et 
o'un  reptile.  )  The  tail  or  train  ofany  four- 
footcd  animal,  bird ,  jish  or  reptile.  La 
queue  d'un  cheval.  The  tail  of  a  horse.  Une 
queue  de  renard.  A  fox^s  tail  or  train.  La 
queue  d'un  paon.  A  peaeock's  Irain.  La 
queue  d'un  poisson  ou  d'un  serpent.  The 
tail  ofa  fish  or  snake.  Queue  de  mouton  , 
{  pièce  de  via.ide  de  mouton  où  la  queue 
tient.  )  A  loin  of  multon.  P.  Brider  son 
cheval  par  la  queue,  ou  écorcher  l'an- 
guille par  la  queue  ,  (  commencer  par  où 
on  devToit  finir.  )  To  f.ay  an  tel  at  the 
tail ,  to  do  a  thing  the  wrong  or  eontnry 
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viay  ,  to  begin  v/hert  one  should  end,  *  j"  Il 
s'en  est  retourné  la  queue  entre  les  jam- 
bes ,  (  tout  confus  on  déconcerté.  )  He 
went  away  like  a  dog  vjith  his  tail  betwixt 
his  legs  ,  he  went  sneaking  aiv.iy  ,  he  snea- 
ked  away.  P.  Quand  on  parle  du  loup  ,  on 
en  voit  la  queue.  P.  Talk  ofthe  deyil ,  and 
his  horns  appear.  *  ■\  Tirer  le  diable  par 
la  queue,   yoyei  Diable. 

Queue,  (se  dit  de  plusieui*  choses  qui 
ont  du  rapport  à  la  queue  d'un  animal  , 
etc.  )  Tail  or  train  oj  sever.il  things.  La 
queue  d'une  comète.  The  tail  of  a  cornet. 
La  queue  d'une  lettre.  The  tail  of  a  lettcr. 
La  queue  d'une  robe  ou  d'un  manteau.  The 
train  of  a  gown  or  cloak.  Perruque  à 
queue.  A  kue  wig.  La  queue  (  la  tige  )  d'i;n 
fruit,  d'une  fleur.  The  stalk  of  a  fruit  or 
oj  a  jlower. 

Lu  queue  des  lettres  de  chancellerie.  The 
label  of  letters  ofchancery.  Rogner  un  li- 
vre par  la  tête  et  par  la  queue,  io  eut  a. 
book  both  at  top  and  botiom. 

Queue  de  poêle  ou  de  poêlon,  (ce  par 
où  on  les  tient.  )  The  handlc  of  a  pan  or 
skillet.  Queue  de  moulin  ,  (  grande  pièce 
de  bois  pour  le  faire  tourner  sur  son  pi- 
vot. )   Mill-handle. 

*  Queufi  (  Is  hoM  ,  la  fin  )  de  quelque 
chose.  The  end  ,  the  latler  end.  La  queue 
de  la  tranchée.  The  end  cf  the  trenches. 
La  queue  de  l'hiver.  The  latter  end  of 
winter. 

*  Queue ,  (  dernier  rang  de  quelque 
corps.  )  Rear.  La  cpueue  de  l'armée.  Tl-e 
rcar  of  the  army.  11  est  à  la  que\ie.  hc 
brings  up  the  rear.  *  A\3  queue  ,  en  cjueue, 
(  .1  la  suite  ,  immédiatement  après  ,  der- 
rière. )  Behind  y  close  behmd ,  ajur^next 
aj'ter.  Le  bagage  suivoiî  en  queue.  The 
bagage  followed  behind.  *  A  la  queue  ,  en 
qu*ue  ,  (aux  trousses  ,  à  la  poursuite  de. ) 
At  or.e's  heels.  Avoir  les  ennemis  en  queue. 
To  hâve  the  enemy  at  one's  heels.  Les  ser- 
gens  sont  à  sa  queue  ,  ou  il  a  les  sergens 
en  queue.  The  bailiffs  are  at  his  heds  ,  he 
lias  the  bailiffs  at  his  heels.  *  Queue  à 
queue  ,  (l'un  après  l'autre  ,  à  la  file.  )  One 
aj'ter  another  ,  one  on  the  neck  oj  anothir, 
one  by  one. 

*  Queue  ,  (  train  ,  suite  d'un  prince  , 
etc.  )  Train  ,  raiuue.  *  Monsieur  ou  ma- 
dame sans  queue  ,  (  ou  sans  rien  ajouter.) 
Monsieur  or  madam  ,  without  any  addi- 
tun.*  Queue  ,  (  suite,  conséquence  d'une 
affaire.)  The  end  or  conséquence  ofa  bu- 
siness. 

Queue  ,  (  bâton  rond  dont  on  joue  au 
billard.  )  Kue  ;  the  round  stick  one  plays 
with  at  billiards.  Queue  ,  (  sorte  de  pierre 
il  aiguiser.  )  A  hone  ,  a  wetstonc.  Queue  à 
faux.  A  rubber.  Queue  d'aronde.  Koye; 
Aronde. 

Queue  ,  (  futaille  qui  tient  un  muid  et 
demi.  )  A  sort  of  hogshead  holding  a 
frcnch  muid  and  a  halj. 

Queue  de  rat ,  (  des  manœuvres  ,  des 
cordages ,  des  câbles.)  Pointing.  Grelin  en 
queue  de  rat.  A  poir.t:d  rope. 
QUEUX  ,  s.  m.  Ex.  Maître  queux ,  (  le 
premier  cuisinier  du  roi.  )  The  king's  mas- 
ter-cook, 
QUI  ,  pron.  relat.  m.  et  f.  (  lequel  ,  la- 
quelle. )  That ,  who  ,  uhom.  Un  homme 
qui  vit  bien.  A  man  that  lives  well.  Je  sais 
qui  c'est.  /  kncw  who  it  is.  C'est  elle  de 
qui  je  me  plains.  It  is  she  ofvhi)m  1  corr.- 
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plain.  Voilà  qui  est  bien.  That  is  well,  A 
qui  est  ce  livre  ?  ÎFhost  book  is  that  or 
this? 
Qui ,  (  ou  ce  qui.)  ÏÏ''hich.  Et  qui  pis  est". 

And  whichis  worse.  Qui  plus  est  ,  (outre 
cela.  )  More  tkan  that ,  moreover. 

Qui  (lequel)  d'entre  vous  oseroit  faire 
cela  ?  ïï^hlch  ofyou  dursi  do  such  a  thing  ? 
Le  voici  qui  vient. //ère  he  cornes.  Le  voilà 
qui  vient.  Thsre  hc  cornes.  Je  le  vois  qui 
vient.  /  see  him  a  commg. 

Qui ,  (  celui  qui ,  quicof.que.  )  Be  thai  , 
whoeycr  .  whosoaver.  Qui  observera  les 
commandemens  de  Dieu  sera  sauvé,  //û 
th^tt  or  whocvcrshail  observe  the  command' 
ments  ofGcd,  shaUhe  savcd.  P.  Qui  bien 
fera  ,  bien  trouvera.  P.  Do  wcU  andhavc 
uclL 

Qui  que  ce  soit ,  qui  que  ce  puisse  être^ 
(quiconque.)  Whocver,  whoseever ^  whoe^ 
va-  he  h:.  Qui  que  ce  soit ,  (  chacun  ,  tous 
indiiTéremtnent.  )  Any  o.u  ,  any  man  , 
any  body.  Il  n'y  a  qui  que  ce  soit,  (  ou. 
personne.  )   There  is  nobody, 

X  Qui  ,  (  ceux-ci ,  ceux-là  ,  les  uns  ,  les- 
autres.  )  Some.  Ils  sont  dispersés  ,  qui  çà  ^ 
qui  la.  Thcy  art  dùperscd ,  some  one  way  , 
somi  another  w.iv  ,  thcy  straggU  up  and 
do-.vn.  Us  passèrent  la  rivière  ,  q-ji  à  la 
nage  ,  qui  en  bateau.  They  went  ovcr  the 
river  sumc  swlmming  and  same  in  bouts. 
QUIA  ,  à  quia  ,  terme  emprunté  du  latin. 
Ex.  11  est  à  quia  ,  (  il  est  à  bout  ,  il  ne 
sait  pUis  que  dire.  )  He  is  at  a  stand  ,  hc 
is  nonpliLssed  ov put  to  a  nonp/us.  Mettre  k 
qi.i,-!.  To  nonplu:  ,  to  put  to  a  nonp/us  ,  to 
put  to  a  stand  t  to  pu-^^lc. 
QUICONQUE,   pron.  masc.  (qui  que  ce 

soit.  )  Jf^hoevcr  or  wkosoûvcr» 
QUIDAM,  QuiDANE  ,  subit,  {terme  de 
Monitoire  ,  de  Procès-verbal  ,  etc.  ;  lux 
certain ,  une  certaine  personne.  )  A  ccr* 
tain  man  or  woman  ,  a  certain  person  , 
one. 

^  QUIET  ,  ETE  ,  adj.  (  tranquille  j  calme.  ) 
Qjiiit  t  at  rest.  Avoir  l'esprit  quiet.  To 
hâve  a  quiet  or  composcd  mind ,  to  havé 
one^s  mind  at  rest. 

QUIETI5ME  ,  s.  m.  { secte  de  fanatiques 

ou  d'illuminés  ,  qui  a  pris  naissance  parmi 

les  catholiques  Romains.  )  Ouictism  ;  a  sort 

oJ  f.'.natics. 

QUI  EXISTE  ,  adj.  et  subst,  (  qui  est  de  la 

secte  des  quiétîs'es.  Qidetistt 
QUIÉTUDE  ,  s.f.  (  terme  mystique;  tran- 
t[uillité  ,  repos.  )  Ouianess  ,  quiet ,  repose  , 
rest  ,  tranquilicy  ,  composednzss.  La  quié- 
tude de  l'esprit.  The  quietness  ,  quiet  ^ 
tranCjuiUity  or  composedness  ofmind,  \\  a 
passé  la  nuit  dans  une  grande  quiétude.  //« 
had  a  vcry  good  repose  last  night ,  hc  has 
had  a  very  good  nigl.t*s  rest. 
f  QUIGNON  y  s.  m.  {  gros  morceau  de 
pain.)  A  grcat  luncheon  or  pièce  of  bread» 
OUILLE  ,  suhsc.  f.  (  morceau  de  bois  pour 
jouer.  )  Fin  or  keel.  Jeu  de  quilles.  Nitie-* 
pins  or  "j"  kee/s.  Jouer  aux  quilles.  To  play 
at  ninc-pins.  J'ai  fait  trois  quilles  devenue 
et  huit  de  rabat.  /  carried  three  pins  and 
tipt  eight.  "î"  Il  y  fut  reçu  comme  un  chien 
dans  un  jeu  de  quilles  ,  (  mal  reçu.  )  Hz 
was  as  weicome  as  a  dog  at  a  wedding, 
"I*  Trousser  son  sac  et  ses  quilles ,  (  sq 
sauver  promptemenr.  )  To  pack  away. 
Quille ,  (  longue  pièce  de  bois  qui  est 
comme  le  fondement  d'un  navire.  )  The 
hil  cf  a  ship,  Fausjç  quille.  False  k<el  i 

fçldon^ 
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tiUom  usei  in  rnnch  ships,  CoBtfe-(îu!lIe 
Stimson.  Ecar's  Je  la  qvùUe.  The  scarfs  of 
thekicl.  Dûubiage  de  la  quille.  The  shia- 
tking  of  the  kcel.  Hauteur  de  la  quille. 
Depch  of  t^e  keel.  Largeur  de  la  quiile. 
Thickness  ofthe  kceL 

QUILLER,  rcrb.  neut.  (  tirer  avec  des 
quilles  à  qui  sera  le  plus  près  de  la  boule  , 
pour  savoir  ceux  qui  seront  ensemble  dans 
une  partie  de  jeu  de  :[iiilles.  )  ïo  throw  at 
the  bowl  with  pins  tj  ^now  wko  and  wko 
are  together  i  to  make  up  a  match  at  nine- 
pins. 

QUILLIER  ,  .<■.  m.  (  espace  où  l'on  range 
les  neuf  quilles.  )  A  square  or  place/or 
nine-pins. 

QUILLON  ,  s.  m.  {  branche  qui  tient  au 
corps  de  la  garde  d'une  épée.  )  The  cross- 
bar ofthc  kilt  of  a  sword. 

QUINAIRE  ,  s.  m.  {  terme  d'Antiquités.  ) 
Quinarius ;  a  roman  coin, 

$  QUINAUD,  AUTE  ,  adj.  (confus  , hon- 
teux d'avoir  été  vaincu  dans  une  contes- 
tation. )  Thr.t  looks  silly  ,  ahashcd  ,  ash:i- 
med ,  oui  of  CQununance.  11  fut  si  quinaud 
après  avoir  perdu  la  partie.  He  Lookcd  so 
sUly  aftcr  he  h.ad  lost  the  sec, 

Qt'iNCAIi.LE  ,  s.  f.  (toutes  sortes  d'us- 
tensiles ,  d'instrumens  de  fer  ou  de  cui- 
vre. )  Hard-xvares. 

QUINCAILLERIE,  s.f.  (marchandise  de 
toute  sorte  de  quincaille.  )  Dealing  in 
hard-wjres, 

QUINCAILLIER  ,s.m.  (  marchand  ,  ven- 
deur de  quincaille.  )  Haberdasher  of  hard- 
varcs, 

QUINCONCE  ,  s.  m.  (disposition  de  plant 
faite  par  distances  égales  en  ligne  droite , 
ou  le  lieu  planté  de  cette  manière.  )  Ouin- 
cunx, 

QUINCONNEAU  ,  ou  Chevillot  ,  s.  m. 
(  terme  de  Marine.  )  Tog^el. 

QUINDÉCAGONE  ,  sJsi.  m.  (  figure  de 
quinze  côtés.  )    Oidndccagon. 

QUlNDECEMVÎkS,  s.  m. pi.  (terme  d'An- 
tiquités. )    Quindeccmvirs. 

QUINES  ,  s.  m.  (  en  termes  de  jeu  des  dés , 
deux  cinq.  )  Two  cinques  or  fvcs  at  dicc, 

QUINOLÀ  ,  s.  m.  (valet  de  cœur  au  re- 
versis.  )  Tlie  knave  of  hearts  at  the  game 
called  rerersis  ,  the  same  as  pam  is  at  loo. 

QUINQUAGÉNAIRE,  adj.  et subst.  (qui 
a  cinquante  ans.  )  Fifty  years  old. 

QUINQUAGESI.ME  ,  s.f  (  dimanche  de- 
vant le  premier  dimanche  de  carême.  ) 
Quinquai^esima  ,  shrore-sunday. 

QUINQUENNAL,  ale, adj.  (  qui  dure  cinq 
ans  ,  ou  qui  se  fait  de  cinq  en  cinq  ans.  ) 
Quinquennial. 

QUINQUENOVE  ,  s.f  (  sorte  de  jeu  des 
dés.  )  Quin^uenove  i  a  kind  of  game  with 
two  dice. 

QUINQUENMUM  ,s.m.{  cours  d'études 
de  cinq  ans.  )   Quinquennium. 

QUINQUÉREME  ,  s.  f  {  galère  à  cinq 
rangs  de  rames,  parmi  les  Anciens.)  Ouin- 
quercmis. 

QUINQUINA  ,  j.  m.  (  écorce  d'arbre  ies 
Indes,  qui  chasse  la  fièvre.)  The  bark  , 
the  Jesuus  powder. 

QUINT,  INTE  ,   adj.  (cinquième.  )  Fiftk. 

Charles-Quint.  Charles  the  ffth. 
Quint  ,  ou  le  Quint-denier  ,  s.  m.  The 
fift'^  penny, 

QUINTAINE  ,  s.f  (  ancien  terme  de  Ma- 
n^e  ;  poteau  fiché  en  terre  ,  contre  le- 
HiM  on  court  avec  la  lance.  )  ^  quintin  ; 

Tome  J, 
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a  thlck  plank  or  post  set  fast  in  the  grotind 
to  run  a  tilt  at. 

QUINTAL,  s,  m.  (poids  de  cent  livres.  ) 
A  quintal  or  hundred  weight.  Quintal  , 
(  cruche  de  grès ,  en  termes  de  Potier.  )  A 
stone  pitcher, 

QUINTE,  s.f.  (suite  de  cinq  cartes  de  la 
même  couleur ,  au  piquet.  )  A  quint  i  dt 
pickett  Quinte  ,  (  certaine  consonance  en 
musique.)  A  fifth  ;  in  jnusic.  Quinte  , 
(  caprice  ,  bizarrerie.  )  A  humour ,  fancy , 
whim  ,  whimsey  ,  maggot ,  crvtchct ,  freak  , 
caprice.  Quinte,  (violente  toux, J  A  vio- 
lent f.t  of  cougfiing, 

QUINTEFEUILLE  ,  s,  f  (  herbe  à  cinq 
feuilles.)  Cinquefoil  or  five-leaved grass. 

QUINTESSENCE,  s.f  (le  plus  pur,  le 
plus  subtil ,  le  principal  d'une  chose  phy- 
sique ou  morale.  )  Qjiintessence  ,  substance, 
*  "I*  Tirer  ia  quintessence  d'une  bourse  , 
(  l'épuiser.  )  To  drain  a  purse. 

QUINTESSENCIER  ,  verb.  neut.  (  raffiner , 
subtiliser.  )  To  refine ,  tobc  nice  or  critical, 

QUINTEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (capricieux.) 
Humoursome  f  fanciful  f  whirnsical  y  mag- 
gotty  ,  freakish. 

QUINTIL  ,  adj.  (  terme  d'Astronomie.) 
Oriintile. 

QUINTIN  y  s.  m.  (  sorte  de  toile  fine  et 
claire.  )  Kentin-cloth, 

QUINTUPL  E  ,  adj.  et  siihst.  (  cinq  fois  au- 
tant. )    Qjiinti.ple  ,  fvùfoid. 

QUINZAIN,  j.  ;n,',  quinze  ,  en  termes  de 
maroueur  de  leu  de  Taume.  )  fiftccn. 

QUINZAINE,  J./.  (quinze  \o\\x^.)  Afort- 
nlght.  Une  quinzaine  de  pistoles  ,  (  quinze 
pistoles.  )  Fifteen  pistoles. 

QUINZE  ,  adj.  de  numh.  (  trois  fois  cinq. } 
Fifteen.  Quinze  jours.  Fiftten  days  or  a 
fortnight.  *  "j"  En  faire  passer  quinze  pour 
douze,  (tromper,  en  donner  à  garder.  ) 
To  impose  or  put  upon  ,  to  cheat.  Grégoire 
quinze ,  (  ou  quinzième.  )  Pope  Cngory 
the  fift^enth. 

QUINZIEME,  adject.  (  nombre  d'ordre.) 
Fifteenth. 

QuiNZiE.ME,  s.  m.  (  quinzième  partie.  )  A 
ffteenth  or  fftecnth  pjrt.  Le  quinzième  du 
mois.  The  Jifteentk  day  of  the  month. 

t  QUIPROQUO  ,  s.m.{  me'prise  :  se  dit 
particulièrement  des  mépris  d'Apothi- 
caire. )  A  quid  pro  que  ,  a  mLtakc. 

QUIS  y  s.  m.  [  sorte  de  marcaîsite  de  cui- 
vre. )  Qiiis. 

QUITTANCE  ,  s.  f  {  reçu.  )  An  acquit- 
tance  or  receipt. 

QUITTANCER  ,  vab.  act.  (  décharger  une 
obligation  ,  etc.)  To  writc  a  receipt. 

QUITTE,  adj,  (qui  est  libéré  de  ce  qu'il 
devoit.  )  Quit ,  clcar.  Je  suis  quitte  envers 
vous.  1  am  cuit  with  you.  Un  bien  franc 
et  quitte  de  toutes  dettes.  An  estate  free 
and  cUar  from  ail  dcbts.  Je  vous  tiens 
quitte  pour  dix  écus  ,  (je  payerai  pour 
vous  ,  si  vous  me  donnez  dix  écus.  )  / 
excuse  or  acquit  you  for  ten  crjwns.  Je 
vous  tiens  quitte  de  ce  que  vous  me  de- 
vez, (  je  vous  en  décharge.  )  I  forgivc you 
t' at  which  you  owe  me. 

Quitte,  (délivré,  débarrassé.  )  Free, 
rid  uff  or  from  ,  clear  ,  at  Uher:y.  Je  suis 
quitte  d'un  grand  embarras.  7  am  free  from 
or  rid  of  a  gréai  trouble.  Quitte  (  dégagé  ) 
d'une  promesse.  Disejigaged  from  a  pro- 
mise. Je  vous  tiens  quitte  -de  vùtrapafole, 
/    acquit    ot    disengage    y  oit    from    your, 

word  oïpfomise,  Si  je  viole  ma  promesse, 
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je  vous  tiens  quitte  du  serment  de  fidélité 
que  vous  m'avez  fait.  7f  I  break  my  pro- 
mise ,  /  absolve  you  or  hold  you  free 
from  the  oath  of  aÛcgiaiice  you  hâve  swom 
to  me.  J'en  voudrois  être  quitte  pour  cent 
écus.  /  viish  il  cost  me  no  more  than  a  hun- 
dred crowns.  Tu  n'en  seras  pas  quitte  à  si 
bon  marché.  Thou  shah  not  corne  off  so 
cheap.  Jouer  à  quitte  ou  double.  Toplay 
quits  or  double.  *  La  reine ,  presque  au 
désespoir  ,  résolut  de  jouer  à  quitte  ou 
double.  The  queen  ,  aOnost  in  despair 
resohed  to  win  the  horse  or  lose  the  saddlc. 
Nous  voilà  quitte  à  quitte  ,  (  pour  dire 
qu'on  a  rendu  la  pareille.  )  Now  we  are 
quits  or  eien.  Quitte  pour  s'enfuir  ou  k 
s'enfuir.  It  is  but  flyir.g  or  running  away 
for  it.  Il  en  fut  quitte  pour  la  peur  ,  {ou 
il  n'en  eut  que  la  peur.  )  His  fear  vjas  his 
only  punishr.ent.  Quitte  pour  être  grondé. 
Jt  is  but  being  chid  for  it. 

QUITTEMENT  ,  adv.  (  terme  de  Prati- 
que ;  franc  de  toutes  dettes.)  Free  and 
clcarjrom  ail  debts. 

QUITTER,  verb.  act.  (laisser,  abandon- 
ner. )  To  quit ,  leave ,  forsake  ,  go  from  or 
part  with.  Quitter  ,  (  ôter  de  dessus  soi, 
se  dépouiller.)  To  Icare  ,  pull  or  cast  off". 

*  Quitter  une  profession  ,  (  y  renoncer.) 
To  leave  off  a  profession  ,  to  quit  it.  *  Quit- 
ter les  études,  To  give  over  or  abandon 
study,  "■  Quitter  une  charge ,  (  s'en  dé- 
faire, s'en  démettre.  )  To  quit  or  relin- 
qnish  an  office  ,  to  lay  down  one*s  com- 
missUin.  »  Quitter  (  se  défaire  de  )  ses 
mauvaises  habitudes.  To  leave  off  one's 
m  habits  ,    to    break  one's  self  of  them. 

*  Quitter,  (céder  ,  délaisser.  )  To  quit , 
yield ,  part  wi:h  or  give  u;;. Quitter,  (  lais- 
ser aller,  lâcher.  )  To  let  go.  Quitter  prise. 
To  let  go  or.e's  hold.Qvhtet,  (cesser  de  s'i- 
donner  à  quelque  chose  ,  s'en  désister.)  T» 
leave  offy  to  give  over ,  to  desist.  Quitter  un 
ouvrage.  To  leave  off  a  work.  Quitter  une 
entreprise.  To  give  over  an  entcrpri^e ,  to 
desist  from  it.  11  quitta  ses  mauvais  des- 
seins. He  Idid  aside  his  iU  designs. 

Quitter,  (  décharger,  affranchir.  )  To 
quit ,  forgive  or  excuse.  Je  vous  quitte  pour 
vingt  écus.  /  qu't  or  excuse  you  for  twenty 
crowns.  Je  vous  quitte  de  cette  dette.  / 
furgive  you  that  dcbt. 

QUOI ,  pron.  (  qui  tient  lieu  du  pronom 
relatif  lequel,  laquelle  ,  dans  les  cas  obli- 
ques. )  This  partick  is  used  instead  of  the 
relative  pronoun  lequel  ,  laquelle  ,  in  the 
oblique  cases,  and  is  rendered into  English 
by  that ,  which  ,  what. 

Le  plus  grand  vice  à  quoi  il  est  sujet. 
The  greatest  vice  that  he  is  subject  to.  De 
quoi  il  ne  se  corrige  point.  JFhich  he  never 
mends.  La  cause  pour  quoi  on  l'a  arrêté. 
The  accûunt  upon  which  he  was  arrested. 

Quoi  ,  (  se  prend  aussi  substantivement, 
etsignifie  Quelle  chose.)  Substantively  ta- 
ken  is  rendered  by  what.  Je  ne  sais  à  quoi 
me  résoudre.  /  know  not  what  to  résolve 
upon.  A  quoi  pensez-vous  ?  fp^hat  are  you 
ail  thinking  on  ? 

R.  Remarv[uez  que  ce  mot  n'est  pas  ex- 
primé en  Anglois  dans  beaucoup  de  phra- 
ses. This  pjrtic/e  is  oftcn  Lft  outoi  ua^x- 
press:d  in  mcny  English  phr.ises. 

Ex.  A  quoi  passez-vous  le   temps  •"  ffoti/ 

do'^you  spcr.dyour  time  ?  A  quoi  bon  tant 

■  de  façons  ?  Jf^hy  do  you  keep  such  ado  or 

makc  so  many  cérémonies?  Le  vice  à  01194 
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il  est  sujet.  The  vice  he  is  sithjcct  to.  C'est 
à  quoi  nous  devons  penser.  This  we  ought 
to  think  upon.  Ce  qui  nous  sied  le  moins 
est  souvent  de  quoi  nous  nous  piquons  le 
plus,  We  often  value  oursclvis  most  upon 
v/hat  hecomes  us  least.  Vous  ne  savez  pas 
en  quoi  consiste  l'amitié,  fou  do  not  knvw 
whereÎTi  friendship  tics  or  in  what  fricnd- 
thip  consists.  \\  ne  dit  ni  quoi  ni  qu'est-ce. 
He  says  nothing ,  he  says  not  a  word. 

Un  je  ne  sais  quoi,  (  certaine  manière 
ou  chose  qu'on  ne  peut  exprimer.  )  TU 
French  je  ne  sais  quoi ,  or  l  knaw  not 
vh^t ,  an  umxpressihlc  quality. 

Quoi  qu'il  arrive.  U'hatjver  hnppcns 
fall  hack  fait  tige.  Quoi  qu'il  en  soit.  Ho- 
v/ever  ,  howcv^,'  it  hc. 

Quoi  ,  parcicu.'.  (  marque  l'admiration,  l'e^ 
tonnement,  l'indignation,  etc.)  U- hat  i 
how  now!  Quoi!  vous  avez  fait  cela' 
How  !  hâve  you  donc  thaï  !  Lh  quoi  !  vous 
n'îtes  pas  encore  parti  !  How  now  !  are 
you  not  gone  yet  ! 

QUOIQUE ,  cunj.  (  encore  que  ,  bien  que.) 
Though  or  tho\  a/tkuugh. 

QUOLIBET  ,  subst.  m.  (  plaisanterie  tri- 
viale. )  A  jest ,  a  quirk  or  joke  ,  a  pun. 

QUOTE  ,  adj.  f.  Quote-part ,  (  somme  que 
chacim  doit  payer  ou  recevoir.  )  Quota. 

QUOTIDIEN  ,  ENNE ,  adj.  {  de  chaque 
jour.  )  Daily  ,  ijuotidian ,  of  evcry  day. 
Pain  quotidieii.  Daily  bread.  Fièvre  quo- 
tidienne. Quotidian  ague, 

QUOTIENT,  s.  m.  (  nombre  qui  résulte 
de  la  division  d'un  nombre  par  un  autre.  ) 
Quotient;  the  number  arising  out  :j  any 
division. 

QUOTITÉ  ,  subst./.  (  la  somme  fixe  à  la- 
quelle monte  chaque  quote-part.  )  Quota. 
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y  s.  f,  j4  consonanty  and  the  seven- 
tcenth  lutter  of  the  alphabet  ,  whieh  is  pro- 
nounced  erre  by  the  French. 
R  was  formerly  a  numéral  that  st^odfor  So  , 

cccording  to  the  poet. 
©ctoginta  dabit  tibi  R ,  si  quis  numerabit. 
And  when  it  was   marked   with  a  tittle  , 
tlien  il  signified  eight  thousand, 

REMARQUE. 

La  lettre  r  et  la  syllabe  re  servent ,  en 
François,  à  former  les  substantifs  et  les 
verbes  ,  que  les  grammairiens  nomment 
réduplicatifs  parce  qu'ils  marquent  !a  réi- 
tération ou  le  renouvellement  d'une  ac- 
tion ,  comme 

Rabaissement ,         Redite  , 

Rabaisser  ,  Redire  , 

Raccommodement ,  Réédification , 

Raccommoder  ,        Réédifier  , 

Refaire,  Réunion, 

Refait ,  Réunir. 

11  est  à  remarquer  que  le  nombre  de 
ces  réduplicatifs  n'étant  pas  fixé  ,  outre 
ceux  que  r.Aca<^mie  Françoise  a  adm'S 
dans  son  dictionnaire  ,  l'usage  a  donné 
tours  à  nombre  d'autres  ,  dont  on  ne 
4oit  pourtant  se  servir  ,  qu'après  qu'ils 
sont  bien  établis  et  appuyés  de  bonnes 
autorités, 

R  E  M  .4  R  A'. 

Xlie  lelttr  r  and  the  s^.UabU  re  servi  in 
fttn.(k,to  form  tlii  suh^tarai^es  and  veris, 
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which  grammarlans  call  reduplîcative  ht- 
cause  they   denoU  the  reùcracion  or  rcne- 
wing  of  an  action  ,  such  as 
Rabaissement  ,         Redite, 
Rabaisser  ,  Redire  , 

Raccommodement ,  Réédification  , 
Raccommoder  ,        Réédifier  , 
Refaire  ,  Réunion , 

Refait.  Réunir. 

Nûiv  it  is  to  he  obsernd  ^  that  the  numbtr 
o/r,^e  reduplicatives  not  beîng  Jîxed  ,  besi- 
dis  those  the  French  Acjdemy  has  admit- 
ted  into  its  dictionary  ,  use  has  made  car- 
rent sevcral  others  t  which  howewer  ought 
not  to  he  employed  tilt  they  arc  wcit  esta- 
hiished  and  diiLy  supported  hy  good  autho- 
rities. 

t  RABACHAGE,  s.  m.  (  action  de  rabâ- 
cher. )  Repeatlng ,  telling  over  and  ovcr 
a gain. 

f  RABACHER ,  v.  n.  (  revenir  sovivent  et 
inutilement  sur  ce  qu'on  a  dît.  )  To  repeat , 
to  say  over  aga'n  ^  to  tell  over  and  oysr 
again. 

t  RABACHEUR,  euse,  suhst,  (  qui  ra- 
b.iche.  )  One  who  repeats  fastidiously  whai 
he  has  said  bejore. 

RABAIS  ,  s.  m.  (diminution  de  somme  ou 
de  valeur.)  Abatem&nt  ^  lessening ,  fall. 
Rabais  de  taxes.  An  abatcment  of  taxes. 
Le  rabais  des  monnoies.  The  fall  of  the 
monty  ,  the  crying  down  of  the  money.  Pu- 
blier le  rabais  des  monnoies.  To  cry  down 
the  mon^.y.  Le  blé  et  le  vin  sont  au  rabais. 
The  price  ofcorn  and  wine  is  fa  lien  or  corn 
and  wine  arefalUn  in  thcir  price.  Donner 
ou  mettre  un  ouvrage  au  rabais,  (  publier 
qu'on  le  donnera  à  taire  à  celui  qui  l'en- 
treprendra au  meilleur  marché.)  To  ad- 
vertise  a  pièce  of  work  to  be  perjormed  by 
him  who  givcs  in  the  most  reasonahU  pro- 
posai. 

RABAISSÉ,  ÉE  ,  adj.  Pulied  down,  hum- 
hled^Étc.  ^'oyez  Rabaisser. 

RABAlSj>EiVi£NT  ,  j.  m.  {  abaissement.  ) 
Pulling  down  ,  humhling  or  humiliation. 
Rabaissement  (  diminution  )  des  mon- 
noies. The  fall  of  monc^  or  coin  ,  its  bting 
cricd  down. 

RABALSSER,  V.  act.  (  diminuer  ,  mettre 
plus  bas.  )  To  hring  down^  to  abace.  Ra- 
baisser le  prix  des  denrées.  To  bring  down 
the  price  of  commoditlcs.  Rabaisser  les 
monnoies.  To  hring  or  cry  down  moncy. 
Rabaisser  les  tailles.  To  ahate  the  land  /n- 
.Yej.  La  maligiiité  relevé  souvent  le  bon- 
heur d'un  prince  pour  rabaisser  son  mé- 
rite. Malice  often  cries  up  or  extols  a  prin- 
ce's  good  fortune  f  in  order  to  depress  his 
meri-t.  *  Rabaisser  ,  (  abaisser ,  réprimer.  ) 
To  pull  or  bring  down  ,  to  check,  to  humble. 
*  Rabaisser  le  caquet,   î'^oyc^  Caquet. 

SE  Rabaïssur,  V.  réc.  (  s'hum.lier.  )  To 
debase  or  humble  onc's  self^  to  cnnge.  Se 
rabaisser,  (  rabattre  ses  courbettes,  en 
parlant  d'un  cheval.  )  To  rehate  j  speaking 
of  a  hurse. 

n..A.IiANS  ,  s.  m.  p/.  corrompu  de  /^Anglais 
Rope-hand,  (  trei^sesi  terme  de  Mer,  )  A 
général  name  for  earrings  ^  gaskcts ,  rope- 
bands  and  knittlcs.  Rahans  de  frclage. 
Furling  Zincs  or  ropc-bands.  Rabans  de  tê- 
tière. Earrinf^s.  Rabans  de  pointure  ,  fou 
garcettes  de  riï.'  The  reefearrings  ofa  sail. 
Rabans   de  pavillon.  The  rope-bands  ofa 

flrg  or  ensign.  Rabans  de  sabords.  P^rt 
ropes  or  small  ro^es  lashcd  îq  ih€  inmr 
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rings  of  the  port-lids ,  to  kelp  hauling  t/ugr 
down  ,  to  shut  them. 

RABAT  ,s.  m.  {  collet  d'homme.  )  Aband. 

Rabat ,  (  second  coup  au  jeu  de  quilles,  y 

The  tipping  i  at  mne-pini.  J'ai   fait  cinq 

quf.les  de  venue  et  six  de  rabat.  /  carried 

fye-puis  and  tipt  six. 

■\  RA3AT-J01E ,  s.m.  {  personne  sévère 
qui  trouble  la  joie  des  autres.)  A  trouHc- 
some  guest ,  one  that  spoils  the  sport  of  the 
Company.  Rabat-joie,  (  fâcheux  accident.) 
Any  thing  that  checks  our  joy  ,  an  lll  puce 
oj  news  aftir  a  good  one  ,  a  dtsapputnt- 
ment ,  a  great  batk. 

RABATTRE,  v.  act.  (  diminuer ,  retran- 
cher. )  To  bâte  or  abare.  Rabattre  quelque 
chose  du  prix.  To  bâte  something  of  the 
price.  *  U  n'en  rabattra  rien ,  (  il  est  infle- 
xible. )  He  will  not  bâte  an  inch  of  it ,  hi 
will  not  give  up  iHe  Ipist  point.  *  U  ne  veut 
rien  rabattre  de  sa  nerté.  He  wUl  not  be 
brought  down  ,  he  is  as  haughty  as  ever, 

*  J'en  rabats  de  moitié,  (  je  diminue  de 
l'estime  que  j'avois  pour  lui.  )  /  hâve  noc 
halfthe  esieem  1  had  for  him.  *  Rabattre  , 
(  en  termes  de  l'alais  et  de  Coutume  ,  ré- 
voquer. )  To  abate;  a  law-lerm.  Todefcat. 

Rabattre,  (  parer  ,  détourner  ,  empêcher 
l'effet.)  To  beat  down  ^  to  break  ^  toward 
off',  to  parry  ,  to  put  by.  Un  manteau  de 
cheminée  rabat  la  fumée.  Amantle  tree  in 
a  chimney  beats  or  keeps  down  the  smoke^ 
Rabattre  un  coup.  To  break  ,to put  hy  or 
parry  a  blow.  Rabattre,  (  jouer  en  reve- 
nant ,  au  jeu  de  quilles.  )  To  tipi  a:  nine- 
pins. 

Rabattre  ,  (  abaisser ,  abattre.  )  To  puU , 
beat ,  bring  or  press  down  ,  to  lay.  Rabat- 
tre les  coutures.  To  beat  down  the  seams,. 
Rabattre  les  vapeurs.  To  lay  the  vapours. 

*  Rabattre  (  réprimer)  l'orgueil  de  quel- 
qu'un. To  pull  or  bring  down  one^s  pridc 
or  spirit ,  to  quell  or  check  his  pride. 

Cheval  qui  rabat  ses  courbettes  de  bonne 
grâce  ,  (  en  termes  de  Manège.  )  A  horse 
that  rebates  his  curvets  very  handsomely  or 
finety. 

Rabattre  ,  v.  n.  Quand  vous  terez-là  , 
vous  rabattrez  par  un  tel  endroit,  (  ou. 
vous  vous  détournerez  par  un  te!  endroit.) 
When  y,  u  arrive  îhere  ,  you  must  take  or 
tum  to  such  a  place.  Us  rabattirent  vers, 
Cambray  ,  qu'ils  emportèrent  et  pillèrent. 
They  turned  or  bent  their  march  towardj 
Cambray  ,  of  which  they  possissed  them- 
selv.s  and  which  they  plun.'.ered. 
SE  Rabattre  ,  v.  rec.  (  tomber  brusque- 
ment. )  To  fail  down  or  upon ,  to  iight. 
Les  perdrix  se  rabattirent  dans  ce  champ, 
The   partridies  fell  down   in    that  ficld. 

*  Après  avoir  laissé  prendre  l'essor  à  so» 
imagination,  il  n'est  pas  à  propos  de  se 
rabattre  sur  des  bagatelles.  It  is  not  well 
fer  a  man  that  has  soared  so  high  to  deS'^ 
cend  or  to  corne  down  to  such  tnjîe^. 

RABATTU,  UE,  adj.  Bated,  abated ;  ac- 
cording  to  the  vcrb.  Épée  rabattue  ,  (  qui 
n'a  ni  pointe  ni  tranchant.  )  A  sword  wi~ 
thout  edge  or  point.  Tout  compté  ,  toiit  ra- 
battu ;  tout  bien  comp'é  et  rabattu  ,  (  tout 
bien  e>aminé.  )  After  ail ,  when  the  affain 
is  thoroughly  considered. 

Rabattues  ,  s.  f.pl.  (terme  de  Construc- 
tion.) Hances  ot  falls  of  the  rails  from  the 
stcrn  to  the  gangways  ,  and  from  the  fore*- 
castle  to  the  gangways. 

&ABB1M  ,1,  m.  (.  d«tt«ui  ds  U  l«i  Jffmi 
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les    Juift.  )  A  rahti,  rdhbin  ;  t  Jewish 
dcctur. 

RABBINIQUE  ,  adj.  (  qi'.i  est  des  rabbins.) 
ilobbinic^L 

KABBINISME  ,  s.m.  (  doctrine  des  rab- 
■bins.  )  Thi  doctrine  of  thi  rubhins. 

RABBINISTE  ,  s.m.  (  <[ui  suit  ou  qui  con- 
noît  la  doctrijie  des  rabbins.  )  A  rabbinist, 

KABDOLOGIE,  j./.  (manière  de  calcu- 
ler avec  des  baguettes.  )  Rabduiogy. 

RABDOMANCE,  j./.  (prétendue  divina- 
tion par  1a  baguette.  )  Kabdumancy. 

-f-  RABÊTI ,  îE ,  adj.  DuUed ,  stufifed ,  bc- 
satted. 

•f  RABÊTIR,  V.  a.  (  rendre  bête  et  stu- 
pi<!e.  }  To  duU  t  stupify  or  besot ,  to  maki 
dull  or  stupid. 

RABLE,  J.  m.  (  partie  du  lièvre  ou  du  lapin 
qui  est  depuis  le  bas  des  épaules  jusqu'à 
la  qpeue.  )  Tkc  back  of  a  han  oc  rablùt. 
*  f  II  a  un  bon  râble  ,  (  en  parlant  d'un 
homme  fort  et  robuste.  )  He  bas  a  good 
streng  back, 

RABLU ,  UE  ,  adj.  (  qui  a  le  râble  épais.  ) 
Tbat  kas  a  gooi  back  ,  strong-backed. 

RABLURE,  s.f.  (  terme  de  Marine  ;  en- 
taille sur  la  quille  d'un  vaisseau  pour  em- 
boîter les  gabords.  )  The  rabbit  or  channel 
eut  in  the  keel  ,  stem  and  stern~post ,  to 
nceive  the  edgcs  of  the  garboard  streaks  , 
ajld  the  ends  of  the  planks  afore  and 
abaft.  Rablure  de  l'étambord.  The  rabbit 
of  the  stern-post.  Rablure  de  l'étrave.  The  ^ 
rabbit  of  the  stem.  Rablure  de  la  quille. 
The  rabbit  of  the  kecl,  Rablure  de  la  lisse 
dTiourdi.  The  rabbit  of  the  wing-transom. 

RA30NIR  ,v.  a.  (  rendre  meilleur  :  ne  se 
dit  qu'en  parlant  de  certaines  choses  qui 
«'étoient  guère  bonnes  d'elles-mêmes  ,  ou 
qui  avoient  été  gâtées.  )  To  melwrate  , 
tettcr  y  improve, 

RABOT  ,  X.  m.  (  instrument  de  menuisier.) 
A  juiner's  p/ane.  *  Passer  le  rabot  sur  un 
ouvrage  d'esprit,  (le  polir,  le  perfection- 
ner. )  To  polish  ,  to  lick  over  an  ingénions 
pièce  ofwcrk.  *  II  reprend  vingt  fois  le  ra- 
bot et  la  lime  ,  (  il  polit ,  il  retouche  son 
ouvrage.  )  He  polishes  his  work  over  and 
over. 

Rabot,  (  pour  détremper  la  chaux.  )  A 
plaistcrer*s  bcarer. 

RABOTÉ  ,  ÉE,  adj.  Planed,  etc.  atcording 
to  the  verb. 

RABOTER ,  1 .  act.  (  rendre  uni  avec  le 
rabot.  )  To  plane  or  make  smooth  with  a 
plane,  *  Il  y  a  bien  à  raboter  à  cet  ouvrage. 
That  performance  wants  great  poUshing. 

RABOTEUX  ,  EUSE,  aaj.  (  inégal ,  qui 
n'est  pas  uni.  )  Bimgh  ,  rugged  ,  unevcn. 

RABOUGRI ,  IE  ,  ad/.  Un  "arbre  rabougri. 
A  stunted ,  misgrown  ,  grubbcd  trec  ;  a  trcc 
not  corne  to  perfection  ;  a  mère  grub,  *■  -f  Un 
petit  homme  tout  rabougri ,  (  oa  de  mé- 
chante conformation.  )  A  stunted felLow  , 
«  misshapen  shrimp  ,  a  crab. 

RABOUGRIR,  V.  n.  SE  Rabougrir,  v, 
rie.  (  en  parlant  des  arbres  qui  ne  profi- 
tent pas,  qui  ne  viennent  pas  bien.  )  To 
grow  stunted  ,  to  grow  crooked  and  low  wi- 
that  ;  speaking  of  a  trce  that  does  not  thrive. 

RABOUILLIERF,  j./  (  creux  où  la  la- 
pine fait  ses  petits.  )  A  rabbit's  nest. 
RABOUTIR  ,  V.  a.  (  se  dit  populairement 
en  parlant  de  quelques  morceaux  d'étoffe 
qu'en  met  bout  à  bout  l'un  de  l'autre,  ) 
î»  pièce,  to  patdi. 
t  RABROUÉ ,  SE  ,  adf.  Smébci, 
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t  RABROUER  ,  v.  act.  (  rebuter  avec  ru- 
desse et  avec  mépris.  )  To  snub  ^  to  give 
a  sharp  ur  crabbcd  answer. 

RACAGE  ,  s.  m.  du  SuedoisRacka  ,  racage, 
(  terme  de  Marine  ;  boules  de  bois  enli- 
lées  qu'on  met  sur  les  mâts  pour  faciliter 
le  mouvement  ècs  vergues.  Ce  mot  signi- 
fie dans  la  même  langue  ,  Courir  ;  en  ef- 
fet le  racage  sert  à  faire  courir  la  vergue 
le  long  de  son  mât.  )  Parrel,  Grand  ra- 
cage. The  main  parrel  or  parrel  of  the 
m  in  yard.  Racage  de  misaine.  2he  fore 
parrel  or  parrel  of  the  fore  yard.  Racage 
du  grand  hunier.  The  main  top  parrel  or 
parrei  cf  the  main  top-sail  yard.  Racage 
à  i'Aiigloise.  Truss  parrel.  Racages  des 
penoquets.  The  Train  tup-gallant  parrels 
or  parrels  of  the  main  top-gallant  sail 
yards.  Kacage  de  galère.  The  parrel  of  a 
lateen  yard  wkich  has  no  ri-bs.  Bigots  de 
racage.  Ribs  of  a  pairel.  Pommes  de  ra- 
cage. Trucks  of  a  parrel.  Bâtard  de  ta- 
ca^e.  Parre/ rope.  Drosse  de  racage.  Par- 
rel  truss.  Palan  de  drosse  ou  drosse  du 
racage  d'artimon.   The  mi-^en  parrel  truss. 

RACAILLE,  s.f.  (  lie  et  rebut  du  peuple.) 
The  scum  ,  the  r^bble ,  the  dregs  of  the 
people  i  the  mobile  or  mob  i  the  rasculity. 
*  Racailles  ,  (  toutes  choses  de  rebut.  ) 
Sad  paultry  stuff ,  trash, 

RACAMBEAU,  s.  m.  de  même  origine 
que  Racage ;  (  anneau  de  fer  concave 
à  sa  surface  extérieure  ,  et  d'un  grand 
diamètre  pour  pouvoir  passer  et  courir 
le  long  d'un  mât.  )  A  traveller  or  slcndcr 
iron'ring  which  sometimes  encircUs  the 
mast  of  a  long  boat ,  serving  as  a  parrel 
to  the  yard  or  ga^. 

Racambeau    du  grand    foc,  {ou   cercle 
pour  amurer  le  grand  foc.  ^  The  jib  iron. 

RACCOMMODAGE  ,  s.  m'.  (  action  ,  tra- 
vail de  raccommoder.  )  Mending  ,  piccing^ 
patching  or  botching. 

RACCOMMODÉ,  tK,adj.  Mended,ecc. 
Voyez  Raccommoder. 

RACCOMMODEMENT,  s.m.  (récon- 
ciliation. )  Reconciliation,  reconcilcment. 

RACCOMMODER  ,  v.  a.  {  refaire  ,  re- 
mettre en  état.  )  To  mend  ,  pièce ,  patch 
or  botch.  Raccommoder,  (remettre  dans 
une  situation  plus  convenable  et  plus 
selon  la  bienséance.  )  To  aJjust,  to  set 
right.  Une  femme  qui  raccommode  ses 
cheveux.  A  woman  that  adjusts  her  hair, 
*  Raccommoder  ,  (  réparer.  )  To  make 
amends  ,  to  indemnify  or  give  satisfuction. 
Il  a  fait  une  sottise  ,  il  cherche  à  la  rac- 
commoder. Ne  has  committed  a  folly ,  he 
wants  to  make  amends  for  it.  Raccom- 
moder (réconcilier)  des  gens  qui  s'étoient 
brouillés.  To  make  friends  again,  to  re- 
concile, 

SE  Raccommoder,  v.  rc'c.  Tobe friends 
again  ,  to  he  reconciled. 

RACCOMMODEUR  ,  EUSE,  subst.  (  celui, 
celle  qui  raccommode.  )  Mender,  patcher, 
botchcr. 

RACCORDEMENT ,  s.m.  { terme  d'Ar- 
chitecture ;  réunion  de  deux  corps  ou  su- 
perficies à  un  même  niveau  ,  ou  d'un  vieil 
ouvrage  à  un  neuf.  )   Levelling. 

RACCORDER,  v.a.  (terme  d'Architec- 
ture ;  faire  un  raccordement.  )  To  make 
a  levelling, 

RACCOUPLER  ,  t.  act.  (  accoupler  de 
nouveau,  )  T»  couple  again.  Raccoupler 
des  IçTrisrs,  To  coufU  again  grejhoufids. 
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Raccsufler  Ses  bœufs  à  la  charrue.    T» 
yuke  again  oxen  to  the  pluugh. 
RACCOURCI,  IE,  adj.  Shortencd ,  made 
shortcr ,  abridgcd.  A  bras  raccourci.  Ifitb 
main  strcagth. 

Raccourci  ,  s.  m.  {  un  abrégé.  )  An  at- 
ridgment, 

RACCOURCIR ,  V.  a,  (  rendre  plus  court.) 
To  shorten  ,  to  make  or  eut  shortcr  ,  f 
abridge.  Raccourcir  ,  (  en  termes  de  Pein- 
ture. )  To  fon-shorten, 

RACCOURCISSEMENT,  s.  m.  (action 
de  raccourcir.  )  Shortening  ,  abridging. 
Raccourcissement ,  (en  Peinture.  )  tore- 
shortening. 

t  RACCOUTREMENT  ,  s.m.{  action  de 
raccoutrer.  )  Mending. 

RACCOUTRÉ  ,  ÉE  ,  ^adj,  Mended. 

t  RACCOUTRER  ,  verb,  act.  (  raccommo- 
der. )    To  mend. 

RACCOUTUMÉ  ,  ée  ,  adj.  Useà  again. 

RACCOUTUMER,  se  Raccoutu.mer  , 
verb.  rie,  (  reprendre  une  coutume.  )  T» 
use  one's  self  again. 

RACCROCHE,  ée,  ad].  Hookad  again, 
etc.  Voyez  Raccrocher. 

RACCROCHER,  verb.  act.  (accrocher de 
nouveau.)  To  hook  again.  *  Raccrocher, 
(  rattraper  ,  regagner.  )  To  recover,  to  gu 
again.  "^  Il  s'est  enfin  raccroché  (  ou  rac- 
commodé )  avec  sa  maîtresse.  Hc  is  at 
last  reconciled  to  his  mistress. 

RACE  ,  s.f.  { lignée  ,  extraction.  )  Race  , 
family ,  stock  or  génération.  La  race  fu- 
ture ,  les  races  futures  ,  (  la  postérité.  ) 
Future  or  after-ages  ,  after-times  ,  poste- 
rity.  Race  (sorte,  espèce)  de  gens./?a«, 
sort  ,  kind  ,  génération  of  mei  or  people. 
Race  ,  (  en  parlant  des  animaux.  )  Race  , 
breed  ,  strain  or  kind. 

RACHAT,  substtm.  (  recouvrement  d'une 
chose  y&r\à\.\G.)  Rédemption  ,  redccming , 
rccovery.  Vendre  à  faculté  de  rachat.  T» 
sell  with  power  of  rédemption. 

Rachat   (  amortissement  )    d'i'.ne  rente. 
The  redeeming   or  amortis  jtion  of  a  rent. 
Rachat ,   (  délivrance.  )  Rédemption  ,  rô* 
deeming  ,   dcUveranee. 

RACHETÀBLE ,  adj.  (  qu'on  a  droit  de 
racheter.  )  Rcdeemable  ,  recoverable, 

RACHETÉ,  ÉE,  adj,  Bought  again  ,  rt- 
decmed,  etc. 

RACHETER  ,  verb.  net.  (acheter  ce  qu'o» 
avait  vendu  ou  quelqu'autre  chose  en  sa 
place.)  To  buy  çtr pLrchase  again.  Rache- 
ter, (délivrer,  retirer  des  mains  d'au- 
trui  un  bien  ,  une  personne  ,  une  rente, 
etc.  )  To  redeem  ,  to  buy  off ,  to  recover. 
*  Racheter  les  bonnes  grâces  des  gens  de 
bien.  To  ngain  thefavour  of  'he  good, 

RACHITIQUE.  adj:  (  se  dit  des  person- 
nés  nouées  et  attaquées  du  rachitis.  ) 
Rickcf,'. 

RACHITIS ,  s.  m.{  terme  de  Médecine } 
nœuds  qui  vie.inent  aux  bras  et  aux  jam- 
bes des  enfans ,  et  qui  les  empêchent  dtt 
croître.  )   The  tickets. 

RACHITISME  ,  s.  m.  {  sorte  de  maladie 
du  blé.  )  A  corn's  disease. 

RACINE  ,  s.  f.  (  partie  èei  arbres  et  des 
]>lantes  qui  est  dans  la  terre.  )  Tht  rootof 
plants  and  trces.  Prendre  racine  ,  (  e» 
parlant  des  arbres  et  des  plantes.  )  To  takc 
root  ,  to  gfow  or  radicate. 

la  racine  des  ongles  ,  des  dents  ,  des 
cheveux.  The  root  of  nails  ,  teeth  ani 
hair,  La  raeiae  des  cors  ,  des  loupes  ,  dw 

NhB   2. 


46S    R  A  C       R  A  D         1 

verrues ,  etc.  The  root  of  corns  ,  wins  , 
warts  ,  erc, 

*  Racine ,    {  principe  ,  commencement 
d'une  clîose.  )  Root ,  principU  ,  beginriing. 

*  Racine  ,  (  mot  primitif.  )  Ruot ,  radical 
or  primitive  word,  *  Racine  ,  (  en  Arith- 
métique j  nombre  multiplié  par  lui  mtme.J 
Root  i  a  numher  mukipiicd  by  itself. 

RACLE  ou  Cratte  ,  s.  f.  A  scrjper  used 
to  clettn  a  sliip*s  side  ,  d^ck  ,  etc.  Racle 
double.  A  two-edgcd  or  double  scrapcr  or  a 
doublc-hcadsd  scrapsr.  Grande  racle.  A 
large  scrapcr  used  to  clean  a  ship's  bottum 
under  water. 

RACLÉ ,  ÉE  ,  aij.  Scraped  ,  etc.  Voyez 
Racler. 

RACLER  ,  verb.  act.  (  ratisser  ,  emporter  1 
avec  quelque  chose  de  rude  ou  de  tran-  1 
chant  une  petite  partie  de  la  superficie  d'un 
corps.  )  To  scrape  or  erase.  Racler  de  l'i- 
voire. To  scrape  ixory.  Racler  les  boyaux  , 
(  en  parlant  de  certains  breuvages  qui 
donnent  des  tranchées.  )  To  rake  the  bo- 
wels.  *  "f  Racler  le  boyau ,  (  jouer  mal  du 
violon  ou  de  la  viole.  )  To  scrape  upon  a 
yiol  or  riolin  ,  to  grate  one's  cars, 

♦  f  RACLEUR  ,  subst.  m.  Raclcur  de  gui- 
tare ,  (  méchant  joueur  de  guitare.  )  j4 
scurvy  player  on  thc  guitar,  that  grates 
one's  cars  with  scraping  upon  it. 

RACLOIR  ,  i.  m.  (instrumenta  racler.) 
A  scrapcr.  Racioir  de  jardinier.  A  garde- 
ncr's  rakc, 

RACLOIRE ,  s.  f.  (  instrument  pour  ra- 
cler un  boisseau  de  grain.)  Strlckk. 

RACLURE  ,  s.  f.  (  ce  qu'on  a  emporté  en 
raclant.  )  Scraping. 

RACONTÉ,  ÉE,  adj.  Told,  related. 

RACONTER  ,  rerb.act.  (conter,  narrer.) 
To  tell  t  relate  or  givs  an  account  of. 

RACONTEUR  ,s.m.A  relater  ,  a  relier. 

RACORNIR  ,  verb.  act.  (  rendre  dur  et  co- 
riace ,  en  parlant  de  la  viande  ,  etc.  )  To 
make  hard  or  tough  as  a  born. 

se  Racornir  ,verb.  rie.  (devenir  coriace.) 
To  grow  tough  and  hard.  Se  racornir ,  (  se 
retirer  au  feu,  en  parlant  du  cuir.)  To 
shrivel in  the  fire  as  Uathcr  does. 

RACQUITTER  ,  verb.  act.  (  regagner  ce 
qu'on  a  perdu  au  jeu.  )  To  get  home  again  , 
tj  win  back  again  what  onc  had  iost.  J'ai  joué 
pour  lui  ,  et  je  l'ai  racquitté.  Iplayidfor 
him  and  won  the  money  he  had  Iost ,  I 
got  him  home  again. 

Racquitter  ,  SE  Racquitter,  v.réc. 
To  win  one's  money  back  again.  ^  Se  rac- 
<]uitt«r  ,  (  réparer  quelque  perte.  )  To  re- 
tricfe  a  loss  ,  to  recover  it. 

RADE  ,  s.f.  (  plage  de  mer  où  l'on  peut 
ancrer.  )  A  road  for  ships.  Rade  foraine. 
An  open  road.  Grande  rade.  Great  road. 
Petite  rade.  Little  road.  Vaisseau  en  rade. 
A  roader.  Aller  en  rade.  To  go  iato  the  road. 

RADEAU ,  j.  m.  (  espèce  de  train  de  bois.  ) 
A  fioat  oftimber  y  a  raft.  Radeau  de  mâts. 
B.aft.  Radeau  de  bois  de  construction. 
Tloat  or  raft.  Radeau  ou  rat  de  carène. 
Ptnu  or  fioating  stages. 
RADIATION,  s.f.  (terme  de  Pratique; 
action  de  bitter  un  comf  te.  )  A  cross  or 
trossing  oui.  Radiation  ,  (  terme  didacti- 
que ;  etïet  des  rayons  de  la  lumière  en- 
voyés par  un  corps.  )  Radiation. 
RADICAL  ,  AIE  ,  adj.  (  qui  est  la  racine 
«*  le  principe  de  queltiue  chose.  )  Radiial. 
L'humide  radical.  The  radical  moisturc. 
Mot  tïdical,  A  tadical  vord. 
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RADICALEMENT  ,  tidv.  (  terme  dogma- 
tique ;  originairement.  )  Radically  ,  ori- 
ginally. 

RADICULE  ,  s.f.(  terme  de  Botanique.  ) 
RadicuU ,   radiclc. 

RADIÉ  ,  ÉE,  adj.  (  terme  de  Botanique.  ) 
Radiale. 
RADIER  ,  s.  m.  {  dans  un  bassin  ,  en  ter- 
mes de  Mer.  )  Apron  in  a  dock. 
RADIEUX  ,  EUSE,  adj.    rayonnant.)  Ra- 
diant ,  shining ,  gllttering. 
RADIOMETRE  ,  s.m.  [  instrument  pour 
prendre  en    mer  des  hauteurs.  )   Radio- 
meter. 
RADIS  ,  J.  m.  (  sorte  de  raifort.  )    Voye^ 
Raifort. 
RADOTAGE ,  s,  m.  {  discours  sans  suite 
et  dénué  de  sens.  )  Dorage  ,  raying ,  non- 
sense. 
RADOTER  ,   verb.  neui.  (  dire  des  extra- 
vagances. )     To   dote ,  to  rave  ,    to  talk 
idle. 
RADOTERIE,  s.f.  (extravagance.)  Z5o- 

tage  ,  extnivasances. 
RADOTEUR  \  s.  m.  (  qui  radote.  )  A  do- 
tard  ,  a  doting  man. 
Radoteuse  ,  s.  f.  A  doting  woman  ,  a 

woman  corne  to  dotage. 
RADOUB  ,  i.  m.  (  rétablissement  d'un  vais- 
seau endommagé.  )  Thc  reftting  oj  a  ship. 
Vaisseau    en    radoub.   A   ship   repairing. 
Donner  le  radoub  à  un  vaisseau.   To  refit 
a  ship.  Nos  galères  sont  arrivées  dans  ce 
port  pour  le  radoub.  Our  gallies  arc  corne 
in  hère  to  rcft. 
RADOUBÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Refitted. 
RADOUBER  ,  verb.  act.  (  terme  de  Mer; 

rétablir  un  vaisseau.  )  To  ref.t. 
SE  Radouber,    verb.  rie.  To  repair  the 
ship's  huit, 
RADOUCI,  lE,  adject.  Swtetenei ,   etc. 
Voyez  Radoucir. 

RADOUCIR  ,  V.  act.  (  rendre  plus  doux.  ) 
To  sweeien  or  soj'ten.  Radoucir  sa  voix. 
To  sweeten  one's  voicc.  La  pluie  a  radouci 
le  temps.  The  weather  is  grown  mild  after 
thc  rain. 

*  Radoucir  ,  (  appaiser.  )  To  sweeten 
soften  ,  appease  ,  allay  ,  mitigatc  or  pa 
cify. 

SE  Radoucir  ,   verb.  rie.    (  en  parlant  du 
temps.  )    To  grow  mild.  *   Se   radoucir 
(  être  appaisé.  )  To  be  appeased ,  to  relent 
to  grow  gcntle.  *   Se  radoucir  pour  une 
femme  ,  (  en  devenir  amoureux.  )  To  pré- 
tend or  make  love  to  a  woman  ,  to  he  sweet 
upon  hcr. 
RADOUCISSEMENT  ,  s.m.{  diminution 
de  la   violence  d'un  mal  ,  d'une  passion.  ) 
Softening  ,  allaying  ,  mitigatiun  ,  relaxa- 
tion ofa  disease  or  passion. 
RAFFALES  ,  s.  f.  pi.  (coups  de  vent  de 
terre  à  l'approche  des  montagnes.  )  Sulden 
and  violent  squalls  of  wind. 
RAFFERMI,  lE,   adj.  Strengthened ,    etc. 

according  to  the  verb. 
RAFFERMIR,  verb.  act.  (  rendre  plus 
ferme.  )  To  strengthen  ,  to  fasten  ,  to 
make  more  fast  or  fîrm  ,  tojortify.  Raf- 
fermir ,  (  rendre  dur.  )  To  harden  ,  to 
make  hard.  Raffermir  un  chapeau.  To 
stiffen  or  make  a  hat  stiff,  *  Raffermir , 
(  remettre  dans  un  état  plus  assuré.  )  To 
establish  ,  to  confrm  or  setile  ,  to  secure , 
to  corroborate  or  fortify.  *  Raffermir  le 
courage  de  quelqu'un.  To  put  one  m  he^it 
airain  ,  to  keep  up  his  dreoping  spinn., 


RAF 

SE  Raffermir,  verb.  rie.  (  devenir  phis 

ferme  ,  plus   stable.  )  To  grow  sironger  , 

to  gather  strengih  ,    to  bc    conjirmci   ot 

settlcd. 

RAFFERMISSEMENT,  s.  m.  (  nouvel  af- 
fermissement. )  Establishment ,  confirma- 
tiun  ,  settlement ,  strengthening ,  fastcntng, 

RAFFINAGE  ,  s.  m.  {  action  de  raffiner  le 
sucre.)  The  refining  of  sugar.  Raffinage, 
(  manière  de  raffmer  le  sucre.  )  Refine- 
ment. 

RAFF INÉ ,  ÉE  ,  adj.  Refined ,  fine.  Voyez 
Raffiner.  *  Raftlué  ,  (  subtil  ,  fin  ,  dé- 
licat. )  Refined,  subt/e ,  nice  ,  ctitical. 

RAFFINEMENT  ,  s.  m.  Ex.  Raffinement 
de  la  poudre  à  canon.  The  refining  ofgun' 
powder.  *  Raffinement ,  (trop  grande  sub- 
tilité. )  Refining  ,  subtUty  ,  ntcety. 

RAFFINER  ,  verb.  act,  (  rendre  plus  pur  , 
plus  fm.  )   To  r:finè. 

Raffiner  ,  verb,  neut.  (  subtiliser  en  fai- 
sant des  recherches.  )  To  refine  ,  to  be  nice  , 
to  be  full  of  niceîies  ,  to  be  cntical.  Raffi- 
ner sur  le  langaG,e.  To  refine  the  langua- 
ge  ,  to  be  nice  or  full  of  niceties  in  one's 
speech. 

SE  Raffiner  ,  verb.  rie.  (  devenir  plus 
fin ,  se  déniaiser.  )  To  grow  sharp  ,  to 
learu  wit. 

RAFFINERIE  ,  j./.  (lieu  où  l'on  raffine  le 
sucre.  )  Sugar  baker's  house. 

RAFFINEUR  ,  j.  m.  (  qui  raffine  trop  dans 
les  affaires.  )  A  refi.ner  ,  one  that  is  toQ 
nice  or  over-critical ,  an  hypercritic. 

RAFFOLER ,  verb,  neut.  (  se  passionner 
fortement  pour  quelqu'un  ,  pour  quel- 
que chose.  )  To  hâve  a  strong  passion  or 
désire. 

■f  RAFFOLIR  ,  verb.  neut.  Vous  me  feriez 
raffolir  ,  (  ou  devenir  fou.  )  Yoa  woulJ 
make  me  mad. 

RAFFLE  ou  Raffe  ,  s.f.  (grappe  de  raisin 
qui  n'a  plus  de  grains.  )  The  stalh  on  whick 
the  grapes  hung. 

RAFLE  ,  subst.  f.  (  coup  au  jeu  des  de's , 
quand  les  trois  dés  amènent  un  même 
point.  )  Pair  royal  ;  ai  dice.  *  Faire  rafle  , 
(  emporter  tour  avec  violence.  )  To  sweep 
away  ,  to  swecp  stakes. 

RAFLER  ,  verb.  act.  (  emporter  tout  avec 
violence  et  emportement.  )  To  sweep 
away. 

RAFRAICHI ,  IE,  adj.  Cooled ,  etc.  Voyez 
Rafraîchir. 

RAFRAICHIR,  verb.  act.  (donner  delà 
fraîcheur.  )  To  coot. 

Rafraîchir  le  canon.  To  cool  the  pins  ; 
which  cunsists  in  wetting  the  cannons  in- 
side  and  outside  with  cold  watcr  by  means 
of  a  spunge  and  a  swab  ,  when  the  guns 
tire  heated  with  successive  firing  ;  this 
practice  is  forbidden  by  the  statutes  of  the 
Enolish  îiavy  ,  as  having  heen  the  cause  of 
splltting  many  guns. 

*  Rafraîchir  ,  (  délasser  de  la  fatigue  , 
donner  du  repos.  )  To  rcfresh.  *  Rafraî- 
chir les  cheveux  ,  (  en  couper  les  extrémi- 
tés. )  To  crop  the  hair.  *  Rafraîchir  (  rac- 
commoder )  i  ne  muraille.  To  repair  a  walt. 
Rafraîchir  une  tapisserie.  To  mend  a  pièce 
oftapestry.  *  Rafraîchir  un  tableau ,  (  lui 
rendre  la  vivacité  des  couleurs  en  le  la- 
vant ,  le  vernissant.  )  To  varnish  a  pie- 
turc. 

Rafraîchir  ,  (  rétablir  les  forces  par  la 
bonne  nourriture  ,  par  le  repos.  )  To  re- 
freih,    l  Rafravthit ,  (  rejwuvekr.  )   Ta 


RAF        R  A  G 

Hfrtsh  ,  to  renew  or  revive.  *  Rafcûîchir  la 
mémoire  à  quelqu'un.  To  refresh  or  rub  up 
^ne^s  manory  ^  to  put  him  in  mindy  to 
reviind  him.  Rafraîchir  sa  douleur.  To 
renew  or  revive  his  gnef.  Rafraîchir  une 
place  d'hommes  et  de  munitions  ,  (y  en 
faire  entrer  d'autres.  )  To  recruit  a  place 
•with  men  ,  provisions  and  ammunition. 

Rafraîchir  ,  verb,  neut.  (devenir  frais.  ) 
To  coo£ ,  to  bc  a  coolin^ 

Rafraîchir  ,  se  RafrXîchir  ,  verb,  réc. 
(  devenir  frais.  )  To  comox  grow  cooL  Se 
rafraîchir  ,  (  se  dit  sur  mer  du  vent  lorsque 
sa  f«rce  augmente.  )  To  hlow  fresh.  Se  ra- 
fraîchir ,  (  boire  un  coup ,  faire  collation.  ) 
To  refresh  nature.  *  Se  rafraîchir  la  mé- 
moire d'une  chose.  To  refresh  one^s  me- 
viory ,  to  call  a  thing  to  mtnd  ,  to  help 
fine's  memory.  Se  faire  rafraîchir  les  che 
veux.  To  get  one*s  hair  cropped  or  eut  a 
HtrU. 

RAFRAICHISSANT,   ki^tz ,  adjcct.  (q 
rend  frais.  )  Cooling. 

R/.FRAICHISSEMENT  ,j.  m,  (  modéra- 
tion de  chaleur.  )  A  cooling.  *  Rafraî- 
chissement,  (  recouvrement  des  forces.) 
Refreshment.  *  Rafraîchissement,  (vian- 
des ,  liqueurs  ,  provisions.  )  Refreshment , 
provisions. 

Kafraîchissemens  ,  s.  m.  pi.  A  supply 
of  fresh  provisions  ;  the  choice-provisions 
givcn  to  the  sick  peoplc. 

t  RAGAILLARDIR  ,  verb.  act.  (  redonner 
de  la  gaieté.  )  To  brisk  up  ,  to  make 
merry. 

Rage  ,  s.  f.  { maladie  qui  rend  furieux  , 
et  qui  se  communique  par  la  morsure.) 
Madness  ;  a  distemper  properly  among 
dogs  ,  etc.  *  Rage  ,  (  fureur  ,  violent 
transport.  )  R^^  ,  /"O'  »  madness.  Etre 
saisi  de  rage.  To  be  posscssed  with  rage , 
madness  or  fury.  *  Ces  nouvelles  portè- 
rent la  rage  dans  son  cœur.  That  news 
fut  him  m  a  great  rage.  *  Aimer  à  la  rage , 
jusqu'à  la  rage.    To   love  to     distraction. 

*  "t"  Avoir  la  lage  de  quelque  chose  ,  (  s'y 
abandonner  avec  passion.  )  To  be  madfor 
or  after  a  thing.  *  Faire  rage  contre  quel- 
qu'un ,  (être  enragé  contre  lui.  )  To  bc 
piad   at   one  j  to  be   enraged  against  him. 

*  •["  Faire  rage  ,  (  ou  grand  désordre.) 
To   make   a  great  havock   or   disturbance. 

*  "l"  Il  fait  rage  en  sa  faveur  ,  (  il  fait  à^s 
efforts  extraordinaires  pour  le  servir.)  He 
is  eager  or  he  Itaves  no  stone  unturned  to 
serve  him,  '^  "f  II  fait  rage  en  Médecine  , 
(  en  parlant  par  ironie.  )  He  does  wonders 
in  physic.  *  Dire  rage  de  quelqu'un  ,  (  en 
dire  tout  le  mal  imaginable.  )  To  rail  most 
hitterly  at  one. 

•j-  RAGOT  ,  OTTE  ,  adj.  (  petit  de  taille  , 
court  et  gros.  )  Littlc  ,  short  or  thick  and 
short.  C'est  un  petit  ragot  ,  rond  comme 
une  boule.  He  is  a  short ,  thick  ,  fat 
chub ,   as  round  as  u  foot-ball. 

RAGOUT  ,  suhst.  m.  (  mets  pour  irriter  le 
goût.  )  Ragoo  or  ragoût  i  a  dish  high-tas- 
ted  j  after  the  frcnck  way.  Ragoût,  (ce 
qui  excite  le  désir.  )  înticement ,  incen- 
tive,  provocativc,  La  difiiculté  est  une  es- 
pèce de  ragoût.  Difficulty  is  a  kind  of 
incentive  or  provocativc.  Il  y  a  du  ragoût 
(  ou  du  plaisir  )  dans  la  nouveauté.  Therc 
is  a  pleasure  or  ddigSt  in  novelty.'*'  ■\  C'est 
un  grand  ragoût  pour  lui  que  le  bruit  , 
(  il  aime  le  bruit.  )  He  loves  noise  ,  noise 
is  a  diversion  to  him. 
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RAGOUTANT»  ante  ,«rf;.  (qoi  ragoûte, 

qui  remet  en  appétit.  )  Un  mets  ragoû- 
tant. A  tid'bit ,  a  délicate  morsel.  *  Ra- 
goûtant ,  (  agréable.  )  Agrceable  ,  pleasant 
or  pleasing  y  dcUghtful. 

RAGOUTER  ,  yerb.  act.  (  redonner  du 
goût ,  remettre  en  appétit.  )  To  whet  one's 
stomach.  *  Ragoûter  ,  (  exciter  de  nou- 
veau. )  To  quickcn ,  to  stir  up  ,  îo  pro- 
voke. 

R.\GRAFÉ  ,  ÉE  ,  adj.  New-clasped. 

RAGRAFER  ,  vtrb.  neut.  (agrafer  de  nou 
veau.  )  To  ncw-clasp, 

RAGRÉER  ,  verb.  act,  (  repasser  le  mar- 
teau et  le  fer  aux  paremens  des  mnrs  d'un 
bâtiment  pour  les  rendre  unis  et  les  polir.) 
To  new-front  a  housc.  Ragréer  un  oU' 
vrage  de  menuiserie  ,  (  y  mettre  la  der- 
nière main.  )  To  finish  a  pièce  ofjoiner^s 
work, 

RAGRÉMENT  ,  s,  m.  (  action  de  ragréer.) 
The  new  fronting  of  a  house, 

RAIE  ,  j.  /.  (  ligne  ,  trait  tiré  en  long.  )  A 
Une.  \  Raies  ,  (  qui  se  trouvent  sur  la 
peau  des  animaux  ,  sur  les  marbres  ,  etc.  ) 
Streaks.  La  raie  du  cul.  The  cleft  of  the 
brecch. 

Raie ,  (  d'une  étoffe.  )  Stripe.  Etoffes  à 

raies.  Striped  stuff.  Raie  ,  (  séparation  des 

chevaux.  )  The  scam  or  parting  ofthc  hair. 

Raie  ,  (  l'entre-deux  des  sillons.  )  A  jurrow. 

Raie  ,  (  poisson  de  mer.  )  A  thornback. 

RAJEUNI  ,  lE,  adj.  Madc  oi  grown  young 
again. 

RAJEUNIR ,  verb.  neut.  {  redevenir  jeune 
ou  paroître  jeune.  )  To  grow  young  again 
or  look  young  again. 

Rajeunir  ,  verb.  act,  (  rendre  la  jeunesse.) 
To  make  young  ,  to  make  look  youngcr. 
*  Rajeunir  les  arbres  ,  (  les  renouveler 
par  la  coupe  de  quelques  branches.)  To 
prune  or  lop  trees.  *  Rajeunir  les  cheveux , 
(  les  peiadre  ,  les  noircir.  )  To  colour  the 
hair.  *  Rajeunir  du  vin  vieux  avec  du 
nouveau  ,  (  les  mêler  ensemble.  )  To  mix 
old  and  ncw  wine  togcthcr. 

RAJEUNISSEMENT,  s, m.  (action  de  ra- 
jeunir, état  de  celui  qui  paroît  rajeuni.  ) 
Gro-uir.g  young  again, 

RAIFOPvT  y  s.  m.  (  rave  qui  a  le  goût  fort 
piquant.)  Horse-radish. 

RAILLÉ  »  ÉE  ,  adj.  Rallied  ,  jeered  , played 
upon  ,    bantered. 

RAILLER  ,  verb.  act.  (  tourner  en  plaisan- 
terie ou  en  ridicule.  )  To  rally  ,  to  play 
and  droll  upon  ,  to  jecr  or  banter.  Railler 
quelqu'un.  To  rally  ,  jeer  or  banter  one. 

Railler  de  ,  verb.  new:,  To  jeer  ,  rally  or 
banter  y  to  joke  y  droll  y  jest  or  play  upon. 
Il  raille  de  ses  meilleurs  amis.  He  jokss  ot 
jests  upon  or  he  hanters  his  best.  fricnds. 
Railler  des  choses  saintes.  To  droll  or  play 
upon  sacred  things. 

Railler  ou  se  Railler,  verb.  réc.  (ne 
parler  pas  sérieusement,  )  To  jeer  or  ban- 
ter ,  to  jest  y  to  bc  in  jest.  Se  railler  (  se 
moquer  )  de. To   mock  ,  to  lau^h  at. 

RAILLERIE,  s.f.  (  plaisanterie,  action  de 
railler,)  Rallery  y  bantering ,  jeering,  jes- 
ting.  Raillerie,  (  mot  plaisant  et  saîiri,:ue.) 
Jeer  ^  jest ,  joke  ,  hanter.  C'est  une  raillerie  , 
(  ou  une  chose  ridicule  de  croire  que.  )  h 
is  a  jest  or  it  is  ridiculous  to  think  that. 
Tourner  une  chose  en  raillerie  ,  (  ou  en 
ridicule.  )  To  make  a  jest  of  a  thing  ,  to 
turn  it  offwith-a  joke.  11  dit  cela  par  rail- 
lerie ,  (  ou  pour  rire,  )  He  said  il  in  jat. 


R  A  I  469 

he  did  not  say  it  in  carnut.  Entendre  rail- 
lerie, (  ne  s'offenser  point  de  ce  qu'on 
nous  dit  en  raillant.  )  To  takc  a  joke  rery 
wcll.  *  Je  n'entends  pas  raillerie,  (  je 
parle  sérieusement.  )  I  am  in  carnest. 
Raillerie  à  part ,  sans  raillerie,  (  sérieuse- 
ment. )  Scnously  ,  in  good  earnes:. 

RAILLEUR,  EUSE,  adj.  (  porté  à  laraU- 
lerie.  )  Jeering ,  bantering. 

Railleur,  euse,  lubst.  Ajciter,  a  banii- 
rcr ,  a  jcenr ,  a  jeering  man  or  woman, 

t  RAINE.  Voyei  Grenouille. 

RAINETTE,  ^oye^  Reinette. 

RAIKUKE  ,i./.  (  petite  entaillure  faite 
dans  un  morceau  de  bois  pour  y  assembler 
une  autre  pièce.  )  A  groove. 

RAIPONCE, .!./.  (  sorte  de  plante.) iJ^m- 
pions, 

t  RAIRE,  V.  a.  (  raser.  )  To  shave  or  trim. 
P.  A  barbe  de  fou  on  apprend  à  raire.  By 
trimming  of  fooU  ,  a  barber's  prcntice 
learns  his  skill. 

Raire  ,  v.  neut.  (en  parlant  du  cri  du  cerf.) 
Vo^ei   RÉER. 

RAIS  ,  adj.  11  n'est  en  usage  que  dans  cette 
phrase  :  *  -J-  11  ne  se  soucie  des  rais  ni  des 
tondus  ,{ou  de  personne.  )  Ut  cares  for 
nohody. 

t  Rais  ,  s.  m.  (  rayon  ,  trait  de  lumière.  ) 
Beam  of  light.  Rais  d'une  roue,  (  pièce 
qui  entre  par  un  bout  dans  le  moyeu  de  la 
roue  ,  et  par  l'autre  dans  les  jantes.  )  A 
spoke  of  a  wheel, 

RAISIN  ,  s.m.(  fruit  de  la  vigne.  )  Grape. 
Une  grappe  de  raisin.  A  bunch  cf  grapcs. 
Un  grain  de  raisin.  A  berry  ,  a  plumb.  Rai- 
sins secs.  Raisins.  Raisins  de  Corintl*e. 
Currants. 

RAISINÉ  ,s.  m.  (  confiture  de  raisins.  )  A 
cunftctLun  ofgrapes. 

RAISON  ,  s.f.  (  faculté  de  l'ame  par  la- 
quelle l'homme  est  distingué  des  bêtes.  ) 
Reason  ,  reasoning  facuity.  Raison  ,  (  bon 
sens  ,  jugement.  )  Reason  ,  sensé  ,  judgc- 
ment,  wit.  *  f  II  a  fait  une  pièce  où  il  n'y  a 
ni  rime  ni  raison.  Ue  bas  vroïc  a  play  that 
has  ncither  rhime  nor  reason.  Être  de  rai- 
son ,  (  ou  imaginaire.)  An  imaginary  being. 
Raison  ,  (  preuve  par  discours ,  par  ar<ru- 
ment. }  Reason  ,  argument  ^  proof.  -^  Point 
tant  de  raisons ,  (  façon  de  parler  dont  un 
supérieur  se  sert  envers  un  inférieur  ,  pour 
lui  marquer  que  ses  o'niections  ,  ses  répli- 
ques ne  lui  plaisent  pas.  )  None  of  yoiir 
praiing  or  arguments. 

Raison,  (  sujet,  cause,  motif.)  Reason  , 
cause ,  matter  ,  account ,  motive.  *  Conter 
ses  raisons  à  quelqu'un  ,  (  l'entretenir  de 
ses  affaires ,  de  ses  intérêts.  )  To  tcU  a 
man  one' s  reasons ,  to  cpen  onc's  case  t» 
him. 

Raison  ,  (  considération.  )  Reason  ,  ccn- 
sideration.  Raison,  (  droit,  équité.)  Rea- 
son ,  nght ,  justice,  equity.  Amener  à  la 
raison.  To  hring  to  reason  or  to  reasonablc 
tcrms.  Se  faire  raison.  To  do  onc's  self  jus- 
tice, to  righc  one's  self.  Faire  raison  à 
quelqu'un  ,  (  boire  la  santé  qu'il  a  portée.) 
To  plcdge  one  in  drinking. 

Raison,  (  compte.  )  Account.  Rendra 
raison  de  sa  conduite.  To  give  an  account 
of  onc's  conduct.  Livre  de  raison.  A  book 
of  accounts.  Toute  la  raison  que  j'eus  ds 
lui.  AU  he  could  say  for  himseif. 

Raison,   (   proportion   mathématique.  ) 
Proportion. 
Raison,  (  réparaticn,  satisfaction.  )  Rt- 
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pj.riiiti-n  ,  satisfitction.    Marchandise  qui 

estlicrsde  laison,  (  ou  fort  chère.)  A 

commoàity  cxua  jrùinarUy  d^ar, 
A  plus   forte  raison ,   (  d'autant  plus.  ) 

hiuch  mon.  A  plus  forte  raison  ,  (  d'autant 

moins.  )  Muçh  ias.  Comme  de  raison.  As 

il  il  or  wjs  fit. 

l'our  raison  de  quoi ,  (  terme  de  Prati- 
que ,  pour  dire  ,  A  cause  de  quoi.)  Jf'hcn- 

fou/forwhUh  causa. 
A  Raison  de  ,  aiv.  {  sur  le  pied.  )  At  the 

race  of. 
JUISONNABLE,  «i;.  (  doué  de  raison.) 

Rational,  nasonahU.  Raisonnable,  (  juste, 
équitable.  )  RcasonabSc  ,  just ,  right ,  con- 

scionahk.  Raisonnable  ,  (  sage.  )  Rcuso- 
nalU ,  wise.  Raisonnable  ,  (  convei.able.  ) 

RcasonizbU  ,  conipainc ,  madcrate.  Pension 
raisonnable.  A  leasonablc [tension.  Pv.cvenu 
raisonr.abIe.  A  compcicnt  retenue.  Prix  rai- 
sonnable. A  ricsur..2ik  or  modcrati  pria. 
Un  homme  d'une  taille  raisonnable ,  (  ou 
au-dessus  de  la  médiocre.)  A  man  of  a 
vuod  siic,  a  propcr  man.  Ce  style  est  fort 
,  raisonnable,  hua  pntty  goad  siyU.  11  a 
■  un  appartement  raisonnable,  he  has  a 
praiy  Ur^c  ap.irimat. 

RAISONNABLEMENT  ,  adv.  (  avec  rai- 
'  son.)  Raiional/y.  Raisonnablement ,  (con- 
formément à  l'équité.)  Ri.uonah/y  .jusily. 
Raisonnablement ,  (  passablenn-nt.  )  ia- 
diffinnc  v:dL ,  praty  well.  R.ais3nn5ble- 
inent ,  (  convenablement.  )  Ridsunabiy  , 
mjdù-.il:iv  ,  conipu-r.tly. 

RAISONN  É ,  ÈE  ,  adj.  (  appuyé  de  raisons , 
exact.  )  Rational ,  accjratt. 

HAlSONNFlMENT.i^iij-t.  m.  (raison, fa- 
culté ou   action  de  raisonner.)   Reasvn  , 
iudgmcnt.    Raisonnement ,  (  raisons  ,  ar- 
gumens ,  syllogisme.  )  Reasun  ,  a  fiaso 
ning,  an  argun.ent,  a.  ratlonai  discours:. 

RAISONNER,  v.neut.  (  discourir  de  bon 
sens.  )  To  spcak  scnse ,  to  discourse  wcll. 
Raisonner  ,  (  discourir  ,  chercher  et  allt- 
i;uer  des  raisons  sur  une  affaire ,  une  ques- 
tion ,  etc.  )  To  rcason ,  ar^ue  or  conicnd 
trich  rcasons ,  ta  discjurse  upon  or  abuut  a 
thing. 

Raisonner ,  (  terme  de  Mer  ;  pariemen- 
terpouT  avoir  permission  d'entrer  dans  un 
port.)  To  give  an  accouni  of  one's  sclj , 
hefore  one  cornes  to  anchor.  Faire  raison- 
ner un  vaisseau.  To  oblige  a  shtp  to  corne 
jiear  and  spejk. 

■J-  Raisonner  ,  (  importuner  de  discour<; 
eu  de  réf  liques  une  personne  supérieure.  ) 
To  chop  hgic  f  to  argue  the  case.  Si  vous 
me  raisonnez  davantage ,  je  vous  ferai 
sauter  les  degrés.  If  you  chop  logic  any 
more  ai  tliis  rate  ,  1  shatl  kick  you  dovn 
stairs. 

RAISONNEUR  ,  euse  ,  suhst.  (  qui  impor- 
tune par  ses  raisonncmens.)  Taisez-vous  , 
et  ne  faites  pas  ici  le  raisonneur.  Hoù! 
your  longue  and  do  not  stand  arguing  the 
case  or  chopping  logic  with  me. 

RAJUSTÉ,  kE,adj.  ice  in  order  again  , 
etc. 

RAJUSTER,  V.  act.  (  ajuster  de  nouveau.) 
To  sel  in  order  again.  *  Rajuster ,  (  récon- 
cilier ,  raccommoder.  )  To  set  to  nghts 
again  ,  to  reconcile  ,  to  make  fritnds  again. 

RALE  ,  s.m.  (  sorte  d'oiseau.  )  Rayl ;  a 
sort  of  bird. 

Râle  ou  Rai.emf.nt  ,  s.  m.  {  action  de 
fâler  et  le  bruit  qu'on  fait  en  râlant.,)  A 
fgtflin^  in  th(  fJirçaf,  Lç  râlement  le  prit . 
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et  il  mourut  peu  après.   Bis  throat  began 

to  rattlc  and  soon  aftcr  hc  dUd. 
RALENTI ,  ïE  ,  adj,  M<idc  or  ^rown  slow  , 

s/ackened  ^  reLnted ,  ahaud. 

RALENTIR,  v.  act.  (rendre  plus  lent.  ) 
To  makc  slow  ,  to  slack  ,  rcUnt  or  abate  , 

to  Ussen  or  diminiih.  Ralentir  un  mouve- 
ment. To  slackcn  a  mction.  Le  temps  ra- 
lentira son  ardeur.  Time  wiU  abati ,  cool 

or  Usscn  his  \cal. 

SE  Ralentir  ,  v.  réc.  (  devenir  plas  lent.) 
To  slacken ,  to  grow  eold  or  remiss ,    to 

relent.  La  haine  comme  les  autres  pas- 
sions, se  ralentit  avec  le  temps  et  par  les 
réfle^tions.  Hatrtd ^  Uke  other  passions, 
abdtes  or  relents  in  time  and  hy  reflexion, 

RALENTlSSElMENT,  s.  m.  {  action  de  se 
ralentir.  )  A  slackemng  or  rclenting,  re- 
missness, 

F.ALER ,  V,  n.  (  rendre  en  respirant  un 
son  enroué  causé  par  la,  difticuUë  de  la 
respiration  :  il  se  dit  particulièrement  des 
agonisans.  )  To  rattlc  or  havc  a  rattiing  in 
the  throat. 

RALINGUE,  s.f.  (  cordage  cousu  sur  les 
bords  des  voiie'S  pour  les  fortifier  et  lei 
empêcher  de  se  déchirer.  )  Boit  rope;  also 
in  the  rope-yards  the  nxme  of  the  sort  oj 
cordage  laid  s/ack  for  such  use;  Ex.  Une 
pièce  de  ralingue  de  six  pouces  et  de  qua- 
tre-vingts brasses,  A  pièce  of  cordage  fit 
for  bolt-rjpes  ,  etc.  Ralingue  de  fond. 
foot-rope  of  a  saiL  Ralingue  de  chute. 
Z-fccA-ro^f.  "Ralingue  de  tétiere.  Head- 
rupe  of  a  sail.  iMettre  une  voile  en  ra- 
lingue. To  let  fly  the  shccts  of  a  sail  so 
as  to  make  it  fly  loose  to  the  wind. 

RALINGUER ,  v.  n.  To  fly  loose  to  the 
wind  i  speaking  of  sails, 

Ralingl'ER  ,  v.a.  Ralinguerune  voile,  ou 
coudre  les  ralingues  à  une  voile.  To  sew 
the  bo/t^ropcs  to  a  sail  :  To  ht  fly  the 
sheets  of  a  sail /oose  ta  the  wind. 

RALLIÉ,  ÉE,  adj.   RalUcd. 

RAI  LI£MENT,  j.  m.  (action  de  rallier.  ) 
A  ralh  ing» 

RALLIER,  V.  a.   (  terme  de  Guerre  ;   ras- 
sembler, remettre  ensemble.  )  To  ra/ly. 
Rallier  au  vent.  To  haul  the  wind  apuin 
or  hring  a  ship  to  the  wind ,  aftcr  she  kad 
yjwed  tu  leewaid, 

SE  Rallier,  v.  réc,  To  rally. 

RALLONGÉ  ,  ée  ,  adj.  Lengchened. 

RALLONGER  ,  v.  act.  (  rendre  plus  long.) 
To  Isngthen.  Rallonger  une  jupe.  To  leng- 
then  a  petiicor.t, 

SE  Rallonglr  ,  vcrh.  réc,  (  devenir  plus 
long.  )  Ta  grow  longer  ,  to  lengthen. 

RAI  LUMÊ  ,  ÉE  ,  adj.  Ncw'kindled;  ncw- 
ligthcd  ,  rckind/ed ,  relightcd ,  etc. 

RALLUMER,  v.  act.  (  allumer  de  nou- 
veau.) To  rekindle  OT  relight.  *  Rallumer 
la  guerre  ,  (  la  faire  renaitre,  )  To  rekindle 
thi  war^  to  stir  it  up  again. 

SE  Rallumer,  v.  r4c.  To  kiadle  again  , 
to  break  eut  again. 

RAMAGE  f  s.  m.  (  branches  des  arbres  , 
terme  de  Chasse.  )  Epervier  à  ramage. 
A  r.-viage  sparrow-hawk.  Ramage  ,  (  chant 
des  petits  oiseaux.  )  The  singiAg  y  chirping 
or  warbiing  of  little  birds.  Ramage,  {  re- 
présentation de  rameaux ,  feuillages  ,  etc. 
sur  une  étoffe.  )  Flowering.  Ouvrage  à 
ramati'? ,  (  sur  une  étoffe.  )  Flowcrcd  work. 

RAMAGER,  v.  n.  (  chanter»  en  parlant 
des  oiseaux.  )  Tu  sing  ,  chirp  or  warble. 

RAA4AiGRÏ ,  ie  ,  adj,  Qrotm  Itanir, 
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RAMAIGRIR  ,  v.  act.  (  rendre  maigre  de 
nouveau.  )    To  make  Uan  again. 

Ramaigrir,  v.  n.  (  redevenir  maigre.  ) 
To  grow  Uan  again. 

RAiWAS  ,  i.  m.  (  assemblage.  )  Collection f 
heap. 

RAMASSE  ,  s.  f.  {  espèce  de  traîneau  , 
dont  on  se  sert  sur  les  Alpes.)  A  siéent 
sledge  uscd  on  the  Alpes. 

RAMASSÉ,  ÉE  ,  adj.  Calhered ,  got  toge- 
ther ,  etc.  Voyez  R.AMASSER.  Ramassé, 
(  trapu  ,  vigoureux.  )  Well-set,  thick  ani 
short. 

RAMASSER ,  v.  u.  (  faire  un  ramas  ou  un 
assemblage.  )  To  gather  ,  to  gel  logethtr  , 
to  collecî.  Ramasser  en  un  monceau.  T» 
heap  up.  *  Ramasser  ses  forces.  To  ga.. 
cha  or  muster  ail  one's  forces.  Ramasser, 
(  relever  ce  qui  est  à  terre.  )  To  take  or 
pick  up.  Ramassez  mes  gants.  Take  up  my 
glvves.  Ramasser  des  broussailles.  To  pick 
up  loose  sticks.  Ramasser  quelqu'un  ,  (  le 
traîner  ou  conduire  sur  la  neige  dans  une 
ramasse  ou  traîneau.  )  To  drive  one  in  a 
sledge  or  sied.  *  "f  Ramasser  ,  (  maltrai» 
ter.  )  To  cnjff  to  bttng ,  box ,  drup  ,  crash, 

SE  Ramasser  ,  v.  réc.  (  s'assembler.  ).  To 
gather,  to  gel  together  or  assemble.  Se  ra.» 
masser  ,  (  réunir  tout  son  corps.  )  To  ga- 
ther one*s  self  or  to  gather.  Se  ramasser, 
(  en  parlant  d'un  cheval.  )  To  knici  as  a 
horse  docs, 

■(■  RAM.iSSIS  ,  s.m.  (  assemblage  de  cho- 
ses ramassées  sans  choix.  )  Confuscd  col.» 
Uerivn. 

RAM.AZAN,  ou  Ramadan,  s.  m.  (ca- 
rême des  Turcs.  )  Ramadan  p  ramadan. 

RAMBADE,  s.f.  (  la  partie  la  plus  avan- 
cée d'une  galère.  )  The  hend  OT  wale  of  s 
g.:llev. 

rCAf.lL'ERGE  ,  s.f.  (  sorte  de  bâtiment  da 
mer.  )  Ramberge  ;  a  kind  of  advice-boat. 

RAME  ,  i./.  (  vingt  mains)  de  papier.  A 
reamofpaptr.  Rame,  (  petit  branchage 
pour  soutenir  des  pois,  du  lin  ,  etc.  )  ^tick 
or  stake.  Rame  ,  (  aviron.  )  Oar  or  skuU, 
Levé  rame  !  Unship  the  oars  !  '\  *  Tirer  à 
la  rame ,  (  avoir  beaucoup  de  peine  à  faira 
quelque  chose.  )  To  cug  at  the  oar, 

RAMÉ  ,  ÉE,  adj.  Pois  rames.  Pease  that 
grow  upon  sticks  or  stakes.  Balle  ramée  , 
(  deux  balles  de  ptomb  jointes  ensemble.) 
À  crjsi-har  shot. 

RAMEAU ,  s.m.  ( petite  branche  d'arbre. ) 
Bough  ,  branch  or  sprig.  *  Rameaux,  (  pe- 
tites veines  ou  atteres  qui  répondent  à 
une  grosse.  )  Jjrancl.cs  of  veins  or  arterieSt 
Le  dimanche  ou  le  jour  des  Rameaux, 
(  le  dimanche  de  devant  Fâques.  )  Palm.. 
sundgy, 

RAMÉE,  s.  f.  (assemblage  débranches 
entrelacées.  )  A  green  arbour.  Rainée  , 
(  branches  coupées  avec  leurs  feuilles,  j 
Boughs  ,  branches  with  their  Icaves. 

RAMENDÉ,  ÉE,  adject.  Fal/en  ,  grawn 
che.iper, 

RAMENDER ,  v.  n.  (  baisser  de  prix.  )  T» 
fat! ,  to  grow  cheaper. 

Ramender,  v.  a,  11  n'a  pas  ramendé  son 
marché.  He  did  not  jrund  Ixs  hargain  ,  ht 
got  nothing  hy  it. 

RAMENÉ,  ÉE  ,  adjecc.  Rroagtt sgain  at 
brougirt  back ,  etc.  Voyez  Ramener. 

RAMENER ,  v.  act.  (  amener  une  seconda 
fois  ou  faire  revenir.  )  To  bringback  or 
hring  again.  Il  avoit  amené  sept,  il  ramené 
Se  mime  point ,  (  en  tennes  de  jeu  de  dés.) 
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Tft  fiung  seven  jirst  and  nicked  it  aftcr- 

wards.  *  Ramener  une  vieille  mode  ,  (  la 
remettre  en  vogue.  )  To  bring  an  oLd 
fashion  up  or  introducc  it  agairt.  *  Rame- 
ner quelqu'un ,  (  le  réduire  au  devoir.  ) 
To  nclaim  or  convcrt  one.  *  Ramener  un 
Jiomine  transporté  de  colère.  To  bnng  a 
man  who  ts  in  agréât  passion  to  himsclf  oï 
appe.ise  him, 

RAMEQUiN,  s.  m.  (fromage  étendu  sur 
une  rôtie.)  A  wclsb  rabhit ,  toasud  checse 
and  brcad  or  a  toast  and  checse. 

RAMER  ,  V.  71.  (  tirer  à  la  rame.  )  To  raw  , 
to  tug  at  thc  oar, 

Rajwer,  V.  act.  Ramer  des  pois,  du  lin  , 
etc.  (  les  soutenir  avec  des  rames.  )  To 
set  up  sticks  for  p^se  ,  fiax  ,  etc.  to  grow 
upon.  *  "1*11  entend  cela  comme  à  ramer 
des  choux,  (  il  ne  s'y  entend  point  du 
tout.  )  He  has  no  manner  of  skill  in  it, 

RAMLREAU,  s.  m,  (jeune  ramier.  )  A 
young  dove  or  stock-dove, 

KAMhVR ,  subst. m.  (  qui  tire  à  la  rame.  ) 
Kowcr. 

RAAIEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  terme  de  Botani- 
que. )  Ramons  ^  fuU  oj  branches. 

RAMIER,  subst.  m.  ou  pigeon  ramier,  adj. 
(  pigeon  sauvage.  )  A  ring-dove  or  wood- 
pigeon. 

RAMIFICATION,  s.f.  (terme  d'Anato- 
mie  ;  distribution  des  veines  en  rameaux.) 
The  runitjîcation  or  branching  out  of 
veins. 

RAMIFIER,  SE  Ramifier,  v.  réc.  (  se 
partager  en  plusieurs  branches,  en  plu- 
sieurs rameaux.)  To  ramify. 

RAMOITIR  ,  V.  act.  (  rendre  moite.  )  To 
moisten  ,  to  make  damp. 

RAMOLLI,  lE,  adj.  Softened,  etc.  accor- 
ding  to  the  verb. 

RAMOLLIR,  V,  act.  (  rendre  mou  et  ma- 
niable. )  To  soften  ,  to  make  soft  or  softer. 
*  Ramollir,  (  rendre  mou  et  efféminé.  ) 
To  soften  ,  slacken  or  effeminate ,  to  un- 
man.  Ramollir  le  ventre.  To  loosen  the 
beliy. 

Ramollir,  se  Ramollir,  verb.  réc.  To 
soften  or  grow  softer. 

RAMONc  ,  ÉE  ,  adj.  Swept ,  cleared. 

RAMONER,  V.  act.  (nettoyer)  une  clie- 
miiiée.    To  sweep  a  ckimney. 

RAMONEUR,  s.  m.  (  celui  qui  ramone 
les  cheminées.  )  A  chimney-sweeper. 

RAMPANT  ,  AN  TE  ,  adjtct.  (  qui  rampe.  ) 
Crecping ,  crawling.  *  Rampant ,  (  qui 
s'abaisse  excessivement  ;  humble,  servile.) 
Crecping  ,  cringing  ^  crouching  ,  humble  or 
scniU.  *■  Style  rampant ,  (  ou  bas.  )  A  low 
or  mean  style.  Lierre  rampant.  Ground' 
ivy. 

Rampant ,  (  en  termes  de  Blason.  )  Ram- 
pant j  in  heraldry. 

ÏVAMPANT,  5.  m.  (  terme  de  Chirurgien  ; 
«orte  de  bandage.)  A  kind  oftniss  used  by 
surgeons, 

RAAIPE,  s.  f.  Rampe  de  montée  ou  d'es- 
calier ,  (  partie  d'un  escalier  par  laquelle 
on  monte  d'un  palier  à  l'autre.  )  A  fiight 
in  a  stair-cise ,  the  stips  from  one  landing 
flact  to  anothcr.  Rampe  ,  (  la  balustrade 
à  hauteur  d'appui  que  l'on  met  le  long  d'un 
escalier.  )  The  baHister  or  ballustrade. 
Rampe  ,  (  plan  inclii-.é  dans  un  jardin ,  par 
lequel  on  monte  et  on  descend  sans  de- 
grés. )  A  s  lape. 

RAMPEMENT  ,  j.  m.  (  action  de  ramper.) 
Qeeping,  crawling* 
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RAMPER ,  V.  fl.  (  se  traîner  sur  le  ventre 
comme  les  reptiles.  )  To  creep  or  crawl  , 
as  reptiles  do.  *  Ramper,  (  en  parlant  du 
lierre ,  de  la  vigne  ,  etc.)  To  creep ,  as  lyy , 
as  wine f  etc.  *  Ramper,  (  être  dans  une 
fortune  basse.  )  To  creep ,  to  be  low  in  thc 
world.  *  Ramper,  (  s'abaisser  excessive- 
ment ,  avoir  des  complaisances  lâches , 
basses  et  serviles.  )  To  creep  and  crouch^ 
to  cnnge.  *  Ramper ,  (  n'écrire  :ien  que 
de  bas. }  To  creep ,  to  write  in  a  low  styU. 

RAMURE^  s.  f\  (  ;e  bois  d'un  cerf,  d'un 
daim.  )  Vhe  horns  of  a  deer.  Ramure  , 
(  toutes  les  branches  d'un  arbre.)  Bran- 
ches  or  boughs. 

RANCE ,  adj.  (  qui  commence  à  se  gâter  , 
qui  a  une  mauvaise  odeur.  )  Rustv.  Du 
lard  rance.  Rusty  bacon.  Lard  qui  sent  le 
rance.  Bacon  that  smells  strong. 

RANCHER  ,s.m.  (  sorte  d'échelle.  )  A 
sort  of  ladder. 

RANCI  ,  lE  ,  adj,  Rusty  ,  grown  rusty. 

RANCIR  ,  verb*  neut,  (  devenir  rance.  )  To 
^rvw  rusty. 

RANCISSURE  ou  Rancidité,  s.  f  (qua- 
lité de  ce  qui  est  rance.  )  Rustiness. 

RANÇON,  j. /.  (prix  qu'on  donne  pour 
la  délivrance  d'un  captif  ou  d'un  prison- 
nier de  guerre.  )  Ransom.  Mettre  à  ran- 
çon.  To  set  a  ransom  upon  ,  to  ransom. 

RANÇONNÉ  ,  ÉE,  ad},  Ransomed,  etc. 
Voyez  Rançonner. 

RANÇONNEMENT,  s.  m.  (  action  de 
rançonner  ,  d'exiger  trop.  )  Exacting  , 
exaction  ,  exturtion. 

RANÇONNER  ,  verb.  act.  (  faire  payer 
une  rançon  à  ceux  qu'on  prend  durant  la 
guerre.)  To  ransom.  Rançonner  ,  (exiger 
de  quelqu'un  plus  qu'il  ne  faut.  )  To  exact 
upon  ,  to  extort  money  from. 

RANÇONNEUR,  EUSE,  subst.  (celui  of^ 
celle  qui  rançonne  en  exigeant  plus  qu'il 
ne  faut.  )  Exacter  ^  extortioner. 

RANCUNE,  subst.  f.  (  haine  invétérée.  ) 
Grudge  ,  animosuy  ,  spUen  ,  spite  ,  invc- 
terate   hatred. 

RANCUNIER,  iere  ,  adj.  et  subst.  (qui 
a  de  la  rancune.  )  Rancorous  ,  spitefui, 

RANG  ,  j.  m.  (  ordre  ,  disposition  de  plu- 
sieurs choses  ou  de  plusieurs  personnes 
sur  une  même  ligne.  )  Ruw ,  range.  Un 
rang  d'arbres  ,  de  maisons ,  de  colonnes  , 
d'hommes.  A  row  of  trees  ,  houses ,  pillars 
andmcn.  Ranç  ,  (  suite  de  soldats  placés 

'  de  flanc  en  flanc.  )  A  rank  of  soldurs. 
Trente  de  rang  ,  (  ou  de  front.  )  Thirty 
a-breast.  Paroître  sur  les  rangs  ,  (se  pré- 
senter au  combat.  )  To  enter  the  llsts. 
Rang  ,  (  ordre  de  la  séance  et  de  la 
marche  qui  appartient  à  chacun  suivant  sa 
dignité,  son  âge  ,  etc.)  Rank ,  place. 
Rang  ,  (  tour ,  ordre  ,  révolution.  )  Turn  , 
order.  C'est  à  votre  rang  à  traiter.  It  is 
your  turn  to  treat.  Chacun  sera  payé  à  son 
rang.  Evtry  one  wiU  be  p^id  in  ordcr  or  in 
his  turn. 

Rang ,  (  place  qui  convient  à  chaque 
chose  ,  parmi  plusieurs  autres.  )  Rank  , 
place  ,  order,  *  Se  mettre  sur  les  rangs  , 
(se  produire,  s'avancer  au  nombre  de 
ceux  qui  prétendent  à  quelque  chose.)  To 
pue  in  for  one  j  to  stand  for  a  thing  in 
compétition  wiîh  others.  *  Etre  sur  les 
rangs  ,  (  être  en  état  ou  en  concurrence 
pour  parvenir  à  quelque  charge.  )  To  be 
one  of  the  candidates  or  competitors.  *  On 
le  met  &iir  les  rangs  à  tgut  bgut  de  champ. 
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He  it  evcr  and  anon  or  sometimis  troueht 
upon  the  stage.  *  Mettre  au  rang  ,  (  mettre 
au  nombre.  )  To  rank  ,  put  ,  f/jc^  «r 
nckon  amonest.  J'aimerois  mip-,v  ,',,.„  ,,, 
rang  des  .gnorans.  /  had  r.,ther  te  rankcd 
or  bc  amongst  th^  ignorant. 

*  ,!^^"S  •.  (  dignité  ,  degré  d'honneur  , 
1." -■"«•)  Hank  ,  dcgrce,  note   or  qualité . 

*  Rang ,  (  terme  de  IVIarine  ;  division  et 
ordre  de  vaisseaux  réglé  suivant  leur  ca- 
non ,  leur  port  et  leur  longueur.)  Rate 
Premier  rang.  First  rate  which  compnhends 
alL  ships  with  three  decks  from  50  guns  un- 
wards.  Second  rang.  Second  rate  ;  Jrom  74 
to  So  guns.  Troisième  rang.  Third  rate  ^ 
°S  64  guns  ot  thereabouts.  Quatrième  rar,?. 
tourth  rate ,  of  p  guns  or  so.  Cinquiè- 
me rang.  Fifih  rate  ,  which  comprehends 
ail  frigates.  iiang  de  câble  ou  d'un  cor- 
dage roué.  Tter  of  the  cubte  ,  etc.  Vais- 
seau du  premier  ou  du  second  ran^.  A  ship 
of  the  first  ox  second  rate. 

*  Rang  ,  (  place  qu'une  chose  ou  qu'une 
personne  tient  dans  l'estime  des  hommes.  ) 
Rank  ,  place  ,  rate.  Aristote  tient  le  pre- 
mier rang  parmi  les  Philosophes.  Anstotte 
holds  the  first  rank  or  place  among  thi 
Philosophcrs.  Un  poète  du  premier  ran». 
A  first-rate  poct  or  apoet  of  the  first  rate, 

RANGÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Ranged  ,  ordired ,  set  , 
placcd ,  disposed ,  drawn  ,  etc.  Voyez 
Ranger,  bataille  rangée.  A  drawn  hattU, 
a  pitched  hatt/e  or  field.  En  bataille  ran- 
gée._  In  hattle-array.  Un  homme  rangé  , 
(qui  a  beaucoup  d'ordre  dans  ses  affai- 
res. )  An  orderly  man. 

RANGÉE  ,  s.f.  (suite  de  choses  rangées 
sur  une  mi  me  ligne.  )  A  row. 

RANGER  ,  verb.  act.  (mettre  en  ordre  » 
en  sa  place  ou  son  rang.  )  To  range  ,  to 
ordcr  f  to  put ,  set  ,  place  or  dispose  in  itr 
rank  ,  place  or  order.  Ranger  une  armée 
en  bataille.  To  draw  up  an  army  in  hattle— 
array.  Ranger  les  troupes  sur  deux  lignes. 
To  draw  troops  upon  two  Unes.  *  Raneer  , 
(  mettre  au  rang  ci;  au  nombre.  )  To  rank, 
put ,  place  or  reckon  amongst. 

*  Ranger  (  réduire  )  qutl^u'un  à  la  rai- 
son, lu  irng  one  to  reason.  *  Ranger  souî 
sa  domii.ation  ,  sous  sa  puissance,  (sou- 
mettre à  son  pouvoir.  )  To  brin"  undcr 
one's  obédience  ,  to  sutdue.  Ranoer ,  (met- 
tre à  quartier  pour  rendre  le  passace  li- 
bre. )  To  draw  or  pull  back.  Rancer  la 
côte  ,  (  naviguer  terre  à  terre  ou  le 
long  de  la  côte.  )  To  coast  along ,  ta  keep 
close  to  the  siwre.  Rajiger  le  vent.  To  claw 
the  wind  or  to  haul  close  to  the  wind.  Le 
vent  se  range  de  l'avant.  The  wind  hauls 
forward.  Le  vent  s'est  rangé  au  nord- 
quart-nord-est.  The  wind  has  veered  to  the 
nonh-and-hy-east.  Le  vent  se  range  de 
l'arriére.  The  wind  veers  aft. 

SE  Ranger  ,  verb.  réc.  (  s'ôter  du  passage.  ) 
To  draw  or  step  aside ,  to  fall  back  ,  ta 
stand  by.  *  Se  ranger  du  côté  ou  auprès 
de  quelqu'un  ,  (  se  mettre  dans  son  parti , 
et  l'aller  trouver  pour  recevoir  ses  or- 
dres. )  To  side  or  take  part  with  one ,  ta 
go  ovcr  to  him.  "  Se  ranger  sous  les  éten- 
dards ,  les  enseignes  ou  les  drapeaux  d'u.T 
prince  ,  (  embrasser  son  parti  et  servir 
dans  ses  troupes.  )   To  go  over  to  a  prince, 

*  Ils  se  rangèrent  sous  son  obéissance. 
They  submitted  to  him.  Le  vent  se  rangea 
au  nord ,  (  ou  se  fit  nord.)  Tht  wind  yeerii 
to  the  north. 
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t  l^ANG^ER.  f'ovc-?  Renne. 

RAKIWÉ  ,   ÉE,  udj.   ReanimaUd,  etc. 

RANIMER  ,  v!rt.  Mt.  (  rendre  la  vie.  )  To 
reanimati  or  revive.  *  Ranimer,  (animer, 
exciter,  enflammer  de  nouveau.)  To  spinc 
agdin,  torcvr.eor  rtinfiame  ,  to  stir  up. 
Ranimer  le  courage  de  quelqu'un.  To  re- 
vive one's   courage  ,   to  put  him  in  heurt 


again  ,  to  animale  ot  encourage 


him.  *  tile 


ranima   aisément  une  passion  qui  ne:oit 

pas  encore  éteinte.   She  easity  rerived  a 

passion  ihat  was  not  yet  extinguished. 
RANULAIR.E  ,  adj.  (  il  se  dit  des  veinas  et 

artères  qui  sont  sous  la  langue.  )  Ranu- 
larcs. 
RANULE  ,  î.  /.  (  tumeur  œdémateuse  sous 
!a  langue.  )   R.:nu/a. 

RAPACE  ,  adj.  (  avide ,  ardent  à  la  proie.  ) 
Rapacious  ,  raver.ous ,  grsedy. 

RAI'ACITÉ  ,  s.  f.  (  avidité  à  la  pfo'e  o"  à 
ravir  qucUjue  chose.)  Rapacity ,  rapa- 
ciousncss  ,   greedincss. 

RAI'ATELLE  ,  s.f.  (toile  faite  de  crin.  ) 
Hsirctoth. 

RAPATRIÉ  ,  ÉE  ,  "dj.  Reconc'lcd. 

•}■  RAPATRIEMENT  ou  Rapatriace  , 
s.  rn.  Reconduction  ,  rcconcilement, 

■\  RAPATRIER ,  verb.  ace.  (  réconcilier  , 
raccmmoderdespeisonnesO  To  reconcik, 
tosct  10  rights  or  to  r.iake  fnends  again. 

SE  Rapatrier  ,  verb.  réc.  Ta  be  recon- 
cilei. 

RAPE  ,s.f.{  ustensile  pour  râper.  )  Grcter. 
Râpe  ,  (  espèce  rie  lime.)  Araspalory  ;  a 
sort  off.'e.  Râpe  ,  (  instrument  de  maré- 
cl-al.  )  Afarrier's  râpe. 
Râpe.  Voy^i  Rafle. 

RÂPÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  égrugc  avec  la  râpe.  ) 
Grated. 

RapÉ  ,  s.  m.  {  grappes  de  raisin  qu'on  me'c 
dans  un  tonneau  de  vin  gâté  ,  pour  le  rac- 
commodtr.  )  Crapes  put  in  a  rcssei  oj 
spoiicdvine  to  mend  il.  Râpé  rie  copeaux, 
(  copeaux  qu'on  met  dans  un  tonneau  , 
pour  éclaivcir  le  vin,  )  Chips  put  into  win: 
to  refine  il.  Râpé  ,  (  se  dit  du  vin  qui  a 
passé  par  le  râpé.  )  ïï'ine  th.it  has  becn 
mcnded  by  puiting  grapis  into  the  reste!. 

RAPER  ,  verb.  .'ct.  (  mettre  en  poudre 
avec  la  rH]ie.  )   To  grate. 

RAPETASSÉ ,  ÉE ,  adj.  Patchcd ,  pieced. 

RAPETASSER  ,  verb,  aci.  (  raccommoder 
de  vieilles  bardes  ,  y  mettre  des  pièces.) 
To  patch  up  ,  to  pièce. 

RAPETISSÉ  ,  ÉE  ,  adj,  Letsened  ,  dimi- 
nished  ,  etc. 

RAl'ETISSER  ,  rerb.act.  (  rendre  plus  pe^ 
tit.  )  To  lessca  ,  to  shcrtcn  ,  to  mule  Uss 
or  sho'ter. 

RAPETISSER  ,  v.  n.  se  Rapetisser  ,  v.  r. 
To  lessen  or  grow  l:ss  ,  to  grow  short.  Etoffe 
qui  se  rapetisse.  A  siuffthat  shnnhs. 

RAPIDE,  adject.  (qui  a  un  mouvement 
prompt  et  violent  ;  au  propre  et  au  figu- 
ré. )  Rapid  ,  swijt  ,  viol.nt ,  ^uick, 

RAPIDEMENT  ,  4dv.   (   avec  rapidité.  ) 

Rapidly ,  sviftly  ,  fast. 
RAPIDITÉ  ,    s.  f.  (  célérité  ,  vitesse  ;  au 
propre   et  au  figuré,  )   Rapidity  ,  suift- 
ness. 
RAPIÉCETAGE,  s.  m.  (hnrdes  rapiéce- 
tées.  )  fatched  works  ,  goods  futl  of  pat- 
ches  or  pièces.  Rapiécetage  ,   (  action  de 
rspiéceter.  )   Piecing  ,    mcsding  ,    pat- 
C-.ing. 
Î',.\PIÉCÉ  ou  RAriÉcFTÉ,   ÉE ,    adject, 
ffftçhçd ,  pieced ,  mcnded ,  iotçhid. 
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RAPIÉCER  ou  Rapiéceter  ,  verb.  aet. 

(  rapetasser.  )    To  patch  ,  to  pièce. 
RAPIERE  ,  s.f.  (vieille  et  méchante  épée.) 

A  rapier. 
RACINE  ,  s.f.  (pillage  ,  volerie.)  ^a^me  , 

robbery  ,  ransaching  ,  piUaging.    Oiseau 

de  rapine,   A  ravenous  bird   or  a  bird  of 

•{•  RAPINE,  ÉE,   adj.  StoUn ,  gat  by  ra- 
pine or  extoriion. 

I  RAPINÉR  ,  verb.  act.  (  ravir  injustement 
et  en  abusant  de  son  emploi.  )  To  use  ra- 
pine and  extoriion ,  to  gct  by  rapine  ,  to 
pdl  and  poil  ,  lo  stcaL  or  rob. 
RAPIQUER  ,  rerb.  neut.  Rapiquer  au  vent , 
(  terme  de  Mer.  )  To  bring  a  ship  to  the 
wind  in  order  to  haut  the  wind, 
RAPPAISÉ,    ÉE,  adj.  Appeascd,  pacified 

agpin. 

5APPAISER  ,  verb.  ajt.  (  appaiser,  adou- 
cir rie  nouveau.  )  J  o  pacify  or  appease 
a  gain, 
RAPPEL  ,  s.  m.  { action  par  laquelle  on 
rappelle  ;  se  dit  principalement  de  ceux 
qui  ont  été  disgraciés  ou  exilés.  )  Recall , 
recalling.  Il  mourut  quelque  temps  après 
s  jn  rappel,  (ou  après  qu'il  fut  rappelé.  ) 
He  dicd  some  tinu  aj'ter  his  being  recallea 
or  afier  he  was  recjUed. 
RAPPELÉ  ,  ÉE  ,  aàjcct.  Recalled.  'Voyez 
Rappeler. 
RAPPELER  ,  verb.  act.  (  appeler  plusieurs 
fois.  )  To  call  over  and  over.  Rappeler  , 
(  faire  revenir  celui  qui  s'en  va.  )  to  call 
back  or  recall.  P.appeler ,  (  faire  revenir 
ceux  qui  avoient  été  envoyés  quelque 
part.  )  To  recall  or  call  home.  *  Rappeler  , 
(  se  représenter  les  idées  des  choses  pas- 
sées.) To  CûV  cr  trace  back,  to  refiect 
on  things  past.  Rappeler  dans  sa  mémoire. 
To  call  back  to  one's  memory  ,  to  call  to 
mini.  Ayez  la  bonté  de  rappeler  un  peu 
les  expressions  de  votre  lettre.  Be  so  good 
to  rtcolUct  a  Utile  the  terms  ofyour  leiter. 
»  11  rappeloit  en  leur  esprit  le  souvenir 
de  ceux  qui  avoient  été  chassés.  He  put 
them  in  niind  ofthose  that  had  been  turned 
out.  *  Rappeler  à  ta  mémoire  ,  (  tâcher 
de  se  ressouvenir.  )  To  call  to  rninJ  , 
■f  to  ruh  up  one's  memory  ,  to  reçoUcct 
one's  self. 

Pour  y  rappeler  la  sève  ,  (  pour  l'y  faire 
revenir.  )  To  draw  the  sap  to  it  again. 
♦Rappeler  (ok  reprendre  )  ses  sens.    To 
tccover  one's  self ,  to  corne  (o  one's  sensés 
a^ain. 
RAPPLIQUER  ,  verb.  act.  (  appliquer  riie 
nouveau.  )  To  apply,  to  put,to  clap  again. 
Voyez  Appliquer, 
SE  Rappliquer,  verb.  réc.  à  l'étude  ,  aux 
affaires  ,  etc.  To  apply  one's  self  again  to 
stvdy  ,  to  business  ,  etc. 
RAPPORT  ,  s.  m.  {  récit ,  témoign.qge.  ) 
Report,  account ,  relation,    information. 
Rapport,   (discours  malin  fait  à  desse;;i 
de   nuire  à  quelqu'un.  )  Report    or  false 
report ,    taie  ,  story.  Rapport   (  que    fait 
un  juge  )    d'un  procès.    The  report  of  a 
cquse. 

Rapport,  (égard  ,  considération.)  Re- 
lation ,  respect  or  regard.  U  fait  tout  par 
rapport  à  ses  intérêts.  He  does  every  thmg 
wiih  rel-'ti'-n  to  his  own  interest ,  he  lias 
alv/ays  hisonn  interest  in  vicw  or  prsspcct. 
Rapport,  (convenance  ,  conformité  ,  res- 
'.em.blance.  )  Relation  ,  cohérence  ,  aj^- 
i    nw,  likeness  ,  fr»portion  ^  resembUnce, 
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confortn'uy  ,    aoreeabUnus  ,    answtrahlt» 

ncss. 

Rapport ,  (  terme  de  Mathématique  ;  re- 
lation que  deux  grandeurs  ont  l'une  avec 
l'autre,  )  Relation. 
Rapport,  (  revenu  ,  ce  que  produit  une 
chose.  )  Revenue  ,  produce  ,  tncom«.  Terre 
de  grand  rapport ,  (  ou  qui  rapporte  beau- 
coup.; A  y<:ry  fruitful  soil.  F,  Belle  mon- 
tre et  peu  de  rapport.  P.  Much  cry  and 
liuU  wool. 

Rapport ,  (  vapeur  désagréable  qui  monte 
de  l'estomac  à  la  bouche.  )  Rising.  Cette 
viande  m'envoie  des  rapports,  Ihae  méat 
rises  on  my  stomach. 

Pièces  de  rapport.  Inlaid  works.  Voyez 
Rapporté,  ée. 
PAR  Rapport  ,;7rc/ï.(pour  cequiest  de....' 
Quant  à  ce  qui  regarde..,.  )  As  to.  Par 
rapport  à  cela.  As  to  that.  Par  rapport , 
(  par  comparaison  ,  par  proportion.  )  In 
compariso7î,  La  terre  est  petite  par  rapport 
au  soleil.  The  earth  is  small  in  comparisen 
of  the  Sun, 
RAPPORTÉ,  ÉE  ,  adj.  Brought  hack  .  etc, 
according  to  the  verb.  Ouvrage  de  pièces 
rapportées  ,  (  ouvrage  de  marqueterie.  ) 
înlaii  work. 

RAPPORTER  ,  verh.  act.  (  apporter  d'uo 
lieu  ce  qu'on  y  avoit  apporte.  )  To  bting 
back  or  to  cany  back.  Rapporter  ,  (  ap^ 
porter  d'un  lieu  ce  qu'on  n'y  avoit  pas 
porté.)  To  bring  a  long  with.  lia  rapporté 
beaucoup  de  curiosités  d'Angleterre.  Hc 
has  brought  a  great  many  raniies  éut  of 
EngLind  along  with  him.  Un  chien  qui 
rapporte  bien  ,  (  qui  est  dressé  à  apporter 
le  gibier  qu'on  tue  ou  ce  qu'on  lui  jette.  ) 
A  dug  thui  fetihcs  and  carnes  well. 

Rapporter  ,  (  faire  le  récit  de  ce  qu'on 
a  vu  ou  entendu.  )  To  report ,  to  say ,  tell^ 
OT  relate  y  to  give  an  account  of.  Rappor- 
ter, (redire  à  quelqu'un  ce  qu'on  a  en- 
tendu dire  de  fâcheux  à  son  égard.  )  Ta 
report  f  to  tdl.  Rapporter  ,  (  faire  des  rap- 
ports malins.  )  To  tdl  taies  or  stones  ,  tm 
make  false  reports.  Rapporter  (tirer,  re- 
cueillir) beaucoup  de  profit  de  quelque 
chose.  To  draw  or  rcap  a  great  advantagc 
from  a  thing  ,  to  gct  much  by  it.  II  a  rap- 
porté beaucoup  de  gloire  de  sa  dernière 
campagne.  Ile  has  got  much  honour  by  his 
last  campaigrj. 

Rapporter  un  procès  ,  (  terme  de  Prati- 
que ;  en  déduire  ou  exposer  l'état.  )  To 
report  a  cause  ,    to  make  the  report  of  it. 

Rapporter  (  attribuer  )  son  origine  à 
quelqu'un.  To  deducc  one^s  origin  from 
one  ,  to  rcfcr  or  trace  it  back  to  him.  Rap- 
porter, (  référer ,  faire  dépendre  une  chose 
de  l'autre.  )  To  refcr.  On  rapporte  sa  mort 
à  une  cause  secrète.  His  death  is  ascrtbed 
to  a  secret  cause.  Rapporter  l'efïet  à  la 
cause.  To  refer  the  effect  to  the  cause.  Rap- 
porter ,  (alléguer,  citer.)  To  alledge ^ 
qnote  y  cite  ^  relate  or  hnng  in.  Jamais  la 
renomm.ée  ne  rapporte  les  choses  au  vrai. 
Tamt  does  never  give  a  true  account  of 
thipfr.  Je  rapporte  simplement  leurs  paro- 
les. /  only  say  what  thcy  said ,  /  oniy  de~ 
liver  their  words.  Les  choses  que  nous  ve- 
nons de  rapporter.  The  things  aboyé  men* 
tioncd. 

Rapporter ,  (  produire  ,  rendre.  )  To 
yie/d  ,  to  brin^  f  rth  ^  to  bear.  Ma  terre 
ou  ma  charge  me  rapporte  mille  écus  par 
an.  Aîy  e^tut^  or  place  yields  me  a  thoasand 
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lerowns  a  year.  Des  arbres  qui  rapportent 
beaucoup  de  fruit.  Trecs  that  bcar  a  greac 
■âea/  of  fruit. 
Rapporter,  (  diriger  ,  avoir  pour  but,) 
To  direct  or  to  aim  at.  Rapporter  ses  ac- 
-tions  à  la  gloire  de  Dieu.  To  direct  one*s 
actions  to  God*s  glory.  Rapporter  tout  à 
son  profit  ou  à  ses  intérêts,  to  aim  at  no- 
thing  but  onc*s  privaïe  intercst  ,  to  makc 
ail  tkings  subservicat  to  sdf-intércst  ,  to 
hâve  rwthing  but  one^s  interest  in  prospect. 
Rapporter  du  journal  au  grand  livre  ,  (  en 
termes  de  Marchand.)  To  post  from  thc 
journal  to  thc  Udger  or  Udgcr-book. 

Rapporter,  se  Rapporter,  verb.  réc, 
{  avoir  du  rapport ,  de  la  convenance  ,  de 
Ja  ressemblance.)  To  relate  ^  to  agrée  y  to 
answcfy  to  be  agrceable  or  answcrabk.  Se 
rapporter,  (terme  de  Grammaire;  avoir 
relation.)  To  relate.  Se  rapporter  de  t[uel- 
que  chose  au  jugement  de  quelqu'un  , 
(  s'en  remettre ,  s'en  tenir  à  son  avis.  )  Ta 
refer  y  leave  ot put  a  thing  to  one's  judg- 
ment ,  to  makc  him  thc  umpin  or  judge  , 
to  join  issue.  Je  m'en  rapporte  à  vous.  / 
refer  or  /  leave  It  to  y  ou.  Je  m'en  rapporte 
à  qui  que  ce  soit.  /  refer  the  thinc.  to  any 
hody  ,  let  any  boiy  he  thc  judgc.  Je  m'en 
rapporte  à  votre  serment.  I  put  it  to  your 
oath.  Je  m'en  rapporte,  (j'en  doute.)  / 
question  it  or  Ut  iny  author  answer  for  it; 
ù  may  bc  so  fur  cught  1  kno'M. 

RAPPORTEUR ,  euse  ,  s^.hst.  (  celui ,  celle 
<jui  fait  des  rapports  malicieux.)  A  tell-talc 
ov  taie  bearer  j  a  tatlcr  or  makebuti. 

Rapporteur  ,  (  celui  qui  fait  le  rapport 
d'un  procès.  )  The  jud^e  that  reports  thc 
case. 

Rapporteur  ,  (  demi-cercle  de  laiton  di- 
visé en  iSo  degrés.  )  A  protractor  ^  a 
little  brass  semi-circle  divided  into  iSo  de- 
nrées. 

RAPPRENDRE  ,  verb.  act.  (  apprendre 
de  nouveau.  )  To  Itarn  again  ,  to  Icarn 
^new. 

RAPPRIS  ,  ISE,  adj,  Lcarnt  again  ,  new 
Uarnt. 

RAPPRIVOISÉ,  ÉEyadj.  Tamed  again. 

RAPPRIVOISKR  ,  verb.act.  (apprivoiser 
de  nouveau.)  To  tame  again. 

RAPPROCHÉ,  ÉE,  adjcct.  Drawn  near 
agnin. 

RÂPPPvOCHEjMENT  ,  s.  m.{  réconcilia- 
tion. )    Rcconcilement ,  accommodation. 

ItAPPROCHER,  verb.  act.  (approcher 
de  nouveau.)   To  draw  near  again. 

ÎE  Rapprocher  ,  verb.  rcc.  (  se  raccom- 
moder. )  To  bcgin  to  bù  friends  again  ,  to 
draw  towards  a  reconciliation.  Se  rappro- 
cher .  (  s'approcher  de  nouveau.  )  To  ap- 
pruach  ,  to  draw  near  again. 

KAP50D1E ,  j./l  (  mauvais  ramas  ou  re- 
cueil de  prose  ou  de  vers.)  Rhapsody  ;  a 
conftis:d   collection. 

RA,PSODISrE  ,  s.  m.  (celui  qui  n'écrit  que 
des  rapsùdîes.  )  Rhapsodist. 

RAPT  y  s,  m.{  enlèvement  d'une  femme  ou 
d'une  ftlle.  )  iiapc.  Faire  un  rapt.  To  com- 
mit a  râpe. 

RAQUETlEPv  ,  j.  m.  (  celui  qui  fait  et  vend 
des  raquettes.  )  A  rackct-jnaker ,  one  that 
ma':es  or  sclls  rackets. 

RAQUETTE,  s.f.  (instrument  pour  jouer 
à  la  paume  et  au  volant.  )  A  rackit. 

RAQUITTER.  Voyc^  Racquitter. 

R.\RE  ,  dif;.  (qui  n'est  p?.s  commun  ;  ex- 
traordinaire. )  Rare ,  ur.commQn , nnusual , 

Tome  /, 


R  A  ît         I?  A  S 


j 


extraordinary  ,  that  Happens  but  seldom 
Rare  ,  (  extraordinaire  ,  excellent  ,  ex- 
quis. )  Rare  ,  excellent  ,  extraordinary  , 
good  f  exquisite.  Rare,  (  difticile  à  avoir 
parce  qu'il  y  en  a  peu.  )  Rare  ,  scarce  , 
hard  to  be  got. 

Rare ,  (  terme  de  Physique  ;  qui  n'est 
point  épais ,  qui  est  tluide  ou  poreux.  ) 
Rare»  thin ,  not  thick.  Pouls  rare,  (qui 
n'est  pas  fréquent.  )  A  slow  puise. 

RARÉFACTiP,  ive  ,  adj.  (qui  raréùe.) 
Rare/active  ,  that  rarefcs  or  thins. 

RARÉFACTION,  f. /:  (action  de  raré- 
fier ,  ou  état  de  ce  qui  est  raréfié.  )   Rare-^ 

faction  ,  a  maktng  or  bccoming  thm, 

RARÉFIE,  ÉE,  adj.  Rarcfied. 

RARÉFIER  ,  verb.  act.  (  rendre  un  corps 
rare  ou  plus  étendu.)  To  rarefy  or  make 
thin  ,  to  thin. 

SE  Raréfier  ,  verb,  réc.  To  rarefy  or  grow 
thin, 

RAREMENT ,  adv,  (  peu  souvent ,  peu  fré- 
quemment. )  Rarely  ,  seldom  ,  notvftin. 

RARETÉ  ,  suhst.  f.  (  disette  j  le  contraire 
d'Abondance.  )J?iinr)-,  raremss  ,  scarcity. 
Rareté,  (pièce  rare  et  curieuse  ;  curio- 
sité. )  A  rarity  or  rare  thing  ,  a  curiasity. 
Rareté  ,  (  singularité.  )  Rarity  y  uncom- 
monness  ,  an  unUsual  or  uncommon  thing. 

RAS  ,  ASE  ,  adj.  (  qui  a  le  poil  coupé  jus- 
qu'à la  peau.  )  Shavcd  close.  Velours  ras  , 
(  qui  .1  le  poil  court.  )  Shorn  vclvet.  Etoffe 
rase  ,  (  qui  n'a  point  de  poil.  )  Bare  cloth 
or  stuffwithout  wool. 

Boisseau  ras  ,  mesure  rase  ,  (  lorsque  le 
grain  n'excède  pas  la  hauteur  de  la  me- 
sure. )  Stratt  measurc. 

Table  rase,  (  lame  ,  plaque  ,  pierre  unie  , 
planche  sur  laquelle  il  n'y  a  encore  rien  de 
gravé.)  Tabula  rasa.  Rase  (  oi;  plate  ) 
campagne.   Open  fzld. 

Vaisseau  ras.  A  low  strait'sheertd  ship. 
Accastillage  ras.  Vpper  works  strait-shee- 
rcd  and  with  low  drifts.  Bateau  ras  ou 
plat,  A  flat  hoat. 

Ras  ,  s.  m.  Ex.  Ras  de  Châlons  ,  (  sorte  de 
serge.  )  Shaloon  ;  a  kind  of  serge.  Ras  de 
marée.  A  tide  gâte  or  race.  Ras  ,  (  sorte 
de  danger.  )  £.r.  Le  ras  des  Saints  ,  le  ras 
de  Portland.  A  race  ;  a  dangerous  shoal  as 
the  race  of  Saints  near  Brest  or  the  race  of 
Portland  on  the  English  coast. 

RASADE,  s.f,  (verre  de  quelque  liqueur 
plein  jusqu'au  bord.  )  A  brimmer  or  ùum- 
per,  ^ 

RASÉ,   ÉE,   adj.   Shavzd ,  tnmmed ,  etc. 
Voyez  Raser. 

RASEMENT  ,  subst.  m,  (  démolition  d'une 
place.)  Ra\i.ng  y  dcmolishing  or  pulling 
down. 

RASER ,  rer^.  act.  (faire  le  poil  avec  un 
rasoir.  )  To  shave  ,  trim  or  harb.  *  Raser  , 
(  abattre  un  édifice  rez  pied  ,  rei  terre.  ) 
To  ra-{C  or  lay  even  with  thc  ground ,  to 
pull  dovn.  *  Raser ,  (  passer  tout  contre 
avec  vitesse.  )  To  gra\e  or  glance  upon. 
'*'  Raser  {ou  ranger)  la  cote.  To  coast 
along  ,  to  keep  close  to  the  shore.  Raser  un 
vaisseau  ,  (lui  ôter  ce  qu'il  a  d'oeuvres 
mortes  sur  ses  hauts.  )  To  eut  donn  a  ship 
or  take  off part  oj  her  upper  works  ,  as  the 
poop  y  quartcr-dcck  and  fore-castlc  when 
they  rise  too  high. 

RASIHUS,  ady.  (  terme  populaire  ;  tout 
près  ou  tout  contre.  )  Close.  Couper  rasi- 
bns.  To  eut  clever  or  clev&rly  cff.  Le  coup 
kii  pï^Sâa  ïdsibui  du  JiCii,   Th^  ihot  £asscd 
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close  to  his  nose  ,  the  shot  graxiihls  nosei 

RASOIR  ,  j.  n».  (  instrument  a'acier  pour 
faire  le  poil.  )  A  raior, 

RASSASIANT ,  ante  ,  adj.  (  qui  rassasie.) 
FUling  ,  cloying, 

RASSASIÉ,  ÉE ,  adj.  Satùfiid.fuU.filUd. 
that  fias  his  hcliy  j'ult. 

RASSASIEMENT,  s.  m.  (  état  d'une  per- 
sonne rassasiée  ;  au  propre  et  au  figuré,  y 
SatUty  ;  the  bcing  s^tiated,  satisjïed ,  fil- 
Icd  ,  clùgged  or  gluttcd. 

RASSASliiR  ,  verb.  act.  (donner  suffisam- 
ment à  manger.  )  To  satisfy  or  Jî//  ,  tojîli 
one's  bcl/y  ,  to  cloy  or  gltit.  *  Rassasier  , 
(en  parlant  des  ciioses  morales.)  To  sa~ 
tiatc  ,  satLsfy  y  cloy  oi  glut. 

SE  Rassasier,  verb.  récip.  To  f.U  one's- 
heUy  ,  to  eat  onc^s  bclly  fuLl.  Les  volup- 
tueux ne  peuvent  se  rassasier  de  plaisirs, 
VoluptiLoiis  pcTSons  are  never  cloyed  with. 
pleasures. 

KASSE.MBLÉ,  ÉE  ,  adj.  Joined ,  put  oc 
c/apc  together  again  ,  etc.  according  to  the 
rerb. 

RASSEMBLER  ,  verb.  act.  (  remettre  en- 
semiile  en  bon  ordre.  )  To  join  ,  put  oc 
cl.ip  together  a^ain.  Rassembler  les  pièces 
d'un  cabinet.  To  join ,  put  or  clap  together 
ngai't  the  pièces  of  a  cabinet.  Rassemblée 

'  des  troqp^  dispersées.  To  get  or  gather 
together  ag^n  dispersed  or  straggUng  sol— 
durs.  Rassembler  ,  (  convoquer  de  nou- 
veau une  assemblée.  )  To  réassemble  oc 
call  again. 

SE  Rassembler,  verh.  réc.  To  reassemble  j 
to  meet ,  get  or  gather  together  again. 

R.ASSE01R,  Vdri.  neut.  (s'épurer  en  se 
reposant ,  en  parlant  des  liqueurs.  )  To 
seule.  Laissez  rasseoir  le  café.  Let  the  coj- 
fce  settle.  Rasseoir  ,  {  en  parlant  des  liu- 
meurs  ,  du  sang  ,  de  l'esprit.  )  To  settle. 
Rasseoir  un  fer  au  pied  d'un  cheval  ,  (  l'y 
rattacher.  )  To  fix  on  ox  fasten  a  hors»- 
shoe, 

SE  Rasseoir  ,  verb.  réc.  (  s'asseoir  de  nou» 
veau.  )  To  sit  down  again. 

RASSÉRÉNER  ,  verb.  act.  (  rendre  serein.  > 
To  makc  szrer.e  ,  to  clear  the  weather. 

%  se  Rasséréner  ,  verb.  réc.  (  devenir  se- 
rein. )  To  clear  up  ,  to  grow  serene  and 
clear.  *  Se  rasséréner  ,  (  paroitre  gai.  y 
To  clear  upone's  brow  ,  to  look  cheerfuliy. 

RASSIÉGER  ,  verb.  act.  (  assiéger  de  nou- 
veau. )  To  besiegc  again  ,  to  lay  a  ne» 
sicgc. 

RASSIS,  ISE,  adj.  (reposé;  en  parlant 
des  liqueurs.  )  Settled.  Pain  rassis  ,  (  pair» 
qui  n'est  plus  tendre.  )  Stale  bread.  *  Ras- 
sis,  (posé  ,  tranquille  ,  en  parlant  de  l'es- 
prit.) Scdaie  ,  sober  ,  staid.  *  De  sens 
rassis  ,  (  avec  réflexion  ,  sans  être  trou- 
blé. )  If^i'.'i  a  Sound  judgment ,  in  one's 
right  sensés. 

Rassis  ,s.  m.  (  fer  de  cheval  qu'on  rassied 
avec  des  clous  neufs.)  A  horse's-shoe  sac 
on  again  with  new  njtls. 

■j-  RASSOTÉ  ,  ÉE  ,  (  infatué  de  quelque 
chose.  )  Voyei  Infatué. 

RASSURÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Encouraged  ,  hearte- 
ned ,  put  in  heart  again  ,  etc.  Voyez  Ras- 
surer. 

RASSURER  ,  verb.  act.  (  redonner  le  cou- 
rage et  l'assurance.  )  To  encourage  ,  to 
hearten  ,  to  put  in  heart  again  ,  to  removc 
onc^s  jears.  **■  Rassurer  (  raffermir  )  une 
fui  chancelante.  To  keep  up  a  siaggcring 
failh, 

Ooo 
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SE  RAsURER  ,  reri.  tic,  (reprendre  cou- 
rage.) To  take  cour<tge  again ,  to  pluck  up 
a  good  hiart ,  to  chcer  up  again  ,  to  take 
Jresh  courage  ,  to  corne  to  onc*s  sdfafain  , 
to  rùcovcr om^s  self.  Sera>surer,  (se  met- 
tre au  beau,  en  parlant  du  temps.)  To 
seîtU  i  speaking  of  the  weachcr. 

RAT,  s,  m.  (  petit  animal  à  qui  les  chats 
donnent  la  chasse.  )  A  rat.  Mort  aux  rats. 
Ratshiine.  *  "j*  Gueux  comme  un  rat 
d'église,  (  fort  gueux.)  As  poor  as  a 
church  mouse.  *  '\  Payer  en  chats  et  en 
rats  ,  (  payer  en  bagatelles  et  en  mauvais 
effets.  )  To  pj.y  in  trifling  effècts  ,  to  p.iy 
in  meal  or  malt.  P.  A  bon  chat ,  bon  rat , 
(  bien  attaqu-i  ,  bien  défendu.  )  Th'^y  are 
weil  met  or  wcll  matchtd,  *  "j"  Avoir  des 
rats,  (  des  caprices  ,  des  fantaisies.)  To 
he  ma^otty  ,tû  be  a  hurnourUt.  Son  fusil  a 
pris  un  rat ,  (  quand  l'amorce  n'a  point  pris 
ou  que  l'arme  ne  tire  pas.  )  His  gun  snapt ^ 
fiashed  in  thc  pan  or  miscarrUd. 

RATAFIA  ^  s.  m.  {  sorte  de  liqueur.  )  Ra- 
tafia ,  cherry  or  rasbcrry  brandy. 

-f  RATATINÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  ridé  ,  rappetissé 
par  rage  ou  par  les  maladies.  )  ShrivdUd  , 
shnmk  in. 

PvATE  ,  s.f.  (  un  des  principaux  viscères.  ) 
The  spleen.  Incommodé  du  mal  de  rate. 
Trouhlcd  with  the  spleen. 

*  "t"  S'épanouir  la  rate  ,  (  se  réjouir.  )  To 
"he  mcrry.  Voyez  Épanouir. 

FATEAU  ,  J.  m.  (  instrument  d'agricul- 
ture. )  A  rake. 

IIATELÉ,  ÉE^adj.  Raked. 

RATELEE ,  s.  f.  (ce  qu'on  peut  ramasser 
en  un  coup  de  râteau.  )  A  raklng  ,  as  much 
huy  ,  grass  ,  etc.  as  is  rakei  at  once  with  a 
rake.  *"  -f  Dire  sa  râtelée  ,  (  dire  à  son  tour 
librement  ce  que  l'on  sait  ou  ce  que  l'on 
pense.)  ï"o  tell one'sstory  or  taie ,tjspeak 
what  one  knows  or  thinks. 

RATELER,  verb.act.  (amasser ou  nettoyer 
avec  le  râteau.  )   To  rake. 

RATELEUR  ,  j.  m.  (  homme  de  journée 
c/û  râteie.  )  A  rakcr. 

t  RATELEUX ,  euse  ,  adj.  (  qui  a  mal  à  la 
rate.  )  Splenetic  ,  troublcd  with  thc  spleen, 

RATELIER,  s.  m.  (  barreau  sur  quoi  on 
m^t  le  foin  pour  les  chevaux.)  A  rack  to 
put  kay  in  for  horses  to  fced  on. 

Rit-^lier,  (pièce  de  menuiserie  avec  plu- 
sieurs chevilles  pour  mettre  des  hardes  , 
des  armes  ,  des  outils  ,  etc.  )  Kack  ,  to  set 
or  hang  things  on.  Râtelier  du  beaupré. 
The  rack  or  range  ofblocks  placed  on  cach 
side  of  the  gammoning  of  a  ship^s  bow- 
jprit.  Râteau  ou  râtelier  en  poulies.  Rack. 
ïlàteaux  ou  râteliers  à  chevillots.  Cross- 
piece  of  a  windlass  or  any  rjinges  fixcd  to 
the  shruuds  ,  etc.  in  which  belaying  pins  are 
fixed.  *  j-  Râtelier  ,  (  les  deux  rangées  de 
dents.)  A  set  of  teeth. 

RATER  ,  vzrh.  neut.  et  act.  (  se  dit  d'une 
arme  à  feu  qui  manque  à  tirer.  )  To  miss  , 
nisarry  ,  snap  or  fljsh  in  thc  pan, 

3  RATIER  ,  s.  m.  (  un  homme  qui  a  des 
rats.  )  A  mazgoty  fellow  ,  a  humorist. 

RATIERE,  s.f.  (  machine  à  prendre  les 
rats  et  les  souris.)  A  motisz-trap. 

RATli-lCATlON  ,s.  f.{  con6rmation  au- 
thcnMque  de  ce  qui  a  été  fait  ou  promis.  ) 
Ratif  cation  ,  confirmation. 

KATL'IÉ. ,  ÉE  ,  adj.  Ratifi^d  ,  confirmed. 

TsATIKIER.  v:d.  aa.  (  confirmer,  ap- 
prouver par  un  ac'e  public.  )  To  ratify  or 
^nfirm. 
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RATINE,  s.  f.  (  sorte  d'étoffe  de  laine.  ) 
Rntteen  ;  a  kind  ofwooUen  stuff. 

RATION  ,  s.  f.  [  portion  de  vivres  ou  de 
fourrages  que  l'on  (îi'itribiie  aux  troupes.  ) 
Rjtcon  i  a  sharc  or  purtion  oj' prjrisivns 
or  Jjrra^e,  Pvatijn  de  bord.  The  daily 
alhwanci  of  bre.id  ,  fiish  ^  jtsh  ,  wine  , 
pn/sc  ,  etc.  distnh:tîed  ta  each  sailor  in  a 
sfiip  :  h  is  also  caiLed  in  French  ration  de 
bord. 

Ration   d'officier-mari.uier  ,  ou  ration  et 
demie.    Tlie  jUowancc  of  tki  mcchanieal 
or  warrant  officcrs  in  the  French  fleet.  Ra 
tion  simple.   The  aHuwance  of  a   commun 
sailor  in  the  French  fsct. 

RATIONNEL,  ELLE.ac/.  (ternie de  Géo- 
graphie et  de  Géométrie.)  Ration::!.  Ho- 
rizon rationnel.  A  rationai  horizon.  Une 
ligne  rationnelle.  A  Une  rationai  or  pro- 
purtional  to  another. 

P>AT1SSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Scrapcd ,  raked  off. 

RATISSER  ,  verh.  act.  ^  ôtcr ,  emporter  en 
raclant.  )    To  scr.ipe  cr  rake  cff. 

RATISSOIRE  ,  s.  f  {  instrument  de  fer 
avec  quoi  on  ratiïse  des  allées  ,  des  de- 
grés  ,  etc.  )    A  rakcr  ,  an  iron  r.ike. 

RATISSURE  ,  s.f.  (ce  qu'on  ôte  en  ratis 
sant.  )  Scravmgs. 

RATON  ,  j.  ra.  (  petite  pièce  de  pâtisserie 
en  forme  de  tarte.  )  A  penny  or  half-pcnny 
tiirt ,  a  chcess  cake. 

RATTACHÉ,  Ée  ,  a^j.  Tyid  again. 

RATTACHER  ,  rerh.  act.  (  attacher  de 
nouveau.  )  To  tic  again. 

RATTRAPÉ  ,  ÉE ,  adj.  Catched  or  over- 
tûok  again  ,  etc. 

RATTRAPER  ,  verh.  act.  (  reprendre  ,  ou 
atreindre  de  nouveau.  )  To  catch  or  ovcr- 
t.ike  again.  Rattraper  ,  (  regagner  ,  re- 
couvrer ce  qu'on  avoit  perdu.  )  To  reco- 
ver  ,  retrieve  or  regain. 

RATURE  ,s.f.[  eflaçure  faite  en  rayant.  ) 
An  erascment ,  rasiire,scratch  ,  dash  through 
any  writing.  Ratures  (  ou  raclures  )  de 
parchemin.  Scrapings  of  parchmcnt. 

RATURÉ  ,  ÉF. ,  adj.  Ra-^ed  ,  blotied  or 
scratchcd  o'ut.  Raturé  ,  (  raclé.  )   Scraped. 

RATUPER  ,  verh.  act.  (  faire  des  ratures  , 
effacer.  )  To  bloc ,  ra^e  ,put  or  scratch  out. 

RAVAGE ,  i.  ra.  (  ruine  ,  dég.'it  fait  avec 
violence.  )  Havock  ,  waste  ,  spûil ,  ruin  , 
dévastation. 

RAVAGÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Ravagsd  ,  spoiled  , 
ransackcd  or  laid  waste. 

RAVAGER  ,  verh.  act.  (  faire  du  ravage.  ) 
To  ravage  ,  spoil ,  ransack  or  lay  waste. 

RAVALÉ,  ÉE  ,  adj.  Swaltowed  up  again, 
etc.  accordinp^  to  the  verh. 

X  RAVALE.ViENT,  s.  m.  (  abaissement.) 
Fall ,  disgrâce  ,  contempt ,  disparagement. 
Ravalement ,  (  le  travail  qu'on  fait  à  un 
mur  lorsqu'on  le  crépit  de  haut  en  bas.  ) 
Plastcrino  or  roughcasting  a  wall. 

RAVALER  ,  verh.  act.  (  retirer  quelque 
chose  en  dedans  de  la  gorge.  )  To  swallow 
djwn  ag-iin.  *  "f  Faire  ravaler  une  parole  à 
quelqu'un  ,  (  l'en  faire  dédire.  )  To  make 
one  eat  his  wurds ,  to  make  him  recant. 
Ravaler  ,  (  rabaisser  ,  remettre  plus  bas.  ) 
To  put  or  hring  lower.  Ravaler  un  mur  , 
(  achever  de  faire  ce  qui  y  manque  pour  le 
rendre  parfait  ,  en  le  crépissant.  )  To 
finish  or  perfect  a  wall. 

*  Ravaler  ,  (  avilir  ,  déprimsr.  )    To  un- 
dervalue  ,  rilij'y  or  debase. 

SE  Ravaler  ,  vi'T-i.  réc.  (s'abaisser.)  To 
undervalue ,  to  dcban  une's  self,  to  descend. 
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No'.K  qu!  sommes  les  libérateurs  de  la  r^* 
publique  ,-;^ouii£)ns-nous  nous  ravale  jus- 
qu'à demander  ce  qu  il  n'appartient  à  au- 
cun hi-'mme  de  pouv..ir  donner  ?  C'ait  %^e , 
who  ar.'  the  diiiverirs  ofthe  commonwcalth, 
descend  to  ask  wkjt  no  man  ought  to  hâve 
in  his  pùvcr  to  i^ive  ? 

RAVAUDAGE  ,  s.  m.(  raccommodage  mal 
fait,  besogne  mal  faite.  )  hotcl.ing  ,  hct- 
chcd  or  himgled  work. 

RAVAUDÉ,  ÉE,  adj.  Rattled ,  scolded 
at ,  etc.  Voyez  Ravauder. 

t  RAVAUDER  ,  icré.  cet.  (  maltraiter  de 
paroles.)  To  rattle  qt  scold  au  Ravauder, 
(  importuner  par  des  discours  imperti- 
nens.  )    To  ra\.-,  to  phgue. 

Ravavdkr  ,  vert.  ncut.  (  raccommoder 
de  méchantes  hardes  à  raiffuil'e.  )  To 
hotch  ,  to  rrrend  ,  to  patch.  ^  Ravauder  , 
(tracasser  dans  ime  maison  ,  s'occuper  à 
ranger  des  bardes  ,  etc.  )  To  hustU  ahout 
in  a  hou  se. 

t  RAVAUDERiE,  s.f  (  discours  vainc  , 
niaiseries.)  AV//v,  impertinent^  id  c s:ufi-\ 
nonsense  ,  i-np-.rtlnence. 

HAVAUDEUR,  luse  ,  subst.  (  celui  eu 
celle  qui  raccommode  de  vieilles  hardes.) 
A  hotcher.  "j"  Favaudeur ,  (  qui  ne  dit  que 
des  balivernes.  )  A  silly  prattUr. 

R AUCITE  ,s.f.  (  rudesse  de  voix.  )  Rau^ 
City ,  hoarscness. 

RAVE  ,  s.f.  (  racine  longue ,  bonne  à  man- 
ger crue.  )  A  radish.  Rave  cordée.  A 
scringy  radish. 

R  AA'LLIN  ,  s.7n.{  ouvrage  de  fortification.) 
A  ravelin  ;  a  picc-:  of  fortificativn. 

RA^'I,IE,  adj.  (  ci-.\c\c  de  force.)  Ra^ 
vishcd  ,  etc.  accordin^  to  the  verh.  Etre 
ravi  ,  (  avoir  bien  de  la  joie  ,  être  biçn 
aise,  )  To  he  ravished  y  to  he  vzry  glad  or 
overjoyed.  Je  surs  ravi  de  savoir  qu'il  est 
arrivé,  /s  am  very  gUd  to  kncw  that  he  is 
corne.  *  Ravi  en  extase.  In  a  trancc  or 
extasy ,  wrapt  uu  in  an  extasy  or  rapture. 
*  Ravi  de  joie.  Ravished  with  joy  or  vver~ 
joy:d.  Ravi  d'admiration,  Wrapt  up  ta 
admiration. 

t  RA^'ïGOTER  ,  verh.  act.  {  remettre  ea 
force  et  en  vigueur.)  To  brisk  up  again, 
tu  revive. 

RAViLI  ,  lE  ,  adj.  Debased  ,  vilifieâ  or 
^rown  di^picablc  .  fallen  into  contempt. 

n AVILIR  ,  verb.  cet.  (rendre  abject,  con- 
temptible.  )  To  debase  or  vilify ,  to  dis- 
grâce or  undervalue  ,  to  disparage  ,  to  make 
or  render  despicahle. 

RAVIN  ,  s.  m.  (creux  fait  par  une  ravine.) 
A  gutfer  made  ky  a  water-fluod. 

RAVINE  ,  s.f.  (  torrent  d'eau.  )  Fiocd ,  a 
great  fîood.  Ravine  ,  (  lieu  que  la  ravine  a 
creusé.)  Kojyf^  Ravin, 

RAVIR  ,  vert.  act.  (  enlever  de  force  ,  em- 
porter avec  violence.  )  Torarish  or  roh , 
to  take  QT  snatcS  away  ^  to  tjikc  by  force  ^ 
to  wrest  from.  *  Ravir  ,  (  enlever  re<iprit 
par  un  excès  de  joie.  )  To  ravish  ,  charm 
or  please  excecdingly  ,  to  enrapture. 

a  Ravir  ,  adv,  (  admirablement  bien.  ) 
U''ond:rfiiIly  vcli  ,  to  admiration.  Elle 
cluinre  a  ravir.  She  sings  to  admiration^ 

RAVISER  ,  SE  Raviser  ,  verh.  r/c.  (chan- 
ger d'avis.  )  To  ch^n^ie  cne's  mind ,  to 
tethink  one's  self,  to  do  a  thirze  upon  se~ 
cond  thonghts  ,  to  tl  ink  hctrer  of  it.  Il  s'est 
ravisé,  lie  lethou^ht  hirnself.,  his  mind  is 
changcd  or  altercd.  Je  me  SUS  ravisé.  / 
thçu^ht  hettcT  ofi:. 
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RAVISSANT ,  ANTE  ,  ndj.  (  qui  ravit  de 
force  ;  11  ne  se  dit  gi;ere  que  des  bètes.) 
Rjvenoiis  ^  rjpacUntj.  *  Kavissant,  (mer- 
veilleux ,  qui  ravit  l'esprit  et  les  sens.  ) 
Ravishing  ,  adn:ir:ibu  ,  churming. 

Ravissement  ,s.m.{  enlèvement  d'une 
personne.  )  Ravishing  or  ravishmcnt ,  râpe, 
*  Ravissement ,  (  extase  ,  transport  de 
l'esprit  causé  par  la  joie ,  l'admiration ,  etc.) 
Ravishmcnt ,  laplurc  ,  txtasy. 

RAVISSEUR  ,  -î-  m.  (  celui  qui  enlevé  une 
femme.  )  A  ravishcr;  onc  that  has  com~ 
mittcd  a  rapi.  Un  ravisseur  du  bien  d'au- 
trui.  Â  ravisher  ,  Tcthcr  or  extortioner. 

RAVITAILLE,  ée  ,  adj.  Victunlkd. 

RAVITAILLEMENT  ,  s.  m.  {  action  de 
ravitailler  une  place.  )  The  supplying  a 
pLi:c  withjrish provisions  and ammuniuun  i 
il  supply  of  provisions  and  ammunuion. 

RAVITAILLER  ,  verh.  aci.  (  remettre  des 
vivres  dans  une  place.  )  Tu  victual ,  co 
supply  with provisions.  Ravitailler  un  na- 
vire.  To  victual  a  ship. 

RAVIVE,  ÉE,  adj.  Kcviyed. 

RAVIVER  ,  vsri>.  act.  (  rendre  plus  vif.  ) 
To  revive  ,  to  hrisk  up. 

R.WOIR,  verb.  act.  (  retirer  des  mains 
û'autrui.  )  To  rccover  ,  to  get  again.  Ra- 
voir ,  (  avoir  une  autre  fois.  )  To  hâve 
again. 

Si.  Ravoir,  v.  rie.  (reprendre  ses  forces.) 
To  recover  ,  to  gathcr  ncw  strcngtli  ,'*■"[■  ro 
pick  up  onc's  crumbs. 

RAUQUE  ,  adj.  (  rude ,  âpre ,  enroué  ;  en 
pariant  du  son  ,  de  la  voix.  )  Hoarsc  , 
harsh, 

RAYE.  Foyei  Raie. 

RAYE,  ÉE  ,  adj.  (  raturé.  )  B lotte d ,  sera t- 
ched  or  crossed  ont ,  harrcd ,  etc.  Ra\  é  , 
(  qui  a  des  raies  ,  en  parlant  d'une  étoiTe.) 
Striped ,  fuli  of  stripes.  Rayé,  (  en  par- 
lant du  canon  d'une  arme  à  feu.)   Riflcd. 

RAYER  ,  V.  j.  (  raturer  ,  effacer.  )  To  bar  , 
10  cross  or  strike  out ,  to  erase  or  cancel. 
Rayer ,  (  faire  des  raies.  )  To  strcak  ,  to 
makc  strcaks  or  Unes  ,  to  furrcw  ,  to  mahe 
furrows.  Rayer  une  arme  a  feu  .  (  faire 
une  rayure  à  son^ancn  ,  afin  qu'elle  porte 
plus  loin.  )  Tn  rifle  a  gun.  Canon  de  fusil 
rayé.  Arijîedbarrcl  of  a  gun, 

RAYON  ,  s.  m.  (  trait  de  lumière.  )  Bcam 
or  r.iy.  Les  rayons  du  soleil.  The  teams  or 
rays  ofthe  sun.  '^  II  y  a  dans  l'homme  un 
rayon  de  la  Divinité.  Therc  is  in  man  a 
ray  or  spark  of  the  Divinity.  *  Un  rayon 
(  un  peu  )  de  bon  sens.  A  grain  of  sensé. 
Un  rayon  d'espérar;ce.  A  ray  of  hope. 

Rayon,  (  terme  de  Géométrie;  demi- 
«liametre  d'un  cercle.)  Radius  ;  a  Une  from 
the  center  to  the  circumference.  Rayon  , 
(  bâton  qui  va  du  moyeu  de  la  roue  jus- 
qu'aux jantes.  )  The  spoke  of  a  wheel. 
Rayon  ,  (  sillon  qu'on  trace  en  labourant.  ) 
Furrow.  Jeter  les  métaux  en  rayon ,  (  en 
termes  de  Moiinoie.  )  To  cast  and  mouid 
metûls  into  bars. 

Rayon  de  miel ,  (  ouvrage  d'abeilles.  )  A 
honey-comb. 

RAYONNANT,  Ante  ,  aJ;'.  (  qui  rayon- 
ne. )  R.idiant  ,  sparkîing  ,  shining. 

RAYONNE.ViFNT  ,  suhs;.  m.  (  action  de 
rayonner.  )  Radiation  ,  the  casting  forth 
heams.  Le  rayonnement  des  esprits  ,  (  le 
mouvement  des  esprits  .Tnimaux.)  Tbc  ra- 
diation  or  spreading  of  spirits. 

RAYONNER,  r.  n.  (  jeter  des  rayons.  ) 
î  o  etist  forth  beams ,  to  radiate ,  t»  shine, 
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Rayonner,  (en  parlant  des  esprits  ani- 
maux ,  se  répandre  du  cerveau  dans  toutes 
les  parties  du  corps. }  To  raduite  or  sprcad. 

RAYURE,  j/^/fi/./.  (  la  manière  dont  une 
étoffe  est  rayée.  )  Stripes,  Rayures  d'une 
arme  à  feu.  Thû  rifle  of  a  gun, 

RE,  s,  m.  (  seconde  note  de  la  gamme.  ) 
Re. 

RÉACTION ,  subst.  f.  (  terme  de  Phy- 
sique ;  résistance  du  corps  frappé.  )  Reac- 
tion, 

RÉAGGRAVE  ,  j,  ct.  (  dernier  monîtoire.) 
The  last  threatening  monitory  ,  the  last 
corr.tnination, 

RÉAGGRAVER ,  v.  ect.  (  terme  de  Droit 
canon  ;  aggraver  de  nouveau.  )  To  reag- 
cravate. 

REAJOURNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Sunmoncd  again. 

RÉAJOURNEMENT,  s.  m.  (  action  de 
réajourner.  )  A  ncw  summons  or  nsuni' 
mons. 

RÉAJOURNER  ,  verh.  act.  (  assigner  une 
seconde  fois.  )  To  summon  again, 

RÉALE  ,  s.f.  {  la  principale  des'  galères.  ) 
The  commanderas  gaiUy.  Réaîe  ,  (  mon- 
noie  d'Espagne.  )  Real;  a  Spanish  coin. 

RÉALGAL  ,  suhst.  m,  (  arsenic  rouge.  ) 
Rea/far. 

RÉALISATION  ,  j./.  (  action  de  réaUser.) 
Realiiing. 

RÉALISER,  V.  a.  To  réalise.  Les  avares 
appellent  réaliser,  faire  des  monceaux 
d'or  et  d'argent.  Misers  call  reali\ing  ,  tJie 
hoardin(f  up  of  gold  and  si/ver. 

RÉALLIÉ,  subst.  f.  (  eï.iitence  efi'ective.  ) 
Reaiity  ,  real  existence.  La  réalité ,  (  la  rea- 
lité du  corps  de  Jésus-Christ  au  sacrement 
de  l'eucharistie.  )  Real  présence.  Réalité  , 
(  chose  réelle.  )  Reatuy  ,  deçà, 

RÉA5SIGNATION,  s.f  (  nouvelle  assi- 
gnation sur  un  autre  fonds.  )  New  assign- 
mcnt.  Réassîgnation ,  (  seconde  assigna- 
tion en  jusûce.  )  A  new  summons  into 
court ,  a  rcsummons, 

RÉASSÏGNER,  v.  a.  (  assigner  et  collo- 
quer  de  nouveau.  )  To  assign  anew.  Réas- 
signer, (  assigner  une  seconde  fois.  )  To 
summon  again, 

REBAISÉ,  ÉE,  adj.  Kissed  again, 

REBAISER  ,  V,  act.  (  baiser  de  nouveau.  ) 
To  hiss  again. 

REBANDtR  ,  v.  d.  (  bander  de  nouveau.  ) 
Rebander  un  arc.  To  ncw-hend  a  bow.  Re- 
bander un  pistolet.  To  cock  again  a  pistol. 
Rebander  une  plaie.  To  hind  up  a  wound 
a^ain. 

RLSAPTISANS ,  s,  m.  pi.  (  sorte  d'héréti- 
ques des  premiers  siècles.  )  Rchjptlsanis. 

X  RÉBARBATIF,  ive,  adj.  (rude  et  re- 
butant. )  Snappish  ,  crabbcd ,  sour ,  cross. 

P.EBATI ,  lE  ,  adj.  Rehuilt ,  buiit  up  again. 

REBATIR  ,  V.  a.  {  bâtir  de  nouveau.  )  To 
rchuild  ,  to  builA  up  aoain. 

REBAPTISÉ,  ÉE,  adj.  Rcbaptiied ,  bapti- 
^t"i^  again. 

REBAPTISER,  v.  act.  (  baptiser  de  nou- 
veau. )  To  rebapti-^e  y  to  bjpti^e  again, 

REBATTRE ,  v.  act.  (  battre  une  seconde 
fois.  )  To  beat  again  t  to  beat  over  and 
over.  Rebattre  (  reméler  )  les  cartes.  To 
shufj:e  the  cards  azain.  Rebattre  ,  (  ré- 
péter ,  dire  souvent.  )  To  repeat ,  to  tell 
over  and  over ,  to  tire  or  wcary  with  the 
same  thing. 
REBATTU  ,  UE  ,  adj.  Beaten  again  ,  etc. 
Voyez  Rebattre.  '^  Argument  rebattu. 
An  old  hitun  argument.  J'en  suis  r^bAttu, 
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j'en  ai  les  oreilles  rebattues  ,  (  je  suis 
las  d'en  entendre  palier.  )  My  ears  are 
quite  stunncd  with  it ,  /  am  sick  of  hta- 
ring  it  so  often. 

X  REBEC ,  s.  m.  (  ancien  violon.  )  Rebeck , 
a  thrce-stringcd  f.ddU. 

REBELLE  ,  adj.  (  qui  désobéit  à  son  su- 
périeur. )  Rct.-ll.ous  ,  dis.bcdi^nt. 

Rebelle  ,  s,  m.  A  rebel, 

REBELLER,  se  Rebeller,  v.  rie,  {se 
révolter ,  se  soulever.  )  To  rebel,  rise  Uf 
or  revoit  agjinst. 

REBELLION,  s.  f.  (  révolte  ,  soulève- 
ment. )  Rébellion  ,  revolt ,  nsing  or  in~ 
surrection, 

REBÉNI ,  lE  ,  adj.  Cor.secrated  ancw, 

RE  BENIR. ,  i.  act,  (  bénir  de  nouveau.  ) 
To  reconsecrate. 

t  RESEQUER  ,  se  RebÉQUER  ,  v.  rie. 
(  répliquer  ,  répondre  avec  quelque  fierté 
à  ceux  .1  qui  on  doit  du  respect.  )  To  nsdkc 
reparties  ,  to  he  sauey  or  mal^pert. 

REBLANCHI ,  ie  ,  àdj.  IVashei  orwhiu- 
ned  anew.  > 

REBLANCHIR ,  v.  a.  {  blanchir  de  nou- 
veau. )  To  new-wash  or  ^vash  again.  Re- 
bianchir  de  la  vaisselle  ,  reblanchir  une 
muraille.  To  ne-U'white  or  whiten  again. 

RîBOIRE,  V.  act.  (  boite  de  nouveau.  ) 
To  dnnk  agjin.  Boire  et  reboire.  To 
dnnk  hard  y  to  drink  too  much, 

t  REBONDI,  IE  ,  adj.  (  arrondi  par  em- 
bonpoint. )  Rcund ,  plumb  and  hard.  5eiH 
rebondi.  A  round ,  plumb  .md  hard  breast. 

REBONDIR ,  V.  neut,  (  faiie  un  ou  plu- 
sieurs bonds.  )  To  rebound  or  hounce  up 
again. 

REBONDISSEMENT  ,  s,  m,  {  action  de 
rebondir.  )  Reboundmg ,  rebound ,  reboufi- 
cing. 

REDORD ,  subst.  m.  (  bord  d'un  habit.  ) 
Border ,  edge  ,  hem.  Rebord  ,  (  partie  qui 
avance  sur  le  bord  d'une  autre  ,  en  Ar- 
chitecture. )  Border  or  edge. 

REBORDE  ,  ÉE,adj,  Nev-bordered ,  nc«-- 
bound, 

REBORDER ,  v.  act.  (  border  un  habit 
de  nouveau.  }  To  new-bordcr  ,  to  new- 
bind. 

REBOUCHÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Stopt  again  ,  eu. 
Voyez  Reboucher.  Rebouché ,  (  émous- 
sé.  )  Blur.ted ,  blunt ,  dull. 

REBOUCHER  ,  v.  act,  (  boucher  une  se- 
conde fois.  )    To  st.p  again, 

SE  Reboucher,  verh.  rec.  (  s'émousser. ) 
To  ^row  blunt  or  dull. 

REBÔUILLIR ,  V.  act.  (  bouillir  de  nou- 
veau. )  To  boil  again, 

REBOURGEONNÈR  ,  .•.  n,  (  pousser  de 
nouveaux  jets.  )  To  hud  or  shoot  again, 

REBOURS  ,  s,  m,  (  le  contre-poil  d'une 
étoffe.  )  The  wrong  side  of  a  stuff.  *  Le 
rebours ,  (  le  contre-pied  ,  ie  contre-sens  , 
le  contraire  de  ce  qu'il  faut.  )  The  urong 
sensé ,  the  contrary  sensé  or  meaning. 

•f  Rebours,  adjcct.  (  peu  traitable.  ) 
Cross  ,  cross-gramed.  Il  apporta  dans  le 
commerce  des  hommes  un  naturel  sau- 
vage et  rebours.  JVhcn  he  came  to  con' 
verse  wiih  men  ,  he  diseovcred  a  wild ,  un^ 
tcward  ,  cross'f^rained  genius. 
A  Rebours  ou  av  Rebours  ,  adv.  A  re- 
bours de  poil ,  (  à  contre-poil.  )  Againse 
the  hair ,  the  wrong  way,  against  the  grain. 
*  A  rebours  ou  au  rebours,  (  3  contre- 
sens. )  The  wrong  way ,  preposterously  , 
erosi ,  juilt  comrttry,    *  Vous  pienei   il 
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rebours  ce  qu'on  vous  dit  en  nmî.  Vcu 
misconstruù  what  one  tells  y  ou  as  a  frUnd, 

REBOUS£  ,  j.  /.  (  chev'iUe  de  fer  ser- 
vant à  enfoncer  dans  le  trou  où  écoit  la 
cheville  ,  pour  achever  de  la  chasser  hors 
du  bois.  )  A  starting  boit. 

REBOUTONNÉ  ,  ée  .  adject.  Buttoncd 
agjîn. 

REBOUTONNER,  verb.  act.  (  boutonner 
une  seconde  fois.  )  To  button  again. 

,*}•  REBRASSER,  se  Reqrasser,  v.  rcc. 
{  retrousser  ses  manches.  )  To  tuck  or 
turn  up  one's  slcevcs. 

REBRiOÉ  ,  ÉE  ,  adj.  BridUd  again, 

REBRIDER  ,  y.  act,{  remettre  la  bride.) 
To  bridh  a  gain. 

EEBROUILLER,  rjrA.  act.  (  brouiller  de 
nouveau.)  To  jumhU  ,  to  entangU ,  to  cm- 

hoil  ,  to  mix  ,  to  confound  again.  Voyez 
Brouiller. 

t  A  RE3ROUSSE-P01L  ,  aàv.  (  à  contre- 
poil.  )  Against  tkc  hair  or  thc  grain. 

REBROUSSER  les  cheveux  ,  v.  act.  (  les 
relever  du  sens  contraire  au  naturel.  ) 
To  turn  up  the  hair. 

Rebrousser  chemin  ,  ou  Rebrousses.  , 
V.  n,  {  retourner  en  arrriere.  )  To  turn  or 
^o  back.  Les  rivières  rebrousseront  (  ou 
Temont«ront)  contre  leurs  sources ,  avant 
tjue  je  ,  etc.  "1  The  rivers  w:lî  sooner  run 
back  10  their  fountains  than  I ,  etc. 

REBROYÉ,  ÉE  ,  acj.  Ground  again. 

REBROVER,  v.  a.  (  broyer  de  nouveau.  ) 
To  grind  a  sa  in. 

REBRUNI,  lE  ,  adj.  Burnishcd  again  ,-  new- 
burnLshcd. 

RFBRUNIR  ,v.a.{  brunir  de  nouveau.  ) 
To  burnish  again  ,  to  ncw-hurnish. 

■f  REBUFFADE,  s.f.  (  rebut,  refus  ac- 
compagné de  paroles  aigres.  )  Rchuff^  rc- 
j>ul-se  ,  déniai  »  or  a  snappish  answcr.  Re- 
cevoir un?  rebuffade,  souffrir  des  rebuffa- 
des. To  su^!:r  a  rcbujfor  rcpulsc^  to  bc  rc 
puised  y  to  take  thc  fail. 

REBUS  y  s.  m.  (  )eii  d'esprit  qui  consiste 
en  allusions  ,  en  équivoques  sur  des  mots 
coupés  ou  joints  ensemble  ou  sur  quel- 
ques figures  qui  les  représentent.  )  A  re- 
Ifuj,  a  cUnching  witticLsm  or  c'evice  either 
in  words  or  Jz'^urcs  representing  them 
*  Rébus ,  -''  chose  frivole ,  fade  et  dite  hors 
de  propos.  )  A  sUly  pun  y  a  foolish  con- 
çoit ^  an  empty  clench  ,  an  impertinence  , 
nonscnse  ov  nonscnsical  stu^. 

REBUT,  j.  m.  '  action  de  rebuter;  re- 
buffade. )  Repuise  ,  rehuff'y  déniai.  Rebut , 
(  ce  qu'il  y  a  de  plus  vil  en  chaque  es- 
pèce ,  et  dont  personne  ne  veut.  )  Out- 
c^st  y  refuse  ,  trash  ;  sad  ,  paltry  staff  ; 
zrump:ry  ^frippcry.  Parier  de  rebut.  U'ast, 
paper.  Bois  de  rebut.  R^fusid  wood ,  bsin^ 
Totten  or  dcQcdve.  Canon  de  rebut.  A  con- 
demned  cannon. 

REBUTANT  ,  ANTr  ,  adj.  (  qui  rebute  , 
qui  déç^oûte.  )  Loathsome  .  tedious  y  crab- 
bedy  hard ,  di'tzvuraging.  Il  n'y  rien  de  si 
Tebutint  que  défaire  un  dictionnaire.  Dic- 
tionary  makim^  is  thc  most  loithsome  ,  te- 
MoUs  or  crabbed  work  that  is.  Rebutant  , 
(  cho';uant,  déplaisant,  rébarbatif.  )  For- 
hiddingy  disagre:able ,  crabbed.  .Un  air, 
\m  visage  rebutant.  A  forbidding  air  or 
face. 

REBUTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Repulscd  ,  Jenied ,  re- 
fuscdy  etc.  Voyez  RnB\'TER.  Les  che- 
vaux qui  étoient  las  et  rebutés ,  ne  sen- 
■ioient  glus  l'éçerQn,  Th^.hvrsss  bùng  und 
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anî  ont  ofhearc ,  dld  no  longer  fsel  or  ans- 
wer  the  spur, 

REBUTER,  V.  a,  (  repoiuser ,  rejeter  en 
arrière  avec  dureté  et  avec  rudesse.  )  To 
rcpulst ,  riject ,  deny  or  refuse ,  lo  thruit  or 
turn  awiiy.  Il  vouloit  entrer  ,  mais  on  le 
rebuta.  He  had  a  mind  to  go  in  ,  but  he 
was  repulscd  or  turned  away.  Rebuter  une 
proposition.  To  rcject  a  proposai.  11  a  re- 
buté quatre  guinées  qui  étoient  légères. 
Hc  rcfused  fuur  guineas  that  wcre  Ught, 

Rebuter ,  (  décourager ,  dégoûter.  )  To 
dishearten ,  discourage  or  dispirit ,  to  for- 
bi.d  ^  to  detcr ,  to  disgust  or  to  tire.  Les 
sentences  ou  les  maximes  font  un  grand 
ornement  de  l'histoire,  pourvu  qu'elles 
n'y  soient  pas  proposées  sentencieuse- 
ment, autrement  elles  deviennent  des  le- 
çons magistrales,  qui  rebutent  l'esprit  du 
lecteur.  Sentences  or  maxims  arc  great  or- 
namenis  to  history  ,  provided  they  arc  not 
sententiously  delivered  or  hrought  in  ;  other- 
wise  they  become  magisterial  lectures ,  which 
disgust  or  tire  the  reader. 

Rebuter  ,  se  Rebuter  ,  v.  rie  (  perdre 
courage.  )  To  despond  ,  to  be  discouragcd 
or  dish:art£ned.  Il  se  rebute  pour  rien.  The 
Icast  thing  discourages  him, 

RECACHÉ,  ÉE,  adj.  Hiddcn  again. 

RECACHER  ,  v.  act.  (  cacher  une  seconde 
fois.  )  To  hide  again. 

RECACHETÉ,  ÉE  ,  adj.  Sealed again. 

RECACHETER,  v.  act.  ( remettre  le  ca- 
chet. )   To  seal  up  again. 

I  RECALCITRANT  ,  ante  ,  adject.  (  qui 
résiste  avec  humeur  et  avec  opiniâtreté.  ) 
Rcluctant  ,  rcfractory. 

R.ÉCALCITRER  ,  v.  neut.  (  résister  nvec 
humeur  et  avec  opiniâtreté.  )  To  strug!;/e 
agdinst ,  to  resist. 

RÉCAPITULATION  .  subst.f.  (  répétition 
sommaire  de  ce  qui  a  été  dit.  )  Récapitu- 
lation or  summing  up  ^  a  summary  rcpcti' 
tion  of  the  heads. 

RECAPITULER , .-.  act.  (  résumer  ,  redire 
sommairement  ce  qui  a  été  dit.  )  To  reca- 
pitulûte  ,  to  sum  up ,  to  rehearse  bricfiy 
what  bas  bcen  said  before. 

RECARKELER  ,  verb.  act.  (  carreler  de 
nouveau.  )  To  new-pave.  Recarreler  des 
bottes.   To  mend  a  pair  of  boots. 

RECELÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Concealed ,  etc.  Voyez 

P,.ECÉLER. 

Recelé  ,s.  m.  (  terme  de  Pratique  ;  recé 
lemer.t.  )  Concealment  or  concealing.  11  fut 
banni  pour  crime  de  recelé.  J-Je  was  banis- 
hcd  Jor  conceatmeni  oftheft. 

RECÉLEMENT,  s.  m.  (  action  de  receler.; 
A  concealing  or  concealment. 

RECELER  ,v.a.f  garder  et  cacher  un  vol.) 
To  concejl  or  receive  stolcn  things.  Rece- 
ler des  etfets ,  (  le';  détourner  ,  les  ca- 
cher. )  To  secret  effects.  Receler  un  lar 
ton  ,  (  lui  donner  retraite  ,  le  cacher  chez 
soi.  ")  To  conceal  or  harbaur  a  chtef. 

RECELEUR ,  EtJSE  ,  subst.  (  celui  ou  celle 
qui  recèle.  )  ^  receiver  or  concealer  ofsto 
Un  things  ,  one  that  harbours  y  lodges  and 
conceals  thieves. 

RÉ'l  EM.MENT  ,  adv.  (  nouvellement,  de- 
imls  peu  de  temps.  )  Rccently,  ncwly  ,  la- 
tely  ,  freshly  ,  of  late. 

RECENSEMENT,  s.  m.  (  terme  de  Droit  ; 
nouvelle  vérification.  )  Recension  ;  a  re- 
view  ,  a  new  enumeration. 

P.ECENSER,  f.  il.  (  faire  un  recensement.) 
Ta  mah  ^-re<e:isivn  ,  etCi. 
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RÉCENT,  ENTE,  adj.  (  nouveau,  nou^ 

vellement  fait  ou  arrivé.)  Récent  y  new  ^ 
Jresh  ,  l&tely  done  or  happcned.  Une  plaie 
rézç.n\2.  A  fresh  woiind.  Des  drogues  ré^ 
centes.  liecent  or  fresh  drupes.  La  mémoire 
en  est  encore  toute  récei.te.  The  me>;iory 
ofit  is  stillfresh.  Avoir  la  mémoire  ré- 
cente d'une  lecture,  (  se  souvenir  de  ce 
qu'on  a  lu  depuis  peu.  )  To  hâve  that  fresh 
in  ont*smemoTy  which  i^ne  hashccn  reading 
of/atc. 

RECÉPAGE,*,  rï.  (action  de  recéper.  ) 
Lopp'.ng  a  tree  of  ils  branches. 

RECÉPER,  V.  act.  [  couper  les  branches 
d'un  arbre  pour  en  faire  repousser  de  nou- 
velles. )  To  lop  a  tree  of  ils  branches. 

RÉCÉPISSÉ ,  s.  m.  (  écrit  par  lequel  on  re- 
connoit  avoir  reçu  des  papiers  qu'il  faut 
rendre.  )  A  rcceipt. 

RÉCEPTACLE  ,  subst.  m.  (  lieu  où  sont 
reçues  les  immondices  ,  les  ordures.  )  A 
sink  ,  jfu^r  or  common  shore.  Réceptacle  ^ 
{  retraite  ,  repaire  de  méchantes  gens.  ) 
RecptacU  .,  shelcer ,  nest. 

RÉCEPTION ,  s.  f.  (  action  de  recevoir 
quelque  chose.  )  Réception  or  recciving  , 
receipt.  B.ccepiion  ,  (  accueil,  m-iniere  de 
recevoir  une  persoime.  )  Réception  ,  we£' 
corne  y  entertainmcnt.  Réception,  (  céré- 
monies avec  lesquelles  on  est  admis  à  une 
compagnie  ,  à  une  charge.)  Ad:nittance. 

RECt-TTE  y  s.  f  (  ce  qui  est  reçu  en  ar- 
genf;  eu  .lutrcment.)  Receipt.  Bois  de  re- 
cette. Wood  or  thnber  fit  for  service.  Mac- 
chandises  de  recette.  Goods  and  stores  al' 
Icivcd  te  be  fit  for  service  by  the  sun-ey  of 
the  principal  c_fficcrs  of  a  dock-yard.  Re- 
cette, (  bureau  où  l'on  reçoit  les  deniers») 
7  he  rtcciver^s  office. 

P-ecette,  (  composition  de  drogues  pour 
guérir  un  mal.  )  A  physical  receipt. 

REÇU,  VE  ,  cdj.  Received,  admitted  ,  etc. 
acccrdin:^  to  the  verb* 

RECEVABLE  ,.  adj.  (  admissible  ,  qui  doit 
être  reçu.  )  R<:cci\ahle  ,  that  may  be  recei— 
ved  or  admitted  i  that' s  fit  to  be  admitted  y 
good ,  right ,  lo^ful  y  allo-tvable.  W  n'est 
pas  recevable  en  ses  demandes.  He  is 
not  fit  tu  be  admitted  plaintifif.  Excuse  re- 
cevable.  A  good  or  allowahU  excuse. 

RECEVEUR  ,  RUSE ,  suks:^  (  qui  a  charge 
de  faire  une  recette.  )  A  r^ceiv''.r.  Rece- 
veur général  des  tailles.  The  receiver  ge-^ 
ncr^l  cf  the  land  tjxes.  Pveceveur  oh  tré- 
sorier d'une  ville.  Thc  chamberhin  or  trea~ 
surer  of  a  city  or  town.  Le  receveur  d'un 
seigneur.  A  steward  to  a  lord.  Receveur 
d'une  terre.  A  country  steward. 

RECEVOIR,  V.  act.  (  prendre  ce  qui  est 
donné  ,  payé  ,  envoyé  ,  etc.  )  To  receive  ^ 
ro  ra/:f.  Recevoir  une  rente.  To  receive  a 
rcnt.  Recevoir  des  présers.  To  receive  or 
take  présents.  Recevoir  des  grâces ,  des 
récompenses  du  prince.  To  rccei^c  favottre 
or  re%vards  f'om  the  prince.  Recevoir  ies 
sacremcns.  To  receive  the  sacraments.  La- 
mer  reçoit  toutes  les  rivières.  The  sea  rc- 
ceives  ail  the  rivers  or  ail  the  riycrs  ru/i 
into  the  scn,  ''\ 

Recevoir,    (  admettre.)     To  receive   oÇr 
admit  y  to  take  y   to  allow  of.   Recevoir  à^ , 
une  charge.  To  admit  into  a  place.  Rece-'  ' 
voir  dans  son  amitié.  To  admit  into  ohc*s 

fricndship.  Recevoir  quelqu'un  en  grâce.. 
To    take     one   into    onc*s  favour.   Kece- 
-'.ïir   une    excuse.    To    admit    or   allaw 
of  an  cxcusi.  C'est  l'aflaire  du  monde,  t^ui. 
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Reçoit  DU  qui  admet  le  moins  de  difficulté. 
It  is  a  thing  that  admits  of  no  difflctilty  , 
the  liast  liacU  tu  somc  di^culty.  Recevoir 
(  ressentir  )  beaucoup  de  joie  ou  de  dé- 
plaisir. To  rcscnt  a  gnat  joy  or  gric/,  to 
be  overjoycd  or  much  afflicui.  Recevoir 
une  opinion.  To  take  up  an  opinion,  R.e- 
cevoir  (  accepter  ,  agréer  )  une  proposi- 
tion, To  receii'e  ,  to  acapt  or  ccccpt  of  a 
proposai  t  to  Uke  it.  Recevoir  (  approuver) 
une  maxime.  To  rscave  ,  admit  or  approve 
a  maxim  ,  to  allow  or  approve  of  it.  J'ai 
reçu  (  i'ai  eu)  aujourd'hui  quantité  de  vi- 
sites.  /  had  today  sevcral  visits. 

Recevoir  ,  (  accueillir.  )  To  rccdve ,  wcl- 
come  ,  ent^rtain  or  trcat  ,  to  makc  a  récep- 
tion. Recevoir  ,  (  donner  retraite  chez 
soi.)  To  receivc  j  lodge  or  harbour.  Rece- 
voir les  ennemis  ,  (  repousser  la  force  par 
la  force.  )  To  r^cdve  the  cncmy  ,  to  rcpci 
force  hy  force.  Recevoir  un  coup,  (être 
blessé.  )  To  receive  a  blow  ,  to  bc  woun- 
ded. 

RECEZ  ,  s,  m.  (mot  dont  on  se  sert  en 
parlant  des  affaires  d'Allemagne.)  £x.  Le 
recez  de  l'empire  ,  (  recueil ,  cahier  ou 
registre  des  délibérations  d'une  diète  de 
l'empire.  )  The  look  or  rcgistu  of  the  re- 
solution of  an  impérial  didt, 

RÉCHAFAUDER,  verh.  act.  {  faire  de 
nouveaux  échafauds.  )  To  new  scaffold  , 
to  make  a  ncw  or  frcsh  scafolding. 

RECHANGE  y  s.  m.  (  terme  de  Marine  ; 
agrès  qu'on  met  en  réserve  pour  en  changer 
au  besoin.  )  A  change  of  sails  ,  ropcs  , 
sail-yards  and  such  like.  Rechances  du 
maître,  i  ne  Doatswain  s  spare  stores,  mats 
de  hune  de  rechange.  Spare  top-masts. 
Voiles  de  itc\\zu^Q. Spare  sails.  Reciiange, 
(  terme  de  Négoce  ;  second  droit  de 
change,  )  Re~exchan(^e. 

RECHANGE  ,  ÉE  ,  adj.  Chsnged  again. 

RECHANGER,  verK  act,  (changer  de 
nouveau.  )  To  change  a^ain. 

RECHANTÉ  ,    ÉE  ,   adj.  Sung  again  ,  ctc, 

RECHANTER,  verb.  act.  (chanter  de  nou- 
veau. )  Tosing  again,  *  -^  Rechanter,  (re- 
tire souvent  par  manière  d'avis.  )  To  tell 
over  and  orcr^    to  tell  often. 

RÉCR^PPÉ ,  ÉE  .  adj,  Escaped ,  reco- 
vered. 

t  RECHAPPER,  verb.  act.  (sortir,  être 
délivré  du  péril  de  la  mort.)  To  escape  y 
to  rccov:r.  Réchaj'per  du  naufrage.  To  es- 
cape  bcing  cas:  away.  Réchapper  d'une 
malac'ie.  Ta   recovcr  from  sickness. 

RECHARGÉ,  ée,  adj.  (  en  parlant  d'une 
arme  a  feu.  )  New-charged  ,  charged  or 
loadcd  again.  Rechargé ,  (  en  parlant  d'un 
fardeau.  )  New  loadcd  ,  loaded  again, 

RECHARGER  ,  verh.  act.  (charger  unese- 
conde  fois  une  arme  à  feu.  )  To  charge  or 
load  again.  Recharger  l'ennemi,  (  faire 
une  pouveHe  attaque.  )  To  make  a  second 
charge  upcn  the  cnemy. 
Recharger  ,  (remettre  un  fardeau  sur.  ) 
To  load  again.  P^ech-irger  ,  (  donner  un 
ordre  encore  plus  pressant.  )  To  charge  or 
cnjoin  ovcr  agAin,. 

pECHASSÊ  y'I^Asdj.^Beaten  hack  again  , 

.   Voyez  RHCff^SKR. 

RECHASSER  ,»i^è.  act.  (  repousser  les 
ennemis.  )  Ta- beat  b^ck.  Rechasser  des 
bêtes.  To  drive  bcasts  hack  again.  Rechas- 
ser ,  (  chasser  de  nouveau  un  dumesti- 
que.  )   To  turn  a  scrwmt  out  again. 

RÉCHAUD  j  J.  w.  (  usteniiie  dans  lei^uel 


// 
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on  met  du  charbon  pour  chaufier  les  vian- 
des. )    Chafng-dish, 

RÉCHAUFFE,  ée  ,  adj.  Heated  or  war- 
med  again  ,  etc, 

RÉCHAUFFER,  verb.  act,  (chauffer  de 
nouveau  ce  qui  s'étoit  refroidi.  )  To  warm 
or  heat  again.  Réchauffer  ou  échauffer  un 
serpent  dans  son  sein.  To  makc  or  keep  a 
snake  warm  iit  onc^s  bosom.  *  Réchauffer  , 
(  exciter  de  nouveau  ,  rallumer.  )  To  stir 
up  or  kindU  again ,  to  give  new  life , 
warmth  or  spirit.  *Réchauff^er  (rétablir) 
le  combat.  To  renew  the  fight. 

SE  BÉCHAUFFER,  vcrt.  réc.  t  se  chauffer 
encore.)  To  warm  om*s  self  ox  gct  one^s 
self  warm  again.  Se  réchaufter ,  (  repren- 
dre de  la  chaleur.  )   To  grow  warm  ag::in. 

*  L:i  guerre  s'est  réchauffée,  (ou  rallu- 
mée, )  The  ivar  is  broke  out  or  kindled 
ûfain. 

RECHAUFFOIR  ,  s,  m.  {  fourneau  qui 
sert  à  réchauffer  les  plats  qu'on  apporte 
d'une  cuisine  éloignée,)  A  son  of  store  to 
warm  again  the  dishes  brought  from  a  dis~ 
tant  kitchen. 

RECHAUSSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Put  on  again  ,  etc. 

RECHAUSSER  ,  verb.  act.  (chausser  une 
seconde  fois.  )  To  put  on  ag.ùn  y  etc.  Il  re- 
chaussa ses  bas.  He  put  on  bis  stockings 
again.  Rechausser  la  vigne.  To  lay  new 
earth  about  the  root  of  a  vine. 

RECHERCHE,  j. /.(  enquête,  perquisi- 
tion.) Search  ,  research  ,  enquiry  ,  perqui- 
sition ^  guest  or  seeking  aftcr.  Faire  la  re- 
cherche d'une  chose.  To  inquirc  i-Ho  a 
thing.  La  recherche  de  la  vérité.  The  search 
aftcr  truth. 

Recherche ,  (  examen  de  la  vie  et  des 
actions  de  quelqu'un.  )  The  calling  to  an 
account  ^  the  bnnging  into  question.  La  re- 
cherche des  financiers.  TAc  calling  finan- 
ciers to  an  account.  On  fait  la  recherche 
des  faux  nobles.  Those  that falsely  prétend 
to  be  gentlemen  are  brought  into  question. 
Recherche,  (poursuite  que  l'on  fait  pour 
avoir  une  fille  en  mariage.)  Ccureing , 
wooin^  ;  amorous  addresses ,  making  love 
to  a  womcn. 

RECHERCHÉ,  ée  ,  adj.  Sought  or  en- 
quijxd  aftcr ,  searched  ,  etc.  Voyez  Re- 
chercher. *  Pensée  trop  recherchée  , 
(  cherchée  avec  affectation.)  A  far  fetched 
thonght.  *  Une  figure  bien  recherchée  , 
(  en  termes  de  Peinture  et  de  Sculpture.  ) 
A  fci.re  wdlf.nishcd  or  lîcked  ovcr. 

RECHERCHER  ,  verb.  act.  (chercher  une 
autre  fois.)  To  seek  again  ,  to  look  for  a 
second  time.  Rechercher  ,  (  chercher  cu- 
rieusement. )  To  seek  aftcr  ,  to  search  or 
enquir:  aftcr  or  into  ,  to  make  diligent  search 
for  y  into  or  after  a  thing,  Recherch-rr  , 
(  faire  enqucte  des  actions  de  quelqu'un 
pour  le  faire  punir.  )  To  call  eo  an  ac- 
count, 

*  Rechercher,  (  tacher  d'obtenir.)  7j 
court ,  to  sut  for.  Rechercher  une  place. 
To  court  a  place  ,  to  sue  for  it ,  to  put  in 
for  it.  Rechercher  la  faveur  et  les  bonnes 
grâces  de  quelqu'un.  To  court  onc's far our. 

*  Rechercher  une  fille  en  mariage  ou  seu- 
lement la  rechercher.  To  court  or  woo  a 
maid  in  marriage  or  for  a  wifc.  Recher- 
cher ,  (  en  parlant  des  ouvrages  de  sculp- 
ture .  retrancher  les  moindres  défauts  ,  re- 
trancher to'ît  ce  qui  peut  les  r'?ndre  moins 
parfôitc.  )  To  lick  ovcr  ,  tofin.sh.  "*■  Re- 
chercher j  (  pQlir  vuiç  figure  de  tçnte,  ) 
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To  polish  a  figure  of  brass ,  to  go  ovcr  it- 
again, 

RECHIGNÉ  y  ÉE  ,  adj,  (  qui  rechigne.  ) 
Grim  ,  grim-faccd  ,  that  bas  a  sour  crabbed 
look  ,  powting.  Une  vieillesse  rechignée, 
Grim  old  âge. 

Rechigné  ,  s.  m.  Un  vieux  rechigné.  An 
old  gruff"  or  grim-faced  fcllow. 

•j"  RECHIGNER ,  verh.  neut.  (  témoignetf 
par  l'air  de  son  visage  qu'on  n'est  pas  con- 
tent.) To  look  grim  y  gruff" or  crabbed;  to 
hâve  a  saur  ,  dogged  or  crabbed  look  ;  to 
make  faces  ,    to  powt, 

X  RECHOIR  ,  rcrb.  neut.  (tomber  de  nou- 
veau. )  To  fall  again.  *  Rechoir ,  (  re- 
tomber dans  la  mi^me  maladie.  )  To  fait 
sjck  again  ,    to  hâve  a  relapse  ,  to  relapse, 

X  RECHU  3  UE  ,  adj.  Fallen  again  or  ri- 
lapsed. 

RECHUTE  ,  J./,  (seconde  chute.)  A  se* 
conA  fall.  *  Rechute  ,  (  retour  d'une  ma- 
ladie ou  retour  dans  une  faute.  )  A  re-* 
L^pse, 

RÉCIDIVE  ,  s.f  (  rechute  dans  une  faute.) 
liecidivation  ,  relapse. 

RÉCIDIVER  ,  verb,  neut.  (  faire  une  réci" 
dive.  )  To  relapse. 

RÉCIF,    s,  m.  (  écueil.  )  Rccf  or  ridgc. 

RÉCIPÉ  ,  J.  m.  (  ordonnance  de  médeciti.) 
A  recipe  ,  a  physidan^s  prescription. 

RECIPIANGLE,  s.  m,  (  instrument  de 
Géométrie.)  RecipiangUy  an  instrument 
for  mcasnring  angles. 

RÉCIPIENDAIRE,  s.  m.  (  celui  qui  se 
présente  pour  être  reçu  à  une  charge  de 
judicature  ,  de  finance  ou  dans  quelque 
compagnie.)  One  v.'ho  stands  to  be  admit- 
ted  into  some  off.cc  or  Company. 

RÉCIPIENT  ,  s.  m,  (vase  de  verre  dont  se 
servent  les  Chimistes.)  Récipient  ;  a  vesscl 
in  Chymistry,  Récipient ,  (  pour  la  ma- 
chine pneumatique.  )   Récipient. 

RÉCIPROCATION ,  s,f  (  terme  de  Phy- 
sique. )  Reciprocation, 

RÉCIPROCITÉ  ,  s.f.  (  état  et  caractère 
de  ce  qui  est  réciproque.)  Reciprocation, 

RÉCIPROQUE,  adj.  ( mutuel. )i2fa;'ro- 
cal  ,  mutual  y  interchangeable.  Verbe  ré- 
ciproque ,  (  qui  m.arque  l'action  d'un  sujet 
sur  lui-même.  )  Reciprocai  verh. 

RÉCIPROQUE  ,  s.  m.  Je  vous  rendrai  le 
réciproque  ou  la  pareille.  I  shall  make  yoic 
a  rcturn  ,  /  shail  rcquite  you  ,  /  shall  bc 
éveil  wlîh  you. 

RÉCIPROQUEMENT,  adv.  (mutuelle- 
ment. )  Reciprocdlly  ,  mutually  ,  inter" 
changeably.  Ils  se  donnèrent  la  foi  réci- 
proquement. Thcy  promised  ftdclity  to  cach 
othcr. 

RECIRÉ  ,  ÉE ,  adj.  New'waxed  ,  waxed 
again  ,    new  donc  over  with  wax, 

RKCIRER  ,  verb.  act,  (  repasser  de  la  cire 
sur  urre  chose  cirée.  )  To  wax  again  ,  to 
do  ovcr  a£jin  with  wax. 

RÉCISION  ,  s.f.  (cas-dation  des  actes, 
des  contrats.  )  Rccition  ,  disannulling  oc 
undoing.  Voyez  Rescinder  et  Resci- 
sion. 

RÉCIT,  s.  r?,  (relation  ,  narration.)  /?e- 
cltal ,  account  ,  relation  ^  report ,  narr.r- 
tion.  Faire  un  g"and  récit  ou  de  grands 
récits  de  quelqu'un  ,  (  en  dire  beaucoup  dé 
bien.  )  To  sr.y  a  great  dcal  in  onc's  com^ 
mendation  ,  to  give  a  very  good  character 
of  him.  Récit ,  (  en  musique  ,  ce  qui  est 
chanté  par  lyie  Vvl\  seule.  ]  Recit.icivoia 
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Kc.CirATEUR  ,  snbsi.m.  (  qui  recîte  par 

cceui.)  A  rcci^r  or  r:'icarsir, 
RÉCITATIF,  s.  a:,  (chant  qui  approche 
le  plus  de  îa  prononciation.)  Rccitutucox 
rccitativi  t:iusic. 

KFXITATION  ,  j./.  (  action  de  réciter  un 
discours  qu'on  sait  par  cœur.  )  Rcating  , 
rehcarsing. 

RECITER,  virh,  act,  (  prononcer  un  dis 
cours  par  cœur.  )  To  récite,  or  rchearse  ^to 
say  wickout  hook.  Reciter  ,  (  raconter.  } 
To  tcU  ^  relate  or  give  an  account  of. 

RÉCLAMATION  ,  s.f.  (terme  de  Droit.  ) 
Réclamation. 

RHCXAiME,  s.  f.  (  terme  d'Imprimeur; 
mot  ou  demi-mot  qu'on  met  au-dessous 
d'une  page,  et  qui  est  !o  premier  de  la 
page  suivante.  )  A  catc/i-word, 

RÉCLAME  ,  s.  m.  (  terme  de  Fauconnerie  ; 
le  cri  et  le  signe  qu'on  fait  à  un  oiseau 
pour  le  faire  revenir  au  iCLure  ou  sur  le 
poin^.  )  Rcclaimin^, 

1  ÉCLAMÉ,  ÉE,  adj,  Suedfor,  etc.  ac- 
cording  to  thc  vcrb. 

F  ÉCLAiMER  ,  va-h.  act.  (implorer,  de- 
mander avec  instance.)  1  o  sue  or  hegfor  y 
ta  implore ,  to  call  upon.  Réclamer  l'as- 
sistance de  Dieu.  To  sue  or  beg  for  God*s 
asùstance  ,  to  implore  God*s  succour.  Rc'- 
clamer  un  i'aint.  To  mvoJ.c  a  Saint, 

Réclamer  ,  (  revendiquer  ,  dcirander 
ce  qui  nous  appartient  ,  et  qui  est  entre 
les  mains  d'un  autre.  )  To  daim  ,  chal- 
lerçc  or  demand  ,  to  suc. 

Réclamer  (  rappeler  )  un  oiseau  de  fau- 
connerie.   To  n^/aim  a  hawk. 

RilCLAMEH-,  verh,  neut,  (  contredire,  s'op- 
poser de  paroles.)  To  contradict  or  g.^.i/i- 
say.  Titc-Live  lui-mtme  nous  fournit  clci 
preuves  sans  réclamer  contre  les  faits  qu'il 
rapporte.  Livy  himself  fnrmshes  us  with 
thèse  proofs  without  caliing  in  qucsùon 
against  the  fiicts  he  relates* 

Réclamer,  (se  plaindre  d'un  grief.)  To 
txposttdatc^îo complain.  Réclamer,  (reve- 
nir contre  quelque  acte.)  lo  prcfcst  against. 
Un  majeur  peut  rcdaiver  contre  les  actes 
faits  en  sa  minorité.  A  yerson  ai  agc  can 
protest  against  any  act  that  passcd  in  his 
y.iinoruy, 

SE  Réclamer  de  quelqu'un  ,  vcrb.  récip. 
(  s'avouer  ,  s'autoriser  de  lui  ,  dire  qu'on 
lui  appartient,  )  To  make  use  oj one*s  name, 
to  s.iy  th.it  one  helcngs  to  him  ,  or  to  chal- 
lenge CTie^s  acquaint>incc  with  him. 

RECLOUS,  àE,  adj.Nailcdagain. 

RECLOUEK  ,  vcrb,  act,  (clouer  de  nou- 
veau. )  To  nail  ûgain, 

RECLURE  ,  vcrb.  act.  (  renfermer  dans  un 
cloître.  )  To  cloistcr  up  or  shut  up  in  a 
cloister. 

RECLUS ,  s.  m,  [  relieieux  qui  ne  sort  ja- 
mais du  monastère,  )  Reclust ,  one  clois- 
tered  up. 

Reclus  ,  use  ,  adj.  (  renfermé  dans  un 
cloître.  )  Cloistered  up  ,  recluse  ,  shu  up 
in  a  cloistcr  or  monastety.  *  Il  est  reclus 
dans  sa  chambre  ,  (  il  n'en  sort  point  o« 
il  ne  voit  personne.  )  He  is  shut  up  in  his 
toom  ,  he  never  stirs  ahroad. 

ï-'ncLUSE,  s.f.  (  religieuse.  )  A  recluse  ^ 
tz  nun, 

RECLINER,  ycrb.  ncut.  (terme  de  Gno- 
monique.  )  To  recline  ,  to  Ican  side^ 
u  ise. 

RECOGî'É,  ÉE  ,  adj.  Knoched  ortkrust  in 
fi^ain  ,  eu.  Voyez  Recoc:>.£R, 
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t  RECOGNER  ,  verh.  act,  (  repousser.  ) 

To  drive  ,    to  beat  back. 
RECOIFFÉ,  ÉE  ,  adjcct,  Tfhose  head  is 
dressid  again, 
RECOlFlrEH. ,  verb.  act,  (coiffer une  autre 

fois.  )    To  dress  onc^s  head  again. 
RECOIN  ,    J,  m,  (  coin  caché.  )  Corner , 
nvok^   by'place.   *  Les  recoins  du  cccur , 
(  ce  qu'il  y  a  de  plus  caché  dans  l'ame.  ) 
The  most  secret  recesses  ofthe  heart. 
RÉCOLEMENT  ,s.m.{  action  de  récoler 
des  témoins.  )  A  reexamination. 
RÉCOLER,  lerb.  act.  (  ouïr  une  seconde 
fois  )  des  témoins.  To  reexamine  witnesses. 
RECOLLÉ  ,   ÉE,  aJjcct.   Pastcd  or  glued 

again ,  etc. 
RECOLLER,  veth.  act.  (  rejoindre  avec 
de  la  colle.  )  To  pastc  or  glue  again. 
RECOLLET  ,  ette  ySuhsi.  (  sorte  de  reli- 
gieux ou  de  religieuse  de  Tordre  de  Saint- 
François.  )  RccolUct  ;  a  sort  of  Francis  can 
friar  or  nun. 

RÉCOLLECTîON  ,  s.f  (terme  de  Dé- 
votion i     action   de  se  recueillir  en   soi- 
même.  )  Recollcction. 
l  RÉCOLLIGER,  se  Récolliger,  v.r. 
(  terme  de  Dévotion  ;    rentrer   en  soi- 
même.  )  To  recolL'Ct  one^s  self 
RÉCOLTE,  s.f.  (  ce  qu'on  recueille  des 
biens  de  la  terre.  )  Crop^  harvest.  Faire  la 
récolte.    To  get  or  gathcr  in  harvest. 
RÉCOLTER  ,  verb.  act.  (  faire  une  récolte.) 

To  g^t  or  gathcr  in  harvest. 
REC:O.MMANDABLE  ,  adj.  (estimable, 
q.;i  mérite  d'être  considéré.  )  Commenda- 
bie  ,  praise  worthy  ,  reccmmcndable.  R.e- 
commandable  pour  sa  sagesse  et  pour  sa 
piété.  Commcndablcfor  wisdom  and  piety. 
RtCOMMANDARES5E  ,  s.  f  (  femme 
qui  tient  un  bureau  d'adresse  où  l'on  va 
chercher  des  nourrices.  )  An  intelUgcnce- 
woman  ,  that  keeps  an  o^lce  of  intelligence 
for  nurses, 

RECOMMANDATION  ,  s,  f  (  action  de 
recommander,  )  Recommandation  ,  rccorn- 
mending.  Recommandation  ,  (avis  ou  billet 
qu'on  envoie  à  un  orfèvre  pour  arrêter  ce 
qui  a  été  volé.  )  An  advertisemcnt  ^  note 
or  hill  sent  to  goldsmuhs  to  stop  ar.y  tking 
stokn.  Recommandation  ,  (  opposition 
qu'on  fait  à  la  sortie  d'un  prisonnier  arrêté 
à  la  requête  de  quelqu'un.)  A  urit,  ano~ 
ther  writ.  Recommandation  ,  (estime  qu'on 
a  pour  le  mérite.  )  Esteem  ,  value  ,  reguest. 
Etre  en  grande  recommandation,  To  te 
inuch  or  highly  csteemed ,  valued  or  honou- 
red ,  to  bc  in  great  rcqucst.  Avoir  l'hon- 
neur en  recommandation  préférablemcnt  à 
toutes  choses.  To  value  one's  honour  befcie 
or  above  any  thing  in  the  world.  Faire  des 
recommandations  à  quelqu'un  ,  (  se  re- 
commander à  lui.  )  To  rccommend  ,  com- 
n?end  or  remember  onc's self  to  one  ,  to  niahe 
him  cne*s  compliments  ,  to  send  him  cne*s 
cùmmendi.-iticns. 
RECOMMANDÉ,   ée  ,  adj,  Recommen- 

dcd  ,  etc. 
RECOMMANDER  ,  verh.  ijcr.  (  prier  quel- 
qu'un d'ttre  favorable  à  un  autre.  )  To 
rccommend.  Je  vous  recommande  mon  fils. 
/  recommcnd  my  son  to  you.  Recommander 
une  affa-re  ,  (  prier  d'en  avoir  suin.  )  To 
recommcnd  a  business  ,  to  désire  to  take 
care  oj  it.  Je  vous  recommande  ma  mai- 
son ,  (je  vous  en  laisse  le  soin.)  l  leave 
thc  carc  ofmy  house  to  you  ,  /  recommcnd 
it  to  your  carc» 
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Recommander  ,  (  prier,  charger.)  To 
désire  i  to  charge.  On  m'a  recommandé 
de  vous  dire.  /  was  desired  or  chargea  /» 
tell  you.  Je  vous  recommande  le  secret.  / 
charge  ,  b.g  or  désire  you  tu  be  secret.  Re- 
commander une  chose  à  un  orfèvre  ,  (  lui 
donner  avis  pour  arrêter  ce  qui  a  été 
volé.  )  To  send  an  advertis.mcnt  to  a 
goldsmith  about  stolen  goods.  Recomman- 
der quelqu'un  aux  prières  de  l'église.  To 
pray  fer  one  at  church.  Recommander  , 
(  recharger  un  prisonnier  par  un  nouvel 
écrou.  )  To  louge  a  new  writ  against  one, 

SE  Recommander  à  quelqu'un,  verb.  réc, 
To  ccmmend  or  recommcnd  onc's  self  to 
one.  11  se  recommanda  à  Dieu,  et  mourut 
aussi-tôt.  fie  recummended  himself  to  God, 
and  died  przsently  after. 

RECOMMENCÉ  .  ée  ,  adj.Begun  again  , 
begun  anew  ,  reneued, 

RECOMMENCER,  verb.  acc.et n.  (com- 
mencer une  autre  fois.)  To  ber.in  again ^ 
to  bcgin  anew  ,  tu  renew.  Ce  sera  toujours 
à  recommencer  ,  (  ce  ne  sera  jamais  fait.) 
There  nill never  be  an  endofit, 

RÉCOMPENSE,  s.f  (le  bien  qu'on  fait 
à  quelqu'un  par  reconnoissance  d'un  ser- 
vice ,  etc.  )  Recompense  ,  reward.  Ré- 
compense ,  (  compensation  ,  dédomnsage- 
ment.  )  Récompense  or  recompcnsiiticn  , 
amends.  Récompense  ,  (châtiment.  )  /2e- 
Wi'.rd ,  punishment. 

EN  RÉCOMPENSE  ,  adv.  (  en  revanche.  ) 
To  make  amends, 

RÉCOMPENSER  ,  verh.  act.  (  reconnoître 
un  service  ou  une  bonne  action.  )  To  re- 
compense ,  rcward  or  require.  Récompenser 
(  ou  punir  }  quelqu'i'n  de  ses  crimes.  To 
revard  or  punish  one  for  his  crimes.  Récom- 
penser ,  (dédommager  ,  réparer.)  To  re- 
compense ,  to  make  amends ,  to  make  upy 
to  give  a  recompense,  II  est  bien  récomi- 
pensé  de  ses  pertes.  He  is  abundantly  rtf- 
compensed  for  his  losses.  Nous  ferons  un 
antre  marché  qui  vous  récompensera.  Jf'^à 
H-ill  mahe  another  bargain  that  shall  maie 
yvu  amends.  Récompenser  par  sa  diligence 
les  défauts  de  son  esprit,  To  make  up  thc 
want  of  parts  by  one's  diligence. 

RECOMPOSÉ,  ÊE.adf  Composée  or  set 
again, 

RECOMPOSER  ,  v.  act.  (  composer  une 
seconde  fois.  )  To  compose  again.  Recom- 
poser ,  (  remanier ,  refaire  ;  en  termes 
d'imprimerie.  )  To  compose  again ,  to  set 
again. 

RECOMPOSITION,^./,  (action  de  re- 
composer. )  Recompusing  y  recomposition, 

RECOMPTER,  v.  act.  ( compter  une  se*- 
conde  fois.  )  To  tell  çrer  again, 

RÉCONCILIABLE,  adj,  {  qui  peut  être 
réconcilié.  )  RtconcileabU ,  that  may  bt 
reconciled, 

BECONCILIATEUR  ,  s.  m.  Reconciler, 

RECCNClLIATlOrf,  s.f.  (  accommode- 
ment de  personnes  qui  étoient  mal  en- 
semble. )  RcconciUîKent  or  reconciliation  , 
a  making  of  friands.  Réconciliation  d'une 
église.  The  new  consccratina,  of  a  churcli, 

RÉCONCILIÉ  ,  Ée  ,  adj.  Reconciled. 

RÉCONCILIER  ,  v,  a.  (  remettre  bien  en- 
semble. )  To  reccncile ,  to  make  friends. 
Réconcilier  une  ég;i;e,  (  la  rtbénir.)  To 
new  consccrate  a  church. 

SE  RÉcoN'CiLiER  ,  vcrb,  récip,  (  entrer  en 
orace  )  avec  Pieu,  To  reconcile  07u*s 
self ,   or    to  maki  nnc^s pcacc  wUh   Ccd, 
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5e  réconcilier  avec  ses  ennemis,  To  l'c 
Ticonciud  vLîh  i^nc's  cncmus^  to  mxkc  onc's 
p*acc  with  thcm. 

RhCONDUCTION  ,  j.  /.  Tacite  r^con- 
ducrion  ,  (  terme  de  Pratr(ue  ;  la  conti- 
niisrion  de  la  jouissance  d'une  ferme,  etc. 
aux  mêmes  conditions  ,  après  l'expiration 
d'un  bail.  )  The  enjoying  che  f  remises  upon 
tke  same  conditions  wuhvut  heing  obligcd 
to  remw  the  icase, 

RECONDUIRE  quelqu'un,  v.  acu  (  l'ac- 
compagner par  civilité.  )  To  uait  upon  one 
hi2ck  ,  to  rcconducc  him. 

Reconduit,  ite,  adject.  Brought  back 
aenn  ,  r£cjnduct<:d. 

%  RÉCONFORT  ,  subst,  m,  (  consolation.) 
Comjort, 

RÉCONFORTÉ,  ée  ,  adj.  Comfcncd. 

RÊCONr-OKTEK  ,  v.  a.  (  conforter  ,  for- 
_  tiîier.  )  To   ccm/ort  or  fortif y,  %   Récon- 
forter, (  consoler.)   To  com/on   ot  givc 
«tmfort. 

RECONFRONTATION,  s.  f,  The  con~ 
fraiiting  a^ain. 

RECONFRONTER  ,  v.  ace.  To  confront 
aeain  ,  to   hrin^  again  fac&  to  fjce. 

RÈCONNOISSÂBLE,  adj.  (  facile  à  re- 
connoître.  )   Basy  to  be  kncwn  a^ain. 

RECONNOISSANCE  ,  s.  f.  {  acûon  de 
se  remettre  l'idée  de  quelqu'un  ou  de 
€[uelqiie  chose.  )  An  acKnow/edgment  or 
hnowing  again,  Reconnoissance  ,  (  gra- 
titude. }  Acknowhdgmcnt  ,  gratitude  , 
thankfulncss.  Reconnoissance  ,  (  récom- 
pense d'un  bon  olnce.  )  Acknowiedgment  ^ 
uquitalf  reward.  Reconnoissance  ,(  acte 
par  lequel  on  reconnoît  avoir  reçu  quel- 
que chose  ou  être  obligé  a  quelque  de- 
voir. }  Ricognisjnce  y  a  bond  to  acknow- , 
ledge  a  dcht  or  duty.  Reconnoissance  , 
{  aveu.  )  Acknowlcdging  ,  acknowUdgment, 
owning ,  confession. 

Reconnoissance,  (  terme  de  Mer.  )  A 
sca-:nark  ;  the  act  oj  reconnoitring. 

RECONNOISSANT,  ante  ,  ad-.  (  qui  a 
de  la  gratitude.  }    Gratzful,  th.inkful. 

RFCONNOITRE  ,  rcrb.  act.  {  se  remettre 
dans  l'esprit  l'idée  on  l'image  d'une  chose  , 
d'une  personne.  )  To  know  or  know  again. 
Heconnoitre  une  rente  ,  (  en  faire  une 
reconnoissance.  )  To  reccgni;e  a  rtut.  Re- 
connoitre,  (  coanoître  ,  remarquer  ,  voir 
distinctement.)  To  fnd uut ,  to  see ,  discuver 
OT  percâve  y  to  be  saùsfzd  cf.  Reconnoître, 
(  observer  à  la  guerre  ou  ailleurs.)  To  ob- 
S(.rvi  ,  vicw  or  tdkc  a  view  of. 

Recoanoît.'j  ,  (  en  termes  de  Mer.  )  Re- 
connoître  une  terre.  To  reconncitre  the 
iand,  Reconnoître  un  vaisseau.  To  ap- 
proach  a  ship  in  order  to  discover  her 
jtr^ngzh   iirrd  ofu/hat  nation  she  is, 

Reconnoître,  (avouer,  confesser.)  To 
^ckno'wUdgc  y  own  or  confess.  Reconnoî- 
tre ,  [  avoir  de  la  graciîude ,  récompen- 
ser. )  To  acknowledpe.  or  considcr  ;  to  be 
thûnkfitl  OT  gratzfiil  for;  to  recuite,  re* 
ward  OT  recompense. 

$^  Reconnoître  ,  v.  rec  (  reprendre  ses 
«sprirs  ou  ses  sens  ,  penser  à  ce  qu'on 
doit  faire.  )  To  corne  to  one^s  se/ f.  Se  re- 
connoître, (  se  repentir.  )  To  repent  or 
jicknowledge  one^s  fault.  Se  reconnaître  ou 
commencer  à  se  reconnoître  eii  quelque 
lieu.  To  know  where  om  is.  Voyez  quel 
brouillard  il  fait,  on  a  peine  à  s'y  recon- 
noître. See  vhat  a  fog  thers  is  abroad , 
^fîiù  lik(  to  h  hst  in  it. 
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ReCOKK'O.,  VE,  adj.  {  from  Recontio:- 
U<1.)  KnLV,m  y  acknvwkdgcd ,   etc.  Voyez 

kECONNOiTRE. 

RECONQUÉRIR  ,  verb.  act.  (  conquérir 
une  autre  fois.)  To  ncw  cunquer  or  cunqucr 
again, 

Reconqvis,  ise  ,  adj.  Niw-conquercd , 
cor.qucr:d  a^jin. 

RECONSTRUIRE,  vcrh.act.  (  construire 
cl'j  nouveau.  )  To  biiild  up  again  ,  to  ticw 
build. 

RliCONTÈ,  ÉE  ,  adj.  Ruoutmd  or  told 
ov:r  ag.nn. 

RtCONTtR  ,  vcrh.  act.  (  narrer  une  autre 
fois.  )  To  recount  ,  reUte  or  teU  oyer 
again. 

RLCONVOQUER,  v.  act.  (rassembler.) 
To  convint  again  ,  to  calt  again  tugethcr  , 
to  réassemble. 

RK  COPIÉ  ,  ÉE.adj.  Copied  again. 

RECOPIER,  v.act.  (  copier  de  nouveau.  ) 
To  copy  again  ,  to  Write  fair  again. 

RECOQUILLÉ,  ÉE  ,  adj.  Curled  ,  atrled 
up ,  etc. 

RtCOQUILLFMENT  ,s.m.  {  état  de  ce 
qui  est  recoquillé.  )  Curling  up ,  turning  up , 
shrinking. 

t  RECOQUILLER,  se  Recoquiller  , 
V.  réc.  (  se  retirer  en  manière  de  coquilles, 
se  friser.)  To  curl  or  curl  up ,  to  shrinh 
up ,  to  turn  up. 

Recoquiller,  v.  act.  (retrousser)  son 
chapeau.    To  cock  up  one's  hat. 

t  RECORDER  sa  leçon  ,  v.  a.  {  U  ré- 
péter afin  de  la  savoir  par  cœur.  )  To 
con  onc^s  lesson  ,  to  get  it  vjithout  book  or 
by  heart.  kecorder  ,  (  terme  de  Pratique  ; 
attester  par  des  témoins  ,  rendre  solen- 
nel. )  To  record. 

RECORRIGÉ  ,  ÉE  ,  adj.    Ccrrected  again. 

RECORRIGER  ,  v.  a.  (  corriger  plusieurs 
fois.  )  To  correct  again  ,  rj  revise. 

REGORS  ,s.m.[  celui  qu'un  sergent  mené 
avec  lui.  )  A  serjeanCs  or  baiiips  asslS' 
tant  or  setter. 

RECOUCHÉ,  ÉE,  adj.Puttobcdag.'.in. 

RECOUCHER  ,  r.  act.  (  remettre  au  lit.  ) 
To  put  to  bed  again. 

RECOUDRE  ,  v.  acf.  (  coudre  ce  qui  est 
décousu  ou  déchiré.  )  To  scu' ^  to  sew  up 
again. 

R  ECOUPE  ,  s.f.[  ce  qui  s'abat  des  pierres 
lorsqu'on  les  retaille.  )  U''astiy  sba^ds  or 
rubble  of  stoms.  Recoupe  ,  (  son  du  blé.) 
A  middlc  sort  of  bran. 

RECOUPÉ,  ÉE,  adj.  Cul  again. 

RECOUPER  ,v.a.(  couper  de  nouveau.  ) 
To  eut  again.  Voyez  Covper. 

RECOURBÉ  ,  ée',  adj.  Crocked ,  bent. 

RECOURBER  ,  v.  act.  (  courber  en  rond 
par  le  bout.  )  To  crook  or  make  crooked  , 
to  bend. 

SE  Recourber,  v.  rec.  To grow  crooked , 
to  bend. 

RECOURIR,  V.  n.  (  courir  de  nouveau.  ) 
To  run  again.  Recourir,  (  avoir  recours, 
s'adresser  à.  )  lo  hâve  recourse  ,  to  fly  to 
whither  for  succour  ,  hetp   or   relief  ',  to 

make  jddress    to Mais  le  pape  en 

recourant  à  Dieu  ,  crut  qu'il  étoit  de  la 
prudence  de  ne  pas  négliger  les  moyens 
humr.ins.  Hut  w.ule  t'ic  pope  applied  liim- 
sclf  thus  to  God ,  he  tfiought  it  prudence 
not  to  n~glect  human  means. 

Recourir,  »■.  a.  Recourir  les  coittures 
d'un  vaisseau.  To  run  ovcr  the  seams  of 
a  fhij  ;  in  CAulkmg.  Pvecourir  une  ma- 
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ncciivre ,  etc.  To  underrun  a  npe  oe 
cable. 

X  KLCOURRE ,  V.  act.  (  retirer  ,  épren- 
dre ,  sauver  d'entre  les  mains  de  ceux  qui 
emmènent  par  force.  )  To  rescue. 

RECOURS  ,  s.  m.  (  recherche  de  secours 
dans  le  besoin.  )  Recourse,  refuge ,  ad- 
dress.  Avoir  recours  (recourir)  à  Dietu 
To  hâve  recourse  to  God ,  to  fly  ta  him  fi.r 
succour.  Ils  eurent  recours  au  prince. 
They  made  address  to  the  prince.  Recours , 
(  droit  de  reprise  ,  action  qu'on  peut 
avoir  pour  dédommagement  contre  quel- 
qu'un. ]  Riliif,  remedy  ,  redress. 

RECOUS  ,  j.  m.  (  vieux  mot  ;  vaisseau 
repris.  )  R  pri-^e. 

Recous  ,  dusse  ,  adj.  (  from  Recoune.  ) 
Riscucd. 

Recousse  ,  i.  f.  {  délivrance  ,  reprise.  ) 
Rescue  ,  hctp. 

Pv.ECOUSU  ,  UE ,  ttij.  (/rom  Recoudre.) 
Seived  again. 

RECOUVER  ,v.a.(  couver  de  nouveau.) 
To  brood  or  sic  on  again. 

RECOUVERT,  erte,  adj.  (  couver;  de 
nouveau.  )  Covcred  again  ,  new  cuvercd. 
Recouvert,  (  ou  recouvré  ,  en  termej  ce 
Palaii.  )  Rccovercd. 

RECOUVRABLE ,  adjcct.  (  terme  de  Fi- 
nr.nce  ;  qui  se  peut  recouvrer.  )  Recovc- 
rable. 

RECOUVRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Recovered,  régal- 
ncd  ,  retiicved  ^  etc. 

RECOUVREMENT  ,s.m.{  action  de  re- 
couvrer ce  qui  est  perdu.  )  A  recovery-, 
ricavering,  regaining  or  reobtaining.  Re- 
couvrement, (perception  des  deniers  qui 
sont  dus.  )  Recovery  ,  gathering. 

RECOU\'RER  ,  v.act.  (  acquérir  de  nou- 
veau ou  retrouver  ce  qu'on  avoit  perdu.  ) 
To  rccover ,  regain  or  retrieve.  Recouvrer 
sa  santé.  To  recover  one's  he^lth.  Recou- 
vrer son  bien.  To  recover  cne's  estjte. 
Recouvrer  l'occasion.  To  regain  or  re- 
trieve the  opportunity.  Recouvrer  ,  (  faire 
la  levée  des  deniers  imposés.  )  To  reco- 
ver ,  Uvy  or  gather. 

RECOUv'RlR  ,  I.  act.  (  couvrir  «ne  autre 
fois.  )  To  cover  again  ,  to  new  cuver. 

RECRACHE:; ,  v.  n.  et  act.  (  cracher  sou- 
vent nu  rejeter  ce  qu'on  a  pris  dans  la 
bouche.  )    To  spii  oftin  or  spit  up  agiin, 

RECREANCE,  s.f.  (  provision  de  la  chose 
litigieuse  que  l'on  adjuge  a  celui  qui  a  le 
croit  le  pl.is  apparent.  )  A  provisijnai pos- 
session given  in  a  suit  fj  one  of  th^  par- 
ties,  tiU  the  cause  be  déterminée.  Lettres 
de  récréance.  Recredentials. 

RÉCRÉATIF,  IVE  ,  adj.  (qui  récrée;  di- 
vertissant. )  Récréative  ,  divertmg  ,  plea- 
sant ,  del.g'.tful,  entertaining. 

RÉCRÉATiON  ,1./  (  divertissement  pour 
se  délasser  de  quelque  travail.  )  Récréa- 
tion ,  rcf'cshment .  sport  ,  diversion. 

RÉCRÉDENTIAIRE  ,  s.  m.  (  bénéficier 
qtii  jouit  par  récréance  d'un  bépénce.  ) 
Reeredentiary. 

P^ÉCRÉÉ,  ÉE  ,  aij.  Recreated ,  divertad , 
delighted ,  etc. 

RÉCRÉER  ,  V.  a.  (  réjouir ,  divertir.  ;  To 
recreate  ,  refresh ,  dii  en  or  delight ,  to  make 
merry. 

SE  RÉCRÉER  ,  f.  réc.  To  recreate  ,  divert  or 
refresh  cne's  se  f;  to  unbend  one*s  spirit. 

RECRÉMENT,  s.  m.  (  terme  de  ."Méde- 
cine. )  Recrement ,  the  superflujas  part. 

RÉCR£MENTEUX ,  evse  ,  adj.  Récrî- 
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MENTiEL,  ELLE,  ad}.  Ricrtmtntal ,  re- 

cnmcnCitiotis, 

RPXREUSE  ,  ÉE ,  adj.  Diggedup  again  or 
dccpcr. 

RECREUSEPv ,  V.  a.  (  creuser  de  nouveau 
ou  plus  avant.)  io  dig  up  again  ,  tu  dig 
deùpcr. 

RECRIBLER  ,  r.  a.  (  cribler  de  nouveau.  ) 
To  sif:  agnn, 

RÉCRIER  ,  SE  RÉCRIER  ,  v.  r.  (  s'écrier , 
faire  une  exclamation  sur  une  chose  qui 
nous  choque.  )  To  cry  out  upon  ,  to  ex~ 
daim  ,  tj  c/amoitr  ag-iins:.  Le  pape  ne 
se  récria  pas  fort  contre  cette  vio- 
lence. The  pope  madc  no  gnat  expostula- 
tions  ahout  that  violence. 

RÉCRLMINATION  ,  s.  f.  (  accusation  ou 
injure  rétorquée.  )  Récrimination  ;  the  re- 
turning  an  accusation  or  reproach. 

RECRIMINER  ,  v.  n.  (  répondre  à  des  ac- 
cusations par  d'autres  accusations.  )  To 
recriminatc  ,  to  return  an  accusation. 

RÉCRIRE  ,  V.  act.  (  écrire  une  seconde 
fois.  )  To  Write  again  ,  to  write  over  aga 
Récrire ,  (  faire  réponse.  )  To  write  an 
answer ,  to  answer. 

RÉCRIT  ,  ITE  ,  adj.   Writ  over  again. 

RECROQUEVILLER  ,    se   Recroque 
VILLER  ,  V.  réc.  (  se  recoquiHer,  se  retirer 
en  manière  de  crochet,  en  parlant  du  par- 
chemin ,  d'un  ver  ,  etc.  )  To  curl ,  to  turn 
or  roll  up  ,  to  rivcl ,  shrivei  or  shrink  up. 

RECROTTER  .  verb.  act.  {  crotter  de 
nouveau.)  To  gtt  fresh  dirt,  to  bc  dirty 
ti^ain. 

RECRU  ,  UE  ,   adj.  (   harassé ,  las  ,  qui 
n'en  peut  plus  de  fatigue.  )    Tired ,  qiate 
tired  ,   over  toilcd  ,  jaded  ,  spent  with  fa- 
tigue, 
RECRUE,  i.f.  (nouvelle  levée  de  soldats 
pour    remplacer    ceux  qui    nunquent.  ) 
Rccruit. 
RECRUTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Rccruit^. 
RECRUTER  ,  v.  act.  (  remplacer  les  sol- 
dats qui  manquent.  )    To  recruit  or  fit 

"r"- 

j"  RECTA  ,  adv.  (  mot  emprunté  du  la- 
tin ;  en  droiture  ,  directement.  )  Dircctly , 
straiohty  in  a  straight  îinc. 

RECTANGLE  ,  adj.  (  qui  a  un  ou  plu- 
sieurs angles  droits.  )  Rectangular. 

Rectangle  ,  s.  m.  (  carré  ou  parallé- 
logramme qui  a  quatre  angles  droits.  )  A 
rectangle. 

RECTANGULAIRE ,  adj.  (  qui  a  des  an- 
gles droits.)  Rectangular ,  right  ang/ed. 

RECTEUR  ,  i.  m.  (  le  chef  d'une  univer- 
sité. )  The  rcctor  of  an  univcrsity.  Rec- 
teur (  supérieur  )  d'un  couvent  de  Jésui- 
tes. Tlie  rcctor  oj  a  monastcry  of  jesuits. 

RECTIFICATION,  s.f.  (terme  de  Chi- 
mie ;  distillation  réitérée.  )  Rectification  , 
a  rcctijying  or  rcfining. 

■RE CTlf  I£  ,  ÉE,  adj.  Rectlficd,  etc.  Voyez 
Rectifier. 

JlECl  IFIER  ,v.  a.  {  redresser  ,  corriger  , 

rendre  meilleur.  )    To  rectify  ,  correct ,  re- 

ircss,  mend  or  bcttcr,  to  set  to  rights  again 

Rectifier,  (  terme  de    Chimie;   rendre 

plus  subtil.  )  To  rectify  or  r:fine. 

RECTIllGNE,  ai'.j.  (  terme  de  Géomé 
trie  ;  dont  les  lignes  sont  droites.  )  Ree- 
tUineal ,  of  right  Unes. 

RECTITUDE  ,  subst.  f.  (  équité  ,  justice  , 
droiture.)  l/prigbtness  ^  rectitude  ^  honesty  ^ 
proiity  ,  integrity. 

RECIO,  s,  m,  (terme  emprunts  du  la- 
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tin  ;  la  premiete  page  d'un  feuillet.  )  The 
Jîrst  pjifi  of  a  icaf. 

RECTORAT  .  s.  m.  (  place  et  cUgnité  de 
recteur.  )    Rectorship  ^  the  pUa  and  di' 
gniiy  of  a  rector.   Voyez  Rectevr, 
RECTUM  ,  j.  m.  (  notn  d'un  des  intestins.) 

Rsctum  ,  thc  Idst  oj  the  intestines^ 
REÇU,  VEfpart.  { from  Kqçqvoït  .)  Recel- 

vcd  ,   etc. 
Reçu  y   s.  m.  (  quittance  par  laquelle  on 
reconnoîc  avoir  reçu,  }  Receipt ,  dtscharge^ 
acqulttance. 
RECUEIL  ,  J»^i^  m.  (  ramas  de  diverses 

choses.  )  Colicccion. 
RECUEILLEMENT  ,  s.  m.  {  action  de  se 

recueillir.  )  KccolUctlon, 
RECUEILLI,  lE  ,  adject,  Gathered,  etc. 
Voyez.  Recueillir. 
RECUEILLIR  ,  v.  a.  (  amasser,  serrer  les 
fruit?  d'une  terre.  )  To  gailicr  or  rcap  ,  to 
gct  m.  *■  Recueillir  une  succession.  To  in- 
hcrit  an  estMe ,  to  hâve  an  estcte  or  succes- 
sion falUn  to  one.  *  Recueillir  du  fruit 
de  quelque  chose,  (  en  tirer  du  profit, 
de  l'avantage.  )  To  gaeher  Jruits  from  a 
thing ,  to  reap  or  gU  a  profit  or  adiantage 
by  Lt,  Recueillir ,  (  rassembler  ,  ramasser 
ce  qui  est  dispersé.  )  To  gathcr  or  ge:  to- 
gcther.  *  Recueillir  les  voix.  Tu  gathcr  the 
votes.  *  Recueillir  les  bruits  qui  courent. 
To  pich  up  fiying  news  or  reports.  *  Re- 
cueillir ,  (faire  des  collections  d'auteurs.) 
To  coUect  y  cuit  or  fick  out.  *  Recueillir  , 
(  recevoir  chez  soi.  )  To  receive  or  cnter- 
tiiin.  Recueillir,  (insérer.  }  To  gathtr  or 
infcr.  *  Recueillir  ses  esprits  ou  son  imagi- 
nation ,  ou  se  recueillir,  v.  réc.  (  rappeler 
ses  esprits  ou  son  imagination  pour  s'p.p- 
pliquer  à  quelque  chose.  )  To  rccoilcct 
onc's  self, 
RECUIRE  ,  y.  cet.  (  cuire  une  autre  fois.  ) 
To  boit  y  bake  or  roast  again.  Recuire, 
(  remettre  au  feu  les  métaux  ,  les  émaux 
et  le  verre.  )  To  neal. 
RE(;UiT,  ITE  ,  ad],  BoiUd,  baked  or  roas- 
tcd  agjin.  Recuit ,  (  ou  trop  cuit.  )  Ovcr- 
boilcd  t  baked  or  raasted  ^  overdonc.  Re- 
cuit ,  (  en  parlant  des  métaux ,  des  émaux, 
etc.  )  Nealcd. 
Recvit,  s.  m.  (  action  de  recuire  les  mé- 
taux ,  les  émaux  et  le  verre,  )  Nealing. 
RECUL,  s.  m,  (  mouvement  d'une  arme 
à  feu  qui  recule.  )  A  reçoit ,  recoiluig  or 
giring  back.  Recul  de  canon.  Thc  recoU 
of  a  cannon, 
RECULADE,  s.f.  (action  d'une  voiture 

qui  recule.  )  RecoU  ^  recoiling. 
I  RECULÉE,  s.f.  Feu  de  reculée,  (grand 
feu.  )  A  great  fire  that  makes  pcople  draw 
back. 
RECULÉ,  ÉE  ,  adj.  Put ,  pu/led  or  drawn 
back ,  etc.  Voyez  Reculer,  Reculé  , 
(  lointain  ,  éloigné.  )  Rcmote  ,  far.  Les 
régions  les  plus  reculées.  The  remot.st 
réglons, 

RECULEMENT,  s.  m.  ou  Reculade, 
s.f.  (  action  de  reculer,  en  parlant  des 
voitures,  etc.)  Putting  or  draw  ing  back. 
RECULER  ,  V.  act.  (  tirer  en  arrière.  )  To 
put ,  pull  or  draw  back.  *  Reculer  ,  (  re- 
tarder. )  To  put  offj  delay  or  retard. 
*  Reculer ,  (  éloigner.  )  To  put  back  or 
off,  to  remove.  *  Reculer  ,  (  étendre  ,  por- 
ter ))Ius  loin  les  bornes  d'un  royaume.  ) 
To  extend  ,  cnlarge  or  carry  jurther  the 
houndaries  ofa  kingdom. 

RECVLEr. ,  y.  ntuc,  (  se  reurer  an  arriçrt,  ) 
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Togo,  fatl ot  draw  hack.  Reculer,  (IÎ-» 
cher  le  pied.  )  To  give  ground  ,  to  reçoit. 
Reculer  ,  (  en  pariant  d'une  arme  à  feu.  ) 
To  recoil.  *  Reculer ,  (  tergiverser  ,  ne 
vouloir  pas  venir  au  point.  )  To  go  back  , 
j"  to  hang  an  arse  ,  to  sbift  or  trifle  witb. 
11  n'y  a  plus  moyen  ou  il  n'est  plus  temps 
de  reculer-  There  is  no  goingback. 

SE  Reculer,  verb.  réc.  (se  retirer  en  ar- 
rière. )  To  go  ,  fall  »r  draw  back. 

A  RECULONS,  adverb.  (  en  reculant.  ) 
Backward.  *  f  A  reculons  ,  (  en  empirant.) 
Down  the  wind  J   cruss ,  preposterously. 

t  RÉCUPÉRER,  se  Réclperer,  verb. 
ne.  Se  récupérer  de  ses  pertes ,  (  s'ea 
récompenser.  )  To  retrieve  or  make  up 
one^s  lasses. 

RÉCUSABLE  ,  adject.  (  qui  de  droit  peut 
être  récusé.  )  Exccptiunable  ,  to  he  chal- 
lenged  or  exccptcd  against ,  liable  to  excep- 
tion. 

RECUSATION  ,  s.f.  (  action  de  récuser.  ) 
Chalicnge  or  exception  in  law. 

RECUSE ,  ÉE  ,  adj.  Challeaged ,  excepud 
against. 

RECUSER ,  V.  act.  (  ne  vouloir  pas  rece- 
voir pour  juge.  )  To  challenge  or  excepc 
against. 

REDACTEUR ,  s.  m.  (  celui  qui  rédige.  ) 
One  who  writes  or  writes  down. 

RÉDACTION  ,  s.  f  (  terme  de  Palais  ; 
action  de  rédiger.  )  Digesting. 

REDAN  ,  i.  m.  (  ouvrage  de  fortification 
à  angle  saillant.  )  A  redan. 

RÉDARGUÉ  ,  ÉE ,  adj.  Rebuked  or  repro- 
v:d. 

•j-  REDARGUER  ,  v.  a.  (  reprendre,  blâ- 
mer. )  To  rehuke  or  rcprore. 

REDDITION  ,  s.f.  (  action  de  rendre  une 
p'iace.  )  Reddition  ,  surrender  or  surrende- 
ring  of  a  place.  Reddition  de  comptes. 
The    gLving  up    of  accounts. 

REDÉfAlRE  ,  V.  a.  (défaire  de  nouveaiu) 
To  undo  again. 

REDÉJEUNER  ,  v.  a.  To  brcakfast  again  , 
to  eat  a  second  brcakfast. 

REDÉLIBÉRER,  >er4.  «t.  (  délibérer  de 
nouveau.  )  To  reconsider ,  to  deliberate 
again  upon  ,  to  take  agam  into  considéra- 
tiûn._ 

REDÉLIVRER  ,  verb.  act.  (  remettre  ime 
seconde  fois  en  liberté.  )  To  sec  a  second 
time  at  liherty. 

REDEMANDÉ  ,  ÉE  ,  adject.  Demmded 
again  ,  required. 

REDEivUNDER  ,  .■.  act.  (  demander  de 
nouveau  :  il  signifie  plus  ordinairement 
Demander  ce  qu'on  a  prêté  ou  donné.)  To 
dcmand  again  ,  to  recuire, 

REDEMEURER  ,verb.  neut.  To siay  again, 

REDÉ.MOLIR ,  verb.  act.  (  démolir  de  nou- 
veau. )  To  demolish  ,  to  pull  down  again, 

RÉDEMPTEUR ,  s.  m.  (  celui  qui  racheté , 
titre  affecté  à  Jésus-Christ.  )  Redeemer  , 
our  Saviour. 

REDEMPTION  ,s.  f.  (  rachat  du  genre- 
humain  par  Jésus-Christ.  )  Rédemption  . 
redeer.ing.  La  rédemption  des  captifs  chré- 
tiens ,  (  leur  rachat  d'entre  les  mains  des 
infidelies.  )  Thc  rcdeemiug  of  Christian 
slaves. 

REDESCENDRE  .  verb.  act.  (  descendre 
une  seconde  fois.  )  To  corne  down  again  , 
etc.  Voyez  Descendre. 

REDEVABLE  ,  adj.  (  reliquataire  ,  débi- 
teur sprès  un  compte  fait.  )  Who  is  still 
i,i  vr.e's  diU  ,  inià'td,  *  Reievabie  (  c^î 
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«  eWi^ation)  à  quelqu'un.  Iniiited ,  hehol- 
AVii; ,  hcholAcn  ,  bauid  or  ob/igcd  to  onc. 

RLDLVANCE  ,  s.  f.  {  rente  foncière  ou 
autre  charge  annuelle  que  l'on  doit  au 
seigneur  ou  à  un  autre.  )  Duty ,  rcnt  or 
service. 

REDEVANCIER ,  iere  ,  luhit.  (  qui  est 
obligé  à  des  redevances.  )  A  tenant  or 
homager. 

REDEVENIR,  verh.  neut.  (devenir  de  nou- 
veau. )  To  grow  ,  to  becone  agûin. 

Redevenu  ,  ue  ,  adj.  Grown  or  tecome 
again. 

REDÉVIDER ,  verh.  act.  (  dévider  de  nou- 
veau.) Towindup  again. 

REDEVÛIR  ,  nrb.  ace.  (  devoir  après  un 
compte  tait.  )  To  remain  in  onc's  dcbt  ,  to 
oye  still.  Vous  me  redevez  dix  écus.  l'ou 
remain  ten  crowns  in  my  debt. 

REDHIBITION  ,s.  f.  (  terme  de  Droit.  ) 
Rédhibition. 

REDHIBITCIRE  ,  adj.  (  qui  peut  opérer  la 
rédhibition.  )  Redhibitory. 

RÉDIGÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Adjusted  or  put  ihto 
order, 

RÉDIGER  ,  V.  a.  (  réduire  ,  faire  la  rédac- 
tion de  ce  qui  a  été  dit  ou  lu.  )  To  digcst 
or  put  into  order.  Rédiger  (  ou  mettre  )  par 
écrit.  To  couch  in  writing  ,  to  write  or  to 
v/rite  down  ,  to  commit  to  writing. 

RÉDIMÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Freed  ,  exemptcd. 

RÉDIMER,  SE  RÉDiMER  ,  v£ri.  rcc.{ie 
racheter ,  s'exempter.  )  Tofree  or  exempt 
one's  self. 

REDINGOTE  ,  s.  f.  (espèce  de  casaque 
dont  on  se  sert  dans  les  temps  de  pluie  , 
de  gelée  ,  etc.  et  sur-tout  à  cheval.  )  Ri- 
ding-coat. 

REDIRE  ,  verh.  act.  {  répéter.  )  To  repeat , 
to  say  or  tell over  again.  Redire  ,  (révéler 
à  un  autre  ce  qu'on  nous  a  dit.  )  To  tell 
again.  Trouver  à  redire ,  (  à  reprendre 
à  censurer.  )  To  f.nd  fault  wiih  ,  to  jind 
amiss  ,  to  critici^e  upon. 

HEDISTRIBUER  ,  verb.  act.  To  distribue 
ag.iin  ,  to  distribute  anew. 

REDISTRIBUTION ,  s.f.  New  distribution. 

REDITE  ,  s.  f.  (  répétition.  )  The  saying  of 
the  same  thing  over  again  ,  répétition ,  tau- 
tology. 

REDONDANCE,  j. /.  (  superfluité  dans 
un  discours.  )  Redundancy  ,  stipcrfiuity, 

REDONDANT ,  ante  ,  adj.  ;  superflu.  ) 
Rcdundant  ,  superflu^-us. 

RÉDONDER  ,  verh.  neut.  (  être  superflu 
dans  le  discours.  )  To  be  superfluous  or 
Tcdundant. 

REDONNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Given  again  ,  etc. 
Voyez  Redonner. 

REDONNER  ,  verb.  act.  (donner  une  se- 
conde fois.  )  To  give  again  ,  to  give  over 
and  over.  Redonner,  (  donner,  même  pour 
la  première  fols  ,  une  chose  qu'on  avoit 
déjà  eue  de  celui  à  qui  on  la  donne.  )  To 
restore  ,  to  givc.  Ce  breuvage  m'a  redonné 
Ja  vie.  That  potion  rcstored  me  to  life. 

Redonner  ,  verb.  neut.  (  terme  de  Guerre  ; 
revenir  à  la  charge.  )  To  charge  again  ,  to 
fait  on  tigain. 

REDORÉ  ,  ÉE,  adj.  New  gilded ,  gilded 
over  asain. 

REDORER ,  verb.  act.  (  dorer  une  seconde 
fois.  )    To  gild  over  again  ,  to  new  gild. 

REDOUBLÉ,  ÉE,  adj.  New  Uned ,  etc. 
according  to  tb:  verb. 

REDOUBLEMENT ,  subst.  m.  (  accroisse- 
ment, augmentation.)    Incnase  ,  redou- 
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h/îng.  Redoublement  de  ficvrc.  The  in- 
crcase  or  redoubling  of  a  fevcr  or  of  a  ft , 
a  paroxysm.  Fièvre  avec  redoublement.  A 
more  violent  fit  ^  a  paroxysm, 

REDOUBLER  ,  verh.  act.  (  remettre  une 
doublure.  )  To  new-Zine  or  /ine  again. 
Redoubler,  (  augmenter  ,  réitérer.)  To 
redouhU  ,  double  ,  increasc  or  rcitcrate.  On 
redouble  les  courriers  pour  lui  envoyer  des 
nouvelles.  Expresses  are  sent  or  disp.it- 
ched  onc  upon  anothcr  to  givc  him  intelli- 
gence. 

Redoubler  ,  verh.  neut.  To  redouble  or 
incrcnse. 

REDOUTABLE,  adj.  (  fort  à  craindre.  ) 
Drcadful  y  formidahle. 

REDOUTE,  s.  f.  (ouvrage  de  fortifica- 
tion. )  A  redouht. 

REDOUTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Feareâ .  dreadcd. 

REDOUTER  ,  verh.  act.  (  craindre  fort.  ) 
Tofcar^zo  dread.  Se  faire  redouter.  To 
make  one's  selfto  hefearcd  ,  to  kcep  in  awc. 

REDRESSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Madc  straigl.t ,  etc. 
according  to  the  verb. 

REDRESSEMENT,  j.  m.  (  action  de  re- 
dre5ser.  )  Redressing  ,  amcnding  ,  relie- 
\  ing  ,  remcdying. 

REDRESSER  ,  verh.  act.  (rendre  droit  ce 
qui  est  courbe  ou  ce  qui  a  été  droit.  )  To 
make  straight  or  to  make  strai'ht  again. 
Redresser ,  (  relever  ce  qui  étoit  tombé 
par  terre.  )  To  set  up  again.  Redresser  un 
vaisseau  qui  a  été  abattu  en  carène.  To 
ri^ht  a  ship. 

Redresser  ,  (  remettre  dans  le  droit  che- 
min. )  To  put  in  the  right  way.  *  Redres- 
ser ,  (  remettre  dans  le  bon  chemin  ;  cor- 
riger. )    To    redress  ,    reform   or    correct. 

*  Redresser  ,  (  rectifier.  )  To  redress  ,  rec' 
tify  or  set  to  rights  again.  *  "^  Redresser, 
(  attraper.  )  To  overreach  ,  to  nick. 

SE  Redresser  ,  verb.  récip.  (  redevenir 
droit.  )  To  gr»w  straight  again.  Se  re- 
dresser, (se  relever.)    To  get  up  again. 

*  Se  redresser  ,  (  avoir  plus  de  soin  d?  son 
ajustement  que  d'ordinaire.)  To  smug  up 
or  trick  up  one's  self. 

REDRESSEURS  ,  s.  m. pi.  Ex.  Les  cheva- 
liers errans  se  disoient  redresseurs  des 
torts.  Knights  errant  callcd  themsclves  re- 
drcssers  of  wrongs. 

RÉDUCTIBLE,  adj.  (terme  didactique; 
qui  peut  être  réduit.  )  Réductible  ,  that 
may  be  rcdnced. 

RÉDUCTIF,  ivE,  adj.  (terme  de  Chi- 
mie.) Rcductive.  Sel  réductif.  A  reducîiie 
sait. 

RÉDUCTION  ,  J.  /.  (  action  de  réduire.) 
Réduction  oi'  reducing.  Faire  la  réduction 
des  mesures  étrangères.  To  redr.ceforeéfn 
mcasures.  Réduction,  (l'état  fâcheux  où 
l'on  se  trouve  dans  une  m?.uvaise  fortune.) 
The  being  reduced. 

REDUIRE,  verh.  ace.  (  mettre  ,  causer , 
être  cause  ,  faire  deveni*-.  )  To  reduce  or 
hring.  Réduire  dans  un  état  pitoyable.  To 
reduce  to  or  hring  into  a  Ijment.ihle  or  wret- 
ched  condition.  Réduire  à  la  mendicité  ou 
à  la  besace.  To  reduce  to  heggary  ,  to  bezgar. 

*  "f"  Réduire  au  petit  pied.  To  hring  inco  or 
reducc  to  straigkts.  Réduire  en  poudre.  To 
reduce  to  or  into  powder  y  dust  or  atoms. 
Pvéduire  sous  ses  Icis  ou  sous  son  obéis- 
saiice.  To  rcduce  or  hrinc^  under  onc's  do' 
minion  or  suhjection.  Réduire  à  la  raison. 
To  bringto  rcason.  Réduire  ,  (soi;m:ttre  , 
dçmpter ,  vaincre.)   To  reducc ,  subdiu:  or 
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hring  to  suljectun.  Réduire  ,  (  contrain- 
dre ,  forcer.  )  To  reduce  ,  force  or  compe'. 
Réduire  ,  (  ramener  au  devoir  ,  à  la  rai- 
son. )  To  reclaim  or  reform.  Réduire 
(  pousser)  au  désespoir.  To  drive  to  desp.iir. 
Réduire  (dompter  )  un  cheval.  To  break 
a  horse.  Réduire  ,  (rédiger.)  To  reducc  ^ 
bring  or  digcst.  Réduire  en  mcfhode.  To 
reduce  or  digest  into  a  ineîhod.  Réd.âre  soa 
avis ,  (  le  réduire  sommairement.  )  Tosum 
up  one's  opinion.  Réduire  ,  (  restreindre.  ) 
To  reduce  or  confine.  Réduire  ,  (  faire 
diminuer.  )  To  rcduce  ,  to  din.inish  or 
abridge.  Réduire  ,  (  changer  ,  convertir.) 
To  reduce  or  turn. 

SE  RÉDUIRE,  verb.  rie.  (être  réduit.  )  To 
be  reduced.  Se  réduire  ,  (  se  restreindre.  ) 
To  confine  one*s  self.  .Se  réduire  ,  (  abou- 
tir, se  terminer.  )  To  corne  or  amounr. 
Tout  son  discoufs  se  réduit  à  ce  point.  Ail 
bis  discourse  cornes  or  amounts  to  this. 
Tout  son  transport  se  réduisit  à  lui  dire 
des  injures.  The  upshot  of  his  passion  was 
only  to  calL  him  namcs.  Se  réduire  ,  (  se 
ranger  à  son  devoir.  )  To  be  reclaimed,  to 
mend  or  reform. 

RÉDUIT,  ITE,  adj.  Reduced,  etc.  aecor- 
ding  to  the  verb.  11  étoit  dans  une  grande 
opu  ence  ,  mais  le  voilà  bien  réduit,  fie 
lived  in  great  opulence  ,  but  now  he  is 
greatly  reduced. 

RÉDUIT,  s.  m.  (retraite.)  Habitation, 
place.  Réduit,  (retranchement  dans  ime 
place.)  An  intrcnchment. 

RÉDUPLICATIF  ,  ive,  adj.  (  terme  de 
Grammaire  ;  qui  martjue  redoublement.  ) 
Reduplicative. 

RÉDUPLICATION ,  s.f  (terme  de  Gram- 
maire grecque.  )  Reduplic.ition. 

RÉ  ÉDIFICATION  ,s.fi.  action  de  réédi- 
fier. )  Recdif  cation  or  reedifying. 

RÉÉDIFIÉ,  ÉE,  adject.  Reedifed,  built 
up  again. 

RÉ  ÉDIFIER  ,  verb.  act.  (  rebâtir.)  To  re- 
edify ,  to  build  up  again, 

RÉEL ,  ELLE  ,  adj.  (  qui  est  en  effet  ;  ef- 
fectif. )  Real,  true  ,  that  is  indeed.  Mon- 
naie réelle  ,  (  espèces  qui  ont  cours.  ) 
Current  coin  or  monc^ .  Je  ne  puis  pas  com- 
prendre ce  que  la  grandeur  a  de  réel.  / 
cannot  comprehcnd  what  reality  there  is  in 
greainess.  *  ■f  il  est  réel  et  effectif ,  (  il 
tier.t  ce  qu'il  promet.  )  He  is  as  gozd  as 
his  Word. 

RÉÉl  ECTION,  s.  /.  (seconde  élection.  ) 
Réélection  or  second  élection. 

RÉELLEMENT  ,  adv.  {from  Réel  ;  en  ef- 
fet ,  effectivement.  )  Re^lly  ,  indeed. 

RÉENGENDRER  ,  verb.  act.  {  terme  de 
piété  ;  régénérer.  )  To  regcnerate'.  * 

RÉER  ou  'Raire  ,  vfrb.  n.u-.  (  terme  de 
Chasse  ;  qui  exprime  le  cri  des  cerfs  , 
daims  et  chevreuils  ,  quand  ils  sont  en 
rut.  )  The  noise  that  deers  mlfke  in  rutting 
cime. 

REFAIR.E ,  verb.  act.  (  faire  encore  une 
fois  ce  qu'on  a  déjà  fait.  )  To  do  again  ,  to 
do  over  ag^tin  or  a  second  time.  Refaire  , 
(  causer  une  seconde  fois.  )  To  make 
ag.ùn  ,  to  make  anew.  Refaire  ,  (  recom.- 
mcncer.  )  To  begin  again.  "N^oyez  Recom- 
.MENCER.  Refaire  ,  (  donner  les  cartes 
une  seconde  fois.  )  To  deal  again. 

Refaire  ,  (  raccommoder  ,  réparer.  )  To 
mend ,  to  rep.ùr ,  to  meliorate.  Refaire ,  (  re- 
mettre en  vigueur  et  en  bonne  santé,  y  TV 
recover  or  refresh, 

Ppp 
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SE  Refaire  ,  vert.  réc.  (  se  remettre  en 

bon  état ,  reprendre  ses  forces.  )   To  recc- 

vir^to  JudnJ ,  ro   rccruit   or  njrcsh  onc's 

s:/f\  *  1"  ^^  ?''■''*  '^P  ^'^'^'^  crumls  agaln, 

REFAIT,  A!TE  ,  mlj.  Diineovir  agnin  ,  ac. 

Voyez  Refaire. 
Refait,  s.  m.  (  coup  eu  partie  qu'il  faut 
recommencer  en  certains  jeux.  )  A  drawn 
garni. 

RÉFECTION,  J./  (  réparation  d'un  bâti- 
ment. )  Repair  or  rcpairing. 

Réfection ,  (  terme  de  Couvent  ;  repas.  ) 
Rspasiy  mcaL  ,  réfection, 
RÉFECTOiaE  ,  s.  m.(  lieu  où  les   reli- 
gieux prennent  leur  réfection.  )  A  dming- 
room  ,  a  dinin^  hall  in  a  monasury  ,    a 
Tcfictory, 
REFEND  ,  s.  m.  Ex.  Mur  de  refend  ,  (  mur 
qui  sépare  les  pièces  ciu  dedans  d'un  bâti- 
ment. )  A  partition-val/. 
REFENDRE,  verb.  act.  {  fendre   de  nou- 
veau.) To  (leave,  split,  eut  or  diyidi  in 
two. 
RÉFÉRÉ  ,  J.  m.  (  rapport  d'un  juge  com- 
mis. )  Report. 
RÉFÉRENDAIRE,  J.  m.  (officier  de   la 
chancellerie.  )   Rcj'erendary  ;  an  officcr  in 
chanccry.  Tiers-référendaire  ,  (  parmi  les 
procureurs  ,  celui  qui  est  appelé  pour  la 
taxe  des  dépens.)  ^rt/frrjc. 
RÉFÉRER  ,  rcrb.  act.  (  rapporter.  )  To  re- 
fcr.  Référer  ,  (  attribuer.  )  Tu  refcr ,  to  as- 
cribc  or  impute.  Référer  le  serinent ,  (  s'en 
rapporter  au  serment  de  quelqu'un.  )   To 
put  it  to   one's  oath.   Référer  le   choix  à 
quelqu'un  ,  (  lui  laisser  le  choix  d'une  chose 
dont  il  nous  donnoit  le  choix  lui-même.  ) 
To  refcr  the  option  to  onc. 
RÉFÉRER  ,  terb.  neut.  (terme  de  Pratique  ; 
faire  rapport.  )  To  report  or  m-ike  a  report. 
SE  RÉFÉRER,  vly*.  ri<r.  (avoir  rapport.) 

Tu  be  referred  ,  to  relate. 
REFERMÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Shut  ag^iin ,  etc.  Re- 
fermé ,  (  en  parlant  des  plaies.  )  Closed  up 
cgain. 
REFERMER  ,  vcrb.  act.  (  fermer  une  se- 
conde fois.  )  To  shut  ag.-.in.    Refermer  la 
porte  au  verrou.    To  boit  th:  door  again. 
SE  Refermer,  ver/',  rcc.  (  en  parlant  des 

plaies.  )  To  close  up  again. 
REFERRER  ,  verb.  act.   Ex.  Re£errer  un 

cheval.  To  new-shoe  a  horse. 
REFICHER  ,   verb.   act.  {  ficher  de  nou- 
veau. )    To   drive,  to  thrust  ,  to  stick   in 
again. 
REFIGER ,  verb.  act.  (  fit^er  de  nouveau.  ) 

To  con^eal  or  coaguhte  rgain. 
RâFLÉCHI ,  lE  ,   adj.   RejLcted.    Réflé- 
chi ,   (  fait  avec  réflexion.  )  Ex.  Action 
rétléthie.  An  action   donc  with  délibéra- 
tion, 
RÉFLÉCHIR  ,  verb.  act.  (  renvoyer ,  re- 
pousser la  lumière  ,  la  chaleur.  )  To  refcct 
or  beat  bach, 
RÉFLÉCHIR  ,  verb.  ncut.  (  être  renvoyé.  ) 
To  reflect ,  to  bt  reflccted  or  heaten  b.ick. 
»   Réfléchir  ,  (  rejaillir ,  retourner.  )    To 
reflect  or  return,  *  Réfléchir  sur  une  chose , 
(  y  faire  réfljxion ,  y  penser  mûrement.  ) 
To  reflect   upon  a  thing,  to  think  or  con- 
-*     sider  of  it. 

SE  RÉFLÉCHIR,  verb.  réc.  To  reflect  ,  to  be 
rfflected.  Les  rayons  du  soleil  tombant  svir 
un  miroir  se  réfléchissent.  The  beams  oj 
thi  Sun  falling  upon  a  loo^ing~ghss  are 
r:flectc.i  baA. 

RÉfLÈCHIoiiEMENT,  j,  m.  (  rejaillisse- 
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ment,  réverbération.)  Réflexion,  fesili- 
tion  or  returning  bach, 

RH-LET,  s.  ni.  (terme  de  Peinture;  la 
réverbération  de  lumière  ,  de  couleur  , 
que  fait  un  coras  sur  un  autre.  )  The  re- 
flexion of  the  light  nhieh  onc  abject  throus 
upon  another, 

R!:.:'ÎEUR1  ,  lE,  adj.  Blossomed  again. 

REFLLURUl,  verb.  ncut.  (  fleurir  de  nou- 
veau. )  To  hlossom  again.  *  Refleurir  , 
f  rentrer  en  estime.  )    To  flourish  again. 

RÉFLEX13ILITE  ,  s.f  (terme  de  Physi- 
que. )  Reflc.\iblcncss ,  rcflcxibility. 

RÉI'LEXIBLE  ,  adj.  (  qui  est  propre  à  être 
réfléchi.  )  RefuxibU  ,  capable  ofbcing  re- 
(L-ct.d. 

RÉFLEXION  ,  s.  f  {  action  de  réfléchir 
ou  de  rejaillir.  )  Rejlection  ,  returning  back. 

*  Réflexion  ,  (  méditation  ou  considéra- 
tion attentive  de  l'esprit.  )  Reflcccicn  ,  mc- 
dituition  ,  considération, 

REFLUER  ,  verb.  neut.  (  il  se  dit  des  eaux 
qui  retournent  vers  le  lieu  d'où  elles  ont 
coulé.  )  To  reflow  or  run  back. 

REFLUX  ,  s.  m.  (  mouvement  réglé  de  la 
mer  après  le  flux.  )  Reflux  ,  ehb  or  ebbing. 

*  Reflux  ,  (  vicissitude  dans  les  choses 
humaines.  )  Reflux  ,  ebb ,  vicissitude. 

REFONDÉ  ,  ÉE  ,  ad].  R.funded,  paid  back. 

REFONDER  les  dépens ,  ivri.  aci.  (  terme 
de  Pratique  ;  les  rembourser.  )  To  refund , 
or  pay  b.ich  the  charges  or  ccsts. 

REFONDRE ,  verb,  act,  (  remettre  à  la 
fonte.  )  To  melty  to  cast  again  ,  to  newf- 
eau.  Refondre  les  monnoies.  To  melt 
down  the  old  coin  ,  to  new-coin  the  money. 

*  Refondre,  (refaire  entièrement.)  To 
rcfonn  or  new-mould.  Refondre  ,  (  répa- 
rer ,  radouber  un  vaisseau.  )  To  rebuild 
or  to  repair  a  ship  thoroughly.  f  \'ous  ne 
le  refondrez  pas  ,  (  se  dit  d'un  homme  qui 
a  de  mauvaises  habitudes.  )  Ton  cannot 
rejorm  him, 

REFONDU  ,  UE  ,  adj,  Melted  ,  cast  again 
or  new-cast. 

REFONTE  ,  s.f,  The  meliing  dovn  again  , 
etc.  Les  refontes  des  monnoies  apportent 
au  roi  tout  l'argent  du  royaume  quand  il 
lui  plait.  The  new-coining  of  the  money 
brings  ail  the  money  into  the  hing's  coffcrs  ^ 
whcnever  hc  phases.  Refonte,  (  terme  de 
Mer.  )  A  thorough  repair. 

REFOUGER ,  vc-b.  act.  (  forger  de  nou- 
veau.) To  new-forge  ,  to  new-hammcr  and 

f9''g-- 

RÉFORMABLE  ,  adj.  (  qui  peut  ou  qui 
doit  être  réformé.)  To  be  reformed ,  amea- 
ded  ,  etc. 

RÉFORMATEUR,  .t.  m.  (celui  qui  réfor- 
me. )  A  reformer. 

RÊFORMATION,  s.f  (rétablissement 
dans  l'ancienne  ou  dans  une  meilleure 
forme.  )  Rejormation  ,  a  reforming ,  a  re- 
j'urm. 

RÉFORME,  s.  f.  ( ou  réformation.  )  Re- 
forni  ,  reforming  or  reformaiion.  Vivre 
dans  une  grande  réforme,  (  ou  dans  une 
grande  régularité  de  mœurs.  )  To  lead  a 
vcry  regular  ,  sober  or  strict  life. 

Réforme  de  gens  de  guerre.  A  reform  or 
disbanding  of  some  part  of  the  army.  On 
dit  que  le  roi  veut  faire  une  réforme,  h  is 
said  the  king  will  reform  or  dishand  part 
of  the  army, 
PEFORME  ,  ÉE,  adject.  Reformed,  etc. 

.  Voyez  RÉFORMER,  Çfficier  réfottné.  A 
half-^ay  o^ar. 
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RÉ«(1ilMÉs  ,  s.  m.  pi.  (  les  PrôtertSflî.  ) 
The  Protestants  ,  tl\ose  of  the  rejermed  re- 
Ui^:^n.  Réformés,  (  oificiers  réformés.  ) 
h^lj'puy  ojjice's.  Réformés,  (oa  religieux 
réformés.  )  Rejormists. 

RfitORMER  ,  verb.  act.  (  mettre  dans  l'an- 
cienne ou  dans  une  meilleure  forme.  )  To 
reform  ,  rcdress  or  iT.prove.  Réformer  les 
troupes  ,  (  les  réduire  à  un  moindre  nom- 
bre. )  To  reform  the  troops  ,  to  cashier  part 
of  them. 

REFORTIFIE  ,  ée,  adj.  Refcrtified ,  new 
foriifled. 

REFORTIFIER  ,  verb.  act,  (  fortifier  de 
nouveau.  )   To  rcfortify  or  new  foriify, 

RLi-OUETTLR,  vcrb,  act,  (  fouetter  plu- 
sieurs fois.  )  To  ukip  again. 

REFOUILLEPvj  vcrb.  act.  (  fouiller  une  se- 
conde foij.  )  io  ruke  up  again  ,  to  trench 
again,  etc.  Voyez  For  iller. 

REFOUiR  ,  verb.  act,  (  fouir  une  seconde 
fois.  )   i  o  dig  or  tt'rn  up  the  gr^und, 

REFOULE,  ÉE,  adj.^ewfnlUd. 

REFOULER  ,  verb.  act.  (  fouler  de  nou- 
veau. )  To  full  again,  Refoiiler  la  ven- 
dange. To  stainp  again.  Refouler  la  ma- 
rée ,  (  t£rme  de  Mer  ;  aller  contre  la  ma- 
rée. )    'logo  cgainst  tiùe. 

Refouler  ,  verb,  neut.  (  descendre  ,  en 
parlant  de  la  marée.  )  To  ebb,  La  marée 
refoule,  h  is  ebbing  water, 

REFOJJLOIR,  s,  m,  (  ou  fouloir  ,  bâton 
qui  sert  à  charger  le  canon.  )  A  rammer. 
Refoulcir  de  corde  ,  (  terme  de  Mer.  )  jt 
rofc  rammer, 

REFOURiil,  lE,   adj.  New-furlished. 

REFOURBIR  ,  vcrb.  act.  {  fourbir  de  noU^ 
veau.)  To  nen-j^urbUk  ,  to  furbish  agaitj» 

RLFOURMR  ,  verb.  act.  {  fournir  de 
nouveau.  )    To  new  -  stock  ,  etc.   Voye^ 

FoUFiNlR. 

SE  F.EFOURNIR,  vcrb,  réc,  To  new-stce^ 
one's  self, 

REFRACTAIRE  ,  adj.  (  rebelle  aux  ordres 
des    supérieurs.)  Refractory  ,  rebellious  p 

Jrouard, 

RÉFRACTION,  s,  f,  (terme  d'Optique» 
brisure  d'un  rayon.  )   Refraction. 

PvEFRAlN,  s.  m.  (répétition  d'un  ou  de 
plusieurs  vers  dans  une  chanson  ,  etc.  )■ 
The  burden  of  a  scng.  Les  refrains  de  la 
mer  ,  (  en  termes  de  Mer  ;  le  retour  des 
houles.  )  The  continuai  tossing  of  thc- 
sea. 

RÉFRANGIBILITÉ  ,s.f{  terme  de  Phy- 
sique ;  propriété  des  rayons  de  lumière.  ) 
Refran^itility. 

RÉFRANGIULE ,  adj.  (  terme  de  Physi- 
«juc  ;  susceptible  de  réfraction.  )  Rcfr.'.it- 
fible. 

REFRAPPÉ,  ÉE,  adj.Strteck  again,  etc. 

REFRA.fPER  ,  verb.  act.  (  frapper  de  nou- 
veau. )  lo  s'.rike  again.  F. c frapper  ,  (  eiï 
parlant  de  h  monnoie. )  To  ncw-stamp  os 
to  stanip  again. 

RtFRAVE,  ÉE  ,  adj,  Polished ,  smoo- 
thed, 

REFRAYER  ,  verb.  act.  (  terme  de  Potier; 
polir ,  unir  avec  le  doigt.  )  To  polish  or 
smooth. 

RÉFRÉNÉ,  ÉE,  adj.  Refrained,  restrained, 
curbed  ,    bridUd  ,  rcprcsscd, 

PvEFRÉNER  ,  vcrb,  act,  (  réprimer.  )  7"» 
refrain  or  restrain ,  to  curh  ,  bridle  or  ri- 
prtss, 

RÉFRIGÉRANT,  ante  ,  orf;.  (  terme  de 
Mîdsiiioe  i  (tui  r jf^«iUÙt. }  Refngctaffyt  ^ 
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eooling.  Un  onguent  réfrigérant.  A  cooling 

ointment, 
RÉFRIGÉRANT  ,   su'cst.' m.  (  terme  de  Chi- 
mie y  partie  d^r  l'alambic.  )  The  cuoUr. 
RÉFRIGÉRATIf  ,    ive  ,  adj.  (  terme  de 

Médecine  ;  qui  rafraîchit.  )  Refrigerative  , 

cooling. 
RÉFRIGÉRATIF,  J.  m.   A  refrigeriitivc ,  a 

co.tiing  thing  ;   a  cooUr, 
RÉFRIGÉRATION  ,  s.  f.  (terme  de  Chi- 
mie ;  action  qui  rafraîchit.  )  A  nfrigeratiun 

or  cooling. 
RÉFRINGENT,  ente  ,  adj.  (terme  de  Phy- 
sique. )  Th^tt  h.is  ihc  proprUty  of  turning 

eut  the  llght  ûfics  direct  course  in  passing 

out  of  onc  médium  into  another. 
REFRIRE  ,   vcrb.  act.  (  frire  une  seconde 

fois.  )  To  jry  aguin, 
RF,FRISÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Ncw-cnrUd. 
REFRISER ,  vcrb.  act.  (  friser  de  nouveau.) 

To  curi  ag~:in. 
REFROGNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  rechigné.  )  Grim  , 

grim-facsd  f  gr.iff' ;  that  has  a  sour  ,  dog- 

ged ,  sullcn  ,  crahhcd  look  or  countenancc. 
Rf.frogné  ,  ÉE  ,  suhst,  A  grin-jaccd  man 

or  vjoman. 
REFROGNEMENT  ,  f.  m.  (  action  de  se 

refrogner.  )   A  sour  ,   crahbeà ,    dogged  , 

sulUn  look  or  countenance  i  a  bending  or 

hnitting  of  onc's  brows. 
RLfROGNER  ,  SE  Refrogner  ,  v.  rc'c. 

(  recliigner  ou  se  faire  des  rides  au  visage.) 

To  put  on  a  sour  look  or  grim  countenance  i 

tu  hcnd  or  knit  om's  Iro-us, 
REFROIDI ,  lE  ,  adj.  Made  or  grown  cold, 

cooLd  ,  etc. 
REFROIDIR,   wr*.  <j<r(.  ( rendre   froid.) 
To  make  cold,  to  cool ^  to  take  away  ihc 

heat.  *  Refroidir  ,    (  ralentir.  )    To  cool , 
to  relent  ,  to  slacken. 
Refroidir,  verb.  mut.  (devenir  froid.) 
To  cool  or  z''^w  cold. 

SE  Refroidir  ,  verb.  réc.  (  devenir  froid.  ) 
To  grow  cold  y  to  cool  t  to  lose  its  heat. 
*  Se  refroidir  ,  (  se  ralentir.  )  To  cool ,  to 
relent ,  to  lessen  ,  to  grow  coldcr  or  Icsser. 

REFROIDISSEMENT  ,  .r.  m.  (diminution 
de  chaleur.  )  Cuoling.  *  Refroidissement , 
(ralentissement.)  Cooling,  coldness  ,  re- 
lenting. 

REFRÔTTER  ,  verb.  act.  (  frotter  de  nou- 
veau.)  To  rub  agiùn. 

REFUGE  ,  s.  m.  (  retraite  ,  asile  :  il  se  dit 
.-.u  propre  dîs  lieux  ,  et  des  personnes  au 
fissuré.)  Refuge  ^shelter,  sanctuary.  *  Refvi- 
ge  ,  (excuse  ,  prétexte.!  Pretencc  or  excuse. 

RÉFUGIÉ,  iE  ,  adj.  Shelcered  ,  f.ed  to  a 
place  cfnfige.  Les  réfugiés  François.  The 
French  refugees. 

RÉFUGIER  ,  SE  PvÉfugier,  verb.  réc. 
(  se  retirer  en  quelque  lieu  ou  awprès  de 
quelqu'un  pour  être  en  sûreté.)  To  f-y  to 
a  place  or  to  one  for  shelter  or  refuge  ,  to 
take  sanctuary.  Il  s'est  réfugié  auprès  de 
moi.  He  is  fled  to  me  fvr  refuge. 

R^UIR,  verb.  neui.  Le  cerf  refuit  sur  soi, 
(  en  termes  de  Vénerie  ,  il  reprend  les 
mêmes  voies.  )  The  stag  doubles. 

REFUITE  ,  s.f.  (  rerrîite  o-a  ruse  d'un 
cerf  qui  est  poursuivi.  )  The  doubling  of 
a  stag.  *  Refuite  ,  (retardement  affecté 
dans  une  affaire.  )  Shift^ng. 

REFUS, I.  m.  (  action  de  refuser.)  Refusai, 
déniai ,  repuùe.  Marius  poursuivit  la  pre- 
mière et  la  seconde  édilité ,  mais  il  essuya 
deux  refus  dans  le  même  jour.  Marias 
fursucd  or  put  in  gr  stçod  for  the  frst 
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and  second  Edikshtp  ,  but  v.as  tuice  re~ 
pulscd  or  bvrc  twv  npu/ses  in  one  day. 
Une  chose  qui  n'est  pas  de  refus  ,  (  qui 
n'est  pas  à  refuser.  )  A  thing  not  to  he  rt- 
fused,  Kefus  ,  (chose  refusée.)  Refuse ,  a 
thi^g  rcfuscd  hy  others.  Avoir  une  chose 
au  refus  de  quelqu'un  j  (  ou  aprèi  qu'un 
autre  l'a  refusée.)  To  hâve  the  rejiisal  oj 
another.  Cela  n'est  pas  à  votre  refus  . 
(  oa  à  votre  choix,  )  ït  is  not  in  your 
choice. 

REFUSÉ  ,  ÉE  ,  cdj.  Rcfused  ,   éer.itd. 

REFUSER  ,  vcrb.  act,  (  rejeter  une  offre  ou 
i\nQ  demande.  )  To  refuse ,  to  dcny.  Refuser 
la  porte  à  quelqu'un,  (  ne  pas  lui  per- 
mettre l'entrée  dans  un  lieu.  )  To  dcny  onc 
admitCance, 

Refuser  ,  vcrb.  neut.  (en  pnrlant  du  vent.) 
To  scant.  Le  vent  refuse ,  (  il  est  con- 
traire. )  The  wind  scants.  Vaisseau  qui 
refuse  de  virer.  A  ship  which  would  not 
corne  to  the  wind  or  would  not  stay  in 
tacking. 

SE  Refuser,  verb.  réc.  Se  refuser  (se 
priver  de  )  quelque  chose.  To  dcny  one's 
self  a  thing  ,  to  depriv-:  or  abrîdge  cne's 
sclfofit.  Il  est  impossible  de  se  refuser 
(  de  résister  )  à  la  force  de  ses  raisons,  h 
is  impossible  to  withstand  the  fi^rcc  of  hs 
arguments. 

RÉFUSION  ,  s.  f  (  terme  de  Pratique  ; 
remboursement  des  fraispréjudiciaux,etc.) 
RcfunJing  or  paying  back. 

RÉFUTATION  y  s.  f  {  discours  par  lequel 
on  réfute,  )  R:futûtion  ,  confutation, 

RÉFUTÉ  ,  ÉE  ,   adj.  Refuced ,  confuted. 

RÉFUTFR  y  vcrb.  act.  (montrer  la  fausseté 
de  ce  qui  a  été  avancé.  )  To  réfute  or 
confute, 

REGAGNÉ,  ÉE  ,  adj,  Regained  f  recove- 
red  y  won  back  ,   got  a  gain. 

REGAGNER  ,  verb.  act.  (  gagner  une  autre 
fois  ,  dans  tous  les  sens  de  son  primitif.) 
To  regain ,  rccover ,  to  '*^in  back  or guagain. 
Regagner  un  lieu  ,  (  y  arriver.  )  Té  reach 
a  place.  Regagner  (  aller  prendre  )  le  che- 
min que  l'on  avoit  quitté.  To  get  into  or 
to  retiirn  to  the  way  one  had  left. 

REGAIN,  s.  m.  (  seconde  herbe  qui  vient 
dans  un  pré  fauché.  )  Aftcr-^rass  ,  aftcr- 
niath, 

REGAL  ,  s.  m.  (festin  ,  grand  repas  qu'on 
donne  à  quelqu'un.)  Treat ,  entertainment y 
rcgalemcnt.  • 

RÉGALI'  yS,  f.  (  droit  qu'a  le  roi  de  France 
de  conférer  certains  bénéfices  pendant  la 
vacance  des  évêchés.  )  Rcgale  ;  a  right 
belonging  to  the  king  of  France  ofdispo- 
si/ig  oj  bénéfices  during  the  vacancy  of 
an  episcopal  see, 

P-égale  ,   (  un  des  jeux   de    l'orgue.  ) 
Régal. 

RÉGALE  ,  adj.  (terme  de  Chimie;  il  se 
dit  de  l'eau  régale.)  Aqua  re^alis. 

RÉGALE,  ÉE  ,  adj.  Rcgahd ,  treated  , 
nobly  trcated  or  entcrtaincd ,  etc. 

R.ÉGALEMENT,  s.  m.  (  terme  de  Finan- 
ce. )  Assessmcnt.  Régalement  ,  (  terme 
d'Architecture  ;  le  travail  qu'on  fait  pour 
mettre  un  terrain  de  niveau.  )  LevelUng  , 
layingeyen. 

RÉGALER  ,  verb.  act.  (  faire  ou  donner  un 
régal,  )  To  regale  ,  treat  ,  fcast  or  enter- 
tain.  Régaler  ,  (  divertir.  )  To  divcrt  or 
entertain.  Régaler ,  (  faire  un  présent,  ) 
To  présent. 
Régaler  ,  (  terme  d'Arçhitçctur e  j  mettre 
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de  niveau  un  terrai».  )  To  lerel,  to  lay  cr 
make  even. 

RÉGALIEN  ,  adj.  m.  Droits  régaliens , 
[ou  atiachés  à  la  souveraineté.)  The  Royal* 
ties ,    the   king^s  prérogative  ,   the   regalia. 

RÉGALISTE  ,  s.  m.  (  celui  qui  est  pourvu 
par  le  roi  d'un  bénéfice  vacant  en  régala.  ) 
The  incumhcnt  of  a  bc.-.efct  by  virtue  t.f  the 
king's  gift  and  prérogruixe  oj  rega  e. 

REGARD,  s.  m.  (action  par  laquelle  o» 
regarde.  )  Look  ,  view  ,  eyes.  Regard  , 
(  coup-d'ceil.  )  A  look  or  glance  of  the  eye, 
jeter  des  regards  amoureux.  To  castsheep's 
eycs  ,  to  ogle  ,  tj  leer.  Regard  ,  (  mine.  ) 
Looks ,  countenance. 

Regard ,  (  aspect  des  astres.  )  Aspect.^e- 
gard  ,  (  terme  de  l'eii-.ture  ;  deux  portraits 
de  même  grandeiir  peints  de  telle  manière 
<|ue  les  deux  figures  qui  y  sont  représen- 
tées se  regardent  l'une  l'autre.  )  Two  pic- 
tures  that  look  at  cne  another.  Regard  , 
(  endroit  fait  pour  visiter  un  aqueduc  et 
pour  distribuer  les  jets  d'eau  ,  ou  pour 
voir  s'il  n'y  a  rien  à  refaire  aux  tuyaux.  ) 
An  opening  in  an  aqueduc. 

t  AU  Regard  ,  adv.  (  par  rapport ,  en 
comparaison.  )  In  coT7:parison  to.  U  est 
pauvre  au  regard  d'un  tel.  He  is  poor  in 
comparison  of  such  a  one  ,  he  is  a  poor 
man  in  comparison  ofhim. 

REGARDANT  ,  s.  m.  (spectateur.)  A 
looker  on  ,  a  spectator.  Regardant ,  (  qui 
regarde  de  trop  près  à  quelque  chose  , 
qui  est  trop  ménager.  )  Too  saving  ,  near , 
niggardly. 

Regardant,  adj.  (  terme  de  Blason.) 
Regardant  ;  a  term  in  heraldry. 

REGARDER  ,  verb.  act.  (  jeter  les  yeux 
sur  quelque  chose.  )  To  look  upon,  tosee  or 
behold.  Regarder  fixement.  To  stan  at,  to 
look  fxediy.  Regarder  avec  admiration. 
To  ga\e  at.  Reg.irder  amoureusement.  To 
look  sweet  upon  ,  to  cast  sheep's  eyes  ,  to 
leer  upon  ,  tj  ogle. 
Regarder  de  bon  ou  de  mauvais  ccil. 
Voyei  (ElL.  *  Les  astres  l'ont  regardé  fa- 
vorablement. The  stars  l'avùured  him.  *  Re- 
garder quelqu'un  de  h,iut  en  bas  ,  (ou 
avec  mépris.)  To  look  scornfuHy ,  to  look 
down  upon  one  with  contempt  ,  to  despise 
onc  ,  to  CGck  up  on:'s  r.ose  at  Uni.  '*'  Re- 
çarder  ,  (  être  vis-à-vis  ,  à  l'opposite.  ) 
To  Ivuk  ,f!cc  ,  front  or  be  situate  against, 
*  Regorder,  (  prendre  garde  ,  considérer.) 
To  look  ,  ta  mind  ,  to  take  heed  or  notice , 
to  consider  ,  to  hâve  a  care.  *  Regarder  f 
(  concerner.  )  To  concern.  *  Cette  succes- 
sion le  regarde,  (elle  lui  appartient  oa 
lui  doit  venir.  )  That  succession  lelongs  to 
him  or  is  to  corne  to  him.  Un  tel  est  mort , 
son  emploi  vous  regarde  ,  (  ou  vous  avez 
lieu  d'y  prétendre.  )  Such  a  one  is  dead 
and  ycu  stand  fair  for  his  employment.  La 
succession  à  l'empire  le  regardoit  plus 
qu'aucun  autre.  The  succession  to  the  em* 
pire  belonged  to  him  before  any  other.  *  Re- 
garder de' près  ,  (  être  fort  exact  ou  mé- 
nager. )  To  lock  narrowly  or  nicely  into 
tbings  ,  to  be  too  niée  or  to  be  close  or 
near.  P.  Un  chien  regarde  bien  un  évêque. 
P.  A  cal  may  look  upon  a  king. 
REGARNI  ,  IE  ,  adj.  New-jurnishcd ,  ncw- 
trimmed. 
REGARNIR  ,  verb.  act.  (  garnir  de  nou- 
veau. )  Tofurnish  r.gain  ,  to  new-trim. 
REGELÉ,  ÉE,  adj.  Froien  up  again. 
RjEGELER,  ^Éri.  !((■  et  neut.  (  geler  enc9f« 
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une  autre  fois.  )   To  free\e  agjin  ;  in  and 

activa  and  mutrai  sensz. 

RÉGENCE,  j.  /  (  pouvoir  et  dignité  de 

régent  uu  de  régente.  )  Rcgen  y  ,  che  ad- 
ministration ofthc  govimment.  La  régen- 
ce,  (le  régent  ou  la  régente.  )  The  ngcnt 
er  gjvcrnmcnt, 
La  régence  (  les  régens  )  d'Angleterre 
pendant  l'absence  du  roi.  The  lords  depu- 
is of  Engl^nd  during  the  king's  absence. 
Régence,  (place  de  régent  de  collège.  ) 
M  stcrship  or  governmcnt  of  a  co/lege. 

RÉGÉNÉRATION  ,s.f.{  terme  de  Piété.) 
Régénération,  the  heing  new-born.  Régé- 
nération ,  (  reproduction.)  Reproduction  , 
ercving  again.  La  régénération  des  chairs. 
The  growing  again  oj  the  jlesh. 

RÉGÉNÈRE  ,  Èe  ,  adj.  Regeacratcd  ,  new- 
born. 

RÉGLNÉRÉ  ,  j.  m.  (  un  homme  régénéré.  ) 
A  regemr.ite  man. 

RÉGÉNÉRER,  v.  a.  (terme  de  Piété  ;  faire 
renaître  en  Jésus-Christ.  )    To  regencrate. 

SE  RÉr.ÉNÉRER  ,  vcrb.  réc.  (  se  reproduire.  ) 
To  grow  again.  Ce  caustique  empêche  les 
chairs  de  se  régénérer.  That  caustic  hin- 
ders  the  fiesh  from  growing  again. 

RÉGENT  ,  ENTE  ,  adj.  et  si:bst.  (  qui  gou- 
verne l'état  pendant  la  minorité  ou  l'ab- 
S2nce  du  roi.  )  Régent  or  govcrnour.  Le 
prince  régent  ouïe  régent.  The  prince  re- 
lent or  the  régent.  La  reine  régente  ou  la 
régente.  The  quecn  régent  ,  the  régent. 
Régent  ,  (  en  Angleterre  pendant  la  mi- 
norité du  roi.  )  Protectjr  ;  (  pendant  son 
absence.  )  Lorddeputy.  Régent  ,  (  celui  qui 
enseigne  dans  un  collège.  )  A  school-master 
or  tcacher. 

REGENTER  ,  rerh.act.ct  neut.  (enseigner 
en  qu.ilité  de  régent.  )  To  teach  ,  to  he  a 
schoolmaster.  Régenter  ime  classe.  To 
teuch  a  form. 

•  RÉGEfiTER  ,  verb.  act.  et  neut.  (  faire  le 
m.iître ,  aft'ecter  de  la  supériorité.  )  To 
domincer  ,  to  r:ile  or  master. 

REGER.MER  ,  verb.  neut.  (  germer  de  nou- 
veau ou  renaître.  )  To  burgeon  ,  biid  or 
grow  again, 

REGI  ,  ÎE  ,  adj.  (  from  Régir.  )  Governed, 
ruled. 

RÉGICIDE,  s.  m.  (aîsassin  d'an  roi.)  A 
rc-^icide  ,  a  king-iil/er.  Régicide  ,  (  meurtre 
d'un  roi.  )  Régicide  ,  ihc  murder  of  a  king. 

RÉGIE,  s.f.l  terme  de  Palais  ok  de  Fi- 
nance; administration  des  biens.)  Admi- 
nistr.:tion  ,  management, 

REGIMBER  ,  verb,  neut.  (ruer  des  rieds 
de  derrière  ,  en  parlant  des  montures.  ) 
To  kick  ,  wince  or  winch,  •  •]■  P^egimber 
contre  l'éperon ,  (  résister  à  son  supé- 
rieur. )  To  kick  against  the  spur. 

RÉGI.ME  ,  J.  m.  (  règle  dans  le  manger  et 
Je  boire.  )  Dict ,  a  course  of  diet.  %ivre  , 
user  de  régime.  To  kcep  a  suict  course  of 
diet  ,  to  live  by  rule.  Pvégime  ,  (  gouver- 
nement d'une  maison  religieuse.  )  Regi~ 
v^ert  ,  governmcnt  of  a  religions  house. 
S^égime  ,  (  en  termes  de  Grammaire  ,  ac- 
tion d'un  mot  qui  en  gouverne  un  autre.  ) 
Case  governed  construction.  Le  régime 
d'un  verbe.  The  case  governed  by  a  verb. 
Verbe  qui  n'a  point  de  régime.  A  verb 
th^it  governs  no  case. 

RÉGIMENT  ,  s.  m.  (  corps  de  gens  de 
guerre.  )  A  rerin-.ent.  *  f  Régiment  , 
{  grand  nombre  ,  multitude.  )  A  wholc 
pt^imtjK  ot  »'.W«  ttQop,, 
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RÉGION  ,  J.  /.  (  étendue  de  terre  ou  d'air.) 
Rc^ion.  Les  régions  (  ou  les  contrées  ) 
d'Atrique.  The  régions  or  countnes  oj 
Aj'icj. 

Les  trois  régions  de  Pair.  The.  thrce  re- 
lions vj  the  air.  La  région  du  cœur.  Ihs 
région  or  siat  of  the  heart. 

REGiR  ,  verb,  act.  (  gouverner.  )  To  govern 
or  rule.  Régir  un  état.  To  govern  a  state. 

Le  verbe  actif  régit  l'accusatif  ,  (  en 
termes  de  Grammaire.)  The  active  verb 
govcrns  the  accusative  case. 

RÉGISSEUR  ,  s.  m.  (celui  qui  régit  par 
commission  et  à  charge  de  rendre  comp- 
te. )    Administratjr  ^  manager. 

REGISTRE  ou  REcixRn  ,  s.  m.(  livre  où 
l'on  écrit  les  actes  et  les  affaires  de  cha- 
que jour.  )  A  registcr  ,  a  rcgistcr-book  or 
record.  *'■}•  Il  est  écrit  ou  il  est  sur  mes 
registres  ,'(  il  m*a  fait  quelque  déplaisir 
dont  je  me  souviendrai.)  I  hâve  ha4  him 
in  my  books,  *  Les  registres  de  tous  les 
siècles  sont  autant  de  procès  tout  instruits 
contre  l'ingratitude  du  genre  h'jmain  en^ 
vers  son  Créateur.  The  records  of  ail  âges 
are  so  many  standing  proofs  ,  ready  at 
hand  to  convict  mankind  of  their  in- 
gratitude towards  their  Creator.  Registre  , 
(  tiré  de  l'Espr-gnol.  )  Vaisseau  de  registre, 
A  Spanish  rcgister-ship. 

REGISTRF.R,  vcrb.  cet.  (terme  de  For- 
mule. )  Voyei  Enregistrer. 

REGLE,  s.f.  (instrument  pour  tirer  des 
lignes  droites.)  A  ruhr,  *  Règle,  (  pré- 
cepte. )  Rule  ,  precept.  Qui  est  dans  les 
règles ,   (  régulier.  )   Regular, 

Règle  ,  (  opération  d'Arithmétique.  )  A 
sum  ,  a  ruic,  La  règle  de  trois.  The  rule 
ofthrcc. 

*  Règle  ,  (  statuts  d'un  ordre  religieux.) 
Rule  ,  statutes  or  Institutes  of  a  re/igious 
ordcr.  *  Règle  ,  (  coutume  ,  usage.  )  Rule , 
custom  ^  common practice.*  Keg\e  ,  (exem- 
ple ,  njodelc.  )  Rule  ,  exampU  ,  pattcrn  , 
model ,  guide. 

Règles  ,  s.  f.  pi.  (  la  purgation  ordinaire 
et  naturelle  des  femmes.  )  The  menscs  or 
monthly  tcrms. 

*  Les  règles  ,  (les  lois  de  la  nature.  ) 
Tf-e,  nilcs  or  laws  of  nature. 

RÈGLE  ,  ÉE  ,  adj.  (  sur  quoi  on  a  tiré  des 
lignes.  )  Ruled,  *  Réglé  ,  (  prescrit ,  fixé , 
cert.'îin.  )  Set  ,  certain  ^  regular.  "^  Réglé  , 
(ordonné,  régi,  gouverné.  )  ./?e^i7/jr£^, 
ordercd  ,  governed.  *  Réglé  ,  (  sae.e.  )  Or- 
dcr ly  ,  sohcr,  ^  Réglé ,  (exact.)  Exact  ^ 
punctrial.  *  Horloge  bien  réglée.  A  dock 
w:ll  kept  in  order  or  that  goss  very  right. 
Vent  réglé  ,  (  tii^  de  saison.)  A  trade' 
win  d. 

RÈGLEMENT ,  s.  n.  {  ordonnance  ,  sta- 
tut. )  Régulation  ,  Liw  ,  statuts 

RÉGLÉ!\i£NT,  <î<^j'. (d'une  manière  réglée.) 
Rcgularly  ,  strictly  ,  by  rule.  Règlement , 
(précisément  ,au  même  temps  ,  toujours.) 
Comtantly  ,   always. 

RÈGIER  ,  vcrb.  act.  (  tirer  des  lignes  sur 
quelque  chose.  )  To  ruh.  Régler  du  pa- 
pier.  To  rule  paper. 

*  Régler  ,  (  conduire ,  diriger  suivant 
certaines  règles.  )  To  re^ulatc  ,  govern  , 
ordcr  ,  direct  ,  guide  ,  frame  or  square. 
Régler  sa  dépense,  To  regulate  one*s  ex- 
pcnces.  Il  a  bien  réglé  son  diocèse.  H^  has 
well  ordend  his  diocèse.  Régler  sa  vie  sur 
celle  des  grands  hommes.  To  regulate  , 
frame  or  Sijuare  one's  life  by  that  ofgreat 
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men.  *  Régler  une  horloge.  To  set  a  clock 
nght.  *■  Se  régler  sur  quelqu'un  ou  sur  son 
exemple  ,   (  le  prendre  pour  modèle.  }  To 
initate  one^  to  go  by  or  foilow  his  exam~ 
pie.  *  Je  ne  me  ret^Ie  pas  sur  cela.  /  do  not 
go   by  that.    Régler,  (  déterminer ,  déci- 
der. )    To  regulate ,  décide  ,   d'.tcrmine  or 
scttle.  Le  roi  a  réglé  les  séances.  Tiie  king 
has  reguUt.d  or  ditermtned  the  places.  Ré- 
gler les  dirtérens.    To,  décide  or  détermine 
différences.  Régler  les  parties  sur  leur  dif- 
férent. To  give  a  rule  in  a  cause.  Ivla  mou* 
trc  règle   le  soleil.  My  watch  corrects  the 
Sun.  La  fièvre  commence  à  se  régler  ,   (  ou 
à   être   régulière.   )     The    ague  begins   to 
scttle. 
RÉGLET  ,  s.  m.  (  petite  règle  d'imprimeur 
qui  sert  à  faire  la  division  des  chapitres  » 
etc.  )  A  reglet. 
RÉGLISSE,  s.f.  (sorte  de  plante.)  Li- 
quorice.  Du  jus  de  réglisse.   Spanish   li-^ 
çuorice, 
REGN.-.NT,  ANTE  ,   càj,  (qui  règne.) 
Reigning,  I  e  roi  régnant.   The  king  now 
reigning  or  on  the  throne. 
REGNE  ,  s,  m,  (  gouvernement ,  adminis- 
tration d'un  royaume  par  un  roi.  )  Reign  , 
governmcnt   or  administration.    *  Etre  en 
règne  ,  (  être  en  vogue.  )  To  be  in  vogua 
or  fashion. 
RÉGNER  ,  verh.  neut.  (  régir  ,  gouverner 
avec  le  titre  de  roi.)  To  reign  ,  tobea  king, 
to  rule  as  a  king.  Rien  ne  peut  éteindre  la 
soif  qu'il  a  de  régner.  Noihing  can  allay 
his  thirst  afrcr  a  cio-wn.  *  Régner  ,   (  do- 
miner ,  avoir  l'empire.  )  To  reign  ,  to  sway 
or  bear  sway ,  to  rule  or  bear  rule  ,  to  havc 
the  upper  h.ind.   '^  P^égner  ,  (  être  en  cré- 
dit.) To  reign,  to  be   in  great  faveur  or 
crédit  ,  to  ha;e  a  great  interest.  *  Régner  , 
(  être  à  la  mode  ou  en  vogue.  )  To  be  in 
vogue  OT  fashion  ,  to  be  cried  up,  *  Les  fi- 
gures régnent  dans  ses  écrits  ,   (  il  y  en  a- 
beaucoup.  )  His  writings  arefull  of  rhetc~ 
rical  figures.  *  Régner  ,    (  s'étendre  tout 
le  long.  )    To  reach  along.  *  Régner  tout 
autour  ,  (  entourer.  )    To  surr„und,   envi~ 
ron  ,  encomp.iss  or  enctrcle. 
RFGNICOIE,  s.  m.etf.  (  qui  est  natu- 
rel ,  habitant  d'un  royaume.  )  A  native  or 
inhabitant  of  a  kinfdom.   Etranger  regni- 
cole  ,    (  qui  par  concession   a   les   droits, 
des  habitans  naturels.  )  A  denison  or  de~ 
ni:^cn. 
REGONFLEMENT  ,  s,  m,  (  élévation  des 
eaux  dont  le  cours  est  arrêté  par  quelque 
obstacle.  )    The  swelling  ofwaters  stopt  by- 
some  obstacle. 
REGONFLER  ,  vcrb.  n:i.t.  (  en  parlant  d.-s 
eaux  qui  remontent  vers  leur  source.  )  To- 
swtll    or  overflûw  ;   as  waters  that  are 
stopt. 

REGORGEMENT  ,  s.  m.  {  action  de  et 
qni  re-jror<TC;.  )  An  overfiowing  or  exubé- 
rance. 
REGORGER,  ver*,  net/.  (cébor<icr,  s'é- 
pancîier  hors  de  ses  bords.)  To  ovcrflow 
or  run  over.  *  Tout  le  pays  regorge  (  ou 
est  plein  )  de  soldats.  Ali  the  coumry  is- 
full  of  soldicrs.  *  Regorger  de  quelque 
chose  ,  (  en  avoir  en  abondance.  )  To 
alound  with  a  thing  ,  to  swim  in  il  as 
in  riches  ,  pleasures  ,   etc. 

■\  REGOULIR.  r^oyei  Rabrouer. 
REGOUTER  ,  verb.  act,  (  goûter  de  nou- 
veau. )  To  taite  again, 
RECRAT  ,  *.  m,  (vente  de  sel  à  pe«i»«  i««- 
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$are;  le  lieu  où  le  sel  se  vend  aînsî.)  The 
traieofd  huckster  of  sait  ;  thc  place  wh^rc 
sait  is  so/ii  hy  retaiL 
REGIIATTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Scratchcd  again  , 
etc.  "Voyez  Regratter. 
REGRATTER  ,  verb.  net.  (  gratter  de  nou- 
veau. )  To  scratch  ûgain.  Regratter  , 
(raccommoder  des  bardes  pour  les  faire 
paroiîre  neuves.  )  To  ncw-vamp.  Regrat- 
ter une  muraille  ,  (  la  racler  pour  la  re- 
blanchir ,  etc.  )  To  prépare  a  wallfor  plais- 
Urifig.  Regratter  ,  (  faire  des  réductions 
sur  les  plus  petits  articles  de  la  dépense 
d'un  compte.  )  To  stand  upon  trijics. 
RtGRATTlER  ,  subst.  m.  (celui  qui  vend 
en  détail  et  de  la  seconde  main  certai- 
nes denrées.  )  A  huchster.  Regrattier  dé 
sel.  A  huckster  of  sjlt  that  sclls  sait  hy 
iittle  measures.  "j"  Regrattier,  (ceki  qui 
sur  un  compte  ,  sur  une  dépense  ,  prend 
garde  à  une  bagatelle.  )  Wr.mgLr  ,  hag~ 
gler  ,  one  that  stands  upon  trijîes. 
Regrattiere  ,  s.  f.  (celle  qui  vend  en 
détail.  )  A  huckstress  ,  and  particularly  a 
woman  that  sdls  sale  hy  littU  mcasurcs  Co 
poor  p:op/c. 

RLGKEFF ER  ,  verb,  act.  (greffer,  enter 
de  nouveau.)  To  ncw-gnft,  to  graftagain, 

REGRhS  ,  j.  m.  (  pouvoir  de  rentrer  dans 
un  bénéfice.  )  A  power  of  raurning  into  a 
htncfice  resigncd, 

REGRET  ,  s.  m.  (  déplaisir  d'avoir  perdu 
eu  laissé  échapper  un  bien.  )  Grief,  sorrow 
or  a£liction  ,  regret  or  cvnccnifvr  the  hss 
or  nissîng  of  a  thing.  A  repining  at  or 
grudging.  j'ai  grand  regret  à  mon  ami  qui 
est  mort.  I  am  very  much  griaved  or  af- 
fiic:ed  for  my  dead  fricnd ,  I  miss  him 
mightily.  Je  n'ai  pas  regret  à  mon  argent. 
/  do  not  grud^e  my  money. 
Regret ,  (  repentir  ou  chagrin  ;  déplai- 
sir ,  douleur. )  Gr/c/,  sorrow^  discontent , 
fiain.  Regret  de  ses  péchés.  A  grief  or 
sorrow  for  one*s  slns.  Un  regret  cuisant  , 
mortel.  ^  ^icffir,  deadly  ^  cutting  ov  grcat 
grief,  j'ai  bien  du  regret  de  vous  avoir 
olr'ensé.  I am  very  sorry  that  I  hâte  o^cn- 
ded  yon.  Je  meurs  de  regret  d'avoir  of- 
fensé mon  Dieu.  I am griivcd  to,  death  that 
I  havd  offendcd  my  CoJ.  J'ai  tous  les  re- 
grets du  monde  d'ttre  obligé  d'en  user 
aiasi.  le  gricves  mz  excccdin^ly  that  1  am 
ferccd  so  to  do.  Les-vaincus  n'auront  point 
de  regret  à  mes  victoires.  The  vanqiiishcd 
Vfili  never  repinc  at  my  victorien.  Regrets  , 
(  lamentations  ,  plaintes  ,  doléances,  )  La- 
mentati-jns  ,   complaints  ,  woes. 

A  Recret  ,  adv.  (avec  répugnance  ,  mal- 
gré soi.  )  With  regret  j  hardiy  ^  with  reluc- 
tancy  y  sgainstthe  prain  .  grudzi.i'  h'. 

RFGi<ETTABLE/*3^;.  (digne  dVtre  re- 
j^retré.  )  To  be  lamented. 

R£G?.LTTÈ  ,  ÉE  ,  .idj.Regrettsd.lamen- 
ud  y   hcwailcdy  missed  j  etc. 

REGRETTER,  i'f;-Ka.-f.  (être  fâché  de 
tjlieî'^ne  perte.  )  To  regret  ,  to  moiim  ,  la- 
mznt ,  bewail  y  miss  or  want  ,  to  be  s:jrry  , 
to  gritdgc.  Regretter  un  ami  que  la  mort 
nous  a  enlevé.  To  nourn  or  lument ,  to 
hew3.U  for  thz  loss  of  a  fricrtd  ,  to  regret  the 
hss  of  a  fricnd. Tout  le  monde  le  regrette. 
He  is  missed  by  every  body.  Il  regrette  son 
argent.  Ne  grudges  his  money. 

REGUINDÉ,  ÉE  ,  adj.  h'oistcd  or  ilfted 
T.p  again. 

PEGUiNDFR  ,  verh.  act.  (  guinder  de 
.nouveau,  )    To  hoist  or   lift  up   a^airj. 
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P.Er^uiNDER  ,  verb.  neut.  (terme  de  Fau- 
connerie :  il  se  dit  de  l'oiseau  qui  fait  une 
nouvelle  pointe.  )  To  soar  again  i  as  a 
hawk  does. 

RÉGULARITÉ  ,  s.f  (observation  exacte 
des  règles.)  Reg:ilarity ,  exactncssy  strict- 
ness  ,  ubsen'ance  or  attention.  La  régula- 
rité d'un  bâtiment.  The  regularity  of  a 
building.  La  régularité  des  traits  du  vi- 
sage, fhe  regularity  of  features.  Vivre , 
demeurer  dans  la  régularité.  Ta  lire  up  to 
the  strictncss  of  ru  les  y  to  lead  a  regular  or 
strict  life  ^  to  live  strictly.  Ecrire  dans  la 
dernière  régularité.  To  write  most  accura^ 
tdy  ,   to  hâve  a  most  accuratc  pcn. 

REGULE,  s.  m.  (terme  de  Chimie;  la 
partie  pure  du  métal  que  l'on  fait  précipi- 
ter. )  Reguius  i  a  term  ofChymistry.  Ré- 
gule d'antimoine.  Reguius  antiwonii, 

RÉGULIER  ,  ERE  ,  adj.  (  conforme  aux 
règles.  )  Regular  ,  donc  according  to  some 
mie.  Régulier,  (  dans  les  mœur,.)  RegU' 
lar y  orderly.  Régulier,  (exact,  ponc- 
tuel. )  Exact  y  punctuaL  Régulier  ,  (  en 
parlant  des  religieux  qui  sont  astreints  à 
la  règle  d'un  certain  ordre.  )  Regular, 

RÉGULIER  ,  s.  m.  (un  religieux.  )  A  regu- 
lar y  a  monk. 

RÉGULIERE.MENT  ,  «fv.  (  selon  les  rè- 
gles. )  Râgularly  ,  according  to  ruU.  Ré- 
gulièrement ,  (règlement.)  Punctually  , 
conseantly, 

RÉHABILITATION  ,  5w&jr.  /:(  rétablisse- 
ment au  premier  état.)  Réhabilitation  y 
r^enabling  or  a  restoring  of  one  or  one^s 
being  rcstored  to  his  former  right  or  pri- 
vilèges. 

RÉHABILITÉ,  ée,  adj.  Rehabilitatcd  y 
rcenabled  ,  reinstated  ,  restored  ,  rcesta- 
blished. 

RÉHABILITER  ,  v.  act.  (  terme  de  Droit  ; 
rétablir,  remettre  au  premier  état.)  To 
rehabilitate  ,  recnahlc  ,  reinstate  ^,  restore 
or  nestahlish. 

REHACHER,  verb.  a:t.  (hacher  de  nou- 
veau. )  To  mince  again  ,  to  mince  smallcr. 

P.EHAUSS£  ,  ÉE  ,  adj.  Raised  ,  etc.  accor- 
ding to  the  verb, 

REHAUSSEMENT,  s.  m,  (action  de  re- 
haussfîr  une  muraille  ou  les  monnoies.  ) 
Raising. 

REHAUSSER ,  verb.  aet.  (  relever  ce  qui 
s'est  abaissé  ou  hausser  davantage.  )  To 
rais:.  Pvehausser  une  muraille.  To  raisc  a 
wall.  *  Rehausser  (  augmenter  )  le  prix 
du  blé.  To  rjise  the  pricc  ofcorn.  *  Re- 
hausser les  monnoies.  To  r  aise  the  mon  cy. 
*  Rehausser ,  (  faire  paroître  davan- 
tage. )  To  heighten  or  advance  y  to  s:t  c/f. 
**Rehausser  une  tapisserie  d'or  et  de  soie. 
To  heighten  a  tapestry  with  gold  and  silk. 
*  Sa  vertu  rehausse  l'étUt  de  sa  dignité. 
His  virtue  advances  or  heightens  the  glory 
of  his  di^niîy. 

REJAILLIR  ,  veih.  neut.  (  se  réfléchir.  )  To 
fly  or  ntura  back.  Il  lui  fit  rejaillir  de  la 
boue  au  visage,  fie  made  :he  dirt  spirt  up 
or  fly  into  his  face  ,  he  splashcd  his  facc 
veith  dirt.  Fontaine  qui  rejaillit ,  (  on  qui 
jïillit.  )  A  foiir.tain  that  spouts  or  spuits 
out  or  up.  *  Rejaillir,  (rétléchir,  retour- 
nej-.  )  To  refUct  or  rëturn.  Cet  opprobre 
rejaillit  sur  ses  proches.  That  repn-ach  re- 

fiects  upon  his  relations.  Cela  rejaillit  sur 
vous.  That  casts  a  rejiection  on  ycu  or 
upon  y  ou. 

REJAILLISSEMENT,  * .  w.  (  action  de  ce 
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qui  rejaillit.  )  ResiliUon  ,  a  fiyiaj  or  «- 
turnmg  hjck, 
REJAUNI,  lE  ,  adj.  Made  or pownydUw  ; 
y^//ouish  a^ain. 

REJAUNIR",    verb.  aci.  et  neut.   {  fairs  re- 
devenir jaune.  )  Tu  make  or  to  grow  yULaw 
a^ain. 
RliJtT  ,  j.  Bj.  (  terme  de  Finance  ;  rëim- 
position  de  taxe.  )  A  new  asse-tsment  of  a, 
tax.   Rejet,   (  terme  d'Agriculture  ;  nou- 
veau bois  ,  nouvelle  pousse  d'une  plante, 
d'un  arbre.  )  roimg  shoot,  sprig ,  sprout, 
suckcr. 
REJETA3LE  ,  adj.  (  qui  mérite  d'être  re- 
jeté. )  That  dcserves  to  be  rejccted. 
REJETE  ,    ÉE  ,   adj.   Rejected  ,    slightcd/i 

desfiscd,  etc.  Voyez.  Rejeter. 
REJETER,  verb.  act.  ;  jeter  une  autre  fois.) 
To  throw  again.  Rejeter  ,  (  jeter  dehors.  > 
To  cast  out.  Rejeter  ,  (  vomir.  )    To  cast 
up  or  vomit. 

*  Rejeter,  (rebuter,  n'agréer  pn-s.)  Ta 
ujcct ,  slight  or  despise.  *  Rejeter  (  réim- 
poser )  une  taxe.  To  lay  or  assas  a  ij.x  j 
icconù  time.  *  Rejeter  la  faute  sur  quel- 
qu'un, (  s'en  décharger  sur  lui.  )  Tvlay 
or  throw  the  fault  upon  one  ,  co  sliift  or 
shuffe  ie  off  to  anoth^r. 

Rejzter,  verb.  neut.  (  pousser  de  nou- 
veau en  parlant  des  arbres.)  To  shouc 
ont  .j^iiin. 

REJETON  ,  s.  m.  (  nouveau  jet  d'arbre.  ) 
A  youn'  shoot ,   sueker  or  spri". 

REl.Ml'OSER  ,  rerb.  aet.  (imposer  de  nou' 
veau   une  taxe.  )    To  reassess  a  tjx. 

Rt.l.\ii'OSmON,  j./.(  action  de  réimpo- 
ser. )  Keassessment. 

RÉI.Mi'RESSiON  ,  s.  f.  (seconde  édition 
d'un  livre.  )  Reprititing  ,  a  ncw  édition. 

RÉIMPRIMER,  verh.  act.  (imprimer  de 
nouveau.)    To  reprint. 

REIN  ,  s^  m.  (rognon  ,  viscère  dans  l'ani- 
mal. )  The  rein  or  kiJney.  Reins  ,  (  les 
lombes ,  le  bas  de  l'épine  du  dos.  )  Thi 
reins  ,  the  /oins ,  the  back.  *  Poursuivre 
quelqu'un  l'épée  dans  les  reins.  To  foUow 
one  close  ,  to  be  at  his  heets  ,  to  lie  hard  at 
or  upon  him.  ''  •{■  H  a  un  tour  de  reins  eu 
on  lui  a  donné  un  tour  de  reins  ,  (  oi.  lui 
a  rendu  un  mauvais  office  qui  lui  nuira 
beaucoup.  )  They  hâve  put  his  nosc  out  of 
joint.  ♦  f  II  a  les  reins  foris  ,  (  il  a  de 
quoi,  il  est  riche.  )  He  is  an  ahU  oc 
suhstjntial  man  ,  his  purse  is  h-cU  îined. 

REINE,  s.  /.  (  femme  de  roi  tu  celle  qui 
possède  un  royaume  de  son  chef.  )  A  queen. 
or  royal  consort.  La  reine  du  bal.  The  quari 
of  a  bail.  la  reine  au  jeu  des  échecs.  The 
queen  at  chess. 

REINE-CLAUDE  ,  s.  f.  (  sorte  de  prune.  ) 
Green  t^age  ;  a  sort  of  plum. 

REINETTE  ,  s.f  (  sorte  de  pomme.)  Re' 
nette  ,   Frcnch  renetti  ;  j  sort  of  anple. 

RÊINFECTER,  v.act.  (  infecter'de  nou- 
veau. )    To  infect  or  iaint  again, 

REINTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Un  chien  bien  reinté, 
(  qui  a  de  bons  reins.  )  A  strono-backed 
dog ,  a  doz  that  has  a  good  back. 

RrlNTÉCRANDE  ,  s.  f  (terme  de  Pa- 
lais; rétablissement  dans  la  possession,  i 
A  restortnq  ofonc  to  his  oivn. 

RÉINTJ^:GRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Restored  to  his 
o-wn  f  r  put  in  possession  ofit. 

RÉINTÉGR.ER  ,  verb.  act.  (remettre  ,  ré- 
tablir dans  la  possession.)  To  restorc  ont 
to  his  own. 

RtlNTLRROGER,,  verb.  <t«.  (  L-terrogM 
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de  nouveau.  )  To  inurrogau  again ,  to  re- 
cxnmirjt:. 

RElN\'lTEPv.  ,  ycih.  act.  (inviter  de  nou- 
veau. )   Tvreinvui,  to  invite  ag.nn. 

REJOINDRE,  verh.act.  (  joindre  de  nou- 
veau. )  To  join  again  ,  to  njoin,  Rejoîn- 
ôre  quelqu'un  ,  (  le  joindre  après  s'en  être 
séparé.  )  To  corne  or  return  to  une  again. 
Rejoindre  ,  (  réunir  des  parties  qui  avoient 
été  séparées.  )  To  get,  put,  join  togcthcr 
again  or  reconciU. 

+  SE  Rejoisid.vE  ,  ver*.  «V.  ( se  joindre  de 
nouveau  ,  se  rassembler.  )  To  corne  ij~ 
gether  again  y  to  mcet  agam  ,  to  be  joined 
togethcr  or  again. 

P.HJOJNT,  OINTE,  idj.  (joint  de  nou- 
veau. )  Joined  again  ,  rejoincd.  Rejoint  , 
(  rassemblé.  )  Comi  or  met  togethcr  again. 

REJOUER ,  yerb.  ace.  (  jouer  de  nouveau.  ) 
To  play  aeain, 

REJOUI ,  lE  ,  ad}.  Joyfid ,  orerjoyed  ,fuU 
uf  joy  ,  glad  ,  pieas^d, 

•j-  RÉJOUI,  lE,  suhst.  Un  gros,  une  grosse 
Réjouie  ,  (  une  personne  de  bonne  hu- 
meur. )  A  n.erry  or  loml  man  or  wo- 
rnan. 

RÉJOUIR,  rerb.  act.  (  donner  de  la  joie.) 
To  rcjoice  or  oterjoy.  Réjouir  ,  (  divertir , 
donner  du  divertissement.)  To  disert  or 
makenteny.  Réjouir,  (récréer.  )  io  checr 
up  ,  to  revitc  or  cxhitarate.  Sa  venue  a  ré- 
joui tout  le  monde.  His  arrivai  bas  caunâ 
an  universal  joy. 

SE  RÉJOUIR,  rerb.  rc'c.  (  se  divertir.  )  To 
rcjoice  ,  to  checr up  ,  to  be  or  to  make  merry, 
to  take  oni's  pleasiire.  Se  réjouir,  (avoir 
de  la  joie.  )  To  njoice ,  to  be  glad  or  oi  v- 
joyed.  Us  ne  songent  qu'à  se  réjouir.  Tkey 
think  of  notking  bat  mirth.  Se  réjouir  avec 
quelqu'un  de  quelque  chose ,  (  l'en  félici- 
ter. )  To  wish  one  joy  about  a  thing. 

RÉJOUISSANCE  ,s.f.{  démonstration  de 
joie.  )  A  rcj^icing  ,  joy.  Réjouissance  , 
(grand  divertissement.)  tlejcicing,  merry- 
making;, 

RÉJO0lSSAÎ>'Y  ,  ANTF.  ,  adject.  (  qui  ré- 
jouit. )  Kejvicing  ,  p leasing  ,  confor- 
table. 

RÉITÉRATION  ,  j./.  (action  de  réitérer.) 
Réitération  ,   répétition. 

RÉITÉRÉ,  ÉE,  adj.  Rcii.-rjud  ,  repeattd. 

EÉITERER  ,  verb.  act.  (  faire  de  nouveau 
une  chose  qui  a  déjà  été  faite.  )  To  reite- 
rate ,  to  repeat. 
REITRES,  s.  m. pi.  (cavaliers  Allemands; 
on  les  appelait  ainsi  dans  le  siècle  passé.  ) 
Rcisters,  The  German  hvrse  ihat  came  iniv 
France  duringthe  rcjency  of  cjucen  Catha- 
rine  of  Mcdicis.  *  -f  C'est  un  vieux  reitre , 
(  un  homme  fin  et  rusé  qui  a  vu  du  pays  , 
et  qui  s'est  mflé  de  plusieurs  sortes  d'af- 
faires. )  He  his  an  vldfox  or  dog. 
EELACHE  ,  s.  m.  (intermission  ,  discon- 
tinuation. )  Intermission  ,  discontinuance  , 
a  giving  overfor  a  time.  Relâche,  (diver- 
tissement après  quelque  exercice  continu 
ou  violent.  )  Rela.xaticn  ,  re.n ,  respitc  , 
refreshment ,  breat'nng  -  time.  Le  rel.ichc 
qu'un  malade  a  dans  son  mal.  The  aba- 
ting  or  relaxation  of  a  disease  ,  a  good 
inierval. 

Relâche,  s.f.  (  terme  de  Marine  ;  lieu 
propre  pour  y  relâcher.  )  An  harbour , 
a  road  f  bay  or  ar.y  place  fit  to  put  inf). 
^»'ous  avons  fait  une  relâche  de  quin/e 
jours  a  Rio-Janeiro.  J^-'e  staid  at  Rio  ja- 
Utirç  ffUin  <?a^'-î.  Le  îap  (iç  §0}ine-Espé- 
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rance  est  une  bonne  relâche  pour  les  vais- 
seaux qui  vont  aux  Indes.  The  cipe  of 
guod  hopi  is  a  good  place  to  gu  rcjrcsh- 
mcnts  for  thc  India  ships. 

Nota.  U  n'y  a  point  en  anglois  de  mot 
qui  corresponde  dans  tous  les  cas  à  celui 
de  relâche  i  ils  ont  en  revanche  celui  de 
wind'hound  ,  que  nous  ne  pouvons  rendre 
que  par  une  périphrase. 

RELÂCHÉ,  ÉE  ,  adject.  Slachened ,  etc. 
\'oyez  Relâcher. 

Relâché  ,  ée  ,  adj.  (  qui  est  dans  un  re- 
ijchement  moral.)  Loose  ,  remiss. 

RELACHEMENT,  s.  m.  (état  de  ce  qui 
est  moins  tendu  qu'il  n'eJioit.  )  Vnhcnding^ 
slackcning  y  looscning ,  relaxation.  Relà- 
chem.ent ,  (  récréation.  )  Ex.  11  est  permis 
aux  gens  d'étude  de  prendre  d'h(.>nnétes 
relàchemens  ,  (  ou  d'honnêtes  plaisirs.  ) 
Studious  men  are  ali'owed  to  take  innocent 
relaxations  or  diversions.  *"  Relâchement  , 
(  état  de  celui  qui  se  reUche  dans  le  tra- 
vail. )  Remissness  ,  slackncss  ,  négligence. 
*  Relâchement ,  (disordre  dans  les  mœurs, 
dans  la  discipline.  )  Remissness  ,  looscncss 
ofmanncrs  or  discipline.  *  Le  reldchem.ent 
de  la  piété  chrétienne.  The  Jecay  of  Chris- 
tian piety.  *  Relâchement  de  courage. 
Fa  in  t-heartedn  ess^ 

*  Relâchement  du  froid  ,  (  se  dit  lorsque 
le  temps  s'adoucit.  )  The  abatcment  of  the 
cold. 

RELACHER,  v.  act.  {  faire  qu'une  chose 
ne  soit  pas  si  tendue.  )  To  slacken  ,  loo~ 
scn  OT  iinhend  y  to  relax  a  te.  *  Relâcher, 
(  remettre  en  liberté.  )  To  rclease  or  let 
go  ,  to  set  at  liherty.  *  Relâcher ,  (  céder  , 
quitter  ,  remettre  quelque  chose.  )  To  re- 
înit  y  yuld  or  forego  ,  to  abate  or  bâte  ,  to 
forgive.  *  Relâcher,  (  abandonner,  cé- 
der.) To  yield y  to  give  up.  On  tourne 
contre  vous  cette  partie  de  la  magistra- 
ture que  vous  avez  relâchée  à  des  sédi- 
tieux. They  turn  a^ainst  you  that  part  oj 
thc  magistracy  which  you  haveyielded  to 
rcheis.  Relâcher  de  son  droit.  To  remit  , 
yield  or  ahatc  ofonc^s  light ,  to  furcgo  if. 
Je  n'en  relâcherai  rien.  I  will  not  bjte  or 
lose  an  inch  of  it.  11  me  devoir  tant ,  je 
lui  en  ai  relâché  la  moitié.  He  o^ed  me 
so  much  and  I  forga\ehim  halfthesum. 

Relâcher,  r.  n.  (  perdre  beaucoup  de 
sa  première  ardeur  ,  etc.  }  To  fall,  to  ^row 
slack  or  remiss,  to  remit  or  slacken,  to 
abate.  Ils  ont  beaucoup  relâché  de  l'an- 
cienne discipline.  They  aie  rr.uch  fal/en 
frcm  the  ancient  di-.cipline.  Relâcher  de 
son  ardeur.  To  remit  or  abate  of  cnc's 
heat.  U  faut  un  peu  relâcher  de  cette  sévé- 
rité, ff^'e  must  remit  of  that  severlty. 

Relâcher  ,  (  terme  de  Mer  ;  céder  à  la 
tempête  et  au  vent  contraire,  et  chercher 
un  port  OH  une  rade  pour  se  mettre  .; 
l'abri.  )  To  put  into  an  harbour  ^  to  stand 
in  fer  an  harbour  or  road  y  to  he  driv.n  into 
an  harbour  or  road  by  stress  of  weather. 
Dix  de  leurs  vaisseaux  ont  relâché  dans 
ce  havre.  T^n  cftheir  ships  hâve  put  into 
this  harbour.  Nous  relâchâmes  dans  cette 
île.  Jfe  cast  anchor  in  that  island.  La  tem- 
pête nous  fit  relâcher  en  ce  port,  Tke 
stream  drove  us  into  eh.:t  harbour^ 

SE  Relachur,  V.  réc.  (  perdre  de  sa  pre- 
mière ardeur.  )  To  slacken  ,  to  grow  s/ack 
or  rcmiss ,  to  abate.  *  Se  relâcher  l'es- 
prit, (  se  reposer  ,  se  délasser.)    To  un- 

h'^dvn^'f  tninii i  (q  gin  it  sçmçrdtixa- 
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tion  ,  to  refresh  one's  self.  *  Se  relâcher  ; 
(  céder  ,  quitter  ,  remettre.  )  To  yield  or 
to  remit,  to  Jorego.  U  se  relâcha  sur  ce 
mariage ,  (  il  s'en  déporta.  )  He  stood  off 
frum  ,  he  declined  that  match. 
RELAIS  ,  j.  m.  (  un  ou  plusieurs  chevaux 
frais.  )  y4  fresh  horse  or  Iwrscs ,  relays. 
Alier  en  relais.  To  ride  with  fresh  horses. 
Relais  ou  chiens  de  relais.  K:Uy  dogs , 
fresh  cogs.  Les  relais  ,  (  la  meute  de  chiens 
de  relais.  )  Tl:e  re:.:ys  ,  the  cry  or  kenneL 
of  relay  hounds.  Relais  ,  (  l'endroit  où 
l'on  met  les  chiens  de  relais.  )  The  relay 
for  hounds.  Tenir  le  relais.  To  be  in  relay. 
Relais,  (  lieu  où  l'on  met  les  relais.)  Thc 
stage  vihere fresh  hurses  are  kept. 

*  t  Etre  de  relais ,  (  n'avoir  rien  à 
faire.  )  To  hâve  nothing  to  do  ,  to  be  idlc. 

RELANCÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  en  parlant  d'une 
béte  fauve.  )  Imprimed  ,  as  a  deer.  Re- 
lancé,  (  en  parlant  d'un  lièvre.)  Reco-,e- 
r.d ,  as  a  kare ,  etc.  Voyez  R.ELANCER. 

RELANCER ,  r.  act.  (  lancer  de  nouveau 
une  bête  fauve.  )  To  imprime  a  deer.  Re- 
lancer  un  lièvre.  To  recaver  a  hare. 

*  Relancer  (  repousser  )  l'ennemi.  To 
repulsi  or  beat  back  the  enemy.  *  ■\  Re- 
lancer quelqu'un  ,  (  le  rabrouer.  )  To  pay 
one  off  with  a  sharp  return  ,  to  give  him  as 
good  as  he  hrings  ,  to  fit  him  niih  a 
Smart  rcply.  *  Relancer  quelqu'un  ,  (  l'al- 
ler chercher  dans  un  lieu  où  il  se  cache.  ) 
To  f^tch  one  out. 

RELAPS,  APSE,  siibst.  (  qui  est  retombé 
dans  l'hérésie.  )  A  reljpse ,  one  that  has 
relapsed  into  his  ahjured  heresy. 

RÉLARGI  ,iE,adj. Made  widcr again , em 
larged. 

RELARGIR  ,  r.  a.  (  élargir  de  nouveau.  ) 
To  make  widcr  again  ,  to  enlarge. 

RELA'TIF  ,  ivE  ,  adj.  (  qui  a  relation.  ) 
Relaiiye,  having  relation  to  another. 

Relatif  ,  j.  m.  (  te:me  de  Grammaire} 
mot  qui  a  rapport  à  un  autre.  )  A  relative, 

RELATION  ,  s.  f.  {  rapport  d'une  chose 
à  une  autre.  )  A  relation  or  référence.  Re- 
lation, (commerce,  liaison,  correspon- 
dance. )  Acquaintance  ,  cotrespondcice, 
R.eIation ,  (  rcci: ,  narration.  )  Relation  , 
account ,  narration, 

RELATIVEMENT  .  adv.  (  d'une  manière 
relative.  )  Relatively ,  uith  relation. 

RELATTER ,  v.  act.  (  latter  de  nouveau.  ) 
To  new-lath, 

RFLAVÉ  ,  ÉE,  adj.  Washed  again. 

RELAVER ,  f.  act.  (  laver  de  nouveau.  ) 
To  wash  again, 

RELAXATION,  j.  /.  (ou  relâchement.  ) 
des  nerfs.  The  relaxation  of  the  nerves, 
*  Relaxation ,  (  dim.lnution  ou  rémission 
des  peines  canoniques.  )  Relaxation , 
abatement  or  releasing  of  eanonical pun'isk- 
ments. 

RÉl.AXÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Un  nerf  relaxe.  A 
relaxed  r.ervc, 

RELAXER  un  prisonnier.  Voyez  Relâ- 
cher. 

RELAYÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Relicved. 

RELAYEfî ,  V.  n.  (  prendre  des  chevaux 
ou  des  chiens  frais.  )  To  take  fresh  horses 
or  dogs. 

Relayer  ,  v.  act.  (  mettre  une  personne 
en  la  place  de  quekm'un  pour  le  soulager 
de  son  travail.  )   To  relieve, 

se  Relayer,  v.  réc.  (  travailler  les  uns 
après  les  autres.  )    TV  *i«K  one  «lo- 
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^"ELÉGATION  ,  suhst.f.  (  action  de  relé- 
oiier.  )  Canfincmcnc  ,  banishmint. 

RELEGUE  ,  ÉE  >  aà],  Banished  ,  cxiUd y 
conjîncA  îo  a  place ,  etc.    Voyez    Relé- 

GVER. 

RELÉGUER  ,  r.  a.  (  envoyer  un  homme 
en  quelqiîe  endroit  par  une  Cipece  d'exil.  ) 
To  banish  or  exi.'e  ,  £u  scnd  aw.iy  ,  ta  con- 

Jî:i^  to  a  plj.cc  at  a  distance  ,  to  rcmovc  out 
of  the  wuy, 

RELENT  ,  s,  m.  (  qui  sent  l'enfermé  ,  le 
m-.'isi.  )  A  musty  ox  fus:y  smdl.  Sentir  le 
relent.   To  havc  a  musty  sn.cU, 

RLLEVA1LLE5  ,  s.f.  pi.  (  cérémonies  pour 
rt-lever  ims  femme  accouchée.)  The  chur- 
c'nng  Of  a  woman  ajtsr  ckild-hcd. 

R.'iLLVÉ,  ÉE,  adj.  Haisci  ^  liftcd,got^ 
iakcn  up  or  a^jiin  ,  etc.  Voyez  Ueleveïi. 
Relevé ,  (  élevé  ,  haut.  )  High.  *  Relevé , 
(  sublime,  en  parlant  du  discours,  des 
pensées.  )  fiigfi  ,  /^/O'  »  stihli  ne  ,  elu-atcd. 
"^  Tvline  relevée  ,  (  noble  et  haute.  )  A 
greaty  noble  look.  *  Un  goût  relevé,  (haut 
ecpii[uant.  )  High-tjstsd  ov  klgh-seasoned 
mio-t.  Ujie  femme  relevée  de  couche.  A 
woman  that  is  churched  or  up  anala  a/ter 
chilci-bed. 

RELEVÉE,  s.f.  (  terme  de  Pratique;  le 
temps  après  diner.  )  The  aftcrnovn. 

REL'ÉVtMENT,  j.  w.  (  action  de  rele- 
ver. )  Raisiiig  up  agiin.  Keiivement  du 
pont  ,  (  terme  de  Marine.  )  The  shccr  of 
a  ship^s  dcck ,  or  thc  graduai  risi/ig  of  the 
dcck  aforc  and  abafc. 

RELEVER  ,  V.  act.  (  remettre  ce  qui  étoit 
tombé  ou  ce  qui  penchoit  en  l'état  où  il  étoit 
auparavant.  )  To  raise  ,  gct  or  take  up 
agui-n.  Relever  une  muraiU'?.  To  raisc  or 
rebiùld.  Relever  un  fossé,  To  ralse  up  thc 
kanks  of  a  ditch.  Relever  quelque  chose 
de  terre.  Totakeup  a  thingfrom  thc ground. 
Relever,  (  hausser,  rendre  plus  haut.  ) 
To  raisû.  Relever  la  moustache.  To  turn 
up  onc's  whiskcrs.  Relever  une  femme», 
(  après  ses  couches.)  To  church  a  woman. 

*  Relever  une  maison,  (  la  remettre 
dans  l'éclat  et  dans  les  biens  où  elle  a  éré.) 

To  raisc  up  a^ain  a  dtcaycd  faniily .  *  Re- 
lever sa  condition,  (  augmenter  sa  digni- 
té. )  To  raisc  or  advance  onc's  concition. 
Relever  ,  (  rehausser  ,  donner  de  l'éclat 
o:i  du  lustre.  )  To  hcighten  ,  to  set  off'  ^  to 
advjTsce.  Les  pierreries  relevoient  sa 
baa.îcé.  The  jcwels  hcii^htcncd  or  set  offhcr 
hca::ty.  Le  vinaigre  ,  le  jus  de  citron  relè- 
vent une  sauce,  (  la  rendent  plus  piquante.) 
Vincg^r  and  lemon  quicken  sauce  or  give  a 
relish  to  s.tuce. 

*  R.elever  quelqu'un  ,  (  le  reprendre 
avec  vigueur.  }  To  take  onc  up.  Relever 
Uà  mot,  une  parole.  To  lay  hold  cfa  word. 
Nous  reîevâmes  une  faute  de  grammaire. 
ff  £  animadvcTted  upon  a  gram/natical 
hlundcr.  *  Relever  ,  (  faire  valoir  quelque 
ac:!on  ,  quelque  discours.  )  To  cry  up  or 
cxt^l^  to  hcighten  y  vaunt  or  hoast.  *  Re- 
lever ,  (  augmenter  le  courage.  )  To  raise 
up  ,  hcighten  or  increase  the  courage. 

Pvclever,  (  terme  de  Guerre  ;  mettre  ou 
se  mettre  en  la  place  d'un  autre.)  To  re- 
lîct'c.  Relever  la  garde.  To  relieve  the 
guard.  *  -j-  Relever  quelqu'un  de  senti- 
nelle, (  lui  faire  voir  par  quelqv.e  forte  ré- 
primande, qu'il  a  dit  ou  fait  quelque  chose 
de  ma!-à-propos.  )  To  give  ont  a  smart 
Tap  overthc  knuckles  ,  to  reprlmand  him. 

Relever  ,  (  ôter  ce  ^u'on  avoit  mis.  )  To 
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lake  away  or  take  off.  Relevet  un  service , 
(  desservir  les  plats  qui  sont  sur  la  table  , 
pour  en  servir  d'autres.  )  To  taki  av/ay 
om  coursa  of  dlshcs  in.  order  to  scnx  np 
anothcr. 

Relever,  (  terme  de  Pratique  ;  restituer, 
remettre  en  son  entier.  )  To  relUvi  or  rei- 
torz.  Relever  un  appel ,  (  le  poursuivre.  ) 
To  sus  an  appcal ,  tu  biLig  thé  cause  bcfore 
thejutige  appcaUd  unto. 

Se  faire  relever  de  ses  vœux  ,  (  faire  dé- 
cbrer  ses  vœux  nuls.  )  To  get  one's  yows 
annuikd. 
Relever  l'ancre  ,  (  en  termes  de  Mer.  ) 
To  wiigh  anch.or.  Relever  un  vaisseau , 
(  le  remettre  à  f\ jt.  )  To  set  a  ship  a-jloat. 
Relever  une  côte.  To  draw  a  view  of  a 
cuast.  Relever  une  pointe  de  terre  ,  un 
objet ,  un  vaisseau  avec  la  boussole.  To 
sit.  Relever  un  vr.isscau  qui  étoit  échoué. 
To  bring  a  ship  a~Jioat ,  after  she  had  lain 
a-gntund  fur  sorne  time.  Relever  le  quart, 
'iu  set  the  wateh  or  to  spell thevatch. 

Relever  ,v.n.  Relever  de  maladie ,  (  com- 
mencer à  se  porter  mieux.  )  To  r&covir  , 
to  he  on  the  mending  hand.  Relever  ou  re- 
lever do  couche  ,  {  en  parlant  d'une  fem.- 
me.  )  To  he  churched  y  to  he  up  or  to  ^o 
out  after  lying-in.  Relever,  (  être  dani  la 
féodalité  d'un  seigneur ,  en  parlant  des 
personnes.  )  To  hoU.  Relever  ,  (  en  par- 
lant des  terres.  )  To  be  held.  Fief  qui  re- 
levé d'un  autre.  A  fu  that  is  held  o/or  dé- 
pends upon  anoiher.  Le  roi  prétend  ne  re- 
lever que  de  Dieu  seul.  The  ki.ig  prétends 
he  hotds   of  God  alone. 

SE  Relever  ,  v.  rc'e.  (  se  lever  du  lit  pour 
s'y  remettre  ensuite.  )  l'o  get  up  ,  tu  rise. 
Se  relever,  (se  lever  de  tene  après  être 
tombé.  )  To  get  up  again,  *  Se  relever  , 
(  se  remettre  de  quelque  perte.  )  To  recu- 
ver,  rcp^ir  or  retrieve  a  iuss. 

RELIAGE ,  j.  m.  (  action  de  relier  des 
cuves  ,  des  tonneaux ,  etc.  )  Hooping  , 
new-hooping  a  vesseL 

RELIÉ ,  ÉE ,  ad].  (  from  Relier.  )  Tied 
again  .  e;e.  Voyez  Relier. 

RtLlEF  ,  s.  m.  Relief  d'appel,  (  en  termes 
de  Droit;.)  Relief ,  remedy  of  appeal.  Re- 
lief, (droit  que  doit  un  fief  au  seigneur.  ) 
Fine ,  the  rr.oncy  paid  by  a  tenant  to  his 
landlord  upon  his  jirst  cntry.  *  Son  nouvel 
emploi  lui  donne  du  relief.  His  new  em- 
pluyment  gins  him  a  rank  in  the  world  or 
mahes  him  of  conséquence. 

Relief,  (  dans  les  ouvrages  de  brode- 
rie. )  Embossed  Kork  ,  embruidery  work. 

Relief,  (en  ouvrages  de  sculpture,  en 
fonte  ,  etc.  )  Err.bosscd  work  or  relievo. 

Reliefs  ,  pt.  (  ce  qui  reste  des  viandes  ser- 
vies. )  Oj^.ils  j  scraps  y  remuants  ^  tahle- 
remnjnts. 

RELIER  ,  )■.  a.  (  refaire  le  nœud  qui  lioit.) 
To  lie  jgain.  Relier  des  livres.  To  iind 
or  bind  up  bcoks.  Relier ,  (  remettre  des 
cerceaux  à  une  futaille.  )  To  new-hoop  cr 
hoop  again. 

RELIEUR,  subst.  m.  (celui  qui  relie  des 
livres.  )  A  Under  or  book-bin.ier. 

RELIGIEUSE.  Vovex  Religieux. 

RELIGIEUSEMENT,  adv.  (d'une  ma- 
nière religieuse  ,  pieusement,  avec  dévo- 
tion. )  Retigiously  ,  godly  ,  piousi'y.  Reli- 
gieusement ,  (  exactement  ,  ponctuelle- 
ment. )  Religiously  ,  strictly  ,  cxactly  , 
punctually. 

RELIGIEUX,  EVSE,  adj.  (  pieux,  dévot.) 
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Rehgious ,  pious,  godiy ,  devcut.  Rel;- 
giei,x,  (exact,  poncti-.el.  )  Rciigiotis , 
exact ,  strict ,  punctual.  Religieux,  (  qui 
appartient  à  la  religion.  )  Keiigiuus ,  be- 
longing  to  religion. 

Religieux  ,  {  qui  appartient  à  un  ordre 
régulier.  )  Rcligtous  ,  monastic.  Vie  r'e'i- 
giouse.  A  religious  or  monastic  life.  Une 
maison  religieuse.  A  religious  house ,  ,t 
mon.istery. 

Religieux  ,  subst.  nr.  A  friar  or  a  monk. 

Religieuse,  s.f.  A  nun. 

RELIGION  ,  s.  f.  (  culte  qu'on  rend  à  la 
Divinité  ,  croyance  qu'on  a  de  ses  mystè- 
res. ;  Reiigion  ,  the  worship  of  a  Deity. 
Religion  ,  (  piété  ,  dévotion.  )  R.eligiun  , 
F'^'y  >  S~>'iiiness  ,  dévotion. 
La  religion  ,  (  la  religion  reformée.  ) 
The  refuimed  or  protesunt  religion. 
Religion  ,  (  ordre  régulier  ou  religieux.  ) 
RiligLeus  order  ofmcnhs  or  nuns.  Il  a  dix 
ans  do  religion  ,  (  oi;  il  y  a  dix  ans  qu'il  est 
moine.  )  hc  kas  been  a  monk  thèse  teit 
years.  Quitter  l'habit  de  religion.  To  quit 
the  monkly  habit.  Mettre  une  fille  en  reli- 
gion ,  (  dans  une  maison  religieuse.  )  To 
put  a  g.rl  into  a  convcnt ,  to  shut  her  up  in 
a  nunnery. 

La  Religion  (  ou  l'ordre  )  des  chevaliers 
de  Malthe.  The  ord.r  of  the  kniohts  of 
Malta.  Vaisseau  de  la  Religion.  Atalthese 
-••  ps.  Pavillon  de  la  Religion.  Malthese 
colours. 

»  La  religion  (  la  sainteté  )  du  sermenf. 
The  religion  or  sacredness  of  an  oath, 
*  Surprendre  la  religion  (  ou  la  justice  ) 
du  roi.  To  abuse  the  king's  cquity.  Se  faire 
une  religion  (  ou  un  devoir  indispensable  \ 
de  quel  ue  chose.  To  makt  a  thing  a  nat- 
ter of  conscience  or  an  indispens.:ble  dutv, 
La  religion  est  le  ciment  de  la  socié'té 
civile  ,  l'aiguillon  de  la  vertu  ,  le  frein  dti 
vice,  l'appui  des  lois,  et  le  soutien  des 
états.  Religion  is  the  cément  of  civil  Socie- 
ty,  an  incentive  to  virtue  ,  a  curb  te  vice  , 
a  prcp  to  the  laws  and  the  support  of 
States. 

RELIGîONNAIRE,  s.  m.  (  un  protes- 
tant. )  One  ofthe  reformed  religion  ,  a  pro- 
testant. 

RELIMÉ,  v.-E  ,  adj.  Fi/ed  again. 

R  ELI.vIER ,  V.  aet.  (  limer  une  seconda 
fois.  )  To  file  again. 

RELIQUAIRE  ,s.m.(  boîte  ,  cofTret ,  etc. 
pour  mettre  des  rehnaes.  )  A  shrine  for 
rclicks. 

RELIQUAT  ,  subst.  m.  (  terme  de  Palais  ; 
reste  de  compte.  )  Rcmainder.  Le  reliquat 
d'un  compte.  The  remainder  of  an  account 

KEl-IQUATAIRE,  s.  m.  {frlm  Reliquat; 
qui  doit  quelque  chose  de  reste.  )  Oui 
that  his  behindhand  in  his  accounts. 

RELIQUE  ,s.f.  (ce  qui  reste  d'un  saint 
après  sa  mort.  )  Relie  or  relies.  »  Reli- 
ques ,  (  le.reste  de  quelque  chose  de  grand 
et  de  considérable.  )/{e/i<:j  or  remji.7<f£r^. 

RELIRE ,  V.  act.  { lire  une  seconde  fois.  ) 
Tu  read  over  a^ain. 

RELIURE,  j./   (l'ouvrage   d'un  relieur, 
et  la   manière  dont  im  livre  est  relié.  )  -, 
Binding. 

RELOGER  ,  v.  77.  (  retourner  loger  en  un 
lieu  qu'on  avoit  quitté.  )  To  lodge  ,  quar- 
ter  ,  /iV«  or  dwell  acain  in  the  same  place. 

RELOUE  ,  ÉE  ,  adj.  Let  again. 

RELOUER,  V.  a.  (louer  à  quelqu'un  ce 
qu'on  loue  d'un  autre.  )   To  undei-ltt ,  f 
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ht  a^nir..  Relouer  une  maison,  lo  uniUr- 
la  a  houss. 

RELUIRE  ,  r.  n.  (  réilécliir  la  lumière.  ) 
To  shinc  ,  g.'i'.ur  n  glist:r.  P.  Tout  ce  qui 
reluit  n'est  pas  or.  V.  AU  u  not  gold  thut 

glisurs.  *  R.eluire,  (  briller  ,  paroitre  avec  _ 
éclat.  )  To  shine  ,  co  appear ,  to  be  sccn  ,  to 
ie  conspiciious  or  make  a  Jigure. 

RELUISANT  ,  ante  ,  adj.  (  qui  reluit.  ) 
Shining  ,  glutenng  or  glistering. 

REMACHE,  ÉE,  adjict.  Ckcwed  again. 
Voyez  Remâcher. 

REMACHER  ,v.a.{  mâcher  de  nouveau.) 
Jo  chew  again.  *  Remâcher ,  (  ruminer  , 
repasser  dans  son  esprit.  )  To  cliew  the 
cud  upon  ,  to  rcvolvc  in  onc's  mind. 

REMAÇONNER  ,  verb.  act.  (  réparer  par 
le  moyen  d'un  maçon.  )  î"o  repuir  i  as  a 
hruk/aycr  docs, 

REMANDER  ,  v.  act.  (  envoyer  dire  une 
autre  fois.  )  To  send  word  again. 

RE.MANGER  ,  v.  a.  (  manger  de  nouveau.) 
To  tat  again. 

REMANIE,  ÉE,  adjcct.  Hanikd  again. 
Voyez   Remanier. 

REMANÎEMENT,  s.  m,  (  terme  d'Impri- 
pierie  ;  action  de  remanier  une  page.  ) 
The  otcrrunning  a  pjgc  ,  changing  thc 
disposition  of  Unes  and  uords. 

REMANIER  ,  v.  act.  (  manier  une  seconde 
fois.  )  To  handL  again.  Remanier  une 
page ,  (  en  termes  d'Imprimeur.  )  To 
memin  a  page ,  to  run  it  oycr   again. 

REMARCHANDLR  ,  v.  a,  (  marchander 
de  nouveau.  )    To  chcapin  again. 

jREMARCHER,  v.  mut.  (  marcher  imc 
seconde  fois.)  To  wa/h,gooT  march  again. 

REMARIÉ  ,  ÉE  ,  aij.  Marned  again  ,  r.- 
marricd. 

REMARIER  ,r.a,  (  refaire  un  mariage.  ) 
To  niarry  agjin, 

SE  Remarter  ,  V.  réc.  (  passer  à  de  se- 
condes noces.  )  To  marry  again. 

REMARQUABLE,  ûi/y-C  digne  d'être  re- 
marqué ou  qui  se  fait  distinguer.  )  llcmar- 
kahlc  ,  observab/e  ,  notable  ,  wort/i  taking 
notice  of. 

REMARQUE  ,  s.  f.  (  observation.  )  Re- 
mark  ,  observation  ,  taking  notice  of. 

REMARQUÉ,  ée  ,  adj.'Marked,  remar- 
ked ,  mindcd ,    observed  ,  taken  notice   of, 

REMARQUER  ,  v.  a.  (  observer  quelq.ie 
chose  ,  y  faire  attention.  )  To  mark  ,  rc- 
Tujrk  ,  mind,  considcr ,  obsirve  or  take 
notice  of.  Se  faire  remarquer  ,  (  se  faire 
distinguer.)  To  be  remarkable  ^  to  be  ta' 
hcn  particu/ar  notice  of.  Le  roi  se  faisoit 
remarquer  à  sa  bonne  mine.  The  king  was 
remarkable  for  his  good  mine.  Remar- 
quer ,  (  marquer  une  seconde  fois.  )  To 
mark  a  second  time ,  to  make  another  mark, 

REMASQUER,  se  Remas^^^er,  v,  rcc. 
(  remettre  son  masque.  )  To  put  on  one's 
mask  again. 

REMBALLÉ  ,  ée  ,  adj.  Fackcdnp  again. 

REMBALLER  ,  v.  act.  (  emballer  de  nou- 
veau. )  To  pack  up  again, 

J^EMBARQUÉ  ,  ée,  udj.  SHppei  or  em- 
harkcd  agaia  ,   reimbarkcd. 

REMBARQUEMENT,  i.  m.  (  action  de 
rembarquer.  )  A  reembarking  ,  a  shipping 
or  emb  ^rkiiig  acain. 

REMBARQUER,  ycrb.  act.  (  embarquer 
de  nouveau.  )  Tp  ship  or  embark  again  , 
fo  reembark.  ■*  Rembarquer  ,  (  engager  de 
nouveau  dans  quelque  afiaire.  )  Tu  embark 
et  e'lS''e'  û"'^"'  1  '"  <''■'"•'  »"  a£ain. 
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SE  RemBARQuef.  ,  verb.  réc.  (îettmèitte 
dans  un  vaisseau.  )  To  reembark  or  take 
shipping  again.  *  Se  rembarquer  ,  (  s'en- 
gager encore  une  fois.  )  To  reembark  or 
réengage  onc^s  self. 

REMBARRÉ  ,  ée,  ad).  Beaten  back  ,  re- 
pulsed ,   etc. 

REMBARRER  ,  verb.  act.  (  repousser  vi- 
goureusement. )    To  bc,:t  back  or  rcpulsc. 

*  Rembarrer  ,  (  repousser  de  paroles.  ) 
To  pay  ûjf  ^  to  fit  wit^  a  smart  or  sharp 
answer ,  to  be  even  with. 

RE.MBLAVER  ,  verb.  act.  (  ressemer  de 
blé  une  terre.  )   To  sow  again  with  corn. 

REMBOÎTÉ ,  ÉE  ,  adject.  Set  into  joint 
again. 

REMBOITEMENT  ,  s.  m.  (l'action  de  re- 
mettre à  sa  place  ce  qui  étoit  désemboîté.) 
rf^  setting  into  joint  again. 

REMBOITER  ,  %erb.  act.  (  remettre  un  os 
en  sa  place.  )  To  set  into  joint  again. 

REMBOURRÉ  ,  ée  ,  adj.  Stuffid  up. 

REMBOURREMENT  ,  s.  m.  (action  par 
laquelle  on  rembourre.  )    Stuffing  up. 

REMBOURRER,  yerb.  act.  (  garnir  de 
bourre.  )  To  stuffiip ,  to  stop  up  uithfïocks. 

*  •]•  Rembourrer  son  pourpoint  OK  son  vei> 
tre  ,  (  bien  manger.  )  To  stuffone's  guts  , 
to  cram  one's  bcUy. 

REMBOURSÉ  ,  ée  ,  adj.  Reimbursed ,  paid 
again. 

REMBOURSEMENT  ,  s.  m.  {  payement 
d'une  somme  que  l'on  doit.  )  Reimbiirse- 
ment  ,  p.^yin^  again. 

RE.MBOU'RSÉR,  verb.  act.  (  rendre  l'ar- 
gent qu'on  a  déboursé.  )  To  reimburse ,  to 
pay  again. 

REMBRASER  ,  verb.  act.  (  embraser  de 
nouveau.  )  To  rckindle  ,  to  kindle  again  , 
to  make  a  fre  bla^^e  again  ,  to  stir  up  the 
coa/s. 

REMBRASSÉ  ,  Ée  ,  adj.  Rcemhraced. 

REMBRASSER  ,  verb.  act.  (embrasser  une 
seconde  fois.  )  To  rcembracc. 

R  EMBROCHÉ,   ée  .  adj.  Spitted  again. 

REKBROCHER  ,  verb.  act.  (  remet"tre  à 
la  bri.'che.  )  To  spit  ,  to  lay  on  the  spit 
again. 

RHrsiBRUNI,  IE,  adj.  Made  darkcr.  Un 
teint  rembruni.  A  brown  darh  complexion. 

REMBRUNIR  ,  verb.  act.  (  rendre  plus 
brun.  )  To  make  darkcr. 

REMBRUNISSEMENT  ,  j.  m.  (  état  de 
ce  qui  est  rembruni.  )  The  being  darkcr. 

R  EMBUCHE,  ÉE,  adj.  Drove  or  driven 
back  into  the  /air. 

REMBUCHEMENT,  s.  m.  (  terme  de  Vé- 
jierie  ;  rentrée  du  cerf  dans  son  fort.  ) 
Thc  fuing  back  of  the  stag  into  the  lair. 

REM  BUCHER  ,  verb.  act.  { terme  de  Vé- 
nerie ;  faire  rentrer  une  béte  dans  son 
fort.  )  To  drive  back  into  the  /air. 

Rembvcher,  se  Re.mevciier,  verb.  rcc. 
(  rentrer  dans  le  fort.  )  To  go  back  into  thc 
/air.  *  f  Se  rembûcher  ,  (  se  cacher  ,  se 
retirer  dans  un  lieu  fort  et  couvert.  )  To 
hidc  one's  se/f  ,  to  sku//. 

REMEDE  y  s.  m.  {  ce  qui  sert  à  guérir  un 
mal  ,  une  maladie.  )  Ranedy  ,  physic^, 
cure,  medicine.  Etre  dans  les  remèdes,  lo 
be  in  a  course  ef  physic.  Prendre  un  re- 
mède, (ou  un  lavement.)  To  take  a 
glister.  Un  mal  sans  remcde  ,  (  ou  incu- 
rable. )  An  incurable  discase.  Le  grand 
remcde  ,  (  le  mercure  qu'on  administre 
dans  les  maux  vénériens.  )  A  sa/ivatior. 
*  Remède ,  (  ce  qui  sei$  à  guérir  les  ma- 
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ladies  de  l'ame  ou  à  prévenir  ,  surmonte» 
et  faire  cesser  quelque  malheur  ,  quelque 
inconvénient.)  Remedy  ,  cure,  he/p  ,  ease, 
comfort,  *  ■\  Un  remède  à  tous  maux.  A 

p/aister  for  ail  sores.  ''Avoir  recours  aux 
derniers  remèdes,  (être  réduit  à  l'extré- 
mité. )  To  be  put  tu  one's  last  shifts.  *  Re- 
mèdes de  droit ,  (  l'appel  ,  l'opposition  , 
etc.)  Remedy  ,  redress  or  relief  at  laiv. 
•j"  Remède  de  poids  ou  d'aloi ,  (terme  de 
Monnoie  ;  permission  de  tenir  le  poids  ou 
le  titre  des  monnoies  moindre  qu'il  n'est 
porté  par  l'ordonnance.  )  An   al/owance 

from  the  Prince  to  the  farmcrs  of  the  mint  , 
10  fa//  somcthing  short  of  the  just  weight 
or  to  adl  unto  the  al/owed  embascment  of 
gold  and  silyer  coin. 

REMEDIER  ,  verb.  ncut.  (  apporter  du  re- 
mède ;  au  projire  et  au  figuré.  )  To  reme- 
dy ,  cure  or  help.  Remédier  à  un  mal.  To 
remedy  an  evil.  On  ne  sauroit  y  remédier. 
That  cannot  be  helped, 

REMÊLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Shufflcd  again. 

RE.MÊLER  ,  verb.  act.  (mêler  une  autre 
fois.  )  To  shuffle  again.  Remêler  les  car- 
tes. To  shu^.e  the  cards  again. 

t  REMEMBRANCE  ,  s.  f.  (souvenir.  ) 
Kemem.brancc  ,  memory. 

REMÉMORATIF,  ive  ,  aij.  {  qui  sert  i 
rappeler  la  mémoire.  )  Rcmembering. 

t  REMÉMORER ,  verb.  act.  { remettre  en 
mémoire.  )  To  remember  ,  to  put  in  mind , 
to  rub  up  one's  m.emory. 

REMENÉ,  ÉE  ,  adj.  Carried  back  again. 

REMENER  ,  verb.  act.  (  mener  au  lieu  d'où 
l'on  avoir  été  amené.  )  To  carry  back 
again.  Je  veux  vous  remener  ou  vous  re- 
conduire chez  vous.  /  will  suyou  ot  IvUl 
wait  upon  you  home  again. 

REMERCIÉ  ,  ÉE  ,  àdj.  Thanked. 

REMERCIER ,  verb.  act.  (  rendre  grâces.) 
To  thank  ,  to  r^turn  or  give  th-inks  ,  to 
ac'unowledgc  akindncss.  Remercier,  (re- 
fuser honnttement.  )  To  thank  or  return 
thanks.  tu  rejuse  handsomcly  or  courtierlikc, 

REMERCIAIENT  ,  r.  m.  (action  de  grâ- 
ces. )     Thanks  ,  acknow/edgment. 

RÉ.MÉRÉ ,  s.  m.  (  terme  de  Palais  ;  fa- 
culté de  retirer  l'héritage  qu'on  a  vendu.) 
Paner  uf  rédemption. 

REMESURÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Measured  again. 

RE.MESURER  ,  verb.  act.  (  mesurer  de 
nouveau.  )    To  measure  again. 

REMETTRE,  verb.  act.  (  mettre  de  nou- 
veau au  même  endroit.  )  To  put  or  set 
again,  etc.  Voyez  Mk*'tre.  Remettez 
(rengainez)  vosépées.  Put  up  your  sivords. 
Remettre  (  remboîter  )  un  os.  To  set  a 
bcne  into  joint  again.  Remettre,  (  ré- 
tablir. )  To  restorc.  Remettre,  (  mettre 
entre  les  mains,  livrer.)  To  give  or  de- 
liver  up.  Remettre  de  l'argent ,  (  l'e^ri- 
voyer  par  lettres  de  change.  )  To  remit 
money  ,  to  rctarn  or  make  a  return  ofmo^ 
ncj. Remettre,  (différer  à  une  autrefois.) 
To  drive  or  put  off ,  to  de/ay.  *  Je  vous 
remets  (  je  vous  rends  )  votre  parole.  / 
give  yuu  back,  I  cance/ your  promise.  Re- 
mettre quelqu'un  à  \'.\  B  C  ,  (  l'obliger  à 
recommencer  tout  de  noviveau.  )  To  make 
one  begin  agaia. 

"  Remettre  ,  (  ]).iTdoHner.  )  T«  remit  or 
forgive.  Picinettre  les  péchés,  To  remit  or 
forgive  sins.  *  Remettre  ,  (  faire  grâce 
d'une  partie  d'une  dette.  )  To  remit  or 
forgivepart  of  a  debt.  Remettre  une  peine. 
To  frec  or  quiifrom  piinishment ,  to  pardon, 
RemetKe 
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Remettre  une  partie,  (se  dit  au  jeu  des 
échecs  lorsc|ue  ni  l'un  ni  l'autre  des  joueurs 
Pie  pouvant  gagner,  il  faut  recommencer 
la  partie.  )  Jfu  draw  a  gjme  ,  to  maki  a 
Jrawn  game.  *  Remettre  des  troupes  sur 
pied  ,  (lever  de  nouvelles  troupes.)  To 
rdiii  ncw  forces.  Remettre  les  rangs  et  les 
files ,  (  en  termes  de  Guerre.  )  To  hrlng 
hack  inco  ranks  and  fi/cs,  Reme:tez-vous  , 
(  commandement  militaire.  )  As  you  wcrs. 
Remettre  ,  (  mettre  comme  en  dépôt  , 
confier  au  soin.  )  To  put  into  one's  hands , 
to  commit  to  him  ,  to  intrust  him  with  ,  to 
Icdvs  tht  caic.  Je  remets  tous  mes  intérêts 
entre  vos  moins.  î put  ailmy  coiicerns  into 
your  hands,  î  commit  thcm  ail  to  your 
carc  ,  /  intrust  you  with  ait  my  concerns, 
*  Remettre  une  charge  ,  (  s'en  dessaisir.  ) 
To  rcsign  onc's  place  ,  to  lay  àown  onc's 
commission.  Remettre  un  bénéfice  ,  (  s'en 
dessaisir,  )  To  risign  or  make  a  résignation 
m^  a  hcnejice. 

*  Remettre  quelque  chose  devant  les 
yeux  à  quelqu'un  ,  (  lui  représenter ,  lui 
remontrer.  )  To  lay  a  thing  hefore  one  , 
to  rcmonstrati  it  to  him.  *"  Remettre , 
(  rassurer,  redonner  de  l'assurance,  faire 
revenir  du  trouble,  de  la  crainte.  )  To  rc- 
covtr  ,  to  hiarten ,  to  put  in  heart  again  , 
to  remove  onc's  fears  ,  to  spirit  again  or 
encourage  up. 
Remettre  un  dégoûté  en  appétit ,  (  lui 
redonner  l'appétit.  )  To  settls  a  man^ssto- 
mach  or  givc  him  an  appctiic.  *  Remettre , 
(  redonner  de  la  santé  ou  des  forces.  )  To 
recover  ,  to  make  one  well. 

Remettre  quelqu'un  au  droit  chemin.  7"o 
hring  one  into  the  right  way.  Remettre  bien 
ensemble  des  gens  qui  sont  brouillés  , 
(  les  raccommoder.  )  To  reconcile  peuple 
thatarc  at  variance  j  to  make  them  jrlends 
again. 
Remettre  à  la  voile.  Voye\  Vgile. 
Remettre  ,  se  Remettre  à  quelque 
chose  ,  verh.  rcc.  (  la  recommencer  ou  re- 
prendre. )  To  set  one's  self  again  to  a 
thing ,  to  fall  to  il  again.  Se  remettre  en 
(  reprendre  )  sa  place.  To  take  one*s  place 
again.  *  Se  remettre  ,  (  revenir  du  trou- 
ble ,  de  la  crainte.  )  To  recover  one^s  self, 
to  corne  to  one's  self  again.  Se  remettre  , 
(recouvrer  sa  santé.  )  To  recover  or  groK 
we/l again  ,  to  bc  on  the  mcnding  hand,  to 
get  out  of  the  doctors  hands.  Se  remettre 
<le  quelque  chose  a  quelqu'un  ,  (  s'en  rap- 
porter à  lui.)  To  leave  or  refera  thing  to 
one ,  to  make  him  the  judge  of  it.  Se  re- 
mettre bien  avec  quelqu'un  ,  (  se  réconci 
lier  avec  lui.  )  To  le  reconciled  or  tu  he 
fricndwith  one.  Se  remettre  entre  les  mains 
de  quelqu'un  ,  (  avoir  recours  à  lai  en  telle 
sorte  qu'on  se  mette  à  sa  disposition.)  To 
ihrow  onc's  self  into  the  hands  vfaperson. 
Se  remettre  (  se  mettre  )  en  prison  de 
son  propre  mouvement.  To  surrender 
one's  self, 

*  Se  rem.ettre  quelque  chose  ,  (  en  rap- 
peler l'idée,  le  souvenir.  )  To  rcmember 
a  thing ,  to  call  it  to  mind  ,  to  know  it 
again. 

11  se  remit  à  fuir  (  il  recommença  à  fuir  ) 
plus  fort  qu'auparavant.  He  betook  hirnself' 
to  a  speedier  flighi  than  hefore. 

Se  remettre  ,  (terme  de  Chasse  :  se  dit 
des  perdrix  qui  après  avoir  fait  leur  vol , 
s'abattent  en  un  endroit.  )  To  light. 
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REMEUBLER ,    verh.  act.   (  regarnir  de 

meubles.)   Tofurnish,  to  ncw  furntsh. 
REMINISCENCE  ,  suhst.f  (  ressouvenir.) 

Remembrance  ,  memory. 
REMIS,  ISE  ,  ad].  {_from  Remettre.)  Set 
again ,  restored  ,  etc.  'Voyez  Remettre. 
Le  temps  s'est  remis  au  beau.  It  is  fair 
weathcr  again.  La  partie  est  remise  , 
(  terme  de  Jeu.  )  It  is  a  drav/n  game. 
REMISE  ,  s.  /.  (  délai  ,  retardement.  )  A 
delay  or  put  o^.  Remise  ,  (  argent  remis 
ou  envoyé.  )  A  remirtance  of  money  ,  a 
return  of  money  ,  a  return.  On  a  fait  une 
remise  de  cent  mille  livres  sterling  ,  en 
lettres  de  change  ,  pour  la  levée  d'un  ré- 
giment, There  is  a  return  of  an  hundrcd 
th'usand  pounds  ,  or  therc  is  an  himdr:d 
thuusand  pounds  remitted  hy  bills  of  ex- 
change ,  for  the  raisingofa  régiment.  Re- 
mise ,  (  grâce  qu'on  fait  à  un  débiteur  , 
en  lui  remettant  une  partie  de  ce  qu'il 
doit  ;  ou  la  somme  que  l'on  abandonne  à 
celui  qui  est  chargé  d'une  recette  ,  d'un 
recouvrement  ,  etc.  )  Abatement. 
Remise,  (lieu  pour  mettre  un  carrosse 
à  couvert.  )  A  coach-house.  Remise  ,  (  en- 
droit où  une  perdrix  se  remet  après  avoir 
fait  son  vol.  )  The  sheltcr  where  a  partridge 
hides  itselffrom  the  hawk.  Remise  ,  (taillis 
de  peu  d'étendue  qui  sert  de  remise  aux 
lièvres  ,  aux  lapins.  )  A  thicket. 
RÉMISSIBLE  ,  adj.  (  pardonnable.  )  Rc- 
missible  ,  pardonable  i  to  be  remitted  ,  par- 
doned  or forgiven, 
RÉMISSION  ,  s.f.  (  pardon.  )  Remission  , 
pardon ,  forgiveness.  Rémission  des  pé- 
chés. Remission  or  forgiveness  of  sins.Ké- 
mission  ,  (  grâce  que  le  prince  fait  à  un 
homme  ou  les  lettres  de  rémission.)  A 
pardon.  Rémission  ,  (la  miséricorde  ,  l'in- 
dulgence dont  use  une  personne  qui  a  au- 
torité ou  avantage  sur  une  autre.)  Indul- 
gence ,  mercy.  C'est  un  homme  sans  ré- 
mission ,  (  implacable.)  He  is  a  merciless 
man  ,  a  hard  or  jiinty-hearted  man. 

Rémission  (  terme  de  Médecine  ;  dimi- 
nution ,  relâchement  )  dans  la  fièvre,  ^^a- 
tement ,  relaxation  ,  remission. 
RÉMISSIONNAIRE  ,  s.  m.  {  celui  qui  a 
obtenu  des  lettres  de  rémission.  )  He  that 
bas  obtained  his  pardcn. 
REMMAILLOTTÉ,  ée  ,  adjcct.  W'raptup 

agnin  in  swaddling-clotSes. 
RÊivJMAILLOTTER,  verh.  act.  (remettre 
dans  le  maillot.  )  To  wrapup  m  swaddling- 
clothes  again. 
REMMANCHER,    verh.  act.  (mettre  un 
nouveau  manche  à  quelque  outil  ou  usten- 
sile de  ménage.  )    To  new-haft  ,  to  put  or 
set  on  a  new-haft  or  handle. 
RL.MMENER  ,    verb.  act.  (  tirer  quelqu'un 
du  lieu  où  il  est  et  l'emmener  avec  soi.) 
To  carry  back. 
RÉMOLADE,  s.f.  (espèce  de  sauce  pi- 
quante. )  A  kind  of  sharp  sauce.   Rémo- 
lade,  (remède  dont  les  maréchaux  se  ser- 
vent pour  guérir  les  foulures  des  chevaux.) 
A  kind  of  application  to  cure  sprains  in 
horses. 
REMONTE  ,  s.f.  (chevaux  qu'on  donne 
à  des  cavaliers  pour  le!  remonter.  )  New 
horses.  Pourvoir   à  la  remonte   des  cava- 
liers. To  provide  new  horses  to  remount  the 
troopers. 

REMONTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Got  up  again  ,  etc. 
according  to  the  verb. 


ÎIEMEUBLÉ,  ée  ,  adj,  Furnished  again.   jREMO^t£R,  t«r^,««;.(mçntervin«56 
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conde  fois.)  To  go  or  gct  up  again.  re- 
monter sur  un  vaiiseau  ,  (  se  rembarqi'er.) 
To  rtimhark.  L"armée  Danoise  renit-^nti 
sur  sa  flotte.  The  Danish  uTniy  r^imbarkjd 
or  wsnt  ag.iin  on  board  thcir  fica.  Les  au- 
tres remontèrent  sur  leurs  vaisseaux  ,  (ou 
se  reirbarquerent,;  The  ocfiLrs  rùmbarked g 
the  othcrs  got  back  on  board  thcir  ships. 

*  •]■  ?r.emonter  sur  sa  bête  ,  .'  r-eoagner  ce 
qu'on  a  perdu.  )  To  recover  one's /oss. 

Remonter  ,  (  retourner  vers  sa  so-^rce  ^ 
en  parlant  d'une  rivière.  )  To  run  back. 
*  Pour  entendre  cette  histoire  ,  il  faut  re- 
monter plus  haut ,  (  ou  reprendre  la  chose 
de  plus  loin.)  for  the  iind,.rscandlng  of  this 
story  ,  v;t  miist  fctch  it  or  résume  it  a  littU 
higher  y  we  must  trace  it  iip  higher.  *  Re- 
monter a  la  source,  à  la  cause  ,  à  l'origine» 
au  principe  ,  (  considérer  une  chose  dans 
sa  cause  ,  etc.  )  To  trace  a  thing  hack  to  its 
Jîrst  cause  ,  orcgin  or  principle.  *"  Cette 
maison  remonte  jusqu'à  Charlemagne, 
That  family  may  betraced  back  tothe  days 
of  Charlemagne, 

La  goutte  remonte  ,  (  se  dit  quand  elle 
se  fixe  dans  les  parties  internes.  )  Ihegout 
rises  into  the  sti^mach. 

Le  soleil  commence  à  remonter  ,  (  lors- 
qu'après  le  solstice  d'hiver  les  jours  com- 
mencent à  croître.)  The  siin  beains  to  turn. 
back  towards t'.e  aquator. 
Remonter,  verb.  act.  (  monter  une  se- 
conde fois.)  Togo  or  get  up  again.  Re- 
monter ,  (  une  montre  ,  une  horloge.  ) 
To  wind  up  again.  Remonter  ,  (  remettre 
ensemble  les  pièces  d'une  chose  qui  se  dé- 
monte. )  To  make  up  again.  Remonter  ur 
instrument  de  musique,  (  y  remettre  des 
cordes.  )  To  ncw-string  a  musical  instru" 
ment.  Remonter  un  fusil ,  des  pistolets  , 
(  y  mettre  un  bois  neuf.  )  To  nzw-mcunt 
a  gun  or  pistols. 

Remonter  la  rivière.  To  go  up  the  river 
again. 

Remonter  des  bottes  ,  des  souliers.  Ta 
clap  on  a  ncw  pair  of  soles. 

Remonter  les  cavaliers  ,  (  leur  redonner 
des  chevaux.  )  To  remount  the  troopers  ,  to 
give  them  new  horses.  *  Remonter  ,  (  re- 
mettre en  état ,  rétablir.  )  To  stock  anew 
or  again  ,  to  givc  a  new  stock  .  to  set  up 
again.  Remonter  u;ie  ferme.  To  stock  tt 
farm  anew.  Après  qu'il  eut  fait  banque- 
route ,  son  père  lui  donna  dix  mille  écus 
pour  le  remonter.  Aftcr  he  was  hroke  or 
after  he  turncd  bankrupt ,  his  fathcr  gare 
him  ten  thousand  crowns  to  set  him  up 
again. 

REMONTRANCE  ,  s.f(  avertissement , 
avis  qu'un  supérieur  donne  à  son  infé- 
rieur.) Advice  ^counsel,  admonition  ,war- 
ning.  Remontrance  ,  (  discours  pour  re- 
présenter les  ioconvéniens  d'une  chose 
qu'on  va  faire.  )  A  rcmonstrance.  Faire  des 
remontrances  au  roi.  To  addrcss  the  king , 
to  présent  an  addrcss  to  the  king.  Remon- 
trance ,  (  discours  oratoire  que  faille  pre- 
mier président  à  l'ouverture  du  parlement.) 
,    A  présidentes  speech  at  the  openingof  a  court 

of  parliament. 

REMONTRER  ,  verb.  act.  (faire  entendre, 
faire  voir  ,  représenter.  )  To  remonstratc , 
to  shew  by  reason  and  instances  ,  to  make 
appear  ,  to  lay  before.  P. "C'est  gros  Jeaa 
qui  remontre  à  son  curé  ,  (  se  dit  d'ujj 
ignorant  qui  veut  donner  des  leçons  à  uii 
habile  homme.  )  A  sow  teaches  Minerya  j 

Qq.g 
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the  cUrck  forget  that  ever  he  was  a  sexton  ; 
Jack  Sprat  wuuld  teach  his  grandami. 

REMORA  ,  s,  m.  Quelques-uns  ont  dit  , 
Remore  ,  s.  f.(  obstacle  ,  retardement.  ) 
Stop.  obst^icU  y  hinderance. 

REMORDRE  ,  verh.  ace.  (  mordre  une  se- 
conde fois.  )  To  hitc  again,  ,*  Sa  cons- 
cience le  remord  sans  cesse ,  (  elle  lui  re- 
proche quelque  crime.  )  Ue  fiels  conti- 
nnally  tht  stings  ,  nmorscs  or  checks  of  his 
conscience, 

REAÎORDS  ,  s.  m.  {  reproche  que  fait  la 
conscience.  )  R:monc  ,  check^  Ttproaches , 
gnawings  or  stini^s  of  conscience. 

REMORE,  j./.  ou  Rémora  ,  i.  m.  (petit 
poisson  que  les  Anciens  ont  cru  avoir  la 
force  d'arrêter  un  vaisseau  naviguant  à 
pleines  voiles.  )  A  suck-seone  or  sea-Um- 
prey  i  a  littlc  Jzsh  wkich  was  thought  jor- 
merly  to  hinder  the  course  of  a  ship, 

RE.MORQUE,  s.f.  Tuwing.  Câble  de  re- 
morque. A  tow  Tope. 

REMORQUER  ,  verb.  act.  (  tirer  un  grand 
vaisseau  par  le  moyen  d'un  plus  petit, 
etc.  )  To  tj-w  or  haut  a  ship, 

REMOUCHER  ,  yerb.  act.  (  moucher  de 
nouveau  )  une  chandelle.  To  snuff  again 
»  candie.  Se  remoucher.  To  blow  one's  nose 
again. 

REMOUDRE  ,  verb.  act.  (  moudre  de  nou- 
veau. )  To  rirind  again. 

RÉ.MOUDR'H.  Voyei  Émoudre. 

RE.MOUILLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Dipt  again. 

REMOUILLER  ,  verh.  act.  (  remettre  dans 
l'eau.  )    To  dip  again. 

RÉMOULEUR.  Voyc-{  Gagne-petit. 

REMOULU  ,  UE  ,  adj.  {frum  Remoudre.) 
Ground  again. 

REMOUS  ,  s.  m.  (terme  de  Marine  ;  tour- 
noiement d'eau  quand  un  navire  passe.) 
Dead  U'at:r  or  eddy. 

^.EMPAQUETÉ  ,  ée  ,  adj.  Packt  up  again. 

REMPAQUETER  ,  verb.  act.  (  empaqueter 
de  nouveau.)   To pjck  up  again. 

REMPARÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Fenced  ,  intrenched. 

REMPARER  ,  se  Rempap.er  ,  vcrb.  réc. 
(se  faire  une  défense  contre  quelque  atta- 
que.)  To  fence  or  intiench  one^s  self. 

RE.MPART  ,  s.  m.  (  levée  de  terre  qui  cou- 
vre et  environne  une  place.  )  A  rampire 
«r  rampart.  *  Renipart ,  (  tout  ce  qui  sert 
de  défense.  )  A  fece  or  bulwark. 

REMPLACÉ  ,  ÉE,  a.ij.  RepUced,  made 
up  ,  compensated  ,  etc. 

RE.MPLACEMENT ,  j.  m.  (emploi  utile 
des  deniers  qui  proviennent  d'une  terre 
vendue  ,  etc.  et  qu'on  est  obligé  de  placer 
ailleurs.)  Replacin^  of  money  ^  laying  or 
ietting  it  out  again.  Remplacement  de 
vivres ,  etc.  Supply. 

REMPLACER  ,  yerb.  act.  (  réparer  une 
perte  ,  mettre  quelque  c'iose  en  la  place 
de  ce  qu'on  a  perdu. }  To  replace  ,  to  make 
vp ,  to  make  amends  ,  to  compensate.  Rem- 
placer son  argent  ,  (  le  placer  de  nou- 
veau. )  Tu  lay  out  one^s  money  agjin  ,  to 
iit  it  out  again  or  to  bny  something  with 
it.  Remplacer  une  personne  ,  (  remplir  sa 
place.)  To  be  instead  of  one.  . 

REMPLACE ,  s.m.  (  action  de  remplir  une 
pièce  de  vin  qui  n'est  pas  pleine.  )  A  fil- 
iing  up  ofa  wine-vessel.  Faire  le  rcmplage. 
Tofîllup  a  wine-vessel  that  has  leaked ,  etc. 
Romplage  de  muraille  ,  (le  blocage  dont 
les  mari^n-.  la  remplissent.  )  The  ragged 
itunei  vitk  whUh  the  iiuide  of  a  wall  is 
fUei  Mp. 
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REMPLI  ,s.m.{  pli  que  l'on  fait  à  du  lïnge , 
à  de  l'étotle  ,  pour  les  rétrécir  ou  pour  les 
accourcir.  )  Fo/ding  in  ,  taking  in. 

RE.MPLI ,  lE  ,  adj.  FuU,f.lkd  ,  filUd  up  , 
etc.  Voyei  Remplir. 

REMPLIE  ,  ÉE  ,  adj.  Turned  in  or  down. 

RLMPLIER  ,  yerb.  act.  (  faire  un  rempli. } 
To  tiirn  in  or  turn  down  ,   to  take  in. 

REMPLIR,  verb.  act.  (emplir,  combler.  ) 
To  fin  or  fin  up.  Remplir  ,  (  emplir  de 
nouveau.)  To  fill  again.  Remplir  du  point 
ou  de  la  dentelle  ,  (  les  refaire  à  l'aiguille.) 
To  mend  point  or  lace. 
Remplir  un  écrit,  (  écrire  à  l'endroit 
qu'on  avoit  laissé  en  blanc.  )  To  fill  up  a 
writing.  '''  Remplir  (  occuper  )  une  place. 
To  be  in  a  place  ,  tofill  it.  *  Remplir 
(  faire  )  son  devoir.  To  discharge  or  do 
one's  duty  ,  to  acquit  one'sselfofit.  *  Rem- 
plir l'attente  ou  l'espérance  du  public  ,  (  y 
répondre.  )  To  answcr  the  expcctation  or 
hopes  of  the  public  ,  to  corne  up  to  them. 
Remplir  le  nombre  des  otiTciers  ,  (  le  ren- 
dre complet.  )  Tu  fill  up  the  number  of 
o^cers. 

SE  Remplir  ,  verb.  réc.  Se  remplir  de  vian- 
des ,  (  manger  avec  excès.  )  To  fill ,  cram 
or  stuff  one's  bcUv  or  guts. 

REMPLISSAGE  ,'i.  m.  (ou  remplage  de 
vaisseau  de  vin.  )  A  fillin^  up.  Remplis- 
sage ,  (  de  point ,  de  dentelle.  )  Mcnding. 
R'jmplissage  ,  (  en  termes  de  Mer.  )  Any 
pièce  0/  timber  employed  to  fill  up  a  va- 
cancy  in  ship-building.  Couples  de  rem- 
plissage. FiÛino  timbers. 

REMl'LISSEUSË,  s.  f  Remplisseuse  de 
dentelle  ou  de  point.  A  mender  of  point  or 
lace, 

REMPLOI ,  s.  m.  (remplacement.  )  Repla- 
ctng  of  money. 

REMPLOYER,  verb.  act.  (employer  de 
nouveau.  )  To  cmploy  or  use  again  ,  etc. 
Voyez  Employer. 

REMPLU.ME,  iE,adj.  New-feathered , 
etc. 

REMPLUMER  ,  verb.  act.  (  emplumer  de 
nouveau.)    To  new-feather. 

SE  Remplumer  ,  v.  réc.  (  il  se  dit  des  oi- 
seaux à  qui  les  plumes  reviennent.)  To 
put  on  nev  feathers.  *  f  II  commence  à 
se  remplumer  ,  (  ou  a  rétablir  ses  affaires.) 
He  bcgtns  to  thrive  ,  the  wcrld  mends  wuh 
him. 

REMPOISONNÉ  ,  ée  ,  adject.  Poisoned 
again. 

REMPOISONNER  ,  verb.  act.  (  empoison- 
ner une  seconde  fois.  )  To  poison  agatn. 

REMPOISSONNÉ,  ÉE  ,  adj.  New-stochci! 
with  fish. 

REMPOISSONNER  ,  verb,  act,  (  repeu- 
pler de  poisson.)   To  new~stock  with  fish, 

REMPORTÉ ,  ÉE  ,  adj.  Carried  back  or 
away  ,  etc.  Voyez  Remporter. 

REIMPORTER  ,  verb.  act.  (  reprendre  et 
r.Tppcrter  de  quelque  lieu  ce  qu'on  y  avoit 
apporté.  )  To  carry  back  or  away.  *  Rem- 
porter ,  (  emporter  ,  gagner  ,  obtenir.  )  To 
get  or  obtain  ,  to  carry.  Remporter  la  vic- 
toire. Ta  ^et  the  victory  ,  to  carry  the  day  , 
to  conquer  or  be  triumphant.  Quel  fruit 
rÊmporrerez-vou9  de  tout  cela  ?  tt'hat  will 

,  yuu  get  by  ail  that  ?  What  wtll  you  be  the 
better  for  it  ? 

REMPfUSONNER  ,  verh.  act.  (remettre  en 
prison.  )    To  remand  to  prison  ,  to  confine 
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REMPRUNTER  ,  verh.   acu  (  empruntef 

derechef.  )   To  borrow  jgain* 

REMUAGE  ,  s.  m.  (  action  de  remuer  iin« 
chose.)   The  sîimna  or  moving  any  tking. 

R.EMUANT,  ante',  adj.  (  vif,  t[ui  est  tou- 
jours en  action.)  Sùrring  ^  active,  livcly  ^ 
spTLghtly.  *  Remuant,  (  brouillon  ,  propre 
à  exciter  des  troubles  dans  un  état.  )  5f/r- 
"''^ï  Jacnous  t  sedùivus ,  unquUt  ,  rcst^ 
Us  s, 

REMUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Movid  ,  stlrred ^  jog- 
ged,  eu.  Voyez  Remltr.  *  L'esprit  aime 
a  ttre  remué  dans  la  lecture  c!e  l'histoire» 
à  peu  près  comme  il  s'attend  à  l'être  au 
théâtre  et  dans  les  spectacles.  The  mind 
de/tghis  in  kùng  sùrrcd  ,  movcd  or  affectid 
hy  the  rcading  of  hist,  ry  ,  in  proportion  as 
it  expects  îo  bi  so  at  the  thcatre  and  in  pw 
blic  sheus. 

Cousin  remué  (ou  issu)  de  germain, 
j4  cousin  once  remoied ^  a  second  cousin. 

REMUEiVitNT,  s.  m.  (action  de  ce  qui 
remue.  )  Motion  ,  siirring  or  jogging.  Re- 
muement (  traiispurt  )  des  terres-  The  r^" 
moving  of  ianh. 

*  Remuement ,  (  troubles ,  brouilleries.  ) 
Stir  y  truuhU  ,  disturbance, 

t  REiMUE-MÉNAGE  ,  s.  m.  {  dcrange- 
ment  de  plusieurs  meubles  ,  efc.)  Remv 
ving.  Remue-ménage  ,  (  changement  de 
domestiques.  )  Change.  *  "j"  Remue-mé- 
nage ,  (  se  dit  des  troubles  et  des  désor- 
dres qui  arrivent  dans  les  fam.illes  ,  dans 
les  états  par  des  changemens  subits.  ) 
Disturhancc  ,  stir  ,  trouble  ,  confusion. 

REMUEP^ ,  verh.  act.  (  mouvoir.)  To  morct 
stir ,jog  or  wag.  Remuer  un  enfant,  (  le 
changer  de  langes  et  le  nettoyer.  )  To 
vnswathe  and  drcss  a  child. 

*JB^muer  (  émouvoir  )  les  passions,  To 
move  or  work  upon  ihd  affections  ,  to  affect, 
*  Remuer  ciel  et  terre  ,  (  employer  toutes 
sortes  de  moyens.  )  To  leave  no  stone  un- 
turned.  Il  a  remué  ciel  et  terre  contre  moi. 
JHe  has  donc  his  worsc  itgainst  me.  Remuer 
la  terre  ,  (  la  fouir.)  To  turn  up  or  dtg  the 
ground  ,  to  dig. 

Remuer  ,  verb.  neut.  (  bouger  ,  changer  de 
place.  )  To  stir ,  to  move.  Ne  remuez  pas 
de  la.  Do  not  stir  frotn  thcnce.  *  Faire  re- 
muer {  ou  agir)  les  puissances,  les  per- 
sonnes qui  ont  l'autorité  en  main.  To  sec 
the  great  springs  a  ^oirg.  '  Remuer ,  (  ex- 
citer des  troubles  et  des  mouvemcns  dans 
un  état.  )  To  stir  or  risc  ,  to  make  a  dis* 
turhance. 

L'enfant  remue  ,  (  en  parlant  de  î'enfant 
qui  est  dans  le  ventre  de  sa  mère.  )  Tkt 
cJnld  stirs  or  moves,  ' 

SE  Remu  t  R  ,  verh.  réc.  (  se  donner  da  \x\o\\~ 
vcment.  )  To  stir.  *  L'argent  se  remue  (  ou 
rou]e)  dans  le  commerce.)  Money  stirs, 
thtrc  is  a  great  deai  of  money  stirring. 

KEMUEU5E  ,  s.f.  i  celle  qui  remue  un  en- 
fant i  une  berceuse.  )  j4  rocker. 

RtMUGLE,  s.  m.  (odeur  désagréable  ^ 
odeur  d'un  corps  qui  a  été  long-temps  ren- 
fermé. )  Muftiness  ,  musty.  Sentir  le  remu- 
e;'e.  Tq  smcll  musty. 

P;ÉMUNÊRATEUR  ,  s.  m.{  celui  qui  ré- 
compense. ■)    Rtwardcr, 

RÉMUNÉRATION  ,  s.  f.  {  récompense, 
rétribution.  )  Rémunération  ,  recompense  , 
reward. 

REMUNÉRATOIRE  >  adj,  (qui  tient  lie» 
de  récompen5e.  )  Remuneratirt  >  nmioîf^ 
rating ,  nv/arding. 


R  F.  M        R  E  N 

RÉMUNÉRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  P.cmuncratcd ,  rc- 

c^uitcd  ,  rcwar^.ed  ,  ncompenscd, 
REiiUNÉBER ,  y^rt.  act.  (  récompenser.  ) 

To  rtmuntrait ,  rccompsnse  ,  rcward  or  re- 

RENAISSANCE  ,  s.  f.  (  régénéra.ion.  ) 

New-birth  ,  rtncxing. 
RENAJSSANT,  ante  ,  tdj.  (  qui  renaît.  ) 
NcW'bom  or  spriiiging  up  agairt.  La  nature 
renaissante.  Natur:  spnnpng  up  again. 
RENAITRE  ,  irirb.  mut.  (  naître  de  nou- 
veau. )  Ta  te  hora  agdin  or  ncw-horn ,  to 
grow  or  '^pi'ing  ^p  Lgain  ,  to  bc  reprodnccd. 
On  dit  que  le  phénix  renïlt  de  ses  cen- 
times. The  phjinix  is  said  to  ke  born  agjin 
or  to  spring  up  again  oui  oj  its  own  as/tes. 
Les  plantes  renaissent,  The  plants  grow  up 
ag.iin.  *  La  rature  tenait  au  printemps. 
A'atun  renews  or  it  rethed  in  the  spring. 
Cette  rivière  se  perd  sous  terre  ,  et  renaît 
en  cet  endroit.  That  river  loses  itself  under 
gruund  t  and  rises  a^ain  at  such  a  place. 
*  Cela  a  fait  renaître  (  oa  renouvelé  )  les 
soupçons  d'autrefois.  That  kas  revived  the 
former  jealousies. 

*  Renaître  par  la  grâce  ,  (  être  régé- 
néré. )  To  be  new-bùrn  or  regcnerated  by 
grâce. 
RENARD  ,  s.  m.[  bête  puante  ,  maligne  et 
rusée.  )  A  fox.  Renard  ,  (  les  poètes  bur- 
lesques l'appellent  quelquefois  )  Renard 
or  reinard  the  fox.  *  Un  renard  ,  (  un  fin  , 
r.n  rusé,  )  A  cunning  fox ,  a  sly  cunning 
man.  P.  Se  confesser  au  renard  ,  (d. cou- 
vrir son  secret  à  un  homme  qui  en  tirera 
avantage  contre  nous.  )  To  cunfess  to  the 
fox. 

Renard  ,  (  instrument  de  pilote  ;  morceau 
de   planche   sur   lequel   sont    figurés   les 
trente-deux  airs  de  vent  de  la  boussole.  } 
A  traversc-board.   Renard  a  embarquer  les 
bois ,  (  croc  de  fer  fourchu  qui  sert  à  traî- 
ner les  bois  ronds  à  l'aide  d'une  corde.)  A 
dog  or  a  cant-hook. 
Renarde,  i.  /.   (femelle  du  renard.)  A 
she-fox. 
RENARDEAU  ,  s.  m.  {  petit  renard.  )  A 
fox^s  euh. 
RENARDIER  ,  s.  m.  (^  celui  qui  fait  métier 

de  prendre  les  renards.  )   Fox-catcher. 
RENARDIERE ,  j.  f  (  tanière  de  renard. } 

Afox's  hole. 
•f  RENASQUER  ,  v.  neut.  (  faire  du  bruit 
en  tirant  impétueusement  l'haleine  par  le 
nez.  )  To  snu^f  or  snu^e. 
REN CHAINER  ,  v:rh.' act.  (  remettre  à  la 
chairve.  )   To  put  ag.:in  to  the  chain  ,  to 
chain  up  again. 
RENCHERI,  iE,adj.  Risen ,  grovm  dearer. 
*  Faire  le  renchéri ,  (  le  difficile  ou  le  pré- 
cieux. )   To  take  upon  one  ,  to  be  shy. 
RENCHÉRIR,  v.  act.  (rendre  plus  cher.) 

To  raise  the  priée  of. 
Rfn'CHÉRIR,  V.  neut.  (  devenir  plus  cher.) 
To  rise  or  grovj  dear.  *    Renchérir  sur  , 
(  augmenter  ,  exceller ,  surpasser.  )    To 
improve  or  top  upon  ,  to  go  beyond ,  to  eX' 
ccl.    ''■  Renchérir  sir  quelqu'un,  (  le  pri- 
mer. )  To  top  upon  one  ,  to  go  beyond  him. 
RENCHÉRISSEMENT  ,  s.  m.  (action  par 
laquelle  on  renchérit.  )  Rising  of  the  price 
of  4  commodity. 
RENCLOUER  ,  SE  Revclouer  ,  verb.  réc. 
(  s'enclouer  de  noi-veau.  )    To  get  a  nail 
again  in  thefoot  ;  spcaking  cf  a  horse. 
RENCONTRE  ,  s.  f.  (action  de   trouver 
fortuitement  une  persofine  ou  uns  chose.) 


REN 

A  meeting  or  Tcncounter.  Aller  ou  venir  à 
la  rencontre  ,  (  ou  au-devant.  )  To  go  or 
to  corne  to  mcct.  Rencontre  ,  (  hasard  , 
aventure.^  Accident ^  chance,  hit  or  aii- 
venîure.  Acheter  quelque  chose  de  ren- 
contre. To  mectwith  a  bargain.  J'ai  acheté 
une  robe  de  rencontre.  I  bought  a  g&wn 
that  was  offered  me  by  chance.  11  a  fait  ren- 
contre d'une  femme  fort  jolie  et  fort  riche. 
He  had  the  luck  to  jind  or  to  marry  a  very 
pretty  uoman  and  a  fortune.  Faire  ren- 
contre de  quelqu'un.  To  meet  one  acciden- 
tally.  Roue  de  rencontre  ,  (  dans  une  hor- 
loge ou  dans  une  montre.  )  The  balancc- 
wkeel  of  a  dock  or  watch^ 

Rencontre  ,  (  combat  non  prémédité.  ) 
A  rencountcr  or  accidentai  fight.  Rencon- 
tre, (  combat  singulier  qui  i.'est  pas  pré- 
médité, par  opposition  à  un  Duel.)  A 
rencountcr.  Rencontre  ,  (  occasion.  )  Oc- 
casion ,  opportun  ity  ,  cunieniency.  '*'  Ren- 
contre ,  (  pointe  d'esprit ,  bon  mot.  }  A 
pun  ,  quibhle  ,  joke  or  jest. 
i  Rencontre,  s.  m.  Ex.  Dans  ce  ren- 
contre d'affaires ,  (  dans  cette  conjoncture.) 
ïn  this  juncture  of  affairs. 
RENCONTRÉ  ,  ée  ,  adject.  Met ,  met 
with , 

RENCONTRER  ,  vcrb.  act.  (  trouver  ,  soit 
que  l'on  cherche  ou  non.  )  To  meet ,  to 
meet-with  or  Jînd.  Nous  rencontrâmes  deux 
vaisseaux  de  guerre  François.  Wcmetoz 
fell  in  with  tuo  French  men  of  war.  ils 
tuoient  tous  les  Ilotes  qu'ils  trouvoient  ou 
qu'ils  rencontroient.  They  killed  ail  the 
î/otes  they  could  light  upon.  *  Rencontrer, 
(  dire  un  bon  mot  ou  une  pointe  à  propos.  ) 
To  pun.  *"  Rencontrer  ,  (  deviner.)  Ta  hit 
or  giiesf.  Vous  avez  bien  rencontré.  You 
hit  the  Uéiilon  the  hcad  ,  you  gucssed  rïght. 
Je  m'applaudis  d'avoir  si  bien  rencontré. 
I please  myself  with  this  lucky  hit. 

Rencontrer ,  (  terme  de  Pilotage.  )  A 
term  in  conding  which  expresses  to  stop  the 
effect  ofthe  tilUr.  Ex.  Rencontre  l'arrivée! 
Vecr  no  more  !  Rencontre  l'aulofée  !  No 
neanr  ! 

SE  Rencontrer  ,  verb.  réc.    To  mect  or 
meet  with.  *  Se   rencontrer  ,   (  avoir  les 
mêmes  pensées  qu'un  autre  sur  un  même 
sujet.  )   Tojump. 
RENCORSER  ,  verb.  act.  (  faire  un  corps 
neuf  à  une  vieille  robe.)   To  make  a  ne 
kodice  or  stays. 
RENCOURAGER  ,  verb.   act.  (  redonner 
de  la  hardiesse ,  du  courage  à   ceux   qui 
avoient  le  cœur  ou  l'esprit  abattu.  )    To 
spirit  up  again  ,    to  give  fresh  courage  or 
spirit, 
RENDETTER  ,  se  Rendetter  ,  verb.  rcc. 

C  s'endetter  une  autre   fois.  )    To  run  into 
dtbt  again. 
PENDEZ-VOUS  ,  s.  m.  (  assignation  qu'on 

se  donne  pour  se  rencontrer  en  certains 
temps  ,  en  un  lieu  dont  on  convient.  )   A 

rcndc:^-vous ,  assignation  ,  appointment  or 

meeting.    Pendez-vous ,  (  lieu  où  l'on  se 

doit  rendre.  )     Rendez-vous  or    meeting- 

pldCC 

RENDORMI  ,  lE  ,  adj.  Lulled  or  fallen 
asleep  again.  4 

RENDORMIR  ,  verb.  act.  (  faire  dormir  de 
nouveau.)  To  luU  asleep  again. 

SY.  Rendormir  ,  verb.  réc,  {  recommencer 
a  dormir.  )  To  fill  asUcp  aoain. 

RENDOUBLÉ,  Ée  ,  ad],  ^Turnei  in  or 
'    dt,n  n  ,  €tc* 
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RENDOUBLÉ  ,   ée  ,  tdj.    Turned  in  or 
down  ,  etc. 
RENDOUBLER  ,  verb.  aet.  (  templier  un 
manteau  ,   une  jupe,  etc.  quand  ils  sont 
trop  longs.  )  To  turn  in  or  du-nn.  Rendou- 
bler  une  serviette.    To  foli  up  a  napkin. 
RENDRE  ,  verb.  act.  { redonner ,  restituer, 
remettre   entre  les   mains.  )    To  restore  , 
return  ,  give  back  again  ,  repay  ,  pay  again 
or  make  restitution.  Rendre  quelque  chose 
à  quelqu'un  ,  (  la  lui  faire  recouvrer.  )  Ta 
restore  j  thingto  one. 

Rendre  gorge,  (vomir.  )  To  cast  up  or 
vomit.  *  Rendre  gorge  ,  (  restituer  par 
force  ce  qu'on  a  pris  injustement.  )  T» 
refund. 

Rendre,  (en  parlant  de  quelques  devoirs 
dont  on  s'acquitte.  )  To  render^  give  or 
pay.  Rendre  visite.  To  ^ive  or  pay  a  visit. 
Je  vous  rends  grâces.  1  give  oi  return  you 
ihanks.  Rendre  hommage.  To  pj.y  or  make 
hûmage. 

*  Rendre  ,  (  faire  devenir.  )  To  renier  , 
to  make.  Sa  vertu  le  rend  illustre.  His  vir- 
tuc  makes  him  illustrions.  *  La  cour  est  un 
pays  où  la  calomnie  ose  tout  ,  et  où  la 
politique  dissimule  tout  ;  c'est  ce  qui  y 
rend  tant  de  mystères  impénétrables.  At 
calumny  dates  ail  ^  so  pollcy  dissembles  ail 
at  court ,  which  is  the  reason  ehcre  are  erer 
in  it  so  many  impa,  arable  mystcrics. 

Prendre  ,(  livrer.  )  To  déliter,  gin  up  or 
surrender.  Rendre  l'épée.  To  deliver  one's 
suicrd.  Rendre  une  place.  To  surrender  a 
to»n.  Rendre  combat ,  rendre  bataille.  To 
give  OTJoirt  baitle ,  to  fght  ,  to  engage  the 
enemy. 

Rendre  (administrer)  la  justice.  To  ad- 
mir.ister  justice.  Rendre  (faire  )  justice  à 
quelqu'un.  To  do  one  justice  ,  to  give  him 
his  due.  Rendre  (  donner  ,  prononcer)  un 
arrêt  ou  une  sentence.  To  make  a  decree  , 
to  give  ,  to  pass  a  scntmce. 

Ce  fut-là  qu'il  rendit  (  qu'il  distribua  )  le 
pain  bénit  d'une  manière  si  solennelle.  It 
was  there  he  distributcd  the  bread-ojffering  , 
in  so  solemn  a  manner. 

Rendre  ,  (  traduire.  )  To  render ,  tant  oc 
translate.  Rendre  quelque  chose  en  quel- 
que endroit  ,  (  l'y  porter.  )  To  s4nd  or 
carry  a  thing  to  a  place. 

Rendre,  (vomir.)  Tu  cast  up,  to  vomit , 
to  void  upwards  or  cast  account.  Rendre 
par  en  bas.  To  voidauwnwards  or  by  sîoul. 
Rendre  du  sang  par  le  nez.  To  llced  at  the 
nosc.  Cet  abscés  rend  beaucoup  de  pus. 
There  cornes  a  great  deal  ofmatter  out  of 
that  abscess.  Rendre  l'esprit ,  rendre  l'ame , 
(  mourir.)  To  give  up  the  gi'ost ,  to  expire 
or  die. 

Rendre  raison  ,  rendre  compte,  To  civi 

a  reason   or  to  give   an  account.    Rendre 

ses  comptes.    Te  rcr.der ,  give  in  or  deliver 

one^s  accounîs.   Rendre  témoienase  ,  (  té- 

\  T      '  •  ^     rt    '  \  . 

inoigner.  )  lo  givea  testtmony  ,  to  testify  , 

to  be  witness  or  évidence.  Rendre  à  quel- 
qu'un sa  parole  ,  (  le  dégager  de  la  pro- 
messe qu'il  avoit  faite.  )  To  disengage  a 
man  oj' his  promise.  Pendre  une  lettre, 
(  la  remettte  à  la  personne  à  qui  elle  est 
adressée.  )  To  ddiver  a  letter.  Rendre 
(  donner  )  le  reste  d'une  pièce  de  mon- 
noie.  To  give  the  change.  L'écho  rend  (  ou 
répète  )  les  paroles.  The  eeho  returns  ot 
repeats  the  wurds. 

Rendre  ,  (  produire.  )    To  yietd  ,  hear  Oï 
produci.  Rendre  ,   (  exprimer.  )    T»  e.*, 

Qqq  * 
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pnss.  De;  bustes   d'argent ,  où  les  traits 

assî;    mal    rendus     ne    nous    rappellent 

qu'imparfaitement   les    originaux.    Silvcr 

husts   which  expnsnng  ihcf&^înrcs  but  in~ 

dijirmtly ,  do  not  pirfectiy   reprisent  th.e 

cri^inab.   Rendre  le   bord ,    (  terme  de 

Mer  ;  mauiller  ou  donner  fond.  )  To 
Cdst  anchor,  to  drop  anchor  j  to  corne  to 
an  anchor. 
Rendre  service  à  quelqu'un  »  (  le  servir.) 
To  do  om  a  good  o(fîce  ,  kind  turn  or  ser- 
vice ,  to  oblige  him. 

Rendre  ,  v.  n.  (  aboutir.  )  Ce  chemin 
rend  à  un  village.  This  way  leads  to  a 
vi/Iage. 

Rendre  ,  se  Rendre  ,  v.  réc.  (  céder , 
se  mettre  au  pouvoir  ,  se  soumettre.  )  To 
ylcli  3  to  lay  down  om's  arms  ,  to  surf  en- 
der  or  submit.  Je  ine  rends  ,  (  je  n'ai  rien 
à  re'pliquer.  )  I yield ,  I  knock  under.  Se 
rendre  ,  (  se  faire ,  devenir.  )  To  render , 
to  TT.ake  one's  self,  to  bccomc  or  turn.  Se 
rendre,  (  aller,  se  transporter  en  quelque 
lieu.)  To  repair,  resort  ot  go  to  a  place. 
Les  fleuves  se  rendent  à  la  mer.  The  ri- 
vers  nm  into  the  sea.  Se  rendre  ,  (  n'en 
pouvoir  plus.  )  To  be  even  spcr.t ,  to  be 
tlred. 

RENDU  ,  UE ,  adject.  Restored  ,  retumcd  , 
etc,  accordins  to  the  verb.  Rendu  ,  (  ar- 
rivé. )  Corne  ,  arrived. 

Rendu  ,  subst.  masc.  (  un  déserteur.  )  A 
déserter. 

RENDUIRE  ,  verb.  act.  (  enduire  de  nou- 
veau. )  To  new-plastcr ,  ta  dawb  over 
again. 

RENDUIT  ,  ITE  ,  adj.  New-p'astered,  d.iw- 
hed  over  again. 

RENDURCIR  ,  v.  act.  (  endurcir  de  nou- 
veau. )  To  hardsn  ,  to  mal-e  barder  or 
toucher, 

RÊNE,  s. f.  (  courroie  de  l.i  bride  d'un 
cheval.  )  The  rein  of  a  hriUe.  *  Tenir' les 
rênes  de  l'empire  ,  (  régner  ,  avoir  le  sou- 
verain gouvernement.  )  To  hold  the  reins 
ofthe  empire  y  to  sway  the  sceptre  ,  to  reign. 

RENÉGAT ,  i.  77!.  (  qui  a  renié  la  reli- 
gion chrétienne.  )  À  rcnegado. 

RENEIGER  ,  V.  n.  ^  neiger  de  nouveau.  ) 
To  snow  airain. 

RENETTOYER  ,  V.  a.  (  nettoyer  de  nou- 
veau. )  To  clean  again ,  etc.  Voyez  Net- 
toyer. 

RENFAITER  ,  v.  act.  (  raccommoder  le 
faite  d'une  maison.  )  To  mend  the  top  oj 
A  hûusc  y  to  new-tile  it. 

RENFER.MÉ  ,  ÉE  ,  adject.  Shut  np  again. 
Tout  l'or  renfermé  dans  les  mines  du 
Pérou.  AU  the  goid  that  lies  hld  m  the 
mines  of  Féru, 

R.ENFERMÉ  ,  s.m.  (  senteur  de  relent.  )  Il 
sent  ici  le  renfermé.  Htre  is  a  muscy 
smell. 

RENFERMER  ,  v.  act.  (  enfermer  une  se- 
conde fois.  ^  To  shut  up  again.  Renfermer 
un  prisonnier,  (le  resserrer  plus  étroite- 
ment.) To  keep  a  prisoner  doser.  Renfer- 
mer ,  (  contenir  dans  un  enclos.  )  To  en- 
close. *  Renfermer,  (  comprendre  sous 
soi.  )  To  include  ,  cuntain  or  comprehcnJ. 
*  Renfermer  (  réduire  ,  restreindre  )  son 
sujet,  sa  matière  en  deux  points.  To  re- 
dticc  or  bring  one's  subject  to  two  heads. 

SE  Renfer.mer  ,  V.  réc.  Se  renfermer  en 
soi-même  ,  (  se  recueillir.  )  To  rccolleci 
one^s  seîf. 

KENIlLERjV,  ««,  (  e  Imiter  uae  seconde 
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V.  réc.  (  s'engouffrer  de  nouveau.  )  To  geî 
into  a^jin, 

adject.  Stnummed  , 


fois  Ce  qui  s'est  délilé.  )  To  thrcai  again  , 

to  ncw-string ,  etc.  Voyez  Enfiler. 
V-ET^VLAMMhR ,  r.  act.  (  raUumer  ,  en-    RENGÔURDi ,  lE 

llammer  de  nouveau.   )    To  re-kindle  or  '    gronn  stijf  ag.iin. 

kiidle  anew  ,   to  sa  again  o«  y^-«  or  in  a  ]  RENGOURDIR,  SE  Rengourdir,  «ri. 

fiante.  j    réc.   (  s'engoi.rdir  de  nouveau.  )    lo  grow 

RENFLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Swelled  again.  \    stiff  again. 

RENFLEMENT, .'.  m.  (  terme  d'Architec-  '  RENGR/ISSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Fattcncd  ,  madc 

ture  ;  augmentation  de  grosseur  que  l'on  |    ox  grcwn  fat  again. 

donne  aux  colonnes.  )  2/ie  belly  or  swel-  \  RENGRAISSER ,  v.  act.  (   engraisser  de 


ling  of  a  pillar. 

RENFLER ,  v.  n.  (  enfler  de  nouveau.  ) 
To  swell  again. 

RENFONCÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  en  parlant  d'un 
tonneau.  )  New-headed. 

RENFONCEMENT  ,s.m.  (  terme  d'Art  ; 
l'effet  de  la  perspective.  )  Decpening. 

RENFONCER  ,  v.  act.  (  remettre  un  fond 
à  un  tonneau.  )  To  set  a  new  head  or  bot- 
tom  to  a  cask. 

RENFORCÉ  ,  ÉE,  adj.  Strenghtcned ,  rcin- 
forced yfcrtified.  Canon  renforcé.  Arein- 
forced  gun.  Renforcé ,  (  qui  a  du  corps  , 
épais ,  en  parlant  des  étoffes.  )  Thuk  , 
strcng. 

RENFORCEMENT,  s.  m.  {  augmenta- 
tion de  force.  )  Strengthening. 

RENFORCER  ,  V.  acf.  (fortifier,  rendre 
plus   fort.  )    To  strcngthen  y   re-in force  or 

jortify.  Renforcer  (  élever  )  sa  voix.  To 
raise  one's  voice. 

SE  Renforcer  ,  v.  réc.  (  se  fortifier ,  de- 
venir plus  fort  en  nombre,  augmenter.  ) 
To  increase  or  grow  stron^er. 

RENFOR.VilS  ,s.m.  (  crépi  qu'on  fait  sur 
une  vieille  muraille.  )  The  roitgh  cast  of 
an  ancient  wall. 

RENFORT ,  j.  m.  (  accroissement  de  for- 
ce, secours  de  gens  de  guerre.  )  Snppiy  , 
recruit,  relie/',  succour.  Un  renfort  de  dix 
mille  hommes.  A  supply  of  ten  thousand 
men.  *  Renfort  (  secours  )  d'argent.  A 
•iipply  or  recruit  ofmoney. 

RENFROGNEMENT ,  RENFROGNER. 
yoyei  Refrognement  ,  se  Refro- 
gner. 

RENGAGEMENT,  subst.  m.  (  action  de 
se  rengager.  )  Re-engaging  one's  self. 

RENGAGÉ,  ÉE  ,  adj.  Ri-engaged ,  etc. 
Voyez  Rengager. 

RENGAGER  ,  v.  act.  (  engager  de  nou- 
veau. )  To  re-engage  or  engage  again. 

Rengager,  (  mettre  en  gage  une  autre 
fois.  )  To  pawn  or  mortgage  again  ,  etc. 
Voyez  Engager. 

se  Rengager  ,  v.  réc.  To  re-engage  one's 
self  y  to  engage  one's  self  again. 

RENGAINÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Sheathed  again  , 
put  up  again  into  its  scalbard. 

RENGAINER  ,  v.  act.  (  remettre  dans  la 
gaine  ,  dans  le  fourreau.  )  To  sheath  or 
put  up.  Rengainer  un  couteau.  To  sheath 
up  a  knifc.  Rengainer  une  épée.  To  put 
up  y  to  sheath  a  sword  oc  put  it  into  the 
scabbard.  *  "|"  Rengainer  ,  (  ne  pas  dire 
quelque  chose  qu'on  avoit  méditée.  )  To 
put  up  again  ,  to  forhear  saying  what  one 
was  going  to  say.  '*'  Rengainez  votre  com- 
pliment. Pu!  up  your  compliment ,  forhear 
thûse  compliments. 

RENGORGÉ  ,  ÉE  ,  adj.  That  Iridiés  it. 

P,E?IGOB.GER,  SE  Rengorger  ,  v.  reV. 
(  il  se  dit  des  femmes  qui  avancent  la 
gorge  ,  et  retirent  la  tîte  un  peu  en  ar- 
rière. )  To  bridle  it ,  to  thrust  the  chin  into 
the  neck ,  as  wonicn  do  somctimes. 


jveau.  )   Tomakefat,  to  fatten  again. 

SE  Rekgraisser  ,  V.  réc.  (  redevenir  gras.) 
To  grow  fat  a^ain. 

X  RENGRÉGE",  k!L,adj.  Increased , gronn 
worse ,  cxasperated ,   ctc, 

t  RENGRÉGEMENT,  s.  m.  (augmen- 
tation de  mal ,  de  douleur.  )  Increase  , 
the  exasperating  of  a  disease  or  pain. 

%  RENGRÉGhR,  v.  aet.  (  accroître  son 
mal.  )  To  increase  ,  make  worse  or  exas- 
pctate  one's  disease.  Rengréger  sa  dou- 
leur ,  sa  peine.  To  increase  or  aggravais 
one's  sorrow  or  pain. 

se  Rengréger,  v.  réc.  To  increase,  t» 
groiv  worse. 

RENGRÉNEMENT,  j.  m.  (  action  de  ren- 
gréner.  )  The  act  ofputting  again  corn  in 
the  mill-hopper. 

RENGRÉNER,  v.  act.  (remettre du  graia 
dans  la  trémie  d'un  moulin.)  To  put  again 
corn  in  the  mill-hopper. 

RENÎABLE,  adj.  (  met  de  peu  d'usage: 
ce  qu'on  nie  par  honte  ou  par  crainte.  ) 
Tliat  may  be  denied  or  disowned. 

RENIÉ,  ÉE,  adj.  Chrétien  renié,  (  qui 
a  renoncé  à  sa  religion.  )  A  renegado. 

RENIEMENT  ,  s.  m.  (  blasphème.  }.  Cur- 
sing ,  swe.iring  ,  blaspheming.  ^ 

RENIER  ,  V.  act.  (  desavouer.  )  To  deny 
or  disown.  R.enier  Dieu.  To  deny  God. 
Renier  ou  renier  et  blasphémer,  (jurer 
le  nom  de  Dieu.  )  Tu  curse  and  snear ,  to 
blasphème.  Renier  (  abjurer  )  sa  religion. 
To  abjure  one's  religion,  Re.iier  ,  (re- 
noncera. )  To  deny  ,  forswear  ox  abjure. 
Renier  sjn  maitre.    To  deny  one's  master. 

RENIEUR,  EVSE  ,  subst.  (  qui  renie,  qui 
lilasphême.  )  A  blasphémer ,  a  snearer. 

RENIFLER ,  i-.  n,  (  retirer  en  respirant 
l'humeur  qui  rempht  les  narines.  )  To 
snu^ up  one's  snot, 

RENIFLEUR  ,  euse  ,  subst.  (  qui  renifle.  ) 
One  that  snufj's  up  his  snot. 

RÉNIFORME  ,  adj.  (  terme  d'Histoire  na- 
turelle ;  en  forme  de  reui.)  Renijorm, 

RÉNITENCE,  s,f,{  terme  didactique.) 
Reniteney. 

RÈNITENT,  ente,  adj,  (  qui  a  de  la 
rénitence.  )  Renitent, 

RENIVELER  ,  ;■.  act.  {  examiner  si  un 
niveau  qu'on  a  pris  est  juste.  )  To  take 
again  the  levcl  of  a  pièce  of  groilhd. 

RENNE,  j.  m,  (  animal  qui  naît  en  La- 
ponie ,  et  qui  ressemble  au  cerf.  )  A  rem- 
dcer. 

RENOIRCIR,  V.  a.  (  noircir  de  nouveau.) 
To  blacken  again, 

RENOM  ,  s,  m,  (  réputation.  )  Renown  , 
name  ,  famé ,  réputation  ,  note, 

RENOMMÉ  ,  EL  ,  adj.  (  fameux.  )  Re- 
nowned  ,  famous  ,  noted, 

RENOMMÉE,  s.f.  (  renom  ,  réputation.  ) 
Famé,  réputation,  name.  Renommée, 
(voix  publique  qui  répand  un  bruit.)  Famé 
or  common  report.  Renommée  ,  (  petson- 
naoe  allégorique  parmi  les  poètes.  )  Famé. 


RENGOVffRER,    se   Reh&9VFFRER,    RENOMMER ,  raK  a",  ^  nsinroer  avec 
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fîogÉ  ;  On  s'en  sert  ds  cette  manière  :  ) 
Ge!a  vous  lera  renommer  par-tout.  That 
vill  niaksyo:tr  înmc  famous  cvery  whcre  , 
th^:  wUl  ^ct  you  fume  or  a  nanii  through 
ouc  tkc  wholc  country. 

SE  Renommer,  v.r.  (  s'avouer ^  se  récla- 
mer )  de  quelqu'un.  P'oyi:^  SE  RÉCLA- 
MER ,  etc. 

RENONCE,  s.f.  (  ternie  du  jeu  des  car- 
tes. )  J'ai  renonce  à  pique.  /  trump  or 
eut  spadis, 

RENONCEMENT  ,  s.  m.  (  action  de  re- 
noncer. )  A  unoitricùig ,  denl  l  or  for- 
sakiiig.  Renoncement  de  soi-mtme.  5e//- 
d.iiiiL 

RENONCER  ,  )■.  neut.  à  quelque  chose  , 
(  quitter  ,  abandonner  U  possession  ,  le 
^ésir,  etc.  de  quelque  chose.)  To  r,n^un- 
ce,  (jidc,  forsake  or gnc  ovir  a  ihi.iig.  Re- 
noncer, (  à  certains  jeux  des  cartes.  )  To 
rciiouice  ov  rcvc'he  j  at  cards.  Renoncera 
son  privilège,  To  wavz  one's  prùilcge. 

Renoncer  à  soi-même  ,  (  se  dépouiller 
de  tout  amour  propre.  )  To  dcr.y  om's 
self. 

Renoncer  ,  v.  act,  (  renier ,  désavouer.  ) 
To  rcnounce  ,  diny  or  disown.  Je  le  re- 
nonce pour  mon  fils.  1  renouncc  or  di- 
sown liim  for  my  son, 

RENONCIATION ,  s.  f  (^  acte  par  lequel 
,on  renonce  à  quelque  chose.  )  Kcnuncla- 
tion. 

RENONCULE,  j,vJ«.  /.  (  sorte  de  fleur.  ) 
Crow-foot i  a  sort  of  fowcr. 

RÉNOVATION,  s.f  (renouvellement.) 
Jiinoi\iîion  or  rcncwing, 

RENOUÉ  ,  ÉE  ,  û  'jcct.  Ticd  with  anodir 
knot,eic.  Voyez  Rénover. 

RENOUER,  i./.  (  sorte  de  plante.  )  Cen- 
tinjdv  ,  knoc-grjss. 

RENÔUEMENT,  s.  m.  Renouement  d'a- 
mitié ,  (  réconciliation.  )  A  rcncwing  of 
fricndship  ,   nconcUi.ition, 

RENOUER  ,  )-.  uct.  (  nouer  ce  qui  est  dé- 
noué. )  To  tU  again.  Renouer  ,  (  nouer.  ) 
To  tic.  *  Renouer  (refaire)  un  traité  , 
une   alliance.    To  rcncw    a    tnafy    or  al- 

Jidnce.*  Renouer  amitié.  To  rcncw  friend- 
ship ,  to  join  or  knit  fricndship  again. 
*  Renouer  l'amitié  entre  des  parens , 
(  les  réconcilier.  )  To  rcconcih  rcl .lions  , 
to  m.ikc  thcm  friends.  *  Il  tâchoit  à  re- 
nouer (  à  rejoindre  ou  rassembler  )  les  mé- 
prisables pièces  de  sa  harangue.  He  en- 
dcavourcd  to  patch  up  thc  v/rcrckcd  pièces 
of  his  speech.  *  Renouer  une  afl'aire  , 
(  la  reprendre  en  main.  )  To  rcsumc  a 
business  ,  to  take  it  again  in  hand. 

*■  Renouer  ,  v.  n.  (  se  réconcilier.  )  To 
he  reconcilcd. 

RENOUEUR  ,  s.  m.{  celui  qui  fait  profes- 
sion de  remettre  les  membres  disloqués.) 
A  i>one-setccr. 

t  RENOUVEAU ,  s.  m.  (  le  printemps , 
la  saison  nouvelle.  )  The  spring,  thc  f.rst 
season   of  the  ycir.  i 

RENOUVELE  ,  ée  ,  adj.  Renewed  ,  reyi- 
ved ,  set  on  foot  ag.iin. 

RENOUVELER  ,  r.  act.  (  rendre  nou- 
veau. )  To  renew  or  rerive.  Le  retour  du 
soleil  renouvelle  toute  la  nature.  The 
Titurn  of  the  sun  renevis  or  revives  the 
•wholé  nature.  La  grâce  renouvelle  (  ou 
fégénere  )  les  fidelies.  Gr.ice  renews  or 
r:ginerates  thc  faithful.  Renouveler  (chan- 
Ç'.'r  )  toute  une  compagnie.  To  renew  or 
»l.ang(  a  v/hvU  company.  Renouveler  (  re- 
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commencer  de  nouveau  )  une  querelle. 
To  renev  or  revive  a  qu.irrcl ,  to  tegin 
it  afresh.  Renouveler  un  traité.  To  renew 
a  tceaty  ,  to  set  it  on  foot  again.  Renou- 
veler le  mal  ou  la  douleur  de  quelqu'un. 
To  renew  or  revive  onc's  grief. 
Renouveler  le  souvenir  d'une  chose  , 
(  en  rappeler  le  souvenir.  )  To  refresh  or 
renew  the  memory  of  a  thing ,  to  calL  it 
to  mir.d.  ^;  Renouveler  de  jambes ,  (  re- 
commencer à  marcher  comme  si  on  avoir 
de  nouvelles  jambes.  )  To  walk  hriskLy 
again  ,  as  ij  one  had  got  a  new  pair  of 
legs,  -j-  Renouveler  d'appétit.  To  fait  to 
afresh  ,  or  as  if  one  had  eat  nothing  l^c- 
fore. 

SE  Renouveler  ,  v.  rcc  To  renew  or 
revive  ,  to  he  renewed  or  revived. 

RENOUVELLEiVlENT ,  s.  m.  (  action  de 
renouveler.  )  A  rcnewing  ,  reviving  or  set- 
ting  on  foot  again. 

RENSEIGNEM^ENT  ,  s.  m.  (  indice.  )  No- 
tice, information ,  intelligence. 

RENSEMENCER  ,  v.  a.  {  ensemencer  de 
nouveau.  )    To  new-sow  ,  to  suw  ûg.iin. 

RENTAMER  ,  v.  act.  (  entamer  de  nou- 
veau.) To  eut  f  to  hegin  again.  Voyez 
Entamer. 

R£NTA,SSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Heaped   up  again. 

RENTAiSER  ,  t.  act.  (  entasser  de  nou- 
veau. )    To  heap  up  again. 

RENTE  ,  s.  f.  (  revenu  annuel.  )  Yearly 
revenue  or  income.  Vivre  de  ses  rentes. 
To  live  upon  onc^s  revenues  or  means.  Il 
a  dix  mille  écus  de  rente,  tts  has  tcn 
thousand  crowns  a  year. 

Rente  ,  (  ce  qui  est  dû  tous  les  ans  à 
cause  d'un  fonds  donné,  loué,  aliéné.  ) 
Rem.  Rente  foncière.  Ground  rent.  P^ente 
féodale.  Rent-service  or  fee-farm  rent. 
Rente  viagère  ou  constituée.  An  an- 
nuity. 

RENTE  ,  ÉE ,  adj.  (  à  qui  on  a  assigné 
une  rente.  )  En.iowcd.  Rente,  (qui  a  des 
rentes  ou  un  revenu  annuel.  )  Th.it  has 
a  yearly  revenue  or  v:c(^me. 

R.ENTER  ,  V.  act.  (  assigner  un  revenu  à 
une  fondr.tion  que  l'on  fait.  )  To  cndow. 

RENTERRE  ,  ÉE  ,  adj.  Buried  ag.-.in. 

RENTERRER  ,  v.  act.  (  enterrer  de  nou- 
veau. )   To  hury  again. 

RENTIER  ,  s.  m.  (  celui  qui  a  une  rente 
constituée.  )  Cne  that  has  an  annuity. 
■)■  Rentier ,  (  celui  qui  doit  une  rente 
seigneuriale.  )  A  tenant. 

RENTOILER  ,  v.  act.  (  remettre  de  la 
toile.  )   To  put  other  linen-  to. 

RENTORTILLER  ,  v.  a.  (  tordre  de  nou- 
veau ou  faire  <îe  nouveaux  plis  et  re- 
tours.) To  new-twist,  e:c.  Voyez  En- 
tortiller. 

RENTRAINER  ,  v.  act.  (  remporter,  en- 
traîner de  nouveau.  )  To  carry  hack. 

RENTRAIRE,  v.  act.  (coudre  deux  mor- 
ceaux de  drap  ,  en  sorte  que  la  couture 
ne  paroisse  pas.  )  To  fne-draw.  Rcntraire 
une  tajàsserie.  To  darn  a  tapestry. 

RENTRAIT  ,  AITE  ,  partie  ftne-drawn  or 
darned. 

RENTRAITURE  ,  s.  f  (  couture  du  drap 
rentrait.  )  A  fnc-drawtng.  Kentraiture,  (de 
tanisserie.  )  A  darntng. 

RENTRAYEUR  ,  euse  ,  suhst.  (  qui  ren- 
trait. )  A  fine-drawcr. 

RENTRÉ  ,  ÉE  ,  part.  Gone  ,  got  in  again. 

RENTP  ÉE  ,s.f.[  au  jeu  des  cartes  ;  car- 
te» qui  viennent  après  qu'on  a  écarté,  ) 
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The  tahng  m.  Rentrée  ,  (  action  de  ren- 
trer: se  dit  des  tribunaux,  lorsqL'.'ils  re- 
commencent leurs  fonctions.  )  The  ope- 
ti-ig  oj  the  session.  Rentrée  ,  (  terme  de 
Chasse;  le  retour  des  animaux  dans  le 
bois  au  point  du  jour.  )  Return.  Rer.trée 
des  œuvres  mortes  d'un  vaisseau.  Tum- 
hltng  home  of  the  top-timbers  or  hou- 
sing  in, 

RENTRER,  v.n.  (  entrer  de  nouveau.  ) 
To  corne  ,  go  or  get  in  again.  •  f  Je  lui  ferai 
rentrer  les  paroles  dans  la  bouche  ,  (  je  le 
ferai  rétracter.  )  f  /  mUI  make  him  eat  hir 
worJs,  1  will  make  him  rcc.int.  '►Rentrer 
en  soi-même,  (  se  recueillir,  faire  rétlexion 
sur  soi-même.)  To  recoluct ,  to  rcfiec:  iipoit 
or.e''s  self,  to  enter  into  onc's  self.  »  Rei> 
trer  (  se  remettre  )  dans  le  devoir.  To  rc 
turn  to  onc's  duty  or  obédience.  *  R.entrer 
(  se  remettre  bien  )  dans  les  bonnes  traces- 
de  quelqu'un.  To  get  again  into  onc's  fa- 
yonr,  to  regain  onc's  favour.  »  Faire  ren- 
trer tin  homme  dans  son  néant.  To  put  ci 
man  in  mind  0/  his  nothingncss ,  none.xis- 
tence  or  li:tle  worth.  11  m'est  rentré  beau 
jeu,  (terme  du  jeu  des  cartes.  )  I  havc 
takcn  in  fne  cards. 

RENVAHIR,  V.  act.  (  envahir  de  nou- 
veau.) To  invade  again. 

RENVELOPPÉ.  ÉE,  partie.  ÏTrapt  up 
again. 

RENVELOPPER,  v.  act.  (envelopper  de 
nouveau.  )  To  wr.;p  up  again. 

PvENVENIMER  ,  .-.  act.  (  envenimer  une 
seconde  fois  )  une  plaie.  To  make  a  wound 
or  sore  fester  ,  to  rankle  again. 

RENVERSE  ,  a  la  Renverse  ,  adv.  (  sur 
le  dos,  le  visage  en  haut.)  Backward, 
upon  onc's  hack.  Tomber  à  la  renverse. 
To  fall  h.ickwards. 

RENVERSÉ,  ÉE,  part.  Thrown  down 
overthrown  ,  etc.  Voyez  Renverser.  ' 
*  Une  famille  renversée,  (  ou  ruinée.  ) 
A  ruined ,  decayed  family.  ^  C'est  le  monde 
renversé,  (  en  parlant  d'une  chose  qui  est 
contre  l'ordre  naturel  et  la  raison.  )  It  is 
the  wcrld  turncd  upsidc  down. 

RENVERSEMENT ,  s.  m.  (  action  de  ren- 
verser un  édirice  ,  etc.  )  A  pulling  down 
or  dcstroying,  "►  Renversement ,  f  destruc- 
tion de  l'ordre  dans  les  choses  politiques 
et  morales.  )  Ovcrturning ,  orerthrowing  , 
pervening,  subversion,  destruction  ,  riiin  , 
disorder ,  confusion, 

RENVERSER ,  verb.  act.  (  mettre  ,  jeter 
par  terre.  )    To  throw  ,  pull  or  hy  down, 

*  Renverser,  (défaire,  mettre  en  dé- 
route, )  To  defeat  or  ovenhrow  ,  to  rout. 
♦Renverser  un  escadron  ,  un  bataillon, 
(le  rompre.)  To  break  a  squadron  or  tatta- 
lion.  *  Des  troupes  qui  se  renversent  les 
unes  sur  les  autres.  Tr^ops  that  fall  foui 
one  upon  another.  Renverser  (  abattre 
combler  )  les  travaux  des  assiégeans.  To 
ruin  or  dcitroy  the  Works  of  the  bcsicers. 

*  Renverser  (  ruiner  )  une  faniil'e.'  To 
ruin  a  family.  *  Renverser  ,  (  troubler  , 
coi'fondre  l'arrangement  à,:s  choses.  )  To 
turn  upside  down  or  topsy-turvy  ,  to  eon- 
j'ound  ,  to  overturn.  Renverser  ,  (  détruire 
l'état ,  troubler  l'ordre  des  choses  politi- 
ques et  morales.  )  To  turn  tupsv-turvy  to 
ovenhrow  ,  subvert ,  overturn  ,  defeit  ,  con- 
foujid ,  ruin  or  dest.oy;  to  pervert.  "Ceci 
lui  renversera  la  cervelle  assurément.  This 
will  artainly  turn  his  hrains. 

RENVl ,  *.  ni.  (  ce  qu'on  rnet  par-d«ssw 
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la  vaJe  ,   à  certains  jeux  des  cartes.  )   A 
T'.vy  ,  a  pUy. 

RENVlER  ,  vcrb.  mut.  (  faire  un  renvi ,  au 
jeu.  )  To  nvy  ,  at  pUy. 

RENVOI ,  s.  m.  (  envoi  d'une  chose  déjà 
envoyée.  )  A  sending  back  or  nturning. 
Marchandise  de  renvoi.  A  returnabU  cam- 
modity. 

Renvoi  dans  un  livre  ,  (  marque  qui  ren- 
voie le  lecteur  :\  un  autre  endroit.  )  A  re- 
firent. Renvoi,  (  dans  l'écriture  ;  marque 
relative  à  une  autre  pour  faire  insérer 
quelque  chose. }  An  in-ht.  Renvoi ,  (terme 
de  Palais  ;  changement  de  juridiction. } 
Refirenci  to  another  juJge. 

RENVOYÉ  ,  ÉE,  adj.  part.  Sent  back,  etc. 
i^cordiiig  to  thc  rtrh, 

RtNVOYtR  ,  V.  act.  (  gnvoyer  ce  qu'on 
nous  avoit  envoyé.)  To  send  back  cz  send 
back  ûgain  ,  lo  rcturn.  Renvoyer  quelqu'un, 
(  lui  domier  son  congé  ou  ordre  de  se  re- 
tirer. )  To  dimùs  on:.  Renvoyer  quitte  et 
absous ,  (  en  termes  de  Palais.  )  To  clcar 
a-.d  acquit.  Renvoysr  ,  (  envoyer,  adres- 
ssr  à  quelqu'autre  lieu  d.Tns  un  livre,  ou 
à  un  autre  j.'ge  ,  en  matière  de  procès.  ) 
Tu  r^fcr.  Rs.ivoyer  ,  (  remettre  à  \:.n  autre 
temps.  )  To  put  off.  t  Renvoyer  aux  ca- 
lendes grecques ,  (  reniettre  à  un  temps 
qui  n'atrivera  jamais.  )  i  o  put  off  to  latter 
lamm::s.  Renvoyer  ,  (refuser  sèchement , 
vebuter.  )  To  dcny  ,  to  repuise.  Renvoyer  , 
(repousser,  réfléchir,  répercuter.)  To 
puih  or  d.iie  back  ,   to  refiect. 

RÉORDINATION  ,  subit,  f.  (action  de 
réordonner.  )  A  reordaini,!g  or  reordi- 
natijn. 

RÉORDONNÉ,   ÉE  ,  pan.  Reordained. 

REORDONNER  ,  rerb.  act.  (  conférer  une 
seconde  fuis  les  ordres  de  l'église.  )  To 
reordain, 

REPAIRE  ,  sulst.  m.  (  gîte  ,  retraite  d'une 
bête  féroce.  )  Thc  hannt  or  den  of  a  wiU 
beast.  *  Rf  paire  (  réceptacle  )  de  voleurs. 
"  yl  réceptacle  ,  shcircr  ,  nsst  or  lurking  hule 
of  thieves.  Ref-iire  ,  (  fiente  de  hevre  ,  de 
lapin.  )  Crotels  or  hares-Jung. 

PEPAITRE  ,  verb.  mut.  (  manger ,  prendre 
sa  réfection  :  se  dit  des  hommes  et  des 
chevaux.  )  To/eed  or  cat.  Repaitre  ,  (  en 
parlant  d'un  léger  repas  qu'on  fait  lors- 
qu'on est  en  marche.  )  To  bait  or  batc. 

*  Repaître  ,  verb.  act.  To  feed.  Repaitre 
quelqu'un  d'espérances  ,  de  chimères  , 
(  l'amuser  par  des  choses  vaines  ,  fausses.) 
Tofied  or  entertain  one  wub  J.ilsc  hupcs  or 
cbimeras. 

?E  Repaîthe  ,  verb.  rie.  Se  repaître  d'es- 
pérances vaines.  To  feed  one's  self  with 
vain  hopes,  *  Il  ne  se  repaît  que  de  sang 
et  de  carnage.  He  thusts  after  nothuig  but 
blood  and  slaugbter. 

PÈPANDRH,  verb.  jcf.  (  épancher ,  ver- 
ser. )  To  spill  or  shed.  Répandre  du  vin  ou 
de  l'eau.  To  spill  wine  or  v/at:r.  Répandre 
(les  larmes.  To  shed  t:ars.  Répandre  du 
San  J  ,  (  tuer  ou  blesser.  )  To  spill  or  shed 

«00,.'. 

♦  Répandre  ,  (  départir  ,  dist.ibuer  à 
plusieurs  personnes.)  lo  scaiter  ,  to  .'is- 
iribule.  11  a  répandu  beaucoup  d'argenî 
pour  avoir  la  faveur  du  pevipîe.  He  bas 
sccttered  a  great  d^al  ofmoney  to  gain  the 
pcopk's favour.  *  Répandre  ,  (  disperser.) 
Tu  spread  ,  diffuse  or  disperse.  Répandre 
des  fleurs.  Tu  sirew fowers. 
if.  RÉPANPRE  ,  v«è,  rc'c.  (  en  partent  des 
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opinions ,  d'un  mal ,  d'un  bruit ,  etc.  )  To 
spread ,  to  diffuse  or  spread  itself.  *  Se  ré- 
pandre en  longs  discours.  To  run  into  a 
long  talk.  *  Se  répandre  en  éloges.  To 
launch  ont  into  greae  commendation.  "■  "j"  Se 
laisser  répandre,  (  tomber.)  Tofall  or 
tumbl  » 

REPANDU,  UE,  part.  SpiU ,  shed,  etc. 
Voyez  RÉPANDRE.  ''  Un  homme  fort  ré- 
pandu ou  fort  répandu  dans  le  monde.  A 
man  of  a  gênerai  acquaintance. 

REPARABLE  ,  adj.  (  qui  se  peut  réparer.) 
Réparable  ,   to  he  repaired ,  etc. 

RÉPARATEUR  ,  s.m.{  qui  répare.  )  Res- 
torer.  Jésus  -  Christ  est  le  réparateur  du 
genre  humain.  Jesus-Christ  is  the  restorer 
of   mankindt 

RÉPARATION  ,  s.f  (  action  de  réparer 
un  bâtiment.  )  Rcpair  or  repairing.  *  Ré- 
paration ,  (  satisfaction  d'une  injure  re- 
çue. )  Réparation  ,  satisfaction. 

RÉPARÉ  ,  ÉE  ,  part.  Repaired  ,  made  up. 

REPARER  ,  verb.  act.  (  refaire  ,  rétablir 
quelque  chose  à  un  bâtiment.  )  To  repair  a 
building.  *  Réparer  ,  (  rétablir  ,  remettre 
en  son  premier  état.  )  To  repair  ,  make 
up ,  retrieve  ,  restore  or  rccover  ',  to  give 
satisfaction  ,  to  make  arnends.  *  Répiirer 
une  perte.  To  rtpair  ,  to  make  up  or  retrieve 
a  loss.  *  Réparer  ses  forces  ,  (  les  recou- 
vrer. )  To  rccover  one*s  strength  or  to  re- 
cruit  onc's  self.  *  Réparer  une  faute  , 
(  faire  les  satisfactions  convenables.  )  To 
make  amcr:ds  for  a  fault ,  to  give  satisfac- 
tion for  it.  *  Réparer  l'honneur  de  quel- 
qu'un. To  repair  one^s  hoiiour  ,  to  make  him 
a  réparation, 

REPARLER  ,  verb.  neuf,  (parler  de  nou- 
veau. )   To  speak  again.  i 

REPAROITRE  ,  verb.  neut.  (se  montrer  de 
nouveau,)  To  appear ,  to  shew  one's  selj 
again. 

RÉPARTI  ,  IF  ,  part,  (from  Répartir.  ) 
Sharcd  or  diyided  again. 

REi'ARTIE,  s.f.  (réplique.)^  repartie, 
rcyly  or  ar:s\ver. 

RÉPARTIR,  V!.rh.  act.  (partager,  distri- 
buer. )   To  share  or  divide  ,    to  assess. 

R-EPARTiR,  V.  a.  (  répliquer  ,  répondre.  ) 
To  reply  or  answer  again.  Il  lui  repar'it 
une  assez  plaisante  chose.  He  made  him  a 
pleasant  rcpartze. 

Repartir  ,  vcrb.  neut.  [  partir  de  nouveau.) 
To  ^o  back  aoain. 

RÉPARTITION  ,s.f{  division  ,  distribu- 
tion. )  Repartition  ,  assesstnent.  Il  se  com- 
met de  g-.ands  abus  dans  l'imposition  et  la 
répartition  de  la  taille.  There  are  great  abuses 
committed  in  the  imposition  *nd  assessmer.t 
ofthe  Und-tax. 

REPAS  ,  s.  m.  (  réfection  que  l'on  prend  à 
une  heure  réglée,  sur-tout  le  dîner  et  le 
souper.  )  Meal  ,  réfection  ,  particularly 
dinner  or  supper.  Faire  ses  quatre  rep?.s  , 
(  déjeûner,  dîner  ,  goûter  et  souper.)  To 
jnake  four  meals  a  day.  Où  prer.d-il  se^ 
repas  ?  (  où  mange-t-il  ?  )  Where  does  he 
ect  or  diet  ? 

REPASSÉ,  ÉE  ,  part.  Rcpassed ,  etc.  ac- 
cording  Lo  the  verb. 

REPASSER  ,  verb.  act.  (  passer  de  nou- 
veau. )  To  repass  ,  to  pass ,  go  or  cross 
again.  Pv.epasser  ,  (remener  au  lieu  rW^^ix 
l'on  est  parti  ,  en  parlant  d'un  batelier.  ) 
To  carry  over  again.  *  Repasser  (  rouler 
de  nouveau  )  dans  son  esprîr.  To  ccr.ii- 
dcT  ,  reflect  upon  ,pondir  or  revolve  in  one's 
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mïnd.  Repasser  !a  lime ,  (  sur  queltjuê  OH- 
vrage  de  fer.)  To  fie  over  again  ,  to  smooth 
or  polish  uith  a  file.  *  Repasser  la  lime 
sur  quelque  ouvrage  d'es^iit,  (  le  polir  , 
le  corriger.)  To  Ixck  over,  revise  or  correct. 
Repasser  quelque  chose  ,  (  pour  l'appren- 
dre par  cœur.  )  To  repeat.  Repasser  (  ai- 
guiser )  des  coutecuc.  To  set  or  whet  kni- 
vtj.  *  Repasser  da  lip.ge  ,  (  le  cendre  plus 
uni.  )  To  iron  linen.  Repasser  des  cuirs  , 
(  leur  donner  un  nouvel  apprêt.)  To  dress 
or  curry  leather  a  second  time.  *  Repasser 
les  allées  ,  (  en  termes  de  Jardinier.  )  To 
rake  over  the  walks, 

f  Repasser  qu.;lqa'un  ,  (  le  battre.  )  To 
curry  one  ,  to  give  him  a  drcssing.  "|"  Repas- 
ser ,  (  réprimander  ,  maltraiter  de  paro- 
les. )  To  chide  or  reprimand  one  ,  to  scold 
at  him. 

Repasser,  vcrb.  neut.  (passer  une  autre 
fois.  )  To  repass  ,  ta  pass  ,  go  or  cross 
again.  '^  Cela  me  repasse  (  ou  revient  ) 
souvent  dans  l'esprit.  Th.u  ever  ruas  in  my 
miitd  ,  /  think  of  it  ofîen, 

REPAVER,  verb.  act.  (  raccommoder  la 
pavé  rompu  eu  paver  de  nouveau  ce  qui 
avoit  été  pavé  autrefois.  )  To  new-pave, 

REPAYER  ,  fi-rb.  act.  (  payer  une  seconde 
fois.  )  To  pay  a  second  ttme. 

REPÊCHE  ,  ÉE  ,  part.  Fished  up  again, 

REPÉCHER  ,  verb.  act.  (  retirer  de  l'eau.  ) 
To  fsh  up  again. 

RLPEIG^È,   ÉE  ,  part.  Combed  again. 

REPEIGNER  ,  verb.  act.  (  peigner  de  nou- 
veau. )  To  comb  again. 

REPENDRE  ,  verb.  act.  (  pendre  de  nou- 
veau. )    To  hang  up  again, 

REPENDU,   LE,  part.  Hanged  up  again. 

REPENSER  ,  v^rb.  neut.  (  penser  plusieurs 
fois.  )  To  thmk  of  again ,  to  revolve  ia 
one's  mind. 

REPENTANCE ,  s.  f,  {  regret ,  douleur 
qu'on  a  de  ses  péchés.  )  Repentance  ,  pé- 
nitence ,  sorrow  for  one  s  suis. 

REPENTANT ,  ante  ,  adj.  (  qui  se  repent 
d'avoir  failli.  )  Repentant,  pénitent ,  suiry, 
griertd  for  his  faults. 

REPENTI ,  lE  ,  part.  On  dit  seulement  les 
filles  Repenties  ,  (certain  couvent  où  l'on 
reçoit  des  filles  qui  ont  été  dans  le  désor- 
dre. )  The  pénitent  nuns  j  a  Nunnery  in 
France, 

REPENTIR  ,  s.  n.  (regret  d'avoir  fait  ou 
de  n'avoir  pas  fait  quelque  chose.  )  Repent 
tance,  sorroiv.  Un  repentir  sincère  ou  cui- 
sant. A  sincère  or  biiter  repentance.  Ç>ui 
voudroit  acheter  si  cher  un  repentir  ^  Jf  ho 
would  bi.y  at  so  dear  a  rate  a  thing  to  be 
repented  of  ? 

se  Repentir  ,  verb.  rh.  (  avoir  regret 
d'avoir  fait  ou  de  n'avoir  pas  fait  quelque 
chose.  )  To  repent ,  to  be  s^rry.  Vous  vous 
en  repentirez  quelque  jour.  ïou  will  li^i 
to  repent  it. 

REPERCER  ,  rerb,  act.  (  percer  encore 
une  fois  )  un  muid.  To  nei^-pitrce  a  hogs* 
hcad. 

RÉPERCUSSIF,  IVE,  a,'}.  (  qui  réper- 
cute. )  Repcrcussive ,  driving  or  beating 
back. 

REPERCUSSION,  s.f.  (action de  réper- 
cuter. )  Repercussion  ,  driving  or  beating 
back  ,   reftcccion. 

RÉPERCUTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Repercuted ,  bet- 
tca  or  struck  back  ,  etc. 
RÉPEPvCUTER  ,  verb.  act.  (  terme  didac- 
tique ;  repousser  ,    réfléchir  l'action  de 
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Quelque  agent.)  To  repcrcuss  ^  to  drive  or 
striki  back  ,  to  rcvcrberute  or  reflect, 

REPERDRE,  verb.  act.  (perdre  ce  qu'on 
avoit  gngné  ,  perdre  une  seconde  fois.  ) 
To  losc  a^ain, 

RÉPERTOIRE  ,  s.  m.  (inventaire  ,  table  , 
recueil ,  etc.  pour  trouver  les  choses  dont 
on  a  besoin.  )    A    rcpcrtory  ,    an    inve~. 
tory, 

REPESER  y  verh.  act.  (  peser  une  seconde 
fois.  )  To  ncw-wcigh  ,  to  wcigh  again. 

RÉPÉTÉ,  ÉE,  itdj.  Rcpcatcdy  rekearscd  , 
said  over  aguin  ,  etc. 

RÉPÉTER  ,  verh.  act.  (  redire  ,  dire  ce 
qu'on  a  déjà  dit.)  To  rcpcat ,  to  teli  ovcr 
and  ovcr  ^i^ain  ,  to  say  over  again.  Cet 
auteur  se  répète  ,  (  se  sert  souvent  de5 
mêmes  tours  ;  il  se  dit  aussi  d'un  musi- 
cien ,  d'un  peintre.)  Tb.it  aut''.or  says  the 
samc  thing  ovcr  and  over  again.  Répéter  , 
(  dire  o«  faire  plusieurs  fois  une  chose  afin 
de  la  bien  savoir.  )  To  rcpeat  or  rehcarsc. 
Répéter  les  signaux  ,  (  en  termes  de  Mer  ; 
faire  les  mêmes  signaux  que  le  commandant, 
afin  que  lesvaisîeaux  les  plus  éloignés  en 
aient  connoissance.  )  To  rcpeat  the  signais. 
Gagner  sa  vie  à  répéter  '  ou  à  enseigner  ) 
en  chambre  la  philosophie.  7\/  get  onc^s 
livellhood  by  teaching  phiiosophy  in  pri~ 
yate.  Répiter  quelque  chose  sur  quelqu'un  , 
(  en  justice.  )  To  recover  a  thing  from 
ont. 

RÉPÉTITEUR  y  s.m.  {  qui  fait  profession 
de  répéter  des  écoliers.  )  A  tutor  in  an 
university  ,  a  private  master  y  one  that  tea- 
ches  in  private  Greek  ,  Latin  ,  philoso' 
phy  ,  etc. 

RÉPÉTITEUR,  adj.  (en  termes  de  Mer.  ) 
Vaisseau  répétiteur  des  signaux.  The  ship 
■which  repcati  the  sianals  in  a  fl^et. 

RÉPÉTITION  ,  J./.  (  redite.  )  Répétition  , 
the  saying  the  same  thing  ovcr  again  ,  tau- 
tology.  Montre  à  répétition.  A  repeating 
watch.  Répétition  ,  (  action  de  répéter  , 
pour  exécuter  ensuite  en  pwhlc.)  Rcpcti- 
tion  or  rehearsui.  Répétition  ,  (  exercice 
des  écoliers  qu'on  répète.  )  .Répétition. 
Répétition ,  (  action  de  répéter  en  justice.) 
Recovery. 

REPEUPLÉ  ,  ÉE,  part.  Repeoplcd. 

REPEUPLEMENT  ,  s.  m.  (actionde  re- 
peupler, en  parlant  d'une  colonie.)  The 
Tspeopling  ,  peopling  again. 

Repeuplement  d'un  érang.  The  new-stoc' 
f^ing  a  pond  with  youn^  fry. 

REPEUPLER  ,  vcrb.  act.  (peupler  de  nou- 
veau. )  To  rcp  ople  ,  to  people  again.  Voyez 
Peupler.  Repeupler  uu  étang.  To  ncw- 
stock  a  pond  with  fish. 

REPIC  y  s.  m.  {  terme  du  jeu  de  Piquet.  ) 
Repeck  ,  at  pichet.  Faire  repic.  To  rc' 
peek. 

REPILE ,  ÉE ,  part.  Founded  or  heaten 
azain. 

REPILER  ,  verh.  act,  (  piler  de  nouveau.) 
To  repound  or  beat  again  in  a  mcrtar, 

REPiT,  s.  m.  (  relâche  ,  délai,  surséance.) 
Respite  ,  dilay  ,  rest  ,  continuation  of 
timi'. 

REPLACÉ  ,  ÉE  ,  adject.  Put  in  its  place 
again. 

REPLACER  ,  verh.  act.  (  remettre  en  sa 
place.  )  To  put  in  its  place  again. 

REPLAIDER  ,  vcrb.  neut.  (  plaider  une  se- 
conde fois,  rentrer  en  procès.)    Togo  to 

REPLÀNCHÉIER,  y.  aet,  (faiiç  d«BOu- 


R  E  P 

veaux  planchers  ou  enduits  ie  planches.) 
To  rcw-floor  ,  £o  new-hoard. 
REPLANTE  ,  ée  ,  pan.  RepLinted. 
REPLANTER  ,  verh.  act.  (  terme  de  Jardi- 
nier ;  planter  une  seconde  fois.  }  To  trans- 
plant or  set  aiain.  Replanter  des  fleurs 
avec  le  doigt.  To  replant  flowers  with  one's 

fn^ir. 

REPLATRAGE,  s.  m.  (action  de  replâ- 
trer. )  The  n:w-pUstering  or  pargetiing  of 
a  building. 

REPLATRER  ,  verh.  act.  (  renduire  de  plâ- 
tre, couvrir  de  plâtre.  J  To  ncv,-4.iS'er  ,  to 
ncw-parget. 

REPLET,  ETTE  ,  adject.  (  qui  a  trop  de 
graisse  ou  d'embonpoint.  )  Too  fat ,  too 
full ,    replète. 

RÉPLÉTION  ,  s.  f.  (  plénitude  ,  grande 
abondance  d'humeurs.  )  Repletion.  Réple- 
tion  ,  (  plénitude  causée  par  la  trop 
grande  abondance  de  viandes.)  Repletion, 
surfeit. 

REPLEUVOIR  ,  verb.  neut.  imp.  (  pleuvoir 
de  nouveau.  )  Torain  again. 

REPLI ,  s.  m.  (  pli  rendoublé.  )  Fold.  Les 
replis  d'un  serpent.  The  folds  of  a  sirpent. 
Les  replis  {  ou  les  rides  )  delà  peau.  U'rin- 
kles.  *  Les  plis  et  les  replis  (  les  secrets  ) 
du  coeur  humain.  The  windings  and  tur- 
nings ,  the  secret  recesses  of  a  man's  heart. 

REPLIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Folùed  again. 

REPLIER  ,  \erb.  act.  (  plier  de  nouveau  ou 
raccourcir  en  pliant,  )  To  fold  again  or 
turn  in. 

SE  Replier,  veri.  réc.  (  comme  un  ser- 
pent ,  etc.  )    To  v/riggle  as  a  snake. 

Se  replier,  (se  dit  des  mouvemens  que 
fait  un  corps  de  troupes  pour  se  rappro- 
cher d'un  autre  ,  de  peur  d'être  coup<;  ou 
envelopj^é.  )  lofall  back. 

RÉPLIQUE  ,  s.f.  (réponse  à  ce  qui  a  été 
répondu  ;  repartie.  )  Rcply  ,  answer  ,  re- 
partce.  Faites  sans  réplique  ce  qu'on  vous 
commande.  Do  what you  are  bid  vithout 
reply  or  wiihout  answering  again. 

Réplique  ou  répliques  ,  (en  termes  de  Pa- 
lais. )  Replication. 

RÉPLIQUÉ  ,  ÉE  .  part.  Replicd,  ansvered. 

RÉPLIQUER  ,  verb.  act.  (  répondre.  )  To 
reply  ,  to  answer;  to  make  a  reply ,  answer 
or  repartee. 

REPLISSÉ  ,  ÉE  ,  part.  Plaited  again. 

REPLISSER  ,  verb.  act.  (  plisser  de  nou- 
veau. 1     To  plaie   again. 

REPLONGÉ,  ÉE,  part.  Dipt  or  duckt 
again. 

REPLONGER ,  verh.  act.  (plonger  de  nou- 
veau.) To  dip  or  duck  again. 

Replongek  ,  V.  neut.  ou  SE  Replonger, 
verb.  réc,   To  dive  asain. 

REFOLl ,  I c ,  part.  Pulished  again. 

REPOLIR  ,  verb.  ad.  (  |olir  de  nouveau.  ) 
To  polish  again  ,  to  pulish  over  and  over. 
Voyez  Polir. 

REPOLON  ,  i.  m.  (  demi-vo'te  d'un  che- 
val. )   A  half-volta  ;  a  kind  of  manage. 

RÉI'ONCE  ,s.f.  (  racine  bonne  à  manger.) 
Rampions,  ^'o\■e^  Raiponce.  ^ 

Répondant',  s.  m.  (  caution.)  Bail, 

sécurity ,  surety.  Répondant,  (  celui  qui 
soutient  une  thèse.  )  Respondent ,  he  that 
answers  the  opponent. 
RÉPONDRE  ,  verh.  act.  et  neut.  (  répliquer, 
repartir.  )  To  answer  or  reply  ,  to  make 
ansvjer.  II  ne  me  répondit  que  deux  mots. 
He  answeied  me  but  two  words.  Répondre 

vme  le^uïte  ,  un  jilacet ,  (  meure  au  t »$ 
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sa  volonté.)  To  answer  oz  subscribe  a  peti- 
tion.  Répondre  à  ceu.\  qui  appellent.  To 
answer  those  that  call.  Répondre  ,  (  sou- 
tenir des  thèses.  )  Tohe  a  respondent.  "  Ré" 
pondre  ,  (  avoir  du  rapport  ,  avoir  de  la 
convenance.  )  To  answer  or  agrée  ,  to  bc 
answerable  or  agreeaUe.  *  Répondre  , 
(  aboutir  à  quelque  endroit.  )  To  lead  ,  to 
go  or  strike  into.  Cette  allée  répond  au 
canal.  That  alley  leads  or  goes  to  the  ca- 
nal. *  Je  suis  blessé  au  coude  ,  et  la  dou- 
leur me  répond  au  petit  doigt.  /  hâve  a 
sore  elhow ,  and  1  feel  the  pain  at  my  liîtte 
fnger  or  it  tingles  iip  to  my  Utile  fnger, 

*  Pvépondre  pour  quelqu'un  ,  (  être  sa 
caution.)  To  bail  one  ,  to  pass  one^s  word. 
or  he  security  for  him.  Répondre  ,  (  être 
garant  ou  responsable  de  quelqu'un  ou  f'e 
quelque  chose.  )  To  answer  or  to  warrant , 
tj  he  responsible ,  accuuntable  or  answera- 
ble ;  to  he  bound  ,  to  make  good.  Je  vous  en 
répojids  ,  (je  vous  en  assure.)  I  warrant 
yju,Ipass  my  Word  for  it.  Ce  que  vous 
venez  de  faire  pour  moi  répond  de  votre 
cœur.  /  am  sujpcien/y  convineed  of  your 
kindness  ,  by  what  you  hjve  already  done 
for  me.  Vous  me  répondrez  du  dommage 
que  m'a  fait  votre  bétail.  Vou  shall  maki 
good  the  damage  I  received  by  your  catUe* 
*  Répondre,  (  égaler.  )  To  answer  or 
c^nal  ,  to  he  answerable.  *  Répondre , 
(  faire  réciproquement  de  son  côté  ce 
qu'un  doit.  )  To  answer  ,  to  correspond  , 
to  make  a  suitahle  return.  *  Répondre  â 
l'attente  pubUque  ,  (  la  remplir.  )  To  ans- 
wer the  expectation  of  the  public,  to  corne 
iip  to  it.  N'y  pas  répondre.  l\ot  to  answer 
to  it ,  to  fall  short  of  it.  *  Le  succès  n'a 
pas  répondu  à  nos  désirs.  The  siicccss  did 
not  answer  ,  or  the  succcss  fell  short  of 
our  wishes.  *  Tout  répond  à  nos  vœux. 
Ev.ry  thing  faits  ont  or  succeeds  accordin^ 
to  our  wishes.  Pour  répondre  à  votre  lettre. 
In  answer  to  your  letter. 

Répondre ,  (  en  parlant  de  l'écho.  )  To 
answer  again. 
REPONDU  ,  UE  ,  panic.  Answered  ,  etc. 
Voyez  RÉPONDRE. 
RÉPONS ,  i.  m.  (  paroles  qui  se  r  'pètent  à 
l'église  dans  le  service  divin.  )  Rcsponse  , 
t':e  answer  made  by  the  clerk  ot  people  in 
service  time. 

RÉPONSE  ,  s.  f.  (  ce  qu'on  répond  ce  pa- 
role ou  par  écrit.  )  An  answer.  Faire  ré- 
ponse à  une  lettre.  To  answer,  or  write an 
answer  to  a  letter. 
REPORTÉ,  tE,part.  Carri.-d back. 
REPORTER  ,  verb.  act.  (  porter  une  chose 
au  lieu  d'où  elle  avoit  été  apportée.)  To 
carry  hach. 
REPOS  ,  s.  m.  (  cessation  de  mouvement 
ou  de  travail.  )  Rest ,  repose.  Repos , 
(  quiétude  ,  tranquillité.  )  Kest  or  repose  , 
^uiet,  pe.ice  ,  quietness  of  mind.  Avoir  l'es- 
prit eii  repos.  To  hâve  a  quiet  mind.  Se 
mettre  l'esprit  en  repos.  To  set  one's  mind 
at  rest,  to  quiet  one's  se/f.  Mettez-vous 
l'esprit  en  repos  de  ce  côté-la ,  (  n'en 
ayez  aucune  inquiétude.)  Rest  satisfed as 
to  that ,  ncver  trouble  yourself  about  it. 
Repos ,  (  vie  tranquille.)  Quiet  life  ,  peace , 
quiet  ,  tranqui/lity.  Laissez-moi  en  repos. 
Let  me  alonc  ,  or  he  quiet. 

Le  repos  des  morts.  The  rest  ofthe  dead. 
Repos,  (sommeil.)  Rest,  repose,  sleep. 
F..epos,  (  pause  dans  les  stances.  )  P.iuse. 
Repos ,  (  en  Uimes  dt  poésie ,  st  dit  i« 
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la  césure  qui  se  fait  dans  les  grands  vers.) 
Pausi, 

Repos ,  (  palier  de  montée.  )  A  landing 
place  or  troad  slip.  Repos  ,  (  en  parlant 
d'armes  à  feu.  )  Tkc  being  uncockc. 
REPOSÉE,  s.f.  (,  lieu  où  les  bêtes  fauves 
se  retirent  peur  se  reposer.  )  Tke  lodgs  or 
lair  of  dur, 
REPOSER,  V.  ne-.it.  (  prendre  du  repos.  ) 
To  get  rcst ,  10  rcst  om's  sdf.  Reposer  , 
(  dormir.  )  To  rist  or  repose  ,  to  slup  or 
slumber ,  to  take  one's  rcst  or  repose.  11  re- 
pose en  cet  endroit ,  (  il  y  est  enterré.  ) 
his  body  lies  in  such  a  place,  ht  is  buried 
there.  Laisser  reposer  une  terre  ,  (  la  Inîs- 
jer  en  jachère.  )  To  Ut  a  pièce  cf  ground 
lie  faltow  ,  to  lay  it  up.  Reposer  ,  (  se 
rasseoir ,  en  parlant  d'une  liqueur.  )  To 
settlc.  Laisser  reposer  un  ouvrage,  (  le 
garder,  le  serrer  pendant  quelque  temps, j 
To  Ut  a  pièce  of  work  lie  by. 
Reposer  ,  v.  a.  Le  fils  de  l'homme  n'a  pas 
où  reposer  sa  tête.  The  son  ufman  kas 
not  vhcre  to  lay  or  r;st  hls  head.  *  Cela 
repose  le  teint,  (  le  rend  frais.  )  Thatgi- 
ves  a  fresh  cutnplexion. 
Reposer,  se  Reposer,  v,  re'c.  (cesser 
d'agir  eu  de  travailler.  )  To  rcst,  take  rest 
or  to  rcst  one^s  self  j  to  be  at  one's  case  or 
Ht  still.  Se  reposer,  (  se  poser;  en  par- 
lant des  abeilles  ,  des  oiseaux.  )  To  rest 
or  light ,  to  seule.  *  Se  reposer  sur  quel- 
qu'un de  quelque  affaire,  (  se  décharger 
sur  lui  du  soin  de  cette  affaire.  )  To  rely 
ipon  ont  about  a  concern  ,  to  trust  or  /n- 
tntst  him  v'ith  it ,  to  connut  or  Uave  it 
10  his  care.  *  Je  me  repose  (  je  fais  fond  ) 
sur  votre  bonne  foi.  /  rely  or  dépend  npon 
your  honesty, 

REPOSOIR  ,  j.  m.  (  autel  pour  y  mettre 
reposer  le  Saint-.Sacrcment.  )  An  attar  set 
up  in  thc  strcets  for  tlie  Corpus-Christi  pro- 
cession. 
RÉPOUSER  ,  t.  a.  (  épouser  une  seconde 

fois.  )  To  warry  again. 
REPOUSSE.MENT  ,  s.  m.  (  action  par  la- 
quelle  on   repor.sse.    )  Rcp^ilsing ,  r.:pel- 
ling.  Le  repoussemeiit  d'un  fusil.  The  rc- 
colling  of  a  gun. 
REPOUSSÉ  ,  ÉE,  pan.  Pushed  back,  etc. 

accordini;  to  the  vtrb, 
REPOUSSER  ,v.  a.  {  reieter,  renvoyer, 
faire  i  étirer.  )  Ty  piish ,  beat,  force, 
thrnst  or  drive  back  ,  to  rcpcl  or  révulse. 
Repousser  l'ennemi.  To  push  or  beat  back 
the  cnemy ,  to  repuise  the  encmy.  Repous- 
ser la  force  par  la  force.  To  repel  force 
by  force.  Repousser  une  tentation,  To  re- 
pel or  withsiand  a  temptation.  Arbre  qui 
repousse  des  branches.  A  tree  that  shoots 
fùTih  new  branches. 

Repousser  ,  r,  n.  (  en  parlant  d'un  res- 
sort, )  To  spring.  Repousser,  (  reculer, 
en  parlant  d'une  arme  à  feu.  )  To  recoil. 
Repousser  ,  (  pousser  de  nouveau  ,  en 
f  nrlant  d'une  plante ,  d'un  arbre.  )  To 
bi-rreon  ,  shoot  or  bud  again. 
ilEPOUSSOlR,  s.  m.  (  instrument  de  fer 
pour  repousser  une  cheville  ,  en  termes 
de  Marine,  )  A  driving  boit  or  drive  boit. 
REPREHLNSIBLE ,  adj.  (  digne  de  blâme,) 

Reprehensible. 
REPREHENSION  ,  subst.f.  (réprimande  , 
correction.)  Repnhension  ,  rebukc ,  reproof, 
reprimand. 

^EPRENDRE,  v.  act.  (  prendre  de  nou- 
^ç^u-çe  Mu'o^^  avoit  renvoj'é ,  abandwujé 


R  E  P 

on  perdi*.  )  To  retake ,  to  take  again  or 
ucovcr.  Pveprenclre  une  place  ou  un  pri- 
sonnier. Te  retckc  a  town  ox  a  prLson^r. 
Reprendre  (  recouvrer  )  ses  forces.  To 
recovcr  one's  strength  ,  *  ^  /o  pick  i:p  onc*5 
crums.  Reprendre ,  (  recommencer  ,  re 
nouvcicr.  )  To  rcsume  ,  to  bsom  again  , 
to  renew  oc  :nkc  in  hand  aguin  ,  tj  set  on 
foot  again.  Reprenons  notre  discours. 
Lût  us  résume  our  discourse.  Reprendre 
une  instance  eu  un  procès.  To  résume  or 
begin  again  a  law-suit.  Reprendre  ,  (  re- 
joindre les  pièces' d'une  toile  ,  d'un  bas.) 
To  take  up. 

Reprendre  un  palan,  (  terme  de  Mer.) 
To  overhaul  a  tackic.  B  éprendre  un  bâ- 
timent sous  oeuvre.  To  underpin  a  huit' 
ding.  Reprendre  ,  (  réprimander  ,  blâ- 
mer. )  To  take  up  ,  rehuke ,  check  ,  blâ- 
me y  reprimand  ,  cl  ide  or  rcprove.  Repren- 
dre ,  (  trouver  à  retUre ,  critiquer,  )  To 
jînd  faiilt ,  to  carp  or  cavii^to  criticise 
vpon.  Reprendre  ses  esprits  ,  (  les  rappe- 
ler ,  se  remettre.  )  To  rccolUct  or  recover 
one's  self  y  to  corne  to  oxe's  self  again. 
Reprendre  son  haleine.  To  fe:ch  breath 
again.  Il  reprit  cette  route  ,  (  il  repassa 
par-là.  )  He  went  the  same  way  a^ain.  Ils 
s'embarquèrent  pour  reprendre  le  chemin 
de  leur  pays.  Thcy  embarkcd  m  ordcrto  re- 
turn  hotne.  Reprenons  la  chose  d'un  peu 
plus  loin  ,  (  remontons  un  peu  plus  haut.  ) 
Let  us  go  a  little  hishcr  y  /et  us  résume  or 
fetch  the  thing  a  Little  higher.  Reprendre 
d'une  faute  au  jeu,  et  la  marquer  à  son 
profit.  To  corne  upun  onc  with  a  why  not. 
Reprendre,  v.  n.  La  fièvre  lui  a  repris. 
Thc  fcver  or  aguc  bas  sci^cd  him  ng^in  ,  it 
is  returncd  or  corne  zipon  him  again.  Com- 
ment !  reprit-il ,  (  ou  répllqua-t-il.  )  How 
ncK'  l  rcflied  or  answcrcd  he.  Reprendre  , 
(  prendre  racine  de  nouveau  ,  en  parlant 
des  pi.intes  ,  des  arbres.  )  To  take  or  take 
root  again. 
Reprendre,  se  Reprendre,  vcrh.rcc. 
(  se  rejoindre,  en  psrlr.nt  d'une  plaie.  ) 
To  close  up  again.  *  Se  reprendre  ,  (  se 
réunir,  se  raccommoder.)  To  close  again  , 
to  uniec  ag::in.  Se  reprendre  ,  (  se  corri- 
ger, se  rétracter  de  quelque  chose  qu'o;i 
a  dite  m.il  à  propos  ou  con're  son  inten- 
tion. )  To  rccoLUct  one's  self  11  dit  un 
mot  pour  un  autre  ,  mais  il  se  reprit  aussi- 
tôt. He  said  one  thing  for  anothcr  ^  lut  hc 
rccollected  himself  immediatclv. 
REPRÉSAILLES,  s.fpl.  (  prise  que  l'on 
fait  sur  ceux  qui  nous  ont  pris  quelque 
chose.  )  Reprisais  or  retalations.  Repré- 
sailles ou  lettres  de  représailles.  Reprisais 
pr  lettcrs  of  mark.  Prendre  par  droit  de 
représailles.  To  take  by  way  of  reprisais. 
*■  "P  Par  le  droit  de  représailles  je  lui  Lii 
fait  ce  tour.  That  trick  l  pUyed  him  by 
way  ofrctaliaiîon. 

REPRÉSENTANT,  J.  m.  (  celui  qui  dan; 
une  fonction  publique  représente  une  per- 
sonne absente.  )  A  représentative  or  a 
proxy 

REPRESENTATIF,  ivr,  ad}.  (  qui  fi- 
gure ,  qui  représente.  )  Représentative. 
REPPÉSENTATION  ,  s.  f.  (  tout  ce  qui 
représente  quelque  cliose.  )  Représenta-' 
tion.  Représentation  d'une  personne  ,  (  en 
justice.)  T'-eforth  comirgor  bringing/orth 
of  onc  bcfore  the  judgc.  Donner  la  repré- 
sentation d'une  pièce  de  théâtre.  To  pre- 
scrit or  açt  a  ^la^y  C'est  I^  première  r  e- 
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présentation  de  la  pièce.  This  is  the  jirst 
acting  or  th^  Jirst  ttmc  tliut  eU  play  was 
acted.  Représentation  ,  (  figure  de  tom- 
beau. }  Thc  effgiis  of  a  dead  body.  Re- 
présentation ,  (  re:nontrance  respec- 
tueuse. )  Address  ,  représentation. 
REPRÉSENTÉ  .  ÉE  ,  part.  Broughtforth  , 
pruduced  ,  represented  ,  descrited  ,  etc. 
accordlng  to  the  verh. 
REPRÉSENTER ,  >■,  act.  (  exposer  devant 
les  yeux,  )  To  hring  jorth  or  praduce  ,  ro 
lay  bcfure.  Représenter  les  originaux  du 
procès,  Tù  bruig  forth  or  produce  the  ori' 
ginal  papers  of  a  law-suit.  Représenter  • 
un  prisonnier,  To  bringforth  a  prisoner. 
11  se  fit  représenter  les  registres,  He  had 
the  registers  prcditced  or  laid  before  him. 

Représenter  ,  (  figurer  par  le  burin,  )  To 
represent.  Représenter  ,  (  exprimer  par  le 
discours  ,  par  le  récit.  )  To  represent ,  ta 
describe  or  express.  Ce  lieu  me  représente 
(  ou  rappelle  dans  mon  souvenir  )  la  perte 
que  j'ai  faite.  That  place  puts  me  in  mind 
oj  my  luss.  Cet  étang  représente  une  vraie 
mer  ,  (  il  ressemble  à  ,  etc.  )  This  pond 
looks  like  a  sea.  Représenter  ,  (  être  le 
type  ,  la  figure  de  quelque  chose.)  To  b< 
the  type  of,   to  represent. 

Représenter,  (jouer  une  comédie,  ou 
un  personnage  de  comédie.  )  To  act  a  play 
or  a  part  in  a  play.  Représenter  quel- 
qu'un ,  {,  tenir  sa  place,  )  To  represent  one , 
to  hûld  or  be  in  his  place ,  to  be  his  reprC' 
sentative  or  proxy  ,  to personate  him. 

Représenter  ,  (  remontrer,  )  To  represent 
or  shew  ,  to  lay  before ,  to  Ut  see.  François 
T,  représente  très-humblement  à  votre 
majesté ,  (  formule  de  placer,  )  To  the 
king  ,  Francis  T.  humhly  sheveth. 
Représenter  ,  v.  n.  (  se  dit  d'une  per- 
sonne qui  sait  se  faire  respecter  et  faire 
respecter  sa  place  ,  qui  a  un  grand  air  , 
etc.  )  To  act  ,  to  act  up  to  one's  stlf.  L'un 
représentoit ,  et  l'autre  portoit  la  parole. 
One  personatcd ,  and  the  otherwas  the  spo* 
kcsman.  Elle  pria  le  roi  de  lui  prêter  sort 
carrosse  ,  pour  y  représenter  le  premier 
beau  jour  de  Hyde-Park.  She  desired  the 
king  to  lend  her  his  coach  ,  that  she  might 
make  a  fgure  in  it ,  the  frst  fait  iay  in 
Hyde-Park, 
Représenter  ,  se  Représenter  ,  v.  r. 
(  comparaître  en  justice.  )  To  be  forth- 
coming,  tu  make  one's  appearance.  Se  re- 
présenter ,  (  se  figurer,  s'imaginer,  )  T» 
fancy.  Je  me  représente  (  je  regarde  )  le 
repos  comme  le  plus  grantl  bien  de  la  vie. 
/  look  upon  contentmtnt  as  the  greatest 
blcssing  of  ikis  iife. 
RRPRÊTER  ,  V.  a,  (  prêter  de  nouveau,  ) 

To  lend  again. 
REPRIER.  i£ri,<3M.  (  prier  derechef.  )  To 
pray  agjin, 

REPRIMANDE ,  subst.  f.  {  repréhension  , 
correction.)  Reprimand  ,  rebuke  ,  reproof, 
check  or  chiding,  *  a  lecture.  Lettre  de  ré- 
primande. Arebukins  or  chiding  letter. 
RÉPRLMANDÉ,  tf.\part.  Reprimandcd , 

rebuked ,  repruved ,  checked. 
RÉPRIMANDER  ,  verb.  act.  (  reprendre  , 
corriger  de  ])aro!es    avec  aiitcrité.  )  To 
reprimand ,  to  rebuke  ,  reprove ,  check  or 
chide. 
RÉPRIMÉ,    ÉE  ,    part.    Repressed,    ete. 
Voyez  RÉPRIMER. 
REPRIMER,  v.act.  (  retenir,  rabaisser, 
rabattre,  Il  pe  se  dit  guère  que  des  choses 
WOri-les.  \ 
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morales.  )  To  rcprcss  ,  eu  curh ,  to  stop  or 
sray  ,  to  qucU ^  to  bound. ,  to  kcep  iinder  j  to 
rcs  train. 

Repris,  ise,  pan.  Rctaken  or  taken 
again,  etc.  Voyez  Reprendre. 

RtPRli'E  ,  s.  f.  [  l'action  de  reprendre.  ) 
Raaking.  La  reprise  d'une  ville.  The  nta- 
king  of  a  tvwn.  Reprise,  (  continuation 
de  ce  qui  a  été  interrompu.  )  A  reneuing. 
La  reprise  d'un  procès.  The  rcm'vtîng  or 
rcviving  of  a  ùiv-suit.  La  reprise  ,  (  la 
seconde  partie  d'un  air,  tl'une  chanson.  ) 
The  répétition ,  upholdtn^  or  burdcn  of 
hailads  and  sungs.  R^^-prise  d'hombre  , 
(  séance  ou  partie  au  jeu  de  l'iiombre.  ) 
^  party  at  o:nbre. 

Reprise  (  ou  rcour  )  de  maLidie.  The  re- 
turn  of  a  distempcr. 

Reprise ,  (  fois.  )  Time.  A  diverses  re- 
prises. At  sn-zral  times  ^  hy  jîts  and girds  ^ 
iy  snatdiis.  Si  l'entant  est  gros  ,  elles  s'eji 
délivrent  a  diverses  reprises.  If  the  chUd 
be  big ,  th:y  bring  it  forth  by  degrees. 

Reprise ,  (  terme  d'Architecture  ;  la  ré- 
paration qu'on  fait  à  un  mur  dont  on  re- 
b:itit  les  tondemens  par-dessous  oeuvre.  } 
Ihe  undirpiniftg  a  pièce  of  building, 

REPRISER ,  V.  act.  (  priser  une  seconde 
fois.  )  To  new-praise  or  nppraise  again. 

KEPROBATION,  s.  /.  (from  Réprouver  ; 
décret  éternel  de  Dieu  par  lequel  on  tient 
qu'il  rejette  certaines  personnes.  )  Bepro- 
haticn. 

RtPROCHABLE,  adj.  (  digne  d'être  re- 
proché. )  Rtproachful  ^  shameful ,  dtsho- 
nest.  Reprochable  ,  (  qui  peut  être  récusé , 
•suspect ,  en  parlant  d'un  témoin.  )  That 
may  be  c:iC:pted  ûgainst. 

REPROCHE ,  s.  i:„  (  ce  qu'on  objecte  à 
\me-personne  pour  lui  faire  honte.  )  Ke- 
proach  or  imputation.  Je  me  glorifie  de 
ce  reproche.  /  giory  in  thjt  imputation. 
Reproche  .  (  blâme  objecté  contre  un  té- 
moin. )  An  exception  or  charge  against  a 
witness.  Reproche ,  (  action  de  repro- 
cher. )  A  rcproaching ,  upbraidine  or  twit- 
ting  in  the  t:eth  ,  the  iaying  to  one*s  charge. 
Faire  des  reproches  à  quelqu'un.  To  rc- 
proach  or  upbraid  cnewlth  a  ihing  ,  to  twit 
him  in  the  tceth  wifh  it ,  to  cast  or  throw  it 
into  his  dis  h. 

Sens  reproche ,  (  à  qui  on  ne  peut  rien 
reprocher.  )  Blameless  ,  unh/amc.:b/e  ^ 
imsput^edf  without  blemish  ,  honest  y  up- 
light. 

REPROCHER  ,  v.  act.  (  objecter  à  quel- 
qu'un une  chose  qu'on  croit  lui  devoir 
faire  honte.)  '^  tuphraid  ov  reproach  ,  to 
twit ,  to  tax  ,  char  g  :  or  lay  to  one's  char- 
ge; to  hit  in  the  ucth  ;  to  catt ,  throw  or 
iSing  dirt  at  one.  Reprocher  à  quelqu'un 
»0n  ingratitude.  To  upbraid,  reproach  , 
tax  or  twit  one  vith  ingratitude.  Repro- 
cher un  bien'^ait.  To  reproach  a  good  turn 
or  bencft.  Il  me  reproche  cela  à  tout  mo- 
ment. He  cver  and  anon  hits  me  m  the 
teeth  with  it ,  hs  r:proacI:es  or  upbmids  me 
with  it  at  every  turn. 

Reprocher  des  témoins,  (  les  rejeter ,  les 
récuser.  )  To  exccpt  against  witr.esses. 

REPRODUCTION  ,  .-./:(  action  par  la- 
quelle une  chose  renaît,  est  produite  de 
nouveau.  ")  Reprod'utijn. 

REPRODUIRE,  verb.  act.  (  produire  de 
nouveau.  )  To  reproduce. 

REPROMETTRE  ,  v.  act.  (  promettre  de 
nouveau.  )   To  promise  a^ain.  Us  prom«t- 
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tent  et  rapfomettent ,  et  ne  tiennent  rien. 
Thcy  promise  ovcr  and  over  ,  and psrjorm 
not  in  g, 

RÉPROUVÉ  ,  ÉE  ,  part.  Reprovcd,  njec- 
t€d^  reprobated.  Les  réprouvés,  (  ceux 
que  Dieu  a  rejetés  et  maudits.  }  Thenprv 
bâte, 

RÉPROUVER,  V,  act.  (  rejeter  comme 
n'approuvant  pas.  )  To  reprove  ,  rejdct  or 
disa/low  ,  to  disown.  L'église  a  réprouve 
cette  doctrine.  The  church  hjs  rcproved  or 
rejected  that  doctrine.  W  admet  le  culte  des 
images  en  réprouvant  seulement  les  abus 
qui  peuvent  s'y  être  glissés.  Hc  admits  the 
worship  of  images  y  ct-ndemning  only  such 
abuses  as  may  hâve  crêpe  intv  it.  Reprou- 
ver ,  (  en  parlant  du  décret  de  Dieu ,  par 
lequel  i!  rejette  les  médians.)  Toreprohatc. 

RLPTILE ,  adj.  (  qui  rampe.  )  Creeping. 
Animal  reptile.  A  cre^-'fin^  unima/. 

Reptile  ,  s.  m.  (  animal  reptile.  )  A  cree- 
ping  thing ,  a  reptile. 

RÉPUBLICAIN,  s.  m.  (  qui  vit  dans  une 
république.  )  A  republican  or  membcr  of 
a  commonwealth.  Républicain  ,  (qui  aime 
le  gouvernement  des  républiques.  )  A  rc' 
publican  or  commc/nwea/th's  man. 

P.ÉPtJBLiCAiN  »  AINE,  adj.  Avoir  lesprit 
républicain.  To  be  a  republican  ,  to  be  a 
commonwealth^ s  man. 

RÉPUBLIQUE  .s.f.{  état  gouverné  par 
plusieurs.)  A  repubiic  or  commonwealth. 
République ,  (  toute  sorte  d'état.  )  Com- 
monwealth. *  La  république  des  lettres. 
The  commonwealth  ofthc  learned. 

RÉPUDUTION  ,  s.  /.  (  action  de  répu- 
dier. )  A  divorcing  ot  putting  away  one's 
xvife  ,  répudiation, 

RÉPUDIÉ  ,  ÉE  y  pan.  Put  away ,  divorced , 
rep:tdiat:d. 

REPUl~lc.R  ,  V.  d.  (  renvoyer  sa  femme.  ) 
To  put  awjy ,  to  divorce  or  rcpudiatc. 

RÉPUGNANCE ,  f .  /.  (  contrariété  entre 
deux  ciioscs.  )  Repugnancy  ,  contrariety 
or  a  being  contrary  ^  contradiction.  Ré- 
pugnance ,  (  difficulté  ,  aversion  ,  qu'on  a 
à  faire  quelque  chose.)  Repugnancy ,  rc- 
luctancy  ,  averseness, 

II  y  a  consenti  avec  répugnance. .Wc  ^otï- 
sented  with  reluctancy  or  against  the  grain. 
*  J'ai  de  la  répugnance  à  Je  faire.  I  can- 
not  do  it  without  some  reluctancy  ,  it  goes 
against  my  will  to  do  it.  Il  fait  cela  avec 
tant  de  répugnance.  He  does  it  so  rcpu- 
gnantly  or  so  much  against  his  conscience. 
Il  n'a  aucune  répugnance  à  se  rendre.  He 
is  willing  or  ready  enough  to  surrcndcr. 

RÉPUGNER  ,  vcrb.  ntut.  (  être  contraire  , 
ne  s'accorder  pas.)  Torepugn,  to  be  con- 
trary  OT  azainst  ^  to  clash  with.  Cela  ré- 
pugne ,  (  est  contradictoire.  )  That  implies 
a  contradiction.  Cela  répugne  à  la  raison, 
That  is  contrary  to  or  clashes  with  rcason. 
La  mère  répugnoit  cnticrement  à  ce  ma- 
riage. The  mother  was  entirely  against  that 
match.  Cette  boisson  répugne  à  ma  nature. 
That  drink  goes  against  my  stomach, 

REPULLULER  ,  v<rh.  neut.  (  renaître  en 
grande  quantité.)  To  repullu/ate  ,  to  grow 
again  ,  to  bud  or  sprout  anew. 

RÉPUL.SIF,  ivE  ,  aàj.  (  qui  repousse.) 
Rerulsint^ ,  répulsive. 

RÉPULSION  ,  J.  /.  {  terme  de  Physique  ; 
action  de  ce  qui  repousse.)  Repulsion  ^ 
repuise  ,   the  act  of  driving  bach, 

REPURGIR,  vcr^dc;.  (  purger  derechef.  ) 
To  fur^  a^cin. 
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RÉPUTATION,  ,.  /.  (  renom  ,  estime  , 
opinion  publique.  )  Repute  ,  rcpui:iiion  , 
famé,  report ,  crédit,  namc  Être  en  répu- 
Ution  de  bel  esprit ,  (  passer  pour  bel 
esprit.  )  To  pass  for  ajine  wit  or  brilliant 
genius. 

RÉPUTÉ ,  ÉE  ,  part.  Rcputed,  looked  upon , 
thoughc ,  counted. 

REPÛTER  ,  vcrb.  act.  (  estimer  ou  tenir 
pour  tel.  )  To  repute  ,  to  think ,  count  or 
look  upon. 

REQUÊRABLE  ,  ai/.  (  terme  de  Droit.  ) 
Requirable  ,  fit  to  be  reqidred, 

REQUÉRANT,  ante  ,  subst.  (  terme  dî 
Palais;  demandeur  en  justice.)  A  suitor 
or  plaintif. 

REQUÉRIR  ,  t-erb,  act.  (  prier  de  quelque 
chose.  )  To  nquest ,  r.cjuite  ,  pray  or  beg. 
Requérir  ,  (  dem.ander  en  justice.)  'la 
require  or  demand,  Ce!a  retiuiert  (  de-, 
mande  )  diligence.  Th.it  requires  diligence , 
diligence  is  requisite  or  neccssa.y  in  tk,rt. 
Aller  requeiir  ,  (  ou  quérir  derechef.;)  To 
go  and  fetch  again. 

REQUETE  ,  s.  f,  (  demande  qu'on  fait  en 
priant.  )  A  requcst ,  supplication  or  pétition. 
Requête  ,  (  acte  judiciaire  par  lequel  on 
demande.  )  A  pétition. 

Maître  des  requêtes.  Mastcr  ofrequcsts. 
Chambre  des  requêtes.  Court  ofrequcsts. 
Les  requêtes  de  l'hôtel  chez  le  roi.  The 
court  of  the  green-cloth. 

REQUÉTER ,  rcrh.  act.  (  terme  de  Chasse  : 
chercher  de  nouveau  la  bête.  )  To  quest 
a^ain. 

REQUIEM  ,  s.  m.  (  hymne  pour  le  repos 
des  âmes  des  morts.  )  Requiem. 

REQUIN ,  s,  m.  (  gros  poisson  de  mer.  ) 
Shark, 

REQUINQUÉ  ,  ÉE  ,  part.  Smugged  up, 
tnckcd  up  ,  set  ojf. 

REQUINQUER  ,  se  Requinquer  ,  verb. 
réc.  (  se  parer  ;  en  p.irlant  des  vieilles  gens.) 
To  smug  or  trick  one's  self  up. 

REQUINT  ,  s.  m.  (  cinquième  partie  du 
cinquième  denier.  )  The  fifth  pan  of 
the  ffth   penny. 

RÉQUlPER  ,  rerb.  act.  (  équiper  de  nou- 
veau. )  To  new-rigg  ,  etc.  Voyez  Équi- 
per. 

REQUIS  ,  ise  ,  part,  (from  Requérir.)  Re- 
quired ,  requested  ,  etc. 

Requis,  ise,  adj.  (nécessaire.)  Requi- 
site ,  necessary ,  convcn:ent. 

Requise  ,  s.  f,  Ex.  Cela  sera  de  requise  , 
(  cela  sera  rare  ou  on  en  aura  besoin.  ) 
That  will  he  in  requcst, 

RÉQUISITION  ,s,f(  requête.  )  Request , 
pétition, 

RÉQUISITOIRE,  s,  m,  (terme  de  Palais; 
acte  de  réquisition.  )  Suit  or  request. 

Avertissement. 

Cherche:^  avec  SS  les  mots  que  vous  ne  trou- 
vère?^ pas  écrits  par  une  seule  S. 

RESCELLÉ  ,  ÉE  ,  part,  Sealed  ag.ùn. 

RESCELLER  ,  vcrb.  act,  (  sceller  de  noiv- 
veau.  )   To  seal  again, 

RESCINDANT,  1  m.  (demande  conte- 
nant des  moyens  de  rescision.  )  A  doTtaml 
to  obtain  a  rescision, 

RESCINDER,  vcrb.  act.  (terme  de  Prati- 
que; casser,  annuUer  un  acte.)  To  r:s~ 
cind ,  to  cancel ,  to  nul!  ,  vacate  or  makt 
void, 

RESCISION  ,  s.  f.{  terme  de  Pratique; 
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cassation.  )    Rescision  ,    ih'.    nscinding , 
ûhrogacing. 
RESCISOIRE ,  subst.  m.  (  ce  que  l'on  de- 
mande en  vertu  du  rescindant.  )    The  exi- 
ciuion  of  a  nscind.tnt, 
RESCRIPTION  ,s.f.{  ordre  par  écrit  pour 
toucher  une  somme.  )  An  order  or  assign- 
ment. 
RESCRIT  ,  s.  m.  (lettre  du  pape   ou  de 
l'empereur.  )  A  rescript  from  the  pope  or 
emperor. 
RÉSEAU  ,s.  m.  (  petit  ret;.  )  A  Unie  net, 
a  bjg-net.  Réseau  ,  (  ouvrage  de  fil ,  etc. 
fait  en  forme  de  rets.  )  Net'',vork, 
RÉSÉDA  ,  i.   m.    (  plante.  )   Rcscia  ;  the 

basi  roche:. 
RÉSERVATION ,  s.f.  (  action  par  laquelle 
on  réserve.  )  Rsscryation.  Réservation 
mentale.  Mental  rcscrvation. 
RÉSERVE  ,  s.f.  (  action  de  réserver  ou  la 
cliose  réservée.  1  Rcscrt-^ition  or  a  proviso 
or  carent  in  a  law  sensé.  Corps  de  ré- 
serve, (  en  termes  de  Guerre.)  A  réserve 
or  body  of  réserve. 

Réserve  ,  (  discrétion  ,  retenue.  )  Ré- 
serve ,  Tcservedness ,  discrétion  ,  caution  , 
circumspcciion.  Vous  traitez  vos  amis  avec 
trop  de  réserve.  You  use your  friends  with 
too  much  reserve  ,  you  do  not  use  them  with 
fretdom  enongh.  Donner  sans  réserve  , 
(donner  libéralement  ou  prodigalement.  ) 
To  give  freely  or  prodigally.  Une  chose 
f.e  réserve  ,  (  ou  que  l'on  garde.  )  A  sparc 
thing.  Temps  de  réserve.  Spire  time.  Poi- 
res de  réserve.  ¥ears  that  viilL  kcep ,  win- 
ter-pcars. 
EN  RÉSERVE  ,  adv.  (  à  quartier ,  à  part.  ) 
Jtt  stor4.  11  a  toujours  quelque  argent  en 
réserve.  He  alw.<ys  has  some  moncy  in 
store.  Mettre  en  réserve  ,  (  garder  pour 
un  autre  temps.  )  To  Uy  up. 
A  LA  RÉSERVE  DE  ,  adv.  (  excepté.)  Ex- 

cept ,  o'^t. 
SANS   RÉSERVE,  adv.  (  sans  exception.) 

Without  exception. 
*.ÉSERVÉ  ,  EE  ,  part.  Reserved  ,  laid  up  , 

kept ,  saved  ,  etc.  Vc)  ez  RÉSERVER. 
RÉSERVÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  circonspect ,  discret.  ) 
Reserved  ,  close  ,  wary  ,  shy  ,  cautions.  Ce 
point  est  expressément  réservé  dans  l'or- 
«lonnance  du  roi.    The  king's  order  makes 
un  express  proviso  for  this.   Cas  réservés , 
(  les  péchés  dont  il  n'y  a  que  l'évêque  ou 
le  pape   qui  puisse    absoudre.)  Reserved 
€ases. 
RÉSERVÉ,   ÉE  ,  subst.   Ex,  11  fait  bien  le 
réservé.  He  is  a  vcry  close  or  reserved  man. 
Elle  fait  bien  la  réservée.  She  is  very  shy 
or  resen'cd. 
RÉSERVER  ,  verb.  act.  (  garder  et  retenir 
quelque   chose  du  total.  )    To  reserve  ,  to 
ieep.  Réserver  ,   (  garder  pour  un  autre 
temps ,  ménager    pour  une  autre  occa- 
sion. )   To  lay  up  ,  to  keep  or  sate. 
SE  RÉSERVER  ,  verb.  réc.  (  réserver  ,  gar- 
der et  retenir.  )  To  reserve  or  keep  to  one's 
se'.f.  Se  réserver  à  faire   quelque  chose  , 
(remettre  à  la  faire  en  temps  et  lieu.  )  To 
stay  ti  l  it  is  convenient  to  do  a  thing. 
RÉSERVOIR  ,  s.  m.  (lieu  où  l'on  amasse 
des  eaux.  )  A  water-house ,  a  conservatory 
ofwatcr.   *  Réservoir  ,  (  étang  ,  vivier.  ) 
pisbpond. 
RÉSIDANT,   ANTE.arf;.   (qui    réside.) 

Residing ,   dweUing. 
RÉSIDINCE,  s.f.  C demeure  ordinaire  en 
quelque  lieyi.  )  Résidence ,  continuai  dwiC- 
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Ung  in  a  place.  Faire  sa  résidence  en  quel- 
que lieu.  To  make  onc*s  résidence  or  ro 
rcside  in  a  place,  Rcàirience  ,  (lieu  où  l'on 
réside.)  Résidence^  abode  ^  dwelUn^-place. 
Résidence ,  (  emploi  de  résident.  )  Resi- 
dentship.* 

Résidence  i  (  terme  de  Chimie  ;  sédiment 
de  liqueur.  )  Sédiments  ,  ^ruund  ,  settiings.  I 
RÉSIDENT  ,  s.  m.  (celui  qui  réside  auprès 
d'un  souverain  de  la  part  d'un  autre.  )  ^ 
résident. 
RÉSIDER.,  verb,  neut,  (faire  sa  demeure.) 
To  réside ,  stay  ,  continue  or  ahide,   *  La 
souveraine  puissance  rcside  en  la  personne 
du  roi  ,  (  il  a   la  souveraine  puissance.) 
The  suprême  pouer  résides  ,  lies  ,  is  lodged 
or  placed  in  the  king^s  pcrson, 
RÉÏïlDU  t  s,  m.  { terme  de  Commerce  ;  le 
restant  d'une  somme.  )    Residue  ,  reinain- 
der, 
RÉSIGNANT.^,  m,  (celui  qui  résigne.) 
Resgmr;  hc  that  resigns  an  oj^ce  oi  Uving 
to  another. 

RÉSIGNATAIRE,  j.  m.  (  celui  en  faveur 
de  qui  on  résigne.)  Résignée;  the  par ty 
to  whom  a  thing  is  rcsigncd. 
RÉSIGNATION  ,  s.  /.  (démission  volon- 
taire d'un  bénéfice.  )  Résignation  ,  démise 
or  yielding  up  a  bénéfice  or  office.  Rési- 
gnation (_  abandonnement  )  à  la  volonté 
de  Dieu.  A  résignation  or  entire  submission 
to  God's  will. 
RÉSIGNE,  ÉE  ,  part.   Resigned  ,  yielded 

up  ,  surrendered  or  madc  ovcr. 
RÉSIGNER  ,  verb.  act.  (  se  démettre  d'un 
office  ,  d'un  bénéfice.  )    To  rcsign  ,  yield 
up  ,  surrender  or  makc  over.  Résigner  son 
ame  à  Dieu  ,  (  la  remettre  entre  ses  mains.) 
To  resign  ^  to  yield  or  give  up  one's  soûl  to 
God. 
SE  RÉSIGNER  ,  verb.  réc,  (  s'abandonner  , 
se  soumettre  à  la  volonté  de  Dieu.)    To 
resign  ,  give  up  or  submit  one's  self  to  pro- 
vidence. 
RÉSILIATION  .  j./.  (terme  de  Pratique; 
résolution  d'un  acte.)  Cancellir.g ^  annul- 
ling ,  making  void, 
RÉSILIER  ,  verb.  ncut.  { terme  de  Pratique  ; 
casser  ,  annuller  un  acte.)  To  cancely  an~ 
nul ,  make  void. 
RÉSINE  ,  eu  Poix  résine  ,  s.  f.{  matière 
inflammable   qui  découle  de  certains    ar- 
bres. }  Rosin. 
RÉSINEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  produit  la 
résine  ou  qui  en  a  la  qualité.  )  Of  rosin  or 
like  to  it. 
RÉSIPISCENCE  ,  s.f.  (  reconnoissar.ee  de 
sa  faute  avec  amendement.  )  Résipiscence  , 
ajf:endment    of  life  ,    repentance. 
RÉ.SISTANCE,  j./.  (  opposition.)  Rcsis- 
tdnce  ,  opposition.    Résistance  ,   (  qualité 
par  laquelle  un  corps  résiste  ;  défense  que 
font  les   hommes  ,  les   animaux  ,  contre 
ceux  qui  les  attaquent.  )  Résistance  or  re- 
sistence.  *  j"  Pièce  de  résistance  ,  (  grosse 
pièce  de  viande  de  boucherie.)  A  pièce  of 
medt  where you  may  eut  and  corne  again. 
RESISTER,  verb,  ncut.  (  s'opposer  à. . . .  ) 
To  resise  or  wuhscand  ..  to  bc  a^ainst ,  to 
oppose.   Résister  aux  cfibrts  de  quelqu'un. 
To  resist  or  withstand  one's  attcmpts.  Ré- 
sister à  une  proposition.  To  be  agAnst  y  to 
oppose  a  propcsal.  Résistera  (supporter) 
la  tttigue.  To  bcar  or  endure  the  fatigue, 
PÉ  OLU,  UE  t  part,  {from  Résoudre.) 
Risvlvedy  etc.  accordin^  to  the  verb. 
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Rtsolute  ,  stout  ,  bold.  Vous  faites  bien  le 
résolu.  You  are  very  stout.  Il  ctoit  résolu 
d'y  apporter  remède.  Ne  was  resolvjd  ta 
apply  a  remedy  to  it.  Il  étoit  résolu  à  la 
perdre.  He  was  resolved  to  ruin  her. 
RÉSOLUBLE  ,  <!.-';'.  (  oui  peut  être  résolu  ; 
en  parlant  d'un  problème  ou  d'une  ques- 
tion. )  Resolvahle  ,  capable  of  being  rcsol- 
ved, 
RÉSOLVANT,  ante  ,  adj.  (  qui  résout  : 

on  dit  aussi  un  Résolvant.  )  Résolvent. 
RÉSOLU.VIENT  ,  adv.  (  hardiment ,  avec 
courage.)  Resolutely ,  stoutly  ,  boldty.  Ré- 
solument, (absolument  ,  avec  une  réso- 
lution fixe  et  déterminée.  )  Absolute'y  , 
peremptordy ,  obstinatcly.  11  veut  résolu- 
ment ce  qu'il  veut.  He  is  a  pcemptory 
man  ,  what  he  will  hâve  he  must  hâve. 
RÉSOLUTIF  ,   ivE  ,   adj.  (qui  résout.) 

Résolutive  ,  dissolving. 
RÉSOLUTIF,  j.'/Sif.  ( remède  pour  résou- 
dre. )  A  résolutive  or  dissolving  medicins, 
RÉSOLUTION  ,  s.  f  {  dessein  que  l'o.i 
prend.  )  Resolution  ,  résolve  or  détermina- 
tion ,  mind  ,  full  purposc  or  intention. 
Prendre  une  résolution.  To  tahe  a  résolu- 
tiun  ,  to  résolve  upon  sometning.  Changer 
de  résolution.  To  change  one's  resolution  . 
to  alter  one's  mind.  Les  résolutions  du 
conseil.  The  résolves  of  the  couneil.y\xz\^ 
la  résolution  en  est  prise.  1  will  go  thithcr , 
I  ani  resolved  on  it.  11  m'a  fait  prendre  la 
résolution  de  fuir.  He  madc  me  résolve 
upon  flight.  Je  suis  maintenant  dans  la  ré- 
solution de  m'en  retourner.  Now  I  am 
minded  or  resolved  to  go  back  again. 

Résolution  ,  (  courage  ,  fermeté.  )  Reso- 
lution ,  courage  ,  stontness.  Résolution  . 
(éclaircissement  et  décision  d'une  ques- 
tion.) Resolution  ,  décision ,  détermination. 
Résolution  (  cassation  )  d'un  contrat.  The 
annulling  or  making  void  cf  a  contract, 
La  résolution  (  ou  réduction  )  d'un  corps 
en  ses  principes.  The  resolution  or  réduc- 
tion of  a  body  into  its  principles.  La  réso- 
lution d'une  tumeur  ,  (  se  dit  en  parlant: 
d'une  tumeur  qui  se  dissipe,  qui  se  résout.) 
The  résolution  of  a  tumour. 
RÉSOLUTOIRE,  fl<i/.  (  terme  de  Palais.  ) 

Résolutive. 
RESONNANT ,  akte  ,  adj.  (  qtii  rend  im 
son.  )  Sounding  ,  thr.t  makes  a  sound.  Ré- 
sonnant ,  (  qui  renvoie  le  son.  )  That 
sounds  azain  ,  resounding  ,  ringing, 
RÉSONNEMENT ,s.m.{  retentissement , 
son  renvoyé.  )  Resounding  ,  ringing  again, 
RÉSONNER  ,  verb.  ncut,  (  rendre  un  grantl 
son.  )  To  Sound ,  make  or  yield  a  sound. 
Résonner  ,  (  renvoyer  le  son.  )  Toresound  ^ 
to  Sound  or  rin^  again, 
RÉSOUDRE ,  verb.  act.  (  déterminer  quel- 
qu'un à  quelque  chose.  )  To  persuade  or 
induce ,  to  hring  to.  Résoudre  quelque 
chose ,  (  la  déterminer  ,  en  prendre  la  ré- 
solution. )  To  résolve  a  thing  or  upon  a 
thing,  to  détermine  it ,  to  corne  to  a  réso- 
lution. Résoudre  ,  (  dissiper,  amollir.  )  To 
résolve,  soften ,  dissipatc  or  melt.  Résou- 
dre (  changer  )  une  chose  en  une  autre, 
To  résolve,  reduce  or  turn  a  thing  inla 
another. 
Résoudre  (  rendre  nul  )  un  contrat.  Ta 
annul  or  make  void  a  contract.  Résoudre , 
(  décider  une  cfuesticn.  )  To  résolve  ,  cle.ir  , 
schc  or  détermine  a  question  ,  a  di_ffi- 
culty ,  etc. 


Résolu  ,  ve  ,  adj,  (  dét«fminé  ,  hatdi.  )    RiiOVPUE ,  vitb,  nuiu  e«  SE  RisOVDsj , 
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^erb,réc.  (déterminer,  arrêter  de  faire.) 
To  résolve  or  to  be  resjifcd  y  co  détermine , 
to  purpose.  Résous-  (  vu  prépare-  )  toi  d'y 
aller.  Prépare  thyself  to  go  thithcr.  Je  ne 
saurois  m'y  résoudre.  /  cannot fnd in  rny 
heart  or  ha^e  nui  courage  to  do  ie.  Se  ré- 
soudre ,  (  se  réduire ,  se  changer.  )  To  rc' 
soive  or  turn  ,  to  ht  resohcd  or  reduced, 

RÉSOUS,  adj.  m.  Ex.  Krouillard  résous 
en  pluie.  A  niist  resolved  tnto  rain, 

RESPECT,  s.  m.  (égard,  considération.) 
Kespict ,  considération  ,  regard.  Lei  res- 
pects humains.  U'crldly  considérations. 
Eespect,  (vénération,  déférence.  )  Res- 
pect ,  regard ,  révérence  ,  vénération.  Porter 
respect  à  quelqu'un.  To  shew  respect  to 
one.  Avoir  du  respect  pour  les  choses  sa- 
crées. To  hâve  a  respect  or  vénération  for 
ho/y  things.  Perdre  le  respect  à  queUiu"un. 
To  break  in  npon  the  respect  due  to  one  .  to 
he  saucy  or  impertinent  hefore  one.  Assurer 
quelqu'un  de  son  respect  ou  de  ses  res- 
pects, To  présent  one* s  respects  or  duty  to 
ont'.  Rendre  ses  respects  à  quelqu'un.  Topay 
one's  respects  or  duty  to  one.  Sauf  !e  res- 
pect de  la  compagnie  ,  (  expression  d'adou- 
cissement. )  JP'ith  thefavour  of  the  Com- 
pany ,  undcr  favour  or  correction.  Se  faire 
porter  re5pect ,  (se  faire  craindre.)  To 
keep  in  awe  ot  at  stich^s  iength. 

Une  place  qui  tient  rennCiTii  en  respect. 
A  place  that  kceps  the  enemy  in  awe. 

}  AU  Respfxt  ,  adv,  (  en  comparaison.  ) 
In  respect,  in  comparison  to  or  of.  Cela 
n'est  rien  au  respect  de  l'autre.  Tkat  is 
nothing  in  resp:ct  or  comparison  of  the 
othcr ,  that  is  nothing  to  the  othcr. 

RESPECTABLE ,  adj.  (  qui  mérite  du  res- 
pect. )  Respectable  ,  vénérable ,  to  he  res- 
pccted  or  reverencsd. 

RESPECTÉ,  ÉE  ,  part.  Respectcd  ,  honou- 
red  ,  regarded  ,  reverenccd. 

RESPECTER,  verh.  act.  (honorer,  révé- 
rer, porter  respect.  )  To  respect ,  konour, 
regard  or  r.verence  ,  to  she-^-  respect.  Ceux 
qui  respectent  cet  excellent  poète.  Those 
who  révérence  or  honcur  that  excellent  poct. 
*  Respecter  ,  (  ne  pas  endommager ,  épar- 
gner. )  To  révérence  ,  to  spare. 

SE  Respecter  ,  vcrh.  rédp.  (  garder  avec 
soin  la  décence  et  la  bienséante  convena- 
ble à  sor.  sexe  ,  à  son  état,  etc.)  To  act 
suitahly  to  one^s  station  or  character ,  to 
maintain  onc's  dignity. 

RESPECTIF,  ivE  ,  adj.  (  m.utuel ,  réci- 
proque. )  Respective  ,  mutual^  reciprocal. 
Respectif,  (  re'atif.  )  Respective  ,  relative. 

RESPECTIVEMENT,  adv.  (mutuelle- 
ment. )  Respcctively  ,  mutually  ,  interchan- 
geably  ,  reciprccilly. 

RESPECTUEUSEMENT,  û^v.  (avec  res- 
pect. )  RespectfuLly  ,  humbly. 

RESPECTUEUX  ,  euse  ,  adj.  (  qui  porte 
respect  ou  qui  marque  du  respect.  )  Res- 
pcctful ,  full  of  respect  ;  humble  ,  submis- 
sive, 

RESPIRATION ,  j.  /  (  action  de  respirer.  ) 
Breath  ,  hreathing  ,   respiration. 

RESPIRER  ,  verb.  act.  (  attirer  l'air  par  le 
mouvement  des  poumons.  )  To  hreathe  or 
breath  in  ,  to  suck  in.  Respirer  un  bon  air. 
To  breath  c  in  a  good  air. 
*  Respirer  ,  fsoubai;er  ardemment,  ai- 
mer avec  passion.  )  To  breathe  ,  to  gapc 
nft^r,  to  be  bent  upon.  11  ne  respire  que  la 
vengeance.  Hi  bnathes  nothing  but  rc- 
icnge. 
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*  Rcspiref ,  (  marquer  ,  témoigner.)  To 
brcachc.  Dans  cette  maison  tout  respire  la 
joie  ,  la  piété.  In  that  family  erery  thing 
hrejihcs  joy  ,  pUty ,  etc. 

Respirer,  verb.  mut.  To  hreathe  ot  fetch 
one's  breath.  Tout  ce  qui  respite ,  (  ou  qui 
vit.)  .Ail  that  has  lifc.  *  Respirer  après 
quelque  chose ,  (  la  souhaiter  avec  ardeur.) 
To  gape  after  a  thing  ,  to  long  for  ic  or  de- 
sire  il  ardently.  Difficulté  de  respirer.  A 
hreathing  with  ài^cidty  j  a  stoppage  or 
shortnzss  of  breath.  *  Mes  occupations  ne 
me  laissent  pas  respirer,  (  ou  ne  me  don- 
nent point  de  relâche.  )  My  business  gives 
me  no  respite  ,  no  hreathing  lime. 

RESPLENDIR  ,  verb.  neut.  (  briller  avec 
grand  écla^.  )  To  shine  ,  to  glister. 

RESPLENDISSANT  ,  ante  ,  adj.  (  qui 
resplendit.  )  Shining ,  glistenng  ,  ghcunng 
or  bnght. 

RESPLENDISSEMENT ,s.m.{ grand  éclr.t 
ou  Uieur.  )  Bris.htncss. 

RESPONSABLE  ,  jrf;.  (qui  doit  répondre 
ou  être  garant.  )  Responsihk ,  ansacrai>le  , 
accountable.  Parmi  les  crimes  qu'on  lui 
reprocha  ,  on  la  rendit  responsable  de  la 
mort  tragique  de  son  mari,  Among  the  cri- 
mes they  reproachcd  her  vith  ,  t'-.ey  laid  to 
h^r  charge  her  husband^s  tragicat  death. 

RESSAC,  s.  m.  (choc  des  vagues  de  la 
mer  qui  frappent  avec  impctuos  té  une 
terre  et  s'en  retournent  de  même.  )  Surf. 

RESSACRER  ,  verb.  act.  (  sacrer  de  nou- 
veau. )  To  reconsecrate. 

RESSAIGNÉ  ,  ÉE  ,  part.Bloodedagain. 

RESSAIGNER  ,  verb.  act.  (saigner  de  nou- 
veau. )  To  bleed  ,  to  let  blood  again. 

RESSAISIR,  verh.  act.  (reprendre,  saisir 
de  nouveau.  )  To  sei\e  again  or  a  second 
time. 

RESSALÉ  ,  i.E  ,  part.  Salied,  powdered, 
pickled  again. 

RESSALER ,  verh.  act.  (  saler  de  nouveau.) 
To  sait  ,   to  powder  again. 

RESSALUER  ,  verb.  act.  (  rendre  le  salut 
ou  saluer  plusieurs  fois.  )  To  tctaliite,  to 
sainte  airain. 

RESSARCLÉ  ,  ÉE  ,  part,   ff^eeded  again. 

RESSARCLER  ,  verh.  act.  (  sarcler  de  nou- 
veau. )  To  weed  again. 

RESSASSER  ,  verb.  act.  (  sasser  de  nou- 
veau.) To  sift  again.  f  Ressasser  quel- 
qu'un ,  la  conduite  de  quelc|u'un  ,  (  l'exa- 
miner avec  soin.  )  To  callon  to  aCcount. 

RESSASSE,  ÉE  ,  part.  Sifted  ag.tin. 

RESSAUT,  s.  m.  (  terme  d'Architecture  ; 
saillie  d'une  corniche ,  etc.  )   Ressault. 

RESSÉCHER  ,  verb.  act.  (sécher  de  nou- 
veau. )  To  dry  up  again. 

RESSELLER  ,  vtrb.  act.  (remettre  la  selle 
à  un  cheval.)  To  saddle  agiin. 

RESSEMBLANCE,  s.f  (rapport,  con- 
formité. )  Resemhling  ,  likencss  or  sir^ili- 
tude.  Us  n'ont  aucime  ressemblance.  There 
is  no  likcness  hetwi?:t  them  ,  thcy  are  not 
like  or  do  not  resemhle  one  another  in  the 
Icast.  Ce  portrait  est  bien  peint  ,  mais  la 
ressemblance  n'y  est  pas.  That  piciuri  is 
well  dune  ,  but  it  is  not  like  the  original. 
C'est  la  vraie  ressemblance  [ou  le  por- 
trait )  du  père.  That  is  the  fathcr's  own 
picture. 

RESSEMBLANT,  ante  .  adj.  (qui  res- 
semble. )  Resemhling  ,  like. 

RESSE.MBLER  ,  verh.  neut.  (avoir  du  rap- 
port ,  de  la  conformité.  )  To  res&mbie  ,  be 
like  or  favour.  Il  ressemble  à  son  pete.  He 
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resemhUs  or  w  like  his  father.  II  lui  ressem- 
ble dans  la  manière  d'agir.  He  takcs  aftcr 
hfh.Ws  se  ressemblent  fort.  They  arc  muck 
auke  y  they  favour  one  anoth^'r  much. 

RESSEMELER  ,  verb.  act.  (  remettre  des 
semelles  a  )  des  souliers,  To  ncv.'Sûlc 
shoes.  Ressemeler  des  bas.  To  ncu-foc 
stockings. 

RESSEMER,  v.  act.  (semer  ime  seconde 
fois.  )  To  sow  again, 

RESSENTI ,  ie  ,  part.  Rssented,  etc.  Voyez 
Ressentir. 

RESSENTIMENT,  s.  m.  (sentiment  d'un 
mal  qu'on  a  eu.  )  The  rtturn  ,  grudging  oc 
relicks  of  a  disease.  I!  avoic  quelque  ressen- 
timent de  goutte.  He  had  a  touch  of  the 
goût.  *  Ressentiment ,  (  souvenir  qu'on 
garde  d'une  injure.)  Resentment ,  sensé. 
Pour  moi  ,  j'ai  sacritié  mes  ressentïmens  à 
U  république.  For  my  part ,  I  hâve  sacrif- 
ced  my  rescntments  to  the  commonw^al'h^ 
Le  ressentiment  de  cette  injure.  The  sensé, 
of  that  injury.  Je  n'ai  aucun  ressentiment 
du  tort  qu'il  m'a  fait,  l  quite  forget  thz 
wrong  he  has  done  me ,  /  take  no  notice 
of  it. 
Ressentiment  (  souvenir  )  d'un  bienfair,. 
The  sensé  or  g-atefiU  acknowUdgment  of  a. 
b^nejît.  Ressentiment,  (  gratitude  ,  recon- 
noissance.)  Gratitude  y  gratefulness  ^  thank~ 
julness  ^  acknowUdgment  y  sensé.  Je  ne  per- 
drai jamais  le  souvenir  et  le  ressentiment 
des  bontés  que  vous  m'avez  témoignées. 
/  s.hall  cver  acknowîedge  and  be  sensible 
ofthe  kindness  you  hâve  done  me. 

RL^SENTÎR  ,  verb.  act.  (sentir  fortement.) 
To  feel  y  resent  or  be  sensible  of ,  to  hâve 
a  deep  sensé.  Je  ressens  de  temps  en  temps 
une  douleur  au  bras.  I  fcel  now  and  then 
a  pain  in  my  arm.  *  Ressentir  un  affront. 
To  resent  OT  stomach  an  affront.  Je  ressens 
l'obligation  que  je  vous  aï.  l  am  very  sen^ 
sib.'e  or  /  hâve  a  deep  si^nse  of  the  obliga- 
tion you  havc  laid  on  me  y  I  acknowledgc 
the  service  or  good  turn  you  hâve  done  me.. 

SE  Ressentir,  verb.  rec.  (  garder  le  res- 
sentiment )  d'une  injure.  lo  resent  ^  to 
shew  one* s  resentment  or  be  sensible  of  y  to 
take  to  heart  or  stomack  an  injury.  Se  res- 
sentir (  sentir  quelque  reste  )  d'un  mal.  To 
fiel  stilian  cld  disease  ,  to  hâve  stiilsomc 
grudging  ozreltcks  of  ity  not  to  be  wcllreco- 
vcr.^d  of  it.  Il  se  ressent  encore  de  ses  per- 
tes. He  is  not  yet  recorered  from  his  losses\ 
his  hsses  snck  ky  him  still.  Se  ressentir  , 
(  avoir  part  à  quelque  chose  de  bien  ou  de 
mal.  )  To  share  ,  to  be  affectcd.  Sa  maison 
a  été  brûlée,  et  les  maisons  voisines  ^'<in 
sont  ressenties.  His  home  was  bumt  down 
and  the  adjjintiig  houses  havc  suffèred 
by   it. 

RESSERRÉ ,  ÉE,  part.  Laid  up  ,  etc.  Voyee 
Resserrer. 

RESSERREMENT,  s.  m.  (action  parla- 
quelle  une  chose  esc  resserrée.)  Obstruc- 
tion y  stoppage.  Le  resserrement  des  pores 
cause  souvent  de  grandes  maladies.  Thù 
obstruction  of  the  pores  often  occasions 
orc.it  dist:mp.rs, 

RESSERRER ,  v.  act.  (  remettre  une  chose 
au  lieu  d'où  on  l'avoit  tirée.)  To/ayup, 
or  to  lay  up  again,  Rçs5C*rjr  ,  (  serrer 
davap.tage  ce  qui  est  lyche.  )  To  lie  tighter, 
to  bind  up  OT  fast.  *  Resserrer  un  prison- 
nier ,  (  le  mettre  dans  une  prison  plus 
étroite.)  To  kcep  one  doser prLsoner  than 
beforet  *  Resserrer  quelque  chose  dans  uq 
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dhcoJrs.  To  contracc  or  brlng  a  thinginto 
a  narrov/  compass. 

Resserrer  ou  resserrer  le  ventre ,  ^^^^~ 
tiper.  )  Tu  bind  ,  to  bc  binding.  Les  ^^Ks 
ressc-rrent  le  ventre.  Sorb-appks  arc  Hn- 
iing. 

P^esserrer  ,  (  restreindre  ,  liiniter.  )    To 
bind  ,  to  rcstram  ,  to  limit ,  to  chcck.  Le 
pouvoir  des  rois  d'Angleterre  est  resserré 
par  le   parlement.  Tbi  hind  of  Sr.çland's 
powcr  is  rcstrained  or  checktd  by  thc  par/ia- 
ment,  thi parliamcnt  of  England  is  a  chuk 
to  the  kinr*s  powir* 
Resserrer  ,  se  Resserrer  ,   verb.  rcc. 
(  se  rétrécir.  )    To  cor.tract  itse'f.  Se  res- 
serrer, (  ne  se  pas  éteiulre  si  fort  qu'au- 
_  paravant.  )   To  lie  or  stand  close  togethcr. 
RESSORT  ,  s.  m,  {  morceau   de  ter ,  de 
cuivre ,  e'c.  qui  se   remet  dans  son  pre- 
.  mier  état  quand  il  cesse  d'être  contraint  , 
et  qui  sert  à   divers  usages  dans  les  ma- 
chines. )  A  .'pring.  Faire  jouer  un  ressort. 
To  mahe  a  sprir^  go.    Une  brandie  pliée 
fait  ressort.  A  bow  th.-.t's  bsnt  flies  hack 
Mgain.  *  Elle  ne    se  remue  que  par  res- 
sort,   (elle    n'a  rien   de  naturel  dans  ses 
manières ,  dans  ses  mouvemens.  )  Sksmo- 
»•!  like  a  picci  of  c/ock-work ,  shi  is  as  stiff 
as  a  poker.  *  Ressort ,  (  moyen  secret  pour 
faire  réussir  quelque  dessein.  )   A  spring  , 
£  wkcel ,   a  secret  wjy.  *  Bander  tous  les 
ressorts  ou  faire  jouer  tous  les  ressorts. 
To  set  liU  whcels  agoing.  *  Les  ressorts 
ie  la  providence.  The  secret  v:ays  of  provi- 
dence.   '*'    ^'ous  ne  connoissez  guère   les 
ressorts  secrets  des   intrigues  du  cabinet. 
l'eu  littk  know  the  secret  spnngs  of  clo- 
se tin  g. 
Ressort  ,  s.m.  (  juridiction  ou  étendue  de 
juridiction.  )  Jurisdiction  ,  the  district  or 
extent  of  a  jurisdiction  ,    resort.    *    Cela 
est  du  ressort  de  la  Théologie  ,  (  c'est  à  la 
Théologie  à  en  décider ,  à  en  juger.  )  That 
■  faits  witbin  the  verge  or  under  the  cogni- 
sance  ofdi.viv.ity  ,  that  belongs  to  divinity. 
Juger  en  dernier  ressort ,  (  ou  sans  appel.  ) 
To  give  a  final  judgment   without  jurther 
cppeal. 
RESSORTIR ,  verb.  neut.  (  sortir  derechef.) 
To  go  out  again.  Ressortir  ,  (  terme  de 
Valais  ;  être  de  la  dépendance  de  quelque 
juridiction.  )    To  be  under  the  jurisdiction 
of  a  court. 
RESSORTISSANT,   ante  ,   adj.  Selon 

ging  to  or  lying  und:r  a  jurisdiction. 
RESSOUDER,  verb.  act.  (remettre  de  1, 

sovidure.  )  To  solder  again. 
RESSOURCE,  subst.  f.  (  moyen,  remède 
à  quoi  on  a  recours  au  défaut  d'autres 
moyens.  )  Shift ,  remedy ,  hclp ,  refuge  , 
4ijter  game  t  retricve.  C'est  ma  dernière 
ressource.  That  is  my  last  shifi.  Il  n'y  a 
point  de  ressource.  There  is  xo  help  or 
Tcmedy  for  it.  Ressource  désespérée.  A 
dcspertite  sfter-gamc.  Le  crédit  étoit  perdu 
Sans  ressource.  Crédit  was  lost  past  re~ 
irieve.  Un  malheur  sans  ressource.  An  ir- 
rep  arable  or  irrecoverable  misckief.  Je  suis 
perdu  sans  ressource,  {ou  entièrement.  ) 
i  am  unA.:nc  or  ruined  to  ail  inttnts  and 
furroses  ,  J  am  a  lost  man.  Ils  seront  sans 
fîrsow-ce  «It^po'.',-!!»:  d'une  portion  de  leur 
héritage.  Thcy  will  be  unavoldably  herefi 
0fa  p.trt  oftheir  inheritance.  J'ai  fait  une 
perte  qui  n'a  point  de  ressource.  I  sustai- 
ned  a  U  ss  uithout  hopes  ofrccovery. 
H&SSOUVENIR  ,s,  n,.  (  souvenir,  œé 
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ma'ne.')  Remembrance ,  memory.  Ressou- 
venir ,(  ressentiment.  )  Touch. 

RESSOUVENIR  ,  se  Ressouvenir  ,  v.  r. 
et  impirs.  (  se  souvenir.  )  To  remember  or 
call  to  mind.  Faire  ressouvenir.  To  re- 
mimber  or  put  in  mind.  Se  ressouvenir  , 
(rappeler  dans  sa  mémoire.)  To  call  to 
mind. 

RESSUI ,  j.  m.  (  endroit  où  le  cerf  se  retire 
pour  se  délasser  ou  pour  se  sécher.  )  Tlie 
covert  of  a  deer  or  dur''s  covert. 

RESSUSCITÉ ,  ÉE  ,  pan.  Risen  ,  raiscd 
from  the  dead. 

RESSUSCITER,  vc-r4.  act.  (  ramener  de  la 
mort  à  la  vie.)  To  raisc  ,  to  raLsejrom  the 
dead.  *  Ressusciter  un  malade,  (  lui  re- 
donner la  vie.  )  To  rétive  a  sick  boily  ,  !o 
bring  hini  to  life  agam,  *  Ressusciter, 
(  tirer  d'un  chagrin  mortel.  )  To  revive  or 
cure  of  meLmeholy.  *  Ressusciter  (  taire 
revivre,  renouveler  )  une  hérésie.  To 
revive  or  renew  an  heresy. 

Ressusciter  ,  r.  n.  (  revenir  de  la  mort  à 
la  vie.  )  To  rise  front  the  dead.  *  Faire  res- 
susciter.  To  revive. 

RESSUYÉ  ,  ÉE  ,  adj.  tt^iped  again. 

RESSUYER  ,  verh.  act.  (  essuyer  une  se- 
conde fois.)  To  wipe  agam.  Ressuyer, 
(  sécher.  )  To  dry. 

RESTANT ,  ANTE  ,  adj.  (  qui  reste.  )  Re- 
maining  ,   left. 

Restant  ,  s.  m.  (  ce  qui  reste  d'une  plus 
grande  somme.  )  Remainder, 

RESTAURANT,  s.  m.  (aliment  qui  res- 
taure ,  qui  redonne  les  forces.  )  A  resto- 
rative  ,    a  rcstjrer. 

RESTAURATEUR,  s.  m.  (  qui  restaure: 
il  ne  se  dit  que  des  grandes  choses.)  A«- 
torer  or  dcliverer. 

RESTAURATION,  î./.(rét.iblissement.) 
Restauration. 

RESTAURÉ ,  ÉE  ,  adj.  Restored  ,  repai- 
red  ,  etc. 

RESTAURER  ,  verb.  act.  (  réparer  un  ou- 
vrage de  sculpture.  )  To  restore  or  repair. 
Restaurer  (rétablir)  ses  forces,  sa  santé. 
To  recover  one''s  strength  or  health  ,  topick 
up  one's  crums, 

RESTE  ,  s.  m.  (ce  qui  demeure  d'une  plus 
grande  quantité.)  Rcst  ,  remainder ^  rem- 
naht  ,  residue  ,  remairs.  Donnez-moi  le 
reste.  Give  me  the  rcst.  Le  reste  de  l'argent. 
The  remainder  of  the  money.  Les  restes 
d'un  dîner.  The  remnants ,  fragments  or 
scraps  ofa  dinner.  Le  reste  de  ma  vie.  The 
residue  ofmy  life.  Les  restes  de  l'antiquité. 
The  remains  of  arttiijuity.  Je  n'ai  que  les 
restes  (  ou  le  refus  )  d'un  tel.  /  havc  only 
such  a  onc^s  leavings  or  refuse.  Les  restes 
d'ime  fièvre.  The  dregs  or  lelicks  of  a 
fever. 

Etre  en  reste  ,  (devoir  encore.)  To  be 
behind  or  to  be  in  arrears.  *  Je  suis  en- 
core en  reste  envers  vous  des  obligations 
que  je  vous  ai.  /  am  still  behind-hand  with 
you  in  point  ofcourtesy  ,  /  am  still  inyour 
debt.  *  Quelque  perfidie  que  La  Rivière 
eût  fait  au  cardinal  ,  celui-ci  n'étoit  pas 
en  reste.  How  treacherous  soever  La  Rivière 
had  been  to  the  cardinal^  the  latter  was  not 
tehied-hand  HÏth  him. 

*  "f  Reite  de  potence  ,  (  un  pendard.  )  A 
hang-dog ,  a  newgace-bird, 
A  c«  coup  de  dés  il  joue  de  tout  son 
reste,  (il  joue  tout  ce  qu'il  a.  )  This  very 
cast  ofthe  dice  runs  for  ail.  *  Jouer  de  son 
i«ste ,  (hftsudcc  tvut  (e  ^u'gn  a  <^  ie$t«. 
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faire  les  derniers  efforts.  )  To  lay  ail  at  m 

scake,  to  vcnture  oll ,  to  run  ail  hd\ards  ,  ^ 

to  makc  one's  last  push.  Il  y  va  de  notre 
reste.  A/l  we  havc  Ujt  lies  at  stake.  Il  n'y 
a  rien  de  reste  ,  ',  il  ne  reste  rien.  )  Thirc  . 
is  nothing  Uft.  De  toute  l'armée  nous  ne 
sommes  de  reste  que  500  hommes.  0/  thi 
M'ho/e  ar:ny  wc  ure  but  joo  Ujï.  J'en  .11  de 
reste  ,  (  ou  plus  qu'il  ne  faut.  )  /  hâve  more 
than  enoitgh  ,  /  haie  somc  to  spare.  Je  n'ai 
point  de  temps  de  reste.  /  hâve  no  spare 
t'me  ,  /  hai'c  no  time  to  spare  or  on  my 
hands.  *  "j" .Donner  son  reste  à  quelqu'un  , 
(  l'-û  repardr  de  telle  sorte  qu'il  ne  pi.isse 
puint  répliquer.  )  To  nun-plus  one  ,  to  pue 
htm  to  a  non-plus.  *  Je  ne  suis  pas  homme 
à  me  laisser  donner  mon  reste  sur  les  bons 
exemples  ,  non  plv.s  qu'en  toute  autre 
chose,  /  am  noi  a  man  tj  he  out  dom  in 
point  of  go^d  examples  ,  no  mon  than  in 
any  ching  elsc.  *  "j-  .1  ne  demande  pas  son 
reste,  ïis'en  va  sans  demander  son  reste, 
(il  se  retire  après  quelque  mauvais  traite- 
ment ,  de  crainte  de  pis.  )  He  sneaks  or 
sluiks  .ix^ay. 

AU  PvESTE ,  adv,  (  qui  sert  souvent  de  con- 
jonction :  au  surplus  ,  d'ailleurs  ,  malgré 
cela,  outre  cel«.  )  for ,  as  for  thc  rest , 
finally  J  but,  i.oiv.  Du  reste  ,(  au  reste  ^ 
au  surplus,  etc.  )  As  for  t:  e  rcst ,  bcsides  , 
othcrwiss.  11  étoit  adroit,  du  reste  ,  brave 
et  intrépide,  he  wns  a  dcxtrous  man  ,  and 
besidcs  ,  brave  an<l  stout, 

RESTE  ,  ÉE,  adj.  Lcft^  remaiied, 

RESTER  ,  ve-h.  neut,  (  être  de  reste.)  To 
be  Uft  or  remain  ,  to  be  extant.  il  reste 
quelque  argent.  Therc  romains  somc  money  ^ 
there  is  some  moncy  Lft.  Les  œuvres  de 
Xénophon  qui  nous  lestent.  The  works  of 
Xinophon  now  extant.  Rester  ,  (  demeu- 
rer ,  séjouri:er  quelque  temps  en  quelque 
lieu.  1  To  std\ ,  rcmain  or  continue.  Rien 
nest  reste  conir-j  ce  système  que  la  fer- 
meté ordinaire  du  vie^  x  préjugé,  contre 
ia  raison  qui  se  présente  sous  l'aspect  de 
la  nowv Ç2.\.\ié.  Noihing  has  opposcd  or  no' 
tking  has  stood  against  this  new  schcmc  , 
but  thc  common  obsdnacy  of  old  préjudice 
against  reason  ,  when  the  latter  appears 
under  the  for  m  oj  novc/iy.  Le  nom  lui  en 
est  resté.  He  was  afcerwards  ca/lcd  by  that 
name. 

Rester  ,  (  terme  de  Mer ,  en  parlaiit  de 
la  position  des  objets.  )  To  bear.  Le  cap 
Finistcrre  nous  rcstoit  au  S.  O.  de  la  bous- 
sole. Cape  Finistcrre  bore  5.  by  Jf^.  oJ  thc 
compass. 

RHSf  ITUABLE  ,  adj.  (  terme  de  Pratique  ;, 
qui  peut  être  restitué  ,  remis  en  son  pre- 
mitr  état.  )  To  hz  restored. 

RESTITUÉ,  ÉE,  adj.  Restored,  nturncd, 
diven  hack  again  ,  etc. 

RESTITUER  ,  verb.  act.  { rendre  ce  qui  a 
été  pris  eu  possédé  injustement.  )  To  rcs' 
tore  ,  return  ,  give  hack  again  or  refund  , 
to  make  good.KcsùiwtT  (réparer)  l'hon- 
neur de  queU|U'un.  To  repair  one^s  honovr. 
Restituer  une  personne  en  son  entier  , 
(  en  termes  de  Palais.  )  To  restore  one  to 
his  former  n^hts.  Restituer  (  ou  rétablir) 
un  passage  d'un  auteur,  To  rtitorc  a  pas~ 
sas.e  t>/"jn  auîhor. 

RESTITUTION  ,  s.f  (  action  par  laquelle 
on  restitue.  )  Restitution  ,  refunding  ,  ma- 
king  good.  Rc5.titution  (  rétablissement  ) 
d'un  passage.  The  restoring   of  a  passage^ 

R£$TREUsDKE,  v(rt,ac£,  (resserrer.) 
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To  Uni  or  astringe  ,  to  h  astringent.  Eau 
«jui  restreint.  Bmàin^at  astTi-.^i.':i  wat:r. 
*  Restreindre  ,    [  limiter  ,  retrarxhcr.  ) 
To  confine  ,  stinc  or  iimU  ,  to  abridge. 
Restreint  ,  EINTE  ,  ad;.  £i,und ,  cjnf- 

ncd  ,  stinted ,  li  i:Uid  ,  abridgid. 
RESTRICTIF .  ive  ,  adj.  {  qui  restreint  et 

resrerre.  )  RestrUtive  ,  binding. 
RESTRICTION  ,  s.f.  (condition  qui  res- 
treint;  modification.  )  Restriction  ,  limi- 
tation. Restristion  mentale,  (la  réserve 
que    l'on   fait  d'une    partie    de    ce  qu'on 
pense.  )  Mental  réservation. 
RESTRINGENT,  ente,   adj.  (qui  res- 
serre. )    Restriciiyi  or  restringent ,   bin- 
ding. 
RestrinGENT  ,s.m.A ristringent. 
RÉSULTANT ,  ante  ,  adj.  {  qui  résulte.  ) 

Rjsulùng. 
RÉSULTAT  ,  s.  m.  {  ce  qui  résulte  d'une 
consultation  ,  d'une  dispute ,  etc.  )  Resuit , 
consci^uence, 
RÉSL'LTER  ,  *erb.  neut.  (  s'ensuivre  , 
rr.itre  de  quelque  chose.  )  To  resuit  or 
fol'ow. 

RÉSUMÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Risumed  ,  etc. 
RESUMER,  verb.  act.  (recueillir,  réca- 
pituler ce  qui  a  été  dit.  )  To  résume ,   to 
recipitulate  or  sunt  up. 
RESUMPTION  ,   s.  f.   (  récapitulat'on.  ) 

Récapitulation  ,  siimmin^  up. 
RÉSURRECTION  ,  subst.f.  (  retour  de  la 
-mort  à  la  vie.  )  Résurrection. 
RETABLE,   s.    m.  (ornement  d'architec- 
ti'.re  contre  lequel  est  appuyé  l'autel  ,  et 
qui  enferme   ordinairement  un  tableau. } 
Altar-ptece. 
RÉTABLI,  lE,   adj.  Repaircd ,   restored  , 

re-estaHished,  re-instated ,  etc. 
RETABLIR,  verb.  act.  (  remettre  au  pre- 
mier  état ,  en  bon  état  ou   en  meilleur 
état.)   To  retricvc  ,   to  repair  ,  to  restore  , 
to  re-instate  ,  to  re-estahiish  or  reeover ,  to 
renew.  Charles  VU  rétablit  les  affaires  de 
k  France.  Charles  VU  retrievtdthe  affairs 
offrance.  Rétablir  un  bâtiment.  To  repair 
a   building.    Rétablir    quelqu'im   dans    sa 
charge.  To  restore  one  te  his  office  or  in 
his   office.    Rétablir  sa   santé.  To  recover 
onc's  health.  Rétablir   (recommencer  )  le 
-  combat.  To  renew  thc  fight  or  b.nele.   Ré- 
'   tabhr  quelqu'un  ,  (  lui  redonner  la  santé.  ) 
To  retover  one ,  to  set  one  up  again  ,    to 
set   one   again  upon  his   legs.   *  Rétablir 
quelqu'im  ,   (  lui  redonner  les  moyens  de 
vivre.)  Toset  one  up  again  ,  to  set  bim  up 
in  ihe   world  again.   Rétablir  un  passage 
ë'un  auteur.  To  restore   a  passage  of  an 
author. 
RÉTABLISSEMENT,  s.  m.  (  état  d'une 
chose  ou  d'une  personne  qui  est  rétablie.  ) 
Repairing  y   restoration  ,   re-c^tabltthment  ^ 
recavery ,    renewing.  Voyez  RÉTABLIR, 
RETAILLE,  i./(  partie,  morceau  qu'on 
retranche  d'une  chose  en  la  façonnant.  ) 
Sbred  ;  a  pièce  cul  off. 
RETAILLÉ ,  ÉE  ,  adj.  Cul  again. 
RETAILLER  ,  verb.  act.  (  tailler  de  nou- 
veau, )  To  eut  again. 
RÉTAPER  ,  verb.  aci.  un  chapeau ,  (  re- 
trousser   les  tords  d'un  chapeau  contre 
la  forme.  )  To  eock  up  a  bat, 
RETAP.D.  î''oyej Retardement. 
■RETARDÉ,   ÉE  ,  adj.  Retarded ,  hmdcred , 

hept  off.  put  off,  stoppcd  ,  delayed. 
RETARDEMENT  ,s.n.{  délai ,  remise.  ) 
^tay  ,  sto^i  deiay  ,  hirrdsranci, 
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RETARDER,  verb.  ace.  (différer,  cm-  room  rings  again  with  cheir  cries.  Toa\.e\3L 
pc-cher  d'aller,  d'avancer.  )  To  retard,^  terre  retentit  de  ses  louanges,  ou  ses 
to  hinder,  stop  ,  keep  or  put  off,  to  delay  loi^^es  retentissent  dans  tout  l'univers. 
or   let.  (    -^^Kf  world  rings  again  witJi  his  praise. 

Retarder,  verb.  neut.  (  aller  trop  lente-    RLreNTlSSANT  ,  ante  ,  ad;.  (  qui  re- 
ment ;  en  parlant  d'une  horloge.  )  To  go  \    tentit.  )  Ringing  ,  echoing ,  res..undm<'. 
too  slow.  Retarder,   (  venir  plus  tard;  en    RETENTISSEMENT,  s.  m.    (  bruit  rendu 
pariant  de  la    marée,  de  la  lièvre  ,  delà      avec  éclat. }  Sound,  resoundintr. 
lune.  )  To  corne  later.  RETENTUAI ,  s.  m.  { terme  de  Pratique; 

RLTATÉ  ,   ÉE,  adj.  Tasted  again.  |    clause.  )  A  tacit  clause  or  mitigation. 

RETAThll ,  verb.  act.  (  tàter  de  nouveau.  )  .  RETENU  ,  UE  ,  part,  (from  Retenir.  )  Kept 


To  taste  again.  *  Retàter  ,  (  repolir  un  ou- 
vrage d'esprit.)   Ta  revise  ov  polish. 

RETAXER  ,  verb.  act.  (  taxer  de  nouveau.) 
To  new-tax ,  to  re-assess  a  tax. 

RÉTEINDRE  ,  verb.  act.  (  éteindre  de 
nouveau.  )  To  extinguish  or  put  oui  again. 

RETEINDRE  ,  v.  act.  (  teindre  une  autre 
fois.  )  To  die  again, 

RETEINT  ,  EINTE  ,  adj,  Died  again, 

RÉTENDRE  ,  verb.  act.  (  étendre  de  nou- 
veau. >   To  stretch  or  pull  ont  again. 

RETENIR  ,  verb.  act.  (  ravoir  ,  tenir  en- 
core une  fois.)  T  o  get  hold  again.  Si  je 
puis  retenir  mes  papiers  ,  il  ne  les  aura 
plus.  If  l  can  gel  hold  of  my  papers  .igain  , 
he  shall  never  hr.ve  them  any  more.  Je  vou- 
drois  retenir  l'argent  que  je  lui  ai  prête.  / 
wish  l  had  or  /  wish  1  could  get  che  money 
î  lent  hi'.n.  Je  voudrois  bien  retenir  ce  que 
j'ai  dit.  /  wish  1  could  call  back  or  recall 
wftat  I  bave  said.  Retenir ,  (  réserver 
pour  soi.  )  To  keep  to  one* s  self ,  to  re- 
serve. 


or  decamed  ,  etc.  according  to  the  verb, 
I^^TENU  ,  \JE  ,  adj.  (  sage  ,  posé  .  mo- 
déré. )  Stjid ,  sober  ,  disereee  ,  grave.  Re- 
tenu ,  (  circonspect ,  réservé.  )  Resened , 
circumspeet  ,  cai.nous. 
Retenve  ,  s.  f,  (  modération  ,  discrétion  , 
circonspection  ,  réserve.  )  Mod<.r.iticn  , 
soberness  ,  wariness  ,  discrétion  ,  caution  , 
ctreumspection  ,  re-ervedaess  ,  modesiy,  \i- 
vre  dans  l'ordre  et  dans  la  retenue.  'Jo  live 
a  sober  and  regu/ar  lije.  Un  homme  qui  n'a 
point  de  retenue  ,  (  téméraire  ,  indi.cret.) 
A  rash  or  undtscreec  man  ,  that  doth  tiiings 
in.pnidtntly . 

Retenue  ,  (  terme  de  Mer.)  Corde  de  re- 
tenue. A  guy  used  to  steady  a  heavy  baie  , 
c,:sk  ,  etc.  when  hoisted  tnto  a  ship.  Palan 
de  retenue.  A  rclicving  tackle  in  cirecninf 
of  slnps.  Palan  de  retenue  d'une  voile  au- 
rique.  The  sheet  or  sheet-tackle  of  a  sloop 
or  bcom-sailed  vessel. 
RE  riAIRES  ,  s.  m. pi.  (terme  d'Antiquités; 
sorte  ae  Gladiateurs.  )  Retiarii. 
Retenir ,  (  arrêter  ,  faire  demeurer.  )  To  |  RETICENCE  ,  s.f.{  figure  de  Rhétorique.) 


keep  ,  détain  or  stay.  Retenir  ,  (  empè 
cher  l'etfet  d'une  action.  )  To  hold  tack. 
Il  alloit  le  tuer  ,  si  je  ne  l'eusse  retenu. 
He  was  a-going  to  kilt  him  ,  but  î  held  hini 
back  Qu'est-ce  qui  vous  retient  ?  if^hat  do 
you  hesitate  ahout  at  ?  what  hinders  you  ? 
Je  ne  sais  ce  qui  me  retient.  /  know  not 
what  kecps  me  from  it. 

Pvetenir  ,  (  garder  par-devers  soi  ce  qui 
est  à  un  autre.  )  To  keep  ,  detain  or  wich- 
hoid.  Retenir  ,  (  prendre  ,  louer  par 
avance  ,  s'assurer  de.  )  To  hire  ,  bespeak 
or  take.  Retenir  un  domestique.  To  hire , 
ente,  tain  or  retain  a  servant. 

Retenir ,    (  mettre  ,  imprimer  dans  son 
esprit.  )  To  retain  or  imprint  in  one's  mind. 
Retenir,  (réprimer,    modérer.)  Tores- 
train  ,  to  curb  cr  to  briitt,  keep  in  or  con- 
tain.   Retenir  ,  (  se  dit  des  chevaux  qui 
empêchent  la  voiture  d'aller  trop  vite  à 
une  descente.  )  To  keep  a  carriage  steady. 
Retenir,   (  en  termes  d'Arithmétique.) 
To  carry  ;  in  arithmetic. 
Retenir,   (  retenir  la   semence  ,  conce- 
voir ;  en  parlant  des  btîes.  )  To  recain  the 
seed  j  to  conceive. 
Retenir,  se  R!;tenir  ,  rerh.  rie.  (s'em- 
pêcher de  faire  ou  de  dire  quelque  chose.  ) 
To  jorbear  y   to  contain  cnc*s  self.  Se  rete- 
nir a   quelque   chose,  (s'y  prendre  pour 
s'empêcher  de  tomber.  )  To  get  hold  of  a 
thing. 
RETÈNTER  ,  verb.  act.  (faire  une  seconde 
tentative.  )  To  try  again  ,   to   make  a  se- 
cond trial  or  atternpt. 
RÉTENTION,  .,.  /.  (  t»rme  de  Pratique  ; 
réserve.  )  Réservation. 

Rétention  d'urine  ,  (  sorte   de  maladie.  ) 

A  rétention  of  urine. 

RETEiNTIR  ,  verb.  neut.  (faire  ou  renvoyer 

un  son  éclatant.  )    To  ring   or  to  resound, 

Cttte  chambré  retentit  de  leurs  cris,  That\ 


Réticence  ;  a  rhetorical figure.  Réticence, 
(suppression  d'une  chose  qu'on  devroit 
dire.  )   Concealing  or  concealnient. 

RETICUi  AIRE  ,  td].  (  terme  d'Anatomie  ; 
qui  ressemble  à  im  réseau.  )  Reticular, 

RETIF  ,  IVE  ,  adj.  (qui  ne  veut  pas  Evan- 
cer  ,  en  ]?arlant  d'une  monture.  )  Restive  , 
that  wilt  not  go  forward.  *  Rétif,  (qui 
refuse  de  faire  quelque  chose  ,  ou  qui  la 
fait  de  mauvaise  grâce.)  '^  Restive,  stub- 
born ,  froward.  Rétif  aux  remèdes.  Aversi 
from  phjsic. 

RÉTINE  ,  s.  f.  (sorte  de  lacis  formé  dans 
le  fond  de  l'œil  par  les  filets  du  nerf  opti- 
que. )  The  retina  or  net-like  tunicle  of  the 
cye. 

RËTIRADE,  s.  f.  (sorte  de  retranche- 
ment. )  An  intrenchmcnr. 

RETIRATION  ,  s.f  (  terme  d'Imprimeur; 
côté  de  la  feuille  opposée  à  celui  qui  vient 
d'être  imprimé.  )  The  side  of  the  sheet  op- 
posite to  that  which  is  printed. 

RETIRÉ  ,  ÉE  .part.  Drann  ont ,  etc.  Vovei 
Retirer.  Il  est  tous  les  jours  retire' de 
bonne  heure.  He  gets  home  in  good  time 
every  day  ,  he  k.-eps  verv  good  hours.  11  v 
a  plus  d'une  heure  qu'il  s'est  retiré  d'ici', 
(  ou  q'i'il  s'en  est  allé.  )  h  is  above  an  hour 
since  he  uent  avay  from  hence.  *  Il  s'est 
retiré  de  toutes  ses  folies.  He  is  off  from 
his  former  pranks  ,  *  -^  he  has  sown  his 
wild  onts. 

Retiré,  ée  ,  adj.  (  solitaire.)  Retired , 
sjutary  ,  lonesone. 

RETIREMENT  ,  s.f  {  contraction  ,  rac- 
courcissement des  netfs.)  A  contraction  or 
shrinkins  of  the  sinews. 

RETIRER,  verb.  act.  (  ôter,  tirer  hors.) 
To  draw  ,  take ,  f.tch  or  get  out  ;  to  get  or 
talc  off.  Retirer  un  seau  du  puits.  To  draiv 
a  bucket  out  of  a  kcU.  Retirer  qtielqu'iin 
de  prison-,  T»  fetch  one  out  of  prison.  Re- 
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tirer  une  garnison  d'une  place.  To  draw  a 
sarrison  ont  of  a  place,  P.etirer  son  argent 
de  clier  un  banquier.  To  get  unz^s  moncy 
ont  of  ihc  hankcr's  hands.  Retirer '  quel- 
qu'un cKi  péril.  To  get  one  ont  oj  danger. 
*  Rcti/e.r  quelqu'un  du  vice.  Tu  i.iki  one 
off  from  an  ili  course.  Retirer  quelque 
chose  qui  ctoit  en  gage.  Tofctch  a  thing 
eut  of  pawn  ,  to  rcdscm  it.  Retirer  quel- 
qu'un d'un  mauvais  pas.  To  gec  one  out  of 
a  flunge ,  lo  gct  onc  off.  Ketirer  chez  soi , 
(  donner  refuge.  )  Ta  harbour  ,  lodgc  , 
shcUcr  or  entcrcaia  ,  to  takc  or  rcceivc  into 
one^s  housc. 

*  "f  Retirer  son  épingle  du  jeu  ,  (  se  dé- 
gager d'une  .--.rtaire  ,  d'une  intrigue  dange- 
reuse. )  To  gct  out  ofthe  scrapc.  Retirer  , 
(ravoir,  recouvrer.)  To  get ,  to  rccovcr 
or  to  gct  aga'ui.  Retirer  (  recevoir)  quel- 
que protit  de  quoique  chose.  To  draw  somc 
profit  from  a  thing  ,  to  gct  somcthing  by  it. 
Retirer  ,  (  tirer  une  autre  fois.  )  To  draw 
or  pull  agaln. 

Retirer,  (  tirer  en  arrière.  )  To  draw  or 
pullhack.   *■  Retirer  (dégager  )  sa  parole. 
To  caU  in  or  call  back  onc' s  wcrd. 
Retirer,  (  tirer  une  seconde  fois  avec 
une  arme.  )  To  shoot  again. 

Retirer  ,  (  terme  de  Palais  ; .  retraire  , 
rentrer  dans  la  propriété  d'un  bien  aliéné 
en  remboursant  l'acheteur.  )  To  rcdam  , 
to  TcUasc. 

Retirer,  se  Retirer,  vcrb.  rie.  (s'en 
aller  ,  s'éloigner.  )  To  retire  ,  withdraw  , 
départ  or  gu  away ,  to  be  gonc.  Faire  reti- 
rer la  foule.  To  disperse  the  crowd.  Se  re- 
tirer ,  (  faire  sa  retraite.  )  To  retire  ,  to 
make  one's  retreat.  Se  retirer  ,  (se  ranger.) 
To  draw  ,  tofall  ot' go  back  ,  to  stand  by. 
Se  retirer  de  quelque  chose  ,  (  la  quitter, 
l'abandonner.)  To  retire  or  withJraK from 
a  thing  ,  to  Leave  ,  quit  or  fonake  it  ,  to 
Icaix  it  off.  Se  retirer  ,  (  aller  se  renfer- 
mer chez.  soi.  )  To  retire  ,  to  go  home.  Se 
retirer  de  bonne  heure.  To  go  home  beti 
mes,  to  keep  good  hours.  Retirez-vous 
d'ici.  Get  you  g^nc.  Se  retirer  de  la  foule  , 
(en  sortir.)  To  go  out  of  the  crowd. 
Se  retirer  ,  (se  rétrécir  ,  se  raccourcir.) 
To  shrink. 

RÉTIVE,  roji'ij  RÉTIF. 

RETOISER  ,  lerb.  act.  (  remesurer  avec 
la  toise  ;  toiser  de  nouveau.  )  To  measurc 
cvcr   again. 

RETOiMBÈ,  ÉE  ,   adj.  Fallen  again  ,  etc. 

RETÛ.MBER  ,  vcrb.  neut.  (  tomber  de  nou- 
veau. )  Ta  fait  again  ,  to  gct  another  fall. 
Retomber ,  fetre  attaqué  de  nouveau  d'une 
maladie.  )  Tofall  sick  again  ,  to  relapse. 

*  Retomber  dans  la  même  faute.  To  fall 
again  or  relapse  into  the  same  fault.  *  Ces 
injures  retomberont  (  retourneront ,  ou 
réfléchiront)  sur  vous.  Thosc  slandcrs  will 
return  ,  rcficct  or  fall  foui  upon  you  ,  thcy 
will  corne  home  to  you.  *  Toute  cette  af- 
faire retombe  sur  vous.  AU  thèse  concerns 
fall  heary  upon  you. 

Porte  qui  retombe,  {ou  qui  se  ferme 
d'elle-même.  )  A  pulky-door. 

RETONDRE,  vcrb.  act.  ( tondre  de  nou- 
veau. )  To  sheer  again. 

RETONDU  ,  UE  ,  adj.  Shecred  again. 

RETORDEMENT  ,  s.  m.  {  action  de  re- 
tordre ,  en  parlant  des  soies.  )  The  act  of 
tv-isiino^  again. 

RETORDRE  ,  verh.  act.  (  tordre  de  nou- 
veau du  fil.  )  To  wriihe  or  twitt  again 


R  E  T  » 

Retordre    du    linge.     To    wring    again. 

*  ■)■  Donner  du  fil  à  retordre  a  quelqu'un  , 
(lui  susciter  des  affaires  eu  des  embarras.) 
To  eut  out  Work  for  one  ,  to  bring  him  into 
tri'ublc. 

RÉTORQUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Retortcd  ,  retur- 
ning. 

RÉTORQUER  un  argument,  vcrb.  act. 
(s'en  servir  contre  celui  qui  l'a  employé 
le  premier.  )  To  retort  or  return  an  argu- 
ment. 

RETORS  ,  ORSE  ,  adj.  {from  Retordre.) 
Writhed,  twistcd  ,  wrung  again.  *  Un  hom- 
me retors  ,  (  fin  ,  ruse  ,  artificieux.  )  A 
shreu'd  cunning  man  ,    a   sly  fox. 

RÉTORSION  ,  s.j.  Rétorsion  d'argument. 
The  retorting  of  an  argument. 

RETORTE,  s.  f.  (  vaisseau  de  Chimie.) 
Rctort  ;   a  kind  of  chymical  vessel. 

RETOUCHÉ ,  ÉE  ,  adj.  Reviied ,  touchcd 
over  again. 

RETOUCHER,  v.  act.  (toucher  de  nou- 
veau.) To  touch  again.  *  Retoucher  un 
ouvrage  d'esprit,  ou  retoucher  à  un  ou- 
vrage ,  (  dans  un  sens  neutre  ;  le  polir  , 
le  corriger  ,  le  perfectionner.  )  To  révise 
or  examine  an  ingénions  pièce  ofwork  ,  to 
mcnd  it. 

RETOUR  ,  s,  m.  {  arrivée  au  lieu  d'où 
l'on  étoit  parti.  )  A  return  or  coming  back  , 
arrivai.  11  est  de  retour  ,  (  ou  revenu.  )  He 
is  rcturned  or  corne  back.  Retour,  (  re- 
pentir.) Repentante  ,  rcpenting y  conver- 
sion. Le  retour  de  Biron  n'étoit  pas  sin- 
cère. Biron's  repentante  was  not  sincère. 

*  Faire  un  retour  à  Dieu  ,  (  se  conver- 
tir. )    To  turn  to  God  ,    to  he  con',:rted. 

*  Faire  un  retour  sur  soi-même ,  (  faire 
réflerûon  sur  sa  conduite.)  lo  reficct  upun 
or  to  examine  one's  self. 

Tours  et  retours  d'une  rivière  ,  d'un  la- 
byrinthe ,  (  leurs  sinuosités,  )  The  turnings 
and  ivindings  of  a  river  or  ma-[e. 

*  Retour  ,  (  changement ,  vicissitude  des 
affaires,  de  la  fortune.  )  Turn,  return, 
vicissitude,  change.  '^  Etre  sur  le  retour, 
(  commencer  à  déchoir ,  à  décliner ,  à 
perdre  de  son  éclat.  )  To  be  upon  t'r.e  dé- 
cline ,  to  go  down  the  hill  or  the  wind ,  to 
hegin  to  decay  or  décline  ,  to,  be  in  a  dc~ 
caying  or  dcc.'tning  condition.  Sa  fortune  est 
sur  le  retour.  His  fortune  is  upon  the  dé- 
cline or  hegins  to  décline.  Une  beauté  qui 
est  sur  le  retour.  A  dcclining,  decaying  or 
anii(juaicd  bcauty.  Etre  stir  le  retour  de 
l'âge  ,  (  vieillir.  )  To  be  in  a  dcclining  âge  , 
to" be  past  one's  best ,  to  be  old.  *  Arbre 
qui  est  sur  son  retour.  An  old  tree. 

Vous  me  donnerez  un  écu  de  retour ,  (en 
parlant  de  troc.  )  l'ou  shall  give  me  a 
crown  to  bout.  Il  me  faut  deu,\  sous  de 
retour ,  (  il  y  a  deux  sous  qui  doivent 
me  revenir.  )  /  must  hâve  two-pence  back 
agin.  Retour,  (  reconnoissance  ,  sorte 
d'équivalent  d'un  bienfait  reçu.  )  Rcti.rn  , 

*  il  lui  semble  que  je  lui  dois  bien  du 
retour  ,  (  ou  que  je  lui  sois  fort  obligé.) 
He  thinks  I  am  much  in  his  debt.  •j'  A  beau 
jeu  beau  retour  ,  (  pour  dire  qu'on  a  bien 
eu  ùu  qu'on  aura  bien  sa  revanche.  )  One 
good  turn  deserves  another i  I  orne  shall 
be  up  with  you  presently. 

*  La  sentence  qu'on  prononcera  contre 
vous  sera  sai'.s  retour.  The  sentence  that 
willbe  awardcd  against  yuu  shall  be  irré- 
vocable or  irréversible.  Il  est  perdu  sans 
rMo'ar,  Ht  his  irntneyably  losi,  '  Il  n'y  a 
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point  de  retour  avec  lui,  (i!  est  irrécon-^ 
ciliable.  )  5  hère  is  no  peace  to  be  made  uùk 
him  ,  he  mil  neverhe  reconciled.  *  Il  a  de 
f  icheux  retours  ,  (  il  est  bizarre.  )Heis  a 
cross  ,  peevish  sort  of  a  man. 

RETOURNE  ,  s.  f.  (  carte  qu'on  retourne 
à  certains  jeux.  )  Trump  or  the  turned  up 
card. 

RETOURNÉ  ,  ÉE ,  adj.  Returntd ,  gone 
back. 

RETOURNER  ,  vcrb.  neut.  (  aller  de  nou- 
veau en  un  lieu  où  l'on  a  déjà  été.  )  To 
return  or  go  back.  Retourner  à  son  ou- 
vrage ,  (  recommencer  à  le  faire.  )  To  re~ 
turn  to  one's  viork.  Retournons  à  notre 
propos  ,  (  reprenons  notre  propos.  )  Let 
us  return  to  or  résume  our  former  discourse* 
Y  retourncrez-vous  ?  (  ferez-vous  encore 
la  même  faute  ?  )  îf'ill  you  do  so  again  ? 
Non  ,  je  n'y  retournerai  plus.  No  I  will  do 
so  no  more. 

*  Retourner  à  Dieu  ,  (  se  convertir.  ) 
To  turn  God  ,  to  he  converted. 

Retourner,  verb.  act.  (  tourner  d'un  au- 
tre sens.)  To  turn  or  turn  up.  Retourner 
un  habit.  To  turn  a  suit  of  cloaths.  Retour- 
ner une  carte.  To  turn  up  a  card, 

SE  Retourner,  verh.  tcc.  {se  tourner.) 
To  turn  ,  to  face  about. 

s'en  Retourner,  verb.réc.  To  return  or 
go  home ,  to  go  back. 

RETRACÉ,  EE,   adj.  Drawn  again. 

RETRACER  ,  verh.  act.  (  tracer  de  nou- 
veau.) To  draw  again.  *  Retracer  les 
exploits  des  héros ,  en  retracer  l'idée  , 
(  les  décrire  ,  en  renouveler  la  mémoire.  ) 
To  relate  ,  describe  or  recount  the  nolle  at-^ 
chievements  of  heroes, 

RÉTRACTATION  ,  s.  f  {  désaveu.)  Ré- 
tractation ,  recantatien. 

RÉTRACTER  une  opinion  ,  rcri.  act.  ou 
SE  Rétracter  d'une  opirion ,  verb.  réc. 
(s'en  dédire.  )  To  retract  an  opinion,  ta 
recant.  Vous  êtes  condamné  à  vous  ré- 
tracter publiquement.  You  are  condemned 
to  take  a  public  recantation. 

RETRAIRE  ,  verb.  act.  (  terme  de  PratÎJ 
que  ;  retirer  par  droit  de  lignage.  )  To 
redeem. 

RETRAIT  ,  s.  m.  {  terme  de  Pratique  ; 
action  de  retirer  ce  qui  est  engagé.  )  Ré- 
demption ,  rcdeeming.  Retrait ,  (les  lieux, 
le  privé.  )  A  privy  or  house  of  office. 

RETRAITE  ,  s.  f.  {  action  de  se  retirer 
chez  soi.  )  Retiing  or  going  home.  Faire 
retraite.  To  retire  ,  to  go  home.  Retraite  , 
(  son  du  tambour  pour  avertir  de  se  reti- 
rer. )  Tattoo.  Canons  de  retraite.  The 
stem  chases  or  those  guns  which  are  placcd 
a-stern  in  a  ship  of  war.  Sabords  de  re- 
traite. Stern  ports.  Coup  de  canon  de  re- 
traite. The  evening  gun  or  the  night  watck 
gun.  Cloche  qui  sonne  la  retraite.  Curfcw- 
hell. 

Retraite ,  (  marche  des  troupes  qui  se 
retirent.  )  Re  reat.  Nous  fîmes  une  belle 
retraite,  ^'c  made  a  fine  retreat.  Se  battre 
en  retraite  ,  (  ou  en  se  retirant.)  To  main» 
tain  a  running  fight. 

*  Retraite  ,  (éloignement  du  commerça 
du  monde,  de  la  cour,  etc.  )  Retreat,  rc- 
tirement  ,  privacy  ,  private  life.  Le  roi 
écoutùitcet  homme  comme  un  prophète-; 
mais  ce  n'étoit  qu'un  de  ces  fourbes  qui 
font  servir  leur  retraite  et  l'austérité  de 
leur  vie  à  leur  vanité  et  à  leur  intérêt. 
Thi  kmg  hearkiiiid  ta  that  man,  as  if  h^ 
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hidhttn  a  prophec  ;  but  hc  W3S  only  one  of 
thosc  <he.lts ,  who  maki  thùr  rcclusencss 
4ind  austire  way  oj  /iving  suhscrvient  to 
their  intcre^t. 

Retraite ,  (  lieu  oii  l'on  se  retire.  )  Ru:- 
Tement ,  a  redring  place.  Retraite  ,  (  re- 
fuge ,  asile.)  Rifugi ,  s!iil;cr  ,  sanciuary  , 
harbour.  Donner  retraite.  To  sheltcr 
harbour.  Une  retraite  (un repaire  )  de  vo- 
leurs. A  réceptacle ,  nest  or  lurking  hole 
of  t/iicves. 

Retraite,  (terme  d'Architecture;  dimi- 
nution d'épaisseur.  )  Rctreat  ,  the  dimi- 
mshini(  or  maHn^  small. 
RETRANCHÉ,  'ée  ,  adj.  Lcstened  ,  di- 
minished  ,  retrenchcd  ,  etc.  Vuyei  Re- 
trancher. 
RETRANCHEMENT,  s.  m.  (suppression 
ou  diminution  de  quelque  chose.  )  A  re- 
trenching ,  lessening  ,  diminishing  or  abrid- 
ginj,  rcmnchment.  Retranchement ,(  es- 
pace retranché  d'un  plus  grand.  )  A  by- 
place ,  a  corner.  Retranchement  ,  (  tra- 
vail d'ingénieur  pour  se  mettre  à  couvert 
des  attaques  des  ennemis,  )  An  intrench- 
ment, 

♦  Retranchement ,  (  refuge.  )  Refuge. 
*  Forcer  quelqu'un  dans  ses  retranche- 
mens  ,  (  détruire  ses  dernières  ,  ses  plus 
fortes  raisons.  )  To  force  one  in  hU  last 
inîrenchmer.t. 
RETRANCHER,  verb.  act.  (  séparer  une 
partie  du  tout.  )  To  retrench  ,  lesscn  or  di- 
minisk  f  to  eut  off  or  abridge.  Retrancher 
sa  dépense.  To  retrench  or  diminish  one^s 
expences.  Retrancher  les  gages  d'un  do- 
mestique. To  lessen  or  eut  off  a  servant''s 
wages.  Retrancher  une  branche  d'un  arbre. 
To  eut  off  a  hranch  jr'jm  a.  tree.  J'ai  retran- 
ché trois  chapitres.  /  eut  offthree  chapters. 
Retrancher  une  chambre.  To  lessen  a 
room. 

Retrancher ,  (  ôter  entièrement.  )  To 
take  away  or  eut  off.  On  lui  a  retranché 
sa  pension.  Ht  hûd  his  pension  t.^ken  away 
or  eut  off,  he  has  Iv^  his  pension.  Il  re- 
trancha aux  factiei'Jt  toute  espérance  de 
changement.  He  took  away  from  tlie  fac- 
tion ail  hopes  of  a  change.  Les  médecins 
lui  ont  retranché  (ou  interdit)  le  vin.  The 
physicians  hayeforbidden  him  nine. 

*  Retrancher  de  la  communion  des  fi- 
delles ,  (  excommunier.  )   To  eut  off  from 
the  c hure  h  y   to  excommunicate  with  hell  y 
hook  and  candie.  Retrancher  ,    (  fortifier 
avec  des  retranchemens.  )  To  intrench  ,  to 
fortify. 
Retrancher,  se  Retrancher  ,  v.  réc 
(  se  restreindre.  )    To  confine  one's  self. 
Se  retrancher,    (  diminuer  sa   dépense.) 
To  lessen  one's  expences ,   to  abridge  one's 
self,  to  live  vithin  compass ,  to  pinch.  *  11 
se  retranche  toujours  sur  sa  bonne  inten- 
tion. He  always  pkads  the  uprightness  of 
ils  intention. 
Se  retrancher  ,  (  se  fortifier.  )   To  in- 
trench, tofence  or  fortify  one's  self. 
RETRAYANT  ,  ante  ,  subst.   (  celui  ou 
celle  qui  exerce  l'action  de  retrait.  )  One 
who  red:ems, 
RETRECI,  lE  ,  adj.  Straiiencd,  shrunk,etc. 
RÉTRÉCIR  ,  V.  act.   (  rendre  étroit.  )  To 
straiten   or  make  straiter  ,  to  make  narrow 
or  narrower. 

SE  RÉTRÉCIR  ,v.r.  (  devenir  étroit.  )  To 
grow  serait  or  narrow  ,  to  £row  Straiter  or 
aurrower,  tg  :hri:ik. 
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RÉTRÉCISSEMENT ,  s.  m.  The  making 
narrower  or  straiter ,  shrinking  ,  contrac- 
tion or  taking  in. 

RETRESSER  ,  %■.  act.  (  tresser  de  nou- 
veau, )  To  new-weave.  Voyez  Tresser. 

RÉTRIBUTION,  s.  /.  (  salaire  ,  récom- 
pense. )  Rétribution  ,  rcquital ,  recompense 
or  reward.  Rétribution  ,  (  honoraire  pour 
certaines  fonctions.  )  Fee. 

RÉTRILLER,  v.  act.  (  étriller  de  nou- 
veau. )  To  curry  again. 

RÉTROACTIF  ,  ive  ,  adj.  (  qui  agit  sur 
le  passé.  )  Rétroactive  ,  driving  back. 

RÉTROACTION  ,  s.f  (  effet  de  ce  qui 
est  rétroactif.  )  Rétroaction. 

RÉTROCÉDÉ,    ée  ,    adject.  Made  over 


RÉTROCÉDER  ,v.a.   (  remettre  à  quel- 
qu'un le  droit  qu'il  nous  avoit  cédé.  )  To 
make  over  a^ain. 
RÉTROCESSION  ,  s.  f  {  acte  par  lequel 

on  rétrocède.  )  A  making  over  again. 
RÉTROGRADATION,   s.  f  (   mouve- 
ment des  planètes  qui  rétrogradent.  )  Ré- 
trogradation. 
RÉTROGRADE,  adj.  (  qui  rétrograde; 

en  parlant  des  planètes.  )  Rétrograde. 
RETROGRADER  ,  y.  neut.  (  se  mouvoir 
contre  l'ordre  des  signes  ;   en    parlant  des 
planètes.  )  To  rétrograde  or  go  contrary  to 
the  succession  ofthe  signs. 
RETROUSSÉ  ,  ÉE ,  adj.  Cocked  up  ,  turned 
up ,  tucked  up.  Un  nez    retroussé  ,  (  qui 
relevé,  )  A  nose  that  tums  up. 
RETROUSSER  ,v.a.{  trousser ,  relever.) 
To  cock ,  turn  or  tuck  up.   Retrousser  son 
chapeau.  To  cock  up  one's  hat.  Retrousser 
sa  moustache.   To  turn  up  cnc's  whiskcrs. 
Retrousser  ses  manches.    To  turn  up  one's 
sleeves.  Retrousser  sa  robe.    To  tuck  up 
one's    gown,  .._ 
RETROUSSlS;  s.  m.  (  d'un  chapeau  ;   la 
partie  du  chapeau  qui  est  retroussée.)  The 
cuck  ofa  hat. 
RETROU'V'É,  ée  ,  adject.  Found  ,  found 

again. 
RETROUVER  ,  v.  act.  (  trouver  de  nou- 
veau. )  To  find  y  to  find  again. 
RETS,  s.  m.  (filet.)  A  net. 
RÉTUDIER  ,  r.  a.  (  étudier  de  nouveau.  ) 

To  study  or  learn  again. 
RÉTUVER  ,  verb.  act.  (  étuver  plusieurs 
fois.)  To  bathe  over  and  over,  to  fument 
a  wnund. 
\  RE\'ALOIR  à  quelqu'un  ,  v.  neut.  (  lui 
rendre  la  pareille  ,  en  mal.  )  To  be  even 
with  one  ,  to  return  him  like  {or  like.  S'il 
m'a  fait  du  bien  ,  )C  le  lui  ai  revalu.  If  he 
bas  obliged  me JI  hâve  ackno-wUdged  it  or/ 
hâve  r\:turned  him  the  same  courtesy. 
REVANCHE ,  s.  f.  (  reprise  de  jeu  pour 
se  racquitter.  )  Revenge,  at  play.  ''Re- 
vanche, (  action  de  se  revancher  du  mal 
qu'on  a  reçu.  )  Revenge  or  retaliation.  Il 
m'a  maltraité  ,  et  j'en  veux  avoir  ma  re- 
vanche. He  has  abused  me  ,  and  I  will  be 
revenged  of  him.  Vous  m'avez  rendu  de 
bons  offices ,  je  tâcherai  d'en  avoir  ma  re- 
vanche ,  {  ou  ée  les  reconnoitre.  )  Yu:i 
hâve  donc  me  several  good  offices  ,  /  will 
endeavour  to  return  ,  requite ,  acknowledge 
or  repay  thcm. 
en  Revanche,  adv.  (  pour  rendre  la  pa- 
reille ,  pour  se  venger.  )  By  way  of  reta- 
liation. En  revanche  ,  (  par  reconnois- 
sance.  )  In  rtturn ,  a(kn«wlcdgment  g:  n- 
^uitiil. 
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REVANCHE  ,  ÉE ,  adj.  (  vengé.  )  Re- 
venged. 
REVANCHER  quelqu'un  ,  v.  act.  (  le  dé- 
fendre ,  le  soutenir  ,  l'aider.)  To  take  one's 
part  y  to  side  with  him  ,  to  espousc  bis 
quarrel. 
se  Revancher,  v.  r.  (  se  défendre  lors- 
qu'on est  attaqué.  )  To  défend  one's  self, 
to  strike  again  ,  to  make  one's  party  good. 
Se  revancher,  (  se  venger  d'une  injiure. ) 
To  be  revenged ,  to  return  like  jor  like  ,  to 
be  even  with  one  ,  to  retaliate.  Se  revan- 
cher d'un  bienfait ,  (  le  reconnoitre.  )  To 
requite ,  return ,  acknowledge  or  repay  a 
bencfit. 
REVANCHEUR  ,  s.  m.   {  qui  revanche  : 

mot  peu  usité.  )  Reven^er. 
j"  REVASSER ,  V.  n.  [  avoir  de  fréquentes 
rêveries.  )    To  hâve  a  great  many  dreams, 
*  Rêvasser,  (  être  distrait.  )   To  be  fuit 
of  though'.s  ,  to  be  in  a  brown  study, 
RÊVE  ,s.  m.  (  songe   fait  en  dormaçt.  ) 

A  dream, 
REVÊCHE,  adj.  (  rude  ,  âpre  au  goût.  ) 
Harsh  ,  crabbed ,  rcugh.  *  Revêche  ,  (  peu 
traitable  ,  rude  ,  opiniâtre.  )  Unruly ,  stub' 
horn  ,  heady  ,froward, 
Revêche,   s.  f.  (   sorte  d'étoffe  frisée.) 

Bai-;e  or  bays  ;  .2  kind  of  stuff, 
REN'EIL,  s.  m.  (  cessation  de  sommeil.  ) 
The  time  when  one  awakcs,  A  mon  révet!. 
Jf'^hen  1  am  awake. 
Réveil  ou  Réveille-matin  ,  subst.  m. 
(  sorte  d'horloge  ou   de  montre  pour  r^ 
veiller.  )  Alarum-cloch  ,  alarum-bell. 
RÉVEILLÉ,  ÉE,    adj.  Awaked,  etc.  ac- 
cord'.ng  to  the  verb. 

RÉVEILLER ,  f.  act.  (faire  cesser  le  som- 
meil. )   To   awake   or  wake,  "  Réveiller  , 
(   exciter ,    donner   de   la    gaieté.  )    Ta 
awake  ,  to  stir  up  ,  rerive,  raise  or  quicken. 
Réveiller    (  renouveler  )    une  querelle. 
To  revive  or  renew  a  quarrel.    Le   danger 
et  la  crainte  réveillent  les   sentimens'de 
religion.  Danger  andfear  awake  the  senti- 
ments  or  sensé  of  religion.   *  Il  réveilla 
tout  son  courage  pour  cette  entreprise, 
He  summoned  ail  his  courage  for  that  en- 
terprise. 
SE  RÉVEILLER  ,  V.  r.  (  cesser  de  dormir.) 
To  avake  or  wake.  *  Se  réveiller ,(  se  re- 
nouveler. )  To  begin  anew  ,  to  he  revivcd. 
REVEILLON  ,  s.  m,  {  repas  qu'on  fait  au 
milieu  de  la  nuit.  )  A  small  collation  hec- 
wcen  supper  and  hed-time, 
RÉVÉLATION  ,s.f.{  action  de  révéler.  ) 
Révélation  or  revealing.  La  révélation  di- 
vine, ou  simplement ,  la  révélation.  Divine 
révélation.  La  révélation  d'un  secret.  The 
revealing  or  discovering  ofa  secret.    Être 
obligé  à  révélation.    To  be  bound  to  reveal. 
RÉVÉLÉ  ,  ÉE  ,  adject.   Revealed  ,  disco- 

vered. 
REVELER  ,  V.  act.    (  découvrir  ,  déclarer 
ce  qui  étoit  secret.  )   To  reveal  or  disco- 
ver. 
REVENANT,   ante,  adj.  (  qui  revient  ; 
qui  plait.  )  Likely ,  taking,  comely. 


Revenant  ,  s.  m.  (  esprit  qu'on  croit  qui 
revient  de  l'autre  monde.  )  A  spirit  thac 
walks  or  that  haunts  a  house.  II  y  a  dans 
cette  maison  des  revenans.  Spirits  walk 
in  that  house ,  that  house  is  haunted. 

REVENANT-BON  ,  s.  m.  (  profit ,  émolu- 
ment ,  les  deniers  qui  restent  entre  les 
mains  d'un  comptable.)  Perquisites ,  pro- 
fits,  emçlumenis  ,  the  rimiinder  of  a  surr.j 


504  R  E  V 

REVENDEUR  ,  euse  ,  suhsi.  (  qui  acjiete 
pour  revendre.)  yl  huchstcr  ,  areuiler, 
an  r.j'fh-man  ,  an  apple-wornan  ,  ont  ihat 
sells  smali  commodiiiss  by  rctjU. 

Revendeuse ,    ^    femme  qui   acheté   de 
vieilles  hardes.  )  An  u!d  clodth's  broker. 
REVENDICATION  ,  s.  f.  (  action  de  re- 
vendiquer. )  CUiming  or   daim ,  danan- 
ding  or  dcrnand. 
REVENDIQUE,  Ée  ,   adj.  Claimed ,  dt- 

manded ,  chaiUngcd. 
REVENDIQUER  ,  v.  a.  (  terme  de  Pra- 
tique ;  réclamer  ce  qui  nous  appartient.  ) 
Ta  daim  ,  dgmand  or  iliaUengi. 
REVENDRE  ,  v.  act.  (  vendre  ce  qu'on  a 
acheté.  )  To  selL  cg.:in  ,  to  scll  hy  rcual. 
»  11  en  a  à  revendre ,  (  eu  en  abondance,  ) 
Hi  has  enzugh  ofit  and  to  sparc, 
REVENDU,  UE  ,  aàj.  Soldagain. 
HEVENIR  ,  V.  n.  (venir  une  autre  fois.  ) 
To  corne  again  ,  to  corne  bach  or  come  back 
izgain.  Revenir  ,  (  croître  de  nouvea'.i.  ) 
To  gruw  i^gain  or  giow  np  again.  Reve- 
nir ,  (  monter  ou  se  monter  ,  coûter.  )  To 
corne  ,  cmovnt ,  cost  or  stand  in.  Reve- 
nir ,  (  retourner.  )  To  nturn  or  come.  Re- 
venir à  la  charoe.  To  retu.n  to  the  charge, 
to  charge  again.  Revenons  .1  notre  propos. 
Lct  us  rcturn  to  or  résume  our  former  dis- 
course.  Je  reviens  à  ce  que  vous  disiez, 
/  come  now  (o  whatyou  ti/as  saying. 

il  me  revient  (  on  me  rapporte ,  on  m'in- 
forme )  de  toutes  parts.  /  hear  hy  every 
hody ,  every  body  tells  or  informs  me. 
Viande  qui  revient ,  (  oh  qui  donne  des 
.rapports.  )  Méat  that  rises  up  in  one's 
storn.'.ck. 

.  Revenir,  (résulter,  provenir  à  l'avan- 
tage, à  l'utilité.  )  To  arise ,  accrue  or  re- 
siilt.  C'est  le  profit  qui  nous  en  revien- 
jdra.  That  is  the  profit  that  will  arise  from 
it  or  that  will  accrue  tu  ns  from  it.  11  ne 
m'en  revient  rien,  /  gct  nothing  by  it.  Cela 
me  revient  toujours  dans  l'esprit,  (  j'y 
.  pense  toujours.  )  That  always  runs  in  my 
mind ,  1  cv^r  think  of  it  or  itis  uppermost 
in  my  thoughts. 

Revenir  ,  (  se  rapporter ,  assortir.  )  To 
suit  or  match.  Cette  couleur  revient  à 
pelle-là.  Tliis  colovr  suit:  or  matches  with 
that.  Voyez  quelle  couleur  revient  le 
mieux  à  votre  visage.  See  what  colour 
suits  best  withycnr  complexion.  L'un  re- 
vient i  l'autre  ,  (  c'est  tout  tui.  )  h  cornes 
to  the  same  thing  ,  it  is  ail  otie.  Son  hu- 
meur ne  me  revient  (  vu  ne  me  plaît  )  pas. 
His  humour does  not  pleafe  me,  I  do  not 
fike  his  humour. 
Faire  revenir  quelqu'un  ,  (  le  rappeler.) 
To  ctflone  l>açk  or  hq>::c,  11  le  lit  revenir 
^'exil.  Ue  cattcdhim  back  from  banishment. 
Revenir ,  (  se  rewetîre  ,  reprendre  ses 
«sprits ,  ses  forces ,  etc.  )  To  recover  or 
rccover  one's  self,  tu  come  to  one's  self 
.  agiin.  Revenir  d'un  évanouissement.  To 
Tccorcr  of  a  swoon ,  to  come  to  one's  self 
«gain. 

Revenir  de  quelque  perte,  To  recover  a 
ioss  ,  to  make  it  up  ,  to  repair  it ,  to  reco- 
y^r  one's  self.  Revenir  dune  maladie.  To 
feccver  ouiofa  fit  ofsickncss.  Faire  re- 
venir quelqu'un  de  pâmoison.  T*o  recovcr 
one  eut  of  a  swoon.  Le  vin  fait  revenir  le 
^ceur  ,  (  il  le  conforte.  )  Jf^ine  chears  up 
fbe  heart, 

*  Revenir  sur  l'eau  ,  (  se  rétablir  dans 
ge^  pifair«s,  ^  To  fome  obère  water  again, 
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•  Revenir ,  (  se  réconcilier ,  se  rappaiser.)  '  REVERDI ,  ie  ,  adj.  Painttd  green  or  he- 

To  be  reconciled  or  appcascd ,  to  bcfricnds  !    come  green  again. 

again,  to  ftrgive.  Elle    reviendra  bientôt  1  RE  VERDIR,  v.  act.  (peindre  une  autre 

à  vous.  She  wUl  soon  be  rccunciled  with  i    fois  de  vert. }  To paint  green  again. 


yo(f.  Quand  on  m'a  fait  de  ces  tours  ,  je 
n'en  reviens  pas  ,  (  je  ne  les  pardonne  ja- 
mais. )  /  never  forgive  such  tricks.  Reve- 
nir, (  se  désabuser  de  quelque  chose.  ) 
To  be  out  of  conceit  with  a  thing  ,  to  be 
undtceivcd,  to  be  offwith  it. 

Faire  revenir  de  la  viande  ,  (  la  faire  un 
peu  bouillir  ou  griller  pour  la  larder.  )  To 
parhoil  méat  or  fo  brjil  it  a  lutte. 

Revenir  ,  (  abandonner  l'opinion  dont 
on  étoit ,  pour  se  ranger  à  l'ayis  d'un  au- 
tre.) To  come  ovcr  to.  Il  ne  revient  jamais , 
(  se  dit  d'un  homme  opiniâtre.  )  He  cannot 
be  pcrsuadcd.  Revenir  de  ses  folies  ,  (  s'en 
défaire  ,  les  quitter.  )  To  leave  ojf  one's 
old  pranks.  Revenir  ,  (  en  parlant  des  es- 
prits. )  To  appear ,  to  walk  ,  as  spirits  do. 
REVENTE  ,  s.  f.  (  seconde  vente.  )  The 
selling  again.  Hardes  de  revente  ,  (^  ou  At 
la  seconde  main.  )  Qoods  of  the  second 
hand. 
REVENTER  une  voile ,  v.  act.  To  fill  a 
sail  again  ,  after  it  hud  been  shivtring  or 
lain  aback, 
REVENU ,  UE  ,  adj.  Come  back ,  returned , 

etc.  i:ccording  to  the  verh. 
Reten'u  ,  s.  m.  (  ce  qu'on  retire  annuelle- 
ment du  fond  des  biens  que  l'on  a.  )  Re- 
venue f  rent,  income  ,  profits.  Un  revenu 
qui  ne  n'.anque  jamais.  A  revenue  th.it  ne- 
ver  fa  ils ,  a  sure  income.  Avoir  cent  mille 
écus  de  revenu.  To  hâve  a  hundred  thou- 
sand  crowns  a  year.  Un  bien  dont  les  re- 
venus sont  petits  ,  (  qui  ne  rapporte  pas 
beaucoup.  )  An  estate  that  yields  small 
profits.  Les  prairies  sont  de  moindre  en- 
tretien et  de  plus  grand  revenu.  Meadows 
are  less  chargeable  ,  and ytild  a  greut  deal 
more, 
RLVEJ.'VE,  s.f.  (  se  dit  du  jeune  bois  qui 
revient  sur  une  coupe  de  taillis.  )  Undcr- 
wood  that  sprouts  forth  after  the  coppice  u 
fclL-d,  _      ■ 

RÊVER  ,  r,  n,  et  a,  (  faire  des  rêves  ou 
des  songes.  )  7o  dream  or  be  in  a  àrc.un. 
J'ai  rêvé  que  je  voyois.  /  dreamt  that  l 
saw.  Vous  l'avez  rêvé.  You  dreamt  it. 
Rêver  ,  (  êfe  en  délire  à  cause  de  quelque 
maladie,  )  To  rave  or  be  light-headed, 

*  Rêver,  (dire  on  penser  des  choses  dé- 
raisonnables.) To  talk  idly ,  to  rave  or 
dote,  *  Rêver,  (  être  distrait,  laisser  aller 


son  imagination  sur  des  choses  vagues, 


1 
Torave,  to  hâve  a  ravins;  ivandering  head. 
Rêver  ,  (  penser,  méditer  profondéme:it 
sur  quelque  chose.  )  To  think  or  ccnsi- 
der ,  to  chcw  the  cud  upon.  Un  lieu  propre 
à  rêver,  A  propcr  place  to  pass  melancholy 
thcughts  in. 

RÉVERBÉRATION ,  s,  f,  {  réf.échlsse- 
mer.t ,  réflexion.  )  Réverbération  ,  réfec- 
tion ,  répercussion, 

RÉVERiJERE,  s.  m.  Feu  de  réverbère. 
Rererherated  fire. 

Réverbère  ,  (  machine  qu'on  ajou*"e  à  un 
flambeau ,  à  une  l:impe  ,  pour  en  augmen- 
ter la  lumière.  )  A  reverberatory  plate  to 
put  bi^ind  a  lamp  or  candie. 

RÉVERBÉRÉ  ,  ée  ,  adj.  Refcrberated ,  re- 
flected. 

RÉVERBÉRER,  v.  act.  (  réfléchir,  ren- 
voyer la  chaleur  ou  la  lumière,  )  To  rcvcr- 
iertfte  or  refett. 


Reverdir,  v.  neut.  (  redevenir  vert.)  To 
become  green  agatn.  *  Reverdir  ,  (  en  par- 
lant des  dartres  ,  de  la  gale  et  autres  maux 
qui  recommencent.  )  To  break  out  again. 
"f  On  l'a  planté  là  pour  reverdir,  (  on  l'i 
laissé  là.  )  Tliey  left  him  there  ot  he  v/at 
Uit  in  the  lurch, 
RÉVÉRÉ,  ÉE  ,  adj.  Revered ,  reyerenced , 
rcspccted. 

RÉVÉRENCE  ,s.f,{  honneur ,  respect.  ) 
Révérence,  respect,  "j"  Sauf  révérence  ,  ré- 
vérence parler  ,  (  adoucissemens  popu- 
laires.) Vndafavonr,  and  if  it  pUase  you. 

Révérence  ,  (  mouvement  que  fait  l'hom- 
me pour  saluer.  )  A  révérence  ,  how  ,  cur- 
sey  ,  counesy.  Faire  la  révérence  à  quel- 
qu'un. To  mak:  a  raerence ,  bov  cr  ccngee 
to  one ,  to  bow  to  him.  Allez  lui  faire  la 
révérence  chez  lui ,  (  allez  lui  rendre  vos 
respects.  )  Co  and  wait  on  him  at  his 
house. 

Révérence ,  (  de  fille  ou  de  femme.  ) 
Courtesy  or  cursy  ,  "f  honours,  Marion  , 
faites  la  révérence.  MoUy  ,  make  a  cursy , 
"I*  or  make  your  honours. 

Révérence  ,    (    titre     d'honneur    qu'oB 
donne  aux  religieux  prêtres.  )  Révérence  , 
a  titie  ^iven  to  tnvnks  that  are  priests. 
t  RÉVÉRENCIEUX,  EtjsE ,  adj.  (  qui 
affecte  de  faire  quantité   de  révérences.  } 
Full  of  bûws  or  cursies. 
REVEREND  ,  ende  ,  adj,  (  digne  d'être 
révéré  :  c'est    un  titre  qu'on  donne  aux 
personnes  religieuses.)  Révérend, 
RÉVÉRENDISSIME  ,  adj.    (  titre  qu'ea 
donne  aux  évéques ,  archevêques ,  etc.  ) 
Ri^ht  révérend  or  most  révérend. 
REVERENTIEïXE,  ai;./.  Crainte  révé- 
rentielle  ,  (  mêlée  de  respect.)  Reyerential 
awe  or  appréhension, 
RÉVÉRER  ,  V,  act,  (  honorer  ,  respecter.  ) 

T^o  révère  ,  révérence  ,  honour  or  respect, 
RÊVERIE  ,  s.  f.  (  délire  causé   par  quel- 
que   maladie.)  Raving,  dclirium   01  idle 
t.ilhing ,  thcle:ng  Icght-headed.  Rêverie, 
(penséejméditation.)  Méditation,  thoughts, 
réfection.  Rêverie  ,  (  imagination.)  Fancy, 
conceit  ,   notion.  Rêverie  ,    (  imagination 
extravagante,  )  An  idle  faney  or  notion ^ 
foolish  conceit ,  extravagance  or    impertif 
ntnce, 
REVERNI ,  IE ,  adj.  New  gla^eJ  again, 
REVERNIR  ,v.a.  (  verr.ir  derechef.  )   T» 
gla\e  or  varnish  over  again. 
REVERS  ,  s.  m.  (  le  côté  opposé.  )  The  re- 
verse ,  the  contrary  tide.  Le  revers  d'une 
médaille  eu  d'une  pièce  de  monnçie.  The 
reverse  of  a  medal  or  coin.  Revers ,  (  la 
seconde  page  d'un  feuillet.  )  The  opposite 
page  of  a  le,if.  Un  revers  ,  un  coup  de  re- 
vers ,  (  ou  d'ar/ierc-maip.  )  A  back-strokc, 

*  Un  revers  ('e  fortune  ou  un  revers  , 
(  disgrâce  ,  malheur.  )  Adverse  fortune  , 
■*  turn  of  the  tide ,  *  a  cross  caper,  a  mis- 
fortune  or  unllic'^y  advcnture. 

Revers  ,  (  terme  de  constructi'on.  )  A 
gênerai  name  j'cr  the  pièces  oftimber,  whose 
cunvexity  lies  inwerdly.  Alongei  de  revers. 
Top  timbers.  Genoux  de  revers.  The  louer 
fultocks  in  the  fore  and  hind  part  of  a  ship 
whose  convsxity  lies  inwarJly.  Revers  du 
coltis.  The  hollow  ofthe  knuçkle  timber  ot 
the  flaiing  of  the  hnuckle  timber.  Revers 
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îe  l'éperon.  The  hoUow  or  flaring  t>f  the 
xut-watcr.  Manœuvres  de  revers.  The  ro- 
pes  which  an  ont  ofuse  ,  whUc  thcy  lie  on 
thc  Ut  ilie  or  wi^ther  siic.  Écoutes  de 
revers.  The  weatbcr  shects.  Boulines  de 
revers.  The  lee  bowlines,  Ecouets  de  revers. 
The  lee  racks, 

REVERSÉ  ,  ÉE  ,  adj.    Poured  again. 

REVERSER ,  V.  act.  (  verser  de  nouveau.) 
To  pour  again. 

REVERSl  ,s.m.  (sorte  de  jeu  des  cartes.  ) 
Reverse  ;  a  game  at  cards, 

RÉVERSIBLE  ,  adj.  (  sujet  à  réversion.) 
Reverùhle  ,  suhject  to  reversion. 

RÉVERSION  ,  s.  f.  (  terme  de  Pratique  ; 
retour  d'un  bien  ou  d'une  terre  à  celui  cjui 
en  a"oit  disposé.  )  Reversion  ;  a  iaw-tcrm. 

REVESTIAIRE  ,s.m.{  lieu  de  l'tglise  oi'i 
sont  les  habits  sacerdotaux.)  Revesiinry , 
rtvestry ,  and  ly  contraciion  vcstry  ;  the 
place  where  church-vestments  are  kept. 

REV  ETEiMENT,  s.  m.  (  ouvrage  de  pierre , 
etc.  dont  on  revêt  un  rempart ,  un  fossé.) 
Lining. 

REVETIR  ,  verb.  act.  (  habiller  ,  donner 
des  habits.)  To  dothe.  *  Revêtir  (pour- 
voir )  quelqu'un  de  quelque  charge.  To 
confer  or  bestow  an  o^ce  upon  one.  *  Re- 
vêtir,  (  investir,  mettre  en  possession.) 
To  vest ,  invest  or  ^ive  possession.  Revê- 
tir (  orner  )  de  belles  qualités.  To  indue  , 
set  out  or  endow  uith  great  accompllsh- 
menis.  *  Revêtir  un  bastion  (le  couvrir,' 
le  remparer  )  de  pierre.  To  Une  or  to  ovcr- 
cast  a  bastion  with  stone. 

ÏE  Revê  riR  ,  verb.  re'c.  (  reprendre  ses  ha- 
bits. )    To  put  on  one's  cloaths  again. 

REVÉTISSEMENT,  s.  m.  (  terme  de  Pra- 
tique ;  action  de  revêtir  ou  de  mettre  en 
possession.)    Vestirig  ^  investiture. 

REVÊTU  ,  UE  ,  adj.  Clothed ,  etc.  accor- 
dtng  to  the  verb.  Le  roi  revêtu  de  ses  ha- 
bits royaux.  The  king  in  his  royal  robes. 
L'évèque  revêtu  de  ses  habits  pontificaux. 
The  bishop  in  his  pontificalibus.  Les  ma- 
gistrats revêtus  de  leurs  robes.  Thc  ma- 
gistrales in  their  formalities.  *  Les  qua- 
lités aimables  dont  il  étoiî  revêtu.  The 
amiable  qualitizs  tvith  -Ahich  he  x^as  endo- 
wcd.  '*  t  Un  gueux  revêtu  ,  (  devei'.u  riche 
et  insolent.  )   An  upstart  fellovj. 

RÊVEUR  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  rêve ,  qui  s'en- 
tretient de  ses  imaginations.  )  Thoughtful , 
juU  ofthoughts  ,  pensive  ,  melancholy. 

Rève(.'R,  EUSE  ,  suhst.  A  thoughtful  or 
dreamingman  or  woman.  Un  rêveur,  (qui 
dit  des  extravagances.)  A  dotard ,  a  do- 
tin  g  fool. 

REVIREMENT,  .T.  m.  (  changement  de 
route  ou  de  bordée  ,  en  termes  de  Mer.  ) 
Tacking  about. 

REVIRÈR  de  bord,  verb.  act.  (terme  de 
Mer.  )  Ta  tack  about. 

REVISEUR,  s.  m.  ( celui  qui  revoit  après 
un  autre.  )  Reviser. 

RÉVISION  ,  s./,  (action  de  revoir,  d'exa- 
miner -de  nouveau  un  compte ,  un  pro- 
cès. )  A  revising ,  revicwing  or  review  ,  a 
tooking  over  again.  Faire  révision.  To 
revise  or  review. 

REVISITÉ  ,  ÉE  ,  adject.  Rcvisited,  visited 
again. 

REVISITER  ,  V.  act.  (  visiter  de  nouveau.  ) 
To  revisit  ^  to  visit  again. 

REVIVIFICATION  ,  s.f.  (  action  de  revi- 
vifier. )  Revit  ificaiion  ,  revivifcaiing ,  re- 
calling  to  lij'e. 
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REVIVIFIER  ,  verb.  act.  (v^ffiéf  de  nou- 
veau.) To  revive  f  to  put  life  again  into. 
Il  étoit  presque  mort  de  froid  ,  mais  ce 
cordial  l'a  revivifié.  He  was  almost  starved 
with  cold ,  but  that  cordial  has  revivcd  him 
or  has  put  life  again  into  him. 

REVn'RE,  verb.  neut.(  revenir  de  la  mort 
à  la  vie.  )  To  revive  or  corne  to  life  again. 
*  Revivre,  (vivre d'une  seconde  vie.)  To 
revive  or  live  again.  Faire  revivre  ,  (  res- 
susciter. )  To  bring  to  life  again.  *  Faire 
revivre  ,  (  renouveler  ,  remettre  en  vi- 
gueur.) To  revive  f  to  renew. 

RÉUNI,  lE  ,  adj.  Reunited  ,  etc.  Voyez 
RÉUNIR.  *  Toutes  les  vertus  étoient  réu- 
nies dans  sa  personne.  Every  virtue  wcre 
uniied  in  his  persan. 

RÉUNION, i./.  (  action  de  réunir.)  Réu- 
nion ,  rcuniting  ,  reannexing.  Réunion  , 
(  réconciliation.  )  A  rcuniting  ,  reconciling 
or  reconciliation.  On  fera  réunion  de 
toutes  ces  choses  au  domaine  du  roi.  AU 
thèse  things  wiU  be  rcannexed  to  the  croan. 

RÉL'NIR,  verb.  act.  (rejoindre  ce  qui  avoit 
été  séparé  ou  démembré.)  To  reuniie  ,  tj 
join  together  again ,  to  reannex.  Réunir 
(  unir  )  une  terre  au  domaine  du  roi.  To 
unité  or  annex  an  est.ite  to  thc  kir.g's  de- 
mcsn.  *  Réunir  ,  (  réconcilier.  )  To  reunite 
or  reconcile.  La  disgrâce  réunit  quelquefois 
ceux  que  la  concurrence  dans  la  prospérité 
avoit  rendus  ennemis  mortels.  Disgrâce 
sometimes  rcconcilcs  thosc  ,  n-hum  in  thc'^r 
prosperiiy  compétition  had  made  mcrtal 
enemics. 

SE  RÉUNIR,  verb.  re'c.  To  unité,  to  centcr, 
to  agrée.  Tous  les  avantages  du  commerce 
sembloient  se  réunir  dans  la  comp.i"nie 
du  Sijîd.  AU  advantages  oftrade  seemcd  to 
tenter  in  the  soutl.-sea  company.  Leurs  dif- 
férons avis  se  réunissoient  en  cecr.  Their 
différent  opinions  agrced  in  this. 

RÉVOCABLE  ,  adj.  (  qui  peut  être  révo- 
qué. )  Revocable  ,  réversible  ;  which  m.iy 
be  revokcd  or  recalîed  ,  etc. 

RÉVOCATION,  s.  f  (  action  de  révo- 
quer.) A  revoking  ,  revocation  or  repea/ing. 
Sous  peine  de  révocation,  (o/;  de  perdre 
son  emploi.)  Under  the  penalty  of  ksing 
his  place. 

RÉVOCATOIRE  ,  adj.  (  qui  révoque.  ) 
Revocating  ,  recalling,  calUr.g  back. 

REVOIR,  «rè.  (jrf.  (voir  de  nouveau.) 
To  sîe  again.  Revoir  ,  (  revisiter  qisel- 
qu'un.)  To  wait  upon  one  again.  Revoir, 
(  examiner  de  nouveau.  )  To  remise  or 
look  over  again  ,  to  review. 

Revoir,  s.  m.  £ï.  Adieu,  jusqu'au  revoir. 
Adieu  ,  tlll  our  next  meeting. 

REVOLER  ,  verb,  act.  (  voler  de  nouveau.) 
Tofly  again. 

REVÔLIN ,  s,  m.  (terme  de  Mer  ;  orage 
on  tourbillon  subit.)  Agustofwind. 

RÉVOLTE,  i. /.  (soulèvement  ,  rébel- 
lion. )  Revolt ,  rébellion  ,  rising ,  insurrec- 
tion. *  La  révolte  est  comme  une  maladie 
contagieuse  qui  se  répand  bien  loin  en  peu 
de  temps.  Rébellion  ,  like  a  cont  :gious  dis- 
temper ,  spreads  far  and  wide  in  a  short 
time.  La  révolte  d'une  armée.  The  mu- 
tiny  of  an  army. 

RÉVOLTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Revolied  ,  rebdled. 
Les  révoltés  ,   (  les  rebelles.  )  The  rebels. 

RÉVOLTER,  verb.  iî«.  (  porter  .à  la  ré- 
volte ,  soulever.  )  To  cause  to  rebel  or 
revolt ,  to  turn  ,  excitt  or  stir  up  against , 
to  raiit  a  rtbellion. 


REV      R  H  E   5051 

SE  RÉVOLTER,  verb.  réc.  (se  soulever,^, 
To  revolt,  rebel  or  rise  against,  to  mw 
tiny. 

RÉVOLU ,  UE ,  adj,  (  qui  a  fait  son  coursî 
en  parlant  des  planètes  et  du  temps.  ) 
Corne  about ,  revolved  :  ce  dernier  est  poé- 
tique. Avant  que  le  cours  de  Saturne  soit 
révolu.  Eefore  Saturn  is  corne  about.  Après 
l'année  révolue.  After  the  year  was  corne- 
about  or  had  finished  its  course. 

REVOLUTION  ,  j.  j"  (  retour  d'un  astra 
au  point  d'où  il  étoit  parti.  )  Révolution  . 
a  turning  round  to  the  f.rst  point.  *  Révo- 
lution ,  (  vicissitude  ,  grand  changement 
dans  le  monde.  )  Révolution  ,  great  change 
or  curn  of  affairs. 

REVOMIR ,  verb.  acr.  (vomir  de  nouveau.),  - 
To  vomit ,  cast  or  spue  up  again. 

RÉVOQUÉ ,  ÉE  ,  adj.  Revokcd ,  recaUei  , 
repealed. 

REVOQUER  ,  verb.  act.  (  casser ,  annullec- 
ce  qu'on  avoit  fait.  )  To  revokc  ,  recall , 
repeal,  reverse  or  make  yoid.  Révoquen 
(mettre)  en  doute.  To  c ail  in  or  into. 
question  ,  to  question.  Révo([uer  un  com- 
mis, (  lui  ôtsr  son  emploi.)  To  turn  a-way^ 
a  commissioner.  Révoquer  (  rappeler  )  u» 
ambassadeur.  To  recall  an  embassador. 

RÉUSSIR,  verb.  neut.  (  avoir  un  bon  suc- 
cès. )  To  ssi:ceed  ,  to  succced  well  ,  ta 
thrive  ot  prosper  ,  to  corne  10  a  good  issue  ^ 
to  hâve  a  good  success ,  to  be  successful  oc 
prospérons.  Il  a  réussi  dans  ses  desseins. 
He  Lis  sacceedcd  in  his  designs ,  he  has 
becn  successful  in  them  ,  he  has  brought 
them  about  or  to  a  good  issue.  La  citasse 
ne  me  réussit  pas ,  (  je  n'y  ai  pas  de  bon- 
heur. )  /  h.7ve  no  luck  in  hunting. 

REUSSITE,  s.f.  (bon  succès.  )  Success, 
good  success  or  issue. 

REVU ,  UE  ,  adj.  [from  Revoir.  )  Revised, 
etc.  according  to  the  verb, 

RE^'UE  ,  s.  f.  (  inspection  exacte.  )  Re- 
view,  diligent  search.  Après  une  revue 
exacte.  Ajicr  a  diligent  review  or  search. 
Revue  de  gens  de  guerre.  Revi:w  or  musier 
ofsoldicrs.  Faire  la  revue  ,  passer  en  revue. 
To  take  a  review ,  to  review  ,  to  muster. 

RÉVULSIF  ,  IVE  ,  adj.  (  qui  détourne  les 
humeurs.  )  Révulsive  ,  palling  back. 

RÉVULSION ,  s.f  {  action  par  laquelle 
une  humeur  est  détournée.  )  Révulsion, 
the  forcing  of  humours  to  contrary  parts. 

REZ  ,  prép.  Ex.  Re:  pied  ou  tZT.  terre  ,  (  h 
fleur  de  terre  ,  au  niveau  de  la  terre.  ) 
Lven  axleyelwith   the  groiind. 

REZ-DE-CHAUSSÉE  ," s.  m.  (niveau  du 
terrain.)  The  levcl ground ,  the  superficies 
of  the  earth.  L'étage  du  rez-de-chaussée. 
The  gr.jund-floor ,  the  lor.'cst  f.oor. 

A  Rez-de-chaussée  ,  adv.  Level with  thi 
ground. 

RHABILLAGE  ,  s.  m.  (  raccommodage,  ) 
Mending  or  old  ctothes  mendeJ. 

RHABILLÉ  ,  tK,adj.  New  clothed ,  etc. 

RHABILLER  ,  r£-i.  a«.  (fournir  de  nou- 
veaux habits.)  To  new-clothe.  Rhabiller, 
(  habiller  de  nouveau.)  To  dress  agaia. 
Rhabiller  ,  (  raccommoder.  )  To  mend  , 
patch  up  or  new-vamp.  *  -j-  Rhabiller  une 
atTaire  ,  (  la  rectifier  du  mieux  qu'on  peut.) 
To  patch  up  a  business. 

RHÉTEUR  ,  s.  m.  {  qiù  enseigne  la  rhéto- 
rique; il  ne  se  dit  guère  aujourd'hui  qua 
d'un  mauvais  orateur.  )  A  rhetorician  ,  a, 
rhetoric-master ,  an  orator. 

RHETORICIEN  ,  s.  m.   (  qui  sait  ou  <i^ 
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tpnrend  la    rhétorique.  )    A   rhaoruUn. 

RHtTOKlQUÊ  ,  J./.  (  art  de  bien  dire.  ) 
Rhetoric  ,  orut^ry  ;  thi  an  ofspijking  do- 
quently  ,  acU  or  vaeiy. 

RHINOCÉROS  ,s.  m.  (  bête  sauvage  et 
féroce.  )  A  rhinocéros  ;  a  fiirce  and  wud 
hiasr. 

RHOM3E  ,  s.  m.  (losange  ,  figure  géomé- 
trique. )  iihomb  or  rhumb  ;  a  geomeiric^l 
'    fgare  Itke  a  qudrry  oj  <i  gUss. 

Rhomboïde  ,  j.  m.  (  figure  rectilVne  de 
quatre  côtés  ,  dont  il  n'y  a  que  les  paral- 
lèles qui  sont  égaux.  )  A  rhomh^ii  ;  a 
rkomb  when^'f  two  sidis  are  long.r  f-.an 
the  other  fwtf. 

RHUBARBE,  s.  f.  (racine  méàicinale.) 
Rhiiharh  ;  a  phyiUa/ root. 

RHU;\1ATIS:\1E,  s.  m.  (  grande  fluxion 
sur  tout  le  corps  uu  sur  une  partie.)  iifieu- 
matism. 

RHUA13  de  vent.  Voyex  RuMB. 

RHUME  ,  s.  m.  (  fluxiuH  qui  coule  du  cer- 
veau. )    A  rhcum  or  c<ild  in  one's  heaJ. 

J^HYTH.ME  ,  s.m.{  nombre  ,  cadence.  ) 
Rhychm. 

RHYTHMIQUE  ,  adj.  (  qui  appartient  au 
rhythme.)  Rhythmical. 

RIANT  ,  AN  TE  ,  adj.  (  gracieux  ,  qui  mar- 
que de  la  gaieté.  )  SmUtng  ,  chi.jful.  Un 
visage  riant  ,  une  mine  riante.  A  smiUng 
er  chiarful  lojk  or  cuunKnance.  Riant, 
(  agréable  à  la  vue  ,  qui  plait  aux  yeux.  ) 
Smiling  ,th.^t  luohs  p^ta^ant .  pntcy.  Tout 
y  étoit  liant.  Every  diing  luuhcd  smiàng 
and  pi  osant. 

•f  RiUAUD,  .1.  m.  (luxurieux,  impudique.} 
A  furnicat^r  ,  whoremaster  or  v/ht^rc- 
mongcr  f  a  /cacher. 

7  RiBAVDE  ,  s.f.  (impudique.  )  A  v/tnch  , 
a  whore. 

RIBLETTE  ,  s.f.  (  tranche  mince  de  porc  , 
de  veau  ou  de  bœuf,  qu'on  rôtit  sur  le 
gril.  )  A  s/ice  or  cui/up  of  porh  ,  bacon  , 
real  or  b:ef  broi/cd. 

i  PIBLEUR  ,  s.  m.  Rambler. 

t  RIC-A-RIC,  ady.  (avec  une  exactitude 
entière  ,  à  la  rigueur.  )  Exactty ,  to  a  jar- 
thing. 

R1C:ANER  ,  verb.  neuf.  _(  rire  à  demi ,  par 
sottise  ou  par  malice.  )  i  u  S'St^'  '  '"  ■"'"' 
or  sni^gcr. 

RlCANtUil  ,  EUSE  ,  sutst.  (qui  ricane.) 
A  giî^^lcr  or  sn:erer. 

+  RI  '^iAP^D  ,  s.   m.  (  qui  a  beaucoup  de 

bien.  )  A  rich  man. 
RiCHE  ,  adj.  (  upulent ,  qui  a  beaucoup  de 
bien.)  Rich,  weahhy ,  upulent,  al-/c  in 
estjte.  Riche  an  bétail.  If'e/ist^ckeduith 
tank.  Riche  en  argent.  Muneycd ,  we.l 
lined.  1!  a  fait  un  riche  mariage ,  (  on  épousé 
une  femme  riche.  )  fichas  marrud  a  for- 
tune. 

*  Ricl'e  ,  (  en  biens  du  corps  et  de  l'es- 
prit.) Rich.  Riche  en  amis.  Rich  infricnds, 
tn.it  has  a  great  many  friends.  *  Riche 
taille  ,  (  qui  est  au-dessus  de  la  médiocre.  ) 
A  tait ,  pr  p.r  si-^e. 

Riciie ,  (  abondant ,  fertile.  )  Rich  ,  pUn- 
tif'nl ,  cpiuus.  *  la  langue  anglaise  est 
fort  rlcbe  ou  abondante  )  en  mots.  The 
tr.glisit  longue  is  very  rich  or  copions. 

Riche  ,  (  de  grand  prix  ,  magnifique.  ) 
Rich  ,  costly  ,  imagnificcnt.  *  Riche  ,  (  no- 
ble ,  relivé  ,  en  parlant  des  expressions  , 
du  stvle.  )  Nubie  ,  lojïy  ,  sublime. 

Le  mauvais  riche  ,  (  dont  l'EctitOTt  fait 
mention.  )  Dites, 
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RICHEMENT,  aJv.  (d'une  manière  ri- 
che. )  Richly  j  spUnâidly  ,  mAgnificcntly  , 
nohly.  Marier  sa  f:lie  ricliemeat.  To  get 
vnc*5  daughter  a  rich  hu^band.  Llle  Cit  ri- 
chement laide,  ^hc  is  txtrtmtly  ugly. 
RICHESSE ,  s.  f.  (  abondance  de  biens.  ) 
Riches.  Richesse  ,  (  en  parlant  4q  ce  qui 
est  riche  etprtcieux.)  Richncss.  Richesses  » 
(grands  biens.)  Kuhcs  ,  vast  or  gre^t 
^  estau.  La  richesse  (  ou  les  richesses  )  d'une 

langue.  The  cupivusntss  tf  a  langua^c. 
RICOCHET  ,  s,  in.  (  bond  que  fai:  une 
chose  plate  qu'on  fait  glisser  sur  la  surface 
de  l'eait.  )  A  du  k  and  a  drakc.  Faire  des 
ricochets.  To  make  ducks  and  drakes, 
RIDE,  s.  f.  (  pli  sur  la  peau  du  corps  hu- 
main. )  U^rinkle,  *  Le  vent  fait  des  rides 
sur  l'eau  ,  (  il  en  trouble  la  surface.  )  Th 
wind  ru^cs  the  wAter. 

Rides,   (sorte  de   cordes    de   navires.'' 
L.zni.irds  i  a  sort  of  ship-ropes.   Rides  de 
haubaiis.    Lani.irds  of  the  shrouds.  Rides 
de  galhaub^ns.  Laniards  of  ihe  bcck-stays. 
Rides  de   marchepieds.    Laniards  cf  the 
horses  of  the  yards.  Ride  à  palan.  A  tackU 
by  way  ofl.iniard  to  a  stay.  Ride  du  grant* 
érai.  The  laniard  oft^-c  main  stay  y  etc. 
RlDÈ  ,  ÉE  ,  cd.  {from  Rider.  )  Wnnkkd , 
fuit  of  wnnkles  ,  sl:rivel/ed, 
RIDEAU  ,  s.  m.    A  curtain.    Rideau  de  lit. 
A  b:d-curtain.    Tirer  le  rideau.   To  draw 
the  curtain, 
RIDELLE,  j.  /.   (le  côté  d'une  charrette 
fait  en  forme   de  râtelier.  )    The  rack  or 
side  of  a  witin. 
RIDER,    vcrb.    jet.  (faire  des  rides.)  To 
wrinklc  or  mcke  wrinkLs  ,  to  shrivel,  *  Ce 
qui   ëgayoit  les   autres    riJoit    son  front. 
That  w  Lch  divcrted  others  made  him  fraiin 
or  knit  hts  biow.    *  Le  moindre  petit  vent 
fait  rider  la  face  des  eaux.   Tht^  least  wind 
that  bluws  ruffics  the  water. 

Rider  une  corde,  (terme  de  Mer  ;  la 
roidir.  )  Ta  stntck  out  or  bcnd  a  rupe.  Ri- 
der les  haubans.  To  set  up  t-^t  shrouds, 
">E  Rider  ,  verb.  réc  {  avoir  des  rides.  )  To 
wrinklc  i  lo  be  wrinklcd  or  shrive/hd.  Se 
rider,  (se  faire  des  rides.)  To  bcnd  ox 
knit  the  brow  ,  to  frown  ,  li^wer  or  puut. 
RIDICULE,  a^y.  (digne  de  risée.  )  Rtdi- 
culûïis  ,  fit  to  be  laughed  at.  Traiter  quel- 
qu'un de  ridici  le  ,  (  se  moquer  de  lui.  )  To 
make  a  fool  or  an  ass  of  one.  Tourner  en 
ridicule.  To  turn  into  ridicule  ,  to  turn  of 
with  a  drolL 
Rtdictjle,  s,  m.  etf.  A  ridicuïous  y  imper- 
tinent or  fvppish  man  or  woman.  Le  ridi- 
cule des  gens  ,  (  leur  sottise  et  leur  im- 
pertinence. )  The  ridicule  ,  foppery  j  fup~ 
pishncss  or  impertinence  of  some  pe^-plc. 
Tomber  dans  le  ridicule  ou  se  donner  un 
ridicule  ,  (  devenir  ou  se  rendre  ridicule.  ) 
To  fait  into  ridicule  ,  to  make  one's  self 
ridicuhus. 

RIDL'ULEMENT,  adv,  (d'une  manière 
ridicule.  )  Ridiculously  y  in    a   ridiculous 
manner. 
t  RIDICULISER  ,  verb.  act.  (  rendre  ridi- 
cule. )    To   make  ridiculous  ,  to  turn  intj 
ridicule ,  to  laugh  at. 
t  RIDICULITÉ,  s.  f  (  action  ou  parole 
ridicule.)  Ridiculous  or  foolish  thing  said 
or  donc, 
RIEN  ,s,m,{  nulle  chose.  )  Nuthlng.  Dieu 
a  créé  le  monde  de  rien.    God  creatcd  the 
world  oui  of  nidhing.  Je  ne  dis  rien.  /  say 
ni/thinr,  U  ne  ov'e^tnen  j  (  il  n'est  pas  mçn 
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parent.  )  Be  is  nocMng  to  me.  ■\  Cela  ne 
m'est  de  rien  ,  (  je  n'y  prends  aucun  inté- 
rêt. )  That  do:s  nut  Concern  me.  "f  II  n'y  a 
rien  qu'il  étoit  ici  ,(  il  y  a  peu  de  temps.  ) 
He  was  hère  a  Utile  ^^hile  ago. 

Moins  que  tien  ,  un  peu  plus  que  rien  , 
si  peu  que  rien.  Viry  littU  ,  ever  or  ncva 
so  little.  •)■  Ne  savoir  rien  de  rien  ,  (  ne 
savoir  absolument  rien.  )  To  kncw  nothing 
at  al/.  *  Un  homme  de  rien  ,  (  de  fort  basse 
naissance.)  A  man  uj  no  jamily.  Je  n'en 
ferai  rien.  1  shalt  not  do  it.  Ne  voulez- 
vous  rien  mander  à  Londres  ?  (  y  voulez- 
vous  mander  quelque  chose  .^  )  Havcyou 
any  thing  to  scnd  t^  Londun  ?  Je  n'ai  rien 
vu  de  plus  magnifique.  /  never  saw  any 
thing  more  magi.ifcent.  N'y  a-t-il  rien  de 
nouveau  ?  Is  there  any  news  ?  Qui  n'a 
santé  ,  n'a  rien.  He  that  wants  hcalch 
wants  aU  t^inos  ,  health  is  a/tin  a/l.  Un 
rien  suffit  pour  le  fâcher.  He  Cakes  excep- 
tion at  the  /east  thing  in  the  world.  Il  ne 
■faut  rien  ,  en  de  telles  conjonctures,  pour 
faire  entièrement  abandonner  un  prince 
malheureux.  The  least  tHng  in  the  world, 
in  such  circumstances ,  is  sujjUient  to  make 
every  hody  ab.mdun  an  unjortunate  prince. 
En  moins  de  rien  ,  (  en  très  -  peu  de 
temps.  )  In  the  tui-.klmg  of  an  eyc.  Comme 
si  de  rien  n'étoit.  H'ithuut  tahing  r.-c  leasc 
notice.  Je  ne  pense  à  rien  moins  qu'à  vous 
choquer  ,  (  je  n'y  pense  point  du  tout.  ) 
Not':dng  is  fartherfrom  my  thoughts  thart 
to  offcnd  you  ,  l  hâve  not  the  least  thought 
of  l'fCeruling  ycu.  Ce  n'est  rien  moins  que 
cela  ,  (  c'est  toute  autre  chose.  )  It  is  guilc 
anothcr  thing,  there  isncti-ing  in  it,  far  from 
it.  \\  ne  s'agit  de  rien  moins  que  de  cela, 
That  is  n^^t  the  /question  in  the  least  or  that 
is  truite  ont  of  the  question. 
Riens  ,  au  p/ur.  11  noi'S  fait  bien  prendre 
de  la  peine  pour  des  riens.  He puts  us  to  a 
gre.1t  dea/  of  trouble  for  nothing, 
RIEUR  ,  Rieuse  ,  subst.{no\  aime  à  rire.  ) 
Lauoher ,  ji /aug'-ing  man  cr  woman  ,  one 
that  is  apr  to  laugh  at  any  thing  ,  that  will, 
la:igh  at  a  featker.  Rieur ,  (  qui  rsille ,  qui 
se  moque.  I  A  laugher  or  jeerer  ,  a  jcering 
man  or  vcman  ,  a  bant.rer. 
RIGIDE  ,  adj.  (  fort  sévère.)  Rigld ,  strict , 
scyere  ,  rigorous  ,  stern. 
RIGIDEMENT,  a</v.  (  avec  rigic'ité.) /îj* 

c^idly ,  striitly  ,  severely ,  vigorously. 
RIGIDITE,  s.f.     (grande  sévérité.)  Ri- 

eidity  ,  striitness  ,   Siverity  ,  stiffness. 
RIGODON,  i.  m.  (sorte  d'air  ou  de  danse.) 
Rigadoon  or  rigoduon. 
RIGOLE  ,  s.f.  { tranchée  pour  faire  couler 
l'eau.  )  A  trench  ,  gutt.r  ,  ditch  or  furrow 
to  convey  watcr.  Rigole  ,  (  pe  it  canal  qu'on 
creuse  dans  des  pierres  de  taille.)  A  gutter 
ofsione  for  w^ter  to pass in. 
RIGORISME  ,    s.   m.   {  morale  trop  sé- 
vère. )  Strictness  .  stiff.icss ,  rigidity ,  pu- 
riranisr^.. 
RIGORISTE  ,  s.  m.  (celui  qui  pousse  trop 
loin  la   sévérité   dans  la    morale.  )  A  sé- 
vère, risid  person  ,  a  puriun. 
RIGOUREUSEMENT,  aiverh.   (avec  ri- 
eueur.  )    Rigorously  ,  sevcrely  ,   haidly , 
st. m  'y. 

RK^C  L'REUX  ,  EVSE,  adj.  (qui  a  becu- 
coup  de  rigueur.  )  Rigorous  ,  sevcre  ,  hard , 
stern,  cruel.  Hiver  rigoureux,  (  rude, 
âpre.  '  A  sharp  or  crue/  winur. 
RIGUEUR  ,  s.f.  (dureté  ,  sévérité  ,  aws- 
Unii.) Rig^i-c ,sin.Tity  ^lurdntss ,  cruetty,. 
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Li  rigueur  (  ou  1  apreré  }  de  l'hiver.  The 
sharpncss  of  wlntcr.  Rigueur,  (  rigidité 
dans  la  justice.)  Rigjur  ,  ri^idhy  ,  strlct- 
7iess.  Traiter  (jueiqu'un  avec  rigueur  ou  à 
langueur,  lui  tenir  rigueur.  7o  be  scverc 
upon  one ,  £o  use  him  scf^rcly. 

A  LA  Rigueur  ,  a  la  dernière  Ri- 
gueur, A  toute  RiGUEUa,  (  façons 
de-  parler  adverbiales  ;  avec  exactitude  , 
sans  faire  grâce.  )  Rigorously  ,  strutly. 
Vous  prenez  les  choses  trop  à  la  rigueur. 
Tou  tjkc  ih-n^i  coo  strictly  or  in  too  strict 
a  m<i/tn:r. 

•f  RIMAILLER  ,  verb.  ncut.  (faire  de  mé- 
chans  vers.  )  To  rhyme  ,  eu  make  sorry 
verses  ,  to  poet  ^e, 

t  RIMAILLEUR  ,s.m.{  méchant  Poète.  ) 
A  sùrry  rhytner  ,  a  poetastcr. 

RIME  ,  s.  f.  (  uniformité  de  son  dans  la 
rerminaison  de  deux  mots.  )  Rhym:.  P.  Il 
n'3'  a  ni  rime  ni  raison.  P.  There  is  «eicher 
rhyme  nor  reascn. 
Rimes  ,  (  vers  ou  poésie.  )  Verses, 

RIMÉ  ,   ÉE  ,   adj.  Hhymid. 

RIMER  ,  rerb.  neut.  (  avoir  un  même  son  , 
eii  parlant  des  mots.  )  To  rhyme  or  jingle. 
Rimer  ,  (  faire  des  vers.  )  To  rhyme  or 
make  verses. 

Rimer  ,  yerh.  act.  (  mettre  en  vers.  )  To 
rhyme  or  put  in  mètre, 

RIMEUR  ,  s,  m,  {  celui  qui  rime.  )  A 
rhymer. 

RINCEAU  ,  s.m,  (  feuillage  que  l'on  em- 
ploie dans  les  ornemens  de  peinture  et 
d'architecture.  )   Fo/iage. 

RINCÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Rmsed  ,  etc,  *  ■\\\s,  été 
bien  rincé  ,  (  se  dit  d'un  homme  ijui  a  été 
fort  mouillé.  )  He  has  heen  weiL  soused  or 
soaked, 

RINCER  ,  verh,  act.  (  nettoyer  les  vases , 
en  les  lavant  et  en  les  frottant.  )  To  rinse 
or  »'JjA.  Rincer  un  verre.  To  nnsc  a  glass. 
Rincer  sa  bouche.   Ta  was'h  one*s  muuth, 

RINÇURE  ,  subst,f,  (  eau  dont  on  a  rincé 
quelque  choss.  )  IFater  made  use  of  for 
rinsing. 

HINGRAVE  ,  s,  f,  (  culotte  fort  ample 
dont  on  se  servoit  autrefois.  )  A  kind  oj 
brceck:s. 

■)■  RIOTER  ,  verb,  neut,  (diminutif  de  Rire.) 
To  tcugk. 

•)■  RIPAILLE .  s.  f,  Ex.  Faire  ripaille  ,  (faire 
bonne  chère  ou  débauche  de  table.  )  To 
junket  y  feast  or  banquet. 

•j"  RiPOPÉ ,  s.  m,  (  mélange  que  font  les 
cabaretiers  ce  différens  restes  de  vin,  etc. 
11  ne  se  dit  guère  que  par  mépris.  )  Mix 
turc  ofthe  bottoms  of  sevcraibottUs  of  wine, 
the  drippings  ofcasks, 

RIPOSTE  ,  s.  f,  (  terme  d'Escrime;  action 
de  parer  et  de  porter  un  coup  en  même 
temps.  )  A  p^rce  and  t'^rust ,  in  the  art  of 
fcncing.  '•■Riposte,  (repartie  prompte. } 
A  quick  repartie. 

RIPOSTER,  vcrb.n-ut.  (parer  et  pousser 
ejï  même,  temps.  )   To  parce  and  tbrust  at 
the  same  tinte.  Riposter  ,   (  répondre  vi 
vement  er  sur  le  champ.)  To  make  a  quick 
and  Smart  repartee  ;   to  rcply  or  rcjoin. 

RI£E  ,  verb.  ncut,  (  ce  verbe  marque  une 
action  assez  connue.)  To  laugh.  *  Ne  rire 
que  du  bout  des  lèvres.  To  laugh  thro'  the 
tceth  y  td  f'eign  a  tang'-.  *  Crever  de  rire. 
To  burst ,  to  spHt  one's  siJes  with  laughing. 
*  Rire  sous  cape  ,  rire  dans  «a  barbe.  To 
laugh  in  one^s  slecvc.  Eclater  de  rire.  To 
break  ovt  inio  laughter;  to  burst  eut  with 
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/aiighing  OT  into  laughter.  Quand  je  le  vois  , 
je  ne  puis  m'empêcher  da  rire,  ff'f-.en  I 
sie  him  ,  I  cannot  forbear  laughing,  F.  Ce- 
Iiii-la  rira  bien  qui  rira  le  dernier.  P.  Lee 
him  lu.-igh  that  wins.  Rire  ,  (  se  divertir  , 
se  réjouir.  )  To  laugh  ,  to  be  mcny.  Se 
faire  rire ,  se  chatouiller  pour  se  faire  rire, 
To  make  vne^s  sclj  merry. 
Avoir  le  mot  pour  rire ,  (  dire  des  cho- 
ses agréables  et  plaisantes.  )  To  bc  fac^~ 
tious  ,  jocose  or  Jull  of  jokes  i  to  bc 
merry^ 

Rire,  (  badiner,  ne  dire  pas  tout  de 
bon  ,  n'agir  pas  sérieusement.  )  To  laugh. 
or  hc  in  jcst.  11  ne  fait  que  rire,  Hc  daes 
but  iuugh  ,  he  is  notin  carnest.  Je  le  disois 
pour  rire.  /  spoke  it  in  jest. 

Faire  rire  ,  donner  sujet  de  rire.  To  make 
sport ,  to  give  occasion  to  laugh.  Apprêter 
à  rire  à  la  compagnie,  (se  rendre  ridi- 
cule.) To  make  ont*s self  a  laug'.ing  stock, 
to  make  one's  selfrldiculous.  Rire  de  quel- 
que chose  ,  (  ne  s'en  point  soucier.  )  To 
laugh  at  a  tking ,  not  to  care  for  il.  Rire 
au  nez  de  quelqu'un  ,  (  se  moquer  de  lui 
en  face.)  To  laugh  at  one.  On  verra  bien- 
tôt rire  ,  (façon  de  parler  ironique.)  Jf'e 
shali hjvejîne  sport prescntly.  P,  .^larchand 
qui  perd  ne  peut  rire.  P.  Let  him  laugh 
that  wins. 
Rire  de  quelque  chose,  (  s'en  moquer.) 
To  dérive,  to  laugh  or  scojf' at  a  thing.  Si 
vous  m'échauftez  la  tête  ,  je  vous  ferai 
rire  d'une  autre  façon  :  (  c'est  une  sorte 
de  menace.  )  If  you  angcr  me  I  vill  make 
you  sing  to  another  tune  or  rattle  you  to 
some  purpose. 
Rire  ,  (  être  agréable  ,  plaire  aux  yeux.) 
To  smile  ,  to  look  plcasant.  Tout  rit  dans 
la  campagne.  Every  thing  smiles  in  the 
country.  *  La  fortune  lui  rit  ,  (  ou  lui  est 
favorable.  )  Fi^rtune  smiles  upon  him  , 
every  thing  prosp:rs  with  him.  *  Tout  rie 
dans  cet  appartement  ,  (  tout  y  est  beau 
et  agréaMe.  )  Every  thing  is  wondcrfully 
f.ne  in  this  apartment.  La  rose  rit  au  soleil , 
(  elle  s'étale,  s'épanouit.)  The  rose  spreads 
itsclf  to  the  sun. 

SE  Rire  ,  verb,  réc.  (se  moquer)  de  quel 
qu'un.     To   laugh   at  on-:  ,    to  make  sport 
uith  him.  On  s'en  est  bien  ri.  He  was  much 
laughed  at.  Je  me  ris  de  vos  menaces.  1 
laugh  at  yonr  threatenings. 

Rire  ou  Ris  ,  j.  m.  (  action  de  nre.)  Laugh 
ter  ,  laiighing  ,  smile.  Un  rire  ou  un  ris 
charmant.  A  pleasant  laughter  or  smile.  Un 
ris  forcé  ,  ou  qui  ne  passe  pas  le  nœud  de 
la  e;oro;e.  A  jorced  laughter ,  when  one 
liiughs  faintly. 

*  Les  grâces  et  les  ris  la  suive:. t  par- 
tout. Grâces  and  smiles  attend  her  every 
where. 

RTS  de  veau  ,  j,  m.  (  glandule  qui  est  sous 
la  gorge  du  veau.  )  Swect-bread,  the  swcet- 
Ircad  of  a  hreast  of  veal. 

Ris ,  (  terme  de  Marine  ;  rang  d'ceillets 
qiù  sont  aux  voues.)  Rcef  of  a  sa  il.  Bas  ris. 
The  lower  rcef.  Ftre  aux  bas  ris.  To  he 
close  reefed.  Prendre  un  ris.  To  reefov  to 
take  in  a  recf.  Ris  de  cliasse.  The  jiist  rcef. 
Larguer  les  ris.   To  Ut  the  reefs  out. 

RISDALE  ,  s.  f.  (  monnoie  d'Al'emagne  , 
de  Flandre  ,  etc.  )  Dollar  ,  rixdollar  i  a 
German  coin  worch  about  four  shillings  and 
sixpence. 

RISÉE  y  s.f  {  grand  éclat  de  rire.  )  Laugh 
ter.  Une  risée  universelle  de  toute  l'as' 
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semblée.  A  gênerai  laughter  of  ail  a.'senL- 
bly.  Risée  ,  (  moquerie.  )  A  laughing  at ,  a 
dérision  or  mocking.  Vous  vous  exposez  à 
la  risée  de  tout  le  monde.  You  expose 
yoursclj  to  the  dérision  of  every  body. 

Risée  ,  (objet  de  la  risée,  jouet.  )  £au- 
ghing-stock  or  butt.  11  est  la  risée  de  tout 
le  monde.  Ue  ts  the  laugking-stock  or  ri- 
dicule of  cvcry  body. 

Risée  ou  bouffée  de  vent.  Cust  or  squall. 
Lof  à  la  risée  !  Hase  the  skip  !  Luffwhen  U 
bhus! 

RISIBILITÉ,  s.f  (terme  de  l'Ecole;  fa- 
culté de  rire.  )   liisihiliiy. 

RISIBLE,  adj.  (qui  a  la  faculté  de  rire.) 
Risibk  ,  cap.ikU  of  laugh  ing.  Risible  , 
(  propre  à  faire  tire.  )  Comical  ,  pleasant , 
merry.  Risible  ,  (ridicule, digne  de  risée.) 
Riduuluus, 

RISQUABLE,  adjcct.  (  qui  a  du  risque.) 
Ha^ardous, 

RISQUE,  subst,m.  et  f.  (péril,  danger.) 
Risk ,  hasard  ,  vcnture  ,  yt'ril ,  danger.  J'en 
courrai  le  risque.  /  will  run  the  risk  or  the 
hasard  of  it ,  /  will  vcnture  that. 

RISQUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  VentKred,  ha^^arded  , 
exposcd, 

RISQUER  ,  verb.  act.  (  hasarder  ,  mettre 
en  danger.  )  To  venture ,  hasard  or  expose, 
to  bring  into  d.ingcr ,  tu  run  the  risk  or  ha- 
lard.  Risijuer  sa  vie.  To  venture  ,  h-i^ard 
or  expose  onc's  lif.  U  n'y  a  rien  à  risquer 
pour  vous.  You  run  n.)  hasard  in  it.  Ris- 
quer le  tout  pour  le  tout.  To  run  ail  ha- 
sards or  venture  ,  to  lay  ail  at  stake, 

RISiER,  verb.  act.  (  amarrer  ,  terme  de 
Mer.  )  To  lash  or  seiie  any  thing.  Risser 
la  chaloupe.  To  frap  the  boat.  Risser  les 
vergues.  To  lasth  the  lower  yards  or  to 
strike  the  lower  yards  dc^n  a-pon-ljst. 

RISSES  de  chaloupe  ,  s.  f.  plur.  Cripcs  or 
r^pes  by  means  cfwhich  theyfrap  the  boac 
on  a  ship's  deck, 

RISSOLE  ,  s,  f,  (  sorte  de  petit  pâté.  )  A 
sort  uf  minccd  pie, 

RISSOLÉ  ,  ÉE  ,  *dj,  Frii.doT  roasted brown 
or  crip,  *  "j"  ^'iei!le  rissolée  ,  (vieille  qut 
a  le  visage  ridé  et  desséché.  )  An  old  , 
shriyellid,    wainscct-face, 

RISSOLER  ,  ver/',  act.  ^  faire  devenir  rou* 
en  rôtissant  ,  etc.  )  To  fry  or  to  Toast 
brown. 

SE  Rissoler  ,  verb.  re'cip.  (  i!  se  dit  de  la 
viande  ,  etc.  qui  prend  une  couleur  rousse 
quand  on  la  fait  frire  ou  rôtir.)  Tu  fry  or 
roast  brown  or  crisp. 

P^IT  ou  Rite  ,  s.  m.  (ordre  prescrit  pour 
des  cérémonies  qui  se  praiiquent  dans  une 
religion.  )  Rite  or  church-ccremony. 

RITOURNELLE  ,  s.f.  (  petite  symphonie 
qui  a  rapport  avec  le  chant  qui  la  précède.) 
riourish. 

RITUEL  ,  s.  m,  (livre  contenant  le  rit  ou 
le  rite  )  A  ritual  ;  a  book  containing  the 
cérémonies  of  a  church. 

R1\'AGE ,  s.  m.  [  rives  ou  bords  d*un  fleuve 
ou  de  la  mer.  ;  Bank  ,  shore  ,  water-side. 
Rivage  haut  ,  (  uu  élevé.  )  A  strand.  Droit 
de  rivage.  Shurage, 

RIVAL  ,  ALE  ,  suhst,  (  concurrent  eft 
amour.  )  A  rival,  *  Rival,  (  concurrent, 
compétiteur  pour  quelque  chose  que  ce 
soit.  )  Rival  y   competitor. 

RIVALITÉ,  s, f,  (concurrence.)  Riva- 
lity  ,   rivalty  ,   compétition, 
j  RU'E ,    s.f.  (  le  bord  d'un  fleuve  ,  d'un 
I    lac  ,  de  la  mer  ,  etc.  )  Bank  ,  shore-siie  , 
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•cmur-sld:.  "  II  n'y  a  ni  fond  ni  rive  ,  (  on 
n'y  peut  rien  comprendre.)  It  is  .ibo.e 
any  man's  reach. 

RIVÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Rivettcd  ,  clinched. 

RIVER. ,  vcrh.  jct.  (  abattre  la  pointe  d'un 
clou  sur  l'autre  côté  de  la  chose  qu'il 
perce.  )  To  rivet  or  clinch,  *  "j"  River  le 
clou  à  quelqu'un  ,  (  le  rembarrer  ,  lui  ré- 
pondre vertement.  )  Tu  fit  one  ,  to  p^y 
htm  ojff", 

RIVERAIN  ,  s.m.(  celui  qui  habite  auprès 
d'une  rivière  vu  d'un  bois.  )  One  that  in- 
haUts  on  thc  bank  of  a  river  ot  on  the  bor- 
der s  aj  a  forest  or  vaod. 

RIVET  ,  s.  m.  (petit  clou  rivé.)  A  rivet. 

RIVIERE ,  s.  /.  (  neuve.  )  A  river.  Gens  de 
rivière.  )  U^aiermcn.  Oiseau  de  rivière. 
A  watcr.jow/.  P.  Porter  de  l'eau  .i  U  ri- 
vière. H.  To  carry  coah  to  NewcastcU. 

EIXDALE.  Voyêi  RisDALE. 

RIZ,  s.  ;7ï.  (sorte  de  grain.  )  Rice ,  et  sort 
of  grain.  Faire  du  riz  ,  (  faire  cuire  du 
riz  avec  du  lait.  )  To  make  or  boil  rice- 
miîk. 

RIZIERE ,  s.f.  (  campagne  semée  de  riz.  ) 
A  field  of  rice. 

Ï108  ,   s.  m.  {  suc  dépuré  de   fruits  cuits.  ) 

'  Rob  -y  an  inspissated  jittc-^  of  Jruits. 

'ROBE  ,  s.  f.  (  sorte  de  vêtement  long.  )  A 
guwn.  Robe  de  chambre.  A  night  or  mor- 
ning-goKn.  Robe  de  femme.  A  wontan^s 
aown. 

Robe  ,  (  de  gens  de  judicature  ,  de  mé- 
decins et  autres  gens  de  profession  publi- 
<^ue.  )  Gon-n,  Gens  de  robe.  Gown's  men. 
Juge  de  robe  longue.  Judgcs  of  the  long 
gown. 

Robe  ,  (  de  magistrat  ou  de  solennité.  ) 
Robe.  Je  porte  respect  à  sa  robe.  /  hâve  a 
respect  for  his  gown.  Robe  ,  (  ou  habit  de 
certains  religieux.  )  A  religions  habit. 

'^  ROBIN  ,  s.m.  { terme  de  mépris  ;  hom- 
me de  robe.  )  A  limb  of  the  Uw  ,  a  coun- 
selior. 

ROBINET  ,  s.  m.  {  pièce  d'un  tuyau  de 
fontaine ,  qui  sert  à  donner  l'eau  et  à  la 
retenir.  )  A  cock. 

«OBORATIF  ,  ivE,  adj.  (  qui  fortifie.  ) 
Corroborative. 

ROBUSTE  ,  adj.  (  fort  de  corps.  )  Robust, 
strong  ,  sirong-limbed  ,  luny.  Robuste  , 
(  fort  de  complexion.  )  Hardy. 

ROC,  s.  m.  (  masse  ^2  pierre  très-dure.) 
Rock.  Roc  ,  (  ou  tour  ;  pièce  du  jeu  des 
échecs.  )  A  rock  at  cliess. 

ROCAILLE,  s.f,  (  cailloux  oc  coquillages 
t]ui  servent  à  orner  une  grotte.  )  Liti/e 
stones  ,  pebbUs  or  shelîs  for  a  grctto. 

ROCAILLEUR,  s.  m.  (qui  travaille  en 
rocaille.  )  A  grotto-maker. 

ROCAMBOLE ,  s.f  (  sorte  depetite  écha- 
lote. )  A  sort  of  sha/ot  or  g.vlic. 

ROCHE  ,  s.f.  (  ou  roc.  )  Rijck.  »  Un  cœur 
de  roche  ,  (  dur  ,  inflexible.  )  Ai  hean  of 
£int ,  a  hitrd  or  stony  hcartcd  nun  or  \vo- 
or:an.  *  Un  homme  de  la  vieille  roclîe  , 
(  d'une  probité  reconnue.  )  A  tr.an  of  the 
vld  stamp.  *  ■\  \\y  i  quelque  anguille  sous 
roche  ,  (  se  dit  ordinairement  en  m.ai.vaise 
part ,  quand  dans  une  affaire  il  y  a  quel- 
que chose  de  caché.  )  There  is  a  snakc  in 
the  grass. 

ROCHER  ,  J.  m.  (  roc  ou  roche.  )  A  rock. 
"  Poirr  n'aimer  pas  de  si  beaux  yeux  ,  il 
faut  être  un  rocher.  One  tnust  be  maJe  of 
ftnt  not  to  love  sucfi  fair  cyes.  *  Parler  aux 

#achers ,  (  an  à  des  £e«s  qui  jje  ^çnt  point 
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touchés  de  ce  qu'on  leur  dit.  )  To  preach 
to  a  dcscrt, 

ROCHET,  s.  m.  (partie  de  l'habit  ecclé- 
siasûque.  )  Rocket  ;  a  church-vestmcnt. 

RODE,  s.f.  (  terme  de  Galère.)  A  term 
in  gallics  and  thc  Medîtcrranean  ,  signi- 
fying  lowcer  part  of  thc  stem  and  of  thc 
stern-post ,  thc  uppcr  part  being  callcd  Ca- 
pion.  See  this  word.  Rode  de  proue.  The 
stern-post  of  a  galley'.  Contre  -  rode  de 
poupe.  Thc  back  of  thc  stern-post  of  a 
galley.  Contre-rode  de  proue.  Apron  of  a 
galley. 

RODER,  verh.  neut.  (courir,  errer  çà  et 
là.  )  To  roam  ,  rovc ,  range  or  rambk  ,  to 
go  i.'p  and  down, 

RODEL/R  ,  s,  m.  (  qui  rôde.  )  A  roamcr  or 
ramhler  y  a  rambling  man. 

RODOMONT,  s.  m.  (  faux  brave  ,  fan- 
faron. )  A  btilly  ,  a  huffîng  blade  ,  a  huffy 
a  braggadochio  ,  a  vapouring  hector.  Faire 
le  rodûmont ,  trancher  du  rodomont.  To 
rodomontado  ,  to  swagger  y  to  hector  it ,  to 
huff  ov  vapour. 

RODOMONTADE  ,s.f{  fanfaronnade.  ) 
Rodomontado  or  vain-glonous  hravado , 
vapouring. 

■  ROGATIONS ,  s.f  pL  (  fête  de  trois  jours 
que  l'église  célèbre  avant  l'Ascension. )/2o- 
gation-v-eck  ,  gang-wesk  or  grass-week  bc- 
fore  whit  sunday, 

'\  ROGATON  ,  s.  m.  (  se  dit  de  toute  sorte 
de  popieri  de  nulle  importance.  )  Ifastc- 
papcrs. 

Rogatons  ,  s.  m. pi.  (  mets  communs  on 
réchauffés  ;  restes  de  viandes  ramassées.) 
Scraps. 

ROGNE  ,  -î.  /.  (  gale  invétérée.  )  Thc  scab 
or  scurf 

ROGNE,  ÉE  ,  adj.   Cut ,  pared  y   clipped. 

ROGNE-PIED  ,  j.  ni.  (  outil  de  maréchal.  ) 
A  tûol  of  a  farner. 

ROGNER  ,  verb.  act.  (  retrancher  ,  ôter 
des  extrémités.  )  To  eut ,  pare  or  clip  y  to 
shrcd.  Rogner  un  livre.  To  eut  a  book.  Ro- 
gner les  ongles.  To  pare  the  nails.  Rogner 
la  monnoie.  To  clip  the  money.  *  ■(■  Ro- 
gner les  ongles  à  quelqu'un  ,  (  lui  diminuer 
son  pouvoir  ou  ses  profits.)  To  clip  one^s 
wings  or  take  one  down.  *  Il  est  le  maître  , 
il  rogne,  il  taille  ,  (  il  fait  ce  qu'il  veut.) 
He  is  the  master  ,  he  does  what  he  Usts  or 
thiiks  proper. 

KOGhEVR ,  EUSE,  subst.  (  qui  rogne  la 
monnoie.  )  A  clippcr. 

ROGNEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  a  la  rogne.) 
Scrbbed  y  scurvy. 

ROGNON  ,  j.V  (  le  rein  cTun  animal.  ) 
Kidney.  "j"  Mettre  les  maiiis  sur  les  ro- 
gnons ,  (  ou  sur  les  hanches.)  To  put  cnc's 
arms  a-kimbo.  Rognon  ,  (  testicule  de 
certains  animaux.  )  Testiclc  or  stone. 

t  ROGNONER,  V.  n.  (  gronder,  grom- 
mcl^'r.  )  To  growl ,  to  grumblc. 

ROGNURE,  s.  f.  (  partie  qui  a  été  ro- 
gnée. )  Shreds  ,  parings  ^  cUppings.  Ro- 
gnure d'étoffe,  ihreds  or  pièces  of  stu^. 
Rognures  d'ongles.  P*in'/î^^j  of  nails.  Ro- 
gnures de  monnoie.  Clippi.ngs. 

"t*  ROGUE,  aJj.  (arrogant  jfrer,  superbe.) 
Surly  ,  hiiughty  ,  proud, 

ROI  ,  subst.  m.  (  prince  souverain  cou- 
ronné. )  A  king  ,  a  sovereign  prince  crow- 
ned.  Le  roi  de  France.  Thc  king  of  France^ 
or  thc  Frcnch  king.  Le  roi  de  la  Grande- 
Bretagne.   The  king  of   Great  Britain.  \i- 
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du  roi,  (ses  officiers  domestiques.  )  Tlii 
king's  household  or  servants.  La  maison 
du  roi ,  (Jes  troupes  qui  font  la  garde  chez 
le  roi.  i  he  troops  of  the  household.  Les 
coffres  du  roi  ,  (  le  trésor  ro\  al ,  l'épar- 
gne. )  The  king's  cojffer  ,  the  exchequer. 

Roi ,  (  parmi  les  animaux.  )  King  mmong 
beasts.  Roi ,  (  au  jeu  des  échecs  ou  des  car- 
tes. )  A  king  at  ckess  or  cards.  Vous  étei 
le  roi  des  hommes ,  (  ou  un  fort  brave 
homme.  )  You  are  a  brave  man.  Koi  d'ar- 
mes ,  (  premier  héraut.  )  King  at  arms. 
Le  roi  des  violons.  The  dircctor  of  thc 
king's  music.  Le  roi  du  bal ,  (  celui  qui 
mené  le  premier  branle.  )  The  leader  of 
the  bail.  Le  roi  de  la  basoche.  Tf.e  master 
ofmisrule  or  the  head  clerk  of  Parts.  Le 
roi  des  ribauds.  An  officer  which  in  oUl 
times  looked  to  the  vagabonds  and  idle  pet' 
sons  that  haunted  the  cuitrt.  -j-  C'est  la  cour 
du  roi  Pctaud ,  chacun  y  est  maitre  ,  (  se 
dit  en  parlant  d'tuie  maison,  d'une  com- 
pagnie où  la  subordination  n'est  point 
gardée.  )  h  is  a  merc  Dower-court.  Le  joue 
ou  la  fcte  des  rpis,  (l'Epiphanie.)  The. 
twelftk-day  or  Epiphany.  taire  les  rois, 
To  chus:  king  and  queen. 
Aune  de  roi.  An  eil.  Pied  de  roi ,  (  me- 
sure de  douze  pouces.  )  The  twelve-inch 
foot. 

ROIDE ,  adj.  (  fort  tendu ,  cLficile  à  plier.)  . 

itiff.  J'ai  les  jambes  roides.  Aly  legs  arc       !  I 
stijf.  Le  cours  de  cette  rivière  est  roide  ,      '   I 
(  eu  rapide.)  That  river  has  a  rapid  or  vio^ 
lent  strcam.  Un  vol  roide ,  (  ou  rapide.  ) 
A  s^viftfigkt.  Une  montagne  roide  ,  (  dif- 
ficile à  monter.  )  A  steep  hill. 

*  Roide  ,  (  opiniâtre  ,  dur.  )  Stiff,  infle- 
xible ,  obstincite ,  hard.  *  Se  tenir  roide  , 
(  s'obstiner  dans  sa  résclution.  )  To  te 
stiff  or  obstinate.  *  Les  Juifs  étoient  un 
peuple  de  col  roide,  (  phrase  de  l'Ecri- 
ture. )  The  Jews  were  a  stiff-neckcd  people^ 
Il  tomba  roide  mort ,  (  il  mourut  sur  U 
place.)  Hefell stone  dead. 

Roide  ,  adv.  Aussi  roide  qu'un  trait  d'ar- 
balàe.   As  swift  as  an  arrow. 

ROIDEUR,  s.f.  (  tension,  qualité  de  ce 
t[ui  est  roide.  )  Stijfness.  Roideur  ,  (  rapi- 
dité ,  impétuosité  de  mouvement.)  Rapi- 
dity  ^  swiftness  f  violence.  Roideur  (  pente 
droite  et  difficile  à  monter  )  d'une  monta- 
gne ,  d'un  degré,  etc.  The  stcepness  of  a 
hill  y  of  it  pair  of  stairs  y  etc.  *  Rx)ideur  , 
(  fermeté  excessive,  sévérité  inflexibles 
opinià.reté.  )  Stifness ,  obstinacy. 

ROIDILLON,  s.  m.  (  petite  élévation  du 
terrab  dans  un  chemin.  )  A  smallhill. 

ROlDIR  ,  V.  act.  (  tendre  ,  rendre  roide.  ) 
To  siiffen  or  make  stiff'.  Roidir  (  tendre  , 
étendre  )  une  corde  ,  le  bras ,  etc.  T» 
siretch  ont  a  ropcy  the  arm  ,  etc. 

Roidir  ,  r.  n.  (  être  roide.  )  To  he  stiff. 

SE  Roidir,  v.  rie.  (  devenir  roide.  )  To 
stiffen  or  grow  stiff.  *  Se  roidir  ,  (  tenir 
ferme,  ne  vouloir  point  se  relâcher.  )  To 
be  stiff  y  to  testât  or  with-stand  ,  to  bear 
up  against ,  to  be  obstinately  bcnt.  La  vertu 
se  roidit  contre  les  obstacles.  Virtiie  re~ 
sists  or  nithstands  ail  obstacles ,  virtuc 
bears  up  against  ail  apposition. 

ROITELET,  subst.  m.  (  terme  de  mépris  ; 
petit  roi.  )  A  pctty  king  ,  a  mock-king.  Fvoi- 
telet ,  (  fort  petit  oiseau.  )  A  wren  i  a  lit- 
tle  hird. 

ROLE,  s.  m.  (liste,  catalogue.)  Roli , 
teri/U,  lisi  <a  ucalegin,  Kik  <l«s  cauaq 
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%fi\\  se  doivent  plaider  dans  une  cour.  The 
ToU  of  causes  that  are  to  be  heard  in  a 
<onrt.  Rôle  ,  (  registre.  )  A  roU  or  regisur. 
Rôle,  (  teuiilet  d'écriture  ,  en  tennis  de 
Pratique.  )  A  leaf  of  wniing.  Faire  des 
rôles  d'écriture.  To  wrin  wholc  sheets  of 
law^business^ 

A  tour  de  rôle,  (  à  son  tour.  )  In  course ^ 
4>nc  aft^r  another.  Cause  appelée  à  tour 
de  rôl^  A  cause  calUd  in  course. 

Rôle,  (  ce  que  doit  réciter  un  acteur 
dans  une  pièce  de  théâtre,  ou  le  person- 
nage représenta  par  l'acteur.  )  A  part  or 
£uc  in  a  play,  *  Jouer  bien  son  r<Jle  , 
{  faire  et  dire  ce  qui  convient.  )  To  play 
"Wtll  onc^s  part. 

Rôle  de  combat ,  (  terme  de  Mer.)  Quar- 
ter  hill.  Rôle  de  quart.  Watch  hilL  Rôle 
^*équipage.  A  muster  or  résister  of  the 
ship  s  Company. 

ROLER  ,v,n.  (  terme  de  Pratique  ;  faire 
des  rôles  d'écriture.  )  To  write  whoU  sheets 
of  iaw  business. 

ROLET  ,  subst.  m.  (  petit  rôle.  )  On  dit 
seulement:  "^  ■[*  Jouer  bien  son  rôlet,  {ou 
son  personnage.)  To  play  onc*s  p^rt  wclL 
.  *  f  je  suis  au  bout  de  mon  rôlet,  (  je  ne 
sais  plus  que  dire.)  /  know  not  what  to  say 
ïicxt. 

ROMAIN  ,  AINE  ,  adj.  Roman.  Le  chiffre 
Romain.  The  Roman  figures  or  way  of 
numbcrin^  by  letters.  Laitue  Romaine , 
(  laitue  longue,  )  Roman  or  cos  Icttuce. 

Romain  ,  .s.  m.  (  caractère  d'imprimerie.  ) 
Roman  ;  a  sort  ofprinting  Utter. 

ROMAINE  ,  subst.  f.  (  peson,  în-îtrument 
pour  peser.)  A  steel-yard ,  the  Rcman  bal- 
lance;  a  sort  ofweioht. 

ROMAN  jS.m.[  histoire  fabuleuse  conte- 
nant des  aventures  d'amour  ou  de  guerre.  ) 
A  romance.  *  Prendre  le  roman  par  la 
queue  ,  (  aller  d'abord  à  la  conclusion.  ) 
To  take  the  romance  by  the  tail. 

ROMANCE ,  subst.  f.  (  sorte  de  poésie  en 
petits  vers ,  conter.ant  quelque  ancienne 
histoire.  )  Romance. 

ROMANCIER  ,  s.m.(  faiseur  de  romans.  ) 
A  writ.r  of  romances. 

ROMANESQUE  ,  adj.  (  qui  tient  du  ro- 
man. )  Romantic. 

ROMARIN,  s.  m.  (  arbuste  aromatique.  ) 
Roscmary. 

ROMBAILLET,  subst.  m.  (  synonyme  de 
Fourrure  ,  terme  de  Construction.  )  A 
furr  in  a  pièce  of  timbcr. 

ROME,  s.f.  (  la  capitale  du  monde  chré- 
tien. )  Rome, 

ROMESCOT  ^s.  m.  {  nom  que  les  Anglois 
donnent  au  denier  de  Saint-Pierre.  )  Ro^ 
mescot ,  Peterpcnce, 

t  ROMINAGROBIS,  suhst.  m.  (  qui  af- 
fecte aretre  grave.  )  A  grave  pièce  of  for- 
mality. 

ROMPEMENT,  jj:^j/.  m.  Rompementde 
tête  ,  (  bruit  importun,  )  A  troublesome 
noise,  *  Rompement  de  tête  ,  (  affaire  im- 
portune ,  ou  trop  grande  application.  ) 
A  vexatious  business  ;  too  close  study  of 
something. 

ROMPRE ,  V.  act.  (  briser ,  casser ,  mettre 
en  pièces.  )  To  break.  Rompre  un  bras. 
To  break  an  arm.  Rompre  un  criminel  sur 
la  roue.  To  break  a  malefactor  upon  the 
wheel.  *  Rompre  ses  fers  ou  ses  chaînes  , 
(  se  mettre  en  liberté.  )  To  break  off  one^s 
chains.  *  Rompre  la  glace  ,  (  surmonter  les 
premières  dilïicultés.  )  Tq  bnak  thi  ^Vé. 
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*  Rompre  la  tête  à  quelqu'un  ,  (  l'étour- 
dir vu  l'importuner.  )  To  disturb  one's 
brains ,  to  be  troublesome  to  htm.  *  Se 
rompre  la  tête  à  quelque  chose  ,  (  s'y  ap- 
pliquer trop  fortement.  )  To  pi'\\le  one's 
brains  ahout  a  thing. 

Rompre  ,  (  détourner  le  mouvement 
droit  de  quelque  corps. }  To  break  .  to  keep 
off,  to  ttirn  ojf,  to  dirert.  Rompre  le  vent. 
To  break  wind.  Rompre  le  fil  de  son  dis- 
cours ,  (  quitter  tout-à-coup  la  suite  de 
son  discours  et  entrer  dans  une  autre  ma- 
tière. )  To  break  off  the  thread  of  one's 
discuurse, 

*  Rompre  ,  f  faire  cesser  ,  détruire  quel- 
que union  ,  etc.  )  To  break  off,  *  En  rom- 
pant ainsi  sa  volonté,  et  en  domptant  ses 
goûts ,  on  lui  donnoit  une  souplesse  de 
cceur  ,  et  une  force  d'esprit  propres  à  le 
rendre  docile  pour  écouter  les  bons  con- 
seils ,  et  ferme  pour  les  suivre.  Thus  by 
breahing  his  will ,  and  snbduing  his  incli- 
natU'ns ,  they  jnade  him  contract  such  a 
jir.'Tincss  oj  hcart^  and  str^ngt':  of  mind  , 
as  madc  him  doeiie  to  hearken  to  good 
counscl  and  frm  to  pursue  it.  *  Rompre 
un  traité,  un  mari.nge.  To  break  off  a 
treaty  or  a  match.  J'ai  rompu  avec  lui. 
/  broke  or  /  fell  ont  wîtb  hin,  *  Rompre 
le  cam]i.  To  break  out.  '^  Rompre  son  train, 
(  le  congédier.  )  To  turn  away  or  dismiss 
one's  servants,  "*  Rompre  (  congédier  ) 
une  armée.  To  break  or  di^band  an  army. 
Rompre  l'assemblée  ,  (  la  faire  cesser.  ) 
To  break  up  an  assembly.  Rompre  le  dé, 
(  brouilier  les  dés  qu'un  autre  a  joués.  ) 
To  bar  tht  dice,  *  Rompre  les  mesures 
ou  les  desseins  de  quelqu'un.  To  break 
one's  measures  ,  to  disappoint  him, 

*  Rompre  (  violer  )  son  serment,  sa  pa- 
role. To  break  one's  oath  or  Word,  *  Rom- 
pre (  styler,  dresser,  exercer,  accoutu- 
mer )  quelqu'un  à  quelque  chose.  To  use , 
bring  or  train  up  or  exercise  one  to  a  thing. 

*  Rompre  la  silence  ,  (  commencer  à  par- 
ler. )  To  break  si/ence,  to  begin  to  speak. 

Rompre  (gâter)  les  chemins.  To  raaie 
the  wjys  deep.  »  Rompre  (  enfoncer  , 
mettre  en  déroute  )  un  bataillon  ,  un  es- 
cadron. To  break  through  ,  to  rout ,  to  put 
to  the  rout.  Rompre  des  bordages  ,  etc. 
To  break  up  or  to  rip  off  planks ,  etc. 
Rompre  la  ligne,  (  terme  de  Tactique 
navale.)  To  break  the  Une  ofbattle,  *  Rom- 
pre en  visière  à  quelqu'un  ,  (  lui  dire  en 
face  quelque  chose  de  désobligeant.  )  To 
outface  one. 

Rompre  ,  v.  n,  ou  se  Rompre  ,  v,  réc. 
(  se  briser,  se  casser.  )  To  break,  to  break 
off,  '  Il  rompra  plutôt  que  de  plier ,  (  il 
périra  plutôt  que  de  céder.  )  Hc  wiU  soo- 
ner  die  than  give  up.  Se  rompre  une  ïambe 
ou  un  bras-  To  break  one  of  one's  legs  or 
arms, 

I  A  TOUT  Rompre  ,  adv.  (  tout  au  plus.) 
At  the  most ,  it  is  the  outside. 

ROMPU  ,  UE  ,  adj.  Broke  or  broken.  A 
bâtons  rompus.  Voye^  Bâtons. 

Chemin  rompu.  A  deep  wa-^,  *  Rompu 
de  travail ,  (  fort  fatigué.  )  Mightily  wea- 
ried  or  tired, 

RONCE  ,  s.f.  (  arbrisseau  épineux  et  ram- 
pant. )  Bramble ,  briar. 

ROND,  ONDE,  adj.  (  de  la  figure  d'une 
boule.  )  Round ,  circular.  *  Il  est  tout 
rond  ou  rond  comme  une  boule  ,  (  il  est 
grgj  et  ««ujt.  )  Hi  \5  a  ih;fh  ^i  (ong , 
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he  !s  a  very  punch,  *  11  est  rond  et  franc , 
(  il  agit  sans  attince.  )  He  is  a  plain  donn- 
right  ma«.  Voix  ronde,  (  voix  pleine, 
unie  et  égale.  )  A  round,  fuit  voice. 

Du  fil  rond  ,  (  ou  un  peu  gros.  )  Coarsa 
thread. 

*■  Compte  rond  ,  (  dont  le  nombre  est 
parfait  et  sans  fraction.  )  Ax  even  ac~ 
count ,  or  even  muney.  Faire  le  compta 
rond.  To  make  even  muney. 

Rond  ,  s.  m,  (  cercle.  )  A  round ,  a  circlei 
a  ring.  Rond ,  (  tour ,  enceinte.  )  Corn- 
pass, 

EN  Rond  ,  adv.  Round.  Tourner  en  ronj; 
To  turn  round   or  in  a  round, 

RONDACHE,  sulst,  f  (  grand  boucliec 
rond.  )  A  shield  or  bucUer, 

RONDE,  s.f,  (  terme  de  Guerre  ;  visite 
qui  se  fait  de  nuit  des  sentinelles  ,  des 
corps  de  garde  ,  etc.  )  Round,  Faire  la 
ronde.  To  go  the  rounds,  '^  Faire  I3 
ronde,  (  aller  tout  autour  pour  épier.  ) 
To  walk  the  rounds. 

A  LA  Ronde  ,  adv,  (  à  l'entour.  )  Round 
aboiit.  Dix  milles  à  1".  ronde,  Ten  miles 
round  or  round  ahout.  Boire  à  la  ronde  , 
(  ou  tour  à  tour.  )  To  drink  round. 

RONDEAU  ,  subst,  m,  (  pièce  de  poésie 
particulière  aux  François.  )  A  roundo , 
roundel.  Rondeau,  (sur  quoi  les  pâtissiers 
mettent  leur  ouvrage.  )  A  pasty-peel, 

t  RONDELET ,  ette  ,  adj,  (  qui  a  ua 
peu  trop  d'embonpoint.)  P/umpish  ,fleshy, 

RONDELLE ,  J.  /.  (  petit  bouclier.  )  A 
little  shield, 

RONDEMENT ,  a<fv.  (sincèrement,  fran- 
chement. )  Roundly  ,  sincerely ,  plainly  , 
franckly.  Rondement  ,  (  uniment.  ) 
Even, 

RONDEUR  ,  s,  f.  (^  Figure  de  ce  qui  est 
rond.  )  Roundness  ,   roiundity, 

RONDIN  ,  subst.  m.  (  bûche  ronde.  )  A 
billet.  Rondin  ,  (  bâton  rond  et  court.  ) 
A  cudgel. 

RONFLEMENT  ,  î.  m.  (  bruit  qu'on  fait 
en  ronflant.  )  A  snoring  or  snortin^.  Ron- 
flement ,  (  grand  bruit.  )  Rumbling  or 
noise. 

RONFLER ,  V.  n,  (  faire  un  certain  bruit 
des  narines  en  dormant.  )  To  snore  ,  snort. 
or  snuffle,  *  Ronfler  ,  (  se  <lit  du  bruit 
des  canons  ,  des  vents  ,  de  certains  ins- 
trumens  de  musique.  )  To  rumlle  or  roar. 
Ronfler  ,  (  en  parlant  des  chevaux.  )  To 
snort  as  horses  do, 

RONFLEUR  ,  ^vs^,  subst.  (  qui  ronfla.  ) 
Snorer ,  a  snorinçr  man  or  woman. 

RONGÉ,  ÉE ,  adj.  Gnawn ,  etc.  Voyar 
Ronger. 

RONGER  ,  V.  a.  (  couper  avec  les  dents 
à  plusieurs  reprises.  )  To  gnaw ,  to  nibble 
or  pick.  Ronç;er  un  os.  To  gnaw  ot  pick 
a  bone.  Les  souris  rongent  le  fromage. 
The  inice  nibble  the  checse.  *  "j"  Donner 
un  os  à  ronger  à  quelqu'un  ,  (  lui  don- 
ner de  l'embarras.  )  To  give  or  throuf 
one  a  bone  to  pick  or  put  htm  to  trouble;. 
Ronger ,  (  consumer  peu  à  peu  ,  en  par- 
lant de  l'eau-forte  ,  de  la  rouille  ,  etc,  ) 
To  eat  y  eat  up  or  consume. 
Ronger  (  mordre  )  ses  ongles.  To  bit4 
one's  nails.  Cheval  qui  ronge  son  frein, 
A  horse  that  camps  the  bit.  *  Ronger  son 
frein  ,  (  retenir  son  dépit.  )  Tofree  inwar- 
dly  or  prcy  upon  his  own  vitals. 

Se  ronger  le  cœur  ou  l'esprit.  To  fre^ 
crti's  sUf ,  te  diiturh  ont's  own  peace. 
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♦  Latrislesse  ronge  l'esprit.  Grief  gnîws, 
vexes  or  tormcnts  thc  mind, 
«  RONGEUR  ,  adj.  Le  ver  rongeur ,  (  re- 
mords qui  tourmente  le  coupable.  )  The 
ncver  dying  worm  of  consciena, 
ROQUER,  verb.  neut.   (  terme  du  jeu  des 

échecs.  )  To  caitU  ,  at  chess. 
ROQUET,  s.  m.  (  sorte  de  petit  chien  très- 
commun.  )  A  cur-d^g,  shock. 
ROQUETTE,  suhst.j.  (  sorte   d'herbe.  ) 

Rocket  ;  t  sort  ofherb. 
ROQUILLE  ,  s.  f.  (  la  plus  petite  des  me- 
sures du  vin.  )  A  jiU  ;   thefourtî:  parc  uf 
a  pint. 
ROSAIilE  ,  i.  m.  (  grand  chapelet.  )  Ro- 

sary  or  ^rctit  heads. 
ROSAT,  adj.  (  se  dit  de  quelques  compo- 
sitions dans  lesquelles  il  entre  des  roses.  ) 
Oj  roses.  Huile  rosat.  OU  of  roses.  Miel 
rosat.  jV/c/ro.(u«un2.  Onguent  rosat.  Un- 
pientum  rosatum. 
ROSE  ,  s.f.  (  sorte  de  fleur.  )  A  rose.  Eau 
de  rose  ,  vu  plus  communément ,  eau  rose  ; 
(  eau  qu'on  tire  des  roses  par  l'alambic.  } 
jRcse-wjtcr.  Bouche  de  rose.  A  rusy 
muuth, 

Uose  de  luth.  The  rose  of  c.  lute.  Rose 
(i'Inde  ,  (  sorte  de  fleur  annuelle.  )  IndUn 
rose  or  Frcnch  m.ingold ;  an  annual  fj~ 
ver.  *  Découvrir  le  pot  aux  roses  ,  (  ou 
le  secret.  )  To  discovcr  ,  smoke ,  fini  out  or 
reieal  the  secret  ot  the  intrigue. 

Rose  de  vent ,  (  terme  de  Mer.)  Tke  card 
OT  face  of  a  sea-compass.  Nord.  Nurth  or 
north-point.  Nord-quart-nord-est.  North 
and  !>j  east.  Nord-nord-cst.  North-narth- 
east.  Nord-est- qiiarî-de-nord.  Nvrth-east 
and  by  north.  Nord-est.  Nonh-cjst.  Nord- 
est-quart-d'est.  North-east  and  by  east. 
Est-nord-est.  East-north-east.  Est-quart- 
>iord-est.  East  and  by  north.  Est.  East. 
Est-quart-sud-est.  East  and  by  south  , 
etc.  etc, 
ROSE-CROIX  ,s.m.(  nom  propre  d'une 

secte  d'empiriques.)  Rosicrucian. 
ROSÉ,  adj.  m.  Vin  rosé  ,  (de  couleur  ver- 
meille. )  Jf'ine  of  a  liy^ly  red. 
ROSEAU  ,  s. m.  (  plarrc  .iquallque.  )  P-scd. 

Roseau  aromatique,  yveet  caUmus. 
ROSEE  ,  s.  f.  (  vapeur  qui  se   résout  le 

matin  en  gouttes  d'eau.  )  Devi. 
ROSER.A1E, -i./i  (  terrain  planté  de  ro- 
siers.) ^4  ^toro/ra-rs-f'M.f/i^-y. 
ROSETTE  ,  s.  f.  (  ornement  fait  en  forme 
de  rose.  )  A  rose.  Rosette  ,  (  encre  rouge.) 
Red  ink.    Rosette  ,  (  cuivre  rouge.  )  Kcd 
trass ,    molten  ccpper.   Rosette  ,    (  petits 
clous  dont  se  servent  les   bahutiers.  )  A 
r.ail ,  sî.ch  as  the  trunk-makers  set  offtîuiir 
trunks  with, 
ROSIER  ,  s.  m.  (  âtbrisseau  qui  porte  des 

roses.  )  A  roiC-hush. 
ROSSE,  s.f-  (  cheval  sans  force,  sans  vi- 
cueur-  )  A  jade  ,  an  old  hack. 
Sosse  ,  (  sorte  de  poisson.  )  A  roacU. 
ROSSÉ  ,    ÉE  ,    adj.    Bangtd  ,  betaboured  , 

mauled  ,  swlngcd  ,  drahbed. 

ROSSER  ,  V.  act.  (  assommer  de  coups , 

bien  battre.  )  To  bang  ,  maul  or  bcUibour. 

ROSSIGNOL  ,  s.  m.  {  oiseau   qui  chante 

fort  agréablement.  )   A   nightinga/c.  *  f 

Rossignol  d'Arcadie,  (  un  âne.  )  An  ass. 

Rossignol ,   (  in'trument   pour  ouvrir  les 

portes.  )  A  pick-luck. 

ROSSOLIS ,  siést.  m.  { sorte  de  liqueur.  ) 

Rosa^solis. 
%S)T ,    f- 'P'  (ventosité  qui  sort  par  la 
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bouche.  )  A  belch  or  breaking  wùtd  up-  I 

wjrd.  I 

RÔT  ,  s.  m.  (  du  rôti  ;  il  se  dit  aussi  dans 

les  festins,  du  service  qui  suit  immédia- 
tement les  entrées.  )  Roastmeat.  ■\  Etre  à 

pot  et  à   rôt  dans    une  maison  ,  (  y  être 

fort  familier  ,  y  manger  continuellement.  ) 

To  be  intimate  in  j  fanuly, 
ROT-DE-BIF  f  s.  m.  (  la  partie  de  derrière 

d'un  mouton  ,  d'un  chevreuil  ,  etc.  qu'on 

sert  rôtie.  )  The  saddle  of  mutton  or  loin 

of  vciuson  roasted. 
R.OT.\TI0N  ,  s.  f.  (  terme  de  Physique  ; 

mouvement  circulaire  d'un  corps  qui  tour- 
ne sur  lui  même.  )  Relation. 
ROTE,  subst.f.  (  juridiction  de  la  cour  de 

Rome.  )  Rota  i  thc  chiefjunsdiction  of  the 

court  of  Rome. 
ROTER  ,  V.  neut.  (  faire  un  rot  :  on  évite 

de  se  servir  de  ce  terme.  )  To  belch  ,  to 

break  wind  upward. 
ROTI,  lE  ,  adj.  Roasted  ^   roast. 
RÔTIE  ,  s.  f.  (  tranche  de  pain  rôti.)   A 

toast. 
ROTIN  ,  s,  m.  {^  sorte  de  jonc  ou  de  roseau 

les  Indes.  )  A  son  of  Indianreed. 
ROTIR  ,  verb.  ait.  (  faire  cuire  à  la  broche 

ou  devant  le  feu.  )   To  roast.  Rôtir  sur  le 

gril ,   (  griller.  )   To  broil.   F.nire  rôtir  des 

marrons.  To  roast  chesnuis.  "^  Il  n'est  bon 
ni  a  rôtir  ni  a  bouillir,  (  se  dit  d'un  homme 

qui  n'est  propre  à  rien.)  He  is  mithcr  fish 

nor  fesh. 
Rôtir  ,  (  en  parlant  de  l'effet  du  soleil.  ) 
To  burn  ,  to  parch  or  parch  up. 

RÔTiFv ,  l'tT^.  neut.  SE  RÔTIR  ,  V.  r.  To  roast 
or  be  roasting.  Rôtir,  se  rôtir.  To  be par- 
ched  or  drieii  with  frc. 

ROTISSERIE,  s.f.  [boutique  de  rôtisseur.) 
A  cûuk's  shop.  Aller  à  la  rôtisserie.  To  go 
tu  the  cook's. 

ROTISSEUR,  s.  m.  Rôtisseuse  ,  s.f.  (quj 
vend  des  viandes  apprêtées.  )  A  cook  ,  one 
that  ke.ps  a  cook's  shop. 

ROTONDE,  s.f  (sorte  de  collet.)  A 
kind  of  starcked  band  which  was  formerly 
v/urn, 

ROTONDITÉ,  s.  f.  (qualité  de  ce  qui 
est  rond.  )  Rotundity ,  roundness  ,  spjie- 
ricity. 

ROTULE  ,  s.  f.  (  terme  d'Anatorr.ie.  Os 
rond  situé  sur  le  genou.  )  The  bail  or 
whirlbone  of  the  knec. 

ROTURE,  s.f.  (état  d'une  personne  oh 
d'un  héritage  qui  n'est  pas  noble,  )  Soecage 
or  vilfenage ,  mean  tenure.  Gens  de  ro- 
ture ,  (  roturiers.)  Ignoble persons  ,  p/e- 
bclans. 

ROTURIER,  1ERE,  adj.  (qui  n'est  pas 
noble,  en  pariant  d'un  bien.  )  Held  by  suc- 
cage.  Droits  roturiers.  Mean  or  inferior 
services.  Roturier,  (en  parlant  des  per- 
sonnes.) Ignobl: ,  meanly  cxtracieJ .  that 
is  no  gentleman  horn  ,  plebeian. 

Roturier,  iere,  subst.  A  plebeian. 

ROTURlÉREMtNT,  adv.  Terre  possé- 
dée roturiérement.  Land  held  ty  soecnge  , 
or  villenage.  Roturiérement ,  (  en  rotu- 
rier. )  lo.iohly  ,   meanly ,  bas:ty. 

ROUAGE  ,  s.  m,  (les  roues  d'une  maclii'- 
ne.)   U' heel-vork, 

R.OUAN ,  adj.  (  qui  a  le  poil  mêlé  de  gris 
et  de  rouge.  )  Roan.  Cheval  rouan.  A 
roan  horse. 

P^OUAiN'NE,  s.f.  (instrument  pour  mar- 
quer le  vin.  )  A  mark  to  mark  wi/ie- 
vçssels. 
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ROUANNE  ,   ÉE  ,    adj.  Markt  or  mar%ei. 
ROU.^NNER,  yerb.  act.  (  marquer  avec  la 

rouanne.  )  To  mark. 
ROUANT  ,  adj.   m.  (  terme  de  Blason.  ) 
Ex.  Paon  rouant.  A  peacock  in  his  pride. 
ROUBLE,  s.   m.  (  monnoie   d'argent  de 

Russie.  )  A  Russian  coin. 
ROUCOULER,  verb.  neut.  (il  se  dit  du 
son  que  les  pigeons  font  avec  le  gosier.  ) 
To  coo  ,  to  cry  as  a  dove. 
ROUE,  s.f.  (  machine  ronde  et  plate  quî 
sert  à  faire  rouler.  )  A  whcel.  Roue  de 
gouvernail.  fFhcsl  of  thc  helm  ot  stecring 
wheel. 

Les  roues  d'une  horloge  ou  d'une  montre 
sont:  i.  Le  balancier  ou  la  roue  d-e  ren- 
contre ;  a.  la  roue  de  champ  ;  3.  la  mai- 
tresse  roue  ;  4.  la  roue  de  minute  ;  5.  et 
la  roue  moyenne.  The  uhcels  ofa  dock  ot 
watch  ,  are  :  t.  the  ballance  wheel  ;  2.  thc 
canther  ,  (  vulgarly  called  canting  )  wheel  ; 
3.  the  great  whecl  ;  ^.  the  minute  wheel  i 
^.  and  the  third  nheel. 

*  La  roue  de  la  fortune.  The  wheel  of 
fortune.  *  Le  paon  fait  la  roue.  The  pea- 
cock is  in  his  pride  or  spreads  his  taiU 
Pousser  à  la  roue  ,  (  aider.  )  To  hclp  on  , 
to  forward  ,  ru  prvmcte.  "^  11  a  le  plus 
poussé  à  la  roue  pour  faire  réussir  ce  des- 
sein. He  was  thc  greatest  promoter  of  that 
design. 
ROUÉ,  ÉE,  adj.  Broke  upon  the  wheel. 
*  Roué  de  coups  ,  (  rossé.  )  .Soundly  ban- 
ged  ,  boaten  or  mauled.  *  Roué  ,  (  rompu 
de  fatigue.  )  Bruised. 
ROUELLE  ,  subst.  f  (  tranche  de  certaines 
choses  coupée  en  rond.  )  A  slice.  Rouelle 
de  veau.  A  fillet  of  veal. 
ROUER,  verb.  act.  (  rompre  sur  la  roue.) 
To  break  upon  the  wheel.  *  Rouer  quel- 
qu'un de  coups ,  (  le  battre  excessive- 
ment, )  To  beat  or  bang  one  soundly  ,  10 
thrash  or  maul  htm.  Rouer  un  cible  ,  un 
cordage  ,  (  le  plier  en  rond  ,  en  cercle. } 
To  coil  a  cable  or  rope. 
ROULT,  s.  m.  (  machine  à  roue  qui  sert 
à  filer  et  à  dévider.  A  spinning-wheeU 
Rouet  de  moulin.  The  cog-wheel  cf  a  milU 
Rouet  de  tisserand.  A  weaver's  clothbeam. 
Rouet  d'arquebuse.  The  lock  of  an  arque- 
buse. Rouet  ,  (terme  de  Corderie.  )  Jf^heet 
in  a  rope-yard.'Kûi\tls  de  poulies.  Sf-.eaves, 
Rouets  de  fonte.  Brass-shcaves.  Rouets  de 
gayac  à  dés  de  fonte.  Sheaves  of  lignum~ 
vit£  with  hrass-coaks.  Rouets  de  gayac. 
Sheaves  of  lignum-^vitie. 
ROUGE  ,  adj.  (  de  couleur  de  sang  ,  de 
feu,  etc.)  Red.  Devenir  ronge,  (  rou- 
gir ,  avoir  honte,  )  To  blush  ,  to  be  pue  to 
the  blush.  Des  yeux  rouges.  Blood-shot 
eyes, 

Ci.ivre  rouge.  Brass,  Rouge  bord  ,  (verre 
plein  de  vin  jusqu'aux  bords.  )  Brimmer  , 
bumper.  Boire  .t  rouge  bord.  Todrink  great 
brimmers  or  bunpers. 
RotiGE,  s.  m.  (couleur   rouge.)  Red  or 
red  colour.   Elle  a  un  peu  de  rouge  ,  (  ou 
de  couleur  ,  aui  joues.  )  ihc  has  a  colour 
in   her  cheeks.  Rouge  ,   (  sorte  de  fard.  ) 
Red  ;  a  sort  ofpaint.  Le  rouge  lui  monte 
au  visage.  His  colour  rises  or  he  colours 
btushes. 
Rouge ,  (  oiseau  de  rivière.  )  Ruddock. 
P^ouge,  (  sorte  de  poisson.  )  A  sort  of 
jish  ,  perhaps  the  roach. 
ROUGEATRE,  adj.  (qui  tire  sur  le  rou- 
ge. }  Kcdduh  ,  stmtwhat  rtd. 
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ROUGEAUD  ,  AUDE  ,  sulst.  (  qui  a  natu- 
reUeraent  le  visage  rouge.  )  A  reJfuce,  a 
rcdj\iccd  or  ruddy   complcxion&d   mun  or 

ROUGE-GORGE  ,s.m.{  sorte  d'oiseau.  ) 
Robin-red-hrcast  ;  a  bird. 

ROUGEOLE  ,  s.f.  (sorte  de  fièvre  avec 
éruption.  )   Thi  mcaslis, 

POUGE-QUEUE  .  s.m.{  sorte  d'oiseau.  ) 
Red-tjil;  a  Utili  singing  bird. 

ROUG&T  ,  s.  m.  {  poisson  de  mer.  )  A 
roach  or  rocket. 

ROUGEUR  ,  s.f.[  couleur  rouge.)  Rcd- 
ncss.  Rougeur  ,  (  qui  monte  au  visage.)  .4 
blusk-coluur. 

Rougeur,  (   petite    pustule   rouge.)   A 
plmpU  or  rzd  pimpk. 

ROUGI,   lE,  adf.  Made  rcd ,  etc. 

ROUGIR,  vcrb.  act.  (  rendre  rouge.  )  To 
redden  ,  to  make  nd.  Rougir  l'eau,  (n'y 
mettre  qu'un  peu  de  vin.  )  To  colour 
water. 

Rougir,  verb.neut.  (  devenir  rouge.  )  To 
redden  ,  to  grow  red.  *  Rougir  ,  (  avoir 
honte  ou  confusion.  )  To  blush  oi  colour , 
to  he  ashamed. 

ROUI  ,  lE  ,  adj.  (from  Rouir.  )  Steeped , 
vaîered  ,  soaked. 

ROUILLE  ,  s.  f.  {  crasse  qui  se  fortne  sur 
le  fer.  )  Rust. 

ROUiLLÉ,  ÉE,  a<i/.  (couvert  dérouille.) 
Rusty. 

ROUILLER,  verb.  act.  (faire  venir  de  la 
rouille.  )  To  make  rusty,  *  L'oisiveté  rouille 
l'esprit.  îdteness  rusts  the  mind. 

SE  Rouiller  ,  verb.  réc.  {  devenir  rouillé.) 
To  grow  rusty.  *  L'esprit  se  rouille  à  la' 
campagne.  JVit  grows  rusty  in  the  country. 

ROUILLURE,  s.f.  (eftet  de  la  touiUe.) 
Rustincss. 

■ROUIR,  verb.  act,  (terme  d'Agriculture  ; 
faire  tremper  dans  l'eau  du  lin  ou  du  chan- 
vre. )  To  stLcp  y  soak  or  V'ater.  Rouir  le 
chanvre.  To  steep  or  water  hem^ 

HOULAnE  ,  s.  f.  {  roulement.tén  musi- 
que.) A  trill ,  tril'ingor  quaver'. 

ROULAGE,  s.  m.  (facilité  de  rouler.) 
Roliing. 

■ROULANT,  ANTE  ,  adj.  Carrosse  bien 
roulant,  (qui  roule  aisément.)  An  casy 
coach.  Chaise  roulante  ,  (voiture  à  deux 
roues.  )  A  cilash. 

Chemin  roulant ,    (  eu  commode.  )  An 
tas^  o*"  gaod  road. 

SOULE  .  ÉE  ,  adi,  {from  Rouler.)  RoUed 
or  rjllcd  up  ,  etc.  Voyez  Rouleau. 

ROULEAU  ,  subst.  rr..  (paquet  de  quelque 
chose  qui  est  roulé.)  A  roll.  Rouleau  , 
(  gros  b.iton  rond  servant  aux  pâtissiers  , 
etc.)  A  roliing-pin.  Houleau  ,  (cyliiu're 
pour  aplanir  les  boulingrins  ,  lei  allées.  ■ 
A  roller.  Rouleau  ,  (  sur  lequel  on  fait 
rouler  des  fardeaux.  )  A  relier, 

ROULEiVlEKT  ,  s.m.  {  mouvement  de  ce 
qui  roule.  )  A  rolling.  Roulement  d'yeux. 
The  rolling  of  the  eyes.  Roulement,  (  en 
musique.  )  A  trill ,  m  singing.  Roule- 
ment ,  (en  parlant  des  bas  retroussés  sur 
la  culotte  de  manière  qu'ils  forment  une 
espèce  de  bourlet  autour  du  genou.  ) 
Rollup  or  roller.  Le  roulement  de  ses  bas 
est  toujours  bien  fait.  His  rollups  are  .  l~ 
ways  very  gcnteel. 

ROULER  ,  vcrb.  act.  (faire   avancer  une 
chose  en  la  faisant  tourner.)  To  roll.  Rou- 
ler im  tonn?au.    Tv  roll  a  cask. 
Rouler  les  yeux,  Te  roll  the  eyes.  Rouler 
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de  haut  en  bas.  To  roll  or  tumhle  down. 
Rouler,  (plier  en  rond  on  en  rouleau.  ) 
To  Toll  or  rclt  up.  Rouler  carrosse  ,  (  avoir 
un  carrosse  à  soi.  )    To  keep  a  coach. 

*  Roaîer  {  repasser)  quelque  chose  clans 
son  esprit.  To  nvolve  something  in  onc's 
mind.  *  Rouler  sa  vie  ,  (  mener  un  train 
de  vie  médiocre.)  *  To  rub  on  ,  to  make 
a  shift  to  livc  or  to  keep  life  and  soûl  to- 
gcther.  Rouler  sos  eaux  ,  (  en  parlant  d'un 
tleuve,  )  To  rnn. 

Rouler,  verb.  mut.  (  avancer  en  roulant.) 
To  roLL  Rouler ,  (  en  parlant  des  eaux.  ) 
To  run.  Faire  rouler  la  presse  ,  (  faire  im- 
primer. )  To  print.  "j"  L'argent  roule  ,  (  il 
y  en  a  en  abondance.  )  Money  stirs  or  ù 
stirring.  *  Mille  pensées  lui'  roulent  (  lui 
ppssent  ou  repassent  )  dans  l'esprit.  ^  thon- 
s^nd  thoughts  run  in  his  mind.  *  Rouler  , 
(errer,  sans  s'arrêter  en  un  lieu.)  To 
rumbU  ,  range  ^  roam  or  rovc  ,  to  go  up  and 
down,  ^ 

Rouler,  (terme.de  Mer  :  il  se  dit  d'un 
vaisseau  qui  se  tourmente.  )  To  roll^  Ia~ 
huur  ,  j-ee/,  tumblc  or  be  unstcady  ;  as  a 
ship  does  at  j^j.  *  Tout  roule  là-dessus  , 
{ou  dépend  de  la.)  Thatis  the  na'n point 
on  which  ail  others  dépend  or  turn.  *  C'est 
sur  lui  que  roulent  tous  nos  entretiens.  Hc 
is  the  sùbject  of  ail  our  discourses.  *  Sa  ha- 
rangue rouloit  là-dessus.  His  speech  ran 
upoti-  that.  Des  ofticiers  qui  roulent  en- 
semble ,  (qui  servent  tour  à  tour.  )  Offt- 
cerswhotakctheirturnox  ser%e  alternative/y. 

^*  C'est  lui  qui  fait  rouler,  (subsister) 
toute  la  maison.  )  It  is  he  who  keeps  or 
maintains  the  whole  family, 

SE  Rouler,  ViJr^.  reV.  Se  rouler  sur  l'herbe. 
To  roUupon  the  grass.  *  Se  rouler  sur  l'ar- 
gent ,  (  être  fort  riche.  }  To  rolL  in  money. 

ROULETTE,  s.f.  (roue  fort  petite.)  A 
Little  wheel.  Roulette  ,  (  petite  boule  ser- 
vant à  faire  rouler  un  lit  ,  un  fauteuil.  ) 
Casier.  Roulette  ,  (  petite  chaise  à  deux 
roues  tirée  par  un  homme,  )  A  wheel- 
barrow.  Roulette  d'enfant  ,  (  machine  rou- 
lante où  de  petits  enfans  se  tiennent  de- 
bout sans  pouvoir  tom.ber.  )  A  go^cart. 
Roulette,  (  instrument  de  Relieur.  )  A 
bookbindcr^s  rail.  Roulette  ,  (  lit  fort  bas 
qui  se  peut  mettre  sous  un  autre  lit.  )  A 
trucklebed  or  trundU~bcd. 

ROULEUR  ,  s.  m.  \''aisseau  rouleur,  A 
ship  which  rolls  much  at  sea. 

ROULIER  ,  j.  m.  (  charretier  qui  voiture 
par  charroi.  )  A  carrier  ,  a  wa^goner. 

ROULIS  y  s.m.  { terme  de  Mer  ;  agitation 
d'un  vaisseau.  )  The  rolling  ,  lahouring , 
scel  or  see/ing  of  a  ship. 

ROUPIE,  s.f,  (eau  qui  distiie  du  nez.) 
Snivi.r  or  droppings  of  the  nose.  U  a  tou- 
jours la  roupie  au  nez.  His  nose  drops  pcr- 
peta  illy. 

Roupie ,  (  monnaie  des  Indes  Orienta- 
les. )  A  rnpee. 

t  ROUPIEUX  ,  EUSE  ,  suhst.  (  qui  a  sou- 
vent la  roupie  au  nez.  )  A  snivelling  man 
or  woman. 

ROUPILLER,  vgrh.  neut.  (  sommeiller  à 
demi.  )  To  do-^e, 

ROU PILLEUR  ,  EUSE  ,  suhst.  (  qui  rou- 
pille toujours.  )  A  duy.ng  fellow. 

P.OUSSATRE  ,  adj.  (  qui  tire  svu*  le  roux.  ) 
liuddy  y  reddish  y  bettt^een  rcd  and  yellow. 

ROU.S.SÈ.  h  is  the  féminine  o/Roux. 

ROUSSEAU  ,  s.  m.  (  qui  a  le  poil  rouais  )  A 
nd-hatrcd  man. 
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ROUSSELET ,  s,  m,  (  sorte  de  poire.  ) 
R::sselet  ;  a.   kind  of  dcLcate  small  par. 

ROUSSETTE,  s.f.  (espèce  de  chien  de 
mer.  )  Bounce  ;  a  sort  of  dogfsh. 

Roussette,  (  sorte  d'oiseau.  )  A  sort  of 
Itngct. 

ROUSSEUR  ,  s.  m.  (  qualité  de  ce  qui  est 
roux.  )  Ridncss.  Rousseur  d«  cheveux. 
Ked.iess  of  hair.  Rousseurs,  (  ou  taches 
de  rousseur  ,  qui  viennent  au  visage  ,  etc.) 
FreckUs. 

ROUSSI ,  j.  m.  (  cuir  qui  vient  de  Russie.  ) 
Russia  leatker. 

Roussi  ,  ie  ,  adj.  Reddencd,  etc.  'Voyez 
Roussir.  Cela  sent  le  roussi ,  (  se  dit 
d'une  chose  que  le  feu  a  roussie,  et  qui 
est  prête  à  brûler.  )  That  has  a  burnc 
smcll. 

ROU.SSIN,  s.  m.  (cheval  entier  un  peu 
épais.  ;  A  strong  horse ,  a  horse  fit  for  war- 
sc'vicc. 

ROUSSIR  ,  verb.  act.  (  faire  devenir  roux.) 
To  redden  ,  to  make  look  red  or  yellow. 

Roussir  ,  verb.  neut.  To  grow  rcd.  Faire 
roussir  du  beurre.  To  fry  butter  till  it 
looks  yellow  ,  to  brown  butter. 

ROUSEER  ou  RosTURER  ,  verb.  act. 
Rouster  un  mât ,  une  vergue.  To  woold 
a  mc^t  or  yard. 

ROUSTURES  ou  Postures,  s.f.  plur. 
(  tours  de  cordages  faits  autour  des  mâts.) 
l^'ooLUngs.  Cercles  des  roustures  des  mâts. 
The  wooden  hoops  nf  the  wooldings  ofmasts. 

ROUTE,  s.f.  (allée  faite  exprès  dans  un 
bois  eu  une  forêt.  )  A  riding  or  lane  througk 
afcrcst.  Route,  (voie,  chemin  que  l'on 
tient  par  terre.  )  Road  ,  way  ,  path  or 
lane. 

Route  ,  (  chemin  d'un  vaisseau.  )  B^'ay 
or  course  of  a  ship.  Faire  ou  tenir  la  route 
du  Nord.  To  steer  one^s  course  to  the  north- 
ward  ,  to  steer  to  the  northward  ,  to  p,'y  to 
the  north.  Faire  route  ,  (  en  termes  Ai 
iV'er,  faire  voile.  )  To  satl ,  to  le  undcr 
sail.  Porter  en  route.  To  lie  on  the  course. 
Mets  le  cap  en  route  !  (  corn,  au  timon- 
nier.  )  Stccr  the  course  !  The  order  to  the 
hehiswan  to  bring  ag.iin  the  ship  on  the 
cours:  ,  after  tiiey  had  occasionally  dcvia- 
tcd  jr-jm  it.  Faire  fausse  route.  To  altcr 
the  course  ;  in  order  to  avaid  an  enemy 
in  the  night  urne  cr  in  a  fog.  Route  esti- 
mée. Dcad  reckoning. 

*  Route  ,  (  conduite ,  moyen  qui  mené 
à  quelque  fin.  )  W'ay  ,  means  or  contri- 
vance.  *  La  route  la  plus  sûre  pour  s'é- 
lever aux  honneurs.  The  suresc  way  to 
ruise  me's  self  to  honaurs. 

Ro.'te  de  gens  de  guerre.  The  rout  of 
soldiers  in  their  march. 

X  A  VAU  DE  Route,  adv.  S'enfuir  à  vau 
de  route  ,  (  ou  en  désordre.  )  To  run  avay 
in  disorder  or  confusion. 

ROUTIER  ,  s.  m.  (  livre  qui  marque  les 
routes  de  mer.  )  Ruttier;  a  directory  for 
the  course  a  ship  is  to  take.  *  -j-  C'est  un 
vieux  routier ,  (  il  est  fort  expérimenté.  ) 
h'e  ts  an  old  dog  at  it. 

ROUTINE,  s.  f.  (  usage  acqiis  par  une 
longue  habitude.  ) /?(j(i,    habit,   custom. 

ROUTOIR,  s,  m.  (  lieu  où  l'on  fait  rouir 
le  chanvre.)  A  place  for  watering  Jlax 
or  henip. 

ROUVRIR  ,  verb.  act.  (ouvrir  une  seconde 
fois.  )  To  open  again.  *  Rouvrir  une 
plaie  ,  (  renouveler  un  sujet  d'afïliction.  ) 
To  r^new  a  v/ouni. 
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SE  RouvKiR  ,  vcrh.  rie.  To  opcn  cigain, 

BOUX,  Rousse,  adj,  (  de  couleur  er.tre 
rouge  et  jaune.  )  Rci  or  ruddv.  Roux  , 
(qui  a  le  poil  roux.)  Redhaind ,  carroty 
cr  foxcy.  Papier  roux.  Brown papcr.  Bei-.rre 
roux  ,  (  devenu  roux  à  la  poêle.  )  Brown 
or  burnt  butter. 

Roux  ,  s.tn.  (couleur  rousse.)  Red. 

ROYAL,  ALE,  adj.  (qui  est  de  roi  ,  qui 
appartient  à  un  roi.  )  Royal ,  ngat ,  prin- 
«/y.  Royal ,  (magnifique,  généreux,  li- 
béral. )  Royal ,  princely  ,  noble ,  magni- 
Jicent ,  ^encra.s  ,  libéral. 
Sucre  royal.  Donble-ref.ncd  siigar. 

ROYALEMHNT  ,  ^dr.  (  en  roi  ,  noble- 
ment,  magnifiquement.)  Roy.illy ,  priu- 
celike  ,  in  a  princely  manner ,  nobiy.  Il 
nous  a  t'-aités  royalement.  He  has  given  us 
a  princely  entertainment. 

ROYALISTE  ,  s.  m.{  qui  suit  le  parti  du 
roi.  )  A  royalist.  Les  royalistes  en  An- 
gleterre. The  tories  ,  royalists  or  cava- 
liers. 

ROYAUME  ,  s.  m.  [  état  gouverné  par  un 
roi.  )  Kingdom  ,  rcalm.  Le  royaume  des 
cieux  ,  (  le  paradis.  )  The  hingdom  of 
heaven. 

ROYAUTÉ  ,  s.f.  (  dignité  de  roi.  )  Royal- 
ty  ,  dignicy  ,  crown.  Avènement  à  la 
royauté.  Accession  to  the  crown  or  royal 
dignity.  Les  marques  de  la  royauté.  The 
reoalia.  Les  François  aiment  la  royauté, 
(  ou  la  monarchie.  )  The  French  love  mo- 
narchy. 

RU  ,  subst.  m.  (canal  d'un  petit  ruisseau.) 
Channel  of  a  Utile  strcam. 

RUADE  ,  s.f.{  action  de  ruer.  )  A  horse's 
kicking  ,  wincing  ,  yerUng  or  flinging  ont 
■ittith  his  heels.  Détacher  (  ou  f.iire  )  une 
ruade.  To  fiing  ,  to  kick  up  one's  hecls. 

RUBACE  ,  RuBACELLE,  s.  m.  (sorte  de 
rubis.  )  A  rubacel;  a  sort  ofruby. 

RUBAN  ,  s.  m.  (  tissu  plat  de  fil ,  de  soie , 
etc.  )  Riband. 

RUBAMER  ,  j.  m.  (  ouvrier  qui  fait  du 
ruban.)  A  rirand-weaver. 

RUBARBE.  l'oyci  Rhubarpe. 

RUBICAN  ,  adj.  m.  Cheval  rubican  ,  (  qui 
a  le  poil  mêle  de  gris  et  de  rouge.  )  A 
rubican  hor^e  ,  a  true  mixt  rc^an  horse. 

RUBICOND  ,  ONDE  ,  adject.  (  rouge  ,  en 
parlant  du  visage.  )  Ruddy ,  rtd. 

RUBIS,  s.  m.  (  pierre  précieuse.)  A  ruby. 
t  Rubis  ,  (  bouton  rouge.  )  A  red  pimple. 
»  f  Faire  rubis  sur  l'ongle.  To  dnnk  su- 
pernacitlum. 

RUBRICAIRE  ,s.m.(  qui  sait  bien  les  ru- 
briques. )  One  thoroughly  verscd  in  the  ru- 
hrics. 

RUBRIQUE  .j./.  (  titre  des  livres  de  droit 
civil,  de  droit  canon.  )'  Rubric  or  titles 
ef  Uw-books.  Rubrique,  (  règle  de  bré- 
viaire et  des  offices  de  l'église.  )  Rubric 
or  title-rulc.  '^  Il  sait  des  rubriques  (  des 
tours ,  des  finesses  )  que  vous  ne  savez 
pas.  He  knows  more  tricks  than  you. 

RUCHE  ,  s.  f.  (  ruche  à  miel.  )  Hivc  ,  a 
hee-hlve. 

RUDANIER  ,  ERE,  ai].  (  qui  est  rude  .à 
ceux  à  qui  il  parle.  )  Rough  ,  severe  in 
tpeaking. 

RUDE ,  adj.  (  raboteux  ,  âpre  au  touc'.ier.) 
Rough  ,  harsh  ,  rugged  or  uneven.  Rude  , 
(  âpre  au  palais  ,  au  goût.  )  Harsh  ,  crab- 
hed ,  sharp.  *  Rude  ,  (  fâcheux  ,  sévère  , 
austère  ,  difficile  à  supporter.  )  Rough  , 
fiaid,  seytfe,  churlish ,  ill-naturtd ,  (rots. 
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Rude  ,  (  en  parlant  du  froid ,  etc.  )  Sharp, 
bitter  ,  violent ,  nipping  ,  severe.  *  Rude  , 
(  violent ,  impétueux ,  en  parlant  d'un 
choc  ,  d'une  attaque.  )  Sharp  ,  violent , 
fîcrcc.  *  Rude,  (  qui  donne  de  la  ptine  , 
fatigant.)  Troublesome ,  uneasy ,  hard.Trz- 
vaii  rude.  A  hard  or  troublesome  work. 
Cheval  rude.  A  horse  thaï  does  not  go  ea- 
sily ,  a  hard  trotting  horse.  *  Des  yeux 
rudes  ,  (  ou  hagards.  )  jyHd  cyes ,  a  wild 
look.  •  Visage  rude  ,  (  dont  les  traits  sont 
grossiers.  )  A  coarse  face.  *  Rude  à  l'o- 
reille ,  (qui  a  un  son  désagréable.)  Harsh, 
that  ^rates  the  ears. 

RUDEiVlENT,  adv.  (  d'une  manière  rude.) 
Roughly  ,  severcly,  sharply  ,  harshly ,  rigo- 
rously ,  cuttingly.  Aller  rudement  en  be- 
sogne ,  (  travailler  avec  âpreté.  )  lo  work 
hard. 

RUDENTÊ  ,  ÉE  ,  adj.  (  terme  d'Architec- 
ture. )  Rudcntured. 

RUDENTURE,  s.f.  (  terme  d'Architec 
ture;  espèce  de  bâton  dont  la  cannelure 
d'un  pilastre  est  remplie  par  sa  partie  in- 
férieure. )   Rud.nture. 

RUDESSE,  s.  f.  (  qualité  de  ce  qui  est 
rude.  )  Hcrshncss ,  ruggedness.  Rudesse 
d'humeur.  Roughness ,  harshncss  ,  cross- 
ness,  ill-nature.  *  Rudesse  de  style.  Harsh- 
ncss ,  ruggedness  of  style.  *  Rudesse  , 
(  traitem.ent  rude.  )  Scverity  j  harsh  , 
rough  ,  hard  or  severe  usage. 

RUDIMENTS,  s.  m.  pi.  (  premiers  prin- 
cipes des  sciences  et  des  arts.  )  Rudi- 
ments ,  cléments  ,  pnnciples. 

*  Rudiment,  aii  singulier,  (  livre  qui  con- 
tient les  principes  du  latin.  )  A  hook  oj 
accidencc.  *  Il  est  encore  .-.u  rudiment , 
(  encore  novice  dans  sa  profession.  )  He 
is  yet  but  a  dabbler  or  srnatterer. 

RUDOYÉ,  ÉE,  adj.  Roughly  used. 

RUDOYER. ,  V.  act.  (  traiter  rudement.  ) 
To  use  roughly.  Rudoyer  un  chaval.  To 
syur  a  horse  violently. 

RUE  ,s.f.  (  sorte  d'herbe.  )  Rue  ;  en  herb. 

Rue  ,s.  f.{  chemin  entre  des  maisons  o//  des 
murailles.  )  Street  or  laiie.  *  Une  nou- 
velle qui  court  les  rues  ,  (  qui  est  sue  de 
tout  le  monde.)  A  news  that  flies  about . 
a  ccmmon  report ,  a  thing  hnown  by  every 
hody.  *  Courir  les  rues,  (  être  fou.  )    To 

run  distracted.  *  U  est  fou  à  courir  les 
rues ,  (  il  est  bien  fou.  )  He  is  ready  to 
run  distracted  ,  he  is  stark  mad, 

RUE  ,  ÉE  ,  adj.  Flung  ,  etc.  Voyez  Ruer. 
"**■  j"  Les  plus  grands  coups  sont  rués  , 
(  les  plus  grands  efforts  sont  faits.  )  The 
worst  is  past. 

RUELLE ,  s.  f.  (  petite  rue.  )  A  narrow 
Street  or  narrow  lanc ,  a  court.  Ruelle  , 
(  espace  entre  un  des  deux  côtés  du  lit  et 
la  muraille.  )  The  hed-side.  *  11  passe  sa 
vie  dans  les  ruelles  ,  (  il  est  souvent  chez 
les  dames,  et  il  se  plaît  à  leur  conversa- 
tion. )  Hc  spends  his  lifc  among  the  ladies. 
*  Met  de  ruelle  ,  {  ou  de  conversation 
galante.  )  A  word  affecud  amongst  Ladies 
in  thùr private  conversation. 

RUEPv  ,  V.  act.  (  jeter  avec  impétuosité.  ) 
To  fiing  or  throw  with  véhémence.  Ruer 
des  pierres.   To  fling  stones. 

Ruer,  v.n.  (jeter  les  pieds  de  derrière 
en  l'air  avec  force,  en  parlant  à.GS  che- 
vaux.) Tofling,  to  kick  up  one's  heels  , 
to  wince  or  jerk. 

SE  Ruer  sur  ,  v.  réc.  (  se  jeter  impétueu- 
sement sur.  )  To  rush  g;  (çfall  upQh, 
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"(■  RUFIEN  ,  s.  m.  {  terme  peu  honnête  | 
•paillard  ,  qui  entretient  une  femme  dé- 
bauchée. )  A  lecker  or  whore-niaster. 

RUGINE  ,  s.f.{  instîunient  pourrau'sser 
les  os.  )  A  Steel  instrument  wherewitk.  ba- 
ncs are  scraped. 

RUCtINE  ,  ÉE  ,  adj.  Cleanscd. 

RUGINER  ,  )'.«.  (terme  de  Chirurgien; 
ôter  la  carie  d'un  os  avec  la  rugine.)  To 
scrape  ,  to  scale. 

RUGIR  ,  V.  n.  (  qui  marque  le  cri  propre 
du  lion.  )  To  roiir  like  a  lion, 

RUGISSANT,  ANTE,  adj.  (  qui  rugit.  ) 
Roaring.  Un  lion  rugissant.  A  roaring 
lion. 

RUGISSEMENT,  s.  m.  (  cri  du  lion.  ) 
A  roaring. 

RUINE ,  s.f.  (  chute ,  destruction  d'un  bâ- 
timent. )  Jiuin  ,  fall ,  decay.  Maison  qui 
tombe  (  on  s'en  va  )  en  rui:ie.  A  houss 
that  falls  to  ruin  or  decay ,  a  ruinous 
house.  Ce  bâtiment  menace  ruine.  Thac 
building  is  ready  to  fall.  La  ruine  d'une  '  ■ 
tour.  The  fall  of  a  tower.  Battre  une  j 
place  en  ruine  ,  (  à  coups  de  canon.  ) 
To  battcr  a  place. 

Ruines  ,  <iu  p/.  (  les  débris  d'un  bâtiment 
abattu.  )  Ruins.  *  Ruine  ,  (  perte  di\ 
bien  ,  de  l'honneur  ,  du  crédit.  )  Ruin  , 
luss ,  undoing  ,  ovenlnc.w.  *  S'élever  sur 
les  ruines  d'un  autre.  To  raise  one's  self 
by  the  ruin  of  another. 

RUINÉ  ,  ÉE  ,  adject.  Ruincd ,  etc.  Voyez 
Ruiner.  Ruiné,  (  qui  est  en  ruine,  en 
parlant  d'un  bâtiment.  )  Ruinous ,  dc- 
caycd  ,  in  decay  ,  ready  to  fall.  < 

RUINER,  V.  act.  (détruire,  mettre  en  \ 
ruine.  )  To  ruin  or  destroy  ,  to  pull  down  , 
to  bring  to  decay.  *  Ruiner  ,  (  causer  la 
perte  du  bien,  de  l'honneur,  etc.  )  To 
ruin  or  undo.  *  Ruiner  (  piller  ,  sacca- 
ger )  un  pays.  To  ruin  or  spoil  a  country  , 
to  lay  il  waste.  *  Ruiner  la  santé.  To  im- 
pair the  health.  Ruiner  (  renverser  )  un 
dessein.  To  baffie  or  disappoint  a  design^ 
*  Ruiner  les  principes  d'une  religion.  To 
subvert  01  destroy  the  p.inciples  of  a  reli* 
jÇfc)/i.  Ruiner  un  cheval.  To  spoil  a  horse, 

SE  Ruiner  ,  v.  réc.  (  tomber  en  ruine.  )  To 
decay  or  fall  to  decay.  *  Il  s'est  ruiné  pat 
le  jeu.  He  has  ruincd  himself  by  gaming. 

RUINEUX  ,  EUSE  ,  adject.  (  qui  menace 
ruine,  )  Ruinous  ,  decayed  ,  in  decay  , 
ready  to  fall.  *  Ruineux ,  (  qui  caiLse 
ruine  ou  dommage.  )  Harmful ,  hurtful , 
prejudicial ,  destructive. 

RUISSEAU  ,  s.m.  (  petit  courant  d'eau.  ) 
Brook  ,  Sircam  ,  rivulet.  Ruisseau ,  (  le 
milieu  d'une  rue  par  où  l'eau  s'écoule.  ) 
A  strcet-kennel.  *  Ruisseau  ,  (  chose  li- 
quide qui  coule  en  abondance.)  Flood , 
river,  siream.  Verser  des  ruisseaux  da 
larmes.  To  shed  a  flood  of  tears.  *  D» 
tous  côtés  couloient  des  ruisseaux  de  viiu 
Rivers  ofwine  ran  on  ail  sides, 

RUISSELANT,  ANTE,  adj.  Gushing  ot 
running  out. 

RUISSELER  ,  verh.  n.  (  couler  en  forma 
de  ruisseau.  )  To  gush  or  run  out. 

RUM ,  s.m.  {  espace  qu'on  prépare  à  fond 
de  cale  pour  la  cargaison  d'un  vaisseau.  ) 
Any  room  made  or  contrived  in  the  hold  of 
a  ship  to  pt.t  in  the  lading. 

RUMATISME.  Voye^  Rhumatisme. 

RUMB  ,  ou  RiiuMB ,  s.  m.  Rumb  de  veut ,' 
(terme   de  Mer;    se  dit  de  chacune  des 

trente-deux  parties  d«  U  boussole  ,  des- 
quelles 
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"Quelles  part  l'un  ries  trent«-deiix  vents.  ) 
A  rumh  or  p^int  of  the  compass, 

ÏIUMEUR  ,  f.  /:  (  bruit  tendant  à  émo- 
tion. )  A  rumotir ,  an  uproar, 

RUMINANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  qui  rumine.  ) 
Ruminating ,  chswing  the  cud  ,  ihat  chcws 
the  cud. 

RUMINATION ,  s.f.  (  action  de  ruminer.) 
Ruminating  ,  chewing  the  cud. 

RUMINÉ ,  ÉE ,  adj.  Chewed  again  ,  etc. 
According  to  the  verh. 

RUMINER,  V.  a.  (  remâcher  ,  en  parlant 
de  certains  animaux.  )  To  chew  the  cud  or 
to  ruminate.  *  Rumir.er  quelque  chose , 
(  y  penser  et  repenser.  )  To  ruminate  a 
thing  ^  to  chew  the  cud  upon  it  ^  to  pondet 
it ,  to  consider  of  or  on  it ,  to  weigh  the 
matter, 

RUNIQUE,  adj.  (  qui  aparticnt  aux  an- 
ciens peuples  du  Nord.  )  Runic. 

RUPTOIRE ,  s.  m.  (  sorte  de  cautère  po- 
tentiel. )  Ruptory  ;  a  corrcdre  mcdicine, 

RUPTURE  ,  s.  f.  (  fracture  ,  état  d'une 
chose  rompue.  )  y4  rupture  ,  a  break iig  ,  a 
rent.  *  Rupture  ,  (  division  entre  des  per- 
sonnes qui  étoient  unies  par  traité  ou  par 
amitié.  )  Rupture  ,  hreach  of  a  treaty  or 
frundship  ,  falling  eut. 

Rupture  ,   (  descente  de  boyau.  )    Rup- 
ture ,  hurs:en  hcily  jr  hurstness. 

RURAL,  KL^,adj.  (  qui  est  des  chan-ps.  ) 
Rurjl ^  of  or  ttlon^^ing  to  the  country. 
Doyen  rural.  A  rural  dear. 

RUSE  ,  s.  f.  {  finesse  ,  artifice  ,  moyens 
subtils  pour  tromper.  )  Trtck ,  cunning  , 
i/ight  ,  vile ,  craftiness  ,  dcvias  ,  suhiili- 
ùes.  Ruses  its  bêtes  qu'on  chasse.  Dou- 
^^'"g^  >  shifts  or  chcnees.  Démêler  les 
ruses  du  cerf.  To  put  the  stag  off  the  chan- 
ges ^to  put  him  hard  to  it. 

RUSE  ,  ÉE  ,  adj.  (  fin  ,  adroit.  )  Cunning  , 
sly ,  crafty  ,  initie,  sharp.  P.  Les  plus 
rusés  sont  les  premiers  pris.  P.  He  that 
secks  others  to  beguile  is  orcr  taken  in  his 
vile. 

Rusé  f  s.  m.  A  cunning  or  sly  man  ,  a 
sharp  hlade  or  intrÏE^uing  fellow. 

Rusée,  s.f.  A  cunning,  crafty,  sly  or 
sharp  woman. 

RUSER  ,  V.  n.  (  se  servir  de  ruses  ;  en  par- 
lant des  bêtes  que  l'on  chasse.  )  To  double 
or  shifi  ,  to  use  shifts  or  dauhlings.  *  Ru- 
ser ,  (  en  parlant  des  personnes.  )  To 
shift ,  double  or  dodge. 

RUSTAUD,  AUDE,  adj.,(  grossier,  qui 
tient  du  paysan.  )  Clownish  ,  hoorish  ,  rus- 
tic  al. 

Rus  TAUD  ,  j.  m.  (  lin  homme  grossier  ,  un 
paysan.  1  A  clown  ,  a  ckurl,  a  clouterly  or 
clumsy  fcllûw, 

RUSTICITÉ,  s.f.  {  grossièreté,  rudesse.  ) 
Rusticily ,  clownishness ,  rudencss  ,  chur- 
lishnçss. 

RUSTIQUE,  adj.  (  champêtre  ,  qn!  est 
des  champs.  )  Rural  y  of  or  belonging  to 
the  country.  Vie  rustique.  Country  life. 
*  Rustique  ,  (  grossier  ,  peu  po!i.  )  Rus- 
tic  or  rustical ,  rude  ,  boorish  ,  clownish  , 
homely. 

RUSTIQUEMENT ,  adv.  (  grossièrement.) 
Rustically  ,  ruàely  ,  clownishly. 

RUSTIQÛER,  y.  a.  (terme  d'Architec- 
ture ;  crépir ,  en  .^açon  d'ordre  rustique.  ) 
To  make  rus  tic  like, 

RUSTRE ,  adj.  (  fort  rustique  ou  grossier.) 
Rustical ,  rude  ,  clownish  ,  boorish. 

Rustre  ,  s.m.  [  un  paysan  ,  un  rustaud.  ) 

Terne  I, 
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A  clown  i  a   clouttrly  fdlow ,  a  boor ,  a 
chirL 
RUT,  s. m.  (  terme  <le  Chasse  :  il   se  dit 
des  bêtes  fauves  qui  sont  en  amour,  )  Rut- 
tin^  f  the  lusc  or  copulation  of  di^r. 


3  ,  suhst.f.  A  consonant,  and  the  C'gh- 
tesnth  UtUr  of  the  alphabet  is  pronouncei 
esse  by  the  French. 

S  is  seldom  sounded  at  the  enâ  of  a  word  , 
unUss  the  follonin-^  word  begins  witk  a 
vowel.  Ex,  Mes  propres  intérêts.  The  last 
S  in  mes  iinif  intérêts  is  not  pronounccd , 
but  in  propres  it  sounds  like  z. 

A  single  S  betwixt  two  vowels  in  the  mid~ 
die  of  a  Word  Ls  pronounccd  like  a  z.  Ex. 
Quasi ,  phrase  ,  braise ,  cha'se  ,  etc. 

S  was  not  sounded  fonr.erlv  beforc  a 
consonant  in  the  middle  of  a  word  ,  t:u 
only  ^  scn-ed  tj  mahe  the  syllable  long. 
Ex.  Albastre,  tempeste  ,  huistre  ,  ester; 
but  it  is  pronounccd  in  thèse  worcs,  cl'.aste , 
juste  ,  buste  ,  and  some  others.  Note  ,  that 
in  the  nzw  way  of  spelUng  ^S  is  gen:rally 
left  out  where  it  ought  not  to  be  sounded , 
and  its  absence  markcd  witk  a  circumfîex  ; 
thus  ,  albâtre ,  tempête  ,  huître  ,  ôter  ,  etc. 
*"t*  Faire  des  esses  ou  des  s  s,  (  clian- 
celer  de  côté  et  d'autre  comme  une  per- 
sonne eu:  est  ivre.  )  To  make  s  s  or  muke 
a  fpire  of  s  ^  to  rccl  or  fi-agger ,  like  a 
drunktn  man. 

■SA ,  (  genre  féminin  du  pronom  possessif 
Son.  )  His  y  her ,  ies.  11  a  embrassé  sa 
fnmme.  fie  has  kisscd  his  wife.  Et  elle  sa 
fiile.  Jnd  shs  her  daughter. 

SABATTE  ,  J. /.  (  de  l'Espagnol  Zapato  , 
soulier.  )  Sabatte  d'une  ancre,  (  pièce  de 
bois  qui  s'emboîte  au  bout  de  la  patte  de 
l'ancre  ,  pour  garantir  du  frottement  !e 
bord  du  vaisseau.  )    Shoe  of  an  ancbor. 

SABBAT  y  s,  m.  (  jour  du  repos  parmi  les 
Juifs.  )  Sabbath  ,  the  day  ofrest. 

*  Sabbat,  (  assemblée  nocturne  que  le 
peuple  croit  que  les  sorciers  tiennent  pour 
adorer  le  diable.  )  A  noctumiil  meeting  of 
wiîchcs.  *  \  Siibbat ,  (  grand  bruit  f^it  avec 
désordre.)  A  dcvilish  noise  ,  catZirw^uUng. 
*  ■[■  Faire  un  beau  sabbat  à  quelqu'un  , 
(  criailler  contre  lui ,  le  gronder.  )  To 
ratt/e  one  ,  to  scold  and  bawl .  t  him. 

SABBATINE  ,  .-.  /.  (  terme  de  Collège  ; 
petir  acte  pnblic  en  philosophie.  )  A  thesis 
or  dLpHtation  upon  any  part  of  logic  or 
moral  philûscpky, 

SABBATIQUE,  adj.  Année  sabbatique, 
(  chaque  septième  année  chez  les  Juil's.  ) 
The  sjbbaiical  year. 

SABÉiSME,  s.  m,  (religion  des  anciens 
mages.  )  Sahisism, 

SABINE  ,s.f.  (  sorte  d'arbrisseau.)  Savin 
or  sahin-tfee. 

SABLE  ,  j.  ra.  (  terre  menue  mêlée  de 
gravier.  )  Sand  or  graiel.  Sable  mouvant. 
Qtiick  sand  or  shifting sand.  Sable,  (  gra- 
vier qui  s'entendre  dans  les  reins.  )  Sand 
or  gravei.  Sable,  (  sorte  d'horloge.  )  An 
hourglass.  Sable  ,  (  la  couleur  noire  ,  dans 
le  Blason.  )  Sahle  orhlack  in  ktraldry, 

SABLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  GravelUd. 

SABLER  ,  V.  act.  (  couvrir  de  sable.  )  To 
gravei i  to  covcr  nith  gravil.  Sabler  un 
verre  de  vin  ,  (  l'avaler  tout  d'un  trait.  ) 
To  gulp  down  a  gUss  of  wim  ^  to   drink  ^ 
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"  ^."S^"  ""'  g^l?  01^  at  one  swa/low. 
SABLIER  ,  s.  m.  (  sable.  )  An  hour-glasn 
SABLIERE  ,  subst.  f.  (  lieu  creusé  dajis  Itf 
terre  dont  on  tire  dj  sable.)  Sand-pit  ^ 
gravel-pit.  Sablière  ,  (  pièce  de  bois  en- 
taïïlée  pour  y  mettre  des  soliveaux  ,  ow 
creusée  pour  y  faire  tenir  les  planches 
d'une  cloison.  )  A  pièce  oftimbcr  in  whick 
rafters  are  inserted  ;  the  grooved  wood  of  ai 
partition. 

SABLON,f.m.  (sable  très-menu.  )  Sand^ 
small  sand. 

SABlONNE,  ÉE,  adj.  Scouredwith  sand. 

SABLONNER  ,v.  a.  (  écurer  avec  du  sa- 
blon.  )  To  se  lur  with  sand. 

SABLONNEUX,  euse,  adj.  (  plein  d» 
saWe.  )  Sandy  ,  fuU  ofsand. 

SABLONNIER  ,s.m.  (  celui  qui  vend  di» 
sablon.  )  A  seller  ofsand. 

SABLONNIERE,  subst.  f  (  oa  sablière. >. 
Sdnd'pit ,  gravel-pit. 

SABORD,  s.  m.  (ouverture  dans  un  vaissea» 
par  où  on  tire  le  canon.)  Apoft  ov port-holA 
in  a  shipfor  ordnance.  Sabords  de  la  pre- 
mière batterie.  The  gun  paru  of  the  lowet 
tier  or  deck.  Sabords  de  la  seconde  batte— 
ne.  The  gun  ports  of  the  midd/e  tier  oc 
deck  in  a  ship  with  thrse  decks ,  and  the 
gun  ports  oj  the  upper  deck  in  a  ship  with 
two  decks.  Sabords  des  gaillards.  The  gurt 
ports  of  the  quartcr-deek  and  fore-castle^ 
Sabords  de  chasse.  Chace  ports  of  the  fore- 
caslle.  Sabords  de  retraite.  Stcrn  chaces. 
Sabords  de  sainte-barbe.  Gun-room  ports. 
Sabords  des  chambres  d'officiers.  Light 
ports.  Sabords  des  avirons.  Row  ports.  Sa- 
bord à  embarquer  des  bois ,  etc.  dans  \x 
cale  d'un  vaisseau  de  charge.  Raft  port. 
Fermer  les  sabords.  To  let  fait  or  to  shnt 
the  port-lids.  Palanquins  de  sabords.  Port' 
tac^lcs. 

Sabot,  s.  m.  (chaussure  de  bois  qui  tient 
lieu  de  soulier.  )  A  wooden  shoe.  Sabot  . 
(  corne  du  pied  du  cheval.  )  A  horse's 
hoof.  Sabot,  (  jouet  d'enfant.  )  A  top  t» 
whip  ahout. 

SABOTER ,  v.n.  {  jouer  au  sabot.  )  T» 
whip  a  top. 

SABOTIER  ,  s.m.(  qui  fait  des  sabots.  ) 
A  wooden  shoe-makcr.  Sabotier ,  (  quî 
porte  des  sabots.  )  One  that  weàrs  woodzn 
shocs. 

t  SABOULÉ,  ÉE  ,  adj.  Tossed  ,  tumbUd, 
etc. 

t  SABOULER,  verb.  act.  (  tourmenter, 
tirailler  quelqu'un.  )  To  toss  or  tumhle  . 
to  tou^e  ,  to  pull  ahout. 

SABRE  ,  j.  m.  (  cimeterre  ,  coutelas.  )  A 
sabre  ,  a  kanger ,  cymetar  or  cutUss. 

t  SABRENAUDER ,  v.  act.  (  travailler 
mal.  )  To  work  tn  a  wrong ,  carelsss  or  iil 
manner. 

SABRER  ,  y.  act.  (  donner  des  coups  de 
sabre.  )  To  euf  with  a  sabre, 

SAC  ,s.  m.  (  sorte  de  poche  de  toile  ,  de 
cuir  ,  etc.  )  Sack  or  bag.  \Sn  sjc  à  blé. 
A  sack  for  corn.  Sac  pour  mettre  de  l'ar- 
gent. A  money-bag.  *  "j"  Un  sac  à  vin  . 
(  un  ivrogne.  )  A  drun'-ard,  a  wins-bibber  . 
one  that  is  addictedto  wine.  *  'j'  Un  homrrie 
de  sac  et  de  corde  ,  (  un  scélérat ,  un  fi- 
lou. )  A  rogue ,  a  bu/ly  ,  a  villain ,  a  ras- 
cal.  Cul-de-sac,  (  rue  s.tns  issue.  )  A 
Street  t  lane  or  court  that  has  no  way  out, 
that  is  no  thorough-fare.  ^  "f  Manger  soa 
j^ain  d.TPS  son  sac.  T'a  eat  one^s  victuals pri- 
vately  cr  in  hugger-nugger.  *■  f  Tirer  d'iji» 
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sac  double  mouture ,  (  prendre  deux  fois 
le  droit  qui  est  dû.  )  To  take  double  fus  , 
10  trïm.  *  "l"  Se  couvrir  d'un  sac  mouillé , 
(  donner  une  méchante  excuse.  )  To  mike 
A  m-attcr  the  vorse  hy  colouring  or  cxcu- 
sing  it.  *  ■^  Voir  le  fond  du  sac  ,  (  péné- 
trer dans  ce  qu'une  affaire  a  de  plus  ca- 
ché. )  To  examine  an  affair  to  thc  botiom. 

*  t  La  meilleure  pièce  du  sac  ,  (  la  chose 
la  plus  avantageuse.)  The  best  fiece  in  the 
pack  ,  the  hest  bargain.  *  j"  Juger  sur  l'éti- 
quette du  sac  ,  (  juger  sur  le  champ  une 
«juestion  qui  n'admet  point  de  difficulté  ; 
»u  bien  ,  prononcer  sur  une  question  diffi- 
cile ,  sans  se  donner  la  peine  de  s'en  ins- 
truire suffisamment.  )  To  àcciie  presently 
4ui  easy  controversy  or  a  dificttU  point 
without  entering  into  the  merit  ofthe  cause, 

*  "f  On  lui  a  donné  son  sac  et  ses  quilles  , 
(  on  l'a  renvoyé  ou  chassé.  )  He  is  turned 
out  of  his  p'ace ,  they  bave  sent  him  pac- 
king.  *  -j-  Prends  ton  sac  et  tes  quilles  ,  et 
sauve-toi ,  (  prends  tes  hardes  et  va-t-en.  ) 
Take  thy  bag  and  baggage  and  get  thce 
«Mj^-  or  pack  o^. 

Sac  ,  (  habit  de  pénitence.  )  Sack-cloth. 
Sac  ,  (  dépôt  de  matière  qui  se  forme  en 
quelque  partie  du  corps ,  auprès  d'une 
plaie  ou  d'un  abcès.  )  Bag ,  gathcring. 
Sac ,  (  pillage  entier  d'une  ville.  )  Sac- 
king,  ransacking  or  pillaging  of  a  town. 

SACCADE,  s.  f.  (secousse  en  tirant  la 
bride  d'un  cheval.  )  A  jcrk  with  a  hridle. 
Saccade,  (  secousse  en  général.  )  A  jcA  , 
full  or  pulting.  *  ■[■  .Saccade  ,  (  répri- 
mande.) Check  ,  rcprimand  ,  reproof ,  rc- 
huke  y  chapt:r. 

SACCAGÉ,  tK,aJj.  Sacked  ,ransached  , 
piltagcd  ,  plund^red ,  etc.  \ 

SACCAGEMENT  ,  s.  m.  (  sac  ,  pillage.  ) 
A  sacking,  ransacking ,  piUaging  or  plun- 
dcrino. 

SACCAGER  ,  verb.  act.  (  mettre  à  sac  , 
piller.  )  To  sack  ,  ransack  ,  plunder  or  pil- 
lage. 

SACERDOCE  ,  t.  m.  {  prêtrise.  )  Priest- 
hood. 

SACF.RDOTAE  ,  alf.  .  adj.  (  appartenant 
au  sacerdoce.)  Priestly ,  sacerdotal. 

SACHANT ,  part.  (  du  verbe  Savoir.  ) 
Knouin^. 

SACHÉE,  i.  /.  (  un  sac  plein.  )  A  sack 
full. 

-SACHET ,  j.  m.  (  petit  sac.  )  A  little  sack , 
a  little  bag. 

SACOCHE  ,  s.f.  (  deux  bourses  de  cuir 
jointes  ensemble  par  une  large  courroie, 
dont  on  se  sert  en  voyageant.)  A  currier's 

Sa'cRAMENTAIRE  ,  T.  m.  et  f.  {  nom  de 
ceux  qui  ont  publié  des  erreurs  touchant 
l'Eucharistie.)  The  sacramentarlans  or  sa- 
cramcntaries. 

SACRAMENTAL,  ale  ,  ou  Sacramen- 
tel ,  ELLE  ,  adj.  (  qui  appartient  au  sa- 
crement. )  Sacramental, 

SACRA  iVléNTALE-MENT.ouSACRAMEN- 
XELLEMENT  ,  adv.  Sacramentally. 

SACRE, î.  m.  (acion  de  sacrer  un  roi.  ) 
Corvnati.,n.  Sacre  l'.m  évèque.  The  con- 
sécration uf  a  bisbop. 

Sacre ,  (  oiseau  de  fauconnerie.  )  Saker  ; 
é^h.zwk  so  c-illcd. 

■SACRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Voye?  Consacré  ,  etc. 
Sacré  ,  (  saint ,  le  contraire  de  Profane.  ) 
Sacred  t  holv  ,  hallow:d. 
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grâce  divine  et  invisible  ,  institué  de  Dieu 
pour  la  sanctification  des  hommes.  )    A 
sacrament.     Le   saint-sacrement  ,  (  dans 
l'église  Romaine.  )   The  consjcred  host. 
Le  sacrement  ,  (  le  mariage.  )   Matri- 
mony  j  wedlock  ,  hymen's  bar.ds, 
SACRER,  verb.  act.    (  consacrera  Dieu 
avec   certaines  cérémonies.  )     To  conse- 
crate.   Sacrer  un  roi.  To  croun  a  king. 
SACRIFICATEUR  ,   s.  m.  {  celui  qui  sa- 
crifie. )  A  prlest  ,  a  sacnficing  priest. 
SACRIFICATURE  ,  s.f  (dignité  de  sa- 
crificateur. )  Priesthood. 
SACRIFICE  ,  s.  m.  [  action   d'offrir  quel- 
que chose  à  la  Divinité.  )  Sacrifice  or  of- 
fering  up.  »  Faire  un  sacrifice  à  quelqu'un, 
(  renoncer  à  quelque  chose   pour  l'amour 
de  lui.  )  To  makc  onc  a  sacrifice  ,  to  sacri- 
fice something  to   him.  *  Je  lui  ai  fait  un 
sacrifice  de  tous  mes  ressentimens.   I  sa- 
crificed  to  him  ail  my  rcscntnicnts. 
SACRIFIÉ  ,  ÉE ,  adj.  Sacrificed  ,  offend  up 

in  sacrifice. 
SACRIFIER  ,  verb.  act.  (  offrir  un  sacrifice 
à  la  Divinité.  )  To  sacrifice  ,  to  offer  up  in 
sacrifice.    *   Sacrifier  quelque  chose  ,  (  y 
renoncer.  )  To  sacrifice  or  make  a  sacrifice 
of  a  thing.  *  Je  vous  sacrifie  mes  intérêts. 
/  sacrifice  my  own  interest  to  you.  Elle  sa- 
crifia sa  lettre  à  son  rival.   She  sacrificed 
or  delivend  his  letters  to  his  rival.  *  Il  s.i- 
crifie   tout  à    ses   intérêts.    He  sacrifices 
cvery  thing  to  his  interest. 
SE  Sacrifier  ,  verb.  réc.   Se  sacrifier  pour 
quelqu'un  ,    (  se  dévouer  à    lui   sans   ré- 
serve.)  To  lay  dûwn  one^'s  lift  and  for- 
tune for  une. 
SACRILEGE  ,  subst.  m.  (  profanation  des 
choses  saintes.  )    Sacrilège  ,  profanation. 
Sacrilège,  (  larcin  des  choses  saintes.)  A 
sacrilège    or    church-robhing.     Sacrilège  , 
(  qui   commet  un  sacrilège.  )    A  church- 
rohber  ,  a  sacrilegious  man. 
Sacrilège  ,  adj.  (  qui  commet  un  sacri- 
lège. )  Sacrilegious  ,  guilty  of  sacrilège. 
SACRILÉGEMENT,  adv.   SacrUegiously. 
SACRISTAIN,  s.   m.  (  celui  qui  a  soin  de 
la  sacristie.  )  A  sexton  or  vestry-kcepcr ,  a 
sacristan. 

SACRISTAINE.  Voyei  Sacristine. 
SACRISTIE,  s.  f.  (lieu  pour  se:rer  les 
vases  et  ornemeiis  de  l'église.)  Thesacns- 
/y  or  vestry. 
SACRISTINE, i.)*^  (  religieuse  qui  a  soin 

de  la  sacristie.  )   ihc  vestry-nun. 

SACRUM  ,  Os   Sacrum,  s.  m.  (terme 

d'Anatomie  ;  la  dernière  des  vertèbres.) 

Sacrum  ;  the  lower  extremity  of  the  spine. 

SADUCÉENS  ,  s.  m.  pi.  (  secte  ancienne 

cher  les  Juifs.  )  Sadducees. 
SAFRAN  ,  j.  m.  (  plante  ou  fleur.  )  Saffron. 
Safran  du  gouvernail  ,  (  terme  de  Ma- 
rine. )   The  after  picce  of  a  rudder  uscd  to 
augment  ils  breadth  y  and  commonly  made 
of  fir.  Voyez  Gouvernail. 
SAFRANE  ,  ÉE  ,  adj.  (  de  couleur  de  sa- 
fran. )  Sa^roned  ,  of  safiron  eolour. 
SAFRANER  ,  verb.   act.   (  jaunir  avec  du 

safran.)  To  saffron. 
SAFR.ANIER  ,  j.  m.  (terme  populaire  et 
injurieux  :  se  dit   d'un  homme  ruiné.  )  A 
brohen  merchant ,  a  bankrupt. 
t  SAFRE  ,  adj.  (  goulu.  )   Greedy. 
SAGACITÉ,  s.  m.  f  perspicacité  ,  péné- 
tration d'esprit.)  Sagacity ,  quick  parts  , 
sharpness  ofwit. 
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cieux  ,  avisé.  )  Sage  ,  xvlse  ,  discreet ,  pru- 
dent f  considering.  Sage  ,  (  modère  »  re- 
tenu. )  Soher  ,  modtrate.  Enfant  qui  est 
sage,  (  qui  n'eit  point  turbulent,  mali- 
cieux. )  A  govd  ckild.  Sage  ,  (  modeste  , 
chaste.  )  Honest ,  modest ,  chaste  ,  pure. 

Sage  ,  j.  m.  (  un  homme  sage  ,  un  philo- 
sophe. )  A  sage  or  ivtse-man  ,  a  phUosa- 
pher.  Les  sept  Sages  de  la  Grèce.  The 
seven  wisc  men  or  Sages  of  Greece. 

SAGE-FE.MME  ,  s.f.  (  une  accoucheuse.) 
A  midwife. 

SAGEMENT,  adv.  (  avec  sagesse.  )  Sa- 
gely ,  wisely  ,  discreetly ,  prudently. 

SAGESSE  ,  s.  f.  {  prudence  ,  circonspec- 
tion ,  connoissance  des  choses.  )  fFisdoni , 
sageness  ,  prudence.  Sagesse  ,  (  retenue  , 
modération.  )  Soberncss  ,  modération.  Sa- 
gesse ,  (  modestie  ,  chasteté.  )  Modesiy , 
ehastity.  Sagesse  ,  (  connoissance  des 
choses  divines  et  humaines.  )  Jf^isdom  , 
the  knowlcdgc  ofthings  h:im.':n  and  divine. 

SAGITTAli-lE  ,s.  m.  { un  des  douze  signes 
du  zodiaque.  )  Sagitrarius ,  one  of  the 
twelve  eclestial  si^ns. 

SAGOUIN  ,  s.  m.  (  petit  singe.  )  A  little. 
monkey.  "|*  Saîouin  ,  (  se  dit  d'im  homme 
mal-propre.  )   A  sloven  or  slovenly  fellow, 

SAIE  ,  s.  f.  (  brosse  d'orfevrc.  )  A  hard 
brush  used  by  goldsmiths  to  brush  their  work 
clean. 

SAIGNANT,  ANTE,  adj.  (qui  saigne  en- 
core. )  Blccding  or  hloody.  La  plaie  est 
encore  toute  saignante.  The  wound  is 
still  blceding. 

SAIGNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Blooded,  let  blood. 

SAIGNÉE  ,  s.  f.  (ouverture  de  la  veine, 
pour  tirer  du  sang.)  A  leiting  of  blood  , 
bloùd-lctting  or  breathing  of  a  vein.  Crain- 
dre la  saignée.  Ta  fear  being  la  blood. 
Faire  plusieurs  saignées  dans  un  jour.  Ta 
Ict  many  pcoplc  blood  in  a  day.  *  C'est 
une  grande  saignée  qu'on  lui  a  faite  , 
(  quand  on  a  exigé  de  quelqu'un  une 
somme  trop  forte.  )  They  hâve  drained 
him  pretty  sujffîcienily.  Saignée  ,  (  rigole 
pour  tirer  de  l'eau  de  quelque  endroit.) 
A  draining  or  htting  out  the  water. 

SAIGNE.MENT ,  s.  m.  (,  écodement  de 
sang.  )  A  bleeding.  Il  lui  prit  un  saigne- 
ment de  nez.   His  nose  fell  a  bleeding. 

SAIGNER  ,  verb.  act.  (  ouvrir  la  veine  pour 
tirer  du  sang.  )  To  let  blood  ,  to  blood  ,  to 
breath  or  open  a  vein.  Saigner  un  fossé  , 
etc.  (  en  faire  écouler  l'eau.  )  To  drain 
or  let  the  water  oui.  *  Saigner  (  exiger  , 
tirer  de  l'argent  de)  quelqu'un.  To  drain 
one  ,  tu  squecic  or  get  money  out  of  him. 

Saigner  ,  verb.  ncut.  To  bleed.  Le  nez  me 
saigne,  My  nose  bl^ids.  *  ■]"  Il  a  saigné  du 
nez  ,  (  il  a  manqué  de  résolution.  )  His 
heart  f.iilcd  him  ,  he  wanted  courage.  *  La 
plaie  saigne  encore  ,  (le  souvenir  de  l'in- 
jure est  encore  récent.  )  The  woundblcedi 
still.  *  Le  cœur  me  saigne  ,  (  je  suis  sen- 
siblement touché  de  cela.  )  My  heart  bleeds 
for  it  y  it  f^ricves  me  to  the  very  heart. 
se  Saigner,  verb.  réc.  (  se  taxer  volon- 
tairement. )  To  give  or  spend  the  lasc 
penny  ,  to  give  to  the  utniost  of  one's  abi~ 
lity.  Se  saigner  pour  un  ami  ,  (  sacrifier 
pour  ses  intérêts  ce  qu'on  a  de  meilleur.  ) 
To  part  with  the  hest  thing  one  bas  for  A 
f  rien  à. 

\  SAIGNEirR  ,  s.  m.  (il  ne  se  dit  guère 
que  des  mcdecins  qui  aiment  à  ordonner 
la  saifoée.  )   Êlaitt,  Les  aisdscin»  i« 
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Frnncs  sont  de  grands  saigneurs.  The 
Ff:r.c!ï  '^hysicLms  are  gr:at  bUedcTS  or  arc 
much  for  Utting  b/ood. 

SMGSEVX  ,  EUSE  ,  adj.  (  sanglant.  ) 
Eloody.  Bout  saigneiix.  Voye\  Bout. 

SAILLANT ,  ANTE  ,  adj.  (  qui  avance  en 
dehors.  )  Jutting  out ,  chat  sticks  or  biars 
ont ,  hanguig  ont. 

SAILLE  !  cm  ,  saille  !  (  terme  de  Ma- 
rine ;  commandement  pour  iialer  ensem- 
ble sur  un  simple  cordage  sans  l'aide  d'au- 
cun palan  ,  pour  tirer  à  soi  un  fardeau.  ) 
Rousse  ! 

SAILLIE  ,  s.  f.  {  terme  d'Architecture  ; 
avance  qui  sort  en  dehors.)  Ajiuting  or 
Icaning  out  in  a  building  ;  a  projuturs. 
Saillie  ,  (  sortie  qui  se  fait  avec  impétuo- 
sité ,  mais  avec  interruption.  )  Gushing 
ont,  spcuting  out.  Ce  jet  d'eau  ne  vient 
que  par  saillies.  That  spout  flays  only  hy 
S'uddin  spurts, 
*  Saillie  ,  (  emportement ,  échappée.  ) 
Sally  ,  spurt ,  britnt ,  beat ,  fury ,  a  suddcn 
fil.  *  Saillie  ,  (  trait  d'esprit  brillant.  ) 
Saliy  or  flash  »fwu  ;  rant  oi  flight. 

SAILLIR  ,  verb.  ace.  (  couvrir  la  femelle  , 
en  parlant  du  cheval,  etc.  )  To  Uap. 

Saillir  ,  verh.  ncut.  (  sortir  avec  impétuo- 
sité, en  parlant  du  sang,  d'une  source.) 
To  giish  or  spout  out.  Saillir  ,  (  terme 
d'Architecture  ;  se  dit  d'un  balcon  ,  d'une 
corniche  ,  etc.  qui  débordent  le  nu  du 
mur  ;  en  ce  sens  il  ne  s'emploie  guère  qu'à 
l'infinitif  et  à  la  troisième  personne  de 
quelques  temps.)  To  bcar  out,  tojnt  out , 
to  hang  ont ,  to  project. 

SAIN  ,  AINE  ,  adj.  (  qui  se  porte  bien  ou 
qui  est  de  bonne  constitution.  )  Sound  , 
i^bo/esome  ,  bcalrhy ,  hciltbful,  il  est  re- 
venu sain  et  sauf.  He  came  home  s^fe  and 
Sound  or  sjfe  and  well.  Un  homme  mal- 
sain. An  unhe.iUbful  or  cra:^  man  ,  that 
has  scldom  bis  bealtb.  Un  lieu  mal-sain  , 
{  contraire  à  la  santé.  )  An  unhealthj'al  or 
unwholesome  place.  Voyez  Mal-sain. 
Sain  ,  (qui  n'a  rien  de  gâté,  de  pourri: 
ilse  dit  du  corps  humain  ,  des  fruits ,  des 
plantes.)  Sound  ,  wArt/c.  Sain ,  (salubre.) 
W^holtsome ,  bcaùhfu/.  *  Côte  saine  et 
nette,  (  en  termes  de  Mer  ;  sûre  ,  sans 
bancs  ,  etc.  )  A  clear  coast.  *  Saine  doc- 
trine ,  (  doctrine  orthodoxe.  )  Sound , 
V'holesome  or  true  doctrine.  *  La  saine  {ou 
la  droite  )  raison.  Sound  reason.  *  11  a  le 
jugement  sain.  Ne  has  a  sound  judgment , 
he  is  a  rational  or  judicious  man.  *  Ce 
iralade  n'a  pas  l'esprit  sain  ,  {  il  a  l'esprit 
troublé.  )  This  sick  person  is  disturbed  in 
his  mind  ,  he  is  not  in  bis  ri^ht  wits. 

SAIN-DOUX  ,s.m.[ graisse  de  pourceau.) 
fJog's  <irease. 

SAINEiVlEN'T,  adv.  Ex.  Pour  vivre  saine- 
ment, io  livc  Sound  and  well.  *  Saine- 
ment, (selon  la  droite  rôison.  )  Soundly, 
aright ,  rationally  ,  juniciously.  Il  parloir 
«ncore  sainement,  quand  il  testa.  He  had 
h:s  sensés  about  him  ,  be  %vas  compos  men- 
tis whtn  be  made  his  will. 
SAINFOIN  ,  s.  m.  { sorte  d'herbe.)  Sain- 
foin. 

SAINS  ,  s.  m.  pi.  As  ,  les  sains  n'ont  pas  be- 
soin de  m'l'\tç.\TiQ.Tbe Sound want no ph\sic. 
SAINT,  AINTE  ,  adj.  (pur,  sacré.  )  Holy, 
sacred ,  blcssed  ,  godly.  La  sainte  Trinité. 
The  holy  or  blessed  Trinity.  L'fîisroire 
sainte.  The  s.icred  or  holy  History.  La 
taijite  Vierge.  The  holy  er  blessed  Virgin. 
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Un  hûTrtme  saint.  A  holy  or  goâly  man. 
Le  saint-sacrement.  The  holy  Euchanst , 
tht  consecrated  host.  L'Ecriture  sainte. 
The  holy  Writ  or  Scripturc.  La  semaine 
sainte  ,  (  qui  précède  le  jour  de  Pâques.  ) 
The  holy  week  before  Eastcr.  Le  vendredi 
saint.  Coùd-friday* 

Le  saint  siège.  The  holy  see.  Le  saint 
père  ,  (  le  pape.  )   His  holiness, 

La  Saint-Barthelemi ,  (  jour  ou  fête  de 
saint  Barthelemi.  )  Saint  Burcholumcw^j 
day.  La  Saint-Michel.  Muhaelmas-day. 
La  Saint- Jean.  Midsummer-day,  La  Saint- 
Martin.  Maninmas-day. 
La  sain'e-barbe,  (  lieu  dans  un  vaisseau 
où  l'on  serre  la  poudre.  )  The  poxvdcr-room. 

Saint,  Ainte  ,  subst,  (  ceux  que  l'église 
reconnoît  pour  bienheureux.  )  A  a^int» 
Invoquer  les  saints.  To  callupon  thc  saints. 
**■  "I"  Il  ne  sait  à  quel  saint  se  vouer,  (  il 
n'a  plus  de  ressource.)  Hc  doSi  not  know 
■wh.ch  wey  to  turn  himsclf,  he  is  put  to  his 
last  shifts.  Saint,  (personne  qui  vit  sain- 
tement, )  A  saint ,  a  godly  person. 

*  Mal  de  saint  Jean  ou  ma!  de  saint ,  (  le 
liaut-mal.  )    The f.illing  sickncss. 

Le  Saint  des  Saints  ,  (  dans  l'Arche  ou 
dans  le  Temple  de  Salomon.  )  The  holy  of 
holies. 

SAINTEMENT,  adverh,  (d'une  manière 
sainte.)  Holily.  Vivre  saintement.  To 
liv:  holily  ^  to  lead  a  holy  life. 

SAINTETE,  j.  /.  (  quahté  de  ce  qui  est 
saint.)  holiness  ^  sanctity,  sacndness.  Sa 
Sainteté,  (  le  Pape,  )  His  Holiness,  the 
Pupe. 

SAIQUE,  s.  f.  {  vaisseau  de  charge  sur  la 
Méditerranée.  )   A  saick  ;  a  sort  of  ship. 

SAISI ,  lE  ,  adj.  Sciied ,  sci-^cd  upon  ,  taken 
or  Laid  hcld  of.  On  l'a  trouvé  saisi  du  vol. 
The  theft  uas  found in  his  hand  ot posses- 
sion ,  he  was  found  possessed  or  sel-^ed  of  it. 
*  Saisi  de  peur.  Struck  or  possessed  with 
fear  ,  awtd.  *  La  vérité  attire  les  regards 
à^s  esprits  supérieurs  ;  dès  que  ceux-ci  en 
sont  saisis,  ils  lui  font  prendre  bientôt  le 
dessus,  Truth  atîracts  the  eyes  of  supcrior 
minds  ,  who  as  soon  as  tkey  hâve  Ci^tched 
it  or  are  perfect  masters  of  it ,  soon  make 
it  prevail. 

SAISIE  ,  s.  f.  (acte  de  justice  ,  par  lequel 
on  saisit  les  biens  meubles  ou  immeubles.) 
Distrzss  ,  seisure  ,  attachment. 

SAISINE  ,  s.f  (  terme  de  Pratique  ;  prise 
de  possession,  )  Sei\in  ,  possession.  Sai- 
sine ,  (terme  de  Marine.)  Ex.  Sais-nes 
des  huniers  ,  (  ou  dégorgeoirs.  }  A  hjnd 
lecch-line  for  the  top-sails ,  chufly  mad<. 
use  of  in  French  ships  ofwar. 

SAISIR. ,  V.  act.  (  prendre  tout  d'un  coup.  ) 
To  sci\e  or  sei\e  upon  ,  to  take  or  lay  hold 
of  y  to  catch,  Sai::ir  l'occasion  ,  (  en  pro- 
fiter.) To  lay  hold  of  an  cpportunity. 
Saisir  ,  (  arrêter  juridiquement  le  bien  de 
quelqu'un.  )  To  sei^e  ,  disirain  or  attack. 
Saisir  un  tiibunal  d'une  a  flaire  ,  (y  faire 
des  procédures  qui  y  attirent  et  retiennent 
la  connoissance  de  raftaire.  )  To  lay  an 
affair before  a  court.  *  Saisir,  (  en  parlant 
des  maux,  des  passions.)  To  sei^e  ^  to 
sei\c  or  corne  upon  ,  to  strikc  or  possess. 
I  a  fièvre  l'a  saibi.  Thefevcr  has  sci-^cd  upon 
hiin ,  he  was  taken  iilwith  afcier.  l.a  peur 
les  a  saisis.  Feur  is  corne  upon  them  ,  they 
ars  struck  with  fear.  Il  fut  frappé  d*une 
Traîadie  mortelle  ,  et  la  terreur  des  iu2;e- 
mens  de  Pieu  le  saisît,  fie  was  struck  with 
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a  mortal  dis  case ,  and  the  tîrror  cf  God's   . 
judgments  sei\ed  upon  him.    Le  froid  me 
saisit  aux  épaules.  /  catched  cold  in  my 
shoulders. 

SE  Saisir,  verb.  rèc.  Se  saisir  de  quelqu'un , 
(  le  prendre  ,  l'arrêter.  )  Tu  sd\e  upon 
one,  to  apprehend  or  arrest  him.  Se  saisir 
d'une  chose  ,  (  s'en  rendre  maître.  )  T» 
sei^e  a  thing ,  to  lay  kold  of  it ,  to  possess 
one's  self  or  take  possession  of  a  tbing ,  to 
make  one's  selfmaster  of  it.  *  Tout  ce  qiri. 
s'appelle  divertissement  amuse  la  cour , 
dans  les  lieux  où  l'on  se  s^ÀÂr  de  tout  pour 
se  désennuyer.  Any  tb^^ng  that  bas  the  name 
oj  diversion  amuses  the  court ,  in  re-ii^te 
places  -wbcre  people  take  up  with  any  thing 
to  pass  t'':e  time  av/ay. 

SAISISSANT,  ANTE  ,  jfW.  (terme  de 
Palais  ;  qui  saisit  par  justice.  )  Sei^r  or 
distrciner.  Froid  saisissant.  Astriking  cold, 

SAISISSEMENT  ou  Saisissement  de 
CŒUR,  s.  m.  (  impression  que  fait  u» 
grand  déplaisir.  )  A  sudden  qualm  or  op* 
presston  oj  the  heart. 

SAISON,  s.  j'.  (  une  des  quatre  parties  de 
l'année.  )  Season  ;  part  of  t'ie  \ear.  Les 
quatre  saisons  de  l'année.  The  fou-  seasons 
ofthe  year.  La  saison  nouvelle  ,  (  le  pri»- 
temps.  )  The  spring. 
Saison,  (temps  où  on  a  accoutumé  de 
semer  ou  de  recueillir ,  etc.  )  Season ,  time. 
Saison  ,  (  temps  propre  pour  faire  quel- 
que chose.  )  Season  ,  time  ,  proper  time. 
Qui  est  de  saison.  Scascnable.  Oui  est 
hors  de  saison  ,  qui  n'est  plus  de  saison. 
Vnscasonable. 

SALADE  ,  s.  f.  (herbes  ,  légumes  ,  etc. 
qu'on  apprête  avec  du  sel ,  du  vinait^re  et 
de  l'huile.  )  A  salkt.  Salade  ,  (  casque  ja- 
dis en  usage.  )  A  head-picce. 

SALADILR  ,s.  m.  (  plat  où  l'on  met  la 
salade.)  A  sallct-dish. 

SALACE  ,  s.  m.  (action  de  saler.)  Salting. 
Droit  de  salage,  (droit  sur  certaine  quan- 
tité de  sel.)  i(!&-.':uy. 

SALAIRE  ,  s.  m.  (payement  pour  travail 
ou  pour  service.  )  Salary ,  wages.  Salaire, 
(  récompense.  )  Rewaid. 

SALAISON  ,s.f  (  action  de  saler.  )  Sal- 
ting. Salaison  ,  (  viande  salée  ,  poisson 
salé  ,  pour  la  nourriture  des  équipages.  ) 
Sait  méat ,  sait  fisb. 

SALAMANDRE,  s.  f  (sorte  de  lézard.) 
A  sclamandcr  ;  a  kind  of  li^ard. 

SALANT ,  adj.  m.  {from  Sel.  )  Ex.  Un  ma- 
rais salant ,  (  marais  propre  à  faire  du  sel.) 
A  sclt-mirsh. 

t  SALARIER,»'.  a.Voyez RÉCOMPENSER. 

SALE  ,  adj.  (  mal-propre ,  qui  n'est  pas 
net.  )  Foui  ,  nasty ,  slov.nly  ,  sluttish  , 
dirty  ,  filtby.  *  Sale  ,  (  déshonnète  ,  obs- 
cène. )  Nasty  ,  filthy  ,  bcastly  ,  obscène  , 
impure  ,  smutty  ,  hawdy.  *  Actions  sales  , 
(  où  il  y  a  de  la  bassesse ,  de  la  trahison.  ) 
¥oi:l ,  base  or  ungenerous  actions.  *  Un 
intért't  sale,  (o«  sordide.)  Sordid interest, 
■*  j"  Son  cas  est  sale, (en  parlant  d'un  homme 
qui  a  commis  un  crime.)  His  case  is  very 
foui  or  diriy.  Côte  sale  ,  {ou  pleine  da 
bancs  ,  en  termes  de  Mer.  )  A  coast  fuU 
ofsbelvcs.  Gris  sale  ,  (  sorte  de  gris  terni.) 
S.iliow  i  a  sort  of  cclour. 

"M.i.  ,  ÉE  ,  adj.  (  from  Saler.  )  Sait  or 
snlted  ,  powdered.  Salé  ,  (  en  parlant  des 
eaux.  )  Sait ,  hrinisb  ,  brackisb.  *  Les 
plaines  ou  campagnes  salées ,  (  la  mer.  } 
Thc  bfiny  main  ,  the  sea. 
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Salé,  s,  m.  (  porc  salé.  )  Sait poA. 

Salé  ou  franc  salé.  A  yearly  provision  of 

sait.  Voyez  Franc  salé. 
SALEMENT  ,    adv.  (  mal  -proprement.  ) 

Nastily ,    flthily  ,   slovenly.  On    est  ici 

salement,  This  is  a  itasty  pUcc  to  be  in, 
5ALEP ,  s.  m.  (  sorte  de  racine  bulbeuse.  ) 

Salcp. 
SALER,  »'.  act.  (  assaisonnsr  avec  du  sel. 1 

To  sait ,  powdcr  or  scason  wuh  sait.  Saler 

l3u  poisson.  To  cure  Jîsh. 

*  f  S.iler  ,  (  vendre  bien  cher.)  To  mahe 
cnc  pay  sauce  fur  a  thing.  11  vend  de  bon- 
nes marchandises ,  mais  il  les  sale  bien. 
■Me  sclls  goad  commodities  ,  but  he  makcs 
<cnc  pay  sauce  for  thcm.  Ce  libraire  a  des 
livres  fort  rares  ,  mais  il  les  sale  d'une  ter- 
rible manière.  That  boohscllcr  has  vcry 
scarce  bocks,  but  he  puts  exorbitant  pricer 
sipon  them. 

SALETÉ  ,  s.f.  (qualité  de  ce  qui  est  sale; 
anal-propretc.  )  Na:tiness  ,  jilthincss  ,  slo' 
vcnhness ,  sluttiskncss.  Saleté ,  (  ordure  , 
chose  sale.  )  Din ,  fUh ,  n^istincss. 

*  Saleté  ,  (  déshonnéteté  ,  obscénité.  ) 
î^astiness  ,  jiUbiness  ,  beastlincss ,  obsce- 
mity ,  smuttincss.  Dire  des  saletés.  To  talk 

bawdy  ,  to  talk  smuttily  or  ohscenely. 

5ALEUR  ,  s.  m.  [  celui  qui  sale.)  Salter; 
onc  who  salts  or  one  who  deals  in  sait. 

5AL1 ,  lE  ,  adj.  {from  Salir.  )  Fouled  ,  dir- 
ticd  ,  soilcd. 

SALICAIRE,  s.f.  (  sorte  de  plante.  )  Sa- 
licaria. 

5ALIC0QUE  ,  s.f.  (  sorte  de  petit  crus- 
tacée.  )  A  sort  cf  shrirj:p. 

SALIERE,  s.f.  (vase  à  mettre  du  sel  sur 
la  table.)  A  salt-sellcr.  Salière,  (usten- 
sile pour  tenir  le  sel.  )  A  sak-bo.x. 

*  S.iliere  ,  (  creux  qui  se  fait  dans  les 
chairs  quand  on  maigrit.)  A  hullow  or 
hollcw  pit. 

^  SALIGAUD  ,  AUDE  ,  adj.  (  mal-propre.  ) 
Nasty  ,  slovenly  ,  sluttish. 

SALIN  ,  iNE  ,  adj.  (  qui  contient  du  sel.  ) 
.Saline ,  salinuus.  Un  sang  fort  salin.  A 
"very  sharp  blood. 

SALINE  ,  s.f.  (  poisson  salé.  )  A  sait fish. 
Saline,  (chair  salée.)  Sait  méat. 

Saline ,  (  mine  d'où  Ton  tire  le  sel.  )  A 
salt-pit.  Saline  ,  (  lieu  où  l'on  fait  le  sel.  ) 
A  salt-house. 

SALIQUE  ,  aij.  Salit.  La  loi  salique  , 
{  qui  exclut  les  femmes  de  la  couronne  de 
Trance.  )  The  salie  law. 

SALIR  ,  verb.  act.  (  rendre  sale.  )  Tofoul , 
soil  ,  dirty  ,  spot  or  siain.  *  Salir  (  ternir  ) 
Sa  réputation.  To  stain  ,  f  J  sully  ,  to  b/e- 
Tnish  one^s  repi.tanon  ,  to  cas:  a  blenûsh 
vpon  it.  *  Salir  l'imagination  ,  (  la  remplir 
«î';dées  sales.)  Tu  sully  ihefancy  ,  to fill 
it  vith  nasty  ,  f-lt'y  ,  obscène  thoughts. 

SE  Salir  ,  verb.  rée.  Tu  suil ,  diri;  or  spot. 

SALISSANT,  an'te  ,  adject.  (  qui  salit.  ) 
Tkat  fouis  or  dirtics.  Salissant,  'qui  se  salit 
Tiisément.  )    That  soils   or  spots  presently. 

•\  SALISSON  ,  s.f.  (  petue  fille  mal-pro- 
pre. )  A  young  slut. 

SALISSURE  ,  s.f.  (souillure  qui  demeure 
sur  une  chose  salie.  )  A  spot  of  dirt. 

■}■  SALIVAIRE ,  adj.  (  terme  d'Anatomie  ; 
se  dit  des  glandes  qui  contiennerit  la  salive 
et  des  canaux  par  où  elle  passe.  )  Saliyal, 
sahvdry. 

SALIVATION,  s.f  (  l'écoulement  de  la 
salive  provoijué  par  quelque  i^mede.  )  ia- 
iiyarton. 
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SALH'E  ,  suUt.f.  (  pitmte  qui  vient  à  la 

bouche  )  Spittk. 

SALIVER,  rcrh.  ncut.  (rendre  beaucoup 
de  salive.  )   To  hz  under  a  salivation. 

5ALLE,  s.f.  (première  pièce  d'un  appar- 
tement complet.)  Hall  or  paiiour ,  a  room. 
Salle  du  commun  ,  (où  mangent  les  do- 
mestiques. )  Ths  hall  whcrc  servants  eat. 
La  salle  des  gardes,  (  chez  le  roi.)  Ths 
guards  hall.  Salle  ou  salle  basse.  A  parlour. 
iialle  à  manger.  A  dining-room.  Salle  , 
(  grand  lieu  couvert  pour  le  service  ou 
pour  le  plaisir.  )  A  hall,  La  salle  du  pa- 
lais. The  pa/ac£-hall ,  as  TP'estminsur-halL 
Salle  d'armes.  A  fencing-schooL  Prévôt  de 
salie,  (celui  qui  donne  leçon  aux  éco- 
liers sous  le  maître  d'armes.  )  A  fencing 
master*s  assistant.  Salle  à  danser,  A  dan- 
ci/ië-school. 

Salle ,  (  dans  les  hôpitaux  ,  lieu  où  sont 
les  lits  des  malades.  )    Ward, 

Salle,  (  lieu  planté  d'nrbres  qui  forment 
une  espèce  de  salle  dans  un  jardin.  )  An 
arhour ,  a  grcen  arbour  ,  a  hower. 

SALMI ,  s.  m.  (  ragoût  de  certaines  pièces 
de  gibier  cuites  à  la  broche.  )  A  hash. 

SALMIGONDIS  ,  s.  m.  {  rrgoût  de  plu- 
sieurs sortes  de  viandes  réchauffées.  )  A 
hotch-potch.  Voyez  Pot-pourri. 

SALOIR  ,  s.m,  \  vaisseau  de  bois  dans  le- 
quel on  sale.  )  A  sulting  ov  powdciing  tuh. 
Saloir  ,  (  vaisseau  de  bols  où  l'on  garde 
du  sel.)  A  salt-tub  or  sait-box. 

SALON ,  j.  771.  (  pièce  dans  un  apparte- 
ment. )  A  beautiful  hall. 

"I"  SALOPE,  adjcct,  (  sale,  mal-propre.) 
Nasty  ,    bcastly  ,  slovenly  ,  siuttish. 

tSALOPEMENT,  adv,  {  d'une  manière 
salope.)  Slovenly^   sluttlshly. 

SALOPERIE  y  s.  m.  { saleté  ,  mal-propre- 
té. )  Nastiness  ,  jilthiness  ,  siovcnltizss  , 
sluttishness. 

SALPÊTRE,  s.  m.  (  sorte  de  sel  qui  entre 
dans  la  composition  de  la  poudre  à  ca- 
non. )  Saltpetrc.  *  j"  Faire  peter  le  salpê- 
tre ,  (  tirer  des  armes  à  feu.  )  To  shoot. 
*  "f  Ce  n'est  que  salpêtre  ,  il  est  tout  sal- 
pêtre on  tout  pétri  de  salpêtre  ,  (  se  dit 
d'un  homme  vif  et  prompt. }  He  his  full  of 
gun-pou'dcr ,  he  catches  firc  presently  ,  hi 
flies  presently  into  a  passion. 

SALPÊTRlER  ,  s.  m.  (  ouvrier  qui  fait  du 
salpêtre.  )  A  saltpetre-man. 

SALPÉTRIERE  ,  s.f  (lieu  où  l'on  fait  le 
salpêtre.)  A  s.^Jtpetre-kousc. 

SALSLPAPvEILLE  ,  s.f  (  sorte  de  plante.  ) 
Sahaparllla  ,  sarsaparilla, 

SALSIFIS  ,  s.  m,  (  racine  bonne  à  man- 
ger. )  Goat^s~beard  ;  a  kind  of  caCdbic 
rjot. 

SALTIMBANQUE ,  s,  m.  {  farceur  ,  char- 
latan ,  vendeur  d'orviétan.  )  A  mo::nte- 
hanck  ,  a  quack, 

SALL'ADE,  s.f.  (action  de  saluer  en  fai- 
sant la  révérence.  )  A  salutation  or  salute  , 
a  c0n2.ce  y  bow  or  révérence, 

SALVAGE  y  s.  m,  {  terme  de  Coutume  ; 
droit  qui  est  du  à  ceux  qui  Ont  aidé  a  sau- 
ver quelque  chose  d'un  naufrage.  )  Sal- 
vaac-mojicy. 

SALVA TELLE  ,  s,  f.{  rameau  de  la  veine 
céphalique.  )  Salvatella, 

SALVATIONS  ,  s.  f  pi.  (  terme  de  Palais  ; 
derniL;res  écritures  pour  répondre  aux  con- 
tredits. )  A  hill ,  Tcply  or  pleading  ,  which 
înaintAins  the  t/ufll  of  an  ti^ÇQUlU  ^'<.yçTl  i.n 
h.eforc^,  c(Ci, 
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SALUBRE,  adj.  (terme  didactique  ;  quî 
contribue  à  la  santé.  )  If'hoksome  ,  healtk- 
fui. 

SALUBPvlTii,  s.f  Saluhrity,  wholesomeness, 
SALVE,  s,  J,   (  décharge  d'un  grand  nom- 
bre de   mousquets.)  Colley  or  disch^rge^ 
Salve  de  mousqueterie.  A  xollcy  of  mus^ 
quct-shot.  Faire  une  salve  de  tout  le  ca- 
non. To  makc  a  dischar^c  of  ail  tke  can- 
nan ,   to  disc\argi  aUthc  cannon,        ^ 
SALVE  ,  s.  m.  (  prière  que  l'on  chante  ea 
l'honneur  de  la  Vierge.  )  Salve  Kcgiaa  ;  a 
praycr  to  thc  bUssed  Virgin  Mary. 
SALUÉ,   ÉE  ,  adj.Salutcd^  grccicd  ,   etc, 
SALL'ER ,  v€ib.  act.  (donnera  quelqu'un 
des  marques  eMcrieures  de  civilité.  )  To 
salute  ,  to  grat  :  ce  dernier  vieillit.  Saluer 
(  faire  la  révérence  à)  quelqu'un.  To  salute 
one  y  to  bow  or  congce  to  him.  Le  saluer, 
(  lui  ôter  le  chapeau.  )  To  salute  him  y  to 
pull  off  one's  hat  to  him.  Saluer  ,  (  baiser 
en  saluant.)  To  sainte  or  kiss. 

Saluer  un  vaisseau  sur  mer.  To  salute  a 
ship  at  sea.  Saluer  de  onze  coups  de  ca- 
non, lo  firc  a  salute  of  eleven  guns.  Sa- 
luer de  la  voix.  To  salute  with  ch.ers  ,  etc. 
Saluer  des  voiles.  To  stnkc  the  top-sails 
by  way  of  salute.  Saluer  du  pavillon,  To 
stnke  the  colours  by  way  of  salute. 

Saluer  quelqu'un  ,  (  lui  faire  la  révérence 
chei  lui ,  pour  se  faire  concoure  de  lui  ou. 
pour  lui  marquer  son  respect.  )  To  wait. 
upon  one  y  to  pay  one's  respects  or  ducy  to 
him.  Saluer  quelqu'un,  (  loi  faire  des  com- 
plimens  dan;  une  lettre.)  To  salute  one  y 
to  recommend  cn:^s  self  to  him  ,  to  remem-- 
her  one^s  love  ,  service  ,  etc.  to  him.  On  le 
sclua  (  on  le  proclama  ok  reconnut)  empe- 
reur. He  was  saluted  oï  proclairricdemperor* 
SALURE  ,  s.f.  (  qualité  que  le  sel  commu- 
niqiie  à  ceitaines  choses.)  Saltncss ^krac* 
kis.hncss  ,  brinc. 
SALLH',  s.  m.  (marque  extérieure  de  ci- 
vilité, )  i>aluze  or  salut  ition  ,  a  saùiting. 
Salut ,  (  terme  qu'on  emjiloie  dans  les  let- 
tres patentes  du  roi ,  etc.  )  Grccting,  Salut 
de  niQV.  A  salute  al  sea.  Rendre  le  salut.- 
To  rcturn  the  salute. 

Salut  ,  (  conservation  dans  un  état  heu-^ 
reux.  )  Saj'cty  ,  préservation  ,.  v^cifare.  Sa- 
lut, (  vie.  )  Life.  Salut  ,  (  sanctification 
qià  conduit  a  la  félicité  éternelle.  )  Salva^ 
tion.  Salut ,  (  prïeces  qu'on  chante  le  soir 
après  l'oînco  en  de  certains  jours  ,  dans 
quelques  églises.  )  The  expcsing  and  bent' 
diction  of  thc  host. 
SALUTAIPvE  ,  adj.  (  salubre  ,  sain  ,  utile ^ 
avantageux.  )  Sound  ,  wholesome  ,  good  , 
useful ,  profitable  ,  comfvrtahle.  Doctrine 
salutaire. 5ounif  docirine.Xin  avis  salutaire. 
A  wholes^^me  advicî ,  a  puce  of  good  or 
wholesome  counscl.  Remède  salutaire.  A' 
good  or  ccmfortable  remcdy, 
SALUTAlRLivlENT,  adverb.  (utilement, 
avantageusement.  )  Vsefully  ,  prcfitab/y. 
Travailler  salutaîrement  pour  le  prochai-i. 
To  worh  for  one^s  ncighbour's good, 
SALUT  AI  iON  ,    s.  f.    {  salut  humbie.  ) 

Salutation  ,_  grccting  :  ce  dernier  vieillit. 
SAMEDI ,   s.  m.  (  le  septième  jour  de  la 

semaine.  )  Saturday, 
SANCIR  ,  verb.  ncut.  (ou  passer;  terme  de 
Mer.  )  To  sink  or  founder  at  sea.  Vaisseau, 
qui  a  sanci  sous  voiles.  A  ship  uhich  as 
foundcred  under  sail, 

SANCTIFIANT,  A^siZ^adj,  (qui  sancù-î- 
,  fie,  )  Siiiuùfying^ 
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SANCTIFICATION  ,  s.  f.  (  action  et  ef- 
fet de  la  grâce  qui  sanctifie.  )  Sanctifica- 
tion. 

SANCTIFIÉ  ,  ÉE  ,  adj.Sanctijîed,  hallo- 
v/cd  ,   hlessed. 

SANCTIFIER  ,  v.  act.  (  rendre  saint.)  To 
sanctify  or  hallow ,  to  maki  holy.  Sancti- 
fier (  célébrer  )  le  jour  du  dimanche.  To 
kecp  tke  lord^s  day. 

SANCTION  ,  s.f-  Pragmatique  sanction, 
(  constitution  ecclésiastique.  )  Pra^matLcal 
sanction. 

SANCTUAIRE  ,  s.  m.  (  lieu  le  plus  saint  du 
temple  des  Juifs  ,  où  reposoit  l'arclie.  ) 
Sanctuary ,  tke  holy  of  holics.  Sanctuaire  , 
(  endroit  de  l'église  où  est  le  maitre-autel  , 
et  qui  est  enfermé  d'une  balustrade.  )  The 
chancel.  *  Peser  au  poids  du  sanctuaire, 
(  peser  exactement  et  mûrement  toutes 
choses.  )    To  wcigh  cviry  thing  maturely. 

*  Sanctuaire  ,  (  le  conseil  secret  des  sou- 
verains. )  1  hc  secnts  ofthe  king's  cûuncii , 
ihc  mystcncls  ofthe  statc. 

SANDAL  ,  5.  m.  {  bois  des  Indes  dont  on 
tire  une  couleur  rougeàtre. )  Sandalwood. 

SANDALE  ,  s.  f.[  espèce  de  chaussure  qui 
re  couvre  point  le  dessus  du  pied.  )  San- 
dal  ;  an  opcn  shoe.  Sandale ,  (  terme  de 
Mer.  )  A  sort  of  lightcr  or  boat  uscd  in  thc 
Levant. 

5ANDARAQUE  ,  suhst.  m.  (  espèce  d'ar- 
senic naturel.  )  Sandarac  ,  rcd  arsenic  or 
or  pin. 

SANG  ,s.m.(  liqueur  rouge  qui  coule  dans 
les  veines  de  l'animal.  )  Blood.  Le  sang 
en   jaillit.     Th:    blood    gushed  ont  of  it. 

*  Epargner  le  sang  ,  (  ou  la  vie  des  hom- 
mes. )  To  sparc  blvod.  *  Suer  sang  et  eau, 
(  faire  de  grands  efforts.  )  To  toil  and 
moil ,  to  labour  v/ith  might  and  main.  *  La 
chair  et  le  sang ,(  en  termes  de  l'Ecriture, 
la  nature  corrompue.  )  Fhsh  and  blood. 
"  Le  baptême  de  sang ,  (  le  martyre.)  Alar- 
tyrdoni.  *  Un  homme  qui  aime  le  sang  , 
c]ui  est  altéré  de  sang,  (qui  est  cruel.) 
A  blood-thirsty  man.  Mettre  totit  à  feu 
et  à  sang.  To  destroy  ail  wiiit  f.rc  and 
sK'ord ,  to  burn  thc  houses  and  put  thc  în- 
habitants  to  the  sword. 

*  Sang  ,  (  race  ,  extraction.  )  Blood  , 
race ,  extraction  ,  parentage.  Prince  du 
sang  ,  (  ou  de  la  famille  royale.  ")  Thc  prin- 
ces of  tke  blood  or  thc  royal  family. 

*  11  a  le  sang  chaud  ,  (  il  est  prom.pt  et 
colère.  )  he  is  a  passionate  man.  Il  a  du 
sang  aux  ongles ,  (  il  est  sensible  a  l'injure 
et  sait  la  repousser  avec  vigueur.)  he  has 
spirit,  he  is  suel  to  the  hack-hone. 

*  Saiig  froid  ,  (  état  de  l'arae  qui  n'est 
agitée  d'aucune  passion  violente.  )  Cold 
ilood  ,  présence  of  nùrid.  Il  le  tiia  de  sang 
froid,  he  ki'.lid  him  in  cold  blood.  *  Pour- 
riez-voi.s  bien  conserver  du  sang  froid  en 
l'état  où  vous  me  voyez  >  Can  j  ou  see  me 
in    this    condition   and  bc  uncQneerned  ? 

*  J'admire  le  sanj  fruid  qti'il  conserva 
dans  la  chaleur  du  combat.  /  admise  his 
pr:s:nce  of  mind  dnring  the  time  ofhuttl:. 

SANGIAC  ,s.  m.  (  titre  de  dignité  en  Tur- 
quie ;  gouverneur  de  Province.  )  Sangiac  ; 
the  governor  of  a  city  or  Province, 

SANGLANT  ,  ANTE  ,  ai'j.  (  taché  ,  souillé 
de  sang.  )  Bloody  ,  covcred  with  blood.  *  La 
plaie  est  encore  toute  sanglante  ,  (  ell-' 
saigne  encore.)  T/:£  u/oundbkcds  siilLSan- 
çlant  y  (  où  il  y  a  beaucoup  de  sang  ré- 
paniiu, }  Llwdy ,  cruU,  *  Saiig'wit,  ^ou- 
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trageux  ,  offensant.  )  Outrageons ,  dtadty , 

gricvous ,  cutùng. 

SANGLE  ,  s.f.[  bande  plate  de  cuir,  de 
tissu  de  chanvre  ,  etc.  )  A  ginh. 
Sangles  ,  (  tissu  de  vieux  cordages  ser- 
vant à  fourrer  des  manœuvres.  )  Macs  or 
paunches  ofspun  yarn. 

SANGLÉ,  ÉE  ,  'adj.  Gin  ,  etc.  Voyez 
Sangler. 

SANGLER  ,  vcrh.  act,  (  ceindre  ,  serrer 
avec  des  sangles.  )  To  gird.  *  "f  Sangler  , 
(  fouetter  ,  battre  ,  appliquer  avec  force 
des  coups  de  fouet  ,  de  canne  ,  etc.  ) 
To  lash  ,  v^hip  ,  strike  or  beat. 

SANGLIER  ,  i.  m.  (  porc  sauvage.  )  A  wild 
boar, 

SANGLOT,  subst,  m.  (soupir  redouble, 
poussé  d'une  voix  entrecoupée.  )  Sob  , 
sigh  ,  groan  ,  a  sobbing  ,  sighing  or  groa- 
ning. 

SANGLOTER  ,  vcrb.  ncut.  (  pousser  des 
sanE;'ots.  )    Tu  sob  ,  sigh  or  gruan, 

SANGôUt  ,  s.  f.  {  insecte  aquatique  qui 
suce  le  sang  des  animaux.  )  Ltcch  ,  horsc- 
Ucch.  *  Saiigsue  ,  (  celui  qui  tire  de  i'ai- 
gent  du  peuple  par  extorsion.  }  A  bloud- 
suckcr ,  oppresser  or  extortioncr, 

SANGUIFICATION  ,  s.f  (action  par  la- 
quelle se  fait  le  sang.  )  Sanguifcacion. 

SANGUIN,  iNE,  adj.  (  celui  en  q^ù  le 
sang  prédomine.)  Sanguinc^of  a  sanguine 
constitution.  Sanguin  ,  (  de  couleur  de 
sang.  )  Sanguine  ,  red  as  blood. 

Sanguin  ,  subst.  Les  sanguins  sont  ordi- 
nairement joyeiTX.  Thosc  of  a  sanguine 
cunsutiuion  arc  commonly  ckeurful. 

SANGUINAIRE,  adj.  (  qui  aime  à  répan- 
dre ie  sang  humain.  )  Blood-thirsty ,  bloo- 
dy ,   cruel  ,  sanouinary. 

SANGUINE  ,  5./.  (  mine  de  pierre  rouge.) 
Red  Uad.  Sanguine  ,  (  pierre  précieuse.  ) 
Thc  blood-stone, 

SANGUINOLENT  ,  ente  ,  adj.  (teint  de 
sang.  U  se  dit  des  flegmes  ,  (i^$  glaires  , 
des  crachats.  ^  L'loGd\. 

sanhédrin;  s.  m.'i  tribunal  chez  Us 
Juifs.  )  Sanhidrin. 

SANICLE  ,  s.f.  (plante  médicinale.  )  Sa- 
niclc  or  sclf-hcal. 

SANIE  ,  s.  f.  (  terme  de  Médecine  ;  pus 
séreux  qui  sort  des  ulcères.  )  Mattcr  co~ 
ming  out  of  a  putnjicd  sorc. 

SANÎEUX  ,  EUSE,  aaj.  (  où  il  y  a  de  la 
sanie.)    Sanious,  purulent. 

SANS  ,  prcp.  exclusive.  W'uhout.  Sans  vie. 
U^ithout  lifc,  I!  est  parti  sans  prendre  con- 
gé de  moi.  éU  wcnt  away  witkout  taking 
his  Icavc  of  me. 

Sans  ,  (n'étoit  que  ,  a  moins  que  ,  si  , 
etc.  )  Were  it  noi  ,  had  it  not  hecn  jor. 
Sans  l'amour  que  j'ai  pour  elle  ,  je  ne  lui 
pardonnerois  jamais  cette  faute.  W^erc  it 
not  for  the  love  I  hâve  for  hcr ,  I  would 
never  forgive.  her  that  fault.  Sans  moi  ,  il 
mouiroit  de  faim.  Jf'cre  it  not  for  me  ,  he 
v^juld  stai-ve.  Je  l'aurois  gagné  sans  vous. 
/  kad  won  it  if  it  had  not  bcen  for  y  eu. 
Sans  qu'aucun  acte  précédent  puisse  déro- 
ger au  présent.  Notwithstanding  any  fur- 
mtr  act  contrary  to  the  présent. 

R.  Les  Anglois  expriment  souvent  notre 
préposition  sans  ,  par  leur  particule  le^s 
jointe  aux  noms.  II  est  sans  arger.t.  He 
is  mo.ieyless  ot pennyLss.Sa.r\s  z.m'i:>.frientl- 
less  or  htlpless.  Sans  y  penser.  Unawares  ^ 
unwittingly.  Sans  faire  serrhlant  de  rien. 
As  thwu^h  hç  dhd nvt,  y^  ^i§  (v^  joaij  jans 
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la  voir.  /  hâve  not  seen  her  thèse  six  day  s. 
Je  ne  saurois  la  voir  sans  l'aimer.  Ican  not 
see  her ,  but  I  must  love  her.  Il  vienôri 
sans  être  appelé.  He  will  corne  uncalled 
for. 

Sans  ,  (  outre.  )  Besidcs.  Sans  les  autres 
dépenses  que  j'ai  faites.  Desides  the  othef 
expences  I  h.ive  been  at.  11  a  beaucoup  d'ar- 
gent dans  ses  coftres,  sans  parler  de  ses 
revenus ,  (  ou  outre  ses  revenus.  )  He 
has  a  great  deal  of  money  hoardcd  up  in 
his  coffers  ,  not  to  speak  of  his  revenues  or 
hesides  ,  over  and  above  his  revenues.  11 
leur  fit  dire  que  ses  ambassadeurs  ne  se- 
roient  pas  long-temps  sans  arrivera  Rome. 
hîe  sent  them  word  that  it  would  not  bs 
long  hefore  his  ambasscdors  arrived  at 
Rome,  Le  duc  ne  fut  pas  long-temps  sans 
se  repentir  d'avoir  donné  ses  ordres.  Itwas 
not  long  befoTc  the  dukt  repented  his  havL'4g 
given  thatordcr. 

Sans  que  ,  conj,  Jf'ithout.  Vous  ferez 
bien  cela  sans  que  j'y  aille.  ¥ou  will  d» 
that  ncll  enough  wichout  my  going  thither. 
Tous  furent  taillés  en  pièces  ,  sans  qu'il 
s'en  sauvât  un  seul.  They  were  ail  eut  in. 
pièces  and  not  one  saved.  Sans  plus  ,  (  et 
pas  davantage.  )  Alonc  ,  one  only. 

SANSONNET  ,  j.  m.  (  oiseau  qui  apprend 
à  sifîler  et  même  à  parler.  )  Sterling. 

SANTÉ ,  s,  f.  {  état  de  celui  qui  est  sain  , 
qui  se  porte  bien.  )  Health  or  good  healtk. 
Etre  en  santé.  To  he  in.  health  or  good 
health  ,  to  hâve  one*s  health ,  to  be  well. 
Être  en  mauvaise  santé.  To  be  in  an  ill 
State  of  health  ,  to  be  indisposcd ,  to  be  out 
ûforder  y  to  be  ill. 
Boire  à  la  santé,  ou  boire  la  santé  d« 
quelqu'un.  To  drink  one's  health.  A  vot]  e 
santé  ,  ou  je  salue  votre  santé  ,  (  manière 
de  parler  lorsqu'on  boit  à  quelqu'un.)  My 
service  to  you. 

La  santé  ou  lieu  de  santé  ,  (  hôpital  des 
pestiférés.  )  A  pest-house.  Billet  de  santé  , 
(  attestation  que  les  officiers  ou  magistrats 
des  linix  donnent  en  temjs  de  peste  pour 
certifier  qu'un  voyageur  ne  vient  pas  d'un 
lieu  suspect.  )  Bill  of  health.  Bureau  de 
la  santé.  The  oj^cefor  regulating  the  ^ua^ 
rantine  of  ships  and  ail  matters  relatin& 
thcreto, 

SANTON  ,  s.  m.  {  sorte  de  moine  chez  les 
Turcs.  )  Santon, 

S.'VOUL.  Voye\  SOUL  and  lis  derivatires 
accordingly, 

SAP  ,  i.  ra.  (  terme  de  Mer  ;  dérivé  d«  Sa-- 
pin.  )  Fir  wood  or  deals.  Bordages  de  sap 
du  Nord  de  quatre  pouces.  Four  inch  deals. 
Planches  de  sap  d'un  pouce.  One  inch 
deals. 

SAPA  ,  i.  m,  f  suc  de  raisins  cuits  en  con- 
sistance derob.)  Sapa. 

SAPAJOU ,  i.  m.  (  espèce  de  petit  singe.  ) 
Aîarmoset. 

SAPE  ,  s.f.  (^  action  de  saper  ,  ou  l'ouvrao» 
qu'on  fait  en  sapant.  )  An  undermining  af 
a  waU  or  digging  nnder  it, 

SAPÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Undsrmined ,  etc. 

SAPER,.»',  act.  (  creuser  sous  un  mur,  un 
rocher ,  etc.  pour  les  faire  tomber.  )  To 
sap  ,  to  uniermine ,  dig  into  or  eut  open. 
*  Saper  les  fjndemens  d'un  état.  To  un~ 
dcrmine  or  stnke  at  the  foundations  of  n 
statc, 

S.^PEUR  ,  s.  m.  An  underminer. 

SAPHIOU£,  adj,  \',;ri  saphi'^u&,  Asaghif- 
Ytrstt 
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SAPHIR  ,  s.  m.  (pierre  précieuse.  )  Saf- 
phire  ,  a  sappiiire-ston^-, 

J  SAPIENCE  ,  s.f-  {  sagesse.)  SavUnce, 
visiom.  La  sapience  de Saloinon.  The  wis- 
ilum  of  Salomon.  *  "|*  Le  pnys  de  sapience , 
(  la  Normandie.  )  Normandy. 

5AP1ENT1AUX  ,  adj.  m.yl.\  se  dit  de  cer- 
tains livres  de  i'Ecriture  sainte.  )  Of  wis- 
dom. 

SAPIN ,  s.  m,{  grand  arbre  résineux.  )  A 

jîr-tree.  Du  sapin ,  (  du  bois  de  sapin.  ) 
fir  or  dcal, 

SAPORIFIQUE,  adj.  (  terme  didactique: 
qui  appartient  à  la  saveur.  )  Saporijîc. 

SAQLTLBUTE,  s.f.  (instrument  de  mu- 
sique qui  ressemble  à  la  trompette.)  Sack- 
but  ;  a  musicai  instrument  somewhat  like  a 
irninpct. 

SARABANDE,  j./  (  espèce  de  danse  ou 
d'air  à  danser.  )  A  sarnband  ;  a  dance  ^nd 
tune, 

SARBACANE,  suhst.f.  (  long  tuyau  pour 
jeter  quelque  chose  en  soufflant.  }  A  t:.bc 
or  pipi  to  shoot  with.  "|"  Parler  par  sar- 
bacane ,  (  p.nr  des  personnes  interposées.) 
To  spiak  hy  proxy. 

SARCASME  ,  siibsi.  m.  (  figure  de  Rhéto- 
rique ;  raillerie  amere  et  insultante.  ) 
Sarcasm  ;  a  biting  ,  niping ,  cutting  ,  jest 
or  ttîunt. 

SARCELLE.  Voyei  Cercelle. 

SARCLÉ,  ÉE,  adj.  JFadid. 

SARCLER,  v.act.{  arracher  les  méchan- 
tes herbes.  )  To  vicd. 

SARCLEUR,  j.  m.  (celui  qu'on  emploie 
à  sarcler.  )  It 'céder. 

SARCLOIR  ,  s.  m.  (  instrument  propre  .i 
sarcler.  )  A  wccding  hook. 

SVRCLURE,  s.  f.  (ce  qu'on  arrache  en 
sarclant.  )  Weidings. 

SARCOCf  LE  ,s.m.{  tumeur  charnue  qui 
s'attache  aux  testicules.  )  Siireocclc. 

SARCOLOGIE  ,  s.f  (  partie  de  l'Anato- 
mie  ,  (|ui  traite  des  chairs.  )  Surcology. 

SARCOiME  ,  s.  m.  (  sorte  de  tumeur  char- 
nue. )  Sarcoir.a. 

SARCO.^'!PHALF. ,  s,  m.  (  excroissance 
charnue  nu  nombril.)  Sarconrphalum, 

SARCOPHAGE,  s.  m.  (tombeau,  cer- 
cueil. )  SarcophiTgc  ;  a  tomh. 

SARCOTIQUE  ,  adj.  (  qui  accélère  la  ré- 
génération des  chairs.  )  Sarcoiic. 

SARDINE  ,  s.f.  (  petit  poisson  de  mer.  ) 
A  sardin  or  pilchard  ;  a  Litclt  s.a-fsh. 

SARDOiNE,  s.f.  (  pierre  précieuse.)  The 
fcrdonix  j  sardain  ov  sardine-stonc. 

SARDONILN  ou  Sardoniçie  ,  adj.  Ris 
sardonien ,(  sorte  de  ris  involontaire  et 
convulsif.  )  A  sardunian  or  sardonic 
fi'u^luer, 

SAKjMENT  ,  s.  m.  {  bois  que  pousse  le 
cep  de  la  vigne.  )  A  %inc-brar,ch  ,  a  sprig 
or  twig  of  a  vinc.  Sarment  avec  sa  racine. 
A  quich-set  sprig. 

SARRASIN  ,  s.  m.  ou  Blé  sarrasin ,  (  blé 
noir.  )  Eiick'Whcat. 

SAi-FASlKE,  s.f.  (  ou  herse  ,  porte  à 
treillis.  )  A  porteullis. 

SARRAU,  s.  m.  (  espèce  de  souquenllle 
nue  portent  les  paysans,  les  rouliers  et 
'es  soldats.  )  A  frock. 

SARRIETTE,  suhst.f  (  sorte  d'herbe.  ) 
Savury. 

SARTlS  ,  s.  m.  pi.  (  terme  de  Galère  ;  de 
l'Italien  Snrti.  )  The  shronds  ef  a  galhy, 

SAS ,  s:ibst.  m.  (  tissu  de  crin  attaché  ;i  un 
cercle  ,  po'U"  passer  la  fariije  ,  Je  plâtre  , 
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etc.  )  Steve,  scarsc.  *  Cela  a  été  passé 
au  gros  sas ,  (  ou  examiné  avec  peu  de 
soin.  )  Thaï  was  not  well  sifted ,  thaï  has 
hecn  cursorily  looked  over. 

SASSAFRAS  ,s.m.{^  sorte  d'arbre  du  Bré- 
sil. )  Sassafras. 

SASSÈ  ,  ÉE  ,  adj.  Sifted ,  searced. 

SASSER  ,  V.  act.  (  passer  au  sas.  )  To  sift 
Oï  scaree.  *  Sasser,  (examiner,  discu- 
ter. )  To  sift ,  Scan  or  examine. 

SATAN  ,  s.  m.  {  le  diable.  )  Satan ,  the 
devil. 

SATELLITE  ,  s.  m.  (  homme  armé  qui  est 
aux  gages  et  à  la  suite  d'un  autre  comme 
l'exécuteur  de  ses  violences.  )  Attendant , 
a  riifpan.  Satellites ,  (  terme  d'Astrono- 
mie ;  petites  étoiles  qui  tournent  autour 
de  plus  grandes.  )  Satellites  ,  attendants  ; 
Utile  stars  turning  round  great  ones. 

SATIETE  ,  s,  f.  (  réplétion  d'alimens  qui 
va  jusqu'au  dégoût.  )  Satiety  ,  fulness  , 
surfait, 

SATIN  ,  s.  m.  (  sorte  d'étoffe  de  soie.  ) 
Satin.  P.  Doux  comme  du  satin.  P.  As 
soft  as  velret. 

SATINADE,  s.  f.  (  petite  étoffe  de  soie 
qui  imite  le  satin.  )  A  silk  in  imitation  of 
satin. 

SATINÉ,  ÉE  ,  adj.  Ruban  satiné,  (fait 
comme  du  satin.  )  Satin  rihhand. 

SATINER  ,  V.  a.  (  faire  quelque  tissu  à  la 
manière  du  satin.  )  To  make  satin-like. 

SATIRE  ,  s.  f.  (  ouvrage  en  prose  ou  en 
vers  pour  censurer  les  vices.  )  A  satire  or 
lampoon. 

SATIRION  ,'j.  m.  (  ou  Orchis  ;  sorte  de 
plante.  )  Satyrion  ,  stanJer-grass  ,  rag~ 
wort  ,  pric^t'pinile. 

SATIRK^UE  ,  adj.  (  enclin  ,  porté  à  la  mé- 
disance. )  Satirieal ,  censurions  ,  abusive  , 
critical.  Satirique  ,  (  qui  appartient  à  la 
satire.)  S.itirieal ,  biting,  nipping ,  cut- 
ting  ,  tjrt  ,  sharp  ,  abusive. 

SATlRlQUrivIENT  ,  adv.  (  d'une  manière 
satirique.  )  Satirically ,  in  a  satirieal 
manncr. 

SATIRISÉ,  tK  ,  adj.  Satiri-^ed,  criticised 
upon  ,  Limpooned. 

SATIRISER  ,  r.  a.  {  railler  d'une  manière 
piquante.  )  To  satirise  or  criticise  upon  , 
to  lampoon. 

SATISFACTION,  s.f  (  contentement.  ) 
Satisfaction  ,  comfvit.  Je  prends  beau 
coup  de  peine  pour  vous  instruire  ,  e 
vous  ne  me  donnez  point  de  satisfaction. 
7  take  abundance  of  pains  to  teaci'i  you  , 
and  you  do  not  ansv.'er  them  in  the  hast 
or  and  you  make  no  return.  Satisfaction 
(  payem.ent ,  récompense.  )  Satisfaction  , 
payr-.ent  ,  making  amen.' s ,  recompense. 
Satisfaction,  (  pour  des  péchés.  )  Sctis- 
faction  ,  atonement.  Satisfaction  ,  (  répa- 
ration d'honneur.  )  Satisfaction  ,  répara- 
tion. 

SATISFACTOIRE,  adj.  Satisfactory. 

SATISFAIRE,  V.  act.  (  contenter.  )  7", 
sjtisjy  ,  humour ,  please  or  content.  Satis- 
faire ,  (  payer.  )  To  satisfy  or  psy  ,  to 
àUeharge  a  debt.  Satisîaire  un  homme 
qu'on  a  ofTcnsé  ,  (  lui  faire  réparation.  ) 
To  give  a  prcper  satisfaction  to  an  injured 
persan, 

SE  SATISFAIRE,  V.  réc.  (  contenter  le  dé- 
sir qu'on  a  de  quelque  chose.)  To  satisfy  , 
please  or  content  one's  self.  Se  satisfaire  , 
(  tirer  soi-mCme  raison  d'une  offense.  ) 
To  mak(  em's  self  satisfaction.   Cela  ne 
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tr.e  satisfait  (  ne  me  plait)  pas.  Tkat  doti 
not  please  me. 

Satisfaire,  f.  n.  (  à  un  devoir ,  à  une 
obligation.  )  To  discharge  a  duty  or  oblt~ 
galion  ,  to  acquit  an  obligation.  Satisfaire 
aux  objections  ,  (  y  répondre.  )  To  ans- 
wer  the  objections.  Satisfaire  (  obéir  )  a 
l'ordonnance.    To  obcy  the  order. 

SATISFAISANT  ,  ante  ,  adj.  (  qui  con- 
tente. )  Satisfactory  ,  pleastng. 

SATISFAIT  ,  AiTE  ,  adj.  Sa'-isfied  ,  con- 
tented ,  etc.  Voyez  Satisfaire.  Il  s'en  va 
peu  satisfait  ,  (  ou  mal  content.  )  He  goes 
away  discontented  or  dapleased. 

SATRAPE ,  suhst.  m.  (  gouverneur  de 
province  chez  les  anciens  Perses.  )  A 
Satr.tp  i  a  govemor  of  a  Persiûn  province 
of  oUi. 

SATURATION ,  s.  f  {  état  d'un  liquide 
qui  est  saturé.  )  Saturating ,  saturity. 

SATURER  ,v.a.{  terme  de  Chimie.  )  To 
sa  tu rate. 

SATURNALES  ,  s.  f.  pi.  (  fêtes  de  Satur- 
ne. )  Sjturnals  ;  the  feasts  of  Saturn. 

SATURNE  ,  s.  m.  (  une  des  planètes  qui 
prend  son  nom  d'un  faux  Dieu.  )  Saturn  , 
one  of  the  planets. 

SATURNIEN  ,  ENNE  ,  adject.  (  mélancoli- 
que ,  sombre  ,  taciturne  :  mot  de  peu 
d'usage.)  Saturnine,  heavy,  melancholy , 
du!l. 

SATYRE  ,  s.m.{  demi-Dieu  de  la  fable.  ) 
A  Satyr.  *  "f  Un  vieux  satyre  ,  (  un  vieil- 
lard lascif.  )  An  old  lécher  or  fornicatcr. 

SATYRIASIS  ,  s.  m.  [  érection  continuelle 
de  h  verge.  )  Satyriasis  ;  a  continuai  ex- 
tension ofthe  pénis. 

SAVAMMENT,  «stf»-.  (  d'une  manière  sa- 
vante. )  Learnedly.  Parler  savamment 
d'une  chose  ,  (  en  parler  avec  connois- 
sance.  )  To  speak  of  a  thing  with  knon~ 
ledge. 

SAVANT ,  ANTE  ,  adj.  (  qui  a  beaucoup  de 
savoir,  ou  rempli  de  science.  )  Learned  , 
good  seholar  ,  juli  of  learning.  Les  sa- 
vans  ,  (  les  gens  de  lettres.  )  Tke  learned , 
the  scholars.  Savant ,  (  qui  est  bien  ins- 
truit, bien  informé  de  quelque  chose  ,  de 
quelque  affaire.  )  Knov-ing,  informed , 
insiructid.  Après  tout  ce  qts'i!  m'a  dit ,  je 
n'en  suis  pas  plus  savant.  After  ail that  he 
has  told  me  ,  /  am  not  the  niser  for  it. 

■]•  SAVANTASSE  ,  s.m.  {  homme  qui  a  un 
savoir  confus ,  et  qiii  affecte  de  paroitre 
docte.  ^  A  pedmîic  seholar. 

SAVATE,  s.f.  (  vieux  soulier  usé. )  An 
old  shoe. 

SAVATERIE  ,s.f.  (  lieu  où  l'on  vend  de 
vieux  souliers.  )  A  street  or  place  v/htiem 
old  shoes  are  sold. 

SAUCE  ,  suhst.  f.  (  assaisonnement  liquide 
pour  donner  du  goût  aux  viandes  ,  etc.  ) 
Sauce.  P.  U  n'est  sauce  que  d'appétit.  A 
good  stomaeh  is  t^ebest  sauce.  "^  On  ne 
sait  à  quelle  sauce  le  m.ettre ,  (  se  dit 
d'un  homme  qui  n'est  propre  à  rien.)  One 
does  not  know  what  to  make  of  him. 
SAUCÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Dipt  in  the  sauce  c  t^ny 
cther  liquor. 

SAUCER ,  V.  J.  (  tremper  dans  la  sauce.  ) 
To  dip  in  the  sauce  or  sume  other  liquor. 
■j*  Sai'.cer  quelqu'un  ,  (  le  réprimander  for- 
tement. )  To  give  one  a  sharp  reproof. 

SAUCIERE,  j./.  (  assiette  dans  laquelle 
on  sert  des  sauces.  )  A  saucer. 
SAUCISSE  ,s.f.  (  boyau  rempli  de  viandes 
hachées,  )  Saiisagc,  Saucisse ,  (  po«r  met- 
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♦ele  feu  à  une  mine,  à  un  fourneau.) 
Pudding  ,  suck  as  they  ust  in  siigcs  ;  sau- 
cisse. 

SAUCISSON  ,s.m.  (  grosse  saucisse.  )  ^ 
thick  and  short  sausage, 

SAVETIER  ,  s.m.{  celui  qui  raccommode 
les  vieux  souliers.  )  A  coller.  Savetier  , 
(  ouvrier  qui  travaille  grossièrement.)  A 
cohUr  ,  a  hungkr ,  a  botcher. 

•f  SAVETER  ,  V.  a.  (  gâter  une  besogne.) 
To  cohble  or  hung/c, 

SAVEUR  ,  s.f.  (  qualité  qui  se  fait  sentir 
par  le  goût.  )  Savour  ,  tast< ,  nlish. 

SAUF ,  Sauve  ,  adj.  (  qui  n'est  point  en- 
dommagé ,  qni  est  liors  de  péril.  )  Safe. 

Sauf,  prép.  (  sans  blesser,  sans  donner 
atteinte.  )Sav!  ,  under.  Sauf  votre  respec*. 
Suve your  rcvcr^nce.  Saut  correction.  Vn- 
à:r  favour  ^  un.Ur  corrution.  Sauf,  (sans 
préjî;dice.  )  Saving ,  without  préjudice. 
Sauf  îc  droit  de  la  préséance  à  qui  il  ar- 
partiendra.  Saving  or  without  préjudice  to 
thc  right  of  prccsdcncy  to  whom  the  same 
shall  Ulonr.  Le  répondant  est  condamné 
à  payer  la  dette  ,  sauf  son  recours  contre 
un  tel.  The  sectirlty  is  adjudged  to  pay  th-: 
debt ,  but  with  an  action  against  such  a 
cne.  Sauf,  (  honnis  ,  excepté.  )  Save,  sa- 
ving  ,  except ,  but. 

SAUF-CONDUIT  ,s.m.(  espèce  de  passe- 
port. )  Safc-conduct ,  pass.  Sauf-con- 
duit ,  (  écrit  que  des  créanciers  donnent 
à  leur  débiteur  pour  la  sûreté  de  sa  per- 
sonne pendant  un  certain  temps.  )  Lutcr 
of  liccnci, 

SAUGE,  j./.  (plante  odorante.)  Sage. 
La  grande  sauge.  Grcat  sage  or  broad  sage. 
Sauge  franche  on  petite  sauge.  Sage  royal 
or  common  sage, 

•f  SAUGRENU  ,  UE,  adj.  (  impertinent , 
ridicule ,  absurde.  )  Impertinent ,  feolish  , 
siUy  ,  ridiculous. 

SAULE,  s.  m.  (  sorte  d'arbre.)  A  sallow- 
tree  ,  a  vfil'ow  or  wilîow-tree. 

SAUMATP,.E ,  adj.  Eau  saumâtre  ,  (  qui  a 
un  goût  ajiprochant  de  celui  de  l'eau  de 
la  mer.  )  Watcr  that  has  a  brackish  or 
hriny  taste. 

SAUMON,  s. m.  (  poisson  de  mer.  )  5a/- 
mon.  Saumon  ,  (  masse  de  plomb  qui  vient 
de  la  fonte.  )  A  pig  of  lead. 

SAUMONEAU,  s.  m.  (  petit  saumon.  )  A 
iittU  saîmon. 

SAUMONÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Truite  saumonée  , 
(  qui  a  la  chair  rouge.  )  A  saLmon- 
trout, 

SAUMURE,  s.f.  (  liqueur  qui  se  fait  du 
sel  fondu ,  et  du  suc  de  la  chose  salée.  ) 
Brirte. 

SAUNAGE  ,s.m.{  trafic  de  sel.  )  Salt- 
seUing  or  salt-trade.  Faux-saunage ,  (  la 
vente  du  sel  en  fraude.  )  The  smuggling  of 
sait. 

SAUNERIE  ,  *.  /.  (  endroit  où  on  fait  le 
sel.  )  A  salt-house. 

SAUNIER  ,  s.  m.  {  ouvrier  qui  travaille  à 
faire  le  sel.  )  A  saît-maker.  Faux-saunier , 
(  celui  qui  vend  de  faux  sel.  )  A  smuggler 
of  sait  t  an  unlicensed  seller  of  sait ,  that 
trades  in  sait  without  authority, 

SAUNIERE,  s.f.  (  boite  de  bois  où  l'on 
garde  du  sel  ,  et  qu'on  pend  à  un  des 
côtés  de  la  cheminée.  )  A  sait-box. 

SAUNER  ,  y.  n.  (  faire  du  sel.  )  To  make 
sait. 

SAVOIR ,  V.  a.  (  connoitre  ,  avoir  con- 
««issapîS  de.  }  Te  knçiv  ,  te  hayt  hnow 
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Udge  of.  II  ne  sait  rien  de  cela,  fie  knows 
Tiûthing  of  that.  ï^ersonne  nue  je  sache. 
iVo  body  that  I  know  of.  Savoir  ,  (  être 
versé  en  quelque  art  o«  science.)  To  hâve 
skill ,  to  be  skilUd  or  to  undcrstand  ,  to 
know.  Il  ne  sait  rien,  hc  knows  noching 
at  ail.  Il  sait  l'algèbre.  Hc  undcrstands  al- 
gcbra.  Il  sait  la  médecine.  Hc  is  skilled  or 
has  skill  in  physic.  Savoir  ,  (  avoir  l'esprit 
orné  et  rempli  de  bonnes  choses.  )  To  hc 
learncd.  Savoir  vivre  ,  (  se  comporter  bien 
à  l'égard  des  autres.  )  Ta  undcrst^nd  om^s 
s:ff.  Il  sait  mieux  qu'il  ne  dit ,  (  il  parle 
contre  sa  conscience.  )  fie  knows  bectcr 
things  f  he  speaks  against  his  conscience. 
Savoir  ,  (  avoir  dans  la  mémoire.  )  To 
know  ,  to  hâve  hy  hearc ,  to  havc  in  one^s 
mcmory.  Je  le  sais  de  bonne  part ,  (  je  le 
tiens,  je  l'ai  appris  de,  etc.)  I  hâve  it 
from  goûd  hands  or  authoriry.  Il  dit  qu'il 
n'en  savoit  rien  d'assuré.  He  says  that  hc 
had  no  cenainty  of  it.  Si  on  vient  à  savoir 
ceci ,  c'est  fait  de  moi.  Ifthis  cornes  to  be 
known  ,  /  am  undone  or  ruincd.  Il  se  mit 
en  grande  colère  quand  il  le  sut.  He  flew 
eut  into  a  r'tge  ,  nhen  he  heard  oj  it.  Sa- 
chez que  cela  n'est  pas.  Assure  yourself 
that  it  is  not  sa. 
Savoir  ,  (  avoir  le  pouvoir ,  l'adresse.  ) 
To  knov.' ,  to  hâve  the  way  or  knack.  La 
vraie  galanterie  sait  donner  une  vue 
agréable  à  des  choses  fâcheuses.  Truc  g.il- 
lantry  has  a  way  of  or  a  knack  at  makins. 
sad  things  look  plcasant.  Savoir  bon  gré 
ou  savoir  gré  à  quelqu'un.  To  takcitwell 
or  kindly  of  onc.  Savoir  mauvais  gré.  To 
take  it  ili  or  unkindly.  Faire  savoir  ,  (  ins- 
truire ,  informer.  )  To  Ici  onc  know  or  un- 
dcrstand  ^  to  acquaint  ^  infvrm  or  give  in- 
telligence. Je  ne  saurois  ,  (  je  ne  pui^ 
pas.  )  7  cannot  or  it  is  not  in  my  power. 
Il  n'a  su,  (  ou  pu.  )  fie  could  not.  Je  ne 
sais  qu'en  croire.  /  am  at  a  loss  or  / 
know  not  what  to  bclieve  of  it. 

C'est  à  savoir,  à  savoir,  savoir,  (façons 
de  parler  pour  marquer  les  choses  dont  on 
parle.)  To  wit ,  (  et  par  contraction  ,  )  v:\  , 
that  is  ,  that  is  to  say.  C'est  un  à  savoir  , 
(  façon  de  parler  pour  marquer  le  doute.) 
it  is  a  question  y  that  is  the  qucsion.  C'est  à 
savoir  s'ils  pourront  le  faire.  The  question 
is  whcther  thcy  shall  be  ahle  to  do  it.  Un 
je  ne  sais  quoi.  Somcthing  I  do  not  know 
whaty  a  je  ne  sçai-çiioi.  Elle  a  un  je  ne 
sais  quoi  (  ou  quelque  chose  )  qui  la  rend 
tout-à-fait-aimr.h!e.  She  has  a  je  ne  sais 
quci  or  something  that  makcs  her  very  lo~ 
vcly  or  that  rendcrs  her  very  acceptable. 

Savoir,  s.  m.  (  érudition.)  Learnins  » 
scho/arship  ,  science  ,  érudition.  Un  homme 
de  grand  savoir.  A  man  of  grcat  learning  , 
a  grcat  schoLir. 

SAVOIR-FAIRE  ,  j.  m.  (  habileté  ,  indus- 
trie. )  Skill  ^  industry  .,  ing:nuity  y  wit.  Il 
en  viendra  à  bout  par  son  savoir-faire. 
Hc  will  bring  it  about  by  his  own  skill.  11 
vit  de  son  savoir-faire.  He  lives  by  his 
wits. 

SAVOIR-VIVRE,  s.  m.  {  connoissrnce 
des  choses  du  monde  et  des  égards  de  po- 
litesse que  les  hommes  se  doivent.  )  I^an- 
ners  ,  mannerliness ,  behaviour. 

SAVON ,  j.  m.  (  composition  qiii  sert  à 
blanchir,  à  dégraisser.  )  Soap. 

SAVONNAGE  ^s.m.  (  blanchissage  par  le 
savon.)  Washing  with  soap.  Mettre  le 
linge  au  savonnage,  Tq  soap  the.  linen , 
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ar.d  lay  it  a-soaking.  Eau  de  savonna<fe. 
Scap-sud,  ° 

SAVONNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Soaped  ,  „ashed  in 
soap, 

SAVONNEft,  V.  a.  (dégraisser  et  blancinr 
avec  du  savon.  )  To  soap  or  wash  in  soap. 
Les  toiles  de  coton  des  Indes  se  savon- 
nent, (  ou  ne  perdent  point  leur  couleur 
en  savon.  )  hdian  caUicoes  viash,  *  f  On 
l'a  bien  savonné .  (  on  lui  a  fait  une  forte 
réprimande.  )  He  has  been  repnmandcd  to 
some  tune. 

SAVONNERIE ,  s.f  (  lieu  où  l'on  fait  à-j 
savon.  )  A  soap-house. 

SA\  ONNETTE  ,  s,  f  {  boule  de  savon 
IJreparé.  )  U'csh-ball, 

SAVONNEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  tient  de 
la  qualité  du  savon.  )  Soapy  ,  of  a  soapv 
quelity. 

SA\'OURÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Savourcd  ,  tasted  . 
relishcd. 

SAVOUREMENT,  s.  m.  (  ac'ion  de  sa- 
vourer. )  Tke  act  of  savouring  ot  rclis- 
hing, 

SAVOURER  ,  yerb.  act.  (  goûter  avec  at- 
tention at  avec  plaisir.  )  To  savoir,  t» 
taste  or  rclish. 

SAVOURET  ,  s.m.  {  os  où  11  y  a  beau- 
coup de  moelle  ,  dont  les  pauvres  gens 
font  du  potage.  )  A  marrow-bone, 

SAVOUREUSEMENT  ,  ady.  (  en  savou- 
rant. )  Savourily, 

SAVOUREUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  a  bonne 
saveur.)  Savoury  ,  wcll-tasted ,  we'l-re~ 
lishid  ,    that  has  a  cood  taste  or  rel'sh. 

SAUPIQUET  ,  s.  m.  (  sauce  piquante.  )  A 
tare  kmd  of  onion-sauce ,  a  high-relished 
sauce. 

SAUPOUDRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  arned  ,  pow- 
dered. 

SAUPOUDRER,  vc-b.  act.  (poudrer  de 
se!.  )  To  corn  ,  to  powiier  ,  to  sprinkk  with 
sait.  Saupoudrer  avec  de  la  farine.  To 
strew  OT  sprinkk  with  flower ,  to  flower. 
Saupoudrer  avec  du  sucre.  To  strew  wùh 
suoar. 

SAUR  ou  Saure  ,  adj.  Un  cheval  saure. 
A  sorrel  horsc.  Voyez  SoR  et  Soret. 

Hareng  saure  ou  sauret ,  (  hareng  séché 
à  la  fumée.  )  Red  herring. 

SAURER  ,  verb.  act.  (  sécher  des  harengs.) 
To  dry  herrings  in  smoke. 

SAUSSAIE ,  i-.  /.  (  lieu  planté  de  saules.  ) 
A  willow-plot. 

SAUT  ,  s.  m.  (  action  de  sauter.  )  Leap  , 
jump  or  skip.  Faire  un  saut.  To  take  a 
ieap  ,  to  le.jp  or  jump.  Un  changement 
oui  arrive  de  plein  saut,  (o"  tout-à-coup.) 
A  sudden  change. 

Saut,  (chute.)  Leap,fall,  ru-nble,  S^at 
de  rivière.  A  fallofa  river.  Saut  péril- 
leux. The  Somerset.  Saut  de  bup  ,  (  fossé 
que  l'on  fait  au  bout  d'une  allée  pour  en 
défendre  l'entrée  sans  en  ôter  la  vue.  )  A 
ka-ha  ditch.  Saut  du  Ereto.i  ,  (  le  saut  ou 
la  chute  d'un  homme  qu'on  fait  tomber 
par  un  certain  tour  de  lutte.  )  Cormsh  hw 
the  tripping  up  one's  hee/s.  Le  saut  d»  la 
carpe.  The  somerset ,  a  turning  top^y-turvy 
or  top  over  tail.  Sauter  un  fossé  de  plein 
saut.  Toleap  cleverly  avéra  ditch.  *  Mon- 
ter de  plein  saut  ou  tout  d'un  saut  à  une 
dignité.  To  leap  into prcfermcnt.  *  +  Fafra 
le  saut  de  l'Allemand  ,  (  all;r  de  la  table 
au  lit ,  et  du  lit  à  la  table.  )  To  ^o  from 
the  table  to  bid  ,  and  from   bed  to   ia~ 
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Au  saut  cUi  lit  ,  (  au  sortir  ia  lit.  )  At 
onc's  iiprising. 

SAUTÉ ,  ÉE .  adj.  Leaped ,  jumped  ,  shippcd 
Qver  ,  etc. 

SAUTER  ,  verb.  neiu.  (  s'élever  de  terre 
avec  effort  ou  s'élancer  d'un  lieu  à  un  au- 
tre. )  To  icap  ,  jump  or  skip.  Sauter  , 
(  faire  des  sauts  sur  un  théâtre.  )  To 
lumhle.  Sauter  sur  un  cheval.  Tu  vaulton 
a  horse.  Le  vent  saute  ,  (  en  termes  de 
Mer  ,  il  passe  d'un  rumb  en  un  autre.  ) 
T/ie  wind  rccrs  or  skifti ,  ihe  wind  chops 
ahcut. 

*  Sauter  d'un  sujet  à  un  autre  ,  (  faire 
une  digression.  )  Tu  digrcss  from  thi  mat- 
tir,  tu  ir.Ah  a  rambiing  ot  forain  digres- 
sion. Sauter  au  cou  de  quelqu'un  pour 
l'embrasser.  To  hang  ubout  one's  ncck  ,  lo 
embracc  him.  Sauter  au  visage  de  quel- 
qu'un. To  fly  in  onc's  face  ,  to  insuic  one. 

*  Cela  saute  aux  yeuK  ,  (  cela  est  évi- 
dent. )  It  is  plain  enoiigh  ,  tbat  is  cbrious 
to  the  cyc  ,  one  cjnnot  but  sec  it.  *  Sauter 
aux  nues,  (  se  mettre  en  grant'e  colère.) 
To  be  frescntly  on  tbc  top  of  thc  housc  ,  to 

fiy  into  a  gre^t  pjssion.  P.  U  recule  pour 
mieux  sauter.  P.  Hc  stands  offfor  advan- 
tjgc.  »  U  faut  que  tout  son  bien  saute  , 
s'il  perd  son  procès.  AU  is  gane  if  ke  be 
casT, 

Faire  sauter  en  l'air  ,  avec  de  la  poudre 
à  canon.  To  llow  up  into  the  air.  Faire 
sauter  la  cervelle  à  quelqu'un.  To  d.isli  tkc 
trains  eut  of  his  head.  Je  vous  ferai  sauter 
les  degrc's.  /  sliaU  kitk  you  down  stairs. 
Faire  sauter  la  tète  à  quelqu'un  ,  (  la  lui 
trancher.  )  To  takc  or   eut  off  one's  head. 

*  f  U  faut  que  je  le  fasse  sauter.  /  must 
tlcw  him  up. 

Sauter  ,    ^erb.  act.  (  franchir.  )  To  leap  , 

ju?np  or  skip  over.  Sauter  un  fossé.  Tu 
le.ip  oyer  a  ditch.  *  Sauter  quelque  chose  , 
(l'omettre  en  lisant ,  en  transcrivant.  )  Tu 
skip  II  thing  ,  to  pûss  it  by. 

SAUTE  de  vent ,  s.  f.  (  de"  Sauter.  )  A  sud- 
dcn  vccring  or  shifting  of  the  wind. 

SAUTERE'AU  ,  s.  m.  (  petite  pièce  de  bois 
dans  une  épinette.  )  Jack.  Les  sautereaux 
d'une  épinette.  The  jacks  of  a  spinnct  or 
\irginal. 

SAUTERELLE  ,  s.  f.  (  sorte  d'insecte.  ) 
Grasshopper. 

SAUTEUR,  EUSE,  subst.  (  qsi  saute.) 
Lc.iper  or  jumper.  Sauteur  ,  euse  ,  (  celui 
ou  celle  qui  fait  profession  de  sauter  sur 
un  théâtre.  )  A  tumbler.  Sauteur  ,  (  sorte 
de  cheval  d'académie.  )  A  vaulter  ;  heing 
said  of  a  nanage-horsc. 

SAUTILLEMENT  ,s.m.{  action  de  mar- 
cher en  faisant  de  petits  sauts.  )  Hopping, 
skipping ,  tnpptng  along. 

SAUTILLER  ,  vah.  neut.  (  sauter  à  petits 
sauts.  )    To  frisk ,  hop ,  skip  on  trip  along. 

*  Sautiller,  {  charger  brusquement  de  ma- 
tière dans  la  conversation  ;  n'observer  au- 
cune liaison  dans  ses  discours ,  dans  ses 
écrits  )  To  digress  Jrom  the  mattcr  to  niake 
a  rdr,h'ing  diiressicn. 

SAUTOIR  ,  s.  m.  (  ternie  de  Blason  ;  croix 
de  Saint-André.  )  Saltier  ;  that  is  Si. 
Andrew's  cross  in  heraldry. 

SAUVAGE  ,  adj.  (  féroce ,  farouche ,  en 
parlant  des  bties.)  if^ild  ,  savage ,  fierce. 
Sauvage,  (qui  n'est  point  apprivoisé.) 
^'ild  ,  untamcd ,  brutal ,  barbarotis. 
Un  pays  sauvage  ,  (  désert ,  inculte  , 
ishabitJ.)  A  wUd  Jcs^n  cuuncry  ,  a  wUdir- 
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ntss.  Sauvage ,  (  qui  n'est  point  cultivé  , 
en  parlant  des  plantes ,  des  arbres.  )  lf''i/d, 
uncultivated ,  neglected  ,  unlopped.  Herbe 
sauvage.  A  weed. 

*  Sauvage  ,  (  farouche  ,  en  parlant  des 
hommes  qui  évitent  la  fréquentation  du 
monde.  )  6ji'<ige  ,  unsociable.  Les  peuples 
sauvages  de  l'Amérique.  The  sav.ige  people 
of  America  ,  or  the  savagcs  of  America. 
*  Phrase  sauvage  ou  qui  a  quelque  chose 
de  sauvage  ,  (  qui  est  rude  ,  qui  choque, 
l'usage.)  An  uncouth  phrase  ,  an  odd  sort 
of  expression. 

Sauvage  ou  Sauvement,  s.  m.  (action 
par  laquelle  on  sauve  les  marchandises 
après  un  naufrage.  )  Salvage. 

SAUVAGEON,  s.  m.  (arbre  venu  sans 
culture.  )  A  ni/d  stock  ,  a  tree  corne  from 
kernels  that  was  neter  graftcd. 

SAUVAGIN  ,  1NE  ,  suhst.  (  certain  goî.t 
ou  odeur  qu'ont  les  oiseaux  de  marais.  ) 
Wild  or  rammish  taste.  Un  oiseau  qui  sent 
le  sauvagin  ou  la  sauvagine.  A  fo-wL  that 
has  a  rammish  taste. 

Sauvagine  ,  s.f.  (  oiseau  d'étang  et  de 
marais.)  Wild fovils. 

SAUVE  ,  (  féminin  de  Sauf.  )  Safe.  *  11 
s'en  est  tiré  bagues  sauves  ,  (  il  s'est  heu- 
reusement tiré  d'affaire.  )  He  came  ognith 
hag  and  haggage  ,  he  got  off  vcry  weil ,  he 
saied  his  bacon. 

SAUVÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Saved,  etc.  according  to 
the  rerb. 

SAUVEGARDE,  j./.  (protection.  )  Safe- 
guard^  protection  yshelter ,  défense.  Sauve- 
garde ,  (  lettres  que  l'on  accorde  à  ceux 
que  l'on  vcrit  protéger.  )  Sajeguard  ,  let- 
ters'for  tkc  protection  of  a  person  or  place. 

Sauvegarde  ,  s.  m,  (  garde  employé  à 
mettre  un  lieu  à  couvert.)  Safeguard ; 
a  trooper  eniployed  for  the  secunty  of  a 
place. 
Sauvegarde  ou  garde-corps ,  (  terme  de 
Mer;  sauvegarde  de  l'échelle  hors  le  bord. 
Entérine!  ropes.  Sauvegarde  de  combat.  A 
swifter  or  ropc  that  encircles  a  ship  abore 
the  water  Une.  Sauvegarde  de  gouvernail. 
The  rudder  pendents  with  their  chains. 

SAUVEiMENT  ,  s.  m.  { terme  de  Loi  ma- 
ritime. )  Salvage. 

SAUVE-RABANS  ,  s.  m.  comp.  (  terme 
de  Marine  ;  anneaux  de  corde  auprès  des 
bouts  des  grandes  vergues,  pour  empê- 
cher que  les  rabans  ne  soient  coupés  par 
les  écoutes  des  hunes.  )  The  mais  or  paun- 
c.'ies  of  the  yards  ,  heing  placed  to  préserve 
the  fui Im g  Unes  from  frctting  against  the 
yards. 

SAUVER  ,  V.  «.  (  soustraire  au  péril ,  met- 
tre en  sûreté,  )  To  save ,  keep  ,  deuver  or 
préserve.  U  a  sauvé  son  pays.  He  has  sa- 
1  cti ,  deli/ered  or  prcserved  his  country. 
Sauver  ,  (  rendre  éternellement  heureux 
dans  le  ciel.  )  To  save  ,  to  bring  to  sal- 
vation  or  lead  to  keavcn.  *  Sauver  les  de- 

1  hors  oK  les  apparence:.  To  save  appearan- 
ces  or  prevent  scandai.  Sauver  ,  (  épar- 
gner. )  To  save  or  spare.  Cela  vous  sau- 
vera beaucoup  de  peine.  That  will  save 
you  a  great  dcal  of  trouble.  Ne  pouvant 
sauver  (c'est-à-dire,  excuser)  sa  con- 
duite ,  je  justifiois  ses  intentions.  Though 
1  cvuld  not  justify  or  cvc^jj  kis  conduct , 
y:t  I  justifed  his  intentions. 
SAUVER,  se  Sauver,  verb.ricip.  (s'é- 
chaper  ,  s'enfuir.)  To  fly  ,  to  makc  one's 
eseape  ,  to  gct  anay.  Où  s'est-il  sauvé  ? 
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JThither  has  he  fleif  whither  has  he  madi 
his  eseape  f  Se  sauver  ,  (  aller  en  un  lieu 
pour  y  chercher  un  asile.  )  To  fly  or  gtt 
into  a  place.  U  s'est  sauvé  en  Angleterre. 
He  is  fled  or  got  into  England.  Se  sauver 
de  prison.  To  break  eut  of  prison  ,  to  make 
one's  eseape  oui  of  prison.  Se  sauver  > 
(se  retirer.)  To  go  away ,  to  retire.  II 
vend  à  bon  marché  ,  mais  il  se  sauve  (  il 
se  dédommage  )  sur  la  quantité.  He  selU 
cheap  ,  but  he  gcts  hy  the  quantity.  C)n  ne 
songe  guère  à  se  sauver  ,  (  uh  à  son  salut.) 
Men  httle  think  of  their  sahation  or  eter- 
nal  wclfare. 

SAUVETAGE,  s.  m.  The  act  of  saving 
or  recovcring  any  goods  ,  etc.  from  the  sef- 
or  things  v,recked  on  the  sea  beach. 

SAUVETii  ,  s.f.  Etre  en  sauveté,  (ou 
hors  de  péril.  )   To  be  safe. 

SAUVEUR,  s.  m.  (libérateur,  celai  qui 
sauve.)  Saviour  or  redeemer.  Le  Sauveur, 
(  par  excellence  ,  Jésus-Christ.)  Our  Sa- 
viour ,  Jcsui'Christ. 

SAXE  ,s.f.[  électorat.  )  Saxony, 

SAXON  ,  ONNE,  adj.  et  s.  (  qui  est  de 
Saxe.  )  Saxon. 

SAXIFRAGE,  s.f.  (  herbe  médicinale.  ) 
Saxijrage  or  stone-breah. 

SCABÉLLON,  s.  m.  (sorte  de  piédestal 
sur  lequel  on  met  des  bustes ,  etc.  )  fe- 
dest.tl t  stand. 

SCABIEUSE  ,  s.  f{  sorte  dlierbe.  )  5cj- 
hious  i  a  sort  of  fierb. 

SCABREUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  rude,  rabo- 
teux ,  en  parlant  d'un  chemin  ,  etc.  ) 
Ruggcd  ,  rough  ,  unevcn.  '^  Scabreux  , 
(  dangereux  ,  périlleux  ;  en  parlant  d'un 
dessein  ,  d'une  aiTaire  difficile.  )  Dange- 
rous  ,  perilous  ,  dij^cult  ,  slippery  ,  tick' 
lish. 

SCALENE,  adj.  {  terme  de  Géométrie.  ) 
Scaleneous. 

SCALPEL,  s.  7n.  (instrument  pour  dissé- 
quer.) Scalpel  i  a  diisecting  knife. 

SCAMMONÉE,  s.f.  (  plante  purgative.  ) 
Scammony. 

SCANDALE,  s.  m.  (  occasion  de  tomber 
dans  le  péché.  )  Scandai  or  stumbling- 
block.  Scandale  ,•  (  mauvais  exemple.  ) 
Scandai,  ill  or  bad  example.  Scandale  , 
(  indignation  t|u*on  a  des  mauvaises  ac- 
tions. )  Scandai,  ofcnce.  Scandale  ,  (éclat 
d'une  méchante  action  ;  honte.  )  Scandai, 
shame. 
SCANDALEUSEMENT  ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière scandaleuse.  )  Scandalously  ,  in  a 
scandaluus  manner. 

SCANDALEUX,  euse,  adj.  (qui  cau»e 
du  scandale.  )  Scandalous  ,  giving  of- 
fcnce. 

Scandaleux  ,  (  ir.fame  ,  honteux.  )  Scan- 
dalous y  shameful. 
SCANDALISÉ  ,  ée  ,  adject.  Scandali^eJ, 
offinded.  On  est  fort  scandalisé  de  son 
procédé  ,  (  on  le  blâme  fort.  )  His  pro' 
ceeding  is  very  much  dislihed  or  foundfau/t 
with. 
SCANDALISER ,    verb.  act.  (  donner  da 

scandale.)  To  scandaliie  or  give  offence. 
SE  Scandaliser,  ««rfr.  rcV.  Se  scandaliser 
d'une  chose  ,  (  s'en  oftenser.)  To  be  scan- 
dali-^ed  or  offended  at  a  thing. 
SCANDER  un  vers,  verl.  act.  (le  mesu- 
rer. )   To  Scan  a  verse. 
SCAPULAIRE,  s.  m.  (bande  d'étoffe  que 
portent  certains  religieux  et  religieuses.  ) 
Scapularyi  a  saiictified  pièce  of  stuff  about 
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af^A  broud  ,  wHih  mor.hs  jnd  nuns  wcar 

tif.r  f/iar  habitf. 
SCARAiEt,  .1.  m.(  sorte  d'insecte.)  Scj- 

rdlrxus ,  si:jrab  ,  scarabcc. 
SCARAAiOU   Ht ,  s.  m.  (bouffon   de  la 

comédie  Italienne.  )  Scaramouch  i  an  lta~ 

lian  \ani, 
SCARE,  s.  m.  (sorte  de  poisson.)  Scjrc. 
SCARIFICATEUR  ,   s.  m.  (  instriimeat  de 

chirurgie.  ;  Scarijicutcr. 
SCARltlCATiON  ,   s.  f.  {  opération    ar 

laquelle  on  scarifie.  )  Siurification  ,  sta- 

"fy"'&-   .  .    ^ 

SCAIUFIE  ,  ÉE  ,  adj.  Scaripcd. 

SCARltlLR  ,  verh.  -ut.  terme  de  Chirur- 
gie ;  décoi.per  la  peau.  )  To  sc^ri/y  ,  eut 
or  lance, 

SCARLATINE  ,  adj.  fcm.  Fièvre  scarla- 
tine ,  (  fièvre  accompagnée  de  rougeurs  à 
la  peau.)  Scr.rlctiita  ,  scarlu  Jei/ir ,  the 
mUiary  jevcr. 

SÇAVOIR  ,  SçAvANT.  Koyei  Savoir  , 
Sava>:t  ,    and  us  dirivativcs  acccrdingly. 

SCEAO  ,  J.  m,  (cachet  d'un  prince,  d'un 
seigneur.  )  A  seal.  Le  grand  sceau.  The 
grtat  scal.  Le  sceau  ,  (  l'empreinte  que 
fait  le  sceau.)  Thùscal.  Carde-des-sceaux. 
The  lord  kccpcr  of  thc  grcat  scal  ,  the  lord 
chancelloT.  Sa  grâce  a  passé  au  sceau.  His 
pardon  tas  past  the  seal.  S'opposer  au 
sceau  ,  (  s'opposer  à  ce  que  des  lettres 
soient  sCel'ées.  )  To  stop  Utttrs  at  the  seal. 
*  Confier  quelque  chose  sous  le  sceau  de 
la  confession  ,  [ou  ï  condition  de  garder 
le  secret.  )  To  trust  a  thing  under  an  oath 
ofsecrecy, 

SCEL  ,  subst,  m.  (  terme  de  Chancellerie  ; 
sceau.  }  Seal.  Le  scel  secret  du  roi.  The 
king's  privy  seal, 

SCÉLÉil.\T,  ATE  ,  flïfy.  (  méchant,  per- 
vers ,  qui  n'a  ni  foi  ni  probité.)  ff^icked , 
profligate  ,  Jîagitious  ,  rascally  ,  L-wd. 

Scélérat,  s.  m.  A  wicked ,  profligate , 
jîagitious  man  or  fill<j-w  ',  a  rascal ,  a  ro- 
gne ,  a  rillain  ,  a  gallows  bird. 

Scélérate  ,  subst.  f.  A  wicked  ,  fiagi- 
tious  ,  profigate  woman. 

SCÉLÉRATESSE  ,  subst  f.  (  méchanceté 
noire,  énorme  peifidie.  )  Jf'ukedness  , 
villa  iny. 

SCELLE,  ÉE  ,  adj.  Sealed  ,  under  seal , 
(te. 

Scellé  ,  s.  m.  { sceau  apposé  par  autorité 
de  justice.  )  Thc  seal. 

SCELLER  ,  ytrb.  act.  (  appliquer  le  sceau 
à  une  lettre  de  chancellerie.  )  To  seal. 
Sceller,  (  apposer  un  cachet  à  une  porte  , 
à  un  coffre  ,  etc.  par  autorité  d-.'  justice.  ) 
To  scal  up.  Sceller  (  boucher  ,  fermer  )  un 
vase  ,  une  bouteille.  To  seal  up  a  lessel  ot 
hutle.  Sceller  un  crochet  de  fer  dans  un 
mur  ,  (  l'artacber,  l'arrêter  avec  du  plomb 
ou  du  pUtre.  )  Tu  cramp  an  iron  huuk  into 
a  wali  ,  to  fasten  il  \yit'^  m.,Uen  lead  or 
flaster.  *  Sceller  ,  (  confirmer,  affermir.  ) 
To  seal ,  to  conjîrni. 

SCELLEUR  ,  s.  m.  (celui  qui  appose  le 
sceau.  )  A  seaUr. 

SCENE,  s.  f.  (partie  du  théâtre  où  les 
acteurs  représentent.  )  Th:  stage.  Scène, 
(  lieu,  où  l'en  suppose  que  se  passe  l'ac- 
tion d'une  pièce  ce  théâtre.  )  The  scène. 
Scène  ,  (  partie  d'un  acte  d'un  poëme  dra- 
matique. ,  Scène  ;  part  cf  an  act  in  a  dr.i- 
jnatic  poem.  *  Scen?,  (théâtre  des  chan- 
gemens  qui  arrivent  dans  les  affaires  du 
inonde.)    Scène ,  stage  ,  théâtre  of  grand 

Tome  I, 
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affairs.  Le  favori  a  été  chassé,  voilà  un  i  SCIENTIFIQUE.NÎENT,  adv.  (d'une  ma-. 
nouveau  miiiiscre  qui  va  monter  sur  la  |  niere  stien'ifique.  )  Seienti'^culiy  ,  lean- 
scene.    Ihe  favourite  being  dismissc  ' 


new  mtnister  vill  enter  ti.e  stigc.  Chan- 
geant de  scène  ,  vous  admireriez  ce  hercs 
dans  une  vie  privée.  Shifùng  the  scène  , 
you  would  adhiire  that  hero  in  a  privait 
lije.  "^  "I"  Il  nous  a  donné  une  plaisante 
scène  ,  (  il  a  surpris  la  compagnie  par 
quelque  chose  de  plaisant.)  H&  gave  usa 
pleasaiit  entertainment ,  he  made  us  very 
merry. 

SCENIQUE  ,  adject.  (  qui  appartient  à  la 
scène.  )  Scenical ,  bclonging  tu  the  stage. 

SCtNOGRAr'HlE  ,  s.  f.  (  perspective  ; 
représentation  d'un  objet  en  projection 
sur  un  tableau.  )  Scenography. 

SCÉNOGRA-HIÇUE,  adj.  (qui  a  rap- 
port à  la  Scénographie. }  Scénographie  , 
scenographieal. 

SCÉNOl'ÉGlES  ,  s.  m.  pi.  (  fête  des  Ta- 
bernacles. )  Scenupcgia. 

SCEPTICISME,  *.  m.  (secte,  sentimens 
des  sceptiques.  )  Sceptieism  ,  pyrronism  , 
jree-thinking. 

SCEPTIQUE ,  adj.  (  qui  doute  de  tout.  ) 
Secptic  or  seeptical. 

ScEP  riQUB ,  s.m.  [  philosophe  sceptique.  ) 
A  s  cptic. 

SCE'iTRE  ,  s.  m.  (bâton  orné  qui  est  une 
marque  de  la  royauté,  )  Sceptre. 

SCHELLING,  s.  m.  (  monnoie  d'Angle- 
terre, qui  vaut  douze  sous  du  pays  ou  la 
vingtième  partie  de  la  livre  sterling.  ) 
A  shilling.  Schelliiig  de  Hollande,  \ou 
escalin.)  A  Duteh  shilling  or  shclting. 

SCHISMATIQUE,  adj.  (  qui  fait  schisme.) 
Schismatic  or  schismaiical. 

ScHisMATiQUE  ,  subst.  (  qui  est  dans  le 
schisme.  )  A  schismatic  ^  one  guilty  of 
schism. 

SCHIS.ME  ,  j.  ffi,  (  division  ,  séparation  de 
l'église.  )  Schism;  a  séparation  or  division 
in  the  church. 

SCHISTE  ,  s.  m.  (  terme  d'Histoire  natu- 
relle. )  Sehislum. 

^CHOLASTIQUE.  Voyc^  Scol  asti- 
que. 

SCHOLIE,  etc.  TojKq  Scolie  ,  etc. 

SCIAGE  ,  s.  m,  [  action  de  scier.  )  Sawing. 
Bois  de  sciage  ou  bois  scié.  Saued  woud. 

SCIATÉRIQUE  ,  adj.  (  terme  de  (.nomo- 
ni,|ue  ;  qui  montre  l'heure  par  l'ombre  du  ; 
style.  )  Sciatheric  ,  sciitherieal.  I 

SCIATIQUE ,  adj.  Goutte  sciatique,  ou] 
Sciatïque  ,  s.  f.  I  goutte  qui  s'attache  à  | 
l'emboîture  des  cuisses.  )  Sciatica  ,  the  i 
hip~gout. 


nedly. 

SCIER  ,  verb.  act.  (couper  avec  la  scie.) 
To  saw.  Scier  les  blés-,  (  les  couper  avec 
la  faucille.  )    To  eut  down  corn. 

Scier  ,  verb.  neut.  (en  termes  de  Marine; 
ramer  à  rebours,  revenir  sur  son  sillage.) 
Scier  avec  les  avirons.  To  hold  watcr.  Scie 
bâbord  !  hold  Katernif  the  larh^ard  oarsi 
Scie  tribord  !  Hold  waur  with  the  star- 
ioard  oars  !  Scier  à  culer.  To  back  a-stern. 
Scie  tout  à  ciller  !  Baek  ail  a-stern  ! 

SCIEUR  ,  subst.  m.  (  celui  qui  scie  avec  1» 
scie.  )  A  saw^er.  Scieur  de  Liés.  A  reaper. 

SCILLE  ,  s.f.  (  sorte  de  plante  bulbeuse.  ) 
Scilla  ^  squill ,  s-:a-onion. 

SCINQUE,  subst.  m.  (sorte  de  lézard.) 
Seineus. 

SCINTILLATION,  s.f  (  terme  d'Astro- 
nomie ;  étincellement.  )  Scintillation  , 
twinkling. 

SCION,  s.  m.  (petit  rejeton  d'un  arbre, 
d'un  arbrisseau.)  Scion  ,  sprig  or  tuig,  a 

young  sh-oot. 

SClSblLE  ,  adj.  (  qui  peut  être  fendu.  ) 
Scissiblc  ,  scLssile. 

SCl5>^I0N  ,  s.  f.  (  division  ,  séparation.  ) 
Scission  ,  dii^ion. 

SCIURE,  subst. f.  (ce  qui  tombe  du  bois 
quand  on  le  scie,  j   Saw~dust. 

SCLEROPHTALMIL  ,  j.y.  (  maladie  de 
l'ceil.  )  ScUrophlhalmij  ,   scùrophthalmy. 

SCLÉROTIQUE  ,  s.f.  (l'une  des  tuniques 
de  l'œil.  )  Sclcrotus  ,  sclcrot:ca. 

SCOIASTIQUE,  adj.  'qui  appartient  à 
l'école.  )  Seholastic  or  scholasiical.  Des 
questions  scolastiques.  Seholastic  ques- 
tions. 

ScoLASTiQUE  ,  s.  m.  (  celui  qui  traite  de 
la  théologie  de  l'école.  )  A  school-divinc 
or  school-man. 

ScoLAsTiQUE  ,  S.  f- {  OU  la  théologie  sco- 
lastique.      Sel.ool-divinity. 

SC0LAST1QULMFNT  ,adv.  (d'une  ma- 
nière scolastique.  )  Scolastically, 

SCOLIASTE,  s.  m.  (  qui  fait  des  scolies 
sur  un  auteur.  )  A  scoli.^st. 

SCOLIE,  s.  f.  (terme  didactique  ;  com- 
mentaire ,  annota'ioii.  Schuly  or  schc 
lion  ,  a  short  exposition  ,  a  e^mmentary. 

ScOLiE  ,  i.  m.  (  terme  de  Géométrie  ;  re- 
marque qui  a  rapport  à  une  proposition 
précédente.  )  Scholium. 

•>CO!  OPENDRE,  f./  (sorte  d'insecte.  ) 
Scolopindra  i  a  vencmous  -.nsect.  Scolopen- 
dre ,  (  sorte  de  plante,  )  Scolopendra  ;  a. 
sort  of  hcrb. 


SCIE,  s.f.  (lame  de  fer  taillée  d'un  des  '  SCORBUT  ,  s.  m.  (sorte   de  maladie.  ) 


)  A 


Scie 


côtés  par  petites   dents 
main.  A  hand-saw. 
SCIE  ,  Ï.E  ,  adj.  (  jrom  Scier.  )  Sawcd  ,  etc. 


The  scurvy. 
SCORBUTIQUE  ,  adject.  (  qui  regarde  le 
scorbut.  )  Scorbutlc  or  scorhutiial. 
SCIEMMENT,  adv.  (  sachant  bien  ce  que  j  ScoRBUTIQVE  ,    subst.  (  malade  du  scor- 

l'on  fait.  )  If^itiingly  ,  knbwingly.  \    but.  )  ff'ho  has  the  scurvy. 

SCIENCE  ,  subit,  f.  (  savoir ,  érudition.  )  ,  SCORDIUM  ,  s.  m.   (germandrée  aquati- 
Science  ,  knowledge  ,    learning  ,  érudition.  '    qi-.e.  )  Scurdium  ,  w  :t:r-germander. 
Avoir  de  la  science.  To  be  a  Uarned  man    SCORIE,  s.  f.    [  subtance  terreuse  vitri» 
or  a  good  sch  lar.  Science ,  (  connoissance      fiée.  )  S  oria  ,  dross  ,  reerement. 
certaine  et  évidente  des   choses  par  leurs    SCORIFIEÎ!  ,  \erb.  act.  (  réduire  en  sco- 
causes.  )  Science  ,  perfcct  knowledge,  Scien-      ries.  )  To  scorify  ,  to  reduee  to  scorix. 
ce  ,    (  connoissance   qu'on  a    de-  quelque    SCOIUFICATION  ,  s.  f.  (  action   de  ré- 


choso  en  général.  )  Knowledge.  Je  vous  en 
parle  avec  science.  /  spcak  of  it  with 
knoulcdge.  Je  le  sais  de  science  certaine. 
2  kr.ow  i:  for  certain. 
SClïNTIFirUE,  .idj.  (qui  concerne  les 
sciences  abstraites.  )  Scicntif.cal ,  learnei.  ! 


duire  en  scories.  )  Scarification  ;  the  aet 
of  rcditeing  to  a  scofia. 
SCORi  ION  ,  s.  m.  (  insecte  venimeux.  ) 
A  sci  rpion.  Herbe  aux  scorpions.  Scor- 
pion-wort ,  sccrpi^n-grass.  ^Qor^ion^  (sort» 
de    machine   de    guerre    des    anciens,  ) 

Vvv 
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Scjrpion  ;   an    en«lnc    to    shoot    arrows. 
Scorpion  ,   (  un  des  douze  signes  du  Zo- 
diaque. )  Scorpioi  one  of  the  tweive  signs 
of  the  Zodiac, 
SCORSONERE  ,  s.f.  (plante  médicinale.)  1 

Scot\onera  ;  a  sort  of  plant. 
SCRIBE  ,  s.m.  (  interprète  de  la  loi  parmi 
les  Juifs.)    A  scribe.   ■\    Un  scribe,  (un 
copiste.)  A  iranscribcr  or  copier. 
SCROFULAIRE,    s.  f.     (  sorte  d'herbe.  ) 
.Scrofularii  ,  blind-nettle  ,  pik-wort ,  fig- 
vfort. 
SCROFULES  ,  s.  f.  plur.   (  écrouelles.  ) 

Scrofula  ,  king's  cyU, 
SCROFULEUX  ,  euse  ,  ad]ut.  (  qui  ap- 
partient à  la  maladie  des  écrouelles.  )  Scro- 

fulûUS. 

SCROTUM  ,  j.  ffi.  (  terme  d'Anatomie.  ) 

Scrotum  ,  thc  purse. 
SCRUPULE ,  subsc.  m.  (  doute  ,  crainte  de 
faillir.  )  ScritpU ,  deubt.  11  est  plein  de 
scrupules.  Hc  is  full  of  scniphs  or  doubts. 
Faire  scrupule  de  quelque  chose  ,  avoir 
iu  scrupule  de  la  faire  ,  (  en  faire  cons- 
cience. )  To  makc  a  scrupk  or  conscience 
cf  a  thing ,  to  stick  ,  boggie  or  hesitate  al  it. 
Faire  un  scrupule  de  quelque  chose  à 
quelqu'un.  To  make  one  scruple  a  thing. 

Scrupule  ,    (  petit  poids.  )   Scrupk  ;    a 
■meight,  the  third  p.irt  of  a  dram. 
SCRUPULLU'.EWLNT  ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière scrupuleuse.  )  Scrupulously. 
SCRUPULEUX  ,   EUSE  ,    adject.   (  su;et  à 
avoir  des  scrupules.  )  Scrupulous  ,jull  of 
scrupks.  Scrupuleux  ,  (  trop  exact.  )  Scru- 
pulous ,  strict  or  précise. 
SCRUTATEUR  ,  s.  m.  { terme  de  l'Écri- 
ture. )   A  scircher.  Dieu  est  le  scrutateur 
des  cœurs  ,  il  les  sonde  ,    il  les  exainine. 
God  is  the  searcher  of  hcarts.  Scrutateur  , 
(  ce'ui  qui  examine  le  scrutin.  )  Scrutator. 
SCRUTIN  ,  s.  m.  [  manière  dont  les  com- 
pagnies   procèdent   dans  les  élections  qui 
se  font  par  suffrages  secrets.  )  Scrutiny  , 
a  perusal  of  sucrages   or  votes.  Scrutin  , 
(  billet  d.ms  lequel  on  écrit   son   suffrage 
ou  ballotte  dans  laquelle  on  met  ce  biilet.) 
A  ballot.  Faire  une    élection  par   scrutin. 
To  chusc  hy  ballot  ,  to  ballot  for  an  élec- 
tion. 
SCULPTER  ,   veri.  act.  (  graver  ,    tailler 
quelque  figure.  )  To  carve  ,  si  c'est  sur  de 
là  pierre  ,  dri  bois  ,  du  marbre.  To  grave 
or  engrave  ,   si  c'est  sur  quelque  métal.' 
SCULl'TEUR  ,   s.m.  {  celui  qui  fait  des 
figures  de  ronde  bosse.)  A  carrer,  a  sculp- 
ter. Sculpteur  en  pierre.  A  st:>ne-cutter. 
SCULPTURE,    s.  f  (art  de  s-ulpter.  ) 
Sculpture    or    carving.    Sculpture ,   (  ou- 
vrage de  sculpteur.  )  A  caryed  wcrk  ,  car- 
■tin^.  Sculpture  des  vaisseaux  ,  (terme  de 
Jvler.  )  Caner's  uorh  or  mouldings  of  the 
stern  and  head  of  ships. 
SCUVCR.\WTÈ  ,  suhst.  f    (facétie   bnsse.) 
'  Scurrilày ,  buffoonry  ,  drolUry  ,  scurrilous 
jest. 
SCUTE  ,  s.f.  (terme  de  Mer;  esquif  qui 

sert  à  un  gros  vaisseau.  )  A  boat. 
SE,  (  fantût  datif,  tantôt  accusatif,  de 
Soi.  )  One's  self ,  himselj  ,  hcrsdf,  them- 
sehes  ,  itself.  S'aimer.  To  love  one's  self. 
Il  s'aime.  He  loves  himself.  Il  se  donne 
beaucoup  de  peine.  He  gives  himself  a 
treat  deal  of  trouble.  Elle  se  chatouille.  She 
tickks  hersclf.  Ils  ou  elles  se  divertissent. 
They  diveiî  themselvcs.  Si  l'occasion  se 
Vtii^ti'i,  If  the  occasion  offers  itself. 
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Se,  (l'un  et  l'autre.  )  £jcA  ofAer  ,  ont 
another.  Us  s'entr'airaent.  They  love  one 
anothcr. 

R.  Note  ,  that  verhs  nsed  with  tkis  reci- 
procal  p^noun  ,  are  called  in  frcnch  ,  ver- 
bes réciproques  ou  neutres  passifs  ,  that 
in  reciprocal  verhs  or  ncuur  passive  j  but 
espcciiiUy  such  verts  as  are  never  used  wi- 
thout  this  pronoun  ,  such  as.  Se  repentir. 
To  rcpcnt.  S'abstenir.  To  furhcar.  Se  sou- 
venir. To  remember.  S'enquérir,  To  en- 
qiiirc.  Se  promener.  To  walk. 

R,  Se,  se  met  quelquefois  d'une  manière 
impersonnelle.  Se  is   used  somczimes   im- 
pcrsonnaUy,   11  se  mange  du  bon  bœuf  en 
Angleterre.    There  is  good   beef  catcn  in 
England.  11  se  boit  de  bon  vin  en  France. 
There  is  good  wine  drank  in   France,    li  se 
passe  bien  des  choses  dans  un  jour.  iVfjrt^ 
things  corne  to  pass  in  a  day^s  timc.    Cela 
se  peut.  That  may  bc.  Il  ne  se  peut  autre- 
ment. It  cannot  be  otherwisc.   Cela  se  fait. 
That  is  a-dvinv.   L'affaire  se  conclut.  The 
business  is  a    concluding  or  almjst  finis- 
hed.  Les  amis    se   connoissent  au  besoin. 
Friends  izrc  known  in  cime  ofnecd.  Les  roses 
se   trouvent    parmi   les  épines.  Roses  are 
found  amongst  thorns, 
SÉANCE  ,   s.  f.  [  temps  auquel  une  com- 
pagnie est  assemblée.  1  A  sisting ,  meeting 
or  session.    La  séance  du  parlement.    The 
sittin^  or  session  of  parliament.   *^éance 
(  assemblée    d'une    compagnie    célèbre.  ] 
Meeting  ,  assemhty.  Séance  ,   (  place  dans 
une    compagnie  réglée.  )    Place,    il    prit 
séance   dans°  la  chambre   haute.   He    took 
^is  place  tn  the  uppcr  house  or  among  the 
lords.    Séance  à  table  ,   (  pour  manger  ou 
pour  jouer.  )  Sitting  at  table  either  at  méat 
or  pl^y. 
SÉANT,    ANTE  ,   adj.  (  qui  est  assis,  qui 
est  assemblé.  )    Sitting,  Le  rui  séant   sur 
son  lit   de  justice.    The  king  sitting  on  his 
throne   or  royal   seat.  Le    parlement   est 
séant.    The  parliament  is  sitting  or  sits. 
Séant ,    (  qui  sied  ,    qui  est  convenable.  ) 
Becoming  ,  décent ,  fitting.  Voyez  i5iEN- 
sÉANT    et  Mal-séant. 
Séant  ,  s.  m.  {  posture  d'une  personne 
qui  est   assise  dans   son  lit.  )   £.r.  Mettre 
un  malade  sur  son  séant.    To  set  down  a 
sick  hudy.  Etre  sur  son  séant.  To  sit  or  to 
sit  down. 
SEAU  ,   s.  m.  (vaisseau  de  bois  ,  de  cuir  , 
etc.  pour  mettre  de  l'eau.  )  A  pail  or  buc- 
ket.   f  H  pleut  à  seaux  ,   (  se  dit  par  exa- 
gération quand  il  pleut  bien  fort.  )  It  lains 
as  fast  as  it  can  pour. 
SÉBACÉE  ,    adj.  fdm.  (  terme  d*Anato- 

mie.  )  SebaCiZan, 
SEHLSTE  ,   j.  m.   (  sorte  de  fruit.  )  Se- 

bcstcn. 
SIiCU.E  ,  s.f.  (  vaisseau  de  bois  fait  en 
rond.  }  A  wooden  bowl. 
SRC  ,  Sèche,  adject.  (qui  est  opposé  à 
Humide.)  /?ry,  without  moisture.  Sec  , 
(  aride  ,  mort  ,  en  parlant  d'une  bran- 
che ,  etc.)  Dry  ,  dca.i  or  withcrcd.  *  ^'oir 
quehjue  chose  d'un  ceîl  sec  ,  (  sans  jeter 
des  larmes.  )  To  sec  a  thing  with  a  dry 
eye  or  without  shedding  tears  ,,  to  he  uncon- 
ccrned  at  it.  Du  son  sec  ,  (  où  il  n'y  a 
point  de  farine.)  Coarse  bran.  *  Manger 
son  pain  sec.  To  eat  dry  hread. 

*  Argent  sec  ,  f  ou  comptant.  )  Dry  or 
ready  money.  Toux  sèche  ,  (  quand  on 
tousse  sans  cracher.  J   A  dry  ccugh.  Du 
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sang  sec,  (  dans  lequel  il  n'y  a  point  assez 
de  sérosité.  )  Blood  that  has  not  sérum 
enough.  "^  La  donner  sèche  ,  (  annoncer 
quelque  mauvaise  nouvelle  sans  précau* 
tlon.  )  To  tell  a  pièce  ofbad  ne-ws  abruptly. 
*  Visite  secbe  .  (  où  l'on  n'offre  rien  à 
boire.  )  A  dry  visit. 
Muraille  de  pierres  sèches  ,  (  mises  l'une 
sur  l'autre  sans  mortier.  )  A  stone  valt 
without  mortar.  Coup  sec,  (  terme  de  Bil- 
lard. )  A  short  strokc. 

'  Sec,  (  rude  ,  piquant,  en  parlant  d'une 
réponse  ,  d'une  réprimande  ,  etc.  )  Dry  , 
rough  f  sharp  ,  severe  ,  cuttir.g.  Sec ,  (  mai- 
gre ,  décharné.)  Lean  ,  ail skin  and  b^nes, 
'  Sec  ,  (  aride  ,  stérile  ,  en  parlant  du 
style  ,  d'une  matière,  de  l'esprit.)  Dry  , 
barren  ,  empty  ,  poor ,  thin  ,  jlat. 
SEC ,  s.  m.  [  une  des  quatre  premières  qua- 
lités. )  The  dryness.  Le  sec  et  l'humide. 
Dryness  and  moisture. 

Remettre  un  cheval   au  sec,   (lui   faire 
quitter   le  vert.  )    To   take  a   horse  front 
grass.  '  •]■  Il  a  employé  le  vert  et  le  sec  , 
(  il  a  employé  toutes  sortes  de  moyens.  ) 
He  has   donc  his  utmost  ,  he  has   Left  no 
stune  unturned.  Tirer  des  confitures  au  sec  , 
(  les  tirer  de  leur  sirop.  )    To  take  sveet^ 
méats  out  of  their  sirrup.  Une  assiette  de 
sec  ,  (  remplie  d;  confitures  sèches.  )   A 
plate  ofdry  sweet-meats. 
Sec  ,  adv.  Boire  sec,   (bien  boire  ,  boire 
sans  eau,  )    To  drink  hard.  Répondre  sec  > 
parler   sec  à  quelqu'un.    To  give    a  blunt 
answer  ,  to  t:lk  bluntly. 
A  Sec  ,  adv.  Être   à  sec  ,  (  ou  sans  eau.  ) 
To  he  dried  up.  Vaisseau  à  sec ,  (ouï  mâts 
et  à  cordes.  )  A   ship  a-huU  or  under  tare 
pôles.   Courir  à  sec.   To  scud  under  bare 
pôles.  Vaisseau  à  sec  sur  le  rivage.  A  ship 
high  and  dry.  Mettre  un  vaisseau  à  sec  ,  (  ou 
hors  de  l'eau.)  To  ground  a  ship  ,  to  iring 
her  on  ground.  ■f  Le  pauvre  homme  est  à 
sec  ,   (  n'a  plus  de  bien  ,  plus  d'argent.  ) 
The  poor   man  is  a-^round.    Vaisseau  qui 
met  à   sec  ,  (  ou  qu'on    met    à    mâts  et  à 
cordes  ,   qui  navigue  avec  toutes  ses  voi- 
les ferlées.  )  A  ship  that  spoons, 
SÉCANTE  ,  s.f.  Ligne  sécante  ,  (  terme 
de  Trigonométrie.  )  Sécant  ;  j  sécant  Une. 
SECHE  ,  s.f.  (  sorte  de  poisson  de  mer.) 

The  cutik-fsh  or  sound. 
SECHES,   s.  f.  pi.   Sands  or  rocks  left  dry 

in  the  sea  or  near  the  coasts. 
SÉCHÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Dricd  ,  dried  up. 
SÈCHEMENT,  adv.  (  en  lieu  sec.  )  Dry, 
in  a  dry  place.  Sèchement  ,  (  d'une  ma- 
nière sèche.  )  Drily  ,  dry.  *  Sèchement  , 
(  froidement.  )  Coldly.  *  Sèchement  , 
(d'une  manière  rude  et  rebutante.) i3r;/y, 
roughly. 

^ÉCHËR  ,  verh.  act.  (  rendre  sec  ou  met- 
tre à  sec.  )  To  dry  or  dry  up.  *  "lécher 
ses  larmes  ,  (  cesser  de  pleurer.  )  To  dry 
up  or  wipe  away  one's  tears  ,  to  gire  over 
crying  ot  ctjse  from  weeping'. 
SÉCHER  ,  verb.  mut.  (  devenir  sec.  )  Ta 
dry  or  grow  dry  ,  to  wither.  *  Sécher  (  se 
consumer  )  d'ennui,  de  tristesse.  To  waste 
or  consume  with  grief,  to  Imger  or  pine 
away.  "*  Sécher  sur  un  livre  ,  (  pâlir  à 
force  d'étudier.  )  To  waste  one's  self  with 
too  muih  studyir.g  or  poring  over  hooks^ 
*  Sécher  sur  pied  ,  (  se  consumer  d'en- 
nui. )  To  lin^cr  and  pine  away,  to  ht 
cunsumed  with  g^icf. 
S£CH£REiSE  ,  i.f  Cétatdece-quiést 
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sec.  )  Drought ,  drynus.  Les  seçVieresses 
de  l'été  ont  été  fort  grar.des.  Jhii  has  been 
a  very  dry  summer.  *  Sécheresse  ,  (  ma- 
nière de  répondre  dure  ,  rude.  )  Rcugh- 
ftiss.  *  Sécheresse ,  (  stérilité  ,  aridité 
dans  un  discours  ,  dans  un  ouvrage.  ) 
JDryniss  ,  barreansss  ,  emptiness,  *  Séche- 
resse de  conversation.  A  dry  conversation. 
*  Sécheresse,  (  terme  de  D  votion.  ) 
Aridity  ,  dryness, 

SECOND  ,  ONDE  ,  adj.  (  on prononci  se- 
gond  :  qui  vient  immcdiatement  après  le 
premier.  )  Saond.  B-auté  sans  seconde  , 
(sans  pireWl-^.)  A  mtitchliissoTpeericss  heaiuy. 

Second  ,  s.  m.  i  celui  qui  tient  le  second 
lieu  dans  une  partie  de  paume.  )  A  second, 
a  partner.  Un  second  ,    (  celui  qui  en  sert 

.  «n  autre  dans  un  duel.  )  A  second  or  as- 
sistant in  a  duel.  Etre  en  second ,  (  servir 
sous  un  autre.  )  To  be  a  second  or  assis- 
tant in  any  business.  Un  oi^cier  en  se- 
cond ,  (  qui  commande  au  défaut  de  l'of- 
ficier en  chef.)  An  under officer.  Le  comte 
de  Dunois  voyoit  avec  chagrin  ,  qu'il  n'é- 
toit  presque  nulle  part  qu'en  second  ,  et 
que  le  connétable  a^'oit  l'honneur  de  tout, 
The  count  de  Dunois  bore  it  impatiently  to 
jind  he  had  almost  to  the  end  but  a  se- 
tond  part  ,  vhUst  the  canstahle  had  the 
crédit  of  ail. 

*  Second  ,  (  celui  ou  celle  qui  aide  à  faire 
réussir  une  ai^aire.  )  A  second  ,  one  that 
hacks  a  motion  made  by  another. 

SECONDAIRE  ,  adj.  (  accessoire  ,  qui  ne 
vient  qu'en  second.  )  Secondary. 

SECONDE,  s.f.  (la  soixantième  partie 
d'une  minute.  )  A  second,  the  sixtieth  part 
of  a  minute. 

SECONDÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Seconded.  hacked  , 
helped  ,  assisted ,  supported  ,  countenunced. 

SECONDEMENT,  adv.  (  en  second  lieu.) 
Sîcondly  ;  in  the  second  place. 

SECONDEPv  ,  verb.  act.  (  tenir  lieu  de  se- 
cond dans  le  jeu  de  paume,  j  To  be  a  se- 
cond. *  Seconder  ,  (  aider  ,  appuyer  ,  fa- 
voriser. )  TV)  second,  back,  help  oi assist; 
co  fayour  countenance. 

SECOUÉ  ,  ÉE  ,  adject.  Shahed  ,  jogged , 
tossed  ot  j-lted  ,  etc.  Voyei  Secouer. 

SECOUEMENT,  subst.  m.  (action  de  se- 
couer. )  A  shp.king  ,  joi'ging  ,  tossing. 

SECOUER  ,  verb.  act.  {  remuer  ,  ébranler 
fortement.  )  To  shake  ,  jog ,  toss  or  joà. 
Cheval  qui  secoue.  A  horse  that  jolts  ,  a 
fiard  troiiin^  horse.  Secouer  ,  (  se  défaire 
de  que:;uie  cliose  en  remuant.  )  To  shake 
off.  Secouer  la  poussière.  Ta  sh.ike  offthe 
dust.  *  Secouer  le  ioug  ,  (  se  mettre  en 
liberté.  )  To  shake  off  the  yoke  ,  to  free 
onc's  self.  *  -f-  Secouer  ,  (  maltraiter.  )' 
To  bang  or  abuse. 

SE  Secouer  ,  verb.  rie  (  se  remuer  forte- 
ment pour  faire  tomber  quelque  chose.  ) 
To  shake  onc's  self. 

SECOURABLE  ,  adj.  (  enclin  à  secourir.  ) 
Helpful ,  ready  or  wi/ling  to  help.  Place 
qui  n'estj)as  secourahle  ,  <  qui  ne  peut  être 
secourue.)  A  town  that  cannot  be  relieved. 

SECOURIR  ,  verb.  act.  (  aider  ,  assister  , 
ijonner  aide.  )  To  succour  ,  lidp  ,  assist 
or  relieve.  Secourir  les  affligés.  To  suc- 
cour  ,  help  ,  assist  or  relieve  the  affiicted. 
Secouiir  une  p'ace.  To  succour  or  relieve 
a  town. 

SECOURE  ,  s.  m.  (  ait!e  ,  assistance  dans 
le  besoin.  )  Succour  ,  help  ,  relief,  assis- 
tance. Secours  ,  (  renfort  de  troupes.  ) 
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Succour  y  relief  ^  ^'^pply-  Secours,  (église 
bâtie  pour  la  décharge  d'une  paroisse,  ) 
A  cliapcl  of  case. 

SIiî-OURU,  UE  ,  adj.  Succour cà  ,  hetped  , 
assisted ,  TilUved, 

Sl:COUS'5£  ,  jai^r, /".(  action  de  secouer, 
ébranlemtnt  de  ce  q'.'i  est  secoué.  )  A 
shake  ,  toss  ,  juit  or  sudàen  pull ,  a  jerk. 
Secousse  de  carrosse,  The  jolting  vf  a 
codch.  Secousse  de  cheval.  A  jogging  or 
jolcing  of  a  h<^rse.  Ce  cheval  m'a  donné 
de  terribles  secousses.  Ikat  liors^  has 
joltcd  me  horribly,  *  Secousse  ,  (  violente 
attaque  qu'on  reçoit  dans  sa  fortune.  ) 
C'heck ,  blow  ,  toss,  *  Secousse,  (vio- 
lente arta4ue  d'une  maladie.)    Violent ft, 

^ECRllT  ,  ETE,  adj,  (caché,  occulte  , 
connu  de  peu  de  personnes. }  Secret  ^  pri- 
vate ,  close ,  hidden.  Secret  ,  (  qui  sait  se 
taire  et  garder  le  secret.  )  Secret ,  close  , 
that  keeps   counsel. 

Conseil  secret  du  roi.  The  Hng^s  prlvy 
cjuncil.  Le  sce!  secret.  The  privy  seal. 

Secret  ,  s.m,{  chose  qui  ne  doit  pas  être 
révélée.  )  A  secret  or  mystsry  ,  a  thing 
which  few  pcople  know  or  thct  ought  to  bc 
kept  secret.  Je  vous  dis  cela  dans  le  se- 
cret ,  ou  dans  le  dernier  secret.  I  tell  y  ou 
that  as  a  friend  or  as  a  great  secret  or  un- 
der  the  rose.  *  Secret,  (moyen  connu  de 
peu  de  personnes  pour  faire  quelque  cho- 
se. )  A  secret  ,  a  way  ,  means  ,  knack. 

Secret  d'un  brûlot.  That  part  oj  the  train 
of  c  fre-ship  ,  v^here  the  match  is  plactd 
to  bc  set  on  jire  by  the  captain  vfhen  re- 
treating. 

EN   Secret,  adv.   (  en   particulier,  sans 
témoins.  )  Secrccly  ,  privately  ,  in  secret  ,  ; 
in  priva  te, 

SECRÉTAIRE  ^  s.  m.  (  domestique  d'un 
prince  ,  d'un  grand  seigneur  ,  etc.  pour 
écrire  ses  lettres  et  autres  choses.)  A  se- 
crctary.  Secrétaire  de  quelque  assemblée 
notable.  A  secr.iary  or  clerk, 

SLCRÉTARIAT  ,  s.  m,  (  emploi  de  secré- 
taire. )  Secruaryship  or  a  sécréta: ^ s  place. 
Secrétariat  ,  (  lieu  où  se  font  les  expédi- 
tions chez  les  évêques,  )  The  suretary^s 
o^ce  at  a  bis  hop* s, 

SE'.  RtTEMENT,  adv.  (en  particulier.) 
Secretly  ,  in  secret  ,   in  prii'ate. 

SECRETE,  s.f.  (oraison  que  le  prêtre 
dit  à  basse  voix.  )  Secret  prayer  ,  such  as 
are  said  in  a  Low  vuice  by  the  Rcmish 
pries t  at  the  altar. 

SÉCRÉTION  ,  s.f,  (terme  de  Médecine; 
séparation  qui  se  fait  des  humeurs  alimen- 
taires ,  etc.  )  Sécrétion. 

SECKÉTOIRE  ,  adj.  (  se  dit  des  vaisseaux 
qui  séparent  les  humeurs  de  la  masse  du 
sang.  )  Secraory. 

SECTAIRE,  s.  m,  (  qui  est  d'une  secte 
condamnée.  )  A  sectary. 

SECTATEUil ,  s.m.  {  qui  suit  un  philoso- 
phe, un  docteur.  )  A  follower  or  disciple. 

SECTE  ,  s.  f.  (  nombre  de  personnes  qui 
suivent  une  même  opinion.  ^  A  sect. 

SECTEUR  f  s.  m,  (  terme  de  Géométrie  ; 
portion  du  cercle.  )  Sector  j  in  geome  ry  , 
part  of  a  circle. 

SECTION ,  J./.  (  division  d'une  chose.  ) 
Section ,  division  ofa  thing.  Section ,  (  f,ar- 
tie  d'nne  chose  divisée.  )  Section  ;  part  of 
a  thing  divided. 

SÉC  ULAIRE ,  adj,  (  qui  se  fait  de  cent  en 
cent  ans.  )  Secular.  Les  jeux  séculaires. 
The  sççuUr  gamcs  or  plays. 
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I  SÉCULARISATION  ,  subst.  f  (  action  de 
I    séculariser.  )  SeculariiaÙLn  or  seculari- 

SÉCULARISÉ ,  ÉE  ,  adj.  Secularixed.,  made 

\    or  become  secular, 

î  SÉCULARISER,  v.  a.  (  rendre  séculier  un 

!    bénéfice ,  une  personne.  )  To  secuiari-^e  or 

make  secular. 
'  SECULARITÉ  ,   ^.  /.  (  se  dit  de  la  juri- 
diction   séculière  d'une    église  ,  pour  le 
!    temporel,  )  Secularity. 
1  SÉCULIER,  ERE,  adj.  (  qui  vit  dans  le 
1    siècle.  )  Secular  ,  lay  ,  temporal, 

SECULIER,  s.m,  (  un  laïque.  )  A  lay- 
man. 

SECULIÉREMENT  ,  adv.  (  en  séculier.  ) 
Like  worlâly  men. 

SÉCURITÉ  ,  s.f.  (  confiance  intérieure, 
tranquillité  bien  ou  mal  fondée  dans  te 
péril.  )  Security  ,  assurance  ,  unconcemed- 
ness. 

SÉDANOISE  .  i.  /.  (  ou  Parisienne  ,  le 
plus  petit  caractère  d'imprimerie.  )  Pearl; 
a  printinp  lett,r. 

SEDATit ,  ivE,  a<i;.(  terme  de  Médecine; 
qui  appaise  les  douleurs.)  Sed.itive,  catit- 
pcsing,  relieving, 

SEDENTAIRE,  adj.  (  qui  demeure  ordi- 
nairement assis.  ")  Sedentary  ,  sitting  n-.uch. 
Sédentaire ,  (  qui  se  tient  presque  toujours 
chez  lui.  I  Sedent-ry  ,  that  keeps  at  home  , 
that  seldoni  stirs  abioad.  Les  parleirens 
sont  sédentaires,  (  fixas,  attachés  à  un 
lieu.  )  The  parliainents  arc  fi.\ed  ot  seitled 
in  a  place. 

SEDIMENT  ,  s.  m.  {  lie  ou  partie  gros- 
sière d'une  liqueur  qui  tombe  au  fond  du 
vaisseau.  )  Sédiment,  settUng ,  dregs , 
grounds, 

SÉDITIEUSEMENT,  adv.  (  d'une  ma- 
nière s  diti.?use.  )  Sedtu^'iisly, 

SÉDITIEUX  ,  Et  SE,  adj.  {wutin,  epclÎB 
a  faire  sédition  ,  tpji  tend  .i  sédition.  )  Se- 
ditioUi  ,jaetLi.us ,  muùn^us, 

SÉDITIEUX ,  EUSE  ,  sulst.  (  qui  a  part  à  la 
sédi.ion.  )  A  séditions  or  factions  niati  or 
woman  ,  a  rebel,  l'uriir  les  séditieux.  '^9 
punish  the  factious  or  reheis. 

SÉDITION,  s.  f.  (  émotion  populaire, 
soulèvement  contre  la  puissance  légitime.) 
Sédition ,  commotion  ,  mutiny  ,  insurrec" 
tion  ,  a  popular  tumult ,  rising  or  uproar. 

SÉDUCTEUR,  TRICE  ,  subst.  (qui  séduit, 
qui  fait  tomber  en  erreur.)  A  scducer  oc 
dcceiver ,  a  cheat.  Séducteur  ,  (  corrupteur 
des  mœurs.  )  Seducer ,  corrupter  ,  debaur 
cher. 

SÉDUCTION,  s.f  (  action  par  laquelle 
on  séduit.  )  Séduction  ,  a  seducing,  mislea- 
ding  or  dcceiving ,  a  corrupting  or  debau- 
ching. 

SÉDUIRE,  V.  ,1.  (  tromper,  abuser,  faire 
tomber  dans  l'erreur.  )  To  seducc  ,  nis- 
lead ,  abuse ,  deceive  or  cheat.  Se  laisser  sé- 
duire. To  suffer  onc's  self  10  be  seduced  or 
misUd.  Gardei-vous  bien  de  vous  laisser 
séduire.  Take  hecd  you  be  not  seduced.  Sé- 
duire ,  (  corrompre  ,  débaucher.  )  To  se 
duce  ,  corrupi  or  debauck. 

SEDUISANT,  AN  TE,  adj.  Seducing,  b^ 
witciing ,  ensnaring. 

Sa  conversation  ctoit  séduisante ,  et 
pleine  de  traits  gracieux.  fJer  conversa- 
tion was  ensnaring  and  fuil  of  graceftd 
tiirns. 

SÉDUIT  ,  ITE  ,  adj.  Seduced,  inisled,aiff 
sed,  deceived ,  etc.  Voyez  Séduire. _ 

V  V  V    2 
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SEGMENT  ,  5.  m.  (  portion  d'un  cercle 
ûu  autre  figure  géùmétrique.  )  Segment  ; 
a  part  of  a  circlc  or  any  other  geometrical 

SEGREGATION,  s.  f.  (action  par  la- 
quelle on  meta  part.)  Segrcgjtion, 

SÉIGEE  y  s.  m.  {  sorte  de  h\é.  ;  Ryc. 

SEIGNEUR  ,  s.  m.  (  qui  a  un  fief  uu  une 
terre  qui  lui  donne  Tautorité  sur  des  vas- 
-iaux.  )  A  lurd  or  s<.ignior.  Seigneur  , 
(  homme  de  qualité.  )  A  lord  ,  a  noble  or 
a  nobUman.  La  chambre  des  seigneurs  , 
(  la  chambre  haute  en  Angleterre.  )  The 
hoiisc  of  lords.  Seigneur  ,  (  personne  dis- 
tinguée par  sa  dignité.  )  A  Ivrd.  Le  grand 
seigneur,  (  l'empereur  des  Turcs.  )  The 
grand  scignior. 

Le  Seigneur  ,  le  Seigneur  Créateur  , 
(  Dieu.  )  The  Lord ,  God ^  God  Almighty. 
Notre  Seigneur ,  (  Jesus-Christ.  )  Our 
lord  Jcsus-Christ. 

SEIGNEURIAGE  ,   s.   m:  (   droit   qu'un 
■    souverain    prend   sur    la    fabrication   des 
monnoies,  )    Scignorage  j    a    r^gality    in 
go/d  or  cliver  to  be  coined. 

SEIGNEURIAL,   ale  ,  ad  j.  {  qni  appar- 
tient au  seigneur.  )     Of  or   hclonging  to 
the  lord  of  a  manor. 
•SEIGNEURIE,  s.f.  (  droit,  puissance  de 

'    seigneur.  }  LordsHp  ,  seigniory  ;    ce   der- 

■■  nier  est  un  terme  de  Palais,  Seigneurie  , 
(  terre  seigneuriale.  )  Lordship.  La  sei- 
gneurie (  ou  république  )  de  Venise.  Ths 
seigniory  or  republic  of  Vcnice.  *  -\  Ser- 
viteur à  votre  seigneurie  ,  (  salutation  fa- 
milière et  burlesque.  )  Save  your  worshtp. 

SEIN  f  s.  m.  (  partie  du  corps  humain  , 
sur-tout  des  femmes,  depuis  te  cou  jus- 
qu'au creux  de  l'estomac.  )  Bceast  ,  cspe- 
cially  a  womj.n's  breast.  Sein,  (  les  ma- 
melles des  femmes.  )  Breasts,  Sein  ,  (  ven- 
tre ,  matrice  où  Tenfant  est  conçu.  ) 
)romb. 
Il  reposoit  sa  tête  sur  mon  sein.  Ne  res- 
ted  his  head  ijpon  my  hosom. 

*  Sein  ,  (  Tesprit  et  le  cœur  de  lliem- 
me.  )  Bosom ,  breast ,  mind  ,  heart.  Dépo- 
ser ses  secrets  dans  le  sein  d'un  ami,  To 
trust  onc^s  secrets  to  a  bosom-fricnd. 

*  Le  sein  de  l'église.  The  bosum  ofthc 
church.  Le  sein  (  le  cœur  ,  le  milieu  )  d'un 
rftat.  The  heirt  or  middU  of  a  kingdom. 
*  Le  sein  (  le  dedans  )  de  la  terre  ou  de  la 
mer.  The  hosom  of  the  earth  or  sea. 

Sein  ,  (  golfe.  )  Bay  or  gulph, 
SEINE  ,  J.  /-    (  espèce  de  filet.  )  Scan  ,  a 

kind  of  ftsh~nct. 
SEING  ,   J.  nz.   (  nom   de  quelqu'un  écrit 

par  lui-même   au  bas  d'une   lettre,   d'un 

acte.  )  Natni  ,  hand  or   signature, 
SÉJOUR  ,  s.  m.    (   d:meure  qu'on  fait  en 
'  un  lieu.  )  Abodc  ,  résidence,  stay.  Durant 
"l'été  notre  séjour  est  (  nous  demerrons  ) 

aux  ctinmps,   et  durant  l'hiver  à  la  ville. 
~  In  summer-time    we  livc   in   thji    côuntry  , 

end  in   the  winter-îime  in  town.  Nous  y 

fîmes  fort  peu  de  séjour.    We  staid  tlieie 
'but  a  /cnlc  whil:.  Séjojr,  (  Heu  considéré 

par  ra,  port  à  l'habitation.  )  Abodc ,  dwel- 
'  ling-p^^^^  »  mansion.  C'est  un  beau  séjour 

ijue  !'an^.  Paris  is  a  fn;  place  to  live  in. 
Le  séj/iur  des  bienbeureux.  The  maasion 

of  the  bhsscd^  ■  ' 
'5EJOUP.N&R  ,•  V.  "neut.    (  faire  séjour  en 

«juclrjue  livU.^y  To  soJQurn ,  stay  or  remain 

in'^a  piàce J  ^'dw'dl  t  abide  or  lire  a  whi/e 
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SEIZE  ,  adj.  (  de  nombre.  )  Sixt:tn. 

Seize  ,  suhst.  Le  seize  (  ou  seizième  )  du 
mois.  The  sixteenth  djy  of  the  month.  Un 
seize  ,(  un  seizième  ,  en  parlant  de  me- 
sures. )  A  sixt:enth  or  sixteenth  part. 

Un  in-seize ,  (  un  livre  dont  une  feuille 
a  3 1  pages.  )  A  sixuen. 

SEIZIEME  ,  adj.  (  nombre  d'ordre.  )  Six- 
tecnth. 

Seizième  ,  s.  m.  {  une  seizième  partie.  ) 
A  sixucnth  or  sixteenth  pan. 

SEL  ,  s.  m.  (  mixte  formé  par  la  nature  ou 
par  l'art,  et  qui  sert  à  assa'sonner  les 
viandes  et  à  d'autres  usages.  )  Sait.  Sel 
minéral.  Minerai  sait.  Sel  des  Chimistes. 
Chemical  sait. 

*  Sel  Attique,  (  la  délicatesse  ,  la  ma- 
nière fine  de  penser  et  de  s'exprimer  des 
Athéniens.  )  Aitic  wit ,  Attic  humour.  *  Je 
n'y  ai  pas  trouvé  le  moindre  grain  de  sel , 
(  c'est-à-dire,  le  moindre  trait  d'esprit.  ) 
I  found  no  sait  in  it ,  I  found  nothing  of 
wit  in  it  ;  it  is  al/  flat ,  du/l  and  insipid. 

SÉLÉNITE ,  s.  f.  (  sorte  de  sel.  )  Sele- 
nites. 

SÉLÉNOGRAPHIE,  s.f  (  description  de 
la  lune.  )  SeUnographv. 

SÉLÉNOGRAPHIQUÉ,  <!</>.  (  qui  a  rap- 
port à  la  Sélénographie.  J  Selenographic  , 
Sclenographical. 

SELLE  ,  s.  f.  {  petit  siège  de  bois.  )  A 
stool.  Selle  de  calfat  ,  (  terme  de  Mer.  ) 
A  cauiking  box  ,  which  cuntains  the  ins- 
truments of  a  caulkcr  and  which  serves 
him  as  a  scat. 

Selle  ,  (  évacuation  qu'on  fait  en  une 
fois.  )  A  stool.  Aller  à  la  selle ,  (  ou  là- 
cher  son  ventre.  )  To  go  to  stool. 

Selle  ,  (  sorte  de  siège  qu'on  met  sur  le 
dos  d'une  monture.  )  A  saddle.  *  Avoir 
le  cul  sur  la  selle  ,  (  être  à  cheval.)  To 
he  on  horsehack  ,  to  ride. 

SELLÉ  ,  ÊE  ,  adj.  Saddled. 

SELLER  ,  y.  a.  (  mettre  la  selle  sur  une 
monture.  )  To  saddle ,  to  put  on  the 
saddle. 

SELLERIE ,  s.  f.  (  lieu  où  l'on  met  les  har- 
nois  des  chevaux.  )  A  cupboard  fur  horse- 
harness. 

SELLETTE  ,  svhst.  f.  (  siège  de  bois  sur 
lequel  on  fait  asseoir  un  criminel.  )  The 
stool  on  which  the  prisoner  sits  at  the  tpne 
of  his  trial. 

SELLIEZ  ,  s.m.{  qui  fait  des  selles  pour 
les  montures.  )  A  saddler. 

SELON  ,  prcp.  (  eu  égard  à  ,  conformé- 
ment à  ,  suivant.  )  According  to ,  after , 
agrceably  or  ansT^'erably  to  ,  pursuant  to. 
Selon  moi  on  selon  mon  sens.  In  my  judg- 
ment,  in  my  opinion.  C'est  selon  ,  (  c'est 
suivant  ces  occLU'rences.  )  It  is  as  it  hap- 
pens  ,  it  m.ry  he. 

Selon  que  ,  con].  As,  according  as. 

SEMAILLE  ,  s.  f.  (  action  de  semer  les 
grains.  )  Sowing.  Semaille  ,  (  grain  semé.) 
Curn  sown.  Semailles  ,  (  temps  où  l'on 
semc  les  terres.  )  Secd-time ,  sowing-time. 

SEMAINE  ,  s.f.  (  sept  jours  de  suite  ,  à 
compter  du  dimanclie  ou  de  quelque  au- 
tre jour.  )  A  week.  Semaine  ,  (  le  travail 
que  les  ouvriers  font  per.dar.t  une  se- 
maine ;  ou  le  payement  qu'ils  reçoivent 
du  travail  de  leur  semaine.  )  A  wcek's 
M'ork  ,  wcek^s  carnings.  P.  La  semaine  d'es 
trois  jeudis  ,  (  jamais.  )  P.  If'hen  two  sun- 
days  corne  to^ether.  Être  de  semaine  , 
(  être  cbarjt:  de  ijuelque  fojittien  ijui  se 
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fait  par  semaine.  )  To  be  in  one's  duiy  or 
week.  Prêter  à  la  petite  semaine ,  (  tirer 
un  intérêt  exorbitant  d'une  petite  somme 
qu'on  a  prêtée  ,  pour  être  remboursée  à 
im  terme  très-court,  )  To  lend  small  sums 
of  moncy  at  an  exorbitant  intcrest, 

SEMAINIER  ,s.:n.  (  celui   qui  est  de  se- 
maine pour  officier  dans   un   couvent.  ) 
Whjse  week  it  is  to  ojficiate. 
jSEMAQUE,  s.f.  (  petit  vaisseau  de  mer.) 
A  smack  ;  a  small  sea-vessel. 

SEMBLABLE,  adj.  {  pareil,  qui  ressem- 
ble. )  Like ,  not  unlike  ,  alike  ,  such.  Ces 
deux  choses  sont  fort  semblables.  Thèse 
two  things  arc  very  like.  Ils  sont  tous  sem- 
blables. Th.y  are  ail  alike.  \  ites-vous  ja-- 
mais  rien  de'  semblable,  (  ou  rien  de 
tel  ?  )  Did  y  ou  eycr  see  the  like  '!  or  anj 
such  thing  ? 

Semblable  ,  j.  m.{  égal ,  pareil.  )  hike  , 
equal ,  match.  P.  Chacun  aime  son  sem- 
blable. P.  Like  loves  like  or  like  will  to 
lihe.  Il  n'a  pas  son  semblable.  He  has  not 
his  equal  or  his  match..  L'humanité  nous 
oblige  d'avoir  pitié  de  i^s  semblables.  Hu' 
manity  obliges  us  to  take  pity  of  our  fil" 
low-crcatures . 

X  SEMliLABLEME>iT  ,  adverb.  (  pareil- 
lement ,  de  même.  )  Likcwise  ,  in  like 
manner. 

SE.MBLANT  ,  s.  m.  (  apparence  ,  feinte  , 
dehors.  )  Shew  ,  prctcncc  ,  appearance  , 
outside.  Beau  semblant.  A  f.ùr  shew  or 
outside.  Sous  un  faux  semblant  d'amitié. 
Under  a  shew  or  pretence  of  friindship. 
Faire  semblant ,  (  feindre.  )  To  make  as  if 
or  though  ,  10  feign  or  prétend  ,  to  dissem~ 
hle  or  countcrjeit.  11  fait  semblant  de  ne 
pas  le  voir.  He  makes  as  if  he  did  net 
see  it.  11  faiscit  semblant  d'aller  plus  loin. 
He  made  as  though  he  would  h.ive  gonc 
j'unhtr.  11  fit  semblant  d'être  malade.  He 
feigned  OT  ptctended  being  sick,  he  counteT' 
feited  sickness.  11  se  porte  ma! ,  mais  il 
n'en  fait  pas  semblant.  He  is  ill ,"  but  he 
will  not  seem  or  appear  to  be  so.  Ne  faites 
semblant  de  rien.  Take  no  notice  of  any 
thing. 

SEMBLER  ,  y.  mut.  (  paroitre  d'une  cer- 
taine manière.  )  To  appear ,  seem  or  look. 
Cela  me  semble  ainsi.  It  apptars  so  to  me. 
Ces  choses  me  semblent  bonnes.  Thest 
things  secm  to  me  to  be  gcod ,  /  take  thern 
to  he  good.  Vous  me  semblez  tout  mélan- 
colique. Tou  look  very  melancholy. 

IL  Semble  ,  vcrb.  imp.  {  il  paroit.  )  It 
seems.  Il  me  semble  ,  (  il  me  paroit ,  je 
crois.  )  h  seems  to  me  ,  methinhs  ,  /  think 
or  fancy.  11  lui  semble.  He  thinks  ,  he 
fancies.  Tiue  vous  semble  de  cela  ?  Jf'hat 
do  y  ou  think  ofthat?  Vous  tte^. ,  ce  sem- 
ble ,  un  peu  fâché.  You  are  ,  it  seems  ,  a 
Unie  angry.  Si  bon  lui  semble ,  (  s'il  lui 
plaît,  s'il  le  trouve  à  propos.)  If  he  thinkt 
ft  or  convenient ,  if  he  pleascs. 

SEMÉ,  ÉE  ,  adj,  (  jrom  Semer.  )  Sowed 
or  sown  ,  etc.  According  to  the^erb. 

SEMEIOLOGIE  ou  Semejotiqve  ,  s.f, 
(  partie  de  la  Médecine  qui  traite  des  si- 
gnes des  maladies.  )  Semeiotica  ,  se- 
meiosis. 

SEMELLE  ,  s.f.  (le  dessous  du  soulier  , 
d'une  botte.  )  The  sole  of  a  shoe  ,  boos  , 
etc.  *  "j"  Battre  la  semelle  ,  (  voyager  a 
pi<d.  )  To  beut  the  hccf.  11  a  sauté  tant 
de  semelles ,  (  ou  tant  de  pieds.  )  Ue  hai 
jum^ed  sç  mtiny  feiti. 
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Semelle  de  bas.  Thtfooe  ofa  stocktng. 

Semelle,  (  terme  de  Mer;  assemblage 
de  trois  planches  qui  servent  aux  heus  et 
aux  belandes  pour  aller  à  la  bouline,  ) 
Lee-bodrd. 
SEMENCE,  s.f.  (  tout  ce  qui  se  semé  , 
ou  la  matière  dont  tous  les  animaux  sont 
engendrés.  )  Seed  ^  tithcr  ofa  plant,  or  a 
living  créature.  *  Semence  ,  (  cause  de 
certains  effets.  )  Secd ,  cause.  Semence  de 
perles  ,  (  très-petites  perles.  )  Seed-pcarl. 
SEMER ,  V.  a.  (  épandre  de  la  graine  ou 
de  la  semence.  )  To  saw.  Semer  du  blé  , 
de  l'orge,  des  laitues,  du  pourpier  ,  etc. 
To  so\v  corn  ,  barley  ^  letùcc  ,  purslain  , 
tu.  Semer  (  ou  ensemencer  )  un  champ. 
To  sow  a  jzcld.  Semer  (  ou  joncher  )  un 
chemin  de  roses.  To  propagate  ,  to  strew 
a  way  wlth  roses. 

*  Semer  la  discorde  ,  des  divisions  ,  des 
querelles  ou  semer  la  zizanie  entre  des 
personnes.  To  sow  discord  ,  dissensions  , 
^uarrcts  or  divisions.  *  Semer,  (répan- 
dre ,  (  faire  courir.  )  To  spread  ,  to  pro- 
pagate  ,  to  puhlisk  abroad.  Semer  des  er- 
reurs. To  spread  or  prupagate  errors.  Se- 
mer des  nouvelles  ou  de  faux  bruits,  To 
spread  news  or  fa /se  reports, 

*  Semer  de  l'argent  ,  (  distribuer  de  l'ar- 
gent à  plusieurs  personnes.  }  To  scatter 
money  ,  to  give  money  ,  to  makc  présents 
or  largesses  among  several  pcoplc.  *  Cet 
homme  semé  l'argent ,  (  il  est  extrême- 
ment libéral  ou  prodigue.  )  That  man 
fiin^s  or  throws  money  like  dirt  or  like  a 
prodigal  fool.  Semer  ,  (  couvrir  en  plu- 
sieurs endroits.  )  To  secdy  to  set  thick  ,  to 
cover  ail  over.  Semé  d'étoiles.  Seeded  with 
stars.  Semé  de  pierreries.  Thick  set  with 
prccious  stones.  *  L'argent  est  cUir-semé 
chez  lui  ,  (  il  a  peu  d'argent.  )  Money  is 
thin  sown  or  scarce  with  him. 

SEMESTRE  ,  adj.  Un  parlement  ou  une 
cour  semestre  ,  (  qui  dure  six  mois ,  qui 
sert  par  demi-année.  )  A  pariiament  or 
court  that  sits  half  a  year.  Un  conseiller 
d'état  semestre  ,  (  qui  ne  sert  que  six 
mois.  )  A  counscllor  ofstjte  that  waits  but 
six  months. 

Semestre  ,  j.  m.  (  six  mois.  )  Six  months , 
six  months  together.  Servir  par  semestre. 
To  wait  six  months  together.  Entrer  en  se- 
mestre. To  begin  one's  six  months  wai- 
ti'^g.  Semestres ,  f  officiers  qui  servent 
par  semestre.  )  Officers  half  year  waiters. 

SEMEUR  ,s.m.{  celui  qui  semé.)  A  sower» 
*  Semeur  de  dissension.  A  sower  of  dis- 
sension. 

SEMI ,  (  demi.  )    Les  semi-Pélagiens,  The 
semi-Pelagians. 
Semi-ton.  Scinl-tone, 

t  SEMILLANT,  ante,  acj.  (  remuant  , 
frétillant.  )  F/nttcring  ^  frisking  ^  hrisk  ^ 
airy.  Elle  mettoit  tont  son  mérite  à  être 
plus  sem'Ilante  que  les  autres,  She  placed 
ail  her  merit  in  bung  more  brisk  and  airy 
thitn  the  rest, 

SEMINAIP.E  ,  s.  m.  { lieu  pour  élever  des 
ecclésiastiques.  )  Seminary, 

SÉMINAL  ,  ALE  ,  adj.  (  terme  d'Anato- 
mie  ;  qui  a  rapport  à  la  semence.  )  5e- 
minal. 

SÉMINARISTE,  j.  m.  (  qui  est  élevé  dans 

'  un  séminaire.  )  A  semi/ijrlst. 

SEMI-PREUVE,  suhst.  /.  (  preuve  impar- 
faite. )  Ha/fproof. 

SEMQIR  j  *►  m.  (  sac  de  5çm«ur.)  A  H^d- 
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bag.  Semoir,  (  machine  nouvellement  in- 
ventée pour  semer  avec  plus  d'écono- 
mie. }  An  engine  to  sow, 

SEMONCE  ,  ^. /.  (  invication  pour  quel- 
que cérémonie.  )  Invitation  ,  summons  , 
cal/.  Semonce,  (  avertissement  fait  par 
quelqu'un  qui  a-autorité.  )  Admonition  , 
warrung. 

t  SExMONDRE  ,  v.  a,  (  inviter  à  Quelque 
cérémonie.  )  To  invite. 

t  SEMONNEUR  ,  s.  m.  (  celui  qui  porte 
les  billets  pour  certaines  convocations.  ) 
He  that  carries  funerai  bills  ,  etc.  about  to 
such  as  are  invited  to  the  funerai ,  etc. 

■\  SEMPITERNEL,  elle  ,  adject.  Vieille 
sempiternelle  ,  (  femme  fort  vieille.  )  A 
s.mpitcrnal  woman  ,  a  very  old  woman  , 
an  L  Id  trot, 

SENAT,  s.  m.  (  assemblée  des  principaux 
d'un  état.  )  Scnate.  Sénat,  (  lieu  où  le 
sénat  s'assemble.  )  A  senate-house, 

SÉNATEUR,  s.  m.  (  celui  qui  est  membre 
d'un  sénat.  )  A  senator, 

SÉNATORIAL,  ale  ,  adj.  (  qui  appar- 
tient au  sénateur.  }  Senatvrian, 

SÉNATRICE,  s.  f.  (  femme  d'un  séna- 
teur ,  en  Pologne.  )  A  senator's  Lady, 

SÉNATUSCONSULTE  ,  s.  m.  i  arrêt 
du  sénat  Romain.)  A  decree  ofthe  Roman 
Senate, 

SENAU,j.  772,  (  sorte  de  bâtiment  mar- 
chand. )  Snow  ;  a  sort  of  vessel  with  two 
rnas's.  Voile  de  senau.  Try  sail  of  a  snow. 

SENE,  s.  masc.  (  feuilles  purgatives  d'un 
certain  arkre.)  Senna  ^  purglng  leaves  of  a 
trze. 

SÉNÉCHAL,  subst.  m.  (  chef  de  la  justice 
dans  un  certain  ressort.)  Seneschal^  the 
chitf  justice  or  magistrats  of  a  certain 
precinct. 

SÉNÉCHALE',  s.f  (  femme  du  sénéchal.  ) 
The  seneschal's  wlfe. 

SÉNÉCHAUSSÉE  ,  s.  f  { juridiction  d'un 
sénéchal.)  A  seneschal's jurisdictiou. 

SENEÇON  ,  J.  m.  (  plante  médicinale.  ) 
Groundsel  ;  a  physical  plant. 

SLNEGRÉ  i  s.  m.  {  sorte  de  plante.  )  Sen- 
e^reen  j  a  plant. 

SENER  ,  verb.  act.  (  châtrer  )  un  cochon. 
To  geld  a  boar  or  a  hog.  Sener  une  truie, 
To  sp<iy  a  sow. 

SÉNESTRE  ,  adj.  de  tout  genre,  (  gauche  , 
en  termes  de  Blason.  )  Left. 
]  SENEVE  ,  s,  m.  (  herbe  qui  porte  la  graine 
dont  on   fait   la    moutarde.  )    Mustard' 
seed. 

SENS  y  s.  m.  (  faculté  de  l'animal ,  par  la- 
quelle il  reçoit  l'impression  des  objets  ex- 
térieurs. )  Scnse.  Les  cinq  sens  de  nature. 
The  fivc  natural  sensés.  *  Donner  tout  à 
ses  sens  ,  (  s'abandonner  aux  plaisirs  sen- 
suels. )  To  gratify  one*s  sensés ,  to  give 
one^s  self  over  to  sensuality  or  sensuel 
pleasurcs.  *  Mortifier  ses  sens.  To  mort  if  y 
one*s  sensés,  *  Mettre  ,  appliquer  tous  ses 
sens  à  quelque  chose  ,  (  y  employer  tous 
ses  soins,  toute  son  industrie.)  To  apply 
allone*s  sensés  or  indusiry  to  a  thing. 

Sens  commun  ,  (  la  raison.  )  Common 
sensé  y  reason.  Sens,  (  jugement,  faculté 
de  comprendre  les  choses  et  d'en  juger 
selon  la  raison.  )  Sensé  ,  judgment  ,  wit. 
Un  homme  de  grand  sens.  A  man  of  great 
sensé  ov  judgment.  Etre  de  sens  rassis.  To 
be  of  a  Sound  mind  ,  to  be  soter  ,  to  bc  in 
one*s  right  wits  ,  to  be  compos  mentis. 
Ï.XIQ  hors  d€  se^iSy  être  hgr^  de  5o;i.  bon 
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sens ,  (  être  fou.  )  To  he  out  of  one*s 
wits  ,  to  be  mad.  Je  crois  qu'il  a  perdu  le 
sens.  /  think  he  is  out  of  his  wits.  Vous 
lui  renverserez  le  sens.  You  will  mahe 
him  mad ,  you  will  put  him  out  of  his 
wits. 

Sens,  (avis ,  opinion  ,  sentiment.)  Sen- 
sé ,  opinion  ,  advice ,  mind ,  thoughts ,  «n- 
timents.  Je  donne  dans  son  sens.  I  am  of 
his  mind  or  opinion.  Donner  dans  le  sens 
de  quelqu'un,  (pa:ler  comme  lui.)  To 
chime  in  with  one  ,  to  say  as  he  says. 

Sens ,  (  signification  qu'a  un  mot ,  im 
discours  ,  un  écrit.)  Sensé  ,  meaning,  si- 
gnification. C'est  le  sens  de  ce  passage. 
That  is  the  sensé  or  meaning  of  that  pas- 
sage. *  Un  mot  qui  se  peut  prendre  en 
divers  sens.  A  word  that  may  he  taken  in 
several  sensés  or  several  ways.  Des  paroles 
à  double  sens.  Double  cntendres  ,  equivo- 
cal  words.  Sens ,  (  manière  d'expliquer  ou 
d'interpréter  une  action  ou  ce  que  l'on 
dit.)  Construction  f  interprétation.  Donner 
un  bon  ou  un  mauvais  sens  à  une  chose. 
To  put  a  good  or  a  bad  construction  upon 
a  thing  ,  to  construe  it  well  or  ill.  Vous 
donnez  à  mes  paroles  un  sens  tout  con- 
traire. You  put  a  quite  contrary  interpré- 
tation upon  my  w»rds. 
Sens  ,  (  côté  d'une  chose  ,  d'un  corps.  ) 
W'ayy  side.  Le  cube  est  une  figure  solide , 
carrée  de  tout  sens.  A  cube  is  a  solid 
figure  ,  foursquare  every  way.  Mettez  cela 
du  bon  sens.  Put  that  the  ri^htway  or  o/i 
the  right  slie.  *  Prendre  une  affaire  de 
tous  les  sens.  To  turn  a  business  every 
way. 

Sens  dessus  dessous  ,  adv.  Topsy-turiy^ 
upside  down. 

Sens  devant  derrière  ,  adv.  Prcposte» 
rously ,  the  can  bcfore  the  korses. 

SENSATION  ^  s.  f.  (  terme  didactique  ; 
impression  que  les  objets  font  sur  les  sens.) 
Sensation. 

SENSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  a  du  bon  sens  ,  qui 
a  de  la  raison,  )  Sensible  ,  considerate  ,  rd- 
tional  ,  judicious  or  dlscreet.  Discours 
sensé,  (  plein  de  sens.  )  A  ratianal  dis- 
course. 

SENSÉMENT,  adv.  (d'une  manière  judi- 
cieuse. )  Rationally  ,  wisely  ,  judiciously , 
discreetly. 

SENSIBILITÉ  ys.f.{  qualité  de  ce  qui  est 
sensible.)  Senslblcness ,  sensibilûy.  Sensi- 
bilité de  cœur  ,  (  se  dit  des  sentimens 
d'iiumanité  et  des  sentimens  de  tendresse.) 
Tendcrness  of  hcart. 

SENSIBLE  ,  adj.  (  qui  frappe  les  sens  ,  qui 
se  fait  sentir.  )  Sensible  ^  that  may  be  felt 
or  perccivzd  hy  the  sensis.  Sensible  ,  (qui 
a  du  sentiment.  )  Sensible  ,  tkat  feels  ^  .ipc 
to  perceive.  *  Sensible  ,  (  qui  ressent  ce 
qui  choque  ;  délicat.  )  Toiichy  ^  excep— 
ti'jus  ,  tendcr  y  niée.  Pour  peu  qu'on  le 
choque  ,  il  est  sensible.  He  is  very  touchy 
or  exccptious  ,  a  small  mattcr  puts  hiii  irt 
a  passion  y  the  least  réfection  nettUs  him, 
*  Je  suis  sensible  aux  obliga  ions  que  j'ai 
à  quelqu'un,  /  am  very  apt  or  ready  to 
acknowlcdge  any  one^s  kindncss  to  me  i  a 
henefît  is  ncver  lost  upon  me. 

*■  Sensible  ,  (  touchant  ,  douloureux.  ) 
Sad ,  grievyjus.  Il  est  sensible  de  se  voir 
méprisé.  It  is  a  sad  or  griev eus  thing  to  set 
one^s  self  despiscd.  *  J'ai  un  semibl-^  dé- 
plaisir de  sa  mort ,(  j'en  SI  îî  fort  tcw!- 
ché,}  /  am.  very  much  trf,iélcd  or  conet^^ 
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nci  for  lis  dc(ith.  "■  Joie  sensible ,  (  ou 
grande.  )  A  griac  joy.  *  C'est  son  er  droit 
sensible  ,  (  c'est  ce  qui  le  touche  le  plus.  ) 
That's  his  most  scnsiH:  or  under  parc,  .(e 
le  prendrai  par  son  endroit  sensible.  / 
shalt  tuuch  him  in  thc  most  scnsibU  pan. 

SENSIBLEMENT  ,  jJv.  (  d'une  manière 
sensible.  )  Scnsiiiy ,  vcry  much ,  greatly , 
liigh/y. 

SENSITIF  ,  IVE  ,  adj.  (  qui  a  la  faculté  de 
sentir.  )  Ssnsitivc. 

SENSITIVE  ,s.f.{  espèce  de  plante.)  Thc 
sensltivc  plant, 

SENSORIUM  ,s.m.{  terme  didactique.  ) 
Sensurinm. 

SENSUALITÉ  ,  s.  f.  (  attachement  aux 
plaisirs  des  sens.)  Sensualtty,  an  indul- 
ging  or  gfi^tijying  the  sensés. 

SENSULL,  ELLE,  adj.  (  voluptueux  ,  trop 
attaché  aux  plaisirs  des  sens.  )  Sensuel , 
yoluptuuus  ,  given  to  pUasiircs.  Phisirs 
sensuels,  (ou'des  sens.)  Sensual pUasu- 
Tes  ,  the  phasures  of  the  sensés. 

SENSUELLEMENT,  adv.  (d'une  manière 
sensuelle.)  Sensually. 

SENTENCE  ,s.f.{  dit  mémorable  ,  maxi- 
me. )  Semence  ,  sa^ing  ,  maxim  ,  apoph- 
the^m.  Sentence  ,  (  jugement  rendu  par 
deT juges  subalternes.)  A  sentence ,  judg- 
ment  or  decree.  P.  De  fou  jug«  brieve 
sentence.  P.  A  fool's  hvlts  arc  soon  shtt. 

SENTENCIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  S:ntenced. 

SENTENCIER  ,  verh.  act.  (  prononcer  une 
sentence  contre  quelqu'un.  )   To  sentence. 

SENTENCIEUSEMENT ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière sentencieuse.  )  Sentenciously ,  hy 
sentences. 

SENTENCIEUX  ,  euse  ,  adj.  (  plein  de 
sentences.  )  Sententieiis. 

SENTEUR  ,  s.  f.  {  odeur  ,  ce  qui  frappe 
l'odorat.  )  S:rr:ll ,  scent  ,  odoiir.  Sençeurs , 
(  bonnes  odeurs  ,  parfums.  )  Perfumes  , 
sweets. 

SENTI ,  lE  ,  adj.  Felt ,  etc.  Voyez  Sen- 
tir. 

SENTIER  ,s.m.(  petit  chemin.  )  Path  , 
ky-way.  te  sentier  de  la  gloire.  Ihe  path 
or  wjy  to  glory. 

SENTIMENT,  s.  m.  (  action  de  sentir,  la 
fonction  des  sens.  )  Sensé  or  feelir.g.  Il 
n'y  a  plus  de  sentiment  dans  son  bras. 
Thcre  is  no  more  fceUng  in  his  arm.  Senti- 
ment, (  impression  que  foni  les  objets  sur 
les  sens.  )  Sensé  ,  sensation.  Sentimens 
n.iturels  ,  (  mouvemens  inspirés  par  la 
nature.  )  Natural  sensé  or  affection.  II  n'a 
aucun  sentiment  d'humanité.  He  has  no 
sensé  of  htii.iamty.  Sentiment  des  chiens  , 
(  l'odorat.  )  The  smelUng  or  nose  cf  dogs. 

Sentiment ,  (  sens  ,  opinion  ,  pensée.  ) 
Sentiment,  thoughts  ,  mir.d,  optnicn,  mea- 
ning,  sensé.  La  jeune  noblesse  de  presque 
toutes  les  nations  ,  en  acquérant  la  poli- 
tesse et  la  délicatesse  de  1;'.  cour  ,  tombe 
ordinairement  dans  la  corruption  des 
mœurs  et  des  sentimens.  The  young  nohi- 
iity  of  most  nations  ,  while  they  acquire 
the  politeness  and  niccty  uf  court-hreeding, 
generally  fall  lato  such  l-centiûusness  of 
marais  ,  as  débauches  their  underscandtngs. 
Je  suis  si  fort  accoutumé  a  soufTrlr  ,  que 
j'en  ai  perdu  le  sentiment.  /  ^m  so  much 
uscd  to  suffcT ,  that  I  am  growx  insensi- 
ble. 

Sentiment,  (  afTection  ,  passion  ,  mou- 
vement de  l'ame.  )  Sentiment,  thoughts, 
(ifclfiftio,'' ,  pajsniit.  Sentiment  nojile,  A 
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nohie  sentiment.  Sentiment  bas  et  lâche.  A 
meart ,  hase  or  ungerierous  Incltnaiiû/i.  Avoir 
des  seîitimens  ,  être  capable  de  senti- 
mens ,  (  avoir  l'ame  noble  ,  élevée  ,  déli- 
cate. )  To  think  nohlv  ,  to  havc  noble  ,  ex..l- 
ted  and  rejined  sentiments.  Avoir  des  sen- 
timens d'estime  pour  quelqu'un.  To  hâve 
a  partUuLir  esteem  or  respect  for  ons. 
Avoir  des  sentimens  de  tendresse  pour  lui. 
To  bc  tendit  of  him  ,  to  hâve  a  tenderness 
for  him,  "|"  Pousser  les  beaux  sentimens , 
(  affecter  de  dire  des  choses  rccherch^'es 
et  passionnées  en  matière  de  galanterie.) 
To  tack  fine  things  ,  to  ace  the  romande 
lover, 

SENTINE  ,  s.  f.  (partie  du  navire  où  s'é- 
coulent les  ordures.  )  Thc  sink  of  a  ship. 
iienTine  ,  (  l'eau  puante  qui  croupit  dans 
ia  sentine.  )  The  siinhing  uater  chat  lies 
in  the  sink  of  a  ship. 

SENTINELLE,  s.  f.  (soldat  qui  fait  le 
guet.  )  A  scntincl ,  a  scntry  ,  soldicr  stan- 
ding a  wiitch.  Faire  sentinelle  ,  être  en 
sentinelle.  To  stand  scnuy  ^  to  be  uvon 
duty. 

SENTIR  ,  verb.  act.  (  recevoir  quelque  im- 
pression par  les  sens.)  To  fe-:l,  to  be  sen- 
sible of.  Sentir  le  froid  ou  le  chaud.  To 
fe-:l  thc  cold  or  the  heaty  to  he  sensible  of  it. 
Sentir  de  la  douleur  à  la  tête.  To  fsel  a 
pLiin  in  onc^s  head. 

Sen:ir ,  (  par  le  sens  de  l'odorat  ,  flai- 
rer. )  To  smell  or  scent.  Sentir  une  rose. 
To  smcU  a  rose.  Sentir  des  parfums.  To 
smell perfumes.  Les  chiens  courans  sentent 
par  où  le  lièvre  passe.  The  hounds  scent 
the  harc. 

Sentir,  (  par  le  sens  du  goût.)  To  taste. 
J'ai  senti  le  sel  ou  l'amertume.  /  tasted 
thc  sait  or  Ittterness, 

IL  Sent  bon  eu  mauvais  ici, ver^.i'm^.  Hère 
is  a  gocd  or  bad  smcll. 

Sentifs  ,  vcrh.  nzut,  (  avoir  oit  répandre 
une  certaine  od.:ur.  )  To  smcll ,  to  hâve  a 
swcU  cither  good  or  bad.  Sentir  le  bou- 
quin. To  smcll  rammish.  La  rose  sent  bon. 
The  nsz  has  agood  smcll.  Cette  herbe 
sent  mauvais.  JhLs  herb  has  an  ili  smcll. 
Sentir,  (sentir  mauvais.  )  To  smcll  strong^ 
to  siink.  Cette  viande  sent.  This  mcat 
stinks  or  has  a  hogoo. 

Sentir ,  (  avoir  un  certain  goût.  )  To  taste 
or  savour  ^  to  hâve  a  taste  oï  saveur.  Cette 
carpe  sent  la  bourbe.  That  carp  tastcs  of 
the  mud.  Cette  soupe  ne  sent  rien.  Thc 
soop  has  no  taste  or  savour  at  ail.  /'.La 
caque  sent  toujours  le  hareng  ,  ;,  on  re- 
tient toujours  les  impressions  naturelles.) 
U''hat  is  hrcd  in  the  bone ,  wUl  never  be  out 
ofthe  fîcsh. 

*  Sentir,  (avoir  le  cœur  touché  ou  Pâme 
émue  de  quelque  chose.  )  To  he  sensibU  of, 
to  hâve  sensc  ,  to  resent.  Il  sent  ccnîme  il 
faut  le  bien  qu'on  lai  fait.  He  is  sensibL-  or 
he  has  a  duc  scnsc  of  thc  kindncsscs  done 
him.  il  ne  sent  point  les  affronts.  Hc  is  not 
sensible  of  aérants  ,  he  does  not  rcyent  af- 
fronts. 

*  Sentir  ,  (  avoir  les  qualités  de. . .  )  To 
savour.  Cette  proposition  sent  l'h'résie. 
That  proposition  savours  of  kertsy.  Ce  dis- 
cours sent  l'affectation.  That  discoursc  sa- 
vours of  affectation. 

*  Sentir  ,  (  avoir  l'air ,  les  manières  de...  ) 
To  Ivok.  U  n'avoir  rien  qui  ne  fût  noble  , 
et  qui  ne  sentît  la  grandeur,  fî^  was  no- 
ble t  tf"*^  hûkcd  ^nat  ev&ry  inch  of  him,  M 
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sent  son  bien.  He  looks  like  a  gentUmg», 
Elle  sent  son  bien.  She  looks  like  a  gentle- 
■woînan, 

*  Sentir  ,  (  s'appercevoir  ,  connoîîre  , 
voir.  )  To  he  sensible  of,  to  perceive  ,  sa 
or  know.  Je  sens  bien  qu'on  me  trompe, 
/  am  very  sensible  that  1  am  chealcd.  Je  la 
sentois  venir  de  loin.  1  pcrceived ,  saw  or 
knew  wkereabouts  he  was  or  what  he  wouli 
he  at.  Faire  sentir  quelque  chose  à  quel- 
qu'un dans  un  discours.  To  make  one  sen- 
sible of  a  thtng.  U  failoit  faire  sentir  cela 
da^^antage.  That  should  hâte  been  furthcr 
insisted  iipon  ,  one  should  han  laid  mon 
stress  iipon  it.  Je  lui  ferai  sentir  {ou  éprou- 
ver )  ma  colère.  /  will  make  him  feel  my 
anger. 

SE  Sentir  ,  rerb.  réc.  (  connoître ,  sentir 
en  quel  état  on  est.  )  To  f:el  or  knew  onc's 
self,  to  be  sensible  ofone's  condition.  U  se 
sentoit  mourir.  Hefelt  himselfa-dying  ,  he 
was  sensible  of  his  own  death ,  he  found 
death  coming  npon  him.  Une  fille  se  sent  à 
seize  ans  ou  jan-.ais.  A  virgin  hnows  her- 
self  at  sixteen  ycars  or  ncvcr.  Il  se  sent 
bien  ,  (  ou  il  sent  bien  ses  forces  ,  il  sait 
bien  de  quoi  il  est  capaUe.  )  He  knows 
himselfoT  his  own  sirength  very  well.  Se 
sentir  d'une  incommodité  ,  {  sentir,  avoir 
une  incommodité.  )  To  feel  a  disternper , 
to  hâve  it  or  to  be  trouhled  with  it.  Se  son- 
tir  d'un  mal ,  (  en  avoir  quelque  reste.  ) 
To  jcel  stiil  a  discase,  lo  havc  some  relies 
of  it ,  not  to  hayc  clav/ed  it  off.  Se  se. lit 
d'une  chute.  To  be  still  sensible  of  a  fall , 
to  feel  it  yet ,  to  smart  still  for  it. 

Elle  se  sent  du  lieu  d'où  elle  vient ,  (  elle 
en  a  l'air  ou  l'apparenco  )  She  looks  like 
what  she  is.  *  Il  se  sent  de  la  province  , 
(  il  PU  a  quelque  reste.  )  He  has  something 
of  t'.e  country  still  with  him. 

Se  sentir  de  quelque  chose  ,  (  y  avoir 
part.  )  Te  hâve  a  share  in  a  ihing.  Quelle 
condition  ,  quelle  profession  ne  s'est  pas 
sentie  des  richesses  écloses  du  nouveavi 
systCme  ?  ff-^hat  rank  or  condition  of  ncn  , 
v.hat  profession  ,  havc  not  sharcd  the  riches 
tiat  bave  sprur.g  ex  fuKcd  ,  from  this  uetr 
schem:  ?  Se  faire  sentir  ,  (en  parlant  d'un 
mal.  )  To  make  ,  to  smart.  '  Se  faire  sen^ 
tir  ,  (  toucher.  )  To  work  upon  ,  to  make 
an  impression  upon  ,  to  toucb  or  soften, 

SEOIR  ,  rerb.  nent.  SE  SEOIR  ,  verb.  réc, 
(  s'asseoir,  être  assis.  )  To  sit  or  to  sitdown, 

SEOIR ,  V.  n.  (  ctre  convenable  ;  il  ne 
s'emploie  plus  à  l'infinitif.  )  To  sit  well, 
to  become.  Cela  vous  sied  à  merveilles. 
That  sits  wonderfully  v  cil  upon  ycu.  Sa 
coiffure  lui  seyoit  mal.  Hcr  hcadkress  dii 
not  become  her. 

IL  Sied  ,  rerb.  imp.  It  hecomes.  Il  sied  mal 
à  un  homme  de....  Jt  does  not  beceme  ^ 
man  t:*.... 

SEP.  Vny^-^  Cep., 

SEP-DE-DRISSE,  s.  m.  comp.  Knight- 
heads  of  the  gears  with  thcir  shcavcs.  Thés: 
machines  are  no  longer  uscd  in  Engluh 
ships  ,  and  very  seldom  in  the  Frer.ch  or.es, 

SÉPARABLE ,  adj.  (  qui  se  peut  séparer.  ) 
Separable. 

SÉPARATION  ,s.f.{  action  de  séparer.  ) 
Séparation  or  par'.ing.  Sépara'.ion  ,(  di- 
vorce entre  mari  et  femme.  )  Stpjration 
or  divorce.  Séparation ,  (  la  chose  ,  'e 
corps  qui  sépare.  )  Partition. 

SÉPARÉ,  ÉE  ,  adj.  Separated,  severed , 
parui  ,  stc-  V^yei-  SeCARER,   Séparé  , 
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(  différent ,  qui  n'a  rien  de   conimun.  ) 
SeparaU ,  distinct ,  diffcrint. 
SÉPARÉMENT,  adv.  (  à  part  l'un  de  l'au- 
tre. )  Asunder  ^  separateiy  ,  s^verally, 
SÉPARER  ,  V.   a.  (diviser,   détacher  des 
choses  qui  étoient  jointes.  )  To  separate  , 
sever ,  part ,  divide  or  put  asundcr.  Séparer 
deux  hommes  qui  se  battent ,  (  faire  ces- 
ser leur  combat  en  les  éloignant  l'un  de 
l'autre.)  To  part  two  men  that  arc  Jîohting. 
sfe  SÉPARER ,  V.  T.  Se  séparer  de  quelqu'un. 
1o  part  with  one  ^    to  Icavc  him  ,  to  scpa- 
rattone's  self,  to  go  front  him.  11  s'est  sé- 
paré d'avec  sa  femme.    Ue  is  parlcd  from 
his  wife  ,  he  and  his  wij'e  arc  szparated.  Us 
ie  sont  séparés  en  deux  corps.  They  hâve 
divldcd  themselves  into  two  bodics.  Se  sé- 
parer, (  en  parlant  d'une  assemblée.)  To 
separate  ,  to  break  up. 
SEPS  ,  j.  m.  (  sorte  de  lézard.  )  Seps, 
SEPT  ,  adj.  (  de  nombre.  )  Seven. 
Sept  ,  s.  m.  (  sept  de  chiffre.  )  Â  seven  ; 
the  Jtgure  of  seyen.   Sept ,    (  septième.  ) 
Sevcnth.  Charles  sept.   Charles  the  seventh. 
SEPTANTE ,  adj.  (  soixante  et  dix.  )  Se- 

venty ,  threescore  and  ten. 

Septante,  s.  m.  pi.  Les  septante,  (  qui 

traduisirent  la  bible   d'Hébreu  en  Grec.  ) 

The  sevcnty  interpreters  of  the  holy  bible. 

SEPTEMBRE ,  s.  m.(  le  septième  mois  de 

Tannée ,  en  commençant  au  mois  de  mars.) 

September. 

SEPTÉNAIRE  ,  adj.  Nombre  septénaire , 

{  sept.  )  Septcnary  numbcr ,  seven, 
SEPTENNAL ,  ale  ,  adj,  (  qui  arrive  tous 
les  sept  ans.  )  Scptenniai. 
SEPTENTRION,   s.  m.   (  le  nord  et  les 

pavs  du  nord.  )  The  north. 
SEPTENTRIONAL ,  ale  ,  adj.  (  qui  est 
du  côté   du   septentrion.)  Septentrional , 
northcrn ,  northerly, 
SEPTIEME,  adj,  (nombre  d'ordre.)  Se- 
venth. En  septième  lieu.  Seienlhly, 
Septième  ,  s.  m.  { !a  septien.e  partie.  )  j4 

sever.th  or  a  seycnth  part. 
Septième  ,  s.f.  (  s^iite  de  sept  cartes   de 
imême  couleur.  )  A  septième  or  seventh  at 
pichet. 
SEPTIÈMEMENT ,  adverb.  (  en  septième 

lieu.  )  Sevcnthlv. 
SEPTIER.  Toyl^SETiER. 
SEPTIQUE,  adj.  (  se  dit  des  topiques  qui 
font  pourrir  les  chairs.  )  Septic  ,  septicaL 
SEPTUAGÉNAIRE  ,  .^dj.  (  igé  de  soixante 
et  dix  ans.  )  Threescore  and  ten  years  old  ^ 
septuagenary. 
SE.TUAGÉSIME,  j./  (troisième  diman- 
che avant  b  premier  dimanche  de  carc- 
^me.  )  Scptucgesima. 

SE!  ULCRAL  ,  ale  ,  adj.  {  qui  appartient , 
qui  a  rapport  au  sépulcre.  )  Sepulchral  or 
ftinerary, 

SEPULCRE  ,    s.   m.   [  tombeau  ,    monu- 
ment. )  Scpu/ehre  ,  gra>e, 
SÉVULTUiÎE  ,  i.  /:  (  inhumation  ,  action 
d'enterrer.)  S:pitliure  ,  interment,  burial , 
burying.  Sépulture  ,  (  lieu  où  l'on  enterre 
un  corps  mort.  )   A  burying-p/ace.   Privé 
de  sépulture.   L  ft   unhuri.il.    Laisser  un 
mort  sans  sépulture.  To  leave  a  dead  body 
ûnburicd. 
%  SEQUELLE,  s.f.  (nombre  de  gens  at- 
tachés au  parti ,  aux  sentimens ,  aux  inté- 
rêts de  quelqu'un.  )  Gani:  ^  p^rty ,  club. 
SÉQUENCE  ,  s.  f.   (   suite   de   plusieurs 
cartes  de  même  couleur.  )  A  séquence  at 
tarda. 


S  E  Q         S  ER 

SÉQUEST,RATION  ,s.f  (  action  par  la- 
quelle on    séquestre.  )    Séquestration  ,   a 
s^parating  a  thing  in  controversy, 
SÉQUESTRE  ,s.  m.  (  dépôt  d'une  chose 
litigieuse  en  main  tierce.  )   Séquestration. 
ivlet;re  en  séquestre.    To  sequester  or  se- 
questrate.    Séquestre  ,    (   celui    entre   les 
mains  de  qui  une   chose  est  mise  en  sé- 
questre. )  He  into  whûse  hands  a  thing  is 
sequestred. 
SEQUESTRE,  Ée,  adj.  Sequestred ,  etc. 
SÉQUESTRER  ,  v.   act.  {  mettre  en  sé- 
questre. )  To  seques'.er  or   sequsscrate ,   to 
put  into  a  third  man's  hands.  Séquestrer  , 
(  écarter  ,  séparer  des    personnes.  )    To 
sequester  ,  separate  or  put  asunder. 
SEQUIN,   s.  m.    (   monnoie  d'or  qui   est 
battue  à  Venise.  )  Zechin  ;  aforeign  pièce 
ofgold  coined  at  Venice, 
SERAN  ou  SÉRANS ,  s.  m.  {  outil  à  pré- 
parer le  chanvre  ou  le  lin.  )  A  hatchel. 
S ÈR ANCÉ,  ÉE,  <!<(;.   Hatchelled,  dressed. 
SERANCER  ,v.  a.  (  passer  par  le  sérans.  ) 

To  hatchel  or  dress  ftax  or  hemp. 
SÉRAPHIN ,  s.  m.   {  esprit  céleste  de  la 

première  hiérarchie.  )  A  séraphin. 
SÉRAPKIQUE,  adj.  (  qui  appartient  aux 
séraphins.  )  Seraphic ,  seraphical.  Amour 
séraphi(iue.  )  Seraphic  love. 
SERASQUIER,  s.  m.  (  général  d'armée 
parmi  les  Turcs.  )  Seraskier  i  a  gênerai  of 
an  army  among  the  Turks. 
SERDEAU  ,  j.  m.  (  office  oi''  l'on  porte  les 
plats  qu'on  dessert  de  la  table  du  roi.  ) 
An  office  in  the  king's  Household, to  which 
ail  the  dishes  that  corne  offi  the  king^s  ta- 
ble are  carrie:!,  Serdeau,  (  officier  qui 
prend  les  plats  que  les  gentilshommes 
servans  desservent  de  la  table  du  roi.  ) 
The  officer  that  takes  the  said  dishes  jrom 
the  QcntUman-sewer ,  and  the  body  of  those 
that  belong  to  the  aforesaid  office  are  cal- 
led  by  the  naine  of  Serdeau. 
SEREIN,  EINE  ,  adj.  (  clair  et  sans  nuage, 
en  parlant  de  l'air.  )  Serene ,  clear  or 
open  ,  fair,  *  Serein  ,  (  gai  ,  tranquille.  ) 
Serene,  clear  or  charful ,  quiet.  Wiîtoe 
serein.  A  serene  or  chcarful  look.  Le  ma- 
tin on  a  l'esprit  plus  serein.  The  mind  is 
more  serene  or  clearer  in  the  mor/iing.  }outs 
sereins ,  (  heureux.  )  Auspicious  days. 
Courte  sereine  ,  (  privation  soudaine  de 
la  vue  causée  par  l'obstruction  du  nerf 
optique.  )  Gutta  sirena  ,  a  drop  serene. 
StREiN,  s.  m.  (  humidité  qui  tombe  vers 
le  coucher  du  soleil.  )  A  dampish  and  un- 
wholesome  vapour  that  falls  after  sun-sct 
in  hct  countries  ,  a  sort  of  mildew.  Ne 
sortez  pas  au  serein.  Do  not  go  oui  after 
sun~set.       * 

SÉRÉNADE  ,  subst.f.  (  musique  que  l'on 
donne    le  soir  ou  la  nuit.  )    Sérénade  or 
night-mtisic, 
SÉRFNISSIME,  adi,  (  titre  que  l'on  donne 

à  queUjues  princes.  )  AL>st  serene, 
SÉRÉNITÉ  ,  s.  f.  {  état  de  ce  qui  est  se- 
rein ;  au   propre  et   au   figuré.  )  Serene- 
ness  ,  serenity  ,  clearness.  Sérénité  ,  (  titre 
("honneur.  )  Serenity  ;  a  title  of  honour. 
SÉPvE-UX ,   EUSE  ,    adj.    (  plein    de  séro- 
sité. )  Serous  ,  watery  ;  speakin^  of  hlood. 
SERF  ,  'iER.vE,  aij.   (  qui  est  entièrement 
dépendant  d'un  maitre.  )    That  is  in  bon- 
dage. 

Serf  ,  s.  m,  (  un  (;sc!ave.  )  Bondsman  , 
siave.  Serf,  (  en  mgtktes  féodales. }  A 
viUain,  ' 
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SERGE  ,  s,  f.   {   sorte  d'étoffe  légère.  ) 
Serge  ;  a  sort  cfstuff, 

SERGENT,  s,  m,  (  bas  officier  de  justice.) 
A  sergeant ,  a  baiiiff.  Sergent ,  (  bas  offi- 
cier d'infanterie.  )  A  sergeant  among  sol- 
diers. 
SERGENTER,  ».  act,  (  envoyer  des  ser- 
gens  pour    faire  payer   quelqu'un.  )    Ta 
send  baïUffs  after  otie  ,  to   arrest  him  for 
deht.  *  •)■  Sergenter,  (  presser  ,  importu- 
ner quelqu'un  pour  obtenir  quelque  chose.) 
To  urge  ,  to  be  earnest  or  importunate  with, 
SERGENTERIE,  j«i«./.  (  office  de  ser- 
gent. )  A  sergeant's  place. 
SERGER  ,  s,  m,  (  celui  qui  fait   ou  vend 
de  la  serge.  )  A   maker  or  seller  of  serges. 
SÉRIE ,  s.f.    {  terme  d=  Mathématiques  ; 

suite  de  plusieurs  choses.  )  Séries. 
SÉRIEUSEMENT  ,  adv,  (  d'une  manière 
sérieuse.  )  Seriously  ,  gravely.  Sérieuse- 
ment ,  (  tout  de  bon.  )  Seriously ,  car- 
nestly  ,  in  earnest, 
SÉRIEUX  ,  EUSE  ,  adj,  (  grave.)  Serious, 
grave.  Sérieux  ,  (  important ,  solide.  )  5i:- 
rLuus ,  important.  Sérieux  ,  (  sincère  , 
vrai  ,  non  dissimulé.  )  Serious  ,  earnest  , 
sincère ,  true, 

SÉRIEUX,  s,  m,  (  gravité  dans  l'air,  dans 
les  manières.  )  Gravity  or  seriousness  ,  a 
serious  mood ,  humour ,  countenance  or 
carriage.  Sachez  que  je  suis  dans  le  sé- 
rieux ,  (  que  je  parle  tout  de  bon.  )  / 
would  hâve  you  to  know  that  I  am  in  good 
earnest.  Prendre  une  chose  au  sérieux. 
To  take  a  tiiing  in  earnest.  Prendre  son 
sérieux.  To  grow  serious. 
SERIN ,  INE  ,  subst,  {  petit  oiseau  dont  le 
chant  est  fort  agréable.  )  A  canary ,  a  ca- 
nary-hird. 
SERINETTE,  s,f,  (instrument  enfermé 
dans  une  boîte,  dont  le  premier  usare 
étcit  d'instruire  un  serin.  )  A  kmd  of  mu- 
sical instrument, 
SERINGAT,   t.   m.    (   fleur  blanche  qui 

vient  au  printemps.  )  Seringa, 
SERINGUE,  subst.f.  (  espèce  de  pompe 
pour  comprimer  l'air   ou  les  liqueurs.  )  A 
synngc.  Seringue,  (pour  donner  des  lave- 
mens.  )  A  syringe  ,  a  glyster-pipe, 
SERINGUE,  ÉE,  adj.  Syringed, 
SERINCUER,  V.  a,  (  pousser  une  liqueur 
avec  une  seringue.  )  To  syringe  ,  to  squirî, 
Seringuer  ou  enfiler  un  vaisseau  ,  (  terme 
de  Mer.  )  To  rakc  or  enfilade  a  ship, 
SERMENT,  s, m,  (  affirmation  d'une  chose 
en  prenant  Dieu  à  témoin.)  An  oath.  Dé- 
férer le  serment.  To  ten.:er  the  oath. 

Prêter  serment.  To  take  the  oath.  Ser- 
ment, (  jurement,  )  Oath  ,  swearing. 
SERMON  ,  î.  m.  (  prédication.  )  "A  ser- 
mon. *  ■]■  Sermon ,  (  remontrance  en- 
nuyeuse. )  A  sermon ,  a  tedious  lecture  ot 
aûrj'onitton, 
SERMONNAIRE  ,  s.  m.  {  recueil  de  ser- 

îT^ons.  )  A  collection  of  sermons, 
*  t  SERMONNER  ,  v.  n,   {  faire  des  re- 
montrances. )  To  preach. 
t  SERMONNEUR  ,  euse  ,   adj,  et  subst. 
(  qui  fait  des  sermons   ou   des  remontran- 
ces. )  One  that  is  alv^ays  read  ng  lectures  ; 
a  faultfinder ,  preacher, 
SÉROSITÉ  ,  s,  f   {  humeur  acre  et  Ui- 
lieuse   qui  se  mêle  d.ins   le  sang  et  dans 
les  autres  humeurs.  )   Se'-osity  ,  sérum  ;  a 
serous  or  waterish  mattcr. 
SERPE  ,  subst.  f.  (  instrument  de  fer  pour 

uiJer  ks^iuiites,  etc.)  À  iiU ,  a  ki4- 
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ging-hi/l.  *  "1"  Ouvraec  de  mam  ou  d'esprit  ' 
fait  à  la  serpe,  (  maï'fait.  )  Bungiiû  fixe 
of  work.  I 

StRPENT,  i.  m.  (  reptile  venimeux.)  Ser-  [ 
pcnc ,  sn^ke.  '\  Le  vieux  serpent ,   (  le  . 
diable.)  The  old  serpent,  the   devil.   Ser- : 
pent,  (  instrument  de  musique.)    A  ser- 
pent ;  a  kind  of  jmtsical  instrument. 
SERPENTAIRE,   s.  f.   (  sorte  d'herbe.  )     leUy  costivc. 

Dragon-wort. 
Serpentaire,  s.   m.   (   constellation  de 

l'hémisphère  boréal.  )  Serj):nlari.is. 
SERPENTE  ,    s.f.  (  sorte  de  papier  pour 

faire   des   châssis.  )    A  sort  of  p.iper   to 

mahe  piipcr-winà.^ws, 
SERPEN  FEAU  ,  s.  m.  (  le  petit  d'un  ser- 
pent. )  A  yvu:sg  scrfcr.t  or  snake.  Serpen- 
teau ,  (  sorte  de  fusée   de  feu  d'artiiice.  ) 

S.rpent  ;  a  kini  of  J'.n-ti ork. 
SERPENTER ,  v.   neui.  (  avoir  un   cours 
■tortueux,  en    parlant  des  ruisseaux  ,  des 

rivières.  )  To  go  winJing  about ,   to  go  tn 

and  ont ,  to  he  fuît  of  turnings  and  win- 

eUn^s.   Serpenter  deux  cordages    ou  deux 

manœuvres,  (terme  de  Marine;  amarrer 

vin  même  cordage  alternativement  de  l'un 

à  r.ijtre.  )  To  snake  two  ropcs  togctner. 
SERPENTIN  ,  s.  m.    i  pièce  de  la  platine 

du  mousquet.   )    The  coch   of  a    riushet. 

Marbre  serpentin  ,  (  dont  le  fond  est  vert 

avec    des    taches    rouges    et   blanches.   ) 

Cre.n  marhU  sircaked  v-ith  red  and  m  rite. 
SERPENTINE ,  suhst.f.  (  sorte  de  pierre.) 

The  serpentine-jtone  i  a    kind   of  inarble. 

Serpentine  ,  (  sorte  d'herbe.  )  Small  dra^ 

gons  oT  grjss  plantane. 
SERPcR  ,  r.  neut.  (  terme  de  Mer  ;  lever 

l'ancre  d'une  galère.  )    Tu  Kiigh  anchjr  ; 

speakSns  ofgaUews, 
SERPETTE ,  s.f  {  petite  serpe.  )  A  hoo- 

ked  knife  ,  a  pruning  knife. 
SERPILLIERE,   s.f.  (  toile  pour  embal- 
ler. )  Sarplier  or  packing  c/oth. 
SERPOLET  ,  s.  m.    (   petite   herbe  ram- 
pante. )  Creepin^  thyne  or  wild  thyrue. 
5ERRAIL   ou  plutôt  SÉRAIL  ,  suhst.  m. 

(  palais  d'un  prince  d'Orient.)  Seraglio  ;  a 

ynnce's  paLice  among  eastcrn  natiuns.  Sé- 
rail ,  (  femmes  qu'on  tient  dans  un  sérail.) 

^er.ig/io  i  a  rctinuc  of  vomcn. 
SERRE  ,s.f.  (  lieu  couvert  où  l'on  serre 

les   arbres  et    les  plantes.  )   An   orûngi- 

Aowior^ricn-Ajuic.  Serre, (pour  les  fruits.) 

Afruit'hotae. 
Serre  ,  (  le  pied  des  oiseaux  de  proie.  ) 

The  talon  or  c/j»  of  a  hawk.   '  f  Avoir 

la  serre  bonne  ,    (  être  avare.   )    To  he  a 

holdfast. 

En  serre  ,  (  en  parlant  des  canons.  )  Ca- 
nons  en   serre.   Ho-used  guns.  Car.on  en 

serre  alongé  contre  le  \iota.A  gun  houscd 

fore  and  aj":.  Canon   en    serre  en  travers 

4u  vaisseau ,  (ou  b  bouche  contre  le  haut 

du  sabord.  )  À  gun  housed  atkwart, 
SERRE-SAUQU.ERtS  ,   .r.   m.  pi.  comp. 

Thtck  stuW  placed  undcr   the  cltmps   t.i 

a  ship's  sidc. 
SERRE-BOiSES  ,  s.f.pl.comp.  (  cordage 

et  chaîne  servant  àbiider  l'ancre  contre  le 

b^rd.  )  Certain  short  ropcs  making  the  of- 
fice of  a  shank-pdinter ,   and  vhich  scne 

to  hold  the  flukes  of  the  cnchor  up  to  the 

ship*s  sidc. 
6ERRÉ,   ÉE,  ad;,  etc.   Voyez  SsRRER. 

Laid  or  locked  up.    Serré  ,  (  près  l'un  de 

l'autre.)  Close  or  compact.  Ces  lignes  sont 

trop  serrées.  Thèse  (itet  stani  too  close, 
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Un  discours  serré.  A  close  or  compaet 
di7co:!rs^.  Un  nœud  serré.  A  fast  knot ,  a 
vcry  tight  knot. 

*  J'ai  le  cœur  serré ,   (  ou  saisi  de  dou- 
leur.) iWy  kcart  is  rjady  to  bnak  ,  my  hcart 
is  oppr^sscd  or  shrunk  witS  grief.   Avoir  le 
rentre  serré ,  (  n'aller  pas  librement  à  la  j 
garderobe.  )   To  be  bound,  to  hâve  one's  i 
^eliy  costive.  \ 

Serré,  (,  avare.  )  Closc-ftstcd ,  near ,  co- 
vetcus  ,  niggard,  "^  Serré ,  (  caché  ,  cou- 
vert. )  Clos: ,  reseried  ,  secret.  *  Style 
serré  ,  (  concis.  )  A  close  ,  concise  styh. 
*  Expliquez-nous  plus  amplement  ce  qu'il 
nous  a  dit  d'une  manière  si  courte  et  si 
serrée.  Explain  to  us  more  at  large  whac 
hc  did  but  give  a  hint  of. 
Serré  ,  adi-.  (  fort.  )  Hard  ,  soundly.  Il 
gelé  bien  serré.  It  f  reçues  very  hard.  Il  a 
eu  le  fouet  bien  serré.  He  vas  soundly 
v'hîpE.  Il  a  menti  bien  serré  ,  (  ou  fort  im- 
pudemment. )  he  has  told  a  great  he. 
SERRE-FILE  ,  s.  m.  (  le  dernier  soldat  de 
la  hie.  )  The  bringer  up  i  the  last  soldter 
of  a  file.  Serre-file  ,  (  terme  de  Tactique 
navale.  )  A  t-:rm  cf  naval  evolucicns  ;  the 
extrême  ship  in  a  fiect. 
SERRE-GOUTTlEPvES ,  s.f.phr.  comp. 
The  planks  of  the  decks  which  are  placcd 
close  t'.o  the  water-ways. 
SERREMENT,  adv.  (  d'une  manière  trop 
ménagère.)  Close,  near,  too  sparingly  , 
savingiy  ,  niggardly. 

SERRË.MEÎ-.T  ,  s.  m.  {  action  de  serrer.  ) 
}iijuee\ing.  *  Serrement  de  cœur  ,  (  grande 
d juleur,  )  Oppression  of  the  heart ,  great 
grief,  heart*s  breakitg. 
StkPX-PAPlERS  ,  .'.  m.  (  arrière-cabinet 
où  l'on  serre  les  papiers  ;  ou  tablette  di- 
visée en  plusieurs  compartimens  où  l'on 
arrange  des  papiers.  )  A  place  to  keep  pa- 
p^rs  in, 

StP.RtR  ,v.  a.  (  mettre  en  lieu  sûr  pour 
g.irder  ou  conserver.  )  To  lay  or  lock  up. 
Serrer  de  l'argent.  To  lay  or  Uck  up  mo- 
ney.  Serrer  les  blés.  Totnn  ot  housecorn, 
to  gct  haryest  in. 

Serrer ,  (  lier  fortement.  )  To  tie  or  bind 
hard  or  fast.  Serrer ,  (  étreindre  ,  pres- 
ser. )  To  squee^e  ,  wring  or  strain.  Serrer 
la  main  â^uelqu'im.  Tu  sijuce^e  one's  liand. 
Les  souliers  me  serrent  les  pieds.  A/v 
shoes  urtng  me  or  pinch  me.  Il  se  jette  en 
pleurant  aux  pieds  de  son  oncle  ,  et  lu 
prie,  en  lui  serrant  les  genoux  ,  de  li.i 
sauver  la  vie.  hc  throws  himselj  cryi!:g  at 
his  uncU's  fcet ,  and  clasping  his  knees  , 
b:gs  ofhim  to  saie  his  lifc.  »  Serrer  les 
pouces. à  quelqu'un,  (  le  forcer  à  avouer 
la  vérif.^.  )  To  force  or  conipel  one  to  con- 
fess.  *  Serrer  le  bouton  à  quelqu'un  ,  (  le 
presser  vivement  sur  quelque  cl".ose.  )  To 
press  or  urge  one  ,  to  be  instant  upon  him  , 
10  he  hard  at  or  upon  him.  *  Serrer 
(  poursuivre  )  quelqu'un  de  près.  To  be  at 
one's  hcels  ,  to  follow  or  pursue  him  close. 
Serrer  les  sangles  d'un  cheval.  To  g:rth  a 
horse  pretty  hard. 

Serrer  ,  (  presser  Fun  contre  l'autre  , 
joindre  près  à  près.  )  Tq  draw  ,  join  or 
pull  close  ,  to  close.  Serrer  les  escadrons. 
To  draw  the  squadron  doser.  Serrer  (  ti- 
rer à  soi  )  la  bride.  To  pull  in  the  bridlc. 
Serrer  le  poing.  To  cltnch  the  fisc.  *  La 
douleur  serre  le  cœur.  Grief  oppresses  the 
heart.  Cela  me  serre  le  cœur.  ï/iut  grie- 
res  my  heurt ,  that  almoit  brtaks  my  hian. 
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Serrer  la  forme  ,  (  en  termes  «Tlmprî- 

meur.  )  To  lock  up  thef^rm. 

Serrer  (  abréger  )  un  discours.  To  shor- 
tin  or  ahndge  a  discourse  ,  to  r^duce  it  inio 
fiw  uords.  Serrer  les  lignes ,  (  en  écri- 
vant. )  To  Write  close. 
Serrer  son  jeu  ,  (  terme  de  Trictrac.  ) 
To  play  close. 

Serrer  le  vent ,  (  prendre  l'avantage  du 
vent  de  c  jté.  )  Tu  go  near  the  wind.  Ser- 
rer de  voiles ,  (  en  porter  peu.  )  To  beat 
few  sails.  Serrer  les  voiles.  To  take  in 
the  sails ,  to  furlQT  hand  the  sails.  Serrer 
la  ligne.  To  close  or  contract  the  Une  of 
hatile  in  a  fleet.  Deux  mers  qui  serrent 
(  ou  embrassent  )  de  deux  côtés  la  terre. 
Two  seas  that  do  as  it  Mère  clasp  a  neck 
ofland. 

Serrer  un  cheval  du  genou.  To  clap  one's 
knees  close  to  the  sides  of  a  horse.  Serrer 
un  cheval  ,  (  en  termes  de  Manéze ,  faire 
qu'il  ne  s'élargisse  pas  trop.  )  7o  keep  a 
horse  from  gûing  too  wide. 
SE  Serrer  ,  v.  rie,  (  se  tenir  près  à  près.) 

To  stt ,  stand  or  lie  close. 
SEP..RL1KE,  s.f.    (  machine  pour  fermer 

une  porte,  etc.  )  A  lock, 
SERRURERIE,  .r.  /.    (  art  ou  travail  de 
serrurier.    )     Tlie    locksmith's    trade    or 
v,ork. 
SERRURIER,  s.  m.  (  ouvrier  qui  fait  des 
serrures,  etc.)  A  locksmith, 
SERTI ,  lE  ,  adj.   (  terme  de  Lapidaire.  ). 
Diamant  serti.  A  diamond  set. 
SERT  IR  ,  f.  a.  (  terme  de  Lapidaire  ;  en-, 
chasser  une  pierre  dans  un  chaton.  )   T» 
set  a.  stone  in  a  hea\il. 
SERTISSURE,  j. /.  (  manière   oi;  action 
de  sertir.  )  Setting  cf  a  stone. 
l  SERVAGE  ,  s.  m.  (  esclavage.  )  Slave- 
ry  ,  bondage. 
SKR\ANT  ,  ANTE,  adj.  (  qui  sert.  )  Gen- 
tilhomme servant  chez  le   roi.   A  gcntle-^ 
man  waiter  or  in  vaiting. 
SER'.'ANTE,  s.f.  (fille  ou  femme  qui  sert, 
et  qui  es'  employée  aux  plus  bas  offices 
d'i:ne  maison.  )  Servant ,  a  senant-maid 
or   a   maid.    Servante  ,    (    en  termes  de 
Compliment.  )  Servant,  by  nay  of  corr.- 
pliment. 

SLR\'E.   royei  Serf. 
SERVI,  IE  ,   adj.  Served  ,   attenied,  wai- 

ted  on  ,  etc.  Voyez  Servir., 
SERVIA£LE  ,  adj.  (  prompt  et  zélé  à  ser- 
vir ,  cfîicieux,  )  ServtceabU  ,  ready  to  sent 
one ,  o^cious, 
SERVICE,  «•  m-  (  ^tat  de  celui  eu  de 
celle  qui.  est  domestique.)  Service,  the 
condition  of  a  servant.  La  pauvrcti  l'a 
contraint  de  se  mettre  en  service,  Pa^ 
verty  has  forcei  hirii  to  go  ta  service.  Ml 
femme  de  chambre  est  sertie  de  mon  ser- 
vice ,  et  elle  en  a  pris  un  autre  qu'elle 
ne  gardera  pas  long-temps.  My  woman  is 
gone  from  my  sen'ice  ,  to  another  pUct 
vhich  she  will  not  keep  long.  P.  Service 
de  grand  n'est  pas  héritage.  P.  Service  is 
no  inheruanci.  Service  ,  (  fonction  des 
officiers  qui  servent  chez  un  prince.  ) 
Jfaiting.  Je  suis  de  service  chez  le  roi. 
/  am  rtow  in  ivaiiing  at  court.  Service  « 
(  fonction  de  ceux  qui  servent  le  roi  dans 
les  armées.  )  Service  ;  the  leing  a  solcier. 
Service  ,  (  bon  office  ,  assistance.  )  Ser- 
vice ,  oj^ce  or  good  ojffice  ,  go^d  turn.  Je 
suis  à  votre  service  ,  (  terme  de  Coirpli- 
Bient.  )  l  arn  •!'  your  senite.  Uh  hon.nie 
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de  grand  servies ,  (  ou  fort  nécessaire.  ) 

A  very  neccssary  or  uscjul  man.  Une 
femme  de  service  ,  {  qi:i  est  en  service.) 
A  Human  or  maid  scrv^int.  ^i  je  puis 
vous  rendre  service  (  ou  vous  servir  ) 
en  quelque  chose  que  ce  soit.  ïf  I  can 
sene  you  in  any  thing. 

Service  ,  (  célébration  de  l'office  divin.  ) 
Divine  service. 

Service  ,  (  certaine  quantité  de  vaisselle 
vu  de  linge  de  table,  )  A  sit  cf  dishcs 
and  plates  or  of  tdbU-lincn.  Service  , 
(  nombre  des  plats  que  l'on  sert  à  la  fois 
à  table.  )  A  service  or  course  at  table. 
Service ,  (  usage  que  l'on  retire  d'une 
chose.  )  Senicc,  usi.  Ce  manteau  m'a 
rendu  de  bons  services.  That  cloak  has 
done  me  a  great  dejl  oj  service.  Ces  ar- 
mes ne  sont  de  service  que  dans  le  tu- 
multe. Thcse  arms  an  oniy  good  or  sjr- 
vlciabU  ufon  an  uproar.  Ces  choses  se- 
ront alors  de  service.  Thèse  tkings  will 
he  ihen  of  some  use. 

Service  ,  (  au  jeu    de  paume.  )  Service 
at   tennis. 

SERVIETTE,  s.  f.  (  linge  dont  on  se 
sert  à  table.)  Napkin.  Serviette,  (pour 
essuyer  les  mains.  J  A  towcl. 
SERVILE  ,  adj.  (  qui  appartient  à  la  fonc- 
tion d'un  valet.  )  Scrvile  ,  slavish  ,  ser~ 
vant-like.  *  Servile ,  (  bas  ,  rampant.  ) 
Seriile  ,  slavish  ,  mean ,  pitifid  ,  sordid. 
*  Traduction  servile,  (  où  l'on  s'atta- 
che trop  à  !a  lettre.  )  A  servile  or  littc- 
rdl  translation. 

SERVILEMENT,  adv.  {  en  valet.)  Scr- 
viUly  ,  slcyishly  ,  servant  -  lihe.  Servi- 
lement ,  (  d'une  manière  basse.  )  5e/- 
1  iUly  ^  mcanly  ,  sordid/y  ,  pinfully.  Agir 
servilement.  To  do  things  scrvUcly  or  pi- 
tifuUy.  *■  Ce  traducteur  s'atrr.clic  servi- 
lement aux  paroles  du  texte.  That  trans' 
/.i/wr  keeps  scrvilcly  to  thc  tcxt. 
SERVIR  quelqu'un  ,  vcrb.  act.  (  être  à  lui 
comme  son  dcm2s:ique  ou  recevoir  ses 
ordres.  )  To  scn-e  cne^  to  watt  on  him  , 
to  be  his  servant  ^  to  attend  him.  Vous 
servez  im  bon  maître.  Vou  serve  a  good 
master.  Servir  quelqu'un  ,  (  lui  rendre  de 
bons  offices  ,  Taider ,  l'assister.  )  To  serve 
one  ,  to  do  him  a  service ,  to  hclp  or  assist 
him  y  to  do  something  for  him.  Servir  ses 
amis.  Tq- serve  onc'sfticnds.  Servir  quel- 
cu'un  de  son  créditT  To  hclp  one  with  one's 
ineerest. 
Servir  ime  batterie  ,  l'artiHerie ,  !e  ca- 
non ,  (  avoir  soin  que  le  canon  tire  bien. } 
To  serve  a  battery  ,  the  artillery  or  cannon, 
to  see  tltat  the  gims  plcy  wull. 

Servir  Dieu,  (lui  rent'rc  le  culte  qui  lui 
est  dû.  )  ^o  serve  or  wcrjhip  God.  Servir 
l'église  ,  servir  Tétat  ,  servir  sa  patrie  , 
(  faire  quelque  chose  à  leur  avantage.  )  To 
serve  the  church,  the  srate  or  om's  countrv. 
Servir  la  messe ,  (  servir  le  prêtre  qui  dit 
la  messe.  )  To  serve  mass  or  to  serve  at 
mass.  Servir  le  roi ,  (  avoir  quelque  em.- 
ploi  au  service  du  roi.  )  To  serve  the  king  , 
to  be  in  the  king's  service. 
Servir  ,  v.  neut.  Servir  le  roi  ou  Servir, 
(  porter  les  armes.  )  To  s:rve  thc  king  , 
to  serve  ,  to  he  in  the  hing's  service  ,  to 
hear  arms  or  bc  a  soldur.  Servir  une  dame 
ou  une  be!le  ,  (  lui  rendre  des  soins  amou- 
reux. )  To  serve  a  lady  or  a.  fair  one  ,  to 
te  her  servant ,  to  court  hcr.  Servir  la  balle 
•u  servir ,  (  en  termes  du  jeu  de  Pawme.  ) 
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To  give  service  or  to  serve  the  hall  at  tennis. 
Servir  une  table  ,    (  la  couvrir  de   plats  , 
de  mets  ,    etc.  )  To  serve  a  tulle. 
Servir  ,  verb.  ncut.  (  être  domestique.  ) 
To  serve  ,  to  be  a  servant ,    to  wait.  Il  est 
rude  de  servir.  It  is  a  sad  thing  to  serve  or 
to   be  a  servant.  Ser\'ir  à  la  chambre.    To 
wait   in  the   chambcr.  Servir  ,  (  ou   servir 
les  viandes  sur  table.  )  To  sene   up  méat, 
to  bring  in  méat  ,  to  lay  méat  on  t'ne  table. 
On  a  servi.  The  méat  is  on  thc  table.  Dites 
(|u'on   serve.  Send   in   dinner  or  suppcr. 
Servir  (  donner  ,  présenter  )  d'une  viirnde 
à  quelqu'un.  To   hclp  one  to  some  mcat. 
Servez-vous    vous-même.    Help  yourself. 
Servir,  verb.  luut.  (tenir  la  place,  faire 
l'office  de.  )  To  serve  ^  to  be  instcad  of^  to 
be  as  or  to  be.  Ce  trou  me   sert   de  mai- 
son. This  hole  serves   me  for  a  house.  Cela 
sert  de  pain.  That  serves  instead  ofbread. 
Servir  d'écuyer  à  une  dame.  To  be  a  lady^s 
gentl'.man-ushcr.  Il  m'a  servi  de  père.  Hc 
has  bien    a  fathcr  or   as  a  fathcr  to  me. 
Cela  vous   servira   de  récompense.    That 
mustbe  to  you  instead  of  a  reward.  Servir 
de  témoin  contre  quelqu'un.  To  he  an  évi- 
dence or  to  corne  in  as  a    witness  against 
one.  Servir  de  couverture  ou  de  prétexte. 
To   serve  for  a  cloak  ,   pretext  or  excuse. 
Servir,  (être  d'usage,    être    utile  ,  bon 
ou  mauvais  à  quelque  chose.  )    To  serve  , 
to  help  ;   to   be  scrviceable  ,   uscful  or  cf 
use  i   to  do  service.   Cela  sert  à  la  guerre. 
That  serves  ,   is  ser\'iceahU  ,  useful  or  of 
use  for   the  or  in  war.  Cet  hnbit  ne  me 
sauroit  servir.  Ihis  suit   is   of  no  use  to 
me  ,   th.is  suit  can  do  me   no  service.  Cela 
sert  à   la  digestion.    That  hclps  digestion. 
Une  chose   qui  ne   sert  de  rien.   A    thing 
insignifcant  ,  0^710  r:se  OT  to  120  purpose  ; 
an  usUiss  or  unproftable  thino  ,•  a  thing  of 
no  stead.   Cela  ne  m'a  servi  de  rien,  That 
has  avaihd  or  hdpcd   me   nothin^.   Il  ne 
vous    servira    de  rien    de    prent're    cette 
peine,  h  will  be  to  no  purpose  J^r  you  to 
takc  that  pam.  Cela  ne  sert  de  rien  pour 
être  heureux.    That  makcs  not  at  ail  for 
one's    happiness.    Servir    aux    plaisirs  de 
quelqu'un.    To  be  instrumental  ^  ta  [e  an 
instrument  or  suhservient  to  one^s  plcasures. 
Sa  fortune  sert  à   ses  plaisirs.  His  fortune 
is  suhscn'icnt  to  his  pleasures.  Ea  politique 
profite  de  tout  ,    et  très-souvent  fait  ser- 
vir au  crime   la  vertu  même,  Politicians 
take  advantage  of  cr  improve  ev:ry  thinz , 
and  very  often  make  virtueiz^elf  Tuhscnicnt 
to  villainy.  Cela  servira  à  ma  gloire.  That 
will   turn  to  my  glory.  Vous  vous    trom- 
pe/. ,  cela  sert  à  plusieurs  choses.  You  are 
mistaken  ,  that  has  several  uses. 

Faire  servir  ,  (  en  termes  de  Mer  ;  met- 
tre à  la  voile.  )  To  hcist  or  hoise  up 
sail.  Faire  ser\ir  la  misaine.  To  hoist  up 
the  fcremast-sail, 
SE  Servir  ,  verb.  rccip.  Se  ser^■i^  d'une 
chose  ,  (  en  user.  )  To  make  t:se  of  a  thing , 
to  use  or  employ  it.  Se  servir  m^l  de  sa 
raison.  To  make  an  ill  use  of  reason.  Je  le 
lui  ferai  bien  faire  ,  sans  me  servir  de 
comman':1ement.  /  shall  make  him  do  it 
well  enuu^h  witHout  bidding. 
SERVITEUR  ,  s.  m.  (domestique.  )  A  ser- 
vant. Serviteur  ,  (  terme  de  Com.pliment.  ) 
Servant  ;  a  complimentai  word.  *  "[■  Je 
suis  votre  serviteur  ,  (  phrase  ironique  , 
signifie  qu'on  n'est  pas  de  l'avis  d'un  au- 
tre ,  qu'on  ne  veut  pas   faire   quelq«« 
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chose  ,  etc.  )  Oh  !  your  servant.  *  "f  Très- 
humihle  serviteur  au  bel  esprit,  c'est  de 
quoi  je  r.e  me  pique  pas.  /  am  a  very 
humble  servant  to  Mit ,  it  is  what  I  do  not*' 
prétend  to.  Faites  serviteur  à  monsieur  » 
(  faites-lui  la  révérence  ,  en  parlant  à  ua 
enfant.  )  Bcu-  to  the  gentleman  or  sdy  , 
your  servant   sir, 

SERVITUDE,    s.f  (esclavage.)   Ser^-i- 
tudc  y  bondage  ,  thraldom  ,   slavery.  Servi- 
tude ,    (  condition   de  domestique.  )  Ser* 
vice.  *  Servitude,  (contrainte,   assujet- 
tissement. )  Slavery  ,   ccnfnement.  Servi- 
tude, (assujettissement  sur  un  fonds  ,  une 
maison  ,  etc.  )  A  thrcidom. 
SES  ,  the  plierai  cfSon   and  Sa.  His^  her. 
Voyez  Son. 
SÉSAME',  s.  m.  (  espèce  de  blé  ou  de  lé- 
gume. )  Sésame  ;  a  sort  of  corn. 
SESAMOIDE  ,  adj.  (  terme  d'Anatomie.  ) 
Scsamoidcs  ,  sesamoidea. 
SÉSELI,  s.  m.  (sorte  de  plante.  )  Seseîy  , 

hart-wort. 
SESQUIALTERE,  adj.  (terme  de  Mathé- 
matique.) Scsquialteral  y  scsquialt^r. 
SESSION  ,    s.  f.    [  séance)    d'un  concile. 

The  session  or  sitting  cf  a  council. 
SESTERCE  ,    subst.  m.  (  monnoie  d'argent 
parmi  les  anciens  Romains.  }  Sesterce  j    a 
s'jrt  of  silver  toin  among  the  anci.nt  Ro' 
m  ans. 

SET1ER,J.  m.  (  mesure  de  grains.)  Twclve 
kushels.  Setier,  (mesure  de  liqueurs.) 
Eight  pinîs  of  Paris  ,  or  two  English  gel' 
Ions. 

SETON  ,  j.  ffï.  (  terme  de  Chirurgien  ; 
remède  qui  sert  comme  un  cautère.  )  A 
sctum  or  rowel. 
SÉ^'E  ,  s.  f.  (  liqueur  que  l'arbre  ou  la 
plante  tire  de  la  terre.  )  Sap  ;  the  juice  or 
moisture  of  a.  tree.  Sève  r  (  le  temps  o<.f 
les  arbres  sont  en  sève.  )  The  rise  of  the 
sap.  Sève  ,  (  certair.e  force  qui  rend  le  via 
agréable.)  Sap.  Vin  qui  n'a  point  de  sève. 
Z?C:id  or  f.at  u'inc. 
SEVERE  ,  aàject.  (rigide  ,  qvj  exige  une 
grande  régularité.  )  Severc  ,  strict ,  rigid. 
Sévère,  (rude,  rigoureux,  en  parlant 
des  personnes  et  des  choses.  )  Severe  , 
rough  ,  stem  ,  sharp^  harsh  ,  crabhcd  ,  n- 
gorous.  Punition  sévère.  Seierc  or  rigC' 
rous  punishment.  Mine  sévère.  A  st;m  or 
crahhzd  look.  Réprimande  sévère.  A  sevcrs 
or  s'^arp  revrimand. 
SÊ^'ÉREMFNT  ,  adv.  (  avec  sévérité.  ) 
Sererely  ,  strictly  ,  rlgidly  ,  ngorously  , 
sharply. 

SÉ\-ÉRITÉ  ,    s.  f  (  rigidité  ,   rigueur.  ) 
Severity  ,  strictness  ,    rigour ,  ri^ldity.    La 
trop  grande   sévérité  ne   diffère  guère  de 
la  cruauté.  Too^r^ai  a  severity  or  strsctness 
is  Hîtle  betzcr  than   cruclty.  User  de  sévé- 
rité envers  quelqu'un.  To  use  one  scverzly 
or  u-zVA  severi'.y  ,    to  be  sevcre  upon  one. 
SÉVICES  ,    s.  m.  pi.   (  rude  traitement  , 
en  termes  de  Palais.  )  Rou^h  or  ///  usage, 
SEUIL  j   s.  m,  (  pièce  de  bois  ou  de  pierre 
qui  traverse  le  bas  d'une  porte.  )  The  thrc- 
shold  of  a  door. 
SEUILLETS  ,  s.  m.  pi.  (  terme  de  Marine.) 
Thc  port-sel/s    or     the   lowcr  part  of  the 
gun  ports.  Hauteur  des  seuillets.  The  depth 
of  the   port-sells  from.  the   deck  immsdia' 
tely  bcneath  thcm. 
SÉVIR  ,   verb.  ncut.   (terme  de  Pratique  ; 
traiter  avec  rigueur.)   To  misuse  ,    r#  use 
roughfy, 
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StUL  ,  EULE  ,  adj,  (qui  est  sans  compa- 
gnie. )  Alone  ,  loncly.  P.  Un  malheur  ne 
vient   jamais    seul.  One  misjonune  cornes 
t>pun  thc  ncck  of  anothcr  or  draws  on  ario- 
ther.  Nous    étions    seul  à  seul.    Tlun  was 
none  but  us  two.  Seul ,  (  unique.  )    On/y, 
solzly  ,   alonc.  U  est  le  seul  homme  qui.... 
-    Ht  is  thconly  man  that....  Le  seul  remède 
à  cela   est  de....  The  only  or  sole  remedy 
for  it  is....  Dieu  seul  peut  faire  cela.  God 
gilone  can  do  that. 
Un  seul  ,  une  seule.  One.  Un  seul  Dieu. 
One  God.  La  seule  (  la  simple  )  pensie  de 
cela  est  criminelle.  The  rery  thoughts  of  it 
être  crimi-:ai. 
SEULEMENT,  adi:  (uniquement  ,  sans 
antre  choîC.)  Only  ,but,  soL'ly.  Nous  se- 
rons seulement  trois.    If'e  shall  bc  only 
thrcc.ie  ne  demandois  que  cela  seulement. 
/  demandid   bu  that.  Un  mot  seulement. 
But  one  Word. 
SEULLT  ,  ETTE  ,    adj.  (  sans  compagnie: 
n'a  d'us.Tge  tjue  dans  de  petites  chausons.) 
Atom  j   lom^y, 
SE\RtR  ,   vcrb.  act.  (  retirer  de  la  ma- 
melle. )    To  wcan.   Sevrer    un  enfant.   ïo 
wtjn    a   child,  to  tdke  it  fram  nurse. 
SE  Sevrer  ,  rerh.  rie.  Se  sevrer  de  quel- 
que plaisir  ,  (  s'en  priver.  )  To  wcun  one's 
self  from  a  pleasitrc.  , 

SEXAGÉNAIRE,  adject.  (qui  a  soixante 
_  ans.  )  Sixty  or  threescore  years  oid. 
•ÎSexagénaire  ,  s.   m.  A  man  sixty  years 

of  a^c. 
Si-XÂGÉSLME  ,   s.  f.   (  le  dimanche  qui 
précède   immédiatement  la   Quinquagôsi- 
me.  )  Scxùgesima  ;  thc  sixth  sunddy  hefcn 
fdssion-sunday. 
SEXE,  s.  m.  (ce  qui  fait  la  di.Térence  du 
mâle  et  de  la  femelle  parmi  les  animaux.  ) 
Six  ;  the  diffenncc  betuccn  th:  maie  and 
fem.ile.  Le  sexe  masculin.  The  maie  sex. 
Le  sexe  f,;minin.  T'Ai;  fcmale  sex.  Le  beau 
sexe  ou  le  sexe  ,   (les  femmes.  )  Th;futr 
SiX  or  the  sex ,  the  women ,  the  fair.  Aimer 
le  sexe.  To  love  women. 
SEXTE,j. /.   (une  des  heures  canonia- 
les. )  Sexte  ;  one  of  the  canonical  hours. 
SEXTIL  ,  ILE,  ad],  (  terme  d'Astrologie.) 
textile.   Aspect  sextil.  S.xtUe  aspect  or 
sextils. 
SEXTULE  ,*.»!.(  poids  de   droguiste  , 

pciant  quatre  scrupides.  )  Sextula. 
SEXTUPLE  ,  adj.  (  qui  contient  six  fois.  ) 

Sextuple  ,  sixfold. 
■SHÉRIF  ,  s,  m.   (  sorte  d'officier  civil  en 

Angleterre.  )  Sheriff. 
M  ,  s.  m.  {  une  des  principiles  notes  de  la 

musique.  )  Si  ;  in  music. 
Si  ,  ccnj.  et  particule  conditlùnnelU  ,  (  en 
cas  que.  )    //,    in  case.  Si  vous  le  faites. 
Ifyou  do  it.  Si  vous  venez.   Ifyou  corne. 
Si  vous  le  voulez  ainsi.  îj  you  wlLl  hâve 
il  so.  Comme  si.  As  if.  Sinon.  If  not.  Si 
tant  est  que.   îf  so  le  that. 
R.  Si  ,  hej'ore  t  e  prjnonn  II  ,  loscs  iis  I 
hut  kc.f^  it  bcfore  any  oth:r  by  what  vowel 
s^ever  it  bcgins.  S'il  vient,  ij  hc  cornes.  S 
en  vous  dit.  If  th:y  tell  you.  Si  à  l'heure 
du  diner.  If  at  dinner  time. 
/{.Quelquefois  cette  particule  n'est  point 
exprimée   en  anglois  ,    par   une  élégance 
particulière  à  cette  langue.  Kx.  Si  vous 
m'aimiez.  Dld  you  love  me.   Si  /e  l'avois 
vu.  had  I  secn  it.  S'il  étoit  honncte  hom- 
me. Jf''erc  he  but  an  honcst  man. 
il  ,  (  parcicule  dubitative.  )  ^f ,   i^hethcr. 
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Je  ne  sais  si  cela  est  vrai.  /  do  not  know 
if  OT  whether  it  hc  true.  Vous  demandez  si 
je  vous  aime.  Vou  ask  whctker  I  luve  you. 
Je  ne  sais  si  je  le  ferai  ou  non.  /  knuw 
not  whitlur  !  shall  do  U  or  no.  5i  ,  (  telle- 
ment ,  à  tel  point.  )  So  t  snch  ^  to  that 
dcgr:c.  Il  est  sî  sage  ,  qu'il  n'a  point  son 
pareil.  Hc  is  so  wiss  ,  thct  he  has  not  his 
match.  Je  ne  suis  pas  si  sot  que  de  le  croire. 
/  ani  nvt  sû  simple  or  /  am  not  snch  a  fool 
as  to  belicvc  it.  N'allez  pas  si  vite.  Do  not 
go  so  fast.  U  fait  un  si  grand  vent  que. 
The  wLfid  is  so  high  that  or  thc  wind  blows 
to  that  dcgrcè  that. 
Sj  y  particule  comparative  ;  (  aussi  ,  au- 
tant. )  So  ,  as.  11  n'est  pas  si  riche  que 
vous.  Hc  is  not  so  rien  or  as  nch  as  you. 
\\  ne  fait  pas  de  si  beaux  vers.  He  does 
not  make  szich  jine   verses. 

■j"  i>i ,  (  néanmoins  ,  de  plus ,  avec  cela.) 
i  et  ,  however  ,  neverthekss  ,  for  ail  that  ^ 
morcover  ,  bcsides.  %  Si  est-ce  que  ,  (néan- 
moins. )  Tet  ,  however,  nevei thelcss  ,  not' 
KitfistanJintr. 

X  Si  dirai-jt:  en  passant,  l'et  or  however.  Si 
faut-il  que  vous  y  alliez.  Vou  must  go 
thither  mvcnhelcss  or  for  ail  thaï.  Il  est 
brave  et  vaillant  ,  et  si  il  est  doux  et  fa- 
cile. He  is  brave  and  valiant  ,  and  yet  or 
and  bcsides  kind  and  easy.  11  est  beau  et 
jeune  ,  et  si  il  est  riche.  Hc  is  handsomc 
andyoung  ,  and  moreover  rich  or  and  rich 
h  es  ides. 

R.  -Note  that  in  thls  signification  ,  Si  keeps 
its  I  evcn  bcfore  ancthcrl. 
Si  y  particule  affirmative ,  (  oui.  )  Yes  ,  so. 
Vous  dires  que  non  ,  et  je  dis  que  si.  Vou 
say  no  ,  and  I  say  ycs.  Je  gage  que  si,  î 
lay  it  is  so.  %  Irez-vous  la  ?  Si  ferai  ou 
si.  ferai-je.  Will  you  go  thither  ?  Ycs  ,  / 
v^ilL 

■f  Si  fait,  (  façon  de  parler  qui  n'est  pas 
du  bel  usage,  dont  on  se  sert  pour  affir- 
mer le  contraire  de  ce  qu'un  autre  a  dit.) 
Tes  ,  yes  thoi.gh  ,  but  though.  \'ous  verrez 
que  si.    You   will  see   it. 

Si  bien  que,  (  tellement  ,  de  telle  sorte 
que.  )  Sothat,  insomuch  that. 

Si-tôt  que,  (  aussi-tôt  que.  )  As scon  as. 

Si  c'é  n'est,  (  sinon.)  Unless ,  but. 

Si  ce  n*cst  qu€ ,  (  à  moins  que.  )  VnUss , 
exupt  ,  but. 
Si  ,  subst.    (  il  sert  à    marquer  une  condi 
tion  opposée  à  ce  qu'on  dit.  )   îf  q~  con 
dition.  Il  n'y  faut  pas  mettre  tant  de  si  et 
de  mais.   You  must  not  use  su  many  ifs 
and  ands.  Un  si  ',    (  un  défaut.  )  A  fault 
or  d:fcct. 
SltiYLLE,  s.  f.    (prophétesse  ancienne.  ) 
A  Sityl  ;  a  prophctcss  of  old.  *  •(■  Sibylle , 
(  vieille  fille.  )  A  staU  maid. 
SIBYLLIN  ,  adj.  m.  (  se  dit  des  vers  et  des 
orai;lc5  des  Sibylles.)  Sibylline, 
SICCIT£ ,  s.  f,  (terme   didactique;  qua- 
lité de  ce  qui  est  sec.  )  Stccity  ,  dryncss  , 
■want  of  mAsture. 
SICLE  ,    i.  m.    (  monnoie  et  poids  parmi 
les  anciens  Juifs.)    Shekel;  a  kind  ofje- 
wish  coin  and  mcasure  about  two  shillings 
and  six  pcncc. 
SIC'LIQUE,  s.  m.  (poids  de  Droguiste  , 
pesant  six  scrupules.  ^  SicU.c  m. 
SIDÉRAL  ,  ALE  ,   a(f/.  (terme  d'Astrono- 
mie. )  Sidéral. 
SIECLE,  s.  m.    (cours   de  cent  années.  ) 
An  âge   or  ccntury.  Siècle  d'or  ,    (  temj-s 
heurÇUJt.  j  d^ld^nage,  ha^py  tinus  ^  hal- 
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cyonâays,  \\  vïvoit  dans  le  troisième  siè- 
cle. He  lived  in  the  third  ctntury. 

Siècle  ,  (  espace  de  temps  indéterminé.  ) 
Age  ,  time.  Notre  siècle  ,  le  siècle.  Our 
âge  t  thi  agc  we  live  in.  Le  siècle  d'Au- 
guste. Augu:tus*s  a^e  oT  t..nic.  Siècle,  (les 
hommes  qui  vivent  dans  le  siècle  dont  on 
parle.  )  Age.  C'etoît  un  siècle  ignorant. 
That  was  an  ignorant  âge.  Siècles  éloi- 
gnés. Remcte  âges  ^  rzmote  antiqidty.  Aux 
siècles  des  siècles  ,  à  tous  les  siècles  , 
(  ternie  de  l'Ecriture  ;  éternellement.  ) 
For  ever  and  cvcr  ,   eternally. 

Siècle  ,  (  état  de  la  vie  mondaine.)  Age  ^ 
worli.  Les  vertus  et  les  vices  du  siècle. 
The  virtues  and  vices  cf  the  agc  Les  gens 
du  siècle.  The  men  of  the  âge  ,  worldàngs, 

IL  SIED  ,  verb.  imp,.rs.  (  il  est  convena- 
lle.)  It  bccomcs.  Voyez  Seoir. 

SIEGE,  s.  m,  (meuble  pour  s'asseoir.  ) 
Seat  ,  a  chair  or  stool  to  sit  on.  Siège  , 
(place  où  le  juge  s'assied  pour  rendre 
justice.  )  Seat  or  b^nch.  Siège,  (cour  de 
judicature.  )  d-urt  ofjudicatare ,  tribunal. 
Siège  ,  (  compagnie  de  juges  subalternes.  ) 
Cuiirt.  S'ié^e  t  (juridiction.)  Jurisdiction, 
Siège  de  cocher.  A  coach'box. 
Siège, (dignité  épiscopale  oa pontificale.) 
See.  Le  saint  Siège,  (le  siège  de  Rome.) 
Thc  holy  See. 

Siège  ,  (  ville  capitale  d'un  empire  ,  d'un 
état.  )  Thc  scat  or  capàal  city  of  an  em- 
pire or  State.  Paris  est  le  siège  des  rois  de 
France.  Patii  is  the  seatofthe  monarchs of 
France.  Rome  étoit  le  sièg<;  de  l'empire. 
Rome  was  the  scat  of  tSe  epzpire. 
"  Le  cerveau  est  le  siège  de  la  raison, 
Thc  brain  is  tht  scat  of  rcason. 
Le  siège  ,  (  l'anus ,  le  fondement.  )  Thc 

fundamcnt. 

iiicK  y  s.  m.  (travaux  et  attaques  pour 
prendre  une  place.)  Siège,  Faire  le  siège 
d'une  place.  To  lay  siège  to  a  place  ,  to 
besicgc  a  place.  Les  plus  fameux  sièges  des 
anciens  sont  ceux  de  Troye ,  de  Tyr , 
d'Alexin,  de  Numance  ,  et  de  Jérusalem; 
ceux  des  modernes,  sont  ceux  d'Ostende, 
de  Candie  ,  de  Grave  ,  et  de  Namur  en 
1695.  Thc  mcst  fanious  sièges  of  the  an~ 
cicnts  were  those  of  Iroy  ,  Tyre  ,  Alexia  y 
Numantia  ,  and  Jérusalem  ;  end  of  the 
modems  ,  those  of  Ostcnd  ,  Candia  , 
Grave  ,  and  Namur  in  iCyj,  Lever  le 
siège.  To  raise  the  siège. 

SIEGER  ,  vcrb.  neut.  (  tenir  le  siège  pon- 
tifical i  il  se  dit  aussi  des  juges ,  des  tri- 
bunaux. )  To  kcip  one^s  sec.  Vendant  que 
les  papes  sligeoient  à  Avignon.  Whilst 
thc  pcpcs  kcpt  tScir  seats  at  Afignon. 

.SIEN  ,  ENNE  ,  adj,  (  pronom  relatif  pos- 
sessif de  la  troisième  peTs:>rne.)  His  ,  his 
cun  i  hers ,  hcr  own.  C*est-là  le  vôtre  ,  et 
c^lui-ci  1-'  sien.  That^s  yours  ,  and  this  is 
his  or  his  own  ;  en  parlant  d'un  homme  ; 
mais  si  c'est  d'une  femme  »  il  faut  dire  , 
This  is  hcrs  or  her  own. 

Sien,  s,  m.  (  son  hien.)  His  own ,  her  own, 
I!  n'y  a  rion  mis  du  sien.  He  has  contri-^ 
buted  not'-tng  of  his  own,  P.  Chacun  le 
sien  n'est  pas  trop,  Every  one  his  own  is 
not  too  r.hc'-.'Les  siens,  (les  parens  et 
les  domestiques  de  quelqu'un.  )  His  rc-, 
Iztions,  hit  men  y  his  people  suck  as  JfC" 
long  to  him. 

SIESTE  y  s.  f.  i  mot  emprunté  de  l'Espa- 
gnol :  le  temps  qu'on  donne  au  sommeil 
pendant  Ut  chaleur  du  joMr.  )  Siaia  ,  rtef^ 
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SIEUR  ,  s.  m.  (  monoS)'llabe  ;  espèce  de 
titre  d'honneur.)    Sîr  or  masur.  Traduit 
par  le  sieur  d'Ablancjurt.    Translateii  hy 
d'Abla^cûLTt  GcntUm.in  ,   (  et  par  con- 
traction ,  )  Gcnt.  Sieur  d'un  tel  lieu  ,  (  ou 
seigneur  d'un  tel    lieu.  )    Lord  cf  such  a 
place. 
SIFFLÉ ,  ÉE  ,  adj.  Hissed  at ,  etc. 
SIFFLEMENT  ,  s.  m.  (  bruit  qu'on  fait  en 
sifflant.  )  A  whistlin^.   Sifflement  ,  (  bruit 
aiga  que  font  les  serpens  ,  etc.  )   Hissing. 
Sitïlement,  (action  de  siffler  par  moque- 
rie.)  A  hiss ,  a  hissing  at.    Mfilement  , 
(  bruit  aigu  que  tait  le  vent ,  luic  tlcche, 
une  balle  de  fusil ,  etc.  )   JFhistUng  ,  his- 
stng  t  v/hi^ing. 
SIFFLER  ,    virb.  naît.    (  en  parlant  des 
hommes,  des  oiseaux.)    To  whistle.  Sif- 
fler ,  (  en  parlant  des  serpens.  )  To  hiss  or 
makc  a  hissing  nuise.  Siiler  ,  (  en  parlant 
du  bruit  aigu  que  fait   le  vent  ,  une  flè- 
che ,   une  balle.  )    To  whistle ,    hiss  or 
whi^^. 

Siffler,  vcrh.  act.  (exprimer  un  air  en 
le  sifflant.  )  To  whistk  a  tune.  Siffler  un 
oiseau  ,  (-lui  apprendre  à  siffler.  )  To 
whistle  to  a  hird.  *  f  Siffler  la  linotte  , 
(  boire  beaucoup.)  To  drink  hant.  *  Hf- 
fier  quelqu'un  ,  (  l'instruire  de  ce  qu'il  aura 
à  dire  ou  à  faire.  )  To  prompt  or  to  ins- 
tnict  one  hcforc-hand.  »  Siffler  ,  (  déî.Tp- 
prouver  avec  dérision.  )  To  hiss  or  hiss 
at ,  ta  àamn  ,  to  explodc. 
SIFFLET  ,  s.m.l^  instrument  pour  siffler.  ) 
A  whistU.  Sifflet  de  m.iitre  d'équipage.  Â 
Call  or  hoat-swain's  call.  f  Sifflet ,(  le 
conduit  par  où  l'on  respire.  )  The  whistle 
or  the  wind-pipe. 
SIFFLEUR  ,  EUSE,  suht.  (  qui  siffle.  )  A 

whiitlcr. 
SIGILLÉE,  arf;./  £.v.Terre sigillée,  (sorte 
de  terre  glaise  qui  vient  des  des  de  l'Ar- 
chipel. )    2"crra   sigiUata  ;    a   sort  of  red 
earth, 
SIGMOIDE  ,  adj.  (  terme   d'Anatomie.  ) 

Si^moidal, 
SIGNAL  ^  s.  m.  (  signe  que  l'on  donne  pour 
servir  d'avertissement.  )  A  signal  or  sign. 
5IGNALÉ  ,  ÉE  ,  aij.  (  rendu    remarqua- 
ble. )  Signaliied.  Signalé  ,  (remarquable, 
fameux.  )    Signal  ^  notable  ,  spécial  ,  re- 
markab/e  ,  fcmous. 
SIGNALE.MENT,  s.  m.  f  description  que 
l'on  donne  de  la  iig'.ire  d'un  dé,ericur  ou 
d'un  criminel ,  pour  le  faire  reconnoitre.  ) 
Sign  ,  note  ofresemhianct  ,  description  of 
0  man. 
SIGNALER ,  verb.  act.  { rendre  remarqua- 
ble. )  To  signalise  f  to  in.tkc  famous.   Si- 
gnaler, (faire  par  écrit  la  description  de 
la  figure  d'un  soldat  qu'on  enrôle.  )    To 
take  down  in  uritiig  thi  description  of  a 
soldicr  at  his  enlisting. 
SIGNATURE  ,   s.  f.  {  seing  de  quelqu'un 
apposé  à  un  écrit.  )    Signature  ,  sign  ma- 
nual  y  one^s  hand  to  a  writing.  Si|^naturc  , 
(l'action  de  signer.  )  Signing.  Signature, 
(terme  d'Imprimerie  ;  lettre  qu'on  met  au 
bas  des  première  ,  troisième  et  cinquième 
pagisd'une  feuille  d'impression.)  Signa- 
ture. 
SIGNAUX  ,  s.  m.  vl.  Signais.  Signaux  de 
brume.  Fogsignalr.  Signaux  de  ]ouT.I}ay 
signais.  Signaux  de  nuit.  Night  signais  j 
Signal  d'incommodité.    A  signal  of  dis- 
tress. 
SÎGNE ,  i.  m,  (  indice  ,  marque.  )    Sign , 
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mark  or  tokcn.  5igne  ,  (  présage.  )  Sî-g'ï , 
omtn  ,  présage.  Signe  ,  (symptôme  de  ma- 
ladie. )  Sign  ,  symptom.  bigne ,  (démons- 
tration extérieure  ,  pour  faire  connoître 
ce  tiu'on  pense.  )  Sign.  Se  parler  par  si- 
gnes. To  speak  by  signs.  Signe  de  vie. 
iiign  oflife.  Voyez  Vie. 

Signe  des  yeux.  A  wing  or  twinkle.  Faire 
signe  des  yeux.  To  twinkle ,  to  twink  with 
the  eyes.  Signe  de  la  main.  A  beck  wuh  thi 
hand.  Faire  signe  de  la  main.  To  beckon 
with  the  hand.  Signe  de  la  tète,  A  nod. 
Faire  signe  de  la  tête.  To  nod  with  the 
head.  Le  signe  de  la  croix.  The  sign  ofthe 
cross.  Faire  le  signe  de  la  croix.  To  makc  ; 
the  sign  of  the  cross ,  to  cross  onc's  self. 

Signe,   (  miracle,  en  termes  de  Ttcri- 
ture.   )   Sign  ,    wonder  ,   miradc.    Signe , 
(  constellation.)  Sign  y  constellation  in  the 
keavcn.   Signe,  (marque  ou  rache  natu- 
relle qu'on  a  sur  le  corps.)  A  mule, 
SIGNÉ,  ÉE,  adj.  Signcd. 
SIGNER,  verb.  act.   (  mettre  son  seing  à 
un  écrit.  )  To  sign  ,  subscribe  ,  to  put  one^s 
hand  to.  Signer    un   contrat.   To  sign  a 
contract.  Signer  une  I*l;tre.  To  subscnbe  a 
Icttcr. 
Signer  à  un    contrat,  verh,  neut.  (il  se 
dit   ordinairement    de    ceux  qui    signent 
comme  témoins.  )  To  sign  a  contract  as  a 
witness, 
SIGNET  ,  s.  m.  (petits  rubans  ou  filets  que 
l'on  met  dans  un  livre  pour  marquer  les 
endroits  qu'on  veut  retrouver.  )  A  tasscl. 
SIGNIFICATIF,  ive  ,  adj.  (  qui  exprime 

bien  ,  qui  a  un  grand  sens.  )  Significant. 
SIGNIFICATION,  f./.  (  sens,  ce  que 
signifie  une  chose.)  Signification,  mea- 
ning  ,  scnse.  Signification  ou  notification 
de  jugement  rendu  ,  (  en  termes  de  Prati- 
que.) An  infimaiion  ofjud^mcnt  givcn. 
SIGNIFIA  ,  ÉE  ,  adj.  Signified  ,  etc.  Voyez 
SlGNIPIER. 

SIGNIFIER  ,  verh.  act.  (  marquer  ,  dénoter 

quelque  chose.  )    To   signify  or    dénote. 

Tout  ce  qu'il  dit  ne  signifie  rien  ,  (  eu  ne 

fait  rien  à  la  question.  )   Ail  that  he  says 

signifies  nothing  or  is  not  to  the  purpose. 

Signifier  ,    (  avoir    un   sens  ,   en  parlant 

d'un  mot,  etc.)    To  signify   or  mean  ,  to 

hat'c  a  signifcûtion  or  mcaning.  Signifier  , 

(  notifi.er  ,  déclarer  ,  faire  connoî're.  )   To 

signify,  notify ,    déclare   or  intimate  ,  to , 

givc  notice  cf ,  to  makc  acquainted  with. 
SILENCE  ,  s.  m,  (  cessation  de  bruit.  )  Si- 
lence ,  stillness  ,  quietncss.    Le  silence  de 

la   nuit.    The  dead  time  of  the  night.  Si- 
lence ,   (  cessation  de  parler  de  bouche  ou 

en  écrivant.  )  Silence.  Garder  le  silence. 

To  kcep  silence  ,   to  hold  onc^s  psace  ,  to 

be  hush  or  silent.    Passer  une  chose  sous 

silence  ,  (  n'en  parler  point.  )    To  pass  a 

thing  over  in  silence  ,  nut  to  speak  of  it. 

Imposer  silence.    To  command  silence  ,  to 

bid  one  hold  his  tongue.    Rompre  le  si- 
lence ,  (  commencera  parler.)    To  break 

silence. 
SILENCIEUX,    EUSE,  ndj.  {  taciturne, 

qui  ne  parle  guère.)  SUcnt ,  still,  offew 

words. 
SILIQUE  y  s.  f.  (  gousse  des   légumes.  ) 

Cod  ,  husk  or  shcll  of  puise  such  as  peas 

and  beans  ;  siliqua. 
SILLAGE,  s.  m.  (  trace  du  cours  du  vais- 
seau.)  The  track  ^  run   or  wake  of  a  sMp. 

Faire  bon  sillage  ,  (  naviguer  heureuse-       ^ -  ,- w  .., 

ment.  )  To  hâve  a  p»oj)perous  voyage.  No-  I    mande  qu'amour  et  simplesse ,  il  ne  dés» 

^  Xxx  z 
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tre  vaisseau  doublait  le  sillage  de  l'autre, 
(  alloit  une  fois  plus   vite.  )    Our  ship  oui 
sailedthc  cthcr  two  knots  to  one  or  sailed 
twicc  as  fdst  as  the  other. 
SILLER  ,  vtrb.  ncut.   (  terme  de   Marine  ; 
se  dit  d'un  vaisseau  qui  fend  les  flots  en 
avançant  sur  sa  route.  )  To  stcer,  to  bear. 
SILLON ,  s.   m.  (  longue  trace  que  le  soc 
de  la  charrue  fait  dans  la  terre  qu'on  la- 
boure. )  Furrow.   »  Sillon  de  lumière,  un 
sillon  lumineux,  (un  trait  de  lumière.)  .<< 
glimpsi  OT  fash  of  light. 
SILLONNÉ,  ÉE  ,  ad;.    Furrowed.    Un  vi- 
sage sillonné  de   rides.    A  face  furrowed 
with  wrinklcs. 
SILLONNER ,  verb.  act.  (  faire  des  sillons.) 
To  furrow.  '  Sillonner  les  mers,  la  plaine 
liquide  ,    etc.   (   phrase    poétique  ;  navi- 
guer. )  To  plough  the  main. 
t  SIMAGREE  ,s.  f(  mine  ,  façon  affec- 
tée.)  Grimace,  ajffected  way  ,  apts/iness  , 
apish  trick. 
SliMARRE  ,  s.f  (  habillement  tong  ,  es- 
pèce de  robe.  )  Simjr ;  a  sort  ofgown. 
SIIWILAIRE  ,  adj.  (  terme  didactique  ;  sern- 
blable  ,   en  parlant  des  parties  du  corps  , 
des  plantes.)    Similar ,   ef  the  same   na^ 
turc. 
SliVlILITUDE  ,s.  f{  comparaisoji.  )   Si- 
militude or  conpjruon.   simditnde  ,  (  pa- 
rabale  de  l'Ecriture.  )  Similitude  ,   a  pa- 
rabl:. 
SIMONIAQUE  ,  adj.  (  où  il  y  a  de  la  si- 
monie ou  qui  commet    simonie.)  Simo- 
niacal. 
SiMONiAQUE  ,  s.  m.  (qui  commet  simo- 
nie. )  A  simoniac  ,  one  guilty  of  simony, 
SI.\lOi\'IE  ,    s.  f.    1  vente    ou    achat   des 
choses  sacrées  ,  comme    sacremens  ,  bé- 
néfices. )    Simony  ;    a   trade  oj  spiritual 
things. 
SIMPLE,  adj.  (  qui  n'est  point  composé  ou 
mclé.  )    Simple ,  pure  ,   unmuct  ,    uncom- 
pounded.   Simple  ,  (  seul  ,  unique.  )    Sin- 
gle ,  only  f  barc.  On  l'a  condamné  sur  un 
simple  soupçon.    He  was  condcinned  iipon 
a   barc  suspicion.    Souliers    à  simple  se- 
melle. Shoes  with  a  single  sole  or  single- 
solci  shoes. 

Bénéfice  simple  ou  bénéfice  à  sîm^I^ 
tonsure  ,  (  qui  n'a  point  charge  d'ames.  ) 
A  bénéfice  or  living  withciit  cure  of  soûls. 

Donatien  pure  et  simple  ,  (  sans  condi- 
tions.) An  ahsohite  gift. 

Simple ,  (  qui  n'a  point  de  charge  qui  le 
distingue  des  autres.)  Common  ,  ordinarw 
private.  Un  simple  soldat.  A  common  sol- 
dier. 

Simple ,  (  sans  ornement.  )  Plam ,  wi- 
thc'Ut  ornament. 

Simple  ,  (  niais  ,  dupe.)  SL-nple ,  weak  or 
silly.  Simple  ,(  sans  déguisement  ,  sans 
malice.  )  Simple  ,  plain ,  downright ,  ho- 
nest  ,  -Aithout  dcccit. 

Simple  ,  s.  m.    (  herbe   c-u  plante  médici- 
nale. )  A  simple  ,'  a  physical  hcrb  or  plant. 
Simple  ,  (  air  ou  c'nanson   chantée  sui- 
vant le  chant  naturel  et  tout  uni.  )  PUin 
song. 

SIMPLEMENT  ,  adi',  (  saHS  ornement.  ) 
Plain  ,  without  any  crnamcnt.  Simolo- 
ment  ,  (  sans  déguisement.  )  Roundly  , 
downright  or  plainly.  Simplement,  (seu- 
lement. )  Only. 

SIMPLESSE  ,s.f.  (Il  n'a  guère  d'ussga 
que  dans  cette  phrase  familière  ;  Il  ne  de- 


532    s  I  M        S  I  N 

que  la  paix  et  le  repos.)  He  is  allfvr  love 
and  j  qu'ut  lifc, 
SIMPLICITÉ  ,  s.  f.  (  naïveté  ,  q;ia;ité  de 
ce  qui  est  simple;  sincérité,  cantlèur.  ) 
SimplicUy  ,  pliiLiness  ,  singLness  ,  plain- 
de^Iîng ,  dou-nri^ht  komsiy.  ^.implicite  , 
(  niaiserie.  )  SimpUùty  ,  sillincss  ,  fuo' 
lishncss, 
SIMPLIFIER,  verh.  act.  (  rendre  simple  , 
moins  composé.  )  To  make  simyt:.  Sim- 
plifier le  récit  d'un  fait.  To  rcUa  thc  bjrc 
inatîcT  of  fact,  ' 

SIMULACRE,  s.  m.  (  ima!;e  ,  statue, 
idole.  )  Image  or  rcprcscntatioii  ,  a  simu- 
lacre. Simulacre,  (  spectre  ,  fantôme.  )  A 
ptiantotn  ,  a  ghust.  *  Un  vain  simulacre 
(une  ombre)  de  royauté.  .A  yain  shadow 
of  monarchy, 
SIMULATION,  s.  f.  (terme  de  Palais; 

déf'uisemcnt.  )  Simul.ition  ,  simutating. 
SIMULÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Fcigncd  ,  pretcniiid. 
SIMULER  une   donation,  vcrb.  act.   (la 

feindre.  )    To  fcign  or  prétend  a  gift. 
SI.VIULTANÉE  ,  adj.  de  t.  g.  (  se  dit  de 
deux  actions  qui  se  font  en  même  temps.) 
Si!7iultaai(}us. 
SINA.PiSME  ,  j.  m.   (  cataplasme  de   se- 
mence de  moutarde.  )    Sinapism  ,  poultice 
of  mustdrd-sced. 
SLNCERE  ,   ad].  (  véritable  ,  franc  ,   sans 
déguisement ,  sans  artifice.  )  Sincère  ,  ho- 
mst ,  true  ,  true-heartcd ,  pljin  ,free,  upcn, 
tiow/iright ,  insenuous  ,  candid, 
SINCÈREMENT  ,   ad».    (  d'une  manière 
sincère.  )    Sincerely  ,  honestly  ,  roundly , 
pUinly  ,  cxndidty  ,   ingenu^usly  ,    truly  , 
■wuhouî   disguise. 
SINCÉRITÉ  ,s.f.{  franchise  ,  candeur.  ) 
Sincerity  ,    honesty  ,  integrity  ,  plainntss  , 
true  fieartcdness  ,  candour. 
SINCIPUT,  s.  m.    (terme  d'Anatomie.  ) 
Sinciput  ;  the  fore  part  of  the  heu  d, 
'  SINDON  ,  s.   m.   [  terme   de   Chirurgie  ; 
sorte  de  petit  plumasscau.  )   Sindjn. 
SINGE  ,  f.  m.  (  animal  qui  ressemble  le 
plus  i  l'homme.  )    An  apc.    *  "i"  Singe  , 
(  celui  qui  contrefait  ou  qui  imite  un  au- 
tre. )  An  ape  ,  miwic  .  imitator.   "j"  Payer 
en  monnoie  de  singe  ,  en  gambades  ,  (  se 
moquer  de   celui    à   qui   l'on    doit.  )    Te 
iaui^h  at   a   man   instead  of  paying  him. 
Singe  ,  (  engin  pour  élever  des  fardeaux.) 
A  wind-lass  or  dra;v-leam,         ^ 
SlNi'îERIE,  s.  f.  {  grimaces ,  gestes  plai 
sans  à  la  manière  des  singes.  )  Tnck ,  an 
aptsh  trich  ,  grimace, 
51NGLER ,  verb.  act.  (  aller  à  toutes  voiles , 
faire  route.)  To  sait  on  a  pardcuUtr  course. 
Vows  singlions  au  nord-ouest.    Ws  sailed 
on  to  the  north-west. 
SINGULARISER  ,  se  Singulariser,  v. 
réc.  (  se  faire  remarquer  par  des  maiii  -res 
singulitres  :  il  ne  ^e   dit    qu'en  mauvaise 
part.)  Tobesî-guUr  t  to  affcct  sin^ularity, 
SlN'iULARITÉ,  s.f.  (qualité  de  ce  qui 
est  singu'ier.  )  Singularity  ,  a  bcirg  sin- 
gulir.  -ing.darité  ,  {  rareté.)  Rariry ,  sin- 
gularity.   "'■ingularité ,  (manière    aliectre 
il'agir  ,  di  rérente   de  eeile    des   autres.  ) 
SinguUriiy  ,  a  s-ingiil.ir  or  prirticular  way, 
an  .^Jfectcd  vay  ,  pjfec'cdncss. 
SlN'iULlKR  ,  ERE  ,  adj.  (  par  opposition  à 
k       Plurial.    SingtU.jr  ;  in  opposition  to  p/ur.i/. 
Singulier ,  (  particulier.  )    Sing.ilir,  p:cu- 
iiar  ,  par'.iatiir ,  spccial.    Combat   singu- 
lier ,  (  ou  d'Inomnie  à  homme.  ^  A  single 
ftht. 
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singulier ,  (  rare ,   excellent ,  extraordi- 
naire. )  Singitlar ,  rare  ,  excellent ,  extraor- 
dinary  ,    ma'chlcss  ,   choice.     Singulier  ,  I 
(  biiarre,  qi.i  affecte  de   se  distinguer.  )  j 
Singular,  particular  ,  ajffccted.  \ 

Singulier,  5.  m.  (  le  nombre  singulier, 
en  termes  de  Grammaire.  )  Singular ,  the 
singnlûr  number. 

SINGULIÈREMENT  ,  adr.  (  particulière- 
ment. )  Lspecially  ,  singuUrly  ,  pcculiarly, 
partie. :hrly  ,  in  a  spécial  or  singular  man- 
ner.  Singulièrement ,  (  excellemment.  ) 
Singularly  ,  excellently.  Singulièrement  , 
(  d'une  manière  affectée.  )  SinguUrly , 
afîlct:dly. 
SINISTRE,  adj.  (malheureux  ,  funeste.) 
SinistLr  ^  untoward  ,  unlucky  ,  unfortunatc. 
Sinistre  ,  (  méchant  ,  pernicieux.  )  Bad  , 
wicked  ,  perverse  ,  sinistrous.  Il  a  des  des- 
seins sinistres.  He  bas  wicked  designs. 
SINISTREMENT  ,  a.iv.  (d'une  manière 
sinistre.)  Untowardly  ^  unluckily  ^  unfor- 
tunately.  Vous  interprétez  sinistremcnt 
mes  pensées.  Ton  pue  an  untoward  cons- 
truction iipon  my  thov.ghts. 
SINON  ,  ai%\  (  autrement  ,  à  faute  de 
quoi.  )  Ehe ,  or  else.  !  aites  cela  ,  sinon 
vous  n'aurez  rien.  Do  that  or  else  \ou 
shall  hâve  nothing.  Sinon  ,  (  si  ce  n'est  , 
excepté.  )  Save  ,  but.  Je  ne  sais  rien  , 
sinon  qu'on  dit  que  ,  etc.  /  hcar  nothing 
save  only  that. 

SINOPLE  ,  j.  m.  (  sorte  de  craie  ou  de 
minéral  bon  pour  teindre  en  vert.  )  Si- 
nople.  Sinonle  ,  (couleur  verte  dans  le 
Blason.)  Smople  or  green  ;  in  heralJry. 
SINUEUX,  F.USE  ,  adj.  (  qui  fait  plusieurs 
tours  et  détours.)  That  bas  many  turnings 
and  mndings  ,  crooked. 
SINUOSITÉ  ,  s.  f  (tours   et  détours.) 

Turnings  ,  u-indings  ,  crookedness. 
SINUS  ,  s.  m.  (terme  de  Mathématique.) 
A  sine  ;  in  the  mathematics.  Sinus  ,  (  terme 
de  Chirurgie  ;  cavité  qui  se  fait  aux  côtés 
ou  au  fond  d'une  plaie ,  et  où  il  s'amasse 
du  pus.  )    Sinus, 
SIPHON  ,  s.  m.  (  tuyau  recourbé  dont  les 
deux  branches  sont  inégales.  )  A  siphon 
or   cr.^ne,    Siphon  ,  (  terme   de  Marine  ; 
tourbillon  ou  nuage  creux  qui  descend  sur 
la  mer  ,  et  qui  en  éieve  l'eau.  )  Spout, 
SIRE  ,  s.  m.   (  titre  affecté  aux  rois.  )  Sir. 

"(■  Sire  ,  (  autrefois  Seigneur.)    Lord. 
SIRENE  ,  s.  f.  {^  monstre  marin   et  fabu- 
leux. )  Sircn, 
5IRERIE  ,  s.f.  (titre  de  certaines  terres.  ) 

Lordshîp. 
SIRIUS  ,  i.  m.  (  étoile  du  grand  chien.) 

Siri-is  ;  the  great  dog  star. 
SIROC  ,  s.  m.  {  le  vent  sud-est  sur  la  Mé- 
diterranée. )  Sûuth-east. 
SIROP  ,  s.  m.   (  liqueur  faite  du  suc   de 
fruits ,  âo  plantes  ,  etc.  )  Syrup. 
SIROTER,  verb.  mut.  (boite  avec  plaisir 
et  à  petits  coups.  )  To  sip  ,  to  tipple. 
yiRTES  ,  s.  f.  pi.  (  terme  de  Marine  ;  sa- 
ble mouvant.  )  Syrtis  i  a  quick  sand, 
SIS  ,  isE  ,  adj.  (f'om  Seoir  ;  terme  de  Pra- 
tique ;  sit.ié.  )  Seatcd ,  shuated, 
SISTRE.   Voyei  Cistre. 
SITE  ,  s.  r!.  {  position  locale  ,  en   termes 
de  Peinture.)   Site,  situation,  local  po- 
sition . 

SITUATION,  s.f  (assiette  d'une  mai- 
son ,  d'un  ciiateau ,  etc.  )  Seat  or  situa- 
tion. Vous  n'avez  ri^n  i:  faire  à  Votre  belle 
situation  (cv  maisoe  de  cairpagne)  de 
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Chaseu.    Vou  hâve  nothing  to  do  at  yonr 

fine  scat  at  Chaseu.    Situati:n  ,(  assiette , 

position.  )  Situation   or  sit:.   La  cour  est 

un   sable    mouvant  qui   change    tous  les 

jours   de  situation.    The  court  is  a  quick' 

sand  that  shifts  pl.xc  every  day. 
Situation  ,  (  position  ,  posture.  )  Sitting, 

posture.  Je  suis  dans  une  situation  incom- 
mode. /  dû  not  sit  easily  or  at  my  ease, 
*  Situation  ,  (  état ,  disposition  de  l'ame  , 

des  affaires.  )  State  ,  pass  or  condition  , 
circumstance.  Ces  vérités  universelles  ont 
du  rapport  aux  situations  actuelles.  Thosi 
universal  truths  are  relative  to  thc  présent 
circumstances. 

SITUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Situate ,  seated ,  situated. 
Etre  fort  bien  situé  pour  le  commerce, 
To  stand  well  for  trjde. 

SITUER  ,  verb.  act.  (  placer,  poser  en  cer- 
tain endroit.)  To  seat  or  situate, 

SIX  ,  adj,  [  nombre.  )   Six  ,  half  a  do^en. 

Six  ,  s.  m.  A  six.  \J\\  six  de  cane.  A  six  at 
cards.  Un  six  aux  dés.  A  six  et  dice.  Un 
six  de  chi.fre.  A  six  ;  the  figure  ofsix. 

SIXAIN  ,  s,  m.  (poésie  de  six  vers.)  A 
stan^a  of  six  verses,  I-ixai.i  ,  (  paquet  Af. 
six  jeux  de  cartes.  )   Six  p^cks  oj  cards. 

SIXIEME,  adj.  (nombre  d'ordre. )  5iA;M. 
En  sixième  lieu.    SixtUy. 

Sixième,  s.  m.  (la  sixième  partie.)  A 
sixth  ,  a  sixth  part.  Un  sixième  ,  (  un  éco- 
lier de  la  sixième  classe.  )  A  school-boy  of 
the  sixth  forrn. 

Sixième,  s.f,  (suite  de  six  cartes  d'une 
même  couleur  au  piquet.  )  A  sixième  at 
picket.  Sixième  ,  (  la  sixième  classe  d'uu 
collège.  )  The  sixth  furm  in  a  school. 

SlXIt.MEMLNT  ,  ad,.  Sixthly, 

SIXTE  ,  s,f.  (terme  de  Musique  ;  inter- 
valle de  six  soas  de  la  gamme.  )  A  sixth  ; 
in  music. 

SLOOP,  s.  m.  (oj;  bateau  Bermudlen  ,  ou 
bateau  d'Amérique.  )  A  sloop  ;  a  sort  of 
vesscl  vith  one  niast. 

SMECTIN,  s.  m.  (espèce  de  terre  g'aise 
fort  gluante,  )   Fuller^s-carth. 

SOBRE  ,  ad;.  (  tempérant  dans  le  boire  et 
dans  le  manger.  )  Sober,  temperate ,  mode- 
rate.  Repas  sobre  et  frugal.  A  thrifty  meal, 
*  Sobre  (  ou  retenu  )  en  paroles  ,  sobre 
à  parler.  Sober  in  speech  ,  cautious  of  hit 
words ,   discrcet. 

SOBREMENT,  aif;-.  (  d'une  manière  so- 
bre. )  ^c^icr/^  ,  t'.mperutily  ,  moderatc/y , 
with  muderation.  *  Parler  sobrement  , 
(  avec  retenue.  )  To  spcah  solerly  or  cau- 
tlous/y. 

SOKRiÉTÉ,  s-abst.f.  (tempérance.)  So- 
briety  ,  soberness  ,  tempérance  ,  modéra- 
tion. 

SOBRIQUET, .'.  m,  (surnom  qu'on  donne 
par  dérision.  )  A  nickname. 

SOC,  s.  m.  Soc  de  charrue.  A  s  a  are  ,  a 
plough-share. 

SOCIABLE  ,  adj.  (né  pour  vivre  «n  com- 
pagnie ,  qui  aime  la  compagnie ,  ou  qui 
est  d'un  bon  commerce.)  Sccia'.ù,  D'une 
maiiicre  soci.ibie.  Scciably. 
SOCIAL,  ALE,  adj.  (qui  concerne  la  so- 
ciité.  )  Sociil ,  belonging  to  socieey. 

SOCIÉTÉ,  s.  f.  (  fréquentation,  com- 
merce ,  amitié  ,  familiarité.  )  Society  , 
commerce  ,  intercourse  ,  company  ,  f.,nn- 
liariiy  ,  fcU;«ship  ,  friendship.  Ils  sont 
dans  une  étroite  société.  Thcy  are  inti- 
mate  friehds  ,  there  is  a  great  intimacy  bet* 
»ixl  thcm.  Société  ,   (  compajr.ie  ée  geas 
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^uî  s'asscTT:blcnt  pour  une  pa'-tie  de  plai- 
sir. )  l'OcLty  ,  club.  Société  ,  (  union  , 
compagnie  de  fl'Jîieurs  persoiines  jointt5 
pour  quelque  intérêt.  )  ùi,cicty  ,  Compar.y  i 
partncrship.  La  société  des  Jésuites,  'ihi, 
Society  0/  the  Jcsuits,  La  société  royale  de 
Loiidres.  Ike  royal  socUty  of  London. 

SOCINiANlSML  ,  s.  m.  hérisie  des  So- 
ciniens.  )  Socinianism ,  the  Socinians  hc- 
Tidcal  uncts. 

SGCINIEN  y  s.  m,  (  hérétique  qui  nie  la 
divinité  de  Jésus-Christ.  )  A  socinian  ,  an 
heretU  that  dcnics  our  Saviour^s  diri- 
nity. 

SOCl  E  ,  sahst.  m.  (  terme  d'Architecture  ; 
riembre  carré  qui  sert  de  baje  aux  dé- 
corations j  sorte  de  petit  piédestal  sur 
lequel  on  pose  6es  bustes  ,  de,s  vases.  ) 
Socle  ,  fooi  or  stand, 

"SOCQUE  ,  s.  m.(  ancienne  chaussure  des 
acteurs  de  comédie.  )  Sack.  Socque,  (  san- 

'dale  ,  patin  de  bois  que  portent  les  Ré- 
collets. )  A  said.'.l;  a  wooden  patdn  or 
clog  worn  by  RèColUcts, 

SODOMIE  ,  s.  f.  {  péché  de  la  chair  con- 
tre nature,  )  Sodomy ,  pnposUrous  rc- 
nzry, 

SODOMITE  ,  5.  m.  (  qui  commet  la  so- 
domie. )  A  sodomite. 

5(EUR  ,  J./.  (  fille  née  de  même  père 
et  de  même  mère  ,  ou  de  l'un  des  deux 
seiileiTient.  )  A  sistcr.  Sœur  de  père  et  de 
mère.  A  sistcr  hy  the  fathcr^s  and  rno- 
thcr^s  side.  Sœur  de  lait.  Foster-sistcr. 

Les  neufs  Soeurs  »  (  les  Mu^es.  )  The 
aacrisd  Ninc. 

Une  soeur,  (une  religieuse.)  A  sister , 
a  lîun. 

SOFA  ,  s.  m.  (estrade  fort  élevée  et  cou- 
verte d'un  tapis  ;  lit  de  repos  dont  on  se 
sert  comme  de  siège.  )  Sofa  ,  a  Turkish 
sofa, 

SOFFITE  ,  s.  f,  { ter»ne  d'Architecture  ; 
plafond  orné  de  compartlmens.  )  Soffit , 
sof.  j   sofito. 

SOI  ,  (  pronom  personnel  de  la  troisième 
personne  et  de  tout  genre.)  One'ssclf, 
himsclf  ^  herse  If  i  onc  ,  him  y  her  ^  itsclj> 
Revenir  à  soi.  To  corne  to  one*s  selj 
a-^ain  ,  to  recover  one's  self.  ïl  a  soin  de 
soi.  He  takes  care  of  himsc/f.  Elle  a  soin 
^e  soi.  She  tjkcs  care  of  hersclf.  Prendre 
sur  soi  l'événement  d'une  affaire.  To  tah: 
npon  or.e's  self  the  issue  of  a  business.  Il 
n'avoït  point  d'argent  sur  soi.  He  had  no 
moncy  about  him.  Elle  n'en  portoit  point 
jsur  soi.    She   carricd  none  ahout  her. 

Action  indifférente  en  soi.  An  action  in- 
difcr<:nt  in  itselj.  Remède  innocent  de  soi. 
A  r:mcûy  innocent  in  itself. 

Soi-disant  ,  (  terme  de  Palais  ;  préten- 
«V.i.  )  Tretzniid.  Un  tel  soî-disant  héritier. 
Such  «  ont  pretcnied  heir.  f  Les  beaux- 
esprits  ou  soi-diians  tels.  The  would-be- 
vits  ,  the  n-its  qx  p-etenders  to  wit. 

Etre  à  soi  ,  (  ne  dépendre  de  personne.) 
To  he  one'*s  own  man  or  to  be  one^s  own 
mastcr  or  to  dcp:nd  upon  nobody.  *  Etre  à 
soi  ,  (  n'être  point  troublé  ou  distrait.  ) 
Tû  he  undisturbcd  or  to  hâve  onc's  wirs 
mhoiit  one. 

Soi-même.  One* s  self ,  himself  ^  herself  y 
itself. 
SOIE  i  s.f.  (  matière  propre  à  filer.  )  SU\. 
Soie,  (  poil  de  cochon  et  de  sanglier.  ) 
Bristli.  Soies  ,  (poil  long  et  doux  d'un 
épagiieuL  )   Th^  long  haïr  of  a  spanicL 
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*  Des  jours  filés  d'or  et  de  soie.  A  h.^ppy 
and  giutiùus  Ujc. 

Soia  ,  (  la  partie  d'une  lame  de  couteau 
ou  d'épée  qui  entre  da  s  Se  manche  ,  danâ 
la  poignée.  )  The  longue  of  a  knifi  or 
sword-b/ade. 

SOIERIE  ,  s.f.  (  marchandises  ou  fahrique 
de  soie.  )  SUk  ,  sUk-scuj^s  ,  the  si.k-tr^de  , 
a  silk-munufaeture, 

SOIF  ,  j./.  (altération  ,  envie  de  boire.  ) 
Thrist ,  lie  h^ing  dry  ,  Jryness.  Etanclier 
sa  soii.  To  qucnck  onc^s  ihirsi.  Avoir  soif. 
To  he  dry  ,  lo  l'iirst,  Mourir  de  soif,  lo  ce 
almosi  choakedwuh  thirsî.  Avoir  grand'soif. 
To  he  very  dry  or  ihirsty. 

*  Soif  ,  (  désir  immodéré.  )  Thirst  , 
greedy  ,  eagcr  or  immoderjte  désire.  *  Soli- 
de régner.  Thirst  .ift.r  a  crown.  *  La  soif 
des  honneurs.  The  greedy  désire  of  ho- 
nours. 

SOIGNÉ,  ÉE  ,  adj.  Looked  afier  ,  taken 
care    o/,  attended. 

SOlGN.'îR  ,  yeri.  ad.  (  traiter  avec  beau- 
coup de  soin.  )  To  loik  afier  or  lake  care 
of  t  to  tend  or  attend.  Soigner  un  malade. 
To  look  afier  ,  to  tend  or  attend  a  sick 
hudy. 

t  Soigner  à   quelque  chose  ,   vcri-,  n:ut. 
(  en    avoir   soin  ,  y  veiller.  )  To  iuok  cj- 
ter  a   thing  ^    to  he  ahout  u  ,   to  take  Cùre  ' 
cfit.  I 

SOIGNEUSEMENT,    ad.-.   (  .r/ec  soin  ,  | 

avec   exactitude.  )  CarefuUy  ,   with   care  ,  ' 

diligcntly ,   excctly.  j 

Etudier  soigneusement.    To  ir.ind  one's  \ 

took  ,    to  sl:i.y  h,:rd.  j 

SOIGNEUX,  EUSE  ,  adj.  (qui  agit  avec  , 
soin.  )  Careful ,  thaï  takes  great  care,  di~'. 
agent. 

SOIN,  s.n.  (application  d'esprit  à  faire 
quelque  chose.  )    Care  ,  application  ,  di-  i 
Ugence.  Avoir  sohi  de  quelque  chose.  To 
take  care  of  a  thir.g  ,    to  look  aftir  il.  Je  : 
vous  en   laisse  le  senn.  I  leave  il  to  your\ 
care.  J'y  apporterai  tous    mes  soins.  Nc- 
thing  shall  he  w.:nttng  on  rr.y  side  to  inake 
it   succeed.    Avoir    soin    de    quelqu'un  , 
(  pourvoir  à  ses  besoins  ,  à  sa  fortune.  ) 
to  take  care  of  one  ,    to  provide  for  him. 
Rendre  ses  soins  à  quelqu'un  ,  (  lui  faire 
sa   cour,    le   voir  avec   assiduité.  )    To 
Tjiake  one's   court  to  one ,  to    wait  upon 
him  cften. 

Soin  ,  (  souci ,  solHcifude  ,  peine  d'es- 
prit. )  Care  ,  heavy  care  ,  sûUicitude  ,  an- 
ç;uish  cf  mind  ,  trouhle. 

SOIR  ,  s.  m.  (  la  dernière  partie  du  jotir.  ) 
Evenins;  ,  night.  Se  ]iromener  sur  le  soir. 
To  walk  in  the  evening.  Bon  soir  ,  (  forme 
de  salutation.  )  Good  night ,  good  eve- 
ning. 

SOIRÉE  ,  s.  f.  (espace  de  temps  depuis 
le  déclin  du  jour  jusqu'à  ce  qu'on  se  cou- 
che. )  Evening  or  night  ,  that  p.irt  of  the 
night  from  candle-light  to  hed-time. 

SOIT  ,  conj,  disjonctive.  Whether ,  or.  Soit 
q'i'il  se  fasse  ,  soit  ({u'il  ne  se  fasse  pas. 
JFheiher  he  rfu«  it  or  no. 
SoTT,  adv.  (from  the  yeri  Etre.  )  Je  le 
veux  ,  j'en  tombe  d'accord.  Let  it  be  so  , 
/  grant  it  ,  J  consent  to  it  ,  well  and 
e,ood. 
SOIXANTAINE  ,  suhst.  fcm.  (  nombre  de 

soixante.  )  Sixty  ,  threescore. 
SOIXANTE  ,    adject.    (  nombre.  )  Sixty  , 
tkreescorc.  Soixante  et   dix,    (septante.) 
Threiscori  and  ten. 


^  O  I         s  o  L    o, 

SOIXANTIEME,  J.:?;.  (nombre  d'ordre  > 
iixtiah.  ' 

ScixANiiEME,  suhst.  m.  (  la  soixantiemî 
partie.  )  j!  sixtiah  ,  a  sixtieih  pan. 

SOL  ,  s.  m.  (note  de  Musique.  )  Sol;  a 
musical  note. 

Sol,  s.  m.  (terrain  considéré  suivant  sa 
qualité  et  sa  situation.  )  Ground  or  sôil. 
Sol  propre  pour  bitir.  Good  gronnd  tj 
tuild  upon.  Qr.and  on  veut  faire  un  jar- 
din ,  il  faut  considérer  le  sol.  To  mahe  a 
garden  ,  a  man  musi  first  consider  the  na- 
ture of  the  soil  or  ground. 

Sol ,  (  terme  de  Jurisprudence  ;  fonds 
sur  lequel  on  bâtit.)  Ground  or  grounsplot, 

Srt-L.   J''oye:{  Sot;. 

SOLAlPi: ,  adj.  (  appartenant  au  soleil.  ) 
Solar.  Année  solaire.  A  sol ir  year 

SOIAUDRÏS,  s.fpl.  (malâd:e'de  che- 
val.  )  Svlunders, 

SOLANUM,  s.  m.  (plante.  }  Solanum , 
ri^;f.!-=h^de. 

SO'l.bATU  ,  UE  ,  adj.  (ce  mot  se  dit  d'un 
c,  eval  qui  a  la  sole  foulée  et  meurtrie  ■) 
iurbated.  '  ' 

SOLOATURE,  s.  f  (meurtrissure  de  la 
chair  qui  est  sous  la  sole  du  cheval,  i  iur- 
hate  or  surhatin". 

SOLDANELLE^  J./.  (  plante.)  Soldaml , 
so'd.inel/j, 

SOLDAT  ,  s.  m.  (homme  de  guerre.  )  A 
sjldicr.  Soldat  ,  simple  soldat.  A  suldier , 
a  com;Kon  sol.iier. 

Soldat,  adj.  lia  l'air  soldat.  He  looks 
like  a  sclUer. 

SOLDATESQUE  ,  s.f  (les  si:nples  sol- 
dats.)   The  soldi.ry  ,  the  soldiers, 

A  LA  Soldatesque  ,  ady.  (  en  soldat.  ) 
After  the  soldier^s  May. 

SOLDE,  s.f.  (paye  de  gens  de  guerre.) 
Pay  ,  a  soldicr's  pay.  Solde  de  compte. 
The  halance  of  en  account. 

SOLDER  ,  verh.  net.  un  compte  ,  (  terme 
de  Pratique  «t  de  Commerce  ;  en  payer  le 
reliquat.  )  To  dose  or  settle  an  account  hj 
p.Tying  o]fihe  balance. 

SOLE  ,  s.f.  (  poisson  de  mer  plat.  )  Sole; 
a  fish  so  call-d. 

Sole,  (  terme  de  .Mer  ;  fond  large  et  plat 
d'un  bâtiment  qui  n'a  point  de  quille.)  A 
fl.:thoi:om.  Sole  d'at^ùt.  The  soc  or  hottom 
cfa  gun-  0  -;<i^<;.,So!e  de  sabord.  Sole  or 
port-selloj  J  gun  port.  Sole  ,  (  ou  sabatte.  ) 
A  selefor  the  he:l  of  the  sheers  to  stcp  in. 

Soie,  (étendue  de  champ  sur  laquelle 
on  semé  successivement  des  blés  ,  puis  de 
menus  grains ,  et  qu'on  laisse  en  jachère 
la  troisième  année.)  An  extent  of  ground 
on  whieh  wheat  is  sown  the  frst  \ear 
oats  ,  harLy  ,  etc.  the  next ,  and  iiesfaUow 
the  third  year. 
Scie  ,    (  corne  de  cheval.  )  A  horschoof. 

SOLÉCISME  ,  J.  m.  (  faute  contre  les  rè- 
gles delà  Grammaire.  )  Solecismi  an  in- 
congrui'y  of  speech. 

SOLEIL,  J.  m.  (l'astre  qui  fait  le  jour.) 
The  Sun.  Il  fait  grand  soleil.  The  sun  is 
very  hot  or  pitrcng.  Coup  de  coleil 
(  impression  violente  que  le  soleil  fait 
quelquefois  sur  ceux  qui  y  sont  exposés.  ) 
An  overheating  of  the  brain  in  persans  ex- 
posed  to  the  sun.  Marcher  entre  deux  so- 
leils ,  (entre  le  lever  et  le  coucher  du  so- 
leil. )  To  walk  betwcen  the  risiiig  and  the 
sctdng  ofthe  snn  ,  to  travel  betwcen  jan 
and  sun  or  betveen  tuo  sans.  *  Adorer  le 
s«kil  levant ,  (  faire  sa  toiti-  i  une  pvii- 


sance  naissante.  )  To  adon  the  rising-sun. 

*  Nos  beaux  soleils  ,  (  nos  beaux  jours.  ) 
Ourjïne  or  happy  da^s. 

Soleil  ,   (  cercle  d'or  ou  d'argent  où  l'on 

enferme  l'hostie.  )  The  remonstrancc. 
Soleil ,  (  ou  toiirne-sol;  fleiir.  )  Thesun- 

flower  or  tum^soL 
SOLENNEL  ,  elle  ,    adj.  (  célèbre  ,  au- 

thentique  ,    public.   )  Sokmn  ,  donc  pu- 
blic/y. 
SOLENNELLEMENT  ,    adu.   SoUmnly  , 

in  a  soUmn  manner. 
SOLENNISATION  ,  s.  f.  {  action  de  so- 

lenniser.  )  Solemni-^ation  ,  soUmnijin^. 
SOLENNISÉ  ,  ÉE,  adj.  Solcmm-ycd ,  ccU- 

hraud. 
SOLENNISER  ,   nrh.  act.  (  célébrer.  1  To 

sokmni-^e  or  ccUbratc. 
SOLENNITÉ  ,  s.f.   (  célébrité.)  SoUm- 

nity. 
SOLFIER ,    \irh.  act.  (chanter  un  air  en 

appelant  ou.   prononçant  les  notes.  )  To 

sol  fil. 

SOLIDAIRE  ,  adj.  (  terme  de  Pratique.  ) 
Obligation  ou  contrat  solidaire.  A  bond 
or  contract  in  soliJo  or  for  the  v/hoU. 

SOLIDAIREMENT  ,  adv.  (  terme  de  Pra- 
tique. )  In  soUdo  ,  wholly  or  for  the  whol:. 

SOLIDE  ,  adj.  (  qui  a  de  la  consistance  ; 
le  contraire  de  Fluide.  )  SoUd  ,  thuk.  bo- 
lide ,  (  compacte  ,  serré  ,  massif,  ferme  , 
dur.  )  Solid  ,  massive  ,  hard,strjr:g  ,  frm. 

*  Solide  ,  (réel,  effectif,  durable.)  Solid, 
renC  ,  Usting ,  substantiat.  *  Preuves  so- 
lides ,  (  fortes ,  bonnes.  )  Solid  ,  sound  or 
strong  proofs.  Solide  ,  (  qui  a  trois  di- 
mensions. )  Solid  ;  having  three  dimen- 
sions. *  Solide  .(substantiel  ,réel.)  Solid , 
real ,  substjntial. 

Solide  ,  s.  m.  Creuser  jusqu'au  solide  , 
(  ou  jusqu'à  la  terre  ferme.  )  To  dig  till 
he  f.nds  frm  ground.  Solide,  (  corps  qui 
a  trois  dimensions.  )  A  solid  ;  a  body  ha- 
ving three  dimensions.  *  Aller  au  sclide  , 
{  ou  à  ce  qui  est  réel  et  le  plus  impor- 
tant. )  To  aimât  wl-at  is  most  materiai , 
to  look  to  the  main  chance. 

SOLIDEMENT  ,  adv.  (  d'une  manière  so- 
lide ,  ferme  ,  durable.  )  StronrJy.  Solide- 
ment ,  (  savamment  ,  avec  heaiicoup  de 
jugement.  )  Solidly  ,  leardncàly  ,  with great 
strength  or  soundness  of  Tei:.''i. 

SOLIDITÉ  ,  s.f.  {  r-.nlité  »  :e  qui  est 
solide.  )  Solidity.  Cbligatiou  qui  porte 
solidité.  A  bond  m  soltdo  ,  a  bond  obliga~ 
tury  for  the  U'hole. 

SOLILOQUE  ,  i.  m.  (  discours  d'un  hom- 
me qui  parle  seul.  )  Sohloquy  ,  mono- 
loi^ne. 

SOLIPEDE  ,  adj.  (  se  dit  des  animaux  qui 
n'ont  qu'une  corne  à  chaque  pied.  )  Soli- 
pcde. 

SOLITAIRE  ,  adj.  (  qui  aime  la  solitude.  ) 
Soluar*:  -,  that  loves  soluude  and  retire- 
mcnt.  Solitaire  ,  (  désert.  )  SoUtiry ,  dé- 
sert ,  retired  ,  lonely  or  loncsome. 

Solitaire  ,  s.  m.  A  solitary  man  ,  an 
anchoret. 

SOLITAIREMENT,  cdt:  ( d'une  man-'ere 
scli'.aire.  )  SolirarUy  ,  privately ,  without 
coTP.pany.  Ce  terme  pris  solitairement ,(  ou 
absolument  en  soi.  )  Tkat  word  taken  by 

.  ùielf. 

JOLITUDE  ,  s.f.{  lieu  désert  et  retiré.  ) 
A  solitude  or  solitary  place  ,  a  désert.  So- 
litude ,  (  état  de  celui  qui  vit  dans  la  so- 
Ijtùde.  )  'Solitude  ,  retinnent. 


S  O  L        S  O  M 

SOOVE  y  s.  f.  {  pîece  de  charpente  qui 
porte  sur  les  murs  de  la  chambre  ou  sur 
ie5  poutres.)  A joist. 

SOLIVEAU  ,  j.  m.  (  petite  solive.  )  A 
littU  joist  or  rajzir. 

SOLLICITATION  ,  s.  f.  (instigation  . 
instance  pressante  ,  prière.  )  Sollicitation  , 
suit  ,  iast:^at!jn  ,  instance  ,  motion  ,  per- 
suasion ,  temptation  ,  impulse.  Sollicita- 
tion {  poursuite  )  ce  quelque  afTalre.  The 
sûllicinng  or prosecuctngof  a  business.  Sol- 
licitation ,  (recommandation "qu'on  fait  à 
des  juges.  )  Sollicitation  or  sollicicing  , 
recommandation. 

SOLLICITÉ,  ÉE,  adject.  So/liciteà  ,  etc. 
accordin^  to  the  vtrh. 

SOLLKiTER,  vcrb.  act.  (inciter  ,  exci- 
ter, induire  a  faire  quelque  chose.)  To 
soliicit ,  mo\e  ,  urge  ,  entice  ,  tcmpt  or  egg 
on.  Solliciter  une  aftaire  ,  (  la  poursuivre  , 
en  avoir  soin.  )  To  soliicit  ,  attend  ,  look 
after  or  prosccute  a  business  ,  to  mind  u  , 
to  fullûw  it  hard.  Solliciter  ses  juges.  To 
soliicit  one's  judgcs, 

SOLLICITEUR. ,  *.  m.  Solliciteuse  , 
s.f.  (  qui  sollicite  uns  affaire.  )  A  soUici- 
tor  ;   a  scll  citress  :  spcaking  of  a  woman. 

SOLLICITUDE  ,  s.f  (  soin  inquiet.  )  Sol- 
licitude y  uncasy  care  ,  uncasincss.  Solli- 
citude pastorale  ;  la  sollicitude  des  égli- 
ses ,  (le  soin  que  les  évêques  en  doivent 
avoir.  )  Pastoral  care. 

SOLO  ,  s.  m.{  morceau  de  musique  pour 
un  seul  instrument.  )  Solo. 

''OLSTICE  ,  j.  m.  (  temps  auquel  le  so- 
leil est  dans  l'un  des  deux  tropiques.  ) 
Solstice. 

SOLSTICÏAL  ,  ALE,  adject.  (  qui  est  de 
sol  t'ce.  )  Solsticial, 

SOLVABILITÉ  ,  subst.  /,  (  puissance  de 
priy^r.  )  The  bcing  solvahle  or  ablc  to  pay  , 
sclvability. 

*^OLVA8LE  ,  adj.  { qu"i  a  de  quoi  payer.  ) 
Sulvahle  ,   able  to  pay. 

-SOLUBLE  ,  adj,  (  qui  se  peut  expliquer.) 
Solvih/e^  that  may  be  cxplaincd. 

SOLUTION  ,  s.  f.  {  dénouement  d'une 
difiiculté.  )  Solution  or  explication.  Solu- 
tion de  continuité  ,  (  division  d'un  corps 
continu.  )  Solution  of  contLnuity.  Solu- 
tion ,  (  terme  de  Palais  ;  payement.  ) 
Payment. 

SOiMATOLOGIE,  s.  f.  (  traire  des  par- 
tie*; solides  du  corps  humain.)  Somatology. 

SO?vîACHE  ,  adj.f.  Eau  somache  ou  sa- 
lée, (en  termes  de  Mei".  )  Sait  or  bra- 
ckish  wr.tcr. 

SOMBP.E ,  <iûy.  (obscur,  peu  éclairé.) 
Vark  ,  duU  y  over-cast ,  gloomy.  Temps 
sombre.  Dark  ,  cloudy  ,  dull  ,  over-cast 
or  plûomy  weathcr.  Un  lieu  sombre.  A 
d.trh  place.  Couleurs  sombres  ,  (  qui  n'ont 
point  d'éclat.  )  Du/l  cclo:.rs.  *  Sombre  , 
(  mélancolique,  morne,  rêveur,  chagrin.) 
V''ll  or  melancholy.  *  Une  matière  som- 
bre ,  (  triste  ,  qui  n*a  rien  de  gai.  )  A 
dull  or  mclanchuly  siihjcct. 

SOMBRER  sous  voiles  ,  vcrb.  ncut.  (il  se 
éit  en  termes  de  Mer  ,  d'un  vaisseau  qui 
est  rcnversi  par  \\w  coup  de  vent.)  To  go 
bottom  npwjrds  ,   to  hc  oversct. 

SOMMAIRE,  adject.  (  succinct,  court, 
abrégé.  )  Sumjncry  ,  short  y  concise  y  abrid- 
çed  y  succinct. 

SoAtMAiRE,  s.  m.  (abrégé,  extrait,  )  v4 
suT7:nary  ,    an  abridgment ,  an  abstract. 

SOMMAIREMENT  ,  adi;  (  brièvement. 
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succinctement.  )  Summarily  ,  hrîtfly ,  su^ 
cinctly  ,  in  short.  Connoitre  sommaire- 
ment d'un  procès.   To  nrake  a  quick  triai, 

SOMMATION  ,  s,  f.[  action  de  sommer, 
ou  acte  par  lequel  on  somme.)  A  sum- 
mons. 

SOMME  t  s.  f.  (  charge  ,  fardeau  d*un 
cheval  ,  d'un  mulet,  etc.  )  Burden  ^load, 
carriagc.  Somme  de  blé.  A  load  of  corn. 
Bête  de  somme.  A  beast  of  burden  or  for 
cirriage.  Somme  ,  (  quantité  d'argent,  ) 
Sum  oj  money. 

Somme  ,  (  abrégé.  )  Summary  ,  ahridg^ 
ment  or  a   collection, 

*  t  Somme  tovte  ,  ou  en  Somme., 
adv.  (  enfin  ,  pour  toute  conclusion.  ) 
In  short. 

Somme  ,  subst.  m,  (  sommeil  de  l'homme.) 
Slecp  ,  repose  ,  rest  ,  ^uict, 

SOMMÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Summonedy  «c,  Voye£ 
Sommer. 

SOMMEIL ,  subst.  m.  (  envie  de  dormir.  ) 
Sleepiness.  Sommeil,  (somme,  repos.) 
Sleep  ,  rest ,  repose  ,  slumber. 

SOMMEILLER  ,  v.n.  {  dormir  d'un  som- 
meil léger.  )  To  slumber  ^  slecp. 

SOMMELIER  yS,m.  (  officier  domestique 
chargé  du  linge  ,  de  la  vaisselle  ,  etc.  ) 
A  butler.  Sommelier  ,  (  terme  de  Marine.) 
The  captain*s  stcward*s  mate  in  Frenck 
ships  ofwar. 

SOMMELLERIE  ,s.f.  (  lieu  où  le  som- 
melier garde  le  linge,  la  vaisselle  ,  etc.  ) 
The  pjntry  or  buttery. 
Sommellerie  ,   (   charge  de  som.melier.  ) 
A  butler*s  place  or  office. 

SOMMER,  V.  act.  (déclarer,  signifiera 
quelqu'un  qu'il  ait  à  faire  quelque  chose.  ) 
To  summon  or  charge.  Sommer  quelqu'un 
de  sa  promesse  ,  (  le  presser  de  s'en 
acquitter.  )  To  daim  or  challenge  one's 
promise  ,  to  call  upon  onc  to  be  as  sood  as 
his  word  or  promise.  Il  somma  ses  alliés  de 
lui  fournir  des  vaisseaux.  He  sent  to  his 
allies  to  provide  htm  ships.  Sommer  une 
place  ,  C  le  commandant  d'une  place.)  To 
summon  a  place. 

Sommer  ,  v.  a.  (  mettre  plusieurs  sommes 
en  une.  )  To  sum  or  cast  up. 

SOMMET,  jufjf.  m.  (le  haut,  la  cime  ) 
d'une  montagne.  The  top  y  helght  ox  peek 
of  a  hill.  Le  sommet  d'un  rocher.  The 
summit  of  a  rock.  Le  som.met  de  la  tf  te. 
1  he  top  or  crcvn  of  the  head, 

SOMMIER,  s.  m.  (  matelas  de  crin.  ) 
A   hairqi  Ht, 

Sommier  ,  (  espèce  de  coffre  dans  lequel 
les  soufflets  des  orgues  font  entrer  le 
vent.  ■)  The  sounding  bocrd  of  an  organ. 
Sommier  ,  (  pièce  de  bois.  )  Summer  ;  a 
pièce  of  tin-bcr  so  called,  Somm.ier  ,  (  pièce 
de  bois  où  tient  l'écrou  d'une  presse  d'ira- 
prim.eur.  )  The  winter  and  the  head  ofa 
primeras  press. 

Sommier,  (  cheval  de  somme.)  A  sump- 
tcr-horst\ 

SOMMITÉ  ,  s.  f  (  petit  bout,  pointe  du 
haut  des  herbes,  des  fleurs,  des  bran- 
ches. )  The  sharp  end  of  the  top  of  plants 
and  fiowers  ,  etc. 

SO^iNAMBULE,5.  m.c.'/  (celui  ou  celle 
qui  se  levé  tout  eadcrmi ,  et  qui  marche 
sans  s'éveiller.  )  Or.c  that  walks  in  his 
slcep. 

SOMNIFERE,  adj.  (  qui  cause  le  som- 
meil.) Somniferous  j  that  causes  ot  brings 
s/eep. 
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SOMPTUAIkE  ,  adj.  Les  lois  sompti.aires , 
(  qL^i  réiorment  ie  luxe  ,  q;ii  reg'.ent  la  dé- 
pense   en  habits  ,   etc.  )  Sumptuarj  Uns. 

SOi.vPTUEUMMVltNT,  adv.  (  d'tme  ma- 
r.iere  somptueuse.  )  Sumptnuusly  ,  spUa- 
tiicLy  1  ma^nifiiir.tly  ,  nobly  ,  wùk  grcat 
spkndor  ,  wi'M  great  magnifcencc.  \  étu 
somptueusement ,  (  ou  richeme.nt.)  Richty 
ilid  ox  dre^sed, 

SOiVll'TUtUX,  EU5E,  adj.  (magnifique  , 
splendide  ,  de  grande  dépense.  )  Suv,p- 
Uaus  ,  rien  ,  costij  ,  spUndid  ,  magnif.ccnc. 
Somptueux  ,  (  magnifique  ,  en  parlant  des 
personnes.  )  AUgnifccnt ,  ncbk. 

SOMPTUOSITÉ  ,s.f.{  grande  et  magni- 
fique dépense.  )  Sumptuousncss  ,  costli- 
tiiss  ,  splindur ,  magnificence. 

SON  ,  Sa  ,  ail  pluriel  Ses  ,  (  pronom  pos- 
sessif de  la  troisième  personne  du  singu- 
lier. )  His,  hcr  ,  its.  Son  épé^.  His  sword. 
Son  inclination.  Hu  or  her  inciination.  La 
coignée  et  son  manche.  The  hatchet  and 
its  helvc. 

Son  ,  s.  m.  (  bruit ,  ce  qui  frappe  l'ouie.  ) 
Sound,  noise.  Un  son  aigu,  (  eu  perçant.) 
A  shdrp  or  shrill  sound.  Un  son  clair.  A 
cLar  Sound.  Un  son  harmonieux.  An  har- 
i^omons  Sound.  Le  son  des  trompettes. 
Th6  Sound  of  trumpets.  Le  son  d'une  clo- 
che. The  Sound  or  ringing  of  a  htlL.  Le 
son  du  tambour.  The  beat  of  a  drum. 
*  Sons ,  (  terme  poétique;  des  vers.  ) 
Chime  ,  verses  ,  rhimes. 

Son  ,  ».  m.  (  la  partie  la  plus  grossière  du 
grain  moulu.  )  Bran.  Son  sec.  Coarse 
tran.  Son  gras.  Fine  bran.  ^  Robe  de  ve- 
lours ,  ventre  de  son ,  (  se  dit  d'une  per- 
sonne qui  épargne  sur  sa  nourriture  pour 
faire  de  la  dépense  en  habits.)  Hepinches 
his  belly  to  cover  his  back. 

SONATE,  s.f.  (  pièce  de  musique.  )  So- 
nata. 

SONDE  ,  s.f.  (  instrument  dont  les  Chi- 
rurgiens se  servent  pour  sonder.  )  A  pro- 
be to  search  a  wound.  Scnde  de  ^Ie^  , 
(  pour  connoitre  la  profondeur  d'une 
mer.  )  A  plummet  or  soundmg  Une.  Plomb 
de  sonde.  Plummet  or  lead.  Plomb  pour 
les  grandes  sondes.  Deep-sea-lecd.  Petit 
plomb  de  sonde.  Hand-lead.  Aller  à  la 
sonde.  To  sait  by  sounding ,  \pith  the 
hand-lead  ox  deep-sca-lead.  B*.'!';  de  sonde. 
A  bucket  to  hold  the  lead,  l:ne  and  plum- 
met. Les  sondes.  The  soundings.  Être  sur 
ks  sondes.  To  be  on  the  soundings.  Sonde 
de  pompe.  The  gauge  rod  of  a  pump.  Sonde 
pour  les  canons  ,  {ou  chat;  instrument 
d'artillerie.  )  A  searcher  to  diseover  the 
Jîjivs  ,  cracks  or  honey-combs  ,  in  a  pièce 
of  ordnance.  *  Aller  toujours  la  sonde 
en  main,  (  ^gir  avec  circonspection.)  To 
act  nith  dclibcrati^n  or  to  go  warUy  to 
v/ork. 

SONDÉ  ,  ÉE,  adj.  Sounded,  etc.  according 
te  the  yerh. 

SONDEPv ,  V.  a.  (  tâcher  de  reconnoître  la 
qualité  du  fond  ou  la  profondeur  i'un  lieu 
couvert.)  To  sound.  Sonder  la  rr.e- ou  une 
liviere.  To  sound  the  dcpth  ofshe  sea  or  cf 
a  river.  Sonder  la  pompe.  To  sound  tke 
pump.  Sonder  une  plaie.  To  search  or 
pr..be  a  wound.  *  Sonder  quelqu'un,  {  tâ- 
cher de  conr.oître  sa  pensée.  )  To  sound, 
sift  ox  p-mp  one.  *  Sonder  le  gué  ,(  ta- 
cher de  connoitre  s'il  n'y  a  point  de  dan- 
ger dans  u.-e  affaire  et  comment  il  faudia 
s'y  p[£r>di£.  )  To  sûund  a  tusine.'s,  te  ne 
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■wkcther  a  thing  ht  fcasihU  or  practicah/e. 

SONGE,  s.  m,  (  rêve,  imagination  d'une 
personne  q'.ii  dort.  )  A  drcarr:.  Voir  quel- 
que chose  en  sunge,  To  scz  a  thing  in  a 
drcam.  *  Les  choses  de  ce  monde  ne  sont 
qu'un  songe ,  (  elles  n'ont  aucune  solidité.) 
The  fhings  ofthis  worid  are  but  a  dream  or 
shadow. 

SONGE-CREUX,  s.m,{  un  rêveur,  un 
méîancolii^ue  ,  un  homme  qui  a  l'habi- 
tude de  méditer  quelque  mahce  noire.  ) 
A  dreaming  man  ,  a  dull  mcUncholy  man , 
a  plvttîr  of  mischicf. 

SONGER ,  V.  a.  et  n,  (  faire  un  songe.  )  To 
drcam  or  be  in  a  drcam.  Ydx  songé  L;n  beau 
songe.  /  drcamt  or  I  hada  vcry  fine  dream. 
*  t  Songer  creux  ,  (  rêver  profondément.) 
Tû  be  in  a  hiown  study. 

Songer,  v.  n.  (  penser  ,  considérer.  )  To 
thinky  mind  or  considcr.  Songez-y  bien 
avant  que  de  le  faire.  Think  or  consider 
well  of  it  hefore  you  do  it.  Vous  vous 
trompez  ,  c'est  a  quoi  l'on  ne  songe  pas. 
i  ou  are  mistaken  ,  it  is  not  so  much  as 
thoughton.  Songez  à  ce  que  vous  faies. 
Mind  what  you  art  ahout.  Vous  n'y  son- 
gez pas  ,  à  quoi  songez-vous?  (sorte  de 
reproche  ,  en  parlant  à  quelqu'un  qui  fait 
ou  qui  dit  quelque  chose  qui  n'est  pas  rai- 
sonnable. )  ï^ou  do  not  considcr  j  you  do 
not  refiect  on  what  you  say.  11  faut  rue 
vous  songiez  (  eu  preniez  garde  )  à  vous. 
you  must  loûk  to  yourse/f.  Je  l'ai  fait  sans 
y  songer.  /  did  it  unawares  or  unthlnkin- 
gly.  Songer  à  quelqucchose  ,  (  avoir  quel- 
que vue,  qr.elque  dessein  pour  quelque 
chose  ,  0X1  avoir  dessein  de  la  faire.  )  To 
thi^ik  of  a  thing  ,  to  hâve  it  in  one^s 
thoughts  ,  mind  or  eye ,  to  hâve  a  design 
upon  it  or  to  design  to  do  it.  Les  courti- 
sans ne  songent  qu'à  profiter  de  la  foi- 
blesse  des  princes.  Courtiers  are  ever  thin- 
king  or  casting  ahout ,  how  to  make  their 
advantage  of  the  wcahicss  cf  princes. 

SONGEUR  ,  j.  m.  (  qui  fait  des  songes.  ) 
A  drcamer.  Songeur  ,  (  rêveur  ,  mélanco- 
lique. )  A  thoughtjizl  QT  me!anc!ii,/y  man. 

'f  SONICA  ,  adv.  (  à  pùiiu  nommé  ,  jus- 
tement. )  In  the  nick  of  time. 

SONNAILLE  ,  j./.  (  clochette  qu'on  atta- 
che au  cou  des  bêtes.  )  A  hell. 

SONNANT,  ANTE  .  adj,  (  qui  rend  un 
son  clair.  )  Sounding  ,  that  bas  a  cLear 
sound.  Horloge  ou  montre  sonnante.  A 
striking  clock  ,  watch  that  tzveats.  Je  suis 
arrivé  à  sept  heures  sonnantes.  /  arrivée! 
just  as  the  c/vck  was  striking  seven.  *  Pro- 
positions mal  sonnantes ,  (  qui  peuvent 
être  prises  dans  un  sens  hérétique.  )  lu 
sounding  propositions. 

SONNER  ,  V.  neut.  (  rendre  un  son.  )  To 
sound  or  to  hâve  a  sound.  Cela  sonne 
creux.  That  scunds  hollow  or  has  a  hoi- 
low  sound.  La  trompette  sonne.  The  trum- 
pet  sounds.  Sonner  de  la  trompette.  To 
sound  the  trumpet.  Faites  sonner  cet  écu. 
Alake  that  cruwn-piecc  sound.  Un  mot  qui 
sonne  bien  à  l'oreille.  A  wcrd  that  sounds 
well  to  the  car.  Les  Anglois  font  souvent 
sonner  l'o  comme  un  a.  The  English  often 
s^und  their  o  like  an  a  or  the  vowel  o  in 
Engitsh  is  oft^n  sounded  like  an  a.  *  Cette 
action  ne  sonne  pas  bien  ,  ou  elle  sonne 
mal  dans  le  monde,  (  elle  est  mal  reçue 
du  public.  )  That  action  does  not  sound 
wel:  or  sounds  itl.  *  Fa>re  sonner  bien 
hav".t  (vanter,  faire  valoir  beaucoup  )  v.ae 
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victoire.  To  viakt  a  victory  sound  high  , 
to  extvl  j  to  cxaggerate  or  improre  it.  Son- 
ner ,  (  en  parlant  d'une  cloche  )  To  ring  i 
as  a  beil.  Sonner  ,  (  en  parlant  d'une  hor- 
loge. )  To  stnke  ;  as  a  dock.  Sonner  du 
co"".  Tu  biow  or  wind  the  horn. 

Sonner,  v.  a.  (  faire  sonner  les  cloches.) 
To  ring  the  bcUs.  Sonner  le  sermon.  To 
ring  for  sermon.  Sonner  le  premier  coup  , 
ou  sonner  le  premier.  To  ring  the  firsthelU 
Sonner  le  diner.  To  ring  for  dinner.  L'hor- 
loge a  sonné  onze  heures.  The  clock  has- 
struck  elcven.  Sonner  la  charge  ,  la  retraite 
ou  le  bou'e  selle.  To  sound  the  charge  ,  thz 
rctrcat  or  to  horse.  "f  Ne  sonner  (  ne  dire  ) 
mot.  Not  to  speak  a  word,  to  be  si.lent  or 
hush. 

SONNERIE,  suhst.  f.  (  son  de  plusieurs 
cloches  ensemble.  )  A  ring  ofhclls.  Son- 
nerie ,  (  les  ressorts  et  le  timbre  d'une 
horloge.  )  Cluck-work. 

SONNET,  j.  m.  (  ouvrage  de  poésie.  )  A 
sonnet. 

SONNETTE,  s.f.  (petite  clochette.  ) 
Bell ,  a  Lttlc  hiU  y  any  sniali  tinkling  bell. 
Soimette  ,  (  machine  pour  enfoncer  des 
pilotib.  )  An  engine  uscd  to  d/ivc  in  piles 
withal. 

SONNEUR,  s.  m.  (  qui  sonne  les  cloches.) 
A  ringcr. 

SONNEZ,  subst,  m.  (  terme  du  jeu  de 
trictrac  ;  deux  six.  )  Twj  sixes. 

SONORE ,  aàject.  (  qui  a  un  beau  son.  ) 
Sonorous. 

SOPHl  ,  j,  m.  {  titre  du  roi  de  Perse.  ) 
Sophi  ;  the  king  çf  Persia. 

SOi'HlSME  f  s.  m.  (  argument  trompeur  , 
captieux.  )  Sophism  ,  falUcy  ,  cavil  ^  a 
pièce  of  sophistry. 

SOPHISTE  ,  s.  m.  (  qui  fait  des  argumens 
captieux.  )  Sopbistcr  or  cavilUr. 

SOPHISTIQUE,  adfi  captieux,  trom- 
peur. )  Sophistical ,  captious  ,  falldcious  , 
dicditful. 

SOPHISTIQUÉ,  ÉE,  adj.  Sophisticated , 
cdi.lt£ratid. 

SOPHISTIQUER  ,  v.  act.  (  frelater  ,  fal- 
sifier une  liqueur  ou  une  drogue.  )  To 
sophisucatc  or  adulterate.  Sophistiquer , 
(  subtiliser.)  To  act  the  sophister ,  to  cavil, 

SOPHISTIQUERIE.  s.f  (  fausse^subti- 
li^é  dans  le  discours.)  Sophism  or  scphis* 
îry  ,  fallacy  ,  caviL  Sophistiqucrie ,  (  fre- 
laterie.)  5ophisticating  or  adulterating. 

SOPHISTIQUEUR  ,  s.m.  (  celui  qui  altère 
les  marchandises  ,  les  drogues,  etc.)  5o- 
phisticatvr  ,  adulteratcr. 

SOPORATIF  ,  ivE,  Soporifique  et  So- 
roRiFERE  ,  adj.  (  qui  a  la  vertu  d'endor- 
mir. )  Sop-jrifcroiiS  j  soporific, 

ScPOKAriF  ^  s.m.  A  sopurific, 

SOR.   Voyei  Saure. 

SORBE  ,  s.  f  (  sorte  de  fruh.  )  Service 
the  fruit  ofthe  servicc-tree. 

SORBET,  s.  m.  (  composition  et  bre*-* 
vage.  )  Sherhct. 

SORBIER  eu  Cormier  ,  s.  m.  (  arbre.  ) 
The  servicc-tree. 

SOaSONIQUE,  adject.  (acte  qu'on  fait 
dans  la  salis  de  Sorbonne  pour  être  reçu 
docteur  en  théologie.)  An  act  of  divini- 
ty  y  so  ca'Ud  y  fur  that  it  is  always  kepz 
in  /''C  hali  of  the  Sorbonne  in  Paris. 

SORCELLERIE,  j./:  (  opération  de  sor- 
cier. )  Sorcery ,  witc' c.aft, 
5ORCIER  y  s.  m.   (  celui  qui ,  selon  l'opi- 
aioii  du  peuple  ,  a  un  pavte  avec  le  diable 
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■pour  faire  des  maléfices.)  IFliurd ,  wîtch , 
scrcertr.  *  ■\  \\  n'est  i>as  grjnd  sorcier  , 
(  ou  fort  habile.  )  H^  ts  no  conjurer. 

SORCIERE,  j. /.  (  ce'!e  i;ui  fait  un  pré- 
tendu [-acte  avec  le  duble.  )  JP'itch  ,  hug, 
cjr  sorctrcss, 

SORDIDE  ,  adj.  (  sale,  vilain  ,  par  rap- 
port à  l'avarice.  )  Sordid  ,  haie  or  shamc- 
ful ,  fikhy ,  diny  ,  niggard/y. 

SORDIDEMENT ,  adv.  Sordid.'y.filchUy, 
dirtily  ,  niggardty  ,  bcç;garly. 

SORNLTl  E,  s.f.  (  contes  ,  discours  fri- 
voles. )  A  tait  or  idlc  story  ,  fiddk-faddU , 

SORT ,  j.  m.  (  hasard ,  renccntre  fortuite.  ) 
Chance  ,  kaiard.  Sort ,  (  destin  ou  desti- 
née. )  l'atc  ,  dcstiny.  Sort ,  (  paroles  , 
caractères  maoiiiues.  )  SpcU  or  chann. 

Sort ,  (  manière  de  décider  quelque  chose 
par  le  hasard.  )  Lot.  Jeter  eu  tirer  au  sort. 
To  cdit  lots. 

Vous  serei  remboursé  du  sort  princi- 
pal ,  (  ou  du  cnpital ,  en  termes  de  Prati- 
cjue.  )  l'ou  shdU  rccovcr  the  principal  or 
capital  sum. 

SORTABLE,  adj.  (  (pii  convient  à  l'état 
et  à  la  condition  des  personnes.  )  Sui- 
tahlc.  Un  parti  sortnble  à  son  mérite.  A 
match  sUtahU  to  his  mcrit. 
SORTE,  s.  f.  (  espèce,  genre.  )  5o,-f  , 
hind ,  manmr.  Toutes  sortes  d'étotfes. 
AU  sons  or  ail  mantier  of  stufs. 

Sorte  ,  (  manière ,  façon.  )  Mcnncr  , 
vay ,  fashion.  Les  François  s'habillent 
d'une  sorte  et  les  Espagnols  d'une  au- 
tre. The  French  drcss  aftcr  onc  nay  and 
thi  Spjniards  ajt:r  anothcr.  De  telle  sorte. 
So  y  in  such  a  manner.  De  la  sorte  ,  de 
cette  sorte.  This  ,  in  this  manner,  after 
this  fashion.  \  Parler  de  la  bonne  sorte 
à  quelqu'un  ,  (  lui  faire  une  réprimande.  ) 
1o  ratth  onc  to  sot.c  tune. 
PE  Sorte  que,  en  Sorte  que  ,  adv. 
(  tellement  que.  )  So  that ,  insomrch  that. 
Faites  en  sorte  que  tout  soit  prêt.  Sec 
t'-at  ail  things  bs  reidy. 
SORTES  ,  s.f.  pi.  Les  sortes  d'tin  Libraire , 
(  les  livres  qu'il  fait  imprimer,)  The  iooks 
rnnted  for  a  boolsclUr. 
SORTI,  l'i  ,  adj.{fromSoct\r.)  Gor.cout, 
etc.  according  to  the  tcrh.  *  Sorti  de  bas 
lieu.  Corne  out  of  a  mcaa  fanidy  ,  meanly 
€:itractcd  or  horn, 
SORTIE  ,s,f.{  action  de  sortir.  )  A  going 
eut.  La  sortie,  (  transport  d'une  chose  hors 
d'iin  lieu  ,  d'un  pays.  )  Aa  cxporting  or 
exportation.  Sortie  ,  (  issue  ,  endroit  par 
«ù  l'on  sort.  )  A  way  out.  Sortie  ,  (  que 
font  les  assiégés  sur  les  ennemis.)  A  sally. 
Faire  une  sortie.  Ta  make  4  sally  ,  to 
sally.  , 
iORTlLEGE  ,  s.  m.  (  sorceilene.)  ff^itch- 

cr.ift  ,  sorceiy. 
JORTIR  ,  V.  n.  (  passer  du  dedans  au 
deSiors.  )  Togo,  corne  or  st,p  out ,  to  go 
cr  corne forth  ,  to  go  ahroad ,  to  make  out , 
10  ict  out,  to  issue.  Sortir  de  la  chambre. 
Tf."  -0  or  step  out  0/  the  room.  Sortez  d'ici. 
Go  mit.  Ils  sortent  de  l'église,  They  corne 
out  cfthc  church.  11  vient  de  sortir.  Bc  is 
hst  gone  out  or  ahroad.  Tantôt  le  serpent 
se  cache  ,  tjntôt  il  sort.  Sumetimes  the  ser- 
pent hidii  itself ,  somttimes  it  conics  forth. 
Je  vis  une  femme  qui  sortcit  du  jardin. 
/  5J-.V  a  woman  going  eut  of  the  garden. 
je  ne  saurois  sortir  de  ce  trou.  /  cannot 
get  »u«  ofthis  lifiU,  1)  seçt  beaucoup  d'eau 
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de  Cette  source.  Thtre  cornes  à  greae  âeal 
cf  water  out  of  chat  spring.  Le  pus  qui 
sort  (le  la  plaie.  The  matcer  that  issues 
from  the  wound.  Sortir  dvx  sermon,  sor- 
tir de  la  comcci-e  ,  etc.  (  sortir  du  lieu 
où  l'on  a  entendu  le  sermon  ,  etc.  )  To 
corne  from  sermon  ,  to  corne  out  oj  the  pLiy. 
Un  malade  qui  sort,  (  ou  qui  sort  de  chej 
lui.  )  A  sick  person  that  pqcs  out  or  gocs 
iicrojc/,  Sortir  de  prison  ,  (  être  élargi.) 
To  g£t  out  of  prison  ,  tu  corne  out  of  eus- 
tody.  Sortir,  (  pousser  au  dehors,  com- 
m'jncer  à  paroirre.  )  To  corne  ^  shout  or 
yc:p  out  ^  to  issue  ,  to  hrcak  out.  Les  lier- 
hii  sortent  de  la  terre.  The  herhs  corne , 
shoot  or  ptcp  eut  ofth^  ground.  Une  bran- 
che qui  sort  d'un  bouton  a  îlcur.  A  branch 
tkat  issues  from  a  jion-cr-bud.  11  lui  est 
sorti  une  dent.  One  of  his  tceth  hegins  to 
pecp  out.  U  lui  sort  beaucoup  de  pustules. 
lie  h.is  a  grcat  many  b/isters  breaking  ont. 
Une  figure  qui  sort,  (  terme  de  Pein- 
ture ;  ligure  qui  semble  être  de  relief.  ) 
A  fig'ire  th.it  cornes  forw a rà^ 

Sortir,  (  par  rapport  au  temps.  )  To 
conie  out.  Sortir  de  l'enfance.  To  corne 
ont  of  infinc\  or  childhood  ^  to  be  past  j 
child.  Sortir  de  son  année  cUmatérique. 
To  corne  out  of  one*s  climatcric ycar.  Sor- 
tir ,  (  pr.r  rappcrt  à  l'état ,  à  la  condition, 
à  rerpploi  où  l'on  est ,  ou  par  rapport  aux 
afîrires  et  aux  matières  qu'on  traite.  )  To 
st:p  ot  gct  out  ,  to  corne  or  get  off.  Sortir 
d'ajîprentissaoe.  To  coric  out  of  prcnti- 
ccsrip.  Sortir  de  condition.  To  corne  out 
cf  scnice.  Sortir  de  son  sujet.  To  step  out 
ofone^s  road  or  diviate  from  th:  subject. 
Sortir  d'atTaire  ,  (  sortir  d'intrigue  ,  se  ti- 
rer d'un  embarras.  )  To  get  ont  of  trouble  , 
to  gtt  or  corne  of.  Sortir  d'une  chose  a  son 
honneur  ,  (  !a  terminer  avec  succès.  )  To 
ccme  off  honourahiy  ot  with  good  success. 
L'ouvragô  sort  de  chez,  l'ouvrier  ,  des 
trains  de  l'ouvrier  ,  (  il  ne  vient  que 
d'être  achevé.  )  The  work  is  just  corne  out 
of  :he  artistes  hands.  Cet  ouvrage  sort 
d'un  bon  auteur,  d'une  bonne  plume, 
C  est  fait  par  un  liomme  qui  écrit  bien.  ) 
Tha:  is  the  performance  cf  en  excellent 
pcn.  Sortir  de  cadence,  (  ne  danser  plus 
en  caHrnce.  )  To  dance  out  of  cime  ,  to  be 
ont  of  timc.  Sortir  de  mesure  ,  (en  termes 
de  Musique  ,  ne  chanter  plus  en  me- 
sure. )  To  sing  out  of  cime  ,  not  to  sing  in 
time.  Sortir  de  mesure  ,  (en  termes  d'Es- 
crime ,  se  mettre  hors  d'état  de  porter 
de  pied  ferme  une  botte  à  son  ennemi.) 
To  be  ont  ofthe  Une  or  direct  Une. 
Sortir,  (  être  issu.  )  To  descend  oi  corne 
from ,  to  bc  born  .  to  spring.  Il  sort  de 
bon  lieu  ,  (  ou  de  bonne  race.)  He  cornes 
from  a  good  family  ,  he  is  born  of  good 
parents  ,  hc  is  we/l  born.  Les  yeux  Uù  sor- 
tent de  la  tête.  Nis  eyes  stick  ovt  oj  his 
head.  Sortir  de  la  vie  ,  (  mourir.)  To  make 
onc^s  ccit ,  to  die  or  give  up  the  s^host.  Faire 
sortir.  To  gcc .,  drive  ,  strikc  ,  s,^uee{e  ,  turn 
or  p'.:t  out.  Faire  sortir  un  hon^ne  de  pri- 
son. To  get  a  man  out  of  prison.  Faire 
sertir  un  clou  par  fcrce.  To  get  or  drive 
out  il  naii  by  force.  Faire  sortir  du  feu 
d'une  pierre.  To  gct  or  strikc  fire  out  cf  a 
stone.  Fh'ix^  sortir  du  \z\t  d'une  mamelle. 
To  g-'t  or  s.ii.ccie  mtlk  eut  of  a  woman*s 
brci^^t^  to  drauf  ic.  Faire  sortir  queîqu'vm 
de  sa  place.  To  turn  one  out  of  his  phce. 
"  Faire  sortir  quelqu'ua  bors  dci  gonds  , 
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(  le  taire  mettre  en  grande  colère.  )  T<f 
put  one  of  the  hinges  or  vex  him. 

Sortir  ,  (  c-vhaler.  )   To  exhale  ,  to  issue. 
Il  sert  une  agréable  odeur  de  ces  fleurs. 
Thcse  Jîowcrs  exhale  a  plcasant  smell. 
Sortir,   r.  a.   (  tirer.  )    To  gct  oi  bring 
out ,  to  bring  off.  Sortir  quelqu'un  d'af- 
faire. To  get  or  bring  one  out  of  trouble,  to 
bring  him   off.    La   sentence    sortira  son 
plein  et   entier   effet  ,    (  en  termes  de 
Palais.  )  Tae  sentence  wiil  take  effect. 
AU   Sortir,   ady.  (  au   temps,  au  mo- 
ment que  l'on  sort.  )  Ae  the  time  ofcne's 
gctting  out. 
SOf,  otte,  adj.  (stupide,  grossier,  sans 
esprit  :  il  se  dit  des  choses  et  des  person- 
nes. )  Saciish  ,  silly  ,  simple ,  foolish  ,fop- 
pish  ,  dull.  Une  sotte   affaire ,  (  une  fâ- 
cheuse affaire.  )  A  scwvy  or  plaguing  bu- 
siness. 
Sot  ,  s.  m.  A  sot  or  fool,  a  silly  man  ,  a 
simplcton ,  a  blockhead.  Un  sot  glorieux, 
A  proui  cr  vain  glorious ,  boastmg  ,  im- 
pertinent coxcomb. 
iOTTE  ,  s.f.  A  sot,  a  fool ,  a  silly  woman  , 

a  simpleton. 
SOTTEMENT  ,  adv.  {  d'une  sotte  façon.  ) 

fcolishly  ,  simpîy  ,  idly. 
SOTTISE  ,  s.  f.  (  qualité  de  ce  qui  est 
sot.  )  Sottishness  ,  folly  or  silliness.  Sot- 
tise ,  (  action,  parole  sotte.  )  FoUy  ,  a 
pièce  of  folly ,  a  silly  thing,  fcppery  ,  im- 
pertinence or  foûliih  trick.  Vous  avez  fait- 
là  une  grande  sottise.  Vou  k.iye  d^n;  very 
foclishly.  Vous  vous  êtes  attiré  toutes  ces 
sottises ,  (  ces  injures ,  ces  impertinen- 
ces. )  l'ou  brought  ail  this  abuse  upon  your- 
self.  U  ne  s'occupe  qu'à  des  sottises.  He 
rr.inds  natliing  but  trifies.  U  ne  dit  que  des 
sottises.  Hc  talks  idly,  he  talks  like  a 
simpleton.  Soitise  ,  (  parole  et  action  obs- 
cène. )  Obscène  or  smutty  language.  Dire 
des  sottises  devant  une  femme.  Tu  taCk 
iavdy  bcfort  a  woman. 
f  SOTTISIER  ,  s.  m.  (  recueil  de  sottises  ; 
se  dit  partici-Iiérement  de  vaudevilles  et 
d'autres  vers  litres.  )  A  collection  of  loose 
unconnected  pièces ,  such  as  songs  ,  epi- 
gruris ,  riddles  ,  etc. 

SOI)  ,  subst.  m,  {  tnonnoie  valant   douze 
deniers.)  Penny.  Un  sou  ,  (  la  valeur  d'un 
sou.  )  A  penny  or  pcy^nv-worth. 
SOI'-BAIL.   Vo\ei  SoÛs-bail. 
SOUHASSEMEKT ,  s.  m.  {  la  base  et  le 
pis'dcstal  d'ime  colonne.  )    The  base   and 
foot  of  a  pillar,  thepatîcn  of  a  pillar.  Sou- 
bassement de  lit.  The  bases  of  a  bed. 
SOUBRESAUT  ,  i.  m.  (  saut  subit.  )  A 
i^ambol. 
SOUBRETTE,  s.f.  (  terme  de  mépris; 
femme  de  chambre,  suivante.)  An  abi-* 
sait,  a  viaiting-womaji ,  a  chamber-maid. 
SOUBREVESTE,  s.f.  (  sorte   de  vête- 
ment sans  marches  à  l'usage  des  moustjue- 
taires    dtt   roi.    )  Aa    upper-coat  wUheut 
sleties. 
SOUCHE  ,  subsi.  f.  (  partie  du  tronc  de 
l'arbre  qui  est  en  terre.  )  Log  or  stump, 
*  Une  souche,  (  un  sot. }  A  loggcrhead ot 
blockhead.   Souche  d'enclume.    The  stock 
of  an  anvil. 

*  Souche  ,  (  terme  de  Généalogie  ;  le 
premier  d'une  r.Tce.  )  Stock.  Faire  scuche, 
(  commencer  une  branche  dans  une  gé- 
néalogie. )  To  be  the  first  of  a  branch  ,  t» 
he  a  ncwmade  gentleman, 
So'.iïhe  de  cbemmée ,  (  assemblage  de 
plusieurs 
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■piusieurs  tuyaux  qi^i,  s'élèvent  aii-desslis 
du  combU'.  )  A  stack  oj  i^^imnks, 

SOUCHET  ,  s.  m.  {  Sorte  de  pierre  de 
taille.)  -A  kiiid  of fiee^stoiie  and  thc  wcrjt 
jûrio/'it.  Souclicr,  (sorte  de  jonc.)  Cj- 
pcrtts  ;  a  sort  of  rush, 

SOUCI  ,  s.  m.  (  soxte  de  fleur.  )  A  mari- 
gold.  Souci  ,  (  soin  accompagné  d'inqiric- 
tude.  )  Carcs ,  anxi^us  Cdre  ,  soihciiudc  , 
tho'tght,  Cest  un  sans  souci ,  (  en  parlant 
d'un  homme  que  rien  n'empêche  de  se  di- 
vertir. )  Hé  es  j  huy  wLihout  card, 

SOUIJIlK  ,  SE  Soucier  ,  v.  r.  (  se  mettre 
en  peine ,  faire  cas  de  quelque  chose.  )  Ta 
can  ,  co  hâve  a  nsf  et  for.  Il  se  soucie 
peu  de  ses  amis,  lie  littU  carcs  for  h.is 
jridntJs.  Se  soucier  des  gens  d'hoiuieur. 
To  havé  a  ri.sp;u  f^r  honest  men.  Se  so\i- 
cier  de  son  honneur.  To  care  for ,  to  be 
jesloits  of  one's  honour.  Se  soucier  , 
(  avoir  soin.  )  fo  rnind  ,  to  bi  atrefuL  or 
takt  càrc.  Je  ne  m'en  soucie  plus,  (  j'en 
suis  dégoûté.  }  /  am  disgusttd,  I  am  eut 
of  cuncat  tvU'i  it. 

SOUCIEUX,  EUSE  ,  cdj.  (  inquiet ,  cha- 
grin. )  Carcfiil  t  morose  ,  suUcn. 

SOUCOUPE  ,  s.f.  (  espèce  d'assiette  qui 
a  un  pied.  )  A  salver.  Scucoupe  ,  (  espèce 
de  petite  assiette  qui  se  met  sous  une 
tasse.  )  Saucer. 

SOUDAIN  ,  AINE ,  adj.  (  subit ,  prompt.  ) 
Suddcn  ,  unlookid  for. 

Soudain,  adv,  (subitement.  )  S::ddenly , 
upon  a  suddcriy  unawares.  Soudain,  (  aussi- 
tôt après.  )  Forthvith  .  prcsently  ,  instan- 
tly ,  In  a  moment ,  in  a  crice  or  twinhung 
ofan  eye. 

SOUDAINEMENT,  adv.  (subitement.) 
Suddeniy  ,  uppon  a  sudden. 

SOUDAN  ,  j.  m.  (  nom  des  généraux  des 
armées  du  Calife.  )  Si.han.  Les  soudans 
d*Eg)'pte.  The  sultans  ufEgypt. 

t  SOUDARD  ,  s.  m.  (  soldat.  )  A  soldier  , 
an  old  weather-beatcn  soldier. 

SOUDE  ,  s.f.  (  herbe  dont  on  tire  un  sel 
lixiviel  ou  les  cendres  de  cette  plante.  ) 
Kali. 

SOUDÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  frùm  Souder.  )  Sol- 
dcred. 

SOUDER,  V.  act.  (  lier  des  métaux  avec 
de  la  soudure.  )  To  solder.  %  Souder  un 
compte  ,  (terme  de  Finance;  le  clorre.  ) 
To  balance  or  make  np  an  account. 

SOUDOYER  ,  V.  act.  (  entretenir  )  des 
gens  de  guerre.  To  keep  soldiers  in  pjy. 

%  SOUDRE  une  question  ,  v.  act.  (  la  dé- 
cider. )  To  solve  or  résolve  a  question. 

%  SOUDRILLE  ,s.m.{  misérable  soldat.  ) 
A  rascally  ,  pilfcrini^  svldier. 

SOUDURE,  s.f  (  action  de  souder.  )  A 
soldcring.  Soudure  ,  '  composition  d'étain , 
de  cuivre  ,  pour  sourler.  }  Solder.  Sou- 
dure ,  (l'endroit  par  où  deux  pièces  de  mé- 
tal sont  soudées,  )  The  pan  whcre  métal 
is  soldered. 

SOUFFERT ,  EP.Tp  ,  adj.  {from  Souffrir.) 
Suffered ,  end:ired ,  etc.  Voyez  Souffrir. 

SOUFFLAGE ,  subst.  m.  (  terme  de  iMer  ; 
renforcement  de  planches  qu'on  donne  à 
quelques  vaisseaux.  )  Sheathing  or  furring 
of  a  ship. 
SOUFFLE  ,  s.m.  {  haleine  ,  respiration.  ^ 
Breath.  Souffle  ,  (  vent  que  l'on  fait  en 
poussant  l'air  hors  de  la  bouche.)  Breath  , 
fiiff  or  blowing.  SoufTle  ,  (  agitation  de 
l'air  causée  par  le  vent.  )  A  puff  of  nind. 
SOUFFLER  ,  v.  n.  (  respirer.  )  To  breathe 
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or  fetch  one's  breath  ,ttj  blcw.  Il  n'ose  pas  ' 
soufRer.  He  dares  nvt  f:teh  h:s  èreath  or| 
respire.  .Souffler  ,  (  haleter  ,  resp;rer  avec' 
ett'ort.  )  To  hreathe  tr.uk  anJ  short ,  to  pujf  \ 
and  bluw.  Souiller,  (  agiter  l'air  par  la 
bouche  ou  autrement.  )  ïo  How.  ioufiler 
dans  ses  doigts.  To  blow  one^s  fngers. 

Le  veut  souffle.  The  uind  blows.  Ce 
soufflet  ne  souffle  pas.  Jhtsc  bellows  do 
nvt  blo-if. 

*  Souffler  aux  oreilles  de  quelqu'un  , 
(  vouloir  lui  inspirer  quelque  m.échante 
chose.  )  Ti>  U'hisper  or  bun  a  thing  in 
one's  cars  ^  to  prompt  him  to  it ,  to  put  him 
upon  it.  '^  Sans  qu'on  en  souffle,  (  sans 
qu'on  en  dise  mot.  )  And  not  a  wurd 
saidof  it ,  and  no  notice  takea.  *  Il  faut 
que  je  souffre  tout  sans  que  j'ose  souf- 
fler ,  (  me  plaindre  ou  dire  un  mot.  )  / 
must  bear  ail ,  and  not  complain  ,  not  open 
my  mouth  or  speak  a  wcrd. 

Souffler,  (  chercher  la  pierre  philoso- 
phale  ,  travailler  en  chimie.  )  To  seck 
the  philosophe)  V  stone. 
Souffler,  v.a.  Tohlow.  Souffler  le  feu. 
To  hlow  the  fre.  Souffler  un  veau  ,  (  l'en- 
fler en  soufflant  entre  la  chair  et  le  cuir.) 
To  blow  a  calf.  Souffler  la  viande.  To 
blow  the  méat ,  to  sweil  it  MÎth  blowing. 
Souffler  une  chandelle ,  (  l'éteindre  en 
soufflant.  )  To  hlow  out  a  candie.  Souf- 
fler de  la  poussière  ,  (  l'èter  du  lieu  où 
elle  est ,  en  soufflant.)  To  bluwoffdust. 
Souffler  quc-L]u'un  ,  (  lui  dire  ,  lire  ou 
suggérer  tout  bas  ce  qu'il  doit  dire  en 
public.  )  To  prompt  one  ,  to  uhLper  whaî 
he  is  to  speak  in  his  car.  Souffler  un  co- 
médien. To  prompt  a  player.   *  Qui  vous 

a  souff:é  cela  ?  ou  qui  vous  a  soufflé  cela^  quoiqu'on  le  puisse, 
aux  oreilles  ?  (  qui  vous  a  inspiré  ou  per-  wij/i  ,  to  toUrate  ,  fo 
suadé  cela  }  )  t^'ko  did  prompt  you  to 
that  ?  who  put  you  upon  it  -^  *  "t*  Souffler 
le  chaud  et  le  froid  ,  (  parler  pour  et 
contre.  )  To  blow  hot  and  cold.  *  Souf- 
fler (  exciter  )  la  discorde  ou  le  feu  de 
la  discorde.  To  blow  the  coals ,  to  sow 
dissension  or  discord.  *  Souffler  à  quel- 
qu'un un  emploi ,  (  lui  enlever  un  emploi 
auquel  il  s'attendoit.  )  To  blow  one  up  ,  to 
trip  up  his  heels.  Souffler  une  came,  (  au 
jeu  des  dames.  )  To  hlow  a  man  ,  at 
dranghts. 

Souffler  un  v.iisseau,  (  en  renforcer  le 
bordage.  )  To  sheathe  a  ship.  Souffler  les 
canons.   To  scale  the  guns. 

Souffler  le  poil  à  un  lièvre ,  (  en  termes 
de  Chasse  :  pour  dire  qu'un  cliien  a  pres- 
que appuyé  le  museau  dessus  et  qu'il  l'a 
manqué.  )  To  miss  a  hare  after  touching  i: 
with  the  snout. 
SOUFFLET  ,  j.  ra.  (  instrument  qui  sert 
à  taire  du  veat.  )  Bellows ,  a  pair  of  bel- 
lovis.  Soufflet ,  (  petite  caU-che.  )  A  ca- 
lash  or  calesh. 

Soufflet ,  (  coup  de  la  main  sur  la  joue.  ) 
A  box ,  cu^oc  b  'ow  tn  the  car.   *  "j"  Don- 
ner un  soiiftlet  à   Ronsard,   (  parler  mal 
François.)   To  speak  improperly.  '*'  "j"  Il  a 
reçu  ou  on  lui  a  donné  nn  vilain  soufflet  , 
(  il  lui  est  arrivé  quelque  grand  dommage 
ou  échec  dans  sa  fortune.  )   He  hus  had  a 
sad  balk. 
SOUFFLETÉ  .  ée  ,  adj.  Boxed ,  cuff'ed. 
.SOUFFLETER  ,v.a.  (  donner  des  souf- 
flets. )  To  hox  or  cuff. 
SOUFFLEUR  ,  euse  ,  subst.  (  qui  souff.e.; 
A  blower.  \  Souffleur ,  (  terme  de  mépris  ; 
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celui  qu!  cherche  la  pierre  philosophale.  ) 
One  th  .  t  is  in  search  «j  the  philosopheras 
stone.  Souffleur  ,  (  celui  qiii  sue;gere  quel- 
que chose  à   une  personne  qui    parle  e» 
f  ubhc.  )  A  wliisperer  or  promptcr. 
Souffleur ,  (  poisson  à  peu  près  sembla- 
ble à  une  baleine.  )  A  fish  much  iike  « 
whale. 
SOUFFRANCE  ,s.f   (  misère  ,  douleur  , 
peine.  )  Suffering,  misery  ,  trouble,  a  flic 
tion  ,  grief.  Souffrance  ,  (  terme  de  Prati- 
que ;    tolérance.  )     Taleration  ,    contd^ 
v.ince. 
SOUFFRANT,  ante  ,  adj.  (qui  souffre.) 
Suffering,  that  suffers.  Souffrant,  (  pa- 
tient.) Suffering,  patient,   that  can  en- 
dure. 
t  SOUFFRE-DOULEUR  ,  s.   m.  {  per- 
sonne qu'on  expose  à  toutes  sortes  de  fa- 
tigues. )  A  drudge. 

t  SOUFFRETEUX,  euse,  adj.  (  misé- 
rable ,  pauvre.  )  Necdy  ,  poor,  misérable. 
SOUFFRIR  ,  V.  act.  (  endurer ,  supporter.) 
To  suffir ,  bear,  abide  or  endure,  to  un- 
dergo.  Souffrir  la  douleur.  To  suffer  or 
endure  pain.  Il  ne  sauroit  souffrir  la  fa- 
tigue. He  cannot  bear  hardship  or  fatigue^ 
Je  ne  puis  souffrir  votre  absence.  /  can- 
not  bear  your  absence.  Je  ne  puis  le  souf- 
frir ,  (  j'ai  de  l'aversion  pour  lui.  )  /  can- 
not  abide  htm  or  endure  him.  Souh'rir  une 
rude  tempête,  (  en  être  agité.)  To  suffer 
a  violent  storm.  Souffrir  un  assaut,  (  l'at- 
tendre. )  To  stand  an  astaidt.  Souffrir  un 
siège.  To  stand  a  siège.  Souffrir  un  af- 
front. To  suffer ,  brook  or  put  up  an  af- 
front. 
Souffrir ,  (  tolérer ,  n'empêcher  pas  » 
)  To  suffer,  to  bear 
to  wink  or  connive  at  , 
to  permit  or  aUow.  Soulî'rir  toutes  sortes 
de  religions.  To  sufflr  r>r  tolerate  ail  reli~ 
g^ons.  Souffir  les  défauts  de  quelqu'un. 
To  bear  with  one's  defects.  Souffrir  des 
abus.  To  suff:r  or  permit ,  to  wink  or  con- 
nive at  abuses. 

Souffrir  ,  (  permettre.  )  To  suffer  ,  per- 
mit or  give  leave ,  to  let.  Souffrez  que  je 
vous  réponde.  Give  me  leaix  to  answcr 
you.  Je  ne  souffrirai  pas  que  vous  parlier. 
découvert.  /  willnct  suffer  you  ta  speak 
bare-headed. 
Souffrir ,  (  admettre  ,  recevoir  ,  être 
susceptible.  )  To  admit  of,  to  be  liahU  to. 
Cela  ne  souffre  point  de  retardemenr, 
That  admits  of  no  delay.  Cela  souffVe 
dificrentes  explications.  That  admits  ofoT 
zs  liahle  to  several  interprétations.  *  Le  pa- 
pier souffre  tout ,  (  on  écrit  sur  le  papier 
tout  ce  qu'on  veut  ,  vrai  ou  faux.  )  One 
may  put  any  thing  on  paper. 

Les  blés  ont  beaucoup  souffert ,  (  ont 
été  maltraités  par  le  mauvais  temps.)  Ths 
corn  lias  suffered  greatly  ot  is  very  muck 
damaged.  Une  poutre  ou  une  muraille 
qui  souffre,  (  qui  est  trop  chargée.  )  A 
beam  or  wall  that  is  cfvercf^arged. 
SOUFRE  ,  s,  m.  (  sorte  de  minéral ,  l'un 
des  trois  principes  de  la  chimie.  )  Brtm- 
stjne ,  sulphur. 
SOUFRE  ,  ÉE,  adj.  Donc  overwith  or  dipt 

in  lrimstonc,ctc.  Voyez  Soufrer. 
SOUFRER  ,  V.  act.  (  enduire  de  soufre 
ou  tremper  dans  le   soufre  fondu.   )    To 
do  ofcr  with  brimstone  or  to  dip  in  brim~  . 
stone. Souît&t  du  vin,  (soufrer  le  tonneau 
où  on  le  met.  )  To  sophisticate  wine  witk 
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brimstone  ,  eo  hurn  brimstone  in  a  vessel 
and  fin  it  with  winc  ajterwards, 
SOUGARDE  y  s.f.  {  morceau  de  fer  plié 
€n  forme  de  demi-cercle  au-dessous  de  la 
détente  d«  l'arme.  )  G^rd.  Sougarde  de 
fusil.  The  throat-band  of  a  gun. 
SOUGORGE  ,  j./,  (  cuir  qui  fait  partie  de 

la  bride.  )   The  throat-band  of  a  hridU. 
SOUHAIT,  s.  m.  (  désir.  )  Wish ,  dcsire , 
vow.  Vos  souhaits  sont   justes   et  légiti- 
ines.  Your  wishes  are  jus c  and  reasonabie. 
Un  souhait  ardent.  An  ardent  disire.  Faire 
^es  souhairs.  To  makc  vows ,  to  wish. 
A  Souhait  ,  adv.  Alors  nous  avions  t#ut 
à  souhait»  (  ou  selon  nos  désirs.  )  Then.  we 
had  ail  things  according  to  our  hcarts  de- 
sire  or  according  to  our   mind.   Tout  lui 
vient  à  souhait.  Every  thing  falli   ont  as 
bd  would  hâve  it  y  ks  bas  the   world   in  a 
string. 
S0UHA1TA9LE,  adj.  (  désirable.  )  Dési- 
rable,  to  be  wished  or  dcsired. 
SOUHAITÉ,  ÉE,  adj.  Jf-'ished  or  longcd 
/or  ,  desired. 

SOUHAITER  ,  v.a.{  désirer.  )  To  wisk  , 
/ong  or  dcsire  y  to  %vish  or  iong  for.  Je 
souhaite  que  cela  se  fasse.  /  wish  that 
may  be  donc  Je  souhaite  de  le  voir.  / 
long  to  s  ce  htm.  Souhaiter  les  richesses. 
To  wish  or  long  for  richùs.  Avoir  tOLit  ce 
^u'Oiî  souhaite.  To  hâve  every  thing  accor- 
^ng  to  one's  mind.  Que  souhaitez-vous  ? 
(  que  vous  plaît-il  ?  )  Wliat  will  you  be 
jfleasci  to  hâve  ? 

SOUILLE  ^  s.  f.    (    lieu    bourbeux  où  le 

sanglier  se  vautre.  )  The  soU  of  a   wild 

boar ,  the  sluugh  or  mire  whcrein  he  wal- 

lows. 

SOUILLÉ,   ÉEj  adj,  Foulcd,  etc.  Voyez 

SourLLER. 
SOUILLER  t  V.  a,  (  salir  ,  tacher  ,  couvrir 
d'ordure  ,  de  boue,  etc.  )  Tofoul,  dirty 
«r  stain.  *  Souiller  sa  conscience,  son 
honneur  ,  etc.  To  défile  or  poilutc  ,  to 
spot  or  stain, 
t  SOUILLON  ,  suhst,  {  celui  ou  celle  qui 
tache  ses  habits  :  ne  se  dit  guère  que  des 
«nfans ,  et  sur-tout  des  Biles.)  Sloven  ,  slut. 
Souillon  ou  souillon  de  cuisine.  A  scuUion 
€r  scuUion-wench. 
SOUILLURE ,  s,f.  (  tache.  )  Spot,  stain , 
hlemisH  ,  blot  ^  blur.  C'est  une  souillure  à 
son  honneur  ou  à  sa  réputation,  it  is  a 
blet  in  his  scutcheon. 
SOUL,  OULE  ,  adj.  (extrêmement  rassa- 
sié. )  Full  y  glutted.  Soûl,  (  i\re,  plein 
de  liqueur  forte.  )  Drunk  ,  cup  shocten  , 
jull  of  strong  liquor  ^  juddlcd.  Je  suis  soûl 
<le  ceti-e  viande,  (.  j'en  ai  tant  mangé  que 
j'en  ai  du  dégoût.)  î  am  gluttcd  y  c/oyed , 
satiated  or  surfeitcd  witk  that  méat.  *  Soûl , 
(  rebuté  ,  las ,  ennuyé.  J  Su-fùted  ,  glut- 
ted ,  saciateJ ,  cloyed  ,  wearicd,  tired ^  sick. 
SouL  ,  S,  m.  Ex,  Manger  son  soûl  ,  man- 
ger tout  son  soûl  ,  (  autant  qu'il  suffit.  ) 
To  eat  one's  fil l  y  to  eat  onc^s  hihfull. 
^  \  nioen  a  eu  tout  son  soûl.  Ske'hjs  had 
ker  hcUy  jull  ofit ,  shz  bas  had  enough  ofit, 
SOULAGÉ  ,  ÉE  .  adj.  Eascd  ,  rtînved  , 
tomfortcdy  allayed  j  alleviatcd ,  etc.  Voyez. 

SlDX'LAGER. 

SOULAGEMENT,  j.  m.  (adoucissement 
<le  peine  ,  de  douleur.  )  Ease ,  reliefs  com' 
fùrt ,  heip  ,  redrcss. 

SOULAGER  ,  verb.  act.  {  ôter  ime  partie 
d*un  fardeau.  )  To  case  ,  ligbten  or  disbur- 
VfA»'^.  So^ilAgcr,  (adoucir  etdimii\aei  une 
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peine  ,  une   douleur.  )  To  ease  ,  he!p ,  ts.- 

iieve  ,  comfurt  ,  Usstn  ,   abats  ,  aiiay  or 

alleviau. 
"f  SOULANT ,  ANTE  ,  adjeet.  (qui  soCile.  ) 

FiUiig ,  cloying., 
SOULE ,  ÉE  ,  adj.  FilUd  Jull,  etc.  Voyez 

SOULER. 

SOULER  ,  verb.  act.  (  rassasier  avec  excès , 
gorger  Ae  viandes.)  TofiUone,  to  give 
one  his  fllor  h  s  beUy  fuU,  to  satiatt  him. 
Soûler  quelqu'un  ,  (  l'enivrer.)  To  make 
one  drunk ,  to  fuddle  tiim  ,  to  drink  him 
duwn.  Soûler  de  sang  et  de  carnage.  Tu 
fud  one's  eyes  y  ith  blood  and  slaughtcr. 
SE  SouLER ,  yerb.  récip.  (  se  gorger ,  se  ras- 
sasier avec  excès.)  To  fiU ,  gLut  ,  cloy  or 
surfàt  om's  self ,  to  etit  one's  belly  fuU.  Se 
solder,  (s'enivrer.)  To  Jrink  too  much  , 
to  overdrink  one's  self,  to  make  one's  self 
drunk  or  fuddled.  *  Se  soûler  de  toutes 
sortes  de  plaisirs.  Toglut  one's  selfwith  ail 
manner  of  pleasures. 
SOULÈVEMENT  ,  s.m.{  révolte  ,  sédi- 
tion. )  A  rising  ,  insurrection ,  reyolt  ,  ré- 
bellion ,sedtion.  Cela  causa  dans  la  com- 
pagnie un  soulèvement  général  contre  lui , 
(  un  mouvement  d'indignation.  )  That  rai- 
sed  tUe  indignation  of  the  vihole  citmpany 
agamsi  htm.  Soulèvement  de  cœur,  (  mal 
de  cœur  causé  par  le  dégoût.  )  Arisir  g  in 
the  «uinacA.  Soulèvement  des  flots  ,  (  l'agi- 
tation des  flots.)  The  swelàng  of  the  waves. 
SOULEVER  ,  verb.  act.  (  élever  quelque 
chose  de  lourd  et  ne  l'élever  guère  haut.  ) 
To  Ift ,  raise  or  heavc  up.  La  tempête  sou- 
levé (  émeut  ou  agite  )  les  flots.  The  storm 
raises  or  tasses  the  waves. 

Soulever  ,  ou  faire  soulever  te  peuple  , 
(  le  révolter  ,  l'exciter  à  la  sédition.  )  To 
cause  a%  insurrection  or  défection  ,  to  raise 
a  rébellion  ,  to  make  people  rise ,  to  make 
thcm  rise  up  in  arms  ,  to  stir  up  a  rébellion  , 
to  make  people  rebel  or  revolt. 

*  Soulever ,  (  exciter   l'indignation.  )  To 
raise  the  indignation.  Son  insolence  sou- 
leva tout  le  monde  contre  lui.  His  inso- 
lence raised  the  indignation  of  every  body 
against  him. 
Soulever,  v.  n.  Ex.  Le  cœur  me  sou- 
levé ,  (  j'ai  envie  de  vomir.  )  My  stomach 
rises.  Cette  viande  me  fait  soulever  l'esto- 
mac. This  méat  makes  my  stomach  rise  or 
wamble. 
SE  Soulever  ,  verb.  récip.  (  se  révolter.  ) 
To  take  up  arms  ,  to  rise  up  in  arms  ,  to  re- 
voit. 
t  SOULEUR  ,   s.f.{  frayeur  subite    qui 
fait  tressaillir.  )  Suddcn  fright. 
SOULIER,    s.  m.  (sorte  de  chaussure.) 
Shoi.  *  I  11  n'a  pas  de  soulier  ,  (  il  est  fort 
pauvre.  )  He  is  barefoot  or  avants  shocs. 
SOULIGNER,  verb.  act.  (   tirer  une  ligne 
sous  un  mot ,  seus  une  ligne  d'écriture.) 
To  underlme. 
X  SOULOIR  ,  V,  neut.  (  avoir  de  coutume.  ) 

To  be  M'ont  or  to  use. 
SOU.METTRE  ,  v.  act.  (  réduire ,  ranger 
sous  la  puissance,  sous  l'autorité.)  To 
subdiie  ,  suhject,  bring  under  or  bring  un- 
der  suhjcciion  ,  to  humble.  Soumettre  une 
chose  au  jugement  de  quelqu'un  ,  (  en  dé- 
férer au  jui^cment  ou'il  portera.  )  To  sub- 
T^-it  a  thirig  to  one's  judgment ,  to  refer  it 
to  him. 
SE  Soumettre  ,  verb.  récip.  (  se  ranger 
sous  la  puissance  de  quelqu'un  ,  céder.  )  i 
Tg  submit  ot  y i»ld,  Se  soumettre  (^s'en-  | 
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gager ,  coasentir  )  à  quelque  chose.  To 
submit ,  yield  or  consent  to  a  thing  ,  to  en- 
gage one's  self  or  be  boundto  it. 
SOUMIS  ,  ISE,  adj.  bubdtied  ,  etc.  accor- 
ding  to  the  erb.  J'ai  bien  de  la  joie  de  vous 
voir  si  soumis  ,  (  oa  si  humble.  )  /  am 
very  glad  to  su  you  so  humble  or  submis-* 
sive. 

SOUMISSION,  s.f.  (humilité,  respect, 
déférence  respectueuse.)  Submission  ,  hu~ 
mility  ,  respect.  Parler  avec  beaucoup  de 
soumission.  To  speak  with  great submission 
or  humility,  11  a  une  grande  soumission 
pour  ses  supérieurs,  he  has  much  respect 
for  his  superiors  ,  he  is  very  submissive  or 
respectful  to  them.  Notre  colère  ne  peut 
durer  contre  ceux  qui  nous  font  beaucoup 
de  soumissions ,  (  ou  qui  s'humilient  devant 
nous.  )  Our  anger  cannct  hvld  out  long 
against  those  who  humble  themselves  before 
us.  Le  roi  reçut  leurs  soumissions.  The 
kin^  recûved  their  humble  address. 

Soumissions  ,  (  en  termes  de  Palais  ,  obli- 
gation ,  promesse  de  payer  ou  de  subir 
une  peine  comminatoire.  )  Reccgni^ance. 
11  s'est  déclaré  caution  pour  un  tel ,  et  il 
a  fait  au  gretle  les  soumissions  en  tel  cas 
requises.  He  has  hailed  such  a  one  ,  and 
has  entered  into  a  recogni\ance  in  dus 
for  m. 

SOUPAPE  ,  J.  /.  (  languette  de  pompe  ou 
d'autres  machines.  )  The  sucker  of  a  pump  ^ 
etc.  Les  soupapes  du  coeur.  The  valves  of 
the  heart, 
SOUPÇON,  s.  m.  (opinion  désavanta- 
geuse ,  accompagnée  de  doute  ;  défiance.  ) 
juspicion  ,  jealuusy  ,  diserust ,  fear.  Soup- 
çon ,  (  conjecture.  )  suspicion  ,  surmise  , 
conjecture. 
SOUPÇONNÉ  ,  iE  ,  adj.  Suspected. 
iOUl^ÇONNER  ,  verb.  act.  (  avoir  des 
soupçons.  )  To  suspect  ,  fear  or  mlstrust. 
Soupçonner  quelqu'un  d'un  crime.  To  sus- 
pect one  ofa  crime.  Je  le  soupçonne,  l sus- 
pect or  mistrust  him.  Cela  me  fait  soupçon- 
ner qu'il  est  mort.  That  makes  me  suspect 
or  fear  that  he  is  dead.  Soupçonner,  (  con- 
jecturer. )  To  suspect ,  surmise  ,  conjectu- 
re or  think. 
SOUPÇONNEUX  ,  EUSE  ,  adjeet.  (  dé- 
fiant ,  enclin  à  soupçonner.  )  Suspicious  , 
distrustful ,  jealous  j  full  ofjealousies ,  sus- 
picions or  fears. 

SOUPE,  s.f.  (potage  ,  mets  fait  de  bouil- 
lon et  de  tranches  de  pain.  )  Soup  ,  por- 
ridge. Venez  manger  ma  soupe  eu  de  ma 
soupe,  (  venez  diner  chez  moi.  )  Come 
and  dine  with  me  or  tahe  fotluck.  Soupe  , 
(  tranche  de  pain  fort  mince.  )  S'ppet  i  a 
thin  slice  of  biead.  Soupe  au  perroquet 
ou  soupe  au  vin,  (  pain  trempé  dans  du 
vin.  )  A  toast  and  winc.  *  t  11  est  ivre 
comme  une  soupe  ,  (  fort  ivre.  )  He  is  as 
drunk  as  a  lord. 

Cheva!  soupe  de  lait ,  pigeor.  soupe  de 
lait ,    (  de  poil  blanc  ,  de  plniTiage  blanc 
tirant  sur  l'isabelle.  )  A  hors^  or  pigeen  of 
lightgrey  or  silyer  grey  culour. 
SOUPE   6:1  Souper,  s.  m.  (  le  repas  du 

soir.  )  Supper. 
APRÉs-SoupÉE  ,  s.  f.  (  temps  entre  le  sou- 
per et  le  coucher.  )  Thi  time  afier  supptr 
til!  bedtire. 
SOUPENTE  ,  f./.(  assemblage  de  grosses 
courroits  pour  rcnir  le  corps  d'un  carrosse 
suspendu.  )  Jhe  main  hrac:s  ofa  co.tck, 
Soupeace ,  (  terote  ^'Arcitittctuiei  esge:e 
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d'entresol  pour  loger  des  domestiques.  ) 
A  lûftfor  a  servant  's  hcd. 
SOUPER,   vcrb.  ncut.  (prendre   le  repas 
ordinaire  du  soir.)    Tu  sup.  Avez -vous 
soupe  ?  H.ivc  you   siipped  ?  Je  m'en  vais 
souper.  /  go  to  suppcr.  hx  moi  je  m'en  vais 
coucher  sans  souper.  And  I  am  gving  to 
bed  supperUss. 
SOUPER  ou  Sot-PÉ.    Voyei  SouPÉ. 
SOUPESÉ,  t^,,idj.  ïï'etghci. 
SOUPESER,  vcrh.  ace.  (  lever  un  fardcar 
avec  la  main  ,  et  le  soutenir  pour  juger 
combien  il  pesé.  )  To  wcish  oi  pols^. 
SOUPIERE  ,  s,  f\   (  s  jrte'de  plat  dans  le- 
quel on  sert  la  soupe.)    A  dish  for  por- 
ridge. 

SOUPIR,  s.  m.  (  respiration  forte  ,  causée 
par  quelque  passion.  )  Sigh  ,  groan  or  sch. 
Jeter  ,  pousser  des  soupirs  amoureux.  To 
fetch  amorous  sighs.  Le  dernier  soupir  , 
(  le  dernier  moment  de  la  vie.  )  The  /as: 
breath  or  gasp.  Jusqu'à  mon  dernier  sou- 
pir. To  my  Usi  hrtatk  or  gasp.  Rendie  le 
dernier  soupir  ,  (  mourir.  )  To g-vc  up  the 
ghost ,  tobreathe  onc^s  last ,  to  die.  Soupir  , 
(  pause  du  tiers  ou  du  quart  d'une  mesure 
en  musique.  )  A  minim  ;  in  muslc. 
SOUPiRAIL  ,  s,  m.  f  ouverture  pour  don- 
ner du  jour  à  une  cave  ou  à  quelque  au- 
tre lieu  renfermé.  )  A  hreathing  koU ,  a 
vent  ^  an  air-hoU. 
SOUPIRANT  ,   s.m.{  amant.  )  A  lover  , 

tin  admirer. 
SOUPIRER,  v.neut,  ("pousser,  faire  des 
soupirs.  )  To  sigh  or  fcuh  sighs.  Soupirer 
•pour  une  femme,  (en  être  amoureux.  ) 
To  he  in  love  uuh  a  wcman.  *  Soupirer 
après  quelque  chose  ,  (  !a  désirer,  la  re- 
chercher avec  passion.)  To  gapc  ajur  a 
tkirr^  to  long  for  ît  ,  to  court  il. 
SOUPLE,  a^yVf/.  (  rraniable  ,  en  parlant 
d'une  peau  ,  etc. }  bupplc  ,  limhcr.  Son- 
pie  ,  (  flexible  ,  qui  se  plie  aiiément.  ) 
Pliant,  easy  to  bi  bcnt  ,  fiexihlc.  Le  feu 
tempère  Pacrimoi.ie  des  métaux  et  les 
rend  souples  au  marteau.  Fire  does  tcmper 
harshness  or  acrïmony  of  m&tals  and  ma- 
kcsthem  malU-.ible,  *  Souple  ,  (docile,  com- 
plaisant ,  qui  a  l'esprit  flexible  ,  l'humeur 
accommodante.)  Supp/s  ,pliant  or  pliabU  , 
f.exibU  y  trjctahle  ,  docil ^  complaisant, 
€asy  ,  humble.  Il  faut  être  souple  à  la  cour. 
A  man  must  be  supple  or  pliant  at  court. 
•|"I1  est  souple  comme  un  gant ,  (  il  s'ac- 
commode à  tout  ce  qu'on  veut.  )  He  is  as 
supple  as  a  elovs, 
SOUPLEMENT,  adverb.  (d'une  manière 

souple  et  soumise.  )  Su'cnissively. 
SOUPLESSE.  5./.  (  flexibilité  du  corps.) 
SuppUncss  ypliantness^  nimhlzness.  La  sou- 
plesse  des    membres.    Ihc  supplencss  or 
fUantmss  of  thc  limhs.  Tours  de  Souplesse. 
Feats  of  activity.   *  Tours  de  souplesse  , 
(ruses  ,  artifices.  )  Tncks  ,  cnnning  tricks , 
fetchcs  ,  artifice.  *  Souplesse  ,   (  docilité  , 
complaisance  ,  soumission.  )   Supplencss  , 
pliamness  ^  trcct.iblzncss,  complaisance. 
SOUQUENU.LE,  subst.  f.  r  sorte  de  sur- 
tout de  cocher  et  de  laquais  )  Afrock  for 
a  coachman  otfoctman. 
SOUQUER  ,  verb.  act.  et  ncut.  (  terme  d'a- 
marrage. )  To  stretch  or  taughten  any  sci- 
\ing  or  lashing  ,  etc. 
SOURCE  ,  subst.  f.  [  endroit  où  l'eau  com- 
mence à  sourdre.)  Source  ,  head y  spring  , 
fountain.  La  source  d'une  rivière.  Thesour- 
ce  ,  head  or  spring  of  a  nvcr,  *  Source  , 
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(  principe  ,  cause ,  origine.  )  Spring,  root , 
occasion  ,  bcpinnine  ,  princip/e ,  bonow. 
Il  écrit  facilement ,  cela  coule  de  source  , 
(  en  parlant  rie  ce  qu'une  personne  riit  ou 
écrit  d'une  manière  facile  et  naturelle  ou 


conformément  à  son  génie  ,  au  carac- 
tère de  son  esprit  ,  aux  sentimens  de  son 
cœur.  )  He  wrius  wiih  case ,  il  f^ows  frcn 
hitn  naiurally  or  is  suitahlc  to  the  charac- 
t^r  ofhis  gcniiLS.  Source  du  vent.  The  point 
of  the  compass  whence  the  wind  hlows, 
SOURCIL  ,  j.  m.  (  poil  en  manière  de  de- 
n-.i-cercle  au-dessus  de  l'oeil.)  £rov  or 
cje-lrtw.  *  Froncer  le  sourcil ,  (  se  ficher , 
montrer  qu'on  n'est  pas  content.  )  To  huit 
onc's  hrows  ,  to  look  sour  ,  to  jrown, 
SOUilCILLER ,  verh.  mut.  (  remuer  le 
sourcil.  )  To  knit  the  hrow  or  look  stîrn, 
SO'jRCILLLUX ,  EUSE  ,  adj.  (  terme  poé- 
tique ;  haut  ,  élevé,  en  parlant  d'une  mon- 
tagne ,  d'un  rocher.  1  high  ,  lofty ,  stcep. 
SOURD  ,  OURDE  ,  adj.  (qui  ne  peut  ouïr.) 
Deaf ,  that cannothear.  *  Il  est  sourd  (ou 
inexorable  )  à  mes  prières.  He  is  deaf  to 
my  prayers  ,  he  is  inexorable,  *  Faire  la 
sourde  oreille.  Voyc^  Oreille.  Sourd  , 
(  qui  ne  retentit  pas  autant  qu'il  devroit.  ) 
DiUl.  Un  luth  sourd.  A  duU  lute.  Bruit 
sourd  ,  (  qui  n'est  pas  éclatant.  )  A  dull 
noise  ,  a  hollow  noise,  *  Il  court  un  bruit 
sourd ,  (  on  se  dit  à  l'oreille  une  nouvelle.  ) 
ît  is  uhispered  ahoiit.  Douleur  sourde  , 
(  interne  et  qui  n'est  pas  fort  aigttë.  )  An 
inward  pjin.  Lanterne  sourde.  A  dark 
lanthorn.  *  Sourdes  pratiques  ou  menées  , 
(  pratiques  ,  menées  secrètes.  )  Secret 
practices  ,  itnderhand  deu/ing  ,  shu^ing. 
Lime  sourde ,  (  pour  coiîper  le  fer  sans 
faire  beaucoup  de  bruit.)  A  fine  smooth 
file. 

Nombre  sourd  ,  (  en  termes  d'Algèbre.  ) 
A  surd  nnmber. 
Sourd  ,  ourde  ,  s.  (  personne  c[ui  ne  peut 
onir.  )^  deaf  nidn  or  wvman.  Frapper 
comme  un  sourd.  To  knock  hard ,  as  deaf 
folks  commcnly  do  ,  who  fancy  they  cannot 
bi  heard  othenvise.  *  11  fait  le  sourd  ,  (  il  ne 
veut  pas  entendre  à  quelque  chose.  )  He 
vjill  not  hear. 
SOURD.    A  person  ofthc  v:rb.  Sourdre. 

Vvy£\  Sourdre. 
SOURDAUD  ,   AUDE ,  subsj.  (  qui  est  un 
peu  sourd.  )   One  tkat  is  deafish  or  thick  of\ 
hearin^. 
SOURDEMENT  ,  arf.-.On  entendoit gron- 
der le  tonnerre   sourdement   ,    (  oh  d'une 
manière   peu   retentissante.  )  The  tbundcr 
mad^  a  diiU  or  hollow  noue.  *  Ils  parloient 
entr'eux     sourdement  ,    (  secrètement.  ) 
They  uhispered  one  to  another.  On  en  par- 
loit    sourdement.    It   was    but  whispered 
ahout. 
SOURDINE  ,  s.  f.  (  instrument  adapté  à 
une  trompette  pour  en  diminuer  le  son.  ) 
Pipe  ,   the   little  pipe  that  is  pnt  into  the 
mouth  of  a  trumpet  to  malke  it  sound  low. 
A  LA  Sourdine,  jiir.  (avec  peu  de  bruit, 
secrètement.  )  Silently  ,  without  any  noi- 
se ,  privutcty  ,  :';:  buzzcr^mugger. 
SCURDRE  ,  rerh.  act.  (  sortir  de  terre  ,  en 
parlant  des  eaux.  )  To  spring ,  rise  or  issue  ; 
as  wattrs  d'j. 

SOURICEAU,  s.  m.  (  jeime  souris. )  A 
Unie  moitse. 

SOURICIERE  ,  s.  f.    (  instruirent  pour 
prendre  des  souris.  )  A  moust-trap. 


SOU  yî9 

sans  éclat.  )  To  smile  or  simper.  Sourire  k 
quelqu'un.    To  smile  upon  one. 

Sourire  ou  Souris  ,  s.m.[  action  de  soiH 
rire.  ;  A  smile  or  simpering. 

SOURIS,    y.f.   (  petit  animal.  1  .^ /no««. 

SOURNOIS,  OISE,  adj.  et  subst.  {  mot- 
ne ,  caché ,  et  qui  ne  dit  pas  ce  qu'il  pen- 
se. )  Gloomy  ,  saturnine  ,sulUn. 


SOURIRE ,  virb,  nuit,  (  rire  douceaient  et     s^us-gouvetneur 


SOUS  ,  prép,  (  qui  marque  la  situation  d'une 
chose  à  l'égard  d'une  autre  qui  est  au  des- 
sus.) Under.  Sous  le  ciel.  Und^r  heaven. 
Sous  terre.  Undir  grcund.  Sous  le  lit.  Vn- 
dcr  the  led.  Sous  la   table.  Under  the  ut- 
ile. Cela  s'est  passé  sous  mes  yeux  ,  (j'en 
suis  témoin  oculaire.)    That  happcned  <x 
passtd  under  my  nose  ,  ï am  an  eye-witfust 
ofit.  On  ne  doit  rien  affirmer  sous  ser-^ 
ment ,  à  moins  qu'on  ne  le  sache  de  scien- 
ce certaine.   One  «u^ht  never  to  swear  to 
any  thing  the  truth  of  vhich  is  not  cer- 
tainly  kncun.  Sous  main  ou  sous  la  main. 
f'oye-^  Main.  Sous  le  vent.  Voye^  Vent. 
*  Regarder  quelqu'un  sous  le  nez  ,  (  le 
regarder  curieusement   et  de  près   avec 
quelque  marque  de  mépris  ou  un  manque 
de  respect.  )To  store  one  in  the  face.  *  Rire 
sous   cape  ,    (  rire  de  quelque   chose    eu 
telle  sorte  que  personne  ne  s'en  apperçoi- 
ve.  )  To  lau«h  in  one's  sleeve.  Faire  mou- 
rir quelqu'un  sous    le  bâton.   To    cudgel 
one    to   death.    Camper   sous    une  ville  , 
sous  le  canon  d'une  ville  ,  (  auprès  d'une 
ville   dont  on   est  le   maître ,  et  qui  peut 
tirer  sur    ceux   qi;i    viendroient  attaquer 
le   camp.  )    To   cimp    under  the   cannort 
of  a  town.    Être   sous    les    armes ,  (  en 
parlant  des    soldats.  )  To  be  up  in  arms. 
■*■  Elle  est  sous  les  armes  ,   (  elle  est  ex- 
trêmement parée.  )  She  is  drest  out  ,  she 
has  ail  her  fincry  ahout  her  ,    she  shcvs  oj^. 
Un  cheval   sous   poil  gris,  (ou  de  yoX 
gris.  )  A  grey  coated  hjrse. 

Cela  est  sous  In  clef,  (  cela  est  dans  un 
lieu  fermé  à  clef.  )  That  is  undtr  lock  ani 
key.  Un  papier  qui  est  sous  le  scellé.  Apa- 
per  sealed  up. 
Sous  le  sceau.  Voyex  Sceau. 
•  Sous,  (  marque  aussi  la  subordination 
et  la  dé])endance,  )  Under.  Il  a  tant  d'hom- 
mes sous  lui.  He  has  so  many  men  under 
htm.  Être  sous  la  main  de  quelqu'un  ,  (  dans 
sa  dépendance.  )  To  be  under  ont ,  to  dt- 
pend  upon  him. 
Sous ,  (  sert  aussi  à  marquer  le  temps.  ) 
UnAzr.  Sous  le  règne  d'Auguste.  Dnring 
Augnstus's  reign.  *  Sous  prétexte,  souS 
ombre  de  paix.  Under  pretcnce  or  culcur, 
of  peace,  *  Sous  le  nom  d'un  autre,  sous 
iin  nom  emprunté,  (  en  se  servaHtdunom 
d'un  autre.  )  Under  another^s  name ,  under 
a  horrowcd  name.  *  Passer  sous  silence. 
To  pass  over  or  pass  hy  in  silence. 
Sous  (  ou  moyennant)  la  bon  plaisir  da 
roi.  Under  or  with  the  king^s  plcasure  ot 
f.ircur.  Sous  (  ou  sur  )  peine.  Upon  pain. 
Sous  cette  condition  ,  (a  cette  condition.  ) 
Upon   that  condition. 

Avertissement. 

La  préposition  Sous  se  joint  à  plusieurs 
mots  de  la  langue  pour  signiiicr  ce  qui  est 
sous  quelqi'c  chose  ,  sous  quelqu'un  ,  soit 
par  la  position  ,  soit  pour  la  qualité.  Oa 
l'exprime  alors  en  anglois  ^ar  suh  ou  pac 
under.  Comme  ,  Sous-doyen  ,   suldesn  ; 


sub-gûvcraor  , 

Yyy  i 
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suflfit  de  mettre  àa.-:S  le  d'.ctiorfnaîre  les 
i"no:s  ^.c  cet.e  espèce  les  plus  importans. 

SOUS-AFHiR.MLR  o;/  Sous-fermer  , 
ri;rh.  act.  (  donner  ou  prendre  à  sous- 
ferme.  )    To  jwder-lcjsc  ,  tinder-kt. 

SOUS-AIDE-lVlAJOR  de  la  Marine  ,s.  m. 
An  officer  und:r  t'':e  Major  a/i*f  Aide-ma- 
jor de  la  Marine  to  hclp  them  in  thcir  du- 
ties. 

SOUS-ARGOUSIN  ,  suht.  m.  comp.  An 
o^ar  undir  the  argousin  in  the  ga/itcs, 

SOUS-BAIL  ,  s.m.  {  bail  que  le  preneur 
fait  à  un  autre.  )  An  undcr-lcasc, 

SOUS-BARBE,  suhst.  f.  (  manœuvre  ser-. 
vant  à  lier  le  beaupré  avec  l'éperon  du 
■X'aisseau  ,  afin  de  le  soutenir  contre  l'ef- 
fort des  étais  de  misaine  ,  et  du  jwtit  màt 
de  hune.  )  Sons-barbe  de  beaupré.  £uh- 
stdy.  Sous-barbe  d'un  vaisseau  sur  le 
chantier  ,  (  mâtereau  ou  épon'ille  qui  fait 
arc -boutant  contre  l'étambord  d'un  vais- 
seau sur  le  chantier.  )  A  short  prop  or 
shore  phccd  under  the  stern-post  of  a  ship 
whiic  on  the  stocks. 

SOUS-COMITE  ,  s.m.  (  terme  de  Ga- 
ieté ,  et  par  corruption  Sous-come.)  A 
snhaltern  to  the  comittce  in  the  ^allus. 

SOUS  -  COMMISSAIRE  de  la  Marine  , 
j.  m.  An  officer  of  administration  or  civil 
o^cer  in  the  French  navy  j  under  the  com- 
missaire. 

SOUSCRIPTEUR  ,  j.  m.  (celui  qui  sous- 
«rit  pour  l'entreprise  d'un  ouvrage.  )  Sub- 
scriber. 

SOUSCRIPTION  ,  s.  f.  {  signature  au 
dessous  d'un  acte  pour  l'approuver.)  Sub- 
scription  ,  signature. 

SOUSCRIRE  ,  verb.  act.  { signer  un  acte.  ) 
To  subseribe  or   set  one's  hand.  Souscrire 

.  un  conti'ati  To  suhscrihi  a  contract ,  to 
•set  one's  name  to  it.  '  Souscrire  à  quel- 
que chose  ,  (  y  consentir.  )  To  subscribe 
■or  consent  to  a  thing. 

SOUS-DIACONAT,  s.  m.  (le  troisième 
des  ordres  sacrés.  )  iubdcaconship. 

SOU  i-DIACRE  ,  s.  m.  (  celui  qui  est  pro- 
mu au  sous-diaconat.  )  Subdeacon. 

60US-ENTENDRE ,  verh.  act.  (  avoir  dans 
l'intention  une  chose  qu'on  n'exprime  pas.) 
To  imderstand.  Quand  je  vous  ai  dit  cela  , 
j'ai  sons-entendu  que.  U'ken  I  toU  you 
that,  I  understood  that.  11  nous  laissa  sous- 
cntendrc  que.  He  gave  us  to  undent.md 
that.  Cela  se  sous-entend.  That  is  under- 
•stood. 

•Sous-ENTENDV  ,  UE  ,  adj.  Vnderstood. 

30US -ENTENTE  ,  i-/.  (  ce  qui  est  so\;s- 
«■ntendu  artificieusement  par  celui  qui 
parle.)  Mental  réservation. 

SOUS-FERME  ,  s.f.  (convention  par  la- 
«uelle  un  fermier  général  cède,  une  p6rtie 
fie  sa  ferme.  )   Under-leive. 

■SGUS-FERMER.  Voyei  Sous-affermer. 

SOUS-FEP.MIER  ,  s.m.  (q.ù  prend  des 
héritaces  ov  des  droits  à  sous-ferme.  ) 
Under-farmer. 

SOUS-FRÉTER  ,  r.  act.  To  under-freight 
a  ship.  _ 

SOUS  -  INGÉNItiUR  Constructeur  , 
suhst.  m.  A  ship-wrigbt  in  the  royal  naty 
vhosi  rank  is  under  the  Ingénieur-Cons- 
tructeur. 

SOUS-IOCATAIRE  ,  s.  m.  Under-tenant. 

Voyez   tOCATATRE. 

SOUS-ORDRE.  VoyeiOK-DKT. 
SOUSSIGNÉ,  ÉE  ,  p.irt.  (  terme  de  For- 
CKule.  }   Undir-wnt:iii.  Je  sçussigné  d«- 
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clare  ,    etc.   /  the  under-wrltten  déclare , 
etc. 

SOUSSIGNER  ,  verl.  act.  (  signer  au 
dessous.)  To  sign,  subseribe  or  set  one's 
hand  to. 

SOUS-TIRAGE.  7%q  Soutirage. 

.^0U,STRACT10N ,  s.  /.  (  règle  d'Antb- 
mctii]ue.  )  Sabsfacùon  ;  a  ruU  in  Arith- 
metic.  Soustraction  , (action  de  soustraire.) 
A  drawing  or  takin^  away.  Soustraction 
d'alimens.  Thetiking  off  of  food.  Sous- 
traction d'obédience.  The  wiifidrawir.g  or 
shaki'jg  off  obcdUncc, 

SOUSTRAIRE,  vcrb.  act.  (  ôter  quelque 
chose  à  quelqu'un  ,  par  adresse  ,  par 
fraude  ,  par  violence.  )  To  draw  ,  take  or 
g€t  away ,  to  wichdraw  ,  to  kecp  from  ,  to 
purloin  ,  to  ahridgc.  Elle  a  soustrait  ce 
qu'il  y  avoit  de  meilleur  dans  le  logis.  Skc 
got  away  the  bcsttbings  in  the  housc.  Sous- 
traire au  soldat  son  pain  de  munition.  Tu 
ahridgc  a  soldier  ûf  his  ammunuion  bread. 
Sou-itraire  des  sujets  de  lobtissance  de 
leur  prince  ,  i^  les  faire  révolter.  )  To 
vithdraw  subjects  from  thcir  alU^i^ince  y  to 
makc  them  revoit  or  tetrn  rebc /s.  Soustraire 
wn  serviteur  du  service  de  son  makre,  To 
enticc  »  get  or  draw  away  a  servant  from 
his  master.  Soustraire  ,  (  en  Arithméti- 
que ;  ôter  un  nombre  d'un  plus  grand.) 
5  o  suhstract. 

SE  Soustraire  ,  verh.  réc,  (  sortir)  de  la 
puissance  paternelle.  To  forsake  onc^s 
duty  or  bc  v.\inting  in  it  to  a  f.ither.  Se 
soustraire  à  la  tyrannie  ,  (  s'en  délivrer.) 
To  set  onj's  self  frec  from  tvranny  ,  to 
sh^kc  off  the  yoke  of  slavery.  Se  soustraire 
à  la  justice.  To  fly  from  justice. 

SOUSTRAIT  ,  AITE  ,  cdject,  Got  away  j 
pur/oined  ,  ttc.  according  to  ths  verh. 

SOUTANE  ,  s.f.  {  habit  que  portent  les 
gens  d'église.  )  A  cassjck. 

SOUTANELLE  ,  s.f.  (  petite  soutane.)  A 
short  cassock. 

SOUTE  ,  subst.  f.  (  terme  de  Finance  ; 
payement  fait  pour  demeurer  quitte  d'un 
reste  de  compte,  )  The  balance  of  an 
account. 
Soute,  (terme  de  Marine;  le  plus  bas 
étage  du  château  de  poupe.  )  The  brcad- 
room  in  a  ship.  Soute  aux  poudres.  Ma- 
g^i^ine  or  powdcr-room.  Soute  vitrée.  Fil- 
iing-room.  Soutes  au  pain.  The  bread 
Tooms  ;  parted  in  three  in  French  sf-ips  of 
iViir  ,  on  the  sidc s  and  chef t  the  maga-^ine. 
Soute  aux  voiles.  The  s.iil-room.  Soute 
aux  vivres.  The  hold  for  the  provisions. 
Soute  aux  rechances  du  maître.  Boat- 
swain  s  srore-room.  boute  du  maître  ca- 
nonnier.  The  gunner'*s  stLre-room  ^  which 
is  placcd  in  the  aftmost  part  of  the  shtp , 
in  the  French  practice, 

SOUTENABLÈ  ,  adj.  (  qui-  se  peut  soi>- 
tenir  par  raison.  )  U'^arrantabû  ,  main- 
tain  ab/e. 

SOUTENANT  ,  s.  m.  {  celui  qui  soutient 
des  thèses.)  Sustainer ^  respondent, 

SOUTENEMENT  ,  s.  m.  (terme  de  Ma- 
çonnerie ;  appui.  )  Prop, 

SOUTENIR,  verh.  act.  (porter,  appuyer, 
supporter.)  To  svstain  y  tobcar^  hold  or 
kcep  up  ,  to  uphold  or  support.  Celte  co- 
lonne soutient  tout  le  bâtiment.  That  co- 
lumn  sustdins  ,  hears  up  or  supports  cil  the 
building.  Soutenir  quelqu'un  par-dessous 
les  bras.  To  bear  or  hold  one  up  under  the 
arms^  *  Souteiyt  If  fuix  d^^s  aflaires  ,  (  en 
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avoir  l'administration  principale.  )  To  hi»f 
ox  sustain  the  weight  or  burden  of  business, 

*  Soutenir  (  faire  subsister)  une  maison 
ou  une  famille.  To  keep  ttp  ,  maintain  or 
support  a  house  ot  famity.  *  Un  régiment 
qui  en  soutient  un  autre  ,  (  qui  a  ordre 
de  l'appuyer  en  cas  que  les  ennemis  le  re- 
poussent. )  A  régiment  that  sustains  or 
supports  ar.uther.  *  Soutenir  (  fournir  à  )  la 
conversation.  To  keep  up  the  conversation. 
■*  Il  ne  sauroit  soutenir  la  dépense  qu'H 
fait.  He  spends  too  much  ,  he  cannot  hold 
it  out.  La  conduite  soutenue  ou  régulière 
de  la  vie  ,  (  la  manière  de  vivre  que  l'on 
suit  ordinairement.  )  The  ttnor  of  a  man's 
life.  *  Lz  basse  soitent  le  dessus ,  (en 
termes  de  Musique.  )  The  base  keeps  up 
the  treble.  *  Soutenir  son  caractère  ou  sa 
réputatioi'u  To  keep  up  one's  character  or 
r.putation.  *  Soutenir  sa  voix  ou  son 
style.  To  kecp  up  one's  voice  or  style. 

Soutenir  ,  (  tenir  suspendu.)  To  keep  up 
or  inst^^re.  L'aimant  soutient  le  fer,  The 
loadstone  keeps  up  iron. 

*  Soutenir  ,  (  résister  à  quelque  attaque  ; 
tenir  bon  ,  tenir  feime  contre.  )  To  bear , 
to  bear  up  ,  to  stand  out ,  to  maintain  ,  to 
hildout,  to  make  good.  Il  soutint  le  choî 
ou  l'assaut  des  ennenrfis.  He  bore  the  ene- 
mies  onset ,  he  stood  it  oui.  Soutenir  le 
combat.  To  maintain  ihe  fght ,  tu  hold  it 
out.  Soutenir  le  siège  d'une  ville.  To  hoti 
or  stand  out  the  siège  of  a  teiwn  ,  to  main-' 
tain  it ,  to  make  it  good. 

Soutenir,  (soufîiir  ,  endurer.  )  To  bear 
or  endure.  11  ne  peut  soutenir  la  raillerie. 
He  cannot  bear  a  jcst.  Ses  yeu.t  ne  peuvant 
pas  soutenir   la  lumière.  His  eyes  cannot 

•  bear  the  light.  11  ne  peut  soutenir  ma  vue 
ou  ma  présence  ,  (  il  est  déconcerté  quand 
il  me  voit.  )  He  cannot  bear  my  sight  or 
présence.  11  ne  put  soutenir  la  démnrch» 
qu'il  venoit  de  faire.  Be  cculd  not  stand, 
to  the  step  he  had  taken. 

Soutenir  ,  (  fortifier.  )  To  sustain ,  streng- 
then  or  give  strengih  to  ,  to  forr.fy.  Le  vin 
soutient,  (ok  donne  de  la  force.  )  U'int 
sustains  one  cr  givcs  one  strength.  Soute- 
nir ,  (  affirmer ,  assurer  ,  détendre  par 
raisoa.  )  To  maintain  ,  assert ,  vouch  , 
hold  ,  justi/y  or  aflrm.  Soutenir  des  thè- 
ses ,  (  répondre  dans  une  dispute  publi- 
que. )  To  sustain  a  t'^esis.  *  Soutenir , 
(  appuyer  ,  favoriser.)  To  bearup  ,  to  bjck  ,  » 
support,  countenance ,  assist  or  défend. 

SE  Soutenir  ,  veib,  rie.  [  se  tenir  debout.) 
To  stand  up  or  upcn  one's  legs.  Je  ne 
saurois  me  soutenir.  /  cannot  stand.  Se 
soutenir,  (ne  passe  démentir.)  To  hold,. 
to  hold  ont ,  to  hold  water.  *  Se  souteRir  , 
(  se  maintenir.  )  To  bear  or  keep  one's 
self  or  itselfup.  Se  soutenir  dans  un  grand 
emploi.  To  lear  one's  self  up  in  a  great 
place.  La  vertu  se  soutieut  tl'elle-memo. 
yirtuc  supports  itself  or  wanis  no  prop. 
Ell-e  se  soutient  bien ,  (  elle  conserve  sa 
santé  ,  sa  beauté.  )  Sht  holtis  out  very 
well.  '  Sa  voix  ne  se  soutient  pas  ,  (  elle 
n'est  pas  ^^a!e.)  His  voice  docs  not  hold. 

*  Ces  choses  ne  se  soutiennent  (  ou  n« 
s'accordent  )  pas.  Thèse  tritigs  do  ttcc 
agrée  or  hangwell  together.  *  Un  discours 
qui  se  soi  tient  bien,  (  qui  est  égal  par- 
tout. )  A  discourse  that  hears  up  itself 
well,  an  even  discourse.  *  Son  style  ne  se 
soutient  pas.  his  style  is  no:  tyen  ,.  hu 
style  fiags. 
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Des -^offe's  qwi   se  soutiennent,  (qui 

sont  fermes.  )  Stitffs  tkat  wear  dose   and 

do  nut  grow  ipun^y. 

SE  Soutenir  ,  >«ri.  «'/?.  (  terme  de  Mer.  ) 

ïo  hejr  up  agaimt  a  scant  uind  or  cur- 

renc ,  without  béiog  mitch  àrivcn  to  Uiwurd 

or  down  the  stream. 

Soutenu,  ue  ,    adj.    Bom  or  kcpt  up , 

ccc.  according  to  the  vcrh.  *  Un  discours 

bien  soutenu.  A  discourss  wiU  mjintjintd, 

a  netrous  discuun-'.  *   Un  style  qui   n'est 

pas  assez  soutenu.  A  f-'^ggin-^  or  an  imcvcn 

styli.  *  Le  style  soutenu  ,  {ou  oratoire.  ) 

yln  elevat:d  ,  liigh  or  suhtlmi  style. 

SOUTERRAIN,  aine  ,  adj.  (  qui  est  sous 

terre.  )  Subtcrrancous  ,  undcr  ground. 
Souterrain  ,  snhst.  m.  (voûte  dans  une 
place  forte.  )  A  vault ,  a  suhtcrrancan  cave. 
Un  souterrain  à  l'épreuve  des  bombes.  A 
SiùHcrrancan   bi^mh  -  prot^f.  *  Souterrain  , 
(voie,    pratique  secrète  pour  parvenir   à 
quelque  fin.)   Secret  practice  ,  double  dea~ 
llng. 
SOUTIEN  ,    s.  m.  (  ce  qui  soutient.  )   A 
stay  OT  prop.  *  Soutien  ,   [  appui  ,  protec- 
tion. )  Prop  )  support. 
SOUTIRAGE  ,  s.  m.  {  action  de  soutirer.) 

R.icking. 
SOUTIRER  ,  rerb.  act.  (  transvaser  du  vin 
eu  queiqu'autre  boisson  ù'un  tonneau  dans 
un  autre.  )  To  r^ck,  to  dcficjtc. 
i  SOUVENANCE  ,  s.  f  (  souvenir.  )  Re- 
m<.ir.hrance  of.   Avoir  souvenance  dt.  To 
rcnicmber  ,  to  bc  mindjul. 
SOUVENIR,  i.    n.   (mémoire.  )  iJcmcm- 
irance ,  memory.  Perdre  le  souvenir  d'une 
chose,   (l'oublier.)  To  jorget  a  thing.Ven 
ai  tout-à-fait  perdu  le  souvenir./  quiie  and 
flian  fuTgot  it.   Rappeler  le  souvenir.  To 
cail  to  rcmcmbrancc  or  to  mir.d. 
Souvenir  ,   se  Souvenir,   verh.  récip. 
(avoir  mémoire  de  quelque   chose.)   To 
.  remember ,  to  call  to  mind  or  hâve  in  me- 
mory.  Se    souvenir  du    temps  passé.  To 
remember  past  tlmes.  Faire    souvenir.  To 
remember  ,  to  mind  or  put  in  mind.  Se  sou- 
venir (  avoir  soin  )  d'une    affaire.    To  rt- 
memhcT  a  business ,  to  miiidit  orbe  mind- 
fui  of  it ,  to  take  care  vf  it. 
SE  Souvenir,   (est   aussi  impersonnel.  ): 
Ex.  11  me  souvient.  /  remcmber.  Il  lui  sou-' 
vient.  He   remembers.   On    se   souviendra 
toujours  de  cette  action.    That  action  wUl 
nevxr  be  forgotten. 
SOUVENT ,  udr.  (  friSquemment,  plusieurs 
fois.  )  Oftcn  ,  o;tentimes  ,frequently.  Il  ar- 
rive  souvent.  It  happens  ofzentimes.   Les  i 
prophètes    avoient    souvent    des    visions. 
The  pr^fhets  had  jrctjiunt  visions.  Le  plus 
souvent  ,  (  la   plupart,  du   temps.  )  Nlost 
times  ,    înost  jrequintly  ,    mosUy  ,  gene- 
rallv. 
t   SÔm^NTEFOIS  ,   adv.  (  souvent.  ) 

Ojttn  ,  oftentimcs. 
SOUVERAIN^  AINE,  adject.  (suprême  , 
très.-excelle;it  en  son  genre.)  Sovcreign  , 
suprême  ,    cîiief  ,  highest  ,  excellent.    Un 
remède  souverain.  A  sovcrûgn  reinedy.  Au 
souverain  degré.  To  tl.t  highest  degrce.  Le 
'  souverain   bien.  ,  Ihe  sup'-emc  good  ,    the 
summum  bonum  or  chiefest  happmess.  Sou- 
■  'Verain  ,    (  absolu  ,   indépendant.  )    Sove- 
'Xeign  ,   absoltite  ,  supremt.  Juger  en  sou- 
verain ,  (  ou  sans  appel.  )  To  judge  without 
further  appeal. 
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SOUVERAINEMENT  ,  ady,  ,(  d'une  rria- 
niere  absolue  et  indépendante.  )  S..vc~ 
^<^^gnly ,  indcpcndtntiy  y  arsal:itjy.  Com- 
mander souverainement.  To  cum/nand  sc- 
verugn/y  y  like  a  sovcreign  ,  magisuriûlly. 
Juger  souverainement,  (uu  sans  appel.) 
To  j'idgc  uîthout  further  appziil.  Souve- 
rainement ,  (  excellemment  ,  parfaite- 
ment. )  Sovcreign ly  f  pcrfcct/y  j  mojt  ,  in 
the  highest  degrce  ,  excclizntly.  Souverai- 
nement ,  (  extrêmement ,  entièrement.  ) 
Extremciy  ,  cntirely. 
SOUVERAINETE  ,  s.f.  (qualité  de  prince 
souverain,  )  Sove.reignty  ,  suprême  paver. 
Souveraineté  ,  (  état  d'un  prince  souve- 
rain. )  The  dominions  of  a  sovercign  prince. 
SOYEUX,  EUSE  ,  adj,  (plein,  épais  de 
soie.  )  Thick  ;  speaking  of  a  silk-stuff'. 
Soyeux  ,  (  délié,  fin  comme  de  la  soie.) 
Silkcn  ,  sûjt  ,  fine. 
SPACiEU:;EMENT,  adv.  (en  grand  es- 
pace, au  large.)  ïï'idUy  ,  at l.irgc.  Il  est 
logé  fort  spacieusement.  He  bas  a  great 
dcal  ofrooni  or  spacLvus  apartjnents. 
SPACIEUX  ,  EUSE  ,  ddj.  [  qui  est  de  grande 
étendue.  )  Spacious ,  6road ,  large,  widc. 
SPADASSIN  .  s,  m.  (brettcur.)  A  hully  , 

a   hcctor  ^  swaggerer  or  pij£^. 
SPADILLE  ,  j.  m.  { l'as  de  pique  à  cer- 
tains J3ux.  )  Spadille. 
SPAGlRlQUE  ,    s.  m.    ou  médecin  spa- 
girique  ,  adjcct.   (  Médecin  chimique.  J  A 
spagiric  ot  spagiricjl  doct:jr  i  a   dvctor  vf 
physic  that  uses  chiwistry  much, 
SPAHI  ,  s.  m,  {  cavalier  Turc.)  Spahi, 
SPARADRAP  ,   s.  m.  { toile  trempée  dans 
un  emplâtre  fondu.)  Sparadrap,  spara- 
drapum. 
SPARTE  ,  s.  f.  (ancienne  ville  de  Grèce.  ) 

Spart  a, 
SPARTON  ou  EsPARTE ,  .^  m.  (  terme  de 
la   rvléditerranée  ;   cordage    fait  de   genêt 
d'Espagne.  )  A  sort  of  junk    or  herb  cm- 
pioyed  to  make  ropes  tn  Spain  ,  îtaLy  and 
ot'ar  pjrts  of  the  Mcditcrraman, 
SPASME  ,  subst,  m.  (convulsion  qui  cause 
un    mt)UV€ment  involontaire  àts   nerfs.  ) 
Spasm  ;   a  shrink:ng  of  the  sinews. 
SPASAIODIQUE  ,  adj.  (  se  dit  des  mou- 
vernens    convulsits   et    des    remèdes  pro- 
.pres  aux  convulsions.  )  Spasmodic. 
SPASJ.10LOGIE  ,  :r.  f  (  ti-iéorie  des  spas- 
mes. )  Spasmoiu^ia. 
SPATH,  s,  m.  (  pierre  feuilletée  qui  accom- 
pagne  les    mines.)  Spat ,  a  kind  of  mi- 
nerùl  stjjie. 
SPATULE  y  s.  f   (  instrument  de  chirur- 
gien et  d'apothicaire.  ^  Spatula. 
SPÉCIAL  ,    ALE  ,    adj.    ^  particulier,  sin- 
gulier, ■déterminé.)  Spécial,   particuLir  , 
singu/ir.  Un  cas  spécial.  A  particular  case. 
Clause  spéciale.  A  spzcial  clause. 
SPECIALEMENT  ,  adv.   (  d'une  manière 
spéciale.)  Spccially  ,  espccially  ^  particu- 
larlv  ,  sineularly. 
SPÉCIALITÉ  ,  5.  /.  (  terme  de  Pratique  ; 
expression  spéciale-  )  Spécification  ,  parti- 
cular  or  sp-scml  expression. 
SPÉCIEUSEMENT  ,  adytrh.  (avec  appa- 
rence de  vérité.  )  Spcciously  ,  plausibly, 
SPÉCIEUX,  EUSE,  adj.   (plausible,  qui 
a  apparence  de  vérité  et  de  justice.  )  Spc' 
cluiis  j  fur ,  plausible. 
SPÉCIFICATION,  s.f  (expression  par- 
ticulière.) Spccificati  n  or  sp:cif\ing. 


.Souverain  ,  s.  m,  (prince indépendant.  )  1  SPÉCIFIÉ,  ée  ,    adj.  Specificd ,  pariun- 
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SPiClFIER,  verb.  act.  (  exprimer,  déter- 
miner en  particulier.)    To  specify  ,  patti- 
culuri-^  ,    express    or  mention  in    expresy 
tcrms. 
SPECIFIQUE,  arf;.  (  propre  spécialement 
i  cpielque   chose.  )   Spécifie  or  specifical  , 
particuLar.  Remède  spécifique  ou  un  spé- 
cifique,  j.   m.  A  spécifie  or   spécifie  re~ 
medy. 
SPÈC1FIQUE.MENT,  ad!;,  (d'une  manière 
spécifique.  )  Specifically. 
SPECTACLE  ,  sulst.  m.   (  représentation  ; 
grande    action  ou  cérémonie   publique.  ) 
Spectacle ,  a  public  shew   or  sighi ,  a  pa- 
gcant.  L'opéra  est  un  beau  spectacle.   The 
cpera  is  a  fi.ne  spectacle  or  shew.  L'entrée 
des  ambassadeurs  de  Venise  étoit  un  beau 
spectacle.  The  Venitian  emhassedor's  entry 
Kus  a  very  fin:  shew  or  sight.  *   Etre  en 
spectacle,    (être  exposé  a  l'attention  pu- 
blique. )    To   be    exposcd  to  public  view, 
Vuus  avez  fait  voir  un  spectacle  que  per- 
sonne ne  pouvoir   regarder  sans  pleurer. 
You  hâve  exposed  a  thing  to  view  which  no 
cne   couid  behold  without  tears.  ♦  Servir 
de   spectacle ,  (  être  exposé  à  la  censure 
publique.  )    To  he  exposed  to  public  cen- 
sure. 
Si'ECTATEUR  ,   s.  m.  {  celui  qui  est  pré- 
sent à  un    spectacle.  )    Sputator  ,   hehol- 
der  or  hoker  on. 

Spectatrice,  s.f.  (celle  qui  est  à  ua 
spectacle.  )  Spectatress ,  a  woman  be- 
hold'r. 
SPECTRE,  s.  m.  (fantôme,  vision,  &- 
gure  étrange  qui  apparoir.  )  A  spectre  , 
phantoni  ,  ghost  ,  spirit ,  apparition,  vi- 
sion. 
SPECUL.ATEUR  ,  s.  m.  ^  qui  spécule.  ) 
SpecuLitor ,  observer. 

SPÉCULATIF  ,  IVE  ,  adj.  (qui  spécule  ou 
qui  esli  objet  de  la  spéculation.  )  Spécula- 
tive ,  contemplative. 
Spéçulvtif,  s.  m.  (celui qui  raisenne  sur 
quelque  chose.  )  A  spéculative  man  ,  a 
spécula  tor. 

SPÉCULATION,  s.f.  (actiwi  de  spécu- 
ler. )  Spéculation  ,  cantemplation  ,    obscr- 
ving.  Spéculation  ,  (  théorie  ,  le  contraire 
de^  la  Pratique.  )   Spéculation  ,  theory. 
SPECULER. ,  verb.  act.  (  contempler  ,  ob- 
server tes  astres   et  les  phénomènes  du 
ciel.  )   To  spécula  te  ,  contemplate  ,  view  or 
observe  the  stars  and  the  celestial  phxno- 
niena. 
Spéculer  ,  verb.  neut.  Spéculer  sur  quel- 
que chose  ,  (  y  rêver ,  y  méditer  attenti- 
vement. )    To   speculate ,    contemplate   ot 
meditate  upon  a  thin^. 
SPLRMATIQUE   ,   adj.  (  qui  regarde  le 

sperme.  1  Spermatic  ,  spermatical. 
SPERAl.\TOCELE  ,  s.  f  { terme  de  Chi- 
rurgie ;  fausse  hernie  causée  par  le  gon- 
flement des  vaisseaux  déférens.  )  Sper.na- 
tocelc. 
SPEKMATOLOGIE,  s.  /  (  traité  sur  U 

semence.  )   Spcrmatolosy, 
SPERME  ,  s.  m.  (  sem'ence  dont  l'animal 

est  engendré.)  Sperm  or  seed. 
5PH.'\CELE  ,  s.  m.  (mortification  de  quel- 
que partie  du  corps.  )  Sphacelus. 
SPHACE:  E  ,  ÉE  ,  adj.  (qui  est  attaqué  da 
spbacele.  )    Sphacelated. 
sphénoïde  ,s.m.{  terme  d'Anatomie.) 
Svhenoid ,  sphenoi.ies. 
*PHERE,   s.  f.   (terme  de  Géométrife  ; 
«erps  ïond  et  solide,. }  S^Uirc  ;  a,  rotui£\ 
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solid  hody,  as  a  howl.  Sphère,  (terme 
de  Géographie  et  d'Astronomie.  )  A 
■sphcre  ^  a  globe.  Apprendre  la  sphère  ou  la 
science  de  la  sphère.  To  learn  the  globes. 
Sphère,  (  cercle  dans  lequel  une  planète 
fait  son  cours.  )  Sphère  ,  circle  or  orb  of  a 
plancc.  Sphère  d'activité,  (terme  de  Phy- 
sique ;  étendue  de  la  vertu  d'un  agent.  ) 
Sphcie  of  ac'.ivity.  *  Sphère  ,  (  étendue 
de  pouvoir,  d'autorité ,  de  connoissance.  ) 
Sphère  i  reach  ofpowery  autority  Oï  knoiv- 
leâge. 
SPHÉRICITÉ,  .r./.  (qualité  de  ce  qui  est 

sphérique.  )  Sphericity  ,  sphericalncss, 
SPHÉRIQUE  ,  adject.  (  rond    comme    un 

•lobe.)  Spherical  y  orhicuUr ,  round. 
SPHÉRlQUEMENT  ,   adv.   (  en    rond.  ) 
Sphericilly  ^  in  a  sphericjl  mann^sr  ^  round. 
SPHÉRlStERE  ,   s.  f.    {  terme    d'Anti-  1 

quité.  )  Spheristerium, 
SPHINCTER  ,  1.    m.   (  nom  de   certains 

muscles.  )  Sphincter. 
SPHÉROÏDE  ,  s.  m.  { terme  de  Géomé- 
trie ;  corps  solide  dont  la  figure  approche 
de  celle  de  la  sphère.  )  Spheroid. 
SPHINX,  ju6«.   m.  (,  monstre   fabuleux.) 

Spfiinx  ;  a  feigned  monsier. 
SPlNELLE.aJ/.  Rubis  sfineMe.  Spinellus , 

the  spinel. 
SPIRAL  ,  AtE  ,  adj.  (  courbe  ,  qui  va  tou- 
jours en  tournant  et  en  s'éloignant  de  son 
premier  point.  )  Spiral, 
"Spirale  ou  i-igne  Sftrale  ,  s.f.  A  spiral 

Une ,  a  Une  roUing  in  several  circlcs, 
SPIRATION  ,  s,  f.  (  terme  de  Théologie  ; 
manière  dont  le  Saint-Esprit  procède   du 
Père  et  du  Fils.  )  Spiration, 
SPIRE  ,  s,  f,    (  terme   àa    Géométtie    et 
d'Architecture.  )  Spire, 
SPIRITUALISATION  ,  s,  f.  (  terme  de 
Chimie  ;  conversion  des  parties  d'un  corps 
compacte  en  esprit.  )   Spiritiialiyitiûn  i  a 
chjnging  a  hody  into  spirits. 
SPIRITUALISÉ  ,  ÉE  ,  adject.    Spiriiuali- 

7ed ,  etc. 
SPlRITUALISER.ivrfr.acf.  (terme  de 
Chimie  ;  réduire  un  corps  en  esprit.  )  To 
spiritu2li\e  ,  to  change  a  hody  into  spirits. 
.Spiritualiser  un  passage ,  (  en  termes  de 
dévoticp  ,  lui  donner  un  sens  dévot.  )  Tu 
cxpUin  a  passage  in  a  spiritual  manncr ,  to 
givc  a  goAly  or  mvstical  sensé. 
SPIRITUALITÉ,  i.  /  (théologie  mysti- 

cpie.  )  Spiïitual'.ty. 
SPIRITUEL  ,  ELLE  ,  cdj.  (  qui  est  esprit  ; 
incorporel.  )  Spiritual ,  incorporeal.  .^pi- 
rituel  ,  (  qui  a  de  l'esprit.  )  It'itiy  ,  inge- 
nious.  Spirituel  ,  (  qui  regarde  la  dévo- 
tion. )  Spiritual ,  godly.  Vie  spirituelle. 
A  spiritual  life.  Livre  spirituel  ,  (  ou  de 
dévotion.  )  A  godly  boch  ,  a  book  of  dévo- 
tion. Spirituel  ,  (  allégorique,  par  opposi- 
tion à  littéral.)  AlUgorical. 
Spirituel  ,  s.  m.   Le  spirituel  et  le  tem 


S  P  L        S  T  A         f 

deur  ,    (  grand    éclat    d'honneur  et    de 

gloire.  )    Splendour  ,  glory.    *  Splendeur  , 

(    magnificence  ,    pompe.  )     Splendour  , 

magnijicence  ,  pomp. 

SI'LENDIDE  ,  ad).  (  magnifique  ,  somp- 
tueux. )  Splendid  ,  ghrious ,  magnijicent , 

sumptuous  ,  stately  ,  noble. 

SPLLNDIDEiMENT ,  adv.  (  d'une  manière 

splendide.  )  Spleniidly  ,  gloriously  ,  mag- 
nifcently  ,  nobly  ,  sumptuously. 

SPLÉNIQUË  ,  adj.  (  terme  d'Anatomie  et 
de   Médecine  ;  qui  a  rapport  à  la  rate.  ) 

SpUnic. 

-PûDE  ,  i. /.  (terme  de  Chimie.)  Spo- 
diuin, 

SPOLIATION  ,  i. /.  (action  de  spolier.) 
Spoliation  ,  a  spoiung. 

SPOLIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Spoliated  ,  etc. 
I  SPOLIF.R  ,  rerh.  ac:.  {  vitme  de  Pratique  ; 
dépouiller.  )  To  rpollate ,  spoil ,  bereave  or 
strio  one  of  a  tinng. 

SPO'ndAIQUE,  adj.  Ex.  Vers  spondai- 
que  ,  (  vers  hexamètre  qui  a  deux  spon- 
dées à  la  fin.  )  A  spur.daïc  verse 

SPONDÉE  ,  s.  m.{  pied  de  vers  grecs  et 
latins.  )    Spondée;  two  long  syllMcs 
greek  or  latin  verse. 

SPONGIEUX  ,  EUSE  ,  adj.   (  semblable 
l'éponge.)  Spongious  or  sponf^y. 

SPONTANÉE,  adj.  (terme  dogmatique; 
volontaire.  )   Spontaneous.frc:^  voluntary. 

SPONTANÉITÉ,  s.  f.  (  qualité  de  ce  qui 
est  spontanée  ,  et  qui  se  fait  sans  con- 
trainte. )  Spor.taneity. 

S  PONTON.  Vuyei  Espon-tOn. 

SPORADIQUE  ,  adj.  (  se  dit  des  maladies 
qui  ne  sont  ni  épidémiques  ni  endémi- 
ques. )    Sporadic. 

SPORTE  ,  s.  f.  (  panier  de  religieux  men- 
diant.) A  me  :dicani  Jriar^s  basket. 

SPUTATiON  ,s.fl_  terme  de  Médecine  ; 
action  de  cracher.  )  Spitting. 

SQUAM MEUSE  ,  adj.  f  (  terme  d'Ana- 
tomie :  se  dit  d'une  suture  du  crâne.  ) 
Sij'uanwsa. 

SQUELETTE,  s.  m.  (la  carcasse  et  les  os 
d'un  corps  mort  dans  leur  situation  natu- 
relle. )  Skelctan  ,  anatomy.  *  ■\  Un  sque- 
lette ,  (  une  personne  fort  maigre.  )  A 
skcleton. 

SOUILLE  ,s.f.  (  oignon  qui  vient  dans  les 
lieux  marécageux.)  Sijuill ,  sea^ohion  or 
sea-leek. 

SQUINANCIE.  Voyci  Esquinancte. 

SQUIRRE  ,  s.  m.  { tumeur  qui  se  forme  en 
diverses  parties  du  corps.)  Scirihus;  a 
sort  of preternatural  swclling. 

SQU1RKEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (qui  tient  du 
sijuirre.)  Scirrhous. 

■ïTAEILlTÉ  ,  '.  ,'".  (  fermeté.  )  Tirmness  , 
strtn^th  ,fomtude.  'Stabilité,  (qualité 
■  le  ce  qui  est  stable  ,  durable.  )  Stable- 
n-'ss  ,  stability. 

STABLE  ,  adj.   (  ferme  ,  en  parlant   d'un 


porel  d'une  église.  T/.«  spiritualitics  arfd      édifice.  )    Firm  ,  strong  ,    sclid.   *  Stable  , 
tzmporalities  of  a  cliurch  '  '  ^      ""'" 


SPIRITUELLEMENT,  adv.  (en  esprit, 
selon  l'esprit.  )  SpirituaUy  ,  mystically  , 
in  a  spiritual  or  mysticat  sensé.  Spirituel- 
lement,  (d'une  ma.-iiere  pleine  d'esprit.  ) 
W^ilti.y  ,  ingeniously  ,  acutely. 

SPIRITUEUX,  Ei-sE,  adj.  (  ])leln  d'es- 
prits.) Full  of  spirits  ,  spirituous. 

SI'LANCHNOLOGIE  ,  s.  f.  (  connois- 
sance des  viscères.  )   Splanchnolo^ia. 

SPLENDEUR  ,  i.  /.  (  grand  éclat  de  lu- 
Plieie,  )  Splendour  ,  brif^hinfss.    *  Splen- 


(  ferme  ,  durable  ,  constant.  )  Stable  , 
frin  ,  sure  ,  constant ,  durable  ,  lasting. 

STACHIS  ,  s.f.l  sorte  de  plante.  )  Sta- 
cbys ,  the  hoarhound. 

iTACTÉ  ,  s.  m.  {  graisse  qui  se  retire  de 
la  t:iyrrr.c.  )  Stacte  ;  the  gum  of  t';e  myrrh- 
trce. 

STADE,  i.  «.  (carrière  où  les»  Grecs 
s'exerc,oicnt  à  la  course.  )  A  stade  or  a 
race.  Srade  ,  (  longueur  de  chemin  pareille 
à  cette  cîirrifre  i|ui  étoit  de  cent  vingt- 
cinq  ras.  )  A  S'tadç  orfurlong. 
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STAGE  ,  s.  m.  {  résidence  que  doit  faîre 

chaque  nouveau  chanoine.  )   Résidence. 
STAGNANT,   ante  ,  adj.  (se   dit   des 

eaux  qui  ne  coulent  point.  )  Stagnant. 
STAGNATION  ,  s.  f   {  état    des   eaux 

stagnantes.  )  Stagnation. 
STALACTITE  ,  s.  f.  (  pierre  ou  concré- 
tion  pierreuse    qui    se    forme    dans    les 

grottes  ,  etc.  )  Stalactites. 
STALAGMITE  ,  s.  f.   (  incrustation   en 

forme  de  mamelons.  )  Stalagmites. 
S I  ALLE ,  j.  m.  (  siège  de  bois  pour  ceux 

qui   chantent  au   chœur.  )    Seats  ,  forms 

jor  the  choristers. 

STANCES  ,  s.  f.  pi.  (  poésie  composée  de 
plusieurs  couplets.)  A  stanyt  ,  an  ode ,  a 

copy  of  verses. 
Stance  ,  au  singulier  ,  (  strophe  ou  cou- 
plet des  stances.  )    A  slan^a  or  staff  of 
verses. 

STAPHISAIGRE  ,s.f{  plante.  )  Staphi- 

sa^ria  ,  the  stavesacre. 

STÀI'HILOME  ,  s.  m.  (maladie  de  l'œil.) 

Staphyloma. 

STARIE,  s.f.  (  terme  de  Commerce  ma- 
ritime. )   Demunagc. 

STATERE  ,  s.  f.  (  balance  romaine  ,  pe- 
son.)  A  roman  weight ,  a  steel yard. 

STATION  ,  s.  f.  [  pause  ,  demeure  qu'on 
fait  en  un  lieu.  )  Station  ,  pause.  Faire  ses 
stations  ,  (  visiter  les  églises  marquées 
pour  y  gagner  les  indulgences.  )  To  visU 
the  churches.  Station  ,  (  terme  d'Astrono- 
mie :  l'état  d'une  planète  lorsqu'elle  sem- 
ble n'avancer  ni  ne  reculer  dans  le  zodia- 
que. )  Station.  Station  ,  (pris  quelquefois 
dans  le  sens  anglois  pour  Croisière.)  iM- 
tinn  or  crui^ing  latitude. 

^TATIONNAIRE ,  adj.  (  terme  d'Astronu- 
mte  :  il  se  dit  d'une  planète  qui  semble 
être  arrêtée.)  Stationary. 

STATIQUE  ,  s.  f.  (  science  des  poids ,  des 
centres  de  gravité ,  de  l'équilibre.  )  Sta- 
tics  ;    the  science  of  weights. 

STATUAIRE,  s.  m.  (  qui  fait  des  statue?: 
il  ne  se  dit  guère  que  des  sculpteiu-s  de 
l'antiquité.)  A  statuary  ^  c  carrer  OT  stù- 
necuttcr. 

STATUE ,  i.  /".  (  figure  humaine  àe  plein 
relief.  )  A  statue  ,  a  fgure.  *  \  C'est  ur.4 
statue  ,  {ou  un  l-.omme  sans  action  ,  sans 
mouvement.  )  ht  is  as  motionless  as  4 
statue  or  post ,  he  is  a  humdrum. 

STATUER,  rw/".  act.  ^terme  de  Droit-j 
ordonaer.  )  To  ordain  ,  decree  or  deter^ 
mine. 

STATURE  ,  s.f  {  hauteur  de  la  taille.  ) 
St.nure  ,  pitch  ,  siic. 

STATUT  ,  s.  m.  (  règle  ou  règlement  pour 
la  conduite  d'une- compagnie.  )  A  stattui. 
or  hy-law. 

STÉATOCELE ,  s.  m.  (  tumeur  du  scro- 
tum. )  Steatocelc. 

STF.ATOME  ,  s.  m.  {  sorte  de  tumeur  en- 
kystée. )  Steatoma. 

STÉGANOGRAPHIE  ^s.  f{  art  d'écrire 
en  chiffres.  )  Stcganography. 

STFLLIONAT,  s.  m\  (  terme  de  Droit; 
crime  que  commet  un  homme  en  vendant 
un  héritage  qui  n'est  point  à  lui  ,  etc.  ) 
StcliionLzte. 

STELLIONATAIP.E,  s.  m.  (celui  qtii  est 
coupal)!e  de  stïllionat.  )  fie  that  is  ginlty 
of  stcliionate, 
STENTÉ  ,  adj.  (  terme  de  Peinture.)  Ex. 
Tableau  stenté.  A  stiffpicture,  not  natural, 
that  is  not  dons  wtch  a  jrce  iend. 
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STÉRÉOGRAPHIE  ,  s.f.  (  l'art  de  repié 
senter  les  solides  sur  un  plan.  )   Steno- 
eraphy, 
STÉKÉOMÉTRIE  ,  s.  f.  {  la  science  qui 
traite  de  la  mesure  des  solides,  )    Stereo- 
mttry, 
STÉRÉOTOMIE  ,  s.  f.  {  science  de  la 

coupe  des  solides.  )  Stcreotomy, 
STERILE ,  atîj,  (  qm  ne  porte  point  de 
fruit.  )  B.irren  ,  fruiiLess  ,  unfruUful.  Une 
ter'  e  stérile.  A  barrcn  ground.  Femme 
stjrile.  A  hnrrcn  woman.  Année  stérile  , 
(  année  de  disette.  )  A  y  car  of  scarciiy. 

*"  Stérile ,  (  dans  les   choses  morales.  ) 
Ëanen  ,   empty  ,    dry  ,   sorry  ,  poor.    Un 
sujet  stérile.  A  barren  subjcct.  Des  louan- 
ges stériles.  Empty  prais£s^.    Un  ouvrage 
stérile.  A  fruitUss  tuork.  Un  esprit  stérile. 
A   barren  ,  poor  wît. 
STÉRILITÉ,  s.  f.  (qualité  de. ce  qui   est 
stérile.  )    Stcrillty ,  h^rrcnncss  ,  unfruitful- 
mss.   Stérilité  ,  (  disette  de  blé.  )   Scarcity 
of  corn.  *  Stérilité  ,  (  d'un  sujet ,  d'un  es 
])rit  j  etc.  )    Barnnness  ,   surility ,  poor- 
mss  ,  dry  ncss  ^  impnncss. 
5TLRLING  ^s.m.(  livre  sterling ,  monncie 
de  compte  d'Angleterre.)   Sterling,  En~ 
olisk  money. 
Sterling  ,  aâj.  m.  et  f.    Sterling.    Une 
livre  sterling ,  (  monnoie  de  compte  d'An- 
g'ictsrre.  )  A  pound  sterliig.  Un  sou  ster- 
ling. A  penny  sterling. 
STERKU.M  ,  s.  m.  [  terme  d'Anatomie.  ) 

Stirnum  ,  sternon  ,  the  breastbone. 
STERNUTATOIRE,^.  m.  (médicament 
^ui  f^it  éternuer.  )  Sternutatory  i  a  meeting 
powder. 
STIBIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  tiré  de   l'antimoine.  ) 

Stibial ,  antimor.ial. 
STIGMATES,  î./.p/.  (  marques  des  plaies 
de  Notre-Seigneur  Jesus-Christ.  )   Prints 
cr  marks. 
STIGMATISÉ  ,  ÉE  ,  aJj.    {  qui  porte  des 

stigmates.  )  Sti^mati-^ated. 
STILf .  Voyei  Style. 
STIPENDIAIRE  ,  adj.  et  subst.  {  qui  est  à 
la  solde  de  quelqu'un.  )  Stlpendiary ,  re- 
cciving  a  stipend. 
STIPENDIER  ,  rerb.  act.  (  avoir  à  sa  solde , 
gager.)   To  pay  wagcs  or  a  stipend,   to 
*ttip-:ndiate. 

STIPULANT,  ANTE  ,  adj.  (  qui  stipule.  ) 
Stipulating  ,  cûvenanting, 
STIPULATION,  subst.  f.  (convention, 

clause.  )_  Stipulation  ,  covenant ,  clause. 
STIPULÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Stipulatcd,  etc. 
STIPULER  ,  verh.   act.  (  obliger  à  quelque 
chose  en  contractant.)  To  stipuUu,  cove- 
nant  or  agrée.   l'ai  stipulé  cela  avec  lui.  / 
hâve  stipulatcd  that  with  htm. 
STOCK-FICH  ,  s.  m.  (  poisson  salé  et 
desséché  ,  morue.  )  Stock-fish. 
STOÏCIEN  ,  ENNE  ,  adj.   (  austère  ,  sé- 
vère. )     Stoical  ,  sevcre  ,    austère  ,  rigid. 
Maxime  stoïcienne.  A  staical  maxime 
Stoiciev  ,  s.  m.  {  homme  ferme  ,  sévère  , 
inébranlable.  )    A  stoic  ,    a   philusophcr  ,■ 
one  free  from    the  perturbation   of  pas-  I 
sions. 
STOÏCISME,  s.  m.  (  fermeté  ,  austérité  , 
telle  qu'étoit  celle  des  anciens  Stoïciens.  ) 
Stoic  philosophy  ,  stoic  !ife. 
STOIQUF.  ,    adj.  (  ferme  ,    ir.sensible.  ) 
Stoical ,  unconcerned  ,  insensible. 
STO.MACAL  ,    ALE  ,    adj.    [  qui    fortifie 
l'eifcinac.  )    Cordial ,  good  for  ihc  sto- 
m.iih. 
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STOiMACHIQUE  ,  adj.  et  subst.  (  qui  ap- 
partient à  l'estomac  ,  bon  pour  l'estomac.  ) 
Stomachical ,  stutnachic. 
STORAX ,  s.  m.  (  gomme  odoriférante.  ) 

Storax  ;  a  sweet-sme/ûng  gain. 
STORE  ,  i.  m,  (  espèce  de  rideau  pour  se 
garantir   du  soleil.  )     An   umbrello  for  a 
windûw. 
STRAbISME ,  s.  m.  (  terme  de  Médecine  ; 
situation    dépravée    du   globe   de   l'œil.  ) 
Sera  bis r:j. 
STRAi.IONIUM  ,  s.  m.  (  plante.  )  Stra- 

monium  ,  the  datura. 
STRANGULATION,  s.f  (terme  didac- 
tique ;  étranglement.  )  Strangulation. 
STRANGURlE,i./.(  terme  de  Médecine; 
envie  fréquente  d'uriner  avec  douleiu-.  ) 
Stran^ury. 
STRAPASSÊ  ,  ÉE  ,  adj.  Abused. 
t  STRAPASSER  ,  verb.  act.  (  battre  ,  mal- 
traiter. )  To  drub  ,  bang  ,  thrash, 
STRAPONTIN,  s.  m.  (petit  siège  garni 
que  l'on  met  svir  le  devant  des  carrosses 
coupés.  )  ji  stool  or  cricket. 
STRATAGÈME ,  j.  m.  (  ruse  de  guerre.  ) 
Stratagem  ;  a  trick  of  tvar.  *  Stratagème  , 
(  finesse  ,    tour   d'adresse.  )     Stratagem  , 
cunning  ,  subtlety  ,  dcyice. 
STRATIFICATION ,  s.  f  { terme  de  Chi- 
mie. )  Stratifying. 
STRATIFIER  ,  verb.  act.  (  terme  de  Chi- 
mie ;  arranger  par  lit.  )   To  stratify. 

STRATOCKATIE  ,  s.  f  (  gouvernement 
m.llitaire.  )  Stratocracy  i  a  miiiiary  govern- 
ment. 

STRIBORD.  .T.  m.  (le  côté  droit  d'im 
navire.  )  Starboard  ;  the  right  side  of  a 
ship. 

STRICT  ,  ICTE  ,  adj.  (  exact ,  sévère.  ) 
Strict  ,  exact,  accurate ,  rigorous  ,  rigid. 

STRICTEMENT  ,  adv.  (  d'une  manière 
stricte.  )  Strictly  ,  severely. 

STROPHE  ,  f.  /  (  couplet ,  stance.  )  Stro- 
phe ,  stanyt  ,  a  staff  of  verses. 

STRUCTURE  ,  s.  f.  {  manière  dont  un 
édifice  est  bâti.  )  Structure  ,  building ,  cons- 
truction. La  structure  d'un  palais.  Tr.e 
structure  of  a  palace.  Une  tour  fort  élevée , 
non-seulement  de  situation  ,  mais  aussi  de 
structure.  A  vcry  lofty  tower  both  by  n.i- 
turcand  art.  Un  b.'itiment  d'éternelle  struc- 
ture. An  eternal  or  everlusting  building. 
Ceci  n'est  pas  de  la  même  structure.  Thu 
is  not  built  after  the  same  manner.  La  struc- 
ture du  corps  humain.  T^e  structure  or 
frame  of  a  man's  bcày,  *  La  structure  (  ou 
l'arrangement  des  parties  )  d'un  discours-. 
The  structure  or  disposure  of  the  parts  of  a 
discourse  ,  the  crder  to  be  observed  in  the 
framing  of  a  discourse. 

STUC  ,  i.  m.  (  mi. rtier  fait  de  marbre  blanc 
pulvérisé  et  mêlé  avec  de  la  chaux.)  Stuc 
or  stuccQ. 

STUDIEUSEMENT  ,  adv.  (  avec  étude  et 
application.  )  Studiously  ,  scdulously. 

STUDIEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  aime  l'é- 
tude .   )   Studions  ,  bookish  ,  sedentr.ry. 

STUPÉFACTION,  s.f  (terme  didacti- 
(lue  ;  engourdissement.  )  Stupéfaction, 
stupcfying  ,  hcnumming. 

t  STUPÉFAIT,  AI  TE,  a  17.  (extrêmement 
étonné. }  Stupcfied ,  astonished. 

.STUPÉFIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Stupefied. 

STUPÉFIER  ,  V.  act.  I  terme  didactique  ; 
engourch'r.  )  To  stupefy  or  benum. 

STUPEUR  .  s.  f.  (  terme  didactique  ;  en- 
gourdiisement.  )  St.-por,  numbn^ss,  l 
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STUPiDE  ,    adj,.ct.  (hébété  ,  d'un  espri^. 

lourd.  )  Stupid  ,  klockish  ,  dull. 
Stufide  ,s.m.(  un  sot.  )  A  blochhead ,  a. 

dunce ,  a  loggerhead. 
STUPIDEMENT  ,    adv.  (  d'une  manière 

stupide.  )  ^tupidly ,  blockishly  ,  dully. 
STUPIDITÉ  ,  s.  f.  {  pesanteur  d'esprit.  ) 

Stupidity,  dullness,  blockishness. 
STYLE  ,  i.  m.  (  grosse  aiguille  pour  écrire 
sur  des  tablettes.  )  A  style  or  pi.n  to  uriti 
wLth.  *  Style ,  (  manière  d'écrire.  )  StyU  , 
manner  ofwnting.  Style ,  (  aiguille  d'un 
cadran.  )  The  pin  ,  cock  or  the  necdle  of  a 
dial.  *  Le  style  {ou  la  pratique)  du  palais. 
The  practice  of  the  court.  *  Style  ,  (  ma- 
nière d'agir,  de  parler.  )  ff'ay  ,  humour  ^ 
custom  ,  habit.  Style ,  (  manière  de  comp- 
ter les  jours  et  les  mois.)  Style.  Le  style 
vieux  et  nouveau.    The  oid  and  new  style. 

STYLÉ  ,  Ï.E  ,  adj.  Used ,  etc. 

STYLER  ,  r.  act.  {  former ,  dresser ,  habi- 
tuer. )  To  train  or  bring  up ,  to  use  or  ac- 
custom. 

STYLET  ,  j.  m.  (  sorte  de  poignard.  )  Sti- 
letto. 

STYLOBATE  ,s.m.{  piédestal  d'une  co- 
lonne. )  Stylotata. 

STYPTIQUE  ,  adj.  (  qui  a  la  vertu  de  res- 
serrer. )  Styptic. 

SU,  UE,  part,  c/ Savoir.  Knonn. 

SUAuE,  s.f.  (  grande  province  d'Allema- 
gne. )  Svabia. 

SUAIRE ,  s.  m.  {  linceul  dans  lequel  o» 
ensevelit  un  mort.  )  Tf^inding  sheet.  Le 
saint  Suaire.    The  holy  Handkerchief. 

SUANT,  ANTE  ,  adj.  (  qui  suc.  )  Swea- 
ting,  in  a  sweat. 

SUAVE  ,  adj.  (  doux  ,  agréable  :  il  ne  se 
dit  guère  que  des  odeurs.  )  Swect.  Une 
odeur  sur.ve.  A  swect  odour. 

SUAVITÉ  ,  s.  f.  [  douceur  ,  agrément.  ) 
Suavity  ,  sueetness. 

SUBALTERNE  ,  ad;.  (  subordonné  ,  ^ui  est 
sous  un  autre.  )  Subaltern  ,  subordinatc  , 
infericr. 

SVBALTERNES  ,  s.  pi.  (  les  juges  ou  offi- 
ciers subalternes.  )  The  sulalterns  ,  tht 
injeiicrjudges  or  officers.  L'inquiétude  ies 
subalternes  déconcerta  les  mesures  des 
chefs  du  parti.  The  uneasmess  of  the  un~ 
derstr.ippers  disconcerttd  the  measures  of 
the  party  leaders. 

SUBDELÉGATION,  s.  f  (commission 
par  laquelle  un  officier  supérieur  commet 
un  particulier  pour  agir  sous  ses  ordres.  ) 
SulJelegiitiun. 

SU3DELÉGUÉ.  ÈE.adj.  Sutddegate , 
substituted. 

SucDÉLÉGUÉ  ,  J.  m.  A  subdelegate  or  de- 
puty. 

SUBDÉLÉGUER,  wb.  act.  (députer, 
commettre  avec  pouvoir  d'agir.)  To jub- 
dtlegate  ,  substitute  or  appoint  another  /• 
act  under  one^s  sôlf.       ' 

SUBDIVISÉ  ,  ÉE,  ad].  Subdividcd. 

SUBDIVISER,  rcrb.  act.  (  diviser  la  partie 
d'un  tout  dtjà  divisé.)  To  subdivide. 

SE  Subdiviser,  verb.  réc.  Te  be sundivided. 

SUBDIVISION  ,  s.f.  (division  d'une  d»s 
parties.  )  Suiràivision. 

SUBHASTATION  ,s.f{  terme  de  Prati- 
que ;  encan.)  Port-sale  ,  cpen  sale,  sub- 
hastuticn. 

SUBI  ,  lE  ,  adj.  Undergone ,  etc.  Vovez 
Surir. 

SUBJONCTIF,  fli/;-.  m.  (terme  de  Gram, 
m|ai,'e.  }  Subjunctive,    Le  mode  subjonctif 
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ou  le  subjonctif.  The  subjunctlvc  mood  or 
ehc  subjunctlvc. 

SUBIR  ,  vcrb,  act.  (  être  assujetti  à. . .)  To 
undcrgo  ,  tu  srt^<:r  ,  to  ylUd.  Subir  une 
peine.  To  sujf'er  or  undergo  a  punishment. 
Subir  les  lois  du  rainqueur.  To yield  to  thc 
contjucror  f  to  receive  laws  from  him. 

SUBIT  ,  ITE  ,  adj.  (  soudain  ,  prompt.  ) 
Sudden  ,  suhitaneous  ,  unthouc^ht  of  ,  un- 
looked  for.  Mourir  d'une  mort  subite.  To 
die  suddi:nLy  or  die  a  sudden  death. 

SUBITEMENT  ,  adv.  (  soudainement.  ) 
SuddcnJy ,  ui^on  a  sudden, 

SUBJUGUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Subjagatcd  ,  sub- 
dued  ,  Ircught  under  or  into  subjcction. 

SUBJUGUtR  ,  vcrb.  ac:.  (  mettie  s<3u;  '.c 
joug  ,  vaincre  ,  conquérir.  )  To  subjugate  , 
subdue  ,  subjcct  or  conquer ,  to  bring  undcr 
or  into  sttbjcction, 

SUBLIMATION  ,  s.  f.  {  opération  de  chi- 
mie. )   Sublim.xting  or  sublimation. 

SUBLIMATOIRE  ,  s.  m.  (terme  de  Chi- 

■  mie  ;  sorte  de  vaisseau.  )  A  vesselfor  su- 
hlimating. 

SUBLIMt ,  adj.  (  liaut ,  grand  ,  releva.  ) 
Sub'inzc  ,  /oj'tv  ,  bigh  ,  grcat.  Le  sublime  . 
(  le  style  sublime.  )  The  sublime  ,  the  lofty 
style. 

SUBLIMÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Sublmated. 

Sublimé  ,  j.  ot.  (  mercure  sublimé.  )  5a- 
hlimate. 

SUBLIMEMENT,  arfi".  (d'une  manière 
sublime,  )  Sublimely, 

SUBLIMER  ,  V.  act.' [  terme  ôe  Chimie  ; 
élever  un  corps  volatil  par  le  moyen  di: 
feu.  )  To  sublimate, 

SUBLIMITE  ,  s.  f.  i  qualité  de  ce  qui  est 
si'.blime.  )  lîublimity ,  loftmess  ,  great- 
ncss. 

SUBLUNA!RE,a(f/.  (qui  est  au-dessous  de 
la  sphère  de  la  lune.  )  Sublunary  ,  undcr 
the  moon. 

SUBMERGÉ  ,  ÉE  ,  adj.   Drcwncd,  sunk, 

SUBMERGER,  v.  jct.  (  noyer,  inon- 
der ,  couvrir  d'eau.  )  To  drown  ,  to  ovcr- 
whelm  wilh  or  put  undcr  water ,  to  sink  or 
snhmerse, 

SUBMERSION  ,  s.f.  (  inondation.)  Sub- 
mersion y  inundation ,  drowning. 

SUBORDINATION  ,s.f.{  dépendance.  ) 
Sr.bordinJtion  ,  deper.dena. 

SUBORDONNÉ  ,  èe  ,  adj.  Subordinated 
or  subordinate. 

SUBORDONNÉMENT  ,  ad,:  (  en  sous- 
ordre.  )  Subordinately. 

SUBORDONNER  ,  r.  act.  (  mettre  les 
choses  et  les  personnes  dans  un  tel  ordre 
que  les  unes  dépendent,  des  autres.  )  Tu 
subordinatif  to  set  under  another. 

SUBORN.^TION  ,  s.f.  (  action  de  subor- 
r.er.  )  A  suboming  or  subornation. 

SUBORNÉ,  ÉE,  adj.  Suborncd  ,  etc. 

SUBORNER,  V.  a.  (aposter  )  des  témoins. 
To  suborn  to  prépare  and  procure  faite 
witncsscs.  Suborner ,  (  débaucher  ,  sé- 
duire ,  gagner.  )  To  suborn  or  debauch  , 
to  cornipt ,  to  dr.tw  in.  Suborner  une  fille. 
To  debauch  a  virgin.  On  subornoit  des 
gens  qui  lui  conseilloient  de  s'enfuir.  T/icy 
corrupted  or  tampered  witk  people  wbo 
advis-d  thetn  to  fly. 

SUBORNEUR,    euse  ,   subst.  (  qui  su- 
borne ,  qui  débauche.  )  A  suborner  or  dé- 
baucher. 
SUBRÉCOT,  *.  m.  (  le  surplus  de  l'écot.  ) 

Nevi-reckoning. 
SUBBJil'TlCE ,  adjcct.  (  terme  de  Palais  ; 
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obtenu  par  surprise.  )  Subreptitious ,  got 

bv  st:airh. 
SÛBREl^TICEMENT,   adv.    (d'une  ma- 
nière subrcptice.  )  Subreptitious/y, 
SUyjREPTION,  s.f  S,:brep:ion. 
SUBROGATION,  s.  f  (acte  par  lequel 

on  subroge.  )  Si^brogation ,  surrogation  or 

substitution. 
SUBROGÉ ,  ÉE  ,  adj.  Subrogated  or  surrc- 

gatcd  .  substituted ,  deputcd. 
SUBROGER  ,  V.  act.  (  substituer ,  m.ettre 

en  la  ]>lace  de  quelqu'un.)    To  surrogatc  ^ 

to  sUbstitute  ,    députe    or   appoint  in  the 

roc-ni  of  anothcr. 
SUB5ÉQUEMMENT,  adverb.  (  ter.rie  de 

Pratique  ;  ensuite  ,  après.  )  Subsequentîy 

or  af'er. 
SUBSÉQUENT  ,  ente  ,  adj.  (  qui  suit  , 

qui  vient  après.  )  Subséquent ,  nexc  ,follo- 

wing  ,  coming  after. 
SUBSIDE  ,  s.  m.  { impôt.  )  Subsidy ,  aid, 

tJX. 

SUBSIDIAIRE  ,  adj.  (  terme  de  Pratique  ; 

auxiliaire.)  Subsidi.iry ,  auxiliary. 
SUBSIDIAIREMENT,   .:dv.   SuiisidiarUy. 

SUBSISTANCE  ,s.f.{  nourriture,  entre- 
tien. )  Subsistence,  sustenancc.  Subsis- 
tance ,  (  argent  pour  faire  subsister  les 
troupes.  )  Subsistence  or  subsistence- 
nicrcy.  Avoir  soin  de  la  subsistance  des 
pauvres  honteux.  To  takc  cire  ofthe  puer 
sc'-t  of  people  that  are  asharned  to  beg. 

SUBSISTER  ,  V.  n.{  exister ,  être  encore.) 
To  subsist ,  to  exist ,  st.tnd  or  be ,  to  con- 
tinue ,  to  bave  a  bçing.  Les  pyramides 
d'Egypte  subsistent  encore.  The  pyrarniits 
ofEsypt  subsist  or  stand  to  this  vcry  day. 
Il  n'y  a  que  Dieu  qui  subsiste  indépen- 
damment. None  but  God  bas  an  indcpen- 
dent  being.  Subsisrer,  (  demeurer  en  force 
et  en  vigueur,  en  parlant  des  lois  ,  etc.  ) 
To  be  in  force.  Subsister,    (   vivre,   s'cn- 

■  tretenir.  )  To  subsist ,  to  liye.  U  a  de  quoi 
faire  subsister  son  menacée.  He  h.is  where- 
witbal  to  maintain  his  family, 

SUBSTANCE  ,s.f.  (  être  qui  subsiste  par 
lui-même.  )  A  substance  ,  a  being.  Subs- 
tance, (  toute  sorts  de  matière.  )  Subs- 
t.mce ,  matter.  Substance,  (  ce  qu'il  y  a 
de  meilleur  ou  d'essentiel.  )  Substance. 
La  substance  d'un  discours.  The  subst.ince 
of  a  disccurse.  ^  Substance  ,  (  ce  qui  est 
absolument  nécessaire  pour  subsister,  ) 
Substance  ,  subsistence ,  means  of  lifc. 

EN  Substance  ,  adv.  (  sommairement,  en 
gros.  )  Sufnmarilv  ,  in  substance. 

SUBSTANTIEL  ,  elle  ,  a  j.  (  qui  appar- 
tient à  l'être.  )  Snbstantial.  Substantiel  , 
(  succulent ,  en  parlant  d'un  aliment.  ) 
Substantial  or  juicy.  *  Le  poi.ît  substan- 
tiel d'une  affaire  ,  (  le  point  principal.  ) 
The  substance  cr  m  'in  point  of  a  business. 

SUBSTANTIELLEMENT,  aiv.  (quanta 
la  substance.)  Substanti.illy ,  in  a  substan- 
tial manner, 

SUBSTANTIF,  aif/.  m.  (  terme  de  Gram- 
maire. )  Un  nom  sub5''antif ,  oit  vm  subs- 
tantif, s,  m.  A  subitaniivc  or  a  noua  subs- 
tantivc. 

SUBSTANTIVEMENT,  adv.  Substanti- 
vily. 

SUBSTITUÉ ,  ÉE  ,  adj.  Suhstitiited ,  etc. 

SUBSTITUER,  v.  act.  (  subroger.)  To 
substitiitc  or  put  in  the  room  of  another  ^  to 
surrvgate.  Substituer,  f  term3  de  Droit  ; 
appeler  à  une  succession  après  un  autre 
héritier.  )  To  entatl,_(o  sctcie.  U  a  substi- 
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tué  cette  terre  aux  aînés  de  sa  maison.  He 

bas  entailed  that  est.:te  itfon  the  etdest  sorti 
of  his  family. 

SUBSTITUT  ,  s.m.{  officier  de  judicature 
sous  le  procureur  général.  )  A  substitutif 
Substitut  du  procureur  général  du  roi. 
A  deputy  attorncy  gênerai  or  soUicitor  gc- 
neril. 

SUBSTITUTION,  s.  f  (  disposition  pat 
laquelle  on  substitue  un  bien.  )  An  entui/. 
En  France  il  n'y  a  point  de  substitution 
à  l'infini.  In  France  therc  is  no  p.rpetual 
entail.  Faire  une  substitution  en  faveur  de 
quelqu't:n.  To  ent.til  an  est.ite  npon.  one. 

SUBTERFUGE ,  s.  m.  (  suite  ,  échappa- 
toire.) Subterfuge  ,  shife  ,  évasion  ,  escape, 
hole  to  creep  oui  at. 

SUBTIL,  ILE,  adj.  (  délié,  fin,  menu.) 
Subtle  ,  small ,  thin  ,  fine.  Poudre  subtile  , 
(  qui  prend  feu  aisément.  )  Subtl  or  quick 
powder.  Poison  subtil,  A  subtle  or  quick 
poison.  *  Subtil ,  (  aigu ,  en  parlant  du 
sens  de  la.  vue.  )  Kecn  ,  sharp  ,  quick, 
*  Subtil  ,  (  adroit  à  faire  des  tours  de 
main.  )  Subtle  ,  quick.  •  Subtil ,  (  vif,  pé- 
nétrant ,  etc.  en  parlant  de  l'esprit.)  Subtle, 
sharp  ,  cunningt  rcady  ,  quick. 

SUBTILEMENT  ,  adv.  (  d'une  manière 
subtile    et  adroite.  )    Subtilly  ,    cunnin- 

SUBTILISATION ,  s.  f  {  terme  de  Chi- 
mie. )  Subtilisation. 

SUBTILISER,  V.  a.  (  rendre  su'otil ,  délié.) 
To  sublili-^e. 

Subtiliser  ,  v.  n.  (  raffiner  dans  une  ques- 
tion ,  dans  une  affaire.  )  To  subiili\e  ,  t» 
use  subtletiss, 

SUBTILITÉ,  s.f.  (qualité  de  ce  qui  est 
subtil.  )  SubtUty.  »  Subtilité  ,  (  tour 
d'adresse,  finesse.  )  Subtlety ,  craft ,  a 
subtle  ,  trick  or  cunning  fetch. 

SUBVENIR  à  ,  V.  n.  (  secouiir  ,  assister, 
soulager.)  To  relieve  ^  Help  ,  assirt  or  sup- 
ply.  Subvenir  aux  nécessiteux.  To'relieve 
the  needy.  }e  ne  saurois  subvenir  (  pour- 
voir ûii  suffire  )  à  tout.  I  cannut  do  ail , 
I  am  not  able  to  do  ail.  Je  ne  puis  pas 
subvenir  à  cette  dépense.  /  c^innot  be  at 
th.1t  cha.ge. 

SUBVENTION ,  subst.  f  (  secours  d'ar- 
gent, espèce  de  subside.)  Supply  ,  aid^ 
subsidy. 

SUBVERSION  ,  s.  f.  {  ruine  ,  renverse- 
ment.  )  Subversion  ,  ruin  ,  overthrow. 

SUBVERTIR  ,  )■.  a.  (  ruiner.  )  To  subvert, 
to  ruin  or  overthrow, 

SUC ,  j.  m.  (  liqueur  qui  s'exprime  des 
plantes ,  des  fruits ,  des  fleurs.)  Moisture , 
juice  of  plants  ,  fruits  and  fo-ivers.  Le 
suc  des  viandes.  The  gravy  oftneat.  Le 
suc  qui  est  dans  le  corps  des  animaux  «a 
dans  la  terre.  Alourf/r£.  Un  alinBent  de  boii 
suc  et  dsbonne  nourriture.  Juicy  and  subs- 
taniial food.  *  Suc  ,  (  ce  qu'il  y  a  de  bon 
dans  un  discours  ,  dans  un  livre.  )  The 
subst.TKce  or  quintessence ,  jnarrow.  *  Un 
discours  qui  n'a  point  de  suc ,  (  un  dis- 
cour? sec.  )  A  dry  empty  discourse  that 
bas  little  or  notbing  in  it. 

SUCCÉDÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Succeeded. 

SUCCÉDER  ,  V.  n.  (  venir  après ,  prendre 
la  place  de.  )  To  suLCccd  ,  to  corne  next  or 
aftcr.  Les  saisons  succèdent,  se  succèdent 
les  unes  aux  autres.  The  sejsons  succeed 
eaçh  other.  Un  peu  avant  que  Louis  SV.C- 
ccd"it  au  trône  impérial.  A  little  bcfore 
Lewis  come   to  or   ascended   the  impérial 
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throne;  somc  timc  befor-:  liis  accession  ,  eu. 
Les  Chrétiens  du  temps  de  Charlemagne 
firent  succéder  (  substituèrent  )   le  juge- 
ment de  la  croix ,  à  !a  preuve  du  duel.  In 
CkarUmai^n's   time   thi    Christizn^   n:.uic 
use  ofthe  triai  by  the  cross  ,  insicad  cfor- 
Jeal  hy  combat.  Succéder  ,(  réusiir.  j  7c 
succetd  ,  to  prosp:r.  Succtfder  ,  ,  recueillir 
l'hérédité  d'une  personne  pat^  droit  de  pa- 
renté. )  3t»  inhcrit ,  to  st^ind  next  heir. 
SUCC^,  s.  m.  {  événement.  )  Success  . 
issue  J^ent.  Succès ,  (  bon  succè'; ,  bon- 
heur. )  Sàu:ct:ss  y  pros^uity  ,  çuorf  luck, 
SUCCliSSLUR  ,  j.  m.  (  celui  qui  succède 
à  un  autre.  )  Successor ,  ke  chat  cornes  in 
another's  place, 
SUCCESSIF  ,  I VE ,  adj.  { il  se  dit  des  choses 
qui  se  succederit  les  unes    aux  autres.  ) 
Successive ,  succcdanecus, 
SUCCESSION  ,  s.  y:    (  action  de  succé- 
der. )  Succession  ,  a  succeeding  or  eomirjg 
mfter.  Succession  ,  (   liérédité.  )   Suças- 
sian  ,  inheritancc  ,  an   cst;iCe  .corne  to  one 
hy  succession.  Cela  se  fera  par  succession 
de  temps  ,  (  par   une   longue  suite  d'an- 
nées. )    Thiit  will  be  dune  in  tinte   or  in 
process  of  time. 
SUCCESSIVE iViENT ,    ady.    (  l'un  après 
l'autre.  )   Succcssively  ,  one  a/ter  anothcr, 
SUCCIN  ,s.  m.  (  ambre.  )  Amber. 
SUCCINCT  ,  INCTE  ,  adj.   {  court ,  bref , 
concis.  )  Succinct ,  short ,  briefoT  concise. 
Discours  succinct.   A  succinct ,  short   or 
hrief  discourse.   *    "j*  Un  repas   succinct . 
(  eu  léger.  )  A  lighe  or  thin  mcal,  a  smalt 
*Uowanee. 
SUCCINCTEMENT ,   adv.  (  en  peu  de 
mots.)  Briefiy  ,  in  fcw  words  ^  succinct/y. 
*  "f*  Dîner   succinctement ,  {  ou  légère- 
ment, )  To  mahe  a  àght  dinner. 
SUCCION  ,s.f.  (  terme  de  Physique  ; 

action  de  sucer.  )  Sucling. 
SUCCOMBER ,  V.  n.  {  être  accablé  sous 
un  fardeau.)  Tofulloz  sinh.  Ce  croche- 
teur  succombe  sous  le  faix.  That  porter 
sînks  under  his  burdcn,  *  Succomber  (  être 
accablé  )  sous  le  poids  des  affaires.  To 
faint  t  to  sink  nnder  the  loadof  affairs.  Un 
grand  état  est  un  grand  poids  ,  sous  le- 
quel un  petit  génie  succombe.  A  gr:at 
kingdom  is  a  grcnt  burdcn  ,  under  which  a 
amall  gcrûus  sinks  or  which  sinks  doun 
a  weak  genius.  '^Succomber,  (  se  laisser 
vaincre.  )  Tofali,  to  succumb  ,  to  yieid  , 
to  be  overcome ,  to  bc  worstcd. 
SUCCUBE  ,  s.  m.  (  démon  qui ,  suivant 
l'opinion  populaire ,  prend  la  forme  â'uv.e 
femme  pour  avoir  la  compagnie  charnelle 
d'un  homme.  )  Succubus  ;  a  devil  that  in 
the  shape  of  a  woman  Li:s  u'ith  a  man. 
SUCCULENT,  ENTE  ,  adj.  (qui  abonde 
en  suc  ;  en  parlant  des  alimens.  )  Juicy  , 
fuie  of  gravy.  Viande  succulente.  Juicy 
méat.  Soupe  succulente.  Strong  soup, 
SUCCURSALE,  s.f.  wiÉg'ise  succursale, 
adj.  (  église  qui  sert  d'aide  à  une  pa- 
roisss.  )  Chapel  vfease. 
SUCÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Sucked. 
SUCER  ,v.  a.  { tirer  un  suc  ,  une  liqueur 
avec  la  bouche.  )  To  suck.  Sucer  le  lait. 
To  suck  the  milk.  *  Sucer  v.ne  passion  ou 
«ne  erreur  avec  le  lait ,  (  en  être  imbu 
lorsqu'on  est  jeune.  '  To  suck  in  a  passion 
or  an  error  viith  onu's  mother's  milk.  *  Su- 
cer quelqu'un ,  (tirer  peu  à  peu  son  bien.) 
To  sMck  one's  suistarue ,  ce  iraia  his purse 
hf  iittle  and  littU, 
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SUCEUR,  s.  m.  (  ne  se  dit  guère  que  de 
ceux  qui  sucent  les  plaies  pour  les  guérir.) 
Suckir. 
SUÇON  ,  s.  m.  (  marque  qui  se  fait  en 
suçant  la  peau.  )  A  red  spot  made  on  the 
skcn  by  sucking  it. 

SUCKE ,  s.  m.  (  suc  doux  qu'on  tire  de 
certaines  cannes  et  qui  se  durcit  ,  etc. } 
Sugar,  Sucre  candi.  Sugar-candy.  Sucre 
dorge,  (  composition  de  sucre  et  d'eau 
d'crge.  )  Barlcy-sigar. 
SUCRR  ,  ÉE  ,  adj.  Sugared ,  swcet.  Sucré, 
(  doux,  en  parlant  des  fruits.)  Lusci^us , 
swecc.  '  ■f  Une  fille  qui  fait  la  sucrée  ,  (  la 
modeste ,  l'innocente.  )  A  coy ,  précise ,  shy 
or  reservtd  virgin.  L!!e  a  fait  la  sucrée.  Sbe 
Ijoks  précise  or  dcmur:  ,  she  prims  it, 

SUCRER  ,  V.  act.  (  assaisonner  de  sucre.) 
To  sugar ,  to  put  sugar  in  or  to  sweeten 
with  sugar, 

SUCRERIE  ,  s.  f  {  lieu  où  l'on  fait  le 
sucre.  )  Sugar-house. 

SucRSRiES  ,  s.  f.  pi.  (  choses  sucrées  , 
confitures.)  Swect  things ,  things  donc  with 
sugar  y  swe.t~m:ats. 

SUCRIER  y  s.  m.  (  pièce  de  vaisselle  où 
l'on  met  le  sucre.  )  A  sug.:r-box. 

SUCRIN ,  adj.  m.  Melon  sucrin  ,  (  qui 
a  le  goût  de  sucre.  )  A  sugar  or  luscious 
melon. 

SUCTION.  Voyei  Succion. 

SUD  ,  s,  m,  (le  midi.  )  South.  Le  sud  ou 
le  vent  du  sud.  The  south  or  southerly 
wind.  Faire  le  sud  ou  courir  le  sud.  To 
sail  southward. 

SUD-EST  ,  s.  m.  [  vent  qui  est  entre  le 
sud  et  l'est.  )  South-east. 

SUDORIFIQUE  ,  adj.  (  qui  provoque  la 
sueur.  )  Sudorijîc  ,  that  causes  one  to 
sweat. 

Si-DORIFIQUE  y  s,  m.  A  sudorifc. 

SUD-OUEST  y  s.m.  {  vent  qui  tient  éga- 
lement du  sud  et  de  l'ouest.  )  South- 
west, 

SUEDE,  s.f,  (grand  royaume  d'Europe 
situé  vers  le  nord.)  Swecden. 

t  SUÉE,  s.f.  \\  a  eu  la  suée,  (  il  a  eu 
peur.)  He  has  becn  frighted  y  he  even  swca^ 
tid  for  f  car.  Donner  une  suée  à  quel- 
qu'un.  To  make  one  sweat  for  fear, 

SVELTE  ,  adj.  (  terme  de  Peinture  ;  lé- 
ger ,  délié  ,  menu.  )  Svelto  yfne. 

SUER  ,  >'.  neut.  (  rendre  par  les  pores  des 
gouttes  d'eau  ,  des  sérosités.  )  To  swat , 
to  be  in  a  sweat  or  pcrspiration.  Je  sue 
y>Zir-to^t.  î  sweat  ail  ovcr.  *  Suer  ,  (tra- 
vailler beaucoup  ,  se  donner  beaucoup  de 
peine.  )  To  sweat ,  to  labour ,  to  toU  and 
moily  to  take  pains, 

St;ER,  V.  a.  Suer  sang  et  eau.  To  sweat 
bloed  and  waur.  Suer  la  vérole  ,  (  se 
f.iire  suer  pour  guérir  de  la  vérole.)  To 
sweat  for  the  pox,  "^  Nos  adversaires  s'agi- 
tent et  suent  sang  et  eau  sur  ces  passa- 
ges ,  (  ils  sont  fort  embarrassés.  )  Hère 
our  adversaries  are  gravelled  ,  and  in  a 
great  sweat  to  corne  o^, 

SUEUR  ,  s.f.  (  liumeur  qui  sort  lorsqu'on 
sue.)  Sweat  or  sweating.  *  Sueur  ,  (  peine, 
travail.)  Sweating  y  pains  y  labour  y  toil. 

SUFFETTES  ,  s.  m.  pi.  (  sorte  de  magis- 
trats à  Cartbago.)  Suffaes. 

SUFFIRE  ,  V.  n.  (  être  capable  de  saU;- 
faire  à  quelque  chose.  )  To  sufjic'e  ,  to  be 
sujicient  or  enougk  .  to  be  sujpciently  ablc, 
to  answer.  Cela  suffit  pour  sa  subsistance. 
That  is  iujjicieru  or  enough  for  his  subsis- 
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tence.  La  dépense  est  trop  grande  ,  il  nB 
pe.it  y  sutliro.  The  charges  aretoogreat, 
h:  ,s  not  ableto  beat  thcm.  Cette  somme 
ne  peut  pas  suffire  à  tous  les  besoins. 
Tha:  sum  cannjt  answ:r  ail  the  occasions. 
Le  marchand  et  l'ouvrier  ne  peuvent  suf- 
fire .iu\  demandes  des  acheteurs.  The 
traders  and  artificers  cannot  ansuer  the 
demands  of  the  buyers.  Suffire  ,  (  conten- 
ter. )  To  suff.ce  y  satisfy  or  content.  Qu'il, 
vous  suffise  que_.  ...  Let  it  su-fice  you 
ihae.  Il  vous  doit  suffire  que  je  vous  aie 
déjà  averti  une  fois.  You  ougkt  to  be  sa- 
tisfei  that  I  h-ve  already  warncd  you 
once.  Le  peu  que  j'ai  me  suffit ,  (  j'e.i 
iuis  content.  )  I  am  contentcd  wUh  that 
Iittle  1  hâve,  f  A  chaque  jour  suffit  sa 
peine  ,  (  il  ne  faut  pas  se  tourmenter 
inutilement  pour  l'avenir.  )  5K^cùnt/br 
the  day  is  the  evil  thcreof. 

IL  Suffit  ,  v.  imp,  It  sufpces ,  it  is  sui- 
dent or  enough.  Il  sunît  que  cela  soit.  It 
suffises  that  u  is  so.  Il  suffit  d'un  calom- 
niateur pour  perdre  un  honnête  homme. 
A  dejamatory  longue  is  enough  to  ruin  an 
honest  man.  Suffit ,  (  poiu:  dire  ,  Il  suffit.  ), 
Enough  or  it  is  enough, 

SUFFISA.VIMENT  ,  adv.  (  assez.  )  Suffi. 
ciently  y  enough  ,  well  enough  ,  abundantly. 

SUFFiSANCt  y  s.  f.  I  ce  qui  suffit ,  ce  qui 
est  assez.  )  Sufficicncy  ,  fil  y  that  wkick 
is  enough  ,  compet:ncy.  ■\  J'en  ai  ma  suf- 
fisance ,  (  ou  assez.  )  /  hâve  enough  of  it. 
Avant  qu'elle  en  eût  pris  sa  suffisance. 
Bcj'orc  she  had  her  fil  or  hcr  beily  jullofit. 
Suffisance  ,  (  aptitude,  capacité.)  Abi- 
liiy,  c.ipacity.  Suffisance,  ^vanité,  pré- 
somption.) Pride  y  vanity  y.conceit ,  pre- 
sumption. 

SUFFISANT,  ANTE  ,  adj.  (  qui  suffit.)  Suf^ 
fcient  y  enough  ,  able.  Suffisant  ,  (  or- 
gueilleu)!  ,  présomptueux.  )  Arrogant  , 
proud  y  haughty  ,  cunceitid  ,  over  btaring. 

Suffisant  y  s.  m.  A  proud  man  ,  a  proutl 
or  conc-itcd  coxcomb.  Il  fait  le  suffisant , 
(  lliabile  homme  ou  le  capable.  )  He 
prétends  to  great  matters ,  he  gives  himself 
great  airs, 

SUFFOCANT ,  ANTE ,  adj.  (  qui  suffoque.) 
Suf^cating  ,  choaking  y  stifiintr. 

SUFFOCATION  ,  subst.  /."(  e'touffement  , 
perte  de  respiration.  )  Suffocation ,  stop~ 
page  y  stifiing ,  choaking  or  smuthering. 
Suffocation  de  matrice.  A  suffocation  or 
stoppage  of^  the  matrix  or  womb. 

SUFFOQUÉ  ,  ÉE  ,  adj,  Stifled  ,  choaked  , 
smoth(.red  or  suffocated.  Viandes  suffo- 
quées ,  (  la  chair  des  botes  dont  on  n'i 
point  fait  sortit  le  sang.  )  Things  stran- 
gled. 

SUFFOQUER  ,  v,  a.  [  étouffer.)  To  stifie. 
choak  y  STOthcr  or  suffocate. 

5UFFRAGANT ,  a(^.  m,  Évêque  suffra- 
gant  ,  ou  Suffragant ,  s.  m.  {  qui  relevé 
de  son  métropolitain.)  A  suffragw  bishop, 
Suffragant ,  (  évêque  titulaire  qui  fait  les 
fonctions  épiscopales  dans  l'évéché  d'urt 
autre  évèque.  )  A  suffragan  or  subsis 
diary  bishop. 

SUFFP..AGE  ,  s.m.  (  voix  que  l'on  donne 
dans  une  él-'cûon  ,  dans  une  délibération.) 
{''de  y  yoice ,  suffrage.  Suffrage  ,  (  appro- 
bation. )  Ap-jrobation  ,  commendation, 

SUFFUMIGATION  ,  s.  f,  (remède  qu'o» 
fait  entrer  dans  le  corps  par  le  moyen  d« 
la  fumée.  )  Suffmr.igation  ;  a  conyeying  4 
nmedy  by  smoke, 

Zzz 


S46    s  U  F         S  U  J 

SUFfUSION,  j./.  (terme  didactique  :  se 
<îit  de  répanchement  du  sang  ou  de  la  bile 
entre  cuir  et  chair.  )  Sufflisicn. 

SUGGÉRÉ,  ÉE  ,  adj.  Suggssted  ,  prompted. 

SUGGÉRER  ,  verb.  ace.  (  mettre  ,  insi- 
nuer ,  faire  entrer  dans  l'esprit.  )  To  si/g- 
gcst  or  prompt  ,  to  put  upon.  Qui  vous  a 
suggéré  cela  ?  Who  prompted  oz  pcrsiiadcd 
you  to  that  ?  C'est  moi  qui  lui  ai  suggéré 
ce  dessein.  It  Ls  I  that  put  him  upon  it. 

SUGGESTION,  s.  f.  (instigation  ,  per- 
suasion. )  Suggestion  ,  solicitation  ,  per- 
suasion ,   a  prompting, 

SUICIDE  ,  s.  m.  (  action  de  celui  qui  se 
tue  soi-même.  )  Suicide  ,  self-murdcr. 

SUIE  ,  s.f.  (matière  noire  et  épaisse  que 
la  fumée  produit.  )  Soot. 

SUJET ,  ETTE  ,  adj.  (  soumis ,  obligé  à 
quelque  dépendance.  )  Subject  ,  obligea  , 
hound ,  Uable.  Nous  sommes  tous  sujets 
aux  lois.  Jf''c  are  ail  of  us  subject  to  the 
laws.  Je  ne  vei\x  point  être  sujet  à  ces 
conditions-là.  I  -will  not  be  subject ,  obliged 
or  bound  to  those  conditions.  Il  est  sujet  à 
la  taille.  He  is  subject  or  /iable  to  the 
land-tax. 
Sujet ,  (  qui  est  en  grande  sujétion.  ) 
Subject ,  m  subjection.  Il  le  tient  fort  sujet. 
Jie  keeps  him  vcry  subject  or  in  great  sub- 
jection ,  he  allons  htm  no  liberty.  Etre 
jujet  à  l'heure  ,  "j"  être  sujet  à  un  coup  de 
marteau,  (  être  obligé  de  se  rendre  exac- 
tement dans  quelque  endroit  à  certaine 
heure  précise.)  Tu  be  a  slave  to  the  hour. 
^  C'est  un  emploi  fort  sujet ,  (  fort  assu- 
jettissant. )  It  is  a  vcry  slavish  place  ,  a 
post  oj'  a  great  slavery.  Tenir  un  cheval 
sujet ,  (  tenir  sa  croupe  dans  le  rond.  ) 
To  kcep  a  horse  within  the  ring. 
Sujet ,  (  qiù  est  accoutumé  ,  enclin,  porté 
à.  )  Subject,  apt ,  inclinable.  Sujet  à  s'eni- 
▼rer.  Apt  to  be  drunk.  Sujet  a  de  grandes 
maladies.  Subject  to  great  diseuses.  Sujet  à 
maladie.  Apt  to  be  sick,  sickly.  f  Un  hom- 
me sujet  à  caution,  (  auquel  il  ne  faut  pas 
trop  se  fier.  )  A  man  not  to  be  trustcd  ,  a 
man  suspicious  ,  a  liar.  Un  pays  sujet  aux 
inondations.  A  country  subject  to  inunda- 
tions. 

Sujet  ,  ette  ,  subst.  (  qui  est  sous  la 
domination  d'un  prince  ,  etc.)  A  subject  or 
yassaL 

Sujet  ,  s.  m.  (  cause  ,  raison  ,  motif.  ) 
Occasion  ,  motive  ,  cause  ,  reason  Qr  mat- 
ter.  C'est  un  grand  malheur  pour  un  père, 
d'avoir  sujet  de  se  réjouir  de  la  mort  de 
son  fils,  it  is  a  great  misfurtune  for  a  fa- 
ther  to  hâve  reason  or  occasion  to  rejoice 
at  the  death  of  a  son.  Sujet ,  (  terme  de 
Logique  et  de  Grammaire.)  Subject.  Su- 
Jet  ,  (  matière  d'un  ouvrage  d'esprit.  ) 
Subject  or  subject  matter.  Le  sujet  (  ou 
2'objct  )  d'une  science.  The  subject  of  a 
science  ,  that  which  a  science  is  conversant 
tb^ut.  Les  At  a'omistes  appellent  sujet  un 
corps  qu'ils  dissèquent.  Anatomists  call 
subject ,  a  body  they  are  dissccttng.  Un 
bon  sujet  ,  (  une  personne  capable  de 
quelque  charge.)  A  person  fit  for  an  em^ 
ployment.  Un  sujet  papable  ,  (  im  cardinal 
qui  a  les  qualités  requises  pour  pouvoir 
être  pape.  )  A  cardinal  qualified  for  the 
papacy. 

SUJETION,  s.f  (dépendance.)  Subjec- 
tion ,  slavery  ,  dépendance  ,  ser\iuide.  Te- 
nir quelqu'un  en  sujétiçn,  To  kcep  ont 
Wldtt  «[  tn  aw*. 
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Sujétion,  (  grande  assiduité.)  Great  atten- 
d^ncc.  Voyei  Assiduité.  J'ai  suivi  mon 
original  sans  m'y  attacher  avec  trop  de 
sujétion.  /  foliowcd  my  ori^inul,  wiihout 
conjining  mysdf  servit 'ly  to  the  words. 

suit  ,  s.  m.  (  graisse  dont  on  fait  de  la 
chandelle.)  TalLw.  i>uif ,  (  ou  brai  dont 
on  enduit  la  partie  submergée  du  bâti- 
ment, )  A  coat  of  tallu-w  ,  soap ,  sulphur  , 
etc.  with  which  the  hottom  oJ  a  ship  is 
paid. 

SUINT,  s.  m.  Suint  de  laJne  ,  (sueur  ou 
crasse  de  la  laine  qui  n'est  pas  lavée.  )  The 
jilth  ,  greasincss  or  oilincss  ofsheep's  wool , 
before  U  be  washed. 

SUINTEMENT  ,  j.  m.  (  action  de  suinter.) 
The  act  of  swcating ,   dropping  or  running 

ÛUt. 

SUINTER,  verb.  neuf.  (  s'écoviler  presque 
insensiblement.  )  To  run  ont ,  to  sweat , 
drop  ,  glvc  or  leak.  Le  vin  suinte.  Thewine 
runs  ùut.  Ce  vaisseau  suinte.  That  vessel 
Icaks.  L'eau  qui  suinte  du  mur.  The  waier 
that  sweats  or  drops  from  the  walL  Ce  ro- 
cher suinte.  Ihat  rock  gives. 

SUISSE  ,  subst.  f  (  grand  pays  d'Europe.  ) 
Swiîierland. 

Suisse  ,  j.  m.  (  un  habitant  de  Suisse.  )  A 
swiss  or  switier.  Les  cent  Suisses  de  la 
garde  du  roï  de  France-  The  huna'red  Swit- 
■{ers  QT  ycomcn  of  the  Frcnch  king*s  guard. 
Un  des  cent  Suisses  ou  un  cent-Suisse.  A 
Switier  or  ycoman  of  the  guard  ,  like  a 
brccf-eatcT  in  England.  Suisse  ,  (  qui  garde 
la  porte  d'un  grand  seigneur.  )  A  swiss  or 
porter  in  a  great  man*s  house, 

iUlTE,  s.f,  (train,  ceux  qui  accompa- 
gnent quelqu'un.  )  Retinue  ,  train  ,  attc/i' 
da/ice  y  attendants  ,  foUowers.  Etre  à  la 
suite  de  la  cour,  (suivre  la  cour.)  To 
fvllow  the  court.  Etre  à  la  suite  d'une  af- 
faire, (  la  poursuivre  ;  être  attentif  à  tout 
ce  qui  y  a  rapport.)  To  prosecutc  an  a^air  , 
to  be  attentive  to  the  manner  of  ils  hcing 
conducted.  Carrosses  de  suite  ,  (  qui  sont 
chez  un  prince  pour  l'usage  de  ses  do- 
mestiques. )  Couches  for  a  princ£*s  honse- 
hoid.  Vin  de  suite  ,  (  destiné  pour  la  ta- 
ble des  domestiques.  )  JP^ine  for  the  ser- 
vants tabl:. 

Il  n'a  point  de  suite  ,  (  il  n*a  point  de 
famille.  )Hcis  single  or  a  batchclor.  Suite  , 
(ordre,  succession.)  Séries  ^  order ,  suc- 
cession, sequel.  Suite,  (  conséquence.  ) 
Scqucl ,  conséquence  ,  vt^hat  follows.  Pour 
bien  entendre  ce  passage,  il  faut  lire  la 
suite.  To  undcrstand  this  passage  right ,  one 
must  read  what  follows.  La  suite  (  la  liai- 
son )  d'un  discours.  The  cohcrency  of  a 
discourse  ,  the  connection  or  agreement  of 
its  parts. 

Suite,  (continuation  ;  ce  qui  e.t  ajouté 
à  un  ouvrage  pour  le  continuer.)  Sequd, 
antinuation.  La  suite  des  annales  de  Ba- 
roiiiuS.  The  scquel  oj  Barwnius's  annals. 
Suite,  (  terme  de  Pratique;  hypothè- 
que. )  Ex.  les  meubles  n'ont  point  de, 
suite.  Thé  moveibles  are  not  mortga~ 
geabU. 

Suite,  (se  dit  d'un  certain  nombre  de 
choses  de  même  espèce  ,  rangées  selon  un 
certain  ordre.)  Order ,  séries,  succession  , 
Une  belle  suite  de  médailles.  A  fine  coL- 
Uctionofmedals. 

DE  Suite  ,  adv.  (  l'un  après  l'autre.  )  To- 
gether  ,  une  after  another.  J'ai  dormi  dix 
heures  de  suite,  l  slept  ten  honrs  togcther. 
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Rangez-Ics  de  suite,  fut  them  oae  afttf 
anotlicr.  Les  trois  autres  jours  de  suite 
(  ou  SLiivans  )   il  fut  en  voyage.    The  threi 

jollowing  d^ys  he  ^vas  upon  a  j^jurney» 
Tout  d'une  suite  ,  (  sans  discontinuation.) 
AU  togetlier  ,  without  any  intermission  or 
pause  ,   at  once. 

EN  Suite  ,  adv.  et  prép.  (  après.  )  Next , 
next  to  that  ,  afler  ,  ajier  that ,  aj'ter- 
wards,  En  suite  de  (  suivant  )  ma  commis- 
sion. Pursuant  ,  accorcing  to  nif  com~  ^ 
mission.  Dans  U  suite  du  temps  ,  (avec 
le  temps.  )  In  time  ,  in  process  vj  time  ,  ta. 
succeedmg  times. 

SUIVANT,  ANTE  ,  adj.  et  subst.  {from  Sui- 
vre ;  qui  va  Afrès.)  Next  ^joUowing.  Le 
chapitre  suivant.  The  next  or  folû/wing 
chaptcr.  L'année  suivante.  The  year  next 
following.  Une  demoiselle  suivante  ,  («a 
qui  accompagne.)  A  waittug -gentlewo- 
man.  Vn  gentilhomme  suivant.  A  gentlc" 
man  attendant.  Prenez  le  suivant  ,  (  ou 
celui  qui  suit.)  Take  the  next.  P.  U  n'a  ni 
enfans  ni  suivans.  P.  He  has  neither  ehild 
nor  chiek^  he  is  a  single  man, 
Vn  suivant  d'Apollon  ,  (  un  bel  esprit.  ) 
One  of  Apollo's  foltowers  ,  a  vit,  an  in- 
genious  man. 

Suivant  ,  prip.  (  selon.  )  According  , 
agreeably  ,  pursuant  to. 

Suivant  que  ,   conj.  As  ,  according  as. 

SUl'VER  ,  verb.  act.  (  terme  de  Marine  ; 
enduire  de  suif.  )  To  pay.  Suiver  un  vais- 
seau ,  (  lui  donner  le  suif.)  To  grave  or  pay 
a  ship. 

SUIVI ,  IE  ,  adj,  Fûllowed ,  etc.  According 
to  the  verb.  Un  discours  bien  suivi ,  {ou 
bien  lié.  )  A  cohérent  or  conséquent  dis- 
course. Un  dessein  bien  suivi  ,  (  ou  con- 
certé. )  A  design  well  contrived  or  laid. 
Ce  prédicateur  est  fort  suivi ,  (  il  attire 
beaucoup  d'auditeurs.  )  People  flock  migh- 
tiLy  to  that  preacher' s  sermons, 

SUIVRE  ,  verb.  act.  (  aller  ou  venir  après.) 
To  follow  ,  to  go  or  corne  after.  Suivez- 
moi.  Follow  me  ,  come  after  me.  Suivre  , 
(  poursuivre  pour  attraper.  )  To  go  after, 
to  pursuc.  Suivre ,  (  escorter.)  To  follow  or 
guard.  Suivre,  (  accompagner,  aller  avec.) 
To  follow  ,attend  or  accompany  ;  to  watt 
upon  ,  to  go  along.  Suivre  un  chemin  , 
(aller  par  un  chemin.  )    To  go  a  way. 

*  Suivre  sa  pointe.  Koys;  Pointe. 

•  Suivre  la  cour,  (s'y  attacher.)  To 
follow  the  court.  Suivre  le  barreau.  To 
follow  thelaw.  *  Suivre  (poursuivre)  une 
affaire.  Ta  follow  or  proseaite  a  business. 
L'impératrice  suivoit  toujours  ses  des- 
seins. The  empress  siill piisued  or  prosecu- 
ted  her  designs.  "  Suivre  une  opinion  ,  sui- 
vre un  philosophe.  To  follow  an  opinion 
or  a  philosopher.  *  Suivre  (  s'abandonner  à) 
une  passion  ,  son  inclination  ,  etc.  To  fol- 
low one's  passions  or  inclinations  ,  to  in- 
dulge  or  gratify  them  ,  to  give  way  to 
them, 

'  Suivre  (  se  conformer  à  )  une  mode  , 
une  coutume.  To  follow  a  fashion  or  eus - 
tom.  Suivre,  (être  après,  par  rapport  au 
temps ,  au  lieu  ,  au  rang ,  etc.  )  To 
follow  ,  to  come  or  he  next  ,  to  ccn)«  after. 
•^  Suivre  le  (  être  du  )  parti  de  quelqu'un. 
To  follow  one's  party  ,  to  side  with  him  , 
to  stand  by  him,  '^  Suivre  un  homme  dans 
un  discours  ,  (  être  attentif  à  ce  qu'il  dit.  ) 
To  follow  ene  in  a  di^course.  *  ''.'otre  dis- 
cours ne  se  suit  pas  ,  (  il  n'est  pas  lié  ok 
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n'a  pas  de  suite.  )  four  discourie  is  not 
cohcrent  or  dots  not  hang  wdl  Eogethcr, 
SULFUREUX,  eu;e,  aJj.  (  qui  tient  du 
soufre  ou  qui  sent  le  sowixe.)  Sulphureuus , 
fuU  of  brimstûnc  ;  /ikc  brimstune  or  smel- 
ling  liki  hrimsum. 

SULTAN,  s.  m.  ;  l'empereur  des  Turcs  ,  i 
le  grand-seigneur.  )  Sultan  ,  thi  grand  i 
scignior,  , 

Sultane  ,   ■?./.(  femme  du  grand-sei-  1 
gneur.  )  Sultaness  ,  the  suLtan's  wifi.  Sul-  | 
tane  ,  (  vaisseau  turc.)  SuUana  ;  a  turkUh 
ship, 
%  SUPERBE  ,  s.f.  (  orgueil  ,  vaine  gloire , 
présomption  :  il  ne  se  dit  guer«  que  dans 
les  matières  de  dévotion.  )  Pride  ,  arra- 
^ancz  ,  haughtincss  ,  vain  glory. 
Superbe,  adj.    (orgueilleux,  arrogant, 
qui  piésume  trop  de  soi.)  Prcud ,  haugf.ty, 
stjtdy  .   hig'i-jiûwn  j   arr-gjnt ,    selfcn- 
ceitid.  Superbe  ,  (somptueux,  magnifique.) 
Statdy  i  sumpcuous  ,  magnijiccnt  ,  nt/hly  ^ 
Cûstly  ,   rlch. 
SUPERBEMENT  ,   advcrb.  (  orgueilleuse- 
ment. )  Proudly  ,   haughtily  ,  crroganz.'y  , 
statily.  Superbement ,  (  magni.'iquement.  ) 
Stateiy  ,    sumptuOLisiy ,    Cùstly  ,    magnif.- 
ccntîy  ,  nihly  t  richly y  lirdly, 
SUPERCHERIE  ,  s.f.  (tromperie, fraude.) 

A  cheat ,   a  trick  ,  a  frjud, 
SUPERFÉTATION,^./.  (conception  d'un 
foetus   lorsqu'il  y  en   a  déjà  un  de  formé 
dans   le  ventre  de  la  mère.  )  Supcrfcta- 
tion. 
SUPERFICIE  ,   s.  f.   { surface  ,   le  dehors 
d'un  corps.  )  Superficies  ,  surface,  the  cut- 
side.  La  superficie  de  la  terre.  The  surface 
of  the  earth.  La  superficie  des  corps.  The 
superficies  cfbodics.  *  Ne  savoir  que  la  su- 
perficie des  choses ,   (  n'en  avoir  qu'une 
teinture  ou  connoissancc  ligere.  )  Tu  hâve 
but  a  sup^rficial   or  slight    knowUdgc   of 
things  ,  to  he  a  smattercr ,  to  havc  but  a 
smdtterir.g  in  know/cdgc. 
SUPERFICIEL  ,  ELLE  ,  adj.  (  qui  est  à  la 
superficie.  )  5a^sr^c/j/,  outwûrd.  *  Con- 
noissance   superficielle  ,  (  ou  légère.  )  A 
superficial  or  sinall  kr.oivledgc  ,  a  smatte--, 
ri'!g.  *   Homme  superficiel,  (qui  ne  sait 
rien  à  fond.  ;  A  smatterer. 
SUPERFICIELLEMENT  ,  adverb.  (  d'une 
manière  superficieiie  ;   au  propre  et  au  fi- 
guré. )  Supcrficiaily  ,  lightly  ,  in  a  super- 
ficial maruicr. 

SUPERFIN  ,  ad],  m.  Trait  superfin  ,  (  ou 
très-fin  ;  en  termes  de  Tireur-d'or.  )  A 
superfine  wire. 
SUPERFLU  ,  UE  ,  aàj.  (  qui  est  de  trop.  ) 
Superfjiuus ,  ovcr-mnch  ^  enough  and  to 
spate.  Dépense  superflue.  SuperfLuous  ex- 
pence.  Superflu,  (inutile.)  Supcrfiuous  ^ 
tdle  ,  unnecessary  y  necdless  ,  unprofitahU. 
Paroles  su^qtÛims.  Superfluous ,  tcL-nords. 
Regrets  super/lus.  An  unprofitable  s^rroiv. 
Peine  superflue.  An  unnecessary  or  necd- 
less trouble. 

Superflu  ,  s.  m,{  ce  qui  est  de  trop.)  Su- 
perjluity  y  over-plus,  mcre  than  n-ieds  , 
that  which  is  supcrflnous.  Donner  l'au- 
mône de  son  superflu,  donner  son  superflu 
aux  pauvres.  To  bestjw  alms  oui  of  one's 
superfiuity. 

SUPÉRFLUITÉ,  suhst.f  (  abondance  vi- 
cieuse ,  ce  qui  est  superflu.  )   Superfiuity  , 
over-plus  ,   more  than   needs ,  excess. 
SUPÉRIEUR,  EURE,    adj.   (qui    est  au- 
dessus  i  au  propre  et  au  figuré,  )  Supe- 
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rîor,  vpper  ot  i/;ipsrmo«.  Puissance  supé- 
rieure. A  sup:riur  power.  Génie  supérieur. 
A  superior  ur  prevailinggenius.'Ls.  région 
supérieure  de  l'air.  The  upper  région  oj  the 
air.  La  Germanie  supérieure  ,  (  ou  haute , 
en  termes  de  Géographie  ancienne.  )  The 
upper  c  r  hightr  Gerinany, 

Supérieur  en  science.  Superior  igf  know- 
lecge  ,  more  learucd  ,  bettcr  scholar.  Les 
ennemis  sont  supérieurs  en  force  ,  ou  seu' 
lement ,  supérieurs.  The  enemies  are  su- 
perior in  strcngth  ,  they  are  stronger. 

Sur-jÉRiEUR,  EVRE,  suhst.  (  qui  a  com- 
mandement ou  autorité  sur  \m  autre.  )  A 
superior ,  one  of  our  bettcrs.  Supérieur  , 
(  ou  père  supérieur  ,  dans  un  couvent.  ) 
A  superior.  La  supérieure  (  ou  la  mère  su- 
périeure )  d'un  couvent.  The  superior  oj  a 
monastcry. 

SUPÉRIEUREMENT 


adv.  (  d'une   ma- 
nière supérieure  en  bonté.  )  Bctter. 
SUPÉRIORITÉ,  s.J.  (  prééminence  ,  élé- 
vation au-dessus  des  autres.  )  Superiority , 
prééminence  ,  excellence  above  othcrs.  Su- 
périorité dans  un  couvent.  The  superiority 
or  being  superior  in  a  monastcry , 
SUPERLATIF  ,  adj.  m.  (terme  de  Gram- 
maire. )  £ï.  Le   degré  superlatif  ou  le  su- 
perlatif ,    s,   m,     The    superlative   degree. 
*  "j"  Chose  bonne  ou   mauvaise  au  degré 
superlatif.  A  thing  superhùvcly   gcod  or 
bad  ,  good  or  bad  in  the  hichcst  degree. 
SUPERLATIVEMENT  ,  a'dy.  (  au  super- 
latif. )  Supcrlatively. 
SUPERPURGATION  ,  s.  f  i  purgadon 

outrée.  )  Superpurgation. 
t  SUPERSÉDER  .  l'crb.  mut.  (  surseoir 
aux  poursuites  ;  en  terrr.es  de  Pratique.  ) 
To  supersede  or  demur  the  proceedir.gs . 
SUPERSTITIEUSEMENT  ,    aiv.  (  d'une 
manière  superstitieuse.  )   Superstitiomly  , 
scrupuloush. 
SUPERSTITIEUX  ,  Et;sE  ,  adj.  (  qui  a  ce 
la  superstition.)  Superstitions  y  scrupulous 
in  mjKcrj  c/ rs/wion.  Superstitieux,  (trop 
exact.  )   Superstuious  ,  scrupulous  ,   ovcr- 
nice. 
Superstitieux,  t.\]SE  ,  subit,  A  supers- 
titious  or  bigotted  man  or  woman  ,  a  bigot. 
SUPERSTITION  ,  s.f  (fausse  id^c  qu'on 
a  de  certaines  pratiques  de  religion.)  Su- 
perstition y   fcolish   religion ,    idle  scnpu- 
lousness.     Superstition  ,   (  vain   présafrî 
qu'on  tire  de  certains  accidens.  )  Supers- 
tition,  fcolish  belief  ahout  omens.Sw^&t'y- 
tition  ,  (  excès  d'exactitude.  )  Superstition, 
scrupulousness  ,  cver-nicety. 
SUPIN ,  s.  m.{  terme  de  Grammaire  latine; 
partie  du  verbe  qui  sert  à  former  diver? 
autres  temps.  )  Supine  ,  part  of  a  verb  in 
latin. 
SUPPLANTÉ,  É£  ,  adj.  Supplanted ,  un- 

derir.ined  ,  etc. 
SUl^PLANTER  ,  ve-b.  act.  (  détruire  quel- 
qu'un et  se  mettre  en  sa  place.  )  To  sup- 
plant  or  underminc  one  ,  *  "f  to  trip  up  fus 
heels. 
SUPPLÉÉ  ,    ÉE   ,   adj.    Supplied  or  made 

up  ,  etc. 
SUPPLÉER,  V.  act.  (  ajouter  ce  qui  man- 
.   que.  )  To  supply  or  make  up.  Je  suppléerai 
le  reste.  /  shall  make  up  for  the  rest.  Sup- 
pléer ce   qui  manque  à  un  auteur  ,    (  en 
remplir  les  lacunes.  )   To  fill  up  the  g.^ps 
af  an  author. 
Suppléer  à  ,  verb.  mut,  (  suffire  pour  ré- 
parer le  manquement,  )    To  supply ,  to 
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make  iij  or  récompense ,  to  make  amenés. 

SUPPLEMENT  ,  s.  m,  (  ce  qui  sert  pour 
suppléer.  )  Addition  ,  supplemenc ,  chat 
uhuh  makes  up  a  tlûng. 

SUPPLIANT,  ANTE,  ao/.  (  qui  supplie  ; 
humble.)  SuppU.:nt  ,- humble  y    crouching, 

suppliant,  ante,  subst.  (  qui  présente 
une  requête.  )  A  petiiioner  ,  a  suppliant , 
an  earnest  suitor. 

SUPPLICATION  ,  s.f  (  prière  avec  sou- 
mission.) Supplication  or  prayer  ,  humble 
pétition  oit  suit. 

SUPPLICE ,  s,  m,-  (  punition  corporelle.  ) 
Punishment.  le  dernier  supplice  ,  (  la 
mort.)  A  capital  p'.mshment  ,  ie^fA.  Me- 
ner au  supplice.  To  conduct  to  the  place  of 
exécution.  *  Supplice  ,  (douleur,  peine.  ) 
Torment  ,  pain  ,  anguish  ,  grief. 

SUPPLICIÉ  ,   ÉE  ,  aaj.  Executcd, 

SUPPLICIER  ,  verb.  ,'sc.  (faire  souffrir  le 
supplice  de  la  mort.)  To  exécute. 

SUPPLIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Bcgged,  prayid ,  in- 
treatcd  ,  etc. 

SUPPLIER .  V.  a.  (  prier  avec  soumission.  ) 
To  bcg ,  to  hcg  humi>ly ,  intreat  ,  pray  or 
suvplicate. 

SUPPLIQUE  ,  s,  f.  [  requête  qu'on  pré- 
sente au  pape  :  il  se  dit  aussi  dans  las 
universités.  )  A  pétition  put  up  to  the  pope. 
SUPI  ORT  y  s,  m.{  aide  ,  appui 


tJon  ,    soutien.  )  Support ,  help  ,  assistan- 
ce y  protection  ,  dcfence. 
Supports,  au  pi.  (en  termes  de  Blason.  ) 
Supporters  in  hcraidry. 
SUPPORTA3I  E  ,  adj.  (  tolérable.  )  Suf- 
ferable,   tolerahli. 

SUPPORTABLE.MENT  ,   advirb.   (d'une 
manière  supportable.  )    ToUrably  well , 
prettr  vieil. 
SUPPORTÉ  ,   ÉE  ,    adj.  Sufferei  ,    etc. 

Voyez  Supporter. 
SUPPORTER  ,  verb.  act.  (  souffrir  ,  endu- 
rer. )  To  suffer  ,  bear  ,  Icar  with  or  endu- 
re. Supporter  ,  (  porter  ,  soutenir.  )  To 
support  or  bear  up  ,  to  prop  up. 
SUPPOSÉ ,  ÉE,  adj.  Supposed  ,  etc.  Voyez 
Supposer.  Supposé,  (faux.)  Suppo- 
sed y  counterfeit  ,  false  ,  supposititious . 
Un  testament  supposé.  A  supposititious , 
false  or  councerfciud  will.  Un  enfant  sup- 
posé. A  supposed  or  suppos'uiticus  chilJ.,, 
a  changeltng.  Un  enfant  supposé  ,  (  un  bâ- 
tard. )  A  bastard.  Supposé  (  ou  suppo- 
sez )  que  cela  soit.  Suppose  ot  put  the  case 
it  be  so. 

SUPPOSER ,  V.  a.{  poser  une  chose  pour 
établie.)   To  suppose  otgrant,  to  take  for 
granted ,  to  put  the  case.  Produire  un  tes- 
tament supposé  ,   (  un  testament  faux.  ) 
To  suppose  ,  forge   or  counterfeit  a  will. 
Supposer  (  alléguer)  un  fait  qui  n'est  pas. 
To  prétend  a  false  thing.  Quel  crime  pou- 
vei-vous  lui  supposer  ?   What  crime  cait 
you  ohject  against  him  or  iay  to  his  char- 
ge ?  Supposer  un  enfant  ,  (  le  vouloir  faire 
re--onnoitre  fils  de    ceux  à  qui  il  n'appar- 
tient pas.  )   To  suppose  a  child. 
SUPPOSITION,   s.  f  (  proposition  que 
l'on  suppose.  )  Supposition  ,  supposai.  Sup- 
position ,  (  production  ,   allégation  d'une 
chose  fausse.  )    The  supposing ,  forging  or 
ccunterjeiting.  Supposition  ,  (  chose  fausse 
et   controuv-ee.  )   A  forgery.   On  l'accusa 
de  supposition  de  testament.  He  was  ac- 
cused  of  h.iving  forged  a  will.  Suppositio» 
d'enfant.    The  supposition  of  a  child. 
SUPP0SIT01F.E  ,s,m.{  remède  topique  , 
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dont  on  se  sert  quand  on  est  resserré.  ) 
A   suppository, 

SUPrôX  ,  s.  m,  (  ministre  qui  sert  aux 
mauvais  desseins  d'un  autrre.  )  An  imp 
or  an  agent  ,  pimp  OT  pandcr.  Le  diable 
£t  tous  ses  suppôts,  ihe  devil  and  ail 
his  împs  or  agents.  Les  suppôts  (  les  mem- 
bres )  de  l'université  de  Paris.  r':f  mem- 
hsrs  or  fcllows  ofthe  universitv  of  Paris. 

SUPPRESSION ,  s.f.  (  action  de  suppri- 
mer. )  Supprcssing  oi  suppression.  Suppres- 
sion d'urine  ,  (  sorte  de  maladie.  )  htran- 
gury  ,  stoppage  of  urine. 

SUFPRLME  ,  ÉE  ,  adj.  Suppressed  ,  etc. 
Voyei  SvppRiMER. 

SUPPRIMER  ,  verb.  act.  (  abolir  ,  annul- 
1er  une  charge  ,  un  ordre.  )  To  suppress 
cr  put  down.  Supprimer  (  faire  cesser  ou 
empêcher  de  paraître  )  un  écrit ,  un  li- 
vre ,  etc.  To  suppress  a  wnting  or  buok, 
-Supprimer  (ôter)  des  impôts,  des  ta- 
ïi;s.  To  Cake  off  duties  ,  impositions  or 
taxes.  Supprimer  ,  (  taire  ,  passer  sous 
silence.  )  To  suppress  ,  conceal  or  pass 
over  in   silence. 

«UPPURATIF  ,  IVE  ,  adj.  (  qui  facilite  la 
suppuration.)  Suppurative ,  that  mahes  a 
sore  run  with  matier^ 

■SUPPUR.'MION  ,  s.  f.  {  écoulement  du 
pus.  )  Suppuration  or  running  with  mat- 
ter  ,    mattcring. 

SUPPURER,  V.  n.  (  rendre  ,  jeter  du  pus.  ) 
To  supvurate  or  run  with  mattcr ,  to  matter. 

SUPPUt.\T10N  ,  s.  f.  (  calcul.  )  Suppu- 
tation ,  computation  ,  reckoning. 

SUPPUTÉ  ,ÉE,  adj.  Computed,  reckoned  , 
cast  up. 

SUPPUTER,  V.  act.  {  calculer,  compter.  ) 
To  compute ,  reckon  or  cast  up. 

SUPR.'VLAPSAIRE  ,  adj.  et  suhst.  (  terme 
de  Théologie  ;  calviniste  rigide ,  qui  croit 
t]ue  Dieu  a  résolu  par  un  décret  éternel 
de  sauver  les  uns  et  de  damner  les  au- 
tres,  sans  avoir  égard  aux  bonnes  ou  au.x 
mauvaises  oeuvres.  )  Supralapsatiafi. 

SUFRÉM.ATIE  ,s.f.{  autorité  souveraine 
des  rois  d'Angleterre  ,  dans  les  choses  de 
\&  religion.  )  Supremacy  ;  the  so.'ercign 
powcr  of  the  kings  of  Knglind  in  ecclcsias- 
tical  ajfairs. 

SUPRÊME ,  aàjeci.  (  qui  est  au-dessus  de 
tout  en  son  espèce.  )  Suprême,  rovereigr. , 
highcst.  Bonté  suprême.  Suprême  or  higf:est 
foodn'.ss.  Elle  est  belle  au  suprême  degré. 
She  is  superlatively  handsome. 

SUPi ,  prep.  (  dessus ,  au  -  dessus.  )  On  , 
upon  ,  over.  Sur  la  table.  On  ,  upon  or 
«ver  the  table.  Sur  la  terre.  On  the  ground. 
S'appuyer  sur  le  coude.  To  lean  on  or 
upon  o  :e's  elbow.  Sur  la  tète.  On  ,  upon 
«r  over  the  head.  Se  jeter  sur  quelqu'un , 
{  l'attaquer  avec  impétuosité.  )  To  fall  or 
rush  upon  one.  Mettre  la  ir.ain  sur  qucl- 
<]u'un  ,  (  le  battre  ou  l'arrêter.  )  To  lay 
hands  upon  one. 

Sur ,  (  joignant ,  tout  proche.  )  Upon  , 
iy  ,  near.  Une  maison  sur  le  grand  che- 
min. A  housc  upon  the  road  or  highway. 
Une  ville  située  sur  le  bord  d'une  rivière. 
A  tu\xn  seatcd  upon  the  bank  of  a  river  or 
ty  the  river  sidc.  Cet  appartement  ouvre 
sur  le  jardin.  That  apartmcnt  opens  into 
the  gardcn.  Une  maison  qui  a  vue  sur  le 
iardin.  A  house  that  looks  over  or  into 
tht  garJen.  U.ne  maison  qui  domine  sur 
la  Campagne  ,  (d'où  l'on  découvre  toute 
b  campagne.  )  Ahoua  that  looks  ov(r  sll 
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the  country  or  that  overloohs  ail  the  court' 
try.  Elever  sur  le  trône  ou  au  trône.  To 
aàvance  ,  to  raise  to  the  throne. 

Sur ,  ^  dans.  ^  In,  Ecrivez  cela  sur  vo- 
tre livre.  Write  or  set  that  down.  in your 
book.  Cela  n'est  pas  sur  le  contrat.  That 
is  not  in  the  contract.  11  n'est  pas  sur  l'é- 
tat. He  is  not  in  the  establishment.  Avoir 
ou  porter  sur  soi ,  (  ou  dans  ses  poches.) 
To  hâve  or  carry  ahout  one*s  self. 

Sur  ,  (se  dit  aussi  en  parlant  d'assignation, 
de  payemens.  )  Ufon  ,  one.  Une  taxe  sur 
le  papier.  A  tax  upon  paper.  Une  lettre 
de  change  sur  un  tel.  A  bill  of  exchange 
upon  such  a  one.  On  lui  a  payé  cette  som- 
me sur  et  tant  moins  ,  (  en  déduction.  ) 
They  paid  him.  that  money  upon  account. 

Sur,  (  sert  aussi  à  marquer  la  supériori- 
té ,  la  domination  ,  l'excellence.  )  Ov^r  , 
upon.  Régner  sur  plusieurs  nations.  To 
rcign  over  stvcral  nations.  11  a  un  grand 
ascendant  sur  moi.  He  has  a  great  ascen- 
dant over  or  upon  me. 

Sur  ,  (  sert  à  marquer  la  cause  ,  le  mo- 
tif qui  fait  agir,  la  matière  dont  on  parle, 
le  sujc:  auquel  on  s'applique  ,  et  s'em- 
ploie outre  ce!a  en  plusieurs  autres  façons 
figurées.  )  L^pon  ,  about.  Il  partit  sur  le 
bruit  de  sa  venue.  He  went  a-way  upon 
the  news  of  his  coming.  Us  disputent  sur 
cette  qLtestion,  Thcy  dispute  upon  or  about 
that  question.  Us  sont  en  didérent  sur  un 
seul  point.  They  di^er  only  in  one  point. 
Jeter  les  yeux  sur  un  tableau,  lo  cast 
one's  ey:s  upon  a  picture.  Sur  un  simple 
soupçon.  Vpon  a  mère  suspicion.  U  est 
toujours  sur  les  livres.  He  is  always  po~ 
ring  upon  books.  U  travaille  sur  l'or.  He 
Works  upon  gold.  Faîre  des  commentaires 
sur  l'Ecriture  sainte.  To  write  comments 
upon  the  holy  Scrinture.  Faites  réflexion 
sur  cela.  Reflect  or  think  upon  that.  V'xxn- 
primeur  a  mis  deux  ouvriers  sur  la  même 
feuille  pour  aller  plus  vite.  The  printer 
has  set  two  workmen  ab'iut  the  same  sheet  , 
tomake  more  dispatch.  Prêter  de  l'argent  sur 
gages.  To  tend  moncy  upon  a  pawn.  Sur  cela 
ils  se  battirent.  Opjn  that  or  thercupon 
they  wcnî  to  fghting.  Je  me  repose  sur 
vous.  I  rely  ot  dépend  upon you.  I,e  sort 
tomba  sur  lui.  The  lot  or  ch-mcefell  upon 
him.  Tourner  sur  la  droite  ,  sur  la  gauche. 
To  ti:rn  on  the  ri^ht  hand  or  theleft. 

Prendre  sur.   Voye^   Prendre. 

Aller  sur  les  brisées  de  quelqu'un.  Voye\ 
Brisées. 

Être  sur  la  défensive,  f^oyc^  Défensive. 

Être  sur  le  quant  à  moi.  Voye\  Quant. 

Ayez  sp.r  cela  (  o«  par  rapport  à  cela  ) 
l'esprit  en  repos.  As  to  that  set  your  mind 
at  rest  or  he  casy. 

Sur,  (sert aussi  à  marquer  l'affirmation.) 
Upon.  Sur  mon  honneur.  Upon  my  ho- 
nour.  Sur  mon  ame  ,  sur  ma  conscience. 
Upon  my  soûl  ^  upon  my  conscience.  Jurer 
sur  les  saints  évangiles  ,  (  faire  serment 
en  mettant  la  main  sur  le  livre  des  évan- 
giles. )  To  swear  upon  the  holy  evangcUst:. 
Sur  ma  part  de  pa:adis.  As  Ihope  to  be  j.z- 
vcd. 

Sur  tout ,  sur  toutes  choses ,  (  plus  que 
toutes  choses.)  Gvzr  ail  ,ahov€  ail  y  abo- 
ve  ail  thin^s  ,  abore  any  thing  ,  csp.cijl- 
ly.  Sur  peine  de  la  vie  ,  (  ou  de  perdre  la 
vie.)  hpon  pain  of  death. 
Sur  ,  (marque  aussi  le  temps  ,  et  signifie 
Enyirçn ,  vers ,  durant,  J    UpQn  ,  *7te*  , 
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towaris.  Être  sur  le  point  de  faîre  quel- 
que chose.  To  be  upon  the  point  ofdoing 
a  thing.  Etre  sur  son  départ.  To  te  upon 
one*s  dcparture.  Sur  l'heure  du  dîner, 
About  diiïntrtime.  Sur  le  point  du  jour, 
About  break  of  day.  Sur  le  soir.  Ahuutot 
towards  the  evening.  Il  a  été  pris  sur  le 
fait.  He  was  takcn  in  the  fact  or  decd.  Je 
me  réglerai  sur  son  exemple.  I  skallrc- 
gulate  myself  hy  his  cxample. 

Sur  (  ou  parmi  ;  vingt  écus  ,  il  y  en  avoit 
dix  de  faux.  Of  twaity  crowns  ten  were 
found  false. 

Nous  avons  pris  force  butin  sur  les  en- 
nemis. We  took  a  great  spuil  from  theem- 
my.  Se  tenir  sur  le  bout  des  pieds.  To 
stand  a  tip-toe.  Sur  le  champ,  Straiî  ,  pre- 
sently  ,  out  of  hand ,  without  delay.  Sur  ces 
entrefaites.  WhiU  thèse  things  were  c- 
d^ing.  Mettre  une  question  sur  le  tapis. 
To  move  or  to  propound  a  question  ,  to 
make  a  motion.  Le  roi  n'a  rien  répondu  sur 
le  point  de  la  guerre.  The  hing  has  giveti 
no  answer  to  ox  upon  the  point  of  the  war. 
Je  vous  l'accorde  sur  votre  bonne  mine. 
/  grant  it ,  becausc  I  like  you  so  well, 
'  SUR  ,  URE  ,   adj.  (  aigre'.et.  )  Voye^  Su- 

l     PET. 

SUR  ,  URE  ,  adj.  (  certain  ,  indubitable.) 
Sure  y  certain  ,  unquestionable.  Sûr  ,  (  in- 
faillible ,  immanquable.  )  Sure  ,  certain  , 
infilUhle.  Le  plus  sûr ,  ou  le  plus  sûr 
moyen,  The  sures:  way,  U  n'est  jamais  sur 
de  se  fier  à  un  traître.  le  is  never  safe  trus- 
ting  a  traitor.  Ce  chirurgien  a  la  main 
sûre ,  (  ou  ferme.  )  That  surgeon  has  a 
stcady  hand. 

Sûr,  (  qui  sait  certaiiTement.)  Sure  ,  cer- 
tain ,  that  knows  for  certain.  Être  sur  de 
son  fait ,  (  être  sûr  de  l'événement ,  de  ce 
qii'on  a  appris.  )  Tu  go  upon  sure  grounds,. 
Sûr  ,  (  où  il  n'y  a  rien  à  craindre ,  hors  de 
danger.  )  Safe^secure  y  out  of  danger.  Sut, 
(  fideile  ,  en  qui  l'on  peut  se  fier.  )  Safe , 
tmsty  ,  faithfuL 

A  COUP  Sur,  adv.  (infailliblement,  im- 
manquablement. )  Sure  y  to  be  sure  ,  infal~ 
lihly  y  -li ithcut  fail  j   rr.ost  certainly, 

SURABONDA^iMENT.  adverb.  (  avec 
surabondance.  )  Superatundantly  ,  mcr^ 
than  enough  ,  excessivcly, 

SURABONDANCE  ,  s.  f  (  très-grande 
abondance.  )  Superabundance  ,  very  great 
plenty  y  exccss  y  superfluity.  Une  surabon- 
dance de  chariré.  An  excessive  or  flam~ 
niinz  charitv, 

SURABONDANT  ,  ante,  adj.  (  qui  sura- 
bonde. )  Superabuidcnt  ,  excessive  ,  su- 
per f.uo  us, 

SURABONDER,  v.  neut.  (abonder  avec 
excès.  )  To  superabound ,  to  pied^minate  , 
to  bc  over  and  above, 

SURACHETER  ,  verb.  act,  (  acheter  une 
chose  plus  qu'elle  ne  vaut.  )  To  buy  too 
rcur  y    to    over-pay. 

SURANNATION  ,  s.  f,  (terme  de  Pra- 
tique. )  Surrannation  ,  a  growing  out  of 
date, 

SURANNÉ ,  ÉE  ,  adj,  (  terme  de  Pratique  ; 
il  se  dit  d'un  acte  qui  a  passé  le  temps 
au-deU  duquel  il  n'a  plus  d'effet.)  Su- 
ptrannu.itcd  ,  grcwn  vu:  ofdate.  Suranné  , 
(  vi  ux.  )  Superannuated  ,  stale  ,  past  the 
bcst  5  grown  oi.t  ofdate ,  antiquated.  Beauté 
surannée.  A  stuU  or  antiquated  beauty , 
a  decayed  beauty. 

SUKAN>*EK  ,  yerb,  ncut.  Laisser  sviran- 
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lier  (ou  vieillir)  un  acte  ou  une  date  qu'on 
doit  faire  valoir  en  un  certain  temps.  To 
lit  the  time  elapss. 
5URARBITRE  ,subst.m.{  tierce  personne 
dont  on  convient  pour  vider  ou  juger  à 
l'amiable  un   différent  ,    quand  les    deux 
arbitres   cju'on  a  nommés  sont  de   senti- 
ment contraire,  et  ne  peuvent  convenir.) 
An  umpirc, 
SURBAISSÉ,  ÉE  ,  ailj.  (  terme  d'Architec- 
ture :    se  dit    des   voûtes   et   des  arca- 
des qui  ne  sont  pas  en  plein  cintre  ,  mais 
«rui  vont  en  s'abaissant  vers  le  milieu.  )  £/- 
lipùc, 
5(JRBANDE,  s.f.  (  seconde  ligature;  ter- 
•  me  de  Chirurgie.  )  A  jîlUt. 
SURCENS  ,    i.  m.   (  rente    seigneuriale 
dont  un    héritage  est  charge   par-dessus 
le  cens.  )  An   additional  charge  upon  an 
esiatc  ovcr  and  abavc  tlic  quit  rcnt, 
SURCHARGE  ,  subst.  f.  (  nouvelle  charge 
ajoutée  à   une  autre.  )  A  mw  and  addi- 
tional charge  ,  hurdcn  or  load, 
SUPXHARGÊ,  ÉE  ,  adject.  Oyer-charged , 

ûvcr-bwdened ,   oppressed, 
SURCHARGER  ,   v.  act.  (  imposer  une 
charge  excessive.)  To  over-charge  ,  to  ovcr- 
hurdin  or  opprcss.  Surcharger  un  vaisseau. 
To  oyerload  a  ship, 
SURCROIT  ,  s.  m.  (angmentation.  )  In- 
cnasc  ,  addition  ,   ovcrpltis.    Un   surcroît 
de  puissance.  An  incrcast  or   addition  oj 
pov'cr.  Surcroît  de  taxes.   An  addition  of 
taxes.  Et  par  surcroît  de  bonheur.  And 
to  compUti  my^  o:r  or your  happiness.  Cela 
est  arrivé  par   un   surcroît  de   malheur. 
That  added  to  our  misfortune.  Ce  sera  un 
surcroît  d'obligations.  This  will  bc  afrah 
or  new   obligation.  Outre  la  paye  ,   cha- 
que soldat  a  eu  dix  écus  de  surcroît.  Be- 
sides  the  pay  ,  every  soldicr  had  tcn  crowns 
overptus. 
SURCROITRE  ,  rcrh.  neut.  (  en  parlant  de 
la  chair.  )    To   grow   out  i  as   an  excres- 
cencc, 
SURDENT  ,    s.  f.  (  dent  qui  vient  hors 
de  rang.  )    Gag-tooth  ;  a  tooth  that  sticks 
out  frum  the  rest. 
Surdents  de  cheval.  ïï^o/res-teeth. 
SURDITÉ,  s.  f.   (  privation  du  sens  de 

l'ouïe.  )   Deafness. 
SURDORE,  ÉE,  ai//,  (doré  doublement.  ) 

Tv,  ice  gilt  over ,   double  gut. 
SURDORER  ,  vcrb.  act.   (  dorer  double- 
ment. )    To  gilt  over  twice. 
SUREAU  ,  s.    m.  { sorte  d'arbre.  )  Elder 
tree ,   elder.    Sirop  de   sureau.    Sirup  of 
tUer. 
SUREMENT,  adv.  (certainement.)   Su- 
rely  ,   artainly  ,    infaUihly.    Sûrement  , 
(  en   sûreté,  hors  de  danger.  )  Sccurcly  ^ 
in   safety  ,  safe  or  safcly  ,  out  of  danger. 
Votre    argent  sera    sûrement  entre   ses 
lurtins.    Your  money    will   he  safe   in  bis 
hands  OT you  may  trust  hinx  safely, 
SURENCHERE,  j./.  (  enchère  au-dessus 
d'une  autre  enchère.  )  An  out-bidding  or 
enhanctng  the  priée. 
SURF.NXHÉRÎR  ,  v.  act.  (  faire  une  sur- 
enchère. )    To  out  -  bid   or   enhance   the 
price. 
5URÉROGAT10N  ,   subst.  f.  (  ce  qui  est 
au-delà  d?  ce  qi,'on  est  obligé  de  faire.) 
Supcrcrogction  ,    doing    v.ore   than   one^s 
duty. 

SURÉROGATOIRE  ,  adj.  Ex.  Des  œu- 
»res  surérogatoires,  {ou  de  sœcrogatiçn.)  ■ 
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Supererogatory  works  or  works  ofiupertre- 
gation. 
SURET  ,  ETTE  ,  adject.  (  aigrelet.)  Sou- 

rish  ,  a  littU  sour. 
SÛRETÉ,  subst.  f.  (  élûignement  de  tout 
péril.  )  Safety  ,  the  being  out  of  danger , 
security.  Pourvoir  à  sa  sûreté,  lo proM^e 
for  one's  safety  or  secunty.  Tout  est  en 
sûreté.  Every  thing  is  safe.  En  sûreté  de 
conscience  ,  (  sans  péché.  )  W'ith  a  safe 
conscience  ,  without  sin.  Être  en  lieu  de 
sûreté  ,  (  être  en  prison.  )  To  be  in  safe 
custody.  Sûreté  de  main  ,  (  lorsqu'on  a  la 
main  ferme.  )  Steadiness  of  hand. 

Sûreté  ,  (  gage  ou  garantie  ,  assurance.  ) 
Security.  Vous  me  priez  de  vous  prêter  de 
l'argent  ,  et  où  est  ma  sûreté  ?  J^ou  desin 
me  to  lendyou  money  ,  but  whcre  is  my  sscu 
rity?  Prendre  ses  sûreté;.  To secure  one's 
self.  J'ai  pris  mes  sûretés  contre  cela.  / 
hâve  provided  against  that.  Places  de  sû- 
reté ,  (  pour  l'exécution  d'un  traité.)  Cau- 
tionary  tuwns, 
SURFACE  ,  s.  f.  (  superficie  extérieure 
d'un  corps.  )  Surface  ,  superficies ,  thz  out- 
side  of  a  bodv. 
SURFAIRE,  V.  act.  (demander  plus  qu'il 
ne  faut  d'une  chose  à  vendre.  )  To  exact , 
to  ash  too  much. 
SURFAIX  ,  s.m.  {  sangle  de  cheval.  )  A 

surcingle  or  long  girth. 
SURGEON,   subst.  m,  (rejeton  du    tronc 
du  pied  d'un  arbre.  )  A  sucker  ,  shoot  or 
'prig.  Surgeon  d'eau  ,  (  petit  jet  d'eau  qui 
sort  naturellement  de  terre  ou  d'une  ro- 
che. )  A  water-spout. 
X  SURGIR  ,  verb.neut.  (  arriver  ,  aborder) 
au  port  ou  à  ban  port.  To  corne  to  land  or 
to  land.  Voyez  Arriver  ou  Aborder. 
SURHAUSSÉ  ,  ÉE  ,   adject.  Over  -  rated  , 

rais  éd. 
SURHAUSSEMENT  ,  subst.  m.  (  action  de 
surhausser.  )  An  ovcr-rating  ,  a  raising  the 
pricetoù  l.ijh. 
SURHAUSSER,  verb.  act.  (  mettre  .i  plus 
haut  prix  qu'il  ne  faut.  )  To  over-rate  ,  tu 
raise  the  priée  too  high.  Surhausser,  (  ter- 
me d'Architecture  ;  se  dit  des  voûtes  qf.'on 
élevé  au-delà  de  leur  plein  cintre.;  To  raise 
highcr. 

SURJALE,  adj.  (  formé  du  mot  Jat.)  Foui 
of  the  anchor  stock;   expressed  of  the  ca- 
ble when  it  is  entangled  round  the  stock. 
SURJET  ,  s.  m.  {  couture  ronde.  )  A  whip , 

an  oyer-casting. 
SURJETE  ,   ÉE  ,    adject.   Whipped  ,  oyer- 

casi. 
SURJETER  ,  y.  act.  (  faire  un  surjet.  )  Tu 

uhip  ,  to  over-cast. 
SURINTENDANCE,  raJjt./.  (charge  de 
surintendant.  )  Superintendency  ,  the  place 
or  oj^ce  ofa  supcrintendtint. 
SURINTENDANT  ,  j.  m.  (  qui  a  l'inten- 
dance au-dessus    des  autres.  )  A  superin- 
tendant ^  a  chief  overseer  or  surveyor. 
SvRiNTENDANTE,   subst.  f.   (  femme  de 
surintendant.  )  The  superintcndant's  wife. 
SURLENDEMAIN  ,  s.  m.  {  le  jour  qui 
suit  le    lendemain,  )     The    day  after  to- 
morrow. 
SURLIER  ,  y.  a.  Surlier  un  cordage,  un 
câble  ,  etc.     To    make   a   lashing  to  the 
fag-end  ofany  rope. 

SURLONGE  ,s.f{  terme  de  Boucherie  ; 
pièce  de  bœuf.  )  Surloin  of  beef, 
SURMENÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Foundered. 

SURMENER,  V,  a.  (  accabler  de  travail, } 
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Tofoundcr.  Surmener  un  cheval.  Tofoun- 
d^r  a  hors:  ,  to  over-riJe  hitn. 
SUR.VIONTÉ  ,  ÉE,  adj.  Surmounted ,  oyep- 
corne  y  etc.  according  to  the  verb.  Surmon- 
té ,  (  en  termes  de  Blason.  )  Surmounted. 
SURMON  fLR  ,  y.  a.  (  monter  au-dessus.) 
Togo  ovcr,   to  overwhelm.  L'eau  le  sur- 
monte.  Tue  water  goes  over  him.  *  Sur- 
monter ,    (  vaincre  ,   dompter.  )    To  sur- 
mount ,  to  overcorne  or  subdue.  "  Surmon- 
ter ,    (  surpasser.  )    To  surmount ,    to  go 
beyond ,    to    excel ,  pass  or  surpass ,    to 
outdo. 
SURMOUT ,  s.  m.  {  vin  ou  bière  qui  n'a 

point  cuvé.  )  Must ,  new  wort. 
SURMULET,  s.  m.  (  poisson  de  mer.  ) 

Surmulet  ;  a  sea-fish. 
SURNAGER,  v.  n,  (nager  dessus.)  T» 

suim  over  ,  on  or  upon. 
SURNATUREL  ,  elle  ,  adj.  (  qui  est  au- 
dessus  des  forces  de  la  nature.)  Superna- 
tural ,  above  nature. 
SURNATURELLEMENT,    ady.    (d'une 
mai'.iere  surnaturelle.  )  Supernaturally ,  in 
a  supernatural  manner. 
SURNO.M  ,  s.m.  {  le  nom  de  la  maison 
dont  on  est  ou  épithcte  qu'on  ajoute   au 
nom  ou  au  surnom.  )  A  surname. 
SURNOMMÉ  ,  ÉE,  ad}.  Surnamed. 
SURNOMMER,  v.  a.  (  ajouter  une  épi- 
thete  au  nom  ou  au  surnom  d'une  per- 
sonne. )  iu  surname  or  give  a  surname* 
On  le  surnomma  le  Simple.  He  was  surna- 
med the  Simple. 
SURNUMÉRAIRE ,  adj.  (  qui  est  au-delà 

du  nombre,  )  Supernumerary. 
SUP.OS  ,  s.m.  {  calus  ou  dureté  qm  vient 
aux  jambes  d'un  cheval.  )  SpUnt ,  a   vi- 
cious  cxcrescency  about  a  hursc's  foot. 
SURFASSE,  ÉE , adj. Surpassed , exceeded , 
excelùd. 

SURPASSER,  V.  a.  (  être  plus  haut.  )  To 
go  oycr ,  to  ovcr-top.   *  Surpasser  ,    (   ex- 
celler ,  surmonter.)  To  surpass ,  go  beyond, 
exceed  or  excel. 
SURPAYER  ,  V.  act.  (  payer  au-delà  de  la 
juste  valeur.  )  To  ovcf-pay  ,  to  giye  ot  pay 
too  much  fur  y  to  buy  dear. 
SURPEAU  ,s.f(  l'cpiderme.  )  The  epi- 
dermis  ,  the  upper  skin. 
SURPENTE  ,  s.  f.   (  grosse   corde  tendue 
du  grand  m.it  au  mât  de  misaine  pour  ser- 
vir d'appui  a  divers  palans ,  pour  em'oar- 
quer    ou   débarquer    les   marchandises.   } 
Gu-,'. 
SUPv'PLtS  ,  subst.  m.  (  vêtement  ecclésias- 
lique  fait  de  toile.  )  A  surplice  ,  a  whiti 
vestment. 
SURPLUS  ,  s.  m.  (  ce  qui  est  au-delà  d'une 
certaine  quantité.  )  Overplus  or  r~mainder9 
Pour  le  surplus  ,  (  outre  cela.  )  Moreover , 
besides. 

AU  Surplus  ,  ady,  (  au  reste.  )  Further- 
more  ,for  the  resc. 
SURPRENANT,  ante,  adj.  (  étonnsnt , 
imprévu.)  Surprising ,  wonderful ,  strange, 
am.T^ing  y  unexpected ,  unîuoked  for. 
SURPRENDRE  ,  v.  act.  (  prendre  sur  le 
fait.  )  To  surp->tse  ,  to  take  in  the  deed  or 
fact.  Surprendre ,  (  prendre  à  l'impourvu  , 
au  dépourvu  ou  à  l'improviste.  )  To  sur- 
prise ,  to  take  unawares ,  to  come  upon  ont 
unaviares.  Abderame  avoit  su-pris  Barce- 
lone sur  les  François.  Abdtrama  had  ta- 
ken  Barceluna  jrum  the  French  by  sur- 
prise. Surprendre  (  intercepter  )  des  let- 
tres, î*  fntercept  Ituers,  La  nuit  nous 
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siirprir.  The  ni^hc  cvcrtock  us ,  we  were 
iinigr.tid.  Lorsque  la  mort  les  surprit 
tous  deux,  îf'^htn  death  ovcnoi^k  them  both, 
La  pli.ie  me  surprit.  /  \<js  ciir^ht  in  the 
rai.-i.  11  a  été  surpris  d'ur.e  ap^-plexie.  He 
»as  iak:n  whh  a  fit  of  ^n  .ipcpkxy.  Sur- 
prendre ,  (  étonner.  )  To  surprise  ,  ama^i 
or  astoniih.  Surprendre,  (attraper,  abu- 
ser, trorrper  ,  décevoir.  )  To  Muse,  dt- 
ceive  or  circuvivent ,  over-reach  or  impose 
up:!n  ,  to  he  too  cunning  ji^r.  Surprendre 
la  justice  du  roi.  To  Ausethe  Ung's  equL- 
t\  ,  co  in, pose  upon  il.  Uéiieî-vous  de  lui, 
il  vous  SL:rprendca.  I?o  nat  trust  him  ,  he 
will  o-.'e  rcjih  you.  Surprendre  ,  (  obtenir 
frauduleusement.  )  To  ga  surr^ptitiousiy. 
Le  clergé  a  surpris  quantité  d'arrêts  con- 
tra les  protestons.  The  ckrgy  hâve  sut- 
repiitiLus'y  got  severai  crd^rs  agiii.tst  t*e 
pro:cstjn:s, 

SURPRIS  ,  ISE  ,  ad].  Surprised  ,  etc.  accor- 
dir.g  to  the  fcrK  Je  fus  bien  surpris  de  me 
voir  ainsi  tral'.i.  I  mus  greatly  surpris.-d  to 
scemyssljso  firfJ^fn.  11  fiu  tout  d'un  coup 
S'.'.tptis  de  la  mort,  iie  was  suddcniy  snai- 
ched  awcy  hy  death. 
SURPRISE  ,  s.  f.  {  accion  de  prendre   i 
l'in-.pourvu.  )    bur^risc  or  surpnsing ,  the 
taking ,  the  cojr.in^   up^^n  iin.:wares.  Sur- 
prise, (  ctonnement.  )  A  surpr.se  ci  amè- 
rement. Surprise,  ,  méprise,  erreur.  )  An 
ovirsight  ,    errer   or    mistjke.    Su; prise  , 
(  tretnperie ,   fourbe.  )    Captiousnns  ,  a 
cheat ,   abuse  ,  f^llacy  ,  fraud  ,    deceit , 
trick.   Se  garder  de  siirprise ,  (  ou  d'être 
trorr.]>é.  )  To  keep  one's  selj  from  hcini; 
che.ited  ,  ahused  or  impos^d  itpon.  Peut- 
être  saura-t-il  un  jour  les  surprises  cor.- 
tinue'.les  qu'on  fait  à  son  équité.  He  may 
he  jn,zde  one  day  sensible  how   his  equity 
h  as  been  constantly  ahused, 
SURSAUT  ,  s.m.\  surprise.  )    Surprise  ,  a 
s::dcen  surprise.  S'éveiller  en  sursaut ,  (  eu 
subitement.  )  To  start  out  of  one's  sleep. 
SURSÉàNCE  ,  s.f.  [  délai ,  suspension  ce 
la  poursuite  d'ur.e  afiaire.  )    A  demurrer 
a  pause  or  stop  put  to  the  proceedings.  Let- 
tres de  si-.rséance.  A  jupersedeas  ,   a  wrlt 
to  stop  the  proceedings. 
SURSEMER  ,  %:rb.  act.  (  semer  dans  une 
terre  qui  est  déjà  semée.  )  To  sow  over 
aram. 

SURSEOIR  ,  r.  act.  (  différer,  suspendre) 
ime  atfaire  ,  une  procédure,  io  supersedc  , 
suspend  ,  dewur  ,  put  o^  or  stcp  an  affair 
or  procccding.  Surseoir  le  supplice  d'un 
criminel.  To  reptieve  a  malefactor.  Sur- 
seoir le  j'Jgement  d'un  procès.  To  pue  cff 
the  jud^meni  of  a  cause, 
SURSIS  ,  iSE  ,  .idj.  (from  Surseoir.  )  Su- 
perseded  ,  suspcnded,  put  ojf,  stopt. 
SuKSis  ,  s.  m.   (  terme  de  Palais  ;  délai.  ) 

Dcmurtcr  ,  dehy. 
SURSOLIDE  .  s.  "•:  (  terme  d'Algèbre.  ) 

Sursolid. 
SURTAUX  ,s.m.  {  taux  excessif  pour  la 

taille.  )  Over-assessmint. 
SURTAXÉ,  ÉE,  adj.  Over-raicd,  cver- 

assessed. 
SURTAXER  ,  V.  act.  (  taxer  trop  baut.  ) 

To  over-rate  or  over-assess. 
SUR.TOUT  ,  s.  m.  (  sorte  de  justaucorps 
fort  large  qu'on  met  sur  d'autres  habits.  ) 
A  sur-tout ,  an  uppcr  coat. 
SUR'VÉCU.  Voyei  Survivre. 
SURVEILLANT  ,s.m.{  qui  surveille ,  ins- 
pecteur. )  Inspecter ,  arc/seer ,  çreriovhi:. 
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SURVEILLE ,  s.  f.   (  ou  avant-veille  ,  le 
jour  devant  la  veille.)   The  day  before  the 
eve. 
SURVEILLER  à  ou  sur ,  v.  n.  (  avoir  ins- 
pection  sur  une   chose  ou  sur  une  per- 
sonne. )  To  inspecta  oversee    or  overlook , 
to   hâve    an    eye   or  inspection  upon  ,  to 
waîcb. 
SURVENANCE ,  s.  f.   (  terme  de  Juris- 
prudence ;   arrivée   qu'on  n'a  point  pré- 
vue. )   C^ming  in  unexveetediy. 
jURVENANT  ,    ANTE  ,   subst.  (  qui  sur- 
vient.) That  cornes  in  by  chance ,  a  chance- 
guest. 
SURVENDRE ,  V.  j.  (  vendre  trop  cher.  ) 

To  sclltou  decr  ^  to  exact ,  to  over-rate. 
SURVENDU  .  UE  ,  adj.  Soldtco  dcar ,  etc. 
SURVENIR  ,  V.  n.  (  arriver  inopinément.  ) 
To  c^me  t  ta  corne  upjn  or  to  corne  in  un' 
hoked  for  or  unexpeetcdîy  ,    to  befall  or 
happen  cjntrary  to  expectation.  11  est  sur- 
venu lorsqu'on  étoit  a  table.  He  came  .is 
they  wer^  sitting  attable.  U  lui  est  survenu 
ime  maladie.  A  discase  is  corne  upon  him. 
U  m'est  survenu  un  fac'r.eux  accident.  A 
sad  accident  has  lefallen  me.  S'il  survient 
quelque  empccir.ement.  Ifany  obstacle  co- 
jii^s  i'i  th:  way. 
SURVENTE,  s.f.  (  vente  à  prix  excessif.) 
An  over-rate  ,  an  excessive  rate. 
SURVENTER  ,  v.  n.  {  formé  de  Vent  ; 
terme  de  -Mer.  )  To  over-blow  or  to  blow 
a  storm. 

SURVENU  ,  UE  ,  adj.  (  from  Survenir.  ) 
Corne  ,  corne  upon  or  corne  in  unlooked for , 
etc.  Voyez  SvRVFNiR.  Le  roi  étint  sur- 
venu ,  ils  se  réconcilièrent.  The  king  hap- 
pening to  corne  in  ,  they  were  reconcUed. 
SURVIE  ,  s.  f.  (  terme  de  Pratique  ;  état 
de  celui  qui  survit  à  un  autre.  )  Survi- 
vance ,  cut-'ivirg. 

SURV1\"ANCE  ,  s.f.  (  droit  de  succéder 
à  quelqu'un  dans  sa  charge  après  sa  mort.) 
Survivership  or  réversion. 
SURMVANCIER  ,  subst.  m.  (  celui  qui 
est  pourvu  d'une  charge  en  survivance,  t 
He  that  has  got  a  reversion  or   survivcr- 

SURVIVANT  ,  AXTE ,  subst.  (  qui  sur\'it 
a  un  autre.  )  Surviver  ,  the  longer  liver. 

SURVIVRE ,  V.  n.  et  a.  (  vivre  plus  long- 
temps.) To  survive  or  outUve.  Survivre  à 
son  père  ou  survivre  son  père.  To  surviie 
or  cutlive  one's  father.  *  Survivre  à  son 
honneur  ,  (  vivre  après  l'avoir  perdu.)  Io 
survive  or  outlive  one's  honour  or  he  de- 
famed. 

iURVLHDER  ou  Svrvider  ,  v.  a.  (  ôter 
une  partie  de  ce  qui  est  dans  un  ton- 
neau ,  dans  un  sac  trop  plein.)  To  Ugh- 
t:n  a  vessei  or  sack  that  ls  too  fuit. 

SUS  ,  interj.  (  pour  inciter  ou  exhorter.  ) 
Vp  ,  corne.  Sus  ,  qu'on  se  levé.  Kise  up 
OT  gel  up  ,  leave  your  bed.  Sus  ,  sus.  Corne 
on  ,  come  a^vcy. 

Sus  ,  prép.  (  sur.  )  Courir  sus  à  quelqu'un. 
To  fali  upon  one.  Le  tiers  en  sus  ,  (  !a 
troisième  partie  d'une  somme  ,  ajoutée 
à  la  somme  totale.  )  The  third  part  being 
aàded  ta  the  whole. 

SUSCtpTiLLE ,  adj.  (  cp.pable  de  rece- 
voir. )  Susceptible ,  cap.:hle  ,  apt  to  take  an 
impress'.oi:, 

SUSCLI'TION ,  s.f.  {  des  ordres  sacrés.  ) 
The  susception  ,  taking  up  ot  going  into 
holy  oràers, 

SysCITATION ,.!./.(  suggestion ,  insti- 
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gatîon.  )  Sollicitation ,  motion  ,  instiia- 
lion  ,  persuasion* 

SUSCITÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Raised. 

SUSCITER ,  V.  a.  (  faire  naître  ,  faire  pa- 
roitre.  }  To  raise  ,  to  raise  up  ,  to  create. 
Dieu  a  suscité  des  prophètes.  Ood  has 
raised  prophets.  Susciter  des  ennemis.  To 
raise  enemies.  Susciter  de  méchantes  af- 
faires. To  create  trouble. 

SUSCRIPTION,  x./:  (  dessus  d'une  let- 
tre.  )  Supcrscription  ,  direction. 

SUSDIT  ,  ITE  ,  adj.  (  terme  de  Pratique  ; 
ci-devant  mentionné.  )  Aforesaid. 

SUSERAiN.  Voye\  Suzerain. 

SUSPECT ,  ECTE  ,  adj.  (  qui  cause  du 
soupçon ,  de  qui  on  a  sujet  de  se  dé- 
fier ,  qu'on  soupçonne  de  quelque  chose.  ) 
Suspieious,  suspccted  ,  mistrusted.  Un  con- 
trat suspect.  A  suspieious  contract.  Jl  est 
suspect  de  trahis^'U.  He  is  suspccted  of 
treason.  Cela  m'est  suspect ,  je  tiens  cela 
pour  suspect.  /  doubc  of  that ,  liât  is  not 
clear.  Leur  silence  m'est  fort  suspect.  / 
am  jealous  of  their  silence. 

SUSPENDRE  ,  »■.  act.  (  attacher  par  en- 
haut  ,  soutenir  en  l'air.  )  To  hang  up  ,  ttf 
h.ing.  Suspendre  des  lustres.  To  hang  up 
branched  candlestichs.  Suspendre  un  car- 
rosse. To  hang  a  coach  easy.  *  Suspenr 
dre  ,  (  surseoir  ,  différer  ,  cesser ,  discon- 
tinuer. )  To  suspend,  supersede ,  put  off 
or  stop  ,  to  delay  or  stay.  Suspendre  , 
(  tenir  en  suspens.  )  To  kc.p  in  suspense 
or  doubt.  »  Suspendre  ,  (  interdire  quel- 
qu'un de  sa  fonction.  )  To  suspend. 

SUSPENDU,  VE,  adj.  Hanged  up ,  etc. 
Voyez  Suspendre. 

SUSPENS,  adj,  m.  Prêtre  suspens  ,  (  eu 
suspendu  des  fonctions  ecclésiastiques.  ) 
A  suspended  priest, 

EN  Suspens  ,  adv.  (  en  incertitude  ,  en 
doute.  )  In  suspense  ,  in  doubt ,  at  a  bay  , 
in  a  quandary.  Tenir  en  suspens.  Tu  keep 
or  hold  in  suspense ,  to  keepi  at  a  bay\ 
Etre  en  suspens.  To  he  in  suspense  ,  ta 
dcubt  or  be  uncertain.  L'aFaire  est  de- 
meurée en  suspens  ,  (  ou  indécise.  )  The 
business  is  left  in  suspense  or  undecided  , 
the  business  is  stiU  depending  or  undeter., 
rr.ined.  Chacun  est  en  suspens  de  l'issue 
do  cette  dispute.  Every  hody  is  in  great 
expcctation  of  the  conséquence  of  this  dit» 
pute. 

•^USPENSE  ,  s.  f.   [  censure  par  laqnelle 
un  ecclésiastique    est  déclaré  suspens.  ) 
Suspinse ,  suspension.  Etre  en   suspense» 
To  he  in  suspension  ,  to  be  suspended, 
SUSPENSIF,    ivE  ,    adj.  (.qui  suspend; 
qui  empêche  d'aller  en  avant.  )  Suspenr 
ding, 
SUSPENSION  ,  s.f,  {  cessation  ,  surséan- 
ce.  )  Suspension  ,   cessation.    Suspension 
d'armes.  Suspension  or  cessation  of  arms, 
a  trucc. 
SU.SPENSOIRE  ,  s.  f.  { terme  de  Chirur- 
gie ;  sorte  de  bandage.  )   A  iruss  ,  bag, 
hand.zse. 
SUSPlClO'S  ,  subst.  f   (terme  de  Palais; 

soupçon.)  Suspicion. 
SUSTENTATION ,  s,  f.    {  action  de  sus- 
tenter. )  Sustentation  ,  sustenance, 
SUSTENTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Sustained ,etc. 
SUSTENTER  ,   v.  açt.  {  nourrir  ,  entrete- 
nir par  le  moyen  desalimens.)  Tosustain  , 
mainiain  ,  fced  or  keep ,  to  keep  lift  and 
soûl  logether. 
SUTURE ,  i.  /.  (  terme  d'Anatoroie.)  Le* 
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Sutures  du  crâne.  Tht  sutures  of  t\e  cra- 
nium, 

SUZERAIN,  AINE,  adj.  {  terme  de  Fief: 

il  se  dit  du  seigneur  qui  possède  un  fief, 

dont  d'autres  hefs  relèvent.  )  Paramount. 

Seigneur  suzerain.  Lord  paramount. 

SYBlLLE.  Foyei  Sibylle. 

SYCOMORE ,  j.  m.  (  sorte  d'arbre.  )  The 

sycomon-trce. 
SYCOPHANTE  ,s.m.{  menteur ,  impos- 
teur ,  trompeur.  )  A  sycophanî. 
St\  LLABE  ,  s.f.  (  son  articulé  formé  d'une 
ou  de  plusieurs   lettres.)   AsyLLabU  ;  a 
compUce  sound  of  one  or  stvcrat  Uttirs. 
SYLLABIQUE  ,  adj.  (  de  syllabe.  )  iylla- 

h'ual. 
SYLLEPSE,  s.f.  (  figure  de  Grammaire.) 

S\  llipsis. 
SYLLOGISME  ,  j.  m.  (  argument  composé 
de   trois   propositions.  )  A  sylio^isnt  ;  an 
argument   that  has  the  two  prémisses  and 
the  conclusion. 

SYLLOGISTIQUE  ,  adj.  (  qui  appartient 
au  syllogisme.)  Sylloginical. 

SYLPHE ,  IDE  ,  suhst.  (  génie  élémentaire 
de  l'air.  )  Sylph. 

SYLVAIN,  s.  m.  (  dieu  fabuleux  des  fo- 
rêts. )  Sylvanus  ;  a  god  of  the  woods. 

SYMBOLE,  s.  m.  (  figure  ou  image  qui  est 
U  signe  de  quelque  chose.  )  Symbol ^  sign 
or  tohn.  On  donnoit  à  la  figure  de  cette 
idole  de  fort  ditïérens  symboles.  They  give 
to  the  figure  of  that  idol  very  digèrent  at~ 
trihutes  or  symbots.  Le  symbole  des  apô- 
tres ou  le  symbole  de  la  foi ,  (  la  profes- 
sion de  foi  que  les  apôtres  nous  ont  lais- 
sée. )  Tke  symbol ,  the  creed  or  sum  of 
eur  christLun  belicf, 

SYMBOL.  QUE  ,  adj.  (  qui  sert  de  sym- 
bole. )  Syinholical. 

SYMBOLISER  ,  V.  neut.  (  terme  didacti- 
que ;  avoir  du  rapport.  )  To  symbolise  ^  to 
concur. 

SY'MÉTRIE,  s.f.  (proportion  des  par- 
ties. )  Sym:try  ^  a  due  proportion  of  parts. 
Symétrie  (  uniformité  )  d'un  bâtiment. 
Symitry  ,  uniformity. 

SYMÉTRIQUE ,  adj.  (  qui  a  de  la  symé- 
trie. ';  Sytetrical. 

SYMÉTRIQUE.MENT  ,  adv.  (  avec  sy- 
métrie.) Symttrically. 

SY'MÉTRISER  ,  v.  a.  {  faire  symétrie.  ) 
To  put  in  a  symuricai  order ,  to  proportio' 
nate. 

SYMPATHIE  ,s.f  (  vertu  naturelle  par 
laquelle  deux  corps  agissent  l'un  sur  l'au- 
tre. )  Symp^thy  in  budies.  Sympathie  , 
(  convenance  ,  rapport  d'humeurs.  )  Sym- 
p3tby  ,  a  natural  agreement  in  affection  or 
pasiion. 

SY.\1!'ATH!QUE  ,  adj.  (  qui  a  de  la  sym- 
pathie. )  Symphat.rcor  symphateùcal. 

SYMPATHISLR,  V.  n.  (  avoir  de  la  sym- 
pathie. )  To  sympathise  ,  to  hâve  mutual 
affecti.n  or  felUw-feeling. 

SYMPHONIE,  subst.f.  ( concert d'instru- 
mens  ou  de  voix.  )  Symphony  ,  harmony  , 
concert. 

SYMr>HONISTE  ,  s.m.  (  joueur  d'instru- 
mcns  ou  compositeur  de  pièces  de  musi- 
que. )  Symphonist. 

SYM'HYSt  ,  s.  f.  (  terme  d'Anatomie.  ) 
Symphisis. 

SY.MPTO.MATIQUE  ,  adj.  (  terme  di- 
dactique ;  qui  est  causé  par  quelque  symp- 
tôme ou  qui  y  a  rapport.  )  Symptomatic 
or  symptomaticai. 
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SYMPTOME ,  s.  m.  (  accident  dans  une 
maladie.  )  A  symptom  ,  accident ,  sign  or 
effect  of  a  disease. 
SYNAGOGUE,  subst.f  (  l'assemblée  des 
Juifs  ou  le  lieu  où  ils  s'assemblent.  )  A  sy- 
nagogue ,  a  Jewish  assembly. 
SYNALEPHE,i.   m.   (  terme  de  Gram- 
maire ;  élision.  )  Synalxpha. 
SYNARTHROSE  ,  s.f  (  terme  d'Anato- 
mie j  l'articulation  de  l'os  qui  se  fait  sans 
mouvement.  )  Synarthrosis. 
SYNCHRONE,  adj.  (terme  didactique; 
se   dit  des   mouvemens   qui    se  font  en 
même  temps.  )  Synchronical. 

SYNCHRONISME,  s.  m.  (  rapport  de 
deux  choses  qui  se  font  ou  qui  sont  arri- 
vées  en  même  temps.  )  Synchronism. 

SYNCOPE,  s.  f.  (  retranchement  d'une 
lettre  ou  d'une  syllabe  ,  au  milieu  d'un 
mot.  )  Syncope  ,  a  cutting  away  of  a  Ictter 
or  sylUble  tn  the  mtJdle  of'  a  wcrd.  Syn- 
cope ,  (  en  Musique.  )  Syncopation  ;  in 
music.  Syncope  ,  (  défaillance  ,  pâmoi- 
son. )  Syncope  ,  a  sudden  decay  of  the 
spirits  ,  a  swoon  ,  a  fainting  fit, 

SYNCOPER,  V.  n.  (  terme  de  Musique  ; 
faire  une  syncope.  )  To  make  a  syncopa- 
tion. 

SYNCRÉTISME  ,  s.  m.  {  la  réunion  de 
deux  sectes  différentes.)  Syncretism  ,  com- 
préhension. 

SYNDÉRESE  ,  subst.  f.  (  terme  de  dévo- 
tion ;  remords  de  conscience.  )  A  prich , 
remorse  or  sling  of  conscience  ,  a  syn- 
teresy. 

SYNDIC  ,  J.  nj.  (  celui  qui  est  élu  pour 
prendre  soin  des  affaires  d'une  commu- 
nauté dont  il  est  membre.  )  A  syndic  ;  a 
magistrate  of  some  corporations. 

SYNDICAL  ,  ALE  ,  adj.  Syndical. 

SYNDICAT  ,  s.  m.  (  charge  de  syndic.  ) 
Syndicale  ,  syndicship  ,  a  syndic's  place. 

SYNECDOQUE,  s.f.  (figure  de  Rhéto- 
rique. )  Synecdoch:  ;  a  figure  ofrhetoric. 

SYNODAL  ,  ALE  ,  adj,  (  qui  appartient  au 
synode.  )  Synodal. 

SYNODALÊMENT,  adv,  (en  synode.) 
]n  a  synod  or  convocation. 

SYNODE  ,  s.  m,  [  assemblée  ecclésiasti- 
que. )  A  synod  or  convocation. 

SYNODIQUE  ,  adj,  (  terme  d'Astrono- 
mie. )  Synodic, 

SYNONYME  ,  adj.  (  qui  a  même  signifi- 
cation qu'un  autre  mot.  )  Synonymous  , 
of  the  same  signification. 

Synonyme,  s.m.  (mot  synonyme.)  A 
synonyme  or  synonyma.  Deux  synony- 
mes.   T-wo  synonymas, 

SY.NOVIE  ,  s.f.{  humeur  destinée  à  lu- 
brifier les  articulations.  )   Synovia, 

SYNTAXE,  j. /.( arrangement  des  mots 
selon  les  règles  de  la  grammaire.  )  Syntax^ 
construction  ;  the  regular  joining  of  words 
into  sentences. 

SYNTHESE,  s.f.  (composition,  arran- 
gement de  diverses  parties  d'un  tout.  ) 
.Synthuis. 

SYNTHETIQUE,  adj.  (  qui  appartient  à 
la  synthèse.  )  Synthetic. 

SYRACUSE  ,s.f{  ville  de  Sicile.)  Syra- 
cusa. 

SYRENE.  Voyex  Sirène. 

SYRIE  ,  subst.  f  (  grande  région  d'Asie.) 
Syria. 

SYRINGOTOME ,  :r.  m.  (instrument  de 
chirurgie.  )  Syringoton. 

SYROP.  Voye-^  SlROP. 
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SYRTES  ,  s.f  pi,  (terme  de  Mer;  b;.ncs 
de  sable.  )  A  quick-sand  or  shdf,  syrt.s, 

SVSTE.ÀL'iTlQUE,  adj.  (  qui  appartient 
à  un  système.  )  Systematical. 

SYSTEME  ,  subst.  m.  (assemblage  de  plu- 
sieurs principes.  )  A  system  ,  a  supposi- 
tion ,  an  hypothesis  of  one  or  more  prin- 
ciples  in  a  science.  Un  système  de  Théo- 
logie. A  System  of  Divinity. 
Système,  (terme  de  Musique;  suite  de 
plusieurs  consonances.  )  J"^«ira  ;  the  corn- 
pass  of  a  tune.  Système  ,  (  projet ,  ar- 
rangement. )  System  ,  scheme  ,  project , 
plan.  Le  nouveau  système  a  brillé  aux 
yeux  de  tous  les  consultans.  The  nevi  Sys- 
tem or  scheme  has  appeared  bright  and  clear 
to  ail  that  were  consulud  about  it.  Le  légat 
proposa  un  autre  système  plus  conforme 
aux  intentions  du  roi.  The  legate proposed 
another  scheme  ,  more  agrecable  to  the 
king^s  désires,  *  Le  système  (l'état)  des 
affaires  de  la  cour.  The  state  or  posture 
of  affairs  at  court, 

SYSTOLE,  j./.  (terme  d'Anatomie;  mou- 
vement naturel  du  cœur  lorsqu'il  se  res- 
serre. )  Systole. 

SYZYGIE  ,  s.  f,  (terme  d'Astronomie.)  Sy- 


X  ,  s,  m.  The  nineteenth  letter  of  the  al- 
phabet ,  is  pronouneed  Te  by  the  French. 

This  letter  among  the  ancients  was  a  nu- 
méral that  stoodfor  160  ,  accordingto  this 
rerse. 
T  quoque  centenos  et  sexaginta  tenebit. 
And  viken  it  has  a  tittle  ovcr  u  ,  it  ihen 
stands  for  160 ,  000. 

TA,  au  pluriel  Tes,  (  pronom  possessif 
de  la  seconde  personne.  )  Thy.  'Ta  sœur. 
Thy  SLster.  Tes  frères.   Thy  trotkers, 

T/vi,'AC ,  s.  m,  (^  plante  venue  de  l'Amé- 
rique ,  qu'on  a  appelée  Petun ,  Nico- 
tiane  ou  Herbe  a  la  Reine.  )  Tobacco  ;  a 
known  plant.  Fumer  ou  mâcher  du  tabac. 
To  fmoak  or  chew  tobacco.  Tabac  en  pou- 
dre. Snujfrapee, 

TABAGIE  ,  s.f.  (^  lieu  où  plusieurs  per- 
sonnes f.-.ment  du  tabac  ,  ou  compagnie 
de  fumeurs.  )  A  smoaking  room  ;  a  jrt 
of  smoakers. 

TABATIERE  ,  s.  f  {  boite  a  mettre  du 
tabac  en  poudre.  )  A  snuff-box. 

TABARIN  ,  s.  m.{  charlatan  ,  farceur  qui 
représente  dans  les  places  publiques.  )  A 
lack-pudi'ing ,  a  mervy-andrew. 

TABELLION  ,  s.  m.  (tente  de  Pratique; 
un  notaire.)  A  tabellion,  notary  or  scri- 
vener, 

T.\BELLIONAGE ,  s,  m.  (  charge  de  ta- 
bellion.) A  tabetlion's  or  notary' s  place 
or  office.  \ 

TABERNACLE,  s.  m.  (tente  ,  pavillon 
des  anciens  Israélites.  )  A  tabernacle  or 
tent.  Tabernacle  ,  (  ouvrage  de  menuise- 
rie ,  etc.  où  l'on  garde  le  ciboire  et  l'hostie 
parmi  les  catholiques  Romains.  )  Taber- 
nacle ;  a  place  vhcrcin  the  holy  sacramer.ts 
is  put  on  the  alt.ir. 

TABIDE,  aiject,  (terme  de  Médecine  1 
Tabid,  ' 

TABIS  ,  s,  m,  (  sorte  de  taffetas  onde  1 
Tahby.  ' 

TABISÉ,   tE  ,-adj.   Tabby-like, 

TABi5£R. ,  wrt.  ait,  (  rendre  «ne  étoffe 
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ondée  comme  du  tabis.  )  To  make  lahhy- 
likc. 
TABLATURE  ,  s.f.  (livre  de  ipusique  , 
airs   notés.  )     TabldVn   or  musU  -  hook. 
*  f  Donner  de  la  tablature  à  quelqu'un  , 
(  l'embarrasser.  )  To  pu\\li  om  ,  to  ncn- 
plus  him  or  put  him  to  a  stand.*  '\  Donner 
de  la  tablature  à  quelqu'un  ,  (  lui  susciter 
quelque  affaire.  )  To  eut  out  work  for  one  , 
to  crcatc  or  makc  him  trouhU, 
TABLE  ,  s.  f.  (  meuble   assez    connu.  ) 
Tub!c.  Table  ronde  ,  ovale  ou  carrée.  A 
round  ,  ci\il  or  squjre  table.  Table  brisée. 
A  fûlding  table.  Table  de   marbre  ,  d'ar- 
gent eu  de  bois.  A  table  of  mcrh:e  ,  silnr 
or  wood.  Table  a  écrire.  A   wriiing  tiihU. 
Table  à  jouer.  A  table  to  play  upon.  Table 
à  manger,  (  ou  absolument  table.  )    Table 
or  bo.:rd  for  méat.  Couvrir  la  table.    To 
sprcad  ihe  table  ,   to  lay  the  cloth.  Se  met- 
tre (  ou  s'asseoir  )  à  table.    To  slt  or  su 
down  to  table.    Se   lever  (  ou  sortir  )  de 
table.   To  riscfrom  table.   *  Mettre  quel- 
qu'un sous  la  table ,  (  l'enivrer.  )  To  knock 
cr.e  up  ,  to  make  him  drunk  or  fuddU  him. 
Table  de  cuisine.  A  dresser.  Table  ,  (  bonne 
eu  mauvaise  chère  ;    dépense  de  bouche.  ) 
Table   or  house.   11  tient  bonne  table  ,  sa 
table  est  bonne.  Jhte  keeps  a  good  table  or 
house.  Tenir   table,  tenir  table   ouverte, 
(donner  ordinairement  à    rpanger.  )   To 
keeo  an  open  table  or  to  keep  an  upen  house. 
Tenir  table,    (demeurer   long -temps    a 
table.  )   To  slt  long  at  table.   Donner  sa 
table  à  quelqu'un  ,  (  le  faire  manger  ,   le 
nourrir  à   sa   t.ible.  )     To  give  one  one's 
table  or  board  ,  to  table  one.  I  Courir  les 
tables  ,  piquer  les  tables  ,   (  aller  manger 
chez    ceux   qui   tiennent   table.  )    To  go 
ebcut  for  a  dinner.  Manger  à  table  d'hôte, 
(  manger  à  l'hôtelk-rie  ,   à  l'auberge  à  un 
certain  prix  réglé.)  To  eat  at    an   ordi- 
nary. 
I.â   sainte  Table ,  (  la   communion   du 
corps   et   du  sang  de  Jésus-Christ.)  The 
Ao.'v  table  ,  the  holy  communion  or  sacra- 
menf. 

Table  ,  (  plaque  ou  lame  de  métal ,  mor- 
ceau de  pierre  plat  et  uni  sur  quoi  on 
peut  écrire  ,  graver  ,  etc.  )  A  table.  Les 
deux  tables  de  la  loi  de  Moïse.  The  nvo 
tables  of  Moses's  law.  Les  lois  des  douze 
tables  ,  parmi  les  Romains.  The  laws  of 
the  twelve  tables  ainong  the  Romans.  La 
table  (  ou  l'index  )  (l'un  livre.  The  table  or 
index  of  the  contents  of  a  book. 

Table  ,  (  feuille  ou  planche  sur  laquelle 
en  d.'gere  et  on  range  des  matières  dog- 
matloues.  )  A  table  wheri  matiers  are 
methôdieaiiy  dtgcsted.  Table  généalogi- 
que on  chronologique.  A  genealogical  or 
chronologi.al  t.-ib'lc. Tables  astronomiques  , 
(qui  contiennent  le  calcul  du  mouvement 
des  astres.)  Astronomical t.-iblcs. 

Tables ,  (  pièces  de  bois  ou  d'ivoire  ron- 
des f  oi-.r  jouer  au  trictrac.  )  Men  ;  te 
play  at  tables.  Toutes  tables  ,  (  sorte  de 
jeu.  )  Tables.  Table  C  in'.trument  de  mu- 
siqtie.  Tiie  beily  of  a  musical  instru- 
ment. 

Table  de  loc  ,  (  terme  de  Marine  ;  mor- 
ceau de  bois  q  i  sert  à  mesurer  la  vitesse 
d'un  vaisseau.  )  A  log-bocrd. 

Tab'.e  rase ,  (  lame  ou  pierre  pour  y 
graver  quelque  chose.)  A  plate  cf  métal 
çr  a  smcoth  ilat  stone  to  engrave  sonte- 
ihipg  upoiu  Diamant  ou  rubis  Sfl  (Mi , 
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{  en  termes  de  loaiUier.  )  A  table  diamond  | 
or  ruby,  I 

*  C'est  une  table  rase  oi'i  on  mettra  ce 
qu'on  voudra  ,  (  en  parl.'nt  d'un  jeune  en- 
fant susceptible  de  toutes  sortes  d'impres- 
sions. )  It  is  a  wltite  paper  ,  where  you 
may  Write  what  you  please. 
Table  de  marbre  ,  s.f.  (  on  appelle  ainsi 
la  connétablie  ,  l'amirauté  et  la  juridiction 
des  eaux  et  forêts.  )  The  marhle-table. 
TABLEAU  ,  s.m.  {  ouvrage  de  peinture.  ) 
A  picture.  Les  tableaux  des  grands-maî- 
tres ,  comme  Raphaël,  Michel -Ange, 
Carrache,  le  Titien  ,  le  Po\issin  ,  etc.  sont 
estimés  de  tous  les  connoisseurs.  Thepic- 
tures  of  great  masters  y  such  as  Raphaël  y 
Michael-.4ngelo  ,  Carrache  ,  Titian  ,  Pous- 
sin ,  etc.  are  highly  valued  by  ail  the  jud- 
ges  in  painting.  *  Tableau ,  (  représenta- 
tion ,  description.  )  Picture  ,  description 
or  représentation. 

Tableau  (  hste  )  des  membres  d'une  com- 
pagnie. A  table,  list  or  catalogue  of  ail 
the  members  of  a  corr.pany.  Tableau  , 
(terme  de  construction  navale.  )  A  fiât 
part  of  the  taffarel  bctween  the  cove  and 
the  upper  moulding  in  Trench  ships  ,  and 
what  in  a  pedimeat  in  civil  architecture  is 
called  the  tympanum  :  on  fhis  part  they  set 
some  sculpture  bearing  some  relation  to  the 
sh-ip^s  name, 

%  TABLER,  verb.  neut.  (  arranger  les  ta- 
bles du  trictrac  suivant  les  points  qu'on  a 
amenés.  )  To  set  ar  play  one^s  men  at  table. 
*  "f  Vous  pouvez  tabler  (  ou  compter  ) 
là-dessus,  l'ou  may  dépend  upon  it.  *  "j"  Il 
table  sur  cinquante  mille  livres  de  rente. 
He  reckons  or  he  dépends  upon  fifty  thou- 
sand  livres  a  ycar ,  he  spends  at  the  rate 
of  ^o  ,  000  livres  per  annum. 
TAliLETIER  ,  s.  m.  {  artisan  qui  fait  et 
vend  des  échiquiers,  des  cannes  ,  des  ou- 
vrages d'ivoire  ,  etc.  )  A  toy-man  ,  one 
that  keeps  a  toy-shop. 
Tabletiere  ,  subst.f.  A  tcy-woman  ,  one 

that  keeps  a  toy'Shop. 
TABLETTE,  s.f.  (planche  pour  mettre 
quelque  chose  dessus.  )  A  shtlf.  Tablette  , 
(  composition  de  pharmacie  réduite  en 
forme  plate.)  Lo^enge  ,  aphysical lo\enge. 
Tablette  ,  (  ou  établi  d'une  presse  d'im- 
primerie. )  The  hank  of  a  printer's  press. 

TaWette  ,  (  en  termes  de  Mer.  )  The  ri- 
sing  staff;  a  form  or  scale  usCd  by  ship- 
vjiights  ,  when  erecting  the  frames  of  the 
timbers. 
Tablettes  ,  s.  f.  plnr.  (  petit  livre  ou 
amenda  qu'on  porte  sur  soi.  )  A  tablc-'book 
or  pocket-bouk.  *  f  Vous  êtes  sur  mes  ta 
blettes ,  (  vous  m'avez  donné  sujet  de  me 
plaindre  de  vous,  et  je  m'en  souviens.) 
/  hâve  you  in  ntv  boohs  ,  /  remember  you. 
TABLETTERIE,"  i./.  (ouvrage  de  table- 
tier.  )  Toys, 

X  TABLIER  ,  s.  m.  (échiquier  ou  damier.  ) 
A  board  for  chess  or  draug':ts.  Tablier  , 
(  pièce  de  toile  ,  de  cuir  ,  etc.  qu'on  met 
devant  soi.)  An  apron.  Taliirr  f  ou  renfort) 
des  voiles.  Tabling  in  the  middle  oj  a  top- 
sail. 
TABOURET  ,s.m.{  sorte  de  petit  siège.) 

Stoolf   a  law  stool. 
T.4C  ,  sjhst.  m.  (  maladie  contagieuse  des 

m  DUtons.  )  The  rot  among  sheep. 
TAC-TAC  ,  (morqui  exprime  le  bruit  que 
fait  is  choc  fréquent  de  certains  corps  dur; 
et  secs  ,  etc.  )  Ticktack,  Le  tac-taç  de  la 
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(TlOfttr*  Pempêche  de  dormit.  The  lick-taA 

of  the  watck  hinders  his  sleep. 
TACET ,  s.  m.  Faire  le  tacct  ,  (  en  Musi- 
que ,  cela  se  dit  des  partids  qui  se  tai- 
sent. )  To  make  a  pause;  in  music.  j  H 
garde  le  tacet  (il  ne  dit  mot)  en  compa- 
gnie. He  is  altogether  silent  ot  mule  ,  he 
dots  not  say  a  word  in  Company. 
TACHE  ,  subst.  f.  (  souillure  sut  quelque 
chose.  )  Stain  ,spot  or  blot.  Tache  d'encre. 
A  stain  of  ink.  Tache  d'huile.  A  spot  of 
oi7.  Les  taches  du  soleil.  The  spots  of  thù 
Sun.  Tache  (  marque  )  naturelle.  A  na- 
tural  spot  or  speck.  Tache  de  rousseur.  A 
freckle.  *  Tache  ,  (  défaut.  )  Blur  ,  ble- 
mish  ,  dcfe-t.  Une  tache  à  l'honneur  ou  à 
la  réput.ition ,  (  ce  qui  les  blesse.  )  A  blur  , 
blot,  stain  or  hlemish  in  one^s  honour  or 
réputation, 
TACHE  ,  s.f.  avec  un  accent  circonflexe 
sur  l'a  ,  (  besogne  qu'on  prend  ou  qu'on 
donne  à  faire  dans  un  certain  temps.  )  A 
task.  Donner  une  tâche  à  quelqu'un.  T» 
give  or  set  one  a  task.  Travailler  à  la  tâche 
ou  être  à  la  tâche.  To  work  by  the  task  , 
not  to  work  by  the  day.  Prendre  un  ou- 
vrage à  tâche ,  (  l'entreprendre.  )  To  take 
a  work  by  the  great  ,  fo  take  a  work  in 
hand  ,  to  undertake  a  work.  "^  Prendre  à 
tâche  de  faire  quelque  chose  ,  (  s'appli- 
quer ,  s'attacher  à  la  faire  en  toutes  sor- 
tes d'occasions.  )  To  make  it  one's  business 
to  do  a  thing,  to  do  a  thing  on  purpose  , 
to  use  one's  test  endeavours  about  it ,  (• 
be  bent  upon  it. 
en  bloc  et  en  Tache  ,  (  façon  de  parler 
adverbiale  ;  en  gros.  )  By  the  great  ,  hy 
the  lump.  Voyez  Bloc. 
TACHÉ  ,  ÉE  ,  adj,  (  sali ,  etc.  )  Stained , 

spotted  ,  etc. 
TACHER  ,  verb.  act.  (  souiller ,  salir.  )  T» 
stain  or  spot  ,  to  dirty.  *  Tacher  ,   (  dans 
les  choses  morales.  )  To  stain ,  spot ,  blur 
or  blewish, 
TACHER  ,  V.  neut.  {from  Tâche  ,  with  n 
circonflex  ;  faire  ses  efforts  ou  son  possi- 
ble. )  To  indeavour  or  endeavour  ,  to  strive, 
to  labour ,  to  attempt  ,  to  strain  ,  to  do  or 
use  one^s  endeavours  ,  to  do  one's  best.  J« 
tâcherai  de  vous  satisfaire.  /  wiU  endea- 
vcur  or  use  my  endeavour  to  content  you^ 
Je  vous  demande  pardon  ,    je  n'y  tâchois 
pas  ,   (compliment  populaire,   quand  ot» 
a  fait  mal  par  mégarde.  )  /  begyour par- 
don ,  I  did  not  do  it  on  purpose  or  desi- 
gnedly  ,   2  did  not  desis^n  to  hurt you, 
TACHETÉ,  ÉE,  adj.SpecUed,  spotted. 
TACHETER,  verb.  act.  (marquer  de  dî» 

verses  taches.  )  To  spcckle  or  spot. 

TACHYGRAPHIE  ,s.f  (  art  d'écrire  pat     > 

abréviations   ou    par    certaines   notes.   )     ' 

Tachygraphy  ,  short-hAnd, 

TACITE  ,  adj.  (  qui  n'est  point  exprimé.) 

Tacir ,  not  exprest ,  implicit  ,  siknt. 
TACITEMENT  ,  adv.  (  d'une  manière  ta-. 

cite.  )   Tacitly ,  implicitly, 
T.ACITURNE  ,  ad;.   (  qui  est  d'hiimenr  à 
parler  peu.  )  Silent,  of  few  words ,  close, 
rc^er/ed. 

TACITURNITÉ,  s.f  (humeur d'une petv 
sonne  taciturne.)  Taciturnity ,  silène  hu- 


mour   stlence. 


TACT  ,  J.  m.  (  terme  Je  Philosophie  ;   le 

toucher.)  The  fe'.ling. 
T.\CTILE  ,  adj.    (  terme  didactique  ;  quî 

se  peut  toucher.  )  Tactile ,  tkat  may  ht 

feit  ot  toBthed, 

TACTK)N, 
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TÂCTION  ,  s.f.  {  terme  didactique  ;  ac- 
tion de  toucher.  )  Taccion ,  a  touching  or 
fc::urig. 

TACTIQUE  ,s.f.  (  art  de  ranger  les  trou- 
pes eii  bataille.  )  Tactics  ,  miUtary  disci- 
pline f  thc  art  of  marshalling  an  ,irmy. 
Tactique  navale.  Naval  exercise  or  the  an 
oj  nav.il  évolutions, 

TAFFtTAS  ,  f.  m.  (  sorte  d'étoffe  de  soie.) 
"Taffity  ,  silk.  Tartetas  lustré.  Luustring 
or  lustring  ,  a!d7T>oJe. 

TAIE,  s.f.  (  j-ellicule  blanche  qui  se  for- 
me sur  l'œil.  )  A  pearl  or  web  in  the  eye. 
Taie  ,  (  terme  d'Anatomie  ;  l'enveloppe 
du  foetus  et  de  quelques  viscères.  )  Thc 
caul in  whic'-'  the  fjitus  ,  etc.  is  inclvsed. 

Taie  (  enveloppe  de  toile  )  d'oreiller.  A 
pillow-beer.  Taie  (  de  coutil  )  d'un  lit  de 
plume.  A  hed-tick.  ^ 

TAILLABLE  ,  adject.  (  sujet  à  la  taille.  ) 
Liahlc  to   the  Und  tax  or  poll-tux, 

TAILLADE,  s.f.  (  balafre,  co.ipure.) 
Slash  ^  gaik  y  eut, 

TAILLADÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Slashed,  eut. 

TAILLADER,  verh.  ad.  (couper  par  tail- 
lades. )  To  slash  or  eut. 

TAILLANDERIE,  s.f.  (ouvrage  de  tail- 
landier. ) /ri/w-u'artr. 

TAILLANDIER  ,  s.m.{  ouvrier  qui  vend 
toutes  sortes  de  ferremens.  )  An  iron- 
mongcr, 

TAILLANT  ,  s.  m.  (terme  de  Coutelier; 
le  tranchant  d'un  couteau  ,  etc.  )  The  cdge 
of  a  ciitting  tool ,   as  a  knife  etc. 

TAILLE  ,  s.f.  (  le  taillant  ou  le  tranchant 
.d'une  épcs.  )  Tke  edge  oj  a  sword.  Taille  , 
(coupe  ,  manière  de  couper  certaines  cho- 
ses. )  Cutting  or  eut.  Frapper  d'estoc  et 
de  taille  ,  (  de  la  pointe  et  du  tranchant  de 
l'épée.  )  Ta  eut  and  thrust ,  to  haek  and 
liew,  La  taille  des  pierres.  The  cutting  of 
stones.  Pierre  de  taille.  Free-stone. 

La  taille  de  la  vigne.  The  cutting  or  drcs- 
slng  of  the  vine,  La  taille  des  arbres.  The 
pruning  or  Icppins  oftrees, 

La  taille  d'un  habit.  Thi  eut  or  cutting  of 
a  suit  cfc'othes.  Un  tailleur  qui  a  la  taille 
bonne.  A  taylor  that  has  a  good  hand  in 
cutting.  Habit  chamarré  sur  les  tailles  , 
(  ou  sur  les  coutures.  )  A  suit  dawhed  with 
lace  on  or  over  the  seams. 
Taille  ,  (  gravure  ou  estamTe.  )  A  eut. 
Taille  de  bois  ,  (  gravure  faite  sur  le 
bois.)  A  woodin  eut.  Taille-douce  ,  (gra- 
vure faite  au  burin  seul  sur  une  planche 
de  cuivre.  )  A  brass  eut ,  a  cuppcr-plate. 

Taille ,  (  bâton  coupé  en  deux  parties 
égales  ,  sur  lesquelles  on  fait  des  cocl-.es 
pour  marquer  ce  qu'on  prend  à  crédit.  ) 
A  tally  j  a  score  kept  çn  twû  cqual  pièces 
cf  wood. 

Taille  ,  (  en  termes  de  Monnoie  :  se  dit 
de  la  division  d'un  marc  o'or  ou  d'argent 
en  une  certaine  quantité  de  pièces  éga- 
les.) A  statzd  part  of  ciglt  ounces.  Les 
louis  sont  à  la  taille  de  trente  au  marc. 
Lcuis  d'ors  art  at  the  proportion  ofthirty 
to  the  mark  ;  or  of ,  thirty  to  the  wcight 
of  cizht  ounces. 

Taille  ,  (  stature  ,  grandeur  du  corps.  ) 
Si\e ,  pitch  or  stature.  Celle  ou  grande 
taille.  Fine  ,  proper  si^e.  Taille  ,  (  partie  du 
corps  depuis  la  ceinture  en  haut.)  Shape  , 
vaut.  Elle  est  grosse  et  courte  ,  elle  n'a 
point  de  taille.  She  is  thiek  and  short ,  she 
has  no  manner  of  shape  or  is  Itke  a  dwn- 
pling.  Cet  habit  vous  fait  la  taille  trop 

Tome  I, 
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longue.    That    suit   makes  yon  too  long- 
waisted. 

Taille  ,  (  bois  qui  commence  à  revenir 
après  avoir  été  coupé.  )  Coppicc-wood, 
Une  taille  de  deux  ans.  A  ccpptce-wood  of 
two  years  growth. 

Basse-taille  ,  (  bas-relief,  en  termes  de 
Sculpture.  )  Basso-reliero, 

Taille  ,  (  droit  seigneurial  qui  se  payoit 
autrefois.  )  Tallage,  La  pKqTart  des  sei- 
gneurs avoient  droit  de  taille  aux  quatre 
cas ,  ce  qu'on  appeloit  aussi  Droit  de 
loyaux  aides  ;  savoir  ,  quand  le  seigneur 
étoitpris  prisonnier  en  juste  guerre,  quand 
il  faisoit  son  fils  aîné  chevalier  ,  quand  il 
marioit  sa  fille  aînée  à  un  gentilhomme  , 
quand  i!  alloit  en  voyage  d'outre-mer. 
Most  lords  of  manors  had  a  right  to  Uvy 
tallige  ;  which  vas  also  called  layal  aid  ^ 
in  four  cases  ,  to  vit  :  when  the  lord  was 
takcn  prisoner  in  a  just  war  ,  whcn  he  made 
his  eldest  son  a  knight  ,  vfhen  he  rnarried 
ils  eldest  daughter  to  a  gentlentan  ,•■  and 
when  he  vent  to  thc  holy  var  hcyond  sea. 
Taille ,  (  imposition  de  deniers.  )  Tax  or 
subsidy.  Taille  réelle  ou  absolument  la 
taille  ,  (  qui  s'impose  sur  les  terres.  )  Land- 
tax.  Taille  personnelle  ,  (  qui  s'impose  et 
se  levé  par  tête.  )  PoU-tax  or  poU-mo- 
ney. 

Taille  ,  (  terme  de  Jeu  ;  chaque  fois  que 
le  banquier  achevé  de  retourner  toutes 
les  cartes.  )   Dcal. 

Taille,  (  l'opération  de  la  taille  ;  terme 
de  Chirurgie.  )    Thc  cutting  for  the  stone. 

Tailles  de  point  ow  taille  de  fond,  (cargue- 
point  ou  cargue-fond  ,  cordes  de  navire.) 
Tackles  i  a  sort  of  ship-ropes. 

Taille  ,  (partie  de  musique  entre  la  basse 
et  la  haute-contre.  )  Tht  ténor  ;  in  music. 
Basse-taille,  (voix  qui  en  chantant ,  ap- 
proche de  la  taille.)  Countcr-tenor.  Haute- 
taille  ,  (  voix  qui  approche  de  la  haute- 
centre.  )  A  treblc. 
TAILLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Cut,e:c.  Voyez  Tait-- 
LER.  Image  taillée,  (en  termes  de  l'Ecri- 
ture. )  A  gravcn  image,  \  Taillé  (  né  , 
propre ,  fait  )  pour  quelque  chose.  Cui 
out  jor  sonicthing  ,  born  to  ir ,  made  for  it, 
*  j  Faire  une  cote  mal  taillée ,  (  ou  un 
arrêté  en  gros  et  à  la  hâte.  )  To  clap  up 
an  agreement. 

Taillé  ,  (  terme  de  Construction.  )  Vais- 
seau taillé  de  i'avant.  A  vessel  huilt  with  a 
sh^rp  how.  Bâtiment  taillé  pour  la  marche. 
A  vcssel  huilt  sharp  ,  so  as  to  sail  j'ast, 
TAILLE-MER  ,  s,  m,  comp.  (  terme  de 
P/îarine  ;  assemblage  de  deux  ou  plusieurs 
pièces  de  bois  qui  s'appliquent  en  avant 
de  la  gorgere  pour  former  un  tranchant 
qui  divise  le  fluide  à  mesure  que  le  vais- 
seau fait  chemin,  )  The  lowest  part  of  a 
ship^s  cut-vatef. 

TAILLER  ,  verb,  act,  (couper.  )  To  eut,  to 
eut  out.  Tailler  la  soupe.  To  eut  slices  of 
brtad  for  the  soup.  Tailler  un  habit.  To  eut 
eut  a  suit  ofclothes.  *  Tailler  de  l'ouvrage, 
de  la  besogne.  To  eut  out  vork.  *  "j"  Tail- 
ler de  la  besogne  ou  des  croupières  à  quel- 
qu'un.   Voye\  Bf.sogne  et  Croupières. 

Tailler  des  pierres.  To  eut  or  hew  stonss. 
Tailler   un  diamant.    To  eut  a   diamond. 

Tailler  ,  (  faire  à  quelqu'un  l'opération 
de  la  pierre.)  To  eut  one  of  the  stone. 

Tailler  la  vigne.  To  eut  or  drcss  the  rine. 
Tailler  des  arbres.  To  lop  or  prune  trses. 
Tailler  une  plume.  To  make  aptn. 


T  A  I        T  A  L    Î5Î 

Tailler ,  (  se  dit  à  certains  jeux  où  le 
banquier  tient  les  cartes  et  joue  contre 
plusieurs.  ;  To  dcal,  tu play.  *  f  II  est  le 
maitre ,  il  rogne  ,  il  taille  ,  (  il  fait  ce  qu'il 
veut.)  He  is  thc  master ,  he  does  what  he 
lists  ,  no  hody  controu's  ufiat  he  does, 

*  Tailler  en  pièces  (défaire  entièrement) 
une  armée.  To  eut  /n  army  in  pièces  ,  ti> 
defeat  or  rcut  it  totally. 

TAILLEUR,  s.  m,  (arti-:an  qui  fait  des 
habits.)  A  taylor.  'Tailleur  po-:r  homme. 
A  man's  taylor.  Tailleur  pour  femm.e.  A 
woman's  taylor.  Tailleur  de  pierres.  A 
stone-eutter.  Tailleur  de  monnoie  ,  (  celui 
qui  grave  les  coins  et  les  poin<;ons.  )  The 
entraver  of  the  mint. 

Tailleur  ,  (  celui  qui  taille  et  qui  tient 
la  banque  à  la  bassette.  )  The  banker  ;  at 
basset. 

TAILLIS ,  adj.  m.  Ex,  Bois  taillis  ;  ou 
Tailliî.j.  m.  (bois  que  l'on  coupe  de 
temps  en  temps.  )  Coppicc-wood  or  copse  , 

'  a  coppice  cr  under-wood,  *  ^  Gagner  le 
taillis  ,  (  s'enfuir.  )  To  scamper  avay  ,  to 
take  to  ore's  heels  ,  to  bctake  one's  selfto 
one's  heeis. 

Taillis  ,  (  mot  barbare  ou  corrompa 
dont  les  François  réfugiés  ,  qui  parlent 
ma! ,  se  servent  au  lieu  de  Taille  ;  mor- 
ceau de  bois  coupé  en  deux  parties  égales 
pour  y  marquer  quelque  chose.  )  Tally. 
Voyez  I'aille. 

TAILLOIR ,  s,  771.  (  assiette  de  bois.  )  A 
trer.cher.  Tailloir  ,  (  terme  d'Architecture  ; 
la  partie  du  chapireau  des  colonnes  suc 
laquelle  pose  l'architrave.  )  The  plinth  , 
t'ic  ahacus. 

TAILLON  ,  J.  777.  (  imposition  de  denier» 
qui  se  levé  comme  la  taille.  )  A  sort  of 
land-tax  or  poll-tax, 

TAIN,  J.  m.  (feuille  d'étain  fort  mince 
que  l'on  met  derrière  les  glaces  de  miroir.). 
A  tin  plate. 

TAIRE  ,  yerb,  act,  (ne  pas  dire  une  chose.) 
To  conceal ,  to  keep  close  or  secret ,  to  kc^o 
to  one's  selj'.  Taire  im  secret.  To  conceal 
a  secret.  Il  ne  dit  rien  de  ce  qu'il  faut  taire. 
He  ncvcr  sjys  a  Word  of  vbuit  ought  to  b'e 
kept  s:cr:t.  Faire  taire  ,  (imposer  silence.) 
lo  command  or  impose  s-lence ,  to  make 
one  hold  his  tongue  or  his  peacc  ,  to  stop 
one's  mouth  ,  to  silence  him.  Je  te  ferai 
bien  taire.  I  will  make  thee  hold  t'-y  tongue. 
Par  cette  action  vous  ferez  taire  tout  le 
monde.  By  so  doing  you  vill  stop  people's 
moût  hs. 

Taire,  se  Taire  ,  jit^.  rcV.  (  garder  le 
silence.)  To  hold  one's  tongue ,  one's  peaci 
or  one's  prating  ,  to  he  siUnt ,  to  forbear 
talking ,  to  keep  silence.  Il  ne  s'en  pouvoit 
taire  ;  ni  moi  ,  me  lass  r  de  l'écouter.  He 
cculd  not  give  over  ox  forbear  speaHng  or 
t.ilking  cf  it ,  ncr  I  glving  f.im  tlie  hearing. 
Se  taire,  (  ne  point  faire  de  bruit.  )  To 
le  quiet  or  still ,  to  make  no  noise  ,  to  he 
hush. 

Se  taire,  C plier,  se  rendre  ,  obéir,  ac- 
quiescer. )  To  be  siient,  to  yield  ,  to  ac- 
(j:ù:sce  ,  to  obey ,  *  to  knock  undcr, 

TAISSON  ,  s.  m,  (  blaireau  ,  animal  sau- 
vaq,c.  )  A  hadger ,  an  amphibious  animal, 

TALC  ,  s.  777.  (  sorte  de  pierre  transpa-' 
rente.  )  Talc  ;  a  transparent  sf.ne. 

TALED  y  s.  m.  (  vt  ile  dont  les  Juifs  s» 
couvrent  dans  leurs  synagogues.  )  The 
vcil  used  by  the  Jews  in  their  synagogues. 

TAIlNT ,  *.  TB,  (  certaine  quantité  d'or  e» 
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tl'argent  parmi  les  anciens.  )  A  talent  ;  a 
sum  ofmomy  among  thc  ancicnts.  Le  ta- 
lent étoit  d'une  valeur  difliérente  chez  la 
plupart  des  peuples  d'Orieiù.   Thc  c.t/cnt 
was  of  âi^crint  value  among  most  ofthe] 
tastcrn  nations.   *  Faire  valoir  le  talent ,  1 
(  ou  son  esprit.  )  To  make  thc  most  of  onc's 
tihtlitiis.    "  Talent ,  (  don  de  nature  ,  ca- 
pacité ,  habileté.  )    Talent ,  cnpaciiy  ,  en- 
Jowmcnt ,  gift  ,  parts.  *  11  a  un  grand  ta- 
knt  pour  cela.  He  has  a  great  talent  that 
way.    *■   Enfouir   ou   enterrer   le   talent , 
(rendre  ses  bonnes  qualités  inutiles.  )  To 
iury  onc's  talent ,  not  to  make  use  of  om's 
pans. 

TALlNvjUER  ,  verh.  act.  (terme  de  Mer  ; 
amarrer  le  câble  à  l'organeau  de  l'ancre.  ) 
To  bend  the  cable. 
TALION  ,  subst.    m.  (  punition  pareille    à 
l'otfense.  )    Retaliation  ,   like  j'or   like  ,  a 
rcqùital  of  an  injury  or  hun  in  the  samc 
kind. 
TALISMAN  ,  s.  m.  (  sort  ou  charme  fait  j 
sur  une  pièce  de  métal  gravée  sous  cer- 
taine  constellation.  )   A  talisman  ;  artif.- 
clal  and  magical  images  or  figures  made 
under  certain  constellation. 
TALISMANIQUE ,  adj.  (  qui  appartient  au 

talisman.)   Talismanic. 
TALISMANISTE  ,s.m.[  qui  fait  des  ta- 
Usmans  ou  qui  y  ajoute  foi.  )  Talismanist  ; 
ene   that   makes  talismans  or    that  gives 
crédit  to  them. 
TALMOUSE  ,s.f.{  pièce  de  pâtisserie.  ) 

A  cheesccake. 
TAL.MUD  ,  s.  m.  {  livre  qui  contient  la 
tradition  des  labbins.   )    7  almud  or  thal- 
mud  ;  the  Jewish  rabbinical  traditions. 
TALMUDISTE  ,s.m.[  qui  est  attaché  aux 

sentimens  du  talmud.  )   A  talmudisc. 
■\  TALOCHE  ,  s.  f.{  coup  de  main.  )   A 

rap  ,  a  cuj^  OT  box, 
TALON  ,  s,  m.  (  la  partie  de  derrière  du 
pied.  )  The  hcel  ;  the  hinder  part  of  the 
foot.  Le  talon  d'un  soulier  ,  d'une  botte  , 
■etc.  The  keel  of  a  shoe  or  boot.  *  f  II  est 
toujours  à  mes  talons  ,  (  il  me  suit  tou- 
jours.) He  is  always  at  my  heels  ,  he  fol- 
loKS  me  wherever  J  go.  »  Marcher  sur  les 
talons  de  quelqu'un  ,  (  le  suivre  de  près 
en  quelque  chose.  )  To  tread  tipon  one's 
heels  ,  to  folluw  him  close  or  waich  him 
narrowly.  Montrer  les  talons ,  (  s'enfuir.) 
To  betake  one's  self  to  one's  heels  ,  to  fiy, 
to  run  or  scampcr  away.  -f  11  a  l'esprit  aux 
talons  ,  (  se  dit  d'un  homme  qui  manque 
d'esprit  en  quelque  conjoncture.  )  His 
Vrits  are  a  wool  gatheriitg  ;  his  brains  are 
in  his  heels. 

Talon  (  extrémité  )  de  pique.  The  lower 
tnd  of  a  pike. 

Donner  du  talon  (  ou  de  l'éperon)  à  im 
cheval.  To  spur  a  horse  ,  to  clap  spurs  to 
him.  Porter  un  cheval  d'un  talon  sur  l'au- 
Ke.,  (  ou  de  la  droite  a  la  gauche.  )  To 
nake  a  horse  go  from  the  right  to  the  left. 
Un  cheval  qvii  connolt  ,  qui  entend  les 
tîlons,  ou  qui  obéit  aux  talons,  (ou  à 
l'éperon.  )  A  horse  tirât  minés  the  spur. 

Talon  ,  (  aux  jeux  des  cartes  ;  canes  qui 
lestent  après  qu'on  a  donné.  )  Thc  stock 
at  cards. 

Talon  ,  (  terme  de  Mer.  )  Talon  de  la 
c{uille.  Heel  ;  after  part  of  the  keel  into 
y/hich  the  foot  of  the  stcrn-post  is  unan^ 
tid.  Donner  im  coup  de  talou.  2e  stnkc 
tr  toUch  '.he  iround. 
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TALONNÉ  ,  tE,adj,  KUked.  Voyez  Ta- 
lonner. 
■j"  TALONNER  ,  verb,  act,  (  poursuivre  de 
près.)  To  he  close  at  one's  heels,  to  pursue 
him  nmiuirlj  \ji  tîcsc ,  to  follow  him  close, 
f  Talonner  (  presser   vivement ,  impor- 
tuner )  quelqu'un.    To  be  at  his  elbow  ,  to 
urge  or  press  him  hard ,  to  lie  upon  him  , 
to  dun  him.    La  nécessité  le  talonne.    A't- 
cessity  is  hard  upon  him  or  presses  him 
very  hard, 
TALONNIERES,  j./.p/.  Les  talonnieres 
de  .Mercure  ,  (  les  ailes  que  les  poète*  sup- 
posent que  Mercure  porte  aux  talons.  ) 
Talaries  ,  the   winged   shoes  of  Mercury. 
Talonnieres    de  moines  ,   (  morceau  de 
cuir   qui  leur    couvre    le    talon.  )    Heel- 
pieces  which  are  tied  over  the  instep  of  a 
monk. 
TALUS  ,  s.  m.  {  pente  qu'on  donne  à  une 
terrasse,  à  une  muraille,  etc.)    Talus, 
sljpeness ,  shelving. 
TALUTER ,  vcrb.  act.  (  faire  en  talus.)  To 

makc  sloping  or  shelving. 
TAMARIN  ,  i.  m.  (  arbre  et  fruit  des  Indes 
orientales.)    Tamarind  ;  a  sort  of  Indian 
fruit. 

TAMARIS  ou  Tamarisc  ,  s.  m.  {  sorte 
d'arbrisseau.  )  Tamarisk  ;  a  kind  ofshrub. 
TAMBOUR  ,  s.m.{  caisse  dont  on  se  sert 
dans  l'infanterie.  )  A  drum.  Les  sons  du 
tambour  les  plus  en  usage  sont  ,  i.  la  gé- 
nérale ,  a.  l'assem.blce  ,  3.  aux  armes  ou 
au  drapeau  ,  4.  la  marche  ou  battre  aux 
champs  ,  5.  la  retraite  ,  6.  la  diane  , 
7.  l'appel ,  S.  la  chamade  ,  9.  un  roule- 
ment. The  beats  of  the  drum  most  in  use, 
are  ,  ;.  the  gênerai ,  2.  the  troop  ,  5.  to  arms , 
4.  the  march  ,  y.  the  tattoe  or  retreat ,  6.  the 
reveille,  {vulgarly  called  trevailté)  y.  the 
call,  S.  the  chamade  ,  9.  a  rough  or  flounsh. 
f  On  l'a  mené  tambovir  battant ,  (  se  dit 
de  quelqu'un  sur  qui  on  a  remporté  plu- 
sieurs avantages ,  au  jeu  ,  dans  la  di:;pute  , 
etc.  )  They  beat  him  out  and  ont.  ■\  Ce  qui 
vient  de  I.1  tlùte  s'en  retourne  au  tam- 
bour ,  (  les  biens  acquis  trop  facilement 
ou  par  des  voies  peu  honnêtes ,  se  dissi- 
pent bientôt.)  Lightly  corne,  lightly  go. 
Tambour,  (celui  qui  bat  le  tambour.)  A 
drummer.  'Tambour  de  basque.  A  tahor. 

Tambour  ,  (  terme  d'Horloger  ;  pièce 
d'une  montre.  )  Thc  barrel  of  a  watch. 
Tambour  de  jeu  de  paume.  The  tambour 
of  a  tennis-court.  Tambour  ,  (  avance  de 
menuiserie  avec  une  porte  ,  au  devant  de 
l'entrée  d'une  chambre.  )  A  tambour.  Tam- 
bour ,  (  en  Architecture.  )  Tambour  or 
vase  i  in  Architecture. 

Tambour,  (terme  de  Marine.)  Tambour 
de  l'éperon.    ïf'ash-board  under  the  checks 
or  douiling  of  the  cut-watcr  or  the  phnks 
nailed  on  th:  outside  of  it  underneath  the 
cheeks  of  the  head.  Tambour  de  la  roue  du 
gouvernail.  Barrel  ofthe  steering  wheel. 
TAMBOURIN  ,   s.  m.    (  sorte   de   petit 
tambour  ;  celui  qui  en  joue.  )    Timbrel, 
t-tmbarine  ,  tabouret ,  tabourine  ;  tabourer. 
TAMBOURINER,  iwi.   nraf.  (battre  le 
tambour  ou  le  tambourin  ;  ne  se  dit  pro- 
prement  que  des  ei-fans.  )    To  drum,  to 
beat  the  drum  or  the  timbrel. 
TAMBOURINEUR  ,  s.  m.  (terme  de  mé- 
pris ;  celui  qui  tambourine.)    Drummer, 
tabourer. 
TAMIS  ,  s.  m,  (  espèce  de  sas.)  A  starce 
ce  sicre. 
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TAMISE  ou  Tamisaille  ,*./.(  terme  ie 
Marine  ;  pièce  de  bois  circulaire  fixée  par 
ses  deux  extrémités  sous  les  baux  du  sc- 
cosd  pont  dans  la  sainte-barbe,  pour  ser- 
vir d'appui  à  la  barre  du  gouvsrr.ôil. }  Tki 
sweep  of  the  tiller. 
TAMiSZ,  iE  ,  adject.    Bolted ,  searcei , 

fted. 
TAMISER ,  veri\  act.  (  passer  par  le  tamis.) 
To  boit ,  searce  or  sift. 
Tamiser,  (  terme  de  Mâtine.)  La  barre 
tamise.  The  tilLr  shakes. 
TAMPON  ,s.m.  (bouchon.)  Bung  or  stop- 
pie.  Tampon  ,  ou  (  bouchon  ,  en  termes  de 
Mer.)  Plugs.  Tampon  (IJécubiers ,  (  pièces 
de  bois   servant  à  bouclier  les    écubiers 
pour  fermer  le  passage  à  l'eau  ,  lorsque  It 
vaisseau  est  sous  voiles.  )  Hause  plugs. 
Tampons  ou  tapes  de  canons  ,  (  bouchons 
ronds  et  plats  pour  fermer  la  bouche  des 
canons  dans  les  vaisseaux.)   lampions. 
TAMPONNÉ,  ÉE,  adj.  Bunged  ,stipped. 
TAMPONNER  ,  verb.  act.  (  boucher  avec 

un  tampon.  )  To  bung  or  stop. 
TAN  ,  s.  m.  [  écorce  de  chêne  moulue , 
avec  quoi  on  prépare  les  gros  cuirs.  )  The 
bark  beaten  small  of  a  yuung  ouk ,  wherc— 
ivith  Icather  is  tanned.  Donner  le  tan  au 
cuir  ,  le  mettre  au  tan  ,  (  le  tanner.  )  To 
tan  leather. 
■\  TANCER ,  verb.  act.  (  réprimander.)  To 

check  ,  to  rebuke. 
TANCHE  ,  s.  f.  (poisson  d'eau   douce.  ) 

A  tench. 
TANDIS  que  ,pr;^.  (pendant  que.)  JP'hilst, 

as  long  as  ,  so  long  as. 
TANGAGE,  s.  m.  (terme   de  Marine; 
balancement  d'un  vaisseau   de   l'avant  à 
l'arriére  ,  et  de  l'arriére  à  l'avant  alterna- 
tivement. )  Pitching. 
TANGENTE  ,    s.  f.   (  certaine  ligne  en 
Géométrie.)  A  tangent  or  a  tangent  Une i 
in  Geometry. 
TANGUER  ,  verb.  act,  (  terme  de  Marine.) 

To  pitch  or  sond, 
TANIERE  ,  s,  f.  (  caverne  où  les  bêtes 
sauvages  se  retirent.  )  Hole  ,  a  lurking 
hole  ,  a  den.  *  Il  est  toujours  dans  sa  ta- 
nière ,  (  se  dit  d'un  homme  qui  sort  rare- 
ment de  chez  lui.  )  He  is  alwsys  in  his 
den, 
TANNE ,  s.f.  (petite  bube  durcie  qui  vient 
sur  le  visage.  )  A  liule  hlaeh  spot  on  the 
face. 

TANNÉ  ,  ÉE ,  adj.  (  préparé  avec  du  tan.  ) 
Tanned,  Tanné,  (de  couleur  de  tan.  ) 
Tawny  ,  dun  ,  dark, 
TANNER  ,  verb,  act.  (  préparer  avec  du 
tan.)  To  tan.  Tanner  du  cuir.  To  tan  leat 
ther. 
TANNERIE  ,  s.  f.  (  lieu  où  l'on  tanne.  ) 

A  tan-huuse. 
TANNEUR  ,s.  m.  (  ouvrier  qui  tanne  des 

cuirs.)  A  tanner, 
TANT  ,  adv,  (  de  quantité.  )  So  many  ,  at 
man\  ,  jj  mueh  ,  as  much.  Il  a  tant  d'amis. 
He  has  so  manyfricnds,  II  a  tant  de  bonté  , 
tant  de  vertu ,  etc.  He  has  so  much  good- 
ness  ,  so  much  virtue  ,  etc.  Tant  et  si  peu 
qu'il  vous  plaira.  As  much  and  as  little  or 
as  many  and  as  few  ,  as  you  please.  11  ea 
a  tant  et  tant ,  tant  et  plus  ,  (  beaucoup  , 
extrêmement.  )  He  has  got  a  vast  deal  or 
a  great  many.  Tant  tenu  ,  tant  payé.  So 
much  reserved  ,  so  much  paid. 

Tant ,  (  signifie  aussi  toute  sorte  de  nom- 
bres qu'on  n'exprime  pas.  )  So  much  ,  s« 
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many.  Il  y  aura  tant  pour  vous  et  tant 
pour  moi.  There  U'ill  bc  so  much  for  you  t 
and  so  much  fur  me.  Nous  sommes  tant  à 
tant ,  (  notre  jeu  est  égal.  )  Ifc  are  even  , 
ive  arc  jlvc  ,  six  ,  seven  ,  etc,  ati  ;  spcaking 
of  garnis.  Tous  tant  que  nous  sommes  , 
(  chacun  de  nous.  )  Every  ont  of  us , 
"f  every  mother^s  child  of  us. 

Tant  soit  peu  ,  (  fort  peu.  )  A  latk  ,  hut 
a  iittle  ,  ncver  so  liitle  ,  very  litiU.  \  Tant 
y  a  que,  (  quoi  qu'il  en  soit.)  However. 
Tant  petits  que  grands.  Both  small  and. 
grcnt.  Tant  de  part  que  d'autre.  On  both 
jit/w.Tant  pour  hommes  que  pour  femmes. 
As  wellfor  mcn  as  for  womcn.  11  m'a  payé 
cent  guinées  sur  et  tant  moins  de  ce  qu'il 
me  doit,  (  à  compte.  )  Hepaid  me  a  hun- 
dred  guineas  upon  accoKnc  ofwhat  he  owes 
me. 

Tant  s'en  faut  (  bien  loin  )  que  la  mort 
soit  un  mal ,  qu'au  contraire  ,  etc.  Deuth 
is  so  farfrom  helng  an  evii  y  that  on  the 
contrary  ,  etc. 

■f  Si  tant  est ,  (  si  la  chose  est  ,  supposé 
que  la  chose  soit.  )  If  that  he  so.  ii  tant 
est  que  cela  arrive.  If  so  he  that ,  if  that 
Cfmcs  to  pass. 

Soixante  et  tant  de  livres.  Threescore  and 
odd  pounJs.  En  ses  soixante  et  tant  d'an- 
nées qu'il  a  vécu.  For  sixty  years  more  vr 
Uss  that  he  lived. 

Tant  plus  que  moins  ,  (  à  pen  près  , 
environ.  )  Thereahouts  ,  more  or  less.  i  ant 
(  ou  aussi  long-temps  )  que.  As  long  or  so 
long  as.  Tant  (ca  aussi  loin  )  que.  As 
far  or  so  far  as.  Tant  ,  (  à  tel  point.  )  So 
much  ,  sa,  to  that  dcgrce.  Tant  il  est  abusé. 
So  much  he  is  deceived.  Tant  il  est  vrai. 
So  truc  Lt  is. 
Tant,  adv.  (  de  comparaison  ou  d'éga- 
lité. )  So  much ,  as  much.  Ce  n'est  pas 
tant  manque  de  soin  ,  que  manque  d'ar- 
gent, lt  is  not  so  much  for  want  of  carc  , 
as  for  want  ofmoney.  Tant  plein  que  vide. 
FuU  or  empty.  Tant  bon  que  mauvais. 
Good  and  bad  together. 

Tant  mieux  ,  (  marque  qu'une  chose  est 
avantageuse,  qu'on  en  est  bien  aise.)  So 
much  the  better.  Tant  pis  ,  (  marque  qu'une 
chose  est  désavantageuse  ,  et  qu'on  en  est 
fâche.  )  So  much  the  worse.  "{"  Tant  pis 
tant  mieux  ,  (  se  dit  pour  marquer  que  la 
chose  dont  on  parle  nous  est  indiffé- 
rente. )  Se  it  so  or  be  it  not  so  ,  it  is  ail 
one. 
TANTE  ,  suhst.f.  (  sœur  du  père  ou  de  la 
mère.  )  Aunt.  Grand'tante  ,  (  sœur  de 
l'aieul  ,  de  l'aieule.  )  Great  aunt.  Tante 
à  la  mode  de  Bretagne  ,  (  celle  qui  a  le 
germain  sur  quelqu'un.  )  Aunt  once  re- 
moved. 
TANTOT  ,  adv.  (  qui  étant  redoublé  veut 
dire  Quelquefois.  )  Somctimes  ,  nuw  and 
then  ,  one  while  ,  another  while.  Tantôt  il 
est  d'une  humeur  et  tantôt  d'une  autre. 
Somctimes  or  one  while  he  is  of  one  hu- 
mour ,  and  somctimes  or  and  another  u-hile 
of  another.  Tantôt ,  (  dans  peu  de  temps.  ) 
Anon  ,  by  and  dy ,  presently ,  forthwith.  Je 
le  verrai  tantôt.  î  shall  see  him  anon.  On 
m'a  dit  que  vous  étiez  venu  tantôt  me 
chercher  ,  (  il  y  a  peu  de  temps  et  dans  la 
même  journée.  )  1  v/ns  told  that  you  cal- 
led  upon  me  a  litUe  while  ngo. 

Tantôt,   (presque.)  E'cn,  almost.  Cet 

ouvrage  est  tantôt  achevé.  That  work  is 

t'tn  or  almost  donc.  Il  est  tantôt  temps 
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qne  vous  alliez.  It  is  e'en  lime  for  you  to 
go  thithcr. 

TAON  ,  pron.  Tan ,  J.  m.  (  sorte  de  grosse 
mouche.)  An  ox~fiy  or  dun-fly ,  a  breese 
or  g,:d-fly.  Taon  marin  ,    The  sea-breese. 

TAIABOR  ,  s.  m.  (bonnet  qui  se  rabat 
sur  les   épaules.  )  A  riding-cap, 

■j"  TAPAGE  ,  J.  m.  (  désordre  accompa- 
gné d'un  grand  bruit.  )  Racket ,  cluttcr , 
noise.  Faire  du  tapage.  To  keep  a  racket  , 
to  make  a  cluttcr  or  buntle. 

I  TAPAGEUR ,  subst.  m.  (  qui  fait  du  ta- 
page. )    An  noisy  jellow, 

■(■  TAPE  ,  s.  f.  {  coup  de  la  main  ouverte 
ou  fermée.  )    A  tap  ,   pat   or  slap. 

TAPECU,  s.  m.  (  sorte  de  bascule  ,  pour 
fermer  l'entrée  d'une  barrière.)  A  sort  of 
falling  gâte.  Tapecu  ,  (  terme  de  Mer.  ) 
A  sort  of  ring-t-ïH  or  driver, 

TAPÉ  ,  EE  ,  adj.  Rapped,  flapped ,  stmck  , 
etc.  Des  pommes  tapées ,  (  aplaties  et  sé- 
chées  au  four.  )  Apples  dried  in  the  oven. 
Tapé ,  canon  tapé.  A  cannon  vith  its 
tompion  on.  Taper  l&s  canons,  To  lay  the 
tompions  on  the  guns. 

f  TAPER,  verb.  act.  (  frapper,  donner  un 
coup.  )  To  rap ,  fiap  or  strike.  Taper  ses 
cheveux  ,  (  les  renfler  avec  le  peigne.  ) 
To  fri\\le  one*s  hair. 

Taper  (  frapper  )  du  pied ,  verb,  neut,  To 
siamp  with  on'es  foot. 

TAPI  ,   lE  ,    aJj,   (  from  Tapir.  )  Squat, 

f  TAPINOIS  ,  EN  Tapinois  ,  adv.  (sour- 
dement ,  secrètement.  )  Sccrctly  ,  cunnin- 
gly  ,  covcrtly  ,  privately. 

TAPIR,  SE  Tapir,  verb,  récip,  (  se  ca- 
cher en  se  tenant  dans  une  posture  rac- 
courcie. )  To  squat  or  lie  squat ,  to  crouch. 

TAPIS  ,  s.m.  [  pièce  d'étoffe  ou  tissu  de 
laine  ,  etc.  pour  couvrir  une  table  ,  etc.  ) 
A  carpet.  Un  tapis  vert ,  (  un  boulingrin  , 
endroit  gazor.né  dans  un  jardin.)  A  green 
or  a  s.rass-plot.  *  Mettre  une  chose  sur 
le  tapis  ,  (  la  proposer  pour  l'examiner.  ) 
To  move ,  to  make  a  motion  or  propound 
a  business  ,  to  speak  for  it.  *  La  remettre 
sur  le  tapis.  To  rcnew  it.  *  Tenir  quel- 
qu'un sur  le  tapis  ,  (  parler  de  lui.  )  To 
bring  one  upon  the  stage  ,  to  speak  oj 
him.  *  Amuser  le  tapis  ,  (  eutrutenir  la 
compagnie  de  choses  vaines.  )  To  triflc  , 
to  amuse  the  Company  ,  to  say  nothing  to 
the  purpose.  Cheval  qui  rase  le  tapis  ,  (en 
termes  de  Manège.  )  A  horse  that  does  not 
rise  enough  from  the  ground. 

TAPISSÉ  ,  ÉE  ,  adj,  Hung  ,  furnlshed 
with  hangings,  *  La  terre  est  tapissée  de 
fleurs.    The  ground  is  decked  with  fîowers. 

TAPISSER,  verb,  act,  (  Revêtir  de  tapis- 
serie. )  To  hangor  furnish  with  hangings. 
Tapisser  une  chambre.  To  hang  a  room. 
On  tapisse  les  rues  à  la  Fête-Dieu.  They 
hang  ont  carpets  ia  the  streets  on  Corpus- 
Christi-Day. 

TAPISSERIE  ,  s,  f.  (toute  sorte  d'étoffes 
servant  à  parer  les  murailles  ,  etc.  )  Han- 
gings ,  a  suit  of  hangings,  *  Tapisserie  , 
(  ouvrage  fait  à  l'aiguille  sur  du  canevas.  ) 
Tapestry.  Tapisserie  de  haute-lice ,  tapis- 
serie de  basse-lice  ,  ou  tapisserie  à  per- 
sonnages ,  (  ouvrage  fait  au  métier  pour 
parer  une  chambre.  )  Tapestry  han~ 
giies, 

TAPISSIER  ,  s.  m.  (  qui  fait  la  tapisse- 
rie au  métier.  )  A  tapesrry-maker.  'Tapis- 
sier ,  (  artisan  qui  travaille  en  toutes  sor- 
tes de  meubles  de  tapisserie  et  d'étofte.  ) 
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An  upholsurer.  Tapissier  de  cuir  doré.  Â 
gilt  Icathcr-makcr. 

Tai'issiere,  i. /(femme  de  tapissier.) 
An  upholsterer's  wije.  Tapissière ,  (  qui  fait 
de  la  tapisserie  à  l'aiguille. }  A  tapestry' 
maker. 

t  TAPON  ,s.  m.(  se  dit  des  étoffes,  etc. 
qui  se  bouchonnent  et  se  mettent  tout  en 
un  tas.  )  A  bundle.  Il  a  mis  tout  mon  linge 
en  un  tapon.  he  has  put  ail  my  lin^n  in  a. 
bundk  ,  he  has  bundkd  up  ail  my  lincn. 

"f  TAPOTER  ,  verb,  act,  (  donner  de  pe- 
tits coups  à  plusieurs  reprises.  )  To  pat , 
to  tap. 

TAQUETS ,  suhst.  masc.  pi.  (  i)ieces  de 
bois  qui  s'appliquent  contre  le  bord  du 
vaisseau  en  dedans  ,  etc.  pour  y  amarrer 
diverses  manœuvres.  )  Cleats  ,  kevels  . 
and  wedges.  Taquets  ,i  cornes.  Common 
btlaying  cleats.  Taquets  à  oreilles  ,  ou 
taquets  de  tournage  et  taquets  à  cœur. 
Keveis.  Sole  dis  taquets.  TU  step  of  tht 
kcvels.  Traversin  des  taquets.  The  cross- 
pièce.  Les  taquets ,  ou  les  oreilles  des  ta- 
quets. The  arms  or  horns.  Taquets  à  gueu- 
le ,  ou  à  dent.  Snatch  cleats.  Taquets  de 
cabestan  ou  flasques.  The  whclps  of  a  caps- 
tan.  Taquets  de  mât  ou  porte-collier.  The 
bclaying  cleats  of  the  lower  masts  ;  serving 
to  support  the  collars  of  the  stays ,  and 
whcrcon  seyeral  running  ropes  arc  fastcned. 
Taquets  de  mâts.  ïï'edges  to  confine  a 
mast  in  the  pr,rtners.  Taquets  d'échelle  oit.- 
échelons.  Ihe  steps  which  are  natlcd  on 
the  gangway  ,  whereby  to  ascend  or  des- 
cend the  ship's  sid.s.  Taquets  de  vergues. 
Cleats  of  the  yard  arms.  Taquets  simples. 
Cleats  jormed  near.'y  in  the  manner  of  a 
quoin  ;  they  are  cmploycd  to  support  o? 
wedge  up  any  wclghty  body.  Taquet  de  II 
barre  de  gouvernail.  Goose-neck  of  th& 
tillcr. 

I  TAQUIN  ,  INE  ,  adj.  (  vilain  et  avare.) 
Niggardly  ,  penurious  ,  pitiful ,  sordid  , 
covetous  ,   stingy. 

Taquin  ,  s,  m,  A  niggardly  man  ;  a  close 
fistcd ,  covetous  or  penurious  wrctch  ,•  et 
miser, 

t  TAQUINE.MENT  ,  adv,  (  en  taquin.  ) 
Niggardly  ,  penuriously  ,  pitifully  ,  sar- 
didly. 

TAQUINERIE,  s.  f.  (  avarice  sordide.  ) 
Penuriuusness  ,  sordidness  ,  niggardliness , 
covetousness ,   sting  ness. 

tTARAbUSTÉ,   ÉE,  adj.  Plagued,  etc. 

f  TARABUSTER,  verb.  act.  (  importu- 
ner par  des  interruptions ,  par  du  bruit.  ) 
To  p:s!er ,  to  plague  or  teire, 

■j-  TARARE  ,  (  mot  dont  on  se  sert  pour 
se  moquer  de  ce  qu'on  dit.  )  A  f.ddle  stick, 

TARAU  ,  s.  m.  (  instrument  d'acier  pour 
faire  des  écrous.  )   A  scrue-tap, 

TARAUDER ,  verb,  act.  (  percer  une  pièce 
de  bois  en  écrou.  )  lo  pierce  with  a  scrue- 
tap, 

TARD  ,  adv,  (  après  le  temps  nécessaire , 
déterminé  ou  convenable  ,  ou  après  le 
temps  ordinaire.  )  Lat:,  Le  secours  arriva 
tard  ou  trop  tard.  The  supply  came  latt 
or  too  late.  Se  retirer  tard.  To  corne  home 
late  ,  to  keep  bai  hours.  Arriver  tard  au 
gite.  To  corne  late  to  one's  journey's  end. 
"rôt  ou  tard.  Sooner  or  late.  Venir  i 
tard  ,  (  en  termes  de  Pratique  ;  faire  quel- 
que acte ,  quelque  opposition  en  justice 
après  le  temps  expiré.  )  To  enter  a  cavcat 
or  do  some  vthtr  act ,   when  it  is  too  Lut, 

A  aaa  2 
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Tard  ,  s,  m.   Ex,  Sur  le  tard.    LaU  in 

the-  evcning.   Il  se  fait  tard.  ît  grows  lau, 

Ali  plus  tard  ,  pour  le  plus  tard.  At  far- 
eh  es!. 
TARDER,  w/-^.  neiu,  (  différer  en  sorte  que 
ce  c|i.'il  y  a  à  faire  n«  se  fasse  pas  a  temps.) 
To  uny  or  stay  ,  to  put  off' y  to  dcUy  , 
tj  lingcr  and  spia  ou!  the  timc.  Que  tar- 
dons-nous ?    What    do  w^  tarry  or  stay 

for.  Il  ne  tarda  guère  à  le  châtier.  He  dtd 
not  long  put  off'  his  punishment.  Tarder  , 
(  s'amuicr  ,  s'arrêter  en  sorte  qu'on  arrive 
trop  tard.  )  To  tarry ,  stay  or  duUy  ,  to 
loiur  or  trijîc  away  timc. 

Tarder  ,  verb.  imp,  (  il  sert  à  marquer 
l'impatience,  et  se  construit  avec  de  ou 
^ue.)  To  iong ,  tothink  long.  Il  nous  tar- 
«loit  bien  d'en  être  défaits.  ïï-'c  longed  to 
hc  rid  uf  tkcm  ,  we  thought  it  long  till 
yvc  wcre  rid  of  them.  Il  me  tarde  que  cela 
soit  fait.  /  long  to  havc  it  donc. 

TARDlr  ,  ivE  ,  adj.  (  qui  tarde  ,  qui  vient 
tard.  )  Tsrdy  ^  latz  ^  sLw  ^  Hngenng.KQ- 
pentir  tardif.  A  lau  upcntana.  Mouve- 
ment tardif.  A  slow  motion.  Un  homme 
tardif,  (  ou  lent.  )  A  slow  man.  Tardif  , 
(qui  n'e;t  en  sa  bonté  que  bien  tard.  ) 
JSackward  j  that  com:s  latc.  Fruits  tardifs. 
Eackward  fruits. 

TARE  y  s.  f.  (^  déchet  ,  diminution  pour  la 
qualité  ûu  pour  la  quantité.  )  Tare  and 
trèt  ,  wjsti  of  goods.  *■  T.ire  ,(vice,  dé- 
faut. )  Blemish  ,  defcct  ,  fault.  F.  Il  n'est 
cheval  qui  n'ait  sa  tare.  P.  //  is  a  good 
horse  that  nei'er  stumhUs  or  trips. 

TARE  ,  ÉE  ,  adj.  (  vicié  ,  gâte' ,  corrompu.  ) 
V^itious  ,  spoiUd  ,    corruptcd. 

TARtNTISME  ,  s.m.  {  maladie  occasion- 
née par  la  morsure  de  la  tarentule.  )  Ta- 
Tcntism  ;  a  dîseasc  occasioned  by  tki.  bitc 
éj  the  tarantula. 

TARENTLTE  ,  suhst.  /.  (  espèce  d'arai- 
gnée venimeuse.  )  Tarantula  i  a  vcno- 
mous  spider.  Tarentule  ,  (  petit  lézard.  ) 
Tarantula  j  a  littlc  Ji^ird. 

TARGE  ,  s.f.  (  boucher  dont  on  se  ser- 
voit  autrefois.  )    Target ,  a  shtcld. 

TARGETTE  ^  s.  f.  (  petite  plaque  de 
fer  avec  un  petit  verrou  ,  qu'on  met  aux 
portes  et  aux  fenêtres  pour  les  fermer.) 
A  sort  of  littlc  boit. 

TARGUER  ,  SE  Targuer  ,  verb.  ricip. 
{  se  piquer  ,  se  prévaloir  de.  )  Ta  pu- 
tend  to  ,  to  stand  ufon  ,  t&  be  proud  of  ^ 
to  value  onc's  self  upon.  $q  targuer  de 
bel  esprit.  To  pri.tc^d  to  wit,  11  se  targue 
^e  sa  rwblesse.  Hc  stands  upon  or  hc  is 
prouJ  of  his  nobility. 

TARGUM  j  s.  m.  {  commentaire  caldaï- 
oue  de    l'ancien  testament.  )    Targum. 

^ARI  ,  lE,  adj.  {^from  Tarir.)  Dned  up  ^ 
drained, 

TARIERE,  s.f.  (  instrument  de  char- 
pentier ,  de  charron  ,  etc.)  An  augcr  or 
■wmhU.  Tarière ,  (  terme  de  .Marine  j  sorte 
âe  vrille  servant  à  faire  des  trou3  dans  le 
bois  pour  y  planter  des  clievilles  et  gour- 
fiables.  )  An  augre  or  augcr  ;  used  to  bore 
the  planks  and  timbers  so  as  to  jasten 
thcm  togcther  with  holts  and  nails  and 
$ree-nails.  Cuillère  de  tarière.  Bit  of 
mn  augcr.  Manche  de  la  tarière.  The 
thro'.ioh  of  the  auger.  Tige  ou  verge  de 
fa  tarière.  1  hc  shank  of  an  auger.  Ta- 
rière   de  douze  lignes.  An  inchaugcr. 

TARIF,  s.  m.  (rôlet, qui  marque  le  prix 
4k  cen<tiaes  durées  ^«ç.lcs  droits  d'eau:«« 
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et  de  sortie.  )  yi  custom-homk ,  a  hook  of  ^ 

TARIFER. ,  vcrl.  net.  (  rédiiire  à  un  tarif.)  j 
To  jonn  in:j  a  t^njf. 

TAklR  ,  verb.  act.  (  mettre  à  sec.  )  To 
drain  or  dry  up ,  to  exhaiist.  Tarir  une 
source.  To  drain  a  spring  ,  to  dry  it  up. 
*  Tarir,  (arrêter,  faire  cesser.  )  To  drain  , 
to  stop.  Dieu  fait  quelquefois  tarir  la 
source  de  ses  consolations.  God  drains  or 
stops  sometimes  the  source  oj  his  blcssings. 
Le  roi  Guillaume  111  a  tari  la  source  dïs 
dangers  qui  menaçoientrAngleterre.  iCi/ï^ 
William  m  has  cffictually  put  a  stop  to 
the  spring  of  the  dangers  that  threatened 
England. 

Tarir  ,  vcrh.  neut.  (  être  mis  à  sec.  ")  To 
dry  up  or  to  hc  dried  up.  *  H  iie  tarir  point 
sur  ces  sujets-là,  (  il  en  parle  beaucoup.  ) 
Hc  is  inexhaustible  upon  thos-:  subjccts. 

TAR.ISS.'\BLE  ,  adj.  (  qui  se  peut  tarir  : 
n'a  guère  d'usage  qu'avec  la  négative.  ) 
That  can  be  drainsd. 

TARISSEMENT,  s.  m.  (dessèchement, 
état  de  ce  qui  est  tari.  )  The  draining  or 
dry  in  g  up. 

TAROT  ou  Basson, f.  m. Voyez  Basson. 

Tarots  ,  s.  m.  pi.  (  sorte  de  cartes.  )  A 
sort  of  checkercd  cards  toplay  withal. 

TAROTÈ  ,  ÉE,  adj.  Ex.  Cartes  tarotées , 
(marquées  de  raies  noires  par-dessus.) 
Cards  chechered  on  the  back. 

TAROUPE  ,  s.  f.  (le  poil  qui  croît  en- 
tre les  sourc'ls.  )  The  haïr  that  grows  bet- 
wixt  the  eyeehrows. 

TARSE  y  s.  m,  (  terme  d'Anatomie  ;  la  par- 
tie du  pied  qui  est  avant  les  doigts.  ) 
Tarsus. 

TARTANE  ,  s.  f.  (  bâtiment  de  charge  sur 
la  .Méditerranée. )  A  tartane. 

TARTARE  ,  s.  m.  Le  langage  des  Tarta- 
res.  Tartar  ,  the  Tartarian  speech  or  lan- 
gujge. 

Tartare  ,  adj.  et  suhst.  (  qui  est  de  Tarta- 
rie.  )   Tartarian  ,  a  Tartar, 

TARTAREUX  ,  EusE,<jrf;.  (  quia  la  qua- 
lité du  tartre.  )    Tartarcous. 

TARTARIE,  s.f.  (grande  région  d'Asie 
et  d'Europe.  )  Tartary. 

TARTARISÉ  ,  ée  ,  adj.  Refned  or purifed 
by  the  sait  of  tartar. 

TARTARISER,  v.  <!«.  (terme  de  Chimie  ; 
purifier  par  le  sel  de  tartre.  )  To  taria- 
rise  ,  to  rcfinc  or  purify  by  the  sait  of 
tartar. 

TARTE  ,  suhst.  f.  (  pièce  de  pâtisserie.  ) 
A  fart. 

TARTELETTE,  s.f  (petite  tart».  )  A 
little  tart. 

TARTRE  ,  s.  m.  [  sel  qui  provient  du  vin 
et  qui  s'attache  aux  douves  des  tonneaux.  ) 
Tartar  ,  argal ,  hard  lets  sticking  to  the  si- 
des  of  uinc  vessels. 

TARTUFE  ,  s.m.  (  faux  dévot ,  lui  hypo- 
crite. )  An  hypocrite  or  inipostcr. 

TAS,  s.m.  (moncea'j,  amas.)  A  hcap. 
Un  tas  de  blé.  A  hcap  o/corn.  Mettre  le 
blé  en  tas.  To  heap  up  corn.  A  tas  ,  (  en 
<|uantité,en  grand  nombre.)  By  henps  , 
in  great  numhers.  Tas  de  gerbes.  A  shock, 

*  Tas  ,  (  multitude  de  gens  assemblés.  ) 
A  Company ,  hnat ,  hand  or  troop.  Un 
tas  de  filous.  A  cvmpany  of  sharp^rs, 

TASSE  ,  s.  f.  !  vase  servant  à  boire.  )  A 
bowl  or  drinking  cup. 

TASSEAU  ,  j.  m.  (  petite  enclume.  )  A 
Ifuie  anùU  Tsuçau  ,  (  mviceau  d«  bois 
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pour  soutenir  des  tablettes  ou  des  plan- 
cher.  )  A  bracka. 

TASSEE  ,  s.  f,  (  plein  une  tasse. }  A  bowl 
or  cup  fuU. 

TASSER,  >*;ri'.  act,  (mettre  en  un  tas.)  To 
heap  up. 

TASSETTE  ,  s.  f.  Tass.  Tassette  de  cui- 
rasse ,  (  pièces  qui  sont  au  défaut  de  iz 
cuirasse.  )    The  tjsscs  of  a  cuirass. 

TATA  ,  s,  m,  {  hsiere  attachée  au  dos  des 
robes  desjîerf-ts  enfans  ,  à  qui  on  apprend 
à  marcher,  )  Lciidin^-strings. 

Taté  ,  ÉE  ,  adj.  Fclt ,  etc. 

TATER  ,  verh,  act.  (  toucher  ,  manier  dou- 
cement. )  lo  fiel  or  touch.  Tàter  une 
étoiïe.  Toj'eei  a  stuff.  Tàter  !e  pouls.  To 
feel  the  puise.  *  Tàter  le  pouls  à  quelqu'un 
av  tàter  quelqu'un  sur  une  aS'aîre,  (essayer 
di^  connoitre  ses  sentimens.  )  Tojeel  one's 
puise  about  a  business  ^  to  sound  try  or 
pump  him  ,  to  di.ve  into  his  opinion.  ^  Tà- 
ter le  pavé  ,  (  agir  avec  trop  d'irrésolution 
et  de  circonspection  dans  une  afiaire. }  To 
dcmur  ,  tj  boggie  ,  to  be  at  sh  -.'Il  shall  /, 
to  go  about  t  •£  lush. 

Tàter  de  quelque  chose  ou  à  quelque 
chose,  (  la  goûter.  )  To  tastc  a  thing.  *  ,'  U 
n'en  tâtera  que  d'une  dent ,  (  il  n'en  aura 
point  du  tout.  J  He  shall  not  ta  te  of  it  , 
he  shall  hâve  none  of  it. 

SE  Tater  ,  ycrb.  récip.  (  s'examiner,  se 
sonder  sur  quelque  chonT)  To  sound ^  to 
examine  one's  self.  Se TRer  ,  (  être  trc'p 
attentif  à  sa  santé.)  Tu  tampcr  with  one^s 
self 

■f  TATILLON  ,s.m.  etf.  (  qui  tatillonne. ) 
Aiedd/ing  ,   medàUr. 

f  TATILLONAGE,  j.  m.  (  action  de  ta- 
tilloner.  )  Mcddiing. 

•]■  TATlLLONER,v£ri.  neut.  (entrer mal 
à  propos  dans  tou'e  sorte  de  petits  détails.) 
To  he  a  meddler ,  to  be  meddiing  or  a  busy 
hody. 

TATONNEMENT  ,s.m.{  action  de  tâton- 
ner. )   The  feeling  in  the  dark  ,  etc. 

TATONNER  ,  verb.  neut.  (  chercher  dans 
l'obscurité  en  tâtant.  )  To  feel  in  the  dark. 
Tâtonner  ,  (  marcher  en  tâtonnant.  )  To 
grope  along  ,  tu  grope  or  feel  one's  way. 
*  f  Tâtonner  ,  (  procéder  avec  incerii- 
tude.  )  To  boggie  ,  to  demur  ,  to  go  about 
the  bush  ,  to  be  irresolutc.  Il  tâtonne  tant 
qu'il  laissera  échapper  l'occasion.  He  does 
go  so  alout  the  bush  ,  that  he  willUtslip 
the  opportunity. 

TATONNtUK  ,  euse  ,  suhst.  {  qui  tâton- 
ne. )  An  irresolutc  m.în  or  woman. 

a  TATONS  ,  adv.  (  en  tâtonnant.  )  Crcy' 
ping  or  ^rcping  along  in  the  dark. 

lAVAIOLE  ,  s.  f.  (espèce  de  toile  dont 
on  pare  les  enfans  qu'on  porte  au  baptê- 
me. )  A  child's  mantle. 

TAUDIS  ,  subst.  m.  (  petite  maisonnette,      i 
petit  logement  en  mauvais  état.  )   A  littû 
paltry  haute  or  room. 

t  TAUDION.  Voyei  Taudis. 

"TAVELÉ  ,  ÉE  ,  adjcct.  Spotud ,  specklei  , 
brinded  or  brindled. 

TAVELER  ,  verb.  act.  (  tacheter ,  mouche- 
ter  ;  il  ne  se  dit  que  de  la  peau  des  bétes.  ) 
To  spot  or  spccklc. 

TAVELURE,  j.'/.  (  bigarrure  d'une  peau 
tavelée.  )  Spots  ,  speckles  or  frecklcs. 

TAVERNE  ,s.f.{  cabaret  à  vin.  )  Taver:i. 

TAVERNIER  ,s.  m.  [  qui  tient  taverne.  ) 
A  vintner  or  tttvern-^nan  ;  one  that  kccfs  a 
taveru. 
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TaveRniere  ,  suist.  f.  (  femme  de  ta- 
Vernier,  )  A  vintrur^s  wife  ,  a  tavernwO' 

TAUPE  ,  s.  f.{  petit  animal.  )  A  moh  ;  a 
iittU  bUîid  crcucan.  *  l  11  est  allé  an 
royaume  des  taupes  ,  (  il  est  mort.  )  He 
is gonc ,  hcik  di^i  and  burkd. 

TAUPE-GRkLO"N  ,  s.  m.  Voyez  CouR- 

TILIERE. 
TAUPIER  ,  s.  m.  (preneur  de  taupes.  )  A 

mûU-caîchcr. 
TA'JPlEiiX ,  s.f.  (machine  pour  prer.dre 

cies  taupes.  )    A  molc-trap. 
TAUPliNÈE  ou  Taupinière  ,  suhst.  fcm. 
(  petit  monceau  de  terre  qu'une   taupe  a 
élevé  en  touillant.  )  A  moU-hilt. 
TAURE  ,  s.  f.  (  jeune  vache  qui  n'a  point 

porté.  )  A  heifer. 
TAUREAU  ,s.  w.  (  le  mâle  de  la  vache.) 
A  bu'l.  Taureau ,  (  signe  céleste.)  T-iurus; 
tf  ccUstial  s:gn. 
TAUTOLOGIE  ,  s.  f.  (  vice  de  discours; 
redite  et  répétition  inutile.  )  Tauwlogy  , 
ncidUss  rcpcùtion. 

TAUTOLOGIQUE  ,  aij.  Tautologkal. 
TAUX ,  s.  m.  {  prix  réglé  des  denrées.  ) 
sljti  ,  pT'icc  or  asii-^:  set  upon  commoditics. 
Mettre  le  taux  aux  denrées.  T  -ettk  th: 
frUc  or  rati  of  commaditUi.  Le  taux  du 
pain.  The  assi-{e  of  hre.id. 

Le  taux  ,  (  le  denier  auquel  les  intérêts 
de  l'arJCiit  sont  réglés.  )  The  rats  of  inu- 
rcit-money.  Taux  ,  (  somme  à  laquelle  un 
Tiomme  est  taxé  pour  la  taille.  )  Hatc ,  as- 
sessrncnt^ 
TAXATIONS,  i.//'/.  (  droits  de  ceux  qui 
manient  les  deniers  du  roi.  )  Poundage  , 
fecs. 

"TAXE  ,  s.f.  (  règlement  pour  le  prix  de 
quelque  chose.  )  A  se!  rate  or  price  ,  as- 
sise. Lti  taxe  des  denrées.  The  set  rate  or 
priée  of  commodities.  La  taxe  du  pain.  The 
assise  or  bread.  Faire  la  taxe  de  quelque 
chose.  To  settle  the  price  of  a  thing  , 
rate  a  thing.  Faire  1%  taxe  des  dépens  d'un 
procès.  To  adjudgi\o  fiuch  for  the  cost 
and  charge  of  a  lawrsuit.  La  taxe  des 
épices  dues  aux  juges.  The  fccs  due  to  the 
judges.  Taxe  ,  (  imposition  en  deniers.  ) 
A  f^x  or  assessment.  Taxe  ,  (  sur  un  trai- 
tant, un  partisan.  )  A  tax  or  fine. 
TAXÉ,  ÉE  ,  adj.  Ratcd ,  etc.  accordlng  to 

the  verb. 
TAXER ,  V.  a.  (  régler,  limiter  le  prix  de 
quelque  chose.  )  To  rate  or  set  a  rate 
upon ,  to  settU  the  price.  Taxer  ,  (  faire 
une  imposition.  )  To  tax ,  to  lay  a  tax 
upon  ,  tj  assess.  Taxer  un  riche  partisan. 
1  o  fine  a  rich  f  armer  of  the  ciistcms  or  ex- 
cise. *  Ta:;er,  (  blâmer  ,  censurer,  accu- 
ser. )  To  tax ,  charge  or  accu-!e  ,  to  blume. 
On  le  taxe  ci'avarice.  Thcy  tax  or  charge 
him  with  avarice.  On  taxe  fort  sa  con- 
duite. His  conduct  is  very  much  bjamed  or 
condemnsd.  Je  ne  taxe  personne',  (  je  ne 
fais  tomber  le  soupçon  sur  personne  nom- 
mément. )  /  accuse  or  charge  nobody. 
TE  ,  (  cas  oblique  de  Tu.  )    Thee.  Voyez 

Tu.  Je  te  battrai.  /  sh.dl  beat  thee. 
TECHNIQUE,  adj.  (  artificiel.)  Techni- 
cal  f  artificial.  Vers  techniques  ,,(  pour 
sider  à  la  mémoire.)  Technical  verses  to 
he!p  memory. 
TE-DEUM ,  s.  m.  {  cantique  de  l'église 
pour  rendre  des  actions  de  grâces.  )  Te- 
Deum.  Chanter  le  Te-Deum,  To  sing 
T^Dcum, 
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TÉGUMENT ,  s.  m.  (  terme  d'Aiiatomie  ; 
ce  qui  sert  à  couvrir.)  Tegun-.ent. 

TEIGNAjSE  ,  s.f.  (méchante  perruque- 
ou  cheveux  vilains  çt  crasseux.  )  A  nasty 
head  of  hair. 

TEIGNE  ,  s.  f.  (  sorte  de  .gale  plate  et 
sèche.  )Scurf,  scallon  the  head.  Teigne, 
(  ver  qui  ronge  les  étoffes.  )  A  moth. 

TEIGNERIE,  s.f  (hôpital  pour  les  tei- 
gneux.) An  hospitaifor  those  that  are  trou- 
bled  with  the  scurf. 

TEIGNEUX ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  a  la  tei- 
gne. )  Scurfy  ,  trunbled  wit!i  the  scurf. 

TEILLE  ,  s.  f.  (  écorce  d'un  brin  de 
chanvre  ou  de  lin.  )  The  ririd  of  hemp  or 
flax. 

TElLLÉ,  ÉE.adj.Peeled. 

TEILLER ,  V.  act.  (  rom;:re  les  brins  de 
chanvre  et  séparer  les  chcnevottes  de 
l'écorce  qu'on  doit  filer.  )  To  peel  hemp 
or  flax. 

TEINDRE  ,  V.  act.  (  faire  prendre  une  au- 
tre couleur.  )  To  die  or  coluur.  Teindre  , 
(  salir  avec  une  couleur  qui  ne  s'en  va  que 
mal-aisément.  )  To  stain. 

TEINT  ,  EINTE  ,  adj.  Dycd  or  dicd ,  etc. 

Teint  ,  s.  m.  {  coloris  du  visage.  )  Com- 
pîexion  ,  the  colour  of  one*s  face.  Teint, 
(  manière  de  teindre.  )  Die, 

TEINTE,  s.f.  (  terme  de  Pointure  ;  le  de- 
gré de  force  que  le  peintre  donne  au'; 
couleurs.  )  Teint  ^  tinct  j  colour.  Demi- 
teinte.  )  Mei-{c-tinto. 

TEINTURE ,  s.f.  (impression  de  couleur.) 
A  dying  or  tincture.  Teinture  ,  (  couleur , 
liqueur  préparée  pour  teindre.  )  A  àye , 
hue  or  colour. 
*  Teinture ,  (  connoissance  superficielle.) 
Tincture  ,  a  smattering ,  a  super ficial  know- 
ledge.  *  W  a.  quelque  teinture  de  philoso- 
phie. He  has  a  tincture  of  phUosjphy. 
*  Teinture  ,  (  impression  que  la  bonne 
ou  mauvaise  éducation  ou  fréquentation 
laissent  dans  l'ame.  )  Impression  ,  habit , 
custom.  Teinture  ,  (  substance  la  plus  sul^-. 
tile  d'un  minéral  ou  d'un  végétai ,  que  lés 
chimistes  tirent  par  le  moyen  d'une  It- 
que.ir.  )  A  tincture;  a  chymiç al  extract. 

TEINTURIER  ,  j.  m.  (  celui  qui  exerce 
l'art  de  teindr?.  )  A   dycr. 

Teinturière,  j./.  (  femme  ou  veuve  de 
teinturier.  )  A  dyer^s  wife  or  widow. 

TEL  ,  Telle  ,  adj.  (  pareil ,  semblable ,  de 
même.  )  Such ,  Uke  ,  same.  II  n'y  a  pas  de 
tels  animaux.  There  are  no  such  animais. 
Je  ne  vis  jamais  rien  de  tel.  /  never  saw 
any  such  ,  1  never  saw  the  Uke.  Tel  fut  le 
discours  qu'il  tint.  Such  was  his  speech  , 
such  were  the  words  which  he  spoke.  P.  Tel 
maître  ,  tel  valet.  P.  Like  master ,  Uke 
man.  Telle  est  la  condition  dés  hommes  , 
que  .  .  ,  Such  is  the  condition  of  men  , 
that. . . .  Te!  qu'un  lion  rugissant, . .  ,  tel 
Achille  ,  etc.  As  a  roaring  lion  .  .  . ,  so 
Achilles  ,  etc.  Vous  n'êtes  p.is  tel  que  vous 
devriez  être.  î^ou  en  ndt  what  you  should 
te. 
J'accepterai  telles  conditions  qu'il  vous 
plaira.  I  shall subscrihe  to  what  terms  soc- 
ver  you  please  or  name.  Ma  destinée  sera 
telle  qu'il  vous  plaira.  My  destiny  shall  bc 
nhat you  please. 

Tel ,  (  se  (lit  des  personnes  et  de;  cho- 
ses qu'on  ne  marque  qu'indéterminé- 
ment.  )  Such.  Tels  et  tels  s'y  trouvèrent. 
There  was  such  a  one.  Il  lui  dit  telle  et 
telle  chose.  lU  told  him  such  and  such  a 
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thing.  On  ne  sauroît  le  trouver  chez  lui  , 
tantôt  il  est  chez  monsieur  un  tei,  tantôt 
chez  madame  une  telle.    One   can    never 
meel  -with  him  at  home  ,  he  is  one  wiii/e  at  • 
Mr,  such  a  one's  ,  another  whlU  at.Irïrs,' 
such  a  onc's.  Tel  fait  des  libiralicés    qui- 
ne  paye  pas  ses  dettes.  Many  a  cru  ijj- 
tows  liberalities  who  docs  nut  pay  his  dchts^ 
Telle   personne  m'a  joué  un   tour ,   qui 
n  oseroit  pas  maintenant  en  faire  de  mê- 
me.   Those  plaid  me  tricks  hfore  ,  chat 
durst  not  do  it  now, 

"l"  Tel  quel ,  (  aussi  méchant  que  bon  , 
de  peu  de  valeur.  )  So  ,  so  ,  indiffèrent  , 
mca:i  t  ha  If  and  half.  C'est  une  maison 
telle  quelle.  That  house  is  so  so. 

TELESCOPE  ,  s.  m.  {  instrument  d'opti- 
que pour  observer  les  astres.  )  A  télescope 
OT  prospective  glass. 

TELLEMENT  ,  ady.  (  de  telle  manière.  ) 
Soj  in  such  a  manncr.  Tellement  quelie- 
mcnt,  f  d'une  manière  telle  quelle.  )  So 
so  ,  incijfcrenù ,  prctty  wcll. 

Tellement  que  ,  conj.  (  de  sorte  que,  ) 
So  th.it ,  in  such  a  manner  that. 

TÉMÉRAIRE ,  adj,  (  hardi  avec  impru- 
dence.) Rash^  bold  ,  fool-hardy  ,  in:on~ 
sidcrate  y  unadvised ,  indiscrect.  Il  est  plu- 
tôt téméraire  que  vaillant.  He  is  rmher 
rash  than  valiant.  Un  coup  téméraire.  A 
rash  or  bold  entirprisc.  Jugement  témé- 
raire ,  (  ou  mal  fondé.  )  A  rash  judgmcnt. 
Action  téméraire.  A  rash,  inconsideratc- 
or  indiscrect  action. 

TÉMÉRAIRE  ,  subse,  A  rash  man  or  wo- 
man. 

TÉMÉRAIREMENT,  a^i-.  (  inconsidéré- 
ment. )  Rashly  ,  unadvisedly  j  inconsidc' 
ratcly  ,  headlong ,  at  random  ,  at  adven- 
ti.rc  ,  with  temcrity. 

TÉMÉRITÉ ,  s.f.  (  hardiesse  imprudente^- 
R.îshness  j  teimrity  ^  boldness  ^  fool-hardi-* 
ncss  ,  unadviscdncss ,  in  considération,  La 
témérité  d'une  action.  The  rashness  ,  terne-- 
yity  or   inconsideratiou  of  an  action.  Ex- 

'  cusez  ma  témérité  ,  (compliment  que  l'on* 
fait  par  modestie.)  Pardon  my  temcrity  or 
boldness. 

TÉMOIGNAGE,  s.  m.  (  rapport  de  vive 
voix  ou  par  écrit  touchant  un  fait.  )  Tcj- 
timony  ,  report.  Témoignage ,  (  qu  ua  rend 
d'une  personne.  )  The  charjctcr  or  tcsti- 
mi^ny  one  gives  of  a  persun.  Témoignage, 
(  déposition  de  témoins.  )  Testimony  , 
witmss  ,  évidence  ,  dcrjosition.  Rendre  un- 
faux  témoignage.  To  give  in  a  false  ei7- 
denrc.  Rendre  témoignage  à  la  véricé.  To 
tcstify  or  witness  the  truth.  Être  appelé  en 
témoignage.  To  he  ca'led  to  give  one's  cil' 
^£.7£-e.  Témoignage ,  (preuve,  marque, 
signe,  )  Tesnmony  ,  proof  ^  token  ,  m.irh  , 
sign  ,  argument,  évidence.  Témoignage  , 
(attestation.)  A  cjreificate  or  testimo- 
nial, 

TÉMOIGNER  ,  v.  act.  (  déclarer  ,  faire^ 
connoître.  )  Tû.tesîify^  shew  ^  démons- 
trate  ,  express  ,  make  appear  or  mahe 
known  y  to  take  notice.  Je  témoignerai  par- 
tout ce  que  je  lui  ai  vu  faire.  /  wiU  tes' 
tify  every  where  what  I  hâve  seen  him  do. 
Il  rn'a  témoigné  beaucoup  d'amitié.  He 
has  sh:wn  or  express:.d  a  great  deal  of 
fricnds'iip  tû  me.  Je  n'ai  p;is  voulu  !e  Lu 
témoigntr.  /  would  not  take  notice  of  iî 
to  Aiw.  Ténibigncr,  (  porter  téinoîgnage, 
être  témoin  contre  quelqu'un.  )  To  dt- 
pc-si  9V  ^îyi  in  t-ziéV  èyiàencc  ag:iiisc  v;^ 
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Je  vous  témoignerai  en  toute  rencontre 
que  je  suis  votre   très-humb!c  serviteur, 
ï'ou  shatl  find  hy  me  up^n  ail  occasions  , 
that  I  am  your  most  humble  servant. 
TiMOic.NÉ  ,  ÉE,  adject.    Tesiifiei  ,  etc. 

Voyez  TÉMOIGNER. 
TÉMOIN  ,s.m.  (  qui  a  vu  ou  ou'i  quelque 
chose,  )  Â  witmss  ,  an  évidence  ,  a  dépo- 
nent. Un  témoin  oculaire.  An  cye-witness. 
Un  faux  témoin.  A  faLse  witness.  Servir 
de  tt'moin  contre  quelqu'un.  To  corne  in 
as  a  witness  or  évidence  against  on:.  Elle 
est  un  bon  témoin.  She  is  a  gjod  witness. 
Mes  yeux  en  sont  témoins ,  (  je  l'ai  vu 
moi-même.  )  i  hâve  scen  it  wUh  my  own 
C\es.  Dieu  m'en  est  témoin,  (  Dieu  sait 
que  je  dis  la  vérité.  )  God  knows  ,  I  speak 
the  tmth.  Être  témoin  ,  (  témoigner.  )  To 
testify  or  witness  ,  lo  he  a  testimony  or 
vitness.  Ce  champ  sera  témoin  de  ma  va- 
leur, îhisfcll  shall  witness  or  testify  my 
valour.  Ce  temple  est  témoin  de  sa  magni- 
ficence. This  temple  is  a  teslimony  of  hu 
fjijgnifcence. 

Témoin  ,  (  est  mis  d'une  manière  indé- 
clinable. )  11  étoit  fort  religieux  ,  té- 
moin les  abbayes  qu'il  a  fondées.  Ne  was 
rcry  reli?.ious  ,  witness  his  founding  so 
niany  abties.  En  témoin  de  quoi ,  (  terme 
de  PraLique  ;  en  foi  de  quoi.  )  In  testimu- 
rtj  whcrcof. 
TE.MPE  ,  s.f.{  la  p.irtie  de  la  tcte  qui  est 
depuis  l'oreille  jusqu'au  front.)  The  temple. 
TEMPÉRAMENT,  s.  m.  (  complexion.  ) 
Tcmp^r  ,  conscituîJo.t.  Tempérament ,  (  se 
dit  quelquefois  du  caractère  ,  en  y  ajou- 
tant une  épithete.  )  Un  tempérament 
violent.  A  violent  temper.  *  Tempéra- 
ment ,  (  accommodement ,  adoucissement 
dans  les  aftaires.  )  A  tempérament ,  mé- 
dium .  mean  ,  modificatien. 
TEMPÉRANCE  ,  s.  f.  (  vertu  qui  règle 
les  passions  et  les  appétits.  )  Tempérance  , 
modération  ,  soherncss, 
TEMPÉRANT,  ante  ,  adject.  (  qui  a  la 
vertu  de  tempérance.  )  Temperaie  ,  sober. 
TEMPÉRATURE  ,  s.  f.  {  constitution.  ) 
Température.  La  tempéranire  de  l'air.  The 
tempiratttre  of  the  air. 
TEMPÉRÉ  ,  ÉE,  adj.  Tempercd ,allayei , 
etc.  Voyez  TEMPERER.  Tempéré  ,  (  ni 
trop  chaud  ,  ni  trop  froid.  )  Temperate  , 
neither  too  hot  nor  too  co/d  ,  modcrate. 
*  Tempéré  ,  (  modéré  ,  posé  ,  sage.)  Terr.- 
veratc  ^  sober  y  moderate. 
TEMPÉRER,  V.  a.  (modérer,  diminuer 
l'excès  de  quelque  qual-.té.  )  To  temper  , 
allay  ,  qualify  ,  modtrate  or  ahate.  Tem- 
pérer le  chaud  par  le  froid.  To  temper  or 
quaJify  the  beat  by  the  cold.  Tempérer  ses 
passions  ,  (  les  modérer  ,  les  réprimer.  ) 
To  modcrate  ,  rule  ,  gorern  or  refrain  or.e's 
passions. 

TEMPÊTE  ,s.f.  (  orage.)  A  Kmpcst  or 
siarm  ,  blustering,  tzmpistucus ,  joui  or 
hoistcrous  weather.  Una  mer  sujette  aux 
tempêtes.  A  tempestuous  ,  boistcrous  or 
stormy  se.u  *  Tempête  ,  (  grande  persé- 
cution qui  s'élève  contre  quelqu'un.  ) 
Storm  or  tempest ,  a  violent  persécution. 
la  tempête  se  forme  ,  et  on  ne  sait  où 
ellç  ira  fondre.  The  storm  gathers  ,  and  no 
iedy  knows  where  it  willfuH.  *  Tempête  , 
(  trouble,  sédition.  )  Storm,  commotion 
sédition  ,  trouble.  *  Tempête  ,  (  bruit ,  tin 
tamarre.  )  A  heavy  ,  deadly  ,  dismal , 
thvi.(!vU>l  noise  j  a  great  bustùii 
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■)■  TEMPÊTER  ,  V.  neut.  (   faire  bien  d 
bruit.  )   To  storm  ,  bluster  or  keep  a  heavy 
noise  ,  ta  rage.  j 

TEMPLE  ,  j.  m.  (  église  ,    édifice  pubKc 

consacré  à  Dieu.  )  A  temple  or  church, 
*  Son  nom  est  écrit  au  temple  de  la 
gloire  ,  (  phrase  poétique.  )  his  name  is 
recorded  in  the  annals  oj^  famé. 

TEMPLIER  ,  s.  m.  (  chevalier  d'un  ordre 
militaire  et  religieux  qui  a  été  aboli.  ) 
A  tempigr ,  a  knight-templar,  P.  Boire 
comme  un  templier  ,  (  boire  avec  excès.  ) 
To  drink  like  a  knight'templar ,  to  drink 
hard. 

TEMPOP^AL  ,  ALE  ,  adj.  {  qui  a  rapport 
aux  tempes.  }  Temporal ,  beïongingco  the 
temples. 

TEMPORALITÉ,  s.f.  (  domaine  tempo- 
rel d'un  évêché.  )  The  temporalitits  of  a 
hishoprick. 

TE.MPOREL  ,  ELtE  ,  adj.  (  qui  passe  avec 
le  temps,  périssable.  )  Temporal ,  tempo- 
rary  f  that  lasts  tut  for  a  time  ,  tr.insient , 
transitory  ,  perishable.  Temporel ,  (  sé- 
culier. )   Tempor.il y  secular. 

Temporel  ,  s.  m.  [  les  biens  temporels 
de  l'église.)  The  temporalities  ofthe  church. 

TEMPORELLEMENT  ,  adv.  (  durant  un 
temps.  )  For  a  time  or  space.  Temporel- 
lement  ,  (  quant  au  temps.  )  Temporally. 
Us  sont  récompensés  temporellement. 
They  hâve  a  temporal  reward. 

TEMPORISEMENT  ,  s.  m.  (  action  de  tem- 
poriser. )  Lingerlng  ,  prolonging  of  time  , 
delay  or  delaying  ,  putring  ofl'the  cvil  day. 

TEMPORISER  ,  v.  neut.  (  différer  ,  user 
de  remises.  )  To  linger  ,  delay  or  dally  , 
to  prolong ,  driU  on  or  spin  out  time  ,  to 
temporise. 

TEMPOxilSEUR  ,  s.  m.  (  qui  attend  une 
occasion  favorable  ,  qui  use  de  remises.  ) 
A  lingerer  or  prolonger  of  time ,  a  tempo- 
ri-^cr. 

TE  MPS  ,  s.  m,  (  ce  qui  mesure  la  durée 
des  choses.  )  Time  i  the  measure  of  the 
duration  of  things.  Le  temps  passé  ,  le 
temps  présent  ,  le  temps  futur  ou  à  ve- 
nir. The  time  past ,  présent  and  to  come. 
Être  bon  ménager  du  temps.  To  bc  a 
good  husband  of  one's  time.  Passer  le 
temps  ,  se  donner  du  bon  temps ,  (  se  ré- 
jouir. )  To  pass  the  time  away.  Passer 
son  temps  (  l'employer  )  à  étudier.  To 
sperid  one's  time  in  study  or  upon  books. 
Avant  le  temps  ou  les  tem]îs,  (  avant  la 
création  du  monde.  )  Before  the  times  or 
before  the  création.  Perdre  le  temps  ,  (  en 
faire  un  mauvais  usage.)  To  lose  or  waste 
one*s  time. 
Tuer  le  temps.  Voye-^  TuER. 
Temps  ,  (  terme  pré'ix.  )  Time.  Reve- 
nir dans  le  temps.  To  come  back  in  tîme. 
Cet  ai'prenti  a  fait  son  temps.  That  pnn- 
tice  h  IS  servcd  his  time  ,  he  is  out  uf  his 
lime.  Marquez  le  temps.  Appoint  the  time. 
Temps  ,  (  délai.  )  Time  ,  deliy.  Donnez- 
moi  un  peu  de  temps  pour  vous  payer. 
Give  me  a  little  time  to  pay  you.  Temps  , 
(loisir.)  Time,  le'uure.  Je  n'ai  pas  le 
temps.  /  hâve  no  time ,  1  am  not  at  Icisure. 
Temps ,  (  occasion  propre ,  conjoncture.) 
Time  ,  season  ,  opportunity  ,  occasion.  I  e 
temps  est  favorable.  This  is  a  favourahlc 
cvportunity.  Attendez  à  un  autre  tem.ps. 
Stay  till  another  time  or  seison.  Prendre 
bien  son  temps.  To  nick  (he  time  ,  to  do 
a  thing  in  scascn,. 
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Temps,  (saison  propre  à  chaque  chose.) 
Time  or  season.  Le  temps  rie  la  moisson, 
Harvest-tlme.  Temps   (   âge  ,  siècle  ,  par  II 

rapport  à  la  chronologie  ,  etc-  )  Tiiae  , 
âge  ,  days.  Du  temps  d'Abraham.  In  the 
time  oj  Abraham.  Dans  ce  temps-là.  In 
those  times  ,  in  those  days.  Du  vieux 
temps  ,  du  temps  jadis.  In  old  times ,  im 
times  ofyore.  De  notre  temps.  In  our  tir 
me ,  in  our  âge  ,  in  our  days.  Temps ,  (  par 
rapport  à  l'état  où  sont  les  choses  ,  pour 
le  gouvernement ,  pour  les  manières  de 
vivre.)  Time.  Temps  de  paix  ou  de  guerre. 
Time  oj  peace  or  war.  Bon  temps.  Good 
times.  Temps  fâcheux  ou  difficiles  ,  durs 
au  mauvais.  Troublesome ,  diffcutt ,  hard 
or  bad  rim«.  S'accommoder  au  temps.  Tt> 
be  a  tine-server.  Céder  au  temps.  To  corn- 
ply  wiih  or  yield  to  the  times.  Temps  , 
(  disposition  de  l'air.  )  Weather,  11  fait 
beau  ou  mauvais  temps.  It  is  fair ,  fine 
or  bad  weather.  Gros  temps  ,  (  à  la  mer  , 
temps  d'orage.  )  Stormy  or  foui  weather, 
storm.  Crand  temps  ,  (  terme  de  Mer.  ) 
Brave  umd  or  brave  weather.  Temps  fait, 
Seitled  weather.  '''■(■  Il  y  fait  la  pluie  et  le 
beau  temps  ,  (  se  dit  d'un  homme  qui  est 
en  grand  crédit  dans  un  pays  ou  dans 
quelque  maison  particulière.  )  He  is  ait 
powerjul  there  or  bears  the  chief  sway, 
*  t  Hausser  le  temps  ,  (  faire  la  débau- 
che. )  To  fuddle  ,  to  tipple  or  drink 
hard. 

Temps ,  (  dans  la  danse ,  dans  la  musi- 
que ,  dans  les  exercices  militaires,  etc. 
moment  où  il  faut  faire  quelque  pause  ou 
quelque  mouvement.  )  Time  in  dancing  , 
music  ,  military  exercises ,  etc.  Observer 
les  temps  de  la  danse.  To  observe  the  time 
in  dancing. 

Temps ,  (  terme  de  Grammaire  ,  par 
rapport  aux  verbes.  )  Tense.  Les  quatre- 
temps  ,  (  les  jeûnes  ordonnés  par  l'église 
dans  les  quatre  saisons  de  l'année.  )  Thi 
four  emher-weeks. 

Temps ,  (  partie  de  temps.  )  Time  ,  while. 
Vn  peu  de  temps.  A  ItttU  time  ,  a  little 
while, 

aTe.mps,  adv.  {  justement  quand  il  fal- 
loitjà  propos.)  In  time  ,  opportunely ,  sea- 
sonably  ,  in  the  nick  of  time  ,  at  the  time 
appoiiïted.  P.  Tout  vient  à  temps  à  qui 
peut  attendre  ,  (  avec  la  patience  on  vient 
à  bout  de  tout.  )  A  little  patience  brings 
things  to  maturity  ,  patience  overcomes  ait 
di^cultics. 

AU  MÊME  Temps  on  ek  même  Temps  , 
adv,  (  aussi-tôt ,  à  l'instant.  )  At  the  same 
time,  in  the  same  moment,  strait ,  pre^ 
scntly ,  as  seon.  Au  même  temps  ,  (pres- 
que aussi-tôt ,  peu  de  temps  après,  )  At 
or  ahout  the  same  time ,  soon  after.  Ea 
même  temps  ,  (tout  ensemble  ,  tout  à  la 
fois,  )  At  the  same  time  ,  at  one  bout  ,  at 
one  dash  ,  together.  En  même  temps  ,  {ou 
avec  cela.  )  WLhal. 
DE  Temps  en  Temps  ,  adv.  (quelquefois.) 
Now  and  then  ,  sometimes  ,  from  time  /o 
time. 
DE  TOVT  Temps  ,  adv.  (toujours.)  Ât  atl 

times  ,   ever. 
depuis'  le  Temps  ,  adv.  (  ou  depuis  )  que 

j'ai  commencé.  Since  I  beçran. 
TENABLE  ,  adj.  (  capable  de   défense.) 

Tenable ,  hotdable  ,  capable  of  défense.  Il 
fait  trop  froid  ici  ,  la  place  n'est  pas  te- 
pable  ,  (on  ne  peut  y  demeurer  comme- 
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Jément.  )  le  ù  loo  cold  hère  ,  thert  «  no 
sta\ing  in  thc  place, 

TENACE  ,  ndj.  (  qui  tient  extrêmement  ; 
visqueï\x.  )  P'tscous  ,  clammy  ,  clingy  , 
sticky  ,  tough.  *  Tenace  ,  (  avare  ,  qui  ne 
donne  rien  qu'avec  peine.  )  Tcnacious  , 
niggardiy  ,  covetous ,  hcrd  ,  miser/y.  *  Te- 
nace ,  (  attaché  opiniâtrement  à  ses  idées  , 
à  ses  projets.  )  Stubborn  ,  obstinatc  ,  head^ 
strong.  Tenace  ,  (se  dit  au  jeu  de  l'Hom- 
bre  et  à  quelques  autres  jeux  ,  d'un  joueur 
^ai  voyant  venir  avec  deux  cartes  ,  est 
assuré  de  les  faire  toutes  deux.  )  Tenace* 

TENACITE,  s.f.  (viscosité.  )  Tenacity  , 
riscosity.  *  Ténacité  ,  (  avarice.  )  Tenj- 
clty  ,  nlggardliness  ,  eovetousness  ,  clùse- 
ness  as  to  cxpence, 

TENAILLE ,  s.  f.  {  ou  ouvrage  à  tenaille  , 
sorte  de  fortification.  )  Tenaille  ',  a  kind 
of  outwork  in  forei^caeion.  Tenaille  ,  (  ins- 
trument de  fer  pour  tenir  ou  arracher 
quelque  chose  :  il  ne  se  dit  guère  qu'au 
pluriel.)  Pincers  or  nippers. 

TENAILLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  If^hose  fUsh  is  pin- 
ched  or  torn  oj^wUh  red  hot  pincers, 

TENAILLER  ,  verh.  act.  (  tourmenter  un 
criminel  avec  des  tenailles  ardentes.)  To 
pinch  or  tear  offthe  flesh  with  red  hot  pin- 
cers, 

TENAILLON ,  s.m,  (  terme  de  Fortifica- 
tion.)   Tertaillo;   a  kind  of  horn-worh. 

TENANCIER  ,  iere  ,  infit.  (qui  tient  des 
terres  en  roture.)  Tenant,  Tenancier, 
(  qui  possède  le  domaine  utile  d'un  héri- 
tage dont  un  autre  a  la  directe.  )  A  copy- 
holdcr, 

TENANT ,  ANTE ,  part.  (  de  Tenir.  )  Hol- 
ding. 

Tenant  ,  adj,  (tenace ,  avare.)  Holdfast, 
covetous ,  penuriûus  or  close-fsted. 

Tenant  ,  s,  m,  (  terme  de  Blason  ;  sup- 
port. )  A  supporter.  Les  tenans  d'un  tour- 
noi ,  (  ceux  qui  entreprennent  de  tenir 
contre  toute  sorte  d'assaillans.  )  Thefirst 
thjllcngcrs  in  a  turnament.  Tenant,  (  celui 
<jui  soutient  une  opinion  dans  une  dis- 
pute ,  celui  qui  défend  une  personne 
dans  la  conversation.  )  D:fendent ,  cham- 
pion. 
Les  tenans  et  aboutissans.  J'oye^ABOV- 

TISSANT. 

TO'JT  EN  UN  Tenant  ,  tout  d'un  Te- 
l^  ANT ,(  façon  de  parler  adverbiale  dont  on 
se  sert  en  parlant  de  terres  ou  d'héritages  , 
pour  dire  ;  sans  interruption  ,  d'une  même 
continuité.  )  Contiguous  ,   ail  in  one  pièce. 

TENDANCE,  s.f.  (terme  didactique  ;  la 
direction  du  mouvement  ou  la  force  qui 
le  dirige.  \  Tendency. 

TENDANT,  ante,  adj.  (qui  tend,  qui 
va  à  quel  jue  fin.  )  Tending  ,  driving ,  that 
has  a  tendency.  Une  requête  tendante  à 
ce  qu'il  plaise  à  la  cour.  A  pétition  begging 
ieave  of  the  court, 

TENDÉLET  de  galère,  s.  m,  (terme  de 
Marine  ;  pièce  d'étoffe  à  la  poupe  de  la 
Çalere  ,  pour  mettre  à  l'abri  du  soleil  ou 
de  la  pluie.  )  The  awning  or  canopy  in  the 
Mfter  part  cf  a  ^aZ/cy.  Tendelet  de  canot. 
Tilt  or  awning  of  a  boat.  Fer  de  tendelet. 
The  iron  work  of  an  awning. 

TENDINEUX,  euse,  adj.  (terme  d'A- 
natomie  ;  qui  a  du  rapport  au  tendon.  ) 
Tendinous. 

TENDON  ,  s.  m.  (la  queue  d'un  muscle.  ) 
Tendon  ;  instrument  of  motion  at  the  top 
tf  muiclu. 
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TENDRE  ,  vcrh.  &ct.  (  tirer  ,  bancïer.  )  To 
bend.  Tendre  un  arc.  To  Icnd  a  ^oh-.  Ten- 
dre un  tilet.  To  hend  or  sprcad  a  me. 
Tendre  les  chaînes  d'une  ville.  To  chain 
the  streets.  *  Tendre  (  dresser  )  un  picge 
on  des  embCiches.  To  lay  a  snarc  or  an 
ambusk. 

Tendre  (  dresser  )  un  lit.  To  set  up  a  hcd. 
Tendre  un  pavillon.  To  set  np  a  pavillon 
or  tent  ,  to  pltch  it.  Tendre  une  tapisse- 
rie. To  hang  up  j:  suit  of  hcn^ings.  Tendre 
une  chambre,  (  la  parer  de  tapisserie.) 
To  hang  a  room. 

Tendre  ,  (  présenter  en  avançant.  )  To 
strctck  oui  ,  to  reach  ,  to  hold  forth.  Ten- 
dre la  main.  To  strctch  ont  one's  hand. 
Tendez.- moi  mon  épée.  Rcach  me  my 
sword.  Tendre  le  pied  à  quelqu'un  pour 
le  faire  tomber.  To  hold  or  stncck  out 
one's  foot  to  make  one  fal/. 

Tendre  (  élever  )  les  mains  au  ciel.  To 
hold    or  lift  up    onc^s  h.inds    to    hcaven. 

*  Tendre  les  bras  ou  les  mains  à  quel- 
qu'un ,  (  lui  donner  du  secours.  )  To  lend 
one  a  helping  hand  ,  to  help  him  at  a 
pinch  ,  to  give  him  a  lift. 

Tendre  ,  verh.  neu:.  (  aller  à  un  certain 
terme.  )  To  go.  Où  tend  ce  chemin  ?  Where 
goes  this  way  ? 

Où  tendent  vos  pas  ?  U-'hcre  do  you  go  ? 
which    way    do  you    stcer  your    course   ? 

*  Tendre,  (  aller  à  un  but  ,  à  une  iin.  ) 
To  tend,  to  A^vj  a  tendency  ,  to  drive  or 
aim  at.  *  Je  sais  où  tend  votre  discours. 
I  know  what  your  discoursc  tends  to,  2 
know  the  tendency  or  drift  of  your  dis- 
course  ,  /  know  whereabouts  you  are,  *"  Ma- 
ladie qui  tend  à  la  mort,  (qui  est  mor- 
telle. )  A  mortal  or  dcspcrate  disease. 

TENDRE  ,  adjcct.  (  aisé  à  couper,  à  mâ- 
cher ;  le  contraire  de  Dur.)  Tcnder  ^  soft. 
Viande  tendre.  TLnd:r  mcat  ^  young  méat. 
Du  bois  tendre.  Softwood.  Pierre  tendre. 
Soft  stone.  Un  métal  tendre.  A  soft  mctal. 
Pain  tendre  ,  (  ou  nouvellement  cuir.  ) 
Soft  or  new  hread.  Tendre,  (sensible  aux 
impressions  de  T.iir  ,  délicat.  )  Tender ,  vf 
a  weak  constitution.  Il  est  fort  tendre.  Ile 
is  very  tendcr.  Avoir  les  yeux  tendres  , 
(  avoir  !a  vue  délicate.  )  To  bc  tcnder-eyed. 

*  '\  Etre  tendre  aux  mouches,  (  se  choquer 
facilement.)  Tohe  tendcr,  touchy  qt  ex- 
ceptious.  Un  cheval  qui  est  tendre  à  l'épe- 
ron ,  (  qui  y  est  fort  sensible.  )  A  hvrse 
that  cannot  hearhcing  spurred.  Ce  cheval  a 
la  bouche  tendre  ,  (délicate.  )  That  horse 
is  tendcr-mcuthed. 

*  La  tendre  ieuncsse ,  (  l'âge  tendre  ,  les 
tendres  années  ,  le  commencement  de  la 
jeunesse.  )  Tcnder  âge  or  youth  ,  tcndcr 
ycars  ,  infancy.  *  Une  conscience  tendre  , 
(  délicate  ,  scrupuleuse.  )  A  tcnder  ,  nicc 
or  scrupulous  conscience.  *  Tendre,  (sen- 
sible à  l'amour,  à  l'aminé  ,  à  la  compas- 
sion. )  Tendcr ,  sensihle.  Avoir  le  cœur 
tendre.  To  hâve  a  tznder  heart ,  to  he  ten- 
der-heartid.  *  Tendre  ,  (propre  à  inspirer 
de  l'amour  ,  de  l'amitié  ,  etc.  )  Soft  ^mo' 
ving.  Des  vers  tendres.  Soft  verses. 

Tendre  ,  (  se  dit  en  termes  de  Peinture  , 
de  certains  coups  de  pinceau  extrême- 
ment délicats,  )  Soft  y  délicate.  Ce  peintre 
a  le  pinceau  tendre.  That  pjinter  has  a 
very  délicate  pencil. 
I  TENDRE  ,  s.  m.  Elle  a  un  furieux  tendre 
pour  les  hommes  d'épéc.  She  has  a  grcat 
,  undtrniisfor  or  mightyfancy  to  swordsmçn. 
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TENDREMENT,  adv,  (avec  tendresse,) 

Tcnderly  ,  heanily  ,  affcctionately.  Pein- 
dre tendrement  ,  (ou  délicatement.)  To^ 
hâve  a  smooth  free  way    of  painting, 

TENDRESSE  ,  s.f  (sensibilité  à  l'amour' 
ou  à  l'amitié.  )  Tenderness  ,  sensibilUy. 
Tendresse  ,  (  amour.)  Tenderness  ,  ^l■<, 
passion  ,   affection. 

TENDRETÉ  ,  s,f.{  qualité  de  ce  qui  est 
tendre  ;  il  ne  se  dit  que  des  viandes  ,  des 
fruits  ,  des  légumes.)  Tenderness. 

TENDRON  ,  s.  m,  (espèce  de  cartilage.  ) 
A  tendrel  or  little  gristle.  Tendron  ,  (  re- 
jeton tendre  de  quelques  arbres  ou  plan- 
tes. )  Young  shoot  or  sprig,  ^  Un  jeune 
tendron  ,  (  une  jeune  fille.  )  A  young  yir- 
gin  ,  a  young  lass  or  girl. 

TENDU  ,  UE  ,  adj.  {frum  Tendre,  ) Bent , 
etc.  Voyez  Tendre.  '^  Avoir  l'esprit  tendu 
(  ou  appliqué  )  à  quelque  chose.  To  haye 
one's  mind  bent  or  intent  upon  a  tking ,  to 
be  bent  uuon  it. 

TÉNÈBRES  ,  s.f  pi.  (obscurité.  )  Dark- 
ness  ,  the  dark  ,  obscurity.  *  Ténèbres 
(  dans  le  langage  de  l'Ecriture ,  l'enfer.  ) 
Darkness  ,  hell.  *  Ténèbres  ,  (  erreur  , 
aveuglement.  )  Darkness  ,  error  ,  blind~ 
ness ,    ignorance. 

Ténèbres  ,  (partie  d^ l'office  de  la  se- 
maine sainte.)  Tenelres  ;  a  service  so  cal- 
l:d  in  the  Ronjish  church. 

TÉNÉBREUX,  euse,  adject.  (  obscur  , 
sombre  ;  au  propre  et  au  figuré.  )  Tene- 
brous  ,  dark  ,  full  of  darkness  ,  gloomy  , 
obscure  ;  in  a  proper  and  figurative  sensé, 

TÉNEMENT  ,  s.  m.  { terme  de  Palais  ; 
métairie  qui  dépend  d'une  seigneurie.  ) 
Tenement. 

TENESME  ,  s.m,  (  épreintes  ;  envie  inu- 
tile d'aller  à  la  selle.  )  Tenesmus  ;  a  faîa 
désire  of  going  to  stooL 

TENETTE ,  s,  f,  {  espèce  de  pincette  de 
1    chiruroien.  )  A  pincer, 
]  TENEUR  ,  s,  m.  Un  teneur  de  livres.  A 
1    bouk-keeper. 

Teneur,  s,  f,  (terme  de  Pratique;  ce 
qu'il  y  a  dans  un  écrit.)  Ténor  ,  contint  , 
purpurt  or  substance  of  a  writing, 

TÉNIA  ,  s,  m.  (  ver  solitaire.  )  Tania  ,  the 
tapeworm. 

TENIR  ,  verb.  act.  (avoir  à  la  main  ou 
entre  les  mains.)  To  hold  or  take  kold  of. 
Tenir  un  livre.  To  hcld  a  book.  Je  tiens 
le  voleur.  I  hold  the  thief ,  1  havegot  hold 
of  him. 

Tenir  ,  (  avoir  ,  posséder.  )  To  hold  ,  to 
hâve  ,  to  be  possessed  of.  il  tient  le  bon 
bout  par-devers  soi  ,  (  il  a  des  assuran- 
ces. )  He  has  the  hetter  end  of  the  staff. 
Les  Turcs  tiennent  les  plus  belles  pro- 
vinces de  l'Asie.  The  T^rks  hold  or  are 
possessed  of  the  fines:  prorinces  in  Asia, 
Tenir  un  pays  en  souveraineté.  To  hold 
a  land  as  a  sovereignty.  Tenir  une  terre 
en  franc-alleu.  To  hold  a  land  hy  free  te- 
nure  or  free  hold. 

Tenir  le  dé  ,  (  ternir  le  cornet,  avoir  la 
main  pour  jeter  les  dés.  )  To  hold  the  dice 
box.  *  ■\  \\  veut  toujours  tenir  le  dé  dans 
la  conversation  ,  (  il  veut  toujours  par- 
ler. )  He  engrosses  ail  the  talk  of  the 
Company.  P.  Un  tiens  vaut  mieux  que 
deux  tu  l'auras.  P.  One  holdfast  is  hetter 
than  two  r II  give  thee's.  P.  A  hird  in  the 
hand  is  worth  two  in  the  bush.  "*  'j'  Il  tient 
bien  ce  qu'il  tient ,  (  on  a  peine  à  ravek 
c«  ^'il  a  pris.)  He  is  an  holdfast^ 
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Tenir  un  enfant  sur  les  fonts  de  bap- 
tême, (  en  être  parrain  c«  marraine.)  To 
stand  ooàfathcr  or  godmuthcr  to  a  ckild, 
*  ■\  Tenir  quelqu'un  sur  le  tapis,  (  parler 
de  lui.  )  To  talk  ofone.  Tenir  une  terre 
à  foi  et  à  hommage  de  quelqu'un  ,  (pos- 
séder une  terre  qui  relevé  de  quelqu'un  à 
foi  et  hommage.  )  To  hold  /and  of  onc  hy 
fealiy  and  homage.  Tenir  (  défendre  )  une 
place  contre  une  armée  ennemie.  Tohap 
or  dcfcn.i  a  place  (  or  to  hold  c-.it  )  against 
the  cnem\'s  army.  *  Je  ne  tiens  rien  de 
lui,  (  jene  dépens  point  de  lui.)  /  hâve 
710  dcpinicncc  upon  him.  *  Tenir  quelque 
chose  de  quelqu'un,  (  lui  en  avoir  l'obli- 
gation. )  To  hold  a  thing  of  one  ,  to  om 
it  to  him  ,  to  hc  ohligcd  or  indebtcd  to  him 
for  it.  *  Tenir  quelque  chose  (  l'avoir  ap- 
prise )  de  quelqu'un.  To  havc  a  thing  froin 
onc.  Je  le  tiens  de  bonne  part.  /  hai-e  it 
front  good  hands.  Ils  sont  tous  civils  et 
ob'igeaas  dans  cette  maison-là  ,  ils  tien- 
nent cela  de  race  ,  (  c'est  une  chose  qui 
s'est  transmise  de  père  en  fils  avec  le 
sang.  )  Thcy  are  civil  and  olliging  in  that 
house  ,  it  runs  in  their  Hood  to  he  so.  Le 
lynx  t'ent  (  a  quelque  cliose  de  !a  nature  ) 
"du  loup.  The  lynx  Is  ojthe  nature  of  the 
Kolf  Tenir  quelque  chose  de  son  père  çu 
'de  sa  mère  ,  oufbsolument  tenir  de  son 
père  ou  de  sa  mère  ,  (  leur  ressembler.  ) 
To  take  after  one's  father  or  mother  ,  to 
te  like  th:m  in  something.  Il  tient  de  son 
père,  (  il  lui  ressemble  par  les  traits  du 
visaee.  )  He  faveurs  his  father  ,  he  is  like 
hini. 

Tenir  jeu  à  quelqu'un  ,  (  conuauer  a 
jouer  a,vcc  lui.  )  To  play  on  with  one. 
Tenir  ,  (  au  jeu  ,  faire  bon  ce  qu'un  autre 
co\iche.  )  To  hold  or  to  answcr  at  play. 
»  Je  le  tiens  ,  (je  l'ai  réduit  en  un  tel  état 
qu'il  n'a  plus  d'échappatoire.  )  /  hâve  or  / 
tiold  him  fast. 

Tenir  ,  (  en  parlant  des  maladies  et  des 
passions  dont  on  est  saiSÎ.)  To  he  upon. 
Il  y  a  iong-tcmps  que  ce  mal  le  tient.  That 
discase  has  becn  long  upon  him.  La  fièvre 
le  tient.  Tl,c  fever  or  ague  is  upon  him. 
Dès  que  la  colère  le  tient.  As  soan  as  his 
anger  is  upon  him  ,  as  soon  as  his  passion 
is  vp.  Sa  belle  humeur  le  tient.  He  is  in 
good  humcw.  Qu'a-t-il  ?  qu'est-ce  qui  le 
tient  ?   IP'hat  it  the  matter  ivith  him  .•" 

Tenir,  {  occuper  un  espace,  un  lieu.) 
To  take  up  ,  to  kecp.  Ce'.a  tient  beaucoup 
l'.n  place.  That  t'akcs  up  a  grcat  deal  of 
rmm.  Serre?.- vous,  vous  tenez  trop  de 
place.  Sit  close  ,  you  take  up  tao  much 
Xoom.  Il  tient  la  maison  toute  entière.  He 
keeps  the  who/e  house.  je  ne  tiens  qu'un  ap- 
partement, lonlykecp  an  apartment.  L'ar- 
mc-e  tient  la  (  ou  est  en  )  campagne.  The 
army  kccps  the  feU  or  is  in  theficld.  Tenir 
le  lit  ou  'la  chambre  ,  (  y  demeurer.  )  i  o 
ktep  ont's  hed  or  eae's  charnier.  Tenir  pri- 
son. To  kcep  prison  ,  to  kçep  in  prison  ,  to 
te  in  prison. 

Un  vaisseau  qui  tient  le  vent,  (se  dit 
en  termes  de  Marine  ,  d'un  vaisseau  qui 
va  le  plus  près  qu'il  est  possible  vers  l'en- 
fir..àt  d'où  vient  le  vent.  )  A  ship  that  sails 
i-'cseto  the  wind.  Tenir  le  vent.  To  kiep 
r'ie  luff,  to  kcep  the  wind  or  to  work  to 
ivindward. 

Tenir  ,  (  en  parlant  de  l'ordre  ou  du 
»ang  dans  lequel  les  personnes  ou  les  cho- 

$«s  sont  plwées. }  To  holi  oi  kce^,  Jl  tient 
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le  premief  rang,  He  holds  or  kteps  the 
frst  rank.  Entre  les  quatre  élémens  le  feu 
tient  le  premier  rang.  Among  the  four  clé- 
ments fire  holds  the  frst  place.  *  Il  tient 
bien  ,  il  tient  bien  son  coin  ,  (  il  sou- 
tient ,  il  occupe  ,  il  remplit  dignement 
son  rang  ,  sa  place  ,  son  caractère.  )  He 
keeps  up  or  maintains  his  rank  ,  place  or 
charactcr.  *  Tenir  le  milieu  (  prendre  un 
tempérament  )  dans  une  affaire.  To  keep 
a  médium  in  a  business. 

Tenir  (  ou  chanter  )  sa  partie.  To  sing 
one's  part.  *  Il  tient  bien  sa  partie  ,  (  il 
s'acquitte  bien  de  ce  qu'il  doit  faire.  )  he 
plays  or  acts  his  part  vcry  well. 

Tenir  ,  (  en  parlant  de  certains  lieux 
que  l'on  occupe  ou  de  certaines  choses 
dont  on  fait  métier  pour  la  commodité 
du  public.)  To  kecp.  Tenir  boutique.  To 
keep  a  shop  ,  lo  be  a  shop  keeper.  Tenir 
école.  To  kecp  a  school.  Tenir  hôtellerie. 
To  keep  an  inn  ,  to  be  an  inn  keeper.  Tenir 
banque,  To  kecp  a  bank. 

Tenir  ,  (  en  parlant  des  assemblées.  )  To 
hold  ôr  keep.  Tenir  les  états.  To  hold  the 
States.  Tenir  un  concile  gv^néral,  To  hold 
a  gênerai  council.  Tenir  un  marché  ou  une 
foire.  To  kcep  a  markct  or  fait.  Tenir  les 
assises.  To  kcep  the  assises.  '  Vous  tenez 
bien  vos  grands  jours  ,  (  vous  nous  venez 
voir  fort  rarement.  )  *  You  are  a  greai 
stranger  in  our  house. 

Tenir ,  (  mettre  et  garder  en  quelque 
lieu.  )  Ta  kcep.  Il  tient  son  argent  dans 
son  cabinet.  Hc  kc.ps  his  money  in  his 
clostt.  Il  tient  tous  ses  papiers  sous  la 
clef.  He  keeps  ail  his  papers  under  luck  and 
key.  On  le  tient  en  prison,  Thcy  kcep  him 
in  prison. 

Tenir  sa  femme  à  la  campagne  ,  (l'obli- 
c;cr  d'v  demeurer.  )  ïo  kecp  one's  wife  ir, 
the  country.  Tenir  ses  enfans  au  collège 
on  à  recule ,  (  les  y  mettre  pour  les  faire 
étudier,  )  To  kecp  one's  children  at  the  col- 
lège or  at  school.  Tenir  des  pensionnaires, 
(tenir  des  gens  en  pension  chez  soi.  )  To 
kecp  hoarders. 

Tenir  ,  (  entretenir  ,  avoir  un  grand 
train.  )  To  kcep  ,  entcrtain  or  hâve  a  great 
retinue,  il  tient  quatre  amis  chez  lui.  He 
kccps  or  entertains  four  fricnds  at  his  house. 
Huisque  nous  vous  tenons  (  ou  avons  )  ici, 
Slr.ce  we  hâve  you  hère. 

Tenir ,  (  renfermer ,  contenir.  )  To  hold 
or  contain.  Une  bouteille  qui  tient  trois 
pintes.  A  hottle  that  holds  three  oints. 
L'enfer  ne  les  saurait  tenir.  Hell  cannât 
cantain  thçm. 

Tenir  ,  (  arrêter  ,  fixer  ,  réprimer.  )  To 
hold  ,  to  kcep  in  or  briâle.  11  est  si  vif , 
qu'on  ne  le  sauroit  tenir.  He  is  so  livcly 
that  one  cannât  keep  him  in.  Tenir  sa  lan 
gae.Toha/d  one's  tongne  ,  co govcrn  or  com 
mand  it.  Tenir  quelqu'un  de  court ,  (  ne 
lui  laisser  pas  la  liberté  de  faire  ce  qu'il 
vout'roit.  )  To  keep  one  short  ,  to  hâve  a 
strict  hand  over  him.  Un  emploi  qui  tient 
en  sujétion.  A  slavish  employmcnt.  Tenir 
rii-ueur  à  quelqu'un  ,  (  le  traiter  avec  ri' 
gucur.  )  Tu  use  one  rigorously  or  stverely  , 
10  he  sevcrc  upon  him. 

»  Tenir  le  pied  sur  la  gorge.  Voye^ 
Pi-D. 

Tenir  ,  (  faire  être  ,  faire  demeurer  dans 
un  certain  état.)  To  kecp.  Tenir  les  sujets 
dans  le  devoir.  To  kcep  the  subjects  in  or 
(I)  thiir  duiy.  Tenir  \%  tnyndç  en  suspens, 
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To  kceppeoplc  in  suspense.  *  Tenir  quel- 
qu'un le  bec  dans  l'eau.  To  kcep  onc  at  a 
bay.  Tenir  toutes  choses  prêtes,  {^ou  en 
état.)  To  kcep  cil  things  rcady  or  in  rcadi- 
ness.  Tenir  sa  maison  propre,  To  keep 
one's  kcpse  clean.  Tenir  wne  ville  bloquée. 
To  kcep  a  town  hlockcd  up.  Tenir  les  yeux 
ouverts.   To  kcep  one^s  eycif  opcn. 

Tenir  en  bride,  l^oyci  Bride.  Tenir, 
(  occuper  pendant  quelque  temps.  )  ï« 
kcep ,  to  take  up  or  âetain.  Cette  cérémo-  * 
nie  nous  tiendra  long-temps.  That  ccra^ 
mony  v/iii  kcep  us  or  take  us  up  a  long 
timc.  Je  ne  vous  tiendrai  guère,  l  wi/l  not 
keep  or  dczain  you  long. 

Tenir  ,  (  estimer ,  réputer  ,  croire.  )  To 
hold  ,  to  count  ,  to  account ,  to  helicve  ,  to 
look  upcn  ,  to  take.  Je  tiens  cela  pour  cer- 
tain. /  hold  that  for  a  certainty.  Nous  te- 
nons ceux-là  pour  fous  ,  qui.  .  .  Tf^e  ac^ 
count  thosc  men  mad,  wAo.  . .  Je  tiens  cela 
vrai ,  puisque  vous  me  le  dites.  /  hcUevc 
it  is  true ,  since  you  tUl  me  so.  Je  tiens 
l'affaire  faite  à  l'heure  qu'il  est.  /  look 
upon  thi  business  as  donc  now.  Je  tiendrai 
cela  à  faveur  ou  à  honneur.  /  shall  take  it 
as  a  favour  or  an  honour.  Je  tiendrai  cela 
à  g:and  honneur.  /  shall  look  upon  it  as 
a  great  honour.  On   le    tient  pour  perdu. 

They  look  upon  him  as  a  dead  man  ,  hc 
is  quitc  givcn  ovcr  or  despaired  of. 

Se  le  tenir  ppur  dit,  (  avoir  une  espèce" 
de  certitude  d'une  chose  qu'on  craint.  ) 
To  cxpect  a  thing  or  wait  for  it.  Tenet- 
vous  pour  dit  (  soyez  assuré  )  que.  £c 
sure  or  Vûu  may  assure  younelj  that ,  take 
this  aïong  with  yoH  tkat,  belicre  me  that, 

*  Je  me  le  tiens  pour  dit  ,  (  iî  n*est  pas 
nécessaire  que  vous  m'en  fassiez  souve- 
nir. )  I  stand  corrected  ^  l  will  he  sure  ta 
rememhtr  it ,  that  is  a  sufficient  warning  f 
me. 

Tenir  en  chemin  ,  (  aller  par  im  che- 
min, suivre  un  chemin.  )  To  kcep  a  way , 
to  go  or  f-l/ow  a  ivay.  Quelle  route  tien- 
drez-vous  ?  If'kat  road  will  ycu  kcep  or 
go  ?  "  Tenir  une  bonne  ou  mauvaise  con- 
duite,  (  se  conduire  bien  oh  mal.)  Ta 
fi'Uow  good  or  bad  courses,  to  conduct 
onc's  self  wcll  or  ///.  *  Tenir  quelqu'un  de 
près.  To  folluw  one  close  ,  to  bc  at  one's 
heels.  *  Tenir  (  suivre  )  une  opinion  ,  une  ■ 
maxime.  To  hold  oi  follijW  an  opinion  or 
maxim,  *  Tenir  (  suivre  )  le  parti  de  quel- 
qu'un. To  follow  one's  patty  ,  to  stand 
for  him  ,  to  side  with  him  ,  to  be  for  him, 

*  Tenir  la  main  ou  l'œil  â  quelque  chose  , 
(  avoir  soin  qu'elle  se  fasse.  )  To  take 
care  ofa  thing,  to  look  to  it  or  to  sce  it  donc  » 

Tenir  un  discours  ,  (  parler.  )  To  hold 
or  cntertain  a  discourse  ,  to  spcak  ,  to  talk 
or  maintain.  Tenir  des  discours  sales.  To 
talk  baudy.  Tenir  des  discours  désavan- 
tageux de  quelqu'un.  To  speak  ill  ofone  , 
to  sveak  to  one's  disadvantage ,  to  €ntcr~ 
tain  ill  discourscs  ofone  or  detract  him. 
Plusieurs  s'ofTensent  des  discours  qwe 
vous  tenez.  Many  are  offended  at  your 
discourse  or  manner  of  spct^king.  Cessez 
de  tenir  ce  langage.  Forbear  tiiose  exprès-' 
sions  or  refrain  front  thcm. 

Tenir  (  observer  exactement  )  sa  parole, 
sa  promesse.  To  kecp  or  perform  one's 
Word  or  promise  ,  to  be  as  good  as  one's 
Word  or  promise.  P.  Promettre  et  tenir 
sont  deux.  P.  To  premisi  andjcrform  arc 
svo  thijigs, 

Faice 
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Faire  tenir  ,  (  envoyer.  )  To  seni ,  re- 
turn  or  convcy.  Faire  tenir  de  l'argent  à 
quelqu'un  ,  (  Im  en  envoyer.  )  To  nuirn 
cxto  scr.donc  muucy.  Comment  lui  ferai-je 
t-enir  une  lettre  ?  Huw  shaU  1  convcy  him 
a  letur  ? 

Tenir  (  garder,  conserver,  persister 
éans  }  sa  colère  ,  son  ressenriment.  To 
kecp  one's  angtr  or  resentmeni.  Tenir  sa 
gravité.  Tu  kccp  up  one's  grand<:ur  ^  to 
look  grave.  Tenir  sa  morgue.  To  look  sur- 
Hly  or  supercUiously , 

Tenir  table.  Voyc\  Table. 

Tenir  tète..  Voyci^  TÊ  TE. 

Tenir  pied.   Voyc-{  Pied. 

Tenir  les  livres  ou  les  écritures  cViez  un 
marchand  ,  chez  un  banquier  ,  etc.  (  être 
chargé  d'y  écrire  ce  qui  doit  y  être 
écrit.  }  To  hap  a  merchant's  or  bûnker^s 
hooks.  Tenir  la  caisse  chez  un  trésorier, 
(  recevoir  et  payer  l'argent  pour  lui.  )  To 
kccp  a  treizsurer  'j  cash ,  to  be  his  caskUr, 
Tenir  ia  plume  dans  une  compagnie, 
(  en  être  le  secrétaire.  )  To  be  sccntary 
to  a  Company.  Tenir  registre  de  quelque 
chose ,  t  l'écrire  dans  le  livre  ,  dans  le  re- 
gistre. )  To  kccp  an  account  of  a  thlng  , 
to  Write  or  set  it  kown.  *  Il  tient  registre  <le 
tout,  (  il  remarque  tout  exactement ,  et 
il  s'en  souvient.  }  He  takes  notice  of  ail , 
he  remembers  ail.  Tenir  compte  d'une 
somme  (passer  une  somme  en  compte) 
i  quelqu'un.  To  allow  onc  a  sitm  in  an 
account.  *  Je  vous  tiendrai  compte  de 
cette  g-ace ,  (  je  tâcherai  de  la  recon- 
roitre,  )  /  shail  cnAeavoitr  to  he  thankful 
for  or  to  acknowledge  this  favour. 
■Tenir  ,  v.n.  (^  être  attaché.  )  To  holJ ,  to 
hbld  fast ,  to  he  fast^  to  bc  fastencd  ,  to 
stick.  Vous  ne  sauriez  arracher  ce  clou  , 
il  tient  trop.  You  cannot  pull  ont  tkat 
nail,  it  holds  too  fast.  Cela  tient  fort 
bien.  That  is  vcry  fast.  Tenir  à  de  bons 
clous.  'To  bc  fastened  wieh  good  strong 
naiis.  Sa  chemise  lui  tient  au  dos.  his 
shirt  sticks  to  his  back.  Sa  maison  tient  à 
la  mienne  ,  (  ou  joint  la  mienne.  )  His 
house  is  contiguous  to  mine.  Tenir  de  quel- 
qu'un ,  (  relever  de  lui  à  cause  d'une 
terre.  )  To  hold  cf  onc. 

Il  tient  (  il  est  en  )  prison  pour  vingt 
guinées.  He  is  in  limbo  or  in  prison  for 
twcnty  guineas.  Ses  pierreries  tiennent 
(  ou  sont  en  gage  )  pour  mille  écus.  His 
jewe/s  are  pawned  or  in  pawn  for  a  thou- 
sand  crowns.  *  C'est  une  affaire  qui  me 
tient  au  cœur ,  (  dans  laquelle  je  m'inté- 
resse fort.  )  That  is  a  thing  which  I  takc 
very  much  to  heart  or  that  l  am  much  con- 
eernedfor.  *  Cela  lui  tient  au  cœur,  (  il 
en  a  du  ressentiment.  )  »  Thut  sticks  to 
his  stomach  ,  he  resents  is.  *  Tenir  à  quel- 
qu'un ,  (  lui  être  attaché  par  quelque  lien 
d'intérêt  ,  d'amitié  ,  etc.  )  To  be  tied  to 
one.  11  tient  à  ce  parti-là  par  des  raisons 
de  famille.  He  is  ticd  to  that  party  out  of 
some  private  reasons  concerning  his  family. 
Tenir  pour  quelqu'im  ,  (  être  dans  ses  in- 
térêts ,  dans  son  parti,  ou  être  de  son 
sentiment.  )  To  bc  for  one ,  to  be  of  one's 
siie  ,  to  stand  for  him  ,  to  side  with  him. 

Tenez  ,  voilà  ce  que  je  vous  dois.  Hère , 
taki  what  I  oive  you.  Tenez  (  voyez  )  ,  le 
voilà  qui  passe.  Sec  now ,  he  is  going  ty 
thc  door, 

"■Tenir,  (se  dit  aussi  des  considéra- 
tions,   des    obstacles   qui  eijipéchent  de 
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faire  quelque  chose.  )  *  To  stick  ,  to  he 
tke  matter  y  to  hinder^  to  te  long  of.  Je 
sais  à  quoi  cela  tient,  i  knvv-^  Mn^rc  it 
sticks,  A  quel  rient-il  que  nous  ne  par- 
tions ?  ff'^hat  is  thc  mattcr  that  wc  do  not 
go  uway?  A  quoi  tient-il  que  je  ne  te 
batte?  î*  hdt  hinders  m<.  from  b^jtins;  of 
thee?  Il  ne  tint  presque  a  rien  qu'ils  ne  se 
ba'tissent.  Tluy  wcrc  vtry  ncar  coming  to 
handy  blows  or  a  battlc,  11  ne  tint  qu'à 
deux  cent  mille  écus  qu'il  ne  les  mît  en 
campagne.  Hc  only  wantcd  two  hundnd 
thousand  crowns  to  bring  thcm  into  the 
field.  S'il  ne  tient  qu'à  cela  ,  je  ne  serai 
pas  des  derniers.  If  that  be  ail,  if  it  only 
sticks  there,  if  that  will  du  y  I  shali  not 
coms  short  of  any.  Il  n*a  tenu  qu'à  un 
cheveu.  £t  was  within  a  hairs  brcadth  or 
wichin  tke  turn  of  a  die.  Le  roi  voyant 
qu'il  ne  tenoît  qu'au  bien  que  ce  mariage 
ne  se  tir.  The  king paceiving  that  the  want 
of  a  portion  was  thc  only  obstacle  to  that 
match.  A  quoi  ce  marché  tîent-il  ?  (  quel 
est  le  ditîerent  ?  )  ÏFhat  is  thc  différence 
in  that  bargain  ?  Il  ne  tiendra  pas  à  moi , 
(  je  n'y  apporterai  point  d'obstacle.  )  It 
■will  not  bc  my  fault  ,  it  •will  not  be  long 
of  me.  Il  ne  tient  qu'à  vous  que  la  paix  ne 
se  fasse.  It  is  only  long  of  you.  that  thc 
peace  is  not  made.  Il  n'y  a  rien  qui 
tienne  ,  (  il  n'y  a  aucune  considération 
qui  puisse  m'empécher  de  le  faire,  )  1 
vtdi  do  for  ail  that  or  no  matter  for  ail  that. 
Tenir  ou  tenir  bon  ,  tenir  ferme  ,  (  ré- 
sister ,  se  défendre.  )  To  hold  or  hold 
out  ,  tQ  stand  or  stand  out ,  to  resist  or 
bcar»  Ce  vaisseau  ne  sauroit  tenir  la  mer. 
That  ship  cannot  hold  against  the  sca  or 
cannet  bear  thc  sca.  Tenir  le  large.  To 
kecp  off.  Tenir  la  mer.  To  kcep  the  sea 
or  to  hold  one  in  the  offing.  Cette  place 
ne  peut  pas  tenir  encore  plus  de  huit 
jours.  That  place  cannot  hold  or  hold 
out  above  eight  days  longer,  11  a  tenu 
bon  quinze'jours  durant.  He  hcld  it  out 
a  wkole  fortnight.  On  ne  peut  pas  tenir 
contre  des  forces  si  supérieures.  Onc 
cannot  stand  against  forces  so  much  supe- 
rior.  Il  tint  ferme  jusqu'au  troisième  as- 
saut. He  held  it  out  till  the  third  assault. 
Les  nouvelles  de  cette  année  ne  tiennent 
point  (  ou  varient  )  d'un  ordinaire  à  l'au- 
tie.  This  y  car' s  news  do  not  hold  or  they 
vary  from  one  post  to  another. 

*  On  ne  peut  tenir  contre  ses  prières  , 
(  on  ne  peut  y  résister.  )  One  cannât  re- 
sist his  praycrs  ,  there  is  no  rzsistlng  ofhïs 
praycrs  ,  a  man  must  need  yisld  to  his 
prayers  or  earncst  intreaties.  Je  ne  saurois 
tenir  contre  les  charmes  de  votre  beauté. 
/  cannot  resist  the  charms  of  your  beauty. 
W  ne  tient  point  contre  la  raillerie  ,  ou 
contre  la  plaisanterie.  He  cannot  bcar  a 
jest  or  a  bantcr. 

*  Tenez  bon  ,  tenez  ferme  ,  (  ne  vous 
relâchez  pas,  n'en  rabattez  rien.  'Stick 
to  it  y  stand  fast  y  do  not  give  w*ïJ*  H  n'y 
a  point  de  ressentiment  qui  puisse  tenir 
contre  lui.  No  man  can  kcep  his  angcr  or 
récemment  against  h  n.  Tenir  (ou  conser- 
ver )  deux  amers  l'un  par  l'autre.  To  kcep 
two  sia-marks  in  one. 

Tenir  ,  (  demeurer  dans  un  certain  état.) 
To  kecp  ,  to  remain.  Sa  frisure  ne  tient 
pas.  His  hair  does  not  kecp  in  curl.  Cer 
instrumens  ne  tiennent  pas  d'accord.  Thosc 
instruments  do  not  kecp  in  tune. 
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*  Tenir,  (  être  d'opinion.  )  To  hold,  to 
be  of  opinion  ,  to  f'ink  ,  ta  beàevc ,  to  be. 
Je  tiens  pour  la  négative,  /  amfor  the  nf 
gatlvc. 

Tenir,  (  être  compris  dans  un  certain 
espace.  )  To  hold.  Tous  vos  meubles  ne 
peuvent  pas  tenir  dans  cette  chambre, 
This  room  xannot  hold  ail  your  goods. 

Tenir,  (  en  parlant  de  certaines  assem- 
blées publiques.  )  To  be  kept  or  hold  ,  to 
su.  Pendant  que  le  concile  tenoit.  During' 
thc  lime  that  the  council  was  hcld.  Le  par- 
lement commejice  a  tenir.  The parliament 
begins  to  su.  La  foire  de  Saint-Germain 
tient  au  mois  de  février.  The  fuir  ofSt.Ger- 
mains  is  kept  in  fcbruary. 

En  tenir,  (  êire  pris ,  être  attrapé.  )  Ta 
bc.caught.  J'en  tiens.  /  <iot  caught.  Il  en 
tient  ,  le  bon  homme.  The  poor  man  is 
caught ,  gulkd  or  chcuscd.  11  a  bu  plus 
que  de  raison  ,  il  en  tient.  He  kas  takeit 
his  load ,  he  is  fuddled. 
Tenir,  se  Tenir,  v.  réc.  (  s'attacher  , 
s'arrêter  a  quelque  chose.  )  To  take  or 
tay  hold ,  to  hold  fast.  Il  se  tint  à  une 
branche.  He  took  or  laid  hold  ofa  branch, 
11  se  tenoit  à  une  corde.  He  hcld  fast  by 
a  lope.  '-■f  Se  tenir  au  gros  de  l'arbre  , 
(  demeurer  fermement  attaché  au  pouvoir 
reconnu  pour  légitime.  )  To  kecp  ta  the 
tcdy  of  the  tree  ,  to  be  of  the  strongest 
side  ,  to  side  wieh  him  that  is  uppcr  most. 
Se  tenir  bien  à  cheval  ,  (  y  être  ferme.  ) 
T..  sit  fast  or  well  on  horseback.  Se  tenir 
mal  à  cheval.  A'ot  to  sit  fast  or  wcll  on 
horseback. 

Se  tenir,  (  se  fixer,  s'arrêter  à  quelque 
chose.  )  To  kecp  ,  to  stand  or  stick  to  a 
t'ing.  Se  tenir  aux  conditions  arrêtées. 
To  sianJ  to  thc  conditions  agreed  on.  Je 
me  tiens  aux  décisions  de  l'égiise.  /  kcep  , 
stand  or  stick  to  the  décisions  uf  the  church. 
Ip  criminel  se  tient  sur  la  négative.  Thc 
criwinal  stands  upon  the  n:n.itive. 

Je  m'y  tiens  ,  (  en  termes  de  Jeu  ;  je  suit 
content  des  cartes  que  j'ai.)  I stand.  Se 
tenir  à  son  mot,  (  n'avoir  qu'un  mot,  en 
fait  de  marché.  )  To  stand  to  one's  Word , 
to  hâve  but  onc  Word, 

Se  tenir  a  peu ,  ou  à  peu  de  chose.  To 
stand  upon  a.  smatl  mattcr,  II  se  tient  à 
une  vétille  sur  un  marché  de  cent  mille 
écus.  He  stands  upon  a  t-iflc  in  a  bargain 
of  a  hundrcd  thousand  crowns.  Se  tenir  , 
(  être  ,  demeurer  dans  un  certain  lieu.  ) 
To  kcep  ,  to  stay ,  to  be  ,  to  stand  ,  to  lie. 
Où  vous  tenez-vous  ?  If'here  do  you  kccp? 
Se  tenir  dans  sa  maison.  To  kecp  at  home. 
Se  tenir  caché.  To  kcep  private ,  to  ais- 
cond.  Tenez-vous  là.  St  ly  there.  Je  me 
tiens  tous  les  matins  dans  ma  chambre. 
/  kccp  or  /  am  eviry  morning  in  my  cham- 
ber  ,  I  never  stir  out  of  my  chamher  in  the 
mjrning.  Se  tenir  debout.  To  stand  or 
stand  up.  Se  tenir  loin.  To  stand  afar  off. 
Se  tenir  sur  ses  gardes.  To  stand  upon 
o.ii  's  guard.  Se  teiiir  en  embuscade.  T» 
lie  in  ambush  or  in  amhuscade. 

Se  tenir ,  (  loger.  )  To  live ,  dwell  or 
lodge.  11  se  tient  dans  une  telle  maison.  Tïe 
livcs ,  dwclls  or  lodges  in  such  a  house.  Il 
se  tient  à  Paris.  Hc  llves  in  Paris.  Se  te- 
nir (  s'empêcher  )  de  faire  quelque  chose. 

To  hold  or  forhear  doing  of  a  thin"  ,  tm 
kecp  one's  self  from  doing  of  it.  Tenez- 
vous  (  demeurez  )  en  repos.  Bc  quiet.  Se 
tenir  ,  (  se  croire,  se  répiiter.  )  To  hold, 
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think  or  atcount  one's  self.  Je  tHe  tiens 
heureux  d'avoir  pu  vous  servir.  /  hi^U 
or  account  mysdf  huppy  In  haying  bccn 
ahle  £0  SCTV2  you.  Il  se  tient  assuré  de  la 
victoire.  Hc  holds  or  thinks  himsslf  sure 
€f  th:  victory ,  hc  prcsumcs  muck  upon  tke 
yictory. 

Se  tenir  ,  (  ou  tenir ,  en  parlant  des  as- 
semblées. )  To  be  hept  or  keld ,  to  sit, 
.Voyez  Tenir,  v.  n. 

Se  tenir ,  (  être  joint.  )  To  lie  close  to- 
^ithcr  ,  to  be  eontiguous  ,  to  stick  together  , 
to  hang  une  upon  anothcr.  Des  atomes 
^ui  se  tiennent.  Atoms  that  stick  togetfter. 
Ces  clioses  semblent  se  tenir.  Tlicse 
thlngs  scem  to  hang  one  upon  anothcr.  Les 
grâces  se  tiennent  toutes  par  la  main.  The 
grâces  go  hand  in  hand  togcther.  Il  se 
tient  les  cotés  de  rire.  He  cannot  hold  his 
sidcs  with  laughing ,  he  splits  his  sides 
with  laiightng. 

fTENON  , .'.  m.  (  bout  d'une  pièce  de  bois 
qui  entre  dans  une  mortoise.)  Tenon  ^  the 
end  oj  a  rafler  put  into  a  mortise.  Tenon 
«ie  l'étambord.  The  tenon  of  the  stern-post. 
Tenons  de  montre  ou  d'horloge.  The  steel 
pièces  of  a  v/atch  or  dock.  Tenon  d'arque- 
buse ,  (  petit  anneau  qui  tieot  au  canon.  ) 
A  loop  of  a  gun. 

Tenon  ,  (  scion  tendre  de  vigne  ,  etc.  ) 
A  string  of  a  vine ,  etc. 

TENOR  ,  (  terme  de  Musique.  )  Voye^ 
Taille. 

TENSION  ,  subst.  f.  (  état  de  ce  qui  est 
tendu.  )  A  tension  or  bcnding.  *  Tension 
(  grande  application  )  d'esprit.  Contention 
or  great  application  of  mind. 

TENTANT ,  ante  ,  adj.  (  qui  donne  en- 
vie. )  Tcmpting. 

.TENTATEUR,  adj.  m.  L'esprit  tentateur; 
eu  le  Tentateur ,  s.  m.  { le  diable.  )  The 
tempter ,  the  devil.  *  Tentateur  ,  (  qui 
sollicite  à  quelque  chose.  )  A  tempter. 

TENTATION  ,  s.  f.  {_  mouvement  par 
lequel  on  est  porté  à  une  chose  mauvaise 
ou  indifférente.  )  A  temptation. 

iXENTATIVE  ,  s.  f  [  effort  pour  essayer 
«le  faire  réussir  quelque  chose.  )  Attempt, 
tryal ,  effort.  Faire  sa  tentative  ,  (  en  ter- 
TTies  de  Théologie.  )  To  mahe  a  probation- 
sermon, 

3"ENTE  y  s.  f.  { from  Tendre  ;  espèce  de 
pavillon  dont  on  se  sert  à  la  guerre.  )  A 
tent  to  encamp.  Tente,  (  terme  de  IVÎa- 
rine.  )  Awning.  Tente  de  canot  et  de  cha- 
Joupe  ,  ou  tente  de  nage.  Awning  for  the 
Towers  of  a  hoat.  Tente  de  gai'brd.  The 
^uaner-dick  awniT^g.  Tente  de  dunette. The 
poop  awning.  Grande  tente.  The  maiti- 
dick  awning.  Tente  d'herbage.  A  kind  cf 
awnin"  used  for  the  crews  oj galleys  ,  made 
of  a  coarse  Vioollen  stuff ,  called  herbage. 
Montans  de  tente,  Stanchions  of  the 
awnings. 

Tente  ,  (  petit  routïau  de  charpie  qu'on 
tnet  dans  une  plaie.  )  A  tent  ta  put  into 
■wounds. 

TENTÉ ,  ÉE  ,  adj.  Tempted ,  en.  Voyez 
Tenter. 

J'ENTtR  ,  V.  act.  (  solliciter  au  mal.  )  To 
tempt  or  induce  to  evil.  Le  diable  tente 
les  hommes.  The  devil  tempu  men.  On 
l'a  tenté  avec  de  l'argent.  He  was  tempted 
with  money.  Tenter ,  (  donner  envie  , 
laire  naître  le  désir.)  To  tempt,  to  set 
4igog  ,  tu  invite.  Tenter  ,  (  essayer.  )  To 
uy  or  attempt.  Tenter  toutes  Us  voie» 
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d'accommodement.  To  try  ail  nieans  of 
accommodation.  Tenter  la  fortune  du  com- 
bat ,  (  hasarder  le  combat.  )  To  venture  , 
to  Ua-^ard  the  sight,  to  try  the  fortune  ef 
the  war. 

TENTURE  ,  subst.  f.  (  certain  nombre 
de  pièces  de  tapisserie.  )  A  suit  ofhan- 
gings. 

TENU ,  UE  ,  adj.  (  terme  de  Philosophie  ; 
mince.  )  Tenuous  ,  thin ,  slender. 

TENU,  UE,  adj.  (front  Tenir.  )  Held , 
kept ,  etc.  Voyez  Tenir.  Tenu  ,  (  obligé 
à  faire  quelque  chose.  )  Sound,  obliged. 

Ténue,  subit,  fém.  (  temps  pendant  le- 
quel une  assemblée  se  tient.  )  Sitting  or 
session.  Tenue  ,  (  une  des  consonnes  grec- 
ques. )  Tenuis  ;  a  greek  consonant  wi- 
thout  aspiration.  Tenue  ,  (  assiette  ferme 
d'un  homme  à  cheval.)  iutingfirmon  hor- 
seback.  Tenue ,  (  état  d'une  chose  ferme.  ) 
Hold.  Les  esprits  foibles  n'ont  point  de  te- 
nue. There  is  no  hold  to  be  laid  on  weak 
minds. 
Tenue ,  (  terme  de  Mer.  )  The  gripe  or 
hold  which  an  anchor  bas  of  the  ground 
when  it  is  sunk.  Bonne  tenue.  Good  hoU 
ding.  La  tenue  est  bonne  en  cet  endroit. 
There  is  good  holding  ground  in  this  place. 
Un  fond  de  bonne  ou  de  mauvaise  tenue , 
(  en  termes  de  .Mer  ;  fond  bon  ou  mauvais 
pour  l'ancrage.)  Good  ot  bad  anchorage. 
*  Le  temps  n'a  point  de  tenue  ,  (  il  est  va- 
riable. )  The  weaiher  is  unsctiled.  *  "{■  Un 
homme  qui  n'a  point  de  tenue,  (  ou  de  ré- 
solution ;  qui  est  inconstant,  incertain.  ) 
A  fcklc  or  uncertain  man  ,  a  man  of  no 
certainty  ,  not  to  be  relied  or  depended 
upon ,  a  tnjîer.  Les  Numides  n'ont  point  de 
foi  ni  de  tenue.  The  Numidians  hâve  nei- 
ther  faith  nor  principles. 

Tenue  ,  (  terme  de  Musique  ,  la  conti- 
nuation d'un  même  ton.  )  Tenuto  ;  the  con- 
tinuing  upon  the  same  note. 

Tenue  noble ,  (  fief  qui  relevé  d'un  au- 
tre. )  Noble  tenure.  Tout  d'une  tenue  ou 
tout  d'un  tenant ,  (  en  parlant  des  terres.  ) 
Contiguous  ,  ail  in  one  pitce. 

TÉNUITÉ  ,  s.f  (  terme  de  Philosophie  ; 
qualité  d'une  chose  ténue.  )  Tenuity,  chin- 
ness. 

TENURE  ,  s.  f.  (  redevance  ,  mouvance 
d'un  fief,  d'un  tenement ,  etc.  en  termes 
de  Coutume.)  Tenure;  manner  of  holding 
a  tenement  ,  lands  or  houscs  of  the  head 
land-lord. 

TÉORBE ,  i.  m,  (  instrument  de  musique.) 
Theorbe, 

TERCET  ,!.»!.(  espèce  de  couplet  com- 
posé de  trois  vers.  )  Tiercet  ;  a  staff'ofthret 
verses. 

TEREBENTHINE  ,s.f{  résine  qui  coule 
du  térébinthe.)  Turpentine. 

TÉREBINTHE,  s.  m.  (arbre  résineux.) 
The  mrpentine-tree. 

TÉRÉBRATION  ,  s.  f  (action  de  percer 
un  arbre  pour  en  tirer  la  gomme.  )  Tere- 
bjAtion  ;  the  actof  boring  OT piercing  a  tree. 

TERGIVERSATION  ,  subst.  f.  (  action 
de  tergiverser.  )  Tergiversation  ,  a  shuf- 
fling  ot  flinching  ,  subterfuge,  afctch  or 
shift. 

TER  GIVERSER ,  verb.  n.  (prendre  des  faux 
fuyans  pour  éluder  la  conclusion  d'une  af- 
faire.) To  shujfle  orflinch  ,  to  dodge ,  to  use 
fetches  ,to shift, 

■TERME  ,s.m.  (  fin ,  borne  des  actions  et 
des  choses  ^ui  eut  (quelque  étendue  de 
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temps  et  de  lieu.  )  Term  ,  bound  ,  Umit, 
end  ,  goal.  Le  terme  delà  vie.  The  ttrm  of 
/(/f.  C;iaque  cliose  a  son  terme.  Eteryt.'iing 
has  an  end.  Le  terme  d'une  course.  The 
goal  of  a  race.  Méte'Uis  fut  assez  hardi 
pour  oser  demander  à  Sylla  ,  en  plein  sé- 
nat, quel  terme  il  mettoit  à  la  misère  de 
ses  concitoyens?  Metelus  was so  bald as 
to  dare  to  usk  i>ylla  in  full  senate  ,  when 
he  would  put  an  end  to  the  miseries  of  his 
fellow-citc^ins. 

Terme ,  (  rapport ,  en  termes  de  Philo- 
sophie. )  Tcrm.  Père  et  fiis  sont  deux  ter- 
mes de  relation.  Father  and  son  are  tw& 
terms  of  relation. 

Terme  ,  (  temps  préfix  de  payement.  ) 
Time  or  term  oftime  ,  day.  Donner  terme 
à  quelqu'un.  To  give  on.  time  for  payment. 
Les  loyers  de  maison  se  payent  aux  qua- 
tre termes  accoutumés.  Housi-rcnt  is  puid 
at  the  USU2I  timcs  or  quarter-days.  Terme  , 
(  loyer  dû  au  bout  d'un  tirme.  )  Rent. 
Payer  son  terme.  To  pay  one's  rent, 
"j"  Qui  a  terme  ne  doit  rien ,  (  on  ne  peut 
être  contraint  de  payer  avant  le  terme 
échu.  )  He  that  has  a  time  cllowed  him  ta 
pay  a  debt ,  cannot  be  accountabU  beforc 
the  time  is  e/apsed.Terme  ,  (temps  auquel 
une  femme  doit  accoucher  ;  il  se  dit  aussi 
des  femelles  de  quelques  animaux.)  Time, 
Elle  approche  de  son  terme.  She  :s  near 
her  time.  Elle  n'est  pas  à  terme,  ihe  has 
not  gone  her  time.  Une  femme  qui  est  à 
terme  ,  (  ou  près  d'accoucher.  )  A  womart 
near  her  time.  Un  enfant  qui  n'est  pas  venu 
à  terme.  A  child  born  before  ils  time  ,  a 
sîill-born  or  abortive  child. 

Terme,  (  parole,  mot.)  Term,  word , 
expression.  Terme  propre  ou  figuré.  A 
proper  or  figurative  tcrm  ,  word  or  exprès^ 
sion.  Vous  dites  de  bonnes  choses ,  mais 
en  mauvais  termes.  Vouspeak  good  things  y 
but  express  them  ill.  Il  a  parlé  de  vous  en 
mauvais  termes ,  (il  a  mal  parlé  de  vous.  ) 
He  has  spoke  ill  of  you. 

Les  termes  (  les  mots  propres  )  d'un  art , 
etc.  The  terms  of  an  art.  Termes  de  pein- 
ture. Terms  ofpairiting. 

Termes  ,  (état  où  est  une  affaire.)  Terms, 
case  ,  State ,  pass  ,  condition  ,foot  or  f 00^ 
ting.  Ils  sont  en  termes  d'accommodement. 
They  are  upon  terms  of  accommodation.  i.n 
quels  termes  est  cette  affaire  }  In  what  Sta- 
te ,  pass  ,  case  or  condition  ,  is  that  busi- 
ness ?  Dans  les  termes  où  ils  en  étoient. 
As  matters  or  affairs  Jttood  betwixt  them. 
Être  en  termes  d'amitié  avec  quelqu'un. 
To  be  upon  the  foot  of  friendship  with 
one. 

Terme ,  (  le  Dieu  des  bornes  parmi  les 
païens.  )  Terminus.  Terme  ,  (  sorte  de 
statue  qui  n'a  que  la  tête  ou  le  haut  du 
corps  ,  et  qui  servoit  anciennement  de 
borne  ou  de  limite.  )  Supporter ,  a  bounder- 
mark. 
TERMINAISON ,  subst.  f.  (  désinence  d'un 

mot.  )  Tcrmination  or  ending  of  a  word, 
TERMINÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Termmated ,  boun- 

ded  ,  limited  ,  etc.  Voyez  Terminer. 
TERMINER,  fcri.  flcr.  (mettre,  donner 
des  bornes.  )  To  terminate  ,  bound  or  li- 
mit  ,  to  set  bounds  to.  Terminer,  (  ache- 
ver ,  finir.  )  To  end  or  finish.  Il  a  ter- 
miné  glorieusement  ses  jours.  He  has  gio- 
riously  ended  his  days. 

Terminer  ,  (conc'ure  ,  décider.)  To  end, 
diUrmint  or  put  an  endto  ,to  dtcidc,  Tet" 
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mïner  un  différent.  Ta  cai ,  dctermine  ot 
décide  a  différence, 
SE  Terminer  ,verb.  récip.  (  s'achever.  )  To 
tndor:  corne  to  an  e/id.  i'e  terminer ,  (  avoir 
une  tern-iaaison  ,  en  parlant  d'un  mot.  ) 
To  end  ,  finish  or  terminan.  To'.it  cela  se 
terminera  à  rien  ,  (  ou  n'aboutira  à  rien.  ) 
^U  tnat  wiU  con:e  to  nothi'^g. 
TERMir,THE  ,s.m.{  sorte  de  tubercule 
inflammatoire.)  Terminthus  ;  a  sort  oj  tu- 
monr. 

TERNAIRE  ,  ad],  m.  Le  nombre  ter- 
naire, (trois.)  Ternion  or  ternary ;  thc 
numher  of  threc. 
TERNE  ,adj.i  qui  n'a  point  d'éclat.  )  Dull, 
tarnished.  Votre  argenterie  est  terne,  Your 
plate  looks  dull. 
TERNES,  s.  m.  (terme  de  Trictrac  ;  deux 

trois.)  Two  trois. 
TERNI,  lE  ,  adj.  Tarnished,  dull. 
TERNIR  ,  verb.  act.  (  rendre  terne ,  faire 
perdre  l'éclat ,  obscurcir.  )  To  dull ,  to 
tarnisk  or  diny.  Ternir  les  couleurs.  To 
dull  the  colours.  *  Ternir  (  noircir  ,  obs- 
curcir )  sa  réputation.  To  obscure  or  blast 
eite's  réputation  ,  to  cast  a  blemish  upon  it. 
*  L'âge  ternit  la  beauté.  Age  brings  beauty 
to  decay. 

SE  Ternir  ,  verh.  récip,  (  perdre.son  éclat.  ) 

To  tarnish ,   to  grow  dull ,  au  propre  ;  To 

decay  ,  to  he  blasted  or  obscured,  dans  le 

figuré. 

TERNISSURE  ,  subsl.  f.  Tarnishing ,  dul- 

Ht\g. 
TERRAGE,  s.  m.  (  terme  de  Coutume  ; 
droit  qu'ont  certains  seigneurs  de  prendre 
en  nature  des  fruits  provenus  sur  les 
terres  qiii  sont  dans  leurcensive.  )  Terrage. 
TERRAIN,  s.  m.  (espace  de  terre  qu'on 
occupe.)  Ground.  Disputer  le  terrain.  To 
dispute  the  ground,  G.igner  du  terrain.  To 
Pet  ground.  Leur  armée  tient  un  grand  ter- 
rain. Their  army  tahes  up  a  great  dcal  oj 
ground.  Bon  terrain  pour  bâtir.  Good 
ground  to  buiid  upon.  *  Les  Espagnols 
étoient alors  maîtres  du  terrain  à  la  cour  de 
Rome.  The  Spaniards  had  then  the  upper- 
hand  at  the  court  of  Rome.  Terrain ,  (  terre 
considérée  par  rapport  à  certaines  quali- 
tés. )  Ground  or  suil. 
TERRASSE  ,s.f.[  levée  de  terre  pour  la 
promenade  ou  pour  le  plaisir  de  la  vue.)  A 
terrass  or  terrass-v-alk.  Terrasse  ,  (  toit 
d'une  maison  en  plate  forme.  )  A  terrass  or 
fiât  rocf.  Terrasse  ,  (  terme  de  Peinture 
le  devant  d'un  paysage.)  The  front  of  a 
landskip, 
TERRASSÉ  ,   ÉE  ,    adj.   Thrown  ,  thrown 

down  ,  etc.  Voyez  Terrasser. 
TERRASSER  ,  verb.  act.  (  jeter  par  terre 
de  force.  )  To  throw  or  fling  down  ,  to 
throw  on  the  ground.  *  Terrasser  , 
(  consterner  ,  faire  perdre  courage.  )  To 
cast  or  pull  down  ,  to  discourage ,  to  damp 
one's  spirits.  *  Terrasser  quelqu'un  à  force 
de  raisons  ,  (le  convaincre  en  sorte  qu'il 
n'ait  tien  à  répondre.  )  To  non-plus  one. 
Terrasser  une  muraille  ,  (  la  soutenir  par 
wiï  amas  de  terre.  )  To  terrass  a  wall ,  to 
strengthen  it  wiih  carth  ,  to  rampirc  it ,  to 
fin  it  up  in  the  insidc  vith  earth. 
TERRASSIER  ,s.  m.  I  ouvrier  qui  fait  des 

terrasses.)  A  terrass-maker. 
TERRE,  s.  f.  (  le  plus  pesant  des  quatre 
élémens  ;  élément  sec  et  froid.  )    Earth  , 
ground,   land.  leg'.obe    de  la  terre.  TAs 
globe  ofthe  carth.  Le  ciel  et  la  terre.  lietf 


T  E  R_  I 

ven  and  earth.  Joncher  l'a  terre  de  (leurs. 
To  strcw  the  earth  or  ground  with  fiowers. 
Cent  pieds  sous  terre.  A  hundred  foot  un- 
dcr  gmund.  Chercher  quelqu'un  par  mer 
et  par  terre.  To  seek  one  by  sea  and  land. 
Mettre  un  bâtiment  rez  pied  ,  rez  terre. 
To  level  a  building  with  the  ground.  Met- 
tre pied  r  terre,  (descendre  de  quelque 
voiture,  )  To  aiight  or  ligi't  from  or  off". 
P.  Tant  que  terre  nous  pourra  porter, 
(  aussi  loin  que  nous  pourrons  aller.  )  P. 
As  far  as  we  can  go.  *  L'homme  n'est  que 
terre  ou  qu'im  ver  de  terre.  Man  is  but 
dust  or  clay.  Cela  n'est  pas  tombé  à  terre  , 
(on  l'a  relevé  ,  on  y  a  pris  garde,  )  *  That 
did  not  fall  to  the  ground  ,  it  was  taken 
up  or  taken  notice  of. 

Terre,  (  partie  ou  parcelle  de  terre  , 
considérée  selon  sa  qualité  ou  son  état.  ) 
Earth  ,  land  ,  ground,  soil.   Terre  à  dé- 

fraisser.    Fullcr's  earth.   Terre  à  potier. 
otter's  earth  or  clay.  Terre  fertile  ou  sté- 
rile. Fertile  or  harren  ground  or  soil.  La- 
bourer la  terre.  To  plough  the  ground.  Cul- 
tiver la  terre.  To  till  the  ground.  Les  fruits 
de    la  terre.    The  fruits  of  the  earth.  Une 
pièce  de  terre.  A  pièce  of  ground  or  land. 
Terre  inculte.    Vntilled  ground  or  land. 
Un    bastion  de  terre.  A  bastion  of  earth. 
Vaisselle  de  terre.  Earthen  ware.  La  terre 
de  promission  ,  la  terre  sainte  ,  (  la  Judée.  ) 
The  land  of  promise  ,  tho  holy  land  ,  Ju~ 
dxa. 
Terre  ,    (  terre    où  l'on    ensevelit  les 
morts.  )  Ground.  Mettre  en  terre  ,  (  en- 
sevelir. )    To  lay  in  the  ground  ,  to  bury. 
Être  enterré  en  terre  sainte  ,  (  dans  une 
église  ou  dans  un  cimetière.)  To  kave  Chris- 
tian burial. 
Terre  ,  (  étendue  d'un  pays ,  d'un  état.  ) 
Land ,  dominions  ,  country.  Être  en  terre 
étrangère.   To  he  in  a  strange  land.  Les 
terres   de  France.    The  land  or  dominions 
of  France.  La  terre  ennemie.  The  enemy's 
cour.try.  Jusqu'aux  terres  les  plus  reculées. 
To  the  remotest  countries. 
Terre  ,  (  domaine  ,  fonds  d'un  héritage.  ) 
estate ,  land.   Acheter  une  terre.  To  bus 
an  estate.  Terre  substituée.  An  estate  en- 
tailcd.  Terre  d'église  ,  (  ou  appartenante 
à  l'église.  )   Church-land,   Un  homme  ri- 
che en  fonds  de  terre.  A  landed  man. 
Terre  ,  (  côte  de  la  terre  près  de  la  mer.  ) 
Coast  or  sea-coast ,  the  shore.  Côtoyer  la 
terre   ou  ranger    la  terre  ,   ou   naviguer 
terre  à  terre.  To  sait  along  the  coast ,  fj 
coast  along.  Prendre  terre  ,   (  aborder.  ) 
To  corne  ashore  ,  to  land. 
Terre  ferme ,  (  le  continent.  )  The  firm 
land  ,  the  continent.  Perdre  terre  ,  (  dans 
une  rivière  ,  etc.  être  dans  un   endroit  si 
creux    qu'on  ne  peut  y  demeurer  debout 
en  touchant  du  pied  au  fond.)    Togo  out 
of  one's  depih.  *  Donner  du  nez  en  terre  , 
(  tomber  sur  son  visage.  )    To  fall  upon 
one's  face.  Donner  du  nez  en  terre  ,  (  suc- 
comber dans  un  dessein.  )    To  bejrustra- 
tcd  or  disappointed  ,    to  miscarry  or  haye 
no  success  ,  to  miss  one's  aim. 
*  Terre ,  (  les  habitans  de  la  terre  ,  le 
monde.  )  Earth  ,  the  vjorld  ,  men  ,   every 
budy.  Toute  la  terre  sait.  Ail  the  earth  or 
world  knows  it.   Il  est  craint  de  toute  la 
terre.  JJe  is  feared  by  ail  the  world.  *  La 
terre  ,   (  les  biens   et  les  plaisirs  de  la  vie 
présente.  )   The  earth  ,  the  world  ,  earthly 
goods  or  pleasures.  Vous  aimez  la  terre. 
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Ton  love  the  canh  or  the  world ,  y  ou  are 
earthly  minded. 
Terre,  (  terme  de  Chimie  ;  ce  qui  reste 
de  plus  terrestre  d'un  corps.  )  Caputmor- 
tuum. 

Terre  ,  terre  !  interj.  Land  ,  land.  A 
cry  ofthe  .nen  aloft  when  they  pu  ccire  land. 
A  Terre,  adv.  (opposé  au  mot  A  bard.  } 
Ashore,    A  terre  ,  (  ou  écho\ié.  )  Agruund. 
or  ashore.  Etre  à  terre  ou  sur  la  terre , 
(  c'est-à-dire  ,  près  de  terre.  )   To  he  close 
in  shcre.  Courir  à  terre.  To  stand  in  shore 
or  to  sail  towards  the  shore.  Avoir  le  bord 
à  terre.   To  stand  in  shore.'Vans  les  ter- 
res. Inland  ,  up  the  country.  Aller  à  terre. 
To  coast  or  sail  along  shore. 
"t"  TANT  QUE  Terre  ,  adi:  (  extrêmement , 
beaucoup  ,  fort  et  ferme.  )  Stoutly  ,  Imrd  , 
rery  much  ,  extremely.  Se   promener  tant 
que  terre.  To  walk  hard  ,to  wilk  stoutly, 
TERREAU  ,  s.  m.  [  fumier  pourri  et  ré- 
duit en  ttxzQ.)  Mould. 
TERRE-NEUVE  ,  s.f  (  grande  île  de  l'A- 
mérique  septentrionale.  )  N ew-foundlanâ, 
TERRE-NBUVIER  ,  ad],  et  subst.  (se  dit 
des  pêcheurs  et  des  vaisseaux  qui  vont 
à  Terre-Neuve.)  Ships  and  sailors engagcd 
in  the  New-foundland  fishery. 
TERRE-PLEIN  ,  suhst.  masc.   (  terme  de 
Fortification.  )  Terraplain  ;  a  platfor.n  of 
earth. 
TERRER  ,  SE  Terrer  ,  verb.  rie.  (se  ca- 
cher sous  terre  ,  en  parlant  de  certains 
animaux.  )    To  earth  one's  self. 
TERRESTRE,   adj.  (  qui  appartient  à  la 

terre.  )  1  errestrial ,  earthly. 
TERREUR ,  subst.  f.  (  épouvante  ,  grande 
crainte.  )  Terror  ,  consternation,  a  great 
fear  or  fright.  Terreur  panique  ,  (  crainte 
mal  fondée.  )  A  panic  tcrror  or  simply  a 
panic. 

TERREUX  ,  euse  ,  adj.  (  plein  déterre.  ) 
Eart-ly.   Terreux  ,  (  sali  de  terre  ,  plein 
de  crasse  et  de  poussière.  )  Earthly  ,fuU 
of  earth  and  clay.   *  Cet  homme  a  le  vi- 
sage terreux  ,  (  mal-sain  ,  le  visage  d'un 
mort.  )  Ihat  man  has  an  earthly  count> 
nance. 
TERRIBLE ,  adj.   (  qui  donne  de  la  ter- 
reur. )  Terrible  ,   dreadf.l ,  fearful  ,   dii- 
mal.  *  Terrible  ,  (  étonnant  ,  extraordi- 
naire.) Terrible  ,  strange  ,  wonderous ,  won» 
d.rful. 
TERRIBLEMENT,   ady.  (  d'une  manière 
.terrible.  )   Terribly  ,  mighti'y  ,  sirangely  ^ 
wondrously  ,  wonderjully. 
TEKRIhN  ,  (  grand  )  subst.  mise.  [  qui  est 
seigneur  de   plusieurs  terres.  )  One  that 
has  a  vast  estate  in  land  ,  a  landed  man, 
TERRIER  ,  s,  m.  (  trou  dans  la  terre  où 
se  retirent  les  lapins  ,   les  renards  ,   etc.  ) 
A  hurrow   vhere  cordes  ,  foxes  ,   etc.  earth 
themseives  ;  a  kennel.  *  "j"  Toux  de  renard 
qui  mené  au  terrier  ,    (  toux   mortelle.  ) 
A    church-yard  cough. 
Terrier ,  ou  pajiier  terrier  ,  adj.  (  regis- 
tre contenant  le  dénombrement  des  par- 
ticuliers qui  relèvent  d'une  seigneurie  ,  &t 
le  détail  des   d!*Dil:s  ,  cens  et  rentes  qui  y 
sont  dus.  )  Terrier,   a  rcgister  of  lands. 
TERPdNE  ,  s.  f.  (  vaisseau  de  terre.  )  Ait 

earthen  pan. 
■f  TERRlNÉE ,  s  f.  (  plein  une  terrine.  ) 

An  earthen  pan  fall. 
TERRIR  ,  xerb.  neut.  (il se  dit  des  tortues 
qui  viennent   faire  leurs   œufs  à  terre. } 
To  lay  one's  eggs  on  earth  ;  speaking  af  é- 
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tort^si.  Terrir  ,  (  prendre  terre  ,  en  ter- 
me- de  -.ler.  )    To  land, 

Ti-RKlTOhlE,  s.  m.  {  étendue  d'une  sei- 
gne.irie  uu  d'une  juridiction.  )  Ttrntory , 
jurisdUtion. 

TEi<[<.01A,  sahst.  m.  (  terre  considérée 
par  rapport  à  l'agriculture.  )  Grouni  , 
si.il.  Vni  qui  sent  le  terroir  ,  qui  a  ur. 
goût  de  terroir  ,  {  un  certain  gjût  qui 
vient  de  la  qualité  du  terroir.  )  tf^im  that 
tasus  of  she  soU.  Un  homme  qui  sent  le 
rerroir  ,  ,  qui  a  les  défauts  qu'on  attribje 
aux  gens  de  son  pays.  )  A  man  th^t  has 
somtthin^  of  t  '.&  soU  in  him, 

.TERTRE  ,  s.  m.  {  éminence  de  terre.  )  A 
hill  or  little  hi/loi  rising grounJ. 

TES.  The  plural  ofT  on  and  Ta.    Thy. 

TEST  ,  s.  m.  Serment  du  test ,  (  qu'on  a 
exigé  quelquefois  des  catholiques  romains 
en  Angleterre  ,  pour  les  reconnoitre  et 
les  désarmer  en  cas  de  danger.  )  Test;  thc 
oath  impused  upon  catholic  récusants. 

TESTACÉE  ,  adj.  {  couvert  d'une  écaille 
dure  et  forte.)  Twrjcêow.  Poisson  testa- 
cée.   A  testaceous  fsh ,  as  oyster ,  etc. 

TESTAMENT  ,  s.  m.  (  témoignage  par 
écrit  de  sa  dernière  volonté.  )  Testament , 
vUl.  Faire  son  testament.  To  mahe  onc's 
vill.  Testament  olographe.  A  viili  writ- 
ten  ail  with  the  testator^s  own  hand.  Tes- 
tament nuncupatif  ,  (  ou  de  vive  voix.  ) 
A  nuncupaiive  wiU  ot  by  word  ofmouth. 

L'ancien  et  le  nouveau  Testament,  (  les 
saintes  Ecritutes.  )  The  old  and  new  Tes- 
tament ,  the  holy  Tfrit. 

TESTAMENTAIRE  ,  ad].  [  qui  concerne 
ies  testamens.  )  £.».  Disposition  testamen- 
taire. )  A  disposition  by  will.  Un  exécu- 
teur testamentaire.   The  executor  of  a  v/ill. 

TESTATEUR  ,  j.  m.  (  qui  fait  \in  testa- 
ment. )  T:stator. 

Testatrice  ,  s.f,  (  celle  qui  fait  un  tes- 
tament. )   Testatrix. 

TESTER  ,  V.  neut.  (  faire  son  testament.  ) 
To  make  one's  uiU.  Il  est  mort  sans  tes- 
ter. He  died  intestate  or  without  making 
his  will'. 

TESTICULE  ,  s.m.{  partie  double  de  l'a- 
nima! qui  sert  à  la  génération.  )  Testicle  or 
szone. 

TESTIMONIAL  ,  ale  ,  adj.  {  qui  rend  té- 
moignage. )  Testimonial,  l'reuve  testimo- 
niale ,  (  ou  par  témoins.  )  A  testimonial 
proaf ,  a  proof  by  witmsses.  Lettres  tes 
timoniales  ,  (  certificat  qu'un  évèqu» 
donne  à  un  ecclésiastique.  )  A  testimo- 
nial. 

TESTON  ,  s.  m.  (  ancier.ne  monnoie  de 
France.  )   Tester  ;   an  old  siber  coin, 

^TESTONNER,  itrb.  act.  (friser,  ac- 
commoder les  cheveux.  )  To  fri^ile  th. 
hair. 

i  TÊT ,  j.  m.  (  crâne.  )  A  seuil.  Tèt , 
(  pièce  d'un  pot  de  terre.  )  Poisherd. 

TÉTANOS  ,  s.  m.  {  sorte  de  maladie.  } 
Tetanus  ;  a  stiffness  or  rigidiiy  in  any 
■part  of  the  body. 

TÊTARD,  subst.m.  (insecte  aquatique.  ) 
Bull-head  ;  a   little  black   wac:r-yermi:te. 

TETASSES,  s.f.  pi.  (terme  de  dénigre- 
ment ;  mamelles  flasques  et  pendantes.  ) 
A  swagging  créas  t  or  dug. 

TÊTE  ,  s.f.  { chef ,  partie  de  l'animal.  ) 
Head.  I.e  sommet  de  la  tête.  The  top  of 
the  head.  La  tête  d'un  homme  ,  d'un  che- 
val ,  d'un  oiseau.  Thc  head  of  a  man ,  a 
iwst  oc  a  bird,  TiatcUei  U  tète  à  ^uel- 
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qiiMn.  To  eut  offone's  hcad  ,  to  hehead 
him.  *  "t"  11  a  bien  des  chambres  à  louer 
cîans  sa  tête  ou  \\  a  la  tête  mal  timbrée  ou 
il  est  blessé  à  la  tête  ,  (  se  dit  d'un  homme 
léger,  extravagant.  )  Hcis  crack-brained , 
he  has  a  conjoundcd  knock  on  the  head  ^  he 
is  soft-heddcd  ,  hc  is  a  shittle-patc.  *  Il  a 
des  afl'aires  par-dessus  la  tête  ,  (il  est  ac- 
cablé d'affaires.  )  fie  his  fuU  oj  business  , 
he  has  more  business  than  he  -an  turn  his 
hands  to.  *  "j"  Il  y  va  de  cul  et  de  tète , 
comme  une  corneille  qui  abat  des  noix  , 
(  il  s'y  emploie  de  toutes  ses  forces  et  avec 
ardeur.)  he  docs  it  with  might  and  main  ^ 
he  is  very  earnest  or  eager  upon  the  matter, 

*  El  e  se  jeta  à  sa  tète,  (  ot^  s'abandonna 
à  lui.  )  She  threw  hersclf  into  his  arms.  *"  11 
se  jette  à  la  tête  de  tout  le  monde.  He  in- 
trudts  upon  every  body.  *  Se  jeter  la  tête 
la  première  dans  une  affaire  ,  (  l'entre- 
prendre,  s'engager  inconsidérément.  )  To 
undcrtake  a  thi(!ghand  over  head  ^  in  haste^ 
rashly  or  inconsideratzly. 

La  tête  me  tourne.    l^oye\  Tourner. 

*  La  tète  me  fend,  (j'ai  un  très-grand 
mal  de  tète.)  My  head  is  reudy  to  spiit  in 
two.  *  Crier  à  pleine  tète  ou  à  tue  tète  , 
(  crier  de  toute  sa  force.  )  To  cry  out  aloud, 
to  bawl.  *  Rompre  la  tête  à  quelqu'un  de 
quelque  chose  ,  (  l'en  importuner.  )  Tu 
break  om's  head  about  a  thing  ,  to  troubla 
or  importune  him  about  it.  *  Se  rompre  , 
se  ca:>ser  la  tète  à  faire  quelque  chose  , 
(  s'y  appliquer  avec  un  grand  travail  d'es- 
prit.) To  put  ons^s  brains  upon  the  rack 
about  a  thing. 

*  "f  Avoir  martel  en  tête.  Voye^  Mar- 
tel. 

Tête  ,  (représentation  d'une  tête  hu- 
maine par  un  peintre  ,  par  un  sculpteur  , 
etc.  )  A  head  painted  ^  carved,  etc. 

Vin  qui  donne  à  la  tète  ou  dans  la  tête  , 
qui  porte  ou  qui  monte  à  la  tête  ;  vin  qui 
est  du  casse-tête  ou  du  vrai  casse-tête  , 
(du  vm  gros  et  fumeux,  )  5/ro7i^,  heady 
nine. 

*  Tète  ,  (  vie.  )  Hcad^  neck  ,  lifc.  Ha* 
sarder  sa  tète  pour  le  service  d'un  homme. 
To  vcnture  one*s  head  ,  neck  or  Hfc  to 
serve  a  man.  La  prise  de  cette  place  a 
coûté  bien  des  têtes.  The  taking  of  that 
place  has  cort  many  a  man  his  Life.  Il  y  a 
eu  bien  des  têtes  cassées.  There  was  many 
a  head  broke.  Perdre  S3  tête  sur  un  écha- 
faud.  To  L'se  one's  head  upon  a  scaffbld^ 
to  be  beheaded. 

*  Tête  ,  (  une  personne.  )  Head^  a  pcr- 
s:n ,  a  man.  Payer  tant  par  tête,  {ou 
pour  chaque  personne.  )  To  pay  so  much 
a  hcad ,  so  much  a  man  or  so  much  a  pièce. 
Les  tètes  couronnées.  Crowned  hcads.  11 
n'y  a  tête  d'homme  qui  ose  entreprendre 
de  le  faire.  Therc  ïs  no  man  that  dures 
undertake  to  do  it.  Autant  de  tètes  ,  au- 
tant d'opinions.  P.  So  many  mcn  ,  so  many 
minds.  *  Faire  quelque  chose  de  sa  tête  , 
(  snns  le  conseil  d'autrui.  )  To  do  a  thing 
ofont^s  own  head, 

*  Tête  ,  (  la  première  place  ,  le  premier 
rang ,  dans  un  corps  politique  ou  mili- 
taire.) Head  y  front  or  frst  rank  of  a  body 
politic  or  miiitcfy.  A  la  tête  du  cierge. 
Al  the  head  of  the  clcrgy.  A  la  tête  du  par- 
lement. At  the  head  of  thc  parliament. 
Marcher  à  la  tète  de  l'armée.  To  march  at 
the  hcad  of  the  army.  Un  régiment  qui  est 
à  U  léU  (k  tout,  A  f<i^:mint  that  is  iU  thi 
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head  of  ail.  Tourner  tète  à  l'ennemi.  7o 
face  the  enemy ,   ro  turn  head  to  the  enemy, 

*  Donner  tête  baissée  sur  l'ennemi ,  (  fon- 
dre sur  l'ennemi  brusquement  et  coura- 
geusement. )  To  fall  headlong  ,  to  fall 
desperately  or  juriously  upon  the  enemy. 
Avoir  l'ennemi  en  tète  et  en  queue.  To 
hâve  the  enemy  front  and  rear. 

*  Avoir  la  tète  près  du  bonnet ,  (  être 
prompt  ou  colère.  )  To  be  hasty  or  pas- 
sionate.  *  -j-  Ce  sont  deux  tètes  dans  un 
bonnet ,  (  ils  sont  toujours  d'un  même 
sentiment.  )  They  pits  through  one  quill , 
they  hang  hoth  tvguher  ,  they  are  sworn 
bruthers.  *  Tète  ,  (  l'esprit  ,  l'imagination  , 
la  fantaisie.  )  Head , pâte  ,  noddle ,  brains  , 
fancy,  crown.  Se  mettre  des  chimères  dans 
la  tète.  To  put  chimeras  into  one^s  head, 
to  trouble  one's  head ,  pâte  ,  noddle  ,  brains 
or  fancy  with  chineras^ ,  to  fancy  strangi 
chimeras.  Se  remplir  la  tète  de  sottises. 
To  fU  one's  head  ,  noddle  or  brains  with 
silly  things.  11  lui  vient  une  fantaisie  en 
tète.  The  fancy  took  him  in  the  crown  or 
in  the  pâte.  11  s'est  mis  eji  tète  qu'on  le 
raille.  He  fancies  he  is  laughed  at  or  ridi- 
culed.  *  11  lui  faut  mettre  en  tète  cet 
homme-là  ,  (  il  faut  lui  opposer  cet  hom- 
me-là.) W\  must  set  that  man  againse  htm, 

*  Tenir  tête  ou  faire  tète  à  quelqu'un  , 
(  s'opposer  à  lui ,  lui  résister,  ne  lui  point 
céder.  )  To  cope  with  one  ,  to  oppose  or 
resist  him  ,   to   keep   him  at   a  distance, 

*  -f  Laver  bien  la  tète  à  quelqu'un  ,  (  lui 
faire  une  verte  réprimande.  )  To  chide  , 
check  or  rebuke  one  soundly  ,  to  give  him  a 
sharp  reprimand ,  to  rattle  him  to  somc 
tune  ,  to  rcad  him  a  lecture ,  to  school  him 
or  pull  his  nose.  P.  A  laver  la  tête  d'un 
âne  ou  d'un  more  ,  on  n'y  perd  que  sa 
lessive.  P.  To  reproie  a  foo/is  but  lost  la- 
bour. *  Aller  par-tout  la  tête  levée,  (har- 
diment ,  sans  craindre  aucun  reproche.  ) 
To  go  about  boldly ,  bare-faced  or  v.ithout 
any  fear.  •■  -f  11  ne  sait  où  donner  de  la 
tète  ,  (  il  ne  sait  que  faire  ou  que  deve- 
nir. )  He  docs  not  know  which  way  to  turn 
himself ,  he  is  upon  his  last  legs  ,  he  is  put 
to    his   last   shifts    or  pu\tjed    to    dea:h. 

*  ■]•  C'est  se  vouloir  donner  de  la  tète 
contre  le  mur  ,  (  c'est  une  entreprise  im- 
possible. )  This  is  swimming  against  the 
stream  ,  one  had  as  good  beat  his  head 
ag.:inst  a  wall.  *  "f  Avoir  soixajite  ans  sur 
la  tête  ,  (  avoir  soi.xante  ans. }  To  be  6o 
years  old  ,  to  be  past  tkreescore,  *  Avoir 
de  la  tète  ,  (  être  opi.iiâtre  ou  capricieux.  ) 
To  be  headstrong  j  heady  ^  stubborn ,   uù- 

ful  or  obs:inate.  *  Avoir  de  la  tète  ,  (  du 
sens  ou  du  jugement.  )  To  hâve  sensé, 
judgment ,  prudence  or  discernment.  '  Une 
forte  ou  une  sage  tête  ,  une  borne  tête  , 
un  homme  de  tête  *u  qui  a  de  la  tête  , 
(  homme  qui  a  beaucoup  de  jugement.  )  A 
good  head-piece  ,  a  man  of  great  sensé  or 
judgment ,  a  wise  or  sjgacious  man.  "*  Agir 
de  tête  ,  jouer  de  tète  ,  payer  de  tête , 
faire  un  coup  ou  des  coups  de  tête ,  (  agir 
avec  prudence  ou  avec  jugement.  )  To  act 
with  prudence  ,  wûdom  or  discrétion  ,  to 
shew  one's  wisdom  ,  expérience  or  judg- 
ment. "^  Une  tête  folle ,  une  tête  verte  , 
une  tête  ccervelée  ou  sans  cervelle ,  une 
tvte  à  révent,  une  tête  de  linotte  ou  de 
çirouette  ,  '  homme  sans  jugement  ,  es- 
prit frivole  et  léger.  )  A  giddy  or  hare- 
bramed  man  ^  a  ihit^k  - patt ,  a  shullow^ 
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trains  ,  a  weathcr  -  cock.  *  Une  grosse 
tête  ,  (un  lourdaud.  )  A  Hock-hcai ,  a 
loggcr-hcad  ,  a  duncc,  *  Un  homme  qui 
r'a  point  de  tète  ,  (  ou  de  résolution.  )  A 
man  of  no  rcsuluiion.  Une  belle  tète  ,  (ou 
chevelure.  )  A  Jine  hcad  of/iair. 

Tête  de  more  ,  (  terme  de  Mer  ;  bloc  ou 
choquet.  )  A  knight  or  hhck.  Tète  ,  (  en 
termes  de  Mer.  )  Tête  des  mâts.  Thi  head 
or  iip^icr  parc  oftbe  masts.  Tête  de  borda- 
ges.  A  but.  Tête  ,  (  terme  de  Construc- 
tion. )  De  tête  en  tête.  From  stem  to  stcrn. 
Longueur  de  tête  en  tète.  Thi  kn«th  of  a 
ship  takcn  from  thc  outward  Une  of  the 
stem  to  tkat  of  the  stern-post  i  which  ans- 
wcrs  neariy  to  what  thcy  call  in  EngUnd 
the  Icngth  ofthc  gun  dcck.  Faire  tète.  To 
stem  ihe  wind  aftcr  a  ship  has  cast  her  an- 
chcr. 

Tête,  (sommet  des  arbres,  de  certai- 
nes plantes.  )  Head  ,  top  of  trees  ,  and 
some  plants.  Tête  d'oignon.  A  head  or 
Toot  of  an  onion.  Tète  de  cerf,  (le  bois 
d'un  cerf.  )  A  stag's  hotns. 

Tète-morte  ,  (  en  termes  de  Chimie  ; 
parties  terrestres  d'un  corps  ,  dont  on  a 
tiré  le  sel  ,  etc.  )  Capi^t  mortuum. 
Tête  a  Tête  ,  j.  m.  (  occasion  où  deux 
personnes  sont  seul  à  seul.  )  A  privais 
eontersatton  hetween  tivo.  Avoir  un  tètt  à 
tête  avec  une  maîtresse.  To  hâve  a private 
conversation  with  one^s  mistress.  Troubler 
un  tète  à  tète,  To  disturh  a  private  con- 
versation  ,  lo  be  a  trouble-feast  or  unwell- 
come  guest. 
Tête  a  Tête  ,  adv.  (  seul  à  seul.  )  Face 
toface  ,  che,.k  hy  jowl.  Us  boivent  tête  à 
tête  au  cabaret.  They  Jrink  togethcr  cheek 
iy  jowl ,  or  face  to  face  ,  in  ihe  tavern. 
*  Ils  confèrent  tête  à  tête.  Tkey  lay  their 
heads  together. 
Tète  pour  Tête  ,  adv.  (  en  présence 
l'nn  de  l'autre.)  Fiill-hut,  fcce  to  face. 
Ils  se  rencontrèrent  tète  pour  tête.  Thcy 
meetjuU-but  ov  face  to  face. 
TETER  ,  verh,  act.  (  sucer  le  lait  de  la  ma- 
melle. )  To  snck.  Donner  à  teter.  To  give 
suck  ,  to  suckle. 
TETIERE,  s.f.  (  partie  de  la  bride  qu'on 
met  autour  de  la  tète  d'un  cheval.  )  Tke 
head-scaU  of  a  bridle.  Têtière  ,  (  coifie 
de  toile  d'enfant  nouveau  né.  }  A  stay- 
hani  Jor  a  new-born  child.  Tètiere  d'une 
voile  ,  (  terme  de  Mer.  )  The  head  of  a 
saii. 
TETIN  ,  s.  m.  (le  bout  de  la  mamelle  des 

hommes  et  des  femmes.  )  Thc  nipple. 
TETINE  ,  s.  f,  (  pis  d'une  vache  ,  d'une 
truie ,  d'une  brebis.  )  An  udder  or  teat. 
Tefine  ,  (  l'enfoncement  qu'un  coup  de 
mousquet  a  fait  sur  une  cuirasse.  ^  A  dint. 
TETON  ,  subit,  m.  '  mamelle  de  femme.  ) 

Breast ,  a  woman's  breast ,   bubby. 
TÉTRADRAGME  ,s.  m.{  monnaie  grec- 
que. )  Tetradrachmon  ;  a  «rccian  coin. 
TETRAEDRE  ,  s.  m.  (  solii^e  compris  en- 
tre   quatre   triangles    égaux    et  équilaté- 
raux.  )   Teirasdron. 
TÉTRAGONE,   adj.  (  quadrangiilaire.  ) 

Tctragonal ,  quadranguiar. 
TÉTRARQUE  ,  s.m.  {  gouverneur  de  la 
quatrième  partie  d'un  pays  ;  prince  du  se- 
cond ordre ,  dans  l'histoire  ancienne.  ' 
Tetr.irch.  Hérode  le  Tétrarque.  HiroS  thc 
Te<r.:rch. 
TETTE  ,  s.f.  (  le  bout  de  la  mamelle  des 
bêtes,  )  Tiii  tint  or  iu», 
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TÊTU  ,  UE  ,  adj.  (/romTète  ;  opiniâtre.) 
Headstrong  ,  keady  ,  wilful ,  obstinate  , 
stubhorn  ,  opinionatcd, 
TEUTON  IQUE  ,  adject.  (  Germanique.  ) 
Teutonic  ,  belonging  to  Gcrmany.  L'ordre 
Teutonique  a  fort  déchu  ,  mais  le  grand- 
maître  de  cet  ordre  tient  encore  un  rang 
distingué  dans  l'Empire.  The  Teutonic  or- 
der  is  vcry  much  decayed  ,  but  the  great 
master  of  that  ordcr  holds  stiil  a  distin^ 
guished  rank  in  the  Empire. 
TEXTE,  s.  m.  (propres  paroles  d'un  au- 
teur. )  Tcxt  ;  an  author's  own  words. 
Texte  ,  (  passage  de  l'Ecriture  qui  fait  le 
sujet  d'un  sermon.  )  Text  ;  the  snbjecl  of  a 
sermon  drawn  out  of  the  ho/y  writ. 

Petit-Texte  ,(  caractère  d'imprimerie.) 
jBrevicr. 
TEXTILE  ,  adj.  (  qui  peut  être  tiré  en  fi- 
lets propres  à  faire  un  tissu.  )  Textile. 
TEXTURE  ,s.f.  (  ce  qui  fait  qu'une  chose 
est   tissue  :  se  dit  sur-tout  au  figuré  ,  de 
la  liaison   des  différentes  parties  d'un  ou- 
vrage. )  Texture, 
THALICTRON  ,  s.  m.  {  sorte  de  plante,  ) 
Thaiictrum  ,   the  meadow  rue. 

THÉ  ,  s.  m.  (  feuille  desséchée  d'un  ar- 
brisseau des  Indes  orientales ,  ou  la  bois- 
son qu'on  fait  avec  cette  feuille.  )  Tea. 

THÉATINS ,  s.  m.  pi.  (  ordre  de  religieux.) 
Thcatins  ;  a  sort  of  rcligious  order. 

THÉATINE,  s.  f.  (religieuse  de  cet  ordre,) 
A  Theatine  nun. 

THÉÂTRAL  ,  ale  ,  adj.  (  qui  tient  du 
théâtre.  )  Théâtral  i  of  or  belonging  to 
the  stage. 

THÉÂTRE,  s.  m.  (  lieu  élevé,  où  l'on 
représente  des  comédies  ,  des  tragédies  , 
des  opéra  ,  etc.  )  Stage  ,  théâtre  ,  p/ay- 
house.  Un  beau  théâtre.  A  fine  stag:. 
Changemens  de  théâtre,  (  les  changemcns 
de  décoration  dans  la  même  pièce.  )  ihif- 
ting  of  scènes.  Ouvrir  le  théâtre  ,  (  jouer 
quelque  pièce.)  To  open  the  stage  ,  to  act 
a  play.  Ecrire  pour  le  théâtre.  To  writc 
for  the  stage  ,  to  write  plays,  Metti  e  une 
pièce  au  théâtre  ,  sur  le  théâtre.  To  ha:e 
a  play  acted.  Monter  sur  le  théâtre-,  (  faire 
le  métier  de  comédien.)  To  appcar  upon 
the  stage  ,  to  he  a  stage-player. 
Théâtre  ,  (  lieu  destiné  pour  représenter 
des  spectacles  publics.  )  Théâtre  ,  play- 
house.  Le  théâtry  de  Pompée  parmi  les 
Romains.  Pompey^s  théâtre  among  t'-e  Ro-\ 
mans.  Les  comédiens  ont  fait  bâtir  un  ' 
nouveau  théâtre.  The  players  hâve  built  a 
ntw  play-house.  Pièce  de  théâtre  ,  (  une  j 
comédie  ou  une  tragédie.  )  A  play ,  a  ca- 
mcdy  or  tragcdy.  11  n'entend  pas  le  théâ- 
tre ,  (  ou  les  règles  de  la  poésie  dramati- 
que.) He  is  not  acquainted  with  the  stage. 
Le  théâtre  de  Corneille ,  (  recueil  des  pie- 
ces  de  théâtre  de  ce  poète.)  Corneille' s 
plays,  *  Les  Pays-Bas  sont  le  théâtre  de 
la  guerre.  The  low  Countries  are  the  scène 
or  seat  oj  the  war, 

THEIERE  ,  s.f.  (  vase  pour  faire  infuser 
le  thé.  )  A  tea-pot. 

THÉISTE  ,  suhst.  m.  (celui  qui  reconnoît 
l'CAistence  de  Dieu.  )  Theist. 

THÈME  ,  j.  m.  (  ce  qu'on  donne  aux  éco- 
liers à  traduire  d'une  langue  en  une  autre.) 
An  exercise.  Thème  ,  (texte,  suj;t  d'un 
sei  mon.  )  A  t'eme  or  text.  Thème  céleste , 
."  hor"SCope.  )  Cekstial  thème  ,  horoscope  , 
n-  ti/ity. 

TH£:-,iiS  ,  ^.  /.  (  déesse  de  la  /vutice  j 


■a  justice  ,  les  lois.  )  Themis  ,  justice  , 
law. 

THEOCRATIE  ,  s.f.  (  état  gouverné  par 
Dieu  seul.  )  Theocracy. 

THÉOCRATIQUE  ,  adj.  (  qui  a  rapport 
à  la  théocratie.  )  Theocratical. 

THÉOGONIE  ,  s.f  (  généalogie  des  dieux 
de  la  Fable.  )  Theogony  ;  the  génération 
of  the  Gods. 

TH  ÈOLOGAL  ,  ALE ,  adj.  (  terme  dogma- 
tique. )  Divine  or  theological.  Les  trois 
vertus  théologales.  The  three  divine  vir- 
tues. 

Théologal  ,   s.  m.  (  docteur  en  théolo- 
gie dans  un  chapitre.)  A  theologist ,  doc- 
tor  ofdivinity  ,  prebend  of  a  cathedral. 
Théologale,   j./.  (dignité  de  théolo- 
gal.)   The  prebend  of  the  theologist  ,  the 
theologueship. 
THÉOLOGIE  ,  s.f.  (science  qui  a  Dieu, 
et  les  choses  que  Dieu  a  révélées ,  pour 
objet.  )  Divinity  or  theology.  Théologie, 
(  classe  où  l'on  enseigne  la  théologie.  )  A 
divinlty-school, 
THÉOLOGIEN  ,  s.  m.   (  qui  sait  la  théo- 
logie. )  A  divine  or  theologian, 
THÉOLOGIQUE  .  adj.  (  qui  concerne  la 
théologie.  )  Theological ,  ofdivinity 
THÉOLOGIQUEMENT  ,  ^<iv.    (en  théo- 
logien. )    Theologically. 
THEOREME  ,    s.  m.  (  proposition  d'une 
vérité  qui  se  peut  démontrer.)  Théo  rem  ; 
a  proposition  of  undouhted  trutli, 
THEORIE  ,  s.  f.   (  spéculation  ,   connois- 
sance    qui  ne   passe    pas  à  la   pratique.  ) 
Theory  ,    spéculation  ,   interior  knowledge. 
THEORIQUE  ,  adj.  (  qui  regarde  la  théo- 

rie.  )  Thcorical,  théorie ,  spéculative 
THÉORIQUEMENT,   adv.  Theorïcally , 

spccijativefy, 
THERAPEUTES,   s.  m.  pi.  (moines  du 
Judaïsme   qui   se   livroient  à  la  vie  con- 
tcmpl.itive.  )  Therapcutx. 
THÉRAPEUTIQUE,   .../.   (partie  delà 
médecine  qui    enseigne  à  guérir  les  ma- 
ladies. )    Thereipeutic  ;  the  art  ofcuring  di- 
seases, 
THERIACAL  ,  ale  ,  adj.  (  qui  a  la  vertu  de 

la  thériasjue.)   Thcriacal. 
THÉillAQUE,  s.f.  (composition  médi- 
cinale. )  1  reaclc. 
THERMAL  ,  ale  ,  adj.  (  qui  appartient 
aux  eaux  minérales  chaudes.  )  li^lonfing 
to  hoe  minerai  waters. 
THERMANTIQUE,  adj.  et  suhst.  (  qui  pro- 
voque la  chaleur  naturelle.)  Thermantic , 
causing  beat. 
THERMES  ,  s.  m.  pi.  (  bains  chauds  parmi 
les  Anciens.)  Thermec  ,  hot  baths  ,  bathsof 
the  Ancienis. 
THERMOMETRE  ,  s.  m.  (tuyau  de  verre 
dans  lequel  est  enfermée    une  liqueur  qui 
en     montant    et    descendant    marque    les 
ditférens  degrés   de   chaud  et  de   froid.  ) 
Thcrmomctcr  ,  a  weatSer-glass. 
THÉSAURISER  ,  verh.  neut.  (  amasser  des 
trésors.  )   To  thésaurise,  to  treasure  up  ,  to 
hoard  or  heap  itp  riches. 
THESE,  s.  f.  (  proposition  ,  question  sur 
laquelle  on  diçcourt.  )    Thesis  ;  a  gênerai 
argument  or  position.  Thèse  ,  (  feuille  im- 
primée qui  contient  plusieurs  propositions 
sur    quelque  science.  )  A  thesis.   Thèse  , 
f  la   dispute  des  thèses.  )  A  disputation. 
*  II  vouloit  soutenir  sa  thèse  ,    (  ou  ce 
qu'il  avoit  avancé.  )  He  resolved  to  stand 
it çut,h( nsolred to  maintaiii  his  xssertivn. 
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THESMOTHETE  ,  s.  m.  {  gardien  fes.] 
lois  i  terme  d'Antiquités.  )    Thcsmot.'-itc. 

THlURCIE  ,  j.y.  .^espèce  de  magie  par 
laquelle  on  croyoit  entretenir  commerce 
avec  les  divinités  bienfaisantes,  )   Jhcurgy, 

THLASPi ,  subst.  m.  (  sorte  de  plante.  ) 
Thlapsi, 

Thon  ,  subst.  m.  (  gros  poisson  de  mer.  ) 
Tunny  ;  a  sert  of  sca-jîsh, 

THORACHIQUE  ,  adjcct.  (  terme  didac- 
tique ;  qui  a  rapport  à  la  poitrine.  )  Tho- 
racic, 

THORAX ,  s.  m,  (  terme  d'Anatoinie  ;  la 
poitrine.  )  Thi  brcast. 

THRUMEUS  ,  i.  m.  (  tumeur  qui  survient 
après  h  saignée  à  l'ouverture  de  la  veine.; 
Thrombos  ,  a  lump  ,  a  clôt ,  a  small  swcl- 
iing  ajtcr  htvod  Ictting. 

THURIFÉRAIRE  ,s.m.{  terme  d'Église  ; 
acolyte  ou  clerc  qui  porte  l'encensoir.  )  A 
thuriftrary, 

THYM  ,  suhst.  m,  (  petite  plante  odorifé- 
rar.te.  )  Thyms  ;  a  son  oj  sv/cct  herh. 

THYiMERE  ,s.m.{  plante  odoriférante.  ) 
Thymhra  ,  thi  savory, 

THY'RSE  ,  s.  m.  (  bâton  ou  javelot  en- 
touré de  pampre  et  de  lierre.  )  T!iyrsi  , 
jùnUn  wrapt  with  vinc-Ieates  and  ivy. 

TIARE  ,  i. /.  (  espèce  de  bonnet  parmi  les 
ar.ciens  Perses.)  Tiarn  î  a  round  ornamcnt 
for  thi  h£ad  y  somthing  likc  a  mizn  or 
crown  worn  by  thi  ancunt  Pirsians,  La 
tiare  (  ou  la  tripl»  couronne  )  du  pape. 
Thi  tian  or  the  pcpe's  triple  crov.'n. 

TIBIA  ,  s.  m.  {  os  intérieur  de  la  jimbe.  ) 
Tihtj  ;  thi  inner  bcm  ofthe  tig. 

TIC  ,s.m.[  maladie  du  cheval.  )  The  tick  ; 
a  kind  of  dismsi  amongst  horscs.  Tic  , 
(  mouvement  convulsif.  )  A  convuhivs 
motion  ,  a  convulsivc  ft, 

TICTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  marqueté  ;  en  termes 
de  Fleurisie.)  SpcckUd ,  spostcd.Vne  fleur 
tictée.  A  spickkd  flover. 

TIEDE ,  adj.  (  qui  est  entre  chaud  et  froid , 
en  parlant  des  liqueurs.  )  Lukiwarri. 
*  Tiède  ,  (  nonchalant ,  qiii  manque  d'.ir- 
deur.  )  Lukewarm  ,  (old  ar.d  slack ,  indif- 
fèrent. 

TIÈDEMENT  ,  adv.  (  avec  indifférence.  ) 
Co/d/y  ,  with  indifférence  ,  cooiness. 

TIÉDEUR  ,  s.  f.  (  qualité  de  ce  qui  est 
tiède.  )  Lukewarmncss.  '^  Tiédeur  ,  (  man- 
que d'ardeur,  indifférence.  )  Lukewarm- 
ncss  ,  inûlfferency  ,  coldness. 

TIÉDIR ,  V.  n.  (  devenir  tiède.  )  To  cool, 
ta  grow  lukewarm. 

TIEN  ,  Tienne,  (  pronom  possessif  rela- 
tif de  lasejonde  personne  du  singulier.  ) 
Thym ,  thy  own. 

Tien  ,  s.  m.  (  le  bien  qui  t'appartient.  ) 
Thy  own. 

Les  tiens  ,  (  tes  proches  ,  tes  parcns.  ) 
Thy  own  ,  thy  friends  and  relations. 

TIERCÉ,  ÉE,  adj.  f;;%j.T7Tiercer.)  Ter- 
tiat:d.  Tiercé  ,  (  terir.»  de  Blason.  )  Di- 
vided  into  thru  parts, 

TIERCE,  s.  f.  [  une  des  heures  cano- 
niales.) Tierce  ,  ont  ofthe  canonicalhours. 
Tierce,  (  certaine  consounance  en  musi- 
que. )  A  tierce  ;  third  in  music.  Tierce  , 
(  en  termes  d'Escrime.  )  Tierce;  in  fen~ 
cing.  Tierce  ,  (  trois  cartes  de  même  cou- 
leur qui  suivent  au  piquet.  )  A  tierce  at 
ficket.  rierce  ,  f  terme  d'Impriraeur;  troi- 
sième épreuve.  ,  A  second  révise  ;  amongst 
srintcrs.  Tierce  ,  (  la  soixantième  partie 
«l'ime  Seconde, -en  Mathématigue,  )  A 
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third ,  ihe  sixtieth  part  of  a  second  in  ma- 

thematics. 

TiErvCï,  adj.f,  'Voyez  Tiers. 

TIERCELET,  s.  m.  (  le  mâle  de  quelques 
oiseaux  de  proie.)  Tasse! ,  lierai  or  ter- 
ce'  ;  the  maL  oJ  a  hawk. 

T1EK.CEMENT,  s.  m.  (  augmentation  du 
prix  d'un  tiers.  )  Tertiating  or  enhancing 
the  price  by  a  third  part. 

TIERCER  ,  V.  n.  (  hausser  d'un  tiers  le 
prix  d'une  chose  dans  une  enchère.  )  To 
tiriiate,  to  enhance  the  price  by  a  third 
part.  Tiercer ,  (  terme  du  jeu  de  Paume.) 
To  be  a  third, 

TIERÇON  ,  s.  m.  (,  mesure  de  liquides  , 
qui  contient  le  tiers  d'une  mesure  entiè- 
re. )  A  third  pji-e  of  a  measure. 

TIERS  ,  Tierce  ,  adject.  (  troisième.  ) 
Third.  Le  tiers  état.  The  third  estate.  La 
tierce  partie.  The  third  part.  Fièvre  tierce, 
(  qui  prend  de  deux  jouiS  l'un.  )  A  ter- 
eian  ague. 

Tiers,  s.  m.  (  troisième  personne.  )  A 
third  persan.  Que  n'ètes-vcus  en  tiers 
avec  nous  deux  ?  JFhy  do  net  you  make. 
a  third  with  us  two  ?  "f  Le  tiers  et  le 
quart  ,  (  tout  le  monde.  )  Every  body  , 
ail  the  world.  Tiers ,  (  troisième  partie.  ) 
Third  par:. 

TIERS-POINT  ,  :f.  a.  comp.  (  synonyme 
de  Triangulaire.  )  Voile  à  tiers-point. 
A  tfiangular  sail  as  the  stay-sails  ,  yt."i 
and  !ateen   sails, 

TIGE ,  j.  /".  (  partie  de  la  plante  qui  ports 
les  feuilles.  )  Sta/k  ,  blade ,  stem  or  shank 
of  a  plant.  La  tige  (  ou  le  corps)  d'un 
arbre.  The  trunk  or  body  of  a  iree. 

La  tigj  (  ou  jambe  )  d'une  botte.  The 
leg  of  a  booi.  La  tige  d'un  chandelier. 
The  shank  of  a  candléstii.k.  *  Tige  ,  (  la 
branche  principale  d'une  famille.  )  Stock, 
he^id  of  a  hottse  or  family, 

TIGNON  ,  s.  m.  {  la  partie  des  cheveux 
qui  est  derrière  la  tête  des  femmes.  ) 
The  hack  part  of  a  woman's  hair.  Ti- 
gnon  ,  (  toute  la  coiîTure  des  femmes  du 
peuple.  )   Cap  ,  head-dress, 

TIGNONNER  ,  verb.  act.  (  prendre  par 
le  tignon.  )  To  pull  caps.  Tignonner  , 
(  mettre  en  boucles  les  cheveux  du  chi- 
gnon. )    To  huckle ,    to  cri. 

TIGRE,  subst.  m.  (  bête  féroce.)  A  tiger. 
'*'  Un  tigre  ,  un  vrai  r.ire  ,  (  un  homme 
cruel,  impitoyable.)  A.lger  ,  a  cruel  man. 
Des  chevaux  tigres  ,  des  chiens  tigres , 
(  tavelés  et  mouchetés  à  peu  près  comme 
des  tigres.  )  Spotted  horses  or  dugs.  Ti- 
gre ,  (  sorte  d'insecte  moucheté  qui  s'at- 
tache au-dessous  des  feuilles  des  arbres , 
et  principalement  des  poiriers  en  espa- 
liers. )  A  sort  of  speckled  insect. 

TIGRÉ,  ÉE,  adject.  (  moucheté  comme 
un  tigre.  )  Spotted  ,  speckled. 

TIGRESSE,  s.f  (  femelle  du  tigre.  )  A 
ti^ress  ,  a  she  tiger.  *  Une  tigresse  ,  (  fem- 
me qui  maltraite  ses  amans.  )  A  rigress , 
a  cniel  mistrcss. 

TILLAC,  s.  m.  (  le  premier  pont  d'un 
vaisseau.  )  Deck.  Franc-tillac .  The  gun 
deck. 

TILLE  ,s.f.  (  seconde  érorce  du  tilleul.  ) 
Jke  rind  oj  a  young  linden-tree. 

TILLEUL  ,  subst.  m.  (  sorte  d'arbre.  )  A 
linden-tne. 

TIMARIOT,  s.  m.  (soldat  Turc  pourvu 
d'iui  bénétîce  militaire  qu'on  nomme  Ti- 
mar.  )  Timariat, 
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TIMBALE  ,  subst.  f.  (  espèce  de  tambour 
dont  la  caisse  est  de  c'-ivre.  )  A  httle- 
drum.  *  ■]•  Cela  fait  bouillir  la  timbale  , 
(  expression  basse  et  populaire  pour  dire 
la  marmi'e.  )  That  mukes  the  put  buU, 
Timbale,  (  sorte  de  raquette  pour  jouer 
au  volant.  )  A  battleduor. 

Tl.MBALIER,  s.  m.  {  celui  qui  bat  des 
timbales.  )  A  ketil.-drummer. 

TI.MBRE  ,  s.  m.  (  cloche  d'une  horloge.  ) 
Bell,  a  clock-bell.  Tim'ore  ,  (  terme  de 
Blason;  le  casque  qui  se  met  sur  l'écu.  ) 
Thi  helmet ,  crise  of  a  coat  of  arms. 
■"^  "f  Le  vin  lui  donne  dans  le  timbre ,  (  ou 
dans  la  tcte.  )  The  wine  gets  up  into  his 
noddlc  or  disturhs  his  reason.  "■  f  II  a  le 
timbre  un  peu  fêlé  ,  (  il  est  un  peu  fou.  ) 
His  brair.s  are  a  Utile  cracked  ,  he  is  e 
litclc  cracK'brained. 

Tin-bre ,  (  marque  du  roi  sur  le  papier 
et  sur  le  parchemin.  )  The  stamp  upon  pi- 
per and  parchment. 

TIMBRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Crested ,  etc.  Voyez 
Timbre.  Papier  timbré.  Stamped  paper, 
*  ■]■  Il  a  le  cerveau  mal  timbré  ,  (  il  est 
un  peu  fou.  )  He  is  a  little  crack-brained , 
he  has  but  shallow  brains. 

TIMBRER,  V.  a.  (terme  de  Blason;  ac- 
compagner d'un  timbre.  )  To  crest.  Tim- 
brer le  papier  ou  le  parchemin  ,  (  le  mar- 
quer avec  la  marque  du  roi.  )  To  stamp 
paper  or  parchment. 

TIMIDE ,  adj.  (  craintif,  peureux.  )  Fear- 
ful ,  timorous ,  bashful ,  timid.  Les  fem- 
mes sont  timides.  Women  are  fearful  or 
timorous.  Un  enfant  timide.  A  bashful 
child.  Un  conseil  timide.  A  cautious  ad- 
yice.  Une  équité  timide.  A  tender 
equicy. 

Tlf.UDEMENT  ,  adv.  (  avec  timidité.  ) 
Tiinurously ,  fearfully. 
TIMIDITÉ  ,  s,  f.  (  qualité  de  celui  qui 
est  timide.  )  tear  ,  limorousness  ,  fear- 
fulness ,  timidity ,  hashfulness.  Une  grande 
timidité.  A  great  timidity  ,  fearfulness  or 
hashfulness.  Donner  de  la  timidité  à  un 
enfan'.  To  make  a  child  fearfid ,  timoroui 
or  bashful, 

TIMON  ,  s.  m.  (  pièce  de  bois  longue  et 
droite  du  train  de  devant  d'un  chariot.  ) 
The  beam  of  a  cart  or  wain.  Le  timon 
d'un  carrosse.  The  pôle  of  a  coach.  Lever 
le  timon  pour  mettre  le  carrosse  dans  la 
remise.  To  put  up  the  paie  ,  to  put  the 
coach  into  the  coach-house.  Timon  ,  (  gou- 
vernail  d'un  vaisseau.  )  The  helm  oj  a 
ship.  Mettre  deux  hommes  au  timon.  To 
put  tao  min  to  the  helm.  Un  homme  au  ti- 
mon !  A  hand  to  t'e  helm  1  »  Prendre  le 
timon  (  ou  le  gouvernement  )  des  affaires. 
To  sit  at  the  helm  ,  to  take  the  govemment 
of  affairs  upon  one's  self, 

TIMONNIER  ,  j.  m.  (  matelot  qui  tient  jl 

le  timon.  )  Steersman.  ■  1 

TIMORÉ,  ÉE  ,  adj.  (  pénétré  de  la  crainte 
d  otTenser  Dieu.  )  Timorous  ,  fearful ,  scru- 
puions  ,  just  or  righteous, 

TLMPAK  ,  Voyei  Tympan  ,  and  ils  deri- 
vatives  accordittgly. 

TINE  ,  (^  plus  ordinairement  Tinette  , 
s.  f.  (  vaisseau  de  bois  qui  n'est  poiHt 
couvert ,  et  qui  est  plus  large  par  en  haut 
que  par  en  bas.  )    An  cpen  tub. 

TINS  ,  s.  m.  pi.  {  terme  de  Marine.  )  The 
blocks  upon  which  the  kccl  of  a  ship  is  laid 
while  she  is  building. 

■f  TINÏAMARRE,  s,  m.  (  grand  bruit.  ) 
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'A  noist ,  a  thuniering  noise  ,  a  bustU  or 

hurty  hurly. 

I  TlNTAiVlARRER  ,v.n.  (  faire  du  tin- 
tamarre. )  To  makc  a  hustU  or  noise. 

TINTEMENT,  s.  m.  (  bruit  de  la  cloche.) 
The  unkling  of  ahiU.  Tintement,  (  bour- 
<lf^nnement  d'oreille.  )  A  tinkling  or  noise 
in  thc  car, 

TINT!  R  ,  V.  a.  (  faire  sonner  lentement 
une  cloche.)  To  toll  a  bell.  Tinter  le  ser- 
mon ^  (  avertir  par  le  son  de  la  cloche 
que  le  sermon  va  commencer.  )  To  ring 
for  sermon. 

Tinter,  y.  n.  (  rendre  un  son  clair  com- 
me font  les  cloches  ,  les  métaux,  les  ver- 
res. )  To  tinhU  or  ji-ngU,  Les  oreilles  me 
tintent.  A/y  cars  tlnkle, 

■\  TINTOUIN,  I.  m.  (  tintement  d'oreille.) 
A  tinkling  or  notse  in  one's  cars.  ^  "|*  Avoir 
du  tintouin  dans  les  oreilles ,  (  être  plein 
àe  souci,  d'inquiétude.)  To  be  fuU of  an- 
xiuy  or  car  es. 

Tique  ,  s.  f.  { insecte  noirâtre.  )  Tick  ;  a 
sort  of  ycrmin, 

TIQUETÉ  ,  ÉE  ,  aàj.  (  martiué  de  petites 
taches.  )  Speckled. 

TIQUER  ,  I'.  n.  Un  cheval  qui  tique  ,  (  ou 
qui  a  le  tic.  )  A  herse  that  has  got  thc  tick. 

TIRADE  ,  s.  f.  Une  longue  tirade  ,  (  ou 
suite  de  paroles.  )  A  long  train  or  séries  of 
worJs  ,  a  long  speech. 

TOUT  d'une  TrRADE,  adv.  (tout  de 
suite.)  Of  a  strezch  ,  without  intermission  y 
ail  at  once. 

TIRAGE,  s.  m.  {  action  de  tirer.)  Pulling , 
drjwing.  Tirage  ,  (  des  feuilles  d'impres- 
sion. )  The  vress-work  in  a  printina-kùuse. 

TIRAILLÉ  ,"  ÉE  ,  ai].  Pulled  oi^ hawhd 
ahout. 

TIRAILLEMENT ,  s.  m.  (  action  de  tirail- 
ler. )  Pulling  and  hawling  ahout. 

TIRAILLER,  v.  ace.  (  tirer  une  personne 
à  diverses  reprises  avec  importunité.  ) 
To  pull  or  hawl  ahout.  *  Tirailler ,  (  im- 
portuner. )  To  tease. 

Tirailler  ,  r.  n.  (  s'amuser  à  tirer  une 
arme  à  feu.  )    To  shoot. 

TIRAILLEUR  ,  j.  m.  (  se  dit  des  chasseurs 
qui  tirent  irai  ou  des  soldats  qui  tirent 
en  désordre.  )  A  bad  marksman  ,  a  person 
that  fres  Ul. 

TIRANT  ,  s.  m.  Tirant  de  hotte.  A  boot- 
sîT.ip.  Les  titans  (  ou  co?dons  )  d'une 
bourse.  The  purse-strings.  Tir?nt ,  (  mor- 
ceau de  parchemin  pour  attdcner  des  pa- 
piers. )  A  slip  of  parchment  to  tic  papers 
mth.  Tirant ,  (  grande  pièce  de  bois  d'une 
charpente.  )  A  heam  reaching  from  one 
vall  to  anolher  ;  a  main  beam. 

Tirant ,  (  terme  de  Mer  ;  quantité  d'eau 
t|iie  tire  un  vaisseau ,  îa  hauteur  d'eau  dont 
il  a  besoin  pour  être  à  flot.  )  The  draught 
«jr  drawing  of  a  ship  ,  the  water  that  a 
ship  draws.  Différence  du  tirant  d'eau. 
The  différence  in  the  draught  of  water. 

TIRASSE  ,  s,  f.  (  filet  pour  prendre  des 
cailles  ,  des  perdrix  ,  etc.  )  A  net  for 
quails  ,  partridges  ,  etc. 

TIRASSÉR  ,  V.  a.  ou  n.  (  prendre  avec  la 
tirasse.)  To  catch  v/ith  a  net.  Tirasser  des 
cailles  ou  aux  cailles.  To  catch  quails  with 
a  net. 

■J"  TIRE,  j./.  Tout  d'une  tire,  (  ou  d'une 
tirade.  )  AU  at  once  ,  ail  togethcr ,  without 
cny  stop  y  of  a  stretch. 

TIRÉ ,  Ée ,  adj.  (  from  Tirer.  )  Drawn  , 
ttc,  atcording  to  the  verb. 


T  I  R 

TIRE-BOTTE,  J.  m.  (  tissu  qu'on  attache 
aux  deux  côtés  d'une  botte.  )  A  boot- 
strap. 

TIRE-BOUCHON,  subst.  m,  A  scrcw  to 
draw  a  cork  ont  of  a  hoîtU. 

TIRE-BOURRE ,  subst,  m.  (  fer  crochu  en 
forme  de  vis  pour  décharger  une  arme  à 
feu.  )  A  worm  to  unload  a  gun. 

TIRE-BOUTON  ,  s.  m.  {  outil  de  tailleur 
qui  lui  sert  à  boutonner,  }  A  biittoner, 

TIRE-CLOU,  s.  m.  (  outil  de  couvreur 
pour  arracher  des  clous.  )  A  nail  druwcr. 

TIRE-D'AILE  ^  s.  m,  (  battement  d'aile 
prompt  et  vigoureux.  )  A  quick  bcating  oj 
the  wings, 

A  Tire  d'aile  ,  adv.  Voler  à  tire  d'ails, 
(  d'un  vol  rapide  et  continu.  )  To  fly 
swiftly  ot  fjst, 

TIRE-FOND,  s.  m.  (  outil  de  tonnelier.  ) 
A  coopères  turrel.  Tire-fond  de  chirurgien. 
A  surgeon 's  tcrehra  ot  pU^ar. 

t  TIRE-LAISSE  ,  s,  m.  {  se  dit  lorsqu'un 
homme  est  frustré  tout  à  coup  d'une  chose 
qu'il  crovoit  ne  pouvoir  lui  manquer.-) 
Balk. 

t  TIRE-LARIGOT  ,  adv.  [  on  dit  seule- 
ment, Boire  à  tire  larigot,  (  boire  beau- 
coup. )  To  drink  hand  to  fist  ,  to  dnnk 
hard  0.    brlskly  or  foot  to  foot, 

TIRE-LIGNE  ,  s.  m.  {  instrument  pour 
tirer  des  lignes.  ).  A  drawing  pcn. 

TIRE-LIRE  ,  s.  f.  {  sorte  de  boîte  qui  a 
une  fente  en  haut  par  où  l'on  met  l'ar- 
gent dont  on  veut  faire  un  petit  amas.  ) 
Christmas-box ,    money~box, 

TIR.E-MOELLE ,  s.  m.  (petit  instrument 
dont  «n  se  sert  à  table  pour  tirer  la  moelle 
d'un  os.  )  A  marrow  spoon. 

TIRE-PIED  ,  s.  m.  {  lanière  de  cuir  dont 
se  servent  les  cordonniers.  )  A  shoe-ma- 
kcr's  stlrrup, 

TIRE-PLO.MB  ,  s.  m.  (  sorte  de  rouet  de 
vitrier.  )  A  gla\ier'*s  vice. 

TIRER,  V.  act.  (  amener  à  soi ,  mouvoir 
vers  soi.  )  To  draw  ,  to  pull  ^  lug  ,  ^luck  or 
tug.  Tirer  un  bâtiment  à  terre.  To  grcund 
a  v£sseL  Des  chevaux  qui  tirent  un  cha- 
riot. Horscs  that  draw  a  cart.  Tirer  quel- 
qu'un par  le  manteau.  To  pull  one  by  the 
cloak.  Tirer  quelqu'un  par  les  oieîlles  , 
(  tirer  les  oreilles  à  quelqu'un.  )  To  pull 
one  by  the  cars  ,  to  pluck  his  ears  ,  to  lug 
him.  Tirer  la  rame  ou  tirer  à  la  rame  ,  (  en 
cette  dernière  phrase  i!  est  ncut.  )  To  tug 
at  the  car.  Tifer  à  quatre  chevaux  ,  (  sone 
de  supplice.  )  To  draw  and  quarter  one  , 
to  tear  the  maUfactor  in  picccs  with  four 
horscs  pulling  several  ways.  Tirer  j  (  ôter, 
mettre  hors,  faire  sortir.  )  To  draw  ,  to 
draw  out  ,  to  pull ,  lug  or  loll  out ,  to 
pull  off  j  to  draw  off,  to  takc  ont ,  up  or 
off;  to  get  out.  Tirer  l'épée  hors  du  four- 
reau. To  draw  one^s  sword  out  of  the 
scabbard.  Tirer  l'épée  ,  (  se  battre  contre 
quelqu'un.  )  To  draw  against  one  ,  to  jîght 
him.  Tirer  de  l'argent  de  sa  poche.  To 
pull  or  lug  moncy  out  of  onc*s  pocket.  Ti- 
rer la  langue  pour  la  montrer  au  méde- 
cin. To  put  out  one's  tangue  to  shew  it  to 
the  physician.  Tirer  la  langue  ,  (  pour  se 
moquer  ou  autrement.  )  To  loll  out  one's 
tondue.  Tirer  les  bottes  ,  les  souliers  ou 
les  bas  à  quelqu'un.  To  pull  off  one^s 
boots  y  shoes  or  stockings.  Tirer  un  dia- 
mant de  son  doigt.  To  pull  a  diamond- 
ring  off' of  one*s  Jtngcr.  Tirer  de  l'or  de  la 
mine,  To  dig  gold  out  of  the  mine.  On  ne 
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sauroit  le  tirer  de  dessus  les  livres.  One 
cannot  draw  or  take  him  off  from  his  books. 
On  l'a  tiré  du  lieu  où  il  se  cachoit.  They 
got  him  out  of  the  place  where  he  lurked  or 
cbsconded.  Tirer  le  rôti  de  la  broche.  To 
take  the  méat  off  the  spit.  Tirer  le  bouilli 
du  pot.  To  take  the  boiled  méat  out  ofthe 
pot ,  to  take  up  the  boiled  méat.  Tirer  de 
l'or  d'un  coffre.  To  take  gold  out  of  a 
trunk. 

Tirer  l'échelle.  Voyei  Échelle. 

■^  "j"  Tirer  ses  chausses  ou  tirer  ses  guê- 
tres ,  (  s'en  aller.)  To  betake  one's  selfto 
one's  heeU  ,  to  scamper  away ,  to  be  gone. 
On  ne  peut  tirer  d'argent  de  lui  ,  (  on 
ne  peut  en  être  payé.  )  One  can  get  no 
moncy  of  or  from  him.  On  ne  peut  rien 
tirer  de  lui  ou  on  ne  sauroit  tirer  un  mot 
de  lui  ,  (  il  ne  veut  rien  répondre.  )  One 
cannot  get  a  word  from  him  or  out  cf  him, 
*  -j-  faire  tirer  la  langue  à  quelqu'un  d'un 
pied  de  long,  (  le  faire  languir  dans  l'at- 
tente de  quelque  chose.  )  To  keep  one  at 
a  b.iy. 

Tirer ,  (  faire  sortir ,  prendre  une  li- 
queur de  l'endroit  où  elle  est  contenue.  ) 
To  draw  ;  to  get  a  liquor  out  of  thc  place 
where  it  ts  contained.  Tirer  de  l'eau.  To 
draw  water.  Tirer  du  vin  ou  de  la  bière. 
To  draw  wine  or  béer.  Tirer  du  sang  , 
(  sai-ner.  )  To  draw  or  let  blood  ,  to  l'eed. 
Tirer  la  mamelle  ,  (  teter.  )  To  suck  the 
hreast ,  to  suck.  Tirer  le  pis  d'une  vache  , 
tirer  une  vache  ,  (  la  traire.  )  T»  milk  a 
cow.  Un  navire  qui  tire  tant  d'eau  eu  tant 
de  pieds  d'eau,  (  qui  s'enfonce  tant  de  pieds 
dans  l'eau.  )  A  ship  that  draws  so  much 
water  or  so  many  fcet  of  w.tter.  Un  tel 
vaisseau  tire  vingt  pieds  d'eau  à  l'arriére. 
Such  a  ship  draws  twenty  fect  of  w.itcr 
ab.ift.  Cela  tire  de  l'eau  ,  (  cela  s'imbibe 
oa  s'abreuve  d'eau.  )  That  takes  ,  draws 
or  sucks  in  water. 

Tirer  (  écrire  )  une  lettre  de  change. 
Ti  draw  a  bill  of  exchange.  Tirer  ,  (  dé- 
livrer ,  dégager,  )  To  get  out ,  to  get  or 
bring  off,  to  deliver ,  free  or  rid  from. 
Tirer  quelqu'un  de  prison.  To  get  one  out 
of  prison.  Qui  le  tirera  de  cet  embarras  ? 
Who  will  get  him  out  of  that  trouble  ? 
jyHo  will  get  or  bring  him  off?  Tirer  son 
ami  du  danger.  To  get  one's  friend  out  of 
danger  ,  to  deliver  ov  frec  him  from  dan' 
cer.  *  Il  l'a  tiré  de  la  boue  ou  de  la  pous- 
sière ,  (  il  l'a  élevé  beaucoup  au-dessus 
de  sa  condition.  )  Ue  has  raised  him  from 
the  dirt ,  dust ,  dunghill  or  from  nothing. 
Tirer  parole  de  quelqu'un.  To  get  a  promise 
from  one. 

Tirer  ,  (  recuei'lir,  recevoir.  )  To  draw, 
to  get ,  to  receive  ,  to  reap.  Quel  avantage 
tirez-vous  de  \'.\  ?  What  advanta^e  do yvu 
draw  from  that  ?  what  do  you  get  by  that  ? 
what  ad^antage  do  you  recUve  or  reap  from 
or  by  that  ?  li  tire  beaucoup  de  la  cour. 
He  gets  much  by  the  court.  Tirer  de  la 
gloire.  To  get  honour  or  crédit.  Il  tire  dix 
mille  écus  de  rente  de  sa  terre.  He  makcs 
ten  thousand  crowns  a  y  car  of  his  estate  or 
his  estate  yields  or  renders  him  loooo  crowns 
a  year.  Tirer  (  obtenir  )  quelque  cho»e 
de  quelqu'un.  To  get  or  obtain  a  thingfrom 
one.  Tirer  parti  de  quelqu'un  ou  de  quel- 
que chose  ,  (  en  tirer  de  l'utilité.  )  To 
make  an  advantage  of  one  or  of  a  thing. 
Tirer  (  ou  faire  )  vanité  d'une  chose.  To 
grpw  proud  upon  a  thing  ,  to  take  a  pride 
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in  U  ,  to  pridi  one's  self  in  it ,  to  value 
ont's  Silf  ti^on  it.  *  Tirer  avantage  d'une 
chose  ,  (  la  tourner  à  son  avantage.  )  To 
taki  an  advantagc  ofj-thi.ig.  'Tirer  ven- 
geance (  se  venger  )  d'une  injure.  To  n- 
renge  an  injury  or  affront.  '  Tirer  raison 
ou  satisfaciion.  Voye^  Raison.  *  Tirer 
son  origine.  Koj'q  Origine. 

Tirer  ,  (extraire  ,  puiser  ,  recueillir.)  To 
draw  ,  to  extrjct ,  to  collcct ,  to  fiel  ,  take 
or  get.  U  a  tiré  une  infinité  de  belles  pen- 
sées des  anciens.  He  h.is  drawn  a  lyeat 
many  fine  thoughts  from  the  anci.r.ts  or 
OKI  of  the  ancients  ;  hc  has  cxtnci'.d  , 
collected  ,  piched ,  borroivid  or  t.iken  ^'■un- 
dance  of  fine  r.otions  out  of  the  anei.nn.  j 
D'où  peut-il  tirer  tant  d'impertinences  .' 
Jf^here  ciin  ne  get  so  much  impertinence  ?  | 
Cetie'raiîon  est  tirée  de  la  mora'e.  'Ihis  j 
Tcison  is  dnwn  from  morality.  *  Tifsr 
(  iriérer  )  une  conséquence  ,  une  conclu- 
sion ou  uu  argument.  To  draw  a  consé- 
quence ,  a  cu.-:clusiun  or  an  argument ,  to 
infi'r  or  canclude. 

Tirer  ,  (  extraire  par  distillation  ou  au- 
trem:;iit.  )  To  dniw  or  extrait.  L'eau  tire 
la  teinture  des  fleurs,  ff^ater  Jnws  a  tinc- 
turefirom  fiowers.Txxex  de  l'huile  sans  feu. 
To  draw  \jil  nithout  fiire.  Tirer  ,  (en  pres- 
sant. )  To  sju:cie  out.  Tirer  le  suc  des 
viandes.  To  s^uce^e  out  the  gravy.  *  Tirer 
la  quintessence.  Voye^  Quintessence. 

»  l  il  tireroit  de  l'huile  d'un  mur  ,  (  il 
sait  tirer  du  profit  de  tout.)  He  could  get 
cil  out  ofi  a  fimt. 

Tirer  (  tracer)  une  ligne.  To  a'raw  a  Une. 
Tirer  le  plan  d'une  citadel'e.  To  draw  the 
plan  or  to  mahe  the  draught  of  a  citadel. 
Tirer  (  peindre  )  quelqu'un.  lo  drw.v  one  , 
to  draw  or.e's  picture.  Tirer  ,  (  imprimer.  ) 
To  draw  or  priit.  Tirer  une  feuille.  To 
draw  a  shce'.  ,  tj  work  it  off ,  to  print  i:. 
Tirer  des  estampes.  To  draw  pnnts.  Tirer 
le  vin  de  la  lie.  To  rack  wine.  *  f  Tirer 
son  épinele  du  jeu ,  (  se  dégager  d'une  mé- 
chante affaire.  )  To  slip  one's  neck  out  cfi 
the    collar. 

*  Tirer  en  longueur.  Ko)'e;  Longueur. 

*  ■(■  Tirer  les  vers  du  nez  de  quelqu'un  , 
(  tirer  de  lui  un  secret  en  le  questionnant 
adroitement.  )  To  pump  a  thing  out  ofone , 
to  pump  one.  On  tira  cette  confession  de 
sa  bouche.  That  confession  was  funpei 
out  ofi  him. 

Tirer  (  ou  faire  )  l'horoscope  de  quel- 
qu'un, To  cast  or  calculate  a  man^s  nati- 

Tirer  (  débuter  )  une  boule.  /  o  drive  a 
bowl  away. 

Tirer  ,  (  étendre.  )  To  puU  out ,  to 
stietch.  Tirer  du  linge.  To  pull  out  Lwm. 
Tirer  une  courroie.  To  siretch  a  thong  of 
Uather.  Tirer  l'or  ou  l'argent  ,  etc.  (  les 
étendre  eh  fils  déliés.  )  To  wiredraw  gold 
or  silvcr. 
Tirer  ,  vert.  neut.  et  act.  (  en  parlant  des 
armes  de  trait  ou  h  feu.  )  To  shoot  off,  to 
let  off,  to  discharge  ,  to  displode  ;  ihis  last 
is  a  poetical  word.  Tirer  de  l'arc.  To  shoot 
vith  a  bow.  Tirer  de  l'arbalète  ou  tirer  une 
arbalète.  To  shoot  with  a  cross-how  ,  to 
shoot  off  a  cross-bow.  Tirer  au  blanc.  To 
shoot  at  the  white  or  mark.  Tirer  un  fusil. 
To  shoot  or  let  off  a  g::n.  Tirer  un  canon. 
To  shoot  off  o^  discharge  a  cannon  or 
great  gun.  'Tirer  sur  quelqu'un  ,  à  quel- 
i^u'un  m  eoiure  ijueliju'uot  Jo  ihoot  vpon 
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or  at  one.  Tirer  au  vol.  To  shoot  flytng. 
Tirer  un  oiseau  ou  un  lièvre.  To  shoot  a 
hird  or  a  hare.  Tirer  (  faire  jouer  )  un  feu 
d'artifice.  To  let  off  fire-works. 

Tirer,  tsrj.  neut.  (  en  parlant  des  armes 
àfeu.^  To  go  off ,  to  shoot  or  play.  Son 
fusil  vint  inarneureusement  à  tirer.  His 
gun  unluckily  went  off.  Le  canon  de  notre 
batterie  commence  a  tirer.  The  cannon  of 
our  battery  begins  toplay.  Tirer  (  ou  faire) 
des  armes.  To  fiente.  Tirer  une  estocrJe 
ou  un  coup  d'estocade.  To  make  a  pass. 
Voyez  Estocade. 

Tirer  au  sort.  To  d-  iw  or  cast  lots.  Tirer 
à  la  courte  paille.  To  draw  cuts.  Tirer, 
(  prLTidre  au  sort.  )  To  û.aw.  Tirer  un 
billet  à  la  loterie.  To  draw  a  ticket  at  the 
lottery.  Tirer  une  loterie.  To  draw  a  lot- 
tery. 

Tirer  ,  verh.  neut.  (  aller  ,  s'acheminer.) 
To  go.  De  quel  côté  tirez-vous  ?  Which 
way  do  you  go  ?  L'ormée  tira  vers  un  tel 
lieu.  The  artny  went  towards  such  a  place. 
Il  y  a  bien  à  tirer  avant  que  vous  y  arri- 
viez. Ton  hare  a  good  way  to  :'s  befiore 
you  get  ihither.  *  ^  Tirez  ,  (  passez  votre 
chemin.  )  Brush  cr  h'-ush  away.  \'vter  à  la 
liier  ,  (  prendre  le  l^rge  ,  en  termes  do 
Mer.)  To  sail  liiio  the  main  ,  to  beat  off 
or  away.  *  ■(•  T.rer  de  long,  tirer  pays  , 
(  s'en  aller  ,  s'enfuir,  ).  To  scamper  away 


to  letake  one's  selfi  to  one's  heels,  *  *j*  il  a 
encore  bien  à  tirer  là,  (  il  a  encore  beau- 
coup de  peine  à  prendre  pour  en  venir 
l.T,  )  He  will  hâve  a  hnrd  tug  hefiore  he  com- 
passés that.  Un  malade  qui  tire  à  sa  fin  , 
(  qui  approche  de  la  mort.)  A  sick  body 
that  dran-s  near  to  his  end  ,  that  lies  a 
dying  or  that  is  at  the ^oint  of  death.  Cela 
tire  à  conséquence  ,  (  cela  peut  avoir  des 
suites  copiidérables  ou  on  en  peut  tirer 
des  conséquences  pour  l'avenir.  )  Th.it 
TT.ay  be  a  précèdent  fior  the  fiuture ,  that  may 
he  drawn  into  a  conséquence.  Cela  ne  tire 
point  à  conséquence.  That  is  no  précèdent . 
that  does  not  fiollow  or  is  no  consc.jueiîce 
or  argument.  Le?  agrcmens  du  visage  ne 
tirent  point  à  conséquence  pour  ceux  de 
l'esprit.  The  beauty  ofi  one's  fiace  is  no 
argument  fior  the  bcauty  ofi  the  mind.  Le 
vent  tire,  (ou  souffie  impétueusement.) 
The  wind  blows  hard  or  is  very  htgh ,  the 
wind  blusters.  *  Tirer  au  bâton  ou  au  court 
bâton  avec  quelau'un  ,  (  contester  avec  lui 
d'égal  à  égal.  )  To  try  masteries  with  o.ie  , 
to  -.'it  with  one.  Un  cheval  qui  tire  à  la 
main.  A  horse  that  presses  upon  the  hand. 
Tirer  sur,  (avoir  quelque  rapport.  )  To 
incline  to.  Cette  étoffe  tire  sur  le  rouge. 
This  stuff  inclines  to  red  or  is  reddish. 
Cette  pierre  tire  sur  le  vert.  That  stone 
inclines  to  green  ,  that  stone  is  greenish, 
sF.  Tirer  ,  vjr^.  rcc.  (sortir.)  To  get  out 
or  off.  Se  tirer  de  la  foule.  To  get  out  ofi 
the  crowd  or  throng.  Se  tirer  d'affaire  ou 
d'intrigue.  To  get  out  ofi  trouble,  to  get  off. 
Se  tirer  de  pair,  se  tirer  du  pair,  (  s'éle- 
ver au-dessus  de  ses  égaux.)  To  get  above 
the  Icvel  ofi  one* s  equals. 
TIRET ,  s.  m.  [  ou  tirant  de  parchemin.  ) 
A  slip  of  parchmcnt  to  tic  papers  with. 
Tiret ,  (  tiait  de  plume  que  les  Irrprimeurs 
noramenf  division.)  A  division,  a  h\phcn. 
TIRETS  IN  E  ,  J./.  (sorte  d'étoffe  ,  moitié 

fi!  ,  moitié  laine.)  Linsey-woolsey  siuff, 
TIKE-VEILLE , s.f.  comp.  (  terme  do  Ma- 
rine. )  A  ladder  rope  or  man-rope.   Tire- 
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veilles  de  l'échelle  hors  le  bord.  Enterirg 
ropes  or  man-ropes  ofi  the  sides, 

TIREUR  ,  J,  m.  (  celui  qui  tire  avec  un 
fusil.  )  Shooier.  Tireur ,  (  se  dit  absolument 
d'un  chasseur  qu'on  entretient,  )  A  game- 
heeper.  Un  tireur  d'arc.  An  archer.  ïireur- 
d'or.  A  gold  wirc-drawer.  Le  tireur  d'une 
lettre  de  change.  The  drawer  ofi  a  bill  of 
exchange.  Tireur  (  ou  maître  en  fait  )  d'ar- 
mes. A  fiencing-master. 

TIROln. ,  s.  m.  { petite  caisse  ou  layette 
emboîtée  dans  une  table ,  une  armoire,  ) 
A  drawei, 

TISAInE,  s. fi.  (breuvage  assez  connu.) 
'    B.irl'.y-r.'ater ,  diet-.irink. 

TISON  ,  .'.  m.  (  reste  d'une  bûche  dont.une 
parue  a  éié  brûlée,)  Brand ,  firebnnd. 
Les  tisons ,  (  le  feu,  )  The  fire.  Remuer 
les  tisons,  Tiy  poke  the  fire.  U  rcve  auprès 
de  ses  tisons.  Hc  sits  in  a  brown  study  by 
his  fire. 

*  Tison  d'enfer  ,  (  boute-feu.)   A  fiire- 
brand  or  boutefeu  ,  a  make-bate. 

TISONNER  ,  verb.  neut.  (  remuer  les  tisons 
sans  besoin,  )   To  stir  up  the  fire. 

TISON^EUK  ,  euse,  subst.  (  qui  aime  à 
tisonner,  )   One  that  loves  to  poke, 

TiSSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Laid. 

TISSER  ,  verb.  act.  (  faire  un  tissu.  )  T» 
weavc. 

TISSERAND  ,  s.  m.  (  ouvrier  qui  fait  de 
la  toile.  )  A  weaver,  a  cloth-weaver.  Tis- 
serand en  drap  ,  en  soie.  A  cioth  or  silk- 
weaver, 

TISSU  ,  UE  ,  <:<(/.  ^oi-en.  Du  drap  bien 
tissu.  Cloth  wetl  woven.  *  C'est  lui  qui  a 
tissu  cette  intrigue  ,  (  qui  l'a  conduite  , 
menée.  )  He  is  the  manager  ofi  that  in-' 
trigue. 

Tissu,  s.  m.  (se  dit  particulièrement  de 
certaiiis  petits  ouvrages  tissus  au  métier.) 
Tissue.  Un  tissu  de  cheveux.  A  hair-lace. 

*  Le  tissu  (  l'ordre  et  l'économie  )  d'un 
discours.    The  contexture   ofi  a   discourse, 

*  Un  tissu  (  une  longue  suite)  de  grandes 
actions.  A  séries  ofi  great  or  noble  actions, 

TISSURE  ,  s.  fi.  (  liaison  de  ce  qui  est 
tissu.  )  A  weaving  or  texture.  Tissure  » 
(  composition  de  la  chaîne  et  de  la  tra- 
me. )  The  web,  *  La  tissure  (  l'ordre , 
l'économie  )  d'un  discours,  The  contex* 
ture  ,  ordering  or  firaming  of  a  discourse, 

TlSSUTIER  ,  s.  n:.  (  ouvrier  qui  fait  des 
rubans  ,  etc.)  A  ribanJ.-weaver. 

%  TISTRE  ,  verb.  act.  (  faire  de  la  toile  ou 
de  l'étoffe.  )  To  weave. 

TiTHYiViALE  ,  s.  m.  {  sorte  de  plante.  ) 
Tithymal. 

TITILLATION,  J./.  (sens.ition  de  chï- 
touillement.  )    Titillation,  tickling. 

TITRE  ,  s.  m.  (  inscription  qui  donne  i 
connoitre  la  matière  d'un  livre  ,  d'un 
cahier ,  etc.  )  The  title  ;  the  inscription  ofi 
a  book  or  act.  Titre  ,  (  petit  trait  que  l'on 
met  au-dessus  d'une  lettre.  )  A  title.  Ti- 
tre ,  (qualité  honorable  ,  nom  de  dignité.) 
Title  i  a  mark  ofi  dignity  and  honour,- 
Titre ,  (  droit  qu'on  a  de  posséder ,  de 
demander  quelque  chose.)  Title  oi  right. 
Titre ,  (  acte  ou  pièce  authentique.  )  A 
deed  or  wridng  to  prove  one's  title,  re* 
cord  ,  vcucher.  Tirre  ,  (  degré  de  perfec- 
tion de  l'or  ou  de  l'argent  monnoyé.  ) 
Standard  of  the  coin. 

A  Titre  ,  a.iv.  (  en  qualité  de  ,  sous  pré- 
texte de.  )  Uader  ciifour  ,  und.r  the  pre- 
Knce, 

TITRÉ, 
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TITRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  a  un  titre  d'hon- 
reur.  )    Honunr.ibU  y   thuc  lias  a   titlc  cf 
honvi.r. 

TITRER  ,  vM'.  .:<.■!.  (  donner  un  titre 
d'honneur.  )  To  glve  a  tuii  of  honour. 

TITULAIRE  ,  adj.  {  qui  n'a  que  le  titre 
d'une  dignité.  )  lititUr. 

Titulaire  ,s.  m.  {  celui  qui  est  revêtu 
d'une  ciiarge  et  qui  la  possède  actuelle- 
ment. )  yln  ir.curtbcnt. 

TOCANE,  s.f.  (vin  nouveau  fait  de  la 
inere  goutte.  )  Jf'ii;  ihat  runs  fruin  tht 
grapc  wùkout  prissttlg, 

TÛC^IN  ,  s.  VI.  (ainrme  qu'on  sonne  avec 
une  clodie.)  AUrm  ;  m  alarm-bcU. 

TOGE,  s.f.  (vêtement  ôîs  .inciens  Ro- 
mains. )  Togj  i  a  loosc  garmuii  worn  by 
f-hc  Ronzan  pcopU. 

TOI ,  (  cas  oblique  du  pronom  Tu.  )  Thou  , 
thee  ,  tky  ,  thysilf.  C'est  toi.  Thou  art  hc , 
thou  art  the  man.  Avec  toi.  With  tlice. 
Prépare-toi  à  mourir.  Prcpan  ihysdj  to 
dii  or  for  deaih.  Tu  n'es  pas  de  cet  avis , 
toi.r^oa  an  not  ofthatopinton,for  thy  part. 

TOILE ,  s.  f.  (  tissu  de  fils  de  lin  ou  de 
clianvre.  )  Cloùi ,  lincn-cloth.  Toile  rine. 
Firtc  cLth.  Toile  de  Hollande  ou  de  Cam- 
brai. HuUand  or  Cambrick.  Toile  de  du- 
nette. A  canyas  covenng  for  tht  poop. 
Toile  blanche  pour  pavillons.  Jl't.iti  iin:n 
cloth  us:d  for  the  l'rcnch  c»lùurs.  Toile  à 
>'oile.  Sail-clôth.  Toile  à  préiart.  Canvass 
or  duc\  uscd  for  tcrpav:Un^s.  Toile  écrue 
de  sept  huit.  A  sort  of  canvass  or  the 
thinnest  sort  of  sait  clotk  which  bas  sivcn 
cigktcenths  ofan  îUbroad ,  and  is  emp/o^  ed 

for  top  gailant  sails  ,  sL^iy  -  sails  ani 
studding-saiis.  Toile  d'or  ou  d'argent.  A 
tissue  ofgoid  or  sili-cr.  Toile  peinte.  Pain- 
tid  caliico.  Toile  imprimée.  Printid  cal- 
lico.  Toile  cirée ,  (  enduite  d'une  com- 
jiosition  que  l'eau  ne  peut  traverser.) 
OU'cloth  ,  seariloth  or  ccrccloth.  Toile 
d'araignée.  A  cobweb.  Toiles  de  moulin  à 
vent.  The  sai^s  of  a  v-ind-will.  Toile  , 
(  rideau  devant  un  théâtre.  )  The  curiain. 
La  toile  est  le^'ée.  The  curtaln  is  drawn  :ip. 
blanchisseur  de  toiles.  A  whitstcr.  Mar- 
chand de  toile.   A  linen-.lraper. 

"f  11  va  se  mettre  dans  les  toiles  ,  (  il  va 
se  coucher.  )  Hc  is  going  to  iay  himself 
hetween  the  shcets  or  to  bed. 
Toiles ,  (  filets  pour  prendre  des  bêtes.  ) 
Toii's  or  hay  to  take  wi/d  bcasts. 

TOILE  ,  î.  m.  (  le  fond  de  la  dentelle.  ) 
The  ground  of  a  lace* 

TOILER.1E,  s.f.  (  marchandise  de  toile,) 
Linen-cloth. 

TOILETTE  ,  s.  f.  (toile  qu'on  étend  sur 
une  table  pour  y  mettre  le  déshabillé.  )  A 
toUet  or  drcs!ing-c!oth.  Toilette,  (la  table 
devant  laquelle  une  f^mme  se  pare  ,  et 
tout  ce  qui  sert  à  sa  parure.  )  Toilit  or 
dresslng'tabU,  *  J'ai  été  à  sa  tcilette.  I  was 
at  her  levée.  *  "f  Plier  la  to-Iette  ,  (  em- 
porter les  bardes  de  quelcju'un.  )  To  pack 
away  one's  goods    and  be  gone.  * 

TOISE  ,s.f  (  mjsure  de  six  pieds.  )  A 
measure  containing  six  feet  in  length  ,  a 
fathom  ,  two  yards. 

'TOISE  ,  ÉE  ,  aJj.  Mcasured  hy  the  fathom, 
*j"  Cela  est  toisé  ,  c'est  une  affaire  toi- 
sée ,  (  terminée  sanf  espérance  de  retour.) 
The  thing  is  done  or  p::st  ncovery. 

Toisé  ^  s.  m,  (  mesurr.ge  de  bâtimens.  ) 
Measure  or  the  measuring  the  brick-work  or 
joiner^s  work  of  a  house. 

Tome  I, 
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TOISER,  verb.  act.  (mesurer  un  bâtiment 
avec  une  toise.  )  To  measure  the  bricks 
work  ,  joiner^s  work  ,  etc.  of  a.  housc  with 
a  fathom  or  a  yard. 

TOISEUK,  s.  m.  (celui  qui  toise.)  Mea^ 
sursr, 

TOISON,  s.  f.  (laine  que  l'on  a  tondue 
sur  une  brebis.  )  tleece.  L'ordre  de  la 
Toison  d'Or,  l  he  ordt.r  cf  the  golden 
Jîeece, 

TOIT ,  s.  m.  (  la  couverture  d'un  bâti- 
ment. )  The  ti,p  oj  a  house ,  t-ie  roof.  Toit 
de  jeu  de  paume.  The  roof  of  a  tennis- 
court.  Toit  (  étable  )  à  cochon.   A  hog-sty. 

TOLE  ,  s.f.  (  fer  en  lames.  )  iron-plates, 

TOIÉKAbLE,arf/.( qu'on  peut  tolérer.) 
Tulerahle  ,  that  tn.iy  be  born. 

TOI  ER.ANCE  ,  s.f.  (  indulgence  pour  ce 
qu'on  ne  peut  empêcher  ,  condescendance 
en  matière  de  religion  ,  etc,  )  J olerutiou , 
connivar.ce  y  suffcrance. 

T0L£RANT,  ante,  adj.  (qui tolère,  en 
matière  de  religion.  )  One  who  is  for  toU~ 
ration. 

TOî/ÉRANTISME  ,  s.  m.  (  tolérance  pol 
tique  de  toutes  sortes  de  religions.)    To- 
lerating  ,  toUr.tnce, 

TOLÉRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  ToUratid,  sufered , 
born  t^ith  ,  winked  or  connived  ai. 

TOLÉRER  ,  verb.  act.  (  conniver  à  ,  souf- 
frir. )  To  tolcrate  ,  suffer  ,  beat  ntith ,  to 
niak  or  connive  at. 

TOLLETS  ,  s,  m.  pi.  (  terme  de  Marine  ; 
ce  qui  contient  l'aviron  dans  un  bâtiment 
ou  canot.  )  ThoUs. 

TOLLETIERES,.'./.  pi.  comp.  (places 
pour  les  avirons  sttr  le  plat  bord  d'un 
canot.  )  RoW'Ucks, 

TOMAN  ,  s.  m.  (  monnoie  de  compte  en 
Perse.  )  Toman  ;  an  imaginary  money 
amonest  the  Persians. 

TO.VIBAC ,  j.  rî.  (  sorte  de  métal  factice.) 
Tombaeh  ,  pinchbeck. 

TO.MBE  ,s.f,{  pierre  qui  couvre  la  fosse 
d'un  mort.)    A  tomh-stone  or  monument, 

*  Tombe  ,  (  tombeau.  )  A  tomb  ,  grave  , 
sipulchre  or  vault. 

TOMBÉ  ,.ÉE,  adj.  Tain  ot  fallen  ,  etc 
Voyez  Tomber. 

TO.VlBEAU  ,  s.  m.  (  monument  élevé  à  la 
mémoire  d'un  mort  à  l'endroit  où  il  est 
inhumé.)  Tomb,  monumenf.  Tombeau , 
(  sépulcre  ,  fossS.  )  Grave,  sepulchre.  *  Le 
tombeau  ,  (  la  mort.  )  The  grave  ,  death  , 
end.  Fidelle  jusqu'au  tombeau.  Faithfulto 
the  grave  or  the  last   gasp  or  till  deat'-:. 

*  Mettre  quelqu'un  au  tombeau  ,  (  lui 
causer  la  mort.  )  To  break  one^s  heart. 
Fouiller  dans  le  tombeau  de  quelqu'un  , 
(  rechercher  sa  vie  après  sa  mort  pour 
noircir  sa  mémoire.  )  To  rake  the  ashes 
ofthe  dead, 

TO.M  BELIER  ,  s,  m.  (homme  qui  mené  le 
tombereau.)  A  cart  man, 

TOMBER  ,  V.  n.  (  être  entraîné  de  haut 
en  bas  par  son  propre  poids.)  To  fall  or 
tumhle ,  to  get  a  j'all  or  tumble  ,  to  fall 
down  ,  to  drop  or  drop  down.  Tomber  à 
terre.  To  fall  on  thx  ground ,  to  drop  down. 
Il  tomba  mort  sur  la  place.  He  fell  down 
dead  npon  the  spot  or  on  the  place.  Il  est 
tombé  du  haut  du  toit.  He  tumbled  down 
from  the  top  ofthe  house.  Un  bàriment  prêt 
à  tomber.  A  building  ready  to  fall  or  in  a 
ruinons  condition.  Les  fruits  tombent  des 
.irbres.  The  fruits  fall  off" o^  from  the  trees. 
11  tombe  de  la  pluie.  The  i^^n  fulls ,  u 
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raiits.  Se  Uisser  tomber.  To  git  a  fall ,  ta 
fiU.  H  n'est  pas  tombé  de  bien  haut.  Ht 
has  got  no  grc.it  fall.  Lés  larmes  lui  îom- 
boient  des  yeux,  l.he  tiars  tricklcd  or  ran 
down.  his  cheeks.  Le  cheval  se  cibrant  fit 
tomber  sori  homme.  The  horse  kicking  up 
his  Seels  threw  his  rider. 

*  "t"  Tc»ber  de  son  haut ,  (  être  extrê- 
mement surpris.)  To  be  ama-^ed  ,  to  be 
in  ama^e,  to  be  extrxmely  surpriicd.  Cela 
niest  pas  tombé  à  terre.  Voyc\  Terre. 

*  Tomber  des  nues  ,  (  être  fort  surpris, 
étonné.  )   To  be  antar^id  or  astonished  ,  U> 

'.woiider.  Voyez  Ii'uES. 

\  P.  Tomber  de  nevre  en  chaud  mal , 
tomber  de  la  poêle  dans  la  braise  ,  (  ou  d'un 
mal  dans  un  pire.)  P.  To  fall  out  ofthe 

frying-pan  into  thefire.  Tomber  (  ou  deve- 
nir )  nial.ide.  Toj.disich,  to  le  t.ikin  ili 
or  sei-^cd  with  a  dtstemper.  Tomber  du  haut 
mal  ,  (avoir  le  mal  caduc.  )  Tu  hâve  or 
be  tronbled  uith  the  failirg-sicliness  or 
the  epilepsy.  Tomber  en  foibiesse  ,  en  pâ- 
moison ou  en  syncope  ,  (s'évanouir.)  To 

fall  into  a  swovn  ,  to  svocn  orjaint  away* 

*  Tomber  dans  le  mépris  ,  (  tJevenir  un 
objet  de  mépris.  )  Tvfjll  into  ccntcmpt^ 
to  hecome  despicuble,  *  Tomber  en  dis- 
grâce ou  dans  la  disgrâce.  To  fall  into 
aisgrace  y  to  jall  under  one's  dispUasure  ^ 
to  be  ont  of  fayour  ,  to  Ipse  one's  favoitn 

*  Tomber  en  faute  ,  dans  le  crime  ou  dans 
le  péché  ,  (  commettre  une  faute ,  etc.  ) 
To  Jall  into  a.  sin  or  crine  ,  to  commit  a 
crime  01  sin,  *  Je  ne  sais  sur  qui  le. soupçon 
tombera.  /  know  net  apon  whor7\  the  sus- 
picion will  light  01  fait,  *  Tomber  ,  (  en 
termes  de  l'Écriture  ,  pécher.  )  To  fall 
or  sin,  *  Laisser  tomber  l'ancre  ,  (  mouil- 
ler. \  To  cjsi  anchor. 

Les  dents  me  tombent.  Ilose  ail  my  teeth , 
I  shed  t\em.  Les  cheveux  me  tombent.  / 
lose  ail  my  l.air y  ail  my  hair  cornes  ofj^. 

Le  vingt-septième  de  février  qui  tomboit 
(  qui  arnvoit  )  un  dimanche  ,  le  sacre  se 
fit  avec  un  grand  appareil.  On  the  zytk  of 
february ,  which  }ell  on  a  sunday  ,  the 
king's  coronation  was  perfonned  with  great 
pomp  and  magnificence. 

Le  vent  tombe  ,  (  le  vent  s'abat.  )  Tke 
windfalls  or  cornes  down  ,  the  nindis  laid. 
Tomber  sous  le  vent ,  (  prendre  l'avan- 
tage du  vent ,  sur  mer.  )  To  f.ill  to  the 
leeward  ,  to  lose  the  weather-gage, 

*  La  conversation  tombe ,  (  personn» 
ne  parle.)  The  conversation  falls  or  dies  , 
no  lody    speaks    or    silence    reigns   hère, 

*  Tomber  d'accord  avec  quelqu'un ,  (  con- 
venir avec  lui.  )  To  corne  to  an  agreement 
or  to  agrée  with  one,  *  Tomber  d'accord 
(  avouer  ,  convenir  )  que.  To  agrée  ,  con- 
fess  y  avou/  ,  own  or  grant  that,  *  Tom- 
ber dans  le  sens  de  quelqu'un  ,  (  être  de 
son  avis.  )  To  he  oj  one's  mind  or  opinion  , 
to  agrée  wi'.h  him  in  opinion. 

■■■lomber,  (échoir,  venir.)  Tofall, 
to  corne  y  to  lighr.  Cela  lui  est  tombé  en 
partage  ,  cela  est  tombé  dans  son  lot. 
That  fell  to  his  lot  ,  share  or  portion.  Ses 
biens  me  sont  tombés.  His  estate  fell  to 
me  or  1  inherited  it.  Sa  charge  est  tom.- 
bée  dans  les  mains  d'un  habile  homme, 
His  place  fell  into  the  hands  of  an  able 
fuan. 

Le  discours  vint  à  tomber  là-dessus.  The 
conversation  jell  upon  that,  A  l'ouverture 
du  livre  ,  je  tombai  sur  ce  chapitre,  ^p 
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thi  opening  ofthi  hook  ,   I  did  Light  upon 
that  chjpur. 

*  Tomber,  (  décheoir  de  réputation  ,  de 
crédit.)  To  jaU  or  to  fall  to  ihe  grotind  , 
10  sink  y   to  lowcr  ,   to  dccay.  Les  comé- 
dies de  D.  tombent  bientôt.  D--'s  pLiys 
soon  fjU  to  thc  groiind.   11    étoit  en  cré- 
dit,  mais  il   est  tombé.    Hi  had  a  great 
namc  or  réputation  ,  but  lis  is  sunk  in  it.  On 
voit  souvent  tomber  (  ne  pas  réussir  )  des 
ouvrages   qui  dans  le  fond   valent  beau- 
coup mieux   que  d'autres  qui  ont  plus  de 
cours.  /?  £  oftinsce  books  expiudid ,  blown. 
up    or   damntd    which     in    rcality    hâve 
more  mcrit  than   otkers   that  bavi  a  run. 
*   Tomber  ,   (  ttre  affoibli  de  corps.  )  To 
iicay.  Un  homme  tombé.  A  decayed  man. 
L'oiseau  tombe   (  ou  fond  )   sur  la  per- 
drix.   The   kawk  [ails  upon   or    mahis   a 
atoop  at  the  partndgi  ,   thû  hawk  stoops  at 
thi  partriJge.  Tomber   sur  les    ennemis  , 
(   fondre   sur    eux  ,    les    attaquer  vigou- 
reusement. )  To  fall  upon  thc  enemy ,    to 
rush  upon  them.  '  Tomber  sur  quelqu'un  , 
lui  tomber  sur  le   corps ,  tomber   sur  sa 
friperie  ,   (  l'entreprendre  ,   Im  dire   des 
paroles  fâcheuses,   le  desservir.  )  To  fall 
upon  onc  ,  to  sit  upon  his  skirts ,    to   vex 
•r  abuse  him.   *  Tomber  sur  les  bras  de 
quelqu'un  ,  (  lui  être   à   charge.  )    To  be 
upon  one*s  back  ,    to   be  a  charge  to   him. 
Tomber  ,    (  être   pendant.  )  To  hang.  Ses 
cheveux  lui  tombent  sur  les  épaules.  His 
hair  hung  upon  his  shuuUcTs. 
TOMBEREAU,  s.  m.  (  sorte  de  charrette.) 

Tumhrel ,    dung-carl. 
TO.ME,  s.  m.  (  volume  d'un  ouvrage  d'es- 
prit. )  Tome  ,  volume  or  part, 
TON,   Ta,  au  pluriel,  Tes  ,   (pronom 
possessif  de  la  seconde  personne.  )   Thy  , 
thine. 
Ton  ,  s.  m.  {  certain  degré  d'élévation  ou 
d'abaissement  de  la  voix.  )    Tone  ,  voice. 
Un  ton  aigre.  J  skrill  tone.   Parler  d'un 
ton  lamentable.  To  spiak  with  a  lamenta- 
ble or  dulcful  tone  or  voice.   Un  ton    de 
voix  charmant.  A  charming  or  ravishing 
voice.  Parler  d'un  ton  fier  ou  d'un  ton  ré- 
solu.   To   spiak  holdly  or  cunfdenily  ,  to 
talk  big.  Parler  d'un  ton  de   maître.   To 
speak  with  a  magisterial  tone  ,   to  speak 
magisterialiy. 
Ton ,  (  ou  son.  )  Sound.  Hausser  le  ton 
des  tuyaux  de  l'orgue.   To  raise  t!ie  Sound 
ef  the  urgan-pipes.  Ton  ,  (  mode  ou  ma- 
nière Je  chanter  ou  de  jouer  des  instru- 
mens.)  Tune  or  note.  *  "^  Changer  de  ton  , 
(  changer  de  manières.  )  To  sing  to  another 
tune.*  "t  Être  sur  un  ton  railleur  ouserieux, 
(railler  «u  parler  sérieusement.)  To  bsup^n 
thebanteringor  sctious  sir.iin.  *-\  Être  tou- 
jours sur  un  même  ton  ,  (  dire  toujours  les 
mêmes  choses.) -4/>i<i_yj  to  harpon  the^ame  \ 
string. 

(  agir  ou  parler  fièrement.  )  To  stand  upon 
biph  terms  ox  upon  onc^ s  pantoufles.  *  Elle 
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tableau.  )  Ths  agrecmcnt  of  the  colours  or 
p^rts  oj  a  piciure. 

Ton  des  ni^Us  ,  (  terme  de  Marine.  ) 
Masc-hiad  ,  the  spjce  comprckendid  hct~ 
iveen  thi  cap  of  the  lowest  mast  and  the 
trestle-trees  beneath  it.  Avoir  les  huniers 
sur  le  ton.  To  hâve  thc  tjf  ~  sails  upon 
the  cap, 

TONDEUR,  s.  m.  (  celui  qui  tond  les 
brebis.  )  A  shccp  -  shearer^  Tondeur  de 
draps.  A  shear-man  or  cloth-worker.  Ton- 
deur ,  (  barbier.  )  A  barber, 

TONOKE ,  \&rb.  act.  (  couper  la  laine  ou 
le  poil  nux  bètes  ,  aux  draps  ,  etc.  )  To 
shear.  Tondre  les  brebis.  To  shear  the 
shcùp.  Tondre  des  draps.  To  shear  cloth. 
Tondre  une   Haie.  To  shear  an  hc'dge, 

j"  Tondre  quelqu'un  ,  (  le  raser. }  To 
shave  onc.  "{■  Tondre  quelqu'un ,  (  lui  cou- 
per les    cheveux.  )     To   eut    one*s  hair. 

*  ■}■  tlle  se  laisse  tondre  la  laine  comme  Un 
mouton,  (elle  est  fort  patiente.)  Shebears 
with  any  tl:ing  or  has  thc  patience  of  Job, 

*  "[*  Je  veux  être  tondu  ,  ou  je  veux  qu'on 
me  tonde  si  j'y  retourne.  /  will  le  whip- 
ped  or  kanoed  if  l  do  so  again.  * '\  tile 
trouveroit  à  tondre  sur  un  œuf,  (elle  est 
fort  avare.  )  She  is  so  covetous  that  she 
ciiu/d  shave  an  egg  or  fîay  a  loiise, 

TONDU  ,  VE  ,  cdj.  Shorn.  Une  brebis 
tondue.  A  shorn  skeep.  *  "|"  Il  a  été  tondu, 
ou  tondu  sur  le  peigne,  (son  avis  a  été 
rejeté,  )  His  advice  was  explodcd.  *  *|"  Il 
n'y  a  qu'un  tondu  et  un  pelé.  There  is 
nothing  but  tag-rag  and  bob'tail, 

TONIQUE,  adj.  (  terme  de  Médecine  et 
de  Musique.  )  Tonical^  tonic. 

TONNANT,  ANTE  ,  adj.  (  qui  tonne.) 
Thundcring.  Jupiter  tonnant.  Thundering 
Jove ,    the   great  thunierer  Jupiter. 

TONNE  y  s.  f.  [  grand  vaisseau  à  deux 
fonds  en  forme  de  muid.)  A  fu/i.  Tonne 
d'or  ,  (  cent  mille  francs ,  selon  la  manière 
de  compter  de  Hollande,  etc.  )  A  tun  of 
gold ,  about  eight  or  nine  thousand  pounds 
sterling. 

TONNEAU  ,  5.  m.  (  vaisseau  à  deux  fonds 
où  l'on  met  des  Hqueurs  ou  des  marchan- 
dises. )    Cash   or  vessel.  Tonneau  ,  (  cer- 
taine mesure  ;     ou  en   termes  de   Mer  , 
le  poids  de  deux  mille  livres.  )  A  tun.  Un 
vaisseau     de    quatre  cents    tonneaux.  A 
ship  of  four  hundred    tuns  burden.   Vais- 
seau de    cinq   cents  tonneaux,   A  ship  of 
fve  hundred  tuns  burden. 
TONNELER,  verb.  act.  (  chasser  ,  pren- 
dre  à  la  tonnelle.  )   To   tunnel  ,    to  take 
partridgcs   vith    a   tunnel    or  a  stalking- 
horse.  *  Tonneler  ,    (  faire  tomber  dasis 
quelque  pïége.  )    To  entrap  ,  to  ensnare. 
TONNELET,  s,  m.  (  la  partie  basse  d'un 
habit  a  ïa  Romaine.)   The  lower  pan  of  a 
Romi-'n  f^armcnt. 
Le  prendre  sur  un  tonde  fierté,  i  TONNELIUR  ,  s.  m.  (  chasseur  qui  prend 
'   "^  dos  perdrix  à  la  tcnnelle.  )  One  whu  cat' 

chei  partridges  with  a  tunnel. 
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imp.  (  il  se  dît 


le  prit  sur  un  ton  si  haut  qu'il  fut  contraint    TONNLLIER  ,  subst.  m.  (  artisan  qui  fait 


de  lui  demander  pardon.  She  tjo!:  him  up 
et  that  rate  ,  that  he  vas  fai-,  to  beg  !-er 
pardon.  *  11  donne  le  ton  à  la  conversa- 
tion ,  (  il  s'en  rend  le  ma'tre ,  il  oblige 
les  autres  à  penser  et  à  parler  comme  lui.  ) 
He  hears  the  bell  or  the  sway  in  conversa- 
lion. 

Ton  de  couleur  ,  (  le  degré  de  force  du 
«otoris ,  l'harmonie  OK  l'accord  général  des 
^vieuîi  d'iiii  tïbk-au  ou  des  patties  d'un 


qui  r.TCCommode  des  tonneaux.  )  A 
coop:r.  Maître  tonnelier.  The  mastcr  coo- 
per  of  a   dock-yard. 

TONNFLLK  ,  t.  f.  (  espèce  de  filet  pour 
prendre  des  perdrix.  )  A  tunnel  or  stalking- 
horse  for  partrulgcs.  Tonne'.le  ,  (berceau 
de  treiHage  couvert  de  verdure  dans  un 
jardin.  )   An  arbour. 

TONELLERIF.  ,  s.  f  lieu  où  travaillent 
IçS  tenuejiers. }  Coopcrage^ 


TON 

TONNER,  verb.  neut. 
du  bruit  que  le  tonnerre  produit  dans  les 
nues.  )    lo  tkunder.  11  tonne.  It  tktindcrs. 

*  Tonner ,  (  en  parlant  d'une  batterie  de 
canon.  )  To  thunder  or  raake  a  thundi" 
ring  noise  ,  to  roar.  *  11  tonne  (  il  dé- 
clame )  contre  le  vice,  hc  thunders  ,  ex~ 
daims  or  inveighs  .igamst  vice. 

TONNERRE  ,  s.  m.  (  bruit  éclatant  qui  se 
forme  dans  la  nue.)  Ihe  thunder,  a  rum^ 
hling  m  the  clouds.  Le  tonnerre  ,  (  la  fou- 
dre. )  The  thunder-bolt.  1!  fut  frappé  du 
tonnerre.    He  was  thunder  -  struck  ^umb, 

*  C'a  été  un  coup  de  tonnerre  pour  lui  , 
(  cette  aventure  l'a  surpris  et  abattu.  } 
He  was  thunJirstruck  at  it ,  he  was  in  a 
great  ma^e. 

TONiURE  ,s.f.{  cérémonie  par  laquelle 
on  entre  dans    la    cléricature  ;  couronne 
qu'on  fait  sur  la  tête  aux  clercs,  etc.  ea 
leur  rasant  les  cheveux.  )  Tonsure. 
TONSURÉ  ,  adj.  et  s.  m.  Shdven  ,  as  a  ro- 
man clergyman.  Un  tonsaré  ,  (  qui  a  reçu 
la    tonsure.  )   One   with  a  shaven  crown  » 
a  shaveling, 
TONSURER  ,  vcrJ.  <îc£.   (donner  la   ton- 
sure. )   To  shave  one's  croyjn. 
TONTE  ,  subst.  férn.  (  action  de  tondre  i 
la  laine  qu'on  retire  en    tondant.  )  Shea- 
ring.  Tonte  ,  (  temps  où  l'on  a  accoutumé 
de  tondre  les  troupeaux.  )  Shearing  time. 
TONTINE  ,  s.  f.  (  sorte  de  rentes  via- 
gères sur  le  roi  ,  avec  droit  d'accroisse- 
ment pour  les   survivans.  )   Tontine  ,   an- 
nuities   on  survivorship. 
TONTINIER  ,   1ERE  ,   subst.  (  qui  a  des 
rentes  de    tontine.  )    One  who  possesses. 
annuities   on  survivorship. 
TONTURE  ,  s.f  (  poil  que  l'on  tond  sur 
les  diaps.  )   Shearing   or  wool.   La    ton- 
ture  d'une  bordure  de  jardin.  The  shearing 
of  the    border   of  a    gcrden.    Tonture   , 
(  terme  de  Marine.  )  Ihe  sheer  ofthe  wa- 
Ics  and  dtchs  or  the  convexity  ofthetran- 
soms  and  beams  of  a  ship.    Tonture  des 
ponts.  Shcer  ofa  ship's  decks.  Tonture  des 
baux  ,  etc.    The  round  up  or  convexity  of 
a  ship^s  beams. 
TONTURE  ,  adj.  (  vaisseau  fort  tonture.  ) 

A  ship  built  with  a  great  sheer. 
TOPAZE,  i./.   (  pierre  précieuse.  )    To~ 
pa-ie  ;   a  sort  of  precious  stone. 
TOPER,  v.  neut.  (  consentira  une  offre.  ) 
To  agne  or  consent  to  a  thing  ,  to   let  it 
be  so  donc.  11  n'y  a  pas  voulu  toper.  He 
would  n'jt  agrée  to  il.  Tope  ou  je   tope... 
Donc ,  /  ai;ree  to  it.  Je  tope  par- tout ,  (aa 
jeu  de  dés.  )  /  am  at  ail. 
TOPlNA.M;iOUR,i.  m.  (sorte  de  plan'e 
dont  la  racine  est  bonne  à  manger.  )  P»- 
tatoe. 

TOPIQUE  ,  aij.  etsuhst.  (  se  dît  dV.n  re- 
mède qui  n'opère  qu'étant  applîq.é  à  une 
certaine   partie.)   A  topical  r^ine'y. 
TOPIQUES  ,  s.  m.  pi.  (  traité  des  lieux 
communs  d'où  l'on  tire  des  argumens.  J 
Topics, 
TOPOGRAPHIE,  s.f.  (description  d'uir 
liiu  particulier.  )  Topography  ;  the  descrip- 
tion of  a  particular  place. 
TOfOGRAlHlQUE,   adj.   (-qui  regarde 
!a  topographie.  )  Topygrapkical.  Descrip- 
tion topographiqi";e.   A  topographical  ac- 
count  or  description- 
TOQUE  ,  s.  f.{  sorte  de  ch;(peauà  petits 
tiîhords. ,  couvert  de  vfclouts ,  etc.  )  A  ca^ 
or  bor.ntt. 
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TOQUER  ,  verb.  ace.  (  offenser  ;  ne  se  dit 

que  dans  la  phrase  suivante.  )  Qui  toque 

l'un  toque   l'autre.    He   thaï  offends  onc 

offcnds  both. 

TOQUET  ,  j.  m.  (  sorte  de  bonnet.  )  A 

sert  of  cap. 
TORCHE  ,  i.  /.  (  sorte  de  nambeau  fait  de 
cire  et  de  mcche  appliquées  .à  un  long  ba 
ton  de  sapin.  )  A  t'jrth  or  taper, 
TORCHE  ,  ÉE  ,  adj.  Wipped  ,  made  ckan. 
"j"  TORCHE-CUL  ^  s.  m,  [  méchant  papier 
ou  linge   dont   on  s'essriie  le  derrière.  ) 
Bum-'faddcr  ;  waste  p  :per. 
TORCHER  ,  verh.  act.  (  essuyer  ,  frotter 
pour  ôrer  l'ordure.  )  To  wipe,  to  makc  or 
rub  cUan. 
5S  Torcher  ,  vcrb.    récip.  Se  torcher  le 

derrière.  To  wipc  one's  hack-sidc, 
TORCHERE  ,.;./.(  guéridon  fort  élevé.  ) 

A  high  stand  to  put  lights  upon. 
TORCHIS,  s.  m.  (  moràer  rie  terre  grasse 
mêlée  avec  de  la  paille,  etc.  )  Mud.  Mu- 
raille de  torchis.  Âhid-wall. 
TORCHON  ,  s.  m.  [  serviette  de  grosse 
toile  pour  frotter  les  meubles.  )  Aruhbcr, 
«  dusting  cluut.  Torchon  à  écurer.  A  diih- 
clout.  Torchon ,  (  paille  tortillée  pour  frot- 
ter les  chevaux,  )  A  wisp  ofstraw. 
TORUtUR  ,   EUSE  ,  subst.   (  qui  tord  la 

laine.  )  A  tuis'ter  of  woul. 
TORDRE  ,  rerb.  act.  (  tourner  en  long  et 
de  biais  en  serrant.  )  To  tuist ,  tvrjjr  , 
vrittg  ,  writhc  ,  urcath  or  throw  ,  to  wind 
about.  Tordre  de  la  laine.  To  twist  wool. 
Tordre  de  la  soie.  To  throw  silk.  Tordre 
du  linge.  To  wring  llncn.  Tordre  le  cou 
à  quelqu'un.  To  wring  onc^s  neck.  Tordre 
la  bouche  ,  (  la  tourner  de  travers.  )  To 
wrcst  orie's  mouth  ,  to  makc  a  wry  mouth 
or  wry  faces.  *  Tordre  le  sens  d'un  pas- 
sage,  (  lui  donner  une  violente  interpré- 
tation.) To  wn-st  thc  scnss  of  a  passage. 
*  "}■  Il  ne  fait  que  tordre  et  avaler  ,  (  se 
dit  d'un  homme  qui  mange  trop  avide- 
ment. )  Hc  givcs  his  morscls  but  one  twist 
and  down  wlth  them. 
Tordu  ,  ve  ,   adject.    Twisted  ,  wrung  , 

v^nstcd ,  etc. 
TOKï. ,  subst.  m.   (  terme  d'Architecture; 
gros  anneau  des  bases  ou  des  colonnes.) 
Tonis  ;   a  round  mcmbcr  in  thc  base  of  a 
piliar. 

TORMENTILLE  ,  subst.  fém.  (  sorte  de 
plante.  )  Tormentil  or  setfoil  i  a  son  of 
herb. 
TORON  ,  s.  m.  (assemblage  de  plusieurs 
cordons  qui  composent  un  cordage.  ) 
Strand  of  a  rope.  Cordage  à  trois  torons  , 
ou  cordage  en  trois.  A  râpe  made  of  three 
strands  ,  etc.  Cordage  à  quatre  torons  , 
ou  cordage  en  quatre.  A  rope  made  of 
four  strands ,  etc. 
TORPILLE  ,s.f(  poisson  de  mer.  )  The 

cramp-fish. 
t  TORQUET  ,  s.   m.  Ex.  Donner  un  tor- 
quet  à  quelqu'un  ,  (  le  tromper  ,  lui  dire 
quelque  chose  pour  le  faire  tomber  dans 
le  panneau.  )  To  put  a  sham  upon  one  ,  to 
give  him  the  bag ,  to  decàie  him. 
TORQUETTE  ,  s.  f  (  marée  entortillée 
dans  la  paille.  )  A  certain  quantity  of  fsh 
wrapped  up  in  straw. 
TORRÉFACTION  ,  s.  f   (  opération  par 
laquelle  on  applique  une  chaleur  violente 
à  un  corps.  )  Torréfaction. 
TORRÉFIER,   verb.  act.  (  griller ,  appli- 
quer une  chaleur  violente.  )  To  torrefy. 


torhent 

Torrent  or  violent  str^am. 
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S.  m.  (  cours  d'eau  rapide.  )  | 
Il  vint  un  tor- 
rent qui  ravageu  tout  ce  pnys.  Thcrc  came  | 
a  torrent  that  /aid  wastc  ail  that  ccuncy.  \ 

*  Le  torrent  (  r.mpctuosite'  )  des  passions.  1 
Thc  torrent  f  vioUnce  or  itnpttuousncss  of 
pjssLns.  *  Un  torrent  d'éloquence.  A  tor- 
rent or  rapid  strc.im  ofcloquencc.  *  S'oppo- 
ser au  torrent  des  vices.  To  st<.m  the  tidc 
or  rapide  course  of  vices. 

TORRIDE,  adj.f:m.  (  brûlant,  extrême- 
ment chaud.  )  Torrid,  La  zone  torride. 
Thc  torrid  ^onc, 
TORS,  Torse  ou  Torte  ,  adj.  {from 
Tordre.)  Twistcd  ,  twined  y  wreathed  , 
urung  y  etc.  Voyez  Tordre.  ")"  Bouche 
torte.  ^ry  mouth.  Avoir  les  ïambes  tor- 
ses. To  hâve  crooked  Ic^s.  Colonne  torse  , 
(  en  termes  d'Architecture.  )  A  wrcuthed 
column. 
Tors  d'un  cordage,^,  m.  (terme de  Mer.) 
Twisting  ofa  rvpe.  Cordage  qui  a  trop  de 
tors.  A  rope  tou  hard  twisted.  Oter  le 
tors  à  un  cordage.  To  untwisî  a  rope  , 
whicb  is  done  immcdiatcly  after  the  laying 
it  ,  WTcn  it  is  too  hard  twisted. 
TORSE,  s,  m.  '  terme  de  Sculpture-,  figure 

tronquée.  )  The  lody  of  a  fig-'re. 
TORT  ,  j.  m.  (  lésion ,  dommage.  )  ^^rongy 
injury  ,  damage  ,  hiirt.  Réparer  le  tort 
qu'on  a  fait.  To  make  good  the  wrong  one 
has  done.  Vows  faites  tort  à  votre  répu- 
tation. 1  vu  wrong  your  own  reputctioii. 
\oVi%  m'avez  fait  tort  d'unécu.  Tou  wron- 
ged  or  cheated  me  of  a  crown.  Les  cheva- 
liers errans  rcparoient  les  torts.  Knight- 
errants  redresscd  wrongs  and  injuries.  Je 
dirai  ceci  sans  lui  faire  tort.  This  l  shall 
say  without  any  disparagemcnt  to  him. 
Tort,  (  ce  qui  est  contre  la  raison,  ce 
qu'on  peut  b!;(mer,  )  Jf'rong  ,  f^-uft  or 
llamt.  Vous  avez  tort.  Yon  are  in  the 
vjrong  ,  you  are  to  hlame.  Tout  le  monde 
lui  donne  le  tort.  Evcry  hody  Itiys  the 
faulc  upon  him  or  lays  the  hlamc  at  his 
docr.  Mettre  quelqu'un  dans  son  tort ,  (  lui 
faire  une  offre  qu'il  ait  tort  de  ne  '^as  ac- 
cepter. )  To  tnake  one  such  fair  offers  that 
the  fault  may  he  on  his  side  if  he  dots 
not  acccpt  ofthem  ;  to  leave  one  no  excuse 
or  plca. 
A  Tort  ,  adv.  [  sans  raison,  injustement.) 

Wrongfully ,  without  a  cause  ,  injas'ly. 
A  Tort  et  a  travers  ou  a  Tort  et  a 
DROIT,  adv,    (  sans    considération.)  At 
random, 
TORTICOLIS  ,  s.  m.  (  qui  porte  le  cou 
de  travers.  )  A  wry-necked  man.  Tortico- 
lis ,   (  mnl  qui  fait  qu'on  ne  peut  tourner 
le  cou    sans   douleur.  )    A  wry-neck  ,  a 
crick. 
TORTÏL  ,  j.  m.  (  terme  de  Blason.  )  Torses 

in  heraldrv. 
TORTILLE  ,   ÉE  .   adj.  Twisted. 
TORTILLEMENT  ,    subst.   m,  Twisting, 
*  •]■  Tortillement,    C  petit  détour,  petite 
finesse  dans  les  affaires.)  5/;:yrin^  ,   shuf- 
fiin;;  t  cunninz ,  sharpin^. 
tORTILLER"^,    verh.  act.   (tordre..)  To 
twist. 

*  t  ToRTiT.LER  ,  verh,  ncut.  (  chercher  des 
détours  ,  des  subterfuges.)  To  dodge  ^  to 
go  ahout  the  hush ^  to  shu0e  or  use  shifts. 
Tortiller  ,  (  n'aller  pas  droit  en  marchant.) 
To  waddle  ,  to  widdle-waddle. 

TORTILLON,  s,  m.  (coiffure  d'une  fille 
du  bas  peuple.)  A  sort  ofeap^ 


t   Un 
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petit  tortillon ,  (  une  jeune  fille  qu!  sert.  ) 
A  young  wench. 
TORTIONNAIRE,   adj.  (  terme  de   Pa- 
lais ;    inique  ,  contre  raison.  )  IP^ror.gful , 
unjust  ,  unlawful. 
%  TORTIS  ,  s.  m.  {  espèce  de  guirlande.  ) 
A  wreath  ,  a  garland, 
TORTU  ,  UE,  adj.  (  qui  n'est  pas  droit.  ) 
Crocked  ,   howed  in  and  out.  "f  Avoir  l'es- 
prit tortu.   To  he  of  a  crass-grained  dis- 
position or  tcmper. 

"TORTUE,  s.  f.  (testacée  qui  vit  sur  la 
terre  et  dans  1  eau.  )  Tortiise.  *  Marcher 
à  pas  de  torfue  ,  (  ou  fort  lentement.  )  To 
go  a  snaiVs  pace.  Tortue  ,  (  machine  de 
guerre  parmi  les  Anciens.  )  A  tortoise  j 
a  warlike  instrument  among  the  ancicnts. 
TORTUER  ,  verh.  act.  (  rendre  tortU.  ) 

Tocend,   to  make  crooked. 
SE  ToRTUER  ,  vcrb.  réc.  To  grow  crouked  , 

to  warp. 
TORTUEUSEMENT,    adv.  (  d'une  ma- 
nière tortueuse.  )  In  a  winding  manner  , 
crookedfy. 
TORTUEUX  ,    EUSE  ,  adj.  (  qui   fait  plu- 
sieurs tours  et  retours.  )  Tf^inding,  turning 
in  and  out ,  crooked. 
TORTUOSITÉ,   s.f.  (état  de  ce  qui  est 
tO;  tueux.    )    Tortuosity  ,  flexure  ,  compli- 
ce lion. 
TORTURE  ,  s.f.  (gêne  ,  tourment.)  Tor- 
ture ,   rack.   Mettre  '  ou  apt)liquer)   à  li 
t.^rturc.  To  put  to   thc  rack  ,    to   torture, 
'  Donner  la  torture  à  son  esprit ,  se  don- 
ner la  torture,  (  travailler  avec  une  grande 
contention  d'esprit  à  la  recherche  de  quel- 
que chose.)  To  pet  onc's  hrains  upon  the 
torture  or  the  rack  ,  to  rack  or  beat  one*s 
hrains  about  a  thing. 
TORY  ,  suhst.  m.    (  nom  de  parti  «n  An- 
gleterre ,  opposé  à  Vhig.  )  Tory  ;  a  party 
nane. 
TORYjMIî  ,  s.  m.  (  parti  des  Torys.  )  To- 

rism  ,•  the  Icinga  Tory. 
TOSTE ,  f.  ra.  (  santé  qu'on  porte  à  une 

personne  absente.  )  A  toast. 
TOSTER  ,  verb.  act.  T  porter  la  santé  d'une 

personne  absente.  )  To  toast. 
TOT  ,  adv.  (  promptement ,  vite.  )  Quick  , 

quickly ,  socn  ,  out  of  hand. 
BIEN  TÔT  ,  adverb.  (  dans  peu  de  temps.  ) 
Soon  ,  ijuickly  ,  spcedily  ,  shortly  ,  in  a 
short  lime  ,  e*re  il  he  long. 
PLUS  TÔT  ,  adv.  (  devant.  )  Sooner ,  before. 
A.U  plus  tôt.  Jf^ith  allspeed.  Plutôt,  (mar- 
que aussi  le  choix  et  la  préférence.  )  Soo- 
ner,  rather  ,   before. 

AUSSI-TÔT,  adv.  fdans  le  même  temps, 
dans  le  moment.  )  Presently ,  strait ,  in 
the  same  moment ,  forthwith  ,  immcdiatcly  j 
incontinently.  Voyez  Aussi.  Aussi-tôt  , 
(aussi  aisém.ent  ou  volontiers.  )  As  soon  , 
as  easy.  Aussi-tôt  que  ou  si-tôt  que,  dès 
que  ,  ('  dans  le  même  temps.  )  As  soon  as. 
TOTAL,   ALE  ,    adj.  (  entier  ,  complet, 

universel.  )  Total ,  whole  ,  entire  ,  ueter. 
Total  ,  s.  m.  Me  tout.)  The  whole,  the 

total  or  whole  sum. 
TOTALEMENT  ,  adverb.  (  entièrement.  ) 
Tolally  ,  utterly ,  tj  allintents  and  purpo- 
ses  ,  entirely. 
TOTALITÉ,   s.  /.(le  total.)   Totality  , 

thc  total  or  while  sum, 
TOTON  ,  i.  m.  (  espèce  de  dé.  )  A  nhirl- 

hone  or  tolum. 
TOUAGE  ,  s.  m.  (terme  de  Mer;  actio» 
de  touer.  )  Towage  or  towing. 

C  C  ce  i 
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TOU  AILLE  ,  r./.  (  toile  qui  sert  à  essuyer 
les  rii?ir.s.  )  A  rou.l. 

TOLv'-KANT  ,  „  TF.  ,  cidj.  (  sensib'.e  ,  af- 
fligeant. )  Sr,  0^.':'  ^  sûil  ,gniV0i's  ,  -'ff-ic- 
iirg.  TonAini ,  (qui  touche  le  cœur, 
qui  ^meut  les  passions.'  )  Pathetic  ,  mo- 
ving ,  'powerj'iit  ,  t.iHng. 

To\jcn.\sr ,  prjp.  (concernant,  sur  le 
sujet  de.  )    Touching,  conc^rr.ing  ,  atout. 

TOUCHK  ,  s.  f.  (petites  pièces  d'cbene 
et  d'ivoire  qui  composent  le  clavier  d'un 
orgue,  .d'une  cpinette  ou  d'un  clavecin.) 
A  stop  or  fret  of  orgj.rts  ,  virgin.i/s  ,  li:irp- 
sichorjs.  Touche  ,  (  corde  d;  lii'.h,  de 
violon  ,  etc.  )  The  strino  of  a  musicnl Ins- 
trument. Touche ,  (  essai  qu'on  fait  de 
l'or  ou  de  l'argent.  }  Touch  or  tri.ii  of  gold 
endsili.r.  Wierre  de  touche.  A  tuuch-stunc. 

*  L'adversité  est  l.i  pierre  de  touche  des 
vrais  amis.  Advcrsily  is  thi  touch-stom  or 
froof  of  truc  frUnitship.'  *  +  11  craint  la 
touche,, (il  a  pear  d'être  isttu  ou  gron- 
de'. )  He  ts  afraii  of  ieing  Ixatin  ,  scoLhd 
iat  or  chauisid,  *  Il  craint  la  touche  -,  (  il 
a  peur-de  tout  ce  qu'il  croit  capable  de 
lui  nuire.  )  Hcfears  to  coml  to  tke  :ouch  , 
trial  or  proof.  Touche  ,  (brin  de  quelque 
chose  qu'un  enfant  tiérif  àla'mai»  en  épe- 
lant  les  lettres.  )  Afiscue.  Touche  ,  (  ba- 
guette dont  on  se  sert  aux  jonchets ,  pour 
lever,  chaque  pièce  dçs  jonchets,  après 
^u'on  les  a" fait  tomber.)'  fhislUk  6i  nand 
■with  vhich  thc  oihcr  sticks  are  tàien  àff  in 
xhe  p!jy  ca/ttd  jcnchcts. 

"Touche,  (tenne  de  Pein'ure  ;  manière 
de  peindre  ,  coup  de  pinceau.  )   Tt,uch  ', 
'strokc.  Des  touches  hardies.  Bold  touches 
or  strokes  ;    in  paintins, 
TOUCHÉ,  ÉE  ,  a..'/'.  Touched,  etc.  Voyez 

TOUCHTR. 

TOllCHER ,  verh.  act.  et  ncni.  (  mettre  la 

main  sur  quelque'  chose.  )    To  touch  ,  to 

mcd:'-U  K'ith  ,  to  handle  or/I-i/,   to  fingcr. 

■Les  .lâ'iques  ne  doivent  point  toucher  les 

vases   sacrés    fit  aux    vases  sacrés.    The 

"iaity  oiioht  not  to  touch  ov'to  meddU  with 

holy  vessels.  Toucher  les  écrouelles  ou  al-- 

sr-lument  toucher,    (en  parlant  du  roi.  ) 

To  tuuch  for  the  evil. 

Toucher  à  quelqu'un  dans  la   main.   To 

give  cne  one's  hand  ,  to  shake  hands  v.'ith 

him.  Nous  nous  sommes  touchés  dans  In 

tnain.    W^e  shoak  h.mds   to^^ether.   L'afi'aire 

est  faite  ,  touchez-'à.  The  business  is  djne , 

there   is    my  hand  for  it  or  shake  hands. 

'Toucher,  (  immédiatement  par  qrelqu'au- 

tre  partie   du  corps    ou   médiatement  par 

quelque  chose   que   ce    soit.  )    To  touch  , 

handle  orfeel.  Toucher  quelqu'un  du  pied, 

du  bras  ou  du  coude.  To   touch  nne  vit:. 

.  the  fcot ,   the  arm  or  the  e.'iow.  Il  l'a  tou- 

'Ché  avec  son  ^ant.    ffe   t'.uchcd  him  with 

,his  g/ove.   *  faire  toucher  quelque  chose 

''au  doigt  et  à  l'oeil ,   (la  démontrer  cbire- 

ment.  )  To   make  a   tHr.g  plain ,  to    de-. 

monsirate  or    make   it  appear  plainly    or 

clecirly.  .Sa  maison  touche  la  mienne.  His 

kouse   touches   mine  ,    his  h.ouse  is.  kext , 

adjuining  or  contiguous  to  mine...    "; 

Un  vaisseau  qui   touche  ou  qui  touche 

•  terre  ,  (  qui  heurte  contre  une:  roche  ou 
un  banc  de  sable  faute. d'eau.  )  A'ship  ihit. 
strikes  or  runs  a-ground.  Nous  touchâmes 
une  tells  côre  ou  à  une  telle'côte  ,  (nous 

"  y 'abordâmes.)  T^'c  touched  at  suek  n  COtist, 

we  landed  or  wcnt  ashore  aï  sucTi  acoast, 

■'ïéwè.ber  lin  instrument  de  musique  ,  (  er. 
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jouer.)  To  touch  an  instrument  ofmusic  , 
to  pUy  upùn  it.  Il  touche  bien  un  luth. 
He  touches  a  iule  flnely,  Touclier  la  gui- 
tare. To  phy  upun  thc  gultar.  Toucher 
l'orgue.  To  pL.y  upon  the  organ,  *  C'est 
une  corde  qu'il  ne  faut  pas  toucher ,  (  l'af- 
faire est  délicate  ,  il  n'en  faut  pas  parler.  ) 
One  must  not  touch  upon  that  stnng  or 
enrtT  on  that  suhjcct.  Toucher  une  pièce 
d'or  ou  d'argent,  (  l'éprouver  avec  la 
pierre  de  touche.  )  To  tringgold  or  silver 
to  thc  touch  ,  to  try  gold  or  siher  by  the 
touch-stone.  Toucher  (  recevoir  )  une 
somme  d'argent.  To  reccive  a  sum  of  mo- 
ney.  Faîtes-moi  toucher  cette  sûn\me  et 
vous  en  aurez  la  moitié.  Procure  me  that 
sum  and  you  shall  huve  half  of  ie. 
Toucher ,  (  frapper.  )  To  touch  ,  strike 
or  hit.  Pourquoi  vous  plaignez-vous  ?  il 
ne  vous  a  pas  touclié.  f^hy  do  you  com- 
plain  ?  he  did  nut  touch  you.  Touchez  , 
touchez  fort.  Strike  hard.  Il  a  touché  le 
blanc.  He  has  hit  the  mark.  Toucher  , 
(  frapper  pour  faire  aller  ,  chasser  devant 
soi.  )  To  drive  or  drive  on.  11  touchoit  des 
bœufs'  devant  lui.  He  drove  oxen  bcfore 
him.  Touche ,  cocher  ,  il  se  fait  tard. 
Drivé  on ^  coachman  ,   it  grows  late. 

Toucher  ,  (exprimer.  )  To  touch  or  ex- 
press. Il  y  a  dans  cette  tragédie  des  choses 
bien  touchées.  There-are  in  t>at  truçedy 
some  t'ùngs  jincly  touched.  Ce  poète  tou- 
che bien  les  passions.  That  poet  expresses 
thc  pasHcns  vcry  wdL  Toucher  une  chose, 
.  (  en  parler  incidemment  dans  un  discours.) 
To  touch  ât  or  upon  a  thing ,  to  glunce  at 
it ,  io  speak  to  or  of  it  by  the  hy ,  to 
handle  in  discoursi.  U  n'a  touché  ce  point 
qu'en  passant,  (  ou  légèrement.)  He  has 
-but  ligh'tiy  touched  upon  that  point ,  he  did 
lut  hint  at  it  by  the  hy.  Touchez-en  quel- 
que chose  dans  votre'  préface.  Say  some- 
thinp  of  it  in  your  pref^^ce.  U  a  touché 
trois  points  fort  importans.  He  handlcd 
three  very  material  points. 

*  Toucher  ,  (  érriouvcir.  )  To  touch  , 
move  or  aj^cct ,  to  go  near  one's  heait. 
Dieu  lui  a  touché  le  cœur.  Gcd  h,:s  tou- 
ched cr  softencd  his  heart.  Toucl'.er  le 
cœur  d'une  belle.  To  move  or  affect  a 
laiy's  heart.  II  en  fut  touché  d'e  pit'é ,  de 
douleur,  kie.  Wi:s  touched  or  moved  vjith 
'  pity  or  g'ief.  Cette  mort  l'a  touché.  That 
death  wcr.t  very  near  AÀf  heart.  Ce  prct'.i- 
cateur  touche  beaucoup  ses  auiiteiirs. 
That  preachcr  afftcts  v.ry  rtuch  or  makcs 
a  great  impressicn  on  his  hcarers,  *  Ses 
menaces  me  touchent  fort  peu.  /  am  liitle 
concerned  at  his  threats, 

•'Toucher,  (concerner.)  To  touch  or 
concern.  Cela  ne  me  touche  pas.  That  does 
not  touch  nr  comern  me.  *  "Toucher  quel- 
qu'un ,  (  lui  appartenir  par  le  sang.  )  To 
he  rcl.:ted  to  one ,  io  be  of  kin  tq  him  , 
to  be  his  relation  or  his  kinsman  or  kins- 
womati. 
Toucher  à  ,  v.  nctit.  (  joindre.  )  To  touch  , 
to  he  next ,  ^djoiniig  or  coneiguous.  To'u- 
cher,  (  en  termes  de  Mtr.  )  To  strike 
agdtftsî  a  rock  OT  sând-har.k.  Toucher  à 
un  port  eu  à  un  mouillage.  To  tûu-h  or 
to  c.ill  at  any  port.  '  , 
Toucher  (atteindre)  à  quelque  chose. 
To  touch  rt  reach  a  tVmg.  Il  est  si  grand 
qu'il  touche  au  plîncher.  He  is  so  tallthai 
h(  touches  oT  retiches  the  cieling  or  reaches 
to  the  eiilin^.  y-j  touch;  ce  la  ir.ain,  / 
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reach  it  or  /  reach  to  it  with  my  hanJ^ 
*  Toucher  à  un  certain  temps ,  (  en  être 
proche.  )  To  he  or  draw  /near  as  times 
do  ;  to  tcuch.  11  n'y  a  pas  quinze  jours 
d'ici  à  Pâques ,  nous  y  touchon.s.  /(  is  not 
a  fortnight  to  ^icster,  it  ts  or  il  draws  very 
near.  Nous  touchons  au  dernier  moment, 
JCe  are  uithin  a  fcw  moments  ofthc  last  , 
we  almr>st  touch  the  last  moment. 

Toucher  a  quelque  chose,  (en  prendre  , 
en  ôter.  )  To  touch  a  thing  ,  to  takesome- 
thing  out  of  it.  Les  assiégés  n'ont  pas  tou- 
ché à  leurs  magaviiis.  The  besieged  hâve 
not  touched  thcir  magasines.  Toucher  à  une 
chose  ,  à  une  afiaire  ,  (  la  détruire,  y 
apporter  quelque  changement.  )  To  meddlt 
with  a  thing  ,  to  strike  at  it.  Le  roi  a  ré- 
voqué plusieurs  édits,  mais  il  n'a  pas 
touché  à  celui-là.  The  king  has  revokett' 
sever.if  edicts  ,  but  he  did  not  meddlt  with 
that.  U  n'osa  toucher  à  la  religion.  Hc 
durst  not  meddle  with  religion.  Toucher 
aux  lois  fondamentales.  To  meddle  nith  or 
strike  et  the  fundumental  la»s. 

*  Sa  raillerie  est  fine  ,  il  semble  qu'il  n'y 
touche  pas.  He  has  a  not.ibù  sn-.ooth  way 
ofjeering  ,   he  givcs  gentle  touches  or  wtpes 
hy  the  h  y  or  dr)  ruhs, 
SE  Toucher,   rerb.  rie.  (joindre.)   Ta 
touch  one  anocher ,  to  be  next  ,  coneiguous 
or  adjchiing.   Ces  deux   pierres  se  tou- 
chent. Thèse  two  stçnes  icuch  onc.anothcr. 
Deux  maisons  qui  se  touchent.  Two  hou- 
sds  ad';ûinir.g  to  each  cthcr, 
TOUCHER  ,  s.  m.  (  le  tact ,   un  des  cinq 
sens  dénature.)  Thefeelir.g,  the  sensé  of 
feelini^,  thc  touch.  U  a  un  toucher  délicat , 
(  en  parlant  de  quelque   joueur  d'instru- 
ment. )  He  has  f.ne  or  délicate  fnger. 
TOU£  ,  s.f.  (tûuage,  action  de  touer.) 
Towage  ,     tow'nz  or   kedgir.g.    Ancre  de 
toue.  A  kedger  or  kedge   anchor.  Toue  , 
(  bac  à  passer  une   rivière.  )  A  ferry- 
boi-.t.^ 
TOUÉE  ,  j./.  (terme  de  Marine.)  Toa- 
line  ,  tow-rcpe  or  warp.  Porter  une  touée 
en-dehors  du  vaisseau.  To  carry  a  warp 
out    of  the  ship. 
TOUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  ToweJ,  hedged ,  hauleJ^ 
TOUER  ,  verb.  act.  (  terme  de  Met  ;  tirer 
un  vaisseau  par  le  moyen  des  càolcs.  )  To 
tow. 
SE  TouES  ,  verb.  re'c.  To  haul  tne's  self  a-" 

head. 
TOUfFF,  j.'/ (  assemblage  de  certaines 
choses  près  à  près.  )  Tuft.  Toufie  de  che-- 
veux  ou  d'herl  e.  A  tujt  of  hair  or  grass. 
Touffe  de  poil.  Tuft  O'.bush  ofhair.  Touffe 
d'arbres ,  (  petit  bosquet  d'arbres  feuillus 
et  serrés.  )  A  thickct. 
TOUFFU  ,   VE  ,  adj.  (qui  «st  en  touffe.  ) 

Thick  ,  hushy. 
TOUJOURS  ,  adr.  (  en  tout  temps  ,  con- 
tinuellemenf.  )  Ahays  ,  ever ,  crermore  , 
ccniinually.  Je  vais  sortir  ,  travaillez  tou- 
jours en  attendant ,  (  ou  cependant.  )  I  am 
a  going  out,  do  y  eu  work  in  the  mean 
while  or  time.  S'ils  ne  sont  pas  entiére- 
msiit  défaits  ,  toujours  (  ou  au  moins  ) 
sont-ils  fort  affoiblis.  If  they  be  not  tc~ 
tally  rouiei,  at  Least  they  are  ytry  much 
weakcned. 

Toujours  ,  (  no.-obstant  ,  quoi  qu'il  en- 
soit.  )  For  ait  that,  but  stUl ,  nererthe- 
less.  Vous  avez  de  grands  biens,  toujours 
faut-il  mourir.  You  hjve  a  vast  estate ,, 
tut  still  or  for  *U  that  you  must  die^ 
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TOUPET,  s.  m.  (petite  touffe  de  diverses 
choses  ,  comme  de  chevaux  ,  d'arbres , 
etc.  )  J  littU  tiift ,   toupet ,  toupes. 

TOUPIE  ,  s.fi  jouet  de  bois.)  A  gig ,  a 
wliirUgig. 

•j-  TOUl'lLLER  ,  wrij  neut.  (  ne  faire 
qu'aller  et  vei.ir  sans  savoir  pourquoi.  ) 
To  dû  not'-hg  l'Ut  ritn  itp  and  down, 

TOUPiLLON,  s.  m.  (  petit  toupet.  )  A. 
littic  tuft. 

TOUPIN  ,  s.  m.  (instrument  de  corderie 
à  l'aide  duquel  les  cables  se  tordent  ou 
commettent.  )  A  laying-top. 

TOUR,  suhst.rr.,  (mouvement  en  rond.) 
T:,rn  or  tiirning  ,  the  goîng  round  or  abuut , 
circular  mo:tun  or  rcvolutiori .  Un  tour  de 
boule.  A  turn  or  turning  of  a  bowL  Tour 
de  roue.  The  t^rning  of  a  ->vhceL  Le  tour 
du  soleil.  Th.i  rcvolution  cf  the  Sun ,  its 
cirirse.  Le  soleil  fait  le  tour  du  monde. 
The  Sun  goes  round  the  worid,  *  Il  y  va  à 
tour  de  bras,  (  o«  de  toute  sa  force.) 
Me  dois  it  with  main  sinngih.  *  "f  II  a  eu 
un  tour  de  reins  ou  on  lui  a  donné  un 
tour  de  reins  ,  (  on  lui  a  nui ,  on  l'a  fait 
échouer  en  quelque  chose.  )  They  hâve  put 
a  spuke  in  his  wheel.  *  ■\  Donner  un  tour 
de  peigne  à  quelqu'un  ,  (  lui  lâcher  un 
trait  de  mtdisance.  )  To  give  one  a  touch 
or  gcntle  wipe^ 

Tour,  (  petit  chemin  ,  promenade.  )  A 
turn  or  v/^Uk  ,  a  Lktle  way.  Allons  faire  un 
tour  au  parc,  hei  us  go  and  takc  a  turn  or 
W2^k  il  the  pa^k,  11  est  OTe  faire  un  tour 
en  son  pays,  hc  is  gone  tu  t.jke  a  turn  into 

'  his  cwn  cùuniry.  Il  est  allé  faire  un  tour 
de  promenade  ,  (  il  est  allé  se  promener.) 
he  his  gone  to  tahe  a  walk  ,  hc  is  gont  a- 
valkinf.  II  est  allé  faire  un  tour,  (  il  est 
sorti  pour  revenir  bientôt.  )  He  is  gone  a- 
little  way  or  for  a  short  tirne.  faire  le 
tour  de  France.  To  ntahe  the  tour  of 
France, 

Cette  rivière  fait  plusieurs  tours  et  re- 
tours ,  (  elle  va  en  serpentant.  )  That 
river  has  many  turnings  and  windings  ,  it 
gc:s  in  and  uut.  Les  tours  et  retours  d'un 
labyrinthe.  The  turnings  and  windings  ofa 
labyrinth  or  ma-{e. 

Un  to  ur  (  une  partie  )  de  trictrac.  Agame 
at  licktùck. 

En  tm  tour  demain,  (en  un  instant.) 
In  the  turning  of  a  hand  ,  in  a  mom:nt  or 
twinkling  of  an  cye- 

Tour  ,  (  circiit ,  circonférence.  )  Com- 
pass  ,  circumjcrence  ,  tour.  Le  tour  d'une 
ville.  Thecompass  ofa  town.  Le  tour,  d'un 
arbre.  The  compass  or  circurnfercnce  of  a 
tree.  Ceci  a  d'x  pieds  de  tour.  This  is  ten 
fout  in  cireun-.fcnnce  ,  this  is  ten  foot 
ahùut.  Ce  bracelet  fait  trois  tours.  This 
iracilet  goes  three  times  ahout. 
Tour  ?  au  collier  )  de  perles.  V^oyc:^ 
Collier.  Tour,  ou  tour  de  cheveux, 
(  cheveux  faux  que  portent  quelques  da- 
mes. )  A  tower ,  false  haïr  for  womcn. 
Tour  de  plume  ,  (  pour  le  chapeau.  )  A 
sirgle  feather  abùiit  onc^s  hat.  Tour  de 
cou  ,  (  une  cravate.  )  A  nsckcloth.  Tour 
de  cou  ,  (  ganse  et  bouton  au  haut  d'un 

.  manteau.  )  A  cloak-loop.  Tour  de  cou 
li'un  rabat.  The  neck  ofa  hand. 

Le  tour  du  visage.  The  ccntours  or  the 
shape  of  one's  face. 

Un  tour  de  lit,  (les  rideaux  qui  envi- 
ronnent un  lit.  )  A  suit  ofheC'Curtains, 
Tour,  (triitde  subtilité  et  d'adresse  de  j 
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maîn.  )  Trick  ^slight  of  hand,  Ugerdemain, 
Tour  de  bateleur  ,  (  tour  de  gibecière  , 
de  passe-passe  ,  tour  d'adresse  ou  de  sou- 
plesse.) Ajugg/er's  or  juggling  trick  ,  Uger- 
demain. Faire  des  tours  de  cartes.  Toshew 
tricks  wiih  cards, 

*  Tour ,  (  trait  d'habileté ,  ruse ,  finesse.) 
Trick  ,  a  vile ,  a  fctch.  Il  lui  a  joué  d'un 
tour.  He  has  played  or  shewed  him  a  trick 
or  given  a  hone  to  pick,  *  Tour ,  (  pro- 
cédé, (  manière  d'agir.  )  Turn  ,  trick.  Un 
tour  d'ami.  A  friendly  turn  or  office  ,  * 
courtcsy  or  seriice.  C'est  un  tour  de  ga- 
lant homme.  Donc  like  a  gentleman  ,  gen- 
tecly.  \Jn  mauvais  ou  un  vilain  tour,  ."in  ill 
turn  ,  a  slippery  or  scurvy  trick.  Tour  de 
fdou.  A  sharper's  trick,  lâche  tour.  A 
base  trick,  *  Le  tour  du  bâton  ,  (  profit 
secret  et  illicite  d'un  poste.  )  By-profits. 

*  Tour ,  (  machine  pour  façonner  en 
rond.  )  Turn-lath  or  turning-nheU,  *  Fait 
au  tour,  (  fort  bien  fait.  )  Anifcial/y 
turaeJ ,  rery  vieil  made.  Elle  a  les  plus 
beaux  bras  du  monde,  on  diroit  qu'ils 
sont  faits  au  tour.  She  has  the  f.nest  arms 
that  can  he  seen  ,  one  v/ould  think  tkem  ar- 
tijicially  turneck  Tour ,  (  arm.oire  ronde 
et  tournante  posée  dans  l'épaisseur  de  la 
muraille  dans  un  couvent  de  religieuses.  ) 
A  turning  box  or  turn  in  a  mtnnery, 
*  Tour,  (  manière  de  traiter ,  de  conduire 
une  aiTaire.  )  Turn.  Donner  un  tour  favo- 
rable à  une  araire.  To  set  a  fine  gloss 
upon  a  thing.  U  a  donné  un  bon  tour  à 
cela.  He  has  turncd  that  rery  weil, 

*Tour,  (  en  matière  d'éloquence,  de 
poésie  ,  de  style  ,  de  période ,  signifie  la 
manière  d'exprimer  ses  pensées  et  d'ar- 
ranger ses  termes.  )  Tum  ,  manner  ,  way 
o)  expr:s->ing  one's  self.  Le  tour  d'une  pé- 
riode. Ihe  turn  of  a  pcriod.  Ses  vers, sont 
d'un  tour  noble.  Thcrz  is  a  noble  turn  in 
his  verses.  \\  écrit  d'un  ton  galant ,  fin ,  dé- 
licat ,  goguenard  et  plaisant.  He  has  a 
genteel ,  Jine  ,  délicate  and  pleasant  way  cf 
writing;  thcre  are  fine  ,  genteU,  etc.  turns 
in  his  writings,  U  faut  lui  donner  un  autre 
tour ,  (  ou  le  tourner  d'une  autre  manière.) 
y<ju  must  turn  it  an^^ther  way  or  put  into 
a  new  ir^ss.  *  Mademoiselle  Stuart  vou- 
lant f  révenir  les  m.auvais  tours  qu'on  pour- 
roit  donner  à  l'aventure  de  la  nuit  précé- 
dente. Mrs,  Stuart  to  ohviate  the  ili  cons- 
truction that  niîght  te  put  on  the  last  ni^ht's 
adventure,  *  Avoir  un  tour  d'esprit  fort 
agréable  ,  (  mettre  bien  les  choses  dans 
leur  jour.  )  To  hâve  the  knack  of  sutin^ 
ont  things  to  the  best  advantage. 

*  Tour ,  (  rang  successif  eu  alternatif.  ) 
Turn  ,  crder.  Chacun  à  son  tour.  Erery 
one  i:i  his  turn  or  oricr.  'Vous  aurez  votre 
tcur.  Your  turn  will  corne,  you  will  hâve 
your  turn. 

Tour  ,  j.  m.  Tour  de  câhle  ,  (  ternie  de 
Marine  ■,  tour  que  pr(?nncnt  quelquefois 
l'un  sur  l'aatre  les  deux  câbles  sur  les- 
quels un  vaisseau  est  affourché.  )  An  el- 
bow  in  the  hause  or  a  fcul  hanse.  Câble 
qui  a  pris  un  tour.  A  cable  which  is  foui 
in  the  hause  or  an  elbow  in  the  hause. 
Tour  à  bittord.  A  réel  for  spunyarn.  Tour 
de  loc.  Réel  ofthe  teg, 

ToLR,  s,f,  (  sorte  de  bâtiment,  rond  ou 
carré.  )  A  tower.  Tour ,  (  en  parlant  de 
cloclicr  ou  de  colombier  fort  élevé.  )  A 
spire.  Tour  ,  (  pièce  du  jeu  des  échecs.  ) 
A  ruvk  yat  clttssr 
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Tour  a  Tour  ,  adv,  (  successivement , 
l'un  après  l'autre.  )  By  turns  ,  one  aftir 
another ,  successivcly. 
TOURBE  ,  s,f.  (  terme  de  Pratique.  )  En- 
quête pat  tourbe  ,  (  qui  se  fait  en  prenant 
le  témoignage  de  plusieurs  personnes.  ) 
A  gênerai  inquest. 

Tourbe,  (  motte  de  terre  grasse  propre 
à  brûler.  )  Turf;  a  kind  of  fiel, 
TOURBILLON  ,s.m.  (  vent  impétueux 
qui  va  en  tournoyant.  )  Whirh.ind.  Tour- 
billon, (terme  de  Philosophie  ;  quantité 
de  matière  qui  tourne  autour  d'un  astre 
ou  d'une  pianete.  )  Vortex  ,  whirl  or  wr.ir- 
ling. 

TOURELLE  ,  *./.  (  petite  tour.  )   Turrct, 

TOURET  ,  s.  m,  (  terme  de  Corderie.  ) 
A  winch  in  a  rope  -yard  on  which  t'-i 
yarn  is  wound  iip. 

TOURIERE,  s.f,  (  domestique  qui  a  soin 
du  tour  de  dehors,  etc.  dans  un  couvent 
de  religieuses.  )  A  maid  that  looks  to  the 
lurni'.g  bvx  in  a  nunnery, 

TOURILLON  ,  s.  'm.  (  gros  pivot  sur  le- 
quel tourne  une  porte  cochere ,  esc.  On 
le  dit  aussi  des  parties  rondes  qui  sont 
vers  le  milieu  du  canon.  )  Trunniun. 

TOURMENT ,  j.  m.  (  supplice  ,  peine  or- 
donnée par  les  lois.  )  Tormcne  for  the 
pur.ishment  ofa  crime.  Tourment,  (  grande 
doulci-.r  corporelle.  )    Torment ,  pain. 

*  Tourment ,  (  peine  d'esprit ,  inqui'.'- 
tude.  )  Torment ,  pain  ,  trouble  ,  grief, 
sorro-M  ,  cnxutj  ,  racking  thoughts, 

TOURMENTANT  ,  ante,  adj,  Tormen- 
ting  ,  tâ^ing  ,  troublesome, 

TOUR.MENTE ,  s.f.  (orage ,  bourrasque.) 
St^rm  ,  tempest, 

TOUR.MENTÉ  ,  Ée  ,  adjcct,  Tormentcd  , 
etc.  according  to  the  verb, 

TOURMENTER  ,  v,  act,  (  faire  souffrir 
quelque  tourment  corporel.  )  To  torment, 
torture  Oi put  to  greatpain ,  to  rack,  *  'Tour- 
meiiter  ,  (  faire  souffrir  quelque  tourment 
d'esprit.  )  To  torment ,  dujuiet ,  grieve  , 
vex  or  iijflicr,  *  Tourmenter  ,  (  importu- 
ner. )  To  plague  ;  tire  ,  trouble  ,  irr.portitre 
or  dun,  *  Tourmenter  ,  (  ir.commoder.  ) 
To  torment  or  plague  ,  to  he  troublesornc. 
Tourmenter,  >,  agirer  violemment.  )  To 
tcss  ,  to  ti;mble  ,  to  jcir. 

Tourmenter  les  coulturs,  (en termes  de 
Peinture.  )  To  dadin.  tlie  colours  by  too 
miich  tampcring  kuIi  them.  'V; 

SE  Tourmenter,  v.  r.  /  s'açiter,  se  re- 
muer. )  To  toss  ,  tumhle  or  rotl.  "Se  tour- 
menter, (  se  donner  bien  de  la  peine  ds 
corps  ou  d'esprit.  )  To  labour  much  ,  to 
take  or  to  be  at  a  gr:at  dial  of  pains ,  to- 
put  one's  sèlj'to  trouble  ,  to  be  anxious  ,. 
uneasy  or  very  busy.  Se  tourmenter,  (  se 
déjeter  ,  en  parant  du  bois.  )  To  w^rp, 

TOUR.MENTEUX  ,  eush,  adj,  (  terme- 
de  Marine  ;  il  so  dit  de  csrtair.s  para- 
ges qui  sont  plus  sujets  aux  tempêtes.  ) 
Stormy, 

TOURMENTIN ,  s,  m.  (  terme  de  Ms~ 
rine  ;  perroquet  du  mât  de  beaupré,  )  A 
name  somc:'.:nes given  t-i  ihe  fore-sta\-s:iU 

TOURNANT ,  s.  m.  (  liju  où  l'on  tu'rne.  ) 
A  turning.  Le  tournant  ce  la  rue.  Jhf  tur~- 
ning  of  the  :ucct.  Tournant,  (terme  de 
Mer  ;  endroit  de  mer  où  l'eau  tourna  ) 
A  whiilpjol, 

TOURNE,  ÉE,  ad}^  (  front  Tourner.  ) 
Turncd^  etc.  according  to  the  v:rb.  *  il 
est  bien-  tourné  ^  (  il  i;it  bi«n  fait  ^  U  a  bom 
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air.)  He  is  a  very  gcr.uc/man.  *  Il  a  l'es- 
prit bien  tourné  ,  (  il  a  le  sens  bon  ,  l'es- 
prit droit.  )  He  lus  a  true  wU  ,  he  h  a 
tnan  of  sensé.  *  Il  a  l'esprit  mal  tourné  , 
(  il  prend  les  choses  de  travers.  )  He  is 
a  cross-griimed  or  contentious  man.  Une 
maison  bien  eu  mal  tournée ,  (  dont  les 
appartemens  sont  bien  ou  mal  disposés.  ) 
A  wcU  or  :'//  conrrived  house. 

TOURNEBOUT,  s.  m.  (  espèce  de  flûte.) 
A  kind  of  musical  instrument  somethin^ 
like  a  fiutc. 

TOURNERROCHE,  J.  m.  (  machine  ser- 
vant à  faire  tourner  la  broche.  )  A  jack. 
Tonrnebroche  ,  (  marmiton  i|ui  sert  à 
tourner  la  broche.  )  A  turn-spit  or  turn- 
hroach. 

TOURNÉE  ,s.f.  [  course  que  quelques 
officiers  font  dans  leur  ressort.  )  Circuit , 
a  propjess  or  visit.  Tournée  ,  (  tour ,  pro- 
menade. )  Round,  walk  or  turn.  Faire  sa 
tournée.   To  wdlk    one's  round,    to  taki 

■  one's  wj/k  ,  to  take  a  turn. 

TOURhELLE  ,i. /.  (  cliambre  du  parle- 
ment pour  juger  des  affaires  criminelles.) 
A  court  for  crimin.il  causes  bclongtng  to 
tlie  pjr/ian.ents  of  Friince. 

EK  VN  TOURNEMAIN  ,  ady.  (  en  un 
instant.  )  In  the  turiting  of  a  hand  ,  in  the 
twinkîing  of  an  eye  ,  in  a  moment. 

TOURNER  ,  r.  act.  (  mouvoir  eu  rond.  ) 
To  turn  ,  to  turn  or  wind  round.  Tourner 
une  roue.  To  turn  a  wheel.  Tourner  une 
broche.   To  turn  a  sp:t. 

Tourner,  (  se  dit  aussi  de  plusieurs  mou- 
vemens  ,  pour  peu  qu'ils  approchent  du 
mouvement  en  rond.  }  Tu  turn.  Tourner 
I^  tête.  To  turn  one's  hend.  Tournez-vous 
vers  moi.  Turn  lo  me.  Tourner  les  yeux. 
To  turn  one's  eyes.  Tourner  le  dos  à 
quelqu'un.  To  turn  one's  back  to  one  or 
avoid  him.  Tourner  tête  aux  ennemis  , 
(  se  tourner  afin  de  leur  faire  tète.  )  To 
turn  head  to  the  enemy  ,  to  face  the  encmy  , 
to  turn  upcn  the  encmy.  Aussi-tôt  on 
tourna  tète  à  l'enjiemi ,  et  on  le  battit 
à  plate  couture.  They  immediate/y  faced 
alout  to  the  enemy  ,  and  beat  or  eut  them 
to  pièces.  *  f  Tourner  casaque  ,  (  chan- 
ger de  parti.  )  To  be  a  turn-coat  or  trji- 
tor.  *  Je  tourne  son  esprit  ou  je  le  tourne 
con-.me  je  veux ,  (  je  lui  fais  faire  ce  que  je 
veux.  )  /  turn  and  wind  htm  as  I  pleasc  ,  I 
manr^c  kim  as  î pUase  ,  I  do  what  I pleasc 
with  him  ,  I  iead  him  by  the  nose.  "  Tour- 
ner le  dos  ,  (  fuir.  )  To  turn  cne's  back  , 
(o  fiy.  *  'Touïner  le  dos  à  quelqu'un, 
(  l'abandonner,  )  To  turn  one's  back  from 
one  ,   to  fursake  or  abandon  him. 

Tourner  (  porter  )  les  pieds  en  dedans 
ou  en  dab.ors.  To  turn  one's  toes  in  or  out. 
Tourner  ses  souliers ,  (  les  gâter ,  en  mar- 
chant. )  To  turn  ont's  shi,es.  Tourner  , 
(  faire  aller  ,  porter  d'un  certain  côté.  ) 
To  turn  or  bind  a  certiiin  way.  Tous  les 
princes  de  l'Europe  ont  tourné  leurs  ar- 
jnes  ou  leurs  forces  contre  la  France.  A/l 
tht  princes  of  Europe  hâve  turned  or  bent 
thcir  forces  against  France.  *  Tour.ier 
(  appliquer  )  toutes  ses  pensées  à  quelque 
chose.  To  turn  or  be^d  ail  one's  thuughts 
to  or  on  a  thing.  '\  Tourner  son  cœur  à 
J>ieu  ou  se  tourner  à  Dieu.  To  turn  one's 
ieart  to  God,  to  reiurn  to  Cod.  *  Tourner 
un  homme  de  tous  les  sens  ou  de  tous 
les  côtés  ,  (  lui  faire    diverses    questions 

npwï  dççoHYftr  ses  sentimens,  )  To  lurp 
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one  every  way  ,  to  pump  htm  ,  tofeel  one^s 
puise  t  to  sift  kim.  *  Il  l'a  si  bien  tournée 
qu'il  l'a  gagnée.  Hc  has  so  wrought  upon 
her  that  he  has  madc  her  yUld,  ^  Tourner 
bien  ou  mal  une  aft'aire  ,  une  chose ,  [  lui 
donner  un  bon  ou  mauvais  biais,  )  Te 
turn  a  thing  wcU  or  ill ,  to  give  a  good 
or  i/l  turn  ,  to  take  in  good  or  bad  part. 
Tourner  un  lièvre  ,  des  perdrix  ,  (  en 
termes  de  Chasse  ,  tourner  autour  du 
lièvre  ,  des  perdrix.  )  To  go  round  a  hare 
or  partridges ,  to  beat  about  the  bush. 

Tourner ,  (  changer  de  sens  ,  mettre 
dessus  ce  qui  est  dessous.  )  To  turn  or 
turn  up.  Tourner  les  feuillets  d'un  livre. 
To  turn  the  Uaves  of  a  book.  Tourner  une 
étoffe.  To  turn  a  jm^.  Tourner  une  carte. 
To  turn  up  or  fdcâ  a  card.  Tourner  bride. 
To  ride  back  ,  to  turn  back.  *  Tournez  la 
médaille  ,  (  regardez  la  chose  d'un  autre 
coté.  )   Turn  now  the  tables. 

Tourner  ,  (  donner  un  certain  tour  aux 
paroles  ,  aux  pensées.)  To  turn,  to  givc  a 
turn  to  one* s  words  or  thoughts. 

Il  tourne  bien  un  vers.  Hc  turns  we£l  a 
verse  ,  he  gives  a  verse  a  fine  turn.  Je  vou- 
drois  tourner  cette  période  autrement.  / 
would  givc  that  period  another  turn  ,  / 
would  altcr  that  period.  Tourner  (  tra- 
duire ,  en  termes  de  Collège  )  d'une  langue 
en  une  autre.  )  To  turn  or  translate  from 
one  languagc  into  another.  Tourner  tout 
en  bien  ou  en  mal  ,  (  interpréter  tout  en 
bonne  ou  en  mauvaise  parr,  )  To  put  a 
good  or  bad  construction  upon  ail  things. 
Tourner  les  choses  à  son  avantage ,  (  en 
tirer  de  l'avantage,  )  To  turn  tnia^s  to 
one*s  advantage  ,to  makethe  best  cfthcm. 
Tourner  quelqu'un  en  ridicule  ,  (  le  ren- 
dre ridicule  par  des  traits  de  raillerie.  ) 
To  turn  one  into  ridicule  ,  to  ridicule  one , 
to  mahe  a  fool  oj  him  ,  to  make  him  ridi- 
çuluus  or  expose  him.  Tourner  une  chose 
en  raillerie,  (  la  prendre  comme  dite  en 
raillant.  )  To  turn  a  thing  with  a  droU y  to 
take  Lt  as  a  jest ,  to  make  a  jest  ofit.  Tour- 
ner une  chose  en  raillerie  ,  (  s'en  moquer  , 
en  faire  des  railleries,  )  To  make  a  Jest  oj 
a  thittg  ,  to  jest  or  droll  upon  it.  Tourner 
à  blâme  ou  à  louange.  To  blâme  or  praise. 
Tourner,  (  façonner  au  tour.  )  To  turn  , 
to  make  uith  a  turner^s  whcel. 
Tourner,  V.  n.  (  se  mouvoir  en  rond.  ) 
To  turn  ,  to  turn  round.  Le  moulin  ou  la 
roue  tourne.  The  mill  or  -whteL  turns  or 
turns  ruund.  Tourner ,  (  se  mouvoir  à 
droite  et  à  gauche  ou  en  arrière.  )  To 
turn.  Tourner  de  côté  et  d'autre.  To  turn 
to  and  fro.  Il  tourne  comme  une  gi- 
rouette. He  turns  like  a  wcather-cock. 
Tournez  à  gauche.  Turn  to  the  Uft.  Tour- 
ner en  arrière.  To  turn  backwards.  Le 
vent  tournera.  The  wind  will  tun.  "f"  II 
tcurr.e  à  tous  vents  ,  (  c'est  un  esprit  va- 
riable. )  Hc  turns  to  ail  wînds  or  he  turns 
witb  the  wind  ^  hc  is  always  waverinç. 

la  tête  me  tourne  ,  (  je  suis  étourdi.  ) 
Mv  head  turns  round  ^  my  head  is  giddy  , 
lamgiddy.  *  La  tâe  lui  tourne  ,  la  tête 
lui  a  tourné  ,  la  bonne  fortune  lui  a  fait 
tourner  la  tête  ,  (  ou  l'a  aveuglé.  )  Hc  is 
pufjed  up  wi:h  his  cood fortune ,  hc  has  f ar- 
got himsclf.  *  La  tète  lui  tourne  ,  (  il  n'est 
pas  capable  de  remplir  son  emploi. }  His 
head  grows  ^iddy.  *  La  tête  lui  tourne  , 
(  il  a  trop  d'occupations  ,  il  ne  peut  faire 
tout  ce   (juil  a  entrepris,  J  Hc  has  too 
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much  business  upon  him  ,  he  has  more  bu- 
siness than  he  can  turn  his  hands  to, 
*  t  Tourner  autour  du  pot ,  (éviter  de 
venir  au  fait.  )  To  go  about  the  bush , 
to  dodge.  *  7"ourner  du  côté  de  quelqu'un , 
(  se  ranger  de  son  parti.  )  To  go  over  to 
one  ,  to  side  uith  him.  *  11  ne  sait  plus  de 
quel  côté  tourner  ,  (  il  ne  sait  que  faire, 
il  n'a  plus  de  ressource.  )  He  knows  noc 
v/hich  way  to  turn  himself,  he  is  put  to  his 
lastshifc.  '  Tourner,  (  pencher,  aboutir 
à  une  certaine  (în.  )  To  turn  ,  tend ,  suc- 
ceed  or  corne  to  prove.  Cela  tournera  à 
votre  honneur  et  a  sa  honte.  That  will 
turn  toyour  honour  and  to  his  shame.  Tout 
cela  tournera  à  votre  avantage.  AU  that 
will  turn  to  your  advantage.  On  ne  sait 
pas  comment  cette  affaire  tournera.  No- 
body  knows  yet  how  that  ajjair  will  suc- 
ceed.  Cela  tournera  à  mal.  Th.it  will  come 
to  no  good  that  will  be  of  bad  conséquence. 
Cette  maladie  tournera  à  la  mort.  Tkat 
distemper  will  prove  mortal. 

Tourner ,  (  s'altérer ,  se  gâter.  )  To  turn , 
to  be  spoiled.  Ce  vin  commence  à  tourner. 
That  wine  begins  to  turn.  Ce  lait  tourne. 
That  milk  turns.  Faire  tourner  le  lait.  To 
turn  the  milk  ,  to  make  the  milk  turn.  Les 
raisins ,  les  cerises  ,  etc.  commencent  à 
tourner  ,  (  à  mûrir  ou  à  rougir.  )  TAe 
grapes  ,  the  cherries  begin  to  ripen  or  grow- 
ripe.  U  tourne  cœur  ,  il  tourne  carreau  , 
(  au  jeu  des  cartes.  )  Heart  or  diamoni 
is  trtmip. 

SE  Tourner  ,  v.  r.  (  se  mouvoir  en  rond 
ou  d'un  certain  côté.  )  To  turn  or  turn 
about.  Se  tourner  ,  (  se  changer  ,  se  con- 
vertir, devenir.  )  To  turn ,  change  or  be 
changea  ,  to  becomt  or  prove.  Son  estime 
se  tourna  en  amour.  His  esteem  turned 
into  love.  Cette  affaire  se  tourne  à  bien 
ou  à  mal.  Th.it  business  turns  well  or  ill , 
that  business  prove  t  good  or  bad.  Tout  ce 
qu'il  mange  se  tourne  en  poison.  AU  that 
he  eats  turns  into  poison.  Le  temps  se  tour- 
ne au  '«eau.  The  weather  turns  fair  ,  tht 
weaher  inclines  to  fait.  Cet  enfant  se 
tourne  (  ou  se  porte  )  au  bien  ou  au  mal, 
That  cldld  has  good  or  b.id  inclinations. 
Il  ne  sait  de  quel  côté  se  tourner  o« 
tourner.  Vove^  Tourner,  v.  n. 

TOURNESOL  ,  s.  m.  (  sorte  de  fleur.  ) 
Turnsol  ;  a  kind  ofjîower. 

TOURNEVIRE  ,  s.f.  comp.  {  cordage  mé- 
diocre joint  par  ses  deux  bouts  ,  auquel 
on  fait  faire  deux  ou  trois  tours  sur  le  ca- 
hgstan  ,  sur  lequel  il  forme  une  espèce 
de  chaîne  sans  fin.  )  Voyal.  Boutons  ou 
pommes  de  tournevire,  Mouses  of  ths 
voyal.  Œillets  de  tournevire.  Eyes  of  the 
vuyal.  N'ariage  de  tournevire.  Lashtng  tch* 
get^er  of  the  eyes  of  the  voyal. 

TOURNEVIS ,  s.  m.  [  petit  instrument 
pour  serrer  ou  desserrer  des  vis.  )  A  key 
fer  a  scrcw. 

TOURNEUR  ,s.m.  {  artisan  qui  fait  des 
ouvrages  au  tour.  )  A  tiirncr, 

TOURNIQUET,  subse.  m.  {  machine  qui 
tourne  sur  un  pivot  ,  et  qu'on  met  à  un 
passage.  )  A  turn-stiU. 

TOURNOI ,  s.  m.  {  joute.  )  Tournameiu  ci 
tutnament .  a  just  or  running  a-îilt. 

TOURNOIEMENT,  suhst.  m.  (  action  de 
tournoyer.  )  A  whirlir g  or  turning  round  , 
a  turning  or  winding  about ,  a  fctching  <c 
compass.  Tournoiement  de  tète.  A  di^^i- 
ness  oz  "iddinas. 
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TOURNOIS,  adj.  de  tout  genre,  (nom 
que  l'on  donnoit  a  la  monnoie  qui  se  bat- 
toit  autrefois  a  Tours  :  il  n'est  plus  d'usage 
que  dans  le  style  de  notaire.  )  Une  livre 
tournois  ,(  valant  vingt  sous.)  A  jrench 
livre ,  a  poiind  tournois, 

TOURNOYER  ,  v.  n.  (  tourner  en  faisant 
plusieurs  tours.  )  To  turn  or  go  about ,  to 
go  turning  and  xvindmg  ,  tu  whirl  or  wheei 
atout.  *  Tournoyer,  ^  biaiser  ,  chercher 
ées  détours.  )  To  go  about  the  hush  ,  to 
doâge  ,  to  s.hujfîe. 

TOURNURE,  i./  (tour.)  Turn.  Tour- 
nure d'esprit.  Turn  of  vu.  Le  succès  de 
votre  afiaire  dépend  de  la  tournure  qu'on 
y  a  donnée,  The  success  ofyour  ajfatr  dé- 
pends upon  thc  turn  that  is  givcn  to  it. 

TOURTE,  s.  f.  (  pièce  de  four  ou  de  p.î- 
tisserie.  )  A  kind  of  pasrry^work  baktd  m 
a  p.in  i  a  pie.  Tourte  de  pigeonneaux.  A 
pldgeon-pie.  Tourte  de  pommes.  An  ap- 
ple-pie. 

TOURTEAU,  s.  m.  (  terme  de  Blason; 
c'est  une  représentation  de  gâteau  de  plu- 
sieurs coideurs.  )  A  torte.iu.x  ;  tn  heraldry. 
Tourteau  à  éclairer  ,  (  en  termes  de 
Guerre.  )  A  wrealh  of  pitched  ccrJ }  a 
IM, 

TOURTEREAU,  s.  m.  (  jetme  tourte- 
relle. )  A  young  turtle-dove, 

TOURTERELLE,  j./.  ^  espèce  d'oiseau.) 
A  tunU-dp'.  e. 

TOURTIERE  ,  s,f.  {  ustensile  pour  faire 
cuire  des  tourtes.)  A  pan  ,  abakingpan. 

TOURTRE  ,  subst,  f.  Voyez  Tourte- 
relle. 

TOUSSAINT  ,  subst.  f.  (  fête  de  l'église 
romaine.  )  AU -Saints  àay  ,  haU-hallow 
day, 

TOUSSER  ,  verb,  neut,[  faire  l'effort  et  le 
bruit  que  cause  la  toux.  )  To  coutH. 

TOUT  ,  OUTE  ,  adj,  (qui  comprend  uni- 
versellement les  diir'érentes  parties  ,  qua- 
lités ou  espèces.  )  A/l ,  whole  ,  any  thing  , 
whatcver.  Tout  le  moiide  ,  tout  l'univers. 
AU  the  world ,  the  world  or  universc.  Toute 
la  famille.  AU  the family  or  the  w,oU fi- 
mily.  Aimer  Dieu  de  tout  son  cœur.  To 
love  God  with  aU  one^s  heart.  Il  en  a 
pris  tous  les  soins  du  monde.  He  has  t^- 
ken  ail  the  rare  imaginable  about  it.  Tout 
ce  que  j'ai  d'amis.  --(//  the  ;riends  l  hâve. 
Tout  ce  que  vous  voi'.drez.  Any  thmg 
th.it  or  whatcver you  shall  think  ft.  Tout 
ce  qu'il  y  a  d'honnêtes  gens  dans  le  monde. 
Whatever  honest  people  thcre  are  in  the 
world. 

Tout,  (quelque  chose  ,  ou  quelque  per- 
sonne que  ce  soit.  )  AU ,  every  ,  any.  Tout 
bien  est  désirable.  AU  good  is  Jesir.:ble. 
Tout  homme  est  sujet  à  la  mort.  Every 
man  is  or  ail  men  are  suhject  to  dcath. 
Toute  eau  peut  servir  à  cela.  Any  watcr 
will  serve  for  that.  Par  toute  terre  ,  par 
tout  pays.  Every  where ,  any  wh.re.  Courir 
à  toutes  jambes  ,  à  toute  bride  ,  (  cou- 
rir fort  vite.  )  To  run  fuil  speed  ,  to  run  as 
fast  as  one*s  legs  can  carry  him.  Prendre 
à  toutes  mains  ,  (  de  tous  côtés  ;  acquérir 
par  toutes  sortes  de  voie;.  )  Tu  tahe  on 
ail  hands.  A  tout  hasard ,  (  pour  dire  qu'on 
veut  courir  le  risque  de  tout  ce  qui  peut 
arriver.  )  Let  what  will  ke  the  conséquence. 
Tout  ,  (  se  met  quelquefois  par  pure 
énergie  ,  et  s'exprime  par  )  Mère.  Ce  sont 
toutes  fableî.  Thcsi  are  merefjbUsoxoLi 
women's  taies. 
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Toutes  les  fois  que.  As  oftcn  as ,  every 
tlms  that. 

Tous  tant  qu'ils  sont.  As  m.tny  as  they 
are ,  every  one  of  thcm. 
Tout  ,  (  dans  la  signiiication  de  Quoique  , 
Encore  que  ou  de  Quelque  ,  s'exprime  par) 
As  ,  tkough  ,  for  ail.  Tout  sage  qu'il  est. 
As  wise  as  hi  is.  Tout  votre  ami  qu'il  est. 
TAû'  ke  be  your  fritnd  ,  jor  ail  ht  is  yoiir 
fricnd.  Ces  bardes  tout  usées  qu'elles 
sont.  Thèse goods  worn  out  or  thread-hare 
thcy  are.  Tout  Impératrice  qv;'elle  ^st.Tho* 
shc  be  an  empress. 

R,  En  ce  sens  on  ne  décline  pas  Tout , 
lorsqu'il  est  devant  un  substantif  ou  ad- 
jectif qui  commence  par  une  voyelle  ; 
ainsi  on  dit  :  Tout  impératrice  qu*elU  est  : 
ces  hardcs  tout  usées  qu  ^ elles  sont, 
TOUT  y  s.  m.  (  ujie  chose  en  son  entier. } 
The  whole ,  alL  Diviser  le  tout  en  ses 
parties.  To  diiide  the  wholc  into  us  pans. 
Prenez  le  tout  si  vous  voulez.  Tahe  thc 
whole  if  you  please.  Est-ce  tout  ?  avez.- 
vous  tout  dit  ?  Is  that  ail?  hâve  you  s.iid 
ail?  Ces  choses  différent  du  tout  au  tout. 
Thèse  things  are  whol/y  ,  entirely  or  quUe 
différent  one  from  another. 

Tout,  (toutes  choses,  toute  sorte  de 
choses  ,quoi  que  ce  soit.  )  AU ^  allthings  , 
every  thing  ,  any  thing.  Dieu  est  en  tout  , 
et  tout  est  en  Dieu.  God  is  in  ail,  and  ail 
is  in  God, 

Tout  compté  ,  tout  rabattu.  When  ail 
th'ngs  are  rightly  cornputed  and  just  ahate- 
ments  are  made.  Tout  bien  considéré.  AU 
things  or  every  thing  beingwell considcred. 
W  fait  tout  avec  esprit.  He  does  every  thing 
witîily  or  ingeniously.  il  est  propre  à  tout. 
He  his  fu  for  any  thinz.  Il  y  va  du  tout 
pour  toute  l'Europe,  ihe  interest  of  ail 
Europe  lies  at  stake. 

Tout,  (toutes  les  personnes.)  AU ^  ail 
men  ,  every  èorfy.Tout  se  plaint  ,  tout  mur- 
mure contre  \.\  fortune.  AU  complain  ,  ail 
grumble  against  fortune.  Pouvoir  tout  r.u- 
prè-.  de  quelqu'un  (  ou  sur  quelqu'un.)  To  bc 
omnipotent  with  one  or  very  grcatuith  him. 

Le  tout.  AU  that.  Il  a  fait  telle  et  telle 
chose  et  le  tout  pour  parvenir  à  son  but. 
He  has  donc  snch  andsuch  things  y  and  ail 
that  îQ  coir.pass  what  heaimed  at.  Le  tout 
ensemble.  AU  togcther  ,  th^  whole.  Il  y  a 
de  beaux  vers  dans  ce  poème  ,  mais  le 
tout  ensemble  ne  vaut  rien.  There  are  fine 
verses  in  t'-at poem  ,  but  altogtther  or  but 
the  whole  is  good  f:r  nothing. 

Le  tout  ,  (en  termes  de  Joueur.)  The 
t  ut  or  the  toot  ;  a  tcrm  used  among^t  ^a- 
mesters  instead  of  ail.  Jouer  le  tout.  To 
play  for  the  whole  or  for  ail ,  to  play 
double  01*  quits.  Le  tout  du  tout.  Twice 
the  toot ,  [he  double  toot.  Mettre  le  tout 
pour  le  tout,  (  hasarder  toutes  choses.) 
To  run  ail  ha-^arJs  ,  to  venture  ail  at  once. 
C'est  le  tout  ,  (  c'est  ce  qu'il  y  a  de  plus 
important  ou  de  principal. }  That  is  ail  in 
ail.  C'est  le  tout ,  quand  on  est  honnête- 
homme  ,  (  o«  le  tout  est  d'être  honnête- 
homme.  )  It  is  ail  in  ail  to  be  an  honest 
man.  C'est  le  tout  de  cet  homme-la  ,  il  est 
son  tout  ûwi!  fait  son  tout  ,(il  en  est  extrê- 
mement aimé.  )  Ne  is  ail  in  a/fvjith  him  , 
he   s  very  grcat  with  him. 

Ce  n'est  pas  tout,  (  de  plus.  )  This  it  net 
ail ,,  moreover.  Ce  n'est  pas  tout  ,  (  il  ne 
sufiît  pas ,  ce  n'est  pas  assez.  )  U  is  not 
ençugk  j  it  does  not  suff.cs. 
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i  1  OUT  ,  adv.ou  un  Atout  ,  s.  ni.  (cou- 
leur dont  est  la  triomphe  à  certain  jeux 
des  cartes.  )  Trumps  or  trump.  Jouer  à 
tout.  To  play  trumps  ,  to  trump  about ,  ta 
lead  trump.  Jouer  un  atout.  To  pL.iy  a 
trump. 

Tout,  adv.  (entièrement,  sans  excep- 
tion ,  sans  réserve.  )  IFholly  ,  entirely  , 
quile  ,  thoroughly  ,  ail ,  altagah.er  ,  al'i 
over.  Je  suis  tout  à  vous.  /  am  ivholly  cr 
entirely  yours  ot  at your  service.  ï\  est  tout 
dévoué  à  son  service.  He  is  entirely  d:vo- 
ted  or  addicted  to  your  service.  Il  est 
tout  autre  que  vous  ne  l'avez  vu.  He  is 
quite  another  man  since  you  saw  him.  Us 
furent  tout  étonnés.  They  were  ail  or 
altog.thcr  in  a  ma^e.  lis  étoient  tout  cou- 
verts de  pierreries.  They  were  covered 
ail  over  with  jewels.  11  est  tout  malade. 
He  is  sick  ail  over.  Il  est  tout  plein  d'es- 
prit. He  is  full  of  wit ,  he  has  a  grcat 
deal  ofwit. 

R.  Eu  ce  sens ,  Tout  se  décline  lorsque 
l'adjectif  qui  le  suit  est  féminin.  £.y.  Elle 
est  toute  malade.  She  is  sick  aUover.  Elles 
sont  toutes  surprises.  They  are  ail  in  a 
maie.  Des  poires  toutes  pourries.  Fears 
quite  roiten, 

R.  Mais  on  ne  décli.ie  point  Tout  devant 
les  adjectifs  féminins  qui  commencent 
par  une  voyelle  ;  ainsi  on  doit  dire  : 
Elle  est  tout  éplorée  :  des  femmes  tout  affli- 
gées ,   etc. 

Tout  cœur,  tout  esprit ,  (plein  de  cœur 
ou  d'esprit.  )  Full  of  courage ,  fut!  ofwit. 
Il  est  tout  cœur.  He  his  full  of  courage. 
Elle  est  tout  esprit.  She  his  full  of  wir. 
Tout  nu.  Stark  naked,  II  a  laissé  la  porte 
tout  ouverte.  He  Uft  the  door  viide  cpen. 

R.  lotit  se  joint  avec  plusieurs  prépo- 
sitions et  adverbes ,  et  avec  plusieurs  fe- 
rons de  parler  où  il  sert  à  donner  quel- 
que énergie ,  comme  dans  les  exemples 
suivans. 

Tout  autant  ,  adv.  As  nuch  ,  as  many. 

Tout  aussi  ,  adv.  Every  whit.  Ces  fleurs 
sont  tout  aussi  fraîches  que  le  jour  qu'elles 
furent  cuei!  les.  Thèse  flowers  are  every 
whit  as  fresh  as  the  day  th^y  were  gathe- 
red. 

Tout  a  fait,  aiv. (entièrement.)  Very , 
quite  ,  altogether  ,  wholly ,  entirely. 

Tout  d'un  coup  ,  ou  Tout-a-coup 
arfj'. (d'abord,  soudainement.)  Suddenly , 
ail  cf  a  sudden. 

Tout  a  point  ,  adv.  In  the  nick  oftime, 
in  good  time ,  seasonahly. 

Tout  hkvt  ,  adv,  (à  haute  voix.  )  ^/oj,rf, 
wuh  a  loud  Voice. 

Toi-T  BAS  ,  adv,  (à  voix  basse. ) 5£>/?.'_y  , 
with  a  low  Voice. 

Tout  beau  ,  Tout  doux  ,  adv.  Soft.'y  , 
not  sofast,  forhear. 

Tout  au  moins  ,  Tout  du  .moins  ,  adv, 
At  least. 

Tout  F.IANC  ,   adv.  Franlly  ,  freelv. 

Tout  outre  ,  adv.  (de  part  en'part.) 
Through  and  through. 

Tout  a  l'heure  ,  adv.  Tout  maintei  ant , 
(  il  n'y  a  qu'un  moment.  )  Jusi  now  ,  i\,i 
now. 

Tout  à  l'heure  ,  tout  maintenant,  tout 
incontinent,  tout  présentement,  (  d.ins  un 
moment.  )  Just  now  ,  by  and  iy  forth- 
with. 

Tout   contre,  adv.  Hardby. 

Tout  AVfai.)  ,  adv.  Huri  by. 
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Tout  de  suite,  adv.  AU- togither ,  ail 
at  once ,    onz  aftcr  anotber. 

Tout  ensemble,  adv.  Ail logcther. 

Tour  au  plus,  ai:v.  Ac  ihc  wost.  dst 
tout  au  plus ,  si  elle  a  cela,  h  is  thc  out- 
side  if  shc  has  thji. 

Tout  de  bon  ,  ady.  (  sérieiisement ,  en 
véritc.  )  Siriously  ,  ir.dud  ,  in  earnest , 
good  ecrncst. 

Tout  Air.si  que,  ou  Tout  de  même 
QUE  ,  ûdy.  (  terme  de  Comparaison.)  The 
same  ,  che  rery  samc  ,  c.\i  sarrn  t'iing ,  the 
vcry  stmic  thing  ,  es  ,  JHSt  so ,  cycn  so. 

Tout  du  long,  adv.  AU  Jt  length  ,  at 
large.  Ecrire  son  nom  tout  ùj  long.  To 
mt:h  onc*s  name  at  l^fgc. 

Tout  d'un  temps  ,  adv.  et  conj.  Ai  ihc 
samc  time, 

DU  TctT  ,  adp.  (  en  aucune  façon.  )  A: 
ail.  Point  du  tout  ,  rien  du  tout.  N<:t  at 
ail ,  notning  at  ail. 

ÏN  Tout  ,  adr.  (  tout  étant  compris.  ) 
fn  ail, 

IN  Tout  et  par-Tout,  ady.  (  entière- 
ment. )  Ey;ry  way,  wholly  ,  entiniy  ,  in 
ail  tSir.gs. 

par-Tout,  ady,  (en  tous  Ueux.)  Eyiry 
wherc  f  in  cvdry  corner.  Vu  homm^  qui 
tranche  par-tout ,  (  dans  toutes  les  com- 
pagnies. )  A  man  that  assumes  in  ail  çoir.- 
p'anics. 

Tar-Tout  ou  ,  ady.  (  en  quelque  lieu 
que.  )  U'hc'ever. 

APRÈS  Tout  ,  adv.  (  dans  le  fond,  tout 
considéré,  )  Aftcr  ail ,  upon  chc  wholc. 

sur-Tout  ,  ady.  (  principalement ,  plus 
que  toute  autre  chose.  )  Abovc  ail ,  i,ytr 
a!l,  ahore  ail  ihings,  aluyc  any  thing , 
esptcially. 

Tout  du  lorg  ,  ou  plutôt  Tout  le 
LONG  ,  prcp.  Tout  le  long  de  la  nuit.  Ail 
thc  night  long. 

TOUTEFOl!)  ,  conj.  (  néanmoins  ,  irais , 
pourtant.)  yct,  nertrihclcss  ,  howeycr. 

TOUTE-PUISSANCE  ,  s.  f.  (  puissance 
sans  bornes.  )  A'mighty  paner  ,  almighti- 
iicss  ,  omr.ip^t.ncy.  La  t.)utc  -  puissaiice  , 
(la  Divinité,  Dieu.  )  The  almighay  or 
o:7inipotcn(  Icing  ,    God  alnughty, 

TOUT-PLTSSANT,  ante  ,  <j.v.(qui  peut 
tout.  )  Alir.ighty  ,  c:r.nipiitcnt. 

Tout-puissant  ,  sulst.  m.  (  Dieu.  )  The 
alm'gSty  ,   God  clmigUy  ,  God  the  lord. 

TOU-TOU  ,  s.  m.  { terme  enfantin  ,  pour 
dire  un  petit  chien.  )  A  littlc  dagor  whelp , 

toux',  s.  f.  (  maladie  qui  fïut  faire  des 
'    ert'orts  .1  la  poitrine.  )  A  cough. 

p.  Toux  de  renard  ,  etc.  Fiy.  5  TERRIER. 

TOXIQUE ,  s,  m.  (  nom  générique  qui  se 
donne  à^toute  sorte  de  poisons. }  Poison. 

TRACAS  ,  s.  Jn.{  agitation  de  gens  qui 
vont  et  viennent  ;  bruit.  )  Hurry  ,  kustle  , 
i/ijîf.  A'oilùbien  du  tracis.  If^'hat  a  hurry 
or  bustl:  thcre  is  ?  '  Tracas ,  (désordre  , 
dérangement  ,  confusion.  )  Hurry  ,  con- 
fusion  ,  disorder.  *  Le  tracas  èes  aflfai- 
res   The  hurry  or  hustl:  of  business, 

TRACASSER  ,  t-erb.  neut,  (  se  remuer  , 
s'aciter,  se  tourmenter  pour  peu  de  chose.)  ! 
To  1-e  husy ,  to  he  a  Aoir.g  ,  to  he  takcn  up  \ 
fihc;it  st)inc  trifîing  thir.g  cf.  çthcr  ,  to  bc  full  ! 
(,/  bistle ,  to  bc  alvayi  in  action  or  in  a 
l-.^rry.  Tracasser  ,  (  être  brouillon  ou  1 
fàcneux  dans  la  société ,  f.i  '.stsmanieres  ! 
d'agir  , par  les  rapports qu'oi.  fait.)  To  bc  1 
0  biisy'bod^  or  <"i  intermeddUr,  \ 
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TrACAÇSER  ,  vcrh.  act.  (  inquiéter  ,  four- 
menter  quelqu'un,  )  To  plague ,  trouble  , 
1  ex  or  disqui.t  onc. 

TRACASSLRIE,  subst.f.  (méchant  pro- 
cédé ,  chicar.e  ,  mauvais  incident.  )  Shift , 
shujfic  ^  shu£îing  ,  artifice^  trick  ,  clusury 
prùcùce.  Tracasserie,  (discours,  rapport | 
qui  tend  a  brouiller  des  gens  les  uns  avec 
les  autres.  )  Bickcring  ,'  Iroil. 

TRACASSILR  ,  eh.e  ,  suhst.  (  qui  tracasse  , 
qui  ne  fait  i|ue  brouiller ,  qui  se  veut 
mêler  de  tout.  )  A  busy^bcdy  ,  an  intcr- 
mcddl.r.  Tracassier  ,  (  qui  ne  sait  ce  qu'il  ■ 
veut  ,  qui  est  sujet  à  faire  de  mauvais 
incidens  dans  les  affaires.  )  One  wbo  docs 
not  knaw  his  own  niind  ,  a  sitiftcr ,  shifting 
or  skuff.ing  man  or  woman. 

TRACE  ,  s.f.  (  vestige  ,  piste  ,  marqne  du 
pied.)  Fûotstep  ,  track  ,  pri.it  ,  vestige  ot 
mark  of  thc  Juot.  Suivre  quelqu'un  à  la 
trace.  Tofollow  one  by  thc  track  ,  to  ful- 
l'jw  his  footstcp  ,  to  trace  hiin.  La  trace 
des  bétes  noires ,  (  en  termes  de  Charse.  ) 
Thc  trace  of  somc  nlld  beasts  i  snch  as 
wolycs ,  etc.  *  Traces  ,  (  exemples  de 
ceu^  qui  nous  ont  i^i:écéàés. )  Footstcps  , 
stcfs  ,  e.xamplc.  *  Marcher  sur  (  ou  sui- 
vre )  les  traces  de  ses  ancêtres.  Tofol- 
low the  steps  or  footsteps  of  one' s  an.- 
cesiors, 

*  Trace,  (marque,  impression.)  Poot- 
stcp  ,  fack  ,  sign  ,  mark.  Les  arts  ont 
fleuri  en  ce  pays-la  ,  il  y  en  reste  encore 
des  traces.  The  arts  havc  fiourished  in  tkat 
country  ^  thcre  are  some  foatsicps  of  thcm 
to  this  day.  On  ne  voit  aucune  trace  de 
leur  perte.  Then  is  no  sign  of  tlieir  loss  to 
be  scen. 
Trace  ,  (  lignes  qu'on  fait  sur  le  ter- 
rain pour  marquer  le  dessin  d'un  par- 
terre ;  les  premiers  points  d'aiguille  ,  les 
premiers  traits  que  l'on  fait  sur  du  cane- 
vas. )  Dr.-.viing  or  draught. 

TRACÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Whcreof  a  draught  or 
a  modcl is  made,eîc.  \'oyei  Tracer. 

TRACEÎ.ÏENT  ,  s.  m.  (  action  de  tracer.) 
DraVring  ,  draught  ,  d.llncatiun. 

TRACER,  rcrb.  act.  (  tirer  les  premières 
lignes  d'un  dessin  ,  d'un  plan.)  To  make 
a  dra:.g:t  or  modcl  of,  to  draw.  Tracer 
le  plan  d'une  maison.  To  make  the  dr.:ught 
or  mcdel  of  a  house.  *  Tracer  le  dessin 
d'un  ouvrage  d'esprit.  To  make  the  frst 
draugh.t  ofan  ingcnious  comp.>sure  ,  to  lay 
thc  jirst  design.  *  Tracer  le  chemin  de  la 
gloire  à  quelqu'un  ,  (  lui  donner  dss 
e.xeuiplcs  glorieux  à  imiter.)  Tos'.cn  onc 
the  w.j^  to  glvry ,  to  set  bim  glorious 
cxamples  ,  tu  follow  or  imitatc.  *  Tracer , 
(  décrire.  )  To  dcscribc. 

TRACHÉE-ARTERE  ,  s.  f  (  canal  qui 
porte  l'air  aux  poumons.  )  The  trachéal 
crtcry  or  pipe  of  the  lungs. 

TRADITION  ,  s.f.  l,  terme  de  Pratique  ; 
action  de  livrer  quelque  chose  à  une  per- 
sonne. )  Dclivcry.  Tradition  ,(connois- 
sance  qui  se  perpétue  sans  l'aide  de  l'écri- 
tiTe.  )  Tradition.  La  tradition  de  l'église. 
Thc  tradition  ofthe  church. 

TRADITIO.NNEL  ,  elle  ,  adj.  (  qui  a  rap- 
port à  la  tradition.  )    Traditional. 

TRADUC»EUR ,  s.m.[  qui  traduit  d'une 
laigue  en  une  autre.  )  A  translator.  Un 
fiiiV.e  traducteur.  A  faithful  translator. 

TRADUCTION  ,  s.  f  (  version  d'une 
langue  en  une  autre.  )  TransUiing,  tran- 
flatiùn ,  yersion. 
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TRADUIRE  ,  V.  act.  (  tournef  Uh  oUvragï 
d'une  langue  en  une  autre.)  To  translau  , 
tu  turn  or  do  a  work  outoj  onc  langucgeinto 
anothcr.  Traduire,  (transférer  un  prison- 
nier d'un  lieu  à  un  aulre.)  To  remoye  ot 
t.ansfer  a  prisoncr  from  one  place  to  ano- 
thcr. Traduire  (  tourner  )  en  ridicule.  To 
ridicule ,  to  turn  into  ridicule  ,  to  maki  a 
fool  c/",  to  traducc  ,  to  expose. 

Traduit,  ite  ,  adj.  Translatée,  etc. 
Voyez  Traduire.  Traduit  en  anglois. 
Tr.^nslaeed  into  english  y  englishcd  ,  made 
english. 

TRAFIC  ,  s.  m.  (  négoce  ,  commerce.  ) 
Traffick  ,  tradc  ,  trading  ,  commerce.  Faire 
trahc  ,  (  trafiquer.  )  To  driyc  a  tradc ,  to 
trajfiçk  ,  tradc  or  deal. 

TRAFIQUANT  ,  ante  ,  subst.  (  com- 
merçant, négociant.)  Trader^. merchara  , 
dealer. 

TRAFIQUER  ,  verb.  neut.  (  faire  trafic.  ) 
To  tradc  ,  deal ,  traj^ck  or  drive  a  tradc  , 
to  buy  and  sell. 

Trafiquer  ,  i  erc.  act.  (  négocier  )  des 
billets ,  des  lettres  de  charge.  To  nego- 
date  or  sell  hilis  of  exchange. 

TRAGÉDIE ,  s.  f.(  espèce  de  poëme  dra- 
matique. )  A  trjgedy  ,  a  loftyplay.  *  Tra- 
gédie ,  (  événement  funeste.  )  A  tr.igedy  , 
a  sad  and  cruel  accident. 

TKAGI-COMÉDI2  ,s.f.  (  pièce  de  théâ- 
tre qui  tient  de  la  tragédie  et  de  la  comé- 
die, )  A  tragicomedy, 
TRAGI-COiMiyUE  ,  adj.  Tragicomical. 

TRAGIQUE  ,  adj.  (  qui  appartient  à  la 
tragédie.)  Tragical  ,  tr:gic.  Tragique, 
(  funeste.  )  Tragic  ,  tragical ,  sad  ,  cruel. 

Tragique,  s.  m.  (le  genre  tragique.) 
The  Kriting  of  tragédies.  Il  réussit  dans 
le  tragique.  He  writes  gvod  tragédies. 

TRAG'IQUEMENT,  ady.  (d'une  manière 
tragique.)  Tragically ,  in  a  tragical  or 
mournful  tnanncr. 

TRAHI,   lE,  adj.  Betraycd,etc. 

TRAHIR,  yerb.  act.  (  faire  une  perfidie  à 
quelqu'un,  lui  manquer  de  foi.)  lobc~ 
triy  ,  to  be  filsc  to.  11  a  trahi  son  maî- 
tre. He  has  betraycd  or  been  jalsc  to  his 
master.  Il  a  trahi  la  ville.  Hc  has  betrayei 
thc   town. 

*  Trahir,  (découvrir.)  To  betray  ,  to 
disclosc  or  disccver.  Sa  voix  l'a  trahi.  His 
voifc  bctrayed  kim.  Trahir  le  secret  de 
quelqu'un.  To  betray  ,  disclose  or  discorer 
oûc's  secret.  *  Trahir  ses  sentimens ,  sa 
conscience  ,  (  parler,  agir  contre  ses  sen- 
timens j  etc.  )  To  betray  onc's  own  senti' 
ments  or  conscience  ,  to  speck  or  act  con- 
trary  to  onc's  thoughts  or  conscience, 

SE  Trahir  ,  yerè.  récip.  Se  trahir  soi- 
même  ,  (  agir  contre  ses  propres  inté- 
rêts.) To  betray  one's  self  ot  onc's  own 
cause  ,  to  du  onc's  self  an  injury, 

TRAHISON,  .r. /.(  perfidie.  )  Treachery  , 
tre.ison ,  falshood.  La  traliison  est  décou- 
verte. The  treachery  is  discorercd.  Tuer 
quelqu'un  en  trahison.  To  kill one  trcache- 
rously.  Haute  trahison  ,  (crime  de  lose- 
majesté  en  Angleterre. }  High-trcason. 

TRAJECTOIRE,  s.f.  (  courbe  que  décrit 
un  corps  lancé  avec  une  vitesse  quelcon- 
que. ;   Trajectory. 

TRAJET ,  i.  m.  (  espace  à  traverser  par 
mer  oa  sur  une  rivière  pour  aller  d'un  ri- 
vage à  un  autre.  )  A  passage  oyer  the  sca 
or  a  rlrcr.  Le  riajct  de  Calais  à  Douvres. 
Thc  p.:ssagc  from  Calais  t»  Dover.  Passer 

un 
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tm  trajet  de  mer,  To  cross  the  sia.  Trajet , 
(  chemin  qu'on  fait  par  terre.  )  J^ay.  Il  y 
a  un  long  trajet  de  Paris  à  Vienne.  le  is  a 
^rcat  way  from  Pnris  to  Vienna.  Quand 
la  pratique  donne  un  peu  dans  une  grande 
ville  ,  il  faut  faire  de  longs  trajets.  A  man 
who  ù  pntty  weil  customcd  in  a  great 
city  y  is  foKcd  now  and  thcn  upon  great 
rambks^ 

TRAILLE  ,  s.f.  (bateau  qui  sert  à  passer 
les  grandes  rivières.  )  A  ferry ,  a  ferry- 
boat. 
TRAJN  ,  j.  ffï.  (  suite  d'un  grand  seigneur-) 
Train  ,  rctinue  ot  servants.  Train,  (  gens 
■de  mauvaise  vie.  )  Roques  or  whores.  11  a 
du  train  ou  du  mauvais  train  logé  chez  lui. 
Hc  hds  rogues  and  wcnclms  /odged  in  his 
Jiouse. 

Train ,  (  allure  d'une  l^ête  de  "oiture.  ) 
Tft£  pace  or  going  rate.  Ce  cheval  n'a 
point  de  train  ,  (  ou  d'allure  réglée.  )  That 
horse  kas  no  pace.  Le  train  de  ce  cheval 
est  doux,  This  horse  goes  very  easily.  Ce 
cheval  va  grand  train.  Thut  horse  goes  at 
£  great  rate  oz  very  fast.  Le  trm'n  (  la  par- 
tie} ce  devant  d'un  cheval.  A  hors  e^ s  fore- 
legs  and  shonlders.  Son  train  de  derrière.  ' 
His  hind-part.  Le  cocher  nous  a  menés 
*bon  train.  The  coachman  drovc  as  rery 
fast  or  at  a  ^reat  rate.  Train  ,  (  tout  le 
charronnage  qui  porte  !e  corps  du  carrosse 
ou  du  chariot.  }  The  carnage  oj  a  cuach 
or  cart.  Le  train  (les  roues)  de  devant 
d'un  carrosse.  The  fore^wheeis  of  a  coach. 
Le  train  de  derrière  d'un  carrosse.  The 
hind'whccîs  of  a  coach.  Train  (  îa  trace) 
d'un  carrosse  ou  d'un  chariot,  T'.e  track 
4>f  a  coach  or  cart  ,   a  rout. 

Train  ,  (  amas  de  bois  Hé  ensemble  qui 
■flotte  sur  l'eau.  )  A  float  of  wood.  Un 
train  de  bois  montant  ou  avalant.  A  jîoat 
of  wood  going  up  or  duwn  the  nier. 

Un  train  de  presse,  (en  termes  d'Im- 
primeur. )  An  entire  prcss.  Train  d'artil- 
lerie ,  (  tout  l'attirail  nccessaire  pour  ser- 
vir l'artiHerie,  )  A  train  of  arùlUry,  Train 
de  bateaux  ,  fplusieiurs  bateaux  qui  se 
suivent.  )  A  train  of  hoats.  *  Mettre  en 
train  ,  (mettre  en  action  ou  en  mouve- 
menl-  )  To  sec  on  ,  to  set  a  gotng.  Se 
mettre  en  train  de  faire  une  chose.  To 
set  one^s  self  ahout  a  ching.  *  Etre  en 
train  ,  (  être  en  action  ,  en  mouvement. } 
To  hc  in  or  in  a  right  eue.  Quand  il  est  en 
train  ,  rien  ne  lui  coûte.  Whcn  he  is  once 
in  he  does  every  thing  with  ease.  Je  suis 
en  train  de  travailler-  /  am  disposed  or 
minded  to  work.  Il  est  en  train  de  bùlre. 
Me  is  in  a  dnnking  ft  ,  jnood  or  humour. 
Le  voi'à  en  train  de  parler  ,  ne  l'arrêtez 
pas.  His  longue  runs  ,   do  not  stop  him^ 

*  Train,  (manière  de  vivre.  )  Course^ 
"way  f  rate  ^  manKer.  il  mené  un  méchant 
train  de  vie.  Hc  follows  ill  courses  or 
M>ays.  Il  va  toujours  son  même  train.  He 
goes  on  still  at  the  o/d  rate  or  track. 
*  Train  ,  (  courant  des  affaires.  )  Cvurse  , 
yvay.  \\  faut  savoir  le  train  des  affaires.  A 
man  musc  know  the  course  ofajfairs.  L'af- 
faire est  en  bon  train.  The  business  is  in  a 
fair  way.  Les  choses  prennent  niainte- 
rant  un  train  de  douceur.  Things  are  now 
carried  on  with  some  modération.  Il  faut 
voir  premièrement  quel  train  prendront 
les  affaires,  ff^c  musc  sec  first  how  things 
4i'ill  go  ,  we  must  see  che  end. 

Tout  d'un  tr;ûn ,  (  tout  ^le  suite.)  At  one 

Tome  /, 
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ilow  ,all at  onct , ail togethtr ,  at  thesame 
time  ,  ût  one  bout. 

■f  BouTE-EN-TRAiN  ,  t.  m.  {  un  homme 
q'.ii  excite  les  autres  à  la  joie  et  qui  met 
toute  !a  compagnie  en  train.  )  The  tifc  of 
tfu  Company  ,  the  main  spring, 

TRAINANT,  ante  ,  adj.  (  qui  traîne, 
qui  pend  à  terre.  )  Traiûng ,  dragging  , 
that  drags  iipon  the  ground.  Une  pique 
tumanle.  A  traiting pike.  Queue  traînante. 
A  dragging  train.  Malade  traînant  ,  (  ou 
languissant.  )  A  sick  persan  in  a  Lin^ering 
condition.  *  Voix  traînante  ,  (  foible  et 
lente.)  A  drawling  vaice.  Style  traînant  , 
(  languissant.  )  A  languid ,  heavy  ,  tireso- 
mc  style, 

TRAINE,  ÉE  ,  adject.  (/rom  Traîner.  ) 
Drawn  ,  draggei  along  ,  etc.  Voyez 
Traîner. 

TRAINE  ,  s.f.  Des  perdreaux  qui  sont  en 
traine  ,  (qui  ne  peuvent  pas  encore  vo- 
ler. )  J'oung  partrii'.ges  that  cannot  fiy .  Un 
bateau  qui  est  à  la  traîne  ,  (  qui  est  traîne 
par  un  autre.  )  A  boat  in  tov.  Chaloupe  a 
la  traîne.  A  boct  towing  at  tke  stem  ufa 
siUp. 

TRAINEAU  ,  s.   m.  {  espèce   de  voiture 
sans  roues.  )   A  skdge  or  sied.  Traîneau 
(  sorte  de  fi!it.  )  A  trammtl ,  drag-net  or 
dra  w-net. 

TRAÎNÉE,  s.  f  (petite  quantité  de  cer- 
taines choses  épanchées  en  long.  )  A 
train.  Trsinée  de  poudre.  A  train  ofgun- 
powder.  Traînée  de  blé  ,  de  cendres  ,  etc. 
A  train  of  curn  ,  ashes  ,  etc.  Traînée  , 
(  trace  qu'on  fait  avec  des  morceaux  de 
charogne  pour  attirer  un  loup  dans  le 
]iiége.  )  The  track  made  by  pièces  of  car- 
rion  to  allure  wolics, 

TRAINER,  verb.  act.  (  tirer  après  soi.) 
To  draw  ,  trail ,  to  drag  or  drag  along.  Les 
chevaux  traînent  le  carrosse.  The  horses 
draw  the  coach.  Traîner  un  criminel  sur 
la  claie.  To  draw  a  malcfactor  upon  a 
hurdle.  Traîner  (  faire  aller  de  force  )  en 
prison.  To  drag  to  prison.  Traîner  la  pi- 
que. To  trail  the  pike.  Traîner  quelqu'un 
par  terre.  To  drag  one  along  upon  the 
ground.  Une  femme  qui  traîne  ses  habits. 
A  uoman  that  draggles  her  tail^  a  draggle 
tail ,  a  nasty  slut.  11  traîne  (  il  mené  ) 
toujours  avec  lui  une  longue  suite  de  va- 
lets. He  has  always  with  him  or  he  al- 
ways  takcs  along  with  him  a  great  reùnue 
of  servants  ,  he  has  always  a  long  train  of 
servants  at  his  heels.  *  La  guerre  traîne 
après  elle  (  elle  est  suivie  )  de  grantis 
malheur'^.  Great  mischiefs  or  miseries  at- 
tend war.  *  Le  feu  traînoit  (  ou  portoit  ) 
par-tout  l'horreur  et  la    désol.ttion.    The 

fire  carried  along  with  it  horror  and  déso- 
lation in  ail  places.  *  f  C'est  un  traîne- 
potence  ,  (  il  porte  malheur  à  ceux  qui 
s'attachent  i  lui.  )  He  is  a  bringer  or  har- 
htnger  of  ill  luck.  •■  "f  II  traine  son  lien  , 
(  tôt  ou  tard  il  périra.  )    The  gallows  waits 

for  him. 

La  rivière  traine  (  ou  ettiporte  )  bien  des 
immondices.  The  river  carries  away  a 
great  deal  of  dirt  or  fkhiness. 

*  Traîner  (  mener)  une  vie  langtrissante 
et  malheureuse.  To  Uad  a  wretched,  lin- 
gering  iife.  *  Traîner  ses  paroles  ,  (  parler 
lentement.)  To  draw  out  one^s  wurds ,  to 
speak  verv  slowly  or  dreamingly  ,  to  coin 
one* s  words.  *  Traîner  (  faire  traîner  ou 
prolonger  J  une  affaire,  To  make  iinger , 
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to  put  0^,  prolong  or  spin  ont  a  husinessi 

*  Traîner  quelqu'un  ,  (  l'amuser.  )  Ta 
umuse  one  or  trijle  with  him. 

Traîner  ,  v.  neut.  (  pendre  jusqu'à  terre.  ) 
To  trail ,  drag  or  drag  along.  Votre  jupe 
traine.  Your  petticoat  draes  alon^.  Traî- 
ner  ,  (  demeurer  expose  sans  être  serre 
en  sa  place.  )  To  lie  ahout ,  to  lie  scatte- 
red  or  exposed.  Ces  papiers  traînent  dans 
mon  cabinet.  Thosepjpers  lie  about  in  my 
closet.  Tous  les  meubles  traînent  par  terre. 
AU  the  goods  lie  scattered  upon  the  ground, 

*  Traîner ,  (  être  en  langueur  sans  pou- 
voir revenir  en  convalescence.  )  To  Iinger 
or  languish  ,  to  he  in  a  lingering  or  /an- 
guùhing  condition  ,  to  lead  a  lingering  Iife. 

*  Traîner,  (n'avancer  pas,  en  parlant 
des  affaires.  )  To  Iinger  ,  to  be  lingering 
or  long  a  doing  ,  to  hold  out  long.  Ce  pro- 
cès traîne  trop  long-temps.  This  law-suic 
holds  out  too  long.  Je  n'espère  pas  bonne 
issue  d'une  affaire  qui  traine  tant.  /  ca/t 
hope  fur  no  good  from  so  lir.gering  a  bu- 
siness. *  Un  style  qui  traine  ,  (  un  style 
froid  et  languissant.  )  A  dull  style. 

Traîner  ,  (  ne  suivre  pas  le  gros  des  au- 
tres ,  en  parlant  d'une  meute.  )  To  loiur  , 
to  stay  behind. 

Traîner,  se  Traîner,  rerh.  réc.  <^%i 
glisser  en  rampant  ,  se  couler  adroite- 
ment. )  To  crawl  or  cretp  along.  Il  Je 
tr;  îna  à  travers  une  haie.  He  crawled 
thrciigh  a  hcdge.  Il  se  traîna  sous  la  tente 
du  général.  He  crcpt  under  the  gcncral's 
tent.  Se  traîner  ,  (  marcher  avec  grande 
peine.  )  To  go  -crimpling,  to  crawl  y  t9 
crecp  along, 

TRAINEUR  ,  s.  m.  Un  traîneur  d'épée. 
A  swûrd-man.  Voyez  EpÈE.  Traîneur  , 
(  soldat  qui  ne  marche  pas  avec  le  corps 
de  la  troupe  :  on  le  dit  encore  des 
chiens  qui  ne  suivsnt  pas  le  gros  de  la 
meute.  )  A  stragglcr  or  stroller.  Traîneur  , 
(  chasseur  au  traîneau.  )  Poacher  ,  a  per- 
san that  catches  game  with  a  trammel. 

TRAIRE  ,  verb.  act.  (  tirer  le  iait.  )  To 
milk.  Traire  une  vache.  To  milk  a  cow, 

TRAIT  ,  adj.  m.  Or  ou  argent  trait  ,  (or 
ou  argent  tiré  sans  fil  et  sans  soie.  )  Goli 
or  silver-wire. 

Trait,  szibst.  m,  (  flèche  ,  dard.)  Dan, 
^zrrow ,  shaj't  or  belt.  *  Les  traits  de  l'A- 
mour, Cupid's  dans  ,  the  shafts  of  lovt. 
Nous  n'étions  qu'à  un  trait  d'arbalète  , 
(  nous  étions  éloignés  d'un  espace  égal  à 
la  portée  d'un  trait,  )  Jf^e  were  wiihm  n 
cross-buw  shot. 

Trait,  (longe  de  corde  ou  de  cuir  avec 
quoi  les  chevaux  tirent.  )  Trace  for 
drau^ht-horses.  Une  paire  de  trtits,  A  pair 
oj  traces. 

Trait  ,  (  ce  qui  emporte  l'équilibre  de  la 
balance  et  la  fait  trébucher.  )  The  turn  of 
the  scale.  Aux  marchandises  qui  sont  en 
grand  vol  urne  et  d'un  grand  poids,  le  trait 
doit  être  plus  fort.  In  goods  that  takc  up  s 
great  deal  of  room  and  are  heavy  ,  the 
turn  of  the  scale  cught  to  be  mare  consi- 
dérable. 

Trait,  (ce  qu'on  avale  de  breuvage  en 
un  coup.  )  Draught,  gulp.  Boire  un  trait 
devin  on  de  bière.  To  drink  a  draught  of 
wine  or  bcer.  Avaler  tout  d'un  trait ,  ^ou 
tout  d'un  coup.  )  To  swalljw  at  one 
draught ,  at  one  gu/p  or  at  one  swallow  , 
to  sup  up  at  once.  Boire  à  longs  traits  , 
(  lentement ,  en  savourant  ce  qu'on  boit.l 
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'to  drlnk  grcat  draughts,  '  Goûter  un  plai- 
sir à  longs  traits.  To  nlish  a  pkAsurc. 
Trait  (linéament)  du  visage.  Afcati.re 
or  hne^rncnt  uf  onc's  face.  Trait  »  ^  ligne 
que  l'on  tire  avec  un  pinceau,  un  crayon 
ou  une  plume.)  Stroke  ,  touch  or  dasli.  Ce 
tableau  est  copié  trait  pour  trait.  This 
picturc  is  copUd  stroke  hy  slroke.  Un  trai 
hardi ,  un  trait  d'une  main  hardie.  Â  hotd 
or  maslcrty  stroke  or  [ouch.  Un  trait  de 
plume.  A  stroke  or  dash  of  a  pcn  ,  a  stroke 
made  with  a  p:n.  Faire  des  traits  ,  (  en 
termes  d'Ecriture.  )  To  stnke.  Il  écrit  son 
nom  d'un  seul  trait.  He  wrltes  his  name  at 
cne  stroke  or  dash.  Passez  un  trait  s 
cette  ligne  pour  Telfacer.  Strike  a  d^ish 
on  thaï  Une.  Tout  ce  qui  a  trait  (relation  , 
ou  rapport)  aux  finances.  AU  th^t  h^s  any 
référence  ot  relation  to  rhe  exchequer  or  any 
dépendance  upon  the  finances.  *  Trait  de 
plume  ,  (signature  d'un  homme  puissant, 
eu  quelc|jes  mots  qu'on  écrit.  )  Dash  oj  a 
pen.  Il  lui  donna  cent  mille  écus  d'un  trait 
^e  plume.  He  gave  him  a  hundred  thuusond 
crowns  with  the  dash  of  a  pen.  11  immor- 
talise ceux  qu'il  lui  plaît  d'un  trait  de 
plume.  He  immortalises  or  makes  immortal 
tvhom  he  pleases  with  the  dash  of  a  pen. 

*  Trait  ,  (  bel  endroit  d'un  discours  ;  ce 
<]u'il  y  a  de  vif  et  de  brillant  dans  une 
pensée  ,  dans  une  expression.  )  Stroke  , 
touch.  11  y  a  de  beaux  traits  d'éloquence. 
There  are  fine  sirokes  or  touches  of  élo- 
quence. Un  trait  d'esprit.  A  witiy  stroke 
or  touch  ,  a  pièce  or  flash  of  with.  Un 
trait  de  raillerie.  A  touch  ,  a  s.entle  wipe, 
a  witty  jest  or  joke.  Un  trait  de  satire.  A 
satirical  stroke. 

*  Trait ,  (  bon  ou  mauvais  office.  )  Turn, 
office  ,  trick.  Ce  n'est  pas  là  un  trait  d'ami. 
This  is  not  a  friendly  turn  or  office  ,  this 
is  not  done  hke  a  friend.  On  lui  a  joué  un 
méchant  trait.  They  hâve  served  him  an  ilî 
turn  or  dane  him  an  ill  office  ,  they  hâve 
played  him  a  trick. 

Un  vilain  trait.  A  scurvy  trick.  Trait , 
(action  qui  a  quelque  chose  de  singu- 
lier. )  Stroke  ,  touch  ,  act ,  pièce ,  pas- 
'age.  Un  trait  hardi.  A  hold  stroke ,  touch 
or  act.  Un  trait  de  prudence.  A  pièce  of 
prudence  ,  a  prudent  act  or  wise  action. 
Voilà  un  trait  d'habile  homme.  That  is 
41  pièce  of  skill ,  that  is  done  lihe  a  man 
of  skill  ar  parts.  Je  ne  vous  dirai  que  ce 
trait  de  notre  célèbre  Molina.  /  shall  only 
mention  this  passage  of  our  famous  Mo- 
ima.  Un  trait  d'humilité.  A  pièce  of  humi- 
itty.  Je  vois  bien  que  cette  atfaire-là  pren- 
dra trait ,  (qu'elle  ne  finira  pas  si-tût.  ) 
î  see  that  business  is  like  to  run  on  or  not 
to  corne  to  a  conclusion  so  soon. 

Trait  ,  (  au  jeu  des  échecs  ,  l'avantaçe 
de  jouer  le  premier.  )  The  move  ;  at 
ehess. 

Trait  ,  (  or  o«  argent  trait,  )  Gold  or 
sHver^wire. 

Trait ,  (  terme  de  Liturgie.  )  Tractus. 

Trait ,  (ligne  qui  partage  l'écu,  dans  le 
Blason.  )  A  bar  in  heraldry. 
TRAlTABLE,  adject.    (  affable,    doux.) 

Traf table  ,  gcnlle  ,  fair  dealing  ,  kind. 
TRAITANT  ,  s.  m.  (celui  qui  traite  d-e% 
fermes  du  roi.  )  A  f armer  of  the  king's 
revenues ,  an  excise-man, 
TRAITE ,  s.  f.  {  étendue  de  chemin.  )  A 
iourney  j  v.ay  or  progrcss.  Faire  de  lon- 
gues txaites.  Tu  ^olun^joumeys,  La  traite 
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est  longue.  It  is  a  long  way.  Aller  tout 
d'une  traite  ,  (  vu  sans  s'arrêter  ,  sans 
repaître.  )  To  go  without  baiting  or  stop- 
ping  on  the  way. 

Traite  ,  (  terme  de  Mer  ;  commerce  en- 
tre des  vaisseaux  et  les  habitans  d'une 
côte.  )  Trading  of  ships  with  the  inhabi- 
tants of  a  sea^coast.  Sur  cette  côte  on  ne 
fait  pas  beaucoup  de  traite.  There  is  iittle 
trading  with  that  coast.  Traite  des  Nègres. 
Trading  for  Negroes  or  the  Guinea  trade. 
Traite  ,  (  commerce  des  banquiers.  ) 
Drcught  ,  remittance  oj  money. 

Traite  ,  (  transport  de  denrées.  )  Ex- 
portation or  transportation  oj  commodities. 
Traite  foraine  ou  domaniale  ,  (  droit  d'en- 
trée ou  de  sortie  sur  certaines  denrées.  ) 
A  custom  or  imposition  upon  certain  com- 
modities exporied  or  imported, 
TRAITÉ  ,  ÉE  ,  adj.  {from  Traiter.  )  Trca- 
ted ,  etc.  Voyez  Traiter.  Je  fus  traité 
par  lui  du  temps  de  ir.a  maladie.  î  was 
under  his  care  when  I  haà  my  fit  oj  sick- 
ness. 
Traité  ,  s.  m.  [  discours  sur  quelque  ma- 
tière. )  A  tract,  a  ireatise  or  discourse. 
Traité  ,  (convention,  accommodement.) 
Treacy  or  agreement. 
TRAITEMENT,  :r.  m.  (  accueil,  récep- 
tion ,  manière  d'agir  avec  quelqu'un.  ) 
Treaiment ,  entertaimnent ,  usage.  Le  mau- 
vais traitement  que  vous  lui  avez  fait. 
The  ill  treatment  or  usage  he  reccived  at 
yoiir  hands.  Bon  traitement.  A  kind  enter- 
tainment  or  usage.  Traitement  ,  (certains 
honneurs  qu'on  rend  dans  les  cours  a  des 
personnes  de  distinction.  )  Ti'le  ,  usage  ^ 
honour  paid.  Traitement ,  (  repas  que  le 
roi  fait  donner  aux  ambassadeurs.  )  £n- 
tertainment. 

Traitement,  (soins  et  remèdes  qu'un 
chirurgien  emploie  pour  traiter  un  ma- 
lade. )  Attendance  ,  dressing ,  care. 
TRAITER,  verb.  act.  et  neut.  (agiter,  dis- 
courir ou  raisonner  sur.  )  To  treat  or 
handle  ,  to  discourse  of  or  upon  ,  to  be 
upon.  Traiter  une  matière.  To  treat  or 
handle  a  subject ,  to  treat  ot  discourse  of 
it.  Traiter  de  l'immortalité  de  l'ame.  îo 
treat  of  or  to  discourse  upon  the  tmrnorta- 
lity  oj  the  soûl.  La  question  que  nous 
traitons  maintenant.  The  question  we  are 
now  upon.  Traiter  ,  (  négocier  une  affaire , 
un  accommodement ,  etc.  )  To  treat  oj  or 
abouti  to  be  upon  a  treaiy.  Traiter  la  paix 
ou  traiter  de  la  paix.  To  treat  about  the 
peace  ,  to  be  upon  a  treaty  oj  peace.  Trai- 
ter un  ou  d'un  mariage.  To  treut  about  a 
match  or  marriage. 
Traiter  ,  rerb.  neut.  (entrer  en  négocia- 
tion pour  vendre  ou  pour  acheter.  )  To 
treat  or  to  be  upon  a  treaty  or  bargain. 
Traiter  (  composer  )  d'une  dette.  To  treat 
or  compound  jor  a  debt. 
Traiter  ,  verb.  act.  (  agir  avec  quelqu'un , 
en  user  avec  lui  de  telle  ou  telle  manière.) 
To  tre.it  or  use,  to  deal -aiih.  Il  l'a  fort 
bien  traité.  He  treated  or  used  him  very 
well  or  with  great  urbanity.  11  m'a  traité 
en  frère.  He  uud  me  like  a  brother.  11  nous 
a  traités  avec  plus  d'équité.  He  dealc  more 
just/y  by  us.  'Traiter  quelqu'un  avec  hon- 
neur. To  use  one  honourably  ,  ta  s'-ew  onc 
great  honour.  On  me  traite  fort  mal.  /  am 
very  ill  used ,  treated  or  handled.  ■)■  Traiter 
quelqu'un  de  haut  en  bas  ,  (  le  traiter  avec 
mépris,  )    To  treJC  with  e^ntempç  or  dis- 
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dain.  -f  Traiter  quelqu'un  de  turc  à  more  , 
(  avec  toute  la  rigueur  possible.  )  To  use 
onc  as  har.i  as  possible  or  drive  one  thra' 
fire  and  waier.  ïraiter  quelqu'un  de  ,  (lui 
donner  le  litre  de ,  l'appeler.  )  To  give  one 
the  tltle  of ,  to  call  him.  11  le  traite  de 
prince.  He  giv.s  him  the  titie  cf  prince. 
11  l'a  traité  de  fat.  He  called  him  afool. 
Traiter  ,  (  régaler  ,  donner  à  manger. 
To  treat  or  entertain  ,  to  give  an  enter* 
tainment.  Le  roi  traite  les  ambassadeurs, 
The  king  trcats  the  emvassadors.  Il  traite 
à  tant  par  tète  ,  (  il  donne  à  manger  pour, 
un  tel  prix.  )  He  k:eps  an  ordmary  at  so 
much  a  head.  11  traite  fort  bien  ,  (  il  ac- 
commode bien  les  viandes.  )  He  dresses 
méat  very  wcll.. 
Traiter  un  malade  ,  (  le  médicamenter.  ) 
To  hâve  a  patient  under  cure  or  under 
one*s  hands.  11  m'a  traité  de  cette  mala- 
die, He  cured  m^  of  that  distemper.  Ce 
chirurgien  l'a  traité.  He  has  heen  under 
that  surgeon*s  hands. 

SE  Traiter,  î.  r.  (  vivre  )  à  sa  mode, 
To  live  ajier  one^s  own  w.2y.  Se  bien  trai- 
ter ,  (  faire  bonne  chère,  }  To  eat  well,  tu 
fare  well ,  to  keep  a  good  table. 
TRAITEUR,  s.  m.  (  qui  donne  à  manger 
pour  de  l'argent,  )  A  cook  that  keeps  a 
great  ordinarv. 

TRAIT-CARRÉ  ,  s.  m.  comp.  Voile  à 
trait-carré.  A  square  rigged  vessel. 
TRAITRE,  ESSE  ,  adj.  (  perfide.  )  Trai. 
terous  ,  ereacherous  ,  jalse ,  perfù^ous  man 
or  woman.  Un  procédé  bien  traître.  A 
trauerous  act  or  base  practice.  Tous  les 
flatteurs  sont  traîtres.  AU  flatterers  are 
treach^rous  and  false.  Une  ame  traîtresse, 
A  jalse  ,  treacherous  ,  perfidious  man  or 
woman. 

Traître  ,  (  plus  dangereux  qu'on  ne 
pense.  )  Treacherous,  jalse,  dangerous. 
Une  liqueur  traîtresse.  A  treacherous  li- 
quor.  Les  chats  sont  trairres.  Cats  arc 
treacherous. 
Traître  ,  s.  m.  {  un  perfide.  )  A  traitor  i 
a  jalse  ,  treacherous  or  perfidious  man,  a 
betrayer. 

TRAITREUSEMENT,  adv.   (terme   de 
Procédure  ;    en  trahison.  )  Treacherously 
or  traitirously. 
TRAMAIL  ,  s.  m.   (  sorte   de  filet  peur 
prendre  du  poisson.  )  A  trammcl  or  drag- 
net, 
TRAME,  s.  f.  [  fil  conduit  par  la  navette 
entre  les  fils  de  la    chaîne   en  faisant  un 
tissu.)  The  woof  in  weaving.    *  La  trame 
(  le  cours  ou   la  dtirée  )  de  sa  vie.    The 
course  of  his  lij'e.  *  Trame  ,   (  complût.  ) 
Plot. 
TRAMÉ,  ÉE,  adj.  JToven  ,  etc. 
TRAMER ,  j'.  a.  (  conduire  la  trame  d'une 
étotte.  )  To  weave,  *  Tramer  ,  (    machi- 
ner ,  faire  un  complot.  )   To  plot  or  ccvi- 
trive,  to  brew. 
TRAMONTANE ,  s.  f.  (  on  nomme  ainsi 
sur  la  Méditerranée  et  en  Italie  le  vertt 
du  nord.)    Tramontane,  the  north-wind. 
Me-tre-t  amontane.  Tk;  north-norik-wcst, 
Greco-tramontane.    The  north-north-easc. 
Tramontane  ,   (  l'étoile  du   nord,  )   The 
north-siar. 

*  f  Perdre  la  tramontane  ,  (  ne  savoir 
plus  où  on  est  ,  ni  ce  qu'où  fait.  )  To  be 
at  a  loss  ,  to  be  at  one' s  wi:'s  end  ,  to  be 
at  a  non-plus,  tobt  b^side  one'ssuj.  *  C'est 
un  homme  qui  ne  perd  point  la  tramoa- 
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tane ,  (  il  ne  se  déconcerte  pas ,  il  con-  i    lorsqu'elles  sont  fort  cliiTérentes  les  unes 
serve  son  sang  froid.  )  He  lias  a  great  pn-  \    des  autres.  )  To  glare. 
scnce  of  mind  ,   ht  is  a  man  that  nuthing  ,  TRANCHET  ,  s.  m.    (  couteau  de  cordon- 
can  discomposi:. 


shoe-maktr's 


TRANCHANT,  ante  ,  adj.  (  qui  tran- 
che. )  Shdrp,  cutdng  ,  kun.    Un  couteau' 
tranchant.  A  Sharp  or  cuttlng-knij.:.  Un 
écuyer  tranchant,    (  orricier   qui  tranche 
les  viandes  à  la  table  des  princes.;  A  gcnt- 
leman-scwer  or  carver.  Couleurs  tranchan- 
tes ,  (  couleurs  fort  vives  ,  mises  à  côté 
l'une   de  l'autre ,    sans    aucune    nuance 
entr'elles.  }  itrong ,   glaring  colours  Ui- 
thûiit  cny  shaJuwing. 
Tranchant,  s.  m.  (   le   fil  d'une  épe'e  , 
d'un  couteau ,  etc.  )  The  edge.  Le  tran- 
chant d'une  ëpée.  The  edge   of  a  sucrd. 
Épée    à    deux    tranchans.  A   two-cdged 
sword. 
TRANCHE  ,  s.  f.  {  morceau   coupé  en 
long  et  un  peu  mince.  )  Slice  ,  eut.  Tran- 
che (  l'extrémité   de  tous  les   feuillets  ) 
d'un  livre.   The  edge  of  a  hook. 
TRANCHÉ,  ÉE,   adj.  Cut,  eut  off ,  etc. 

Voye\  Trancher. 
TRANCHEE  ,  J.  /.  (  fossé  pour  divers 
usages.  )  Trench  or  trenches.  Tranchée 
pour  saigner  un  étang.  A  trench  to  draw 
a  pond.  Une  tranchée  pour  planter  des 
arbres.  A  trench  to  plant  trees.  La  tran- 
chée devant  une  placé  assiégée.  The  tren- 
ches lefore  a  town  besUged.  Nettoyer  la 
tranchée.  To  clear  ihe  trenches.  Tran- 
chées ,  (  pour  dessécher  des  marais.  ) 
Trenches. 

*  Tranchées  de  ventre  ,  (  douleurs  vio- 
"lentes  dans  les  entrailles.  )  The  gripes  or 
griping  in  the  guts  ,  the  vringing  of  the 
helly.  Tranchées  avant  l'accouchement. 
The  pains  of  a  wowan  in  labour.  Tran- 
chées après  l'accouchement.  After-pains. 
TRANCHEFILE  ,  s.  f  (  bouture  de  fil 
qu'on  fait  en  dedans  des  souliers.  )  A  bar 
in  a  shoe.  Tranchefile,  (  terme  de  Relieur 
rie    livres  ;  petit    rouleau   recouvert   de 


soie  ,  qiu  se  met  aux  deux  extrémités 
du  dos  d'un  livre.  )  The  head-band  of  a 
hook, 

TRANCHEFILER  ,  v.  act.  (mettre  des 
tranchefiles  à  un  livre.  )  To  make  head- 
hands  for  bocks. 

TRANCHELARD ,  s.  m.  (  couteau  de 
cuisinier.  )  A  cooVs  great  knife. 

TRANCHER,  r.  a.  (  couper,  séparer  en 
coupant.  }  To  cut  or  cut  of^.  Trancher  la 
tête  à  quelqu'un.  To  cut  off  one*s  heaâ. 
Ce  couteau  tranche  comme  un  rasoir. 
That  knife  cuts  llke  a  ra\or.  *  Il  tranche 
du  philosophe  ,  (  il  fait  le  philosophe.  ) 
He  sets  up  for  a  philosopher.  *  Trancher 
du  grand  seigneur.  To  lurd  it  ^  to  carry  it 
like  a  lord. 

*  Trancher,  (  décider,  déclarer  hardi- 
ment. )  To  décide,  résolve  or  détermine, 
to  speak  or  be  plain.  Ceci  tranche  la  diffi- 
culté. This  résolves  or  décides  the  difficulty. 
*  Trancher  le  mot ,  (  s'expliquer  après 
avoir  hésité  quelque  temps.)  To  speak  the 
Word  ,  to  be  plain.  *  Le  trancher  net  , 
(  dire  tout  net  son  sentiment.  )  To  tell 
one's  mind  plainly  ,  not  to  mince  the  mat- 
ter ,  to  be  sincère.  *  Un  homme  qui  tranche 
par-tout,  (  qui  s'en  fait  trop  accroire. >  A 
man  that  assumes  in  ail  companies.  *  Tran- 
cher cou:t ,  (  abréger.  )  To  cut  short ,  to 
he  short ,  to  make  but  few  words. 
Trancher  ,  v.  n.  (  en  parlant  des  couleurs 


nier.   )  A   cuiting-knifs , 
ciittino-i:nife. 
TRANCHOIR,  s.  m.  (  tailloir ,  assiette  de 
bois.  )  .-1  trcnchcr. 
'  TRANQUILLE,  aii.  (  paisible  ,   calme  , 
sans    émotion.  J  Çh^iet ,  stiil,  calm.  Une 
mer  tranquille.  A  calm  sea.   *  Tranquille  , 
(  dans  les  clioses  morales.  )    Quiet ,  still , 
calm ,  pcaceabie ,  nndisturbcd ,  sedate.  Tout 
e>t  tranquille  dans  le  royaume.  Allis  quiet 
in  the  kingdcm.   Un    esprit  tranquille.  A 
quiet  or  peaccableperson.  Avoir  l'âme  tran- 
quille, le  havc  a  sedate,  undisturbed   or 
compu^ed  mind.    Une    vie    tranquille.   A 
quia  life. 
TRAN()UILLEMENT,  arfv.    (  d'une  ma- 
nière  tranquille.  )     (^uietly  ,    peaceably. 
Heureux     celui    qui    vit    tranquillement. 
Happy  is  he  that  lives  quiitly  or  that  lives 
a  quiet  life. 
TRANQUILLISER ,  v.  act.  (  rendre  tran 
quille.  )  To  quiet ,  to  still,  to  make  easy. 
TRANQUlLilTÉ,   s.f  (  état  de  ce  qi 
est  tranquille.  )   Qiiiet ,  tranqjillity  ,  cai- 
mness  ,  sedatcness ,    composedness.  Voyez 
Tranquille. 
TRANSACTION  ,  s.  f.   (  acte  par  lequel 
on  transige.  )  Transaction  ,  agreement ,  ar- 
ticles. 
TRANSCENDANCE ,  s.  f  {  supériorité 
marquée   d'une  personne    ou  d'une  chose 
sur  une  autre.)  Transcendence ,   transcen- 
dency. 
TRANSCENDANT,  ante,  ad}.  (  terme 
de  Philosophie  :  il  se  dit   des  attributs  qui 
conviennent    à    toutes    sortes   d'êtres.    ) 
Transcendent ,  surpassing  the  predicament. 
Transcendant,  (  élevé  ,  sublin.e.  )  Trans- 
cendent ,    extraordinary  ,  sublime  ,    excel- 
lent. 

TRANSCRIPTION,  :f./.  (  action  de  trans- 
aire. )  Transcription  ,  transcrihing. 
TRANSCRIRE  ,  r.  act.  (  copier  un  écrit.  ) 
To  transcrihe  or  copy  ,  to  vrite  from  the 
original. 
TRANSCRIT.   ITE,    adj.    Transcribed , 

copied ,  etc. 
TRANSE  ,  s.f.  (  grande  appréhension  d'un 
mal  qu'on  croit  prochain.  )  Trance  ,  ago- 
ny  ,  pangs.  il  est  toujours  en  transe.  He 
is  ulways  in  a  trance.  Le  moyen  d'y  pen- 
ser dans  les  transes  de  la  mort  !  How 
can  a  man  think  of  those  tkings  in  the 
pangs  of  death  or  when  he  is  strugglmg 
with  death  ? 
TRANSFÉRÉ,   ÉT.,ad}ect.    Transferred , 

translatcd  or  removed ,  etc. 
TRANSFERER  ,  v.  act.  (  transporter.)  To 
transfer ,  to  translate  or  remove.  Transfé- 
rer un  empire.  To  transfer  an  empire. 
Transférer  un  évêque.  To  translate  a  his- 
hop.  Transférer  un  prisonnier.  To  remove 
a  prisoner.  Transférer  une  cour.  To  trans- 
late or  remove  a  court.  Transférer  (  céder  ) 
son  droit.  To  make  over  one^s  right. 
TRANSFIGURATION,  s.f  (  change- 
ment en  une  autre  figure  ;  ne  se  dit  qu'en 
parlant  de  Jésus-Christ.  )  Tsansfgura- 
îiun 
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d'une  forme  en    une  autre.  )  A  transfor- 
minz  or  trjnform  'tion. 
I  TRANSFOR.VÉ,  ÉE,    adj.   Transformed, 
metamorphos^d. 
TRAN<^EO!!r.iER,  V.  flcf.    (changer   en 
un;  .nitre  fo^^me.  )   To  transfcrm  ,  to  turn 
or  change  from  ont  form   to  another ,  to 
métamorphose. 
SE  Transformer,  v,  r.  To  be  transfor- 

med  ,  to  turn. 
TRANSFUGE,  s.  m.  (  déserteur.  )   A  dé- 
serter, a  tiirri-coat. 
TRANSFUSER,  v.  a.  (  verser  par  trans- 
fusion.} Te  transfuse, 
TRANSFUSION  ,  s.f.{  opération  par  la- 
quelle on   fait  passer  le  sang  d'un  animal 
dans    un   autre,  "l    Transfusion  ;   pounng 
jroiv  one  t'vng  in:o  another. 
TRANSGRESSÉ.  ,  Ée  ,  adj,  Transgressed  , 

etc. 
TRANSGRESSER  ,  v.  a.  (  contrevenir  à 
quelque  ordre.  )  To  transgress  ,  to  break, 
to  infringe, 
TRANSGRESSEUR,  subst,m,  (  celui  qui 
transi;resse.  )  A  transgressor  or  lavbreaker, 
T.^^ANSGRESSiON,  suhsr.f.  (  action  de 
transgresser.  )  A  transgressing ,  transgres- 
sion or  violation.  Transgression,  (  faute, 
péché.  )  A  irespass  ,  offence  or  misdeed. 
TRANSI  ,  \^,.tdj.  [from  Transir.)  Chil- 
led ,   benummed  \iith    cold ,   etc.    Voyez 
Transir.  Transi  de  tristesse.    O'.erwhel- 
med  uith  sorrow.   *  Un  amoureux  transi  » 
(  un  amant  respectueux  et  timide  jusqu'à 
l'excès.  )  A  bashful  or  modes:  lover. 
TRANSIGER  ,  v.  a.  (  passer  un  acte  pour 
accommoder  un  différent ,  un  procès.  )  To 
transact ,  to  agrée  or  enter  into  articles, 
TRANSIR,  v.act,  (  pénétrer  et  engourdir 
de  froid.  )   To  chill  or  benum,  *  Transir  , 
(  en  parlant  de  l'effet  de  la  peur  ,  de  la 
doucur.  )  To  chill ,  daunt  or  damp  one's 
spirits. 
Transir  ,  v.  n.  To  he  ehilled  or  benummed- 
TRANSISSEMENT  ,  subst.  m,  (  état  d'un 

homme  transi.  }  Chilness  ,  numbness, 
TRANSITIF,    IVE  ,    adj.  (    se  dit  d'une 
action  qui  passe  d'un  sujet  dans  un  autre.) 
Transitive  ,  having  the  power  ofpassing. 


TRANSFIGURÉ  ,  ±E,adj,  Transfgured, 
TRANSFIGURER,  SE  Transfigurer, 
V,  r.  (  changer  de  figure ,   en  parlant  de 
Jésus-Christ.  )  To  be  transfgured. 
TRANSi  ORMATION ,  s.f  (  changement 


TRANSITION  ,  s,f,  {  passage  d'un  sujet  à 
un  autre  dans  un  discours.  )  Transition  i 
a  passingfrom  one  thing  to  another, 
TRANSITOIRE,  adj,  (  en  parlant  des 
choses  de  ce  monde,  passager.)  Transi- 
tory  ,  transient ,  soon  passing  ,  of  short 
duration. 

X  TRANSLATER  ,  v.  a.  {  traduire  d'une 
langue  en  une  autre.)  ^oy^  Traduire, 
t  TRANSLATEUR.  Voyei  Traduc- 
teur. 
TRANSLATION,  subst. f  (transport.) 
Translation  ,  removal.  La  translation  d'un 
évêque.  The  translation  of  a  bishop.  L* 
translation  des  rc  jques  d'un  saint.  The  re- 
moval ofthe  reliks  of  a  saint.  La  cour  s'est 
relâchée  de  la  translation  du  parlement  à 
Blois.  The  court  has  yieldcd  as  to  the  re- 
moval of  the  parliament  to  Blois. 
TRANSMETTRE  ,  v.  a,  {  céder  ,  mettre 
ce  qu'on  possède  en  la  possession  d'un 
autre.  )  To  make  over ,  to  pass  away  or 
convey  a  thing  to  one.  *  Transmettre 
(  faire  passer  )  à  la  postérité.  To  transmit, 
convey  or  hand  down  to  posterity, 
TRANSMIGRATION  ,  s.f  (  passage  d'un 
peuple  d'un  pays  en  un  autre.  )  Transmi- 
gration   the  passing  jrom  one  country  tt 
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anothcr.   La   tranîmigratibii    des    âmes  , 
(  leur  passage   d'un    corps   à  un  autre  , 
selon  l'opinion  des  Pythagoriciens..  )  The 
traTumigration    of  soûls  ,    ehc   mcumpsy- 
cosis. 
TRANSMIS  ,  isE  ,  adj.  (  from  Transmet- 
tre. )  Madc  o\xr  t  pdsscd  away  y  uansmU- 
tcd  ,  cunvcyid  y  etc. 
TRANSMlJSlBLE  ,  adj.  (  qui.  peut  être 
transmis.)  ConrtyabU  ,  that  can  be  madc 
over. 
TRANSMISSION  ,  s.f.  (  action  de  trans- 
mettre. )  Transmission  i  the  act  ofs&ndlng 
from  onc  place  to  anather. 
TRANSMUABLE ,  adj.  (   terme   didacti- 
1)1.6;  qui  peut  être  transmué.  )  Transmu- 
tahk  or  capable  oj' change. 
TRANSMUE,  ée,  adj.  1  ransmuttd ,  chan- 
gcd ,  transformed  ,  turned  from  oneform.  to 
another. 
TRANSMUER  ,   v.  act.  {  changer  ,  trans- 
former :  il  ne   se  dit  guère  que  des  mé- 
taux. )    To  transmute ,  change    or  trans- 
form. 

TRANSMUTABILITÉ  ,  s.  f  {  propriété 
do  ce  qui  est  transm.uable.  )   Transmuia- 
blcness, 
TRANSMUTATION,  .r;i4.îf./:   (change- 
ment ,  transformation.  )   Transmutation , 
change  ,   transformation. 
TRANSPARENCE  ,  s.  f.    (  qualité  de  ce 
qui  est  transparent.  )    Transparency  ,    the 
teing  transparent ,  diaphaneity. 
TRANSPARENT  ,  ente  ,  adj.  (  diaphane 
au  travers  duquel  la  lumière  passe.)  Trans- 
parent ,  diaphanous  ,  pellucid. 
Transparent  ,  s.  m.   (  papier   où  sont 
tracées  plusieurs  lignes  noires  et  dont  on 
se  sert   pour  appicudre  à  écrire  droit.  ) 
Lines. 
TRANSPERCÉ  ,  ée  ,    adj.  Transpierccd  , 

pierced  or  run  through. 
TRANSPERCER  ,  y.  a.  {  percer  de  part 
€n  part.  )  To  transpierce ,   to  pierce  or  run 
through.   'Transpercer  le  cctur,  (péné- 
trer de  douleur.  )  To  strike  ,  wound  or  eut 
to  the  very  hcart. 
TRANSPIRABLE  ,   adj.  (  terme  didacti- 
que ;  qui  peut  sortir  par  la  transpiration.) 
Transpirable. 
TRANSPIRATION  ,  s.  f  {  mouvement 
ée%  humeurs  qui  transpirent.  )  Transpira- 
tion ,  a  breathing  forth  through  the  pores  of 
the  bûdy. 
.TRANSPIRER,  v.   n.    (  s'exhaler  par  les 
pores  du  corps.  )  To  transpire  or  perspire , 
10  breathc  out  through  the  porcs  of  the  body. 
*'ll  ne  transpire  rien  de  cette  affaire.  No- 
thint;  of  that  affair  transpires. 
rTRANSFLANTATlGN  ,  s.f   (  action  de 
transplanter.  1  Tran<plaiit,ition. 
TRANSPLANTE,  ÉE  ,  adj.  Transplanted , 

removed, 
TRANSPLANTER  ,   v.  a.  {  planter  en  un 
autre  endroit.  )    To  transplant  ,  to  plant 
in- another  place  ,  to  reniove.  *  Transpl.in- 
ter  (  transporter  )  une  colonie.    To  trans- 
plant  a  culony.    Charlemagne   en    trans- 
plantant les  Saxons  de  Saxe  en  France 
«i'.m  diable   en  fit   deux.  By  transportim. 
Saxons  into  France,  of  one^dcviL  Charle- 
maign  made  two. 
TRANSPORT  ,  s.  m.  (  action    de   trans- 
|)orter  une  choie  d'un   lieu  à  un  autre.  ) 
Transport  ,    exporting ,     iranspurtlng    or 
transportation.    Transport  ,    (    ce   qu'on 
paye  pour,  faite  transpotur.  )   Çarria^, 
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Vaisseau  de  transport,   A  transport'ship  , 
a  transport. 

*  Transport  ,  (  fougue  de  quelque  pas- 
sion violente.  )  Transport ,  viuUnt  mo' 
tion.  Un  transport  de  joie.  A  transport  of 
joy.  Un  transport  de  colère,  A  violent 
passion.  Un  transport  au  cerveau  ,  (  symp- 
tôme causé  par  des  vapeurs  malignes.  ) 
Light-headcdness ,  a  being  Hght-hCiided , 
diiirium, 

*  Transport,  (  ravissement,  extase.  ) 
Transport ,  rupture  ,  extusy. 

Transport  ,  (   cession  juridique.  )   Con^ 
veyancc  ,  assignmcnt  or  makine,  ovcr, 
TRANSPORTÉ,  ÉE  ,  adj.  Rcmlvcd,  trans- 

portcd ,  de.  accordine  to  the  vcrb. 
TRANSPORTER  ,  v.  a.  (  porter.d'un  lieu 
en  un  auîre.  )  To  transport  or  export  ,  to 
remove  or  carry  from  oncpUcc  to  another. 
Transporter  des  denrées.  To  transport  or 
exportcommoditiùs.  Transporter  des  meu- 
bles. To  remove  house-hold  ^oorfj.  Trans- 
porter (  transférer,  faire  passer  )  un  em- 
pire d'une  nation  à  une  autre..  To  transfcr 
an  empire  Jrom  om  nation  to  another.  *  La 
colère  ,  la  joie  ,  la  fureur  le  Transporte  , 
(  ou  le  met  hors    de  lui-même.  )  Angcr  , 

joy  or  fury  transports  him  or  pi:ts  him  Ré- 
sides himsclf.  Transporter,  (  céder  juri- 
diquement. )  To  convcy  or  make  over ,  to 
assign  ,  to  pass  away, 

SE  Transpohter  ,  v..r.  (  se  rendre  }  sur 
les  lieux,  To  go  upon  the  place. 

TRANSPOSÉ  ,  ÉE,  adj.  Transposed. 

TRANSPOSER,  v.a.  (  mettre  une  chose 
hors  de  l'ordre  où  naturellement  elle 
dcvroit  être.  )  To  transpose  ,  to  change  the 
ordcr  or  to  misplace, 

TRANSPOSITION,  s,f.  (renversement 
de  l'ordre.  )  Transposition  i  a  changing 
the  ordcr  ,  a  misp/acinf;. 

TRANSSUBSTANTIATION .  s.f.  (  chan- 
gement d'une  substance  en  une  autre.  Il 
ne  se  dit  que  du  changement  du  pain  et 
du  vin  en  la  substance  du  corps  du 
Christ ,  dans  l'Eucharistie.  )  Transuhstan- 
tiation  ,  a  change  of  one  substance  into 
another  ,  as  of  the  bread  and  wine  into  the 
body  of  Christ^  in  the  Eucharist. 

TRANSSUBSTANTIÉ,  ÉE  ,  adj.  Transul- 
stantiated. 

TRANSSUBSTANTIER,  v.  act.  f  terme 
de  Théologie  scolastique^  changer  une 
substance  en  une  autre.)  To  transubstan- 
tiate  y  to  change  into  another  substance. 

TRANSSUDER,  v.  n,  (  passer  au-travers 
des  pores  par  une  espèce  de  sueur.  )  To 
transudc  ,  to  pass  through  in.  vapour. 

TRANSVASE  ,  ée  ,  adj.  D^canted , poured 
out  oj  onc  vcssel  into  another, 

TRANSVASER  ,  v.  a.  (  verser  d'un  vais, 
seau  dans  un  autre.  )  To  decant  ^  to  pour 
out  of  one  vesstl  into  another. 

TRANSVERSAL ,  ale  ,  adj.  { terme  didac- 
ti(]ue  ;  qui  va  de  travers  ,  qui  traverse.  ) 
Trunsversc  ,  crossin^. 

TRANSVERSALEAIENT  ,  adv,  (  d'une 
manière  transversale.  )  Transversally , 
cross-wisc. 

1  TR ANTRAN ,  s.  m.  (  cours  des  affaires , 
secret  d'un  négoce,  d'un  métier,  etc.  ) 
Knack.  Il  sait  ,  il  entend  le  tranrran.  He 
has  the  knack  ofit. 

TRAPEZE ,  j.  m,  (figure  géométrique.) 
Trjpexium  ;  a  géométrie  al  figure. 

TRAPK'/OIDE  ,  5,  m,  (  tçrmç  de  Çévm^' 
tri*.)  Tmpcioid, 
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TRAPPE  ,  s.  f.  {  piège   pour  prendre  ie.S 

bêtes.  )  A  trap  or  snare.  Trappe  ,  (  espèce 
de  porte  qui  se  hausse  et  qui  se  l?aisse.  ) 
A    drap-door. 

TRAPU  ,  UE  ,  adj.  (  gros  et  court.  )  Thith 
and  short  ,  strong-limbed  ,  stuhbdi ,  squats 

TRAQUENARD  ,  s.  m.  (  espèce  d'amble 
d«  cheval.)  A  kuid  of  ambUng  pace  of  a; 
horse.  Cheval  qui  va  le  traquenard.  An 
ambling  nag.  Traquejiard  ,  (  sorte  de 
danse.  )  A  brisk  sort  of  danct.  Traque- 
nard ,  (  sorte  de  piège  qu'on  tend  aux 
bétes  puantes.)  A  trap. 

TRAQUER  ,  verh.  act.  (  faire  une  enceinte 
dans  un  bois  pour  resserrer  le  gibier  et  le 
prendre  ou  le  tuer.  )  To  make  an  enclvsurc 
for  hunnng. 

TRAQUET ,  s.  m.  {  piège  qu'on  tend  aux 
bêtes.  )  Trap  ,  snare.  *  ^  Donner  dans  le 
traquet ,  (  ou  dans  le  panneau.  )  To  be 
trapped  or  choused.  Traquet  (  ou-claquet) 
de  moulin.  A  mill~clapper. 

TRAVADE  ,  s.f.  (  terme  de  Mer  ;  espèce 
de  tourbillon,  )  A  kind  of  whirlwind  at 
sea. 

TRAVAIL  ,  s.  m.  (  labeur  ,  peine  ,  fatigue 
pour  faire  quelque  chose.  )  jf^ork  ,  labour  , 
pains.  Un  pénible  travail.  A  painful  wurk, 
fuir  le  travail.  To  shun  work.  Vivre  de- 
son  travail.  To  livc  upon  onc's  labour, - 
Détourner  quelqu'un  de  son  travail.  To 
distarb  or  take  one  off  from  his  work.  Ai- 
mer le  travail.  To  love  to  take  pains,  tO' 
love  work.  Dieu  bénisse  votre  travail.  God 
spced  your  work.  Un  homme  de  travail  ou 
de  grand  travail  ,  (  qui  est  laborieux.  )  A 
lahorwus  or  industrious  man.  Une  chose 
qui  demande  un  grand  travail.  A  laborious 
or  stndious  pièce  of  work.  A  force  de  tra- 
vail. If'ith  pains-taking. 
Travail  ,  (  ouvrage  fait  ou  à  faire,  y 
îf'crk  ,  pièce  ofwork.  Beau  travail.  A  fine 
work  or  pièce  ofwork.  11  y  a  beaucoup  d© 
travail.  There  is  a  great  deai  ofwork. 

Travail  d'enfant  ou  travail ,  (  état  d'une 
femme  qui  commence  à  sentir  des  dou- 
leurs pour  accoucher.  )  Labour  ,  travail , 
pains  of  child  bearing.  Etre  en  travail.  Ta 
be  m  labour  ,  to  cry  out. 

Travail ,  (  espace  enfermé  de  quatre  pi- 
liers dans  lequel  on  ferre  ou  on  panse  les 
chevaux  vicieux.  )  Travel,  travise  or  pent- 
housc  to  shoe  unruly  horses  in. 

Travaux  ,  s.  m.  pi.  (/rom  Travail  ;  ou- 
vrage que  l'on  fait  pour  l'attaque  et  la 
défense  des  places.  )   Works. 

*  Les  travaux  d'Hercule  ,  (  ses  entre- 
prises remarquables.  )  Hercules's  labours. 

TRAVAILLÉ ,  ée  ,  adj.  Jl'rought  ,  etc. 
Voyez  Travailler.  Laine  travaillée. 
IT'roiight  wool.  Travaillé  ,  (  fait  avec  ap- 
plication. )  Elaborate  ,  dune  exactly.  Un 
ouvrage  bien  trav.iillé  ,  (  bien  fait.  )  A 
pièce  of  work  well  donc  ,  that  has  good 
workmanship  in  it  or  is  well  finished. 

TRAVAILLER  ,  verb.  neui.  (  faire  une  be- 
sogne ,  un  ouvrage.  )  To  work  or  he  at  ' 

.  work  ,  to  ht  abotu  a  work ,  to  labour ,  ta 
be  busy.  11  travaille  nuit  et  jour.  He  works 
night  and  day.  Travailler  à  un  b.rtimenr. 
To  work  in  a  building.  Travailler  fort  et 
ferme.  To  work  hard  or  stoutly ,  to  be 
hard  at  work.  Travailler  à  sa  fortune.  To 
labour  to  make  one's  fortune.  Je  travaille 
à  un  grand  ouvrage.  I  am  about  a.great' 
pièce  of  work.  Ils  travaillent  à   faire  bon- 

j  feu.  They  «n  busy  in  mahng  a  goid  frt,- 
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•  L'esfomac  ,  le  poumon  travaîHe,  (il 
touflFre  ,  il  est  oppressé.)  The  stomac h  or 
iungs  labour  or  arc  in  pain.  *  Ce  bois  tra- 
vaille ,  (  se  tourmente, se  déjette#)  That 
^ood  warps. 

Ce  cheval  travaille  (ou  va)  bien.  That 
horsc  Works  or  gocs  well. 
Travailler,  (se  dit  en  parlant  du  vin  ,  de 
la  bière  et  des  autres  liqueurs  qui  fermen- 
tent. )  Tu  work  ,  to  ferment. 

Travailler  ,  vcrh.  act.  (  tourmenter ,  don- 
ner de  la  peine.  )  To  trouble ,  to  disorJer 
or  discoTTjpose.  La  goutte  le  travaille  extrê- 
mement, The  goût  troubles  him  mightily  , 
fte  is  mightily  troubkd  with  the  goût.  Cela 
travaille  trop  l'esprit.  That  troubles ,  ci- 
sorders  or  discomposes  one's  mind  too  much. 
Travailler  (  fai^onner  ,  ouvrager  )  le  fer  , 
le  marbre.  To  work  iron  »  marblt  ,  etc. 
Travailler  un  ouvrage  d'esprit  »  (  le  faire 
avec  scia.  )  To  do  an  ingcnious  work  with 
^reat  care  or  cxactness  ,  to  labour  U.  On 
doit  bien  travailler  ce  qu'on  donne  au  pu- 
blic. That  which  is  to  appcar  in  public 
ought  to  be  dons  with  great  care  or  ought 
to  be  elaborate.  Travailler  un  cheval  , 
(  l'exercer  ,  le  manier.  )  To  work  or  ride  a 
horsc  ,  to  manage  him. 

SE  Travailler  ,  verh.  rc'c.  (  se  tourmen- 
ter ,  s'inquiéter.  )  To  fret  ,  Co  toil  and 
moil  f.  to  make  one's  selfuneasy. 

TRAVAILLEUR  ,  s.  m.  {  qui  travaille  de 
corps  ou  d'esprit.  )  A  labourer.  Travail- 
leur ,  (  pionnier.  )  A  labourer  or  a  pio- 
necr. 

TRAVAUX,  s.  m.  pi.  Voye^  Travail. 

TRAVEE  ,  J.  /.  (  espace  compris  entre 
deux  poutres.  )  A  bay  ofjoists  ,  the  svace 
hctween  two  beams. 

TRAVERS  ,  s.  m.  (  étendue  d'un  corps 
considéré  selon  sa  largeur.)  Sidc  ozbrcadth. 
Le  travers  d'une  pique.  The  sidc  of  a  pihe. 
Deux  travers  de  doigt.  Two  fingers  breadth. 
Travers  ,  (biais  ,  irrégularité,  d'un  bâti- 
ment ,  d'un    jardin  ,   etc.    )    Irregularity. 

*  Travers  ,  (bizarrerie  ,  caprice,  irrégu- 
larité d'esprit  et  d'humeur.  )  Whim  tfreak^ 
tjprice  y   oddity. 

Le  travers  d'un  vaisseau.  Athwart-ships. 
Présenter  le  travers  à  un  vaisseau.  To 
hring  the  broad-side  to  bear  upon  a  ship. 

A  Travers  ,  au  Travers  ,  prép.  (  la 
première  régît  l'acoa^atif ,  et  l'autre  le 
génitif.  )  Cross  ,  through  or  thcrough.  A 
travers  les  champs.  Cross  the  Jîelds.  Au 
travers  du  corps.  Through  the  body.  Re- 
garder au  travers  d'une  jalousie.  To  look 
through  a  latrice  Mindow.  Au  travers  de 
tout  ce  qu'il  dit  on  voit  bien  qu'il  n'est 
pas  conteiit.  Through  or  by  ail  that  ht 
says  onc  rnay  see  plainly  that  fie  is  not 
pieased, 

EN'  Travers,  ady.  (d*un  côté  à  l'autre  , 
S-iivanr  la  largeur.  )  Cros  ,  cross-wise  , 
sidi-wise.  Ltre  en  travers  de  la  lame.  To 
he  in  the  hollow  ur  trough  of  the  sca  or  to 
haie  the  sea  athwart.  Etre  mouillé  en  tra- 
vers de  la  marée.  To  ride  athwart  the 
tide. 

UE  Travers  ,  â//v.  (obliquement, )  Ot)j5, 
ii-crroij  ,  awry  ,  a-slope  ,  athwhrt^  trans- 
%ersally  ^  cross-wise.  Marclier  de  travers. 
To  go  ail  awry.  Regarder  de  travers,  To 
look  askcw  or  sijnint.  Paroles  de  trai^ers. 
Cross  wordr.  Frapper  de  travers.  Ta  give 
a  slaming  blow.  De  travers  ,  (  de  mau- 
vais iens,  à  contre-seos.  )  Oyçr-thwart  9 
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awry ,  the  v/rong  way  or  siJe.  Regarder 
quelqu'un  de  travers  ,  (  ou  avec  aver- 
sion. )  To  look  upon  onc  with  an  ili  or 
envions  eye, 

*  A  tort  et  à  travers.  Voye\  Tort. 
Par  le  travers  du  vaisseau.  On  the  hearn. 

Vent  par  le  travers.  A  wind  on  the  bcam, 
£tre  par  le  travers  d'un  port ,  etc.  To 
stand  athwart  a  port  or  harbour.  Par  le 
travers  ,  (  manière  de  parler  dont  on  se 
sert  sur  mer  ;  à  la  hauteur.  )  Off.  La 
flotte  étoit  par  le  travers  de  la  Rochelle. 
The  Jîeet  was  offof  Rochille, 

IVIettre  en  travers.  To  hring  to  ^  which 
is  donc  in  a  ni^ht  when  Ihey  would  not 
sail  beyond  a  port ,  etc.  or  in  any  other 
occurence  when  chey  are  obiiged  to  waitj\,r 
any  thing, 

Travers'par  travers^  Hank-for-hank. 
TRAVERSE  ,  s.  f.  (  chemin  qui  se  dé- 
tourne du  chemin  ordinaire.  )  A  cross 
way  ,  a  short  eut.  Traverse  ,  (  pièce  de 
bois  mise  en  travers.  )  A  cross  pièce  o} 
timber. 

Traverse  ,  (en termes  de  Fortification.) 
Traverse;  in  fortif cation. 

*  Traverse  ,  (  affliction  ,  opposition  , 
obstacle.)  Cross  ^  cross  accident' ,  trouble^ 
disappointment ,  mischance  ,  misjortune , 
rub  ,  di-fficuUy  or  boU, 

A  L/v  Traverse  ,  adv.  Se  jeter  ,  venir 
à  la  traverse,  (  survenir  inopinément  et 
apporter  quelque  obstacle.  )  To  corne  bet- 
wixt  ,  to  corne  in  the  way  ,  to  falL  cross  , 
to  crose  or  thwart.  U  est  venu  à  la  tra- 
verse et  a  rompu  toutes  mes  mesures. 
He  came  untowardly  in  my  way  and  spoi- 
led  ail  my  measures, 

TRAVERSÉ  ,  ÉE  ,  ad';.  Crossed  ,  gont  or 
p.Tssed  over  ,  etc.  Voyez  Traverser.  Il 
est  tout  traversé  delà  pluie,  (  tout  trem- 
pé. )  He  is  wet  through  and  through  with 
the  rain.  Un  cheval  bien  traversé,  (  large 
de  poitrail ,  large  d'épaules.  )  A  broad- 
shouldcred  horse. 

TRAVERSÉE,  suhst.  f.  (terme  de  Mer; 
trajet  ou  voyage  d'un  port  à  un  autre  ;  ne 
se  dit  pas  d'un  voyage  de  long  cours.  )  A 
voyage  ,  a  sea-voyage  ,  a  passage.  Faire 
une  belle  traversée.  To  hâve  a  good  pas- 
sage. Notre  traversée  a  été  de  qui;ize  jours. 
Jfe  had  a  passage  of  jifieen  days. 

TRAVERSRR  ,  rerb.  act.  (  passer  d'un 
côré  à  l'autre.  )  To  cross  ,  to  go  or  pass 
over.  Traverser  la  rivière.  To  cross  the 
river .  to  go  over  the  water.  Traverser  , 
(  passer  au  travers.  )  Togo  cross  or  through, 
to  traverse.  Traverser  une  forêt.  To  cross 
a  forest  ,  to  go  cross  or  through  a  forest. 
Traverser  ,  (  être  au  travers.  )  To  cross  or 
go  cross-way  or  athwart.  L'allée  qui  tra- 
verse le  jardin.  The  walk  that  crosses  or 
eoes  cross  the  garden,  -Rue  qui  traverse. 
A  thorough-fare. 

Traverser,  (terme  de  Mer.)  Traverser 
l'ancre.  To  get  the  anehor  up  along  the 
bow  in  order  to  stow  it  to  the  gunnel ,  or 
to  stow  the  anehor.  Traverser  les  voiles. 
To  jîat  in  the  sails.  Traverser  la  misaine. 
Toflat  in  forward.  Traverse  misaine  !  Fiat 
in  forward  l  Traverser  un  vaisseau  ou 
s'entraverser  devant  un  fort.  To  bring  the 
ship's  broad-side  to  bear  upon  a  fort  or 
battiry  ,  etc. 
Traverser  ,  (  percer  de  part  en  part.  ) 
To  ran  through.  »  Traverser  ,  (  empêcher  , 

3ie«i;e-el>4iade,},  Tt  tniy^ne ,  tç  divan' 
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or  cross.  *  Traverser  ,  (  troubler  ,  inquie'w 
ter  ,  causer  du  désordre.  )  To  trouble  , 
disturb  or  vex. 

TRAVER5IER,  iere  ,  adj.  (qui  traverse 
d'une  part  a  l'autre  :  n'a  guère  d'usage  que 
dans  la  marine.  )  Cross  ,  that  crosses  or 
goes  cross.  Vent  traversier  ou  traversier  ■ 
s.  m.  (  vent  qui  vient  en  droiture  dans  un' 
port  et  qui  en  empêche  \x  sortie.  )  A 
wtnd  that  blows  into  an  harbour ,  and 
hinders  the  eoming  out.  Barque  traver-- 
siere.   A  paeket ,  packet-boat.- 

Flûte  traversiere  ,  (  flûte  d'Allemagne 
dont  on  joue  en  la  mettant  de  travers  suc 
les  lèvres.  )  A  German  flûte. 
Traversier  ,  s.  m. .(  sorte  de  bateau  de' 
pêche.  )  A  sniali  fisking  vesscl  on  the 
coasrs  of  the  Pays  d'Aunis. 

■Traversier  de  chaloupe.  The  fore-thwart 
of  a  long  boat. 
TRAVERSIN,  s.  m.  (chevet  délit.)  A 
bolster.  Traversin  ,  (  terme  de  Construc- 
tion. )  Traversins  des  baux  ou  barrotins.- 
Small  carlings  put  between  the  beams  in 
Irench  ships  ofwar.  Traversin  des  bittetr 
The  cross-piece  of  the  bits.  Traversin  de 
taquets.  The  cross-piece  of  the  main  and 
fore  sheet  kevels  and  of  other  keveLs.  Tra- 
versin d'écoutille.  Gutier-ledge.  Traversins 
de  l'ancre.  Ropes  fastened  to  theflukes  of 
the  anehor  and  which  serve  to  take  hold 
of  it  with  the  tackle  hoek  ,  in  order  to  stow 
it  to  the  ship's  bow. 
TRAVESTI,  lE  ,  adj.  Travested ,  disgui- 
«rf.  Travesti  en  Turc.  Having  a  Turk's 
habit  on, 
TRA\'ESTIR ,  verb.  act.  (  déguiser  ,  en 
faisant  prendre  l'habit  d'un  autre  sexe  ou. 
d'une  autre  condition.  )  To  disguise  or  put 
in  a  disguise  ,  to  dress  in  another  sex's  oc 
man's  cloaths. 
SE  Travestir,  verb.réc.  To  disguise  one's 

self  ,  to  put  on  a  disgu:se. 
TRA\TSTISSEM£NT,  s.  m.  (déguise- 
ment. )  Disguise. 
TRAYON  ,  s.  m.  (bout  du  pis  d'une  va-- 
che  ,  d'une  jument.  )  A  dug.  Les  trayons 
i\\nQ  v:\e.\\ç.A  cow*s  dugs.  > 

TRÉBELLIANIQUE  ,  aéj.fém.  (  terme  de 
Droit  écrit.  )  Trebellian.  Quarte  trébel- 
lianique  ,  (  droit  qu'a  l'héritier  de  retenir 
sur  les  fidéicommis  le  quart  de  la  succes- 
sion qu'il  doit  toujours  posséder  libre- 
ment. )  Trebellianica. 
TREBUCHANt ,  ante  ,  adj.  (  qui  tré- 
buche ,  qui  est  de  bon  poids.  )  That 
weighs  ,  offull  veight ,  that  bears  down 
the  Ketght.  Une  pistcle  trébuchante.  A 
pistule  that  weighs. 

TREBUCHEMENT  ,  s.  m.  (chute.)  FaU , 
down-fall.X  Letrébuchement  de  Phaêton. 
Phacton's  down-fall. 
TRÉBUCHER  ,  verb.  mut.  (  faire  un  faux 
pas.  )  To  stunhle  ,  slip  or  trip.  %  Trébu-, 
cher  ,   (  tomber.  )    To  fall  or  tumble  ,  to 
fall  or  tumlU  down.  *  Trébucher  ,    (  en 
matière  de  poids   :  se  dit  d'une  chose  qui 
emporte  celle  contre  laquelle  elle  est  t>e- 
sée.  )   To   be   of  full  wcight  or    to    bear 
down  the  wcight. 
TRÉBUCHET ,  s,  m.  {  balance  pour  peser 
des  monnoies.  )    ff^eights  ,  gold-weiehts, 
Trébuchet  ,   (  petite  maciiine  nour  pren- 
dre  des  oiseaux.)  A  trap  oi  pit-fall  to' 
catch  birds. 
TREFLE,  s.  m.  (herbe  à  trois  feuilles,)) 
Trej'oil ,  thm-Uand  er  denr-^asit- 
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Trèfle  ,  (  une  ries  quatre  couleurs  au  jeu 
des  cartes.  )  Clubs  ;   ai  cards. 

TRtf  Lt ,  ÉE  ,  aàj.  (  terme  rie  Blason.  ) 
Trsfjti  i  in  hiraiary. 

TKtlLLAGE,  i.  m.  (perches  et  échalas 
liés  l'un  sï.r  i'amre  en  petits  carreaux.  ) 
Arbour-worh  ,  pok-hcdgc  or  pole-arbour , 
tniUagc. 

TREILLE ,  s.f.  (  espèce  rie  berceau  fait  de 
ceps  Ai  vigne.)  yirbour ,  a  vinc-arbour,  Le 
jus  rie  la  treille  ,  (  le  vin.  )  Vine ,  ihejuia 
of  thi  grjpc. 

TRLlLLiS,  s.  m.  (sorte  de  toile  !;ommée.' 
Mi'ckri.72.  Treillis  ,  ^  espèce  de  grosse 
toile  dont  on  fait  ries  sacs,  etc.)  Sack- 
cloth.  Treillis  ,  (  assemblage  de  barreaux 
de  bois  eu  de  fer  qui  se  croisent  en  rirojte 
Ugne  ou  de  biais.)  À  grau  or  Uttia  ,  çross- 
iars.  Fenêtre  où  il  y  a  un  treillis,  A  win- 
dow  th^t  Iras  i  gratc ,  a  iatùce-window  ,  a 
winduw  trtUi\cd. 

TREILLISÉ  ,  EE  ,  adject.  Grand,  cross- 
harnd. 

TREILLISER,  verh.  aet.  (garnir  de  treil- 
lis de  bois  ou  de  fer.  )  To  grutc  or  çrcss- 
har, 

TREIZE  ,  adj.  num.  (  dix  et  trois.  )  Thir- 
tccn. 

TREIZIEME  ,  adject.  (  nombre  d'ordre.  ) 
Thinccnth. 

Treizième  ,  subst.  (  le  treiiieme  denier.  ) 
The  thirtanth  penny. 

TRELINGAGE  ,  s.  m.  (  terme  de  Marine.) 
Trélingage  des  liaubans  ,  ou  trélingage 
ries  haubans  sons  la  hune.  Catliarpings. 
Trélingage  de  combat.  Lowcr  catharpings 
recved  belcw  the  former  Jrom  the  scarkoard 
(j  the  larboard  shrouds  ;  formin^  a  kind 
of  nettins,  over-hcad  ,  the  use  oj  which  is 
to  Tcceive  any  hloeks  or  ropes  which  may 
fjll  from  aloft  in  tinte  of  action  ,  and 
which  wontd  otherwise  wound  or  kili  some 
of  the  shif^s  Company. 

TRÉLINGUER,  verh.  act.  Toreive  a  crow- 
foot  ,  or  form  any  thing  similar  theretu  » 
as  the  due  of  a  hammock,  etc. 

TRÉLUCHER  ,  rerh.  neut.  (  ternie  rie  la 
Mériiterranéc  ;  pariant  des  voiles  latines.) 
Changer  ou  mûrier  les  voiles.  To  gyhe  or 
to  shift  the  sails  i  spoken  only  of  lateen 
s  a  ils. 

TRE.M.\,  adj.  et  subst.  {%s  dit  des  lettres  ë, 
i  ,  il  ,  sur  lesquelles  on  met  deux  points.  ; 
An  é  ,  i  or  ii  ,  with   two  ttti'es  upon  them. 

TREMBLAIE,  subst.  f  (  lieu  planté  rie 
trembles.  )  A  grove  of  asps  or  of  aspin- 
trees. 

TREMBLANT,  ante  ,  adj.  (qui  trem- 
ble.) Tti-mbling ,  quaking  ^   shaking. 

TREMBLE,  s.  m.  (peuplier  noir  ,  sorte 
d'arbre.  )  The  asp  or  aspm-tree. 

TREMSLEMEN  f  ,  j.  m.  (  agitation  de  ce 
qui  tremble.  )  A  tremUing  ,  quaking,  sha- 
king  OT  shivering.  Tremblement  de  dents. 
A  (hatterir.g  or  gnashing  oj  tecth.  Trem- 
blement de  terre.  An  carthqu  ,ke.  *  Trem- 
blement ,  (  grande  crainte.  )  A  trembling 
otfear. 

Tremblement  ,  (  terme  de  Musique  ; 
agrément  que  l'on  donne  au  chant.  )  A 
0Havering  in  vocal  music ,  a  tnll. 

7  REMBLER  ,  verh.  neut.  (  remuer ,  être 
agité  )iat  de  petites  et  fréquentes  secous- 
ses. )  To  tremble  ,  quake  ,  shake  or  shivcr. 
Je  tremble  de  peur.  /  tremble  cr  qn.ike  for 

.  fear.  La  miin  lui  tremble.  h:s  hand  sha- 
hui  L»  terre  tremble.  The  earih  quakes. 
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Trembler  de  froid.  To  quakt  fof  tùU ,  to 

shiver.  Trembler  dans  un  accès  de  fièvre. 
To  shaki  in  an  ague-jic.  *  Trembler  , 
(  craindre,  avoir  grand'peur.  )  To  tremble 
or  quake  ,  tofear.  taire  trembler.  To  cause 
a  trembàng  ur  make  to  trcmhU  ,  to  shake. 

*  Il  a  tait  trembler  ses  voisins  ,  et  aLi- 
jourd'hui  ils  le  font  trembler.  He  viadc  his 
ncighbûurs  tremble  or  h:  kept  his  neighhoui  s 
in  awe  ,  and  nçw  they  make  him  quakc. 
Trembler  ,  (en  termes  de  Musique;  tou- 
cher des  cordes  ou  des  touches  à  petits 
coups  redoublés.  )  Tû  make  a  shake  in 
music. 

TREMBLEUR  ,s.m,{  qui  tremble  :  ne  se 
dit  guère  qu'au  figuré  d'un  homme  trop 
craintif.  )  One  who  u  afmiJ, 

Tremslevrs  ,  s.  m, pi.  (  sorte  de  sectaires 
en  Angleterre.  )  Quakers  ;  a  sort  of  mo- 
dsrn  cnthusiasts. 

TREMBLOTANT,  x^te  ,  adject,  (qui 
tremblote.  )  Trembling  ,  quaking  ,  shive- 
ritis- 

TRÈM3LOTER,  v.  neut,  (  diminutif  de 
Trembler  )    To  tremble ,  quakc  or  shiver. 

TRÉMIE  ,  subst,  f.  Trémie  de  moulin  ; 
(  grande  auge  où  l'on  met  le  blé  qui 
tombe  de  la  entre  les  meules,  )  A  màl- 
hopper. 

TRÉMOUSSEMENT,  s,  m.  (  action  d^^ 
trémousser,  )  A  f-uttcring, 

TREMOUibÉR,  V.  n.  (  se  remuer  d'un 
mouvement  tort  vice*;  il  se  dit  propre- 
ment des  oiseaux,  )  To  flatter.  Un  oiseau 
qui  trémousse  de  l'aile,  A  bird  that  flut- 
ters  With  hiù  wings. 

SE  Trémousser,  v.  réc.  (  s'agiter  d'un 
mouvement  vif  et  irrégulier,  )  To  wriggle 
or  jog  onc^s  arse.  *  "j"  Se  trémousser  , 
(  prendre  des  soins  pour  faire  réussir  une 
atïaire.  )  To  stir  or  bestir  one's  self,  to  be 
in  action. 

IREMPE  ,  J./.  (  manière  de  tremper  le 
fer.  )  The  temp:ring  of  iron.  Donner  la 
trempe  au  fer.  To  temper  iron.  Trempe  , 
(  qualité  que  le  fer  contracte  quand  on  le 
trempe.  )    The    quality   of  ir^n  tempcrcd. 

*  '\  Ils  sont  tous  de  même  trempe  ,  (  ou 
de  même  humeur,  )  They  are  ail  of  a  kid- 
ncy.  *  C'est  un  esprit  de  bonne  trempe  , 
(  ferme  et  solide.  )  He  is  a  man  of  good 
parts  ,  of  solid  wit, 

1 REMPE  ,  ÉE ,  adj.  Dipt ,  etc,  according 
to  the  verb.  Je  suis  tout  trempé ,  (  ou  fort 
mouille.)  /  am  soaked  through  or  uct  to 
the  skin, 

TREMpER  ,  r.  act.  (  mouiller  une  chose 
en  la  mettant  dans  une  liqueur.  )  To  dip  , 
soak  or  steep.  *  Tremper  ses  mains  dans 
le  sangj  (  commettre,  ordonner  un  meur- 
tre. )  To  imbrue  one*s  hands  in  blood  ,  to 
murSer  vne.  Tremper  (  baigner  )  ses  yeux 
(ie  larmes.  To  bathe  one*s  tyes  in  tears. 
Tremper  son  vin  ,  (  y  mettre  de  l'eau.  ) 
To  dilt.te  wine  ,  to  aUay  it  with  watcr. 
Tremper  du  fer  ou  de  l'acier ,  (  le  plon- 
ger dans  l'eau  pour  le  durcir.)  To  tcmpcr 
iron  or  stcel. 

Tremper,  v.  neut.  (  demeurer  quelque 
temps  dans  ime  liqueur.)  Tosoak  or  stcep. 
On  se  réjouit  sur  ce  que  ,  pour  éviter  un 
]?2U  de  pluie,  on  s'étoit  si  bien  trempé 
('ans  !a  Seine.  They  made  very  mcrry  with 
th~i:-  bi:nj  io  •*x.U  soused  or  saaked  in  tKc 
river  Seine  ,  tu  avoid  a  iittle  r^in.  Mettre 
tremper.  To  lay  in  wattr  »  to  lay  a  soa- 
king,  *  Tremper  àu\%  un  crime,  dans  mie 
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conspiration ,  (  en  être  complice.  )  To  bt 
concerned  or  hâve  a  hand  in   a  crime  ox 

plot. 

TREMPURE  ,s.f.  (  terme  de  Meunier  ; 
poids  qui  sert  a  faire  moudre  d'une  cer- 
taine manière.  )  The  trcndle  of  a  mill. 

TREMUE ,  s.  f.  (  terme  de  Mer  ;  passage 
de  planches  depuis  les  écubiers  jusqu'au 
dernier  pont  du  vaisseau.  )  A  kind  oj'ccni' 
panion  around  the  hatchway  of  a  jishing 
bo.it. 

TRENTAIN,  subst.  m.  (terme  du  jeu  rie 
Paume  ,  pour  marquer  que  les  joueurs 
ont  chacun  trente.  )  Thirty  ail. 

TRENTAINE,  i.'iiji.  /.  (  nombre co'Jectif 
contenant  trente.  )  Thirty, 

TRENTE,  adj.  (  nombre  qui  contient  trois 
fuis  dix.  )  Thirty. 

Trente  et  un  ,  Trente  et  quaran- 
te ,  s,  m.  (  deux  sortes  rie  jeu.  )  Thirty- 
one ,  ti-irîy-forty  ;  two  sorts  of  games. 

TRENTIEME,  arf;.  (  nombre  d'ordre. ) 
Thirti:th. 

TREOU  ,  s.  m.  ou  Voile  de  fortune  ,  (  ter- 
me de  la  Méditerranée.)  Lug  sailor  square 
sail  used  in  scudding  by  tartans  ,  xebecs  , 
etc.  or  the  cross-jack  sail  in  some  English 
boom-risged  vessels.  Vergue  de  tréou.  The 
yard  of  such  a  square  saU  ;  called  the 
cross-j.ick  yard  in  some  boom^rigged  yessU 
among  the  Lnglish. 

TRÉPAN,  s.  m.  (  instrument  de  Chirur- 
gie. )  Trépan.  Trépan ,  (  opération  qui 
se  fait  avec  cet  instrument.  )  A  trep.m- 
ning.  Ordonner  le  trépan,  To  order  ont 
to  De  trepinned, 

TRÉPANE  ,  ÉE,  adj.  Trepinncd, 

rRÉP.^NER,  V.  act.  (  faire  ouverture  au 
cr.lne  avec  le  trépan.  )  To  trépan  ,  to  open 
the  skull  wuh  a  trcpan.  11  faut  le  trépaner, 
Hc  must  be  tnpanned. 

TRÉPAS  ,  i.  m.  (  la  mort.  )  Death  ,  de- 
cease. 

TRÉPASSÉ  ,  ÉE  ,  ai).  (  mon.)  Deceased , 
dead ,  departed  this  itfe.  Les  trépassés. 
The  dead. 

t  TKÉPASSEMENT  ,s.m.{  moment  au. 
qu«l  on  trépasse.  )  The  point  of  death  , 
decease. 

TRÉPASSER ,  V.  neut.  (  mourir ,  tendra 
l'âme.  )  To  die  ,  to  départ  this  life  ,  to 
^ive  iip  the  ghost. 

fRÉPlDATlON  ,s.f.{  terme  d'Astrono- 
mie ;  tremblement.  )  Trépidation  ,  trem- 
bling. 

TREPIED  ,  s.m.  {  ustensile  de  cuisine.  )  A 
tnvet.  Le  trépied  de  Delphes  ,  le  trépied 
d'Apollon.  The  tripod  of  Delphos  ot  Apol- 
lo^s  tripod. 

TREPIGNEMENT,  s.  m.  (  action  de  tié- 
pigner.  )  A  stamping  or  clattering  motion 
with  the  f  cet. 

TRÉPIGNER  ,  V.  n.  (  battre  les  pieds 
contre  terre  avec  vitesse.  )  To  make  a 
cLttcring  motion  with  the  feet ,  to  stamp 
with  one's feet. 

TRÉPÛINT  ,  j.  m.  ou  Trépointe  ,  j./. 
(  bande  de  cuir  sur  laquelle  ie  cordonnier 
oiud  les  semelles.  )  A  welt, 

TRÈS ,  adv.  (  qui  dénote  le  superlatif.  ) 
ALost ,  very.  Tiès-sage.  Most  wise  ,  very 
wise.  Ttès-assurément.  Most  certainly. 

TRÉSOR,  i.  m.  (amas  d'or  o«  d'argent 
mis  en  réserve.)  Trcasure  ,  a  store  ofg<,ld 
or  silver  ,  riches  ho^rded  up.  Le  trésor 
royal.  The  royal  trcasure  or  treasury  ,  the 
cxchequcr.  Trésgr  on  chambre  du  trésor. 
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.  .(  jvrîîîiction  établie  pour  juger  du  do- 
maine du  roi.  )  Thi  trcasury-chambu  , 
thc  exchciju^r.'ïxésK^rf  (  ;ieu  où  Ion  met 
en  réserve  un  amas  de  richesses.  )  A  trca- 
sury  or  tnasure-housc.  *  Trésor  ,  ;  chose 
excellente.  )  A  trcasun ,  a  tîiing  of  gr^at 
value. 

Trésor  ,  (  archives  ,  titres  ,  papiers  d'une 
communauté.)  Charters ,  records.  Trésor, 
(  lieu  où  l'on  garde  ces  titres.  ;  A  place 
nherc  records  are  kept ,  as  thc  towtr  of 
hondon. 

TRÉSORERIE,  s.  f.  (  maison  du  tréso- 
rier d'une  église.  )  Treasury,  Trésorerie, 
(  bénéfice  de  trésorier  dans  un  chapitre.) 
Trcasurership  ^  a  trcasurer's  place  in  a  col- 
Ugiatc  churcb. 

TRÉSORIER  ,  s.  m.  {  officier  établi  pour 
garder  les  deniers  d'un  prince  ,  d'une 
communauté.  )  A  treasurtr.  Trésorier  de 
l'épargne.  Treasurcr  vf  the  exchcqucr.  Le 
trésorier  d'un  chapitre.  Thc  treasurer  of  a 
chapur.  Trésorior  des  menus.  The  pnvy 
pursi.  Trésorier  de  l'ordinaire  des  guer- 
res ,  (  officier  qui  paye  la  gendarmerie.  ) 
Thc  pay-master  of  the  king's  household. 
Trésorier  de  l'extraordinaire  des  guerres , 
(  celui  qui  paye  toutes  les  troupes.  )  The 
gênerai pay-mastcr  in  âme  of  war.  Tréso- 
rier de  la  marine.  Treasurer  of  the  navy 
residing  in  any  of  thc  king's  ports.  Tréso- 
riers généraux  de  la  marine.  Treasurers  of 
thc  njivy  residing  at  Paris  ;  they  are  two  , 
having  each  of  thcm  onc  year's  business 
aUirnately. 

TRESSAILLEMENT  ,s.m,{  mouvement 
de  ce  qui  tressailie.  )  A  start ,  starting  or 
starting  up.  Il  me  prend  quelquefois  des 
Tressaillemens.  1  am  apt  sometlmes  to 
st.^.rt  up. 

TRESSAILLIR ,  v.  neut,  (  être  subitement 
cmu  par  une  agitation  vive.  )  To  start  ^ 
lo  start  up  ,  to  leap.  Tressaillir  de  peur, 
To  start  for  f  car  y  to  start  up.  Tressailli^ 
de  joie.  Tolcapforjoy. 

Tressailli,  ie  ,  part.  (  nerf  tressràllî , 
(  sorti  de  sa  place  par  un  efiort  violent.  ) 
A  sincw  started  out  of  its  place, 

TRESSE  y  s.  f.  [  tissu  de  cheveux.  )  A  loch 
of  hair.  *  Tresse  blonde ,  (  cheveux 
blonds.  )  Golden  tresses  or  lochs  ofhair. 

TRESSÉ,  ÉE  ,  adj.  TP^eaved ,  woven  ,  etc. 

TRESSER  y  V.  a.  {  mettre  des  cheveux  en 
Tresse.)   To  weave  hair. 

TRESSES  ,  s.f.  pi.  Tresses  de  vieux  cor- 
dages. Fo.xcs. 

TRESSEUR ,  EUSE,  subsc.  (  qui  tresse  les 
cheveux.  )  A  weaver ,  that  weayes  hair 
for  periwigs. 

"TRETEAU,  s.  m.  (pièce  de  bois  longue 
et  étroite  soutenue  de  trois  ou  quatre 
pieds  ,  et  qui  sert  à  porter  des  tables  y 
des  échafauds ,  etc.  )  A  trestU. 

TREVE  ,  subst.f  (  cessation  de  tous  actes 
d'hostilité  pour  un  temps.  )  Truce  ,  cessa- 
tion of  ^irnis.  *  "l"  Trêve  de  cérémonie  ou 
trêve  de  complimens ,  (  ne  faisons  plus 
de  complimens.  )  Let  us  forhear  compli- 
ments or  cérémonies.  *  Trêve ,  (  relâche.} 
intcrmission  ,  breathing-time  ,  rest.  Son 
mal  ne  lui  donne  point  de  trêve.  His  di- 
seas:  givcs  bim  no  intermission  y  rest , 
hreathin^-time  or  relaxation. 

TREUIL  ,  subst.  m.  (  mavbine  formée  d'un 
arbre  oues-iieu  auquel  on  attache  des  le- 
viers ,  et  qui  sert  à  élever  des  fardeaux.  ) 
Roll ,  axis  f  a.xU-trec, 
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TREVIRE ,  s.f  (  invention  pour  descen- 
dre un  tonneau  du  haut  d'un  quai  dans 
une  barque  ,  à  laide  d'une  simple  corde.) 
ParbuckU. 

t  TRÎACLEUR,  s.  m.  (  vendeur  de  thé- 
riaque ,  charlatan.  )  A  quack  or  seller  of 
trcacle  y  a  mountebank. 

TRIAGE  ,  j.  m.  (  action  de  trier  ,  choix.  ) 
Choice  or  chusing  ,  picking  and  culling. 
Faire  un  triage.  To  pick  and  chuse  or  to 
pick   and  cuil. 

TRIAIRES ,  s,  m.  pi,  (  sorte  de  soldats 
parmi  les  anciens  Romains.  )  Triarians  , 
thc  stout  Roman  soldicrs  in  the  rear. 

TRIANGLE ,  s.  m.  (  figure  qui  a  trois  cô- 
tés et  trois  angles.  )  A  triangle. 

TRIANGULAIRE,  adj.  (  qui  a  trois  an- 
gles. )   Triangular  ,  three  corncr^d. 

TRIBADE,  s.f.  (  femme  qui  abuse  d'une 
autre  femme.  )  A  woman  that  loves  her 
own  sex. 

TRIBORD,  suhst.  masc.  et  adv.  de  lieu , 
t  formc^de  Dextribord  ;  ou  côté  droit.  ) 
Starbodrd,  Tribord  ou  les  tribordais  , 
(  partie  de  l'équipage.  )  The  starboard 
watch.  Tribord  au  quart  !  Spell  the  watch 
starboard  !  Tribord  la  barre  !  Starboard 
them  helm  l  Tribord  tout!  Hard  a-star^ 
board.  Ne  viens  pas  sur  tribord  !  Mind 
your  larboard  helm  ! 

TRIBU,  s.f  (  une  des  parties  dont  un 
peuple  est  composé.  )  A  trihe  ,  clan. 

TRIBULATION  ,  s.fi  affiiction  ,  adver- 
sité. )  Tribulations  trouble  j  afiiction  y 
cross  y  adversity. 

TRIBULE  y  s.  m.  (  sorte  de  plante.  )  Tri- 
bu lu  s. 

TRIBUN  y  s,  m,  (  from  Tribu  ;  magistrat 
parmi  les  Romains.  )  A  tribune,  among 
the  Romans. 

TRIBUNAL ,  s.  m,  (  siège  du  juge.  )  Tri- 
bunal 01  judgment-seac.  Tribunal  ,  (  juri- 
diction ,  cour  de  juges.  )  Tribunal ,  juris- 
diction  ,  court  of  judicature, 

*  Le  tribunal  de  la  conscience.  The  tri- 
bunal of  one*s  own  conscience  y  forum  con- 
scicntice.. 

TRIBUNAT,  s.  m,  (.charge  de  tribun.) 
The  tribunes  ojfice  and  dignity  among  the 
ancunt  Romans. 

TRIBUNE ,  s.f  (  lieu  élevé  d'où  les  ora- 
teurs Romains  haranguoient  le  peuple.  ) 
ThepulpLt.  Tribune,  (  dans  une  église.) 
A  g-xll-ry  in  a  church, 

TRIBUNII  lEN  ,  lENNE,  adj.  (  qui  appar- 
tient au  Tribun.  )  Tribunitial.  La  puis- 
sance tribunitienne.  The  tribunitial power. 

TRIBUT  y  s.  m,  (  ce  qu'un  état  paye  à  un 
autre  pour  marque  de  dépendance.  )  Tri- 
buts. Tribut ,  (  impôt.  )  Tax  ,  duty  ,  cus- 
tom.  *  Payer  le  tribLit  a  la  nature  ,  (  mou- 
rir. )  To  die,  *  Tribut,  (hommage.  ) 
Tribute  y  homage. 

TRIBUTAIRE  ,  adj.  et  subst.  (  qui  paye 
tribut  à  un  prince.  )  Tributary  ,  that  pays 
tribute.  5(p> 

TRICHE,  ÈE,  adj.  Cheatedy  bubhUâ. 

TRICHER  ,  V.  act.  (  tromper  au  jeu  ou 
en  quelque  autre  chose.  )  To  chcat  ,  to 
bubble. 

TRICHERIE ,  J,/^  (  tromperie  au  jeu.  ) 
A  chcat  or  cheating  trick. 

TRICHEUR  ,  EUSE  ,  subst,  (  qui  triche 
au  jeu.  )  A  sharpcr  i  a  chcat  y  a  ch-.atirg 
m.zn  or  woman. 

TRICOLOR  ,  j.  CT.  (  sorte  de  plante.  ) 
Tricolor, 
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TRICON ,  s.  m.  {  trois  cartes  do  mtme 
point  ou  de  même  valeur  au  jeu  de  bre- 
lan. )   A  pair-royal. 

"f  TRICOT  ,  s.  m.  (  bâton  gros  et  court 
pour  battre  quelqu'un.  )  A  cudgil. 

TRICOTAGE,  s.  m.  (action  de  tricoter.) 
Kniuwg, 

TRICOTÉ  ,  ÉE  ,  ad,.  Knitud. 

TRICOTER  ,  v.a.  {  faire  à  l'aiguille  des 
bas  ,  des  camisoles ,  etc.  )  To  anu.  Tri- 
coter des  bas.  To  knit  stockings.  £lle  ga- 
gne sa  vie  à  tricoter.  Slie  gcts  her  Hvcii' 
houd  hy  knutinv.  Tricoter  de  la  dentelle  , 
(  sur  un  oreiller  avec  des  fuseaux.  )  To 
weavc  lace. 

TRICOTETS  ,  s.  m.  pi.  (  sorte  de  danse.) 
A  cheshire  round  i  a  sort  of  dance. 

TRICOTEUR ,  EUSE  ,  subit.  (  qui  tricote,) 
A  k  au  ter. 

TVk\CTRAC  ,  subst.  m.  (jeu  où  l'on  joue 
avec  deux  dés  et  trente  dames  qu'oiv 
nomme  aussi  tables.  )  Tick-tack.  Tric- 
trac ,  (  tablier  dans  lequel  on  joue.  )  Ta- 
bles ,  a  pair  of  tables. 

TRIDEN  T  ,  s.  m.  (  fourche  à  trois  poin- 
tes. )  Trident.  Le  trident  de  Keptune. 
Ncptune's  trident. 

TRIÉ,  ÉE,  adj.  (  fromTnev.  )  Picked  , 
pickcd  out ,  chosen  ,  culled. 

TRILNWAL,  ALE,  adj.  (  qui  est  de  trois 
ans.  )  Triennial ,  of  three  years.  Profes- 
sion triennale.  Triennial  profession.  Par- 
lemens  triennaux.    Triennial  parliaments, 

TRIENNALITÉ  ,  subst.f.  (  durée  de  trois 
ans.  )   The  term  of  three  years. 

TRIER,  1-.  act.  (  choisir  entre  plusieurs 
choses  ou  personnes.  )  To  pick  ,  to  pick 
out  or  chusc  ,  to  pick  and  chuse  ,  to  cuil. 

TRfÉRARQUE,  J.  m.  (  terme  d'Antiquités  ; 
capitaine  d'une  galère  à  trois  rangs  de 
rames.  )  Trierarch. 

TRIGAME,  adj.  et  s.  (  qui  a  été  marié 
trois  fois.  )  That  has  bien  married  t/irec 
timcs. 

TRÏGAMIE  ,s.f.(  troisième  noce.  )  Tri- 
ga/ny  ;  thc  marrying  three  timcs. 

t  TRIGAUD  ,  AUDE  ,  adj.  et  s.  (  qui  n'agit 
pas  francliement  dans  les  affaires.  )  A 
shufjler  ,  a  shuffiing  man  or  woman ,  a 
shamriier, 

t  fUIGAUDER  ,  v.n.  (  n'agir  pas  fran- 
chement. )  To  shuffle ,  to  pûy  fast  ar.i 
loose  ,  to  play  foui. 

t  TRIGAUDERIE  ,  s.  f  (  action  de  tri- 
gaud.  )  Skuff.ing ,  flaying  fast  and  luose  , 
Joui  play. 

TRIGLYI'HE  ,  s.m.  {  ornement  d'archi- 
tecture. ]  A  tnglyph  ;  an  ornament  in  ar- 
chitecture. 

TRIGONOMÉTRIE  ,  s.  f  {  partie  de  la 
géométrie  ,  qui  enseigne  i  mesurer  les 
trianoles.  )    Trigonometry. 

TRIG'ONOMÉTRIQUE  ,  adj.  (  qui  ap- 
partient à  la  Trigonométrie.  )  Trigono- 
metrical. 

TRIGONO.MÉTRIQUEMENT  ,  aiverh. 
(  suivant  les  règles  de  la  trigonométrie,  ) 
TrigonorrxtricaUy. 

TRIftlESTRE,  s.  m.  (espace  de  trois  mi  's 
pendant  lequel  on  est  attaché  à  certains 
emplois.  )  The  term  of  three  months. 

TRIN  ,  aàj.  m.  Trin  aspect  ;  (  en  termes 
d'Astrologie.)  Trine  aspect  j  m  astronomy, 

TRI.NGLE  ,  s.f  {  verge  de  fer  où  l'on 
passe  les  anneaux  d'un  rideau.  )A  curtaia- 
rod.  Tringle,  (  morceau  de  bois  long  et 
étroit  qui  jjû.-e  sur  Us  coioixr.cs  du  lit.  ) 


A  hth,  thaï  reaches  from  one  bed-post  to 
anothcr.  Tiiiigle  ,  (  règle  de  bois  longue 
et  étroite.  )  A  loag   <""'  ""rrow  wooint 
TuU.  Tringle  de  boucher.  The  vooJin  bar 
fuU  of  lenar-hoûkc  ,    on  which  a  butchcr 
hanp  his  mcat.  Tringle  ,  {  petit  membre 
carré  en  architecture  ,   qui  est  à  droite  de 
chaque  triglyphe.  )  A  triangk  in  archi- 
tecture. 
TRlNITAIRES.i.  m. pi.  (  Mathurins, sorte 
de  religicuN.)  TrinUdrlans  ox  Mithurins. 
Trinitaires  ,   (  les  orthodoxes  qui  croient 
la  Trinité.  )  Trinitarians. 
XRINITÊ  ,  s.  f.    (  un  seul  Dieu  en  trois 
■  personnes  ,  Père  ,   Fils  et  Saint-Esprit.  ) 
The  Trinitv  ,   ont  God  and  t'iree  persans  , 
Father  ,  Son  and  Holy  Gkost. 
t  TRINQUER  ,  V.  n.  (  boire  en  choquant 
le  verre  et  en  se  provoquant  l'un  l'autre.) 
To  tipple  ,  to  tope  or  carouse. 
TRINQUERIN  ,  J.  m.  (  terme  de  Galère  ; 
synonyme  de  Gouttière.)  The  wateru/ays 
of  a  galley. 
TRINQUET  ,  J.  m.  (  mot  levantin  ;  le  mat 
d'avant.)  The  forc-mast.  Arbre  ou  mât  de 
trinquet.  )   The  forc-mast  of  a  galky  ,  xe- 
bec ,  etc.  Voile  de  trinquet.    The  fore-saU 
of  such  a  vessel. 
■yRlO  ,  s.m.  (  composition   ôe  musique  à 
trois   parties.  )   Music  in  ihree  parts  ,  a 
three  part  son?.  Trio  ,  (  trois  personnes.  ) 
ji  cojnpanv  oj  three. 
TRIOLET,  suht.  m.  (petite  poésie.  )  A 
french  kind  ofyocir. 
TRIOMPHAL,   ALF. ,  adj.   (  appartenant 
au  triomphe.  )  Triomphal ,  belon^ing  to  a 
triumph. 
TRIOMPHANT  ,  ANTE  ,  ad].  {(\m  triom- 
phe. )    Triumphant ,    triumphing.   Triom- 
phant ,  (  pompeux  ,  superbe.  )  Glorious, 
famous  ,  magnifccnt. 
TRIO.\iPHATEUR  ,   s.m.{  général  d'ar- 
mée qui  entroit  en  triomptie.dans  Rome.) 
A  triompher. 
TRIOMPHE  ,  s.   m.   (  honneur  solennel 
qu'on  rendoit  parmi  les    anciens  à  ceux 
qui  avoieiit    remporté  une  victoire  signa- 
lée. )  A  triumph  ;   a   solemn    shew  al  the 
return  of  a   gênerai  from  noted  liciories. 
Mener  les   captifs   en  triomphe.  To  Içad 
the  captives  in  triumph.  Les  triomphes  (  les 
victoires  )    d'un  grand   roi.    The  tnumphs 
or  victories  of  a  greaiktng.  Les  triomphes 
de  l'amour  ,  de  "la    beauté.    The  triumphs 
cr  victones  of  Luve  aj^  it^uty-  Un  arc  de 
triomphe.  A  triumphal  arch. 
Triomphe  ,  s.  f.  {  caite  que  l'on  retourne 
'  à    certains  jeux  après    qu'on  a  doimé.  ) 
The  trump-eard.  Triomphe  ,  (  carte  de  la 
couleur  de  la  retourne.)  A  trump, 
TRIOMFHPR  ,  v.n.  (  faire  une  entrée  so- 
lennelle   après   avoir    remporté    quelque 
victoire.  )  To  triumph  or  rcceire  the  hcnour 
of  a  triumph.   Triompher  d'un  ennemi  , 
(  le  vaincre  en  guerre.  )  To  triumph  ,  to 
^i  triumphant  over  an  enemy ,  to  conqucr 
cr  vantjuish  him  ,  to  gel  the  tettcr  of  him 
>  Les  gens   de   bien  gémissent  en  secret 
de  voir  triompher   le    crime.    Good  men 
grieve   inwardly  when   they  see  yice  trium- 
phant or  prevailing.  *   Triompher  de  ses 
passions,  (  les  vaincre.  )  To  conijuer ,  sub- 
éue  or  master  one's  passions.   11  triomplie 
de  son  crime  ,  (  il  en  fait  vanité.  )  lie  g/o- 
yies    or   he    takcs    a    pride  in  his    crime. 
*■  Triompher  sur  (  exceller  en  )  quelque 
jilOSe»  rp  -xiU  in  a  thing.. 
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*  Triomplier ,  (  être  fort  aise.  )   To  he 

pleased. 
TRIPAILLE  ,  s.  f.  {  les  tripes  de  quelque 

animal.  )  Garbage, 
TRIPE  ,  subst.fem.   (boyau.  )  Tripe  ,  gut. 
*  "J"   Rendre   tripes    et  boyaux  ,  (  vomir 
avec   grand  effort.  )  To  vomit  one's  guts 
up  ,  to  spue  horribly, 
TKIPE-DE- VELOURS,  s.f  {  sorte  d'é- 
toffe travaillée  comrae  le  velours.  )  Mochr 
velvet ,  wool-vehet. 
TRiPE-MADAME  ,  s.f.  (  sorte-d'herbe.  ) 

Tnpmadani  ;  an  herh. 
TRIPERIE  ,  s.  f.    (  lieu  où  l'on  distribue 

les  tripes  aux  tripières.  )  A  trip^-house. 

TRIPHTHONGUE,   s.  /.  (  trois  voyelles 

qui    ne  font    qu'un   son.)   A   triphthong, 

three  vowels  together  making  but  one  sound. 

TRIHIERE  ,  s.f.  (qui  vend  des  tripes.)  A 

tripe-woman  ,    one  that  sells  tripes. 
TRIPLE  ,   adj.   (  qui  contient  trois  fois  le 

simple.)  Triple,  threefoid. 
Triple  ,  s.  m.  (  trois  fois  autantî->r«i/e  , 

three  tunes  as  much. 
TRIPLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Trebled. 
TRIPLEMENT,  subst.  m.  (  augmentation 
jusqu'au  triple.  )    A    threefoid   augmenta- 
tion. 
Triplement  ,  adrerb.  (  en  trois  façons.  ) 

Three  manner  oj  ways, 
TRIPLER  ,   verb.  act.  (  rendre  triple.  )  To 

treble. 
Tripler  ,   verb.  neut.  (devenir  triple.  )  Te 

treble. 
TRIPLICITÉ  ,  s.  f.  (qualité  de  ce  qui  est 

triple.  )  Triplicity. 
TRIPOLI  ,  s.  m.  (  sorte  de  pierre  Hanche 
et  tendre  dont  on  se    sert  à   polir  de  la 
vaisselle  ,  etc.  )   Jf'hiting  ,  trcpoly  ;  a  tort 
oj  stone  tj  polish  mêlais. 
TRIPOT,  s.  m.  (jeu  de  paume.)  A  eennis- 
cui.Tf.  Tripot ,  (maison  de  jeu.)  Agaming 
house. 
TRIPOTAGE  ,  s.  m.  {  mélange   qui  pro- 
duit  quelque  chose  de  mal-propre  ou   de 
mauvais  goût  ;   au  figuré  ,  assemblage  de 
choses  qui  ne  conviennent   point  ensem- 
ble. )  Mishmash  ,  a  mingle  ,  a  medley, 
t  TRIPOTE  ,  ÉE  ,   adj.  Mi-red,  etc. 
f  TRIPOTER  ,   verb.  act.  (  brouiller  ,  mé- 
langer diverses   choses   ensemble  ,  et   en 
faire  quekiue  chose  de  mauvais.  )  To  mash 
or  to  make  a  mishmash^  to  make  a  mingle- 
mangle  ,  to  huddle.  *  "j"  Tripoter  ,    (  dans 
les    aflaires.   )    To    huddle  ,    to    make   a 
medley. 
TRIQUHBALE,   s.f.  (machine  qui  sert  à 
transporter   des   canons.  )  An  engine  for 
carryin^  greal  guns. 
TRIQUET  ,   s.  m,  {  espèce  de  battoir  fort 
étroit    dont  on    se  sert   pour  jouer  à   la 
paume.  )  A  sort  ofbat  or  battledoor. 
TRIREME  ,  s.  j'.  (  terme  d'Antiquités  ;  es- 
pèce de  galère  à  trois  rangs  de  rames.  ) 
Trirème. 
TRI^MEUL  ,  s.  m,   (  père  du  Ijsaieul  ou 
de    la    bisaïeule,  )    Grcat  -  great  -  grand- 
jather. 

Trisaïeule  ,  s,  f.  (^  m.ere  du  bisaïeul  ou 
de    la   bisaïeule.  )    Great- great-grandmo.r 
ther, 
TRISECTION  ,  s.f{  action  de  diviser  en 

trois  parties  égales.  )    Trisection. 
TRISMÉGISTE  ,s.m.{  caractère  entre  le 
gros   et  le  petit  canon.  )  A  sort  of  prin- 
tirig  letter. 

TRiSSYLLABE  ,  adj,  «  suht,  (  qui  est 
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de  trois  syllabes.  )  Trissyllalical ;  a  tr'uA 

syllable. 

TRISTE ,  adj.  (  affligé  ,  abattu  de  dou- 
leur. )  Heavy ,  sad  ,  sorrovful ,  aflicud  , 
cast  djwn.  Triste  ,  (  chagrin  ,  mélancoli- 
que. )  Sad  ,  heavy  ,  sorrovful ,  sorry  , 
melancholy  ,  pensive  ,  sullen.  Faire  triste 
mine  à  quelqu'un ,  (  le  recevoir  froide- 
ment. )  To  make  one  a  cold  entertainmem» 
Triste  ,  (  chagrinant ,  ennuyeux.  )  Sad  , 
mUancholy  ,  heavy  ,  tedious  ,  dull.  Triste 
nouvelle.  A  sad  or  melancholy  pièce  of 
news.  Une  vie  triste.  A  sad  melancholy 
lij'e.  Un  concert  triste.  A  dull  concert. 
Faire  un  triste  repas  ,  (  ou  mauvaise 
chère.  )  To  make  a  sorry  mtal. 

Triste  ,  (  obscur,  sombre.)  Sad,  dull, 
dark.  Triste  ,  (affligeant ,  difficile  à  sup- 
porter. )  Sad,  grievous.  Il  est  triste  de  se 
voir  frustré  de  sa  récompense  ,  après 
avoir  pris  tant  de  peines.  Il  is  a  sad  thing 
to  see  one's  self  balked  or  disappointed  of 
the  reward ,  after  taking  so  much  pains. 
Triste  ,  (  petit ,  léger  ,  peu  considéra- 
ble. )  Sorry  ,  pitiful ,  small ,  inconside- 
rab/e. 

TRISTEMENT  ,  adverh.  (  d'une  manière 
triste.  )  Sadly  ,  sorrowjully  ,  in  a  melan- 
choly manner  ,    heavUy, 

TRISTESSE  ,  subst.  f  (  affliction  ,  abatte- 
ment. )  Sjdness  ,  heaviness  ,  grl.f,  surrow  , 
sorrowj'ulness  ,  trouble  ,  ajficiLon.  Tris- 
tesse, (  mélancolie.  )  Sadness  ,  heaviness  , 
melancholy  ,  pensiveness. 

TRITON  ,  J.  m.  (  dieu  marin  ,  dans  la  Fa- 
ble. )  Triton  ,  a   sea-god. 

TRITURABLE  ,  adj.  (  qui  peut  être  tri- 
turé.  )    Triturable. 

TRITURATION  ,  s.  f  (  action  de  tritu- 
rer.) Trituration  ,  triturating. 

TRITURÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Tritur.u.d. 

TRITURER  ,  verb.  act.  (  se  dit  de  l'actioiï 
de  l'estomac  qui  broie  et  digère  les  ali- 
'  mens.)  To  triturate  ,  to  grind  and  digest  the 
j'ood  as  the  starnach  does. 

TRIVIAL,  ALE.  adj.  (  fort  commun,) 
Trivial  ,   commun  ,  ordinary. 

TRIVIALEMENT  ,  adv.  (  d'une  manière 
triviale.  )  Trivially  ,   in  a  trivial  manner, 

TRIVIALITÉ,  s.f  (qualité  des  choses 
triviales,  )    Trivialness. 

TRIUMVIR  ,  s.  m.  {  certains  magistrats 
de  Rome  qui  étoient  au  nombre  de  trois.  ) 
A  triumvir. 

TRIUMVIRAL  ,  ALE  ,  adject.  (qui  appar- 
tieat  aux  triumvirs.  )  Belonging  to  the 
triumviri. 

TRIUMVIRAT,  s.  m.  (  gouvernement  de» 
triumvirs.  )  Triumvirate  ;  the  government 
of  the  tnumviri. 

TROC  ,  J.  m.  (  échange  de  nippes ,  de 
meubles  ,  etc.  )  Truck  ,  hartering ,  ex- 
change ,  swapping.  Faire  un  troc,  (  tro- 
quer. )  To  make  an  exchange  ,  to  chop  , 
suiap  or  bartcr.  J'ai  perdu  au  troc.  1  hst 
hy  the  barg.ùn.  Changer  troc  pour  troc, 
To  truck  even  hands. 

TROCAR  ,  s.  m,  { instrument  de  chirurgie 

pour  faire  des  incisions.  )  Trocar. 
TROCHANTER  ,s.m.{  apophyse  du  fé- 
mur.) Trochanter  i  one  ofthe  two  processes 
ofthe  thigk-bont. 
TROCHÉE  ,s.m.  (  pied  de  vers  grec  eu 
latin.  )  Trochée  ;  a  foot  in  greek  or  latin, 
verses. 
TROCHET,  s.  m.  (bouquet  de  fleurs  ou 
ds  fruits  joints  ensemble.)  A  clusterof 

flower* 
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fiowers  ot  fruic  growing  cluse  togcther  upon 

TR0CH15QUE  ,    s.   m.  (  composition  de 

pharmacie.  ;  Truchish  ;  a  physu\ii  cake, 
TROCHURE ,  s.  f.  (  terme  de  Chasse  ; 
bois  du  cerf  divisé  en  trois  ou  quatre  cors 
au  sommet  de  la  tète.)  Truchinp  ;  thc 
many  smali  branches  on  the  top  of  a  decr's 
head. 
TROENE  ,  s.  m.  (  espèce  d'arbuste.  )  Pri- 

Vit  ;  a  sort  of  shrub, 
TROGLODYTES,  s.  m.  pi.  (nom  qu'on 
donne  à  ceux  qui  habitent  sous  terre  ,  tels 
que  les  mineurs  de  Suéde  ,  de  Pologne  , 
etc.  )    Troglodytes  ;  those  who   inhabit  a 
cave  of  the  earth. 
•J-  TROGNE,  s.f  (visage.)  Phi^,  face. 
Rouge  trogne,  trogne  enluminée.  A  red 
face  ,  a  drunken  ph^^, 
"TROGNON  ,  s.  m.  (  trognon  de  choii ,  la 
tiee  d'un  chou  dont  on  a  ôté  les  feuilles.  ) 
The  stem  or  stump  of  a  cabbage.  Trognon 
de  poire  ou  de   pomme  ,  (le  cœur  de  ces 
fruits  lorsque  le  meilleur  eji  est  ôté.  )  The 
core  of  a  pear  or  apple, 
TROIS  ,   adj.   (  nombre.  )    Three.  De  trois 
en  trois   jours.  Eyery  third  d.iy.  Trois  ou 
troisième.  Third.  Henri  trois,  Henry  the 
third. 
Trois  ,  j.  m.  (  chiffre  qui  marque  le  nom- 
bre de  trois.  )  A  three.   Un  trois  aux  car- 
tes, Three  at   cards.  Un  trois  aux  dés.  A 
trey  or  trey-point  at  dice, 
TROISIEME  ,  adj.  et  subsc.  (  nombre  d'or- 
dre. )   Third. 
Troisième  ,  s.  m.  Un  bon  troisième  ,  (  un 
bon  écolier  de  troisième.)  A good scholar 
ofthe  thifd  form. 
Troisième,  s.f.  (la  troisième  classe. ) 
The  third  form  in  a  school.  La  troisième 
des  enquêtes  ,  (  la  troisième  chambre  des 
enquêtes.  )    The  third  chamber  of  the  in- 
ijuests. 
TROISIÈMEMENT,  adv.  (en  troisième 

lieu.)  Third/y  ,  in  the  third  place. 
■f  TROLE  ,  ÉE  ,  adj.  Carried  up  and  down. 
•j-  TROLER  ,  vcrb.  act.  (  mener  de  tous 
côtés.  )  To  carry  up  and  down  ,  to  lead 
about ,  to  stroll.  Vous  nous  offrez  cette 
marchandise  après  l'avoir  trôlée  par-tout. 
Yûu  offcr  us  that  conimodity  afteryou  hâve 
carried  it  up  and  down  or  after  it  has  been 
èlown  upon. 

•J-  Trôler  ,  verb.  neut.  (  rôder.  )  To  stroU , 
to  ramhle. 
TROMBE,  s.  f.  (  terme  de  Marine  ;  tour- 
billon en  nuage  creux  qui  descend  sur 
la  mer  en  forme  de  colonne.  )  A  water 
spout. 
TROMPE  ,  s.  f  {  cor  de  chasseur.  )  A 
hunter^s  horn.  Publier  a  son  de  trompe  , 
(o«  de  trompette.)  To proclaim  hy  sound 
cftrumpct.  Trompe  ,  ou  trompe  à  laquais , 
(  petit  instrument  dont  on  tire  du  son 
en  le  mettant  entre  les  dents.)  Thejews- 
harp. 

La  trompe  d'un  éléphant.  The  trunk  or 
snout  of  an  éléphant  ,  proboscis.  Trompe  , 
(organe  très-délié  à  l'aide  duquel  les  mou- 
ches ,  etc.  sucent  et  tirent  leur  nourri- 
ture. )  Trunk. 

Trompe  ,  (  certaine  coquille  de  mer  en 
forme  de  limaçon.  )  Periwinkle. 

Trompe,  (  terme  d'Architecture  ;  coupe 
de  plusieurs  pierres  appareillées  et  tail- 
lées avec  art ,  pour  porter  solidement  un 
cabinet  en  saillie.  )  A  set  of  ttonet  juuin^ 

Tome  /. 
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s?r 


out    of  a   building    to   support  a    closet.  1  TRONE  ,   j.  m.  (  siège    où   (es  fols  sont 


TROMPÉ,   ÉE,  adject.  C'h.ated ,  gUled 
coi^n^d ,    dcceived  01  deluu>.d ,  etc.  Voyez 
Tromper. 

TROMPER,  verb.  <icr."(  décevoir  ,  abu- 
ser, induire  à  erreur.  )  To  deceive  ,  de- 
lude  or  bcguile.  Tromper  ,  (  faire  quelque 
chose  contre  l'attente  de  quelqu'un.  )  To 
deceive.  Il  a  trompé  notre  attente.  He  has 
decaved  our  expectatii^n.  Tromper,  (four- 
ber ,  duper.  )  To  cheat ,  gull ,  co^en, 
buhble  ,   chouse  or  catch, 

SE  Tromper  ,  verb.  rèc,  (  errer,  s'abu- 
ser. )  To  mistake  or  be  mistakcn ,  to  he  out, 

TROMPERIE  ,  s,  f.  (  fraude  ,  fourbe- 
rie. )  Cheating  ,  a  cheat,  fraud  or  deceit, 
a  trick, 

TROMPETÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Summoned  with 
Sound  of  trumpet, 

TROMPETER  ,  verb.  act.  (  publier  à  son 
de  trompe  ;  se  dit  d'une  personne  que  l'on 
assigne  à  comparoitre.  )  To  summon  vith 
Sound  of  trumpet.  *  Trompeter  ,  (  publier 
ce  qui  devoir  être  tenu  caché.)  To publish , 
to  blab  out, 

TROMPETTE,  j./.  (instrument  de  mu- 
sique à  vent.  )  A  trumpet.  Les  sons  mili- 
taires de  la  trompette  sont  :  i.  la  géné- 
rale ;  2.  le  boute-selle  ;  3.  à  cheval;  4.1a 
marche  ;  5.  la  retraite  ;  6.  la  diane  ;  7.  la 
charg*  ;  S.  la  fanfare.  The  military  sounds 
ofthe  trumpet  are  :  1.  The  gênerai  ;  z.  boots 
and  saddles  i  j.  to  horse  j  ^.  the  march  ; 
/.  set  the  watcb  ;  6.  the  réveille;  7.  the 
charge  ;  S.  a  fîourish.  *  •]"  Déloger  sans 
trompette  ,  (  se  retirer  secrètement ,  sans 
faire  bruit.  )  To  march  off  privately  and 
sUently.  *  •(■  C'est  une  trompette  ,  (  il 
publie  tout  ce  qu'il  sait.  )  He  is  a  blab  , 
he  can  kecp  no  counsel  or  says  ail  he 
ihinks. 
Trompette  marine  ,  (instrument  de  mu- 
sique qui  n'a  qu'une  corde.  )  A  trump- 
marine.  Trompette  harmonieuse  ,  (  ou  sa- 
quebute.  )  A  sackbut.  Trompette  parlante , 
(  grande  trompette  dont  on  se  sert  pour 
faire  entendre  la  voix  de  fort  loin.)  A 
speaking  trumpet. 

Trompette  ,  j.  m.  (  celui  dont  la  fonc- 
tion est  de  sonner  de  la  trompette.  )  A 
Irumpeter, 

TROMPEUR  ,  EUSE , suhst.  (qui  trompe. ) 
A  cheat  ,  a  cheating  man  or  woman. 


assis.  )  A  throne.  Le  roi  s'étant  assis  suc 
le  trône  ,  manda  les  communes.  Jhe  king 
bem^  seated  on   his  throne  ,   the  commons 
were  sent  for  up.  *  Trône  ,  (la  couronne, 
la   puissance    souveraine    des   rois.   )    A 
throne   or    croun   ,     thc   royal  power  oc 
dignity.  Monter  sur  le  trône.    Tu  ascejid 
the   throne  ,    ^l.   conte    to  the   crown.   Le 
prince  légitime  fut  chassé  du  trône  par  le 
tyran.   The  lawfiU prince  was  expc'Ld  tke 
throne  by  the  tyrant.  Trône  épiscopal.  An. 
episcopal  throne. 
Trônes  ,  subst.pl.  (un  des  neuf  chœurs  des 
Anges.  )    Tlirones.     /ir.ges  ,  Archanges  , 
Trônes ,  Dominations ,  etc.  Angels ,   Ar* 
changels  y  Thrones  ^  Dominations  ,  etc. 
TRONQUÉ ,  ÉE  ,   adj.  Maimed ,   mutila- 
ted  ,  eïc.  Voyez  Tronquer.  Nous  som- 
mes tronqués  de  la  plupart  de  nos  mem- 
bres, ^e   hâve   lost  most   of  our   limbs, 
*  Prendre  un  mot  dans  une  signification 
tronquée.  To  take  a  word  in  a  lame  sensé* 
TRONQUER  ,  verb.  act.    (  mutiler.  )  To 
maim  ,    mutilate    or  mangle.    Tronquer  » 
(retrancher  ,  diminuer   de   quelque  par- 
tie. )    To  curtail  ,  to  lessen  or   diminish  , 
to  eut  oj^.  Tronquer   un  livre  ,    (  en  ôte^ 
quelques  passages.  )  To  lame  a  book, 
TROP  ,  adv.  de  quantité ,    (  plus  qu'il  flC 
faut.  )  Too  much  ,   too  many  ,    too  great  , 
overmuch.  Trop   grand.    Too  great.  Trop 
tôt.  Too  soon.  Il  a  trop  bu.  He  has  drunk 
too  much.  Nous  sommes  trop.  We  are  too 
many.  Vous  avez  trop  de  passion  pour  la 
gloire.   You  hâve  too  great  a  passion  for 
glory  ,  you  a^e  too  grecdy   or  covetous  of 
honour.   Un   discours   qui  n'est   pas   trop 
galant  ,  (  qui  n'est  guère  galant.  )  A  dit- 
cciirse  not  very  gentecl.  Cela  n'est  pas  trop 
bon.  That  is  not  very  good  or  pieasing.  Jo 
ne   suis  pas  trop  content  de  son  procédé. 
I  am  net  much  pieascd  with  his  proceedings. 
Trop  peu  ,   (  pas  assez.  )  Too  liule  ,  not 
enough. 
Trop  ,  s.  m,   La   médiocrité  est  entre  1» 
peu  et  le   trop.  Mcdiocrity  is  between  too 
liitle  and  too  much.  Le   trop   d'esprit  ne- 
l'incommode  point.  He  is  not  trouHed  wit/t 
too  much  wit. 
TROPE  ,   s.  m.  (^  terme  de  Rhétorique  ; 
emploi  d'une  expression  au  sens  figuré.) 
Trope. 


Trompeur  ,  euse  ,  adj.  (  qui  trompe.  )   TROPHÉE  ,s.r».{  amas  d'armes  en  signe 


Deceitful ,  cheating  ,  fallacious. 

TRONC  ,  s.  m.  (le  gros  d'un  arbre.)  The 
trunk,  stump  or  body  of  a  tree.  *  Tronc, 
(  race  ,  famille.  )  Stock  ,  family.  Tronc 
du  corps  ,  (  corps  de  l'animal  dont  on  a 
coupé  la  tête  ou  les  quatre  membres.) 
The  trunk  of  the  body.  Tronc  ,  (  petit 
coffret  dans  une  église  pour  mettre  les 
aumônes.)  A  church-box  for  the  poor.  Le 
tronc  (  ou  le  fût  )  d'une  colonne.  The 
shaft  of  a  pillar. 

TRONCHET,  s.  m.  (billot  dont  se  sert 
le  tonnelier.  )   A  block. 

TRONÇON  ,  s.  m.  (  morceau  coupé  ou 
rompu.  )  A  pièce  eut  or  broken  ,  a  stump. 
Un  tronçon  de  lance.  A  trunked  spear.  Un 
tronçon  d'anguille.  A  pièce  of  cil, 

TRONÇONNÉ  ,  ée  ,  adj.  Trunked  ,.  shi- 
vered  ,  broken  in  pièces. 

TRONÇONNER  ,  verb.  act.  (couper  par 
tronçons.  )  To  truneate  ,  to  lop ,  to  eut 
into  pièces.  Tronçonner  une  lance.  To 
trunk  a  inna. 


de  victoire  ;    la    dépouille   d'un    ennemi 

vaincu.  )  A  trophy  ;  any   thing  set   up  in 

token  of  a  victory.    *  Faire  trophée  d'une 

chose  ,   (  s'en  glorifier.  )    To  boast  of  <t 

thing  ,   to  glory ,  to  take  a  pride  or  pride 

one^s  self  in  it. 
TROPIQUE  ,  s.  m.  (un  des  petits  cercle» 

de  la  sohere  céleste.  )  Tropic, 
TROPÔLOGIQUE,  adj.  Le  sens  trop». 

logique  (  ou  figuré  )    de  l'Écriture  sainte. 

The  tropological ,  figurative  sensé  of  lie 

holy  Scripiure. 
TROQUE,  ÉE,  adj.  Trucked ,  bartered ; 

chopped  ,  exchanged  ,  swapped. 
TROQUER  ,  verb.  act.  (  faire  un   troc  , 

échanger.)   To  truck  ,  barter,  chop ,  «*- 

change  or  swap. 
TROQUEUR  ,  t.  m.  (qui  a  coutume  de 

troquer.   )    One  fond  of  trucking  or  <*• 

changing. 
TROSSÊ,  s.f  (  terme  de  Galère  ;  syno* 

nyme  de  Racage.  )  The  parrel  ofa  late*» 

yard, 

£ee« 
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TROT  ,  j.  m.  (  allure  des  bêtes  de  voiture  ' 
entre   le  pas  et  le   galop.  )  Trot.  Aller  le  j 
trot.   To  trot.  Se  mettre  au  trot.  To  hcgin 
to  troc.  Cheval  qui  a  le  trot  libre  ,    qui  est 
ferme  au   trot.  A  horse  that  trots  frcely.  \ 
Cheval  qui  a   un  rude  trot.  A  horsi  that 
trots  hard. 
I  TROTTE  ,  J./.  (  traite  ,  chemin.)  Tf-'ay. 
J'ai  fait  aujourd'hui  une  bonne  trotte.  / 
^v•nt  a  ^ood  way  to-day. 
ÎTROTTER  ,  rcrh.  nciit.  (  aller  le   trot.  ) 
To  trot  or  hi  troiting.   *  \  Trotter  ,    (  en 
parlant  des  personnes ,   courir.  )  To  trot 
er  run.  Faire  trotter  un  laquais.  Te  make 
a  footman  trot  or  run. 
.TROTTEUR  ,   skht.  m.  (cheval  qu'on  a 
dressé  à  n'aller  que  le  trot  dans  un  ma- 
nège. )  A  trotter  or  trottirtg  horsc. 
•)•  TROTTIN  ,  s.  m.  (  petit  laquais.  )  A 
foothoy. 
TROTTINER  ,  verb.  neut.  (  trotter  ,  aller 

^à  et  1.1.  )  Tu  trot  or  rurt  up  and  down. 
TROTTOIR  ,  s.m.  i  chemin  élevé  le  long 
y.es  quais  et  des  ponts  pour  la  commodité 
«le  ceux  qui  vont  i  pied.  )  Foot-way  ,  foot- 
'j>ach.  -f  Cete  fille  est  sur  le  trottoir, 
(  elle  est  à  marier.  )  That  maid  sets  up  for 
a  hushand. 
TROU  ,  s.  m.  {  ouverture  dans  quelque 
those.  )  A  holc  ,  a  gjp.  Un  trou  en  terre 
eu  dajis  une  muraille.  A  hol.  in  tlie  graund 

•  r  in  a  Wd/l.  Trous  d'écoutes  ,  (  terme  de 
Ivlcr.  )  TAj  shidve  holcs  which  an  eut  ohli- 
m^cly  through  a  ship's  side  ,  whircin  the 
jnain  and  fore  shects  arc  recvid.  Trous  ,  ou 
yeux  de  la  civadicre.  The  holcs  formcd  in 
the  dues  of  a  sprit-sail  to  let  oui  the  water 
which  falis  into  its  cavity  when  the  ship 
fitches.  Trou  du  chat  de  la  hune.  Lubbcr 
hole. 

Le  trou  de  la  vessie.  The  orifice  of  the 
tUdder.  "f  Boire  comme  un  trou  ,  (  beau- 
coup. )  To  drink  like  ftsh.  *  \  Boucher  un 
trou  ,  (  payer  une  dette.  )  To  stop  a  gap  , 
to  pay  a  debt.  *•  f  Ce  n'est  pas  une  ville  , 
<e  n'est  qu'un  trou.  That  is  not  a  town  , 
W  ts  but  a  hole.  Un  méchant  petit  trou  de 
«naisoiv  A  little  hole  ,  a  litcle  paltry  house. 
Le  petit  trou  ,  (au  jeu  de  Paume.  )  The 
hasard  at  tennis. 

*  -[•  Il  a  fait  un  trou  à  la  Inné  ,  (  il  s'est 
enfui.  )  he  is  gone  away.  '  '\  Trouver  à 
chaque  trou  une  cheville  ,  (  avoir  des  ex- 
cuses sur  tout  ce  qu'on  nous  reproche.  ) 
To  hâve  an  excuse  for  everyfau/t  or  a  cure 
for  cvery  sore ,  ta  hâve  alwjys  a  hole  to 
€reep  ont  at. 
ffROUBLE  ,  adj.  (  brouillé  ,  qui  n'est  pas 
clair  ,  en  parlant  des  liqueurs.  )  Thick  , 
TT.uddy  ,  troub/.d  ,    turned.  Du  lait  tro'u- 

•  tik.  Turned  miih.  De  l'eau  ou  du  vin 
trouble.  Thick  or  muddy  water  or  wine. 
P.  Pêcher  en  eau  trouble ,  (  faire  ses 
affaires  dans  les  clésordres  publics,)  P.  To 
fish  in  troubled  waters.  L'air  ou  le  temps 
est  trouble  ,  (  il  y  »  beaucoup  de  nuages.  ) 
T4e  v>:aehir  is  cloudy  or  overcast.  Ce 
verre  est  trouble  ,  (  il  n'est  pas  net.  )  That 
is  a  dirty  ghst.  Une  vue  trouble  ,  (  char- 
gée. )  A  dim  sight.  Avoir  la  vue  trouble , 
(  ne   voir  pas  bien.  )    To  be  dim-sighted. 

JTjiouble  ,  suhsi.  m.  (  brouiUerie  ,  désor- 

ilre.  )   TrouhU  ,    confusion  ,  dtsturbance  , 

disorder.   *  Trouble  de  l'arae  et  de  l'es- 

-Stit  ,    (passion   dfcréglée  ,    agitation  de 

-.l'esprit.  )    TrouhU  ,.  disturbancc  or  pertur- 

telion  of  «>(V!<fi  Tiouble  ,  (  terme  de  Ju- 
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risprudence  ;  action  ,  par  laquelle  on  in- 
quiète un  possesseur  dans  la  jouissance 
de  ce  qu'il  possède.  )    Trouble. 

Troubles  ,  plur.  (guerres  civiles.  )  Trou- 
bles y  broils  ,   cil  il  wars. 

TROUBLÉ ,  ÉE  ,  adj.  Troubled,  etc.  ac- 
cording  to  the  -verb. 

t  TROUBLE-FÉTE  ,  s.  m.  (importun, 
qui  vient  interrompre  la  réjouissance.  ) 
A  troublc'-feast  ,  a  troublesome  guest. 

TROUBLER,  lerb.  act.  (  rendre  une  li- 
queur trouble.  )  To  trouble  ,  to  make  thick 
or  muddy  ,  to  turn.  Troubler  l'eau.  To 
trouble  the  water ,  to  make  it  thick  or 
muddy.  Troubler  le  lait  d'une  nourrice. 
To  turn  a  nurse*s  milk.  *  j*  On  diroit 
qu'il  ne  sait  pas  l'eau  troubler ,  (  il  pa- 
roit  simple.  )  *  t  fie  looks  as  ij  butter 
would  mt  melt  in  his  mouth.  *  Troubler  , 
(  causer  du  trouble  ,  du  désordre.  )  To 
trouble,   disturb   ,     embroil   or  confound. 

*  Troubler  ,  (  troubler  la  mémoire  ,  l'es- 
prit. )  To  put  ont  or  confound.  *  Troubler , 
(interrompre.)  To  disturb,  intcrrupt ,  to 
break  or  spoil  a  conversation  ,  etc.  *  Trou- 
bler (empêcher)  la  digestion.  To  kindcr 
the  digestion.  *  Troubler  ,  (  inquiéter 
quelqu'un  dans  la  jouissance  de  quelque 
chose.  )  To  trouble  ,  let  or  hinder  one  tn 
the  possession  of  a  thing. 

SE  Troubler  ,  verb.  récip,  (  devenir 
trouble ,  en  parlant  des  liqueurs.  )  To 
grow  thick  or  muddy  ,  to  turn.  Se  troubler  , 
(  en  parlant  du  temps.  )  To  be  overcast. 

*  Se  troubler  ,  (  se  brouiller ,  s'embarras- 
ser. )  To  be  oui  or  confound  one's  sel* , 
to  falter  ,  to  contradict  one*s  selj. 

TROUÉ  ,  ÉE  ,  ad';.  That  bas  onc  hole  or 
more.  Votre  rabat  est  tout  troué.  l'our 
band  is  full  of  hoUs. 

TROUÉE,  s.f.{  espace  vide,  abattis  qui 
perce  tout  au  travers  d'un  bois  ;  ouver- 
ture faite  dans  l'épaisseur  d'une  haie.  ) 
Opening  ,  gap. 

TROUER  ,  verb.  act.  (  faire  un  trou.  )  To 
make  a  hole.  Trouer  ,  (  percer  une  mu- 
raille. )  To  break  through  a  wall. 

TROU-MADAME,  s.  m.  (sorte  de  jeu.  ) 
Trol-mydames  or  pidgeon-holes  i  a  game 
so  called. 

TROUPE  ,s.f.{  multitude  de  gens  assem- 
blés. )  Troop  ,  Company  ,  band  ,  sit ,  gang  , 
crew.  Troupe  de  soldats.  A  troop  or  band 
of  solditrs.  Une  troupe  de  jeunes  gens.  A 
Company  of  young  people.  Une  troupe  de 
comédiens,  (  plusieurs  comédiens  rassem- 
blés. )  A  Company  of  players.  Troupe  de 
filous ,  de  voleurs.  A  company  ,  set  or 
gang  ofsharpers  or  thitves.  Troupe  de  pois- 
sons. A  shoal  offishes.  Troupe  de  loups. 
A  herd  of  wutves.  Troupe  d'oies  ,  de 
grues,  d'érourneaux.  A  ftock  of  geese  , 
crânes  and  starlings.  Aller  en  troupe  ou 
par  troupes  ,  (  en  parlant  des  oiseaux.  ) 
To  flock  together.  Aller  en  troupe  ,  (  en 
parlant  des  loups.  )  To  herd  together. 
Troupes  ,  (  soldats ,  gens  de  guerre.  ) 
Troops  ,  forces  ,  soLdiers  ,  men.  Lever 
des  troupes.  To  raise  men  ,  to  raise  forces. 

TROUPEAU  ,  j.  m.  (  troupe  d'animaux 
de  même  espèce  qui  sont  dans  un  même 
lieu.  )  A  flock.  Troupeau  de  gros  bétail. 
A  drove  or  herd  oj  cattle. 

TROUSSE  ,  s.  f.  (^  un  carquois.  )  A  tjuiver 
for  arrows.  Trousse  ,  (  sorte  d'étui  où  les 
barbiers  mettent  tout  ce  qui  leur  est 
n«cesiaire  pour  faire  W  barb«  «t  l«$  «be- 
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veux.  )  A  case.  Trousse  à  peignes.  A 
con:b-case.  Trousse  ,  (  faisceau  de  plusieurs 
choses  liées  ensemble.  )  A  truss  ,  bundle 
or  bunch.  Tiousse  de  foin.  A  truss  of  hay. 
Trousse  d'herbe.  A  bunch  ofherbs.l'TOM'iie 
de  linge  mouillé.  A  hundie  ofwet  linen. 

Je  mettrai  im  sergent  à  ses  trousses  , 
(  à  sa  poursuite.  )  1  will  set  a  catch-pole 
on  his  back  or  at  his  heels.  Monter  en 
trousse  ,  (  ou  en  croupe.  )  To  ride  behind. 
Se  mettre  en  trousse  derrière  un  cavalier. 
To  sit  behind  one  on  horseback.  *  Être  aux 
trousses  de  l'ennemi  ,  (  le  poursuivre.  ) 
To  be  upon  the  enemies  heels  ,  to  be  close 
at  their  heels  ,  to  pursue  them  close.  *  Les 
ennemis  étoient  toujours  à  nos  trous- 
ses ,  (  à  notre  poursuite.  )  The  enemies 
were  always  at  our  heels  or  in  pursuit  of 
us^  *  ■\  Avoir  un  homme  à  ses  trousses, 
(  l'avoir  toujours  à  sa  suite.  )  To  hâve  one 
at   one^s  heels. 

Trousses ,  (  chausses  de  page.  )  Trunk- 
breeches. 
TROUSSE,  ÉE  ,  adj.  (  from  Trousser.  ) 
Tucked  OT  pinned  up  ,  etc.  Voyez.  Trous- 
ser. Bien  troussé  ,  (  propre  ,  joli ,  bien 
proportionné.  )  Clever  ,  tight  ,  dapper  , 
well  trussed  ,  well  set.  f  Un  petit  homme 
bien  troussé.  A  clever  ,  d.ipper ,  tight ,  Itttle 
fellov.  Un  cheval  bien  troussé.  A  weU 
trussed  or  weli  set  horse.  ■{■  Maison  bien 
troussée  ,  (  jolie.  )  A  wellcontrived  house. 
"t"  Repas  bien  troussé.  A  wellorderedmeal. 
f  \'oilà  qui  est  troussé  ,  (  ou  expédié.  ) 
There  is  an  end  ofthat. 
TROUSSEAU  ,  s.  m.  (  petite  trousse  de 
flèches.  )  A  quiver  of  arrows.  Trousseau 
de  clefs.  A  bunch  of  keys.  Le  trousseau  , 
(  les  nippes  ,  les  bijoux  d'une  nouvelle 
épousée.  )  A  bride's  clothes  ,  a  tr  ide' s  f  ai- 
rings  ,  puraphernalia. 

t  TROUSSE  -  GALAND  ,  s.  m.  {  coléra- 
morbus  ;  sorte  de  maladie.  )  Choiera  mor- 
bus  ;  a  sharp  and  violent  disease  that  car- 
ries  one  off  (juickly . 
TROUSSE-QUEUE  ,  subst.  m.  (  morceau 
de  cuir  ,  de  toile  ,  etc.  ave«  lequel  o« 
enveloppe  le  haut  de  la  queue  d'un  che- 
val en  en  retroussant  le  reste.  )  Trousse- 
queue, 
TROUSSEQUIN  ,  s.  m.  {  pièce  de  bois 
cintrée  qui  s'élève  sur  le  derrière  d'une 
selle.  )  Troussequin. 
TROUSSER  ,  V.  a.  (  relever  ce  qui  pend 
trop  bas.  )  To  truss  or  tic  up ,  to  tuck  up 
or  in  ,  to  pin  up.  Trousser  ses  jupes.  To 
tuck  or  pin  up  one's  coats.  Trousser  la 
courte-pointe.  To  tuck  in  the  counter- 
pane. 
■►  -f  La  fièvre  l'a  troussé  (  ou  enlevé  )  e« 
deux  jours.  A  fever  carried  him  off  in 
two  days.  *  t  Trousser  quelqu'un  en 
malle  ,  (  l'enlever.  )  To  snap  one  up. 
*  t  Troui-  er  Bagage  ,  (  s'enfuir.  )  To 
pack  up ,  to  run  away.  *  "f  Trousser 
(  expédier  )  une  affaire.  To  dispatch  or 
exp:dite  a  business. 
TROUSSIS  ,  s.  m.  {  pli  qu'on  fait  4  une 
robe  pour  l'empêcher  de  traîner.  )  Fol- 
ding  in  ,   taking  in, 

I  TROUVAILLE  ,  s.  f  {  chose  trouvée 
par  hasard.  )  A  thing  found  by  chance , 
good  luck  or  fortune.  Elle  a  épousé  im 
horrrme  riche  ;  c'est  une  bonne  trouvaille 
pour  elle.  Shehas  married  a  rich  man  : 
sht  has  the  luck  of  it  er  tkat  is  a  pièce  »f 
luck  for  her. 
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TROUVÉ  ,  ÉE,  cdject.  Four.d.  Vo)iez 
Trouver.  Un  enfant  trouvé  ,  (  qui  a 
été  exposé,;  A  founJling.  [ 

TROUVER  ,   Jcri.  act.  {  rencontrer  quel-  | 
qu'un  ou  quelque  chose  ,    soit   qu'on  le  ! 
chercha  ,  ou  qu'on  ne  le  cherche   pas.  )  i 
Tojînd  ,  mut  or  mcet  wuh.  Je  le  trouvai  ! 
chez  lui.  Ifound  or  met  him  at  his  house.  1 
J'ai   trouvé  un   beau  passage  dans  ce  U-  I 
vre.   l  f^und  or   mu  witk  a  jîne  passjge 
in  that  houk.  Trouver  ,  (  inventer ,  ima- 
giner. )  Tofind,  tofind  ont ,  invent,  eon- 
srive   or  devise. 

Je  trouve  cela  bon  ou  je  trouve  que  cela 
est  bon  ,  (  il  me  semble  ,  î!  me  paroit 
que  cela  est  bon.  )  /  like  thst  ,  I  think 
that  good,  I find  it  good  ,  thit  seems  good 
ta  me  ,  î  take  it  to  be  good.  Comment  le 
trouvez-vous  ?  How  du  you  like  u  ?  Je 
la  trouve  belle,  /  ^nd  her  handsome  ^  shc 
looks  handsome  to  me.  Je  lui  trouve  bon 
visage,  Methinks  he  looks  very  well.  Je 
ne  VA  trouve  point  d'esprit.  /  jind  no 
wit  in  him  ,  I  do  not  take  him  to  he  a 
Vfitty  man.  Trouver  à  dire  ou  à  redire. 
To  jind  jault  wuh  or  carp  at.  Trouver 
bon  ,  (  approuver  ,  consentir.  )  To  likc  , 
to  approve  ,  to  a'.low  ,  think  fit  or  consent. 
Trouver  mauvais,  (désapprouver.)  lo 
take  iU ,  to  dislike  ,  not  to  approve  of , 
to  disallûw  ,  disapprove  or  he  vjfended  at. 
11  tdc'ne  de  lui  faire  trouver  mauvais  tour 
ce  que  je  fais,  He  dois  what  he  can  to 
put  him  out  of  conçoit  with  cvtry  thing  I  do. 
P.  Qui  bien  fera  ,  bien  trouvera.  P.  Du 
well  and  hâve  well.  Aller  trouver  c[ue!- 
qu'un  ,  (  l'aller  voir  ,  aller  lui  parler.  ] 
To  go  to  one  ,  to  go  to  sec  him  ,  to  wau 
upon   him. 

Trouver  à  manger,  To  get  some  victuals , 
to  gct  somtthing  to  eat, 
SE  Troi;ver  ,  verh.  reVi/!.  (  rencontrer.  ) 
To  mect ,  to  he  fuund.  Cela  s'est  trouve 
véritable.  iAjr  wasjound  truc  ,  that  pro- 
vcd  true  or  that  ptoved  to  bc  true.  Se  trou- 
ver ,  (  être  présent.  )  To  be ,  appear  or  be 
présent.  )  Se  trouver  mal ,(  ressentir  quel- 
que incommodité,  )  To  be  Ul ,  to  find 
onc's  self  iU.  Se  trouver  bien  ,  (  ne  res- 
sentir aucun  mal.  )  To  be  well.  Se  trou- 
ver mieux.  Tobebettcr,  tof.ndone's  self 
hetter.  11  se  trouve  mal  toutes  les  fois  qu'on 
le  saigne  ,  (  il  tombe  en  foiblesse  ,  il 
s'évanouit.  )  He  faints  away  every  time 
he  is  blooded.  Je  ne  trouvai  bien  du  con- 
seil que  vous  me  donnâtes.  1  reaped  greai 
advantage  from  the  counsel  you  gave  me. 
Il  s'en  trouve  parfaitement  bien,  He  finds 
muck  good  hy  it ,  he  does  vcry  well  with  u. 
S'étant  mêlé  de  donner  à  sa  sœur  quel- 
ques petits  avis  sur  ce  sujet  ,  il  ne  s'en 
trouva  pas  bien.  Havi^g  takcn  upon  him  , 
•r  haringbeen  sofree  to  give  his  sister  some 
cautions  about  it ,  he  did  not  fare  the  het- 
ter for  it.  Je  me  trouve  fort  bien  de  l'ab- 
sence des  gens  que  je  n'aime  pas.  /  am 
very  easy  upon  the  absence  of  those  I  do 
not  like. 
TRUAND  ,  ANDE  ,  subst.  (  mot  vieux  et 
populaire  ;  vagabond ,  vaurie.i ,  qui  gueuse 

par  fainéantise,)  A  truant, 
t  TRUANDAILLE  ,  subst.  f  (  ceux  qui 

truandent.  )  Truantship  ,  tkose  who  truant. 
t  TRUANDER  ,    verh.  neui.  (   gueuser,  ) 

To  play  the  truant  ^  to  truant, 
TRUCHEMAN  ,  s.  m.  {  interprète.  )  An 

inurpreter. 
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t  TRUCHER  ,  verb.  n.  (  mendier ,  gueu- 
ser,    To  beg. 

t  TRUCHtUR  ,  EUSE  ,  subst.  (  mendiant, 
gueux,  )  A  beggar  or  truant. 

TRUElLE,  subst.  f.  (  outil  de  Maçon,  ) 
Trowel  ;   a  muson's  tool. 

TRUELLEE  ,  j,/,  (  plein  une  truelle.  )  A 
trowel-futL 

TRUfFE  ,  s.f.{  plante  qui  se  forme  dans 
la  terre,  j    A  tTuff.e  j  a  puff  grovuing  in  the 

ground. 

1  RUIE  ,  subst.  f.  (•  la  femelle  du  porc.  ) 
A  sow. 

TRUITE  ,  s.  f.  (  poisson  d'eau  douce. } 
A  trout. 

TRUITE  ,  ÉE  ,  adj.  (  marqueté  de  petites 
taches  rousses.  )  Red  spotted  or  speckled. 

TRU.MEAU  ,  s.m.  (  cuisse  de  bœuf.  )  A 
leg  of  beef.  Trumeau  ,  (  mur  solide  ou  mas- 
sif qui  est  entre  deux  portes  ou  fenêtres.) 
A  pier  j  the  wall  that  parts  two  doors  or 
two  Windows.  Trumeau  ,  (  glace  qui  se  met 
ordinairement  entre  deux  fenêtres.  )  A 
pier-glass, 

I  U  ,  (  pronom  personnel ,  le  nominatif 
singulier  de  la  seconde  personne.  )  Thou. 
Tu  ne  peux  nier.  Thou  canst  not  deny. 
Les  cas  obliimes  de  Tu ,  sont  Te  et  Toi , 
Voye^T 01  et  Te. 

rUABLE  ,  adject,  (  qu'on  peut  tuer,  )  That 
can  be  kilUd, 

I  TUANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  qui  cause  beau- 
coup de  peine  ;  incommode  ,  fatigant,  ) 
Killing,  toilsome  y  laborijjus  j  tiresome  or 
troublesome. 

f  TU-AUfEM  ,  s.  m.  {  mot  emprunté  du 
latin,  )  Ex.  Savoir  le  tu-autem  (  le  secret 
on  le  fin  )  d'une  affaire,  To  know  the  short 
and  the  long  of  a  business. 

TUBE  ,  subst.  m.  (  terme  de  Mécanique  ; 
tuyau,  )  A  tube  or  pipe. 

TUBERCULE  ,  s.  m.  (  terme  de  Jardi- 
nage ;  excrescence  qui  survient  à  une 
plante,)  Tubercle.  Tubercule,  (  élevure 
qui  survient  à  la  peau  ;  petit  abcès  atta- 
ché à  la  superficie  du  poumon,  )  A  pim- 
ple  ,  a  tubcrcle. 

TUBÉREUSE,  s.f.  (sorte  de  fleur,)  Tu- 
berose  ;  a  fiower. 

TUBÉROSlTE  ,s.f.{  terme  de  Médecine 
et  d'Anatomie  ;  tumeur,  J  Tuierosity  ;  a 
bunch    in  a   man's  body, 

TUBULÉ  ,  ÉE,  adj.  (  qui  est  garni  d'un 
tube  ou  tuyau,  )  Fistular ,  like  a  tube  ,  tu- 
bu/jted. 

TUBULURE  ,  s.f.  (^  état  de  ce  qui  est  tu- 
bulé.  )    The  siate  of  being  fstulir. 

TUDESQUE  ,  adj.  et  s.  (  qui  appartient 
à  la  langue  des  Germains.  )  Teutomc. 

TUÉ,  ÉE  ,  adject.  Kiiled ,  slain  ,  murde- 
rcd. 

TUER  ,  vcrb.  act.  (  ôter  la  vie,  )  To  kill , 
slay  or  murdcr.  Tuer  d'un  coup  d'épée 
ou  de  pistolet,  To  kill  with  a  sword  or 
pistol-shot.  Tuer  de  la  volaille  ,  des 
bœufs  ,  etc,  To  kill  poultry  ,  oxen ,  etc. 
U  fut  tué  dix  mille  des  ennemis  dans  cette 
bataille,  Ten  thousand  ofthe  enemies  were 
kiiled  or  slain  in  that  fight.  Il  l'a  tué  lâ- 
chement, He  murdered  him  baseiy  or  trea- 
cheroLsly.  Les  médecins  l'ont  tué,  The 
physicians  hâve  kilted  him.  Vous  tuez  vo- 
lve cheval  en  le  menant  ainsi  au  galop.  You 
will  kill  your  horse  if  you  gallop  him  at 
that  rate.  U  se  tue  à  force  de  boire.  He 
ktl/s  himself  with  hard  drinking.  La  tris- 
tesse l'a  tuéi  Grief  has  kilted  him  or  hr»he 
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his  heart.  *  Il  tue  (  il  fatigue  )  le  monde 
avec  ses  complimens.  He  ki/ls  people  w:tk 
his  compliments.  Le  chagrin  où  je  suis  me 
tue.  Aiy  heart  is  rcady  to  break  ou  /  arri 
alnwst  dcad  wuh  grief  or  meUn^holy, 
Tuer  .'  éteindre  ;  le  feu  ou  la  chaudelle. 
Toputout  ox  exting.  ish  the  fre  cr  cindle. 
Tuer  le  temps  ,  (  se  divertir  pour  passer  la 
temps.  )  lo  pass  or  spend  aw..y  the  time. 
t  II  n'e.-tpas  encore  bien  tué  ,  (bien  con- 
vaincu.) He  his  nvt  yet  thorougUy  per^ 
suaded  or   convinced. 

SE  Tuer  ,  verb.  rccip.  *  Se  tuer  ou  se  tuer 
le  corps  et  l'ame  ,  (prendre  beaucoup  de 
peine.)  To  toil  and  mcil ,  to  take  alun- 
dance  ofp.iins. 

TUERIE,  subst.  f.  (  carnage,  massacre,  ) 
Slaughtett  massacre  ,  carnage.  Tuerie, 
(  lieu  où  l'on  tue  des  betes  pour  la  bou- 
cherie, )    Slaughtir-house. 

A  rUE-TÊ  f  E  ,  adv.  Ex.  Crj/r  à  tue-tête  , 
(  ou  tant  qu'on  peut.)  To  bawl. 

TUEUR ,  subst.  m.  Un  tueur  de  cochons.  A 
hog-butchcr.  *  ■\  \Jn  tueur  de  gens  ,  (  un 
bretteur.  )  buUy. 

TUF,  s.  m.  (  pierre  poreuse,  légère  et 
tendre,)  ..4  soft gravel- sione ,  asandy  stone, 
*  Pour  peu  qu'on  l'approfondisse ,  oa 
rencontre  bientôt  le  tuf,  (c'est  un  homme 
superficiel,  )  //  you  examine  him  ,  y  u  wilt 
find  pnscntly  that  he  has  no  dcpth  or  that 
he  is  a  sh.illow  fellow, 

TUFIER  ,  1ERE  ,  adject.  (  qui  est  de  la 
nature  du  tuf.  ;  Having  the  nature  ofthe 
sandy  stone. 

TUGUE  ,  s.  f.  (  terme  de  Marine  ;  es- 
pèce de  faux  tillac  au-devant  de  la  du- 
nette pour  se  garantir  du  soleil  et  de  la 
pluie,  j  The  puop  of  a  jrigate  ;  an  acco- 
modation  at  the  s'ern  of  French  frirates  oit 
the  quarter  deck^  cwitiining  twc  cahhins 
for  the  captain  and  the  first  lieutenant. 
Toile  de  tugue.  A  canrass  covering  for 
the  poop  ofafrizct;, 

TUlLE,  s.f.  (  terre  cuite  faite  pour  cou- 
vrir les  toits  des  maisons.)  A  tile.  Tuile 
pkte.  A  tile  or  fl.t  tile.  Tuile  creuse. 
Roof-lile  ,  a  gutter-tile  ,  ridge-tile. 

TUILEAU ,  s.  m.  {  morceau  de  tuile  rom- 
pue. )  A  shard  of  a  tile, 

TUILERIE  ,s.f(  lieu  où  l'on  fait  de  la 
tuile.  )  A  tile-ki/n.  Les  Tuileries  ,  {  jar- 
din du  Louvre  à  Paris.  )  TuiiUries  ;  thegar- 
den  near  the  Louvre  in  Paris. 

TUILIER  ,  suhst.  m.  (ouvrier  qui  fait  des 
tuiles.  )  A  tiler  or  tile-m.iker, 

TULIPE,  .;.  /.  (  sorte  de  fleur.  )  A  tulip'i 
a  sort  of  fiower,. 

TULIPIER  ,  s.  m.  (  arbre  du  Canada,  ) 
Tulip-tree  ,  the  circadendrum. 

TUMÉFACTiON  ,  subst.  f.  (  terme  de 
Médecine  et  de  Chirurgie  ;  enflure  cau- 
sée extraordinairement,  )  Tuméfaction, 

TL'iMÉFIÊ  ,  ÉE  ,  adj.   Tumefed. 

TUMÉFIER-,  verb.  act.  r  terme  de  Méde-' 
cine  et  de  Chirurgie  ;  causer  une  tumeur,  ) 
3  o  tumefy ,  to  cause  a  tumour  or  a  swei- 
ling. 

TU.VIEUR,  s.f.  {  enflure  de  quelque  par- 
tie du  corps  de  l'animal.  )  A  tumour  oc 
swelling. 

TUMULTE  ,  s.  m.  {  bruit  avec  confusion 
et  désordre.  )  A  tumult  ^  an  uproar  a 
bustle  ,  sur  or  riot.  Le  tumulte  des  pas- 
sions,  The  tumult  of  the  passions. 

EN  Tumulte  ,  cdvcrb.  Tumultuously, 

TUMULTUAIRE .  adj.  (  fait  avec  tumuJie 
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M    précipitation.  )    Tumultujry  ,     titmul- 
tiious  ,  hasty  ,  disordcrfy  ,  donc  in  a  hurry , 
frecip'uatcly , 
ffUiMULTUAlREMENT  ,    adv.    (  d'une 
jnaniere     tumiiltuaire.  )    Tumultujn/y  cr 
tumuUiiously  ,  in  a  hurry  ,  in  hastc  ,  hds~ 
tlly  ,  in  â  puJder, 
TUMULTULUSEMENT,  arfr.  (avec tu- 
multe  et  sédition.  )    Tumultuonsly  ,  ssdi- 
tiouslv ,  riutuiisly  y  in  a  riotous  manner. 
TU.VlÛLTUtU.K  .    EUSE,  adj.  (fait  avec 
tumulte  et  confusion.  )  Tumultuous ,  mu- 
tinous  ,  riotous, 
3"UN1  CELLE  ,   suhst.  f.  (  petite  tunique 
fclanche  de   certains    religieux.  )    Tunic , 
a  short  tunic  ,  jackct ,  or  jcrkin, 
iTUNlQUE  ,  s.  f.  (  vêtement  ecclésiasti- 
que. )  A  tunic  ,  a  sUivdess  coat ,  jacket 
cr  jcrkin.  Tunique,  (  pellicule  ,  membra- 
ne. )  yl  tunic/e  or  thin  skia. 
TUORBE  ,  s.  m.{  instrument  de  musique.) 
Thcorb  ;  a  musical  instrument  with  strings, 
TURBAN  ,    s.  m.  (   bonnet   Turc.  )  Tur- 
tant ,  a  Turkish  cap.   Prendre  le  turban  , 
(  se  faire  Turc.  )  To  tnrn  Jurk, 
{TURBINÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  terme  de  Conchy- 
liologie ;  de   forme  conique  et  contourné 
en   spirale.  )    Turbiaatcd  ,  formed  into  a 
spiral. 
.TURBITH-MINÉRAL  ,  s.   m.  {  prépara- 
tion de  mercure.  )   Turbith-mineral ,   tur- 
hith  ,  the  yellow  prccipitate. 
JURBOT,  s.  m.  (  poisson  de  mer  plat.  ) 

Turbot  ;  a  sort  ofjîat  sca-fish. 
TURBOTIN ,  subst.  m.  (  petit  turbot.  )  A 

small  or  littU  turbot. 
TURBULEMMENT ,  adv.  (  d'une  manière 
turbulente.  )   Turbukntly  ,  seditiously ,  in 
a  turbulent  or  scditious  manner. 
^■URBULENCE  ,  s.  f.  {  caractère  de  ce- 
lui qui  est  turbulent.  )  Turbulence  ,  turbu- 
iency . 
TURBULENT  ,  ente  ,  adj.  (  impétueux  , 
porté  à  faire  du  bruit ,   à  exciter  du  dé- 
sordre. )  Turbulent ,  blustering  ^  mutinous , 
scditious  ,  boisterous. 
flrURC  ,  s.  m.   (  nom  de  nation.  )  A  Turk. 
Le  Turc  ,  (  la  langue  Turque.  )   Turk  ,  the 
Turkish   languagc.  *   Traiter  de    Turc    à 
More,    l'^oyei  More.  Turc,  (  petit  ver 
^ui   s'entendre   entre    l'écorce  et  le  bois 
iàes  arbr«s.  )  A  little  worm  that  breeds  bet- 
veen  the  bark  and  the  wood  of  a  trce. 
Turc  ,  Turque  ,  adj.  (  qui  concerne  les 

Turcs.  )   Turkish, 
iTUdClE  ,  suhst.  f.   (  levée  de  terre  ou  de 
fierre  en  forme  de  digue.  )  A  stone  causey 
in  furm  of  a  dike, 
3-  TURLUPIN  ,  I.  m.  (  bouffon  ,   mauvais 
plaisant.  )  A  punster ,   a  witless  or  silly 
iuffoon  ,  a  siliy  ji  ster. 
J  TURLUPINADE  ,  s,  f.  {  mauvaise  plai- 
santerie. )    A  pun  ,  a  Joke  ,  silly  jest ,    a 
silly  way  ofjesting  or  fooling. 
^  TURLUPINER  ,  r.  act.   (  railler,  tour- 
«er  en  ridicule.  )   To  jeer  ,  to  banier ,    to 
fUy  upon  or  ridicuU. 
JTuRLVPiNER  ,   r.neui.  (  plaisanter  sotte- 
ment. )  Tofun,  to  he  full  of  silly  jests , 
to  banter. 
a"URPlTUDE  ,  s.f  (  infamie  ,  baîsesse.) 

Turpitude  yftUhincss ,  baseness  ,  shame. 
{TURQUE  ,  s.f  (  femme  Turque.  )  A  turk 

cr  turkish  woman. 
I*  tA  Turque  ,  ady.  (  à  la  manière  des 
Turcs.  ^   .Ifter  the  Turk's  way  ,   after  the 
fiftch^h  msfrtâr  ,  as  tht  Tirks  4v, 
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TURQUIE  ,  s.  f.  (  nom  propre  des  pays 
qui   composent    l'empire    des    Turcs.  ) 
Turkev. 
TURQUIN,  adj.  Bleu  turquin ,  (  foncé  ou 

couvert.  )  A  dccp  hlue. 
TURQUINE,  s.f.  (  sorte  de  turquoise.  ) 

A  sort  of  turquoise. 
TURQUOIiL  ,  s.  f.   (  pierre  précieuse.  ) 

Turquoise  ;  a  sort  ofprecious  stone. 
TUTÉLAIRE  ,  adj.  (  qui  garde,  qui  pro- 
tège. )  TutcUr ,  guardian.  Ange  tutélaire. 
A  tutclar  or  guardian  angel. 
TUTELLE  ,  s.  j.  (  administration  des  af- 
faires d'un  mineur.  )  Cuardianship. 
TUTEUR  ,  Tutrice  ,  sutst.  (  qui  a  la  con- 
duite d'un  mineur  ,  et  l'administration  de 
ses  biens.)  A  guardian. Tmem ,  (terme  de 
Jardinage  ;  perche  qu'on   met   en  terre  à 
côté  d'un  jeune  arbre  pour  le  soutenir  ou 
le  redresser.  )  A  prop. 
TUTIË  ,  s.f.  {  fleur  de  cuivre   qui  s'atta- 
che au  fourneau.  )  Tutty  ,  a  white  physical 
substance  bred  af  the  sparkles   of  bra\en 
furnaces. 

TUTOIEMENT  ,  subst.  m.  (  action  de  tu- 
toyer. )  Thouing ,  theeing. 
TUTOYÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Thoued. 
TUTOYER  ,v.a.  (  se  servir  de  tu  et  de 

toi,  en  parlant  à  quelqu'un.  )  To  thou. 
TUTRICE,  .r./.  Voyez  Tuteur. 
TUYAU  ,  s.  m.  {  tube  ,  conduit  par  où 
l'air  et  les  choses  liquides  passent.)  A  pipe. 
Tuyau  de  fontaine.  A  water-pipc.  Tuyau 
d'orgue.  An  organ-pipe.  Le  tuyau  de  la 
cheminée.  The  tunnel  of  a  chtmney.  Tuyau 
de  soufflet.  A  bellow's-nonle  or  snout.  Le 
tuyau  d'une  pipe  à  fumer.  The  shank  oj 
a  tobacco'pipe. 

Tuyau  (  tige  creuse  )  du  blé  ,  du  chan- 
vre ,  etc.  The  stalk  of  corn  ,  hemp  ,  etc. 
Monter  en  tuyau.  To  grow  up.  Tuyau  , 
(  grosse  plume  d'oiseau.  )  A  quill. 
TYMPAN  ,  s.  m.  {  membrane  lisse  dans 
l'oreille.  )  The  tympanum  or  drum  of  the 
car.  Tympan  d'imprimerie  ,  (  espèce  de 
châssis  de  parchemin.  )  A  printer's  tym- 
pan. Tympan,  (  roue  dentelée  de  mon- 
tre ou  d'horloge.  )  An  indented  watch  or 
clûck-uheel.  Tympan,  (en  Architecture.) 
A  pedtment  or  tymp.m  in  building.  Tym- 
pan ,  (  en  termes  de  Menuiserie  ;  panneau 
renfermé  entre  des  moulures.  )  Tym- 
pan. 
TYMPANISÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Dcfamed ,  slan- 

dcred  ,  traduced  ,  lampooned. 
TYMPANISER,  v.  a.  (  décrier  quelqu'un 
hautement.)    To   defame,    slander ,  tra- 
duce  or  lampoon. 
TYMPANITE  ,  »./.    (  hydropisie  sèche.  ) 

Tympanites  ;  a  kind  of  dropsy. 
TYMPANON  ,  s.m.   (  sorte  d'instrument 
de  musique.  )  Dulcimer  ',  a  kind  of  germa  n 
instrument  ofmusic, 
TYPE ,  s.  m,  (  symbole  ,  représentation.  ) 
Type,  figure,  shadow.  Type,  (  modèle.  ) 
Type  ,  model, 
TYPIQUE  ,  adj.  (  allégorique.  )   Typical , 

typic  ,  emblematic. 
TYPOGRAPHIE  ,s.f.{  art  de  l'imprime- 
rie. )  Typography  ,  the  art  of  printing. 
TYPOGRAPHE  ,  s.m.   (  celui  qui  exerce 

la  typographie.  )  Typographer  ,  a  primer. 
TYPOGRAPHIQUE,  adj.  (  qui  a  rapport 

à  la  tvpographie.  )  Typographical. 
TYPOGRAPHlQUEMtNT  ,  adv.  (  selon 
les   règles  de  la  typographjçj  )   Typogra- 
phifally. 
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TYRAN  ,  suhsi.  m.  (  prince  qui  gouverne 
avec  cruauté  et  injustice.  )  A  tyrant ,  a 
cruel  governor.  Un  tyran,  (  un  usurpateur 
de  la  souveraine  puissance.  )  A  tyrant , 
an  usurper.  \Jn  ryran  ,  (  un  homme  qui 
«buse  de  son  autorité.  )  A  tyrant  ,  a  ti- 
rannical  man. 

TYRANNICIDE,  s.  m.  (  meurtre  d'un 
tyran.  )  Tyrannicidc  ,  the  murdering  of 
a  tyrant  ov  put'.ing  him  to  de^th.  Le  ty- 
rannicide  permis  et  honorable  parmi  les 
anciens  Grecs  ,  passe  aujourd'hui  pour 
une  doctrine  exécrable,  sur-tout  dans  les 
états  monarchiques.  Tyrannicidc  ,  which 
among  the  ancicnt  Grceks  was  not  only  al~ 
lowed  ,  but  honourable  ,  is  now  acccuntcd 
a  most  détestable  doctrine  ,  espici.!lly  in 
monarchical  states.  Plusieurs  casuistes 
parmi  les  Jésuites ,  établissent  la  détesta- 
ble doctrine  du  tyrannicide ,  qu'ils  ap- 
puient d'une  manière  sophistique  sur  les 
lois ,  sur  l'écriture  ,  et  sur  les  principes 
de  la  morale.  Scierai  casuists  among  the 
Jesuits  maintain  or  assert  the  détestable 
doctrine  of  tyrannicide ,  which  in  a  sophis* 
tical  manner  thcy  supported  by  the  laws  , 
th:  scripture  ,  and  the  principles  of  mo- 
rality. 

TYRANNIE  ,  s.  f.    (  gouvernement  d'un 
tyran.)  Tyranny ,  a  tyranCs  go\ernment* 
■Tyrannie  ,  (  oppression  ,  violence.  )  Ty- 
ranny ,    cruclty   ,     oppression  ,     viclence. 
*  Tyrannie ,    (   pouvoir    que    certaines 
choses  ont  sur  les  hommes.  )  Tyranny , 
tyrannical  power.  Vous  exercez  sur  mon 
cœur  trop  de  tyrannie.   You  exercise    too 
great  a  tyranny ,  you  tyrannise  too  much 
over  my  heart.  La  tyrannie  de  la  beauté. 
The  power  of  beauty. 
La  tyrannie  de  l'usage  ou  de  la  coutume. 
The  tyranny  of  use  or  cusiom. 
TYRANNIQUE  ,  adj.  (  qui  tient  de  la  ty- 
rannie. )  Tyrannical  ,  tyrannous  ,  unjust , 
violent ,  lawless. 
TYRANNIQUtMENT  ,  adv.  (  d'une  ma- 
nière tyrannique.  )    Tyrannically  ,   in   a 
tyrannical  ©r  tyrannous  manner. 
TYRANNISÉ,  ÉE,  adj.  Tyrannised  ,  op- 

prcssed  ,  etc. 
1 YRANNISER  quelqu'un  ,  v.  a.  {  le  trai- 
ter tyranniqucment.  )  To  tyrannise  ovcr 
one  ,  to  opprcss  or  treat  him  cruelly.  *  Les 
passions  tyrannisent  l'ame.  Passions  ty- 
rannise over  the  soûl.  *  Mon  ma4  me  ty- 
rannise ,  (  ou  me  tourmente.  )  My  distcm- 
per  racks  or  torments  me.  *  Tyranniser 
{  gêner ,  contraindre  )  quelqu'un.  Te 
constram  one. 

U 

\J  ,  subst.  m.  The  twentieth  letter  of  the 

French  alphabet ,  and  the  fifth  of  the  vo- 
wels  ,  has  a  particular  sound  hardly  to  bc 
expressed  in  wriiing. 

Nota.  Dans  cette  nouvelle  édition  on  a 
mis  séparément  ,  d'après  le  dictionnaire 
de  r  Académie  Françoise  ,  Us  mots  qui  s'é- 
crivent avec  la  voyelle  \j  ,  et  ceux  qui 
s'écrivent  avec  la  consonne  V, 

UBIQUISTE  ,  s,  m.  {  terme  de  l'univer- 
sité de  Paris;  docteur  en  théologie  qui 
n'est  attaché  à  aucune  maison  particu- 
lière. )  A  doctor  of  divmity  that  belongs 
to  no  partifutar  (vi^É'  '"  '*'  uainrsicy  ef 
Paris, 
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Ubiquistes ,  (  sorte  d'hérétiques.  )  Ubi- 

ULCÉRATION  ,  s.  f.  {  formation  d'ul- 
cère. )  Uiaration. 

ULCERE  ,  subit,  m.  (  ouverture  dcins  les 
chairs  ou  dans  quelqu'autre  partie  du 
corps ,  causée  par  des  humeurs  acres  et 
malignes.  )  An  ular  ,  a  running  sure 
fitll  yf  putrid  virulent  mattcr. 

ULCERE  ,  ÉE  ,  adj.  Uktratii  ,  exuUcra- 
ted ,  troubkd  with  or  that  has  an  ulcer  , 
likirous.  Ulcéré,  (  irrité,  aigri.  )  Offen- 
ded  ,  imhitttred ,  exaspcratid  ,  provokc.i. 
*  Conscience  ulcérée  ,  (  ou  chargée  de  cri- 
tnes.  )  An  uUcrous  or  woundcd  conscience, 

ULCÉRER  ,  j-.  <i,  (  causer  un  ulcère.  )  To 
H/ecrute  or  exukerate.  *  Ulcérer  ,  (  aigrir , 
irriter.  )  To  proyohe  ,  incense ,  imbitter  or 
cxaspetate. 

ULTÉRIEUR  ,  EURE ,  adj.  { terme  de  Géo- 
graphie ;  qui  est  au-delà.  )  Furt'^er  or  fur- 
thermost ,  ukcrior.  Demandes  ultérieures  , 
(  terme  de  Négociations  ;  demandes  qui  se 
font  après  les  premières  propositions.  ) 
Turther  demands. 

ULTRAMONTAIN  ,  aine  ,  adj.  et  subst. 
{  qui  est  au-delà  des  Alpes.  )  UUramon- 
tane.  Maximes  ultramontaines.  Ultramon- 
t.me  or  Ita/ian  maxims. 

UN  ,  adj.  (  le  premier  nombre ,  quand  on 
compte  quelque  chose.  )  One.  Un  ,  deux  , 
trois,  quatre,  etc.  One,  tuo ,  thiee , 
fuUT ,  etc. 

Un  ,  une  ,  (seul  ou  singulier  en  nombre.) 
One  ,  a  ,  an.  Je  les  ai  comptés  un  à  un. 
/  told  them  one  by  one.  Un  homme.  A  man. 
Une  femme.  A  woman.  Un  eunuque.  An 
ti.nuch.  Un  pour  cent.  One per  cent. 
Un  Dieu  ou  un  seul  Dieu.  One  Cad  , 
cnc  only  God, 

C'est  tout  un ,  (  c'est  le  même  ou  la  mê- 
me chose.  )  h  is  ail  one  ,  it  answcrs  the 
same  purpose  ,  it  is  the  same  or  the  same 
zhtng.  C'est  tout  un  ,  (  il  n'importe.  )  It  is 
ail  one,  it  is  no  matter.  En  un,  (  ensem- 
ble. )  In  om  ,  tûgether. 

Les  uns ,  (  quelques-uns.  )  Some.  Les 
Uns  sont  riches  et  les  autres  pauvres.  So- 
me are  rich  and  others  poc-.  Les  uns  et  les 
autres ,  (  tout  le  monde  sans  distinction.  ) 
jiU  ,  altogether ,  every  bcdy.  Ils  s'aiment 
l'un  l'autre.  They  love  one  another  or 
tach  other.  L'un  et  l'autre  ,  (  tous  les 
lieux.  )  £oth.  L'un  ou  l'autre,  (  l'un  des 
deux.  )  Either.  Ni  l'un  ni  l'autre.  Neither. 
L'un  après  l'autre.  One  after  another. 
L'un  portant  l'autre ,  l'une  portant  l'autre  , 
(  façon  de  parler  adverbiale,  pour  dire ,  En 
faisant  compensation  de  ce  qui  est  moin- 
dre dans  l'un  avec  ce  qui  est  meilleur 
dans  l'autre.  )  One  with  another. 

■j"  Sur  les  une  heure,  (vers  une  heure.) 
About  one  o'clock. 

*  "1"  En  donner  d'une  à  quelqu'un ,  (  l'at- 
traper ,  lui  faire  une  foiu'berie.)  Tu  pat  a 
tfick  or  sham  upon  one  ,  to  deceive  him. 

BNANLVIE ,  adj.  (  qui  se  fait  par  le  con- 
cours des  sentimens  de  tous  les  intéres- 
sés. )  Vnmimous,  of  one  mind ,  of  one 
accord.  Consentement  unanime.  Unani- 
mous  consent  or  universal  approbation. 
UNANIMEMENT,  a.Jf.  (  d'une  commune 
voix.  )  Unanimously  ,  jointly  ,  with  one 
consent  or  accord. 
UNANIMITÉ  ,  s.  f.  [  conformité  de  sen- 
timens. )  Unaniiaity ,  a  commun  <3t  gene- 


U  N  1 

UNI,  Unie,  aàj.  {  frjm  Unir.  )  United, 
etc.  Voyez  Unir.  Uni,  (  égal,  poli, 
aplani ,  qui  n'est  point  raboteux.)  Smooth  , 
even  or  kvel.  Un  chemin  uni.  A  smooth 
or  Icvel  way.  Galop  uni ,  (  en  termes  de 
Manège.  )  An  even  gjllop.  De  la  toile 
unie ,  (  où  il  n'y  a  point  de  noeuds  ,  qui 
est  également  serrée  par-tout.  )  Eien 
cloth  ,  cloth  well  wr^ught.  Un  habit  ou  du 
linge  uni ,  (  où  il  n'y  a  aucun  ornement.  ) 
A piâin  suit  or  plain  linen.  Un  homme 
tout  uni ,  (  simple  et  sans  façon.)  A  plain 
downright  man. 
Uni  ,  adv.  (  uniment.  )  Even.  Cela  est  filé 

bien  uni.   Tfjat  is  spun  very  even. 
A  l'Uni  ,  adv.  (  de  niveau.  )  Level,  Met- 
tre une  allée  à  l'uni.  To  level  a  walk. 
UNIEME ,  adj.  (  nombre  d'ordre.  )  One. 
Vingt  et  unième.  One  and  twentieth. 
UNItORME  ,  adj.    (  dont  toutes  les  par- 
ties sont  semblables.  )    Vnij'urm,    even, 
of  one   fashiun.   Habit  uniforme  ,   (  fait 
suivant  le  modèle  prescrit  à   une  compa- 
gnie. )  Regimentals  ,  reghnentjl  clothes , 
uniform. 
UNIFORMÉMENT,  adv.  (  d'une  manière 
uniforme.    )    Uniformly  ,  afeer  the  same 
fashion  ,  in  an  even  tcnour. 
UNIFORMITÉ  ,  s.  f.  (  rapport  entre  les 
choses  uniformes.  )    Uniformity  ,  even  te- 
nour. 

UNIMENT,  adv.  (  d'une  manière  unie; 
également.  )  Smooth  or  even.  Marcher 
uniment,  (  ou  d'un  pas  égal.)  To  walkan 
even  pace.  U  se  met  fort  uniment ,  (  fort 
simplement.  )  Hc  goes  very  plain.  Vivre 
uniment.  To  live  a  unijorm  lifc. 
UNION,  i./.  (jonction  de  plusieurs  cho- 
ses ensemble.  )  Union  ,  the  cunjunction  or 
combination  of  scveral  things  into  one. 
*  Union  ,  (  concorde  ,  société  ,  corres- 
pondance. )  Union  ,  unity  ,  concord  ,  So- 
ciety ,  intelligence  ,  agreemcnt.  *  Mettre 
l'union  entre  des  personnes  divisées  et 
désunies  ,  (  les  réconcilier.  )  To  reconcile 
persuns  at  variance  ,  to  make  them  fricnds. 
UNIQUE ,  adj.  (  seul.  )  Only ,  sole.  Un  fils 
uni.]ue.  An  only  son.  Unique  ,  (  excel- 
lent. )  NotabU  ,  singular.  *  Il  est  unique  | 
•  en  son  espèce ,  (  il  excelle  en  ce  qu'il 
fait.  )  He  is  a  singular  or  excellent  per- 
san in  his  way.  L'unique  nécessaire  ,  (  en 
termes  de  l'Écriture  Sainte  ,  l'affaire  du 
salut.  )  T'te  one  thing  needful. 
UNIQUEMENT  ,  adv.  (  exclusivement  à 
tout  autre,  singulièrement.  )  Only ,  sin- 
gnlarly  ,  exclusivcly  of  ail  others.  Uni- 
quement, (entièrement,  sans  réserve.) 
Entircly  ,  without  reserve. 
UNIR  ,v.a.{  joindre  en  un.  )  To  unité  or 
juin  together.  Unir  une  terre  au  domaine. 
To  uniie  an  estate  to  the  king's  demesnes. 
Us  ont  uni  leurs  forces.  They  hâve  united 
or  jûincd  their  forces.  *  Unir  deux  familles 
par  un  mariage.  To  unité  two  famUies  hy 
a  match. 

Les    Provinces-unies  ,    (  la   république 
de  Hollande.  )   The  united  Provinces. 

Unir,  (  rendre  égal,  ôter  les  inégalités, 

polir,   aplanir.)  To  smooth  ,  to  level,   to 

make  smooth  ,  level  or  even. 

Unir  un  cheval,  (  le  faire  galoper  juste.) 

To  make  a  horse  go  an  even  gallop. 

s'Unir,  v.  réc.  (  se  joindre  en  un.  )   To 

unité  or  be  united ,  to  join  together. 
UNISSON  ,   s.   m.  (  term^    de  Musique  ; 
atcoid  d«  deux  vcu,  de  ieaa  wiia,  d$ 
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deux  instrumens  ,  qui  ne  font  entendre 
qu'un  même  son.  )  Vnison  ,  the  bcing  tu- 
ned  to  the  same  tune.  La  véritable  amitié 
est  comme  deux  cordes  qui  sont  à  l'unis- 
son ,  l'on  ne  peut  ébranler  l'une  sans  que 
l'autre  ne  s'ébranle  en  même  temps.  True 

friendship  is   like  two  unison  strin^s  ,  if 

you  touch  the  one  ,  the  other  moves  hy 
consent. 

UNITAIRE  ,  j.  m.  (  c'est  le  nom  que 
prennent  les  Antitrinitaires.  )    Unitari^n. 

UNITE ,  s,  f.  (  principe  des  nombres  et 
qui  est  opposé  à  pluralité.  )  Unity  ,  unie. 
Le  nombre  est  composé  d'unités.  The 
numbcr  is  composed  of  unies.  L'unité  de 
l'église.  The  unity  of  the  church. 

UNITIF  ,  ivE  ,  adj.  (  terme  de  dévotion 
mystique.  )  Unitive. 

UNlV'.ALVf. ,  adj.  et  subst.  (  qui  n'a  qu'une 
coquille.  )  Vnivalve,  having  one  shcll. 

UNIVERS  ,s.m.{  le  monde  entier.  )  The 
univcrse ,  the  world ,  the  whole  world. 
L'univers  ,  (  la  terre.  )  The  universe  ,  the 
world ,  the  earth. 

UNIVERSALISTE,  subst.  (  qui  croit  la 
grâce  universelle.  )  Universalist ,  one  who 
believes  universal  grâce. 

UNIVERSALITÉ  ,  subst.  f  (  généralité.  ) 
Universality  ,  generality. 

UNIVERSEL  ,  ELLE  ,  adj.  (  général ,  qui 
s'étend  par-tout.  )  Universal,  gênerai.  Un 
homme  universel ,  (  qui  sait  de  toutes 
choses.  )  An  universal  scholar. 

Univer.sel,  Universaux,  i.  m.  (terme 
de  Logique  ;  ce  qui  est  commun  en  plu- 
sieurs choses.  )  An  universel  in  logic. 

UNIVERSELLEMENT  ,  adv.  (  générale- 
ment. )   Univçrsally  ,  g:nerally. 

UNIVERSITÉ ,  s.  f  {  corps  de  profes- 
seurs et  d'écoliers,  etc.  )  An  university ^ 
a  scholastic  society ,  a  seminary  of  kar- 
ning. 

UNIVOCATION,  s.f.  (  caractère  de  ce 
q.ii  est  luiivoque.)  Univocation  ;  an  agrée- 
m:nt  both  in  manner  and  sensé. 

UNIVOQUE,  adj.  (  term.e  de  Logique; 
nom  qui  convient  à  plusieurs  choses.  ) 
Univocal. 

URANOGR.'\PHIE,;!./  (  description  du 
ciel.  )  Ur.inography  ;  description  of  the 
heaven  or  hcaventy  bodtes. 

UKANOSCOPE  ,  s.  m.  {  sorte  de  pois- 
son. )  The  star-ga-^er ,  uranoscopus  j  a 
sea-f.sh. 

URBANISTES  ,  s.  f.  pi.  (  religieuses  de 
Sainte-Claire.  )  Urhanists  ;  a  sort  ofnuns. 

URBANITÉ  ,s.f.  {_  politesse  que  donne 
l'usage  du  monde.  )  Urbanity ,  civility , 
good  manners  ,  good  breeding  ,  politeness , 
courtesy. 

URE  ,  s.  m.  (  bœuf  sauvage  qui  se  trouvt 
dans  la  Prusse.  )  The  urc-ox, 

URETERE,  s.  m.  (  terme  d'Anatoniiej 
canal  qui  porte  Tu-îne  des  reins  dans  la 
vessie.  )  Ureter ,  urine-pipe  from  the  reins 
to  the  hladdcr. 

URETRE,  s.  m.  (terme  d'Anatomie;  con- 
duit de  la  verge  par  lequel  l'urine  passe.  ) 
Urethra  ;  the  passage  of  the  unnc  from  the 
bladdcr  to  the  end  of  the  yard. 
URGENT,  ENTE,  arf;'.  (  pressant. )  Ur- 
gent ,  pressing. 

URINAL  ,  subst.  m.  (  vase  où  les  malades 
urinent.  )  An  urinai. 

URINE,  s.f.  (  eau  qui  sort  de  la  vessie 
de  l'animal.  )  Urine ,  water.  Rétention 
d'iirJBe.TAe  slnn^urj; 
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URINER,  V.  n.  (pisser,  faire  de  l'eau  ; 
ne  se  dit  guère  que  des  malades.  )  To 
mine  ,  to  mahe  waur, 

URINEUX,  EUSE,  ai].  (  qui  est  de  b 
nature  on  qui  a  l'ocleuv  de  l'urine.  )  Url- 
nous  ,  partahing  of  nrir.i, 

UfCNE  ,  s.f.  (  Vase  antique  qui  servoit  à 
divers  usages.  )  An  urn  ,  a  piuher  for 
several  uses  among  the  ancunts.  Unie  , 
(  pour  mettre  les  cendres  des  morts.  ) 
An  urn  into  which  thiy  uscd  to  put  the 
ashcs  ofthc  dcad.  Urne  ,  (  où  l'on  met- 
toit  les  noms  de  ceux  qui  donnoient  leurs 
suffrages.  )  An  urn  or  bjUot-hox.  Urne  , 
{  vase  de  porcelaine  ou  de  faïence  qui 
sert  d'ornement.  )  A  ckinti-jar. 

URSULINE ,  s.  /.  (  sorte  de  religieuse.  ) 
Ursulim~nun, 

US,  s.  m. pi.  (  terme  de  Palais  ;  usages  , 
pratique  ,  règles.  )  Wjys  ,  practice  ,  cus- 
tom.  Les  us  et  coutumes  de  la  mer.  The 
ways  and  customs  cfthc  sc.i. 

USAGE,  suhst.  m.  (coutume,  pratique 
reçue.  )  Use  ,  custom  ,  usage  ,  commun 
practice  ,  fashion  ,  way.  C'est  l'usage  du 
pays.  That  is  the  use,  custom ,  fashion  , 
etc.  of  the  country.  L'usage  est  le  maitre 
des  langues  vivantes.  Vse  is  the  umpirc 
ofliving  /anguages.  Cela  est  hors  d'usage. 
That  is  OUI  oj  use.  Usage  ,  (  emploi  d'une 
chose.  )  Use  ,  the  using  of  a  thing.  Cela 
est  de  grande  dépense  et  de  nul  usage. 
That  is  very  chargeahle  and  cxpensive  , 
and  of  no  use  or  service  at  ail.  Mettre 
une  chose  en  usage,  (  s'en  servir.  )  To 
use  a  thing.  Faire  un  bon  ou  un  mauvais 
usage  d'une  chose  ,  (  s'en  servir  bien  ou 
mal.  )  To  make  a  good  or  an  itl  use  oj  a 
thing.  Usage  ,  (  utilité  ,  proht.  )  Use,  ad- 
vantaqe ,  bincft ,  uscfulne^s.  Je  lui  ai 
laissé  l'usage  (  ou  la  jouissance)  de  ma 
maison.  /  left  him  the  use  of  my  house. 

Usaoes  ,  (  en  termes  de  Librairie  ;  livres 
^'église  ou  de  dévotion ,  comme  bibles  , 
nouveaux  testam.ens  ,  livres  de  prières.  ) 
Books  of  dévotion  ,  church-books  ,  bibles  , 
testaments  ,  prayer-books. 

Usaoe,  (  bien  possédé  en  commun  pour 
y  faire  paître  le  bétail.  )  Commons  ,  com^ 
mon  pafture  ground.  Droit  d'usage  dans 
une  foret  royale,  Kighe  of  commonage  or 
of  pasrure  in  a  royal  forcst. 

USAGER  ,  subst.  m.  (  qui  a  droit  d'usage 
dans  de  certains  bois  ou  pacages.  )  A 
commoner, 

%  USANCE  .  s.f.  {  usage  reçu.  )  Usage , 
custom  ,  use. 

Usance  ,  (  terme  de  Banquier  ;  un  mois.) 
Usance ,  a  month.  Lettre  payable  à  usance 
ou  à  deux  usantes.  A  lett^r  payable  at 
usance  of  at  double  usance. 

USÉ,  ÉE  ,  adj.  ITorn  oui  or  off,  etc. 
Voyei  User  ,  v.  a. 

Pensée  usée ,  (  qui  a  été  employée  sou- 
vent. )  A  worn  eut  thought ,  a  thought 
worn  thread-bare.  *  Passion  usée  ,  (  dimi- 
nuée par  le  temps.  )v4  vorn  out  or  thread- 
bare  passion. 

USER  ,  V.  n.  (  se  servir  de  quelque  chose , 
l'employer.  )  To  use ,  to  make  use  of. 
User  de  remèdes.  To  use  remédies ,  to 
make  use  of  remédies.  U»er  de  violence. 
Ta  we  violence  ,  (o  make  use  of  violence 
cr  ha'sh  means.  User  de  douceur.  To  use 
{air  mans.  User  bien  de  quelque  chose. 
To  m.ike  a  good  use  of  a  thing  or  husband 
il  weiï.  User  d'une  façon  de  parler.   To 
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use  an  expression.  User  de  ré^'me.  To 
keep  a  stnct  dia.  En  user  (  agir  )  bien 
on  mal  avec  quelqu'un.  To  dcal  or  dowcll 
or  iU  by  one  ,  to  use  or  treat  him  well  or 
ilL  En  user  franchement  avec  quelqu'un. 
To  AcaL  fruly  or  frankly  with  vne  ,  to  he 
plain  wich  him.  Il  faut  savoir  comme  on 
en  use  en  ce  pays-ta.  Wc  must  know  the 
way  or  custom  of  that  country.  User  de 
miséricorde,  (  faire  miséricorde.  )  To 
shcw  mercy, 

UsEH  j  V.  a.  (  consommer  la  chose  dont 
on  se  sert.)  To  use,  waste  or  consume. 
On  use  bien  du  bois  dans  cette  maison. 
They  use  ,  wastc  or  hum  a  grcat  deal  of 
wood  in  chat  house.  User  ,  (  détériorer  im- 
perceptiblement les  choses  à  force  de  s'en 
servir.  )  To  wear  out ,  to  wcar  off.  User  un 
habit ,  des  souliers  ,  etc.  To  wear  out  a 
suit  of  clùthes  ,  shoes  ,  etc.  Votre  habit  est 
usé,  Vour  clothes  are  worn  out  or  thread- 
hare,  *  User  sa  jeunesse  auprès  de  quel- 
qu'un ,  (  la  passer  à  son  service.-)  To 
spend  one^s  youth  in  a  person*s  service. 
*  Il  n'y  a  rien  qui  use  tant  un  homme 
que  la  débauche .  Nothing  wears  out  a  man 
so  soon  as  deb^iuchery. 

User  le  verre  ,  (  en  termes  de  Miroitier, 
le  frotter.  )  To  poiish  glass. 

User  ,  (  en  term.es  de  Chirurgie  ,  consu- 
mer. )  To  eat  off".  Il  faut  des  poudres  pour 
user  les  chairs,  Powdirs  are  requisite  to  eat 
offtheflcsh. 

s'User  ,  v.  r.  (  se  gâter  à  force  de  servir.  ) 
T»  wear  out  or  off.  *  S'user  ,  (  perdre  sa 
vigueur  ou  sa  force,  en  parlant  du  corps 
ou  de  l'esprit.  )  To  wear  out ,  to  waste  or 
dccay. 

User  ,  s.  m.  Ce  drap  est  d'un  bon  user  , 
(  il  dure  long-temps.  )  This  cUth  wiU 
wear  wcll  or  will  do  good  service.  *  f  U 
est  bon  à  l'user  ,  (  il  est  officieux.  )  He  is 
a  very  officious  or  obliging  man. 

USITÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  qui  est  en  usage  ;  en 
parlant  des  mots  ,  des  phrases.  )  Used  , 
in  use.  Usité  ,  (  pratiqué  communément  i 
ordinaire.  )  l/sujl,  common  ,  ordinary. 

USQUEBAC  y  s.  m.  (  sorte  de  liqueiu:  dis- 
tillée. )  Vsqucbiiugh  ,  the  whisky. 

USTENSILE,  s.  m.  (  petit  meuble  ser\'ant 
au  ménage.  )  Utensil ^  vessely  furniturc  y 
impkmcnt.  Ustensiles  de  cuisine.  Kitchen- 
uterjsi/s  y  kiichen-tacklin^  or  furniture. 
Ustensile,  (  tout  ce  que  l'hôte  est  obligé 
de  fournir  au  soldat  qui  loge  chez  lui.  ) 
Frec  quartirs. 

USTION  y  s.f  (  terme  didactique^  action 
de  brûler.  )  Ustion. 

USUEL  .  ELi.E  ,  adjcct.  (  dont  on  se  sert 
ordinairement.  )  Ùsual,  common  ^  ordi- 
nary. 

USUFRUCTUAlRE,rtiy.  (  qui  ne  donne 
que  la  faculté  de  jouir  des  fruits.  )  Usu- 
fntctuary. 

U.SUFP-.UIT  y  s.  m.  [  jouissance  du  revenu 
d'un  héritage  ,  dont  la  propriété  est  à  un 
autre.)  Vsufruct ,  use  and  profits  without 
property. 

USUFRUITIER  ,  1ERE  ,  subst.  (  qui  a  l'usu- 
fruit. )  Usnf'-uctuary  OT  tenant  i  he  or  she 
that  has  the  use  and  profits  of  that  whase 
property  is  another*s. 

USURAIRE  ,  adj.  (  oii  il  y  a  de  l'usure.  ) 
L/iurious, 

USURAIREMENT,  aJv.  Usurer-Ule  ,  in 
en  usurious  mariner. 

ySURF.  ,  J./.  (  intérêt  illégitime.  )  l/sury  , 
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an  unUwful  use  or  interest.  Prêter  à  PSure, 
To  lendupon  usury.  *  Rendre  avec  usure, 
(  rendre  au  double  le  bien  ou  le  mal. }  T^ 
retum  with  usury.  Usure  ,  (  déchet  des  ha- 
bits ,  des  meubles  par  le  long  usage.)  î*Ac 
wearing  or  wearing  out  ofa  thing, 

USURIÏR,  1ERE,  subst.  (qui  prête  à 
usure  ;  se  dit  par  extension  de  ceux  qui 
profitent  du  malheur  d'autrui  pour  faire 
des  gains  excessifs  ,  etc.  )  An  usurer. 

USURPATEUR  ,  s.m,{  qui  usurpe.  )  An 
usurper. 

USURPATION,  s.f.  (  action  d'usurper.<| 
Usurp.ition. 

USURPATRICE,  i./.  (  celle  qui  usurpe.) 
An    usurper  ,  a  she  usurper. 

USURPÉ,  EE  ,  adj.  Usurpcd,  etc. 

USURPER ,  vcrb.  act.  (  s'emparer  i»juste- 
ment  de  ce  qui  ne  nous  appartient  pas.  ) 
To  usurp ,  to  take  away  or  -.  sei\e  upon  un" 

justly. 

UT  ,  j.  m.  (  note  de  musique.  )  Ut;  a  mu- 
sical note. 

UTERIN,  INE,  jrfj.  (  se  dit  des  frères oa 
sœurs  de  mère  seulement.)  Utérine.  Frets 
utérin.  An  utérine  hruher ,  a  brother  by  the 
niother^s  side. 

UTILE,  adj.  (  qui  sert  ou  qui  peut  servir  i 
quelque  chose  ,  profitable  ,  avantageux.  ) 
Usejul ,  of  use  ,  benefcial ,  profitable  ,  ad.. 
vantageous ,  good  ,  seniceable.  Un  travail 
fort  utile.  A  very  useful  work.  Cela  est 
plus  honorable  qu'utile.  That  is  more  ho* 
nourable  than  profitable.  Vous  n'êtes  utile 
à  rien.  You  are  good  for  nothing.  Si  je 
puis  vous  être  utile.  ///  can  be  servi- 
ceable  to  you. 

Utile  ,  s.  m.  Joindre  l'utile  à  l'honnête.  To 
join  what  is  honest  and  profitable  togcther. 
Joindre  l'agréable  à  l'utile.  To  join  profit 
to  plcasure. 

UTILEMENT,  «i/v.  (  d'une  manière  utile.) 
Uscfully  ,  to  good  purpose ,  profitably.  Tra- 
vailler utilement  pour  le  public.  To  worh 
for  the  public  good, 

UTILITÉ  ,  s.f.  (  profit,  avantage.)  Uti- 
iity  ,  usefulness  ,  henefit ,  advantage ,  pro- 
fit. Utilité  ,  (  usage.)  Usefulness ,  use.  Cela 
n'est  d'aucune  utilité ,  (  cela  se  sert  à 
rien.  )  ThH  is  of  no  use  at  ail. 

UVEE  ,  j./.  (  une  des  tuniques  de  l'œil.) 
The  uvea. 

UZIFUR,  ^.  m.  (terme  de  Chimie  ;  ci- 
nabre. )  U-{ifj ;  the  çinnttbar  made  ofsuî- 
phur  And  mercury. 


V  is  always  a  eonsonant  wben  it  f«J 
iefore  another  vowel  in  the  same  syUabie  , 
and  sometimes  also  before  the  eonsonant  R^ 
Zx.  Vacance.  Vacancy,  Vertu.  Virtue, 
Vice.  Vite.  Vrai.  True, 

V  is  also  a  numéral  Ictter  that  stands 
for  five  ,  according  tu  the  poet. 

V  vero  quinque  dabit  tibi ,  si  reçtè 
numerabis. 

But  if  you  put  a  tille  upon  it ,  il  will 
stand  for  five  ihousand. 

VA  ,  (  impératif  du  verbe  Aller.  )  Go,  ga 
thou  or  goi  thec  gonc.  Va-t-en  en  paix.  C» 
in  peace.  Va,   (ou  tcpc.  }  Done. 

11  va  ,  elle  va  ,  (troisième  personne  du 
présent  de  l'inéicatit  du  verbe  Aller.  )  Ht 
gûcs  ,  shc  goes. 
Va-tout  ,  s.  ,71,  (  faire  un  ra-tout;  terme 
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tie  Brelan.  )  To  swap  thi  iiak:s. 

yACANCE,  s.f.  (  état  d'une  charge  qui 
e5t  vacante.  )  Kacïncy  ;  a  being  vacant 
or  void. 

Vacances  ,  s.f.pl.  (  temps  auquel  les  étu- 
diis  cessent  dans  les  écoles.  )  Holydays  , 
t.'ji  time  whcn  sihool  is  brjkc  up.  Vaca:ices 
eu  vacations ,  (  cessation  des  séances  des 
^jns  de  justice.  )  Vacation  i  the  timc  hcî- 
•wicn  t^rm  and  term  amon^st  lawyirs. 

VACANT  ,  ANTE  ,  ai'j.  (  vide  ,  qui  est  à 
remplir,  en  parlant  d'une  dignité,  d'une 
place.)  Vacant f  void.  Vacant,  (  en  par- 
lant d'une  maison  ,  etc.  qui  est  à  remplir 
de  droit.  )  Void  ,  enpty. 

Vacarme  ,  subst.  m.  (  tumulte  ,  grand 
bruit.  )  Noise  f  stir ,  bustic,  hubbub  ,  tu- 
malt  ,  uproar, 

VACATION,  s.  f.  (,from  Vaquer;  mé- 
tier. )  Trade',  ca/Ung ,  profession.  Un 
bomme  de  vacation  ,  (  un  artisan.  )  A  tra' 
ccsm^n.  Vacation  ,  (  temps  que  l'on  em- 
ploie à  travailler  à  quelque  aHaire.)  Time. 
On  paye  tant  aux  juges  pour  chaque  va- 
cation. The  jadges  art  allov/td  so  much 
xv:ry  time  or  sitting. 

Vacations  ,  subst.  f.  pi.  (  cessation  des 
séances  des  gens  de  justice.  )  Vacation  i 
t'ie  timc  bctwixt  term  and  tcrin. 

VACHE  ,s.f.{  la  femelle  du  taureau.  )  A 
eow.  Lait  de  vache.  Cow's  milk.  *  *j"  Cette 
dupc-la  est  une  vache  à  lait  pour  un  tel  , 
(  il  en  tire  un  profit  continuel.  )  That  bub- 
hl:  is  as good  as  a  milk~cow  to  such  a  ont. 
P.  Quand  chacun  se  mêle  de  son  métier , 
Jes  vaches  sont  bien  gardées.  P.  When 
evcry  ont  takts  cart  for  himsclf ,  carc  is 
taktn  for  ail  or  ail  art  providcd  for.  P. 
Pleurer  comme  une  vache.  P.  To  cry  lihe 
A  suckmg  calf.  *  \  Prendre  la  vache  et  le 
veau ,  (  épouser  une  fille  qu'un  autre  a 
engrossée.  )  To  marry  a  woman  whom 
unothcr  bas  got  with  child.  *  •{•  Le  diable 
est  aux  vaches  ,  (  il  y  a  du  vacarme  ,  de 
la  brouillerie,  etc.  )  Thert  is  the  devil  tu 
Tay  or  the  world  is  tumed  upside  down. 
*  ^  Manger  de  la  vache  enragée,  (  souf- 
frir de  grandes  fatigues.  )  To  bile  on  the 
iridié  ,  to  endure  much  hardship. 

Vache  ,  (  ou  cuir  de  vache.  )  Neats  lea- 
t\£r.  \'ache  de  Russie.  Russia  Lather.  Poil 
cle  vache ,  (  poil  roux.  )  Red  or  carrotiy 
hair. 

.^'ACHER ,  s.  m.  (  celui  qui  mené  paître 
ies  vaches.  )  A  cow-herd  or  cow-keeptr. 

Vackere,  s.  f.  (  celle   qui  metie   paître 
"les  vaches.  )  A  cow-keeper  ,  a  woman  that 
i.eeps  cowj. 

VACHERIE  ,  î.  /.  (  étable  à  vache.  )  A 
^ow-house ,  a  vaccary. 

VACILLANT,  ANTE,  aâj.  {  qui  vacille, 

c(ui  chancelle.  )  Reeling ,  staggering  ,  tot- 

tiring  ,  waggling.  *  Vacillant  ,  (  incertain  , 

irrésolu.  )  U'avering ,  irresohue  ,  uncertain. 

Un  espr;t  vacillant.  A  wavering  mind. 

.VACILLATION ,  s.  f  {  mouvement  de 
ce  qui  vacille.  )  Vacillation  ;  a  reeling , 
tt  tottering  ,  staggering ,  joggling  or  wag- 
fling.  *  Vacillation ,  (  incertitude ,  irréso- 
lution. )  Vacillation  ,  a  wavering  ,  irréso- 
lution y  uncenainty  or  quandary, 

VACILLER  ,  V.  n.  (  chanceler,  branler.  ) 
To  réel ,  stagger  ,  totter  ,  waggle  ,  joggle 
or  shake.  *  La  langue  m'a  vacillé,  (  j'ai 
iit  un  mot  pour  un  autre.  )  My  tongite 
tlipp.d  1  tripped  with  my  longue  or  / 
misti»k,  *  La  iangu«  lai  vatillei  (  il  pro- 
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nonce  mal.  )  He  trips  vith  hls  tangue ,  hc 
falters  in  his  speech  or  clips  [.hc  kings  En- 
glish.  *  Il  vaciUe  dans  ses 'réponses  ,  (  il 
se  trouble,  il  se  coupe.  )  Hc  faites  in 
his  an^wsrs  ,  he  contradicts  or  disagrccs 
with  himself.  *  Vaciller  ,  (  être  incertain  , 
irréscKi.  ji  0  be  wavering  ^  irrcsolute  or 
unccrtdin  what  to  do,  to  be  in  a  quan- 
dary. 

VACUITÉ  jS.f,  (  état  d'une  chose  vide  : 
il  est  de  peu  d'usage,  )  Vacuity ,  empti- 
ness. 

VADE,  s.  f.  (  enjeu  en  certains  jeux  , 
comme  à  la  grande  prime.  )  The  gû  or 
sc.ike    at   somc  games. 

VA-ET-VIENT  ,  j.  m.  camp,  on  prononce 
Vat- et -vient.  A  pass  rope  m.idc  fast 
to  a  ship  and  to  a  wharf ,  hcing  likc  a 
ferry  hy  mcans  of  which  a  boat  may  co- 
rne backwards  and  forwarJs  wûk  ans  man 
and  withont  the  help  of  oars. 

VAGABOND,  onde,  cdj.  (  qui  erre  çà 
et  la.  )   Wandgring  ,  vagrant  ,  ramhling. 

Vagabond,  s.  m.  (  un  gueux,  un  fai- 
néant qui  rôde  çà  et  là.  )  A  vagabond  , 
vagrant  fellow  ,  a  ramhUr, 

t  VAGABONNER,  v.  neut.  (  être  vaga- 
bond ,  faire  le  vagabond.  )  To  wander ,  to 
ramhlt  ahout. 

VAGIN,  *.  m.  (terme  d'Anatomie;  canal 
qui  conduit  à  la  matrice.  )  The  vagina  or 
womb^pipe  ,  the  ncck  of  the  womb. 

VAGINAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  a  rapport  au 
vagin.  )  Eelunging  to  thi  ncch  ofthe  womb, 

VAGISSEMENT,  s.  m.  (  le  cri  des  en- 
fans.  )  Crying  of  a  child. 

VAGUE  ,  adj.  (  indéterminé ,  indéfini.  ) 
Vague  ,  loose  ,  indcfinite  ,  induirminate  , 
unconfined.  Espace  vague.  An  ind:finite 
or  unconfined  space.  Terres  vaines  et  va- 
gues.   Koyei  Vain. 

*  Vague  ,  (  qui  n'a  rien  de  précis.  )  Ram- 
bling ,  loose  ,  extravagant.  Pensées  vagues. 
Rambling  or  extravagant  thouehts. 

Vague  ,  s.  m.  Le  vague  de  l'air  ou  des 
airs  ,  (  il  ne  se  dit  guère  qu'en  poésie.  ) 
The  airy  way ,  airy  plains. 

Vague  y  s.  f  (  flot  de  mer  ou  de  rivière.  ) 
Wave  t  surgc  or  billow, 

VAGUEMENT ,  adverè.  (  d'une  manière 
vague  ,  au  figuré.  )  In  a  vague  or  indcter- 
minate  manncr. 

VAGUE-MFSTRE  ,  j.  m.  (  officier  qui 
a  soin  du  bagage  de  l'armée.  )  The  mastsr 
of  the  wagons. 

VAGUER  yV.n.{  errer  çà  et  là.  )  To  wan- 
der y  rove  or  range  about ,  to  stray  or  strag- 
gle  ,  to  ramhle. 

VAIGRAGE  ,  s.  m,  (  dérivé  de  Vaigres,  ) 
Ceiling  or  foot-walcing, 

VAIGRES  ,  s.  f.  pi.  (  terme  de  Construc- 
tion ;  planches  qui  font  le  revêtement 
intérieur  d'un  navire.  )  A  gen:ral  name 
for  the  planks  ^  clamps ,  and  thick-stuff 
used  in  the  ce  Uns  of  a  shtp.  Vaïgres  dq 
fond.  The  thiCÎAtii^  and  ceiling  placed 
mxt  to  th:  keel  ovcr  ail  the  fioor  timbers. 
Vaigres  de  fleurs.  The  thick-stuff  and  csi- 
Hng  placed  ntxt  to  thcse  about  the  floor- 
heads.  Vaigres  d'empâture.  The  thick-stuff 
and  ce'.lins placed  bettfeen  the  floor-hcads 
and  the  clamps. 

VAIGREP,  v.act.  To  place  the  planks  and 
thick-stuff  of  a  ship*s  ceiling, 

VAILLAMMENT,  adv,  (  avec  courage.  ) 
V alianth  ,  stouily ,  ccums^ouslyt 

VAlLLAisCE,  s.  f.  (  valeur,  to\iraze.  ). 
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Valour  ,    stûutness  ,    hravery ,     courage, 

VAILLANT  ,  ANTE  ,  adj:ct.  (  vabureux  , 
courageux.)  Valianc ,  stout ,  cowageoxs , 
brave, 

^'AILLANT  ,s.  m.  (  le  capital ,  le  fonds  du 
bien  d'un  homme.  )  AU  a  man  is  wonh  , 
a  man's  estate.  Manger  tout  son  vaillant. 
To  spcnd  ail  ont  is  worth  or  one^s  estate. 
Il  n'a  pas  qur.tre  sous  vaillant.  He  is  not 
worth  a  groat  or  a  lousc^s  liver. 

t  VAILLANTISE,  j./  (prouesse.)  Va- 
liantness  ,  prowcss  ,  fats, 

VAIN,  AI.NE,  adj.  (inutile,  qui  ne  pro- 
duit rien.  )  Vain  ,  fruitless  ,  unproftaHc, 
De  vains  efiorts.  Vain  ,  fruitless  cndea- 
yours.  Vne  ptine  vaine  et  inutile.  An  un- 
prof  table  and  Jruitless  labour  or  trouble. 
Terres  vaines  et  vagues ,  (  inutiles  ,  in- 
cultes. )  ïVaste  ground  ,  a  waste. 

Vain  ,  (  frivole  ,  chimérique.  )  Vain  ,  un- 
profitable  ^frivolous  ,  cmpty  ^  foolish  ,  chi- 
mencal.  Vain  ,  (  orgueilleux  ,  superbe.  ) 
Vain  ,  vain-glorious  ,  proud  ,  haud^ty.  Un 
homme  vain.  A  proud  or  vai,--glori,;us 
man.  Vaine  gloire ,  (  orgueil.  )  Vain- 
glory  ,  vanity ,  pride.  Il  fait  un  temps  vain , 
(  lorsque  le  temps  est  bas  et  couvert ,  et 
qu'il  fait  un  chaud  étouffant.  )  It  is  faim 
wtatker. 

EN  Vain  ,  adv.  (  inutilement.  )  Vainly,  in 
vain  ,  to  no  purpose, 

VAINCRE  ,  V.  a.  (  surmonter  en  guerre  , 
subjuguer.  )  To  vanquish ,  subdue  y  over- 
come  or  conquer,  lo  worst ,  to  get  the  better 
of.  Vaincre  ses  ennemis.  To  vanquish  , 
subdue  ,  ovcrcome  or  commuer  one's  eneniies, 
*  Vaincre  (  surmonter  )  les  obstacles  , 
les  difficultés.  To  surmount ,  ovcrcome  or 
con(juer  cbst.iclcs  or  diffcuitia.  *  \'aincre 
(  surmonter  ,  surpasser  )  quelqu'un.  To 
surmount ,  to  out-do  or  surpass  ont ,  /• 
éclipse  hini. 

SE  Vaincre  ,  v.  r.  Se  vaincre  soi-même  , 
(vaincre  ses  passions.  )  To  conquer  one's 
self,  to  subdue  ,  overcome  ,  conquer ,  master 
or  keep  uniier  one's  passions.  *  5e  laisser 
vaincre  ,  (  céder.  )  To  be  prevailcd  upon  , 
to  yicld  ,  to  give  way  to.  I!  s'est  laissé 
vaincre  à  l'amour  de  la  vie.  The  love  cf 
lifc  bas  prevailcd  with  bim.  Se  laisser  vain- 
cre à  la  pitié.  To  yield  ta  pity ,  to  be  mo- 
vcd  lo  pity.  Se  laisser  vaincre  à  la  douleur. 
To   give   way   to  grief,  to  sink    under  it, 

VAINCU  ,  UE ,  anV"^  Vanquished,  subducd, 
c\  ercome  or  conqucred. 

Vaincu,  s,  m,  One  that  is  vanquished  ot 
conqucred, 

%'AINEMENT ,  adverb,  (  inutilement.  ) 
Vainly  ,  in  vain  ,   to  no  purpose, 

VAINQUEUR  ,  j.  m.  (  celui  qui  a  vaincu.  ) 
A  conqueror  or  vanquisher. 

Vainqueurs  ,  adj,  p/ur.  Vos  yeux  ,  vo» 
charmes  vainqueurs.  Jour  conquering  cy€f 
or  charms, 

VAIR  ,  j.  m.  (  im  des  émaux  du  Blason.) 
Paire  ;  in  heraldry. 

VAIRÉ ,  adj.  (  terme  de  Blason.  )  Vairy  ; 
iii  heraldry- 

VAIRON  ,  adj,  masc.  (cheval  qui  a  l'ceil 
vairon  ,  dont  la  prunelle  est  ento  urée  d'im 
cercle  blanchât:€.  )  A  waU-eyed  or  siiver^ 
eyed  korse. 

VAtSSEAU  ,  s,  m,  {  ustensile  qui  sert  à 
contenir  quelque  liqueur.  )  A  vessei.  Vais- 
seau de  terre.  An  earthcn  vessei. 
Vaisseau  ,  (  navire  ,  bâtiment  pour  aller 
5UI  l'êau.)  A  vcssU  tir  shi~.  Un  grand  vais- 
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seau.  A  g's^t  vesseî  or  ship.  Vaisseau  du 
premier  rang.  A  ship  ofthejirst  rate.  Vais- 
seau de  guerre.  A  ship  or  .i  man  of  ivar,. 
Vaisseau  de  ligne  ,  (q-.ii  estasses  grand  et 
assez  bien  armé  pour  être  mis  en  ordre  de 
bataille  dans  une  armée  navale.)  A  ship 
of  the  Une.  Vaisseau  du  roi.  A  king's 
slip.  Vaisseau  de  compagnie.  A  goud 
Company  kuper.  Vaisseau  de  la  compagnie 
des  Indes.  An  east-îndi^  man.  Vaisseau 
du  second  rang.  A  second  rate.  Vaisseau 
négrier.  A  Gulnea  man.  Vaisseau  à  la 
voile  ou  sous  voiles.  A  ship  imder  sail. 
Vaisseau  à  l'ancre  eu  au  mouillage.  A  ship 
riding  at  anchor  or  a  roader.  Vaisseau  en- 
nemi. An  enemy^s  ship,  \^aisseau  neutre. 
A  neuifûl  ship,  ^'aisseau  corsaire.  A  pri- 
vatc:r.  Vaisseau  de  bas  bord.  A  low  buiit 
vcsscl.  Vaisseau  de  haut  bord.  A  gênerai 
nam:  for  Ijrge  ships.  \''.iisseau  de  charg-.î. 
A  ressel  ofbunhen.  Vaisseau  marchand.  A 
merchant-man. 

*  Vaisseau  rie  réprobation  ou  d'élection , 
(  un  réprouvé  ou  un  élu.  )  A  vessel  of  eUc- 
ticn  or  réprobation,' 

Vaisseau,  (veine,  artère.)  Vessel;  a 
veln  or  artery. 

Un  grand  ou  un  beau  vaisseau  ,  (  se  dit 
d'une  église  ,  d'un  palais  ,  d'un  grand  bâ- 
timent. )  A  fin:  pièce  of  building  ,  a  vast 
spacious  pièce  ofbuUding, 

VAISSELLE  ,  s.  f.  {  ustensiles  de  table  , 
comme  plats,  assiettes.)  Dishcs  and  plates. 
Vaisselle  de  terre.  Earthen  ware.  Vaisselle 
d'étain,  Pev/ter.  Vaisselle  d'or  ou  d'argent. 
pl.-te  gold  or  sih-er  plate, 

VAL  ,  s.  m,  { espace  de  terre  entre  deux 
coteaux.  )  Valley ,  dale. 

Le  Val  de  Suson.  The  Valley  of  Suson. 
*  f  Courir  par  monts  et  par  vaux ,  (  ou 
de  tous  côtés.  )  To  run  over  hill  and 
dale  ,  to  run  up  and  down  ,  to  run  every 
where. 

VALABLE ,  adj,  (recevable  ,  bon.)  Valid , 
good  ,  Ijvful ,  allvwahle.  Une  excuse  va- 
lable. A  gooi  and  lawful  excuse.  Raison 
valable.  A  good  reoson.  Valable,  (valide 
en  justice  ,  fait  dans  les  formes.)  Valid  , 
good  in  law  ,  donc  in  due  furm, 

VALABLEMENT,  adv.  (  d'une  manière 
valable.)  Ex.  Un  pjpiUe  ne  peut  contrac- 
ter valablement.  One  under  âge  cannot 
ma\e  a  valid  cqntract ,  the  contract  of  one 
under  âge  cannot  le  good  in  law, 

VALANT,  part,  du  verbe  Valoir.  W'orth. 
Un  tableau  valant  cent  pistoles.  Apicture 
worth  a  hundred  pistoles. 

VALÉRIANE  ,  s.f  {  plante  médicinale.  ) 
Valerian  ,  great  set  -  wall  j  a  physical 
herb. 

VALET  ,  i.m.  {  domestique  qui  sert  dans 
les  bas  emplois.  )  Man  ,  servant.  Appelez 
jnon  valet.  Callir.y  man.  Donnez  cela  au;; 
valets.  Cive  that  to  the  servants.  Valets  de 
livrée.  Livery-men,  Un  valet  de  chambre. 
A  valet-de-chambre.  Un  valet  de  pied.  A 

footman.  Valet  de  chambre  ,  (  chez  un 
prince.  )  A  groom  of  the  bed  chambcr  tQ  a 

prince.  Valet  de  la  garde- robe.  A  groom 
of  the  wardrobe.  Valet  d'écurie ,  (  pale- 
frenier. )  A  groom  of  the  stables. 

Ame  de  valet,  (  ame  basse.)  A  mtan , 
tase  ,  snfaking  ,  cringing  ,  narrow  soûl, 
/".Tel  maître  ,  tel  valet.  P.  Like  master  , 
like  man,  *  Faire  le  bon  valet ,  (  faire  trop 
le  complaisant  ou  l'empressé.  )  To  be  too 
o^:wworovero^cio«*»*"f  Yilçtàlouçr^ 
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(l'homme  qui  a  perdu  son  emploi,  et  qui 
en  cherche  un  autre.  )  A  man  out  of 
place. 

Valet ,  (  au  jeu  des  cartes.  )  A  knave  , 
af  Ciirrfj.  Valet  de  miroir,  (  morceau  de 
bois  qui  le  soutient  par  derrière.  )  The 
desk  ofa  table  looking-glass.  Valet ,  (  cro- 
chet de  fer  dont  le  menr.isier  se  sert  pour 
tenir  le  bois  sur  l'établi.  )  A  hold-fast. 
Valet  de  porte  ,  (  poids  qui  pend  derrière 
pour  la  faire  fermer.  )  The  wcight  of  a 
pi,liy  door. 

Valet,  (  terme  de  Mer  ;  peloton  fait  de 
fil  tiré  d'un  des  cordons  de  quelque  vieux 
câble.  )  A  spnnge.  Valet ,  (  maitre-valet , 
en  termes  de  Mer.  )  Thi  steward's  mate. 
Valets  à  canon.  Wads, 

VALETAILLE  ,  s,  f,  (  multitude  de  va- 
.lets.  )  A  pack  of  inferior  rnen-servants  , 
foutmcn, 

VALETER,  verb.  neut.  (  avoir  une  assi- 
duité basse  et  servile  auprès  de  quelqu'un  , 
par  intérêt  ;  faire  plusieurs  démarches  dé- 
sagréables auprès  de  quelqu'un  ,  pour  ob- 
tenir ce  qu'on  demande.  )  To  attend ,  to 
cringe  ,    to  wait  ,  to  trot. 

VALÉTUDINAIRE  ,  adject,  (  maladif.  ) 
Siekly  ^   cra\y  ,  valetudinary, 

VALEUR,  s.f,  (bravoure,  vaillance.) 
Valeur  ,  courage  ,  stoutness  ,  bravery. 
Valeur  ,  (  prix  d'une  chose ,  ce  qu'elle 
vaut.  )  Value  ,  worth  ,  price.  Payez-m'en 
la  valeur.  Pay  me  the  value  oz  price  cftt. 
11  a  la  valeur  de  dix  mille  écus  de  blé.  He 
has  the  worth  of  ten  thousand  crcwns  in 
corn.  Pour  valeur  reçue ,  (terme  dont  on 
se  sert  dans  les  promesses  et  lettres  de 
change  ,  pour  marquer  qu'on  a  reçu  au- 
tant que  la  somme  qui  y  est  spécifiée.  ) 
For  value  received.  Choses  de  nulle  valeur, 
(qui  ne  servent  de  rien.)  Things  ofno 
value  ,  that  are  worth  nothing  ,  useless 
things.  Etre  en  valeur,  (  se  vendre  bien.) 
To  keep  up  its  price  ,  to  bear  a  good  price. 
Les  diamans  ne  sont  point  en  v.ileur.  Dia- 
monds  are  fallen  in  their  price  cr  value. 
Non-valeur ,  (  en  matière  de  Finance.  ) 
Deficiency  or  fa'ling  short  of  a  fund  or 
tax.  Terre  en  valeur  ,  (  bien  cultivée  , 
et  en  état  de  rapporter  ce  qu'elle  doit  pro- 
duire. )  Land  in  gocd  heart  or  condition. 
La  valeur  de,  (  environ.  )  A  matter , 
about ,  as  good  as.  La  valeur  de  deux 
lieues.  About  two  leagues. 

Valeur  ,  (terme  de  Musique;  durée  que 
doit  avoir  chaque  note  >  relativement  à  sa 
figure.  )  Value, 

Valeur  ,  (  la  juste  signification  des  ter- 
mes ,  suivant  l'usage  reçu.  )  Import , 
meaning  ,  signification, 

VALEUREUSEMENT  ,  adv.  (  courageu- 
sement. )  ValLantly  ,  stoutly  ,  coura- 
gcously ,  bravely, 

VALEUREUX .  euse  ,  adj.  (  courageux.  ) 
Valiant ,  stonî  ,  couragecus  ,  brave, 

VALIDATION ,  s,  f.{  action  de  valider.  ) 
The  ratifying  or  confirming, 

VALIDE  ,  adj,  (  valable  ,  qui  a  les  condi- 
tions requises  par  les  lois  pour  produire 
son  effet.  )  Valid  ,  légal ,  dcne  in  due 
form  ,  good  in  law.  Ce  dernier  est  le  plus 
usité.  Mendians  valides ,  (  sains  et  vigou- 
reux. )   Sturdy  heggars. 

VALIDÉ,  ÉE  ,  adj.  Validated y  ratified , 
confinned  ,  authori\ed, 

VALIDEMENT,  adv.  In  »  yaiid  manner , 
Ugal^, 
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VALIDER",  verb.  aet.  (  rendre  Valide.  )  T. 
validate ,  ratijy  ,   confirm   or  authori-^e, 

VALlDlTt ,  s.  f.  [  forces  que  les  forma- 
lités requises  don.ient  à  certaii^es  choses.  ) 
Validuy ,  the  beir.gg  .d  in  Lw,  La  vali- 
dité d'un  contrat.  The  validuy  of  a  con- 
tract,  La  cour  a  cûiihrmé  la  validité  du 
mariage.  The  court  has  declared  the  mar- 
ria^e  gaod. 

VALiSE  y  s,  f,  (  sac  de  cuir  pour  porter 
des  bardes  en  voyage.  )    Cloak-bag,  port- 

^mantle, 

VALLÉE  ,  s,f,  (  descente.  )  En  ce  sens, 
il  n'est  plus  guère  en  usage  que  dans  ce 
proverbe  :  11  n'y  a  point  de  montagne 
sans  vallée.  There  is  no  hiil  wlthouc  a 
Valley.  Vallée ,  (  espace  de  terre  au  bas 
d'une  montagne  eu  d'une  côte.)  Valley  ^ 
vale  ,  dale  or  bottom. 
Vallée ,  (  lieu  destiné  i  Paris  pour  la 
vente  de  la  volaille  et  du  gibier.  )  The 
poultry ,  the  place  nherc  the  poulterers  scil 
fowls  and  game, 

VALLON  ,  s.  m.  (  terre  entre  deux  co- 
teaux. )  A  dale  ,  a  Utile  valley. 

VALOIR ,  verb,  neut,  (  être  d'un  certain 
prix.  )  To  be  worth  ,  to  be  ofsome  value. 
Ce  drap  vaut  tant.  That  cleth  is  worth  sa 
much.  Cela  vaut  bien  la  peine.  It  is  worth 
one's  while  or  trouble,  P,  Le  jeu  ne  vaut 
pas  la  chandelle.  P.  The  play  is  not  worth 
the  candie.  *  "f  Cela  vaut  son  pesant  d'or, 
(  cela  est  très-bon  dans  son  genre.  )  That 
is  worth  its  weight  in  gold. 

Valoir,  (  avoir  une  certaine  bonté  ou 
mérite.  )  To  he  worth ,  to  be  good.  P,  Un 
homme  en  vaut  bien  un  autre.  P.  One  man 
is  a  good  as  another,  P,  Monsieur  vaut 
bien  madame.  He  is  as  good  as  she.  Ne 
valoir  rien.  To  he  worth  nothing  ,  to  be 
good  for  nothing  ,  tobe  naught.  Il  ne  vaut 
rien.  //  is  gocd  for  nothing,  it  is  stirk 
naught  or  very  vile.  Chaque  chose  ou  cha- 
cun vaut  bien  son  prix.  Every  thing  oi 
every  one  is  good  f^r  something,  *  ■\  Cela 
ne  vaut  pas  un  sou  ,  cela  ne  vaut  pas  un 
clou  à  soufflet,  cela  ne  vaut  pas  le  ramas- 
ser. That  is  not  worth  a  farthing  ,  a  groat, 
a  pin's  head  ov  a  rush.  Vous  ne  considérez 
pas  ce  que  vaut  le  personnage.  l'eu  do  net 
consider  the  man's  worth  or  merit.  Il  vaut 
son  pesant  d'or ,  (  il  a  de  très-bonnes  qua- 
lités ,  sur-tout  par  rapport  à  la  société  de 
la  vie.  )  Me  is  worth  his  weight  in  gold  or 
he  is  the  best  vf  men.  C'est  un  homme  qui 
vaut  de  l'argent  ou  ce  qu'il  dit  vaut  de 
l'argent  ,  (c'est  un  homme  qui  est  plai- 
sant et  agréable  dans  ce  qu'il  dit.  )  It  is 
worth  money  to  set  him  oi  to  hej:r  him  talk, 
he  is  a  pleasant  man.  Cela  ne  vaut  pas  la 
peine  d'y  penser.  It  is  not  worth  one's  while 
io  think  of  it,  "j"  Je  sais  ce  qu'en  vaut 
l'aune  ,  (  je  connois  cela  par  expérience.) 
/  know  what  belongs  to  that.  Cela  ne  vaut 
rien  ,  (  cela  est  tout  usé  et  ne  peut  plus 
servir.  )  That  is  good  for  nothing  ,  that  it 
quite  worn  out.  Un  homme  qui  ne  vaut 
rien  ,  (  un  méchant  homme  ,  un  coquin  , 
un  scélérat.  )  A  man  of  no  good  princf* 
pies ,  a  knave  ,  a  rogue ,  a  thorough  paced 
villain.  P.  Un  averti  en  vaut  deux.  P.  Fore- 
warned  forc'armed,  ^'aille  que  vaille  ,  tout 
coup  vaille,  (  à  tout  hasard.  )  Happy  be 
lucky.  Vous  ne  faites  rien  qui  vaille.  Toa 
do  nothing  wcll  or  as  you  ought. 

Valoir ,  (  tenir  lieu  ,  a.voir  la  force  ,  la 
signiiicaùon  de,  )   To  be  worth ,  to  stand 
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.Jor  ,  cobigocdfor.  M.  en  chifire  romain 
vaut  mille.  M,  in  thc  roman  wjy  0/  rccko- 
/ting  is  wortlt  a  chonsùnd  or  stjnds  for  a 
thousand.  L'ai  a»  piquet  vaut  onze.  The 
ace  at  picku  is  v/orth  ducn  oz  is  goad  for 
cUvcn, 

Valoir  ,  (  être  d'un  certain  revenu ,  rap- 
porter. )  To  hc  worth  ,  to  yicld.  Cette 
charge  lui  vaut  beaucoup.  That  place  is 
worCi  to  him  a  grzit  -Ual  of  moncy.  Sa 
terre  lui  vaut  dix  mille  écus  par  an.  His 
tstate  is  worth  or  yiclds  him  ten  thousand 
crjwns  a  year. 

Faire  valoir.  To  improvc,  to  make  thc 
hcst  of.  Faire  valoir  une  pensée.  To  im- 
vrovc  a  notion  ,  to  makc  the  ècst  of  U.  11 
fait  bien  valoir  ce  qu'il  sait.  He  makes  thc 
lest  of  his  knowledgc.  P.  Faire  valoir  le 
talent.  To  improvc  une's  talent.  Faire  va- 
loir son  argent.  To  improvc  onc*s  money , 
to  turn  a  penny.  Faire  valoir  une  terre  , 
(  la  cultiver  soi-même.  )  To  keep  land  in 
onc's  oKn  hands.  Faire  valoir  une  raison. 
To  lay  grcat  or  much  stress  ttpon  reason  , 
to  lirgc  or  to  prcss  a  reason  or  ar^umcnr. 
Faire  valoir  son  droit.  To  prosecute  onc's 
right ,  to  make  good  onc's  title.  Les  pré- 
tentions du  duc  d'Orléans  sur  le  Milanez. 
étoient  trop  bien  fondées  ,  pour  que  la 
France  les  abandonnât  ,  lorsqu'elle  seroit 
en  état  de  les  faire  valoir.  Thc  duke  of 
Orléans  had  too  good  a  tiiLc  ta  the  MUa- 
nc-^e  ,  for  France  to  abandon  it ,  whcncicr 
ske  shûuld  he  in  a  d^ndltion  to  prosecute 
it.  Se  faire  valoir.  To  put  cne's  se'f  fvr- 
ward. 
Valoir,  verb.  impers.  11  vaut  mieux,  h 
is  hettcr.  11  vaut  autant  lui  donner  que 
lui  prêter.  One  had  as  good  givc  him  as 
lend  him. 

A  valoir  ,  (  terme  de  Négoce  et  de  Fi- 
nance ;  ce  qu'on  fournit ,   soit  en  billets , 
soit  en  marchandises  ,  à  compte  d'une  plus 
grande  somme  qu'on  doit  fournir.  )  In  part 
oft   on  account  of. 
%-ALTURE,  suht.f  (terme  de  Mer.)  ^' 
seiying  made  at  the  hcad  of  a  lower  mase 
to  s-rur:  tJie  top-mast  by  the  hecl. 
VALUE,  plus-Valve  ,  s.  f.  (  terme  de 
Pratique  j  l'excédant  de  la  première  esti- 
mation. )    The  cxcess  of  a    thing's  value 
ahove  its  fîrst  estimation. 
VALVE  ,  s.  f.[  terme  de  Conchyliologie  ; 
écaille  d'un  coquillage  muhivalve.  )  ValiC 
or  shetl. 

VALVULE,  s.  f.  (terme  d'Anatomie  ; 
certaine  membrane  qui  se  trouve  dans 
la  plupart  des  vaisseaux  du  corps.)  Valve, 
Les  valvules  du  cœur.  The  valves  of  the 
heart. 
Van  ,  j.  m.  (  instrument  qui  sert  à  net- 
toyer le  grain  battu.  )  Fan  j  a  winnjwing 
fan  or  lan, 

VANILLE  ,s,f,(  plante  dont  le  fruit  qu'on 
nomme  aussi  vanille  ,  entre  dans  la  com- 
position du  chocolat.  )  Vanui.i. 
VANITE,   s,f.  [from  Vain  ;  orgueil,  pré- 
somption. )  Vanity  ,  pride  ,    vain-glory  , 
presumption.  Vanité  ,  (  inutilité  ,   peu   de 
.solidité.  )    Vanity  ,  emptincss  ,  unprofla- 
bleness. 
•\  VANITEUX  ,  EUSE  ,  adj,  (  qui  a  une 
vanité  puérile  et  ridicule.  )  vain-gUrious  , 
huisterous, 
VANNE  ,s,f,{  porte  de  bois  qui  se  hausse 
et  qui  se  baisse  ,  et  dont  on  se  sert  aux 
^uses ,  aux  moulins ,  etc.  pour  reteair 
Tome  I, 
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l'eau.   )     A  flood-gate    or     water  -gâte, 
VANNE ,  ÉE  ,  adj,  (Jrom  Vanner.  )  Van- 

ned  ,   winnowcd, 
VANNEAU,  s.  m,   (  sorte  d'oiseau.  )  A 

lapwing  ;  a  sort  ofhird, 
VANNER  ,  verh,  act,  (  nettoyer  le  grain 
par  le  moyen  du  van.  )  To  van  or  winnow. 
VANNERIE  ,  J.  /.  (  métier  de  vannier.  ) 

Tlie  hasket-trade, 
VANNETS  ,  s.  m.  fl.  (  terme  de  Blason  ; 
coquilles  dont  on  voit  le  fond.  )  Escolop- 
shtUs  ;  in  hera/dry, 
VANNETTE  ,  s.  f.  (panier  plat  pour  van- 
ner l'avoine  avant  de  la  donner  aux  che- 
vaux. )    A  fiât  and    shallow   basket     to 
shake  the  oats  in  before  thcy  are  giyen  to 
the  horscs. 
VANNEUR ,  subst.  m.  (  celui  qui  vanne  le 

grain.  )  A  vanner  or  winnower. 
VANNIER ,  s.  m,  (  artisan  qui  fait  toutes 

sottes  de  paniers.  )  A  hasket-maker, 
\'ANTAIL,-j.  m.  (  battant  d'une  potte  qui 
s'ouvre  des   deux   côtés.  )  A  leaf  of  a 
folding  door, 

I  VANTARD  ,  suhst,  m,  (  qui  se  vante.  ) 
Boastcr, 

VANTÉ,  ÉE,  adj,  Cricdup,  commendcd , 
prjised ,  extollcd, 

VANTER  ,  verb,  act.  (  louer  extrême- 
ment. )  To  cry  up  ,  to  commcnd  ,  to  praisc 
or  extol. 
SE  Vanter,  verh,  rie.  (  se  louer.)  To 
commcnd^  praisc  or  extol  onc's  self,  to 
bc  onc's  own  trumpcter.  Se  vanter  ,  (  se 
glorifier.  )  To  boast  ,  brag ,  glory  or  va- 
pour.  Se  vanter  de  ses  richesses.  To  boast 
of  onc's  riches  ,  to  glory  in  them.Se  van- 
ter ,  (  se  faire  fort  de  quelque  chose.  ) 
To  prétend  to  a  thing ,  to  undcrtake  to 
do  it. 
VANTERIE ,  s.  f.  f  (Uscours  trop  a\-anta- 
geux  de  soi-même.  )  A  housting ,  glory ing, 
bragging  or  vapouring. 
VAPEUR  ,  s.}:  (  fumée  qui  s'élève  des 
choses  humides.)  Vapour ,  fume  ,  steam. 
Vapeur  grossière  ou  subtile.  A  gfoss  or 
subtil  vapour.  Les  vapeurs  qui  s'élèvent 
des  rivières.  Thevapours  rising  from  rivers. 
Vapeur  maligne.  A  noisome  steam.  Va- 
peurs de  l'estomac  qui  montent  au  cer- 
veau. Fumes  or  vapours  of  the  stomach 
flying  up  to  the  hrain.  %'apeurs ,  (  maladie 
dont  l'effet  ordinaire  est  de  rendre  mélan- 
colique. )  Vapours. 
VAPOREUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  envoie 
des  vapeurs  dans  le  corps  humain.  )  Va- 
porous  ,  fiatuUnt. 

VAQUER  ,  verb.  ncut.  (  être  à  remplir;  en 
parlant  d'une  charge  ,  d'une  dignité  ,  d'un 
bénéfice.  )  To  he  vacant  or  void.  Vaquer  , 
(  être  vide  ;  en  parlant  des  logemens.  ) 
To  he  empty.  Le  parlement  vaque  pendant 
un  tel  temps  ,  (  il  n'entre  point  alors ,  il 
ne  tient  point  sa  séance.  )  It  is  vacation 
time  for  the  parliancnt  ,  the  parliament 
docs  not  sit  thcn.  Vaquer  (  s'appliquer  , 
s'adonner  )  à  quelque  chose.  To  attend  or 
mind  a  thing  or  business  ,  to  ply  it  ,  to 
apply  onc's  sclfto  it, 

VARANGUES  ,  s.f.pl.  { terme  de  Mer  ; 
pièces  de  bois  qui  servent  à  former  le  fond 
d'un  vaisseau.  )  The  ribs  or  fioor-tirnbers 
of  a  ship.  Varangues  de  fond.  The  floor 
timbcrs  amLiships  ,  placcd  in  the  miàdlc 
or  broadest  part  ofa  ship.  Varangues  acu- 
lécs.  TliC  crotches  ox  fioor-timbers  afore  and 
abaft.  Varangues  d«mi-aeulées.  The  floor- 
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timbcrs  which  are  pljced  hctween  the  crot~ 
ches  and  the  middte  fluor-timbci-s.  Varan- 
gue plate.  A  f.at  floor-tinbcr.  Varangue 
fort  aailée.  A  rising  fioor-timber  amid- 
ships.  Tètes  des  varangues.  The  fiocr- 
htads.  Demi-varangue.  Cross  chock  ,  thit 
pièce  being  longer  in  French  ships  andfra- 
mcd  and  bcltcd  with  the  othsr  timbcrs.  Va- 
rangues de  porq\ies.  The  futtock  ridcrs. 
VARE  ,s.f.[  mesure  d'une  aune  et  demie.) 

A  measure  of  an  cil  and  an  ha'f. 
VARECH ,  s.m.{  ce  que  la  mer  jette  sur 
la  côte.  )  Sea-wecds,  sca-wr^ck  and  other 
things  which  the  sca  hrings  on  the  shore. 

Varech,  (  terme  de  coutume  Normande  ; 
débris  ,  reste  de  naufrage  qui  va  à  terre.) 
Jf'reck.  Droit  de  varech.  Jp'reck. 
Varech  ,  s.  m.  {  nom  de  plsnte  aquati- 
que. )  Sca-wrack  or  sca-w:ed. 
VARENNE  ,  s.f.  (  étendue  de  pays  qu'un 
princ?  réserve  pour  la  chasse.  )  A  warrcn  ; 
an  extent  of  ground  kept  for  a  prince's 
gamc. 

VARIABLE,  adj.  (qui  change  souvent.  ) 
Variable,  changeable ,  unccrtain  ,  suhject 
to  change. 
VARIANT,  ANTE,  adj.  (  volage,  qui 
change  souvent.  )  Variable  ,  changeable  , 
fickle ,  uncertain. 
VARIANTES  ,  s.  f.  pi.  (  diverses  leçons 

d'un  même  texte.  )    Varions  readings. 
VARIATION  ,  suhst.  f.  (  changement.  ) 
Variation  ,  change  ,  altération.  La  varia- 
tion du    temps.   The  variation  or  altéra- 
ration  of  the  weachcr.   La  variation    (  ou 
déclinaison  )   de  l'aiguille  ou  de  l'aimant, 
TAe  variation  of  the  necdle  ofa  compass. 
La  variation   est   de   vingt  -  cinq  degrés 
nord  -  ouest  en  ces  parages.   The    varia- 
tion is   twenty  five  degrces  west    in  those 
parts.  Les  variations  (  les  contradictions  ) 
d'un  auteur.   The   inconsistencies   or  con- 
tradictions of  an  author, 
VARICE ,  subst.  f.  (  veine  excessivement 
dilatée  par   quelque  effort.  )    A  swoUen. 
vein  ,   varix  ,  varicous  vcin. 
VARIÉ ,    ÉE  ,    adjcct.     Varied  ,    divcrsi- 
ficd ,  etc.  Varié  ,  (  de  diverses  couleurs.  ) 
Variegated. 
VARIER ,  verb.  act.  (diversifier, )  To  varx  . 

to  diversify. 
Varier,  vcrb.neut.  (changer.)  To  vary , 
aller  or  change  ,  to  be  fickle  or  unsteady. 
Varier ,  (  se  dit  de  l'aiguille  aimantée  lors- 
qu'elle s'écarte  du  nord.  )  To  vary.  Varier 
(  vaciller  )  dans  ses  réponses.  To  vary  or 
faltcr  in  onc's  answer  ,  to  disgrâce  with 
one's  self,  to  differ  from  one's  self  ot  con- 
tradict  one's  self. 
VARIÉTÉ  ,  subst.  f  (  diversité.  )  Fariety , 

diversité. 
VARlOLlQUE  ,  adj.  (  qui  appartient  à  U 

petite  vérole.  )    Variolous. 
VARIQUEUX  ,    EUSE  ,  adj.   (  se  dit  des 
tumeurs   causées  par  les  varices,  et  des 
veines  trop  dilatées.  )  Varicous. 
VARLOPE,  s.f.  (  sorte  de  rabot.  )  A  son 

of  plane. 

VASCULAIRE  ou  Vasculeux  ,  euse  , 
adj.  ^  terme  d'Anatomie;  rempli  de  vais- 
seaux. )  Vascular  ,  full  or  consisting  of 
yessels. 
VASE  ,  s.  m,  (  ustensile  servant  à  tenir 
quelque  liqueur  ou  qui  sert  d'ornement.  } 
A  vessel.  Un  gr.Tnd  vase.  A  great  vcssel. 
Vases  sacrés.  Noly  vcssels  or  utensila. 
Vases  de  faïence.  Fine  dutch  v/are,  Vasçi 

Ffff 
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de  porcelaine.  China-ware.  Vase ,  (  Orne- 
ment d'Architecture  au-dessus  des  cor- 
îiiches ,  etc.  )  Vase  i  an  ornamcnt  in  Ar^ 
chiuctuTi. 

Vase  ,  j.  /.  (  bourbe  qui  est  an  fond  de 
la.  mer  ,  des  fleuves  ,  etc.)  Mui  ,  min  , 
s  lime. 

WASEUX  ,  EL'SE  ,  adj.  Mudiy  ,  miry. 
f.ond  vaseux  ou-  fond  de  vase.  Ooy  or 
slimy  ;  exprased  of  tlu  hottom  or  soun- 
^îirigs  at  sia. 

'VASSAL  ,  ALE ,  suhst.  {  qui  relevé  d'un 
seigneur  à  cause  d'un  fief.  )  A  vassal , 
a  tenant  in  fcc. 

(VASSELAGE  ,  suhst,  m.  (  condition  de 
vassal.)  Vassallagc .,  thc  condition  of  a 
vassal.  \'asselage  ,  (  ce  que  le  seii,-jur 
a  droit  d'exiger  du  vassal,  )  Vassallage  ; 
thi  ditty  of  a  vassal. 

;VASSOLES  des  chambranles  des  écou- 
tilles  ,  s.f.  pi.  (  terme  de  Construction.  ) 
Coamings  of  thc  haîckes. 

ft'ASTE  ,  adj.  (  d'une  fort  grande  éten- 
due. )  Vast,  large,  spacious  ,  gnat.  Un 
vaste  pays.  A  vast  country  ,  a  coKnlry 
*>f  a  largi  or  vast  ixtuit.  Une  vaste  plaine. 
A  vast  or  spacious  plaii.  *  Un  esprit 
vaste.  A  vast  or  gr^at genius.  *  De  vastes 
desseins.   Great  designs. 

yVAU,  A  Vau-l'eau  ,  adv.  ^  Tout  est 
à  vau-l'eau  ,  (  tout  est  perdu.  )  AU  goes 

.    to  wrcck  ,    ail  is  lost. 

VAU-DE-ROUTE  ,  adv.  S'enfuir  ou  fuir  à 
vau-de-route ,  (  précipitamment  »u  en  dé- 
sordre.) To  run  away  in  great  conjusion  f 
to  be  routcd  or  put  into  disorder.  Mettre 
une  armée  ea  vau-de-route.  To  tout  an 
crmy. 

iVAUDE^lLLE  ,  suhst.  m.  (  chanson  qui 
court  par  la  vill».  )  A  hallad  or  country- 
hallad. 

R'AURIEN ,  s.  m.  (  fainéant  ,  fripon  ,  li- 
bertin. )  An  iili  rascal  or  rogue. 

^'AUT  ,  c'est  une  personne  du  verbe  Valoir. 

^'AUTOUR  ,  suhst.  m.  {  grand  oiseau  Àe 
proie.)  Avultur;a  hirdcj  prey. 

fVAUTRAlT,  s.  m.  (  équipage  de  chasse 
pour  le  sanglier  et  les  bêtes  nmres.  )  An 
tquipage  jor  thc  chase  or  hunting  of  wUd 
^oars. 

A'AUTRER  ,  SE  Vautrer  ,  verb.  récip. 
(  s'étendre  ,  se  rouler.  )  To  turnble.  Se 
vautrer  sur  un  lit.  To  tumble  upon  a  bed. 
Se  vautrer  dans  la  boue.  To  lumUc ,  to 
vat/uw  ,   to  wclter  or  grorcl  in  the  dirt. . 

yAYVODE  ,  s.m.(  gouverneur  de  la  Var 
lachie  ,  de  la  Moldavie  ,  etc.  )  Vayvode , 
raivodc. 

VEAU  ,  s.  m.  {  le  petit  de  la  vache.)  A 
talf.  Veau  ,  (  chair  de  veau.  )  Veal.  Veau, 
.  (  cuir  de  veMi  préparé.  )  Calvcs-leadur. 
Relié  en  veau.  Sound  in  calvcs.  Faire  le 
«eau  ,  (  vêler.  )  To  calf,  to  bring  forth 
a  calf.  ''  f  II  fait  le  veau ,  (  se  dit  d'un 
âeune  homme  qui  s'étend  nonchalamment.) 
He  lolls  about  like  ayoungpuppy.*  -j"  Veau , 
(homme  sot  et  niais.)  A  sillyfool ,  a 
^impieton.  *  '\  Pleurer  comme  un  veau. 
To  cry  like  a  ehild.  *  '\  Faire  le  pied  de 
veau,  {  faire  la  révérence.)  To  scrape  a 
kg  ,  to  make  a  leg  ,  to  how.  P.  Aussi-tôt 
fneurt  le  veaa  que  la  vache.  Both  youug 
und  old  jr.ust  die. 
■V'eau  marin  ou  veau  de  mer.  A  sea-calf, 
*   "I*   Brides   à  veau.  Voyei_  i^RIDE. 

VÉCU,  VÉCUSSE  ,  (  persgiuijs  i^  y?rbe 
Vivre.)  Tf^^tî  Vivre. 
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VEDETTE  ,  f.  j.  (  cavalier  mis  en  senti- 
nelle dans  un  lieu  avancé.  )  A  ceiuinel  on 
horsehack. 

VÉGÉTABLE  ,  adj.  (  qui  psut  végéter.  ) 
Vegetable  ,  capable  of  growing. 

VÉGÉTAL  ,  subst.  m.  (  ce  qui  végète.) 
Vegetable. 

Végétal  ,  ale  ,  adj.  (qui  appartient  à  ce 
qui  végète.  )   Vegetable. 

VÉGÉTATIF,  IVE  ,  adj.  (  qui  a  la  faculté 
de  végéter.  )  Végétative.  L'ame  végéta- 
tive. The  veget,itive  soûl. 

VÉGÉTATION  ,  s.f.  {  action  de  végéter.) 
J'^'c^etation  y  growth. 

VÉGÉTAUX,  i.  m./)/.  Voyez  VÉGÉTAL. 

VÉGÉTER  ,  veti.  neuï.  (  terme  Didacti- 
que ;  croître  ,  pousser  par  un  principe 
intérieur.  )  To  végétale  ,  to  grow. 

VÉHÉMr.NCE  ,  s.f.  (impétuosité,  em- 
portement. )  Véhément  or  vehemcncy  , 
beat, passion  ,  eagerncss  ,  earnestness ,  bois- 
terousness  ,  jierceness  ,  violence.  Parler 
avec  véhémence.  To  spcak  ivith  passion  , 
véhémence  or  eagcrness  j  to  speak  cagerly  , 
vehemently  or  passionat-ùy .  La  véhémence 
des  passions.  The  véhémence  ,  beat ,  bcis- 
terousness  or-  fierccnejs  of  passions.  La 
véhémence  de  ses  désirs.  The  eagerness  , 
earnestness  or  violence  of  his  désires.  La 
véhémence  des  vents.  TA;  véhémence ,  bois- 
terousness ,  f.erceness ,  cr  violence  of  wind. 

VÉHÉMENT  ,  ENTÏ  ,  a  ij.  (  impétueux  , 
violent.  )  Véhément ,  hot ,  earnest  ,  eagsr  , 
sharp  ,  violent ,  passionate  ,  boistcrous  , 
fierce.  Un  homme,  un  esprit  véhément 
A  hot  or  passionate  man.  Passion'  véhé- 
mente. A  véhément,  boisterous  or  violent 
passion.  Désirs  véhémens.  J'^ehement, pas- 
sionate ,  cager  Qrearrtest  désires.  Un  ora- 
teur véhément.  A  sharp  orator.  Discours 
véhément.  A  sharp  or  violent  discourse, 

VÉHÉ.MtNTEMLNT  ,  adv.  (  terme  de 
Pratique  ;  .très-fort.  )  Vehcmenily  ,  extre- 
mely  ,'very  much. 

VÉHICULE  ,s.m.  (  terme  de  Physique  ; 
ce  qui  sert  à  faire  passer  plus  facilement.  ) 
Vehicle.  Le  'bouillon  sert  de  véhicule  à  ce 
remède.  Broth  is  a  vehicte  to  this  remedy. 
*  Cette  considération  a  ser\'i  de  véhicul,: 
pour  le  résoudre.  This  has  made  htm  ré- 
solve upon  the  business. 

VEILLE ,  subst.  f.  (  privation  du  sommeil 
penda'nt  la  huit.  )  ïï''atehing.  Veille  ,  (  es- 
pace de  temps  pendant  la  nuit.  )  A  watch 
or  part  ofthe  night.  Chandelle  de  veille, 
A  rush-candte.  *  Veilles  ,  (  grands  et 
longue  application  qu'on  donne  à  l'étude 
et  aux  art'aires.  )  Lucithratijn  ,  labour  , 
study  ,  business.  Doctes  et  savantes  veilles. 
Learned  labours  or  sttidies.  C'est  le  fruit 
de  mes  veilles.  That  i<  t^e  fruit  of  my  la- 
bours. J'y  emplûîrai  mes  veilles.  /  shall 
make  il  my  business  or  stn^y. 

Veille  ,  (  le  jour  précédent.)  Evi  or 
vigil ,  the  day  before.  La  veille  de  Noél. 
Chrisimas-cve  or  vigil.  J'arrivai  la  veille 
de  son  départ.  /  came  the  day  before  hs 
went  awjy.  *  Être  à  In  veille  (  ou  sur 
le  .point)  de.  To  he  upon  the  brink,  to  be 
v.'ithin  a  few  moments ,  to  corne  to  that 
point  or  pasf  that.  *  Nous  sommes  à  la 
veille  de  voir  de  grands  malhevirs.  Jf'e 
are  upon  the  brink  of  great  calamitics  , 
gretrt  misfortunes  htmg  over  our  heads  or 
threaten  us.  *  Il  est  à  la  veille  de  sa  mort. 
He  is  very   near  the  grave.   *  Nous  voici 

maiûKnjat  *  1»  veil'*  Cune  grjjjde  guerre. 
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^ow  a  great  war  is  coming  upon  b^  ,  < 
great  war  is  ready  to  treak  out.  *  Il  étoit 
à  la  veHIe  de  se  voir  le  plus  triomphant 
ou  le  plus  misérable  prince  de  toute  la 
tette.-he  was  corne  to  the  p^int  of  being 
either  the  most  glorlius  or  the  most  mise* 
rable  prince  of  the  universe. 

Bouée  à  la  veille..^  buoy  floattng in  sight 
over  the  anchor. 

VEII  LE  ,  ÉE  ,  adject.  JVatched,  eu.  Voyez 
Veiller; 

VEILLÉE ,  -i.  /.  (  assemblée  que  les  bour- 
geois on  artisans  font  sur  le  soir  ,  pour 
travailler  ou  pour  se  divertir.  )  A  mght'a 
rendez-vous  ,  v^here  the  neighbours  meet  ta 
pass  friendly  and  sociahly  some  part  ofthe 
long  v.inter's  nights  sitting  up  to  work  in 
Company.  Aller  à  la  veillée.  To  go  to  a 
night's  rende\-vous, 

VtlLLER  ,  >'.  neut.  (  s'abstenir  de  dormir 
pendant  le  temps  destiné  au  sommeil.') 
To  watch ,  to  sit  up  in  the  night.  Veiller  , 
(  ne  point  dormir.  )  To  wahe ,  to  bc  or 
lie  awake.  *  \'eiHer  (  prendre  garde  )  à.  - 
To  watch  ,  to  be  vigilant  or  watchful ,  to 
h.ive  an  eye  or  a  watchful  eye  upon  ,  ta 
stand  upon  one's  ,  to  mind  or  take  care  of, 
*  Veiller  au  salut,  au  bien  de  l'état.  Ta 
%vatch  for  thc  safety  or  welfare  of  the- 
stûte,  *  La  providence  veille  sur  tous  les 
hommes.  Providence  watches  for  ail  men  ,, 
Providence  has  a  watchful  eye  upon  ail- 
men.  *  Veiller  sur  soi-rccme.  To  be  vi- 
gilant or  watchful,  to  stand  upon  one's 
guard.  Veiller  sur  quelqu'un.  To  watch 
one ,  to  hâve  an  eye  or  watchful  eye  uport 
him.  '  Veiller  à  une  affaire,  To  mind  a 
business,  to  take  care  ofit. 

Veiller  ,  verb.  act.  (  veiller  quelqu'un  , 
veiller  auprès  de  lui  la  nuit,  )  To  watch 
one  ,  to  su  up  wuh  him  in  the  night,  *  Veil- 
ler quelqu'un  ,  (  prendre  garde  à  ses  dé- 
portemens.  )  To  watch  or  observe  one  ,  to 
hâve  an  eye  or  a  watchful  eye  upon  or  over 
him. 

^'eille  les  écoutes  !  Stand  iy  the  sheets  ! 
Veille  la  drisse  du  grand  hunier  !  Stani 
by  the  main  top  sail  haliard  !  Roche  qui 
veille.  A  rock  always  out  ofthe  water, 

VEILLOIR ,  subst.  m.  (  petite  table  sur  la- 
quelle le  cordonnier  met  ses  outils.  )  A 
shoemaker's  tool  to  put  his  tools  upon, 

VEINE  ,  suhst.  f.  (vaisseau  qui  contient  le 
sang  de  l'animal.)  A  vcin.  OuvTir  la  veine  , 
(  saigner.  )  To  open  or  breathe  the  ve:n  , 
to  l.t  blood.  Veines  ,  (  dans  les  pierres , 
dans  les  mines.  )  A  vein  in  stones  or  mi- 
nes. Veine  de  la  terre.  A  vein  of  the  earth, 
\'eine  d'eau ,  (  petite  source  d'eau  sous 
terre.  )  A  vein  of  water  ,  a  spring  un- 
der  ground.  Veine  de  bois.  The  grain  of 
wood.^ 

*  Veine  ou  veine  poétique  ,■  (  génie  poé- 
tique ,   talent  pour  la   poeVre.  )   Vein  oi  ' 
piitical  vciji  or  genius. 

VEINÉ  ,   ÉE  ,  adject.  (  plein  de  veines  ;  en 
parlant  des  pierres  ,  etc.  )  Full  of  veins. 
Un  marbre  veiné  de  blanc  et  de  noir.  A  - 
marble  white  and  black. 

VEINEUX  ,  EU5E ,  adj.  (  plein  de  veines.  ) 
Vcined ,  full  of  veins. 

VÊLER  ,  verb.  neut.  (  se  dit  d'une  vaclte 
qui   met  bâs^)  To  calvt. 

VÊLIN  ,  J.  m.  (  parchemin  fait  de  peau 
de  v«au.  )  VcUtun  ;  a  fine  kind  ofparch- 
mcnt, 

VÉUTES,  s.m.pl,  (  sorte  de  solcais'ds - 
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■^incîenne  Rome.  )  Vtlitit  ;  lightarmci 
told'urs  amongsc  thc  ancUnt  Romans. 

Velléité  ,  j.  /.  (  voioms  tbibie. }  Vei- 

Uity. 

VÉLOCITÉ,  J./.  (vitesse  ,  promptitude.) 
Velocity  ,  svifincss  ^  nimbUness. 

VELOURS  ,s.m.  (  étoffe  de  soie  à  poil 
court  et  serré.  )  Vclvct.  *  Un  chemin  de 
velours  ,  (  chemin  sur  une  pelouse.  )  A 
carpct-vay.  *  Jouer  sur  le  velours  ,  (  avoir 
l'avantage.  )  To  play  on  the  sm^oth  or  upon 

.  the  velva  ;  when  a  man  has  the  odds  on  his 
side. 

^'ELOUTÉ ,  ÉE  ,  adject.  (  qui  tient  du-ve- 
Jours.  )  Vchet ,  tuftéd  or  tnj t.  Ruban  ve- 
louté. Velvet  rihbvn.  Fleur  veloutée.  A 
ydv&t  jîower.  Vin  velouté  ,  (  bon  vin 
rouge  un  peu  foncé.  )  Strung-bodied  or 
deep-cotoured  Tcd  wine. 
"Velouté  ,  s.  m.  (  galon  fabriqué  comme 
'<lu  velours.  )   Vchct-lacs. 

iV'ELTE ,  s.  f.  [  mesure  de  liquides.  )  A 
sort  of  liquid  mcasurc. 

VELU  ,  UE  ,  adj.  (plein  de  poil.  )  Hairy. 

VENAISON  ,  s.  f.  [  chair  de  bête  fauve  , 
■sanglier ,  etc.  )  Venison.  Pâté  de  venai- 
son. A  vcnison-pasty.  Venaison.,  (temps 
auquel  la  venaison  est  bonne  à  manger.  ). 
y^enlson^timc  ,  venison-scason.  Venaisou  , 
^  graisse  de  bête  fauve  ou  noire.  )  Thc 
tuet  ofrinison.  Les  vieux  cerfs  ont  plus 
de  venaison  que  les  jeunes.  Old  stags  arc 
fijghcr  of  grease  er  hâve  more  suct  jhan 
young  ones.  Un  sanglier  qui  a  trois  doigts 
de  venaison.  A  boar  ihrce  inches  fac 

VÉNAL ,  ALE  ,  adj.  (  qui  se  vend  ,  qui  se 
peut  vendre.  )  Vaial,  vcndible  ,  that  may 
be  soli.  Les  places  sont  vénales  à  la  cour. 
'Places  arc  vcnal  at  court.  *  Plume  vénale  , 
(  écrivain  à  gages.  )  A  vcndloT  mcrcenary 
writcr.  *  Ame  vénale ,  (  ame  basse  et  mer- 
cenaire. )  A  base  or  mcrcenary  soûl ,  onc 
that  will  do  any  thing  for  money. 

VÉNALE.\IENT  ,  adv.  {  d'une  manière 
vénale.  )  In  a  yenal  manncr  ,  nurccna- 
rily. 

VÉNALITÉ ,  s.f.(  qualité  par  laquelle  ime 
chose  est  vénale.)  Venality ;  the  heing 
vcno'i  ;  seliing. 

Venant  ,  s.  m:  (  from  venir  ;  celui  qui 
vient.)  A  corner.  Sa  maison  est -ouverte 
à  tous  venans.  His  house  is  opcn  lo  ail 
corners. 

Vendange  ,  s.  f.  (  Técolte  des  raisins 
pour  faire  du  vin.  )  Vintage.  Vendange  , 
(  temps  où  se  fait  la  récolte  des  raisins.  ) 
Vir.tagc-time.  *  "f  Prêcher  sur  la  ven- 
dange ,  (  s'amuser  à  parler  le  verre  à  la 
«nain.)  To  preuch  ovcr  one's  litjuor  or  to 
ic  like  parson  Lug  ,  thaï  preacùd  over  his 
licjuur. 

fc'ENDANGÉ,  ÉE  ,adj.  The grapcs  whereof 
are  gathered.  *  Tout  est  vendangé  ,  (  c'est- 
à-dire  ,  tout  est  perdu.  )  AU  is  gone ,  ail 
îs  lost  or  gone  to  wrcck. 

VENDANGER  ,  verb.  act.  (  h.\re  h.  récolte 
tles  raisins.  )  To  gather  the  grapes  in  or- 
^cr  to  make  wine,  *  j"  La  pl'jîe  ,  la  grêle  , 
les  soldats  ont  tout  vendangé,  (ils  ont 
plté  ou  emporté  tous  les  fruits  delà  terre.) 
Therain  ,  thehailorxhe  soldiers  hâve  swcpt 
ail  away.  On  vendangera  dans  quinze 
jours.  The  lintage  will  jiegLn  a  fortnight 
hencc, 

VENDANGEUR  ,  euse  ,  subst.  (  qui  sert 
il  faire  les  vendanges.  )  Vintager  grape- 
gathenr ,  a  gathercr  pf  grapu. 


VëNDEOTR,  evsz,  subst,  (celuî  ou  cWle 

qui  vçnd;  )  A  selîêt  ,  a  man  or  v/crtnan 
that  sells.  Vendeur  '  d'allumettes.  ..<  ^e//«r 
of  matches:  Vendeur  de  marée.  A  fish- 
monger.  Vendeur  de  charbon. -4  coai-man. 
Vendeuse  de  fruits.  A  fruiterer  ,  fruit-wo- 
man. Vendeur  de  mithridate,  (charlatan.) 
A  quack  ,  a  mountehunk. 

VENDICATION  ,  s.  f.  (  action  de  vendi- 
quer.  )  Vendication  ,  claiming  ,  challen- 
ging,  daim  or  challett^e. 

VENDIQUÉ,  ÉE,  aSj,  Vindicated,  x:lai- 
nied ,  challengedi    '.      .      '     ■ 

VENDIQUER  .vert.  «t.  (.terme  dëPalais  ; 
réclamer  ,  redemander.  )  To  vindicate  , 
challenge  or  cîaim  ,  to  lay  a  daim,  to, 

VENDRE  ,  V,  aet,  (  donner  ,  aliéner  pour 
un  certain  prix.  To  sell ,  to  part  with  or 
make  over  for  a  certain  price,  1!  a  vendu 
sa  charge.  He  has  sold  his  place.  -Une 
chose  à  vendre.  A'thing  to  be  sold.  Ex- 
poser une  chose  à  vendre  ,  (  ou  en-vente.  ) 
To  expose  a  thing  to  sale  or  to  be  sold. 
*  Vendre  bien  cher  (  défendre  bien  )  sa 
vie.  To  sell  one's  lift  dcar  or  at  a  dear 
rate  ,  to  killmany  of  the  enemies  before  one 
dies.  Un  coq  de  combat  qui  vend  bien  cher 
sa  vie,  (  oh  qui  a  peine  à  mourir.  )  A  cock 
of  the  game  that  will  die  hardly.  '^  "f  II 
est  a  moi  à  vendre  et  à  dépendre  ,  (  il 
est  entièrement  à  ma  dévotion  ou  à  ma 
disposition.  )  He  is  cntirely  at  my  dévo- 
tion or  command  ,  /  m.ty  do  what  /  pleasc 
with  him.  *  ^  \\  les  vendroit  tous  ,  il  les 
vendroit  à  beaux  deniers  comptant ,  (  il 
est  plus  fin  qu'eux.)  He  would  scll  them 
ail ,  he  is  too  sharp  or  cunning  forthem 
ail.  *  Vendre  quelqu'un  ,  (  le  trahir  par 
intérêt.  )  To  sell  or  bctray  onc.  "^  "f  Je 
crois  qu'ils  vendent  la  ville  ,  (  en  parlant 
de  plusieurs  personnes  qui  parlent  ensem- 
ble tout  bas.  )  They  are  plotting  or  bre- 
wing  some  mischiif  or  other.  Vendre  tout, 
To  sdl  ail  off. 

SE  Vendre  yverb.  r'e'cip.  (être  vendu.  )  Te 
he  sold.  Se  vendre ,  (  se  débiter.  )  To  sell 
or  go  off.  Se  vendre  ,  (  se  trahir  les  uns 
les  autres.  )   To  sell  or  bctray  one  another. 

VENDREDI,  s.  m,  (cinquième  jour  de  la 
semaine.  )  Friday, 

VENDU,  UE  ,  adj.  {from  Vendre.  )  Scld 
or  sold  off,  etc.  Voyez  Vendre. 


peA«f.  y  To  renerate  ,rcvtfiii{e ,  respect  ai' 
honaur.  Véiiérer  les  lieux  saints.  To  v« 
neratcorreverettcc-holy  places. 

VENERIE  ,s.f{  la  chassï  aux  bêtes  fau- 
ves.) Venery  ot  hunting  of  decr.  Vénerie, 
(équipage  de  la  chasse  aux  bêtes  fau- 
ves. )  The  train  and  équipage  belonging 
to  venery  or  hunting  of  deer. 

VÉNÉRIEN ,  ENNE  ,  adj,  {  se  dit  du  com- 
merce charnel  entre  les  hommes  et  le» 
femmes.  )  Venereal,  vcnereous.  Mal  véné« 
rieiî.  A  venereal  diseasc, 

VENEUR  ,  s,  ni.  (  celui  qui  a  le  soin  do 
faire  chasser  les  chiens  courans.  )  A  hunts- 
man.  Le  grand  veneur  <ie  France.  Tha 
king's  greai  huntsman  in  France.  Le  gran4 
veneur  d'Angleterre.  The  mastcr  of  th» 
buck.-hounds  in  England, 

VENGÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Revenged. 

VENGEANCE,  s.  f  (action  par  laquelf» 
on  se  venge.)  Vengeance  ,  revenge.  Uno 
cruelle  vengeance.  A  cruel  revenge.  La 
sang  des  innocens  cris  vengeance.  Inna- 
cent  blood  cries  for  vengeance.  Pousse^ 
trop  loin  sa  vengeance.  To  carry  one'» 
revenge  too  far.  Ce  qu'il  en  fait  n'est  quo 
par  esprit  de  vengeance,  //e  does it  ail  oue 
of  revenge.  Tirer  vengeance  d'un  affront, 
(  s'en  venger.  )  To  be  revengcd  of  one  foi 
an  affront.  Souffrirez-vous  ce  crime  sans 
en  prendre  aucune  vengeance?  (  lelaisse- 
rez-vous  impuni  ?  )  Willyou  suffer  or  per- 
mit  ihis  crime  to  yo  unpunished  ? 

VENGER ,  vtrb.  act.  (  procurer  la  répa-* 
ration  d'une  injure ,  en  faisant  souffrit:' 
quelque  peine  à  celui  qui  l'a  faite.  )  Ti» 
revenge  ,  avenge  or  vindicate.  Venger  soit 
père.  To  revenge  ,  avenge  or  vindicate  one'x 
fathcr.  Venger  un  affront ,  un  crime  , 
(  punir  celui  qui  a  fait  un  affront  ,  un 
crime.  )  To  revenge  an  affront  or  crime  ,  ta 
xake  vengeance  of  an  affront  or  crime. 

SE  Venger  de  quelqu'un  ,  verb.  récip.  (eii 
prendre  vengeance.)  To  he  revengcd  of^ 
one,  to  revenge  one's  self  tipon  him. 

VENGEUR,  EREssE  ,  adj.  (qui  venge.) 
Avenger  ,  revenger  ,  of  revête  or  ven- 
geance. Dieu  est  un  Dieu  venfeiir.  God 
is  an  avenger  ,  God  is  a  God'of  revsnge 
■or  vengeance. 

Vengeur,  s,  m.  (qui  venge.  )  Revenger, 
avenger. 


VENÉ  ,  ÉE  ,  adj.  part.    Hunted.   Viande  I  VÉNIEL,  ELLE,    adj.    (  qui   se  pardonne 


bien  venée  ,  (  qui  est  trop  mortifiée  ,  qui 
commence  à  sentir.  )  Mortified  méat  that 
smells  as  strong  as  hunted  venison. 

VÉNÉFICE  ,  subst.  m.  (  terme  de  Procé- 
dure ;  empoisonnement.  )  Venefice  ;  a 
poisoning. 

VENELLE  ,  s.f.{  petite  rue  ;  )  il  n'est  en 
usage  que  dans  cette  phrase  :  *  ''\  Enfiler 
la  venelle  ,  (  se  sauver,  prendre  la  fuite.) 
To  scamper  or  run  away  ,  to  make  one's 
escape. 

VÉNÉNEUX  ,  EUSE  ,  adject.  (  venimeux  ; 
en  parlant  des  plantes.  )  Venenose  or  ve- 
nomous  ,  poisonous . 

^'ENER,  V.  act.  (  courre ,  cliasser  une  bête 
pour  en  attendrir  la  chair.  )  To  hunt.  Faire 
vener  (  ou  mortifier  )  de  la  viande.  To  keep 
méat  'till  it  mortifies. 

VENERABLE,  .irf;.  (digne  de  vénéra- 
tion. )  Vencrahlc  ,  to  be  reverenced. 

VÉNÉRATION  ,s.f{  respec-  ,  honneur 
qu'on  rend.  )  Vénération  ,  respect ,  révé- 
rence. 

YÊN£i^£Ri  »■.  «rt,  (porter  honneur ,  les- 


aisément.  )  Venial ,  pardonable.  Péché 
véniel,  faute  vénielle.  A  venial  sin  ■  or: 
fault. 

VÉNIELLEMENT,  aiv.  Pécher  vénielle- 
ment.  To  commit  a  venial  sin. 

VENIMEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (qui  a  du  ve- 
nin :  ne  se  dit  proprement  que  des  ani- 
maux. )  Venomous  or  poisonous.  Le  cra- 
paud est  venimeux.  The  tjad  is  a  veno- 
mous créature.  *  Vn^  langue  venimeuse  , 
(  médisante  et  maligne.  )  A  venomous, 
poisonous  or  virulent   tangue. 

VENIN,  j.  m.  (poison.)  Vtnjm  ,  poison:. 
Venin  subtil  et  dangereux.  A  subtie  and. 
dangerous  venom  or  poison.  P.  A  la  queue 
grt  le  venin  ,  (  c'est  à  la  fin  des  affaires 
que  l'on  trouve  le  plus  de  difficultés.  J 
P.  The  veno-ii  lies  in  the  tail.  ♦  Venin 
(tout  ce  qui  est  contraire  à  la  doctrine 
de  l'église.  )  Poison.  *  Venin  ,  (  médi- 
saiKe.  )  Vcnom  ,  virulency.  Je  crains  la 
venin  de  sa  pUime.  I  far  the  venom  ot 
virulency  of  his  pen.  »  Venin  ,  (  haino 
cacliée  ,  hilBieur  mal-falsante  ,  rancune,  \ 
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Spite ,  gruige ,  malice ,  hatred.  *  Vous  avez 
bien  du  venin  contre  lui.  Youhave  a  grcat 
spiu  against  him, 
VENIR  ,  virb.  neuc.  (  se  transporter  d'un 
lieu  à  un  plus  proche.  )  To  corne  or  he  a 
eoming.  Je  viens  de  Londres.  /  corne  from 
London.  Je  viens  pour  vous  dire.  Icomt 
to  tell  you.  Viendrez -vous  à  Paris?  If^ill 
you  corne  to  Paris  ?  11  vint  à  nous  tout 
effrayé.  He  came  to  us  ail  in  a  fright  or 
much  terrified.  Je  venois  vous  voir.  /  was 
toming  to  see  you  or  about  to  pay  you  my 
visit. 

Venir ,  (  aller  ,  se  transporter  d'un  lieu 
proche  à  un  lieu  éloigné.  )  To  corne  or 
jo.  Je  m'en  vais  à  Rome  ,  voulez-vous 
venir  avec  moi }  I  am  going  to  Rome ,  will 
you  corne  or  along  with  me?  Nous  allons 
à  la  promenade  ,  venez  avec  nous,  l^c 
un  going  to  walk  ,  corne  or  go  along 
tfith  us. 

S'en  venir  ,  (  venir.  )  To  corne  away. 
Dites-lui  qu'il  s'en  vienne.  Bii  him  corne 
or  corne  away.  Nous  nous  en  vînmes  en- 
semble. J^^e  came  away  together.  *  Ne  faire 
qu'aller  et  venir ,  (  être  toujours  en  mou- 
vement. )  To  be  always  going  and  eoming , 
to  he  always  in  motion.  D'où  vene^-vous  ? 
(  comment  pouvez-vous  ignorer  ce  que 
tout  le  monde  sait  ?  )  Where  hâve  you 
leen  ail  thit  while  ?  Il  semble  que  vous 
veniez  de  l'autre  monde,  h  looks  as  if 
you  had  bien   in  another  world. 

Venir  ,  (  se  dit  aujsi  des  choses  inani- 
mées. )  To  come.  Il  vient  du  vent  de  ce 
«ôté  -  là.  Thcre  cornes  a  wind  from  that 
aide, 

*  -{•  C'est  un  beau  venez  -  y  voir ,  (  fa- 
çon de  parler  ironique ,  pour  dire  c'est 
peu  de  chose.  )  A  Jine  or  prctty  thing  in- 
deed  i  being  spoken  by  way  of  irony.  *  Il 
ifaut  le  voir  venir  ,  (  il  faut  voir  ce  qu'il 
fera  ,  ou  quel  est  son  dessein.  )  We  will 
je  what  he  can  do  ot  what  he  has  a  mind 
to  do. 

*  Faire  venir  l'eau  à  la  bouche.  Voyc'^ 
f  AU. 

Venir  ,  (  arriver  )  To  come  or  come  in  , 
to  arrive,  il  vient  des  troupes  de  toutes 
jparts.  There  come  soldiers  oj  or  from  ail 
sides.  Les  lettres  qui  sont  venues  au- 
jourd'hui. The  Icttcrs  that  came  in  to  day. 

Venir  ,  (  arriver  fortuitement  ou  par 
accident.  )  To  come  ,  to  come  upon  ,  to 
chance  or  happcn  ,  to  fait  ouï  or  succeed. 
Le  bien  lui  vient  en  dormant.  Riches 
cometo  him  slceping,  11  lai  vint  une  grosse 
£evre.  A  great  fcver  came  upon  him.  Il 
viendr.i  un  temps.  A  time  wUl  come.  Si 
ma  lettre  venoit  à  se  perdre.  Ij  my  Utter 
should  come  ,  chance  or  happen  tj  hc  lost. 
Tout  lui  vient  à  souhait.  Every  thing  suc- 
teeds  OïfaUs  out  according  to  his  vishes ,  as 
he  would  haye  u  or  as  he  djsirtd.  \]  lui  vient 
toujours  beau  jeu.  He  has  always  very 
goodcards  or  good  luck.  Ses  revenus  vien- 
nent bien ,  (  ils  sont  bien  payés.  )  His 
revenues  come  in  very  well ,  they  are  well 
•naii, 

11  vint  une  bourasque ,  une  tempête.  Thirc 
arose  a  tempest  or  storm.  "^  Cela  vint  (  ou 
arriva  )  à  ma  connoissance.  That  came  to 
my  knowUdgc.  Il  me  vint  une  pensée  ,  ou 
il  me  vint  en  pensée.  A  thuuoht  came  into 
my  head ,  .t  came  into  my  thoughts  or  en- 
lered  my  mind.  *  Il  lui  vint  en  tête  ou 
éans  l'esprit ,  (  il  se  mit  en  tête  ,  «te.  )  It 


came  into  his  heid  or  thought ,  the  fancy 
took  him  ,  he  fancied. 

Voir  venir  quelqu'un  ,  (  aux  jeux  des 
cartes.  )  To  lie  behind  one  ;  at  cards. 

Venir  ,  (  arriver  par  succession  ou  par  le 
sort  ;  échoir.  )  To  come  or  fall  to.  11 
vint  jeune  à  la  couronne.  He  came  young 
to  the  crown.  Après  la  mort  du  père  ,  tout 
le  bien  vient  à  l'aîné.  After  the  father's 
death  ,  ail  the  estate  comes  or  jalls  to  the 
eldest  son.  Il  m'est  venu  un  bon  billet  à 
la  loterie.  A  benefit-ticket  fell  to  me  ii 
the  loucry ,  I  got  a  benefit-ticket  in  the 
lottery. 

Venir  ,  (  être  issu  ,  sortir  par  la  nais- 
sance. )  To  come  ,  to  be  born  or  dcsccnded, 
11  vient  de  cette  maison  par  les  femmes. 
He  comes  of  that  family  by  the  moiher's 
side.  Un  homme  qui  vient  de  bon  lieu. 
A  man  well  born  or  desccnded. 

Venir,  (sortir,  en  parlant  des  choses 
liquides  et  autres.)  To  come  ,  tj  issue  ,  to 
run.  Cela  vient  goutte  à  goutte.  That 
comes  drop  by  drop  or  by  drops.  Les  vei- 
nes tjui  viennent  du  cœur.  The  veins  that 
come  or  issue  from  the  heart.  Le  vin  est 
au  bas  ,  il  vient  trouble.  The  wine  is  low  , 
it  runs  muddy. 

Venir,  (  procéder  ,  émaner.)  To  come  , 
to  proceed.  Cela  vient  de  bonne  main. 
That  comes  from  a  good  hand.  Les  biens 
qui  viennent  du  côté  du  père.  The  goods 
that  come  from  or  by  the  father^s  side.  Sa 
douleur  vient  de  mon  bonheur.  His  griej 
proceedsfrom  my  happiness.  P.  Ce  qui  vient 
de  la  flûte  s'en  retourne  au  tambour. 
P.  Lightly  come  ,  lightly  go  ;  P.  ff^hat  is 
got  over  the  devins  back  ,  is  spcnt  under 
his  bclly.  D'où  vient  que  vous  me  faites 
cela  ?  (  pourquoi  me  faites  vous  cela  ?  ) 
Hûw  comes  it ,  how  does  it  happen  ot  from 
whence  cornes  it  that  you  do  so  ,  why  do  you 
do  so  y  what  makes you  do  so  ,  what  is  the 
reason  you  doso  ?  De  là  vient  que.  From 
thence  it  comes  that ,  that  is  the  reason  why  , 
therefore  it  is  that.  *  ■}"  Faire  venir  de 
l'esprit  à  quelqu'un,  ( le  déniaiser.)  To  teach 
or  learn  one  wit. 

Venir ,  (  r.nître  ,  croître ,  profiter.  )  To 
grow  or  thnve.  II  ne  vient  point  de  blé  en 
ce  pays-là.  Thtre  grows  no  corn  in  that 
country.  Les  arbres  viennent  bien  au  bord 
àes  rivières.  Trees  thrive  or  grow  well  on 
the  bank  of  a  river  or  riveras  side, 

R.  Venir ,  (  se  dit  dans  plusieurs  façons 
de  parler -proverbiales  ou  figurées.)  Ve- 
nir ,  is  used  in  several phrases  ,  citUr  pro- 
verbial OT  figurative.  *  En  venir  ou  venir 
aux  mains ,  (  se  battre.  )  To  come  ti  handy 
hlows  ,  lofighc ,  to  box  or  cuff.  *  En  venir 
aux  mains  avec  l'ennemi.  To  engage  the 
enemy  or  give  them  battle.  *  Des  paroles  , 
ils  en  vinrent  aux  coups.  From  words  they 
came  or  advanced  to  blows.  *  Il  en  fallut 
venir  à  un  procès  ,  (  il  fallut  plaider.  )  They 
were  filin  to  go  to  law.  Il  en  vint  jusqu'à  le 
menacer  ,  (  il  le  menaça  enfin.  )  Hc  carried 
thtngs  so  far  as  to  threaten  him,  *  En  ve- 
nir aux  extrémités.  To  come  to  or  use  ex- 
trcmities.  ''■  En  venir  à  la  violence.  Te  use 
violence.  *  Il  en  faut  venir  là  ,  (  c'est  une 
chose  inévitable  ou  nécessaire.  )  J^e  must 
come  to  that  at  last ,  that  will  be  the  resuU, 
*  Les  choses  vinrent  à  tel  point  que. 
Things  came  lo  thit  pass  that.  *  Venir  au 
fait  ,  à  la  question,  (  en  parler.)  To  come 
to  the  point  or  question,  *  Venir  }.  ur.e  suc- , 
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cession  ,  (hériter.  )  To  come  M  a  sueea.i 
sion ,  to  inherit,  *  Venir  à  compte  ,  (  comp-. 
ter. }  To  come  to  an  account ,  to  account. 
Venir  au  monde  ,  (  naître.  )  To  be  born  ,  t». 
come  into  the  world.  Venir  à  ou  en  matu- 
rité ,  (mûrir.)  To  come  to  maturity  ^  to 
ripen  or  grow  mature.  *  Venir  au  jour  , 
venir  en  lumière  ,  (  être  rendu  public,  j 
To  come  fonh  or  abroad  ,  to  be  publtshed. 
*  Venir  à  rien  ,  (  se  réduire  à  rien  ,  di- 
minuer beaucoup.  )    To  come  to  nothing. 

*  Venir  bien  ,  (  être  convenable.  )  To 
fit ,  suu  or  bccome.  Cet  habit  ne  lui  vient 
pas  bien.  That  suit  does  not  fit  or  bccome 
him.  Ce  caractère  lui  vient  bien.  That 
character  sutts  or  becomcs  him  very  well,. 
Ces  couleurs  viennent  (  ou  s'assortissent) 
bien  ensemble.  Thèse  colours  match  one 
another  very  well  or  look  y  ery  well  together» 
Le  bleu  vient  bien  sur  l'incarnat.  Blu& 
louks  very  well  upon  a  carnation, 

*  Venir  à  la  traverse  ,  sur  le  marché  ,  sur 
les  brisées,  yoyei  Traverse  ,  Marché  , 
Brisées. 

*  Venir  à  bout  d'une  chose  ,  (  y  réussir,  y 
To  bring  a  business  about ,  to  compass  , 
accomplish  or  finish  it.  *  En  venir  à  son 
honneur ,  (  réussir  dans  ce  qu'on  avoit  en- 
trepris. )  To  come  oj^witk  honour  or  ap' 
plausi.  *  Venir  à  bout  de  (  surmonter  )  ses 
ennemis.  To  surmount ,  overcome  or  van-^ 
t^uish  one's  enemies.  Voyez  BoiJT, 

*  ■{■  Venir  faute  ,  (  mourir.  )  To  fall ,  ta 
die.  S'il  alloit  veuir  faute  de  lui.  If  As 
should  faii  or  die, 

*  Venir  à.  Ex,  Venir  à  faire  ,  à  dire  ,  à 
parler ,  à  mourir  ,  etc.  (  Voye\  Faire  , 
Dire  ,  Parler  ,  Mourir.  )  To  come  ta 
do  ,  to  say  ,  to  speak  ,  to  die  ,  etc, 

*  Venir  de  ,  (  façon  de  parler  qui  se 
joint  à  l'infinitif  des  verbes ,  pour  mar- 
quer un  temps  passé  depuis  peu.  )  Ex,  Je 
viens  de  le  qmtter,  1  lefi  him  just  now,  ]a 
viens  de  quérir  mes  livres.  /  hâve  been  t» 
fctch  my  books.  Il  vient  d'arriver.  He  is 
but  just  come  ,  he  is  but  just  now  come  oc 
arrived, 

A  venir ,  (  futur.  )  To  come ,  future.  Les 
siècles  à  venir.  Ages  to  come,  the  future  on 
aftcr  âges. 

Venir,  s. m, Ex.Vallet  et  le  venir.  Going 
and  eoming. 

VENT  ,  s.  m.(  l'air  agité.  )  Wind  ,  gale  , 
air  in  motion.  Les  vents  cardinaux  et  col- 
latéraux. T'A?  cardinal  and  coUateralwinds,. 
Le  vent  du  midi  ou  de  sud.  The  southwinJ. 
Le  vent  d'est  ou  de  levant.  The  east  or 
easterly  vtnd.  Le  vent  de  trr.montane  oie 
du  nord.  The  norih  or  nonherly  wind.  Le 
vent  d'ouest  ou  du  couchant.  The  west  or 
wesurh  wind,  11  (ait  vent  ou  il  fait  du 
vent.  The  wind  hlows.  Vu  souffle  de  vent. 
A  blast  or  puffofwind  ,  a  gale.  Vent  de 
mer  ou  de  terre.  A  wind  that  blows  from 
the  sea  or  land. 
Vent  ,  (  ce  mot  entre  en  plusieurs  ex- 
pressions usitées  sur  mer.)  Ex.  Vent  frais  , 
(  vent  un  peu  fort  et  toujours  égal.)  Afresk 
or  stiffgale.  Vent  largue  ou  de  quartier.  A 
quarta-wind.  Vent  réglé  ,  vent  alizé  ,  vent 
de  saison.  A  tradc-wind.  Vert  d'amont- 
A  term  used  in  some  countries  for  a  land' 
wind  or  bree:^e  opposcd  to.  A'ent  d'aval.  A 
sea-wind  or  bree\e  or  that  comes  front 
the  ofjmg.  Vent  de  bouline.  A  scant  wind  i 
which  makes  it  nccessary  to  be  close  hau- 
led  ,  and  (çnsc^uently  to  mnht  use  of  the 
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lowlims.  Bon  vent.  A  fair  wlnd.  Vent 
contraire.  -A  foui  wind.  Vent  debout. 
A  scant  wlnd  ;  with  which  thc  ship  can- 
nât lye  on  her  course  ,  cvcn  whcn  close  hau- 
Icd.  Vent  devant.  Htad  to  wind.  Donner 
vent  devant.  To  turn  the  ship's  prow  to 
windward,  as  in  tacking;  or  to  stay  a  ship. 
Gros  vent.  A  strong  gale  ofwind.  Vent 
au  plus  près.  A  sharp  wind  which  makes  it 
necessary  to  he  sharp  trimmed  ,  in  order  to 
lie  on  the  course.  Vent  de  quartier.  A  wind 
perpendicular  to  the  ship's  course  or  upvn 
the  heam.  Vents  variables.  Variable  wind 
or  such  as  are  without  the  tropics.  Au 
vent.  To  the  windward.  Sous  le  vent.  To 
le:ward  or  under  the  lee.  Côté  du  vent. 
Thcweathir  side.  Dessus  du  vent,  ou  avan- 
tage du  vent.  The  weather  gage.  Vent  des- 
sus. The  situation  0/  the  sails  which  are 
tjken  aback.  Vent  dedans.  The  situation 
of  the  sails  which  are  fiUed  or  swollen  hy 
thc  wind.  Coup  de  vent.  A  very  hard  gjle 
of  wind.  Faire  ou  prendre  vent  devant , 
faire  ou  prendre  vent  par  proue  ou  de- 
bout au  vent ,  (  aller  contre  le  vent  ou 
à  vent  contraire.  )  To  hâve  the  wind  in 
one's  teeth  ,  to  go  or  sail  against  the  wind. 
Vent  arrière  ou  vent  en  poupe.  A  fore- 
wind.  Faire  ou  porter  vent  arrière ,  (  pren- 
dre le  vent  en  poupe.  )  To  sail  befure  the 
wind.  Prendre  le  dessus  ou  se  mettre  au- 
dessus  du  vent  d'un  autre  vaisseau,  ga- 
gner le  vent ,  monter  ou  passer  au  vent  , 
(  prendre  l'avantage  du  vent.  )  To  weather 
a  ship  ,  to  go  to  windward  of  her ,  to  get 
the  wind  or  weather-gage  ofher.  *  Être  au- 
dessus  du  vent ,  (  être  en  état  de  ne  rien 
craindre.  )  To  be  safe  ,  to  hâve  nothing  to 
fear.  Nous  avions  le  vent  sur  eux  ,  (  nous 
avions  gagné  l'avantage  du  vent.  )  TFe  had 
the  windofthem.  Être  sous  le  vent  ,  (  avoir 
le  désavantage  du  vent.  )  To  be  to  the  lee- 
w.trd.  Tomber  sous  le  vent.  To  fallto  the 
leeward.  Pincer  le  vent ,  tenir  le  vent ,  se 
tenir  près  (  ou  approcher  )  du  vent.  To 
sail  near  the  wind.  Etre  trop  près  du  vent. 
To  corne  too  near  the  wind.  Mettre  les 
voiles  au  vent.  To  set  sail ,  to  hoist  sail, 

*  Mettre  les  voiles  au  vent ,  (  commen- 
cer une  entreprise.  )  To  ent.r  upon  a  de- 
sign ,  to  begin  an  enterpri-^e.  Aller  selon  le 
vent.  To  sail  with  the  wind.  Aller  tout 
d  un  vent  ou  d'un  même  vent.  To  sail 
with  the  samc  wind.  *  Aller  selon  le  vent, 
(  s'accommoder  au  temps.  )  To  sail  with 
the  wind,  to  comply  with  the  times  ,  to 
he  a  time  -  server.  Un  vaisseau  qui  flotte 
au  gré  ou  à  la  merci  du  yent ,  (  qui  n'est 
point  gouverné.)  A  ship  a-drift.  Ses  che- 
veux ïlottoient  au  gré  du  vent.  Her  or 
his   hair  played  or  wantoned    m   the  air. 

*  Avoir  le  vent  en  poupe,  (  être  en  fa- 
veur ,  avoir  beaucoup  de  crédit.  )  To  sail 
hcfore  the  wind ,  tj  be  in  favour ,  to  he  in 
great  prosperity  or  power.  Avoir  vent  et 
marée ,  (  au  propre  et  au  figuré.  )  To 
sail  with  wind  and  tide.  *  II  va  plus  vite 
que  le  vent ,  (  il  est  fort  léger  à  la  course.  ) 
He  outstrips  the  wind ,  he  runs  very  swiftly 
or  fast.  *  Un  oiseau  qui  fend  lèvent, 
(qui  vole  avec  une  grande  rapidité. )  A 
bird  that  cuts  the  yielding  air.  *  f  Autant 
en  emporte  le  vent ,  (  tout  cela  n'est 
rien  ,  il  ne  faut  point  faire  fond  là-des- 
sus. )  ît  is  but  so  much  breath  spent  in  vain 
or  lost.  *  C'est  un  homme  qui  tourne  a 
tout  vent  ou  c'est  une  girouette  qui  tourne 
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à  tout  vent,  (  c'est  un  esprit  léger ,  incons- 
tant, changeant.  )  He  is  a  man  that  turns 
with  every  wind  ;  he  is  fickl: ,  inconstant 
or  uncertain  ;  he  changes  like  the  wind. 
Porter  au  vent ,  porter  le  nez  au  vent , 
(  porter  la  tête  fort  haute  ,  sans  la  rame- 
ner ;  ce  qui  se  dit  proprement  des  che- 
vaux Cravates,  et  par  similitude  des  hom- 
mes qui  portent  latètede  la  même  sorte.) 
To  bridle  up  or  hold  up  one's  head. 

Vent  covilis  ,  (vent  qui  passe  par  de  pe- 
tites ouvertures.)  If^ind  that  cornes  through 
a  cranny  ,  chink  or  hole.  Vent ,  (  air  agité 
par  artifice.)  W^ind,  artifcial wind.fûire 
du  vent  avec  un  soufflet  ,  un  chapeau  ou 
un  éventail.  To  make  wind  with  a  pair  of 
bellows  ,  a  hat  or  a  fan.  Le  vent  d'un 
boulet  de  canon.  The  wind  of  a  hullet. 

Vent ,  (  air  retenu  dans  le  corps  de  l'a- 
nimal. )  Wind;  in  one's  body.  Etre  plein 
de  vents,  To  be  full  of  wind  ,  to  be  trou- 
bled  with  wind.  Cette  viande  donne  ,  cause 
ou  engendre  des  vents.  That  méat  causes 
or  hreeds  wind ,  that  méat  is  wmdy.  Là- 
cher  an  vent  ou  des  vents ,  (peter.)  To 
break  wind ,  to  Ict  a  fart ,  to  fart. 

Donner  vent  à  un  vaisseau  on  à  une  li- 
queur ,  (  faire  quelque  ouverture  au  vais- 
seau qui  contient  une  liqueur  pour  en  faire 
sortir  l'air.  )  To  give  vent  to  a  vessel  or 
liijuor  ,  to  peg  it. 

Vent ,  (  respiration  ,  souffle  ,  haleine.  ) 
Wind  or  breath.  ■]■  Prendre  son  vent.  To 
fet'sh  one's  wind  or  breath.  "|"  Retenir  son 
vent.  To  keep  in  one's  breath. 

Vent ,  (  odeur  ,  sentiment  qu'une  bête 
ou  autre  chose  laisse  dans  les  lieux  où  elle 
passe.  )  Wind  y  vent ,  scent.  Le  cerf  est  de 
plus  grand  vent  que  le  lièvre.  Thc  stag 
leaves  a  stronger  wind,  vent  or  scent  than 
the  harc.  Les  chiens  ont  le  vent  du  lièvre. 
The  dogs  hâve  the  hare  in  the  wmd.  pren- 
dre le  vent,  (flairer.  )   To  wind  or  scent. 

*  Le  vent  du  bureau  ,  (  ce  qu'on  con- 
noît  ou  ce  qu'on  présume  des  dispositions 
de  ceux  de  qui  dépend  la  décision  d'une 
affaire.  )  The  knowledge  of  thc  turn  that 
things  are  likely  to  take.  *  Vent  ,  (  avis  se- 
cret ,  connoissance  secrète.  )  Inkling , 
hint ,  private  notice.  Il  avoit  eu  vent  de  la 
conjuration  de  3essus,  He  had  some  in- 
kling of  Bessus's  conspiracy.  Il  eut  vent  de 
la  marche  de  l'ennemi.  Me  had  notice  of 
the  enemy's  march.  *  Un  homme  qui  voit 
voler  le  vent  ,  (  un  esprit  fin  ,  perçant  , 
pénétrant.  )  A  man  quick-sighted  in  busi- 
ness ,    a  sharp  man. 

Arbre  qui  aime  le  plein  vent ,  (qui  n'est 
pas  bon  pour  être  mis  en  espalier.  )  A  tree 
that  delights  in  an  open  air.  Destiner  un 
arbre  pour  le  plein  vent ,  (  le  laisser  croî 
tre  en  haute  tige.  )  To  let  a  tree  graw  up 
to  ils  full  height. 

*  Vent ,  (  vanité.  )  Wind  ,  vanity  ,  cmp- 
tincss.  11  se  repaît  de  vent  et  »'  :  fumée. 
He  feeds  himselfwith  wind  andsmokc.  Une 
tête  pleine  de  vent.  A  head  full  ofwird  , 
an  empty  noddle.  Science  de  vent.  Vain 
knowledge.  Une  gloire  qui  n'est  que  du 
vent.  An  empty  glory.  Tout  cela  n'est  que 
du  vent.  AU  that  signifies  nothing. 

VENTE  ,  s.  f.  (action  de  vendre.  )  Sale  , 
sellingor  vendiiiûn,^\]>OieT  en  vente.  To 
expose  to  sale.  Vente  de  meubles.  A  s.tIc 
or  selling  of  houschold  goods.  Marchandise 
qui  est  de  vente  ou  de  bonne  vente  ,  (  qui 
«st  de  b(>n  débit.  )  A  çommodity  that  ails 
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or  goes  Orwell.  Vente  ,  ( place  publique 
où  l'on  vend  des  marchandises.)  Thcplact 
wherc  commodiiies  are  soLi. 

Vente  ,  (  terme  d'Eaux  et  Forêts  ;  la 
partie  d'un  bois  qui  vient  d'être  coupée.  ) 
The  felling  of  a  wood.  Vider  ,  nettoyer  les 
ventes  ,  (  enlever  le  bois  qui  est  coupé.  ) 
To  clcar  the  premiscs  ,  to  cany  away  or 
remove  the  wood.  Il  est  défendu  de  hiissef 
aller  les  bestiaux  dans  les  jeunes  ventes  , 
(  dans  les  ventes  où  le  bois  coupé  com- 
mence à  repousser.  )  h  is  forlid  to  let 
the  cattle  into  a  coppice  that  sprouts  fortk 
again. 

Lods  et  ventes ,  (redevance  due  au  soi- 
gneur censier  pour  la  vente  d'un  héri- 
tage. )  A  fne  for  aliénation  due  to  thc 
hrd  of  the  manor  and  paid  in  some  pla- 
ces hy  the purchaser  f  in  others  by  thc  sel- 
Lr  y  and  in  others  again  hetween  themboth. 

Ventes  et  honneurs ,    (  droits  de  ventes 
et  d'honneurs.  )  A  fine  or  duty  payable  by 
the  purchaser. 
VENTER ,  verb.  neut.  imp.  (  faire  du  vent.  ) 
Ex.  Il  vente.  The  wind  blows  ,  it  is  windy 
or  boisterous  weather.  Il  vente  grand  frais, 
du  N.  O.  It  blows  a  strong  gaie  fram  the 
iV.  W. 
VENTEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  sujet  aux  vents, 
exposé  aux  vents.  )    Windy  ,   exposed  to 
the  winds.  Venteux  ,  (qui  cause  des  vents 
dans    le    corps    humain.   )  Windy  ,   that 
causes  wind, 
VENTILATEUR  ,  s.m.  A  vcntlUtor  usei 

at  'sca. 
VENTILATION  ,  s.  f  {  terme  de  Prau- 
que  ;  discussion  d'un  bien  ,  d'une  terre  , 
etc.  )  An  estlmate  ,  estimation  ,  vaiuatlon 
or  pri\ing.  Ventilation  (  discussion  ,  exa- 
men )  d'une  affaire  ,  d'une  question.  A 
canvassing  or  sifting  of  a  business  or  ques~ 
tion  ,  a  debate. 
■V'ENTILÉ,  ÉE ,  adject.  Estimated,  etc. 
Voyez  Ventiler. 
A'ENTILER  ,  verh.  act.  (  terme  de  Prati- 
que. )  Ex.  Ventiler  un  bien  ,  une  terre  , 
un  héritage  ,  (  en  faire  la  discussion  pour 
savoir  quelle  portion  appartient  à  chacun  , 
etc.  )  To  venîilate  ,  estlmate  ,  pri\e  or 
value  an  esiate  or  Inhcritance.  Ventiler 
(  discuter  ,  agiter ,  examiner  )  une  affaire  , 
une  question. 7"o  debate  ,  to  canvass  ,  sift  or 
exjiniie  a  business  or  question, 
VtNTOSlTÉS,  s,f  pi.  (amas  de  vents 
dans  le  corps  de  l'animal.  )  Ventositles  , 
wlnds. 
VENTOUSE  ,  s.  f.  (  petit  soupirail  qu'oa 
laisse  dans  les  conduits  de  fontaine.)  A 
vent  or  alr-hole.  Ventouse  ,  (  vaisseau  de 
verre  qu'on  applique  sur  la  peau  avec  des 
bougies  allumées  ,  etc.  pour  attirer  le 
matrvais  sang.  )  A  cupplng-^lass, 

^'entouse  ou  Barbacane.  Voye[  Barba- 

CANE. 

VENTOUSE  ,  ÉE  ,  adj.  Cupped, 
VENTOUSER  ,  verh,  act.  (appliquer  des 

j    ventouses.  )  To  cup. 

I VENTRE,  subit,  m.  Bas  ventre,  (ca- 
pacité du  corps  de  l'animal  où  sont  ren- 
fermés les  boyaux.  )  The  beliy  ,  paunch 
or  ^uts.  J'ai  mal  au  ventre.  My  belly  akes. 
Avoir  le  ventre  enflé-  To  hâve  a  swoln 
bzlly.  Un  gros  ventre.  A  great  or  kig 
paunch.  II  lui  passa  l'épée  dans  le  ventre. 
He  ran  hlm  through  the  guis  or  helly.  Le 
capitaine  cria  à  ses  soldats  ;  Ventre  à 
t;trc,  (les  fit  mettre  ventre  i  terrs,  liUt 
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«(donna  de  se  coucher  sur  le  ventre.  ) 
]Thc  cjptain  ordtrcd  Au  soUUera  ta  lit  fiât 
,t>n  thc  gro!cn<i. 

P.  Ventre  affamé  n'a  point  d'oreilles. 
f.  An  hungry  ti/Iy  luis  no  ears,  *  Etre 
.sujet  à  son  ventre  ,  (être  gourmand.)  To 
ii  giycn  to  one's  bUly ,  to  hc  a  grccdv'gut , 
sormandiscr  or  gluttun,  *  "j"  Manger  à  ven- 
dre déboutonné  ,  (  manger  cxcessive- 
*nent. ,  To  cram  or  jlll  onc^s  gius  ,  to  g/ut 
vne's  self.  Avoir  le  ventre  libre.  To-be 
J.oose.  Lâcher  le  vejitre.  To  Ivoscn.  Flux 
,cu  cours  de  ventre.  Loosincss.  Cola  tient 
le  ventre  libre.  That  kicps  onc's  hody  open 
cr  bclly  loose.  F.  Tout  fait  ventre  ,  (  les 
choses  les  plus  communes  rassasient.  ) 
Every  tlung  fills. 

'■'  "f  Battre  quelqu'un  dos  et  ventre ,  (  le 
l>ien  battre.  )  To  itat  cne's  bach  and  hcliy, 
to  hc^t  one  soundly.  *  Passer  sur  le  ventre 
à  son  ennemi ,  (  le  terrasser.  )  To  over- 
throw  thc  cncmy.  *  U  se  flattoit  qu'avec  le 
Becours  de  la  France  ,  il  passeroit  sur  le 
«•entre  à  toutes  les  forces  d'Italie.  He  flat- 
ttred  himscif,  that  with  the  Fnnch  succours 
ht  would  dcfeat  ail  the  forces  oj  It^ly. 
■]■  Remettre  le  ca-ur  su  ventre  à  quel- 
cju'un  ,  (lui  donnée  du  coutage.  )  To  put 
t>ne  in  heart  again  ,  to  give  himfresk  çou^ 
■rage  ,  to  spirit  him  vp  again . 

*  Je  saurai  ce  qu'il  a  dans  le  ventre , 
(je  ferai  épreuve  de  sa  valeur oi;  je  saurai 
ce  qu'il  a  dans  la  pense'e.  )  /  vtlll  try  his 
fouragc  or  will pump  kim  out. 

Ventre,  petit  ventre  ,  (capacité  de  l'f  s- 
.tomac.  )  Thc  stornach  ,  brcast  or  vcntricU, 
Ventre,  (la  m.itricc  des  femmes  et  des 
femelles  des  animaux.  )  Bclly  or  vomb. 

Le  ventre  anoblit  ,  (  en  patlant  de  cer- 
tains pays  où  les  fernnies  transmettent  la 
yioblesse  à  leurs  enfans.  )  The  y/omb  enno- 
tles.  Béni  soit  le  fruit  dé  ton  ventre.  Bles- 
med  hc  thc  fruit  vf  thy  womb. 

Ventre  ,  (capacité  d'une  bouteille  ,  d'un 
toot ,  etc.  )    Thc  belly  of  a  bottU  or  pat. 
TJne  muraille  qui   la.n  le  ventre  ,  (  ou  une 
bosse.  )  A  ^all  that  bcl/ies  or  bunches  ont, 
iVENTRÉE  ,  s.f.  (  portée  ,  tous  les  petits 
eue   les   animaux  font  en  une   fois.  )  A 
litter.  Ces   six  chiens  sont  de   la  même 
ventrée.  Thcsc  six  pvppies  are  oftht  sarse 
îitter. 
tVENTRlCUL.E  ,  s.  m.  { l'estomac  de  cer- 
tains animaux.)  The  ventricL  or  stornach. 
Ventricule    (  terme   didactique  ;  certaine 
capacité  )  du  cœur   ou  du  cerveau,    The 
rentric/c  of  the  heart  or  Irain. 
.VENTRIERE  ,  s.f.  (  longe  de  cuir  ou  de 
corde  qu'on  passe  sous  Je  ventre  d'un  che- 
val de  trait.  )  A  belly-band  for   a  draught 
ftorse. 
VENTRILOQUE  ,   adj.  (  qui  parle  en  re- 
tirant l'air   dans    le   poumon  ,    en   sorte 
nu'il  paroit  que  la  voix  vienne  de  loin.  ) 
d^nc  that  dr.iws  his  brcath  inwarJs  through 
ghe    lungs   and  spcaks   in    his   bcUy ,    so 
that  his  vuice  secms  to  corne  jar  o^ i  yc/i- 
friloquiit. 
+  VLNTRU  ,  UE  ,  aij.  (  qui  a  une  grosse 

panse.  )  Big-bcllicd  ,  gorc-heUied. 
,\'ENU  )  UE  ,  adj.  [from  Venir.  )  Corne. 
Monsieur  ,  soyez  le  bien  venu.  Jf'clcome  , 
Sir,  Un  noviveau  venu,  A  ntw  corner  ,  one 
newly  corne. 
VENUE  ,  s.f.  {  arrivée.  )  Corning ,  arrivai. 
Depuis  sa  venue.  Since  his  coming  or  ar- 

ifful.  Le  temps  s'est  ^ «ué  m  iSlési  et  ve^ 
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nue» ,  (  on  n'a  fait  qu'alUr  et  venir  de  part 
et  d'autre  sans  rien  conclure.  )  Thc  timc 
was  spent  in  going  backward  and  forward  ^ 
yvithout  doing  any  thing.  J'ai  fait  trois 
quilles  de  venue  et  six  de  rabat ,  (  en  ter- 
mes de  jeu  de  quilles.)  l carricd three^lns 
and  tipt  six. 

Un  arbre  d'une  belle  venue  ,  (  jeune  ar- 
bre grand  et  droit.  )  A  young  trcc  thut 
grows  i:p  finely.  Tout  d'une  venue  ,  (  uni 
et  égal  par-tout ,  mais  égal  sans  agré- 
ment. )  AU  of  a  si^c.  ''  \  Un  homme  tout 
d'une  venue ,  (  qui  est  mal-tourné  et  de 
mauvaise  grâce,  )  A  man  ail  of  a  pièce  ,  a 
man  oj  no  good  carriage. 
VÉNUS,  s.f  (déesse  de  l'Amour.)  ^i- 
.nusj  the  goddess  oj  Ijvc^ 

Vénus ,  (  une  des  planètes.  )  Venus  ;  one 
of  the  plancts  ,  thc  morning-star. 

Vénus ,  (  le  cuivre  ,  parmi  les  chimis- 
tes. )  Kcnus  or  coppcr  among  chymists. 
VÊPRE5 ,  s.  f.  pi.  (  partie  des  heures  de 
l'office  Divin  ,  qu'on  dit  l'après-midi.  ) 
Vcspcrs  ,  cvening'prayers. 
VER  ,  subst.  m.  (  petit  .insecte  rampant.  ) 
Worm.  Ver  ,t  soie.  A  silk-w.orm.  Ver-lui- 
sant. A  gluw-worm.  Ver  ,  (  qiû  s'engen- 
dre dans  les  fruits  ,  dans  la  viande  et  dans 
le  fromage.  )  A  maggut  or  mite.  Ver  , 
(  qui  ronge  les  hardes ,  teigne,  )  A  moth 
or  moth-worm. 

*  Un  ver,de  terre  ,  (  homme  sans  biens , 
sans  crédit,  )  A  worm  ,  a  wrctch.  *  Le  ver 
(  les  remords  )  de  la  conscience.  The  re- 
morses ,  stings  or  checks  of  conscience. 
*  "t"  Tirer  les  vers  du  nef  à  quelqu'un.  To 
pump  one.  Voyez  i"lEZ, 
VÉRACITÉ  ,  s.f.  {  un  des  attributs  de 
Djeu  :  se  dit  par  extension  d'un  attache- 
ment constant  à  la  vérité.  )  Vcracity. 
VERBAL,  ALE  ,  adj.  (  qui  vient  du  verbe.) 
Vcrial,  that  cornes  from  the  verb.  Adjectif 
verbal.  A  verbal  adjectivc.  Promesse  ver- 
bale ,  (  de  vive  voix.  )  A  verbal  promite  ,  a 
promise  by  word  of  mouth. 

Procès  verbal  ,   (  rapport  par  écrit  d'un 
juge  ou  d'un  officier  de  justice  de  ce  qu'il 
a  vu  et  entendu.  )    A  verbal  process. 
VERBALEMENT  ,   adv.  (  de  vive  voix  , 
de  simple  parole.  )   Verbally  ,  by  word  of 
mouth. 
\T,RBALlSERj  verh.  neut.  (  faire  un  procès- 
verbal.)  To  make  a  verbal  process.  *  j"  Ver- 
baliser ,  (  causer,    parler  d'une  manière 
trop  étendue.  )  To  be  long-winded  or  tc- 
dious  in  onc^s  discourse  ,    to   make  many 
words, 
VERBE  ,  s.  m.  (  partie  d'oraison.  )  A  verb  ; 
a  part  of  speech. 

Le  Verbe,  (la  seconde  personne  de  la 
très-saii-.te  Trinité.  )  The  Jf'ord ^  the  second 
persan  of  thc  blesscd  Trinity, 
VERBÉRATION  ,  s.f.  (terme  de  Physi- 
que ;  se  die  de  l'air  frappé  qui  produit  le 
son.  )  T^crberation, 
VERBi:-VX  ,  E.usE  ,  adj.  (  qui  abonde  en 

paroles  inutiles,  )  Verbose. 
■j"  VERBIAGE,  s.  m.  (abondance  de  pa- 
roles  qui  ne  disent  presque  rien.  )  Idle 
words  i  empty  or  frothy  disc^urse. 
VERBIAGER  ,  veib.  ncut.  (employer  beau- 
coup de  paroles  pour  dire  peu  de  choses,) 
To  be  verbose  ,  to  bç  pralix. 
t  VER81AGÈUR  ,  evse  ,  adj.  (  qui  em- 
ploie beaucoup  de  paroles  pour  dire  peu 
de  choses.  }  A  verbose  or  prolix  talker. 
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rslej  stiSîpflues.  )  Verhotlt^  ,  ito  tiumf 
words  ,  talkatiytness, 
VERCOQUIN  .  s.  m,  (ver  qui  s'engendre 

dans  la  tète.  )  A  tnaggot. 

VERD.  Voyei  Vert. 

VERDATRE ,  adj.  (  qui  tire  sur  le  vert.  ) 
Creenish  ,   somewhat  green. 

VERDEE  ,  s.  f.  (  sorte  de  vin  blanc  d« 
Toscane.  )  Verde-dea  ,  whiu  Florentin^ 
uiac. 

VERDELET ,  ette  ,  adj.  Vin  verdelet , 
(  ou  un  peu  vert.  )  A  tart  wine. 

VERDERIE  ,  s.f.  (juridiction  d'un  vet- 
dier.  )  A  verderer's  junsdiction. 

VERDET ,  s.  m.  (  ou  vert-dei-gris  ;  sorte 
de  couleur.  )  Vcrdigrise  ;  the  green  rust  of 
brass  pr  copper. 

VERDEUR  ,  s.f  { sève)  du  bois.  G«efi- 
ness  or  lap  of  good.  Verdeur  (  acidité  ) 
du  vin.  IJarshness  or  tartness  of  wine. 

Verdeur  de  l'âge  ,  (  jeunesse.  )  Greea 
y  cars ,  yatith  ^  youthful  days.  '^Verdeur, 
(  vigueur.  )  Briskness  ,  lustiruss  ,  strength^ 

VERDJ,  IE,  adj.  {fromVcràir.)Pamtci 
green ,  grown  or  become  green. 

VERDIER  ,  subst.  m.  (  officier  qui  com^ 
mande  aux  gardes  d'une  forêt.  )  Overscer 
of forcsts.  Verdier ,  (  sorte  ifoiseau.)  A 
green-fnch. 

VERDIR  ,  vesb.  act.  (  peindre  en  vert.  ) 
To  paint  green. 

Verdir,  verb.  neut.  (  devejiir  vert.)  7<» 
grow  or  become  green. 

VFJIDOYANT,  ante  ,  adj.  (  terme  Poé. 
tique  ;  quiverditaiï  qui  estverc.)  Green, 
verdant. 

t  VERDOYER  ,  rerh.  neut.  (de.venir  vert.) 
To  grow  green  ,  lo  hc  verdant. 

VERDURE,  s.f.  (heibes,  feuilles  quand 
elles  sont  vertes.  )  Verdure  ,  green.  La 
verdure  des  prés.  The  greenness  or  verdure 
of  ineadows.  Etre  couché  sur  la  verdure, 
(  ou  sur  l'herbe  verte.  )  To  lie  upon  the 
green  or  green  grass. 

Verdure  ou  tapisserie  de  verdure  ,  (  qit? 
représente  principalement  des  arbres.  )  A 
forest-work  suit  oj  hangings. 

VERDURIER  ,  s.m.  {  celui  qui  a  soin  de 
foiuTiir  les  salades  dans  les  maisons  roya- 
les. )  The  herb-man  ;  he  that  fumishes  the 
king's  house  with  herhs  and  salleting. 

VÉREUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  a  des  vers  ; 
en  parlant  de  certains  fruits.  )  Maggoty  , 
full  ofmaggots ,  rottcn.  *  \  Véreux  ,  (  qui 
n'a  pas  les  bonnes  qualités  qu'il  doit 
avoir.  )  Naught.  ■\  Votre  cause  est  vé- 
reuse. Tour  case  is  defective  ,  suspiciout 
or  doubtful. 

VERGE,  s.f.  (  petite  baguette.)  A  rcd  , 
switch  or  wand.  La  verge  de  Moïse.  Mo' 
ses's  rod  or  wand.  Il  n'avoit  qu'une  verge 
à  la  main.  He  had  but  a  switch  in  his  hanj. 
Verge  de  magicien.  A  conjureras  wand. 
Verge  (  tringle  )  de  fer.  An  irjn  rod. 
Verge  de  l'ancre.  Shank  of  the  anchor. 
Verge  de  pompe.  Pump-spear.  Verge  de 
bedeau.  A  verge  for  a  verger.  Sergent  i 
verge.  A  verger. 

Verge  ,  (  sorte  de  mesure.  )  A  yard;  a 
sort  of  measure, 

A'erge,  (  membre  viril.  )  A  man's-yarà 
or  privy  member. 

Verge  de  terre  ,  (  quantité  de  terre  difV 
férente  selon  les  lieux.  )  Verge  of  Uni 
or  yard  land. 

\'erges,  auplur.  (  plusieurs  menus  brin» 
<£  bgviliiu  «  de  geoët,  «tc<  srcc  qi^j  cj^ 
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Jônne  le  fouet.  )  A  rod.  Cet  enfant  ifâint 
les  verges.  That  chUi  fears  ihe  rod.  U  le 
At  battre  à  coups  de  verges  ,  (  il  le  ht 
fouetter.  )  fie  causid  him  n  be  whipt. 

Verges  ,  (  châtiment  militaire.  )  Gsunthi. 
Passer  par  les  verges.  To  run  thc  ^auatkt. 
*  Verges  ,  (  peines  ,  maux,  afflictions  que 
Dieu  nous  envoie.  )  Rod  ,-  affliction.  *  Il 
faut  bénir  les  verges  dont  Dieu  nous  châ- 
tie. fP^d  must  h/css  ihc  rod  whiih  God  makes 
use  cffor  our  correction. 

VERGER  ,  s.  m.  (  lieu  planté  d'arbres  frui- 
tiers. }  An  orchard. 

VERGETE ,  ÉE  ,  adj.  Brushed.  Peau  ver- 
getée ,  (  où  il  paroit  de  petites  raies  de 
différentes  couleurs  ,  et  pjus  ordinaire- 
ment rouges.)  Streaked  or  spcchkd  skin. 

VERGETER  ,  vcrb.  act.  (  nettoyer  avec 
des  vergettes.  )  To  brnsh. 

VERGETTIER  ,  subst.  m.  ou  Vergettier 
brossier  ,  (  artisan  qui  fait  des  vergettes.) 
A  bnish-makzr  or  seller. 

VERGETTES.  s.  f.  plur.  (  époussette  , 
brosse.  )  A  brusk. 

VERGLAS  ,  s.  m.  {  pluie  menue  qui  se 
glace  en  tombant.  )  A gla^id Jrost. 

4  VERGOGNE  ,  s.  f.  (  home  qu'on  a  de 
quelque  chose.)  Shame ;  the  being  aska- 
med  ^  out  of  countcncnce  or  dismayed. 

VERGUE,  s.f,  (  antenne  ;  pièce  de  bois 
ronde  qui  croise  les  mâts  ,  et  qui  sert  à 
porter  les  voiles.  )  A  yard  in  a  ship  to 
wtuch  the  sjils  hang.  La  grande  vergue  ou 
U  vergue  du  grand  mât.  The  main-yard. 
La  vergue  de  misaine.  The  fore-yard.  La 
vergue  de  grand  hunier.  The  main-top 
yard.  La  vergue  de  petit  hunier.  The  fore- 
top  yard.  La  vergue  de  grand  perroquet. 
Tïie  main-top-gaïlant  yard.  La  vergue  de 
grand  perroquet  volant.  The  main-top- 
piUant-royal  yard,  La  vergue  de  petit 
perroquet.  The  fore-top-galUnt  yard.  La 
vergue  de  petit  perroquet  volant.  Thefore- 
tbp-gallant-royal yard.  La  vergue  d'arti- 
mon. The  mi\en  yard.  La  vergue  sèche  , 
0u  vergue  de  fougue.  The  cross-jack  yard, 
La  vergue  de  perroquet  de  fougue.  The 
miiçn-top  yard,  La  vergue  de  la  perruche. 
The  mi-ifji-top-gallant  yard,  La  vergue  de 
civadierc.  The  sprit-sail  yard.  La  vergue 
de  contre-civadiere.  The  sprit-iop-sail 
-  yard.  Vergue  de  tente.  A  spread  yard  for 
,  the  awning  f  set  across  the  ensign  st.tjf. 
Vergue  de  paille-en-cul  ou  de  tangon. 
JDriycr  yard.  Vergue  des  bonnettes.  The 
■  itudding  sail  yards,  \'ergue  à  corne.  A 
yard  which  is  fjstened  to  its  mast  hy  a 
crutch  ,  as  thc  boom  and  gajff"  ofa  hrig ,  of 
_  a  sloop  ,  etc.  Vergue  latine  ou  antenne.  A 
/ateen  yard.Vergixes  QZ.viiQS.  Square  yards. 
Bouts  de  verçi'.es.  Yard  arms.  Taquets  de 
bouts  de  vergues.  Cleats  at  the  yard  arms. 

VÉRlDiCITE,  j./l  (caractère  de  vérité 
«lans.  le  discours.  )    Veracity ,   truth  ,  ho- 
ntsty  of  report, 
..VERIDIQUE,  adj,  (  qui  aime  à  dire  la 
vérité.  )  Vcridical  j  spcaking  truth, 

.VÉRIFICATEUR,  s.  m.  ('celui   qui  est 
1   commis  pour  examiner  une  écriture.  )  An 

examiner  or  censor, 
-,%'ÉHIFICATION  ,  s.f  Vérification  or  re- 
3.  rifytng  f    a^  proving  ,  an   examini/ig  ,  etc. 
,  _  according  to  the  vcrb, 

VÉRIFIÉ  ,  ÉE  ,  adj,  Verif.ed ,  etc.  Voyez 
-i  VÉRIFIER, 

(VÉRIFIER  ,  V.  act.  (  prouver  la  vérité.  ) 
-    T»virify.  y  to ^ret'i ,  to  maki  gted,  \éci- 
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fiet  des  écritures  ,  (  les  comparer  ensétn- 
ble  pour  voir  si  elles  sont  de  la  même 
main.  )  To  examine  and  compare  writings. 
Vérifier  des  édits  en  parlement ,  (  les  en- 
registrer. )  To  verify  or  record  edicis  in 
parliament. 

VÉRITABLE ,  adj,  (  vrai ,  par  opposition 
à  falsifié  ,  à  contrefait.  )    True,  Véritable 
vin  de  Canarie.  True  Canary  or  sack.  Vé- 
ritable ami.  True  friend.  Relation  véritable. 
A  trfie  account, 
VÉRITABLEMENT  ,<J(iv.  (  avec  vérité.  ) 
Truly  ,  rca/ly.   Véritablement,    (  à  li  vé- 
rité. )  Truly  ,  indecd, 
VÉRITÉ  ,  s.f.  (  ce   qui  est  vrai  ;  confo"-' 
mité  de  ce  qu'on  dit  ou  de  ce  qu'on  pense  , 
avec  ce  qui  est  en  effet.  )    Truth  ,  veriiy. 
Une    vérité    éternelle.    An  etcraal  truth. 
Chercher  la  vérité.  To  search  after  or  en- 
duire into  the  truth.  Avouer  la  vérité.   To 
confess  the  truth.  *   Dire  à  quelqu'un  ses 
vérités  ,  (  lui  dire  librement  ses  défauts.  ) 
To   tell  one  his  own  ^   to  tell  him  of  his 
faidts.  P,  Toutes  vérités  ne  sont  pas  bon- 
nes à  dire.  P,  AU  truths  are  not  to  be  spo- 
ken  at'all  times.  11  s'imagina  que  son  ami 
lui   déguisoit    la   vérité.   He  fancied  his 
friend  misrcprcscnted  the  mattcr  ta  him, 
EN  VÉRITÉ,  arfr.  (  véritablement  ,  vrai- 
ment.) Tn.ly  ,  veriiy,  in  truth ,  indecd, 
A  LA  VÉRITÉ,   (  façon  de  parler  adver- 
biale ,     par   laquelle    on   avoue    quelque 
chose.)  Indeed,   I  confess,   A  la  vérité  , 
je  l'ai  frappé  ,  mais  il  m'avoit  ottensé.  In- 
deed or  i  confess  y  2  struck  him  ,  but  he  had 
injured  me  ftrst, 
VERJUS  ,  s,  m,  (  suc  de  raisins  verts.  ) 
Verjuice.  Verjus ,   (  raisins  verts.  )  Sour 
grapts, 

VERJUTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Vin  verjuté,  (  qui 
a  une  pointe  d'acidité.)  Sharp  or  tart  wine, 
VERMEIL  ,  EILLE  ,  adject.  (  de  couleur 
rouge  un  peu  plus  foncée  que  l'incarnat.  ) 
Of  a  fine  or  lively  red.  Lèvres  vermeilles. 
Red,  cherry  lips.  Joues  vermeilles.  Cherry 
cheeks ,  checks  of  a  fresh  -vermillon  colour. 
Des  chanoines  vermeils  et  brillans  de 
santé.  Jolly ,  red-faced  canons, 
Vermeii  ,  j.  m.  (  argent  doré.  )  Silvergilt, 
Un  buffet  de  vermeil.  A  silvcr  cup-board 
gilt. 

VERMICELLE  ou  Vermicelli  ,   s.   m. 
(  espèce  de   mets  à  l'Italienne.  )    Vcrmi- 
cellij  a  sort  of  Itaiian  disk, 
VERMICULAIRE  ,  adj.  (   qui   a  quelque 
rapport  aux  vers  :  se  dit  du  mouvement 
des  intestins  ,  etc.  )  Vcrmicular. 
VERMICULÉ ,  ÉE  ,  adj.  (  terme  d'Archi- 
tecture. )    Vcrmiculated. 
VERMIFUGE ,  adj.   (  se  dit  des  remèdes 
contre  les  vers  qui  s'engendrent  dans  le 
corps  humain.  )  Vermifuge. 
VERMILLER  ,  v.  n;  { se  dit  des  sangPiers 
qui  fouillent  la  terre  .tvec  leur  boutoir.  ) 
To  grub  up  thc  earth,to  scratch  fer  worms, 
VERiMILLON  ,  s,  m.  {  minéral  d'une  cou- 
leur rouge  fort  vive  et  fort   éclatante.  ) 
Vermillon  ,  cmnabar  ,  vcrmil.  Vermillon , 
(couleur  rouge ,  vive  et  éclatante.)  Vermi- 
llon ,   a   ruddy  lively   colour.  Veîmillon  , 
(  couleur  vermeille  des^  joues  e;  des  lè- 
vres. )  A  natural  red ,  a  vermillon  tlncture 
upon  thc  face  ,  a  cherry  red  ,  thc  hloom. 
VERMINE  ,   .;;  f.  (  insectes  nuisibles  et 
incommodes,  comme  poux,  puces,  che- 
nilles ,   etc."  )    Vermine ,    lice  ,  fleas  ,  etc. 
*  I  .Vermine  ,  (  toute  iiyte  ii  tiUiail!*.  ) 


VER  ,9^' 

Vefmme  ;  a  cursed  and  hateful  generatiofi 
of  people, 
VERMISSEAU ,  subst.  m.  (  petit  ver  de 

terre.  )  A  Unie  or  small  worm. 
VERMOULER  ,  se  Vermouler  ,  v.  rict 
(  devenir  vermoulu.)  To  grovi  viorm-aterté 
VERMOULU  ,    UE  ,    adj.   (  il  se  dit  di» 
bois  ,  du  papier  qui  est  mangé  des  vers.  Tl 
U'orm-ealen  ,  rotten. 
VERMOULURE,^./.  (  la  tracé  que  le* 
vers  laissent  dans  ce  qu'ils  ont  rongé  ,  ou> 
la  pciulre  qui   en  sort.  )  JVorm-kole  ,  roft 
t':nn€ss  in  wood ,  etc. 

VERNI ,   lE  ,  ou  Vernissé  ,  ée  ,  adjecfi 

Varnished. 
VERNIR  ,  V.  a.  {  enduire  avec  du  vernis.  ) 
To  varnish. 

VER.MS  ,  s.  m.  (  gomme  qui  sort  du  bois 
de  genièvre  au  feu.  )  Th.gum  ofjunincr' 
tree.  Vernis  ,  (  composition  dont  on  se 
sert  à  enduire  du  bois  ,  du  fer  ,  etc.  ) 
Varnish,  ♦  V'ernis ,  (  coJeur  ,  fard.  ) 
Varnish  ,  colour  ,  gloss,  *  La  modestie  ' 
est  un  vernis  qui  relevé  les  autres  ver- 
tus. Modesty  is  a  gloss  ox  varnish  that 
sets  offothcr  virtues. 

VERNISSER  ,  V,  «.  (  vernir  :  il  ne  se  dit 
guère  que  de  la  poterie.  )  To  varnish, 

VERNiSSEUR  ,  s,  m.  (  ouvrier  qui  appli-' 
que  le  vernis.  )  A  varnisher, 

VÉROLE  ou  GROSSE  VÉROLE  ,  s.  f, 
(  maladie  vénérienne  ,  mal  de  Naples.  ) 
The  pvx  ,  the  Frcnch  pox  or  the  French 
disease. 

La  petite  vérole  ,  (  maladie  qui  pousse 
des  pustules  "au  visage  et  par-tout  le 
corps.  )  The  small-pox, 

VÉROLE,  ÉE,  adj.  (  qui  a  la-  vérole.) 
That  bas  the  pox  ,  that  has  gat  the  pox  , 
pocky, 

VÉROLE ,  ÉE ,  subst,  (  terme  peu  honnête  :  • 
qui  a  la  vérole.  )  A  pocky  man  or  woman , 
one  that  has  the  pox, 

VEROLIQUE  ,  adj.  (  appartenant  à  k 
vérole.  )  Pocky. 

VERON  ,  subst,  m,  (  poisson  de  rivière.  ) 
Menew ,  thc  menow-Jîsh, 

VÉRONIQUE  ,s,f    (  plante  q«i   porte  " 
une  fleur  rouge.  )  Fluellin  i  a  sort  of  plant 
hailng  a  redflower, 

VERRAT  ,s.  m,  (  pçurceau  mâle.  )  Boar 
or  toar-pig, 

VERRE ,  j.  m.  (  certaine   matière  trans- 
parente et  fragile.  )  Glass.  V'erre  de  fou- 
gère. Fcrn-glass.  Verre  clair.    Cler-^ass, 
Verre ,    (  vase  à  boire  fait  de  verre.  )  A 
glass  or  druiking  glass.  Un  verre  Bet,  A 
clean  glass.  Entre   les  verres  et   les  pots. 
In  vne's  cups.  Verre  ,   (  liqueur  contenue  ' 
dans  un  verre.  )  A  glass  ,  any  licjuor  con- 
taincd  in  a  glass.  Un  verre  de  vin  ou  de 
bière.  A  glass  ofwine  or  bcer. 
Cul  i^verre  ,  (  taie  dans  l'œil  des  hom-  ' 
mes  et  des  chevaux.  )  A  web  in  the  eye, 

^'ERRÉE  ,s.f,(  verre  plein.  )  A  glass  ot 
glass  fiill,  a  hrimmer, 

VTRRERIE  ,  s,  f  (  lieu  où  l'on  fait  le  ' 
verre.  )  A  glass-hotue.  Verrerie  ,  (  art  de 
foire  le  verre.  )  Glass-making.    Verrerie  ,  ■ 
(  or.vragede  verre.  )  Glass-ware  ,  glasses,  • 

VERRKUX.  Voyc{  VÉREVX. 

VERRIER,  s,   m,    (    ouvrier  qui  fait  des 
verres.  )  A  glass-maker.  Verrier  ,    (  qui 
vend  des  verres.  )  A  glass-r.ian  or  e^lass-,  ' 
seller,  V'erricr  ,   (  ustensile  pour  meure 
les  verres.  )  A glass-framc  or  glass-basketi  ' 

VERRIERE,  wfjf./.  (niorssin  de  yeii^-- 
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qu'on  met  <!evai:t  d?s  tab'eavix ,  des  re- 
liques ,  etc.  )  A  gUts. 
VERROTERIE  ,  subst.  f.  (  menues  mar- 
chandises de  verre  ,  comme  bagues  , 
grains  ,  etc.  )  Glass-warc. 
V  ERROU  ,  s.  m.  (  morceau  de  fer  qui 
sert  à  fermer  une  porte.  )  A  boit  for  a 
do  or. 

VERROUILLÉ  ,  ÉE  ,  aij.  Bolud. 
VERROUILLER,  >•.  a.  (  fermer   au  ver- 
rou. )  To  hoir, 
VERRUCAIRE,  j./.  (  sorte  de   plante.  ) 

Wan-v/ort. 
VERRUE  ,  s.f.  (  sorte  de  durillon  élevé 

sur  la  peau.  )  A  Wiirt. 
VERS  ,  s.  m.  (  nombre  de  paroles  qui  ont 
une  ceriaine  cadence   et  une  mesure  ré- 
glée et  déterminée.  )    Ferse.    Vers  latins. 
LatU  verses.  Vers  sans  rimes.  Slank  ver- 
ses. Faire  (  composer  )  des  vers.  To  makc 
yersis.  *  -f  Faire  des  vers  à  !a  louange  de 
quel  ju'un  ,  (  médire  de  lui.  )  Voye-^  MÉ- 
DIRE. 
Vers  ,  (  préposition  de  lieu  et  de  temps.  ) 
Tijward ,  tow.:rils.  \'ers  l'orient.    Towards 
tkc  cast.  Vers  le  printemps.   Towards  the 
sprin^. 
VER-SANT  ,  ANTE  ,  adj.  (  sujet  à   verser; 
en  parlant  des  carrosses  et  autres  voitures 
sembl..b!cs.  )  Ovcrtiirning. 
\'ERSATlt.E,   adj.   (    sujet  à  changer.  ) 

Va-s.nite  ,  chanc^ejhlc ,  v.niaHe. 
A  VERSE ,  adv'W  pleut  à  verse  ,  (  il  pleut 
abondamment.)  h  r.nns  very  fjst ,  ic  ponrs 
down  or  it  miris  as  Jase  ai  it  can  pour. 
VERSÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  from  Verser.  )  Poti- 
rcd ,  etc.  accoràing  to  the  verh.  Versé, 
(  exercé  ,  expérimenté.  )  Versed ,  skilled , 
expcrienced,  iised.  II  est  versé  dans  les  af- 
faires, fie  is  versed  or  expcrienced  in  busi- 
ness. Etre  fort  versé  dans  l'histoire.  To 
le  v/ell  versed  ,  skilled  or  ne//  read  in  hls. 
tory. 
VEF^.SEAU  ,  s.  m.  [  un  des  douze  signes 
du  zodiaque.  )  Aquarits  ;  one  of  the  twebe 
celistUl  si^ns. 
VERSER  ,  V.  act.  (  fsire  écouler  une  li- 
queur. )  To  pour  or  ///.  Verser  de  l'eau. 
To  pour  vat-r.  Verser  du  vin  ,  verser  .i 
boire.  To  jiU  some  winc  ot  scme  drink. 
Verser  par  inclination  ,  (  en  termes  de 
Chimie.  )  To  decant,  to  pour  offhy  incli- 
nation. \&ner  ,  (répandre,  épancher.) 
To  spilt  or  shed.  Verser  le  sang  innocent. 
Tu  spill  innocent  blocJ.  Verser  des  lar- 
mes ,  (  pleurer.  )  To  shed  tears,  to  cry  , 
to  Kcep  or  vent  one's  grief.  La  pluie  a  versé 
(  ou  couché  )  les  blés.  The  rain  has  laid 
or  lodgcd  the  corn. 

Verser  (  renverser  )  un  carrosse  ou  un 
cVariot.  Toovcrturn  a  coach  or  cart.  P.  Il 
n'est  si  bon  charretier  qi-.i  ne  verse.  P.  ît 
is  a  good  horse  that  ncver  fips  or  stumbles. 
Vfrser  ,  V.  »,  (  en  parlant  des  blés  que  la 
pluie  ou  le  vent  couche.  )   To  le  laid  or 
/odged.  Verser ,  (  en  parlant  d'un  carrosse , 
d'un  chariot ,  etc.  qui  se  renverse.  )  To 
overturn  or  to  bc  ovcrlurncd. 
VERSET,  s.  m.  (  petite  section  de  l'écri- 
ture sainte.  )  A  verse  or  place  of  scrip- 
ture. 
VERSIFICATEUR,  s.   m.  (  qui  fait   des 
vers.   )  A  yersifcr  or  makcr  of  verses ,  a 
poei, 

VERSIFICATION  ,  subst.  f  (  manière  de 
faire  des  vers.  )  Vtrsifcation  ,  a  way  of 
pinljng  vers(s. 
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VERSIFIÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Vcrsified. 

VERSIFIER  ,  v.n.  {  faire  des  vers.  )  To 
versify ,  to  make  verses. 

VERSION ,  s.  f.{  traduction.  )  Version , 
translation. 

VERSO ,  subst.  m.  (  la  seconde  paee  d'un 
feuillet ,  par  opposition  à  Recto.  )  Verso; 
the  back  of  the  leaf. 

VERT  ,  ERTE  ,  adj.  (  qui  est  de  la  couleur 
des  herbes  et  des  feuilles  d'arbre.)  Green  , 
of  a  green  colour.  Un  drap  vert.  A  green 
cloth.  Sur  l'herbe  verte.  On  the  green  grass , 
on  the  green. 

Bois  vert,  (qui  n'est  pas  sec.  )  Green 
wood  ,  wuod  that  is  nvt  dry.  Fruit  vert  , 
(qui  n'est  pas  mûr.)  Green  or  unripe  fruit. 
fois  verts  ,  (  nouveaux.  )  Green  hastings  , 
green  pease.  Vin  vert ,  (  qui  n'est  pas  assez 
fait ,  qui  a  quelque  acidité.  )  Tart  viinc. 
Vert ,  (  acidité  du  vin.  )  Tartness  of 
wine.  Morue  verte  ,  (  qui  n'a  pas  été  sé- 
cliée.)  Saitfish  that  has  not  been  yet  dried. 
Cuir  vert,  (  qui  n'a  pas  été  corroyé.) 
Raw  leather. 

'  La  verte  jeunesse,  (  les  premiers  temps 
de  la  jeunesse.  )  Green  years  ,  tenderyears , 
youthful  days.  *  Vert ,  (vif,  alerte  ,  vi- 
goureux. )  Brisk ,  lusty  ,  fresh  ,  strong.  Un 
vert  galant.  A  brisk  gallant.  Il  est  encore 
vert.  He  is  brisk  yct.  "  C'est  un  homme 
vert,  {ou  résolu  ,  )  il  ne  s'y  faut  pas  jouer. 
He  is  a  met^tlesome  or  resolute  fellow,  there 
is  no  playing  the  fool  with  him.  *  Une 
verte  réponse.  A  sharp  answer.  *  Une 
verte  réprimande.  A  sharp  reprimand  ,  a 
severe  check  or  rebuke.  **  On  lui  fit  une 
verte  réprimande.  Ne  was  sharply  or  j£- 
verely  rcprimanded ,  he  was  ratùed  to  some 
tune.  *  Une  tête  verte  ou  un  homme  qui 
a  la  tê(e  verte ,  (  un  évaporé.  )  A  giddy- 
brained  or  hair-brained  fellow. 
Vert  ,  s.m.  (  la  couleur  verte.)  Green  or 
£reen  colour.  Un  beau  vert.  A  fne  green. 
Vert  de  mer.  Sca-'green,  A'ert  de  Saxe.  Sa- 
xon green.  Vert-de-t;ris,  (  rouille  de  cuivre.) 
Vcrdigrise.  Voyez  Verdet. 
"  l  Manger  son  blé  en  vert,  (  manger 
son  revenu  par  avance,  )  To  anticipate 
onc^s  revenue  y  to  eat  the  calj  in  the  cow's 
belly.  "  Prendre  quelqu'un  sans  vert,  (  ou 
au  dépourvu.  )  To  take  one  unprovidcd  or 
napping.  *  Employer  le  vert  et  le  sec , 
(  faire  tous  ses  efforts.  )  To  use  ail  possi- 
ble means ,  to  leave  no  stone  unturned  ,  to 
do  one's  uimost.  Mettre  un  cheval  au  vert , 
ou  donner  ,  faire  m'anger  le  vert  à  un  che- 
val ,  (  lui  faire  manger  l'herbe  verte.  )  To 
put  or  turn  a  horse  to  grass.  Cheval  qui 
mange  le  vert.  A  grass-hurse, 
VtRtf.BRAL  ,  ALE  ,  adj.  {  qui  appartient 
aux  vertèbres,  )  Vertébral;  belonging  to 
the  vertcbra. 
VFRTF.ÎiRE  ,  s.  f.  (  l'un  des  os  qui  s'em- 
boitant  l'un  dans  l'autre  ,  composent  l'c- 
piiie  du  dos  de  l'animal.  )  Vertèbre ,  chine- 
l  one. 
VERTEMENT ,  adv,  (  avec  fermeté  ,  avec 

vigueur.  )  Briskly ,  stoutly  ,  smartly. 
VLRTEVF.LLE,  j./.  (pièce  de  fer  ronde 
pour  faire  couler  et  retenir  le  verrou,  ) 
Staple  oj'  a  boit. 
\  ERTICAL  ,  ALE  ,  adj.  (  terme  de  Mathé- 
matiques;  perpendiculaire    à  l'horizon.  ) 
Vertical.  Point  vertical,  (  zénith.  )  Verti- 
cal peint  or  ^enith. 
VERTICALEMENT  ,  adyerb.  Vertically  , 
pcrpendicularly. 
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VERTICILLÉ,  ÉE  ,  adj.  (terme  de  Bot». 
nique  ;  qij  forme  des  anneaux.  )  VerticU- 

late. 
VERTIGE  ,  s.  m.  {  tournoiement  de  tète 

causé  par  des  vapeurs.  )  A  dii^^iness ,  gii- 

diness  or  a  swimming  in  the  head. 

VERTIGINEUX  ,  euse  ,  adj.  (   sujet  a« 

vertige.  )  Giddy  ,  vertiginous. 

•f"  VEK.T1GO  ,  /.  m.  (  caprice  ,  fantaisie.  ) 
A  rnaggot ,  ajrolick,  a  croîchet  or  whim, 
\'f-rtigo  de  cheval,  (  maladie  du  cheval,  f 
The  scaggers. 

VERTU  ,  s.  f.  {  efficacité  ,  force ,  vigueur , 
propriété.  )  Viitue ,  efp.cacy ,  force  ,  pro- 

P'^rty  ,  powcr.  La  vertu  d'un  remède.  The 
virtue  ot  force  of  a  médiane.  La  vertu  de 
l'aimant.  The  virtue  of  the  loadstone. 

En  vertu  de  quoi  demandez-vous  cela  ? 
By  virtue  ofwhat  or  upon  what  account  do 

you  demand  that  ? 
Vertu  ,  (  habitude  de  l'ame  ,  qui  la  porte 
à  faire  le  bien  et  à  f u  r  le  mal.  )  Virtue. 
Les  quatre  vertus  cardinales.  The  four 
cardinal  virtues.  Les  vertus  théologales  , 
(  la  foi ,  l'espérance  et  la  charité.  )  The 
theological  virtues ,  viz  faith  ,  hope  and 
charity.  Vertu  ,  (  probité ,  droiture  de 
l'ame.  )  Virtue  ,  honesty.  Un  homme  qui 
a  de  la  vertu  ,  (  de  la  probité.  )  A  virtuous 
or  honest  man  ,  a  man  of  good  principles 
or  sentiments.  \'ertu  ,  (  chasteté.  )  Virtue, 
honesty  ^  chastity. 

Vertus  ,  au  pi.  (  un  des  ordres  de  la  hié- 
rarchie céleste.  )  Virtues. 

VERTUEUSEMiNT,   adv.  (  d'une  ma- 
nière vertueuse.  )   Virtuously  ,  uprightly  , 
worthly  ;  iikc  an  honest ,  upright  or  worthy   ' 
man. 

VERTUEUX ,  EUSE ,  adj.  (  qui  a  de  la 
vertu  morale  ou  chrétienne.  )  Virtuous , 
well-principled  ^  honest  t  upright,  uorthy. 
Vertueux,  (chaste.)  Virtuous ,  honest  , 
chaste. 

VERTUGADIN,  j.m.  (bourrelet  gros  et 
large  que  les  dames  portoient  autrefois 
sous  leur  corps  de  jupe.  )  Afardingal, 
verdingal. 

VERVE,  s.f.  (  enthousiasme  ,  saillie,  feu 
d'esprit  qui  échaude  l'imagination  du 
poëte.  )  A  poetical  rapture  ,  sally  or  rage  j 
a  ft  of  making  verses  ,  the  beat  of  a  poet's 
fancy.  Verve  ,  (  caprice  ,  fantaisie  bi- 
zarre. )  y<(  fro/ick  ,  ft  OT  fancy  ;  a  whim  , 
viagzot  or  crotchet.  Quand  sa  verve  Ig 
prend.  Whcn  the  map^got  bites  him. 

VERVEINE  ,  s.  f  ^{  herbe  dont  on  se 
servoit  aux  sacrifices.  )  Verveia  or  holj 
herb. 

VFRVELLE  ,  s.f,  (  espèce  d'anneau  qu'on 
met  au  pied  d'un  oiseau  de  fauconnerie.  ) 
Varvels. 

VERVEU ,  s.m.{  sorte  de  panier  à  mettre 
du  hWif.)  A  fruit-basket. 

VERVEUX  ,  subst,  m.  (  sorte  de  filet.  )  A 
swezp-net. 

VESCE  ,  s,  f.  {  sorte  de  grain  dont  on 
nourrit  les  pigeons.  )  Vetch  ,  fiich. 

VHSICAIRE,  subst. f.  (alkékenge;  sorte 
d'herbe.  )  Aikekcngi  or  winter-cherry  ;  « 
plant. 

VÉSlCATOiRE  ,  adj.  m.  Emplâtre  vést- 
catoire  ,  ou  un  vésicatoire,  s.  m.  (  qui  fait 
venir  des  vessies.  )  A  vcsicatory  or  blistt- 
ring  plaster  ,   a  blister. 

VÉSICULE  ,  s.f.  (  petite  vessie.  )  Vesi- 
cle ,  Utile  bladder. 

VtSPÉRlE  ,  s.  f.  (deriiier  acte  de  théo- 

logi» 
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logie  que  soutient  un  licencié  avant  qtie 
Je  prendre  le  bonnet  de  docteur.  )  Fis- 
'perùs  ;  tkc  last  ait  of  àivinuy  amongsc 
thc  Sorbonisis,  *  ■^  Vespérie  ,  (  répri- 
mande. )  -4  lecture  ,  reproof  or  rcprimand. 
On  lui  a  fait  une  terrible  vespérie  ou  ré- 
primande. Hi  kas  hcen  scvcnly  chccked  or 
nprimanded, 
VESPÉRISÉ  ,    ÉE,  adj.  SchooUd,  chid  , 

chtcked ,  rehuked  ,  reprimandcd^ 
■J-  VESPÉRISF.R,    vert.  act.  (  répriman- 
der. )  Toschoûl  ,  chide  ,  chuk  ,   rebuke  or 
rfprimand. 
VtSSE  ,   j.  /.  (  ventosité  qui  sort    par  le 
derrière   sans  bruit.   )  Fii\/ing.  Vesse  de 
loup  ,  (faux  champignon  qui  est  plein  de 
vent.  )  A  puff-haU  or  puff-fst. 
VESSER  ,   verb,  neut.  (  lâcher  une  vesse.  ) 

To  fwU. 
VESSEUR  ,  EUSE  ,    suhst.    (qui  fait  des 
vesses.  )    Fi^Ur  ,  a  fi^ling   man  or'tfo-j 
man. 
VESSIE,  s.  f.  (partie   membraneuse  dans 
Je  corps  de  l'animal ,  qui  est  le  réceptacle 
de  l'uriïe.  )   The  hladd:r.  *  \  ï\  veut  faire 
croire  que  vessies  sont  lanternes ,  (  ou  que 
le  blanc  est  noir.)  He  voutd  make  us  be- 
heve  that  thd  tnoon  is  made  of  green  cheese. 
Vessie ,  (  petite  ampoule  sur  la  peau.  )  A 
tlùier. 

VESSIGON  ,  s.  m.{  sorte  de  tumeur  à  la 
jambe  du  cheval.)  Vessignon  ;  a  wind-gall , 
a  soft  swelling  on  either  side  of  the  fiongh. 
VESTALE  ,  s,  f.  {  fille  vierge   parmi  les 
anciens  Romains,  consacrée  au  ser\àcede 
la  déesse  Vesta.  )  A  vatalnun  or  urgin , 
amongst  thc  an^  Lent  Romans. 
VESTE,   s.  f.  (  longue  robe  qui  se  met 
sous  les  autres  habits  et  que   portent  les 
peuples  du  Levant.)  A  vcst.  Veste  ,  (lon- 
gue camisole  qu'on  porte   sous   le  justau- 
corps. )  A  waist  coat. 
Vestes,  auplur.   (  terme <le  Mer  ;  sj-no- 
nynie  de  Drisse.  )  Haiiards  of  a  latccn 
yard. 

VESTIAIRE  ,  s.m.l  lieu  où  sont  les  ha- 
bits des  religieux  ;  la  dépense  que  Von 
fait  pour  leur  habillement.  )  Vestiary;  the 
friar^s  wardrobe  ;  the  expence  of  ctothing 
them. 

VESTIBULE ,  s.  m.  [  pièce  d'un  bâtiment 
qui  s'offre  la  première  à  ceux  qui  entrent.  ) 
Entry  ,  porch  ,  vestibule. 
VESTIGE  ,  J.  ra.  (  trace ,  empreinte  du 
pied  d'un  animal  irarquéo  -dans  l'endroit 
où  il  a  marché.  )  Step  ,  foot^tep  ,  vestige. 
*  Suivre  les  vestiges  de  quelqu'un  ,  (  l'imi- 
ter. )  To  follow  onc^s  jootsleps  ,  to  imi- 
tate  him.  Vestige,  (marque  qui  reste  de 
certaines  choses ,  comme  maisons ,  villes , 
fortifications ,  etc.  )  Sign  ,  mark  ,  remains , 
vestige  ,  trace. 
VÊTEMENT ,  s.m.(  habillement ,  habit.  ) 
Vestment  ,  raiment  ,  cluthing  ,  garment , 
vesture  ,  habit. 
VÉTÉRAN ,  s.  m.  (  soldat  parmi  les  an- 
ciens Romains  ,  qui  avoit  vieilli  dans  le 
service,  )  A  vétéran  or  vétéran  soldicr 
cmnng  the  old  Romans.  Vétéran  ,  (  of^- 
<ier  en  France  ,  qui  a  exercé  pendant 
vingt  ans  une  charge.  )  A  vétéran  ;  an  old 
officer  of  twtnty  years  standing.  Vétéran  , 
(écolier  qui  passe  deux  années  dans  une 
même  classe.  )  A  schoolboy  of  two  ycars 
^anding  in  the  sameform. 
VÉTÉRANCE ,  s.f  (qualité  deyétéran.  ) 
77ie  heing  a  veuraiu 
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VÉTILLARD.  Foyei  Vétilleur. 
VÉTILLE  ,  s.  f.  {  cliose  de  rien  ou  de  peu 
de  conséquence  ,  bagatelle.  )  A  trtfte  ,  a 
thing  of  nothing  i  an  idle  ,  ii:  peitin^nt  or 
insignificant  nicety. 
VÉTILLER ,  rerh.   neut.  (  s'amuser  à  des 
vétilles.)  To  trijle  ,  t»  stand  upon  trif.4s , 
to  contest  for  a  trijîe. 
VÉTILLEUR  ,  EUSE,  subst.  (  qui  s'amuse 
à  des  vétilles.  )  A  trifler ,  a  man  or  woman 
that  stands  upon  tnfles  or  punctilios. 
VÊTIR  ,  vert.  act.  (  fournir  d'habillemens.) 
To  clothe  ,  to  jind  clothes.  Vêtir  (mettre 
sur  soi  )  une  robe  ,  etc.  )  To  put  on  a 
govn  ,  etc. 

SE  VÊTIR  ,  verb.  rie,  (  s'habiller.)  Todress 
onc's  self,  to  put  on  one's  clothes.  Se  vêtir 
d'une  robe  ,  (  la  mettre  sur  soi.  )  To  put  a 
gowH  on.  Se  vêtir ,  (  être  habillé  d'une 
certaine  manière.  )  fo  dress  or  dress  one's 
self ,  to  go  in  cloaths.  Se  vêtir  à  la  Fran- 
çoise. To  dress  aftcr  the  French  mode. 
VÊTU  ,  UE  ,  adj.  Clad,  arrayed  ,  cloathed  , 
having  on.  Vêtu  de  blanc.  In  a  white  ap- 
parcl.  Vêtu  à  l'avantage.  Dressedto  the  best 
adi'antjge.  11  est  toujours  bien  vêtu.  He 
has  always  very  good  clothes  on  ,  he  al~ 
ways  goes  very  well  or  genteely  drcssed. 
VÉTURE  ,  s.  f.  [  cérémonie  qu'on  fait 
lorsqu'on  donne  l'habit  de  religion  à  un 
religieux  ou  à  une  religieuse.  ^  thc  taking 
ot  the  religious  habit. 
VÉTUSTÉ  ,  s.  f.  (  ancienneté  :  ne  se  dit 
qu'en  parlant  des  édifices  que  le  laps  du 
temps  a  fait  dépérir.)  Ancientness ,  old- 
ness. 
VEUF  ,  s.   m.  (celui  dont  la  femme  est 

morte.  )  A  widower. 
t  VEULE  ,  adj.   (mou,  foible.)  JFeak  , 

Itu^'  ,   ditll ,  unactive. 
VEUVAGE  ,  subst.  m.  (  état  de  veuf  ou  de 

veuve.  )  Jf'idowhood ,  viduity. 
VEUVE  ,  subst.  f.   (celle  dont  le  mari  est 

mort.  )  A  widow. 
VEXATION  ,  subst.  f.  (  action  de  vexer.) 

f^exjtion. 
VEXÉ,  ÉE  ,   adj.    Vexed ,  iroubàd  ,  op- 
pressed, 

VEXER  ,  rerh.  act.  (tourmenter  ,  faire  de 
la  peine  injustement  à  quelq.i'un.  )  To 
vex  ,  trouble  or  oppress. 
VIAGER ,  ERE  ,  adj.  (  terme  de  Palais  ;  qui 
est  à  vie.  )  For  life ,  during  lifc.  Pension 
viagère.  A  pension  for  life  ,  an  annuity. 
VIANDE  ,  s.  f.  (  chair  des  animaux  terres- 
tres et  des  oiseaux.  )  Méat ,  flcsh.  Grosse 
viande  ou  viande  de  boucherie.  Coarse 
méat ,  hutchers  méat.  Menue  viande  ,  (  la 
volaille  ,  le  gibier.  )  Fowh  and  rame. 
Viande  blanche  ,  (  la  volaille.  )  V'hite 
méats  ,  poultry.  Viande  noire  ,  (  lièvre, 
bécasse,  etc.)  Game.  Viande  de  carême. 
Lcnten  fare.Wznàe  fraîche,  (  fraîche  tuée.) 
Mcet  neu'ly  killed.  Viande  ,  (  nourriture 
en  général ,  comme  chair  ,  poisson  ,  lé- 
gumes ,  riz  ,  etc.  )  Méat  ,  viands  ,  vic- 
tuals  ,  food.  *  Viande  creuse  ,  (  par  op- 
position à  nourriture  véritable  et  solide.  ) 
Thin  diet.  *  Se  repaître  de  viandes  creu- 
ses ,  (  d'imaginations  chimériques  et  d'es- 
pérances mal  fondées.  )  To  feed  upon  chi- 
meras  or  ill  grounded  hopes  ,  to  htuld  castles 
in  the  air. 
VIANDER  ,  verb.  neut.  (  terme  de  Chasse  ; 
pâturer ,  en  parlant  des  bêtes  fauves.  )  To 
feed  ,  to  go  to  feed. 

■yiANDlS  ,f,m.{  pâtvire  d«6.bêws  (awves.) 
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The  feeding  ,  viands  or  pasture  of  deer, 
Viandis  ,  (  lieu  où  les  bêtes  fauves  vian- 
dent,  )  The  pasture  or  feeding  place  of 
deer. 

VIATIQUE ,  s.  m.  (provisions  qu'on  donne 
à  des  religiejx  pour  le  voyage.)  Viati- 
cum  ,  prcvisLon  for  a  journey.  Viatique  f 
(  le  sacrement  de  l'Eucharistie  qu'on 
donne  aux  mourans.  )  The  holy  viaticum  , 
the  sacrameni. 

VIBORD  ,  s.  m.[  terme  de  Construction  ; 
grosse  planche  qui  entoure  le  pont  d'en 
haut  d'un  vaisseau.)  The -waist  of  a  shipf 
or  that  part  which  is  between  the  fcre-castte 
and  (Quarterdeck.  Lisse  de  vihord,  Waisc 
nhhand  ;   also  the  top  timber  line. 

VIBRATION  ,  s.  f  { terme  didactique  ; 
mouvement  d'un  poids  suspendu.  )  Vibra* 
tion.  Les  vibrations  d'un  pendule.  The  vi- 
brations of  a  pendulum. 

VIBRER  ,  V.  neut.  (  faire  des  vibrations.  ) 
To  vibrate  ,  to  play  up  and  down  ,  to 
^uiver. 

VICAIRE  ,  j.  m.  (  celui  qui  tient  la  place 
d'un  supérieur.  )  Vicar.  Ce  prince  est  vi- 
caire de  l'Empire.  That  prince  is  vicar  of 
the  empire.  Vicaire  ,  (  celui  qui  fait  les 
fonctions  ecclésiastiques  sous  un  supé- 
rieur. )  A  vicar  or  curate.  Le  vicaire  d'un 
évêque.  A  bishop's  vicar.  Vicaire  perpé- 
tuel. A  perpétuai  vicar.  Vicaire  d'un  curé 
d'une  paroisse.  The  curate  of  the  rector  ot 
parson  of  a  parish. 

VICAIRIE  ,  s.f.  (  vicariat  d'une  paroisse.) 
Vicarship  or  curacy. 

VICARIAL  ,  ALE ,  adject.  (  qui  regai^e  le 
vicaire.)  Vicarious  ,  of  a  vicar. 

VICARIAT  ,  s.  m.  {  fonction  de  vicaire.  )' 
Vicarship  or  curacy. 

VICARIER  ,  verb.  neut.  (faire  les  fonc« 
tions  d'un  vicaire.  )  To  perform  the  offxc 
of  a  vicar. 

VICE ,  f .  m.  (  habitude  de  l'ame  qui  porte 
au  mal.  )  Vice  ;  the  concrary  of  virtiie.  Pro- 
téger ,  autoriser  le  vice.  )  To  countenance 
vice.  Vice,  ( impureté  ,  désordre.  )  Vice, 
sin  ,  Uwdncss  ,  dehauchery  ,  wickedness„ 
Vice  ,  (  défaut  ,  imperfection  ,  faute.  ) 
Vice ,  fault ,  defect  ,  default ,  blemish  , 
imperfection  ,  ill  quality. 

Vice,  (particule  qui  se  joint  â  certains 
mots  ,  et  qui  signifie  ,  Tenant  la  place.  ) 
Vice  i  tliis  particU  is  used  with  somc 
nouns  and  signifies  as  mach  as  in- 
stead.  Ex. 

VICE-AMIRAL,  s.  m.  A  vice-amiral.  Ait 
ojffîcer  immediately  under  the  amiral ,  and 
above  rAc  lieutenant-général;  he  only  car- 
ries  his  fag  at  the  fore  top  mast  head  ,  but 
has  rank  in  the  army  with  the  maréchaux 
de  France  ,  and  conseauently  above  the 
rank  of  vice-amiral  in  the  English  fleet. 
Thcre  arc  only  two  in  the  French  fleet ,  onc 
of  whom  takes  the  eitle  of  vice-amiral  du 
Ponent  ,  and  the  other  of  vice-amiral  du 
Levant. 

Vice-amiral ,   (  le  second  vaisseau  d'uiWf 
flotte.  )  The  second  ship  of  a  fleet. 

VICE-AMIRAUTÉ,  i./.  (charge  de  vice* 
amiral.  )  Vicc-admiraky, 

VICE-BAILLI ,  s.  m.  A  vUe-bailiff. 

VICE-CHANCELIER,  s.  m.  Vitt-chatb- 
cellor. 

VICE-CONSUL ,  s.  m.  A  vice-consul  ;  an 
oj^er  under  a  consul  residing  ia  a  smallcr 
port  of  the  latter's  dépendance ,  or  namtii 
te  ht/p  him  in  his  business, 
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MCE-GÉRtNT  ,  s.  m.  A  vi:e-gcrir.t  or 
dipucy. 
VICE-LÉGAT  ,  s.  m.  Viu-Ugate. 

VICE-LÉGATION  ,  s.  f.   VUi-U^aUship. 

(VICE-REINE  ,  s.  f.  [  femme  du  viceroi.  ) 
A  viccroy^s  or  dcputy^s  uife. 

iV!CE-ROI  ,  subst.  m.  Viceroy  ,  a  depuiy 
h  in  g. 

fVICE-ROYAUTÉ  ,  s.  f.  The  place  and 
dignity  ofa  yiaroy  or  dcpMy. 

iVICE-SÉNÉCHAL  ,  s.  m.  A  vicc-scnc- 
shal. 

VICIÉ ,  ÉE ,  adj.  (  terme  de  Médecine  ; 
gâté,  corrompu.  )  Vitiaicd  ,  depraved , 
corrupud. 

VICIER,  nrh.  act.  (gâter,  corrompre.) 
To  vUiati ,  to  taint ,  to  conupt,  P.  Ce  qui 
abonde  ne  vicie  pas  ,  (  i'abondance  ne  fait 
point  de  ma!.  )  P.  A  store  is  no  sore. 

Vicier  ,  verb.  ne'i:.'[  terme  de  Pratique  ; 
être  un  vice.  )  To  vitiate ,  to  he  an  error 
in  law. 

-\'IC!EUSEMENT  ,  cdv.  (  d'une  manière 
vicieuse.  )  Vitious'y  ,  wicked/y  ,   lewd/y. 

.VICIEUX  ,  EUSE,  adj.  (  qui  a  quelque  lia- 
fcitude  portant  au  mal.  )  Vitiou!  ,  viched , 
sinjul,  Uwd  ,  r.augkty.  Clieval  vicieux. 
ji  hejd-strong  horse.  Vicieux  ,  (  qui  a 
ijuelque  défaut  ;  imparfait.  )  Vitious  , 
lame  ,  faulty  ,  imperfect.  Vicieux  ,  (  en 
parlant  d'un  contrat.  )  FuU  of  cnors.  En- 
tretenir les  vicieux.  To  countenancc  vitious 
mcn. 

VICISSITUDE,  s.  f.  (révolution,  chan- 
gement successif.  )  Vicissitude  ,  a  rcvo- 
iution  ,  a  changir.g  by  turns. 

VICOMTE  ,  s.m.  (  celui  qui  a  une  dignité 
au-dessous  de  celle  de  comte.  )  A  vis- 
tount.  \'icorate  ,  (certain  juge  royal.)  A 
riscount  or  sheriff". 

VICOMTE,  s./.  (  dignité  ou  qualité  et 
territoire  de  vicomte.  }  A  riscounty. 

VICOMTESSE  ,  s.  f.  [  femme  ou^  veuve 
tî'un  vicomte.)  Kiseount^ss ,  a  viscount's 
Ijdy  or  widûw. 

Victime  ,  s.f,  (  sacrifice  qu'on  offre  à 
Ja  Divinité.  )  A  yictim  or  sacrif.ce.  I!  im- 
mola plusieurs  victimes.  He  sacrijiced- 
many  victims.  *  Victime  ,  (  personne  qui 
souffre  injustement ,  que  l'on  sacrifie  à 
ses  passions  ,  à  ses  intérêts.  )  A  %ictim  ; 
n  p^Tson  made  a  sacrifice  or  crueLly  us  éd. 
.VICTOIRE  ,  s.  f.  [  avantage  cp.i'on  rem- 
porte sur  les  ennemis  en  guerre.  )  Vie 
tory  ,  the  upper  hand  ,  the  hctter.  Rempor- 
ter la  victoire.  To  ^et  the  victory  ,  the  iipper 
hand  or  the  better  ;  to  carry  the  day  ,  to 
he  the  con^uercr.  Rem.porter  la  victoire  , 
(  avoir   l'avantage  en   autre    chose  qu'en 

fuerre.  )  To  ge:  the  vid^'ry  ,  to  get  the 
etter ,  to  cjrry  the  day.  '*'  Remporter  la 
victoire  sur  ses  passions  ,  (  les  assujet- 
tir. )  To  subdue  one's  passions  ,  to  bring 
them  under. 

^VICTORIEUSEMENT  ,  adv.  (  en  vain- 
queur. )  l'icturiousty. 

MCTORIEUX,  EUSE,  adj.  (  qui  a  rem- 
porté la  victoire.  )  Victorious.  *  Giace 
victorieuse  ,  (  c'est-à-dire  ,  efficace.  )  A 
yictoriûus  ,  cQicacious  or  prevaiUng 
grâce. 

TICTUAILLE,  s.  f.  (vivres:  ne  se  dit 
guère  qu'au  pluriel ,  en  parlant  des  vivres 
«jii'on  charge  sur  les  vaisseaux.  )  VictuaLs , 
pr^ovisions. 

yiDAME  ,  s.m.  {  celui  qui  tenoit  la  place 
<ie-  l'évtque  en  taat  i^ue  seigneur  tçrnpi;- 


V  I  D 

rel.  )  VUame  ;  the  judge  of  a  hishop^s  tem- 
poral jurisàicùon, 

VIDAMÉ,  s.m.  £>kVidamie,  j./,  (di- 
gnité de  vidame.)  Vidamskip. 

VIDANGE ,  s.f.{  action  de  vider.  )  C/cj- 
ring-y  emptying.  Un  tonneau  en  vidange  , 
(  qui  n'est  pas  plein.  )  j4  cash  almost  draun 
offl  Vidanges  ,  (  ordures  qu'on  tire  ées 
fosses  à  piivés,  des  cloaques,  etc.  )  The 
fUth  that  cornes  ont  of  a  housc  of  o^ce  or 
common  -shore.  ^'ioanges  (décombres  ) 
d'une  maison.  The  rubhish  of  a  house.  Vi- 
danges ,  (  évacuations  des  femmes  après 
l'accouchement.  )  Flood  ov  flooding  aftcr 
the  hirth  of  a  child. 

VipANGEUR,  s.m.  (celui  qui  vide  les 
fosses  à  privés.  )  A  night-man  or  gcld- 

VIDE  ,  ad],  (  où  il   n'y  ^  rien  de    ce    qui 
doit  ou  qui  a  accoutumé  d'y  être.)  Empty 
or  void.  Une  place  vide,  A  void  or  empty 
place.  XJn^  bourse  vide.  An  empty  purs:. 
Une  chambre  vide.  An  empty  room.  *  Un 
discours  vide    (    ou   dépourvu)  de   sens. 
A    discourse  void  of  sensé  ,    nonscRsical 
stuff. 
Vide,  s.  m.  (  espace    vide.  )    Void ^  an 
empty  space ^    a  void  space.  Vide,   (dans 
un   écrit.   )  A  hiank  or  wkits  spacc  irt  a 
writing.  Vide  ,   (  absence  de  tout  corps.  ) 
Vactium  i   an  empty  place.  *  Il  a  laissé  un 
grand  vide  dans  son  discours,  rie  has  left 
a  grcat  gap  or  chasm  in  his  discoursc. 
A  Vide  ,   adv.  (sans  être  plein.)  Empty. 
t  VIDE-BOUTEILLE  ,  s.m.{  petite  mai- 
son avec  un  jardin   près  de  la  ville.  )  A 
smalL  country-house  near  the  town. 
ViDE,   ÉE  ,  adj.  Emptied ,  etc.  according 

to  the  ■^erh. 
VIDER  ,  verh.  act.  (  rendre  vîde  ,  dcrtm- 
plrr.  )  Tu  empty  ,  to  c/ear ,  to  maki  void 
or  empty.  Vider  un  sac.  To  empty  a  sack. 
Vider  les  prisons.  To  empty  or  cicar  the 
prisons.  A'ider  une  chambre.  To  cUar  a 
room.  Vider  la  volaille  ,  (  en  tire:  les 
boyaux.  )  To  draw  a  fowi ,  to  drcw  eut  the 
guîs.  Vider  un  oiseau  ,  (  en  termes  de 
Fauconnerie  ;  le  purger.  )  To  ejiscam  a 
hawk.  Vider  un  étang,  (  en  ôter  l'eau.  ) 
To  drain  a  pond,  11  a  été  contraint  d'en 
vider  ses  mains  ,  (  c'est-à-dire  ,  de  s'en 
dessaisir.  )  He  uasforced  to  give  it  up  or 
to  resign  if.  Vider  unecl^f,  (  la  creuser 
par  le  bout.  )  To  horc  a  kcy. 
Vider  un  lieu  on  Vider  d'un  lieu  ,  verb. 
neut.  (  en  sortir,  en  partir.  )  To  avoid 
a  place  ,  to  go  ont  of  a  placz ,  to  leavc  a 
plxce  ,  to  march  away  or  ojf,  to  clear  a 
place.  Il  faut  qu'il  vide  le  pays,  fie  must 
leave  or  run  the  conntry.  A'^idez  la  maison. 
C/car  the  house.  Vider  le  royaume.  To 
clear  the  kingdom.  *  Vider,  (terminer,] 
finir,  décider.)  To  détermine,  to  décide, 
to  end  or    make   an   end  of ,  to  make  up. 

*  Vider  un  procès.  Ta  détermine  a  law- 
suit,  to  make  an  end  of  it.  *  Vider  un 
ditïérent-  To  décide  a  controversy,  *  Vider 
ses  comptes.  To  make  up  one*s  acccunts. 

*  Vidons  cette  affaire.  Let  us  make  an  end 
of  or  put  an  end  to  that  business.  Vider 
les  terres  ,  (oter  de  la  terre  d'un  lieu  pour 
abaisser  une  place  et  la  rendre  égale  à  une 
autre.  )  To  Lvcl  the  grcund  hy  removing 
the  earth  ont  ofonc  place  into  anothct.  Vi- 
der des  exciémens  en  allant  à  la  selle.  To 
void  exircm  'ils  hv  stool.  Cette  médecine 
m*a  fait  ^ idéf  bcaviçoup  de  Vi\%.yThatphysis-, 
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has  made   me  void  or  has    carried  offtf 
grcat  dcal  of  cholcr, 

SE  Vider,  vcrh.  réc,  (  se  désemplir.)  To 
empty, Sq  vider,    (laisser  aller  les  excré- 
mens  sous  soi.  )  To  toid ,  to  do  one's  hu*- 
siness  ,   to  Ut  fly.  *  Se  vider  ,  (  se  termv- 
ner  ,  se  finir  ,  elc.  )  To  bc  detcrmined ,  dc" 
cidcd  ,   cnded  or  made  an  end  of. 
VIDELLE,   s.  f.  (instrument  de  pâtissier 
pour  couper  la  pâte.  )    A  jagging  iron  , 
such  as  pastry-cooks  use. 
VIDIMEK  ,  verb,  act.  (texriie  de  Pratique  i 
coUationner  une  copie  sur  i'acte  original.  ) 
To  compare  a  copy  with  the  original. 
VIDIMUS  ,   s.  m.  (  terme    de  Pratique; 
pour   dire  qu'un  acte   a  été   vidimé.  )  A 
ccrtificate  that  an  act  is  conformable  tu  les 
original. 
VIDUITÉ  ,  s,f  (  veuvage.  )  Fiduity  .  «i-^- 

dowhood. 
VIE  ,  s.f.  (  union  de  l'ame  avec  le  corps.) 
Lije  ;  the  union  of  the  soûl  vish  the  hody^ 
La  vie  aiiimaie  ,    sensitive  ou  végétative.- 
The  animal  ,  scnsittye   or  végétative   Ufe^ 
Les  principes  de  la  vie.  The  principlcs  of 
life.  Dieu  est  le  maître  de  nos  vies.  God 
is  m.zst:r  or  suprême  Lord  of  our  lires.  La  ■ 
vie  de  l'homme.  The  Life  of  man.  La  vie" 
des    plantes.    The  life  of  plants.  Avoir 
vie ,   être    en    vie.    To   hâve  If:  ,   to  bc 
alive   or    living.  Aimer  la   vie.    To  lovt 
lije  ,   to  be  fond  of  life  or  of  this  world^ 
Sortir  de  la  vie.  To  départ  from  this  life. 
Attenter  à  la  vie  ou  entreprendre  sur  îa 
vie  de  quelqu'un.  To  attemptupon  a  man*s 
life.  Ceux  dont  nous  tenons  la  vie  ou  qui 
nous  ont  donné  la  vie ,    (  nos    père   et 
mcre.  )  Those  we  havc  rcceivcd  our   lives 
from  ,  our  parents^  Perdre  la  vie  ,  (  mou=> 
nr.  )  To  lose  one*s  life ,  to  die.  Sa  vie  ne 
tient  plus  qu'a  un  filet  ,  (  se  dit  en  par- 
lant  d'un    homme    moribond.  )   His  life 
hangs-  only  by  a  thrcad.  Il   n'a  qu'un    filet 
de  vie  ,  (  se  dit  d'un  homme  infirme  ,  qui 
n'a  point  de  vigjeur.  )   He  is  as  weak  as 
water.  Revenir  de  mort  à  vie.   To  comt 
to  life  again  ,  to  risç  from  the  dead.  Hasar- 
der ,  exposer  sa  vie.    To   hasard ,    vcn~ 
turc  or   expose  one*s  life.   Oter  la  vie  à 
quelqu'un  ,  (  le  tuer.  )   To  take  one*s  life , 
to  km  htm,  !l  y  va  de    la  vie ,    la  vie  en 
dépend.   Our  life  lies   at  stake ,   it   is  as 
much  as  our    life  is    worth ,    it  is  death. 
Donner  la  vie  à  son  ennemi ,  (  ne  le  pas 
tuer  quand  on  peut  le  faire.)  To  give  one*s 
enemy  his  life  ,  not  to  kill  him  whcn  he  lies 
at  our  mcTcy.  Le  roi  a  donné  la  vie  a  trois 
criminels  ,  il  leur  a  fait  grâce  de  la  vie  ,  iï 
leur  a  accordé  la  vie.  The  king  has  given 
three  malefactors  their  levés  ,    hc  has  givcn 
them  thcir  pardon.  Demander  la  vie,  (  de- 
mander cjiinrtier  à  celui  contre  qui  on  se 
bat.  )  To  heg  one's  life  ,  £o  cry  quamrs.  Je 
vous  dois  la  vie  ,  je  vous  suis  obligé  de  la 
vie  ,  je  tiens  ma  vie  de  vous  >  vous  m'a- 
vez îauvé  la  vie.  /  owe  my   life  to  you; 
I  am   ohligcd  or  indcbted  to  you  for  my 
^9*  ï  y^'^  hâve  saved  my  life.  Cette   nou- 
velle  lui   a  dor-né  ou  rendu  la  vie.    That 
ncns    has    brouaht   him   to  life  again.  Le 
juge  n'a  donné  qu'une  heure  de  vie  à  ce 
criminel.    The  judgc  has  alUwed  the  pri' 
soner  but  an  hour  longer  to  live.  Il  est  dé- 
fendu  sur  ou  sous  peine  de  la  vie  ou  de 
perdre  la  vie.  It  is  prohibited   upon  pain  : 
of  death. 
Vie  j  (  ^wee  de  l'aiùon  de  l'ame  aveclt-- 
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^borpr^  JOltfS.)  Life  ,  days  ;  ths  titrit  duriftg 
.fi'hicft  tkc  soûl  is  unitcd  to  the  hody.  Lon- 
gue ou  courte  vie.  Long  or  short  life.  Pas- 
-ser  sa  vie  à  la  cour.  To  pass  onc's  lift  or 
-days  at  court,  to  livc  at  court.  Passer  sa 
■vie  dans  les  plaisirs.  To  pass  or  spcnd 
.on€*s  lifc  or  timc  in  pUasarcs,  "j"  Rouler 
.-doucement  sa  vie ,  (  passer  sa  vie  sans 
être  fti  trop  malheureux  ,  ni  trop  aîsé.  ) 
To  rub  comfortably  tkrough  thc  world.  Le 
reste  de  ma  vie.  The  rcsiduc  ofmy  lire. 
Cette  vie  n'est  qu'une  ombre.  This  lifc 
is  but  a  shaJow.  La  vie  éternelle  ,  (  la 
vie  des  bienheureux  dans  le  ciel.  )  Etcr- 
nal  life.  Le  mariage  est  un  marché  à  In 
vie  et  à  la  mort.  Maniage  is  a  bargain 
Jor  life  and  death.  Être  sur  la  fin  de  sa 
vie.  To  hâve  one  fjot  in  the  grave  ,  to  be 
going  of  the  stage.  Je  ne  puis  pas  demeu- 
rer en  vie  plus  long-temps.  /  can  live  no 
.  longer.  Être  de  longue  vie.  To  Uve  long  , 
.to  be  long-Uved, 

Vie ,  (  la  nourriture  et  la  subsistance.  ) 
Livehhood  ,  food.  Mendier  ou  deman- 
der sa  vie.  To  bcg  Jor  one*s  livelihood  , 
to  beg  one*s  bread.  Travailler  pour  gagner 
sa  vie.  To  workfor  one^s  livelihood.  Il  n'a 
.que  la  vie  et  le  vêtement.  He  has  nothing 
tut  food  and  raimcnt.  jl  a  bien  de  la  peine 
.  à  gagner  sa  vie.  He  has  much  ado  to  gst  a 
liveàhood  or  to  kecp  life  and  soûl  togcther. 
De  grande  vie  ,  (  vu  qui  mange  beaucoup.) 
A  great  eaier  ox  jecdcr.  De  petite  vie.,  (  vu 
.  qui  mange  peu.  )  A.littU  eater. 

Vie  ,  (  manière  dont  oji  se  nourrit.  ) 
Faire  bonne  ou  joyeuse  vie,  To  live  mer- 
,  rily  ,  to  hâve  a  mcrry  life  of  it.  Faire  vie 
,de  garçon.  To  live  like  a  hatchdor.  Faire 
vie  qui  dure  ,  (  ménager  son  bien.  )  To 
live  frugally  or  within  compass.  Faire  vie 
.qui  dure  ,  (  avoir  soin  de  sa  santé,  ména- 

fer  ses  forces.  )  To  take  care  of  one^s  self. 
aire    la  vie  ,  (  se  réjouir ,  faire  bonne 
chère.)  To  bemerry  oi  make  merry. 

Vie ,  (  manière  de  vivre  y  par  rapport 
-aux  commodités  et  incommodités  de  la 
vie.  )  Life  ,  way  of  Uving.  Mener  une  vie 
aisée,  douce  et  heureuse.  To  le.id  an  easy, 
sweet  and  happy  life.  Mener  une  vie  lan- 
guissante ,  triste  et  douloureuse.  To  Icad 
■  or  livc  a  languishing^sad  and  painful  life. 
Xes  plai'sirs  et  les  commodités  de  !a  vie. 
The  pUasures  and  convcniencits  of  lifc. 

Vie  ,  (  manière  de  vie  ,  par  rapport  à  la 
■conduite,  aux  mœurs.  )  Life  ^  course  of 
iife.y  way  of  Uving  ur  manncrs.  Mener  une 
vie  réglée  et  irréprochable.  To  Icad  a  re- 
gular  and  blamclcss  life.  Mener  la  vie  d'un 
saint.  To  livc  like  a  saint.  Une  vie  de 
philosophe.  A  philosophical  lifc.  Quelle 
vie  menez-vous  à  Bussy  }  What  sort  oflife 
do  y  ou  Icad  at  Bussy?  How  do  you  pass 
yonr  timc  ?  how  do  you  divert  ycurself 
there.  Changer  de  vie.  To  change  one's 
manners  ,  to  alter  one* s  course  oflife.  Une 
personne  de  mauvaise  vie.  An  ill  Liver ,  a 
lewd  or  wickcd  person., 

Vie,  (  par  rapport  aux  occupations  et 
aiut  professions.  )  Life  ,  course  of  lifc. 
Choinr  un  genre  de  vie.  To  pitch  upon 
a  course  of  life.  Embrasser  la  vie  reli- 
gieuse. To  embrace  rcU^ious  life.  Vie  ac- 
tive ou  contemplative.  An  active  or  con- 
templative life.Wz  laborieuse.  A  lahorious 
iife.  Vie  ,  (  plaisir  ,  délices.)  Lifc  ,  delight. 
La  grâce  est  la  véritable  vie  de  l'ame. 
Çrac^  is  thc  trui  lifc  of  thç  soul,  ta  sciençç 
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estîa  vîô  del'ame  ou  de  Vespïît.  Science 
is  thc  life  of  thc  soul  or  mind.  C'est  ma 
vie  -que  la  chasse,  AU  my  delight  is  in  hun- 
ting. 

Vie  ,  (  histoire  des  événemens  remarqua- 
bles de  la  vie  de  quelqu'un.  )  Life  y  history 
of  a  niants  life.  Les  vies  des  saints.  The 
livcs  of  the  saints.  Les  vies  des  hommes 
illustres  écrites  par  Plutarque.  The  lives 
of  illustrious  men  writtcn  by  Flutarch.  *  Il 
partit  sans  lui  donner  le  moindre  signe  de 
vie  sur  sa  dette  ,  (  sans  lui  en  dire  un 
mot.  )  he  went  away  without  taking  thc 
least  notice  of  the  nioncy  he  owed  him. 
*  Deux  heures  s'étant  passées  sans  qu'on 
lui  donnât  le  moindre  signe  de  vie.  Two 
hours  bcing  spent  and  not  the  least  notice 
taken  oj  him  or  and  nuthing  stirrîng. 

*  ■}■  Vie  ,  (  grand  bruit ,  crierie.  )  Noise , 
do  y  bustlc  ,  cluttzr.  Faire  une  vie  enragée. 
To  make  a  great  noise ,  to  kecp  a  hcavy  do , 
coil  or  clutter.  Ils  ont  fait  toute  la  nuit 
une  vie  de  diable.  Tkey  made  a  dcvilish 
noise  ail  thc  night  long. 

*  "{■  Vie  ,  (  réprimande.  )  Reprimand  , 
lecture.  Votre  père  va  vous  faire  une  belle 
vie.  Kou  must  expcct  a  sharp  reprimand 
from  your  fithcr  ^  your  fathcr  wUl  rattlc 
you  to  somc  tune, 

Eaii-de-vie  ,  (  liqueur  forte  tirée  du  vin 

par  distillation.  )  Brandy  ,  aqua  vitx, 

A  Vie  ,  adv.  (  pendant  tout  le  temps  qu'on 

a  à  vivre.  )  For  lijc  ,  during  lifc.  i-'ension 

à  vie.  A  pension  jor  lifc. 

'\  y\ÉÏ)'AS)Ly  s.  m.  (  mot  injurieux.)  A 

scoundrcl  or  rascal. 
VIEIL  ou  Vieux  ,  Vieille  ,  adj.  (  avancé 
en  âge.)  Old  or  ancicnt  y  inyears  or  stric- 
ken  in  years. 

R,  Vieil  se  met  devant  les  substantifs  qui 
commencent  par  une  voyelle,  et  Vieux  de- 
vant ceux  qui  commencent  par  une  con- 
sonne. Vieil  is  uscd  bcfore  substantivcs ,  be- 
ginning  with  a  vowcl^  andWavw.  before 
ihose  that  bc^in  with  a  consonant.  Vieil 
homme,  vieil  oiseau,  vieux  cheval.  An 
old  man  ,  an  old  bird ,  an  old  horse.  Un 
vieux  rêveur.  An  old  dotard ,  an  oldfool. 
Vous  êtes  plus  vieux  que  moi.  l^ou  are 
oldcr  than  I.  11  est  vieux.  Hc  is  old  ^  he 
is  in  years.  \'ieux  ,  (  ancien  ,  antique  , 
qui  est  depuis  long-temps.)  Old,  an- 
cicnt, of  an  old  standing.  Un  vieux  châ- 
teau. An  oldcastle.  Le  vieux  temps.  The 
old  or  ancicnt  tiines ,  the  days  of  yore. 
Vieux  style  ,  (  manière  de  compter  qui 
étoit  en  usage  avant  la  réformation  du 
calendrier.  )  The  old  style.  Une  vieille 
dette.  An  old  d^ht.  Vieille  mode.  An  old 
fashion.  La  vieille  ville.  The  old  town.  Vin 
vieux  ,  (qui  n'est  pas  nouveau.)  Oldwinc. 
'^  Un  homme  de  la  vieille  roche,  (  d'une 
probité  antique  et  rare.  )  A  man  ofthc  old 
stamp.  *  Un  ami  de  la  vieille  roche  ,  (  tel 
qu'un  ri'en  trouve  plus.)  A  staunch  fricnd. 
Un  vieux  soldat.  An  old  soldier» 

Vieux ,  (  par  rapport  au  temps  qu'il  y  a 
qu'on  mené  un  certain  genre  de  vie ,  qu'on 
fait  un  certain  métier,  etc.  )  Old.  Un 
vieux  pécheur  ou  un  vieux  débauché.  An 
old  sinncr  or  Icacher  ,  an  old  fornicator  or 
rakc.  Dépouiller  le  vieil  homme  ,  (  en  ter- 
mes de  l'Écritiire  ;  se  convertir.  )  To  put 
offthe  old  man-,  to  change  manncrs. 

Vieux,  (  usé,  en  parlant  des  bardes  , 
etc.  )  Old  ,  worn  ont.  Vieil  habit ,  vieux 

(hapçfLUt  An  old  suit^  un  qU  hiit%  Vn 
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vieux  coffre.  J^n  old  trunk.  Vieux  ,  (  qui 
n'est  plus  d'usage.)  Old,  ohsoUti  ,  anti— 
quatcd ,  out  ûf  dùtc.  Un  vieux  mot.  A^ 
Oid ,  obsolète  or  iintljUjLtid  word, 

VIEILLARD  ,s.ri.  (  celui  qui  est  dans  le 
dernier  âge  de  la  vie.  )  An  old  man  ,  aé 
ancunt  man, 

VIEILLE  ,  adj.  Thc  fiminim  both  of  Vie» 
and  Vieux. 

\''iEiLLE ,  suhst.  An  old  woman  ,  an  oïl 
trot  \  ce  dernier  est  un  terme  de  mépris. 
Lx.  Des  contes  de  vieille.  An  old  woman^t 
ta/es. 

VIEILLERIE ,  subst.f.  (  vieilles  bardes  ou 
vieux  mevîbles.  )  Old  clothes  or  goods  , 
old  stu^  or  rubhish. 

VIEILLESSE ,  s.  f.  (  le  dernier  âge  de  \t 
vie.  )  Old  âge,  âge.  Une  grande  vieil- 
lesse. A  great  âge.  11  mourut  de  vieillesse. 
He  diid  with  âge  or  hcing  very  old. 


VIEILLI,  lE  ,  adj.  Grown  old,  grown  ont 

of  date, 
VIEILLIR  ,  V.  ncut.  (  devenir  vieux.  )  T» 
grow  old.  Nous  vieillissons  tous  les  joursj 
Ifc  grow  aider  every  day.  Façon  de  par- 
ler oïL  mode  qui  vieillit ,  (  qui  commence 
à  n'être  plus  en  usage.  )  An  expression  or 
fashion  that  grows  old  or  out  of  date. 
Vieillir,  v.  act.  (  rendre  vieux,  ou  faJïe 
paroitre  vieux.  )  To  make  one  grow  old  oc. 
look  hold. 

■\  VIEILLOT,  OTTK,  adj.  (qui  commence 
à  avoir  un  air  de  vieillesse.  )  Oldish  ,  so- 
meuhat  old  ,  stale. 
VIELLE  ,  s.j'.  (  instrument  de  musique  à 

cordes.  )  A  cymbal. 

VIELLER  ,  V.  n.  (  jouer  de  la  vielle.  )  Ta 

jlay  upon  the  cymhal.  *  f  Vieller  ,  (  user 

de  longueurs  inutiles.  )   To  stand  Jiddling 

or  cri  fin  g. 

VIELLEUR  ,s.m.  (qui  joue  de  la  vielle.  ) 

A  player  on  the  cymhal. 

VIERGE,  s.f  (  fille  qui  a  vécu  dans  une 

continence  parfaite.    )    Virgin   or    maid. 

Vierges  consacrées  à  Dieu.    Virgins  con- 

secrated  to    God ,  nuns.   La  Viert^e    ou  la 

sainte  Vierge ,  la  Vierge  Marie.  The  holy 

Virgin  Mary  ,  the  holy  Virgin. 

Vierge  ,   (  signe  du  zodiaque.  )   Virgo  ; 

one  of  the  twclve  celesti.il  signs. 

Vierge  ,  *dj.  (  se  dit  des  hommes  qui  ont 

vécu     àxRi.s   une     continence    parfaite.    ) 

Maid.    11  est   vierge.  He  is  a  maid.  Ella 

est  morte  vierge.  She  di:d  a  maid.  De 

l'huile  vierge  ,   (  huile  qui  sort  des  olives 

sans  qu'on  les  ait  pressées.  )  Virgin  oïl. 

Parchemin  vierge,  (  fait  de    la  peau  des 

petits  agneanx  ou  chevreaux  mort-nis.  ) 

Virgin  parchment.  Cire  vierge  ,  (  qui  n'a 

pas  encore  été  empluyée.  )  Virgin  ivax, 

VIEUX.   Voyei  Vieil. 

VIF  ,  Vi%'E  ,  adj.  (  qui  est  en  vie.  )  Live , 

quick.alive,   Uving.  Une  carpe  vive.  A 

live  carp.  Est-il  vif  ?  h  hc  quitk  or  alive  ? 

Il  a  été  brûlé  tout  vif.  He  was  turnt  alivi. 

Couper  jusqu'à  la  chair  vive.    To  eut  ta 

the  quick.  Cheveux  vifs  ,  (  coupés  sur  U 

tête  d'une  personne  vivante.  )  Lire  hair. 

Eau    vive  ,   (   qui   coule    de   source.  ) 

Spring-wat:r ,  running  water. 

'  Vif,  (  qui  a  beaucoup  de  vigueur  et 
d'activité.  )  Lively  ,  brisk  ,  sprightly  ,  mei- 
tlcsome ,  fery.  Un  enfant  vif.  A  lively  , 
brisk  or  sprightly ycuth.  Cheval  vif.  A  met- 
tltsome  horse.  *  Esprit  vif ,  (  qui  conçoit 
aisément.  )    A   quick ,    sharp ,  sm.irt   or 

liitein^  M'j'V  ^  Des  yeux  vifs ,  (  briUawi, 
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et  pleins  de  feu.  )  Sright ,  sparkling  6r 
pUning  eyis.  *  Couleur  vive  ,  (  écla- 
tante. )  A  bright  or  lively  colour.  *  Teint 
vif,  (  blanc  et  vermeil.  )  A  compkxion 
tkar  and  lively.  *  Avoir  le  sentiment  vif, 
(  être  extrêmement  sensible.  )  To  ie  wjrm 
Undcr  or  tuuchy.  *  Avoir  les  passions 
vives  ,  (  ou  violentes.  )  To  be  passionacc. 
*  Vif,  (  violent.  )  Sharp  ,  vioknt ,  smarc, 
lively.  *  La  guerre  fut  beaucoup  plus  vive 
en  Italie.  1  he  war  vas  far  more  smart  in 
July.  Un  froid  vif.  A  sliarp  cola.  Vive 
douleur.  A  smart  or  violent  pain.  Un  vif 
ressentiment.  A  lively  or  strong  resent- 
meni.  *  Vif  ,  (  ardent  dans  une  arfaire , 
dans  une  entreprise.  )  Sanguine  ,  confi- 
dent. *  De  vive  voix,  (  de  bouche.  ) 
£y  Word  of  mouih.  *  Une  garenne  vive  , 
(  bien  peuplée  de  lapins.  )  A  warren  tvell 
atocked  vith  rahbcu.  Chaux  vive  ,  (  qu'on 
n'a  pas  encore  mise  dans  l'eau  pour  l'é 
teindre.  )  Q^^ick  lime.  Dartre  vive  ,  (  qu 
ffevient  toujours  et  qui  paroît  fort  enflam 
Tnée.)  An  obstinate  rcd  tettcr.  Bois  ou  pou 
4re  avive  arête,  (  dont  on  a  été  l'écorce 
et  l'aubier  ,  et  dont  les  angles  ne  sont  ni 
écornés  ni  mutilés.  )  Timher  or  a  beam 
vhûse  bark  or  soft  wood  bas  becn  hewn 
offto  make  it  square.  Haie  vive.  A  qutck 
set  heJge, 

'Vif,  s.  m.  Le  vif  de  Veau,  (  terme  de 
Aler;  marée  haute.)  Highwater.  Vif, 
(  la  chair  vive.)  The  quick.  Couper  jusqu'au 
vif.  To  eut  to  the  quick.  *  Être  piqué  ou 
touché  au  vif,  (  recevoir  un  déplaisir  ou 
une  offense  très-sensible.  )  To  be  touched 
«r  nettUd  to  the  quick. 

.VIF-ARGENT,  s.  m.  (  sorte  de  métal  li- 
quide qu'on  nomme  autrement  Mercure.} 
iQuick-sUver ,  mercury.  *  Avoir  du  vif-ar- 
jent  dans  la  tête  ,  (  faire  souvent  des 
^tourderies  par  vivacité  ,  par  légèreté.  ) 
To  be  fuU  of  mcrcury. 

VIGIE  ,  s.  f.  Être  en  vigie  ,  (  terme  de 
Maùae  ;  être  en  sentinelle.  )  To  stand 
sentry. 

Vigies  ,  eu  pi.  (  écueils  en  pleine  mer.  ) 
Jiocks  always  aboyé  water^    as  the  vigies 
an  the  Océan  or  main  sea. 
Vi"ies  ,   (   poste   d'un  gardien  des  si- 

Înaux.  )  Watching  places  on  the  top  of  a 
ili  having  a  sight  over  the  main  sea  , 
vhere  watchmcn  are  kept  to  make  signais 
cf  what  shipspass  by  ;  this  tam  is  pccu- 
iiar  to  thù  Fnnch  wcst  înàies  ,  and  is  bor- 
Towedfrom  the  Spanish.  Vigies.  They  call 
<•  too  the  man  that  watches  at  one  of  those 
stations. 

\'IG1LAMMENT  ,  adr.  (  avec  vigilance.) 
Watchfully  ,  vigilantly  ,  carefnlly  ,  va- 
rily ,  circumspectly. 

VIGILANCE  ,  s.  /  (  soin  accompagné  de 
«iiligence  et  d'activité.  )  Vigilance  or  vi- 
gilancy  ,  waichfulness  ,  canfulness  ,  w,iri- 
tiess  ,  diligence  ,  circ.mspection.  La  vigi- 
lance est  sur-tout  requise  dam  un  capi- 
taine. Vigilance  is  chiefly  Tcquisite  in  a 
taptain.  On  ne  sauroit  apporter  trop  de 
vigilance  au  maniement  de  cette  affaire. 
One  cannot  be  toO  vigilant  in  tke  manage- 
ment of  this  business. 

VIGILANT  ,  ANTE  ,  aJj.  {  attefttif ,  soi- 
gneux ,  appliqué  ,  qui  veille  avec  soin  à 
<e  qu'il  doit  faire.  )  Vigilant ,  watchful^ 
tareful  t  dilig-at^  wary  ovcirc  imspect. 

VIGILE  ,  s.f  (  veille  d'une  fçte.  )  Vigil, 
*ht  lyt  ofa  holy-day.  Vigiles  de«  oiçrts  ^ 
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(  office  poiu-  les  morts.)  5ervicc  oiprayers 
for  the  dcad. 

VIGNE,  s.f.  (  plante  qui  porte  le  raisin.  ) 
Vinc.  Planter  la  vigne,  To  planton  set 
the  vine.  Vigne  sauvage.  Wild  vinc  or 
hlack  briony.  Vigne ,  (  terre  plantée  de 
ceps  de  vigne.  )  A  vineyard.  Vigne  > 
(  maison  de  plaisance  autour  de  Rome.  ) 
A  country'housc  about  Rome. 

VIGNERON  y  s.  m.  (  paysan  qui  cultive  la 
vigne.  )  A  vinc-dresser  or  hushand^man. 

VIGNETTE  y  s,f.  (  terme  d'Imprimerie  ; 
ornement  qu'on  met  au  haut  d'une  page  , 
au  commencement  d'un  livre,  d'un  cha- 
pitre. )  Flourish  y  head  pièce. 

VIGNOBLE  ,  j.  ;n.  (  étendue  de  terrain 
planté  en  vignes.  )  A  vineyard  plot. 

VIGOGNE ,  j.  /.  (  sorte  de  laine  d'Espa 
gne.  )  Vigonci  a  sort  of  Spanish  wûoI. 

Vigogne,  s.  m.  (  chapeau  fait  de  laine 
de  vigogne.  )  Vivons  j  a  hat  mj.dc  of  that 
wool.  * 

VIGOUREUSEMENT,  adv.  (  avec  vi- 
gueur. )  Vigorousiy  ,  stoiuly ,  trisk/y.  R.é 
sister  vigoureusement.  To  stand  it  oui 
vigorous/\  ,  to  make  a  stout  résistance. 

VIGOUREUX  ,  EUSE  ,  ad}.  (  qui  a  de  la 
vigueur.  )  Vigorous  ,  stout ,  strong ^  lusty  , 
hruk ,   mcitiesome. 

ViGUEPJE,  s.  f.  (  charge  de  viguier.  ) 
The  place  or  juiîsdictivn  ofa  vii^uier. 

VIGUEUR  ,  s.  f.  (  force  et  promptitude 
pour  agir.  )  Vigour^  strength  ,  mettlc.  Man- 
quer de  vigueur.  To  want  vigour  or  mettle 
Un  vieillard  qui  a  de  la  vigueur.  A  brisk 
old  man.  Un  corps  sans  vigueur.  A  de- 
cayed  or  -weak  hody.  *  Vigueur  ,  (  fer- 
meté ,  courage.  )  Stoutncss  f  mettle  ,  cou- 
rage.  *  Une  loi  qui  esc  en  vigueur.  A  law 
stiU  in  force. 

VIGUIER ,  j.  m.  (  sorte  de  juge  en  quelques 
provinces  de  France.)  A  magistrate  in  some 
provinces  of  France, 

VIL  ,  ILE  ,  adj.  (  bas  ,  abject ,  méprisable.  ) 
Vile  ,  mean  ,  dcspicable  ,  contcmptible.  Un 
homme  vil  et  abject.  A  vile  and  contcmp- 
tible man.  Vile  condition.  ViU  or  mean 
condition.  Une  chose  qui  est  de  vil  prix 
ou  à  vil  prix.  A  thing  very  cheap  or  c 
cheap. 

VILAIN  ,  AINE  ,  adj.  ( sale.  )  Nasty,flthy, 
diriy  y  sad  ,  slovcnlv  ysluttish,\\\a\nt  mai- 
son. A  nasty  ,  fi/thy  house,  11  fait  un  temps 
vilain.  ThiS  is  sad  dirty  weathir.  Voilà  un 
vilain  rhume,  (un  rhume  dangereux.  ) 
You  hâve  got  an  ugly  cold.  Vilain  ,  (  laid.  ) 
Ugly ,  ill-favoured  y  homely.  Vilain  ,  (  hon- 
teux ,  indigne  ;  en  parlant  des  actions.  ) 
Vilhinous  ,  unworthy  ,  base  ,  pitijul ,  sor- 
did  ^  shamcful.  Vilain  ,  (  chiche  ,  avare.  ) 
Sordid ,  niggardly  ,  corct^us.  \'ilain  ,  (  dés- 
honnête  ,  sale",  impudique.)  Filthy  ,  obs- 
cène ,   bawdy  ,  dishoncsî. 

Vilain  ,  subst.  m.  (  signifioit  autrefois  un 
paysan  ,  un  roturier.  /  A  villain  or  bond- 
man.  Un  vilain  ,  (  un  mal-propre.)  A  nasty 
man  ,  a  sloven.  Un  vilain  ,  (  un  avare.  ) 
A  piciful ,  base  ,  sordid ,  niggardly  or 
covetous  fdluw  y  a  miser. '\  Jeux  de  main  , 
jeux  de  vilain  ,  (  il  n'y  a  que  les  gens  de 
la  lie  du  peuple  qui  se  divertissent  à  s'entre- 
frappef.  )  None  but  your  low  créatures 
shew  their  wit  by  their  slngcrs.  P.  11  n'est 
chère  que  de  vilain  ,  (  quand  un  avare 
donne  un  repas  ,  il  le  fait  avec  plus  de 
profusion   qu'un  autre.  )  Nothing  like  a 
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Vilaine  ,s.f.{  une  salope.  )  A  slat.  Vai 
vilaine  ,  (  une  femme  prostituée.  )  A 
strumpet ,  a  prostltutc, 

VlLAiNEMtNT  ,  ady.  (salement.)  Mat- 
tily  ,  filthily  ,  dirtily.  \'ilaine.r.ent ,  (  dts- 
honnetemenî.  )  lUthily  ,  cbscenely  ,  sha- 
mcfuUy.  Vilainement ,  (  honteusement  , 
indignement,  j  Bas^ly  ,  sh..mcfully  ,  unwi,r- 
thily. 

VILLBREQUIN  ,s.  m.  {  instrument  pour 
percer  du  bois  ,  etc.  )  A  wimbk. 

\  ILENIE  ,  subst.  f.  [from  Vilain  ;  ordure , 
saleté  ,  chose  déshonnéte.  FiUh  ,  filtniness  , 
nastincss  or  nasiy  ihing.  Vilenie  ,  (  chose 
honteuse  et  indigne.  )  A  base  ,  pitiful,  sha- 
mefulur  disgrâce] ult'nng  or  actiun.\'i\sr\e, 
(  déihonnéteté.  )  ftàliness  ,  iavdry  ,obsci- 
nity.  Vilenie  ,  (avarice  sordide.)  Sordidnest 
or  sordid  avance  ,  ni^gardiir.ess ,  coveious- 
ncss.  Vilenie  ,  (mauvaise  nourriture,  nour- 
riture mal-same.)  Trash,  unwlioksome  fcod. 

ViLETE  ,  s.  f.  (  from  Vil  ;  peu  d'impor- 
tance d'une  chose.  )  Vikness  ,  mconsidera- 
blcness  ,  meanness.  Vileté  ,  (  bas  prix.  > 
Chcapness. 

t  VILIPENDÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Undervalued, 
dcspised ,  vllified. 

t  VILIPENDER  ,  V.  act.  (  mépriser.  )  To 
undervjlue  ,  vi'ify  or  despise. 

VILLAGE  ,  subst.  m.  (  nombre  de  maisons 
champêtres  qui  ne  sont  point  fermées  de 
clôture  commune.  )  A  village  or  country- 
to^vn.  "j"  Il  est  bien  de  son  village  ,  (  bien 
mal  instruit  de  ce  qui  se  passe.  )  He  knows 
nothing  t./"  what  is  doing  in  the  world. 

VILLAGEOIS ,  s.  m.  (habitant  de  village.  ) 
A  country-man  ,  a  clown  ,  a  bumpkin.  Qui 
sent  le  vil'ageois.  Country-like  or  clounish , 
awkward  or  rustical.  Air  villageois.  A  clou- 
nish look. 

Villageoise  j  s.  f.  A  country~woman  ,  a 
country-lass. 

VILLANELLE  ,  subst.  f.  (  sorte  de  poésie 
pastorale  ;  air  fait  pour  danser.  )  A  coun~ 
try  ballad  or  lay. 

VILLE  ,  s.f.  (  assemblage  de  maisons  dis- 
posées par  rues ,  et  enfermées  d'une  clô- 
ture commune.  )  A  toun  or  city.  Une 
belle  ville.  A  fine  town.  Ville  forte,  ville 
de  guerre.  A  strong  or  fortificd  town. 
Ville  ,  (  qui  est  le  siège  d'un  évèque.  )  A 
City.  Il  dine  en  ville  ,  (  ou  hors  de  chez  lui.) 
he  dines  abroad  or  in  the  city. 

VILLETTE,  j./  (  petite  ville.)  A  smaU 
town. 

VIN  ,  s.  m.  (  liqueur  propre  à  boire  que 
l'on  tire  du  raisin.  )  Tf''ine  ;  the  juice  of  the 
erape.  Vin  du  Khin.  Khcnish  wine.  Vin 
d'Espagne.  Spanish  wine ,  sack.  Vin  de 
Champagne.  Champagne  wine  ,  ^Ckam- 
pagne.  Vin  vieux  ou  nouveau.  Old  or  new 
wine.  Vin  de  deux  feuilles ,  de  trois  feuil- 
les ,  (  qui  a  deux  ou  trois  ans.  )  Jf'ine  two 
or  three  years  old.  Vin  d'absinthe  ,  (  dans 
lequel  on  a  fait  infuser  de  1  absinthe.  ) 
Absynth  wine.  *  •[  Vin  d'une  oreille  , 
(  bon  vin.  )  Good  wine.  *  '\  Vin  de  deux 
oreilles  ,  (  cjui  est  mauvais.  )  Bad  wine. 
*  ■)"  Cuver  son  vin  ,  (  djrmir  après  avoir 
trop  bu.  J  To  sleep  one*s  self  sober,  *  Dans 
le  vin  ,  (  après  avoir  bu ,  parmi  les  verres 
et  les  pots.)  Over  a  g'ass  of  wine  ,  in 
one's  tups.  Vin  qui  a  beaucoup  de  vin  , 
(  eu  de  force.  )  Strong  wine.  *  "f  Mettre 
de  l'eau  dans  son  vin  ,  (  se  modérer  ,  mar- 
quer moins  de  chaleur.  )  To  cooL  one's 
htat  «r  sfiritf,  Cbeiii;  «tu  vw  oh  une  piec» 
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4£  vin.  To  cfjuse  a  pUce  of  winc.  Mettre 
le  vin  en  perce.  TopUra  a  pUce  ofwLne. 
*  '\  Vin  de  rétrier  ,  (  vin  qu'on  donne  à 
quelqu'un  prêt  à  partir.  )  Thsstirrup  or  par* 
ting  cup.  Etre  entre  deux  vins  ,  (  approc'ner 
de  l'ivresse.  )  To  be  ha/f  scas  ordr.  II  ^st 
en  pointe  de  vin  ,  (  le  vin  commence  à  le 
mettre  en  gaieté.  )  he  is  upon  th&  mcrry 
pin  or  grows  mcllow.  Il  a  le  vin  gai ,  le 
vin  triste  ,  (  il  eit  gai  ou  triste  quand  il  a 
bu.  )  He  is  mcrry  or  du/l  in  bis  iiquor. 
■}■  Vn  sac  à  vin ,  (  un  grand  ivrogne.  A 
druiikcn  sot. 

*  Pot  de  vin ,  (  somme  d'argent  qu'on 
donne  par-dessus  le  prix  d'un  marché.  ) 
A  battU  j  glovcs  or  a  pair  of  gioves.  Don- 
ner le  vin  du  marché  aux  valets  ,  (  leur 
donner  qnelque  chose  pour  boire.)  To give 
ihe  servants  somuhing  to  dnnk  upon  the 
iargain. 
Taches  de  vin ,  (  taches  rouges  que  quel- 
ques gens  apportent  en  naissant.  )  Beir.g 
markcd  with    clarct. 

VINAIGRE,  s.  m.  (  vin  rendu  aigre  par 
artifice.  )   Vinegur. 

VINAIGRÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  assaisonné  de  vi- 
naigre. )  That  has  vincgar  in  it  ,  scasuned 
■with   vimgar. 

VINAIGRETTE ,s.f.{  sauce  avec  du  vi- 
naigre ,  du  poivre  ,  etc.  )  A  sauce  wUh 
vincgar  and pcpper  j  etc.  Vinaigrette  ,(  pe- 
tite chaise  traînée  par  un  homme.  )  j4 
v^hecl-harrow  chaise. 

VINAIGRIER  ,  s.  m.{  artisan  qui  fait  et 
qui  vend  du  vinaigre  et  de  la  moutarde.) 
A  vinegar  man.  Vinaigrier  ,  (  vase  à  mettre 
du  vinaigre.  )  A  cruct  for  vincgar, 

VINDAS ,  subst.  m.  (  sorte  de  cabestan.  ) 
T^indlass  ^  draw-beam. 

VINDICATIF ,  ivE  ,  adject.  (  qui  aime 
la  vengeance.  )  Vindictive  ,  revengeful. 

VlNÉE,  s.  f.  (  récolte  de  vin.)  Crop  of 
winc. 

VINEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  a  le  goût  eu 
l'odeur  du  vin.  )  Vivons  ;  that  has  the  taste 
or  smeil  of  wine.'Vm  vineux  ,  (qLii  a  beau- 
coup de  force.  )  Strong  winc  ,  good  bodicd 
winc.  Couleur  vineuse,  (qui  tire  sur  le 
vin,  )  A  wine-like  culour, 

\^NGT  ,  adj.  de  nombre.  Twenty  ,  a  score. 
^^ingt  hommes.  Twenty  men.  Quatre-vingts. 
Four  score.  Six  vijigts.  Six  score.  Le  vingt 
du  mois ,  (  le  vingtième.  )  The  twentieth 
àayof  the  month. 

Vingtaine  ,  s.f.  (  nom  collectif  qui  com- 
prend vingt.  )  A  score  or  twenty. 

VINGTIEME  ,  adj..  {  nombre  d'ordre.  ) 
Twentieth.  Le  vingtième  ,  (  la  vingtième 
partie.  )  A  twentieth  or  twentieth  part. 

Viol  ,  sulst.  m.  (  violence  qu'on  fait  à 
une  femme  qu'on  prend  par  force.  )  Râpe. 

■VIOlAT  ,  adj.  m.  Of  violets.  Sirop  vio- 
lât ,  (  où  on  a  fait  infuser  des  violettes.  ) 
Sirup  of  violets. 

,V10LATEUR  ,  s.  m.{  qui  viole  les  lois , 
les  droits.  )  A  breaker  ,  infringer  or  trans- 
gresser. 

Violation.  royqViotEMENT. 

-VIOLE  ,  s.  f.   (  instrument  de  Musique  à 

cordes.)  A  viol. 
VIOLÉ.  ÈE.tdj.  (/rom  Violer.)  Fioia- 

ud  ,  etc.  according  to  the  verb. 
.VIOLEMENT ,  s.m.{  infraction.  )  A  vio- 

Ituing  y  violation  ,   breaking  ,  infrin^ing  , 

transgressing.WohmtM ,  (ou  viol.)  Râpe. 
..VIOLEMMENT,  adv.  (  avec  violence.  ) 

Viokntly ,  outrageously ,  in  a  yieknt  or 
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outrageous  manner ,  fiercely.  Violemment, 
(  avec  ardeur.  )  Eagerly ,  earnestly  ,  ar- 
dcntly. 
VIOLENCE  ,s.f  (  qualité  de  ce  qui  est 
violent  ;  impétuosité.  )  Violence  ,  fcrce- 
nessy  boisterousness  y  vehemcncy.  Violence  , 
(  ardeur.  )  Violence ,  eagcrness  ,  earaest- 
ness.  Violence  ,  (  force  dont  on  use  contre 
le  droit  commun.  )  Violence  ,  outrage  ,  op- 
pression, force.  Faire  violence  à  quelqu'un. 
To  offer  vtolence  to  one.  *  Faire  violence 
aux  paroles  d'un  contrat  ,  (  leur  donner 
un  sens  forcé.  )  To  wrest  the  sensé  of  a 
contract. 
VIOLENT,  ENTE  ,  adj.  (impétueux,  qui 
agit  avec  force.  )  Violent  ,  fierce  ,  véhé- 
ment ,  boisterous.  Remède  violent.  A  vio- 
lent remedy.  Vent  violent.  A  violent ,  bois- 
terous or  fierce  wind.  Douleur  violente  , 
(  grande  et  aiguë.)  A  violent  pain.  Un  feu 
violent.  A  violent  or  véhément  f.re.  Mort 
violente  ,  (  causée  par  quelque  accident.  ) 
A  violent ,  unnatural  or  untimely  death. 
"*  Violent  ,  (ardent,  emporté;  en  par- 
lant des  personnes  ,  des  sentimens  ,  des 
actions.  )  Violent ,  hasty  ,  passionate  , 
boisterous.  Violent,  (  rude  .pénible.)  Vio- 
lent ,  toilsome  ,  hard. 

VIOLENTÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Forced,  etc. 

VIOLENTER  ,  v.  a.  (  contraindre,  faire 
par  force.  )  To  force.  On  ne  veut  point  le 
violenter.  Thcy  do  not  design  to  force 
him. 

VIOLER  ,  V.  a.  (  enfreindre.  )  To  violate  , 
break  ,  infringe  or  transgress.  Violer  les 
lois.  To  violate ,  hreak  or  infringe  the  laws. 
Violer  le  respect  qu'on  doit  à  la  religion. 
To  break  in  upon  the  respect  due  to  religion. 
Violer  une  femme,  (la  prendre  de  force.  ) 
To  ravish  or  force  a  woman  ,  to  commit  a 
râpe  upon  her. 

VIOLET  ,  ETTE  ,  adj.  (  de  couleur  de  la 
violette.  )  Purple  ,  of  violet  colour.  »  -j-  Il 
en  devint  tout  violet,  (un  il  en  pâlit.  )  He 
lookcd  hlue  upon  it.  *  "{■  Faire  du  feu  vio- 
let ,  (  faire  des  r^erveilles  ;  dans  un  sens 
ironique.  )  To  do  wonders  or  miracles. 

Violet  ,  j.  m.  (  couleur  violette.)  Purple 
or  violct-colour. 

VIOLETTE  ,s.f.  (  fleur  printaniere.  )  A 
violet. 

VIOLIER.  ro>-;  GiROFLrER. 

VIOLON  ,  s.  m.  (instrument  de  Musique 
à  cordes.  )  Violin  ,  fiddle.  Violon  ,  (  ce- 
lui qui  joue  du  violon.  )  A  player  upon  the 
violin ,  a  fiddler.  *  f  C'est  un  plaisant 
violon  ,  (  un  plaisant  sot  ou  Impertinejit.  ) 
He  is  a  pleasant  jop  or  coxcomb.  Vio- 
lon de  beaupré  ou  taquets  de  beaup  é.  The 
b's  of  the  how-sprit. 

VIOLONCELLE,  s.  m.  (  instrument  de 
Musique.  )  Violoncello  ;  a  small  bass- 
viol. 

VIORNE  ,  s.f  (  sorte  de  plante.  )  The 
wiid  vine  or  hedge-plant. 

VIPERE  ,  s.f.  (  espèce  de  serpent.  )  Viper; 
a  sort  of  serpent.  *  Langue  de  vipère  , 
(  personne  médisante.  )  A  virulent  longue. 

VIPÉREAU  ,  j.  m.  (  petit  d'une  vipère.  )  A 
young  or  little  viper. 

VIPÉRINE  ,s.f{  sorte  de  plante.)  Vipe- 
rina  ,  the  vipères  bugloss. 

t  VIRAGO  ,  subst.  /.  (  fille  ou  femme  de 
grande  taille  qui  a  l'air  d'un  homme.  ) 
Virago  ,  a  manly  or  bouncing  womaa  ,  a 
tcrmagant. 

ViR£UAI,  i,m,  (  antJsww  petite  poésie 


,      .  V  I  R  60* 

franço.se.  )  Virelai  ;  a  sort  of  poemt 
MREMENT,  ..  m.  Virement  de  pf-tir 
(  terme  de  Négoce  ;  le  transport  ci'unff 
dette  active  faite  à  un  créancier.  )  4 
trans/er  ;  the  paying  a  creditor  wuh  a  debt 

T  VlKhK  ,  verb.  act.  (  tourner  )  une  roue 
une  vis.  To  turn  a  wheel  or  screw.  Xher 
au  cabestan  ,  (  en  termes  de  Mer.)  To  heavc 
thi  capstern.  Virer  à  pic.  To  heave  short. 
\  irer  de  bord.  To  put  about  a  ship  or  o 
go  about.Virsr  vent  devant.  To  tack.  Virer 
vent  arrière.  To  veer.  Virer  un  vaisseau 
en  carène.  To  heave  down  a  ship  or  to  ca- 
reen  a  ship.  Vaisseau  viré  en  quille.  A  ship 
wuh  keel  half  eut  of  watcr  or  keel-out. 
Virer  le  vaisseau  ,  (  en  termes  do  Mer  - 
changer  la  route.)  To  raa  aWr. 'f  + Tour- 
ner et  virer  quelqu'un  ,  (  le  faire  parler 
pour  savoir  de  lui  quelque  chose.  )  To 
pump  one. 

V'iRER  ,  verb.  neut.  Ex.  Tourner  et  virer 
(  chercher  plusieurs   détours  pour  sortir 
d'une  afTaire.  )  To  go  about  the  bush. 

VIRE  VAUT  ,  subst.  m.  (  terme  de  Ma- 
rine ;  machine  pour  lever  l'ancre  ou.des 
fardeaux  ;  morceau  de  bois  pour  aider  à 
tourner  les  grosses  cordes.)  Roller  or 
wmch  ;   any  small  windlass 

VIRE-VOLTE,  ../.  (  tour  et  retour  avec 
vitesse.  )  A  turnmg  and  winding ,  a  quick 
turning. 

l^^Âl:^P^^^^-    ^"^^  VlRE-VOLTE. 

\  IKGINAL  ,  ALE  ,  adj.  i  appartenant  à  une 
personne  vierge.)  Virginal,  maidenly , 
virgin-like.  Modestie  virginale.  Virginal 
or  maidenly  modesey.  Lait  virginal,  (sorte 
de  composition.)  Virginal-milk. 

VIRGINITÉ,../.  (  état  d'une  personne 
vierge.  )  Maiden-head  ,  vireinitv 

VIRGOULEUSE,  ..  /  (  sorte  de  poire.  ) 
^  irgculeuse  ;  a  sort  of  pgar. 

VIRGULE  ,  s.  f.  Ç  marque  dans  la  ponc- 
tuation. )  A  comma. 

y  IRIL  ,  ILE  ,  adj.  (  qui  convient  à  l'homme 
en  tant  que  m  Me.  )  Of  a  man  ,  maU.  Le 
membre  viril.  A  man's  prify  member.  Le 
sexe  viril.  The  malesex.  L'âge  viril.  Man's 
estate  ,  manhood.  *  Viiil  ,  (  ferme  ,  cou- 
rageux ,  vigoureux.  )  Virile ,  manly  ,  stout. 
Co;irr.ge  viril.  Manly  courage. 

VIRILEMENT  ,  adv.  (  avec  vigueur.  ) 
Manly  ,  stout/y.  °  ' 

VIRILITÉ,  s.f  (  âge  viril.  )  Virility  , 
mtn's  estate,  manhood. 

VIROLE,  s.f.  (  petit  cercle  de  métal  qu'on 
met  au  bout  d'un  manche  de  couteau  ,  au 
bout  d'une  canne  ,  etc.  )  A  jerrulc  or  vcr- 
rel.  ViroIe_,  (  petit  anneau  de  fer  plat  qui 
se  met  à  la  tête  d'une  cheville  ,  et  se  rive 
à  tleur  du  bois  pour  la  contenir.  )  A  little 
iron  ring  placed  on  the  end  of  a  boit  for 
clincl.ing  bolts. 

VIRTUALITÉ  ,  s.  f.  {  caractère  de  ce  qui 
est   virtuel.  )    Virtuality  ,  efficaey. 

MRTUEL  ,  ELLE ,  adj.  (  terme  didacti- 
que ;  qui  est  seulement  en  puissance.  1  Vir- 
tual. ^ 

VIRTUELLEMENT ,  adv.  (  d'une  manière 

virtuelle.)  Virtually. 
VIRTUOSE ,  s.  m.  et  f.  (  mot  emprunté 

de  l'Italien  :  qui  a  des  talens  pour  les  beaux 

arts.  )  Virtuosi.     > 

VIRULENT,  ENTE,  arf;.(quiaduvirus..) 

^  irulcnt. 

VIRUREde-bordagCi,  tulst.f.  Strakes  et 
streahs. 
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VIRUS  ,  s.  m.  {  vcniri  de  certaines  mala- 
ilies,  )  ViruUncy  ,  renùin. 

iV'IS ,  s.  f.  (  pit-xc  ronde  de  fsr  ou  de  bois 
«annelée  en  ligne  spirale  et  qui  entre  dans 
-un  écron.  ]  A  screw.  Vis  de  presse.  Thi  via 
or  spindle  of  a  press.  Vis  (  uu  noyau  )  de 
montée.  Tkcipind/e  ties  ofa  stair-casc.  Un 
escalier  à  vis.  y!  cockk  or  a  windi.ng  stdir- 
casci  cockU  or  winding  stairs, 

.VIS-A-VIS  ,  ady.  et  prcp.  (  à  l'opposite.  ) 
Oyer-agjinst ,  over  thc  way ,  cross  thc  wuj  , 
opposite* 

\\'is- A-VIS ,  i.  w.  (  sorte  de  voiture  oii  il  n'y 
a  qu'une  seule  place  dans  chaque  fond,)  A 
vis-a-vis. 

VISA.  Koyc^  Viser,  vcrb.  act. 

,V1SAGE  ,  i.  m.  (  la  face  humaine.)  Face , 
visage.  \'isage  long  ou  en  ovale.  A  long  or 
an  oral  face.  N'isagc  couperosé.  A  ruddy 
complexiuned  face,  ^'isage  égratigaé.  A 
scratched  face.  Tourner  visage  aux  enne- 
.mis ,  (  se  tourner  vers  eux  pour  les  com- 
■battre.  )  To  face  the  enemy.  A\oir  bon 
visage ,  (  avoir  le  visage  d'une  personne 
qui  est  en  santé.  )  To  look  well.  Avoir 
mauvais  visage.  To  look  ill.  *  Faire  bon 
visage  i  quelqu'un  ,  (  lui  faire  bonne  mine 
ou  bon  accueil.  )  To  look  pleasantly  upon 
fine.  Lui  faire  m.iuvais  visage.  Tu  look 
■upon  him  suiirly  or  vâih  an  ill  eye.  *  \\.  z 
le  visage  ou  la  mine  patibulaire  ,  (  il  a 
une  physionomie  funeste.  )  Hc  kas  a  han- 
•ging  or  gah'ùv's  look. 

*  Se  composer  le  visage ,  (  prendre  un 
air  sérieux.  )  To  compose  onc^s  face  ,  to 
put  on  a  scrious  countcnance.  *  Se  démonter 
le  visage  ,  (  prendre  tel  visage  qu'on  veut.  ) 
To  havc  one^s  face   ai'  command.    *  Un 

Tiomme  à  deux  visages  ,  (un  fourbe.  )  A 
àisscmbler  ,  a  double-dealer  ,  a  cheat  or  im- 
postor.  *  •]•  Trouver  visage  de  bois ,  {ou 
la  porte  fermée.  )  To  fnd  thc  dvor  shut. 

*  Changer  de  visage,  (rougir.  )  To  co- 
lour  ,  to  blush. 

*  Changer  de  visage  ,  (  pàiir.  )  To  turn 
pale. 

*  Visage,  (  une  personne.)  AfaccVlle 
aime  à  voir  de  nouveaux  visages.  She  îoves 
to  sec  new  faces.  *  f  Quel  visage  est-ce 
là  ?  WhatfcUov  is  thaï  ?  ■"■  Voila  un  plai- 
sant visage.  A pretty  face  indecd. 

VISAGERE,  s.f.  (  partie  de  devant  du 

bonnet  de  fe;nme.)  Theforc-side  ofa  wo- 

Tîian's  cap. 
VISCERE ,   s.  m.  (  term.e    de  Médecine  ; 

une    partie  des    entrailles   et  des   parties 

nobles.  )  Intestine  .  viscera  ,  entrails  j  any 

part  of  the  entrails. 
VISCOSITÉ  ,  s.  f.  (  qualité  de  ce  qui  est 

visqueux.)  Viscosity,  sliminess ,  tenacity  , 

viscidity. 
ybÉE  ,  suhst.f.  (  action  de  mirer.  )  4'"». 

*  Visée,   (  dessein,  but,    fin.)   Aim  , 
design. 

VISER  ,  verh.  naît.  (  mirer,  regarder  un 
but  pour  y  adresser  mi  coup.  )  To  aim  or 
take  one's  aim.  11  visoit  à  ce  but-là.  He 
aimed  at  that  mark.  Visez  bien  avant  que 
de  tirer.  Take  your  aim  right  before  you 
shoot.  *  Viser  à  quelque  chose  ,  (  avoir  en 
vue  une  certaine  f.n  dans  une  affaire.  ) 
To  aim  or  drive  at  a  thing  ,  to  hâve  in  view 
or  prospect. 

.VISER  ,  verb.  act.  (  terme  de  Chancellerie  ; 
voir  ,  examiner  une  expédition  et  mettre 
dessus  Visa.)  To  rcvlic  and  fxainiflS  an 

m- 
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VISIBILITÉ  ,    i.  /.  (  terme  didactique  j 
qualité  de  ce  qui  est  visible.  )  Visibility. 
VlSIiiLE  ,  adj.  (  qui  peut  être  vu.  )  Visi- 
ble ,  thut  may  be  seen.  \isible  ,  (  évident , 
manifeste.  )  Visitie  ,  char,  plain  ,  appa- 
rent ,  mantfest, 
VISIBLEMENT,  <j:i>-.  (  d'une  manière  vi- 
sible. )    Visibly.  Visiblement  ,  (  manifes- 
tement ,  évidemment.  )  Visibly  ,  démons- 
trably ,  in  a  visible  or  demonstrahle  man- 
ncr ,  pLiinly  ,   clearly. 
VISIERE,  s.f.  (pièce  du  casque,  qui  se 
hatisse  et  qui  se  baisse  ,  et  à  travers  de 
laquelle  le  gendarme  voit  et  respire.  )  The 
sight  or   viser  of  a   hcad-piec^.  *   "|"    Sa 
beauté  m'a  donné  dans  la  visière  ,  (  j'en 
suis  devenu  amoureux.  )    /  was  takcn  , 
smitten    or     capùvated   with    her    beauty. 
*  f  Rompre  en  visière  à  quelqu'un  ,  (l'of- 
fenser  mal  à  propos  ot  sottement.  )   To 
fall  out  with  one  abruptly  ,    to  cross  one 
without  reason.  Visière ,  (  petit  bouton  qui 
se  met  au  bout  du  canon  du  fusil  povir 
conduire  l'œil.  )  The  aim  ofagun. 
VISION,  s.  f.  (terme  de  Physique;  ac- 
tion de  la  faculté  de  voir.  )  Vision  ,  sight. 
V^ision  ,  (  apparition.  )    Vision  or  appari- 
tion. *  Vision  ,(  imagination  fausse, folle  , 
extravagante.  )   An  idle  fancy  ,  an  airy 
notion  ,   a  chimera. 
VISIONNAIRE  ,  adj.  (  qui  a  des   visions 
ou  des  imaginations  extravagantes.  )  Fan- 
ciful ,  whimsizal. 
Visionnaire,  s.  m.  et  f.  A  v'isionaiy  ,  a 
fanciful  mon  or  woman. 
VISIR  ,  s.  m.  {  grande  charge  dans  l'em- 
pire  Ottoman.  )    Viiicr  ;  n  prime  officer 
and  slatcsman  in  Turky. 
\'iSIRAT  ,s.  m.  (office  devisir.)  Viiiership. 
VISITATION,  i./'.  La  Visitation  de  la  Vierge 
ou  la  ftte  de  la  Visitation.   The  visitation 
ofthc  bltssed  Virgin  ,  thefeast  ofihe  visi- 
tation oj  ùur  J~.ady. 
VISITE  ,  s.  f.   (  action  de  visiter  par  civi- 
lité. )    Visit  or  visiting.    Faire  visite.    To 
give  or  to  make  a  visit.  Rendre  une  visite. 
To  return  a  visit.  Aller  en  visite.  To  go  a 
j'iî/nnj.Visite  d'un  médecin  ou  d'an  chirur- 
gien. The  visit  cf  a  physician  ox  surgeon. 
Visite  ,  (  que  fait  l'évéque  ,  le  cviré  ,  etc.  ) 
Visitation.  Faire  la  visite  d'uji  diocèse.  To 
make  thc  visitation   of  a  dioccss.  Visite  , 
(  perquisition  ,  recherche  qui  se  fait  par 
autorité  de  justice  ou  de  police.  )  Search  , 
searching.  Faire   la  visite   des   caves.    To 
search  the  cc'hrs.  Us  ont  tant  pour  la  peine 
de  leur  visite.  They  hâve  so  much  for  sear- 
ching. ^'isite  de  matrones.  The  inspection 
of  a  jury  of  marrons.  Visite   de  cadavre. 
The  inspectifn  of  a   dead  hody  by  a  jury 
of  surf^eons. 
VISITE,    ÉE,    adj.    Visiicd,  eu.  Voyez 
Visiter. 
VISITER  ,   verh.  act.  (  aller  voir.  )  To  visit 
or  go  to  sec.  Visiter  un  ami.  To  visit  a 
friend ,  to  give  or  make  him  a  visit ,  to  go 
to  sce  him.  Visiter  les  pauvres  et  les  ma- 
lades. To  visit  the  poor  and  sick.  Dieu  vi- 
site les  élus ,  (  il  les  afflige  ,  il  les  éprouve 
par  des  afflictions.  )    God  visits  or  afflicis 
the  elect.  Visiter,  (faire  une  visite  ecclé- 
siastique. )  To  make  a  visitation.  Visiter  , 
(  observer  ,  examiner   avec   soin  si  tout 
est  dans   l'ordre.  )  To  search.   Visiter  les 
marchandises.  To  search  commoditics.  Vi- 
sircr  un  navire.  To  search  a  ship.  Les  ma- 
U9)l«S  l'S^t  v^jiwç,  ihi  hii  ynder^ont  un 
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inspection  of  a  jury  of  matrons.  Le  cW4 
rurgien  a  visité  sa  plaie.  Thc  surgeon  exj- 
mined  hit  wound.  Le  commissaire  a  visité 
le  corps  mort.  The  coroner  sat  upon  the 
dead  body.  Visiter  une  maison  ,  (  voir  sî 
rien  n'y  manque.  )  To  vUw  or  survcy  < 
kcuse. 

VISITEUR  ,  s.  m.  (celui  qui  fait  la  visite 
dans  un  couvent.  )  A  visitor.  Visiteur, 
(  celui  qui  a  droit  de  visiter  les  vaisseaux.) 
A  searcher, 
VISORION,  s.  m.  (  terme  d'Imprimerie  ; 
planchette  sur  laquelle  le  compositeur  at" 
tache  sa  copie.  )  A  primeras  visorium. 
VISQUEUX,  EU5E  ,  adj.  (  gluant.)  Vis- 

cous  ,  slimy  ,  glutinous ,  sticky. 
VISUEL  ,  ELLE  ,  adj.  (  qui  appartient  à  la 
vue.  )   Visual.  Le  rayon  visuel.  The  Vi- 
sual ray. 
VITAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  sert  à  la  conser» 
vation  de  la  vie.  )  Vital.   Les  esprits  vi- 
taux. The  vital  spirits.  Les  parties  vitales, 
Ihe   vltals. 
VITE  ,  adj.   (  prompt  ,  qui  se   meut  avec 
promptitude.  )    Ouick  ,  snift  ,    nimble  ^ 
speedy  ,  fleet. 
ViTE  ,    adv.   (  promptement.  )    Ouick/y , 
specdily  ,  fast.    \"enez  vite.  Corne  quickly  , 
make  haste.  Cette  horloge  va  trop    vite. 
That  dock  goes  too  fast.  Parler  trop  vite. 
To  sveak  too  fast. 
VITEMENT,  a Ji.  (promptement.)  Oui. 

c\ly. 
VITESSE  ,  s.  f.{  célérité  ,  grande  promp- 
titude. )    QuLckness  ,  nimbleness  ,  s-wife^ 
ness.  Il  va   d'une  vitesse  incroyable.   He 
ojes  incredihly  fast. 
VITONNIERES,  s.f  pi.  (terme  de  Ma- 
rine ;  canaux  qui  régnent  à  fond  de  cale.  ) 
Limher  hoUs. 
VITRAGE ,  s.  m.  {  toutes  les  vitres  d'un 
bâtiment.  )  Gla^ing  ,  the  glass  ,  Windows, 
Une  séparation  de  vitrage.  A  gla^ed  par- 
tition. 
^'ITRAUX  ,  s.  m.  pi.  (  grandes  vitrés  d'é- 

e,lise.  )  Greae  glass-windows. 
VITRE  ,   s.  f.    (  assemblage  de  plusieurs 
pièces  de  verre  pour  fermer  une  fenttre.  ) 
A  glass-window.  Vitre ,  carreau  ou  pan- 
neau de  vitres  ,  (  une  des  pièces  qui  com- 
posent la  vitre.  )  A  glass  or  pane  of  glass, 
VITRÉ ,  ÉE  ,  adj.  (  garni  de  vitres  ou  de 
glaces.  )  Gh\ed  or  donc  with  glass.  Porte 
'    vitrée.    A  glass    door.    Humeur   vitrée  , 
(  une  des  trois  humeurs  qui  se  trouvent 
dansi'œil.)  The  vitrcuus  humour. 
\'ITRER  ,  vcrb.  act.  (  garnir  de  vitres.  )  Ta 
ghie. 
^  11 RERIE  ,  s.f.  (  art  et  commerce  du  vî- 

trier.  )  Gla^icr's  trade. 
VITRESCIBLE.   Voye^  Vitrifiable. 
VlTPvLUX  ,   EtSE  ,  adj.  (  qui  a  de  la  res- 
semblance avec   le  verre.  )  Vitreous ,  r»H 
sembling  glass. 
VITRIER  ,  i.  m.  (  artisan  qui  fait  et  ac- 
commode les  vitres.  )  A  glacier. 
VITRIFIABLE  ,  adj.  (  propre  à  être  changé 

en  verre.  )  Vitrifcable. 
VITRIFK:ATI0N  ,  j.  /.  (  action  de  vitri. 

fier.  )   Vitrif  cation. 
VlTRlHÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Vitrified. 
VITRIFIER  ,   verb.  act.  (  fondre  une  ma- 
tière en  sorte  qu'elle  devienne  verre.  )  To 
vitrify  ,  to  make  as  hard  and  transparent 
as  glass. 

VITRIOL ,  s.  m.  (espèce  de  minéial acid^J 
Vitriol  i  a  mintral. 
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R^ÎTRIOLÉ ,  ÉE  ,  aJj.  (  où  il  y  a  du  vi- 
triol.) Donc -with  vitriol ,   vitriolous. 
K'ITRIOLIQUE  ,  adj.  (  qui  tient  de  la  na- 
ture du  vitriol.  )    Vitriolous  ,■  c'iac  lias  so 
mcthin^  of  vitnol  in  it. 
%  VITUPERE ,  s.  m.  {  blâme.  )  Blâme  , 
rcproiich, 
VlV'ACE ,  adj.  {  qui  a  en  lui  des  principes 
d'une  longue  vie.  )  yivacious  ,  long-hvcd. 
Plantes  vivaces  ,  (  qui  portent  des  fleurs 
plusieurs  années  de   suite  sur  les  mêmes 
tiges.  )  Vivacious  pltints. 
.VlVACI  rÉ  ,   s.f.  {  feu  ,  activité  ,  promp- 
titude à  agir.  )  Viv.icity  ,  livclincss  ,  fn 
meuU  ,  sprighlliness.  Avoir  de  la  vivacité 
dans  les   yeux  ,   (  avoir  les  yeux  briUans 
et  pleins  de  feu.  )  To  haie  tnghc  sparkling 
«jij.  La  vivacité  (l'éclat)   des   couleurs. 
The  livc/iness  or  brighcncss  ofcolours.  *  La 
vivacité  de    l'esprit  ,    (  la  prompte  péné- 
tration de  l'esprit.  )   The  vivacity  ,  livcli- 
ncss ,  quichncss  or  readiness  ofvat.  Viva- 
cités ,    (  eniportemens    légers   et    passa- 
gers. )  Sudden  starts  or  salties  of  passion. 

.■Vn'ANDlER,  ERE,  suhst.  (  qui  vend  des 
vivres  à  la  suite  de  la  cour  ou  de  l'armée.) 
A  sutler. 

RIVANT,  ANTE  ,  ad].  (  qui  vit ,  qui  est 
en  vie.  )  Living  ,  alive.  Les  créatures  vi- 
vantes. The  living  créatures.  11  est  vivant. 
iie  is  alive,  11  n'y  a  homme  vivant  ou 
ame  vivante  (  il  n'existe  personne  )  qui 
puisse  dire.  There  is  no  man  Itiing  or 
£here  is  no  hody  t\at  can  say.  *j*  De  ma 
vie  vivan'-e  ,  (  jamais.  )  Never  in  my  lij'e  , 
ntver.  '^  C'est  le  portrait  vivant  de  son 
père.  Me  is  the  true  picture  of  his  fathcr, 
*  Le  roi  est  la  loi  vivante.  The  king  is  a 
tiving  law.  Le  grand  Dieu  vivant.  The 
ffreat  living   Gud. 

TiVANT  ,  s.  m.  11  n'y  a  point  de  vivant  ou 
dliomme  vivant ,  qui  soit  plus  à  elle  que 
jnoi.  Thcre  is  no  man  alive  more  addicted 
to  her  than  I  am.  Les  vivans  et  les  morts. 
The  quick  and  the  dead.  "|"  Un  bon  vivant , 
(  un  bon  compagnon  qui  aime  à  se  divertir 
sans  faire  tort  à  personne.  )  J  goodfel- 
làw  ,  a  good  companion  ,  a  jovial  and 
harmless  man.  Un  mal-vivant ,  (  terme 
d'Ordonnances  ;  un  homme  de  mauvaise 
vie.  )  j4n  ill  liver  ,  a  lewd  fellow. 

De  son  vivant  ,  (  pendant  le  temps 
qu'il  vécut.  )  In  his  life-time ,  whiU  he 
lived. 

■f  VIVAT  ,  (  nrot  emprunté-  du  latin  ,  dont 
on  se  sert  pour  approuver ,  pour  applau- 
dir. )  Bravo  ,  vell  donc. 

Vive,  the  féminine  o/Vif.   VoyeiYiF. 

X'iVE  ,  s.  f.[  espèce  de  poisson  de  mer.  ) 
The  sea-dragon. 

■^'IVEMENT  ,  adv.  (  avec  ardeur  ,  avec 
vigueur.  )  Brlskly  ,  sharply  ,  smartly  ,  vi- 
forously.  ^'ivement  ,  (  sensiblement ,  jus- 
qu'au vif.  )  To  the  quick. 

VIVIER  ,  i.  m.  (  pièce  d'eau  oi'i  l'on  con- 
serve du  poisson.  )  A  pond,  a  fishpond. 
Vivier,  (  réservoir  d'un  bateau  pêcheur 
pour  tenir  le  poisson  en  vie.  )  IT^ell  of  a 
fishlng  vessel  wherein  the  jish  is  kcep 
tlive. 

VIVIFIANT,  ANTE,  adj.  (qui  %%rifie.  ) 
Vivifying  ,    vivifeal  ,    quickening. 

VJVIFICATION  ,  s.  f  {  action  par  la- 
quelle on   vivifie.  )    Vivification  ,    vivi- 

.fy-^g-  . 

VIVIFIE,  ÉE,  adj.  ViiifeJ,  qm(hnid  , 
Zt*lyed, 
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VIVIFIER  ,  verh.  aa.  (  donner  la  vîe  et  la 

conserver.  )  To  vivify  or  quicken, 
VIVIFIQUE  ,  adj.  (  qui  donne  la  vie.  )  Vi- 

rijïcai  y  vivijying  ,  that  gîvcs  lije. 
VIVIPARE  ,  adj.  (se  tUc  des  animaux  qui 
mettent  au  monde  leurs  petits  tout  vi- 
vans.) l' iviparoîiS, 
j"  VU'OTER  ,  vcrh.  act.  { vivre  petitement, 
subsister  avec  peine.  )  To  livc  from  hand 
to  mouth,  to  make  jiist  shift  ta  livc  ,  to 
make  shift  to  kdcp  hfi  and  soûl  togukcr , 
to  rub  or  hobblc  on, 
VIVRE ,  vc-rè.  n&uî.  (  être  en  vie.  )  To 
live  y  to  be  living  or  alive.  Il  vit  encore. 
He  lives  still ,  ke  is  still  or  yct  alive  or  he 
is  yet  living.  Il  a  vécu  cent  ans.  He  lived  a  j 
hundrcd years.  S'il  vit  âge  d'homme.  If  he 
lives  to  be  a  man.  Cesser  de  vivre , 
(  mourir.  )  To  ccase  to  livc  ,  to  du.  Etre 
las  de  vivre.  To  be  tircd  vAth  Life.  P,  On 
ne  sait  qui  meurt  ni  qui  vît  ,  (  le  temps 
de  la  mort  est  incertain.  )  Life  is  un- 
czrtain  ,  no  man  can  tcU  how  long  kc 
s  ha  II  livc. 

Vivre  ,  (  se  nourrir  par  le  moyen  des 
allmens.  )  To  live  ^  to  fced ,  to  maintain 
ons's  self,  li  ne  vit  que  de  légumes  et  de 
racines.  He  only  lives  or  jeeds  upon  puise 
and  roots.  Il  vit  aux  dépens  d'autrui  ou 
sur  le  commun.  Hc  lives  at  athjr  peoplc*s 
charges  or  upon  the  common^  *  "j*  11  vit  de 
la  grâce  de  Dieu  ,  (  se  dit  en  parlant 
d'un  homme  à  qui  on  ne  connoît  aucun 
bien,  aucune  ressource  pour  subsister.) 
He  lives  God  knows  how,  P.  Vivre  au 
jour  la  joL-irnée  ,  (  ne  subsister  que  de  ce 
qu'on  gagne  chaque  jour  par  son  travail.  ) 
P.  To  live  from  hand  to  mouth  ,  to  exist. 
*  \'ivre  au  jour  la  journée  ,  (sans  vue  , 
sans  prévoyance.  )  To  live  without  any 
care  for  to  morrow.  II  vit  de  ses  rentes. 
He  lives  upon  his  income  or  cstate.  Vivre 
à  table  d'hôte  ,  à  discrétion,  Ko^v^Table, 
Discrétion. 

Faire  vivre  ,  (  nourrir  ,  entretenir.  )  To 
maintain  ,  kcep  ,  feed  or  entertain. 

Vivre  ,  (  par  rapport  à  la  dépense  qu'on 
fait ,  et  aux  commodités  et  incommodi- 
tés de  !a  vie.  )  To  livc  ,  to  spznd.  Vivre 
splendidement  ,  magnifiquement.  To  livc 
splendidly  ,  magnijicently.  Vivre  noble- 
ment. To  live  nobly  or  Uke  a  gentleman. 
Vivre  délicieusement.  To  livs  deliciously. 
Vivre  pauvrement ,  misérablement,  mes- 
quinement ou  chetivement.ro  livepoorly , 
miserahly  or  piriflly.  Il  vit  en  trop  grand 
seigneur.  He  lives  or  spcnds  too  hlgh.  I! 
fait  cher  vivre  à  Londres.  It  is  dear  living 
at  or  in  London. 

Vivre,  (se  conduire  bien  ou  mal,  eu 
égard  aux  mœurs,  }  To  live  ^  to  Isad  a 
sort  of  life.  Vivre  en  homme  de  bien.  7"^ 
livc  Uke  a  good  or  hcncst  man.  Vivre  ré- 
gulièrement ,  religieusement  ou  solitai- 
rement. To  live  rcgularly ,  religiously  or 
solitarily  y  to  lead  a  regular  ,  religions  or 
sotitary  li-fc  Vivre  mal.  To  liad.  an  ill 
life ,  to  live  lewdly  ,  to  ht  an  ill  livcr. 

Vivre  ,  (  se  comporter  ,  se  gouverner 
bien  ou  mal  à  l'égard  des  autres,  j  To  live., 
to  bchave  ,  carry  or  underitand  onc^s  self. 
Vivre  bien  avec  tout  le  rrfonde.  To  live 
■wcll  or  agrée  v.ith  cvery  hody.  Ils  vivent 
mal  ensemble,  They  do  not  livc  well  toge- 
tker  i  thcy  jar  or  disagree.  Il  a  de  l'esprit , 
il  a  vu  la  cour  ,  il  sait  vivre.  He  is  an 
inggnious  man  ,  hi  has  SQçn  thi  CGun ,  hc 
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knows  how  to  live  in  the  world  or  he  know.» 
how  to  carry  or  bchave  himsclf  or  he  un-, 
derstands  himsclf.  11  ne  sait  pas  vivre.  He 
knows  not  how  to  carry  or  bchave  hiniself  ^ 
he  docs  not  undcrstand  hiniself ,  kc  is  ill 
hrcd.  Apprendre  à  quelqxi'un  à  vivre.  7*a 
tcach  one  how  to  bchave  himself ,  to  teach- 
htm  manners  oz  poLtcness, 

Vivre  (demeurer  ,  être  )  sous  les  lois 
d'un  prince  ,  d'un  état.  To  live  under  the, 
laws  of  a  prince  or  state. 
Vivre  ,  (  exister.  )  To  live  ,  to  exist. 
Dieu  vit  et  règne  de  toute  éternité.  Goâ 
lues  and  rcigns  from  ail  ctcrnity.  11  esÇ, 
difficile  d'expliquer  comment  les  Anges 
vivent.  It  is  hard  to  explain  how  the  An--' 
gels  livc  or  exist.  La  langue  latine  vivra' 
toujours.  The  latin  tcnguc  will  live  for 
evcr'. 

Vive  le  roi  ,  (  acclamation  ou  cri  de  joie- 
pour  la  longue  vie  et  prospérité  du  roi.  ) 
God  save  or  blcss  the  king.  Vive  Londres 
pour  les  fom:nes  et  Paris  pour  la  bonna 
chère.  London  I  say  for  wonicn  or  givs 
me  London  for  wor.icn  and  t^arls  for  good 
winc.  Vive  un  tel ,  c'est  un  galant  homme. 
Gc-d  blcss  such  a  one  ,  he  is  'a  fine  gent- 
leman or  hc  is  vcry  much  a  gentleman. 

Vive   Angleterre    on   vive    France.    Fop' 
England  or  fur  France. 

Qui  vive  ?  (  terme  de  Guerre  ;  pour  de- 
mander de  quel  parti  on  est.  )  ïf^ho  an' 
you  for  ? 

Vive  Dieu  ,  (  forme  de  serment  tiré  de 
l'Ecriture.  )  So  live  God. 

On  est  sur  le  qui  vive  à  la  cour ,  (  il  y 
a  des  partis  diftérens.  )  Thcre  are  diffcrcne' 
parties  at  court  ,  t.'.e  court  is  full  of  jca- 
lousics.  *  Il  faut  être  toujours  sur  le  qui 
vive  avec  lui  ,•  (  c'est  un  homme  querel- 
leur et  diffàciie  à  vivre.  )  A  man  must  aU' 
ways  bc  at  daggcrs  drawing  with  him. 

Vivre,  s.  m,  \^  nourriture.  )  Food ,  diet,- 
Il  lui  donne  tant  pour  le  vivre  et  le  vête-' 
ment.  He  givcs  hun  so  much  for  kis  dict' 
and  clothes, 

ViVRis ,   s.  m.  plnr.  (tout  ce  dont  on  se' 
peut  nourrir.)   Provisions  y- victuals.   Di-' 
recteur  des   vivres  de  la  marine.  Agent 
victualUr   of   the    navy   rcsiding    in    eack 
kings  port.  Munitionnaîre  des  vivres  di 
la  marine*    The  contractor  for  sea  provi'»~ 
s  ion  s. 

VIZIR.   VoveiVisiR, 

VOCABULAIRE  ,   s.m,  (  espèce  deDi'c-- 
tionnaire.  )  Vocahulary  or  dicuonary  ,  a 
word-book. 

VOCABULISTE  ,  s.  m,  (auteur  d'un  vo- 
cabnlaire.  )  A  writcr  of  a  vocabulary  or 
lexicon. 

VOCAL ,  ALE  ,  adj.  (  qui  s'énonce  par  la 
voix.  )  Vocal  ,  oral.  Musique  vocale  et 
ïustruméntaie.  Vocal  and  instrumental mu^' 
sic.  Prière  vocale.  An  oral  praycr. 

VOCATIF  ,  s.m.  (  ternae  de  Grammaire  ; 
cinquième  cas  du  nom  ,  dont  on  se  sert 
pour  appeler.  )  Vocativc  ,  vocative  case. 

VOCATION  ,  s.f.  (  mouvement  intérieur 
par  lequel  Dieu  appelle  quelqu'un  à  un 
certain  genre  de  vie.  )  Vocation  ,  cailing, 

VOCAUX  ,  s.  m.  pi.  (  ceux  qui  ont  voix 
dans  une  élection  ,  duns  une  communauté 
religieuse.  )  Tkose  that  vote  in  a.i  élec- 
tion . 

\(EV  ,  s.  m,  (promesse  irrévocable  qu'on  • 
fait  à  Dieu  ;  olirande  promise  par  un  • 
ygeu.  )  A  yi/^¥  ,  a  sçlcmn  fri^m^i.fn^dng-* 
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Goif.  ^'oeu  secret  ou  solennel.  A  secret  or 
solcmn  row.    Les  trois    vœux ,    de  pau- 
vreté, de    chasteté  et  d'obéissance.   Thi 
inc   rows  of  poverty ,  chastuy   and  obé- 
dience.  Je  fais  vœu  à  Dieu  (je  jure)  que 
si  je  l'attrape.  /  row  to  God  or  i  swe:ir 
xhat  if  I  cnn  catch  him.  Appendre    des 
vœux  aux  piliers  d'une  chapelle.  To  hang 
-up   offcrings   at   the  piUars    of  a   chapel. 
Vœu  ,  (  suffrage  ;  dans  cette  acception  il 
ne  se  dit  qu'en  quelques  lieux  ,  dans  cer- 
taines élections  et  délibérations.  )  A  vote. 
"Vœirx  ,  (  souhaits  ,  désirs.  )  Vow  ,  wish  , 
désire,  prayer ,  request.    Faire  des  vœux 
pour  quelqu'un.   To  offer  up  prayers  for 
one.  Il  a  les  vœux  du  public.  He  has  the 
good  wishcs  ofthepuhliC.  Vœux,  (hom- 
mage qu'on    rend  à  une  personne    qu'on 
aime.)  A  Lover's  homage  or  addresses. 
VOGUE,  s.  f.  (  mouvement  d'une  galère 
entraînée  parla  force  des  rames.)   The 
rov/irg  of  a  galley.    Mener  la  vogue.   To 
vve  the  stroke.  *  ■\  Vogue  ,  (  crédit ,  es- 
time ,  réputation.  )    Vogue  ,   esteem  ,    re- 
pute. Avoir  la  vogue.  To   he  in  vogue  ,  to 
be  cried  un.   *  Cette  dame  a  mis  les  com- 
modes en  vogue ,  (  elle  en  a  fait  venir  la 
mode.  )  Thailady  has  hrought  up  the  mode 
or  fjshion  of  commodes. 
VOGUE- AVANT  ,  subst.  m.  (rameur  qui 
tient  la  queue   de  la  rame ,   et  lui  donne 
le  branle.  )  A  rowcr  or  fore-ro-wer. 
VOGUER  ,  V.  n.   {  ramer  ou  être  poussé 
sur  l'eau  à  force  de  rames  ;  se  dit  aussi 
des  vaisseaux   qui  vont  à  la  voile.  )   To 
Tow.  Vogue  tribord  !  Pull  starboard  !  Vo- 
gue avant  !  Pull  away  !  Voguer  à  pleines 
voiles  ,  (  avoir  tout  à  souhait.  )    To  be  in 
thefiush  or  height  of  prosperity .  P.  Vogue 
la  galère  ,   (  arrive   ce  qu'il  pourra.  )   P. 
■  Happy  he  lucky, 
VOGUEUR  ,  subst,  m.  (  un  rameur.  )  A 

rouler. 
VOICI,  adv.  (  qui  sert   à  montrer.)  Bc' 
ht,ld  ,  hcre  is ,  this  is  ,  hcre  be  ,   hère  are  , 
thèse  he  ,  thèse  are.  Voici  l'homme  que  je 
cherchois.   Hère   is   or  this  is  the  man  I 
lookedfor.  Voici  mes  livres.   Hcre  are  my 
looks.  Voici  ma  femme  et  mes  enfans. 
Hère  be  or  thèse  are  my  wije  and  children. 
Le  voici  qui  vient ,  voici  qu'il  vient.  Hcre 
he  cornes.  La  voici  qui  vient.  Hère  she  co- 
rnes. Me  voici,  Hcre  am  I.  Comme  j'ap- 
prochois   de  la  ville  ,    voici  venir  grand 
nombre    de    soldats,  (  vieille   façon   de 
parler.  )  As  I  drew  near  the  tawn  ,  I  per- 
(eived  a  great  numher  of  soldiers  making 
tov/ards  me. 
VOIE,  J. /.(  chemin.  )  Tfay ,  roaJ.  Les 
voies  militaires  des  Romains.  The  military 
■ways  or  roads  of  th(  Romans.Woie  ,  (  en- 
droit par  oi\  la  bête  fauve  a  passé.  )    The 
footing  or  strain  of  deer.  *  Mettre  quel- 
qu'un sur   les  voies ,   sur  la   voie  ,  (  lui 
donner  des  moyens  de  parvenir  à  l'exécu- 
tion de  son  dessein.  )   To  put  one  upon 
a  properscent.    "^  La  voie  du  paradis  ,  du 
ciel  ,  du  salut.  The  wayto  heaven  ,  the  way 
cfsalvation.  La   voie    de  perdition.  The 
■way  of  perdition.  La   voie  lactée  ,  (  amas 
détoiles  qui  font  une   espèce  de   trace 
blanche  dans   le  ciel.  )  The  milky  way. 
Voie ,  (  voiture  par  laquelle  les  choses  ou 
les  personnes  sont   transportées ,    et   le 
chemin  par  où  elles  vont.  )  Tf^ay.   Quelle 
voie  prenei-vous  pour  aller  à  Rennes  ? 
Which  way  do  yo»  go  M  Rennts^    La 
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voie  de  la  poste  est  la  plus  sûre  pour  faire 
tenir  les  lettres.   The  post  is  the  bcst  way 
to  convey  Ictters.  *  Etre  en  voie  d'accom- 
modement.  To  be  in  a  way  of  accommo- 
dation  or  agreemcnt.    *   Voie ,  (  mtfj'en 
pour  arriver  à  quelque  fin.)  JP'ay  ,  means , 
method  or  course.    En  venir  aux  voies  de 
fait,  (  terme  de  Jurisprudence;   en  venir 
à  des  actes  de  violence.  )  To  use  violence. 
Voie ,   (  espace    entre   les  deux  roues 
d'un  carrosse  ,  d'un  chariot.  )    The  riding 
bed.  Panier  à  claire  voie.  A  flight  or  thin 
wrought  basket.  Une  voie  (  ou  charretée  ) 
de  bois.  A   cart-load  of  wood.  Une  voie 
d'eau  ,  (  fente  par  où  l'eau  entre    dans 
un  vaisseau.  )  A  leak.  Boucher  unç  voie 
d'eau.  To  stop  a  leak.  Découvrir  une  voie 
d'eau.  To  fnd  out  a  leak.  Faire  une  voie 
d'eau.    To  spring   a   leak.  Etancher  une 
voie  d'eau.  To  free  a  ship  of  the   water 
which  had  been  caused  into  her  by  a  leak. 
Voie  d'eau  ,  (  deux  seaux  d'eau  que  porte 
un  homme.  )  A  load  of  water. 
VOILA  ,  adv.  (  qui  sert  à  montrer.)  There 
is  ,  that  is  ,  there  te ,  there  are  ,  those  he  , 
those  are.  Le  voilà  ,  le  traître  qu'il  est. 
There  goes   the   traitor.   Ah  !    vous  voilà. 
Oh  !  are  you  there.  Voilà  qu'on  m'appelle. 
/  am  called. 
VOILE  ,  s.  m.  (  pièce  d'étoffe  ou  de  toile 
pour   couvrir  quelque    chose.  )    A   veil. 
Voile  de  religieuse.  A  nun's  veil.  Pren- 
dre le  voile  ,    (  entrer   au  noviciat.  )   To 
take  the  veil.  Voile  de  veuve.   A  widow's 
veil.  Voile  ,  (  grand  rideau.  )  A  veil  or 
great  curtain.  *  Les  voiles  de  la  nuit ,  (  les 
ténèbres,  en  termes  poétiques.  )  The  veil 
of  night  or  of  darkncss.  Voile ,  (  l'étoffe 
dont  se  font  les  voiles  des  religieuses  ,  à 
quelque  usage   qu'on   l'emploie.  )    Crape. 


Voile  ,  (  figures  ,  allégories  qui   font 
entendre  autre  chose  que  ce  qu'elles  si- 
gnifient  naturellement.   )   Veil,  figure  , 
allegory.  *  Avoir  un  voile  devant  les  yeux , 
(  ne  voir  pas  les  choses  comme  elles  sont.) 
To  hâve  a.mist  before  one's  eyes.  *  Voile, 
(    apparence  ,  couleur     spécieuse  ,  pré- 
texte. )  Veil ,  cloak  ,  colour  ,  shew  ,  co- 
ver ,  pretence. 
VoiLF.  ,  s.  f.   (  grande  pièce    de  toile  qui 
fait  aller   un    navire    par  le  moyen   du 
vent.)  A  jai/.  Voiles  carrées.  Square  sails. 
Voiles  latines.  Laceen  sails.  Voiles  d'étai. 
Stay-sails.  Voiles  à  livarde.  Sprit  sails. 
Voiles  auriques.  Shoulder-of-mutton  sails 
and  boom  sails.  Noms    des   voiles   d'un 
vaisseau  de  guerre.    The  names  of  ail  the 
sails  of  a  man  of  war.  La  grande  voile. 
The  main  sail.  La  voile  de  misaine.  The 
fore  sail.  La  voile   d'artimon.  The  mi\en 
sail.  La  voile  de  gran--  hunier.  The  main 
top-sail.   La    voile  de  petit  hunier.    The 
fore  top-sail.  La  voile  de  perroquet  d'ar- 
timon ou  le  perroquet  de    fougue.    The 
miien  top-sail.  La  voile   de  grand  perro- 
quet  ou  le  grand   perroquet.    The   main 
top-galtant-sail.  La  voile  de  petit  perro- 
quet ou  le  petit  perroquet.    The  fore  top- 
gallant-sail.  La  voile  de  grand  perroquet 
volant    ou   le    grand    perroquet    volant. 
The  main  top-gallant-royal  sait.  La  voile 
de  petit  perroquet  volant  ou   le  petit  per- 
roquet volant.  The  fore  tjp-galLtnt-royal 
sail.   ta  voile   de  la  perruche  d'artimon  , 
ou  simplement  la  perruche.  The  mi^en  top- 
gallant-sail.  La  trande  voile  d'étai.  The 
maitt  stay  sail,  La  vgile  â'étai  d'attiraon. 
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Thi   mi\tn   stay-sail.   La   grande  voila 
d'étai  de  hune  ou  du    grand   hi.ni:r.  The 
great  r.ain-top  stay-sail.   la  petite  vuile' 
d'étai  de  hune.  The  smaU  main-top  sLiy.» 
sa:l.   La  voile  d'étai   de  grand  perroquet, 
The  main  top-gallant  stay-sail.  La  voile 
d'étai  du  perroquet  de  fougue  ,  ou  la  voile 
d'étai  de  fougue  ,  ou  le  dialilotin.   The  mi- 
len-top  stay-sail.   La  voile  d'étai  de  la 
perruche.  The  mi-{cn  top-gaUant  stay-sail» 
La  voile  de  civadiere.    1  he  sprit-sail.  La 
voile  de  contre-civadiere.    The   sprit-top- 
sail.  La  voile  de  paille-en-cul.    The  driver 
or  ring-tail.  Parties  et  accessoires  d'une 
voile.  The  parts   and   appartenances  of  il 
sail.  Pattes  des  voiles.  The  tAlings  of  the 
sails  at  the  edges  and  hol:-ropcs.  Bandes 
des  ris.  The  reeftands.  (Eillets.    The  eye- 
let  holes.  Renfort   ou  doublage.    The  ta.» 
bling    at  the  foot-ropes    and    leeck-rcpes. 
Tablier.     The   tahling   in    the  bunt  of  a 
top-sail.  Ralingues.    The  bolt-ropes.    Ra- 
lingue de  fond.  The  foot-rope.  Ralingues 
de  chute.  The  leech-rcpes.  Ralingue  de  tê- 
tière.  The  head-rope.  Le  point.  The  tack 
or  due.  Les  hersaux.  The  cringles  on  the 
holt-rcpes  of  a  sail.   Les  garcettes  de  ris. 
The  reef  Unes  or  points.  Les  rahans  ce  fer* 
lage.  The  furling  Unes  ot  rope-hands.  Les 
rabans  de  pointure.   The  earrings.    Fond 
d'une  voile.    Foot  of  a  sail.    Les   fonds 
d'une  voile.    The   hunt  of  a  sail.  Têtière 
d'une  voile.  Head  of  a  sail.  Chute  d'une 
voile.   Depth   or  drop   ôf  a  sail.  Enver- 
gure d'une  voile.  Square  of  a  sail.  Voile 
coiffée  ou  sur  le  mât.  A  sailtaken  aback. 
\'oi!e  serrée.  A  sail  taken  in  or  furled. 
Voile  au  sec.  A  sail  loosed  to  dry  by  the 
Sun  or  wind  after  a   rain.   Voile  bordée. 
A  sailwell  trimmed ,  or  a  sail  whose  sheets 
are  tallied  aft.  Voile  déferlée.  A  sail  loo- 
sened  or  unfurled.  Voile  carguée.  A  sail 
clued  up  or  hauled  up  in  the  hrails.  Voile 
qui  faséye.  A  sail  shivering  in   the  wind. 
Voile  qui  porte.  A  sail  which  draws  or  <z 
taught  sail.  \'oile  de  ralingue.  ..^jîuin'n^ 
sail  or  a  sail  whose  sheets  Seing  slackened 
oi  fiown,fiies  loose  andflutiers  in  the  wind. 
Les  basses  voiles.  The  courses.  Les  voiles 
de  l'avant.  The  head  sails.  Les  voiles  de 
l'arriére.   The  after  sails.  Toutes  voiles 
dehors.  AU  sails  set,  ail  sails  out  or  stan^ 
ding.  Les   quatre   corps  de  voiles,    The 
main  and  main-top  ,  fore    and  fore-top 
sails.  Une  voile.  A  sail  or  vessel  discove- 
red  at  a  distante.  Mettre  à  la  voile ,  (  par- 
tir du  port,  etc.)  To  set  sail ,  to  sail,  ta 
go  out.  Remettre  à  la  voile.    To  go  out 
again.  Faire  voile  ,  (  naviguer.  )  To  sail, 
to   he   undtr  sail,  to  steer  one's    course. 
Voiles  ,    (  ou  vaisseaux.   )    Sails ,  skips. 
Vue   flotte  da  cent  voiles.  A  fie  et  of  art 
hundred    sails.    Nous    découvrîmes   cent 
voiles  du  côte  du  nord.  If^e  discovered five 
ships  north-ward. 

VOILÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Veiled,  coveredwiih  a 
veil,  etc.  Voyez  Voiler.  *  Dans  le 
monde  tout  corrompu  qu'il  est ,  on  veut 
que  le  vice  marche  voilé.  In  the  world , 
corrupfed  as  it  is  ,  vice  must  go  in  dis* 
guise. 

VOILER  ,  V.  a.  (  couvrir  d'un  voile.  )  To 
veil  or  covcr  with  a  veil.  \ci'\ex  ime  fillï 
ou  une  novice  ,  (  lui  donner  le  voile.  )  To 
^ive  a  novice  the  veil.  *  Voiler  ,  (  couvrir 
d'un  prétexte  spécieux.)  To  veil ,  cloak, 
hide ,  covcr  or  eonceal, 
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yOfLERIE ,  suhst.f.  (  lieu  où  l'on  fait  les 

voiles.  )  Sail-yard. 
iVOlLIER  ,  f.  m.  (  vaisseau  <jui  va  bien  ou 
mal  à  la  voile.  )  A  sailor.  Maître  voilier. 
Thi   mastsr  sail-maker   of  a  royal  dock- 
yjrd.  Vaisseau  bon  voilier.  A  good  sailor  ; 
exprtssid  of  a  ship  that  saihswlftly.  iWau- 
yais  voilier.  A  hjd  sailor  ;  cxpressed  of  a 
■ihip  that  sails  hcavUy. 
VOILURE,    subst.  f.   (toutes  les  voiles 
d'un  vaisseau  ;  la  quantité  de  voiles  qu'il 
porte  par  rapport  au  vent  qu'il  a   et  à  la 
route    qu'il    veut  faire.  )  Saiù  i  way  of 
sjiling.    Ce  vaisseau  a   sa  voilure  com- 
plète.   This  ship's  suit  of  saiLs  is  ready. 
Voilure.  A  gênerai  namc  for  ait  spscus  of 
sails  usid  m  any  ship  whatsocvcr,  La  voi- 
lure des  galiottes.   The   manner  of  cutting 
the  sails  of  a  gaiiiot  or  gaUiot-s.iils.   Voi- 
lure. The  trim  of  the  sails  for  e\ery  parti- 
tular  manner  oj  worhing  the  ship.    Régler 
'in  voilure.  To  rcgulate  the  quantity  of  sail 
ta  be  carriid  in  a  fieet ,    in  order  to  keep 
corrpany.  Être  sous  la  même  voilure.  To 
bc  under  shc  same  sails  j   expresscd  of  two 
ships  in  Company  ,  vhich    cjrry  the  same 
quantity  and  numler  of  sails. 
\'01R  ,  V.  act.  (  appercevoir ,  recevoir  les 
images  des  objets  par  les  yeux.  )  To  sce , 
■to  pcrceive  or  disccrn  abjects  by  the  eycs  or 
j/^Af.  Que  voyez-vous  ?  IVhat  do  y  ou  s  ee? 
Je  vois  un  homme.  I  see  a  man.  Je  le  vois 
<iui  vient.  /  see  him  a  coming.   Voir  clair. 
To  sîe  plain  ,    to  be   clcar-sighted.    Il  ne 
voit  goutte,    f^e  does  not  see  aï  ail ,  he 
tan  see  noihing.  Voir  loin.    To  see  a  great 
■way  off.  Voir  de  loin.    To  see  afar   off. 
Voir  au  travers  du  verre.  To  sce  through 
the  glass.  .'e  parle  pour  avoir  vu.  I speah 
-ofvhatlhave  scen.    Je   le  vois  mainte- 
liant.  /  sce  or  perceivc  it  now,  *  "j"  tlle  ne 
voit  pas  son  mari  où  il  est,  (  elle  l'aime 
■extrêmement.  )  She  is  extremely  fond  of 
fier  hushand.  *  Voir  de  bon  ou  de  mauvais 
ceil.  yoye\^  CElL.  Je   voudrois  bien  voir, 
(  marque  l'envie  c[u'on  a  qu'une  chose  fût.) 
J  would  or  Vd  fain  see  or  l  long  to  see  ;  is 
Hsed  to  express  a  désire.  Je   voudrois  bien 
voir  tout  le  monde  heureux.  /  i^ouldfain 
see  every  body  happy.  1!  la  voudroit  voir 
morte.  He  would  fain  see  her  dead  or  he 
longs  to  see  her  dead  or  in  her  coj^n.  Je 
Voudrois  bien  voir  qu'il    osât  faire  cela  , 
(  je  le  défie  de  faire  cela.  )  /  would  fain 
■see  him  darc  to  do  that.  Il  vous  fait  beau 
voir  vous  amuser  à  ces  bagatelles,  h  is  a 
f.nc  or  prctty  thing  to  see  you   mind  those 
trifîes.  Voir,  ■'  regarder  ,  considérer  avec 
attention.  )  To  sce  ,  look  or  hehold.  \'oyez 
ce  tableau.  See  that  picture ,  look  upon  that 
picture.  C'est  une  chose  à  voir.   Ihat  is  a 
thi  g  worth   seeing   or  to  be   seen.  Voyez 
un  pe\i   le    personnage.    Do    but  sce   or 
iehold  the  man.  Vit-on  jamais  rien  d'égal 
eu  de  tel  ?  Oid  ever  any  'man  see  the  like  ? 
Voir,  (    considérer,  aviser  ,  examiner, 
observer  ,  remarquer.  )  To  see  ,  consiJcr, 
examine  ,   observe  ,   mind   or  takc  notice. 
Voyez  s'jl  en  est  capable.  See  ifhc  be  ca- 
pable of  it.  Hé  bien  ,  je  verrai ,  (  j'y  avi- 
serai.) Well .,  I  shall  consiiier  of  it  ;  wcll, 
2  nill  see.  Voir  un  procès.  To  examine  a 
la-A-s'iit.  Voyez  si  cela  vous  accommode. 
See  whctber  that  can  serve  your  turn.  Voyez 
la  raison  qu'il  apporte.  Do  but  see  ,  observe 
or  mind  the  rcason  he  brings ,  do  but  take 
aoiice  of  it.  J'ai  vu  dans  Tite-Liye.  I  .havc 
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seen  or  observed  in  Titus  Livius  Of  in  Livy. 
Où   avez-vous    vu    cette    particularité  ? 
Where  did  you  see   that  particular  ?  Voir 
sur  ou  voir ,  (  regarder ,  avoir  la  vue  sur.) 
To  iook  over  f  to  ovcrlook  or  surv^y.  Ma 
maison  voit  sur  son  jardin.  Aîy  kouse  looks 
over  his  gardcn.  Cette  hauteur  voit  cette 
place.  That  ei^.incnce  ovcrlçolis  or  suneys 
that  place.   *    Il   n'a  rien  a  voir   sur  moi , 
(  il  n'a  nulle  juridiction  sur  moi  ou  nulle 
inspection  sur  ma  conduite.  )   fie  has  no- 
thing  to  do  with  me    or  no  authority  over 
me.  Voir ,  (  se  dit  aussi  de  la  connoissance 
qu'on   acquiert   des  choses  du  monde.  ) 
To  sec    in  ordcr   to  get  knowUdae  ^  to  he 
acquaintcd  with.  Il  a  beaucoup  vu.  Hehas 
seen   a  greut  deaL  11    a  vu   beaucoup  de 
pays.  lie  has  seen  several  countncs.  Qui 
n'a  point  vu  la  cour  de  France  ,  n'a  rien 
vu.  Who  has  not  seen  the  court  of  France , 
has  scen  noihing.   Il  n'a  encore  rien  vu. 
He  has  seen  nothing  yct.Vai  vu  la  guerre. 
/  haie  seen  the  war  ,  /  hâve  bccn  a  soldier. 
Voilà  un  beau  venez-y  voir  ,  (  se  dit  po-  . 
pulaiiement    pour  rabaisser    -une    c'  05e 
qu'un  autre    veut  faire  valoir.   )  A  fine 
rarce  show  truly  !  C'est  une  chose  à  voir. 
That  is  a  thing  worth  seeing  or   worthy  to 
be  seen,  "j*  Nous  en  avons  bien  vu  d'au- 
tres ,  (  pour  témoigner    qu'on   ne  craint 
pas.  )    ^'fi  werc  not  born  in  a  wood ,  we 
are  not  to  be  scared  by  an  owL  Si  vous  ne 
le  croyez  ,  al'ez-y  voir,  (  allez  vérifier  si 
cela  est  vrai  oti  non.  }   If  you  will  not  bc' 
iieve  me,  go  and  sce  it  yoursclf  ov  go  and 
satlsfy  yoursclf.    P.   Faire    voir  bien  du 
pays  à  quelqu'un  ,  (  lui  donner  bien    de 
l'exercice  ,  lui  susciter  bien  des  affaires.  ) 
To  shcw  one  fine  spori  ,   to  find  him  work 
enou^h.  On  n'a  jamais  vu  chose  pareille  , 
cela  ne  s'étoit  jamais  vu,  cela  ne  s'étoit 
point  encore  vu,  (  c'est    une  chose  ex- 
traordinaire. )  The  like  was  never  seen  be- 
forCj  that  is  an  cxtraordinary  thing. 
Il  a  vu  le  loup.  Voyc^  Loup. 
Aller  voir  quelqu'un ,   (  lui  rendre  vi- 
site ,  aller  chez  lui  pour  le  saluer ,   pour 
l'entretenir  »  etc.  )    To  go   to  see  one ,  to 
make  ,  givc  or  pay  him  a  visit ,  to  wait  on 
or  upon  him ,  to  call  upon  him.  Je  l'ai  été 
voir  deux  fois.  /  went  twice  to  sec  him. 
J'ai  été  plusieurs  fois  pour  vous  voir  chez 
vous.    I  hâve   been  several  tincs   to    wait 
upon  you  at  your  house.  Je   viendrai  vous 
voir  demain.  /  will  call  upon  you  to  mor- 
ro'yV.  Quel  médecin  est-ce  qui  vous  voit.^ 
(  ou  qui  a  soin  de  vous  ?  J    ÏPliat  physi' 
cian  stes you  or  looks  after  you  ?  Madame 
ne  voit  personne  aujourd'hui ,   (  elle  ne 
reçoit  point  de  visites.  )   My  lady  sees  no 
hody  to  day ,  she  is  at  home  for  no  lody 
to  day.  Il  ne  voit  personne  ,  (  il  vit  hors 
du   commerce  du   inonde.  )    He   secs  no 
body  ,  he  kecps  Company  with  no  body,  11 
ne  voit  point  sa  femme  ,  (  il  ne  couche 
point  avec    elle.    )  He  does   not  lu  with 
his  wife.   11  semble  ,  à   voir   la  manière 
dont  il  parle  ,    que  c'est  un  très-honnête 
homme,  h  stems  or  ic  looks  by  his  speech 
as  if  he  was  a  very  honest  man.  A  le  voir 
vous  le  prendrieî  pour  un  honnête  hom- 
me ,  (  il  a  la  mine  d'un  honnête  homme.) 
£y  his  looks  you   would  take  him  for  an 
hun^st  man. 
Voir  venir.  Voye^  Venir. 
Voir  le  jour.  Voye^'iovK, 
*  Voir,  (  s'appercevoir  ,  comivître.  )  To 
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set  ^  percelvt  or  know ,  tu  be  sensible  of,  t9 
smohe.  Je  vis  qu'il  me  manqueroit  de  pa- 
role. I saw  or  knew  very  well  that  hc  would 
break  his  word  to  m..  Il  ne  voyoit  pas  qu'on 
se  moquoitde  lui.  He  di.d  n<jt  see  ^  pcrceive 
or  understand  that  they  laughci  at  him» 
Rien  n'est  plus  difficile  que  de  faire  voir 
à  une  multitude  ses  vétitables  intérêts  ,  et' 
de  les  lui  faire  smvvQ,  Nothing is  mort  dlf— 
ficuU  than  to  makc  a  multUude  sensible  of 
and pursue  their  own  intarest.  Faites  cela, 
vous  verrez;  ou  si  vous  faites  cela  ,  vous 
verrez  ce  qu'il  vous  en  prendra.  Do  that 
and  you  will  sec  what  wiU  "bicorne  on^t,  or 
do  that  and  mark  the  end  of  it. 

*  Voir  ,  (  pénétrer  par  la  connoissance  • 
comprendre.  )  To  sce  ,  to  penetr..te  into  , 
to  apprehend  or  und^rstand.  Dieu  voit  le 
fond  de  nos  cœurs.  Gud  sees  into  the  bot^ 
tom  of  our  hearts.  Voir  clair  dans  une 
affaire.  To  sce  plain  into  a  business,  to  ap~ 
pri.hend  or  understand  it  very  wcll.  Je  ne 
vois  pas  quel  est  son  dessein.  ï do  not  see  , 
apprehend  or  understand  wkat  his  design 
may  be. 

Voyez  (goûtez)  si  ce  vin  est  bon.  Secor 
tuste  whuher  that  w:nc  bc  good.  Voyez 
(  tàtc-z  )  si  cela  est  chaud.  See  or  feel 
whether  that  be  hvt.  Voyez  (sentez)  si 
cela  sent  bon.5je  or  smell  whether  that  has 
a  good  sm<.ll. 

Faire  voir,  (  montrer.)  To  let  see  ,  to 
shcw.  *  Faire  voir  ,  (  montrer  ,  faire  con- 
noître.  )  To  let  see  ,  to  shcw  ,  to  Lt  know 
or  understand  ,  to  demonstrate  or  di^coter^ 
Voir,  SE  Voir,  veib.rëcip.  [  se  regarder.  ) 
To  look  onc^s  selj  ,  to  look  upon  one* s  self. 
Se  voir  (  se  trouver  )  en  état  d.^  faire  quel- 
que chose.  To  be  o  find  one's  selj  in  a. 
condition  to  do  someth-ing.  Se  voir,  (  se 
rendre  Visite  ,  se  fréquenter.  )  Tosee,  fré- 
quent or  visit  one  another.  Se  voir  ,  (  cou- 
cher ensemble  ,  en  parlant  d'un  homme  et 
d'une  femme.  )  To  lie  together.  Se  faire 
voir.  To  appear  ,  to  shew  one*s  self  or 
itsclf. 
X  VOIRE,  adv.  (oui ,  vraiment.  )  Ay  ,  ay ^ 

marry  ,  nay. 
VOIRIE,  J.  /  (  endroit  où  l'on  porte  les 
boues ,  charognes  et  autres  immondices.  ) 
Lay'StaU.  Jeter  quelqu'un  à  la  voirie  » 
(  lui  refuser  la  sépulture,  )  To  deny  one  a. 
Christian  buriaL  Voirie ,  (charge de  Voyer.) 
The  place  or  o^ce  of  the  surve^or  oftke, 
hiohways, 
VOISIN  ,  INE  ,  adj.  (  qui  est  proche  ,  qui 
demeure  auprès.  )  Neighbounng  ,  borde- 
ring  f  adj.'.cent  ^  adjoining  ,  nùghùour.VnC 
province  voisine.  A  neigkbour:.iig  or  adja^ 
ce;::  province.  Les  terre>  voisines  de  la  fo- 
rêt. The  lands  kordering  upon  or  adjoininç 
to  the  forest.  Nous  ne  saurions  être  plus 
voisin;:,  tf^e  cannot  be  more  nùghbours 
than  wc  are. 

Voisin  ,  ine,  subst.  (  personne  qui  de- 
meure auprès  d'une  autre.)  A  neighbour, 
VOISINAGE,  s.  m,  (proximité  d'ua  lieu.) 
Vicinity  ,  nearness.  Voisinage  ,  (  les  voi- 
sins. The  nùghbvnrhood  t  the  neîghbomrs, 
•]■  VOISINER ,  verb.  neut.  (  visiter  ses  voi- 
sins. )  To  be  neighbourly  J  to  visu  one's 
neighbours, 

VOITURE  ,  i.  /.  (  port ,  transport  de  bar- 
des et  de  marchandises.  )  Carriage.  Voi- 
ture ,  (  transport  de  personnes.)  Tare, 
Voiture ,  (  chose  que  l'on  transporte.  ) 
Load,  Ivading.  Voiture,  (  personnes  q*i 

Hhhh 
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46  funt  transporter.  )  Farc.-\  Adieu  la  voi- 
ture ,  (  se  oit  par  plaisanterie  ,  lorsqu'on 
voit  cTuelque  cliose  qui  va  tomber.  )  Away 
itgces.  Bétes  de  voiture, de  charge  ou  de 
somme.  A  hcast  ofburdcn.  Voiture ,  (  car- 
rosse ,  chariot ,  bateau  ,  etc.  )  A  coach  , 
cart ,  toat ,  etc.  carriagc, 
VOITURE,  ÉE  ,  adj.Conveyed,  carricd. 
VOITURER  ,  y.  act.  (  porter  par  voiture.  ) 

To  conyey  ,  tv  carry, 
\'OITURlt.R  ,  s.  m.  {  qui  fait  métier  de 
voiturer.  )  A  carrUr.  Voiturier  par  eau.  A 
hargc-mun. 
VOITURIN  ,  s.'m.  {  celui  qui  loue  des 
chevaux  et  qui  les  conduit  ;  nç  se  dit 
que  des  voituricrs  d'Italie  et  de  quel- 
ques provinces  de  France.  )  One  chat  Icci 
horses. 
VOIX  ,  s.  f.  {  son  qui  sort  de  la  bouche  de 
l'homme.)  TAc  ioji£.  Voix  forte  ûk  i'uible. 
A  strong  or  wcak  voue.  Voix  perçaiite.  A 
shriU  voicc.  Voix  ,  (  ou  cri.  )  Vuicc  or 
cry.  O  Dieu  !  écoute  ma  voix.  Hear  niy 
voice  ,  o  Lord  !  Obéir  à  la  voix  (  on  au  com- 
mandement )  de  Dieu.  To  obey  God^s  voicc 
©r  cojnmands,  La  voix  d'un  perroquet.  The 
voicc  uf  a parrot,  La  voix  (  ou  l'aboi  )  des 
chiens.  The  cry  of  hounds. 
Voix,  (  suHrage  ou  droit  de  suffrage.  ) 
Voice  ,  vote  or  suffrage.  Donner  sa  voix. 
To  givcor.e's  vote  or  voicc.  Voix  active  et 
pas:>ive.  Active  and  passive  voice.  "^  II  a  voix 
«n  chapitre,  (  il  a  beaucoup  de  crédit.  ) 
Hc  has  a  grcat  intcrcst.  Il  a  la  voix  (  ou 
J'approbation  )  publi([ue.  Every  body  com- 
niends  him  or  jor  is  him. 

Voix  ,  (  chanteur  ,  chanteuse.  )  Voice  , 
singer.  Il  y  avoit  six  voix  à  ce  concert. 
Therc  wcrc  six  voices  at  that  concert.  Mu- 
sique de  voix  et  d'instrumens  ,  (  ou  vocale 
«t  instrumentale.)  Vocal  and  instrumemal 
ynusic. 

Voix  ,    (  en  termes  de  Mer.)    The  song 
tmp/oyed  by  sailors  m   huisiing,  hau/tng , 
hcaving  ,  etc.  Donner  la  voix.  To  singout  ; 
ûs  m  hauling f  hoisting ^  heaving  ,  etc.  A  la! 
voix  î  Mind  the  man  that  sings  ! 
\'0L  ,  suhst.  m.  (action  de  celui  qui  vole| 
par  force  ou  fiirtlvement. }  Robb.ry,  thej't. 
Faire  un  vol  à  quelqu'un.  To  commit  a  rub- 
tcry  upon  one ,  to  rob  one.  \o\  ,  (  chose 
vo;ée.  )  Tkeft ,  stoln  goods. 

Vol  ,  (  mouvement  de  l'oiseau  lorsqu'il 
fend  l'air  par  le  moyen  de  ses  ailes.  )  The 
fiight  or  jiying  of  a  bird.  Vol,  (  nombre 
d'oiseaux  de  proie  pour  prendre  une  cer- 
taine sorte  de  gibier.)  A  cast  of  hawks. 
Vol  ,  (  chasse  qu'on  fait  avec  les  oiseaux 
de  proie.  )  Fiif^ht  or  flying.  Le  vol  de  la 
perdrix .  The  fying  at  the  paruidge. 

Vol ,  (  terme  de  Blason  ;  les  deux  ailes 
«i'un  oiseau  jointes  ensemble.  )  If'ings 
txpanded  ;  in  keraldry.  Cet  oiseau  a  tant 
de  pieds  de  vol,  (se  dit,  en  termes  de' 
Fauco::;.erie  ,  de  la  distance  qu'il  y  a  en- 
tre les  extrémités  des  ailes  étendues  d'un  | 
oiseau.  )  That  bird  is  so  many  fect  bctween 
the  extrcmitics  uj  the  vnngs.  *  i^rendre  un 
vol  trop  l"aut,  (s'élever  plus  qu'on  ne  doit.) 
To  soar  too  high. 

"f  U  a  le  vol  (  nu  des  talens  particuliers  ) 
pour  cela.  Wc  has  an  admirable  talent  that 
way.  *  f  II  y  est  parvenu  de  plein  vol ,  (  se 
di:  d'un  homme  oui  a  été  élevé  à  une 
dignité  supérieure  ,  sans  passer  par  les  de- 
ais  ordina-res.)  He  jun.ped  inia  that  high 
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VOLABLE ,  adj.  (  qui  peut  être  volé.  )  That 

may  bc  stoUn. 
VOlAGE  ,  adj.  (  inconstant ,  d'humeur 
changeante  et  légère.  )  Fickl:,  inconstant  , 
unsteady  ,  light.  Feu  volage  ,  (  espèce  de 
dartre  qui  vient  au  visage.  )  If'ild-Jire  , 
sorc. 

VOLAILLE,  suhst, fém.  (oiseaux  qu'on 
nourrit  dans  une  basse-cour.  )  Poultry  , 
fûwl. 

VOLANT  ,  ANTE  ,  adj.  {  qui  vole.  ) 
Flying.  Un  dragon  volant.  A  jiying  dragon. 
Petite  vérole  volante  ,  (  qui  n'a  rien  de 
dangereux.  )  The  chicken-pox. 
Cerf  volant.  Voye\  Cerf. 
Fusée  volante ,  (  pièce  de  feu  d'artifice.  ) 
A  rocket.  Feuille  volante  ,  (  qui  n'est  atta- 
chée à  aucune  autre.  )  A  loose  shcet.  As- 
siette volante  ,  (  que  l'on  sert  entre  des 
plats.  )  Plate  ,  a  by-plate.  Cachet  volant  , 
(  mis  sur  l'enveloppe  et  qui  ne  la  ferme 
pas.  )  A  flyi-ng  seal,  *  Un  camp  volant , 
(  petite  armée  qui  tient  la  campagne.  )  A 
flymg  camp  or  ariny. 

Volant,  subsi.  m.  (  petit  morceau  de 
liège,  etc.  garni  déplumes,  qu'on  pousse 
en  l'air  avec  des  raquettes.  )  A  shuitlecuck. 
Volant ,  (ailes  de  moulin  à  vent.  )  Oneof 
the  sail-beams  or  ficghts  ofa  wind-mill. 

Volant,  (sorte  de- surtout  qu'on  ne  dou- 
ble point  pour  le  rendre  plus  léger.  )  A  kind 
of  surtout  or  uppcr-coat, 
VOLATIL  ,  ILK ,  adj,  (terme  de  Chimie  ; 
subtil  ,  qui  se  dissipe  et  s'évapore  aisé- 
mer.t.  )  Volatile^  aptto  cvaporate, 
VOLATILE  ,    s.  m,  (  animal  qui  vole.  ) 

Volatile  ;  a  fiying  créature, 
N'OLATILISATION,  suhst./.  (  opération 
par  laquelle  on  volatilise.)  Volatilisation  , 
volatili^ing ,  the  act  ûfmaking  volatile, 
VOLATILISÉ  ,  ÉE  ,   adject,   Volatili-^ed  , 

made  ,  grown  or  become  volatile, 
VOLATILISER,   v,  act.  (  rendre  volatil.  ) 

Tù  volatilise  ,  tù  niake  volatile. 
VOLATILITÉ ,  s.f.  (  qualité  de  ce  qui  est 
volatil.  )  Volatility. 
■f  VOL.'\TILLE,  s.f,  (  oiseaux  bons  à  man- 
ger. )  Fowls. 
VOLCAN  ,  .s.  m.  (  montagne  qui  vomit  du 

feu.  )  A  volcano, 
\  OLE ,  s,  f.  (  au  jeu  des  cartes.  )   Vole  or 
slam, 
VOLÉ  ,  ÉE  ,  adj.  (  from  Voler.  )  Robbed , 

stolen. 
VOLÉE  ,  s.  f.  {  vol  d'un  oiseau.  )  The 
fliglt  OT  flying.  li  a  pris  sa  volée,  he  has 
took  his  fli^ht  y  he  has  taken  wing.  Volée, 
(  bande  d'oiseaux  cpù  volent  ensemble.  ) 
A  fiight  or  Company  of  birds.  Volée  de  f 
perdreaux.  A  cuvcy  of  partridgcs.  A'olée 
de  cailles.  A  bevy  o/ijuails.  '\  Une  volée 
de  beaux  esprits.  A  company  or  club  of 
wits. 

*  Volée  ,  (  qualité  ,  rang  ,  élévation.  ) 
Rate ,  rank  ,  tjualicy  ,  dcgree.  C'est  un 
homme  de  qualité  de  la  première  volée. 
He  is  a  man  of  fjual-ty  oj  the  highest  de^ 
grec  ,  of  the  f.rst  rate  or  rank.  Une  volée 
(  un  coL:p  )  de  canon.  A  cannon  shot. 
Une  volée  de  coups  de  canon  ,  (plusieurs 
coups  de  canon.  )  A  vollcy  of  cannon- 
shoi.  Toute  volée  ,  (  terme  de  Marine.  ) 
Random  shot. 

Volée  ,  (  pièce  de  bois  de  traverse  d'un 
carrosse  ,  etc.  où  les  chevaux  sont  atte- 
lés. )  A  spring-trcc-bar. 
Prendre  ime  balle  de  volée  ,  c»  à  la  vo- 
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lée  ,  (en  termes  du  jeu  do  Faume  et  de 
Ballon.)  To  take  a  hall  fiying,  La  pren- 
dre entre  bond  et  volée.  7c  take  it  upoit 
the  first  rebound,  ♦  Il  a  pris  l'affaire  entre 
bond  et  volée  ,  (  ou  précisément  dans  le 
temps  qu'il  falloir.  )  He  did  the  business 
in  the  nick  of  time.  '^  Il  ne  manque  jamais 
de  reprendre  du  bond  ce  qui  lui  est  échappé 
de  la  volée.  He  never  misses  any  thing  at 
first ,  but  he  recovers  it  at  last,  *  ^  Don  - 
ner  à  quelqu'un  une  volée  de  coups  de  bâ- 
ton. To  cudgcl  one  soundly  ,  t:t  lay  on 
briskly  or  to  the  purpose,  *  ^  11  a  eu  une 
volée  de  coups  de  bâton.  He  was  soundly 
cudgellcdot  cancd, 
A  LA  Volée  ,  adv,  (inconsidérément ,  lé- 
gèrement. )  Rashly  ,  at  random  ,  head- 
long  ,  unadviscdly  ,  mconsidtratcly, 
VOLER,  verb,  n,  (  se  mouvoir  en  l'air  par 
le  moyen  des  ailes.)  To/f)',  La  perdrix 
vole  fort  vite.  The  partridge  fies  very 
swiftly.  Voler  ,  (  ou  voleter  comme  les 
papillons  ,  etc.)  To  fiut'.er,  \  o\et ,  (être 
porté  par  l'.iir  ,  ou  être  poussé  dans  l'air 
avec  grande  vitesse.  )  To  fly  or  fiy  about. 
Le  vent  fait  voler  la  poussière.  The  wini 
makes  the  dust  fly  about.  Les  flèches  vo- 
loient.  The  dans  flcw  about. 

*  Voler  ,  (  courir  avec  une  grande  vi- 
tesse. )  To  fly ,  to  run.  Voler  au  secours  de 
quelqu'un.  7  o  run  to  one's  hdp.  *  Il  fit  vo- 
ler à  terre  deux  épces  ,  (  il  les  fit  tomber 
a  terre.  )  He  struck  of['  two  SMOrds  and 
made  them  fall  to  the  ground.  Faire  voler 
(  jeter  )  quelque  chose  par  les  fenêtres. 
To  throw  otfiuig  a  thing out  oj  the  window, 
*  Le  bruit,  la  renommée  en  vole  par-tout. 
The  report  or  famc  fiics  or  sprcads  evtry 
where. 
Voler,  verb.  act.  (chasser  ,  poursuivre 
le  gibier  avec  des  oiseaux  de  proie.  )  To 
fly  ot  fly  at.  Ce  seigneur  se  plaît  à  voler 
la  corneille.  That^lord  likes  tofly  the  crow. 
Le  faucon  vole  la  perdrix.  The  hawk  flics 
at  the  partridge. 
Voler  ,  verb.  act.  (  ravir  ,  prendre  par 
force.  )  To  rob ,  to  take  ttvay.  Voler  sur  le 
grand  chemin.  To  rob  or  to  go  upon  the 
highway  ^  to  he  a  highway  man.  Voler  » 
(  dérober  ,  prendre  furtivement.  )  To  steal , 
filch  ,pock^toT  nab,  *  Voler  c|uelque  chose 
d'un  auteur.  To  steal  Jrom  an  autkor ,  to 
play  the  plagiary. 

'V'OLERIE  ,  s.  f.  i  chasîe  qu'on  fait  à  l'oi- 
seau.) A  flight  ofa  bird  of  prey  at  somi 
game  or  othir.  Volerie ,  (  larcin  ,  pillerie.  ^ 
Robbcry ,  theft. 
A'OLE'T  ,s.m.  (  espèce  de  colombier.  )  A 
dcve-cote.  Volet ,  (  ais  ou  planche  qui  sert 
à  fermer  cette  espèce  de  colombier.  )  The 
hoard  at  the  entrance  ofa  dûvccoie.  Volet 
de  fenêtre.  Awindow-shutter. 

Volet,  (terme  de  Mer  i  petite  boussole.  ) 

A  little  sea-compass.  \'oIet ,  (  petit  ais  sur 

lequel  on  trie  des  graines  ,  ^es  légumes.  ) 

A  little  hoard  topich  seeds  and  puise  upon. 

*  •]■  Trié   sur   le    volet  ,    (  choisi  avec 

soin.)  Pickcd  out  from  amongst  the  rest , 

choice. 

VOLETER,  verb.  neut.  (  voler  à  plusieurs 

reprises.  )  To  flatter  ot  flicker. 

VOLEUR  ,   s.  m.  (  celui  qui   dérobe.  )  A 

thiefov  filcher.  Voleur  de  grand  chemin, 

A  robber  or  highway  man.  \'oleur  ,  (  celui 

qui  exige  plus  qu'il  ne  lui  appartient.  )  A 

robber  or  cxtortioncr. 

Vofcsvsi,  *./.  (celle  qui  YsU.J  Athkf, 
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o  voman  ~  thuf.  A'oleiise  domestique.  A 
hotL^c-thicf. 

VOLIERE ,  -T./  (  lie"  où  l'on  nourrit  des 
oiseaux  pour  le  plaisir.  )  A  viary  ,  a  grcat 
lird-cagc.  Volière  ,  (  sorte  de  colombier , 
volet.  )  A  dovc-cote, 

VOLITION ,  s.f.  {  acte  par  lequel  la  vo- 
lonté se  détermine.)  V olltion. 

VOLONTAIRE  ,  ad].  (  qui  se  fait  sans 
contrainte.  )  Voluntary  ,  spontamous.  Vo- 
lontaire ,  (  qui  ne  veut  faire  que  sa  vo- 
lonté ;  libertin.)  Wilfal  ,hecidy  ,  stuHorn. 

Volontaire  ,  suhst.  m.  (  celui  qui  sert  à 
la  guerre  sans  tirer  aucune  paye.  )  A  vo- 
luntar.  Volontaires  de  la  Marine  ,  ou  vo- 
lontaires gentilshommes.  Voluntccrs  in  a 
ship  of  war  ;  thiSi  arc  young  ger,tùmcn 
hvought  up  to  ht  o^Ci.rs  in  the  navy.  Volon- 
taires nz\i^aX.fi.\vs.Youngvolnntccrs  o^ sca- 
faring  mcn  i  appoinced  to  bccome  captains 
of  marchant  ships.  Un  volontsire,  (  un 
petit  libertin.)  A  wilful  young  man.  Vo- 
lontaire ,  (  cheval  de  carrosse  pour  servir  à 
la  place  d'un  autre  de  l'attelage  ,  auquel  il 
arrive  quelque  accident.)  A  sparc  horsc. 
L'attelage  d'un  carrosse  s'entend  de  six 
chevaux  ,  avec  un  volontaire.  By  a  s:t  oj 
coach-horses  arc  meant  six  horscs  and  a 
spare  one. 

VOLONTAIREMENT,  adv.  (sans  con- 
trainte.) VûLuntarity  ^  spontaneuusly  ^  fru- 
ly  ,  of  onc's  owa  accord. 

VOLONTÉ  ,  s.  f  {  faculté  par  laquelle 
on  veut.  )  The  willi  a  jaculty  of  the soûl. 
Volonté ,  (  acte  de  cette  faculté  ;  ce  qu'on 
veut  être  fait.  )  W^iLl^  mind  or  pUasurc. 
Je  n'ai  point  d'autre  volonté  que  la  vôtre. 
Ihave  no  oiher  witl  but  y  ours.  Si  vous  avez 
quelque  volonté  de  m'assister.  Ifyou  havc 
(iny  mind  to  hdp  me.  Billet  payable  à 
volonté.  A  biil  payable  at  wiil.  Dernière 
volonté.  Last  will  or  tistament.  Volonté  , 
(  disposition  bonne  ou  mauvaise  envers 
quelqu'un.  )  If^ill.  Bonne  volonté.  Good 
will  yaj^ection.  Mauvaise  volonté.  îllwill. 
Ce  n'est  pas  par  impuissance  ,  mais  par 
mauvaise  volonté.  ît  is  not  through  ina- 
hility ,  but  for  want  of  good  will  or  not 
for  want  of  power ,  but  for  want  of  good 
will. 

VOLONTIERS ,  adv.  (  de  bonne  volonté  , 
de  bon  cœur,  de  bon  gré.  )  Willingly ^ 
readily  ,  freely  ,  gladly  ,  checrfully. 

VOLTE ,  s.  f.  (  mouvement  que  le  cava- 
lier fait  faire  au  cheval  en  le  menant  en 
rond.  )  A  volt  or  bounding-turn.  Demi- 
volte. .^  halfvolt  or  turn.  Faire  manier  un 
cheval  sur  les  voltes  ou  mettre  un  cheval 
sur  les  voltes.  To  put  or  trust  a  horse  into 
yoU,  Volte-face.  A  wheeling  about.  Faire 
volte-face  ,  (  tourner  visage.  )  To  wheel 
about  j  to  turn. 

VOLTIGEMENT  ,  s.  m.  {  action  de  volti- 
ger. )  Vaulting. 
V  OLTIGER  ,  verh.  neut.  (  voler  à  petites  et 
fréquentes  reprises.  )  To  flutter  or  begin  to 
fly.  Voltiger,  (  terme  de  Manège  ;  faire 
différentes  sortes  d'exercices  sur  le  cheval 
de  bois.  )  To  vauh  ,  to  ride  upon  the  woo- 
àen  horse  in  a  manage  or  academy.  Volti- 
ger ,  (faire  des  tours  sur  une  corde  qui 
n'est  pas  tendue.)  Tovault  or  tumble  upon 
a  rope.  Voltiger  ,  (  courir  à  cheval  çà 
et  là.  )  To  ride  about ,  to  gallop  over  the 
_  viorli.  *  Voltiger ,  (  se  remuer  ,  s'agiter  , 
«'être  point  en  repos.  )  To  flutter  about ,  to 
te  always  in  action,  *  L'homme  voltige 
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incessamment  de  pensée  en  pensée.  Man 
is  ever  rambllng  or  roving  from  one  thought 
to  another, 
VOLTIGEUR  ,  s.  m.  (  celui  qui  voltige  sur 

une  corde.)  Avaultcr. 
VOLTIGLOLE  ou  Massane, ou  Cordon, 
DE  MASSANE,  S.  /r.  (^tcrmc de  Marine; cor- 
don delà  poupe  qui  sépare  le  corps  delà 
galère  de  l'aissade  de  poupe.)  Tht  Icwcst 
rail  or  floor-ribband  of  a  gallcy. 
VOLUBILIS  ,   s.   m.  {  sorte  de  plante.  ) 

Wit'nt  w:nii ,  bind-wccd  ^  rapc-wecd, 
VOLUBILITÉ ,  suhst.  f.    (  facilité   de  se 
mouvoir  eu   d'être  mu  en  rond,  )  Volubi- 
lity,  La  volubilité  d'une  roue.  Tht  volubi- 
lity  of  a  whcel.  Volubilité  de  langue.  Vo- 
luhility  ,  glibness  cfr  nimbkness  of  longue. 
VO-tJME  t  s.m.  { livre  relié.  )  Volume  or 
book  bound.   Volume  ,   (  partie  d'un  livre 
d'un  auteur,  tome.  )    Volume  y   tome   or 
part  of  a   booh.   Volume  ,    (  étendue  ou 
grosseur  d'un  corps.  )  Volume,  bulk  ,  sl\e 
or  bigness, 
VOLÙMNEUX  ,  EVSE  ,  adj.  (  qui  forme 
bearicoup  de  volumes.)  Voluminous  ^  dij~ 
jusive  ,  consisting  of  many  volumes. 
VOLUPTE  ,  s.f.  (  plaisir  corporel  ,  plaisir 
des  sens.)   Pleasure  ,  scnsuality ^  sensual 
pUasure  ,  lust  or  voluptuousness.  Volupté  , 
(plaisir    de  l'esprit.  )   Pleasure  ,    delight^ 
satisfaction, 
VOLUPTUEUSEMENT,  adv,  (  avec  vo- 
lupté. )    Voluptuously  ,    scnsuaÛy.^ 
VOLUPTUEUX  ,  EUSE  ,  adj.  (  qui  aime , 
qui  cherche  le  plaisir.  )    Voluptuous  ,  sen- 
sual ^  Ubidinoiis.  Voluptueux  ,  (  qui  cause 
de  la  volupté  et  du  plaisir.  )  Voluptuous  , 
full  of  pleasuns  and   dc/ig/ics  ,  delightjuL 
VolX/PTueux  ,  s.  m.  A  voluptuary, 
VOLUTE,  s.  f.  (  terme  d'Architecture; 
ornement  du  chapiteau   d'une   colonne.  ) 
Volute  i    a  part  of  the  capital  of  a  pillar 
twistcd  and  turncd  into  a  spiral  une, 
VOMIQUE  ,    adj.  Noix   vomïque  ,  (poi- 
son pour  les  chiens.  )  A  vomie  nut  or  nux 
vomie  a. 
VOMIQVE  ,  J*  /•  (  abcès  qui  se  forme  or- 
dinairement dans  le  poumon  ,  et  qui   fait 
rendre  du  pus  par  la  bouche.  )  Vomica. 
VOMIR ,  verb.  act.  (  rejeter  de    l'estomac 
par  la   bouche.)   To   spue  ,  vomit,  cast , 
bring   up  or  retch.  *  Vomir    (  proférer  ) 
des   injures  ou  des   blasphèmes.   To  bcleh 
out  nproachful  words  or  blasphcmics.  *  Le 
mont  Etna  vomit  des  torrens  de  flammes. 
Mount  Etna  enits  torrents  offre. 
VOMISSEMENT,  s.  m.  (  action   de  vo- 
mir.  )  A  vomiting ,    spuing  ,    casting  or 
bringlng  up. 
VOMITIF,  ivE,  adj.  (qui  cause  le  vomis- 
sement. )  Vomitory  y  that  makes  one  vomit. 
Vomitif  ,  s.m.  A  vomit, 
t  VOMITOIRE  ,  s.  m.  Voyez  Vomitif, 

subst. 
VoMiTOiRES,  plur.    (  terme  d'Antiquités 
Romaines  ;   les  issues  par   où  le  peuple 
sortoit  du  théâtre  à  la  fin  du  spectacle.  ) 
The  vomitoria, 
VORACE  ,  adj.  (  carnassier,  qui  dévote, 
qui    mange    avec    avidité.  )    Voracious  , 
^reedy  ,  ravenous  ,  gluttonous.  Animal  vo- 
race.  A  voracious  or  ravcnous  animal.  Un 
homme   vorace,   A    yoracious    or  greedy 
man  ,   one  that   eats  grcedily  ,   a  glutton. 
Estomac  vorace.  A  greedy  stomach. 
VORACITÉ  ,  s.  f,   (  avidité  à  manger,  ) 
Voracity ,  greidimss ,  gluttpny. 
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VOTATION  ,s.f{  action  de  voter.)  Ths 

act  of  giving  one^s  vote. 
VOTER  ,  V,  n.  [  donner  sa  voix,  son  suf- 
frage; il  esc  principalement  d'usage  dans 
les  chapitres  ,  etc.  )  To  vol.:  or  give  one*s 
vote. 
VOTIF,   IVE  ,    adj.  (   qui   appartient   au 
vœu.  )   Votive.  Tableau    votif.   A  votive 
pLcturc. 
VOTRE,  adj, 'Vos  ,  au  pluriel.  (  pronom 
possessif  de  la  seconde  personne.  )  }\yur. 
Votre  père.    Vour  f.uhir.  Je   suis  votre 
serviteur.   /  am  your  servant. 
\'ÔTRE  ,  VÔTRES  ,  au  pluriel.  (  étant  mis 
après  le  substantif.  )   Tours,  C'est  ici   le 
vôtre.  TAiJ  fjvo:;ri-.  Voilà  les  vôtres.  Therc 
are  yours.  Il  est   des   vôtres  ,   (de  votre 
partie,  de  votre   compagnie.)   Ht  is  ont 
ofyours. 
VOUÉ  ,  ÉE  ,  adj.  Dcvotcd ,  consccrated ,  ctc. 

Voyez  Vouer. 
VOUER  ,  V.  act.  (dédier  et  consacrer.  )  To 
divoie  or   consccrate.   Vouer  ses  enfans  \ 
Dieu.  To  devctc  or  consccrate  one^s  chïldren 
to   God.  Vouer  ses  services  à  un  prince. 
To    dévote  or  con;ecrate  vne's  services  to 
a  prince ,    to    addict  onc's   self  to    kim. 
Vouer  ,  (  promettre  de  dédier  et  de  con- 
sacrer. )    To  vow  OT  promise, 
^'^OL'LOIR ,  V.  neut.   (  avoir  intention  de  , 
être  résolu  à  quelque  chose.  )    To  will  oi 
be  willir.g ,  to  please  or  hc  pleased ,  f^  h.iv6 
a  mind ,  dtsïre  or  inclination.  Si  vous  vou* 
lez.  Ifyou  will ,  ifyiju  please.  Je  veux  que 
cela  soit.  /  Vr-ill  hjve  itso.  Je  le  ferai  quand 
je    voudrai.   /  ivUl  do  it   when  J please  , 
wken  I  haie  a  mind  to  it ,  when  l  think  con^ 
renient  oxjudgc proper.  II  veut  se  Lattre.  Hc 
has  a  mind  to  fgit.  Je  ne  veux  pas,  IvrilL 
not  or  /  vont. 
Vouloir  ,  v.  act.   Il  l'a  voulu  ainsi,  i^c 
wouid  hâve  it  so.  Je  le  veux  ainsi.   /  wi/l 
hareitso.  Dieu  le  veuille  ,  que  le  bon  Dieu 
,    le  veuille  ,  (  sorte  de  souhait.)    God  grant 
it ,  would  to  God  it  were  so  ,  God  scnd  it 
may  be  so. 
Vouloir,  (désirer,  souhaiter.  )  Je  vo^w 
drois   fort  que  ,    je  voudrois  bien  que.  / 
would fain  ,  l  uisk  that.  Que  voulez-vous  ? 
What  would  y  ou  hâve?  what  will  you  be 
pleased  to  hâve  ?  Il  ne  sait  ce  qu'il  veut, 
He  does  not  know  his  own  mine.  Cet  homme 
ambitieux  ne  vouloit  poiiit  avoir  de  maître 
qui  ne  fût  son  esclave.  That  ambitions  man 
could  bcar  no  mastcr  that  was  not  his  slave 
al   the  same  time.    Si  la  pauvre  lille  savoit 
ce  que  vous  lui  vouiez.  If  the  poor  girl  kncw 
what  designs  you  hâve  upon  htr.  Je  le  veux 
bien  ,  (  j'y  consens.  )  /  will  ^  I  consent  to  it.. 
*  Vouloir  ,    (  se  dit  quelquefois  âes  cho- 
ses  inanimées.  )   Cette    machine  ne  veut 
pas  aller.  This  machine  will  not  go.  Vouloir 
du  bien  à  quelqu'un  ,   (  avoir  de  l'aficctioa 
pour  lui,  )  Tj  MÏsh  one  wcll ,  tobe  his  hearty 
OT  sincère  friend.  Vouloir  de   (tenir  pour  J 
quelqu'un.  To  beforone.  Le  Pape  ne  vou- 
loit  ni  de  Carloman    ni  de    Lambert.    The 
Pope  was  neithcr  for    Carloman    nor  fur 
Lambert,  En  vouloir  à  quelqu'un,  lui  vou- 
loir mal ,  (  le  hair  .  être  porté  à  lui  nuire,  ) 
To  bear  one  an  ili  wilL ,  to  hâte  him  ,  to 
hâve  a  grudge  against  him  ,  to  owe  him  a 
spitc.   Je  veux  ou  je  veux  bien  (  je  pose  le 
cas  )  que  cela  soit,  2  grant  it  or  suppose  it 
were  so. 

Vouloir   dire  ,  (  signifier.  )    To  mean  or 
signify.  Que  veut  dire  cela  ?   JVhat  means 

Hhhh  2 
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that?  whnt  is  the  meaning  ofthat?  Cela 

veut  dire  tcUe  chose.  That  si^nif.ts  such  a 
tUng.  Cela  veut  dire  qu'on  ne  doit  pas  se 
fier  a  vous.  Thi  meaning  is  that  you  art 
not  ta  bc  trustée.  Vouloir  dire ,  (  entendre  , 
prétendre.  )  To  mcan.  Que  veut-il  dire  par 
cette  conduite  ?  If^h^it  dues  he  mea/i  hy 
that  ? 

\'ouloir ,  (  être  d'une  natu  e  à  demander, 
à  exiger.  )  To  require.  Les  Nègres  veulent 
être  traités  durement.  Negrues  must  be 
treateâ  sùvercly. 
En  vouloir  a  quelque  personne  ou  à  quel- 
«lue  chose  ,  (  avoir  quelque  prétention 
sur  une  personne  ,  sur  une  chose.  )  To 
hâve  a  design  upon  a  person  or  thing,  A 
qui  en  voulez- vous  ?  (qui  cherchez- 
vous,  qui  demandei-vous  ?  )  IVho  do  you 
look  for  ?  who  is  it  you  want  ?  A  qui  en 
voulei-vous  ?  (  qui  prétendez-vous  atta- 
quer par  ce  discours  ?  )  ff'ho  do  yen  mean 
or  intend  ?  A  qui  en  veut-il  ?  (  de  quoi  se 
plaint-il,  d'où  lui  vient  son  chagrin?) 
JP^hataits  him  ?  vthat  is  the  matter  wiih 
him  ? 

(Vouloir  ,  s.  m.  {  action  de  la  personne 
«jui  veut.  )  If^iLl ,  pleasure.  C'est  le  vouloir 
«les  Dieux,  h  is  the  witL  or  p.'easure  of  the 
Gods  ,  so  the  Gods  will  hâve  it.  Vouloir  , 
(intention,  dessein.)  Jf^i/l,  intention, 
design.  "["  U  a  témoigné  son  malin  vouloir. 
He  has  shcwed  his  ill  wiil  or  intention. 

VOULU,  UE,  adi.  M.il -voulu,  (haï.) 
Hated,  detcsted  or  dcspiscd.  Elle  est  bien 
voulue  dans  cette  maison.  She  is  rery  much 
h^loved  in  that  house. 

VOUS  ,  (  pronom  personnel  pluriel  de  la 
seconde  personne.  )  You  ,  ye.  C'est  vous 
qui  dites  que.  It  is  or  'tis  you  that  say  , 
that.  Que  dites-vous ,  Messieurs  ?  Jf^hat 
do  you  say  ,  gentUrnen  ? 

Vous ,  (  se  dit  aussi  en  parlant  à  tme 
seule  personne.  )  Yeu.  Coniment  vous  va, 
mon  cher  ami  -  How  doytiu  do  ,dearfriend? 
Çi'e voulez. vous  ,  Monsieur?  IP'hatwould 
you  hâve  ,  Sir  ?  Ceci  est  à  vous  ,  (  ceci 
est  vôtre.  )  This  is  yours.  Je  suis  tout  à 
vous.  /  am  whoUy  yours. 

VOUSSURE  y  s.f.{  courbure  de  la  voûte  : 
ce  qui  fait  son  cintre.  )  The  arch  or  hen- 
^i'ie  ofa  vauU. 

VOÛTE  ,'■/•(  ouvrage  de  maçonnerie 
<]ui  est  en  arc.)  A  vault  ,  an  arch-roof. 
La  voûte  du  ciel ,  la  voûte  azurée,  étoilée 
«u  céleste.  The  vaultul  sky  ,  the  rouf  of 
keaven  ,  the  canopy  ofheaien. 

VOÛTÉ  ,  ÉE,  ..dj.  (  f,iiten  voûte.  )  Vau/- 
ted  ,  ar<:hcd.  Fer  de  cheval  voûté.  A  horse- 
skoc  hoUo'*cd.  Voûté,  (courbé;  en  par- 
lant des  personnes.)  Crouked. 

VOUTER  ,  V.  act.  (  faire  une  voûte.  )  To 
vauU t  to  make  an  arch-roof,  to  arch. 
Voûter  lin  fer  de  cheval ,  (  le  forger  en 
sorte   qu'il  soit  creux,  )  To  make  a  horse- 

■  shos  holtjw. 

SE  A'ouT^R  ,  V.  réc.  (  commencer  à  avoir 
le  dos  courbé.  )    To  grow  croo}>ed. 

VOUTES  ,'  s.  f.  plur.  (  terme  de  Marine.  ' 
The  eçunt^rs  of  a  ship.  La  grantle  voûte. 
The  eounisr  or  hwer  counter.  Vaisseau  qui 
a  beaucoup  de  voûte.  A  ship  that  has  a 
yery  hollow  counter.  Voûte  de  la  galerie. 
The  cove. 

VOYAGE  ,  s.  m.  (  allée  ou  venue  pour 
aller  d'un  lieu  à  un  autre.  )  Voyage  ,  tra- 
yel ,  journey.  Ce  deriiisx  ns  se  dit  que  des 
«Péages  far  teiie^ 
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Voyage  de  mer.  A  sea-^^oyage.  Voyage 
de  long  cours.  A  long  voyage.  Voyage  en 
Perse.  Travcls  intu  or  to  Persia,  Faire  un 
voyage.  To  travcly  to  tahc  a  journey.  Reve- 
nir de  voyage.  To  come  front  travelling. 
Etre   en  voyage,   To  be   upon   a  journey. 

"Aller  en  voyage.  To  go  upon  a  journey. 
J'ai  fait  deux  voyages  (  j'ai  été  deux  fols  ) 
chez  lui.  /  hai'C  Ceen  cwice  at  his  house. 
Ce  crocheteur  a  fait  tant  de  voyages  pour 
vous.  That  porter  wcnt  so  many  ternes  for 
you.  Voyage  ,  (  livre  de  voyage.  )  Voyage 
or  travcls.  Voyage  d'un  Prince  dans  les 
terres  de  son  obéissance.  A  pro^ress. 

VOYAGER,  vcrif.  ncut.  (  faire  un  voyage  en 
pays  éloigné.)    Tutravel, 

VOYAGEUR,  subst.  m.  (qui  voyage.  )  A 
traveller. 

VOYANT,  (gérondif  du  verbe   VoiR, 
Seeing  ,  etc.  according  to  the  vcrb. 

•{•Voyant,  ante,  adj.  (  extrêmement 
éclatant  j  en  parlant  des  couleurs,  )  Gau-iy^ 
very  gay  or  showy. 

Voyant  ,  s.  m.  (dans  le  style  de  l'Écri 
ture  ,  un  Prophète,  )   A  seer  or  Fropket. 

VOYELLE  yS.f.  (  lettre  qui  a  un.  son  par- 
fait d'elle-même.)  Kowel;  a  single  soun- 
ding  letter. 

VOYER,  s.  m.  (officier  quia  le  soin  des 
grands  chemins  ,  et  de  faire  garder  les 
alignemens  des  rues.  )  A  survcyor  or  ovcr- 
seer  of  the  highways. 

VRAI ,  AIE  ,  ad}.  (  qui  est  tel  qu'il  doit 
être  ,  par  opposition  à  Faux  ,  à  Artiiiciel.  ) 
True  y  rlght  y  just.  Vrai  marbre.  Truc  or 
right  marhle.  Vrai  diamant.  A  true  dia~ 
mond.  Vrai  ,  (  réel  ,  véritable.  )  Truc  , 
real.  La  vraie  cause.  The  truc  caus^.  Le 
vrai  motif.  The  true  motive.  Le  vrai  sens 
d'une  phrase.  The  true  or  genuinc  sensé  of 
a  phrase.  Un  vrai  ami.  A  trucfricnd.  Cette 
nouvelle  n'est  pas  vraie.  That  news  is  not 
ti-uc.  Un  vrai  filou ,  (  un  filou  fieffé.  )  A 
mcrc  or  an  arrant  chcat. 

Vrai,  (convenable  ,  propre.)  Right  y 
truc  y  fit.  Des  rubans  de  la  vraie  couleur. 
Ribands  of  the  right  colour.  C'est  une 
vraie  charge  pour  lui.  This  it  a  fit  employ- 
mcnt  for  him. 

'Vrai,  (ressemblant.)  True  ,  very  ,  own. 
C'est  un  vrai  singe.  Ne  is  a  vite  or  very 
ape'.  il  est  le  vrai  portrak  du  père.  Ile  is 
the  father's  own  pîcture. 

Vrai  ,  j.  m.  (  lu  vérité.  )  The  trutS.  Le 
vrai  de  la  chose  est.  The  truth  ofthe  lusi- 
ncss  is.  A  dire  vrai.  Te  speak  the  truth. 
Vous  dites  vrai.    Vou  s^y  right. 

AU  Vrai  ,  adv.  {  selon  le  vrai  ,  conformé- 
ment à  la  vérité.  )  Trtily  y  for  certain. 
Savoir  quelque  chose  au  vrai.  To  hnow 
a  i  ing  for  certain.  On  n'en  sait  rien  au 
vrai,   There  is  no  certdinty  of  It. 

VRAIMLNT,  adv.{  d'une  manière  vraie.  ) 
indccd  ,  truly.  Vraiment  vous  êtes  un  joli 
homme,  (dans  un  sens  ironique.)  You 
are  a  fine  fellcw  indeed  or  a  non  such. 

VRAISEMBLABLE,  «d"/.  (  qui  paroîtvraL) 
Likcly  ,  probable. 

Vraisemblable  ,  s,  m,  A  prohabUuy  or 
likclihood. 

VRAISEMBLABLEMENT,  adv.  (  appa- 
remment. )  Likcly  ,  prohahly  ,  w«A  somc 
appcarance  or  scmblance  cf  truth, 

VRAISEMBLANCE  ,  s.  f  (apparence  de 
vérité.  )  LikclLhood  ,  probabiàty  ,  scm- 
blance of  truth. 

VRILLE ,  J./.  (  outil  de  fer  propre  à  per- 
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cer  et  assez  semblable  à  i\n  foret.  )  Borif^ 

piercer, 

\'U  ,  Vue  ,  adj.  (from  Voir.  )  Secn  ,  ac* 
Voyez  Voir. 

Vu  ,  conj.  (  eu  égard.  )  Seàng  ,  considô^ 
ring.  Vu  l'état  présent  des  affaires.  Seeing 
the  présent  posture  of  affairs.  Vu  son  âge^ 
Considcring  his  âge. 

Vu  QUE,  conj.  (d'autant  que,  puisque.) 
Scan  g  y  being  y  contldcring  that. 

Vu  ,  s.  m.  Ex.  Faire  quelque  chose  au  vu 
de  tout  le  monde.  To  do  a  thing  beforc 
every  body  or  publickly. 

VUE  yS.  f  (  celui  des  cinq  sens  par  lequel 
on  apperçoit  les  objets.  )  The  sight  or  eyi- 
SLght  y  one  ofthe  five  sensés.  Avoir  la  vue 
bonne.  To  hâve  a  gjod  sight  or  cye-sigke. 
Vue  perçante.  A  keen  and  piercing  sight. 
Avoir  la  vue  foibîe  ou  trouble.  To  hâve  a 
wcak  or  dim  sight.  11  a  perdu  la  vue.  Hc 
bas  lost  his  si^ht  or  hb  eye-sight.  Avoir  la 
vue  courte.  To  be  shon-sighted.  Vue, 
(  orgLne  de  la  vue  ,  les  yeux  ou  les  re- 
gards. )  Sight ,  view  ,  eyes  or  eye-looks^ 
Cela  est  éloigné  de  notre  vue.  That  is 
remoVcd  from  our  sight  or  view.  Jeter  ou 
porter  sa  vue  sur  quelque  objet.  To  cast 
one's  view  y  looks  or  eyes  upon  an  objecta- 
Y  arrêter  sa  vue.  To  fix  one's  eyes  upon  ito 
Baisser  la  vue.  To  cast  one's  eyes  down  ^ 
to  look  down.  Hausser  la  vue.  To  lift  up 
one's  eyes  ,  to  look  up.  Une  campagne  qui 
s'élargit  a\issi  loin  que  la  vue  p2Ut  s'éten- 
dre ou  que  les  regards  peuvent  porter.  A 
plùn  that  cxtends  itself  as  far  as  the  eyes 
can  reach.  Jusqu'où  la  vue  peut  porter  ctt 
à  perte  de  vue.  As  far  as  om's  eye  can 
sce.  Nous  habitons  sur  une  colline  à  perte 
de  vue  de  tous  côtés.  U'^e  dwcH  upon  a 
hill  where    nothing  terminâtes  our  sight, 

*  Faire  des  discours  à  perte  de  vue  ,  ou 
discourir  d'une  chose  à  perte  de  vue, 
(faire  des  discours  fort  éloignas  du  sujet 
ou  sans  rime  ni  raison.  )  To  make  a  ram- 
bling  OT  extravagant  discourse  upon  a  thing. 
Le  soleil  me  donne  dans  la  vue.  The  surt 
shmes  in  my  eyes.  *■  Donner  dans  la  vue  , 
(éblouir  ,  surprendre  par  un  éclat  agréa- 
ble. )  To  da^le  one*s  eyes ,  to  pUase  ;  to 
look  pleasing ,  fine  or  handsomc.  Ces  belles 
promesses  lui  donnèrent  dans  la  vue,. 
These  fine  promises  da-{^led  his  sensés. 
Cette  étoffe  donne  plus  dans  la  wie  que 
celle-là.  This  stu^  looks  finer  than  that,. 
Donner  dans  la  vue  d'une  belle  ,  (  lui 
plaire  ,  lui  donner  de  l'amour.  )  To  phase. 
a  fair  lady  ,  to  gain  her  love.  *  Cette 
charge  lui  a  donné  dans  la  vue ,  (  elle  a 
excité  son  désir,  son  ambition.)  That- 
employmcnt  has  set  hun  agog.  Perdre  de 
vue  une  chose  ,  (  cesser  de  la  voir.)  To 
lose  sight  of  a  thing  ^  to  sce  it  no  more.  Je 
l'ai   perdu  de  vue.   /  lost  sight    of  him^ 

*  Elle  ne  perd  point  sa  fille  de  vue  ,  (  elle 
l'observe  soigneusement.  )  She  never  las 
her  daughter  go  from  her  sight  y  she  has  a 
watchful  eye  over  her  daughter.  '*  On  ne 
peut  le  suivre  ,  on  le  perd  de  vue  ,  (  il  se 
jette  dans  des  discours  trop  élevés.)  Hc 
soars  so  much  out  of  sight  y  that  nohody 
can  follow  him.  Garder  un  prisonnier  à 
vue  ,  (  le  garder  de  telle  sorte  qu'on  le 
voie  toujours.  )  To  kecp  a  prisoner  at 
sight  y  to  kccp  one  close  prisoner. 

Lunette  de  longue  vue  ,  (  qui  sert  à  voie 
distinctement  les  Qbjets  éloignés.  )  A  t^^ 
lesco£e^ 


VUE- 

Vue  ,  (  action  de  voir  ,  inspection.  ) 
Sighc ,  viiw ,  loohing  ,  seeing.  Voyez  cela , 
la  vue  ne  vous  en  coûtera  rien.  Look  upan 
that ,  the  sight  of  it  wili  cosc  you  nothing. 
Une  lettre  de  change  payable  à  vue.  A 
au  of  exchange  payable  at  sLght  or  upon 
sight.  Juger  d'une  chose  à  la  première  vue. 
Tujudgc  of  a  thing  at  frst  sight  or  ficw. 
Etre  en  vue  ou  être  exposé  à  la  vue , 
(  être  en  im  lieu  d'oii  l'on  peut  être  viu) 
To  bs  in  view  or  stght.  Cela  m'en  dérobe 
la  vue.  Thae  kceps  me  from  seeing  of  it. 
Faire  une  chose  a  la  vue  de  tout  le  monde. 
To  do  a  thing  in  the  sight  of  ail  the  world 
or  in  the  market  place.  Les  deux  armées 
sont  en  vue.  The  two  armics  are  in  sight  \ 
or  view.  Les  herbes  croissent  à  vue  d'oeil.  I 
The  herbs  shoot  up  so  fast  that  one  may  \ 
see  them  grow.  Dix  vaisseaux  passèrent  à 
la  vue  de  ce  port.  Ten  saiLs  passed  by  this  ! 
port  or  ten  sails  wt.re  seen  ojf  this  port.        j 

Point  de  vue  ,  (  terme  de  Perspective  ;  ', 
le  point  auquel  aboutissent  toutes  les  j 
lignes.  )  Foint  of  sight ,  the  eye  ,  term  or  j 
centsr  in  perspective.  Point  de  vue  ,  (  l'en-  | 
droit  précis  d'où  il  faut  regarder  les  objets 
pour  les  bien  voir.  )   True  light. 

Vue  ,  (  manière  dont  on  regarde  un  ob- 
jet. )  Look  or  prospect.  Une  vue  de  côté. 
A  side-look.  Un  pian  à  vue  d'oiseau  ,  (  le 
plan  d'un  bâtiment ,  d'un  jardin  ,  etc.  vu 
de  haut  en  bas.  )  The  platform  or  horizon- 
tal prospect  of  a  building  ,  garden  ,  etc. 

Vue,  (  aspect ,  perspective  ,  étendue  de 
ce  qu'on  peut  voir  du  lieu  où  l'on  est.  ) 
Prospect,  vista  ,  view.  Cette  maison  a  une 
belle  vue,  That  house  has  a  fine  prospect. 
Elle  a  vue  sur  la  rivière.  It  has  a  prospect 
cver  the  river ,  it  looks  over  or  suneys  the 
river.  Notre  maison  a  vue  sur  le  jardin  du 
roi.  Our  house  looks  into  the  l'i'g's  gjr- 
den.  La  vue  de  la  scène  est  bornée  par 
une  forêt.  The  vista  ,  view  or  prospect  of 
the  scène  is  boundcd  by  a  forest.  Vue  , 
(  tableau  ,  estampe  qui  représente  un 
lieu,  un  palais  ,  etc.  regardés  de  loin.) 
View. 

Vue  ,  (  jour ,  ouverture ,  fenêtre.  )  Light , 
windùw  or  casement.  Faire  boucher  ou 
taire  condamner  des  vues.  To  cause  lights 
to  be  stopt  up. 

Vue  ,  (  visite  ,  examen.  )  View ,  survey  , 
examinaiion.  Ordonner  que  vue  de  lieu 
sera  faite  ,  (  en  termes  de  t-'alais.  )  To  or- 
der  a  view  or  survey  to  be  made.  La  vue 
«l'un  procès.  The  examination  of  a  law 
mit. 

*  Vue  ,  (  dessein  ,  fin  que  l'on  se  pro- 
pose ;  considération  ,  égard.  )  Prospect , 
aim  ,  design,  consi-Urction  ,  respect,  ac- 
eount ,  sc^re.  Il  n'a  d'autre  vue  que  de 
faire  son  devoir.  /Is  has  no  other prospect , 
aim  or  design  than  to  do  his  duty.  C'est 
un  homme  qui  a  de  grandes  vues.  He  is 
a  man  of  great  designs  ,  he  aims  at  great 
things.  Quelle  est  sa  vue  ?  What  is  his 
design  ?  C'est  en  vue  des  services  qu'il  m'a 
rendus.  It  is  out  of  considération  or  upon 
ski  accnunt  qt  score  of  the  services  he  has 
donc  me.  Je  l'ai  fait  dans  cette  vue.  /  did 
it  in  that  respect ,  upon  that  account  or  in 
ord^r  to  that.  Ce  sontdes  vues  criminelles. 
Thèse  are  criminel  considérations. 

*  Avoir  quelque  chose  en  vue ,  (se  la 
proposer  pour  objet.  )  To  hâve  it  in  onc's 
eye  ,  to  aim  at  it.  11  n'a  que  son  intérêt 
«a  viie»  Hi  ha}  nothing  but  hu  inurut  in 
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view  ot prospect.  Avoir  des  vue?  pour  quel- 
qu'un, (avoir  dessein  de  lui  procurer  quel- 
que avantage,  )  To  intend  eo  do  one  service. 
Avoir  des  vues  sur  quelqu'un  ,  (  avoir 
dessein  de  l'employer  à  quelque  chose.  ) 
To  hâve  thoughts  of  cmploying  one  in  so- 
mcthing.  Avoir  des  vues  sur  quelque  ch^se, 
(  former  le  dessein  de  l'obtenir.  )  Toform 
a  design  of  obtaining  a  thing,  *  J'ai  con- 
sidéré ces  choses  sous  cette  vue  ,  (.oh 
idée.  )  1  consider<:d  those  things  undcr  this 
notion. 

"^  Vue  ,  (  action  par  laquelle  l'esprit 
connoît  ;  pénétration.  )  Sight ,  pénétration. 
Rien  n'échappe  à  sa  vue.  Nothing  escj- 
pes  his  sight,  *  Porter  la  vue  (  faire  ré- 
flexion) sur  l'avenir.  To  think  of  the  time 
to  cvme.  A  vue  d'oeil  ,  (  autant  qu'on  en 
peut  juger  par  la  vue  seule  ;  visiblement.  ) 
Visibly.  Marcher  à  vue  de  pays  ,  (  sans 
savoir  précisément  la  route  qu'il  faut  sui- 
vre. )  To  walk  hy  gticss.  *  Juger  à  vue  de 
pays  f  (  sur  les  premières  connoissances 
et  avant  que  d'avoir  approfondi.  )  To  judge 
at  Jïrs!  si^ht  or  vïcw, 

VULGAIRE  ,  adj.  (  qui  est  communément 
en  usage.  )  Vulgar  ,  common  ,  gênerai. 
Langue  vulgaire  ,  (  par  opposition  à  Lan- 
gue savante.  )  Fulgar  longue.  Opinion 
vulgaire  ,  (  généralement  reçue.)  A  vul- 
gar  or  gênerai  opinion.  Vulgaire  ,  (  com- 
mun ,  ordinaire.  )  Vulgar  ,  common  ,  or- 
dmary.  Vulgaire  ,  (  bas  ,  vil  ,  trivial.  ) 
Vulgar  ,  low  ,  mean  ,  base ,  vile  ,  trivial. 

Vulgaire  ,  j.  m.  (  le  peuple.)  The  vul- 
gar ,  the  mobile  ,  the  common  sort  of  peo- 
ple  ,  the  rabble  ,  the  rude  multitude, 

VULGAIREiMENT,  adverb,  (communé- 
ment. )  Kulgarly  ,  commonly.  Vulgaire- 
ment,  (  bassement.  )  Vulgarly ,  in  a 
vu'gjr  manncr ,  meanly, 

VULGATE  ,  s.  f.  {  la  version  latine  de  la 
Bible.  )  The  vulgar  translation  of  the 
Bible. . 

VULNERABLE  ,  adj.  (  qui  peut  être  bles- 
sé :  ce  mot  est  peu  usité.  )  l^ulnerable  ; 
that  may   te  wounded, 

VULNÉRAIRE  ,  adj.  et  suhst.  (  il  se  dit  des 
herbes  et  des  potions  propres  pour  guérir 
les  plaies.  )    Vulnerary. 

Vulnéraire  -,s.m.   A  vulnerary. 

VULVE  ,  s.  f.  (  terme  d'Anatomie  ;  Tori- 
fice  du  vagin.  )    The  vulva. 


X 


,  s.  m.  The  one  and  twentieth  letter  of 
the  alphabet ,  is  pronounced  ix  by  the  french. 

^  is  a  numéral  letter  signifying  ten  ,  ac- 
cording  to  this  verse. 

X  supra  denos  numéro  tibi  dat  retinen- 
dos. 

If  you  put  a  title  upon  it  (  thus  7  )  it 
stands  for  ten  thousjnd. 


1  ,  s.m.  Called  by  the  french  I  Grec,  is 
the  two  and  twentieth  letter  of  the  alpha- 
bet ,  and  has  no  other  Sound  but  that  of  the 
vowel  I.  £j;.  Syllabe.  Syllable. 

When  y  cornes  betwixt  two  vowels  ,  then 
it  has  a  sort  of  double  Sound  ,  which  is 
divided  betwixt  both  the  vowelr,  hxr  Qi- 
Coj-en,  ùtiien  f  joyai,  ro^al,  çsssyer , 
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to  try  ;  which  must  he  pronounced  as  tho'. 
they  were  thus  written  ,  cituiUn  ,  roiial  j 
essaiier. 

Y  is  a  numéral  letter ,  signifying  ;jo  ot 
;j9  ,  according  to  this  verse. 

Y  dat  centenos  et  quinquaginta  novenos. 
VY  selon  Pythagore  ,  étoit  un  symbole 

de  la  vie  humaine  ,  à  cause  que  le  pied 
représentoit  l'enfance  ,  et  que  la  fourcha 
signifioit  les  deux  chemins  du  vice  et  de 
la  vertu  ,  où  l'on  entroit  ayant  atteint 
l'âge  de  raison.  The  letter  y ,  according  to 
Pythagoras  ,  was  the  symbolofhuman  life, 
infancy  being  represented  by  the  tail ,  and 
the  fork  signifying  the  two  différent  ways  , 
either  to  vinue  or  vice  ,  which  a  man  enters 
when  he  cornes  to  years  of  discrétion. 

Tliis  is  expressed  in  thèse  two  veises. 

Littera  Pythagor* ,  discrimine  secta  bi»- 
corni  , 

Humanae  vitse  spécimen  prsferre  vide-r 
tùr. 

When  it  has  a  title  on  the  top  of  it ,  then 
it  stands  for  i^oooo. 
Y  ,  adv.  relatif  de  lieu,  (  qui  signifie  ,  en 
cet  endroit-la.)  There  ,  thither.  Voulez- 
vous  y  aller  ?  Wi.Llyou  go  there  ,  thither  ? 
Je  m'y  trouve  bien.  /  fnd  mysclf  well 
there.  Passez-y,  {ou  passez  par-la.  )  G» 
that  way. 

Y,  (  à  cela  ,  en  cela  ,  en  ces  choses-là.  J 
It ,  of  it ,  of  them  ,  to  it ,  to  them  ,  m  it  , 
in  them.  Prenez-y  garde.  Mind  it,  look  to 
it.  J'y  penserai.  /  shall  think  ofit  or  of 
them.  J'y  ai  retr^arqué  quelques  fautes.  / 
spied  some  faults  in  it  or  in  them.  J'y  ai 
ajouté  plusieurs  choses.  /  hâve  added  se- 
veral  things  to  it  or  to  them.  Vous  y  êtes, 
(  vous  avez  deviné  ou  rencontré.  )  You 
are  in  the  right ,  you  hâve  hit  the  nail  on 
the  head.  Vous  n'y  êtes  pas ,  (  vous  vous 
trompez.  )  You  are  mistaken  ,  you  are  out  ^ 
you  are  in  the  wrong  box  or  on  a  wrong 
scent.  Vous  vous  y  prenez  mal.  You  go 
the  wrong  way  to  work  ,  you  do  not  take  a 
right  course  in  it.  On  ne  peut  être  à  vous 
plus  que  j'y  suis.  Nobody  can  be  mon 
yours  or  at  your  service  than  I  am. 

Il  y  a.  Veye\  Avoir. 
YACHT  ,  s.  m.  {  bâtiment  de  mer  qui  tire 
fort  peu  d'eau.  )   A  yacht.   Yacht  (le  pa- 
rade di;   roi   d'Angleterre ,  etc.  A  royal 
yacht. 

YEUSE  ,  ^.  /.  (  sorte   de  chêne.  )    Thi 
french  oak  or  holm  oak. 
YEUX  ,  pluriel  d'Œil.   Voye^  (Eii.. 

Yeux  de  chat.   Voye-r  à  U  suite  du  mot 

(ElL. 

Yeux  ou  trous  de  la  civadiere  ,  (  terme 
de  Marine.  )  The  holes  in  the  spric-sail. 

TOLE  ,  subst.  (  esquif.  )  A  yawl  or  very 
small  boar. 

YPRE  AU  ,  s.  m.  Ç  sorte  d'orme.  )  The  elt^. 
trce  J  dulch  elm. 


Lj  ,s,m,A  consonartt ,  tht  three  dnd  twen^ 
thieth   and  last  Letter  of  the   alphabet  ,   « 
called  Zed  by  the  french. 
'L ,  is  a  numéral  Letter ,  denoting  2000  ,  ac^ 
cording  to  this  verse. 
Ultima  Z  canens  finem  6is  mille  tenebit, 
When  it  is  maiked  with  a  title  on  the  top  ^ 
then  it  stands  for  two  thoKsand  timcf  thon-* 
fand  MQ9,099r 
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ZAGAIE  ,s.f.{  javelot  dont  se  servent 
les  Mores.  )  A  long  kind  of  dart  used 
amongst  thc  Moors. 

ZAIN  ,  adj.  m.  Ex.  Cheval  zain  ,  (  tout 
noir  ou  bai  ,  sans  aucune  marque  de 
blanc.)  A  horse  ail  of  one  dark  colour 
vithout  any  star ,  spot  or  mark  about  kim. 

ZANl  ,s.m.{  un  bouffon  Italien.  )  A  \any. 

ZEBRE  ,  s.  m.  (  quadrupède  du  Cap  de 
Bonne-Espérance  ;  sorte  d'âne  rayé.  ) 
Zchra  ,  a  kind  of  ass  heautlfuUy  marked. 

ZÉDOAlRE  ,s.f.{  sorte  de  plante.  )  Ze- 
doary. 

ZÉLANDE  ,s.f.(  nom  d'une  des  Provinces 
unies.  )  Zeland. 

ZÉLATEUR  ,  ZÉLATRICE  ,  suhsi.  (  qui 
agit  avec  zèle.  )  Zealot.  Zélateur  du  bien 
public.  Zcalous  for  thc  public  gocd. 

ZELE  ,  s.m.  { affection  ardente  pour  quel- 
que chose.  )   Zeal ,  ardent  affccuon. 

ZÈLE  ,  ÉE ,  adj.  (  qui  a  du  zeie.  )  Zealous , 
fuit  cf^eal. 

ZEMBLE  ,  s.  f.  (  la  nouvelle  Zemble  ; 
grand  pays  situé  dans  l'Océan  septentrio- 
nal. )  Nova  Zembla. 

ZÉNITH  ,s.m.{  point  du  ciel  qui  est  élevé 
perpendiculairement  sur  nos  têtes.  )  Ze- 
nith ;  the  point  directly  over  our  hiads. 

ZÉPHYR  ou  Zéfhyre  ,  s.  m.  (  vent  doux 
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et  agréable.  )     Zéphyr ,    a  gentle  gale. 

ZÉRO  ,  s.  m.  (  un  o  en  arithmétique.  )  A 
cypher ,  nought.  *  C'est  un  zéro  ,  (  un 
homme  de  nulle  considération.  )  He  is  a 
mère  cypher. 

ZEST  ,  interj.  (  dont  on  se  sert  quand  on 
veut  se  moquer  de  ce  qu'un  homme  dit.  ) 
Fiddle-stick ,  pshaw.  "]"  Entre  le  zist  et  le 
zest ,  (  ni  bon  ni  mauvais.  )  Middling. 

ZESTE  ,  s,  m.  {  petite  pelure  d'orange 
qu'on  levé  de  dessus  l'écorce.  )  A  \cst  ;  a 
puce  ofthc  pecl  of  an  orange.  Zeste  ,  (  ce 
qui  est  au  dedans  de  la  noix ,  et  qui  la 
sépare  en  quatre.  )  The  woody  thick  skin 
quartering  the  kernel  of  a  walnut.  *  f  Je 
n'en  donnerois  pas  un  zeste  ,  (  expression 
pour  mépriser  quelque  chose.  )  /  would 
not  give  a  straw  ,  a  rush  ,  a  pin's  haad  or 
a  pinch  of  snuff for  it. 

ZIBELINE  ,  s.f  (animal  sauvage  qui  res- 
semble à  la  martre.  )  A  sable.  Zibeline  , 
(  ou  peau  de  zibeline.  )    A  sable^skin. 

ZIGZAG  ,  s,  m.  {  machine  composée  de 
plusieurs  pièces  de  bois  disposées  en  sau- 
toir ou  losange  ,  qui  s'alon^e  et  se  res- 
serre ,  selon  qu'on  veut.  )  A  ^ic-iac. 

ZINZOLIN  ,  s.  m.  (  couleur  qui  est  un 
I  violet  roiigeâtre.  )  A  rediish  yioUt  «- 
I    lour. 


zi  S      zoo 

ZIST.   VoyeiZt.S-t. 

ZIZANIE,  s.  f.  (ivroie  ;  il  n'est  point  en 
usage  au  propre.  )  Dissension.  *  Semec 
la  zizanie  ,  (ou  la  division.)  To  sow  dis- 
sension ,  to  make  di^crences. 

ZODIACAL  ,  ALE  ,  adj.  (  qui  appartient 
au  zodiaque.  )  Zodiacal. 

ZODIAQUE  ,s.  m.  (  un  des  grands  cer- 
cles de  la  sphère.)  Zodiac  ;  one  ofthc 
great  circles  ofthe  celesiial  sphère. 

ZOILE  ,  i.  m.  (  mauvais  critique.  )  A  snaf' 
lir.g  critic  ,  poilus, 

ZONE  ,  s.  f,  ^  une  des  cinq  parties  du 
globe  qui  sont  entre  les  deux  pôles.  )  A 
lone  i  a  f.fth  part  of  the  globe.  La  zone 
torride.  Tiie  torrid  ^one.  Les  deux  zones 
tempérées  et  les  deux  glaciales.  The  two 
temperate  and  the  two  Jrigid  ^ones. 

ZOOGRAPHIE  ,  J.  /.  (  description  des 
animaux.  )   Zoography. 

ZOOLOGIE  ,  s.  f  {  partie  de  l'histoira 
naturelle  qui  a  pour  objet  les  animaux. } 
Zoology. 

ZOOPHYTE  ,  s.  m.  (  corps  naturel  quî 
tient  de  l'animal  et  de  la  plante  ,  comme 
les  éponges.)  Zoophyte  i  a  plant-animal 
partaking  the  nature  both  of  plants  ani 
liying  créatures  ,  as  spunges ,  etc. 


Fin  du  Tome  premier. 


LISTE  ALPHABÉTIQUE 

DES  NOMS  DE  BAPTÊME  LES  PLUS  ORDINAIRES 

d'Hommes  et  de  Femmes ,  en  François  et  en  Anglois. 


AN  ALPHABETICAL  LIST 

OF  THE  MOST  COMMUN  CHRISTIAN  NAMES  OF  MEN 

and  Women  ,  in  Frenck  and  English. 


NOMS    D'  H  O  M  M  E  S. 


^\aR0N,  Âaron, 

Abel ,  Abil. 

Abraham  ,  Alraham, 

Achille  ,  Ach'dks. 

Adam  ,  Adam. 

Adolphe ,   Adolphus, 

Adrien  ,  Adrlan. 

Alain  ,  AUn  or  Allen, 

Alaric  ,  Alark  or  Alrlck, 

Albert ,  Ali:rt. 

Alexandre  ,  AUxander. 

Alfred ,  Alfred. 

Alphonse ,  Alphonsus. 

Aluin ,  A'win. 

Ambroise  ,  Amhrose, 

Araédée  ,  Amedcus  or  Amadtus, 

André ,  Andrew. 

Anne  ,  Anna. 

Anselme ,  Anstlm. 

Antoine ,  Anthony. 

Archibald  ou  Archenbaut ,  Archlbald. 

Arnaud  ,  Arnold. 

Artus ,  Arthur, 

Auguste  ,  Aupistus, 

Augustin  ,  Auitin, 

B 

Balihasar ,  Baltkasar. 
Baptiste ,  Bapt'ut. 
Barnabe  ,  Bamaby, 
Barthelemi ,  Banholomcv/, 
Basile  ,  Badl. 
Bjudouin ,  Baldwin. 
Benjamin ,  Binjam'm, 
Benoit  ,  Binmt  or  Bentdtct, 
Bernard,  Birnard. 
Bertrand  ,  Benram, 
Biaise,  Blase. 
Boniface ,    Bonlface. 
Bon^v'snture  >  Benayeniun, 


César ,  Ceiar. 
Charles ,   Charles. 
Christophe  ,   Christopher. 
Chryfostome ,  Chysostom, 
Claude ,  Claudius, 
Clément ,  Clément, 
Conrad  ,  Conrad, 
Constantin ,  Constaniine, 
Corneille  ,  Cornélius, 
Cyprien  ,   Cyprlan, 
Cyrille  ,  Cyril. 

D 

Daniel ,  Daniel, 
David  ,  David. 
Denis ,  Denys  or  Dennls, 
Donstsn ,  Dunstan, 


Edmond  ,  Edmuni. 
Edouard,  Edward, 
Eléazar ,  Elea\ar, 
Elie  ,  Elias. 
Elisée ,  Ellls  or  Elisha, 
Emmanuel  ,  Emmanuel, 
Erasme  ,  Erasmus. 
Etienne ,  Stephcn, 
Eugène  ,  Eugène. 
Eusebe ,  Euseblus. 
Eusiache  ■   Eustace, 
Ezéchias  ,  Eicchias, 
Ezéchiel ,  Eiechiel. 


Fabien ,  Fabian, 
Félix  ,  Félix. 
Ferdinand  ,  Ferdinand, 
François ,  Francis. 
Frédéric  ,  Frederick. 
Foulque ,  Fulk  or  Fowh, 
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Gabriel ,  Gabriel, 

Gaspard  ,  Jaspar, 

Gautier  ,    Walter, 

Gédéon  ,  Gideon, 

Gédouin  ,    Goodwin, 

Geoffroy ,  Gcffery. 

George  ,  George, 

Gervais ,   Gênas, 

Gilles ,  Giles.  j 

Gilbert ,   Gilbert,  ^ 

Godefroy,  Godfrey, 

Grégoire,  Gregory, 

Guillaume ,  William, 

Guy  ,  Guy, 

H 

Hannibal  ou  Annibal ,  Hannihak 
Hector  ,  Hector. 
Henri ,  Henry  or  Harry, 
Herbert ,  Hirbert, 

Hercules  ,  Hercules, 
Hiérome.  Voye^  Jérôme. 
Hilaire ,  Hilary. 
Horace  ,  Horaiio. 
Hubert ,  HÙhen  or  Hohari, 
Hugues  ,  Hugh. 
Horafroy,  Humfrey, 


Jacob  ,  Jacob. 
Jacques  ,  James, 
Jean ,  John. 
Jérémie ,  Jeremy. 
Jérôme ,  Hicrome, 
Ignace ,  Ignaiius, 
Job  ,  Job. 

Jonathan  ,  Jonathan, 
Joseph  ,  Joseph. 
Josias ,  Joiias. 
Joscelin ,  Jçsselin, 
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Josué,  Joihud. 
Ircnée  ,  Innxui, 
4saac ,  liiic. 
Jude  ,  ii"U.    .   . 
Jule,  Jullus. 
Julien ,  JuUan, 

L 

Lambert ,  L^mhcrt. 
Lancelot ,  Lanctlot, 
Laurent ,  Laurence. 
Lazare ,  La^ams. 
Léotiard  ,  Leonari. 
Léopold ,  LeopoU, 
Louis ,  Lewli, 
Luc  )  Luke. 

M 

Malachie  ,  Malachy. 

Marc  ,  Mark. 

Martin  ,  Martin. 

Matthias  ,  M-iuk-as, 

Mathieu  ,  Matthew. 

Maurice  ,  Maurice ,  Morlct  or  Morris. 

Maximilien  ,  Maxlmlitan, 

Michel ,  Michael. 

Moise  «  Motes. 

N 

Nathan  ,  Nathan, 


Nathanaël  ,  Nathamel, 
Néhetnie ,  Nehemiah. 
Nicolas  ,  NlchoUs, 
Noël ,  Noël. 

o 

Olivier ,  Oliver. 
Othon,  Otho. 


Patrice ,  Patrick. 
Paul  .  Paul. 
Philibert  ,   Phlkbert, 
Philippe ,  Philip. 
Phinée  ,  Phlncas. 
Pierre ,  Peter. 

R 

Randolphe ,  Randolph, 

Raoul  ,  Ralph, 

Raphaël  ,  Raphaël. 

Raymond  ,  Raymund, 

Renaud  ,  Rcynold, 

Richard  ,  Richard. 

Robert ,  Robert  or  Rupert, 

Rodolphe  ,  Rolph  or  Ralph. 

Roger  ,   Ropr. 

Rolland  ,  Ruwland  or  Orlando. 


NOM  s; 
S 


1 


Salomon  i  Solomon, 

Samuel  ,  Samuel. 
Samson  ,  Sampson. 
Sébastien  ,  Sébastian. 
Sigismoud,  Sighmund, 
Silvain  ,  SlUan. 
Silvestre ,  Slhester. 
Siméon  ,  Slmeon, 
Simon  ,  Simon, 


Théodore  ,  Théodore. 
Théodoric  ,  Duruh. 
Théodose  ,  Jhcodosius. 
Théophile,  Theophllus. 
Thibaud  ,  Theohali  ot  Tibald, 
Thomas ,  Thomas. 
Timothée  ,  Timothy. 
Tobie ,  Tohy. 

V 

Valeniin  ,  VaUntlne. 
Vincent  ,   Vincent. 
Urbain  ,  Urban, 

z 

Zacharle ,  Zachary. 


NOMS    DE    FEMMES. 


N  A 


AbIGAÏL,  Abigall. 

Adélaïde  ou  Adélais  ou  AUx>  Aliie, 

Adeline ,  Adellna. 

Agathe,  Agaiha, 

Agnès  ,  Agnes. 

Alix.  Voyei  Adélaïde, 

Alithée ,  Alithta. 

Amélie ,  AmcUa, 

Anne  ,  Ann. 

Antoinette ,  Anionla, 

Arabelle  ,  Arabella, 

B 

Barbe  ,  Barbara, 
Béatrix  ,  Beatrix. 
Benoîte ,  Bjnedlaa, 
Berthe  ,   Beriha. 
Blanche,  Blaneh. 
Bonne,  Bona, 
Brigide ,  Brigid  or  Bridget, 

c 

Caroline ,  CaroHna. 

Cassandre ,   Cassandra, 

Catherine  ,  Catherine. 

Cécile ,  Ceclly. 

Charité  ,  Charlty. 

Charlotte  ,  Ch.irlot. 

Chrétienne ,  Christian, 

Claire  ,  Clare. 

Claude  ou  Claudine ,  Claduse  or  Claudia 

Constance ,  Comtance. 

D 

Dameris  ,  Damarls  ot  Damrostt, 
Pebora ,  D^borah, 


Denise  ,  Dennis, 
Diane ,  Diana. 
Dorothée.  Dorothy. 

E 

Eléonor  ,  Eleanor, 
Elizabeth  ,  El\abah. 
Emme  ,  Emma. 
Esiher  ,  Esther  or  Hester, 
Eve ,  Eye. 

F 

Flore  >  Flora, 
Florence  ,  Florence, 
Françoise  ,  Francis, 

G 

Gertrude  ,   Gcrtrude. 

Geniliede,  Gulnfild  or  Winefred, 

Grâce ,  Grâce, 

H 

Hélène  ,  Helcna  or  Hellcn, 
Henriette  ,  Henrieita, 


I 
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Lydie,  Lydia, 

M 

Magdelaine  ,  Magdalen, 

Marguerite  ,  Margarei  or  Margei  or  Mari 

Marie ,  Mary, 
Marthe ,  Martha, 
Mathilde  ,  Muud  or  Mawd, 


Pénélope  ,  Pénélope. 
Pernelle  ,  Pernel. 
Philippe  >  Phllippa. 
Phyllis  ,  Phyllls. 
Prudence,   Prudence. 
Priscille ,  Prlscllla, 

R 

Rachel ,  Rachel. 
Rïbecca  ,  Rebecca, 
Rosamonde ,  Rotamiini, 
Rose  ,  Rose, 


Jaqueline ,  Joan, 
Jacquette  ,  Jacquet, 
Jeanne  ,  Jane. 
Isabelle  ,  Isabcl. 
Judith  ,  Judith. 
Julienne,  Jnllan. 


Laure  ,  Lora  or  Laura, 
Louise  ,  Loulsa, 
Lucie ,  Lucy. 
Lucrèce ,  Lueretla, 


Sabine,  Sabina, 
Sara  ,  Sarah, 
Sophie  ,  Sophla. 
Susanne ,  Susan. 


Thérèse ,  Thereia, 
Ur$ulei  Ursula, 


u 
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ÂNGLOIS-FRANÇOIS 

E    T 

FRANC  OIS- AN  G  LOI  S, 


TIRE       DES      MEILLEURS      AUTEURS 

QUI      ONT     ÉCRIT      DANS     CES     DEUX     LANGUESj 

Par     A.     B  O  Y  E  R. 

Revu  ,  corrigé  &  augmenté  d'un  grand   nombre  de  mots  ,   de  phrases  tant  Anglolses 
que  Françoises  ,  &  de  tous  les  termes  de  Marine  usités  dans  l'une  &  l'autre  Langue. 

NOUVELLE     ÉDITION, 

Enrichie  dans  la  partie  Françoise  de  plus  de  Trois  mille  mots  ,  et  dans  la 
■         partie  Angloise  des  Définitions  de  tous  les  mots  qu'elle  renferme. 

La  Prononciation  &  la  Prosodie  de  la  Langue  Angloise  y  sont  indiquées  d'une 
manière  absolument  neuve  et  telle  que  par  un  moyen  pratique  &  sûr ,  supérieur  à  tous 
les  Essais  qui  ont  été  présentés  en  ce  genre  ,  les  élevés  auront  la  facilité  de  se  faire 
entendre  sur  le  champ  sans  le  secours  d'aucun  maître. 

On  y  a  joint  une  Table  alphabétique  et  raisonnée  des  Particules  Angloises  dressée 

d'après  les  meilleurs  Auteurs. 

TOME    SECOND. 


A    LYON, 
Cnez  BRUYSET  Frères^ 


1792. 


TABLE  ALPHABÉTIQUE 

DES       PARTICULES       ANGLOISES, 

&   de  leur  ufage  dans  cette   Langue. 


^/±  &  AN  ,   Particule  expléùve    &  démonstrative. 

Try  what  a  friend  I  am  ,  éprouve^  quel  ami  je  suis.  What  a 
man  are  you  ?  ^uei  homme  êtes-yous  ?  He  «as  not  a  «hit 
troiibled  ,  il  ne  s'en  effraya  fas  du  tout.  A  far  off ,  loin, 
au  lieu  de  Far  off. 

D'énumératlcn    et    lexposlllon. 

So  much  a  bushel  ,  tant  le  boisseau.  Twice  a  day  ,  deux  fois 
le  jour.  An  eight  day  before  ,  huit  jours  avant.  Not  a  man, 
pas  un  homme. 

Qui  Indique  l'action  actuelle  ou  prochaine. 
I  am   a   bei  ,  je   suis  au  lit.    I   am    an  hungred  ,  j'ai  faim. 
I  would  a-fled  ,  jUusst  pris  la  fuite.    1  am   a-coming  ,  je 
viens  à  l'instant. 

Et   s'emploie  quelquefois  au  Heu  de  of  the. 
It  is  one  a  clock  ,  il  est  une  heure. 

ABOVE  ,  particule  qui  indique  l'élévation  ou  la  supé- 
riorité. 

He  placed  them  above  himself ,  il  les  plaça  au-dessus  de  lui, 
From  abovc  ,  d'en  haut.  I  shall  easily  get  above  them  ail  , 
je  saurai  les  soumettre  tous.  Above  ail  ,  above  ail  thiiigs  , 
above  any  thing  ,  sur-tout ,  sur  toutes  choses  ,  principalement. 
Above   our  strength  ,  au-delà   de   nos  forces. 

Explitive  jointe  à  over. 
©ver  and  ahove  thèse  mischiefs ,  outre  toutes  ces  malversations. 

Elle  exprime  le  comparatif  et  la  quantité  Indéterminée^ 

Above  what  you  will  believe  ,  plus  que  vous  ne  pcnserie^.  Above 
what  was  meet  ,  plus  qu'il  ne  convenoit.  I  was  not  in  London 
above  three  days  ,  je  n'ai  pas  été  à  Londres  depuis  plus  de  trois 
jours.  1  am  not  above  four  and  fifty  ,  /e  n'ai  pas  plus  de 
cinqu:inte-quatre  ans.  An  hundred  years  after  and  above  ,  plus 
de  cent  ans  après.  Above  three  hundred  years  betore  ,  plus 
de  trois  cents  ans  auparavant.  As  above  ,  comme  ci-dessus. 
Above  .  said  ,   sus-mtntionné. 

ABOUT ,  particule  qui  indique  ia  proximité  du  lieu  , 

du  temps  ,  de  la  quantité ,  etc. 

The  towns  about  London  ,  les  villes  voisines  de  Londres.  About 
break  of  day  ,  vers  le  point  du  jour  ,  à  la  pointe  du  jour. 
About  no  on  ,  vers  midi.  About  forty  pounds  ,  près  de  quarante 
livres. 

La  cause  ,  la  manière  et  l'intention  ,   etc. 

The  stir  was  about  this  ,  voilà  la  cause  du  bruit.  He  takes  her 
about  the  mit'dle  ,  il  la  prend  par  le  muieu  du  corps.  To  go 
about  a  thing  ,  se  mettre  à  quelque  chose.  I  came  about  your 
«Wu^Ber  ,  c'est  pour  votre  fis  que  je  suis  venu.  About  this 
natter  ,  touchant  cette  affaircrci ,  sur  ceci.  I  cm  about  a  truth  , 
je  parle  sérieusement ,  en  vérité.  Look  about  you  ,  songe:^ 
À  vous. 

Le  tour ,   1.1  circonférence. 

About  him  ,  autour  de  lui.  Fifteen  ells  abou! ,  quinze  aunes  de 
ci!confércnce.  To  drink  about ,  boire  à  la  ronde.  Ail  about , 
tout  autour  ,  par-tout.  You  bave  gone  ton  leagues  about , 
ious  ave^  }.ui  dix  lieues  à  la  ronde.  1  did  take  a  long  way 
about ,  je  fis   un   grand  détour. 
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Elle  signifie  avec. 

About  me  ,  arec  moi  ;  sur  moi.  Hâve  you  y  our  wits  ahout  you 
ave-^-vous  de  la  raison  ?  y  songe-^-vous  ? 

Indique  la  proximité  de  faction. 

I  am  about  to  fight ,  je  vais  livrer  combat.  Being  about  to  say, 
étant  sur  le  poira  de  dire  ou  près  de  dire. 

Le  but  ou  la  fin. 

To  brîng  a  thing  about  ,  finir  ,  terminer  une  chose  ,  en  venir 
à  bout.  Before  a  year  was  gone  about ,  avant  la  fin  de  l'année, 

ABROAD  , particule  qui  exprime  généraUmtnt  le  dehors. 

They  are  abroad ,  elles  sont  dehors  '  ou  sorties,  A  fit  place 
abroad  ,  un  lieu  bien  exposé.  He  lay  ail  night  abroad  ,  it 
coucha  à  la  belle  étoile.  At  home  and  abroad ,  au  logis  et 
au  dehors. 

Elle   est   expléilve, 

To  publish  a  thing  abroad  ,  divulguer  une  chose.  AU  the  saiîs 
were  spread  abroad  ,  on  forçait  de  toutes  voiles.  I  come  home 
from  abroad  ,  je  reviens  de  campagne.  Abroad  far  and  wide  , 
de  tous  côtés  ,  par-tout.  He  took  me  abroad  with  him  ,  il 
m'emmena  avec  lui.  There  is  wind  abroad  ,  il  fait  bien  du 
vent.  It  js  generally  talked  abroad  ,  c'est  le  bruit  commun, 
That  coiïM  get  abroad  ,  cela  transpireroit  peut-être,  To  walk 
abroad  ,    aller  faire  un   tour. 

/4CR0SS  y  CROSS,   paitlcule    qui   signifie  en  général 
à  travers ,   en  travers. 

I  veTitîcross  the  chiirch  ,  je  traversai  l'église.  When  any  thing 
cornes  cross  between  friends  ,  quand  il  survient  quelque  différent 
entre  amis.You  did  ma  nage  ail  things  cross  ngainst  my  designs  , 
vous  files  l'impossible  pour  traverser  mes  vues.  He  had  hîs  legs 
folded  acToss  ,  il  avoir  les  jambes  croisées.  Why  î  thou  art  a 
cross  wench  !  tu  es  pourtant  une  ficre  drôlesse  l 

AFTER  ,  rtlcule  qui  Indique  ,  en  parlant  des  per- 
sonnes ou  des  choses  ,  celles  qui  suivent  les  autres. 

Tho  next  day  aftcr,  immédiatement  le  jour  suivant.  And  not 
long  after  ,  peu  de  temps  après.  After  his  death  ,  après  son- 
décès.  After  the  funeral  ,  après  les  funérailles.  He  was  a  little 
after  their  time  ,  il  vivait  quelque  temps  après  eux. 

Elle  exprime  la  manière  ,  la   cause. 

After  the  same  manner  ,  de  la  même  manière.  After  his  owi» 
name  ,  par  son  nom.  After  the  french  fashion  ,  à  la  mode' 
de  France. 

Jointe   à   next ,    presently  ,    elle  marque   la  proximité 
immédiate. 

Next  after  thèse  ,  immédiatement  après  ceux-ei.  Next  after  hîs 
brother  he  aîtnbuted  most  unto  them  ,  après  son  ficre  il  les- 
considérait  plus  que  tout  autre. 

Elle   dénote  l'intention. 

They  gape  afier  my  goods  ,  c'est  à  mes  biens  qu'ils  en  veulent. 

Elle  s'emploie  pour  as  soon  as,  en  sous-entendant  that. 

After  I  shewed  him  your  behaviour  ,  dis  que  je  lui  eus  fait  voir 
votre  conduite.  After  ue  were  set  riown  ,  nous  étant  assis. 
After  the  kings  were  driven  out  of  Rome  ,  les  rois  ayant 
été  chassés  de  Rome, 
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AGAIN ,   particule  itérative  et  explétive. 

1  corne  again  to  «hat  I  said  ,  je  reviens  à  ce  que  je  disais. 
If  1  find  you  in  this  street  again  ,  si  je  te  retrome  dans  cette 
rue.  M  ever  he  do  so  again  ,  si  jamais  U  y  retombe  on  s^il 
recorjmtnci.  Whom  1  bad  never  seen  before  nor  shouid  ever 
see  a^  un  ,  (  lui  )  que  je  n'avois  jamais  vu  et  que  je  ne  deyois 
jamais  voir. 

Elle  indique  la  réciprocité  ,  le  retour. 

^fow  you  know  tlie  affairs  of  the  city  ,  do  you  again  write 
what  îs  done  in  the  country  ,  maintenant  que  vous  save-{  ce 
^ui  se  passe  à  la  ville  ,  faues~nous  savoir  ce  qui  s^est  passé 
(ou  se  passe)  à  la  campagne.  Yoiir  love  to  me  again  , 
Vamour  que  vous  ave-^  réciproquement  pour  moi,  It  sonnded 
again  ,  cela  retentit.  I  miist  hâve  two  pence  back  again  , 
il  me  faut  deux  suus  de  retour  j  il  me  revient  ^  etc.  It  siiall 
be  meaSLired  to  you  again  ,  en  vous  rendra  la  pareille,  l'il  be 
hère  again  presently  ,  je  serai  de  retour  à  l'instant.  His  blood 
sliall  again  be  sh^d  ,  son  sang  sera  pareillement  répandu.  So 
egam  yvu  disturb  me  ,  vous  me  trouble^  aussi  de  votre  côté. 

Elle,  marque  la  fréquence  avec  emphase. 

Jt  thufiders  again  and  again  ,  il  tonne  sans  cesse.  Enough  and 
enough  again  ,  c'en  est  bien  assc^.  \Ve  must  not  say  over 
Bgain  ,  il  ne  faut  pas  toujours  répéter.  The  buyers  find  fault 
with  the  commodity  agjin  and  again  ,  les  ackeleurs  trouvant 
toujours  mille  défauts  dans  la  marchandise. 

Répond  au  mot  François  d'ailleurs  ,  de  plus. 

And  again  a  man's  life  is  endangered  ,  d'ailleurs  la  vie  de 
l'homme  est  pleine  de  dangers.  Again  if  you  will  ,  de  plus  , 
d'ailleurs  ,  si  vous  ^■oule\. 

Elle  dénote  l'opposition    dans   differeas  rapports. 

They  coidd  not  answer  him  again  to  those  things ,  ils  ne 
purent  rien  opposer  à  ces  raisons.  Gain-say  ,  contredire,  Gain- 
stand  ,   s'opposer. 

Jointe  avec  as  elle  marque  l'excédant  d'une  chose  sur  une 
autre. 

As  much  again  ,  une  fois  plus.  Asbig  again  and  better,  une 
fois  plus  grand  que  l'autre  et  même  davantage. 

AGAINST ,   particule   qui   exprime   l'opposition  ,    la 
conirariété. 

3  am  clear  against  it ,  je  m'y  oppose  tout  net.  Ifthe  sénat  be  not 
against ,  si  le  sénat  ne  s'y  oppose  pas.  One  against  anotiier  , 
l'un  contre  l'autre.  He  strives  against  the  stream  ,  tous  ses  ef- 
forts sont  inutiles.  Xtviîi  against  )\\i  mind,  c'étoit  malgré  lui. 
I  défend  you  against  his  villany  ,  je  vous  garantis  de  sa  (  ou 
(ontrc  sa  )  scélératesse.  We  may  be  guarded  against  strangers  , 
il  nous  est  permis  d'être  sur  nos  gardes  arec  des  étrangers.  Thc" 
use  that  plaiiter  against  (  ou  for  )  ail  sort  of  sores  ,  ils  se  ser- 
vent de  cet  emplâtre  pour  toute  sorte  de  maux.  A  law  against 
ki'ling  a  ploughing  ox  ,  une  loi  qui  défendait  de  tuer  un  baufde 
labour.  Leît  you  dash  your  nose  against  this  balk  ,  de  peur 
que  vous  nt  donniez  du  /itj  dans  cette  poutre.  1  am  not  agair\st 
ail  men's  reading  my  writings ,  je  n'empêche  pas  que  tout  le 
monde  ne.  lise  mes  écrits. 

Le  temps  futur. 

1  reserve  them  against  the  day  of  revenge  ,  je  les  réserve  pour 
U  jour  it  ma  vengeance.  They  ?.re  got  veady  against  the  time  of 
hatcle  ,  ils  se  tiennent  prêts  a  combattre.  Aga'uist  ihe  king  came  , 
en  attendant  que  le  roi  vint,  Against  the  next  day  ,  pour  le  jour 
suivant.  Against  this  night  ,  po:ir  ce  soir ,  ce  soir  ,  vers  le  soir  , 
avant  la  nuit. 

La  préférence, 

3  am  for  the  lown  against  the  country  ,  je  préfère  la  ville  à  U 
campagne, 

AGO  ,  particule  qui  indique  le  passé  en  général. 
Scme  years  ago ,  il  y  a  quelques  années.  I  heard  in  three  days 
"/"  .    il  y  a  trois  jours  que  je  U  sais.  It  is  a  good  vrhile  ago  , 
fiiite  I  heatii  it ,  U  ^  a  déjà  du  temps  qut  /«  i'ai  agpris,  Len§^ 


ago  they  were  under  their  protection  ,  ils  éloient  depuis  long'' 
temps  sous  leur  protection.  How  long  ago  ?  combien  y  a-t-il  de 
temps.  You  look  fairer  now  than  you  did  a  while  ago ,  vous  pa- 
roifse-^  plus  belle  que  ci-devant. 

ALL  ,  particule  ;  elle  exprime  la  totalité  des  choses.^  des 
personnes  ,  du  temps  ,  etc. 

He  used  to  taice  so  much  pains  for  them  ail ,  c'étoit  pour  eux 
tous  ^u'il  se  donnoit  tant  de  peine.  AU  men  o(  ail  orders  , 
toutes  personnes  de  toutes  conditions.  I  hâve  not  seen  him  al2 
this  day  ,  je  ne  l'ai  pas  vu  de  toute  la  journée.  This  is  ail , 
voilà  tout.  His  ail  is  at  stake  ,  il  joue  de  son  reste,  AU  that 
while  1  was. .  . .  pendant  tout  ce  temps-là  j'étois.  .  . .  AU  that 
shall  she  go  away  withal  ,  elle  enlèvera  ma  foi  tout.  I  am  ail  m 
aU  with  him  ,  j'ai  tout  crédit  auprès  de  lui.  Réputation  is  ali 
in  ail ,  tout  dépend  de  la  réputation.  When  you  were  the  bu- 
siest  of  ail ,  dans  le  plus  fort  de  vos  occupations.  Vith  ail 
speed  ,  au  plutôt,  AU  on  a  sudden  ,  tout-à-coup  i  subitement. 
In  ail ,   en  tout. 

Elle  s'emploie  pour  aussi. 

You  and  ail,  vous  aussi.  He  had  lost  his  faith  and  ail ,  il  aurait 
aussi  perdu  son  crédit.  Hère  and  there  and  ail  at  once ,  ici  et  là 
en  un  même  moment. 

Elle  signifie  autant  que ,  tout  ce  que ,  quelque  ,  etc; 

Add  ail  you  will  thereto  ,  ajoute^-y  autant  que  vous  vojidrer,  He 
did  ii//he  could  ,  il  ft  ce  qu'il  put.  AU  the  wit  1  had,  quel- 
que pénétration  que  j'eusse.  AU  1  may  ,  autant  qu'il  est  en  moi. 
Comfort  her  ail  you  can  ,  console^-la  autant  que  vous  le  pour- 
rei-  Let  them  niake  aU  the  stir  they  please  ,  qu'ils  Jasscnt  tout 
le  bruit  ,  autant  de  bruit  qu'ils  voudront;  quelque  bruit  qu'ili 
fassent. 

Elle  emporte  restriction. 

The  Stoics  were  ail  the  Philosophers  that  said  so  ,  cette  asser^ 
tion  particulière  aux  Philosophes  Stoïciens.  They  live  ail  upon 
honey  ,  ils  ne  vivent  que  de  miel.  He  is  ail  my  care  ,  je  n'ai 
des  yeux  que  pour  lui.  This  is  ail ,  il  n'y  a  que  cela  ;  voilà  tout, 
When  ail  came  to  ail.  quand  il  n'y  eut  plus  d'autre  parti  à 
prendre -j  à  la  fin  i  à  l'extrémité. 

Avec  after  as  ,  elle  devient  en  quelque  sorte  explétive^ 

AU  after  as  he  will  prove  good  or  bad  ,  selon  qu'il  sera  bon 
ou  méchant.  AU  after  as  fodder  is  to  be  baà ,  proportionncment' 
au  fourrage  qu'on  pourra  trouver. 

Avec  one  elle  signifie  peu  importe  ,   et  avec  one  as  ^ 

se  rend  par  comme. 
It  is  one  to  me  ,  peu  m'importe.  I  teckon  it  aU  one  as  forlorn  , 
Je  le  regarde  comme  perdu. 

Elle  s'emploie  dans  un  sens  négatif  absolu  avec  no  ,  not  ,V 
nothing  ,  never. 

No  body  at  ail , personne  ,  pas  un.  Nothing  at  ail,  rien  du  tout. 
1  do  not  atall  agrée  with  him  ,  je  ne  suis  nullement  d'accord 
avec  lui.  There  was  never  any  doubt  ar^all  made  of  it ,  U  n'x 
eut  jamais    aucun  doute  là-dessus. 

Elle  est  admise  dans  plusieurs  expressions  d'usage. 

For  good  and  ail ,  tout-à-fait;  pour  toujours,  It  comes  aUto  »■ 
thing  ,  cela  revient  au  même.  If  that  be  ail,  si  c'est-là  tout, 
AU  over  ,  par-tout.  AU  night  long  ,  toute  la  nuit.  AU  too 
rath  ,  trop  vit'..  AU  for ,  quoique.  AU  this  while,  jusqu'ici; 
pendant  tout  ce  temps-ci  ;  si  long-temps.  They  are  not  ail  m  a 
taie  ,  ils  se  coupent  ;  leur  dire  ne  s'accorde  pas.  It  is  not  al!  a 
case  ,  /;;  cas  est  bien  différent.  Giving  aU  for  gone ,  croyant' 
tout  conclu.  AU  the  better ,  tant  mieux.  .4// under  one  ,  en- 
semble.  AU  were  it  ,  fût-ce  même.  AU  in  a  sun-shine  day  ,  unr- 
jour  entier.  AU  my  fault  is  that ,  toute  ma  faute  ,  c'est  que.- 
Without  ail  diAibt ,  sans  doute  ,  indubitablement. 

ALONE  ,  particule  adverbiale  qui  signifie  seul  ou  seu-r 
lement. 

AU  alone  ,    tout  seul.  That  alone  ,  cela  seul  ;  que  cela. 

Et  est  quelquefois  explétive. 
Lçt  me  bwt  aigae,  liùuci-moi  iài  Lst  me  «/o/w  Cm  \hit,kâf 
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.^e^.tuol  faire.  Lct  him  alone  foc  my  sake ,  Uis$ti-U  ,  par  rap-  MA'!',  particule  ou  pranom  qui  sifrnifie  quelque  ,  qiiel- 
poft  à  moi,  You  may  trust  him  atone ,  rifose\-vms  sur  lui,  It  qu'un  ,    uii  ,    ure. 


Il  better  let  a/une,  tlion  cione  ,  il  vaut  mieux  laisser  cela 
de  l'entripr^ndrc.  You  did  leave  me  alune ,  vous  m'avc^  alan- 
donné.  Whom  alone  you  had  chosen   out  from  among  ail  , 
(  lui  )  que  vous  ave\préjérc  à  cous  les  autres. 

ALONG  ,  particule  qui  signifie  le  long  ,  de  son  long. 

I  will   send  somebody  along  the  shore,  j'enyerrai  quelqu'un  le 

long  du  ri\age. 
Et  devient  emphat'qite  avec  le  verbe  qu'elle  accompagne. 

I  will  eo  along  with  you  ,   je  partirai  avec  vous  ,   nous  irons  de 

,  compùgnit.  Take  this  along  with  you,  prcne:^  garde  à  ceii.  l 

weiit  gropi'ng  along  ,  je  vins  a  tâtons,   l  go  so  far  along  with 

you  ,  jusque-là  ,  je  suis  de   votre   avis.  When    l   was   going 

ahng  ,  ckcmin  faisant.  He  lies  ail  along  ,  il  est  couché  tout 

-de  son  long, 

'j4MlSS  ,  particule  adverbide  qui  primitivement  signifie 

manque  ,  défaut. 

If  you  do  never  so  lifle  amiss ,  pour  peu  que  vous  soye\  en  faute, 
que  vous  manquie^.  Ifhe  surprimes  me  amiss  ,  s'il  me  prend  en 
défaut. 

Mal-à-propos,  à  contre-temps,  en  mauvaise  part. 

Ail  happened  him  amiss  ,  tout  lui  vint  à  contrei^trps.  That  can 
ro«  te  taken  amiss ,  on  ne  peut  prendre  cela  de  mauvaise  part , 
en  mal. 

'AMONG  ,  AMONGST  ,  particule  i:dVerhiale,pvLxm\ , 
au  milieu. 

Ue  is  not  to  be  reckoned  among  the  great  men  ,  il  ne  sera  ja- 
mais compté  parmi  les  grands  hommes.  Out  from  among  ail , 
d'entre  tous.  They  are  not  liked  among  the  common  sort ,  le 
■peuple  ne  les  approuve  pas.  He  rush^d  ftetfully  amon;;' them  , 
plein  de  culere  ,  il  se  précipita  au  milieu  d'eux.  He  lias  remai- 
jied  among  us ,  il  est  resté  avec  nous.  Among  the  Grecians , 
the\  les  Grecs. 

AND ,  particule  conjonctive,  et. 

To  take  hostages  onif  jecsive  them  into  bis  protection  ,  pour 
recevoir  des  otages  et  les  prendre  sous  sa  protection. 

Elle  joint  à  l' Impératif  ou  au  Prétérit  deux  Verbes  dont  le 
premier  marque  du  mouvement  ;  au  lieu  que  nous  met- 
tons le  second ,  sans  conjonction  ,   à  l'infinittj^. 

Go  and  fetch  ,  alle^  prendre.  And  he  sent ,  and  he  beheaded 
him  ,  il  envoya  lut  trancher  la  tète. 

Elle  Se  prend  pour  nuis  ,  or  ,   d'ailleurs. 

And  why  so  ?  mais  pourquoi  cela  ?  And  would  you  thiiik  this  f 
mais  le  penserie'^-vnus  ?  And  for  thbse  who. .  .  .  mais  quant  à 
ceux  qui. . .  .  And  if  a  man  also  strives  ,  or  si  quelqu'un  s'ex- 
pose ainsi  au  combat.  And  he  would  no  stay  for  an  answer  , 
d'ailleurs  il  ne  voulu:  pas  attendre  de  réponse. 

Elle  signifie  quelquefois  si ,  quand  même ,  sans. 

But  and  you  will  not  forgive  .  mais  si  vous  ne  pardonne^  pas. 
Not  ,  and  you  would  bave  killed  me ,  non  ,  quand  même  vous 
m*aurie\  tué.  JHow  can  wè  go  out  and  not  be  sei^n  ,  comment 
sortirons-nous  sans  être  vus  ?  An't  please  God  (  and  it  ) ,  s'il 
plan  à  Dieu. 

Elle  entre  dans  quelques  expressions  d'usage. 

Bacon  and  eggs  ,  des  œufs  au  lard ,  fricassès  avec  du  lard.  And 
indeed  bear  with  me  ,  aye\  .  je  vous  prie ,  de  L'indulgence  pour 

.moi.  And  yet ,  cependant,  néanmoins.  And  they  are  blame- 
less  ?  et  cependant  ils  sont  sans  reproche  ?  And  for  thosc  who  , 

^  teux  même  qui. ,  , .  And  are  you  so  bad  ?  étes-vous  donc  asst\ 
méchant  ?  Now  and  then  ,  quelquefois  ;  de  temps  en  temps, 
Hitrer  ani  tliither  ,  tantôt  ici  ,.  tantôt  la.  By  little  and  little  , 
petit  à  petit.  Two  ànd  two  ,  deux  à  deux.  By  and  by  ,  tout  à 

■  l'heure  ,  lin  peu  après.    Betrer  ^/2</ better ,    de  mieux  en  mieux. 

./ind  so  fort!-,  ,  et  ainsi  du  reste.  And  if  you  do  that,  que  si 

■fous  faitii  etla. 


qui 

Is  any  hoiy  there  ?  y  a-t-il  quelqu'un  là  ?  I  kflow  any  man  ,  je 
cannois  un  homme.  Not  any  word  ,  pas  un  met. 

Elle   s'emploie  pour  chaque,  chacun,  tout,  et  pour 
de,  du,  des. 

Any  body  says  it  ,  chacun  ,  tout  le  monde  le  dit,  Any  one  ,  or 

any  man  ,  or  any  body  but  you  ,  tout  autre  que  vuus.  At  any 
time  ,  en  tout  temps:  Any  dangers  are  adventured  ,  on  court 
des  risques.  They  dt^nied  they  had  i-^y  farthec  commands  ,  ils 
dirent  n'avoir  pas  d'tirdns  plus  étendus. 

Se  joint  aux  Adverbes  de  lieu, 

Not  any  where  ,  nulle  part,  Any  where  ,  quelque  paru  Âny  fjar- 
ther ,  plus  loin. 

S'emploie  comme  diminuiive  avec  thing. 

If  hê  S'ill  hè  any  thing  the  »  isef  ,  s'il  veut  être  un  peu  plus  sage, 
Any  thing  the  fetter,  .quelque  chose  de  moins  ,  un  peu  moins. 
If  he  be  any  thing  ir.cWn'sd  to  peace ,  pour  peu  qu'il  soit  dis-- 
posé  a  la  pa,ix.  lïthey  hâve  any  mind,  pour  peu  qu'ils  eit 
soient  d'avis,     ,    ' ..  .  .  . , 

Et  comme  augmentative  eptand  elle  pivcede  k  comparatif, 

Any  longer  ,  (  an  peu  )  plus  long  temps.  Any  sooner  ,(un  peu  ) 
plutôt.  Any  more ,  (  un  peu  )  plus.  Any  richer  ,  (  un  peu  )  plut^ 
riche.  Any  farther  ,   ^un  peu  )  plus  loin. 

.  Elle  représente  "Article  a  ,  the. 

.<ifl3' never  so  small  a  largess ,  la  moindre  àtéralite'.  Any  nevet 
SQ  gôod  âri  ofHce  ,   le  -moindre  service. 

Expressions  d'usage. 

He  wIIl  c'om'e'  Hfiy  ftow  ,  il  viendra  comme  il  pourra,  t  will  iioC 
tome  short  of  any ,  je  ne  le  céderai  à  personne.  To  any  one  y 
à  tout  le  mcnde.  1  use  him  the  most  of  any ,  je  m'en  sers  plus 
que  de  tout  autre, 

AS ,  particule  qui  signifie    comme   aussi  généralement 
qu'en'  Fninçjis, 

As  you  did  say  it ,  comme  vous  l'ave'^  dit.  As  1  was  doiiig ,  comms 
je  jaisois.  As  1  ought  ,■  comme  je  devois. 

Jointe  ,i  un  verte  ,  elle  s'exprime  pornos  participes  présent 
ou  passés. 

And  as  he  flew  ,  he  looked  down  ,  en  volant  il  re-;ardoit  en  bas. 
As  he  goes  bis  journey  ,  chemin  faisant.  As  he  was  sitting , 
étant  assis. 

Suivie  de  w,  (or ,  elle  signifie  quzin  à,  coriCernantj  elc; 

As  for  Cromwcll ,  quant  à  Cromwell.  As  to  the  severity  ,  quant 
à  la  sévérité.  As  to  the  cummon-weaUh  ,  pour  ce  qui  regarde 
l'Etat, 

Elle  sert  à  lier  le  second  terme  de  comparaison  après  so  « 
such  ,  ii ,  tel  ;  ou  s  emploie  dans  les  deux  membres. 
On  la  rend  par  que ,  pour  ,  etc. 

Should  I  be  so  foolish  as  to  thin^k  ,  serois-je  asse^  fou  q:te  de 
croire?  Would  he  be  so  stout  as  to. . . .  pcnrivit-il  être  si 
hardi  qtie  de  ,  etc.  ou  asse\^  hardi  pour  ,  etc  Such  a  one  as  you 
were  ,  un  homme  tel  que  vous.  As  little  trouble  as  may  be, 
aussi  peu  d'embarras  que  faire  se  peut.  ^î-mucb  aj  1  «iU,  <»u« 
tant  que  je  veux. 

Répétée  elle  s'exprime  par  quelque  ,  quel  que. 

As  well  as  I  love  you  ,  quel  que  soit  mon  amour  pour  vous.  Ai 
rien  as  you  are ,  quelque  riche  que  vous  soye^.  As  many  ar 
they  arc  ,  quel  que  soit  leur  nombte. 

Elle  se  prend  pour  eu  tant  que  ,  en  qualité  de  ,  dans  ces 
expressions: 

As  he  is  a  pitiful  fellow  ,  en  tant  qu'homme  <ans  ame.  Not  i»..'heî{ 
•any  man's  son,  bat  as  he  is  a  man  ,' non  cr.  quaiUé  de  pis 
■  d'un  tel ,  mais  en  tant  qu'il  est  homme  si.iiflemint, 

a  ij 
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Jointe  à  like ,  semblable  ,  comme  :  ou  à  even  ,  de  mime  , 
dans  li  premier  membre  d'une  phrase  ,  elle  est  suivie  de 
so  dans  le  second  ,  et  se  rend  ainsi  : 

Like  as  was  troiiblcsome  to  me,  so  istliis  p'.easant ,  autant  cela 
me  ft  Je  pcim  ,  autmi  c:ci  me  fait  de  plaisir.  Even.  as  tlie 
part  of  a  wise  man  is. . .  .  so  is  the  property  of  a  mad  man  , 
etc.  si  c'est  k  devoir  d'un  hommi  sage  de. . , .  c'est  au  contraire 
U  propre  'd'un  insensé  de,  ttc. 

Repaie  elle  exprime  nos  superlatifs ,  le  plus  ,  la  plus  , 
le  moins  ,   etc. 

As  strong  a  ileet  as  it  may  be  ,  la  floue  U  plus  rcdoutahle.  As 
submissively  <iJ  he  çan  ,  1-:  plus  hwntlement  qu'il  put.  As  little 
indecently  as  may  be  ,  le  moins  indécemment  ,  etc.  As  well 
es  can  be  ,  le  mieux  du  monde. 

'  Expressions  d'usage. 

As  they  went ,  des  qu'ils  furent  arrivés.  As  his  manner  was  ,  à 
sa  n2ani;re.  As  what  !  cjiioth  1  ,  mais  ,  quoi  !  lui  dis-je.  A( 
soon  as  ,  as  soon  as  ever  ,  dès  que  ,  ausst-tôt  que.  As  «-el! 
as  ,  comme  aussi.  As  (if)  it  «-ère  ,  comme  si ,  comme  si  c'é- 
toit.  Even  as  well  ,  tout  aussi-bien.  As  you  will  go  tliither- 
wards  ,  si  vous  y  allc-[.  According  es,  s:lon  que  ,  selon.  Ail 
suchai  were  named  ,  tous  ceux  qui  furent  nommés.  As  (iras, 
amant  que.  Thèse  thingî  are  ,  as  is  the  ,  etc.  (/  c-i  est  de  ces 
choses  Comme  de  ,  etc.  That  is  like  aS  it  «as  before  ,  cela  est 

■•  tel  qu'auparavant  ,  comme  ci-devant.  î^ot  so  mucb  as  this , 
pas  même  cjci  ,  pas  un  lest.  As  being  one  who.  .  '.'.'étant  celui 
qui ,  etc.  In  as  much  as  1  sec  ,  autant  que  je  puis  voir,  d'au- 
tant plus  que  je  vois.  It  is  prohibited  so  much  as  to  îpeak  ,  il 

'■  'est  mcfr.e'  d: fendu  de  parier.  As  many  yéars  ,as  he  has  lived  , 
depuis  qu'il  est  né.  Tvv  ice  as  mahy  as  ,  deux  fois  autant  que  , 
ttc.  As  certain  as:  fou  live ,  .en  vérité  ,  aussi  vrai  que  vous 
existe-^.  It  is  ail  one  as,  , . .  c'est  comme  si.. . .  Not  so  much 
as  one ,  pas  un  seul.  As'yety  encore. 

.AT,  particule  qui  ind  que  le  lieu,  lé  temps,  la  ma- 
nière ,  et  se  rend  par  à  ,  près  ,  auprts  ,"par,  de  ,  etc. 

Hannibal's  three  victories  at  Trcbia  ,  at  Thrasymene  and  at 
C'anna  ,  les  trois  victoires  que  remfi.rta  Annibal  ;  savoir,  sur 
la  Tréhie  ,  au  Lac  de  Thrasymene  et  à  Cannes.  At  what  day  , 
le  jour  auquel ,  ou  auquel  jour.  At  the  day  I  wert  ,  le  jour 
^ue  j'arrivai.  At  Rome  ,  à  Rome  ,  dans  Rome.  At  their  bracks, 
par  derrière  ;  derrière  eux.  At  supper  at  tepldus's  house  ,  à 
souper  chii  Upidus.  At  so  great  a  distance  ,  à  une  si  grande 
distance,  ylr  this  verv  t^me ,  justement  dans  ce  temps-ci.  At 
hand,  sous  la  main  ;  tout  prit.  At  the  time  of  treaty  ,  pen- 
dant que  l'on  traitùit  d'accommodement.  .At  Paris,  sous  les 
murs  de  Pans.  At  the  name  of  Thisbe  ,  he  looked  iip  ,  au 
nom  de  Thyshé  il  leva  les  yeux.  To  buy  at  second  hand  ,  ache- 
ter de  la  seconde  main.  The  corn  is  at  a  great  rate  ,  le  blé  est 
à  un  haut  prix.  He  is  at  peace  with  Denmark,  il  est  en  paix 
av:.c  le  Danemarck.  To  be  at  leisure  ,  être  de  loisir.  At  my 
first  beginning  ,  à  peine  avois-;e  commencé.  At  a  large  rate, 
à  grands  frais.  At  a  small  charge  ,  ave:  peu  de  dépense.  At 
the  door  ,   devant  la  porte. 

Elle  dénote  la  cause. 

Jt  is  at  the  commnnd  of  ,  c'est  par  l'ordre  de.  At  Sextlus  his 
intreaty  ,  c'est  à  l'invitation  de  Sextius.  ./4r  my  bldding  ,  par 
mon  o-dre. 
^  la  fin  des  phrases  elle  s'emploie  en  Un  sens  absolu  ,  elle 
y  devient  en  quelque  manière  elliptique  ;  ou  elle  est  pré- 
cédée de  son  régime. 
-  V7e  arc  deservedly  laughed  at  ,  on  se  moque  de  nous  avec  raison. 
Hard  to  corne  at  ,  de  difficile  accès.  When  he  did  hear  what 
5t  was  at  ,  qu.ind  ii  eut  entendit  à  quel  prix  il  éi.,it.  Jf'hai 
j^'Ould  you  be  at?  que  pritendc\-vous  ?   quel  est  votre  but  ? 

Expressions  d'usage. 

^  He  is  anffry  at  you  ,  il  vous  en  veut.  I  am  at  pains  and  charge, 
j'ymets  mon  temps  et  mon  argent.  At  one's  heart  ,  de  tout  son 
(aur ,  sincértmint.  They  are  at  him  over  and  over,  çn  i'im- 


portune  de  tous  côtés.  Do  you  take  him  at  his  word  ?  vi>as  Ht 
rapportez-vous  à  lui  ?  He  is  at  it  ,  il  est  après.  He  is  hard  at 
it ,  il  y  va  de  bon  cœur.  At  random  ,  à  la  volée  ,  incons'tééré- 
ment.  At  unawares  ,  inopinément.  At  one  blow  ,  tout  d'un  coup, 
tous  ensemble.  At  last ,  cnfii,  At  least ,  au  moins  ,  du  moins, 
They  are  at  odds  ,  ih  sont  brouillés.  At  a  word  ,  en  un  mot, 
At  no  time  ,  ja.-nais.  At  length  ,  enfin.  At  the  scason  ,  dans 
la  saison.  At  pleaiure  ,  à  son  g'é.  At  first ,  d'aborJ.  1  begi.. 
at  you,  je  commence  par  vous.  My  heart  was  at  my  heels  , 
je  tremilois  de  peur.  To  be  at  an  end  ,  être  achevé.  To  be  at 
a  point ,  être  presque  d'accord.  H^  is  slûlful  at  the  hautboy ,  il 
joue  habilement  du  hautbois. 

AWAY ,  particule  qui  marque  en  général  l'aversion  ,' 
l'éloignement ,  le  progrès. 

.4way  with  him  !  chasse-^-U  d'ici.  Av^ay  for  shame  !  fi  .'  quelle 
honte  !  n'est- il  pas  honteux  ?  Away  you  are  but  a  fool ,  alle^^  , 
vous  n'êtes  qu'un  fou.  Make  haste  to  bave  away  this  woman  , 
vite,  cmmenei-moi  cette  femme.  Get  you  away  hence  ,  a//«;- 
vou!-en  ;  sorte^,  vite.  He  sLall  not  go  away  with  it  so  ,  il 
n'en  sera  pas  quitte  à  si  bon  marché,  ne  gets  badly  away  witK 
it ,  //  a  bien  de  la  peine  à  reprendre  ,  à  se  refaire.  The  cloth  is 
taken  away  ,  la  table  est  ôtée.  I  caniiot  away  with  this  air  , 
l'air  de  ce  pays  ne  me  va  pas.  They  can  iil  away  with  it ,  cela 
n'est  pas  trop  de  leur  goût.  To  eat  a  bit  and  away ,  manger 
en  courant.  Time  will  aw.iy  ,  and  ,  etc.  le  temps  se  passe  ,  et , 
etc.  He  has  bcen  away  three  months ,  il  est  absent  depuis  trois 
mois.  He  stoU  away  from  me  ,  il  a  disparu  de  mes  yeux.  I 
wil!  away  lience  ,  ;c  m'en  irai.  1  pine  away  with  grief,  je 
suis  rongé  de  soucis. 


jD  ACK  ,  particule  qui  signifie  en  arrière  ,  par  derrière. 

To  go  back  ,  reculer  ,  tourner  le  dos.  To  give  back  ,  plier  j  lâ- 
cher le  pied  ;  prendre  la  fuite. 

Marque  le  retour ,  etc. 

[  «'iil  soon  be  back  ,  qiiickly  be  back  again  ,  je  suis  de  retour  ce 
l'instant.  To  send  ',  to  bring  ,  to  pa^Ç  back  ,  renvoyer ,  recon- 
conduire  (  ou  ramener) ,  récompenser,  i  will  liave  it  back  again  j 
je  le  veux  de  retour. 

Et  est  emphatique. 

Thev  turned  their  hatred  back  from  Annibal  to  the  Romans  , 
ils  tournèrent  contre  les  Romains  la  haine  q::'ils  avaient  pour 
Annibal.  He  wrote  back  again  to  me  ,  (  quand  il  eut  fait  '•  il 
me  le  fit  savoir. 

BECAUSE  ,  particule  qui  marque  la  raison  ,  le  motif, 
'1-1. cause.   ■ 

Èecause  tbe  greastet  part  of  the  day  was  spent  ,  d'autant  plus 
que  la  meilleure  par'ie  du  jour  étoit  passée.  Because  he  never 
desired  ,  etc.  comme  il  ne  désirait  jamais  ,  etc.  Because  I 
should  leave  it ,  parce  que  je  devais  le  laLser.  Because  they 
bave  been  with  me  three  days  ,  car  ils  on'-  été  trais  jours  avec 
moi.  There  came  ont  a  viper  ,  because  of  the  beat ,  la  cha- 
leur en  fit  sortir  une  vipère. 

BEFORE ,  BEFOREHAND,  particules  qui  indiquent 
l'antériorité  ,  la  présence." 

The  eneay  pressing  eut  before;  l'ennemi  pressant  on  forfant 
par-devant.  Before  ,  autrefois  ,  jadis.  More  uncertàin  than  I 
was  before  ,  plus  incertain  que  je  n'étais  auparavant.  None 
ougbt  to  be  pronounced  happy  before  bis  deatli  ,  an  ne  doit 
jamais  regarder  un  homme  comme  heureux  avant  sa  mort.  AU 
Philûsophers  before  ]Àrc\,  tous  les  Philosopkis  qui  l'ont  pré- 
cédé. Tiicy  wcre  carrUd  before  my  sigbt ,  on  les  amena  devant 
moi.  Before  the  Sejiat ,  en  présence  du  Sénat.  Before  our  door  , 
à  notre  parte. 

Elle  signifie  avant  que  ,    plutôt  qu«. 

Before  any  authority  came  from  you  ,  avant  que  vous  eJ<siei  in- 
terposé votre  autorité.  Before  1  was  there  ,  avant  que  j'y  fuss^, 
1  shall  want  voice  before  I  sliall  waut  wortU  ,  U  voix  me  man- 


DES     PARTICULES      ÀNGLOISES. 


^aera  plutôt  tjui  tes  termes.  Notîiing  was  to  be  done  before  , 
etc.  le  devoir  le  plus  esentiel  était  de,  etc. 

Et  indique  la  préfsrcnce  dans  le  choix  et  Fimcntlon. 

1  love  the  most  iinjust  peace  hcfore  the  justest  war  ,  js  préfère 
la  paix  la  plus  injurieusi  à  la  gii.rre  U  pl:i<  légitime.  I  accept 
tliis  before  that ,  j'aime  mieux  celui-ci  que  celui-là. 

BEHIND  ,  particule  directement  opposée  à  before  ,  et 
qui  sipiijie  derrière. 

He  cornes  beliind  ,  il  suit ,  il  vient  derrière.  She  was  hioden 
b^hind  her  mother,  elle  était  cachée  derrierj  sa  mère.  You  were 
lurking  behind  him  ,  vous  éti^^  à  regarder  derrière  lui. 

Elle  indique  le  swplus  ,  le  restant. 

Any  thing  yet  behind  ,  encore  quelque  chose  déplus.  He  lias  one 
work  yet  behind  ,  il  a  encore  un:  chose ,   un  ouyrage  à  faire. 

Le  dcfiut  ,  le  manque. 

1  am  far  behind  Cicero  ,  je  suis   bien   au-dessous  de  Cicéron.   I 

will  not  be  behind  any  ,  personne  ne  l'emportera  sur  moi.  There 

.  was  iiotbing  behind  ,  il  n'y  manquait  rien.  To  bave   what  is 

behind  ,  pour  avoir  ce  qui  manque.  They  are  behind^hand  in 

the  world  ,   ils  sont  mal  dans  leurs  affaires. 

BEHOLD  ,  particule  ;  voici,  voilà.  C'est  proprem:nt 
rimpératifde  behold ,   considérer. 

But  behold  .-inother  trick  !  mais  voilà  tien  un  autre  tour  !  Behold 
a  miierable  man  ,  if,  etc.  je  suis  un  homme  perdu  ,  si,  etc. 
Sehold  the  crime,  behcld  the  punishment  ,  tel  crime,  tel 
supplice. 

BESIDE   ou  BESIDES  ,  particule  qui  marque  en  gé- 
néral la  proximité  ,  le  voisinage. 

Beside  their  fatliet.,  <i  cùié  de  leur  pcre.  Beside  the  still  waters  , 
au  bord  ,  le  long  d'une  eau  tranquille.  Besid:  this  coiintry  , 
dans  le  voisinage  de  ce  pays-ci.  tt  runs  beside  the  very  wall  , 
il  vient  baigner  les  murs. 

Avec  une  négation  elle  emporte  restriction. 

Ko  body  beside  myself ,  personne  que  moi.  I  aslc  no  reward  beside 
the  eternal  remembrance  of ,  etc.  je  ne  demande  de  récompense 
que  le  souvenir  éternel  de... . 

Elle  marque  le  surplus ,  l'excédant. 

Many  things  beside  those ,  encore  bien  d'autres  choses.  And  a  few 
besid'. ,  er  quelques  autres  encore. 

Et  ^dans  un  sens  absolu  elle  se  rend  par  d'ailleurs ,  en 
outre ,  de  plus  ,  etc. 

And  beside  my  wife  would  hear  of  it,  d'ailleurs  ma  femme  le 
sauroit.  And  beside  ,  the  foundation  cf  bis  ha;)pi,iîss  is  wiibin 
himself  ,  son  bonheur  dépend  même  de  lui  seul.  Beside  ,  the 
whole  multitude  ,  bien  plus  ,  toute  la  multitude.  Beside  ,  I  iiave 
no  mind  to  ,  en  outre  ,  je  n'ai  pas  envie  .!c.  Beside  that  he 
was  blind,"  outre  qu'il  étoit  aveugle. 

BE TWEES ou  BETUnXT ,  particules  qui  désignent 
un  intervalle  di  temps  et  de  l:eu. 

Between  youth  and  old  âge  ,  enfe  la  jeunesse  et  la  vieillesse. 
There  are  huge  wastes  between ,  il  y  a  des  déserts  immenses 
dans  l'inierv.^lle.  h  p^rcel  of  ground  ^«uii;.7  ,  une  petite  por- 
tion de  chamo  entre-deux. 

Et  le  rapport  qu'il  y  a  d'une  chose  ou  d'une  personne  à 
une  autre. 


bounds  ,  j'étais  au-delà  ie  mes  terres.  Beyondisiz  sea ,  outre- 
mer ,  de  l'autre  côté  de  la  mer. 

Elle  marcue  l'excès  ,  l.z  supériorité. 

You  are  expensive  beyond  nieasure  ,'vous  dépenseï  trcp.  Beyoni 
othors,  plus  que  tous  les  autres.  They  are  e.'.cc'.lsat  in  that 
kind  beyond  us  ,  ils  nous  surpassent  en  ce  genre.  Beyond  or 
short ,  ou  trop  ou  trop  peu. 

Expresnons  d'usage. 

I  shall  be  gone  beyond ,  unless  ,  je  serai  dupe  ,  si  je  ;  à  maint 
que  je  ,    etc. 

BUT ,  pa'ticvle  i  elle  marque  en  général  réserve  ou  reS' 
triclion. 

Eut  we  used  this  word  otherwiçe  ,  mais  nous  prenons  encore  ce 
mot  différemment.  What  aie  you  but  a  rogiie  ,  qu'étcs-vous 
sinon  un  fripai  ?  They  «-oiild  bave  but  one  religion  ,  ils  ni 
voulaient  admettre  qu'une  religion. 

Suivie  de  that  elle  sJgnijîe  si  ,  si  ce  n'étoit  que.. 

But  thnt  l  fear  my  father  ,  si  je  ne  craignais  mon  père.  But  that 
,  my  fiiend  bis  cause  held  me  in  hand  ,  si  l'affaire  de  mon  ami 
ne  mt  tenait  occupé. 

Suivie  de  for  elle  se  prononce  pour  sans. 

But  for  you  ,  I  sbould  bave  been  killed  ,  sans  vous  j'anrois  e'ti 
tué.  But  for  him  I  mi^ht  well  look  ta  myself,  sans  lui  je  sau- 
rais bien  me  tirer  d'affaire. 

Après   scarce  ,    liardly  ,    no  sooner    qui  signifient  à 


peine. 


elle 


s  exprime  par  que. 


He  vrSiS  scarce  gone  eut  bu:....  à  peine  fut-il  sorti ,  qui....  HarJly 
was  the  former  stir  ended  but. ...  à  peine  le  premier  tumulte 
avoit-il  cessé  ,  que....  I  cannot  but  bemoan  his  misfortune, 
je  ne  puis  que  plaindre  san  malheur.  How  can  1  but  désire  ?. .  • 
puis-je  faire  autrement  que  de  désirer  ?.  . . . 

.4près  no  ,    nor 


ne , 


Has  there  been  nothing  else  between  you  and  him  ?  n'y  a~t-il 
pas  eu  autre  chose  entre  vous  et  lui  ?  de  vous  à  lui  ?  Let  us  be 
frient^s  between  ourselves  ,  soyons  amis.  Many  words  passed 
i'~^veen  us  ,  il  se  dit  entre  nous  beaucoup  de  choses  départ  et 
.  d'autre.  He  was  appoiiited  the  uïï-.pire  between  the  No'anes 
snd  Neapolitans  ,  il  fut  nommé  arbitre  entre  les  habiians  de 
Noie  et  de  Naplcs. 

BEYOND  ,  particule  rel.itive  principalement  au  lieu. 
Beyond ,   au  -  deia.  f  rgm  beyond  ,  de   delà,  1   was  beyond  my 


)  ,    none  ,    never  ,  elle  se   rend  par   qui 
qu'ils  ne  ,  etc. 

There  is  none  but  is  afraid  ,  il  n'en  est  pas  un  qui  ne  craigne. 
There  is  no  day  /■;;(  he  comes  to  my  house ,  il  ne  se  passe 
pas  un  jour  qu'il  ne  vienne  che^  moi. 

Précédée  de  not ,  elle  répond  à  non  q  le. 

Not  but  that  it  was  right,  non  qu'il  ne  fût  pas  juste.  Not  ha 
that  you  did  say  it ,  non  que  vous  ne  l'ayc^  dit. 

Après  les  verbes  de  doute  elle  se  rend  par  que  ne. 

'  There  is  no  doubt  but  he  shall  corne  ,  il  n'y  a  pas  de  doute  qu'il 
ne  vienne.  I  do  not  fear  but  you  ,  etc.  je  ne  crains  pas  que 
vous  ne ,  etc. 

Quelquefois   elle  signifie  or. 

Bu;  which  is  the  chiefesî  thing  ,  or  ,  ce  qu'il  y  a  d'essentiel. 
But  that  you  may  know,  or  ,  pour  vous  faire  reconnoitre. 

Elle  est  a^lnnative. 
[t  is  not  my  duty  ;  nay  !  but  it  is  yours  ,  ce  n'est  pjts  mort  de- 
voir ;  que  dis-j:!  c'est  lien  le  votre.  But  let  him  speak  howe- 
ver  ,   au  'il  parle  donc. 

Expressions  d'us.ige. 

He  was  commended  with  a  but,  il  ne  fut  pas  loué  en  tout.  Bat 
yesterday  ,  justement  hier.  But  a  while  since  ,  tout  récemment. 
But  sparingly  ,  bien  mesquinement.  There  wanted  but  a  iittle 
but  he  had  ki;led  him  ,  peu  s'en  fallut  qu'il  ne  le  tuât.  The 
lait  but  one  ,  l' avant-dernier.  l"hs  first  but  one  ,  /;  second. 
Bu:  yet  not -the  nios:  bappy  ,  non  pas  cependant  le  plus  heu- 
reux. 

BY ,  particule  qui  dénote  le  lieu  par  ou  l'on  passe, 

l  took  my  journev  by  London  i  je  pris  ma  route  pour  Londres. 
He  went  by  Arijella  unto  Tigris  ,  il  se  reridii  au  Tigre  par 
Arhclle.  By  sea  and  fj  Isnd ,  pir  mer  et  par  terre.  By  the 
way  ,  en  passant,  ou  ditmin  faisant. 


TABLE      ALPHABÉTIQUE 


Le  temps  ,  f  instrument ,  la  cause  et  la  manière. 

Py  nieht ,  ne  nuit.  By  this  time  twelve  moiith  ,  dans  un  an.  By 
break  of  day ,  m  Uvcr  du  sùUil.  By  that  time ,  alors.  By  the 
ivicc  oî, pendant  ,  l'espace  ds.  Hc  subdiied  hini  not  />_>■  arms, 
Ci  ne  fut  pas  pjr  les  a:mes  qu'il  les  soumit.  By  your  friend 
or  f  Y  your  seif  ,  par  votre  ami  eu  par  vous-même.  1  am 
coming  by  scent,  c'est  au  fumel  que  je  viens  ;  c'est  l'odeur 
gui  m'atti'e.  He  is  undone  hy  liis  villany  ,  ses  désordres  l'ont 
pe-du.  Higher  *v  ten  feet ,  plus  haut  d:  dix  piids.  By  s'.ea'th  , 
à  la.ierchii.  Alan  i_>  man ,  a  chacun.  Street  by  street  ,  pai 
quartier.  By  reason  of  the  danger ,  eu  égard  au  danger  ,  à 
causi  du  ,  etc.  By  agreemoiit ,  de  commiui  accord.  By  turns  , 
tour  à  tour. 

'£lle  signifie  de  ,'par  ,  avec  les  verbes  passifs  qui  expriment 
une  action. 

He  was  not  seen  J^  any  body  ,  il  ne  fui  vu  de  personne.  Tlint 
was  minded  by  none  ,  cela  ne  fut  remarqué  par  personne.  He 
died  by  a  sword  ,    il  mourut  d'un  coup  d'épée. 
Expressions  d'usage. 

0y  tWs  time ,  déjà.  By  that  time  I  hâve  done  it ,  quand  je  l'au- 
rai fait.  By  that  he  liad  ended  his  speech  ,  à  peine  avou-tl. 
fini  son  discours.  By  me  ,  en  mon  pouvoir  i  en  main.  They 
Tcnew  nothing  by  themselves  ,  ils  ne  se  sentaient  coupables  de 
rien.  By  the  mother's  side  ,  du  coté  maternel.  By  moon-light, 
au  clair  de  ta  lune.  He  put  it  off  day  by  day  ,  (/  iraina  cela 
fie  jour  en  jour.  1  got  it  by  heart  ,  je  le  sais  par  coeur.  By  that 
rame  ,  sous  ce  nom-là.  By  and  by ,  incontinent,  sur  le  champ. 
By  no  means,  nullement,  d'aucune  manière.  By  one's  self, 
seul.  By  itself,  seule.  By  himselt  ,  à  part.  By  iierself ,  sépa- 
rément. By  how  miicli ,  pour  combisn  ?  combien  ?  By  so  mucli  , 
pour  tant  ,  tant.  By  the  by  ,  en  passant.  One  by  one  ,  un  à 
un.  By  the   event,  par  hasard.  By  his  advice  ,  de  son  avis. 


J)0WN ,  particule  ijui  signifie    en  bas,  à  bas,  en 
descendant. 

He  is  carried  down  the  stream  ,  il  descend  la  rivière,  l  hâve 
been  up  and  down  ail  Asla ,  j'ai  parcouru  ia  haute  et  la  basse 
Asie  ;  toute  l'Asie. 

Elle  se  met  en  un  sens  absolu  sans  régime. 

He  ran  down  ,  il  descendit  en  courant.  Corn  is  dowa  ,  le  prix 
du  blé  baisse.  He  is  doun  ,  il  est  à  bas  j  il  est  descendu.  To 
drink  me  down  ,  pour  m'enivrer.  His  stomach  is  going  dowri , 
sa  colère  se  passe.  Lying  dowa  flat  on  his  belly  ,  couché  à 
plat-ventrc.  Up  and  down  ,  çà  et  là  ,  de  côté  et  d'autre.  At 
tlie  going  down  of  the  Sun  ,  au  coucher  du  soleil.  We  will 
pay  the  money  down  ,  nous  payerons  argent  comptant.  He 
was  down  in  the  mouth  ,  il  étoit  muet  ;  il  resta  tout  sol. 
Down  with  liini  ,  tomber  sur  ce  drilc-là.  Down  upon  the  nai! , 
<Je  l'aigent  ;  paye^-moi. 
Elle  entre  dans  la  composition  de  plusieurs  mots, 

A  rfown-man  ,  un  homme  caste,  décrépit ,  (pour  a  man  that  is 
down.)  Down-right  ,  franc  ,   droit,  manifestement  vrai. 


ËiTHER,  particule  qui  indique  l'alternative ,  comme 

ou ,  soit  que  ,  soit  de. 

j^iiher  two  or    none,    ou  deux    ou  personne.  They   vW  either 

profit  or  dclight  ,   ils  pourront  ou  y  profttr  ou  s'y  divertir. 

Apres  les  négations  none ,  nething ,  never  ,  elle  répond 
à  noire  négation  ni  répétée. 

Cities  could  not  hâve  been  eiiher  built  or  frequented  without 
\iw  ,  on  ne  peut  avoir  bâti  ni  habité  des  villes  sais  ctrMines 
/ois.  Thsre  is  not  «Mcran  unbappier  man,  or  a  more  wic- 
Jced  citizen ,  (/  n'y  a  ni  homnie  plus  malheureux ,  ni  citoyen 
vbti  injuste. 


ELSE,  particule  qui  signifie  autre  ou  autremenf," 

No  man  else,  aucun  autre.  He  aimed  at  nothing  else  but  ta 
overthrow,  ....il  ne  tendoit  à  rien  autre  chose  qu'à  renvct' 
scr ....  Else  were  your  children  unclean ,  autrement  vos 
cnfans  seraient  impurs.  What  else  is  harmoiiy  but  ,  . .  .  qu'est* 
ce  que  l'harmonie,  sinon, , . .  What  else  are  acts  of  piety  but 
acts  of  justice  towards  God  ?  qu'entend-on  par  piété  ,  sinon 
l'accomplissement  des  devoirs  que  nous  devons  rendre  à  Dieu  ? 

Elle  s'emploie  pour  more ,  farther  ,   besides  ,  plus ,  da- 
vantage ,  outre. 

Had  you  any  thing  else  to  do?  avie:^-vous  encore  quelque  chose 
à  faire  ?  i  will  hâve  any  tking  else  ,  je  veux  quelqui  choie  de 
plus.  And  else  1  was  afraid  of  him  ,  d'aillcws  je  le  craignais, 
I  knov  no  body  else  ,  je  ne  sache  plus  personne. 

Elle  se  joint  à  or ,  ou\  pour  exprimer  une  alternative. 

Either  let  him  drink  or  else  be  gone ,  qu'il  boive  ou  qu'il  s'en 
aille.  That  wbither  I  corne  or  else  be  absent,  de  série  que 
soit   que  je  vunne  ,  soit  que  je  ne  vienne  pas, 

EVEN ,  particule  qui  se  joint  avec  as ,  et  signifie  de 
même  que. 

He  loves  me  even  as  another  parent ,  il  m'aime  comme  un  père 
aime  ton  fils.  So  affected  toward  bis  friend  even  as  he  is  to- 
wards himself ,  voulant  à  tous  ses  amis  autant  de  bien  qu'il 
s'en  voulait  à  lui-même.  Even  as  they  had  already  over» 
corne  ,   comme   s'ils   avaient  déjà  vaincu. 

Avec  but ,  elle  répond  à  non-seulement. 

They  were  superior  by  the  strength  even  of  their  foot ,  but 
with  their  calvary  had  exceedingly  the  better  ,  ils  étaient  supé- 
rieurs non-seulement  par  (  la  force  de  )  leur  infanterie ,  lis 
remportaient  encore  de  beaucoup  par  leur  cavalerie. 

Elle  signifie  même. 

Even  from  die  beginning  ,  mime  dès  le  commencement.  Even 
the  case  of  persécution  will  not  warrant  a  man's  dying  by  his 
own  hand  ,  le  cas  même  de  persécution  ne  peut  justifier  un 
homme  de  s'être  défait  lui-même.  It  were  a  same  even  to- 
speak  of  them  ,  ce  serait  même  une  honte  de  parler  d'eux. 

Et  donne  au  discours  plus  de  force. 

Even  now  he  went  out ,  il  ne  fiait  que  de  sortir.  Thou  wast 
a  soldier  even  to  Cato's  wish  ,  tu  fus  un  guerriir  selon  le  vau 
de  Caton. 

Expressions  d'usage. 

Or  even  nothini;  at  ail ,  ou  plutôt  rien  du  tout.  Even  on  ,  (  al'e\) 
tout  droit,  continuel.  At  even  or  odds ,  à  pair  ou  non.  He 
makes  even  at  the  year's  end  ,  il  lie  justement  les  deux  bouts 
de  l'année.  Even  almost  ,  fresque  autant.  Even  down  ,  droit 
en  bas.  Even  so  ,  justement  la  même  chose  ,  comme  cela.  ' 

EVER  ,  particule  qui  répon  i  à  iamais/oar  l*  passé  et  le 

futur. 

Did  yoit  ever  hear  it  ?  l'ave^-vous  jamais  oui  dire?  If  ever 
you  be  cited  to  be  a  vitness ,  si  jamais  an  vous  appelle  en 
témoignage, 

Avec  or  elle  signifie  avant  qi'e  ,  pas  encore. 

Or  ever  thou  hadst  formed  the  earth ,  avant  même  que  vous 
eussie^  formé  la  terre.  Or  ever  you  were  by  him  ,  vous  n'etie^ 
même  pas   encore  auprès  de   lui. 

Avec  since   elle  indique  un   temps  fort  éloigné  dans  le 
passé. 

Ever  since  he  was  a  youth  ,  dès  sa  plus  tendre  jeunesse.  Ever 
since  his   ancestor's  time  ,    du  temps   même   de  ses  ancêtres. 

Elle  rentre    dans  la  signfication   de  nos  pronoms  indé- 
finis un,  certain  ,  quelque,  etc. 

I  will  see  wbither  there  be  ev^r  a  ship  come  ,  je  vais  voir 
s'il  n'y  aurait  pas  un  vaisseau  d'arrivé,  Whither  there  rosy 


DES      PARTICULES     ANGLOISÊS. 


be  tttf  an  addition  to  ,  s'il  m  serait  pas  possible  d'y  faire 
une  addition. 

j4près  une  négation  et  devjnt  un  comparatif  elle  signifie 
malgré    cela  ,  nonobstant. 

Nor  was  hç  ever  the  less  helpfiil  to  him  ,  il  ne  lui  en  donna 
pas  moins  de  secours.  He  woiild  not  think  himself  cvcr  the 
more  privileged  to  ,  il  ne  s'en  croyolt  pas  potir  cela  plus 
privilégié ,  plus  autorisé  à  ,  etc. 

Précédée  de  as  répété  dans  le  second  membre  de  la  pé- 
riode ,  elle  est  cxplétive. 

Witli  as  great  speediness  as  ever  I  could  ,  le  plus  promptement 
que  je  pus.  As  kiridly  as  ever  he  is  able  ,  le  flus  affabUment 
qu'il  soit  possible. 

Elle  se  compose  avec  plusieurs  pronoms  et  quelques  ad- 
verbes de  lieu. 

W^hatever  EpicuTÎan  ,  si  quelque  Epicurien  ;  quelque  Epicurien 
que  ce  soie.  Jf'hat  ever  it  be  ,  quel  qu'il  soit  j  quel  que  ce 
soit.    JThatsoever   pains  ....     quelque  peine    que  ,    etc.  ff'hdt 

ways  soever quelque   chemin    que  ,   etc.     ïf'hithersocver 

you  go  ,  quelque  part  que  vous  alUe-{.  Nothiiig  whatsocver 
déclares  %<:>  much  ,  rien  ne  fan  tant  connoitre.  J^'kosoeviry 
quiconque,  Wheresoever  thou  art  ,  partout  où  tu  es  j  en  quel- 
que lieu  que  tu  sois.  By  any  means  whatsoever ,  de  qu.lque 
manière  que  ce  soit ,   ou  que  ce  fût. 

Expressions  d'usage. 

For  ever ,  à  jamais.  Ever  and  anon  ,  de  temps  en  temps.  Ever 
before  ,  de  tout  temps.  Eyer  after  ,  depuis  tout  ce  temps-là. 
However  ,  quoique.  As  soon  as  ever,  aussi-tôt  que.  Now 
more  tlian  ever  ,  à  présent  sur-tout,  Though  ever  so  good  , 
quelque  bon  qu'il  soit. 


Vif 


£*  j4  Rf  particule  dont  la  signification  primitive  est  loin  , 
de  loin  ,  au  loin. 

TUa  far  extended  océan,  l'océan  qui  s'étend  au  loin.  From  a 
far  country  ,  d'un  pays  éloigné,  This  way  is  not  so  far  about , 
/e  détour  n'est  pas  si  grand  par  ici.  from  Ùiefarenà  of  the 
town  ,  de  la  dernière  extrémité  de  la  ville. 

Elle  répond  .2  très ,  beaucoup  ,  bien  ,  le  plus. 

Hé  is  far  tlie  better  at  running  ,  il  l'emporte  de  beaucoup  à 
la  course.  He  is  far  the  learnest ,  il  est  sans  contredit 
le  plus  savant.  It  fell  far  otherwise  ,  la  chose  arriva  bien 
différemment.  He  sold  for  far  less ,  il  vendit  à  bien  moindre 
prix.  I  prefer  his  judginent  far  before  yours  ,  je  préfère 
de  beaucoup  son  jugement  au  1  otre.  Far  above  ail  other  thin^s , 
fiés-supérieur  aux  autres. 

Avec  as  ou  so   elle  signifie  autant  que  ,  jusque. 

jls  far  as  it  is  possible  ,  autant  que  faire  se  peut.  They 
came  to  meet  as  as  far  as  to  London  ,  ils  vinrent  au-de- 
vant de  nous  jusqu'à  Londres.  He  fetched  it  as  far  as  from 
Paris  ,  il  alla  le  chercher  jusqu'à  Paris.  As  far  as  from 
jEthiopia  ,  d'aussi  loin  que  l'Ethiopie.  So  far  I  hear ,  à  ce 
que  j'entends. 

Avec  so  elle  répond  à  tant  s'en  faut. 

He  was  so  far  from  killing  him,  tant  s'en  fallut  qu'il  le  tuât , 
ou  bien  Icin  de  le  tuer.  So  far  death  is  from  beinçr  an  evii, 
bien  loin  que  la  mort  soit  un  mal.  So  far  from  being  fear- 
flil  ,  that  he  u'as  slain  ,  loin  de  paraître  timide  ,  il  sacrifia 
mime  sa  vie.  So  far  from  selling,  that  they  bought,  non- 
seulement  ils  n'ont  pas  vendu  ,   ils  ont  acheté  au  contraire. 

Expressions  d'usage. 

How  far^  combien  y  a-t-il  jusque  ?  de  combien  plus  ?  jusou'où  ? 
So  far  that  ,  au  point  de.  Thus  far  of  the  thins;  ,  mais  c'en 
tst  asse\  là-dessus.  Thus  far  their  words  agrée,  jusque-là 
ils- s'accordent.  Ëy  far ,  de  beaucoup.  It  is  far  of  the  day  ,  le 
jour  (Si  avancé,  Vyu  are  far  away  ,  yçus  un  èm  Hin  kin. 


i' 


And  so  yoj  wili  go  far  with  him  ,  et  de  cette  manière  vour 
obtiendrei  tout  auprès  de  lut.  And  1  write  thus  far ,  je  finis  ici 
ma  lettre.  Far  off,  bien  loin  ;  de  loin.  Far  as  from  beyond 
and  wide  ,  par-tout.  As  far  as  from  beyond,  jusqu'au-delà ^ 
jusque  de  l'autre  côté. 

FOR  ,  particule  qui  se  rend  p.ir  car ,  en  effet. 

For  if,  car  si.  For  it  was  said  ,  en  effet  on  disait. 

Marque  la  durée,  le  temps. 

For  many  years  ,  pendant  plusieurs  annés.  For  five  years  } 
pour  {l'espace  de)  cinq  ans.  fur  thèse  many  years,  pendant 
CCS  dernières  années.  For  the  time  to  come  ,  à  l'avenir,  dé.' 
sormais  ,  un  jour. 

La  cause  ,  le  motif ,  le  prix. 
For  his  folly  ,  pow  sa  folie  ;  à  cause  de,  etc.  But  far  a  great 
cause  ,  que  pour  une  bonne  raison.  For  as  much  as  he  wil!  y 
pour  ce  qu'il  voudra.  For  six  pou-.ds  ,  à  six  livres  sterling.  For 
fear  ,  par  crainte.  I  cannot  speak  for  weeping  ,  les  Urmes 
m'empêchent  de  parier.  1  will  grind  for  you  ,  je  moudrai  en  ta 
place.  You  wdt  hâve  it  for  your  reward  ,  tu  l'auras  en  ré-, 
compense.  For  a  pledge  of  ,  en  gage  de.  For  hearkenin"  him  , 
pour  l'avoir  écouté.  For  the  kiilinj  of  the  Consuls ,  /;o«r  assas- 
siner Us  Consuls.  For  the  saving  of  the  country  ,  pour  le  salut 
de  la  patrie. 

Seule  OU  avec  sake ,  elle  est  attributive. 
It  is  most  fit  for  your  âge  ,  il  convient  fort  à  votre  aoe.  Thfs^ 
was  good  for  others  too  ,  ceci  convenou  aussi  à  d'autres.  For 
his  own  sake  ,  par  rapport  à  lui ,  pour  lui.  For  my  sake 
quant  à  moi ,  ou  pour  moi  ;  à  cause  de  moi.  1  intreat  you  for' 
the  sake  of  God  ,  je  vous  conjure  ,  je  vous  prie  pour  l'amour 
de  Dieu. 

Elle  se  rend  par  quoique  ,  cependant ,  lorsqu'elle  est  suivie 
de  ail  ou  ail  that. 

For  ail  you  are  his  father  ,  quoique  vous  soye^  son  père.  He  came 
into  the  court /or  ail  that  ,  il  vint  néanmoins  au  Palais.  And 
/or  ail  (that)  they  were  so  many,  quoiqu'ils  fussent  en  grand' 
nombre  t  quelque  nombreux  qu'ils  fussent. 

Précédée  ou  non  de  as ,  elle  repond  à  quant  à  ,  à  1  égard  de. 

As  jor  the  other    matters  ,    quant    aux    autres   choses.   And  as 

for  your  intending ,  quant  à  l'intention  que  vous  ave-r  de  ,  etc.- 

For   what  concerned  ,     etc.-  pour   ce   qui  regardait  ,  cancer'- 

_    noie,  etc. 

Elle  se  prer.d  dans  un  sens  distributif. 
So  that  he  did  assign  four  pounds  fo'  every  man ,  de  sorte  qu'if 
assigna  quatre  livres  à  chacun.  Every  body  for  his  particular,- 
chacun  en  son  particulier. 

Elle  devient  particule  sép.irable  à  la  suite  d'un  verbe  '-. 
et  participe  à  sa  signification. 

And  al!  the  ladies  could  prevail  upon  my  master  for ,  was  y 
tout  ce  que  ces  dames  purent  gagner  de  mon  maître,  J'ut,  eu^.- 
If  there  by  any  thing  that  you  stay  for,  si  vous  y  {en)  at- 
tende:^ quelque  chose. 

Autres  expressions. 

For  as  much  as  ,  d'autant  plus  que;  puisque.  Had  it  rot  béera" 
for  you,  sans  vous  ;  si  ce  n'eût  été  vous.  For  fear  I  could' 
s»'Oon  away  ,  de  peur  de  m'é,anouir. 

FROM ,  particule  qui  marque  en  général  le  point  de  dé'- 

part  pour  le  lieu  ,  Fespace ,  le  temps  ,  etc. 
He  ^oQsfrom  London  to,  il  va  de  Londres  à.  Distant  one  front' 

another,  dinans  l'un  de  l'autre.  From  that  time,  depuis  et- 
temps-là.  From  your  house  ,  de  chc-^  vous.  The  seventh/row,'' 
Adam  ,  le  septième  depuis  Adam.  She  lifts  up  herself /roT?:  tfia- 
sod  (  pour  from  off)  ,  elle  se  leva  de  dessus  le  ga^on.  From' 
his  youth  up  ,- depuis  sa  jeunesse. 

Expressions  d'usage. 

Tierce /fom  the  kir.g,  tie-ce  au  roi,  {aux  cartes).  ^venfroiK' 
the  very  begiiiijng,  ^f  k  p/emar  instant,  From  the  hean>» 


vnj 
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de  cctur,  di  bon  caiir.  Frcm  whom  ,  de  la  fart  desquels.  Front 
the  Romans  ,  de  la  part  des  Romains.  From  door  tû  door  ,  de 
porte  en  porte.  From  hence ,  d'ict.  From  hence  forth  ,  désor- 
mais; par  la  suite.  From  day  to  day  ,  de  jci:r  en  jour.  From 
before  ,  d'avant  (  du  temps  cii  une  chose  n'était  pas  encore  ). 
From  between  ,  d'entre  ;  d'entre  deux,  From  one  to  the  other  , 
de  l'un  à  l'autre.  He  has  but /ron;  hand  to  moutli  ,  il  vit  au 
jour  la  journée.  From  above  ,  d'en  haut.  From  beneath  ,  d'en 
bas.  From  abroad  ,  de  dehors  ;  de  la  campagne.  From  witlnn , 
de  dedans.  From   one  another  ,  séparément  l'un  de  l'autre. 


fj  ENCE  ,  particule  qui  signifie  proprement  d'ici  ;  de  cet 
endroit. 

Will  he  carry  her  away  hence  ?  l'emmenera-t-il  d'ici  ?  Net  many 
dayî  hence  ,  dans  quelques  jours  d'ici.  Tcii  years  henci ,  dans 
dix  ans  (li'jit  ). 

Et  marque  Li  cause ,  le  motif. 
Heicc  are  those  tears  ,  de  là  proviennent  ces  larmes.  Hence  it 

cornes   to  pass  ,  de  là   il  arrive. 
HERE  ,  particule  qui  signifie  ici  ,  et  a  pour  advcrsativc 
there ,  là. 

They  are  to  be  hère  ,  ils  doivent  être  ici.  You  hâve  it  hère  ,  vous 
l'avc^  ici  ;    le  voici, 

Elle  est  quelquefois  explètivt. 

For  hère  ,  he  is  going  to  ,  car  voici  qu'il  est  allé  à.  And  hère ,  my 
deaJ  Sir  ,  concludcd  I  ,  alors  je  finis  ,  Monsieur ,  en  disant ,  etc. 

Elle  entre  en  conpos'tion  avec  différens  mots ,  comme  tie- 

reabout ,  hereafter  ;  voyf{  le  Dictionnaire, 

Autres  expressions, 

Jicre  is  himself ,  le  voici  (  lui-même  )  justement.  My  beîng  herc  , 
ma  présence.  Hcre  is  to  you ,  à  votre  santé.  If  1  had  him  but 
hère  iitfw  !  si  je  le  tenais ,'  Hcre  is  a  misérable  man ,  c'est  un 
homme  perdu. 

filTHER  ,  particule  qui  signifie  de  ce  côté-ci  ,  par 
ici ,  et  marque  que  c'est  toujours  vers  l'endroit  où  l'on 
est  que  se  jait  le  mouvement. 

They  corne  hither ,  ils  viennent  ici  y  de  ce  coté-ci,  Bring  him 
hither  ,  amenc'le.  Into  the  hither  Spain  ,  dans  l'Espagne  ci- 
térieure  (  qui  est  difà  ,  ou  de  ce  côté-ci  ).  He  fell  down  at  the 
hither  side  of....  il  tomba  de  ce  côté-ci  de..,,  etc. 

Voye^  ses  composés  dans  le  Dictionnaire. 
HOIF,  particule  ;  comme  ,  comment ,  combien. 

Carry  we  ourselves  hcw  we  will ,  conduisons-nous  cojnme  nous 
coudrons  j  de  quelque  manière  que  nous  agissions.  How  kno- 
west  thou  that  ?  comment  as-tu  su  cela  ?  1  wonder  hvw  you 
cou'd  ,  je  suis  étonné  que  vous  aye^  pu  ,  etc.  Do  you  not  know 
h.ow  much  ?  ne  save"^\ous  pas  combien  ?  How  many  times  ?  corn- 
hitn  de  fois  ?  How  he  desired  thjt  I  vould  corne  ,  combien  il 
désirait  que  je  vinsse. 

Elle  sert  d'exclamation, 

How  I  rejûice  ,  que  j'ai  de  plaisir  de  ,  etc.  How  are  the  mighty 
^allçn  }  comment  Us  forts  sont-ils  déchus  ? 

Répond  à  plus  ,  répétée  avec  much. 

Jiovf  much  the  greater  a  possession  is ,  so  much  the  more  does 
it  ask  care  to  défend  it ,  p/us  un  bien  est  grand ,  plus  il  demande 
^e  soin  pour  le  conserver. 

Souvent  elle  est  explétive, 

He  said  him  how  he  vas  banislied  ,  hcw  he  »as  to  be  murde- 
red  ,  how  by  this  means  he  vas  préserve  d  ,  il  lui  raconta 
^u'il  avoit  été  banni  ,  qu'il  avait  été  près  d'être  assassiné ,  et 
j-ar  quels  moyens  il  ayoït  échappé.  Scipio  had  a  hcart  too  high 
to  know  how  to  be  treated  like  a  criminal  ,  Scipion  avait  le 
cifurtrof  haut  pour  fouyeir  être  traité  tn  criminel. 


Elle  marque  fêtât  des  choses  et  des  personnes'. 

He  gave  us  an  account  how  it  was  »  il  nous  dit  de  quelle  /»*■" 
nure  la  chose  étcit  passée.  You  see  how  handsome  she  look; 
now  ,  vous  voye'^  combien  elle  est  jolie  maintenant. 

Voye[  ses  composés  dans  le  Dictionnaire, 

Expressions  d'usage. 

^ow  holdly  !  quelle  hardiesse!  How  \ov/\y  was  he  there,  yuVJ 
étoit  rampant  alors  !  How  I  grieve  !  que  j'ai  de  douleur  !  how 
fain  he  would  ,  qu'il  aurait  d'envie  de  ,  etc.  How  stand  the 
matîers  ?  où  en  sont  les  choses  ?  How  far  ?  jusqu'oii  ?  How 
long  ?  y  a-t-il  long-temps  ;  jusqu'à  quand  ?  How  much  ?  com'- 
hien  ?  pour  combien  ?  How  is  it  that  ?  d'où  vient  que  ?  How 
soon  wUI  you  do  it  ?  sere:^-vous  Ung-temps  à  le  faire  ?  U  fere^~ 
vous  bientôt  ?  1  study  how  to  plcase  him  ,  ;(  m'étudie  à  lui 
plaire.  How  near  you  hâve  undone  m€  ,  combien  peu  s'en 
fallut  que  vous  ne  me  perdissie^. 


JF,  particule  conditio nnelle  qui  signifie  si. 

I  leave  you  a  kinedom  ,  strong  if  you  shali  be  good,  if  bad, 
a  u-eak  one  ,  je  vous  Uisse  un  empire  puissant ,  si  vous  vous 
attacher  au  bien  ,   mais  faible  si  vous  êtes  méchant. 

Marque  le  doute. 

See  I  pray  if  (  whether  )  he  be  at  home  ,  roye\,  je  vous  prie i 
s'il  est  au  logis.  To  see  (/the  waters  were  gone  off  from  , 
etc.  pour  voir  si  les  eaux  avaient  disparu  de ,  etc. 

Et  se  prend  afirmativement  pour  quoique. 

If  the  great  names  of  my  ancestors  don't  set  me  out ,  yet , 
etc.  SI  je  n'ai  pas  du  côté  de  mes  ancêtres  de  grands  noms  pour 
recommandation  f  cependant  ^  etc.  //"Ishould  hâve  died  foc 
it  .'  m'en  eut-il  coûté  la  vie.  //he  were  at  any  times  ,  si  ja- 
mais  il  est ,  etc.  If  ever  ,  si  jamais.  îfs  be  there  any  vir- 
tue  ,  si  cependant  il  est  une  vertu.  If  not  ,  he  should  hâve 
been  punishcd  ,  sinon  il  aurait  été  puni.  As  if ,  comme  si.  And 
if  j   or  si  ,  mais  si  ,    et  si.   But  if,  si  au  contraire, 

JN ,  partidile  qui  signifie  dans. 

In  the  city  ,  dans  la  ville;  à  la  ville.  In  the  rear  ,  à  la  queue. 
In  the  dark  (  au  travers  )  au  milieu  des  ténèbres.  In  the  fal- 
ling  down  ,  en  tombant. 

Elle  sert  à  marquer  le  temps,  la  manière ,  la  cause ,' 
et  se  prend  dans  toutes  les  acceptions  de  en. 

In  so  many  years  ,  pendant  tant  d'années.  In  the  night ,  de 
nuit.  In  the  reign  of  Augustus  ,  sous  le  règne  d'Auguste.  In 
their  own  case  ,  par  r.'.pport  à  eux-mêmes.  In  the  first  place  , 
d'abord.  In  that  he  offered  ,  par  ce  qu'il  offrait ,  en  ce  qu'il 
offrait.  In  regard  1  h?ve  referred,  d'autant  que  ,  vu  que  j'ai 
rapporté.  In  a  wanton  manner  ,  en  badinant.  To  be  rich  m 
land  ,  être  riche  en  fonds  de  terre.  We  are  in  good  hopes,  nous 
avons  tout  lieu  d'espérer.  In  the  mean  time  ,  pendant  ce  temps- 
là  ;  sur  as  entrefaites.  In  hezt ,  par  colère  ,  en  colère.  A  Ii:tle 
in  diink,  un  peu  pris  de  vin.  In  the  very  nick  of  lime,  â 
point  nommé ,  à  propos  ,  à  temps,  Tp  be  in  doubt  ,  être  dans 
le  doute.  In  a  manner  ,  presque.  In  my  mind  ,  selon  mon  avis, 
This  stands  me  in  six  pence,  cela  m'a  coûté  six  sous.  In  so 
little  charge  ,  à  si  peu  de  frais.  It  will  stand  you  in  some 
stead  ,  il  vous  serait  avantageux  de  ,  etc.  In  shew,  à  voir, 
(  beau  à  voir  ),  Jn  order  ,  par  ardre  ;  l'un  après  l'autre  ;  à  des- 
sein de.  A  book  in  the  press  ,  un  livre  qui  est  sous  presse.  One 
mischief  comes  in  upon  the  neck  of  snother  ,  un  malhevr 
n'arrive  jamais  seul.  One  in  ten  ,  un  ertre  dix.  In  very  deed  , 
réellement  ;  en  effet.  I  gave  nothing  in  évidence  but ,  je  n'al- 
léguai pour  preuve  rien  que,  etc.  In  any  thing  rather  than  in 
this  ,  dans  toute  autre  occasion  plutôt  qu'à  présent,  "NS'here  in 
the  «'OrM  ,  en  quel  pays.  It  is  not  in  man,  .  .  .  il  n'ett  pas 
au  pouvoir  de  l'homme.  Jn  the  name  of  the  people  ,  au  nom  du 
peuple  ,  de  la  part  du  peuple.  He  vows  to  fight  in  our  d&- 
fence  ,  //  promet  de  combattre  pour  notre  défense.  Vbile  your 
hsiid  K  ifl  ,  pendapt  que  vous  êtes  en  train,  Tljis  happens  sel- 
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IX 


<lom  in  h'm  ,  M/a  M  arrive  roNnant,  Cet  ycm  in ,  ii  »  dosf , 
tnire\.  You  lieM  me  in,  vous  me  reteniez.  Ha  is  in  s  sweat  , 
l7  est  tout  en  sueur.  în  arms  ,  sous  les  armes,  They  are  in  anci 
out  in  a  «'iak  ,  i^i  se  brouUlent  et  se  raccommuden:  en  un  ins- 
tant. 

Elk  se  prend  dans  le  sens  if  intérieur ,  inner, 

You  (licl  make  it  by  in  and  home  proofs  ,  vous  le  prouvâtes  par 
des  raisons  prises  de  la  chose  même.  That  thing  has  in  and 
home  argument  ,  le  sujet  présente  de  lui-même  des  preuves  in- 
contestables. 

]T ,  pronom  relatif,  qui  ne  se  dit  jamais  que  des  choses. 
Il  se  met  pour  et ,  cela,  et  est  de  tout  genre.  Il  s'em- 
ploie devant  les  verbes  impersonnels. 

Jt  is  I  ^  it  it  me  ,  c'est  moi.  It  was  death  for  him  ,  c'était  une 
mort  pour  lui.  It  was  never  his  fashion  ,  ce  n'étoit  pas  sa 
Coutume.  It  is  hard  to  say  ,  il  est  bien  difficile  de  dire.  It  is  no 
bard  matter  whetber  ,  il  imperte  peu  que.  It  is  not  long  of 
me  ,  il  n'y  a  pas  de  ma  faute.  If  it  w^re  in  my  power  ,  s'il 
dépendoit  de  moi.  How  is  it  with  our  gênerai  i  comment  se 
trouve  notre  général  ? 

Joint  à  self,  il  se  rend  par  ce]a  même  ,  lui-même,  elle- 
même. 

The  matter  itself ,  la  chose  ellc-néme  ,  la  chose  même.  It  mo- 
ves  o{.its:lj' ,  il  se  meut  de  lui-même  ,  cela  se  meut  de  soi  ,  etc. 

Précédé  par  of ,  il  se  rend  par  son  ,  sa  ,  ses  ,  y ,  en. 

The  bîgness  of  it  was  ,  sa  grandeur  était  de  ,  etc.  The  inhabi- 
tants of  it ,  ses  hahuans.  You  thinkest  \\\  of  it ,  vous  en  pen- 
se\  r%gl,  I  don't  think  ofit ,  je  n'y  pense  pas. 

Quelquefois  il  est  emphatique. 

I  hâve  often  seen  people  lavish  it  profusely  in  tricking  up  their 
cliildren  and  yet  starve  their  minds  ,  j'ai  vu  quelques  per- 
sonnes mettre  une  profusion  excessive  dans  la  parure  de  leurs 
tnfans  et  négliger  entièrement  la  culture  de  leur  esprit. 

Expressions  d'usage. 

I  hold  it  better,  je  crois  qu'il  vaudra  mieux.  Be  it  what  it  w!ll, 
quoi  qu'il  en  soit.  Whom  it  was  long  of  ,  par  la  faute  du' 
quel,  h  is  not  by  strength  ,  et  n'est  pas  par  force.  It  is  just 
so  with  me  ,  c'est  aussi  ma  coutume.  It  had  need  to  be  done. 
etc.  il  a  jal'u  le  faire.  It  is  ten  days  ,  il  y  a  dix  jours.  It 
is  as  ilî  as  it  can  be,  cela  est  aussi  mal  qu'il  se  puisse.  For 
it  ,  pour  lui  ,  peur  cela.  By  it  y  y  t  par-là.  You  must  go  wi- 
thout  it ,  tu  t'en  passeras.  So  far  with  it  ,  si  loin  ,  si  avant. 
Look  to  it  y  prends-y  garde  y  vois.  How  long  is  if?  Y  a-t'il 
long-temps  ':  Let  him  look  to  it ,  c:  sont  ses  affaires.  By  itself, 
à  part. 


BSSVX^RBHaCDDI 


1\EVER  ,  particule  qui  signifie  jamais,  rcgaiivcment. 
Elle  se  met  pour  no  ,  not,  dans  un  sens  prolùbitif: 
elle  est  alors  emphatique  et  nég.iiive. 

Never  deny  liirn  so  small  a  kindness  ,  ne  lui  refuse^  pas  une 
si  petite  J'aveur.  Never  cry  nor  lament  ,  ne  crie  ni  ne  te  lamente 
pas.  He  came  never  the  sooner  for  that,  il  n'en  vint  pas  plus 
vite  pour  cela. 

'Avec  les  mots  qui  marquent  la  quantité,  la  qualité  ,  le 
nombre ,  précédés  de  so  ,  elle  s'emploie  pour  jamais  , 
dans  le  sens  affirmatif. 

Tho'  it  be  procured  with  never  so  great  pains  ,  quelque  peine 
qu'on  ait  à  l'obtenir.  Let  them  use  never  so  much  care  to  , 
qu'il:  prennent  tout  le  soin  possible.  Let  him  hâve  never  so 
little  ,  he  has  enough  ,  quelque  peu  qu'il  ait  ,  il  en  a  asse:^. 
Nature  assisted  never  so  little  by  art  ,  pour  peu  que  La  Na- 
ture soit  aidée  de  l'art.  Tho'  never  so  many,  quoiqu'en  très- 
grand  nombre.  If  1  would  never  so  fain  ,  quelque  envie  que  j'eusse. 
If  any,  tho'  never  so  small  a  matter  shall  be  found,  si  l'on 
trouve  jamais  la  moindre  chose, 

Tomi    II, 


Autixs  phtttits, 

ShuU  l  ntvw  be  but  an  he,arer  ?  Ni  firai-je  jamais  qu'écouter? 
Now  or  never  ,  maintenant  ou  jamais,  Never  at  alï ,  jamais  , 
au  grand  jamais, 

NO  ,  NOT,  Ces  deux  mots  signifient  non ,  ne  pas. 
Ncus  chercherons  à  établir  la  distinction  qu'il  faur  faire 
dans  l'usage  de  ces  deux  négations ,  que  les  Anglais 
n'emploient  pas  indifféremment  l'une  pour  F  autre. 

N  o. 

On  se  sert  de  no  toutes  les  fois  que  l'o"  peut  joindre  la 
négation  en  Franco  s  au  mot  aucun,  ou  qu'on  peut  le 
rendre  par  nul. 

There  is  no  virtue  ,  no  spirit ,  no  courage  ,  on  n'y  remar- 
que aucune  vertu,  aucun  courage ,  aucun  esprit ,  ou  ni  vertu  , 
etc.  Tho'  no  misfortune  had  befallen  him  ,  quoiqu'il  ne  lui  fit 
arrivé  aucun  malheur.  As  they  saw  no  harm  come  to  him, 
voyant  qu'il  ne  lui  arrivait  aucun  mal.  In  no  manner,  en 
aucune  manière.  To  no  purpose  ,  en  vain  ,  inutilement.  There 
was  no  need   of,  il  n'y  avoit  aucune    nécessité  de,  etc. 

Quand  la  négation  est  jointe  à  un  adjectif  ou  à  un  com- 
paratif. 

He  put  them  in  no  smal!  fear  ,  il  les  jeta  dans  une  grande  frayeur, 
Because  they  had  no  other  way  ,  n'ayant  pas  d'autre  route 
à  prendre,  He  was  in  no  greater  danger  than  the  rest ,  il  n'était 
pas  plus  en  danger  que  les  autres.  That  there  might  be  no  fur- 
ther  room  for  an  inhumanity  of  that  nature  ,  afin  qu'il  ne 
se  commit  plus  par  la  suite  aucune  action  aussi  barbare.  He 
has  no  more  wit  than  a  stone  ,  il  n'a  pas  plus  d'esprit  qu'une 
huître.  There  was  no  less  danger,  il  n'y  avait  pas  moins  d& 
danger.  They  were  no  farther  oft  than  ,  ils  n'étoient  pas  plut 
loin  que ,  etc. 

Après  une  interrogation,  si  l'on  veut  nier j   ou  en  dill-^ 
hérant. 

Should  1  return?  no  ,  Reviendrai-je  ?  non.  Is  this  he  that  I  an» 
seeking  for  or  no  ?  Est-ce  celui  que  je  cherche ,  ou  non  ? 

Quand  on  nie  une  chose  absolument ,  et  si  la.  négatitn 
est  répétée  ,  on  se  sert  de  not  ou  de  nor.  Quelquefois 
même  on  ajoute  neither  a  la  fin  pour  nier  plus  formel- 
lement. 

No  doiibt  ,  ne  douie^  pas,  il  n'y  pas  lieu  de  douter.  They  had 
no  patience  nor  industry  ,  no  ,  nor  fnrtitude  neither  ,  ils 
n'avoient  ni  patience  y  ni  industrie,  ni  même  aucun  courage. 
No  ,  nor  y  even  yet  are  ye  able  to  ,  non  certes  vous  n'êtes 
pas  encore  capable  de ,  etc.  No  ,  not  if  I  raust  to  ,  etc.  non  , 
non  y   quand  je  cevrois  ,  etc. 

Expressions  d'usage. 

He  is  no  whcre  to  he  found ,  on  ne  le  trouve  nulle  part.  If  you 
be  in  no  wise  able  to  maich  them  ail ,  si  vous  n'êtes  nulle- 
ment en  état  de  leur  faire  face  à  tous.  To  say  no  worse  , 
pour  ne  pas  dire  pis.  Fcaring  no  such  thing,  ne  craignant 
rien  de  semblable.  No  îesr  oî y  il  n'y  a  point  de  danger.  No 
marvel  ,  il  n'est  pas  étonnant.  He  is  in  no  fault  ,  *"/  est  in- 
nocent. We  can  do  the  State  no  good ,  nous  ne  pouvons  se- 
courir l'Etat.  See  that  no  «rong  be  done  me  ,  faites  en 
sorte  que  je  n'en  souffre  point.  No  ways  ,  en  aucune  manière. 
You  ars  in  no  haste  to  ,  vous  ne  vous  empresse^  gtKre  de  , 
etc.  No  man  ,  no  body  ,  personne.  We  are  na  longer  under, 
nous  ne  sommes  plus  sous  ,  etc.  It  is  no  matter,  n'importe 3 
il  n'importe  pas, 

Not, 
Cette  négation  se  joint  aux   verbes  dans  les  différentes 
modifications  des  temps ,  soit  que  le  verbe  la  précède 
ou  la  suive  ,  soit  qu'il  sou  exprimé  ou  sous-emendui 

I  know  not ,  je  ne   sais.  It  is   not  fifteen  days  ,  il  n'y  a  pas 
j      quinze  jours,  It  was  not  long  after ,  peu  de  temps  après.  If  yoB 
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had  not  rather  ,  à  moins  qui  vous  n'aimassU\mUux.  Not  to 
be  teciioiis  ,  rour  abréger,  pour  n'être  pas  ennuyeux.  That 
I  say  nut ,  piiur  ne  pas  dire.  He  misses  not  a  day  but ,  il  ne 
passe  p..s  un  jour  sans,  etc.  If  they  cannot  (orcannoc) 
hâve,  s'ils  ne  peuvent  avoir,  etc.  They  lived  not  as  they 
ought ,   ils   vivaient  mal. 

Jointe  au  verbe  auxiliaire ,  cette  négation  se  met  immé- 
diatement après  lui. 

I  did  not  remember  that  ,  je  n:  me  rappelle  pas  que  ,  etc.  If 
1  do  nut  shame  myself  ,  si  je  ne  me  couvre  pas  de  confusion. 
That  pleasure  may  noc  breed  pain  ,  de  sorte  que  le  plaisir  ne 
cause  aucune  peine.  Fear  will  not  teach  a  man  his  duty ,  la 
crainte   n'apprendra  pas  à  l'homme  son   devoir. 

Lorsqu'on  se  sert  d'un  tour  négatif  conditionnel  ,  alors  le 
pronom  se  place  entre  le  verbe  et  la  négation  ,  comme 
si  Fon  inlerrogeoit. 

Had  he  nac  done  it  so  ,  I  had  ,  ne  l'eût-il  pas  fait,  pour  lors 
j'eusse  ,  etc.  (  pour  ,  s'il  ne  l'eût ,  etc.  )  Had  they  not  been 
weakened  by  the  ,  etc.  s'ils  n'eussent  pas  été  affoiHis  par 
le  ,  etc. 

La  négation  jointe  à  l'impératif  dans  un  sens  prohibitif, 
se  pla^e  après  le  verbe  auxiliaire. 

Let  it  not  be  once  named  amongst  you  ,  que  cela  ne  soit 
même  pas  nommé  parmi  vous.  Do  not  entreat  me  ,  ne  me 
pne\  pas,  Thout  shallt  not  kill ,  ne  tue  pas  ,  (  tu  ne  tueras 
pas.  ) 

Lorsque  la  négation  devient  interrogatoire  ,  elle  se  met  après 
le  verbe  et  le  pronom  ,  ou  entre  le  verbe  et  le  mm  ,  ou 
après  le  verte  auxiliaire  et  le  pronom. 

Ought  I  not  to  hâve  known  of  it  before  ?  ne  devais- je  pas  le 
savoir  auparavant  ?  Does  not  Plato  say  that  ?  Platon  ne  dit' 
il  pas  que  ,  etc.  ?  Why  do  you  not  bring  it  ?  pourquoi  ne  l'ap- 
portes-tu pas  ? 

Si  le  pronom  est  suivi  du  nom  ,  il  se  met  après  la  néga- 
tion et  le  verb:  auxiliaire. 

Would  not  his  father  him  leave  ?  Son  père  ne  lui  aurait- il  pas 
donné  permission  ? 

La  négation  qui  se  joint  aux    infinitifs  ,    précède  immé- 
diatement cet  infinitif  et  s^n  signe  to. 

He  advised  his  friend  not  to  give  any  answer  ,  il  conseilla  à 
son  ami  de  ne  donner  aucune  réponse.  Not  to  say  ,  pour 
ne  pas  dire.  I  desite  you  not  to  ask  that  of  me  ,  ne  me  de- 
mande'^ pas  cela  ,  je  vous  prie. 

Expressions  d'usage. 

No  ,  not ,  attho'  he  were  ,  etc.  non ,  non ,  fût-il  même  ,  etc.  I 
ft-ar  you  cannot  ,  je  crai-if  que  vous  ne  puissie^  pas.  We  are 
afraid  tliat  should  net  be  of  any  long  continuance  ,  nous  ap- 
préhendons que  cela  ne  continue  pas  lont^-te-nps.  But  if  not , 
sinon.  And  you  cannot  but  know  ,  vous  save^  sans  doute. 
Not  that  l  know  of ,  non  pas  que  je  s.ichc.  That  i  say  not , 
pour  ne  pjs  dire.  Be  not  afraid  ;  n'aye^  pas  pe.ir.  And  not  to 
us  neither  ,  ni  pour  nous  non  plus.  Not  at  ail  ,  point  du  tout, 
We  hâve  not  so  much  as  heard  ,  nous  n'avons  même  pas 
entendu.  Not  that  1  suppose  you  ,  non  que  je  suppose  que 
vous  ,  etc.  Not  tut  that  1  hâve  a  good  opinion  of ,  non  que 
je  n'aie  pas  une  bonne  opinion. 

NOW ,  particule  adverbiale  qui  signifia  primitivement , 
maintenant  ,  présentement. 

Even  now  ,  dans  le  moment,  à  prés.nt  même,  tout  à  l'heure. 
Nuw  or  nevsr  ,  à  présent  ou  jamais  ,  sur  le  champ.  Now  is 
yout  time  ,   voUà  le  moment  favorable  pour  vous. 

Marque  le  passé  non  éloigné, 

He  came  but  just  now  ,   il  ne  fait  que  d'arriver. 

Et  le  futur  prochain, 

I  wiU  just  now  to  it ,  j'y  vais  4  l'instant. 


HABÉTIQUE 

Elle  répond  à  diffé  entes  conjonctions  selon  les  difftrtnus 
•  modifications  du  temps  et  des  circonstances. 

Now  so  numerous   shall  thy  progeny  be  ,  or  ta  postérité  sera 

\      aussi  nombreuse  ,  etc.  Now  he   had   taken  him  a'.ong ,   car  il 

I      l'avait  emmené.  Now  he  shewed  himself  such  a  man,  mais  il 

I       s'était  montré  te!.  Nuw  if  the  Greeks ,  si  donc  l.s  Grecs.  Suf- 

fer  it  to  be  %<o  now  ,  permette^  seulen-.ent  que  cela  soit. 

Expressions  d'usage. 

Now  conceniing  the  ,  etc.  quanta  ,  etc.  Now  and  then ,  de  temvs 
en  temps.  TVfw-a-days  ,  aujourd'hui.  Now  on  one  side ,  then 
on  anothcr  ,  tantôt  d'un  coté  ,  tantôt  de  l'autre.  Till  now  , 
jusqu'à  présent.  Never  till  now  ,  jamais  ,  jamais  jusqu'ici, 
How  nuw  ?  Comment  donc  ?  que  veut  dire  ceci  ? 


\J F  particule  qui  est  ordinairement  la  marque  du  géni- 
tif et  de  r Ablatif  Elle  signifie  e.i  général  de  ,  et  indique 
la  liaison  du  rapport  d'une  chose  à  une  autre. 

A  penny  o/money  ,  un  denur  d'argent.  In  the  midst  of  this  en- 
tertainment ,  au  miliui  de  ce  repas. 

Elle  se  joint  aux  lîots  qui  marquent  qualité,  quantité  , 
cause  ,  matière  ,  manière  ,  désir  ,  disette  ,  abon- 
dance, etc.  et  quelquefois  ne  s' expf  me  pas  en  François. 

The  knowledge  o/"  libéral  arts  ,  la  connaissance  des  arts  libé- 
raux. O/m  hat^matter  every  thing  is  made  ,  de  quelle  matière 
que  chaque  chose  soit  faite.  AU  o^  gold  ,  tout  d'or.  Be  oygood 
checr,  allons,  bon  courage.  i\'Jaids  oj  passing  beauty  ,  des 
fiil's  asseï  belles.  A  boy  of  an  honest  look  ,  un  enfant  qui  a 
l'air  honnête.  The  injuries  of  powerful  men  are  commonly 
very  great  ,  les  injures  que  font  les  Grands  sont  ordinairement 
excessives.  He  was  unprovided  of  shipping  ,  il  était  dépourvu 
de  vaisseaux.  He  was  t/ the  bed-Chamber  ,  il  était  Chambel- 
lan. Hear  us  of  thy  clemency  a  few  words ,  aye^  l'indul- 
gence de  nous  entendre,  bingularly  mindfLil  o/^physic,  par- 
ticulièrement attaché  à  la  me'feaie.  Skilful  oJ  laws  ,  letters, 
etc.  tr'es-versé  dans  le  droit ,  les  belles-lettres  ,  etc.  A  city 
full  of  warlike  provisions  ,  une  ville  pleine  de  provisions  de 
gucrr:.  Void  of  blood  ,  qui  a  perdu  tout  son  sang.  You  hâve  no 
need  o/'a  vife  ,  vous  n'ave\pas  besoin  d'une  femme. 

Elle  s'unit  aux  mots  qui  marquent  partition  ,  dénom- 
bremant ,  etc. 

Which  o/them  ?  Lequel  d'entr'eux  ?  The  eighth  o/the  wise  men  , 
il  eût  et:  le  huitième  sage.  The  only  o/all  foreign  sacrifices  that 
Romuius  received  ,  les  seuls  que  Romulus  admit  de  tous  les 
sacrifices  étrangers.  The  elder  of  you  ,  le  plus  âgé  d'entre  vous. 
Oftwo  evils  the  less  is  always  to  be  chosen,  de  deux  maux, 
il  faut  toujours  choisir  le  moindre.  Out  o/ every  nation ,  pris, 
choisi  dans  chsque  nation  ,  ou  de  ,  etc. 

Elle  s'emploie  pour  from  ,  de  la  part,  oupouron  ,  upon  , 

touchant  ,  etc. 
He  is  praised  o^these  ,  il  est  loué  de  ceux-ci.  Nor  is  seen  of  zny 
body  ,  il  n'est  vu  de  personne.  I  will  ease  îhee  o/'this  burden  , 
je  te  soulagerai  de  ce  fardeau.  To  inc|uire  o/him  ,  pour  s'in- 
jormsr  de  lui.  You  had  heard  o/*som.e  body  ,  vous  l'avie^  oui 
dire  à  quelqu'un.  I  hâve  spoken  of  friendsliip  ,  j'ai  parlé  de 
l'amitié.  I  will  Write  o/this  thing  ,  j'écrirai  sur  cette  affaire. 

Au  lieu  d'un  pronom  possessif  direct ,  Us  yjnglo'u  se 
servent  d'un  pronom  absolu  avec  of  dans  ces  manières 
Je  parler. 

This  friend  of  mine  is  his  next  kinsman  ,  cet  homme ,  qui  est  mon 
ami ,  est  son  proche  parent.  That  lite  o/  yours  is  death  ,  la  vie 
que  vous  mene\  est  une  mort,  This  book  ofh\s  ,  ce  livre  q^ti  lui 
appartient.  For  some  gain  o/their  ow  n  ,  pour  leur  profit.  This 
acquaintance  c/  ours  is  but  of  very  late  ,  c'cit  depuis  peu  que 
nous  nous  connaissons. 

Autres  expressions  d'usage. 

What  would  beconie  o/your  soit)  ?  Que  deviendrait  votre  amt  ? 


DES      PARTICULES       ANGLOISES. 


He  was  of  increubU  iadustry,  U  étoit  extrêmement  indus- 
trieux. A  ion  oj  so  many  tears  ,  un  fils  i^nc  avoic  coûté  tant  de 
larmes.  They  that  were  ti/"the  circumcision  ,  Us  Juifs  ,  (  aux 
qui  étaient  de  U  circonasian,}  O/itself,  de  soi-même.  There 
is  more  hope  oj  a  tool  than  of^im  ,  il  y  a  plus  à  espérer  d'un 
fou  que  de  lui.  This  is  oj  excellent  use  to  ,  ceci  est  trîs-utile 
à  ,  ttc.  That  is  of  the  latesL ,  c*ist  s*y  prendre  trop  tard.  That 
admits  of  no  longer  delay  ,  ccl-a  ne  soufre  plus  de  délai.  For  of 
such  missingi  yentiy  atlmonished  o/proceeds  ,  etc.  car  c\st  de 
ces  crrews  dune  on  Ls  avertit  avec  douceur^  que  vient ,  etc.  Out 
o/hand  ,  d\ibord  ,  incontinent.  OfKxs  own  head  ,  de  son  chef, 
de  lui-même,  it  is  cheap  oJ  twenty  pounds  ,  cela  coûte  peu  , 
pin^c  livres  !  c'est  bon  marché  ^  etc.  On  the  farther  side  o/, 
au'dclà  de.  It  is  dear  oj  a  penny,  Un  sou  !  c^est  cher.  He  is 
none  of  tlie  best ,  il  n'est  pas  p'us  honnête  homme  qu'il  ne 
faut.  Vj  a  h  trie  one  ,  ;  es  son  h.is  S^e.  To  live  of  a  iittle  ,  vivre 
de  peu.  Of  set  ,  on  set  pi.rpose  ,  de  propos  délibéré  ,  a  dessein. 
Wnen  I  chinl;  oj  it ,  quand  j'y  pense.  He  is  of  my  mind  ,  il  est 
de  mon  avis.  He  had  one  to  learn  o/,  il  a  un  maitre  pour  ap~ 
prendre ,    etc. 

OFF ,  particule  qui   marque  en  général  l'éloignement  , 
rélévation  ,  etc. 

I  corne  off,  je  m^éLigne.  A  Iittle  way  off^  a  peu  de  distance. 
Two  miles  o^this  towii ,  à  deux  mules  de  cette  ville.  How  he 
wil!  corne  ojj^,  comment  il  s'en  tirera.  This  comes  o^'^well  and 
excellent ,  ceci  ressort  à  merveille  ,  (  en  parlant  de  peinture  ou 
de  sculpfurc.  )  The  match  is  ojf ,  le  mariage  est  rompu.  Either 
ojfor  on  ,  pour  ou  contre.  0^'hand  ,  d^aburd  ,  sur  le  champ  ,  i 
sans  préparation.  Several  starts  of  fancy  offhand  look  we!! 
enoagh  ,  quelques  écarts  de  l'imagination  qui  se  montrent  sans 
élude  produisent  de  l'effet.  He  is  off  and  on  wirh  me  ,  il  s'ac- 
corde quelquefois  avec  moi  ^  quelquefois  non.  C^wïth  jour 
hat,  chapeau  tas»  1  was  nevi-ro^my  legs  y  j'étois  toujours  sur 
mes  jambes. 

ON,  UPON,  Ces  deux  pard  cilles  se  mènent  en  blendes 
cas  l'une  pour  l*au£re  indifféremment.  On  les  rend  par 
sur  j  vers  ,  à  ,  de ,  etc. 

To  lean  on  one's  elbow  ,  s'appuyer  sur  le  coude.  I  am  resolved 
upon  going  ,  je  suis  résolu  d'aller.  On  every  side  ,  de  tout  coté. 
My  mind  is  on  my  méat  ,  je  songe  à  manger.  Are  you  resol- 
ved on  U  ?  y  ètes'vous  résolu  ?  On  purpose  ,  à  dessein.  On  the 
contrary,  ou  contraire.  To  pîav  un  the  v'iol'in  ,  jouer  du  vio/un. 
To  be  en  one's  way,  être  en  chemin.  To  bave  one's  clothes 
en  f    être  habillé. 

îdloîismes    qui  peuvent    Indiquer   Vusage   de   ces    Par- 
ticules. 

He  comes  on  tbîs  side  Londan  ,  il  vient  en-deçà  de  Londrr.s. 
They  ft'Oting  and  we  on  horseback  ,  eux  à  pied  et  n^us  a  che- 
yal.  He  fe!'.  upon  tl  e  body  ot ,  il  tomba  sur  le  corps  de  ,  etc. 
He  put  a  00^11)16  trîck  upon  him  ,  il  Lui  joua  un  singulier  tour , 
ou  il  le  dupa  tien.  Do  not  lay  b'ame  on  me  ,  ne  mi  charge^ 
d'à  cun  crime,  We  both  dépend  upon  one  chance  ,  nom  ne 
tenc ni  tous  les  deux  qu'à  un  mêm  hjsard.  On  this  condition 
and  uron  thèse  ternis  you  may  bave  her  ,  c'est  à  ces  clauses  et 
conditions  q.e  Vous  robticndre-^.  Upon  pain  ot  death  ,  sous 
peine  de  mort.  He  spent  great  deal  of  money  on  (or  upon 
that  work  ,  il  dépensa  beaucoup  a  cet  ouvrage.  Letters  upon 
letters  ,  lettres  sur  Uttns.  Take  piîy  on  me  ,  aye\  pitié  de  moi. 
On  or  upon  every  occasion  ,  en  toute  occasion.  On  or  upon 
the  first  opportunity  ,  à  la  première  occasion.  Nor  but  upon 
great  necessîty,  jamais^  sinon  dans  un  ^rand  besoin.  You 
"vere  oj^and  on  ,  vous  balancu^ ,  vous  héfitie-^.  Upon  my  way, 
en  route ,  sur  mon  chemin.  I  am  upon  a  journey  ,  je  suis  sur  le 
point  d*aller  en  campagne.  Upon  oatb  ,  avec  serment.  Upon 
my  Word  ,  sur  ma  parole  ^  en  vént.i.  He  took  up  that  money 
upun  use  ,  il  prit  cet  argent  à  intérêt.  We  hâve  relied  on  (  or 
upon')  your  promises  ,  nous  faisions  fonds  sur  vos  promesses. 
Upon  tV.e  news  of  the  desth  ,  à  la  nouvelle  de  la  mort.  He  set 
there  on  ,  il  y  posta.  Hère  upon  ,  là-dessus  j  alors.  On  a  sud- 
den  ,  subitemcrt.  On  foot  ,  à  pitd.  Upun  the  coming  of ,  à 
Carrivé-,  de.  He  Kegot  cbildren  on  a  freed  man's  daughter  ,  il 
eut  dus  enj'ans  de  la  fille  d'un  affranchi.  Up- n  wbat  ground  ? 
Ptntfquoi  ?  sur  ^u  et  fondement  ?  l  am  gokig  ou  my  fourscore  , 


j'approche  d:  quatre-^ m i,ts  ans.  And  so  on  ,  a  ainsi  des  autres. 
He  vcent  viiih  his  momijig  gowno«,  il  fa.'tuca  robe  d:  cham- 
bre. 1  drink  on  that  side  thiit  jou  drank  on  ,/e  buis  du  même 
côté  que  vous. 

OISiE  ,  particule  qui  signifie  on  ,  l'on. 

That  one  might  know  he  had  been  Theophrastus's  scholar,  de 
sorte  qu'on  pouvait  bien  s' apperceyoir  qu'il  avait  été  disciple  de 
1  héopliraste.  As  one  wouldhave  it ,  comme  on  le  désirait. 


Elle  se  prend  pour  un  ,  certain  ,  quelque  ,  celui-ci ,  etc. 

One  ground  is  fit  for  corn  ,  another  for  «ines  ,  un  terroir  est  bon 
pour  le  ble  ,  un  autre  pour  le  vin.  Tiil  one  s'.ouid  déclare  war 
against  the  otber  ,  juaqu'à  ce  que  l'un  déclarât  la  guerre  à 
l'autre,  i  his  is  the  one  and  thirtieth  _  ear  since....  il  y  a  trente 

et  un  ans  que He  was  one  of  the  eyes  of  i  uiope  ,  il  étoit , 

c'était  une  des  lumières  de  l'Lurope.  One  had  handed  it  to  one. 
End  another  to  another  ,  celui-ci  l'avait  fuit  passer  à  celui-là, 
et  cet  autre  à  un  autr,..  Or  one  of  the  planets  ,  ou  qu.lqu'une 
des  pUnetcs.  One  limb  in  une  place,  and  another  in  another, 
un  membre  d'un  côté ,  un  autre  d'un  autre.  To  one  another, 
run  a  l'autre  ,  réciproquement.  Now  tliere  was  but  one  to  one 
lett  to  fight  ^  il  ne  restait  plus  qi.  'un  homme  de  ch.:que  côté  pour 
se  battre.  What  would  one  wri.e  ?  Mui^  qu'écriruit-on  ?  Every 
on:  ,  chacun.  Did  he  put  himstlf  in  for  one  ,  Se  mit-il  de  Ij 
partie  ?  du  nombre  ?  It  is  ail  one  ,  il  n'importe  j  cela  est  indiffé- 
rent. And  whato/ït  ihing  didj'ou  say  standing  there  ?  Ave-^vous 
seulement  dit  un  mot  étant  la  ?  But  he  was  one  that  would 
hear ,  etc.  c'était  cependant  un  homme  prêt  à  écouter  ,  etc.  One's 
self ,  soi-même.  One's  ,  de  quelqu'un  :  son  ,  sa.  The  day  of 
one's  birth  ,  le  jour  de  la  naissance  de  quelqu'un.  Ones  ,  des  , 
de  ,  en  (  relatif).  What  ones  ?  Quels  ?  Vou  hâve  a  bad  pen  and 
I  hâve  a  good  one  ,  vous  avei  une  mauvuist.  plume  et  j'en  ai 
une  bonne. 

OR  ,  /  articule  dlsjonctive  alternative  qui  s'gnlfie  ou.  Elle 
s^unî:,    avec   wiiether. 

Jf^het'ner  shall  I  come  or  stay  hère  ?  ïrai-je  ou  n'irai-je  pas  ?  Whe- 
ther  1  hold  my  peace  or  speak  ,  savoir  si  je  me  tairai  vu  non, 
W  hether  you  use  a  physician  or  no  ,  soit  que  vous  prenie\  un 
médecin,  soit  que  vous  n'en  prenic^  pas.  Whether  he  would  t^ 
no  ,  bon  gré  malgré  ,  malr<ré  lui. 

Aoec  either. 

Either  Ist  him  driuk  orbe  gone  ,  qu'il  loive  ou  qu'il  s'en  aille, 
Euher  he  is  présent  or  not,  ou  il  est  ici  au  il  n'y  est  pas.  No- 
thing  is  caher  mine  or  any  rran's ,  that  may  be  takeji  away  , 
tout  ce  qu'on  peut  ravir  n'est  ni  à  moi  ni  à  aucun  autre. 

Expressions  d'usage. 

Or  rather  if,  ou  r.ieux  si  ,  etc.  Or  evcr  he  come  near  ,  avant 
même  qu'il  approche.  Or  else  the  forenamed  remédies  will  be 
to  no  purpose  ,  autrement  les  remèdes  susdits  seront  inutiles. 
Over  or  unc'er  ,  plus  ou  moins.  Iwo  or  thrce  ,  deux  oi  tois. 

OVl^R  , particule  qui  signifie  origina'rement  sur  ,  dessus, 
au-delà  ,  au-dessus  ,  etc. 

The  evils  that  hang  over  our  heads  ,  les  maux  qui  menacent  nos 
têtes.  Holding  their  arms  over  their  heads  ,  tenant  ou  ayant  les 
armes  sur  la  tel..  Over  the  sea  ,  au-delà  de  la  mer ,  outre-mer. 
The  geese  fly  orer  the  barn  ,  les  aies  volent  au-dessus  de  la 
grange. 

Elle   s'emploie  pour  more  than  ou    above ,  plus  que  ^ 
plus  de. 

Not  over  two  or  three  months  ,  il  n'y  a  pas  plus  de  deux  on  trois 
mois.  They  did  not  s'and  cver  four  fingers  out ,  ils  ne  sortaient 
pas  plus  de  quatre  doigts. 

Pour  too  much  ,  trop  ;  et  se  joint  même  à  much. 

Over  long  a  time  ,  fro^  long-temps.  There  is  no  man  over  happy  , 
il  n'y  a  personne  de  trop  h.ureux.  It  comes  by  over  much  ease, 
cela  vient  de  trop  d'aisance.  It  drowns  the  mind  over  deep  , 
to  let  it  hâve  any  use  of  understanding  ,  il  affaisse  trop  l'es- 
prit pour  lui  laisser  le  moindre  usage  d'intelligence,  That  is 

bij 
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evtr  gfeat  to  be  believed  ,  ctla  est  trop  fort  pour  être  cru  ;  c*en 
est  trop  pour  qu'on  le  croie. 

Elle  signifie  à  cause  de  ,  touchant. 

He  comforted  him  over  ail  the  evil  that ,  etc.  il  U  conscla  de  tout 
le  mal  que  ,  etc.  Joy  shall  be  over  sinner  that  rcpents  ,  on  se 
réjouira  du  repentir  d'un  pécheur. 

Expressions  d'usage. 

He  is  over  beat!  and  ears  in  love ,  il  est  éperdument  amoureux. 
Over  what  it  uses  to  be  ,  plus  que  de  coutume  ;  extraordinaire- 
ment.  Witliout  you  be  told  it  an  hundred  times  over ,  si  on  ne 
TOUS  le  répète  cent  Jois  ;  à  moins  qu'on  ne  vous  ,  etc.  Over  and 
under  ,  plus  ou  moins,  Over  and  above  ,  de  plus  ,  outre  cela  , 
d'ailkurs.  Over  and  besides  he  ,  outre  qu'il ,  etc.  Till  his  dan- 
•ger  be  over ,  jusqu'à  ce  que  le  danger  soit  passé  pour  lui.  Over 
ïiighî ,  le  soir  prcc:dent.  He  did  not  carry  hJmself  over  gallan- 
try  ,  il  ne  s'est  pas  trop  tien  comporté.  Twice  over  y  over  again  , 
■une  seconde  fois.  Over  and  over  again  ,  sans  ces:e  j  très-sou- 
i^ent.  Over  a^s'inst ,  vis-à-vis  i  au'dcvant.  Ail  over  the  camp, 
■par  tout  le  camp.  Hostility  cûvered  over  with  the  name  of 
peace  ,  hostilités  couvertes  du  spécieux  nom  de  paix.  Some 
books  are  to  be  turned  over  diligently ,  //  est  des  livres  qu'on 
doit  lire  et  relire.  You  shall  endeavour  to  bring  over  others  to 
your  opinion  ,  vous  tâchere\  d'amener  les  autres  à  votre  avis, 
He  was  set  over  ail  the  rest ,  il  avait  autorité  sur  tous  les 
autres.  Thèse  are  the  overseers  of  ail  sacred  things ,  ce  sont  eux 
qui  ont  inspection  sur  tout  ce  qui  concerne  la  religion. 

OUT^  particule  qui  signifie  originairement  dehors.  Elle 
marque  le  point  de  départ ,  la  cause  ,  l'origine  ,  etc. 

He  vas  put  out  of  cominand  ,  on  lui  ôta  U  commandement.  I  am 
frighted  out  my  wits  ,  je  suis  tout  consterné  y  tout  troublé.  Out 
of  my  love  ,  par  amitié  de  ma  part.  Not  out  of  a  laziness  ,  non 
pjr  paresse.  Mzny  men  out  of  a  consciousness  ,  bien  des  gens 
intimement  persuadés  ,  etc.  Out  of  malice  to  ,  pour  faire  pièce 
à  y  etc.  Out  of  (langer  ,  hors  de  danger.  Like  a  man  out  of 
breath  ,  comme  un  homme  ho's  d'haUine.  Out  of  measure  , 
ciure  mesure.  I  am  out  of  hopes  ,  j'ai  perdu  tout  espoir.  Trans- 
lated  oia  of ,  etc.  traduit  du  ,  etc.  Out  upon  ,  out  wlth  it,  vtei 
cela  l  fi  donc  l  He  will  vut ,  il  se  sauvera  ,  s^cehappera.  Gct 
you  otft ,  va-t-en  ,  retire-toi  ,  sors  d^ici.  Out  at  tl.e  elbows  , 
percé  au  coude.  To  drink  out  of  a  glass  ,  boire  dans  un  verre.  A 
Word  that  is  out  y  (  among  printers,  )  un  mot  qu'un  a  omis. 
You  are  quite  out ,  vous  vous  trompe^ ,  vous  voilà  dérouté, 
They  are  fi<llcn  out ,  ils  sont  brouillés.  He  is  out  v  ith  me ,  je 
ne  le  vois  plus  ,  nous  sommes  brouillés.  Speak  out ,  partc:^,  Out 
of  hand  ,  sur  le  champ  ,  incontinent.  Ou:  of  doiibt .  sans  doute. 
Are  you  so  much  out  of  purse  ?  Ave-^-vous  dépensé  tant?  I  am 
out ,  je  n'y  suis  plus  ;  cnjc  me  trompe.  Out  of  sight ,  invisible  , 
hors  de  la  po'tée  de  la  vue.  He  would  not  he;ir  me  out  ^  il  ne 
■voulut  pas  m' entendre  jusqu'à  la  fn.  Kis  sister  was  out  of  the 
way  ,  sa  saur  ctoit  absente  ,  n'était  pas  venue.  1  will  read  this 
book  out  y  je  lirai  se  livre  en  entier.  Time  is  out  ,  le  temps  est 
passé  ou  expiré.  The  fire  is  out  y  le  feu  est  éteint.  But  I  was 
astonished  as  he  said  he  woulH  physic  me  out  of  my  life  ,  je 
fus  consî:rné  quani  je  lui  ertcndis  dire  qu'il  me  droguerait  jus- 
qu'à m'vter  la  vie.  You  ought  to  whip  that  rash  boy  out  of 
his  tricks  ,  il  fa  Huit  fouetter  ce  petit  éi  ourdi  jusqu'à  ce  qu'il 
changeât.  My  hand  is  eut  y  ar.d  beside  I  am  vut  of  tune  y  je 
ne  suis  pas  en  train  »  d'ailleurs  je  ne  suis  pas  de  bonne  hum.eur. 
If  it  fell  out  y  s'il  arrivait  que  ,  ttc.  It  vill  oui ,  said  he  ,  cela 
transpirera  ,  dit- il. 


O  INCE  ,  particule  conjonalve.   Elle  marque  la  cûuse  ^ 
le  motif  ^  etc.  et  s'exprime  par  car  ,  puisque  ,  etc. 

Sinc£  be  was  to  come  to  London  ,  car  il  devoit  venir  à  Londres. 
Since  the  one  was  a. . , .  l'un  étant  un. . . .  Bat  since  there  îs 
nothing. . . ,  mais  comme  il  n'y  a  là  rien. . . .  Sin  e  you  hâve 
forced  me  ,  puisque  vous  m.'a\  efforcé  à  ,  etc.  Since  it  difi'ers 
rot  much  from  ,  etc.  d'autant  plus  qu'il  ne  digère  pas  de  ,  etc. 
.  Jh&i  siîtc€  he  Wti5  ûld  ,  qu'çu  égard  à  sa.  yiiiUèssit 


Elle  marque  le  temps  passé  et  se   rend  par  depuis, 
Foye;^  Ago, 

'Tis  the  third  day  since  I ,  etc.  voila  trois  jours  que  je ,  etc.  It  îs 
not  long  since  you  were  of  our  opinion  ,  ti  n'y  a  pas  long" 
temps  que  vous  pensie-^  comme  nous.  Since  his  death  ,  depuis  sa 
mort.  Some  white  since  y  il  y  a  quelque  temps,  How  long  it  is 
since  you  eat  ?  combien  y  a-t-il  que  tu  r:  ^as  mangé  ?  A  while 
since  ,  peu  de  temps.  Sir:ce  the  days  of  Bajazet ,  dept.Ls  Baja\ct, 
A  few  days  since  he  had  ,  peu  après  qu'il  eût  ^  ou  peu  de 
jours  y  etc, 

SO  ,  particule  qui  signifie  si ,  ainsi  ,  autant. 

So  the  things  be  the  same  ,  si  les  choses  sont  encore  dans  le  même 

état.  And  so  1  déclare  to  you  ,  et  ainsi  je  vous  déclare 

He  thinks  he  may  do  so  y  il  pense  pouvoir  en  faire  autant, 
They  were  io  hindered  that ,  ils  éprouvoicnt  tant  d'cbstacles 
que  y  etc.  Did  you  think  me  so  uncivil  as  to  be  angry  with 
you  ?  Me  crùtes-ious  assc\  impoli  pour  me  fâcher  contre  vous  ? 
I  do  not  rely  so  entirely  upon  my  memory  ,  as  to  think  I  can 
forget  nothing  ,  je  ne  me  fie  pas  si  absolument  sur  ma  mémoire. 
pour  penser  que  ie  ne  puis  riin  oublier.  He  is  so  drunk  (  that) 
he  ii  harôly  able  to  hold  his  eyes  open  ,  il  est  si  lire  qu'il  ne 
peut  tenir  les  yeux  ouverts.  They  are  so  fat  (  that)  they  swim 
on  the  water  ,  ils  sont  si  gras  qu'us  nagent  sur  l'eau.  You 
were  so  young  (  that  )  you  could  not  see  it ,  vous  étie\  trop 
jeune  pour  voir  cela. 

Pourvu  que  ,  à  condition. 

So  they  may  obtain  their  desires,  powvu  que  leurs  desseins  réus^ 

sisscnt.  So  he  can  but  make  bimself  merry  ,  qu'il  puisse  seuU~ 
ment  se  réjouir.  So  she  be  but  a  citizen  ,  si  ccp:ndant  elle  a 
droit  de  bourgeuisie.  Yet  so  that  1  be  not  cheaied  ,  mais  autant 
que  je  ne  serai  pas  dupe. 

Avec  as   die  sert  à  comparer^  ou  signifie  de  sorte  que." 

As  a  war  should  be  undertaken  upon  a  just  motive  ,  so  a  prince- 
ought  to  consider  the  condition  he  is  in  when  he  enters  on  it, 
comm.e  une  guerre  ne  doit  être  entreprise  que  sur  de  justes  motifs  ^ 
il  faut  aussi  que  le  prince  qui  la  commence  examine  sa  situation. 
As  you  vished  so  it  is  fallen  out  ,  les  choses  sont  enfin  telles 
que  vous  le  désirie\.  So  as  I  in  Hke  manner  may  hâve  li- 
berty  ,  de  sorte  que  j^ai  aussi  ma  liberté.  Voyez  As, 

So  joint  à  then  ,  s'ignifie  c*est  pourquoi ,  etc. 

So  then  you  bave  no  reason  to  fear ,  c'est  pourquoi  vous  n'ave^ 
pas  sujet  de  craindre.  So  then  there  was  no  need  ,  il  n'étoit 
donc  pas  besoin  ,  etc. 

Exemples  d'usage. 

If  it  were  not  so  ,  si  ce  n'étoit  cela  ;  s'il  n' ctoit  pas  ainsi.  So- 
close  upon  one  another ,  si  près  l'un  de  l'autre.  He  hâtes  no- 
thing so  much  as  ,  il  ne  hait  rien  tant  ,  etc,  So  much  am  1 
incapable  of ,  bien  loin  d'être  capable  de  ,  etc.  Not  so  much 
for  this  ,  as  for  ,  non  pas  tant  pour  ceci  que  pour  ,  etc.  So  far  , 
jusque-là.  So  unfit  was  he  to  ,  tant  il  étoit  incapable  de  ,  etc» 
So  ,  50  ,  passablement ,  médiocrement.  Is  it  .so  that  there  is  noC 
a  wise  man  among  you.'  Quoi!  il  n^y  a  pas  un  seul  homme 
p-udent  parmi  vous  ?  It  is  so  far  from  adcrning  ,  bien  loin  qu'il 
orne  ,  etc.  So  that  not  without  reason  ,  de  sorte  que  ce  n'at 
pas  sans  raison.  Be  ît  so  ,  so  be  it ,  scit.  And  why  so  ?  Mais 
pourquoi  ?  est-ce  ains:  ?  So  came  we  to  know  ,  voilà  comme 
nous  avons  su  ,  etc.  So  it  be  no  trouble  to  you  ,  si  cependant 
cela  ne  vous  dérange  pas.  It  is  even  so  ,  cel^  est  ainsi  ^  oui.  So 
or  so  ,  de  manière  ou  d'autre.  We  do  not  so  much  as  suspect , 
nous  ne  soupçonnons  mime  pas.  Nor  am  I  so  foolish  ,  je  ne  suis- 
pas  non  plus  asse-^fou  que  ;  je  n'ai  garde.  So  when  this  was 
done  ,  quand  donc  cela  J'ut  fait.  If  it  so  chanceà  y  si  par  hasard. 


1  H  AN  y  pawc::le  conjonctive  qui  répond  au  que  con* 
jonctif  des  deux  termes  d'une  comparaison ,  et  se  met 
après  other  ,^  more  ,  et  tous  les  comparailfs, 

They  were  towards  us  others  than  we  could  expect  it  ,  ils 
étQiiiu  à  rustre  égard  tçut  autns  qui  nom  l\spùiçns^  Othâir 
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I  was  50  in  earnest  in  the  contest  as  till  then  I  Iiad  nevec 
been  in  any  case  ,  j'ai  disputé  avtc  plus  de  chakur  qui  je  ne 
l'avais  fait  jusqu'alors.  But  tliat  you  did  tiU  me  on,  si  tu  ne 
m'avais  amusé  ,  mené.  Jill  they  were  eleven  years  old  i 
moins  qu'ils  n'eussent  onie  ans.  We  iinderstand  never  our  owir 
good,  tiUwe  haye  lost  what  we  had,  nous  m  sentans  jamais 
nos  propres  intérêts  que  nous  n'ayons  perdu  ce  que  nous  avions. 
TiU  anon,  maintenant ,  jusqu'à  ce  moment-ci.    Till  a  wliilâ 


wise  than  they  liad  informed  us  ,  tout  autrement  qu'ils  nous 
l'avaient  marqué.  No  body  did  torment  bimself  worse  than 
he  ,  personne  ne  se  tourmentait  plus  cruellement  que  lui.  No- 
thing  sooner  grows  old  than  obligation  ,  rien  de  si  tôt  oublié 
qu'un  bienfait.  1  had  rather  hâve  them  than  not ,  j'aimais 
mieux  as  avoir  que  de  les  perdre.  Less  tl.an  thirty  ,  mairu  de 
trente. 

Quelguefo'is  elle  se  transpose  avant  le  relatif  et  le  com- 
paratif, sur-tout  en  poésie., 

Than  which  never  was  any  thing  more  pitiful  ,  il  n'y  a  jamais 
eu  rien  de  si  déptorjhlc.  Than  ubom  a  spirit  more  îev/d  fell 
not  from  heaven  ,  c'était  le  plus  coupable  de  tous  les  esprits  qui 
furent  précipités  du  ciel. 

TH/4T ,  particule  conjonctive  qui  se  prend  pour  afin 
que  ,  de  sorte  que  ,  etc.  Dans  ces  sortes  de  cas  on 
l'exprime  ou  on  la  su'prhre  à  volonté. 

I  will  see  {that)  you  be  acquainted  with  ail ,  71:  ferai  en  sorte 
que  vous  saye\  informé  de  tout,  To  the  end  i^that)  men  rriay 
be  ,  afin  que  le  public  soit ,  etc.  To  the  end  (  that  )  they  niight 
hinder  >  de  manière  qu'ils  pussent  empêcher.  1  am  aFraid  (  that) 
1  shall  not  be  ^j'uppréUnde  de  ne  pas  être  ,  etc.  In  so  much 
(  that  )  before  be  came  ,  de  sorte  qu'avant  qu'il  vint ,  etc. 

Expressions  d'usage, 

That  she  may  love  the  child  ,  afin  qu'elle  aime  son  enfant.  That 
he  might  not  intrust ,  ^i^?/r  n'être  pas  ol/igé  de  confier.  That 
you  did  obtain  it ,  don't  think  ,  de  ce  que  vous  l'ave^  obtenu  , 
ne  pense-^pas  y  etc.  Save  that  he  laid  his  hands  ,  etc.  sinon 
qu'il  posi  les  mains  ,  etc.    For  that  she   u-as  to    die  ,  parce 

qu'elle  allait  mourir.    So  that  the  minds  of  the  guests de 

sorte  que  l'esprit  des  convives See  that  you  ,  Jais  en  sorte 

que  ,  prends  g.irde  de  ,  etc.  Woe  is  me  that ,  malheur  à  moi  , 
que,  etc.  Before  (^that)l  begin  to  ,  avant  que  je  commence) 
à  . . .  •  At  that  âge  ,  that ,  d'un  âge  à  . . , .  He  brought  them 
to  that  ,  that  ,  il  les  mena  au  point  de  ,,  ,,  it  was  long  ofl 
them  ,  that ,  c'est  leur  faute  si  ,  etc.  Not  that  they  displease 
me,  non  qu'ils  me  déplaisent,  Not  but  Mat  it  «as  right,  non 
que  la  chose  fût  juste.  But  that  I  fear  bîm  ,  si  je  ne  le  craignais, 
That  is  to  say  ,  to  wit  ,  c'est-à-dire  ,  savoir  ,  à  savoir.      » 

THOROUGH ,   THROUGH,  THRO'  ,  particules 
qui  signifient  à  travers ,  d'un  côté  à  l'autre  ,  entière 
ment ,  etc. 

He  runs  the  prince  through  the  breast  with  a  sword  ,  il  plonge 
son  épée  dans  la  poitrine  du  prince.  Thraugh  ail  England  ,  par 
toute  PAngluerre.  Almost  ail  tlie  year  through  ,  presque  toute 
l'année.  So  that  they  were  quite  wet  through  ,  de  sorte  qu'ils 
étoient  mouillés  ow  percés  jusqu'aux  as. 

Through  sert  à   mar.juer  la   cause ,  le  motif,   la  ma 
niere  ,  etc. 

They  perish  through  cold  ,  ils  meurent  de  froid  ,  le  froid  les  fait 
périr.  Through  want  of  skill ,  par  mal-cdress: ,  faute  de  sénie. 
Sometimes  men  err  in  their  counsels  through  ambition  ,  as 
Perdiccas  ;  sometimes  through  a  false  opinion  of  right,  as 
Brutus  ;  sometimes  through  anger,  as  iVlarius  ,  on  s'abuse 
dans  ses  desseins  tantôt  par  ambition  ,  comme  Perdiccas  ;  tan- 
tôt par  une  fausse  opinion  de  la  justice  ,  comme  Brutus  ;  quel- 
quefois par  emportement ,  comme  Marius. 

TILL  ,  UN  TILL  ,  particules  conjonctives  qui  signifient 
jusqu'à  ,  mais  en  parl.int  du  temps  seulement. 

Who  first  broke  peacejn  heaven  and  faith  till  then  unbroken  , 
qui  viola  le  premier  dans  les  deux  la  paix  et  la  foi  jusqu'alors 
sans  atteinte.  Till  at  last  Satan  ,  etc.  jusqu'à  ce  qu'enfin  Sa- 
icri,etc.  Nor  we  bave  knownri//now  ,  nous  n' avons  pas  encore 
su  jusqu'à  ce  moment-ci.  Till  dewy  sleep  oppressed  them  , 
jusqu'à  ce  qu'un  doux  sommeil  vint  s'emparer  de  leurs  sens. 
Don't  stay  till  1  give  you  thanks  ,  n'attende\pas  que  je  vous 
remercie.  Till  {untill)  they  shall  be  come  up  ,  avant  qu'ils 
soient  arrivés.  He  wouid  not  till  he  had  first  answered  him  , 
il  ne  voulut  pas  ,  qu'il  ne  lui  eût  auparavant  répondu.  Till  thon 
returii  anté  Uie  pamà,  jusqu'à  ce  que  tu  ren:res  dam  U  terre. 


ago  ,  tout  récemment. 

TO ,  particule  qui  marque  l'attribution  à  ,  aux. 
They  neither  do  good  ta  themselves  nor  any  other,  ils  ne  font 
de  bien  ni  à  eux-mêmes  ni  aux  antres.  To  give  way   to  the 
time  ,  céder  aux  circonstances  ,  au  temps. 

Le  mouvement. 
To  seduce  them  to  our  party ,  pour  les  séduire  et  les  amener  à 
notre  parti  ou  les  ranger  de  notre  parti.    He  lifts  up  his  hands 
tu  heaven  ,  ;/  levé  les  mains  au  (  ou  vers  le  )  ciel.  A  ready  way 
to  honours  ,  un  chemin  qui  conduit  droit  aux  honneurs. 

La  distance. 
That  scaled  (  from  thence  )  by  steps  of  gold  to  heaveriygate    qui 
s'élevait  {de  là)  jusqu'aux  portes   du  ciel  par  des  degrés  d\r 
From  Paneas  to  Beersaba  ,  depuis  Panéas  jusqu'à  Bersabée.    ' 
L'intention  ,  le  tut, 
Whethcr  to  date  the  fiend  ,  soie  pour  attaquer  l'ennemi    e'c   I 
hâve  no  friends  10  comfort  me  ,  je  n'ai  pas  d'amis  pour  me 
consoler  ,   qui  prissent  me  consoler.   You  seemed  overriesirous 
to  go  away  ,  vous  paraissiez  bien  pressé  de  vous  ea  aller. 

Expressions  d'usage. 
Shall  I  help  you  to  some  bread  ?  Voulez-vous  du  pain  ?  voudriez- 
vous  ,  etc.  In  proportion  to  the  degrees  of  sharpness  .  propor- 
tianneacnt  aux  degrés  de  l'acnmonie.  Of  such  a  nature  as  to 
produce  the  yellowness  ,  de  nature  à  produire  cette  couleur 
jaune.  And  it  was  so  great  as  to  hinder,  et  cela  étoit  assez 
considérable  pour  empêcher  ,  etc.  Whereby  the  liquor  is  res- 
tored  to  its  first  natural  state ,  ce  qui  peut  ramener  la  liqveur  i 
son  état  primitif  Of  whomsoever  taught  to  counterfeit  man's 
yo.ce  ,  de  qui  que  ce  soit  qu'il  ait  appris  à  contref.i-e  U  voix 
humaine,  lo  Indians  kncwn  ,  connu  des  Indiens.  You  are  no 
tlung  M  him  ,  vous  n'êt-^  ritr.  auprès  de  lui  ,  en  comparaison  ds 
lui.  He  thinks  them  clowns  ta  the  others  ,  il  les  regarde  comme 
des  rustres  en  comparaison  des  autres.  Your  kindness  10  me 
la  bienveillance  que  vous  ave^  pour  moi.  It  is ,  in  a  manner  tl 
ask  him  agani  ,  c  est  en  quelque  façon  le  redemander  I  hâve 
not  room  to  breathe  in  Paris  ,  je  n'ai  pas  le  temps  de  respir-r 
a  Pans.  1  weep  to  thuik  what  he  shall  become  ,  je  pleure  quani 
je  pense  a  ce  qu'il  va  devenir.  You  had  been  a  fool  /o  bave 
stood  agamst  him,  vous  aune^  été  fou  de  lui  résister  We  are 
now  to  treat  first  of  honesty  ,  il  nous  fcut  à  présent  parler  pr'- 
mierement  de  l'honnêteté.  They  were  then  to  part  from  the 
others  ,  ils  étaient  près  de  se  séparer  des  autres.  After  you  had 
spoken  to  virtue,  lorsque  vous  eûtes  parlé  de  la  vertu.' l  cailed 
him  M  me  ,  je  le  fis  venir  chez,  moi.  There  is  nothinc  at  ail  10 
me  tl  nya  rien  la  qui  me  regarde.  ISecause ,  said  he  I  hava 
a  sad  thing  to  my  ^,k,  parce  que  .  dit- il,  j'ai  pour  flmme  un 
pauvre  sujet.  He  <lid  otter  to  him  ail  he  woiild  hâve  to  his 
daughter  s  portion  ,  il  lui  offrit  tout  ce  qu'rl  voulut  pour  la  dot 
de  sa  fille  You  bring  me  to  that  pass  that  ,  vous  me  féduiser 
au  point  de  ,  ete  1  am  glad  to  see  it ,/.  suis  bien  aise  de  à 
vatr.  Down  fo  the  slender  waist,  jusqu'au  bas  de  sa  fine  taille 
Never  take  it  to  heart ,  ne  voi.s  en  chagrinez  p.,s.  To  bis  venr 
gteat  reproach  ,àsin  grand  déshonneur.  To  and  fro  to  and 
ajain  ,  fà  et  là  de  part  er  d'autre.  To  day  ,  ta  uï^Xn',  aujaur- 
d  kui ,  ce  sou.  Next  to  house  ,  près  de  la  maison.  !  am  not  sa 
inconsiderate  as  to  ,  etc.  je  ne  suis  pas  si  i  ^prudent  eue  de  etc 
trom  day  «o  day  rf,;  jour  en  jour.  From  man  to  man'  d'e 
bouche  en  bwjche.  To  abolit  a  quart,  aux  environs  d'un  quart 
un  quart  environ.  According  to  the  continuance  of  the  disti''a' 
tion  ,  selon  qu'on  pousse  la  distillation.  From  end  to  ei'd 
d  une  extrémité  a  l'autre.  What  do  you  say  to  it?  qu'en  dites' 
vousf  1  bave  ob^ervedit  to  lose  this  property  ,  j'ai  remarqué 
qu  il  perdait  cette  propriété.  My  service  to  you,  à  votre  santé 
l»  tliirty  wcps,  a  U  dose  de  trente  goutta .  Exf  oscd  to  tlie 


TABLE      ALPHABÉTIQUE 


XiV 

firc,  mis  sut  U  fat.  He  bought  it  to  a  day  ,  il  l*achita  pour 
un  jour.  As  to  the  king  ,  quant  au  roi.  U  is  not  to  say  how 
clad"tliey  are  ,  on  ne  dirait  pas  qii:lU  4ist  leur  joie ,  on  ne  sju- 
Toit  dire  ,  etc.  iMcre  to  see  to  than  they  were  ,  paroissant 
plus  nombnux  qu'ils  n^étoiînt.  Wonderfiîl  to  iiear,  me.  ^cHUux 
«i  entendre.  A  brave  navy  to  see  to  ,  une  belle  flotte  à  voir,  He 
vas  nearer  to  it ,  il  en  étoit  pl'ts  prés.  Tbey  fought  band  t</ 
hand  ,  t/^  ^n  étaient  aux  prises  ,  tiui:  mains,  Frum  haiid  /j 
hand  ,  de  main  en  m^in.  Tlie  next  to  bim  ,  le  premier  avrès 
lui.  Being  be  to  blâme  ,  lut  étant  en  faute  ;  comms  il  étoit  en 
faute.  Burnt  to  a  coal  and  thcnce  lo  ashcs  ,  réduit  en  dur- 
ton  et  ensuite  en  ccndn.  It  is  not  to  be  understood  as  ,  il  ne 
faut  p ils  l'entendre  comme  si ,  etc.  Like  to  die  ,  près  de  mourir. 
Not  to  my  kiiowledge  ,  non  que  je  saciie.  To  a  penny  ,  ;:is- 
qu*iiu  dernier  sou.  So  as  tu  prove  iii  3ome  cases  ,  de  sorte  qu'ils 
aorit  dans  plusieurs  cas  ^  etc.  It  is  a  tliing  to  bc  ashamed  of , 
c*est  une  chose  qui  f^it  rt*a^:*'.*The  âge  to  corne  wil!  pronounce 
upon  our  doings  ,  la  postérité  proroucera  sur  nos  actions.  Vr'ith 
any  particuîar  regard  to  wonien  ,  ai^ee  quelque  exception  par- 
tic.^lure  pour  les  jemmes.  To  wit ,  savoir,  c'est-à-dire.  Affec- 
tions too  grtat  t.>  require  of  a  «'oman  ,  des  s;ntimens  plus 
élevés  qu'on  ne  peut  l'exiger  d'une  Jcmme. 

La  particule  to  £sc  ordinairement  sous 'entendue  après 
les  verbes  moncsyllabes  qui  marquent  atcr'dation  ou 
mouvement, 
Give  me  tbe  ciip  ,  donne-^-moi  la  coupe.  Send  me  my  book ,  en- 
voye-^-moi  mon  lii're.  Bri:;g  me  my  sword  ,  cpporte\-moi  mon 
épce» 

TOO  y  yankule  qui  sl^ni/e  trop. 

Too  fast  they  made  and  durable  ,  ils  ne  le  firent  que  trop  solide 
et  t:op  durable.  Too  lartre  to  fill ,  trop  vaste  pour  être  rempli. 
W"e  are  too  large  in  easy  things  ,  nous  nous  étendons  trp  sur 
des  choses  si  aiiées.  Yon  are  tco  e?ger  on  it ,  vous  y  aUe\  av:e 
trop  de  chaleur.  It  is  spoken  too  subtilly  for  every  one  to 
apprehend  ,  cela  est  dit  avec  trop  de  jîncsse  pour  qu'un  chacun 
le  saisisse.  I  love  thee  roo  well,/f  t'aime  trop,  tnougb  and 
too  much  ,  en  voilà  bien  assc^.  In  a''  tinngs  ,  too  much  is  more 
ofrensive  tiian  too  little  ,  en  toutes  choses  le  trop  choque  ^lus 
que  le  trop  peu. 

Elle  s'^nifîe  aussi ,  pareillement* 

He  being  nau^bt  himself  spoils  bis  own  son  too  ,  ;/  ne  vaut 
rien  e:  gitte  aussi  sua  fils.  I  bave  need  oF  yotir  auîority  and 
favûur  too  ,  j'.À  besoin  et  de  votre  autontc  et  <.'-•  votre  fuvcur. 
He  too  sball  be  prayed   to  ,  en  l'en  priera  aussi. 

TOlï^ARDS  i particule  ^ui  si^mfie  vers  ,  envers,  etc. 

Sometimes  towards  Eden  ,  sometimes  towards  Heaven  ,  tantôt 
vers  Edcn  ,  tantôt  vcs  le  ciel.  Towards  Synz  ,  du  côte'  di  la 
Syrie.  He  came  towards  me ,  il  iint  au-devant  de  moi.  It  grov/s 
towards  evenini^  »  ^^  ^^^^  o*-'  ^"^  '"^^i^  ^pprochi.  I  will  go  touards 
the  ha\'en  ,  je  m  \n  vais  au  port.  T  bey  benr  an  espec'al  good- 
■wi.U  towards  you  ,  ils  vous  varient  beaucoup  de  bien.  Tbe  révé- 
rence to  be  used  towards  tbem  ,  le  respect  qu'il  faut  avoir  po::r 
eux.  They  werc  so  affectionned  one  towards  another  ,  that  , 
etc.  ils  étoiint  si  affectionnés  l'un  pour  l'autre  ,  çwe,  i.u. 


r    ERy^i  particule   qui  marque  une  ajrmaùon  empha- 
tique, 

It  is  a  very  lie  ,  c'est  un  pur  mensonge.  Tbis  is  a  very  sycopbant,  | 
c'est  un  vrai  fourbe. 

Elle  s'emploie  pour  even  ,  même, 

That  way  tbe  very  consulsbip  may  be  dispraîsed  ,  par  ce  moyen 
le  consulat  même  deviendra  blâmable.  The  very  bairs ,  les  chz-  j 
veux  même. 

Po/^r  himself ,  itself,  themselves, 

The  very  Qq^  of  peace  ,  le  Dieu  de  paix  lui-même.  Belîeve  me 
for  the  vcîy  works  sake  ,  croye-^-moi  d'aprki  Us  faius  que  v&us 
voye:^.  '  ' 


Av<c  same  ,  selfsame  ,  self  and  same  ,  elle  donne  plus 
a* emphase  et  de  précls'.on. 

Tîie  very  same  day  ,  le  jour  même.  And  for  tbat  very  self  same 
tbing  ,  u  pour  cela  même ,  par  rapport  à  cela  même.  Whioh 
Vuiy  tbing  ,  wbicb  very  same  thin^  ,  laquelle  chose  elle-même. 
It  is  bis  ou'n  very  self,  c'est  bien  lui-même.  That  very  self  and 
same  tbing  ,  cette  chose-là  même. 

Elle  sert  à  marquer  le  superlatif. 

Thèse  symptoms  wbicb  are  very  common  in  ail  otber  metbods , 
ces  symptômes  qui  se  voient  très-souvent  en  employant  toute 
autre  méthode.  Very  obvious  in,  très-fréquent  dans,  eu.  We 
are  ne*  very  weary  ,  nous  sommes  très-fatigués.  Tbat  is  very 
false  ,  cela  est  tres-fuux.  l  would  very  fain  ,  je  désiiervis  très» 
fort ,  etc.  I  was  very  much  afra  d  ,  je  craignois  beaucoup  que  p. 
etc.  In  very  deed  ,  très'rèellement  ;  oui,  vraiment. 

j4vec  not  elle  se  rend  par  pjs  trop  ,  pas  plus  que. 

He  was  not  very  well  advised  ,  i/  n'a  pas  été  trop  prudent.  Sbe 
V.  as  not  lery  well ,  elle  n' étoit  pas  trop  bien. 

UNDER ,  particule  qui  signifie  dessous. 

Or  for  ever  sunk  under  yen  boiling  ûcean ,  wrapt  in  cbains ,  ou 
précipités  pour  jamais  au  fond  de  c^t  océan  de  feu  ,  chargés  de 
chairfcs,  Whatsoever  is  unJer  tbe  earth  ,  tout  ce  qui  est  dans  le 
sein  de  la  t.rre.  A  little  under  the  middle  région  ,  un  peu  au~ 
dessous  de  la  moyenne  région. 

Elle  s'emploie  dans  le  sens  figuré  comme  en  François. 

A  crew  wbicb  under  names  of  old  renown ,  cette  association  qui 
sous  d.s  nums  fameux  anciennement ,  etc.  Under  tbe  inévita- 
ble curb  ,  asservis  à  une  autorité  à  laquelle  nous  ne  pouvons 
nous  dérober.  IVIucb  more  to  taste  that  sacred  fruit  ,  under  hzH 
to  loucb  ,  de  goûter  même  ce  fruit  sacré  qu'il  ne  nous  t'ioit  pas 
permis  de  toucher.  Under  a  sheu'  of  friendsbip ,  jo^j  le  nom 
d' amitié  t  sous  l'apparence  ,  etc.  Under  pretence  of  ,  sous  pré- 
texte de.   Under  colour  of  a  peace  ,  sous  l^ apparence  de  la  paix, 

El'e  signifie  moins. 

Don*t  give  ît  under  what  it  cost ,  ne  le  donne  pas  à  moindre  prix 
q  i'il  coûte.  A  great  deal  under  what  ît  ccst ,  beaucoup  au- 
dessous  de  son  prix.  Under  thiee  huiulred  ,  moins  de  trois 
cents. 

Expressions  d*usa^e, 

Tbirty  days  over  and  und^r  ,  trente  jours  plus  ou  moins.  To  work 
i^niifr-band  ,  travailler  par-dess<jus-main  ,  machiner  ,  tramer. 
Under  yoiir  favour  ,  avec  votre  permission.  But  and  you  fall 
und^r  my  displeasure,  si  vous  encour^i  mon  indignation.  It 
falls  under  the  considération  of  profit,  il jaut  en  envisager, 
en  examiner  l'utilité.  Ail  under  one  ,  iriscmble  ,  d'une  pierre 
deux  coups. 

UP y  particule  qui  sigràfie  originairement  en   haut    avec 
mouvement. 

The  water  was  up  to  l'eau  étoit  montée  jus qu* à  ,  etc.  From  tbe 
ground  up  to  ,  dep:sis  la  terre  ji.sques  ,  etc.  l  zose  up  to  make 
replv  ,  je  me  l:v-ii  pour  répondre.  Tbat  part  of  tbe  way  is  very 
much  up  tbe  hill  ,  ce  chemin  va  bien  en  p:nte  ou  monte  beau- 
coup di  c:  cô^é-là.  le  creepj  up ,  il  s'élève  en  rampant.  Looking 
up  t  regardant  en  haut.  From  my  youth  up  ,  depuis  ma  -eu- 
nessc.  It  was  a  rock  of  alabaster  pilcd  up  to  the  clotids  , 
c'était  un  rocher  d'albâtre  qui  élcvoit  fièrement  son  sommet 
jusqu'aux  nues.  Up  be  starts  discovered  ,  il  ne  fait  qu'un  saut 
dès  qu'il  se  voit  découveit.  Up  springing  light  flew  tbrough 
the  midst  of  heaven  ,  tl  en  partait  des  tcrrens  de  lumière  qui  se 
répandoient  au  milieu  des  ciettx.  And  tbough  they  call  up  the 
old  Proteus  from  tbe  sea  .  et  quoiqu'ils  fass:nt  sortir  du  sein 
de  l'Océan  le  vieux  Protée.  But  drawn  up  to  heaven  ,  mais  elle 
étoit  retirée  vers  le  ciel.  Tbat  you  may  rot  run  up  and  down  , 
afin  que  tu  ne  sois  pas  toujours  à  courir.  To  make  up  ,  achever , 
accomplir  t  finir  ,  suppléer,  accommoder ^  etc.  Before  the  sun 
was  up  ,  avant  le  soleil  levé.  To  nrrse  up  ,  exciter ,  animer. 
Up,  (  pour  get  up,  )  lei'c-toi.  Vp  and  let  us  be  goinp,  allons , 
leve-toi  et  panons.  He  so  tûok  me  up  ,  il  s'en  prit  si  fort  à 
moi  ,  il  me  gronda  si  fart,  How  many  sball  we  make  up  ?  Etf 
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eomhUn  de  jeux  la  partie  ?  We  will  make  four  iip  ,  en  quatre. 
His  blood  is  up ,  k  voil).  Jàché.  AU  up  to  Romul'-is's  time  , 
tous  depuis  Romuius  ;  en  remontant  à   Romulus, 

UPON.  Voyez  ON.    ■ 


yy  HEN ,  particule  i^ui  sie.rùfie  positivement  quand  , 
lorsque  ,    des  que  ,   alors. 

When  tlius  beoan  our  Author ,  alors  ,  fuand  l'Etre  suprême  com- 
mença ainsi.  He  scarce  had  ended  when  those  tMO  approa- 
ched  ,  etc.  à  peine  eut-il  fini  ij-ie  ces  deux  s'approchèrent ,  etc. 
ijoth  when  we  wake  ,  and  whcn  v,-i!  seek  ,  etc.  et  lorsque  nous 
vrillons  {  ou  sommes  éveillés  ^  )'ct  lorsque  nous  cherchons,  etc. 
When  I  heard  this  ,  des  que  j'eus  appris  ceci,  ff-  hcn  she 
heard  i  stood  at  the  door,  (elle)  entendant  que  j'étcis  à  la 
porte.  When  I  was  at  his  house  ,  I  did  take  ,  etc.  étant  chei 
lui ,  je  pris  ,   etc. 

When  se  joint  à  then  pour  lier  le   sens  correspondant. 

Whcn  you  were  xeîàms^thea  1  was  ,  etc.  quand  vous  lisieiJ'Jtcis 
alors  ,  etc.  When  \  had  ,  ?tc.  then  I  set  about ,  quand  j'eus  ,  etc. 
alors  je  me  mis  à  ,  etc. 

Et  s'emploie    ccmme  interrogatif. 
When  will  tbat  be  ?   néver  ,   Ç>uand  yerrons-nous  cela  ?  jamais. 
WH.ENCE  .,  parl'icuh  conjonctive  qui  indique  en  général 
le  lieu  ûU   la  cause  d'où  vient  une  chose. 

Whiace  come  you  ?  d'où  vicns-tu  ?  I  asked   whence  tliat  letter 
came  ,  je  demandai  d'où  venait  cette  lettre.   Whence  it  ought  to 
be  conceived  that ,  d'où  l'un  peut  comprendre  que,  etc.  Whence  ' 
ail  things  do  grow  ,  c'est  de  là  que  tout  a  existence. 

Elle  signifie  ainsi  ,  c'est  pourquoi ,  alors. 

Whence  u'arn  him  to  beware  to  ,  c'est  pourquoi  vas  l'avertir 
de  prendre  garde  de  ,  etc.  Whence  if  you  don't  returii  to  , 
ainsi  ou  si  donc  tu  ne  reviens  pas  à  ,  etc.  Whence  Adam  faite- 
ring  ,  alors  Adam  d'une  veix  mal-articulée  ,  etc. 

IVHERE  ,  particule  adverbiale    qui   indique  en  général 
le  lieu  où  l'on  est  et  par  où  l'on  passe. 

Where  wast  thou  ?  Où  étuis-tu  ?  Where  art  thou  Adam  ,  wont 
with  joy  to  meet  my  coming  seen  far  off  ?  Où  es-tu  Adam  , 
toi  qui  venois  de  loin  à  ma  rencontre  avec  tant  de  plaisir  ? 
Whiîe  to  'ne.\  I  am  thrust  where  neither  joy  nor  love  ,  tandis 
que  je  suis  précipité  dans  l'enfer  où  il  n'y  a  ni  joie  ni  amour. 
Where  there  was  any  ep.trawce  to  it  ^par  toutes  les  avenues  de 
ce  lieu.  Any  where,  quelque  part.  Every  where ,  p.ir-tvut.  Love 
no  where  to  be  found  ,  amour  qui  ne  peut  se  trouver  nulle  part. 

Dans  le  sens  figuré  elle  se   rend  de  différentes  manières. 

Where  is  the  peaceful  consciousness  of  your  good  behaviour  ? 
Qu'est  devenu  ce  sentiment  intérieur  et  paisible  de  votre  bonne 
conduite  passée  ?  Nor  is  room  any  where  for  counsel  ,  un  bon 
avis  n'a  plus  lieu  ^  persor:ne  ne  veut  plus  recevoir  d'avis,  J^'hete 
it  shall  be  useful ,  lorsqu'il  sera  avantageux. 

Elle  se  compose   avec  différentes  prépositions,    foye^  le 

Dictionnaire. 

ff^HILE ,  particule  adverbiale  qui  exprime  le  temps  que 

dure  une  chose.  Elle  se  prend  substantivem  nt. 

Stay  a  while  for  me  hère  ,  attends-moi  un  peu  ici.  In  a  while  , 
et  peu  de  temps.  For  a  little  while  ,  pour  peu  de  temps  ; 
tant  soit  peu.  A  great  while  ,  long-temps,  To  little  a  while  , 
trop  peu  de  temps.  For  some  while  ,  pour  quelque  temps.  It  is 
a  good  wkile  since  I  drank  first  ,  (  ou  while  ago  ,  etc.)  il 
y  a  du  temps  que  j'ai  bu  pjur  la  première  fois.  A  good  while 
ago  ,  since  ,  bien  du  temps   que  ,   etc. 

Elle   devient  conjonctive    et   s'gnifi^e    jusqu'à    ce    que  , 

pendant  que  ,    lorsque  ,  etc. 
ïf'  hile  day  arises  ,  jusqu'à   ce  que  le  jour  paroisse.    While  the 
feright   pomp   ascended   jubilant  ,   pendant   que    cette  pompe 
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éclatante  montait  avec  des  cris  de  joie.  While  I  am  there 
tant  que  je  resterai  là.  While  you  come  out ,  jusqu'à  ce  que 
vous  soriiei.  While  thus  he  spoke  ,  tandis  qu'il  parlait  ainsi. 
So  perfect  while  they  stood,  si  parfaits  lorsqu'ils  étaient 
encore  dans  leur  état  d'innocence.  1  will  not  leave  while 
1  hâve  done  it,  je  ne  quitterai  pas  que  je  n'aie  fait.  While 
time  was  not ,  lorsque  le  temps  n'éloit  ou  n'existoit pas  encore. 
Exprc.:sions  d'usage. 

Mean  while  enjoy  your  fdl  ,  en  ctuncant  jouisse^  à  votre 
gré  ,  etc.  Mean  while  the  eternal  eye  ,  pendant  ce  temps-là  , 
l'ail  éternel  (  Dieu  ).  In  the  mean  while  ,  sur  ces  entrefaites  ; 
cependant  (  en  poésie  ).  Ail  the  while  ,  peniiant  tout  le  temps 
que  ,  etc.  AU  this  while  ,  jusqu'à  ce  moment-ci.  A  ffood  while 
before  ,  lon^-temps  auparavant,  One  while  this  way  ,  anather 
while  another  way  ,  tantôt  d'un  c6té ,  tantôt  de  l'autre. 
A  while  after  ,  peu  après  que  ,  etc.  A  while  ago  ,  il  n'y  a 
que  peu  de  temps.  Wliilst  ,    tandis  que  ,   etc. 

ïf^HY  ,  particule  adverbiale.    Comme  interrogatîf  why 
se  rend  par  quoi  ^  pourquoi  ?  etc. 

Wly_  then  was  this  forbid  ?  Pourquoi  ceci  étoit-il  défendu  ? 
Why  but  to  awe  ,  why  but  to  keep  you  low  and  ignorant  ? 
Pourquoi  si  ce  n'est  pour  (ou  n'est-ce  pas  pour  )  ions  inti- 
mider et  vous  tenir  dans  la  bassesse  et  l'ignorance  ?  Why 
should  he  not  carry  away  ,  Pourquoi  ne  l'enimeneroit-il pas  ? 
Why  so  ?  Pourquoi  ?  comment  cela  ?  Why  is  Epicurus  more 
happy  than  Metrodorus  ?  Comment  Epicure  est-il  plus  heureux 
que  Métrodore  ?  Why  make  you  no  haste  ?  Que  ne  vous 
pressei-vous  ?  Nor  can  1  tell  why  ,  et  je  ne  saurais  en  dire  Iti 
raison.  If  it  be  there  any  reason  why  yoi:  should  not  come 
s'il  y  a  une  raison  qui  vous  empêche  de  venir.  What  hâve  you 
why  I  should  think  you  immortal  ?  Qu'ave^-vous  qui  puisa 
me  porter  à  vous   croire  immortel  ? 


Elle   sert    à    marquer    quelque    restriction  ,    correction  , 
affirmation. 

Why,    you  look   like  a  l.dy  aiready  ,  en  vérité,  mais  trai- 
ment  ,  vous  avt^  l'air  d'une  dame  de  qualité.   Why  ,  said  he 
you  hâve  hroke  ,  mais  ,  dit-il,  vous  ave^  brisé ,   etc.   Why 
hère  is  ado  indeed  ,  parbleu  ,  voici  bien  de  l'embarras.  Why  , 
thèse   tender    fair  ones  bear  fatigue  better   than   us   men  ' 
ma  fci  ,   ces  aimalUs  tendrons  soutiennent  mieux  les  fatiguis 
que  nous  autres  hommes.    Why  then  !  Mais  quoi!   Why,  she 
will  toss    us    by   and    by ,   elle   va   certes    nous  peloter  tous. 
Why  he  is  hère  ,   oui  dà  ,   il  est  ici,    Why ,  sure  thou  art 
in   love  ,    oh  !  certainement    tu    es    amoureuse.    Why ,    but 
cependant,  car.   Why  ,  but  I  ,  etc.  pour  moi,    quant  à  mot. 
Why  !   you   are   mighty  happy   with    such   a   lover ,    vous 
êtes  sans   doute   au   comble    du  bonheur   avec  un   tel  amant. 
Why  ,  satri  she  ,  fort  bien  ,  dit- elle. 

IVITH ,  particule.  Elle  Jîgnifie  en  général  avec  ,  et  on 
y  joint  quelquefois  together  ,   ensemble. 

See  with  what  beat  thèse  dogs  of  hell ,  etc.  vois  avec  quelle 
jLr.ur  ces  monstres  infernaux  (  ces  chiens  d'enfer  ),  With 
whose  stol'n  fruit  man  once  more  to  dehide  ,  pour  abuser 
une  siconde  fois  l'homme  avec  leurs  fruits  dérobes.  You  were 
together  with  him  ,  vous  étic^  arec  lui.  With  me  ,  avec  mot, 
chçi  moi  ,  à  côté  de  mai.  They  shall  be  of  little  availment 
with  mo  ,  ils  ne  feront  pas  grand'chose  auprès  de  moi.  To 
will   the  same  with   me  ,  vouloir  la  mime  chose  que  mai. 

Elle  indique  la  cause ,  la  manière  ,  l'instrument,  l'union  , 
le  mél.-.nge  ,  etc. 

There  is  no  reason  why  you  should  be  angry  wiih  that ,  il  n'y 
a  pas  là  de  raison  de  vous  fâcher.  Many  diseases  are  cnred 
wiih  fas'ing  and  rest  ,  nombre  de  maladies  se  guérissent  par 
l'abstinence  et  le  repos.  He  kilied  him  with  his  own  hand  , 
;/  le  tua  de  sa  propre  main.  With  soot  and  cinders  fiUed  , 
rempli  de  suie  et  de  cendres,  Nor  number  ,  nor  exemple  witli 
him  wrought  to  swerve  from  truth  ,  ni  le  nombre  ni  t'exenple 
ne  purent  le  porter  à  s'écaner  de  la  vérité.  With  purpose  to  , 
à  dessein  de.  Intermixed  with  voice  choral  ,  intremélc's  de 
chcsurs.  And  the  empyrcan  rung  with  lial!el'.;iahs  ,  ils  faisuiert 
utenttr  l'tmpyrée  de  leurs  alléluia.    Wiih  that  gentle   hanë 
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hc  seized   m'inf  ,  àe  sa  dowe  ,  de  sa  bcilt  main  U  saisit ,  prit  i 
ia  mienne.   But  ail  alike   informed  iw'tA   radiant   light ,  m.ii>  j 
touus  également  éclatantes,   I  had  a  mind  to  begin  with  that  ,  ' 
t'est  par-là   que  je   voidois   commencer.    Wliat    do    you  find 
amiss  with  it  ?   Qu'y  troure\~Yous  a  redire  ?  qu'y  iiomci-youi 
de  défectueux  ? 

Expressions  d'usage. 

I  wlU  be  even  with  you  ,  je  vous  rendrai  la  pareille.  Gentleman  , 
a  Word  with  you  ,  Monsieur  ,  j'ai  un  mot  à  vous  dire.  J^'ith 
ail  rny  heart  ,  de  tout  mon  cœur.  What  will  you  hâve  with 
me  ,  voyons  ,  de  quoi  s'agit-il  entre  nous  ?  Tliings  go  not 
well  with  them  ,  leurs  affaires  ne  vont  pas  bien.  He  shail  not 
go  away  vith  it  so  ,  il  n'en  sera  pas  quitte  à  si  bon  marché, 
1  am  in  hand  with  tlie  sevenîh  book  ,  j'en  suis  au  septième 
livre.  Tf'tth  much  ado  1  heid  from  ,  j'eus  bien  de  la  peine 
i  m'empécher  de  ,  etc.  Their  Society  one  with  another  ,  la 
liaison  qu'ils  ont  encr'eux.  He  shall  die  with  coid  or  beat , 
il  mourra  de  froid  ou  de  chaud,  ff'ith  ail  speed ,  au  plutôt. 
The  same  with  that  ,  etc.  le  mime  que  celui  que  ,  etc.  Do  ye 
deal  so  with  me  ?  Est-ce  ainsi  que  vous  vous  comporte^  envers 
moi?  They  contend  or  agrée  one  with  anotlier  ,  ils  s'ac- 
cordent ou  ne  s'accordent  pas.  It  i>  just  so  with  me  ,  et  de 
même  à  mon  égard  ,  c'est  aussi  ma  coutume  ,  il  en  est  ainsi 
de  moi.   AH    one   with   the  others  ,    le   même   que  les   autres. 

I  1  know  not  what  cour-ie  to  take  wiM  him  ,  je  ne  sais  quel 
fnrti  prendre  à  son  sujet.  With  a  good  wiU  ,  volontiers.  I  am 
liovt  quite  out  love  with  myself ,  je  me  dépUis  entièrement  à 
moi-même.  With  two  heads  ,  à  deux  têtes.  Jf'itk  the  help  of 
God  ,    Dieu   aidant, 

Jf^JTHIN ,  particule  de  temps  et  d:  Heu  qui  signifie 
en  général  dedans  ,  en  dedans,  dans  l'intérieur. 

Jhere  is  a  cave  within  the  mount  cf  God  ,  dans  le  sein  de  la 
montagne  de  Dieu  se  voit  un  antre.  So  forcible  within  my 
hcart  l  feel  the  bond  of  nature  ,  tant  je  sens  puissamment 
dans  mon  cœur  U  lien  de  la  nature.  For  within  him  bel! 
he  brings  ,  car  il  contient  l'enfer  en  lui-même.  And  both  j 
ccntain  within  them  ,  l'un  et  l'autre  ont  en  eux-mêmes,  j 
Within  a  few  days  ,  sous  peu  de  jours.  Within  this  three 
days  ,  d'ici  à  trois  jours  ,  avant  trois  jours,  Call  oat  some 
body  from  within  ,  faites  venir  quelqu'un  de  là-dedans.  Is 
lie  within  ?  Est-il  au  logis  ?  Within  a  «bile  after  ,  presque 
aussi-tôt ,  peu  de  temps  apreu  He  was  wiihin  a  little  of  being 
killed  ,  peu  s'en  fallut  qu'un  ne  le  tuât  ,  il  fut  presque  tué. 
Within  compass  ,  avec  mesure,  réserve,  modération,  To  keep 
•within  compass  ,  tenir  de  court  ou  agir  avec  prudence.  Within 
an  hour's  time  ,  d'ici  à  une  heure. 

WITHOUT  ,  particule  qui  se  rend  par  dehors  ,  hors  , 
et  est  directement  opposée  à  within. 

He  is  without  ,  il  est  dehors  ,  il  est  sorti.  From  within  or 
from  without ,  de  dedans  ou  de  dehors ,  au  dedans  ou  au 
dehors,    Without  hope ,   horf  d'espoir. 


Ell(  s'emploie  pour  sans; 

Without  cause  ,   aans  raison  ,  injustement.   Without  noiis ,   à 

bas  bruit  ,  sans  bruit.  And  without  remorce  drive  out  the 
sinful  pair  ,  et  sans  pitié  chmse  ce  co::ple  criminel,  Without 
jesting  ,  raillerie  à  part.  She  attains  lier  end  without  jeast 
motion  ,  elle  parvient  à  son  but  sans  le  moindre  mouvement, 
Without  delay  to  ^udgment  he  proceeded  ,  incontinent  il 
procéda  au  jugement.  Without  thy  leave  ,  à  ton  insu.  1  re- 
member  without  ycMir  telling  ,  je  m'en  souviens  sans  que  vous 
le   disiei. 

Quelquefois  elle  se  rend  par  a  moins  que  ,  que. 

He  cannot  rise  without  he  be  helped  ,  il  ne  peut  se  lever  s.tns 
que ,  à  moins  qu'on  ne  l'aide.  She  will  not  corne  without 
sending  for  ,  elle  ne  viendra  pas  à  moirîs  qu'on  ne  l'envoia 
chercher. 


3 


Yi 


E  T  ,  particule   conjonctive  qui  se  rend  par  mais  , 
cependant ,  au  moins ,  etc. 

And  yet  she  looks  so  deadly  strong  ,  that....  mais  certes  ells 
me  paroit  si  vigoureuse  que....  Yet  are  not  the  two  sexes 
made  for  one  another  ?  Àêunmoins  les  deux  sexes  ne  sont-ils 
pus  faits  Fun  pour  l'autre  ?  Wc  shouW  hâve  had  ,  ihough 
not  the  best  ,  yet  some  comrnonwealtS  ,  nous  aurions  au 
moins  eu  une  République ,  quoicju^elle  n*eût  pas  été  la  meilleure* 
Yet  I  know  it  ,  cependant  /t  U  sais.  But  yet  what  rasl.ness 
was  therein  ?  Mais  encore  ,  quelle  témérité  y  avoit-il  en  cela  ? 
And  yet  what  pain  is  that  ?  VoUà  en  vérité  bien  de  la 
peine  ! 

Elle  est  relative  au  temps  ,  et  se  rend  avec  as  ou  sans 
as   par  encore  >  jusquici. 

In  what  1  hâve  as  yet  spoken  I  think  1  agrée  with  you  ,  dans 
tout  ce  que  j'ai  dit  jusqu'ici  ,  je  pense  être  d'accord  avec 
vous.  Tnily  notbing  as  yet ,  rien  du  tout.  Yet  I  Kave  not 
yet  donâ  ît  ,  maïs  je  ne  Vai  pas  encore  fait.  You  had  scarce 
yet  been  twenty  days  in  London  ,  à  peine  avie\-vous  mcme 
été  vingt  jours  à  Londres.  Do  you  yet  wish  for  that  ?  Quoi  t 
le  voudriei-vous  encore  à  présent  ?  It  is  not  fifteen  da^i  _)« 
since  ,   (/  n'y  a  pas  encore  quin-^e  jours. 

Elle  marque  le  surplus  ,  l'excès, 

There  was  any  tbing  behind  yet  ,  //  y  avoit  encore  quelque 
chose  de  plus  ^  de  reste.  Dîd  you  say  any  word  further  ^'t(  ? 
Avc\-vous  dit  quelque  chose  outre  cela  ?  As  they  would  i-o 
littls  further  yet  ,  comme  Us  vouloient  aller  un  peu  plus  loin. 
Hâve  yuu  aay  thing  more^^t  ?  N*ave^~vous  rien  de  plus  ? 
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LISTE     ALPHABET  IQUE 

DES  NOMS   DE  BJPTÉME   ïf'S   PLUS    ORDINAIRES 
d'Hommes  et  de  Femmes ,  en  François  et  en  Anglois. 


NAMES     O  F     MEN.         ==.      NOMS    D'  H  O  M  M  E.S. 


A 


"^AROn  ,  Aaron, 
Abel  ,   Ahd. 
Abraham  ,  Abraham, 
AùiiWti ,  AchilU. 
Adam  ,   Adam. 
Adolphus  ,  Adolphe. 
Adcian  ,  Adrien. 
Alarick  or  Alrick  ,  Alaric. 
Albert ,  Alhirt. 
Alexander ,  Alexandre, 
Alfred  ,  Alfred. 
Allan  h  or  Allen  ,  Alain. 
Alponsus  ,  Alphonse, 
Alwin,    Aluin. 
Ambrose  ,  Ambroise. 
Amede.is  or  Amadeus ,  Amédée, 
Andrew ,   André. 
Anselm  ,    Anselme. 
Anthony,  Antoine. 

Archibald  ,   Archihald   ou  ArchitrJiaud. 
Arnold  ,    Arnaud. 
Arthur  ,   Anus  ou  Artur, 
Augustus,   Auguste,' 
Austin  ,  Augustin, 

B 

Ealdwin,  Baudouin, 
Bajjtist ,  Baptiste. 
Bartholome«'  ,  Barthekmi, 
Basil  ,  Basile. 
Benjamin  ,  Benjamin. 
Bennet  or  Benedict  ,  Benoît, 
Barnaby ,  Barnabe, 
Bernard  ,   Berna'd. 
Bertram  ,  Bertrand, 
Blase  ,  Biaise. 
Boniface,  Bunlface. 
Bonaventure ,  Bonaventure, 


CcEsar  j  César, 
Charles  ,  Charles, 
Christopher  ,  Christophe, 
Chrysostom  ,  Chrysostoine, 
Cdaudius  ,    Claude, 
Clément ,  Clément, 
Conrad  ,  Conrad. 
Constantine ,  Constantin, 
^prnelius  ,  Corneille. 

Tome  II. 


Cyprian  ,     Cyprien, 
Cyril  ,    Cyrille. 

D 

Daniel  ,    Daniel. 
David  ,    David. 
Dennis  or  Denys  ,   Denys, 
^  Deric ,    Théodojiç, 
Dunstan,  Donstan, 

E 

Edmund  ,  Edmond. 
Edward  ,    Edouard, 
Eleazer  ,  Eléa^ar, 
Elias ,    Elle. 
Ellis  or  Elisha  ,  Elisée, 
Emmanuel  ,  Emmanuel, 
Erasmus  ,  Erasme, 
Eugène  ,  Eugène. 
Eusebius  ,   Eusebe. 
Eustace  ,    Eustache. 
Ezechias ,   E^éehias. 
Ezech  iel ,  E^échiel. 

F 

Fabian  ,  Fabien, 
Félix  ,  Félix. 
Fernando  ,  Ferdinand, 
Francis  ,  François, 
Frédéric  ,  Frédéric. 
FulJt  or  Fowk  ,    Fonlqut, 

G 

Gabriel  ,    Gahriel, 
Geffery,  GeoffroL 
George,    Georges, 
Gervas  ,    Gervais, . 
Gideon  ,  Gédcon, 
Gilbert,   Gilbert, 
Giles  ,   Gilles. 
Godfrey  ,    Godcfroi, 
Goodwin  ,  Gedouin, 
Gregory ,   Grégoire^ 
Guy  ,  Gui, 

H 

Hannïbal,  Hannibal  ou  Annibai, 
Hector  ,    Hector. 
Henry  ,  Henri. 
Herbert ,    Herbert. 
Hercules  ,    Hercule. 
Hierome  ,    Jérôme, 


Hilary  ,  Hilaire, 
Horatio  ,  Horace, 
Hubert ,  Hubert. 
Hugh  ,   Hugues. 
Humfrey  ,  Homfroi. 

l 

Jacob  ,  Jacoh. 
James  ,   Jacques, 
Jasper  ,  Gaspar, 
Jeremy  ,  JérémU, 
Ignatius  ,  Ignace, 
Job  ,  Job» 
John  ,    Jean. 
Jonathan  ,   Jonathan» 
Joscelin ,  Jossclin, 
Joseph  ,  Joseph, 
Joshiia  ,  Josué, 
Josias  ,  Josias, 
Irenœus  ,  Irenée, 
Isaac  ,    Jsjac, 
Jude  ,    Jude.   ' 
Julian  ,  Julien, 
Julius  ,  Jules, 


Lambert,  Lambert. 
Lancelot  ,  Lancelot. 
Laurence  ,   Laurent, 
Lazarus  ,  La\are. 
Léonard  ,  Léonard. 
Leopold ,  Léopold, 
Lewis' ,  Louis, 
Luke ,   Luc, 

M 

Malacîiy  ,  MaUchie, 

Mark,    Marc. 

Martin  ,   Martin. 

Matthias  ,  Mathias.  ^  j_t^'     j_  , 

Matthew   ,  Matthieu. 

Maurice  ,    Morice  or  Morris  ,  Maurice, 

Maximiiian  ,  Maximilicn, 

Michael ,  Mtchel, 

Moses  ,  Moïse. 

N 

Nathan  ,  Nathan. 
Nathanael,    Nathana'él, 
Nehemiah  ,  Néhémie. 
NichoUs,  Nicolas. 
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Oliver,   Olivier, 
Otho  ,  Othon. 


o 


Patrick  ,  Patrice. 
l'aul,   Paul. 
Peter ,  Pierre. 
Philebert.    Philibert. 
Philip,  Philippe. 
Phineas  ,  Phtnée, 

R 

Ralph  ,   Raoul. 
Randal  ,    Randolphe. 
Raphaël,  Raphaël. 
Raymund  ,  Raymond. 
Reynold  ,  Renaud, 
Richard  ,  Richard. 


LIST     OF     NAMES 

Robert  or  Rupert ,   Robert, 
Roger ,   Roger. 
Rolph    or  Ralph  ,    Rodolphe, 
Kowlaod  or  Orlando  ,  Roland^ 


Sampson  ,  Samson, 
Samuel  ,    Samuel, 
Sébastian  ,    Sébastun. 
Slgismund  ,  Sigismond^ 
Silvan  ,  Silvain. 
Sifvester  ,  SUvcstrCm 
Simeon  ,    Siméoa, 
Simon  ,    Simon, 
Solomon  ,   Salomon, 
Stephen  or  Steven  ,  Etienne, 

T 

TheobaU  or  Tibald  ,    Thiiaud, 


etc: 

Theodosius ,    ThéoéoM, 
Theophilus  ,    Théophile. 
Théodore  ,    Théodore. 
Thomas  ,   Thomas. 
Timothy  ,  Timothîe. 
Toby ,   Tchie, 


Valentine  ,    Valenlin. 
Vincent  ,     Vincent. 
Urbaa ,   Urbain. 


w 


Wal'er  ,  Gautier. 
William ,    Guillaume. 


Zachary  ,    Zackarit. 


NAMES     OF    WOMEN. 


NOMS     DE     FEMMES, 


x\bigail,  AhîgaiL 

Adeiina ,  Adcline, 

Agatha  ,  Agathe» 

Agnes,  Agnès, 

ACce  ,  Adélaïde  ou  Adélais  ou  Alix,. 

Alithea  ,    Aluhie, 

Amelia ,  Amélie, 

Anna  ,    Anne. 

Antonia  ,    Antointf.e^ 

Arabella  ,  Arabelle, 

B 

Barbara  ,  Barbe. 

Benedicta  ,  Benoîte, 

Bertha  ,   Bcrthe. 

Béatrice  ,  Béatrix. 

Blanch  ,    Blanche. 

Bona  ,  Bonne, 

Brigid  or  Bridget ,  Brigide. 


Carolina  ,  Caroline. 

Cassandra  ,  Cassandre. 

Catherine  ,    Cathénne.. 

Cicely  ,   Cécile. 

Charity  ,   Charité. 

Chariot ,  Charlote. 

Christian  ,    Christine. 

Clare  ,  Claire. 

Claudia  or  Gladuse  ,   Claude  ou  Claudine, 

Constance ,  Constance. 

D 

Camaris    or  Damrosee  ,    D*meris, 
Peborah  ,  Débora. 
OtBiùs  ,  Denise, 


Diana ,  Diane. 
Dorothy  ,  Dorothée. 

E 

Eleanor  ,   Eléonor. 
Elizabeth  ,  Elisabeth. 
Emma  ,   Emmt. 
Esther  or  Hester  ,  Estime 
Eve  ,    Ere. 

F 

Flora  ,  Flore. 

Florence  ,    Florence. 
Frances  ,  Franfaise. 


Gertrude  ,    GertruJ*. 

Gladuse  or  Claudia  ,  Claude  ou  Claudine, 

Grâce  ,  Grâce. 

Guinfrid  or  Vinifred  ,  Genifredc 

H 

Helena   or  Helen ,    Hélène, 
Henrietta  ,    Henriette. 
Hester  or  Ester  ,  Esther.. 


I 


Jane  ,  Jeanne. 
Jaquet,  Jaquette. 
Joan  ,  Jaijueline^ 
Isabel  ,  Isabelle. 
Judith  ,  Judith. 
Julian  ,  Julienne. 


Lora  or  Laiira  ,  Laure, 
Louisa  ,   Louise. 
Lucrecia  ,   Lucrèce. 
Lucy  ,   Lucie. 
Lidy  ,  Lydie.. 


M 

MagdaJen  ,  MagdeUine. 

Margaret ,    Margery  ,  Jfdûrgiuntet 

IWariha  ,   Marthe. 

Mary  ,  Marie, 

Maud  er  Mawd  ,  Matilde. 


Patience ,  Patience. 
Pénélope,  Pénélope. 
Pernel  ,  Pernelle. 
Philippa  ,   Philippe. 
Ph)  llis  ,  PhyUis. 
PrisciUa  ,  Priscille. 
Prudence ,   Prudenn. 


Rachel  .  Racket. 
Rebecca  ,  Rebccca. 
Rosamund  ,  Rotamenie> 
Rose ,  Rou. 

S 

Sabina  ,  Sabine. 
Sarah  ,   Sara, 
Sophia  ,    Sophie, 
Susan  ,  Susanne, 


Theresa  ,    Thérèse, 


Ursula  ,    Vrsule, 


u 


w 


Wilhelmina  ,    Guillelmint. 
Winifred  ot  Guinfiid ,   CénifrtÀu 


ÀBBREVIATIONS 

Of  English  Christian  Names   used    in   familiar  Discourse. 


A  B  R  E  V  I  A  T  I  O  N  S 

Des  Noms  de  Baptême  Anglois  ,   dont  on  se  sert  dans  le   discours   familier. 


Vii^  {for  Alice.  )  Alison  ,   Lisette  ,  Lûon, 


B 


Bab   {for   Baptist.  ) 

Bab   (  for  Barbara.  ) 

Bat   (  for  Bartholomev.  ) 

Beck  {for  Rebecca.  ) 

Bell   {for  Arabella.  ) 

Ben  (  for  Benjamin.  ) 

Bess  ,   Bet  or  Betty   (  for  Elizabeth.  )   Bahcau ,  Bahet  ou 

Babiche. 
Biddy    (  for   Bridget.  ) 
Bill    or  BiUy   (  for  William.  )     GuMo*. 
Bob  (  for  Robert,  )   Robickon. 


Cass   (  for   Cassanira.  ) 
Chris   (  for   Christian.  ) 
Cis    (  for  Cicely.  ) 
Clem    (  for    Clément.  ) 
Conny   (  for  Constance.  ) 


D 


Dan   {for  Daniel.  ) 

Davy    (.  for  David.  ) 

Deb   {for    Deliorah.) 

Dich   or  Dicky  {for  Richard.) 

DfoU  or  DoUy  (/or  Dorothy.) 

Dy  (  for  Diana,  ; 


Ekiel    (  for  Ezechiel.  ) 
EUick    {  for  Alexander.  ) 


Franc   (  for  Francis.  ) 

Frank  or  Fanny    (  for  Frances.  )  Fanchoiti- 

Fritz.   {  for  fridswid.  ) 


Gef   (  for  Geffery.  ) 
Gib  {  for  Gilbert,  ) 
Grif  {for  Griffith,  ï 


H 


Hah   {for  Herbert.  ) 
Hal  or  Harry  (  for  Henry.  ) 
Harriot    {fvr  Henrietta.  j 
Hodg  {for  Roger.  ) 


I 


Jack  or  Jackey   (  for  John.  )  JeannoU 

Ib    {for   Isabel.  )   Isabsau. 

Jef  (  for  Jeffery.  ) 

Jemmy    (  for   James.  ) 

Jerry   {f  r  Jeremy.  ) 

Jin   {for  Jane.)  Jeanaelon. 

Jenny   (  for  John.  ) 

Jo   (for   Joseph.  ) 

Jonny  {for   John.  ) 

Jos  [for  Jo*hua.  ) 

^"S    (  f"'  Jo»n.} 


Kate  or  KItty  {fer  Katherine,  )  Catin  OU  CatBcf^ 
Kit    {for   Christopher.) 
Kit   (  for  Christian.  ) 
Kel'iora  {for  Kenelm.} 


Lance   (for  Lancelot.  ) 
Len    {for   Léonard.  ) 
Let   (  for  Lettice.) 


M 


Madge  (for  Margery.  )  Margot ,  Margoton  ,   Goto'^, 

Mat  {for  Matthew.  ) 

Maudfin    (  for  Mag(hlen.  )   Madtlon, 

Mer    {for  Margery.)   Margot, 

Mich  {for   Michael.  ) 

Mill    {for   Mildred.  ) 

Mon  ,  Poil  or  Molly    {for  Mary.)   M-arioit^ 

Mun   {for  Edmund.  ) 

N 

Nab  (for  Abigail'.  ) 

Nam    (  for  Ambrose.  ) 

Nan  ,   Nancy   or    Nanny    (  for   Anne  or  Anna,  )    î^anon  (fn 

Nanettc  ou  Ânnette, 
Nat  {for  NathanaeL  )• 
Ned   {^for  Edwird.  ], 


Nel   (/orEteSnôi  *'  Helefta.) 
J^ib  (  fur  Isabel,  )   Jsabeaii, 
Is^ick  (  for  Nicolas.  ) 
Nobs    (  for  Ûbadiah.  ) 
Nol    {for  Oliver.  ) 
ÎJump    (/or   Humphry.  ) 
I^ykin  [for  Isaac.) 


Padge   (for  Margery.  )   Margot. 

Pall  or  Poli  (  for  Mary.  )  Maron, 

Patty  (  for  Martha.  ) 

Peg  or  Peggy   (/or  Margaret.)   Margot,  Margoion  ,  Coton, 

Pel    (  for  Feregrine.  ) 

Pen    (  for  Pénélope.  ) 

Phil  (/or  Philip.)   PhUpot, 

Phil    (for  Ph'MU.  ) 

Pris    (  for  Priscilla.  ) 

Pru  (for  Pxudeoce.) 

R 

Eobin  ,   Bob  or  Bobby  (  for  Robert.  )   Rohin  ,  HohUkon. 


ABBREVIATIONS. 


S 


Sal  or  Sally  (  for  Sarah.  ) 
Sam    (  fur  Samuel.  ) 
SainjJer   (  for  Ale.^ander.  ) 


Senny   (for  St.  John,  ) 

Sib    (fur  Sebastien   or  Slby!,  ) 

Sil  (fur  Silvester.  ) 

Sim    (  for  Simon   or  Sîmson.  ) 

Sis   (  for    Ciccly.  ) 

Su  or  Suky  (for  Susan  or  Susamia,  )  Suson, 


Taff  (for  Theophilus.) 
Teddy    (for  Ed.i'ard.) 
ïemp  (fur  Tempérance.  ) 
Tid  or  ïit  (for  Théodore.) 
Tim    (for  Timothy.  ) 
Tom    or  Tommy  (  for  Thomas.  ) 
Tony   (fur  Anthony.  ) 
Tracy    (for  Theresa.  ) 


Vin   (  for  Vincent.  ) 
Val  (  for  Valentine.  ) 


w 


Wat   (for  Walter.) 

WiU  ,   Billy  or  Bill  (for  William.)   GuiUot, 

Win    (  for   Winifred.  ) 


Zach  (for  Zachary.) 
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SECONDE      PARTIE 


Qui   contient  l'Anglais    devant    le    François, 


J\, ,  prononce^  k  ou  e  ;  premiers  lettre  de 
Valphabet  che^  tous  les  peuples  ^  et  la  pre- 
mière des  cina  voyelles, 

A   se  prononce  diversement   en   anglois. 

Tantôt  Use  prononce  comme  la  diphthonguc 
aï ,  ou  comm£  notre  è  ouvert, 

Ex.  To  cultivate  ,  cultiver  ;  date  ,  date. 
Et  tantôt  comme  notre  A  français.  Ex, 
V/ZT  y  guerre  ;  tall ,  haut ,  grand, 

R.  On  pourrait  donner  des  règles  sur  la 
prononciation  de  cette  voyelle  ;  mais  elles 
tont  sujettes  à  tant  d'exceptions  ,  tjue  le  plus 
tourt  est  de  les  apprendre  par  Pusage. 

A ,  subst.  Ex,  A  good  À ,  un  bon  A*  A 
little  A ,  un  petit  A. 

A  en  anglois  est  souvent  un  article  qui 
signifie  un  ,  une.  A  house ,  une  maison, 
A  garden  ,  un  jardin. 

R.  En  français  l'article  un  ,  une  ,  fait 
des  ,  au  pluriel;  mais  en  anglois  cet  arti- 
cle n'est  pas  exprimé  au  pluriel.  Houses  , 
des  maisons.    Gardens  ,  des  jardins. 

L'article  A  ,  devant  un  mot  qui  commence 
par  une  voyelle,  ou  par  une  H  muette  y  prend 
une  N  ,  pour  éviur  le  son  dés  igréable  qui 
Maitroit  de  la  rencontre  des  deux  voyelles. 
An  eagle  ,  une  aigle.  An  hour ,  une 
heure. 

Tomt  Ht 


A ,  quelque ,  le  ,  la,  To  do  a  thîng.  Taire 
quelque  chose.  I  was  there  a  whiie.  J'y  Jus 
quelque  temps,  To  wear  a  sworcl.  Porter 
répée.  Twice  a  day.  Deux  fois  le  jour. 
Once  a  year.   Une  fois  l'année, 

A  se  met  quelquefois  dans  le  sens  de  la 
préposition  iJY ,  par,  So  much  a  week. 
Tant  par  semaine.  So  much  a  man.  Tant 
par  tète. 

On  se  sert  aussi  très-souvent  de  cette  par- 
ticule ,  entre  un  verbe  et  un  participe  du 
temps  présent. 

Ex.  To  go  a  hunting.  Aller  à  la  chasse, 
To  go  a  begging.  Mendier.  I  am  a  coming. 
Je  viens  ,  /c  m'en  viens.  He  is  a  doing  it. 
//  le  fuit  ,  il  y  travaille.  It  is  a  doing.  On 
y  travaille  ,  on  y  est  après, 

A  se  met  quelquefois  au  lieu  de  oî  the. 
It  is  one  a  clock  ,  {pour  ,  ît  is  one  of  the 
clock.  )  //  est  une  heure. 

A  quelquefois  est  une  particule  explétive  , 
et  ne  sert  qu'à  l'ornement  du  discours.  What 
a  man  are  you  ?  (  who  are  you  ?  )  Qiiel 
homme  étes~vous  ? 

On  dit  aussi ,  Many  a  man  ,  au  lieu  de , 
maay  men.  Plusieurs  personnes. 

Qjielqucfois  encore  ,  par  corruption  ,  au 
Ueu  des  prépositions  in  ,  o^ ,  etç,  To  bs  a  ^ 


bed  ,  (  to  be  in  or  more  properîy  on  tH« 
bed.  )  Etre  au  lit.  To  go  a  foot ,  (  to  go  o» 
foot.  )  Aller  à  pied. 

Quelquefois  elle  entre  en  composition  sanp 
pourtant  rien  changer  au  sens  des  .mots  avec 
lesquels  elle  est  composée,  Afar  olf ,  to 
abate  ,  signifient  la  même  chose  que  le9 
mots  dont  ils  dérivent  p  far  off,  loin  ;  ttt 
bâte  ,  rabattre, 

ABACK  ,  adv.  (  a  sea-term.  )  Coiffé  ^  sur  [g 
mlît  ou  vent  dessus  j  en  parlant  des  voiles» 
The  main  top-sailis  takenaback.  Le  grand 
hunier  est  coiffe  ;  le  grand  hunier  est  sur  lô 
mat.  To  lay  aback  any  sail.  Coiffer  ou 
mettre  sur  le  mat  une  voile.  Lay  ail  flaC 
aback  !  Aïets  toutes  les  voiles  sur  le  mat  / 
brasse  tout  à  culer  ! 

ABACUS  ,  subst.  (  the  uppermost  part  ofi 
a  column.  )    Abaque  ,  tailloir, 

ABAFT,  subst.  (a  sea-term,  the  hinder 
part  of  a  ship.  )  La  poupe,  l'arriére  d'urt 
vaisseau. 

Abaft  ,  adv.  Arrière  ,  en  arrière  de  ,  en 
arrière  ,  de  l'arriére.  Abaft  the  mair» 
mast.  En  arrière  du  grand  mât.  The  mizen 
mast  hangs  abaft.  Le  mat  d'artimon  est 
incliné  en   arrière, 

TO  ABALIENATE,  Foye\  to  Alienaté; 

A 


o.  A  B  A  I         A  B  A        A  B  E         | 

ro  ABANDON  ,  pr.  toû  aïbaïndon  ,  verb.  ABATTURE  ,  subst.  (  the  pressures  made 


act.  (  to  forsake.  )  Abandonner  ,  quitter  , 
délaisser^  laissera  ^abandon,  To  aban- 
don ail  hope.  fcrdre  toute  espirance. 
IkBANDONEb,  ad}.  Abandonné ,  délaissé, 
laissé  à  l*-ibaùdun, 

ABANDONER  ,  pr.  aïbaïndonr  .  subst. 
(  one  that  abandons.  )  Celui  qui  aban- 
donne, 

ABANDONING  ,  pr.  aïbaïndonin  ,  subst. 
(  forsaking.  )  Abandonnement  ,  l'action 
d'abandonner ,  de  délaisser ,  etc. 

TO  ABASE  ,  verb.  act.  {  to  humble.  ) 
Abaisser  y  hnmiuer  ^  axiiir. 

AlASED,  adj.  Abaissé,  humilié. 

ABASEMENT.fr.aïbéssm'nt.Mfj/.  (hu- 
miliation. )  Abaijstment.,  humiliation  ,■  ab- 
jection. 

10  ASASH ,  »■.  act.  (  to  confuse.  )  Rendre 
honteux  ,  rendre  confus, 

Abashed  ,  adj.  (  put  eut  of  countenance.) 
Honteux  ,  ccnfus. 

%  ABASH.MENT,  subst.  Consternation, 
confusion. 

ABASING  ,  pr.  aïliêssin  ,  subst.  (  hum- 
bling  ,  debasing,  )  Humiliation,  abaisse- 
ment, 

TO  ABATE ,  pr,  toû  èbêt ,  verb,  act.  (  to 
liiminish  ,  to  sink.  )  Abattre ,  rabattre  ,  ra- 
haisser  ;  faire  un  rabais  de  j  diminuer.  To 
abate  (  to  dlminisli  )  something  of  a  sum. 
Rabattre  quelque  chose   d'une  somme.  To 

•  abate  tlie  price  of  same  commodittes.  Ra~ 
'Jtaisscr  le  taux  de  quelques  denrées.  To  abate 
the  taxes.  Diminuer  sur  les  impôts.  To 
abate  (  diminish    or    weaken  )    a    man's 

Çower.  Diminuer  le  pouvoir  de  quelqu'un. 
0  abate  something  of  a  man's  tight.  Céder 
ou  relâcher  une  partie  de  jcn  dmit. 

*  To  abate  (  to  lessen  or  los^'er  )  one's 
pride.  Rabaisser  ou  rabattre  l'orgueil  de 
cuelqu  un. 
B"0  Abate  ,  verb.  neut.  (  to  decrease.  ) 
Diminuer  ,  s'abatfre.  The  hear  abates  ,. 
{  or  ceases,  )  La  chaleur  ihminue  ,  la  cha- 
leur s'abat.  My  pain  begjns  to  abate ,  (  or 
3eaves  me.  )  Afa  douleur  commence  à  dimi' 
jiuer.  *  To  abate  of  that  ardour  one  had 
for  something.  Perdre  une  partie  de  l'ar- 
deur ou  de  la  passion  qu'on  avoii  conçue 
four  quelque  chose. 

To  abate,  (in-  the  sensé  of  the  law, 
signifies  to  beat  or  pull  down  ,  to  defeat , 
to  overthrow  ,  to  intrude.  )  Ce  verbe  ,  en 
termes  de  Palais ,  signifie  :  abattre ,  démolir, 
Ttnverser ,  anmiller ,  casser,  usurper,  s'em- 
farer.  To  abate  a  castle.  Démolir ,  abattre 
on  raser  un  château.  Tô  abate  a  v.rît.  Ra- 
iatrr:  ,  révoquer ,  casser  ou  annuller  un  r.ete 
eu  une  procédure.  To  abate  (  to  intrude 
înto  ;  in  opposition  to  risscize  }  an  estate. 
S'emparer  du  bun  du  défunt  au  préjudice 
eu  plus  proche  héritier. 
'Abated  ,  pr.  cbêtid  ,  adj.  Rabattu,  ra- 
baissé ,  diminué,  etc.  Vojez  to  Abate. 
''  *BATFMENT,«tîf.  (  diminution.)  Ra- 
bais ,  diminution  i  l'action  d'afpjiblir.  But 
-vhen  aU  things  are  righth'  coniputed  ànd 
"just  abatements  (  or  déductions  )  made. 
Aiais  tout  bien  cor-pté  et  rabattu. 
ABATER  ,  subst.  I  one  that  abates.  )   Oui 

diminue  ,  qui  affviblit. 
ABATIWG  ,  suh^t.  (  dimimshinj.)/J<îioij, 
diminution  5  l'action  de  rabattre  ,  de  ra^- 
baisser  ,  etc.  Voyez  TO  Abate. 
•    ABATOR  ,  subst.  (  a  !a\v-term.  )  Cdui  qui 
)'imi(iT,i  d'un  tim. 


on  the  grass  by  a  stag  in  bis  passage.  ) 
Abattures  ;  terme  de  Chasse, 
ABBACY ,  subst.  (  a  law-term  for  an  ab- 
bey.)  Terme  de  Palais  ,  pour  dire  Abbaye 
ou  dignité  d'Abbé. 
ABBESS  ,  subst.  (  a  nun  tliat  is  possessed 
with  an  abbey  and  governs  the  other 
nuns.  )  Abbesse  ;  religieuse  qui  possède  une 
abbaye  et  qui  a  autorité  sur  les  autres  reli- 
gieuses. 

fiBBEY ,pr.  aïbï,  jiiJjr.  Abbaye.  f.Abbey- 
lubber.  l/n  gros  fainéant ,  qui  est  gros  et 
gras. 
ABBOT ,  pr.  sAheut ,  (  the  nder  of  an  ab- 
bey. )  Abbé  ,  chef  d'une  abbaye.  A  regular 
ihbot.  Abbé  régulier ,  qui  a  la  direction  du 
temporel  et  du  spirituel  de  son  abbaye.  A 
secular  abbot.  Abbé  séculier  ,  abbé  qui  n'est 
pas  religieux.  An  abbot  in  commendam. 
Abbé  commendataire  ,  abbé  qui  possède  une 
abbaye  en  commendc, 
ABBOTSHIP  ,  subst.  {  an  abbot's  dignity.) 

Charge  ou  dignité  d'abbé. 
TO  ABBREVIATE,  verb.  act.  (toabridge, 
epitomise  ,  abstract  or   contract   into   a 
narrow  spac8,.to  shorten.  )  Abréger,  ré- 
duire en  abrégé ,  raccourcir. 
Abbreviated  ,  adj.  Abrégé ,   raccourci. 
ABBREVIATING ,  pr.  aïbriviaïtiV:  ,  subst. 

(  abridging.  )   Abréviation. 
ABBREVIATION  ,  pr.  aïbrtvjaïchwn  ,  s. 

(  shjirtsning.)    Abréviation. 
AB3REV1ATOR  ,  pr.  aïlinViaitcur  ,  subst. 

{  one  that  abbreviates.  )  Abrévi.itcur. 
ABBREVIATURE  ,  pr.  ■A'orniîiùet ,  subst. 

(  an  aljridgment.  )    Abréviation. 
ABC   ou  Abce  ,  subst.   (  or  Christ-cross- 

rou'.  )  ABC,  abécé ,  croix  de  par. Dieu  , 

l'alphabet. 
ABC  scHOLAR  ,  pr.  aïbïcïscàl'r ,  subst.  Un 

écolier  qui  est  à  l'ABC. 
ABC  TEACRER,  subst.   Un  maître  d'école 

qui -enseigne  à  lire, 
TO  ABDICATE  ,  verb.  act. (to  reno'unce. ) 

Abdiquer,  renoncer  à  ;  quitter  ,  se  défaire 

de  ;  se  démettre  de   quelque  charge  ou  de 

quelque  dignité. 
Abdicated  ,  adj.  Abdiqué,  à  quoii'on  a 

renoncé,  etc. 
Abdicating  or  Abtiication,  pr.  aïbdï- 
-  cfuaTchiun  ,  subst.   Abdication  ,    renonce- 
ment,  action  d'abdiquer ,  etc.  Voyez  TO 

Abdtcate; 
ABDOMEN,  pr.   aïbdom'n  ,  subst.   (the 

iower  bclly.  )  Abdomen  ,  le  bas  venere. 
ABDOMINAL  or  AnD0MiN0us,/7r.  aïb- 

dom-mïnal  ,  aïbdôm'mïnos ,  adj.  (  belon- 

çing  to  the  abtlomen.  )   ^ui  a  rapport  à 

l'abdomen. 
TO  ABDUCE,v£ri.  act:  (to  draw  away. ) 

Tourner ,  détourner  ;  en  termes  de  Physique, 
ABDUCTOR  ,.  subst.   Abducteur  i    terme 

d'Anatomie.  . 
ABEARING  ou  A-bearikg  ,   subst.   (  0 

Law'-term.)  Terme  de  Palais  ,  dont  on  se 

sert  en  ce  sens.  To  be  bounri  to  good  a- 

bearing  ,  (  cr  to  one's   good  behaviour.  ) 

Lire  obligé  de  tenir  une  conduite  régulière  à 

l'avenir. 
ABFCEDARy  or  Abecedariak,  adjcct. 

(  belonging  to  the  alphabet.  )  Abécédaire. 
ABED  r  adv.  (  or  in  bed.  )  Ex.  To  be  or  te 

lie  a-bcd;  Etre  au  lit,  être  couché. 
ABLRRANCE  or  AsEriRANCY,  pr.  aïbër- 

raïnce  ,  a'ibërràncï  ,  subst.  (  goinc  out  of 


A  B  E         A  B  T 

ABERRATION,  /-r.  aïbêrraîchwn ,  sulsH 
(or  going  astray.  )  Egarement  ,  erreur, 
aberration  j  ternie  d'AstronorT.ie. 

ABLRMUG ,  subst.  (going  astray.)    Qui 

s  "égare. 

TO  ABET,  verb'.  a«.  (to  set  on ,  to  en- 
courage.) Inciter,  exciter ,  animer',  pous'» 
ser  ,  encourager.  To  abet ,  (  to  maintain  , 
to  bac'K  ,  to  aid  and  assist.  )  Soutenir  ,  ap- 
puyer ,  supporter ,  favoriser ,  prendre  le  parti 
de  ;  aid:r ,  assister. 

ABETTED,,a</;.  Incité  ,  animé ,  etc.  Voye» 
TO  Abet. 

ABETTER.  or  Abettor  ,  subst.    Qiti  in-- 
cite ,  anime  ,  etc.  Voyez  TO  Abet.  Fau~ 
teur ,  instigateur  ,  partisan.  To  be  an  abet- 
tor (  accomplice)  cf  murder.  Etre   eom' 
pièce  de  quelque  meurtre. 

ABETTING  ,  subst.  L'action  d'inciter,. 
d'animer,  etc.  Vovez  TO  Abet. 

ABEYANCE  ,  s.  (alavi-term.)  Ex.  Landî 
in  abey,Tnce  ,  (  in  cxpectation  ,  when  the 
law  bas  not  yet  determined  to  whom  thej 
beling.  )    Terres  jacentcs. 

TO  .AbHOR,  jerKact.  (todetest  or loath.)- 
Détester  ,  abhorrer  ,  avoir  en  horreur. 

Aphorred,  adj.  Abhorré,  délesté,  etc. 

ABHORRENCE  or  AbhoRRENCY,  subst, 
(  detestation.  )  Horreur ,  aversion.  Ihave' 
a  strange  abhorrence  to   that  course  or~ 
manner  of  life.  J'ai  une  étrange  aversion 
pour  cette  manière  de  vivre, 

.ABHORRENT,  adj.  Eloigné  ,  quia  en. 
horreur,  qui  déteste,  qui  abhorre, 

ABHORRER,  subst.  (  one  that  abhors.  > 
Oui  déteste  ,  jjui  abhorre  ;  ennemi  juré, 

ABHORRING,  subst.  {Aetemn^.)  Hor-- 
reur ,  aversion  ,  l'action  d'abhorrer,  tte,- 
Voyei  TO  Abhor. 

TO  ÀBIDE ,  verb.  act.  { to  suffer  or  to  en- 
dure. )  Souffrir ,  supporter ,  endurer.  I  can- 
not  abide  him  ,  (  1  detest  his  sight.  )  Je  se 
saurois  le  souffrir  ,  je  ne  puis  l'endurer,    li 
you   abide    (   widistand  )    but   the    first' 
charge.  Si  vous  soutenez  seulement  le  pre-- 
mier  choc.  He  cannot  abide  to  taki  pains, 
(  be  cannot  settieto  business.) //ne  Muroù' 
prendre  de  la  peine.  I  cannot  abide  him  -eut 
of  my  sight.  Je  ne  saurois  me  passer  dcsti 
compagnie.  He  cannot  abide  a  wife  ,  (suf- 
fer the  thoughts  ofmarriage  orofbeirg 
married.  )  //  ne  veut  pas  entendre  parler  de 
mariage ,  il  a  une  grande  aversion  pour  le - 
manugCi 

TO  Abide  ,  verb.  neut.  (  tô  duellor  live.  ) 
Habiter ,  demeurer ,  vivre,  To  abide  In  a 
most  delightful  place.  Demeurer  dans  un 
lieu  trés-agréable.  To  abide  (  d«  ell  )  in 
the  «'oods.-  Vivre  dans  les  bois.  *  To  abide- 
(  remain  )  in  sin.  Croupir  dans  le  péché. 

To  abide  BY  or  IN  a  thing ,  (  to  stand 
ro  it.  )  Se  tenir  à  quelque  chose. 
ABiDI-R,  subst.  (a  dweller.)  Habit^m. 
A31D1WG  ,  subst.    L'action  de  souffrir  ,  de 
demeurer ,  etc.  Voyez  TO  AbidE. 

An  abiding-place  ,  (  dwellhig ,  habitation  ■ 
'  or  place  of  abode.  )  Une  demeure. 
AB'ECT ,  adj.  (  \ov  ,  mean.  )  Abject,  mé-- 
prisable  ,  bas  ,  vil ,  lâche.   Âlen  of  abject  ' 
spirit ,  (  groveling  or  low  minded  men.  ) 
■  Des  âmes  basses,  . 

ABJECTION    or   Abjectness  ,      subst, 
(  meanness  ,  vileness.  )  Bassesse,  abais- 
sement ,    abjection.    Abjection    of  mind.  ■ 
Découragement  ,   bassesse   de    caur  ,  la-, 

1   cbeté ,  juiblisse  di  (uurage ,  ahtttiiatnt  J^ 

l-,cowa^- 
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^JECTLY,  adv.  (  ffleanly ,  basely.  )  Bit- 

scment ,  lâchement. 
;ABIL1TY ,  fr.  êbilitt  ,  Jutst.  (  power.  ) 
Fauioir  ,  force  ,  capacité.  Ability  ,   (  of 
estate.  )  Biens ,  moyens  ,  revenus. 
Ability,  (  parts  or  capacity.  )   Habileté  , 
science  ,  savoir ,  portée  ^  capacité. 
JftBlNTESTATE ,  aJj.  (  a  law-term.  )  In- 
testat. 
. A8JU|IATI0N ,  pr.  aïbdjoBraîchwn ,  subst. 
(  the  act  of  renouncing.  )  Abjura.tion.  Ab- 
juration ,  en  termes  de  Palais ,  signifie  ijuel- 
^uefois  un  ey.il  perpétuel. 
TO  ABJURE,  ;)r.  toîi  aïbdjoûr  ,  verh.  act. 
(  to  renounce  or  forswear.  )    Abjurer,  re- 
noncer à  ;  renier.  To  abjure  one's  coun- 
try  ,  (  to  take  leave  of  it  for  ever.  )  Re- 
noncer pour  toujours  à  sa  patrie, 
ABJURING  ,  subst.  (  renouncing.  )    Abju- 
ration ,  renoncement  ;  l'action  d'abjurer ,  etc. 
TO  ABLACTATE  ,  verb.  act.  (  to  wean.) 

Sevrer. 
ABLACTATION,  ;ir.  aYblactaîch»/n ,  subst. 
(  the  method  of  grafnng  by  approacii. } 
Greffe  par  approche. 
ABL-\T!VE  ,  pr.  aïblitiv'  ,  subst.  et  adj. 
Ablative  case,  (  a  terin  in  Grammar.  ) 
Ablatif,  le  cas  ablatif;  terme  de  Gram- 
maire. 
AA\î.,pr.  êb! ,  adj.  (capable.)  Capable. 
Able  ,  (  in  strength.  )  Fort ,  robuste  ,  vi- 
goureux. Able  ,  (  in  estate.  )  Riche  ,  ^ui  a 
du  bien  ;  accommodé ,  aise.  Able  ,  (  orskil- 
ful.  )  Expert  ,  expé/imenté .  qui  a  de  Vex- 
féricnce  ;  habile  ,  savant.  Able  to  rcad  znù 
'  Write.  .Qui  sau  lire  et  écrire.  Able  to  pay. 
Solvable  ,  qui  a  de  quoi  payer.  To  be  able. 
Pouvoir.  1  am  not  able  to  walk.  Je  ne 
saurais  marcher.  He  is  hardly  able  to  hold 
his  eyesopen.  A  peine  peut-il  tenir  les  ^^eux 
euverts.  None  is  able  to  corne  near  liim  for 
skill.  Son  adresse  est  incomparable.  He 
gives  more  than  he  is  uell  able.  Il  donne 
fius  que  son  iien  ne  porte.  Every  one  ac- 
cording  as  he  is  able.  Chacun  selon  sa 
portée  ,  selon  ses  moyens.  An  able  work- 
Dian  ,  (  appointed  to  direct  others.  )  Un 
expert. 
ABLUENT ,  pr.  aïblioûc/it ,  adj.   (  was- 

hing  8Way.  )    Qui  nettoie  en  lavant. 
ABLUTION  ,  pr.  aïblioûchjKn  ,  siést.  (  a 
term  of  the  Romish  Church.  )  Ablution  ; 
terme  de  l'Eglise  Romaine. 
^O  AB^EGÀTE  ,  vcrb.  an.  (  to  deny.  ) 
Renoncer. 
ABNEGATION,  5«t«.  (self-Oenial.)  Re- 
noncement ,  abnégation.  With  a  full  abné- 
gation of  our  wills.  Avec  Kne  entière  rési- 
gnation de  nos  volontés, 
ABNORMOUS  ,  ad;.  (  deformous  ,  iiregu- 

lar.  ')  Irréiulier ,  difforme. 
ABOARD" ,  adv.  { in  a  ship.  )  A  bord ,  à 
bord  d'un  navire.  H2  put  himself  aboard  a 
Corinthian  vesseL  //  s'embarqua  sur  un 
vaisseau  de  Corinthe.  To  go  aboard.  Aller 
À  bord.  To  fall  aljoard  or  a  sliip.  Aborder 
un  vaisseau ,  en  dérivant  sur  lui  ,  ou  en 
chassant  s'tr  lui  ,  et  non  comme  ennemi. 
Aboard  inain  tack  !  Amure  la  grande 
voile  ! 
•ABODE  ,  pr.  èhôi,  subst.  (from  toabide. ) 

Demeure  ,  séjour. 
<ro  ABOLISH, /r.  toû  a'ib'aUich ,  wri.  act. 
(  to  destroy.)  Abolir,  anéantir  ,  détruire. 
To  aboîish  (  pr  repeal  )  a  lav.  Abolir ,  cas- 
ser ,  annulUr ,  révoquer  une  loi.  To  abo- 
îish ,  (  to  deface.  )  Abolir ,  cj^ceu 
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AftiîlrWn  ,  pr.  aïbKlIicht,  âij.  (ifiTiwl- 
led.  )    Aboli  ,  cassé ,  anéanti  ,  ctc, 

A80LÏSHING  or  Abolishment,  pr.  aY- 
balHshm  or  aïbalichm'nt  ,  subst.  Aboli- 
tion ^  abolisscmcnt  ;  l'action  d* abolir ,  de 
casser  y  etc.  Voyez  TO  Abolish. 

ABOLISHABLE.  adj,  (  <:apable  ofbeing 
abolished.  )   Qiii  peut  ctre  aboli. 

ABOLISHER  ,  subst.  (  one  that  aboUshes.  ) 
Qjd  abolit. 

ABOLITION ,  subst.  (  a  Law  term  ;  the 
act  of  annulling.  )  Abolition  ;  terme  de 
Palais,  qui  signifie:  cessation  de  poursuite 
crimindle  i  grâce  ^  pardon  d'un  crime. 

ABOMINABLE,  pr.  aibàmïneb'l,  adjcct. 
(  détestable.  )  Abominable  ,  détestable  , 
exécrable. 

AEOMINABLENESS  ,  pron.  aïbamïnaï- 
bl'nëss,  subst.  (  the  state  of  being  abomi- 
nable. )  Horreur  ,  ce   qui  rend  abominable. 

ABOMLVABLY  ,  pr.  atbamïn^blT  ,  adv. 
(  wickedly.  )  Abominablement ,  d*une  ma~ 
nicrc  abominable. 

TO  ABOMINATE,  pr.  toû  aTbaminrt  , 
verb,  act.  (  to  detest,  to  hâte.  )  Détester  ^ 
abhorrer,  avoir  en  horreur^  avoir  en  abo- 
mination ou  en  exécration. 

Abominated  ,  ût//.  Détesté  y  etc, 

ABOMINATION  ,  pr.  aTbimtnaîchiun  , 
subst.  (detestation  ,  great  hatred.)  Abomi' 
nation  ,  cfiose  abominable, 

ABORIGINES  ,  subst.  (  first  inhabitants  of 
acountry.)  Aborigènes. 

ABORTIÔN  ,  subst.  (  miscarriage.  )  Avor- 
tement  ow  fausse  couche, 

ABORTIVE,  fr.  aïbartiV,  -idj.  (  brought 
forth  before  tlie  time.  )  Abortif ,  qui  est 
né  avant  le  terme  ;  imparfait ,  informe.  An 
abortive  child.  Un  enfant  qui  n'est  pas  venu 
à  terme  ,  un  avorton.  *  An  abortive  design. 
Dessein  qui  n'a  pas  réussi  ,  qui  a  échoué 
ou  avorté. 

ABORTIVELY ,  pr.  aibartiv'li ,  adv.  (  im- 
maturely.  )  Avant /e  terme. 

ABOVE  ,  ^r.  cbov  ,  adv.  En-haut  ^  là-haut, 

From  abûve.  D'en-haut, 
Above  ,  prép.  Au-dessus  de,  The  one  sat 
above  ,  and  the  other  below  me.  L'un 
s'assit  au-dessus  de  moi  ,  et  l'autre  au- 
dessous.  Thèse  thïngs  are  nbove  me.  Ces 
choses  sont  au-dessus  de  moi  on  hors  de  ma 
portée  ,  ces  choses-là  me  passent.  I  am 
above-board.  Je  suis  au-dessus  de  tout. 
Above  our  strength  or  ability.  Au-delà  de 
nos  forres.  Above  ail ,  above  ail  things  , 
ûbove  any  thing.  Sur-tout ,  sur  toutes  cho- 
ses ,  principalement. 

Above  ,  (  more  than.  )  Plus  de  ,  plus  que. 
I  was  not  in  Londort  above  three  days. 
Je  n'ai  pas  été  à  Londres  plus  dctrois  jours. 
\Ve  foughî  nbove  six  hours.  Nous  cora^ 
battîmes  plus  de  six  heures. 

Above  what  every  one  will  belîeve. 
Plus  qu'on  ne  saurait  croire,  l  value  ho- 
nour  above  life.  J'estime  plus  l'honneur 
que  la  vie.  I  love  him  above  any  man.  Je 
l'aime  préférahiement  à  toute  autre  per- 
sonne.,  c'est  l'homme  du  monde  que  j'aime' 
le  plus  ,  il  n'y  a  personne  que  j'atme  tant 
que  lui. 

If  he  be  above  ground.  S'il  est  en  vie  ou 
qucl'^ue  part  qu'il  soit.  .1  am  above  thèse 
îhings.  Ces  choses  sont  au-dess.)us  de  moi. 
A  good  name  is  above  wealth  or  better 
than  riches.  Une  bonne  renommée  est  pré- 
férable aux  richesses.  To  be  above  (  to 
svu^ass  )  one,  SurmontfT  ^  surpassa' quel- 
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quhm.  ïsîiaTÎ  easily  get  above  them  ail.  M 
les  surmonterai  facile/tient ,  j'en  viendroÊ 
aisément  à  bout.  Tlie  W3t-:r  came  abova 
my  knees.  L'eau  passoit  mes  genoux.  HÎK' 
head  was  above  the  \vater.  Sa  tête  parois 
soit  hors  de  l'eau, 
Over  and  above.  Par-dessus ,  outre* 
Give  me  that  which  remains  over  anij" 
above.  Donnez-moi  ce  qui  reste  ,  donne:^ 
moi  ce  qu'il  y  a  de  surplus. 

As  above.  Comme  ci'dcssus ,  comme  il  4» 
été  dit. 
Above  mentioned  ,  adj.  Susdit ,  donti^ 

a  été  parlé  ci-dessus. 
TO  ABOUND  ,pr.  toû  ebaoîind ,  yerh.  ncuC 
(  to  be  in  plenty.  )  Abonder ,  avoir  en 
abondance  ou  être  en  abondance.  Our  couii-* 
try  ahounds  with  or  in  ail  things  necessary* 
Notre  pays  abonde  en  toutes  choses  néces^ 
spires.  *  To  abound  in  one's  own  sensé  ^ 
(to  be  conceited,  opinionatedorpositive.Jf 
Abonder  en  son  sens ,  être  entêté. 
ABOUT,  pr.  èbaoût ,  fr/f.  (  near  to  ,  ait 
round.)  Autour ,  environ,  à  l'entour  de  ^ 
aux  environs.  A  bout  noon.  Environ  midi^ 
Ahout  a  foot  wide.  D'un  pied  de  large  otê 
environ.  The  soldiers  he  has  about  hinw 
Les  soldats  qu'il  M  autour  de  lui.  P.  To  g# 
about  the  bush.  Tourner  autour  du  pot. 

About  the  latter  end  of  the  book.  yerM 
la  fin  du  livre,  He  is  somewhere  abou^ 
the  house.   Il  est  quelque  part  au  logis, 

About.  Sur.  About  the  dawning  of  thd 
day.  Sur  le  point  du  jour,  About  three  o* 
clock  in  the  afternoon.  Sur  les  trois  heures 
après  midi.  About  the  ycar's  end.  Sur  Im 
fin  de  l'année.  I  ridiculed  him  about  hisi 
hat.  Je  le  raillai  sur  son  chapeau.  I  havff 
no  money  about  me  ,  (  or  in  my  pocket.  ^ 
Je  n'ai  point  d'argent  sur  moi, 

AJîout.  Touchant,  l  corne  to  youabouC»- 
tliat  business.  Je  viens  vous  voir  touchant- 
cette  affaire.  Shall  1  send  to  him  about  it? 
Le  ferai-je  avertir  de  cette  affaire  ? 

There  are     several    or  divers    opinione 
about  it.    Les  sintimens  sont  partages  /à—' 
dessus, 
What  ^o  they  cry   about  the  streets  ^ 
Qji'est-ce  qu'on  criz  dans  Us  rues  ? 
Ail  about.  Par  tout.    About  and   about** 
Çà  et  là  ,  d'un  côté  et  d'autre.   Tlie  svortcf 
is  corne  abouc.  Le  nwndc  n'est  plus  ce  qu'il  - 
écoit  autrefois  ,  le   monde  a    changé  ,  le 
monde  s'est  ravisé. 
From   about.    D'environ  ,  d'autour  de. 
Round  about.    Tout  autour.   Ail  places^ 
round  about.    Tous  les   lieux   d'alentour^ 
"Wliat   greater  matter  can   a  man    désire 
about   whIch   to   employ    his   tîiouçhts  * 
Quelle  matière  plus  sublime  pcut'on  souhaiter 
pour  faire  l'occupation  de  ses  pensées? 

It  is  nût  50  about  us.  //  n'en  est  pas  de 
même  dans  nos  quartiers.  We  hâve  a  thiclc 
air  round  about  us.  L'air  de  notre  p. ly s  est 
grossier ,  nous  respirons  un  air  grossier.  ï 
took  a  view  of  the  country  round  abouti 
Je  fis  tout  le  tour  du  pays.  A  tree  ten  foot 
about,  [or  in  circumference.  )  Un  arbre 
qiii  a  dix  pieds  de  t^ur.  Tçnleagues  about, 
{or  out  of  the  way.  )  A  dix  lieues  à  la. 
ronde.  To  take  a  turn  about  the  town. 
Faire  un  tour  de  ville.  A  short  way  about. 
Un  chemin  raccourci.  A  long  way  about. 
Un  grand  détour.  TV.is  way  is  not  so  far 
about.  Ce  chemin  n'est  pas  si  l^ng.  To  be 
sent  a  long  way  about.  Etre  envoyé  biert 
I    ii^in,  To  lead  aii  ariny  a  long  way  abgut^ 

*  A  z 
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^  faire,  faire  un  grand  tour  à  une  armée,  That 
îs  such  a  devilish  way  about.  Cela  est  si 
long,  To  lie  about,  (  or  scattered.  )  Etre 
dispersé  çà  ce  là ,  être  tout  en  désordre,  To 
take  one  about  the  middle  or  waist.  Fren^ 
dre  quelqu^un  par  le  milieu  du  corps, 
To  drink  about.  Boire  à  la  ronde. 
To  bave  one's  wits  or  sensés  about  one. 
Songer  à  ce  que  ron  fait,  avoir  P esprit 
f résent.  Mind  wbat  you  are  about.  Songe^ 
à  ce  que  vous  faites.  W'e  are  about  a  bu- 
siness of  great  conséquence.  Nous  irai' 
tons  d'une  affaire  de  grande  conséquence, 
1  am  about  a  great  pièce  of  work.  Je  tru- 
Vaiile  à  un  grand  ouvrage  ^  je  suis  après  un 
^and  ouvrage.  1  am  about  to  do  it.  Je 
m'en  pais  le  faire.  And  as  she  was  about 
to  swear.  Et  comme  elle  allait  jurer.  Vou 
are  very  or  extremely  long  about  it,  Vous 
êtes  l'icn  long'temps  à  le  jairc. 

Look  about  you  ,  f  or  take  care.  )  Sûnge\ 
0  vous ,  prenei  gard:  à  vous.  They  are 
about  to  tigbt.  Ils  sont  sur  le  point  de  se 
hattre  ou  d*en  venir  aux  mains,  AJI  this 
«tir  was  kept  about  you ,  (  or  on  your 
account.  )  Jout  ce  bruit  s'est  fait  à  votre 
sujet  ou  à  votre  occasion.  Ail  the  bustle 
vas  about  this.  C'est  ce  qui  a  fait  tout  ce 
hruif  ,  c*est  ce  qui  a  causé  tout  ce  va 
*Armem 

R.  Quant  aux  autres  expressions  ,  où  cette 
préposition  fait  une  partie  de  la  significa- 
tion du  verbe  comme  dans  les  verbes  To 
go  about ,  to  corne  about ,  to  bring  about , 
etc. ,  voye'^  l'article  de  ces  verbes, 
^bO\jt  ,  adv.  (a  sea-term.)  Ex.  To  go 
about.  Virer  de  bord.  Ready  about  !  Pare 
À  virer  !  About  ship  !  Adieu^va  î  Com- 
jnandement  fait  à  l'équipage  pour  virer  de 
iord, 
ABREAST, /7r.  èbrést ,  adv,  ( side by  side.  ) 
X)e  front ,  à  côté  l'un  de  l'autre, 

Abreast ,  (  a  sea-term.  )  Par  le  travers  , 
yu'-à-ris  de.  We  discovered  a  ship  abreast 
cf  cape  Saint-Vincent.  ISous  découvrîmes 
T»/î  vaisseau  par  le  travers  du  cap  Saint- 
yincent.  The  frigate  sprungaleak  abreast 
•f  the  main  hatchway.  //  se  déclara  une 
■yoie  d'eau  à  la  frégate  vis-à-vis  la  grande 
x.coutille.  A  fleet  formed  abreast.  Escadre 
sur  une  ligne  de  front, 
ABRFNUNCIATION  ,   subst,    (  absolute 

dénia!.  )  Renoncement ,  renonciation, 
ÎTO  ABRIDGE  ,  pr.  ton  aïbrïdg  ,  (  to  shor- 
ten.  )  Abréger  ,  raccourcir  ,  réduire  en 
abrégé ,  mettre  en  petit  y  retrancher  y  dimi- 
nuer. To  abridge  one's  self  of  convenien- 
cies.  Se  rurancher ,  vivre  d'épargne,  rc' 
trancher  de  son  ordinaire.  The  Christian 
Teligion  abrid^es  us  of  no  lawful  plea- 
sures.  La  religiori  chrétienne  ne  nous  prive 
pas  des  plaisirs  licites. 
JiBRiBc. ED  ,  pr.  aïbrïdg'd  ,   adj.  (one  that 

abridges.  )  Abrégé,  raccourci,  etc, 
ABRIDGtR,   pr.  aïbrïdgV  ,  subst.  (  one 
that  abridges.  )    Qui  abrège ,  qui  fait  des 
abrégés. 
ABRID^ING  ,  JùJjr.  (  shortening.  )  l'ac- 
tion d'abréfcr  y  de  raccourcir  y  etc.   Voyez 
TO  Absudce. 
AyF.iDr;MLNT,  pr.   aïbrïdgm'nt  ,  jwiif. 
(  diminution  ,  that   which  is  shortened.  ) 
Abréi^ê  y   diminution, 
ABHOACH  ,   adj.    Percé  ,  mis  en  perce. 
Voyez  TO  Broach.   To   set  abroach  , 
{  to  pierce  jr  tap.  )  Percer  y  mettre  en  perce, 
JA  stuùied  forccast  of  settîjig  this  hu- 
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niour  abroach  is  disgusting  and  nauseous 
to  the  highest  degree.  Rien  n'est  si  fade  ni 
si  dégoûtant  qu^une  affectation  recherchée  et 
étudiée  défaire  entrer  dans  le  discours  cette 
sorte  de  plaisanterie, 
ABROAD  ,pr.  ebràd,  adu.  (  out  of  door.  ) 
Dehors.  Abroad  ,  (in  foreign  countries.  ; 
Nors  de  che'^  soi  y  dans  les  pays  éirungers. 
To  go  abroad.  Sortir,  To  take  one 
abroad  with  him.  Prendre  ,  emmener  quel- 
qu'un avec  soi.  To  walk  abroad.  Se  pro- 
mener y  faire  un  tour  de  promenade.  To 
wait  upon  one's  master  abroad.  Suivre 
son  maître  quand  il  sort.  There  is  a  wind 
abroad.  Il  fait  du  vent. 

There  is  such  a  report  or  such  a  report 
goes  abroad.  C'est  un  bruit  commun  y  Le 
bruit  s'est  répandu  par-tout.  It  is  generally 
taiked  of  abroad.  On  en  parle  par-tout. 
The  manifestos  that  are  abroad.  Les  ma- 
nijestcs  qu'on  fait  courir,  To  set  abroad. 
Divu'guer  y  publier, 

At  home  and  abroad.  Dans  la  maison  et 
hors  de  la  maison ,  au  dedans  et  au  dehors  , 
dans  le  royaume  et  hors  du  royaume. 
TO  ABR.OGATE  ,  verb.  act.  [  to  annul ,  to 
repeal.  )  Abroger  y  abolir ,  casser  y  annulUr, 
révoquer. 
Abrogated,  adj.  Abrogé  y  aboli,  cassé, 

annulle' ,   révoqué. 
ABROGATING  or  Abrogation  ,  pr.  aï- 
brogaîtin  or  aïbrôgalchmn  ,  subst.   (  a  re- 
pealing.  )  Abrogation  y  abvlissement ,  cas- 
sation ,  etc. 
ABROOD  ,  adv.  (  on   brood.  )    Ex.  To 
sit   abrood    upon   eggs  ,  (  as   birds  do.  ) 
Couver  des  aufs, 
ABROTANUiVl,  subst.  (southern-wood.) 

Autonflc  i  herbe. 
ABRUPT  ,    adj.  (  broken  off  suddenly.  ) 

Précipité ,  brusque  ,  bouillant  ,  fougueux. 
ABRUPTLY,  adv.  (suddenly.)  Brusque- 
ment y  d'une  manière  brusque  ,  sans  préam- 
bule, To  fall  out  with  one  abruptly.  Rom- 
pre en  visière  à  quelqu'un  ,  l'offenser  sotte- 
ment et  mal  à  propos. 
ABRUi^TNEii^ ,  subst.  (  suddenness.  )  Ma- 
niere  d'agir  brusque  ;  brusquerie, 
ABSCESS  ,  pr.  aïbccss ,  suist.  (  impostume.) 

Abcès  y  sac  y  aposteme, 
ABSCISSA  ,  subst,  (part  of  the  axis  of  any 

curve.  )  Abscisse  ;  terme  de  Géométrie. 
ABSCISSIOU  y  subst,  (  cutting  off.)    L'ac- 
tion de  couper. 
TO  Ab5COFD ,  verb,  neut,  (  to  hide  one's 

self,  )    Se  cacher  en  cas  de  danger, 
Absconded,  adj.  Caché. 
ABSCONDKR ,  subst,  (  one  that  absconds.) 

Qui  se  cache. 
AB5CONOING  ,  subst.  (  wîthdrawing,  hi- 

dïiiç;.  )  L'action  de  se  cacher, 
ABSENCE  ,  pr.  aYbsiitnss  ».  (  opposed  to 
présence.  )  Absence  ,  éloigncment.  He  took 
the  opportunity  of  doine  it  in  my  absence. 
Il  prit  L'occasion  de  le  faire  en  mon  ab- 
sence. 

*  Absence  of  mind  ,  (  inattention.)  Dis- 
traction y  abstraction, 

ABSLNT,  pr.  èhsnt  or  aïbsainnt  ,  adj. 
(  not  présent.  )  Absent ,  éloigné.  P.  Lont^ 
absent  soon  forgotten.  On  oublie  buncôc 
les  absens  ;  l'absence  refroidit  l'amitié. 

*  Absent,  (  unatlentive  or  inattentive, 
wandering.  )  Distrait. 

TO  ABSENT  one's  self ,  verb.  récip.  (  to 
withdraw.  )  S'absenter  y  être  absent. 
ABS£NTi:E]  subst»  (  gne    that    absçnu  < 


A  B  s 

himself.  )   Absent  de  son  pays ,  ie  soit 
poste. 

ABSINTHIATED  ,  adject.  (  mixed  with 
wormwood.  )  MiU  avec  de  l'absinthe  ,  qui 
a  un  goût  d'absinthe.      ' 

ABSINTHIUM  ,  subst.  (  a  plant  ;  worm-         , 
wood.  )  Absinthe.  jt 

TO  ABSOLVE  ,fr.  toû  aïbsalv' ,  verb.  act. 
(  to  acquit  ,  to  discharge.  )  Absoudre,  dé- 
charger ,  exempter ,  dispenser  ,  délivrer. 
Absolved  ,  pr.  aïbsalv'd  ,   adj.   Absous  , 
justifié ,  délivré. 

ABSOLVING  ,  subst.  (  acquitting.  )  L'ac- 
tion d'absoudre  ,  etc.  Voyez  to  Absolve, 
ABSOLUTE  ,  pr.  èbseîilat  ,  ad].  (  aibi- 
trary.  )    Absolu  ,    arbitr.iire.   An  absolute 
prince.    Un  prince  absolu. 
Absolute  ,    (  perfect.  )  Parfait ,  achevé. 
An  absolute  knave.    l/n  fripon  achevé. 
An  absolute  (arrant)  fool.    Un  fou  fieffé. 
Ablative    absolute  ,    (  a  term   cf  latin 
Grammar.  )    Ablatif   absolu  i  terme    de 
Grammaire  latine. 
ABSOLUTELY  ,  pr.  atbsokwtlï ,  adv.  (  per- 
fectly  ,  positively.  )  Absolument ,  sans  ré- 
serve ,  parfaitement ,  entièrement.  I  am  ab- 
solutely  for  it.   Je  le  veux  absolument.  I 
am  absolutely  yûurs.   Je  suis  à  vous  sans 
réserve. 
ABSOLUTENESS  ,pT.  èbcilioùtness  ,  subst. 
(absolute  power.  }    Un  pouvoir  absolu  qvi 
arbitraire. 
ABSOLUTION ,  pr.  aïbsÔlioùchiiin  ,  subst. 
(  a  discharge ,  a  pardon   pronounced  by 
the  priest,  )  Absolution  ,  pardon. 
ABSOLUTISM  ,  pr.  aïbsÔ/ioûjjsm ,  subst. 
(  the  doctrine  of  prédestination.  )  Fata- 
lisme ,  prédestination, 
ABSOLUTORY,  adj.  (  causing  absolution.) 
I    Qui  absout  en  parlant  d'une  sentence, 
ABSONANT,  adj.  (  disagreeing in  Sound.). 
Discordant  y  qui  ne  s'accorde  pas  i   désa- 
gréable. 
ÂBSONOUS  ,  adj.  (  absurd.  )  Absurde  ;  ri- 
dicule ;  qui  ne  convient  pas. 
TO  ABSORB  ,  pr.  toû  ebsarb,  verb,  act, 
(  to   swallow  up.  )  Absorber ,  engloutir, 
abymer. 
Absorbed  ,  adj.  Absorbé,  englouti ,  abymé, 
ABSORBENT,  adj.  et  subst.  (  a  term  of 
Physic.  )   Absorbant.  An  absorbent  medi- 
cine.     Vn  remède  absorbant  ;  un  absor- 
bant, 
ABSORPTION  ,  pr.  aïbsarpchian  ,  subst, 
(  the  act   of  sucking  up.  )  L'action  d'ab- 
sorber. 
to  ABSTAIN  ,;ir.  toiâaibsténe  ,verb.ncut, 
(  to  forbear.  )  S'abstenir ,  se  retenir,  To 
abstain  frum  vine.  S'abstenir  de  vin, 
A6STAIN1NG ,  subst,  (  refraining ,  forbea- 
ring.   )     Abstinence  i   l'action   de   s'abs- 
tenir, '    ■ 
ABSTEMIOUS  ,  pr.   aïbîtîmitui ,  adject.. 
(  that  drinks  no  wine.  )  Sobre  ;  qui  ne  boic 
point  de  vin. 

ABSTEMIOUSLY,  pr.  aïbstîmicuzlï  ,  adv, 
(  temperateiy.)  Avec  sobriété ,  avec  tempé- 
rance. 
A3STEM10USNESS  ,  subst.  (  sobriety , 
tempérance.)  iobriété,  tempérance  ,  absti- 
nence de  vin. 

TO  ABSTERGE  or  Absterse  ,  verb,  act. 
(  to   eleaose  or  wipe  oft.  )    Sssuyer ,  tor- 
cher,  nettoyer, 
Abstep.ged  or  Abstersed  ,  adj.  Essuyé, 

torché ,  nettoyé. 
AiiSTLPvGE;îiT  ut  Abstersive  ,pr.  aïbs- 
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Khig'M  ,  adj.  (  cleansing  ;   speaking  of 
mediciiies.  )  Ditcrsif ,  quinetiou. 
ABjTLRblON  ,  pr.  aïbstërclitun  ,  sulsc. 
(  the  act  of  cleansing.  )  L'action  Je  t^r- 
thcr  ,  etc. 
ABiTERSiVE ,  pr.  aïbstërciV .  adj.  (  clean- 
sing. ■)  Détersif. 
ABiTlNENCE  ,   pr.  aïbstïntnss  ,   subst. 
(  refraining  from  méat  and  drink,  )  Ahsii- 
ncnci  ,  modération  ,  raermc  ,  tempérance. 
ABSTINENT,  adj.  (  temperate  ,  sober.  ) 

Solrc  ,  tempéré ,  modéré. 
ABSTRACT,   prcn.  éhstrèct ,  suhst.   (an 
ibridgment.  )    Un  extrait  ,   un  abrégé ,  un 
raccourci. 
TO  .ABSTRACT,/ir.  toû  aïbstraïkt ,  v.  act. 
(  to  take  away  ,  to  draw  trom  ,  to  abridge.) 
£.xtTaire  ,    séparer  ;     considérer     séparé- 
ment. 
Abstracted,  pron.  aïbstraïkted  ,  adject. 

Extrait ,  abstrait ,    abstrus. 
ABSTRACTEDLY,  ady.  (  separately.  ) 

Par  abstraction. 
ABSTRACTING  from ,  prép.  I  shall  con- 
si'.ler  the   doctrine   abstracting   fiom  the 
divine  aiithority    of  it.   Je  considérerai  la 
doctrine  en  elle-même ,  séparée  de  l'autorité 
divine  qui  l'accompagne.  Abstracting  from 
the  persons  named  in  it.  Sans  comvur  les 
pi.rsonnes  qui  y  sont  nommées. 
ABSTRACTION, ;ir.  aïbstraïkchùin  ,  suht. 
(the  act  of  separating;  absence  in  thought.) 
^4bstraction, 
ABSTRACTIVE  ,  pr.  aïbstraïctiv",  adverb. 
(  capable  of  abstraction.)  Susceptible  d'abs- 
traction. 
ABSTRACTLY,    adv.  (  in  an   abstracted 
nanner.  )   En  faisant  abstraction  d'autre 
chose. 
ABSTRUSE  ,  pr.  aïbstroCiss  ,  adj.  (  hid  , 
dark   or  secret.  )    Abstrus  ,    caché ,   mal- 
aisé à  pénétrer  ,   couvert. 
ABSTRUSLLY  ,  adv.  (  obscurely.  )  D'une 

manière  obscure. 
ABSTRUSENESS ,  sulst.  (  obscureness.  ) 

Obscurité ,   difficulté. 
TO  ABSUME  ,  verb.  act.  (  to  consume  ,  to 
wear  away.  )  Consumer. 
ABSURD  ,  pr.  aïbsôrd  ,  adj,  (  foolish  ,  im- 
pertinent. )  Absurde ,  sot ,   ridicule  ,    im- 
pertinent. 

A8SURDNESS  ,  pr.  aïbsordncss ,  subst. 
(  inconsistency  ,  foolishness.  }  Absurdité^ 
qualité  de  ce  qui  est  absurde. 
AflSURDlTY  ,  p.  aïbseSrdïtï  ,  suist.  (a 
contradiction  to  common  sensé,  )  Absur- 
dité ,  impertinence  ,  sottise, 
ABsURDLY  ,  pr.  i\hsorA\>  ,  adv.  (  foo- 
Jishly.  )  Sottement ,  absurdement ,  sans  ju- 
gement ,  mal  à  propos  ,  impeninemment , 
d'une  manière  ridicule  on  absurde, 
ABUNDANCE,  subst.  (  plenty  ,  from  to 
abound.  )  Abondance  ,  quantité ,  grande 
quantité  ^  grand  nombre  ^  beaucoup  ^  inf- 
niié.  He  bas  abundance  of  books.  //  a 
quantité  de  livres.  There  was  abundance 
«f  people.  //  y  avoit  beaucoup  de  monde. 
1  take  abtmdance  of  pains  to  teach  you. 
Je  prends  bien  de  la  pt.ine  pour  vous  ins- 
truire. Ke  bas  abundance  of  wit.  //  a  in- 
finiment d'esprit ,  il  a  beaucoup  d'esprit. 
ABUNDANT,  adj.  (  cvpious  ,  plentiful.) 

Abondunt ,  qui  abonde. 
ABUÎ'iDANTLY  ,  adv.  '  in  great  plenty. 
Abondamment  ,    avec  abondance  ,   Lirge- 
tnent ,  fort  ,    entièrement  ,   p^rfaitemen:. 
t/iaie  abundantly.    Singuiiirement,    This 
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may  abundantly  suffice  to.   En  voilà  de 
reste  ,  en  voila  asse-^  pour. 

ABUSE ,  pr.  aïbioîisse  ,  subst.  (  ill  use.  ) 
Abus ,  mauvais  usage,  It  is  not  the  use  , 
but  the  abuse  of  things  ,  which  1  blâme. 
Ce  n'est  pas  l'usage  ,  mais  l'abus  des  cho- 
ses que  je  condamne. 

Abuse,  (affront.)  Ajfront ,  injures  "To 
put  an  abuse  upon  one.  Faire  une  affaire 
à  quelqu'un, 

TO  ABUiE  ,  pr.  toû  èbioûze  or  toû  ai- 
bioijze  ,  verb.  act.  (  to  misuse.  )  Abuser 
de  i  faire  un  mauvais  usage  de,  You  abuse 
my  patience.  Vous  abuse\  de  ma  patience. 
To  abuse  ,  (  to  rail  or  affront.  )  Mal- 
traiter ,  gourmander  ,  quereller ,  bafouer , 
injurier^  dire  des  injures  à.  Wby  do  you 
abuse  him  thus  ?  Pourquoi  le  maltraire^- 
vousdela  sorte? To 3.h\.\se  theking'sequity, 
(to  over-reach  his  justice,  )  Surprendre 
l'équité  du  roi. 

To  abuse  (  to  violate  )  a  virgin.  )  Abuser 
d'une  file  ,  la  violer ,  lui  ravir  sa  vir- 
ginité. 

Abused  ,  pr,  èbioûzd ,  adj.  Dont  on  a 
abusé  j  maltraité ,  querellé  j  trompé  f  violé, 
etc.  Voyez  TO  Abuse. 

ABUSER  ,  subst.  (  one  that  abuses.)  Celui 
qui  abuse  ,  maltraite  ,  etc.  Voyez  TO 
Abuse. 

ABUSIVE,  pr,  aïbioiuf'v',  adj.  (  injurions.) 
Choquant ,  outra^eux  ,  abusif.  Abusive  lan- 
guage.  Des  expressions  choquantes  ;  pa- 
roles outrageuses  ;  injures, 

ABUSIVELY ,  pr.  aïbioùzK-'lï  ,  adv,  (  ru- 
dely  ,  injuriously.  )  Abusivement  ,  par 
abus  ,  d'une  manière  abusive. 

ABUSIVENESS  ,  subst.  (  rudeness ,  incivi- 
iity.  )  Humeur  choquante, 

ABUTTAL ,  subst,  (  a  law  term.)  Tarme  de 
Palais;  limites  y  bornes. 

ABYSM ,  pr.  aïbism  ,  subst.  (  an  abyss.  ) 
Abyme. 

ABYSS ,  pr,  aïbïss ,  îuî>«.  (bottomless  pit.) 
Abyme  ,  gouffre  profond  ,  profondeur  im- 
mense, 

ACACIA  ,  pr.  akacia ,   subst,  (  a  sort  of 

tree.  )  Acacij^;  sorte  d'arbre. 

Acacia ,  (  the  juice  of  sloes.  )  Suc  épaissi 

et  composé  de  prunelles  sauvages. 

ACADEMICAL  or  Academic  ,  pr.  al- 
kaïdïnu'k'l  ,  adj,    (  belonging  to  an  aca- 

demy.  )  Académique, 
ACADEMlClAN  ,  pron.   aïkaïdi'mïchi'un  , 

subst.  (  a  member  of  an  academy.  )  Aca- 
démicien. 
ACADEMIST  ,  pr.    aïkaïdimist  ,    subst. 

Académiste. 
ACADEIVlVi^T.  aïkaïdïmraï,  subst.  {-pu- 

blic  school   or  university.  )     Académie  , 

école  puf'lique ,  université. 
Academy,    (  riding-schoûl.  )  Académie  , 

lieu  où  l'on  apprend  à  monter  à  cheval. 
ACANACIOUS  ,    adj.  (  prickly  ;  speaking 

of  plants.  )  Âcanacé. 
ACANTHUS  ,  subst.  (  btar's  foot  ;  a  plant.) 

Acanthe  ,  branche-ursine, 
ACATALEPSIi,  subst.  (incomprehensible- 

nesç.  )  AcataUpsi£, 
ACAULOUS  ,  adject.   (  without   a  stalk  ; 

speaking  of  plants.  )  Dépourvu  de  tige. 
TO  ACCEDE,  pr,  toû  aïkclde  ,  verb.  neut. 

'  to  be  addpd  to  ,  to  corne  to.  )  Accéder. 

To   accède  to  a  treaty.    Entrer  dans  un 

traité  ,  accéder  à  un  traité. 
ro  ACCELLRATE ,  v,rh.  act.  (  to  liasten,  ) 

Accélérer  ,  presser ,  hâter t 
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TO  AcceleRate,  verb.  neut.  Se  hâter  ,  se 

dépêcher ,  faire  diligence. 
AcceleRATED,  adj.  Accéléré  ,   hâté,  dé- 
péché. 

ACCELERATION  ,  pr.  aïkcSI'r'alchwn  , 
subit.  (  an  increase  of  motion.  )  Accélé- 
ration, 
t  TO  ACCEND  ,  verb,  act.  (  to  set  on  fite,) 

Enflammer  ,    allumer. 
ACCENT  ,  pr.  aTks,jinnt,   subst.  (  tone  or 
inflection  of  the  voice,  )  Accent,  ton  ou 
inflexion  de  voix.  He  bas  a  good  accent.  Il 
a  l'accent  bon. 

He  bas  not  thetrue  accent.  Il  n'a  pas  le 
véritable  accent  ou  le  bon  accent. 

Accent ,  (  a  mark  used  in  writing  to  shew 
the  various  intlections  of  the  voice,  )  Ac- 
cent ,  petite  note  qui  marque  les  diverses 
inflexions  de  la  voix.  An  accent  grave, 
acute  or  circumflex.  l/n  accent  grave  , 
aigu  ou  circonflexe, 

The  musical  accents  of  birds.  Les  acceas 
mélodieux  des  oiseaux, 
TO  ACCENT ,  pr,  toû  aïksaïnnt ,  v.  act. 
(  to  mark  with  an  accent.  )   Accentuer  , 
marquer  d'un  accent. 
ACCENTING  ,  pron,  ayksa/nntm  ,  subst* 
(  pronouncing  with  proper  accent,  )  Pro- 
nonciation  dans   laquelle   on  fait  sentir 
l'accent  prosodique, 
ACCENTUATION,  subst.  (the   placing 
of  the   accent   on  the  proper  syllable.  ) 
Manière  d'accentuer  ou  de  prononcer, 
TO  ACCEPT  ,  pr.  toû  aïkcépt  ,  verb.  acti 
(  to  receive  ,  to  agrée  to.  )  Accepter  ,  re- 
cevoir ,   agréer.  To  accept  a    présent    or 
of  a    présent.  Accepter,   recevoir ,  agréer 
un  présent.  To   accept  a   bill  of  exchange. 
Accepter  une  lettre  de   change.  To  accept 
of  an  employment.  Accepter  un  emploi. 
ACCEPTABLE  ,  adj.  (  worthy  of  accep- 
tance,  )  Agréable,  reçu  avec  plaisir.  It  will 
be  very  acceptable  to  me.  Je  l'aurai  pour 
agréable, 
ACCEPTABLENESS  ,  subst.  (  agreeable- 
ness.   )    Grâce  ,    faveur  ,  réception  ,  ac- 
cueil. 
ACCEPTABLY ,  adv.  (  in  a  manner  to  be 
accepted.  )  Agréablement  ;  avec  plaisir  , 
avec  joie. 

ACCEPTANCE  or  Acceptation  ,  subst. 
(  receiving.  kindly,   )    Acceptation,    The 
kind  acceptance  of  a  présent,   La  manière 
obligeante  de  recevoir  un  présent.   This  is  • 
not  worth  your  acceptance.  Ceci  n'est  pas 
digne  de  vous  être  offert.  He  preached  with 
great    acceptance  and    approbation.   Son 
sermon  fut  reçu   avec  une  approbation  gc-  - 
né  raie, 
ACCEPTED  ,  pr.  aïkcëptid,  adj.  Accepté 

reçu  ,  agréé. 
ACCEi-TER  ,  pr, 'aïkcëpt'r  ,  subst.  (one 
that  accepts.  )  Celui  qui  reçoit^  qui  accepte* 
ACCEPTILATION',  subst.  (an  acquittance 
by  Word  of  moutii  ;  a  law  terni.)  Une  quit- 
tance ou  une  décharge  de  parole. 
ACCEPTING  ,  pr.  àïkcëp'tj;: ,  subst.  (  re- 
ceiving, )  L'action  d'accepter  ,  etc. 
ACCEPTION  ,  pron,  aïkcëpchz'^in  ,   suist.  ■' 

(  meaning  of  a  word,  )  Acception  d'un  mot, 
ACCESS  ,  pr.  RÏccëss  or  èccëss  ,  subst.  (  ad- 
mittance,  )  Accès  ,  entrée  ,  abord.  No  body 
can  bave  access  to  him.  Personne  ne  peut 
avoir  accès  auprès  de  lui.  Pray  ,  let  me 
hâve  free  access  to  your  library.  Souffre^, 
je  vous  prie  ,  que  f  aie  l'entrée  libre  dans 
votre  biblioihejue. 
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Access ,  (  accession.  )  Surcroît ,  Oligmen- 
tatlon  ,   jonition. 
Access  (  fit  )  of  an  agne.  yécccs  de  fièvre. 
ACCESSARY.  Foycx  Accessory. 
ACCESSIBLE  ,  pr.  aictësscb'l ,  aJj.  (  ap- 

proachable.  )  Accessible. 
ACCESSION  ,  subst.  (  addition.  )  Acces- 
coire  ,  surcroît  ,  augmentation  ,   accroisse- 
ment. 

Accession,  (coming.  )  Avènement,  Since 
your  happy  acceîsion  to  the  crown.  De- 
puis  votre  heureux  avènement  à  la  couronne. 
Since   the  accession  of  the  states  gênerai 
*0  the  treaty  of  Hanover.  Depuis  que  les 
états  généraux  sont  entres  dans  le  traité  de 
Hanovre.  Upon  the  accession  of  Guienne 
«0   the    crown.    Par  l'acquisition  que  la 
couronne  fit  de  la  Guienne. 
ÏACCESSORY  ,  pron.  atkctsscun  ,  suhst. 
(  a  coming  to.  )  Accessoire  ;  l'opposé  de 
principal,  the  principal  and  the  accessory. 
Le  principal  et  l'accessoire. 
Accessory  ,   adj.  Complice,  qui  a  .part  à. 
He  is  accessory   to  that  crime.  Il  est  com- 
plice  de  ce  crime.  He  is  accessory  to  hls 
own  misfortunes.  lia  contribué  à  ses  pro- 
pres malheurs. 
ÂCCESSORILY ,  adj.  (  by  accession.  )En 
passant ,  légcrimenl  ,    par  manière  d'ac- 
cessoire. 
ftCCIDENCE.i'it".  (a  term  of  grammar 
that  which  is  not  essentinl  to  its  >Libiect.  ) 
Accident   de  grammaire.  A  book  of  acci- 
dence  ,   (  first  rudiments  of  grammar.  ) 
Rudiment ,   petit  livre   contenant   les  pre- 
miers principes  de  la  langue  latine. 
ACCIDENT ,  pr.  aïkcïd'nt,  subst.  (  chance, 
fasiialty,    fortuitous  adventure.  )    Acci- 
dent ,  hasard ,  aventure  ,    événement  for- 
tuit,  incident.  Accident  ,  (a  philosophical 
term  vised  in   opposition  to  substance.) 
Accident  ;  par  opposition  à  substance. 
OCCIDENTAL  ,  pr.  ajckïdaïnt'l,  adj,  (  not 
essential  ;  casual.  )  Accidentel ,   casuel. 
ACCIDENTALLY  ,   adv.  (  casually.  )  Ac- 
cidentellement ,   par  acci/ient  ,   casuelle- 
ment  ,  par  hasard. 
A-f^CLAlM ,  suhst.   (  fl  poetical  word  for 
applause  ,  acclamation.)  Applaudissement , 
acclamation. 
ACCLAMATION  ,    pr.  aïcclaïmalchi'un  , 
subst.  (  the  act  of  shouting.  )  Acclama- 
tion ,    cri  de  joie, 
ACCLIVITY  ,  subst.  (  steepness.)  Montée  , 

élévation  ,   avenue  d'une  colline, 
^■o  ACCLOY'  ,   V.  n.  Voyez  TO  ClOY. 
TO  ACCOIL.  Voyex  TO  CoiL. 
ACCLOYED  ,  adj.  (  cloyed.)  Affadi.  My 
stomach   is    accloyed  «  ith   thèse  sweet- 
méats.    Ces  confitures   m'ont    affadi  l'es- 
tomac. 

A  horse  accloyed  or  doyed,    (pricked 
în  the  shoeing.  )    Un  cheval  encloué, 
ACCOLADE  ,  ;ir.  aïcoléd,  subst.  (an  em- 

bracing  aboiit  the  neck.  )  Accolade. 
ACCOMMODABLE,  adj.  (  capable  of 
being  tittçd.  )  Qui  peut  s'accommoder, 
s'ajuster ,  s'adapter. 
TO  ACCOiMMODATE  ,  verb.  act.  (to  fit.) 
Accommoder  ,  ajuster  ,  proportionner.  To 
accomniûdate  one's  self  tothetimes.5'ai:- 
commoder  aux  temps.  To  accommodate  (vr 
ad'just  )  a  business.  Accommoder  ou  ter- 
miner une  affaire.  M^ill  you  be  so  kindas 
io  accomtrodale  me  v,iù\  or  lend  me  this?, 
l^oulc-^vous  bieti  m'accomniçdir  de  £eci  ? 
f^illcï-'i'Ous  me  le  ^réttr  ? 
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AccOMWODATED  ,  adject.  Accommodé  , 
etc.  Voyez  TO  AccOMMODATE.  Con- 
forme ,  propre.  Yoti  are  mightily  accom- 
modated  hère.  Vous  êtes  logé  commodî- 
ment  ,  vous  êtes  dans  une  maison  fort 
commode. 
ACCOMMODATELY ,  adj.  (  suitably.  ) 
D'une  manière  propre  ,  juste  ,  proportion- 
née. Every  thing  is  there  represented  so 
accommodateîy  to  the  capacity  of  the 
people.  Tout  y  est  si  bien  dépeine  suivant  la 
portée  du  peuple. 

ACCOMMODATING  ,  subst.  (  fitting , 
reconciling.  )  L'action  d'accommoder ,  etc. 
Accommodement  ,  accord. 
ACCOMMODATION  ,  pr.  aïkcamcdê- 
eh/un  ,  subst.  (  of  a  contester  qaarrel.  ) 
Accomtnodement ,   réconciliation,  accord. 

Accommodation  of  lodging.  Logement  ou 
commodités  de  logement. 
Accommodations  ,  subst. pl.{mz  ship.  ) 

Logimens  ,  emménagemens  d'un  vaisseau. 
TO  ACCOMPANY  ,   pron.  toû  aïkcâmm- 
panï  ,  verb.   act.    (  to  go  with  ,   to   wait 
on.  )  Accompagner î  faire  compagnie  à  ; 
être  à  la  suite  de  ;   suivre. 
AccoMPANiED  ,pr.  aïkcammpannjd  ,  adj. 

Accompagné  ,  suivi, 
ACCOMpANlER  ,  pr.  aïkcâmmpanni'er  , 
subst.  (  a  companion.  )  compagnon  ,  celui 
qui  accompagne. 
ACCOMPANIMENT  ,  pr.  aïkcammpan/- 
ment  j   subst.  (  tlie  adding  of  one  thing  to 
another.  )  Accompagnement.  Accompani- 
ment,  (aterm  of  music.)  Accompagnement. 
ACCOMPLICE ,   subst.  (  associate  or  pat- 
taker;  commonly  used  in  a  bad  sejise.  ) 
Complice ,  associé. 
TO  ACCOMI'LISH,  pj-.  toù  aïcammph'ch, 
verb.  act.  (  to  finish  ,  to  perform.  )  Ac- 
complir,  exécuter,  achever,  finir,  venir 
à  bout  de, 
AccOMPLISHED  ,  pr,  aïkammp/ic1it  ,  adj. 
(  one  that  accomplishes.  )  Accompli ,  etc. 
A  well  accomplished  young  man.  Un  jeune 
homme  accompli  ou   bien  formé  pour  le 
monde. 
ACCÔMPLISHER  ,  subst,  Qui  accomplit. 
ACCOMPLISHING  or  Acconitlish- 
M  n  N  T  ,  subst.  (  perfecting  ,   fulfiUing.  ) 
Accomplissement  ,  perfection. 
ACCOMPT.  Voyei  Account. 
ACCOMPTABLE.  ro>c^ Account able. 
ACCOMPTANT.  V'oyei  Accountant. 
ACCORD  ,  subst.  (  agreement.)   Accord, 
union.  With  one  accord  ,  (  unanimously.  ) 
Unanimement,  d'un  accord  ,  d'un  commun 
accord.  Of  bis    own   accord.  'Volontaire- 
ment ,  de  soi-même  ,  de  son  propre  mouve- 
ment ,  de  sa  franche  volonté. 
TO  ACCORD  ,pr.  toû  ccard  ,v.  a.(  toad-, 
just.  )  Accorder  ,  accommoder ,  réconcilier. 
TO    AccoRE)  ,   verb.  neuf.    '(  to   agrée.  ) 
Demeurer  d'accord^  tomber  d'accord  ,  s'ac- 
corder.  ' 
ACCORDANCE  ,    subst.    (  agreement  , 
friencship.  )  Accord  ,  union  ,  convenance. 
ACCORDANT,    adj.  (  agreeable.  )    Con- 
venable ,  conforme  ,  propre  ,  qui  s'accorde. 
ACCORDED,  adj.  Accordé ,  est.  Voyez 
TO  Accord. 
ACCORDIIs'G   ,   pron.   ecàrà-in ,  adverb. 
(  agreeing  ,  consenting.  ^ 

According  as.  Xclan  que.  According  to  , 
-ieion ,  suivait ,  conformément  à.  Accor- 
ding as  you  deserve.  Selon  que  vous  mé- 
rite\.  Asçordiiig  to  your  crders.  Suivant 
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ou  Cônformlment  à  vos  ordres,  A<tor£tînJ 
as  they  shall  see  occasion.  Comme  ils  lo 
trouveront  à  propos.  According  as  every 
man's  pleasure  is.  Selon  le  bon  plaisir  d» 
chacun.  According  to  bis  mind.  A  sa  fan- 
taisie. According  to  the  présent  rate.  Au 
prix  courant.  To  go  according  to  the  ti» 
mes.  S'accommoder  au  temps.  To  act  ac- 
cording to  reason.  Agtr  raisonnablementm 

ACCORDINGLY  .  adv.  (  suitably.  )  Con- 
formément,  convenablement. 

ACCORPORATED  ,  pr.  atkcorporâted  , 
adj.  (  imbcdied.  )   Incorporé ,  réuni. 

TO  ACCOST  ,  pr.  toii  aïcast  ,  verb.  act, 
(to  corne  up  to  one.)  Accoster ,  aborder, 
joindre  ;  s'accost:r  de ,  s'approcher  de.  To 
accoït  (  to  speak  to  )  one  in  a  very  fa?* 
miliar  style.  Parler  à  quelqu'un  avec  beau^ 
coup  de  familiarité  ,  le  traiter  familière' 
ment. 

ACCOSTABLE  ,  adj.  (proper  to  be  accos- 
ted.  )  Accoslahle  ,  qui  a  l'abord  doux  ,  qui 
reçoit  aiec  civilité  ceux  qui  l'approchent. 

ACCOSTED  ,  pr.  aïkcasted  ,  adj.  Accosté ^ 
abordé  ,  etc. 

ACCOUNT  ,  pr.  ècaoiint ,  subst,  (  esteem.) 
Compte  ,  état ,  estime,  cas.  To  make  great 
account  of  a  thing.  Faire  grand  cas  dt 
quelque  chose  ,  en  faire  grande  estime  ,  l'es* 
timer  beaucoup.  To  make  small  account  of 
it.  En  faire  peu  de  cas  ou  d'estime.  Ta 
make  no  account  of  it.  N'en  Jaire  aucun 
cas  ,  aucune  estime  ;  la  mépriser,  s'en  mor 
quer.  She  makes  no  account  of  it.  Elle  ne 
s'en  met  guère  en  peine. 

To  give  an  account.  Rendre  compte,  rô« 
présenter  ,  rendre  raison. 

He  was  called  to  an  accourtt  for  the  re» 
ceiving  of  bribes.  //  fut  accusé  de  s'être 
laissé  corrompre  par  des  présent. 

At  the  first  account  a  man  gives  of  him- 
self.  A  cette  première  connaissance  qu'on 
donne  de  soi.  He  bas  given  a  very  good 
account  of  himself  both  in  peace  and  war, 
//  s'est  signalé  et  dans  la  paix  et  dans  lu 
guerre.  I  took  a  particular  account  of  the 
errors  ofmy  life.  J'examinerai  en  détail 
les  erreurs  de  ma  vie.  To  give  an  account 
of  one's  travels.  Faire  le  récit  de  ses  voya- 
ges ,  en  faire  la  relation.  He  is  not  at  one 
with  himself  «bat  account  to  give  of  it. 
Il  ne  sait  que  dire  là-dessus.  None  but 
heaven  can  give  an  account  of  the  causes 
of  love  and  bâte.  Il  n'y  a  que  Dieu  seul 
qui  puisse  rendre  raison  ou  expliquer  les 
causes  de  l'amour  et  de  la  haine.  If  I  hear 
any  thing ,  I  shall  give  you  an  account 
of  it.  Si  j'apprends  la  moindre  chose,  jt 
vous  en  donnerai  avis, 
Account  ,  (  relation.  )  Relation  ,  récit, 
We  bave  an  account  from  thence  ,  that. 
Nous  avons  reçu  avis  ou  nous  venons  d'ap- 
prendre d'un  tel  endjoit,  que  ;  on  mande 
d'un  telen.-îroit  que.  Hâve  you  any  account 
of  the  ship  you  sent  to  Spain  ?  Avei-vous 
quelques  nouvelles  du  vaisseau  que  vou3 
avei  envoyé  en  Espagne  ?  1  hâve  no  ac- 
count of  him  since  he  went  away.  Je  n'ai 
aucunes  nouvelles  de  lui  depuis  qu'il  tsL 
parti. 

I  did  it  upon  that  account. /«  le  fis  peut. 
cette  raison,  dans  cette  vue,  sur  ce  pied  ,  . 
à  cet  ci;jrJ.  I  wïd  do  it  upon  your  ac- 
count. Je  le  ferai  pour  l'amour  de  vous  ,   4 
votre  considération. 

Account,  (  ground  ,  reason  ,  considerî.? 
tion.  )  Raison  ,  vue ,  égard  ,  (onsidérîH^ 
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^ort  ,  deCâslon  ,  cause  ,  sujet.  SHe  did  it 
©n  your  account.  Elle  l'a  fait  à  votre  in~ 
Hntion  ou  pour  Vamour  de  vous. 

Account  ,  (  design.  )  Etat  ,  dessein  , 
tompte.  I  made  account  long  since  to  wait 
ùpon  you  at  your  house.  H  y  a  long- 
temps que  j'ai  fait  dessein  de  vous  slUr 
voir  che^  vous.  He  makes  account  to  go 
Vety  speedily.  Il  fait  état  de  partir  bientôt 
ou  il  fait  son  compte  de  partir  bientôt. 

Upon  this  account  it  is  that  the  apostle.... 
C^est  sur  ces  principes  ou  c'est  pour  cela 
gue  l* apôtre,  . .-, 
Upon  ail  accounts.  En  toute  manière, 
We  hope  in  (ew  days  to  hâve  a  good  ac- 
count of  the  rebels.  Nous  espérons  d'ap' 
prendre  dans  peu  de  jours  la  défaite  des 
rebelles.  A  man  of  good  account.  Un 
homme  de  considération  ,  uns  personne  de 
marque.  A  man  of  no  account.  Un  homme 
de  nulle  considération ,  un  homme  de  rien. 
Anautlior  of  the  best  accourtt.  Un  auteur 
des  plus  estimés  ou  des  plus  accrédites. 
There  are  few  people  of  any  account  but 
know  hîm.  Il  y  a  peu  d* honnêtes  gens  qui 
ne  le  connoissent ,  il  est  connu  de  tout  ce 
qu'il  y  a  d'honnêtes  gens.  Bare  resolutions 
are  of  no  account  with  God.  Les  simples 
intentions  ne  sen-ent de  rien  auprès  de  Dieu. 
We  must  account  that.  Nous  devons  nous 
attendre  à;  il  faut  compter  que  ;  nous  dc' 
vons  croire  que.  He  excused  himself  on  the 
account  of  his  âge.  //  s'excusa  sur  son 
âge,  Upon  what  account  (  or  ground}  does 
he  demand  it  ?  En  vertu  de  aiwi  ou  de  quel 
droit  le  demandc-t-il  ?  I  owe  him  notliing 
upon  a  particular  account.  Je  ne  lui  dois 
rien  en  particulier.  He  does  me  great  ser- 
vice upon  ail  accounts.  //  me  rend  de 
grands  services  en  toutes  sortes  d^ affaires. 
The  klng  does  not  mean  that  his  subjects 
should  be  oppressed  upon  any  account 
whatsoever.  Leroi  n'entend  pas  qu'on  vexe 
ses  sujets  pour  quelque  chose-  ou  sous  quel- 
le prétexte  que  ce  soit. 

Account ,  (  reckonifig.  )  Compte^  suppu- 
tation ,  calcul.  To  keep  account.  Tenir 
compte.  To  cast  up  an  accbunt.-  Faire  un 
compte,  To  cal!  to  an  account.  Demander 
compte ,  faire  rendre  compte  ,  rechcr.-her, 
To  pay  a'sum  of  money  on  account.  Payer 
une  somme  à  compte  ou  sur  et  tant  moins. 
A  thing  that  turns  to  account.  Une  chose 
où  il  y  a  à  gagner  ,  où  l'on  trouve  son 
compte. 
*To  ACCOUNT  ,  pr,  toû  ecaount ,  v:  a. 
Tenir  compte ,  rendre  compte  ,  venir  à 
compta  You  must  account  k  to  me.  Il 
faut  que  vous  m'en  tenie^  compte.  The  co- 
lonels are  ordered  to  account  with  the 
inférieur  officers.  Les  coloneb-  ont  reçu 
ordre  défaire  le  décompte  aux  subalternes. 
To  account ,  (  to  believe.  )  Tenir ^  croire , 
estirrer ,  regarder.  I  account  it  a  great  sin. 
J^  tiens  que  c'est  un  grand  péché. 

We  account  (  look  upon  )  the  know- 
ledge  of  things  wonderfui  and  hidden  as 
a  necesçar)'  în^^redienc  to  a  happy  life. 
Nous  regardons  la  connaissance  de  tout  ce 
qui  est  meti-eilLux  et  caché ,  comme  néccs 
sain  au  bonheur  de  la  vie. 

To  account  for,  (toexplaîn.)  Rendre 
raison ,  explèquer.  He  accounts  for  ail  the 
phaenomena.  //  rend  raison  de ,  il  explique 
tous' l:s  phén.'menes. 
AtCOUNTABLE  ,  pr,    ècaountebl,  adj. 
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ponsahle ,  obligé  à  rendre  compte.  His  mo- 
ther  is  his  guardian  and  she  is  accoun- 
table.  Sa  mère  est  sa  tutrice  et  elle  est 
obligée  à  rendre  compte.  You  shall  be  ac- 
counîahle  for  this.  Kous  rendre'^  compte  de 
ceci  ^  vous  en  sere^  responsable. 

ACCOUNTANT  ,  pr.  ècaountannt ,  subst. 
(  arithmetician.  )  Arithméticien  ,  calcula- 
teur. A  gOûd  accountant.  Un  babi'e  arith- 
méticien ,  qui  entend  bien- les  comptes. 

ACCOUNT-BOOK  ,  subst.  (  a  bock  in 
which  accounts  are  kept.  )'  Livre  de 
comptes. 

ACCOUNTED,  adj.  Estimé ,  considéré, 
réputé.  He  is  acccunted  (  esteemed  )  the 
next  man  to  the  king.  //  es:  considéré 
comme  la  première  personne  après  le  roi. 
To  be  accounted  a  Icarncd  man.  Etre  ré- 
pnté  savant ,  passer  pour  im  savant  homme, 

ACCOUNTING  ,  subst.  (  reckoning  ,  Com- 
puting. )  Calcul j  l'action  décompter. 

TO  ACCOUPLE  ,  verb,  act:  (  to  join  toge- 
ther.  )   Accoupler. 

TO  ACCOUTRE ,  verb.  act.  (  t o  equîp.  ) 
Habiller,  ajuster  ,  parer ,  équiper ,  accou- 
trer. 

AccoUTRÉD  ,  adj.  Ha  bille  ,  ajusté  ,  paré  y 
équipé  ,■  accoutré. 

ACCOUTREMENT,  subst.  {Axç$^  ,  équi- 
page. )  Ajustement ,  habit ,  équipage  ,  ac- 
coutremenc. 

ACCRETION,  subst.  {^TO%ixi^  to.)  Ac- 
croissement ,  augmentation. 

ACCRETIVE  ,  pr.  aicretiv  ,  adj,  (  that 
has  the  power  of  accretion.)  Oui  croit  ^ 
qui  augmente, 

TO  ACCRUE  y  pr.  toû  aYkcrioû ,  verh.  ncut. 
(to  arise  from  ,  to  redound.)  Revenir ,  pro- 
venir ^  résulter ,  accroître,   What  good  will 


(  one" 
accusatrice  ^- 
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ACCUSATION,  pr.  aïkioBzaîchiun,  Juift.- 
(  a_  cliarge  ,   a   censwre.  )    Accusation  , 
hlâms  ,  reproche. 

ACCUSATU'E ,  pr.  aïkioûziuV ,  subst.  et 
ad;.  An  accusative  case,  (  a  term  of 
Grammar.  )  Accusatif,  U  cas  accusatif t 
terme  de  Grammaire. 

ACCUSATORY,^rf;.(belong;ng  to  ac-' 
cusauon.  )  Se  du  d'un  acte  d'accusation. 

TO  ACCUSE,  /ir.  toCi  aïkiûûte»  verh.  act. 
(  to  charge  ,  to  censure.  )  Accuser  ,  dé- 
noncer, lUmer  ,  reprendre.  To  accuse  ona 
of ,  (  or  for  a  tliing.  )  Accuser  ^uciiju'un  da 
q::etque  chose ,  la  lui  reprocher. 

AccusED  ,  pf.  aïkioùz'd  ,  adj.  Accusé  ,-. 
dénoncé ,  blâmé ,  repris. 

ACCUSER,  pr.  aïktoûz'r,  subst. 
Chr.t    accuses.)  Accusateur, 
dénonciateur ,  délateur. 

ACCUSING  ,  subst.  (  bringing  a  charge.  ) 
L'action  d'accuser ,  etc.    Voyez  TO  Ac-' 

CUSE. 

TO  ACCUSTOM  ,  pr.  toû  aïkcSst'm  .■ 
verb.  act.  (to  use.  )  Accoutumer.  To  ac- 
custom  one's  self  to  a  thing.  S'accoutu-f 
mer  à  quelque  chose, 

ACCUSTOMABLE,  arf;.  (habmial.)  fo;». 

mun ,  ordinaire. 
ACCUSTOMABLY,  adv.  (according  ta 

the  custom.  )  Souvent ,  ordinairement 
ACCUSTOMANCE ,  s.Ast.  (  habit ,  use.  )  ' 

Usage  ,  habitude. 
ACCUSTOMARILY  .  adv.  (  accordmg  to 

custom.)   Communément;  ordinairement. 
ACCUSTOMARY.  adj.  Accoutumé,  cora. 

mun  y  ordinaire, 
ACCVSrOMi:D  ,  adj.  Accoutumé,  fait  à 

quelque  chose.  A  shop  well  acciistomed  oe' 

custoniied.  l/ne  boutique  bien  achalandée. 


accrue  thereby  ?  Oue!  avantage  en  revien- , -f^CCUSTOMlNG  ,  subst.  (  habituating.) 


dra-t~il?  Thèse  are  things  that  accrue  toi 
the  heir  with  the  house  itself  by  custom. 
Ce  sont  des  choses  qui  accroissent  par  la 
coutume  à  l'héritier  ^  et  dont  il  prend  tyos'* 
session  avec  la  maison. 

TO  ACCUMULATE, /??.  toû  èkioilm/oa- 
\et ,  verb.  act.  (  to  lieap  up.  )  Accumuler, 
amasser ,  entasser. 

AccuMULATED  ,  adj.  Accumulé ,  amassé , 
entassé.  Accumulated  kîndnesses.  Surcroît 
défaveurs.  Accumulated  treason  ,  (several 
over-acts  of  treason.  )  Complication  de 
crimes  de  haute~trahison. 

ACCUMULATION  ,^r.  aïkioamï!êchi«n , 
subst.  (  heaping  up.)  Accumulation ,  entas- 
sement ,  amas  ,  comble. 

ACCUMULATIVE  ,  pr.  èkioumioalrtiv  , 
adj.  (  that  has  the  quality  of  coJlecting  or 
increasing.  )  Qui  accumule  ou  qui  est  accu- 
mulé. 

ACCURACY  pr  Acct;rate;jess,  subst. 
(  exactness  ,  précision.)  Exactitude ,  som. 

ACCURATE,  adj.  (exact.)  Exact,  qui 
fait  avec  exactitude  ;  en  parlant  des  per- 
sonnes :  poli ,  limé ,  exact ,  fait  avec  soin' 
ou  avec  application  ;  en  parlant  de^  choses. 

ACCURATELY  ,  adv.  (  cxactiy  ,  cor- 
rectly .  )  Exactement ,  nettement ,  avec  cxac-- 
titude ,  avec  beaucoup  de  netteté,  soigneu- 
sement. 

TO  ACCURSE ,  vfri.  act.  (toimprecate 
evil.)  AU  udin ,  mettre  en  interdit,  ana- 
thématiser. 

Accursëd  ,  adj.  Maudit  ,  mis  en  interdit , 
anathématisé, 

ACCUSABLE  ,  pr.  aïkioûzeb'l ,  adj.  (  Ha 
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L'action  de  s'accoutumer  ;  habitude. 

ACE  ,  pr.  éce ,  subst.  (  a  single  spot  on  a 
card  or  dice.  )  As ,  de  carte  ou  de  dé, 
Ambs-ace  or  Amms-ace.  Ambesas  ,  beset; 
terme  du  jeu  de  Trictrac.  »  I  will  not  wag 
an  ace  farther.  Jt  ne  bougerai  pas  d'ici. 

ACERB  ,  d^jict.  (  Sharp  ,  sour  as  unri'pff- 
fruit.  )  Acerbe  ,-  aigre  ,  âpre  au  goût ,  vert. 
*  Acetb  ,  (  bitter  ,  grievous  ,  painful.  ) 
Cruel,  dur  ,  rude  ,  fâcheux  ,  amer. 

ACERBITY,  subst.  (sourness  .sharpness,  ■ 
bitterness.)  Aig-eur ,  âp-^té  des  fruits  qui' 
ne  sont  pas  mûrs.  ♦  Acerbity  ,  (  grief  • 
trouble  ,  severity.  )  Dureté,  cruauté,  ril' 
gucur ,  sévérité ,-  amertume. 

TO  ACERVATE  ,  verb.  act.  (to  heap  up.)' 
Amasser,  accumuler ,  entasser. 

ACERVATION ,  pr.  ëcervaïchmn  ,  subst,  ■ 
(  heaping  up.  )  Action  d'accumuler. 

A^'iCi.^T: ,  adj.  (tending  to  sourness.  ) 
Otii  s  aigrit. 

ACETOUS  ,  adj.  (  sour ,  like  vinegar.  1'' 
Âceteux.  ' 

ACHE.  Voyex  Ake. 

TO  ACHIEVE.  VoyeiTO  AtchievE,  <»f#- 
les  mots  qui  en  dérivent. 

ACHORS ,  subst.  (  a  kind  of  harpes.  ) 
Achore  ;  espèce  d'ulcère. 

ACHATES,  siibsc.  (  a  sort  of  precious 
stone.  )  Agathe. 

ACID  ,  adj.  (  sour.  )  Acide  ,  aigre  ,  acre. 

ACIDITY  or  AciDNEss  ,  subst.  (  sour- 
ness.) Aigreur;  qualité  acide. 

TO  ACIDDLATE,  verb.  act.  (to  make  ' 
sour.  )  Rendre  acidulé. 

AciDULATED  ,  adj.  (  made  sour.  )  Acidulé,  ■ 
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of  aiiy  berry.  )  Pcpin  de  raisin  ou  graine 
d'une  baie. 

'to  ACKNOWLEDGE  ,  pr.  toû  «cnaliWg  , 
vcrh.  act.  (  to  own  and  confess.)  Recon- 
noine  ,  avouer  ,  confesser.  To  acknow- 
led^e  a  benelît.  Rccunnoure  un  bienfait , 
en   être  reconnaissant. 

ACKNOWLEDGMENT  ,  pr.  «cnïliig- 
iDiiit ,  subst.  (  confession.  )  Aveu  ,  con- 
fession ,  reconnaissance.  The  acknow- 
ledgment  of  a  benelit.  La  reconnaissance 
ou  te  ressentiment  d'un  bienfait. 

ACKNOWLEDGING  ,  pr.  èçni'.irfgm  , 
subst.  (  owning  ,  confessing.  )  L'action 
d'avouer ,  de  confesser  ,  de  reeannoitrc  i 
reconnaissance. 

AcKNOwLEDGiNG  ,  adj.  Reconnaissant. 

ACOLYTE  or  AcOLOTHisT,  subst.  (  a 
clerk  servir.g  at  roass.  )  AcoLyte. 

ACONITE  ,  subst.  (  wolf's  bane  :  an  herb.  ) 
Aconit  ;  herbe  venimeuse. 

ACORN,  ii.'i«.  (fruit  of  tiie  oik.)  Gland  ; 

fruit  du  c'i.ene, 
Acorn  ,  (  a  sea  term.  )    Pomme    de  gi- 
rouette. 

ACOUSTICS  ,  subst.  (  the  science  of 
soimds.)  Acoustique;  théorie  des  sons. 

TO  ACQUAlNTone  ,  verb.  act.  (to  make 
one  acquainted  with.  )  Avenir  ,  informer , 
communiquer  ;  faire  savoir  à  ,  donner  avis 
à  ,  apprendre,  l  niust  acquaint  him  with  it. 
//  faut  que  je  l'en  avertisse ,  que  je  l'en 
informe ,  etc.  This  is  to  acquaint  you. 
Cette  lettre  vous  apprendra. 

ACQUAINTANCE  ,  pr.  aîkcouaïnt'ns  , 
subst.  (  knowledge  ,  familiariîy.  )  Con- 
naissance ,  habitude  ;  une  connaissance  , 
Uûe  personne  avec  qui  l'on  a  fait  connais- 
sance. To  get  into  one's  acquaintance  or 
to  make  an  acquaintance  v/ith  one.  Faire 
ccnnoissance  avec  quelqu'un.  I  bave  litîle 
acquaintance  with  him.  Je  n'ai  pas  grande 
habitude  avec  lui.  He  is  an  old  acquain- 
tance of  mine.  C'est  une  de  mes  anciennes 
eonnoissances ,  il  y  a  long-timps  que  nous 
nous  connoissans.  A  man  of  gênerai  ac- 
quaintance. Un  homme  fort  répandu  ou 
fort  répandu  dans  le  monde.  Upon  wliat 
acquaintance  ?  Pourquoi  ?  en  vertu  de  quoi  ? 
de  quel  droit  ? 

ACQUAINTED  ,  adj.  Informé ,  averti  ou 
qui  a  fait  connaissance  nvec  quelqu'un.  1 
am  acquainted  with  it.  Je  sais  l'affaire  , 
j'en  ai  eu  avis.  1  will  ir.ake  you  acquainted 
with  my  design.  Je  vous  commmiquerai 
mon  dessein.  1  will  roake  you  acquainted 
w  ith  it.  Je  vous  en  donnerai  avis  ,  je  vuus 
le  ferai  savoir  ,  je  vous  en  irfarmerai.  I 
bave  the  honour  to  be  acquainted  with 
him.  J'ai  l'honneur  de  le  conna,'tre.  How 
came  you  and  she  to  be  acciuainted  toge- 
ther  ?  Comment  avc^-vous  fait  connais- 
sance avec  elle  '/  I  brought  him  acquainted 
with  the  best  famihes.  Je  l'ai  intraduit 
dans  les  meillfures  familles.  1  will  make 
(  I  wil!  pet)  you  acquair.ted  with  him.  Je 
vous  ferai  faire  connaissance  avec  lui. 

ACQU;.1NT1NG  ,  subu.  (  informing.)  In- 
formation ,  avis ,  déclaration  ;  l'action  de 
donner  avis,  etc.  Voyez  TO  Acquaint. 

ACQL'ESTS  ,  subst.  pi.  (  purchases.  )  Ac- 
quêts, acquisitions. 

TO  ACQUIESCE  ,  verb.  neui.  (to  be  satis- 
f\  ed  ,  to  be  content  with.  )  Acquiescer  , 
é'jnner  ^es  mains  ,  consentir  ;  se  soumettre 
à  i  se  contenter  de.  To  acquiesce  (  to 
»gree  )  to  çine's  proposai.  Acwwcer  à  la 
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proposition  de  quelqu'un  ,  y  consentir.  To 

acquiesce  (to  submit)  to  the  will  of  God. 
Se  soumettre  à  la  volonté  de  Dieu. 
AcQUIESCED   TO  ,  adj.   A  quoi  l'on  ac- 
quiesce ,  à  quoi  l'on  Consent ,  à   quai  l'on 

se  soumet ,  de  quoi  l'on  se  contente. 

ACQUIESCENCE  o/-Accuiescing  ,«i«. 
(  satisfaction  ,  tacidy  consenting.  )  Ac- 
quiescement ,  Consentement  ,  soumission. 

ACQUIRABLE  ,  adj.  (  that  may  be  acqui- 
red.  )  Qjd  peut  être  acquis,  etc.  Voyez  TO 
Ac.ii'iRE. 

TO  ACQUIRE  ,  verb.  act.  (to  puLcbase. ) 
Acquérir ,  faire  quelque  acquisition.  To  ac- 
quits .  (  to  get.  )  Acquérir ,  gagner. 

To  acquire  ,  (  to  learn.  )  Apprendre ,  at- 
traper. 

ACQUIRED  ,  adj.  Acquis  ,  gagné .^  appris. 

ACQUIREM.tNT  ,  pr.  aïkcouairmcnt  , 
subsi.  acq'.iisition,  attainment.)  Acquisition. 

ACQUIRER. ,  subst.  (  one  that  acquires.  ) 
Acquéreur  i  terme  de  palais. 

ACQUIRING  ,  subst.  (  getting ,  attaining.  ) 
L'action  d'acquérir,  de  gagner ,  d'appren- 
dre i  acquisition, 

ACQUISITION  ,pr.  a\'kcouÏ2Ïch;an  ,  subst. 
(  the  art  of  acquirir.g  ,  an  attainmcnt.  ) 
Acquisition  ou  acq  têt  ;  terme  de  Palais. 
For  the  acquisition  of  the  french  longue. 
Pour  apprendre  le  français. 

ACQUISITIVE ,  adj.  (  acquired.  )  Acquis , 
appris. 

TO  ACQUIT,  verb.  act.  (  to  discharge.  ) 
Acquitter  ,  décharger  ,  exempter  ,  absoudre  , 
renvoyer  absous.  To  acquit  on^'s  self  very 
v.-ell  in  bis  office.  S'acquitter  parfaitement 
bien  de  sa  charge, 

To  acquit  (to  discharge)  a  prisoner.  Dé- 
charger un  prisonnier  ;  l'absoudre.  To  ac- 
quit a  malefactor  from  bis  descrved  pu- 
iiishment,  (  to  pardon  hiin.  )  Remettre  à 
un  criminel  la  peine  qu'il  a  méritée. 

To  acquit  one's  self  from  hlame.  S'exemp- 
ter de  hlàmt ,  se  metire  à  couvert  des  repro- 
ches. Of  cne's  promise.  S'acquitter  de  sa 
promesse.  To  acquit  an  obligation.  S'ac- 
quitter d'une  oblgation  ;  reconnaître  un  bien- 
fait. To  acquit  (  to  pay  )  a  debt.  S'ac.. 
quitter  d'une  dette  ,  pa^er  une  dette, 

ACQUiTMENT  ar  Âcquîttal  ,  subst. 
(  cischarge,  )  Décharge ,  absolution  ,  déli- 
vrance, 

ACQUITTANCE.iuiir.  (  for  money  re- 
ceived.  )  Acquii  ,  décharge  ,  quittance  , 
reçu, 

ACQUITTED  ,  adj.  Acquitté ,  dtchargé , 
etc.  Voyez  to  Acqvit. 

ACQUITTING  ,  subst.  (  discharging ,  clea- 
ring. )  Décharge  ,  absolution  ;  l'action 
d'acquitter  ,  de  décharger ,  etc.  Voyez  TO 
Acquit. 

ACRE  ,  pr.  aTk'r  ,  suhst.  (  a  certain  mea- 
sure  of  land.)  Acre  ;  mesure  de  terre  dif- 
férente selon  les  divers  pays  :  l'acre  d'An- 
eieterrc  contient  ordinairement  yzo  pieds  de 
r.A  de  long;   et   -jz  de  large. 

ACRIDOPHAGl  ,  subst,  pi.  {  people  of 
vEthiopip  who  feed  on  locusts.  )  Acrido- 
phages.,  montreurs  de  sauterelles, 

ACR1^7D^■10US,  adj.  (sharp  ,  austère.) 
Acre  ,  aigi-e. 

A  CRIMONY  or  AcRiTUDE  ,  suhst.  (sharp- 
ness.  )  Acrimonie  ,  âpreté  ,  aigreur. 

ACRCtSS  ,  pr.  cacrâss  ,  adv.  (  athwart.  )  De 
trivers.  His  arms  were  folded  across.  Il 
avcit  les  bras  croisés, 
'  AcROSS  ,  prép,  A  tretrers  ,  (tu  travert. 
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ACROSTIC  ,  pr,  aïcrïstic  ,  suist,  (  a  sort 
of  composition  in  poetry.  )  Acrostiche  j 
espèce  de  poésie, 

ACROTERS  or  Acroteria  ,  subst,  Acrty- 
teres  ;  terme  d'Architecture. 

AC  r  ,  pr.  aïkt ,  subst.  (  deed  or  action.  ) 
Acte  ,  action  ,  coup  ,  trait.  To  do  a  wickeÂ 
act.  Faire  une  méchante  action.  It  is*a  bold 
act.  C'est  un  trait  hardi.  He  was  taken  ire 
the  very  act.  //  a  été  pris  sur  le  fait.  An 
act  of  oblivion,  (amnestry.)  Vnc  am- 
nistie, 

Act  of  parliament.  Acte  ou  arrêt  de  far'  J 
lement,  ^ 

Act  of  a  play.  Acte  de  pièce  de  théâtre, 
Act  of  .i  student  in  Divinity.    Aulique; 
acte  de  théologien, 

TO  ACT  ,pr.  toû  aïkt ,  verh,  neut.  (to  do 
a  deeJ. }  Faire ,  agir.  To  act  like  a  wise 
man.  Agir  en  homme  sage  ou  en  homme 
prudent,  To  act  against  one's  conscience* 
Agir  contre  sa  conscience  ,  trahir  sa  cons- 
cience, To  act  contra.ry  to  the  king's 
orders.  Contrevenir  aux  ordres  du  roi,  T«> 
act  agair.st  one's  own  interest.  Trahir  set 
intérêts  ,  aller  contre  ses  intérêts. 

Tû  AcT  ,  verb.  act.  Animer  ,  inciter ,  pous* 
ser ,  faire  agir.  To  act  a  play.  Jouer  une 
comédie ,  représenter  une  pièce  de  théâtre. 

Hs  acts  in  this  pla)'.  Il  est  un  des  acteuri 
de  cette  pièce.  Mrs.  B.  *  *  acts  very  well. 
Mademoiselle  B  *  *  est  une  honru  actrice  , 
elle  joue  bien  son  personnage.  He  acts  (  re- 
présents  )  Alexander.  //  représente  Ale- 
xandre ;  il  fait  le  personnage  d'Alexatl- 
dre. 

ACTED  ,  adj.  Joué ,  représenté. 

They  are  acted  or  moved  by  their  incli- 
nations. Ils  sont  animée  par  leurs  incita 
nations  ,  ils  agissent  selon  leurs  inclina— 
tiuns. 

ACTING  ,  suhst.  (  doing  ,  performing.  ) 
Action  ;  l'action  de  jouer  ou  de  représenter 
une  pièce  de  théâtre. 

ACTION  ,  pr.  'icùùun  or  zVnzVmn ,  subst, 
(  deed.  )  Action  ,  fait  ,  aurre  ,  acte.  A 
man  iit  for  action.  Un  homme  d'exécution. 
Action,  (  gesture.  )  Action ,  geste,  To 
be  fui!  of  action.  Etre  plein  de  gestes  i 
être  actif ,  être  agissant. 

Action  ,  (  a  suit  it  law.  )  Action  ,  pro^ 
ces  ,  cause.  To  hring  (  to  enter  )  an  action 
against  one.  Faire  un  procès  à  quelqu'un  » 
l'appeler  en  justice ,  lui  intenter  action.  To 
lose  one's  action.  Perdre  son  procès.  An 
action  oftrespass.  Action  criminelle.  An 
action  upon  an  appeal.  Cause  d'appel. 

Action  ,  (  or  fight.  )  Action  ,  combat  , 
mitée. 

ACTIONABLE ,  adj.  (  liable  to  an  action 
in  law,  )  Qui  parte  action  ,  que  l'on  peut 
pcursuivre  en  justice, 

ACTIONARY  or  Actiokist  ,  subst.  (i 
proprietor  in  a  public  stock.  )  Action- 
naire. 

ACTIVE,  f.  a'i'kttv',  adj.  (  nimble.)  Ae» 
tif,  agissant,  remuant. 

Active  ,  (  in  Grammar.  )  Actif;  en  ter- 
mes de  Grammaire. 

ACTIVELY  ,  pr,  aïk«V!ï  ,  adv.  (  niitibly.  ) 
h.ibilement ,  promptemtnt ,  avec  activité, 

Actively,  (  in  an  active  sensé.  )  Active- 
ment ;  dam  un  sens  actif,  dans  une  signi- 
fication active, 

ACTiVlTY  or  AciivENESS  ,  pr,  aïktï- 
vïtï  ,  subst.  (  brlsUness  ,  liveliness.  ) 
4ea*U(  ,  vigueur,    vivaciu  ,  toupUsse 
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apUté,   Feats  of  activity.    Tours  de  sou- 
ylissc, 
aCTOR  ,  pr,  aïkt'r ,  subst.  (  one  that  acts  ; 

a  stage-player.  )  Acteur  ,  comédien. 
ACT!\ESS  ,  pr.  aïktr/s  ,   subst.  Actrice  , 

comédienne. 
ACTUAL  ,  pr.  aïktioîil  ,  aij,  (  real  ,  cer- 
tain. )  Actuel,  effectif. 
ACTUALlTY,;ir.  a:ktiou«alïtï,iuf'i£.  (the 
being  actual.)    Qualité  de  ce  qui  est  ac- 
tael. 
ACTUALLY  ,   pr.    aïktiofu'allï   ,    adverb, 
(  really.  )    Actuellement  ,  réelUment  ,  en 
<ffet ,  effectivement. 
ACTUARY,  subst.   (a  clerk  of  a  convo- 
cation. )  Secrétaire  ,  greffier. 
TO  ACTUATE  ,  verh.  act.  (  to  move   or 

excite.  )  Animer ,  faire  agir ,  pousser. 
AcTUATED  ,  adj.  Animé  ,  poussé. 
TO  ACUATE  ,  verb.   act.  (  to   sharpen.  ) 

Aiguiser. 
ACULEATE  ,«<(/.(  having  a  sting.  )  Aigu , 
pointu. 
ACUiVlEN  ,  subst.  (  quickness  of  intellect.  ) 

Génie  ,  pénétration. 
TO  ACUiVlINATE  ,  pr.  toû  aïkioumînët , 
rerb.  act.  (  to   sharpen.)  Aiguiser  ,  rendre 
aigu. 
ACUMINOUS  ,   pr.  aïkioïïmïncuz  ,  adj. 
(  sharp  ,    pointed.  )    Aigu ,  terminé  en 
points. 
ACUTE  ,  pr.  aïkioût ,  adj.  (  keen  ,  sharp.) 
Aigu  y  perçant ,  violent. 

*  Acute  ,  (  subtie  ,  ingenious.  )   Subtil , 
ingénieux  ,  pénétrant. 
Acute  ,  subst.  Accent  aigu. 
ACUTELY  ,  adv.  (  sharply.  )  Subtilement, 
avec  pénétration  ,  Jinement ,    ingénieuse- 
ment. 
ACUTENESS  ,  subst.   (  qtiickness ,   inge- 

nuity.  )   Subtilité  ,  esprit ,  pénétration, 
ADACTED  ,  adj.  (  an  obsc.lt:te  word  ;  dri- 
ven  by  force.  )  Cogné,  poussé  avec  force  , 
enfoncé. 
ADAGE  ,  subst.  (  oïd  saying  or  proverb.  ) 

Adage ,  proverbe  ,  sentence  populaire. 
ADAMANT ,  subst.  (  an  adamant  stone  , 

a  diamond,  )  Un  diamant. 
ADAMANTINE  ,  adj.  (  hard.  )  De  dia- 
mant, dur  comme    le  diamant,   qu*on  ne 
peut  rompre. 

ADAMITES  ,  subst.  pi.  (  a  sort  of  here- 
tics.  )  Adamites  ;  hérétiques  du  troisième 
siècle. 

TO  ADAPT ,  V.  j.  (  to  fit.  )  Adapter ,  ajus- 
ter ,  accommoder  ,  appliquer, 
AdvVPTED  ,  adj.  Adùpté ,  ajusté  ,  accom- 
modé ,  appliqué. 
ADAPTING  or  Adaptation  ,subst.  (fit- 
tirg,  adjusting.  )  Application;  Inaction 
d^ adapter  y  d'ajust:r  ,  d'accommoder  ,  etc. 
TO  ADD  ,  pr.  toû  âdd  ,  v.  a.  Ç  to  join  cr 
augment ,  to  put  to.  )  Ajouter,  joindre  , 
unir  une  chose  à  une  autre;  augmenter  ; 
contribuer.  You  must  add  something  to  it. 
Il  faut  que  vûvs  y  ajoutiez  quelque  chose. 
To  which  add.  Ajoute-^  à  cela.  Your  silence 
added  to  (  or  increased  )  my  suspicion. 
Votre  silence  augmente  mon  soupçon.  That 
has  added  much  to  my  grief.  Cela  a  beau- 
coup augmenté  ma  douleur.  I  will  add  no- 
thing  of  rny  own.  Je  n^y  mettrai  rien  du 
mien.  That  added  to  our  misfortune.  Cela 
est  arrivé  par  un  surcroit  de  malheur. 
ADDABLE ,  adj.  more  properly  Addible, 
(  capable  of  being  added.  )  g"'  peut  être 
tjouté. 
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TO  ADDEC1MATE  ,  v.  act.  (  to  talcê  or 
ascertain  tithes.  )  Dimer  ,  Lever  des  dimes. 

ADDED  ,  pr.  âddtd  ,  adj.  Ajouté ,  joint , 
etc.  Vryez  TO  Add. 

TO  ADDEEM  ,  pr.  toû  âddim  ,  rerb.  act. 
(  to  esteem ,  to  account.  )  Estimer ,  présu- 
mer, 

ADDER  ,  pr.  adr ,  subst.  (  a  species  of  ser- 
pent. )  Couleuvre  ,  vipère ,  serpent.  Water- 
'adder.  C/n  serpent  d'eau.  Adder's-tongue. 
Langue  de  serpent  ;  sorte  d'herbe. 

ADDIBII ITY  ,  subst.  (  the  quality  of  being 
added.  )  E.t.  Addibility  of  numbers.  Qua- 
lité des  nombres  qui  peuvent  être  ajoutes. 

ADDICE  or  Adze,  subst.  (  a  cooper's 
tool.  )  Doloire;  outil  de  tonnelier. 

TO  ADDICT  one's  self  to  ,  verb.  réc.  (  to 
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,  dédier,  To  address 
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(  to  direct.  )  Adresser  , 

one's  prayers  to  one.  Adresser  ses  prières 

à    quelqu'un.    Address    yourself  to   hiiti. 

Adresse-^-vous  à  lui.  To  address  the  king. 

Présenter  une   adresse  ou  des  adresses  au 

roi. 
AddresSED  ,  pr.  aïdrësst ,   adj.  Adressé , 

dédié,  à  qui  l'on  a  présenté  des  adresses. 
ADpRESiER  ,  subst.  (.one that  adresses.)' 

Présenteur  d'adresses. 
ADDRESSING  ,  subst.  L'action  d'adresser 

ou  de  présenter  des  adresses. 
ADDUCENT  ,;,r.  âddioûcd/it ,  adj.  (  Ica- 

ding  to.  )  Qui  conduit .  qui  amené. 
ADDUCTOR  ,  pr.  âddioûct'r ,  subst.  (  the 

muscle  that  draws  forward.  )    Muscle  ad- 
ducteur. 


de\ 

pliquer,  s'att.:cher  ,  se  donner  ,  se  consa 
crer ,  se  dévouer  à. 
Addicted  ,   adj.  Adonné,  appliqué ,  atta 
ché ,  porté,  dévoué,   consacré.  1  am  your  '  ADENOGRA'PHY  ,   suist.\  a'^treatise  on 


ote  ,  to  gire  up  to.)  S'adonner ,  s'ap-  i  t  ADf-tl^G,  subst.  Terme  Saxon  qui  signi- 
fie prince  ou  fils  de  roi. 
ADEMPTION  ,  pr.  aïdaTmmchùn  ,  subst. 
(taking  away.  )  Privation,  dépouillement 


most  addicted  servar.t.    Je   suis  votre  tres- 
affectionné  serviteur.  To  be  addicted  orde- 
voted  to    one.  Etre   dans  Us   intérêts  de 
quelqu'un. 
AOpiCTEDNESS ,  subst.  (  the  state  of 
being   addicted.  )  Application    à  quelque 
chose. 
ADDICTION,    subst.    (   dellverance  of 
goods.  )  Délivrance  ,  adjudication  au  plus 
offrant  et  dernier  enchérisseur;   en  termes 
de  Palais. 
ADDING  ,  subst.  (  joining  ,  putting  to.  ) 

L'action  d'ajouter  ,  etc.  Voye\  TO  Àdd. 
ADDITAIVIENT.  Kojq  Addition. 
ADDITION,  pr.  ziAichiun ,  subst.  (aug- 
mentation ,  increase.  )  Addition ,  surcroit , 
accroissement ,  augmentation.  To  make  ad- 
ditions to  a  book.  Faire  des  additions  à 
un  livre  ,  augmenter  un  livre.  An  addition 
ofkindness.  Un  surcroît  défaveurs.  God 
is  capable  of  no  a|}dition  to  his  happiness. 
La  félicité  de  Dieu  est  inc.ipable  d'accrois- 
sement. The  rule  of  addition.  La  règle 
d'addition   en  Arithmétique. 

Addition  ,  (  advantage  or  ornament.  ) 
Avantage  ,  ornement ,  embellissement, 
ADDITIONAL  ,  pr.  aïdTchjiin'l  ,  adject, 
(added,  capable  of  being  added.  )  De 
surplus  ,  qu'on  a  ajouté.  An  additional  ex- 
cise. Un  surcroît  d'impôt,  Additional  hap- 
piness. Surcroît  de  bonheur. 
TO  ADDLE  ,  verb.  act.  (to  make  addle.  ) 

Rendre  stérile. 
Addle  ,  adj.   (  empty.  )    Vide.  An   addle 
egg.    Un  auf  sans  germe ,  un  eeuf  stérile. 
•  Addle  ,  (  vain.  )  Vain;  qui  n'a  que  l'ap- 
parence. 
Addle-headed,  adj.  Eventé,  écervelé , 

étourdi. 
ADDRESS ,  pr.   aïdrëss ,   subst.  (   skill  , 
industry.  )  Adresse  ,  industrie  ,  habileté. 

Address  ,  (  epistle  dedicatory.  )  Dédi- 
cace ,  épître  dédicatoire.  The  amorous  ad- 
dresses  of  a  lover  to  his  mistress.  Les 
pcursuites  d'un  amant. 

An  address  presented  to  the  king.  Une 
adresse  présentée  au  roi.  To  make  one's 
addresses  (  application  )  to  one  about  a 
thing.  S'adresser  à  quelqu'un  pour  une  af- 
faire ;  avoir  recours  à  quelqu'un  pour  une 
affaire. 

Address ,  (  a  word  borroued  from  the 
french  ,  for  direction.  )  Adresse  ,  lieu  où 
l'on  envoie  quelque  chose  à  quelqu'un. 
TO  ADDRESS ,  pr,  toû  aïdrëss ,  teri,  ait. 


the  glands.    )    Adénographie  ;  description 
des  glandes. 
ADEPT,  pr.   aïdëpt  ,   subst.  (  a   skilfut 

person.  )  Adepte. 
ADEQUATE ,  adj.  (  proportionable.)  Pro- 
portionné, conforme,  égal ,  équivalent. 
ADEQUATELY,  adv.  (  proportionaUy.  ) 

Justement  ,  complètement. 
ADEQUATENESS  ,  subst.  (  proportion  , 

equality.  )  Juste  proportion. 
TO   ADHERE  TO  ,  pr.  toû  atdhîre  toû, 
verb.  neut.  (  to  stick  to.  )  Adhérer  ,  s'atta- 
cher à  ;  se  coller ,  se  tenir  ,  être   attaché  à 
ou  contre  ;  être  joint, 

*  To  adhère  to  a  party  ,  (  or  opinion.  ) 
Adhérer  à  un  parti ,  à  une  opinion. 
Adhered  to  ,  adj.  A   quoi  l'on  s'atta- 
che ,  etc. 
ADHERENCY  or  Adhésion  ,  pr.  aïd- 
haïr'ns  or   aïdhîg/f^n  ,  subst.  (  a  cleaving 
to.  )  Adhérence  ,  attachement, 
ADHERENT  ,  pr.  aïdhaïr'nt ,  subst.  (  one 

that  adhères.)  Adhérent ,  partisan. 
ADHESIVE  ,  adj.  (  sticking  to,  tenacious.) 

Tenace. 
ADHESIVENESS  ,fr.  aïdhisïv'ness ,  ^ai^r, 
(  the  quality   of  being  adhesive.  )   Téna- 
cité. 
ADJACENT ,  pr,    aïdjaïs'nt ,  adj.  (  lyiiig' 

near.  )  Adjacent ,  voisin  ,  contigu. 
to  adject  ,  verb.  act.  Ajouter. 
ADJECTION  ,    pr.    aïdjëkchiun.     Voye^ 
Addition. 
ADJECTITIOUS  ,  adject.  (  additional.  ) 
Ajouté. 
ADJECTIVE  ,  pr.  aïdgi'tiV ,  adj.  (  joined 

to  ,  adventitious.  )  Adjectif. 
Adjective,  subst.  {  that  part  of  speech 
that  dénotes  a  quality.  )  Un  adjectif,  un 
nom  adjectif. 
ADJECTIVELY ,  pr.  aïdgHiv'lï  ,  adv.  (  în 
the   manner  of  an  adjective.  )  Dans  urt 
sens  adjectif. 
ADIEU,  subst.  (  or  farewell.)  .,<&a. To  bid 
one's  friends  adieu.  Dire  adieu  à  ses  amis, 
to  ADJOIN  ,  pr.  toû  aïdjaine  ,  verb.  act, 
(  to  put  to  ,  to  add.  )  Adjoindre ,  joindre, 
ajouter. 
Adjoined,   /t.  aïdjaïn'd,    adj.  Adjoint ^ 
joint,  ajouté. 

ADJOINING  ,  subst.  (  putting  together.  ) 
Adjonction  ;  l'action  d'adjoindre ,  dejoitt- 
dre  ,  d'ajouter. 
Adjoining  ,  adj.   Qui  touche  ;  joignant^ 
contigu ,  qui  est  situe  auprès, 

>  B 
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TO  ADJOURN ,  vtrJ.  act.  (to  put  off.  ) 
Rematrc  ,  nnmyer  ,  différer.  It  is  folly  to 
adjourn  the  necessary  work  of  salvation 
to  a  (iying  lioiir.  Il  y  a  de  U  fJU  à  dif- 
férer jusqu'à  rheure  de  la  mon  un  ouvrage 
cusiL  nécessaire  que  celui  du  salut.  To  ad- 
joiirn  ,  (  to  give  a  delay.  )  Donner  ou  ac- 
corder un  délai  ;  ajourner, 

TO  Adjourn  ,  verh.  neut.  (  speaking  of 
tbe  parliament.  )  5e  séparer  pour  se  ras- 
sembler une  autre  fois  i  s'ajourner. 

•Adjourned,  adj.  Remis,  renvoyé  ,  dif- 
jére  ;  à  qui  l'on  a  donné  un  délai ,  qui  a 
r^mis  sa  séance  à  un  autre  jour. 

ADJOURMNG  or  Adjournment  ,  subst. 
(  deferring  ,  postponing.  )  Délai ,  remise  , 
renvoi  ;  l'action  de  remettre  ;  ajournement , 
etc.  \'oyez  TO  Adjourn. 

J^DIPOUS  or  Adipose  ,  adj.  (  fet ,  cove- 
red  tt'ith  fat.  )  Adipeux. 

TO  ADJUDGE,  pr.  toîi  aïdjoig  ,  v.  act. 
(  to  give  judgment,  to  decree.  )  Adjuger 
ou  condamner. 

AujtDGED  ,  pr.  aidjode^'A  ,  adj.  Adjugé; 
condamné.  He  «as  adjudged  co  suffer  the 
punishment  of  a  traitor.  On  U  condamna 
à  souffrir  les  peines  qui  sont  ducs  à  la 
trahison. 

ADJUDGING  or  Adjudication  ,  pr. 
aià]odgin  ,  subst.  Adjudication  ,  l'action 
d'adjuger;  condamnation  ,  l'action  de  con- 
damner. 

ADJUNCT  ,  adj.  (joined  to.  )   Uni. 

Adjun'CT  ,  subst.  (  an  addition.  )  Acces- 
soire ,  circonstance. 

ADJUNCTION  ,  subst.  (  the  act  of  joi- 
J^ing.  )  Adjonction  ,  addition  ,  augmenta- 
tion. 

AD.(URATION ,  pr.  aïcljouraîchj'an  ,  subst. 
Adjuration  ,  conjuration  ;  formule  de  ser- 
ment. 

TO  ADJURE,  ;ir.  toû  aïdjoûr,  verb.  act. 
(  to  oblige  a  person  to  déclare  the  truth 
lipon  oath.  )  Adjurer ,  conjurer. 

.TO  ADJUST ,  V.  act.  (  to  settle.  )  Ajuster , 
régler.  To  adjust ,  (  to  détermine.  )  Accor- 
der ,  accommoder ,  terminer  ;  en  parlant 
d'un  différent ,  etc. 

.Adjvsted,  adj.  Ajusté,  réglé,  accom- 
modé ,  terminé. 
ADJUSTING  ,  subst.  (  the  act  of  setting 
right.  )  Ajustement ,  règlement ,  accommo- 
dement; l'action  de  régler ,  etc.  Voyez  to 
Adjust. 

■AD.IUSTMENT  ,  subst.  Ajustement,  règle- 
ment ,  accord  ,  accommodement. 
ADJUTAGE  ,  subst.  (  the  spout  fitted  to 
an  artiftciai  fountain.  )  Ajutage  d'une  fon- 
taine. 
ADJUTANT,  subst.  (  an  ofificer  in  a  régi- 
ment. )  Un  aide-major  ;  officier  d'un  ré- 
giment. 

ADJUTORY  ,  adj.  (  helping.)  Qui  aide. 
TO    ADJUVATE  ,  rerb.    act.  (  to  fielp.  ) 

Aider  ,  secourir  ,  assister. 
ADMEASUREMENT,  pr.  aïdmëj'rWnt , 
subst.  (  a  law-term  ;  an  estimation  made 
by  a  jury   or  before   a  court  of  justice.  ) 
Un  acte  pour  faire  restituer  ce  que  quelqu'un 
a  pris  au-delà  de  son  dû. 
ADMENSURATION,  subst.  {   mensura- 
tion by  a  standard.  )  Egalisation ,  l'action 
d'egaûser. 
ADMINICLE  ,  subit.  {  help.  )  Aide ,  se- 
cours ,  adminicuU, 

ADMINUULAR  ,  adjtct.  (  helpful.  ;  ^ui 
aide ,  qiii  sert. 
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TO  ADMINISTER,  pr.  toû  aidmin:st'r  , 
v:rb.  act.  (  to  give.)  Administrer  ^  donner  j 
rendre ,  dispenser.  To  administer  the  sa- 
craiTients.  Administrer  Us  sacrernens  ,  dis~ 
penser  Us  sjcrcmens.  To  adminlster  bap- 
tism.  Donner  U  haptcmc  ,  conférer  U  bap- 
time.  To  administer  justice.  Administrer 
ou  rendre  U  justice.  To  administer  an  oc- 
casion of  complaint.  Donner  sujet  de  se 
plaindre.  To  administer  an  oath.  Déférer 
U  serment ,  faire  prêter  U  serment,  To  ad- 
minister jealousy.  Donner  des  soupçons  , 
faire  naître  ou  causer  des  soupçons,  To  ad- 
minister ,  (  to  govern  or  manage.  )  Admi- 
nistrer,  gouverner  ,  régir,  avoir  le  manie- 
ment de. 
TO  ADMINISTRATE,  verh.  act.  (  to  give 

to.  )  Administrer  ^  donner  un  remède. 
ADMINISTRATION   ,   pr.  atdminzstraî- 
chiun  y  subst.  (  the  act  of  administering.  ) 
Administration  »    dispensation  ,    distribu- 
tion ^  manifmcnt  y  conduit:. 

The  several  kinds  of  public  administra- 
tion are  subject  to  several  diseases   and 
corruptions.    Les    divers  dcpartcmens  du 
gouvernement  d'un  état  ,  sont  sujets  à  plu- 
sieurs maux. 
ADMINISTRATOR,  ;7r.    aïdmïn:straîfr  , 
subst.  (  he  that  adminiscers.  )  Administra- 
teur. 
ADMINISTRATORSHIP ,  suhst.  (  the  of- 
fice of  an  administrator.  )  Qualité  d'admi- 
nistrateur:, administration. 
ADMiMSTRATRlX  ,  subst.  Celle  qui  ad- 
ministre j  qui  a  la  conduite  ou  U  m^aniement 
de  quelque  chose. 
ADMINISTRED,  pr.    aïdm/nrst'r'd  ,  adj. 

Administré  y  donné  ^  rendu  ,  gouverné. 
ADMIRABLE  ,fr.  aïdmaïreb'l  ou  aïdmeu- 
rtib'I  ,  adj,   (  wonderful.  )  Admirable  y  qui 
est  digne  d^admiration  i  merveilleux  ,  éton- 
nant  y  surprenant ,  bon  ,  excel/ent ,  beau. 
ADMIRABÏLITY    ou    Admirableness  , 
subst.    (  the  quality  Qiat  excites    admira- 
tion. )  Qualité  de  ce  qui  est  admirable. 
ADMIRABLY  ,  pr.  aïdmcar(;blï ,  adv.  (  in 
an  admirable  manner.  )    Admirablement  ^ 
avec  admiration  ;  d'une  façon  surprenante  i 
à  mcnxilles  jfort  bien, 
ADMIRAL  ,  pr.  aïdm^ur'l ,  subst.  (  a  chief 
commander  at  sea.  )  Un  amiral ,  l*officicr 
qui  commande  en  chef  sur  la  mer.  Admirai 
of  the   fleet.    L'amiral  d'Angleterre  ,    le 
premier  o^cicr  de  marine.  Lord  higli  adm: 
rai.  Voyeiau  mot  Admiralty, 
-Admirai  of  îhe  red  squadron  ,  etc.  Ami- 
ral de  ^escadre  ou  de  la  division  rouge  , 
blanche   ou  bleue    qui  ports    U   pavillon 
carré  au  grand  mât. 
Vice-admiral.     Vice-amiral  ',  grade   qui 
répond    à    celui   de  lieutenant  général  en 
France ,  et  au  même  grade  dans  le  service 
de  terre  ;  il  porte  le  pavillon  carré  au  ma: 
de   misaine ,    comme   en  France  les  vice- 
amiraux. 

A'ice-admiral.  Charge  civile  d*amirauté 
qui  repond  à  celle  de  lieutenant  général  de 
l^amiravté  en  France. 

Rear-admiral.  Contre-amiral;  grade  qui 
répond  à  celui  de  chef-d'escadre  en  France 
et  de  maréchal-de-camp  dans  le  sen-tce  de 
terre  ;  il  porte  le  pavillon  carré  au  mât  d'ar- 
timon. 

Il  y  a  ordinairement  trois  amiraux  de 
l'escadre  rouge ,  trois  de  la  blanche  et 
trois  de  la  bleue  ;  trois  vice-amiraux  et  trois 
contn-amiraux  de  chaque  escadre^ 
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Tlie  admirai  ship.  L'amiral ,  le  valstuu' 
amiral.  The  admirai  fiag.  Le  pavillon. Tba 
admirai  galley.  Galère  capitainesse  ou  sim- 
plement l'amirale.  The  admiral's  wife* 
L'amiraU  ,  la  femme  de  l'amiral, 
AD  KUKAL'iHlV ,  subst.  (the  office  of  an 

admirai.  )  La  charge  de  l'amiraL 
ADMIRALTY  ,  pr.  z\Ameuxeu\ii  ,  suhst, 
(  the  commissioners  for  executing  the  of- 
fice of  lord  high  admirai  ;  the  place  where 
they  meet.  )  L'amirauté.  C'est  proprement 
la  charge  et  les  fonctions  de  grand-amiral 
(  lord  high  admirai  )  remplies  depuis  Ung- 
temps  par  sept  lords  commissaires  (  lords 
commissioners  of  the  admiralty  )  qui  ont 
conjointement  l'autorité  attribuée  en  France 
au  ministre  de  la  marine  ,  et  les  pouvoirs 
de  M.  l'amiral. 

The  admiralty-court.  La  cour  de  l'ami- 
rauté. 
ADjMIRATION  ,  pr.  aïdmïraîchiun ,  subst. 
(  wonder ,  great  esteem.  )  Admiration. 
Taken  up  «"ith  admiration,  Ravi  en  admi- 
ration.î^ote  of  admiration.  Unpoint  d'ad- 
miration. 

to  admire  ,  pr.  toû  aïdmair ,  verb.  act. 
(  to  behold  with  wonder  ,  to  be  surprised 
at.  )  Admirer ,  considérer  avec  admiration  f  |> 
avoir  de  l'admiration  pour  ;  être  surpris  ,  S 
s'étonner.  I  admire  her  wit  more  than  her 
beauty.  J'admire  son  esprit  plus  que  su 
beauté,  l  admire  at  it.  J'en  suis  surpris  , 
je  m'en  étonne. 

To  admire,  (  to  love.  )  Aimer,  aime- 
fort,  être  grand  amateur  de.  I  admire  this 
above   any  thing.  J'aime  ceci  par-dessus 
toutes  choses. 
AoMiKZD  ,  pr.  aïdmaïr'd,  adj.  Admiré  à 

aimé  ,  etc. 
ADMIRER, /ir.  aïdmairrer,  suhst.   (  one 
that  admires  ,  lover.  )   Admirateur ,  qui 
admire  ,  qui  aime  ,  grand  amateur. 
ADMIRINGLY,  adv.{wnh  wonder.)  Avec 

admiration. 
ADMISSIBLE  ,  adj.  (  worthy  of  being 

admitted.  )  Admissible. 
ADMISSION  ,  pron.  aïdmïchmn  ,  suhst, 
(  admittance  ,  access.)  Admission, récep- 
tion ,  entrée  ,  accès.  By  their  admission 
of  men  of  ail  professions ,  thèse  two  be- 
nefits  arise.  £n  admettant  des  gens  de 
toutes  sortes  de  professions ,  ils  en  retirent 
ces  deux  avantages. 
TO  AD.MIT,  pr.  toû  aïdmït,  verb.  act, 
(  to  admit  of ,  to  receive.  )  Admettre ,  re- 
cevoir. To  admit  one  into  fais  chamber. 
Admettre,  recevoir  quelqu'un  dans  sa  cham- 
bre. To  admit  one  into  an  office.  Recevoir 
quelqu'un  à  quelque  charge.  To  admit  of 
one's  excuse.  Admettre  les  excuses  de  quel- 
qu'un. 

To  admit  OF  ,  (  to  permit  or  suffer.) 
Permettre,  souffrir.  Theseason  wiU  hardly 
admit  of  that.  A  peine  la  saison  nous  It 
permettra. 

To  admit  a  principle ,  {  to  acknowledge 
it  true.  )  Admettre  un  principe  ,  le  recon- 
noitre  pour  véritable.  Admit  (  or  suppose) 
it  were  so.  Pose-[  le  cas  que  cela  soit ,  sup- 
poseï  que  cela  soit.  Faith  admits  of  de» 
grées.  La  foi  a  différens  degrés ,  il  y  a  dif- 
férer.s  degrés  de  foi.  Because.  only  mathe- 
matica!  matters  admit  of  this  kind  of  évi- 
dence. Parce  qu'il  n'y  a  que  les  vérités  ma- 
thématiques qui  soient  capables  de  cette 
sorte  d'évidence.  She  has  wit ,  but  yet  I 
hâve  not  heard  that  shs  bfts  admitted  c£. 
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any  gallantrj-.  ELU  tu  manqm  pas  d'es- 
prit, cependant  ;€  r^ai  pas  oui  dire  qu'elle 
ait  eu  aucune  galanterie. 

And  therefore  shepherds  may  be  admit- 
ted  the  most  happy.  C'est  pour  cela  <jue  la 
condition  des  bergers  peut  passer  pour  la 
plus  heureuse, 

ADMITTABLE  ,  adj.  (  capable  of  being 
admitted.  )  Admissible  ,  qui  peut  être  ad- 
mis, 

ADMITTANCE  ,  si,bst.  (  freedom  of  en- 
trance.  )  Admission ,  entrée  ,  accès, 

ADMITTED  ,  pr,  aïdmïttd ,  adj.  Admis  , 
reçu  ,  permis  ,  etc.  Voyez  TO  Admit. 

TO.  ADMIX  ,  verb.  act.  Mêler, 

ADMIXTION  or  Admixture  ,  subst, 
(  a  mixture  ,  a  mixiiig.  )  Mélange ,  mix- 
tion. 

TO  ADMONISH ,  rerb,  act.  (  to  warn.  ) 
Exhorter.,  avertir  ,  donner  des  avis  ,  re- 
prendre, 

Admonished  ,  adj,  (  exhorted. )  £«Ao«e' , 
averti ,  etc. 

ADMONISHER  ,  suhe.  (  one  that  admo- 
nishes.  )   Q/u'  exhorte  ,  qui  avertit ,  etc. 

ADMONISHING,  Admonishment  or 
Admonition,  pr.  aïdmànïchiun  or  aà- 
monïchjun  ,  subst.  (  a  warning.  )  Exhor- 
tation ,  avertissement ,  avis, 

TO  ADMOVE  ,  verb.  act,  (  to  move  on  , 
■to  bring  to.  )  Approcher. 

ADO  ,  subst.  (  pains ,  trouble.  )  Peine. 
I  had  miich  ado  to  forbear  laughing.  J'eus 
bien  de  la  peine  à  m'empêcher  de  rire  ,  à 
peine  pus-je  m'empêcher  de  rire.  We  got 
away  with  much  ado.  Nous  nous  sauvâ- 
mes avec  bien  de  la  peine  ,  nous  eûmes  bien 
dt  la  peine  à  nous  sauver.  Aiter  much  ado. 
jtprès  bien  de  la  peine  ,  enfin.  Without  any 
more  ado.  Sans  tant  de  façon  ,  sans  plus 
hésiter  ,  sans  autre  forme  de  procès  ,  sans 
autre  mystère.  With  no  great  ado  ,  (  easi- 
ly,  )  Aisément ,  facilement.  1  hâve  much 
edo  to  forbear  beating  of  him.  Peu  s'en 
faut  que  je  ne  le  batte. 

Ado  ,  (  or  noise.  )  Bruit ,  tintamarre  , 
tumulte  ,  v.i£arme.  \^'hat  ado  is  hère  ?  Quel 
bruit ,  quel  vacarme  est  ceci  ?  \Vhy  do  you 
keep  such  ado  î  Pourquoi  faites-vous  tant 
di  bruit  ? 

ADOLESCENCY  or  Adolescence,  subst. 
(.the  time  of  life  ,  from  14  to  15  years.  ) 
Adolescence  ,  l'Jge  depuis  1^  à  if  ans  , 
jeunesse. 

TO  ADOPT  ,  pr.  to"i  aïdapt  ,  verb.  act. 
(  to  take  in  the  place  of  a  child.  )  Adopter 
quelqu'un ,  le  prendre  ,  le  choisir  pour  son 
fis.  *  To  adopt  another  man's  Works. 
Adopter  ou  s'approprier  les  ouvrages  d'au- 
trui, 

Adopted  ,  pr.  aïdà'pted  ,  adj.  Adopté. 
Heroes  are  descended  from  the  Gods  , 
and  are  in  due  time  to  be  adopted  into 
their  number.  Les  héros  tirent  leur  origine 
des  Dieux ,  et  doivent  un  jour  être  admis 
dans  leur  nombre, 

ADOPTEDLY  ,pr.  atdaptedly ,  adv.  { after 
the  raanner  of  adoption.  )  Par  adoption  , 
en  forme  d'adoption. 

ADOPTER  ,  subst,  (  one  that  adopts.  )  Qui 
adopu, 

ADOPTING  ,  subst.  L'action  d'adopter  ou 
de  s'approprier, 

ADOPTION  ,  pr,  aïdiipchiun  ,  subst.  (the 
State  of  being  adopted.)  Adoption, 

ADOPTIVE  ,  pr,  aïdâptiv  ,  adj,  (  belon- 
ging  to  iiofùon.y  Adoftif, 
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]  ADORABLE  ,  pr,  aïdôrcb'l ,  adj.  (  worthy 
of  adoration.  )  Adorable, 

ADORABLENESS  ,  subst.  (  quality  exci- 
ting  adoration.  )  Qualité  de  ce  qui  est  ado- 
rable. 

ADORABLY  ,  adj.  (  in  a  manner  to  be 
adored.  )  G'une  manière  adorable  ou  digne 
d'adoration. 

ADORATION,  pr,  aidoraïch/un  ,  subst, 
(the  act  of  adoring.  )  Adoration  ,  véné- 
ration, 

TO  ADORE  ,  pr,  toû  aïdôre  ,  verb,  act, 
(  to  worship.  )  Adorer  ,  révérer.  To  adore, 
(  to  love  respectfully  and  violently.  ) 
Adorer  ,  aimer  d'un  amour  respectueux  et 
violent. 

Adored,  pr.  aïdôr'd ,  adj.  Adoré,  révéré. 

ADORER ,  pr.  ziAoteux  ,  subst,  (  one  that 
adores.)  Adorateur. 

ADORING  or  Adorement,  suhst.  Ado- 
ration ;  l'action  d'adorer  ,    etc. 

TO  ADORN  ,  pr.  toû  èdârn  ,  verb.  act. 
(  to  set  off.  )  Orner  ,  embellir  ,  enrichir  , 
ajuster ,  parer, 

Adorned  ,pr,  hUirnA.adj.  Orné ,  embelli, 
paré,  etc, 

The  fields  are  adorned  with  an  excellent 
verdure.  La  campagne  est  tapissée  d'une 
agréable  verdure, 

ADORNATION.  Voyei  AdorninG. 

ADORNER  ,  suhst.  (  one  that  adorns.  ) 
Qui  orne  ,  qui  pare  ,   qui  embellit, 

ADORNING,  subst.  L'action  d'orner ,  de 
parer,  d'embellir  ,  d'enrichir ,  d'ajuster, 

ADORNMENT  ,  subst,  (  the  act  of  ador- 
ming.  )  Ornement ,  embellissement ,  parure. 

ADOV^^,  prép.  (sometimes  used  in  poetry 
for  down.)  His  curling  haïr  adown  his 
shoulders  tlowed.  Ses  cheveux  fivttoient 
sur  ses  épaules. 

ADRIFT  ,  adv,  (  at  random.  )  Au  hasard, 
Adrifc ,  (  a  sea-term.  )  En  dérive  ,   au  gré 
des  jlots  ou  du  vent. 

ADROIT ,  adj.  (  a  French  word  for  dex- 
trouç,  )  Adroit. 

ADROITNESS ,  subst.  (  dexterity.)  Adresse, 
dextérité,  habileté.  The  adroitness  of  his 
skill.  L'adresse  de  son  art. 

A-DRY ,  adj.  (  thirsty.  )  Altéré ,  qui  a 
soif. 

ADSCITITIOUS  ,  adj.  (added.  foreign.) 
Ajouté ,  étranger. 

ADVANCE  ,  pr.  aïdvaïns  ,  subst.  (  step.  ) 
Avance  ,   avancement  ,   démarches. 

TO  ADVANCE  ,  pr.  toû  aïdvaïns  ,  v.  neut. 
(  to  go  forward.  )  Avancer  ,  aller  ou  mar- 
cher en  avant ,  s'approcher.  They  were 
now  advancing  from  reproaches  to  blows. 
Ils  alloient  passer  des  injures  aux  coups. 

TO  Advance  ,  verb.  act.  (  to  give  before- 
hand.  )  Avancer  ou  donner  par  avance.  To 
advance  ,  (to  ^^irehr.)  Avancer ,  pousser  , 
préférer ,  faire  la  fortune  de.  This  made 
David  advance  the  knowledge  of  God , 
before  ail  other  knowledge.  De  là  vient  que 
David  préféra  la  connaissance  de  Dieu  à 
toute  autre  connoissance.  To  advance  (  to 
further)  a  design.  Pousser  ou  conduire  une 
entreprise.  They  may  advance  (  carry  ) 
them  to  a  higher  perfection.  On  peut  les 
porter  à  un  degré  plus  haut  de  perfection. 
He  advanced  the  glory  of  his  purple.  // 
rehaussa  l'éclat  de  sa  pourpre.  This  is  that 
on  which  we  advance  (  found  )  ail  our 
hopes.  C'est  cela  même  sur  quoi  nous  fon- 
dons ou  sur  quoi  nouf  établissons  toutes 
nos  espérances. 


ADV  II 

AOyAVCED  ,  pr.  aïdvaïnst ,  adj.  Avancé , 
etc.  Vove;  TO  Advance. 

ADVANCEMENT,  subst,  (promotion.) 
Avancement.  Before  his  advancement  to 
the  throne.  Avant  qu'il  montât  sur  le  trône, 
avant  qu'il  parvint  à  la  couronne. 

ADVANCER  ,  subst.  (  one  that  advances.  ) 
Protecteur ,  fauteur. 

ADVANCING  ,  suhst.  L'action  d'avancer, 
etc.  Voyez  TO  Advance. 

ADVANTAGE  ,  pr.  aïdvaïnti(.'g  ,  subst. 
(  good  ,  profit  ,  interest.  )  Avantage, 
bien  , profit ,  intérêt ,  gloire  ,  honneur.  Com- 
modité,  prérogative.  To  give  something 
by  way  of  advantage.  Donner  quelque 
chose  de  surplus  ,  ou  par-dessus  le  poids 
ou  la  mesure.  To  take  advantage  of  a 
thing.  Se  prévaloir  ou  profiter  d'une  chose, 
He  made  advantage  of  their  disagree- 
ment.  Il  profita  de  leur  division.  It  would 
more  for  (  or  to  )  your  advantage.  //  vau- 
drait bien  mieux  pour  vous  ;  vous  y  trou- 
veriez mieux  votre  compte  ,  vous  ferie^ 
mieux.  It  would  be  no  advantage  to  me. 
Je  n'y  gagnerais  rien.  To  sell  a  thing  to 
advantage.  Vendre  une  chose  au  plus  haut 
prix.  She  dresses  to  the  best  advantage. 
Elle  se  met  bien  ,  elle  a  le  don  de  se  bien 
ajuster.  To  shew  a  thing  to  the  best  ad- 
vantage. Mettre  quelque  chose  dans  son 
beau  Jour ,  la  faire  voir  du  bon  côté,  la 
faire  valoir. 

TO  ADVANTAGE,  verb.  act.  (to profit.) 
Apporter  quelque  avantage  à  ;  profiter  ,  être 
avantageux  à.  VîTiat  will  it  advantage  (  or, 
avail  )  me  to  deceive  you  ?  Que  gagnerai- 
je  à  vous  tromper  ?  He  might  very  well 
advantage  himself  ten  pounds  ,  il  aurait 
pu  gagner  dix  livres. 

Advantaged  ,  adj.  Qui  a  quelque  avan- 
tage ,  qui  gagne. 

ADVANTAGEOUS  ,  adj.  (  profitable.  ) 
Avantageux  ,  utile  ,  profitable  ,  considé- 
rable. 

ADVANTAGEOUSLY,  arfv.  (profitably.) 
Avantageusement ,  utilement. 

ADVANTAGEOUSNES.S  ,  subst.  (  conve- 
niency  ,  usefulness.  )  Avantage  ,  profit. 

ADVENT ,  pr.  aïdvjint ,  subst.  The  ad- 
vent,  (a  time  of  dévotion  before  Christ* 
mas.  )  L'avent  ;  temps  consacré pjr  l'église 
pour  se  préparer  à  la  nativité  de  Jésus- 
Christ. 
Advent,  (  or  coming.  )  Venue ,  arrivée  , 
approche. 

ADVENTITIOUS  or  Advenient,  pr.  aïd- 
vaïntïchicuz  ,  adj.  (  accidentai.  )  Acces- 
soire ,  étranger  ,  casuel ,  accidentel, 

ADVENTUAL,  adject.  Qui  a  rapport  à 
l'avent. 

ADVENTURE  ,  subst.  (  accident.  )  Aven- 
ture ,  incident ,  accident.  Adventure  ,  (  ha- 
zard.)  Hasard  ,  risque  ,  aventure.  Adven- 
ture ,  (  enterprise.  )  Aventure  ,  entreprise , 
dessein  ,  expédition.  At  ail  adventures.  A 
tout  hasard. 

TO  ADVENTURE ,  verb.  act.  (  to  hazard.  ) 

Aventurer  ,   hasarder  ,    risquer  ,    mettre  aie 

hasard   ou    à  l'aventure.  To   adventure  - 

(  to  enterprise.  )  Entreprendre ,  oser. 

Adventured  ,    adj.  Aventuré ,  hasardé i 

risqué  ,  etc. 

ADVENTURER  ,  pr.  aïdvaïnt'rsur ,  subst. 
(  one  that  adventures.  )  Aventurier  ,  qui' 
cherche  quelque  aventure  ,   qui  risque. 
ADVENTUROUS,  adject.  (  bold  ,  hasafr 

I    dous.  )  Hasardeux  ,  hardi, 
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ADVENTUROUSLY.  adv,  (boldly,  dj- 
ringlv.  )  Hardiment  ,  avec  témérité, 

/iDVhRB  ,  p.  aïdvcrb  ,  suhst.  (that  part 
cf  speech  that  dénotes  the  circumstance 
of  a  quality  or  an  action,  )  Ad\erbc  ;  une 
éis  parties  d^oraisan. 

ADVERBIAL  ,  pr.  aïdvërbùùl ,  adj,  (  be- 
lon^inc  to  an  adverb.)  Adverhial. 

ADVERBÏALLY,  pr.  aïdverbicuUÏ ,  adv. 
(after  the  manner  of  an  adverb.  )  Adver- 
tiaUment  ,  dans  un  sens  adverbial. 

ADVERSARY  ,  pr.  aYdverseurï  ,  suhst. 
(  an  opponent.  )  Adv£,-sairù  ,  ennemi  ;  par- 
tie adverse  ,  en  termes  de  Pratique. 

ADVERSATIVE  ,  pr.  aidversetiv  ,  adj. 
(  implying  opposition.  )  Adversatif. 

AD\'ERSE  ,  pr.  aïdvêrs ,  adj.  (contrary.) 
contraire  ,  opposé  ,  adverse. 

ADVERSITY  ,  pron.  aïdvercttï  ,  subst. 
{calamity.)  Adversité  j  malheur,  disgrâce, 
misère  ,   calamité  ,  infortune. 

ADVERSELY  ,  adv.  (  contx^tWy.)  Malheu- 
reusement. 

TO  AD  VERT,  verh.  act.[to  mark.  )  Pren- 
dre garde  ,  faire  réflexion  ,  remarquer. 

ADVERTENCY  or  Advertence  ,  subst. 
(  attention.  )   Attention  ,  considération. 

TO  ADVERTISE  ,  vcrb,  act.  (  to  warn.  ) 
Avertir  y  donner  avis  à. 

Advertised  ,  pr,  aïdverta'izM  ,  adject. 
Averti. 

ADVERTISEMENT.  pr.  aïdvfirtaïzm'nt , 
suhst.  (  admonition  ,  a  notice.)  Avertisse- 
ment y    avis. 

ADVERTISER  ,  pron.  aïdverta"iz'r,  suhst. 
(  one  that  advertises.  )  Q^ai  avertit ,  ^ui 
donne  avis. 

ADVERTISING,  suhst.  (  giving  notice  or 
intelHgence.  )  L'action  de  donner  avis  , 
Inaction  d^avertir. 

ADVICE  ,  pr.  aïdvaice  ,  suhst.  (  counsel.  ) 
Avis  ,  conseil.  To  take  advice  of  one.  De- 
Tnander  conseil  à  quelqu'un  ,  prendre  con- 
seil ou  avis  de  quelqu'un.  To  gïve  one 
good  advice.  Donner  un  bon  conseil  à 
quelqu'un.  To  take  (  to  fol'.ow  )  one's 
friend's  advice.  Suivre  le  conseil  de  son  ami. 
Advice  ,  (  notice,  account.  )  Avis ^  aver- 
tissement,  connoissance.  Advice-boat. /'d- 
tache  d'avis. 

ADVISABLE  ,  ad'}.  (  to  be  advised  about.  ) 
Sur  quoi  Von  doit  demander  avis  ;  prudent. 
Advisable  ,  (fit  to  be  done.  )  A  propos  j 
^c  l'on  doit  conseiller. 

ADVISABLE^tSS,  subst.  (  ûtness ,  pro- 
priety.  )  Convenance. 

ffo  ADVISE  one  ,  pr.  toû  aïdvaize  ,  v.  act. 
(  to  give  him  advice.  )  Conseiller  quelqu  'un, 
donner  avis  ,  donner  consal  à  quelqu'un. 
To  advrse  to  the  contrary.  Dissuader. 
To  do  as  one  should  advise  Suivre  le  coU' 
scil  de  quelqu'un.  To  adwse  ,  (  to  give  an 
account,  to  write.  )  Donner  avis  ,  man- 
der  ,  apprendre  ,   écrire  ,  marquer, 

3*0  Advise  with  one  f  verb.  n eut.  Prendre 
conseil  de  quelqu'un  ,  d:m  .nder  avi^  à 
quelqu'un  y  consulter  quelqu'un.  To  advise 
with  one's  self.  Considérer  ,  examiner, 
tonsulter ,  délibérer. 

Advised  ,  pr.  aïdvaiz'd  ,  adj.  Consulté. 
Advised  with.  Consulzê.  We'!  advised.  hicn 
avisé  ou  avisé  ,  sag.  ,  cirCjnspcct  ^prudent, 
lu  advised.  Imprudent  ,  incvrsideré  ,  qui 
n'est  point  sur  ses  gardes.  1  uill  be  adviset* 
ï^  li-n.  J:  veux  suivre  son  conseil.  Be  ad- 
vised by  me.  Faites  ce  que  je  vous  dis  . 
guiyci  mon  çcnseil ,  croyc-^-moi^  1  yill  du 
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nothino  V.  ithùut  advice  or  but  as  1  am  ad- 
vised. Je  ne  yeux  rUîi  faire  que  ce  gu'on  me 
conseillera  ,  je  ne  veux  rien  faire  de  mon 
chef.  1  am  otherwise  advised.  On  m'a  du 
ou  je  me  su  s  laissé  due  tcutc  autre  chose. 
It  is  advised  from  sucVi  a  place  ,  tliat.  On 
donne  avis  ou  on  mande  d'un  tel  endroit  , 
que. 

ADVISEDLY  ,  adv.  (  deliberately ,  pru- 
dently.  )  Sagement  ,  après  mûre  délibéra- 
tion. 

ADVISEDNESS  ,  subst,  (  discrétion.  )  Sa- 
gesse ,  prudence, 

ADVISEMENT  ,  suhst.  (  a  law-term  for 
délibération.  )  Délibération  ,  consultation. 
Upon  good  advisement  and  délibération. 
Apres  mûre  délibération  ,  après  y  avoir  bien 
a\isé, 

ADVlSER.fr.  advaïi'r ,  Ji/tjt.  (one  that 
advises.  )  Conseiller ,  qui  donne  des  avis 
ou  des  conseils,  1  was  none  of  his  adviser. 
Je  n'ai  pas  été  son  conseiller  ^  et  n'est  pas 
moi  qui  le  lui  ai  conseille. 

ADVISING  ,  subst.  (  counselling  ,  infor- 
ming.  )  L'action  de  conseiller ,  etc.  Voyez 
TO  Advise. 

ADULATION  ,  subst.  (  flattery.)  Flatterie, 
complaisance  basse  et  étudiée  ,  cajolerie. 

ADULATOR  ,  subst.  (  a  llatterer.  )  Adu- 
lateur ,  flatteur. 

ADULATORY  ,  adj.  (  flattering.  )  Fiat 
tcur ,  flatteuse. 

ADULT,  pr.  aïdeult,  adj.  (arrived  to  tlie 
âge  of  p'.iberty.  )  Adulte  ,  qui  est  entré 
dans  l'adolescence  ,  qui  est  parvenu  à  l'âge 
de  raison. 

ADULTERATE  ,  adj.  (  sophisticated  or 
counterfeit.  )  Falsifié ,  sophistiqué ,  altéré, 
mêlé.  Adiikerate,  (  degenerated  or  cor- 
rupted.  )  Corrompu  ,  abâtardi. 

TO  ADULTERATE  ,  pr.  toû  aïdeultraït, 
verh.  act.  (  to  sophisticate.  )  Falsifier  ,  so- 
phistiquer,  mêler,  altérer. 

To    adulterate ,  (  to   mix.  )  Corrompre  , 
abâtardir. 

Adulterated  ,  pron.  èdefiltrcted  ,  adj. 
Falsifié  ,  sophistiqué  ,  etc. 

ADULTERATION  or  Adulterateness, 
pr.  èdeultrëchàm  ,  subst.  Action  de  cor- 
rompre ,   de  frelater. 

ADULTERER  ,  pr.  aïdeult'reur  ,  cuhst. 
(  lie  that  commits  adultery.  )  Adultère  , 
celui  qui  commet  un  adultère. 

ADULTERtSS  ,  pron.  aïdeilltriss  ,  subst. 
Adult.re  ,  une  femme  adultère. 

ADULTERINE  ,  adj.  (  born  of  an  adulté- 
rées. )  Adultérin. 

ADULTEROU^  ,  pr.  aïdeîiltrcuz  ,  adjea. 
(  guilty  of  adultery.  )  Adultère. 

ADULTERY,  pr.  aïdeultrï  ,  fto.  (the 
violation  of  the  marriage  bed.  )  Adultère, 
commerce  illégitime  avec  une  personne  ma- 
riée. 

AD ULTNESS  ,  pr.  afdeHltncss ,  subst.  (  the 
State  of  puberty.  )  /ge  de  puberté. 

X  TO  ADUMBRATE  ,  verb.  act.  (  to  over- 
shadow.  )  Ombrager,  couvrir  de  son  ombre. 
*  To  ndumbrate.  Peindre  grossièrement , 
crayonner ,  tracer ,  ébaucher  ,  représenter. 

Adumbrated  ,  aoTy.  Ombragé,  elf.  Voyez 
TO   Adumprafe. 

ADUMiiRATlON,  jrfrf.  ( a  rude  or  rough 
draught.  )  Une  ébauche  ,  un  léger  crayon  , 
une  ressemblance  légère. 

\D  UNGUEM  ,  adverb.  (  at  on'es  fingers 
end.  )  Parfaitement  bien  ,  sur  U  bout  des 
doigts, 
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ADUNCITY  ,  subst,  (hookedness.)  CoafJ 

bure. 
ADUNQUE  or  Aduscous  ,  adj.  (  croo- 

ked.  )   Courbé. 
A  D  VOC  ATE ,  f  r.  aïdveuket ,  subst,  (  lawyer, 

one    that    défends    another   in    a    court 

of  justice.)  Avocat ,  qui  défend  un  autre 

en  justice.   Advocate  ,    (  or  intercessor.  ) 

Avocat ,  intercesseur ,  défenseur.  Advocate , 

(  or  favourer.  )  Partisan ,  défenseur, 
AD  VOCATION  ,  subst,  (  intercession.  ) 

Intercession, 
ADVOWEE  ,  subst.  Avoué.  Advowee  para- 

mount ,   (  the  king  or  highest  patron.  ) 

Avoué  ou  patron   en   chef;    en  termes  de 

Droit  Canon. 
ADVOWSON ,  subst.  (  right  of  patronage.) 

Avouerie  ;    droit  de  patronage, 
t  ADVOWTRY,  subst.  (  adultery.  )  Adul- 
tère. 
ADUST  or  Adusted  ,   adject.  (  burnt.  ) 

Aduste  ,  brûlé.  Adust  blood.  Sang  aduste. 
ADUSTIBLE ,  adject.   (  capable  of  being 

adusted.  )  Combustible. 
ADUSTION,  pr.  aïdeîisstJun  ,   subst.  (a 

philosophical  word  for  burning.  )  Action 

de  brûler  ;  adustion. 
ADZ,  subst.  (  a  carpenter's  tool.  )  Hermi- 

nette.  Hollow  adz.  Herminetie  courbe. 
R.  La   diphthongue  N.  n'est  en  usage  en 

anglais   qu'au  commencement   de  quelques 

noms  propres  ,   et  des  mots  suivans  ; 
j^DILE  ,  subst.   (  a  magistrate  among  the 

ancient  Romans  who  inspected  ail  kinds 

of  buildings.  )  Edile, 
itGAGROPlLUS  ,   iubst,  (a  kind  of  be- 

zoar.  )  Egagropile, 
jEGILOPS  ,  subst.  (  an  ulcer  in  the  eye.  ) 

Egilops  ;  ulcère  à  l'ail. 
jEGLOGUE  ,  subst.  (  a  species  of  poetry.  ) 

Eglogue. 
jENIGMA  ,  suhst.  (  a  riddle.  )  Enigme. 
yENIG.MATlC   or  vEnigmatical  ,   adj. 

(  belonging    to   an   aenigma.  )  Enigma- 

tique. 
j£NlGMATICALLY  ,  adv.  (  in  an  œnig- 

matical  manner.  )  Enigmatiquement. 
j€,QUATOR  ,  subst.  (  a  great  circle  divi- 

ding  the  earth  in  two  eq'.ial  parts.  )   L'é- 

quatcur ,  la  ligne  équinoxiale  ,  un  des  cer- 
cles de  la  sphère. 
^QUILIBRIOUS.   Voyei  Equilibrious. 
^QUINOCTIAL,  adj.  (  belonging  to  the 

aejuinox.  )  Equinoxial. 
jtQUINOX ,  subst.   (  the  time  when  the 

days   and  nights  are   equal.  )   Equinoxe  ; 

temps   auquel   les  jours   sont   égaux    aux 

nuits. 
A.RA  ,  pr.  îrï ,  subst.  (  an  account  of  time 

from  any  particular  date.)  Ere, 
AERIAL ,  adj.  (  of  the  air.  )  Aérien ,  d'air, 

/«  l'air  i  qui  est ,    qui  vit  ou  qui  se  fait 

dans  l'air. 
AFROMETRY,  pr.  îromttrï  ,  subst,  (art 

of  measuring  the  air.  )  Aérométrle, 
jESTIVAL  ,  adj    (belonging  to  summer.) 

D'été ,  qui  est  d'été. 
jtSTUATE  ,  verh.  neut.  (  derived  from  the 

latin.  )  Brûler  ,    être   en  feu  ,   rendre  une 

vapeur  chaude,  comme  une  journaise i  être 

ému  et  agité  ,  comme  la  mer. 
jîLTHER  ,  subst.  (  the  ambiant  air ,  L'éther, 

l'air. 
iETHERIAL,  adj.  (heavenly ,  celestial.) 

Ethéréc  y  d'air,  aérien,    céliste,  divin. 
AFARoF,  a.ijcct.  (to  a  great  distance.) 

/.oin,  Için  d'ùi,  de  lein. 
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ïkFEARD.  Foyci  Afraid. 

AFFABILITY  or  Affableness  ,  pr.zifc- 
bïltcï  ,  iubst.  (  courtes/.  )  Affabilité , 
douceur  ,  honncuté  ,  complaisance  ,  civi- 
lité,  manicrc  civile  et  honnête  de  converser 
avec  les  gens. 

AFFABLE,  pr.  aïff^b'l ,  adj.  (  courteous , 
civil.  )  Affable  ,  doux  ,  honnête  ,  complai- 
sant,  civil ,   communicatif. 

AFFABLY  ,  pron.  aiff^blî  ,  adv.  (  coiir- 
teously.  )  Affablement ,  honnêtement ,  ci- 
vilement »  avec  affabilité. 

AFFABROUS  ,  adj.  (  made  with  skill  , 
curious.  }  Fait  avec  recherche  et  avec  ha- 
bileté.      • 

AFFAIR  ,  />.  aïffaîr,  subst.  (  business.) 
Affairet  AtTair  ,  (  engagement  ,  fight.  ) 
affaire  ,  combat.  Affair  ,  (  quarrel.  )  Af- 
faire ,  démêlé ,  querelle.  Atfair,  (amour, 
intrigue.  )  Affaire  ,  affaire  de  caur ,  amou- 
rette. To  hâve  an  artair  with  a  woman. 
Avoir  affaire  avec  une  femme  ,  en  avoir  des 
faveurs. 

TO  AFFECT  ,  pr.  tofl  aïffëkt ,  verb,  act. 
(to  study.  )  Affecter;  rechercher  avec  soin  , 
l'étudier  trop  à  ;  se  piquer  de.  To  affect  a 
particular  mien.  Affecter  une  mine  toute 
particulière.  To  affect  to  spealc  well.  Af- 
fecter ou  se  piquer  de  bien  parler.  To  affect , 
(  to  touch  ,  to  move.)  Toucher,  émouvoir  , 
attendrir  ;  faire  impression  sur  ;  pénétrer  , 
affecter.  Ail  your  rhetoric  does  not  affect 
me  in  the  least.  Votre  éloquence  ne  me 
touche  point ,  ne  fait  aucune  impression  sur 
mon  esprit ,  je  ne  me  sens  point  pénétré  de 
.■votre  éloquence.  To  affect  a  lady's  heart. 
Toucher  le  cœur  d'une  belle. 
To  affect ,  (  to  love.)  Affectionner ,  aimer. 
To  affect ,  (  to  désire  ,  to  endeavour , 
to  get.  )  Affecter  ;  rechercher  avec  soin  ; 
aspirer  ou  prétendre  à.  To  affect  the  crown. 
Affecter  la  couronne,  aspirer  ou  prétendre 
à  la  royauté. 

Your  obiection  does  not  affect  my  as- 
sertion. Votre  objection  ne  fait  rien  contre 
ce  que  j'ai  avancé. 

AFFECTATION  ,pr.  aïffectaîchi'un  ,  subst. 
(  study.  )  Affectation  ,  afféterie  ,  étude. 
Affectation  ,  (  or  désire.  )  Désir  violent , 
passion  ,  empressement. 

AFFECTED,  pr.  aïffëcted  ,  adj.  Affecté, 
plein  d'affectation  ;  étudié  ,  recherché  i 
touché,  ému  ,  pénétré  ,  etc.  Voyez  TO 
Affect.  An  atî'ected  style.  Un  style  af- 
fecté. Affected  ways.  Des  manières  affec- 
tées,  étudiées  ,  recherchées,  pleines  d'af- 
fectation. 

I  was  very  much  affected  by  her  tears. 
Je  fus  fort  ému  ,  touché  ou  pénétré  de  ses 
larmes.  How  stands  he  (  or  is  he  )  affected  ? 
E.n  quelle  disposition  est-il  ?  à  quoi  est-il 
porté  on  disposé?  quelle  est  sj  pente  ou 
son  inclination?  dans  quel  parti  est-il? 
Every  one  speaks  as  he  stands  affected. 
Chacun  p^rle  suivant  ses  inclinations  ou 
telon  ses  scntimens.  To  be  well  or  ill-affec- 
ted  to  the  government.  Etre  bien  ou  mal 
intentionné puur  le  gouvernement. 

Tobe  affected  '.lith  the  same  distemper. 

Avoir  (  être  atteint  de  )  la  même  maladie. 

Affected  with  sadness.  Mélancolique,  triste, 

chagrin  ,  affigé. 

AFFECTEDLY ,  adv.ri.  (  in  an  affected 

manner. )  Avec  affectation. 
AFFECTtDNESS,  subst.  (  affectation.  ) 
Affectation  ,  afféterie  ;    manière  affectée  , 
étudiée  ,  recherchée. 
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AFFECTING  ,  adj.  (  movlng.  )  Pathéti- 
que ,  intéressant ,  frappant. 

AFFECTION  ,  pron.  aïffëkchi'un  ,  subst. 
(^[ove.j  Affection  ,  amour,  amitié,  ten- 
dresse ,  passion  ,  attache  ,  attachement , 
désir  ,  inclination. 

Non-entity  can  hâve  no  affection  nor 
property.  Le  néant  n'est  capable  d'aucune 
qualité  ou  propriété, 

AFFECTIONATE,  pr.  aïffekchwnst,  adj. 
(  zealous  ,  tender-hearted.)  Affectionné, 
attaché  avec  affection. 

AFFECTIONATELY  ,  pr.  aïffëkchiunetlï  , 
adv.  (  tenderly  ,  kindl/.  )  De  bon  cœur  i 
affectueusement. 

Af  FECTIONATENESS ,  pr.  aïfëkchJanet- 
ntss  ,  subst.  (  tenderness  ,  good  w'ill.  ) 
A  féction  ,  attachement. 

AFFECTIVE  ,  adj.  (  suited  to  affect.  ) 
Touchant;   qui  affecte  vivement. 

TO  AFFERE,  pr.  toû  èfir,  verb.  act.  (a 
term  used  in  the  exchequer  ,  that  is  ,  to 
cor.firm  by  oath.  )  To  affere  an  accoiuit. 
Homologuer  un  compte. 

Affered  ,  adj.  Homologué. 

AFFERORS  ,  subst.  (  a  law  -  word  ,  that 
is  ,  jury-men  that  set  fines  upon  offen- 
ders.  (  Terme  de  Palais  ;  des  jurés  ou  com- 
missaires qui  règlent  certaines  amendes 
pécuniaires, 

%  AFFIANCE  ,  subst.  (  trust.  )  Confiance, 
t  Affiance,(a  law-term  for  betrothing.  ) 
Terme    de    Palais  ;    fiançailles  ,    accor- 
dâmes. 

TO  AFFIANCE.  FoyqTO  Betroth. 

AFFIANCED.  Voyc^  Betrothed. 

AFFIDAVIT  ,  subst.  (  a  law-term  ;  déposi- 
tion or  évidence  sworn  before  a  magis- 
trate.  )  Déclaration  ,  attestation  ou  dépo- 
sition sous  serment ,  une  déposition  faite 
avec  serment. 

AFFILIATION  ,fr.  aïffïllïalchiun  ,  subst. 
(  adoption.  )  Affiliation  ,  adoption, 

AFFINAGE  ,  subst.  (  refining  of  metals.  ) 
Affinage  ;    l'action  d'affiner  les  métaux. 

AFFINITY  ,  pron.  aïhïnïtï  ,  subst.  (  al- 
liance or  kin  by  marriage.  )  Affnité ,  pa- 
tenté,  alliance.  Affinity  ,  (re'ation.  )  Affi- 
nité,  rapport ,  ressemblance  ,  conformité , 
convenance. 

TO  AFFIRM ,  pr.  toû  aïffeiirm  ,  verb.  act. 
(  to  assure.  )  Affirmer  ,  assurer.  To  affirm 
(  to  confirm  )  a  decree.  Confirmer  un  ar- 
rêt ,  une  sentence. 

AFFIRMABLE  ,  adj.  (  proper  to  be  affir- 
med.  )  Q^ui  peut  être  affirmé. 

AFFIRMANT  ,  subst.  (  is  the  same  with 
respect  to  Quakers  ,  as  déponent  in  re- 
lation to  others ,  because  their  affirma- 
tion is  admitted  in  law  ,  instead  of  an 
oath  ,  in  the  usual  form.  )  Affirmant  , 
se  dit  en  Angleterre  ,  par  rapport  aux  Qua- 
kers ou  Tremhkurs  ,  et  signife  la  mên.e 
chose  que  déposant  ;  parce  que  leur  affirma- 
tion est  reçue  dans  les  cours  de  judicature 
au  lieu  du  serment  selon  les  formes. 

AFFIRMATION  ,  pron.  aïffeilrmalch/im  , 
subst.  (  the  act  of  affirming.  )  Affirma- 
tion. 

AFFIRMATIVE  ,  pr.  aïffeûrmetiV  ,  adj. 
(  positive  ,  dogmatical.  )  Affirmatif, 

Affirmative  ,  subst.  (  the  thing  affîr- 
med.  )  Affirmative.  Tho  one  is  for  the  affir- 
mative ,  and  the  other  for  the  négative. 
Vun  tient  l'affirmative ,  et  l'autre  la  né- 

Af  f  1RMATIY£LY ,  pr,   aïffeurmctiv'lï  , 
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adv.  (posltively.  )  Affirmativement ,  avec 
affirmation ,  positivement. 

Ai  FIRMED  ,  pr.  aïtl'eilrm'd ,  adj.  Affirmé, 
assuré. 

AFFIRMER  ,  subst.  (  one  that  affirms.  ) 
Celui  qui  affrmc. 

TO  AFFIX  ,  verb.  act.  (to  subjoin  ,  topost.) 
Afficher  ,  attacher  ,  lier. 

ApFi'iED  ,  adj.  Affiché  ,  att.iché ,  lié. 

AFFIXING  or  Affixion  ,  sufst.  L'action 
d'afficher ,  d'attacher  ,  etc. 

AFFLAT10N  ,  suî-st.  (  the  act  of  breathing 
upon.  )  Inspiration  ,  enthousiasme. 

TO  AFFLICT,pr.  toû  aïfflïkt,  verb.  act.  (to 
cause  sorrow  ,  to  molest ,  vex  or  trouble.  ) 
Affiiger ,  donner  de  l'affliction  à  ;  inquié- 
ter ,  tourmenter ,  opprimer ,  accabler ,  per^ 
sécuter. 

*  To  afflict ,  (  to  bring  low  ,  to  weaken.  ) 
Affiiger,  abattre  ,  affaiblir ,  accabler  en 
parlant  d'une  maladie  ,  etc. 

TO  Afflict  one's  self,  verb.  récip.  S'af- 
fitger  ,  se  tourmenter ,  se  chagriner. 

Afflicted  ,  pr.  aïttlïcted ,  a 'j.  Affiigé , 
tourmenté,  inquiécé  ,  opprimé  ,  accablé^ 
persécuté ,  etc.  Voyez  TO  Afflict. 

AFFLICTING  ,  subst.  [  vexing  ,  grievinz.  ) 
L'action  d' affiiger ,  etc.  Voyez  TO  Af- 
flict. 

AFFLICTION  or  Afflictedness  ,  pr.  iii- 
flïkchiun  ,  subst.  (  trouble  ,  grief.  )  Affiic- 
tion  ,  douleur ,  souci ,  peine  ,  tourment  ,chtf, 
grin ,  trouble. 

AFFLICTIVE  ,  pr.  aïfflïctiV  ,  aij.  (  cau- 
sing  affliction.  )  Affigeant ,  accablant  , 
chagrinant. 

AFFLUENCEorAFFLUENCY  ,subst.  (abun- 
dance.  )Affiuence  ,  abondance  ,  excès,  pro- 
fusion ,  grande  quantité. 

AtFLUENT,  pr.  aïfflioûent,  at/;'.  (abun- 
dant ,  plentiful.  )  Oui  abonde  ,  qui  arrive 
en  affiuence. 

AFFLUENTNESS,  subst.  Ko^Affluence. 

TO  AFFORD  ,  verb.  act.  (  to  give  or  yield.  ) 
Donner ,  fournir.  1  cannot  afford  it  so 
cheap.  Je  ne  puis  pas  le  donner  ,  le  vendrt 
ou  le  laisser  all.r  à  si  bon  marché.  I  cannot 
afford  to  spend  so  high  or  so  much.  Je  ne 
saurois  ou  je  n'ai  pas  le  moyen  de  faire 
une  si  grande  dépense.  I  could  afford  to 
give  him  a  box  on  the  ear.  J'ai  quelque 
envie  de  lui  donner  un  souffict.  He  is  the 
greatest  man  our  âge  alTords.  C'est  le  plus 
grand  homme  d:  notre  siècle. 

Afforded  ,  adj.  Donné ,  fourni. 

AFFORDING  .  subst.  (  yielding.  )  L'ac- 
tion de  donner,  de  fournir ,  etc.  Voyez  to 
Afford. 

TO  AFFOREST  ,  verb.  aet.  (  to  turn 
ground  ir.to  forest. )  Mettre  une  terre  en 
forêt. 

TO  AFFRANCHISE  ,  verb.  act.  (  to  make 
frec.  )  Affranchir ,  donner  la  liberté ,  don- 
ner le  droit  de  bourgeoisie. 

AFFRAY  cr  Affrayment,  subst.  (  a  la^- 
term  ;  fray.  )  Trouble  ,  tumulte  ,  combat. 

AFFREIGHTMENT,  s.,bst.  (the  freight  , 
the  lading  of  a  ship.  )  Fret,  action  de 
fréter  un  bâtiment. 

AFFRICTION  ,  suht,  Voye^  Frictiok. 

TO  AFFRIGHT,  pr.  toû  èfrait,  verb.  act, 
(  to  fright,  to  terrify.)  Etonner ,  épouvan- 
ter ,  faire  peur. 

AFFraGHTED  , pr.  èfiîitei , adj. Epouvanté , 
à  qui  l'<on  a  fait  peur. 

AFFRIGHTFUL  ,  adject.  (full  of  terrer.) 
Terribie,  effra^-ant. 
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AFFRONT  ,  pr.  zXfft6n\. ,  lubsi.  (abusç.) 
affront ,  oiiirage ,  insulte  ,  injure.  To  put 
a  grievous  affront  npon  oiie.  Outrager  quel- 
qu'un ,  lui  faire  un  sanglant  affront  ow  une 
injure  atroce.  To  beat  an  affront  or  to  take 
an  affront  orto  put  up  an  affVont.  Souffrir 
ou  cndjirerun  affront ,  hoirc  un  affront. 

TO  AFFRONT, pr.toû  aïffront,  verb.act. 
(  to  brave.  )  Affronter  ^  braver. 

To  affront,  (  to  abuse.  )  Outrager  ,  cho- 
quer, insulter  ,  injurier ,  maltr.iiter  ,  faire 
un  affront  à. 

Affronted  .fir.  aïffrontêd,  adj,  (abused.) 
A  qui  l*ûn  a  fait  un  auront  ;  maltraité , 
outragé  ,  choqué  ,  insulté  ,  injurié, 

AFFRONTER  ,  subst.  (  one  tliat  affronts.  ) 
Affrontcur ,  celui  qui  affronte, 

AFFRONTIVE  ,  adj.  (  causlng  affront.  ) 
Injurieux  ,  outrageant. 

10  AFFUSE ,  verb,  aci,  (  to  pour  upon.  ) 
Verser  sur, 

AFIELD.  Koyei  F1EI.D. 

AFLOAT  ,  adi\  (  on  P.oat ,  in  motion.  )  A 
flot.  To  set  a  ship  atloat.  Mettre  un  navire 
à  flot  ;   relever  un  vaisseau  échoué. 

AFORE  ,  pr.  cfor  ,  prép.  (  before.  )  De- 
vant. Afore-hand.  Par  avance.  To  be  afore- 
hand  with  one.  Prévenir  quelqu'un. 

AfoRE  ,  adv.  Devant,  auparavant, 

Afore  ,  (  a  sea-term.  )  Avant ,  en  avant , 
de  l'avant. 

AFOREGOING.aJy.  (goingbefore.)P«'- 

cédent. 
■  AFORELAID  ,  adj.  Dont  on  a  déjà  parlé, 
susdit, 

AFORETIME  ,  adv.  (  in  time  past.  )  Au- 
trefois ,  auparavant,  jadis, 

AFRAID  ,  adj.  (  struck  witli  fear.  )  Cm  a 
peur ,  qui  craint.  I  am  afraid  of  nothing.  Je 
n'ai  peur  de  rien  ,  je  ne  crains  rien.  Vou 
are  more  afraid  than  bnrt.  Vous  ave\  plus 
de  peut  que  de  mal.  *  "[*  Vous  crie[  ayant 
qu'on  vous  écorche.  1  am  afraid  to  say  it. 
Je  n'ose  le  dire ,  ou  je  me  fais  scrupule  de  le 
dire, 
To  ma!;e  one  afraid.  Paire  peur  à  quel- 
qu'un ,  l'étonner,  l'épouvanter, 

AFRESH  ,  adv.  (  anew  ,  again.  )  De  nou- 
veau ,  encore  une  fois  ,  une  seconde  fois. 
His  sorrow  begins  afresh.  5a  douleur  se 
renouvelle. 

AFRICAN  ,  adj.  et  subst.  (  belonging  to 
africa  ;  an  inhabitant  of  Africa.  )  Afri- 
cain ,  natif  d'Ajrique  ;  qui  appartient  à 
l'Afrique. 

AFT ,  subst.  La  poupe  ,  l'arriére  du  vais- 
seau. 

Aft,  adv.  (  a  sea-term.  )  Arrière  ,  de  l'ar- 
riére. Aîore  am\  aft.  De  l'avant  à  l'arriére , 
dans  toute  la  longueur  dit  vaisseau  ;  de  long 
en  long.  Tlie  wiiid  is  rigbt  aft.  Le  vent  est 
droit  arrière. 

AFTER  ,  pr.  aïfft'r ,  prép.  (  opposed  to  be- 
fore. )  Après  , selon  ,  suivant ,  à  ,  derrière. 
Aùer  his  death.  Après  sa  mort,  After  ail. 
Après  tout ,  au  fond.  One  after  anotiier. 
L'un  après  l'autre  ,  tour  à  tour.  After  tbe 
ancient  custom.  Selon  ou  suivant  l'an- 
cienne coutume.  After  tbe  French  fasbion. 
A  la  française  ,  à  la  mode  de  France,  After 
what  manncr  ?  Comment?  de  quelle  ma- 
nière ?  After  tliis  nianner.  jiinsi ,  de  cette 

manière.  After  tlie  exemple  of A 

l'exemple  de I  called  him    after  bis 

own  name.  Je  l'ai  appelé  par  son  nom  ,  je 
lui  ai  dit  ses  vérités.  At  lialf  an  hour  after 
threc.  A  trois  heur:s  et  demie,  He  puts  me 
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off  day  after  day,  //  me  renvoie  ds  jour  à 
autre. 

R.  Cette  préposition  se  trouve  quelquefois 
après  un  verbe  f  et  fait  partie  desasigniji' 
cation, 

To  look  after.  Chercher  ,  avoir  soin ,  etc, 
prendre  garde  à.  To  go  after.  Suivre,  To 
gape  after.  Soupirer  après  ;  désirer  avec  pas- 
sion j  aspirer  à.  To  be  after  one.  Ressem- 
bler à  quelqu''un  ,  ou  être  inférieur  à  quel- 
qu'un. 

After,  adv.  Apres  y  après  que»  ensuite  ^ 
puis  ^  de  là  h  little  after.  Un  peu  après. 
Some  while  after.  Quelque  temps  après.  Af- 
ter 1  vas  gone  in.  Après  que  je  fus  entré. 
An  hour  after  they  condemned  him.  Une 
heure  après  qu'ils  l'eurent  condamné.  The 
next  day  after.  Le  jour  d'après  ,  le  lende' 
main  ,  le  jour  suivant,  After  that  he  went 
a%vay.  Ensuite  ou  puis  il  s'en  alla,  He 
walked  on  the  shore  ,  after  that  into  the 
bath.  //  se  promena  sur  U  rivage ,  et  delà 
il  alla  au  bain, 

After  ,  (  from  aft;  it  is  used  adjectîvely.  ) 
De  l'arnere.  The  after  sails.  Les  voiles  de 
rarriere.  The  after  capstern.  Le  cabestan 
de  l'arriére  t  on  le  petit  cabestan,  dans  les 
vaisseaux  de  guerre  anglois. 

R.  Cet  adverbe  se  compose  avec  plusieurs 
noms  substantifs  ,  comme  :  After  -  âges  or 
after-times.  Les  siècles  futurs  ,  les  siècles 
suivans  ,  l'avenir  ,  la  pcstcritc,  After-math, 
(  after-grass.  )  Regain  y  foin  qui  revient  après 
les  fenaisons  ,  la  seconde  herbe  de  quelques 
prés.  After -birth.  L'arriére 'faix.  After- 
pains.  Les  douleurs  ou  les  tranchées  d'une 
femme  après  son  accouchement.  After-noon. 
Après-midi,  Afternoon's-lunchion  ,  (  or  af- 
ternooning.)  Le  goûter ,  la  collation.  Aher- 
clap.  Un  second  coup  ,  un  coup  redoublé  ^ 
ou  *  un  redoublement  d'action, 

After-part,  La  dernière  partie.  After-tos- 
sing.  L'agitation  de  la  mer  après  une  tem- 
pête. After  -  game.  llevanc':e  ^  partie  que 
l'on  joue  pour  réparer  sa  perte.  He  will  play 
an  after-game  for  it.  //  aura  sa  revanche  ; 
il  fera  de  nouvelles  tentatives.  It  is  a  des^ 
perate  after-game.  C'est  une  ressource  dé' 
sespéréc,  After-proceedings.  Procédure  suh- 
séquente.  Aftcr-rcckoning.  Surécot ,  nou- 
veau compte.  *  They  arc  afraid  of  an  af- 
ter-reckoning.  Ils  appréhendent  quelque  nou- 
veau malheur  ou  nouvelle  disgrâce.  '^  Chief 
ministers  secure  thcmselves  from  aftcr- 
reckonings  by  an  act  of  indemnity.  Les 
premiers  ministres  se  mettent  à  couvert  des 
recherches  par  une  amnistie.  After-taste  , 
(  of  any  liquor.  )  Un  débvire,  After-wit, 
Esprit  tardif;  adresse  qui  vient  trop  tard  ; 
tour  d'esprit  qui  n'est  plus  de  saison.  Prov. 
An  after-wit  is  every  body's  wit.  Tout  le 
monde  est  sage  après  coup, 

Afterwards  ,  adv.  Ensuite  j  puis ,  dans 
la  suite  y  après  ,  après  cela . 

AGA  ,  subst.  (  a  chief  officer  among  the 
Turk^.  )  Aga  ;  oj^cier  Turc, 

Af^vAIN  ,/îr,  èEjuê'ne,  adv.  (  a  second  time  , 
once  more.  )  Encore ,  une  seconde  fois  ,  une 
autrefois  ,  de  nouveau  ,  de  plus  ,  d'ailleurs. 
Glve  me  as  much  again.  Donne-[-.m'en 
une  fois  autant ,  ou  la  même  quantité.  Mine 
is  as  big  again.  Le  mien  est  plus  gros  de  la 
moitié.  To  and  again.  De  côté  et  d'autre. 
Over  again.  Encore  une  fois,  I  wiU  be 
hère  ae;ain  presently.  Je  reviendrai  y  ou 
je  serai  de  retour  tout  uusii-tôt.  I  musthave 
two  pence  back  again.  Urne  faut  deux  sous 
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de  retour,  He  is  well  again.  Il  est  guéri,  it 
a  recouvré  la  santé.  Your  love  to  me  again. 
L'amitié  réciproque  que  vous  me  porte^, 
What  is  just  is  honest ,  and  again  ,  what 
is  honest  is  just.  Ce  qui  est  juste  est  hon- 
nête ,  et  pareillement  ce  qui  est  honnête  est 
juste.  He  is  so  old  that  his  bead  shakes 
again.  Il  est  si  vieux  que  la  tête  lui  grouille. 
R.  Cet  adverbe  se  met  souvent  après  urz 
verbe  ,  pour  marquer  la  réitération  de  l'ac- 
tion. 
To  read  again ,  (  to  read  over  again.  ) 
Relire,  To  fall  siclc  again.  Retomber  ma- 
lade.Ta  corne  z^-Ain.  Revenir ,  retourner, 
To  Write  again.  Récnre.  To  sjee  again. 
Revoir,  To  tind  again.  Retrouver,  If  ever 
you  do  so  again.  Si  jamais  vous  y  retour- 
ne^  

Again  and  again.  Plus  d'une  fois,  plu- 
sieurs fois,  To  consider  again  and  again. 
Penser  o\^  considérer  sérieusement,  l  intrea- 
ted  liim  again  and  again.  Je  l'ai  prié  et 
reprié  ,  je  l'ai  prié  instamment. 

AGAINST  ,  pr.  èguë'nst ,  prép,  (  in  oppo- 
sition to.  )  Contre.  Againstmy  order.  Con- 
tre mon  ordre.  Against  the  stream.  Contre 
le  fil  de  l'eau  ,  contre  le  courant ,  contre  le 
cours  de  la  rivière. 

Over-against.  Vis-à-vis ,  à  l'opposite  , 
tout  devant. 
To  do  a  thing  against  one's  will.  Faire 
quelque  chose  à  regret  ou  malgré  soi ,  con- 
tre son  gré ,  ov\  à  contre-cœur ,  ou  par  con* 
traintc.  To  be  against  a  thing.  Désapprou- 
ver quelque  chose  ,  s'y  opposer.  I  am  clear 
against  it.  Je  m'y  oppose  absolument.  I  am 
not  against  it.  Je  ne  m'y  oppose  pas  ,  ouy'tf 
ne  refuse  pas  le  parti,  To  dry  a  thing  against 
the  fire.  Sécher  quelque  chose  auprès  du  feu, 
To  make  war  against  one's  neighbours. 
Faire  la  guerre  à  ou  contre  ses  voisins  ,  être 
en  guerre  ,  ou  avoir  la  guerre  avec  ses  voi- 
sins. That  is  against  al!  probability.  Cela, 
choque  la  vraisemblance.  A  ctime  against 
the  State ,  (  or  high  treason.  )  Un  crim» 
d'état. 
Against  the  end  of  the  week.  Sur  la  fit 
de  la  semaine.  Lct  ail  things  be  ready 
against  we  corne  back.  Que  tout  soit  prêt 
à  notre  retour.  Your  shoes  v.ill  be  mada 
against  after  to  morrow.  Vos  souliers  se- 
ront faits  après  demain,  Against  he  cornes. 
En  attendant  qu'il  vienne, 

I  am  for  the  country  against  the  worM, 
J'aime  la  campagne  préférablement  à  (  ou 
par-dessus  )  toutes  choses,  Against  the  hair. 
against  the  grain.  A  contre-poil,  *  Against 
the  hair  or  against  the  grain.  A  contre^' 
caur ,  à  regret  ,  malgré  soi  ,  avec  peine  . 
avec  chagrin;  à  écorchecu ;  '\  cahin-caha. 

AGAPE ,  pr,  agaTp  ,  adv,  (  w  ith  staring; 
surprise.  )  Avec  un  étonnement  stupide. 

AGARIC  ,  pr,  âgar;c  ,  subst.  (  a  sort  of 
mushroom.  )  Agaric  ;  espèce  de  cluim- 
pignon, 

AGAST  ,  or  rather  Aghast  ,  adj,  { in 
amazement.  )  Etonné,  éperdu,  surpris  ^ 
interdit ,  épouvanté ,   effrayé  ,  eff'aré, 

AGATE  ,  pr.  âgu2i: ,  subst.  (  agate-stone.  ) 
Agate.  An  agats-knife.  Un  couteau  à  man- 
che d'agate. 

AGATY  ,  adj.  (  belonging  to  the  agate.  ) 
Oui  tient  de  la  nature  de  l'agate, 

%  TO  AGAZE  ,  verb,  act,  Effirayer ,  étour- 
dir, 

AGE  ,  pr.  alJge  ,  subst,  (  the  whoîe  ordi- 
nary  duiation  of  the  life  of  meo,  beasts  « 
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trees,  etc.)  ^g^  t  durée  entUrc  et  ordi- 
naire de  la  rie  des  hommes  y  des  bêtes  ^  des 
arbres  ,  etc,  The  âge  of  man  is  not  so  long 
as  that  of  a  crow.  L*dge  de  l'homme  n'est 
pas  si  long  que  celui  d'une  corneille. 

Age,  (  years  ,  the  time  since  a  man  ,  a 
beast ,  etc.  is  alive.  )  ^ge  ,  années  ,  temps 
^u'il  y  a  qu'un  homme  ,  une  bête  ,  etc.  est 
en  yie,  What  âge  are  you  of  ?  Q}id  dge 
^ive\-vous  ?  I  am  thirty  years  of  r.ge.  J'ai 
Vage  de  trente  ans  ,  j'ai  trente  ans. 

Age  ,  (  part  of  a  man's  life.  )  Age  ,  diffé- 
rent degré  de  la  vie  de  rhomme.  Tender 
âge.  L 'âge  tendre  ,  le  jeune  âge ,  le  bas  âge. 
Ripe  âge.  Age  mûr  ^  âge  de  discrétion.  The 
prime  or  fiower  of  one's  âge.  La  fleur  de 
l'âge.  To  be  of  âge.  Etre  en  âge  ,  être  ma- 
jeur,  avoir  atteint  Page  de  majorité  ,  être 
hors  de  tutelle. 

Under-age  ,  (  or  non-age.  )  Bas  âge ,  mi- 
norité,  enfance.  To  be  under  âge.  N'être 
pas  en  âge  ,  être  mineur  ,  être  en  tutelle. 
Constant  âge.  i'tî^^  de  consistance. 
Age  ,  (  or  old-age,  )  j4ge^  vieillesse.  A  man 
of  great  âge.  Un  homme  d'âge^  un  homme 
sur  l'âge  ,  un  homme  fort  vieux  ,  ou  d'un 
âge  fort  avancé.  Hç  is  worn  out  with  âge. 
Il  est  cassé  de  vieillesse.  He  lived  to  a  great 
âge.  Il  mourut  vieux  ,  il  vécut  long-temps. 
1  cannot  do  it  for  âge.  L'âge  ,  ou  la  vieil- 
lesse m'empêche  de  le  j aire  ,  je  suis  si  vieux 
que  je  ne  saurais  le  faire.  To  be  of  a  middle 
âge ,  (  neither  young  nor  old.  )  Etre  entre 
deux  âges. 
Age  ,  (  or  century.  )  Un  siècle.  A  whole 
âge.  Tout  un  siècle  ,  un  siècle  entier. 
After-ages.  Les  siècles  futurs ,  la  posté- 
rité. 

Age  ,  (  days  or  time.  )  Age ,  siècle ,  jours , 
temps.  He  ii  the  greatest  man  of  our  âge. 
C'est  le  plus  grand  homme  de  notre  âge  , 
de  notre  siècle  ,  de  nos  jours  ,  ou  de  notre 
temps.  Age  ,  (  a  tract  of  time.  )  Age ,  cer- 
tain nombre  de  siècles.  The  world  is  divi- 
ded  into  several  âges.  Le  monde  est  divisé 
en  plusieurs  âges.  The  golden  or  iron-age. 
L'âge  ou  U  siècle  d'or  ou  de  fer.  *"  A  gul- 
den  âge  ,  (  happy  days.  )  *  Un  âge  d'or  , 
un  temps  heureux. 

FuU-age.  L'adolescence,  tion-a^e.  Mino- 
rité,  bas  âge  ,  enfance. 
AGED  ,  adj.  (  of  a  certain  âge.  )  Agé ,  qui 
a  un  certain  âge.  Age  d ,  (  old.  )  Agé ,  vieux  , 
avancé  en  âge. 
AGEDLY,  adv.  (  in  the  manner  of  an  aged 

person.  )  En  vieillard. 
AGENCY  ^ pr.  aidgcncï  ,  subst.  (action.) 
Action.  Agency  ,   (  the  being  an  agent.  ) 
Agence  y  emploi  d'agent. 
AGENDA,  subst.  ( a  mémorandum  bock.  ) 

Agenda. 
AGENT,;:^.  aîdg'nt,  subst.  (a  factor,  a  depu- 
ty.)  Agent,  résident,  ou  ministre  d'un  prince 
ou  d'un  état.  Agent  of  a  régiment.  Agent , 
payeur  ,  ou  solliciteur  d'un  régiment. 

Agent.  Agent  ;  terme  de  Philosophie.  The 
devil  and  ail  his  agents.  Le  diable  et  tous 
ses  suppôts. 
Agent-victualler,    subst.  comp.   Di- 
recteur des  vivres  de  la  Marine  ,    dans  cha- 
que port  et   dans   chaque    escadre  ,  qui  est 
subordonné  au  bureau  général  des   vivres 
{  Victualling  office  )  établi  à  Londres. 
TO  AGGERATE  ,  verb.  act.  (  to  heap  up.  ) 
Entasser,  assembler  en   un  tas,  amasser j 
accumuler. 
SO  AGGLOMERATE ,  vcrh.  act,  (  to  ga- 
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ther  round  like  a  bail.)  Assembler,  meurs 
en  peloton, 

TO  Agglomerate  ,  verh.  ncut.  (  to  grow 
into  one  mass.  )  Se  ramasser  y  s'assembler  , 
*c"  mettre  en  peloton, 

TO  AGGLUTINATE,  rert.  act.  (  to  gl.ie 
together.  )  Coller ,  joindre  avec  de  la  colle. 
*  To  agglutinate  ,  (-  to  tack  together.  ) 
Joindre  ensemble  ,  ajuster  ,  assembler. 

Agglutinated  ,  adj.  Colle' , joint ,  ajusté, 
assemble'. 

AGGLUTINATION,  subst.  (cohésion.) 
Union  ,  liaison. 

AGGLUTINATIVE,  ûrf/.  (agglutlnating.) 
Qui  lie  y  qui  unit. 

TO  AGGRANDISE,  verb.  act.  (  to  make 
E;reat.  )  Agrandir  ,  augmenter. 

AGGRANDbEMENT ,  subst.  (  making 
great.  )  Agrandissement. 

t"o  AGGRAVATE./t.  toû  aïgrâvet,  rcrb. 
act.  (  to  lieighten  ,  to  make  heavy  or 
«•orse.  )  Augmenter ,  aggraver  ,  amplifier  , 
exagérer.  This  will  aggravate  his  crime. 
Ceci  augmentera  son  cnme  i  ceci  rendra  son 
crime  plus  odieux.  That  wouM  but  agera- 
vate  our  sorrow.  Cela  ne  feroit  qu'aggra- 
ver ou  augmenter  notre  a^ietion. 

Agcrav  ATED  ,  pr.  aïgràvettcd  ,  adj.  Aug- 
mente ,  asgravé. 

AGGRAVAT1NG  ,  pr.  aïgravetti'n  ,  subst. 
(  exaggerating.  )  Augmentation  ,  l'action 
d'augmenter,   etc.   Voyez    TO    Aggra- 

VATE. 

AGGRAVATION  ,  suhst.   Augmentation  , 

surcroit ,  exagération  ,  amplification. 
The  aggravation  of  a  crime.  L'énormité 

d'un  cnme. 
AGGREGATE  ,  pr.  aïgr^guet ,  adj.    (  for- 

med  by  the  collection  of  several  parcicu- 

lars.  )   Assemblé,   ramassé,  uni ,  agrégé , 

incorporé. 
Aggregate  ,  subst.  (  the  ccUected  mass.) 

Résult.it. 
TO  AGGREGATE  ,  verb.  act.  (  to  collect , 

to  heap  up.  )  Incorporer ,  agréger  ,  unir, 

assembler ,  ramasser. 
AcGREG \TLD  ,  adj.  Assemblé,   ramassé, 

uni,  agrégé ,  incorporé, 
AGGRiÉGATION,  pr.  a'iere^A'ichiun, subst. 

(   the  act  of  aggregating  ,  the   col'ected 

mass.  )  Agrégation  ,  collection  ,  un  tout. 
TO  AGGRESS,  verb.  act.  (  to  set  upon.  ) 

Attaquer. 
AGGRESSION,  j/;5.tt.  Attjque  ,  agression. 
AGGRESSOR  ,  subst.  Agresseur,  celui  qui 

attaque  le  premier. 
t  AGGRIE^'ANCE  ,  subst.  {  a  cause  of 

grief  or  complaint.)  Douleur,  affliction  , 

chagrin  ,  tristesse, 
TO  AGGRIEVE,  pr.  toii  agrïv,  verb.  act. 

(toafflict.)  Affliger,  attrister,    abattre, 

faire  tort, 
Aggrieved, pr.  âgrîv'd  ,  adj.  Affligé,  at- 
tristé,  abattu  ,   chagrin.   Aggrieved    (  or 

wronged.  )  Lésé ,  à  qui  on  a  fait  tort, 
TO  AGGROUP  ,  verb.  act.  (  to  form  into  a 

groiip.  )  Grouper,  mettre  en  groupe. 
AGHAST  ,  adj.  (  struck  with'horror.  )  Ef- 
frayé, saisi  de  terreur. 
Agile,    adj.  (  nlmble.  )  Agile,  dispos  , 

vif,  souple  de  corps. 
AGILITY  or  Agileness,  juJjt.  ( activity , 

nimbleness.  )   Agilité,  vitesse  ,   légèreté , 

souplesse  du  corps. 
AGIO  ,  subst.  { the  différence  of  exchange 
at  Venice  between  bank  biUs   et  cashr) 

Agio  ;  terme  de  Commerce, 
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AGITABLE,   arf/.  (  movcable.  )    Qui  peut 

être  agité. 
TO  AGITATE,  pr.  toû  aïdgïtct,  v.  act. 
(  to  stir.  )  Agiter ,  remuer.  >*  To  agitate  , 
(  to  dobate.  )  Agi:cr  ,  débattre,  balancer, 
considérer  ;  en  parlant  d'une  question  , 
d'une  ajfiire ,  etc. 
Acitated  ,  pr.  a.ïdg'itetteà ,  adj.  Emu, 
agité.  *  Agicated.  Agité ,  disputé,  traité, 
débattu  i  dont  on  a  p.irlé  ou  délibéré  ;  mis 
sur  le  tapis. 

AGITAI  ION  ,   pr.    aï<fgïtëch/an  ,   subst. 
(  being   moved  ,^  discussion.  )  Agitation  , 
mouvement  ,    trémoussement  ,    émotion 
trouble.  ' 

*  That  business  is  in  agitation.  On  traite 
de  cette  affaire  ,  cette  affaire  est  agitée  ou 
sur  le  tapis.  While  thèse  things  were  in 
agitation.  Dans  ou  sur  ces  entrefaites. 
AGITATOR  ,  pr.  aïf/gïtêt'r  ,  subst.  (  so 
w-ere  ca!!ed,  diiring  the  civil  war  in  En- 
giand,  the  agents  of  régiments  who  had 
a  great  power  in  the  army.  )  Agitateur  ; 
terme  dont  on  se  servait  durant  les  guerres 
civiles  ,  sur-tout  l'an  1647  ,  pour  dire  un 
agent  ou  solliciteur  d'un  régiment. 
AGLETorrijfer  AiGULET,  subst.Petitc  lame 

ou  feuille  de  quelque  métal  que  ce  soie. 
AGMINAI, ,  adj.  (  belonging  to  a  troop 
or   army.  )    Qui  a  rapport  à  un  corps  de 
troupes, 
AGNAIL  ,  subst.  (  or  vitlow.  )  Une  onglée, 

apostèmc  à  la  racine  de  l'ongle. 
AGNATION,  pr.  aïgnaicluun  ,  subst,  (  a 
term  of  the  civil  Ia«-  ;  consanguinity  among 
the  maie  issue.  )  Agnation. 
X  TO  AGNISE  ,  verb.  act.  (  to  own  ;   eut 

of  use.  )  Reconnoitre, 
AGNITION  ,  subst.  (  acknowledging.)  Re- 
connaissance i  en  parlant  d'une  personne, 
ou  d'une  chose  ,  qu'on  reconnaît  à  quelque 
marçue  ou  indice. 
AGNUS   CASTUS  ,  pr.  ."gnfuz  caïstœz 

subst.  (  a  shrub.  )  Agnus  castus  ;  arbuste. 
AGO  or  JAgone,  adj.  (  past,  recko- 
r.ing  from  the  présent  time.  )  Long  ago 
or  it  is  long  ago.  Il  y  a  long-temps.  iVot 
long  ago.  Depuis  peu  ,  il  n'y  a  pas  long- 
temps. A  while  ago.  Il  y  a  quelque  temps, 
Sonie  years  ago.  Il  y  a  quelques  années. 
AGOG,  adv.  (  in  a  state  of  désire.  )  To 
set  agog.  Donner  envie  ,  faire  naître  l'en- 
rie.  To  set  one's  curiosity  agoc.  Faire 
naltie  la  curiosité.  Voyez  Go  G. 
to  AGONIZE  ,  pr.  toû  agonise  ,  r.  ncut. 
(  to  be  in  exquisite  pain.  )  Etre  dans  les 
tourmens  de  l'agonie  ,  éprouver  une  grande 
peine. 

AGONY ,  pr.   agonï  ,  subst.   (  excessive 

pam.  )   Agonie,  abois.  To    be  in  agony. 

Etre  à  l'agonie,  agoniser,  être  aux  abois. 

AGOUTY  ,   subst.  (  a  small  animal  of  the 

Antilles.  )  Agouty, 
AGRARlAN.^r.  a.e,XAiiim,  adj.  (belon- 
ging to  the  division   of  coni|uered  lands 
among  the  Romans.  )  Agraire.  Agrarian 
laws.  Les  lois  agraires ,  parmi  les  Romains 
qui  regardaient  le  partage  des  terres  con- 
quises entre  le  peuple  et  le  soldat. 
to  AGREE  ,  pr.  toû  aïgrl,   verb.  act.  {  to 
harmonize ,  to  consent.  )  Accorder.   1  de- 
sire  that  they  would  agrée  thèse  matters 
airiong  themselves,    befure  they  quarrel 
«ith  us  about  tliem.  Je  souhaiterois  qu'ils 
accordassent  ces   choses  entre  eux  avant 
qu'ils  nous  en  fissent  un  procès, 
TO  AcREE  ,  to  pgree  upon  ,  to  or  in  , 
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rcrh.  mut.    Convenir  ,    s'uccorJer  ,    étri  , 
tomber    ovi   Uemeurcr  d'accord  ,    arrêter.  1 
agrée  with  you.  J'en  conviens  ,  ou  jUn  de- 
meure d'accord  avec  vous.  We   agreed  to 
set  out  tlie  next  day.    Nous  convînmes  , 
nous  arrêtâmes  de  partir  l&lendemain.  This 
ail  agrée  upon.  Tout  le  monde  convient  ou 
tombe  d'accord  de  ceci.  To  agrée  upon  the 
price.    Convenir  du  prix.  Thcy  agreed  to 
the  justice  ofliis  cause. //^  tombèrent  d'ac- 
cord de  la  justice  de  sa  cause.  Aiithors  do 
not  agrée  in  the  sensé  of  this  expression. 
Les  auteurs  ne  s'accordent  pas  sur  le  sens 
de  cette  expression.  They   ail  agrée    upon 
this  principle.   Us  conviennent  tous  de  ce 
principe.  To  agrée  upon  a  truce.  Accorder 
une  trêve ,  convenir  d'une  trêve.  To  agrée 
in  one  t\.\ne.  S'accorder  en  chantant,  chan- 
ter en  partie.  1  agrée  to  it.  J'en  conviens  , 
j'y  consens.  They  agrée  very  well   toge- 
thcr.   Jls   s'accordent  parfaitement   bien  , 
ils  vivent  ensemble  en  parfaite  intelligence. 
Fools  cannot  agrée  together.   Les  fous  ne 
peuvent  compatir  ensemble.   Thèse  stories 
do  not  agrée  together.  Ces  contes  ne  s'ac- 
cordent pas  ,  ces  contes  se  démentent  ou  se 
contredisent.  Your  actions  and  words  do 
lîot  agrée.    Vos  actions   ne  répondent  pas 
ou  ne  sont  pas  conformes  à  vos  paroles  ; 
vos   actions    démentent   vos  paroles.    To 
agtce  «i'h  one  for  a  thing.  Faire  marché 
de  quelque  chose  avec  quelqu'un  ,    convenir 
du   prix    d'une    chose    avec   quelqu'un.    I 
agreed  w.ith  him  for  half  the  profit.  J'ai 
composé  avec  li.i  pour  la  moitié  du  prof  t. 
To  make  people  agrée.  Accorder  des  per- 
sonnes qui  sont  en   différent ,    les  mettre 
d'accord,    les   réconcilier.    To  make  one 
thing   agrée  with  another.    Accorder  une 
chose  avec  une  autre  ,  ajuster  ou  lier  deux 
choses  ensemble.  This  ineatdoes  not  agrée 
v'ith  me.  Celte  viande  ne  fait  mal  ou  cette 
viande  ne  me  revient  pas.  Fasting  does  not 
agrée  with  my  constitution,  te  jeûne  m'in- 
commode. I  could  better  agrée  with  a  tal- 
kative  than  a  silent  man.  Je  m'accommo- 
derais mieux  d'un  grand  parleur  que  d'un 
homme    taciturne.   To    agrée    with    one's 
self.  Etre  toujours  égal  o\\  le  même ,  ne  se 
démentir  pas  ,  ne  se  pas  contredire.  Prov. 
To    agrée   like   dog   and   cat.  S'accord:r 
comme  chien  et  chat.  They  agreed  (  or  re- 
solved  )  among  themselves  to.  Ils  résolu- 
rent entre  eux  de  ,  ou  ils  prirent  la  résolu- 
tion de. 
AGREEABLE  ,  pr.  aïgrrb'l ,  adj.   (  that 
aerees.  )  Conforme  ,   propre  ,   semblable  , 
proportionné,  convenable.   This   tenet    is 
not    agreeahle    to    the    doctrine    of  the 
church.    Ce  dogme  n'est   pas  conforme  à 
la  doctrine  de  l'église. 

Agrceable  ,  (  or  plcasant.  )    Agréable  , 
charmant.    A    very    agreeable    country- 
house.    Une    maison    de  campagtie  Jort 
agréable. 
AGREEABLENESS ,  subst.  (  suitableness , 
the  quality  of  plejsing.  )  Accord  ,  union  , 
conformité ,  rapport ,  couvenauce  ,  prupor- 
licn. 
Açrecableness  ,  (  or  charms.  )  Agrément , 
qualité  agréable  ,  charme. 
A'OREEABLY,;)r.  aigtiblï,  adv.(\n  a  plea- 
sing   manner.  )   Conformément,  conveaa- 
Jflement. 
Agreeably  ,  (  pleasantly.  )  Agréablement. 
AGKEED  on  or  UPON  ,  pr.  aTgrî'd  ,  adj. 
IJvm  on  est  convenu  ,  dont  on  est  tombe 
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ou  demeuré  d'accord  ;  arrêté ,  approuvé.  To 
be  agreed.  Etre  d'accord  ,  vivre  en  bonne 
intelligence.  It  is  agreed  of ,  (  or  upon.  ) 
On  convient,  on  demeure  d'accord.  The 
quarrel  is  agreed.  La  querelle  est  accom- 
modée. They  are  agreed.  Ils  sont  réconci- 
liés ,  ils  sont  raccommodés.  He  is  agreed 
to  hâve  been  a  great  princa.  On  convient 
qu  'il  a  été  un  grand  prince. 
Agreed  ,  adv.  Tope ,  j'y  consens  ,  d'ac- 
cord ,  voilà  qui  est  fait. 
AGREEING  ,  pr.  aîgriin  ,  subst.  L'action 
de  s'accorder,  etc.  Voyez  TO  Agrée. 
Concorde  ,  union  ,  correspondance  ,  intelli- 
gence. 
AgreeinG  ,  adj.  Conforme  ,  convenable , 

semblable. 

AGREE1NGNESS  ,  subst.  (  consistence, 
suitableness.)  Conformité,  rapport ,  liai- 
son ,  convenance. 
AGREEMENT  ,    pr.    aïgrîm'nt  ,    subst. 
(  agreeableness  ,  union  ,  sympathy  ,  rela- 
tion. )  Accord  ,  convenance ,   union,  sym- 
pathie ,   consentement  ,    rapport ,    confor- 
mité ,  proportion,  Agreement  in  tune.  >^c- 
cord  ,    concert ,    harmonie  ,   consonnance. 
Agreement ,   (  reconcilcment.  )  Accom.- 
modement ,  réconciliation. 
Agreement ,  (  contract  ,  articles  agreed 
upon.)  Accord  ,  convention ,  contrat,  tran- 
saction ,  marché  ,  traité.  To  bring  to   an 
agreement.  Accorder ,  raccommoder ,  récon- 
cilier.  To  corne  to  an  agreement.   S'ac- 
corder, se  raccommoder ,  transiger. 
AGREEMENT-MAKER  ,  subst.  Entremet- 
teur, entremetteuse  ,  négociateur ,  arbitre. 
AGRESTICAL  or  Agrestic,  «n/;.   (  be- 
longing  to  the  country.  )  Agreste  ,  rusti- 
que ,  champêtre.  *  Agrestical   or  agrestic  , 
(    clownish.   )  Grossier ,   rude  ,   sauvage  , 
paysan  ,  villageois  ,  campagnard. 
AGRICULTURE,  ;ir.  agrïcôltw'r  ,  subst. 
(  husbandry  ,  tillage.  )  Agriculture ,  labou- 
rage ,  l'art  de  cultiver  la  terre. 
AGRIMONY  ,    subst.  (  a  plant.  )   Agri- 

moine  i  sorte  de  plante, 
AGROUND,  advcrb.  A  terre,  To  run 
aground  ,  (  dans  un  sens  neutre.)  Echouer  , 
donner  à  travers  quelque  banc  de  sable.  To 
run  a  ship  agroimd  ,  (  dans  un  sens  actif.) 
Faire  échouer  un  vaisseau. 
AGUE ,  pr.  è'gufu  ,  subst.  (  an  intermitting 
fever.  )  Fièvre  ,  fièvre  intermittente.  A  bur- 
ning  ague.  Une  fièvre  chaude.  A  quoti- 
dian  ague.  Fièvre  quctidtcnnnc.  Tertian 
(  or  every  third  day's  )  ague.  Fièvre  tierce. 
Quartan  (  or  fourth  day's)  ague.  Fièvre 
quarte.  To  hâve  an  ague  ,  (  to  be  sick 
of  an  ague,  )  Avoir  la  fièvre.  Prov.  An 
ague  in  the  spring  ,  is  physic  for  a  king. 
La  fevre  au  printemps  sert  de  médecine. 
Ague-powder.  Fébrifuge ,  poudre  pour  gué- 
rir la  fièvre. 

TO  AGUISE.  Voyei  to  Guise. 
AGUISH  ,  pr.  êgutch  ,   adj,   (  inclined  to 
an  ague.  )   Fiévreux  ,    qui   a  la  fevre  ou 
qui  donne  la  fièvre  ,  en  parlant  des  person- 
nes  et  des  choses. 
AGUISHNESS  ,   pr,   èguichness  ,    subst, 
(  a  tondency  to  the  ague.  )  Disposition  à 
la  fc\  re. 
AH  !  pi.  â!i ,  interj.  Ah  !  hélas  ! 
AHEAD.  Foyei  Headlong. 
A-HEAD,  adv.  comp.  (  a  sea-term.  )    En 
avant  du  vaisseau.  A-hcad  of  one's  recko- 
ning.  Etre  en  avant  de  son  point  ou  de  son 
estimt,  se  faim  de  l'aniln. 
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AHEÏGHT.  KojqALOPV. 
A-HULL ,    adv,  (  a  sea-term  ,  from  tKc 
word  hull. }  A  sec  ,  à  mâts  et  i  cordes. 

La  àiphthor.gue  AI  se  prononce  en  ÂngloLs 
de  même  qu'en  ces  mots  François  ,  faire  ; 
taire. 

Ex.  Fair.         Beau ,  blond. 
Haïr.         Cheveu  ,  poil. 
Despair.    Désespoir, 
Mais  remarque^  que  dans  les  mots  qui  jl^ 
nisscnt  en  ain  ,  U  son  de  cette  diphthon§u£ 
diffère  en  Angluis  de  la  prononciation  Fran- 
çoise i  car  au  lieu  qu'en  François  elle  a  un 
son    très-liquide  ,    comme    dans   ces    mots 
(  certain  ,  vilain  ,  )  en  Angluis  elle  a  à  peu 
près  le  son  de  notre  è  Luvert, 
Again  ,  pr.  agèn  ,  derechef. 
Certain  ,  pr.  certèn  ,  certain. 
AID  ,  pr,  aîd  ,  subst.  (  vr  help.  )  Aide ,  Jd- 
cours  ,    assistance  ,    appui ,    soulagements 
Royal-aid,  (  subsidy,  }   Aides,  subsides^ 
impôt. 
AiD-DE-CAMP  ,   subst.    (  an  oflficer   wha 
attends  the  gênerai  of  an  army  to  carry 
his  order.  )  Aide  de  camp. 
TO  AID  ,  pr,  toû  aîd  ,  verb»  act.  (  to  help  , 
to    support.   )   Aider  j  secourir  y   assister^ 
donner  du  secours  ,  soulager  ^  appuyer. 
AiDED  ,  adj.  Aidé ^  secouru  ,  assisté ^  etc, 
AIDER  ,   subst.    (  one   that  helps.  )    Qui 

aide  ,  qui  assiste. 
AIDING  ,  subst.  (  helping.  )  L'action  d'ai- 
der ,  etc.  j  aide^  secours,  assistance  ,  appui , 
soulagement. 

AIDLESS ,  adj.  (  helpless.)  Délaissé  y  sans 
secours, 
AIL  or  AiLMENT  ,   subst,   (  distemper.  ) 

Mal  y  incommodité  y  douleur, 
TO  AIL  ,  vcrb.  neut.  (  to  pain  ,  to  trouble.) 
Peiner^  faire  souffrir.  What  ails  you? 
Qu^ est-ce  qui  vous  fait  mal?  What  ails 
your  eye  ?  Qu^avci-vous  à  l'ail?  I  ail 
nothing.  Je  n*ai  rien  ,  rien  ne  me  faitmal, 
What  ails  you  to  beat  me  ?  Pourquoi  me 
hatte-{'VOus  ?  What  aïls  youto  be  so  sad  ? 
D*où  vient  que  vous  êtes  si  triste?  Ou'est-ee 
qui  vous  rend  si  triste  ?  I  presently  found 
out  what  he  ailed.  Je  découvris  d'abord 
son  mal  »  *  "f  /i-'  trouvai  d'abord  l'en-' 
clouure,  What  ails  the  feîlow  ?  QtielU 
mouche  a  piqué  ce  sot?  Que  v tut  dire  ce 
sot?  qu'est-ce  qu'il  prétend  .'' 
AILMÈNT  ,  pr.  éim'nt ,  subst.  (  disease  ,' 
pain.  )  Mal,  légère  incommodité  ou  indis- 
position, 

AILING  ,  adjcct,  (  sick,  sickly.  )  Oui  « 
porte  mal.  She  is  ever  ailing.  Rlle  a  tou-^ 
jours  quelque  chose  qui  lui  fait  mal, 
AIM  ,  pr.  aïm  ,  subst.  (  the  point  to  which 
the  direction  is  made.  )  Visée  ^  hit,  Iz 
blanc  auquel  on  tire.  The  aim  of  the  cross- 
bow.  Perle  d'arbalète.  Aim  ,  Mire  ou  ac' 
tion  de  pointer  un  canon.  To  take  aima 
Pointer, 

*  Aim  ,  (  or  design.  )  'Visée  ,  but ,  des-^ 
sein  ,  vue  ,  intention.  To  take  one's  aim 
well.  Prendre  bien  sa  visée ,  ajuster  bien 
son  coup  i  et  dans  le  figuré  ,  concerter  hier^ 
un  dessein.  I  hâve  no  other  aim  but  what 
I  tell  you  of.  Je  n'ai  point  d'autre  but  ou 
d'autre  vue  ,  que  ce  que  j.e  vous  dis.  *  To 
miss  of  one's  aim.  Manquer  son  coup, 
*  Your  aim  w.is  at  me  ,  for  ail  you  hit 
another.  Vous  en  vouliez  à  moi  ,  quoiqu'un 
autre  au  reçu  le  coup.  *  l  am  ciuite  out  oî 
my  aim.  ]c  ne  sais  plus  où  j'en  suis ,  je 
suis  tçut  déconcertée 

TO 
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•rO  AIM  ,  pr.  ton  êm  ,  verb.  neut.  (  to  di- 
rect îo  a  c«ertain  point.)  Viser.  *"  To  aim 
at  something.  J^iscr  ^  tendre  ,  aboutir  y  pré- 
tendre y  aspirer  y  buter  à  quelque  chose.  I 
know  by  your  discourse  what  you  aim 
at.  Je  vols  par  votre  discours  à  quoi  vous 
vise:^  y  jC  connais  oit  vous  en  voule^  venir 
ou  oit  tous  alte-^  tomber,  To  aim  at  one's 
<iestruction.  Tramer  ou  machiner  la  ruine 
dt  quelqu'un.. 
AlMED  at ,   pr.   ëm'd  ,  adj,   A  quoi  Von 

vise  y  où  l'on  tend. 
AIMER  ,  si.bst.  (  who  directs  to  a  point,  ) 

Q^ui  vise  ,  qui  bute. 
AIMING  ,  siibst.  Vaction  de   viser  ,  etc. 

Voyez  TO  Aim. 
AIR  ,  pr.  air ,  sabst.  (  one  of  the  éléments.) 
L'air;  un  des  quatre  démens.  The  birds  of 
the  air.  Les  oiseaux  de  l'air.  *  Our  design 
bas  taken  air.  Notre  dessein  est  éventé ,  la 
mine  est  éventée. 
Air  ,  (  tune,  )  Un  air  ^  une  chanson. 
Air  ,  (  looks.  )  L*.ur  ,  la  mine ,  la  phy- 
sionomi:. 

Aîr-hole ,  (  vent  to  give  lîght  to  a  cel- 
lar.  )  Un  soupirail. 
TO  AIR ,  pr.  toû  aïr  ,  verb.  act.  (  to  expose 
to  the  air.  )  Sécher  ^  chaujfer  ^  aérer. 

To  air  a  shirt  by  the  fire.  Sécher  y  chauf- 
fer une  chemise  auprès  du  feu.  To  air  a 
house.  Aérer  une  maison.  To  air  drink. 
Chauffer  la  boisson. 
AIRED  ,  pr.  aîr'd  ,  adj.  {from  to  aîr.  )  Sé- 
ché y  sec ,  aéré. 
AIRER  y  subst.  (  one  that  exposes  to  the 

air.  )  Qui  sèche  ou  qui  acre. 
AIRINESS  ,  subst.  (  levity.  )  Vivacité ,  en- 
jouement, 

AIRING ,  subst.  (  exposing  to  the  air.  ) 
L'action  d'aérer  ou  de  sécher.  To  take  an 
airing.  Prendre  Pair.  To  gïve  an  horse  an 
airing.  Faire  prendre  l'air  à  un  cheval  y  le 
promener, 
AIRLESS  ,  pron.  aÏTl«ss  ,    adj.   (  void   of 

air.  )  Vidé  d'air  ,  privé  d'air, 
AIRPUMP ,  pr.   aîrpomp  ,   subst.  (  a  ma- 
chine by  wliich  the   air  is  nearly  exhaus- 
ted  from  a  vessel  prepared  for  that  pur- 
pose.  )  Machine  pneumatijue. 
AIRSHAFT,  subst.  (  the  passage  by  which 
fresh  air  îs  let  into  a  mine.)     Ouverture 
pratiquée   pour   introduire   l'air    extérieur 
dans  les  mines, 
AlRY,/jr.  airï,  adj.  (  of  the  air.  )  D'air  , 
de  l'air  i  aérien.    *  Airy  ,   (  brisk  ,  full  of 
■s\r  znàX\îç.)  Eveillé  y  vif  y   enjoué  y  ç.rfV- 
lardy  badin  ,  foUzre,  *  Airy  notions.  Des 
idées   creuses.  Aif)' ,  (  thin  ,  light  ,  of  no 
substance.  )  Minu  ,  délié  y  léger  t  qui  n'a 
point  de  substance, 
Airy  ,  suhst.  Aire  ,  nid  d'oiseau  de  proie. 
AKE  y  pr.èc  y  subst.  (aconstantpain.)  A/.2/, 
douleur.  Heafi-ake.  ?Aalàc  tête.  Tooth-ake. 
Mai  de  dents.  Bdly-ake.  Mal  de  ventre. 
TO  AKE  ,  verb.   ncut.  [  to  feel  a  constant 
pain.  )  faire  mal.  My  head  akes.  La  tête 
me  fait  mal  y  j'ai  mal  à  la  tête.   He  loves 
the  public  as  mnny  a  man  does  a  coy  mis- 
treas  .  thathas  m-ide  his  heart  ake.  Il  aime 
le  public  delà  même  manière  qu'un  amant 
aime  une  beauté  sévère  ,    quoiqu'il  n'en  re- 
çoive que  di.s  rigueurs. 
AKING  ,  adj.  {  painful.  )  Qidfait  mai.  To 
hâve  an   akin^  tooth.   Avoir   mal  à  une 
dent.  *  j-  To  h,ive  an  aking  tooth  at  one. 
En  voiiloir  à  quelqu'un ,   avoir  une  dent  de 
^it  £ontre  lui. 

Tome.  //, 
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ALABASTER  ,  pr.  aïIeKbïsfr  ,  suhst.  (  a 

kind  of  soft  marble.  )  Albâtre. 
ALACK  !  interj.    Hélas  !    Alack   a   day  ! 

Ouais  ! 
ALACRIOUSLY  ,  advah.  (  chearfully.  ) 

Gaiemenr. 
ALACRITY ,  suhst.  (  sprightiiness.  )  Alé- 

grcsse  ,  gaieté  y  joie  ,  vivacité  y  ardeur. 
ALAMODE  ,  subst.  (  a  sort  of  silk.  )  Sorte 

de  t.iffctas. 
ALARiVI  or  Alarum  ,  pr.  aïlârm,  subst. 
(  notice  of  approaching  danger.  )  Alarme, 
épouvante.    Alarm-bell.     Tocsin  ,    beffroi. 
Alarm-watch.  Un  réveil  ow  rcveitlc-matin. 
TO   ALARM  ,  pr.   toû    aïlârm  ,  verb.  act. 
(  to  call  to  arms ,  to  surprize.  )  Alarmer , 
épouvanter^   donner  l'alarme    ou    l'épou- 
vante. 
Alarmed  ,  pr.  aïlirm'd  ,   adj.  Alarmé , 

épouvanté j  qui    a  pris  l'alarme. 
ALARAIING  ,    subst.  (  causing  terror.  ) 

L'action   d'alarmer  ,  d'épouvanter  y  etc, 
ALARUM.  royei  Alarm. 
ALAS  ,  pr.  èlâs  ,   interj.    Hélas! 
ALATE  ,  pour  of  Late.   Voyei  Late. 
ALS  ,  pr.  âlb  ,  subst.   (  a  siirplice.  )  Aube. 
A  priest's  alb.  Aube  de  prêtre;  robe  blanche 
faite  de  lin  ,  que  les  prêtres  mettent  lors- 
qu'ils officient. 
%  ALBEIT  ,  conj.    Quoique ,  bien  que. 
ALBUGINEOUS,  adject.  (resembling  an 

albugo.  )  Albugineux. 
ALBUGO  ,  subst.  (a  disease  in  the  eye.  ) 

Albugo  ;   maladie  de  l'ail. 
ALCHYMIST  ,  suhst.  (  one  that  professes 

theaîchymy.  )  Alchimiste. 
ALCHYMY  ,  subst.  (  a  secret  part  of  chy- 

mistry.  )  Alchimie. 
ALCOHOL  ,  subst.  (  the   spirit  of  wiiie 
highly  rectlfied.  )  Alcokol  ;  esprit  de  vin 
rectijié. 
ALCORAN  ,  pr.  SIcorJn  ,  suhst.   L'alco- 
ran  y  le  recueil  des  écrits  du  faux  prophète 
Mahomet. 
ALCOVE  ,  pr.  âlcove  ,  subst.  (  a  recess  in 
in  a  room.  )  Alcove  ;  l'endroit  de  la  cham- 
bre où  le  lit  est  place. 
ALDERMAN  ,  pr.   âld'rman  ,    subst.    Sé- 
nateur d'une  ville  ou  échevin  ,  alderman. 
Alderman   of  a  ward.    Quartenier.   *  To 
waik  an  alderman's  pace.  Marcher  à  pas 
comptés  ,   avec  gravité. 
ALDERN  ,  adj.  l  made  of  aider.  )  D'aune. 
ALDER-TREE  ,  pr.  âld'r  trï,  suhst.  Aune; 
sorte  d'arbre. 
An  alder-bed  ,  (  where   alders   grow.  ) 
Une  aunaie. 
ALE  ,    subat.    (a   fermented  malt-Iiquor.  ) 
Aile  ,  hiere  douce ,  hiere  sans  houblon.  Aie 
and  béer.   Mélange  d'aile  et  de  bière  ,  où 
l'aile  prédomine.  Béer  and  aie.  Mélange  de 
hiere  et  d'aile  où  la  hiere  prédomine.  P.  Good 
aie  is   méat ,  drink   and  cloth.  La  bonne 
aile  sert  de  viande  y  de  boisson  et  de  vête- 
ment. 

Ale-house.  Cabaret  à  hiere.  Ale-house- 
keepcr.  Cabaretier  ,  qui  vend  de  la  hiere  à 
put  et  à  pinte.  Ale-conner  or  ale-tastcr. 
Officier  qui  a  l'inspection  sur  les  brasseurs. 
Ale-silver.  Tribut  annuel  que  tous  ceux 
qui  vendent  de  la  hiere  dans  Londres  sont 
oblioe's  de  payer  au  maire  de  cette  ville. 
A^LEE,  adv.  (a  sea^tcrm  ,  from  the  word 
jec.  )  Sous  le  vent  ;  s'emploie  pour  com- 
mander au  gouvernail  y  et  marquer  la  posi- 
tion de  la  barre.  Put  the  helm  alee  !  Lof! 
littéralement ,  Mets  la  barre  sous  le  vent  l 
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Hard  alee  !  Lof  tout  !  Helm's  alee  !  Change 
la  barre  !  commandement  au  tlmonnier  de 
mettre  la  barre  sous  le  vent  ,  lorsqu'on, 
veut  donner  vent  devant  pour  virer  de  bord. 
ALEHOOF,  suhst.  (cr  groundivy.)  Lierre 

de  terre. 
ALEMBIC  ,  suhst.  (  a  still.  )  Alambic  ;  vais- 
seau pour  distiller. 
ALERT,  adj.   (tively,  brisk.)  Alêne. 
ALERTNESS  ,   suhst.  (  briskness.  )  Vi. 

va  cité. 
ALEVAT ,   subst.  (  a  tub  to  ferment  aie.  ) 

Vaisseau  où  l'on  met  J'ermsnter  la  hiere. 
ALEWIFE,  subst.  (a «oman who  sells  aie.  ) 

Femme  qui  vend  de  la  petite  hiere. 
ALEWASHED  ,  adj.  (soaked  in  aie.)  Lavé 

avec  la  petite  hiere. 
ALEXANDRINE-, /-r.  âlëxaïndr'n  ,  subst. 

Alexandrin  ;  en  parlant  de  vers. 
ALEXIPHARMIC  or  ALExiTERiCAi-.a^r. 
(  driving  awiy  poison.  )    Alexipharmaque  y 
se  dit  des  antidotes. 
ALGEBRA ,  pr.  âldjëbr^u  ,  suhst.  (  a  kind 
of  arithmetic.  )   L'algehre  ;  partie  de  l'a- 
rithmétique inventée  par  les  Arabes. 
ALGEBKAIC   or  Algebraical,  adject, 

(  belonging  to  algebra.  )  Algébrique. 
ALGEBRAIST  ,  pron.    âldjëbrist  ,  subst. 

(one  skilled  in  algebra.  )  Algébriste. 
ALGID  ,  adj.  (  cold,  chill.  )  'Excessivement 
froid. 

ALGIFIC,   adj.  (caus'mq,  co\à.)  Réfrigé- 
rant ;    qui  produit  un  grand  froid. 
ALHIDADA  ,  pr.  âllïdadâ  ,  suhst.  (  a  mo- 
ving  rnle  in  a  mathematical  instrument. ) 
Alidade. 
ALIAS  ,  adv.  (  otherwise.  )  Autrement. 
ALIEN,  suhst.  (  foreign,  estranged.  )  Etran- 
ger y   étrangère  ;  ou  en   termes    de  Palais , 
auhain  ,  aubaine. 
Alien,  adj.  Etranger  ;   qui    n'a  point   de 
rapport ,  qui  ne  s'accorde  pas  ,  qui  ne  con- 
vient pas  'y  contraire.   While  alien    troops 
engage.  Pendant  que  les  troupes  étrangères 
ou  auxiliaiies  sont  aux   mains.  It  is  alien 
(  or  foreign  )  to  my  purpose.  Cela  n'a  point 
de  rapport  à  mon  sujet. 
TO  ALIEN  or  TO  Alienate  ,  pion,  toû 
Sltaïnet  ,  verb.  act.  (to    transfer  property 
from  one  to   another.  )   Aliéner  quelque 
chose  y    en  donnant  ou  vendant ,    cédant  , 
etc.;  transporter  le  domaine  de  quelqu'un  â 
un  autre.  *  To  alienate  one  from  another. 
Aliéner  ou  éloigner  quelqu'un  d'un  autre  , 
lui  donner  de  l'aversion  pour  l'autre.  He 
shall   never  alienate   me  from   you.  Il  ne 
m'aliénera  jamais  de  vous  y  il  ne  me  fera, 
jamais  perdre  l'aff'ection  que  f  ai  pour  vous, 
He  endeavours  to  alienate  men  from  the 
government.  //  tâche  de  rtndre  le  gouver- 
nement odieux. 
Alienated  ,  pr.  alïaïnctjd  ,  adj.   Aliéné, 
vendu  y  transféré  y  donné.  *  Alienated  from 
one.  Aliéné  de   quelqu'un  ;  qui   a   changé 
son  amitié  en  froideur  ,    qui  a  rompu   avec 
quelqu'un. 
ALILNATING  ,  subst.  (  transfering  from 
one  to  another.  )   L'action  d'aliéner  y  etc, 
^''oyez  to  Ai-IErtATE. 
ALIÉNATION  ,  pr.  alïa'''nêchii/n  ,   subst, 
(  the  actofalienating.  )  Aliénation  ,  vente, 
transport ,  cession  de  quelque  chose.  *  Alié- 
nation. Rupture  d'amitié ,  Jroideur  ,  mésin- 
telligence ,  séparation  ,  éloignement ,  désu^ 
nion. 

*  Aliénation  of  mind.  A'iénation  d'esprét^ 
égaremint  y  espèce  de  délire. 
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TO  ALIGHT^  virh.  ncut.  (to  descend  ,  to 
come  clown.  )  Mettre  pied  à  terre,  descendre. 
To  alight  from  one's  horse.  Descendre  de 
cheval  t  mettre  pied  à  tirrz, 
Alighted  ,  adj.  Descendu  ,  qui  a  mis  pied 
à  terre.  I 

ALIKE  ,  adj.  (  resemWing  ,  equal.  )  Sem- 
blable,  tout  de  même,  qui  ressemble. 
Alike,    adv.  Egalement.   To   love   alike. 

Aimer  également. 
ALIMENT ,  subst.  ( fûod.  )  Aliment,  nour- 
riture. 
ALIMENTAL  ,  adject.  (  nourishing.  )  Oui 

nourrit. 
ALliMENTARY  ,  adj.   (belonging  to  ali- 
ment. )  Alimcnteux  ,  alirr.entaire. 
ALIMENTARINESS  or  Alimentation  , 
subst.  (  the  being  alimentary.  )  Qiialiié  de 
ce  qui  est  alimcnteux  ou  nourrissant. 
ALIMONY  ,  subst.    {  maintenance.  )  Pro- 
vision ;  l'entretien  ou  la  pension  que  le  mari 
'  est  oblisc  de  donner  à  sa  femme  en  cas  dt 
séparation, 
ALIQUANT,  proa.  alïcouant  ,  aJ;.   Va- 
quante. 
ALIQUOT  ,  pr.    alïcoiiot ,  adj.    Allquote. 
ALIVE  ,  pr.  elaiv'  ,  adject.  (  liaving  iife.  ) 
Vif,  virant ,  qui  est  en  vie.  To  be  burnt 
alive.  Etre  brillé  tout  vif.  Is  be  alive  sti'.l. 
Est-il  encore  en  vie  ?  vit-il  encore  ?  He  is 
the  best  man  alive.  C'est  le  meilleur  homme 
du  monde.  He  yields  to   no  man  alive.  // 
ne  le  cède  à  personne  ou  à  amc  vivante. 
ALKALI ,  pr.  aïlcalï  ,  su'cst.  (  sait  of  the 

herb  kali.  )  Alcali. 
ALKALINE  ,  pr.  alcSI'n  ,  adj.  (having  the 

properties  of  an  alkali.  )  Alcalin. 
TO  ALKALISATE,    verb.  act.  (to  make 

alkaliiie.  )  Alcaliscr. 
ALKERMES  ,  subst.  (acompound  cordial.) 

Alkermès. 
ALL  ,  pr.  âl ,  adj.  et  pron.  (  the  whole  of.l 
Tout.  AU  the  world.  Tout  le  monde.  AU 
rie.T.  Tous  les  hommes.  When  ail  cornes  to 
ali.  Enfin  ,  après  tout,  au  pis  aller.  With 
ail  speed.  Au  plutJt ,  en  toute  diligence  , 
nu  plus  vite.  To  be  ail  for  one's  self.  Nt 
f  rendre  soin  que  de  soi-même  ,  ne  songer 
qu'à  ses  intérêts.  He  is  ail  my  care.  //  est 
l'objet  de  tous  mes  soins  ,  c'est  mon  seul 
souci.  The  latter  end  of  ail.  La  fin.  He  is 
un 'one  to  ail  intents  and  piirposes.  Il  en 
perdu  sans  ressource  ou  de  j'ond  en  comble. 
h  is  not  at  ail  the  same  case.  Ce  n'est  pas  de 
mime  ,  ce  n'est  pas  la  même  chose.  I  would 
jiot  (lo  it  for  ail  the  world.  Je  ne  le  fer  ois 
pas  pour  quoi  que  ce  scit  ou  pour  tout  le 
hicn  du  monde  ou  pour  rien  au  monde.  It  is 
just  for  ail  the  world  as  if.  C'est  justement 
comme  si  ,  c'eft  tout  de  mime  que  si.  *  His 
ail  is  at  stake.  Ujcue  de  son  reste,  il  joue 
i  auitte  ou  double.  Five  ail ,  six  ail ,  (  r,t 
fla'y.  )  Cinq  à  cinq ,  six  à  six  ,  en  mar- 
quant au  jeu. 

For  goùd  and  ail.  Tout-à-fait ,  pour  tou-^ 
jours,  l  ou  anJ  ali.  Et  vous  aussi.  He  lost 
his  sword  ,  hat  and  aU.  Il  perdit  son  épéc 
et  s^n  chapeau.  Thirty  are  ail  that  are  n-.is- 
sin".  //  n'en  manque  que  trente  en  tcut. 

To  be  a!l  in  ail  -*ith  one.  Etre  intime  ami 
de  quelqu'un  ,  ou  bien  être  son  tout ,  être 
tout-puissant  che^  lui  ,  avoir  beaucoup  de 
pouvoir  sur  son  esprit ,  le  gouverner.  Repu- 
îation  is  ail  in  ail  in  war.  A  la  lucrre  tout 
4ep.nd  de  la  réputation  ,  la  réputation  fait 
uut  à  la  guerre.  By  ail  mcr^ns.  Absviu- 
r^ru  ,  à  juel^uc  prix  jus  fj  ivi:, . 
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U  thflt  be  ail.  S'il  n'y  a  que  cela  ,  s^U 
ne  t'unt  qu'à  cela. 
Ail  together  ,   (  the  whole   company.  ) 
Tous   tnscmhU. 

AU  at  once  or  ail  under  one.  Tout  à  la 
fois  ,  tout  de  suite ,  tout  d'un  trjin  ,  tout 
d'une  venue,  AU  of  a  sudden.  Tout  à  coup , 
incontinent  ^  sur  le  champ,  aussi-tôt.  Once 
forait.  Une  fois  pouT  toutes. 

AU  over.  Tout  ,  par-tout.  To  read  a 
book  ail  over.  Lire  un  livre  d'un  bout  à 
l'a  litre. 

It  is  ail  one.  CUst  tout  un  ,   c^csc  tout  de 
même,   c^ est  la  même  chose  ,  il  n^importe. 
It  is  ail  one  to  me.  Ce  jn'cst  tout  un.  It  is 
alî  one  to  me  what  he  says.  Je  ne  me  mets 
guère  en  peine  de  ce   qu'il  dit  ^  je  ne  m'en 
embarrasse  pas.  AU   and  every  one.  Tous 
en  général  et  chacun  en  panuulier. 
Not  at  ail.  Point  du  mut. 
To  go  upon  ail  four.  Marcher  à  quatre 
pattes  ,   se  traîner  par  terre  sur  Us  genoux 
et  avec  les  mains.   1   understand  not  one 
Word  cf  ail.  Je  n'entends  pas  un  seul  mot. 
He  is  ashamed  of  nothin^  at  aU.  IL  n'a 
honte  de  rien  ,  ou  de  quoi  que  ce  soit.  No 
where  at  ail.  Nulle  part,.T\\ex^_  was  never 
any   doubt  at  ail  made  of  it.  On  n'en  a 
jamais  douté.  AU  the  better.    Tant  mieux. 
AU  aJong.    Tout  du  long  ,  toujours.    Wi- 
thout  ail  doubt.  Sans  doute  ^  indubitable- 
ment. 
All  ,  adv.  et  aJ/V(used  at  sea.  )  AU  in  the 
wind.  Prêt  à  fasier  f  en  parlant  des  voiles. 
You  are  ail  in  the  wind  !  Défie  du  vend 
ne   viens  pas  au  vent  !  AU's    well  !  Bon 
quart  !  à    l'autre  bon   quart  !  AU  hands 
high   or  all  hands  hoay  1  £n  haut  tout  le 
monde  ! 

K.  AU  ,  se  compose  souvent  avec  l: par- 
ticipe présent  des  l^erhes.  Alî-s 
voit  tout.  All-knowiiig.  Qiii  sait  ou  qi^ 
connoit  tout.  AU -Saints.  La  Toussauic. 
Ali-fours.  Sorte  de  jeu  des  caries  où  Con 
ne  paît  jouer  que  deux. 

AU-heal,  (  an  herb.  )  PanjcJj  ;  sorte  de 
remède. 
TO  ALLATRATE,  verb.  neut.  (  to  bark  , 
to  bark  at.  )  Aboyer  ,  aboyer  à  quelque 
chose  en  parlant  d'un  chien. 
ALLAY  ,  pr.  allai,  subst.  (or  mrxture.  ) 
Mélange,  AUay  oi  mitais.  Alliage  ou  a/oi 
de  métaux. 

*  AUay  ,  {  ease  ,  mitigation,  )  Allége- 
ment ,  soulagement  ,  adoucissement.  To 
give  one's  passion  some  dWny.  Modérer  sa 
passion. 

TO  ALLAY  ,  pr.  toû  allai  ,  verb.  act.  (  to 
mix.  )  Allier  ,  mêler.  To  aUay  metals. 
Allier  ou  mêler  des  métaux. 

*  To  allay  ,  (  to  case.  )  Modérer ,  allé- 
ger  ,  tempérer  ,  adoucir  ,  soulager  ,  di^ni- 
nuer ,  en  partant  d'une  passion  ,  d'ur.e 
douleur 3  etc. 

Allayed,  adj.  Allié,  mêlé.  *  AUayed , 
Allégé,  modéré,  tempéré  ^  adouci  j  sou- 
hgé ,  diminué. 

AL[  Ef^ATION  ,  subst.  (  reason  alleged.  ) 
Exfosê  i  raison  qu'on  allègue. 

TO  ALLKCtL  ,  verb,  aet.  (  to  rffirm  ,  to  dé- 
clare. )  AUéouer ,  citer  ,  rapporter  ;  apporter 
une  chose  pour  preuve  ,  avancer. 

Alleced,  adj.  Allégué^  cité,  rapporté, 
avancé. 

ALLEGEMENT  or  Ali-ECATiov  ,  suhst. 
Allé^arion  ;  citation  d'fffi  fius^i^c  ,■  passage 
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ALLEGÎANCE  ,  subse.  (duty  of  subjectS' 

to  the  government.  )  fidélité ,  alUgeaneCr. 
1  doiK't  knuw  to  which  cf  tlie  two  king* 
1    ought  to  pay  my  allegiance.  Je  ne  *u» 
lequel  ûes  deux  rois  je  dois  reconnoitre. 
ALLEGING.,    subst.  E'aetiun   d'aiteguer  f 
etc.  Voyez  TO  Allège. 
ALLEGORICAL  ,    pr.   àligor<c'l ,   adject. 
(  figurative.  )    Allégk^nque  ,   qui   renferme 
une  allégorie. 
ALLEGORICALLY  ,    pr.   .ïUgorïkeulï  , 

adv.  (  figiiratively.  )  AlUgoriqiument, 
TO  ALLEGOR1Z.E  ,  pr.    toû   âifgoraïze  . 
verb.  neut.  (  to  turn  in  to  allegory.  )  Al- 
légonser  ,  faire  des  allégories ,  user  d'allée 
gorie  ,  donner  un  sens  allégorique. 
ALLEGORY  ,;ir.  i\i2,otï  ,  subst.   (a  con- 
tintied  metaphor.  )   Allégorie  ,   métaphort 
continuée  ;  fg.ire  de  Rhétorique. 
ALLEGRO,  jni«.  (  sprightly.  )   Allegro  y 
terme  de  Musique, 

TO   ALLLMATE  ,    verb.  act.  (  to  make 
light,  tosoften.)  AUégt-r ,  soulager  ,  adou" 
cir  ,  diminuer, 
Alleviated  ,    adject.   AUcgé  ,   soulagé  i. 
adouci. 

ALLE\"IAT1NG  ,   subst.  (  making  light , 
softening.  )   L'action  d'aÛéger  ,  etc.  ;  allé- 
gement ,   adoucissement  ,  soulagement. 
ALLLVIATION  ,  subst.  (the  cet  of  aile- 
viating.  )  Allégement ,  soulagement ,  adou-"- 
cissement. 

ALLtY  ,  pr.  allï ,  subst.  (  narrow  lar.e.  ) 
Ruelle ,  petite  me.  A  turn-igain  allay.  C/a 
eul-de-sac.  AUey  ,  (  walk,  )  Al^ée  ,  dans 
un  jardin  ;  promenoir. 
ALLIAN'CE ,  pr.  âllai'ns ,  subst.  (affinit)-.) 
Alliance,  affinité- qui  se  contracte  par  le 
mariage.  Alliance  ,  (  league.  )  Alliance, 
conjédiraiion, 
eeing.   Qu^\^  TO  ALLIGATE,  verb.  act.  (to  tie.  )  tier.- 

--•'-- ■■    ALLIGATOR  ,  Ju4«.  (a  sort  of  crocodile.) 

Espèce  de  crocodile  dans  les  Indes   Orient 
taies. 

ALLOCATION  ,  pr.  aïiokaîchiun  ,  subst. 
(  a  law-term.  )  Remboursement ,  alloca- 
tion. 
ALLODIAL  ,  adj.  (  free  from  fines  and 
service.)  En  franc-alleu ,  allodial.  Ki\o~ 
dial  lands.  Terres  en  franc-alieu  ,  terres 
alUfdiales. 
ALLODIUM  ,  subst.  {i  freehold.)  franc- 

alleu. 
TO  KU-OT ,  verb.  act.  (toassign  or  appoint 
one  to  some  business.  )  Assigner  ,  cons» 
tituer ,  nommer  ,  commettre  quelqu'un  sur 
quelque   affaire  ,    choisir  pour  quelque  af- 
faire. To  a'.lot  somewhat  to  one.  Donner  , 
ou  distribuer  au  sort  quelque  chose  à  quel- 
qu'un ,  adjuger  ,   départir. 
Ai-LOTED  ,  adj.  Constitué,  assigné  ,  com*- 
mij  ,  nommé  ,    déterminé  ,    distribué  ou 
donné  par  sort. 
To  be   alloted  to ,  (  to  bave   by   lot.  ) 
Ol^tenir  par  sort ,  avoir  un  lot. 
ALLOTMENT,  subst.  (  tiiat  which  is  al- 
lûttcd.  )    Lot  ;  constitution  ,  assignation  , 
distribution  ,  partage  qui  se  fait  par  sert. 
ALLOTiWG  ,  subst.  (  assigning.  )  L'action 

de  constituer ,  etc.  Voyez  TO  Allot. 
TO  ALLOW  ,  pr.  toû  aïlaou  ,  verb,  act, 
(  to  give.  )  Donner.  To  allow  a  servant 
t«-cnty  pounds  a  year.  Donner  vingt  li- 
yres  sterling  par  an  à  un  domest'-que.  You 
must  allùM'  me  some  time  to  do  it.  Ilfauî 
que  vous  me  donnic-^  du  temps  pour  lef.^ire. 
I.The  court  bas  allewed  Uim  six  huudtei 
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.pc«ni!s  damngp.  Lit  cour  lui  a  aéjugi  tlx 
cents  /ivres  sterling  de  djmma^es,  To  allow 
the  charges.  Allouer  ks  frais  ;  en  termes 
et  Pulais.  To  allow  a  privilège.  Attribuer 
un  privilège. 

To  allow,  (deduct  or  discount.  )  Prile- 
yer ,  déduire, 

To  allow  (  to  approve  )  of  a  tliing.  Ap- 
prouver quelque  chose.  1  allow  of  tbat  ex- 
cuse. J'approuve  ou  je  reçois  cette  excuse. 

To  allow  ,  (to  suffer.  )  Supporter  y  souf- 
frir, permettre.  To  allow  a  cbild  in  his 
vaiito;!  tricks.  Souffrir  les  petites  malices 
d'un  enfant.  Will  you  allow  him  to  do  so  ? 
Vouie-^-vous  souffrir  qu'il  le  fasse  ?  Per- 
tnetic\-vous  qu'il  le  fasse?  I  will  not  allow 
you  to  do  it.  Je  ne  veux  pas  vous  donner 
cette  liberté.  Both  spiritual  and  temporal 
powers  hâve  allowed  tUe  laying  ont  of 
that  money.  Les  puissances  ecclésiastique 
et  séculières  ont  permis  l^emploi  de  cet  ai 
gent. 

To  aïlow ,  (  to  grant  or  own.  )  Avouer  , 
tomber  d'accord  ,  accorder.  To  allow  one's 
5elf  in  any  known  sin.  Continuer  voluntai 
rement  dans  un  grand  péché.  To  allow  a 
captain  three  men  to  muster.  Passer  trjis 
hommes  à  un  capitaine. 
JVLLOWABLE  ,    pr.  aïlaoïidh'l  ,     adjcct. 
(  that  may  be  allowed.  )  Qii'on  doit  don- 
ner ^   qu'on  doit  approuver^   adjuger  y  al- 
Uouer  ,  recevoir  ,   permettre  ,  accorder  ;  qui 
est  louable ,  estimabh  ,  juste ,  légitirne. 
ALLOWABLENESS  ,  suhst.  (lawfulness.) 
légitimité  ,  ce  qui  rend  une   chose   légale 
susceptible  d'être  accordée. 
ALLOWANCE  ,  pr.  claoun's  ,  suhst.  (  that 
which  is  allowed.)  Pension  ,  appoimemeni  ; 
ce  qu'on  donne  à  quelqu'un  pour  son  entre- 
tien ou  pour  son  travail, 
Allovance  ,  (  in  reckoning.  )  Allocation. 
Allowance  ,  (indulgence.  )  Connivence, 
.permission ,    licence  ,    indulgence,   There 
inust  be  some  grains  of  allow  ance-  Il  faut 
.un  peu  d'indulgence  ,   il  ne  faut  pas  exa- 
miner les  choses  à  toute  rigueur. 

This  phrase  must  be  uaderstood  with 
some  grains  of  allowance.  //  faut  expli- 
quer cette  p'rjse  avec  quelque  restriction  ou 
adoucissement, 

Allowance  of  a  privilège.  Attribution  de 
privilège. 
ALLOWED  ,  pr.  aïlaou'd ,  adj.  Donné , 
adjugé  y  alloué ,  approuvé  ,  reçu  ,  permis. 
"V'oyei  TO  Allow.  He  bas  forty  pounds 
a   year  allowed  him.    On   lui  donne  qua- 
rante livres   sterling  d'appointement.  This 
it  not  a  thing  to  be  allowed  of.  Ce  n'est 
.pas  une  chose   qu'on   doive   approuver  ou 
permettre.  If  I  may  be  allowed  to  say  so. 
,S'il  est  permis  de  s  exprimer  de  la  sorte.  An 
author  cannot  be  allowed  to  be  a  compe- 
.  tent  judge  of  hi;  own   «-orks.  Un  auteur 
.ne  sauroU  être  juge  compétent  de  ses  propres 
ouvrap^es. 
ALLOWING  ,    subst.  (  admitting  ,    gran- 
ting.  )    L'action    de  donner  ^    etc.  Voyez 
TO  Allow. 
ALLO  Y.  Fcjjeç  Allât. 
TO  ALLUDE ,  vert,  neut.  (to  refer  to.  ) 

Paire  allusion. 
Allvded  to,  adj.  A   quoi  l'on  fait  allu- 
sion.^ ^ 
ALLUDING  ,   subst.  (  referringto.  )  L'ac- 
.  tion  de  faire  allusion. 
ï  ALLUiMINOR  ,  suhst,  (  Umner,  )  Enlu- 
mineur, 
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TO  ALLURE,  pr.  toû  aïlioCir,  verb.  aet. 
(  to  decoy  or  enticc.  )  Gagner  ,  attirer, 
amorcer  ,  inviter  par  des  charmes  ,  des  at- 
traits,  des  caresses.  The  diarms  of  their 
numbers  alUired  them  to  be  instructed  by 
the  severe  doctrines  of  5olon.  Les  charmes 
de  leurs  nombres  les  rendirent  dociles  à  la 
doctrine  sévère  de  Solon.  They  esteemed  it 
as  an  outlandish  fashion  which  would  al- 
lure them  from  the  strictness  of  their  dis- 
cipline. Ils  regardoient  cela  comme  une  cou- 
tume étrangère  qui  pourrait  corrompe  la 
sévérité  de  leur  discipline, 
Allured  ,  pr.  aïlioûr'd  ,  adject.  Attiré, 
gagné,  invite,  amorcé. 
ALLUREMENT  ,  pr.  aïlioûrm'nt  ,  sid'st. 
(  that  which  allures.  )  Aurait  ,  amorce  , 
appas  ,  agrément ,  charme ,  caresse  ,  fiat- 
terie  ,  douceur. 

ALLURER,  subst.  (one  that  ailures.  )  Qui 
charme  ,  qui  attire  ;  f.atteur. 
ALLURING,  pr.  aïliojr-iH  ,  suhst.  (  enti- 
cing  ,  attracting.  )  L'action  d'attirer ,  etc. 
Voyez.  TO  Allure. 
Alluring  ,   pr.   èlioûr-in  ,  adj.  Attrayant. 
ALLUR1NGLY  ,  adv.  (in  an  alluringman- 
Qer.  )  D'une  manière  attrayante ,  agréable , 
insinuante, 
ALLUiilON  ,/ir.  aïlioûgùn,  subst.  (a  ré- 
férence to.  )  Allusion. 
ALLUSIVE  ,  pr.  aïlioûsiv* ,   adj.  (  having 
allusion.  )    Qjù  fait  allusion. 
ALLUSÏ\'ELy  ,  adv.  (  in  an  allusive  maji- 

ner.  }  Par  allusion. 
ALLUVION  ,  pr.  aïlioùvicn  ,  suhst.  (  the 

flowiiig  of  water.  )  AUuvion. 
ALLUVIOUS  ,    adj.  (  belonging  to   allu- 

vion.  )  Amené  par  alluvion, 
TO  ALLY  ,   verb.  aci.  (  to  join  together.  ) 

Allier  ,  joindre ,   unir  d'intérêts. 
Allied  to  ,pr.  .ïllaïd  ,  adj.  (  or\àn.  )  Al- 
lié,  parent.    Allied,   (    joined ,  luiited.  ) 
Allié,  joint ,  uni ,  confédéré. 
ALLIES  ,   suhst.  Les  alliés  ,  les  confédérés. 
ALMANAC  ,  pr.  âlm'nec  ,  subst.  (  a  calen- 
dar.  )  Almanaek.  *  "j"  To  make  almanacs 
for  the  last  year ,  (  to  hâve  past.  )   Faire 
des  réflexions  hors  de  propos  ^  être  sage  après 
coup. 
ALiMANDINE ,  subst.  (  an  inferior  kind  of 

ruby.  )  Almandine  ;  sorte  de  rubis. 
ALMIGIITINESS,  pr.  àlmaït/ncss  ,  suhst. 

(  omnipotence.  )  Joute-puissance. 
ALMIGHTY  ,  ;7r.   âlraait: ,  ajy.   (having 

ail  power.  )  Tout-puissant. 
ALMOND  ,  pr.  âm'n  ,  subst.  (  the  nut  of 
almond  -  tree.  )    Amande  ,  fruit  d'aman- 
dier. 

The  almond  of  the  ear.  Les  émonctoires 
du  cerveau  ,  oreillons  ;  sorte  de  fluxion  qui 
se  jette  sur  l'oreille  ou  autour  de  l'oreille. 
Tlie  almonds  of  the  throat.  Les  amygdales 
ou  les  deux  petites  glandes  qui  sont  aux  cotés 
du  gosier. 
ALMON'D-TREE  ,  pr.  âm'n  tri  ,    suhst. 

Amandier. 
ALMONER  ,  suhsi,  (  one  who  distributes 
alms.  )  Aumônier. 

ALMONRY  ,  pr.  -imii,  subst,  (the  rési- 
dence of  an  almoiierj  the  ph"ce  where 
alms  are  distributed.  )  Aumônerie;  office 
d'aumônier  ,  ou  le  lieu  où  l'on  distribue  les 
aumônes, 
ALMOST  ,  pr.  Slmôst ,  ad^.  (  neady  ,  for 
the  greater  part.  )  Presque  ,  qunsi  ,  à  peu 
près ,  environ.  L'en  almost.  A  peu  prés.  He 
wiis  %'.'iii..A]inoiC  uudone.  Il  fut  à  deux 
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A>:gts,le  ja perte,  h  is  almost night.  IIj'c* 
■va  nuit,  la  nmt  apyrahe. 

ALMS  ,  pr.  âmz  ,  lubst.  (  any  thing  gîveil 
to  the  poor.  )  Aumône ,  charité, 

ALMSDEED  ,Jêm.  (  an  act  of  charity.  j 
Charité  ,  tsuvre  de  charité. 

ALAiS-GlVER  ,  subst,  (  one  that  gives 
alms.  5  Qui  donne  ou  qui  distrilue  les  au- 
mônes,  aumônier,  charit.:ble, 

ALMS-HOUSE  ,  subst.  (  a  bouse  for  the 
support  of  tha  poor.  )  Maison  de  charité} 
sorte  d'hôpital  fondé  par  un  particulier. 

ALNAGER  or  Alnecer  ,  pr.  âlnjrfg'r., 
suhst.  Officier  du  roi  qui  reçoit  les  subsides 
qui  sont  accordés  au  roi  par  acte  de  parle* 
ment ,  sur  les  manufactures  de  drap. 

ALOES  ,  suhst.  (  a  sort  of  gum.  )  Alols  j 
gomme  tres-amere. 

ALOFT,  adj.  (high.  )/?aut,  élevé, 

Aloft  ,  adv,  (  on  high  ,  above.  )  En  haut. 
To  set  aloft.  Lever  ,  élever ,  hausser. 

ALONE ,  pr.  flône  ,  adj.  (  single  ,  solf- 
tary.  )  Seul.  AUalone.  Tout  seul.  Let  me 
alone.  Laissez-moi  en  repos.  Let  me  alone 
for  that.  Laissez-moi  faire.  Let  tbose  things 
alone.  Laisse^  ces  choses-là  ,  n'y  toucht^ 
pas  ;  ne  parU\  pas  de  cela  ,  ne  remue^  pas 
cela.  You  may  trust  him  alone.  Vous  poif 
tej  vous  fer  à  lui,  vous  n'a  ve^  qu'à  le 
laisser  faire.  1  think  it  were  better  to  let 
alone  than  àone.  Je  crois  qu'il  vaut  mieuH 
ne  pas  le  faire  que  de  le  faire.  To  leave 
one  alone.  Abandonner  ou  délaisser  quel- 
qu'un. 

Alone  ,  adv.  Seulement. 

ALONG  ,  prép,  (  at  full  lengtb.  )  Le  lonfi 
Along  the  shore.  i<:  long  dij  rivage, 

Along  side  ,  (  a  sea-term.  )  Bord-à-bord. 
To  lie  along-side  of  a  ship.  Etre  bord-à- 
bord,  elonger  un  vaisseau,  To  lie  alono-. 
Plier  ou  donner  à  la  bande  par  la  fora 
du  vent. 

Go  ,  (  corne  along.  )  Marche^  ,  marche^. 
WUi  you  corne  along  with  me?  Voule7- 
vous  venir  avec  moi  ?  *  Take  this  aIon<' 
with  you.  Souvenez-vous  de  ceci.  And  «e 
are  also  to  take  this  along  with  us.  Lt  nous 
devons  aussi  nous  souvenir.  To  sail  alon» 
the  coast.  Côtoyer  le.rivage,  ranger  la  côte. 
To  lie  along  or  to  lie  ail  along.  Cou~ 
cher   ou  être  couché  tout  de  son  long. 

All  ALONG,  adv.  Toujours ,  depuis  le  conf 
inencement  jusqu'à  la  fin. 
To  go  along.   Voyez  ^o  Qo. 
To  corne  along.  Voyez  ^^  ÇoME. 
To  grope  along, etc.  Voyez TO  Grope  ; 
ctc,  ,;jj> 

ALOPECIA ,  suhst.  (  a  discase  which  cau- 
ses.the  hair  to  fall  otf.  )  Alopécie  ;  mala- 
die qui  fait  tomber  le  poil  de  la  tête. 

ALOOF  ,  aily.  (  a  sea-term.  )  De  loin ,  au 
large  ,  au  lof. 

ALOSE  ,  suhst.  (  the  name  of  a  fish.  ) 
Alose  ;  sorte  de  poirson. 

ALOUD,  adv,  (  with  a  strongvoice.)  Haut, 

d'une  voix  haïue  ou  élevée. 
ALOW  ,  adv.  (  near  the  ground.  )  Bas  ,  eit 
bas.  I 

ALPHABET  ,  subst.  (  a  table  of  the  lettets 
in  any  language.  )  Alphabet ,  abécé  ,  croix 
de  par  Dieu. 

TO  ALPHABET,  verb.  act.  (  to  rangé  or 
place  alphabetically.  )  Ranger,  mettre  ou 
pLcer  alphabétiqutmtnt,  ou  selon  l'ordn 
alphabétique, 
ALf  HABETED  ,' aii/.  Ro/igt ,  mis  0\X  pltt(^ 
■alplfajié.timet^att,    ■        .  "1 

C  z 


•ao     A  C  P       ALT 

ALPHABETICAL  ou  Alphabetic  ,  pr. 
aïlfsabëti'c  ,  adj.  (  belonging  to  the  alpha- 
bet. )  Alphalétique. 

ALPHAi3£TlCALLY,  pr.  aïlfeubëtïlteulï  , 
adv.  (  in  an  alphabetical  order.  )  y.tr  uidn 
alphabétique, 

ALPHABtTlNG  ,  suhst.  Action  de  ranger  , 
etc. 

ALPINE,  adj.  (  belonging  to  the  AIps.)  Des 
Alpes  ,  qui  appartient  aux  Alpes. 

ALREADY  ,  pr.  âlrédï  ,  adv.  (  in  past  or 
présent  time  opposed  to  future.  )  Déjà. 

ALSO  ,  pr.  âlso ,  conj.  (  likewise ,  and.  ) 
Aussi  ,  de  plus  ,  encore  ,  outre  cela. 

ALTAR  ,;>r.  àlt'r  ,  subst.  Autel.  Altar-wise. 
£/l  forme  d* autel, 

ALTARAGE ,  suhst,  (  a  law-term.  )  Terme 
de  Pahis  ,  qui  veut  cire  les  off'ranâes 
qu'on  fait  sur  C autel  f  et  tous  les  profits  de 
l'autel. 

TO  ALTER  ,  pr.  toû  àlt'r  ,  verh.  act.  (  to 
vary  ,  to  make  otherwise.  )  Changer  ,  al- 
térer. To  alter  one's  mind.  Changer  de  vo- 
ionté.  We  hâve  altered  nothing  to  hi»  will. 
Nous  n'avons  point  altéré  son  testament. 
Twenty  times  hâve  1  altered  this  psriod, 
and  could  not  bring  it  to  perfection. /V: 
tourné  vingt  f^is  cette  période  ,  sans  lui 
avoir  pu  donner  le  tour  qu'elle  doit  avoir. 
*  To  alter  one's  condition  ,  (to  marry.  ) 
Changer  d'état  ,  se  marier. 

TO  Alter  ,  verb.  neut.  Changer.  He  will 
jnever  alter.  Une  changera  jamais  ,  il  sera 
toujours  le  même. 

ALTERABLE  ,  pr.  âlt'reb'l  ,  adj.  (  capable 
•of  being  altered.  )  Altérable. 

ALTI4RATION  ,  pr.  àlt'rëch/un  ,  subst. 
(  the  act  of  altering.  )  Changement ,  alté- 
ration. 

ALTERCATION  ,  subst,  (  wrangling  , 
debate.  )  Contestation  ,  dispute  ,  débat. 

ALTERED ,  pr,  âlt'r'd ,  adj.  {from  tp  alter.) 

Changé ,  altéré. 

The  case  is  altered  or  things  are  altered. 

hes  choses  ont  changé  de  face. 

ALTERN  ,  adj.  (acting  by  turns  ,  succec- 
ding  one  another.  )  Alternatif ,    alterne. 

ALTERING  ,  subst.  L'action  de  changer  , 
etc.  changement,  altération. 

ALTERNATE,  p.  alteurnet,  adj.  (done 
<r  enjoyed  by  turns,  )  Alternatif,  qui  se 

'  fait  ou  d^nt  on  jouit  alternativement ,  tour 
à  tour ,  l'un  après  l'autre  ;  alterne.  Thèse 
two  gênerais  hâve  the  alternate  command 
cf  the  army.  Ces  deux  généraux  ont  le  com- 

,  maniement  alternatif  de  l'armée. 

The  leaves  of  that  plant  are  alfernate. 
Les  feuilles  de  cette  plante  soiit  alternes, 

TO  ALTERNATE,  pron.  ton    àlteurnet  , 

'  yerb.  neut.  (  to  enjoy  by  turns.  )  Rouler ^ 
exercer  un  emploi  alternativement. 

ALTERNATION  or  Alternity  ,  suhst. 
(  succession  by  turns.  )  Toar,  succession  , 
vicissitude. 

ALTERNATIVE  ,  pron.  altcurnst/v ,  adj. 
(  reciprocal,  that  happens  by  turns.  )  Al- 
ternatif, 

Alternative  ,  subst.  (a  choice  of  two 
things.)    L'altmative.    To    offer   an  al- 

■  ternative.  Offrir  l'alternative. 

ALTLRNATIVELY  ,  adv.  (  by  turns  ,  re- 

'■ciprocaily.  )  Alternativement , tour  à  tour, 

>j  i'rin  ijprès  l'autre, 

ALTHOUG4  or  Altho',  conj.  (notwith- 
standiiig.  )  {Quoique,  bien  que  ,  encore  que  , 

\  ^uand ,  qu:indmème. 

/LTITUDE  ,  sHbst.  (  height.  >  Hmtm  A 
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faite.  To  take  the  sun's  altitude.  Prendre 
la  hauteur  du  soleil.  He  reached  the  altitu- 
des of  human  greatness.  Il  se  vit  élevé  au 
faite  ces  grandeurs  humaines.  *  "^  He  îs  in 
his  altitude  ,  (  he  is  merry  and  elevated 
withliquor.)  Il  est  dans  ses  goguettes  ,  ou 
il  est  dans  ses  humeurs  gaies ,  il  est  gai.*  His 
answer  to  himself  gave  me  the  altitude  of 
his  head.ia  réponse  qu'il  se  ft  à  lui-même 
me  fit  connaître  la  portée  de  son  esprit , 
ou  l'étendue  de  sa  capacité. 
ALTOGETHER  ,pr.  âlteguédtr  ,adv,{  com- 
pletely,  conjunctly.  )  Tout-à-fait  ,  tout 
entièrement.  Are  you  corne  to  town  for 
altogether  ?  Etes-vous  en  ville  pour  y  de- 
meurer toujours  ? 
ALVEOLUS  ,  subst.  (  a  cell  in  a  honey 
comb  ;  the  cavity  which  receives  the  fang 
of  the  teeth.  )  alvéole. 
ALUM ,  pr,  àllomm  ,  subst,  (a  kind  of  mi- 
nerai sait.  )  Aùin  i  sorte  de  minéral,  Mixed 
with  alum.   Enduit  d'alun, 

ALUMINOUji  ,  pron,  alômïnsttz  ,  adject, 
(  of  the  nature  01  alum.  )  Alumineux  ,  qui 
tient  de  l'alun  ,  ou  qui  sent  l'alun. 

ALWAYS,  pr.  âlouëi,   adv.  (perpetually , 
constantly. )  Toujours,  incessammetu  ,  en 
tout  temps  ,  continuellement. 
AMABILITY  ,  subst,  (  loveliness.  )  QuaUté 
aimable, 

AMAIN  ,  adv.  (  used  a  sea.  )  Amené  !  urme 
de  Marine.  Let  go  amain  !  En  bande  !  or- 
dre d:  lâcher  tout-à-coup  ,  en  parlant  d'un 
garant  de  palan  ou  de  quelque  manativre 
courante;  c'est-à-dire ,  Lâche-^  tout-à-coup. 
Amain,  (violently.)  Vigoureusement ,  avec 
vigueur  ,  de  toutes  ses  forces. 

AMALGAM  or  Amalgama  ,  subst.  (  mix- 
ture of  metals.  )  Amalgame, 

TO  AMALGAMATE  ,  pr,  toû  aïmâlgaï- 
m«  ,  verb.  act.  (  to  unité  metals  with 
quicksilver.  )  Amalgamer. 

A.MALGAMATION  ,  pr.  aïmalgaîchiun  , 
subst.  (  the  art  of  amalgamating.  )  Amal- 
gamation, 

A.MANUENSIS,  subst,  (  a  writing  clerk.) 
Un  secrétaire  ow  copiste,  celui  qui  écrit  ce 
qu'un  autre  dicte, 

AMARANTH  ,  subst.  (  flower  -  gentle.  ) 
Amaranthe  ;  sorte  defieur, 

AMARITUDE  ,  subst,  (  bitterness.  )  Amer- 
tume. 

AMASEMENT,  subst.  (a  heap  ,  accumu- 
lation or  collection. )  Amas ,  tas,  mon- 
ceau. 

TO  AMASS.v.  a.  (to  gather ,  to  heap.) 
Amasser  ,  accumuler  ,  entasser  ,    ramasser. 

AiMASSED,  adj.  Amassé,  ramassé,  accu- 
mulé ,  entassé. 

i  TO  AiMATE ,  verb.  act.  (  to  accompany.) 
Voyei  TO  Mate. 

TO  AiVlAZE  ,  verb.  act.  (  to  surprize.)  Sur- 
prendre ,  étonner ,  ou  épouvanter, 

Amazed  ,pr.  emèzd,  adj.  Surpris,  étonné , 
interdit,  l  am  amazed  at  it.  J'en  suis 
surpris. 

AMAZEDLY,  pr.  emêiif^  ,  adv.  (  con- 
fusediy  ,  with  astoniihment.  )  avec  confu- 
sion ,  avec  étonnement. 

AMAZEDNESS  or  Amazement  ,  suhst. 
{  astonishment.  )  Surprise  ,  étennement. 

AMAZING  ,  adj.  Surprenant  ,  étonnant , 
étrange. 

AMAZINGLY ,  adv.  (  wonderfuily.  )  Etran- 
gement ;  d'une  manière  étonnante  i  avec 
étonnement  ,  avec  surprise. 
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likô  woman  of  Caucasus,  )  Une  Ama^ork» 

AMBAGES  ,  s,  pi.  (  circumlocutions ,  tur- 
nings  and  windings  in  discourse.)  Amba- 
ges ^  détours  j  circonlocution, 

AMBASSADOK ,  pr,  aïmbeûsstfd'r  ,  subse. 
Ambassadeur. 

AMBAS^AGE  ,  pr.  aimbassaïdgc  ,  suBst^ 
(  an  embassy  ,  the  business  of  an  ambas- 
sadeur, )  Ambassade  j  travail  d'un  ambas* 
sadeur. 

AM^ER,  pr.  aïmb'r  ,  subst.  (  a  kînd  of 
gum.  )  Ambre, 

AiVlBERED,  adj.  Ambré  ,  parfumé  avec  de 
r  ambre. 

AMBERGKIS ,  subst.  Amhregris, 

AMBIDEXTER,  pr.  aïmbï   dëxt'r ,  adj. 
(  svbo  uses  both  hands.  )  Ambidextre  ,  qui         ■ 
ss  sert  également  des  deux  mains.  ■ 

Ambidexter  ,  subst.  (  jackon  both  sides.)        i 
Vu  prévaricateur  ,  un  fripon  ,  un  mal-hon- 
nétc  homme  ,  qui  prend  de  ^argent  de  tous 
cotés  i  il  se  dit  proprement  d'un  juge. 

AAlBtDEXTROUS  ,  adj.  (  using  either 
and  alike.)  Mal-honnète  y  fripon  ;  douteux  y 
ambigu.  Ambidextrous  dealings.  Un  pro- 
cédé mal-honnéte ,  une  friponnerie ,  un  pro^ 
cédé  équivoque   ou  ambigu. 

AMBIENT  ,  adj,  {  surroundîng.  )  Qui  en* 
vironne.  The  ambient  air.  L'air  qui  nous 
environne  ,  Pair  ambiant. 

AMBIGU,  subst.  (anirregular  entertain- 
mcnt.  )  Ambigu  ;   sorte  de  repas, 

AMBIGUITV  or  Ambiguousness  ,  /r, 
aïmbïguïtï  ,  subst.  (  obscurity,  uncer- 
tainty.  }  Ambiguïté ,  équivoque  ^sensdoubU 
et  ambigu. 

AMBIGUOUS  ,  adj,  (  doubtful.  )  Ambigu^ 
équivoque  ,  qui  a  un  double  sens  i  dou- 
teux, 

AMBIGUOUSLY  ,   pron.    aïmbïguewzir  , 
adv,    (  doiibtfully.  )    Ambigument  ^    d'une 
manière  douteuse  ,  incertaine  ou  ambiguë  , 
à  double  sens  ,  avec  équivoque, 
To  speak  ambiguously.  Biaiser. 

AMBITION  ,  pron.  aïmbïchxun  ,  suhst» 
(  the  désire  of  something  higher  than  is 
possessed  at  présent.  )  Ambition  ,  passion 
déréglée  de  la  gloire  ,  des  honneurs  et  des 
charges. 

TO  AMBITION,  pr,  toû  aïmbichiwn , 
verb.  act.  (  to  covet.  )  Ambitionner  ,  souhai- 
ter ardemment. 

AMBlTiOUS  ,  pron.  aïmbitchù-^/z  ,  adj. 
(toJched  w'iùi  zmh'iùon.)  Ambitieux  f  qui 
a  de  l'ambition.  1  am  very  ambitions  to 
serve  you.  Je  souhaite  avec  ardeur  ou 
avec  passion  de  vous  servir.  An  ambitious 
man.  Un  ambitieux.  An  ambitious  woman. 
Une  ambitieuse. 
AMBITIOOSLY  ,  pr,  zîmh'ichieuzïi ,  adv. 
(   in    an    ambitious    manner.  )      Ambt-^ 

tieiiscmcnt  y  avec   ambition^   avec  ardeur^ 

avec  empressement.  Ambitiously  to  seek  for 

preferment.  Brigrurun  emploi  ,  ou  un  poste 

avec  empressement. 
TO  AMBlE  ,  pr.   toû  aVmb'I  ,    verh.  neuf, 
(  as  a  horse.)   Aller  l'amble  ,  amblcr. 
An  ambling  pace.  L'amble  ^  l'entrepas  , 

le  pas  de  haquenée.  An  ambiing  nag.   Che- 
val qui  va  Pamble;  haquence, 
AMBLOSIS  ,   subst,   (a   miscarriage  ,  an 

abortion.)  Avortemem. 
AMBLYOPY  ,  subst.   (  dimness  of  sîghr  , 

gutta  serena,  )  Amblyopie  ,  gautte  sereine. 
AMBRO.SIA  ,  pr,  aïmbrôz/d  ,   subst.  (  the 

food  of  the  fabuFous  Gods.  )  Amtroiih  ^ 
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AMBROSIAL  ,  adj.  (  beloiiging   to    am- 
brosia.  )    Délicuux  ,    qui  tuni  de   l'an.- 
iroisU. 
AMBSACE  ,  pr.  aïmzaîce.  Foye:^  Ace, 
AMliULATUKY  ,  pro/t.    aïmbioùl.teiiri  , 
aJj.  (  travelling.  )  AmbuUt^iire  ;  Je  i-oj-- 
g£ur  i    qui  marC'ie, 
AMBUKY  ,  suks:.  (  a  disease  in  liorses.) 
Sorte  de  furoncle   ou  de  tumeur  qui  vient 
aux  chevaux. 
AMBUSCADE,  Ambuscado  ,  Ambush  , 
pr.  èmbeuch  ,    suhst.  (   a  private  post  ,  a 
secret  place  wliere  men  lie   to   surpriie 
others.  )   Embuscade  ,   embûche. 
AIVIBUSHED,  pr.   èmbwsh'd  ,  adj.  Em- 
busqué. 
AMÉL.  Voyei  Enamel. 
AMEL-CORN  ,  subst.  (  a  kind  of  rlce.  ) 
Seigle  blanc   dont  on  fait  l'amidon. 
AMEN  ,  adv.  Amen  ,  ainsi  soit-il.  f  Amen 
I  say,  Py  consens  ,  j'y  donne   Us  mains. 

AMENABLE,  adj.  (  alaw  term.  )  Terme  de 
FaUis  i  traltable  ,  simple ,  docile  ,  en  par- 
lant d'une  femme  mariée. 

AMEND  or  Amende,  subst.  (\ivr  term.) 
Amende. 

TO  AMEND  ,  verb.  act.  (  to  mené  or  re- 
form.)  Corriger,  amender,  réformer,  ré- 
parer ,  revoir ,  retoucher. 

TO  Amend  ,  verb.  neut.  Se  corriger,  s'amen- 
Jer  ,  se  réformer  ;  en  parl.mt  d-s  moeurs  : 
se  remettre  ,  relever  d'une  maladie  ,  se  ré- 
tablir ;  en  parlant  d'un  malade. 

Amended  ,  adj.  Corrigé  ,  amendé ,  etc. 
The  world  is  weil  amended  with  him.  La 
fortune  lui  est  favorable  ,  il  a  bien  fait  ses 
affaires. 

AMENDAIENT  ,  pr.  e-me'nmmt  ,  subst. 
(  a  correction  ,  a  change  for  the  better.  ) 
Amendement,  réforme.  Ordered  that  the  bill 
with  the  amendments  be  engrossed.  Or- 
donné que  le  bill  soit  mis  au  net  avec 
les  changemens  ou  corrections  qui  y  ont  été 
faits. 

AMENDS,  subst.pl.  (/rom  amend.)  Com- 
pensation ,  satisfaction.  To  makeamends. 
faire  une  compensation  ,  réparer  ,  recon- 
naître, récompenser ,  satisfaire ,  faire  satis- 
faction. 

AMENITY  ,  subst.  (  pleasantness ,  delight- 
someness  ofa  place.  )  Aménité,  beauté  ou 
agrément  d'un  lieu. 

TO  AMERCE  ,  verb.  act.  (  to  inf.ict  a  for- 
feiture.  )  Mettre  à  l'amende ,    ou  condam 
ner  à  une  amende  pécuniaire. 

Amerced  ,  adj.  Mis  à  l'amende ,  condamné 
à  une  amende  pécuniaire. 

AMERCEMENT  or  A  MERCI  AMENT,Jl(ij£. 
(  a  pecuniarj'  punishment.  )  Amende  pécu- 
niaire. 

AMERICAN  ,  adj.  (  pertaining  to  Ame- 
rica.) D'Amérique  ,  qui  appartient  à  l'Amé- 
lique. 

AMESS or  Amice  ,  pr.  a"itiis  ,  subst.  (part 
of  the  priestly  habit.  )  Amict  ;  partie  de 
l'habit  sacerdotal. 

AMETHYiT,  pr.  eume"éi%t  ,  subst.  (a 
precious  stone  of  a  violet  colour.  )  Amé- 
thyste ;  pierre  précieuse. 

AMIABLE  ,  adj.  (  courteous.  )  Doux  ,  hon- 
nête ,  plein  de  douceur  et  de  bonté.  Amia- 
ble ,  (  lovcly.  )  Aimable  ,  agréable  ,  char- 
mant, qui  a  bonne  grâce. 

AMIABLENESS  ,   pr.   aïmib'lncss  ,  subst. 

■  (  loveliness.)  Douce  ir,   honnêteté,  agre- 

-  ment ,  charme  ,  bonne  grjce. 

AMIABLY ,  adv,  (  f Içisinjiy.  )  ^yec  dou- 
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I    ceur  i    civilement  ;    avec    honnêteté ,  avec 

grâce. 
j  AVlI.îNTHUS  ,  subst.    (  a  stone  ressem- 
b'ing  aîlum.  )   Amiante,  asbeste. 
AMiCABLL  ,  adj.  (  or  friendly.  )  Favora- 
ble ,  profitable  ,  commode. 
A  MIC  ABLY  ,  adv.  (  in  a  friendly  manner.  ) 
Amiablement ,  à  l'amiable  ,  en  ami. 
AMlDSHII'S  ,  adv.   comp.    (  between  the 
head  and  stern  of  the  ship.  )   Au  milieu  du 
vaisseau  ;  soit  dans  le  sens  de  sa  largeur  , 
sou  dans  celui  de  sa  longueur. 

The  enemy  boarded  us  amidships.  L'en- 
nemi m>us  aborda  par  te  fane.  Put  the  helm 
amidships  !  Droit  la  barre  ! 
AMICE  or  A.VIICT.  f'oyei  A.MESS. 
AlMlDST ,  prép.  (  in  the  midst.  )  Au  milieu , 
parmi. 
AMISS  ,  pr.  aïm/ss  ,  adj.  (  «Tong,    faul- 

tily.  )  Alal-fait ,  viiieux. 
Amiss  ,  adv.  Mal ,  mal  à  propos  ,  hors  de 
propos.  To  do  amiss.  Faire  mal ,  mar.quer , 
péciier  ,  commettre  un  péché.  It  would  not 
be  amiss  for  you  to  go  thither.  Vous  ne 
ferieipas  mal  d'y  aller.To  judge  amiss  of 
things.  Juger  mal  des  chcscs.  i  thought  it 
not  amiss.  J'ai  cru  qu'il  ne  serait  pas  mal 
a  propos  ou  hors  de  propos  ,  j'ai  cru  qu'il 
falloit.  If  you  do  never  so  littie  amiss.  Si 
vous  faites  la  moindre  faute.  If  any  thing 
should  happen  amiss.  S'il  arrivait  quelque 
malheur,  s'il  arri  oit  le  moindre  désastre 
ou  contre-temps.  Nothing  cornes  amiss  to 
him.  Il  s'accommode  de  tout ,  il  prend  tout 
ce  qui  lui  vient.  Nothing  cornes  amiss  to 
an  hungry  stomach.  On  trouve  tout  bon 
quand  on  a  faim.  Nothing  came  amiss  to 
him  that  whas  possible  ,  dangerous  and 
terrible.  //  appréhendait  les  dangers  [-s  plus 
terribles  ,  quelque  peu  apparens  qu  'ils  fus- 
sent. It  cannot  be  taken  amiss.  On  ne  sau- 
rait le  prendre  en  mauvaise  part  ou  s'en 
scandaliser.  Nothing  cornes  am.iss  to  one 
that  keeps  house.  Tout  vient  à  point  à  qui 
tient  ménage. 
AMlrY  ,  juA«.  (  friendship.)  Amitié,  af- 
fection ,  paix ,  concorde. 
AMMONIAC  ,  adj.  (the  name  ofa  sait.  ) 
Armoniac  ou  ammoniac.  Sait  ammoniac. 
Sel  ammoniac. 
AMMUNITION,  fr.  èmioiinïchj//n  ,  subst. 
(  military  stores  )  Munition  de  guerre.  Am- 
munition-bread.  Pain  de  munition. 
AMNESTY  or  Amnisty,  subst.    (  act  of 

oblivion.  )  Amnistie. 
AMNION  or  Amni os  ,  subst.  (a  membrane 

that  surrounds  the  fœtus.  )  Amnios. 
AMONG  or  Amoncst  ,;;r.  èmo^ig,  adv. 
(  mingled  with.  )  Parmi  ,  entre  ,  au  milieu 
de.  From  among.  D'entre.  He  had  like  to 
hâve    been  lost  amongst  them.    //  pensa 
périr  avec  eux.  He  ran  among  the   iiaked 
sw'ords.  //  se  jetta  au  travers  des  epées  nues. 
AMORIST  ,   subst.   (  a  gallant.  )  Amant , 
galant  ,  un  amoureux. 
AMOROUi  ,  pron.  aïm'rcuz  ,    adj.  (  ena- 
moured.  )  Amoureux  ,  passionné ,  tendre  , 
sensible  ;   en  parlant  des  choses  et  des  per- 
sonnes. He  was  amourous  in  poetry  and 
music.  //  aimott  la  poésie  et  la  musique. 
AMOROUSLY,  pron.   arniVeralï  ,    adv. 
(  fondly.)  Amoureusement ,  tendrement,  pas- 
sionnément ,  avec  amour ,  etc. 
AMOROUSNESS  ,    subst.    (  fondness.  ) 

Amour ,   tendresse. 
AMORT  ,   adj.   (  as   dead  ;    poetica'Iy.  ) 
Amorti,  atsvupi ,  mon,  'Aniçr!,  (  duU 
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cr  melancholy.  )  Sombre  ,   triste ,    mélan- 
colique ,  morue  ,  taciturne ,  interdit 

A.MOhTlZAT.ON  ,  pr.  c.mar:.zaich/«n  , 
sutst.   (  a  lau-term.  )  y.mortissemenc 

TO  AMORTIZE ,  pr.  toû  eum'^ttiz  ,  v'.  act 
(  to  ahenate  lands  to  any  corporation.  ) 
Amortir;  en  parlant  d'un  fief ,  etc 

AMOUNT,  subst.  m.  (the  total  ofseveral 
articles  or  sums  of  an  account.  )  Le  mon~ 
tant  ,  le  total ,  la  somme  totale. 

TO^AivIOUNT  ,  verb.  neut.  (  to  tise  to  ) 
Monter,  se  réduire ,  revenir.  His  bill  amoun'ts 
to  hfty  pounds.  Son  mémoire  monte  à  cin- 
quante livres  sterling.  AJl  liis  speech  amounts 
to  tl.is.  Tout  son  discours  revient  ou  se 
réduit  à  ceci. 

AiViOUR  ,  pr.  aïmour  ,  subst.   (  a  love-in- 
triguc.)  Wraoir,  amourette,  attachement 
intrigue.  ' 

AMI'tR  ,  sulst.  (  a  small  tumour.  )  /Wy, 

mon  ;   sorte  de  tumeur  ou  d'inflammatio-^ 
AMI'HIUIOUS  .   pr.    aïm^b^. ,    a^^, 

(  livin-  in  t«-o  éléments.  )  Amphibie  ;  au} 
vit  dans  l'eau  et  sur  la  terre. 
AMÎ'HIBIOUSNESS  ,   subst.   (the  being 
amphihious.  )    Qualité,  état  de l'amc'^iH? 
AMI'HIBOLOGICAL  ,  pr.  aïmfïbdoLc  l 

adject.  (  doubtful  .  incertain.  1    Amthi'co- 

logique.  ' 

AMPHIBOLOGîCALLY.  pr.  aïmfïbdo^f. 

gi.celh  ,    adv.  {  doubtfitlly.  ;  Amphibolo- 

giquement ,  amhigument. 
AMPKIBOLOGY  ,  pr.  aïmfïbcWgï.  subs, 

(  doubtful  speech.  )  Amphibologie  ;  parais 

ambiguë  ou  à  double  sens  i  éjuivoçuc 
AMPHISBCENA,  .,./:«.  (a  ki„d  of  serpent,! 

Amphisbene  ;  sorte  de  serpent. 
AMPHISCII ,  subst.  pi.  (  a  term  of  Geogra- 

physthe  people  «-ho  inhabit  the   torrid 

zoiie.  )    Amphiseicns. 
AMPHITHEATRE, ;>r.  aïmf  nh.alt'r ,  subst. 

Amrhttneuire  ;  lieu  des  représentations  ,  des 


ieux  et  des  autres  spectacles. 


combats  ,  des  ^  ^ 

AMPLE,  adject.  (large,  wide.W^X' 
grand  ,   étendu. 

AMPLENESS,  subst.  (  largeness  ,  libera- 
lity.  )   Grandeur. 

AMPLIATION  ,  pr.  ^mplïaîcluVm  ,  subst 
(  a  law  term.  )  Délai ,  remise ,  ampliation  i 
en  tirmes  de  Pratique. 

AMPLIFICATION ,  pr.  aïmpl/ftka7ch<«n 
subst.   (  extension.  )  Amplif  cation  ' 

AMPLIFIER,  ;,r.aïmplzTair,  subst.  (  onê 
that  amplifies.  )  Amplificateur  ;  celui  ou 
celle  qui  amplifie  ,  qui  augmente  ,  qui  exa- 
gère. 

TO  AMPLIFY  ,  pr.  toû  aïmFl:faï  ,   v.  act. 
(  to  enlarge  ,   to  exaggerate.  )  Amplifier  , 
agrandir  ,  exagé^ir ,   augmenter,  elardr 
étendre.  °      ' 

Ampufied  ,  pr.  aïmpUfaid'd  ,  adj.  Am- 
p'iUé  ,  agrandi. 

AMPI IFYING  ,  subst.  (  cnlarging .  exten- 
ding.  )  L'action  d'amplifier ,  ue.  ;  amplifi. 
cation  ,    exagératutn  ,   accroissement 

AMPLITUDE,  subst.  (largeness,  c.xîent, 
copiousness.)  Grandeur  ,  largeur,  am- 
pli eu  de. 

AMPLY ,  adv.  (from  Ample.  )  Amplement,- 
largement  ,  abondamment. 

TO  A!\lPUTAT£,^r.  toû  aTmputaîte,  wrj. 
act.  C  to  eut  offa  limb  with  instruments.  ) 
Amputer  ,  couper. 

AMPUTATION,  fr.  aïmpfltëcliiun ,  subst. 
(vi:  ti:g  off  a  limb  or  any  part  of  the 
body.  )  Amputation  ,  retranchement  i  l'ntr 
tiin  lie  couper  ou  Ue  utller. 
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AMULET,  suhst.   (super5titioi;s   jn-essi-- i 

v.-.tive,  )     Un    amulette ,  un  piJseri'aU/  , 

qu'on  mittoit  quelquefois  au  cou  des  cnf ans, 
ro  AMUSE  ,  pr.  toCi  c-miojze  or  toû  aw 

iTiioàie  ,  vcrh.  act.  (  to  keep  at  a  bay.  ) 

Amuser  ,  *  '\  t:nir  h  bec  dans  /'eau. 
Amused  ,  pr.  aïmiûLu'd  ,  adj.  Amuse, 
AMUSEMENT,  pr.  aïmioCam'iit  ,  suhst. 

(  that  «hich  amuses.  )  Amusement. 
AMUSER  ,   pr.  aïmioLii'r  ,    subst.    Qjd 

amuse. 
AMUSIN"G  ,  pr.  d."m\oî\z-in  ,  suhst.  (  ep.ter- 

taining  with  trilles.)  L'action  d'dniuser,elc. 

\oyei  TO  Amvse. 
AN  ,  pr.  èr.n  or  aïiin  ,  article  qui  signifie  , 

un  ,    une. 
ANA  ,  subst.   Ana  ;  sorte  de  livre. 
ANABAI'TISM,   suhst.    (  the  doctrine  of 

anabaptists.  )   ta  secte  ou  U  religion  des 

Anabaptistes. 
ANABAPTIST  ,  pr.    aïn«Aaïp«st ,   sfibst. 

Anah.!pti!t:. 
ANABAFTISTRY  ,  pr.   amswbatestrï  ,  s. 

Anahaptisme  ;  la  reUgion  des  Anabaptistes. 
i^NACHORETE  or  Anachorite  ,  subst. 

(amonk   wholeaves   the    convent  fora 

more  austère  life.  )   Anachorète. 
'ANACHRONISM  ,  pr.  aïn«;cr:{n:zm  ,  s. 

(  an  errer  in  chronology.  )  Anachronisme. 
ANAGRAM ,  pr.  aïnsBgrêi/m  ,  suhst.  Ana- 
gramme. 
ANALEPTIC  ,   adj.  (  conforting  ,  streng- 

tlienin».  )  Analeptique. 
/NALcIgICAL  ,  pr.  aïnciilarfg/c'l ,  adject. 

(  belonging  to  ana'.cigy  ,  proportioned.  ) 

Analogique  ou  analogue  ;   conjorme  ,  pro- 

Tartionnc  ,  qui  a  de  l'affinité  ou  du  rapport. 
ANALOG1CALLY  ,   pr.  aïncK';a.igïkeLiUi  , 

ady.  (  by  way  of  proporticn.  )   Anjlcgi- 

quement ,  par  analogie. 
ANALOGlCALNESS,fr.aïn«u'adgica!ness, 

subst.   (  the  being  analogical.)    Qjiaiitc  de 

ce  qui  est  analogue. 

ANALOGISM,   pr.  aïneulçdgism  ,  subst. 

(  an  argument  from  the  cause  to  the  effect.) 

Analo^ismc. 

TO  ANALOGIZE  ,  verb.   act.  (  to  run  a 

paraile!.  )  Expliquer  p:U  analogie. 

ANALAGOUS  ,  pr.  aïnculogucaz.    Voyei 

Analogical. 

ANALOGY  ,  pr.  aïnœlai/gï  ,  subst.  (  kind 

of  proportion  or  rcsemblance.  )  Analogie , 

f apport  ,  conjorndié  ,  convenance  ,  pro- 
portion. 

ANALYSIS  ,  pr.  aineulïziz  ,  subst.  {  the 

séparation  of  a  thing  into  the  parts  of 

which   it  consists.  )  Analyse  ;  méthode  de 

'résolution. 

ANALYTICALLY  ,  pron.  aïneuïïtïlcëul: , 
adv.  (  in  ao  analytical  manner.  )  Par 
an  'lyse. 

ANALYTIC  or  Analytical  ,  pr.  aïnei;- 
lïtic  ,  adj.  Analytique  ,  qui  regarde  l'a- 
nalyse. 

30  ANALYSE  ,  pr.  toû  aïneulaize  ,  y.  act. 
(  to  reduce  to  tlie  first  principles.  )  Ana- 
lyser. 

ANANAS  ,  subst.  Ananas. 

ANARCEUAL  ,  pr.  aïnarfchiel  ,  adject. 
(  witiijut  rule  or  government.  )  Anar- 
chiqne. 

ANARCHY,  fr.  aïiiïrrchï  ,  subst.  (  want 
of  government.  )  Anarchie. 

ANAS APvCA  ,  suhst.  (  a  species  of  dropsy.  ) 
Anasjrque  ;   sorte  d'hydropisie. 

ANA.TOMOslS  ,  pr.    atnaïstomôiiz ,  s, 

.(^tçrjn  <jf  anatçmy.}  A/iastmost, 
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ANATHfcM.'\  ,  pr.  atniu'jima  ,  subst.  (  exé- 
cration ,  excommunicaiion.  )  Ainthime  , 
exécration  ,    ixcommunieation.    An  ana- 
thema  ,   (  one  accursed.  )    Un  anathème , 
un   excommunié ,     un:  personne    frappée 
d'anathême. 
TO  ANATHEMAT1ZE,  pr.  toCi  aïn.vi9<- 
mt:t.ize  ,  v.  act.   (to   pronounce  an  ana- 
t\iemd,.)Anatitématiser,  frapper  d'anathême, 
excommunier. 
Anathematised  ,   pr.  ainsuSi'mftaiz'd  , 
adject.   jf-athématise  ,  frappé  d'anathême  , 
exconmuUié. 
ANATOCISM  ,  subst.  (compound  interest.) 

Anjtoeismc  ;  sorte  d'usure. 
ANATOMICAL  ,  pr.  aïnaitt-amicl ,   adj. 
(  belonging   to    anatomy.  )    Anatomique  ; 
qui  appartient  à  l'anatomie. 
ANATOMICALLY  ,  pr.  aînaït^umïkeullï  , 
adv.  (  in  an  anatomital  manner.  )   Suivant 
Ls  règles  de  l'anatomie. 
ANATOMIST  ,  pr.    aïnaïtsj.-mi'st   ,   subst. 
(  one  w!io  is  skilled  in  anatomy.  )  Anei- 
t'jmiste. 
to  ANATOMIZE,  pr.  toiiaïnaïteiimîue  , 
verb.  act.  (  to  dissect.  )   Anatjmiser ,  faire 
l'anatamie  d'un  corps  ,  le  disséquer. 
Anatomized   ,   pr.  aïnaïteiimair'd  ,  adj. 
Anatomisé  y  disséqué,    dont  on  a  fait  l'a- 
natomie. 
ANATOMY,  ^r.  aïnaïtt-amï  ,   subst.  (the 
dissecting  of  a  body.  )  Anatomie  ;  l'art  de 
disséquer  un  corps.  An  anatomy  ,  (  body 
dissected.)  Un  squelette. 
ANCESTORS  ,  pr.  aïnncëst'rz  ,  subst.  pi. 
(  forefathers.  )    Les   ancêtres  ,  nos  prédé- 
cesseurs ,  nos  aïeux  ,  nos  pères. 
ANCESTREL  ,  adj.  (  law  term  ,  derived 
from  one's  ancestors.  )    Q^ui  vient  des  an- 
cêtres ,  que  l'on  tient  des  ancêtres  ;   hérédi- 
taire. An  ancestrçl  right.    Un  droit  héré- 
ditjire. 
ANCESTRY ,  suhst.  (  extraction ,  descent.) 

Race  ,   extraction. 
ANCHOR  ,pr.  aink'r ,  suhst.  (  a  large  pièce 
of  iron  to  hold  ships  fast.  )  Ancre, 

Parts  of  the  anchor.  Parties  di.  l'ancre. 
The  shank.  La  verge.  The  eye.  L'ccillet. 
The  nuts.  Les  tenons.  The  ring.  L'orga- 
neau.  The  crou'n.  Le  colUt  ou  Lx  croisée, 
The  palms.  Les  pattes.  The  flukes.  Les 
oreilles.  The  arms.  Les  bras.  Tlic  biil.  Le 
bec.  The  stock.  Le  jat. 

To  drag  the  anchors.  Chasser  sur  les  an- 
cres. Tlie  anchor  cornes  home.  Le  vaisseau 
chasse  sur  son  ancre.  Foui  anchor.  Ancre 
d^nt  le  cible  a  fait  un  tour.  C'est  aussi  une 
ancre  dont  le  cable  étant  lâché  par  le  chan^ 
gevieni  de  position  ou/d  cessation  du  vent , 
a  fait  un  tour  autour  de  la  patte  supérieure 
del'ancrt  ;  ce  qui  est  cause  qu'elle  est  bientôt 
arrachée  du  fond  f  lorsque  le  cable  rient  à 
se  tendre  de  nouveau, 

The  anchor  is  a-cock-bill.  L'ancre  est  à 
la  veille,  The  anchor  is  a-peek.  L'ancre  est 
àpicT'nz  anchor  is  a-iù^. L'ancre  a  laissé, 
The  anclior  îs  a-weigh.  Voyei  AwEICH. 
To  back  an  anchor.  Empenneler  une  ancre, 
To  cat  the  anchor.  Caponer  l'ancre.  To 
fish  the  anchor.  Traverser  l'ancre.  To 
sheer  the  ship  to  lier  anchor.  Gouverner 
sur  son  ancre.  To  \veigh  the  anchor.  Lever 
l'ancre.  To  ride  at  anchor.  Etre  à  l'ancre 
sur  une  seule  ancre.  Elood  anchor.  Ancre 
de  flot.  Ebb  anchor.  Ancre  de  jussani.Ths 
shore  anchor.  L'ancre  de  terre.  The  sca 
ancho.r  er  that  whith    lies  towjtds  the 
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offmg.  L'ancre  du  large,  The  sheet  ancilior* 
Maîtresse  ancre  ou  ancre  d'eipérance,  The 
liest  bower  anchor.  La  seconde  ancre,  Tlie 
small  bower  anchor.  Ancre  d'affourche, 
The  stream  anchor.  Ancre  de  touée,  The 
kedgc  anchor.  Petite  L-ncre  delouée  ou  ancre 
à  empenneler, 
Anchor  stock  fashion.  Manière  d'assembler 
deux  files  de  préceintes  couplées  ,  dans  la 
construction  Anglaise,  de  façon  que  chaque 
pièce  a  la  forme  d'un  jat  d'ancre  ,  c'est-à- 
dire,  pLis  large  au  milieu  qu'aux  deux  bouts. 
Le  milieu  des  pièces  de  préceintes  de  la  file 
supérieure  ,  se  rencontre  toujours  à  la  jonc- 
tion des  bouts  de  celles  de  La  file  inférieure  , 
et  réciproquement. 

To  cast  or  drop  (nchor.   leur  Parure  , 

laisser  tomber  l'ancre  ,   mouiller  P ancre, 

mouiller,    toucher.   To    shoe   the  anchor. 

Brider    l'ancre.  Te  be  ,   to  lie  or  to  ride 

at    anchor.    Etre  à   Cancre,  demeurer  sur 

ses  ancres. 

Anchor-hold  ,  (  ground  «hère  an  anchor 

sticks.  )    Ancrage.    Our   anchor  -  hold  is 

better  than  either  the  French  or  Dutch  , 

for  «e  hâve  generally  a  stiff  clay  or  hard 

gravel.  xVu.tc  ancrage  est  meilleur  que  celui 

des  François  ou  des  HvU.indois  ,  car  notre 

Jond   est  d'ordinaire   d'argile  ou   de  gros 

gravier. 

Anchor,   (ameasure  of  five  gallons.) 

Ancre  ;  sorte  de  mesure. 

TO  ANCHOR,  pr.  toû  aï/ik'r,  verb,  neut. 

(  to  cast  anchor.  )   Ancrer  on  jeter  l'ancre, 

A>!CHORAGE  ,  pr,  amk'ridg' ,  subst.  (  a 

place  to  cast  anchor.  )  Ancrage ,  mouillage, 

Anchor.ige  ,    (a  duty    payed    for  casting 

anchor.)  Ancrage  j  ce  qu'on  paye  pour  an^ 

crer  en  quelque  lieu. 

ANCHORING  ,  pr.   aïnk'r-in  ,  participe 

du  verbe  TO  Anchor. 

Anchoring  ground.  Fond  de  bonne  tenue  , 
bon  mouillage. 
ANCHORETor  Anch.orite,  suhst.  (Her- 
rait.  )    Anachorète  ,  hermite  ;    homme    04 
femme  solitaire. 

ANCHOVY ,  pr.  aïntchôve ,  subst.  (  a  sort 
of  small  fish.  )  Anchois ,  petit  poisson  de 
mer  ;  une  sardine, 
ANCIENT,;;/-.  aïnch'nt,  adj,    (  old ,   of 
long  standing.  )  Ancien  ,  vieux  ,   antique, 
The  ancient  history.    L'histoire  ancienne, 
To  grow  ancient.  Devenir  vieux  ,  vieillir  p 
se  faire  vieux, 
ANCIENTLY.fli/v.  (  of  old  time.)  An- 
ciennement ,  autrefois ,  jadis, 
ANCIENTNESS  ,  subst.  (antiquity,  great 
âge.  )     Ancienneté  ;    en     parlant     d'une 
famille  :  antiquité. 

ANCIENTRY  ,  subst.  (  antiquity ,  dignity 

of  birtli.  )   L'antiquité ,  le  temps  passe  ,   le 

vieux  temps  ;  l'ancienneté  ,  en  parlant  d'une 

maison  ,  d'une  race  ,   etc. 

ANCIENTS  ,  subst. plur.  Les  anciens ,  l'an- 

tiquité. 
ANCONY  ,  subst.  (  a  (lat  iron  bar  used  (n 
mills.  )  Sorte  de  ferrure  employée  dans  Uf 
moulins, 
AND  ,  pr.  ènd  ou  ènn.  conj.  Et.  A  toast 
and  aie.  Une  rôtie  trempée  dans  l'aile  ou 
bicre  douce.  A  toast  and  butter.  Une  rôtie 
au  beurre.  To  go  and  see.  Aller  voir.  How 
can  we  go  outand  not  be  seen?  Le  moyen 
de  sortir  sans  être  vus  ?  Let  us  go  and 
drink.  Allons  boire,  Let  us  go  and  take  a 
wnlk.  Allons  faire  un  tour  de  promenade, 
This  is  pure  and  clean,  Ceci  est  fort  nés  ^ 
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^ici  est  fore  propre.  A  little  more  and  he 
had  ben  killed.  Peu  s^en  fallut  qu*il  ne  fut 
tfié ,  il  pensa  être  tué,  To  grow  better  and 
bettcr.  Devenir  toujours  meilicur  ,  aller  de 
hicn  en  mieux.  To  grow  «'orse  and  worse. 
Aller  de  mal  en  pis^emp  rcr,  To  sink  deeper 
and  deeper.  S'enfoncer  de  plus  en  plus  , 
s^a^aisser  toujours  davantage.  Aad  there- 
fore.  Pour  cet  effet  ,  c^ est  pourquoi  ,  c'est 
pour  cela  que.  And  yef»  Néanmoins.  By  ant" 
by.  Tout  à  l'heure  ,  un  peu  après,  New  and 
then.  De  temps  en  temps ,  quel  que  j'ois.  Two 
and  two.  Deux  à  deux.  By  Httle  and  little. 
Feu  à  peu.  And  so  foith  ,  etc.  Et  ainsi  du 
reste. 

And  ,  que.  And  if  that  be  true  ,  que  si 
teia  est  vrai;  and  if  you  do  that  ,  que  si 
vous  faites  cela* 

And  ,  se  met  quelquefois  au  lieu  de  ïf ,  si, 
I  u'iU  go  out  to  see  ,  if  I  can  make  tliem 
frtends.  Je  m'en  vais  sortir  pour  voir  si  je 
pourrai  les  réconcilier.  And  please  God. 
S'il  plan  à  Dieu.  What  is  that  and  please 
yo-u  ?  Dites~moi  ,  s'il  vous  pUit  ,  ce  que 
<'est?  And  please  your  Lordship.  Mon- 
seigneur ,  Milord. 

R.  Qiioique  les  petites  gens  d'Angleterre 
soient  naturellement  fiers ,  ils  ne  laissent  pas 
d'être  fort  soumis  ,  en  parlant  aux  Grands 
du  Royaume  i  et  lorsqu'ils  répondent  i-ffir~ 
mativement  à  un  Aîilord  ^  ils  ont  accoutumé 
de  s'exprimer  ainsi  :  Yes  ,and  please  your 
Lordship.  S^*  ils  parlent  à  unDuc,  ilsdisentt 
■Yes  ,  and  please  your  grâce.  A  un  Cheva- 
lier. Yes  ,  and  please  your  honour  or 
%iTirship.  A  une  Dame  de  qualité.  Yes ,  and 
■please  your  Ladyship.  Ce  que  nous  dirions 
en  François  ,  Oui ,  Madame. 
And  ,  suhst.  Ex.  Without  ifs  or  ands.  Sans 
'barguigner  ,  sans  marchander. 
ANDIRON,  pr,  èndair'n  ,  suhst.   (a  fîre 

dog.  )  Chenet, 
ANDROGYNUS  ,  suhst.  (hermaphrodite.) 

Andro^yne  ;  hermaphrodite^ 
ANECDOTE  ,  subst.  (a  pièce  of  secret 

liistory.  )  Anecdote. 
ANEMOMETEK  ,  suhst,  (  an  instrument 

for  measuringthe  force  of  the  wind.)  Ané- 
momètre, 
ANEMONE ,  pr.  aïmon  ,  suhst.  (  wind-tlo- 

wer.  )  [/ne  anémone  ;   sorte  de  fleur. 
AN-END  ,  adv.  (  used  at  sea.)  Debout  ou 

perpendiculaire  ;  en  parlant  des  mats ,  épon- 

ttlles  y  etc.    Ce    mot   s'emploie   aussi    dans 

l'expression  suivante:  The  main-top  mast- 

is  an-end.  Le  mât  de  grand  hunier  est  guindé 

c'est-à-dire ,  rendu  à  son  poste. 
ANEURISM  ,  suhs!.  (  a  ci'atation   of  the 

arteries.  )  Anévrisme  \   terme  de  Médecine. 
ANEW  j  adv.  (  sgain.  )  De  nouveau  ,  encore. 

To  begin  anew.   Commencer  de   nouveau  , 

recommencer. 
ANFRACTUOUS  ,  ^V-   (a   philosophical 

term  :  that  has  many  turnings  or  ups  and 

<1ovns.  )    Anfract:icux, 
ANFRACTUOUSNESS  ,    suhst.    Anfrac- 

tuosité. 
ANGEL  ,  pr.  aïnc'gi!  ,  suhst.   (  a  spiritual 

and  intelligent  being.  )  An^e  ;  Espiit  créé. 

■  Ange!  ,  (  an  ancient  sort  of  co  n.  )  Strte 

de  monnoic  qui  vaut  deux  éciis  ou  dix  schci- 

lings  d'AngUtcrre. 
ANGELICA  ,    pr.  aïnt/geHca  ,    snhsi.    (  a 

^lant.  )  Angélique  ;  sorte  de  plante.  Ange- 

liGa-wate'.-Éji^  d'^ingélique ,  eau  distillée 

avec  de  l'angéliqus. 

ANGELICAL  ^'^A^GELîC,f/■,  aWgelfc'l^ 
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adj.  (belongîng  to  an  angel.  )  Angélique^ 

d'Ange  i   qui  appartient  aux  Anges  ou  qui 

tient  de  leurnature,  My  angelicalMistress. 

Mon   doux  y  mon  bel  ange  ^   ma  divinité  i 

en  parlant  à  une  Maîtresse. 
ANGELOT,  pron,   aïndgèkwt,  suhst.  (a 

sort  of  outlandish  cheese. ^  Angelot;  sorte 

de  fromage. 
ANGER ,  pr.  aïng'r  or  aïngu^wr ,  s.  (  wrath  , 

passion.)   Colère,  emportement  y  passion  , 

transport.  He  is  easily  provoked  to  anger. 

//  prend  feu  aisément ,  il  est  fort  prompt. 
Angcr,  (scolding.  )   Gronderie  y  fâcherie. 

You    shall   bave    angcr  ,    (  you  shail    be 

scolded  at.  )    Vous  scre-^  grondé.    To  bave 

anger.  Etre  grondé  ,   être  réprimandé. 
TO  ANGER  ,  pr.  toû  è/îgV,  v.  act,  (  to  make 

angry.)  Fâcher^  irriter^  agir  y  provoquer  y 

faire  mettre  en  colère. 

Angered  ,  adj.  Fâché  y  irrité ,  aigri  ,  pro- 
voqué ,  mis  en  colère. 
ANGERLY,   adv.  (angtîly.)   En  colerô , 

avec  emportement  j  avec  aigreur.   To  speak 

angerly    to   one.    Gronder   quelqu'un  ^  lui 

laver  la  téti.   A  sore   rhat  looks   angerly. 

l/ne  plaie  avec  inflammation. 
ANGîOLOGY  ,   subst.  (  a  treatise  on  the 

vessels  in  the  human  body.  )    Angiologie. 
ANGIOTOMY,  subst.  (  the  openingof  a 

vcin.  )   Angiotomie  ;  ternie  de  Chirurgie. 
ANGLE  ,  pr.  aïnguii ,  suhst.   (the  point 

or  corner  vherelines  meet.  )  Angle  ;  espace 

compris  entre  deux  lignes  qui  se  rencontrent. 
Angle  ,  (  hook.  )  Hameçon. 
Angle   ,    (  angling  -  ro('.  )    Verge  ^  pour 

pêcher  à  la  ligne  ;  une  ligne. 

TO  ANGLE  ,  V.  ncut.  (  to  fish  with  a  rod.) 
Pêcher  à  la  ligne.  To  angle  with  a  golden 
hook.  Pêcher  avec  un  hameçon  d'or  y  perdre 

plus  qu'on  ne  gagne. 

ANGLER ,  subst.  (  one  that  angles.  )  Pê- 
cheur,  qui  pêche  à  la  ligne. 

ANGLICISM  ,  pr.  a-nglïc/zm  ,  suhst.  (  a 
mode  of  speech  peculîar  to  the  Erglish.  ) 
Anglicisme  ;  manière  de  parler  purement 
Angfoisc. 

ANGLING  ,  suhst.  (fishing  with  a  rod.  ) 
Pêche  à  la  ligne.  An  angling-line.  Une 
ligne  de  pêcheur.  An  angling-rod.  Verge  de 
pêcheur  ou  une  ligne, 

ANGRILY  ,  adv.  (in  an  angry  manner. ) 
En  colère  ,  avec  emportement  ,  avec  ai- 
greur. 

ANGRY  ,  pr.  aïngrï  ,  adject.  (  provoked  , 
afîected  v. ith  anger.  )  Fâché  ,  en  colère^ 
irrité  y  aigri.  To  make  one  angry.  Fâcher 
quelqu'un  ,  le  faire  mettre  en  colère.  He  is 
soon  angry.  //  est  prompt ,  il  esc  colère  , 
//  se  met  facilement  en  colère,  To  be  angry 
at  one  or  with  onc.  Être  fâché ,  être  en 
colère  contre  quelqu'un.  I  am  angry  with 
mysclf  for  it.  Je  m''en  sais  mauvais  gré. 
Did  1  ever  give  you  an  angry  word  ?  Vous 
ai-jc  jamais  grondé?  me  suis-jcjamais  fâché 
contre  vous  ? 

ANGUISH  ,  subst.  (  great  pain.  )  Angoisse  j 
chagrin  ,  tristesse  ,  détresse  ,  accablement 
d'esprit. 

ANGUISHED  ,  adj.  (  striick  with  anguish.) 
Chagrin  ,    désolée 

ANGULAR,  ;?/-.  aingulV,  adj.  (  having 
angles.  )  Angulaire ,  qui  esc  à  angles  ,  qui  a 
plusieurs  coins. 

ANGULOSITY,  suhst,  (a  word  used  in 
philusophy.  )  Qualité  de  ce  qui  a  plusieurs 
aiçrlcs  uiï   qui_  est  m'inleux. 
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suhst.    (  straitening.} 


ANGULOUS  , .  aàjict,  4ngHliu», 
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ANGUSTATION 

Rétrécissement, 
t  AN'IGHT,  arfv.   (by  night.  )    De  nuit ^ 

Ai  nuit, 
ANILENESS  ,  Anility  ,  subst.  (  the  old 
âge  of  woman.  )  La  vieillesse  de  U  femme, 
l'état  d'une  vieille  femme. 
ANIMABLE,  /ir.  aïmmtb'l  ,  adj.  (capable 
of   being    animated.  )    Susceptible    d'être 
anime. 
AMMADVERSION  ,    pr.     aïnïmcdvër- 
cbi'an  ,  suhst.    (  observation  ,    censure.  )- 
Animadversion  ,   observation  ,   réflexion  , 
remarque. 
ANIMADVERSIVF,  adj.  (  aiiimadverting.) 
Tlio  animadversive  faculty.   La  faculté  de 
réfléchir. 
TO  ANIMADVERT,  verb.  act.   (  to  take 
notice  of.  )    Remarquer  ,   observer  ,  prendre 
garde  ,  faire  réflexion  ,  avoir  attention  à 
quelque  chose  ,  voir  de  près  ,  découvrir.  To 
ar.imadvert  a  thing  upcn  one.  Repnd.er. 
quelque  chose  à  im:lqu'nn. 
Animadveuted,  adj.  Remarqué,  observé  y 
reconnu  >  \ii ,  découvert ,  à  quoi  on  a  fait 
réflexion. 
ANIMAL  ,  pr.  aïnïmcid  ,  suhst.  (  a  living 
créature.)  L'naniinal ,  une  créature  animée.' 
Animal  ,  adj.  D'animal  ^  animai;  quia. 

quelque  rapport  à  un  animal. 
ANIMALCULE  ,  pr.    aïnïinnïlkil  ,   suhsti- 

(  a  small  anima!.  )  Animalcule. 
ANIMALITY  ,   suhst.    (the  state   of  aiV 

animal.  )  Faculté  animale. 
TO  AMI.MATE  ./T.  toCi  aïnïmct.T.   act, 
(  to  give   life.  )    Animer  ,  donner  la    vie  ,  ■ 
donner  une  amc  à  quelque  chose.  *  To  ani- 
male ,  (to  encourage.  )  Animer ,  exciter ,■ 
encourager. 
Animated  ,  adj.  Animé ,  quia  reçu  la  via 
oiiune  ame.  *  Animated.  .<i/:imi:',   excité, 
encouragé. 
ANlM.^tlNG  ,  subst.  (enlivening,  giving 
lifeto  ,  etc.)  L'action  d'animer,  etc. YoysT, 
to  Animate  ;  l'infusion  de  l'ame  ;  en  par- 
lant  de  l'homme  i  animation  i   en   termes 

de  Physique. 
Animating  ,    adj.  Qui  anime  ,  qui  donnù 
la  vie  oa  l'ame.   *  Animaîing.  Oiii  anime, 

qui  excite  ,  qui  encourage. 
ANIMATION  ,  pron.  aïnïmëcWun  ,  suhst. 

(  the   time   wheii  the   human  embryo    is 

animated  or  wher.  the  soiil  is  infased  into  ' 

ir.  )  Animation  ;  l'action  d'animer. 
ANIMATIVE  ,  adj.  (  animating.)    Qui  a' 

le  pouvoir  d'animer  ,  de  donner  la  vie. 
ANiMOSE  or  Ammous  ,   adj.   (  fnll    ct< 

spiriï,   hot ,   véhément.  )    Animé,  pas-' 

sionné. 
ANIMOSITY', pr.  aïnïmacitï ,  suhst.  (vehe-  ' 

ment  hatred.  )  Animosité  ,  la  chaleur  et  le 

feu   qu'on  met  à  soutenir  une   opinion.  * 

Animosity  ,  (  grtulge  ,  hatred.)  Anima-' 

sué  ,  pique  ,  haine  ,  aversion. 
ANiSE,  pr.    aïn/s  ,   suhst.    (  an  aromatic  ' 

plant.)  Anii;  sorte  de  plante.  Anise-:eed, - 

Anis  ;  graine  d'anis. 
ANKLE  ,  subst.  (  ankle-bone.  )   La  cheville-' 

du  pied. 
ANNALIST  ,  pron.   aïnaïlist  ,•  suhst.  (a' 

«riter  of  annals.  )    Annaliste;   historien' 

qui  cent  des  annales. 
At^tiALS  ,  pr.  aïncidz  ,  suhst.  (narrative?' 

in  w  hich  every  event  is  recordcd  under  its  ■ 

proper  year.  )    Annales  ,  un  livre  d'an-' 

na/c!  ;  un   livre  d'histiin  e«    ?«   vhsirys'^ 
-i  L'ordri  dis  annést,- 
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ANNATS  or  Asnate;  ,  pr.  zincuH  ,  suhst. 
pi.  (  firit-fruits.  )  Annotes  ;  le  revenu 
d'un  an  d'un  hcr.éjice  vacant ,  que  le  pape 
prétend  lui  appartenir. 
TO  ANNEAL  ,  verb.  neut.  (to  paint  upon 
glass.  )  Peindre  en  apprit  sur  le  verre.  To 
anneal ,  (  to  aiioint  «'ith  oil.  )  Huiler, 
oindre  ou  frotter  d'huile. 
AnnEALED  ,  adj.   Peint  en   apprêt  ;  huile', 

oint. 
ANNEAUNG  ,  suhst.  L'action  de  peindre 
en.  apprêt  sur  le  verre  ;  l'action  d'hutUr  ou 
d'uuidre  ;  onction.  The  armealing  of  tiles, 
(the  well  baking  of  thcm.)  La  manière 
de  bien  faire  des  tuUcs  ,  de  les  tien  cuire. 
TO   ANNEX  ,  pr.   toû   aïnnëx  ,  verh.  act. 

(  to  join  to.  )  Annexer ,  joindre  ,  réunir. 
ANNEXATION  or  Annexion  ,  i«i«.  (ad- 

junction.  )  Addition  ,  union. 
ANNEXED  ,  adj.  Annexé ,  joint ,  réuni. 
ANNEXING,  ii.J^r.    L'action  d'annexer, 

de  joindre  ou  de  réunir. 
ANNIENTLD  ,  adj.  (  a  la«'-term.  )    Terme 
de  Palais  ;  aboli ,  cassé ,  révoqué ,  annullé, 
rendu  nu! ,  abrogé  ,  mis  au  néant. 
TO   ANNIHILAÎE,  pr.   toû   aïnnïliïlet  , 
verb.  act.  (  to  turn  to  nothing.  )  Anéantir, 
détruire. 
Annihilated  ,  pr.    aïnnïliï'.etcd  ,  adject. 

Anéanti  ,  détruit. 
ANNIHILATING    cr    Annihilation  , 
pr.   aïnnïh/'échj'ann  ,  suhst.  {  rediicing  to 
not'iin".  )   Anéantissement,  destruction. 
ANNP.'ERSARY  ,  pron.    aTnnïvërseari  , 
adj.  (returnir.g  with  the  year.  )  Anniver- 
saire, qui  se  fait  tous  les  ans  ;  annuel,  en 
parlant  d'une  fête  ,  etc. 
Anniversary  ,  suhst.  (  of  a  Saint.)  L'an- 
niversaire d'un  Saint. 
ANN1\'ERSE  ,  suhst.  (  used  for  anniver- 
sary. )   Anniversaire. 
ANNO-DÛ.MINI  ,  (  mots  empruntés   du 
latin  pour  exprimer  ce  que  nous  disons 
en  François  ,  )  l'an  de  grâce. 
ANNOTATION,  pr.  amnotaïch/wn  ,  suhst. 

(  note.^  Annotation  ,  note,  remarque. 
ANNOTA TOR  ,  suhst.  (  a  writer  of  anno- 
tations. )     Commentateur  ,    qui  fait   des 
notes. 
TO  ANNOUNCE  ,  verb.  act.  (  to  publish  , 
to  déclare.)   Annoncer  ,  publier ,  déclarer. 
Announced  ,  adj.   Annoncé  ,  publié ,  dé- 
claré. 
TO  ANNOY  ,  verb.  acl.  (  to  hurt ,  to  pré- 
judice. )  Nuire  ,  inco-mr.oder ,  préjudicier  , 
apporter  du  dommage. 
ANNOY  ûr  Annoyance  ,  suhst.  (trou- 
ble,   uneasiness.)    Dommage  ,  préjudice  , 
tort. 
ANNOYED  ,  adj.  Incommodé ,  préjudicié , 

qui  a  reçu  du  dommage. 
ANNOVER  ,  suhst.  (  or.e   that   annoys,  ) 

Celui  qui  fait  c^rt. 
ANNUAL./'r.  aïnnioîi'l  ,  aàj.    (yearly.) 
Annuel  ;    qui  revient  tous  les  ans  ou    qui 
dure  un  an. 
ANKUALLY ,  pr.  aïnnicïiï  ;  adv.  {  every 
\ear.)  Annuellement ,  chaque  année,  t. us 
les  ans. 
ANNUITANT  ,  suhst.  (  he  or  shc  thr.t  bas 
an  annuity.  )    Rentier  ou  rentier  à  consti- 
tution, 
ANNUITY ,  pr.  aïnnioSit ï  ,  sabse.    (  year!;.- 
rent  cr  inconie.  )  Kente  constituée  ,  bien  à 
con:ti:ution.  To  kay  an  aniuiity.  Mettre, 
placer  son  argent  en  constitution  de  reutc. 
10  AXNUL,  pr.  tsû  aïnneûl ,  verb.  a(t. 


A  N  N       AN  O 

(  to  reduce  to  nothing.)  AnnuUer ,  casser, 
abroger  ,  révoquer  ,  abolir. 
ANNULAR  ,  adj.  (in  the  form  of  a  ring.) 

Annulaire. 
ANNULET,  «^«.  (  a  little  une,.  )    Petit 

anneau. 
ANNULLED  ,   pr.    aïnneul'd  ,  adj.    An- 
nulle  ,  cassé ,  abrogé  ,  révoqué  ,  aboli. 
ANNULLING  ,  pr.  è-nol-in  ,  suhst.  L'ac- 
tion d'annuller  ,  etc.  Voyez  TO  Annul; 
cassation  ,  abrogation  ,  rcx'ocation. 
TO  ANNUiMERATE  ,  verb.   act.  (  to    put 
into   the  number.  )    Mettre   au  nombre  , 
compter  parmi ,  ajouter ,  comprendre. 
Annumerated  ,  adject.  Mis  au  nombre  , 

compté  parmi  ,  ajouté ,  compris, 
ANNUMERATION  ,  subst.  (addition  to  a 

former  number.  )  Addition  à  un  nombre. 
TO  ANNUNCIATE  ,  rcrb.  act.  (  co  bricg 

nev/s.  )  Annoncer. 
ANKUNQIATION  ,  pr.  aïnonchiêchian  , 
suhst.  (Lady-day.)  L'Annonciation  j  une 
d.s  fêtes  de  la  hienhaireuse   Vierge. 
ANODYNF  ,  pr.  aïnodair.e  ,  adj.  (  softe- 
ning,  speaking  of  a  remedy.  )  Anodin  , 
qui  adoucit  ;  en  p.irlant  d'un  remède, 
TO  ANOINT,  pr.  toû  è-naïnt  ,v.a.  (  to  rub 
over  with  unctious  matter.  )  Oindre  ,  en- 
duire ou  frotter  avec  quelque  chose  d'onc- 
tueust.    *  •j'  To  ar.oii.t  one  ,  (  and   by   a 
vulgar  contraction  )  to  noint  one  ,  to  lick 
or  bang  him.    Oindre  quelqu'un  a'huile  de 
cotret ,  "{■  lui  repasser  le  buffîc ,  l'étriller ,  le 
rosser. 

ANOiNTED,pr.  è-naïntcd,  ai/;.  Oint ,  en- 
duit. 
Anointed,  subst.  E.r.  The  Lord's  anoin- 

ted.  L'oint  du  Seigneur. 
ANOINTER  ,  subst.  (  one  who  anoints.  ) 

Oui  oint ,  qui  enduit. 
ANOINTING  ,  subst.    Onction  ou  l'action 

d'oindre  ou  d'enduire. 
Anointing  ,  adj.  £x.  Anointing  o'il.  Huile 
d'onction. 

ANOMALISM  ,  subst.    (  déviation   from 
common  rules.  )  Irrégularité ,  anomalie. 
ANO.MALOUS,  adj.  (  irregu'.ar.)    Ano- 
mal, irrégulier,  qui  est  contre  les  règles. 
ANOMALOUSLY,  adv.  (in  an   irregular 

manncr.  )   Irrégulièrement. 
ANOMALY  ,  subst.  (  irregularity.  )  Ano- 
malie. 

X  ANON  ,  adv.  (  in  a  short  time.  )  Tout- 
à-l'heure  ,  tout~aussi-tuC  ,  tantôt  ,  incon- 
tinent. Ever  and  anon.  A  tout  moment;  *  à 
ti.ut  bout  de  champ. 
ANONVMOUS  ,  pron,  aïnanïmjaz  ,  adj. 
(  wanting  a  nsme.  )  Anonyme  ;  qui  n'a 
peint  de  nom  ou  qui  tait  son  nom. 
ANOREXY  ,  subst.  (  want  of  appetite.  ) 
Anorexie  ;  dégtût  des  aiimcns. 
iNOTHER ,  pr.  aïnôj'r  ,  adj.  (  other  , 
some  oiher.  )  Autre  ,  un  autre  ,  l'autre.  Ce 
mot  est  composé  de  An  et  de  Other.  You 
w  iil  be  of  another  mind.  Vous  sere^  d'un 
autre  sentiment  ,  vous  changerez  d'avis. 
One  is  bigger  tlian  ano'.her.  L'un  est  plus 
grrs  q::e  l'autre.  To  ki'.l  one  another.  Se 
tua  l'un  l'autre  ,  s'enire-tuer.  To  love  one 
another.  S'aimer  l'un  l'autre  ,  s'cntr'ai- 
m:r.  It  is  just  or  cxactiy  such  another. 
C'est  la  même  chose  que  l'autre  ,  c'est  tout 
de  is'.ême.  They  coit  me  twenty  ihillings 
one  vi:h  anot!\er.  Us  me  coûtent  vin:'t 
schcllinos  l'un  portant  l'autre.  To  sc-11 
things  une  with  an^-thcr.  Vendre  plusieurs 
ch.oscf  cnsembie   ou  pêlc-mêk   ou  ci/n:me 
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elUi  viennent.  Three  days  one  after  ano* 
ther.  Trois  jours  de  suite.  P.  Ons  misfor- 
tune  cornes  upon  the  neck,  of  another- 
Malhcur  sur  malheur  j  un  malheur  ne  vient. 
jamais  seul.  You  must  not  take  that  wflîch. 
is  another^s  or  another  man's.  Vous  ne 
deve^  pas  prendre  ce  qui  est  à  autrui  ou  le 
bien  d'autru',  They  ditTer  one  from  ano» 
ther.  Ils  diff:rent  entr*eux.  They  contend 
one  with  another.  Ils  sont  en  dispute.  It  is 
one  thing  to  promise  ,  and  another  to 
perform.  Promettre  est  un  y  et  tenir  est  «* 
autre  ;  il  y  a  de  la  différence  entre  promeure 
et  tenir;  promettre  et  tenir  sont  dhix.  One 
while  he  does  this  and  another  while  that. 
Tantôt  il  fait  ceci  et  tantôt  ce/j. 
ANSATED  ,  adj.  (  having  handles.  )  Qui 
a  des  anses  ou  quelque  chose  de  semblable» 
ANSWER  ,  pr.  èns*r ,  subst.  (  what  is  said 
in  reply.  )  Réponse ,  réplique,  To  make  ,ta 
give  or  to  return  an  answeri  Faire  o4 
rendre  r'pons:,  répondre.  To  Write  an  ans- 
wer  to  a  letter.  Répondre  à  une  lettre  ,  y 
faire  réponse,  To  expect  an  answer,  t^ 
wait  for  an  answer.  Attendre  réponse. 
TO  ANSWER  ,  pr.  toû  èns'r  ,  verb.  act.  et 
neut,  (to  return  an  answer.  )  Répondre  ^ 
faire  ou  rendre  réponse, 
TO  Answer  for  one  ,  verh.  neut.  (  to  be 
securîty  for  him.  )  Répondre  pour  quel- 
qu'un y  cautionner  ou  être  caution  pour  lui,, 
Wi!l  you  answer  the  cebt  ?  VouU\'VOUs 
me  l'assurer  ou  m^en  être  caution  ? 

To  answer  ,  (to  be  agreeable  to. )  i2«- 
pondre  y  égaler  y  s'accorder  .,  s:  rapporter  ^ 
avoir  du  rapport ,  quadrcr ,  être  propor- 
tionné. To  answer  to  the  purpose.  Répon- 
dre à  propos  y  pertinemment .,  à  la  question, 
This  ansu'ers  to  that.  Ceci  a  du  rapport  à 
cela  y  ceci  répond  à  cUa.  You  can  never 
answer  that  fault.  Vous  ne  saurie\  jamais 
vous  iusùf.er  de  cette  faute,  He  answers 
the  hopes  that  were  entertained  of  him  in 
his  youth.  Il  remplit  l-:s  espérances  qu^on 
connut  de  hit  dans  sa  jeuncssc.'^'hçÙiQT  this 
be  true  or  not .  ]et  my  author  answer  for 
it.  Si  Cela  est  vrai  ou  non  ,  je  m'en  rap" 
porte.  He  answered  and  said.  Il  prit  la 
parole  et  dit.  To  answer  again.  Répliquer ^ 
faire  une  réplique.  We  hâve  a  great  deal  to 
answer  for.  N ous  avons  un  i^rand  compte 
a  rendre.  This  fashion  answers  several 
pi'.rposes.  Cette  mode  sert  à  plusieurs  choses, 
I  cannot  answer  it  to  my  conscience.  Je 
ne  saurais  le  faire  en  bonne  conscience.  X 
bave  this  only  to  answer  for  myself.  le 
n'ai  autre  chose  à  dire  pour  m' excuser,  The 
joint  of  that  fînger  was  large  enough  t» 
hâve  answered  the  bulk  of  a  giant.  A  en 
juger  par  la  grandeur  de  la  jointure  de  ce 
doigt  ^  il  f ail,  it  q!^€  ce  fût  le  corps  d'un 
géante 

To  answer  in  law  for  another.  Compa-* 
Toitrc  en  justice  ou  se  présenter  peur  un 
autre.  To  answer  a  debt.  Pa\er  une  dette, 
To  answer  an  obligation.  S^accuitter  d'un 
devoir  ou  rcconnoîtrc  un  bienfait.  To  ans- 
wer bluntty.  Scrçbéquer.  Money  answers 
al!  occasions.  L'arrcnt  satisfait  à  tout^ 
sorus  ce  néassizés.  The  traders  and  artifi- 
cers  cannot  ans  ver  the  demards  ofbuyers.' 
Le  marchand  et  l'cuvrier  ne  peuvent  su^re 
aux  demandes  des  acheteurs.  Tins  will 
better  answer  your  business.  Ceci  fcr<^ 
mieux  vctn  affaire. 
A^  s WERA  81 E  ,  pr.  ènsr^b'l ,  adj.  ^capable 
cf  being  answered,)  A  quoi  Von  peut  répon-' 

drc 


ANS        A  N  T 

Jlreou  répliijusr;  in  p.7fUnz  d^nn  écrit ^  etc. 
Answerable,  !3ci:QUMMe.)R'.spcinsabk  , 

çai  est  obligé  de  répondre  de  quelque  c/iosc. 
Answerable  ,  (  suitable.  )  Conforme  ,  qui 

répond ,  qui  a  du  rapport  à  quelque  chose  ; 

proportionné^  équivalent, 
ANSWERABLtNESS  ,  suhst.  {  suitable- 

ness.  )    Rapport ,  conformité  y  proportion  , 

convenance. 
ANSWERABLY,  adv.  (  propordonably.  ) 

Conformcrient. 
ANSWERED  ,  adj.   A  quoi  Von  a  répondu 

ou  répliqué  ;  en  parlant  â^une  lettre  ,  dhtn 

livre  ,  etc. 
ANSWERER ,  subst.  (  one  who  answers.  ) 

Qui  répond  ou  qui  a  répondu. 
ANSWERING  ,  suhst.  L'jciion  Je  répon- 
dre ,  etc.  Voyez  TO  Answer. 
ANT  ,   subst.    (  eirmet.  )    Fourmi;   sorte 

d'insecte.   An  ant's  hole  or  ant's  hillock. 

tJne  fourmilière, 
AN'T  PLEASE  You.  Koyei  And. 
ANTAGONIST,   pr.  afntagutniit ,  subst. 

(  adversary.  )  Antagoniste  ,  adversaire. 
ANTARCTIC  ,  pr.  aïnntarric  ,  adj.   (  the 

bear.  )  Antarctique  »  austral.  The  antarc- 

tic  pôle.    Le  pôle  antarctique  ,  austral  ou 

méridional. 
ANTEACT  ,  suhst.  (  a  former  act.  )  Acte 

qui  a  précédé. 
TO  ANTECEDE  ,  nrh.  neut.  (  to  go  be- 

fore.  )  Précéder. 
ANTECEDENT ,  pr.  aïntesaîd'nt  ,   subst. 

(that  w'hich  goes  before.  )  L'antécédent i 

terme  de  Philosophie. 
Antécédent,  adj.  Antécédent, précédent , 

qui  précède, 
ANTECEDENTLY ,   adv.   (  previously.  ) 

£n  premier  lieu  ,  précédemment. 
ANTED  ATE  ,  pron.  aïnîïdot ,   subst.  (  da- 

ting  before  the  time.  )  Antidate. 
TO  ANTEDATE,  pr.  toû  aïntïdrt  ,   verh. 

act.   (  to  date  beforehand.  )  Antidater. 
Antedated  ,  pron.  aïntïd;ted  ,  adj.   An- 
tidaté. 
ANTEDILUVIAN  ,  suhst.  et  adj.  {  exis- 

ting  before  tlie  flood.  )    Qui  a.  été  ou  vécu 

avant  le  déluge. 
ANTELOPE.  Voyci  Antilope. 
ANTENNyE ,  subst.  pi.  (  the  horns  or  fee- 

lers-  of  insects.  )  Antennes  des  insectes. 
ANTEPAST,  subst.  (  pregastation  ,  fore- 

tasting.  )  Avant-goût. 
A-NTEPENULT  ,   suhst.  (  the  last  syllable 

bue  two.  )  Antépénultième  syllabe. 
Al^TERlOR  or  AnteriOUR,  adj.  (  gûir.g 

before.  )  Aniéri.ur  ,  qui  précède. 
A^TEVi.\Omry,  subst.  (prlorlty  of  time.) 

Antériorité  f  priorité  de  temps. 
ANTHELMENTHIC  ,    adj.  (  destructive 

to  worms.  )    Anthelmentique  j  ton   contre 

les  vers. 
ANTHEM  ,  pron.  aïnSem    ,  subst.  (  ant- 

iiymn.  )  Antienne  ;  cantique  qui  se  chante 

dans  le  chœur  de  l'église. 
ANTHONI  ANS  ,  suhst.  pi.  Antonins ,  reli- 
gieux de  Saint-Antoine. 
ANTHONV'.S   PIRE  ,  subst.   (  a  kind   of 

erysypelas.)  Le  feu  Saint-Antoine  ,  l'éry- 

sipele  ;  espèce  de  mal. 
ANTHRAX,  subst.  (  a  scab  ,   etc.  )  An~ 

ihrax. 
ANTHROPOPHAGI ,  pr.  aïii9ropofâ</gï , 

jubst.  (  cannibals  or  men  eaters.  )  Anthro- 
pophages. 

ANTI.  C'est  une  préposition  grecque  insépa- 
rable, qui   dans  la    composition  signifie 

Tome  /. 
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Contraire  ,  opposé.  Anti  -  courtier.  Un 
ennemi  de  la  cour.  Anti-Roman.  Contraire 
aux  sentimens  de  Rome. 

Cette  préposition  est  quelquefois  séparée 
par  un  trait  des  mots  avec  lesquels  elle  est 
composée ,  et  quelquefois  elle  est  tout-à-fait 
jointe  avec  Us  mots  ,  comme  dans  ceux  qui 
suivent, 

ANTICHAMBER  ,  pron.  aïntïtchaïmb'r  , 
subst.  (  a  room  leading  to  the  chief  apart- 
ment.  )  Antichambre. 

ANTICHRIST,  pron.  aïnti'craïst,  subst. 
(an  opposer  to  Christ.  )  Antéchrist. 

ANFICHRISTIAN,  pron.  aïntïcrïst/an  , 
adj.  (  contrary  to  christianity.)  Antichré- 
tien ,  de  l'Antéchrist. 

ANTICHRISTIANISIVI,  pron.  aïntïctïs- 
tiunizm  ,  subst.  (  opposition  to  christia- 
nity. )  Atirchristianisme. 

TO  ANTICIPATE  , /jron.  ton  aïntïcïpst, 
verh.  act.  (  to  take  up  or  to  do  before- 
hand. )  Anticiper,  prévenir ,  prendre  ou 
faire  par  avance  quelque  chose. 

Anticifated  ,  pron.  aïntïcïpfttd ,  adj. 
Anticipé,  qui  est  pis  on  fait  par  avance. 

ANTICIPATING  ,  subst,  (  taking  up  or 
doing  beforehand.  )  L'action  d'anticiper, 
etc.  Voyez  TO  Anticipate. 

ANTICIPATION  ,  pron.  atntïcïpëchiun  , 
subst.  Anticipation.  Anticipation,  Préoc- 
cupation ;  fsure  de  Rhétoriaue  ;  préjugé. 

ANTICIPATOR  ,  subst.  QÛi  anticipe  ,  qui 
prévient ,  qui  prend  ou  qui  fait  par  avance. 

ANTIC  ,  pr.  aïntic ,  sulst.  (  a  pièce  of  an- 
tiquity.)  Une  antique,  une  antiquaille  ; 
ouvrage  qui  nous  est  resté  des  anciens. 

He  is  a  meer  antic.  C'est  un  bateleur, 
c'est  un  facétieux ,  c'est  un  véritable  scara- 
mouche. 

Antic  ,  adj.  (a^ient,  cld.  )  Ancien,  an- 
tique ,  du  vieux  temps  ,  à  t'.intique ,  gro- 
tesque. To  dance  antic.  Danser  à  l'anti- 
que ,  danser  grotesqucment ,  comme  un  sca- 
ramouche  .  etc. 

Antic-work  ,  ou  simplement  Ant'ics.  Gro- 
tesques ,  ouvrage  grotesque  ,  mélange  de 
diverses  figures  irrégulieres. 

ANTIDILUVIANS ,  subst.  (  those  that 
lived  before  the  flood.  )  Ceux  qui  rivoient 
avant  le  déluge, 

ANTIDOTAL  ,  adj,  (  expelling  poison.) 
Qui  sert  d'antidote, 

ANTIDOTE,  pr,  aïntideat  ,  suhst.  (a 
spécifie  against  poison.  )  Antidote,  contre- 
poison ,  préservatif.  To  give  one  an  anti- 
dote. Donner  un  antidote  ou  un  préservatif 
à  quelqu'un. 

ANTIFEBRILE  ,  adject,  (  good  against 
fevers.  )  Bon  contre  la  fièvre. 

ANTILOPE  ,  pr.  èntïlop ,  subst.  (  a  kijid 
of  goat.  )  Gabelle  ;  bête  sauvage. 

ANtlMONARCHICAL,  adj.  (  averse  to 
monarchy.  )  Contraire  ou  cpposé  au  gou- 
vernement monarchique  ;  républicain. 

ANTIMO.NIAL  ,  adj.  (  belonging  to  anti- 
mony.  )  D'antimoine  ;  qui  reoarde  l'anti- 
moine y  où  il  y  a  de  l'antimoine. 

ANTiMONY,  pr.  aïntïmônï,  sulst.  {the 
stimnii ,  a  minerai  substance.  )  Antimoine  ; 
sorte  de  minéral  composé  de  soufre  et  de 
mercure.  Antimony  piepared.  Antimoine 
préparé. 

ANTIPATHETICAL.  adj.  (having  a  na- 
tura!  aversion.  )   Antipathique, 

ANTIPATHY  ,  pron,  aïntïppa6ï  ,  subst. 
(  natural  aversion.  )  Antipathie  ,  opposi- 
tion d'humeur  ,  d'inclitation ,  cce.tntre  U* 
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nommes  ^  contrariété  qui  se  trouve  dans  le 
reste  des  créatures, 

ANTK^ENCIUM  ,  subst.  (  «hat  hangs  be- 
fore. )  The  antipendium  of  an  altar.  Le 
devant  d'un  autel. 

ANTIPERISTASIS  ,  subst.  (  a  philosophi- 
cal  term  ;  counter-action.  )  Antipénstase  ; 
action  contraire. 

ANT1PHP.ASIS  ,  subst.  (  a  grammaticat 
term  ;  ironical  figure  ,  irony.  )  Antiphrase, 
ironie. 

ANTIPODES  ,  pron.  aïntïpodz  ,  subst. 
(  those  who  live  on  the  opposite  side  of 
tlie  earth.  )  Les  antipodes  i  ceux  qui  habi- 
tent cette  partie  du  monde  qui  est  opposée 
diamétralement  à  la  nôtre  ,  et  qui  ont  le* 
pieds  tournés  vers  les  nôtres. 

ANTIPOPE  ,  pr.  atntïpôp  ,  subst,  (  an 
usurper  of  or  an  opposer  to  the  pope- 
dom.  )  Antipape  ;  pape  qui  usurpe  la  pa- 
pauté au  préjudice  de  celui  qui  est  élu  dans 
les  formes, 

ANTIQUARY,  /t.  amtïcoucurï  ,  subst. 
(a  man  well  versed  in  antiquity.)  Un  an- 
tiquaire ;  un  homme  gui  se  plaît  et  qui  s''en- 
tend  en  antiques, 

TO  ANTIQUATE ,  verb.  act.  (  to  abolish  z 
custom  or  a  law.  )  Abolir  oa  abroger  une 
coutume  o\\  une  loi, 

Antiquated,  adj.  (grown  out  of  use.  ) 
Aboli ,  qui  est  proscrit;  vieux,  qui  a  vieilli, 
qui  est  hors  d'us.ige.  An  antiquatcd  (  stale  ) 
beaiity.  Une  beauté  surannée  ,  qui  a  passé, 

ANTIQUE,  rojc^  Antic. 

ANTIQUITY,  pr.  aïntïco-.iïtï ,  subst.  (  old 
times  ,  ancientness.  )  Antiquité,  ancien- 
neté, 

ANTISCORBUTIC  ,  adj.  et  suhst.  (  good 
against  the  scurvy.)  Antiscorbutique,  boit 
contre  le  scorbut. 

ANTISEPTIC  ,  adj.  (  préventive  of  putré- 
faction. )  Antiseptique. 

ANTISPASMODIC  ,  adj.  (  good  against 
the  cramp.  )    Antispasmodique. 

ANTITHE^IS  ,  pr.  aïntïthëziz  ,  subst.  (a 
rhetorical  figure.  )  Antithèse;  figure  de 
Rhétorique. 

ANTITYPE  ,  pron.  aïntïta'ipe  ,  subst. 
(  figure.  )   Type  ,  figure, 

ANTIVENEREAL,  pr.  aïntïvaïnaîrKul  , 
adj.  (good  against  the  vencreal  disease.  ) 
Hou  pour  les  maladies  vénériennes. 

ANTLER  ,  pron.  aintVr ,  suhst.  (  the  first 
or  any  branch  of  a  stag's  horn.  )  Andouil- 
lers  des  bétes fauves.  Brow-antlers.  Pre- 
miers ou  maîtres  andouillers.  Sur-antlers. 
or  bear-antlers.  Surandouillers  qui  sont 
au  haut  du  bois. 

ANTOCOW  ,  pr.  aïntoco,  subst.  (a kind 
of  sweUing  ,  in  a  horse.  )  Avant-caur  ou 
anticceur  ;  tumeur  de  figure  ronde  et  grosse  , 
à  peu  près  comme  la  moitié  du  poing  ,  qui 
se  forme  à  la  poitrine  du  cheval  vis-à-vis 
du  roeur, 

ANTRE ,  subst.  (  a  den  ,  a  cave.  )  Antre, 
caverne. 

ANVIL  ,  pr.  ênvjl ,  subst.  (  an  iron  block 
used  by  smiths.)  Enclume,  The  stock  of 
an  anvil.  Souche  d'enclume.  A  rising  anvil, 
(  a  goldsr.iith's  tool.  )  Une  bigorne, 

.^NXIETY  ,  pr.  aïnxaïrtï ,  s.  (  perplexity , 
solhcitude.)  Anxiété ,  chagrin,  inquiétude, 
perplexité  ,  peine  d'esprit  ,  accabhment. 
*  The  anxieties  of  philosophy.  Les  épines , 
les  difiîcultés  de  la  philosophie, 
ANXIOUS  ,  adj.  (  sollicitous ,  restless.  J 
Chagrin  ,  inquiet ,  agité  de  quelque  troublai 
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Anxious  cares.  Des  soins  inquiets  ou  cha- 
grinans.  An  anxious  search.  l/nt  recherche 
épineuse  ,  difficile  ,  pénible  ,  exacte. 
ANXIOUSLY,  adv.  (in  an  anxious  man- 

ner.  )  Avec  inquiétude,  avec  grand  soin. 
ANUS  ,  sulst.  (  the  orifice  of  thie  funda- 

ment.  )  Anus  i  l'orifice  du  fondement. 
tiKÏ  ,pr.  èni,  aJj.ou  pron.  (every,  who- 
ever  ,    whatever  ,   eitlier  ,  one.  )    Quel- 
qu'un ,  aucun  ,  tout ,  quoi  que  ce  soit. 

Any  thing.  Quelque  chose,  quoi  que  ce 
toit,  tout,  is  there  any  hope  ?  Y  a-t-il 
quelque  espérance  ?  Will  you  hâve  any 
ihing  with  me  ?  Ave\-vous  quelque  chose  à 
me  dire  ?  Voulei-vous  me  parler  ?  In  any 
place.£n  quelque  lieu,  par-tcut.  Any  «hère. 
Quelque  part ,  en  quelque  lieu  que  ce  soit , 
par-tout.  Any  time  this  week.  Quelque 
jour  de  la  semaine  ,  un  jour  de  cette  se- 
maine. Is  there  any  (  any  man  or  any 
one  ,  or  any  body  )  that  will  undertake  it  ? 
Y  a-t-il  quelqu'un  qui  veuille  l'emrepren- 
4!re''  Do  you  know  any  man  that  under- 
stands  it  ?  Connoissei-vous  quelqu'un  qui 
s'y  entende  ou  qui  s'y  connaisse  ?  1  know 
not  any  one  of  them.  Je  n'en  connais 
aucun.  He  has  no  settled  dwelling  any 
-where.  Il  n'est  établi  en  aucun  endroit ,  il 
n'a  point  de  demeure  fixe.  1  defy  any  man 
to  find  faul»  with  it.  Je  défie  tout  homme 
d'y  trouver  à  redire.  Any  man  can  do  that. 
Qjii  que  ce  soit  peut  faire  cela.  Any  thing 
that  you  shall  tliink  fit.  Tout  ce  que  vous 
trouvere\  à  propos.  Above  any  thing.  Sur 
toutes  choses.  In  any  thing  rather  than 
this.  En  toute  autre  chose  que  celle-ci.  I 
■went  or  had  access  to  him  at  any  time. 
y  allais  che\  lui  ou  j'avais  accès  auprès  de 
lui  en  tout  temps,  à  toute  heure.  Any  where 
else.  En  tout  autre  lieu.  I  would  not  do  it 
for  any  thing.  Je  ne  U  ferais  pas  pour  quoi 
que  ce  soit.  Any  body  but  you.  Tout  autre 
que  vous.  His  purse  is  open  to  any  one. 
Où  bourse  est  ouverte  à  tout  le  monde.  He 
is  as  learned  as  any  one.  //  est  aussi  savant 
que  pas  un  ou  que  qui  que  ce  soit.  1  said 
BOthing  that  any  man  or  any  one  could 
take  onence  at.  Je  n'.d  rien  dit  dont  per- 
sonne puisse  s'offenser  ou  se  scandaliser. 
If  iiberalty  will  do  it ,  1  shall  not  corne 
short  of  any.  5';'/  ne  tient  qu'à  donner,  je 
ne  serai  pas  des  derniers. 

If  1  hear  any  thing.  oi  j'entends  dire  ou 
si  j'apprends  la  moindre  chose.  If  he  be 
any  thing  slack  to  revenge.  S'il  n'est  pas 
fort  porté  à  la  vengeance.  If  it  be  any  thing 
hot.  S'il  est  tant  soie  peu  chaud.  Do  you 
think  he  is  any  thing  wiser  ?  Pense-^-vous 
qu'il  en  soit  plus  sa^e  ou  plus  savant  ?  Is 
lie  any  thing  the  richer  for  it  ?  En  est-il 
pour  cela  plus  riche  ?  Any  thing  of  a  gent- 
leman would  scorn  to  do  so.  Jl  n'y  a 
point  d'honnête  homme  qui  n'eût  honte  de 
faire  cela. 

1  understand  not  any  one  word.  Je  n'en- 
tends pas  un  seul  mot.  He  must  be  there  , 
if  he  be  any  where.  Il  faut  qu'il  soit  là  ; 
il  ne  peut  être  que  là.  He  is  a  drunk  as  any 
thing.  Il  est  tout-à-fait  soûl  ;  il  est  en- 
tièrement ivre  ;  il  est  complètement  dans 
les  vignes.  *  f  Any  thing  will  go  down 
vith  him.  //  n'est  rien  qu'il  ne  fasse  , 
il  est  homme  à  tout  faire  ;  en  parlant  des 
actions.  U  trouve  tout  bon  ,  il  avale  tout  ; 
tn  parlant  du  boire  et  du  ntanger.  Corne  at 
any  time  and  you  shall  be  wellcome. 
Vtne^  juaiià  vous   voudrez  a   vous  sere^ 
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toujours  U  bien  venu.  If  at  any  tîme  I 
should  arrive  atthat  happiness  !  5:ydmaw 
i/  m*arrivoit  d*étre  si  heureux  ï 

Any  how.  De  quelle  manière  que  ce  soit. 
Do  it  any  how.  Faites  -  le  comme  vous 
voudrc\. 

Any  more.  Plus ,  davantage.  I  will  not 
buy  any  more.  Je  n^en  veux  plus  acheter. 
If  you  provoke  me  any  more.  Si  vous  me 
fâche^  ou  si  vous  m'irrite\  dai-antagc. 
Without  any  more  ado.  Sans  tant  de 
façon  f  sans  autre  forme  de  procès  ,  sans 
plus  hésiter. 

Any  farther.  Plus  loin.  Will  you  go  any 
farther  ?  Voulez-vous  aller  plus  loin  ? 
Vûuki-vous  passer  outre  ?  He  denied  that 
be  had  any  far;her  orders.  //  dit  quHl 
n^avoit  point  reçu  d* autre  ordre  ;  il  du  que 
sa  commission  ne  s'étendait  pas  plus  loin. 
Any  longer.  Plus,  l  viill  not  put  you  off 
any  longer.  Je  ne  veux  plus  vous  remettre  , 
je  ne  vous  renverrai  plus.  Hâve  you  any 
other  ?  En  ave^-vous  d'autres  ?  Did  you 
think  any  other  /  £n  doutif{~vous  ?  Take 
any.  Prenc^  celui ,  celle  y  ceux  ,  celles  que 
vous  voudre\.  1  w  ill  take  any.  Je  prendrai 
quel  que  ce  soit,  je  ne  veux  point  choisir. 
Without  any  great  trouble.  Sans  beaucoup 
de  peine.  ïn  case  there  be  any  necessity 
for  it.  En  cas  qu'il  y  ait  de  la  nécessité. 
Nor  did  any  wind  blow  but  what  was 
against  us.  Et  il  ne  soujfîa  point  de  vent 
qui  ne  nous  fût  contraire.  Nor  was  there 
any  but  one  by.  Et  même  it  n'y  avoit  là 
qu^une  personne  présente.  There  was  never 
any  doubt  made  of  it.  On  n'en  a  jamais 
douté.  While  there  was  any  treating  of 
peace*  Pendant  qu'on  traitait  de  la  paix. 
AORTA  ,  suhst.  (  the  great  artery  rising 
immediately  out  of  the  left  ventricle  of  the 
heart.  )  Aorte  ;  grande  artère. 
APACE  ,  ady.  (  quickly  ,  with  speed.  ) 
Vite  y  promptement ,  diligemment ,  en  dili' 
gence.  To  go  apace.  Alicr  vite  ,  aller  bon 
pas.  It  rains  apace.  Il  pleut  fort,  il  pleut 
à  verse.  Night  wears  apace.  La  nuit  s'en 
va  finir  ,  le  jour  approche, 
APART  ,  adv.  (  separately  ,  distinctly.  ) 
A  part  ,  à  côté,  To  set  ,  to  lay  apart. 
Mettra  à  part  y  mettre  de  coté. 
APARTMLNT  ,  pr.  aïpârtm'nt  ,  subst. 
(  part  of  a  house.  }  Appartement  ;  plusieurs 
pièces  dans  une  maison. 
APATHETICAL  .  adj,  (  free  from  passion.) 

Apathique  y  exempt  de  passion. 
APATH Y  ,  pr.  apaôï  ,  s.  (  want  of  feeling.  ) 

Apathie  y  insensibilité. 
APE  ,  pr.  êp  ,  subst.  (  a  kind  of  monkey,  ) 
Singe  i  sorte  d'animal.  Tlie  higher  the  ape 
I    goes ,  the  more  he  shews  his-  tail.  Plus  le 
singe  s'élève  y  plus  il  découvre  son  cul  pelé. 
*  t^o  be  one's  ape.  Être  le  singe  de  quel- 
qu'un ,  l'imiter  ou  le  contrefaire. 
TO  APE ,  pr.  toû  ëp  ,  verb.  act,   (  to  imi- 
tate  ,  to  mimic  as  an  ape.  )  Etre  le  singe 
de  quelqu'un  ,  l'imiter  ,  le  contrefairt  ,  le 
copier. 

APEEK  ,  adv,  (a  sea-term.  )  A  pic  ;  en 
parlant  du  cable  d'une  ancre.  Ce  mot  exprime 
aussi  quelquefois  la  situation  d.s  vergues  que 
nous  nommons  en  pentenne  ou  cpiquées  , 
quoique  peu  usité  en  ce  sens.  To  rrde  apeek. 
Avoir  les  vergues  en  pentenne  ou  apiquées. 
APEPSY  ,   subst.    (  w^nt   of  natural    con- 

coction.  )    Apepsie  ;  sorte  de  maladie. 
APERlENTor  Aperitive,   pr.  aïpetïtiv  , 
tf^yecf,  (jpurging  gently.  )   Apéritifs 
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APERTION,  subst.  (  an  opening.  )  Passagei 

action  d'ouvrir. 
APtRTLY  ,  adv.  (  openly.  )  Ouvertement , 
hautement  ,  publiquement  ,     à   découvert  , 
sans  déguisement. 
APERTURE  ,  subst.  (  a  passage-,  a  hole.  ) 

Ouverture. 
APETALOUS  ,    adj.  (  having  no  petals.  ) 

Apétale  ;  dépourvu  de-féiales. 
APEX  ,   subst.    (  the    top   of  any  thing.  ) 

.Sommet  ,   extrémité ,  bout. 
APHELION ,  pr.  aïfailiun ,  subst.  (  the  point 
in  the  orb  of  any  planet  ihat  is  mostremote 
from  the  sun.  )  Aphélie. 
APHILANTHROPV,™i^r.   (  want  of hu- 
manity.)  Le  caiitraire  de  Philanthropie. 
KVHOUY ,  subst.  (the  loss   of  speech.) 
Perte  de  la  parole. 
APHORIS.M  ,  pr.  âfârùm  ,  suhst.  (a  short 

precept.  )  Apharisme. 
APHRODISIACAL  or  APHRODisiAC,a<i!/. 
(  promoting  venereal  appetite.  )  Aphrodi- 
siaque ;  qui  excite  à  l'amour. 
API  ARÏ  ,  subst.  (  the  place  where  bées  are 
kept.  )  Rucher  ;  l'endroit  oit  l'on  tient  les 
ruches. 
APIECE  ,  adv.  (  for  each  ,  to  the  share  of 

each.  )  Chacun  pour  sa  part  ,  par  tète. 
APISH  ,  adj.  (  foppish  ,  wanton  ,  playful.) 
Badin  ,  qui  f.nt  mille  singeries  ;  ridicule 
imitateur.  An  apish  trick.  Singerie ,  action 
de  singe  ;  dans  le  propre  et  dans  le  figure. 
APISHLV ,  adr.  (  in  an  apish  manner.)  En. 
singe  ,  en  badin  ,  d'une  manière  badine, 
To  carry  one's  self  apishly.  Faire  le  singe, 
faire  le  badin. 

APISHNESS  ,  pr.  êpichness  ,  subst,  (  mi- 
micry.  )  humeur  badine  ,   humeur  à  fairt 
des  singeries  ou  singerie. 
APLUSrRE,  subst.  (an  ancient   Roman 

flag.  )  Pavillon  des  anciens  vaisseaux. 
APOCALYPSE,  pron.   aïpacaUps  ,  subst, 
(St.  John's  révélation.)   Apocalypse  ,  la 
révélation   de  S.   Jean  ;   un  des  livres   du 
nouveau   Testament. 
APOCALYPTICAL,  pron.  aïpâcaUptic  , 
adj.  The  apocalyptical  beast.  La  bête  dont 
il  est  j dit  mention  dans  l'Apocalypse. 
APOCklPHA  ,  sutst.  Les  Apocryphes;  cer- 
tains livres  de  la  Bible  que  les  critiques  sou- 
tiennent avec  raison  n'être  pas  canoniques, 
APOCRYPHAL,  <!<(/.  Apocryphe;  qui  n'est 
pas  canonique. 

APODICTICAL,  j(//.  Démonstratif,  évi- 
dent ,  apodictique. 
APODIXIS  ,  subst.  (  démonstration.  )  Dé~ 

monstratijn. 
APOG  jtON  or  Apogée  ,  pr.  a'rpogï ,  sulst. 
(  the  point  where  the  sun  or  any  planet 
is  st  «he  greatest  distance  of  earth.  ) 
Apogée  ;  terTite  d'Astronomie. 
APOLOGETICAL  or  Apologetic,  adj. 
(  belonging  to  an  apolugy.  }  Apolagéti;uey 
d'apologie.  An  apologetic  oration.  Un  dis- 
cours apologétique. 

APOLOGIST  ,  pron.  aïpalirfgist  ,  subst. 
(  one  who  tnakes  an  apology.  )  Apolo- 
giste,  qui  fait  une  apologie. 
TO  APOLOGIZE  ,  verb.  neut.  (  to  malte 
an  apology.  )  Faire  une  apologie  ,  défen- 
dre ,  justifier.  To  apologize  for  one's  self. 
Faire  san  apologie  ,  parler  en  sa  propre 
dej  énse. 

Ai'OLOGUS  ,  suhst.  (  a  moral  taie.  )   Un 
'^pol^pue  ,  une  fable. 

Al'OLOGY  ,  pr.  aïpà'i'rfgï  ,  subit.  (  a  de- 
fence.y  Afologie  ;  diteçurs  ou  Uyrt  ttia^, 
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posé  pour  sa  yustif.Cûti m  ou  pour  celle  ]  courage.  )  Effrayer  ;  faire  pâlir  Je  peur, 
d'autiui.  To  make  an  apology.  Faire  une  ,  %  APfALLED  ,  adj.  Effraye  ;  gui  pâlit  de 
apologi.:  ,  ilJfcni.re  ,  justifier.  \   peur. 

APONtUROilS  ,   sulisc.    (  tlie   spreading  '  APPALEMENT ,  suhst.   (  impression    of 


of  a   nerve  into  a.  membrane.  )   Jpuni- 
vrosc. 
APOPHLEGMATIC  ,   aJj.    (  draving  off 

phlegm.  )  Bon  contre  Us  fie^mes. 
APOPHLEGMATISM ,  subst.  (  an  apo- 
phlegmatic  medicine.  )   Se  dit  des  remèdes 
contre  les  phlegmes. 
APOPHTHEGM  ,  pr.  aïpaS'm  ,  subst.  (  re- 
markable  sayîng.  )  Apophthegme  ;  sentence 
courte  y  bon  mot ,  repartie  fine  et  agréable. 
APOPHYSIS  ,  subst.  (  the  protubérance  of 
a  bone.  )  Apophyse. 

APOPLECTICAL  ,  adj.  (  belonging  to  an 
apoplexy.  )    Apoplectique  ,  qui  est  sujet  à 
l'apoplexie. 
APOPLECTIC  ,  pr.  aïpSpIëcw'c  ,aij.  Apo- 
plectique ,  bon  contre  l'apopUxie  ,  en  par- 
Utnt  d'un  remède. 
APOPLEXY, /?r.  aïpoplë« ,  j-ai«.  (a  sud- 
«len  failure  of  ail  the  sensés.  )  Apoplexie  ; 
sorte  de  maladie  subite.   To    fall  into  an 
apoplexy.  Tomber  en  apoplexie.  To  die  of 
an  apoplexy.    Mourir  d'apoplexie. 
APOSTASY,    /ir.  aipàstccï  ,    subst.    (  de^ 
partv'.re  from  the  true  church.  )    Apostat 
sie  ;  crime  de  ceux  qui  abandonnent  la  vé~ 
niable  église. 
APOSTATE  ,  pr.  aïpastst ,   subst.    (  one 
that  apostatizes.  )  Apostat  ;  celui  qui  aban- 
donne la  véritable  église. 
ÏO  APOSTATIZE  ,  pr.  toB  aïpaststaïze  , 
verb.  neut,  (  to  cast    off  one's   rtllgion.  ) 
Apostasier  ;  déserter  ou  abandonner  la  vé- 
ritable religion.  To  apostatize  from   the 
faith.  Apostasier  ,  renoncer  à  la  foi  ,  aban- 
donner la  foi. 
TO  APOSTEMATE  ,  verb.  neut.  (  to  form 
into  an  abscess,  )  Se  former  en  apostême. 
APOSTEME  or  Apostume  ,  pr.  aïpïs- 

tîovime  ,  subst.  fan  abscess.  )  Apostême. 
APOSTLE,/)r. aïpast'l,  si^bst.  (  one  of  the 
twelve  whom  our  Saviour  sent  forth  to 
preach  the  gospel.  )   Apôtre. 
APOSTLESHIP  ,  pr.  aïpast'l'thtp  ,    subit. 
(  the  dignity  of  an   apostle,  )  Apostolat; 
l'office  ou  la  dignité  d'apôtre. 
APOSTOL1CAL  or  Apostouc  ,/ir.  aï- 
pâstcU'c ,   adj.  (  belonging  to  an  apostle.) 
Apostolique. 
APOSTOLICALLY  ,  pr.  ajpà'stalTkëllï  , 
rrf)'.  (  in  the  manner   of  the  apostles.  ) 
Apostoltquemcnt  ;  d'une  manière  apostoli- 
que ,  à  la  façon  des  apôtres. 
APOSTROPHE,  pr.    aïiastrof   ,    subst. 
Apostrophe  ;  figure  de  Rhétorique.  Apostro- 
phe (  '  )  i  signe   qui  marque   l'absence  de 
quelque  lettre, 
TO   APOSTROPHIZE ,   verb.  aet.  Apos- 
tropher. 
APOTHECARY,  pr.   aïpaeiTcaïrï  or  èpa- 
dikiarX  ,  subst.  (a  phaimacopolist.  )    Apc- 
thicaire.  *  "j"  To  talk  likc  an  apothecary  , 
(  to  talk  idly.  )  Parler  sans  rime  ni  raison  ; 
faire  des  discours  à  perte  de  vue  sur  un  rien. 
An  apothecary's  shop.   One  apothicairerie 
ou  boutique  d'apothicaire, 
APOTHLGSIS  ,  subst.  {  déification.)  Apo- 
t'réose. 
APOZEME ,  pron.   a"pawm  ,  subst.  (  dé- 
coction. )    Apofeme  ;   décoction  faite   et 
préparée   tvec  des   racines  et  autres  sim- 
ples 


TO  APPALE  ,  verb.  act.  (  to  daunt  or  dis-  1   lais. 


fear  ,  dep.  ession.  )  Frayeur, 
APPANAGE  ,  pr.  aïpaïni Jg  ,  subst.  (  the 
portion  a  sovereign  prince  gives  to  his 
younger  children.  )  Apan.igc  ;  ce  que  les 
souverains  donnent  à  leurs  puinés  pour  leur 
droit  de  partage, 
APPAREL  ,  pr.  aïparcul ,  subst.  (  habit.  ) 
Vêtement,  habit ,  habillement ,  ajustement. 
Appareil  ;  terme  de  Chirurgie, 

To  be  in  white  apparel.  Etre  vêtu  de 
blanc. 
TO   APPAREL,  virri.   act,  (  to  dress.to 

adorn.  )    Vêtir  ,  habiller ,  ajuster. 
Apparelled  ,  adj.   Vêtu  ,  habillé ,  ajusté. 
APPARENT  ,  pr.  aïpâr'nt  ,  adj.  (^from  to 
Appear.  )  Clair  ,  évident,  manifeste  y  ap- 
parent. The  apparent  heir  of  the  crown. 
L'héritier  présomptif  de  la  couronne.  *  Ap- 
parent ,    (  visible  ,   actual.  )    Imminent , 
qui  nous  menace  ;  en  parlant  d'un  danger. 
APPARENTLY,  adv.  (  openly  ,  in  appea- 
rance,  )  Apparemment ,  vraisemblablement , 
évidemment. 
APPARENTNESS  ,to4«.  (openness.plain- 

ness.)  Evidence,  clarté, 
APPARITION,  ;7ron.  aïpârïchiun  ,  subst. 
(  an  appearance.  )    Apparition  ,  vision  , 
spectre ,  fantôme  ,  illusion. 
APPARITOR  ,  subst.  Appariteur ,  bedeau  , 

huissier  ,  sergent, 
TO  APPEACH.  ^oye^;  to  Impeach. 
APPEACHMENT,  subst.  (an  accusation.) 

Accusation. 
APPEAL  ,  pr.  aïpîle  ,  subst,  (  removal  of  a 
cause  from  one  court  to  another.  )  Appel 
ou  appellation  d'une  sentence  ou  d'une 
procédure.  Without  further  appeal.  Sans 
appel  y  en  dernier  ressort.  A  court  from 
whence  there  is  no  appeal.  Cour  qui  juge 
en  dernier  ressort. 

Appeal  ,   (  term   of  commen  law.  )  Ac- 
cusation des  complices  j  déposition  ,  infor- 
m  a  tion. 

T»  APPEAL,  verb,  neut.  (to  transfer  a 
cause  from  one  court  to  another.  )  Ap- 
peler, se  relever;  réclamer  la  justice  d'un 
juge  supérieur  contre  un  juge  subalterne.  1 
appeal  to  Cssar.  J'en  appelle  à  César.  I 
appeal  to  you.  J'en  appelle  ou  je  m'en 
rapporte  à  vous  ,  je  vous  en  fais  le  juge. 
He  appealed  from  the  pope's  decree.  //  se 
releva  de  la  sentence  du^ape. 
TO  Appeal  ,  verb.  act.  { to  accuse ,  to 
charge.  )  Accuser  ,  découvrir  ses  com- 
plices. 

Appealed  ,  adj.  Accusé ,  découvert. 
APPEALANT  cr  Appealer,  pr.  aïpïl'r  , 
subst.  (he  that  appeals.  )  Appelant;  qui 
appelle  d'une  sentence  ou  d'une  procé- 
dure. 
APPEAL1NG  ,  subst.  (referring  to.  )  L'ac- 
tion d'appeler  d'une  sentence  ,  etc.  Appel. 
Appealing.  L'action  d'accuser  ou  de  dé- 
couvrir ses  complices  ;  accusation. 
TO  APPEAR  ,  pr.  toû  èpir  or  toû  aïpire  , 
verb.  neut.  (  to  corne  into  sight.  )  Paroî- 
tre  ,  se  montrer  y  se  faire  voir;  en  parlant 
des  personnes.  App  roitre  ,  se  montrer  ,  se 
rendre  visible  ;  en  parlant  des  esprits.  Ap- 
paraître y  se  faire  voir,  paroitre  ;  en  parlant 
des  comètes  et  autres  choses  semblables.  Se 
présenter ,  comparoitre  ;   en  firmes  de  Pa- 
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To  appear  in  public.  Parcltrt  en  public, 
To  appear  in  the  world.  Paroitre  dans  le 
monde.  An  angel  appeared  to  him  in  a 
dream.  Vn  ange  lui  apparut  en  songe.  Di- 
vers ships  appecred  oft  the  port.  On  ap- 
perçut  du  port  quantité  de  vaisseaux  en  mer, 
To  appear  in  person  before  the  judge. 
Comparaître  ,  se  présenter  en  personne  de* 
vant  le  juge, 

He  has  a  mind  to  appear  in  print.  ïl  » 
envie  de  se  faire  imprimer,  il  a  envie  de 
devenir  auteur;  il  veut  se  faire  relier  en 
veau, 

To  make  appear ,  (  to  shew ,  to  démon» 
trate.  )  Faire  paroitre  ,  faire  voir ,  prouver  , 
représenter.  He  bas  made  it  appear  tliat  he 
is  3  stout  man.  //  a  fait  paroitre  qu'il  est 
homme  de  caur ,  il  a  donné  des  preuves  de 
son  courage.  1  will  make  appear  what  I 
say  to  be  true.  Je  ferai  voir  que  ce  que  je 
dis  est  vrai  ,  je  prouverai  ce  que  je  dis.  The 
henefits  are  vast  that  will  appear  upon 
this  conjunction.  //  naîtra  de  grands  avan- 
tages du  concours  de  ces  choses. 

To  appear  (  to  stand  )  for  one.  Répon- 
dre ©u  comparaître  pour  quelqu'un  ,  prendre 
son  parti  ,  l'appuyer,  le  soutenir  ,  lefavO' 
riser ,  dire  du  bien  de  lui.  To  appear  againsC 
one.  S'opposer  à  quelqu'un  ,  se  porter  partie 
contre  lui. 

The  beard  begins  to  appear  on  his  face, 
La  barbe  commence  à  lui  poindre.  This 
hope  caused  a  singular  joy  to  appear  in 
his  eye.  Cette  espérance  avoir  peint  dans 
ses  yeux  une  joie  singulière, 
IT  Appears  ,  verb.   impers.   Il  paraît ,   U 

semble  ,  on  voit, 
APPEARANCE ,  pr.  aïpïr'ns ,  subst.  (  oiit- 
side ,  shew.  )  Apparence  ;  dehors  ,  exté- 
rieur,  ce  qui  apparoit  au  dehors.  Appea- 
rance, (likeliliood.  )  Apparence ,  probabi- 
lité ,  vraisemblance.  There  is  no  appea- 
rance of  trulh.  Il  n'y  a  aucune  apparence 
de  vérité ,  cela  n'est  nullement  tralsem- 
blable.  At  first  appearance.  D'abord  ,  au. 
commencement  y  tout  à  coup. 
Appearance  ,  (  tr  figure.  )  Figure. 
He  makes  a  mean  appearance  at  court.' 
//  ne  fait  pas  grande  figure  à  la  cour,  He 
was  sent  away  under  the  appearance 
(  pretence  )  ofanembassy.  On  l'éloignm 
sous  prétexte  d'une  ambassade, 

Appearance  in  a  court  of  justice.  Com- 
parution  en  justice.  Default  of  appearance. 
Défaut;  lorsqu'on  manque  de  comparoître 
en  justice.  My  appearance  was  not  taken 
notice  of.  On  n'a  pas  pris  connaissance  de 
ma  comparution.  To  enter  into  a  bond 
for  appearance.  S'obliger  par  écrit  de  corn- 
paroitre  en  justice.  To  make  one's  appea- 
rance in  court.  Faire  comparution  en  jus- 
tice, comparoître  ou  comparoir ,  se  présen- 
ter en  justice,  A  personal  appearance. 
Comparution  personnelle.  The  day  of  ap- 
pearance. Le  jour  auquel  on  est  assigné  o\l 
ajourné  à  comparoître  en  justice.  Thera 
was  a  great  appearance  (  or  concourse) 
of  people.  Il  y  avait  un  grand  concours  , 
une  grjnde  assemblée, 
Appeared.  C'est  le  prétérit  du  verbe  TOI 
Appear. 
AVPKAKB.K  ,  subst,  (one  that  appears. J 

Comparant ,  celui  qui  comparaît, 
APPEARING  ,  pr.  aïpîr'  or  èpîr-jn  ,  subsr, 
(  coming  into  sight.)  L'action  de  paraî- 
tre, etc.  Voyez  TO  ApPEAR. 
TO  APPEASE  ,  pr,  toû  èpîze ,  verb,  i>e4 

D  z 
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<to  pacîfy  or  calm.  )  Appaiser]  talmtr , 

adoucir, 

Appeased  ,  adj.  Appaisi  ,  calmé,  adouci. 

APPEASING  ,  suhst.  (  pacifying.  )  L'action 
d'appaisir ,  de  calmer  ,  d'adoucir, 

APPtLLANT  ,  subst.  (  a  law-term  ,  the 
person  that  appeals.  )  Appelant, 

APPELLATE ,  subst.  (  the  petson  appealed 
against.  )  La  personne  qui  est  appelée  i  en 
termes  de  Droit. 

APPELLATION  ,  pr.  aïpëlléchiun ,  subst. 
(  name.  )  Nom  qu'on  donne  à  quelque 
chose. 

APPELLATIVE  ,  pr,  aïpëlletiv  ,  adj,  (  a 
Grammar  word.  )  Appellatif  ;  terme  de 
Grammaire. 

APPELLATORY,  adj.  (  belonging  to  an 
appeal.  )  D'appel;  qui  contient  un  appel. 

APPELLEE,  subst.  (  a  law-term;  one 
that  is  appealed  or  accused.)  Un  accusé; 
une  personne  déférée  en  justice  pour  quelque 
crime. 

APPELLANT,  subst.  (a  law-term,  he 
that  discovers  his  accomplices.  )  Un  crimi- 
nel qui  découvre  ou  qui  accuse  ses  complices. 
Appellant  or  challenger  ,  (  one  that  chal- 
lenges another  to  nght.  )  Celui  qui  ap- 
pelle quelqu'un  en  duel ,  celui  qui  fait  un 
appel  pjur  se  battre ,  qui  envoie  un  cartel 
ou  un  défi  à  un   autre. 

TO  APPEND  ,  pr.  toii  aïpaïnd,  rerb.  act. 
(  to  hang  ,  to  affix.  )  Appendre  ,  pendre  , 
entacher,  Of  old  the  appending  of  the 
seal  was  -sufficicnt  in  charters  ,  without 
the  subscription  of  the  party.  //  suffisait 
autrefois  d'appendre  ou  d'attacher  le  sceau 
aux  Chartres ,   sans  le  seing  de  la  personne. 

t  APPENDAGE.  Voyei  Appendix. 

APPENDANT  ,  adj,  (  belonging  to  ,  ac- 
cessory.)  Dépendant ,  qui  dépend  d'une 
chose  ,  qui  appartient  ou  qui  est  attaché  à 
une  chose  ,  accessoire.  An  hospital  wrich 
is  appendant  to  a  manor.  Un  hôpital  qui 
dépend  d'une  seigneurie. 
APPENDIX,  pr.  aïpaïndiks ,  subst.  (an 
addition  of  itself  to  any  thing,  any  thing 
accessory.  )  Une  appartenance  ,  une  dé- 
pendance ,  un  accessoire  ,  un  apanage.  She 
inured  even  those  to  labour  who  look 
tipon  idleness  as  an  appendix  of  thcir 
greatness.  Elle  accoutuma  au  travail  ceux 
ou  celles-là  même  qui  regardent  l'oisiveté 
comme  l'apanage  de  leur  grandeur. 

Appejidix  ,  (  in  physic  or  anatomy.  )  Un 
appendice  ;  en  termes  de  Médecine  ou 
d'Anatomie, 

Appendix  (  supplément  )  to  a  book.  Un 

supplément  ou  une  appendice  dans  un  livre. 

J  APPENNAGE ,    subst.    Voyez    Appa- 

NAGE. 

TO  APPERTAIN,  r.  nsut.  (  to  belong.  ) 
Appartenir. 

APPERT AINMENT ,  subst.  (  that  which 
belongï  to.  )  Ce  qui  appartient  au  rang ,  à 
la  dignité. 

APPERTENANCE  ,  subst.  (  dependency.) 
Appartenance ,  dépendance  ,  accessoire. 

APPETENCE  or  Appetency  ,  pr.  aïp- 
pct'ncï,  subst.  (  carnal  désire.  )  Appétit, 
désir  ,  envie  ,  inclination, 

APPETITE  ,  ^r.  aTpstait,  subst,  (désire, 
inclination  or  Uist.  )  Appétit ,  inclination  , 
désir  ,  cupidité ,  convoitise  ,  concupiscence. 
Appetite ,  (  affection  of  the  soûl.  )  Ap- 
pétit ,  affection  de  l'ame,  passion. 

Appetite  ,  (  stomach.  )  Appétit ,  désir  de 
manger ,  faim,  He  bas  Içst  his  appetite  to 
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ail  sorts  of  méat.  //  n*a  d'appétit  à  aucune 
viande  ,  il  est  dégoûté  de  toutes  sortes  de 
viandes^ 

APPETITION  ,  pron.  aipetïchwn  ,  suhst. 
(  the  act  of  desiring.  )  Désir, 

APi'LTlTlVE  ,  pr,  aip^tïtiV,  adj.  (be- 
longing to  the  appetite  or  désire.  )  Qui 
appetc  y  qui  désire  ,  qui  convoite.  The  ap- 
petitive  faculty  of  the  soûl.  L'appétit  con- 
cupiscibk  Je  L'ame. 

TO  APPLAUD  ,  pr.  toû  aïplàd  ,  verh.  act. 
(  to  commend.  )  Applaudir,  donner  des 
applaudissemeas  à  j  louer  ,  approuver.  AU 
the  court  applauds  his  choice.  Toute  la 
cour  applaudit  à  son  choix, 

Applauded  ,  pr.  atpldded  ,  adj.  Applaudi, 
à  qui  l'on  a  applaudi  i  loué ,  approuve. 

APPLAUDER  ,  suhst,  (  one  that  applauds.) 
Celui   ou  celle  qui  applaudit;  approbateur. 

APPLAUDING,  subst.  (  praismg.)  Ap- 
plaudissement i  l'action  d'applaudir  ,  etc. 
Voyez  TO  Applavd, 

APPLAUSE  ,  pr.  aïpUze  ,  subst,  (  appro- 
bation, )  Applaudissement ,  approbation, 
To  court  popular  applause.  Chercher  l'ap- 
plaudissement ou  l'approbation  du  peuple. 

APPLE,  pr.  èpl ,  subst.  {  a  well-known 
fruit.  )  Pomme  ;  fruit  asseï  connu. 

The  apple  of  the  eye  ,  (  the  eyeball  or 
pupil.  )  La  prunelle  de  l'ail. 
Apple-graft.  Greffe  de  pommier, 
Apple-parings ,  (  or  parings  of  apples.  ) 
Pelures  de  pommes,  Apple-tait.  Tourte  de 
pommes.  Apple-tree.  Un  pommier.  Apple- 
monger.  Fruitier  ,  vendeur  de  fruit.  Apple- 
woman.  Vendeuse  de  pommes  ,  fruitière. 
Apple-Ioft.  Lieu  où  Von  serre  les  fruits  i 
fruiterie.  Apple-roaster.  Pommier  j  petit 
instrument  où  l'on  met  cuire  les  pommes  de- 
vant le  feu.  Appîe-core.  L'enveloppe  du 
pépin  de  pomme  ,  le  trognon. 

*  "f  Apple-squire.  Cueilleur  de  pommes  ; 
un  grossier  écuyer  de  dame. 

APPLIABLE  or  Applicable  ,  pron.  aï- 
plaub'l  ,  adj.  (  capable  of  being  applyed.) 
Oui  se  peut  appliquer,  qui  a  du  rapport; 
applicable ,  conforme.  He  was  constant  to 
his  ends  and  appliable  to  occasions.  //  sa- 
voit  s'accommoder  aux  occasions  sans 
pourtant  cesser  d'aller  à  son  but. 

APPL1CABLENESS,  suhst.  (  that  which 
makes  any  thing  proper  to  be  applyed.  ) 
Convenance ,  rapport, 

APPLICATION  ,  pron.  aïplïkaîchiun  , 
subst.  (  the  act  of  applying.)  Application  , 
l'action  d'appliquer,  *  Application.  Ap~ 
plication  ,  attachement ,  attache. 

To  make  one's  application  to  one.  S'a- 
dresser  à    quelqu'un  ,  avoir  recours  à  lui , 
s'attacher  à  lui ,  lui  faire  la  cour. 
APPLICATIVE,  adj.  Oui  applique. 
APPLICATORY.  Voy^  Application. 
TO  APPLY  ,  pr.  toû  aïplai ,  verh.  act.  (  to 
put  to  ,  to  use.  )  Appliquer  y  faire  l'appli- 
cation  de  i  dans  le  propre  et  dans  le  figuré. 
To  apply  a  ^AAist-ir,  Appliquer  un  emplâtre. 
Let  us  apply  this  fable  to   our  discourse. 
Appliquons   cette  fable   à  notre    discours. 
To  apply  (  to  addict  )  one's  self  to  some- 
thing.  S'appliquer  y  s'adonner  ,  s^ attacher , 
appliquer  son  esprit  à  quelque  chose. 

To  apply  one's  self  to  one.  S'attacher , 

se  dévouer  à   quelqu'un  ,  se  mettre  sous  sa 

protection  ;  s'adresser  ou    avoir   recours  à 

quelqu'un  »  lui  faire  la  cour. 

Applied  ,  pr.  atplaid  ,  adj.  Appliqué, 

APPLYING ,  suhst.  (  (  putting  to ,  using.  ) 
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L'action  l'appliquer  ,  etc.  ;  appUeatlonl 

Voyez  TO  Apply. 

TO  APPOINT,  pr.  toû  èpaïnt ,  verb.  act, 
(  to  order.  }  Ordonner ,  prescrire.  To  ap- 
point a  man  to  do  a  thing.  Ordonner  à 
quelqu^un  de  faire  quelque  chose.  To  ap- 
point him  wbat  he  mustdo.iwt  ordonner, 
lui  prescrire  ce  qu'il  doit  faire.  To  appoint 
(  to  name  )  one  for  a  place.  Nommer  ,  dé- 
signer quelqu'un  pour  un  emploi.  To  appoint 
him  over  a  business.  L'établir  sur  quelque 
chose.  To  appoint  the  time  and  place  for 
a  business.  Arrêter,  nommer ,  marquer ,  dé- 
terminer le  jour  et  le  lieu  pour  une  affaire, 
1  appointed  to  mîet  him  to  day.  }e  lui  ai 
promis  de  le  voir  aujourd'hui  ;  je  lui  ai 
donné  un  rendez-vous  aujourd'hui.  To  ap- 
point (  to  set  )  a  task.  Donner  ,  régler  uni 
tâche. 

Appointed  ,  pr,  aïpa'inted  ,  adj.  Or- 
donné ,  prescrit ,  commis ,  nommé ,  destiné, 
établi ,  arrête  ,  marqué ,  déterminé.  The 
wedding  was  appointed  ,  to  be  to  day. 
Les  noces  devaient  se  faire  aujourd'hui. 
The  parliament  is  appointed  to  meet  at 
Westminster.  Le  parlement  doit  s'assem- 
bler à  Westminster.  At  the  appointed  time. 
A  l'heure  qu'il  faut.  In  God's  appointed 
time.  Quand  il  plaira  à  Dieu.  Well-ap- 
pointed.  Bien  équipé ,  en  bon  état.  lU-ap- 
pointed.  En  mauvais  équipage ,  en  mauvais 
état. 

APPOINTER  ,  subst.  (  one  that  appoints.) 
Celui  qui  règle  ,  qui  fixe. 

APPOINTAIENT  ,  pron.  aïpainfm'nt  , 
subst.  (  an  order.  )  Ordonnance  ,  ordre  ,  rè- 
glement ,  commission  ,  arrangement,  appoir.- 
tement.  I  corne  to  you  according  to  your 
appointment.  Je  viens  à  vous  suivant  vos 
ordres. 

Appointment,   (  assignation.)  Rendez- 
vous  ,  assignation, 

TO  APFORTION  ,  V.  act.  (  a  law-term  ; 
to  proportion.  )  Proportionner ,  égaler  , 
diviser  également, 

Apportioned,  adj.  Proportionné,  éga- 
lisé ,  divisé  également. 

APPORTIONMENT  ,  subst.  (  the  division 
of  any  thiiig  into  proper  parts.  )  L'action 
de  proportionner  i  distribution  égale ,  par- 
tage uniforme. 

to'APPOSE  ,  V.  act.  (  to  examine.  )  Exa- 
miner, considérer.  Voyez  TO  Pose. 

APPOSER  ,  subst.  (  one  that  puts  ques- 
tions. )  Examinateur. 

APPOSITE  ,  adj.  (  proper ,  well  adapted.  ) 
Propre  ,  bien  appliqué  ;  qui  est  du  ou  fait 
à  propos. 

APFOSiTELY  ,  adv.  f  fit\y.)  Proprement, 
à  prupos  ,  d'une  manieie  propre. 

APPOSlTENtSS  ,  subst.  (  fiftiess ,  suita- 
bleness.  )   Convenance  ,  proprUié. 

APPOSITION  ,  pron.  aïpetizïchmn  ,  subst, 
(  the  setting  or  putting  one  thing  to  ano- 
ther. )  Apposition  ,  application  ;  action  de 
mettre  ou  d'appliquer  une  chose  à  une 
autre. 

Apposition.  Apposition  ;  figure  de  Gram- 
maire. 

TO  A PPRAISE  ,  pr.  toû  aïpralze ,  verb.  act. 
{  to  rate.  )  Estimer,  taxer,  apprécier, 
évaluer  quelque  chose  ,  mettre  le  prix  à  quel- 
que chose. 

Apfraised  ,  pr.  aïpraïz'd  ,  adj.  Estimé, 
taxé ,  apprécie  ,  évalue. 

APIRAISER,  pr.  aïpraTz'r,  subst.  (^  one 
who  sets  apricc.  )  Pritcur,  appréd.ueur  , 
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estimateur;  celui  qui  taxe  le  prix  ,  qui  règle 
Ij  râleur  des  choses  ,  qui  y  met  U  prix. 
APPRAISÎNG,   subst,   (  settin^  a  price.  ) 
L'action  d'estimer  ^  etc.  ;  appréciation  ,  es- 
timation ,    évaluation.    Voyez    to    Ap- 

PRAISE, 

■TO  APPREHEND./T.  toûaïpnhénd  or  toû 
aiprrhaïnd  ,  verb.  ace.  (  to  seize.  )  appré- 
hender ^  terme  de  Pratique.  Saisir i prendre ^ 
tmpoigner ,  arrêter  prisonnier^ 

To  apprehend,  (  to  fear,  )  Appréhender  ^ 
craindre  ,  soupçonner, 

To  apprehend  ,  (  to  conceive.  )   Conce' 
voir  t  entendre  ,  comprendre. 
Apprehended  ,    pr.    aïpr/Viaïnded  ,    adj. 
Pris  ,  saisi,  tmpoigné ,  arrêté ,  appréhendé , 
craint  ;  conçu  ,  entendu  ,  compris. 
APPREHENDING,   subst.    {  taking  up  , 
conceiving.  )  L'action  de  prendre.   Voyez 
TO  Apprehend. 
APFREIiENDER  ,  suhst,  (  one  who  appre- 
hend s.  )  Oui  pense  y  qui  conçoit. 
APPREHENSIBLE,;^/-.  aïprihaVnsiVI ,  j^;. 
(  capable  of  beîng  apprehended.)  Suscep' 
tible  d'être  compris, 
APPREHENSION  ,  pron.  aïpn1iaYnch/«n  , 
jubst.  (  Linderstanding.  )  Esprit ,  entende- 
ment,  concîptiony  imagination  .To  be  quick, 
of  appréhension. /^l'ûiV/'tîi^rir  yij  ou  l'ima- 
^ination  vive  i  avoir  la  conception  prompte 
et  facile.  He  îs  dull  of  appréhension.  //  a 
la  conception   dure,  il  a   l'esprit  pesant. 
Accorriing  to    my    appréhension.  A  mon 
avis ,  à  mon  jugement ,  selon  moi. 

Appréhension,  (  fearurjalousy.)  Crainte, 
apprch:nsion  ,  soupçon. 
APPREHENSIVE,  Vr.  aïpranaïnc/v  ,  adj. 
(  quick  of  appréhension.  )  Vif ,  qui  con- 
çoit ,  qui  comprend  aisémùni.  I  never  saw 
a  child  more  apprehensive.  Je  n'ai jarrtais 
vu  d'enfant  si  vif ,  ou  qui  conçut  Us  choses 
plus  aisément,  To  be  apprehensive  (  or 
sensible  )  of  a  thing.  S'appcrcevoir  d'une 
chose  ,  la  remarquer. 

Apprehensive  of  danger.  Qui  craint  ^  ou 

^ui  afprJhende  le  danger.  We  are  m©st  ap 

prehensive    that  our   enemy's   design    i; 

.  upon  trtat  place.  Nous  croyons  fermement 

^ue  nos,  ennemis  ont  résolu  d^aitaquer  cette 

■  place. 

APPREHENSIVENESS  ,  suhst.  (  the  qua- 
lity  of   being    apprehensive.  )   Entende- 
ment ,  conception  ,  imagination  ,  crainte. 
APPRENTICE,   etc.    Ko;'q  Prentice  . 

etc. 
TO  APPRENTICE  ,  v.  act.  {  to  put  eut  to 

prentice.  )  Mettre  en  apprentissage. 
APPRENTICESKIP    or    Apprentisace. 

Voyei  Prenticeship. 
TO  APPRIZE  ,  verb.  act.  (  to   inform  ,  to 

acquaint,  )  Informer  ,  mettre  au  fait, 
ApPRfZED  ,  adj.   Informé ,    qui  est  au  fait, 
\  am  not  fully  apprized  of  that  affair.   Je 
ne  SUIS  pas  bien  au  fait  de  cette  affaire  ^  je 
n'en  suis  pas  lien  informe.    1  am  fuUy  ap- 
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HigViness's  person.  J'ai  l'honneur  d'appro- 
chjr  la  personne  âc  son  altesse. 
TO  Approach  ,  pr.  toû  aïprôtch  ,  v.  neut. 
S'approcher ,  approcher.  The  night  approa- 
ches.  La  nuit  approche  ou  s'approche,  il 
se  fait  nuit. 
APPROACHABLE  ,  aiject.  Dont  on  peut 

approcher  ou  s'approcher  ;  accessible. 
APPROACHED  .  pr.  aïprôtcht ,  adj.  jlp- 
proché. 

APPROACHLESS  ,  adj.  (  unapproacha- 
ble.  )  Dont  on  ne  sauroit  approcher i  inac- 
cessible. 

APPROACHMENT  ,  suhst.   (  the  act  of 
coming  near.  )    approche  ;  l'action  d'ap- 
procher. 
APPROBATION  ,  sulst.  (  approval.  )  Ap- 
probation ,  agrément, 
t  APROOF  ,  subst.  Approbation, 
TO    APPROPINQUATE    or  Appropin- 
<2tE,    verh.   neut.    (  to  draw  nigh    to.  )| 
Approcher. 
APPROPRIABLE  ,  adj.  (  that  may  be  ap- 

propriatecl.  )  Oui  peut  être  approprié, 
APPROPRlATH  ,   adject.   (  ht  ,  proper.  ) 
Propre ,  bon  à  quelque  chose.   Appropriate 
and  natural  means.  Des  moyens  propres  et 
naturels. 
TO  APPROPRIATE ,  pr.  toû  aïproprïjt , 
verb.  act.  (  to  set  apart  to  some  particular 
use.  )  Approprier, 
Appropriated  ,  pr.  aïprSprïeted  ,    adj. 

Approprié. 

APPROPRIATION,  pr.  aïproprïaîchiun, 

subst.  (  the  application  of  something  to  à 

particular  use.  )  Appropriation, 

APPROPORTIONED",  adj.  Proportionné. 

APPROVABLE  ,   adj.  (  fit  to  be  appro- 

ved.  )  Dipie  d'approbation. 
APPROVAL  or  Approvance  ,  subst.  (  ap- 
probation. )  Approbation. 
TO  APPROVE  ,  pr.  toû  aïproûve  ,  v.  act. 
(  to  like  ,    to  ho'.d  in  estimation.  )  Ap- 
prouver ,  trouver  bon  ;  avoir  pour  agréable  ; 


prized  of  the  truth  of  that  maxim.  Je 
suif  convaincu  de  la  vérité  de  cette  ma- 
xime. 

APPROACH  ,  pr.  aïprôtch  ,  subst.  (  ad- 
vance  ,  access.  )  Approche ,  avenue.  The 
approaches  in  a  siège.  Les  approches  d'un 
siège. 
To  hâve  approach  to  one.  Avoir  accès 
auprès  de  quelqu'un, 

TO  APPrv.OACH  ,  V,  act.  {  to  draw  near  , 
to  come  up  to.  )  Approcher  ou  s'approcher 
de.  l  hâve  the  honour  to  approach  his 


donner  son  approbation  ,  confirmer 
fier.  I  do  not  approve  of  your  discourse. 
Je  n'approuve  point  votre  discours.  I  am 
g!ad  that  you  approve  of  what  I  hâve 
done.  Je  suis  bien  aise  que  vous  trouviei 
bon  ce  que  j'ai  J ait,  Not  to  approve  of  a 
thing.  Trouver  mauvais ,  ne  pas  trouver 
bon,  désapprouver.  I  hâve  said  nothing 
but  what  is  approved  to  b^  true  by  expé- 
rience. Je  n'ai  rien  avancé  qui  ne  soit  con- 
firmé par  l'expérience. 

To  approve  one's  self  to  God.  Se  rendre 
agréable  à  Dieu,  To  approve  one's  self  to 
one.  Plaire  à  quelqu'un  ;  s'attirer  son  es- 
time ou  son  approbation, 

To  approve  land  ,  (  a  law-expression  for 
improving  land.  )  Faire  valuir  une  tirre  , 
l'améliorer, 
Approved  or  Apprdved  of, pr.  aiproûv'd 
adj.  Approuvé,  confirmé,  ratifié.  An  ap- 
proved author.  Un  auteur  qui  est  en  cré- 
dit ,  un  bon  auteur.   An   approved  cure 


Une  cure  reçue  ou  pratiquée  par  les  mé- 
decins. 

APPROVEMENT ,  suhst.  (  a  law-term  , 
for  improvement  oflaud.)  Amélioration 
d'une  terre. 

APPROVER ,  pr.  aïproûv'r,  subst.  {one 
that  approves.  )  Approbateur  i  qui  ap- 
prouve ,  qui  agrée  ,  qui  ratifie.  Approver  , 
(  a  law-term  ,  an  accuser  of  his  accom- 
plices.  )  Criminel  tqiti  accuse  ses  complices. 
Approver,  (  a  Uw-tetm  ,  for  improver.  ) 
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.  The  king's  approver.  Ceux  qui  font  va- 
loir le  domaine  du  roi, 

APPROXl.MATE,  adj.  (  near  to,  approa- 
chinç.  )  Prochain. 

APPROXI.VIATION  ,pr.  ^ïpr'àximêchiun  . 
suhst.  (  coming  or  putting  nearer.  )  Action 
d'approcher  ;  approximation, 

APPURTENANCE.      yoyei     Apperte- 

NANCE. 

APRICOCK  or  Africot  ,  pr,  aïprïcak  , 
subst.   (  a  kind  of  wall  fruit.  )    Un   abri- 
cotj  sorte  de  fruit.  Apricock-tree  ,  pr.  aï- 
prïclk  tri.  Un  abricotier;  sorte  d'arbre. 
APRIL  ,  pr.  aîpr'l  ,    subst.  (   the   fourtk 
month  of  the  year.  )  Avril  ;  un  des  douie 
mois  de   l'année.  P,  April  showers  bring 
forth  may  (lovers.Les  pluies  d'avril  produi- 
sent les  peurs  de  mai.  When  april  blows 
his  horn  ,  'lis  good  for  hay  and  corn.  Les 
tonnerres  d'avril  présagent  l'abondance, 
APRON  ,  pr.  êprn ,   subst.  (  a  part  of  dresï 
to  keep  the  other  parts  ciean.  )  Tablier. 
Apron  ,  (  in  a  dock.  )  Radier  d'un  bassin 
ou  forme.  Apron  ,    (  in   ship-building.  ) 
Contre-étrave.  Apron  ,  (  in  gunnery.)  Pla- 
tine de  canon. 
APRON-MAN  ,  sulst.  Artisan. 
APRONED  ,  pr.   èprn'd  ,   adj,  {  wearing 

an  apron.  )  Qui  porte  un  tablier, 
APSIS  ,  subst.  Apsides  i  terme  d'Astronomie. 
APT,  ;7r.  aïpt  ,  adj.  (  fit.  )  Propre  ,  qui  a  de 
l' aptitude  ou  de  la  disposition  pour  réussir 
en  quelque  chose.  Apt  to  do  any  thing.  Pro- 
pre à  tout  faire.  He  is  an  apt  scholar.  lia 
de  l'aptitude  aux  lettres,  il  apprend  facite- 
ment.  An  apt  (  or  convenient  )  means. 
Un  moyen  propre  ou  convenable. 
Apt,  (  inclined.  )  Sujet,  enclin,  quia 
du  penchant;  accoutumé.  Apt  to  be  drunk. 
Sujet  ou  enclin  i  l'ivrognerie  ,  adonné  au. 
vin.  Apt  to  bleed.  Sujet  à  saigner.  Apt  to 
be  troubled  with  the  gravel.  Sujet  à  lu 
gravelle.  I  am  apt  to  think  otherwise  of 
him.  J'ai  du  pencnant  ou  je  suis  porté  à 
faire  un  autre  jugement  de  lui.  This  méat 
is  apt  to  make  me  sick.  Cette  viande  a 
accoutumé  de  me  faire  mal,  cette  viande 
m'est  ordinairement  contraire  ou  me  fait 
mal  U  plus  souvent.  Too  apt  to  forgive. 
Trop  facile  à  pardonner ,  rro;i  indulgent. 
Apt  to  break.  Fragile ,  frcle.  Apt  to  be 
meriy.  Gai ,  qui  est  d'une  humeur  "aie 
APTli  UDE  ,  subst.  Voyez  ArTxEss.' 
APTLY  ,   adv.  (  fitly  ,  properiy.  )  Bien  i 

/^^k'o'J''"  *""  '  y^'P'-""^'"  .  justement. 
APThEiS  ,  pr.  aiptnfss  ,   subsi.  (  fitness  , 

(  propriety.  )  AptUude  ,  facitué ,  disposi- 

tion  naturelle  qui  rend  les  personnes  propres 

a  quelque  chose. 
k'~.)UK  ,  subst,  (  mot  emprunté  du  Latin  ) 

Lau,  ' 

AQUA  FORTIS  ,  subst.  Eau  forte 
AQUA  REGIA  orREGALis,   subst.  Eau 

ré  cale. 
aOUA  VITyE  ,  sulst.  Eau  de  vie, 
AQUARIUS,   pr,  ecouirieuz  ,  subst.  (  oae 

of  the  twelve  celescial  signs.  )  Le  verseau  ; 

un  des  dou^e  signes  du  ^aciaque. 
AQUATIC  or  AquatilE  ,  pr,  aïcouatj'c 

adj.   (  living  in  the  water.  )  Aquatique  ,' 

qui  se  plait  dans  l'eau. 
AQUEDUCT,  subst.  (  passage  for  waters.) 

Aqueduc ,  conduit  d'eau  ;  canal  par  où  l'on 

conduit  l'eau  d'un  lieu  à  un  autre. 
AQUEOUS,  pr.  sKo.ieuz,   adj.  (  watc- 
rish.  )  Aqueux,  humide,  plein  d'eau,  où 
il  y  a  de  l'eau. 
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AQUILINE ,  nJj.  (  belongiiig  to  the  ea- 

gie;    hooked.  ;  A^uihn. 
ARAEIC  ,  pr.  âràbic  ,    suhst.  (   the  lan- 
guage  of  the  Aralians.)  L'Arabi ,  la  ian- 
gu£  Arabesque. 
Arabic,  fl<i;.(belongingto  the  Arabians.) 
Arabe,  Arabique,  qi-i  est  d'Arabie,  Ara- 
besque ;  en  parlant  du  langage   ou  des  let- 
tres des  Arabes. 
ARABISM ,  subsi.  (  way   of  speaking  in 

Arabic.  )  Arabismc. 
ARABLE  ,  pr.  inbl  ,  adj.  (  fit  for  plough. 
tillable.  )  Labourable.  Arable   land*   Terre 
labeur  2ble. 
ARACK  ,  subsi.  (  by  contraction ,  Rack  ;  a 
sort  of  strong  liquor  e.xtracted  from  rice.'. 
Son:  de  uji,cur  fne  ,  qu'on  extrait  du  n{. 
ARvEOMfTER  ,  si'bst.  (  an  instrument  to 
'    measiire  the  density  of  fluids.  )  Aréomè- 
tre ;  instrument  pour  peser  les  liqueurs. 
ARATION  ,  subst.  (  the  act  of  ploughing.) 

Lab^ura^e. 
ARAY.  Voyex  Array. 
ARBALiST  ,  subst.  (  a  cross  bow.  )  Arba- 
lète. 
ARBITER ,  pr.  arb't''r ,  subst.  (  umpire.  ) 
Arbitre  ;   juge  choisi  par  des  parties  qui 
veulent   s'accorder  à   l'amiable.   Arbiter  , 
(  umpire  ,  sovereigii  maiter.  )    Arbitra  , 
souverain  maître. 
■  ARBITRABLE,  adj.  Qu'on  peut  mettre  en 
arbitrage. 
ARBITRABLY  ,  pr.     arbïtrculï  ,    adj.   A 
discrétion.  Arbitrably  punishable.   Punis- 
sable à  la  discrétion  du  juge. 
ARBITRAMENT  ,   sub^t.  (  will  ,  choice.  ) 

p'olonié ,   choix: 
ARBITRARILY  ,    pr.   Srbïtrfnrï'.ï  ,    ady. 
(  in  an  arbitrary  manner.  )  Selon  son  ca- 
price ,   à  sa  fantaisie  ;  absolument ,  despo- 
eiquement ,   souverainement. 
ARBITRARIOUS.  Ko^^ï  Arbitrary. 
ARBITRARIOUSLY.  Voy.  Arbitrarii.y. 
ARBITRARY  ,  pr.   arbïtre^rï,  adj.{(tee.) 
Arbitraire,  nui  dépend  de  la  volonté  ;  libre. 
An  arbitrary  action.  Une  action  arbitraire 
ou  libre. 
An   arbitrary   (  absolute  )  government. 
Un  gouvernement  arbitraire  ,  absolu  ,  des- 
potique. 

TO    ARBITRATE  ,  pr.  toû  arbïtrit ,  verb. 
neut.    (  to  give  sentence  as  an  arbiter.  ) 
Rendre  une  sentence  arbitrale  ;  arbitrer. 
ARBITRATION  ,  subst.  (the  détermina- 
tion   of  an  arbitrator.  )  Arbitrage  ;  com- 
promis. To   put   a    thing   to  arbitration. 
Mettre   une   chose   en   arbitrage  ,    la  faire 
juger  par  des  arbitres  ;  compromettre  ,  faire 
ou  passer  un  compromis, 
ARBITRATOR  ,   subst.  (  a  judge  by  mu- 
tua!  consent  of  the  two  parties.  )  Arbitre  , 
négociateur  ,   maître. 
ARBITREMENT  ,   subst.  (  a  décision.  ) 
Arbitrage   ,     compromis.    An  arbitrement 
upon  a  marriage  ,  (  agrecment.  )  Un  con- 
trat de  marriage. 
ARBOR  or   ARBOUR  ,    pr.  arb'r  ,   subst. 
Berceau  de  jardin  ,    treille.   An   arboiir- 
maker.  Un  faiseur  de  berceaux. 
ARBORET  ,  pr.  ârbr't  ,    subst.    (  a  little 

tree.  )  Petit  arbre  ,  arbuste.^ 
ARBOREOUS  ,  adj.  (  belonging  te  a  tree.  ) 

Qtii  appartient  aux  arbres. 
ARBUT-TREE  or  Arbute-tree,  subst. 

Arbousier  ;  sorte  d'arbrisseau, 
ARC,  subsi,  (segnjent   of  4  circle.  )  Ar- 
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ARCADE  ,  suhst.  (  a  walk  arched  over.  ) 

Arcade. 
ARCANUM  ,  subst,  (a  secret ,  a  nostruro.) 
Secret ,  arcane  ;  opération  mystérieuse  des 
alchimistes. 
ARCH  ,  pron,  ârtch  ,  subst.  (  or  arcade.  ) 
Arcade  ,  arc  ,  voiite  ,  arceau.  The  arches  of 
a  lîridge.  Les  arcades  d'un  pont.  A  trium- 
phal  arch.  Un  arc  de  triomphe. 

The  starry  arch  ,  (  the  sky.  )  La  voûte 
étoHée  ,  apurée  ou  céleste  ;  le  ciel ,  le  fir- 
mament. 

The  chief  or  great  arch  of  a  vault.  Dou- 
bleau  de  voûte. 

Arches-court  or  the  court  of  arches.  La 
cour  des  arches  ;  cour  ou  chambre  spiri- 
tuelle qui  dépend  de  l'archevéï^ue  de  L'an" 
torhery. 

Arch-wise  ,  adverb.  (like  an  arch.  )  En 
forme  d'arc  ,  en  voûte. 
Arch  ,  adj.  (  arrant.  )  Insigne ,  infâme  , 
grand  ,  méchant.  An  arch  rogue.  Un  in- 
signe fripon.  An  arch  traitor.  Un  grand 
traître.  An  arch  blaùe.  Un  méchant  gar- 
nement. 
She  is  an  arch  woman.  Elle  a  l'esprit 
malin,  It  is  an  arch  boy.  C'est  un  méchant 
g,irçon  ,  c'est  un  petit  espiègle.  An  arch 
wag.  Un  matire  gonin. 

R.  Remarque-^  que  ,  dans  la  composition  , 
arch  répond  à  /'arki  des  Grecs  et  marque 
supériorité ,  comme  archbishop  ,  archevê- 
que ,  etc. 

TO  ARCH  ,  pr.  tofi  àrtch  ,  verb.  act.  {  to 
form  arches.  )  Faire  des  arcades,  des 
voûtes. 

ARCHAISM  ,  subst,  (  an  obsolète  expres- 
sion. )  Archaïsme  i  ancienne  façon  de  parler. 
ARCHANGEL  ,  prun.   arkainrfg'l  ,    subst. 

(  the  first  of  angeis.  )  Archange, 
ARCHBISHOP  ,  pr.   arwhbïchtup  ,  subst. 
(  the  chief  bishop.  )  Un  archevêque.   The 
archbishop's  palace.  L'archevêché ,  la  mai- 
son de  l'archevêque, 

ARCHBISHOPRICK,  pr.  artchbïcheapr/c  , 
subst.  (  the  jurisdiction  of  an  archbishop.  ) 
Archevêché.  There  are  but  two  archbisho- 
pricks  in  England  that  of  Canterbury  ,and 
that  of  Yorck.  Il  n'y  a  que  deux  archevê- 
chés en  Angleterre  ,  celui  de  Cantorbery  et 
celui  d'î  orch. 
ARCHDEACON ,    pr.  arjchdîk'n  ,   subst. 

(  the  bishop's  vicar.  )  Archidiacre, 
ARCH[)EACONRY  ,   pr.    â«chdik'D>î  , 
subst.  (  the  jurisdiction  of  an  archdeacon.) 
Arehidiaconat. 
ARCHDIACONAL,    adj,  Arehidiaconal  ; 

d'archidiacre, 
ARCHDUKE  ,  pron.   artchdioûke  ,  subst, 
(  title  of  princes  of  Austria  and  Toscany.  ) 
Archiduc, 
ARCHDUKEDOM    ,    pron.  artchdioùke- 

6euïT\  ,  subst.  Archiduché. 
ARCHDUCHESS  ,  pion,  ar/chdeKtchiz   , 
subst.  Archiduchesse, 

ARCHED  ,  pr,  artcht ,  adj,  (  made  arch- 
wise.  )  Voûté  ,  fait  en  voûte,  The  arched 
skies.  La  voûte  céleste, 
ARCHER  ,  subst,  (  one  that  shoots  with  a 
bow,  )  Archer ,  tireur  d'arc  ,  qui  tire  de 
l'arc. 

ARCHERY  ,  suhsi.  (  the  art  of  shooting 
with  the  long  bow,  )  L'art  de  tirer  de  l'arc 
ou  de  l'arbalète, 
ARCHETYPE  ,  pr-  arctaipe,  subst.  (first 
model.)  Archétype;  premier  modèle. 

ARai-jHERETIC  ,   subst.  (  he  that  first 
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broached  an  heresy.  )  Hérésiarque  ou  chef 

d'une  secte  hérétique, 
ARCHIEPISCOPAL  ,  pron,  arkiëpïscop'l  , 

adj.   (  belonging  to  an  archbishop.  )  Ar- 
chiépiscopal. 
ARCHITECT ,  pr.  â«chïtcct ,  subst.  (  chief 

builder.  )  Architfcte  ;  celui  qui  conduit  les 

ouvrages  d'architecture. 
Architect  -  LIKE  ,adv.  En  architecte, 

avec  symétrie  ;   artistement, 
ARCHITECTOMC  ,    adj,  (  that  under- 

stands  or  belongs  to   architecture.  )  Qui 

entend   l'architecture   ou   qui  appartient  à 

l'architecture, 
ARCHITECTURE,   pron,  ânchït.'ctiVr  , 

subst,   (  the   art  of  building.  )  L'architec- 
ture, 
ARCHITRAVE  ,  pron,  îru\\\ltew  ,  suhst. 

{  master-beam.  )  Architrave  ;   grosse  pièce 

de  bois  portée  sur  deux  colonnes  ,   entre  les 

chapiteaux  et  la  frise, 
ARCHIVAULT  ,  subst,  (  the  inward  con- 
tour of  an  arch.  )  Archivolte, 
ARCHIVES  ,  pr,  irtchïvi  ,  subst,  pi,  (  rolls 

or  any  place  where  ancient  records ,  char- 
ters and   évidences  are   kept.  )  Archives  j 

lieu  où  l'on  garde   les  papiers  et  les  actes 

pub/ies, 
AkCH-PRIEST  ,  pron,   artchprïst,  subst, 

(  a  chief  priest.  )  Archiprêtre, 
ARCH  -  PRIESTHOOD  ,    subst.   Archir- 

prêtre. 

ARTIC  ,  pr.  artj'c,  adj.  (northern.  )  Arc 
tique.  The  arctic  pôle  and  circle. is  fô& , 

le  cercle  arctique. 

TO  ARCUATE  ,  verb.  act.  (  to  band  îa 
form  of  an  arch.)  Plier  en  arc, 

ARCUATION  ,  suhst.  (  crookedness ,  ia» 
curvation. )  Courbure, 

ARCUBALISTER  ,  subst.  (  a  cross  bo» 
man.  )  Arbalétrier. 

ARDENCY,  subst.  {heM.)  Ardeur ,  cha- 
leur  ,  violence, 

The  ardency  of  a  passion.  L'ardeur  d'uiu 
passion, 

ARDENT,  pr.  âjid'nt,  adj.  (  eager,  )  Ar- 
dent ,  véhément  ,  violent ,  vif  ,  animé  f 
passionné ,   empresse', 

ARDENTLY,  pr.  ard'ntlï  ,  adv.  (eagerly, 
warmly.  )  Ardemment  ,  avec  ardeur;  vi- 
vement ,  passionnément.  To  be  ardently 
officious  to  une.  Avoir  de  grands  cmpres^ 
semens  pour  quelqu'un  ;  être  ardent  à  JO/» 
service, 

ARDOUR,/^.  ard'r,  subst,  (beat  or  eager- 
ness.  )  Ardeur  ,  chaleur  ,  violence  ,  désir  ^ 
passion  ,  empressement. 

ARDUOUS  ,  adj.  (  difficult.  )  Difficile  ;  em 
parlant  d'une  affaire  ,  d'une  charge  ,  etc, 
élevé  ,   haut. 

ARDUOUSNESS,  «irt.  (  difficulty.)  Dif, 
fieulti. 

ARE ,  c'est  une  personne  du  verbe  To  be, 
Ex.  We  are  ,  nous  sommes.  You  are ,  vous 
êtes.  They  are  ,  ils  sont. 

AREA  ,  subst.  (  an  open  surface.  )  Aire. 

TO  AREAD  or  Areed  ,  verb,  act,  (  t* 
aflvise  ,  to  çuess.  )   Conseiller,  diriger. 

AREFACTION  ,  suhst.  (  drying  or  gro- 
wing  dry.  )  Dessèchement  ;  l'action  dt 
sécher. 

TO  AREFY  ,  verb.  act,  (  to  dry.  )  Sécher. 

ARENACEOUS  ,  adj,  (sandy.  )  Aréneux; 
sablonneux, 

APvEC)LA ,  stibst.  (  the  coloured  circle  sur« 
rounding  the  nipple.  )  Aréole  ;  cercle  co- 
loré gui  entaure  le  ma/nelon. 


ARE  A  R  I 

AREOP AGITES, />r.  ïreopaïgùs,  suhst.pl. 
(the  areopagites  ;  judges  of  life  anddeath 
among  the   Athenians.  )    Ardopagitis   ou 
Jiig£s  de  l'aréopage  qui  étoit  chc\  Us  Athe~ 
nûns  un  lieu  où  Con  rendais  la  justice. 
ARGAL.  Voyei  Tartar. 
ARGENT,  adject.  (a  term  of  Heraldry  ; 
wl.ite  or  silver-colour.  )  Argent ,   en  termes 
de  Blason  ;  blanc. 
ARGENTINE,  adj.  (  sounding  like  silver.) 

Argentin. 
ARtjlL  ,  suhst.  (  potter's  clay.  )  Argile. 
ARGILLACEOUS',  adj.  (clayey.  )  Argi- 

Icux, 
ARGILLOUS,  adj,  (c!ayish.  )  D*argUe. 
ARGONAUTS  ,   subst.  plur.  (  ihe  compa- 
nions  of  Jason,  in  the  ship  caUedArgo.) 
Les  Argonautes, 
TO  ARGUE  ,   pr.  toû    ârguia  ,  verh,   act. 
(  to  reason  or  discourse.  )  Raisonner  y  ar- 
gumenter ,  parler  ,  discourir  ,  apporter  ou 
alléguer  dts  raisons  ;    disputer  ,  contiseer, 
débattre  ,   balancer  ,  examiner.   To  argue 
very  sillily.  Raisonner  ou  argumenter  fort 
mal.  To  argue  the    case   with  one.   J^é- 
battre  une  affaire  avec  quelqu'un  ,   disputer 
contre  lui. 

To  argue  ,  (  to  shew,  )  Prouver ,  e'tabâr , 
montrer  ,    faire  voir  ,    conclure  ,   marquer. 
W'hat  (ioes  that  argue  ?   Cda  prouve-t-il 
quelque   chose  ?  que  peut-on  infrer  de  là  ? 
que  Cijnclue\'Vous  de  là  ?  That  argues  no- 
thing.  Cela  ne  prouve  rien  ,  cela  ne  conclut 
rien.  Hère  is  a  letrer  that  argues  a  great 
^eal  of  haste.    Voici  une  lettre  qui  marque 
beaucoup   de  précipitation,  ou    qui paroit 
çvoir  été  écrite  à  la  hâte, 
Argued  ,  pr.  irgufVd  ,    adj.  Raisonné  , 
argumenté  ,  débattu  ;  contesté  ,  disputé ,  etc. 
ARGUER  ,  subst.  (  one  that  argues.  )  Rai- 
sonneur. 
ARGUiNG  ,  subst.  L'action  de  raisonner  , 

d*argumenter  ,  etc.  Voyez  TO  Argue. 
Arguing  ,  adj.  To  stand  arguing  the  case. 
S'amuser  à  disputer  ,  à  rr.isonner  ,  à  dis- 
courir ou  à  contester  d'une  chose. 
ARGUMENT  »  pron.  ârg^twm'nt  ,  subst. 
(  reasoning.  )  Argument  ,  raisonnement , 
syllogisme  ,  preuve.  To  hold  or  maihtain 
an  argument.  Pousser  ou  presser  un  argu- 
ment. 

Argument ,  (  reason.  )  Raison  ,  indice  , 
marque. 

•  Argument ,  (  thème.  )  ÀH'-^ment ,  sujet , 
matière  d'un  discours  ,  d*un  tableau  ,  etc. 
This  is  the  argument  of  his  discourse. 
Voici  l'argument  ou  le  sujet  de  son  dis- 
cours, 

ARGUMENTAI,  adj.  (  belonging  to  ar- 
gument. )  Qui  tient  de  l'argumentation  , 
du  raisonnement. 
ARGUME^1TATI0N ,  pr,  ârgumm'ntê- 
clu'wn  ,  sul'st.  [  the  act  of  arguing.  )  Ar- 
gumentation ,  manière  d'argumenter  ;  ar- 
gument y  raisonnement. 
ARGUMENTATIVE  ,  adj.  (  consisting  of 

argument.  )    Raisonné. 
AP.GUTE  ,  arf;.  (  sharp  ,   acute.)  Subtil, 

aigu. 
ARIA  ,  subst.  (  an  air.  )  Air  de  musique. 
ARlAN  ,  pr.  âsiui\ ,    subst,  (one  who  fo!- 

iows  the  opinion  of  Ârius.  }  Arien. 
ARIANISM  .  pron.  ^riunizm  ,  subst.  (  the 
doctrine  of  Arius  ,  an  heresiarch  of  the 
fourth  century  ,  who  denied  the  eternal 
co-existence  of  Jésus  Christ  with  God 
the  Father.  )  Arunism^, 
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kKlD,pr.  ârid,  ad;.  (  dry.)  Aride,  sec ,  séché. 
ARIDITY  ,  pr.  ârïdïtï ,  subst.  (  drought.) 

Aridité ,    sécheresse. 
ARIES  ,  pron.  ârïês  ,  subst.    (one  of  tlie 
twelve  celestial  signs.  )  Le  Bélier  i  un  des 
doa^e  signes  du  Zodiaque. 
ARlETTA  ,  suist.  (  a  Uttle  song.  )  Ariette  j 
terme  de  Musique. 

ARIGHT,  adv.  (  noht\y.  )Droitement , 
sainement ,  bien  ,  comme  il  faut.  To  judge 
aright  of  a  thing.  Juger  sainement  d'une 
chose.  To  set  aright.  Rectifier ,  redresser. 
To  make  a  horse  carry  himself  aright. 
Ajuster  un  cheval. 

ARIOLATION  ,  subst.  (  divination.  )  /'re- 
diction  ,  action  de  deviner  ,  de  prédire. 
TO  ARISE  ,  pr.  toû  araize,  verb.  neut.  (  to 
rise.  )  Se  lever ,  s'élever.  Arise  and  défend 
my  cause.  Lcve-toi  et  défends  ma  caute. 
The  vapoiirs  that  arise  from  the  sea.  Les 
vapeurs  qui  s'élèvent  de  la  mer. 
To  arise  ,  (  to  proceed.  )  Venir ,  prove- 
nir,  procéder  ,  naître.  Our  misfortune 
arises  (springs  )  from  that.  Notre  malheur 
vient  de  là  ,  procède  de  là.  The  différences 
that  arise  amongst  us.  Les  dij^erens  qui 
naissent  entre  nous.  He  told  me  ,  with 
that  sort  of  malicious  smile  ,  which  arises 
from  pity  or  contempt  for  the  ignorant.  Il 
me  dit ,  avec  ce  souris  malin  qui  part  de  la 
puié  ou  du  mépris  qu'on  a  pour  un  igno- 
rant. Hère  arises  a  new  dilïiculty.  Il  se 
forme  ici  une  nouvelle  di^cuitî.  There 
arose  some  words  between  them.  Ils  cu- 
rent quelques  paroles  ,  ils  eurent  du  bruit 
entr'eux. 
Arisen  ,  adj.  Levé ,  élevé,  venu  ,  provenu, 
procédé  ,  formé. 

ARISTOCRACY  ,  pr.  .ïrïstocr«cï  ,  subst. 
(  governnient  administred  by  nobles.  ) 
Aristocratie  ;  gouvernement  administre  par 
les  nobles  et  les  principaux  d'une  républi'r 
que,  indépfzdamment  du  peuple. 
ARISTOCRATICAL  or  Aristocratic  , 
pron.  ârïstôcrâtic'l  ,  adj.  (  belonging  to 
an  aristocracy.  )  Aristocratique. 
ARlSTOLOCHY,ii/i«.(birthwort  or  hart- 

wort.  )  Aristoloche  ou  sarrasine  ;  herbe. 
ARITHMETICAL ,  pr.  ârràmëttic'l ,   adj. 
belonging  to    arithmetic.  )   Arithmétique, 
qui  appartient  à  l'arithmétique. 
ARITHMETICALLV  ,  pr.    ar/8mëtïkëiï  , 
adv.   (in  an  anthmetical  manner.  )  .<4r«A- 
métiquement. 
ARITHMETICIAN  ,   pr.     âriôm.-tKluun  , 
suhst.  Arithméticien  ,  arithméticienne  ;  celui 
ou  celle  qui  sait  l'arithmétique. 
ARITHMETIC  ,  pron.    ariemëtjc  ,   suhst. 
(  the  art  of  numbering  or  casting  up  ac- 
counts.  L'arithmétique  ou  la   science  des 
nombres.  A  nile  of  arithmetic.  Une  règle 
d'arithmétique. 
ARK  ,  pron.  àVk  ,  suhst.  Arche.  Noah's  ark. 
L'arche  de-Noé.  The  ark  of  the  covenant. 
L'arche  d'alliance. 
ARM  ,  pr.  ârm  ,  subst.  (  a  part  of  a  man's 
body.  )    Brus  ;   partie   du  corps  Humain. 
The  right  and  left  arm.  Le  bras  droit  et  le 
gauche.  *  He  is  my  right  arm  ,  (  he  is  the 
person  1   most  relv  on. }    C'est  mon  bras 
droit ,'  c'est  mon  apput  j  c'est  lui  qui  me 
soutient.  The  arm-pit  or  arm-hole.  L'ais- 
selle. \n  atm-chstr,  (elhow-chair.  )   l/ne 
chaise  à  bras  ,  fauteuil.  An  arm-full.  l/ne 
brassée. 

*  An  arm  of  the   sea.    Un    Iras    de 
mer. 
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The  arm  of   an  oak.   La  branche  d'un 
chêne, 

Arm  ,  (  weapon.  )  Arme  ;  tout  ce  qui  sert 
pour  se  défendre  ou  pour  attaquer.  A  fire- 
arm.  Une  arme  à  /eu.  Offensive  and  dé- 
fensive armi.  Armes  offtr^sives  a  dcfensi~ 
ves.  To  take  up  arms.  Prendre  les  armes, 
To  bear  arms.  Porttr  les  armes.  To  be  up 
in  arms-  P^tre  en  amies.  To  continue  up  in 
arms.  Demeurer  sous  les  armes.  To  lay 
down  arms.  Poser  ou  mettre  bas  les  ar~ 
mes  ,  abandonner  les  armes.  AU  things 
yield  to  the  force  of  arms.  Tout  plie  sous 
la  force  ou  tout  cède  à  la  force  des  armes, 
Arms  ,  (  in  heraldry.  )  Les  armes  ,  les 
armoiries  ;  en  termes  de  Blason, 

TO  ARM  »  pr,  toû  ânn  ,  verb.  act.  (  to 
(  furnisli  with  arms.  )  Armer  ^  donner  des 
armes.  To  arm  one's  self  against  an  ene- 
my.  S'armer  contre  un  enne/ni. 

TO  Arm.  ,    verb,   neut.    Armer  ,    /tver  dis 
troupes. 
Arm  !    arm  !    Aux   armes. 

ARMADA  ,  pr.  ârmâdeu  ,  subst,  (  a  naval 
armament.  )  flotte.  The  Spanish  armada. 
La  /?uîrj  d'Espagne. 

ARMAMENT,  pr.  irmeum'nt ,  suhst.  (a 
military  préparation.  )  Armement. 

ARMATURE  ,  subst.  Ergots  dont  quel- 
ques oiseaux  sont  armés  ;   armure. 

ARMED  ,  pr.  àrm'd ,  adj.  Armé.  Armed 
cap-a-pe,  (  from  top  to  toe.  )  Armé  de 
pied  en  cap,  armé  de  toutes  pièces.  An  ar- 
med ship.  Vaisseau  armé  en  guerre  pour 
garder  quelque  poste  particulier, 

ARMILLARY,  ;^r.  ârmïirr  ,  adj,  Armil- 
laire.  Armillary  sphère.  Sphère  armillaire, 

ARMING  ,,subst:'  {•î\:snish\ng  with  a:ms,  ) 
L'action  d'armer  ;   armement. 

ARMINIAN,  siést,  (one  that  foliows  the 
opinion  of  ^Arminius  a6out  prédestina- 
tion. )  Arminien, 

ARMiNIANISM  ,  jaij/.  (the  doctrine  of 
Àrminîus  contrary  to  ■  Calvinism  about 
prédestination  and  réprobation.  )  Armi* 
niantsme. 

ARMISTICE,  subst.  (  short  truce,  )  Af 
niisticc. 

ARMLET,  suhst.    (  the  armour  that  co- 
vers  a  man's  arms.  )  Brassard;  armure  dt 
bras. 
An  armlet  of  pearl.  l/'n  bracelet  de  perles, 

ARMONlAC  ,  pr,  àrmaiinïelvë  ,  adject. 
JD' Arménie,  Bole  Armoniac.  Bol  d'Ar^ 
ménie, 

ARMORER  ,  sithst.  (  one  that  makes  ar- 
mour. )  Armurier ,   qui  fabrique  des  armes, 

ARMORIAL  ,  pr.  ârmaûrï'l ,  adj.  (  belon- 
ging to  armorv.  )  D'armes  ;  qui  regarde 
les  armes.  Armoriai  fensigns.  Armes,  ar- 
moiries. 

AR.MORIST,   pr.  ârm'rrst,  suhst.  (  hUiO- 
ner  ,  herald.)  Héraut;  un  homme  qui  sait 
le  blason. 
)  ARMORY  ,  pr.   ârmeurï  ,  subst.  (  hersl- 
dry.  )  Le  blason  ;  armoiries, 

ARMOUR,  pr.  â/m'r  3  subst,  (défensive 
arms.  )  Armure  ou  hamois  ;en  termes  Poe* 
tiques, 

Armour,'  (  a  sea-term.  )  Top-armour, 
Pavois  des  hunes. 

Armour ,  (  in  the  sensé  of  the  îaw  ;  of- 
fensive or  défensive  arms.  )  Ce  mot  en 
termes  de  Palais ,  se  prend  pour  toutes  sortes 
d'armes. 

ARMOUR-BEARER,  suhst.  (one  whp 
carries  ih^  arms  of  an  oiher.  )  Ecuyer, 
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ARMOURER.  Vovii  Armoreb. 
ARM-PIT  ,  pr.  irmpit ,  subsc.  Voyez  Arm. 
ARMS  ,  fr.  irmz.  Voyc\  Arm. 
ARMY  ,  pr.  ârmï ,  suhst.  (  a  Company  of 

armed  meu.  )    Une    armée.   A  land-army. 

i/nc  armic  de  terre.   A  naval  army.    Une 

armée  n.ivile.  The  vanguavd  ,  the  bodv 

and  the  rear  of  an  army.  L'avanî-garde  , 

ie  gros  ee  i'arrUre-^arde  d'une  année.  The 

head  and  wings  of  an  army.  La  t^te  et  Us 

aiUs  d'une    arméd.    A   fiying  army.   Un 

camp  volant.  To   draw   iip  an   army  in 

bartalia.  K^nger  une  arv.ée  en  hatailU.  To 

put  an  army  into  winter-quarters.  Meure 

une  armée  en  ^ujrfiwT  d'hiver. 
AROMAliCAL  er  Aromatic,  pr.  aro- 

matic  ,   iîi/.   (  o  (a  splty  smçli.  )  Aroma- 

titjuc ,   odoriférant,  .ir. 

10  APvOMAiTZE  ,  pr,  toû  Srom£taï::e  , 

verb.    act.    (   to   perfumj.  )   Aromatiser , 

mêler  des  aromates  à  quelque  chose. 
AROSE  ,  c'est  un  prétérit  du  verbe  toArise. 

A  stûrm  arose.  Il  s'éleva  une  umpéte, 
AROLiND  ,    prép.  (  ahout.  )  Autour   de  , 

tout  autour  de.  Around  him.   Tout  autour 

<f;  lui. 
TO  AROUSE  ,  vcrb.-act.  (  to  awake  from 

sleep.  )  Eveiller  ,  exciter. 
AROW ,  adv.  (  in  a  sireightline.)  Enligns, 

sur  il  même  ligne, 
ARQUEBUiiE,  /T.   drkaihesz  ,    suhst.   (a 

sort  of  gvm.  )  Arquebi  se  ;  sorte  d'arme  à 

feu  et  à  rouet  qui  se  bande  avec  une  clef. 
ARQUEBUSIER,  suhst.  (  a  scldier  ihat  of 

iights  w  ith  an  arquebuse.)  Arquebusier. 
ARRACK.  Voyex  Arack. 
TO  ARRAIGN  one,  vtrb.  act.    (  to  indite 

him    and  bring  him  tolhis  trial.  )  Faire 

assigner  quelqu'un  pour  comparoitre  en  jus' 

lice  i  le  citer  devant  le  ju^e  ;  faire  le  procès 

à  quelqu'un  ,  le  juger  ;  arranger. 
ArR-^igned  ,   adj.  Assigné  ,    cité  ;    à   qui 

l'on  fait  ou  à  qui  i?om.a  fait  le  procès. 
ARHAIGNING  ,  Jifor.    L'action    défaire 

le  procès  à    quelqu'un  ,   etc.    Voyez    TO 

Arkaign. 
ARRAIGNMENT  ,  subst.  (ar,  accusation.  ) 

Accusation  ;  procès  criminel, 
TO    ARRANGE,  verb.]  act.   (to  put  into 

place.  )  Arranger.. 
ARRANGEMtr.T  ,  subst.    (  putting  into 

order.  )  Arrangement. 
ARRANT ,  pr.  âr'nt ,  adj.  (  bad  in  a  high 

degree.  )  Grand  ,  insigne  ,  feffé,  infâme. 

An  arrant  tool.  Un  grand  fou.  Aii  arrant 

dunce.    Un  grand  sot.  An  arrant  wliore. 

Une  infâme  prostituée.  ;   une  .franche  louve. 

An   arrant    knave..  On  fripon  feffé  ,  un 

insigne  fripon,  ',• 

ARRANTLY  .  adv,  {  shamefully.  )  Hon- 

tiusement, 
ARRAS  or  Arras-hakc.iî^g,  subst.  (ta- 

pestry.  )  Tapisserie  de  hnuie  lice. 
ARRAY  ,  pr.  ârë  ,  subst.  (  dress.  )  Hahic , 

rctemcnt,  ornement  ;  iln'esr  bon  qu'en  vers. 
Array  ,    (  or  order.  )  Ordre  ,    rang,  To 

set  an   army   in  array.  Mettre  ou  ranger 

une  armée  en  bataille.    An  army  in  battlc- 

array.  Une  armée  rangée  en  bataille, 
Commissioners    of   »rray.    Voyei  Ar- 

rayers. 
TO  ARRAY,  verb,  ace.  (  to  dress.)  Vêtir  , 

équiper  :  ce  verbe  ri'est  guère  en  usage  que 

4ans  la  poésie. 
To  array  a  pannel ,  (  a  la«'-expresslon  ; 

to  imparncl  a  jury.  )  Chuisif  les  jurés, 

Arrayed  ,  adj.  Vêtu, 
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ARRAYERS,  s. pi.  (  cr  commissioners  of 

,  array.  )  Oj^ciers  qui  avaient  soin  d'équiper 

Us  soldats  d'une  armée. 

A  RRE AR  of  an   army ,  suhst.  (  the  rear.  ) 

L'crriere-garde  d'une  armée. 

ARREARAGES   or  Arrears  ,  pr.  ârîrz  , 

subst.  (  the  remainder   of  any   money  or 

rents  unpaid.  )  Arrérages. 

ARREST  ,   subst.  (  the  seizing  of  ons.  ) 

Arrêt  y  prise  de   corps.  To  take  into  arrest. 

Arrêter  y  faire  prisonnier.  An  oificst  under 

arrest.  Un  o^cier  en  arrêt. 

Arrest  ,  (sentence  of  a  court.  )   Arrêt , 
sentence  ,  jugerrent  définitif. 

TO  ARREbT  ,  verb.  act.  (  to  stop  ,  to  put 
a  stop  to.  )  Arrêter t  faire  cesser. 

To  arrest  one  ,  (  to  seize  him.  )  Arrêter 
quelqu'un  ,  le  saisir  ,  le  faire  ptisonnier, 

Arrested,  adj.  Arrêté,  saisi. 

ARRESTING  y  suhst.  L'action  d'arrêter  ou 
de  faire  prisonnier. 

ARRIERE-BAN ,  pr.  arîrbaïn  ,  suhst.  (  the 
gentlemen  of  a  country  summoned  to 
serve  in  the  war.  )  L'ar'-icre-ban. 

ARRIERE-FEE ,  subst.  (  a  kind  of  dépen- 
dent fee.  )  Arriere-Jîef. 

ARRIERE-GUARO,  subst.  (rear  of  an 
army.  )  L'arriere-garde  d'une  armée. 

ARRIERE-VASSAL  ,  subst.  (<à\e  vassal  of 
a  vassal.  )  Arriere-vassal. 

ARRIVAL  ,  p;.  âraiv'I ,  subst.  (  coming 
to  any   place.  )  Arrivée,  venue. 

TO  ARRIVE,  pr.  toû  àraiv.î'sri.  neut. 
(  to  come.  )  Arriver  ,  venir  ,  parvenir.  To 
arrive  at  a  place.  Arriver  en  quelque  lieu, 
*  Accidents  arrive  (  hjppeu  )  from  un- 
knoM'n  causes.  Les  acctd^ns  viennent  de 
causes  inconnues.  To  arrive  at  some  per- 
fection. Parvenir  à  quelque  degré  de  per- 
fection. 

.■Vrrived  ,  pr.zitiiy'à  ,  adj.  Arrivé ,  venu, 
parvenu. 

Al!  RIVING ,  suhst.  (  coming  to  any  place.  ) 
L'action   d'arriver  o\\  de  parvenir, 

ARROGANCE  or  Arrogancy  ,  suhst, 
(  pride.  )  Arrogance ,  orgueil,  présomption  , 
fierté,  insolence, 

ARROGANT,  adj.  (  proud.  )  Arrogant, 
fier  ,  hautain  ,  orgueilleux  ,  présomptueux  , 
insolent ,  superbe. 

ARROGANTLY  ,  adv.  (  in  an  arrogant 
minner.  )  Arrogamment  ,  insolemment , 
fièrement. 

TO  ARROGATE  ,  verb.  act.  (  to  claim  in 
a  proud  manner.  )  Présumer  de  soi  ;  s'ar- 
roger,  s'attribuer,  prétendre  ai  se  f lire  un 
mente  de  ;  usurper  la  Uuange  .  etc.  He  ar- 
rogates  too  much  to  himself.  Il  présume 
trop  de  soi ,  il  s'en  croit  trop. 

Arkogated  ,  adj.  Qu'on  s'est  arrogé,  etc. 

ARROW  ,  pr.  areu  ,  'subst.  (  a  dart.  )  Flè- 
che. Tq  shoot  arrows.  Tirer  des  flèches. 
Shot  or  wounded  with  an  arrow.  Percé 
d'une  flèche,  blessé  d'une  flecke.  A  shower 
of  arrows.  Une  grêle  de  flechtf.  As  strait 
as  an  arrow.  Aussi  droit  qu'une  flèche. 

Arrow  -  head.   Le  fer ,  la  pointe  d'une 
fieehe. 

Arrow-head  ,  (  a  plant.  )  Herbe  longue  et 
pointue  qui  vient  dans  les  marais. 

ARROW'Y,  flii;,  (  consiiting  of  arrows.) 
De  fechcs. 

ARSE,  pr.  ars  ,  suhst.  (the  posteriors.  ) 
Le  eul ,  le  derrière ,  la  partie  sur  laquelle 
on  s'assied  ;  le  siège.  To  whip  one's  arse. 
Fouetter  quelqu'un  ,  donner  le  fouet  ou  les 
étrivieres  à  quelqu'un.  *  "f  Tû  hang  an  arse 
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upon  an  occasion.  Tirer  le  cul  en  arrière^ 

saigner  du  ne\  ;  se  dédire  ,  faire  paraître  peu 

de  fermeté  dans    ce  qu'on  avoit  entrepris  , 

manquer  à  sa  promesse,  The  arse-gut.  Lt 

boyau  culier.  The  arse-hole.  Le  uou  du 

cul. 
*  t  A  short  arse.  Un  petit  corps ,  un  petit 

avorton  ,  un  ragot. 
Arse-smart,  (  an  herb.  )  Persicaire  ;  sorte 

d'herbe. 

ARSE-FOOT  ,  subst.  (  ordidapper  ;  a  wa- 
ter-fowl.  )  Foulque. 

ARSENAL  ,  pr.  ârsëne/d  ,  suhst.  (  a  maga- 
sine for  war.  )  Arsenal ,  magasin  d'ar- 
mes. 

ARSENICAL  ,  pron.  ârsaïnit'l  ,  adject. 
(  consisting  of  arsenic.  )  D'arsenic ,  qui 
contient  de  l'arsenic. 

ASENIC  ,  pr.  arsainic  ,  subst.  (  a  mine* 
rai  substance.  )  Arsenic  j  sorte  de  poison 
très-actif. 

t  ARSEVERSY  or  Arsy-versy  ,  ady. 
(  topsy  tiir\'y.  )  Cu! par-dessus  tête,  sens 
dessus  dessous  ;   à  reboun. 

ART  ,  pr.  art  ,  subst.  (  a  set  of  rules.  )  Art, 
science  ,  artifice.  The  arts  of  peace.  Les 
arts  pacifiques.  The  libéral  and  mechanic 
arts.  Les  arts  libéraux  et  mécaniques.  A 
master  of  arts.  Maître  es  arts.  A  thing 
done  with  great  art.  Une  chose  faite  avec 
art,  artistemcnt faite. 

Art ,  (  cunning  or  industry.  )  Adresse ,  ar- 
tifice ,  industrie.  A  man  of  art  will  live 
any  vvhere.  Un  homme  industrieux  trouve 
pi-.r-tout  de  quoi  vivre.  The  black  art.  La 
magie  noire. 

Art  ,  c'est  une  personne  du  verbe  to  Be* 
Thou  art.  Tu  es. 

ARTERLAL  ,  pr.  ârtërwul ,  adj.  (  of  or  be- 
lonçing  to  arteries.  )  Artériel.  The  arte- 
rial  blood.  Le  sang  artériel  ou  des  artères, 

ARTERIOTOMY  ,  suhst.    (  the    oi>ening  • 
ofan  artery.  )  Artériotomie  ;  ouverture  faite 
à  une  art:re, 

ARTERV,;!r.  îirteuxi  , subst.  (a  canal  con- 
veyingthe  blood  from  the  hearttoall  parts 
of  the  body.  )   Artère.  The    great  artery,  ■ 
La  grosse  artère,  The  veiny  artery.  L'artera 
veineuse, 

ARTFUL  ,  pr.  ârtfoSl ,  adj,  (from  Art.  )' 
Artificiel ,  fait  avec  art ,  artistemcnt  fait  i 
méthodique ,  régulier, 

ARTFULLY  ,  pr.  ânfoûl:  ,  adv,  (  cun- 
ningly.)  Artistemer.t ,  avec  art  ;  artificiel- 
lement ;  ingénieusement. 

ARTFULNÉSS  ,  subst.  (  cunningness.  y 
Habileté  ,  industrie. 

ARTHRITIC  or  Arthriticai,  adject, 
(  gouty  ,  belonging  to  the  goût.  )  Arthri- 
tique, qui  a  rapport  a  la  goutte. 

ARTICHOKE,  pr.-^rtlxeheuke.  subst.  Ar- 
tichaut.  The  bottom  of  an  artichoke.  Le 
cul  d'un  artichaut. 

ARTICLE ,  pr,  artic'l ,  suhst.  (  head ,  point.J 
Article  ,  chef ,  point.  Articles  of  gram- 
mar.  Articles  de  pummaire.  Articles  ofan 
account  ,  of  a  contract  ,  of  the  Christian 
faith.  Articles  de  compte  ,  de  contrat  ,  de 
la  foi  chrétienne. 

At  the  article  of  death.  A  l'article  de  la 
mort.  He  had  a  great  présence  of  mind  in 
the  very  article  of  danger.  //  avait  mit 
grande  présence  d'esprit  dans  le  fort  dit 
danger  ou  dans  les  plus  grands  dangers. 

Article  ,   (  or  joinr.  )    Article  ,  jointure 
des  os, 
Arti-cle  ,  (ccMidition,  terms.  )  Article^ 
CMidiiiom 
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ccndiùon.  To  surrender  upon  articles.  Se 
rendre  à  composition  ,   capituler, 
TO  ARTICLE  one,  pr.  toû  ^rtekl,  v,act, 
(  to    draw   up  articles   agalnst  one  )  for 
treason.    Accuser  quelqu'un    de   crime    de 
Use-majesté  ou  de  haute  trahison  ;  lui  faire 
■son  procès.   To  article    one  ,    (  in  other 
matters.  )   Actionner  ,  intenter  action. 
TO  Article  ,  verb.  neut.  Passer  des  arti- 
cles y  dresser  des  articles  ;   convenir  ^  f<i^fe 
un  pacte, 
Articled  »  adj.  (donc  by  articles.)  Mis ^ 

dispesé  ou  rangé  par  articles, 
ARTICULA  R  ,  pr.  artikiouVr ,  adj,  (  be- 
longing  to  the  juiats.  )  Articulaire  ,  qui  a 
rapport  aux  jointures  du  corps. 
ARTICULATE,  adj.  {^htmct,)  Articulé , 
distinct.  An  articulate  voice.  Une  voix  ar- 
ticulée. 
TO  ARTICULATE  ,  pr.  toû   artikioulct , 
terb.  act.  (  to  pronounce  distinclly.  )  Arti- 
culer, 
ARTiCULATELY,  adv.  (  distinct!/.)  Dis- 

tinctement. 
ARTICULATION  ,  pr.  am'kioïilëch/un  , 
suhst.  (the  structure  of  a  joint.)  Articu- 
lation y  jointure  des  menbrcs. 
ARTIFICE ,  subst.  (an  art,  a  trick,  a  fraud.) 
Adresse,  artifice,  art ,  industrie  y  fraude. 
ARTIFICER  ,  sul'st.  (  cr  hnndicrafts-inan.) 
Artisan  ,  ouvrier  ;  celui  qui  fait  profession 
de    quelque  métier.   Artiste  ,   qui   travaille 
avec  esprit  u  avec  art. 
ARTÎFlClALor  Artificious  ,  iit/y.  (pro- 
duced  by  art.)  artificiel,  qui  n'est  pus  na- 
turel,  qui  est  fait  avec  art. 
ARTIFICIALLY,  pr,    ârtefïdi/cwlï  ,  adv. 
(  by  means  of  art.  )  Aitificiellement  y  avec 
Artifice  y  selon  les  reoies  de  l\irt. 
ARTIFICIALNESS  ,   subst.  (artfulness.) 

Artifice. 
ARTILLERY  ,  pr.  IriïWeun  ,  subst.  (  can- 
non  ,   large  ordnance.  )  Artillerie  ;  toutes 
sortes   de  gros  et  de  petits  canons.  A  train 
of  artillery.   l/n  train  d'artillerie. 
ARTISAN.  Ko)e;ARTiFiCER. 
ARTIST  ,  pr.  ariist  ,   subst,  (  the  profes- 
ser of  an  art  ;  a  good   workman.  )  Ar- 
tiste ;  ouvrier  qui  travaille  avec  esprit   et 
avec  art. 
ARTLESS  ,  adj.  (  plain.  )  Sans  art ,  sans 
fard  y  sans  artifice  ;  simple  ,  naturel. 
ARTLESSLY  ,  adv.  (  in  an  artless  man- 
r.er.  )    Simplement ,    naturellement  ,    sans 
art. 
AS,  pr.kzor^Xzy  adv.  et  cor.j.  Comme.  As 
YJ3U  please.  Comme  il  vous  plaira.  As  you 
ought  to  do.  Comme  vous  dcve\  faire.  As 
good  as.  Aussi  bien   que.  As    coarse  as. 
Aussi  grossier  que.  As  sure  as  l  am  alive 
or  as  1  live.  Aussi  vrai  que  je  vis,  He  is  as 
good  as  she.  Monsieur  vaut  bien  Madame. 
1  am  as    good  a  man  ns  he.  Je  m'estime 
autant  que  lui.  You  are  as  likc  him  as  can 
be  or  possible.  Kous  lui  ressemble^ parfai- 
tement. As  1  am  an  honest  man,  I  will  do  ' 
it.  Sur  mon  honneur ,  je  le  ferai.  As  sure 
as  can  be.  Assurément ,  sar.s  doute.  As  1 
am  informed.  A  ce  que  j'apprends  j  à  ce  que 
j'ai  ouï  dire.  As  tbings  go  novv  or  as  the 
w.orld  goes.  Se/on  l'état  où  sent  les  choses. 
1  used  him  as  if  he  bad  been  my  brother. 
Je  Vai  traité  en  frerc  ,  j'en  ai  agi  avec  lui 
comme  s'il  eût  été  mon  frère.  He  lives  with 
jne  as  a  valet-de-chambre.  //  est  che^  moi 
fn  qualité  de  valet  de  chambre.  Ai  things 
fitU  out.  Selon  que  les  choses  se  reneon- 

Tome  JI, 
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rri:«/.  An  occasion  shall  serve.  5uiVant/*oc- 
casion  qui  se  présentera  ,  selon  qu'il  sera  né- 
cessaire. As  you  love  me  ,  (  if  you  hâve 
any  love  for  me.)  Si  vous  m'airne-^.  As 
you  tender  your  life  ,  be  gone.  Si  votre 
vie  vous  est  chère  ,  retirez-vous.  As  you 
Ii':e  it.  Comme  il  vous  plaira. 

Every  one  as  he  likes.  Chacun  à  sa  fan- 
taisie. Do  as  1  bid  you.  faites  ce  que  je 
vous  dis  ou  ce  que  je  vous  ordonne.  As  I 
went  aiong.  En  marchant ,  chemin  faisant. 
I  will  see  you  as  l  go  by.  Je  vous  verrai  en 
passant.  As  big  again.  L/ne  fois  plus  grand 
ou  plus  gros  y  ou  plus  grand  de  la  moitié. 
Such  as  it  is.  Tel  qu'il  est  ,  quel  qu'il 
soie. 
As  for  or  as  to.  Quant  à ,  pour  ce  qui  est 
de  y  pour  ce  qui  regarde.  As  for  me.  Pour 
moi  y  pour  ce  qui  est  de  moi  ,  pour  ce  qui 
me  regarde  y  en  mon  particulier  y  quant  à 
moi.  As  for  example.  Comme  par  exem- 
ple y  exemple ,  par  exemple.  As  this  day. 
Aujourd'hui.  As  yet.  Kncore. 

He  Js  not  come  as  yet.  //  n'est  pas  en- 
core venu.  As  it  were.  Comme  par  manière 
de  dire  ,   en  quelque  manière.  As  rich  as  he 
is.    Quelque   riche  qu'il  soit.  As  big  as  he 
is.  Oiielquc  grand  qu^il  soit.   As  many  as 
they  are.  Tous  tant  qu'ils  sont  ;  quoiqu'ils 
soient  plusieurs.  The  parties  bave  ai^reed 
amongst  themselves  as  îoWo-w  s.  Les  parues 
ont  transigé  et  accordé  en  la  forme  qui  suit. 
To  be  as  a  father  to  one.   Servir  ou  tenir 
l'eu   de  père  à  quelqu^un.  As  little  as  you 
please.  Si  peu  qu'il  vous  plaira,  The  Eu- 
charist ,  at  it  is  a   s^ctcmçnt.  L'Eucharis- 
tie y   en   tant  que  sacrement.  As  is  the  be- 
ginning  ,  so  is  the  end.  Tel  est  le  commen- 
cement y  telle  est  la  fin.  As  what  ?  quoth  I. 
Oii'y   a-t-il  donc  ,  lut   dis-je  ?   As  thèse 
things'are  very  unprofitable   so  they  are 
very  base.    Ces  choses  ne  sont  pas  moins 
viles  qu'inutiles  j  ces  choses  sont  également 
inutiles  et  basses. 
As  well  as.  Aussi  bien  que  ,  ainsi  que. 
As  if,  as  though.  Comme  si. 
As  après  le  nom_  such  ,  se  met  au  lieu  du 
pronom  relatif  V/ho  or  That.  Ail  such  as 
were  chosen.  Tous  ceux  qui  furent  choisis. 
1  took  such  as  I  pleased.  Je  pris  ceux  que 
je  voulus. 
As  far.   Voye^  Far. 
As  good.  Voye\  Good. 
As  if,  etc.  l^oye-{  If  ,  etc. 
As  cle.-.r  as  crystal.  Clair  comme  du  cris- 
tal.k%  M'arm  as  wool.Chaud  comme  la  laine. 
As  cold  as   ice.  Froid  comme  la  glace.  As 
soft  as  silk.    Dvux  comme  de  la  soie.  As 
strong  as  musîard.  Forf  comme  de  la  mou- 
tarde. As   sv/eet  as  hcney.  Doux   comme 
miel.  As  bitteras  ^s\\.  Amer  comme  fiel.  As 
white  as  snow.  Blanc  comme  neige.  As  pale 
as  asbes  or  as  pale  as  deatb.    Pûle   comme 
la  mort.  As  clear  as  tlie  sun.  Aussi  clair 
que  le  soleil.  As  black  as  the  devil.  Noir 
comme  le  diable.  As  black  as  a  crou'.  Aussi 
noir  qu'un  coibeau.  As  dark  as  pitch.  Noir 
comme  de  la  poix. 
ASARABACCA  ,  subst,  (  a  plant.  )   Asa- 

rum  y   cabaret  j   herbe. 
ASBESTINE  ,  adj.    (  belonging  to  asbes- 
tos.  )  Incombustible  ;    qui  tient   de  la  na- 
ture de  l'asbeste. 
ASBESTOS  y  pron.  a>bëst«u2  ,   subst.  (  a 
fibrose  fossile.  )  Asbeste  ;  sorte  de  pierre. 
ASCARIDES  ,  subst.  (  little  worms  in  the 
rectum.  )  Ascarides  ;  petits  vers  ronds. 
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TO  ASCEND  ,  verh.  mut.  (  to  mount  up- 

ward.  )   Monter  ,  grimper  sur  quelcjue  lieu. 

ASCEKDABLE  ,  adj.   (  that  may  be  as- 

cended.)   Où  l'on  peut  monter, 
ASCENDANT,  raf jj.  (  height ,  élévation.) 
Hauteur ,  élévation,  supériorité,  ascendant, 
pouvoir. 

Ascendant  ,  adj.  (  prédominant.  )    Su- 
périeur ,    ascendant  ;    en    termes  d^ Astro- 
logie. 
ASCENDENCY,  subst.  (  ascendant.  )  As- 

Cendant ,  pouvoir. 
ASCENSION  ,  pr.  éséncluan  ,  suhst.  (  the 
act  of  rising.  )  Ascension  i   terme  de  Phy- 
sique. 

Ascension  i^y.Le  jour  de  l'Ascension. 
ASCÎ  NSIONAL ,  adj.   (  belonging  to  as- 
cension. )    Ascensionnel  ;  terme  d'Astre- 
nomie. 
KSCïtiT , subst.  (the  act  of  rising;  height.) 
L'action  de  monter  ou  h\snhauteur.  éléva- 
tion, montée.  An   ascent  of  three  steps. 
Une  élévation  de  trois  marches.  A  hard  or 
difficult  ascent.    Une  montée  rude  ,  diffi- 
cile ,   rcide  ,  escarpée.  7  hère  is  an  ascent 
to  the  quire  of  many  steps.  On  monte  nu 
c^otur  par  plusieurs  degrés. 
TO  ASCERTAIN  ,  verh.  act.  (  to  assure.) 
Assurer  ,  conjirmer .  affirmer ,  établir.  To 
ascertaîn    the  price  of  a  commodity.  Ré- 
gler ,  fixer  .   déterminer  le  taux    ou  prix 
d'une  denrée. 
AsCERTAiNED  ,  adj.  Affirmé  ,  assuré ,  con- 
firmé, établi,  réglé  ,  fixé ,  etc. 
ASCERTAINER,  subst.  f  one  that  asccr- 
tnins.  )    Qui    confirme  ,    qui  assure ,    qui 
règle,  etc.  Voyez  TO  Ascertain. 
ASCERTAINING  ,  suhst.  (  making  sure.  ) 
L'action  de  confirmer  ou  d'assurer  ;  confir- 
mation ,  règlement.    Voyez    TO   Ascer- 
tain. 

ASCERTAINMENT  .  subtt.   (  a  settled 
nile.  )  Règle  étshlie. 

ASCETIC  ,  uf;.  (  monastic or  solitary  life.  ) 
Vie  monastique  ,  solitjire  ,  de  moine  i  as- 
dtique  ,  qui  a  rapport  à  la  dévotion. 
hSCXl,  subst.  (the  peopie  who  live  betweea 
the  tropics.  )  Asciens  ;  terme  de  Géogrei- 
phte. 

ASCITES,  subst.  (a  kind  of  dropsy.  )  As- 
cite  ;  sorte  d'hydr^^pisie. 
ASCITITIOUS ,  adj.  (  additional.  )  Ajouté, 
qui  n'est  point  inhérent  ;  accessoire. 
ASCRIBAHLE  ,   adj.  (  proper  to  be  ascri- 
bed.  )  Q.ii  peut  être  attribué. 
TOASCRIBE,  verb.  act.  (  to   attribute.  ) 
Attribuer. 
AscRiBED,  adj.  Attribué. 
ASCRIBING  ,  subst.  (  attributing.  )  L'ac- 
tion d'attribuer  ;   tittribution. 
ASH  or  AsH-TREE  ,  pr.  èch  ,  subst.  Frêne  ; 
sorte  d'arbre. 
ASH.\MED ,  pr.  cchêmd  ,  adj.  Qui  a  honte  ; 
honteux  ,  confius.   To   be  ashamed.  Avoir 
home  i  être   confus.  To  be  half  ashamed. 
Avoir  un  peu  de  honte,   l  am  ashamed  of 
him.  Ilmefaitlionte  ,  je  suis  honteux  pour 
lui.  He   makes  me  ashamed.  //  me  rend 
confus  ,   il  me  f  .lit  honte  ,  il  me  donne  de 
la  confusion.  I  wonder  you  are  not  asha- 
med to  look  me   in  the  face.   Je  m'étonne 
que  vous  a\e\  l'impudence  de  me  regarder  en 
face.  In  point  of  confession  ,    never   be 
ashamed  to  own  your  sins  to  your  ghostly 
father.  En  fait   de  confession  ,    ne  fûtes 
point  scrupule  d'avouer  vos  péchés  à  votrt 
confesseur. 
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ASHEN ,  adj.  {from  Ash.  )  De  frine  j  fait 

de  hois  de  frîne. 
ASHES  ,pr.kzhiz,  îjijrt.f/.  (theremainsof 
any  thing  buri\t.  )  Cendres.  To  burn  to 
ashes.  Réduire  ou  être  réduit  en  cendres. 
*  To  lia  in  aslies.  Etre  enseveli  sous  ses 
tendres  ;  en  parUnt  d^iine  maison  ,  d^une 
rille,  etc.  Etre  mort ,,  être  dans  la  sépulture  ; 
en  parlant  des  personnes. 
AsH-coLOUR,  adj.  Cendré,  de  couleur  de 

cendre. 
AsH-cOLOURED  ,  21/7.   Cendré,  couleur  de 

cendre. 
ASHORE  ,  aiv.  (  on  shore  ,  on  the  land.  ) 
A  terre.  To   sjo  ashore.  Aller  à  terre.  To 
eet  ashore.  Prendre   terre  ,  débarquer.   A 
ship  ashore.    Vaisseau  échoué. 
ASH-VAN  ,  suhst.    Un  cendrier. 
ASH-WEDNESDAY ,  subst.  (  the  first  day 
of  lent.  )  Le  jour  des  cendres  ;  le  premier 
jour  du  carême. 
ASHY  ,;;/■.  èch;,  adj.  (  fiillof  ashes.)  Plein  | 

de  cendres ,  cendreux. 
ASIDE  ,  pr.  aïs.iul  ,  adv.  (  to  one  side  , 
privately.  )  A  pan,  à  côlé ,  à  quartier.  To 
tnke  a  man  aside.  Tirer  qneLju'un  à  pan. 
To  lay  aside  ,  (  or  apart.  )  Mettre  de  côté , 
mettre  à  quartier.  To  lay  a  project  aside, 
(  to  "ive  it  up.  )  Abandonner  un  projet , 
n'y  plus  songer.  To  lay  aside  ,  (  to  ne- 
gléct.  )  Négliger,  rejeter.  That  place  set 
aside ,  there  is  nothing  remarkable.  A  ce 
lieu  pris  ,  il  n'y  a  rien  de  remarquable. 
Aside  ,  subst.  (  «bat  one  speaks  aside  in  a 

play.)  Vn  aparté. 
TO  ASK  ,  V.  act.  (  to  demand  ,  to  crave.  ) 
Demander  ;  faire  demande  de.  To  ask 
one's  advice.  Demander  avis  à  quelqu'un  , 
consulter  quelqu'un.  To  ask  a  man  pardon. 
Demander  pardon  à  que/qu'un.  To  ask  the 
price  of  a  thing.  Demander  le  prix  d'une 
chose.  1  will  ask  bim.  Je  le  lui  demanderai. 
It  is  but  ask  and  bave.  On  n'a  qu'à  lui 
demander  pour  obtenir ,  on  obtient  de  lui 
tout  ce  qu'on  lui  demande.  1  asked  him  a 
thousand  pardons  for  making  him  wait  so 
long.  Je  lui  Jis  mille  excuses  de  l'avoir 
fait  attendre  si  long-temps.  To  ask  peop'e 
ÎH  the  church.  Publier  les  bans  ou  les  an- 
nonces de  mariase.  To  ask  for  one  or  after 
•ne.  Demander  quelqu'un  pour  lui  parler. 
If  anv  body  asks  for  me.  Si  quelqu'un  me 
demande ,  si  quelqu'un  demande  à  me par- 
ler.  To  ask  a  question,  paire  une  ques- 
tion ;  int.rrogèr. 

R.  Remarque^  en  passant ,  cette  distinc- 
tion des  verbes  Anglais  qui  signifient  De- 
mander. To  beg  veut  dire  Demander  avec 
toumission  :  to  désire  ,  avec  modestie  :  to 
fjcmand  ,  avec  justice  ,  en  autorité:  et  to 
ask  ,  se  dit  en  tous  ces  sens.  Quand  le 
Toi  demande  des  subsides  à  son  parlement , 
il  se  sert  de  ce  dernier  verbe  ,  et  du ,  par 
txcmple  ,  1  ask  your  assistance. 
ASKANCE,  AsKAUNCE  or  Askau.vt  , 
adv.  (  sideways ,  obliquely.  )  De  travers  , 
de  côté ,  obliquement. 
ASKED  ,  pr.  ésk'd  ,  adj.  Demande',,  etc. 
Voyez  TO  Ask. 

ASK'EW  ,  adj.  (  or  crooked  )  De  travers  , 
qui  n'est  pas  droit  :  il  n'est  guère  en  usage. 
AsKEW,  adv.  (  aside  ,  scornùdly.  )  De  tra- 
vers ;  avec  mépris.  To  look  askev/,  Regar- 
dir  de  travers. 
'ASKING  ,  subst.  (  reqiiiring.  )  L'action  de 
demander.  Voyez  TO  Ask.  A  thing  not 
>Kurt!i  asU.-ig.  C/nc  chest  qu'il  ne  yaiitpas 


with  a  fuU   breath.  )   Aspirer  ,  prononcer 
avec  aspiatlon. 


ASL         ÂSPl         ASP  ASS 

la  peine  de  demander.  Itis  not  your  asking  j  TO  ASPIRATE  ,  verb,  act.  (  to  pronouncS 
that  will  do  the  business.  //  ne  suffit  pas 
que  vous  demandiez  la  chose  pour  l'obtenir. 

ASLANT,  adv.  (  aslope.  )  De  biais  ,  de 
travers. 

ASLEEP  ,  pr.  CMslïpe  or  «sUp  ,  adj.  (  in 
sleep.  )  Endormi ,  assoupi.  Half  asleep  and 
half  awake,  A  demi-endormt.  To  be  asleep. 
Etre  endormi.  To  make  asleep.  Endormir. 
To  fall  asleep.  S'endormir ,  se  laisser  aller 
au  sommeil.  To  lie  or  to  be  asleep.  Dor- 
mir. To  be  fast  asleep.  Dorm.ir  d'un  pro- 
fond sommeil. 

My  foot  is  asleep.  Mon  pied  est  tout  en- 
gourdi. 

ASLOPE  ,  adj.  (  oblique.  )  De  biais  ,  de 
travers.  Voyez  5loping. 

A50MAT0US  ,  adj.  (  incorporeal.  )  In- 
corporel. 

ASP  or  ASPIN-TREE  ,  pr.  asp  ,  subst.  Trem 
ble  ;  sorte  de  peuplier. 


pent  whose  ineviîably  poison  kills  ui- 
thin  hours  without  pain.  )  Aspic  ;  sorte  de 
serpent, 

ASPALATHUS ,  subst.  Aspalathc. 

ASPARAGUS,  suist.  (  sparrow-grass.  ) 
Aspérité. 

ASPECT  ,pr.  èspect ,  subst.  (  look  or  pré- 
sence. )  Aspect,  vue,  regard,  air,  mine. 
There  was  nothing  of  fierceness  in  liis 
aspect.  Son  aspect  n'avait  rien  de  féroce, 
A  man  of  good  aspect,  l/n  homme  qui  a 
bon  air  ou  bonne  mine,  A  inaid  of  a  sweet 
aspect.  Une  file  qui  a  l'air  ou  le  regard 
doux  et  agréable. 

The  aspect  of  planets  and  constella- 
tions. L'aspect  des  planètes  et  des  constel- 
lations. 

TO  ASPECT ,  pr.  toû  aspict ,  verb.  act. 
(  to  look  upon.  )  Regarder. 

ASPECTABLE  ,  adj.  (  exposed  to  sight.  ) 
Visible. 

ASPECTION ,  sulst.  (  beholding.  )  Vue  ; 
action  de  regarder. 

ASPEN  ,  adj.  (  belonging  to  the  asp-tree.) 
De  tremble. 

ASPER,  subst.  (  a  turkish  coin.)  l/n  aspre; 
sorte  de  monnaie  parmi  les  Turcs. 

ASPERITY  ,  subst.  {  sharpness  or  harsh- 
ness,)  Apreté ,  rudesse,  dureté,  grossiè- 
reté ,  sévérité ,  austérité,  ïl  se  dit  dans  le 
propre  et  dans  le  fguré, 

ASPEROUS  ,  <i<f/.  (  rough  ,  uneven.)  Rude. 

TO  ASPERSE  one  ,  v-  a.  (  to  detract  him.  ) 
Diffamer  quelqu'un;  noircir,  obscurcir, 
jlétrir  sa  réputation  i  médire  de  lui  ,  le  ca- 
lomnier. 

AspERSED,  adj.  Diffamé ,  noirci,  flétri  , 
déshonore. 

ASPERSING,  subst.  {  calumniating.li.'a<r- 
tion   de  diffamer,   de  noircir  ,  etc.  \oytz 

TO    AsrERSE. 

ASPERSION  ,  pron.  aïspërchù/n ,  subst, 
l  or  spriiikling.  )  Aspersion  ;  l'action  de 
répandre  une  liqueur  sur  quelque  chose. 
*  Aspersion  ,  (  defaming.  )  Tache  ,  ca- 
lomnie ,  flétrissure  ,  diffamation  ,  méài- 
s.tnce,  To  cast  an  aspersion  upon  one. 
Diff.imer  quelqu'un  ,  le  calomnier ,  le  noir- 
cir de  quelque  criinc,  Mnlicious  aspersions. 
Des  médisances  envenimées  ,  des  calomnies. 

ASPHALTIC  ,  adj.  (  belonging  to  aspbal- 
tos.  )  Qtn  tient  de   la  nature  de  l'asphalte, 

ASPHALTOS  or  AsPHAt.TUM  ,  subst,  (  a 
bituminows  StVOf  1  )  Asphild  j  sfiti  At  li- 


AspiRATED  or  AspiRATE  ,  adj.  Aspiri f 
prononcé  avec  aspiration. 
ASPIRATION  ,  pr.  â.ptréchiun  ,  subst. 
(  pronunciation  of  a  vowel  with  a  full 
breath.  )  Aspiration  ,  prononciation  as,- 
pire:. 

TO  AS.TRE,  pr,  toûaïspa'ir,  verb.    act, 
(  to  blow  upoii.  )  Souffler  ,  venter. 
*  TO  Aspire  at ,  to  or  after  a  thing ,  verh. 
neut.  (  to  aim  at.  )  Aspirer  à  ,  prétendre  à  i 
Soupirer  après  quelque  chose. 
AspiRED  to  or  at ,    pr.  âspa'ir'd  ,  adject, 
A  quoi  l'on  aspire  ou  à  quoi  l'on  prétend, 
ASPIRING  ,  subst.  (  panting  after.  )  L'ac- 
tion d'aspirer,  etc.  Voyez  TO  Aspire. 
ASQUINT  ,  adv.  (  not  in  a  propcr  direc- 
tion. )  De  travers.  To  look  asquint.    Ke-' 
garder  de  travers. 
ASS  ,  pr.  ass  ,  subst.  (  a  well  known  beast.) 
Ane  i  sorte  d'animal  asse^  connu.    A  she- 
ass.  l/ne  ânesse.  A  wild  ass.    Vn  âne  sau- 
vage. A  young  ass  ,  (  an  ass's  coït  or  foal.) 
Un  ÙAon.  To  bring  forth  a  young  ass. 
paire  un  dnon  ;  en  parlant  d'une  ânesse. 

*  Ass  ,  (sot  or  fool.  )  Un  âne,  un  igno- 
rant ,  un  benêt ,  un  sot ,  une  bête  ,  une  dupe.- 
He  is  a  ereat  ass.  C'est  un  gros  âne.  He 
plays  the  ass  with  himself.  Il  fait  le  sot.- 
He  talks  like  an  ass.  //  parle  comme  un 
sot  ;  il  ne  dit  que  des  sottises. 
TO   ASSAIL,   verb.  act.  (  to  assault ,  ta 

atîack.  )  Assaillir ,  attaqu.r. 
ASSAILANT  ,   subst,  (  aggressor.  )    As' 
saillant,  agresseur ,  celui  qui  attaque, 
ASSAILED  ,  adj.  Assailli,  attaqué, 
ASSAILER,  subst.    (  an  assailant.  )   As- 
saillant, 
I  ASSAILING,  subst.  (  attacking.  )  L'action 
d*assaillir  ou  d'attaquer. 
ASS.\RT  ,  subst.  (  a  law  term  ;  the  pulling 
up  by  th?  roots,   without    licence,   the 
thickets   and  coverts   for    deer ,  so   that 
they  can  never  grow  again.  )   Terme  de 
Palais  qui  signif.e  le  crime  de  ceux  qui , 
sans  permission  ,  essartent  les  bois  qui  ser.- 
vent  de  fort  aux  bêtes  fauves ,  en  telle  sorte 
qu'ils  ne  peuvent  plus  repousser. 
TO  ASSART ,  verb.  act.  {  ro  pull  up  by  the 
roots.  )  Essarter  i  arracher  jusqu'aux  ra- 
cines. 
ASSASIN   or  Assassinator  ,    subst.  (  a 

murderer.  )  Assassin. 
ASSASSINATE,  subst.  (  private  murder.  ) 
Assassinat  ;  meurtre  commis  en  trahison  eu 
de  dessein  formé, 
TO  ASSASSINATE  ,  verb.  act.  (to  murder 

by  violence.  )  Assassiner ,  égorger. 
AssAssiNATED  ,  adj.  As-assiné ,  égorgé, 
ASSATION.  Voyei  Roasting. 
ASSAULT  ,  pr.  âïssAlt ,  subst.  (  or  onset.  )- 
Un  assaut ,  une  attaque.  A  gênerai  assai.lr, 
.  Un  ass.int  général.  To  take  a  town  by 
assault.  Prendre  une  ville  d'assaut. 

Assault ,  (  in  the  sensé  of  the  law  signî-  - 
fies  aninjury  or  abuse,  offeredto  a  man's 
person  ,  either  by  words  or  btows.  )  Et 
termes  de  Palais  ;  auaque ,  insulte,  affront , 
injure  que  l'on  fait  à  quelqu'un  ,  soit  en  le 
frappant ,  ou  en  l'offensant  de  paroles.  To 
make  an  assault  upon  one.  Assaillir  qucl- 
qu-'un  ,  l'attaquer ,  le  battre. 
TO  ASSAULT,  pr.  toû  aïssâlt,  verb.  act, 
to  fall  upon  with  violence.)  Assaillir,  eié- 
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IlîJAtTtTED  ,  pr.  afssJlKd  ,  adj.  Atitx'UU, 

attaijui, 

'ASSAULTER  ,  subst.  (  on«  that  assaults.  ) 
Assaillant,  agresseur;  ((lui  ou  ccUi  qui 
attaqui, 

ASSAULTING  ,  suhst.  (  attacking.  )  Vac- 
tiojtd^ assainir  ou  i^attaqu^. 

ASiAY  ,  suhst.  (  proof  or  trial.)  Essai, 
épreuve.  Voyez  tssAY.  An  assay  of 
veights  and  measures  ,  (  an  examination 
of  them  made  by  the  clerk  of  the  mar- 
ket.  )  Visite  que  l'on  fait  des  poids  et  des 
mesures. 

TO  ASSAY,  verb.  act.  (  to  raake  trial  of.  ) 
Essayer,  faire  un  essai  de  ;  goûter.To  assay 
silver.  Essayer  de  l'argent  j  en  faire  l'é- 
preuve. 

AssAVED  ,  adj.  Essayé,  éprouvé. 

ASSAYER  ,  sisbsi.  (  an  officer  for  the  due 
trial  of  silver.  )  Essayeur;  officier  de  La 
tnonnoie  qui  voit  à  quel  titre  est  l'urgent. 

ASSAYING  ,  subst.  (  m.iking  trial.  )  L'ac- 
tion d'essayer.  Voyez  TO  Assav.  As- 
saying,  (  tlourish  before  one  begins  to 
play.  j  Prélude  ,  essai;  en  termes  de  Mu- 
sique. 

A5SAY-MASTER.  Voye^  Assayer. 

ASStCU  riON  ,  subst.  (  an  acciuirement.  ) 
Acquisition  ,  obtention. 

ASSEMBLAGE  ,  suhsi.  (  collection.  )  As- 
semblage ,  amas.  Assemblage  of  ideas. 
Assembl-ige  ou  combinaison  d'idées.  The 
beautitul  assemblage  of  her  features  is 
vhat  no  other  woman  can  prétend  to. 
Aucune  femme  ne  peut  lui  disputer  ce  bel 
assemblage  de  tr.ùts, 

SO  ASSEMBLE,  pr.  toûaïsaïmbT,  rerh. 
act.  (  to  bring  together  into  one  place.  ) 
Assembler  ,  convoquer. 

10  Assemble,  verb.  neut,  (  to  meet  to- 
gether. )  S'assembler. 

AssEMBLED  ,  pr.  aïsaîmbl'd  ,  adject.  As- 
semblé. 

ASSE.VIBLING  ,  subst.  (  meeting  or  gathe- 
■ring  together.  )  L'action  de  -convoquer , 
d'assembler  ou  de  s'assembler. 

ASSEMBLY  ,  pr.  aïsaïmblï ,  subst.  (  a 
.-Company  of  people.  )  Assemblée ,  con- 
cours de  peuple. 

ASSENr,  sui:st.  (  consent ,  agreeing  with.) 
Consentement ,  approbation  ,  aveu,  agré- 
ment. The  biii  hath  passed  the  royal  as- 
Bent.  Le  hill  a  eu  l'approbation  du  roi ,  ou 
le  bill  a  été  approuvé  par  le  roi.  Th.e  king 
lias  gii'cn  his  royal  assent  to  the  follo- 
"wing  acts.  Le  roi  a  approuvé  les  actes  sui- 
vons ;  le  roi  a  donné  son  consentement  aux 
acte:  suivans. 

ïo  ASSENT  to  ,  verb.  neut.  (  to  agrée  to.) 
Consentir,  approuver ,  donner  son  cunsen- 
xement  ou   son   approbation  ,  donner    les 
mains ,  acquiescer. 
ASSENTATION  ,    suhst.   (   flattering.  ) 
Flatterie  ,  complaisance  ,  condescendance , 
caressa. 
ASSENTED   to  ,  aij.  A  quoi  l'on  a  con- 
senti ou  donné  son  consentement  ;  approu- 
ve ;  dont  on  est  convenu. 
ASSFNTER,  subst.  (  one  that  assei.ts.  ) 
Consent  nt  ;   celui  ou  celle  qui  donne  son 
consentement. 
ASSINTiwENT,  suhst.  {  consent.)  Con- 
sentement. 
TO  ASSERT  ,   V.  act.  {  tohold  ,  to  main- 
tain.  )  Tenir,  soutenir ,  atancer ,  affirmer, 
aire.  They  assert  it  'o  he  the  chie''  happi- 

nejs.  lu  titnniin ,  ils  sguMnuiiit  j  iU 
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avancent  duc  e^eti  U  âvuvtrain  lUn»  Thcy 
asserted  him  to  be  a  créature  mptle  by 
God.  Ils  soutiennent  qu'il  ctoit  uni  créa^ 
cure  faite  par  La  main  de  Dieu. 

To  assert ,  (  to  kcep  or  préserve.)  Vro- 
tcger,  défendre  t  conserver  ^  mainunir. 

Asserted  ,  adj.  Soutenu^  avancé ,  affr- 
mé  ,  conservé  ^  défendu  ,  maintenu, 

ASSÉKJl^G  ,sut?se.  (  affirming.)  L'action 
de  soutenir ,  etc.  ',  défense , protcction.Y oytz 
TO  Assert. 

ASSERTION ,  pr,  aïceurchi//n ,  subst.  (  tbe 
act  of  asserting.  )  Assertion  ,  affirmation  , 
conclusion  ;  opinion  que  l'on  a  avancée  et 
que  l'on  déjend.  But  thîs  may  abundantly 
suffice  to  vindicate  my  assertion.  Mais  en 
voilà  de  reste  pour  justifier  mon  opinion  ou 
ce  que  j'ai  avancé., 

ASSERTIVE ,  pr.  aïceûrtiv  ,  adj.  (  posi- 
tive. )  A^rmatif ,,  dogmatique. 

ASSERTOR  ,  pr.  aïceiîrt'r  ,  subst,  (  one 
that  asserts,  )  Défenseur ,  protecteur  j  libé- 
rateur. 

to  ASSESS,  pr.  toiî  ècéss,  verh.  act.  (  to 
charge  at  a  certain  rate.  )  Cotiser j  régler 
la  p.irt  que  chacun  doit  donner. 

Assess^d  ,  pr.  èccst ,  adj.  Cotisé. 

ASSESSivIENT  ,  pr.  ècéssm'nt ,  subst.  (  the 
act  of  assessing.  )  Cotisation, 

ASSESSOR  ,  pr.  ècés'r ,  subst.  (  to  affirm 
soiemniy.  )  Celui  qui  cotise  ;  un  élu.  As- 
sessor  ,  (  an  oi^icer  in  the  preibyterian 
assemblies.  )  Un  assesseur;  sorte  d'ojfcier 
dans  les  assemblées  des  presbytériens. 

ASSETS ,  subst.  (  a  law  word  ;  it  signifies 
goods  enough  Icft  to  the  executor  or 
heir.,  to  satisfy  tbe  tcstator  or  ances 
tor's  dcbts  and  legacies.  )  Terme  de  Pa- 
lais i  bien  sujffîsant  laissé  à  l'héritier  ,  ou 
à  Vexéciiteur  testamentaire  ,  pour  payer  les 
dettes  et  les  legs  du  testateur, 

ASSEVERATION,  subst.  (  affirming  or 
avouching.  )  Protestation  y  assurance  ,  af 
firmation. 

TO  ASSEVER  or  AssEVERATE  ,  verb^OrCt. 
Pr:>tester ,  assurer-,  a^rmer. 

ASSIDUITY  ,  pf.  aïcidioiiiti ,  subst.  (  di 
ligence.  )  Assiduité,  attachement,  atta- 
che ,  soin  y  empressement. 

ASSIDUOUS,  pr.  aXcïàicuz  ,  adj.  (dili- 
gent. )  Assidu  ,  diligent. 

ASSIDUOUSLY,  p?jn.  zKcUieuzn ,  adv. 
(  constantly.  )  Assidûment ,  avec  assi- 
duité; incessamment ,  continuellement. 

ASSIENTO  ,  subst.  (  a  compact  between 
the  king  of  Spain  and  other  powers  to 
supply  the  Spanisb  settlements  in  Amî- 
rica  with  slaves.  )  Assiente. 

ASSIGN  ,  subst.  (  he  that  is  appointed  or 
deputed  by  anothçr,  to  perform  any  bu- 
siness or  enjoy  any  thing.  )  Ayant  cause  ^ 
agent  y  procureur  ou  substitut;  toute  per- 
sonne qui  J  par  le  droit  d'un  autre  ,  a  plein 
pouvoir  d'agir  ou  de  jouir  de  quelque  chose. 

TO  ASSIGN,  pr.  toû  ^issaine  ,  verb,  act. 
(  to  appoint.  )  Commettre  ,  nommer  ,  dé- 
puter,  substituer,  To  assign  a  lease.  Trans- 
porter un  bail.  To  assign  a  part  of  one's 
estate  for  the  payment  of  one's  debts. 
Assigner  une  partie  de  ses  biens  pour  le 
payement  de  ses  dettes.  To  assign  ,  (  to 
shew  or  set  forth.  )  Prouver  ,  faire  voir. 

ASSIGNABLE,  d.^/.  (  capable  of  being  as- 

signed.  )  Qu'on  peut  assigner. 
ASSIGNATION  ,/îr.  3cïgnêch/un  ,  subst. 
(  appoiatmçnt,  )    Assignation ,   rend'^{' 
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ASSIGîffiD ,  pr.  aîsiiir'd  ,  ailjiel.  Commit^ 
sutttitu: ,  nommé,  député ,  assigné ,  trant-. 
porté  ,  prouvé, 

ASSIGNEE,  subst.  (  a  person  appointe^ 
to  act  for  another.  )  Fuyei  Assi'cN. 

ASSIGNiViENT  ,  pr.  «ssainmint  ,  suhsti 
(  making  over  of  some  thir.g  from  one  tar 
another.  )  Transport ,  cession ,  assigna." 
tion. 

ASSIMILABLE  ,  adj.  (  that  may  be  assU 
railated.  )  Qui  peut  s'assimiler. 

TO  ASSLVilLATE  ,  ».  act.  (  to  compara.  J 
Comparer,  conférer,  égaler,  To  assimî- 
late  ,  (  to  make  ike.  )  Rendre  semblable 
ou  confurm.e  ;  assimiler. 

AssiMiLATED,  adject.  Comparé,  conféré^ 
égalé. 

ASSIMILATING  ,  subst.  L'action  de  can- 
parer.  Voyez  TO  AssiMiLATE. 

ASSIMILATION  ,pr.  àcXmiléchiun ,  substi 
Assimilation  ;  urme  de  Physique. 

TO  A5S1ST ,  verb.  act.  (  to  aid.  )  Assister, 
ai:.er,  secourir ,  appuyer.  I  hâve  assisted 
him  to  the  utmost  of  my  power.  Je  l'ai 
secouru  ou  je  l'ai  assisté  de  tout  mort 
pouvoir, 

TO  AssiST  ,  verb.  neut.  Assister  ,  être  pré' 
sent ,  se  trouver.  To  assister  be  présent  at 
a  funeral.  Se  trouver  ou  assister  à  des  fit^ 
nérailles. 

ASSISTANCE  ,  pr.  âcïsst'ns  ,  subst.  (  aiJ 
or  help.  )  Aide ,  assistance  ,  secours  ;  ap^ 
nui  ou  main-forte  ,  en  termes  de  Palais. 
A  writ  of  assistance.  Ordre  pour  fair9 
prêter  main-forte, 

ASSISTANT  ,  pr.  âcïst'nt  ,  subst.  (  im. 
helper.  )  Celui  qui  aide ,  qui  assiste.  As- 
sistant to  the  great  raaster  of  the  céré- 
monies, Aide  du  grand-maitre  des  céré- 
monies. 

An  assistant ,  (  auditor.  )    Un  auditeur.^ 
un  assistant  ,  un  homme  présent. 

An  assistant ,    (  colleague.  )   Un    col- 
lègue ,  un  assesseur ,  un  assistant. 

ASSISTED  ,  adj.  Assisté ,  aidé,  secouru^ 
appuyé. 

ASSiSTING  ,  subst.  (  helping  ,  suppor- 
ting.  )  L'action  d'assister  ,  etc.  Voyez  T* 
AssisT. 

A SSIZES  ,  pr.  aïssaiïis ,  subst.pl,  (  a  court 
of  judicature  in  England.)  Assises  ,  jurés. 
To  hold  theassizes.  Tenir  les  assises.  Tbe 
gênerai  assizes.  Les  assises  générales  qui 
se  tiennent  par  tout  le  rorai^me.  Assizes  of 
weights  and  measures.  Kégle-ens  ou  or- 
donnances touchant  les  p.ids  et  les  m.swes, 
The  assize  of  a  commodity.  Le  prix  ou 
le  taux  d'une  denrée. 

TO  ASSIZE,  verb.  act.  (  to  regulate.  ) 
Régler.  To  assize  weights  and  measures. 
Régler  les  poi  -'s  et  les  mesures. 

AssizED  ,  adj.  Réglé, 

ASSIZER,  subst.  Assizer  of  weights  and 
measures.  Celui  qui  règle  l:s  poids  et  les 
mesures. 

ASSOCIATE  ,  subst.  {  partner.  )  Un  asso" 
cié ,  un  collègue.  Associate  in  war,  (  ally.^ 
Allié ,  confédéré. 
TO  ASSOQATE  ,  pr.  toû  âssocr.ti-t ,  verb, 
act.  (  to  jo'n  in  Company.  )  Associer  , 
joindre  à  quelque  société.  To  associate 
one's  self  with  another.  S'associ.r  .ivec 
un  autre ,  se  joindre  à  lui ,  entrer  en  socictc 
avec  lui. 

Associated  ,  pr.    assôcliïeted  ,  adj.  As- 
socié, 
ASSOCIA TING,  >  sutst,  (  joining  in  con* 

^  E  i 
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pany.  )  Vactlon  d^assocUr.  Voyez  TO 
Associ\T£.  Associating.  AssocUtion  , 
confédération  ,  cabale. 
TO  ASSOIL  or  Assoyle,  vcrh.  act.  (  a 
law-term  :  to  set  free  from  an  excom- 
munication. )  Lever  l^cxcommunicaùon  ; 
recevoir  dans  féglise  une  personne  qui  en 
avoit  été  excommuniée. 

AssoiLED  or  AssoYLED  ,  adj.  Ahsous  y 
qui  n'est  plus  dans  l'état  d'un  excommu- 
nié. 

'AS  SOON  AS  ,  adv.  D'abord  que  ,  aussi- 
tôt que  ,  des  que  ,  à  mesure  que.  As  soon 
as  1  saw  him.  D'abord  ou  des  que  je  le 
ris.  I  will  be  there  as  soon  as  you.  J'y 
serai  aussi-tôt  que  vous,  l  bave  my  mo- 
ney  as  soon  as  I  want  it.  }'ai  mon  argent 
à  mesure  que  j'en  ai  affaire. 

TO  ASSORT,    terb.   act.   (  to  arrange.) 

Assortir. 
TO   ASSUAGE.  yoyei  Asswage. 
ASSUASIVE ,    adj,   (   softening,    mitiga- 
ting.  )    Tjuc/imt. 

ASSUEFACTION  or  Assuétude  ,  subst. 
(  being  accustomed  to  any  thing.  )  Habi- 
tude ,  coutume. 

TO  ASSUME  (  to  arrogate  )  to  one's  self  , 
verb.  réc.  S'attribuer  ,  s'approprier  ,  s'arro- 
ger ;  prétendre  à  i  prendre  ,  adopter.  To  as- 
sume a  title.  S'arroger  ou  prendre  un 
titre-,  se  qualifier.  Not  that  1  dare  assu- 
me to  my^eif  to  bave  put  bim  out  of 
conceit  with  tt.  Ce  n'est  pas  que  j'ose 
me  flatter  de  l'en  avoir  désabusé.  He  as- 
sumed  a  Deity  to  bimself.  Il  se  fit  passer 
pour  Dieu.  Our  Saviour  bas  assumed 
flesh.  Notre  Sauveur  s'est  incarné.  He  as- 
sumes in  ail  companies.  Il  tranche  par- 
tout. He  assumes  too  much  to  bimself. 
//  s*en  fait  trop  accroire,  il  fui:  le  fat 
ou  le  glorieux. 

Assumed  ,  adj.  Pris  ;  que  l'on  s'approprie  , 
que  l'on  s'attribue. 

ASSUMER  ,  ^  subst.  (  an  arrogant  man.  ) 
Arrogant  ,   homme  à  prétentions. 

ASSUMING  ,  subst.  L'action  de  prendre  , 
etc.  Voyez  ro  Assume.  Without  assu- 
ming  the  vain  proph:;tic  sp'w'it.  Sans  faire 
le  prophète  ,  sans  prétendre  à  l'esprit  de 
prophétie. 

ASSUAIPSIT  .  subst.  {  a  law-term.  )  Un 
pacte  ,  un  contrat  par  lequel  on  s'oblige  de 
faire  quelque  chose. 

ASSUMPTION  ,  pr.  aïseiimcluun  ,  subst. 
(  tbe  ascension  of  tbe  holy  Virgin  into 
heaven;  a  feast  celebratcd  in  tbe  catholic 
church.  )  Assomption  ,  fête  de  l'Assomp- 
tion, 
Assumption  ,  (a  logicalterm  ,  the  minor 
of  a  syllo^ism.  )  Assomption  i  mineure 
d'un  syllogisme, 

ASSURAN  E,  subst,  {  certainty.)  Assu- 
rance ,  certitude. 
Assurance  ,  (  surety.  )  Suret'  ,  assu- 
rance ,  caution  ,  garanti'.  An  office  of 
assuring  or  Insurance.  Bureau  d'assurance. 
Assurance,  (  confidence.  )  Assurance , 
hardiesse ,  courage  ,  fermeté. 

TO  AnSURE,  pron.  toû  aïch ou r  or  toû 
èchoûr  ,  verb.  act.  (  to  sccure  ,  to  con- 
firm.  )  Assurer  ,  cautionner  ,  promettre. 
Assure  yourself  tbat.  Soye-{  assuré,  faites 
votre  compte  que  ,  asmrc-{-vuus  que.  Assure  ' 
yourself  tbat  it  is  not  so.  Sachc-^  que  cela 
n'est  pas. 

AssuRED  tfi  aïchoiVd  ,  adj.  Assuré,  cer^ 
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ASSUREDLY,  adv.  (  nndoubtedly.)  As- 
surément ,   certainement. 

ASSUREDNESS,  subst.  (  certainty.)  Cer- 
titudc, 

ASSURER  ,  suhst.  (  one  that  engages  to 
make  good  any  loss.  )  Assureur  i  terme  de 
Commerce. 

TO  ASSWAGE  ,  verb.  act.  (  to  mitigate  , 
to  soften.  )  Adoucir  ,  appaiser ,  apprivoi- 
ser ,   calmer. 

TO  AsswAGE,  verb.  neuf.  { to  be  softened.) 
S'adoucir  y  s' appaiser  ,  s'apprivoiser,  de- 
venir traitahle.  To  asswage,  (after  swel- 
ling.  )  5e  désenjler  y  s'abaisser  ;  parlant 
d'une  enflure  ou  des  flots  de  la  mer. 

AsswAGED  ,  adj.  Adouci  ,  appaisé  ,  appri- 
voisé,  calmé 'j  désenfle,    abaissé. 

ASSWAGER  ,  subst.  C  one  that  pacifies.  ) 
Qjii  adoucit ,   qui  appaise  ,  etc. 

ASSWAGING,  subst.  (  softening.  )  Adou- 
cissement i  l'action  d'adoucir ,  d' appaiser  , 
etc.  Voyez  to  Asswage. 

ASTER.1C  or  AsTERisM  ,  pr.  ast'risk  or 
ast'rizm  ,  subst.  (  a  mark  in  a  form  of 
star;  thus  (').  Asiérisijue  ;  petite  marque 
en  forme  d'étoile  (  *"  )  dont  on  se  sert  dans 
les  livres. 

ASTERISM  ,  subst.  (  constellation.  )  Une 
constellation. 

ASTERN  ,  adj.  Par  derrière. 

AsTERN,  adv.  (  a-sea-term  ,  opposed  to 
A-head.  En  derrière  du  vaisseau. 

t  TO  ASTERT,  verb.  act.  (  to  terrify.  ) 
Effrayer. 

ASTHMA  ,  subst.  (  short  breath.)  Asthme; 
difficulté  de  respiration. 

ASTHMATIC  or  Asthmatical  ,  pr.  as- 
metic  ,  adj.  (  troubled  v/ith  an  asthma.  ) 
Asthmatique  ;  qui  a  une  grande  dijffcuUé  de 
respirer. 

TO  ASTONISH  ,  verb.  act.  (  to  surprise  , 
to  confoiind  with  wonder.  )  Etonner  ,  sur- 
prendre. 

A'iTONiSHED,  adj.  Etonné,  surpris. 

ASTONISHMENT,  iuijt.  (  amazement.  ) 
Etonncmcnt  ,  surprise. 

A-STRADD  LE  ,pr.  ès-tradi,  adv.  (  astride, 
M  ith  the  legs  across  any  thing.  )  A  cali- 
fourchon ,  jambe  deçà  ,  jambe  delà.  In 
France  most  wotnen  ride  on  horseback 
a-straddie.  En  France  la  plupart  des  femmes 
vont  à  cheval  à  califourchon  ,  ou  jambe 
deçà ,  jambe  delà. 

ASTRAGAL,  pr.  astreagl',  subst.  Astra- 
gale ou  chapelet  ;    terme  d'Archiiecture. 

ASTRAL,  pr^n.  âstr'l ,  <2(/;'.  (  starry ,  be- 
iongine;  to    stars.  )  Semblable   aux  astres. 

AST'RÀY  ,  adv.  (out  of  the  way.  )  Hors 
du  bon  chemin.  To  go  astray.  S'égarer. 
To  lead  astray.  Egarer  ,  détourner.  They 
were  led  astray  or  tarned  fronfi  the  right 
vorship  of  God.  Ils  furent  détournés  du 
vrai  culte  Dieu. 

AsTRAY  ,  subst.  {\n  the  law-sense. )  Une 
bête  épave  ou  égaré:. 

TO  ASTRICT,  verb.  act.  Resserrer.  Voyez 

TO  CONSTRINGE. 

ASTRICTION  ,  subst.  (  contracting.)  i?«- 

serrement  ;   effet  de  ce  qui  est  astringent. 
ASTRICTIVE  ,   adj.    (  of  a  binding  qua- 

'ity.  )  Astringent  j  qui  resserre. 
A-STRIDE.  Koyq  A-STRADDLE. 
ASTRINGENCY  ,    subst.  (  powerof  con- 

trHctin'ï.  )    Pouviir  de  resserrer. 
AS  IRiNGENT,  pr.   aitraïniig'nt.    Voyc^ 

AsTRicnvF.. 
AiTROLABE  ,   pron,  âstrealaîb  ,  subit. 
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(  a  mathematical  instrument.  )  Astrolabe  1 

instrument  pour  observer  les  astres. 

ASTROLOGER  ,  pr.  astraliig'r  ,  suhst, 
(  one  wbo  professes  astrology.  )  Un  as- 
trologue. 

ASTKOLOGICALj/T.  âstreuiaJgïk'I , arf;. 
Astrologique. 

ASTROLOGICALLY,  pron.  astrcula^gï- 
qudlï,  adv.   D'une  manier  c  astrologique, 

TO  ATRÛLOGIZE  ,  verb.neut.  (toprac-- 
tise  astrology.)  Exercer  l'astrologie, 

ASTROLOGY  ,  /r.as.rdUVgï,  subst.  (  fo- 
retelling  events  by  the  knowledge  of  the 
stars.  )  L'astrologie  ;  science  des  signes  et 
des  planètes.  Judicial  astrology.  Astrologie 
judiciaire. 

ASTRONOMER,  pr.  astrancm'r  ,  subst, 
(  one  skilled  ïnastronomy.)  Un  astronome,         ^ 

ASTRONOMICAL  ,  pron.  astrcunàmiVl ,         f 
adj.    Astronomique  ,    qui  regarde   l'astre 
nomii, 

ASTRONOMY  ,  pron.  astranimï  ,  subst, 
(the  knowledge  of  the  stavs.  )  Astrono- 
mie ;  la  science  du  cours  et  de  la  position 
des  astres. 

ASUNDER,  adv.  (  separately.  )  Séparé- 
ment y  à  part.  To  examine  the  witnesses 
asunder.  Examiner  les  témoins  séparément. 
Put  them  asunder.  Mctt\-Us  à  part ,  ou 
sépare^-lcs.  To  take  a  thing  asunder.  X>e- 
faire  ,   démonter  une  chose. 

AS  WELL  AS  ,  adv.  Aussi  lien  que ,  autant 
que.  I  am  as  «  ell  hère  as  there.  Je  suis 
aussi  bien  ici  que  là,  1  love  him  as  well 
as  you.  Je  l'aime  autant  que  vous.  As  well 
as  1  love  you,vlo  not  tbink  I  shall  do  that. 
Quelque  amitié  que  j'aie  pour  vous  ,  n& 
croyci  pas  que  je  fasse  cela.  As  well  as 
could  be  ,  as  well  as  can  be.  Fort  bien  ^ 
le  mieux  du  monde, 

R.  Remarque^  que  cet  adverbe  est  composé 
de  as  et  well  ,  et  que  la  plupart  des  bons 
auteurs  en  font  d:ux   mots. 

ASYLUM  ,  subst.  (  sanctuary.  )  Asile  , 
refuge  ;  lieu  de  sûreté. 

ASYMPTOTE  ,  subst.  (  a  term  of  geome- 
try,  )  Asymptote  ;  terme  de  Géométrie, 

AT ,  pr.  aït  ,  prép.  A  ,  cAe^.  At  the.  A  , 
au  i  à  la  ^  aux.  At  Rome.  A  Rome,  At 
home.  Au  loiis.  At  break  of  day.  A  la 
pointe  du  jour.  At  school.  A  l'école.  At 
the  king's  arms.  Aux  armes  du  roi.  At  this 
day.  Aujourd'hui^  à  présent.  At  our  bouse, 
O.ei  nous.  To  be  at  open  war.  Se  faire 
ouvertement  la  guerre.  To  be  angry  at  one. 
Etre  f  ce  contre  quelqu'un.  To  be  laughed 
at.  Etre  moqué,  AU  things  are  ordered  at 
the  v.ill  of  God.  Toutes  choses  sont  réglées 
par  la  voljnté  de  Dieu.  He  entered  at  the 
v.indow.  îl entra  par  la  fenêtre.  To  buy  a 
thing  at  second  band.  Acheter  une  chose 
de  la  seconde  main,  1  do  not  value  him  at 
a  rush.  Je  n'en  Jais  aucun  cas.  He  is  at 
peace  with  Oenmark.  Il  est  en  paix  avec 
le  Danemarck, 

To  be  at  it.  Manière  de  parler  qui  se  rap- 
porte à  toutes  sortes  d'occupations  ,  sérieu- 
ses ou  divertissantes.  On  dit  d'un  homme 
qui  étudie  ,  qui  écrit  ,  qui  ni^^nge ,  qui  boit, 
qui  joue  ,  etc.  be  is  at  it  :  c'est-a-dire ,  le 
1  oilà  dans  l'occupation  ,  le  voilà  qui  étu- 
die y  qui  écrit ,  etc. 

What  would  you  be  at  ?  Que prétende\- 
vous  faire  ?  quelle  est  votre  vue  ?  I  v  ill  see 
w  hat  thcy  would  be  at.  Je  verrai  ce  qu'ils 
se  proposant ,  quel  est  leur  dejsetr,  quelle  M* 
leur  ifuentioa^ 
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*  f  He  longs  to  be  at  it.  Les  mains  lui 
iémangcnt.  f  She  long;  to  be  at  it.  Elis 
t'impatiente  d'en  tâur.  "f  To  be  hard  at 
it,  (  tû  Work  hard.)  Trai/ ailler  fort  et 
ferme. 

To  be  at  tlie  charge  of  a  thing.  Payer  la 
façun  d'une  chose  ,  ia  faire  à  ses  frais  et 
dépens.  To  be  at  a  great  deal  of  charges. 
Dépenser  beaucoup  ,  débourser  beaucoup.  He 
isatall,  (  at  play.  )  Il  tope  par-tout  ;  en 
termes  de  Joueur.  People  were  at  him  over 
and  over  to  know  how  this  came  aboiit. 
On  l' importunait  à  tout  moment  pour  sa- 
voir corr.ment  cela  ét^it  arrivé.  T o  be  at 
the  pains  of  doing  a  thing.  Prendre  la  peine 
défaire  une  chose. 

To  be  at  sea.  Etre  sur  mer.  To  be  at  a 
Stand  ,  to  be  at  a  loss.  Etre  en  peine ,  ne 
savoir  plus  de  quel  côté  se  tourner  ou  de 
quel  bois  faire  f.eche  ,  être  interdit.  To  be 
at  a  loss  ,  (  as  a  dog.  )  Etre  en  défaut  ;  en 
pariant  d'un  chien.  To  be  at  an  end.  Etre 
achevé  ou  fni.  Your  honour  lies  at  stako. 
Il  y  va  de  votre  honneur  ^  votre  honneur  y 
est  intéressé.  Hard  to  corne  at.  Qti'on  ne 
peut  avoir  que  di^cilen-ent.  To  be  at  lei- 
sure.  Etre  de  loisir  ^  avilir  le  loisir  ,  n  a- 
voir  point  d'affl'ires.  To  be  at  odds  with 
cne.  Etre  en  différent  avec  quelqu'un  ,  être 
en  dispute  ou  être  brouille  avec  lui  ,  se 
guerelLr  avec  quelqu'un.  To  set  at  one 
peuple  that  are  fallen  out.  Rajuster  des 
personnes  brouillées  ,  les  raccommoder  ,  tes 
réconcilier. 

To  be  at  hand.  Approcher ,  s'approcher  , 
être  près  ;  ou  être  à  la  main  ou  <i  la  portée 
de  quelqu'un.  To  be  at  a  ^omt.  Etre  pres- 
que d'accord.  At  the  first  appearing  of 
Cœsar.  Aussi-tôt  que  César  parut.  At  the 
fnding  out  of  that  country.  Quand  on  dé- 
couvrit ce  pays-là.  At  my  hearing  of  that. 
Qiiand  j'entendis  cela.  He  begins  at  Ro- 
jnulus.  //  commence  par  Romulus.  I  will 
rêver  take  this  wrong  at  your  hands.  Je 
ne  souffrirai  jamais  le  tort  que  vous  me 
faites. 

At  any  time.  Voye^  Ant.  At  that  time. 
En  ce  temps-là.  At  no  time.  Jamais.  At 
one  time  or  other.  Quelque  jour.  At  this 
présent.  Maintenant  ,  présentement.  At 
that  rate.  Voye^  Rate.  At  last ,  at  lengt'i. 
Enfin.  At  first,  at  the  vcry  first.  D'abord, 
au  commencement ,  tout  à  coup.  At  first 
sight.  D'abord  y  du  premur  coup.  At  firsc 
blush.  Tout  à  coup.  At  one  blow.  Tout 
d'un  coup.  At  unawares.  Sans  qu'on  y 
pense  ,  à.  l'impruviste  ,  soudainement  , 
d'une  manière  imprévue.  At  a  vord.  En  un 
mot.  At  a  venture.  .^  t^ut  hasard ^  incon- 
sidérément ,  témérairement.  At  once.  Tout 
d'un  coup  ,  tout  d'un  trait  ,  tout  d'une 
venue.  At  ail.  Du  t.ut.  I  did  it  at  your 
command.  Je  l'r.i  fait  par  v^tre  ordre. 
Ready  at  hand.  T^ut  prêt. 
ATABAL  ,  subst.  (a  ki,.d  of  tabour.  )  Sorte 

de  tambourin  dont  se  servent  les  Mores. 
ATARAXIA  or  .Ataraxy,  suhst.  (  tran- 

quility.  )  Ataraxie. 
TO    ATi  HiEVE,   verb.  act.  (  to  accom- 
plish.  >  Faire  ,  exécuter  ,  venir  à  houe  dt  ; 
en  p  riant  d'une  action  beiU  et  honurable. 
AT<-Hït\^ED  ,  adj.  Fait  y  exécuté ,  etc. 
ATv-HlLVt  MENT  ,  pr.  ètchivm'nt ,  suhst. 
{  great   detds  ,  exploits.  )    Action  belle  et 
éclatanie  ,  faits  ,    exploiti  ,    expé.Uiion. 
Learncd  atchie\ement.  De  savans  ouvra- 
ges ,  des  écrits  pleins  de  savoir. 
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Atchievement ,  (  jn  heraldry  ;  the  arms  of 
a  gentleman.  )  Ln  termes  di  Blxson  ;  ks 
armes  d'un  frentil'iomme  ,    ses  armoirhs, 

ATE  ,  c'est  un  picUrlt  du  verbe  to  Lat, 

ATHANOR,  suhst.  (  a  chymical  teim.  ) 
Aihanor  j  sorte  de  fourneau, 

ATHElSiM  ,  pr.  aï9izm  ,  suhst.  (the  de- 
nying  of  a  God.  )  Athéisme  j  impiété  qui 
consiste  à  ne  reconnaître  point  de  Dieu. 

ATHEIST  ,  pr.  aïôist  ,  subst.  (  one  who 
dénies  God.  )  Athée  j  qui  ne  reconnaît  point 
de  Dieu. 

ATHtISTICAL  or  Atheistic  ,  adj.  (  ten- 
ding  or  belonjin^  to  atheism.  )  Athée  ,  qui 
est  d'athée  ,  impie.  An  alheistical  opinion. 
Un  sentiment  athée, 

ATHEISTICALLY  ,  adv.  (  in  an  atheistl- 
cal  manner. )  E.n  athée,  en  impie. 

ATHEROMA,  subsc.  (  a  kind  of  wen.  ) 
Athéromc  ;    sorte  d'absces. 

ATHIRST ,  adj.  (  thïrsty.}  Altéré ^  qui  a  soif. 

ATHLET  ,  subst.  (  champion.  )  Athlète  ,  ' 
combattant  ,    un  champion. 

ATHLETIC  ,  pr.  aïôlct:c  ,  adj.  (strong.  ) 
D'athlète  ou  fort  ,  vigoureux  ,  robuste 
comme  un  athl.te. 

ATHWART  ,  adj.  (  across.  )  De  tr.tvers  , 
de  guinguois. 

Athwart,  (  a  sea-term.  )  Par  le  travers. 
We  discovered  a  flect  standing  athwart 
lis.  N^ous  découvrîmes  une  escadre  par  notre 
travers.  Athwart  hawse.  Situation  d'un 
vaisseau  qui  se  trouve  en  travers  ,  et  droit 
de  l'avant  d'un  autre.  Cette  expression  tra- 
duite littéralement ,  signifie  :  Par  le  tra- 
vers des  écubicrs.  Athwart  the  fore-foot.  Ac- 
tion de  canonncr  un  vaisseau  que  l'on  veut 
arrêter  dans  la  marche  ^  pointant  pour  cela., 
de  façon  que  les  boulets  passent  un  peu  en 
avant  de  l*étrave.  Athwart  ships.  En  tra~ 
vers  du  vaisseau  ,   d'un  bord  à  l'autre. 

Athwart  ,  prép.  A  travers ,  sur.  To  throw 
one  athwart  a  couch.  Renverser  quelqu'un 
sur  un  lit. 

ATILT  ,  adv,  (  in  the  manner  of  a  titler.  ) 
En  joutant  ,  en  combattant. 

ATLAS  ,  pr.  atlas  ,  subst.  (  a  collection  of 
maps.  )  Atlas  i  culUction  de  cartes  géo- 
graphiques. 

ATHMOSPHERE  ,  pr.  aïcmasfir  ,  suhst. 
(the  air  that  surrounds  the  earth.  )  At- 
mosphère. 

ATHMOSPHERICAL  ,  adj.  (  belonging 
to  the  atmosphère.  )  Qui  appartient  à  l'at- 
mosphère ,  atmosphérique. 
ATOM  ,  pr.  a.teum  ,  subst,  (a  small  invi- 
sible part  of  matter.  )  Atome  i  corps  si 
menu  qu'il  est  indivisible. 
ATOMIGAL  ,  adj.  (consisting  of  atoms.  ) 
Composé  d'atomes  ,  ou  qui  appartient  aux 
atomes. 

ATOMIST  .  subst.  (  that  holds  the  doc- 
trine of  atonis.  )  Partisan  de  la  philoso- 
phie corpusculaire. 

TO  ATONE,  verb.  act.  {  to  expiate.  )Ex'- 
pler,  To  atone  ,  (  to  appease.  )  Appaiscr  , 
rendre  propice  ou  favorallt  j  réconciiur, 
To  atone  for  a  fault.  Expier  un  crime. 
To  atone  one's  self  to  God.  Se  rendre 
Dieu  propice  ,  se  réconcilier  avec  lui.  Vîr- 
tue  atjnes  for  bodi!y  dcfects.  La  vertu 
cache  ou  répare  Us  défauts  du  corps.  He 
had  the  skill  to  atone  (toadjust)  so  many 
différences.  H  avoic  l'adresse  d'ajuster  tous 
c-:s  diffcrcns. 
Atoned  ,  adj.  Expié  ^  réconcilié  ,  rendu 
propice  j  iippaisé. 
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ATONEMENT  ,  pron.   ètônm'nt  ,  subst. 

(expiation.  )  Expiation  ,  propiciation  ,  ac- 

cvmmcdcment  'y  sacrifice  ',  tout  ce  qu'on  fait 

pour  expier  un  péché  ou  un  crime. 
ATOP  ,  adv.  {  on  the  top.)  Au  sommet. 
ATRAB1LAR10US    or   Aïrabilarian  , 

adject.  (  abounding  with  black   choler.  ) 

Atrabilaire  ;  terme  de  Médecine. 
ATRAMENTAL  or  Atramentous,  adj. 

D'encre  ,    noir  comme  de  l'encre. 
A-TRIP  ,  adv.  (  a  sea-term.  )  The  anchor 

is   a-trip.  L'ancre  a  laissé.  The  top-sails 

are  a-trip.  Les  huniers  sont  guindés. 
ATROCIOUS  ,  adj.  (enormous. )  Atroce, 

énorme. 
ATROCIOUSLY,  adv.  (in  an   atrociotis 

manner.  )  D'une  manière  atroce. 
ATAOClTY   or  Atrociousness  ,  sabsi. 

(horrible    wickedness.  )    Atrocité,  énor- 

mité. 
ATROPHY ,  pr.  atrfufï  ,  subst.  (  a  «ord 

used  in  physic  ;   v/ant  of  nourishment.  ) 

Atruphi:. 

TO  ATTACH  ,  verb.  act.  (  to  arrest  ,  t» 
seize,  )  Arrêter  ,  saisir ,  s:  saisir  de  ,  faire 
une  s.  isie  de.  To  attach  one's  goods.  Faire- 
arrêt  sur  les  meubles  de  quelqu'un  ,  en  faire 
une  saisie ,  s'en  saisir.  To  attach  (  to  ar- 
rest )  one.  Arrêter  quelqu'un  ,  faire  arrêt 
sur  sa  personne  ,  le  faire  prisonnier. 
To  attach.  Attacher. 

Attached,  adj,  Surquoion  a  fait  arrêt  i 
saisi  ,    arrêté. 

ATTACHMENT,  subst.  (  a  seizure  ,  an 
arrest.  )    Attachement  ,•  arrêt  ,  saisie  soit 
des  meubles  ,  soit  des  personnes. 
Tlie  court  of  attachment,  (wood-mote.  ) 
Cour  forestière. 

ATTACK  ,  pr.  ètèc  ,  subst.  (  onset.  )  Atta- 
que ,  assaut.  A  false  attack.  Une  fausse 
attaque.  To  begin  an  attack.  Commencer 
une  attaque. 

TO  ATTACK  ,  pr.  toû  aïtac ,  verb,  act, 
(  to  assault.  )  Attaquer  ,    assaillir, 

Attacked  ,    adj.  Attaqué ,  etc. 

ATTACKER,  pr,  aïrac'r  ,  jufo.'.  (  an  as- 
sailant.  )  Asrcsseur  ,  qui  attaque. 

ATTACK.ING  ,  subst.  (  assaulting.  )  £'<ic- 
tion  d'attaquer  ou  d'assaillir  ;  attaque  , 
assaut. 

TO  ATT  AIN  ,  verb,  act,  To  attain  at  or 
to  ,  verb.  ncut.  (  to  get  or  acqiiire.  )  At- 
teindre à  y  parvenir  à  ;  obtenir  ,  acquérir  , 
attraper  y  apprendre.  He  bas  attained  to 
the  thorough  understancîing  of  the  enflish 
longue.  //  a  acquis  une  entière  connaissance 
de  la  langue  angloise.  He  could  never 
bave  attained  to  that  degree  of  knowledge. 
//  ne  serait  jamais  parvenu  à  ce  degré  de 
connaissance. 

ATTAINABLE,  adj.  (capable  of  being 
attained.)  Oiie  l'on  peut  obtenir ,  attraper  y 
apprendre  ,   et:. 

ATTAINABLENESS  ,  sukst,  (  quality  of 
beiiig  attainable.  )  Qualité  de  ce  qui  peut 
être  acquis  ,   etc. 

ATTAINDER  ,  suhst.  or  till  ofattaindor, 
(  an  act  of  patlUmcnt  whereby  ,  for  want 
of  full  légal  proofs  ,  upon  very  stronç 
presumptions  ,  a  person  being  declarei) 
guîlty  of  high  îrcason  ,  bis  iife  is  forfei— 
ted  ,  his  csiate  confiscated  ,  liis  title  lost 
and  his  fjimily  disgraced.  )  Proscription  i 
acte  du  parlement  par  lequel  un  prévenu , 
contre  lequel  il  n'y  a  pas  de  preuves  juridi~ 
ques  et  suffisantes  ,  mais  seulement  des 
semi-fjeuvu  u  de  fortes  présomptions  ,  est 
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déclaré  atttint  et  convaincu  di  haute  trahi- 
son ,  curtiiamm  à  mort ,  dégrade  de   no- 
blesse ,  tf  Sds  biens  confisqués, 
ATTAINED  or  Attained  Xo  ,  adj.  {front 
to    Attain.  J    Obtenu,   acijuis ,  appris, 


t  parvenu.   Things  hardi)   at- 

loiig   preservetl.    On   retient 

fort  long-temps  ce  qu'on  a  de  la  peine  à 


quoi   l'on  < 
tained  ,  are 


appre. 


:ndre. 


de 


.AITAINING  ,  subst.  (  procuring,  overta- 
Icing.)  L'action  n'obtenir ,  d' acquérir  ;  ac- 
quisition ,  etc.  Voyez  AttaIN. 
ATTaIN.VILNT  ,  subst.  (  ail  aciuiisition.  ) 
Acquisition.  Toward  the  aîtainment  of 
ever'.astiag  jalvatiuii.  Pour  obtenir  le  salut 
éternel. 
ATTAlNT.iute.  (a  farrier^s  word.)  Terme 

de  Maréchal.   Upper  actaint.  N^rf-féiure. 
TO  ATTaINT  ,  verb.  ace.  (  to  fînd  guilîy.  ) 
Convaincre  de  quelque  crime.  Toattaint  the 
blood  ,  (  as  hightreason  does.  )  Flétrir  ; 
comme  quand  un  noble  est  dégradé  par  un 
crime  de  lese-majesié. 
*  To  attaiiit ,   {  to  taint  ,  to  corrupt.  ) 
Tacher  ,  ternir  ,  flétrir ,  corrompre.    . 
;Attainted  ,  adject.  Atteint ,  prévenu  ou 
convaincu   de   quelque  crime  i   dégradé 
noblesse  par  un  crime  de  lèse  majesté. 

Attainted  ,  (  tirtainted. )  Taché,  terni 
flétri  ,  Corrompu.  Attainted   fleili.  De   la 
chair  corrompue  ou  qui  sent  mauvais.Y oyei. 
Taint. 
ATTAINTURE,  suhst.  {z  re^to&ch.) Re- 
proche ,  imputation. 

.5-0  ATTEaI.'ER  ,  yerb.  act.  (  to  regulate , 

to  soften.  )  Tempérer,  modérer,  adoucir, 

mélanger.  ,  ^ 

Attempered  ,    cdj.    Tempéré  ,  modère , 

adouci. 
ATTEMPT ,  pr.  ètémt ,  suhst.  (endeavour.) 
Entrepris:  ,  effort ,  essai ,  tentative.  A  bold 
Bttenipt.    Une  entreprise  hardie.  1  o  make 
iiew  attempts.  Faire  de  nouvelles  tentatives. 
There   is  an  attempt  designed  upon  the 
kin^.    On  a  formé  un  dessein  sur  la  per- 
sonne du  roi.  An  attempt  against  the  law, 
Un  attentat ,  une  entreprise  contre  les  lois. 
To  make  an  attempt  upon  one  (  to  endea- 
vour) to  take  away  his  life.  Attenter  svr la 
rie  de  quelqu'un. 
TO    ATTEM?T  ,  pr.  toû  aïtaïmt ,   verh. 
dict.  (  to  try  ,  to  endeavour.  )    Entrepren- 
dre ,  essayer ,  tâcher  ,   tenter.  To   attempt 
impossibilities,  (  toswim  against  the  tide.) 
Entreprendre   des    choses    impossilles.   To 
attempt  ail   means.  Essayer  tout  ,   mettre 
tout  en  œuvre  ,  remuer  ciel  et  terre.  To  at- 
tempt upon  a  man's  life.  Entreprendre  ou 
ntienter  sur  la  vie  de  quelqu'un. 
J   ATTEMPTABLE   ,  adj.   {  capable  of 
being   attempted.  )    Exposé  à  des  entre- 
prises. 
ATTEMPTED,  adj.  Entr.p,is,  essayé.  The 
sentry  that  was  placed  at  my  door  ,  had 
crders  to    shoot  me  dead  ,  if  1  attemp- 
ted my   liberiy.  La  s/ntinelle  qui  étoit  à 
ma  porte  .ivoit  ordre  de  nie  tuer ,  si  je  ta- 
chois  de  m'évader. 

ATTEMPTER ,  subsc.  (  one  that  attempts.) 
Celui  o.i  celle  qui  entreprend  ,  qui  tente  ,  etc. 
ATTEMPriNG,  suhst.  (  trying.endea- 
vouring.)  L'action  d'entreprendre ,  etc.  ;  en- 
f reprise  ,  effort  ,  essai  ,  tcntanve.  Voyez 
TO  Attempt.  The  attemptinç  of  that 
fnust  needs  be  very  dangcrous.  Une  telle 
intreprise  ne  p:ut  qu'être  dangereuse. 
^«  A-TTi^^  I  fr,  tuii  cUud ,  Vitb,  mut. 


ATT 

(tohcar.J  Ecouter  atnntivemtnt  ou  <jvce 
atunùon  ,  fatrc  attention  ,  se  rendre  utte/i' 
tij ,  faire  rcjLxiun  j  c^^nsidércr.  To  nt- 
tend  tû  the  word  of  God.  Lcautcr  arsc 
attention  la  parc-U  de  Dizu,  They  never 
attended  to  the  natural  conséquences  of 
thèse  pnnciples.  lU  n'unt  jamais  consi- 
déré les  consequemcs  nécessui/'cs  de  ces  prin- 
cipes. 

Tû  Attend,  vcrh.  act.  (  to  serve.)  Ser- 
vir  y  avoir  sjin  de,  etc.  To  attend  one  , 
(  to  givehim  attendance.  )  Servir  t^uel-ju'un, 
se  tenir  auprès  de  lui  pour  le  servir  ^  se  te 
mr  prêt  à  recevoir  ses  cominandcmens .  To 
attend  a  sick  body.  Servir  un  malade ,  pren- 
dre  soin  de  lui  ,  le  garder.  *  To  attend 
(  to  mind  )  a  business.  Prendre  soin  d'une 
affaire  y  vanner  à  une  affaire. 

To  attend  one^  (  to  wait  on  him  any 
where.  )  Suivre  quelqu'un  ,  être  à  sa  suite  ^ 
raccompagner  pour  lui  faire  honneur ,  faire 
sa  cour  à  quel^u^un. 

To  attend  ,  { to  wait  for.  )  Attendre.  To 
attend  ones  dcs'otion.  faire  ses  dévotions. 
The  like  punishment  attends  you.  La  mime 
punition  vous  attend  ou  vous  est  réservée. 
Great  misfortunes  aiiend  war.  La  guerre 
entraine  après  elle  de  grands  malheurs.  UI 
luck  attend  you.  Mal  vous  en  prenne. 

ATTENDANCE  ,  pron.  aténdn's  ,  subst. 
(  waiting.  )  Serviee  ,  soin,  asù-uité ,  su- 
jétion. To  give  attendance  to  one's  mas- 
ter.  Servir  Sun  maure.  He  expects  great 
attendance.  //  veut  être  bien  servi,  il  de- 
mande beaucoup  d^assiduité  ou  de  sujétion. 
He  has  a  great  attendance  ,  (  reîinue.  ) 
//  est  bien  servi  ,  il  a  un  grand  train  ,  un 
grand  cortège ,  une  grande  suite  ou  une 
grande  cour i  enpurlant  d'unprince  ou  d^iin 
grand, 

Attendance  ,  (  the  act  of  waiting  on 
anoïher.  )  Hommage  ,  assiduité  à  se  ren- 
dre auprès  d'un  grand  ;  action  défaire  sa 
cour.  To  give  fréquent  attendance  upon  a 
prince.  Faire  souvent  sa  cour  à  un  prince  , 
être  un  courtisan  assidu. 

*  ■[■  Todnnce attendance,  (to  u'aitlong.  ) 
Atundte  long-temps  en  vain  ;  faire  le  pied 
de  grue. 

Attendance  ,  (  help  »  care.  )  Soin ,  se- 
cours ,  assistance.  He  <îied  for  want  of 
attendance.  Il  mourut  faute  de  secours. 
ATTENDANT  ,  subst.  (  servant.  )  Un  ser- 
viteur. Attendant ,  (  one  that  goes  with 
another  as  a  companion.  )  Un  homme  ou 
une  femme  de  la  suite  d*un  autre.  \  saw 
him  with  his  attendants.  Je  l'ai  vu  avec  ses 
serviteurs  ou  avec  sa  suite. 

*  A  c'isease  wiih  its  attendants.  Une  ma- 
ladie avec  ses  suites. 

ATTENDED, f/-.  eiénî\c^,adj.  Servi, gardé, 
dont  on  a-on  donc  on  prend  sein  j  en  par- 
lant d'un  malade.  Servi  ;  en  parlant  d^un 
maître.  Suivi,  accompagné;  dans  le pro' 
pre  et  dans  le  fi^i'^é. 

ATTENDER.  Vvye-{  Attendant. 

ATTENT  ,  adj.  (  intent,  regardful.  )  At- 
tentif. 

ATTENTION  ,  pron.  aïtaïnch/un ,  suhst. 
(  the  act  of  attending  )  Attention  ,  appli- 
cation d'esprit ,  soin  ,  réf.exion. 

ATTENTIVE,  dW/.  (  hecdtul.)  Attentif, 
gui  a  d-2  l'attention  ;  applique  ,  attaché  , 
qui  a  de  l'application  d'esprit.  To  be  at- 
tentive or  intônr  on  a  thing.  Faire  atten- 
tion à  quelquQ  ihose  ,  àf6  attifitif  à  quel- 
que ihsjiSi» 
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ATTENTIVELY  ,  pr.  aïtaïnuV'lY,  adverh 

(  witli  attention.  )  ^ttentiver,icnt ,  avec  at- 
tention ,  avec  application  d'esprit  ,  soi- 
gn.usement, 

ATTtisriVENESS  ,  subst.  { headfulness.  ) 
Attention  ,  application   d'esprit. 
ATTtiNUANT,    adj.  (  diluting.  )    Atté- 
nuant ;  terme  de  Méduiie. 
TO  ATTENUATE  ,  verb.  act.  (to  lessen.) 
Atténuer  ,    affoi'lir  ,   amoindrir  ,     dim^' 
nuer. 
Attenuated  ,  ad].   Atténué  ,  exténué  i 

amoii.dri,   diminué. 
ATTENUATION  ,    pr.    aïtJiriioaëchi'un  , 
suist.   (  making  thin  ,  lessening.  )   Atté- 
nuation. 
ATTENUATING  ,  adject.   (  weakening,  ) 

Oii  atténue. 
TO  ATTtST  ,  pr.  toû    aïtëst  ,  yerb.   act. 
(  to  bcar  witness.  )  Attester  ,  rendre  témoi- 
gnage ,   confirmer. 

ATTESTATION  ,  pr.  aïtestêchinn ,  suhst. 
(testimony.)  Attestation  ,  preuve,  témoi- 
gnage, confirmation. 
ATTESTED  ,  pr.  aïtësted  ,  adj.  Attesté , 

confirmé. 
ATTICISM  ,  pr.    aticizm  ,  suhst.  (  a   pi- 
thy  ,   concise   and  elcgant   way  of  spea- 
king  ,  similar  to  t-hat  of  the  ancient  athe- 
nians.  )  Atticisme. 
ATTIC  ,  pr.    âttic  ,   adj.  (  belonging  t» 

Attica.  )  Attiquc. 
Attic  ,  subst.  (  a  small  order  in  architec- 
ture. I  Attiquc  ;  petit  ordre  d'architecture, 
ATTIRE  ,  pr.  aïtair  ,  subst.  (  dress.  )  Pa- 
rure ,  ornement ,    ajustement  ,   ajfquets  de 
femme.   The  attires  of  a  stag,  (in   heral- 
dry.  )  Les  ramures  du  bois  des  cerfs,  des 
daims  ,   etc. 
TO  ATTIRE  ,  verb.  act.  (  to  dress ,  to  set 

off.  )  Parer ,  ajuster ,  orner, 
Attired,  adj.  Paré  ,   ajusté,  orné.  Atti- 
red  ,  (  in  heraldry.  )  Ramé ,  chevillé  ;  en 
termes  de  Blason. 

ATTITUDE  ,  subst.  (  gesture  )  Attitude. 
ATTORNEY  ,pr.  atorni ,  subst.  (a lawyer.) 
Procureur.    Attorney  -  gênerai.   Procureur- 
général.   A    letter  of  attorney.    Procura- 
tion. 
ATTORNEYSHIP ,  subst.  (  the  office  of  an 

attorney.)  Office  de  procureur. 
ATTOURNMENT  ,  subst.  {  a  la«'-term.  ) 
Terme  de  Palais  ;  l'action  d'un  fermier  qui 
reconnoit  son  nout  e  tu  maître  ou  seigneur. 
TO  ATTP-ACT,  verh.  act.  (  to  draw ,  en- 
tlce  or  allure.  )  Attirer ,  tirer  à  soi ,  gagner . 
inviter.  You  attract  the  eyes  snd  love  of 
ail    the    world.   Vous  attire-^  sur  vous  Us 
yeux  et  l'effuiion  de  tout  le  monde. 
Attracted  ,  adj.  Attiré  ,  gagné ,  invité. 
ATTRACTiNG,  subst.    (  drawing.  )  At- 
traction. 
Attracting  ,  adj.  Voyez  Attractive. 
ATTRACTION  ,  pr.  aïtiâcchiun  ,   subst. 
(  pr.wer  of  drawing.)  Attraction  ;  terme  d» 
Philosophie. 
ATTRACTIVE   or   Attractical  ,   pr. 
aitractiv  ,  adj.    (  attracting.  )    Attractif. 
*  Attractive  ,  (  alluring.  )  Attrayant ,  char- 
mant. 
Attractive  ,  suhst.    (  or  bewitching,  ) 
Attraits  ,  charme  ,  amorce ,  appas. 
ATTRACTIVELY,  adv.  (  in  an  .attractive 
manner.  )   Par  attraction  ;    en  termes   de 
Philosophie.   Par  une  venu  attrayante   et 
charmante  i  dans  un   sens  figure. 

ATTJS.ACTiy£MtS5,  suhc,  (  tbe  being 
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attractive.  )   Qualité  de  ce  qui  est  attractif, 
ATTRACTOR  ,  subst.  (  one  thatattracts.  ) 

Ag^nt  qui  attire  ,  qui  tire. 
ATTRIBUTABLE,  ai;",  (imputable.)  Oui 

peut  être,  attribué. 
ATTRIBUTE  .  pr.   aïtribit ,  subst.  (  that 

which  is  attributed.  )  Attribut;   terme  de 

Théologie. 
TO   ATTRIBUTE  ,  pron.   toû   aïtrïbzt  , 

vcrb,  act.  (  to  ascribe.  )  Attribuer  »  imputer. 

To  attribute  to  one's  self.  S^ attribuer  tS^,ip- 

propricr  ;  se  faire  un  mérite  Je. 
Attributed  ,    pron,   aïtribitt'd  ,  adjcct. 

Attribué ,  imputé. 
ATTRIBUTION  ^pr.  7L'\X\:ihiov\c\\iur\j subst. 

(  commendation.  )  Attribut, 
ATTRITION  ,  pr.  âtnchiwn  ,  subst.    (sor- 

row  for  oiie's  sins  ,  caused  by  thc  fear  of 

hell.  )    Attrition  ;    regret    d^avoir   offensé 

Dieu  y    causé  par  la  crainte  des  peines  d: 

P  enfer. 
TO  ATTUNE  ,  verb.  act.  (toput  in  tune.  ) 

Accorder;  en  musique. 

R.  La  diphthongue  au  ,  en  Anglais  j  se 
prononce  comme  notre  a  en  François, 
Cause  ,  cause;  author,  auteur.  To  îaugb. 
Kire  ,  se  prononce  ,  LafF.  Paul  suit  la 
règle  ,  hormis  quand  on  parle  de  l'église 
cathédrale  de  S.  Paul  à  Londres  ,  où  Con 
prononce  Pois. 

AVAIL,  j//^jr.( profit, advantage.)Projff, 
avantage. 

TO  AVAIL,  vtrh.  neut.  (  to  profit.)  Ser- 
vir ;  être  utile  ,  être  avantageux  ;  aider.He 
caniiot  avait  bimscU',  with  the  matter  of 
this  plea  in  abatement.  Il  ne  se  peut  pas 
prévaloir  de  ces  fins  de  non-recevoir. 

AVAILABLE,  rzrf;.  (profitable.)  Utile  y 
profitable  ,  avantageux  ;  e^cacc  ;  qui  con- 
tribue ,  qui  aide. 

AVAIuABLY,  adv,  {  advantageuously.  ) 
Puissamment  ,   avantageusement. 

AVAILABLENESS,  subst.  (uûYity.)  Uti- 
lité, avantage. 

AVAILMENT ,  subst.  (  usefulness ,  profit.  ) 
Profit  ,  utilité ,  avantage.  It  is  of  little 
availment  with  me.  Cela  ne  me  sert  pres- 
que  pas  ,  cela  ne  me  profite  presque  en  rien, 

AVANT-GUARD  ,  subst.  (  the  van.  ) 
Avant-garde. 

AyAl'^T-VEACHf  subst.  Avant-pêche^  pêche 
précoce. 

AVARICE,  pr.  avt'ra'ice,  subst.  (covetous- 
ness.  )  Avarice  ,  épargne  excessive  ;  désir 
immodéré  de  l'argent. 

AVARICIOUS,  adj.  (  covetous.)  Avare^ 
avaricieux  ;  avide  du  bien  ,  attaché  aux 
richesses. 

AVARICIOUSNESS.  Kovq  Avarice. 

AVARICIOUSLY  ,  adv.  (  covetously.  ) 
Avec  avarice  f   en   avaria. 

AVAST  ,  intcrj,  (  a  sea-term.  )  Ordre  de 
cesser  ou  d'arrêter  dins  quelque  manœuvre 
ou  exercice.  Les  Provençaux  disent  Baste. 

AVAUNT,  interj.  (  gct  you  gone.)  Sor- 
«^  d'ici  ,   retire'^vous  ,   ôte-^vous  d'ici. 

AUBLfRN,  subst,  (da-rk  coiour.  )  Brun 
obscur. 

AUCTION  ,  subst.  (  open  sale.  )  Enchère, 
encan  ,  vente  au  plus  offrant. 

AXJCTIONi\RY,  adj.  (  belonging  to  an 
auction.  )  Oui  met  à  l'enchère. 

AUCTIONfER  ,  suht.  (  one  that  sells  by 
auction.  i  Crieur  d'encan  ou  d'enchère, 

AUCTiVE  ,  adj.  (  of  an  inçreajing  gua- 
Uty^.  )  Augmentatif', 
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AUCUPATION  ,  subst.  (  fowling  or  bîrd- 

catching.  )  Chasse  aux  petits  oiseaux, 
AUDACIOUS  ,  adj.  (  over-boW.  )  Auda- 
cieux ,  hardi ,  présomptueux  ,  téméraire. 
AUDAC10U^LY  ,  adv.  (  daringly.  )  Auda- 
cieusement  f   avec  audace  i  fièrement ,  har- 
diment y  avec  témérité. 
AUDACIOUSNESS  ,  suhst.  (  intolérable 
boldncss.  )  Impudence. 
AUDACITY  ,  subst.    (  confidence.  )  Au- 
dace ,    ejff'ronterie  ,     témérité  ,   hardiesse   , 
présomption. 

AUDIBLE  ,  adj.  (that  may  bc  henrd.  )  Q^ue 
/'on  peut  entendre  ;  haut ,  en  parlant  de  Li 
voix. 

AUDIBLY  ,  adv.  (  in  such  a  manner  as 
to  be  heard.  )  D'une  manière  à  être  en- 
tendu. 

AUDIENCE  ,  pron.  âdic/ins  ,  suhst.  (  the 
hearing  any  tliitig.  )  Audience.  To  give 
audience.  Donner  audience.  Audience  of 
leave.  Audience  de  congé.  A  great  audience, 
(  assembly  hearkening  to  something  spo- 
ken.  )  Un  >jrand  auditoire  ,  um  nombreuse 
audience ,  une  assen.béée  de  personnes  qui 
écoutent ,  un  grand  nombre  d'auditeurs. 
Audience-;:ourt.  Cour  d'audience  ;  juridic- 
tion qui  dépend  de  l'archevêque  de  Cintor- 
hery. 
AUDIT,  s:A'st.  (  a  final  account.  )  Audi- 
tion. An  audit  of  accounts  in  chaptcr.  Au- 
dition de  comptes  dans  un  chapitre  ;  action 
d'ouir  et  d'examiner  les  comptes  dans  un 
chapitre. 
TO  Audit  accounts  ,  vcrb  act.  Ouïr  ,  exa- 
miner des  comptes. 
AuDiTED,  adj.  Ouï  ,  examiné;  en  parlant 

d'un  compte. 
AUDITION  ,  subst.  (a  hearing.)  Audition  i 

terme  de  Pratique. 
AUDITOR  ,  pr.  âdit'r  ,  subst.    (  hearer.  ) 
Auditeur  ;  celui  qui  écoute  quelque  discours 
en  public  ou  dans  quelque  assemblée. 

Auditor  of  the  exchequer.  Auditeur  des 
comptes    de   l'échiquier  i   celui  qui  ouït  et 
examine  les  comptes, 
AUDITORY  ,  pr.  âdi'tcarï  ,  subst.  (  an  as- 
sembly of  hearers.  )  Auditoire ,  audience  i 
assemblée  de  personnes  qui  écoutent, 
TO  AVEL  ,  verb,  act,  (  to  pull  away.  )  Ti- 
rer ,  arr.icher, 
AVE  MARY  ,  suhst.  (  a  prayer  to  the  vir- 

gin  Mary.  )  Ave  Maria. 
AVENAGE  ,  pr.  aïv'n/cfg,  subst:  (  rent  of 

oats.  )  Cens  ou  rente  d'avoine. 
TO    AVENGE  ,  verb.  act.  (  to  revenge  , 
topunish.)     Venger  ,  punir,   Avenge  my 
quarrel.  Venge  ma  querelle. 
AvENGEi),  adj.  Vengé.  To  be  avenged  on 

one.  Se  venger  de  quelqu'un. 
AVENGER  ,  subsi.  (  one  that  avenges.  ) 

Vengeur. 
AVENGING,  subst,  (  re^'enging.  )  i'jc- 

tion  de  venger  :  l'engeance. 
AVENOR  ,  subst.  (  an  officer  of  the  king's 

stables. }  Contrôleur  de  l'écurie  du  roi. 
A^'tNUE  ,  pr.  avaïniu  ,   subst.   (  a  wallc 
before  an  house.  )  Avenue  ,  passage.  To 
posîess  one's  self  of  ail  the  avenues.  Se 
saisir   de   toutes   les  avenues,  To  stop  or 
to  shi.t  up  the  avenues.  Fermer  les  ave- 
nues. 
TO  AVER  ,  pr.  toû  èvsiîr  ,  verb.  act.  (  to 
affirm.  )  Avérer ,  vérifier  ,  certifier  ,  aff.r- 
mer ,  .-issurcr. 
AVERAGE  ,  pr.  hvtidg  or  ^verida  ,  subst. 

i  (  a  service  whi'.h  tixf  ÇsbsbÇ  ov.?j  tç  ii)ç 
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'  lord  by  horse  or  carriage  of  horse.  )  Sorta 

de  corvée  que  le  vassal  doit  à  son  seigneur, 

Average  ,  (  equal  sharing.  )  Partage  égal^ 

evalité.  To  corne  to  an   average    among 

the  creditors  of  an  insolvent  debtor.  Faire 

une  distribution  ou  partage   des  effets  d'utt 

débiteur  insolvable  ,   au  pi  orata  de  la  detti 

de  chaque  créancier. 

Average  ,  (  a  3ja-term.  )  Avarie. 

A\  ERED  ,  adj.  Avéré,  vérifié,  certif.é ,  etc,- 

AVERING  ,  subst.    (  afurmation.  )    L'ac- 

tion  d'avérer  ,  de  vérif.er  ,  etc.  Voyez  TO 

AvER. 

A^TR.^1ENT  ,  subst.  (  jrom  to  Aver.  } 
Preuve  ,  témoignage  ,  confirmation. 

AVIRPENNY  ,. subst.  (  average-penny.  } 
L'argent  qu'on  donne  pour  les  corvées  qu'on: 
dtit  tru  roi. 

A\ERSATiON  ,  raj^r.  (abhorrence.  )  Ré-, 
pugnance  ,  aversion  ,  haine  ,  dégoût. 

A\'ERi;F, ,  adj.  (  that  bâtes  or  abkors  a 
thing.  )  Qui  a  de  l'aversion  ,  de  la  répu- 
gnance. 1  am  avers-i  to  or  from  it.  J'ai  de 
l'aversion  pour  cela,  hvitse  from  books,- 
Ennemi  de  l'étude.  Averse  from  physic- 
Ennemi  des  remèdes. 

AVERSELY,  arf»-.  (  vjth  an  aversion.) 
Avec  rerugnan:e. 

A^VERsENESS  or  Avepoion  ,  pr.  cvérs- 
ncss  ,  subst,  (unvltùn^ness,)  Répugnance,' 
aversion  ,  haine  ,  dégoût.  To  hâve  an  aver- 
sion for  something  or  to  something.  Avoir 
de  la  répugnance  ou  de  l'aversion  pour 
quelque  chose.  Kis  averseness  to  the  Car-' 
dinal.  L'aversion  qu'il  avoit  pour  le  Car-: 
dinal. 

TO  A'S'ERT  ,  %-erb.  act.  (  (o  turn  from.  ) 
Détourner ,  éloigner.  To  avert  God's  jud- 
gment  by  a  timely  repentancè.  Détourner 
les  jugemens  de  Dieu  par  une  prompte  rcpcn.' 
tance. 

AvERTED  ,  adj.  Détourné ,  éloigné. 

WEKXVSG,  subst.  (  rhtningaway.  )  L'ac»- 
tion  de  détourner  ,  etc. 

A VER.Y  ,  subst.  (  the  place  wKere  oats  or  ' 
provender  for  horscs  is  Icept.  )  Grenier  où' 
l'on  tient   l'avoine. 

AUFF  ,  subst.  (  a  fool.)  Un  sot,  un  feu,, 
un  benêt. 

AUGER  ,  pr.  âgr  ,  subst.  (  a  carpenter's 
tool.  )  Tarière-;  outil  pour  percer  le  bois. 
Auger-bit.  £cut  ou  cuiller  d.:  la  tari^n-r 
Shar.k  of  the  auger.  Tige  ou  verge  de  /« 
tarière.  Through  of  the  auger.  Manche  de- 
la  tarière. 

AUGTH  ,-pronom.  (any  thifig.  }  Ouelqui' 
chose.    - 

AUGMENT  or  Augmentatiom  ,  pr,- 
âgmaïnt,  subst.  (  on  increase.  )  Augmen-- 
tation  ,  accroissement,   agrandissem.ent. 

TO  AUGMENT, /j/-.  toû  agmaïnt ,  verb.- 
act.  (  to  increase.)  Augmenter ,  accroître,- 

'  agrandir. 

Augmente!)  ,  adject.  Augmenté,  accru  ,. 
agrandi. 

AUGMENTER  ,  subst.  (  one  that  aug-^ 
ments.  )  Celui  ou  celle  qui  augmente  ou' 
qui  accroît ,  etc, 

AUGMENTING  ,   subst,  (   increasint'.  V 
L  action   d  augmenter  ou  a  accroître ,  etc.- 
^'oye^  TO  AuGMENT.- 
AUGRE.   Voye-{  Avger. 

AUGUR  ,  pr,  âgucKr,  subst.  (soothsayer.  )' 
Augure  ,  devin  ;  celui  qui  parmi  les  ancien^ 
observait  les  oiseaux  pour  en  tirer  des  pré-'' 
sages. 

.TO  AUÇUfl  çr  AVCV'RATï ,  f/.  tyS  3jy«M-- 
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Tct,  vcrh.  act.  (  to  foretell.)  Augurer  ,  ti- 
rer un  augure  ou  un  présage  ;  conjecturer  , 
.  pressentir  ,  présager ,  deviner, 
Al'GURated  ,  adj.  Auguré  ,  conjecturé ,  de- 
viné j  pressenti  ,  présagé.  v. 
AUGURATING   ,     suhst.    (  presaging.  ) 
L^action    d'augurer  ,   de  conjecturer  ,    etc. 
Augure  ,    conjecture ,  présage  ,    pressenti- 
ment. 
AUGURATION  ,  subst.  (  the  practice  of 
aiigury.  )   Dignité  d'augure;  augure  y  pré- 
sage ,    conjecture  ,  pressentiment ,  auspice. 
AUGURY  ,  pr.  Tigiiafrï  ,  suhst.   (  the  art  of 
foretsUing     evcnts.  )    Augure  ,  présage   , 
auspice ,  divination ,  conjecture  ,  pressenti- 
ment. 
AUGUST  ,  pr.  âguest  ,  aij.   (vénérable.) 
Auguste  ,  vénérable  ,  sacré  ,  digne  de  très- 
grand  respect  ;  majestueux. 
AuGUST  ,  suhst.  (  or.e  of  the  twelve  months 
of  the  year.  )  Août  ;  un  des  dou\e  mois  de 
Vannée. 
AUGUSTNESS,    sulst.    (  dignîty.  )   Di- 
gnité ,   n.  ajesté. 
ÂVIARY,  suhst.  (a  great  cage.)  Volière 
ou  grande  cage.  ^ 
AAIDITY  ,   pr.  aïvidïtï  ,  sulst.    (  greedi-  ' 
iiess.  )  Avidité  ,  désir  ardent  et  insatiable  ;  ' 
cp.pressement ,  ardeur. 
AI;K.WARD    or    rather    AwKWARD    , 
pr.  âkr'd,  adj.  (  uncouth  ,  clumsy.)  Mal- 
adroit ,  lourdaud ,  jui  fait  les   choses  de 
travers. 
AUKWARDLY,  pr.  âkrV.lï ,  adv.  (  in  an 
awkward   manner.  )  £n   mal-adroit  ;    de 
mauvaise  grâce  ,  de  travers  ,  lourdement. 
AUKWARDNESS  ,  pr.  ûkr'dncss ,   suhst. 
(  vintowardiiess.)  Manque  d'adresse;  gros- 
sièreté. 

AULIC  ,  pr.  r;Uc  ,  adj.  (  belonging  to  the 
'  court.  )  Antique. 
AULN  ,    suhst.  (  a  measure   in  length.  ) 

Aune. 
TO  AUMAIL  ,  v"b.  act.  (  to  figure.  )  Fi- 
gurcf. 

AUME  ,   suhst.   {  a   cas!:.  )   Tonneau.  An 

awme  of  Rhenibh  wine.  Tonneau  de  vin  du 

Kâin  ,   conten.mt  40  gallons  d'Angleterre. 

AUMELET,  suhst.  (  a  pancake   made   of 

cous.  y-Vne  omelette. 
AÔNCEL-WEIGHT  ,  suhst.  (  a  kind  of 
ar.cient  balance. }  Sorte  de  romaine  ou  ins- 
trument à  peser  ,  autiejois  en  usage  en  An- 
gleterre. 
AUN'CESTREL  ,  suhst.  Hommage  of  aup- 
ccstrel.   Hommage  qui  se  rend  de  père  en 
f.ls. 
AUNT  ,  pr.  ènt,  suhst.  {  a  father's  or  mo- 
ther's    sister.  )    Vnc  tante,    une  sœur  du 
père  ou  de  la  mère. 
TO   AVOCATE  ,  vcrh.   act.  (  to  call   oflF 

fiom.  )  Détourner. 
AVOCATION  ,    suhst.  (  let.  )    Obstacle  , 
empCchement ,  distraction  ,  diversion  ,  di- 
vcri^sencnt  ;  action  de  divertir. 
AVOCATORIA  ,  suhst.  Lettres  avoçatoires. 
TO  AVOID  ,  pr.  toû  cvaïd  ,  verh.  act.  (to 
shun.  )  Fuir  ,   éviter,   échapper,  esquiver, 
décliner.  He  avoids  me.  Il  m'évite  ,  il  me 
futt.  Impénitent  sinners    shall   not  avoid 
God's  vengeance.  Les  pécheurs  impénitcns 
n'échapperont  jamais   à   la   vengeance   de 
Dieu. 

To  avoid  (  to  quit  )  the  kingdom.  Vider 
le  royaume  ,  sortir  du  royaume  ,  quitter  le 
royaume.  Avoid  my  présence.  Otet^vous 
dt  devant  moi. 
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To  avùid  by   stool.    Vider  le  ventre.  To 

avoid  by  urine.  Pisser  ,  uriner.  To  avoid 

the  rocm.  Vider  la  chambre  ,  se  retirer. 
To  avoid    the   change   in    pursuing  the 

game  ,  (  in  hup.ting.)  Garder  bien  le  change 

en  suivant  la  bête. 
AroiD  ,  interj.  Ex.  K\o\i,  Siiin.Loinde 

moi ,  Sat^n. 
AVOIDABLE,   ;>r.  evaïdibi  ,   adj.  (  that 

niay  be  avoided.  )  Qu'on  peut  éviter. 
AVOIDANCE  ,  subTt.  {  a  la« -term.  )' Va- 
cance  ;    U   temps    qu'un    bénéfice   vaque. 

Avoidance  ,    (  shunning.  )   L'action  d'é- 
viter ;  fuite. 
AVOIDED,  pr.  «vaidid  ,  adj.  Evité ,  fui  , 

déeltné ,  quitte. 
AVOIDER ,    suhst.    Qui   évite  ;    vaisseau 

dans  lequel  on  emporte  quelque  chose. 
AVOIDING  ,  suhst.  (,  shunning.  )  L'action 
d'éviter,  etc.  Voyez  TO  Avoid.  An  avoi- 

ding  of  blood.  l/ne  pirte  de  sang. 
AVOIDLESS  ,   adj.  (  inévitable.  )  Inévi- 

t.il-lc. 

AVOIR-DU-POIS  ,  subs!.  (alaw-term.) 
Poids  à  tû  onces  la  livre;    avoir  du  poids. 

AVOLATION  ,  suhst.  (  flying  away.  ) 
L'action  de  s'enfuir  ,   de  disparaître. 

AVOUCHER.  Voye^  VoucHER. 

TO  AVOW  or  AvoucH  ,  verb.  act.  (  to 
affirm  ,  to  justify.  )  Avouer  ,  justifier  ce 
que  l'un  a  fait  ,  jcire  vcir  que  l'on  n'a 
poL'iî  tort  ;  défendre  ,  soutenir  ,  approuver. 
To  avow  ,  (to  déclare  or  protest. )  Pro- 
tester ,  déclarer  solennellement. 

AVOV/ A 13LE  ,  adj.  (  that  may  be  avowed.  ) 
Oiii  peut  être  ,avoué. 

AVO'\V  AL ,  suhst.  (  a  positive  déclaration.) 
Aveu  ,  approbation  ;  l'action  de  justifier, 
de  soutenir ,  etc. 

AVOWED  or  Av0UCH£D  ,   adj.  Justifié, 
défendu  ,  soutenu. 
Avowed  ,    (  or  open.  )  Ouvert ,  public. 

AVOU'EDLY  ,  adv.  (  openly.  )  Ouverte- 
mert. 

AA'OXî'EE  ,  subst.  (a  law-word.  )  Patron 
de  quelque  bénéfice  ;  un  avoué. 

AVOWER  ,  subst.  (  oiie  that  avowcs.  ) 
Preneur.  Virgil  makes  iîlneûi  a  bold  avo- 
wer  of  his  own  virtues.  Virgile  f.tic 
d'Ejiée  un  grand  prCncur  de  set  propres 
verttis. 

AVOWRY  or  AdvO-w'Rï  ,  subst.  (  a  lavv- 
term  ,  from  the  French  Avouer.  )  Dépense  , 
justification  ,  apologie. 

AVOWSAL,  subst.\z  confession.)  Aveu  , 
confession, 

AURICLE  ,  suhst.  (the  external  ear.)  La 
partie  extérieure  de  l'oreille. 

AUR.ICULA,  suhst.  (  a  flower  of  which 
thcre  are  varions  sorts.  )  Oreille  d'ours  , 
cortuse  ;  sorte  de  plante. 

AURICOLAR,  pron.  aoûrïkiourr,  adject. 
(  belonging  to  the  ear.  )  Auriculaire.  The 
auricular  confession.  La  confession  auri- 
culaire. 

AURICULARLY  ,  adv.  (  secretly.  )  Secré- 
tcnent  ,  à  l'oreille. 

AURORA  ,  suhst.  (  the  morning  or  day- 
break.  )  L'aurore.  Aurora  boreulis.  Aurore 
boréale. 

AUSPICE  ,  subst.  (  protection  ,  influence.  ) 
Auspice  ,  autorité  ,  pouvoir  ,  appui,  protec- 
tion. I  took  it  upon  tnc  under  your  favou- 
rable  auspices.  Je  l'ai  entrepris  sous  vos 
favorables  auspices.  ' 

AUSPICIOUS  ,  adj.  (  prospérons,  fortu- 
nate.  )  Heureux  ,  fayvra^le  ,  sage. 
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AUSPICIOUSLY,  adv.  (  prosperously.  ) 

Heureusement. 
AOSPlClOUbNESS  ,  subst.  (  happiness  , 

favour.  )  Bonheur ,  faveur. 
AUSTERE ,  pr.  astïr  ,  adject.  (  severe.  ) 

Austère,  rigoureux  ,  rude,  sévère  ,  grave, 

sérieux, 
AUfiTERELY  ,  pr.    astîrlï  ,  adv.  (  seve- 

rely.  )  Austérement ,    avec  austérité  ;  sévè- 
rement, rigoureusemenr. 
AUSTERENEiS  cr  Austerity  ,  pr.   as- 

tërïtï  ,    subst.    (  severity  ,   roughness.  ) 
Austérité  ,  sévérité ,  rigueur  ,  dureté. 
AUSTIN-FRIARS  ,  pr.  ist'n-fraïrs ,  subst. 

pi.  (  a  sort  of  religions  order.  )  Augustins  i^ 
sorte    de     religieux.   The   Austin  -  Nuns. 

pr.  âst'n-neûns.  Les  Augustines, 

AUSTRAL  ,  adj.  (  southern.  )  Austral. 

AUTHENTICAL  or  Authektic./t.  àSaïn- 
tic  ,  adj.  (  having  authority.  )  Authen- 
t.quc  ,  sohnnd  ;  d'original. 

AUTHENTICALLY    ,    Authenticly  , 

pr.  dQaïntikdlï  ,  adverh.  (  in  an  authentic 
manner.  )  Authentiquement  ,  solennelle.' 
ment. 

AUTHENTICNESS  ,  pron.  ïeaïntjcnsss  , 
subst.  (  genuineness.  )  Authenticité,  qua- 
lité authentique  ,  originale  ou  solennelle 
d'une  chose. 

AUTHOR  ,  pr.  âS'r  ,  subst.  (  inventor  ;  a 
wTiter.  )  Auteur  ,  inventeur.  The  author 
of  a  book.  L'auteur  d'un  livre  ;  un  écri-^ 
vain.  The  author  of  a  report.  L'auteur 
d'un  bruit  qui  court.  The  author  (  th« 
head  )  of  a  sédition.  L'auteur  ,  U  chef 
d'une  sédition. 

AUTKORITATIVE  .  adj.  (done  orexer- 
ted  by  authority.  )  Fait  par  autorité ,  ap- 
puyé par  l'autorité. 

AUTHORITATIVELY  ,  adv.  (  with  au- 
thorit)'.  )  Par  autorité ,  atec  autorité. 

AUTHORITY  ,  pr.  à9atïcï  ,  subst.  (  po- 
wer  ,  crédit.  )  Autorité  ,  puissance  ,  pou- 
voir ,  crédit  ,  considération  ,  estime  ,  repu-, 
tation  ,  vogue.  To  tlight  a  man'j  authority. 
Mépriser  l'autorité  ou  la  puissance  de  queU 
qu'un.  Te  be  in  authority.  Etre  en  auto- 
rité ,  en  crédit ,  en  considération  ;  avoir 
le  pouvoir  en  mLiin. 

Authority.  Autorité  ;  passage  d'un  auteur 
qu'on  allègue  pour  confirmer  ce  que  l'on  dit.  • 
Thèse  ar*2  good  authorities.  Vcilà  de  bon-* 
nés  autorités.  1  hâve  it  from  the  most  im- 
partial authorities.  Je  l'ai  tiré  des  auteur^ 
les  moins  partiaux.  Hrinttd  «itli  authority. 
Imprimé  avec  privilège. 

AUTHORIZA  riON  ,  pr.  ïôeuruêchiwn  , 
subst.  (  gi. ing  authority.  )  Autorisation  ; 
terme  de  Pratique. 

TO  AUTHORIZE  ,  pron.  toû  àêsuraize, 
verb.  ace.  (  to  give  po*er.  )  Autoriser, 
appuyer  de  son  autorité  ;  valider  ,  confir- 
mer ,  ratifier. 

AuTHORiZED  ,  pr.  aâturaïz'd  ,  adj.  Auto- 
risé,  validé. 

AUTHORIZING,  subst,  (  estahlishing  by 
authority.)  L'action  d'autoriser  ou  de  va- 
lider ,  etc.  Voyez  TO  Authorize. 

AUTOGRAPHY  ,/)r.  ïtogrsffï.  subst.{the 
original  mnnus.cript.  )   Autographe, 

AUTOMATICAL  or  Automatous,  aJ/. 
(  self-moving.)  Qui  se  meut  de  lui-même 
comme  les  automates. 

AUTOMATON  ,  pron.  atoniet'n  ,  subst. 
(a  machine  moving  of  itself.  )  Automate; 
machine  qui  a  en  soi  les  principes  de  sort 
mouvemini, 

AUTOPSY, 
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AUTOPSY,  suhst.  {  GCLilar  démonstration.) 

Autopsi:  ;  cvntemflttion. 
AUTOPTlCAL  ,  adjcct,   (  perceiving  with 

one's    eyes.   )    Qji'on  voit,  de  ses  propres 

yeux. 
AUTOPTICALLY  ,  adv.  (  in  an  autoptical 

manner.  )  Par  ses  propres  yeux. 
AUTUMN  ,  pr.  ât.wm  ,  suhse.  (-the  fall  of 

the  leaves.  )   L'au£umne  ;  celle  d:s  quatr<. 

saisons   de  l'année    qui    est   entre  l'été  ci 

l'hiver^  A  coM  autumn.  in  automne  fruid 

A  rainy  autumn.  Un  automne  pluvieux. 
AUTUiViNAL  ,  pr.  àteûmncd,    adj.  (  be- 

Jonging  to   autumn.)   Automnal i  qui  est 

de  l'automne. 
AVULSION  ,  suhst.   {  pulling  one  thing 

from  another.  )  Action  à^ûrr&cher ,  de  sé- 
parer. 
AUXILTAR,  adj.  (aword  luedbypoets- 

for  auxiliary.  )  Auxiliaire. 
AUXlLlARiES  ,   suhst.  plur,    (  auxiliary 

troops.  )   Troupes  auxidaires, 
AUXILIARY  y  pr.  auxlU^urï  ,  adj.  (aiding." 

Auxiliaire  ;     qui  ai<^e.    Auxiliary    forces. 

Des    troupes    auxiliaires.    The    auxiliary 

v*2rbs.  Les  verbes  auxiliaires, 

La  diphthongue  AW ,  en  anglais  ,  se  pro- 
nonce comme  un  A  lon-y ,  en  français. 

E.X,  Law  ,  Loi  ,  prononce-^  Là  ;  mais  i. 
se  prononce  bref  dans  Awry  ,  de  travers. 

A^AIT  ,  subst,  (  an  ambush.)  Guet-appens  , 
embûche.    A    man    slain    by    await.     Un 
homme  tué  de  guet-appens. 
TO  AWAIT  ,  verb.   ace.  et  ncut.  (  to  waiî 

for.  )  Attendre.  Voyez  to  Wait. 
AWAKEjpr.  eowèV^adj.  (  not  sleepîng.  ) 
E.vtiUé,  £*.  He  is  awake.  //  est  éveillé.  To 
keep  awake.  Hmpccher  de  dormir.  To  lie 
âwake.  Etre  couché  sans  pouvoir  dormir  ^ 
Avoir  des  insomnies.  Between  sleep  and 
airake  or  half  aileep  and  haîf  awake.  A 
demi-endormi.  V  lien  I  am  awake.  A  mon 
rdvcil. 
TO  AWAKE  ,  pr.  toû  eouëk ,  vcrh,  act.  (  to 
rouse  of  slcCp.  )  Evaller.  To  awake  one 
©ut  of  his  sleep.  Eveiller  quelqu'un  ,  in- 
terrompre s^n  sommeil. 

TO  Awake  ^verb.neut.  S'éveiller,  l  awaked 
"this  morning  at  seven  o'  clock.  Je  me  suis 
éveillé  ce  matin  à  sept  heures. 

Awaked  ,  pr,  ^ouëk'd  ,  adj.  Eveillé  ou 
^e  Pon  a  éveillé. 

TO  AWAKEN  ,  verh.  act.  et  neut.  Voyez 
Awake. 

Awakened,  adjcct.  Rendu  sensible..  To 
be  awakened  to  a  Uvely  sensé  of  God's 
mercies.  Devenir  sensible  aux  bienfaits  de 
Dieu  ;  être  touché  y  être  pénétré  de  ses  fa- 
fcurs. 

AWAKER  ,  pr.  eouëk'r  ,  suhst.  RévùUe- 
marini  celui  qui  évdlU. 

AWAK1NG  ypr.  couëk-m  ,  subst,[x\%\x\^ 
£rom  sleep.  )  Exaction  d'éveiller  ou  de 
s'évjilUr. 

AWARD  ,  subst.  (  a  jutîgmenL  )  Sentence ^ 
sentence  arbitrale. 

TO  AWARD  ,  verb.  act.  (to  j^^^e,)  Juger^ 
prononcer  la  sentence  j  adjuger. 

AwARDED  ,  adj.  Frononcé ,  j^g^  t  ^^'^g^'s 
paré,  détourné. 

AWARE,  adj.  (  vigilant ,  cautious.  )  Q^ui 
prévoit ,  qui  prend  garde  ,  qui  se  donne  de 
garde  ,  qui  ne  se  laisse  pas  surprendre.  To 
be  aware  of  a  thing.  Se  donner  de  garde 
d'une  chose,  He  came  upon  them  before 
■lijey  were  aware  ,   (unexpecteiiy.) // « 

Tome  //. 
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jeta  sur  eux  lorsqu'ils  ne  s'y  attendaient 
point.  She  tasted  of  it  before  she  v/as 
aware.  Elle  en  goûta  sans  y  penser.  I  was 
iior  aware  of  it.  Je  n'en  savcis  rien  ,  jt 
n'y  songcois  seulement  pas.  You  were  not 
aware  what  man  you  spokc  to.  Vous  ne 
pcnsie^  pas  ,  vous  ne  songie-^pas  à  qui  vous 
parllc\. 

Aware  ,  interj.  (  take  care  of.  )  Gare, 
prcnei^g..rde. 

^  Wa Y  ,  pr.  èoiié  ,  interj,  (  at  a  distance  ; 
uut  of  sight.  )  ^way  ,  get  you  gone. 
-iortc^  d'ici  ,  ôtei-vous  d^ici  ,  qu'on  dé- 
campe. Away  ,  you  are  but  a  novice  in 
that.  Alle^  ,  vous  n'êtes  c^u'un  apprenti  en 
cela.  Away  ,  there  is  no  danger.  Baga- 
telle i  il  n'y  a  aucun  danger  y  il  n'y  u 
rien  à  craindre.  Away  ,   for  shame.  Fi ,  fi. 

Away,  adv.  Away  with  liim.  Qu'il sUn 
aille  y  emmenei-le.  Away  with  him  to  the 
university.  Qu'on  l'envUe  à  l'université. 
Away  with  this.  Otci  ceci.  I  cannut  away 
with  it.  Je  ne  saiwc^is  souffrir  cela.  To  eat 
a  bit  and  away.  Manger  un  morceau  à  la 
hâte  avant  de  partir.  Away  with  thèse 
compliments.'  Trêve  de  cumpUmens  ^  lais- 
sons-la tous  CCS  compltmens.  Away  with 
tnese  fopperîes.  Défaites-vous  de  ces  sot- 
tises. 

Cet  adverbe  se  joint  souvent  avec  un  verbe, 
et  fait  alors  partie  de  sa  signification.  Ex. 
To  run  away.  S'enfuir  ,  Juir  ,  s'évader. 
To  go  away.  S'en  aller.  To  steal  away. 
Se  dérober.  To  take  away.  0  ter  ,  emporter. 
To  scold  one  away.  Obliger  quelqu'un  de 
s'en  aller  à  force  de  le  gronder.  Time  will 
away.  Le  temps  passe  ,  le  temps  s'écoule  , 
le  temps  n'a  point  d'arrêt.  He  shall  not  go 
away  with  it  so.  //  n'en  sera  pas  quitte  à 
si  bon  marché.  I  will  away  hence.  Je  veux 
m'en  aller  ,  je  m'en  vais. 
AWE  ,  subst.  (  révérence  mixed  with  fear.) 
Crainte  ,  échec  ,  sujétion.  To  keep  one  in 
awe.  Tenir  quelqu'un  dans  la  crainte  ,  Iç 
tenir  en  échec  ou  en  sujétion.  To  stand  in 
awe.  Craindre  ,  redouter  ,  être  retenu  par 
la  crainte.  To  stand  in  awe  of  some  body 
Craindre  quelqu'un  ,  Le  respecter  y  lui  porter 
du  respect. 

TO  AWE  ,  verb.  act.  Tenir  en  crainte.  To 
awe  the  people  into  fear  and  obédience 
Tenir  le  peuple  en  crainte  et  dans  Us  règles 
de  l'obéissance, 

.  AwED  ,  adj.  (  from  to    Awe.  )    Tenu  en 

crainte  ,  tenu  en  échec  ou  ea  sujétion.  To 

be  awed  into  the  connivence  af  a  crime, 

fermer  les  yeux  par  force  à  un  crime, 

AWEIGH,  adv.  (  a  sea-term.  )  The  an- 

cîior  is  aweigh.  L'ancre  a  laissé. 

AWFUL,    adj.   (  fuH  of  awe.  )  Terrible, 

qui  donne  de  la  crainte.    The  awful  great- 

ness  of  your  titles.  La  grandeur  iniposante 

des  titras  que  vous  portei. 

AWFULLY  ,   adverb.  (   with  awe.  )  Avec 

respect. 

AWFULNESS  ,  subst.  (  strikîog  with  awe.) 
Qualité  propre  à  donner  de  la  crainte  ,  à 
inspirer  du  respect, 
AWKWARD.p.  âkr'd,  etc.  VoyeiAvK- 
WARD ,  etc. 

AWL  ,  pron.  aie  ,  sufst.  (  a  shoe-maker's 
tool.  )   .^léne  j  outil  de  cordonnier. 

I  AV/LESS,  adj.  (  votd  ofawe.)  Méprisant, 

\    insolent  ;  méprisé. 

,  AWME.  VoyeiAvM^. 
AWN  ,  subst.  (  or  husk.  )  Cosse  de  légumes. 

■  AWNli^G  ,pr.  àntn,  subtt,  (a  sea-term.) 
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Petite  voi/c  dont  on  se  s:r:  sur  mer  pour  se 
défendre  du   soleil. 

AWOKE  ,  c'est  un  vieux  prétérit  du  verbe 
to  Awake. 

AWOKK  ,  cdv.  AwoRKiNG  ,  adj,  (  at 
work,  on  work.)  Dans  le  travail, 

AWRY  ,  adj.  (oblique,  asquint.)  Obli- 
que ,  de  travers  y  mal -fait  y  contrefait^ 
tourné. 

AwRY,  adv.  (  obliquely.  )  De  côté,  dt 
travers.  To  look  awry.  Regarder  de  tra- 
vers. To  go  awry.  Marcher  de  travers.  The 
heel  of  my  shoe  goes  awry.  Le  talon  de 
mcn  soulier  est  tourné  t  il  va  tout  de  tra- 
vers, 

AX  or  Axe  ,  subst.  (  an  instrument  to  hew 
woo<l.)//t;c/ie.  A  broad-axe  or  chip-axe.  Z/ne 
dolvire.  A  pick-axe.  Une  besaigué  i  outil  de 
laboureur.  A  butcher's  axe.  Un  maillet.  A 
battle-axe  or  pole-axe.  Une  hache  d'armes^ 
A  battle-axe  ,  (  such  as  the  band  of  gent^ 
lemen  pensioners  carry  when  they  are 
in  waiting.  )  £cc-de-corbin.  Axvetch  of 
axwort.  Grave  o\x  fève  de  loup  ;  herbe, 

AXILLA  ,  subst.  (  the  arm-pit. }  Aisselle. 

AXILLARY,  adj.  (  of  or  belonging  to  tho 
arm-pit.  )  Axillaire  ,  qui  appartient  3 
l'aiîselle.  The  axillary  artery.  L'artzre 
axillaire. 

AXIOM ,  pr.  a-xieum  ,  subst,  (  a  term  of 
geometry  ;  a  proposition  self-evident.  ) 
Axiome  i  proposition  si  claire  qu'elle  n^a 
pas  besoin  de  preuve. 

AXIS  ,  pr.  aïcci'z,  subst,  (  the  axel-tree  of 
diameter  of  the  worîd.  )  L'axe  du  monde» 

AXLE-TREE,  ;>r.  aïksT  trï.  Voyei  Axle« 

AXLE,  ;?/■.  aïks'l ,  subst.  (  the  spindie  o» 
which  a  wheel  turns.  )  Axle-pin.  L'esse 
d'une  roue  ;  cheville  de  fer  qu'on  met  au 
bout  de  l'essieu  pour  tenir  la  roue.  Axle- 
tree.  Essieu  de  roue  i  axe  ',  en  termes  da 
Géographie, 

A  Y  ,  adv.  (  yes.  )  Oui.  Ay  ,  ay.  Oui ,  oui, 
Ay,  but  are  you  sure  of  it.  Oai^  mais 
en  ctes-vous  bien  assuré? 

On  ne  se  sert  de  ce  mot  qu'avec  bien  de 
la  familiarité  ;  quand  on  parle  à  des  gens 
auxquels  on  doit  du  respect  ,  il  fauf.  se 
servir  de  Yes. 

Ay  Marry  ,  Sir.  Oul-da  ,  Monsieur.  Set 
up  a  bed  for  this  gentleman  ;  ay  marry  if 
I  had  one ,  said  the  landlady.  Qu'on  dresse 
un  lit  à  ce  gentilhomme.  .  .  ,  Oui  ,  qui  en 
auroit  y  r  pondit  l'hôtesse. 

Ay  ,  interj.  Ahi,  Aymé  !  Malheureux  que 
je  suis  ! 

AYE  ,  adv.  (  ever  ,  ahvays.  )  A  jamais, 
pour  toujours. 

AZIMUTH  ,  pr.  azïmcuQ  ,  subst.  (  vertical 
circle;  a  term  of  astronomy.  )  Aiimut  , 
cercle  vertical  ;  terme  d'Astronomie. 

AZURE  ,  pr.  â]cur  ,  subst.  (  blue  ,  pâîe 
blue.  )  A^ur  ;  bleu  ,  couleur  bleue, 

AZURED  ,  adj.  A\uré y  qui  est  de  couleur 
d'azur  ;  bleu. 

AZYMES  or  AziMUS  ,  pron,  azr'mz  ,  subst, 
(  the  feast  of  unleavened  bread  amonç 
tl-.e  Jews.)  Les  a-Q'mes, 

B 

D  ,  Seconde  lettre  de  Palphahet  anglais  :  e» 
la  nommant  on  la  prononce  Bi  ,  et  c*est  en 
cela   seulement  qu'elU  diffère   de  notre  B 
français. 
B  est  muet  dans  les  mots  suirans-. 


42     B  A  A        BAC 

Debt.  Dette.  Debtor.  DiUteur.  Doubt. 
Doute,  Redoubt.  Redoute.  Subtle.  Subtil. 
Comb.  Peigne.  Coxcomb.  Sut  ,  marcufle. 
Limb.  Membre.  To  climb.  Grimper.  Tomb. 
Tombeau.  Womb.  Matrice  ,  ventre,  Dumb. 
Muet.'  Thumb.  Le  pouce. 

TO  BAA,  rerb.ncut.  (to  cry  like  a  sheep.) 
BCkr. 

Baa  ,  subst.  (  the  bleat  of  a  lamb.  )  Bêle- 
ment. 

BABBLE,  subst.  {ùiiX. ,  prattle.)  Balil , 
caijuct ,  bruit. 

TO  BABBLE,  vsrJ.  neut.  (to  chat  or  tattle.) 
Babiller  f  jaser  f  causer  ,  caqueter  ^  avoir 
du  babil. 

BABBLER,  pr.  babl'r,  subst.  (  a  great  ta!- 
ker.)  Un  babillard  ow  une  babillarde  j  un 
causeur  ,  une  causeuse. 

BABBLING  ,  subst.  (  prating.  )  Babil ,  ca- 
quet ;  l'action  de  babiller  ,  etc.  Voyez  to 
Babble. 

B  ABE ,  subst.  (  an  infant.  )  Un  petit  enfant , 
un  poupon. 

BABISH  ,  adj.  (  chlWish.  )  Puéril,  enfantin. 

iABOON  ,  pr.  btbjûne  ,  subst.  (  a  great 
TTionkey.)  Un  magot ,  un  babouin  ^  un  gros 
singe. 

BABY  or  Base  ,  pr.  bèbi  ,  subst.  (  a  child.  ) 
Un  petit  enfant.  Baby  ,  (  a  child's  puppet , 
like  a  babe.  )  Une  poupée.  Baby-house. 
Boite  à  poupée. 

Baby-things  ,  subst.pl.  Babioles. 

BACCHANALIAN  ,  subst.  (  a  drunkard.  ) 
Débauché,  ivrogne. 

BACCHANALS  ,  pr.  bâkc'nsuk,  subst.pl. 
(the  drunken  feasts  of  Bacchus.  )  Bac- 
(hanales  ;  fête  en  l'honneur  de  Eacchiis  , 
le  dieu  des   ivrognes. 

BACHELOR  ,  subst.  (  a  graduate  in  the 
univ-ersity.  )  Bachelier  ;  celui  qui  a  un  des 
digrés  pour  pan-enir  au  doctorat. 

Bachelor  ,  (  single  man.  )  Garçon  ,  qui 
n'a  jamais  eu  de  femme.  A  knight  Bacbe- 
Jor,  Un  chevalier  bachelier  ;  gentilhomme 
^ui  tenait  rang  entre  un  chevalier  et  un 
écuyer. 

BACHELORSKîP  ,  pron.  baïrch'l'rchi'p  , 
subst.  (  the  degree  of  a  bachelor  in  the 
iinh'ersity.  )  Baccalauréat  ;  degré  de  ba- 
chelier. Bachelorship ,  (  the  being  a  single 
man.  )  Célibat  ;  état  de  celui  qui  est  garçon 
qui  n'est  p.:s  marié. 

BACK  ,  pr.  ba"c  ,  subst.  (  the  hinder  part 
of  a  man  or  beast  ,  from  the  shoulders  to 
the  reins.)  Le  dos  ,  la  partie  de  derrière 
de  ranimai  entre  les  épaules  et  les  reins. 
The  back  of  a  man  ,  a  horse  or  mule,  ie 
dos  d'un  homme  ,  d'un  eheval ,  d'un  mu- 
le'.  To  tie  twù  men  back  to  back.  Atta- 
cher deux  homm  s  dos  à  dos.  To  turn  one's 
fcack  to  one.  Tourner  le  dos  à  quelqu'un. 
"To  turn  one's  back  to  one  ,  (  to  forsake 
iiim. }  Tourner  le  dosa  quelqu'un  ,  l'aban- 
donner. *  To  turn  one  s  back  ,  (  to  be 
gone  or  run  away.  )  Tourner  le  dos  ,  s'en 
tiUer  ou  s'enfuir.  *  To  lay  ail  on  one's 
fcack  ,  (  to  lay  ail  the  burden  or  charge 
upon  him.  )  Mettre  tout  sur  le  dos  de  quel- 
qu'un. He  bas  not  a  shirt  to  put  on  bis 
back  ,  (  he  is  very  poor.  )  //  n'a  pas 
une  chemise  pour  mettre  sur  son  dos  ;  il  est 
fort  pauvre.  To  fall  on  one's  back.  Tum- 
her  sur  le  dos  ou  à  la  renvcrie.  To  rail  at 
One  behind  his  back  ,  (  when  he  is  ab- 
sent. )  Médire  ou  parler  mal  de  quelqu'un 
en  sou  absence.  *  To  clap  a  writ  on  his 
^ack  ,  (  tç  sue  lùm  »t  hi-n,  )  Intenter 
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un  procès  à  que/^u'ua ,  lui  susciter  des 
araires. 

Back,  (  hinder  partofany  thing.  )  Dos^ 
derrière  ;  la  partie  posUri.ure.  The  back  of  \ 
a  knife.  Le  dos  d'un  couteau.  A  book  gilr  j 
on  the  back.  Un  livre  dore  sur  U  dos.  The 
back  of  a  ccach.  Le  derrière  d^un  currûssc, 
The  back  of  a  house.   Le  derrière   d'une 
maison.   The  back  of  the  hand.    Le  revers  j 
ou  le  dos  delà  main.  The  back  of  a  chair.  | 
Le   dossier  d^une  chaise.  The  back    of  a  i 
chimney.  Contre-caur  de  cheminée  ,  plaque  i 
de  f<.u. 

A  back  and  breast,  (  cuirass.)  Une  cui- 
rasse. 

Back  ,  (  the  reins  or  loins.  )  Les  reins  , 
les  lombes  ;  le  bas  de  lUpine  du  dos.  He  bas 
a  pain  in  his  back.  U  a  une  douleur  dans  les 
reins,  il  a  mal  aux  reins.  He  has  a  good  or 
a  strong  hack.  Il  a  les  rems  bons  ou  les 
reins  forts.  The  back  of  a  horse.  Les  reins 
ou  réchine  d'un  cheval.  To  break  one's 
back.  Rompre  les  reins  à  quelqu^un  ;  l'ércin- 
ter.  *  To  break  one's  back  ,  (  to  ruin  him.  ) 
Donner  un  t^ur  de  reins  à  quelqu'un;  lui 
nuire  ,  le  perdre  ,  le  ruiner.  *  He  has  a 
strong  back  ,  (  he  is  a  substantiai  man.  ) 
//  a  les  reins  forts  ;  U  est  riche. 

The  back-bone.  L'épine  du  dos.  The  back- 
bone  of  a  hare  or  rabbet.  Le  râble  d'un  liè- 
vre ou  d'un  lapin.  A  back-sword.  Un  es- 
tramaçon  ou  espjdon.  A  back-sword-man. 
Celui  qui  se  bat  à  coups  d'estramaçon.  A 
back-blow  or  back-stroke.  Un  revers  ,  un 
coup  de  revers.  Back-swanked.  Efflanqué , 
élancé.  Back-clouts.  Braies.  A  back-friend. 
Un  faux  ami  y  un  ami  prétendu.  A  saddle- 
back.  Un  dos  enfoncé.  A  pig-back.  Un 
dos  voûté,  A  back-basket.  Une  hotte.  The 
back-partor  back-side.  Le  derrière.  Tlie 
back-side  of  a  leaf  in  a  book.  Le  revers 
du  feuillu  dans  un  livre.  On  the  back-side. 
Derrière  ,  par  derrière  ,  sur  le  derrière.  A 
back-yard.  Une  cour  sur  le  derrière  ou  ar- 
riere'Cour.  A  back-room.  Une  chambre  sur 
le  derrière.  A  back-door.  Une  porte  de  der- 
rière ;  une  poterne  y  terme  de  Fortif  cation. 

*  A  back-door,  (  a  shift.  )  Une  porte  de 
derrière  ,  une  échappatoire  ,  un  faux-fuyant. 

*  "j*  To  keep  the  back-door  open  ,  (or  one's 
belly  loose.  )  Tenir  le  ventre  libre.  Back- 
stairs.  Escalier  dérobé.  A  page  of  the  back- 
stairs  to  a  prince.  Valet  de  chambre  ,  gar- 
çon de  chambre  ou  garçon  de  la  garde-rvbe 
chei^  un  prince. 

A  back-shop.  Une  arrière-boutique.  Back- 
gaming  or  rather  back-gammon.  Toutes 
tables  i  sorte   de  jeu. 

Back  ,  (  used  at  sea.  )  Exemp.  Back  of 
the  stern-post.  Comr'étamhord  extérieur. 
Back-board.  Dossier  d'un  cin^jt.  Back- 
stays  or  breast-back-stays.  Gal-haubans. 
Shifting  back-stays.  Gal-haubarts  volans. 
After-back-stays.  Sorte  de  gal-haubans 
usités  sur  certains  hâtlmens  ^  et  qu'on  pour- 
rait appeler  en  français  Contr'étais.  Ils 
sont  frappés  droit  en  arrière  du  mat,,  et  ré- 
sistent directement  dans  le  sens  opposé  à 
celui  des  étais. 
Back  ,  adv.  (  beliind.  )  En  arrière.  To  re- 
turn  back.  Retourner  en  arrière.  To  pull 
back.  Tirer  en  arrière.  To  go  back.  Aller 
en  arrière.  *  A  p\ill-back  ,  (  or  rub.  )  Un 
obstacle ,  un  empêchement, 

To  back-slide.   Foye^  to  Backslide. 

Back  or  back  ac;ain.  De  retour.  You  must , 
give  me  son^etbing  batj:  or  back  again. 
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Il  faut  q»e  vous  me  donnie\  qifelque  chose 

de  retour ,  il  faut  que  vous  me  rendie{  quelque 
chose,  l  shall  be  back  againbyone  o'clock. 
Je  serai  de  retour  à  une  heure. 

R.  Back  se  met  souvent  immédiatement 
après  un  verbe  et  fait  pâme  de  sa  signifi- 
cation ,■  ordinairement  il  sert  à  marquer  H 
réitération  de  l'action  du  verbe,  To  give 
back,  (torecoil.)  Reculer  ou  repousser, 
To  come  back  ,  (  to  return.  )  Retourner  , 
revenir,  To  send  back.  Renvoyer.  To  keep 
back  ,  (  to  detain.  )  Retenir. 

TO  BACK  ,  pr.  toû  baïk  ,  verb.  act.  (  to 
mount  a  horse  or  any  other  beast.  )  Mon- 
ter un  cheval  ou  que/qu'autre  monture. 

*  To  back  ,  (  to  support  ,  abet  or  coun- 
tenance.  )  Appuyer  ^  soutenir ^  supporter  ^ 
seconder,  favoriser. 

TO  Back  ,  verb.  act.  et  neut.  (  a  sea-term.) 
To  back  an  anchor.  Emp^nnelUr  une  ancre, 
To  back  tho  sails.  Coiffer  les  voiles  sur  le 
mat  ou  brasser  les  voues  à  culer.  To  back 
a-stern.  Scier  à  cu!er  avec  les  avirons, 
Back  ail  a-stern  !  Scie  tout  à  culer  !  com- 
mandement aux  rameurs. 

BACK3HROND  ,  subst.  (  law-term  for  a 
thief  taken  with  the  goods  about  him.  ) 
Voleur  pris  -ur  le  fait  ou  m  flagrant  délit  ; 
en   tenues  de  i^ahis. 

TO  BACKBlTtj^r.  toQ  hechiit , verb, act. 
(  to  slander.  )    Parler  mal  ou  médire  de 
quelqu'un  ,  le  déchirer,  le  diffamer  en  sot   - 
absence. 

BACKBITER  ,  pr.  Bècbaïù'r  ,  subst.  (one 
that  backbites.  )  Médisant,  calomniateur  ,  ' 
diffamateur. 

BACKBILING  ,  pr.  bècbaït-:n  ,  subst.  (  re- 
proachiiig  a  person  behind  his  back.  )  Ml-        J 
disance  ,   calomnie,  diffamation  ;  l'action      .B 
de  médire  ,  etc.  Voyez  TO  Backbite.  • 

BACKED  ,  pr.  baïk'd  ,  adj.  (  mounted,  ) 
Monté.*  Backed  ,  (  supported,  etc.)  Ap- 
puyé, soutenu  ,  supporté  ,  secondé ,  favorisé, 
Broken  backed.  Eteinte  ,  qui  a  les  reins- 
rompus. 

BACKING  ,  subst.  (  or  mounting.  )  L'ac- 
tion de  monter.  *  Backing  ,  (  suppor.ing 
or  countenancing.  )  Action  d'appuyer  ,  de 
soutenir,  etc.  i  appui ,  soutien ,  suppoit,  as- 
sistarce. 

TO  BACKSLIDE  ,  verb.  neut.  (  to  turn 
back  ,  to  shuffle.  )  Reculer  ,  biaiser  ,  tergi- 
verse'. To  backslide  in  religion.  Apostasier, 

3ACKSL1DER ,  subst.  (  one  that  backsli- 
des.  )  Celui  ou  celle  qui  reçu 'e  ,  qui  tergi" 
vese  ,  «c.  Voyez  TO   Backîude. 

A  backslider  in  religion.  Un  apostat,  uti 
renégat. 

BACKSLIDING  ,  subst.  (  falling  of.  >  Ter- 
giversation. Backslidingin  tteh^.on.  Apos- 
tasie. 

B  A  CKV/ARD ,  p'.  baïcoiimrd  ,  adj.  (  slo\r 
or  négligent.  )  Lent  ;  froid ,  qui  agit  avec 
lenteur  ou  avec  froideur  ;  négligent ,  pa- 
resseux. How  can  you  be  so  backwatd 
to  your  own  happiness.  D'où  vient  que 
vous  agisse^  avec  tant  de  lenteur  ou  de 
froideur,  dans  la  chose  qui  doit  vous  ren- 
dre heureux  ?  I  fourd  him  a  little  backward 
in  it.  Je  l'ai  trouvé  un  peu  f  oid  M-dc^sus  , 
je  ne  l'ai  pas  trouvé  fort  dispose  à  cela, 
To  be  backward  in  one's  duty.  Négliger 
son  devoir. 

Backward  ,  (  late.  )  Tardif,  qui  vient 
titd  ;  reculé.  A  b,  ckward  spring.  Un  pritt- 
tempi  ta'-dif  eya  reculé. 
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tîie  bacUside.  Bit  arrlcre  ,  p.tr  derrière  , 
jur  le  tUrricre  ,  a  reculons  ,  à  la  renverse  , 
àfiiours.  To  go  back'A'ard  and  forward. 
Alkr  et  venir.  *  To  go  backward  and 
forward  ,  (  to  contradict  one's  self.  )  Se 
rouper  y  se  dédire  ^  se  démentir.  Shaîl  we  go 
backward  (  shalI  we  reîurn  )  to  the  castle  ? 
Jictourncrons^nous  au  chufcau  ? 
BACKWARDLY,  adv.  (  nnwiliingly.  ) 
Malgré  sci  ;  avec  aversion, 
BACKWARDNESS  ,  J^^.-^  (  slowness.  ) 
Ler:tiur  j  froideur ,  né-^L^cnce  ,  répugnance. 
Backwardnesî.  Rctdrdi.ment ,  délai. 
Bacon  ,  pr.  bëk'n  ,  subst.  (hog's  flesb  sal- 
ted  and  dried.  )  Du  l.ird.  A  tlitch  ot  ba- 
con. Une  fixche  de  lard.  A  gammon  of 
bacon.  Un  jambon.  *  f  To  save  one's 
bacon  ,  (  to  corne  oft"  unhurt.  }  Se  tirer  û'e 
la  presse  ,  se  tirer  d'une  méchante  araire, 
*  t  To  save  one's  bacon  ,  (  to  look  to 
one's  self.  )  Prendre  soin  de  sa  peau ,  ne 
p.is  s'attirer  des  affaires,  A  bacon-hog.  Un 
cochxj/z  gras. 
ÏJAD  ,  pr.  haïd  ,  adj,  (  iU  ,  net  good  , 
naught.  )  Aie  chant  y  mauvais;  qui  n'est 
yas  bon  ;  qui  ne  vaut  rien.  Ba<l  vine.  De 
méchant  vin.  Bad  money.  De  méchant  ar- 
gznt  i  l'argent  qui  n'est  pas  bon  ou  qui 
est  faux.  Ihis  is  a  bad  for  the  stoiriach. 
Ceci  ne  vaut  rien  pour  restomac  ,  ceci  est 
contraire  à  l'esCotnac.  Bad  tîmes.  Un  îuau- 
vais  terrrps ,  un  temps  dur  ou  fâcheux.  Bad 
fortjr.e  ,  (:ll  luck.  )  Mauvaise  fortune  , 
malheur. 
To  be  bad  ,  (  not  to  be  well  in  healch.  ) 
Se  porter  mal  ,  être  malade  ,  être  mal.  He 
is  very  bad  or  it  is  very  bad  wîch  him. 
//  est  fort  rr.al  ou  fcrt  malade  ,  lise  porte 
fort  mal,  It  is  very  bad  with  him  ,  (  he  is 
ill  to  pa5S.  )  //  pusse  mal  Si^n  temps  ;  il 
«je  wj/  dans  ses  affaires,  "j"  5ure  ,  It  is  not 
£0  l>ad  with  you.  Kraimem  ^  je  ne  vous 
■€rois  pus.si  méchant.  To  keip  bad  (or 
late)  hours.  Si;  retirer  tard  ovi  à  des  heu- 
tes  indues  ;  "j"  se  ranger  tard, 
Bad   est  aussi  un  prétérit  du  verbe  to  Bid. 

Voyeiro  Bid. 
Badge,  pr,  badj,  subst.  (sign  or  mark.  ) 
Marque  ,  signe,  caractère  y  symhw/e.  White 
is  the  badge  of  innocence.  Le  hlanc  est  le 
eymhole  de  l'innocence. 

Badge  ,    (  asea-tcrm.  )  Fausse  bouteille  ; 
€iTnei7icnt  qui  tient  lieu  de  hutuàUe  dans  les 
hâtimens  marchands.. 
BADGER,/7r.  hhd'^t ^  suh^t.  (  a    sort  of 
wi!d  beast.  )  Un  blaireau  o\\  un  îauson. 
Badger,  (  or  hucîvSter.  )  Un  regrattLr , 
.un  revendeur  de  denrées. 
BADLY  ,  adv.  {from  Bad.  )  Mal.  Badly  -, 

(or  Kardly.  )  A  peine  ,  avec  peine. 
BADNEîS  ,  suist.  (  bei;-ig  bad.  )  Mauvaise 
qualité i  ce  qu'il  y  a  de  mauvais  dans  une 
■chose, 

£AFFLE  ,  subst.  (  sham.  )  Amusement , 
tromperie  ,  frande  ,  mauvaise  foi.  Bafïlc  . 
(  balk  or  disappoiiument.  )  Défaite  ,  ca- 
■cade.  To  corne  oft  wi:h  a  baffle.  F^irc 
une  cacade  »  se  tirer  mal  d'une  affaire  qu'on 
-<z  entreprise  ,  être  obligé  d'abandonner  son 
dessein. 
TO  BAFFLE  ,  verb.  act.  (  to  sham  ,  fool  or 
amuse  one.  )  Amuser  ou  jouer  quelqu'un  , 
ac  moquer  de  quelqu'un  j  *  "f  lui  passer  li 
plume  par  U  bec.  To  bafTle  (  to  balk  or 
tiisappoint  )  a  design.  Détruire  ,  renverser , 
déconcerter  ,  faire  échouer  une  entreprise. 
ïo  Iwfïie,  (  to   confound  by  reas<*ns.  ) 
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Confondre  ,  donner  de  la  confusion ,  ahy- 
mer  ,  battre  en  ruine  ,  fermer  la  bouche, 
To  baffle  a  good -cause.  Battre  une  bonne 
cause  en  ruine. 
Baffled,  adj.  Amusé,  joué,  etc.  Voyez 
TO  Baffle. 
G.AFFLER,  subst.  {  onethat  baffles.)  Un 
fourbe,  un  trompeur  i  celui  qui  confond, 
(jui  déconcerte. 
BAFFLING,  subst.  {eh\A\n^,  defeating.) 
L'^iction  d'amuser  etc.  Voyez  TO  Baffle. 
"AG ,  pr.  bèg  ,  subst.  (  a  sack  or  po jch.  ) 
Un  sac.  î'ut  your  money  in  tr.ut  bag. 
Mctte-{  votre  argent  dans  ce  sac,  Bags  of 
v,'ool  ,  (  iised  in  a  siège.  )  Sacs  à  laine. 
*  t  To  put  one  in  a  bag  ,  (  to  be  stronger. 
than  be.  )  Mettre  quelqu'un  dans  sa  poche  , 
être  plus  fort  que  lui.  *  ^  To  give  one  the 
bag  to  hold ,  (  to  over-reach  him.  )  Trom- 
per quelqu'un  ,  lui  avoir  le  poil ,  le  surpren- 
dre ,  lui  donner  son  paquet. 

A  leatiier-bag  ,  (  or  budget.  )  Une  poche 
de  cuir  ,  une  boulette  ,  une  escarcelle. 

A  sweei-bag.  O'n  coussinet  de  senttur.  A 
tinicer's  bag.  Une  drouine  A  cloak-liag. 
Une  valise.  A  bawking-bag.  Une  faucon- 
nicre  ,  une  gibecière.  •"(  Ablack-bag,  {or 
woman's  bood.  )  Une  cuiffe  de  jcmmc.  A 
bag-pipe.  Unz  cornemuse  ,  une  musette.  A 
bag-piper.  Un  Jolcw  de  cornemuse.  Bag- 
pudding.  Sorte  de  boudin  bouilli  à  l'an- 
glaise. A  baE;-net.  Un  r.'seau.  Bag  a.-.d  ba-p. 
gage.  Bagage.  To  truss  up  bag  ^r.d  baa- 
gage.  Plur  bagage  9  déca'i:pcr  ,  s'en  alr:i. 
The  garrison  cime  out  with  bag  and  bag- 
gage.  La  garnison  sortit  bagues  sauves, 
TO  BAG,  verb.  act.  (  to  put  inty  a  bag.  ) 

Mettre  dans  un  sac. 
TO  Bag  ,  verb.  neut.  (to  swell  like  a  bag.) 
Etre  enflé. 

TO  Bag-pipe  ,  ve-b.  act.  (  a  sea-term.  ) 
To  bag-pipe  the  mizen.  Mettre  l'artimon 
vent  dessus  en  po-tant  l'écoute  ^rs  Us 
haubans  du  côté  du  vent ,  et  le  bas  de  la 
vergue  sous  le  vent. 
BAGATEL  ,  suhst.  (  a  word  borrowed 
from  tlie  French  ;  a  trifle.  )  Bag.uelle, 
niaiserie, 

BAGET  ,  suist.  (  a  sort  of  strorg  tulip.  ) 
Baguette  ;  en  termes  de  Fleuriste  ,  sorte  de 
tulipe 

BAGGA.GE  ,  pr.  baïg-iVg,  s  tbs  (  goods 
for  soîdiers.  )  Ràgage  i  équ  pa  :c  de  gens 
de  guerre.  Voyez  Bag. 

Baggage  ,  (truU.)  Une  garce,  une  putain 
d'arn:ec  ;  terme  déshonnête. 
t  BAGCr.D ,  adj.  Plein  ,  enflé,    One   of 
his  mistresses  is  bagged,  (  or  with  child.) 
Une  de  ses  maîtresses  a.  U  ventre  plein  ou 
est  ^rcfsse, 
X  BAGGINGLY  ,  a.iv.  (  proudîy.)  fière- 
ment, avec  fierté;  superbement. 
BAGNIO,  sabst.    {  a  place  to  hatbe   and 
sweat  in.  )  Un  bain  ,  une  Jtuve.  A  bagnio- 
keeper.   Un  baigneur, 
BAGUETTE  ,  subst.  (  a  small  round  moiil- 

ding.  )  Baguette  ;  terme  ù'Architectwe, 
E  AIL  ,  pr.  bel ,  subst.  (  surety.  )  Caution  , 
répondant  ,  celui  qui  s'oblige  à  représenter 
quelqu'un  en  justice,  etc.  To  belDail  for  one. 
£t/e  caution  pour  quelqu'un,  cautionner 
quelqu'un  ,  répondre  pour  lui.  To  give  or 
to  put  in  bail.  Donner  caution.  To  be  out 
of  prison  upon'oail.  Etre  élargi  sousxau- 

Ition. 
Bail ,  (  bound  in  a  forest.  )  Une  borne  ou 
limite  -dans  uneforii-. 
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A  bail  or  rathcr  baie  of  goods.  Une  ballt 
de  marckandises  ;  Voyez  Bale. 

TO  BAIL  one,  pr.  toû  bel,  mi.  act.  (  to 
be  bail  for  him.  )  Cautionner  quelqu'un  , 
être  caution  ou  répondre  pour  lui. 

BAILABLE  ,  adj.  (  that  may  be  bailed.  ) 
Receyable  à  caution  ou  pour  gui  l'on  peut 
cautionner. 

BAlLED.^r.  bérd  ,  adj.  Cautionné ,  pour 
qut  l'on  a  cautionné.  Bailed  out  of  a  pri- 
son. Elargi  sous  caution. 

BAILIFF  ,;;r.  baïUiï,  subst.  (  a  sort  of  ma- 
gistrale or  officer  of  j  ustice.  )  Bailli  ;  sorte 
de  magistrat.  The  bailiffs  oflpswichand 
Colchester.  Les  baillis  d'/psuich  et  de 
Culcheste-,  The  bailiff  (  governor  )  of  Do- 
ver-castle.  Le  gouverneur  du  château  de 
Douvres.  A  bailiif  of  husbandry  ,  (  a  land- 
stev.'ard.  )  Un  receveur  de  rentes  ;  l'homme 
d'ajffai  es  d'un  seigneur,  celui  qut  a  la  cha  'ge 
et  l'inspection  de  ses  terres. 

Bailiff.  Vcyei  Batly. 

BAILING ,  pr.  hè\-in  ,  suist.  Cautionne 
ment  ;  l'action  de  cautionner  ou  de  ré- 
pondre. 

UAILIWICK, />/-.  batlïouic  ,  subst.  (the 
precinct  of  a  bailiffs  jurisdiction.  )  Baii- 
liage. 

BAlLYorBuM-BAiLY,jai«.  (acatchpole.) 
Un  sergent. 

BAIT  ,  p'.  baït ,  subst.  (  to  catch  fish  wi- 
tha!.  )  Amorce  ,  appât.  »  Bait ,  (  alUire- 
ment.  ;  Charme,  amo-ce  ,  appas  ,  atfaits, 
Bait ,  (méat  or  collation  on  one's  journcy.) 
Repas  ,  collation  ou  rafraîchissement  qu'on 
prend  :n  voyage. 

TO  BAIT,  pr.  toû  baït,  verb.  act.  (  to  put 
méat  on  a  hook.  )  To  bait  a  hook.  Amor- 
cer un  hameçon  ,y  mettre  une  nmorcc.  *  To 
bait  ,  (  to  allure  or  i,itice.  )  Amorcer  ,  at- 
tirer ,  inciter.  To  bait  a  buU  or  bear ,  (  to 
make  them  tight  with  dogs.  )  Engager  u.x 
taureau  ou  un  ours  au  combat  ;  les  faire 
battre  avec  des  chiens  ;  é:s  commettre  en- 
semble. 

To  bait  one  ,  (  to  tease  him.  )  Tour- 
menter  ou  harceler  quelqu'un  ;  le  faire  en- 
rager. 

TO  Bait  ,  verb.  neut.  {  to  stop  to  eat  or 
drink  on  one's  journey.  )  S'arrêter  pour 
manger  ou  pour  boire  en  voyageant  ;  faire 
un  repas  ou  une  collation  sur  la  route  ;  re- 
paître en  chemin.  The  hawk  baits  ,  (  fiaps 
her  wings.  )  Le  faucon  ou  l'oiseau  bat  des 
ailes.  The  hawk  baits  a  blackbird.  L'oiseau, 
fond  sur  un  merle. 

Baited,  pr.  baîted  ,  adj.  Amorcé,  etc. 
Voyez  TO  Sait. 

BAITING ,  subst.  (  fumishing  with  a  bait.  ) 
L'action  d'amorcer,  etc.  Voyez  TO  Bait. 
I  rode  forty  miles  without  baiting  bv  the 
way.  J'ai  fait  quarante  milles  à  cheval  sans 
débrider.  A  baiting  place,  (  inn.  )  Un  logis, 
un  cabaret ,   une  hôtellerie.  A  bull  haitin". 
Un  combat  de  taureaux.  A   baiting  place 
for  buUs  and  beats.  Lieu  où  les  taureaux  et 
les  ours  se  battent  avec -des  chiens. 
B.'.IZE.  Voyci  Bav/f. 
to  BAKE  ,   pr.  toû  bêk,    verb.   act.  (  t# 
dress  in  an  oven.  )  Cuire  au  four ,  cuire, 
Baked,  adj.  Cuit  au  four  ,  cuit. 
BAKE-HOUSE  ,  suhst.  (  a  place  for  ba- 
king  bread.  )  Boulangene. 
BAKER  ,  pr.  bêk'r,  subst.  ( oné'  that  bakes.) 
Un  bi/ulanger.  A  baker's  wife  or  a  wornan- 
baker.  Une  boulangère,  The  baker's  tradc» 
La  boulangerie, 
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Baker-LEGCED,  a<//.  Quia  les  jambes  cour- 
bées En  dehors  ,  qui  marche  en  dedans, 
BAKING,  suhsc.  {  dressing  in  an  oven.  ) 
Action  de  cuire  au  four  i  cuisson  ^  journée. 
Bread  of  the  f'irst  or  second  baking.  Pain 
de  ta  première  ou  de  la  seconde  cuisson  ou 
fournée.  Baking  of  tobacco-pipes.  Cuite  de 
pipes  à  fumer.  Baking  ,  (  baker's  trade.  ) 
Boulangerie  ,  métier  de  boulanger.  Once 
baking.  Une  fournée.  Baking-pan.  Une 
tourtière. 
BALAD.  Fo^'qBALLAD. 
BALANCE ,  pr.  bâl'ns ,  subst.  (  a  pair  of  sca- 
les.)  Balance,  instrument  à  deux  bassins  ser- 
vant à  peser.''  To  bring  a  tbing  iiito  balance 
•with  another,  ;to  compare  them  together.) 
Mettre  une  chose  en  balance  ou  en  compa- 
raison avec  une  autre  ;  comparer  une  chose 
avec  une  autre.  *  To  put  one's  self  into 
the  balance  with  another.  He  comparer 
avec  quelqu'un  ,  entrer  en  comparaison 
avec  lui. 

Balance  ,  (  even  weight.  )  Balancement , 
équilibre  ,  contre-poids. 

The  balance  of  an  account.  La  solde 
d'un  compte  ,  la  balance  d'un  compte. 

»  If  you  weigh  the  things  well  ,  yoii 
will  fiiid  upon  the  balance  that.  Si  vous 
fcseï  bien  les  choses  ,  vous  vefre\  après  cet 
txamen   que. 

Balance  ,  (  one  of  the  twelve  celestial 
signs.)  La  Balance ,  le  signe  de  la  Balance  ; 
un  ,'es  dou^e  signes  du  T^udiaque. 

*  While  my  thoughts  were  in  this  ba- 
lance ,  (  in  suspense.  )  Pendant  que  mon 
esprit  étvit  en  balance  ou  en  suspens,  com- 
me j'étois  dans  cette  incertitude  ou  irréso- 
lution. 

Ealance-wheel  ,  (in  a  clock  or  watch.  ) 
Roue  de  rencontre. 
Bauance-maker  ,  subsi.    Faiseur  de   .V- 

lances. 
TO  BALANCE  ,  v.  a.  (  to  weigh.  )  Peser. 
To  balance  ,  ^  to  poise  ,  to  make  even 
■weight.  )  Balancer  ,  mettre  en  équilibre. 
»  To  balance  ,  (  to  weigh  and  consider.  ) 
Balancer,  meure  dans  la  balance  j  peser, 
eonsidéra ,  examiner.  To  balance  ,  (  to 
counter-balance.)  Contre-balancer. H\i  vir- 
tue  does  not  balance  bis  vices.  Sa  vertu 
ne  ccntre-balan:.e  pas  ses  vices.  The  ex- 
pence balance  the  receipt.  La  dépense 
monte  autant  que  la  recette.  To  balance  an 
account.  Solder  ,  ajuster,  régler,  terminer 
un  Compte. 

To  balance  a  sail ,  (  a  sea  term.)  Prendre 
ttn  ris  à  l'artim  n   et  autres  voiles  sembla 
hles  i  comme  voile  de  hngantin  ,  de  goe 
iitte  ,  dt  sloop  3  dont  les  ris  se  prennent  par 
en  bas. 
Balancée,  pr.  bal'nst ,    adj.  Pesé,    etc. 
Voyez  TO  Balance.  Abalanced  account. 
Compte  arrêté  on  parties  arrêtées. 
BALANCER  ,  subst.   (  one  that  weighs.  ) 

Celui  qui  pesé  ayec  la  balance. 
BALANCING  ,    fi^n.     bâl'ns-in  ,    subst. 
(  weighing.  )    Action  de  peser  ,  eccVoyei 
TO  Balance. 
BALAS.S  ,  a.'j.  (  a  particular  kindof  ruby.) 

£.T.  A  bnlaâs  ruby.  Un  rubis  hahis. 
BALCONY,/>r.  hkXcôni  ,  subst.   (a   kind 
of  open  gallery.  )   Un  balcun.    Balcony  , 
(  speaking  of  a  ship.  )   Galerie  de  poupe. 
BALD  ,  pr.  h'M  ,  .idj.  (  that  hss  nu  hair.  } 
Chauve,  pelé.    Ba'd-pated.  Chaure.^HM- 
jfse.  Cul  pelé.  Bald  rib.  CCte  de  porc. 
?  Bàd,  (thread-bare  or  ample.)  Uii , 
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battu,  rehattu  , froid,  sot,  fade. 
BALDACHIN  ,  subst.  (a  building  suppor- 

ted  hy  piJiars.  )  Baldaquin. 
BALDtR  jASH  ,   subst.  (  mi.xture  or  min- 
g'e-niangle.  )  Mélange. 

'  Balderdash  ,  (  paltry  ,  confused  dis- 
course. )  Fatras  de  paroles  ,  galimatias  j 
discours  conjus ,  qui  n'a  pas  de  sens. 
TO  BALDERDASH,  verb.  act.  (  to  adul- 
terate  or  sophisticate.  )  Mélanger,  mêler  , 
jrelater  ou  sophistiquer, 
Balderdashed  ,  adj.  Mélangé  ,  mêlé  , 
J'relaté ,  siyphistiqué. 

BALDERDASHING  ,  subst.  (  an  unnatural 

mixture.)  Mélange,  frelaterie  ;  action  de 

mélanger ,  etc. 

BALDNESS  ,   pron.  bâlnsss ,  subst.  (  the 

being  bald.  )  Calvitie. 

3ALDRICK ,  subst.   (  ah  old  word  for  a 

long  belt.  )  Un  baudrier. 
BALE  ,  subst.  (  a  pack  of  merchandise.  ) 
Balle ,  gros  paquet  de  marchandises.  A 
little  baie.  Un  ballot.  To  make  up  into  a 
baie.  Emballer ,  empaqueter  ,  mettre  dans 
une  balle. 

Baie  (  the  handle  )  of  a  pail.  L'anse  d'un 
seau. 
TO  BALE  ,  verb.  neut.  (  to  scoop  water  out 

of  a  ship.  )    Vider  l'eau  d'un  vaisseau, 
BALEf  UL  ,  adj.  (sad.)  Triste  ,  funeste. 
BALEFULLY,  adverb.    (  mischievously.) 

Tristement ,   malheureusement. 
BALK  ,  subst.  (a  pièce  of  ground  left  un- 
ploughed.  )   Un   coin   de  champ   qui  n'est 
pas   labouré  ou  que  la  charrue  a  manqué. 
Ba!k  ,  (  furrow.)  Sillon  ;  terre  relevée  entre 
deux  raies  dans  un  champ  labouré. 
Balk  ,  (  beam.  )  Une  poutre. 
*   Balk  ,    (  disappointment   or  baffle.  ) 
Contre-temps  ,   cacade.  He  has  had  a  sad 
balk.  //  a  fait  une  vilaine  cacade.  *  Balk, 
(  shame  or  disgrâce.  )  Honte  ,  déshonneur  , 
disgrâce.  *    Balk ,    (  préjudice.  )    Tort , 
préjudice. 

TO  BALK  ,  verh.  act.  (  topass  by  or  omit.) 
Passer  ,  omettre  ,  manquer.  Death  balks 
no  créature.  i.j  mort  n'excepte  ou  n'épa- 
gne  personne,  l  shall  not  balk  your  house. 
Je  ne  manquerai  pas  de  vous  voir  en  passant. 
I  wiU  not  balk  him  a  whit ,  U  will  tell 
liim  ail.  Je  dirai  tout  ,  je  ne  lui  cacherai 
rien. 

To  balk  a  shop  ,  (  to  hinder  its  cus- 
tom.  )  Faire  turt  ou  préjudice  à  une  bouti- 
que ,  ta  désachalander.  To  balk  one  ,  (  to 
disappoint  liim.  )  Manquer  de  parole  à 
quelqu'un  ,  lui  faire  faux-bond. 

To   balk  one  ,    (to  make  a  fool  of  him 
or  to    put  him  ont  of  countenance.  )  Se 
moquer,  se  jouer  de   quelqu'un  ,  le  décon- 
certe''. 
Balked,  adj.  Passé  ,  omis  ,  etc.  Voyez 

TO  Balk. 
t  BALK.ERS.  Voyei  CONDERS. 
BALL,  p'.  bâl  ,  subst.  (  any  round  body.  ) 
Balle  ou  boule  ;  corps  rond  ou  sphérique. 
A  bail  or  tenjus-ball.  Une  balle  ,  pour 
jouer  à  la  paume.  A  printer's  ink-ball." 
Balle  d'imprimeur.  A  wooden  or  ivory 
bail.  Une  boule  de  bois  ou  d'ivoire.  At  the 
sign  of  the  golden  b,TlL  Â  l'enseigne  de  la 
boule  d'à-.  A  bail  for  a  gun.  Balle  ou 
boulet  puw  une  arme  à  feu.  A  bail  ,  (  to 
play  at  billiards.  )  Bille  de  jeu  de  billard. 
A  foot-ball.  Un  bailun.  A  siiow-ball.  C  ne 
pelote  de  neige.  A  sweet-bail.  Une  pomme 
d(  tintiur. 
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A  fire-ball.  Espèce  de  grenade  dont  se  tir^  I 

vent  les  incendiaires  pour  mettre  le  feu  en 
quelque  lieu.  The  ba'l  of  the  eye.  La  pru- 
nelle de  l'ail.  The  bail  of  the  hand.  La 
paume  de  la  main.  The  bail  of  the  foot, 
La  plante  du  pied.  A  wash-ball  or  soap- 
ball.  Une  savonnette.  The  hM  (orwhirl- 
bone  )  of  the  knee.  La  rotule  du  genou, 
Ball-baskel  ,  (  at  tennis.  )  Un  corbillon. 
Bail  ,  (a  dancing-meeting.)  Bal ,  assem- 
blée pour  danser.  To  make  or  to  give  s 
bail.  Faire  ou  donner  un  bal.  Ball-money. 
L'argent  que  les  compagnes  de  la  nouvelle 
mariée  exigent  d'elle  ,  pour  faire  les  frais 
d'un  bal. 
BALLAD  ,  pr.  baïlit  ,  subst.  (a  common 
song.  )  Vaudeville  ,  chanson  qui  court  lei 
rues  ,  chanson  imprimée  qu'on  chante  dans 
les  rues.  Ballad  ,  (  a  sort  of  french  poem.  ) 
Ballade  ;  sorte  de  poésie  françoise. 
BALLAST  ,  subst.  (  stones  ,  sand  or  any 
weight  put  m  the  bottom  of  an  empty 
ship  ,  to  make  her  sail  right  and  steady.  ) 
Lest  ,  cailloux  ,  sable  ,  etc.  qu'on  met  aie 
fond  du  vaisseau  pour  le  faire  tenir  droit 
lorsqu'il  est  sous  les  voiles.  To  go  on  tha 
ballast.  Aller  en  lest.  Ballast-lighter.  Sorte 
d'allé^c  employée  sur  la  Tamise ,  etc.  à 
ti'er  le  lest  du  fond  de  l'eau  ,  d'une  ma- 
nière semblable  à  celle  de  nos  machines  à 
creuser. 
TO  BALLAST  a  ship  ,  pron.  toû  bah'st  , 
verb.  act.  (  to  put  any  tbing  in  the  bottom 
of  a  ship  to  keep  it  steady.  )  Lester  urt 
vaisseau  ,  y  mettre  du  lest. 
BALLASTING  ,  subst.  (  lastage.)  Lestage; 

action  de  lester. 
BALLETTE',   subst.   (a  dance  in  whicb  m 

some  story  is  represented.  )  Ballet ,  danse         a 
figurée.  T 

BALLIST,  ;7r.  bâlist ,  subst.  (  a  sort  of 
large  cross-bow  used  by  the  ancients.  ^ 
Ball'iste  i  machiru  de  guerre  parmi  les  An- 
ciens. 
BALLlSTER,;.r.  bâli'st'r  ,  subst.  {  rail.  ) 
Babistre  ,  petit  pilier  façonné.  Ballister  , 
.  (  balustrade.)  Un  balustre,  une  balustrade  i 

des  bar -eaux. 
TO    BALLISTER  ,  verb.  act.  (  to  inclose 
with  baîlisters. )  Fermer  de  balustres  ,  d'un 
balustre  ou  d'une  balustrade. 
Ballistred  ,  adj.  Fermé  de  balustres,  etc, 
BALLOON  ,  subst.  (3  sort  oîbM.) Ballon. 
BALLOT  ,   pr.  betilit,  suhst.  (   a  bail  to 
give  or.e's    vote.  )  Ballotte  ;  petite  balle- 
dont  on  se  sert  pour  donner  les  su^'rages, 
TO  BALLOT  ,  verb.   ruiut.  (  to  choose  by 
droppiiig  a  lictle  bail  ortscket  into  a  box.  ) 
Ballotter  ;    donner   les   suffrages   avec  des 
ballottes, 
BALLOTATION  or  Balloting  ,  subst. 
L'action  de  ballotter  ou  de  donner  les  suf~ 
frages  avec  des  ballottes. 
BALM,  pron.  bàm  ,  subst.    (  balsam  ;    an 
hcalthy   li(['.;or  running  out    of  a  tree  or 
compounded  and  made.  )  Baume  ',   liqueur 
qui  découle   d'un    arbre,  ou  qui  est  corn* 
posée.  Balm-tree.  Baume  ;   arbrisseau  d'oi 
découle   le    vrai   baume.  Balm    or  mint  » 
fan  herb.  )  Baume  ou  mente  ;  herbe.  Balm- 
gentie.  Mélisse.   Palm-appk  ,  (  a  plant.} 
Pomme  de  merveilles. 
TO  BAt  M  ,  pr.  toû  bàm  ,  verb.  fl«t.  (  t» 

anoint  with  balm.  )  Embaumer ,  adoucir, 
BALMY-  Voye^BAL  amic. 
BALNLARY  ,  siitst,  (  a  bathing  room.  ) 
Ba-it, 
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BALNEATION ,  subst.  (  the  act  of  bathing.) 

Sain  i    usage  du  bu  in. 
BALNliATORY,  adj.  (belonging  to  ba- 
thing. )  Q^ui  u  rapport  au  bain. 
BALON  ,  subst,  (  a  vessel  used  in  chymis- 
try.  )  Ballun, 

BALSAAI  ,  pr.  bâls'm  ,  subst.  (  or  balm  in 
the  first  sensé.  )  Baume  ;  onguent, 

BALSAMIC  vr  Balmy  ,  pr.  bàlsamic  ,  adj. 
{  ha\  ing  the  quality  of  baliam.  )  Balsami- 
que ^  de  baume. 

BALUSTER  or  Balustrade,  subst,  (a 
small  coUimn.  )  Balustre  ,    balustrade. 

•j"  BAM  ,  subst.  (  a  low  word  ,  a  fiin.  ) 
Une  happelourdc  ,  une  attrapoire  ,  une 
hourde  ,  une  cassade  y  une  menterie  ,  une 
fourberie. 

TO  BAM  or  TO  Bamboozle  ,  verb.  act.  et 
Jieut.  (to  (un  ,  to  fib  ,  to  sham.  )  Bourder , 
donner  des  cassudes ,  donner  de  la  gaba^ 
tine  i  fourher. 

BAMBOO  ,  pr,  bambou  ,  suhst,  (  a  sugar- 
can^  in  the  west-indies.  )  Bambou.  Bam- 
boo  or  bamboo-cane ,  (  a  sort  of  cane 
with  many  knots.  )  Bamboche  i  sorte  de 
canne  qui  vient  des  Indes. 

BAMBOOZLER,  subst.  (  cheat.  )  Filou, 
fripon. 

BAN  ,  pr.  baïnn,  subst.  (  a  public  procla- 
mation.) Banc  ^publication  de  mariage  ,  etc. 

TO  BAN  ,  vcrb.  act.  (  to  curse.  )  Maudire. 

Banned  ,  adj.  Maudit. 

BAND  ,  ^r.  baïnd  ,  subst.  Ç  any  tie;  from 
to  Bind.  )  Bande  ,  lien  ,  attache.  Bands 
of  iron  ,  (  to  cover  the  fellies  of  a  wheel.) 
Bandes  de  Jt.r pour  une  roue, 

*  The  band  of  society.  Le  lien  de  la  so~ 
ùété.  A  band  for  a  faggot ,  a  faggot-band. 
La  hart  d*ua  fagot  ,  le  lien  d^un  fjg^^t.  A 
band  ,  (  for  a  book.  J  Nerf  ;  f  celle  cou- 
sue au  dos  d'un  livre.  Tiiis  book  has  five 
bands.  Ce  livre  a  cinq  nerfs. 

Head-band.  Un  bandeau.  Hat-band.  Cor- 
don ou  laisse  de  chapeau,  A  swaddle  or 
swatb.ing-band  for  a  child.  Tour  de  lange  ; 
ics  draps ,  les  langes  dont  on  enveloppe 
Us  enfans  en  nounice.  Band-dog.  Mâtin 
ou  chi:n  qu'on  tinnc  enchaîné  le  jour, 
Band  ,  (  that  men  wear  about  the  neck.) 
Un  cvllet ,  un  rabat.  Band-strîngs.  Ctir- 
dons  de  ratât  ou  les  glands  d'un  colUt. 
Band-box.  Boîte  à  linge, 

A  band  (  a  troop  or  Company  )  of  sol- 
diers.  Une  f^andc  ,  une  troupe  de  gens  de 
guerre.  Train  -  bands  ,  (  trained  -  bands.  ) 
Milice  i  hou  gioiiie  sous  les  armes, 

A  band  -  roU  ,  (  or  muster  -  roll.  )  Une 
liste  ,    uns  matricule. 

TO  BAND  ,  verb,  act.  (  to  unité  in  one 
body.  )  Bander  ,  assembler. 

Bandage  ,  suhst.  (  that  which  îs  bound 
abûut  any  thîiig.  )  Bandage, 

BAN^ERO^  ,  subst.  (a  tittle  fîag  or  strea- 
mer.  )  Banderole  ',  pcndint. 

BANDITO,  subst.  Banditi  ,  au  pi.  (  an 
outlaw  turncd  robber,  in  Italy.  )  Bandit  j 
un  banni  qui  s'est  fait  voleur  ;  un  voleur 
de  grand  chemin  en  Italie. 

BANDOLEER,  pr,  baïr.d.-llr  ,  subst.  Une 
bandi^ulicre. 

BANDOW  ,  suhst.  (  for  a  widow.  )  Ban- 
deau de  veuve. 

BANDY  ,  subst.  (a  sort  of  club  to  strike 
a  bali.  ^    Une  cosse. 

TO  BANDY  ,  pron.  tou  bèndt  ,  verh.  act. 
(  to  toss  a  bail  at  tennis.)  Band.r  ;  pousser 
une  l/aUe  à  la  f.'.utr.e,  Te  bandy ,  (  tg  toss 
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about.  )  Baltotter.  *  To  bandy  about  (  to 
agitate,  débats  or  discuss  )  a  business  o 
cjuestion.  BalLtter  ,  discuter ,  balancer  , 
agiter  ^  débattre  y  examiner  une  affaire  ou 
une  question, 

TO  Bandy,  verb.  neut.  Ex.  To  bandy  to- 
gether  into  a  faction.  Se  bander  ,  se  li- 
guer 'j  cabaUr  ,  se  soulever  contre  quel- 
qu'un. 

Bandyed  ,  adject.  Bandé  y  poussé,  etc. 
Voyez  TO  Bandy. 

BANDYLEG  or  Bandylegged  ,  subst. 
(  having  crooked  legs.  )  Qui  a  les  jambes 
tortues  ou  tournées  en  dehors. 

BANEjpr,  bène,  subst.  (poison.)  Poison , 
mort. 

Rats  -  bane.  Mort  aux  rats  ;  arsenic. 
Wolfs-bane.  Aconit ,réalgal,  Bane-wort, 
(  or  nightshade.  )  More/le. 

""Bane,  (  pest.  )  Feste.  They  are  the 
bane  of  human  society.  Ils  sont  la  peste 
de  la  société  humaine.  *  I  will  be  the  bane 
(  or  death  )  of  him.  Je  lui  ôterai  la  vie. 

TO  BANE^  verb,  act.  (to  poison.)  Empoi- 
sonner. 

BANEFUL  ,  adj,  (  poisonous.  )  Empoi- 
sonné ,  funeste. 

BANG  ,  subn.  (  blow.  )  Coup. 

TO  BANG  ,  verb.  act.  (  to  beat.  )  Battre  , 
frotter  ,  étriller. 

Banged  ,    adj.  Battu  ,  frotté  y  étrillé, 

BANGING  ,  subst.  L'action  de  bûttre  ,  etc. 
Voyez  TO  Bang. 

BANIAN-DAY  ,  subst.  {z  fast  day.)  Jours 
maigres. 

BANING,  subst.  (  cursing.  )  Malédiction  ; 
l'action  de  maudire  ;  imprécation. 

TO  BANISH  ,  virb.  act.  (  to  send  into 
exile.  )  Bannir  ,  exiler.  To  banish  out  o£ 
the  kingdom.  Bannir  du  royaume.  *  To 
baiûsh  ,  (to  drive  or  turn  away.  )Banni'-j 
chasser  ,  éloigner.  Let  us  banish  sorrow. 
Bannissons  le  ch^igrin. 

Banished  ,  adj.  Banni ,  exilé  ,  etc.  Voyez 
TO  Banish.  He  was  banished  Rome  or 
out  of  Rome.  Il  fut  banni  de  Rome. 

BANISHING  ,  subst,  (drivingout  of  the 
country.  )  L'action  de  bannir.,  erc.  Voyez 
TO  Banish. 

BANISHMENT,  suhst.  {^xWq.)  Bannisse- 
ment ,  exil. 

BANC  ,  pr.  Bhncy  suhst.  (  hillock.  )  Hau- 
teur y  émincnce  ,  lieu  élevé.  A  bank  uf  a 
ditch.  Une  levée  de  terre. 

Bank,  (  side  oftVeseaor  of  a  river.) 
Rive  ,  rivage  ,  bord  de  la  mer  ,  d'un  fleuve 
ou  d'une  rivière.  Bank  ,  (  shelf  in  the  sea.) 
Un  banc  de  Suble  y  un  écueil. 
Bank,  of  oars.  Banc  de  rameurs,  The 
bank  of  a  prin  ing  press.  Le  banc  ,  l'é- 
tabli ou  la  tablette  d'une  presse  d'impri- 
merie. 

Bank  ,  (  stock  of  money.  )  Banque  d'ar- 
gent. The  bank  of  England.  La  b.inque 
d'Angleterre.  The  bank  .  (  at  basset  or  at 
the  oak.  )  La  banque  ;  à  la  bassette  ou  à 
l'hoca.  To  keep  the  bank.  Tenir  la  banque. 
*  To  keep  a  thing  in  bank.  Garder  y  ré- 
server y  conserver  une  chose  pour  l'avenir. 
Bank-bill  ,  (or  bank -note.)  BUkt  de 
banque, 

TO  BANK  ,  verb.  act.  .out  the  sea.  Opposer 
des  digues  à  la  mer,  To  bank.  Placer  de 
l'a  gent  sur  une  banque. 

BANKER  ,  pron,  bè«k'r  ,  suhst.    (  he  that 
keeps  a  bank  of  money.  )  Un  banquier. 
Banker  j  vai4sçau  çmployé  à  la  péchç  du 
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/a  morue  sur  le  grand  Sanc  de  Terre-Neuve  ; 
Terre-NeuvUr. 

BANKRUPrCY  ,«i«.  (theturningbank- 
rupt,  )  Banqueroute  ,  faillite, 

BANKRUPr  ,  pr.  bè/ikreupt ,  suhst.  (  one 
that  breaks  and  steps  aside  ,  being  or 
pretending  to  be  unable  to  pay  his  debts.) 
Un  banqueroutier  ;  celui  qui  fait  banque- 
route. To  tiirn  banknipt.  Faire  banqueroute 
ou  faillite.  »  We  conclude  them  bank- 
rupt  to  ail  manner  of  understanding. 
Nous  concluons  qu'ils  ont  fait  binque- 
route ,  ou  renoncé  au  sens  commun  ou  à 
la  raison. 

TO  BANKRUPT  ,  verb.  neut.  (  to  turn 
banknipt.  )  Faire  banqueroute. 

BANNtR  ,  pr.  bèn'r  ,  subst.  (  a  flag  or  en- 
sign. }  Bannière  ,  drapeau  ,  enseigne ,  éten- 
dard. 

BANNERET  ,  pr.  bann'rit  ,  adj.  (  it  is 
said  of  a  kriight  made  in  the  field  of 
battle.  )  Banneret  ,  ayant  droit  de  ban- 
nière. A  knight  banneret.  Un  chevalier 
banneret. 

BANNI  AN,  suhst.  (  or  morning  gown.  ) 
Robe  de  chambre, 

BANNOCK  ,  subst,  (  an  oaten  cake.)  G£- 
t:au  d'avoine  qui  n'est  pétri  qu'avec  de 
l'eau  ,  et  qui  a  cuit  sur  des  cendres  chaudes. 

BANQUET ,  pr.  baïocoujt ,  subst.  (  feast.) 
Banquet  ,  festin.  A  banquet  of  sweet- 
meats.  Une  collation  de  confitures, 

t  TO  BANQUET  ,  verb.  neut.  (  to  feast.  ) 
Banqueter  i  faire  bonne  chère,  faire  des 
festins  ,  être  en  fe-'^tin. 

BANQUETER  ,  subst.  (  or  feaster.  )  Celui 
qui  donne  un  festin. 

BANQUETTING  ,  subst.  (  feasting.)  L'ac 
tien  de  banqueter,  etc.  Voyez  TO  Ban- 
quet. A  banquetting-house.  Une  salle 
pour  faire  un  festin. 

i3ANQUETTE  ,  subst.  (  a  small  bank  on 
\t  hich  the  sokllers  mount  to  fire.  )  Ban- 
quette ;  tern-.e  de  Fortif  cation, 

PANTER  ,  pr.  bènt'r  ,  subst,  (  jest.  )  Mo- 
querie ,  raillerie ,  plaisanterie, 

TO  BANTER  ,  ^r.  toû  bènt'r,  vcrb.  act. 
(  to  jest  or  jeer.  )  Railler,  se  moquer  , 
plaisanter. 

Bantered  ,  adj.  Raillé ,  dont  on  s'est  mo- 
qué,  etc. 

BANTERER.fr.  Bèntrcu'r,  subst.  (one 
that  bantei  s.  )  Railleur  ,  plaisant, 

EA.NTERING  ,  pr.  bèatr-m  ,  subst.  (  ridi- 
culing.  )  Raillerie  ,  plaisanterie  ;  action  de 
railler  ,  etc.  Voyez  T9  Banter. 

BANTLING  ,  subst.  (  a  child  begotten  be- 
fore  marriage.  )  Un  enfant  qui  et  été  en- 
gendré avant  le  mariage  eu  père  et  de  lu 
mère. 

BAPriS.M  ,  pr.  bèptizm  ,  subst,  (  christe- 
ning.  )  Baptême. 

BAPTISMAL  ,  pr,  bèptïsmjul  ,  adj,  {  be- 
longing  tobaptism.)  Baptismal ,  qui  ap- 
partient au  baptême. 

3APT1ST,  adj.  Baptiste,  John  the  Baptist. 
Jean-Baptiste, 

BAPriSTERY  ,  subst,  (  font.)  Fonts  de 
B.iptème. 

ro  BAPTIZE,;^.  toii  bèptaize  ,  verh,  act. 
(  to  christen.  )  Baptiser  ,  conjérer  le  bap- 
tême. 
'aptized  ,pr.  bèptaiz'd  ,  adj.  Baptisé, 

i^i.AÎ'TIZER,  subst,  (one  that  baptizes.  ) 
Oui  baptise. 

iiAPTIZiNG,  subst.  (  administerinf  the 
baptism.  )  L'action  de  baptiser. 
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BAPv  ,  fr.  bâr  ,  sulst.  (  a  long  narrow pièce 
ot"  wood  or  irou.  )  Une  barre  ^  pièce  de 
bus  ,  de  fer ,  etc.  longue  ce  étroite  ;  an  bar- 
reau. A  bar  for  a  door  or  window.  Une 
barre  pour  une  porte  ou  peur  une  fenêtre. 
A  bar   of  eold  or   silver.   Barre    d'or  ou 
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ness.  )  Barbarie,  manque  de  politesse.  Bar- 

barousness  ,  (  barbarity.  )  Barbarie ,  inhu- 

manuc  ,  cruauté. 
BARBARY,^r.  bârb'rï  ,  suhst.  (  the  name 

of  a  couiitry.  )   La  Barbarie.  A  Ba;bary- 

,_   jj___    ,_    ___    .  horse.  Un  barbe. 

«f'jrjcnt.  A  bar  ,(  or  leaver.)  £//iei<i/-«,|  BARBED  ,    adj.   Rasé,    etc.    Voyez    TO 


un  levier.  A  bar ,  (  in  heraldry.  )  Une 
barre  ;  en  termes  de  Blason.  The  bar  of  a 
printing-press.  Barreau  de  presse  d'impri- 
meur, 
The  bar  of  a  baven.  La  barre  d'un  port  ; 
amas  de  sable  ou  de  rochers  à  L'entrée  d'un 
port  ou  d'une  rncere.  Hatch-bars  ,  (  a  sea- 
word.  )  Barr:s  d'écoutilles.  Bars  of  the 
capstern.  Barres  du  cabestan.  Bars  of  the 
wiiidiass.  Barres  du  rindas. 
Bar,  (  in  a  court  of  justice.  )  Barre  ic 
cour  de  justice  ;  barrew  ,  lieu  où  l'an 
plaide.  *  Bar,  (  the  la«yers  in  gênerai.  ) 
Le  barreau,  les  avccjts.  The  clergy  thrive 
and  tl'.e  liti  jious  bar.  Le  clergé  et  le  barreau 
s'engraissent. 

A  bar  ,  (  in  a  shoe.  )  Tranche-file  de  sou- 
lier. Bar  ,  (  in  a  public  house.  )  Réduit 
près  de  la  porte  des  cabarets ,  oiï  l'on  marque 
les  écots.  Bar  oflace.  Bride  de  dentelle. 
Cross-bars  of  wood.  Barreaux  de  bois , 
jalousie  ,  treillis  ,  gril.'e. 

*  Bar,  (  bindrance.)  Barrière ,  obstacle, 
cmpickement.  *  Bar  ,  (  cavil ,  at  law.)  Ex- 
ception ,  chicane  ,  moyen  par  lequel  on  se 
défend  d'une  demande,  hai-lee.  Droit  de 
vingt  sous  qu'un  prisonnier  paye  au  geôlier 
pour  son  élargissement. 
TO  BAR ,  pr.  toû  bâr  ,  verb.  act.  (  to  make 
fast  with  a  bar.  ')  Barrer ,  fermer  avec  une 
ba/ie  ;  "j"  bâcler. 

To  bar  ,  (  to  set  «ith  cross-bars.  )  Fer- 
mer de  barreaux ,  de  grilles  ,  de  treillis.  To 
bar  (  to  shut  up  or  stop  )  the  way.  Fer- 
mer,  boucher  le  chemin,  *  To  bar  (  to  de- 
bar  or  keep  }  froiti.  Exclure ,  interdire  , 
priver. 

To  bar  ,   (  at  dîce.  )  Rompre  ,  aux  dés, 

1  bar  that  throw.  Je  romps  ce  coup.  I  bar 

your  quint ,   (  at  picket,  )  Je  romps  ,  je 

pare  on  j'empêche  vjtre  quinte  i  en  termes 

du  je::  de  Piquet. 

UARATOR.  ro)«îBARRATOR. 

BAR.B ,    subst.  (   a   Ijarbary-borse.  )    Un 

barbe ,   cheval  de  B.irbarie.  Barb.  Armure 

de  cheval  ;  pointe  recourbée  d'un  hameçon. 

TO  BARB,  verb,  act.  (  to  shave  or  trim.  ) 

Faire  la  ba:be  ,  raser. 
BARBARIAN,  pr.  barbJrimi ,  subst.  (   a 
barbarous  or  savage  man.  )  Un  barbare. 
BARBAR1C ,  pr.  barbarie  ,  adj.  (foreign.  ) 

Etranger. 
BARBARISM  ,  pr.  bârb'r/zm  ,  subst.  (  an 
impropriety  in  speech.  )  Baibaiisme ,  fente 
contre  la  pureté  de  la  langue  ;  grossièreté . 
ba:baric. 
BARBARITY  , ;;r. barbarïtT ,  jajit.  ( ctuel- 
ty  ,  inhumanity.  )  Barbarie  ,  cruauté ,  in- 
humanàé  ,  féoctté. 
BARBAROUS  ,  pr.  bîrbrfuz  ,  adj.  {  Sa- 
vage, wild.  )  Barbare,  sauvage  ,  qui  n'a 
ni  lois  ni  polit:sse.   Bai  barons  ,  (  inhu- 
mane  ,  cruel.  )  Ba-hare  ,  inhumain  ,  cruel, 
féroce.  Barbarous  (  irr.proper  or  broken  ) 
speech.  Langage  ba.ba'c  ,  langage  impur  , 
cor'cmpu  ,  oh  il  y  a  de  mauvais  termes. 
BARBAROUSLY.yjr.  bSrbrc-ralt ,  adv.  { in 
a  barbarous  manner.  )  Barbarcmcnt ,  d'une 
façon  barbare. 

^ARBAROySNESS,    suht,  (  unpolite- 


Barb.  Barbed ,  (bearded  ,  as  a  fish-hook.) 
Jjarbilé.  A  barbed  arrow.  Une  flèche  bar- 
belée. Barbed ,  (  covered  with  barbe.  ) 
Bardé,  armé  d'une  baide.  Voyez  Barss. 
BAPvBEL,  ;ir.  bàrb'l,  subst.   (   a  sort   of 

fish.  )  Barbeau  ;  poisson  d'eau  douce. 

BARBIR,   pr.  bârb'r,  subst.    (    one  that 

shaves.  )  Un  barbier.  A  barber-surgeon. 

Un  chirurgien-barbier. 

BARBERRIES  ,  subst.pL  (  the  fruit  ofbar- 

berry-tee.  )  F'uit  rouge  de  l'épine-iinette. 

BARBERRY-TREE,  subst.  (  a  shrub.  ) 

Epme-rinette  ;  sorte  d'ajhiisseau. 
B ARBICAN  or  B  AR3 ACAN  ,  subit.  (  watch- 
tower.  )   Une  éehaugusets  ,  une  haute  tuur. 
BARBLÉS  ,  subit.  (  a  horse's  disease.)  Ba'- 
hes  ;  excroissance  qui  se  forme  sons  la  lan-  \ 
■rue  du  cheval  et  qui  l'empêche  de  boi'c. 
bARBS  ,  subst.  pi.  (  a  sort  of  armour  for  a 
horse.  )  Barde  ;  ancienne   armure  de  che- 
val qui  lui  couvroit  le  cou  ,  le  poitrail  et 
la  coupe. 
BARD  ,  suhst.  (apoet,  among  the  ancient 
Britons  and  Gauls.  )  Barde,  poète  parmi 
les  anciens  Bretrrns  et  Gaulois. 
BARE  ,   adj.  (  naked  ,  uncovered.)  Nu, 
découvert ,  ras.  To  stand  bare  or  bare  hea- 
ded.    5e  tenir  tète   nue  ou  découverte  i  se 
tenir  chapeau  bas.  Bare  ,  (  without  hair  or 
grass.  )  Ras  ,  pelé.  *  Bare  of  money .  Des- 
titué d'argent ,  sans  argent  ;  grêlé. 

*  Bare  ,  (  only.  )  Simpl: ,  seul ,  unique. 
I  believe  him  upon  his  bare  word.  Je  le 
crois  sur  sa  simple  parole.  He  was  con- 
demned  upon  a  bare  suspicion.  Il  fut  con- 
damné sur  un  simple  soupç:-n.  *  A  bare 
(  or  plain  )  récital.  Un  récit  simple  ou 
sais  ornement.  Bare  in  c\oath$.  Mal-vêtu  , 
couvert  de  haillons.  P'ov.  Ever  spare  and 
ever  bare.  Tel  épargne  t.?ut  ce  qu'il  peut 
qui  ne  laisse  pas  d'être  toujours  gueux. 

Thread-bare.  O'it  mont-e  la  corde;  use. 
Bare-faced.  A  aécouve-t ,  la  tête  levée; 
démasqué.  Bare-footed.  Les  pieds  nus,  ou 
qui  .1  les  pieds  nus.  iîare-legged.  Les  jam- 
bes nues.  Bare-bcaded.  Qui  a  la  tête  dé- 
couvert:,  ou  qui  est  tête  nue,  Bare-taiîed. 
Cul  pelé. 
Bare  ,  est   aussi  un  prétérit  du  verbe  to 

Bear. 
TO  BARE  ,  verb.  act.   {  to  uncover.  )  Dé- 
couvrir. To  ba.e  one's    arm.    Découvrir 
son  b-as.  To  bare,  (  to  strip,  to  bereave.) 
Priver ,  dépouiller. 
BAR.ELY  ,  ndv.  (  only.)  Simplement ,  seu- 
lement ,  uniquement.  Barely  ,  (  slenderly  , 
pooriv.  )  Pauvrement ,  chétivement. 
B.iRENESS,  subst.  (  nakedness ,  sçanti- 
ness.  )  Nudité,  pauvreté,  mise'e. 


BARGAIN  ,  pr.  bârgui'nn  ,  subst.  (  an 
agreement  or  contract.  )  Ala'ché ,  cccord. 
1  must  bave  that  into  the  bargain.  Iljaut 
que  j'aie  cela  sur  ou  par-dess:is  le  ma:ché. 
1  ha;l  but  a  dull  bargsin  of  it.  Je  fis  là  un 
mauvais  ,  un  méchant  ou  un  sot  marché. 
Marriage  is  a  bargain  for  life.  Le  ma'iage 
est  un  marché  a  vie.  To  buy  a  bargain. 
Faire  un  marché,  acheter  qiulque  chose. 
To  sell  one  a  good  bargain.  Vende  quel- 
que ckosf  a  bon  marelle  à  ^uel^u'un.  *  f  To 
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sell  one  a  bargain  ,  (  to  put  a  sbam  nport 
hin:i.  )  Donner  une  cassade  à  quelqu'un  ^ 
lui  en  donner  à  garder.  To  meet  wilh  a 
g'ood  bargain.  Fai  e  une  bonne  rencontie  , 
acheter  quelque  chose  par  renconfe  et  à 
bon  marché.  Prov.  A  good  bargain  is  a 
pick  purse.  Le  bon  ma-ché  fait  sorti'  l'ar- 
gent de  la  bou'se.  Prov.  More  words  than 
une  go  to  a  bargain.  On  ne  fait  pas  mar- 
ché au  premier  mot  ,  on  ne  s'engage  pas 
si-tôt.  Y  ou  shall  lose  notfiing  by  the  bar- 
g.iin.  Vous  ne  perdre^  rien  au  marché  ou 
au  change  ,  vous  y  gagner  e^.  Cne  that 
helps  people  to  bargains  or  a  bargain-ma- 
ker.  On  faiseur  de  marchés,  un  courtier, 
You  wiil  repent  your  bargain.  Vous  vous^ 
en  repentire^.  You  bave  enougn  of  your 
bargain  ,  1  suppose  ,  by  this.  Je  crois  que 
vous  en  ave\  eu  asse^pour  vot-e  argent.  A. 
bargain  ,  (  done  ,  agreed.  )  Tope  ,  voili 
qui  est  fait ,  j'y  consens.  Prov.  A  bargain 
is  a  bargain.  Ce  qui  est  jait  est  fait ,  ce 
qui  est  du  est  dit.  , 

Bargain.  Repartie  brusque  tn  termes  équi- 
voaues. 
TO  BARGAIN,  pr.   toû  bârgninn  ,  tv/J. 
neut.    (  to  beat  the  price.  )   Marchander  , 
demander  le  prix  de  quelque  chose  et  essayer 
d'en  convenir.  He  bas  bargained  fur  tkat 
cloth  penny  by  penny.  //  a  marchandé  ce 
drap  sou  à  sou.  To  bargain  ,   (  to  strikô 
up   a   bargain.   )   Faire    marché,    tomber 
d'accord,    Did   you   batgain -with    him? 
Ave-^-vous  fait  marché  avec  lui  ? 
Barcained,  adj.  Marchandé ,  dont  on  tt 
jait  ma'ché.  Voyez  TO  Bargain. 
BARGAINER  ,  subst.   (  one  that  offers  a 
bargain.  )  Celui  qui  ojff'ie  un  marché. 
BARGAINING  ,  subst.  (  making  a  bar- 
gain. )  L'action  de  marchander  ou  de  faire 
marché, 
BARGE  ,  pr,  bârrfge  ,  subst.  (  great  boat.  ) 
Un  grand  bateau,  A  barge-man.    Un  ba- 
telier, 

BARGER,  subst.  (  one   that  nianages  a 
barge.  )  Batelier. 
BARGHMASTER ,  suhst.    (  surveyor  of 
mine;.  )    L'intendant  ou   l'inspecteur  des 
mines. 
BARGHMOTE  ,  subst.  La  cour  des  minesi 
BARK,/ir.  Bârk,  su'ost.  (  boat.  )  Une  bar- 
que, un  bateau.  Bark  ,  (  a  sea-term.)  Bar- 
que;  vaisseau  ma-chand  à  trois  mâts ,  qui 
n'a  ni poulaine  ni  bouteilles. 

Bark  (  rind  )  of  a  tree.  L'écorce  d'un 
arbre.  The   bark,  (  Jesuits  powder.  )  Le 
quina  ou  le  quinquina. 
TO  BARK  ,  pr.  toîl  bark ,  verh.  neut.  (  to 
bay  ,  as  a  dog.  )  Aboyer ,  japer  coinme  uri 
chien.  To  bark  ,  (  as  a  fox.  )  Glapir  ;  erv 
parlant   d'un   renard.    *  An   author  that 
barks  at  another.    Un   auteur  qui   aboie 
après  un   autre  ,  qui  le   déchire  ,  qui  lui 
chante  pouilles. 
TO  Bark  a  tree ,  verb.  act,  (  to  take  ofï 
the  bark.)  Gter  ou  lever  l'écorce  d'un  arlre, 
BarkF-D  ,  ad^.  Dont  on  a  Cté  l'écorce. 
BARKIR  ,  pr.  bark'r  ,  subst.  (  thatbarks.  ) 
Celui  ou  celle   qui  ûte  l'écorce   d'un  arbre, 
Barker  ,   (  speaking  of  a  dog.)  Aboyeur, 
BARKING  ,  pr.hdtkm  ,  subst.  f  or baying  ^ 
as  a  dog.  )  Aboi ,  aboiement  ;  l'action  d'a- 
boyer o\i  de  japer   comme   un  c^ien.   The 
barking  of  a  fox.  Le  glapissement  d'un  re- 
nard. *    Baïking,   (   abusive    language.  ) 
.Aboiement ,  injures ,  invectives  ;  l'actii-n  de 
chanter  pouUUs, 
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Batkîng  ,  (  the   takiiig  off  the  bark.  ) 

L'action  de  lever  l'écorce  d'un  arbre. 
BARLEY  ,  pr.  bârlt,  subst.  (a  sort  of  cotn.) 

Orée  ;    sorte  de  grain.   Fine    barley.  De 

beUc  orge.  Barley -bread.  Du  pain  d'orge. 

A  barlev-corn.   Un  grain  d'orge.  Peeled 

harley.  Vrge  mont/c.  Barley-broth.    Orge 

monde  i  potion  faite  avec  de  l'orge.  Bar- 

ley-water.  Tisane  d'orge. 
BARM  ,  subst.  (  yeast.  i  Levain. 
BARMY ,  adj.  (  containing  barra.  )    Où  il 

y  a  du  levain. 
BARN  ,  pr.  birn  ,  subst.  (  a  corn-house  , 

etc.  )  Grange  ,  grenier.  The   barn   tloor. 

L'aire  de   la  grange.    A  capon   from  my 

cwn  barn-door.  Un  chapon  de  mon  pail- 
ler. *  -f  The  barn  is   fiiU ,  (  she  is  with 

child.)  Elk  a  le  ventre  plein ,  elle  est  grosse. 
■\  Barn  or  bearn  ,  (  a  scotch  or  northern  \ 

Word  for  a  child.  )  Un  infant ,  un  poupon. 
B  ARNACLE  ,  pr.  barnek'! ,  subst.  (  an  ins- 
trument to  hùld  a  horse's  nostrils.  )  Mo- 

raillei  avec  quoi  on  serre  le  ne-{  d'un  cheval. 
Barnacle  ,    (    a  sort  of  she!l-fish.  )    Bcr- 

nacle  ;  sorte  de  coquillage  qui  s'attache  au 

fond  des  vaisseaux  et  aux  rochers. 
BAROMtTtR ,  pr.  bâromet'r  ,  subst.  (  an 

instrument  to    tind  the    pressure   of  the 

air.}  Baromètre;  instrument  pour  connoître 

la  pesanteur  de  l'air. 
BARO.METRICAL  ,  adj.  (  belonging  to 

the  barometer.  )    Qui  a  rapport  au  baro- 
mètre. 
BARON  ,  pr.  bâr'n  ,  subst.  (  a  degree  and 

title  of  nobility.  )  Baron  ;  degré  et  titre  de 

noblesse.  A  baron  ,  (  judge.  )  Un  juge.  Ex. 

A   baron   of  the    exchequcr.    Un  juge  de 

l'échiquier  ou  de  la  cour  des  finances.  The 

lord  chief  baron.  Le  premier  juge. 
-BARONAGE,  subst.   (  the  dignity  or  es- 

tate  of  a  b-nron.  )  Baronnie  ;  terre  ou  di- 
gnité de  baron.- 
BARONNESS  ,  pr.  barem'ss ,  subst.  (  a  ba- 

ron's  lady.)  La  femme  d'un  baron. 
BARONET  ,pr.  bartnit,  adj.   (  or  banne- 

ret.  )  Banncrei.  A  knight  baronet.  Un  che- 
valier banneret  ;  premier  degré  de  noblesse 

ttt  Angleterre  après  celui  de  baron. 
BARONY,or.bâr;nt.  iat^f.(  baronage.  )    BARTON  ,  subst.   {  a  coop  for  poultry.  ) 
Une  baronrie.  I    foutailler;  lieu  où  couchent   les  poules  et 

BARRA  CAN  ,  /T.  bârflk'n ,  iuè«.  C  a  sort      où  elles  pondent  crdinairement. 

o(  co:i\st  camXtX.)  Bouracan  i  sorte  de  grôs\  BASE,  pr.héce,  adf  (  mean  ,  low,  vile.) 

camelot.  I 

BARRAC  ,  subst.  (  a  house  for  soldiers.  )  ' 

Une  baraque.  j 

BARRATOR  ,  subst.  {  a  wrangler.  )  Cki- 
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BARREN  ,  pr.  bâr'n  ,  aii;.  (  fruitless ,  sté- 
rile. )  Stérile ,  infructueux  ,  qui  ne  produit 

rien  ,  qui  ne  porte  aucun  fruit  j  en  parlant 
de  la  terre  t  des  animaux  y  etc.  *  Barren  , 
(  dry  ,  jejune.  )  Stérile ,  sec  ,  maigre  ;  en 
pariant  de  l'esprit ,  de  la  conversation  , 
etc. 

BARRENLY,  /t.  bar'nli ,  adv.  (  unfruit- 
fully.  )  Stérilement,  maigrement,  sèche- 
ment. 

BARRENNESS ,  miit.  (  sterUity  ,  in  a  pro- 
per  and  figurative  sensé.  )  Stérilité  ;  au 
propre  et  au  figuré. 

BARRETOR  ,  subst.  (  a  wrangler.  )  Un 
chicaneur.  Voyei  Barrator. 

BARRICADE  or  Bakricado  ,  pr.  barï- 
kaid  ,  subst.  (  a  sort  of  intrenchment.  ) 
Barricade  j  sorte  de  retranchement. 

Barricide  ,  (  a  sea-term.  )  Batayoles 
pour  le  b.istingage  placées  sur  les  fronteaux 
des  gaillards. 

TO  BARRICADO,  pr.  toQ  bârïkaîd  ,  rerb. 
act.  (  to  fortify.  )  Barricader  ,  faire  des 
barricades. 

Barricadoed  ,  pr.  bartkaïdid  ,  adj.  Bar- 
ricadé. 

BARRIER,  ;;r.  bariV  ,subst.  (  a  bar  to  shut 
a  passage.  )  Barrière  i  sorte  de  barre  ser- 
rant à  Jermer  un  passage.  Barriers  ,  (  a 
running  exercise  within  bars.)  Barres; 
sorte  de  jeu  de  course. 

BARRISTER ,  subst.  { a  counsellor  at  law.) 
Un  ai'ocat  qui  a  ses  licences  pour  plaider. 

BARROW  ,  pr.  bârsu,  subst.  (  a  kind  of 
carriage.  )  Civière. 

A  hand-barrow.  Une  civière  à  bras.  A 
wheel-barrow.  Une  brouette.  A  barrow- 
hog.  Un  verrat ,  un  porc  châtré,  Barrow- 
greese.  Graisse  de  porc. 

TO  BARTER  ,  verb.  act.  (  to  truck  or  ex- 
change. )  Troquer  y  changer  ,  faire  un  troc 
ou  un  échange.  T-o  barter  a  thing  for  ano- 
ther.  Troquer  une  chose  contre  une  autre, 

Eartered  ,  adj.  Troqué  ,  changé. 

BARTER,  BArtiîry  ,  Bartering,  subst. 
(   exchange    of    commodities.    )     Troc 
éehange  ;  l'action  de  troquer ,   etc.  Voyez 
TO  Barteb. 


caneur ,  plaideur. 

BARRATRY,  subst.  (  ihe  crime  of  a  bar- 
rator. )  Cticjne. 

BARRED  ,  pr.  bâr'd,  adject.  Barré ,  etc. 
Voyez  TO  Bar. 

Earred  place  ,  (  a  sea-term.  )   Lieu  de 
harr:  ;  en  term-:s  de  Marine. 

BARREL ,  pr.  bâr'l  ,  subst.  (  a  small  cask.  ) 
Vn  baril,  un  petit  tonneau.  The  barrel  of 
a  gun.  Le  canon  d'une  arme  à  feu.  The 
barrel  of  a  drum.  Le  fut  d'un  tambour. 
The  barrel  of  a  watch.  Le  barillet  d'une 
montre.  A  barrel  or  great  barrel.  Une  bar- 
rique j  un  gros  t.-nneau.  The  barrel  of  a 
jack.  La  fusée  d'un  town:brocbe. 

TO  BARREL  up,  pr.  toû  bar'l  op  ,  verb. 
act.  (  to  put  any  thing  in  a  barrel.  )  En- 
tonner ,  mettre  dans  un  bari'  ou  dans  une 
barrique.  *  '\  To  barrel  up  sleep.  Dormir 
tout  son  soûl. 

Barrelle»  up ,  adj^  Eatvnaé, 


Bas  ,  vil ,  méprisable.  Base  extraction  or 
parentage.  Basse  extraction  ou  basse  nais- 
sance. Base,  (  of  mean  parentage.  )  De 
basse  naissance,  roturier.  Base-born,  (  bas- 
tard.  )  Bâtard  ,  bâtarde.  A  base  son.  Un 
bâtard  ,  un  fils  naturel. 

Base  ,  (  shameful ,  dishonest ,  knavish.  ) 
Honteux  ,  vilain  ,  infâme  ,  mal-honnête  , 
indigne.  A  base  action.  Une  action  hon- 
teuse ,  vilaine ,  infâme ,  indigne  ,  etc.  Base  , 
(  sneaking  ,  cowardly.  )  Bas  ,  lâche  ,  sans 
courage  et  sans  générosité.  A  base  soûl. 
Une  ame  basse  ,  un  esprit  bas.  Base  , 
(  sneaking  or  penurious.  )  Avare  ,  chiche, 
mesquin.  Base  coin ,  (  of  less  value  than 
it  should  be.  )  Argent  bjs ,  monnoie  de 
bas  aloi  ,  hillon.  Base  coin  ,  (  small  mo- 
ney.  )  Petite  monnoie.  A  base  (  inferior  ) 
court.  Une  cour  subalterne.  Base-estate  or 
base-tenure.  Une  roture. 
Base  ,  subst.  (  basis  or  foundation.)  Base , 
fondement  ou  soutien  de  quelque  chose.  The 
base  of  a  columh.  La  hase  d'une  colonne. 
*  Justice  is  the  base  of  rcgal  authority. 
La  juttici  (it  U  hs(  de  l'autorité  royale. 
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The  base  of  a  pedestal.  Socle  de  piédes- 
tal. The  base  of  a  bed.  Le  soubassement 
d'un  lit ,  le  tour  d'en-bas  d'un  lit. 

Base  or  bass  or  the  base  part ,  (  in  mu- 
sic.  )  La  basse  ou  la  basse-contre  ;  une  des 
parties  en  musique.  A  thorough  base.  Une 
basse  continue.  A  base  viol.  Une  basse  de 
viole  ;  instrument  de  musique. 

Base  ,  (  a  Sea-fîsh.  )  Loup  di  mer  ;  sorte 
de  poisson. 

TO  BASE  ,  verb.  act.  (  to  embase.  )  AUé- 
rer  ,  affoiblir  un  métal  par  le  mélange. 

BASELY  ,  f  r.'bës'lj ,  adv.  (meanly.  )  Bas- 
sement ,  d'une  manière  basse.  Basely , 
(  poorly  ,  pitifully.  )  Bassement ,  pauvre- 
ment,  chétivemene  ;  mal,  très-mal.  Ba- 
sely ,  (  shamefully  ,  knavishly.  )  Lâche- 
ment ,  vilainement ,  honteusement  ;  en  mal- 
honnête homme  ,  en  faquin.  Basely  ,  (  hor- 
ribly.  )  Horriblement ,  furieusement.  1  v/as 
basely  jolted  in  that  coach.  J'ai  été  horri- 
blement ou  furieusement  cahoté  dans  ce 
carrosse. 

BASENESS  ,  pr.  bês'ness ,  subst.  (  mean- 
ness.  )  Bassesse  ,  qualité  de  ce  qui  est  vil  et 
méprisable.  Baseness  of  extraction.  Bas- 
sesse d'extraction.  Baseness ,  (  base ,  disho- 
nest or  knavish  action.)  Bassesse ,  infa- 
mie, lâcheté  ;  action  basse,  honteuse  ,  in- 
fâme oaindigne.  Baseness  (  sneakingness) 
of  spirit.  Bassesse  d'esprit  OLi  de  cœur, 
lâcheté  ,  abattement  de  courage.  Baseness  ^ 
(  penuriousness.  )  Avarice  ,  mesquinerie  , 
taquinerie. 

%  TO  BASH  ,verb.  neut.  (to  blush.)  Rou- 
gir ,  avoir  honte. 

BÀSHAW.  ro>qBASSA. 

BASHFUL ,  pr.  bèchfl  ,adj.{  shamefaced  , 
timorous  ,  modest.  )  Honteux  ,  qui  a  de  la 
pudeur  ;  timide  ou  modeste. 

BASHf  ULLY  ,  adv.  (  modestly  ,  timo- 
rously.  )  Avec  honte  ,  avec  pudeur  ,  avec 
timidité ,  avec  modestie. 

BASHFULNESS  ,  pr.  bèchf'lncss  ,  subst. 
(  modesty  ,  shiness.  )  Bonne  ou  mauvaise 
honte  ;  pudeur ,  timidité  ,  modes;ie. 

BASIL  or  Sweet-Basil  ,  pr.  bèz'l ,  subst, 
(a  sweet-smelling  plant.)  Basilic  ;  plante 
odoriférante.  Basil ,  (  the  skin  of  a  sheep 
tanned.  )   Basane. 

TO  BASIL  ,  v^rb.  act.  ■(  to  grind  the  edga 
of  a  tool  to  an  angle.  )  Aiguiser  le  coupant 
d'un  outil. 

BASILICA  or  Basiiicon  ,  subst.  {  a  kind 
of  ointment.  )  Basiiicon  ;  sorte  d'onguent, 
Basilica  ,  (  the  middle  vein  of  the  arm.  ) 
La  veine  basiliqie. 

Basilic  ,  subst.  (  great  church.  )  Basili- 
que ,  une  grande  éi^li^e.  The  basilic  of 
S.  Peter.  La  basilique  de  Saint-Pierre. 

BASILISK. ,  pr.  bès'ijsk  ,  subst.  {  or  cocka- 
trice.  )  Basilic  ;  sorte  de  serpcit.  Basilisk  , 
(  a  sort  of  great  gun.  )  Basilic  ;  sorte  de 
gros  canon. 

B.'\SIN  or  Bason  ,  pr,  bês'n  ,  subst.  (  a 
place  near  the  sea  where  ships  m.iy  ride 
in  safety.)  Bassin.  Basin  of  a  dock.  Bas- 
sin à  radouber  les  vaisseaux,  Basin.  Bassin 
d'un  port ,   darce. 

BASIS  ,  pr.  baïz/z.,  subst.  (base  or  founda- 
tion ;  in  a  proper  and  figurative  sensé.  ) 
B.tse ,  soutien  ,  fondement  ;  au  propre  et  ait 
figuré. 

TO  BASK  in  the  sun  ,  pr.  toû  bèsk  ,  verb, 
neut.    Se  chaujff'er  ,  être  ou  se  tenir  au  so- 
leil. 
BASKET  ,  pr,  bésWt  ,  "*•»'.   (a  vessd 
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ir.ade  of  twigs  intervoweii.  )    Un  panier, 
une  corbeille.  A  fruit-basket.  Un  panier  à 
fi-iiu.  A  table-basket.  Une  manne.  A  bas- 
ket to  carry  on  the  back.  Une  hotte.   A 
little    basket.    Un   corbilion.    A    basket- 
maker.    Un  faiseur  de  paniers  ou  de  cor- 
i>«//«.  A  hasket-Moman.   Une  femme  fut 
se  tient  aux  marchés  et  aux  boucheries  avec 
une  curbeiiie ,  et  qui  porte  pour  peu  de  chose 
les  provisions  qu'on  y  acheté. 
Vir.-basket ,  etc.    Voye^  PiN. 
BASON  ,  suhsi.  Voyez.  Basin. 
BASS  ,  pr.  bëce.    Voyei  Base. 
BASS-RELltF  or  Basso-relievo  ,  subst. 

(  a  kiiid  of  sculpture.  )  Bas-relief. 
'BkSSk  or  Bashaw,   suhsi.   (  a  Turkish 
otficer.  )  Bâcha  ou  Bassa  ,  officier  parmi 
V  les  Turcs. 

'basset  ,  pr.  hhit  ,  subst.  (a  game  at 
carets.  )  Bassette  ;  sorte  de  jeu  des  cartes. 
BASSOON  ,  subst.   (  the    base    amongst 
liaiitboys.  )  Basson  ;  instrument  de   Mu- 
sique. 
BAS!  or  Baste  ,  subst.  (  lime-tree   wood 
made  into  ropes  and  mats,  )   Cordes  ou 
nattes  de  tilleul. 
BASTARD  ,  pr.  bèst'rd  ,  adj.  (  born  out 
of  wedlock.  )   Bûturd  ,  bâtjrJe  ;  né  hors 
de  légitime  mariage.   A  bastard  child.   Un 
enfant  bâtard,  A  bastard  son.  Vn  fils  bu- 
tard.   *  Bastard  ,  (  not  true  ,  false.  )  Bâ- 
tard ,  qui  n'est  pas  véritable  ;  faux.  Bas- 
tard  fruits.    Fruits  bâtards.  A  bastard  ge- 
nerosity.    Une  fausse  générosité.  Bastard 
.French.  François  corrompu. 
Bastard  ,  subst.    Un  bâtard,  une  bâtarde, 
TO  BASTARDIZE,  verb.   act.   (to  mar  , 
to    adulterate.  )    Abâtardir  ;  altérer ,  cor- 
rompre ,  Jaire  dégénérer  ,  jalsifer. 
Bastarpized  ,  adj.    Abâtardi  ,  altéré  , 

corrompu  ,  falsifié. 
i  BASTARDL\  ,  pron.  baïsterdlï  ,    adv. 
{  spuriously.  )  En  bâtard ,  d'une  manière 
qui  tient  de  la  bâtardise. 
ÇA  STARD Y ,  subst.  (  the  being  a  bastard.) 
Bât.xrdise  ;  qualité  de  bâtard.    Bastardv  , 
(  an  enquiry  at  law  ,  w  hether   one    is  a 
bastard  or  no,  )   Recherche  de  bâtardise. 
TO   BASTE  ,  pr.  toii   bést ,  vcrb.  act.  (  to 
beat  soundly.  )  Battre  ,  rosser,  rouer  lït 
coups.    *  ■\  To   baste  flints   »  itl)  butter  , 
(  to  do  a  thing  to  no  purpose.  )  Battre 
l'eau  avec  un    bâton.    To  baste  méat  a 
roasting.    Arroser  ou  flamber  le  rôti,   To 
baste  ,  (to  sow  with  long  stitthcs.)  Faur 
filer  ;  faire  une  fausse   couture   à   loni^s 
points. 
Basted,   adj.  Battu,  rossé,  etc.  Voyez 

TO  Baste. 
BASTEN  ,  adj.    A  basten   rope  ,    (  from 

Bast.  )    Corde  d'écorce  de  tilleul. 
BASTINADE  or  Bastinado  ,  s.  (  blows 
with  a  stick.  )  Bastonnade  ,  coups  de  bâton. 
TO   BASTINADO,  verb.  act.  (  to  beat.) 
Bâionner ,  donner  des  bastonnades ,  donner 
des  coups  de  bâton. 
Bastinadoed,  arf/',  Bâtonné. 
EASTING,  subst.  (beating.)  BaslonnaJe, 
coups  de  bâton  ;  l'acUon   de    battre ,  etc. 
Voyez  TO  Baste.  Tlie  basting  of  méat. 
L'action  d'arroser  ou  de  fiimber  la  viande. 
A  basting-ladle.    Ustensile  de  cuisine  pour 
flamber  ou  pour  arroser  le  rôti. 
BASTION  ,  subst.  (  bulwark.)  Un  haslion; 

ouvrage  de  Fortif  cation, 
•J-  BASTON  ,  subst.  (  batoon.  )  Un  bâton  , 
m  irùol. 
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Baston ,  (  an  officer  of  the  fleet ,  who 

attends  the  court  with  a  red  stafiF.  )  Un 
huissier  ,  un  sergent  de  la  prison  de  Lon- 
dres qu'on   appelle  fleet. 

BASTONADO.  P'oyei  Bastinadb. 

BAT ,  pr.  bèt  ,  subst.  (^n  club.)  Crosse; 
gros  bâton  courbé  au  bout.  A  brick-bat. 
Vn  morceau  ou  éclat  de  brique.  A  whirl- 
bat.  Un  ceste  ;  ganteltt  dont  on  se  servait 
pour  se  battre  à  coups  de  poings. 
Bat,  (  rere-mouse  or  flitter-mouse.  ) 
Une  chauve-souris,  Ba'-fowling.  Chasse 
aux  oiseaux  pendant  la  nuit, 

BATA  BLE,  adj.  (  disputated.)  Contesté, 
cuputé.  liatable-ground  ,  (  between  bor- 
derers  ,  especially  between  England  and 
Scotland  of  old.  )  Terres  limitrophes  que 
deux  états  se  disputent^ 

BATCH  ,  subst.  (  the  quantity  of  bread 
baked  at  one  time.  )  Une  fournée.  *  But 
ail  being  of  the  same  batch  or  make. 
Mais  tous  les  ouvrages  étant  de  la  même 
trempe. 

BATh  ,  subst,  (strife.  )  Débat,  querelle, 
dispute.  A  make-bate.   Un  boute-feu. 

TO  BATE  ,  verb.  act.  (  to  abate  or  re- 
trench. )  Rabattre  ,  tetranehcr  ,  diminuer, 
*  '\  He  won't  bâte  an  inch  of  it.  Il  n'en 
veut  point  démordre, 

TO  Bâte  ,  verb,  neut.  (to  be  abated.  ) 
Baisser  ,  diminuer  ,  s'abattre  ^  décroître. 

BAI  H  ,  pr.  bèô  ,  subst.  (  water  or  place 
to  bathe  in.  )  Bain  ;  l'eau  ou  le  lieu 
dans  lequel  on  se  baigne.  To  prépare  the 
bath.  Préparer  le  bain.  A  hot  bath.  Un 
bain  chaud  ,  des  étuves.  A  dry  bath.  Une 
étuve  ;  lieu  dans  les  bains  oit  l'on  se  met: 
pour  suer.  A  bath-keeper.  Un  baigneur. 

The  knights  of  the  bath  ,  (  a  mean  order 
of  knighthood  in  England.  )  Les  chevaliers 
du  Bain  i  ordre  de  chevalerie  en  Angle- 
terre. 

TO  BATHE  ,  pr.  toû  bai9  ,  verb.  act.  (to 
soak  ,  to  wash  in  a  bath.  i  Baigner ,  arro- 
ser ,  tremper ,  mouiller.  To  bathe  one's 
self.  Se  baigner ,  prenàre  le  bain.  To  bathe 
a  u'ound.   Etuver  ou  bassiner  une  plaie. 

TO  Bathe,  rerb.  neut.  Se  baigner  ou  bai^ 
gner, 

Bathed  ,  pr,  baîS'd  ,  adj.  Baigné,  arrosé , 
trempé ,  mouille  ,  ctc.  Voyez  TO  Bath. 

BATHI.nG,  pr.  hai9in,  subst.  (  washing 
in  a  bath.  j  L'action  de  baigner ,  etc. 
^'oye^  TO  Bathe.  A  bathing-place.  Un 
bain  ,  un  endroit  propre  à  se  baii^ner,  A 
bathing-tub.  Une  haignvire  ou  un  bain, 
BATIN'G  ,  subst,  (  sinkiiig  the  value.  ) 
L'action  de  rabattre  ;  rabaU  ,  diminution  , 
etc.  Voyez  to  Bâte.  Bating  some  few 
ones.  Hormis  ,  excepté  quelques-uns  ,  à 
quelques-uns  près, 
BATOON  ,  subst.   (  a  short  thick  stick.  ) 

Un  bâton  gros  et  court ,  un  tricot, 
i  B  ATTAILED  ,  adj,  (  embattled  ,  having 

,    battlements.  )   ^ui  est  orné  de  créneaux  , 

\    crénelé, 
BATTAILOyS  ,  adj,  (  warlike.)  Guerrier, 

militaire, 

BATTALIA,  subst,  (battle  array.  )  Ba- 
taille ,  ordre  de  bataille,  To  draw  up  an 
army  in  battalia.  Ranger  une  armée  en  ba- 
taille, 

BATTALION.pr.bètdliun  ,  subst,  {  a  body 
of  foot-soldiers  generally  consisting  of 
five  or  six  hundred  men.  )  Bataillon  j 
corps  d'infanterie. 

TO  BATTEN  ,  nri.  nm,  (  t»  wdtcr,  ) 
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S'étendre  ,  se  vautrer,  A  sow  that  battenî 
in  her  owu  dung.  Une  truie  qui  se  vautre 
dans  son  jumier,  To  batten  ,  (  tu  fatten 
or  get  flesh.  )  S'eigraisscr ,  se  refaire  ,  se 
remplumer, 

Batten  ,  subst.  Latte  ,  listeau  ou  règle  de 
bois. 

Battens  of  the  hatches.  Lattes  de  bois  ; 
cercles  de  tonneaux  doués  sur  les  bords 
des  preïarts  qui  recouvrent  les  panneaux 
des  écoutilles  pour  les  fermer  hermétique* 
rient.  5 

3ATTER  ,  subst,  (  flour  and  water  to  make 
puddings  and  pancakcs  v.ith.  )  Farine  dé- 
trerrpée  pour  en  jaire  des  boudins  et  des 
beignets  à  l'angUise, 
TO  BATTER ,  V,  a,  (  to  beat  or  bruise.  ) 
Battre,  frapper  ,  froisser ,    aplatir,   éca-  — 
cher,  To  batter  with  ordnance.  Battre  à 
coups  de  canon  ,  canonner ,  foudroyer,  To        > 
batter  one's  face.    Souffleter  quelqu'un  ou      'j 
lui  mettre  le  visage  en  compote,  To  batter 
down.  Abattre  ,  renverser ,  fracasser ,  battre 
en  ruine, 

Battered  ,  adj.  Battu  ,  frappé ,  froissé  , 
etc.  Voyez  to  Batter.  Battered,  (  rui- 
ned  ,  decayed.  )  Délabré,  ruiné.  A  bat- 
tered débauchée.  Un  homme  qui  a  ruiné 
sa  santé  par  la  débauche, 
BATTERER,  îutit.  (one   that  batters,  ) 

Celui  qui  bat, 
BATTÊKING,  subst.  (beating,  beating 
down.)  L'action  de  battre  ,  etc.  Voyea 
to  Batter. 
BATTERY  ,  pr.  bât'rï  ,  subst.  (  beating  or 
assault.  )  Batterie  ;  combat  ou  querelle  où 
il  y  a  des  coups  donnés.  Battery  ,  (  the 
place  where  cannons  are  planted.  )  Bat* 
terie  ;  lieu  où  l'on  place  les  canons.  To 
raise  or  set  up  a  battery.  Elever;  dresser 
ou  établir  une  batterie, 

Battery  ,  (  the  cannons  themselves  plan- 
ted. )  Batterie  ;  les  canons  mêmes  placéi 
en  batterie, 
BATTING ,  adj.  Ex,  A  laundress's  bat- 
ting-staff.  Un  battoir  ;  instrument  de  blan* 
ehisseuse  pour  battre  la  lessive, 
BATTLE  ,  pr,  bèt'l ,  subst,  (  gênerai  (igbs 
of  two  armies.)  Bataille;  combat  général 
d--  deux  armées,  To  oficr  battle.  Présenter 
la  bataille,  To  give  battle.  Donner  ha~ 
taille,  To  join  battle.  Livrer  bataille  ,  en 
venir  aux  mains,  A  set  or  pitched  battle» 
Une  bataille  rangée, 
Battle-axe.  Hache  d'armes  ou  bec  de 
corbin,  Battle-array.  Ordre  de  bataille, 
Battle  ,  (  trial  by  combat.  )  Duel  ;  combat 
qui  étoit  autrefois  permis  pour  prouver  des 
j'aits  en  question, 

Battle,  (inihe  sensé  of  the  uniyersity 
of  Oxford.  )  Voye^  TO  SiZE. 
B  ATTLEDOOR  .  pr,  batl'dôr  ,  subst,  (  to 
play  at  shittle-cock  or  tennis.  )  Un  bat- 
toir ,  une  palette  pour  jouer  au  volant  ou 
à  la  paume, 

A  battledoor,  (horn-book.  )  Un  a-b-t 
ou  alphabet  attaché  â  une  petite  palette, 
BATTLEMENT.M^i.'.  (a  pièce  of  ma- 
sonry  on  the  top  of  a  wall ,  like  a  dent.  ) 
Un  créneau, 
BATTLER  ,  subst.  (a  scholar  that  battles 
or  sizes  in  the  univtrsity.  )  Un  étudiant , 
un  écolier  dans  l'université. 
BAVAROY  ,   subst.  (  a  kind  of  cloak,  ) 
Sorte  de  surtout.  • 

t  BAUBEE  ,  subst.  (  farthing.  )    Un  liari. 
,  BAUD ,  etc,  V«ye\  Bawd  ,  etc. 
!  tBAWRET, 
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$  BAUFRF.Y,  stése.  (  a  beam   or  jotst.  ) 

f//î£  puuirc  ,  une  solive. 
BAViN  ,  snhss.  (a  taa:ot  of  small  branches 
of  wood.  )   Lotirrée  ;  espèce  de  fagut  de 
mtnucs   kranches. 
TO  BAULK  ,  etc.  Voyei  to  Balk  ,  etc. 
Baulks    or   Balks  ,  subst.   p£.     Poutres  , 
longues  pièces   de  bois  j  forans  ou  épcn- 
tUUs  de  sapin. 
BAWBLE  ,  pr.  bâbl ,  suhse.  (  play-thing.  ) 
Babiole  ,  jouet  d'cnjanc  ,    bagatelle  ,   co- 
ûfichet.     A    fool's    bawble.    Marotte   de 
fou. 
1  BAWBUNG^arf;.  (trifling  »  contempti- 

ble.  )   Ki/»  di  nulle  valeur, 
BAWD  ,  pr.   bâd  ,  subst.  (  a  she-bawd  ,  a 
ijrocuress.  )    Une  maquerciîe  ,  une  femme 
d^irttrigue  ;  femme  qui,  fait  trafic  de  filUs 
et  de  femmes,  A  bawd  ,  (  a  pimp, }  Un  ma- 
quereau ;  ministre  infâme  de  voluptés  illi- 
cites, 
TO    HA'WD  ,  pr.  toCi  bàd  ,  verb.  neut.  (  to 
provide  savants  with  women  of  the  town.; 
Faire  le  Jnéùcr  de  débaucher  et  de  prostituer 
des  femmes, 
BAWDILY ,  adv.  (  obscène)/.)  D'une  ma- 

mere  ohsctne. 
BAWDINESS  ,  subst.  (  obscenity.  )  Obscé- 
nité. 
BAWDR-ïCK  ,  suhst.  (a  cord  or  z  thong 
for  a  bell-clapper.  )  Corde  ou  courroie  de 
battjint  de  cloche. 
-  Bawdrick.  foyei  FurmturE. 
BAWOKY  ,  .ubst.  { a  bawd's  trade.  )  Ma- 

qmrellai^e. 
BAWDV ,  pr.  bàdï  ,  adj,  (  obscène  ,  filtny, 
smiitty.  )  Sale  ,  obscène  ,  vilain  ,  impudi- 
que ,  Vifame ,  dcshonnète  ,  gras  ,  trop  libre  , 
ifui  blesse  la  pudeur.  Ba\\cly  discourses. 
Des  discours  sales  ,  obscènes  ,  trop  libres , 
dêskcnnûis,  A  hawdy  song.  Une  chanson 
obscène.  A  bawdy-house.  Un  bordel^  un 
lieu  infâme  ,  un  lieu  de  débauche ,  un  mau- 
vais lieu. 
Bawdy  ,  suhst.  (  bawdy  or  obscène  words 
or  discuurse.  )  Obscénité ,  saleté ,  ordure  , 
paroles  grasses  ,  discours  trop  libre  ou  t^m 
blesse  la  pudmr.  To  ta'ik  bawdy.  Tenir  des 
discours  sales  y  obscènes  ou  déshonnétes  ; 
parler  ^ras. 

TO    BAWL  ,  pr.  tofi  bâl  ,  verh,   neut,  (  to 
cry    with  véhémence  ,  to  talk  very  loud.) 
Crier  y  criailler  ,  clabauder. 
BAWLER  ,  pron.  bà!'r,  subst.  f  one  that 
batt'ls.)   Un  criard  ,  un  c ri j illeur ,  un  cla- 
haudeur  ;    une  criarde  ,    une   criailleuse  , 
une  clabaudev-se. 
BAWLING  ,   pr.    bâUn  ,    stibst,  (  crying 
ont,  )    Cris  ^   ciierie  ,  cnaillerie  y  clabau- 
dai^i  inaction  de   crier  ^  etc.   Voyez   to 
Bawl.  To  keep  a  bawling.  Crier  ,  criail-^ 
1er ,  etc. 
Bawling,  adj.  Oui  crie  .  qui  criaille  y  qui 
clabaudc.  A  bawling   feilow.   Un  criard  , 
un  cridilteur ,  un  clabandeur. 
BAWSIN.  Voye-{  Badger,  (a  beast.  ) 
BAY,  pr.  baî,   jh^j^.  (  a  tefm  in  Architec- 
ture.) Baie. 

Bay,(emj)ty  place  in  masonry  for  a 
door  or  window.  )  Baie  ;  en  maçonnerie  , 
ouverture  pour  une  porte  ou  pour  une  fenê- 
tre. A  bay  of  ioists  betwixt  two  beams. 
Une  travée.  A  hay-window.  Une  fenêtre 
ronde  ou  cintrée  ou  faite  en  arcade. 
A  tiaker's  bay.  Une  drouine,  A  bny  , 
(dam  to  stop  water.  )  Une  bor.de.  *  To 
ieep   one  at   a   bay,  (  to  amuse  hlm.  ) 

Tom&  //. 
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Amuser  qnclqu^un  ,  U  tenir  en  haleine ^  lui 
tenir  le  bec  dans  Peau. 
-Bay ,  (  a  road  for  ships.  )  Baie ,  plage , 
rade  y  espèce  de  golfe  où  les  vaisseaux  sont 
à  l'abri. 

Bay ,  (  the  last  extreirtity.  )  Abois,  At  the 
bay.   Aux  ab.  is. 
Bay  or  Bay-trt.e  y  subst.  (the  laurus.  ) 

Un  laurier  ;  un  laurier  femelle. 
Bay,  pr,  bê  ,  adj.  (  brown-red,  speaking 
of  coiours,  )    Bai  ;   rouge-brun.    A  bay- 
horsô.    Un  cheval  bai,   Bay  sait.  Du  sel 
gris. 

TO  BAY ,  pr.  toû  bê  ,  verb.  nèut.  (  tû  cry 
like  a  lamb.  )  Bêler,  To  bay  ,  (  to  bark  , 
like  a  dog.  )    Aboyer  ,  japer  ^   clabander , 
Comme  un  chien, 
B  A  YARD  ,  subst.  (  a  bay  horse.)  Un  bal- 
zan ,  un  cheval  bai. 
BAYING  ,  subst.  (  as  a  lamb.  )   Bêlement 
d'agneau.   Bajing  ,   (  as   a  dog.  )  Aboie- 
ment. 
BAYONET ,  pr.  ba'i^Knztî;  suhst, -(z  dagger 

for  soldiefs.^   Une  baïonnette,' 
I3AYZE  orBAizE  ,  subst.  (  a'kîndof  stuff.  ) 

Revéche  i  sorte  d'éto^e -frisée; 
BDELLIUM  ,  subst.  (  an  aromatic   gnm.  ) 

Sorte  de  ^omme  aromatique, 
TO  BE  ,  pr.  toû  bi ,  verb,  neut,  et  subst.  (  to 
exist.  )  Etre  ,  exister. 

The  substantive  verb  to  Be  is  irreguîar 
in  most  laiiguages.  Le  verbe  subsiintif 
Etre  est  irrégulicr  dans  presque  tontzs  Us 
langues.  I  am  ,  je  suis  ;  thou  art,  tu  es  ; 
he  is  ,  il  est  ;  we  are  ,  nous  sommes  ^  yoil 
are ,  vous  êtes  ;  they  ar?  ,  ils  sont  ;  I  wa5  , 
fétois  ou  je  fus  ;  \  bav^e  been  t  7**2'  ^'é  i 
I  had  been,  j'avais  o\.\feusse  été;  I  shaîl 
he  ,  je  serai  ;  that  1  be  ,  afin  que  je  sois  ; 
I  should  be  ,  je  serais  ou  je  fusse. 

God  calls  himself  him  tbat  is.  Dieu  s'ap- 
pelle celui  qui  est.  That  is  true  cr  falsé. 
Cela  est  vrai  o^\  faux.  That  man  is  wise. 
Cet  hom*ne  est  sage.  He  îs  not  learned.  // 
n^est  pas  savant.  We  v/ere  ïn  summer- 
time.  Nous  JUons  en  été.  1  grant  it  be  so. 
Je  veux  qu*il  soit  de  la  sorte.  If  hé  îs 
well  ,  let  him  keep  there.  S'il  e£t  bien  , 
qu'il  s'y  tienne.  His  physictan  says  he  is 
better.  Son  médecin  du  qu'il  est  mieux  ou 
qu'il  se  portî  mieux.  Thîit  is  well.  Cela  est 
bien  ,  voilà  qui  va  bien.  That  wîîl  be  ,  {  cr 
will  come  to  pass.  )  Cela  sera  ,  cela  arri 
vera.  Were  it  not  that.  Si  ce  n'était  que 
SI  ce  n'eut  été  que.  '\S'ho  i5  it  ?  Qui  est-ce? 
So  it  is.  Aiissi  est-ce.  What  is  the  matter  ? 
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Il  seni  Je  hies  juges.  He  is  none  of  the  ac- 
complices.  Il  n'est  pas  des  complices.  WiH 
you  be  one  ?  En  v<.'uU\-vous  être  ?  Wliere 
are  we  no^  ?  Gà  en  sumrnes-nous  à  prcr- 
sent  ?  Are  you  tliere  ?  En  étes-vous  là  ? 
1  shall  be  there.  Je  serai  là  ,  je  m'y  trou- 
verai. Will  you  be  there  ?  Y  sereivous? 
vous  y  irovvcrei-vous  ?  You  are  out ,  you 
are  mistaken.  Vous  n'y  êtes  pas  ,  vous  vaut 
trompe'^. 

To  be  ,  bas  several  other  significations  > 
and  fiist  of  ail  it  is  often  rendered  inti> 
french  by  tlie  verb  Avoir, 

To  be  hungry  ,  thirsty  or  dry  ,  hot  or 
cold.  Avoir  faim^  Sùij  ,  chaud  ou  froià, 
To  b'e  ten  years  old.  Avoir  di.x  ans  ;  êir'p 
âgé di  di.x  .-.ns.How  niany  games  areyoû? 
Cotriti^n  Je  jeux  ave^-vons  ?  To  be  of  good 
cheer.  Avoir  bon  courage.  To  be  notliing 
but  skin  and  bones.  N'avoir  que  la  peau 
et  les  os.  To  be  in  orders.  Avoir  Us  ordres,. 
You  arc  to  hlame.  Vous  avc\  tort,  It  is  sS 
râucfi  in  compa'ss  cr  length.  //  a  cela  Je 
tour' ou  de  long.  ' 

1  àm  tô  feceive  monîy.  Je  dois  recevoir 
de  r'arg'ent.  '  Hé  U  to  Éé,  jiangéd.  Il.doû 
être  pind'u.'You  are  to  play,  C'est  à  roui^ 
jouer. 

Hùw  is  it  ?  Comment  va  l'affaire  ?  eont' 
trient  vont    Ls  affaires  '   How  is    it  witli 


Qu'est-^ 


ce  que  c  est  :  nu  y  j 


-t-il  ? 


you 


ït  is  ,  (  used  imper;;cnally.  )  Ilest ;  ;m- 
personnelienient.  It  is  day.  Û  est  jour.  It  is 
nigVit.  //  est  niiit.  It  is  eleven  o'  clock,  // 
est  un-^e  heures, 
It  is  not  in  me  f  in  my  powef  )  to  do 
such  a  thing.  Il  n'est  pat  en  moi  ou  en 
mon  pouvoir  de  faire  celle  chose. 
h  is  witli  painters  as  tt'ifh  poets.  I!  en  est 
des  peintres  comme  des. poètes. 

There  is  or  thère  bc.  i/tjr.  Il  y  a.  There 
are  men  so  wicked.  Il  est  ou  il  y  a  des 
hon  mes  si  mcchans.  There  M'as  a  «oman. 
Il  ctoit  ou  il  y  avoit  une  femme,  There 
are  some  good  ar.d  sùme  bad.  //  en  est 
de  mauvais.  That  is  just.  Cela  est  de  jus- 
tice,  cela  est  juste.  Thatis  very  much  like 
him.  Cela  est  bien  dciid.  To  be  (  to  makc  ) 
one  o(  the  numher.  Etre ,  faire  partie  d'un 
nombre.  He  is  one  et  the  inatch.  Il  est  d 
U  partit.  He  ^l'ill  be  one'  of  oiy  judgcs. 


?    Comment  vous  va  ?  comment  vous 


portt-^vous?  I  am  very  well.  Je  me  porte 
èit'72.  Kê  îs  nrt  well.  //  ne  se  perte  pas 
hien'i  il  se  porte  mal,  V,  ho  are  you  for^ 
Pûir  Cjui  tene-^-vous?  ou  pour  c^ui  etes-vous? 
1  am'  for  that  or  tliat  is  the  thing  I  am 
for.  C'est  ce  ou::  je  veux  avoir,  ce  que  je  cher- 
che ,  que  j'aime  ,  à  quoi  je  vise  i  je  me  de- 
clare  en  faveur  de  cela.  I  ara  absolutely  for 
it.  Je  le  veux  absolument.  1  am  for  any 
thing.  Je  m'accommode  de  tout ,  j'aime  tout* 
It  is  not  ail  the  money  in  the  world  that 
can  maT<e  him  dishonest.  Tout  l'argent  du 
w.ond:  ne  saurt.it  le  corrompra.  As  soon  as 
his  hack  «as  turned.  Dis  qu'il  eut  le  iofi. 
tourne'. 
To'he  àt.  Voye:^  At. 
What  would  you  beat?  Que  prétende^-  ■ 
vous  faire  ?  quel  est  votre  dessein  ?  queUt 
est  voire  vue  ou  votre  intention  ? 

Shall  I  Help  you  to  a  wing  of  this  par- 
tridg'e  ?  no  I  thank  you  ,  I  am  very  well. 
Vous  servirai-jc  une  aile  de  cette  perdrix  ^ 
non, je  vous  rends  grâces ,  j'ai  asse^de  quoi 
manger  sur  mon  assiette.  This  is  nothing  to 
you.  Ceci  ne  vous  importe  nullement  ,  vous 
n'y  ave^  rien  à  voir ,  cela  ne  vous  regarde 
point.  XV'haris  it  to  me  ?  Que  m'impor.e  T 
1  shall  be  there  without  fail.  Je  m'y  trou~ 
verai ,  ou  j'y  serai  sans  faute.  To  be  a 
witness  for  one.  Sen'ir  de  témoin  à  quel* 
qu'un,  l  will  be  a  fathtr  to  him.  Je  lui 
servirai  de  p^rc,  That  must  be  to  you  ins- 
tead  of  a  recompence.  Cela  vous  doit  ser- 
vir ou  tenir  lieu  de  récompense.  I  was  so 
frighted  ,  that  I  shall  not  be  myself  or  re- 
cover  thèse  two  days.  J'ai  eu  si  grande 
peur  ,  que  je  n'en  reviendrai  pas  de  deux 
,   jou  s. 

Hère  he  is.  Le  voici.  There  she  is.  La 
voilà.  This  ii  the  reason  why  I  did  do 
it.  Voici  la  raison  pour  quoi  je  l'ai  fait, 
That  is  the  occasion  of  the  quarrel.  Voilà 
le  sujet  de  la  querelle.  To  be  ail  for  a 
spurt.  Faire  tout  par  boutades.  Thanks  be 
to  God.  Grâce  à  Dieu.  If  so  be  that  he 
go  away.  S'il  s\n  va  ,  s'il  est  vrai  ou  si 
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tani  est  qii^il  s'en  ailU.  To  be  hereafter, 
ïuiur  ,  qui  doit  être.  So  it  be  no  trouble  te 
you.  Pourvu  que  cela  se  fasse  sans  vous 
incommoder,  1  am  as  yet  to  seek  or  at  a 
loss  as  to  tliat.  C'est  ce  que  je  cherche  ,  c'est 
'ce  que  je  ne  sais  p.is  encore, 

To  be  to  do.  Devoir  faire,  I  ara  to  go 
thither.  Je  dois  y  alhr,  To  be  in  haad  with 
s  thing.  Travailler  à  quelque  chose  ;  y  être 
après.  It  will  be  ill  for  you.  Cela  ira  mai 
pour  vûiiî,  vous  en  souffrire^,  1  cannot  be 
vitlioiit  it.  Je  ne  saurais  m'en  passer.  That 
vili  never  be.  Cela  n'arrivera  jamais  i  cela 
7ie  se  fera  jamais.  I  shall  be  the  death  of 
îlim.  Je  le  tuerai  y  je  lui  oterai  la  vie.  I  wilI 
fce  the  ruin  of  hira.  Je  le  ruinerai  ,  je  cau' 
aérai  sa  ruine. 

Les  Anoluis  se  servent  fort  de  ce  verbe 
mvcc  te  participe  présent  d'un  autre  verbe  ^ 
là  la  manière  des  Grecs.  Ex.  I  am  reading. 
Je  lisais.  1  hâve  beeii  reading.  J'ai  lu.  I 
Shall  be  reading.  Je  lirai. 

JU  s'en  servent  aussi  avec  les  participes 
prétérits  ,  dans  le  sens  de  nos  adjectifs  fnisr 
sant  en  able.  To  be  praised.  Louable.  To 
ï)e  imagined.  Concevable.  Not  to  becured. 
Incurable.  That  is  not  to  be  done.  Cela 
^'est  pas  faisable. 

Ils  l'emploient  encore  impersonnelle- 
ment. There  is  a  fine  coach.  Il  y  a  un 
ieau  carrosse.  There  are  several  hoiises. 
'J7  y  a  plusieurs  maisons.  There  is  good 
leef  eaten  in  England.  On  mange  ou  Use 
Tnange  de  bon  bœuf  en  Angleterre,  There 
is  good  wine  drunk  in  France.  On  boit  ow 
•il  se  boit  de  bon  vin  en  France,  'Tis  or  it  is 
great  pity.  C'est  grand  dommage.'Tisl.  C'est 
moi.  It  is  such  a  one.  C'est  un  tel.  It  is 
tebove  an  hour  since.  Il  y  a  plus  d'une 
'heure. 

L'impersonnel  It  is  signifie  quelquefois 
îl  est  et  quelquefois  il  fait.  It  is  day  light. 
Il  est  jour.  It  is  fine  weather.  Il  fait  beatt 
temps.  It  is  moon-shine.  Il  fait  clair  de 
'lune,  It  is  good  bcing  hère.  //  fait  bon 
'•«Cl.  It  is  better  being  there.  Il  fait  meil- 
leur là.  It  is  better.  //  vaut  mieux,  It  is 
ro  matter.  //  n'importe. 

Be    est   quelquefois  une    particule    insé- 
parable ,   qui ,   dans  la  composition ,  a    la 
signification  de  l'adverbe  Ail    over,  par- 
tout. To  bedawb.   Barbouiller.  To  beshit, 
{  to  dawb.  )  Embrener. 
BEACH  ,  subst.  (  shore.  )   Vn  rivage  ;  une 
.cote  de  mer.    Beach  ,  (  copc.  )  Pointe  de 
terre  ;   cap. 
BEACON  ,  subst,  {  a  high  light  for  wat- 
«ing.  )    Un  signal,   un  feu  pour  servir  de 
signal;   balise. 
BEACONAGE  ,    subst.  (  money  to  main- 
tain  a  beacon.  )  Le  droit  qu'on  paye  pour 
l'entretien  d'un  signal. 
BEAD  ,  pr.  bîd  ,  subst.  (  one  of  the  small 
fcalls  strung  on  a  thread   and  used  by  ro- 
"  inan  catholics  in  counting  their  prayers  ; 
«ne  of  the    little   balls    worn  aboiit  the 
jieck  for  ornament.  )  Grain  de  collier,  de 
hracelet  ou  de  chapelet.  To  thread   beads. 
Enfiler  des  grains  de  collier  ,  etc.   Bealls  , 
popish    beads,    (to.say    prayers   with.) 
Chapelet    ou  rosaire.  To  say    over  one's 
beads.  Dire  son  chapelet  ou  son  rosaire. 

Bead-roll  or  bcdroll,  f  a  list  of  those 
that  used  to  be  -prayed  for.  )  Liste  ou  ca- 
taihgue  de  ceux  pour  qui  les  prêtres  avoUnt 
accoutumé-  de  prier  dans  les  c^fises.  Beads- 
j^W,.Anrr,ôrUtr  ,  kommi  d'église  quiprioit 
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pour  un  lUnfaitcur.  Beads-man ,  (  an  un- 
der-beadle  ,    to  clcar  the  church-doors 
from   beggars  ,  chiidren  ,   etc.  )  Soru  de 
bedeau. 
Bead-cuffs.  Manchettes  à  petits  crains. 

BEADLE,  pr,  bîdl  ,  subst. .[  a  inean  oifi- 
cer  in  an  university  ,  in  a  parish  or  a 
court,  )  Un  bedeau  ,  un  serg^ent  ;  bas- 
o'fficicr  dans  une  univcrsicc  ,  dans  une  pa- 
roisse ,  dans  une  cour  de  justice. 

BEAGLE  ,  pr.  bîg'l ,  subst.  (  ajsort  of  hun- 
tiug  dog.  }  Basset  ;  espèce  de  chien  de 
chasse. 

*  "j"  A  precious  beagle  ,  (  a  rascally  fel- 
low.  )  C'n  homme  de  néant  ,  un  faquin. 

BEAK,  pr.  bic  ,  subst.  (  bill  of  a  bird.  ) 
Le  bec  d'un  oiseau.  Beak-fuU.  Bec^juéc, 

The  beak  or  beak-head  of  a  ship.  L'épe- 
ron f    U    cap  ,  la    pouLiine    ou   l'avant 
d'un  navire    qui   se  termine  par  un  coltis. 
The   beak  et  an    alembic.   Le  bec  ou  k 
canon  d'un  alambic. 

BEAKED,  adj,  Qui  a  un  bec. 

BEAKER  ,  suhst.  (  a  drûiking  cup.  )  Un 
gobelet  y   une  tasse. 

BEAL  ,  subst.  (  whelk.  )  Pustule ,  apos- 
téme* 

TO  BEAL  ,  verb.  neut.  (  to  gather  matter*  ) 
Apostumer  i  se  former  en  apostèmc, 

BEAM  ,  pr.  bîm  ,  subst.  (  a  great  pièce  of 
timber  in  building.  )  Foutre  ;  grosse  jo- 
live.  Beam  ,  (  pôle  of  a  wain  or  coach.  ) 
Timon  de  chariot^  ficche  de  carrosse.  A 
draw-beam, ,  (  a  wîndlass,  )  Un  vindas  , 
un  cabestan  ;  machine  pour  tirer  ou  en- 
lever les  fardeaux.  Tlie  beam  (  main  horn  ) 
of  a  stag's  head.  La  perche  de  la.  tête  d'un 
cerf.  The  beam  of  a  ballance..  Le  fléau 
d'une  balance.  A  weaver's-beam-  or  yam- 
beani.  Ensuhle  de  tLscrand.  The  sail-beam 
of  a  wind-mill.  Le  volant  d'un  moulin  à 
vent, 

Beams  ,  subst.  pi.  (^dérivé  de  Bom  qulsignife 
en  langue  gothique  Arbre.)  Baux, Oi\o\>S' 
beams.  Baux  du  faux  pont  ou  jaux  baux. 
On  the  beam.  Droit  par  le  travers  du 
vaisseau  ou  sur  la  perpendiculaire  ;  ej7 par- 
lant de  la  position  des  objets  qu'on  dé- 
couvre dans  le  lointain,  Bcfore  the  beam. 
Un  peu  par  l'avant.  Abaft  the  beam.  Un 
peu    par   V arrière.   Midship  beam..  Voye^ 

MiDSHIP. 

Beam  ,  (  ray  of  light.  )  Rayon  ;  trait 
de  lumière.  The  beams  of  the  sun.  Les 
rayons  du  sokil.  Beam  ,  (  a  meteor  in  the 
shape  of  a  column.)  Colonne  de  feu  i  sorte 
de  météore  ignée. 

BEAMY  ,  pr.  bimi  ,  tidj^{  full  of  beams  , 
radiant.  )  Rayonnant. 

BEAN  ,  pr,  bïne  ,  subst.  (  a  sort  of  puise.  ) 
Fève  i  sorte  de  légume.  Kidney-beans  or 
french-beans.  fév.cs  de  haricots  ou  hari- 
cots i  faséolcs. 

BEAN-COD  ,  suhst,  (  a  sort  of  small  beat.) 
bateau,  pécheur  ou  chaloupe  des  pilotes  de 
Portugal. 

BEAR  ,^r.  bër  ,  suhst.  (  a  wild  beast.  )  f/n 
ours.  A  she-bear.  Une  ourse.  A  bear's  cub. 
Le  petit  d'une  ourse  j  un  petit  ours.  Pr.  To 
sell  the  bear's  skin  before  one  bas  caugbt 
liim.  Prendre  la  peau  de  l'ours  avant  qu'^i 
soit  pris  ;  compter  sans  l'hôte.  Pr.  He  goes 
like  a  bear  to  the  stake,,  (  he  goes  un'.vil- 
lingîy.  )  Il  marche  comme  un  homme  que 
■  l'on  mené  pendre  ;  il  y  va  à  contre-axur. 
A  bear-dog.  Chien  ou  dogue  t'e  combat 
aye.e   hs.  ifi*ff*~  Bâdx-gar^en».  i.^  où  les 
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dogues   se  battent  avec  les  ours,  A   bear- 
ward.   Un  meneur  d'ours, 

Bear's  breech  or  bear's  foot  or  brank- 
ursme  or  black  hellébore  ,  (  a  plant.  ) 
Branche-ursinc  ;  sorte  de  plante.  Bear-fly, 
Sorte  d'insecte,  [iear's-ear.  Oreille  d'ours  i- 
plante. 

TO   BEAR  ,  pr.  toû  bër  ,   verb,  act.  (  to 
carry  ,  to  hold   up.  )    Porter ,  supporter  ,       J 
soutenir.  Tb  bear  a  burden.  PorUrunfat'     ■  fl 
dcau. 

Thèse  pillats  bear  ail  the  house.  Ces 
piliers  supportent  ou  soutiennent  toute  la. 
maison.  To  bear  ,  (  to  abide  or  suffer.  ) 
Soutenir  ,  supporter ,  porter  ,  souffrir  ,  en.' 
durer  ,  essuyer.  To  bear  the  enemy's  on-- 
set.  Soutenir  le  choc  ou  l'auaque  de  l'en^ 
nemi.  To  bear  a  thing  patiently.  Suppor- 
ter, souffrir ,  endurer  quelque  chose  patiem* 
ment. 

To  bear  (  to  yield  or  bring  forth  )  fruit , 
in  a  proper  ar.d  figvirative  sensé.  Porter 
on  produire  du  fruit  i  dans  leprvpre  et  dans- 
le  figuré. 

To  bear  chiidren.  Porter  ,  faire  des  en- 
fans,  To  bear  one  good  will ,  (  to  bave  a- 
good  v'ill  for  him.)  Porter  amitié  ou  af-^ 
fection  à.  quelqu'un  ,  être  porté  d'aîr.itic-- 
pour  quelqu'un  ,  avoir  de  l'amitié  pour  lui, 
l'aimer,  être  porté  de  bonJie  volonté  cnvers- 
lui.  To  bear  one  a  grudge ,  a  spite  or 
an  ill  will.  Vouloir  mal  à  quelqu'un  ,  lui 
en  vouloir  ;  avoir  une  dent  de  lait  contre 
lui.  To  bear  sway  or  to  beat  rule.  Do- 
miner,  gouverner ,  régner,  avoir  le  pouvoir 
en  main,  To  bear  an  office.  Soutenir  urt- 
emploi  ,  exercer  une  charge.  To  bear  the 
charges.  Payer  les  frais  ou  la  dépense  i 
défr.iyer.  \  will  bear  your  charges.  Je  vous- 
défraierai  1  hâve  not  one  penny  to  beac 
my  charges.  Je  n'ai  pas  un  sou.  pour  mt 
défrayer.  To  bear  one  Company.  Pairt 
ou  tenir  compagnie  à  quelqu'un.  Wine  that 
bears  watcr.  Vu  vin  qui  perte  bien  l'eau, 
Paper  that  bears  ink.  Du  p.ipier  qui  ne  boit: 
point.  This  Word  will  Ivardly  bear  that 
sensîs  Ce  mot  ne  se  prend  guère  en  ces  senp. 
Thèse  two  words  bear  the  same  sensé. 
Ces  deux  mots  ont  un  même  sens  ou  signi" 
fient  la  même  chose.  What  date  does  that' 
letter  bear  ?  De  quelle  date  est  cette  lettre  ?' 
de  quel  quanti:me  du  mais  est-elle  écrite  ? 
Ta  bear  witness.  Porter  témoignage,  ren- 
dre témoignage  ,  être  témoin  ,  témoigner,. 
Bear  witness.  Vous  en  serc^  témoin  ,  je. 
vous  prends  à  témoin  ,  qu'il  vous  en  soU' 
vienne. 

To  bear  ,  (  to  succeed.  )  Réussir,  To- 
bring  a  project  to  bear,  (to  make  it  pros- 
per  ,  take  or  succeed.  )  Faire  réussir  un 
projet.  To  beat  one  to  another  or  to  bcar- 
resemblance  ,  (  to  resemble.  )  Ressem- 
bler ,  être  semblable  ,  se  rapporter  l'un  àù. 
l'autre  ,  avoir  du  rapport  ou  de  la  cor^ 
furmiié.  To  bear  proportion.  Avoir  de  la. 
proportion  ,  être  propjrttonné.  To  bear 
(to  ha%'e  or  take)  a  part.  Avoir  ou  prendre. 
pc:rt.  I  shail  bear  a  perpétuai  memory  to 
his  kindness..  Je  conserverai  toujours  ou 
éternellement  le  souvenir  ou  la  mémoire  de 
ses  bienfaits  ,  je  ne  les  oublierai  jamais,. 
To  bear  a  thing  in  one's  mind  ,  (  to 
remember  it.  )  Avoir  quelque  chose  dans 
l'esprit  ou  dans  la  mémoire,  s'en  souv»-- 
nir.  Our  langiiagc  will  not  beat  (  or  allow" 
of  )  such  a  style.  Notre  langue  ne  sauf— 
,  fre-^as  un  st^U  di  titti  nature.  TShs  .iùiofc- 
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Vîll  notTjesr  another  impression.  Ce  n'en 
vus  un  livre  à  réimprimer.  This  i$  a  sub- 
-ject  that  wouW  bear  »  volume.  C'est  un 
■  sujet  qui  f^uruiroit  Je  la  matière  pour  un 
volume.  Tliis  fable  will  bear  divers  mo- 
■Tals.  On  peut  donner  divers  sens  moraux  à 
^elte  JabU  ;  cette  fable  contient  plusieurs 
moralités, 

To  bear  too  hard  upon  one  ,  (  to  treat 
him  too  roiiglily.  )  Traiter  quelqu'un  avic 
•trop  de  rigueur  ou  de  sévérité.  To  bear 
-one's  self  upon  (  to  glory  in  )  one's  lear- 
ring.  Se  glorifier  de  sa  science  ,  être  jier 
farce  qu'on  est  savant ,  tirer  vanité  de  son 
savoir  ,  s'en  faire  accroire.  To  bear  one's 
«elf  as  consul  or  as  a  consul.  Se  porter 
jtûttr  consul  ;  prendre  le  titre  et  l'autorité 
de  consul.  To  beat  (  to  behave  )  one's  self 
well  or  iU.  5e  comporter  ,  se  conduire  bien 
■ou  mal;  se  porter  bien  ou  mal.  To  bear 
a  good  price  ,  (  to  sell  well  or  at  a  good 
■rate.  )  Se  bien  vendre,  That  will  not  bear 
a  bette  r  price.  Cela  ne  sauroit  se  vendre  à 
flus  haut  prix.  To  bear  little  or  no  price. 
Se  vendre  à  vil  prix  ou  presque  pour  rien. 
■What  price  does  it  bear  hère  ?  -4  quel  prix 
-se  vend-il  ici  ? 

To  bear  a  good  honestinind  ,  (  to  hâve 
•good  principles.  )  Avoir  le  fond  bon  ,  ctre 
intègre  ,  avoir  un  grand  fond  d'honnêteté ^ 
•avoir  une  bonne  ame.  To  bear  one's  âge 
well.  Porter  bien  son  âge  j  paroure  plus 
jeune  que  Con  n'est, 

To  bear  faiîh  to  one.  Etre  fdclle  à  quel- 
qu'un. To  bear  a  fair  face.  Faire  bonne 
-mine ,  faire  bon  visage.  He  gives  more 
■than  bis  estate  can  beat ,  (  or  cin  let  him.  ) 
Jl  donne  plus  que  son  bien  ne  comporte  ; 
il  donne  au-delà  de  son  bien.  As  far  as  my 
estate  will  bear.  Autant  que  mon  bien  me 
Le  permettra, 

"to  bear,  (asea-term.  )  Rester;  en  par- 
lant de  la  position  des  objets  relativement 
^u  vaisseau  sur  lequel  on  navigue  ou  des 
terres  par  rapport  les  unes  aux  autres.  Cape 
Trafalgar  bore  N.  E.  of  the  compass.  Xe 
cap  Trafalgar  nous  restoit  au  N.  E,  de  la 
houssole. 
TO  iiEAR  (to  lie  or  rest  )  ON  or  UPON. 

verb.  neut.  Porttr ,  poser ,  être  soutenu. 
TO  Bea-rAWAY,  verb.act.   (  to  curry.  ) 
Remporter.  To  bear  away  the  price.  Rem- 
porter le  prix,  To   bear   avay    the   bell. 
J''oye:{  BEi-r_ 

TO  iiEAR  AWAY  ,  vcrb.  neut.  (  to  run  away 
at  sea.  )  Prendre  chasse  ;  en  termes  de  Mer  : 
prendre  la  fuite, 

TO  Bear  OUT  ,  verh.  act.  Maintenir ,  sou- 
tenir ,  appuyer  ,  justifier  ,  tirer  d'affaire  , 
tirer  d'iiurigue,  The  circumstances  will , 
I  hope  ,  bear  me  out.  J'espère  que  les  eir- 
constances  suffiront  pour  ma  justification. 
^othing  is  so  ridiculous  but  custom  may 
bear  iî  out.  La  coutume  rend  supportables 
les  choses  les  plus  ridicules  ;  les  choses  les 
plus  ridicules  cessent  de  l'être  lorsqu'elles 

sont  autorisées  par  la  coutume, 
TO  Bear  (  to  jut  )  out  ,  verb.  neut.  Avan- 
cer ;   en  termes  d'Architecture. 
TO  Bear  WITH  one  ,  pr.  toû  bër  ou"9. 
Supporter  quelqu'un  ;  lui  pardonner  ^  avoir 

de  l'indulgence  ou  de  la  complaisance  pour 
lui. 
SO  Bear  UP  ,  pr.  toû  bër  6p  ,  verb,  act. 

Porter  ,  appuyer  ,    soutenir ,  supporter. 
ao  Bear  ve  ,  verb.  neut.  Se  hausser  ,  s'é- 
'Itver,  s'avancer,  *  To  bçar  np,  S«  sou- 
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tenL'.  To  hear  up  agtinst.  Résistif  ,  fair: 
effort ,  se  roidir  ou  tenir  ferme  contre  quel- 
que chose.  To  besr  up  before  the  wind  , 
(  a  sea-phrase.  )  Porter  à  route  ;  en  termes 
de  Marine  -.faire  voile  en  droiture.  To  bear 
up  to  a  ship.  Porter  sur  un  vaisseau.  Bear 
up  the  he!m  !  Arrive  !  Bear  up  round  ! 
Arrive  tout  !  Bear-a-hand  !  (  du  verbe 
to  Bear.  )  Haut  la  main  !  hardi  !  Ex- 
pression qu'on  emploie  pour  animer  les  ma- 
telots à  travailler  promptemgnt, 

TO  Bear  TOWARDS  the  coast.  Naviguer 
vers  la  cote ,  approcher  des  cotes, 

TO  Bear  DOWN  ,  verb.  act.  Faire  baisser, 
abattre  ,  renverser ,  entraîner.  Love  is  able 
to  bear  down  ail  considérations  whatsoe- 
ver.  L'amour  l'emporte  sur  toutes  sortes  de 
considérations.  To  bear  one  down  in  dis- 
course ,  (  to  malce  one  yield.  )  Soutenir 
fortement  quelque  chose  à  quelqu'un  ;  le 
troubler  ,  le  déconcerter  ,  le  battre  en  ruine  , 
le  mener  battant.  To  bear  (  to  face  )  down. 
Soutenir;  soutenir  en  face.  A  pistol  that 
liears  down  the  weight.  Une  pistole  qui 
trébuche. 

TO  Bear  down,  verb.  neut.  S'affaisser, 
s'enfoncer, 

TO  Bear  OFF  a  biow  ,  pr,  toû  bër  âf, 
verb.  act.  Parer  un  coud  ,   le  détourner. 

TO  Bear  off  ,  v:rb.  neut.  (  a  ssa-term.  ) 
Courir  au  large  ,  se  mettre  au  large  ,  alar- 
guer ;  en  termes  de  Marine. 

TO  Bear  IN  with  the  harbour ,  (  to  sail 
into  in  with  a  large  wind.)  Etre  porté  d'un 
vent  frais  dans  le  port ,  chercher  le  mouil- 
lage, To  bear  in  with  the  land.  Courir  vers 
la  terre, 

BEARD ,  pr.  bïrd  ,  suhst,  (  the  hair  about 
thechinand  cheeks  of  an  animal.  )5flr4e; 
poil  du  menton  et  des  joues  de  l'animal,  A 
man's  or  a  goat's  beatd.  La  barbe  d'un 
homme  ou  d'un  bouc,  A  rough  beard.  Une 
barbe  rude.  The  beard  of  an  ear  of  corn. 
La  barbe  d'un  épi  de  blé.  The  beard  of 
roots.  Les  fibres  des  racines, 

t  TO  BEARD  one  ,  verb.  act.  (  to  affront 
him.  )  Braver  quelqu'un  ,  l'affronter  à  sa 
barbe,  To  beard  (  to  bard  )  wool.  Couper  la 
laine  qui  couvre  le  cou  et  la  tête  d'une  bre- 
bis, To  beard  a  stuff.  Ebarber  ou  tondre 
une  étoffe, 

Beardïd  ,  pr.  bîrded  ,  adj.  {  affronted  , 
opposetl.)  Bravé ,  etc.  Vuye?.  to  Beard. 
Bearded  ,  (  having  a  beard.  )  Barbu  ,  qui 
a  de  la  barbe.  A  bearded  cornet.  Une  co- 
mète barbue.  A  rcd-bearded  fellow.  Une 
barbe  rousse  ,  un  homme  qui  a  la  barbe 
rousse.  A  bearded  arrow.  Une  fieche  bar- 
belée. Bearded  away  ,  (  terme  de  Cons- 
truction. )  Amoindri. 

BEARDLESS  ,  adj.  (  without  a  beard.  ) 
Sans  barbe  ,  qui  n'a  point  de  barbe  ,  qui 
a  le  menton  ras. 

BEARER  ,  pr.  bërc;/r  ,  subst,  (  one  that 
beats.  )  Porteur,  A  bill  payable  to  the 
bearer.  Un  billet  payable  au  porteur,  The 
bearers  of  a  tree.  Les  crochets  d'un  arbre, 
Bearer  ,   Support  ;   terme  de  Blason, 

BEARING  ,  pr,'Dkxin,  raiit.  (  carrying  , 
supporting.  )  L'action  de  porter  ,  etc. 
Voyez  TO  Bear.  There  is  no  bearing  of 
this.  C'est  une  chose  insupponahle  ,  on  ne 
sauroit  l'endurer.  A  woman  past  child  bea- 
rinc'.  Une  femme  qui  ne  porte  plus  ,  une 
femme  qui  n'e-t  plus  en  âge  de  faire  ou 
d'avo'r  des  enjans. 
A  beaiing  (  jiittirg  )  ç^t,   Um  saillie , 
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lette  avitici.  The  bearing  of  a  tovfn  ,  (  its 
situation  with  respect  to  another  place.  ) 
La  hauteur  d'une  ville  par  rapport  à  un. 
autre  endroit. 

Bearing  ,  (  a  sea-term  ;  tîie  situation  of  ■ 
sea-coast  with  respect  to  another.)  Gisc 
ment  de  côte, 

Atearing,  (charge,  in  heraldry  ;  that 
which  fills  one's  escutcheon.  )  Ce  qu'art 
porte  pour  ses  armes  ;  les  en-mes ,  les  armoi- 
ries ,  les  pièces  qui  remplissent  Vécu, 

Bearing  up  or  bearing  awar.  Action  d'ar- 
river  vent-arriere, 

BEAST ,  pr,  bîst  ,  subst,  (  a  brute.  )  Bête^ 
bête  brute  ;  animal  irraisonnable.  A  tame. 
beast.  Une  bête  apprivoisée  ou  privée.  K. 
wlld  beast.  Une  hête  sauvage  ou  farouche, 
A  beast  of  burden.  Une  bête  de  charge  ,  de 
somme  ou  de  voiture,  A  beast  for  the. 
saddie.  Une  monture. 

*  A  beast ,  (  a  fîlthy  créature  ,  a  lewA 
man  or  woman.  )  Un  vilain,  une  vilaine ^ 
stn  homme  ou  une  femme  qui  est  sale  o\n. 
impudique. 

Beast ,  (  a  game  at  cards  ,  like  loo.  \ 
Bête  ;  certain  jeu  des  cartes. 

BEASTLINESS ,  pron.  bîstlîness  ,  subst, 
(  tiithîness  ,  nastiness.  )  Vilenie,  saleté^ 
saloperie.  ")■  Beastliness  ,  (  filthiness  ,  bru- 
tishness.  )  Bestialité ,  vilenie  ,  impudicité , 
brutalité ,  obscénité. 

BEASTLY  ,  pr.  bistlï ,  adj.  (  filthy ,  nasty.) 
Sale  ,  vilain  ,  salope  ,  maussade ,  mal- 
propre. *  Beastly  ,  (  filtby  ,  brutish.  )  Bes- 
tial ;  vilain,  sale,  brutal;  obscène ,  im- 
pudique, 

A  beastly  désire.  Un  désir  bestial.  Beaslly 
discourses.  Des  discours  sales  ou  obscènes  , 
des  saletés  ,   des  obscénités. 

BEAT  ,  pron.  bit  ,  subst.  (  the  beating  or 
noise  of  a  drum.  )  La  batterie ,  le  bruit  ou 
le  son  d'un  tambour.  The  principal  beats 
of  the  drum  arec  i.  the  gênerai;  î.  the 
troop  ;  j.  to  arms  ;  4.  the  march  ;  5.  th» 
tattoo  or  retreat  ;  6.  the  réveille ,  (  vul- 
garly  callcd  travaillé  ;  )  7.  the  call  ;  8.  the 
shamade  ;  9.  a  rough  or  flourish.  Les 
principaux  sons  du  tambour  sont  :  1,  Itt 
générale  ;  z.  l'assemblée  ;  j.  aux  armes  oM 
aux  drapeaux  ;  ^.  la  marche  ou  battre  aux 
champs  ;  la  retraite  ;  6.  la  diane  ;  7.  l'ap- 
pel ;  S.  la  chamade  ;  <>,  un  roulement. 
Beat  ,  (  stroke.  )   Coup, 

TO  BEAT  ,  pron.  toû  bit ,  verb.  act,  (  (• 
strike.  )  Battre  ,  frapper  ,  fatiguer  ,  ha- 
rasser, To  beat  one  soundly.  Battre  queU 
qu'un  foit  et  ferme ,  le  battre  rudement, 
le  rosser  ,  le  r&uer  de  coups.  To  beat  one'a 
coat  or  to  beat  his  sides.  Battre  quelqu'un, 
à  plate  couture.  To  beat  one's  breast.  Se 
frapper  la  poitrine.  To  beat  the  drum. 
Battre  la  caisse  ou  le  tambour.  To  beat 
time  ,  (  in  music.  )  Battre  la  mesure.  T» 
beat  the  hoof.  Battre  la  semelle,  aller  à 
pied. 

To  beat ,  (  or  to  bruise.)  Piler ,  broyer, 
casser,  To  beat  pepper  in  a  mortar.  Piler 
du  poivre  dans  un  mortier, 

To  beat ,  (  or  to  get  the  better  of ,  ta 
overcome.  )  Battre  ,  vaincre  ,  avoir  Va- 
vantige  sur;  défaire,  ^"e  bave  beat  the 
French.  Nous  avons  battu  ou  vaincu  lest 
François  ;  nous  avons  eu  l'avantage  sur 
eux.  l  beat  him  five  sets  together  at  pic- 
ket.  Je  lui  ai  gagné  cinq  parties  de  suite  au 
pique',  To  beat  iLt.  Eeacher,  apl.-.tir.  '  T« 

beat  ftM's  briiins  with  a  thinj.  R-omprul^ 

G  a 
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Ùti  à  quelqu'un  d'une  choie  ;  rehaurc  quel- 
le chose  à  quelqu'un  ,  l'importuner  par  ses 
discours.  To  beat  one's  head  about  a  thing. 
Se  tourmenter  l'esprit  pour  une  chose i  y 
rêver  profondément, 

To  beat  a  ship.  Dépasser  un  vaisseau  , 
marcher  plus  vite  que  lui  ,  avoir  la  marche 
lur  un  vaisseau.  We  beat  ail  the  vessels 
v:e  met.  Nous  dépassâmes  tous  les  vais- 
seaux que  nous  rencontrâmes  faisant  même 
route  que  nous, 

*  To  beat  a  thing  iiito  a  man's  mind , 
(  head  ,  brains  or  metnory.  )  Graver  ou 
inculquer  une  chose  dans  l'esprit  de  quel- 
qu'un ,  l'imprimer  dans  sa  mémoire  j  ou 
bien  ,  U  lui  faire  comprendre.  *  To  beat  a 
thing  into  one's  own  head.  Se  mettre  quel- 
le chose  en  tète.  To  beat  one  black  and 
felue.  Meurtrir  quelqu'un  ,  lui  faire  quelque 
meurtrissure  ou  quelque  marque  livide,  To 
beat  down  the  price.  Enché-ir  ,  offrir  plus 
qu'un  autre.  Il  signifie  aussi  Marchander. 
TO  Beat  IN  ,  verh.  act.  Pousser  dedans , 
faire  entrer  de  force  ,  enfoncer  ,  cogner. 
.TO  Beat  in  ,   verh,   neut.   (as  rain  some- 

times  does.  )    Entrer  avec  force. 
SO  Beat  ,  verb.  neut.  (  as  a  hare  does.  ) 

Crier  ;    en  parlant  d'un  lièvre, 
xo  Beat  BACK  or  to  Beat  OFF,;ir.  toû 
Jiït  bèc  ,  V.  a.  Repousser^  faire  retirer^  relan- 
cer ,  faire  piicr.  \Ve  beat  them  back  into 
their  camp.  Nous  les  forçâmes  à  se  reti-er 
dans   leur   camp.  Tlie   wind   did  beat  us 
sack.  Le  vent  nous  repoussa  ,  /*:  vent  nous 
fit  relâcher. 
10  Beat  OUT,  v.  a.  Arracher,  fai-e  sortir 
^  force  de  coups,  To  beat  ouï  one's  eyes. 
.Arracher  les  yeux  à  quelqu'un,   lui  crever 
ies  yeux.  To  beat  out  a  thing  ,  (  to  search 
for  it,  )  Chercher  quelque  chose.  *  To  beat 
a  thing  out  of  one's  heaà.  Dissuader  quel- 
qu'un  diune  chose  ,  la  lui  ôter  de  l'esprit 
•u  de  la   lite.    '  To   beat  one  out  of  his 
♦pinion.   ¥aire  changer  d'avis  à  quelqu'un, 
'^  To  beat  one   out  of  his  reason.  Faire 
accroire  à  quelqu'un  qu'il  a  tort  ou  qu'tl 
n  a  pas  la  raison  de  son  côté.  *  To  beat 
«r>e  out  of  countenance.  Faire  perdre  con- 
tenance à  quelqu'un  i    te    déconcerter  ,   le 
confondre, 
TO  Beat  UP  the  enemies  quarters.  Mettre 
l'alarme  dans  les   quartiers  des    ennemis  ; 
les  attaque' ,    les  enlever. 
TO  Beat  DOWN  ,  v.  a.  Abattre  ,  renverser , 
démolir , détruire. To  beat  down  theseam-. 
Rabattre    les    coutures.  To  beat    up    and 
<lown  ,  (  as  a  stag  that  runs  first  one  way, 
and  then   another.  )   Balancer;  en  termes 
de  Chasse.  To   beat    one's   head    against 
the  walI.  Donner  de  la  tête  contre  la  mu- 
raill:  ,  se  froisser  la  tête  contre ,  etc.  To 
beat  again?t ,    i  as  the  waves   acainst  the 
Tocks.  )   Battre  ou  se  briser  contre  h  roc  ', 
-#rt  parlant  des  flots  de  la  n:er.   I  bave  he- 
reby  beaten  through  ail  the  rough  wnys 
«fthis  ]ouTney.  Ainsi  j'ai  aplani  ce  qu'il 
y  avait  de  rude  et  de  raboteux  dans  cette, 
«arrière. 
TO  Beat  TOpov;Aer,v. a. Réduve  en  poudre. 
TO  Beat  ,    verb.   neut.    Battre  ,  être  agité. 
To  beat ,  (  a  sea-expression.  )  Conhat- 
tre  ,  résister  ,  louvoyer. 
B£ATEN,  pr.  bitn  ,  adj.  Battu  ,  frappé , 
pilé,  broyé,  vaincu,  ga^né  ,  etc.  Voyez 
TO  Beat.  An  old  weather-beaten  soldier. 
l/n  vieux  soldat.  A  beaten  way.    Un  che- 
miithattu,  Ail  old  beatea  or  Vit«  arg«- 
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ment.  Un  argument  qui  a  été  souvent  re- 
battu, Weather-beaten.  Voye-{  Weather. 
BEAThR  ,  pron.  bit'r  ,  suhst.  (  one  that 
gives  blùws.  )  Batteur î  celuiquihai  ou  qui 
frappe  ,  etc.  Voyez  to  Beat.  A  beater  , 
(rammer.)  Unehie;  avec  quoi  l'on  enfonce 
le  pavé.  A  priiiter's  beaters  ,  (  balls.  ) 
Balles  d'imprimeur.  Beater  ,  (  a  plaisteter's 
beater.  )  Un  rabot, 
BiATlf ICAL  or  Beatific  ,  pr.  biétjCic , 
anj.  (  making  happy.  )  Béatifqite  i  qui 
rend  bienheureux  ,  qui  concerne  les  bien- 
heureux. 

BEATIFICALLY  ,  adv.  (  in  a  beatifical 
manner.  )  D'une  manière  béatifique  ;  en 
bienheureux. 

BEATIFICATION  ,  pr.  biéùiViéAiun  , 
siést.  (acknowiedgment  of  the  Pope  that 
a  person  is  blessed.  )  Béatification. 

to  BEATIFY,  pr.  toû  biétifai  ,  verb.  act. 
(  to  make  blessed.  )  Béaiifier  ,  rendre  heu- 
reux ,    rt:ettre  au  ranz  des  bienheureux. 

Beatifyed,  pr.  biottfaid  ,  adj.  Béatifié. 

BEATING,  pron.  biri.7  ,  subst.  (from  to 
Beat.  )  L'action  de  battre  ;  battement ,  etc. 
Voyez  TO  Beat.  The  beatiiig  of  him 
does  no  good.  11  ne  sert  de  rien  de  U 
battre.  The  beating  of  the  puise.  Le  batte- 
ment du  pouls, 

BE ATIT UD E ,  subst.  (  blessedness.  )  Béa- 
titude ,  félicité  ,    bonheur. 

BEAU,  pr.  bo  ,  suhst.  (  a  man  of  dress , 
a  fop.  )  Les  Anglois  empruntent  ce  mot  et 
son  plur.el  beaux  de  notre  hngue ,  et  lut 
font  signifier  :  un  beau  garçon  ,  un  beau- 
fils  ,  un  dameret ,  un  damoiseau  ,  un  petit- 
maître. 

BEAVER  ,pr.  bèv'r  , subst.  (  an  amphibious 
fourfooted  beast.  )  Bievre  ;  aniiial  am- 
phibie à  quatre  pieds.  Beaver.  Chapeau  fait 
du  poil  de  cet  animal  ,  castor.  \ 

Beaver  ofan  helmet.   Koye^  Bever. 

BEAVERED  ,    adj.  Couvert  d'un  casque. 

BEAUISH  ,  pr.  bô-jch  ,  adj,  (  gay.  )  Pim- 
pant. 

BEAUTEOUS  or  Beautïful  ,  pr.  bioutï- 
foiil  ,  adj.  (  fair,  élégant.  )  Beau  ou  bel , 
belle  i  bienfait. 

BEAUTIFULLY  ,  adv.  (  in  a  beautiful 
manner.  )  Agréablement ,  avec  agrément. 

BEAUTIFULNESS  ,  subst.  (  the  being 
beautiful.  )  Beauté, 

TO  BEAUTIFY  ,  pr.  toû  b/oiitifa  ,  v.  act. 
(  to  embellish.  )  Embellir,  orner ,  farder. 

Beautified  .  pr.  bioûtjfaid  ,  adj.  Embelli , 
orné ,  fardé. 

BEAUTIFYING  ,  subst.  (  embellishing.  ) 
L'action  d'embellir,  d'orr.er  ,  de  farder; 
embellissement ,  ornement ,  ^ard. 

Beautifyinc  ,  adject.-  Oui  embellit,  qui 
orne  ,  qui  farde. 

BEAUTY  ,pr.  bioutï,  subst.  (  comeliness.  ) 
Beauté,  charme,  agiément.  Women  are 
mig!  ty  fond  of  their  beaut\'.  Les  fem- 
mes sont  folles  de  leur  beauté.  Few  wo- 
men's  worth  omlives  their  besuty.  Le  mé- 
rite de  la  plupart  des  femmes  meurt  avec 
leur  beauté.  Beaiity-water.  Eau  dont  se  ser- 
vent les  dames  pour  conserver  l-ur  beauté, 

TO  BEAUTY.  Voye-^  Beautifï. 

BEAUTY-SPOT  ,  suhst.  ^  a  patch  ,  a  foil.  ) 
Mouche  pour  le  visace. 

BECAFIGO  ,  pr.  bécâfïgS  ,  subst.  (a  fig- 
pecker  ;  a  bird.  )  Bcc-fgue. 

TO  BECALM  ,  verh.  act.  (  to  make  calm.  ) 
Calmer.  To  b^calrn  ,  (  amongst  sea-mcn, 

is  when  any  thing  does  keep  off  the  wind 


BEC 

from  a  ship,  as  when  the  shofe  keeps  tKe 
wind  away.  )  Meure  à  couvert  ou  à  l'abri 
du  vent  i  abriter  un  \aisstau.  *  To  be- 
calm  ,  (  to  appease,  ;  Calmer^  appauer  , 
ûdoucir. 

BecalmeD  j  adj.  Calrni,  qui  est  tombé  dans 
un  cal  ne  ou  mis  a  l'abri  du  vent  i  ealmé^ 
apprise  y    adouci, 

BÉCALMiNG,   subst.  L*acù^n  de  calmer  i 

calme ,  etc.  Voyez  to  Becalm. 
i  BE,CAUSE  ,  pr.  bïcjze  ,  cunj,  (  for  ,  for 
this  reason ,  on  tr.is  account.  )  Parce  que-, 
à  causz.  ï  do  it ,  because  l  hâve  a  mind. 
to  it.  Je  U  fais^  parce  qu^il  me  plait.  1  did 
it  ,  because  of  you.  Je  l'ai  j ait  à  cause  de 
vous  ,  à  votre  consid^ation  ou  pour  Ça-" 
muur  de  vous.  This  was  done  because  new 
Of-iiuons  should  no:  grow  amoiigst  them. 
Ceci  fut  fait  ajîn  qu^il  ne  s^etaôlit  poiut 
parmi  eux  ,  ou  de  peur  quil  ne  s\tabii^ 
parmi  eux  de  nouvelles  cfiniuns. 

î  TO  BECHANGE,  verb.  neut.[to  happen, 
to  befail,  )  Arriver, 

BtCHIC  y  subst.  (a  medicine  relîevingthe 
cough.  )  Béchiqu-.  j  terme  de  Médecine. 

BECK  ,  suèst,  {  a  sign  by  a  nod.  )  Signe  ; 
signe  de  la  main  ou  de  la  tête.  To  give  ^ 
beck  to  one.  Faire  si^ne  a  quelqu'un.  *  To 
be  at  one's  beck.  Dépendre  de  quelqu'un , 
être  à  sa  disposition  ,  être  Jait  au  holà.  He 
keeps  him  at  his  beck.  Il  en  fait  ce  qu'il 
veut. 

TO  BECK  or  TO  Beckon  ,  verh.  neu*.  (  to 
make  a  sign  uith  the  hand  or  head.  )  faire 
Signe  de  la  main  ou  de  la  tcce. 

BECK.ETS  ,  suhst.  p/iir.  (  a  kind  of  faste- 
ning,  )  Tout  ce  qui  sert  à  assujettir  des 
cordages  ou  avirons  ,  des  matériaux.  Put 
the  tacks  and  sheets  in  the  beckers  !  Or- 
dre d'amarrer  Us  écoutes  du  vent  et  les 
écoucts  dessous  le  vent  dîs  basses  voiles 
aux  kauhans  les  plus  en  avant  du  grand 
mat  et  du  mât  de  misaine ,  pur  le  irtoycn 
des  petits  cordjg.s  ou  estrops ,  frappés  à  ce 
dessein  à  ces  haubans. 

BECKONED  to  ,  adj,  A  qui  l'on  a  fait 
si^ne. 

BcCKON'ING  ,    suhst.    L'action   de  faire 

TO  ïiLCOME  ,  pr.  toû  bïcÔm  ,  verh.  neut, 
D<veiir.  What  .shal!  become  of  me  ?  Quel 
sera  mon  sort?   Qiie  deviendrai- j:  / 

TO  Become  ,  vltI.  act.  Ce  verbe  se  rend  par 
notre  yerbc  âéfectif  II  sud  ou  Alàr  bien  , 
convenir  y  être  propre,  hvtty  îhîng  becomes 
handsome  peoplc.  Tout  sied  bien  aux  per^ 
sonnes  bien  faites.  That  which  becomes 
one ,  does  not  become  ancther.  Ce  qui 
sied  bien  à  l'un  sied  mal  à  l'autre.  That 
suit  becomes  you  extreMely  weil.  Cet  habit 
vous  v.i  fort  bien.  It  does  not  bccL>me  a 
bcggar  to  be  proud.  //  ne  convient  pas  cm 
il  sici  mal  à  un  gueux  d'être  glorieux.  Do 
what  becomes  a  mi\n  oi  bonour.  Faites  ce 
qui  est  digne  d^un  homme  d'honneur.  It 
does  not  become  a  man  of  your  profes- 
sion. //  n'est  pas  bienséant  à  un  kommc  dt 
votre  profession.  It  does  r.ot  become  you 
to  speak  so.  Vous  cve\  mauvaise  grâce  de 
parler  de  la  sjrtc.  That  hat  becomes  you 
very  weîl.  C^  chapeau  vous  va  fort  bien 
ou  a  bonne  grâce  .sur  votre  t£.ti. 

Become  ,  pr.  b/côm  »  adj.  Devenu.  What 
is  become  of  yotir  brother  ?  Qu'est  de- 
venu votre  free  ? 

BECOMÎNG,  pr.hiQomùf  ,  sulsx,  L'a$^ 
tivB  de  devenir. 
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BeCOmimg  ,  cdj.  (  suitable  ,  fitting.  )  Séant, 
bUnscant ,  convenable  ;  qui  sied  bien  ,  qui 
va  bien. 

BECOMINGLY  ,  adv,  (  suitably.  )  Con- 

venablanent  ,  proprement, 
BECOAîlNGNiiS:> ,  s-uhst.  (  suïtableness.  ) 

Bienséance  j  bonne  grâce, 
BED  ,  pr.  bëd  ,  suhsc.  (  any  thing  made  to 
sleep  on.J  Lit ,  couche,  To  go  to  bed.  AlLr 
CM  se  mettre  au  iil  i  aller  se  coucher.  To  lie 
a-becl.  Etre  au  Ut.  To  lie  sick  a-bed.  Etre 
au  lit  malade  ,  être  aluL  A  bed  of  state. 
Vn  lit  de  parade.  Frov.  He  that  goes  to 
bed  t'.irsty  rises  bealtby.  Celui  qui  se 
touche  sur  sa  soif  s'en  porte  mieux  le  len- 
demain. To  be  broLïgl.t  to  bed.  Accou- 
cher i  en  pariant  d'Anne  femme.  One  that  is 
broaghtto  bed.  Une  accouchée  ^  une  femme 
en  couche,  Prov.  Early  to  go  to  bed  and 
early  to  rise  ,  makes  a  man  healthy  , 
wealthy  and  wise.  En  se  couchant  de  bonne 
heure  et  se  levant  de  bon  matin  ,  on  amasse 
un  trésor  de  santé ,  de  tien  et  de  sagesse. 

The  bed  (  channel  )  of  a  river.  Le  lit 
d^une  rivicre. 

Bed,  Chantier  de  bois  sur  lequel  reposent 
les  tonneaux  dans  rarrimage  du  vaisseau. 
A  bed,  (  a  plank  on  which  the  cannon 
lies  in  the  carnage.  )  flasque  ;  planche 
d'affût  de  canon  sur  quoi  le  canon  pose. 
Bed  of  a  cannon.  Ferrure  d'affût  sur  la- 
quelle porte  la  culasse  du  canon  ,  et  qui 
n'est  pas  d'usage  dans  les  affifts  français, 
Voyet  au  mot  Carriage.  Btd-bjh.  Che- 
ville qui  traverse  faffût  et  qui  tient  cette 
ferrure. 

Bed  ofthe  bowsprït.  Tête  dePétraveoù 
repose  le  beaupré. 

The  bed  in  the  cod  of  puise.  Cavité  de 
gousse  ou  cosse  de  légume,  Bed  ,  (  in  a 
carden.  )  Carreau^  couche  ou  planche  de 
jardin.  À  bed  of  strawberries.  Vn  carreau 
ou  une  couche  de  fraises,  A  bed  of  aspa- 
ragus. Une  planche  d' asperges. 

A  feather-bed.  Un  lit  de  plume.  A  straw- 
bed.  Une  paillasse.  A  down-bed.  Un  lit 
de  duvet.  A  flock-bed.  Un  lit  de  bourre. 
A  bride  (  or  nuptial  )  bed.  Un  lu  nuptial. 
A  pallet-bed.  ÎJn  lit  de  veille.  A  bed  of 
ease  ,  (  or  couch.  )  Un  lit  de  repos.  A 
tnmdle  or  triickle-bed.  i^oi^/f.ve  ;  un  lit 
qui  se  roule  sous  un  autre  lit.  A  settle- 
bed.  Lit  qui  se  ferme  et  qui  sert  de  banc  le 
jour.  A  pre>s-bed.  Un  lit  en  forme  de  ^arde- 
robe.  An  angel-bed.  Un  Ut  d''angc,  A  ta- 
ble-bed.  Lit  qui  sert  de  table  le  jour.  A 
canopy-bed.  Un  pavillon,  A  bed  of  ho- 
jiour.  Un  lit  d'honneur.  Bed-stead.  Bois 
àe  lit.  Bed-sidc.  Le  côté  ^  le  bord  ou  la 
ruelle  du  Ut.  The  bed's  head.  Le  chevet. 
The  bed's  feet.  Les  pieds  du  lu,  The  beds'- 
posts.  Lis  colonnes  du  Ut.  bed-curtajn. 
Rideau  délit.  Bed-tick.TjiV.  Bed-rrd.  AlJté, 
çk:  ^rtz-i/t/e/ir.  Thebed-cioaths  crbedding. 
Les  couvertures,  A  bed-cbamber.  Chambre  à 
coucher  ;  chambre  où  il  y  a  un  lit,  A  gent- 
hsman  of  the  king's  bed-chamber.  Gentil- 
homme de  la  chambre  du  roi.  Bed-time. 
Temps  '''d  s'iller  Cuucîier.  Bed  -  fellow. 
Compagnon  de  lit  ;  coucheur  ,  coucheuse. 
Bed-inakcr.  Qui  fait  le  lit. 

A  bed  (  knot  )  of  snakes.  Masse  de  jeu- 
nes serpens  e/itvrtilléi  ensemble, 

The  bed  ,  (  nether-millstone.  )  La  meule 
d'en  b.  s  d'un  muulin. 

The  riding-bed  of  a  coach.  Lu  voie  d'un 
tartQssu 
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TO  BED ,  virb  neut.  (  to  go  to  bed.  )  Cou- 
cher. Havethey  bcdded  together  ?  {  spea- 
king  of  a  new  married  couple.  )  Ont'Us 
couché  ensemble  ? 

t  TO  BEDABBLE ,  verb.  act.  (  to  wet.  ) 
MuuUler  ,  tremper. 

TO  BEDAGGLt ,  verb.  act.  (  to  s«il  one's 
cloaths  by  letting  them  reach  the  dirt  in 
walking.  )  Crotter ;  remplir  de  boue. 

Bedaggled  ,  adj.   Crotté  j  rempli  de  boue. 

TO  BEDASH  ,  etc.  Voyei  to  Ûash  ,  etc. 

TO  BEDAWB ,  etc.  Voyc-^  to  D  awb  ,  etc. 

to  BEDAZZLE  ,  verb.  act.  (  to  confound 
the  sight  by  too  much  brightness.  ) 
Eblouir. 

BEDDED.  Voyei  to  Bed. 

BEDDING.  Voyei  Bed-cloaths,  après 
Bed. 

BEDDER  or  Bedetter  ,  subst.  (  the  ne- 
ther-stone  of  an  oil-mi!l.)  La  meule  d'en 
bas    d'un  moulin   à  huile. 

TO  BEDECK  ,  verb.  act.  (  to  dress  up  ;  to 
adorn.  )  Orner  ,  parer. 

BEDEL.  P'oyei  Beadle. 

BEDEREPE  or  Bidrepe  ,  subst.  (  duly  of 
some  tenants  to  reap  their  landlord's 
corn.  )  Conèe  que  le  vassal  doit  à  son 
seigneur  dans  la  moisson. 

to  BEDEW  ,  verb.  act.  (  to  moisten  like 
dew.  )  Couvrir  de  rosée  ;  mouiller  ,  ar- 
roser, 

Bedewed,  adj.  Couvert  de  rosée i  mouillé ^ 
arrosé. 

to  BEDIGHT ,  ve-b.  ect.  (  to  adorn  ,  to 
set  off.  )  Parer  ,  orner. 

to  BEDIM ,  verh.  act.  (  to  darken.  )  Obs- 
curcir. 

to  BEDIZEN.  Foyei  to  Bedight. 

BlDLAM  ,  subst.  (an  hospital  for  mad 
people  in  Lonàou.)  L'hôpital  des  fous  ;  Us 
petites  maisons.  R.  On  dit  heàïzm  par  cor- 
ruption de  Bethkbem. 

*  A  bediam  or  a  beldamite ,  (  a  madman.  ) 
Vn  jou  ,  un  insensé ,  un  éccrvelé. 

Bedlam-like  ,  aà}.  En  fou  ,  en  insensé. 

1  BEDRAWLED.  Voyc-^  Driveled. 

to  BEDRAGGLE,  v.Ti.  act.  (to  bedaggle.) 
Crotter. 

to  BEDRENCH  ,  verb.  act.  { to  drench , 
to  soa!<.  )  Abreuver  ,  tremper. 

BED-RID  ,  pr.  béd-rïd.  Voyer  Bed. 

BED-ROLL.  Kojy^Bead. 

to  BEDROP  ,  verb.  act.  (  to  besprinkle.) 
Tacher. 

TO  BEDUST ,  verh.  act.  {  to  cover  with 
dusr.  )  Couvrir  de  poussière.  *  "^  To  bedust 
(  or  maul  )  one.  Epoussetcr  ou  rosser  quel- 
qu'un. 

BEE  or  HONEY  Bee  ,  pr.  bl ,  subst.  (  the  in- 
sect  that  makes  honey.  )  Abeille,  mouche 
à  miel.  A  swarm  of  bées.  Un  cisaim 
d'abeilles. 

*  "f  To  be  as  busy  as  a  bee.  Etre  toujours 
en  action  ou  dar:s  l'occupation.  An  lîum- 
ble-bee.  Sorte  de  grosse  abeille, 

A  gad-bee.  Un  taon  j  sorte  de  mouche, 
A  bee-f.arden.  Rucher,  A  bee-hive.  Une 
ruche  d'abeilles.  Bee-master.  Celui  qui  a 
soin  des    abeilles. 

t  TO  BEE.  Ffisj  TO  Be. 

REECH  ,  pr.   bi'ch  ,   subst,    (  the  fagus.  ) 

Hiire  owjcuteauj  sorte  d'arbre  :  hêtre  ;  bois 

de  hêtre. 
BEECHEN.arf;.    (ofbeech.)   De  hêtre  ; 

fait  du  bois  de  cet  arbre. 
8EEF ,  pr.  bîf  ,  subst.  (  an  ox  ;    the  flesh 

of  black    catde   dressed   for   market.  ) 
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Bixuf  ;  chair  de  bœuf.  Powdered  (  sait  ) 
beef.  Bauf  salé.  Stewed  beef.  Bauf  à 
l'étuvée.  Beef-eater.  Mangeur  de  bœuf. 

BEE-MOL  ,  subst,  (  a  term  of  music.  ) 
Bémol, 

BEEN.  Eté  ;  c'est  le  participe  prétérit  du 
verbe   to  Be. 

BEER  ,  pr.  bîr  ,  subst.  (  a  malt-jiijuor.  ) 
Bicre.  Strong  béer.  De  la  bière  forte  ,  de 
la  double  biere.  Small  béer.  De  la  petite 
hiere.  Stal  béer.  De  la  biere  vieille.  New 
béer.  De  la  biere  nouvelle.  Béer  and  aie  , 
aie  ai.d  béer,   yoye:^  Ale. 

Béer,  (  awooden  frame  to  carry  dead 
people  on.  )  Espèce  de  brancard  de  bois 
pour  porter  ur.  mort, 

BEËSTINGS.    Voyei  Biestings. 

BEET  ,  pr,  bit  ,  subst.  (  a  garden  herb.  ) 
Foirée  ,  bette  blanche  j  herbe  potagère^ 
The  red  beet.  La  betterave  ou  l'ette  rouge. 

BtETLE  ,  pi.  bï.'I ,  subst,  (  a  heavy  mal- 
let  to  drive  wedges.  )  Sorte  de  marteau, 
A  paving  beetle.  Un  marteau  de  pa~ 
veur  ;  uie  hie.  Beetle ,  (  a  sea-term.  j 
Mouton  d'une  machine  à  battre  les  pi- 
lotii,  Reeming-beetle.  Mail/et  de  calfat. 
Beetle  ,  (  a  tly.  )  Escarboti  cerf-volant. 
Prov,  As  blind  as  a  beetle.  Tout-à-Jau 
aveugle^  qui  ne  voit  goutte.  Beetle-headed. 
Lourdaud ,  malotru,  Beetle-browed.  Oui  a 
les  sourcils  joints  ;  ou  ,  dans  un  sens  figuré , 
qui  a  le  visage  chagrin,  de  mauvaise  hu^ 
m.ur  ,  ref rogné. 

BEEVES  ,  the  plus,  o/Beef ,  (  oxen  ,  black 
cattle.  )  Baufs, 

TO  BEFALL ,  pr.  toû  bifàl ,  vat.  neut.  (  ta 
happen.)  Arriver,  survenir,  A  very  strar<'e 
accident  befell  me.  //  rr.'arriva  un  étrange 
accident, 

BcFALLEN  or  Belfalk  ,  pr,  bifâi'n  ,  adject. 
Arrivé,  survenu,  -  -^-^r ^. 

TO  BEFIT.  Voyei^n,    ^       ■*r'^'^' 

BKFITTING.  Koj-ej  Fitting. -"^^^^^ 

BEFOAMED  ,  adj.  Couvert  d'écume.  \ 

Bi  FORE  ,  pr.  bïfôr ,  prép.  et  adv,  (  further 
en  ,  in  front  ,  in  sight  of ,  in  thepresence 
of ,  prior  to,  sooner  than  ,  Sïiperior  to  , 
in  préférence  to  ;  earlier  ,  intime  past, 
hither  to  ,  i\tea.iy.)  Avant ,  avat.tque, 
devant ,  auparavant  ,  plus  que  ,  piutô:  que. 
Quand  Befote  se  rapporte  au  temps  , 
il  s'exprime  par  avant ,  et  quand  il  se  rap- 
pone  à  la  situation  ,  il  s'exprime  par 
devant.  Before  noon.  Avant  rr:idi.  The 
day  before  his  vedding.  Le  jour  avant  ses 
r.vces.  Before  I  die.  Avant  que  je  meure. 
Befoie  ail  the  wotM, Devant  tout  lemonde; 
en  présence  de  tous.  Before  the  face  of 
the  whole  town.  A  la  face  de  toute  la 
ville, 

Before   and  behind.    Devant  et  derrière. 
Long  before  ,  long  before  now  ,  long  be- 
this.  Long-temps   auparavant  i  il  y  a 


fore 


long-temps.  An  hour  before.  Une  heure'au- 
par.ivant.  I  love  you  before  myself.  Je 
vo:it  aime  plus  que  moi-même.  1  will  die 
before  I  put  up  or  pccket  the  alfront. 
}e  perdrai  plutôt  la  vie  que  de  souffrir  cet 
affront. 

Before  ,  (  formerly.  )  Auparavant ,  au- 
tefiit,  To  prefer  one  thing  before  ano- 
ther.  Préférer  une  chose  à  une  autre.  How 
lo:ig  will  it  be  before  you  corne  back  ? 
Dans  combien  de  temps  sere7-vous  de  re- 
tour '-  It  w  ill  not  be  long  before  he  goes 
into  Flandres.  Il  s'en  ira  bientôt  en  iun- 
dus. 
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To  get  befcre  one.  Devanar  que/tju'un. 
Before-hand  ,  (  by  way  of  anticipation.  ) 
Par  av.zncc ,  d'^vanct.  To  kiiow  before- 
liaad.  Savoir  far  avance.  To  give  money 
before-hand.  Donner  cic  /'argent  d'avance. 
To  be  before-hand  with  one.  Prévenir 
quelqu'un.  To  be  before-hand  in  the  «orld. 
JEtre  en  belle  passe  ,  être  à  son  aise.  He  has 
the  world  before  him.  Il  commence  d'en- 
trer  dans  le  monde.  *  Prépare  yourself  for 
whatever  may  be  before  you.  Prépare^- 
rous  à  tout  ce  qui  peut  vous  arrive^, 

BEFOREH.'iNU.  Voye^  Before. 

TO  BEf  OUL ,  verb.  act.  { to  make  fou!.  ) 
Salir. 

TO  BEFRIEND  one,  verb.  act.  (  to  fa- 
vour. )  Favoriser  quelqu'un,  U  traiter  en 
ami  ,  lui  faire  un  tour  d'ami  ,  lui  être  fa- 
vorable, lui  faire  un  plaisir.  To  befriend 
one's  self.  Songer  à  s^n  avantage  ;  être  at^ 
taché  à  son  propre  intérxt. 

_Befriended  ,  adject.  Traifé  en  ami ,  fa- 
vorisé, 

TO  BEFRINGE  ,  veri.  act.  (  to  put  on 
fringe.  )  Orner  ;  corinie  avec  des  fran- 
ges. 

TO  BEG  ,  pr.  toû  bég  ,  verb.  act.  et  neut. 
(  to  ask  alms.  )  Mendier  ,  gueuser  ,  de- 
mander l'aumône  j  truchcr.  He  begs  his 
bread  from  door  to  door.  //  mendie  son 
pain  de  porte  en  porte.  He  begs  about  the 
to«'n.  //  gu-'itse  ,  il  demande  l'aumône, 
il  truche  par  la  ville.  To  beg,  (  to  humi- 
liate  themselves  as  good  religious  do  ,  al- 
ler the  example  of  the  .ipostles.  )  Ouêter, 
aller  à  la  quèic  ou  faire  la  quête. 

To  l)eg  for  a  Lhing.  Mendier  quelque 
chose,  He  begs  for  pesce.  //  mendie  la 
pai*.  To  beg  ,  (earnestly  to  désire  or  in- 
treat.  )  Prier ,  supplier  ,  demander  avec 
soumission  ou  avec  instance.  To  beg  some- 
thing  of  one.  Prier  quelqu'un  d'une  chose. 
I  beg  that  you  wil!  do  me  that  kinJness. 
Je  vous  supplie  de  m'accorder  celte  grâce. 
ï  humbly  beg  it  of  yoy.  Je  vous  le  demande 
par  erace  eu  trcs-humllement.  I  beg  your 
fardon.  Je  vous  deniande  pardon.  To  beg 
a  play-day  ,  (  at  school.  )  Demander  va- 
fiances  ou  cou^é  pour  jouer,  Let  me  beg 
it  of  you.  SouJf,eiq<ie  je  vous  eemande 
cela  ,  ou  acco-de[  cela  à  mes  prières.  To 
beg  one  for  a  fool ,  to  beg  his  cstate  of 
the  kln".  Demander  au  roi  l'administra- 
tion du  bien  d'un  lunatique.  To  beg  the 
question,  (  a  principle.  )  Supposer  ce  qui 
est  en  question, 
BEG  AN  ,  prétérit  du  verbe  to  Begin.  1  be- 
gan  to  speak.  Je  commençai  à  parler. 
Since  the  wotld  began.  Depuis  la  création 
du  monde, 

to  BEGET  .  pr.  toû  bïguét ,  verb.  act.  (  to 
générale',  to  produce.)  Engendrer ,  pro- 
duire ,  mittre  au  monde.  To  beget  a  son 
cr  a  daughter.  Engendrer  un  fis  ou  une 
file,  *  To  beget  ,  (  to  cause  or  procure.  ) 
Causer  ,  cvcitep  ,  être  cause  de  ;  produire  , 
faire  naitre.  Plenty  bcgets  divisions.!. 'j4on- 
i'.ance  cause  des  divisions.  *  Tliis  «as  a  sure 
way  to  begtt  a  révérence  in  the  people's 
liearts  towards  themselves.  C'éloit  un 
jnoyin  assuré  de  s'attirer  la  vénération  du 
peuple.  *  The  fitst  accident  must  natu- 
ralîy  beget  the  second.  Il  faut  que  le  second 
incident  naisse  naturelUment  du  premier. 
pEGETTER  ,    subst.  (  one  that  begets.  ) 

Celui  qui  engendre. 
^^ETTING  ,  fiitit,    Vaçtipn  d'engen- 
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drtr  ,  etc.  GérUradon ,  production.  Voyez 
Beget. 

BEGGAR  ,pr.  bëgu««r  ,  suhst.  (  one  who 
lives  by  l'^egging.  )  Un  mcndùine  y  un  pau- 
vre ,  un  gueux  ,  un  misérable  qui  est  ré- 
duit à  la  mendicité.  A  beggar-woman.  Une 
mendiante  ,  une  gueuse  ,  une  pauvre  ,  une 
trucheuse  ,  une  misérable.  A  crcw^  of  beg- 
gars.  Un  tas  de  ^ueux  ,  de  la  gucusaiile. 
To  converse  with  beggars.  Fréquenter  la 
gucusaiile  ;  s^encanaÛler.  Prov.  I  know 
him  as  we]l  as  the  beggar  knows  his  dish. 
Je  le  connais  aussi  bien  qu'un  gueux  con~ 
noix  son  ccuelle  y  je  U  connais  parfaitement 
bien  ,  je  le  cannois  de  longue  main  ou  à 
fond.  Prov,  Beggars  breed  aad  rich  men 
feed.  Les  gueux  font  les  enfans  et  les  ri- 
ches les  entretiennent.  Prov.  Beggars  must 
not  be  chusers.  Çc  n*est  pas  aux  gueux  à 
choisit.  P.  Ae  choisit  pas  gui  emprunte. 
Prov.  Set  a  beggar  on  horse-back  and 
he  will  ride  to  the  devil.  //  n'est  rien  de 
plus  fer  qu'an  gueux  revêtu  ou  devenu  ri- 
che. Beggar's  hui[\.Lerende\-vous  des  gueux. 
Beggar's  vclvet.  Peluche. 

TO  BEGGAR,/?/-.  toû  bègguiÊHr , rsr^.  act. 
(  to  impoverish.  )  Appauvrir  ,  rendre  pau- 
vre ,  réduire  à  la  mendicité ,  matre  à  la 
besace. 

Beggarep  ,  pr.  bëgguiewr'd  ,  adj.  Rendu 
pauvre  y  app.iuvri  ,  réduit  à  la  mendicité  ^ 
mis  à  la  besace. 

BEGGARLINF.SS  ,iwèjf.  (poverty,mean- 
ness.  )  Gueiiserie  ,  pauvreté ^  misère  ^  men- 
dicité. 

BEGGARLY  ,  pr.  bég'rli  ,  adj.  (  poor , 
indigent.  )  Gueux  »  pauvre  ,  misérable  , 
chétif  Beggarly  doings.  Des  bcssese*. 
A  beggarly  thin^.  Une  gucuserie,  Beg- 
garly cloaths.  Des  huilions ,  des  gue- 
nilles i  un  méchant  y  un  vieux  habit;  un 
habit  de  gueux  ,  un  habit  fripé.  Beggarly 
fellow.    Un  mendiant, 

Beggarly  ,  adv.  (  indigently.  )  Pauvrc- 
mçnt  ,  misérablement  ,  chétivement  ,  en 
gueux, 

BEGGARY  ,  pr.bég'rï,  subst.  (the  lowest 
degree  of  poverty.  )  Pauvreté  ,  mendicité , 
indigence  ,  disette ,  misère,  Luxury  is  the 
liigh-way  to  beggary.  Le  luxe  est  le  grand 
chemiff.  de  Phopitul  ;  /-•  luxe  mené  droit  à 
la  besace. 

BEGGED  ,  pr.  bég'd.  adj.  Prié ,  supplié  , 
demandé.  He  was  begged  to  do  it.  Il  fut 
prié  de  le  faire.  His  estate  was  begged  of 
the  king.  On  demanda  son  bien  au  roi. 
BEGGlNG  y  pr.  bégiVi  ,  subst.  L*actton 
de  guenser ,  etc.  Voyez  TO  Beg.  To  go  a 
begçing.  Aller  mendiant;  m.endicr  y  aller 
à  la  quête  ,  faire  Li  quête ,  être  à  la  quêtç. 
By  begging  a  principle  or  iwo  ,  he  ar- 
gues consistenlly  enough.  En  faisant  une 
ou  deux  suppositions  ,  il  raisonne  asse^ 
conséquemment.  *  "f  That  ccpy  goes  a  beg- 
ging ,  (  no  body  cares  for  it.  )  Personne 
ne  se  soucie  de  i^ate  copie. 
Begging  ,  pron.  bégi'n  ,  adj.  Mendiant. 
The  begging  friars.  Les  religieux  mcn- 
dians. 
BEGGINGLY  ,  aJ»'.   (  by    begging.)  Bn 

mendiant. 
TO  BEGiN,  pr.  toû  bïguTn  ,  verb,  aet  et 
ncut.i^io  commence.)  Commencer  y  dé- 
buter. To  begin  a  discourse.  Commencer 
un  discours.  To  begin  to  speak.  Commen- 
cer à  parUr.  Where  shall  we  beeln  ?  Par 
çà  commencer ons-noui?  par  où  dututsro.ii- 
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ircus?  You  m'-ist  begin  wifli  tbat.  //  vous 
faut  commencer  par-là.  It  begins  to  rain. 
//  commence  à  pleuvoir.  To  begin  one's 
march.  Se  mettre  en  marche.  To  begin  a 
journey.  Se  mettre  en  chemin.  To  begin  a 
picture.  Ebaucher  un  tableau.  To  begin 
the  world.  Entrer  dans  le  monde  ,  s'éta- 
blir ;  se  mettre  en  quelque  passe  pour  vi- 
vre. To  begin  house-keep:ng.  Lever  mé- 
nage. To  begin  afresh  or  again.  Recom- 
mencer ,  reprendre  ,  renouveler,  You  must 
begin  again.  Il  vous  faut  recommencer, 
To  begin  again  a  lau'-suit.  Reprendre  un 
procès. 

TO  Begin  ,  verb.  neut.  (  to  arise.  )  fiai- 
tre  ,  être  engendré;  s'élever  ,  être  excité, 
There  began  a  quarrel  bet«ixt  ihem.Ils 
se  brouillèrent ,  ils  se  querellèrent ,  ils  eu- 
rent un  démêlé. 
BEGINNER  ,  pr.  bïguïnn't ,  subst.  (  one 
that  begins.)  L/n  commençant;  celui  qui 
commence  ,  qui  ne  fait  que  de  commencer i 
l  inventeur  ,  l'auteur  de  quelque  chose, 
A  new  beginner.  Un  novice  ,  un  ap- 
prenti. 

BEGINNING ,  pr.  bïguïnnin  ,  suhst.  (com- 
mencing.  )  Commencement ,  élérnens  ,  pro- 
micre partie.  The  bej;inning  of  the  world. 
Le  commencement  du  monde.    Beginning  , 
(  rise.  )   Commencement ,  origine ,  cause  , 
source.  That  is   it  v.hich   gave  beginning 
to  the  proverb.  C'est  ce  qui  a  donné  lieu 
au  proverbe;  c'est  de  là  qu' est  venu  le  pro- 
verbe, 
TO  BEGIRT ,  verb.    act.    (  to  hiiid  about 
«ith   a    girdle.  )   Ceindre,  enfermer,   res- 
serrer, 
TO   BEGNAW  ,  ver!',  act.  (  to  eat  aw ay.  ) 
Mordre  ,  manger  ,  ronger, 
BEGONE,/)r.   bïgon  ,   interj.  (go,    get 

avt'ay.  )  Loin  d'ici ,  va, 
BEGOT  ,  pr.  bïgàt  ,  adj.  [from  to  Beget.) 
Engendre;  c'est  aussi  le  prétérit  du  verbe 
to  ijeget. 

BEGOTTEN  ,  adj.  (  generated.  )  Engen- 
dré. God's  only-begotten  Son.  Le  Fils  uni- 
que de  Dieu.  The  first-begotten.  Le  pre- 
mier né. 
I  TO   BEGREASE  ,  verb.  act.  (  to  dawb 

with  grease.  )  Graisser  ;  frotter  de  graisse. 

Voyez  TO  Grease. 
f  Begreased  ,  adj.  Graissé  ;  frotté  -de 

graisse. 
t  TO  BEGRIME,  verb.  act.   (  to  soil  uith 

dirt.  )  Noircir  ;  barbouiller  avec  de  la  boue, 
"[•  Begrimed  ,  adj.  Noirci  ;  barbouille' avec 

de    la  boue. 
TO   BEGUILE  ,   verb.  act.  {  to  deceive.  ) 

Tromper ,  décevoir  ,  surprendre  ,  fourber  , 

duper. 
Br.GVl\.ZT>  ,  adj.   Trompé,  déçu,  etc. 
iEGUILER ,  subst.  (  one  that  deceivés.  ) 

Trompeur ,   fourbe ,   imposteur. 
BEGUILING  ,   subst.  (  imposing   upon.  ) 

L'action  de  tromper  ,  etc.  Voyez  TO  Be- 

criLE.  Tromperie  ,  fourberie. 
BEGUiNES,  subst.  pl.[  an  order  ofnuns.) 

Peguines  ;  sortes  de  religieuses. 
BEGUNia^/.  {/''-"i  to  Begin.)  Commencé, 

Begun    again.    Recommencé,   repris.   Be- 

gun  est  le  prétérit  du  verbe  to  Begin, 
BtHALF  ,   adv.  Pour ,  en  faveur  de  ;  à  la 

conidération  ,  au  nom  ,  de  la  part.  In  my 

behalf.  Pour  moi,   en  ma  faveur  ,   à  ma 

considération  ,  etc.  In  your  bebalf.  Pour 

vous  ,  en  votre  faveur ,  Ctc,  On  his  behalf 

Ci  sa  pari. 
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Sro  BEHAVE  one's  self,  fr.  toû  bïhëv  , 
verh.  récip,  (  to  conduct  one's  self.  Se 
comporter ,  se  conduire, 

BEHAVIOUR  ,  pr.  bihévienr  ,  suhst.  (  tlie 
manner  of  behaving  one's  self.  )  Con- 
duite ;  manière  de  vivre.  A  man  of  good 
beliaviour.  Un  homme  d'une  conduite  ré- 
gulière ,  ^ui  se  conduit  on  qui  se  comporte 
bien.  To  be  bound  to  one's  good  beha- 
viour  or  rather  to  be  upon  the  beha- 
viour.  Etre  obligé  de  tenir  une  conduite 
régulière;  avoir  tes  mains  liées  pour  ne 
point  faire  de  mal.  *  Bound  to  bis  good 
behaviour,  (  forced  to  keep  at  home  by 
reason  of  soroe  disteniper.  )  Oui  est  obligé 
de  demeurer  che:^  soi  par  quelque  indispo- 
sition. "I"  Behaviour ,  (action.)  Geste  , 
Contenance. 

TO  BtHEAD  ,  pr.  toû  b'ihe'd  ,  verb.  act. 
(  to  eut  off  the  head.  )  Trancher  ou  cou- 
per la  tête  ,  décapiter  ,  couper  le  cou  ,  dé- 
coller. 

Beheaded  ,  pr,  bili«d;d  ,  adj.  A  qui  l'on  a 
tranché  ou  coupé  la  tète  ;  à  qui  on  a  coupé 
le  cou  ;  décapité  f  décollé. 

BEHEADING  ,  subst.  (  deprivinj  of  the 
head.  )  L'action  de  trancher  la  tète  ,  etc. 
Voyez  TO  Behead.  The  beheading  of 
St.  John  the  Baptist.  La  décollation  de 
S.  Jean  Baptiste. 

BEHELD  ,  adj.  {from  to  Behold.)  Regar- 
dé ,  contemple  ,  observé ,  remarqué ,  consi- 
déré,  etc.  Voyez  to  Behold. 

Beheld  est  le  prétérit  du  verbe  to  Behold, 

%  BEHEST,  subst.  (  ?n  old  vrord  ,  still 
used  in  poetry  ,  for  command.  )  Ordre  , 
commandement.  Voyez  Hests. 

%  TO  BEHIGHT  ,  verb.  act.  Promeare  , 
c  on  fer. 

B€HIND  ,  pr.  bïhaïnd  ,   adv.  ecprép.  (  at 
the  back  ,  in  the  rear,  on  the  other  s.ide 
short  of ,  inferior  to.  )  Derrière ,  par  de,- 
ricrc  She  staid  beRind,  Eile  demeura  de: 
rien. 

He  hid  himself  behird  the  hanging.  // 
se  cacha  derrière  la  tapisserie.  He  was  at- 
tacked  both  before  and  behind.  Il  fut  at- 
taqué par  devant  et  p.ir  derrière.  To  ridt; 
behind  one .  Monter  en  croupe  ou  en  trousse 
derrière  un  aut  t.  He  left  a  stink  behind 
him.  //  a  laissé  une  puanteur  en  partant. 
1  wili  take  him  up  behind  me.  Je  le  pren- 
drai sur  mon  dos.  Is  there  any  thing  yet 
behind  ?  Reste-t-il  encore  quelque  chose  ? 
What  is  behind  shall  be  done.  S'il  reste 
quelque  chose  à  faire^  on  le  fera,  To  be 
behind  in  arrears.  Etre  arriéré  ,  devoir  en- 
core quelque  chose.  There  is  so  much  be- 
hind ,(  or  so  much  unpaid.  )  Il  reste  tanr 
à  payer.  You  are  so  much  behind.  Vous 
det>e^  tant  de  reste,  To  rail'  at  one  behind 
bis  back.  Médire  de  quelqu'un  en-  son  ab- 
sence. To  be  be!iind-hand  in  the  world. 
Etre  en  mauvaise  passe ,  être  mal  dans  ses 
affaires.  I  shall  not  be  behind-Kand  with 
him  in  civility.  Je  serai  aussi  civil  que  lui; 
je  ne  me  laisserai  pas  surpasser  en  civilité. 
He  cornes' not  behind  any  one  in  point  of 
léarning.  //  ne  cède  à  personne  en  fait 
d'érudition  ;  il  est  aussi  savant  que  pas  un, 
To  be  behind  in  one's  business.  Disconti- 
nuer ou  interrompre  son  ouvrage  ,  se  relâ- 
cher. The  discovery  of  another  new  world 
is  still  behind.  //  reste  encore  un  autre  nou- 
veau mond*  à  découvrir, 
BEHIND  HAND  ,  adv.  En  arrière.  Voyez 
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t6  behold  ,  verh,  act.  (  to  look  upon.  ) 
Regarder  ,  contempler ,  considérer  ,  obser- 
ver ,  remarquer. 

Behold  ,  adv.  Voici  y  voi/à,  tenei. 

BEHOLDEN,  adj.  Obligé,  tcdevablc.  You 
are  beholden  to  him.  Vous  lui  êtes  oblige 
ou  redevable.. 

BEHOLDER ,  subst.  (  one  that  beholds.  ) 
Spectateur  ,  contemplateur  ,  assistant. 

BEHOLDING,  subst. L'action  de  regarder, 
etc.  Voyez  TO  Behold. 

Beholding  ,  adject.  (  as  behoîden.  ) 
Obligé ,  rcd^vahU  y  qui  a  abll?^ation. 

BEHOLDINGNESS  ,  subst.  (  being  behoî- 
den. )  Obligation  ,  ou  proprement  l'état 
de  celui  qui  est  obligé  ou  redevable. 

BEHOOF.  subst.  (  profit.;  Avantage, 
utilité. 

to  BEHOOVE,  verb.  imp.  It  beftooves. 
//  faut  t  il  est  utile ,  il  est  nécessaire ,  il 
est  expédient,  *  h  beliooves  us  to  look 
before  we  leap.  Nous  devons  bien  exami- 
ner Caffaire  avant  de  nous  y  embarquer. 

BEHOOVEFUL  ,  adj.  {  usefui.  )  UtUe  , 
nécessaire  ^  cxpéd'xnt. 

BEHOOVEFULLY,  advcrb.  (  usefully.  ) 
Ucilement  y  avantageusement. 

TO  BEHOWL  ,  verb,  act,  (  to  howl  at.  ) 
Hurler  après  ou  contre. 

BEING,  pr.  h'iin  ,  subst.  (from  to  Be.  ) 
L'être  y  l'essence  y  l'existence  d'une  chose. 
In  God  we  live  ,  move  an(5  havc  our 
being.  En  Dieu  nous-  avons  la  rie ,  le  mou- 
vement et  l'être.  A  thing  which  îs  in  behig. 
Une  chose  qui  subsiste ,  qui  existe  ,  qui  vit, 
qui  est  en  nature ,  qui  se  trouve  encore  y 
qu'on  a  encore.  Perhaps  my  being  hère 
may  be  a  hîndrance  to  you.  Pent-4tre  que 
ma  présence  vous  sera  un  obstacle.  I  do  no 
good  with  being  hère.  Ma  présence  ne  sert 
de  rien  ici  ,  ma  présence  est  ici  inutile. 
Being,  (  or  abode.  )  Demeure ,  habita- 
tion y  lieu  ,  établissement.  1  bave  no  set- 
tied  being.  Je  n'ai  point  de  demeure  fixe 
ou  assurée  i'\  jt  n'ai  ni  feu  ni  lieu.  There 
is  nô  being  for  me  x\\QTQ.tCe  n^est  pas  là 
un  lieu  pour  moi  ou  il  n'y  a  pas  là  de 
place  pour  moi.  This  will  be  the  safest 
being  For  you.  Ce  lieu-ci  vous  sera  le  plus 
assuré,  h  man's  first  being.  Le  premier  me- 
ment  de  la  We,  There  is  no  such  thing  in 
being.  //  n'y  a  rien  de  tel  d.insla  nature. 

Being  ,  pan.  Etant.  Being  sick.  Etant  ma- 
lade.  It  being  thus.  La  chose  étant  ainsi. 
The  iord-mayor  or  the  chancellor  for  the 
time  being.  Le  lord-maire  ou  le  chancelier 
alors  en  charge.  Being  to  corne  hither. 
Devant  venir  ici. 

He  was  near  being  killcd.  Peu  s'en  fallut 
qu'il  ne  fut  tué  t  il  pensa  être  tué.  So  far 
is  death  from  being  an  evil ,  that.  Tant 
s'en  faut  que  la  mort  soit  un  mal ,  que. 
You  need  not  trouble  yourselfathis  being 
gone.  Vous  ne  dcve-^  pas  vous^  mettre  ai 
peine  de  ce  qu'il  s'en  est  allé.  Your  being 
bound  for  him  wiH  be  your  ruin.  Votre 
ruine  viendra  d'avoir  réponduon  été  caution 
pour  lui,  To  keep  a  thing  from  being  do- 
nc. Empêcher  qu'une  chose  ne  se  fasse. 

Being  that  ,  conj.  Puisque  ,  vuque,  Being 
that  I  promised  it  ,  1  will  be  as  good  as 
my  woiâ.  Puisque  }£  l'ai  promit ,  je  yeux 
tenir  ma  paroh. 

TO  BELABOUR  ,  pr.  toû  bilêb'r  ,  verb.  act, 
[  fo  be.it  j  to  thump.  )  Battre  ,  maltraiter , 
rosser  y   rouer  de  coups.   "J""  1    belaboured 

:  hii  bgnes  ,.i  beUbçwfcd  him  Windly,  J§- 
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l'ai  bien  battu,  je  l'ai  rossé ,  je  l'ai  ac- 
commode  d'importance, 

Belaboured  ,  adject.  Battu  ,  maltraitt'j 
rossé. 

TO  BELACE  ,•  verb.  act.  [  a.  sei-term  ; 
to  fasten  any  rope.  )  Amarrer,  en  termes 
de  Marine  ;  attacher  ,  lier. 

Belaced  ,  adject.  Chamarré,  couvert  ie 
dentelles  ou  de  passernens, 

t  BELAGGED  ,  adj.  (  left  behind.  )  Qu( 
est  demeuré  derrière. 

TO  BELAM.   Voyei  to  Belabouh. 

TO  BELATE  ,  verb.  act.  Retenir  trop  long" 
temps ,  mettre  à  la  nuit.  You  are  a  pretty 
man  indeed  to  belate  us  so  for  a  trifle. 
Vraiment  vous  ave^  bonne  grâce  de  nous 
mettre  à  la  nuit  pour  une  bagiitelle. 

Belated  ,  adj.  Qiii  a  trop  tardé ,  qui  tst- 
surpris  de  l.i  nuit. 

TO  UELAY  a  man's  way  ,  vert,  act.  Dres- 
ser des  embûches  à  quelqu'un.  To  belay  , 
(  a  sca-terra.)  Amarrer  une  n:aiia:.vre  ou- 
un  cordage  à  son  taquet ,  cheviliùt ,  etc. 

SEECH  ,  pr,  béich  ,  sutst.  (  «  ind  going  ont 
upwards.)  Rot  ;  sortie  impétueuse  des  vents' 
de  l'estomac  par  la  bouche.  Belch  ,  (  a  sort 
of  béer.)  Sorte  de  bière. 

10  BELCH  ,  pr.  toû  béIch  ,  verb.  neut.- 
{  to  throw  wind  eut  of  the  stomach.  ) 
Rofer  ,  ftire   des  rots  ,  faire  quelque  rot^ 

*  TO  Belch  out  blasphemies  ,  verb.  act. 
Vomir  des  blasphèmes. 

BELCHER ,  sdst.  (  oHe  that  Belches.  ); 
Roteui*,  roteuse. 

BELCHING ,  subst.  L'action  de  roter.  »  The* 
belching  out  of  blasphemies.  L'actibn  de- 
vomir  des  blasphèmes. 

%  BELDA.M  ,  subst.  (  an  old  beldam  ;  3f 
term  of  contempf.  )  Une  vieille. 

TO  BELEAGUER  ,-verb.  act.  (  to  besiege.>î 
Assiéger, 

BEt.EAGUERED  ,  adj.  Assiégé.  *Beleague-- 
red  w  ith  sickness  and  want.  Assiégé  ,- 
pressé  par  la  maladie    et  par  la    disette,- 

BELEAGUERER  .  suhst.  (  besiegers.  )  As-- 
sié^eant ,  qui  assiège. 

BELEMNITES .  subst.  (  fossils  of  a  parti-- 
cular  kind.  )  Belemnitei i  terme  d'Hittaire- 
naturelle. 

BELFLOWER.  Koyq  BEtt. 

BELFOUNDER.  Voye^  Bell. 

BELFRY  ,  subst,  (  from  Bell  er  Sfeeple.  )': 
Beffr^-i,  tour  ou  clocher, 

TO  BELIE  ,  pr.  toû  bjlàï  ,  *erb.  act.  (  »' 
counterfeit ,  to  mimic.  }  Contrefaire  ,  imia 
ter ,  tromper. 

BELIEF  ,  pr.  b'iîf ,  subst:  (  trust ,  crédit  •>■ 
opinion.  )  Foi  ,  croyance  ,  sentiment ,  opi- 
nion. Tlie  articles  of  our  belief.  Les  arti- 
cles de  notre  foi.  Th'ii  is  my  belief.  C'ese 
ici  ma  croyance.  It  is  a  wrong  belief.  C'est 
un  sentiment  erroné,  c' est  une  opinion  er- 
rvnér.  Light  of  belief.  Crédule.  Hard  op 
beiief.  Incrédule.  Easiness  of  belief.  Cré-- 
dulité,  Hardness  Oi  beiief.  Incrédulité.  PsiSl 
ail  belief.  Incroyable.  To  be  in  a  right  be- 
lief of  religion.  Etrs  orthodoxe. 

BEL1EVA3LE  ,  adject.  (  crédible,  wKicfi 
maj'  be  credited.)  Croyable, 

TO  BEI.1EVE  ,  pr.  toû  b'IIve  ,  verb.  act.  (to 
hâve  f.^th.  )  Croire  ,  ajouter  foi  à.  To  be'- 
lieve  ,  <  to  îhink.  )  Croire  ,  penser ,  s'ima- 
giner. To  believe  ,  (  to  trust.  )  Croire  ,- 
mettre  sa  confiance  ,  se  fier.  Do  you  be-- 
iieve  that  ?  Cruyei~vous  cela  ?  1  belîeve' 
no  such  thing.  Je  ne  crois  rien  de  ce/a  o;!* 
4(  te'.,  1  believ  ;  so.  le  .crois  ju'oui ,  fg-: 
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ptnsi  i}ue  oui.  1  belleve  not.  /.,•  croîs  qia 
iton  ,  /ep-.njc  ijii£  non.  1  will  bolieve  hiin 
as  soon  as  aiiy  body.  fi  U  crois  aiusi-tit 
3ur  sa  parole  que  qui  que  ce  sjït,  To  be- 
lieve  in  Ciod,  Croire  en  Dieu  ,  mettre  sa 
cvnjzance  en  Dieu.  To  make  cne  b;;lieve. 
Faire  accroire.  Frov.  To  make  o:ie  be- 
lieve  tliat  the  rnoon  is  made  of  green 
Aeese.  Faire  accroire  que  le  bljnc  est 
noir.  No  body  shall  make  me  believe  but 
that  the  souI  îs  immortal.  Personne  ne 
sauroit  m'ôter  de  l'esprit  que  l*ame  est  im- 
mortelle': on  ne  me  persuadera  jamais  que 
t'ame  est  mortelle. 
Beiieved  ,  pr.  b'iiv'd  ,  a.ij.  Cru,  que  l'on 
croit  ;  pensé. 

îî  is  g-'nera!ly  or  by  the  whole  world 
be'.ieved.  Tout  le  monde  croit,  it  is  not  to 
he  beiieved.  //  n'est  pas  croyable.  If  1  may 
be  beiieved.  Si  on  ycut  m^en  croire.  A 
person  not  to  be  beiieved.  Une  personne 
qu'on  ne  doit  pas  croire  ,  à  qui  l'on  ne 
doit  pas  ajvuur  Joi. 
BELlfcVEtl  ,  pr.  h'iïv'r  ,  suist.   (  oiie  that 

believss.  )  Un  ftdclle  ,  un  croyant. 
BELIEVING  ,   subst.  L'action   de  croire  , 

etc.  Voyez  TO  Believe.  Foi,  croyance. 
BELIEVINGLY ,  adv.  (  in  a  believing  man- 

ner.  )  Avec  foi. 
BtUKE,  aJverJ,  (  probably.  )  Apparem- 
ment. 
BELL  ,  pr.  bel ,  subst.  (  an  instrument  of 
métal  that  gives  a  tremulous  and  musi- 
cal sound  by  striking  ag:\inst  it.  )  Cloche. 
A  little  bell.  Une  petite  cloche  ,  une  clo- 
chette ,  une  sonnette  ,  un  grelot.  A  saint's 
b'ell  or  sacring  bell.  Un  martinet.  A  bell 
hung  about  a  crow's  ncck.  Un  tantan.  A 
hawk's  bells.  GrilUts  d'oise.iu.  The  bell 
of  a  dock  ,  (  «hereon  the  bel!-clapper 
stîikes.  )  Un  timbre  d'horloge.  An  ala- 
rutn-bell.  Un  tocsin  ou  beffroi.  To  ring 
the  bell.  Sonner  la  cloche.  A  ring  of  bells. 
La  sonnefic.  A  chime  of  bcUi.  Un  car- 
rillon.  *  To  bear  away  the  bell.  Rempor- 
ter le  prix  du  combat ,  remporter  la  vic- 
toire. *  T  To  curse  one  wirh  bell ,  book, 
and  candie.  Maudire  quelqu'un  ,  faire  sur 
lui  mille  imprécations.  A  passing-bel! 
Cloche  mortuaire.  Bell-foonder.  Fondeur 
de  cloche.  Bell-raetai.  Métal  dont  on  Jait 
les  cloches  ,  métal  sonnant.  Bell-clapper. 
Battant  de  cloche.  Bell-man.  Réveille-ma- 
tin. Bell-wether.  Mouton  qui  a  une  son- 
tiette  au  cou.  Bcll-hit.  Mors  de  knde  fait 
en  forme  de  clocht.  Belt-flov/er  or  blue- 
bell.  Campanellc  ;  sorte  dejieur. 
Bell-fashioned  ,  adj.  Fait  en  forme  de 

cloche ,  carrpantforme, 
TO  BELL ,  pr.  toû  bel ,  verh.niut.  (  a  hun- 
ting  Word.)  Réer i  terme  de  Chasse  qui  se 
dit  des  cerfs  ,  des  daims  et  des  chevreuils  , 
et  signif.e    le  cri   que  font   ces  animaux 
lorsqu'ils  sont  en  rut. 
•)■  EtLLARMlN  ,  subst.  (a  burlesk  word 
amongst  drinkers  ,   for  a  large  bottle  of 
strong  drink.  )    Grosse  bouteille  de  vin  ou 
d'autre  boisson  forte.  *"!■  To  dispute  witli 
bellarmin.  Vider  la  bouteille, 
B^hLE  ,  subst.  {  young  lady.  )   Une  belle. 
BELLES-LETTRES  ,  subst.  (  police  litte- 

ratui'e.  )  Belles-lettres. 
BtLLlBONE  ,  adj.  (  beautiful  and  good.  ) 
Beau  et  bon.  A  woman  excelling  in  beaiity 
and  virtue.  Une  femme  qui  réunit  la  vertu 
tt  la  beauté. 
8ELLIGEROUS  ,  adjeet.  (  waging  war.  ) 
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Adonné  à  la  guerre  ,  qui  fait  la  guerre  ; 
belligérant. 
TO  BELl.OW,  pr.  toû  béU-u  ,    verb.  act. 
(  as  oxea,  co'.vs   and  bulls  do.  )    Beugler, 
meugler  ,  mugir  ;  c'est  ainsi  qu'on  appelle 
le  cri  des  bœufs ,  des  vaches  ,  des  taureaux. 
To  tel  ow,  (  as  the  sea  in  storm.)  Mugir. 
BELLOWING  ,  ^r.  bek;i-m  ,  subst.  L'ac- 
tion de  beugler  ,  etc.   Voyez  TO  Bellow. 
Beuglement ,  mugissem.ene. 
BELLOWS  ,  pr.  bé\euz  ,   subst.  (  an   ins- 
trument to  blow  the  tire.)  Souffet  à  souf- 
fler le  f:u. 

BELLLIi-JE  ,  adj.  (  beastly  ,  brutal.  )  Bru- 
tal, de  hète. 
BELLY  ,  pr.  bélï  ,  sulst.  (  the  abdomen.  ) 
Ventre  ,  panse.   To   hâve   a   huge  belly. 
Avoir  un  gros  ventre  i  *  "j"  avoir  un  ventre 
de  tambour,  To  be  given  to   one's  belly. 
Etre  adonné  à   son   ventre.  Grent-belly  , 
(  that  has  a  great  belly  ,  a  woman  with  a 
great  belly.  )  Une  femme  grosse  ,  une  fem- 
me enceinte.    Wlien    1  had  a  great  bolly  , 
(  \vhen  I  was  big   with  child.  )     Lorsque 
j'étois  grosse  ou  enceinte  ;  du  temps  de  ma 
grossesse.   As   young    as  she  is  ,  she  has 
had    no    less   than   seven    great   bellies. 
Toute  jeune  qu'elle  est ,   elle  a  été  grosse 
sept  fois  ,  elle  a  fait  sept  enf ans.  I\1y  belly 
is  full.  le  suis  rassasie  ,  j'ai  assc^  mangé. 
I  got  my  belly  full  of  it.  J'en  ai  eu  tout 
mon  soûl.  Prov.  An  hungry  belly   has  no 
ears.   Ventre  affamé  n'a  point  d'oreilles. 
Frov.    Your    eyes    are   bigger  than  your 
belly.  Vous  mangc^  plus  des  yeux  que  de 
la  bouche  i  mot  à  mot  ;  vos  yeux  sunt  plus 
grands  que  votre  ventre.  Prov.  A  belly  full 
is   a  belly    full.    Tout  fait  ventre.   Prov. 
Whaî  is    got    over   the    devil's    back   is 
spent  under  his  belly.  Ce  qui  vient  par  la 
f.ute  s'en  retourne  par  le  tambour. 
The  belly    of  a  lute.  La  table  d'un  lut. 
Belly-band  ,   (  for  a  Uorse.  )  Ventrière 
de  cheval,   'f   Belly-cheer ,   belly-timber. 
Vivres  ^  provisions.  BsW-y-worm.  Ver  long 
qui  s'engendre  dans  les  intestins  des  hom- 
mes  et  des  autres  ani'njux.  A  belly-god  , 
(  an  epicure.)  Un  homme  qui  fait  son  dieu 
de   son    ventre  ;    un  gourmand  ou   glou- 
ton ,    un   épicurien,    A    belly-friend.    Un 
ami  intéressé  ,  un  par-site  ;  "j"  un  chercheur 
de  fr.inches  lipées.  Belly-ake.  Mal  de  ven- 
tre. A  punch-belly  or  great   bellied.   Ur.e 
grosse  panse  ;  un  homme  qui  est  i  entra  ,  qui 
a  un  gros  ventre  ,  qui  est  pansu.   ^  Beliy- 
chcat ,  (  apron.  )   Un  tablier. 
TO  BELLY  ,  pr.  tcû  bel:  ,  verb.  neut.  (  to 
grow  fat ,  to  get  a  belly.  )  Devenir  pansu 
ou  ventru.  To  belly  ,  (  to  bunch  out  ,  as 
a  wall.  )  Faire   un  ventre   ou  uje  bosse  , 
pousser   en  dehors  i  en  parlant  d'une  mu- 
raille. 

3ELMETAL  ,  subst.  (  a  mixed  métal  of 
which  bells  are  made.  )  Métal  dont  on 
fait  les  cloches, 

xo  BELOCK.  Foye^  to  Fasten. 
TO  BELONG  ,  pr,  toû  ViMng ,  verb.  neut. 
(  to  appertain  to.  )  Etre  ,  appartenir  ,  re- 
garder,  càneerncr.  This  belongs  to  me. 
Ceci  e^t  à  moi ,  ceci  m'appartient.  This 
belongsd  to  me  formerly.  Ceci  était  autre- 
fois à  m  i.  As  for  what  belongs  to  ora- 
toî  y.  Pour  ce  qui  regarde ,  pour  ce  qui 
concerne  la  déclamation  ou  le  discours 
publie. 

Belonging  ,  pr,  bïliùigii ,  adj.  Appar- 
tenant, 
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BELOVED  ,  pr.  biiov'd  ,  adj.  (  loved  , 

much  valued.  )  Aimé  ^  hien-aimc ,  très- 
cher  ,  favori.  He  is  beloved  of  ail  men* 
Il  est  aimé  de  tout  le  monde.  Beloved  , 
dearly  beloved  ,  (  a  pulpit  expression.  ) 
Mes  biens-aimés ,  mes  très-chers  frères  ; 
terme  de  Prédicateur  protestant  :  Mes- 
sieurs.  A  beloved  sin.  Un  péché  favori, 
Below  ,  ady.  En  bas  ,  là-bas,  Is  he  bê- 
le w  ?  Est-il  en  bas  ? 
3ELOW  ,  pr.  b.lô  ,  prép.  (  iinder  ,  infe- 
rior  to.  )  Au-dessous  de.  To  sit  beloir 
another.  Etre  assis  au-dessous  d'un  autre* 
it  is  below  you  so  to  do.  Cela  est  au-' 
dessous  de  vous, 
to  BELOWT,  Verb,    art.   (  to  treat  with 

ill  language.  )  Apostropher ,  injurur. 
BElSWAGGER,  surs:.  {  a  bragadocchio.) 

Un  rodomont ,  un  fanj.tron, 
BELT  ,  pr.  bëlt ,  subst.  (  a  girdle  for  wea- 
ring  a  sword  or  some  other  weapon.  ) 
L^n  baudiier  ,  un  ceinturon.  A  shuulder— 
belt.  Un  baudrier.  A  belt  or  waist-belr. 
Un  ceinturon.  The  hangers  of  a  belt.  Les 
pendans  d'un  baudrier  ou  d'un  ceinturon, 
A  belt-maker.  Un  ceinturier ,  un  faiseur 
de  ceinturons  ou  de  baudriers, 
to  BELVER  ,  verb.  mut.  (  to  bawl  or  cr/ 

out.  )   Crier,  criailler. 
TO  BELY  ,  verb.  act.  (  to  give  the  lie.  )  Dé- 
mentir, 

Their  actions  hclie  their  words.  Leurs 
actions  démentent  leurs  paroles.  To  bel/ 
one's  self.  Se  démentir ,  se  contredire ,  se 
couper.  To  bely  (  to  caluraniate  )  one. 
Cahmnier  quelqu'un  ,  lui  supposer  des  cho" 
SKs  fausses. 
to   BEMAT  the  hair  ,  verh,   aet.  Mêler, 

entrelacer  les  cheveux, 
TO  BEM1RE,  verb.  act.  (  to   drag  in  the 
mire.  )  Embourber  ,  mettre  dans  la  bourbe  , 
crotter ,  salir, 
Be.mired  ,  adj.  Embourbé ,  ctc, 
TO  BEMOAN  ,  pr.  ttiû  bimône  or  bzmôn  ; 
verb.  act.  (  to  lament.  )  PUindre  ,  lamen- 
ter ,  pleurer,   déplorer.  To  bemoan   one's 
miifortune.  Plaindre  quelqu'un  ,  lamentet 
son   malheur.  To  bemoan  one's  self.  Sa 
plaindre  ,  se  lamenter, 
BEiVlOANER  ,  subst.  (  one  that  bemoans.) 

Affiigé  ,  qui  se  lamente. 
BEAiÔANlNG  ,  subst.  (  lamenting.  )  L'ac- 
I    tion    de    plaindre  ,   etc.    Voyez    TO   Bz» 
iMOAN.  Plaintes,  lamentations, 
TO  BE.N^OIL.  Voyci  TO  Bemire. 
BEMUSED  ,  adj.  (  dreaming.  )  Rêveur, 
BENCK  ,  subst,  (  to  sit  upon.  )  Un  banc. 
A  joiner's  bench.    Un  établi  de  menuisier. 
A    bench  ,    (  to  lean    on.  )    Un  accou- 
doir. 

B?anch  ,  (  seat  of  )ustice.)  Banc  ,  siège, 
tribunal  de  justice.  The  kirtg's  bench.  Le 
banc  du  roi  ou  le  banc  royal.  C'est  le  norn 
d'une  des  cours  de  justice  qui  se  tiennent  à 
ÏVestminster  ,  et  d'une  prison  au  faubourg 
de  Soitth-ivark. 
TO  BENCH  ,  verb.  act.  (  to  f.irnish  with 
benches.  )  Fournir  ou  garnir  de  bancs  , 
placer  sur  un  banc, 

BENCHER  ,  subst.   (  the  senior  member 
of  the    Society  in  the  inns  of  court.  )  Ju- 
risconsulte du  premier  rang  dans  un  coi-' 
lége  ,_  un  assesseur. 
BEND  ,  pr.  bënd  ,  su'est.  (  a  term  of  heral- 
dry.  )  Bande  ;  en  termes  de  Blason  ,  c'es* 
une  pièce    honorable  de  l'éçii.  Ber.d,  (  a- 
sça-term  ;  a  knot.  )  Nauà, 
'  "  '  Bendf, 
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'Ben^  ,  (  in  ship  -  building.  )  Voyei 
^ALEs,  Midship  bend.  JU  maître  gabarit 
ou  /e  contuur  du  mai^d  couple. 

TO  BEND  ,  pr.  toû  bénd  ,  verb,  act.  (  to 
5tretch.  )  Bander  ,  éundrc  en  tirant  ;  ten- 
dre. To  bend  a  bow.  Bander  un  arc,  To 
bend  a  net.  Tendre  un  filet ,  tendre  une 
tirasse. 
To   bend  ,  (to  bow  or  crook.  )  Plier  , 

fausser ,  forcer  ,  coL-rèer  ,  recourber.  To 
bend  the  body.  Plier  le  corps.  To  bend  the 
knee.  Pli^r  le  genou.  To  bend  a  sword. 
-Fausser  ou  foiar  une  épét, 

To  bend  ,  (  at  sea.)  Nouer,  To  bend  a 
Saîl  to  its  yard.  Enverguer  une  voile.  To 
bend  the  cable  to  the  anchor's  ring.,  (a 
sea  expression.  )  Etalinguer^ 
To  bend  one's  iîst.  Fermer  le  p^ifig. 
*  To  bend  ail  one's  wits  about  a  thïng. 
ïaire  tous  ses  effurts  pour  venir  à  bout  de 

.quelque  chose  ou  p^ur  y  réussir.  *  To  bend 
one's  self  (  one's  will  or  one's  mînd  )  to  or 
upon  a  thing.  S* appliquer  ^  s'attacher  à 
quelque  chose  ,  en  faire  son  étude.  He 
vould  hâve  raade  a  good  mathematiciaii 
if  he  had  bent  his  mind  to  it,  //  aurait  été 
un    grand  mjuhématiùidn  ,   s^il  eût    tourné 

.son  esprit  de  ce  cùté-ll.  Their  stiuiies  were 
principally  bent  upon  expounding  Arïs- 
totle.  Ils  s^ atta choient  en  particulier  à  ex- 
pliquer Aristotc  ,  ils  en  faisaient,  liur  prin- 
cipal objet.  To  bend  oneVspite.agaûist  a 

.Tïx^u.  S'acharner  contre  quelqu*un,  To  bend 
one's  brows.  Froncer  le  sourcil,  se  r:f ro- 
gner ,  rider  le  front,  The  Rhône  bends  its 

.  course  southward.  Le  Rhône  coule  vers  le 

midi. 
■;T0  Bend  ,  pr.  toû  bénd ,  verh.  neut.  Plier , 
se  plier ,  se  fausser  ,  se  courber.  See  how 
ît  bends,  V^oyc-^  comment  il  se  plie  ,  se 
fausse  ou  S4  courbe.  To  bend  forwacd. 
S^accrcupir. 

,T0  Bend  BACK  ,  verh.  act.  Faire  re- 
courber. 

TO  Bend  Back  ,  verh.  ncuc.  Se  recourber. 

.BENDABLE  ,  pr.  bénc!.-bl ,  adj.  (  capable  of 
being  bended,  }  Que  l'on  peut  bander  ; 
tendre  ,  pUcr  ,  courber  ,  fausser  ,  eu. 
Voyez  TO  Bend. 

15ENDED  ,  adject.  Bandé,  teuÂu  ,  plié, 
faussé  t  forcé  y  courbé,  recourbé. '^"\t\\  my 
bended  kneeî.^  gencux,  ■ 

BENDER,  prjn.  béndV  ,  suhst.  (one  who 
bends.  )    Celui  qui  bande  ,  etc. 

BENDÎKG,  pr.  'bcnd/.i,  subst.  (  the  act 
by  which  an^  thing  is  bent.  )  L'action  de 
hander ,  de  tendre  ,  etc.  Voyez  TO  Bend. 
Tour  y  détour,  pli. 

The  bending  (shelving  part)  of  a  hill. 
La  pente,  le  penchant .,  la  descente  d'une 
colline.  The  henc^ing  of  a  vault.  Voussure 
d*unc  voûte.  The  bending  of  the  elbow.  Le 
pli  du  coude. 

Éending  ,  adj.  (sheivîng.  )  Penchant  ^  qui 
penche  ,    qui  va  en  pente. 

BhliDLET  y  jubst.  (a  Httle  bend.  )  Une 
petite  bande. 

BENDWiTH,  subst.  (.a  sort  of.  plant. } 
Viorne  ;   sorte  de  plante. 

BENEATH  ,  ^-e^.  (  below  ,  un-iler  ,  un- 
worthy  of.  )   Sous  ,  dessous  ,   au-dessous. 

Beneath  ,  adv.  (  in  a  lower  place.  )  En 
bas  y   là~bas. 

BENEDICTINES, ;7r.bencdïct*ns,j£/6jf./^/. 
(  Monks  of  the  order  of  St.  Benediçt.  ) 
Bénédictins  j  religieux  dt  l'ordrs  de  Saint- 
Senoît.  ■      ■  . 
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BENEDICTION  ,  pr.  benedïcchiun-,  suhat. 
(  !>Iessing.  )  Béncdiction. 

BENEFACTION  ,  suhst.  {  good  turn.  ) 
BUnfj U  ,   graci ,  faveur  ,  scnice. 

BENEFACTOR,  pron.  bcn^fact'r  ,  subst. 
(  the  person  ihat  confers  a  benefit.  )  BUn- 
faictcur ,  pjtron. 

BENEFACTRESS  , pr.  bcncfactriss  ,  suhst. 
BicnfautrUs. 

BENEFICE ,  pr.  bénsfis  ,  suhst.  (  spiritiial 
living.  )  Un  béncjîcc  ,  une  charge  s^iri- 
tuclU. 

BENEFICED  ,  pr.  béiwfist  ,  adj.  A  bene- 
ficed  m?n,  (  one  that  bas  a  bénéfice.) 
Un  bénéficier  ;  celui  qui  a  un  bénéfice.  He 
is  well  beneficed,  (  lie  lias  a  gocci  béné- 
fice. )  //  a  un  bon  bénéfice. 

BENEFICENCE  ,  suhst.  { the  doing  of  good 
offices.  )  Bienfijisance  ,  inclination  à  obli- 
ger ou  à  fiairc  du  hien  ;  humeur  hisnfiai- 
sante.  Beneficence,  (  uberatity.  )  Libéra- 
lité y  largesse. 

BENEFlCtNT  ,  aJj.  (  kind  ,  charitaWe. ) 
Bienfaisant  ,  lihér.il. 

BLNLFICIAL  ,  pron.  b.-mrfïchisul ,  adject. 
(  advaiitageous.  )  Avantageux ,  utile  ,  bon. 
This  will  prove  very  bénéficiai  to  you. 
Ceci  vous  sera  fiort  avantageux.  If  I  find  il 
bénéficiai  to  me.  Si  j'y  trouve  mon  compte, 
si  j'y  trouve  mon  intérêt.  Bénéficiai ,  (  kind 
and  free.  )  Bienfaisant  3  obligeant  ,  porté 
à  faire  du  bien  ^  libéral  ^  qui  j ait  du  bien. 

BENEFICIALLY,  a<fr.  (  prcfitably,)  Avan-. 
tagcusement  ,  obli^eamnem. 

BENEFICIALNESS  ,  subst.  (  usefolness.  ) 
Utilité  ,  profit. 

BLNEFICIARY  ,  ™i«.,;fone  that  holds  a 
bénéfice.  )  Bénéficier.  * 

Beneficiary  ,  arf/'.  (  subordinated  toano- 
ther.  )  Dépendant ,  subordonné. 

BENEFIT  ,  pr.  héncdt  ,  suhst.  (  kindness 
or  faveur.  )  Bienf.iit ,  hi:n  ,  bonté ,  fa- 
veur ,  grâce  ,  plaisir  ,  service.  Benefit , 
(  advan:age.  )  Bien  ,  profit  ,  avantage  , 
utilité ,  bénéfice.  To  givç  God  thanks  for 
ail  his  henents.  Rendre  grâce  à  Dieu  de 
tous  ses  bienfaits  ,  de  toutes  ses  bontés  ^  de 
tous  les  biens  ^uUl  nous  a-  faits,  h  \v-ill 
prove  much  to  your  benefit.  Cela  tournera 
fort  à  votre  avantage  ou  à  votre  profit.  It 
is  a  thing  of  more  crédit  than  benefit. 
C'est  une  chose  qui  apporte  plus  de  gloire 
que  de  profit  ou  d'utilité.  Tiie  benefit  of 
the  clergy.  Les  privilèges  ou  exemptions  du 
clergé. 

TO  BENEFIT  ,  veri,  irct.  (to  advantage.) 
faire  du  bien  à  quelqu'un. 

TO  Benefit,  verh.  neut.  {to  gain  advan- 
tage.  )  Profiter  y  se  prévaloir. 

Benefitted  ,  adj.  Ex.  A  benefitted  ticket 
in  a  iottery.  un  bon  billet  dans  une  lo- 
terie, 

SENEVOLENCE  or  Benevolentkïss  , 
pr.  benévoln's  ,  subst.  (  good  tt'ill.  )  Bien- 
yeillance  ,  affection  ,  amitié ,  inclination  à 
faire  du  bien  à  quelqu'un.  Benevolence  , 
(  a  voK'.nrary  gratuity  given  by  the  sub- 
jects  to  the  king.  )  Don  gratuit.,  présent 
que  les  sujets  font  volontai'cment  au  roi. 

BENEVOLENT,  adj.  (  gênerons,  dispo- 
sed  to  charity.  )    Bon  ,  bienjaisant. 

BENGAL,  suhst.  (  a  sort  of  cloth  from 
Bcngata.  )  Bengale  ;   toile  de  Bengale. 

BENJAMIN  ,  pron.  béndjjn-.'n  ,  suhst.  (  a 
sweet  gum  of  an  African  tree.  )  Benjoin  i 
gomme  odoriférante  qui  vient  d'un  a'b'-e 
jaf  croit  en  Afrique,  Benjamin  ,  ^  a  sort 


S  E  N       BtQlf 

of  »ash  for  the  face.  )     Lait  virginal, 

BENIGHTED,  ^r.bïnaited,  adj.  (over- 
taken  by   the  night.  )  Surp  is  par  la  nuit, 

BENINC  ,  adj.  (  kind.  )  Benm  ,  doux  , 
favorable  ,  humain  ,  obligeant  ,  honnête, 
A  benign  influence.  Une  influence  bénigne, 
Pray  ,  give  it  a  b-.nign  {  cr  kind  )  intev- 
pretation.  Je  vous  prie  de  lui  donner  un 
sens  favorable. 

BENIGNITY  cr  Benigkes!  ,  tubsc.  (kind- 
ness, friendliness.  )  Bénignité  ^  douceur, 
humanité  ,  bcnté  ,  honnêteté. 

BENIGNLY,  adv.  (favourably ,  kindly.) 
Favorablement  ,  gracieusement, 

X  BENiSON  ,  subst.  (  a  worn-out  expres- 
sion for  blesiing.  )  Bénédiction. 

BENT ,  pr.  bént",  adj.  (  from  to  Bend.  ) 
Bandé,  tendu,  etc.  Voyez  TO  BenD. 
He  keeps  his  mind  bent  Irtce  a  bow.  // 
tieru  son  esprit  bandé  comme  un  arc.  Bent 
to  war  ,  bent  on  or  upon  »ar.  Porté  à  la 
guerre  ,  qui  est  résolu  de  faire  la  guerre, 
To  be  stiffly  bent  to  something  ,  on  -or 
upon  something.  S'opiniâtrer  à  quelque 
chose  ,  s'y  attacher  ,  s'y  porter  avec  opi-- 
niâireié ,  être  obstiné  à  ,  etc.  To  be  obs^ 
tinately  bent  against  reason.  5c  roidir 
contre  la  raison.  To  be  cruelly'bent  against 
one  ,  (  to  be  his  s.worn  enemy.  )  S'a-' 
charner  contre  ou  sur  quelqu'un  ,  être  son 
ennemi  juré.  To  be  nercelv  bent  against  3 
thing.  S'opposer  fortement  à  quelque  chose, 
The  eyes  of  ail  men  are  bent  (  fixed  }  on 
you.  Tout  le  monde  a  les  yeax  sur  vous  ^ 
vous  honcre  ,    vous  admire, 

Bent  ,  pron.  bént  ,  subst.  (  ply.  )  PU, 
*  Bent,  (  inclination.  )  Pli,  penchant , 
inclination  ,  perte. 

Bent ,  (  a  sort  of  rush.  )  Sorte  de  jonc  , 
dont  on  orne  en  été  les  cheminées, 

BEN'T  ,  c'est  une  abréviation  de  Be  not. 
Ne  soye\pas.  Voyez  TO  Be. 

TO  BENU.Vl ,  pr.  toû  bmom  or  toû  bï- 
ncïïm  ,  verh.  act.  (  to  make  tcrpid.  )  En~ 
gourùir ,  transir  ;  en  parlant  du  froid.  *  Ta 
benum  ,  {  to  amaze.  1  Etonner  ,  glacer. 

BenumiMED  ,pr.  hir.é^m'à  , adj.  Engourdi, 
transi ,   etc. 

BENOMMEDNESS  ,  pron.  bniomness , 
suhst.  (  torpidness.  ')  Engourdissement. 

BENUMMING,  suhst.  (stupifying.)  L'ac- 
tion d'engourdir ,  etc.  Voyez  TO  Benum, 

BENZOIN  ,  suhst.  (a  kind  of  rosin.)  Ben- 
join i  substance  résineuse. 

TO  BEI'AINT  ,  vcrb.  act.  (to  cover  with 
p-d'int.)  Peindre ,  farder. 

TO  BEPINCH,  V.  act.   Voyez  to  PiNCif. 

TO  BEPISS  ,  verh.  act.  (to  w-etw'!th  urine.) 
Pisser  sur.  To  bepiss  a  thir.g.  Pisser  sur 
quelque  chose,  i  laughed  till  t  was  ready 
to  bepiss  myself.  J'ai  presque  pissé  dans 
mes  chausses  à  force  de  rire, 

Bhpissed  or  Bepist  ,  adj.  Sur  quoi  l'oit  < 
pissé. 

TO  BEQUEATH  ,  veri.  act.  (  to  leave  by 
will.  )  Léguer  ,  laisser  par  testament ,  faire 
heriùer  de  quelque  chose. 

Bequeathed  ,  ai}.  Légué,  laissé  par  tes- 
tament. The  party  to  «  hom  any  thing  is 
bequeathed.  Légataire  ,  celui  ou  celle  à  qui 
on  a  lé%ué. 

BEQUEATH ER  ,  suhst.  (  one  who  be- 
qucatVls.  )   Testateur. 

BEQUEATHING ,  suhst.  (  leavinj  by  will.) 
L'action  de  léguer ,  l'action  deluisserpar 
testament. 

BEqUEST,  fuht.  (  a  law-term  for  le- 
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gacy.  )  Ltgs  i    Cl  gui  esc  Ugué  ou  laissé 
par  tistament  à  quelqu'un. 

TO  BERATTLE  ,  vcrb.  act.  (  to  speak 
eagerly  and  noisily.  )  Criit  ,  ciahauder  , 
déclamer. 

TO  BEREAVE  ,  vtrh.  act.  (  to  deprive  of.  ) 
Priver  ,  dépouiller  quelqu'un  de  quelque 
chose  i  ôter  ,  enlever  quelque  chose  à  quel- 
qu'un. 

ËEREAVED,  adj.  Prive,  dépouillé. 

BEREAVING  ,  subst.  L'action  de  priver  , 
etc.  Voyez  TO  Bereave. 

BEREFT.  Voyei  Bereaved. 

BERG.  royqSuRROW. 

BERGAMOT  ,  pr.  her^ameut ,  suht.  (the 
bergamot  pear.  )  Bergamote  i  sorte  de 
poire. 

Bergamot  ,    (  a  sort  of  perfume.  )  Ber- 
gamote ;  sorte  de  parfum. 

BERGMASTER  ,  subst.  (  the  bailif  or 
chief  officer  among  the  Derbyshire  mi- 
Ders.  )  Le  bourgmestre  ou  le  bailli  des 
mineurs  de  Derhy-shire  ,  une  des  provinces 
septentrionales  d'Angleterre. 

BERG.ViOTE,  subst.  (  a  court  kept  by  the 
foresaid  berg-master.  )  La  cour  ou  la  ju- 
ridiction du  bourgmestre.  Voyez  BERG- 
MASTER. 

TO  BERHYME  ,  verb.  act.  (to  celebrate  in 
doggrcl  rhyme.  )  Chanter  ,  célébrer. 

BERLUJ  ,  pr.  bëri'n  ,  subst.  (  a  kind  of 
coach.  )  Berline  ;   esptce  de  carrosse. 

BERiME  ,  pr.  bërm  ,  subst.  (  a  space  of 
ground  at  the  foot  of  the  rampatt.  )  Ber- 
ne i  terme  de  Fortification. 

BERNARDINES  ,pr.  hSrnird'nz  ,  suhst.pl. 
(  a  religious  otder.  )  Bernardins  i  sorte  de 
relisieux. 

BERRY  ,  subst.  (  any  small  fruit  covsred 
with  a  thin  rind  and  containing  a  pulpy 
substance.)  Grain  , graine ,  èjie.  Juniper- 
fcerry.  l/n  grain  ou  une  baie  de  genièvre. 
Ivy-bcrry.  Grain  de  lierre.  Elder-berry. 
lirain  de  sureau.  Bay-berry.  Baie  de  lau- 
rier. Briony-berry.  Baie  de  brioine.  Coffee- 

ierries.  Crains  de  café.  Black-berries  or 
bramble-berries.  Mires  de  ronces.  Rasp- 
lerries.  Framboises.  A  service-berry.  Une 
€orme  ou  une  sorbe.  A  goose-berry.  Une 
groseille, 
t  Berry  ,  (  burrough.  )  Terrier, 
Berry  or  buij-.  Foye\  BuRY. 

TO    Bt'RRY.    yoycl  TO  THRAbH. 

BERTH  ,  suhsc.  (  a  sea-term  for  conve- 
nient  sea-room  for  a  ship  that  rides  at 
anchor.  )  Parage  ou  étendue  de  mer  où  un 
vaisseau  peut  demeurer  commodément  sur 
■le  fer. 

i  BERTON  ,  subst.  (  a  farm-liouse.  )  Une 
métairie  ,  une  ferme. 
Berton.  Voye^  Barton. 

BERTRi^M  ,  subst.  (  a  sort  of  herb  called 
aiso  pollitory.  )  Sorte  d'heibe. 

BERYL  ,pr.  bér'l,  subst.  (  a  precious  stone 
so  called.  )  Béril  ;  pierre  preneuse  fort 
semblable  au  cristal. 

ÎESANT  ,  pr.  béz'nt,  subst.  (  a  gold  coin 
of  old.  )  Besaat  ;  ancienne  pièce  d'or  va- 
lant environ  un  double  ducat. 

TO  BESCREEN,  verb.  act.  (to  sheirer,  tô 
conceal.  )  Couviir  ,  cdchtr. 

TO  BESLECH  ,  verb.  act.  (  to  intreat.  ) 
Prier  ,  supplier,  faire  d'instantes  prières , 
demander  c^-tc  inftance  ,  conjurer.  To  be-. 
seech  with  tears.  Demander  avec  Urmes  , 
ou  prier  la  larme  à  L'oeil. 

BïSEECtûMP,  sùbst,  Viction  it  -prier, 
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ttc.  Votez  TO  Beseech.  Trun ,  instance, 
supplicction, 

t  TO  BESEEM,  vcrh,nciit,  (tobecome.) 
Etre  hUnséanC  y    conveni'-, 
j  BESEEMiNG,aî;.  (becoming.  J  BUnszant , 
\     dccent  ,  convenabie. 
I  BESET,  adjeci.  (  besieged  ,  surrounded. 
Assiégé ,   environne  ,  obsède,   5he  \z  beset 
by  Jesuits.  Elle  est  obsédée  par  Us  Jésuites, 
Hard  beset,  (  hard  put  to  it.)  Qui  est  dans 
de  grandes    difficultés  ,   mal  à   son    tiis,:  , 
embarrassé ,  réduit  à   l'extrémité ,  acculé. 
A  heel  beset  with  naiis.  Un  talon  garni 
de  chus. 

TO  BESET,  verh,  cet.  (  to  besiege  ,  to 
harrass.  )  Assiéger ,  environner  ,  obséder. 
To  beset  on  ail  sides.  Acculer. 

BESHIT  ,  pr.  b/chVt ,  adj.  Souille  d*ordure  , 
emhrené  y  rempli  de  merde. 

TO  BE6H1T,  pr.  tûû  bïchït  ,  verh,  art. 
(  to  befonl.  )  Souiflir  d'ordure  t  emhrencr. 
To  beshit  (  to  disgrâce  )  one's  selt".  Se 
décréiiter  ;  parler  à  scn  désavantage  , 
dire  des  choses  de  soi  qui  ne  peuvent  que 
nuire. 

BESHITTEN.  Voye^  Beshït,  drf/. 

TO  BESHREW  ,  verb.  act.  (  to  curse.  ) 
Maudire  ,  faire  des  imprécations  :  ce  verbe 
commence  à  vieillir.  Beshrew  yourheart, 
(  ill  luck  attend  ye.  )  Mal  vous  en  prenne, 

BESIDEorBESiDES  ,  pr.  bisaid,  conjonct. 
(more  or  moreover.  )  Outre  y  d^ ailleurs  , 
d*autrz  côté  y  d'autre  part,  Besides  that. 
Outre  que,  Besides  ,  I  would  not  that. 
D'ailleurs  ,  d'autre  côté  ,  ye  ne  voudrois 
pas  que.  .  .  . 

Beside  or  Besides  ,  prép.  Outre ,  excepté , 
à  la  réserve  de.  Besides  the  miseries  of 
war.  Outre  les  malheurs  de  la  guerre. 
There  was  no  body  besides  those  two. 
//  n''y  avoit  personne  ,  excepté  eux  deux. 
Except  myself  and  a  few  beside.  Excepté 
moi  et  quelques  autres.  To  be  beside  one's 
self,  to  be  put  beside  one's  self.  Eté 
hors  de  soi  i  extravaguer  ^  avoir  perdu  le 
sens  y  l'esprit  ou  /a  raison  ^  avoir  pei du 
la  tramontane, 

Beside,  (  by  or  nigh  to.  )  Près ,  pro' 
che  i  auprès.  Beside  the  purpose.  hors  de 
propos, 

It  is  beside  my  présent  scope.  Cela  n'est 
pas  de  mon  smjit.  Thèse  are  th'ngs  cjuite 
beside  the  philosopher'-î  business.  Ce  n'est 
point  du  tout  l'affaire  des  philosophes. 

BEillDERY  ,  subst.  (  a  sort  of  pear.  )  Sorte 
de  poire. 

TO  BESIEGE  ,  pr.  toû  b/dige,  vcrb.  act. 
(  to  beset  with  armed  forces.  )  Assiéger  , 
mettre  le  siège.  To  besis^c  a   town.  Js~  I 
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t  TO  BESMIRCH.  Koyq  to  Soit. 

TO  BEbMOKE  ,  pr.  toû  bïsmôk,  v.  act, 
(  to  foui  with  smoke.  )  Enfumer ,  noircir 
de  fumée. 

Besmoked  ,  pr.  bTsinôk'd  ,  adj.  Enfanté , 
noirci  ce  fumée. 

TO  BESMUT  ,  verb.  act.  (  to  bhcken  with 
soot.  )  Noircir  avec  de  la  suie. 

BESOM  ,  subst.  (birch  broom.)  Balai. 

t  TO  BE^ORT  ,  vcrb.  act.  (  to  fit ,  to  bc- 
come.)  Convenir. 

TO  BESOT,  pr.  tûû  bïsiit,  verb.  act.  (to 
infatuate  )  Abrutir  ,  accoquiner ,  acca- 
gnarder ,  rendre  sot. 

bESOTTED  ,  pron.  Ëïsattcd  ,  adj.  Abruti, 
sot ,  etc.  \'oyEzBESOT. 

BE.SOTTING  ,  sukst.  (  stv.pifying  ,  L'ac 
tieip.  d'ahnitir.  Voyez  TO  BesOT. 

BESOUGHT,  prétérit  du  verbe  to  Be- 
seech. 

TO  BFSPANGLE  ,  verb.  act.  (  to  adorn 
with  jpangles.  )  Orner  de  quelque  chose  de 
brUi.int. 

TO  BESPATTER  ,  verh.  act.  (  to  bedag- 
g!e.  j  Eclabousser  ,  crotter  ,  couvrir  de 
boue  ,  salir.  *  To  bespatter  ,  (to  defame.) 
Noircir,  diffamer,  flétrir.  To  bespatter 
one's  cloaths  with  dirt.  Eclabousser  ou 
crotter  quelqu'un  i  le  couvrir  de  boue.  How 
dare  you  bespatter  his  réputation  ?  Com- 
ment est-ce  que  vous  vse^  noircir  sa  repu- 
taù'on  ? 

Bespattered  ,  adj.  Eclaboussé  ,  crotté  , 
couvert  de  b^uz;  dam  le  propre:  noirci, 
diffamé,  fiétr-;  dans  le  fguré. 

BESPATTcRh<iG  ,  subst.  L'action  de  crot- 
ter ,  etc.  Voyez  TO  Bespatter. 

TO  BESPAWL  ,  ferb.  act.  (to  dawb  whh 
spittle.  )  Couvrir  de  crachats  ;  cracher  con- 
tre ou  sur  quelque  chose. 

BespaiX-LED  ,  adj.  Couvert  de  crachats  iuir 
quoi  l'on  a  craché. 

TO  BESPEACK  ,  pr.  toû  bïspïque  ,  v.  aet. 
(  to  spcak  for  a  thir.g.  )  Faire  faire ,  com- 
mander de  faire.  To  bespeak  a  pair  of 
shoes.  Faire  faire  une  paire  de  souliers  » 
commander  une  paire  de  souliers,  To  bes- 
peak (  to  hire  )  a  coach.  Retenir  un  car- 
rosse. *  To  bespeak  somebody's  good  opi- 
nion. Prévenir  quelqu'un  en  sa  faveur.  Let 
me  bespeak  your  most  serious  regard  to 
those  things.  Souffre^  que  je  vous  prie  dt 

faire  une  attention  sérieuse  à  ces  choses. 
To  bespeak  one ,  (  to  speak  to  him.  ) 
Parler  à  quelqu'un  ,  discourir  ou  s'entre- 
tenir avec  lui.  To  bespeak  a  man  ,  (  tQ 
engage  him  on  one's  sice.  )  Gagner  quel- 
qu'un ,  l'attirer  à  sjn  parti,  le  prévenir  en 
sa  faveur. 


siéger  une  ville,  mettre  le  siège  devant  une  ,  TO    3ESPECKLE  ,    verb,   act.   (  to  mark 
place.  I    with  spots.)    Tacheter ,   nrarq'ieier. 

lihSlKGET),  adj.  Assiégé.  [  Bespeckled  ,  arfy.  Tacheté,  marqueté. 

BESIEGED,  pr,hiâdi;i,  subst. pi.  {betet    to  BESPEW.  Voys-^-yo  BESPtjE. 


with  armed  forces.  )   Les  assiettes. 
BESIEGERS,  pron.  bj'cMg'rz  ,  subst.  plur. 

Les  assiégeans. 
BESIEGING  ,  pr.  hicï.?gr/i ,  lubst.  (  laying 

siège.  )  L'action  d'assiéger  ;  siège. 
X  TO  BESLUCBER  ,   vcrb.  ac:.  (  to  dawi , 

to  smear.  )  Sarbi-uillcr. 


TO  BESPICE  ,  verb.  act.   (to  season  «ith 

spices.  )  Epicer. 
TO  BE<P1T  ,    vcrb.  act.    (  to  bespawl.  ) 

Cracher  dessus  ;   couvrir  de  crachats. 
Bespitted  ,  adj.  Sur  qaii  l'on  a  craché  i 

couvert  de  cr,!ci.ats. 
I  BESPOKE  ,  prétérit  du  verbe  to  Bespeak. 


ToBESMËAR,  vc,h.  act,  (  to   bedamb  ,  ;  BESPOKEN  ,  pr.  bïspôk'u  ,  adj.  (  orde- 

to    foui.   )     Barbouiller  ,   salir ,   tacher  ,  ■  •     -  - 

■souiller. 

BESniEARED  ,  adj.  Barbouillé  ,  sali, 
BESMEARER  ,  subst.  ISarhouilUur, 
BESMEARING  ,  subst,.[_îei\i\in^.)  Vaetion 

di  barbouiller,  i   iua:. 


red,  )  Qu'on  a  j'cit  faire  i  de  co.f:niande  , 
retenu,  ""  Bespokea.  Gagné,  prévenu.  Bes- 
poken.  A  qui  l'on  a  parle.  Thèse  are 
bespoken  thanks.  Ce  sont  des  remtrcirruns 
forcés   ou  qucn  linr  a  fait  fa'ui  majoré 


TO  BESPOT  , 

spots.    Tiic'-er 
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vcrb.  act.     (  to  mark  wîth 


saiii-  ,  suUilUr. 
BeSPOTTFD  ,  adj.   Tiiché ,  sali  ,  souillé. 
BKSPOl  "i  iNG  ,    subst.        marking   with 
spots.  )  L*actiun  détacher  ,  etc.  Voyez  TO 
Bespot, 
TO  BESPREAD ,  verh.  act,  (  to  cover  over.) 

Couvrir. 

TO   3ESPRINKLE,  v^rh.  act.  {to  sprin- 

kle  over.  )  arroser  quelque  chose  ,  repan^ 

dre  ,    verser^  épancher  quelque   liqueur  sur 

quelque  chose,  *  He  besprinldes  his  trea- 

tise  not  only   with  useful  réflexions  ,  but 

also  vith  poetical  citations  from  the  best 

wits.    //   répand  dans  son  traité  non-scu- 

Ument    des  réflexions  utiles ,   mais   même 

des  traits  d'espiit  tirés  des  meilleurs  poètes, 

^ESPRINKLED  ,  adj.  Arrosé ,  etc. 

BESPR!NKi,lNG,  sub^t.  L\iction  d*arro- 

ser^ctc.  Voyei  to  bESPRiNKLE. 
TO  BESPUE  ,  verb.  jcr.  (tosoii  with  vo- 
mit.  )    Vomir  dessus.  To   bespue  one's 
cloaths.   Vomir  sur  son  hj.bit. 
Bespued  f  adj.  Sur  quoi  on  a  vomi, 
TO  BESPUTTER.  Voyti  to  Bespit. 
BESSE  or  Besse-fish  ,  suhst.  [  the  sea- 

wolf.  )    Un    loup  ;  sorte  de  poisson, 
ÏEST  ,  superlatif  de  P adjectif  y^noà  ,  bon  \ 
il  signifie  Tres-bon   ou  le  meilleur,   He  is 
the  best  man  a'ive.  C'est  le  meilleur  homme 
du  moade,  This  is  the  best  thing  thatcan 
be    taken.   C^est  la  meilLure   chose  qu'on 
puisse  prendre.  Authors  of  the  bestaccount, 
{  or  most    esteened.  )  Les  vuUleurs  au- 
teurs ,   ceux  qui  sont  Ces  plus    estimés  ou 
les  plus  accrédités,  To  put  the  best  cons- 
truction u;'0n   a  Û\in^.  Prendre  une  chose 
du  bon  cuté ,  lai  donner  une  interprétation 
favorable.  What  is    the   best  neu's  ?   Qiie 
dit-on  de  bon  ?  What   had  I  best  to  do  ? 
what  course  had  I  best  to  take  ?  Quefau- 
droit-il  que  je  f.sse  ?  quel  parti  ,    qudles 
mesures  devrcis-je    prendre  Y    que   dois-je 
faire  ?  Vou  had  e'en  best  do  accorc'ing  ^o 
my    directions.     Vous  fere^  fort   bien   de 
suivre  mon  conseil.    He  thought  best  to 
conceal  it.  //  jugea  plus  à  propos  de  n^en 
dire  mot,  To    do   one's  best  ,  to  do  the 
best  one  can.  Faire  tous  ses  efforts  ,  faire 
tout  son  possible  ou  tout  ce   qu'on  peut. 
I  wili  do  the   best  1    can.    Je  ferai   tcus 
mes  efforts  ,    tout    mon  possible  ,   tout    ce 
que  je  pourrai.  Do  what  is  best  for  your- 
self.     Faites    ce  qui   est  le  plus   de  votre 
.  intérêt.  To  make  the  best  of  a  thing;.  hlc~ 
nager  bun  une  chose  ,  la  faire  valoir  ,   en 
tirer  la  quintessence.  To  make  the  best  of  a 
bad  roarket  or  of  a  bad  gatr.e.  Se  tirer  d'un 
mauvais  pas  ou  d'une  mauvaise  affaire  le 
mieux  qu'on  peut.   To   make  the   best  of 
one's  way.  Aller  aussi  vite  ou  aussi prowp- 
tement  que  l'on  peut  i   ne  pas  s'arrêter  en 
chemin  ,  faire  toute  la   dllis_ence  possible, 
Hehad  the  best  of  it.  Il  eut  l'avantage  ^ 
il  eut  du  bon,  Pr.  The  best  is  the  cheapest. 
On  trouve  toujor/rs  son  compte  à  acheter  ce 
qu'il  y  a  de  meilleur.  1  hope  he  bas  done 
îbr  the  hest.  J'espère  que  cela  lui  tournera 
en  bien  ,  je  veux  ki^n   croire  qu'il  n'a  pas 
mal  fait.  The  Erglish  are  best  at  tragé- 
dies ,  and  the  French  at  comédies.  Les  An- 
glois  réussissent  mieux  dans  la  trag/die ,   et 
les  François  dans  la  comédie,    1  wilI  do  it 
to  the  best  of  my   power.  Je  le  ferai  le 
mieux  que  je  pourrai    ou  le    mieux   qu'il 
me  sera   possible.  To  the  best  of  my  re- 
SHmbraoce.  Autant  qui  je  m'en  puis  sçu' 
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venir.  Kot  to  my  best  remcmbrance-  Non 
pus  que  je  me  souvienne,  5pcak  to  ihe  best 
of  your  knowledge.  Dites  tuut  ce  que  vous 
en  save^  ,  parle^  sans  réserve, 
Best  ,  ady.  Best  of  ail.  Tant  mieux,  !  like 
that  best  of  ail    or  most.  J'approuve  fort 
cela  ,  j'aime   mieux    cela    que  toute   autre 
chose.   Every  man   likes   bis  own   things 
best.    Personne  n'estime   rien    tant  que  ce 
qui  est  à  lui  ou    qui    lui    appartient.  To 
strive  who  shall  do  best.  Faire  a  Vcnvi  , 
faire  à  qui  mieux  mieux  ou  à  qui  l'empor- 
tera ;  faire  par  émulation, 
TO  BESTAIN.   Voyei  to  Stain. 
TO  BESTEAD  one  ,  vcrb.  act.  (  to  befriend 
him.  )  Se  montrer  ami  de  quelqu'un  ;  lui  être 
utile  ,  le  servir, 
BESTIAL,  adj.  (  belonging  to  a  beast.  ) 
Bestial;  brutal ^  de  bête,   A  bestial  shape. 
La  fgure  d'une  bête. 
BESTiAI.lTY  ,  subst.  (  brutality.  )  Bruta- 
lité, bestialité. 

BESTIALLY  ,  adv.    (  in -the  manner  of 
beasts.  )  Brutalement  ^  en  bête. 
TO  BESTICK.  Voyei  to  Stick. 
TO  BLSTINK  ,   verb.  act.  Empuantir  ;  rem- 
plir de  puanteur. 

to  BESTIR  one's  self,  verh.récip.  (  to  put 
on^'s  self  into  vigorous  action.)  Etre  agis- 
sant y  actif  ,  diligent  ou  remuant;  aeir  ,  se 
remuer ,  s'intriguer  ou  intriguer. 
TO  BESTOW  ,  ^r.  toû  bïstô  ,  verh,  act. 
(  to  give.  )  Donner ,  faire  présent.  To 
bestow  a  suit  of  cloaths  upon  onc.  Don- 
ner un  habit  à  quelqu'un  ,  lui  faire  pré- 
sent d'un  habit.  You  must  divide  your 
time  ,  and  bestow  part  of  it  upon  books. 
Il  faut  que  vous  partagiez  votre  t^mps  ,  et 
que  vous  en  donnie\  une  partie  à  l'étude. 
They  were  furnished  bylr.bour  with  vhat 
nature  bestowed  not  upon  them.  Leur 
travail  suppléait  à  ce  que  la  nature  leur 
tefitsoit. 

To  bestow  ,  {  to  lay  out.  )  Employer  ^ 
dépenser.  To  bestow  one's  money  upon 
idle  things.  Employer  scn  argent  à  des  ba- 
gatelles, lo  bestow  part  of  one's  reve- 
nue upon  building.  Employer  ,  appliquer 
ou  dépenser  une  partie  de  ses  revenus  à 
bâtir.  To  bestow  a  charity  upon  an  in- 
digent pcrson.  Faire  la  charité  à  une  per- 
sonne indigente,  To  bestow  a  kindness  on 
one.  Faire  une  fave.ir  ,  rend'c  un  bL-n 
c]fice  à  quelqu'un  ;  l'cbliger.  To  bestow 
cost.  Fiire  de  la  dépense,  How  will  you 
bestow  yourseif?  Que  voute-^vous  faire  ? 
à  quoi  voule^vous  vous  occuper  ?  1  know 
not  how  to  bestow  myself.  Je  ne  sais  qui 
faire  de  moi,  ou  ye  ne  sais  à  quoi  passer 
le  temps ,  je  ne  sais  que  devenir.  To  bes- 
tow a  pair  ofhorns  upon  one's  husband. 
Faire  infidélité  à  son  mari.  To  bestow  a 
great  ceal  of  pains  upon  a  work.  Pren^ 
dre  beaucoup  de  peine  pour  un  ouvrage , 
le  polir  y  le  limer. 
7o  bestow  a  daughter.  Marier  ,  placer  , 
établir  sa  file  ;  la  donner  en  mariage. 
Bestowed  ,  pr.  bïstô'd,  adj.  Donné ,  em- 
ployé ^  jait,  rendu,  etc.  Kindness  is  bet- 
ter  bestowed  upon  good  than  upon  rich 
men.  //  vaut  mieux  obliger  les  gens  de 
bien  que  ceux  qui  sont  riches. 
SESTOWER  ,  subst.  (  one  that  bestows.  ) 

Celui  qui  donne  ,  qui  dispose. 
BESTOWING  ,  subst,  (  giving.  )  L^acticn 

de  donner 3  etc.  Voyez  TO  Bestow. 
i  BESTRACT  or  Bestravght  ,  subst.  { an 


B  E  s         Ë  Ë  T      J9 

■Word  for  mad.  )   Fou  ,  insensé ,  qui 


old 

est  hvrs  di  sens, 
TO  Bf  STRliW  ,  verb.  act.  (to  strew  over.) 

Arrc  scr. 
Bi  SrRlD  ,  adj.  Mcnté.  This  is  as  good  a 
horse  as  ever  was  bestrid.  C'est  un  aussi   ' 
bon  chevjl  que  L'on  ait  jamais  monté. 
TO  Bi  STRlDh  ,  verh.  act.  (to  strîde  over.) 
Etre   assis  dessus  jambe  deçà  jambe  delà  ; 
monter.  To  bestride  a    horse.  Monter  un 
cheval. 
BEiTROWN,  adj.  Arrosé,  mouillé. 
TO    BESTUD  ,  veib.  act.  (  to  adorn  with 

studs.  ^   Orner  ,  garnir  de  clous. 
BESTUNCK,  adj.  {from  to  Bestink.)  £fff 
puanti. 

BET  ,  subst.  (  wager.  )  Pari ,  g.:geure. 
TO  BET  ,  verb.  act.  (  to  wager.  )  Gager  , 
faire  une  gageure,  parier. 
TO  BETAKE  one's  self,  verb.  récif.  (  t() 
arfdict  one's  self.)  S'adonner  ,  s'appliquer , 
s'attacher.  He  bet;akes  himself  to  a  very 
profitable  profession.  Ils'applique  ,  ils'at- 
tache  à  une  profession  fort  lucrative.  The 
time  for  visits  being  over,  1  be  take  my- 
self (  1  retire  )  to  rey  study.  Le  t-.mps  du 
visites  étant  passé  ,  je  me  retire  ou  je  m'en  ' 
vais  à  mon  étude.  The  French  bctookthem- 
selves  to  a  runiiing  fight.  Les  Frarçoie 
commencèrent  à  battre  en  retraite.  He  be- 
took  himstif  to  Csî.ar  for  his  protector. 
U  sentit  sous  la  protection  de  César ,  U  se 
jeta  entre  Us  bras  de  César. 

*  "t"  To  betake  one's  self  to  one's  heels. 
Se  sauver  ,  s'enfuir  ;  ■\  gagner  au  pied  ; 
enfiler  la  venelle.  He  hetook  himself  to  « 
speedier  flight  than  before.  lise  sauva  ou 
il  se  mit  à  fuir  plus  vite  qu'auparavant^ 
To  betake  one's  self  to  one's  weapons. 
Prendn-  promptemcnt  les  armcf.  He  betook 
himself  to  his  old  trade.  //  reprit  xj« 
premier  métier  j  il  reprit  son  train  ordi- 
naire. 

t  TO  Betake  ,  verb.  act.  To   betake  a 
thing  and   deliver   it    to  another's    trust. 
Confier  quelque  chose  à  quelqu'un ,  l'en  faire 
le  ^dépositaire. 
TO  BETHINK  one's  self,  verb.  récip.  Son- 
ger,  penser ,  considérer,  s'aviser  oa  se  ra- 
viser.  I  bethink   myself  what   to  do.  Je 
songe  ,  je  pense  à  ce  que  je  ferai  ou  à  ce  que 
je  dcis  faire.  I  bethought  myself  in  good 
time  of  the  stump  of  the  mast.  Je  m'avi- 
sai fort  à  propos  du  troric  du  mât. 
BFTHLEM.  Vovci  Bedlam. 
BETHOUGHT  i  c'est  le  prétérit  du  verbe 
to  Bethi-k. 
t  TO  BETHR.4L  ,  verh.  act.  (to  enslave.) 

Assen'ir  ,  subjuguer. 
t  TO  BETHUMP  ,  verb.  act.  (  to  beat.  ) 

Rosser. 
TO   EETIDE  ,  verb.  netit.  (  to   happen  , 
to   fall  ont.  )    Arriver.   Woe  betide  thee. 
Que  malheur  te  puisse  arriver  ;   mal  t'en 
prenne. 

EETIMES  ,  adv.   (  in   good    time.  )    De 

bonne   heure  ,   asse^    tôt.    Betimes  ,    (  ira 

the  morning.  )  De   bonne  heure  ,    de  bon 

matin, 

BETLE  or  Betre  ,  subst,  (bastard  pepper.) 

Du  poivre  bâtard. 

%  TO  BETOKEN,  verb.  act.  { it  is  almost 
out  of  use  ;  to  signîfy  ,  to  mark.  )  Signi' 
fier,  marquer,  désigner.  T o  heio^czn  ,\\.o 
foreshew.  )  Présager ,  pronostiquer, 
l  BETOKENED,;ir. bùôcn'd  ,  adj.  Signifié, 
marqué  ,  désigné ,  présagé  ,  pronostiqué. 

H  z 
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BETOKENING,   subst.  Marque ,  prisagc. 

BETONY  ,  pr.  bétoni  ,  suhst.  (  a  sort  of 
herb.  )  Bétoinc  ;  sorte  tVhcrbe. 

jBETOOK  ,  prétcrit  du  verbe  to  Betake. 

TO  BET05S  ,  ytfb.  act.  (  to  agitate.  ) 
Agiter . 

TO  BETRAY  ,  pr.  toû  bùrë  ,  verb,  act. 
(to  deliverup  thfOLigh  treachery.  )  Trahir  y 
Vendre^  /iVrcr.  He  bas  betrayed  bis  coun- 
try.  //  a  trahi  ,  il  a  vendu  sa  patrie. 

*  She  knew  that  an  éclaircissement  or 
explar.ation  wouM  betray  her.  Elle  sa- 
vait qu^iin  cclzircisscmcnt  la  cruhiroit.  He 
lias  betmyed  me  into  the  hands  of  my 
enemies.  //  mV  livrJ  par  trahison  entre 
les  mains  de  mes  ennemis. 

To  betray  one  to  destruction  and  ruin. 
Tramer  /a  ruine  di  quclqu^un  j   le  perdre. 

*  To  betray  ,  (  to  discover.  )  Trahir,, 
livrer,  découvrir,  divulguer.  To  betray 
«ne's  desieiî.  Découvrir  le  dessein  de  quel- 
^u^un.  H?"  bas  betrayod  my  secrets.  //  a 
trahi  j  il  a  divul^u:  mes  secrets. 

Eetrayed  ,  pr.  bitrôd  ,  adj.  Trahi ,  vendu, 
découvert ,    divulgué. 

BETRAYER  ,  subst.  (  one  that  b3trays.  ) 
Celui  <^ui  trahit ,  qui  vend  ,  qui  dccoUire  j 
traître, 

BETRAYING,  sub^t.  V action  de  trahir, 
etc.  Voyez  TO  Betray.   Trahison, 

TO  BETRIM,  verh.  act.  (  to  dress ,  to 
adorn.)  Parer  y  orner  ^  embellir. 

SO  BETROTH  ,  verb.  act.  (  to  promise  in 
marriaCTe.  )  Promettre  ,  accorder  ,  fîanc:c. 
To  betroth  one's  àau7,hter  to  a  man.  Pro- 
victtre ,  accorder  à  quelqu'un  sa  ^/L  en  ma- 
riage, 

Betrothed  ,  adject.  Promis  ,  accordé  , 
fiancé. 

BETROTHING  ,  pron.  bïtrùAw  ,  subst, 
(  contracting  in  order  to  marriage.}  Fian- 
ça illcs  ,  cccordailles, 

txo  BETRU3T  ,  verb.  act.  (  to  entrast.  ) 
Confier, 

BETTEE  ,  sïibst.  (  an  instrument  to  break 
a  door  open.  )  Instrument  de  fer  dont  se 
servent  les  voleurs  pour  forcer  Us  portes. 

BETTER  ,  p>r.  bét'r ,  adj.  Meilleur  ;  c'est  It 
comparatif  de  Padjectij  Good.  Wine  is 
better  than  béer.  Le  vin  est  meilleur  que 
la  biere.  That  will  be  the  better  vpy. 
Ce  sera  la  mù'lcurc  voie.  ÎVIy  better  an- 
ge! »  (  a  Word  of  kindness.  )  Mon  doux 
^nge  ;  terme  de  tendresse.  1  can  make  no 
better  shift.  Je  n'ai  point  d*autre  res- 
source, 1  désire  no  better  play.  Je  ne  de- 
mande pas  plus  beau  jeu.  For  your  better 
wnderstanding  of  it.  Pour  vous  le  faire 
mieux  comprendre. 

To  be  better.  V^aloir  mieux  ;  être  plus. 
He  is  much   the  better  man.  //  est  bien 

'  plus  que  lui  ;  il  est  de  cent  piques  au-dessus 
de  lui.  Why  should  you  think  one  man 
fcetter  than  another  ?■  Pourquoi  vouk-^- 
^ous  qu^un  homme  soit  plus  qu'un  autre  ? 
pourquoi  estime\-vons  un  homme  plus  qu'un 
Mutre  ? 

To  make  better.  Faire  ou  rendre  meilleur  , 
mmcnder y  corrige- y  réformer.  To  grow  bet- 
ter maniiered  ,  (  to  mend  one's  manners.  ) 
Devenir  meilleur  ,  s'amender  ,  se  corriger  , 
se  réformer.  To  grow  better  in  liealth.  Se 
porter  mieux  ;  se  refaire  ,  se  remettre  , 
se  rétablir  ;  commencer  à  reprendre  ses 
forces, 

Proy.  The  better  day ,  tlie  bsîter  oeed. 
A  iijnjoi^r  bonne  couvre,  \ 


B  E  T        B  E  V 

Better  or  worse.  Koy'*^WoRSE, 
Better,  (  substanti^'ely  \.\%tà.)  Avantage 
To  give  one  the  better  of  it.  Céder  l'avan- 
tage à  quelqu'un,  Who  bas  got  the  bet- 
ter of  it  ?  Qui  a  eu  l'avantage?  qui  a  eu 
du  bon  ? 

Olit  betters.  Nos  supérieurs  ;  ceux  qui 
sont  au-dessus   de   nous. 

Better  ,  adv.  (  the  comparative  of  well.) 
Àiieux.  It  is  better.  //  vaut  mieux.  Bet- 
ter bend  than  break.  //  vaut  mieux  plier 
que  rompre.  1  never  was  betîer  or  better 
in  healch.  Je  ne  me  suis  jamais  mieux  porté, 
L  had  better  not  hâve  told  It.J'aurois  mieux 

fait  de  n'en  dire  mot.  I  love  him  better  and 
better  every  day.  Je  l'aime  tous  les  jours 
de  mieux  en  mieux.  So  much  the  better. 
Tant  mieux.  Ten  foot  high  and  better. 
Haut  de  dix  pieds  et  au-dcl^i.  As  long  again 
and  better.  b  ne  fois  plus  long  pour  le  nioir.s 
ou  au-delà,  Better  cheap.  A  meilkur  mar- 
ché. Do  you  îcnow  me  no  better  ihan  so  ? 
M'ave-:^-vous  oublie  jusqu'à  ce  point  P,  ? 
I  thought  better  of  it.  Je  me  suis  enfin 
ravisé.  ^Vhat  shali  l  be  tlie  better  for  it  ? 
(  or  gain  by  it  ?  )  Qu'y  gagnerai-je  ?  quel 
profit  m'en  revicndra.-t-il  ?  I  love  my  wife 
the  better  for  it.  J'en  aime  davantage  ma 
femme.  1  take  it  so  much  the  better.  J'en 
suis  d'autanc  ptiis  satisfait.  The  more  1 
knew  him  ,  the  better  1  liked  him.  Plus 
je  l'aiconnu  ,  plus  j'ai  fait  d\stiiue  de  lui, 

TO  BETTER  ,  pr.  toû  bét'r  ,  verb.  neut.  (  to 
improve  ,  to  advance.  )  Rendre  meilleur  , 
corriger  ,  réformer  ,  amender  ,  aug.n enter  ; 
Jj.ire  valoir  ,  améliorer.  To  better  one's 
fortune.  Se  pousser  ,  s'avancer;  Jaire  sa 
fortune. 

To  better  one's  self  ,  to  better  one's 
penny-worth.  Acheter  à  meilleur  marché. 
To  better  one's  self.  Trouver  son  avantage 
ailleurs, 

Bettzred,. adj.  Devenu  meilleur  ;  amendé  y 
augmenté  ,  améliore.. 

BLTTERiNG.Jï^^r.  (improving,  making 
better.)  L'action  de  rendre  meilleur,  etc. 
Voyez  to  Better. 

BETTING  ,  subst.  (  waggering.  )  L'action 
de  parier  ou  de  gager. 

BETTOR  ,  subst.  (  one  that  lays  waggers.  ) 
Parieur ,  qui  fait  une  gageure, 

BETTY.   P'oyex  Bettee. 

BETWEEN  or  Betwixt  ,  pr.  bitourVt  or 
bïtouine  ,  prép.  (  in  the  space  betv/ixt.  ) 
Entre,  entre-deux.  To  put  one*s  finger 
between  the  bark  and  the  tree.  M(.ttre 
Son  doigt  entre  l'écoree  et  Parbre.  Betu'ixt 
you  and  !.  Entre  vous  et  moi.  The  spacs 
between.  L'entre-dcux.  There  is  but  three 
da)  s  djfierence  between  their  âge.  Il  n'y 
a  que  trois  jours  de  différence  dans  leur 
dge  ;  ils  Si.nC  d'un  même  âoc  à  trois  jours 
près,  Between  wînd  and  water.  A  fleur 
d'eau.  Between  whiles  ,  (  from^  lime  to 
time,  )  De  temps  en  temps. 

BETWEEN-DECKS,  subst.  comp,  et  adv. 
Entrepont. 

BEVf-L  ,  pr.  bévT,  subst.  (  a  ma*:on*s  toci.  ) 
Espèce  d'équerre  ;  instrument  de  maçon. 
Bcvel ,  (  aslant ,  that  makes  an  aciite  an- 
gle.) Coude  ;  angle  aigu  ,  enfoncement  , 
tr avers.. Bevel  ,  (  in  shîp-building.  )  Angle, 
équerragc  ;  fausse  équerre  des  pièces  de 
constiuction, 

Bevel  ,  adj,  Qjd  est  de  hiris  ,  qui  fait  un 
coude  i  qui  est  à  angle  aigu  ,  çnfonçé ^  de 

'  traviTit . 
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TO  BEVEL  ,  verb.  act.  (  to  eut  or  form  té 
bevel.  )  Travailler  une  pièce  suivant  son 
équerrage. 

BEVER  ,  subst.  (  collation  beîwixt  dinner 
and  suyper.)  Le  goûter  ,  collation  d' enfant  î- 
léger  repas  entre  le  dtncr  et  le  souper.  Bevec 
of  an  hehnet.  Visière  de  casque. 
Bever.  Koyc^  I^eaver. 

BEVERAGE  ,  yjr.  h>éwïi^o^  subst.  (atreaf 
given  on  being  initiated  into  a  society  > 
also  vulgarly  calied  garnish.)  Bien-venue, 
Beverag^  ,  (  mMigîed  drink.  )  Bi.isson  ra-' 
jraichissante,  Bcverage  ,  (  water,  cyder 
or  perkin,  )  Sorte  de  boisson  rafraîchis* 
santé. 

jBtVÏL.    Voyei  Bevel. 

HEVY  ,  pr.  hési ,  subst.  (  a  flock  of  birds  ; 
a  Company.  )  A  bevy  of  quails.  Une 
volée  de  cailles.  A  bevy  oiroe-bucks.  Une 
troupe  de  chevreuils.  A  bevy  of  gossîps. 
Une  troupe  de  commcrcs.  A  bevy  of  la*- 
dies.   Un  cercle  de  dames, 

TO  IîL\v'AlL  ,  pr.  toû  hiouë\  ,  verb,  act, 
(  to  lament.  )  Plaindre  ,  lamenter  ,  pleu-^- 
rer ,  céplorer ,  regretter  ;  être  afiigé  ,  s'af-^ 
fiiger  y  être  toucKé-  de  quelque  perte.  I  be-- 
vail  your  misery  and  my  own.  Je  plaint 
votre  malheur  et  le  mien.  M  you  die  ,  F 
shall  bewaii  your  loss.  Si  vous  mouTC\-^ 
je  vous  regr.tierai, 

Bewailed,  ^r.  btouërd,  adj.  Plaint,  la* 
mente  y  pleuré ^  déploré,  regretté, 

BE^AÏLING,  subst.  (  lamenting.  )  L'ac^ 
tion  de  plaindre ,  etc.  Voyez  to  BewAix, 
Flacntc  ,  lamentation  ;  pleurs  ,  regrets. 

to  BE\yARE  ,  verb,  mut.  C  to  act  with 
caution.  )  Se  garder  ,  se  donner  de  garde  ^ 
prendre  g^rde,  Beware  of  false  prophets. 
Donnc-^-vous  de  garde  des  faux  prophètes, 

TO  BE'W'EEP,  V.  a.    Voyez  TO  Bewail, 

to  BE'\^ET.  Voyei  TO  Wet. 

BEWILUEREI)  ,  pr.  biouYldr'd  ,aàj,  (  that 
bas  a  wiid  look  with  him.  )  Effaré ^  tout- 
éperdu,  tout  hors  de  lui-même,  tout  troublé, 

TO   BEWITCH  ,   pr.  toû   biouïtch  ,  vcrb^. 
act.  (  to  enchant.  )  Ensorceler ,  charmer, 
enchanter.   E  think  she  has  bewitched  m€» 
Je  crois  qu'elle  m'a  enchanté-, 

Bewitched,  pr.  b/ourtch'd,  adj,  Ensor~ 
celé ,  charmé,  enchanté.  He  is  bewitched 
with  her.  //  en  est  coiffé  ,  il  en  est  entêté, 
Bewitched  ,  (  out  of  bis  wits.  )  Trouble  , 
hors  de  s^i,  épouvanté. 

BEWiTCHERY,;ïr.  biouïfcb'rï,  subst.  Sor- 
tilège ,  ensorcelicment ,  entêtement ,  opi-' 
niâtreté,  This  is  the  bewitchery  which 
seizes  upon  the  unexperîenced.  C'est  là 
l'entêtement  qui  saisit  Pesprit  de  ceux  qui 
n'ont  point  d'expéricnve. 

BEWITCHIXG  ,  pr.  biouïfcAin  ,  subst, 
(  fascinating.  )  L'action  d'ensorceler  ,  ctc. 
Voyez  TO  Bewitch.  Enchantement , 
charme, 

Be"witchinc  ,  adject.  Charmant ,  qui  en* 
chante,  qui  charme. 

BEWTrS  ,   subst,  (  leather  to  which  the  ■ 
hawk'i  bells  are  fastened.  )  Cuir  ou  cour~ 
roie  où  les  grillets  de    l'oiseau  sont  atta- 
chés. 

TO  BEV'RAY,  verb.  act.  (to  fûul.)  Voyei 
TO  Betray. 
To  bewray  (   to  discover  )    a    secret. 
Trahir  ,  découvrir  ,  déceler ,   révcler  un  se- 
cret ;   divulguer ,  publier  une  chose  secrète, 

BEVOND  ,  pr.  bïand  ,  prép.  (  over ,  on 
the  fiaiher  ^ide.  )   Delà  ,  au-delà  ,  de  de^ 

-  là  y  par-dfflà ,  ouin  ,  p^^s  loin,  Beyon-i- 
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l!ie  A]p»>  Ddd  Us  Alpes ,  au-delà  des 
Aipcs.  Beyond  my  reach  or  brains.  Au- 
delà  di  ma  portée  ou  de  ma  capaçué, 
Beyond  sea.  Delà  la  mer,  d^oiurc'mer , 
^i  est  de  delà  la  mer, 

To  go  beyond.  Passer,  passer ouire  ,  al- 
ler plus  loin  ou  plus  avant , passer  au-delà. 
*  To  go  beyond  one  (  to  excel  or  surpass 
him  )  in  auy  thing.  Surpasser  ou  surmon- 
ter quelqu'un  en  quclquii  chose ^  le  passer, 
Beyond  rneasure.  Outre  mesure  y  démesu- 
rément }  excessivement  ,  avec  excès  ,  trop. 

Beyond  what  is  surticient.  F /us  qu'il  m 
faut.  To  stay  beyond  one's  titrie.  Passer 
ton  heure  ,  demeurer  ovi  tarder  trop  long- 
temps. To  eat  beyond  digestion.  Manger 
plus  qii*oa  ne  sauroit  digérer.  They  et.ga- 
ged  themselves  beyond  retreat.  Ils  s^en~ 
gagèrent  trop  av.znt  pour  pouvoir  faire  re- 
traite. To  go  beyond  the  reach  of  the 
clart.  Etre  hors  de  la  portée  du  trait.  To  go  | 
beyond  one's  depth ,  (  in  the  water.  ) 
Perdre  pied  en  l'eau. 

BEZANT.  Foye[  Besant. 

BEZANTLER.  subst.  (second  antler.  ) 
Second  andouiller. 

BEZEL  or  Bezil  ,  sulst.  (the  upper  part 
ofthe  collet  of  a  ring  which  fastens  and 
encompasses  the  stone,  )  Le  chaton  d'une 
■bague. 

BhZOAK  or  Bezoar-stone  ,  pr.  hi/.6r  , 
subst.  (  a  kind  of  stone  generated  in  the 
Stomach  of  an  animal.  )  Bé\oard  j  pizrre 
qui  se  forme  dans  l'estomac  d'u-n  animal 
des  Indes, 

TO  BKZZLE ,  vcrb.  neut.  (  to  guzzle  or 
tipple.  )  Gargoter,  chopiner  ^  ivrogncr, 

BIAS,  subst.  The  bias  of  a  bowl.  Le  fort 
d'une  boule  i  l'endroit  par  où  elle  penche 
d'un    côté  plus    que  d'un  autre  en  roulant. 

-  Bias  ,  (  inclination  ,  bending.  )  Pente  , 
penchant.  To  go  or  run  bias.  Prendre  sa 
pente  on  pencher  d*un  certain  côté.  To  eut 
bias  ,  (  aslope.)  Couper  de  biais  ou  de  tra- 
ders. *  Bias ,  (  bent ,  ply  ,  or  inclination.  } 
Pente  j  penchant  y  inclination  ,  pli.  His 
bias  leads  him  that  way.  Sa  pente  q\x  son 
inclination  le  porte  à  cela.  *  The  bias  of 
ail  this  discourse  was  to  shew.  Le  but  de 
tout  ce  discours  était  de  faire  voir.  To  put 
one  eut  of  his  bias.  Désorienter  ^  décon" 

■  £erter  ou  démonter  quclqu^un.  You    force 

the   natural   bias  (  sensé  )  of  the  fable. 

f-^ous  force\   le  sens  naturel  de   la  fable. 

Vitious  inclinations  set  a  bias  upon  mens 

understandings  towards  acheism.    Les  in- 

.  clinations  vicieuses  conduisent  ou  portent 
l'esprit  à  l'athéisme.  *"  Andromache  ,  Tn 
the  midst  of  her  concern  for  Hector, 
nins  oflt  her  bias,  to  tell  him  a  story  of 
her  pedigree.  Andromaque  ,  au  milieu  de 
ses  alarmes  pour  Hector ,  s'écarte  de  son 
sujet  pour  ùu  raconter  ia  généalogie. 
The  bias  (  force  )  of  iaterest.  La  force 
de  rintlêt. 

TO  BIAS  ,  verb.  act.  (  to  set  a  bias  upon  , 
to  incline.  )  Pencher  ^  incliner  y  donner  un 
certain  penchant.  To  bias  one  ,  (  to  pre- 
Tail  with  him  to  do  any  thing.  )  Gagner  , 
attirer  que'qu'un  ,  le  porter  à  faire  ce  que 
l'on  veut.  To  bias  (  to  prepossess  )  one. 
Prévenir ,  préoccuper  quelqu'un. 
■  BlASSED  y  adj.  Penché  ,  incliné ,  etc.  Voyez 
TO  BiAS.  To  be  biassed  to  a  party.  Pen- 
cher vers  un  parti  y  montrer  de  la  partia- 
lité y   être  partial. 

BlE-,,p/^  bib ,.  subît,  (  a  sltibbeûn^  bib, } . 
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Une  bavette.  A  bib-apron.  Un  tablier  à 
bavette.  A  bib,  (  or  child's  sucking  bottle.^ 
Un  biberon. 

TO  BIB  ,  verb,  neut.  (  to  sip.  )  Siroter  , 
bûire  souvent. 

BiBBER.  Voyei  "Wine-Bibber. 

TO  BIBBLE  ,  verb.  neut.  (  to  bubble  up.  ) 
Bouillonner. 

BIBLE ,  pr.  baibl ,  subst,  (  the  holy  scrïp 
ture.  )  La  bible  ,  la  sainte  écriture. 

B1BUL0U5  y  adj.  (  spungy  ,  drinking  up 
moisture.  )  Spongieux  ;  qui  prend  l'humi- 
dité. 

BICANE  ,  subst.  (  verjuice  grape.  )  Raisin 
sauvage. 

BICIPITAL  or  BiciPiTOUS  y  adj.  (  having 
two  heads.  )  A  deux  tètes. 

TO  BICKER  ,  verb.  neut..  (  to  quarrel.  ) 
Disputer  ,  contester  y  quereller  i  se  quereller  ^ 
se  chamailLr  ,  se  picoter. 

BICKERER,  subst.  (  a  quarrelsome  man 
or  woman.  )  DUputeur  y  querelleur. 

BICKERING  ,  subst.  (  strife  ,.  contest  , 
quarrel.  )  Dispute  ,  contestation  ,  que- 
relle ;  +  chamaillis  ,  picotciic  i  *  escar^ 
mouche. 

EID  ,  adj.  Commandé  i  à  qui  fon  a  dit  de 
jaire  quelque  chose  y  etc.  Voyez' TO  BiD. 
Do  as  you  are  bit!.  Faites  ce  qu'on  vous 
dit  y  qu'on  vous  commande  ou  qu'on  vous 
ordonne  j  obéisse-^. 

TO  BID  ,  pr.  tou  bïd  ,  vcrb.  act.   (  to  tell, 
order  or  command.  ).  Dire,,  commander  , 
ordonner ,  donner  ordre. 
Bid  him  corne  iji.  Dites- lui  qu'il  entre  , 

fjites~le  entrer.  Bid  him  come  hither.  Di-~ 
tes-lui  qu'il  vienne  ici.  1  bid  him  gu  ho- 
me. Je  lui  ai  commandé ,  ordonné  ou 
donné  ordre  de  s'en  aller  che^  lui  ou  au 
logis.  To  bid  one  farewell.  Dire  adieu  à 
quelqu'un,  To  bid  one  good  night  or  good 
morrow.  Souhaiter  la  bonne  nuit  i  donner 
Le  bonjour  à  quelqu'un.  To  bid  one  wel- 
COme.  Faire  un  bon  accueil  à  quelqu'un. 
To  bid  the  bans  of  matrimony.  Publier 
les  bans  ou  les  annonces  de  mariage. 
To  bid  a  holy-day.  Annoncer  une  fête. 
To  bid,,  (  to  ofTer.  )  Dire  y.  offrir  y  pré- 
senter. I  found  it  50  dear  ,  that  1  bid  no- 
thing  for  ît.  Je  L'ai  trouvé  si  cher  que  je 
n'en,  ai  rien  dit  ou  offert.  To  bid  the 
enemy  battle.  Présenter  la  bataille  à  l'en- 
nemi. 

To  bid  UP  ,  (  at  an  auction.  )  Enchérir  i 
surdire  dans  une  enchère.  Sur  dire  n'est  plus 
en  usage  que  dans  quelques  provinces  de 
France. 

To  bid  (  to  invite  )  one  to  supper,  etc. 
Inviter  y  prier  y  convier  quelqu'un  à  sou- 
per y     etc. 

"f  To  bid  (  to  désire  )  a  boon.  Deman- 
der une  grâce. 

■f  BiD-ALE  or  BiD-ALL  ,  subst.  (  a  wes- 
tern Word  for  help-ale  or  a  bidding  frieuds 
to  a  poor  man's  house  to  gain  their  cha- 
ritable help.  )  Ce  mot  est  en  usage  dans- les 
provinces  occidentales  d'Angleterre  ,  où  il 
signife  L'invitation  d'un  homme  indigent 
qui  espère  de  recevoir  quelque  secours  dans 
ses  nécessités, 

BiDDEN  ,  adj.  Voyez  BiD. 

BIDDER,  subst.  (  one  that  bids.  )  Celui 
ou  celle  qui  commande  y  qui  invite  ,  etc. 
selon  les  diverses  significations  du  ver!  e 
to  Bid.  Bidder  ,  (  at  an  auction.  )  Ache- 
teur,  enchérisseur;  a  une  enchère  ,  à  une 
niuu  To  bel!  to  the  hi^i^st  biwdcï,  J^m- 
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dre  au  phs  of'rant  et  dernier  enchériiseur, 
He  t^at  attenipts  l!ie  judge's  honcsty  ,  by 
making  him  ofiers  ui  revi  ard  ,  oiiçht  not" 
to    complain    «  hcn    he  loses  liis  cause, 
by    a    better    bidder.    dlui    i^ui.  tâche  Je 
corrompre   l'intégrité    d'un    juge    p.^r  des- 
offres   de   présens  ,    n'a  pas  sujet  de    se 
plaindre  s'il  peid  son  procès ,  parce  que  sa 
partie  adverse   a  enchéri  sur  lut. 
BIDDING,   subst.  :    CLiTimanding,    offe- 
rii-.g  ,  etc.  )   L'acciun  de  commander  ,  etc. 
Voyez  TO  BiD.  f  Eidding,  (command.) 
CommaniUrnehC ,  ordre, 
t  TO  BIDE.  Voye\  to  Abide. 
BIDENTAL,  adj.  (  hawing  two  teeth.  ) 

Qv£    a  deux  dents. 
BItNNIAL  ,   adj.  (  of  two  years.  )   Da 
deux  ans  ;  qui  a  duré  ou  qui.  doit    durer 
dea.x  ans. 
BILR  or  Eeer  ,   sahst.  (  a  wooden  frame- 
tù   carry  a  dead  body   upon.  )  Espèce   di- 
c}}â^sis  de  bois  pour  porter  un  mort, 
BI£5TINGS ,  s.:ist.  (   the  first   milk  of  a 
cow    afîer   calviiig.  )  Premier  lait  d'une 
vache  qui  a  fait  son  veau. 
BIFLROUS  ,  adject.  (  bearinj  fruit  twice 
a    year.  )    Çui   porte    du  fruit  deux  fois 
l'année. 
BIFID   </r  BiFiDATED  ,  t'û";.  (  a  botar.ical 

term.)  Divisé  en  deux. 
EIFOLD  or  Bifariovs  ,  adj.  (  twofold.  1 
Double.  ^  ■• 

BIFURCATED,  adj.  (  shooting  out  IntO' 
two  heads.  )  {hti  se  partage  en  deux 
pointes. 

BIG  ,pr.  L:g  ,  adj.  (  thick  ,  bulky.)  Gros.. 
épais. 
Big,  (  great.  )  Grand.  A  woman  bi|^ 
with  child.  Une  femme  grosse  ou  enceinte. 
A  woman  being  big  with  child.  Gros- 
sesse de  femme.  '  To  taik  big.  Parler  haut 
ou  d'un  ton  fer  ,  d'un  ton  résolu  ;  Jaire 
l'entendu.  »  Big  words.  De- grosses  parc 
les,  des  paroles  feres.  To  look  big.  Le 
porter  haut;  avoir  la  mine  f  ère  ;  faire  le 
fier.  Prov.  -f  He  looks  as  big  as  bull-beef. 
//  a  le  regard  extrêmement  fer.  '  He  looks 
big  upon  me.  Il  me  regarde  de  haut  en  bas. 
She  begins  aiready  to  look  big.  Sa  gros- 
sesse paroit  déj.i.  »  He  has  a  mind  too  big 
for  his  estate.  //  le  ports  trop  haut;  il  vit 
au-delà  de  ses  revenus.  »  To  go  big  with  a 
project.  £.T£  gros  d'un  projet ,  avoir  un 
projet  fort  en  tête. 

*  To  be  big  with  e'xpectations.  .^voir 
de  grandes  espérances.  *  Big  with  pride. 
Enflé  d'orgueil.  *  A  project  big  with  ruin. 
Un  projet  fatal  i  un  projet  ruineux  ou  qui 
peut  ruiner  celui  qui  l'a  formé, 

B]g-napped.    A  gros  grain,   Big-napped 
fustian.  futaine  à  gros  grain,   Eig-bodied. 
Gros  ,  gras ,    replet.  Big-bellied.  f'entru  ; 
qui  a  un  gros  ventre, 
BIGAIvlIST,  pr.   bïgam/st,  subst.    (  one 
that  has  two  wives  at  once.  )  Bigame  i 
qui  a  deux  femmes, 
BIGA.MY  ,  pr,  bïgjm! ,  subst,  (  the  having 
two  wives  at  once.  )  Bigamie  j   l'action- 
d'avoir  deux  femmes  à  la  fois, 
BIGBELLIED,   adj.  (   great  with  child  ;, 
pregnant.  )    Grosse  ,  enceinte  i  en  parlant 
d'une  femme. 
BIGGIN  .  pr,  bïgg/n  ,  subst.  (  a  coif  for 
a  child.)  Béguin  ;  coiffe  de  toile  qu'on  mec- 
sur  la  tête  des  er.fans, 
BIGHT  ,  subst.  (  one  round  of  a  rope  or 
,  tablj  ttl'.sn  çoiltd  up,.,)  Bight  yl  ^  fojs- 
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■oT  cable.  Le  coulle   ou  hii:i!Uii  d^iin  cor- 
dage ou  U  hdhnt  d'un  cord.igc, 
-   bie;ht.  Cnque  ou  calanque, 
BIGLY  ,   adv.  (  in  a  blustering  manner.  ) 

Haut ,  arrogamment, 
BIGNESS  ,  pr.  bïgness  ,  stihst.  (  the  sizo 
of  ar.y  thing ,  the  bulk.  )  Grosseur ,  épais- 
seur ,  grandeur, 
BIGOT  ,  pr.  bïggiîut ,  suhst.  (  a  supersti- 
tîous  man  or  woman.  )  Bigut,  bigote  ;  un 
superstitieux ,  une  superstitieuse  ;  un  ca- 
fard ,  une  cafarde  ;  an  ou  une  hypocrite  ; 
faux  déi'Ot. 

blGOTlSM  OT  BiGOTRY  ,  pr.  bïggcutrï  , 
(uhst.  (  the  practice  of  a  bigot.  )  Bigote- 
rie »  superstition. 
BIGOTTED  ,  adj.  (  gro«-n  a  bigot.  )  De- 
venu hii;c't  ;  qui  a  donné  dans  la  bigoterie. 
BIGSVÔLLtN  ,  adj.  (  swoUen  greatly.  ) 
E.njîé  y  gonflé. 

BILANDF.R,  pr.  bïl'n'dr,  suhst.  (  a  kind 
of   Flemish  vessel.  )   Belandre  ;  sorte  de 
vaisseau  Flamand. 
BILAWS.  Foyex  By-laws  sous  By. 
BILBOES  ,  s. pi.  (  a  sort  of  punishment  at 
sea.  )  Sorte   de   châtiment  usité  parmi  les 
gens  de  marint  :  il  diffère  de  la  cale  ou  de 
Vcstrapade   marine.    Bilbows    or  bilboes. 
Fers  de  prisonniers  ou  barre    de  prison- 
niers. 
BILE ,  pr,  bail ,  subst.  (  boil  or  sore.  )  Vn 

uUert ,  un  clou  ,  un  furoncle.  Bile.  Bile, 
B.'LGE  ,   suhst.    (  the  whole   compass  or 
breadtli  of  the  ship's  bottom.  )  Le  plafond 
à  'un  vaisseau, 

BILGED,  adj.  A  ship  that  is  bilged.  Vais- 
s-au  qui  a    reçu   quelque   coup  et  qui  est 
crevé  dans  son  fond  en  échouant, 
B'LIARY  ,  adj.  (  belonging  to  the  bile.  ) 

Biliaire  ;  terme  d^Anatomie, 
BILINGSGATE  langur.ge  ,  subit.  Paroles 

sales. 
KILINGUOUS  ,  aij.  {  having  or  speaking 

tv/o  tongucs.  )  Qui  pjrle  deux  langues. 
BirJOUS  ,  pr.  Vûicuz  ,  adject.  (  choleric.  ) 

Bilieux .  colère. 
TO  BU.K  ,  rerb.  act.  (  to  deccive  ,  to  frus- 
tiate.  )  Tromper  ,fuurhcr ,  duper  ,  frustrer , 
s'en  aller  sans  payer. 
Blf.!v.f:D  ,    adject.   Trempé ,  fourbe ,  dupé  , 
frustre.  Bilked  in  bis  expectations.  frustre 
de  ses  espérances. 
BILL  ,  pr.  bVi ,  subst.  (  the  beak  of  a  bird.  ) 
Le  bec  d'un  oiseau.  BiU-full.  Becquée. 

A  bill  ,  (  hjlbert,  )  Une  hallebarde.  A 
hedging-bill.  Une  serpe.  Brown-biU.  £s~ 
pece  de  dard. 

Bill  of  an  jnchor.  Bec  d'une  ancre.Voyti 
au  mot  Anchor. 

A  bill-man  ,  (  lopper  of  trees.  )  Celui  qui 
(branche ,  qui  taille  ou  p(  él.:gue  les  arbres. 
Bill ,  (  note.  )  BilJet ,  écr  tiau.  To  put  a 
h'ill  upon  the  docr  for  lodgings  to  be  let. 
Mettre  un  êcnteau  sur  la  porte  pour  louer 
d.s  chambres.  A  bill,  (  set  up  on  a  post.  ) 
i/ne  affiche. 

A  bill  ,  (  notsunderone'shand.)  Billet, 
proricssc  sous  seing  privé.  A  bill  (  bond  ) 
for  i^ebt.  Un  billet ,  une  céJule  ,  une  obli- 
gation ,  une  promesse.  The  taylor's  or  apo- 
'hec.ity's  bill.  Les  parties  du  tailleur  ou  de 
i.'apaiHcaire.  To  hr.d  the  bill ,  that  is  , 
the  bii!  of  indictment.  Recevoir  l'accusa- 
tion ou  l'acte  d'accusation.  A  bill  of  com- 
plair.t.  Une  plainte.  A  bill  in  chancery  , 
(  *etbal  prcccss.  )  Procès-verbal.  To  read 
«  biil  in  parUapeut.  Lire  un  bill  ou  ua 
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project  d'acte,  h  the  bill  past  ?  Le 
a-t-il  passé?  A  bill  of  exchange.  Une  let- 
tre de  change.  A  bill  of  divorce.  Lettre  ce 
divorce.  Bill ,  (  catalogue.  )  Liste  ,  cata- 
Lg.e. 

The  weekiy  bill ,  (  the  weekly  bill  of 
uiortality.  )  La  liste  des  morts  ou  extrait 
mortuaire  qui  se  publie  à  Londres  une  fois 
la  semaine.  \v  ithin  the  bills  of  mortality  , 
(  I.  e.  in  London  ,  Westminster  and  ten 
miles  round.  )  Vans  lis  villes  de  Londres 
et  de  U'estminster  et  dix  milles  à  la  ronde. 
The  biil  and  answer  of  plaintitï  and  dé- 
fendant. Avertissement  i  écritures  qu'on 
fait  pour  instruire  un  procès.  A  bill  of  la- 
cing.  Connoissement ,  lettre  de  cargaison  i 
écrit  par  lequel  le  maître  du  v.iisseau  con- 
fesse avoir  chargé  telle  et  telle  marchan- 
dise. A  bill  of  store,  (  a  licence  granted 
at  the  cutom-house  to  a  merchant  to 
carry  such  stores  and  provisions ,  custom- 
free ,  as  are  necessary  for  the  voyage.  ) 
Permission  d'avitaillsr  un  vaisseau.  A  bill 
of  sutierance  ,  (  a  licence  granted  at  the 
custom»house  to  a  merchant  to  sutfer 
him  to  trade  from  one  English  port  to 
another  without  paying  custom.  )  Permis- 
sion de  trafiquer  d'un  port  à  l'autre  sans 
payer  aucun  droit  à  la  douane. 
TO  BILL,  pr.  toii  bïl ,  verb.  act.  (  as  pi- 
geons do.)  S'entre-baiser  comme  font  tes 
pigeons, 
BILLEMENTS  ,   (  or  «oman's   attire.  ) 

Voyei  Attire. 
BILLET  ,  pr.  bïlit ,  suhst.  (  a  billet  of  wood 
for  fael,  )  Une  bûche. 

A  billet  (  ticket  )  for  quarters.  Billet 
pour  faire  loger  les  soldats.  Billet  ,  (  billot 
of  g^Id.  )  Un  lingot  d'or. 
TO  BILLET,  verb.  act.  To  billet  a  soldier, 
(  to  quartier  him  by  way  of  billet.  )  Lo- 
ger les  soldats  par  billet. 
BILLIARDS  ,  pr.  WMcuri  ,  suhst.  {  a  sort 
of  game.  )  Billard,  jeu  de  billard.  To 
play  at  billiards.  Jouer  au  billard.  Billiard- 
table.  Billard.  The  cloth  of  a  bil!i,-.rd- 
table.  Le  tapis  d'un  billard.  Billiard-stick. 
Billard  j  le  bâton  dont  on  pousse  la  bille. 
Billiard-bail.  La  bille. 

BiUiard  ,  (  a  sea-word.  )  Billard  ;  longue 

barre   de  fer  ser\'ant  à   chasser  les  cercles 

de  fer  d'un  mât,  etc. 

BILLOW  ,  subst.  (  large  swelling  and  hol- 

low  u'avc.  )  Vague ,  flot ,  coup  de  mer  ou 

en  termes  d'Art ,  houle,  lame  de  mer. 

TO  BILLOW  ,  verb.  naît.   (    to   swell   or 

roll  as  a  v.'ave.)  S'enfer  comme  les  vagues. 

UILLOWY  ,  adj.  (  swelling  as  a  wave.  ) 

Enfié. 
BINARY,  ;>/■.  bainriu-",  adj,  (  belonging 

to  t\vo.  )  Binaire. 
BIND  ,  pr.  bair.d  ,  subst.   (  stalk  of  hops.  ) 

Sarment  ou  tige  de  houblon, 
TO  BIND  ,  pr.  toi"  baind  ,  verb.  act.   (  to 
tie.  )  Garrotter,  lier,  attacher ,  serrer.  Biiul 
him  hand  and  foot.  Attache\-lui  les  mains 
et  les  pieds,  tene^-^le  pieds  et  mains  lies. 

•  To  bind  ,  (to  tie  or  oblige.)  Lier ,  enga- 
ger ,  obliger.  To  bind  one  by  covenant. 
Lier  ou  obliger  quelqu'un  par  contrat.  To 
bind  him  with  an  oath.  L'obliger  par  ser- 
ment. To  bind  him  by  kindness.  L'obliger 
par  des  bienfaits.  To  bind  one's  self  by 
promise.  .S 'obliger ,  s'engager  par  promesse. 
My  mother  bound  herself  with  a  vow. 
Ma  mère  fît  un  yc$i ,  tU<  i'tngagta  par 
un  YC(a  stlejmei. 
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To  bind  a  book.  Relier  un  livre, 
To  bind  the  belly.  Resserrer  U  ventre  ^ 
constiper, 

To  bind  a  bargain  with  earncst.  Arrê- 
ter un  marcité  en  donnant  des  arrhes.  To 
bind  a  servant,  (  to  give  him  earnest.  ) 
Arrêter  ou  retenir  ua  aomestique .  en  lui 
donnant  de  l^arrcne  c'^vance.  To  bind  one 
apprentice.  Mettre  ou  prendre  quelau'ua- 
en  apprentissage.    , 

V/hen  sleep  binds  up  oiir  sensés.  Quand 
le  Sommeil  assoupit  nos  sens, 
To  bind  with  galoon.  Border  de  galon, 
BINDER  ,  ^r.  baind'r,  suhst.   (   one  uho 
binds.)  Un  relieur  de  livres  i  un   homme 
qui  lie  dis  gerbes, 

Binder,    (  costive.  )   Qui   constipe  y  qui 
resserre  ;  un  astringent, 
BINÛING  ,  pr.    bamd/n  ,  subst.   (  faste- 
ning.  )   L'action  de  lier,,  etc.  Voyez  TO 
Bind.   The  hinding  of  stones ,    (  in  buil- 
ding. )  La  U  ison   des  pierres.   Binding  of 
books.  Reliure. 
Binding  ,  adj.  (  tying.  )    Qui  lie  ,  qui  «i* 
gage.  Binding  ,  (  costive.  )  Astringent ,  qui, 
constipe, 
BIND-V/EED  ,  subst.  (  a  sort  of  plant.  ) 
Liset  ou  liseron  ;  sorte  de  plante, 
BiN ,  stihst.  (  a  kind  of  chest  for  corn  cr 
bread.  )    Rédu  t   où  l*on  serre   des  provi* 
sions i  une  espèce  de  dépense;   une  manne, 
BINOCLE  ,  subst.  (a  télescope  giving  the 
sight  of  the  object  with  both  eyes.  )  Bi-* 
nocle  ;    sorte  de  télescope. 
BINOM  ,  suhst.  (  a  term  of  algebra.  )  Bi* 

nome  ;  en  algèbre. 
BiOGRAPHER  ,  pr.  hi\o%xlVi ,  suhst.  (a 

writer  of  lives,  )  Biographe. 
BIOGRAFHY,  ju^j:/.  (thehistory  oflives.) 

Biographie, 

BIOVAC  or  Bivouac  ,  tuhst,  (a  guard  at 
night  performed  by   the  whole  ariry.  ) 
Bivouac;  terme  de  Fvrîification. 
BIPARTITE,   adject.   (  divided  into  tw« 

parts.  )  Partagé  ,  divisé  en  deux. 
BIPLD  ,  subst.  (an  animal  wich  two  feet, ) 
Bipède  ,  à  deux  pieds. 
BIPEDAL  ,  adj.  (heaving  two  feet.  )  Bi- 
pddal. 

BIRCH,/Jr.  beurtch,5wA*f.(asortof  tree.)  ■ 
Bouleau  ,  verge  de   bouleau  ;  les  verges  , 
une  poignée  de  verges  dont  on  se  sert  pour 
fouetter  un  enfant. 
BLRCHEN  ,    adj.    (  made   of  birch.  )  De 
houh-iu.  A  birchen-broom.   Vn  balai  de, 
bouleau, 
BIRD  ,  pr.  befird ,  subst.  (  a  feathered  ani- 
mal ,  a  fowl.  )  Un  oiseau,  A  bird  of  game* 
Un  oise.iu  de  chasse, 

pr.  Birds  of  a  feathcr  flock  together.  Cha^ 
cun  aime  son  semblable.  Pr.  There  is  no 
Cîttching  old  birds  with  chaff.  On  ne  prend 
pas  les  vieux  oiseaux  à  la  pipée,  t  rur.  A 
bird  in  the  hand  ,  is  worth  two  in  the 
hLish>  L*oiseau  dans  la  main  vaut  n:ievx_ 
que  l*oie  qui  vole. 
*  To  hit  the  bird  in  the  eye  ,  (or  the 
rail  on  the  hcad.  )  Toucher  lu  but ,  ren- 
contrer. 
Prvv„  To  kitl  two  birds  with  one  stone. 
Paire  d^ une  pierre  deux  coups. 

'*  "1  A  ncwgnte-bird.  Un  scélérat  ,  un 
pendard  ;  gibier  de  potence,  Newgate  tst 
une  prison  de  Londres.  '^  "f  An  unlucky 
bird.  Un  méchant  garnement. 

Bird-call.  Apeau  ,  pipeau.  Bird-lime.  Glu, 
Birû-t^ge.  Ca^^t  volivt,  fiird's-nes:.  I^id 
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ri'oMiUK.  Bird-catcher ,  (  fowler.  )  Oise- 
leur ^  qui  chasse  aux  oiseaux.  Bird-seller, 
^ise/i^r. 

TO  BIRD  ,  verh.  neut.  (  to  go  a  birding.  ) 
Chasser  aux  oise.ujx  ;  prendre  des  oiseaux 
à  la  pipée  ,  au  trébucher  ,  eic, 

BIRDKR  ,  subst.  (  a  bird  catcher.  )  Oise- 
leur, 

BIRDING,  subst.  (  catching  bird.  )  Chasse 
aux  oiseaux.  A  birding-piece.  i//i  fusil.  A 
birding-pouch.   l/ne  gibecière, 

■BIRGANDE8.  ,  subst.  (  a  sort  of  wild 
goose.  )  Ou  sauvage, 

-%  WRLET  ,  subst.  (  for  a  woman.  )  Un 
bourrelet. 

BIRT ,  subst.  {  a  turbot.  )  Turbot. 

BIRTH  ,  pr.  bèré ,  subst.  (  nativity.  )  Nais- 
saticc  ,  nativité, 

*  Birth  ,  (  extraction.  )  Naissance  ,  ex- 
traction, Birth  ,  (lying  in  of  a  woman.) 
Enfante  nent  ;  couche  de  femme.  She  had 
two   ciuidren  or  twins  at   a  birth.  £/*'«  a 

fait  deux  jumeaux.  Birth  ,  (  litter  among 
beasts.)  Puriéc^  «ntrt'e.  A  bitch  that  had 
■  four  puppies  at  a  birth.  Lice  qui  a  eu  qua- 
tre petits  d^une  portée, 
A  ne-K-h'uÛi.  Renaissance ,  nouvelle  nai<- 
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Frov.  Birth  is  much  ,  but  breeding  h 
more.  Nour-iture  passe  nature.  A  strange 
viinatural  birth.  Une  production  contre  na- 
ture. Untimely  birth.  Avortement ,  fausse 
touche.  Tlie  after  birih.  L'arriere-faix. 
*  Birth,  (  rise,  beginning.  )  Naissance, 
(ommencement  ,  source.  ^  This  is  that 
which  gave  birth  to  such  severe  laws. 
Cest  ce  qui  donna  lieu  de  faire  des  lois  si 
téferes. 

Birth-pîace.  Le  lieu  de  naissance  de  quel- 
qu'un. Birth-day.  Le  jour  de  la  naissance. 
Birth-right.  Droit  d'ainesse.  Birth-wort  , 
f  an  herb.  )  Aristoloche  ;  sorte  d'herbe. 

Binh  ,  (  a  sea-w  ord.  )  Position  d'un 
vaisseau  au  mouillage  et  l'espace  dans 
lequel  il  fait  son  éyitée.  The  ship  lies  in 
a  good  birth.  Le  vaisseau  est  bien  mouillé 
•  u  mouillé  en  bon  pjr.:ge.  Birth  ,  (  where 
•ne  or  a  number  of  the  ship's  company  or 
efficers  mess  et  réside.  }  Poste  ;  comme 
poste  des  chirurgiens  j  poste  de  l'aum6~ 
nier,  etc. 

BISCOTIN  ,  suhst.  {  a  particuTar  kind  of 
confection.  )  Biscotin. 

BISCUIT  ,  subst.  (  a  kind  of  confection  ; 
a  hard  dry  brcad  iised  at  sea.)  Biscuit. 

TO  BISECT  ,  verb,  act.  (  to  divide  into  two 
parts.  )  Couper  en  deux. 

BISHOl'  ,  pr.  bïchfap  ,  sulst.  (  one  of  the 
saperior  order  of  the  clergy.  )  Evèque. 
The  bishops  ,  (  at  chess.  )  Les  fous  au  jeu 
des  échecs, 

BISHOPPING,  suhst.  (confirmation.  )  La 
confirmation. 

BISHOPRICK ,  pr.  bichei^jnc ,  subtt,  (  the 
diocèse  of  a  bishop.  )  Evêché, 

BISK  or  Bisque  ,  pr,  bïsk  ,  subst.  (  a  sort 
of  soup.  )  Bijque;  potage  succulent.  Bisk, 
(  at  tennis.  )  Bisque  ;  en  termes  de  jeu  de 
Paume, 

BISKET  ,  pr.  bïskit  ,  suhst.  (  bisc\iit.  ) 
BiiCuit.  Sea-bisket.  Biscuit  de  mer  i  pain 
cuit  deux  fois    qu'on  mange  sur  mer, 

EISMOTE  ,  subst.  (tin-glass  ;  métal  used 
in  making  of  pewter.  }  Sorte  de  métal 
dont  on  fait  l'étain, 

BISSEXTILE  ,  pr.  biséxt'l ,  suhst,  (  the  day 
iiàià  in  the  kap  year.  )  &'j«.v(;;  jnur , 


eu^on   ajoute  au  mois  de  février  de  quatre 
in  quatre  ans. 

Bissextile,    adj.  Ex.  Bissextile   (  leap  ) 
year.  Année  bissextile, 

BISTOURY  ,  subst,  (  an    instrument  for 
making  incisions.  )  liisiouri, 

BISTRE ,  subst.  (  a  colour  made  of  soot.  ) 
Bistre  ,  suie  détrempée. 

BIT ,  pron.  bit  ,  subst.  (  pièce.  )  Morceau  ; 
pièce.  Â  bit  of  bread.  Un  morceau  de  pain. 
A  tit-bit.  Un  morceau  friand  ,  un  bon 
morceau  ,  une  friandise.  Âdam's  bit ,  (  the 
protubérance  of  the  throat  in  some  peo- 
ple.  )  Pomme  d'Adam.  Never  a  bit,  (  no- 
thing  at  ail.  )  Point  du  tout  ;  rien.  It  is  ail 
naught  every  bit  ofit.  Tout  cela  ne  vaut 
riin  ,  il  n'y  a  rien  de  bon.  To  keep  for 
the  last  bit.  Garder  pour  la  bonne  bouche. 
Bit  of  a  bridle.  Frein  ,  mors  de  bride  ; 
embouchure.  *  To  bite  on  the  bit ,  (  in  a 
figurative  sensé.  )    Mordre  ,    ronger  son 

frein  ;  prendre  le  frein  aux  dents.  To  dvaw 
bit.  Débrider.  Without  drawing  bit.  Sans 
débrider, 
The  bit  of  a  key.  Le  paneton  d'une  clef. 

Bit  ,  prétérit  de  to  Bite.  £x.    He  bas  bit 
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pièces  of  timber  to  belage  the  cables.  ) 
Bittes  j  Jeux  grosses  pièces  de  bois  où  l'en 
anarre  les  caties.  Main-bits.  Bittes  ou 
grandes  bittes. 

Top  -  sail- sheet- bits.  Sittons  ou  seps 
d'écoutes  des  huniers.  Gallows-bits.  Fo^e^ 
Gallows. 

BITTACLE  ,  pron.  bïtik'l ,  subst.  (  a  sea- 
term  ;  the  frame  of  tiniber  in  the  stee- 
rage  where  the  compass  is  kept.  )  ha- 
bitacle ;  réduit  en  ferme  d'armoire  ,  de- 
vant le  poste  du  timonnier  ,  où  on  enferme 
le  compas  de  route. 

BITTED  ,  acj.  (from  to  Bit.  )  Embouché. 

BITTEN  ,  pr.  bït'n  ,  adj.  {from  to  Bite.  ) 
Mordu  ,  ctc.  Voyez  To  Bite.  A  hard 
bitten  dog.  Un  chien  fort  en  gueule. 

DITTER  ,  pron,  bïtt'r  ,  adj.  (  in  taste.  ) 
Amer,    *   Bitter  ,  (  sharp.  ;  Cruel,    rude, 

jâeheux,  *  Bitter  ,  (  biting  or  sharp.  ) 
Ai^re  ,  piquant  ,  choquant  ,  mordant  , 
satirique  ,  dur,  V/ormwood  is  bitter.  L'ab- 
sinthe est  araerc.  As  bitter  as  gall.  Amer 
comme  du  fiel,  *  Bitter  weather.  Un  cruel 
temps  ,  un  temps  rude  ou  fâcheux.  A  bitter 
woman  to  her  husband.    Une   méchante 


the  bridle.  //  a  pris  bien  de  la  peine  i  il  a  '   femme  ,  une  véritable  megere,  Bitter  words. 

' '  ■    ■'  '   '    Paroles  aigres,   piquantes  ,  choquantes  ou 

mordantes;  injures  ,  duretés,  There  past 
many  bitter  words  between  them.  Jls  se 
dirent  beaucoup  d'injures  ou  de  duretés,  A 
bitter  child.  Un  méchant  enfant;  !:n  en- 
fant revêche  ,  désobéissant,  A  bitter  quar- 
rel.  Une  sanglante  ,  une  furieuse  querelU. 
Bitter-veich.  Ers  ou  vesce  noire;  sont 
de  légume.  Bitter-wort.  Gentiane  ;  sorte 
d'herbe, 
BITTERLY ,  pr,  bïtt'rlï ,  adv,  (  in  a  bitlâr 
manner.  )  Amèrement,  *  To  inveigh  bit- 
terly  against  one.  Faire  de  sanglantes  <o- 
vectives  Centre  quelqu'un, 
BITTERN  or  Bitto VR  ,  pr,  bït'rn  ,  subst. 
(a  kind  of  bird.  )  Butor;  oiseau  de  U 
grandeur  d'un  héron, 

BITTERNESS  ,  pr,  bïtfrncîs  ,  subst.  (fi-em 
Bitter.  )  Amertume.  *  Bitterriess  ,  (  rouwh- 
ness.  )  Aigreur  ,  emportement ,  dureté  ,  ma- 
lice ,  satire. 
BITUMKN,   pr,  bïtcxm'n  ,  subit.  (  3  son 
of  slinie  naturally  clam.my  ,  like  pitch.  ) 
Bitume  ;  limon  gras  et  visqueux  qui  a  quel- 
que chose  de  l'odeur  du  soufre. 
bli  UiVHNOUS  ,  ;ir.    hiuutt\ir[euz  ,   adjecl. 
(  having  the   quality  of  bitumen.  )  Bitu- 
mineux ;   qui  tient  du  Htume, 
BIVALVE,  adj.  (  having  two  she!Is.).Bi- 
vilve  ;  terme  d' Histoire' naturelle. 
BLAB  ,  subst.   (a  tell  taie.  )    Un  bavard , 
une  bavarde  ;    un  causeur  qui  du  tout  ce 
qu'Usait.  He  is  a  great  blab  of  his  lon- 
gue. C'est  un  grand  "bavard, 
TO  BLAB   OMT,  verh,  act,  (  to  tell  what 
ought  to  be  kept  a  secret.  )  Divulguer  , 
parler  inconsidérément  ,  dire   à  la    volée  , 
publier.    To  blab    out  a  thing.  Divulguer 
ou  publier  une  chose, 
Bladbed  out,  adj.  Divulgué ,  publié 
BI.ABBER-LIPPED,    adj,  (  having  thick 

lips.  )  Qui  a  de  grosses  lèvres  ;  lippu, 
BÎ.AB3LR-LIPS  ,  subst.  pi.  (  thick  lips.  ) 
Grosses  lèvres, 

BLACK  ,  pr.  blèc  ,  adj.  { it  is  said  of  the 
darkest  of  ail  colours.  )  Noir,  de  couleur 
noire.  »  Black  ,  (  wicked.  )  Noir  ;  »jf- 
chant ,  infâme.  kh\3z\!.Acii.  Une  action 
noire  ,  infâme  ou  criminelle.  »  A  black 
(tatol)day.   Un  jour  fatal ,   un  jour  m  i^- 


tiré  le  diable  par  la  queue  ;  il  a  mangé  de 
la  vache  enragée. 

to  BIT,  pr.  toû  bït,  verh.  act,  (  to  put 
the  bridle  on  a  horse.  )  Emboucher,  To 
bit  a  horse.  Emboucher  un  cheval. 

To  bit ,  (  a  sea-word.  )  To  bit  the  cable. 
Bitter  le  câble. 

BITCH  ,  pr.  bïtcli ,  suhst.  (  the  female  of 
the  dog.  )  Chienne.  A  proud  bitch.  Chienne 
qui  est  en  amour  ou  en  chaleur.  *  j*  Bitch  , 
(  an  abusive  word  to  women.  )  Chienne  , 
carogne  ;   méchante  friponne. 

BITE  ,  pr.  hait ,  subst.  (  a  wound  made 
by  the  teeth.  )  Morsure.  I  désire  but  one 
bite.  Je  ne  demande  qu'ày  mordre  une  fois. 
*  j"  Bite  ,  (  trap.  )  Panneau  ,  baie  ,  actra- 
poire  ,   ruse, 

to  BITE  ,  pr,  toû  ba'it  ,  veri,  act.  (  to 
crush  with  the  teeth.  )  Mordre.  To  bite  ! 
by  the  fingers.  Mordre  aux  doigts.  ï  fear 
the  dog  will  bite  me.  Je  crains  que  le  chien 
ne  me  morde.  If  you  cannot  bite  ,  never 
shew  your  teeth.  A  quoi  bon  montrer  les 
dents  quand  on  ne  peut  pas  mordre.  To 
bite  ont's  nails.  Ronger  ses  ongles. 

Pepper  bites  the  tongiic.  Le  poivre  pique 
la  langue.  The  frost  bites  the  grass.  La 
gelée  fait  mourir  les  herbes. 

To  bite  OFF.  Emporter  la  pièce  en  mor- 
dant, 

*  j"  To  bite  ,  (  to  cheat.  )  Attraper , 
duper  ,   tromper  ,   en  donner  à  garder. 

*  -j-  To  bite  ON  the  bridle.  Etre  réduit  à 
l'étroit  ;  tirer  le  niable  par  la  queue  ;  man- 
ger de  la  vache  enragée. 

to  Bite  ,  verb.  neut.  (speaking  of  an  an- 
chor.  )  Mordre  ;  en  parlant  de  l'ancre  lors- 
qu'elle accroche  le  fond. 

BITER  ,  pr,  bït'r  ,  subst,  (  one  that  bites. 

'  Qui  mord  ,   qui  trompe  ;  trompeur, 

BFTING  ,  subst,  (  seiring  with  the  teeth.  ) 
L'action  de  mordre  ou  de  piquer ,  etc. 
Voyez  TO  Bite  ;  morsure, 

BiTING  ,  adj.  Mordant,  piquant  ,  fort  ; 
dans  le  propre  et  dans  le  figuré,  A  biting 
jest.  Raillerie  mordante  ,  piquante,  forte. 

BITINGLY ,  adv,  (  in  a  satyrical  manner.  ) 
D'une  manière  mordante  ,  piquante ,  sa- 
tirique, 

BITS  ,  fuist,  pi.  (  i  sça-tçfm ,  twe  square 
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htuTtttX.  *  A  hlack  monctay.  Jour  dt  puni- 
tion ,  jour  d'exécution, 

Blacic  boo'j ,  (  in  the  cxcheciiier.  )  Ri- 
eistrc  di  l'cchiquicr  ou  de  la  chanhrc  des 
eomptes.  *  t  ^  black  book  ,  {  wbere  one 
sets  iown  tbose  he  designs  for  vengean- 
ce. )  Livre  de  vengeance  ,  ijui  contient- /a 
liste  de  ceux  qu'un  est  résolu  de  sacrifier  à 
sa  vengeance. 

The  biack  art.  La  m.jgic  noire  ou  la  né- 
cromancie. The  black  lettei .  La  lettre  eo- 
ihiijue.  The  black  Friars,  {or  Doir.inicans.) 
Les  pcres  Dominicaiss. 

A  black  man.  Vn  noiraud  ;  qui  a  les 
thevcux  noirs.  A  black  womaa).  Une  noi- 
raude ,  une  fenrme  qui  a  Les  cheveu.x  d'un 
noir  foncé  ;  une  brune.  To  ir.ake  blac';. 
Noircir  ;  rendre  noir,  faire  noir.  *  To  ir.ake 
'black  ,  (  to  dirfame.  )  Noircir  s  rendre 
odieux. 
The  black  rod  ,  (the  usher  of  the  black 
rod.  )  L'huissier  de  li  verge  noire. 
The  black  -  guard.  On  appelle  ainsi  de 
jeunes  gueux  qui  servent  dans  un  curps-de- 
garde  ;  les  goujats. 

A  black-bird.   Un  merle.  Black-berries. 
Aitires  de  ronce, 

Black  and  bUie.  Meurtri  de  coups  ;  livide 
■To  beat  black  and  blue.  Meurtrir  quelqu'un 
à  force  de  coups  ,  lut  laisser  des  endroits 
tout  livides  ou  tout  noirs.  Black  and  blue. 
Meurtrissure  ,   contusion 

Blac-mail.  Mot  de  province  ;  présent  qu'on 
fait  à  certaines  personnes  qui    ont  relation 
avec  des  voleurs  ,  p»ir  se  mettre  à  couvert 
.de  leurs  insultes.  A  bbck-sinith.    Un  for 
geron, 
Blaci^  ,  pr.  blaïc  ,  suhst.  (  the  darkest  of . 
ail  colours.  )  Noir;  couleur  notre.  Smoke- 
Jjlack.  Noir  de  fumée.  Stone-black.  Noir 
4e pierre.  To  put  on  black.  ô'hahdler  de, 
noir;  prendre  le  deuii.  Black  willtake  no. 
other  hue.    Le  noir  ne  change  jamais  de 
couleur  ,    le    noir  /eineure    toujours   noir. 
»   -f   To   hâve  a  tbing  under  black  and 
ïvhite.  Avoir  quelque  chose  en  écrit. 

Black  -  brown.  Noir  Irun.  Black- eyed. 
Çhii  a  les  yeux  noirs.  li!ack-faced.  Gui  a 
ie  visage  noir  ;  noiraud.  Black-mouthed. 
Qui  a  la  bouche  na:re  ,  et  dans  le  figuré , 
<^ui  a  une  méchante  langue  ;  tnédisant, 
CLACKAMOOR  ,  pron.  blèkimor  ,  subsc. 
{  a  negro.  )  Uti  more  ,  un  noir.  A  she- 
,blackamoor.  Une  moresque.  Prov.  To  wash 
a  blackmoor  ft-liite.  Blanchir  un  more  : 
Prov.  Laver  la  tète  d'un  âne. 
TO  BLACKLN  ,  pr.  toû  blèk'n  ,  verh,  act. 

(  to  makc  black.  )  Noircir,   rendre  noir. 
TO  Blacken  ,  verb.jieut.  Noircir,  se  noir- 
^cir  ,  devenir  noir. 

Êlackened  ,  pr.  blèk!n'd  ,  adj.  Noirci. 
£LACKEN1NG,  pr.  blèk'uî'n  ,  subst.  (  ma- 

king  black.  )  L'action  de  noircir. 
BLA'CKlNC./ir.   blèkin ,    sub^t.   (black 

for  shoes.  )  Noir. 
BLACKISH  ,  pr.  blekich  ,  adj.  (  somewhat 

black.  ■)  Noirâtre  ;    qui  tire  sur  le  noir. 
J3LACKMOOR.   Voye^  Blackamoor. 
BLAi.  KNj:SS  ,  pr.    blèknzn,   subst.    (the 

black  colour.)  Noirce,ur, 
BLADRER  ,  pr.  blad'r  ,  stihst,  (  the  vessel 
in  the  body  whieh  contains  the  urine.) 
La  vessie. 
2LADE  ,  pr.  blê'd  ,  subst.  (  of  a  sword  , 
etc.  )  /.-i  iame  d'une  épéc  ,  d'un  couteau  , 
ttf.  The  blade  ,  (  the  flat  of  an  oar.  )  La 


filme  OU  Itpi^  d'une  rami,  The  blade  pf     tirmts  hgnaùiit 
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ail  herb.  La  ti^c ,  ^'  tuyau  ou  la  fcuiUs 

d'une  Urht,  Blade  of  corn.  Tuyau  de  bic, 

Tlie  shoulder-blade.  Le  paltrun  ou  i*Qs 

de  i*cpauU  i  omoplate*  The  breast-blade. 

*  *[*  A  notable  young  blade.  Un  éveille, 
un  cspUglc  ,  un  gaillard  ,  un  égrillard, 
*  "I"  An  old  blade.  Un  vieux  muticr  ,  un 
lieux  renard.  *  "j"  A  fine  blade.  Un  homme 
du  moKd^  ,  un  jeune  homme  qui  le  porte 
beau  ,  qui  fait  bel.'e  figure.  *  f  A  stout 
blade.  Un  èrave  ,  une  bonne  épéi.  *  "j"  A 
cunntng  bîacie.  Une  bonne  ou  une  fine 
lame  ;  un  fin  renard  ,  un  dératé. 

A   pair  of  blades  ,    (  yarn-windies.  )  Un 
dcvidcir. 
I  TO  BLADE  it  ,  pr.  toû  bléd  ,  verb.  neut, 

faire  le  brave  ;  piafcr, 
Bl.^ded,  pron.  blèdtd ,    adj.    Ex,   Corn 

bladed.  hli  en  tuyau, 
BlAIN  ,  subst.    (  a  pustule ,   a  blotch.  ) 
Sorte  d'apostême  ou  de  furoncle  avec  grande 
inflammation. 

BLAMABLE  or  Blameable  »  pr.  blë- 
meb'l  ,  adj.  (  blame-iv'orthy-  )  Blâmable  , 
digne  de  blâme  ,  répréhensible  ,  condam~ 
nahle. 
BLAiMABLYj  adv.  (in  a  manner  worthy 
of  blâme,  )  Mal  \  d'une  manière  blâ- 
mable. 
BLAME  ,  pr.  blëm  ,  subst,  (  reproach  or 
faiilt.  )  Blâme  ,  reproche  oujautei  ojfensc, 
To  lay  the  bla-ne  upon  one.  Donner  le 
blâme  à  quelqu'un  ,  rejeter  la  Jautc  sur 
lui.  TTie  blâme  of  it  will  hght  upon  me. 
On  me  blâmera  de  cela  ,  j^en  porterai  le 
blâme. 
TO  BLAME  ,  pr.  toû  blim,  vcrh.  act.  (to 
find  fault  wiih.)  Blâmer  ,  condamner ,  re- 
prendre. 1  cannot  blâme  you  for  it.  Je  ne 
saurois  vous  blâmer  de  cela.  It  îs  r.ot  the 
use  ,  but  the  abuse  of  things  which  1 
blâme.  Ce  n^est  pas  l'usage  des  choses, 
mais  leur  abus  que  je  condamne.  He  blâmes 
me  for  that.  Il  me  reprend  de  cela.  You 
are  both  to  blâme  for  that.  f^'ous  ave^ 
tous  deux  tort  en  cela,  You  are  more  to 
blâme  in  that  »  than  he.  Vous  ave^  en  cela 
plus  de  tort  que  lui.  He  blamed  me  for  a 
breach  of  friendîhip.  //  m'accusa  d* avoir 
fait  brèche  à  notre  amitié.  Your  conduct 
is  to  blâme.  Voue  conduite  est  blâmable, 
Blamed  ,  pr.  blëm'-d,  adj.  Blâmé  ^  con- 
damné ,  repris, 
BLAMEFUL  ,  arf;^  (liable  to  blame.  Blâ- 
mable ,  coupable. 
BLAÎMELESS,  adj.  (  free  from  blame.  ) 
Innocent  f  irrépréhensible,  net,  pur,  z>- 
réprochalle  ,  exempt  de  tout  reproche, 
BLAMELESSLY  ,  adv.  (  innocejitly.)  In-r 

nocemment  ,  sans  reproche,. 
BLAMER  ,  subst.  (  faiilt-finder.  )   Un  cen- 
seur ,  un  critique  ;   celui  qui  blâme ,  celui 
qui  trouve  à  redire. 
BLAME  -  \^*ORTHY  ,   adjcct.  Blâmable, 

digne  de  blâme  ,  condamnable. 
BLAMING  ,  i/jÎj^.  (censuring.  )  L'action 

de  blâmer ,  etc.  Voyez  TO  Blame. 
TO  BLANCH,  rerh.  act.  (  to  whiten.  ) 
Blanchir.  To  blanch  the  bbnks.  Blanchir 
les  flans.  To  blanch  (  to  tske  offthe  rind 
of  )  almonds.  Peler  des  amandes.  *  To 
blanch,  (  to  palliate.  )  Pallier^  colorer, 
couvrir  ingénieusement.  They  blanched  ho- 
wever  tbeir  answor  în  handsome  words. 
Ils  ont  du  moins  fait  leur  réponse  en  des 
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BtANCHEB,  adj.  Blanchi,  tte. 
Blanched  almonds.  Amandes peliet, 

BLAKCHING,  subst.  (  maklng  white.  | 
L'action  de  blanchir ,  ete.  Voyez  T« 
Blanch. 

BLAKD,  adj,  (soft,  gentle.  J  Doux  ,  ai-, 
mable. 

îaLANDILOQUENCEorBLANDiLOQUY, 
subst.  (  fair  speaking  or  flattering.  j  Vis.' 
Cours  ou  langage  doux  et  fiatuur  ;  caresse  , 

flatterie  ;  paroles  ei^, miellées. 

TO  CLANDIiH,  icrb.  act.  (to  soothup.J 
Flatter,  cajoler  ,  caresser. 

BLANUiSH-vlENT  ,  subst.  (  alUiring  ca- 
resses. )  Flatterie  ,  cajolerie  ,  caresses  , 
complatsance. 

BLANK  ,  adj.  (  pale  and  wan.  )  Pâle  , 
ilème.  B'ank  ,  (  out  of  countenance.  ) 
Confus  ,  .iécontenancé  ,  déconcerté  ,  trou* 
blé. 

BUnk  verse.  Vers  blancs ,  vers  sans  rime  ^ 
prose  mesurée  ou  cadencée.  A  blank  bond* 
Un  blanc  signé.  '  ■^  A  blank  (  bad  )  come 
otî.  Une  méchante  défaite. 

Point-Blank  ,  ajv.  ^  entirely.  )  Tout-à- 
fai'-y  entièrement,  diamétralement.  This  is 
point-blank  (  diametrically  )  against  the 
second  conimandment.  Cela  est  diamétrale- 
ment opposé  au  second  commandement, 

Blank,  pr.  blaïak  ,  suhst.  (  in  writingp  ) 
Un  blanc  dans  un  écrit,  Blank.  BLinc  ï 
but  où  l'on  iise.  Blank  ,  (a  pièce  for  coi- 
ning.  )  Un  flan  ;  en  termes  de  Monnoie, 
Blank  ,  (  an  ancient  coin.  )  Blanc;  mon-- 
n^ie  du  temps  passé,  Blank ,  (  in  a  lotterj'.  ) 
BtUet  blanc  ;  bianque.  To  liave  blank  , 
(  no  honours ,  at  cards.  )  Avoir  car/es 
blanches. 

TO  BLANK  ,  verb.  act.  (  to  confuse ,  to 
eiface,  to  annul.  )  Confondre,  abattre, 
effacer,  abolir. 

BuANKET  ,  pr.  blènkit,  subst.  (  a  white 
wooUen  cover  for  a  bcd.)  Couverture  ;  cou- 
verture de  lit.  Blanket ,  (for  a  child.)  Lange 
d'étojfe  ou  de  drap  pour  un  enjant  au 
mai/lot.  Blanket  ,  (  of  a  printing-ptess,  ) 
Blanchet  ou  lange  d:  presse  d'imprimerie 

TO  BLARE  ,  vcrh.  neut.  (  as  a  cow.  )  M/i-* 
gir  ou  beugier  ;  comme  font  les  vaches. 

TO  BLASPHL.VIE  ,  pr.  toû  blasfîm  ,  rerh. 
act.  (  to  speak  evil  of.  )  Blasphémer  fpro-» 
férer  un  bla,sphéme  ;  jurer, 

Blasthemed  ,  adj.  Blasphémé. 

BLASPHEMER  ,  pi.  blastim'r ,  suhst.  (  ooe 
that  speaks  blasphemy.  )  Blasphémateur, 

BLASPHEMOUS  ,  pr.  bVlSimeuz  ,  adjea. 
(  fuU  of  blaphemy.)  Blasphématoire,  plein 
de  blaphèmes  ;   impie. 

BLASPHEMOUSLY  ,  adv.  (in  a  blasphe- 
n-.ous  manner.  )  Avec  des  blasphèmes;  avec 
impiété. 

BLASPHEMY, fr.  blaspfimï,f«>Jf.  (spea- 
kinc  reproachfully  of  the  divine  being.) 
Blasphème  ;  jurement  exécrable. 

BLASr,  pr.  blast,  suhst.  (  piiff.  )  Bouf. 
f.e.  A  blast  of  wind.  Bouffée  de  vent.  BlasC. 
Inf.uence  maligne  ;  impression  de  quelque 
chose  de  pestilentiel,  A  blast  ,  (  in  corn  or 
trees.  )  Nielle  ou  rouille.  A  blast  has  spoi- 
led  the  corn.  La  nielle  a  broui  le  blé, 
Blast-ointment.  Onguent  pour  la  bri'Uure. 
TO  BLAST  ,  pr.  toû  blast  ,  verb.  act.  (to 
cause  to  wither.  ;  Brouir  ,  brûler.  To  blast 
the  corn,  Brouir  le  blé  ;  comme  fait  la. 
nielle.  *  To  blast  a  design  or  to  blast  one 
in  his  undertaking.  Ruiner  te  dessein  de 
ijuelqu'un  i  II  faire  ifhomr,  *  To  biast  a 
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man's  crédit  or  réputation.  D échirtr  quel- 

r^u'un  ;  noircir ,  ternir  la  riputation  s  le 

iiffamer. 
■SBlaste-d  ,  pr.  blSstccI ,  adj.  Broui  ,  hûU. 

*  Blasted.  Ruiné  ;   terni  ;   noirci, 
■ÏLASTMENT.  Kojyej  Blast. 
■BLASTING  ,  adj.  L'action  de  brouir  ,  etc. 

Voyez  To  Blast. 
••J-  BLATANT  ,adj.{  babbling.  )  Bahi/lard  ; 

<Uhaiideur.   A   blatar,t   writer.  Un  auteur 

bahilLuA. 
W-AY,  pr.  blaî.  Voye\  Bleak-Fish  ,  après 

Bleak. 
SLAZE ,  suhst.    (  the  light  of  a  flame.  ) 

Vne  belle  flamme  qui  n'est  pas  de  durée. 

Blaze.  Bruit ,  rapport. 
TO  BLAZE  ,  pr.    toû   blêze  ,  verh.  ncut. 

^  to  fiame.  )  Flamber ,  jeter  des  flammes, 

The  fire  blaieîh.  Le  feu  flambe. 
TO  Bt,AZE  abroad  ,  verh.  act.  (to  publish.) 

Divulguer  ,  publier  ,     découvrir  ,   rendre 

public. 
Slazed  abroad,  adj.    Divulgué ,  publié , 

éiéc:uveTt ,  rendu  public. 
BLAZER  ,    subst.  (  one  that   spreads  re- 
ports. )    A  blazer  of  tbings  abroad.  Celui 

^ui  fait  courir  dis  bruits. 
•SLAZING  ,   subst.    (  flaming  ;  publishirg 

abroïd.  )  L'action  de  flamber ,  etc.  Voyez 

TO  Blaze  ,  icrb.  neut.  et  act.   A  blazing 

star.  Etode  hiillante  ou  une  comète. 
BLAZON  or  Blazonry,  subst.  (  heral- 

<lry.  )  Blason  ;    la  science  des  armoiries. 
TO   BLAZON,  p--.  tofi   blèz'n  ,  ivr?i.    act. 

(  to  desctibe  a  coat  of  arms.  )  Blasonner  ; 

déchiffrer  les  armes.  *  To  blazon  ,  (  toseî 

out.  )  Dépeindre ,  représenter  ,    orner  ,  cé- 
lébrer. 
BLAZONED,;>r.  blèzn'd  ,adj.  Blasonné ,  etc. 
BLAZONING  ,  pr.W.kz'Mn,  subst.  L'action 

de  blasjnner  ^  etc. 
ËLEA  or  Bleak.  ,  subst.  (  tVie  inner  rind  or 

bark  of  atree.  )  L'aubier;  le  blanc  et  la 

partie    la   plus  molle    entre  l'écorce   et  le 

bois  d'un  arbre, 
ÇO   BLEACH  ,   virb  act.  (  to  ivliiten  in 

the  Sun.  )  Blanchir  au  soleil.  To  bl^ach 

cloth.  Bi.:nchir  de  la  toile. 
BLEACHER  ,  subst.  Blanchisseur. 
BLEACHED  ,  adj.  Blanchi. 
BLEACHLNG  ,  sub.t.  (  making  «hite.  ) 

Blanchissage.,   blanchiment  ;  l'action  de 

blanchir. 
BLEAK  ,  aéj.    (  cold.  )   Froid  ;    gelé.    A 

bleak  wind.  Vn  vent  froid.  Bleak  ,  (  pale 

j)r  w"an.  )  Pâle  ,  blême. 
Yo'j  look  very  bleak.    Vous    paraisse-! 

fort  pâle.  The  bleak-fish.  Able  ;  sorte  de 

poisson  de  rivière. 

BLEAKNESS  ,  subst.  (  coldness.  )  Froid. 
TO   BLEAR    the  sight  ,   verh.    act.    (   to 

dim  it.  )  Obscurcir  ,  off'usqucr  ,  troubler  la 

vue, 
BLEAREDNE5S,  pr.   blîraïdness,  sulst. 

Chassie  ;   humeur   qui   coule  des  yeux   et 

s'attache   aux  paupières. 
BLEAR-EYED  ,  pr.   birr.iïd  ,   adj.    Chas- 
sieux ;  qui  a  de  la    chassie  aux  yeux. 
TO  BLEAT,  pr,  tofi  blït,  verb.  neut.   (  to 

<ry  as  asheep.  )  Bêler,  The  sheep  bleat. 

Les  brebis  bêlent. 
BLEATING  ,   pr.    blîun,    subst.   (  crying 

like  a  lamb.  )  Bêlement. 
BLED  ,  subst.  (  a  blister.  )  Une  vessie  ,  une 

ampoule. 
Bi-ED  ,  pr.  bléd  ,  prétérit  du  verbe  to  Bleecl 
tS)  BLEED,  pr.  toû  bJid,  yerb,  neut,  (  tç 
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lose  blood.  )  Saigner;  perdre  dit  tang,  To 
bleed  at  the  nose.  Saigner  du  n«^. 

I  bled  five  ounces  of  blood.  J'ai  perdu 
cinq  onces  de  sang.  My  heart  bleeds  for  ir. 
Le  cceur  m'en  saigne,  *  Oiir  lords  and 
nobles  were  made  to  bleed  in  wanton 
sport ,  for  treason  committsd  against  his 
mock  majesty.  On  faisait  mourir  de  gaieté 
de  ceeur  notre  noblesse  et  nos  gentilshom- 
mes pour  crime  de  haute-trahison  commis 
contre  un  roi  supposé. 

TO  Bleed  one  ,  vcrb.  act.  (  to  let  him 
blood.  )  Saigner  quelqu'un  ,  lui  tirer  du 
sang. 

BLELDING  ,  pr.  blîdi/i  ,  subst.  (  letting 
blood.)  Saignement  i  saignée.  One'î  blee- 
ding  at  the  nose.  Saignement  du  n  \.  To 
stop  the  bleeding.  Arrct.r  le  sang. 

Bleeding,  ar^/ccf.  Qui  saigne  ,  saignant. 
To  be  in  a  bleeding  condition.  Saigner. 

A  bleeding  heart.  Un  -cceur  qui  saigne  , 
un  caur  natré  de  douleur.  *  A  bleeding 
(  dangeroiis  )   condition.  Etat  dangereux. 

BLEMISH  ,  pr.  blénwch  ,  subst.  (  stain  , 
spot  or  fault.  )  Tache,  tare,  liéjaut  ; 
manquement.  *  Blemish  ,  (  disgrâce  ,  re- 
proach  ,  stain.)  Fl-trissure,  tache,  déshon- 
neur. He  is  the  blemish  of  our  âge.  //  est 
la  honte  de  notre  siècle, 

Blemishes  ,  pi.  (  a  term  of  hnnting ,  hnn- 
ter's  marks  where  the  deer  has  gone.  ) 
Brisées  ;  en  termes  de  Chasse. 

TO  BLEMISH, ;)r.  toîi  blémich,  v,.tA.  act. 
(  to  stain.  )  Ta-cher ,  souiller.  *  Tu  ble- 
mish one^s  réputation.  Flétrir  ,  ternir  , 
blesser  ,  noircir  la  réputation  de  quel- 
qu'un, 

BtEMiSTtED  ,  adj.  Taché,  souillé  ,  fiétri  , 
terni  ,  blessé  ,   noirci  ;  déshonoré, 

BLEMISHING  ,  subst.  (  staining.  )  L'ac- 
tion de  tacher ,  etc.  Voyez  TO  Blemish. 
Flétrissure  ,  déshonneur  ,   reproche, 

TO  BLENCH  ,  virb.neut,{Xo  startback. ) 
Reculer. 

TO  Blench  ,  verb.  act.  (  to  hinder.  )  Em- 
pêcher ;   arrêter. 

Blekch  ,  subst.  (  a  tenure  of  lands  by 
paying  some  trille  to  the  lord.)  To  hold 
land  in  blench.  Posséder  une  terre  ^ui  paye 
cens   à   un  seigneur  censicr. 

TO  BLEND  ,  verb.  act,  (  to  mix.  )  Mêler, 
confondre. 

Blended,  adj.  Mêlé. 

TO  BLESS,  pr.  (oîi  bléss,  vcrb.  act.  (  to 
wish  hiessed.  }  Bénir  ;  donner  sa  bénédic- 
tion. To  bless  ,  (  to  make  happy.)  Ren- 
dre heureux.  To  bless  ,  (  to  praise.  )  Bé- 
nit ,  louer.  Do  but  bless  me  with  the 
story  of  it.  Faiics-moi  la  grâce  de  me  le 
raconter  ou  de  me  dire  ce  que  c'est.  To 
bless  one's  self  at  a  thijig.  Se  récrier 
sur  quelque  chose.  To  bless  one's  self  in 
a  thing.  Se  glorifier  ou  se  féliciter  de  quel- 
que chose. 

Bless  me ,  interject.  Bon  Dieu ,  juste  Dieu  ! 
miséricorde  ! 

Blessed  ,  pron.  blést ,  adject.  Béni  ou 
bénit.  Blessed  be  God.  Dieu  soit  béni. 
Blessed ,  (  holy.  )  Saiit.  Blessed  ,  (  happy.) 
Heureux.  The  blessed  Virgin.  La  sainte 
Vierge.  The  queen  of  blessed  memory. 
La  reine  d'heureuse  mémoire.  God's  bles- 
sed Providence.  La  Providence  divin:.  Our 
blessed  Saviour.  Notre  Siuveur.  To  be 
blessed  wiîh  a  good  vife.  Avoir  une  bonne 
femme.  He  v'as  blessed  with  a  long  and 
prosf  erous  l'ign.  Sua  règne  ^  (ti  i*ng  e; 
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heureux.  The  last  rime  I  was  blessed  wifh 
her  Company.  L:  dernière  fois  que  j'euî 
le  bonheur  de  la  voir  ou  de  l'entr.tenir, 

Blessed  ,  subst.  Les  B  ienkcureux  ,  Us  Saiau 
glorifiés, 

BLEsSEDLY  ,  adv.  (  happily  ,  prospe- 
rously.  )   Heureusement. 

BLESSEDNESS,  Ji^Axt.  (  happijiets.  )  5on- 
heur  ,  fé  ieité. 

BLESSER  ,  s-abs:.  (  one  that  gives  a  bles- 
sing.  )    Q^ui  bénit. 

BLESSING  ,  subst.  {  bénédiction.  )  Béni- 
diction.  Blessing ,  (  happiness.  )  Bonheur , 
félicité  ,  douceur  ;  bien  ,  trésor. 

The  blessings(kindnesses  )  of  God.ie* 
grâces  ,  les  bienjaits  de  Dieu. 

BLEST  ,  adjcet.  Béni.  Voyez  Blessed. 

BLEW,  prétérit  du  verbe  to  Blo«-.  What 
w  ind  blew  you  hither  ?  Quel  vent  voue 
amené  ainsi  ? 

BLEYME  ,  suhst.  (  an  infîammation  in  the 
foot  of  an  horse  )  Eleime  i  maladie  di 
cheval, 

BLIGHT,  subst.  (blast.)  Nielle  ;  bmine 
ou  rouille. 

TO  BLIGHT ,  verb.  act.  (  to  blast.  )  Ci- 
ter ,  corrompre  ,  perdre  ;  rendre  stérile. 

Blighted  ,  a-dj.  Broui  i  gâté  par  la  nielle. 
*  Blighted,  (decayed.  )  Gâté ,  perdu_, 
corrompu  ,  altéré, 

3L1ND  ,  pr,  blaind  ,  adj.  (  deprived  of 
sight.)  Aveugle  ;  qui  ne  voit  goutte  ,  qui  est 
privé  de  la  vue.  To  be  born  blind.  Etre  ni 
aveugle.  A  blind  man.  Un  aveugle.  Prov. 
Who  so  blind  as  they  that  -.viU  not  see  ?  Il 
n'y  a  personne  de  si  aveugle  que  celui  qui 
ne  veut  pas  voir.  Prov.  When  the  devil  is 
blind.  (htand  le  diable  sera  aveugle  ou  ja- 
mais. Blinder  bli-id  of  one  eyQ.  Borgne  , 
qui  ne  voit  que  d'un  ail.  Purbling  or  pore- 
blind.    Qui  a  la  vue  courte. 

Sand-blind  or  moon-blind.    Qrù  a  la  vus 
foible  ,    qui  ne  voit  presque  point. 

A  man's  blind-side.  Le  foible  de  quel- 
qu'un. 
*  f  A  blind  story.  Un  conte  borgnt. 
A  blind  (  d,uk  )  stair-casc  or  closet.  Ua 
escalier  ou  un  cabinet  obscur ,  où  l'on  ne. 
voit  goutta.  A  blind  writing.  Un  écrit  oi 
l'on  ne  voit  goutte ,   qui  est  tout  effacé. 

A  blind  ,  (  ialse  pretence.  )  Un  faux  pré- 
texte. A  blind  way.  Chemin  difficile  à  tenir. 
Blind  nettle.   Scrofulaire  ;  sorte  d'herbe, 

Blind,  subst.  (  false  pretence.)  Voile  , 
masque  ,  prétexte.  His  hone-ty  is  but  a 
blind  for  him  to  cheat  the  better.  Soit 
honnêteté  n'est  qu'un  masque  pour  trom- 
per plus  finement  ;  ce  n'est  qu'un  v.,ile , 
qu'une  adresse  ou  un  prétexte  pour  tromper. 
Blind  ,  (  in  fortification.  )  Blinde  qui 
sert  à   couvrir  les  tranchées  découvertes. 

TO  SLIND  ,  pr.  teû  blamd  ,  verb.  act.  (  to 
make  blind.  )  Aveugler  ;  rendre  aveugle  ou. 
bander  les  yeux.  To  blind  one's  siMit. 
Oter  la  vue  à  quelqu'un  ,  l'aveugler.  *  T» 
blind  one  ,  (  to  deceive  him.  )  Aveugler 
quelqu'un  ,  l'éblouir,  lui  jeter  de  la  poudre 
aux  yeux  ,   le  tromper. 

Blinded,  ;ir.  blaindfd,flrf/.  Aveuglé,  etc. 
Voyez  TO  Blind. 

b:  INDFOLD  ,  adv.  (  having  the  eyes  co- 
vered.  )  Les  yeux  ban -es.  Blindlold  , 
(  blindly  or  rashiy.  )  Aveuglément ,  sans 
réflexion  ,  sans  considération. 

TO  BLINDFOLD  ,  verb.  act.  (  to  hood- 
wink.  )  Bander  les  yeux  ,  mettre  un  voil» 
sur  Us  yiitx  i  au  propre  et  au  figuré. 
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BuNDFOLDED  ,  ai],  Qui  a  hs yeux  lan.iés. 
JBLINDLY  ,  adv.  (  without  iight.  )  Aveu 
giémi.nt.  To   go   blindly   to  wo  rk.    Faire 
les  chusis  aveuglément ,   sans   T'^flexion  , 
sans  cunsidératiun. 
BLlND-MAN'i-BUFF  ,  pran.   blaïnmanz 
btfuf ,   subst.   (  a  play.  )  Cligne-musette  ou 
coUn-maïUard  ;   sorte  de  Jeu  où  Vcn  bande 
les  yeux    à   quclqu^un   de  la   compjgni:  , 
jusqu'à  ce  qu^il  en  attrape  un  autre  qui  le 
relevé. 
BLINDNESS,  pr.  blaintss,  subst.  (  want 
et'  sight.  )  Aveuglement  ;  perte  de  la  vue. 
*  Blindp.ess  ,  (  error.  )   Aveuglement ,   er- 
reur ou  conduite  peu  sage. 
ELINDWORM  ,  subst.    (  a  small  viper.  ) 

Sorte  de  petit  serpent. 
TO    BLINK  ,   yerb.  neut.   (  to  wiiik   and 
blind.  )  Faire  les  petits  yeux  ,  n'ouvrir  les 
yeux  qu'à  demi,  cligner  les  yeux  ,  cligno- 
ter y  guigner, 
BLINKARD  or  one  Blink-eyed  ,  subst. 
(  one  that  bas  weak  eyes.  )   Qui  cligne  , 
^ui  n'ouvre  les  yeux  qu'à  demi  ;  louche  ou 
<IH  regarde  de  travers. 
BLINKING  ,  adj.  (  winkingwith  the  eyes.  ) 
Qui  cligne    les  yeux.    Blinking    candies. 
Des  chandelles   qui  éclairent  mal ,   qui  ne 
donnent  qu'une  Joihle  lumière. 
BLINKS ,  pr.  blïnks ,  subst.  Brisées.  Voyez 

Blemishes. 
BLISS ,  pr.  blTss  ,    subst.  (  happiness.  } 

Bonheur ,  félicité. 
ELISSFUl,  adj.  (fall  o{)oy.)  Bienheureux, 

heureux. 
BLISSFULLY  ,  adv.  (  happily.  )  Heureuse- 
ment. 
TO  BLISSOM.   Voyei  to  Tup. 
BLISTER  ,  pr.  blïst'r  ,  subst.    (  blain  cr 
wheal.  )    Vessie,   ampoule,   pustule,  éle- 
vure  sur  la  peau.  Blister  ,  (  a  sort  of  plais- 
fer.  )    VésLcatoire  ;    médicament  qui  fait 
tUver  des   vessies. 
TO  BLISTER  ,  pr.  to'i  blïst'r  ,  verb.   act. 
(  to  raise  blisters  by  a  médical  applica- 
tion. )  Appliquer  des  vésicatoires. 
TO   Blister  ,  verh.  neut.  (  to  rise  in  blis- 
ters.)  S'élever  ,  se  former  en   vessies. 
Blistered  ,  pr.  blïstr'd  ,  adj.  A  qui  l'on  a 
appliqué  des  vésicatoires.  Blistered.  Plein  , 
Couvert  de  vessies. 
BLISTERING  ,  pr.  blïst'rin  ,  subst.  (  rai- 
sing  blisters.  )   L'action    d'appliquer    des 
■fésicatûires, 
Blistering  ,  adj.  Blistering  beat.  Inflam- 
mation.   Blistering   plaister.     Un   yésica- 
toirc. 
BLITHNESS  or  Blithsomness  ,  subst. 

(  the  being  blithe.  )   Joie  ,  alégresse. 
BLIT ,  pr.    blït ,  subst.  (  a  kin  of   beet.  ) 

Blette  ;  sorte  d'herbe. 
BLITHE  ,   adj.  {  merry.   )  Joyeux  ,  gai  , 

gaillard,  enjoué,  agréable,  content. 
BLITHLY  ,  adv.  (  merrily.  )  Joyeusement , 
gaillardement.  To  look  blithly  on  it,  Fai'-e 
parourt  la  joie  sur  son  visage. 
BLITHSOME  ,  adj.  Voyei  Blithe. 
BLOACH  ,   subst.  ^  a  small  swelling.  )  Une 
fustuJe. 
10  BLOAT  ,   verb.    neut.   (  to    swel!.  ) 

S'enfler. 
BLOATEDNESS  ,  pr.  blôtedness  ,  subst. 

(  being  bloated.  1  Enflure. 
BLOBBERLIPl'ED.  Foyei  Blubber-lip- 

Pro. 

BLOB-CHEEKED  ,  subst.  Joufflu,  qui  a 
ic  presses  /okm. 
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BLOCK ,  pr.  blak ,  subst.  (  stem  of  a  tree.  ) 
i/n  bloc  ,  un  billot.  Block  ,  (  block-head.) 
Tète  de  bois  dont  on  se  sert  pour  peigner 
les  perruques  ,  etc.  A  hatter^s  block.  Forme 
de  chjpeau, 

*  Block  ,  (  rub,  )  Obstacle  ,  traverse  , 
empêchement,  To  cast  a  block  in  one's 
way.  Traverser  le   dessein  de  quelqu'un. 

To  corne  to  the  block,  (to  be  beheaded.) 
Avoir  la  tête  tranchée. 

A  block  or  a  ram's  block  in  a  ship.  Cap 
de  mouton  ;  terme  àc  Marine. 
Block  ,  pr.  blak,  subsi.  Poulie.  Single 
block.  Poulie  simple.  Double  block.  Pou- 
lie double.  Long-tackle-block.  Poulie  dou- 
ble de  palan,  Snatch-block,  Poulie  coupée 
ou  poulie  à  dent,  Top-block.  Poulie  de 
guinJeresse.  Treble-blocks.  Poulies  à  trois 
rouets  ,  comme  celles  des  grandes  drisses  , 
les  poulies  à  caliornes  à  trois  rouets.  Gear- 
block.  Poulie  de  drisse  à  caiiorne.  Voyal- 
block.  Poulie  de  tournevire  i  poulie  servant 
à  conduire  la  tournevire.  Cliie-garnet-block. 
Poulie  de  carguc-pûint.  Block  and  block. 
Situation  d'un  palan  dont  le  garant  est 
haie'  autant  qu*il  est  possible  >  et  dont  les 
deux  poulies  se  touchent  ou  se  baisent. 
Cat-block.  Poulie  de  capon. 

BLOCK-HEAD  ,pr.  h\àked,  subst.  (  fool.  ) 
Lourdaud  ,  bébctc  ,  niais. 

BLOCR-HOU5E ,  subst.  (  a  fortress.  ) 
Confort. 

T®  BLOCK  up ,  pr.  ton  blak  ôp  ,  verb.  act. 
(  to  shut  up.  )  Bloquer.  To  block  up  a 
town.  Bloquer  une  ville  ,  faire  un  blocus 
autour  ,  en  garder  les  avenues  avec  des 
troupes. 

BLOCKADE,/?r.blakaîd,«&Jf.  (shutting 
up.  )  Blocus  i  campement  d'une  armée  sur 
les  avenues  d'une  place. 

BLOCKED  up  ,  pr.  blak'd  ôp  ,  adjcct. 
Bloqué. 

BLOCKING  up ,  subst.  L'action  de  bloquer; 
blocus. 

BLOCKISH  ,  adj.  (  dull ,  stupid.)  Lourd  , 
grossier^  sot  y  qui  a  l'esprit  pesant;  hé- 
bété y  niais  ,  stupide. 

BLOCKISHLY  ,  adv.  (  in  a  stupid  man- 
ner.  )  Lourdement  y  grossièrement,  sotte- 
ment. 

BLOCKISHNESS  ysuhst.  (stupidlty.)  Gros- 
siènté ,  sottise  ,  stupidité. 

BLOMARY,    Voyei    Furnace. 

BLOOD  ,  pr.  blod  ,  subst,  (  tliat  red  fluid 
which  circulâtes  in  the  bodies  of  animais  ) 
Sang  'y  l'humeur  qui  se  forme  des  alimens  [ 
pour  la  nourriture  du  corps.  *  Blood  ,  {  kin- 
dred.  )  Sang  ;  famille,  *  Blood,  (  anger.  ) 
Colère  ,  indignation.  *  Blood  ,  (  murdcr.  ) 
Sang  ,  meurtre.  The  mass  of  blood.  La 
masse  du  sang.  To  let  one  blood.  Tirer 
du  sang  à  quelqu'un  ,  le  saigner,  To  stanch 
or  stop  the  blood.  Arrêter  ou  étancher  le 
sang.  To  whip  one  till  the  blood  cornes. 
Fouetter  quelqu'un  jusqu'au  sang.  He 
killed  him  in  cold  blood.  //  l'a  tué  de  sang 
froid.  *  The  blood  of  the  grape.  Le  jus 
de  la  treille  ,  le  vin.  A  distemper  that 
runs  in  the  blood.  Une  maladie  attachée 
à  la  famille.  My  blood  began  to  boil. 
Je  commençai  À  m'échauffer  ou  à  me  met- 
tre en  colère,  My  blood  was  up.  J'étois  en 
colère.  It  should  make  out  blood  lo  rise 
in  our  faces.  Nous  en  devrions  rougir  de 
honte.  They  cannot  for  their  blood  keep 
themselves  honest.   Ils  ne  sauroient  s'em- 

péfhQT  di  yoUft  1  cannot  for  my  ijfood  ' 
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br«»k  the  shell.  Je  ne  saurais  taster 
l'écaiUt ,  quelque  effort  que  je  fasse  pour 
cela.  To  be  let  blood.  htre  saigné.  *  To 
breed  ill  blood  ,  (  to  exasperate.  )  Aigrir 
les  esprits. 

Blood  -  giiiltiness.  Meurtre  ,  assassinat, 
Blood-hound.  Limier ,  chien  de  haut  s£^. 
Blood-letting.  Saignée.  Blood-shed.  Effu^ 
sion  de  sang ,  meurtre  ,  homicide.  Blood- 
red.  Rouge  sanguin  ou  empourpré  ;  en 
termes  Poétiques.  Blood-w'arm.  Un  peu 
plus  que  tiede.  Blood-sucker.  Stng-sue. 
Blood-lhirsty  ,  (  murderous.)  Sanguinaire, 
cruel ,  qui  aime  à  répandre  le  sang.  Blood^ 
shot  eyes.  Yeux  rouges.  Blood  -  stone. 
Sanguine  •.  sorte  de  pierre  rouge  qui  étan- 
che  le  sang.  Bloûd-«ort ,  (  an  herb  to 
stanch  the  blood.)  Sanguinaire  ;  herbe  qui 
étanche  le  sang. 

to  blood  ,  pr.  toû  blod  ,  verb.  act.  {  to 
let  blood.  )  Saigner,  tirer  du  sang.  To 
blood  ,  (  to  accustom  to  bleed  cr  to  spill 
blood.  )  Accoutumer  au  sang.  It  is  proba- 
ble that  his  soldiers  ,  if  once  blooded  , 
would  hâve  gone  on  «  ith  him.  Il  y  a  ap- 
parence que  si  ses  soldats  eussent  ou  avoient 
cte  accoutumés  .:u  sang  ,  ils  l'auroicnt  suivi 
par-tout.To's>\ooA  ,  { to  dawb  with  blood.) 
Ensanglanter  ;  remplir  ,  couvrir  de  sang. 
Blooded  ,  pr.  bloded ,  cdj.  Saigné  ou  en- 
sanglanté. 

BLOODILY,  adv.  (  uith  a  disposition  to 
shed  blood.  )  D'une  manière  sanglante  et 
cruelle,  cru&lLment.  Bloodily  principled. 
Qui  aime  à  répandre  le  sang  i  sanguinaire  , 
cruel. 

BLOODING ,  subst.  (  blood-puddjng.  ) 
Boudin  de  sang  ,  boudin  noir. 

BLOODLESS  ,  adj.  (  without  blood.)  Qui 
n'a  point  de  sang. 

Bloodless  ,  adv.  Sans  effusion  de  sang. 

t  BLOOD- WITE  ,  subst.  (  a  law-term  for 
an  amcrciament  for  blood-shed.)  Amende 
que  l'on  paye  pour  avoir  fait  effusion  de 
sang. 

BLOODY,  pr.  blodj,  adv.  (  cruel.  )  San- 
glant ,  cruel.  A  bloody  fight.  Un  sanglant 
combat.  Bloody  ,  (  blood-thirsty.  )  San- 
guinaire ,  cruel.  Bloody  ,  (  dawbed  with 
blood.  )  Sanglant ,  ensanglanté ,  plein  de 
sang.  Bloody-minded.  Sanguinaire,  cruel , 
qui  aime  à  répandre  le  sang.  The  bloody 
flux.  Le  flux  de  sang. 

BLOOM  ,  subst.  (  blossom  of  trees.)  Fleur 
d'arbres.  Bloom  or  gleam  ,  (  a  blast  of  hot 
wind.  )  Une  bouffée  de  vent  chaud.  Bloom, 
(  of  some  fn;its.  )  Fleur  de  certains  fruits, 

TO  BLOOM.  Voyei  TO  Blossom  ,  etc. 

BLOOMY  ,  adj.  (  full  of  blossoms.)  Rem- 
pli de  fleurs  ,  fleuri. 

BLOSSOM  ,  subst.  {  the  flower  of  a  fruit- 
tree.  )  Fleur  d'arbre. 

TO  BLOSSOM  ,  pr.  tçiû  blas'm  ,  verb.  neut, 
(  to  put  forth  blossoms.  )  Fleurir ,  pous- 
ser des  fleurs  ;  être  en  fleur. 

Blossomed,  adj.  Fleuri ,  qui  est  en  fleur. 

BLOT  ,  pr.  blât ,  subst.  (  blur.  )  Tache,  A 
blot  of  ink.  Une  tache  d'encre  ,  une  rature, 
A  blot  in  back-gammon.  Une  dame  qui 
n'est  pas  couverte  et  qui  eourt  risque 
d'être  battue, 

TO  BLOT,  pr.  toû  blat,  verb.  att.  [ta 
blur ,  to  spot.  )  Tacher.  *To  blot  a  man's 
réputation.  Ternir  la  réputation  de  quel- 
qu'un. 

To  blot  OUT  ,  pr.  toû  blat  août.  Rayer, 
effacer ,  raiwtr,  '*.  T9  klet  a  t^»|;  0W(  f  f 


BL  O 

•ne's  remembrance.  ALiire  uni  chose  en 
cubii  ,  l' effacer  de  sa  mémoire. 

To  Blot  ,  ycrb.  neut.  This  paper  blots.  Ce 
papier  boit. 

BLOTCH  ,  suhst.  (  a  pustule.  )  Pustule. 

BLOTE  ,  adj.  (  swelled.  )  Bouffi  ,  joufflu, 
enflé.  A  blote  face.  Un  visage  bouffi  ,  un 
joufflu. 

TO  BLOTE ,  rerb.  neut.  (  to  swell.  )  Se 
bouffir ,  s^ enfler. 

TO  Blote  ,  verb.  act.  (  to  smoke.)  Fumer. 

BlOTED  ,  pr.  blated,  adj.  Bouffi,  enflé , 
joufflu ,  boursouflé.  A  bloted  face.  Un 
ris.ige  bouffi,  un  joufflu.  Bloted  linéa- 
ments. Des  traits  grossiers. 
Bloted.  Fumé.  Bloted  herrings.  Des  ha- 
rengs fumés, 

BLOTTED  ,  adj.  {from  te  Blot.  )  Taché. 
Blotted  out.  Rayé  ,  effacé  ,  raturé. 

BLOTTING  ,  pr.  Vi--m  ,  subst.  L'action 
ie  tacher ,  etc.  Voyez  to  Blot.  Blotting 
paper.  Papier  qui  boit  ou  papier  brouil- 
lard. 

BLOW  ,  pr.  blô  ,  subst.  (  stroke.  )  Coup  ; 
action  de  celui  gui  frappe.  *  Blow  ,  (  mis- 
fortune  ,  ctoss  accident.)  Coup,  disgrâce, 
malheur ,  accident ,  désastre ,  revers  ,  échec. 
A  slanting  blow.  Un  coup  de  travers.  He 
Joes  nothing  without  blows.  //  ne  fait 
rien  qu'à  force  de  coups.  To  take  a  town 
■without  a  blow  or  without  striking  a 
blow.  Prendre  une  ville  sans  coup  férir.  A 
blow  ,  (  cuff  on  the  ear.)  Un  soufflet.  To 
make  a  blow  at  a  thing.  Frapper  quelque 
chose.  To  corne  to  handy  blows.  En  venir 
*ux  mains.  It  is  but  a  word  ami  a  blow 
with  hi«i.  //  est  haut  à  la  main  ;  il  est  ex- 
trêmement prompt ,  il  a  aussi-tôt  frappé 
^ue  parlé. 

Blow,  (a  term  used  among  florists  for 
•flower  or  bloom.  )  Fleur.  Tulips  or  roses 
in  blow.  Des  tulipes  ou  des  roses  ép  i- 
nouies.  A  fine  blow  of  tulips  cr  roses.  De 
belles  tulipes  ou  de  belles  roses. 

TO  BLOW  ,  pr.  toû  blô  ,  verb.  act.  et  neut. 
(  to  drive  by  the  force  of  air.  )  Souffler. 
To  blow  the  nre.  Souffler  le  feïï.lhnWm^ 
of  the  Lombards  and  the  duke  of  Eavaria 
did  underhand  blow  the  coals.  Le  roi  des 
Lombards  et  le  duc  de  Bavière  soufflaient 
le  feu  sous  main.  The  wind  blows.  Le  vent 
fo/v^e.  W'hat  «indblewyou  hither?  Quel 
hon  vent  vous  a  amené  ici  ?  To  blow  the 
trumpet.  Sonner  de  la  trompette.  To  blow 
thehorn.^onntT^u  cor,  To  blow  the  méat. 
Soufflerla  viande  ,  comme  font  les  bouchers 
pour  la  rendre  plus  belle.To  blow  up  a  blad- 
der.  Enfler  une  vessie.  To  blow  (  to  wipe  ) 
one's  no^c.  Se  moucher.  To  putf  and  blow. 
Souffler  ,  être  essoufflé  ou  hors  d'haleine  , 
perdre  haleine.  To  blow  ,  (  as  a  rose.  ) 
S'épanouir  comme  une  rose;  s'ouvrir ^  s'é- 
fcndre ,  se  déplier,  s'élargir. 

To  blow  UP  ,  pr.  toû  blô  op.  Elever  en 
l'air.  To  blow  up  a  feather.  Elever  une 
plume  en  l'air  par  le  souffle.  To  blow  up 
a  house.  Faire  sauter  une  maison  en  l'air. 
*  To  blow  up  the  city  into  a  tumult.  Ex- 
citer un  tumulte  dans  la  ville.  To  blow  up 
a  mine.  Faire  jouer  une  mine.  That  mine 
biew  up  the  ground  very  high.  Cette  mine 
fit  une  grande  élévation  de  terre.  *  "j"  To 
blow  one  up,  (  to  make  him  break.  ) 
Faire  faire  banqueroute  à  quelqu'un. 
To  blow  OVES.  a  storm.  Dissiper  une 
tempête. 
Te  blow  DOWN,  Faire  tomber  par  le 
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souffle;  abattre ,  renverser.  The  wind  has 

blowed   down   many    bouses.  Le  vent  a 

renversé  plusieurs  maisons. 
To  blow  IN.  Faire  entrer  en  soufflant. 
To  blow  OUT.  Faire  sortir  en  soufflant. 

To  blow  out  a  candie.  Souffler  ou  éteindre 

une  chandelle. 
To  blow  UPON.  Souffler  dessus.   *  To 

blow   upon  ,   (  to  run  down.  )  Décrier , 

nuire ,  faire  tort  à. 
To  blow  OFF.  Dissiper  en  soufflant. 
To  blow  AWAY.   Ecarter ,    emporter  , 

dissiper ,  en  soufflant. 
IT  Blows  ,  v.  imp.  Il  vente  ,   il  fait  du 

vent.  It  blew  a  dreadful  storm.  Ilfaisoit 

une  furieuse  tempête. 
Blowed  upon ,  adj.  Décrié.  A   commo- 

dity  blowed  upon  ,  (  a  mère  drug. )    Une 

marchandise  décriée  ou  de  rebut. 
BLO\VER,;>r.blû'r,iuiji.  (one  that  blows.) 

Souffleur ,  qui  souffle,  etc.  Voyei  TO  BlO  w. 
BLOWING  ,  pr.  h'.ô-in  ,  subst.  L'action  de 

souffler ,  etc.  Voyez  TO  Blow.  Blowing 

weather.    Temps  orageux. 
BLOWN ,  pr.   blône  ,  adj.  Souffle  ,  épa- 
noui, etc.  Voyez  to  Blow.  Their  ini- 

quities  are  fuU  blown.  Leurs  iniquités  sont 

au   comble  ou  ont  comblé  la  mesure. 
Blown  UP.  Qit'on  a  fût  sauter  en  l'air  ; 

qui  a  fait  banqueroute. 
BLOWTH,  subst.  Voyez  Blossom. 
t  BLOWZE  ,  subst.  (  a  red-faced  ,  fat , 

bloated  wench.  )    Une  f.lle  joufflue  et  à 

rouge  trogne. 
BLOWZy  ,  adj.  Voyez  Blowze. 
BLUB  ,  adj.  (  swollen.  )  Enflé. 
BLUBBER,  ^r.  blob'r  ,  subst.  (  a  sea-fish.) 

Sorte  de  poisson  de  mer.  Blubber  ,  (  oil  of 

a  whale.  )  Huile  de  baleine. 
Blubber-llps.  De  grosses  lèvres.  Blubber- 

lipped.  Lippu  ,  qui  a  de  grosses  lèvres, 
to  blubber  with  weeping,  pron.  toû 

blob'r,  verb,  neut.  (  to  weep  so  as  to  make 

the  cheeks  swell.  )   S'enfler  Les  joues  à 

force  de  pleurer. 

Blub-cheeked.  Voye\  Blob-cheeked. 
BLUDGEON  ,  subst.  (  a  thick  short  stick 

loarded  with  lead  at  one  end.  )  Scrte  de 

bâton  pour  se  battre. 
BLUE  ,  pr.  h\ioû  ,  adj.  (  of  a  sky  colour.  ) 

De  couleur  bleue.  A  blue  ribbon.  Un  ruban 

bleu.  *  "I"  A  blue  aproned  statesmaii.  Un 

homme   de  métier  qui  se  mêle  des  affaires 

d'état. 
True  blue.  De  beau  bleu,  f  A  true  bkie 

protestant.    Un  protestant  marqué  au  hon 

coin.  *  •j"  Hc    looked  blue  upon  it.  Il  en 

fut  tout  confus ,  tout  déconcerté ,  tout  dé- 
contenancé.  *  It  wiU   be  a  blue  day  for 

him.  Ce  jour-là  lui  sera  fatal. 
Black  and  blue.  Ko>q  Black. 
Blue-bottle  ,  (  a  sort  of  flower.  )  Bluet, 

ou    barbeau  ;  fleur  qui   vient  parmi  les 

blés. 
Blue,  subst.    Bleu,  couleur  bleue.  Blue, 

(  a  colour  given  to  iron.  )  Couleur  d'eau. 

The  blue ,  (  bloom  of  fruits.  )  La  fleur  de 

certains  fruits. 
Blue-mantle,  (  it  is  an  office  of  one  of 

the  pursuivants  at  arms.  )    Un  des  pour- 

siiivans  d'armes. 
BLUED  ,  adj.   He  was  very  much  blued  , 

(  abashed.  )  //  fut  tout   déconcerté  ou 

étonné. 
t  BLUELY ,  adv.  Ex.  He  came  off  bluely. 

//  s'est  mal  tiré  d'affaires  j  il  a  eu  du  mal- 

heuf. 
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BLUENESS,  subtt.  (  the  being  blue.) 
Bleu ,  couleur. 

BLUFF ,  adj.  (  a  sea-term.  )  A  bluff  bow. 
Avant  joufflu  ,  avant  renflé  ou  gros  avant, 
A  bluff-headed  ship.  Vaisseau  dont  l'ctrave 
a  peu  d'élancement. 

to  BLUFFE  ,  (  or  to  blind-fold.  )  Voye^ 
to  Blind-fold. 

BLUISH  ,  pr.  bloûich  ,  adject.  (blue  in  a 
small  degree.  )  Bleuâtre  ,  tirant  sur  U 
bleu. 

BLUNDER  ,pr.  bleiind'r  ,  subst.  (  a  gross 
mistake.  )  Faute  ,  bévue.  A  blunder  in 
chronology.  Un  anachronisme, 

to  blunder  a  thing  out ,  verb.  act. 
Dire  une  chose  sans  y  penser  ;  la  dire  i 
la  volée  ou  sans  réflexion  ;  lâcher  queU 
que  chose.  To  blunder  upon  a  thing.  5e 
tromper  ,  s'abuser  en  quelque  chose  ;  rai- 
sonner mal  touchant  quelque  chose ,  faire 
des  quiproquo, 

TO  Blunder  about  ,  verb.  neut.  Etre 
étourdi  ,  faire  les  choses  à  l'étourdie, 

BLUNDERBUSS,  pr.  blond'rbsas  ,  subst. 
(  a  wide-aiouthed  brass  gun.  )  Gros  mous- 
queton portant  environ  zo  balles  de  pis^ 
tolet.  *  A  meer  blunder-buss  or  blunder- 
head.  Un  franc  lourdaud,  un  sot  ,  uit 
étourdi. 

BLUNDERER  or  Blunderhead  ,  suhst, 
(  a  stupid  fellow.  )  Un  sot ,  une  bête, 

BLUNDERING  ,  ji/fo«.  (making  blunders.) 
Manière  d'agir  d'étourdi. 

Blundering  ,  adj.  A  blundering  fellow. 
Un  étourdi.  To  hâve  a  blundering  (  awk- 
ward  ,  )  way  with  one.  Avoir  l'air  d'u* 
étourdi ,  faire  les  choses  à  l'étourdie. 

BLUNKET  ,  subst.  (  a  light  colour.  )  Sorte 
de  bleu  peu  foncé. 

BLUNT,pr.blont,<ii/;'.  (duU  on  theedge.) 
Emoussé ,  rebouché  ,  faussé.  A  blunt  pen- 
knife.  Canif  émoussé.  *  Blunt  ,  (  down- 
right  in  carriage.)  Brusque  ,  un  peu  étourdi. 
A  blunt-man.  Un  homme  brusque.  A  blunt 
action.  Une  action  brusque.  *  A  blunt 
(  or  rude  )  invention.  Une  invention  gros- 
sière ;  une  ébauche.  To  grow  blunt.  5  V- 
mousser ,  se  reboucher. 

TO  BLUNT ,  pr.  toû  blont ,  verb.  ace.  (  ta 
duU  the  edge  cr  point.  )  Emousser ,  faus- 
ser,  gâter  la  pointe  d'une  chose  qui  perce 
et  qui  est  aigué.  To  blunt  a  point.  Emous- 
ser une  pointe. 

*  To  blunt  (  to  allay  )  the  pain.  Adoucir, 
soulager  la  douleur. 

Blunted  ,  pr.  blonted  ,  adj.  Emoussé ,  re- 
bouché, adouci,  soulagé, 

BLUNTISH  ,  adj.  (  somewhat  blunt.)  Uit 
peu  émoussé  ou  rebouché.   . 

BLUNTLY  ,  pr.  bkuntlï  ,  adv.  (in  a  blunt 
manner.  )  Brusquement ,  d'une  manière 
brusque. 

BLUNTNESS ,  subst.  (  want  of  edge.  ) 
L'état  d'une  chose  émoussée  ou  faussée. 
*  Bluntness  ,  (  joughness.  )  Brusquerie  , 
humeur  brusque. 

BLUNTV/ITTED  ,  adj.  (  dull,  stupid.) 
St:ipide.  \  * 

BLUR ,  subst.  (  blot.  )  Tache  ,  pisé  d'eitf. 
cre,  rature.  *  Blur,  (  blemish.  )  Taché, 
flétrissure.  This  is  a  blur  on  his  family. 
C'est  une  tachf  à  sa  famille. 

TO  BLUR  ,  verb.  act.  (  to  blut ,  to  staùi.  ) 
Tacher, 

Blurred  ,  adj.  Taché. 
TO  BLURT  out ,  verb.  act.  (  to  let  slip.  ^ 
Dire  à  la  velée ,  étourdiment  ou  sans  rtif 
1    % 
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JUxlon  ;  ne  pas  songir  à  et  qu^on  dit. 
1  blurt«d  out  a  word  which  I  heartily  re- 
pent  of.  J'ai  laissé  échapper  un  mot  dont 
•je  mç^repens  fort, 

Blvrted  out,  adj.  Dit  à  la  volée. 

BLURTiNG   out ,  subst.  (  speaking  inad- 

vertenîly.  )  L'action  de  dire  quelque   chose 

indiscrètement, 

BLUSH  ,pr.  blÔch  ,  suhst.  (  bloom  on  the 

face.  )  Rougeur ,  ronge  ^ui  vient  de  pudeur. 

A  blush  appears  upon  his  face  ,  (  he  bîus- 

lies  or  reddens.  )  La  rougeur  lui  monte  au 

visjige  y  il  rougit.  To  put  one  to  the  bllish. 

■Faire  rougir  quelqu'un  ,   lui  donner  de  la 

confusion  et  de   la    honte.   *  "j"  To  get  a 

tlush   (  glinipse  )  of  a   thing.   Entrevoir 

quelque  chose ,  la  voir  un  peu ,  la  découvrir 

tant  soit  peu.   At  fîrst  bKish  ,  (  or  sighr.  ) 

Tout  à  coup  ,  d^abcrd, 

tro  BLUSH  ,  pr.  toti  Bloch  ,  verh.  neut.  (  to 

betray  shame  by  a  flush  of  red  coîour  in 

the  face.  )  Rougir  de  honte  ,  avoir  hontz. 

■5he  bUished  at  it.  Elle  en  rougit ,   cela  lui 

fit  monter  la  rougeur  an  visage.  1  bkished 

as    red  as  fire.    Une  rougeur   de  fca  me 

monta  an  visage. 

BLL'SHING  ,    subst.   L'action    de  rougir  i 

rougeur    ou    rouge    de  honte.    BhishiîTg  is 

virtue's   colour.  La  rougeur  est  la  livrée 

de  la  vertu. 

BI  USTER  ,  pron.  blostV  ,  subst.  (  noise  , 

hurry.)   Emit  ^  tumulte  ^  dispute ,  fureur, ■ 

TO  BLU5TER  ,  pr.  toû  blôst'r  ,  verh.  neut. 

(  as  the  wiad.  )    Faire  grand  bruit ,  faire 

£u  fracas   comme  un   vent  violent.    ^  To 

tiluster  ,  (  to  make   a  g^'eat  noise.  )  Faire 

du  bruit,  faire  du  fracas ,  tempêter}  être 

turbulent  ,  inquiet ,  remuant. 

BLU:>TERER  ,  subst.  {  bulty  or  swagge- 

rer.  )  Rodomoni ,  tapageur. 
BLUSTERING  ^pr.  Uost'ïin,  subst.  Grand 

bruit  ,  émotion  ,  fracas, 
Blustering  ,  adj.  A  blustt*ring  wïnd.  Un 
'Vent  fort ,  véhément ,  violent ,  furi.ux  ,  im- 
-pét::eux.  Blustering  (  or  btîsîerous  )  wea- 
rîier.  Tempête^  tcrrrps  orageux.  *  He  îhougnt 
she  durst  net  give  herself  such  blustering 
airs ,  considering  how  matters  srocd  ber- 
ween  them.  //  ne   crut   pas  qu^elle  osât 
"prendre   de  ces  airs  bruyans  ,  vu  les  termes 
où  ils  en  étaient.  A  blustering  fellow.    On 
tsprit  violent  y  inquiet  y  turbulent.  A  bluste- 
TÏng  style.  Un  st\/e  enflé  ou  trop  élevé. 
BLUSTEROUS.  Kcvq  Blustering. 
J*  BO ,   subst.    He    cannot  s.ty    BO  to  a 
$oose.  //  n'a  pas  le  met  à  dire  en   com- 
-pagnie  j  c'est  une  buse, 
BOAR  ,  pr.  bôr ,  suhst.  (  hog.  )  Verrat  ;  le 
mâle  delà  truie.  A  wild  bwar.  Sanglier; 
"hête  noire.  A  young  uild  boar.  Marcassin. 
Boar-pig.  Jeune  verrat,  Boar-spear.  £pieu 
pour  la  chasse  eu  sanglier, 
BOARD  ,  pr.  bord  ,  subst.  (  plank.  )  Ais , 
^/ancAf.  A  loose  board.   Un   ais  détaché  y 
^ui  branle. 

Board  ,  (  sbip.  )  Bord^y  navire.  1  went 
©n  board  his  ship.  Je  fus  à  son  bord.  To 
Ihrow  a  thing  over-boarJ.  Jeter  quelque 
£hzse  hors  du  navire  y  la  jeter  dans  la  mer. 
■A-board  or  on  ship-b'oard.  A  bord  d'un 
navire. 

Board  ,  (  a  sea-term.  )  Bord  «  bordée  , 
en  louvoyant. 

Board  ,  (  table.  )  Une  table.  He  enter- 
tains  him  at  his  board.  //  l'entretient  à  sa 
table  y  il  lut  donne  sa  table.   *  'f  To  deal 

abev€-b«ird ,  (  opcnly  çr  Crajikly.  )  A^r 


BOA 


i 


ouvertement  y  franchement ,  à  la  franquette , 
sans  déguisement.  *  "j"  I  am  above-board  , 
(  I  fear  nobody.)  Je  suis  au-dessus  de  tout. 
B-oard-wages.  L'argent  qu'on  donne  à  un 
domestique  pour  sa  tahU  ou  pour  sa  dé- 
pense de  bouche', 

Board  ,  (  pension.  )  Pension,  To  put  out 
a  child  to  ho^xà.  Mettre  un  enfant  en  pen- 
sion. The  board  or  council-boaid.  La  table 
du  conseil  du  roi  y  le  conseil.  A  member 
of  the  board.   Un  membre  du  conseil. 

A  chess-board.  Un  échiquier.  The  side- 
board  of  a  tub.  Une  douve. 
A  falling  board  ,  (  trap.  )  Une  trappe, 
TO  BOARD  ,  pr,  toû  bord  ,  verh.  act. 
(  to  cûver  with  boards.  )  Planchéier ,  gar- 
nir ou  couvre/-  de  planches,  To  board  a 
ship,  (  a  sea-phrase.  )  Border  un  vais- 
seau L  aller  ou  venir  à  l'abordage.  *  "l  To 
board  (  to  cerne  up  with  )  one.  Aborder  , 
accoster  ,  joindre  quelqu'un  ,  approcher  de 
lui  pour  lui  parler.  *  "j*  To  board  a  wo- 
man  ,  (  to  pick  her  up.  )  Aborder  une 
femme  ,  l'accrocher.  To  board  ,  (  to  keep 
boarders.  )  Prendre  ou  tenir  des  pensior^- 
n  aires. 
TO  Board  ,  verh.  neut.  (  to  be  a  boarder.) 

Vivre  ou  être  en  pension. 
BoARDED,  pr.  bô/d  ,  adj.  PlancHéié y  etc. 
^-oye^  to  Board.  The  boarded  bottom 
of  a  bed-stead.  Enfonçure   de  lit ,  gober- 
ges ;  en  termes  de  Tapissier, 
BOARDER,  pr.  bôrd'r,  snlst.  (  one  that 
lives  and  ears   with  another  at  a  certain 
rate.  )  C  n  ou  une  pensionnaire. 
BOARDING  .  pr.  bôrdfn  ,  subst.  {  laying 
or  fsncing  %vith  boards.)  L'.:e::un  de  plan- 
chéier ,  etc.  Voyez  TO  Board.  The  boar- 
ding  of  a  ship.  L'abordage   d*un  vaisseau. 
A    boarding-school.    Une    école   oi).-  l'on 
prend  des  pensionnaires.  Aboarding-house. 
Une  pension. 
BOARISH,   cdj.    (  of  a  boar.)  De  san- 
glier y  qui  appartient  au  sanglier.   *    Eoa- 
riili,    (    downish ,    brutish.  j    Grossier, 
brutal. 
BOAST  ,  pr,  bôst ,  suhst.  (  vaunt.  )  Van- 
terie  ,  ostentation  ,  vanité  ,  vaine  gloire  , 
montre  ,  parade.  To  make  a  boast  of  so- 
metliing.  Se  vanter   de  quelque  chose  ,  en 
tirer  vanité  ,  en  faire  montre  ou  parade. 
TO  BOAST  ,  pr.  toû  bôst  ,  verb.  act.  or  TO 
Boast  of  ,  v.  rct.  (  to  braa  of.  )  Var.t.ry 
se  vanter  ,    se  glorifier ,  se  jaiix  honneur; 
faire  trophée  ,  montre  ou  parade  de  quelque 
chose.  He   boa-sts  his   learning   or   of  his 
karning.   //  vante  sa  science  ,  il  se  vante 
ou  il  sr  glorifie  de  son  savoir. 
BoASTED  or   BOASTED  of ,    adj.   Vanté  y 
x!£.  Voyez  TO  Boa^t. 
EOASTLR  or  Bragger,  pr.  bôst'r  ,  subst. 
(   one  that    boasteth.  )    Vantard,  qui  se 
vante  i  bavard  y  glorieux, 
BO.^STFUL,  pr.   bôstfc/d  ,- <?r/;.  (  osten- 

tatious.  )  Fanfaron  ,  qui  se  vante. 
BOAST rNG  ,    pr.  hôsxin  ,  suhst.   (  brag- 
gin^.  )  Vantene  y  ostefttation  y  air  de  va- 
nité y   vaine  gloire  »  parade  ;    action    de 
vjntcr  y    de   se  vanter  ,  etc.  Voyez    TO 
Boast. 
BoASTiNO  ,  adji   Vaiify  plein   de  vanitéy 
orgueilleux.  Boasting  (  vain  )  expressions. 
Paroles  pleines  de  vanité  ow  d'ostentation* 
A  boastmg  (  vain   gloriûufi  )    fellow.    Un 
vdntcnd  ,  un  bavard  ,    un  glorieux. 
BOASTINGLY  ,   adv.  (  vnuntingly.  )  Arec 
Oféçntativn  j  par  Cit^atitti^^n^  - 
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BOAT  ,  pr.  bôt ,  subsi.  (  a  ship  of  a  smiîT 
size.  J  Un  hateau  ,  une  lur^m  ,  une  cha- 
loupe. A  sliip  boat ,  (  or  skitf.)  Une  chaloupe: 
pour  le  senice  d'un  vaisseau  ;  un  esquifs- 
A  passage  boat.  Un  coche  d'eau.  A  pac* 
ket-boat.  Un  pcquet-bue.  A  ferry-boat. 
Un  bac.  A  fiy-boat.  Un  flihot.  An  aclvice-- 
boat.  Une  patacke  d'avis.  A  boatstaff. 
Croc  ;  per^^ic  de  batclur. 

Trim  the  boat  f  Barque  droite  !  To  baler 
the  boat.  Lgoutur  un  cauau  ,  canot  oa 
chaloupe  ;  jeter  Veau  qui  y  est  entrée ,  à. 
l'aide  d'un  cscop  à  mairu  Long-boat.  Cha^ 
loupe  d'un  vaisseau  de  guerre  Boat-hook.  1 
Gaffe.  I 

BOATMAN  or  Bo  atsman  ,  pr.  bôtsman  , 
subst.  (  he  that  manages  a  boat.  )-Pilote  , 
batelier. 
BOATSWAIN  ,  pr.  bôtsoiiêne  ,  subst.  (an 
officer  in  a  sliip.  )  Maître  d'équipage  ;  of- 
f.cier  de  l'équipage  d'un  vaisseau. 
BOB  ,  pr.  bab  ,  subst.  a  dry  bob  ,  (jestor 
wipe.  )  Un  lardon  ,  un  mot  piquant  ,   un 
trait  de   raillerie  oa   un  sarcasme.  Bob  ,. 
(a  short  periwig.  )    Une  perruque  d'abbé,        m 
une  perr^iq-ue  courte.  Bob  »  (a  sort  of  péri--      H 
dant  or  ear-rinj.  )  Pendant  d'oreille  de  bas        « 
prix. 

TO  BOB,  pron,  toû  bab,  veri.  act.  (  to 
strike  or  clap.  )  Frapper,  Uper  ,  tapoter^ 
toucher. 

To  bob,   (  to  gull. )  Duper,  tromper  ^       i 
fùurber.  M 

TO  Bob,  veri.  neut.  (  to  hang  or  dângle.  ) 
pendre  ,  pendiller. 

BOBBF.D,  adj.  {  from   to  Bob.)  Frappe", 
etc.  Voyez  to  Bob. 
BOBSIN  ,  suhst.  (  smaH  pm   of  wood  to 
wiiîd-thread  upon.  )  Bobine ,  fuseau  à  faire- 
de  la  dentelle. 
B03B1NC ,  subst.  (  striking  gently.  )  L'ac- 
tion de  frapper  ,  err.  Voyez  to  Bob. 
BoBBiNO  ,    adj.  (dangling.  )  Oui pendiièe, 
BOB-STAY,  subst.   (  a  sea-te7iii.  )  Scus- 

barbe  de  beaupré. 
BOB-TAIL  or  Bob-taiied,  pr.  babtêr, 

ad';.  Ecourîé  ,  à  qui  l'on  a  coupé  la  queue. 
Bob-tail  ,  subst.  (  a  kind  of  short  arrow»- 

head.  )  La  pointe  d'une  flèche. 
SOB-WIG  ,  sabsr.  (  a  short  mg.  )  Petite 
perruque. 
BOCAStNE,  pr.  feucâsTne  ,  subst.  (fine 

biickram.  )  Du  bougran  fn. 
TO  BODE  ,   verh.  act.  (  to  présage;  )  Pre— 

sager ,    pronostiquer.    Ail  thi»    hodes    nO'    M 

good.  Tout  ceci  ne  pesage  rien  de  bon.  " 

BoDED,  adj.  Présagé ,  pronostiqué. 
EODEMENT,  subst.  (  pronostication.  ) 

Présage. 

TO  EODGE  ,  etc.  VoyeiTO  Boggle. 
BODICE,  pr.  badis ,   subst.  (  a  woitian's 

stnys    quilted  or   sti'.ched   that  lace    h'^ 

fore ,   whereas   the  stays   lace   behind.  ) 

Corset    de  femme   qui  diffère  du  corps  de 

jupe  ,  en   ce  que  celui-ci  se  lace  par-derriere 

er  le  corset  par-devant.  A  pair  of  womens 

bodice  or  stays.  Corps  de  jupe. 
BODIED  ,  1115.  Ex.   Big-bodied  ,   gros  s- 

strong-bodied  ,  fort. 
BODILESS  ,  fr.bàdilêss  ,  adj.  (nithout  a 

body.  )  Incorporel ,  sans  corps  ,   qui  n'a 

point  de  corps. 
BODILY  ,  pion,  bàdïlï  ,  adj.  (  having  a 

body  ,    relating  to  the  body.)    Corporel ^ 

du  corps  ,  qui  regarde  le  corps. 
BODiLLY  ,   adv.    (  corporeally.  )  Corpo-^- 
-  relUment,  *  IToSHbadily  uppaathlji^- 
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tfnployer  toutes  ses  forces  à  quetqnt  chose. 

To  drive  bodily  upon  a  coast ,  (  a  sea- 
pTirase.  )  Dériver  par  U  travers  du  vaisseau 
sur  une  côte, 
BODKIN  ,  pr.  badk/n  ,  snhst.  (  a  pointed 
iron.  )  Un  poinçon.  A  bodkin  ,  (  that  wo- 
fnen  use.  )  Aiguille  de  ccte  dont  se  ser^ 
yent  Us  femmes, 

A  bodkin  ,  (  to  curl  the  haïr  with.)  Un 
fer  à  friser,  A  printer's  bodkin.  Pointe 
d*  imprimeur, 
ÊODY  ,  pr,  badï  ,  suhst.  (  a  compoiind  of 
fnatter  and  form.  )  Corps  compose  de  ma- 
tière et  de  forme.  A  natural  ,  physical  , 
simple  or  mixed  body.  Un  corps  natur&i  y 
physique  ,  simple  ou  mixte. 

The  body  or  human  body.  Ls  corps  ,  l£ 
torps  humain.  The  body  and  the  souI,  Le 
€orps  et  l'ame.  A  body  well-made  cr  well- 
proportioned.  Un  corps  bienfait  ou  bien 
proportionne',  A  dead  body  ,  (  a  corps.  ) 
Un  corps  mort ,  un  cadavre.  A  glorious  or 
gloritîed  body.  Un  corps  glorieux  ou^/o- 
rijîé ,    un  corps  de  bienheureux. 

Body  ,  (  strength  or  thickness.  )  Corps  , 
force ,  épaisseur.  That  wine  bas  a  good 
body.  Ce  vin  a  du  corps  ou  bien  du  corps  ; 
il  a  de  la  force.  That  paper  bas  not  body 
Cnough.  Ce  papier  n^a  pas  asse\  de  corps. 

Body  ,  {  the  principal  part  of  certain 
fhings.  )  Corps ,  la  partie  principale  de 
eertdines  choses.  The  body  (  hull  )  of  a 
ship.  Le  corps  d^un  navire.  The  body  of  a 
coach.  Le  corps  d^un  carrosse.  The  body 
©f  a  fortress.  Le  corps  d^une  forteresse. 
The  body  of  a  letter.  Le  corps  d^une  lettre. 
The  body  of  a  book  or  discourse.  Le  corps 
d*un  livre  ou  d'un  discours.  The  body 
{^  globe  )  of  the  sun  or  moon.  Le  corps  ou 
le  globe  du  soleil  ou  de  la  lune, 

The  body  of  a  church.  La  nef  d'une 
église. 

Tlie  body  of  a  tree.  Le  tronc  d^un  arbre. 

*  Body  ,  (  a  socîety  or  company  of 
jîeople.  )  Corps  y  société ,  union  de  plu- 
sieurs personnes.  A  poHtic  body.  Un  corps 
politique  ou  civil ,  la  société  civile.  The 
«hurcli  is  a  mystica!  body.  L'église  est  un 
€orps  mystique.  The  parHament  went  thi- 
ter  in  a  body.  Le  parlement  y  alla  en 
corps. 

Body  ,  (  u'hole  army  or  a  certain  num- 
fcer  of  soldiers.  )  Corps  ^  armée  enticre  ou 
.  certain  nombre  de  gens  de  guerre.  A  great 
body  of  men^  Un  grand  corps  d'armée  , 
vn  gros  de  troupes,  The  army  was  divi;ied 
into-three  bodies.  L*armii  étolt  di\  iséc  en 
trois  corps.  He  con:imar.di'  the  body  of  the 
srmy.  //  commande  le  corps  ou  le  gros  de 
Carmée.  A  body  of  French  or  Eng'îsh.  Un 
corps  de  François  ou  d^Anglois. 

*  Body  ,  (  a  coJUction  of  what  relates 
to  an  art  or  science  ,  out  of  one  or  seve- 
ral  authors.  )  Corps  ,  recueil  ^  assemblage 
de  divers  auteurs  sur  quelque  an  ou  quelque 
science.  A  body  of  civil  law.  Un  corps  de 
droit  civil.  A  body  of  Divinity.  Un  co'ps 
de  théologie  ,  un  système ,,  un  cours  de 
théologie. 

A  hav-'k  too  high  in  body  ,   (too  fat.  ) 

Z^n  oiseau  en  corps  ou  trop  en  corps  ^   qui 

tst  trop  gras.  *4ow  does  your  body  do? 

,  Comment  vous  portez-vous  ?  comment  vous 

.^  ya  ?  Any   body.   Qjulqu'un  ,   qui  que  ce 

soit  ,  tout  le  monde.  He  teils  every  body 

of  it.  //  le  dit  à  tout  le  monde.  I  had  sold 

.  ït  t€n  shillings  ragiç  tg  any.  bgd;'  elsç,  Ja 
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L'aurois  vendu  dix  schellings  davantage  à 
tout  autre  que  vous,  He  was  not  seen  by 
any  body.  //  ne  fut  vu  de  personne.  A 
busy-body.  Un  homme  ardent  ou  une  femme 
intrigante  qui  se  mêle  de  toutes  choses ,  ou 
un  broi/illon.  Every  body.  Chacun ,  tout  le 
monde. 

Nobody.  Personne.  He  was  nobody  that 
coiild  not  do  it.  On  ne  faisait  point  de  cas 
d  une  personne  qui  n^avuit  point  ce  talent. 
Some-body.  Quelqu'un. 

BOG  ,  pr.  bag  ,  subst.  (  a  morass.  )  Fon- 
drière i  sorte  de  gouffre  marécageux.  A  bog- 
trotter.  Coureur  de  marais  ;  voleurs  d^lr- 
laide  qui  vont  en  troupes  comme  les  bandits 
d'Italie. 

TO  BOGGLE,  pr.  toû  bïgl,  rerb.  neut. 
(  to  hesitate ,  to  dissemble.  )  Etre  embar- 
rassé i  hésiter ,  balancer  ,  ne  savoir  à  quoi 
se  résoudre.  1  did  not  at  ail  boggie  (  or 
hesitate  )  at  it.  Je  n'ai  point  du  tout  ba- 
lancé la-dessus. 

BOGGLER,  pr.  hïgVr  ,  subst.  (one  that 
boggies.  )  Un  homme  timide  ,   irrésolu. 

BOGGY  ,  prj.r.  bagui  ,  adjea.  (  marshy , 
swampy.)  PLin  de  fondrières. 

BOG-HOUSE,  subst.  (housé  of  office.  ) 
Les  lieux  ,   le  privé. 

BOHEA  ,  subst.  (  tea  of  the  darkest  co- 
lour.  }   Sorte  de  thé  ,   thé  bon. 

BOIL  ,  subst.  (  bile.  )  Ulcère  ,  clou  ,  fu- 
roncle. An  angty  boil.   Un   ulcère  malin. 

TO  BOIL  ,  verb.  neut.  (  to  be  put  into  mo- 
tion by  beat.  )  Eouiflir  ,  cuire.  The  pot 
boils.  Le  pot  bout.  To  boil  fast.  Bouillir 
à  f^os  bcuilhns, 

To  make  the  pot  boi!.  Faire  bjuillir  la 
marmite.  My  blood  boiled  w-ithin  me.  Le 
sang  bouilloit  dans  mes  reines. 

TO  Boil  ,  vcrb^  act-.  Bouillir  ,  faire 
bouillir. 
To  boil  a  pièce  of  méat.  Faire  bouillir 
une  pièce  de  viande.  To  boil  to  pièces. 
Faire  trop  cuire. 
To  boil  AWAY.  Se  diminuer  à  force  de 
boui/ùr. 

To  boil  OVER.  Verser.  *  He  began  to 
boil  over  wich  rage.  La  fureur  l'emporta. 

BOILARY  of  sait ,  subst.  Lieu  où  l'on  fait 
le  sel  ;  saline. 

BOILED,  /T.  baii'd  ,  adj.  Bouilli.  Boiled 
méat.  I?u  bouilli.  Half  boil^  away.  Bouilli 
jusqu'à  réduction  de  moitié. 

BOILER  ,  pr.  bail'r  ,  subst,  (  stove  in  a 
kitchen.  )   Potager  ou  fourneau  de  cuisins. 

BOILING  ,  pr.  baïlin  ,  subst.  (the  act  or 
State  of  boiling.  )  L'action  de  bouillir. 

BoiUNG   hot  ,  adj.  Toiit  bouillant. 

BOISTEROUS  ,  adj.  {  fierce  or  stormy.  ) 
Violent ,  furieux  ,  véhément  ,  impétueux. 
A  beisterous  wind  or  weather.  Vent  fu- 
rieux t  orage  ou  tempête.  A  boisterous 
youth.  Un  jeune  emporté ,  un  étourdi. 

BOISTEROUSLY,  ady.  (  in  a  boisterous 
manner,  )  A  l'étourdis  ,  avec  emport:mcnt. 

BOISTEROUSNESS  ,  subst.  (  the  being 
boisterous.  )  Violence  ,  fougue  ,  véhé- 
mence ,  impétuosités 

BOLU  ,  pr.  baùld  ,  adj.  (  hardy  ,  stout.  ) 
Hardi  ,  qui  a  de  la  hardiesse  ou  de  l'assu- 
rance ;  déterminé ,  brave ,  courageux  ^  fer. 
A  bûld  (  valiant  )  soldier.  Un  soldat  hardi, 
un  déierminé.  BoU  ,  (  free.  )  Hardi ,  dé- 
gagé. A  bold  stroke.  Un  trait  hardi.  To 
be  toobcld  ,  (  to  be  rash.-)  Etre  téméraire. 
To  be  too  bold  ,  (  savicy.  )  Etre  impudent 
OU  impertinent,  1  dare  bf  bçld  tç  say^  J'çst 
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dire.  He  was  so  bold  as  to  call  me  names. 
//  eut  la  hardiesse  ou  l'effronterie  de  me 
dire  des  injures.  If  I  may  be  so  bold  as  to 
say.  Si  je  l'ose  dire.  He  makes  bold  witli 
thèse  things  to  which  the  greatest  révé- 
rence is  due.  Use  donne  la  Liberté  de p lai' 
santcr  sur  ce  qu'il  y  a  de  plus  véncrabli. 
He  is  too  bold  with  the  éloquence  of  for- 
mer times.  //  critique  trop  librement  l'élo- 
quence des  anciens.  I  shall  ma'-;e  bold  to 
difturb  liim.  Je  prendrai  la  hardiesse  ou  la 
liberté  de  l'interrompe.  1  shall  make  t)oIH 
to  wait  upon  you.  Je  prendrai  la  liberté  de 
vous  aller  voir.  A  bold  face.  Un  effronté, 
un  impudent.  To  put  on  a  bold  face.  S'en. 
hardir  ,  paroitre  ha'di. 

Bold,  (sure  ,  sound  and  without  any 
danger.  )  A  bold  shore.  Une  côte  sure  et 
sans  aucun  danger.  A  boid  sea-coast.  Côte 
écotc  ou  cou  de  fer. 

BOLDLY ,  pron.  hv\d\\  ,  adv.  (  co'ura- 
geously.  )  Hardiment ,  cour.:oeusemir,t  , 
bravement,  yaillamment i  ay,c  bravoure'^ 
d'un  air  intrépide.  Bo'dly  ,  (  freejy.  )  Har- 
diment ,  j'ranckement  ^librement ,  avec  har- 
diesse. To  speak  boldly.  Parler  hardiment , 
franchement  ou  librement  ;  pailer  avec  har- 
diesse ou  liberté. 

BOLDNESS  ,  pr.  baûWncss  ,  subst.  (  stout..- 
ness.)  Hardiesse,  courage  ,  iitrépidué ,■ 
fermeté  de  courage.  Boldness  ,  (  in  spea- 
king.  )  Hardiesse  ,  fierté  ,   liberté. 

BOLE  ,  sub.^t.  (  the  body   or  trtuik  of  a 
tree.  )    Tronc  d'arbre. 
Bcle.  Mtsure  de  six  boisseaux, 
Bole  armoniac.  Bot  d'Atménie, 

BOEING,  subst.  (  a  sea  term  ,  a  cord  thaf 
draws  the  sail  to  gather  wiiid.  )  Bouline  p 
terme  de  Marine  :  c'e^t  une  espèce  de  corde, 

BOLL  ,  subst.  (  the  round  stalk  or  stem 
which  bcars  tbe  flow  er  of  a  plant.)  Tige, 
BoU  of  fiax.   Tige  de  Un. 

BOLLARD  ,  subst.  Boilard-Limber ,  (or 
knight-heads  ;  a  sea-term.  )  Les  Apôtres, 
Bollards.  Corps  morts  servant  dans  un  portt- 
aux  grosses  manœuvres. 

BOLLED  ,  adj.  Butied  fiij..  Lin  qui  a  uni 
tige. 

BOLLIMONG  or  BOLL-MONG  ,  subst, 
(  buck-wheat.  )   Blé-sarrasin, 

t  BOLLEN  ,   adj.  (  swollen.  )  Enflé. 

BOLSTER ,  p'.  bôlst'r ,  subst.  (  for  a  hei.  ) 
Ckevet,  traversin  de  lit.  The  bolster  ,  (of 
a  saddle.  )  Batte  de  selle.  A  bolster ,  (  for 
a  wound.  )  Une  c\^miïresse. 

Sot-STERs  ,  subst.  plur.  (  used  at  sea.). 
Coussins  de  fourrure  et  paillers. 

TO  BOLSTER  up  ,  p:cn.  toii  bôlst'r  op  , 
vcrb.  act,  (  to  countenance.  )  Appuyer , 
soutenir  j  mettre  une  compresse.  To  bolster 
one  up  in  bis  wickedness.  Appuyer  que^ 
qu'un  ,  le  soutenir  dans  ses  crimes. 

BOLSTERED  up  ,   adj.  Appuyé,  soutenu. 

BOLT  ,  pron.  bôlt,  subst.  (  of  a  door.  ) 
Verrou.  A  boit ,  (  d'art.  )  Javelot ,  trait, 
A  ptisoner's  bolts.  Fers  ,  liens  de  fer. 
The  boit  of  a  Icck.  Pêne  de  serrure. 
A  thunder  bok.  La  foudre.  *  He  has  shl5;' 
his  boit.  //  a  tiré  son  coup:  Fror.  A  foolV 
boit  is  soon  sliot.   Un  fou  a  bientôt  dit  st  ■ 

pensée 
Boit  upright.    7o;it  droit. 
Bolt-rope.   Voyei  ci-après. 
Boit,  (a  term  of  naval  construction,  j 
Cheville  Je  fer.    Chain-bolt.  Cheville  des' 
chaînes  de  haubans.   Drive-bolt.   Repous-- 
siir,  Eye-bolt.  ChiviUe  à  ailUu  fswiçti». 
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b«lt.  Cheville  à  goupille.  Ring-bolt.  Che- 
ville à  boucle.  Rae-bolt.  Fiche,  Fender- 
bolt.  Cheville  à  tête  ronde  ou  à  bouton. 
Clinch-bolt.  Cheville  clavetice  sur  virole. 

Boit  »  signifie  aussi  quelquefois  un  fais- 
ceau ou  paquet.  Reed  bolts.  Faquets  de  ro- 
seaux servant  à  chauffer  les  vaisseaux. 

TO  BOLT,  pr.  toH  bôlt ,  verb.  act.  (to 
fasten  with  a  boit.)  Varouiller  ,  fermer 
au  verrou.  Boit  the  door.  Verrouille-^  la 
porte  ,  jermei^  la  porte  au  verrou. 

To  boit  meal  or  flower ,  (to  sift  it  througli 
a  boiter  ,  to  make  it  finer.  )  Bluter  de  la 
farine  ,  la  passer  avec  le  bluteau  ,  la 
sasser. 

*ToboIt  (to  sift  or  pump  )  out.  Tirer 
quelque  chose  de  quelqu'un  ,  le  faire  parler  i 
*  lui  tirer  les  vers  du  ne^. 
To  boit  a  coney.  Faire  lever  un  lapin. 
*  To  boit  a  case ,  (  to  argue  upon  it.  ) 
Débattre  un  point  de  droit,  l'agiter,  l'exa- 
miner. 

TO  BoLT  IN,  verb.  neut.  Entrer  tout-à- 
coup  ou  subitement. 

To  boit  OUT.  Sertir  tout-à-coup.  *  To 
boit  out  somethipg  ridiculous.  Dire  ou 
lâcher  sans  y  penser  quelque  chose  de  ridi- 
cule, 

BOLTED,  pron.  bôltsd  ,    adj.    Verrouillé  , 

ferme  au  verrou  ;  blutée  passé  avec  le  blu- 
teau ;  débattu  ,  examiné  ,  agité  ,  disputé , 
contesté, 

BOLTER ,  pron.  bôlt'r  ,  suhst.  (  a  bolting 
bag.  )  Bluteau  ;  instrument  d'étaminc  blan- 
che dont  on  se  sert  pour  passer  de  la  farine. 

BOLTHEAD  ,  suhst.  (  a  matrass  or  re- 
ceiver.  )  Matras  ;   vase  de  chimiste. 

BOLTING  ,  pr.  bôltin  ,  subst.  (  fastening 
with  a  boit;  sifting  with  a  sieve. )  L'ac- 
tion de  verrouiller  ,  de  bluter  ,  de  débattre 
ou  d'examiner. 

Boiting  ,  (an  exercise  at  Grays-inn  ,  cf 
less  solemnity  than  their  moot.  )  Dispute 
de  droit. 
A  bolting-hutch  or  bunting-hutch  .  (  a 
chest  to  sift  meal  in.  )  Bûche  à  bluter  ou 
sasser  la  farine, 

BOLT-ROPE  ,  subst.  (  tl-.e  rope  wherein 
the  sail  is  sowed.)  Ralingue  ;  corde  qui 
attache  la  voile. 

BGLT-SPRIT.  Voye^Bow-STRiT. 

BOLUS  ,  pr.  hôUuz ,  subst.  (a  medicine 
made  up  into  a  soft  mass  to  be  swallo- 
wed  at  once.  )  Bol  ou  bolus.  '^  ^  A  quie- 
ting  hûlus.  C/n  bol  qui  donne  la  mort. 

BOMB  ,  subst.  (  a  sort  of  great  fire-ball 
iised  in  war.  )  t/ne  bombe  ;  grosse  grenade 
dont  on  se  sert  à  la  guerre.  Uomb-ketch  or 
bomb-vessel.    Galiote  à   bombes. 

Bomb  ,  (  a  loud  noise.  )  Vacarme  ,  tu- 
multe. 

TO  BOMB.  Voyei  to  Bombard. 

B0M3ARD  ,  pron.  betimbœrd,  sulsti.  (a 
sort  of  groat  gun.  }  %  Bombarde  ;  pièce 
d'artillerie. 

TO  BOMBARD,  fr.  loû  bci/mhârd,  v.act. 
(  to  attack  with  bombs.  )  Bomb.:rdcr. 

SownARDED  ,  pt.  bcambâr-ded  ,  adj.  Bom- 
bardé. 
>       BOMBARDIER,   pr.   beumbardlr  ,    subst, 
(  one  whose  business  is  to  shoot  bombs.  ) 
Bombardier. 

BOMBARD  INC  ,  pr.  bsamb5rd£'n  ,  subst. 
(attaking  with  bombs.)  Bombai  dément  i 
l'action  de  bombarder. 

EO.MBARDMENT,  subst.  (an  attîck  by 
Hirowing  bombs.  )  Bombardemtnt^ 
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BOMB  ASIN ,  subst.  (  a  slight  stuff.)  Basin; 
sorte  d'étoffe, 

BOMBAST,  etc.  Ko^^î;  Bumbast  ,  etc. 

BONCHRETIEN  ,  subst.  (  a  species  of 
pear.  )  Bonchrétien  i  se  te  de  poire. 

BOND  ,  pr.  bànd  ,  subst,  (  obligation.  ) 
obligation  ,  billet ,  promesse.  Bond  ,■  (  tie. } 
Lien  ,  attache ,  nœud,  To  enter  into  a 
bond  of  friendship  with  one.  Nouer  amitié 
avec  quelqu'un. 

Bond  ,  adj,  (  enslaved ,  obliged  to  serve.  ) 
Esclave  ,  captif,  Bondsman  or  bond-slave. 
Un  esclave,  Bondswoman  or  maid.'  l/ne 
esclave. 

BONDAGE  ,  suhst.  (a  state  ofrestraint, 
capîivity.  )  Servitude  ,  esclavage. 

BONDSMAN  ,  suhst.  Voyez  BoKD  .  adj. 

BONDSERVICE  ,  subst.  (  a  state  of  sla- 
ve ry.  )  Servitude. 

BONE  ,  pron.  bône  ,  suhst.  (  a  hard  brittle 
insensible  part  of  an  animal  body  giving 
form  and  support  to  the  whole  fabrick. } 
Un  os.  A  bone  of  fish.  Une  arête  de  pois- 
son. He  is  nothing  but  skin  and  bones. 
//  n'a  que  la  peau  et  les  os.  To  give  one 
a  bone  to  pick.  Donner  un  os  à  ronger  à 
quelqu'un;  dans  le  propre  et  dans  le  fi- 
guré. *  '\  To  fall  or  to  be  upon  one's 
bones.  Se  jeter  sur  la  friperie  de  quelqu'un  i 
le  battre ,  le  bourrer,  l  tremble  every  bone 
of  me.  Je  tremble  par  tout  le  corps,  You 
bones  !  Paresseux  que  vous  êtes  .'  *  "J*  He 
made  no  bones  (  or  scruple  )  of  it.  // 
n'en  fit  aucun  scrupule, 
The  back  -  bone.  L'épine  du  dos,  The 
siîoulder-bûne.  L'os  de  l'épaule,  The  hip 
or  huckie  -  bone.  L'os  de  la  cuisse.  The 
shin-bone.  L'os  de  la  jambe.  The  jaw-bone 
or  cheek  -  bone.  La  mâchoire.  A  whale- 
bone.  Une  cote  de  baleine,  Bone  -  lace. 
Dentelle  Jaite  au  fuseau, 

Bone-ace  ,  (  a  game  ut  cards,  )  Sorte  de 
jeu  des  cartes  où  l'as  de  carreau  l'emporte 
sur  les  autres  cartes, 

A  bone  -  letter.    Un  renoueur ,  un  bail- 
Uul, 
Bones  ,  (  dlce.  )  Dés, 

TO  BONE,  pr,  toû  bône,  verb,  act,  (  to 
pick  out  the  bones.  )  Désosser,  ôter  les 
os  qui  sont  dans  la  chair  de  quelque  animal. 

BONED  ,  adj.  Désossé, 

BONELESS  ,  adj.  (  void  of  bones.  )  Sans 
es  ,  qui  n'a  point  d'os, 

TO  BONE.SET  ,  verb,  ace,  (  to  set  a  broken 
bone.  )  Remettre  les  os  disloqués, 

BONESPAVIN  ,  suisi,  (  a  horse  disease.  ) 
La  forme;  calus  qui  vient  aux  paturons  du 
cheval. 

BOiNFlRE  ,  suhst.  (  a  (ire  made  as  an  ex- 
pression of  joy.  )  Feu  de  joie. 

BONGRACE  ,  suhst.  (a  coverlng  for  the 
forehead.  )  Certain  rebord  que  les  petits  en- 
fans  portent  l'été  sur  la  tête  pour  les  garan  tir 
du  h  aie. 

BONNET ,  pr.  banjt ,  sulst.  [  under  cap.  ) 
Bonnet ,  calotte. 

TTie  bonnet  of  a  sail  ,  (  an  addition  of  a 
pièce  to  it.  )  Bonneje  mailîée  hors  d'u- 
sr.ge  à  présent.  To  lace  on  the  bonnet. 
Attacher  ou  mettre  la  bonaate. 

BONNILY,  adv.  [gay]y  ,  handsomely.  ) 
Gaiement ,  agréablement. 

BONNINESS  ',  suhst;.  {  gayty  ,  handso- 
tr.eness.  )  Gaieté ,  honnêteté. 

BONNY  ,  pr.  bônï  ,  adj.  (  a  scotch  word  ; 
prctty  ,  genteel  ,  mer  y  ,  gay.  )  Gen- 
til, joli,  ati ,  joyçux,  A  banny  bladf , 
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Ç  graceful  youth.  )  Un  gentil  garçon  ,  um 
égrillard.  A  bonny  lass.  Une  jolie  filU. 

BONNYCLABHER,  subst.  (  buttermilk.  > 
fêta  lait,  ' 

BONUM  MAGNUM  ,  subst.  (  a  sort  of 
pKim.)  Sorte  de  prune, 

BON  Y  ,  adj.  (  full  of  bones.  )  Osseux. 

BOOBY,  pr,  boùbï  ,  subst,  (  a  dull  heavy 
stupid  fdlow.  )  Sot,  badaud,  henéi ,  ma- 
roufle  ,  nigaud, 

BOÙK  ,  pr,  bouk ,  subst,  (  a  volume  in 
which  we  read  or  Write.)  Un  livre,  A  book 
of  accounts.  Un  livre  de  compte, 

A  book  of  receipts  and  disbursements. 
Livre  de  recette  et  de  dépense,  A  book  of 
mémorandums.  Un  livre  de  mémoire  ,  wt 
agenda.  A  paper-book.  Livre  en  blanc,  A 
stitched  book.  Livre  broché,  une  brochure. 
A  bound  book.  Livre  relié,  A  news  book. 
Une  galette.  A  day-book  ,  (  journal.  )  U/m 
journal.  An  old  book.  Un  bouquin.  T» 
mind  one's  book.  Etudier  fort  et  ferme  , 
s'attacher  à  l'étude.  To  learn  one's  book. 
Apprendre  sa  leçon.  To  say  one's  lesson 
without  book  ,  (  by  heart.  )  Dire  sa  leçon 
par  caur.  To  fall  to  one's  book  again.  Re- 
prendre ses  études,  The  book-trade.  Xi- 
brairie  ,    commerce  de  livres, 

■*  f  To  get  into  one's  books.  Gagner 
l'affection  de  quelqu'un,  *  "^  To  run  inta 
one's  books  ,  (  debt.  )  S'endetter  envers 
quelqu'un,  *  ■[■  To  get  out  of  his  books, 
(  to  pay  him.)  Le  payer  ,   s'acquitter. 

A  book-maker.  Un  faiseur  de  livres ,  un 
auteur,  A  book-binder.  Un  relieur  de  li- 
vres, A  book-seller.  Un  libraire,  Book- 
selling.  Librairie,  Book-keeper.  Teneur  de 
livres  ,  celui  qui  tient  les  livres  de  compte, 
Book-worm.  Ver  qui  ronge  les  livres. 

TQ  BOOK  or  TO  BOOK  DO-SCN  ,  pr.  toû 
bouk  ,  V.  act.  (  to  Write  down  in  a  book.  ) 
Coucher  par  écrit ,  mettre  sur  un  livre  de 
comptes. 

BooKED  crBooKED  DOWK  ,  adj.  Ecrit ^ 
couché  sur  un  livre. 

BOOKISH  ,  adj.  (  given  to  books.  )  Stt- 
dieux  ,   attaché  aux  livres. 

BOOKE UL ,  adj.  {  full  of  indigested  know. 
ledge.  )  Savant  hérissé ,  pédant. 

BOÔK-LEARNED  ,  adject.  (  learned  ia 
books  only.  )   Savant ,  savantasse. 

300K-LEARNING  .  subst.  Science  puisée 
dans  les  livres, 

BOOK-SEf.LER,  pr,  boHccél'r,  suhst,  (  one 
whose  profession  is  to  sell  books.  )  Li.- 
braire  ,   marchand  libraire, 

BOOM  ,  subst.  (  mast  of  a  ship.)  Arbre  om. 
mat  de  navire, 

A  boom  (  bar  )  of  a  haven.  Chaîne  d'un 
port  ou  panne. 

Boom  ,  signifie  aussi  en  général  Boute- 
hors  et  arc-boutant.  Fire-boom,  Boutt-hors 
pour  défendre  l'approche  des  brûlots  ,  etc. 
Boom-iron.  Cercle  de  houte-hors  et  autres 
cercles  pareils.  Jib  -  boom.  Bâton  de  fer. 
Studding  sail-booms.  Boute-bors  de  bon- 
nettes. Rin?-tail-boom.  Boutt-hors  d'un» 
sorte  de  paille- en -cul.  Main -boom.  La. 
grande  versue  ou  gui  d'un  sloop  ou  d'itn  bri- 
ganiin,  i'w>t^oele:te,  etc.  Square-sail-boom. 
Vergue  de  tréou  ou  vergue  4e  fortune  dans 
les  hâtimens  à  voiles  latines  ou  auriques. 

BOOMING  ,  adj.  (  it  is  said  of  a  shipwhea 
ail  the  saiis  are  out.  )  Oui  porte  toutes  set 
voiles  ,  qui  se  précipite  avec  violence. 

BOON  ,  subst.  (favour.  )  Grâce  ,  faveur  , 
plaisir,  Boon  ,  (  re«iue»t.  )  Requête,  l  hav«( 
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a  fcoen  to   ask  of  you.  J'ai  une  grâce  à 
vous  demander  ou  une  recuite  à  vous  faire. 
Will  you  grant  me   one  boon  ?   Feulez- 
vous  me  faire  un  plaisir  ? 
Boon  ,  adj,  (  gay  ,  merry  ,  good.  )  Bon  , 
eait  enjoué'.  A  boon  companion.    Un  bon 
compagnon.  To  do  a  thing  with  a  boon 
grâce.    Faire    quelque    chose    de    bonne 
grâce. 
BOOR  ,  subs:.   (  a  clown.  )  Un  paysan  , 
un  villageois ,  un  rustre.  He  is  a  meer  boor. 
C'est  un  vrai  paysan. 
BOORISH,  adj.  (  clownish  ,  uncultivated.) 

Rustique  f  rustre  j  grossier  ,  paysan. 
BOORISHNESS  ,    subst.  (  clownishness.  ) 

Rusticité ,  grossièreté. 
t  BOOSY  or  BosKY  ,  adj.    {  merry  ,  a 
Jittle  in  drink.  )   Gris,  qui  est   en  pointe 
de  vin, 

BOOT  ,  pr.  bout,  sthst.  (a  covering  for 
the  leg  made  of  leather.  )  Botte.  A  pair  of 
boots.  Une  paire  de  bottes.  The  foot ,  the 
leg  and  the  top  of  a  boot.  Le  pied  ,  la 
tige  Cl  la  genouillère  d'une  botte.  To  draw 
on  one's  boots.  Se  botter ,  mettre  ses  bottes. 
To  pull  one's  boots  oft".  Tirer  les  boues  de 
quelqu'un  ,  le  débotter.  To  puU  off  one's 
•wn  boots.  Se  débotter. 

A  boot-tree  or  boot-last.  Embauchoir  de 
hotte  ;  morceaux  de  bois  en  forme  de  jambe 
qu'on  met  dans  les  bottes  pour  les  élargir. 
A  boot-catcher  ,  (  a  person  employed  in 
an  inn  to  pull  off  boots.  )  Domestique  em- 
ployé dans  une  auberge  pour  tirer  les  bottes. 
A  boot-strap.  Tirant  d:  botte.  Take  hold 
ef  the  boot-straps  to  draw  your  boots  on. 
Prene^  les  tirans  pour  vous  botter  plus  fa- 
cUement. 

The  boots  of  a  coach.  Les  portières  d'un 
carrosse, 

Boot ,  (  profit.  )  Profit ,  avantage.  What 
will  you  givc  me  to  boot  ?  ^ue  me  don- 
nerc^-vous  de  retour?  You  shall  hâve  this 
to  boot,  (  in  exchange.  )  Fous  aure^  ceci 
par-dessus  ou  sur  le  marché,  It  is  to  no 
boot  ,  (  purpose.  )  //  ne  sert  de  rien  ,  c'est 
en  vain  ou  inutilement. 

BoOT-TOPPING  or  BoOT-HOSE-TOPPINC, 
part.  act.  (a  sea-term.  )  Demi-bande  ou 
Âemi-carêne. 

TO  BOOT ,  pr.  toû  bout  ,  verb.  neut.  (  to 
profit.  )  Servir  ,  être  utile  à  quelque  chose. 
What  boots  it  or  avails  it.''  Que  sert  cela  ? 
It  boots  iittle.  //  importe  peu. 

BoOTED,   pr.  boûtcd ,  adj.  Botté. 

BOOTH  ,  subst.  (  a  kind  of  tent  or  house  or 
buîlt  with  boards  or  boughs.  )  Cabane; 
loge. 

TO  BOOT-HALE  ,  v.  a.  (a  north-coun- 
try  Word.  )  Piller ,  voler ,  aller  à  la  petite 
guerre  j   '\  picorer. 

BOOr-HALER  ,  subst.  (  a  robber.  Vo- 
leur ;  ■{■  picorcur  ;  celui  qui  pille  et  enlevé 
tout  ce  qu'il  trouve. 

BOOT-HALING  ,  suhsi.  (  stealing  or  get- 
ting  of  booty.  )  Fol ,  pillage,  petite  guerre  ; 
j"  pic  orée. 

BOOTING,  subst.  (  akind  of  punishment 
used  in  Scotland  ,  by  putting  an  iron- 
boot  on  the  ofTender's  leg  and  driving  an 
iron  peg  upon  bis  shin-bone.  )  Sorte  de 
question  avec  des  coins  et  une  boue  de 
fer  qui  est  usitée  en  Ecosse. 

BOOTLESS,  flii;.  (  useless.  )  Inutile,  vain, 
sans  effet. 

lOOTY  ,  pr.  boûtï  ,  subst.  (  prey.  )  Proie. 
To  get  a  great  bioty.  Faire  un  grand  tutin. 
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To  play  booty.  S'entendre  avec  quelqu'un  , 

être  d'intsUigence  avec  lui. 
BOPEEP  ,  subst.  {  to  play  at  bopeep.  )  Jeter 

des  regards  ou  des  ccillades  à  la  dérobée  ; 

lorgner. 
BORACHIO,  subst.  (  a  spanish  wine-ves- 

sel  made  of  leather.  )    Un  bouc  ;  vaisseau 

où  les  Espagnols  mettent  le  vin. 
Borachio  ,  (  a  drunkard.  )  Ivrogne. 
BOR.'VGE  ,   pr.  bôrida  ,  subst.  (  a  sort  of 

herb.  )  Bour^che  ;  sorte  d'herbe. 
Borage  ,   (  the  tenure  of  bord-lands.  ) 

Voye^  BORD-LAND. 

BORAX  ,  pr.    bôrèkj  ,  subst.   (  a   kind  of 
w  hitish  minerai.  )    Le  borax  ;  minéral  or- 
dinairement blanchâtre, 
BORDEL  or  Brothel  ,  subst.  (abawdy- 
house.  )    Un  bordel ,  un  lieu  de  débauche. 

BORDER  ,pr.  bârd'r  ,  subst.  (  extremity.  ) 
Bord  ,  bordure  ,    extrémité, 

A  border,  (  among  printers..)  Fleuron 
ou  vignette  ;  ornement  d'imprimerie, 

The  borders  (  or  frontierî  )  of  a  country. 
Les  frontières  ,  les  limites  ,  les  bornes  ou 
les  confins  d'un  pays. 

Border  of  a  garden.  Bordure  ou  plate- 
bande  de  jardin. 

TO  BORDER,  pr,  toû  bard'r,  verb.  act, 
(  to  ornament  with  a  border.  )  Border, 
To  border  a  garment.    Border  un  habit, 

TO  Border  upon  ,  verh,  neut,  (  to  lie 
near  to  ,  to  limit.  )  Confiner  ,  aboutir, 
Lorrain  borders  upon  Alsace.  La  Lorraine 
confine  à  l'Alsace,  *  This  word  borders 
upon  that  sensé.  Ce  mot  approche  de  ce 
sens,  *  His  jests  border  upon  prophaneness 
or  impiety.  Ses  plaisanteries  approchent  ou 
sont  voisines  de  l'impiété, 

BORDERER  ,  pr,  bard'r'r  ,  subst,  (  one  that 
inhabits  on  the  borders  of  a  coujitry.  ) 
Qiii  demeure  aux  frontières,  Tliey  are  bor-^ 
«lerers.  Ce  sont  des  gens  de  frontières, 

BORDERING  ,  pr,  hltàùn  ,  adj.  (making 
a  border.  )  Frontière ,  voisin  ,  proche,  con- 
tigu.   A  bordering  town.  Ville  frontière, 

BORD-HALF-PENNY  .  subst,  (  a  dut>- 
paid  in  faits  and  makers  for  setting  up 
tables  ,  boards  and  stalls  for  the  selling 
of  wares.  )  Etalage  ;  droit  qui  se  paye  aux 
marchés, 

BORD-LAND  ,  subst,  (  the  lands  appro- 
priated  by  the  lord  for  the  support  of  his 
board  or  table.  )  Les  terres  que  le  seigneur 
d'un  fief  se  réserve  pour  l'entretien  de  sa 
table, 

BORD-RAGING  ,  subst,  (  the  act  of  plun- 
dering  the  borders.  )  Pillage  des  fron- 
tières. 

BORDURE  ,  subst,  (in  heraldry.  )  Bordure; 
terme  de  Blason, 

BORE  ,  pr.  bore  ,  subst,  (  the  hollow  of  a 
gun,  )  Calibre  ;  la  largeur  de  la  bouche  du 
canon  d'une  arme  à  feu,  The  bore  of  a 
lock.  Le  trou  d'une  serrure.  Bore  of  a 
pump.  Chambre  d'une  pompe, 
Bore-tree.  Sureau  ;  arbrisseau. 

Bore  ,  pr,  bore  ,  prétérit  du  verbe  to  Bear. 
Voyei  TO  Bear. 

TO  BORE  ,  pr.  toû  bore  ,  verb.  act.  (  to 
wear  into  a  hole.  )  Percer  avec  une  tarière. 
To  bore  a  hole.  Faire  un  trou.  To  bore  a 
pump.  Creuser  une  pompe. 

BoRED,  pr.  bôr'd  ,  adj.  Percé  ,  troué, 

BOREAL,  adj,  (northern.  )  Boréal,  du 
nord, 

BOREAS  ,  sulst,  (  noith  wind.  )  Ftnt  du 
nord. 
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BOREE,    subst.  (  a  kind  oi  dance. )  Lu 
bourrée  ;  sorte  de  danse, 
BORER  ,   subst.  (sn  auger.)  Vrille, 
BORING,  subst.  (  making  a  hole  with  an 
auger.  )   L'action   de  percer  ou  de  faire 
un  trou, 
BORN,  pr,   bïrn,  adj.  (from  to  Bear.) 
Porté ,  soutenu  ,  souffert ,  supporté.  Voyez 
TO  Bear.   AU  charges  born.  Tous  frais 
faits, 

Born  ,  [from  Birth.  )  Né ,  qui  a  pris 
n.iissance,  The  first  born.  Le  premier-né, 
*  Born.  Né  ,  destiné.  A  man  born  to  great 
things.  Un  homme  né  pour  les  grandes 
choses.  Thcy  are  born  to  slavery.  Ils  soni 
nés  pour  la  servitude  ou  pour  être  esclates, 
Born  to  an  unhappy  life  or  misery.  Des- 
tiné à  être  malheureux.  To  be  well  born. 
Etre  bien  né.  The  good  sensé  to  which 
he  is  born.  Le  bon  sens  dont  la  nature  l'a 
doue. 

A  gentleman  born  ,  (  by  birth.  )  Un 
gentilhomme  de  naissance.  A  man  born  of 
mean  (  obscure  )  parentage.  Un  homme 
sorti  de  bas  lieu  ,  qui  est  de  basse  naissance 
ou  extraction.  Born  to  a  great  estate.  Qui 
doit  hériter  de  grands  biens  par  le  droit  de 
sa  naissance.  Born  before  his  time.  Un 
avorton.  Base-born.  Bâtard.  Born  after 
the  death  of  his  father ,  (  a  posthumous 
child.  )  Posthume.  Still-born.  Mort-né.  He 
was  not  born  to  martial  exploits.  Les  ar- 
mes ne  sont  pas  son  fait,  Since  1  was 
born.  Depuis  que  je  suis  au  monde,  I  never 
saw  the  like  since  I  was  born.  Je  n'aija- 
mais  vu  telle  chose  de  ma  vie. 

To  be  born.  Naître,  To  be  born  again. 
Renaître.  \Vhere  was  you  born?  D'ok 
êtes-vous  ?  où  avei-vous  pris  naissance  ? 
quel  est  le  lieu  de  votre  naissance  ? 

BOROUGH  ,  pr.  \>s\i:eu  ,  subst.  (  a  town 
or  village.  )  Bourg  ,  gros  village  ;  commu- 
nauté. 

TO  BORROW  ,  pr,  toû  hireu  ,  verb,  au. 
(  to  beg  the  use  of  any  thing  for  a  time.  ) 
Emprunter  quelque  chose  de  quelqu'un, 

BoRROwED  ,  pr,  bàrcii'd  ,  adj.  Emprunté i 
d'emprunt, 

BORROWER  ,  pr,  hlreea'r  ,  subst,  (  one 
that  borrows.  )  Celui  ou  cellequi  emprunte  ; 
emprunteur ,  emprunteuse, 

BORROWING  ,  subst,  (  taking  up  on  cr«- 
dit.  )  Emprunt  ;   l'action  d'emprunter. 

BOSCAGE  ,  subst,  (  a  place  fuU  of  trees.  ) 
Un  bocage.  Boscage  ,  (  or  mast.  }  Glandée, 

BOSKY.  Voyei  Woody. 

BOSOM  ,  pr,  boz'm  ,  subst.  { the  breast  ;  - 
tenderness  of  affection.  )  Le  sein,  *  The 
bosom  of  the  church.  Le  sein  ou  le  eiron 
de  l'église,  A  bosom-friend.  Un  ami  in- 
time ,  un  ami  de  cœur,  The  v/ife  of  my 
bosom.  Ma  chère  femme  ,  ma  chère  moitié, 
A  bosom  enemy,  [or  perfidious  traitor.)  Un 
ennemi  qui  trahit  sous  les  apparences  de 
l'amitié  ;   un  traître  ,    un  perfide, 

The  bosom  of  a  shirt.  Le  jabot  ou  ic 
fente  d'une  chemise, 

to  bosom,  fron.  toû  hoim  ,  verb,  aet, 
(  to  inclose  in  the  bosom.  )  Renfermer  f 
cacher, 

BOSON.   Voyei  Boatswain. 

BOSS  ,  subst.  (  stud  of  a  girdle  or  bridle.  ) 
Bossette, 

BOSSAGE,  subst.  Bossage;  en  Architec- 
ture, 

BOTANICAL  .  pr.  beutamV] ,  adj,  (  be 
lorging  to  herbs.  )  Botanique 
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^OTANICS,po(j.  heStan&î .  '"''"•  ('''e 

science  of  simples.  )  La  totanii^ae, 
BOTANl^^T  ,  pr.  bâtjnjst  ,   suhst.    (  one 

who  is  skilied  in  plants.  )  Botanuu  ;  qui 

saie  la  botaniiyjc. 
BOTANY  ,  ûdj.  (  the  knowledge  of  plants.) 

Botanique, 
^OTARGO  ,  /T.  bcutargo  ,  suhst.  (  a  sort 

of  italian  saiisage.  )  Boucargui  ;  saucisson 

à  l'italienne  qid  se  fait  d'ccufs  et  di  sang 

du  mulet  de  mer. 
BOTlH, pr.  bàtch  ,  suik.  (  a  pièce  of  cloth 

Stitched  to  old  clotbs.  )  Pièce  qu'on  met  en 

quelque  en.'.roit  usj  d'un  hahiUcuient. 
Botch  ,  (  an  ulcer  or  venereal  biibo,  ) 

Vn  ulcère  ou  un  poulain  vénérien. 
*  Botch,    (  in    poetry.  )    Cheville    dans 

un   vers,  *  To  leave   a  botch  behind  one. 

Laisser  une  chose  imparfaite. 
TO  BOTCH  ,  vcrb.  act.  (  to   pièce   or  to 

mend.)  Rapiécetsr  ,  r.^vander  ^raccommo- 
der ,  rapetasser.  *  "]"  To  bcîch  a  copy  of 

verses.  Rapetasser  des  vers. 
To  botch  ,   (  to  bungle.  )  Saveter  ,  gâter 

ou  faire   mal  un  ouvrage  ,  le  massacrer  , 

l'estropier. 
BoTCHED  ,  ajj.  Rapièceté  ,  ravaudé ,  ra~ 

commode  ,   rapetassé. 
■BOTCHER  ,   pr.  bàtchV  ,  subst.  (  one  tl;at 

botches.  )  Ravaudcur  ^  ravaudeuse. 
BOTCHING  ,  suhsL.  (mending  in  a  clumsy 

manner.    )    L'action    de   rapiéceter ,    eic. 

Voyez.  TO  Botch. 
SOTCHINGLY.  adv,  (  bunglingly.  )  En 

savetier ,  grossièrement. 
BOTCHif ,  aJj.  (  covered  with  sores  or 

ïcales  j  pocky.  )  f^érolé, 
SOTH  ,  pronom ,  (  the  one  and  the  other.  ). 
Tous  les  dcu.x  ,  tous  deux  ,  l'un  et  l'autre. 

Many  were  killed  on  hoth  sides.   Il  y  eut 

plusieurs  personnes   tuées  de  part  et  d'autre. 

A  jack  of  both  sides  ,  (  a  trimmcr.  )  Un 
ho'Jime  q-ui  tourne  facilement  casaque  ,  qui 
tst  tantôt  d'un  parti  et  tantôt  d'un  autre. 

BoTH  ,  adv.  (  as  wel!.)  Ex.  Both  by  sea 
and  land.  Tant  par  mer  que  par  terre  ,  par 
mer  cl  par  terre.  Both  in  time  of  peace 
and  war.  En  temps  de  paix  et  en  temps  de 
guerre.  He  his  both  i^oor  and  skk.  //  est 
pauvre  et  malade  tout  ensemble. 

^OTRYOID  ,  adj,  (  h.?ving  the  form  of 
a  bunch  of  grapes.  )  Qiii  a  le  forme  d'une 
rrappe. 

BOTTLE  ,  pr.  bat!  ,  suhst.  (  a  vessel  to 
put  liquor  in.  )  Une  bouteille.  A  glass- 
bottle.  Une  bouteille  de  verre,  une  foie.  A 
stone-bottlc.  Une  bouteille  de  gresseric.  To 
play  for  a  bottle  and  a  fowl.  Jouer  boji- 
teilli  coiffée.  Bottle-nose.!.  Çhii  a  un  gros 
vilain  ne:^  plat.  Bottle-brush.  Goupillon. 
A  bottle  of  hay.  Une  lotte  de  foin. 

TO  BOTTLE  or  to  Bottle  ofï,  vtM.  act. 
(  to  put  any  liquor  in  bottles.  )  Mettre  en 
bouteilles. 

To  tottle  hay .  Botteler  du  foin  ,  le  mettre 
en  bottes. 

^ottled,  adj.  En  bouteilles  ,  mis  en  hon- 
te: les  i   Tuis  en  bijtis. 

iOT.TLE-VlOWZR ,  subst.  (the  çyanus.) 
jBluet  i  plante. 

ÇOTTllNG  ,  pr.  batUa  ,  subst.  (  putting 
in,to  bottles.  )  L'action  de  mettre  en  bou- 
ûillcs,  etc.  Voyez  TO  BoTTLE. 

BOTTOM  ,  pr.  bât'm  ,  si^bst.  (ground  of 
any  thing.  )  Le  fond.  *  The  bottom  of  a 
business.  Le  fond  ,  le  secret  d'une  affaire. 
Wjietottom  of  the  heart.  Le  fond  du  cçmr. 
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*  But  love  was  at  the  bottom  of  ît.  Mais 
l'amour  en  étoit  le  véritable  motif,  *  He 
complained  of  his  acting  on  a  separate 
bottom.  //  seplaignit  de  ce  qu'il  agissoit  de 
son  chef,  sans  leur  en  rien  communiquer  ou 
séparément. 

Tfhe  bottom  (  settling  )  .of  a  liquor.  Le 
sédiment  d'une  liqueur. 

*  B.Dttom  ,  (  end.  )  Bout.  You  will  find 
at  the  bottom  of  che  account,  Kouj  trou- 
rere:^  au  bout  du  compte  ,  vous  verr^^  après 
tout.  And  this  is  that  which  lies  at  the 
bottom  of  ail  his  objections.  C'est  ce  qui 
fait  le  fondement  ou  qui  est  la  base  tle  tou- 
tes ses  objections. 

A  bottonî";  (  valley.  )  Un  fond,  une  val- 
lée. The  bottom  of  a  valley.  Enfonce- 
ment d'une  vallée. 

*  The  boarded  bottom  of  a  bedstead. 
Goberges  ou  enfonçure  de  lit.  The  bot- 
tom of  an  ink-born.  Cornet  d'écntoire. 
The  bottom  of  an  artichoke.  Le  cul  d'un 
artichaut.  Tiie  bottom  of  the  stairs.  Le 
bas  de  l'escalier.  The  bottom  of  the  belly. 
Bas  du  ventre. 

A  bottom  ,  (a  hall  of  thread.)  Un  pe- 
loton de  fil.  To  eut  a  bcok  at  top  ajid 
bottom.  Rogner  un  livre  par  la  tête  et 
par  la  queue.  The  bottom  of  a  periwig. 
Les  coins  d'une  perruque.  *  To  stand  upon 
a  good  bottom.  Etre  bien  fondé,  être  sur 
un  bon  pied.  *  To  fix  one's  bottom  upon 
one.  Se  reposer  sur  quelqu'un.  Prov.  Bet- 
ter  spare  at  the  brim  than  at  the  bot- 
tom. Il  vaut  mieux  épargner  au  commen- 
cement qu'à  la  fin, 

The  bottom  of  a  ship.  La  quille  ,  la  ca- 
rène d'un  vaisseau,  le  fond  d'un  navire 
Oii  œuvres  vives,  *  A  bottom,  (  ùrship. } 
Un  vaisseau  ,  un  navire.  The  slJp  going 
bottom  upwards  ,  the  captsin  and  crew 
took  to  their  long  boat.  Le  vaisseau  étant 
sur  le  point  de  sumhrer  sous  vcile  ,  le  ca- 
pitaine et  l'équipage  se  mirent  dans  La  cha- 
loupé. 

TO  BOTTOM  ,  pr.  toû  bat'm  ,  verb.  ace. 
(  to  build  upon.  )  Fonder.  There  must 
needs  be  something  to  bottom  on.  // 
faut  nécessairement  se  fonder  sur  quelque 
cho!c. 

BOTTOfvlAGE.  Voye'^  Bottomry, 

BOTTOMED  ,  adj.  Fondé.  Flat-bottomed. 
A   fond  plat. 

BOTTOMLESS  ,  adj.  (  having  no  bot- 
tom. )  Qui  n'a  point  de  fond.  *  Bottom- 
Icsî.  Démesuré,  qui  n'a  point  de  bornes, 

*  Bottomless.  Impénétrable.  A  bottom- 
less  plt  or  ahyss.  Un  abyme.  A  woman  is 
a  bottomless  thing.  //  est  impossible  de 
conntjltre  une  femme  à  fond. 

BOTTOMRY  ,  pr.  hluumti ,  subst.  (  wlien 


the  master  of  a  ship  borrows  money  upon 

the    keel     ^^    ''''^    cVur.      \       Hmn,Tifi   :     (Tr/irT,. 

aient'ife. 


the  keel    of  his  ship.  )    Bomcrie  ;  grosse 


■\  TO  BOUGE  out ,  verh.  nçut.  (  to  swell.) 
S'enfler. 

BOUG,H  ,  subst.  (  branch.  )  Branche  ,  r<i- 
OTCii;/.  Tolight  upon  a  \>o\X2,^.  Brancher  sur 
un  arbre  ;  se  percher. 

BOUGHT  ,  pr.  bât ,  adj.  (from  to  Buy.  ) 
Jrheté. 

ï  bought ,  (the  prêter  tense  of  to  b;iy,  ) 
J'achetais  ,  j'achetai  f  j'ai  acheté. 

BOUILLON ,  subst.  (broath  ,  soup.)  Bouil- 
lon ,  soupe. 

Tô  BOULT  ,  etc.  Voyci  to  Bolt  ,  etc. 
'BOUNCE  ,subsi.{,  grsat  noise.)  Eclat, 
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fracas  »  hruie  éclatant  comme  celui  d^n^ 
arbre  ou  d^un  édifice  qui  tombe  ou  d'une 
porte  qu^on  enfonce  ;  bruit  d'une  arme 
à  feu.  To  give  a  bounce.  Faire  un  grand 
bruit ,  un  grand  ccLit, 

*  Bounce  ,  (  rodomontade.  )  VanterU  « 
rodomontade  ,  fanfaronnade. 

TO  BOUNCE  ,  pr.  toû  baoïins  »  verb.  ni 
(  to  crack  or  make  a  noise.)  Peter  ;  faire 
un  éclat ,  faire  du  bruit.  To  bounce  at  tha 
cloor  ,  (  to  knock  hard.)  Donner  un  grand 
coupa  la  porte  y  cogner  fort.  To  bounce 
the  door  open.  Enfoncer  la  porte. 

*  •[•  To  bouiu:e   ,    (  to  crak  or  brag.  ) 
Faire  le  fanfaron  ,  se  vanter  y  gasconncr^ 

To  bounce  or  bounce  up  ,    (  to  leap,  ) 
Bondir ,  faire  des  bonds. 
BOUNCER,  subst.  (boaster.  )   Bavard^ 

bavarde. 
BOUNCING  ,  pron.  baoïinssin  ,  suhsf-, 
(springing  out  on  a  suclden.  )  Vactiort 
de  bondir  s  etc.  Voyez  TO  BouN'CE, 
BouNCiNG  ,  ad;.  Ex.  A  bouncing  lass. 
Une  dondon  ;  jeune  file  grosssc  et  grasse  , 
et  de  taille  un  peu  runiassée. 
BOUND  ,  pr.  biiounr/  ,  adj.  (  from  to 
Bind.  )  Lié  ,  tenu  ,  oblige  ^  etc.  Voyez  to 
BiND.  Bound  masonry.  Maçonnerie  en 
liaison.  Whirher  are  you  bound  ?  Où  a.'- 
le-^-vous  ?  où  s*ea  va-t-on  ?  Olif  ship  was 
bound  to  Amsterd^im.  Novc  vaisseau  al- 
lait à  Amsterdam  d\.\  étoit  chargé  pour 
Amsterdam.  We  are  boaand  from  Cadtz 
to  London.  Nous  venons  de  Cadix  et  nous 
allons  à   Londres. 

A  wind  bound  ship.  Vaisseau  retenu  dans 
un  port  par  les  vents  contraires,  To  be  ice 
boLind.  Etre  ferme  par  les  glaces  j  être  r<i^ 
tf.nu  dans  un  p^rt  par  les  glaces, 
Bound  ,  subst.  (  buundary  ,  limit.^  Bornai 
limite  ,  terme. 

The  bounds  of  a  country,  Le^  bornes  ,  Us 
limites  d^un  p.iys  ;  la  frontière.  To  set 
bounds  to  one's  ambition.  Mcttre.des  bor- 
nas à  son  ambition  ;  la  borner.  To  keep 
within  the  bounds  of  modesty.  Se  tenir 
dans  les  bornes  ou  dans  les  règles  de  Ict 
modestie.  Within  the  bounds  of  honesty. 
Dans  les  termes  de  l'honnêteté.  To  drink 
within  bounds.  Boire  sans  excès  ,  boir^ 
avec  modération,  I  shail  not  keep  within 
bounds.  Je  ne  ne  garderai  point  de  mesures, 
A  bound-stone.  Borne  y  limite  ou  plcrri 
qui  sert  de  borne.  A  bound-setter.  Celui 
qui  pose  une  borne  ;  un  arpenteur  ,  un  me-* 
surcur  de  terre, 

Bound  ,  (  skip  or  Icap,  )   Vn  bond  ^   un 

saut. 

TO  BOUND  ,  pr.  toû  baound  ,    vcrb.   axt, 

(to  limit ,  to  confine.  )  Borner  ,  limiter» 

TO  BoVND,  verb.  neut.  (,t.o  border  upon.) 

/Iboiitir  ou  confiner  .à. 

To  bound  ,  (  to  r^-^ound.  )  Bondir  , 
faire  des  bonds  j  rejaillir. 
BOUNDARY  ,  pron.  bàGundt:urY  ,  subst, 
(  limits.  )  Borne  ,  limite  ,  frontière.  The 
river  Tanais  was  of  okl  the  boun- 
dary  betwixt  Europe  and  Asia.  Le  7a- 
naïs  séparoit  autrefois  l'Europe  d*aveQ 
l'Asie. 

BOUNDED  ,  adj.  Borné,  limité. 
BOUNDEN  ,   adj.    (  indispensible.  )    Qui 
lie  ,  qui  oblige,  Accordiug  to  ourbounden 
duty.  Selon  notre  devoir  ,   selon  le  devoir 
qui  ncus  y  oblige, 

BOUNDER  ,  subst.  (  one  that  sets  boim- 
daries.)  dlui  qui  pose  une  borne. 

BOUNDINC, 
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ÏOUNDING  ,  pr.  tSoûndm  ,  suhst.  (  lîml- 
ting  ,  conftniug.  }  L^acuon  de  borner ,  etc. 
Voyez  TO  Bound, 

BouNDiNG,  adj.  (  borderÎBg  near  toge- 
ihcr.  )  iKoisia  ,  continu  ,  proche  ;  gui  con- 
fine ,  limitrophe,  Bouriding-stone.  Borne  , 
ilniite. 

Bounding  ,  (  skippîng  or  leaping.  )  Bon- 
diisant  ,  qui  fait  des  bonds,  Bounding 
coursers.  Des  chevaux  ou  coursiers  bon- 
dissans  ,  fougueux, 

BOLNDLES^NESS  >  subst.  (  exemption 
from  iimits,  )  Immensité  ,  infinité. 

BOUNOLESS  ,  adj.  (  having  no  bounds.  ) 
Infiniy  qui  n^ a  point  de  bornes. 

BOUNTlf  UL  ,  pr.  baountitW  ,  adj.  (  full 
oï  hQWuXy.)  Bienfaisant  y  libéral,  géné- 
reux. 

BOUNTIFULLY  ,  p.  baountifoi^li ,  adv. 
(  large ly  ,  liberally.  )  Libéralement  y  gêné' 
Ttusement. 

BOUNTIEULNESS  ,  subst.  {  liberaiity  , 
generosity.  1  Bienjnisarice  ;  inclination  à 
filtre  du  bien  ;    libéralité  ,  largesse. 

BOUNTY  ,  pr.  bàountiy  subst.  (  genero- 
sity. )    Générosité  y   libéralité', 

I  TO  BOURGEON.  To^to  Bud. 

BOURN.  Foyei  Brook  ,  Bound  or  Li- 

MIT. 

BOUT  ,  suhst.  (  a  turn  ,  a  trial.  )  Coup  , 
fois.  For  this  bout.  Peur  ce  coup  ,  pour 
cette  fois,  Uo  k  a41  one  bout.  Faites -le 
tout  d*un  coup  ,  tout  d'un  trait ,  tout  d*unc 
venue,  *  "J*  To  bave  a  bout  -.vith  a  womau. 
Se  diienir  avec  une  femme,  A  drinking 
bout.  Déhduche  à  boire.  A  merry  bout. 
Une  réjouissance.  Let  us  bave  a  merry 
bout  of  it  today.  Réjouissons-nous  au- 
jourd''hui.  *  "t"  l  must  bave  a  bout  with 
him.  Il  fiVit  que  je  l'enrrcprjnne  ,  il  faut 
^ue  fen  découse  avec  IilI^ 

BOUTEFEU,  suhst.  (  incendiary  and  ma- 
kebate.  )  Boute-feu  \  dans  le  sens  pr,.pre 
tt  dans  le  fig!iré. 

BOUTS-RIMS  ,  subst.  (  a  litterary  exer- 

.  cÎjC  in  which  the  rhymes  of  verses  are 
given  to  be  htted  so  as  to  make  good 
sensé-  )  Bouts-nmés, 

BOW,  pr,  beau  ,  subst.  (  a  sort  of  wea- 
pon.  )  Arc.  A  bow  and  arrows.  Un  arc 
et  des  flèches.  Prov.  To  bave  two  strings 
to  one's  bow.  Avoir  deux  cardes  à  son 
arc, 

pTov.  To  fly  like  an  arrow  ont  of  a  bow. 
Aller  comme  un  traie  d'arbalète  ou  plus 
rite  que  le  vent. 
A  bow  ,  (  fora  violin.  )  Archet  de  violon. 
Bow  ,  pr.  baoLÎ ,  (  révérence,  )  Révérence 
d^homme.  To  make  a  bov/  to  one.  Faire 
la  révérence  à  qu-:iqu''un. 

*  "f  To  make  a  tow  (  a  sbot  )  of  a 
business.   Terminer  une   affaire. 

*  The  bow  (  upperrnost  part)  of  a  key. 
Anneau  de.  clef. 

Bow  ,  (  an  instrument  to  take  theheight 
of  any  thins;.  )  Demi-cercle  ;  instrument  de 
mathématique, 

Bow  (  the  fore-part)  of  a  shîp.  L^ avant 
dtt  vaisseau.  A  kan  bow.  Avant-maigre. 
A  bluff  bow.  Avant  rer. fié  o\x  avant  fouffîu. 
A  flaring  bow.  Avant  fort  élancé.  On  the 
bow.  Plus  en  avant  que  le  travers  du  vais- 
seau ,  en  parlant  du  gisement  des  objets 
que  l*6n  découvre  en  mer;  et  comme  on 
dirait  chd^  nous  :  Par  les  hcuhans  de  mi- 
saine ou  par  le  bossoir.  On  the  starboard 
b»w.  Par  le  bossoir  de  tribord, 

Tomi  y/. 
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Ttie  bow  of  a  sword's  liilt.  La  branche  \ 
de  la  garde  d'une  épce.  A  cross-bow.  Une  ' 
arhiUu,  A  stone-bow.  Une  arbalète  à  -a-  [ 
kt.  K  saddle-bow.  L'jrçon  de  la  selle.  ' 
Tl.e  raîn-bow.  L'arc-en-ciel,  k  bow-string.  ! 
Ccrdc-d'arc.T\\e  bow-shot.  Portée  de  l'arc.  | 
A  boM'-man.  Archer  ;  qui  tire  de  l'arc.  A 
bou'-net.   Nasse  de  pécheur.  t 

How  -  bearer  ,     (  an   under  -  officer  of  ! 
the   fûrest.  j  Sorte  d'officier  subalferne  de 
forêt. 

Bow-legged.  Cagneux. 
TO  BOW,  ycrb.  r.eut.  {toheni.)  Plier. 
To  bow  to  one  ,  (  to  salute  him.  )  Paire 
la  révérence  à  quelqu'un. 
TO   Bow,  vcrb.  act.  Plier,  courber, fli- 
chir. 
To  bow  one's  knees.  Fléchir  les  penoux. 
To  bow  one's  bead.   Baisser  la  tête. 
TO  Bow  down  ,  rerb.neut.  Se  prosterner  , 
se  jeter  aux  pieds  de  quelqu'un. 
BowED  ,  adj.  Courbé  ,  plié,  fléchi. 
TO  BOWE.L  ,  pr.  toû  baoû'l ,  verb.  act.  (  to 
pierce  or  take  out  tbe  bowels.  )  l'aider  , 
ou  arracher  Les  entrailles;  éventrer. 
BowtLLED  ,  pr.  bàoûrd  ,    adject.    Vidé  , 

éventré, 

BOWELS  ,  pr.  baoù'li ,  subst.  (  the  intes- 
tines. )  Entrailles  ou  viscères. 
BOWtR  .  subst.  (  an  arbour  in  a  garden.  ) 
Berceau  ou  treille  de  jardin.  *  The  ccles- 
tial  bower  ,  (  sky.  )  La  voûte  céleste ,  ayi- 
rée  ou  étoilée. 

BowER,  suhst.  (  from  Bow  ,  the  fore  part 
of  a  ship.  )  Synonyme  d'ancre  en  par- 
lant des  deux  ancres  de  poste ,  ou  de  celles 
qui  sont  placées  aux  bossoirs.  The  two 
bowers.  Les  deux  ancres  de  poste.  The 
best  bower.  Seconde  ancre  d'un  vaisseau, 
Tlie  small  bower.  Ancre  d'affourche  ou 
troisième  ancre  d'un  vaisseau. 
BOWERY,  adj.  (  full  of  bowers.)  Plein 

de  berceaux  ,  de  bosquets. 
BOWET ,  subst.  (  a  young  hawk  beginning 
to  claraber   on  the   boughs.  )  Oiseau  que 
commence  à   brancher. 
TO  BOWGE.  Voyei  ro  BovGE.. 
BOWING  ,   pr.    baouiVî    ,   subst.     (  ben- 
dinc  )  L'action  de  plier,  «c.  Voyez  TO 
Bow, 
BOWL ,  pr.  bôl  ,   subst.   {  to  dri  i'-   in.  ) 
Godet ,   grande  tasse  à  boire.    T'-t    bowl 
of  tobacco  pipe.    Le  fcurneau  d'une  pipe 
à  fumer. 

Bowl ,  (  to  play  withal.  )  Boule.To  beat 
bowls.   Jouer  à   la   boule. 

Bowl  ,  (  a  sea-term  ;  a  round  thing 
at  the  bead  of  a  mast  to  stand  in.  )  Hune. 
The  bowl  of  a  spoon.  Le  cuilifron  d'une 
cuiller. 
BowLS  ,  plur.  (  at  sea.)  Gamelles  de  bois 
pour  contenir  les  I  allons  de  vivres  des  ma- 
telots. 

TO  BOWL,  j'srJ.  ac«.  (to  throw  a  bowl.) 
Jeter  la  boule. 
TO  BowL,   v«rJ.  n£ui.  (toflay  at  bowls.  ) 

Jouer  à  la  boule. 
BowLED  ,    adj.  Ex.   Well  bowled.  Bien 
Joué, 

BOWLDER  -  STONE ,  subst.  (  a  stone 
rounded  by  the  motion  of  the  water.  ) 
Pierres  arrondies  par  l'action  de  l'eau, 
BOWLER  ,  suhst.  (  one  wl-.o  plays  at 
bowls.  )  Joueur  de  boule. 
BOWLINE  ,  subst.  (  composé  de  Bow  , 
avant  du  vaisseau  ,  et  de  Liiie  ,  cordage  ; 
ccui  manauyrc  sirytnt  à  «rw  U  rvilc  vcrj 
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Pavant  eu  vaisseau.  )  Bouline.  Lee-bow- 
line.    Bouline   de    re\ers,   To   check   the 
bowline.  Choquer  la.  bouline  ;    la   larguer 
un  peu. 
BOW  LING  ,  suhst.  (  playing  at  bowls.  ) 

Le  jeu   de    boule. 

Bowling  ,  adj,  Ex.  Bowling  green.  Jeu 

de  boule  ;  parterre  uni  de   ga^on    où   Port 

Joue  à  la  boule   comme  sur  un   tapis  vert^ 

BOWSPRIT  ,   pr,    bôsprït  ,  subsc.   (  that 

mast    which    stands  foremost  in  the  head 

of  the    ship    stooping  ar.d  pointing  for- 

ward.  )  Beaupré. 

BOWWAUGH  ,  subst.  {xhQh^tV  ofdogs.) 

Mot  inventé  pour  exprimer  l'aboiement  des 

chiens.  \ 

BOWY^R,  subst.  (maker  of  bows.  )  Fai"' 

seur  d'arcs. 
TO  BOWZE  ,  verb.  act.  Palanquer  ou  kaUr 

sur  un  cordage, 
TO  BowzE,  verb.  ncut,  (  todrink  stoutly.  ) 

Boire  à  tire-larigot. 
BOX  ,  pr.   bax  ,   suhst.  {  a  sort  ofwood. •) 
Buis  i  sorte  de  bois,  Box-tree.  Bidr;  sorte. 
d*  arbre. 

Box  ,  (  to  put  tbings  in.  )  Caisse^  boîte 
ou  layette.  A  dressing-box.  Un  carré.  K 
poor-box  ,  (u  herein  mpney  given  is  put.) 
Tronc  où  Pon  met  ce  qu'un  donne  aux 
pauvres  dans  une  église.  A  dust  -  box  , 
(sand-box.  )  l/n  poudrier.  Christmas- 
box.  Tire-lire,  ^ 

*  "j"  Christmas-box,  Les  étrennes  qu'on 
donne  aux  domestiques  à  Noël.  A  dîce-^ 
box.    Un  corna. 

Ttïe  box,  (  worm  of  a  screw,  )  L'écrou- 
d'une  vis.  Box  of  a  pump  ,  (  a  sea-term.  ) 
Piston   de  pompe,  A  juggler's  box.  Goba- 
Ut  de  joueur  de  passe-passe.  The  ccach- 
box.  Le  siège  du  carrosse. 
A  box  ,   (  in  a  play  house.  )  Une  loge, 
A  box  ,  (  in  a  public  bouse.  )    Un  trou, 
un  petit   réduit  â  boire    dans  un  cabaret, 
A   box  on  the  ear.  Un  svu^iet.  î 

A  box  ,  (  for  a  sort  of  lettcr  in  a  prin- 
ting-house. }  Cassctin,  *  "j"  To  be  in  the 
wrong  box.  Se  tromper  ,  s'abus  r ,  don- 
ner à  gauche  y  se  blouser.  *  "j"  You  are  m 
tbe  wrong  box  ,  (  in  a  great  error.  ) 
Vous  vous  trompe^  fort ,  vous  donner  a. 
gauche. 

A  country  box  ,  (  a  little  snug  country- 
house.  )  Une  petite  maison  de  campagne  , 
une  guinguette. 
TO  BOX  one,  pr.  toû  bax,  verb,  act,  f  t9 
strike  wîth  the  ti-it,  ,  Soujfîctcr  quelqu'un  j 
lui  donner  des  soujficts  ou  le  battre  à  coups- 
de  poing  ^  le  bourrer  ,  le  frotter. 

To  box  UP  »  (  to  put  in  a  box.  )  Ren-- 
fermer  dans  un  coffre. 

BoxED,    adj.   Souffleté,   battu  ^    bourré, 
frotté. 

BOXEN  ,  adj.  (  made   of  box.  )  De  buls^ 
BOXER  ,  sMbst.   {  one  that  fights  the  fist.  ) 

Un  homme  qui  se  bat  à  coups  de  poing, 
EOXING  .  subst,  (  figbting  with  the  fist.  ) 
L'action  de  souffleter,  etc.  Voyei  to 
Box.  Combat  à  coups  de  poins^.  Boxinga 
ship.  Action  de  mettre  les  voiles  d'avant 
sur  le  mat  ou  de  coiffer  ces  voiles  pour 
remettre  promptcment  le  vaisseau  en  route  , 
lorsqu'il  a  pris  vent  devant  par  la  faute  du. 
timonnicr.  Boxing  of  the  stem.  Ecart  de 
Pétra^  avec  le  hrion  »  qui  se  fait .  d*un^ 
manière  différente  de  celle  usitée  en  France; 
on  ace  à  chaque  pièce  la  moitié  de  son- 
épaistiuf  ,  dans  le  sens  vertical ,  et   oti 

K. 
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its  accouple  et  chcvill'.  ensemble  de  sorte 
^uc  cet  écifrt  est  perpendiculaire ,  au  lieu  que 
<hc[  nous  il  est  horizontal, 
EOV  ,  pr.  b»i  ,  sutst.  (  a  maie  child.  )  Un 
gardon  ,  un  jeune  garçon.  Boy  or  servant- 
tioy.  Un  garçon  ,  un  valet.  A  singing- 
boy.  Un  enjant  de  chczur.  Anîdle  boy.  Un 
badin  ,  un  p^tit  fainéant.  A  soUlior's  boy. 
Vn  g.ujat.  A  school-boy.  Un  écolier. 
To  cio  things  like  a  boy.  Faire  l'enfant 
4J11  le  jeune  parçjn  ,  faire  des  tours  d'en- 
fant, ïo  be  pnst  a  boy.  Etre  un  homme 
■fait. 

To  leave  boy's  play.  Qiiitter  l'enfance  on 

/e  kadina^c.  A  cabin  boy.  Mousse  ;  jeune 

matelot  qui  sert  de  valet  à  l'équipage  d'un 

navire. 

BOYHOOD  ,  subst.  (  the  state  of  a  boy.  ) 

L'enfance. 
BOYijH,.fli;.    (  chiUUsh.  )    Puéril,  en- 
fantin ,  d'enfant ,  qui  a  l'.iir  enfantin. 
^OYl'jHLY  ,  adv.  (  childishly.  )   FuJrtlc^ 
me/it,  d'une  manière  puertlc  ,  qui  a  l'air 
tafaistirii, 

BOYlJilNESS  or  BOYISM  ,    suksc.  (  chil- 
<li,hness.  j  Puérilicé  ,    action  ou  discours 
^[eÂfaut. 
BRAbBLE  ,    subst.    (a   noisy    contest.  ) 

Dispute,  querelle,   débat,  chamaillis. 
TO    bivABbLE  ,   icri'.    neut.  (  to  conteno 
jn  a  n»iîy  mianei.)Dtsputer ,  se  quereller , 
se  chamailUr. 
BRABBLER  ,  subst.  (a  noisy  fcllow.)  Un 

atierclleur  ,  un  citccajieur. 
ïibABbLlNG  ,.stii>st,  (  clamouring.  )L'ac- 

tijn  de  se  quereller ,  etc.  querelle  ,  dispute. 
BRACE  ,  pr.  brëce  ,    subst.  {  pair  or  cou- 
jile.  )  Couple ,    paire.   A    brace    of  liares. 
X'^ne  couple  de  lierres.'^  brace  ofpistols. 
Une  paire  ■  de  pistolets.    .\  brace    vi  hun- 
«Jred    pouniis  sterling.    Deux   cents  livres 
sterling. 
Brace  ,  (  arjnour  for  the  arm.)  Brassard. 
-A  bxace  of  iron  ,  (  to  fasten  beams  in 
l^uilt'-ir.g.)  Crampon  ou  cheville  de  fr  ;  tin^ 
.artère  ,  en  termes  de  Charpentier. 
•  Tlie  brace  of  a  dosser.   Agrafe  de  hotte. 
.  A  brace  ,   (  in  the  art  of  printing.  )    Un 
crochet ,   une  parenthèse. 
I  The  braces  of  a  ship  ,  (  the  ropes  be- 
ionging  to  ail  ihe  yards  ,    except  the  mi- 
zen.  }  Bras  y    les    cordages    amarrés  aux 
iotits:  de   la  vergue.   Lee  braces.   Eras  de 
(Itss^us  Le  vent.  Weather  braces.  Bras  du 
vent. 

The  main  braces  of  a  coach.  Soupente  de 
Citrrossej  grosses  bandes  de  cuir  qui  servent 
à  suspendre  le  carrosse. 
TO  BRACE  ,  verb.  act.  (  to  buckle.  )Xicr , 
attachtr ,  joindre. 

To   brace,    (a    sea-term.)    To  brace 
jH*  )^rd5.   Brasser  les  vergues  plus  près 
du  vent. 
Braced,  adj.  Lié,  attache. 
BRACt-LET  ,  pr.  bréslit ,  subst.  (  an    or- 
jnament  for    the   arm.   )  Bracelet  ;    orne- 
ment qui  embrasse  le  bout  du  bra^  près  de  la 
naissance  de  la  main.  A  bracelet  of  pearls. 
^raéelet  de  perles. 
BRACï.R,    siibu.  (ti  hsnàs^e.)  Bandage, 
Bfi-ACH  ,  subst,  (  bitch.  )  Une  braque ,  une 

çkiinne. 
BRACHIAL  ,  pr.  braViel  ,  aàj.  {  helongine 
tûChe.arrw'.  )  Brac.'iiali terme  d' Anatomic. 
■  liRA'CmTe.'lAîHV,  subst.  (  the-^rt  of 
«ritici^in  short  haiid.  )  L'en  d'écrire  par 
airiyitiiion. 


B  R  A 

BRACK ,   subst,    (  flaw.  )    Paille  ,  petit 

défaut. 
BRACKET,  pr.  brèkz't ,  subst.  (  a  klnd  of 
stay  in  timber-work.  )  Tasseau  ,  gousset  ; 
terme  de  Charpentier, 
Brackets  ,  pi,  (  s  terni  of  naval  cons- 
truction. )  Courbatons  des  herpès  ;  propre- 
ment les  consoles  en  sculpture  qui  les  re- 
couvrent,  et  en  général  toute  sorte  de  con- 
soles. 

Hair  bracket.  Ornement  de  la  poulains 
de  1.1  plupart  des  vaisseaux  Anglots  j  c'est 
une  continuation  de  la  courbe  suriérieure  de 
jutttrcau ,  qui  vient  finir  en  volute  derrière 
la  tétt  de  la  fgure. 
BRACK.I.SH,  pr.  brèkich,  jd/.  (saltish.) 

Apre  ,  rude  ,  saumdtrc, 
BKACKISHNLSS  ,    s:ibst,  (    saltness.    ) 
Apreté ,  saveur   ou   qualité  dprc ,    comtne 
c:lle  des  eaux  qui  ne  sjnt  pas  tout-à-fait 
dégagées  de  sel  ;  le  sel  d'une  eau, 
BRACKMAN*,  subst.  (  an  Indian  priest  or 
|)hilosopher.  )  Brachmane  ;  philosophe  ou 
prêtre  Indien. 
BRAD  ,  subit.  (  a  sort  of  nail.  )  Clou  sans 

tète. 
BRAG  ,  subst.  (  a  boast.  )  Vantcrie  ,   os- 
tentation ,  fanfaronnade,  To  make  ^^ie- 
vous'  brags  of  one's  self.  Se  vanter  d'une 
manière  insupportable. 
Bràg  ,   adj.   (  proud  ,   vain.  )   Fier.  How 
hra»   would   you   hâve    been  !   Qiie   vous 
auriei  bien  fait  le  fer  l 
TO   BRAG,  lerb.    neut.    (  to  l-oai-t.  )  Se 
vanter,    bavarder.  A  genteel    nian   never 
brags  nor  disparages  ïiimself.  Un  honnête 
homme  ne  se  vante  ni  ne  seblâme  jamais. 
BRAGGART     or     BRAGGArocHio    or 
Bragcer,  jupjr.   (  a  bragging  fcl'.ow.  ) 
Vn  grand  vantard,   un  bavard,  un  faux 
brave. 
BRAGGET ,   suhst.    (    a    kind    of  s' 
drink  used  in  Wales.  )  Boisson  composée 
de  drcche  f   d'eau  et  de  miel,    avec  quel- 
ques épiceries. 
BRAGGING,  subst.  (from  to  Brag.)  Fan- 

terie  ou  l'action  de  se  vanter, 
BRAGLY  ,  adv,  (  timely.  )    Bien  ,  parfai- 
tement. \ 
BRAID  ,  siést.  (  a  small  lace  ,  a  chain  or 
edging.  )    Un  passe-poil.    Braid  of  hair. 
Tresse  de  cheveux. 
TO  BRAID  hair  ,  verb.  act.  (  to  weave  to- 
gether.  )  Faire  des  tresses  de  cheveux,  cor- 
donner  les  cheveux. 
Braided  ,  adj.  Fait  en  trisses  ,  cordonné, 
BRAILS  ,  subst,  plur.  (  a  sea-term.  )  Car- 
gues  en  général;   ce   mot  est  affecté  plus 
particulièrement  à  celles  de  l'artimon  et  des 
voiles  pareilles,  Haul  the  mizen  up  in  the 
brails  !  Cargue  l'artimon  !• 
BRAIN  ,  pr,  brêr.e ,  subst.  (  the  organs  in 
the  head    from  whence  ail  sensation  ari- 
ses.  )  Cerveau ,  cervelle  ;  substance  molle  et 
blanche  enfermée   dans  le  crâne.  *  Brain, 
(  wit  or  iudgr\ient.  )  Cerveau  ,  cervelle ,  es- 
prit ou  jugement.  To  beat  (  to  dasli  )  one's 
brains  out.  Faire  sauter  la  cervelle  à  quel- 
qu'un ,  lui  casser  la  tête.    *  •]■  To  hâve 
craclcfd   brains.   Etre   blessé  du  cerveau  , 
avoir  le  cerveau  perclus.  To  bave  but  llttle 
brains.  Avoir  peu  de  cervelle,  avoir  peu  de 
sens.  To  bave  good  brains.  Avoir  b^nnc 
cervelle  ,  ou  avoir  du  bon  sens  ou  i/c  l'es- 
prit. To  beat   a   thing  into^one's  Bf-nins. 
Graver  quelque  choie  dans  son  esprit,  l'im- 

,  primer  dam  sa  mimmrç,    Jç  be»t  (  to 
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study  )  one's  brains  about  a  thing.  S4 
tourmenter  ,  se  fatiguer  l'esprit  pour  quel- 
que chose.  To  beat  one's  brains  with  stu- 
c'ying.  Perdre  la  tête  à  force  d'étudier.  That 
is  beyond  my  brains.  Cela  est  au-dtlâ  de 
ma  portée.  His  brains  were  good  when  he 
made  his  will.  Il  se  possédoit  encore,  ii 
parlait  sainement ,  il  étoit  en  son  bon  sens 
lorsqu'il  testa. 

*  Br.Tin  ,  (  man  or  person.  )  *  It  is  im- 
possible for  the  craftiest  brain  to  impose 
long  on  the  majority  of  a  nation.  L'homme 
le  plus  rusé  ne  saitroit  en  imposer  long- 
temps à  la  plus  grande  partie  d'une  nation. 
The  brain-pan.  Le  crâne.  Brain-sick  , 
(  foolish.  )  Qui  n'a  pas  bonne  cervelle  i 
blcisè  du  cerveau.  Brain-sick ,  (  mad.  ) 
Frénétique.  Brain-sickness.  Folie  ,  étour- 
dcrie. 
TO  BRAIN  one  ,  pr.  toû  brèn  ,  verb.  act. 
(  to  dash  out  his  brains.)  Faire  sauter  la. 
cervelle  à  quelqu'un. 
Brained,  pr.  brën'd  ,  adj,  A  qui  l'on  a 
fait  s.naer  la  cervelle,  Hair  -  brained. 
Etourdi,  écervelé.  Shittle-brained.  Volage^ 
léger ,  inconstant, 

BRAINLESS,  adj,  (   void  of  understan- 
ding.  )  Ecervelé,  qui  n'a  point  de  cervelle^  . 
BRAKE,  pr,   brêk,   subs',   (   a   thicket.  ) 
Brake  of  fern.  Fougeraie  ',  lieu  où  croît  Iti 
fouge-e. 

Brake  ,  (  the  handie  of  a  ship's  pump.  )i 
Brimbale, 

Brake  ,  (  snaffle  for  horses.  )  Un  bri- 
don, 

Brake  ,  (  for  flax  or  hemp.  )  Brisoir ^ 
instrument  à  briser  le  chanvre  ou  le  lin. 

Brake  ,  (  for  bakers.  )  Huche  oii  L'oK 
pétri'-. 

Brake  ,  prétérit  du  verbe  to  Break. 
TO  BRAKE  hemp  ,  pr.  tofi  btck,  verb. act. 

Briser  le  chanvre. 
Braked  ,  a.ij.  Brisé. 
BRAKY  ,   adj.  {  fui!  of  brakes.  )   Rude  , 

épineux  ,  raboteux. 
BRAMBLE,  subst.  (hr'iit.)  Ronce. 
ERAMIN.  Voyci  Brackman. 
BRAN  ,  pr.  brèn  ,   subst.   (  the  husks  of 
ground  corn.  )  Son  j  ce  qui  reste  de  la  fa- 
rine  lorsqu'elle   est  blutée.    Bran  that  bas 
some  meal  among  it.  Son  gras  ,  où  il  y  et 
encore    de  la  fanne.    Coarse  bran.  Soji 
sec  ,  oit  il  n'y  a  peint  de  farine. 
BRANCH  ,  pr.  brèntch  ,  subst.  (  a  shoot  of 
a  tree.  )  Franche.  The  branches  of  a  tree. 
Les  branches  d'un  arbre.  *    The  branches 
of  a  pedigree.  Branche  de  scnéalogie,  ^'ine• 
1  ranch.  Sarment.  Branch-pease.  Pois  qui 
croissent  sur  des  perches. 

The  hranch  of  a  candlestick.  La  tige  d'un 
chandelier  ,  ou  la  branche  d'un  chandelier, - 
Voyez  BRANCHED.Thebranchof  a  stag's 
head.  Chcvillare  ou  cor  d'une  tctc  de 
cerf. 
TO  BRANCH  out,  verb.  neut.  (  to  spread 
into  branches.  )  Pousser ,  jeter  des  bran- 
ches f  et  dans  le  fgure ,  se  diriser. 
TO  Branch  out,  verb.  act.  (  to  divide  into 
branches.  )  Diviser.  To  branch  out.  Dis- 
courir longuement  ou  en  di  ■is.mt  son  sujet, 
Branched  ,  ûi^.  Plein  ou  garni  de  bran- 
thes.  A  branched  candlestick  or  a  branch. 
Un  lustre  ou  une  girandole.  BraiKhed  vel— 
ver.  J'^elours  à  ramage  ,  velours  f^uré  o\l 
en  feuillage,  Branched  ,  (  as  a  deer's  head 
in  horaldry.  )  Cheiillé ,  ramé,  Eranchei 
out,  [AWiàeà.)  Divisé,- 
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BUANCHEft,  pr.  brèntcK'r,  tuht.  (  a 
young  hawk  ,  a  bowet.  )  Vn  oiitau  qui 
commence  à  brancher. 

BRANCHING  ont,  iithst,  (  shooting  ont 
into  branches,  )  L'action  de  pousser  des 
branches ,  etc. 

BRANCHV,  adjeci.  (  full  of  branches.  ) 
Brancha ,  cousit, 

BRAND  ,  subst.  (  a  pièce  of  burning  wood.) 
Un  tison.  The  lire  brand  of  love.  Ze  bran- 
don de  l'amour. 

Brand  ,  (  or  mark.  )  Marque  ou  flétris- 
sure faite  avec  un  fer  chaud.  *  To  casî  a 
trand  upon  one.  Flétrir  la  réputation  de 
quelqu'un  ,  U  diffamer. 

firand-iron  ,  (  to  mark  félons  with.)  Fer 
■chaud  que  le  bourreau  applique  sur  la  main 
de  ceux  qui  ont  fait  des  crimes  qui  ne  mé- 
ritent pas  ta  mort. 
Brand-iron  ,  (  trevet.  )  Un  trépitJ. 

Brand-new  ,  adj.  (  fire  neW.  )  Tout  bat- 
tant-neuf,  tout-à-fait  neuf. 

TO  BRAND  ,  verb.  act.  (  to  biirn  kUIi  a 
hot  iron.  )  M.;rqucr  d'un  fer  chaud.  *  To 
brand.  Flétrir  y  noircir  ^  ternir,  diffamer  , 
déshonorer.  To  brand  one  witii  foui  names. 
Diffamer  quelqu'un  j  le  décrier ,  le  désho- 
norer. To  brand  tlie  tbrone.  ParUr  mal 
de  son  prince. 

Branded^:./;.  Marqué  d'un  fer  chaud; 
zt  dans  U  figuré ,  flétri ,  noirci  ,  terni ,  dif- 
famé,  déshonoré.  Allwit  that  drolls  upon 
religion  deserves  to  bebranded  with  folly. 
Cette  sorte  d'esprit  qui  raille  des  choses 
saintes  mérite  de  porter  les  marques,  flétris- 
santes de  la  folie. 

to  BRANDISH;  pr.  toû  brandich  ,  verb. 
act.  (  to  shake  to  and  fro.  )  Branler ,  se- 
couer en  sa  main  ;  :j:  brandir.  To  brandish 
a  sword.  )  Brandir  une  épée.  *  He  had 
long  brand  shed  his  poisonous  tongue  and 
virulent  pen  against  the  government.  lly 
avait  longtemps  qu'il  répandoit  le  venin 
de  sa  langue  et  de  sa  plume  sur  ou  contre 
le  gouvernement. 

BRANDY  or  Brandy-wine,  ;;;•.  br.ïndï, 
subst.  (  aqua  vitx.)  Eau-de-vie ,  brandeyin. 
A  brandy-shop.  Boutique  on  l'on  vend  de 
Teau-de-vie.  A  brandy-bottle.  Bouteille  à 
eau-de-vie. 

BRANGLE,  .futj.-.  Voye;  Brangi.ing. 

TO  BR.ANGLE  ,  vcrh.  neut.  (  to  bicker  or 
qiiarrel.  )  Quereller,  se  quer.ller ,  dispu- 
ter ,  se  ch-imailler  ,  se  picoter. 

BRANGLER  ,  subst.  (  one  that  brangles.  ) 
Quercl-eur ,  querelleuse. 

BKANGLlN(i  ,  subst.  (  squabbling ,  «ran- 
glinj.  )  Qiterelte ,  dispute ,  débat ,  cha- 
mailiis ,  picotiîie. 

BRANK..  Voye\  Buck-ttheat. 

BRANK-URSIN,  i;/é«.(i,rbear's  breech, 
a  plant.  )  Br.-.nche-ursine  ;  sorte  de  plante. 

BRANNY  ,  adj.  (  having  the   appearance 
of  bran.  )  Semblable  au  son.  Voyez  Bran. 
BRANT-GOOSE  ,  subst.  (  a  wild-goose.) 
,Unâ  oie  s.xuvage. 

BRASED  ,  adj.  (  in  heraidry.  )  Divisé  en 

croix  de  Saint-André;  en  termes  de  Blason. 

BRASIER.  Voyei  Braziee. 

BR.A^IL    or   Brasil-wood  ,  subst.    (    a 

wood   used  in   dying.   )    Bièsil  ;  bois  de 

Brésil. 

BSASS  ,7ir;1)irass ,  subst.  (  a  sort  of  mé- 
tal.) Cuivre  ou  airain  ;  sorte  de  métal.  Ped 
brass.  Cuivre  rouge.  Yeliow  btass.  Cuivre 
jaune  ,  laiton.  '  Brass  money.  Monnoie  de 
(uiyrt,  A  brass  «andiestiçk,  Chandfliir  d: 


B  R  A 

enivre  o\\  de  laiton»  Ths  Pgtf  of  braî«. 
L^ii^c  iValraln,  Aljraî^  kettle.  Un  cfiau' 
âron  lU  cuivn  ou  d\jirain.  A  bra>s  pot. 
Z/'/j  coquiinar.'BcâSi  oar.  Calumine, Brass , 
(  false  or  counterfcit  money.  )  fausse 
monnoie.  Ont  that  mnkes  brass  money. 
Vn  faux  monnoytiiT.  *"  This  sentence  is 
brass  every  bit  of  ic.  Cau  sinunce  est 
fausse  en  toutes  ses  parties. 

BRASSLTS./T.  brasùs  ^suhst.pL  (armour 
for  the  arm.  )  Brassard  ^  armure  de  bras. 

BRASSV,  adj.  (  having  the  quallty  of 
brass.)  D^airaia  ;  qui  dent  de  l*atrain 
OM  du  cuim. 

BRAbT  ,  adj.  (  burst.  )  Crevé. 

BRAT. ,  suhst.  (  a.shittcn  arse  child.  )  Un 
petit  foireux, 

BRAVADO  ,  pr.  hve\iAo  or  hzks'èàm  , 
suhst.  (  rodomontado.  )  Bravade  ,  rodo- 
mont  j  de, 

BRAVE  ,  pr.  brév' ,  adj.  (  valiant ,  coura- 
geuLis.  )  Brave  ,  vaillant^  hardi ,  coura- 
geux,  intrépide.  Brave  ,  (  fine  ,  gentcel  , 
skilful.  )  Brave  ,  honnête ,  galant^  habile  , 
éclairé.  You  are-  a  brave  man.  V^ous  êtes 
un  brave  ou  un  hùnnèn  homme.  She  is  a 
brave  woman.  CUst  une  brave  femme.  A 
brave  scholar.  Un  habile  homme ,  un 
homme  Jort  savane. 

Brave,  (fine  in  cloaths.  )  Brave  ^  bien 
mis  ,  magnifquc  ^  %ètu  ou  paré  de  beaux 
habits. 

Brave  ,  (  fine  ,  rare  ,  excellent.  )  Beau  , 
excellent  ;  en- parlant  des  choses. 

He  made  a  br^ve  speech.  //  fie  une  belle 
harangue. 

Brave  ,  subst.  (  a  swaggerer.  )  Un  brave  , 
un  faux  brave ,  un  bravache  j   un  fanfaron. 

Brave  !  intcrj.  Ho  !  ho  ou  brave  l 

TO  BRAVE  ,  pr.  toû  brcv'  ,  verb,  act,  (  to 
dare  or  insuit.)  Brayer  ,  morgucr  ,  affrori' 
ter ,  insulter  ,  se  moquer  de  ,  traiur  de  haite 
en  bas.  ,  '■ 

To  brave  It ,  (  absolutely  used.  )  Faire 
le  brave  ,  faire  Pentendu, 

BRA.VED  ,  pr.  brêv'd  ,  adj.  Bravé ^  morgue^ 
affronté ,  etc.  Voyez  TO  Brave. 

iiRAVtLY  ,  pr.  brév'lï,  adverb.  (  coura- 
gcously.  )  Bravement  ,  courageusement. 
Bravely  ,  (  finely  ,  well.  )  Bravement  ^ 
galamment  t  fort  bien  ,  comme  il  faut.. 

BRAVERY  ,  pr.  brëv'rî  ,  :,uhst.  (  valour.  ) 
Bravoure  i  valeur  y  caur  j  courage,  ilrave- 
ry ,  (  finerj'.  )  Braycrie,  magnificence  y 
galanterie.  Thïs  l  spe^k  not  out  of  bra- 
very ,  or  to  insuit  foreigners.  Je  ne  dis  pas 
ceci  pour  faire  une  bravade ,  ou  pour  faire' 
insulte  aux  étrangers, 

BRAVO,  subst.  (  one  who  murders  for 
hire.  )  Meurtrier  ,  brigand. 

BRAWL  ,  pr.  brâl ,  subst,  (  dispute  or 
squabblc.  )  Débat  ^  querelle  ,  dispute  ,  çla~ 
baudcrie  ,  ch^mail/is,  Brawl ,  -(  a  sort  of 
dance.  yBranU  ;  danse  où  plusieurs  dan- 
sent en  rond  en  se  tenant  par  la  main. 

TO  BE-AV/L,.  verb.. neut.  (  to  scold 'with 
one.)  Dispuur  y  se  quereller  avec  un  autre i 
chbau.icr  y  brailler .,  criailler. 

BRAWLER  ,  pr,  brâlV ,  subst,  (  one  thnt 
brawls.  )  Çn  querelleur  ^  un  clabaudeur , 
un  criaillcur. 

BRA\^'L1NG  ,  subst,  (  making  a  noise.  ) 
V action  de  brailler  ou  de  criailler  ^  etc. 

Brav/lin'G  ,  adj.  A  hravvlîng^woman.  Une 
hraiilense  ou  criailleuse.  ■      ,  - 
■  BRAWN  ,  subst,  {  hard^ilesh.  )   Chair  fer- 
I   me ,  pijfUe  charnuCt  Bravv'n ,  (  boai'j  fl«5h.) 
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Chair  dt  verrat.  Briivti.  Plat  di  chiir  de- 
vtrrat  prtp.irie  à  i'/inglc-isi  qu'ion  mange 
d'ordinaire  aux  fêtes  de  Noël, 

BRAWNINESS  ,  subst.  (  strength  ,  bardt- 
ness.  )  Force  ,  vigueur.  '\ 

BRAVNY,  adj.  (  lleshy  ,  musculous.  > 
Membru  ,  charnu  ,  fort^  robuste  ;  qui  a  de 
gros  membres  charnus. 

BRAY  ,  subst.  False-bray,  (  a  pièce  o£ 
fortification.  )  Fauss^braie  i  sorte  de  for- 
tiflcatton.  '    T ...  \, 

TO  BRAY,  pr.  toii  bre  ,  '  v«r6.  act.  (ta 
bruise  ,  to  pound,  )  Broyer  ,  casser  menu, 
piler.  To  bray  tl;e  ink  ,  (  amSlig  prin» 
ters.  )  Broyer  l'ancre,  Fr.  To  bray  a  fool' 
in  a  mortar  ,  (  cr  to  wash  a  blackamore 
white.  )  Laver  la  tête  à  un  âne. 

TO  Bray,  verb.  neut.  (as  an  ass  does.  J 
Braire  comme  un  âne. 

Brayed  ,  adj.  Broyé  y  pilé ,  cassé. 

BP^AYER,  f  r.  brê'r  ,  subst.  (  (he  instrument 
the  ink  is  brayed  with.  )  Brayon  ;  lerAis 
d'Imprimerie.  ....:.< 

BRAYING ,  subst.  (  beating  smill  ;  itiaking 
a  noise  like  an  ass.  )  L'action  de  broyer 
ou  de  braira. 

BRAYLE  ,  î«f.r;.  (  orpannel  of  a*ha\vk.  } 
MuUtte  de  faucon. 

TO  BRAZE  ,  pr.  toû  brêze  ,  verb.  act. 
(  to  solder  with  bra.$,)  Coiivrir  de  cuivre  i 
hron^^r. 

Brazed  over ,  adjict.  Couvert  de  cuivre  i 
!'r.n^é. 

BRAZEN  t  pr.  braîz'n  ,  adj.  {front  Brass.) 
D'airain  ,  de  fonte  ,  de  brunr^e.  The  bra-» 
zen  serpent,  it'  serpent  d'airain.  A  bra-* 
zen  horse.  Un  cheval  de  bronze,  Brazen* 
footed.  Oui  a  les  pieds  d^airaiN.  A  bra-» 
zen-face  or  a  braz,en-faced  man.  Un  ef» 
fronté ,  un  impudent.  To  put  on  a  brazen 
face.  Etre  effronté.  /,    ... 

TO  BRAZEN  out  a  thing  ,  trr^.  acA <:( i^> 
stand  it  out  to  the  last.  )  Soutenir  urt^ 
chcse  avec  impudertce.  To  J>ra2en  onë 
do«  n.  Dcmone.r  quelqu'un  à  force  dti^Ui 
foutjmr  une  chose  avec  impudincei^   :'.r. 

BRAZIER  ,  pr.  brëg/ear,  stéb  st.  (one  that 
Works  in  brass.  )  Chaudronniers  Brazier'* 
ware.  Chaudronnerie ,  marchandise  de  cJiau^ 
dronnicr. 

BREACH  ,  pron,  britch,  subst,  {  from^'i 
Brea-:.  )  Brèche,  rupture,  violation.  To 
make  a  breach  in  a  waK.  Fa^re  une  bréchi 
à  une  murai/le.  .1 

*  A  breach  of  peace.  Rupture  ds  paix, 
*  A  breach  of  articles.  Violation  d'ar~ 
ticles,  *  A  breach  of  friendship  ,  (  a  fal- 
ling  out.  )  Rupture,  hrouHicrie  ,  inimitié. 

BREAD,^r.  bred,  suhst.  (  food  mada  oi 
ground  corn.  )  Pain.  Leavened  broad* 
Fain  levé.  Unieavened  hread.  Pain  d'^md 
ou  pain  sans  levain.  V  hite  ,  brown.of 
bousehold-bread.  Du  pain  blanc,  nsir ^ 
bis  ou  dt  ménage,  The  cnimand  crust,ol 
bread.  La  mie  et  la  croûte  dii  paix.:  Ain-» 
munition  bread.  Pain  de  mumecùn.  Cximt* 
cratetl  bread.  Patn  bénit,  Sl.exi^-breat'i 
Pain  de  propos ition.  .  '     .-  v^» 

Ginger-bread.  Pain  d'épicc.  A  gingaf- 
b^ead  maker  or  seller.  Fajseur  o^i  mâr-* 
chand  de  pain.  (l*épi^'c,  Thç   s«'eet-brca<l 

:  of  a  breast  of  cajf.  Ris  de  veau. 

i  So^^^brcad.  Truffe.  Bread-basket.  Panier 
à  pain  ,    manne.   The   bread-room   of  ^ 

'  ship.  Soute  ;  le  lieu  où  se  garde  le  biscuit 

I    dans  un  yaisseau,  Bread-corn  ,   (  corn  g£ 

I   wbiçh  brç^d  is  made»  )  Blé, 
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BREADTH ,  pr.  brë9  ,  subst.  (from  Broad  ; 
îhe  measure  from  side  to  side.  )  Largeur. 

A  finger's  breadth.  La  largeur  d'un  doigt. 
Breadth  of  cloth.  Lé  ou  largeur  dUtoffc  ou 
^c  toile.  Breadth  ,  (  of  a  ship.  )  Larg<;ur 
Ju  vaisseau.  Extrême  breadth.  Largeur  àc 
■chaque  couple  à  la  lisse  eu  fort.  Main 
breadth.  La  plus  grande  lagew  ou  ouver- 
ture horizontale  de  chaquz  couple.  Top-tim- 
ber  breadth.  La  largeur  ou  touvt  turc  du 
haui.  de  chaque  couple. 
BREAK  ,  pr.  brëk  ,  suhst.  (  break  of  day.  } 
La  pointe  ou  le  point  du  jour.  He  rises 
every  morning  by  break  of  day.  lise  levé 
30US  Us  matins  au  point  du  jour. 

A  break  ,  (  interruption.  )  Un  vide,  une 
interruption. 

A  break  ,  (  îb  the  art  of  printing.  )  Un 
hlanc. 
TO  BREAK  ,  pr.  toû  brëk  ,  verb.  act.  (  to 
eut  in  pièces.  )  Rompre^  casser  y  bnscr. 
To  break  a  stick  or  a  glass.  Rompre  un 
hâton  ou  casser  un  verre,  To  break  one's 
lieck.  Se  rompre  le  cou. 

To  break  one's  head.  Cisser  la  tête  à 
quelqu^un,  To  break  asunder.  Ron pre  en 
deux  ^  sépa'e',  To  break  in  pièces.  Rom- 
pre en  pièces. 

To  break  one  upon  the  wheel.  Rompre 
quelqu'un  ^  le  rouer  tout  vif. 

To  break  one^  back.  trunter  quelqu'un  ^ 
lui  rompre  les  reins. 

To  break  small.  Piler  ^  broyer ,  casser 
Tncnu ,  pulié-iser. 

To  break  one's  head  with  noise  or  chat- 
tering.  Rompre  la  tête  à  quelqu'un  ,  Cltvur- 
Àir  à  force  de  bruit  ou  de  rcbatcre  la  même 
xhose.  *  To  break  a  conférence.  Rompre 
une  conférence  i  vows  ,  des  j  aux  j  a  match, 
ttn  mariage,  *  To  break  a  borse.  Rompre 
ou  dompter  un  cheval,  le  rendre  souple  et 
docile. 

To  break  (  to  spoil  )  one's  beauty.  Flé- 
irir ,  ternir  la  beauté  dî  quelqu'un.  To 
kreak  (  to  undo  one.  Ruiner  quelqu'un  , 
Je  pen  re  ^  lui  faire  f^ire  banqueroute.  To 
à)reak  one's  heart.  P<.rcer ,  fendre  le  cai/r 
à  quelqu^uii ,  lui  causer  la  mort  ^  met- 
ire  la  mort  au  cœur  de  quelqu'un  ,  lui  don- 
ner la  mort ,  mettre  ou  mener  quelqu'un  au 
tombciu.  Those  expressions  break  my 
keart.  Ces  expre  sions  me  fendent  le  cœur. 
To  break  one's  oath.  VioUr  ,  fausser  son 
dfirment ,  se  parjurer.  To  break  the  sab- 
iath.  Violer  le  sabhat.liô  break  God's  law. 

Transgresser  y  vitder  ^  cnfrandre  la  loi  de 
Dieu.  To  break  one's  brains  about  a  thing. 

Voye^  Braîns. 

To  break  a  cusfom.  Désaccoutumer  y 
perdre  la  coutume  de  quelque  chijse.  To 
break  compnny.  Fausser  compagnie.  To 
break  ground  ,  (  to  open  the  t-encîies^) 

Ouvrir  la  tranché:.  The  strength  oH^ 
vind  that  caught  them  up  into  the  air  , 
beoke  their  fall.  La  force  du  vent  qui  les 
enleva  d.2ns  Vair  y  fit  quà  leur  c'iiOi^nfut 
moins  violente.  His  débauches  lïtfve  bro- 
-ken  hishealth.  Ses  débauches  cne  altéré  y 
dérangé  ou  ruiné  s  r  santé» 

■  To  break  a  [est  upon  one.  Railler  quel- 
qu'un. To  break  a  business.  Déclarer  , 
en,  faire  V-.-uvercure  , 


proposer  une  a^airc 

la  mettre  sur  le  tapis. To  break  one's  mind   j£eet=.)  Sortir  av:c  violence  ;  crei 
ta  on«.    Découvrir  sa  peoA^e  à  quelqu'un  ,^i'uuvrir ,  jeter  du  pus  ou  de  la  rr, 
^'ouvrir  à  quelqu'un.  To  break  out  of  pri- 
son.  Forcer  la  prison  ,   se  sauUer.   *   To 
^ak  silence  i   (  ti»  ^egin  W  ipeal^,  ) 
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Rompre  U  silence ,  commencer  à  parler, 
*  To  break  (  to  open  )  one's  mind  to  one. 
S'ouvrir  à  quelqu'un.  To  break  one's 
belly  with  méat.  Se  crever  de  viand.s. 
To  break  one's  sides  with  laughter.  Ecla- 
ter de  rire ,  crever  de  rire.  To  break  wind 
upward  ,  (  to  belch.  )  Rcter  ,  lâcher  des 
vents  par  la  buuche.  To  break  wind  back- 
ward  ,  (  to  fart.  )  Lâcher  des  vents  par 
derrière  y  peter.  To  b.eak  one's  rest  or 
sieep.  Interrompre  le  sommeil  de  quelqu'un  , 
réveiller  y  l'empêcher  de  dormir.  To  break 
one's  fast.  Rompre  le  jeûne. 

*  To  break  one's  back,  (  to  ruin  him.  ) 
Ruiner  quelqu'un. 

To  break  a  baltalion.  Renverser,  rompre 
un  bataillon.  To  break  a  jest.  Faire  une 
raillerie  y  railler.  To  break  a  child  of  his 
tricks.  Réduire  un  enfant,  lui  faire  quitter 
ses  mauvaises  habitudes.  To  break  hîm 
from  pissing  a-bed.  Le  désaccoutumer  y  lui 
faire  quitter  l'hatitude  de  pisser  au  lit. 

To  br^ak  open  a  door.  Enfoncer  une 
porte.  To  break  open  a  bouse.  Furcer  une 
maison.  To  break  open  a  letter.  Ouvrir , 
décacheter  une  lettre.  To  break  loose.  Dé- 
tacher y  ©u  Je  détacher. 
TO  Break  ,  pr,  toû  brék ,  verh.  neut.  (  to 
fall  out.  )  Rompre  y  se  brouiller  y  cesser 
d'être  ami ,  cesser  d'avoir  des  liaisons  avec 
quelqu'un  ,  renoncer  à  son  amitié.  I  wiil 
break  with  him.    Je  veux  rompre  avec  lui. 

To  break.  .Se  rompre  ,  éclater  y  crever  , 
sortir  avec  violence.  My  heart  is  ready  to 
break.  J^aile  cœur  percé  de'  douleur.  Do 
you  think  it  will  break?  Croye-^-vous  qu'il 
se  rompra  ?  The  ice  breaks.  La  glace  se 
rompt,  Vi'^en  the  wave  breaks.  Quand  la 
vague  se  brise  ou  crevé.  To  break  ,  (  as 
an  imposthume.)  Crever  ou  percer.  I  hope 
the  weather  will  break  in  good  earnest. 
J'espère  qu'il  dégèlera  ou  qu'il  y  aura  un 
dégel  tout  de  bon. 

To  break,  (  to  change  colour ,  as  some 
flowers  do.  )  Rompre  ,  changer  de  couleur  ^ 
en  parlant  des  tulipes  et  autres  fieurs.  His 
wacer  breaks.  Son  urine  s'épaissit  ou  se 
résout  en  ses  parties. 

He  caniiot  hold  out ,  he  must  break  in  a 
Httle  time,  //  ne  saurait  tenir ,  il  faut  qu'il 
Jasse  banqueroute  ou  faillite  en  peu  de 
temps.  He  broke  for  ten  thousand  pounds. 
//  a  fait  banqueroute  de  dix  mille  livres 
sterling.  She  begins  to  break,  tlle  com- 
mence à  perdre  sa  beauté  ;  l'éclat  de  sa 
beauté  s'en  va  ,  se  flétrit  y  passe.  To  break 
v/ith  sorrow.  Se  consumer  d'ennui  ou  de 
tristesse. 

TO  Break  FORTH  ,  verb.  neue.  Sourdre  y 

sortcr  de  terre.  He  broke  forth  into  tears. 

Il  fondu  en  larmes, 

Ti*  Break  OFF  ,  verb.  act.  (  to  put  a  sud- 

den  stop  to  any  thing.  )  Rompre  ,    briser. 

To  break  off  company.  Rompre  com- 
pagnie ;  the  conversation  ,  la  conyersa- 
îijn  i  a- discourse,  un  discours.  Let  us 
break  off  hère.  Brisons  là-Jessuf,  To 
break  off  one's  work.  Quitter  y  disconti- 
nuer son  ouvrage  y  le  remettre  à  une  autre 
fois*  *    -  -rf    ^ 

TO  Bp^K  OUT  ,pr. to'hrêk  août,  verh 
neïït.  (  to    discover   itself  in    sudden  ef- 


m    si 

T ,  percer , 

jeter  du  pus  ou  de  la  madère.  To 

break  out  »   {  as  water  out  of  a  spnng.  ) 

Sourdre.  To  break  out,  (  as  the  sea  does.} 

Inçn^ir ,  ^e   tHhurdiri  en  parlant  de  la 
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mer.  If  the  war  does  but  once  bteak  out, 
Si  jamais  la  guerre  commence  à  s^allumer» 
The  war  breaks  out  again.  La  guerre  se 
rallume.  The  fire  broke  out  at  my  hoLise. 
Le  feu  prit  ou  commença  à  ma  maison,  To 
break  out  of  prison ,  (  to  escape^rom  pri- 
son.) Forcer  la  prison  j  se  sauver ,  s^échap" 

per  de  la  prison,  To  break  out  into  an  ex- 
clamaùon.  y  écrier  ,  se  mettre  à  crier  ^ 
pousser  oa  jeter  des  cris,  To  break  out  into 
joy.  Eclater  de  joie.  To  break  out  into 
tears.  Fondra  en  larmes  ,  verser  un  tomnt 
de  larmes,  To  break  out  into  unchaste 
expressions.  S'échapper  à  dire  des  paroles 
déshonnêtés,  To  break  out  into  pimples. 
S^ élever  ,  se  couvrir  de  boutons  ou  de  pus~ 
tules  j  sortir  ,  en  partant  des  pustules  , 
etc. 

To  break  out  into  wrath.  S'emporter , 
s'abandonner  à  la  colère, 

TO  Break  IN  ,  verh.  neut.  (  to  intrude 
upon.  )  Se  jeter  dedans  avec  impétuosité. 
To  break  in  upon  the  enemy.  Fondre  ^ 
donner  sur  l'ennemi,  charger  l'ennemi, 
There  are  impertinent  people  that  break 
in  upon  men  of  business.  Il  y  a  des  fâ- 
cheux qui  viennent  interrompre  les  gens 
d'affaires.  It  is  not  for  one  man-  to  break 
în  upon  the  province  of  another.  On  ne 
doit  pas  se  mêler  des  affaires  d'autrui,  T» 
break  in  upon  the  respect  a  man  owes  to 
persons  of  quahty.  Blesser  le  respect  que 
l'on  doit  aux  personnes  de  qualité.  The 
thieves  broke  in  through  the  wall.  Les 
voleurs  ont  percé  le  mur. 

TO  Break  INTO,  v.  n.  ( to  enter  unex- 
pectedly.  )  To  break  into  a  trench.  Forcer 
une  tranchée.  To  break  into  the  eneray's 
camp.  Forcer  le  camp  des  ennemis  ,  faire 
irruption  sur  les  ennemis.  To  break  out 
into  faughter.  Ec'atet  de  rire. 

To  break  one's  self  TO  ail  the  pleasu» 
res  of  Hfe.  Renoncer  à  tous  Us  plaisirs  de 
la  vie. 

TO  Break  THROUGH  ,pr.  toû  brëk  SroS, 
verb,  neut.  Passer  à  travers ,  enjoncer  , 
s'ouvrir  U  chemin.  To  break  through  a 
squadron.  Enfoncer  un  escadron.  To  break 
through  difticulties.  Surmonter  des  difficul- 
tés. *  To  break  through  a  law  ,  (  to  in- 
fringe  it.  }  Enfreindre  une  hi ,  U  violer  , 
lui  donner  atteinte ,  la  fouler  aux  pieds^ 
Nothing  is  more  dangerous  to  an  Eng'ish 
prince  ,  than  to  break  through  the  fiinda— 
mental  constitution.  Rien  n'est  plus  dan- 
gereux pour  un  roi  d'Angleterre ,  que  de 
donner  atuinte  à  la  constittition  fonda- 
mentale de  l'état. 

TO  Brjtak  up  ,  verh.  act,  {  to  lay  open.  ) 
To  break  up  the  ground.  Creuser ,  fouir 
la  terre.  To  bre.ik  up  a  ietîcr.  Ouvrir  ,  dé' 
cacheter  une  lettre,  To  break  up  a  ship. 
Rompre  des  hordjgesjO\x  démolir  un  vais- 
seau. 

TO  Breae  up  ,  verh,  neut.  The  weather 
breaks  up.  Le  temps  s'éclaircit,  To  break 
up  ,  (  as^armies  tiîat  are  incamped,  tr.at 
is  ,  to  (lecamp.  )  Décamper ,  rompre  le 
carr,p,  To  break  up,  (  as  assembHes  do.  ) 
Se  séparer,  To  break  up  school.  Donner 
ou  avoir  vacances,  When  shall  we  brealc 
up  ?  Ouand  auront-nous  vacance  ? 

TO  Brfak  DOWN,  verb.  act.  Abattre, 
démolir  ,  renverser  ,  ruiner. 

BnEAK'R./'r.  brêk'r,  subst,  (  one  that 
breaks.   )    Qiii  romp: ,  ttt,    Yo/ïi  1» 
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A  breaker  of  the  peace.  Infracuur  de  la 
paix. 

Haïr  breakers  ,  (  love-locks.  )  Bouc/es 
de  ihcviux. 

Breakers  ,  /jA  (a  sea-term.  )  Erisans. 

BRKAKFAbT ,  pr.  brékffust ,  suhst,  (  the 
first  meal  in  the  day.  )  Déjeune  ou  noum- 
tun  ;  pâture ,  en  général.  To  eat  a  good 
breakiast.  Faire  un  bon  dcjcùné. 

Tû  BREAKFAST  ,  pr.  toii  brëkfcKst ,  verh. 
nette.  (  to  make  the  iirstmeal.  j  Déjeu- 
ner. 

BREAKING  ,  pr.  hrékin  ,  subs£.  L'action 
de  rompre  ,  etc.  Y oyçz  TO  Break.  Frac- 
ture, rupture.  There  is  no  breaking  of  it. 
On  ne  saurait  le  rompre^  A  breaking  up 
of  schoûi.  Vacances, 

Upon  the  breaking  out  of  the  war.  Ju 
commencement  de  la  guerre.  Breaklng- 
bulk  ,  (  a  sea-term.  )  Ccmmencement  de  la 
décharge  d'un  vaisseau.  A  breaking  of  the 
belly  ,  (  burstenness.  ;  Descente  de  boyau , 
hernie. 

BREAK-NECK,  suhst.  (  a  place  that  may 
endanger  the  breaking  of  the  neck.  ) 
Précipice.  Break-neck.  Ruine.  This  vvill 
prove  a  break-neck  (  hinderance  )  to  your 
design.  Ceci  ruinera  vutre  dessein. 

BREAK-PROMISE,  5^^^/.  ( promise  brea- 
ker. )  Trompeur  ,  qui  manque  à  sa  pa- 
role, 

BREAK- WATER  ,  suhst.  camp.  (  the  bulk 
of  an  old  vessel  siink  at  the  entrancs  of 
an  harbour  to  break  the  force  of  the  s^a.) 
Vieux  vaisseau  placé  à  l^entréc  d'ut/'pecit 
port  pour  rompre  la  mer  ^  et  mettre  à  l'abri 
les  navires  qui  sont  amarres  plus  en  dedans. 
Break-water.  Bouée  attachée  à  une  pre- 
mière boue:  de  l'ancre ,  lorsque  L'vrin  qui 
tient  à  l'ancre  n'est  pas  assc-^  long  pour  la 
faire  paraître  hors  de  l'eau. 

BREAiM ,  pr.  brïm ,  subst.  (  a  fish.)  Brème; 
poisson  d'eau  douce. 

TO  BREAM  a  ship  ,  verh.  act.  (a  sea- 
term.  )  Donner  U  feu  à  un  bâtiment  j  en 
termes  de  Marine. 

BREAMING  ,  part.  act.  et  suhst.  Action  de 
chauffer  un^aisscait  i  chauffage,  Breaming 
f4irze  or  faggots.  Bois  de  chauffage. 
BREAST  ,  pr.  brést,  subst.  (  that  part  of 
the  bociy   w'nich   ii    situate  between   tbe 
-neck  and  the  belly j    g!andu)oas    protu- 
bérances situate  on  the  pnterior  and  laté- 
ral parts  of  the  thorax.)  Poitrine  ^  gorge  , 
sein  ,  un  leton  ou  une  mamelle.  5he  bas  a 
fine  breast.  Elle  a  une  belle  gorg^  ou  un 
heau  sein.  1  am  wounded  in  the  breast.  Je 
suis  blessé  à  la  poitrine.  To  hâve  a  sore 
breast.  Avoir  mal  au  sein. 
;    *  To  keep  a  thing  in  one's  breast.  Tenir 
une  chuse  sur.te.   *  h  lies   in   his  breast. 
Cela  dépend  de  lui  i   c'est  lui  qui  en  est  le 
l/age  i  c'est  à  sa  conscience  ^u' il  faut  s'en 
•rapp^jtter,  *  Pi  base  and  dégénérons  breast. 
T/ne  ame  basse  et  sordide. 
Back  and  breast  ,  (  atmour.  )    Une  cui- 
rasse. 

■  Breast-cioth.  Pièce  d^étoffe  dont  on  se 
couvre  la  poitrine.  Breast-knot ,  (  a  ri^^anri 
worn  by  women.  )  Nccud  de  ruban  que  les 
femmes  portant  sur  la  gorge.  Breast-bone. 
Sternum  i  es  de  la  puit  ine. 

Breast-floug  1.    Sortir   de  charrue.  Brest- 

plate/  ■  uf  the  chicf-pri-5t.  j    Pect-^ral  du 

souverai/i  jjcryffc_'f;ùr.  Brea^t-wock ,  (in 

fortification.  )    hn    parapet  ;    ouvrage  d.- 

'fortif  cation,  QK^§^'hï^%  Qiii  ya  jusqu'à 
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la  hauteur  de  l'estomac  ;  qui  est  à  hauteur 
d^appui. 

Breast-fast ,  (  at  sca.  )  Amarre  quittent 
un  vaisseau  p^r  le  travers  ou  par  sonjîjnc. 
Breast-hooks.  Guirlandes  pour  fortijier 
l'avant  du  vaisseau.  Sreast-work»  Fron- 
teau. 

A  breast.  Voye^  Abreast. 
BR£ATH ,  pr.  brë9  ,  subst.  (  the  air  drawn 
in  and  ejected  out  of  the  body  of  an  ani- 
mal in  the  act  of  respiration.  )  H::l£tne  , 
souffle  ,  respiration.  To  take  ,  to  draw  or 
.  to  fetch  one's  breath.  Prendre  haleine, 
respirer.  To  run  one's  self  out  of  breath. 
Courir  à  perte  d'haUinc.  Foui  ,  strong  or 
strinking  breath.  Haleine  forte  j  puante, 
mauvaise  ,  méchante.  To  the  last  breath. 
Jusqu'au  dernier  soupir.  He  dares  not  fetch 
his  breath.  Iln^oseplus  soujjîer.  His  breath 
is  gone  or  he  bas  hreathcd  his  last.  îl  a 
expiré  ou  rendu  l'esprit.  He  is  out  of 
breath.  //  est  hors  d'haleine  ,  il  est  tout 
essoufflé.  Shortness  of  breath.  Asthme  , 
difficulté  de  respirer,  *  j"  You  spend  your 
breath  in  vain.  Vos  paroles  sont  inutiles , 
t^jut  ce  que  vous  dues-là  ne  sert  de  rien. 
*  The  last  breath  of  commotion.  Le  moin- 
dre branle. 

A  small  breath  of  wind  ,  (  at  sea.  )    Une 
fraîcheur ,  un  souffle  de  vent.  There  is  not 
a  breath  of  wind.  //  n'y   a  pas  le  moin- 
dre souffle  de  vent. 
BREATHABLE,  adj.  (  capable   of  being 

breathed.  )  Oui  peut  être  respiré. 
TO  BREATHE, />/-.  toû  brîd' ,  verh.  mut. 
(  to  take  in  hy  breathu.g.  )  Respirer  , 
souffler.  He  breathes  ,  he  is  not  dead.  Il 
respire  ,  il  n'est  pas  encore  mort.  To  brea- 
the  a  pure  air.  Respirer  un  air  pur.  *  He 
breathes  nothing  but  vengeance.  //  ne  res- 
pire  que  la  vengeance.  To  breathe  one's 
last.  Expirer  y  rendrz  l'esprit ,  mourir.  As 
long  as  1  breathe.  Tant  que  je  vivrai.  You 
are  the  strangest  man  that  breathes  upon 
the  earth  or  breathing.  Vous  êtes  le  plus 
étrange  homme  du  monde. 

To  breathe  ON  or  UPON.  Souffler  des- 
sus ^  souffler  sur. 

To  breathe  INTO.  Souffer  dedans. 
tO  Breathe  the  vein  ,  vc?b.  act.  Eventer 
ou  ouvrir  la  reine  ;   tirer  du  sang  ,  saigner. 
To  breathe  ,  (  to  air.  )  Sécher.  To  brea- 
the an  oracle  to  one.  Inspirer  un  oracle  à 
quelqu'un.  To  breathe  one's  self  with  run- 
ning.  S'exercer  à  la  course.  *  To  breathe 
or   gape    after  a    thing.  Souhaiter  quelque 
chose  ,  soupirer  après  quelque  chose. 
To  breathe  OUT.  Exhaler.  To  breathe 

out    one's  last.  Expirer  ^  rendre  l'esprit , 
mourir. 
Brkathed  ,  pr.  brïdcd  ,  adj.  Respiré  y  etc. 
BREATHER  ,  subst.  (  one  that  breathes.  ) 

Celui  qui  respire  ,  qui  inspire. 
BREATHING  ,  subst.  (  the  act  of  drawing 
breath.  )  L'acuon  de  respirer  ,  de  souffler  , 

etc.  Voyez  to  Breathe.  Breathiug  casts 

a   nrist  upon   a  looking   glass.   L'haleine 

ternit  un  miroir. 
Breathinc  ,  adj,  A  fine  breathing  sweat. 

Une    sueur   modérée.    A  breathing-hole. 

Soupirail ,    ouverture    pour  recevoir  l'air. 
B  eathing-time.    Relâche  ,  repos  ,    répit. 

A  brea*hing-place  ,  (  in  a  period.  )  Repos 

de    période  ',     l'endroit    d'une  période  où 

l'oreille  se  repose  asréatUment. 
BPEATHLESS  ,  adject.  {  out  ot  breath,  ) 

Essçuffié  i  hors  d'haUinç  ;  mçrt^ 
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BRF.D,  pr.  bréd,  ailj.  {from  to  Breed.  ) 
Engcr.drc  ,  produit ,  causé.  Bred  ,  (  brought 
up.  )  Nourri ,  éiii'd.  Bred  a  schoUr.  Eù- 
vc  aux  bellis-Uttrcs.  There  was  1  bred 
and  born.  C'est  là  que  j'ai  pris  naissante 
et  que  j' ni  été  élevé,  ■ 

Obstructions  which  are  bred  in  the  li- 
ver.  Des  obstructions  qui  se  forment  dans 
le  fuie.  Our  désire  of  knowiedge  is  bred 
within  us  ,  (  innate.  )  Le  désir  que  nous 
avons  de  connaître  naît  avec  nous  ou  nous 
est  naturel.  Bred  in  one  raturally.  Natu- 
rel à  quelqu'un.  Prov.  That  which  is  bred 
in  the  bone  v  ill  never  out  oF  the  tlesh. 
//  est  mal-aisé  de  se  défaire  des  inclina- 
tions naturelles. 

BREF.CH ,  pr.hri^cYi,  suhst.  (  the  lowerpart 
of  the  body.)  Les  fesses ,  le  cul ,  U  derrière. 
To  wip  one's  breech.  Fouetter  i-uclqu'un  , 
lui  donner  le  fouet ,  le  fesser.  "^  "j-  His 
breech  makes  buttons.  Il  chie  de  peur  en 
ses  chausses. 

Breech  ,  (  of  a  giin  or  cannon.  )  Culasse 
d'arme  à  jeu. 

Benr's-breech  ,  (  an  herb.  )  Branche- 
ursine  ;  herbe. 

TO  BREECH  ,  verh.  act.  (  to  put  into  bree- 
ches.  )  Mettre  en  culottes. 

Breeched  ,   adj.  Fessé,  foueué;  mis  en 
culottes. 
A  boy  newly  breeched.  Vn  jeune  garçon 
qui  commence  à  porter  culotte. 

EREECHES,  pr.  htxtchii, suhst.  (  the  gar- 
ment  worn  by  men  over  the  lowcr  part  of 
the  body.  )  Chausses  ,  hauî~de~chau3ses  , 
culotte.  To  wear  breeches.  Porter  les 
chausses. 

*  t  To  wear  the  breeches,  (to  usurp  the 
husband's  authority.  )  Porter  les  chausses, 
être  maîtresse. 

BREECKING,  suhst.  (  the  ropes  witli 
which  the  guns  are  lashcd  to  the  side  c»f 
the  ship.  )  Brûgue  d'affilt. 

BREED  ,  pf.  brïd  ,  subst.  (  klnd  or  race.') 
Race.  A  dog  of  a  good  breed.  Un  chien 
de  bonne  race. 

TO  BREED  ,  pr.  toû  brid  .  verb.  act.  (_  la 
engender.  )  Engendrer.  *  To  breed  ,  (  to 
cause.  )  Produire  ,  causer  ,  être  cauîe  de. 
liïtemperance  breeds  diseases,  L'intempé' 
rance  produit  des  maladies.  To  breed  lice. 
Engendrer  des  poux.  To  breed  ill  blood. 
Pro-ui-e  de  mauvais  sang  ;  et  dans  le  fi-: 
Sure  t  faire  naître  de  l'inimitié ,  aigrir  les 
esprits.  *  To  breed  quarrels.  Causer ,  faire 
naître  des  querelles. 

*  To  breed  ,  (  to  bting  up.  )  Elever  , 
instruire  ,  donner  féi-ucstion  nécessaire. 

To  breed  UP  yc  Jth.  Elever  la  jeunesse. 
A  worm  that  breeds  in  the  wood.  Ver 
qui  s'engendre  dans  le  bois.  A  woman  that 
breeds.  {/ne  femme  enceinte.  To  breed  exr 
ceedingly.  Multiplier  fort.  To  breed  teeth. 
Pousser  des  dents. 

TO  Breed,  verl>.  neut.  Accoucher;  naître  ; 
s'.iccroître.  - 

BREEDBATE  ,  suhst.  (  a  makebate.)  Que- 
relleur,  incendiaire. 

BREEDER  ,  subst.  (  a  prolific  female.  )  A 
good  breeder.  i'ne  femme  fertile.  A  good 
breeder  of  children.  C'ne  personne  qui  saie 
parfaitement  bien  élever  la  jeunesse.  A 
breeder  of  cattle.  Qui  nourrît  du  bétail. 

BREEDING  ,  suhst.  L'action  d'en<^endrer , 
etc.  Voyez  to  Bkeed. 

Breeding  ,  (  civiliîy.  )  Civilité.  Cooc  or 
bai  bteeding  ;   (  eduçatiçn. }  Bonne  ou. 
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mauMtst ^.iucstion.Thi  braedjivg of  teetli, 
La  naissjjîce  des  dents* 

JÎHEEDiNG  ,  jJj.  (pregnant.  )  A  woman 
that  is  a  brecding.  i//!<;  fcmmi  grasa  ou 
enccinu.  A  iiisea^:  thathas  beeo  breeding 
a  long  whilê.  SîalàdU  qui  a  iung-umps 
couve  ou'^wt  esc  habituUie, 

BREESE  ,  pr.  brise ,  'subst.  (  tlie  gad  fl)".  ) 
Taon;  mouché  Jort piquant:. 

Breeze  ,  pr.  brîze  ,  subst.  (  a  sea-term 
for  a  cool  wind.  )    Vint  frais  ;   krise  ,  en 

.termes  Je  Mer.  Land-breeze.  ij/iJC  de  terre. 

■  Sea^^iréeze.  Bri.:e  .lu  large,  ' . 

E.REEZY  ,  adj.  (  fanning  «Uh  breezes.  ) 
RafrauhLpar  le  \éphyr. 

BREME  ,  'adject.  {  tierce,  bittcr.  )  duel , 
dur  y  séixre, 

$  BRENT,  adj.  (burnt.)  Brûlé. 
■  BRET  or  Br,uTT  ,  subst.  (  a  sort  of  fisli.  ) 
Ph-:  ;  sorte  de  poisson. 

BRETHREN  ,  W-Jt.j;/.  (  plural  ofBrother.) 
Frères.  On  dit  en  chaire  :  M)  beloved 
brclhren.  Mes- ff  ères  iicn-aimés.  Soine 
friends  are  brethreu  ,  but  lu  iniquity.  // 
y  a  des  amis  qui  sont  frères  d'iniquités. 

BREVIARY  ,  subst.  (  prayerrbook.  )  Bré- 
viaire i  o£iee  divin, 

BREVIA1  ,  subst.  (  a  compendium.  ) 
Mrcgé. 

BREVIATE ,  subst.  Un  extrait  ou  une 
instnict^on  des  procès  couchée  pur  écrit  en 
peu  de  mots. 

BREMATURE  ,  subst.  (  a  shortening.  ) 
Abréviation.  i 

ERE\1ER  ,  pr.  brcviér  ,  subst.  (  a  sort  of 
letter  amang  Printers  ,  one  degree  above 
the  nomparel.  }  t'etit-Texte  ;  caractère 
d'Imprimerie  au-dessus  de  la  nompareille. 

BREVITY.^rr.  brévitï  ,  subst.  (  concise- 
ness.)  iVit-v«i;'.  F  or  brevity's  sake.  Pour 
couper  ou  pour  iraneker  court ,  pour  abréger. 

SO  BREW  béer  ,  pr.  toû  briuii ,  Viré.  act. 
Brasser  ,  faire  de  la  bière.  To  brew.  Mê- 
ler,  mélanger. 

*  Tp  brew  ,  (  to  inachinate.  )  Brasser  , 
machiner    q.ielquc   mauvais  dessein.   *  To 

^  brew.a  ]^ot.  Brasser  uns  trahisort. 

Prov.  As  you  hâve  brewed ,  so  you  must 
bake.    Vous  ave\  fait  la  faute ,  vous  la 

.  ioire\. 

Brewed  ,  pr.  btloCi'd  ,  adj.  Brassé, 

BREWER,  pr.  brioû'r  ,  subst.  (  o»e  that 
brews.  )  Brasseur.  ,-  v,,  .  , 

BREW'-HOUSE,  pr.  brioû.  haoi".f;,.  subst. 
Xa  house  for  brewing.  )  Brasserie, 

BREWING  ,  subst.  L'aetion  de  brasser ,  etc. 
yoyez  TO   Brew.    A    «hole    brewing. 

'  Baissin  ;  toute  la  quantité  de  btere  que 
l'on  brasse  a  la  /ois. 

Brewing  ,  (  a  sea-word.  )  Nuage  noir 
et  apparence  de  mauvais  temps  à  l'horizon , 
ce  qu'on  appelle  enfançois  un  grain. 

BREWI.S  ,  subst.  ^  a  pièce  of  bread  sopped 
in  fa:  boiing  broth  made  of  sait  ment.  ) 
Tranches  de  pain  trempées  dans  la  graisse 
qui  nage  sur  le  bouillon. 

^RIAR  ,  pron.   brair,  subst.   (  a   prickly 

"  plan*.)  Une  ronce.  Sweet-briar.  Eglan- 
tier odoriférant.  ♦  -|-  To  be  iii  thc  briars. 
Cire  bien  en  peine  ,  are  bien  embarrassé , 
tire  sur  fes  épines.  *  ■)•  He  brought  me  iu 
the  briars.  C'est  lui  qui  m 'a  jeté  daris  cet 
embarras.  *  "{■  To  ieave  one  in  the  briars. 
Laisser  quelqu'un  en  peine  ,  le  laisser  dans 
.l'embarras. 

^RIBE  ,  sabst.  { a  reward  given  to  pervert.) 
frîieni  que  l'on  dçnne  ppur  corrompre  quel- 


BRI  ' 

qu'un.  F.  Bril)es  tan  get  iu  «jthout  kjioc- 
king.  La  porte  n'est  jamais  fermée  aux  pré- 
s^ns ,  ils  entrent  sans  Qu'Usait  besoin  de 
jr.apper  à  la  porte,        > 

TO  BRIB£,/ir.  toû  braib  ,  verb.act.  (  to 
corrugt  «  ith  gifts.  )  Corrompre  ,  suborner , 
gagner.  To  bribe  one's  judges.  Corrompre 
ses  juges.  You  must  bribe  them  with  great 
sums.  Iljaut  les  pratiquer  avec  de  grandes 
sommes. 

Bkibed  ,  subst.  Corrompu  ,  gagné  ,  su- 
borné, 

BRIBER  ,  subst.  (  one  that  bribes.  )  Çui 
corrompt ,  corrupteur  ,  suborneur. 

BRIBERY  cr  Bribing  ,  subst.  (  hiring 
for  some  base  purpose.)  L'action  de  cor- 
rompre quelqu'un  par  présens  ou  par  des 
promesses.  Guilty  of  bribery.  Q^iii  s'est 
laissé  corrompre  ou  qui  a  corrompu. 

BRICK. ,  pr.  brïk  ,  subst.  (  a  scjuared  mass 
of  clay  burnt  hard  for  the  use  of  buil- 
ding. )  Brique.  To  make  bricks.  Faire  de 
la  brique.  Btick-kill  or  Brick-kiln.  Bri- 
quetterte  ou  tuilerie  i  lieu  oit  l'on  fait  la 
brique.  Brick-wall.  Muraille  de  brique. 
*  •)■  To  make  brickT-w  ails ,  (  to  swallow 
méat  greedily.  )  Avaler  sans  mâcher  , 
manger  goulûment.  Brick-clay.  Terre  dont 
on  fait  la  brique.  Brick-dust.  Poussière  de 
brique  piUc.  Brick-woïk.  Ouvrage  de  bri- 
que. Brick-bat.  Brique  ou  pièce  de  brique. 
A  brick-layer.  Un  maçon,  A  brick-maker. 
Un  briquetier. 

Brick.  .Pain  d'un  sau  fait  à  peu  prés  en 
forme  de  brique. 

TO  BRICK,  verb.  ncut.  (to  lay  bricks.) 
Mettre  une  couche  de  brique. 

TO  BRICKtN  ,  verb.  naît.  (  to  hold  in  one's 
chin  proudly.  )  Se  rengorger. 

BRICKOLL  or  Bricole,  ;ir.  brïcol,  subst. 
(  a  side  stroke  at  tennis.  )  Bricole  ;  terme 
du  jeu  de  Paume, 

TO  BRICKOLL ,  pr.  toû  brïcôl ,  verb.  neut. 
(  to  pass  a  bail  at  tennis.  )  Bricoler. 

BRIDAL,;t.  braid'l  ,  adj.  (  cf  cr  belon- 
ging  to  the  bride.  )  Nuptial ,  de  l'épouse  , 
qui.  appartient  à  l'épouse.  A  bridai  song, 
{  an  epithalamium.  )    Un  épithalame. 

Bridal  ,  pr.  braid'l  ,  subst.  (  wedding.  ) 
Des  noces. 

BRIDE  ,  subst.  (a  u'oman  newiy  married.) 
L'épouse  y  l'épousée  y  la  nouvelle  mariée. 
Bride -chamber.  Chambre  nuptiale.  The 
bride-bed.  Le  lit  nuptial ,  la  chambre  nup- 
tiale. The  bride>maid.  Celle  quiala  charge 
de  l'épouse.    ■ 

Bridecake  ,  subst.  Gâteau  qu'on  distribue 
le  jour  des   noces. 

BRIDEGRQOM  ,  pr.  braidgroîira  ,  subst. 
(  a  man  newiy  married.)  Uépoux ,  l'é- 
poiisé.' . 

BRIDEWELL,  pr.  braidouëll,  subst.  (a 
house  of  correction.)  Maison  de  correction. 

BRIDGE  ,  pr.  brïdge  y  subst.  (a  building'rai- 
sed  over  a  water  for  the  convenience  of 
passage.)  i^n /ïo/rr.  A  stone-bridge.  Un 
pont  de  pierre. -.\  bridge  of  bonts.  Un  pon- 
ton y  un  pont  de  bateaux.  A  draw-bsidge. 
Un  pont-levis. 

The  bridge  of  the  nose.  La  paroi  du  «f  ç , 
l'entre-deux  des  narines.  The  bridçe.of  a 
lute.  Le  chevalet  d'un  luth.  The  bridge  of 
a  conib.  Champ  d'un  peigne  j  le  milieu  d'un 
peigne  qui  a  des  dents  de  côté  et  d'autfe. 

TO  BRIDGE  ,  verb.  act.  (  to  provide  with 
a  bridge.  )  Construire  tin  pont  en  quelque 
endroit,  . 


,  pr.  brïf ,  adj.  (short.  )  Court ,  suc- 
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BRIOtE  ,  pr.  braid'l ,  sub.'i.  Une  bride,  tha 

head-sta'l ,  the  reins  and  bit  of  the  bridïe, 
■  Lt  sêiiere ,    les  rênes  et  le  mors  d'une  bride. 
To  give  a  horse  tl-.e  bridle.  Lâcher  la  bride 
à  un  cheval ,   lui  donner  la  main. 

*  The  citadel  is  a  bridle  upon  the  dis- 
contents.  La  citadelle  tient  en  bride  les  mé- 
contens.  *  "f  He  bas  bit  the  bridle.  Il  a 
mangé  de  la  vache  enragée. 

BRIDEES  ,  pr.  braidl's  ,  subst.  pi.  (  a  se» 
teim.)  Bouts  de  câbles  qui  tiennent  à  des 
chaînes  fixées  à  des  ancres  mouillées  a« 
fond ,  pour  servir  d'amarrage  aux  vaisseaux 
désarmés.  Bridlei  of  the  bowhne.  Pattts 
de  bouline. 

TO  BRIDLE  ,  pr.  toû  braid'l ,  verb.  act.  (to 
put  on  a  bridle.  )  Brider  un  cheval,  mettre 
la  bride  à  un  cheval. 

■*  To  bridle  ,  (  to  curb  one's  passions.  ) 
Brider  ,  retenir  ses  passions  ,  les  dompter, 

*  "f  To  bridle  it ,  (as  women  are  said  to 
do  ,^  when  they  tbtust  their  chin  into  the 
neck. )  ie  rengorger. 

Bridled  ,  pr.  braidi'd  ,  adj.  Bridé. 

BRIDLEHAND  ,  subst.  (  the  hand  thaï 
ho!ds  the  bridle.  )  La  main  qui  tient  la 
bride. 

BRIDLING  ,  snbst.  (  putting  on  a  bridle.) 
L'action  de  brider. 

BRIEF, 
cinct. 
Bricf,  (  rife.  )  Commun. 

Brief  ,  subst.  Bref  y  brevet  y  assignation, 
Brief ,  (  abstract.  )  Extrait ,  abrégé. 

BRIEFl^t'  ,  pron.  brlflï  ,  adv.  (  in  a  few 
words.  )  Brièvement  ,  succinctement ,  en 
peu  de  mots  ,  en  peu  de  paroles  ,  en  abrégé, 

BR;EFNESS  ,  subst.  (  shortness.  )  BrU- 
veté. 

BRltR.   roye^BRiAR. 

BRIERY,  adj.  (thornv.  )  Epineux. 

BRIFZF.   Vorei  BreÉze. 

BRIGADE ,  pr.  briguêd  ,  subst  (  a  certaia 
body  of  soldiers.  )  Brigade  ;  division  d'ua 
corps  de  tens  de  guerre. 

BRIGADIER  ,;;rt  brïguedîr,  subst.  (the 
commander  of  a  brigade.  )  Brigadier  ,  Is 
commandant  d'une  brigade.  Brigadier  of 
an  army.  Brigadier  d'armée. 

t  BRIGAND. Tovq  Hichw-av-man. 

BRIG  ANDINE  ,  subst.  (  an  old  fashion  coat 
of  mail.  )  Cotte  de  mailles  à  l'antique  dont 
s'armoient  autrefois  les  brigands. 

BRIGANTINE  ,  pr.  brïg'ntaiMe  ,  subst.  (  a 
kind  of  Swift  vesscl  afsea  ,  generally  used 
by  pirates.  )  Brigantin  ;  petit  vaisseau  à 
rames  pour  aller  en  course.' 

BBiG-BOTE  cr  Brvg-Bote  ,  subst.  (  an 
aid  to«'ard;  the  mending  of  bridges.) 
Pontonage  ,  subside  ou  contribution  qu'o/x 
pave  pour  l'entretenement-des  ponts. 

BRÏGHT./t.  brait,  erdj.  (clear.)  Clair, 
luisant ,  reluisant ,  brillant ,  éclatant ,  res-* 
plendissam.  A  bright  mght.  Une  nuit  claire, 
A  briglit  st.ir.    Une  éro-le  briilnnte. 

*  A  bright  geniiK.  Un  esprit  pénétrant , 
subtil.  Bright  peft'ter.  Etain  luisant.  A 
bright  colour.  Une  couleur  rive.  A  bright 
andiron.  Un  chenet  bien  poli  ou  luisant, 
Thorough  bright.  Transparent. \i\shr\^t. 
Il  fait  jour  y  le  jour  comme/ice  à  paroître.- 

to  BRIGHTEN  ,  fr.  toû'braït'n,  vçrb. 
act.  (to  make 'bright.  )  Eclaircif',folir, 
brunir  ,  éclairer.  '  ' 

Brightened  ,'iidject.  Bruni  ,  (elairci  ,' 
poli. 

BRlÇHTtJ^JiNG  i-subst,  (  making  bright.  ) 
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grunissage  ;  l'action  de  brunir ,  d'éclaircir 
ou  dé  polir. 

BRIGHTISH.  adj.  (shining,  ùeiT.)  Lui- 
sant, 

BRIGHTLY ,  adv.  (  splendidiy.  )  Claire- 
ment ou  spiendiàiment, 

BR1GHTN£5S  ,  pr.  braitncss ,  subst.  (lus- 
tre ,  splendor.  )  Clarté  ,  lueur ,  éclat , 
splendeur  ,  brillant ,  poli  ;  sorte  d'éclat  et 
iU  lustre  net  ,  clair  ,  uni  et  luisant  tout  en- 
semble. The  bn'ghtness  of  the  stars.  Le 
brillant  des  astres.  The  brightnsss  of  the 
Sun.  La  clarté  du  soleil. 

irRlLLlANCY,  «/te.  (  brightness.)  Lustre, 
splendeur. 

BRILLIANT,  subst.  (a  diamond  of  the 
finest  eut.)  Brillant  ,  diamant  taillé  à 
facettes. 

BRILLIANTNESS.   ^oje^  Brilliancy. 

WULLS,  subst.pl.  (tbe  hair  on  the  eye- 
lids  of  a  horse.  )  Les  cilt  d'un  cheval. 

bRIM  ,pr.  brïm  ,  subst.  (  the  upper  edçe.) 
Bord  ,  extrémité  de  quelque  chose,  fhe 
brim  cf  a  bat ,  plate  ,  glass  cr  vell.  Le 
bord  d'un  chapeau  ,  d'une  tissiette  /  d'un 
*erre  on  d'un  puit^.  A  narrow"  brim.  Un 
hurd  étroit.  To  till  up  a  glass  to  the  very 
brtiTi.  Emplir  un  verre  tout  plein.  P.  Better 
spare  at  the  brim  ,  than  at  the  bottom. 
Voyei  BoTTO.M. 

TO  BRIM,  pr,  toû  brïm  ,  vcri.  neut.  (  to 
be  full  to  the  brim.)  Etreplein  jusqu'au  bon!. 

TO  Bri.m  ,  verb.  act.  (  to  fill  to  the  brim.  ) 
EmpUr  jusqu'au  bord. 

BRIMFUL  ,  adj.  (  full  to  the  top.)  Plein, 
rempli  ,  chargé. 

BRIiVlMED  ,  adj.  A  narrow  brimmed  hat 
Chapeau  à  petit  bord. 

BsRUvlMER  ,pr,  brïm'r',  subst.  (  a  vessel 
fiiled  up  to  the  biin'..)  Rasade  ,  rouge- 
hord ,  verre  tout  plein  de  vin  ,  ^  lampêré. 
To  drink  great  brimmers  ,  (  bumpers.  ) 
Boire  de  ^andes  rasades. 

BRIMSTÔNE  ,  pr.  biïmstôn  ,  subst.  (  sul- 
phur.  )  Souj're  ;  sorte  de  minéral. 

BRIMSTONY ,  adj.  (  full  of  sulphiir.  ) 
Sulfureux. 

BRINDLE  ,  subst.  (  the  state  of  being 
brindied.  )  Tavelure. 

BRINDLED  or  Brinded  ,  adj.  (  of  a- 
dunnishred  coloiir  ,  streaked  ur  spotted 
white.  )  Tavelé  ,  roussdtre  ,  marqué  de 
blanc  i  en  parlant  des  lions  ,  de  certains 
chiens  ,  etc. 

BRlNE,pr,  braïne  ,  subst.  (,  sait  liquor.  ) 
Saumure.  As  sait  as  brine.  Salé  comme  de 
la  saumure  ,  trop,  salé  de  beaucoup. 

*  Brine  ,  (  among  poets  ,  for  the  sea.  ) 
La  mer.  The  foaming  brine.  La  mer  écu- 
jnanze. 

70  BRING./T.  toii  brïng-,  verb.  cet.  (to 
fctch.  )  Apporter,  amener.  Bring  me  my 
bat  and  sword.  ^pport^^-moi  mon  chapeau 
*t  mon  épée,  Bring  him  along  vith  you. 
Amene^j-ie  avec  vous. 
To  bring.  Mettre.  To  bring  to  light. 
Meure  en  lumière.  To  bring  a  child  into 
the  world.  Mettre  un  enfant  au  monde.  To 
bring  one's  self  into  disrepute.  Se  mettre 
en  mauvaise  odeur  dans  le  monde. 

To  bring.  Servir.  To  bring  dinner  in. 
Servir  à  diner.'To  bring  t  le  best  wine  first. 
Servir  le  bon  vin  "le  premier. 
To  bring.  Réduire.  To  bring  to  poverty. 
Réduire  à  l  :  mendicité ,  à  la  misère  on  à 
ia  besace.  To  bring  to  naught  or  nothing. 
Réduire  au  né^int,  To  bring  or.î  ti>  rea- 
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son.  Héàuire,  ranger,  faire  vtn'ir  qudqu* un 
à  11  raison,  He  bas  brought  things  to 
such  a  pass  ,  that ,  etc.  //  a  ridait  les 
choses  à  un  tel  état  que  ,  etc. 
To  bring  ill  luck.  Porter  malheur.  To 
bring  word  to  one.  Farter  la  nouvcUt  à 
quelqu^un  ,  lui  faire  savoir  quelque  chose-  , 
t'en  informer.  To  bring  hîm  worô  again. 
Rapporter  ,  annoncicr  quelque  chose  à  quel- 
qu'un ,  lui  en  faire  rapport ,  lui  en  appren- 
dre la  nouvelle.  To  bring  sleep.  Faire 
dormir.  To  bring  an  action  agaînst  one. 
Intenter  action  contre  quclqu^tn  ,  le  pour- 
suivre eh.  justice.  To  bring  two  persons 
togeiher  that  were  failen  out.  Mettre 
deux  personnes  bien  ensemble  ,  les  raccom^ 
moder  ,  les  réconcilier,  Tbat  brings  salva- 
tion.  Salutaire,  Tliat  will  bring  hîm  to 
the  gallows.  CcU  le  mènera  drjit  à  la  po- 
tence. 

To  bring  a  cbild  to  knOr^  good  from 
evit.  Faire  connoitre  à  un  enfant  la  d^^tr- 
rence  qu'il  y  a  entre  le  lien  tt  le  mai.  1 
shall  never  bring  him  to  do  it.  /*.*  ne 
pourrai  jamais  le  lui  pe-suader  ou  le  lui 
faire  faire  j  jè  n'obtiendrai  jamais  cela  di 
lui, 

To  bring  by  the  lee  ,'(a'sea  expression.) 
Faire  chappeU:  ,  se  coiffer  ;  Lrsqu't^n  court 
vent  larguz  ,  e/i  faisant,  le  tjur  par  U^çôte 
sous  h  vent, 

To.  bring  a  thing  ABOUT  ^  (  to  bring  itt« 
pass.  )  Faire  venir  adroitement  une  ckose 
dans  son  discours.  To  bring  a  cause  abc  ut 
again.  Reprendre  ,  r:commcr.Cf.r  un  procès. 
Tô  '  bring  a  design  abôiu.  Venir  à  baut 
d'un  dessein  ,  Icfaire  réussir.  To  bring  one 
a  great  way  about.  Faire  faire  un  grand ^ 
tour  à  quelqu'un.  '  ,   '     ,'. 

T^o  bring  AWAY.  Apporter ,  amentr  , 
faire  sortir. 

To  bring  BACK  ,  vr,  toû  brï/zg  bèk  :  To 
bririg  back  again.  Rapporter .,  rcTnener.  To 
bring  one  back  to  his  duty,  Ramener  quel' 
qu'un  à  son  devoir. 
To  bring  FORWAKD.  Pousser, 
To  bring  FORTH  a  child  ,  pr.  toû  brï/ig 
for9.  Meure  un  enfant  au  monde,  accou- 
cher d'un  enfant;  tn  parlant  des  femmes. 
To  bring  forth  young  ones.  Faire  des pc- 
'tits  ;  en  parlant  des  bêtes.   To  bring  forth 
before  the  time.  Faire  une  fausse  couche, 
avorter.  To  "bring  for-th  a  prisoncr.  Repré- 
senter un  prisonnier.  To  bring  fortfi  wit- 
nesses.    Produire   des  témoins.   To  bring 
forth  fruits.   Produire  ou  porter  des  fruits. 
To  bring  ON.  Engager  y  porter. 
To-  bring  OFF  ,  (  to  clear.  )    Dégager  , 
délivrer  ,  ^débarrasser  ,  tirer  d'affaire.  *  To 
bring  off ,  (to  dissuade.)  Dissuader  ,  dé- 
tourner, 

To  bring  OVER,  Apporter,  amener,  *  To 
bring  over.  Pratiquer  ^  attifer  ~â  quelque 
parti, 

To  bring  UNDER  ,  (  to  subdue.  )  Sou- 
mettre, assujettir,  mettre  à  ses  pieds  ^  ran- 
ger sous  son  obéissance.  He  has  brought 
the  w'hole  country  under  the  king's  obé- 
dience. //  a  soumis  tout  le^  pays  à  l'obéis- 
sance du  roi,-  •■:i- 
To  bring  IN,  (to  ïntroduce.  )  Faire  en- 
trer,  introduire  y  apporter,  attirer.  Briiig 
him  in.  Faites-le  entrer.  Crédit  consists  in 
bringingin  money  both  by  the  allurement 
of  an  interest  an'.l  by  the  punctuall:y  oi 
paying  the  capica!.  Li  crédit  consiste  à  at- 
tirer di'  l-argcnt  par   l'appât  d'un   intérêt 
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et  par  la  fidélité  à  payer  le  capital.  To 
bring  one  in  ,  (  to  prefer  him.  )  Pousser 
quelqu'un  ,  lui  procurer  de  l'emploi.  Ta 
bring  one  in  the  place  of  another.  Mettre, 
substituer  quelqu'un  en.  la  place  d'un  autre. 
To  bring  (  to  draw  )  one  in.  Engager  quel, 
qu'un  dans  une  affaire.  To  bring  a  thing 
cunningly  into  a  discourse.  Faire  glisser 
adroitement  quelque  chose  dans  un  discours. 
Sce  ho«'  one  thing  trings  on  another. 
7^o\e[  comment  on  vient  d'une  chose  à  une 
autre.  How  shall  I  bring  in  this  notion  î 
Comment  ferai-je  entrer  cette  pensée  ^  To 
bring  a  river  into  a  place.  Conduire  une 
rivière  en  quelque  endroit.  To  bri;ie  one  in- 
guil'y.  Condamner  quelqu'un  ou  bien  U 
déclarer  coupable.  To  bring  him  in  noc 
g.ùlty.  L'absoudre  ,  le  déclarer  absous  ou 
bien  le  déclarer  innocent.  That  «  ill  brin<r 
your  hand  in.  Cela  vous  f:ra  la  main", 
vous  rendra  la  main  ferme  ou  libre.  To 
bring  a  man  in  a  passion  to  himself.  Ra" 
ihencr  un  homme  transporté  de  ccLre. 
To  bring  LOy>\  Abattre  ,  abaisser,  hu- 
miiier  ,  ajfoiblir. 

Te  bring  him  TO  sub^ection.  Le  sou-^ 
mettre  ,  l'assujettir ,  le  ranger  à  son  devoir. 
I  could  nat  bring  myself  to  it.  Je  n'ai  pu 
m'jj  réioifir:.  ou  .gagner  cela  sur  mon  esprit. 
lo  bring  to  .perfection,  ferfeaionnu- , 
rendre  parfait., 16  bring  a  tliing  to  pass. 
Exécuf^r  ,  effectuer  ,  faire  ,  accomplir  ,. 
mettn  à  txécution  une  chose.  The  familia-^ 
rity  of  dangers  brings  us  to  the  contempt 
ofthem.  Ln  nous  familiarisant  avec  les 
dangers  ,  nous  apprenons  à  les  mépriser. 
To  bring  to  an  exemplary  paniihmeijr. 
Punir  exemplairement.  Tliis  brought  !U,n', 
to  a  sensé  of  his  sin.  Ceci  lui  f.e  voir  ou 
lui  fit  connaître  son  péché.  L'pon  second 
tho.Lights  ,  his  cqr^çience  brought;  him- 
home  to  his  own-case.  Après  y  avoir.f,Ht. 
réflexion  ,  sa  conscience  le  porta  à  f'cti 
faire l'applicatLon.  To  bring  to  agreenient. 
Mettre  d'accord,  accorder,  accommoder ^ 
réconcilier.  To  bring.  lo  life  agab:  Res- 
susciter ,  redonner  la  vit.  To  bring  one  tp 
his  wits  again.  Faire  rentrer  quelqu'un  en ^ 
lui-même  ,  l:  faite  revenir  à  soi,  U  rame-, 
n.r.  Hisage  bas  brought:  liis  body  <o  the 
shape  of  a  \>ovi.  Son  âge  l'a  rendu  courbé^ 
corr.me  un  arc.  ï  cannot  bring  hiin  ta  pro- 
nounce  the  first  letter  of  the  alpiiabçt.  Je 
ne  saurois'lui  faire  prononcer  la  première 
lettre  de  l'alphabet.  Hs  «as  brought  by- 
the  évidence  of'th'e  tliings  themseîves  to 
that  shameful  confession.  L'évidence  des- 
faits  lui  arracha  cette  houleuse  confei~- 
s  ion. 

To  bring  no.  Mettre  en  panne.  Bring  to;. 
(  a  sea-expr'ession  )  Amené,  To  bring  one  . 
to  his  death.  Etre  cause  de  la  mort  de' 
quelqu'un  ;  le  faire  mourir.  To  brin"  a. 
thing  to  one's  remenibrance.  f.iire  res- 
souvenir quelqu'un  d'une  chose,  la  luire. 
mettre  dans  l'esprit ,  lui  en  rafraîchir  la 
mémoire.  To  bring  close  ,  to.  Approcher, 
appliquer.  To  bring  a  w.oman  tahtàlAc' 
coucher  une  femme. 

To  bring  one  INTO  trouble.  Faire  de 
mauvaites  affaires  à  quelqu'un  ,  lui  causer 
de  l'ernbarras.  To  bring  himir.to  question. 
Lui  faire  des  affaires  , .  le  rechercher.  fTo 
bring  a  thing  into  question.  Faire  la  re- 
cherche d'une  chose ,  l'examiner. 

He  has  brought  that  iotg  iiiUsfl.  lit!}- 
a  fait  )(r.ir  la  rf)de-i 
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To  bring  one  into  danger.  Aitirtr,  en- 
gaf^cr  quèîca^un  dans  un  djngL-r  ou  dans 
Mn  mauvais  p.:s.  To  liring  a  man  into  a 
fools  paradise.  Repaitrc  ou  -nourrir  quel- 
qu'un de  vaincs  espérances  t  l'attirer  par 
de  belles  promesses.  To  bring  into  debî. 
Endetter.  1  will  bring  you  again  into  his 
favour.  Je  vous  remettrai  en  ses  bonnes 
grâces.  God  will  bring  us  into  judgment. 
l^ieu  nous  fera  rendre  compte.  Winebrings 
a  man's  blood  into  his  cheeks.  Le  vin 
donne  de  la  couleur  ou  fjiit  venir  le  sang 
au  visage.  But  to  bring  the  inatter  into  a 
narrow  com|>ass.  Mais  pour  trancher  ou 
se  résumer;  mais  pour  ab:éger.  To  brmg  a 
tblni'  into  the  bauiace  with  another.  Con- 
tre-balancer  une  ..kose  par  une  autre.  Us 
cump.-.rcr  ,  tes  mettre  en  parallèle. 

To  hring  OUT.  Sortir,  faire  sortir  ,  tirer. 
To  urni?  one  <5ut  of  one  room  into  ano- 
ther. Mener  quelqu'un  d'une  chambre  à 
nne  autre.  To  bring  one  out  of  trouble. 
Tirer  quelqu'un  de  la  miscre  ou  le  sortir 
d'une  m.:uvaise  ajfaire.  To  bring  out  of 
anothsr  country.  Apport.r  ou  faire  venir 
d'un  autre  p<tys,  To  bring  out  a  stor)'. 
faire  un  conte  ,  réciter  une  histoire.  I  can- 
IV}'  tellhow  to  bïing  it  out.  Je  ne  saurais 
en  faire  k  récit. 

To  bring  OVER.  faire  passer ,  faire  tra- 
verser ,   tZn'port:r,    apporter. 

To  brti.g  Vf  ,  pr.  tou  brïng  op.  Appor- 
ter ,  amener  en  haut.  Bting  it  up.  Appor- 
r-.-le  en  fiaut.  Briirg  him  up.  Amenez-le 
tn  haut.  To  bring  up  a  fashion.  Introduire 
une  mode.  To  bring  up  a  child  by  hand. 
Nourrir  ou  élever  un  enfant  à  la  cuiller. 
To  bring  up  a  child  to  good  manners. 
Elever  un  enfant ,  lui  former  les  mœurs  , 
le  morigéner.  It  is  he  îhat  has  brought  me 
up.  C'°st  lui  qui  m'a  élevé.  1  bring  up  ail 
my  children  to  my  owh  trade.  Je  fais  ap- 
prendre mon  métier  à  tons  mes  enfans.  To 
brlncr  up  the  rear.  Faire  i'arriere-garde. 
The^king  brought  up  another  régiment. 
if  roi  ft  avancer  un  autre  régiment.  He 
lias  brought  up  what  he  has  eaten.  //  a 
vomi  ce  qu'il  à  mangé.  To  bring  up  phlegm. 
Cracher.  To  bring  one  up  to  one's  hand. 
Former  quelqu'un  à  son  service. 

To  bring  up.  Expression  usitée  dans  les 
tiâiirnens  mfirchands  ;  jeter  l'ancre  ou 
mouiller. 

To  bring  one  UPON  tho  stage.  Mettre 
quelqu'un  sur  les  rangs  ,  l'exposer  en  public. 
To  bring  a  mischief  upon  one's  self  or 
upon  one's  own  hieii.S'atitrer  un  malheur. 
God  forbid  that  this  should  bring  guilt 
upon  our  soûls.  A  Dieu  ne  plaise  que  cela 
nous  rende  criminels. 

To  bring  DOWN.  Apporter  ,  amener  en 
bat.  *  To  bring  down  ,  (  tQ  humble.  ) 
Abattre,  abaisser  ,  humilier  ,  affaiblir. 
To  bnnedown  the  pries  of  some  commo- 
dities.  Rabaisser  ou  diminuer  te  taux  de 
quelques  denrées. 
J5RINGER  ,  subit.  (  the  perron  that  bnngs 
anv  thing.  )  Forteur.  A  bnngcr  of  good 
ttdings.   C/n  porteur  de  bonnes  nouvelles. 

A  bringer  Uf  of  children.  Celui  ou  celle 
qui  èieve  des  enfans. 

■Rringer-up  ,   (  the  last  raan  of  3  file-  ) 
Scrre-filc  ;   terme  de  Guerre. 
BRINGING  ,    subst.  L'action  d'apporter  , 

etc.  Voyez  TO  Uring. 
3B.1N1SH  ,  /"•.  brïnich  ,  adj.  {from  Brine; 
5»Jïi5h.  )  SaJc  tgmJM  dt  la  saumure. 
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BRINISHNESS  ,  «Jw.  (  saltneis.)  Qualité 

de  qui  est  salé. 
BRINK,  subst.{xtne'éi^e.)  Bord ,  extré- 
mité.  The  brinlc  of  a  well.  Le  bord  d'un 

puits  ;    en   termes   d'.4ns  ,    margelle  d'un 

puits.  To  be   upon  the  very  brink  of  a 

précipice.  Etre  sur  k  bord  d'un  précipice. 

*  To  be  upon  the  brink  of  ruin.  Etre  à  la 

veille  de  sa  \uine. 
BRINY,    adject.  (from   Brine;  saltish.  ) 

Salé.    "    The   briny  depths.   Les   plaines 

apurées, 
BRIONY  ,  suist.    (   an   hetb.  )  Brioine  ; 

herbe.  Briony  ,  (  the  wild  vine.  )    feigne 

sauvage. 
BRISK  ,  pr.  brïsk  ,  adj.  (  lively.  )   Fif , 

éi'.illé  ,  qui  a  beaucoup  de  feu.  Brisk  , 
(jovial  ,  m;rry.  )  Enjoué  ,  g.  i  ,  gaillird. 
Brisk ,  (  heaUhful.  )  Qui  se  porte  ki 
Brisk,  (vigorous.)  PU;;oureux.We  gîve 
thorn  a.  brisk  charge.  Nous  les  chargeâmes 
vigoureurement.  A  brisk  gale  of  wind.  Un 
vent  frais  j  en  termes  de  Marine. 

to  BRISK  one's  self  up  ,  pr.  toû  brïskop  , 
verb.  neuf.  (  to  corne  up  briskly.  )  Se  ré- 
jouir ,  prendre  un  air  de  joie. 

BRISKET,  pr.  brTskit,  subst.  (  the  hreast 
of  an  animal. }  A  brisket  of  beef.  Un  bré- 
chet de  hauf. 

BRISKLY,  adv.  (  vigoroiisly.  )  Vigou- 
reusement,  vivement,  vertement,  gaiement, 
gaillardement.  We  received  the  enemy 
briskly.  Nous  reçûmes  vigoureusement  l'en- 
nemi ,  nous  le  reçûmes  vertement.  To  drink 
briskly.  Boire  g.iicment ,  boire  à  tire-lari- 
got. To  corne  off  briskly.  Se  tirer  d'affaire 
haut  1.1  main. 

BRISKNESS ,  subst.  (  liveliness.  )  Viva- 
cité,  vigueur.  Briskness  ,  (  merrinejs  , 
gayety.  )  Gaieté  ,  gaillardise. 

BKISTLE,  pr. htXs'\,  subst.  {one  of  the 
stirThairs  that  stands  upright  on  the  back 
of  swine.  )  Soie  de  cochon  ou  de  san- 
glier. 

TO  BRISTLE  ,  terb.  neut.  (to  5tand  erect 
as  bristles.  )  Hérisser.  *  To  bristle  up  to 
one.  Aborder  ou  approcher  quelqu'un  fiè- 
rement. 

To  Bristle  a  shoemaker's  thread  ,  v.  act. 
Ensoyer  le  ligneul. 

BRISTLING,  adj.  (setting  up  the  bristles.  ) 
Hérisse. 

BRISTLY  ,  adj.  (  thick  set  with  bristles.  ) 
Semblable  aux  soies  de  cochon  ou  de  san- 
glier ;  qui  a  le  poil  rude  et  long  ,  qui  a  des 
soies. 

BRISTOL ,  subst.  (  the  name  of  a  city  in 
England,  )  Bristol.  Bristol-stone.  Happe- 
lourde  ;  diamant  faux. 

BRITTLE ,  pr.  brït'l ,  adj.  (  fragile.  )  Fra- 
gile ,  frêle  ,  cassant  ,  aisé  à  rompre  ou  à 
casser;  dans  le  propre  et  dans  le  figuré. 

P.RITTLENESS  ,  subst.  (  the  being brittle.) 
Fragilité. 

BRltTLY,  adv.FrDgilemcnt. 

BRIZE,  subst.  Koj-e^  Breese. 

BROACH,  sulst.  {i,f.X.)  Broche  à  faire 
rôtir  la  viande. 

TO  BROACH  ,  pr.  toû  brotch  ,  verb.  act. 
(  to  spit.  )  Embrocher  ,  mettre  en  broche 
ou  à  la  broche,  To  broach  ."(totapa 
vcssel.  ;  Percer  une  futaille  ou  un  tonneau  , 
le  maire  ea  rcrcc.  *  To  bronch  a  lie.  Dé- 
biter un  mensonge  ,  inventer  ou  faire  courir 
une  fausseté.  •  To  broach  an  hcresy.  Se- 
mer unehérétie  ,   être  l'auteiur  d'une  hérésie. 

Tq  Broach  to  ,  v.  n.  Faire  cîiapelle  ;  se 
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coiffer ,  lorsqu'on  court  vent  arrière  ou  vent 
largue  en  faisant  le  tuur  par  le  côté  du. 
vent. 

Broached  ,  pr.  brôtch'd  ,  adj.  (  set  on  a 
spit.  )  Embroché,  mis  à  la  broche.  Broa- 
ched ,  (  tapped.  )  Percé  ,  mis  en  perce. 
*  Broached.  Débité  ,  inventé  ,  semé,  etc.. 
Voyez  TO  Broach.  In  thèse  papers 
were  broached  many  horrible  doctrines. 
Ces  écrits  contenoient  plusieurs  horribles 
doctrines.  * 

BROACHER  ,  subst.  (awthor.  )  L'auteur  , 
l'inventeur.  He  was  the  first  broacher  of 
this  heresy.  //  est  l'auteur  de  cette  hérésie. 
BROAOHING  ,  subst.  (  spitting  ,  piercing.  ) 
L'action  d'embrocher,  de  percer,  etc.  \'oyez  - 
TO  Broach. 
BROAD  ,  pr.  brâd  ,  adj.  (  wide  ,  extended 
in  breadth.  )  Large.  Broad  cloth.  Du  drap 
/argc'.  Broad-day- light.    Grand  j.,ur.   At  . 
broad-noon.  En  plein  midi.  Abrosd-step, 
Repos  d'escalier.  A  broad-piece.  Unjaco-. 
bus  ;    sorte  de  monnaie  d'or. 

A  broad-side.  Bordée  ;  terme  de  Marine , 
décharge  de  cous  les  canons  d'un  bord.  We 
gave  them  a  broad-side.  Nous  leur  lâchâ- 
mes ou  eétoyâmcs  une  bardée.  We  poured 
a  broad-side  into  the  enemy 's  ship.  Noui 
envoyâmes  notre  bordée  au  vaisseau  ennemi. 
On  entend  aussi  par  broad  -  side  ,  dans 
certains  cas  ,  la  batterie  d'un  vaisseau. 

A  squall  of  wind  laid  the  ship  on  het 
broad  side.  Çln  grain  chargea  le  vaisseau 
et  lui  ft  mettre  la  batterU  à  l'eau.' 

To  make  broad.  Elargir  ,  rendre  plus 
large.  To  grow  broad.  S'élargir.  *  'This 
carries  a  broad  conviction  along  with  it. 
Ceci  est  d'une  force  tout-c-fait  convain- 
cante. A  broad-weaver.  On  ouvrier  qui  j'aiz 
des  étoffes  de  soie.  *  It  is  as  broad  as  long , 
(  it  is  ail  one,  )  Cela  revient  à  la  même 
chose  ,  c'est  tout  un  ,  il  n'y  a  aucune  dif- 
férence. 'Tis  as  broad  as  'tis  long ,  whe- 
ther...  //  est  douteux  ,  il  est  iticeriain  si.,, 
Broad.  Obscène  ,  libre. 
Broad  ,  subst.  Ex,  The  broad  ,  (  the  blade 
or  tlat  )  of  an  car.  La  palme  ou  le  plat 
d'une  rame, 

Broad  ,  adv.  Ex.  To  speak  broad.  Parler 
d'urz  ton  grossier,  Broad  awake.  Tout-â- 
fait  éveillé.  Broad  -  brimmed.  Q^ui  a  un 
grand  bord.  Broad-faced  ,  (  openly.  )  A 
découvert  ,  la  tète  levée.  Broad-faccd.  Qui 
a  un  grand  i  is.tge. 
TO   BRO.ADEN  ,    verb.  neut.   (  to   grow 

broad.}  S'élargir. 
BROADLY,  adv.  A  pleine  bouche. 
BROADNESS  ,  subst.   (  breadth  ;  coarse- 

ness.  )  Largeur  ;  grossièreté. 
BROADSHOULDERED  ,    adj.  (  having 
broad  shoulders.  )    Qui  a  les  épaules  lar- 
ges. 

EROCADE  ,  pr.  brokcd  ,  sulst.  (  cloth  of 
go!d  or  sîLver,  )  Brocard;  étoffe  à  fleurs 
d'or  ou  d'argent. 
BROCADED  ,  adj,  (  woven  in  the  manner 

of  a  brocade.  )  Fait  en  façon'de  brocard. 
BROCAGE.  Voyei  Brokage. 
EROCCQLY  ,  subst.  (a  sort  ofcabbage.) 

Brocoli  ;  sorte  <îe  chou. 
BROCK  ,  pr.  brôk ,  subsi.  (  badger.  )  Blai- 
reau, taisson. 

BROCKET  ,  pr.  brikft  ,  suhst.  (  a  red  deec 
oftwo  years  o\i.)  Daguet  ;  jeune  cerf  de 
deux  aris. 

TO  BROGE  for  eels ,  verb.  neut.  Troubler 
l'eau  pour  p'erdre  du  anguilles. 

■  BRÔGUE, 
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BROGUE  ,  suhst.  (  Irish  wooden  shoes.  ) 

Sabots  d'Irlande, 
TO  BROIDER  ,   rirb.  ace.  (  embroider.  ) 

Broder. 
BROIDERY,  suhsc.  (  embtoidery.  )  Bro- 
de rU. 
BROIL  .  pr.  briïl ,  subst.  (tumult.  )  Brouil- 
Urie  ,   trouble  ,  division  ,   tumuitz  ,    sédi- 
tion djns  un  état.  Broil  ,  (  qiiarrel.  )  Que- 
rtiU ,  brouilierie  ,  débat  ,  dispicte. 
10  BROIL  ,  pr.  toû  brail  ,    verb.  act.  (  to 
dress  méat  by   laying  it  on  the  coals.  ) 
Griller ,  faire  cuire  sur  le  gril ,  faire  une 
grillade. 
TO  Broil  ,  verb.  neut.  (  to  be  in  tbe  beat.  ) 

Etre  exposé  à  l*ardeur  du  scleil. 
Broiled  ,  pr.  brâil'd,  adj.  Grillé.  Broiled 

nieat.   Grillade. 
BEOILER  ,  pr.  brïïl'r  ,  suhst.  Qui  grille  ou 

^i  a  zrilU. 
BROILING  ,  subst.  faction  de  griller. 
BROKAGE  ,  pr.  brôkiJg  ,  subst.  (  a  bro- 
ker's  trade.  )  Le  métier  de  courtier.  Bro- 
kage  ,  (  the  hire  or  wages  of  a  broker.  ) 
Courtage ,  ce  qae  l'on  donne  à  un  courtier 
pour  ses  peines. 

BROKE  or  Brokek  ,  pr.  brôk'n  ,  adject. 
(  from  to  Dreak.  )  Rompu  ,  ruiné,  brisé , 
ctssé ,  ecc.VoyezTO  Break.  A  broken 
beart.  Un  caur  contrit.  A  broken  spirit. 
Un  esprit  abattu.  A  broken  week.  Une 
semaine  où  il  y  a  quelt^ues  jours  de  fête  qui 
empêchent  qu*on  ne  travaille  toute  la  se- 
maine. Hell  broke  loose.  L'enfer  déchaîné. 
A  broken  sleep.  Vn  sommeil  interrompu. 
A  broken  voice.  Une  voix  entrecoupée. 
Broken  méat.  Viande  oii  l'on  a  touché i 
iu  graillons  ,  les  bnbes ,  les  restes  d'un 
repas. 

A  broken  (  mixt  )  language.  Vn  bara- 
gouin ou  un  langage  corrompu.  To  speak 
broken  English.  Eeorcher  l'anglais ,  le 
perler  mal, 

Broken- Bacred  ,  adj.  comp.  Arqué;  en 
parlant  d'un  vaisseau, 

Broken-winded.  Poussif,  qui  a  la  pousse. 
Bcoken  -  bellied.  Qui  a  une  descente  de 
boyau.  Broken  -  banded.  Estropié  de  la 
main. 

Broken-footed.  Estropié  d'un  pied. 
BROKENLY,  adv.  (  in  a  broken  manner.) 
Sans  suite. 

BROKER,  />/■.  br*k'r  ,  subst.  (  seller  of  old 
cloaths.)    fripier.   Broker's-raw  ,  (  mon- 
mount  Street  or  rag  fair.  )  Friperie. 
Broker  ,  (  procurer   of  bargains.   )    Un 
courtier.  A  pav'n-broker.    Un  usurier  ,  ^n 
hfimme  qui  prête  sur  ^ages. 
BROKERAGE.  Voyei  Brokage. 
BRONCHOCELE  ,  subst.  (  a  tumor  of  the 
bronchus.  )  Broncoccle  ;  terme  de  Méde- 
cine. 
BRONCHIAL  or  Bronchic  ,  adj.  (  belon- 
ging  to  the   throat.  )    Bronchul  ;   terme 
d' Anatomie. 
BRONO-IOTOMY  ,   subst.  {  opening  of 
the  wind-pipe.  )  Bronchotomie  i  terme  de 
Chirurgie, 
BRONZE,  subst,  (brass  ;  a  çopper  medal 
or  statue.  )   Bronze  ;  fgure  ou  médaille  de 
bronie, 
BROOCH  ,  subst,  (  a  painting  in  one  co- 
lour.  )    Camaïeu  ;   ouvrage  de  peinture  qui 
n'est  que  d'une  couleur, 
Brooch  ,    (  which  ladies   used  to    wear 
aWout  their  necks.)  Collier  d'or  ,  joyaux, 
^ijoux. 

Tome  II, 
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TO  BROOCH  ,  rerb,  act,  (  to  adofn  with 
jewels.  ;  Parer. 
BROGD ,  pr,  broûd  ,  subst,  (  an  off-spring  , 
a  hatch.  )  Couvée,  A  brood  of  chickens. 
Couvée  de  poussins,  A  brood-hen.  Poule  qui 
couve.  A  brood  of  (  pigeons.  Une  volée  de 
pigeons.  *  Brood,  (off-spring.)  Race, 
lignée  ,  '\  engeance. 
TO  BROOD  ,  pr.  toû  broûd  ,  verb.  neut. 

et  act.  (  to  sit  on  brood.  )   Couver. 
BROOK,  subst.  (  rivulet.  )    Un  ruisseau. 
To  leap  over  a  brook.  Franchir  un  ruis- 
seau. 

TO  BROOK,  verb.  act.  (  to  bear  ,  to  en- 
dure. )  To  brook  an  affront.  Digérer , 
souffrir  patiemment ,  *  avaler  ou  boire  un 
affront  ou  une  injure, 
BROOM  ,  pr,  broûm  ,  subst,  (  a  plant.) 
Genêt ,  gênet  commun  ;  plante  dont  les 
tiges  peuvent  servir  à  faire  des  balais,  A 
broom  ,  (  besom.  )  Balai  de  genêt  ou  de 
bouleau.  Voyez  TO  Sweep.  Broom-staff. 
Manche  à  balai.  Sweet  broom.  Bruyère. 
Broom-rake  or  choke-weed.  Tigne  ;  sorte 
d'herbe.  Butcher's-broom,  Du  brusc ,  myrte 
sauvage. 
BROOMY,  pron.    broûm:',  adj.  (  fuUof' 

brooms.  }  Plein  de  genêts. 
BROTH  ,  pr.  braô  ,  subst.  (  liquor  in  which 
flesh  is  boiled.  )    Bouillon.  To  take  sorae 
broth.  Prendre  un   bouillon.  Jelly-broth. 
Un  consommé. 
t  BROTHEL  -  HOUSE  ,  subst.  (abawdy 
house.  )  Bordel ,  maison  de  débauche  ,  lieu 
infâme. 
t  BROTHELRY  ,   pron.  brod'rlT .  subst. 

(  bawdry.  }  Lasciveté  ,  impudicité. 
BROTHER  ,  pr.  brôd'r  ,  subst.  (  one  of 
the  maie  kind  horn  of  the  same  father 
and  mother.  )  Frère.  An  elder  brother. 
Frère  aine,  aîné.  A  younger  brother.  Ca- 
det. Half-brother.  Frère  de  père  ou  de  mère 
seulement.  Brother  by  the  mother's  side. 
Frère  utérin  ,  frère  du  côté  de  la  mère.  Bro- 
ther-in-Iaw.  Beau-frere.  Foster-brother. 
Frère  de  lait.  Brother's  children.  Fils  de 
frères  ,  cousins-germains.  *  "j*  A  brother  of 
the  quill,  (  an  aiithor.  )  Un  auteur.  *  f  A  | 
brother  of  the  brush ,  (  a  painter.  )  Un 
peintre. 

BROTHERHOOD  ,  pr.  broJVhftid  ,  subst. 
(  brotherly  union.  )  Fraternité  ,  liaison  de 
frère  ,  union  fraternelle.  Brotherhood  , 
(  fraternity.  )  Confrérie. 
BROTHERLY  ,  adj.  (  aftcr  the  manner  of 
a  brother.  )  Fraternel ,  de  frère.  Brotherly 
kindness.  Amitié  fraternelle. 
Brotherly  ,  adv.  Fraternellement  ,  en 
frère. 

BROUGHT,  pron.  brât  ,  adj.  {from  to 
Bring.  )  Apporté  ,  amené,  erc.  Voyez  TO 
Bring.  Letbim  bebroughtto  me.  Qu'on 
me  le  fasse  venir.  He  was  by  their  pravers 
brought  to  the  use  of  bis  tongue.  //  re- 
couvra par  leurs  prières  l'usage  de  la  lan- 
gue. I  am  now  brought  to  such  a  pass.  Je 
suis  réduit  à  une  telle  extrémité.  *  But  do 
what  the  king  could  ,  the  diike  of  Mon- 
mouih  would  not  be  brought  furthsr. 
Alais  quoi  que  le  roi  pût  faire ,  le  duc  de 
Monmouth  n'en  voulut  pas  démordre. 

Brought  to  bed.  Accouchée.  *  ■^  Now  I 
am  finely  brought  to  bed  ,  (  or  brought 
to  a  fine  pass.  )  Me  voilà  en  de  beaux  draps 
blancs. 

Brought ,  est  aussi  un  des  prétérits  du 
veric  to  Bring. 


adj,  (  dejected.  )  Abattu  , 
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BROW  ,  pr.  braou,  tuhst.  (  forehead.  )  Le 
front.  Brow  ,  (  eye-bro«-.  )  Sourcil.  *  Ta 
bend  or  knit  the  brow.  Froncer  le  sourcil , 
se  refrogner  ,  rider  le  front.  *  To  ciear  up 
the  brow  ,  (  to  look  merriîy  on  it.  )  Se 
montrer  joyeux  ,  jaire  paraître  la  joie  sur 
son  visage,   se  dérider  le  front. 

*   Brow,  (  or  confidence.)   Hardiesse, 

effronterie,  fle  bas    not  brow  enoufh  t» 

assert  ir.  //  n'a  pas  asseï  de  hardiesse  ou 

d'effronterie  pour  l'affirmer.  "■  To  get  one's 

liveiihood  by  the  sweat   of  one's  brows. 

Gagner  sa  vie  à  la  sueur  de  son  visage, 

The  brow  of  a  hill.    Le  sommet  d'une 

montagne, 

Brow-antler  ,  (  the  start  between  the 

stag's  heod  and  heam-srtier. }  Andouiller, 

TO  BROW  ,  pr.  toû  bràoû  ,  verb,  act.  (  t» 

bound  ,  to  edge.  )  Bjrder  ,  être  au  bord. 
TO  BROW-BEAT  one ,  verb.  act.  (  to  look 
at   him  in  a  scornful  manner.  )  Regarder 
quelqu'un  fièrement ,  de  travers  ou  avec  des 
Sourcils  froncés. 

BROW-BOUND  ,  adj.  (having  the  brow 
encircled  witli  a  garland  or  crown.  )  Cou- 
ronné. 

BROW^ICK  , 
foihle. 

BROWED  ,  adj.  Ex.  Thick-browed.  Qui 
a  les  sourcils  épais.  Beetle-browed.  Qui 
fronce  les  sourcils ,  renfrogné. 
BROWN  ,  pr.  braotin  ,  adj.  (  of  a  dusky 
colour.  )  Brun.  Brown  h.iir.  Des  cheveux 
bruns.  A  brown  woman.  Une  brune.  Brown 
paper.  Papier  gris.  Brown  bread.  Du  pain 
noir  ou  bis.  Brown  sugar.  Cassonade  grise. 
Brown  blue.  Livi  e.  A  brown  girl.  Une 
brunette.  f  Brown  George  ,  (  ammunition- 
bread.  )  Pain  de  munition.  To  make  a 
thing  that  is  frying  look  brown.  Rissoler 
comme  il  faut  une  friture.  To  make  the 
skin  of  a  young  pig  look  brown.  Rissoler 
la  peau  d'un   cochvn  de  lait. 

*  f  To  be  in  a  brown  study.  Etre  réleur 
ou  mélancolique. 
BROWNISH  ,  pr.    brk'oûni'ch  ,   adj.  (  so- 

mewhat  brown.  )    Tirant  sur  le  brun. 
BROWMSTS.mi^.f/.  (asortofsectfirst 
broached  in  England  by  Robert  Brown.  ) 
Sorte  d'hérétiques  en  Angleterre, 
BROWNNESS ,  subst,  (  brown  colour.  ) 

Brun  ;  couleur, 
BROVSE,  subst.  (  browse-wood.)  Brout; 
pousse  du  bois  au  printemps. 
TO  BROWSE  ,  pr.  toû  bràoLÎz  ,  verb.  cet. 
(^to  eat  shrubs.  )  Brouter.  The  goat  and 
camel  browse.  La  chèvre  et  le  chameau 
broutent. 

Srowsed  ,  adj.  brouté. 
BROWNING  ,  subst.  (  feedlng  on  browse.) 
L'action    de    brouter.    To  go  a  browsing. 
Aller  brouter    ou  aller   au  brout. 
BRUISE ,  pr.    broûze  ,  subst.   (  a  contu- 
sion. )    Contusicn  ,    meurtrissure.   ,51ight 
bruisc.    Une  légère  contusion. 
TO   BRUISE  ,  pr.  toû  broûze  ,  verb.  acet 
(  to  break  small.  )  Egruger ,    concasser, 
piler,  broyer.  To  bruisc   sait.  Egruger  du 
sel.   To  bruise  nuts    and  almonds.  Con- 
casser des  noix  et  des  amandes. 

To  bruise ,  (  to  beat  black  and  blue.  ) 
Froisser  ,  meurtrir  ,  rouer.  To  bruise  one's 
arm  by  a  fall.  Se  meurtrir  le  bras  par  tint 
chute, 

Brvised  ,pr.  broût'd,  adj.  Egruge  ,  pilé, 
broyé ,  concassé ,  etc.  Voyez  TO  Bruise. 
To  be   bruised   ail  over  ,   (  with  fati- 
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gue  ,  riding  ,  etc.  )  Etre  tout  moulu ,  rfiué 
ou  rompu. 
;BRUISE\V0RT.   Voyei  Comfrey. 
ÏRUISING  ,  fr.  broûtin  ,  subst.  L'action 

d'égrugcr,  etc.  Voyez   TO    Bruise. 
BRÙl  1" ,  lubit.  (  report.  )  Bruu ,  bruit  di 

ville  ,  nouvelle. 
10    BRUIT  a  thing    abroad ,   rerb.    act. 
Faire    courir  un   bruU  ,    semer     des  nou- 
yôflcs. 
BRUMAL,  adj.    {Kiemil)  D' hiver. 
BRUNETTE  ,  subst.    (  a  woraan    with   a 
brown  complexion.  )   Brunette. 

BRUNION ,  subst.  (  a  sort  of  plum.  )  Bru- 
gnon ;  sorte  de  pèche. 
BRUNT ,  subst.  (  assaiilt ,  effort ,  brusli.  ) 
Choc  ,  attaque  ,  effort ,  combat ,  vioUnce. 
Srunt  ,  (  cross  accident.  )  Traverse  , 
malheur  ,  désastre  ,  accident ,  peine. 

iBRUSH  ,  pr.  broch  ,  subst.  (  to  bnish 
cloatlis  «ith.  )  Vergettes  ,  brosses.  A 
shoe-brush.  Décrotiuire.  A  painter's  briish , 
(  pencil.  )  Un  pinceau  de  peintre.  Briiih  , 
f  a  sea-term.  )  Pinceau  ou  brcsse. 

Tar-brush.  Brosse  à  goudron.  Blackîng- 
brush.  Brosse  de  barbouilleur.  A  plaiste- 
rer's  brush.  Un  pinceau  dont  on  se  sert 
^our  blanchir  une  muraille. 

Brusb  ,  (  faggot  of  sticks.)  Ame,  fagot 
de   menu  bois. 

*  Bnish  ,  (  briint  ,  push  ,  figbt.  )  Choc  , 
attaque  ,  combat ,  chamaillis.  *  To  give 
cne  a  brusb  ,  (  to  corne  up  to  him  smar- 
tly.  )  Attaquer  -vigoureusement  quelqu'un. 
Bottle-brush.  Goupillon.  Brusb-maker. 
Vergetticr  ;  artisan  qui  fait  des  vergettes  , 
des  brosses  et  d:s  dc'crottoires. 

Brush-wood.  Broussailles  ,  menu  bois  , 
menus  branchages. 

,Ï0  BRUSH  ,  pr.  tou  broch,  verb.  act.  (to 
sweep  «ith  a  brush.  )  Vergeter  ,  nettoyer 
ovec  des  vergettes  ,  des  brosses  ou  des  dc- 
crcttoires.  *  The  eagle  seems  to  brush 
tlie  sky.  L'aigle  semble  raser  le  firma- 
ment. 

Iro  Brvsh  , />ro/!.  toû  brdûch  ,  verb.neut. 
(  to  go  along.  )  Brosser  ,  passer.  Their 
liorses  being  used  to  brush  through  the 
ivoods.  Leurs  chevaux  accoutumés  à  passer 
à  travers  les  bois.  To  brush  away.  Dé- 
camper ,  gagner  au  pied  ,  s'enfuir  ,  se  re- 
tirer. Brush  or  brush  a«-ay,  (begone.) 
Décampe-^^  qu'on  décampe  ,  retirez-vous  , 
t!éc':argc-{  le  plancher.  To  brush  by  one. 
Vasscr  près  de  quelqu'un, 

Srushed  ,  pr.  br^'ïich'd  ,    adj.   Vergeté. 

BRUSHER  ,  pr.  broch'r  ,  subst.  (  he  that 
lises  a  brush.)  Celui  qui  vergecte.  A  bru- 
sher,  (brimmer.)  Rasade  ,  verre  tout 
plein  ,    un  rou^e-bord. 

BRUSHING,  fr.  broch;;î,  suhst.  (  svree- 
ping  v/ith  a  brush.  )  L'acùon  de  ver- 
geter. 

BkUSHY  ,a.dj.  (  shaggy.)  Rude  ,  hérissé, 
velu. 

To  BRUSTLE,  verb.  act.  (  to  rrake  a 
noise.  )  Se  lever  contre  quelqu'un  ,  a-  des- 
sein de  lui  faire   tête. 

BRUTAL  Voyi  Brutish. 

BRUTALITY  ,  pr.  broutahtï ,  subst.  (bru- 
tiihuess.  )   Brutalité^   action  brutale. 

TO  BRUTALIZE  ,  verb.  act.  (  to  make 
kr.uîa!.^  Rendre  sauvage  ou  brutal, 

.TO  Brutalise  ,  verb.  neut.  (  to  grow 
b.-utal.  ).  HUrmir  sauyag^.aa  hruial. 

BRUTE  ,  adjecc.  (  i'rratiùnal  ,  Savage.  )' 
MtiM,  A  b.-ute  beast.  Une  bits  brun. 
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Brute  ,  suist.  Brute  ,  bàe, 

BRUTISH  ,  pr.  broût/ch ,  adj,  (  resem- 
bling  a   brute.)  Brutal,   sensuel. 

TO  BRUTIFY  ,  verb.  act.  (  to  make  a  man 
a  brute.  )  Abrutir. 

BRUSTISHLY  ,  pr.  broûtichlï,  adv.  (  in 
the  manner  of  a  brute.  )  Brutalement  , 
d'une  manière  brutale. 

BRUTISHNESS  ,  pr.  broûrichncss  ,  suhst. 

(  brutaiity.  )  Brutalité  ;  humeur  ,  action 
brutale. 

BRYÛNY  ,  subst,  (  a  p!ant.  )  Brioine  ; 
sorte  de  plante. 

BUB  ,  subst.  (  strong  malt-liquor.  )  5oris  de 
bière  forte. 

BUB  BLE.pr.  beiibb'l ,  subst.  (  a  small  bladder 
of  water.  )  Bouteille  d'eau  ;  vessie  pleine 
d'air  qui  se  forme  sur  l'eiu  quand  il  pleut, 
*  Bubbîe,  (  t.ifle.  )  Bagatelle  ,  chose  de 
néant,  niaiserie.  Bubble  ,  (  cuily.  )  Une 
dupe  ,  un  sut  i  un  petit  esprit  qui  donne 
aisément  dans  le  panneau.  To  make  a 
bubble  of  one.  Duper  quelqu'un  ,  le  faire 
donner  dans  le  panneau  ou  le  Jourber ,  le 
plumer. 

t  TO  BUBBLE  ,  pr.  toû  biîibb'l  ,  verb.  act. 
(  to  cheat.  )  Duper  ,  faire  donner  dans  le 
panneau  ,  fouiner, 

TO  Bubble  UP  ,  verb.  neut.  (  to  rise  in 
bubbles.  )  Bouillonner. 

BuBBLED  ,  pr,  bcubbl'd  ,  adj.  Dupé ,  fourbe. 

BUBBLER  ,  subst.   (  a  cheat.  )   Trompeur. 

BUBBLING  ,  pr.  beïïbïïn,  subst.  (  chea- 
ting.  )  L'action  de  duper.  Bubbling  up  , 
(  rising   in  bubbles.  )  Èuuillonnemint. 

f  BUBBY ,  subst.  (  a  woman's  breast.  ) 
Teton  ou  mamelle  de  femme. 

BUBO  ,  subst.  (  a  tumor  of  the  armplt  or 
groin.)  Bubon. 

BUBONOCELE  ,  suhst,  (  a  sort  of  rup- 
ture. )  Bubonocele  ;    terme  de  Chirurgie. 

BUCANiER  ,pr.  bw/canir  ,  subst.  (  a  cant 
Word  for  the  American  pirates.)  bouca- 
nier ,  flibustier. 

BUCK,  pr.  b«ûk,  subst.  Le  mâli  entre  cer- 
taines bétes,  A  buck  goat.  Un  bouc.  A 
buck  cony  ,  (  rabbit.  )     Un  lapin. 

A  buck ,   (  doe.  )    Un  daim  ,  un  che- 
vreuil. 
A  buck  ofcloaths.  IwJiVe.  Buck  ashes. 
Cendres   de  lessive. 

Buckmast ,  (  the  fruit  of  the  beech  tree.  ) 
Gland  de  hêtre.  Buck-horn  ,  (  an  herb.  ) 
Chiendent  ;  herbe.  Buck-wheat.  Bled  sar- 
rasin ou  noir  ,  miltet.  Buck-stall  ,  (  a 
sort  of  large  net.  )   Sorte  de  grand  flet. 

TO  BUCK  cloats  ,  pr.  toû  bok,  verb.  act, 
(  to  wash  cioaths.  )   faire  la  lessive, 

TO  Buck  ,  verb.  neut,  (  to  copulate  as 
bucks  do.  )  S'accoupler,  Voyez  BucK. 

BUCKET  ,  pr.  bokit  or  beûquit  ,  subst. 
(  a  leathern  vessel  in  which  w-ater  is 
cariied.,)  Seau  de  cuir  à  puiser  de  l'eau  , 
baquet. 

BUCKING  ,  pr.  bèukin  ,  subst.  (  a  parti- 
cular  prociss  in  washing  linnen.  )  L'ac- 
tion de  faire  la  lessive  ;  lessive.  Bucking- 
tub.  Cuvter  à  lessive.  Bucking-clotli.  Char- 
rier j  coutil  qu'on  étend  sur  le  linge  rangé 

dans  le  cuvicr, 
BUCKBEAN,  subst.  (a  sort  of  tœfbil.  ) 

Sorte   d;  trèfle. 
BUCKLE,  pr.  beuk'i ,  subst.  (a  ring  with 

a  tongue.  )  Boucle.  The  tongue  of  a  buckle. 

L'aràiHon    d'une    boucle.    *   "f    To   keop 

buckie  and  tongue   together.   Nouer  les 

deux  bouts ,  avoir  jutttmçnt  de  ^uoi  vi- 
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vre,  Abuckle-maker.  Un  faiseur  débouclai 
Buckle  ,  (  curl.  )  Boucle  ,  frisure. 

TO  BUCiwLE  ,  pr.  toû  biûk'l  ,  verb.  act. 
(  to  fasten  with  a  buckle.  )  Attacher  avec 
une  boucle  ;  agrafer  ,  joindre  ou  lier  en- 
semble. 

*  To  buckle  (  to  prépare  )  for  war.  5e 
préparer  à  la  guerre.  *  To  liuckle  to  one's 
business.  Songer  à  ses  affaires.  He  buck- 
les  himself  wholy  to  bis  studv.  lls'aua- 
che  uniquement  à  l'étude. 
"  TO  Buckle  ,  verb.  neut.  (  to  yield  ) 
to  one.  Se  rendre  ,  se  soumettre  à  quel" 
qu'un.  *  To  buckle  to  one's  way.  S'ac- 
commoder à  l'humeur  de  quelqu'un. 

Buckled  ,  pr.  beilkl'd,  adj.  Attaché  avec 
une  boucle,  etc.  Voyez  TO  Buckle. 

BUCKLER  ,  suhst.  (  a  défensive  weapon 
buckled  on  to  the  arm.)  Un  bouclier; 
arme  défensive.  A  buckler  -  maker,  foi- 
seur  de  boucliers,  ' 

A  buckler  of  beef,  (  a  pièce  eut  ofî 
ofthe  surloin.  )  Pièce  de  bauf  coupée  de 
l'échiné, 

BucKLERS  ,  plur,  (  â  sea-term.  )  Pièce» 
de  buis  accouplées  pour  boucher  les  écu- 
biers ,  laissant  entr'elles  la  place  du  câ- 
ble ,  pour  empêcher  l'eau  d'entrer  dans  le 
rcisse.tu  ,  hrsqu'il  est  mouillé  daru  une 
rade  Joraine  et  par  une  grosse  mer. 

TO  BUCKLER,  verb,  act.  (  to  support.) 
Défendre  ;    'outenir, 

BUCKLER-THORN.  roye^BucK-THORK. 

BUCKMAST,  îi/t«.  (  beech-tree.)  Fayei 
Buck. 

3UCKRAM  ,  pr,  heâczeum  ,  subst.  (a 
coarse  linen  cloth  stiffened  with  gum.  ) 
Bout^ran  ;   sorte  de  toile  forte  et  gommée. 

BUCksOME.   V^oyei  BuxOM. 

BUCKSOMNESS.  Fovcj  Buxomness. 

CUCK-THORN  ,  pr.  baie  «àrn  ,  subst.  (  * 
sort   of    thorn.  )   Nerprun  ;   sorte  d'épine 
qui  a  une  graine  noire.  Buck-thorn  berry. 
Graine  de  nerprun, 

BUCOLICS  ,  pr.  bocaUks  ,  subst.  (pasto- 
ral song.  )  Bucolique  ,  pastorale,  ^'irgi^s 
Bucolics ,  (  pastorals.  )  Les  bucoliques  de 
Virgile. 

BUD  ,  subst.  (  the  first  shoot  of  a  plant.  ) 
Bouton ,    bourgeon   ,  jet.    -^    Dear  bud  , 
(  dcary  ,  my  dear.  )  Aîon  cher  ,  mon  ami  j 
terme  de  tendresse. 
A  rose-bud.  Bouton  de  rose. 

TO  BUD,  pr.  toû  biiid  ,  verb.  neut.  (  to 
burgeon  or  bloom.  )  Bourgeonner  ,  bou~ 
tonner  ;  pousser ,  jeter    des  bourgeons   ou  U 

des  buutuns.  4 

TO  BuD  ,  verb.   act,  (  to  graft  by  inserting:  ^ 

a  bnd.  )  Greffer, 

BUDGE  ,  subst.  (lamb-fur.)  Peau  d'azneau. 
A  bud^e ,  (  one  that  slips  into  steai  cloath , 
etc.  )  Filou  qui  se  glisse  adroitement  pour 
voler  des   bardes. 

Budgc-barrel  ,  (  a  little  tin  po«der-bar-^ 
rel.  )   Baril  à  poudre  de  fer-blanc.  .J 

TO  BUDGE  ,  verb,  neut.  (  to  stir.  )  Bou^  'M 

eer  ,   s&  remuer,  ^ 

BUDGER  ,  subst.  (  one  who  moves  from 

his  place.  )   Qui  se  remue  ,   qui  change  de 

place, 
BUDGET ,  subst.   (  a  little  kind  of  bag.  ) 

Bougelte ,  poche  de  cuir, 
BUFF,  pr,  btùf,  subst.  (  buffle,  a  «ild 

ox.  )   Buffle  ,  bœuf  sauvnge.  Bufï  ,    (  lea- 

ther  of  bufï.  )  Buffle  i  peau  de  buffle.  BufT- 

coat.  Buffle;  justaucorps  fait  de  peau  de: 

buffle  bien  passée. 
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Blind-man's  buff.   Voyei  Blind. 
BvFF  ,  adject.  (   firra  ,  stout ,  resolute.  ) 

Firme  ,  résolu.   *  To   stand  buff  a"ainst 

the  boist  of  fortune.  Souunir  avec  fermeté 

les  traits  de  la  fortune. 
BUFFALO.  Voyei  Bvff. 
BUFFET,  subst.   (  a  kind  of  cupboard.) 

Un  buffet.  Buffet ,  (  a  blow  with  the  fist.) 

Un  soufflet. 
10  BUFFET  ,  verh.  act.  (to  box ,  to  beat.  ) 

Souffetcr, 
BuFFETED  ,  adj.  Souffleté, 
BUFFLE.  Voyei  Buff. 

BUFFLE-HEADED  ,    adj.    (    dull  ,    StUpid.  ) 

Grosse  tête  ,   lourdaud  ,  rustre ,    hébété. 
10  BUFFLE  ,  verb.  neut.  (  to  puzzle.  )  Etre 

embarrassé . 
BUFFOON  ,  pr.  beufoûn  ,  subst.   (  merrj- 
jester.)  Bouffon^  bouffonne  ;  scaramouche  , 
jodekt,  -^ani.  To  play  the  buffoon.  5ou/- 
fonner  ,  plaisanter, 
BuFFOON-LIKE  ,  adj.   Bouffon  ,  gaillard  , 

plaisant. 

BUFFOONING  or  Buffoonry  ,  subst, 
(  a  sport.  )    Bouffonnerie  ,    plaisanterie  i 
action  ou  parole  pour  faire  rire, 
SUG  ,  pr,  bog,  subst.  (  a  stinkliig  vermm 
or  insect.   )    Punaise  ;  sorte   d'inseete.  A 
may-bug.  Hanneton  ;  sorte  d'insecte  ailé. 
*  Bug  words.  Paroles  pleines  de  fierté. 
*  Death  is  a  bug  «ord.  La   mort  est  un 
mot  terrihU  ou  effrayant. 
BUGBEAR  ,  pron.    bcûgbê'r  ,    subst.    (  a 
frightful  object.  )  Fantôme  ,  épcurantjil. 
to   BUGBEAR  one,    verb.  act.  F.iire peur 
à    quelqu'un  ,   l'épouvanter.   To    bugbear 
one  out  of  bis  reason.  Déconcerter  quel- 
qu'un ,    lui  faire  perdre  la  raison  à  force 
de  l'épouvanter. 
BUGGY  ,  pr.  hogui ,  adj.  (  full  of  bugs.  ) 

Plein   de  punaises, 
BUGLE  ,  subst,  (  a  sort  of  wild  ox.)  Es- 
pèce de  bauf  sauvage,  A  bugle-horn.  Cor 
de   chasse, 
Bugle  ,   (  a  kind  of  glass.  )    Sorte  de 
verre, 

Bugle  ,  (an  herb.  )  Herbe  qui  guérit  les 
blessures. 

BUGLOSS  ,  pr.  bctigless  ,   subst,  (a  sort 
ofherb.  )  Buglosse  i  herbe, 
TO  BUILD  ,  pr.  toû  bïld  ,  verb.  act.  ^  to 
raise  up  from  tlie  grouml.  )   Bâtir  ,    cons- 
truire ,   faire  bâtir ,    édifier.    Fools   build 
houses    ard    «ise    men    buy    thîm.   Les 
fous   bâtissent  les    maisons    et   ceux    qui 
sont    sages   les   achètent.    *  ■]"    To    build 
castles  in  the  air.   Bâtir  des  châteaux  en 
l'air  y  faire  des  châteaux  en  Espagne, 
To   build  AGAIN.  Rebâtir. 
To  build  UP.  .Achever  de  bâtir, 

*  To  build  (  to  rely  )  upon  one.  Se  repo- 
ser ,  compter  y  faire  fond  sur  quelqu'un  ; 
t'assurer  ,  se  fer  en  lui, 
BuiLDED.  Voye-{  BljILT. 
BUILDER,  pr.  bïldV  ,  subst,  (one  that 
builds  ;  an  architect.  )  Bâtisseur  ,  qui 
fait  bâtir ,  qui  bâtit  ;  architecte.  A  gréa  t 
builder.  C^n  grand  bâ:isseui  ;  homme  qui 
bâtit  beaucoup,  A  chief  or  master  builder. 
Un  architecte, 

BUILDING  ,  pr.  hliin  ,  subst.  (the  art  of 
raisingan  editice.  )  L'action  de  bâtir.  Buil- 
ding ,  (édifice.)  Bâtiment^  édifice  ,  maison  , 
logis,  The  art  of  building.  L'architec- 
ture.Ht  hath  undone  Kimselfby  building. 
Il  s'est  ruiné  à  bâtir. 
•BUILT  or  BVILT  UP ,   pr.   bïlt ,   adject. 


But 

Bâti,    construit.  Dutch-biùlt,  Bâti  à  la 

Hollandaise, 

Built  ,  (  speaking  of  a  ship.  )  Construit. 
Frigate-built.  Frégate.  English-built.  De 
construction  Angloise,  American  -  built. 
Construit  en  Amérique,  French-built.  De 
construction  Françoise,  To  build  a  chapel. 
Faire    chapelle  ,   se  laisser  coiffer. 

BULB  ,  sutst.  (  a  root  of  some  plants.) 
Bulbe  ou  oignon  de  plante, 

BULBOUS  ûrBuLBACEOus,  ^r.  beSlbeKz, 
adj.  (  having  a  round  head  in  the  root.  ) 
Bulbeux.  A  bulbous  root.  Un  oignon  bul- 
beux, 

BULIMY  ,  sulst,  (  a  canine  or  insatiable 
appetite.  )  Boulimie   ou  faim  canine. 

BÛLK  ,  pr.  bculk  ,  sukst.  (  massiness.  ) 
Masse.  Bulk  ,  (  bigness.  )  Volume  ,  gran- 
deur, grosseur.  To  sell  one's  «ares  by 
the    bulk.     Prendre  ses     marchandises  en 


gros. 

A  bulk  ,  (  stall  before  a  shop.  )  Etabli  de 
boutique  où  l'on  met  l'étalage. 

The  bulk  of  a  man's  body.  Taille  , 
stature  ,  corsage.  The  bulk  of  a  ship. 
Tout  ce  que  contient  un  vaisseau  dans  le 
fond  de  cale.  To  break  bulk,  (  to  take 
part  of  a  ship's  cargo  out.  )  Tirer  une 
partie  de  la  charge  d'un  vaisseau, 
iN-BuLK. ,  a<fy.   (  laden   in-bulk.)   Chargé 

en  grenier, 
TO   BULK  out ,  verh.  neut.  (  to  jut  out.) 
Faire  ventre  ou  pencher  en  devant, 
BULKER,  subst.  (  a  common  whore.  )  Une 
putain  publique. 

BULK-HEAD  ,   subst.  (  a  sea-term.  )  Sé- 
paration  dans  un  navire.   A  ship-and-un- 
ship  bulk-head.    Cloison   qui  se  démonte  , 
pour  faire   branlehas  ,  etc. 
BULKINESS  ,  pron.     beulkïniss  ,    subst. 

Taille  ,  grandeur, 
BULKY  ,  adj.  (  big.)  Grand  ,  gros.  Bulky  , 
(  massy.  )  Massif.  A  bulky  (  corpulent  ) 
man.  C'n  homme  gros  ,  gras  ,  replet.  A 
bulky  volume.  Un  gros  volume.  Bulky  , 
(  weighty.  )  Pesant  ,  lourd. 
BULL,  pr.  boul ,  subst.  (  the  maie  of  bîack 
cattle.  )  Taureau.  Bull's  pizzle.  Un  nerf 
de  hotuf.  BuU-dog,  Espèce  de  dogue.  BuU- 
beef.  Chair  de  taureau.  Cull-ily  ,  (  bull- 
bee.  )  Taon  i  mouche  qui  pique  les  tau- 
reaux. A  buU-tly  ,  (  horned  beetle.  )  Un 
cerf-volant.  BuU-baicing.  Combat  de  chiens 
avec  un  taureau,  BuU-dog.  Chien  dressl 
ou  propre  au  combat  du  taureau,  Bull-feast , 
(  such  as  they  use  in  Spain  and  Portugal.) 
Combat  de  taureaux, 
Bull's  eye  ,  (  a  sea-term.  )  Margouillet 
ou  cosse   de  bois. 

Bull ,  (  or  pope'i  brief.  )  Bulle ,  bref  du 
pape. 

Bull,  (  incongruous  speech.)  Contra- 
diction manifeste  dans  ce  qu'on  dit ,  ex- 
pression ridicule  ou  impertinente.  It  is  a 
buU  to  ssy ,  etc.  //  est  impertinent  de 
dire  ,  etc.  To  tell  one  a  story  of  a  cock 
and  a  bull.  Faire  à  quelqu'un  un  conte  de 
vieille  ou  des  contes  à  dormir  debout, 

Bull-calf ,  (  a  he  calf  ;  also  a  sîupid  fel- 
loiv.  )  Un  sot  ,  une  héte.  BuU-head.  La 
tête  du  taureau  ;  un  sot, 

B'.JI-head,  (  an  insect.  )  Têtard  ;  insecte 
noir  qui  nage  et  vit  dans  l'eau, 
"f  BuU-betf ,  (  a  nauseous  woman.  )  Une 
hallchrcda  ,  une  femme  gros  ùere  et  désa- 
gréable. *  ■(■  Bull-bsggar.  Moine  bourru  i 
fantôme,  épouvantai!. 
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Bull-linch.  Rougs^queue  ;  oiseau. 

BuU-irout  ,  (  a  sort  of  tish.  )   Sorte  de 
truite. 

BULLAGE  ,   subst.  (  a  «ild  plum.  )  Pru^ 
neile  ;  fruit  du  prunier  sauvage,   Bullace-' 
tree.   Prunier  sauvage, 
BULLENGER,  subst,  (  a  sort  of  boat.> 

Sorte  de  bateau. 
BULLET,  pr.  bôlUt  ,  subst.  (fora  musket 
or  pistol.  )  Une  balle  de  mousquet  ou  di 
pistolet.  Bullet  ,  (  cannon  buUet.  )  Boulet 
de  canon^  BuUet-hole.  Le  trou  qu'a  fait 
une  balle  ou  un  boulet. 
BULLION  ,  subst.  (  gùld  or  silver  uncoï- 
ned.  )  Or  ou  argent  en  lingot  ou  note 
monnayé  i  matière  pour  faire  de  é,t  mon- 
naie, BuUion  of  copper  ,  (to  set  on  poi- 
trails or  bridles ,  for  an  ornament,  )  Clou£ 
à  tète  qu'on  met  aux  brides  ,  etc.  pour  leur 
servir  d'ornement. 

BULLITION  ,  subst.  (  the  act  or  state  o£ 
boiling.  )  Ebullition. 
BULLOCK ,  pr.  bôlsuc ,  subst.  (from  Bull.  ) 

Un  jeune  bctuf. 
BULLY  ,  pr.  bolï  ,  subst.   (  bully-rock.  ) 
Un   breitiur  ,  un   protecteur   de   filles   de 
joie.  A  bully-gamester.  Un  fil  oit. 
TO  BULLY  ,  pr.  toû  bôU  ,  verh.  neut.  (  t» 
be  noisy  and  quarrelsome.  )  Faire  le  fan' 
fliron  ,    le    querelleur. 
BULRUSH  ,  pr.  bôlroch  ,   subst.  (  a  large 
kind  cf  rush.)   Un  jonc. 
BULWARK ,   ;;;•.  boùloi'icurk  ,  subst,  (  a 

fortification.  )  Boulevart ,   bastion, 
TO    BULWARK  ,  verb.  act,  (  to  streng- 

then.  )  Fortifier, 
f  BUM  ,  pr.  bom  ,  subst.  (  the  buttocks.  ) 

Le  cul,  les  fesses.  Bum-fodder.   Un  tor- 
che-cul. 

Bum-bailiff,  (  catch    pôle.)    Sergent, 
pousse-cul. 

Bum-boat  ,  (a    sea-term.)    Bateau    de 
provision  employé  à  vendre  des  herbages  , 

etc.  aux  vaisseaux, 
BUiMBARD  ,    subst.  (  a    sort    of  gun.  ) 

Bombarde  ,    canon  gros  et  court  qui  fait 

beaucoup  de  bruit. 
BU.MBAiT,  W.i.'.   Phébus ,  grands    mctt , 

expressions  ampoulées  ;  bourre, 
TO    BUiMBAST  one,   rerh.  act.  (  to  beat 

or  hang  him.)  Battre  quelqu'un,  le  bourrer, 

le  fr-etter. 
BUMBASTIC  ,  adj.  (swoUen.)   Ampoulé  , 

enflé ,   ronflant.  A    bumbastic  style.    Un 

style  enflé  ou  ampoulé;  du  phéhtiS. 
BUMBLE-BEE  ,   subst.  (  a  sort  of  bee.  ) 

Un  bourdon. 
EUMKIN  or  QvhWV-u; ,  subst.  (  country- 

bumkin.  )  Un  paysan  ,  un  homme  gros- 
sier ,   un   lourdaud  ,   un   rustre.   Bumkin , 

(composé  des  mots  Bum    et   Kin  ,  parea 

qu'il  est   voisin  du  lieu  d'aisance  des  mw 

telots.  )  Minois. 
BUMP  ,  subst.  (Mû«-.)    Un  coup.  Euirp, 

(  s«-elling.  )   Enflure. 
TO  BUMPup,  pr.  toû  bomp  ,  verb.  neut. 

S'enfler. 

BUMPER  ,  pr.  bomp'r  ,  subst.  (  brimmer.) 
Une  rasade ,  un  verre  tout  plein  ,  un  rouget 
bord. 

BUMPKIN.  Vcyei  Bumkin. 

BUMPKINLY  ,  adj,  (clownish  ,  rusticaLJ 
Grossier .  de  paysan, 

HUN  ,  subst.  (  a  kind  of  cake.  )  Fouace  i 
sorte   de  gâteau. 

BUNCH  ,  pron.  bsûntch  ,  subst.  (  a  hari 
lump  on  tUe  back.  )  Botse ,  tumtur.  Bançji^ 

L  % 
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(ofany  thing  tled  together.)  Trousseau , 
faisceau,  A  bunch  of  keys.  (Jn  trousseau 
di  clefs.  A  bunch  of  little  sticks,  l/n  fagot 
de  broussjilks.  Bunch  of  a  tree.  Voyc-^ 
Knur.  a  bunch  of  grapes.  Une  ^rjppe  de 
raisins,  A  bunch  of  radishes.  Une  botu  de 

T^¥CS. 

A   bunch   of  feathers.    Panache  ;    touffe 
ou  huuquet  dz  plumes. 

BUKCHYorBuNCH-BACKED.pr.  bôntchi, 
adj.  (  having  a  bunch  on  the  back.  )  Bossu, 
Toute. 

TO  BUNCH  out,  pr.  toû  bontch  ,  v.  neuf. 
(to  swell  out  into  a  bunch.)  SUlcwr  ou 
se  former  en  bosse,  To  bunch  out  as  a  wal!. 
VoyciTO  Belly. 

BUNDLE ,  pron,  bondi  or  bc;undl  ,  suhst. 
(  things  bound  up  together.  )  Paquet.  A 
bundle  of  cloaths.  Un  paquet  de  hardes.  A 
bundle  of  rods.  Une  poi'^née  de  verges.  The 
bundle  ofrods  which  were  carried  of  old 
before  the  Roman  consuls.  Faisceaux; 
haches  environnées  de  verges  qu'ion  portoit 
autrefois  devant  les  magistrats  Romains. 

TO  BUNDLK  up  ,  pr.  toû  bonrfl  ôp  ,  v.  a, 
(  to  make  up  into  a  bundle.)  Empaqueter. 

BUNG,  pr,  hcung  ,  subst.  (  the  stopple  of 
a  barrel.  )  Bondun  ;  morceau  de  bois  qui 
houchc  le  trou  qui  est  sur  les  muids  et  au- 
tres futailles.  To  stop  with  a  bung.  Bon- 
âonner j  boucher  avec  un  bondon.  Bung 
hole.  Trou  de  futaille  ,  le  trou  du  bondon 
Bung  ,  (  of  a  pièce  of  ordnance.  )  Tam- 
pon de  canon, 

TO  BUNG,  verh.  act.  (  to  close  up  with 
a  bung.  )  Boucher  ,    bondonner. 

BUNGLE  ,  pr.  bô«gl  ,  subst.  (  a  clumsy 
performance.)  Faute.,  bévue. 

TO  BUNGLE  ,  pr.  toû  bo/igl  ,  verb.  act.  et 
neut.  (tobotch,  to  perform  awkwardly.}5*i- 
vdîer  y  faire  une  chose  comme  un  homme  qui 
n'entend  pas  son  métier  ;  la  gâter ,  *  "j"  l'es- 
iropier  ,  *  '\  la  massacrer. 

BuNGLED,/7r.  beungl'd  ,  adj,  Saveté  ,  estro- 
pié,    massacre,  mal-fait. 

BUNGLER  ,  pron.  bÔngi'r,  subst.  (a  bad 
woïkman.  )  Un  savetier,  un  mauvais  ou- 
/yrier ,  un  mal-adroit.  A  bungicr  at  p!ay. 
Une  manette.  *  A  hung'er  in  politics.  Un 
ravaudeuT  en  fait  de  politique. 

BUNGLINGLY  or  Bungler-like  ,  adv. 
(  awkwardly.  )  Grossièrement ,  en  mau- 
vais ouvrier ,    en  savetier, 

BUNN.  Ko^^BuN. 

BUNT  ,  subst.  (  a  sea-term  ,  the  bunt  of  a 
sail.  )  La  partie  de  la  voile  que  le  vent  fait 
nnfîer. 

TO  BUNT  out.  Voyex  to  Bunch  out. 

BUNTINE  ,  pr.  bôm'n  ,  suhst.  (  the  thin 
stufF  of  which  the  colours  of  ships  are 
usually  made.  )  Etamine  i  étoffe  dont  on 
fait  les  paf  liions. 

BUNTING  .  subst.  (  a  klnd  of  bîrd.  )    Tra- 
quet  ;   espèce  d'oiseau. 
Bunting-butch.  Voyei  BOLTING-HUTCH. 

BUNTLINES  ,  subst.  comp.  plur.  (  smail 
ropes  faster>ed  to  the  botrom  of  a  sail  to 
triée  up  the  bunt.  )  Carguc-fonds. 
•  BUOY  ,  pr.  bai  ,  subst.  (  a  pièce  of  wood 
or  cork  Âoating  on  the  water  and  tied  to 
a  weight  at  the  bottom.  )  Bouée  i  marque 
ou  ensei^rre  qu^on  laisse  flotter  sur  l'eau 
pour  indiquer  l'endroit  où  l'ancre  est  mouii- 

■  lie,  Nun-buoy.  Bouée  en  b.iril ,  ea  forme 
de  deux  cônes  assemblés  par  leurs^basts 
pour  servir  de  balise   et   marquer  les  écueils 
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en  baril ,  en  forme  de  cône  et  qui  sert  au 
même  usage.  Wooden-buoy.  Bouée  de  bois 
ou  bouée  de  bout  de  mât.  Cable-buoy.  Fu- 
tailles frappées  de  distance  en  distance  sur 
le  cable ,  pour  Palléger  et  Pempêcher  de 
frotter  et  de  s'érailler  sur  un  fond  de  roches. 
Buoy-rope.  Orin  de  l'ancre,  The  slingî 
of  the  buoy.  Garniture  ou  trelingagz  delà 
bouée.  To  stream  the  buoy.  Mettra  la 
bouée  à  Peau. 

TO  BUOY  ,  verb.  neut.  (  to  float.  )  Flotter. 
BuoYANT  y    adj,    (  floating.  )    Flottant. 
TO  BUOY  one  up  ,   verb.  act.  (  to  support 

him.  )  Appuyer  ,  soutenir  quelqu'un, 
BuOYED  up  ,  adj.  Appuyé ,   soutenu. 
BUR  or  BuRDOCK,  pr.  beurdc/^k,  subst. 
(   the  xanthium.  )   Bardane ,    glouteron  ; 
plante  dont  les  fruits  s'attachent  aux  ha~ 
bus.  To  stick  like  burs.  S'attacher  comme 
la  bardane. 
BURDEN  ,  pr.  bord'n  ,  subst.  (  load.  )  Far- 
deau y  charge  qu'on  porte,  A  heavy  bur- 
den.   Un  pesant  fardeau. 

*  His  life  was  a  burden  (  loathsome  } 
to  him.  Sa  vie  lui  étoit  à  charge.  A  beast 
of  burden.  Bête  de  somme. 

Burden  ,  (  a  sea-term.  )  Port  d'un  vais- 
seau en  tonneaux.  The  Émerald  ,  burden 
300  tuns.  L'Emeraude  ,  du  port  de  ^00 
tonneaux.  A  ship  of  great  burden.  Un 
vaisseau  de  grand  port. 

The  burden   of  a  song.  Le  refrain  d'une 
chanson. 
TO  BURDEN  ,  pr.  toû  bôrd'n,  verb.  act. 
(  to  load.  )  Charger. 
BuRDENED  ,  pr.  bôrdVd  ,  adj.  Chargé. 
BURDENOUS  ,   adj.  (grievous,  oppres- 
sive. )  Fâcheux  ,    accablant  ,   inutile. 
BURDENSOME  ,  pron.  hord'nscum ,  adj. 
(  hard  to  be  born.  )   Incommode  ,   qui  est 
à  charge  ;  fâcheux. 
BUREAU,  subst.  (  a  kind  of  chest  with 

drawers.  )  Bureau. 
BURGAGE  ,  subst.  (  a  law  term  ;  'tis  a 
tenure  proper  to  cities  ,  boroughs  and 
towns.  )  Bourgage  ;  la  manière  dont  les 
villes  et  les  villages  relèvent  du  souverain 
ou  certain  droits  qu^ils  lui  payent. 
BURGAMOT,  subst.  {  a  species  ofpear.) 

Bergamote  ;  poire. 
BURGANET  or  Burgonet  ,  pr.  beiirga- 
nit  ,  subst.  (  a  kind  of  helmet.  )  Bourgui- 
gnote  i  pot  en  tète  ouvert  par-devant. 
BURG-bOTE  ,  suhst.    Exemption  du  droit 

qu'on  nomme  Brig-bote. 
BURGESS  or  Burgeois  ,  subst.  (  a  ci- 
tizen ,    a  free  man  of  a  city.  )  Bourgeois:  ; 
celui  qui  est  habitué  dans  une  ville. 

Burgess  ,  (  in  the  house  of  commons.  ) 
Membre  de  parlement  ou  député  d'une  bour^ 
gsoisie. 

BURGH.   Voyei  Borough. 
BURGHER  ,  pr.  bt'ùrgufr ,  suh^t.  (  a  ci- 
tizen. )  Un  bourgeois. 

BURGHERSH1P\  subst.  (  the  priviledges 
of  a  burgher.  )  Droit  de  bourgeoisie. 
BURGHiMASTER  ,  subst.  (a  chief  magis- 
trale in  some  parts  beyond  sea.  )  Un 
bourgmestre  }  sorte  de  magistrat. 
BURGLAR  ,  subst.  (  a  house  breaker.  ) 
Voleur  qui  enfonce  une  porte  ,  un  coffre  , 
à  dessein  de  voler. 

BURGLARY  ,    subst.   (   breaking   into   a 

house  with  an  intent  to  steal.  )    Vol  qui 

se  fait  dans  une  maison  dont  on  a  enfoncé 

la  porte ,  etc. 

'.  4tUsf^sagcs  dangereux, Çai^-^].\ioy.Mouée\  BURIAL  ,  sub^t,  {from  to  Bury.  )  Sépul- 
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ture  ,  enterrement ,  funirailUs.  To  grvé 
the  dead  a  Christian  biirial.  Donner  la  lé- 

puUure  aux  morts  en  terre  sainte.  To  deny 
one  a  Christian  biirial ,  (  as  they  did  to 
protestants  in  France.  )  Jeter  quelqu'un  à 
la  voirie  ,  lui  refuser  la  sépulture.  Ëurial  ^ 
Un  mortUizire. 

BURIER  ,  subst.  (  one  that  buries.  )  Celui 
qui  enterre. 

BURINE  ,  suhst.  (graving  tool.  )  Burin. 

BURLESQUE  ,  pr.  betirUsk  ,  adj.  (  comi- 
cal.  )  Burlesque  ,  plaisant  ,  comique.  A 
burlesque  poet  or  style.  Poète  ou  style 
burlesque.  A  burlesque  expression.  Une 
expression  burlesque.  In  a  burlesque  (  co- 
micîil  )   sensé.  Dans  un  sens  burlesque. 

Burlesque,  subst.  {  mock-poetry.  )  Bur- 
lesque ,  poésie  burlesque. 

TO  BURLESQUE,  verb.  act.  (  to  ridicule.) 
Rendre  burlesque. 

BuRLESKED  ,  adj.  Vlrgil  burlesked.  Vir' 
gile  travesti. 

BURLINESS.  Fovei  Bulk. 

BURLY ,  adj.  {  'or  big.  )  Replet  ,  gros  et 
çras.   A  burly  man.  Un  homme  replet. 

■\  BuRLY  BRAND  ,  subst.  (  a  Word  used  by 
Chaucer  for  a  great  sword.  )  Une  grosse 
épéc. 

TO  BURN  ,  pr.  toû  born  ,  yerb.  act.  (  to 
consume  with  fire.  )  BruUr.  To  "burn  wood 
or  coals.  Brûler  du  bois  ou  du  charbon.  To 
burn  lime  or  brick.  Cuire  de  la  chaux  on 
des  briques,  To  burn  day-light.  Brûler  une 
chandelle  en  plein  jour.  To  burn  one  alive. 
Brûler  quelqu'un  tout  vif. 

To  burn  one  in  the  hand.  Marquer  quel' 
qu'un  dans  la  main  avec  un  fer  chaud. 

*  "f  He  burnt  his  fingers  there.  //  s'y 
est  échaudé  ,  il  n'y  a  pas  trouvé  ton 
compte. 

To  burn  UP.  Brûler  tout ,  consumer,  T» 
burn  up  the  grass.  Brûler  ou  sécher  l'herbe, 
comme  font  les  grandes  chaleurs, 

To  burn  to  ashes.  Réduire  en  cendres  y 
consumer  par  le  feu, 

TO  Burn  one's  self,  verb.  rcc.  Se  brûler. 

TO  Burn  or  to  Burn  away,  verb.  neut. 
Se  brûler ,  se  consumer. 
To  burn  to  ashes.  Se  réduire  en  cendres, 
To  burn  up.  Se  sécher. 
To  burn  faint  and  dim.  Donner  peu  de 
clarté. 

BURNED.  Koj'qBuRNT. 

BURNET  ,  pr.  bomit ,  subst,  (  a  kind  of 
herb.  )  Pimprenelle;  sorte  d'herbe, 

BURNING  ,  pr.  beûrnm  ,  subst.  Brûlure 
ou  l'action  de  brûUr.  Burning  of  lime  «r 
bricks.  Cuite  de  la  chaux  eu  des  briques. 
Burning,  (  great  fire.  1  Incendie,  embra.- 
sement.  This  méat  smells  of  burning.  Cette 
viande  sent  U  brûlé. 

Burning  ,  adj.  Brûlant,  chaud,  allumi, 
A  burnrng  beat.  Chaleur  brûlante  ,  ar- 
deur ,  grande  chaleur.  Burning  coal.  De 
la  braise  ,  charbon  allume.  *  To  hâve  one 
in  a  burning  scent.  Sentir  quelqu'un  de 
pris.  Burning  glass  ,  (  a  pièce  of  glass  to 
collect  the  several  rays  of  the  sun  into 
one  point  and  burn  whatevar  lies  in  its 
way.  )    Un  verre  ardent. 

TO    BURNISH  ,   verb.    act.    (  to  polish.  ) 
Brunir ,  polir  ,  éclaircir  avec  le  brunissoir, 
To  burni'ih  a  pièce  of  silver  plate  ,   (  to 
brighten    it.  )  Brunir  de  là  vaisselle  d'ar- 
gent. 

TO  Burnish  ,  verb.  neut.  (  to  grow.  ) 
Creiire  ,  eLevenir  grand,  This  <^d  bejin* 
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t6  burnish.  Cet  enfant  commence  i  croître , 
À  devenir  grand, 

To  burniîh  ,  (  among  hunters  ,  is  said 
when  harts  spread  their  hotns  ,  after  they 
are  frayed  or  new  rubbed.  )  Brunir;  en 
urmes  de  Chasse, 

BuRNISHED,  adj.  Bruni,  crû  ou  devenu 
grand, 

BURNISHER  ,  pr.  btiîrnich'r ,  subst.  (  he 
that  biinnshes.  )   Brunisseur  ,  hrunisse:ise. 

BURNISHING  ,  pron.  he&rniàùn  ,  subst. 
(  giving  a  polish.  )  Brunissage.  A  burnis- 
hing-stick.  Brunissoir. 

BUS.NT  ,  pr.  beilrnt ,  adj.[from  to  Burn.) 
Brûlé,  etc.  Voyez  TO  BuRN.  A  burnt 
oflfering  or  a  burnt-sacrifice.  Holocauste  ; 
sacrifice  oiî  toute  la  victime  était  brûlée.  A 
smell  of  some  sturï  burnt.  Roussi.  Burnt 
eut.  Tout  brûlé ,  consumé.  Burnt  up  ,  (  as 
grass.  )  Brûlé  ,  sec  ,  comme  l'herbe  qu'une 
trop  grande  chaleur  a  britlée.  Burnt  to 
ashes.  Réduit  en  cendres.  Prov,  A  burnt 
child  dreads  the  fire.  CHat  échaudé  craint 
l'eau  froide.  Sun  burnt.  Hâlé ,  basané, 

BURR.  Voyei  BuR. 

Burr  ,   (  the  round  knob  of  horn   next 
the  deer's  head.  )  Meules. 
Burr    (drum)  of  the  ear.    Le  tambour 
ou  tympan  de  l'oreille, 

Burr  ,   (  a  country    word    for    sweet- 
bread.  )  Ris, 
Burr-putnp.  Pompe  dans  un  vaisseau, 

BURREL-FLY  ,  subst.  Taon  ;  sorte  de  mou- 
che. Proncncei  Tau. 

BURROW ,  pr.  horeu ,  subst,  (  a  hole  made 
in  the  ground  by  rabbits.  )  Terrier  de  ga- 
renne, Cony-butrow.  Trou  de  lapin, 

TO  BURROW  ,  verb,  neut.  Entrer  dans  le 
trou  ou  dans  Le  terrier  comme  font  Les 
lapins  ;  percer  La  terre, 

BURSE  ,  subst,  (  exchange.  )J?our«  où  s'as- 
semblent les  marchands, 

BURSER  or  BuRSAR  ,  subst.  Boursier  de 
collège, 

BURST  ,  pr,  bcîirst ,  subst,  (  bursting.  ) 
Eclat  ;  action  de  crever.  The  burst  of  wa- 
ters  occasioned  by  sudden  rain.  Le  dAor- 
dement  des  eaux  causé  par  de  grosses  pluies. 
Excuse  this  burst  of  tears.  Excuse^  cts 
larmes  que  je  ne  saurais  retenir. 

BURST  ,  adj.  Crevé,  Burst-bellied.  Incom- 
modé d'une  descente  de  boyau. 

TO  BURST  ,  pr.  toû  bstlrst ,  verb,  act,  et 
neut,  (  to  break  ,  to  fly  open.  )  Crever ,  se 
crever,  éclater,  To  burst  one's  belly  wi;h 
over-eating.  Se  crever  de  manger.  He  eats 
till  he  burst  again. // jc  crevé  à  force  de 
manger.  To  burst  V/ITH  envy.  Mourir  , 
crever  d'envie,  To  burst  wi'h  laughing. 
Crever  ou  mourir  de  rire.  To  burst  {  or  to 
burst  FORTH  )  into  tears.  Fondre  en  lar- 
mes, 1  never  go  into  his  room  but  he  burst 
into  tears.  Je  n'entre  jamais  dans  sa  cham- 
bre qu'il  ne  fonde  en  larmes.  To  burst  OUT 
into  laughter.  Eclater  de  rire.  It  was  posi- 
tively  affirmed  that  this  spring  burst  out 
in  an  instant.  On  assuruit  positivement  que 
cette  fontaine  sourdii  tout  d'un  coup, 

BURSTEN  ,  adj.  (  brokcn-bellied.  )  Qw 
est  incommodé  d'une  descente  de  boyau. 

BURSTENNESS  ,  subst.  (  a  rupture.  )  Her- 
nie ,    descente  de  boyau. 

BURSTWORT  ,  subst.  (  an  herb  good 
again  ruptures.  )    Herniaire. 

BURT ,  pr.  bort ,  subst.  (  a  flat  sort  of 
fish.  )  Lvnande  ;  espèce  de  poisson  plat. 

BURTHEN  ,  etc.  F'oyei  BvRCEC  ,  etc. 


BUR         BUS 

BURTON  ,  suhse.  (asea-term.)  Palanquin 
ou  petit  palan  servant  à  rider  les  haubans 
des  huniers  et  à  mouvoir  des  fardeaux, 

BURY  ,  subst.  {  berry  ;  a  dwelling-place 
or  court.  )  Maison  ou  cour  seieneurialc, 

TO  BURY,  pr.  toû  berï  ,  verb,  act.  {  to 
put  inco  the  grave.)  Enterrer  ^  ensevelir  ^ 
mettre  en  urre  une  personne  morte.  To  bury 
one  alive.  Enterrer  quelqu'un  tout  vif.  To 
bury  in  oblivîon.  Ensevelir  dans  rouhli. 
If  ever  I  bury  him,  S'il  lui  arrive  de  mou- 
rir devant  moi. 

BuRYED  .  pr.  ber/d  ,  adj.  Enterré  ^  enseveli. 

BURYING  ,  pr.  hGxiin  ,  subst.  (  puttîng 
into  the  earth.  )  L'action  d*  en  terrer  ^  etc. 
Voyez.  TO  BuR'f ,  Enteir^'mentj  funérailles. 
A  buryîng-place.  Sépulture.  St.  Denis  is 
the  burjinc-place  of  the  kings  of  France. 
Saint-Denis  est  la  sépulture  des  rois  de 
Fra  nce. 

BUifH  ,  pr,  béiich  ,  suhst.  (  shrub.  )  Buis- 
son ,  arbuste  ,  arbrisseau.  A  rosemary  or 
honey-suckie  bush.  Buisson  ou  arbuste  de 
romarin  i  chevre-fuille.  A  gooseberr}'- 
bush.  Un  groseillier.  A  tavern-bush.  Un 
bouchon  de  cabaret.  *  "j"  To  go  about  the 
buih.  Tourner  autour  du  pot,  A  bush  of 
hair.  Une  toufe  de  cheveux. 

Bush  ,  (  a  fo'xs  tail.  )  Une-quenc  dere- 
nard, 

TO  BUSH  ,  verb,  nzut.  (  to  grow  bushy.  ) 
Devenir  toujfu. 

BUSH£L,  pron.  \>c^c\i\  y  subst.  (  strike  ;  a 
sort  of  measure.  )  Un  boisseau  ;  sorte  de 
mesure.  Pr.  To  measure  another  man's 
corn  by  one's  own  bushel.  Mesurer  les 
antres  à  son  aune. 

BUSHMENT  ,  subst.  (a  clusterof  bushes.) 
Hallier. 

BUSHY  ,  pr.  bochf',  adj.  (  from  Bush.) 
Plein  de  buissons  ,  toujfu,  épais.  He  has  a 
bushy  beard,  //  a  la  barbe  épaisse  ,  il  est 
barbu. 

BUSIED.  Voyei  Busyed. 

BUSILESS  ,  adj.  (  unemployed.  )  Sans  af- 
faires. 

BUSILY  ,  adv.  (  in  a  busy  manner.  )  ar- 
demment y  avec  ardeur  ,  avec  feu  ,  avec 
pission  ,   avec  empressement, 

BUSINESS  ,  pr.  bïzness ,  subst.  (  a  trade  , 
an  employment.  )  Affaire  ,  occupation  , 
chose.  To  be  fu!l  of  business.  Etre  acca- 
blé d'affaires.  To  be  always  about  some 
business  or  other,  Avoir  toujours  quelque 
chose  à  faire. 

A  man  fit  for  business.  Un  homme  H*af- 
faires,  un  homme  versé  dans  les  affaires. 
He  makes  it  his  business.  //  s'en  fait  un-: 
affaire  ,  il  ne  songe  à  autre  chose,  1  will 
make  it  my  business.  Je  tackcai ,  je  m'ef- 
forcerai j  je  m^appliquerai. 

*  "I*  To  do  one's  business,  (  to  shite.  ) 
Faire  ses  affaires  ,  chier. 

To  do  one's  business  ,  (  to  kill  »  undo 
or  ruin  him.)  Perdre  quelqu'un  ,  le  ruiner  ^ 
le  tuer.  His  business  is  done ,  (  he  is  un- 
done  ,  he  is  a  dead  man.  )  Ses  affaires 
sont  faites  i  c'est  un  homme  perdu  ,  ruiné  ^ 
confisqué  ou  mort.  He  did  his  own  busi- 
ness as  soon  as  he  had  the  fuU  swing  of 
his  power.  //  se  perdit  lui-même  ,  dès  qu^il 
fut  tout-puissant  ou  dés  qu'il  n'eut  per- 
sonne au-dessus  de  lui. 

My  business  is  done  ,  I  am  a  dead  man. 
C'est  fait  de  moi  ,  je  suis  un  homme  mon. 
He  has  done  my  business,  ( he  has  killed 
me.)  Jl  m'a  tué,  je  suis  un  h^minc  mort. 


.BUS  S^ 

TTiê  baslness  of  statesmen  duting  tlie 
winter.  L'occupation  des  politiques  pendant 
l'hiver.  In  the  business  of  religion.  Dans 
ce  qui  concerne  La  religion,  lorsqu'il  s'agit 
de  religion  ,  en  matières  de  religion,  h  was 
concluded  I  should  betake  myself  to  the 
business  of  a  merchant.  //  fut  résolu  que 
je  me  mettrais  marchand,  The  business  is 
done,  there  is  no  going  back.  C'en  est 
fait ,   il  n'est  plus  temps  de  reculer. 

AU  my  business  is  my  song.  Je  ne  fais 
que  chanter.  A  man  of  good  crédit  in  the 
common  business  of  his  calling.  Un  homme 
de  probité  dans  ce  qui  regarde  sa  vocation. 
He  thinks  he  has  done  more  than  half  his 
business.  //  croit  avoir  fait  plus  de  la 
moitié  du  chemin. 

A  hanging  business.  Vn  cas  pendable, 

The  business  will  not  quit  cost.  »  t  le 
jeu  ne  vaut  pas  la  chandelle, 

To  corne  into  business.  Avoir  La  vogue. 

She  has   one  that  does  her  business  foc 
her.  Elle  s'en  fait  donner, 
B  USK ,  pr,  bc-ûsk  ,  suhst.  (  a  pièce  worn  in 
the  stomacher  of  a  woman's  stays.  )   Un 
buse, 

BUSKIN,^'.  bfflsk'n,  suhst.  (  short  boots.) 
Bottine  ,  petite  botte.  Buskins  of  the  an- 
cients.  Les  brodequins  des  anciens,  *  Buskiji 
style.  Style  trafique, 

BUSKINÈD  ,  a~dj,  (  dressed  in  buskins.  ) 
En  brodequins, 

BUSS  ,  subst.  (  a  kiss.  )  Un  baiser,  A  buss  , 
(  ship.  )  Sorte  de  petit  vaisseau  pour  la 
pechc  du  hareng, 

TO  BUSS  ,  verb.  act,  (  to  kiss.  )  Baiser. 

BussFD  ,  adj.  Baisé. 

BUSSLNG  ,  subst.  (  kissing.  )  L'action  de 
baiser, 

BUST,  pr,  beusr ,  subst.  (  a  statue  repre- 
senting  a  person  to  the  breast.  )  Buste. 

BUSTARD  ,  pr.  bBst'rd  ,  subst.  (  a  sort  oE 
great  fowl.  )  Outarde  ;  Le  plus  grand  oi- 
seau après  l'autruche. 

BUSTLE  ,  subst.  (  a  hurry.  )  Bruit ,  fracas. 
*  To  make  a  bustle  in  the  v.-orld.  Faire 
du  bruit  dans  le  monde  ,  faire  du  fracas. 
She  makes  little  or  no  bust'e  when  she 
goes.  Elle  marche  à  petit  bruit,  A  man  of 
bustle.  Un  homme  remuant  ,  intrigant , 
qui  se  donne  beaucoup  de  mouvement. 

TO  BUSTLE  ,  verb.  neut.  (  to  be  ail  in  mo- 
tion. )  Faire  du  bruit  ,  faire  du  fracas. 

BUSTLING.  Voyei  Bustle. 

BUSTLER,  .■:ubs!.  (  one  that  bustles.)  Un 
homme  remuant. 

BUSY  ,  pr,  bm  ,  adj.  (  employed  in  busi- 
ness. )  Occupé,  qui  a  des  affaires.  I  am 
very  busy  now.  J'ai  beaucoup  d'affaires 
présentement.  Wliile  he  was  vhus  busy  with 
himself  in  mattcrs  of  religion.  Vendant 
qu'il  s'appliquait  ainsi  aux  affaires  de  re- 
ligion. He  is  as  busy  as  a  bee.  //  est  tou- 
jours en  action  comme  Ls  abeilles,  Busy 
at  work.  Attaché  à  son  ouvrage,  Busy  aC 
prayers.  Q^ui  fait  sa  dévotion  en  particu- 
lier, A  busy  day.  Un  jour  d'affaires.  A 
busy  body.  Un  homme  qui  se  mêle  de  tout 
et  qui  ne  s'entend  à  rien  ;  un  homme  intri- 
gant ,  remuant ,  agissant ,  qui  fait  Le  né- 
cessaire ,  gui  se  donne  beaucoup  de  mouve- 
ment, 

A  busy-brain.  Un  esprit  inventif  ou  pLeirt 

de  projets, 
TO  BUSY  one's  self,  verb.  réc.  S'occuper  i 

s'employer  à  quelque  chose, 
BUSVED  ,  adj,  Occupé, 
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BUT  ,  pr.  bot  ou  bsiît ,  conj.  Mais.  I  went 
to  see  him  ,  but  he  «'as  not  at  home.  Je 
ie  suis  alU  voir ,  muis  il  n'éluit pas  au 
logis.  But.  (^ui.  To  laugh  but  faintly.  Ne 
rire  que  du  kuitt  des  lèvres.  I  go  but  seldom 
abroatl.  Je  ne  sors  que  rarement.  Slie  does 
riothing  but  cry.  Elle  ne  fait  que  pleurer. 
There  is  no  cîoubt  but  he  will  corne.  Il 
7ie  faut  pas  douter  qu^il  ne  vienne.  No  body 
says  so  but  he.  //  n'y  a  que  lut  qui  le  dise. 
He  is  nothing  but  skhi  and  bones.  Il  n'a 
çue  la  peau  et  les  os.  There  u-ere  but  t«'o 
ways  ont.  //  n'y  avoit  que  deux  chemins 
four  sortir.  Scarce  a  day  passes  but  -he 
cornes  to  my  house.  7/  ne  se  passe  presque 
pas  un  jour  qu'il  ne  vienne  clie^  mui. 

But  that ,  (  were  it  not  that.)  Si  ce  n'était 
que.  Not  but  that.  Non  que. 

But ,  (  only.  )  Seulement.  If  you  would 
but  take  the  pains  to  go  thither.  Si  vous 
rouli^i  seulement  prendre  la  peine  d'y  al- 
ler, Be  but  ruled  by  me.  Suivei^  seulement 
mon  conseil.  But  one  word.  Un  mot  seule- 
ment. 

But,  (  except.  )  Hormis  ,  excepté,  c  la 
réserve  de.  Ve  «ère  ail  there  but  yoti. 
Nous  y  étions  tous  hormis  vous.  They  ail 
came  but  you  two.  Jls  vinrent  tous  à  la 
réserve  de  vous  deux.  If  we  do  but  seriously 
■reflect  upon  it.  Si  nous  y  faisons  une  sé- 
rieuse réflexion.  Vour  demand  is  but  rea- 
sonable.  VoLe  demande  est  raisonnable. 
That  tree  bas  born  but  little  fruit  this 
year.  Cet  arbre  n'a  guère  porté  défraie 
cette  année.  Our  life  is  but  short.  Notre 
rie  est  courte.  To  eat  but  little.  Manger 
feu.  1  cannot  choose  but  cry  eut.  Je  ne 
puis  m'empécher  de  crier.  I  cannot  but  be- 
jnoan  his  misfortune.  Je  ne  puis  m'empé- 
cher de  pleurer  son  sort.  But  a  «hile  sijice. 
Depuis  peu.  But  ji;st  now.  Tout-à-l'heure. 
He  is  but  just  now  gone.  Il  ne  fait  que  de 
sortir,  il  vient  de  sortir.  But  sparingly. 
Avec  épargne.  But  a  little.  Tant  soit  peu. 
There  wanted  but  a  little.  Il  s'en  manqua 
fort  peu  ,  peu  s'en  fallut. 

But  yct.  Néanmoins.  Ttie  last  but  one. 
J-e  péniilticme.  If  you  do  but  take  my 
part.  Pourvu  que  vous  prenif^  mon  parti. 
You  cannot  but  know.  Vous  ne  pouve\ 
pas  ignorer.  Tlicre  is  none  but  kno\^s.  Il 
n'est  personne  qui  nt  sache.  There  is  none 
but  is  afraid  of  you.  Il  n'y  a  personne  qui 
n'ait  peur  de  vous.  There  is  nothing  so 
good  but  whay  may  be  abused.  //  n'est 
rien  de  si  bon  dont  un  ne  puisse  abuser.  No 
cjuestion  but  he  wiil  do  M.  Il  le  fera  in- 
failliblement y  il  n'y  a  pas  lieu  d'en  douter. 
But  for  you  ,  had  it  not  been  for  you. 
Si  ce  n'eut  été  pour  voits  ou  à  votre  con- 
sidération. 1  «'onld  but  for  hurting  him. 
Je  U  ferai,  n'était  que  je  crains  de  lui 
faire  mal.  The  wild  boars  su;Ter  no 
beast  «ith  them  but  wiiat  is  of  their  own 
Jcind.  Les  sangliers  ne  souffrent  aucun  ani- 
mal avec  eux  ,  s'il  n'est  de  leur  espèce. 

But  is  rendercd  ,  hy  or  when   it   begins 
the    minor   proposition    of   a    syllogism. 
£x.  But  ye  are  not  in  the  flcsh.  Or  vous 
n'êtes  point  en  la  chair. 
But  ,  pr.  btut ,  subst.  (  mark,  )  Bout ,  li- 
mite. Voyez  Bu  rr. 
Put-end  ,  suhsi.    (  the  blunt  or  greater 
end   of  any  thing.  )  Le  gros  bout  d'une 
pique  ,  ete, 
pUTCHER  ,pr.  botch'r,  subst,  (  one  whose 
^^ess  i;  to  kill  a^imaU  auU  s«U  their 


BUT 

flesh,  )  Boucher,  Butcher's  msat.    Grosse 
viande  ,   vumde   de  boucherie,  To  go  to 
the   butcher's.  Aller  à  la  boucherie.  But- 
cher's broom.  Du  brusc. 
TO    BUTCH£R ,  pr.  toû  bsutch'r ,  rerb. 
act.  (  to  kill ,  to  murdcr.  )  Egorger ,   cou- 
per la  gorge  à  ,  massacrer. 
BuTCHERED  ,  adj.  Egorgé ,  massacré. 
BUTCHERLY  ,  adjeet.  (  cruel ,  bloody.  ) 

Cruel ,  barbare,  sanguinaire, 
BUTCHERY,  pr.  bc-Ci  cheârï  ,  subst,  (mur- 
der ,  slaughter.  )    Boucherie  ,   grand  car- 
nage ,  tuerie. 
BUTLER  ,  pr.  bot'.'r  ou  btîîirr ,  subst.  (  a 
servant  employed  to  furnish  the  table.  ; 
Sommelier. 
BUTLERAGE  of  «'ines ,  subst.  (  an  impo- 
sition of  sale-wine  brought  into  the  land , 
«■hicli  the  king's  butler  ,  by  virtue  of  his 
otnce  ,  may  take  of  every    ship.  )  Sorte 
de  droit   que  les  vins  étrangers  payent  au 
bouteillier  du  roi. 
BUTT ,  subst.  (  a  sort  of  wine-vessel  con- 
taining  126  gallons.)   Botte;    tonneau  de 
vin  contenant   jz6  gallons,   que  (  sur  le 
pied  de  quatre  pintes  de  Faris  le  gallon  ) 
font  ^o,f  pintes. 
A  butt ,  (  bound.  )  Une  borne. 
Butt ,  (  mark  to  shcot  at.  )  Butte   ou 
but  à   quoi  l'on  tire. 
To  meet  one  fuil  butt.   Rencontrer  quel- 
qu'un tète  pour  tète.  To   run  fui!  butt  at 
one.  Donna  de  U  tète  contre  quelqu'un  en 
courant, 
The  butt-end  of  a  thing.  Le  bout ,  l'ex- 
trémité, The   butt-end  of  a   musket.  La 
crosse  d'un  mousquet. 
Butt,  (  a  sea-term,  )   Tête  de  bordages. 
The  slîip  bas  started  or  sprung  a  butt. 
Il  s'est  lâché  un  bordage    ou  une  tite  de 
hordage, 
TO  BUTT  ,  pr,  toïï  bcutt,  vcrb.  ncr.t.  (  to 
Strike    with   the  hcad.  )    Se  choquer  ;  en 
parlant  des  béliers  ou  des  moutons.  To  butt 
at  one.    Heurter   de  la   tcu    contre  quel- 
qu'un. 
BuTTED  ,  adj,  (  bounded,  )  Borné, 
BUTTENS,  subst,  (  burr  of  deer.  )   Voyei 

BuRR.  . 

BUTTER  ,  pr,  beut'r,  sulst.  (  an  oiiy  subs- 
tance procured  by  agitating  the  cream 
of  milk.  )  Beurre,  Fresh  or  new  butter. 
Du  beurre  frais. 

Sait  butter.  Beurre  salé,  A  toaît  and  but- 
ter. Une  rôtie  au  beurre.  Breadspread  «ith 
butter.  Beurrée.  Frov,  He  looks  as  demu- 
rely  as  if  butter  would  not  melt  in  his 
month.  //  est  si  froid  qu'il  semble  qu'il 
n'y  touche  pas.  l'rov.  My  money  melts 
like  butter  against  the  sun.  Ma  bourse  a 
le  flux. 

Buttet-milk,  Babcure ,  lait  de  beurre.  But- 
ter-sauce. Sauce  au  beurre.  Butter-crock. 
Pot  à  beurre.  Butter-woman.  Beurriere  ou 
vendeuse  de  beurre,  A  btitter-v/liore.  Une 
querelleuse.  Eutter-fly.  Papillon,  Butter- 
tesili ,  (  grcat  broad  fore-teeth.  )  Dtizts 
de  devant,  Eutter-bump,  Kojt^  Bittern. 
Butterr-bur.   Grande  hardtne  i  plante, 

Butter-print,  Instrument  pour  marquer  le 
beurre,  j  Butter-box,  (  a  great  eater  of 
butter,  )  Un-  grand  mangeur  de  beurre  ; 
ventre  de  b-.urre.  *  '\  i^  butter-box  ,  (dutcli- 
man,  )  Un  Hollandais  ;  terme  de  dérision. 
TO  BUTTER  ,  pr.  toû  beîlt'r  ,  verb.  act. 
(  to  moisten  with  butter,  )  Mettre  du 
heurri. 


BUT       BUY 

To  butter  bread.  Etendre  du  beurre  sur 
du  pain. 
TO  BuTTEK,  verb,  neut,  (  to  double  at 

play.  )   Doubler   au  jeu, 
BuTTERED  ,  pr,  beiîtr'd  ,    adj.  Où  l'on  a 
mis  du  beuire.  *  "j"  He  knows   on  «'hich 
side  the  bread   is  buttered.  Il  n'est  pas 
set ,   il  n'est  pas  bête,  il  ne  donne  pas 
aisément  dans  l-e  panneau, 
BUTTERING ,  subst.  Foye^  To  Butter. 
BUTTERY  ,  pr.  bot'rï  ,  adj.  (  having  the 
quality  of  butter.  )  Q^ui  tient  du  beurre. 
Buttery  ,  subst.  [j'rom  Butter.)  Sommel- 
lerie ,  dépense, 

BUTTOCK,  pron,  botteuk  ,  subst.  (  the 
rump.  )  Fesse  i  partie  du  corps  sur  laquelle 
on  s'assied.  The  buttocks  of  a  horse.  La 
croupe  d'un  cheval.  Bntto<:]z-hetï.  Cimier  i 
la  chair  qui  est  sur  la  croupe  du  bœuf. 

Buttock,  (a  bca-temi ,  the  ship's  breadth 
right  a  stem  ,  from  the  tuck  upwards.  ) 
Carcasse  de  navire  i  terme  de  Marine. 
BUTTON  ,  pr.  bcut'n  ,  subst.  (  a  small  bail 
by  which  any  part  of  dress  is  fastencd 
together.  )  Bouton  ,  bouton  d'habit,  A 
plate-button.  Un  bouton  d'orfèvrerie. 

A  long  button.  Un  bouton  à  queue.  A 
tuffed  button.  Un  bouton  à  freluche. 

Handkerchief-buttons.  Glands  de  mou- 
choir. 

Button-hole.  Boutonnière.  Button-maker. 
BoutonnicT,  Button- ware.  Boutonncrie  , 
ouvrage  de  boutonnier. 

*  •]■  His  arse  makes  buttons.  Ha  grand"- 
peur  ,  il  chie  d^  peur, 

"j"  'Tis  not  worth  a  button.  Cela  ne  vaut 

pas  un  ^est, 

Button  ,  (  in  plants.  )  Bouton  ,  bourgeon. 

Buttons  of  a  bonnet.  Boutons  d'une  bon- 

nette  maillée, 

TO  BUTTON  ,  pr.  toû  biut'n  ,    verb.  act, 

(  to  fasten  witli  a  button.  )  Boutonner, 
BuTTONED  ,  adj.  Boutonné. 
BUTTONER  ,  subst.  (  a  taylor's    instru- 
ment to  get  the  buttons    into  the  but- 
ton-holes.  )  Un  tire-bouton, 
BUTTONING,  suht,  (  fastening  with  a 

button.  )  L'action  de  boutonner, 
TO   BUTTRESS  ,  verb,  act,  (  to  prop  ,  «j 

support.  )  Soutenir ,  étayer, 
BUTTRESS  ,  pr.  biiltrfss,  susbt.  (  a  prop. 
supporting    the  but-end    of  a  building,  ) 
Arc-boutant ,  éperon,  *  Buttress  ,   (  supi 
port,  )  Arc-boutant ,  soutien  ,  appui, 

Buttress  ,  (  a  farrier's  tool.  )  Boutoir  de 
maréchal  frrant  ;  instrument  avec  lequel 
il  pare  le  pied  des  chevaux, 
BUTYRACEOUS  or  BtrrYROUs  ,  adjeet. 
(  having  the  qualities  of  butter.  )  Qui 
tient  de  la  nature  du  beurre, 
BUXOM,  adj,  (  pliant,  obedient.)  Sou- 
ple ,  doux  ,  docile.  Buxom  ,  (  merry.  ) 
Gai,  de  bonne  humeur,  enjoué  ,  aimable  , 
gaillard. 

BUXOMNESS,  raiî/.  Douceur,  dociliti. 
Buxomness  ,  (  chearfulnoôs,  )  Bonne  hu- 
meur ,  gaieté ,  enjouement ,  air  gai  ou  gail- 
lard. 
TO  GUY  ,  pr,  toû  ba'i  ,  verb.  act.  (  to  pur- 
chase.)  Acreter,  To  buy  of  one.  Acheter 
de  quelqu'un.  To  buy  upon  trust.  Acheter 
à  crédit.  Prov.  To  buy  a  pig  in  a  poke. 
Acheter  chat  en  poche  i  acheter  quelque 
chose  sans  la  voir,  To  buy  things  at  ihe 
best  hand.  Acheter  de  ceux  qui  vendent  i 
meilleur  marché,'  To  buy  one  off.  Gagner 
quelqu'un  par  des  présens  ,  le  corrompre. 
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To  biiy  and  sell.   Trafiquer,  êtrt  mar- 
chand. 
BUYER ,  pr.  bâi'r,   siihst.  (  or  chapman.  ) 
Acheteur,   celui   qui  acheté. 
BUYING  ,  pr.  baijn,  suhst.  (  purchasing.  ) 
L'action  d'acheter  i  achat. 
TO  BUZZ  ,  pr.  toû  bfûz  ,  verh.  tuut.  (  to 
hum.  )  Bourdonner  comme  font  les  mou- 
cherons. To  buzz  in  onc's  ears.    /aiVe  un 
bruit  importun  qui  choque  les  oreilles. 
TO  Buzz  a  thing  about ,   yerb.  ace.  Divul- 
guer uni   chose  ,   en  faire   courir   le  bruit. 
»  To  bœi   into   one's    fars.    Souffler  à 
l'oreille  ,  dire  en  secret. 
BUZZ  or  BuzziNC  ,  pr.  beuzzi/j  ,  subst. 
(  a  hum,  )  Bourdonnement  ;  sorte  de  bruit 
sourd. 
BUZZARD  ,  pr.  baiz'rd ,  suhst.  (  a  soft  of 
fowl.  )  Busard  ou  buse  ;  oiseau  de  rapine. 
*  ■)•  To  be  betwixt   hawk  and  bjzzard  , 
(  to  be  neither  fish  nor  flesh  ,  to  be  a  ttim- 
mer.  )  N'être  ni  chair  ni  poisson. 
BY  ,  pr.  bai  ,  prép.  Far.  By  good  kick.  Par 
ionheiir,  By  chance.  Par  hasard. 

By.  De.  To  be  loved  by  one.  Etre  aimé 
de  quelqu'un.  Byèîy.Dejour.  By  much. 
De  beaucoup.  By  the  advice  of.  De  l'avis 
4e.  Bigger  by  two  feet.  Plus  grand  de  deux 
pieds,  by  birth.  De  naissance.  V/hat  be- 
nefit  do  you  reap  by  your  reading  ?  Quel 
fruit  retirei-vous  de  votre  Ixture  ?  By  tra- 
de  a  hatter.  Chapelier  de  son  métier. 

By.  A  ,  au.  By  one's  self,  by  itself ,  by 
liimself,  by  herself,  by  themselves.  A 
part  ;  seul,  seule  ;  seuls ,  seules.  I  shall  be 
back  again  or  return  by  one  o'  dock.  Je 
serai  de  retour  à  une  heure.  It  is  three  by 
my  watch.  //  est  trois  heures  â  ma  montre. 
By  sucb  a  token  or  sign.  A  telles  enseignes. 
Turned  by  the  lath.  Travaillé  au  tour.  By 
candie-light.  A  la  chandelle.  By  the  fa- 
vour  of  the  night.  A  la  faveur  de  la  nuit. 
By  break  oiàzy.  Au  point  du  jour.  To  do 
by  others  as  we  would  be  done  by.  Faire 
à  autrui  ce  que  nous  voudrions  qu'on  nous 
fit.  One  by  one.  Un  à  un.  I  hâve  it  by 
jne.  Je  l'ai  par-devers  moi. 

By.  Près ,  proche.  To  sit  by  one.  S'asseoir 
près  de  quelqu'un.  Hard  hy.  Tout  près.  By 
or  near  the  church.  Proche  l'église. 

By.  Sur.  1  shall  regulate  myself  by  bis 
example.  Je  me  réglerai  sur  son  exemple. 
To  take  example  by  one.  Se  régler  ou 
prendre  exemple  sur  quelqu'un. 

Should  l  do  by  you  as  you  do  by  me.  Si 
je  voulais  en  agir  avec  vous  comme  vous  en 
cve:^  a^i  envers  moi,  si  je  voulois  vous 
rendre  la  pareille. 

Ten  sails  passed  by  that  port.  Dix  vais- 
seaux passèrent  à  la  vue  de  ce  port.  By 
that  time  you  corne  again.  Quand  vous 
rtviendre^.  By  that  time  1  got  half  way 
thither.  Quand  je  fus  venu  à  moitié  che- 
min. By  this  time  1  perceived  my  fadt. 
C'étoit  en  ce  temps-là  que  je  m'apperçus  de 
ma  faute.  By  tliat  time  I  hâve  locked 
after  my  horses ,  1  hâve  not  a  moment 
ieft  me  to  spare.  Après  que  j'ai  fait  la 
rev'ue  de  mes  chevaux  ,  il  ne  me  reste  pas 
an  moment  à  moi.  He  must  he  back  again 
by  monday  next.  Il  faut  qu'il  sjit  de  re- 
tour lundi  proch^iin.  Doubtiess  he  is  dead 
by  this  tifne.  Sans  doute  qu'il  est  déjà 
mort.  By  this  time  twelve-monîh.  Dans 
un  an  d'ici.  1  found  much  good  by  it. 
/«  m'en  suis  bien  trouvé.  He  went  or  was 
called  by  taat:namc.  Il  [M.  a  nom-là,  By 
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hôw  much  ?  by  so  much.  Koysj  MuCH. 
By  degrees ,  by  little  and  little.  Peu  à 
peu  ,  petit  à  petit ,  par  degrés ,  insensible- 
ment,  pas  à  pas.  Day  by  day,  year  by 
year.  Journellement  ou  tous  les  jours , 
tous  les  ans. 

By  ail  means.  Quoiqu'il  en  coûte  ,à  quel- 
que prix  que  ce  soit ,  absolument.  By  no 
means.  Nullement.  By  reason  that.  Parce 
que.  By  course  ,  by  turns.  Tour  à  tour. 
He  is  thcre  by  himself.  //  est  là  tout  seul. 
By  the  bulk  or  v.'holesale.  En  bloc  ou  en 
gros.  By  retaii.  En  détail.  Some  grow 
ficher  by  giving  than  others  Ijy  recei- 
ving.  Il  y  en  a  qui  se  font  plus  riches  en 
donnant  que  d'autres  en  recevant, 

By  the  by  ,  by  the  vriy.  En  passant , 
légèrement.  1  shall  speak  of  it  on!y  by  the 
by.  Je  n'en  parlerai  qu'en  passant.  He  or- 
dered  the  matter  so  as  to  be  in  bis  Com- 
pany ,  as  upon  business  by  the  by.  Il  fit 
en  sorte  qu'il  se  trouva,  en  sa  compagnie 
comme  par  hasard, 
By  and  by  ,  (  presently.  )  Tout- à- 1' heure , 
incontinent.  To  be  by  ,  to  stand  by.  Etre 
présent.  To  stand  by  one  ,  (  to  assisthim.) 
Appuyer ,  assister ,  soutenir  quelqu'un  , 
prendre  son  parti. 

R.  Cette  préposition  suit  fort  souvent  les 
verbes  ,  et  fait  partie  de  Uur  signification. 
To  set  by.  Vcje\  to  Set.  To  corne 
by  ,  etc.  Voye^  TO  Come  ,  etc. 

A  by-jobb.  Un.  ouvrage  à  part.  A  by- 
lane.  Une  rue  qui  est  à  l'écart  ou  qui  n'est 
pas  fort  passante.  A  by-p!acc.  Un  lieu 
écarté ,  un  lieu  retiré ,  à  l'écart.  A  by-place. 
Réduit,  retranehement ,  donge^n.  A  by- 
town.  Ville  écartée  de  la  route  où  la  poste 
passe,  A  by-way  ,  (  path.  )  Un  détour.  A 
by-law.  Statut ,  règlement  de  communauté. 
The  by-la\vs  of  a  company  of  tradesmen. 
Les  statuts  d'un  corps  de  métier.  By-stan- 
der,  (or  looker  on  ).  Un  regardant.  P.  A 
by-5tander  sees  more  than  a  gamester.  Un 
regardant  voit  plus  qu'un  joueur.  By-coffee 
bouse.  Café  dans  un  lieu  obscur.  By-end. 
Intérêt  particulier.  By-interest.  Intérêt  par- 
ticulier différent  de  l'intérêt  public,  By- 
respect.  Vue  ou  fin  particulière. 

By-road.  Chemin  détourné.  Cy  (  nick  ) 
name.  Sobriquet  ou  injure.  By  Works.  Hors 
d'oeuvre.  By-gains  ,  by-prof.ts.  Tour  de 
bâton.  A  by-bloW  ,  (  a  bastard.  )  Un  bâ- 
tard ,  un  enfant  illégitime.  A  good  by- 
blow  ,  (  wind-fall.  )  Une  benne  aubaine  , 
un  bonheur  ,  un  coup  de  bonheur,  "i"  A  by- 
«'ord.  Un  dicton  ,  quolibet ,  proverbe.  A 
hy-sack ,  (  a  shoc-maker's  wallet  or  tin- 
ker's  budget.)  Un  bissac. 


K.,j  ,  siiisi,  La  troisième  lettre  de  l'al- 
phabet. Les  Anglais  la  prononcent  ci  lors- 
qu'elle est  seule  ,  comme  dans  l'alphabet  ; 
mais  dans  les  mots  elle  a  le  mémi  son 
qu'en  François  ^  excepté  le  ç  avec  une  cé- 
dille ,  qui  est  particulier  à  notre  langue 
et  qui  est  inconnu  en  An  j lois, 

R.  To  indict  ,  avec  ses  dérivatifs,  in- 
dicted  or  indictment ,  se  prononcent  comme 
quelqu:s-uns  les  écrivent  ;  savoir  ,  To  in- 
dite j  indited  ,  inditement  ,  en  faisant 
sonner   l'i  de  la  seconde  syllabe  ,  ai. 

La  lettre  C  parmi  les  Romains  servoit 
de  nombre  et  signifioic  Ctni,  Cicértn  l'ap- 
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pelle  Triste  ,  parce  que  Us  juges  ,  quand 
tls  vouloient  condamner  un  criminel ,  ye-- 
toient  dans  l'urne  un  billet  où  ils  avaient 
écrit  un  C  ,  c'est-à-dire  ,  Condemno  ,  Je 
condamne, 

CAB  ,  subst.  (  a  hebrew  measure  about 
3  pijits  English.  )  Sorje  de  mesure  parmi 
les  Hébreux. 

CABAL,  pr,  kèbal ,  subst.  (  Jewish  tradi-» 
tion.  )  Cabale  ;  science  abstruse  du  vieu» 
Testament  et  de  ses  mystères  j  tradition! 
de  l'interprétation  des  Rabbins. 

*  Cabal  ,  (  secret  council.  )  Cabale  ,■ 
pratique  secrète ,  complot.  »  Cabal ,  (  party, 
set  or  gang.  )  Cabale-',  parti  ,  coterie, 
A  dangerous  cabal.  Une  dangereuse  ca- 
bale. 

TO  CABAL  ,  pr.  toû  kè'nal  ,  verb.  nenti 
(  to  intrigue.  )    Cabaler  ,  faire   cabale  , 

faire  une  espèce  de  parti ,  faire  des  pra- 
tiques secrètes  ;  attirer  plusieurs  personnes 
à  son  dessein.  To  cabal  in  company. 
Faire  coterie  à  part ,  se  séparer  du  reit& 
de  la   compagnie, 

CABALIST,  pr.  kèbab'st,  svbst.  {  one 
skilled  in  the  cabala  )  Calaliste;  qui  faiC 
profession  de  la  science  secrète  de  la  ca- 
bale. 

CABALISTIC  ,  pr.  kèb<îiïst/c  ,  adj.  Ca- 
balistique ,  de  cabale  ,  qui  concerne  Ix 
cabale. 

CABALLER  ,pT.  kcbûl'r,  subst.  (an  intri»  • 
guet.  )  Cabaleur ,  intrigant. 

CABARET,  ittJjt.  (a  taveni.  )  Cabaret  i- 
taverne. 

CABBAGE  ,  pr.  kèb:'ig  ,  suist.  (  a  plant.  ) 
Chou.  Cole -eabbage.  Chou  cabu,  Cab-' 
bage  head.  Pomme  de  chou.  Cabbage 
lettice.  Laitue  pommée.  The  cabbage  ofj 
a  deer's  head.  Meules  ;  le  bas  de  la  tête 
d'un  cerf,  d'un  daim   ou  d'un   chevreuil» 

*  j"  A  taylor's  cabbage.  Retailles  de  tail- 
leur ,  morceaux  qu'il  a  coupés  de  quelque 
étoffe. 

TO  CABBAGE  ,  pr.  k/nb/i/g  ,  verb,  neuf., 
(  to  grow  to  a  head  ,  like  a  cabbage.  ) 
Pommer.  This  lettice  begins  to  cabbai'e» 
Cette  laitue  commence  à  pommer. 

TO  Casbage  ,  verb.  act.  (  to  cabbage 
a  pièce  of  stuff.)  Voler  un  morceau  d'étoffe  , 
comme  font  quelquefois  les  tailleurs. 

CABIN  ,  pr,  kèb'n  ,  subst.  (  in  a  ship.  ) 
Cabane  ;  petite  loge  ou  réduit  de  planches 
où  l'on  couché  d.jns  un  navire.  A  cabin  ire 
a  fait.  Voyei  Booth.  Cabin  boy,  (  s 
sea-term.  )  Mousse  de  la  chambre  ;  dans 
les  lâtunens  marchands. 

CABINET,  pr.  kèbinit ,  subst.  (  a  chesC 
with  drawers.)  Cabinet  ;  espèce  d'armoire 
avec  des  tiroirs.  *  The  cabinet-counciU 
Le  cabinet;  les  secrets ,  les  mystères,  les 
intrigues  cachées  de  la  cour.  Cabinet-ma» 
ker.    Tourneur. 

CABLE  ,  pr.  kèb'l ,  subst.  (a  great  rope.  )f 
Câble  ;  grosse  corde  dont  on  se  sert  danfi 
les  navires.  The  sbeet  cable.  Maître  câ-r 
ble.  The  best  bower  cable.  Second  câ* 
ble.  The  small  bower  cable.  Câble  d'af-' 
fourche.  The  stream  cable.  Câble  de  louée, 
To  bit  the  cable.  Bitter  le  câble.  Ter 
coil  the  cable.  Voye-^  Coil.  To  serve 
the  cable.  Fourrer  le  câble. 

To   splice  a  cable.  Voye^  TO   Spi.rcE» 
Hcave  in  the  cable  I    Ordre  de  faire  vi- 

irer  au  cabestan  pour  lever  l'ancre.  Pay 
away  the  cable  !  File  du  câble  !  A  ca- 
ble's  length.   Un  câbie  ou  une  «.tcai'Afti 
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CABLET,  subst,  (  a  small  cable.)  Cahlot\ 
ou  grelin, 

CABLISH,  suhst.  (a  law-word  forbrush-i 
wood.  )  Menu  bois  ,  broussaiUcs, 

Cablish  ,  (  wind  fallen  wood.  )  Bois 
chabiis  ,  abattis  di  bois  i  bois  qui  U  ycnc 
a  abattu.  i 

CABURN  ,  pr.  kcb'rn  ,  subst.  (  a  sea-  ^ 
term  ,  small  yarniiiie  to  bind  cables  v/i-  ' 
thaï.  )  Fil  de  crnt.  j 

CACHEXY  ,  suhst.  (  a  bad  constitution  \ 
ot  body.  )  Cacoc'iymii  ,  cachexie,  mau-s 
ruiscs  humeurs  ;  estomac  j^ible.  \ 

CACK  a-bed  ,  subst.  (  shit  a-bed.  Un 
chii-cn-lit. 

TO  CACKLE  ,  rerb.  ncut.  (  as  a  hen  does 
wheii  she  is  going  to  lay  or  bas  laid  her 
eotT.  j  Glousser  ,  comme  jont  Us  poules 
<^uani  elles  veulent  ponirc. 

*  To  cackle.  Ricaner.    ' 
CACKLER,  suhst.  (  a  tell-tale  ,  a  tattler.  ) 

Bavard  ,  babillard.  Cackler ,  (  a  fowl  that 
cackles.  )  P.jule  qui  glousse. 
CACKLING  ,    sul:st.   (  rt>aking    a    noise 
like  a  goose  or  lien.  )  Cri  ou  chant  d'une 
poule  Qui  pond. 

CaCKREL  ,  subst.   (  a  fish.  )   Espèce  de 
poisson  de  mer. 
CACOCHYMÏ'  ,    pr.   cacochïmï  ,   subst. 

(  a  cachexy.  )    Caco.hymie. 
CACOPHONY  ,  pr.  cacofônï  ,  subst.  (  an  ill 
orharsh  soundin  words.)  Cacophonie  ;  son 
dur  ou  rude  à  l'oreille  qui  se  rencontre  dans 
quelques  mots. 
CADAVEROUS  ,  pr.  kèdèv'reuz  ,  adject. 
(  belonging  to  a  dead  body.  )   Cadavéreux.^ 
CADE  ,  adj.  Domestique  ;  ce  mot  n'est  usité 
gu'en  ce  sens,  A  cade  lamb.    Un  agneau 
domestique. 
CADENCE  or  Cadenc Y  ,;>r.  Vii'n%, subst. 
(  fall  of  a  period.  )    Cadence  ,   chute  har- 
monieuse d'une  période  ou  d'une  partie  de 
période. 
CADENT  ,  adject.    {  falling   down.    Qui 

tombe. 
CADET  ,  subst.  (  younger   brother.  )  Ca- 
det ;  le  plus  jeune  de  deux  frères. 
CADEW   or  Caddis  ,  subsi.  (  a  straw- 
worm.  )  Sorte  de  ver  qui  s'engendre  panr.i 
la  paille. 
CAUl ,  subst.  (  a  magistrate  in  Turkey.  ) 

Cadi  ;  magistrat  chi^  les  Turcs. 
CAFTAN  ,  subst.  (  a   Turkisb  garment.  ) 

Cafetan  ;  habillement  Turc. 
CAlCITY,    subst.  {UinAntss.)   Meugle- 
ment ;  privation   de  la  vue. 
CyELlBATE,  subst.  (  a  batchelot's  life  or 
condition.  )  Célibat  ;   élac  de  ceux  qui  ne 
ae  marient  point. 
CAG  ,  pr.  kèg  ,   subst.   (  a   small   cask.  ) 
Une  caque ,  un  baril.  A  ca^  of  heirings. 
j  Une    caque    de    haren^^s    çui  en   contient 
ordinairement  cinq  cents,  ka^oi  sprats. 
I  Une  caque   ou    un  baril  de  sardines   qui 
en  contient  mille.  Cag ,   (  a  vessel  contai- 
ning  4  or  5  gallons.  )   Ca^ue. 
CAGE  ,  pr.  k.-.ii/ge  ,    subst.    {  an   înclo- 
sure  of  twigs  or  wire  in  whidi  bltds  are 
îîept.  )    Cage.  A  great  cage.   Une  volière. 

*  Cage  ,  f  jad.  )    Cage  ,  prison. 

TO  CAGE  ,  pr.  toi'i  ké(^ge  ,  vcrb.  act.  (to 

put  into  a  cage.  )  Mettre  en  cage  ou  met-. 

tre  en  prison. 

Caged,  ;)r.  kërfg'd  ,  adj.  Mis  en  cage. 
caïman  ,   subst.    (  the  American  name 

of  the   crocodile.  )   Cairnan  i  espeçi   de 

(focodile. 
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TO  CAJOLE,  pr.  toû  kèdjôl  ,  verh.  aet. 
(  to  sooth  up.  )  Cajoler  ,  caresser  ,  flat- 
ter. To  cajole ,  (  to  beguile  one.  )  en- 
jôler ,  duper  ,  attraper  quelqu'un  en  lui 
disant  de  belles  paroles, 
Cajoled  ,  adj.    Cajolé,    caressé,  flatté, 

enjolé  ,    dupé. 
CAJOLER  ,  pron.  kèdjôl'r ,  subst.  (  a  flat- 
terer.    )    Cajoleur  ,  cajoleuse  ;    flatteur  , 
fLiîteuse, 

CAJOLERY,  subst,  (flattery.  )   Cajolerie, 
CAJOLING  ,  subst.    (   sooihing,    flatte- 
ring.   )   L'action  de    cajoler,  etc.  Voyez 
TO   Cajole  ;    cajolerie  ,   flatterie  ,   ca- 
resses. 

CAISSON ,  subst.  (  a  chest  of  bombs  ot 
powder.  )   Caisson, 

CAITIFF  ,  suhst.    (  slave.  )   Un  esclave. 
*    f    Caitiiï,    (  scoundrel.  )    Un  coquin  , 
un  pendaid ,   un  scélérat,   un  garnement , 
un  misérable. 
CAKE  ,  pr.  k^c  ,  subst.  (  a  délicate  kind 
of  bread.  )    Un  gâteau.   Cake   of    coals. 
Charbon   qui    s'est  pris  ou    collé  ou  qui 
a  formé  une  espèce  de   croûte  par  la  cha- 
leur du  feu.  A  rose  -  cake.    Un  pain  de 
rose.  A  wax  -  cake.    Un  pain  de  cire.  A 
cake-  bouse.  Maison  où  l'en  fait  et  oit 
l'on  vend   des  gâteaux.  A  cake-woman. 
Une  femme  qui   vend  des  gâteaux. 
TO  CaKE  ,  rerh.  nei.t.  (  as  sea-coal  does.  ) 
Se  lier  ,  se  prendre  ,  se   coller  ,  former 
une  croûte  ;     en   parlant    du   charbon   de 
terre  qu'on  brûle, 
Caked  ,  adu  Collé,  lié,  pris. 
CALABASH-TREE.  îKt«.  (  the  crescen- 
tla.)    Arbre  qui  porte  des  calebasses. 
CALAMANCO  .  subst,  (  a  sort  of  stuff.  ) 

Calmande, 

CALAMARY  ,;;r.  kiâlamci/rï  ,  subst.   (a 

sort  of  fish.)  Calemar  ;  sorte  de  puisson. 

CALAMINE  ,   pron.  kâUm'n  ,  subst,   (  a 

sort    of   stone    wbich    serves    to   colour 

yellow  brass.  )  Calamine  ;  pierre  ou  terre 

bitumineuse  qui  donne  la  tùnture  jaune  au 

cuivre. 

CALAMINT  ,  pr.  kalim'nt ,  subst.  (  a  sort 

of  mint.  )  Calamenc ;  soru  déplante. 
CALAMITOUS  ,  adj.  (  unlçrtunate.  )  Ca- 
lamiteux  ,   misér.tïle  ,   infortuné ,  malheu- 
reux ,  plan   de  traverses,  accablé d'tnj'or- 
tunes  et  de   calamités.  ^ 

CALAAUTY  or  Calamitousness  ,  pron. 
kialamïtï,  subst.  (distress  ,  misery.  )  Ca- 
lamité, malheur,  disgrâce,  désastre ,  af- 
fliction  ,  traverse  ,  infortune. 
CALAMUS  ,  suhst.  (a  kind  of  rééd.  )  Un 
roseau  ,  une  canne.  Sweet  calamus.  Ro- 
seau aromatique, 
CALA.SH  ,  pr.  kJaléch  ,   subst.  (   a  light 

carriage  for  pleasiire.  )  Calèche. 
CALCÀR  ,  subst.   (  a  calcinating  furnace.  ) 
Fourneau  de   chimiste  pour   calciner    des 
corps. 
C ALCEDONIUS  ,  subst.  (a  precious  stone.) 

Calcédoiae  ;  sorte  d'agathe. 
CALCINATE,  CALCiNATED-or  Calci- 

NCD,  rr.  kjalcïnftt'd  ,  adj.  Calciné. 
CALCINATING  ,  Calcination  or  Cal- 
ciNiNG  ,  pr.   kiàlcïnêchf'un  ,  suhst.  Cal- 
cination i   l'action  de  calciner. 
TO   CALCINE  ,  pr.    toû  kulcïne  ,  verb. 
act.  (  10  burn  to  a  cinder.)  Calciner  ;  ré- 
duire en  chaux  par  U  moyen  du  feu. 
TO   Calcine  ,    verb.  ncut.  Se  calciner. 
TO  CALCULATE  ,  %erb.  au.  (to  rockon 
or  çoiiipute. }  Calculer ,  compter  ,  siippu- 
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tir ,  dresser  des  comptes.  *  He  does  cst- 

culate  himself  for  prefurment.  //  fait  son 
compte  qu'il  sera  infailliblement  avancé, 
*  To  calculate  ,  (  to  frame  a  discourse 
to  the  meanest  capacity.)  Accommoder  ovi 
proportionner  un  discours  à  la  portée  des 
plus  foibles.  *  Religion  is  caiculated  to 
make  us  happy.  La  Religion  ne  tend 
qu'à  nous  rendre  heureux  ,  le  but  de  la 
Religion  est  de  nous  rendre  heureux. 
Calculated  ,  adj.  Calculé  ,  supputé  ,  etc. 

Voyez  TO  Calculate. 
CALCULATING  ,  Calcule  or  Calcu- 
LATION  ,   subst.   (  Computing.  )   Calcul, 
supputation ,   compte. 

CAIlCULATOR  ,  subst.  (  one  that  calcu- 
lâtes. )   Calculateur. 
CALCULATORY,  adj.  (belongir.g  to  a 

calculation.  )  Qui  a  rapport  au  calcul, 
C.\LCULOSE    or  Calculous  ,    adject, 

(  stony.)   Pierreux,  grave/eux. 
CALCULUS  ,  stibst.  (   the  stone   in   the 
bladder  or  kidneys.)  Pierre,  gravier  i  terme 
de  Chirurgie, 
CALDRON  ,  subst.  (  a  boiler.  )  Chaudron, 
CALECHE.  Foyei  Calash  et  Calesh. 
CALEf  ACTION  ,  subst.  (  the  act  of  hea- 
ting  any  thing.  )  Caléfaction  ;  terme  di- 
dactique. 
CALEFACTIVE  or  Calefactory  ,  adj, 

(  making  warm.  )  Qui  rend  chaud. 
TO  CALEFY,  verb.  neut.  (  to  grow  hot.  ) 

Devenir  chaud. 
CALENUAR./Jr.kial'nd'r  or  kèl'nd'r.jutj?. 
(  a   sort  of  almanack.  )  Calendrier  ;  livre 
où  sont   marqués  par  ordre  les   mois,  les 
jours,  les  lunaisons ,  etc. 
CALENDER  ,  suhst.  {  an  insect.  )   Calan- 
dre ,  charançon  ,  petit  insecte  qui  ronge  U. 
blé. 
TO  CALENDER  ,  pr.  toû  kiâl'nd'r  ,  verb, 
act.  (  to  dress  cloth  by   means  of  a  hot 
press.  )  Calandrer.  To  calender  cloth.  Ci- 
landrcr  des  toiles,   les  lisser,  les  polir. 
Calendered  ,  adj.  Calandre  ,  lissé ,  poli, 
CALENDS  ,  pr.  ki'al'ndz  ,  subst.  (  the  first 
day  of  ever)    month  among  the  anclent 
Romans.)   Calendes  ^    le  premier  jour  de 
chaque   mois  parmi   les  Romains. 
CALENTURE  ,  subst.  (a  burning  fever.)  , 

Une  fièvre  ardente. 
CALESH  ,  pr.  k/aléch  ,  subst.  Une  calèche. 
CALF  ,  pr.    kiâf ,  subst.  (the  youngofa 
cow.  )  Un  veau.  P.  Tp  cry  like  a  suckîng 
calf.  Pleurer  comme  un  veau.   Calfs  head. 
Tête  de  veau.    Calf's  j)luck.    Fressure  de 
veau.  Calfs  leather.  Kcau  ,  peau  de  veau, 
Calfs  fûot  ,    (an   herb.  )  Pied  de  veau  ) 
sorte  d'herbe.  The  calf  of  the  leg.  Le  gras 
de  la  jamie. 
CALIBER  ,  subst.  (  or  bore  of  a  gun.  )  Ca- 
libre ;  l'ouverture    d'une    pièce  d'artillerie 
et  de  toute  autre  arme  à  feu. 
CALICE  ,  sabst.  (a  cup.)  Calice. 
CALICO  or  Callico,  pr.  ki'âlïco  ,  subst. 
(  cloth   made  of  cotton  in   the  Indies.  ) 
Toile  de  coton  ,  toile  des  Indes. 
CALIDITT  ,  subst.  (  heat.  )  Chaleur. 
CALIF  or  Calith,  /jr.  kàU'f ,  subst,  (a 
title  given  to    the  sttccessors  of  Maho- 
met. )    Calife. 
CALIGATION  or  Caligousness  ,  subst. 

(  doudiness.  )  Obscurité. 
CALIGINOUS  ,    adj.  (  cloudy.  )   Obscur, 
CALIGRAPHY  ,  subst.  (  fair    writing.  > 
Belle  écriture. 

ÇALIX  1   «M.  (  that  part  of  a  p'ant 
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^liich  incloses  the  tlower  leaves.  )  Callci  \ 
Ae  fleur.  '  ! 

,CAL[\ER,  subsc.  (  a -s-'nall  sea  gun.  )i 
Sorte  de  petit  cancrz  dont  on  se  sert  sur  . 
mer.  '. 

,T0  CALK  or  Caulk  ,  pr.  toCi  kiâlk  ,  rerh.  ; 
act.   (  a  sca-term.  ]  C^lftitcr.  To   calk  a 
ship  ,  (  to  stop  its  cracks ,   etc.  )  Calfater 
un  vaisseau  ,    en  éioup^r  ou   boucher  les 
fentes  ,   le  radouber. 
Calked  ,  adj.   Calfaté. 
CALKLR,  pr.  kiàlk'r  ,   sulst.    (  he  that 
calks.)   Calfat;  celui  qui  a  soin  de  don- 
ner le  radoub  aux  vaisseaux, 
CALKIN'G,  pr.  kilWtn  ,  subst.  (stopping 
tiie  leaks    of   a  sl.ip.  )   Calfat ,  radoub  ; 
l'action  de  caljater,  etc.  \'oyez  TO  Calk. 
Ca!king-iron.  Fer  à  calfat. 
CALL  .  pr.  câl ,  subst.  ^  or  calling.  )  Vac- 
tion  d'appeler.  To  give  one  a  call.  appe- 
ler quelqu'un.  To  be  ready  at  a  call.  i^tre 
toujours  prêt  ou  être  fait  au  holà.  A  cali 
(  Invitation  )  to  repentance.  Une  invita- 
tion ou  ure  scllieit-ition  à  la  repentance. 
Call.  j4ppcau.   The    call    of  partridges. 
L'appel  des  perdrix. 

Call ,  (  a  sea-term.  )  Sifflet  de  maitre 
à'  équipage. 

Call  ,  (  the  calling  over  the  names  of 
those  that  are  to  compose  an  assembly  , 
etc.  )  Appel  ;  action  de  nommer  les  noms 
.  de  ceux  qui  doivent  former  une  assemblée. 
The  call  of  the  house  was  ajoiirned  to 
the  iiext  day.  L'.ippel  de  la  chambre  Jut 
remis  au  lendemain. 

Call ,  (  beat  of  drum.  )  Appel  ;  sorte  de 
battement  de  tjmhour.  A  call ,  (  for  a  wa- 
ter-pipe.  )  Pommelle  ;  plaque  de  plomb 
trouée  qu'on  place  à  l'embouchure  d'un 
tuyau. 
Call.  Vocation  ,  ordre  ,  autoriié. 
TO  CALL  ,  pr.  toâ  cale  ,  verb.  act.  (  to 
name.  )  -appeler  ,  nommer  ^  donner  le  nom 
à.  How  do  y  ou  call  that  ?  Comment  ap- 
jjele^'vous  cela  ? 

To  call  one  by  hîs  name.  Appeler  quel- 
qu'un par  son  nom. 
Their  patience ,  shall  1  call  it  or  rather 
stvipidity.  Leur  patience  ,  ou  pour  mieux 
dire  ,  leur  stupidité.  To  call  one  names. 
Dire  des  injures  à  quelqu'un  j  l'injurier i 
lui  chanter  pouilles.  He  calls  me  rogue. 
//  m'appelle  coquin  ,  il  me  traite  de  co- 
quin. 

To  call  ,  '  to  give  a  call ,  to  désire  or 
bid  to  come.  )  Appeler  ,  faire  venir.  Call 
my  man.  Appelé:^  mon  valet  ,  jaites-le 
venir.  1  call  yoiir  conscience  to  witness. 
J'appelle  ou  je  prends  votre  conscience  à 
témoin  ,  j'en  appelle  à  votre  conscience. 

To  call  ,  (  or  to  assemble.  )  Convoquer  , 
assembler.  To  call  a  council.  Convoquer 
un  concile.  To  call  a  parliament.  Assem- 
bler un  parlement. 

To  call ,  (  as  a  partridge  does.  )  Appe- 
ler ,  chanter  comme  une  perdrix.  To  call 
one*s  game  ,  (at  c<itâs.)  Accuser  son  jeu. 
*  ■{  Cet  us  caU  another  ciuse  ,  (  let 
us  speak  of  something  else.  )  Parlons 
d'autre  chose  ,  changeons  de  discours  ,  bri- 
sons  là-dessus. 

To  call  one  IN.  Faire  entrer  quelqu'un  , 
lui  dire  d'entrer. 

To  call  IN  or  BACK  one's  word  ,  pr. 
ton  càl  hèc.  Retirer ,  reprendre  ou  dégager 
sa  parole.  To  call  in  one's  mpney  or 
éefcts.  Retirer  son  argent ,  lever  ses  dettes , 
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exiger  y  poursuivre^  rechercher  ses  dettes; 
se  faire  payer.  To  call  ia  one's  vs'ord  , 
{to  recant,  )  Se  dédire,  se  rétracter  ;  ré- 
tracter ce  qu^on  avi.it  avancé.  To  call  in 
(torupealj  a  law.  Révoquer  ,  abroger, 
anniiiUr  une  Lii. 

To  ca'I  in  or  INTO  question.  Révoquer 
en  doute  ,   douter,  • 

To  call  one  AWAY.  Faire  sortir  quel- 
qu'un ,  ou  lui  di'e  de  s'en  all.r;  l*em' 
memr  ,  lui  j aire  q^.itter  la  place. 

To  call  one  BACK  ,  pr.  toû  cal  bèc. 
Rappeler  quelqu'un  ,  le  faire  retenir,  lui 
dire  de  r.y<.nir.  To  cali  back  or  recall 
one's  M'ord.  f^oy^i  to  CaLl  ik. 
To  call  OFF.  Déioumer  ,  dissuader. 
To  call  FOR.  AppUcr  ,  demander.  Did 
he  cali  for  me  ?  Ai'a-t-il  appUé  ?  To 
call  for  draïk.  Demander  à  boue.  Call  for 
dinner.  Faites  servir  le  dîner, 

To  call  AFTER  one.  Appeler  quelqu'un 
à   haute  voix. 

To  cali  AGAIN.  Rappeler  ,  faire  re- 
venir, 

To  call  ASIDE.  Prendre  en  particulier  , 
tirer  ou  prendre   à  part, 

To  call  ALOVu.  S'écrier ,  se  récrier  -, 
pousser  un  cri, 

To  call  FORTH.  Faire  sortir  ou  venir  ; 
évoquer, 

To  callTOGETHER.  Assembler,  con- 
voquer. 
To  call  TO  one ,  (  to  call  hîm.  )  Appi 
1er  .juelqu'un.  To  call  to  one  or  unto  one  , 
(  to  invoke  him.  )  Invoquer  quelqu'un  ,  le 
réclamer.  To  call  to  one  for  hclp.  Appe- 
ler quelqu'un  à  son  secours  ,  demander  du 
secours  à  quelqu'un  ;  implorer  son  assis- 
tance. Termes  having  put  on  a  brazen 
counrenance  and  calling  ail  his  impu- 
dence to  his  aid.  Termes  s^étant  fait  un 
front  d'airain  et  s'armant  de  toute  son 
effronterie,  l  call  God  to  witness.  J'en 
prends  Dieu  à  témoin  ,  Dieu  m^en  est  té- 
moin. To  call  a  thing  to  mind  or  to  re- 
membrance.  Rappeler  la  mémoire  ou  le 
souvenir  de  que/que  chose  ,  /a  repasser  dans 
son  esprit,  s'en  ressouvenir ,  se  la  remet- 
tre, To  call  one  to  account.  Faire  rendre 
compte  à  quelqu'un  ;  là  rechercher.  To  call 
at  a  place  ,  (  to  take  in  one's  «ay  r^  ano- 
ther. )  Passer  par  un  endroit  en  allant 
mfns  un  autre. 

To  call  one  OUT.  Faire  sortir  quelqu'un  , 
lui  dire  de  sortir. 

To  call  OVER  an  assembly  or  the  niâ- 
mes of  an  assembly.  Appeler  une  assem- 
hlée  ou  les  noms  d'une  assemblée  ,  en  faire 
l'appel. 

To  call  one  UP.  Faire  monter  quelqu'un  , 
lui  dire  de  monter.  To  call  one  up  in  the 
morning ,  (  to  aw  ake  him.  )  EveilUr  quel- 
qu'un ,  le  faire  lever.  To  call  up  spirits. 
Evoquer  ^  conjurer,  faire  venir  les  esprits. 
To  call  one  DOWN.  Faire  descendre 
quelqu'un  ,  lui  dire  de  descendre  ou  qu'il 
descende. 

To  call  one  ON.  Exhorter  ,  animer , 
encourager  ,   pousser  quelqu'un. 

To  call  UPON  one  in  one's  way ,  pr. 
toG  cal  opan.  Appeler  quelqu'un  en  pas- 
sant ^  l'aller  voir  en  passant.  I  calîed  upon 
him  to  be  as  good  as  his  -^'ord.  Je  le  som- 
mai de  sa  parole  ou  de  sa  promesse ,  je  l'en 
fis  souvenir. 

To  call  upon  (  to  invoke  )  God«  Invo- 
quer DUu ,  U  rédamcr^ 
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CALirn ,  pr.  câl'd  ,  adj.  Appelé,  etc.Voyet 
TO  Call. 

He  was  afterwards  calîed  by  that  name. 
Le  nom  lui  en  est  resté. 
CALLAT  ou  Callet  ,  subst.  (  a  trull.  ) 
Femme  de  mauvaise  vie. 
CALLER  ,  subst.  Celui  ou  celle  qui  appelle. 
CALL1MANC0  ,  subst.  (  a  sort  of  stuff.  ) 
Etoffe  qui  se  fait  en  Angleterre, 
CALLliVG  ,  pr.   câlin  ,     subst,   (  from  t» 
Cal!.)  Action  d'appeler,  etc.  Voyez  TO 
Call.   Calling ,   (  vocation.  )    Vocat'on. 
Calling,   (   ttade.  )   Vacation,    métier, 
emploi. 

CALLIPERS  ,  subst.  (  an  instrument  t» 
maasure  any  round  thing.  )  Compas  courbe 
servant  à  mesurer  des  rondeurs. 
CALLOSITY  or  Callou-ness  ,  pr,  ki'a- 
làsïtï  ,  subst.  (  hardness  or  thickness  of 
skin.  )  Calus  ,  durillon  ,  dureté  de  peau, 
CALLOUS,  adj.  (  hard,  full  of  callosities.) 

Calleux  ,  dur,  plein   de  calus  ou  de  duril- 
lons ;  endurci. 

CALLOUSNESS.  Kow^CALLOsiTr. 
CALLOW  ,  adj.   (  not  ftedged  ;  speaking 

of  a  bird.  )  Q^ui  n'a  point   de  plumes  ;  en 
parlant  d'un  oiseau,  *  A  callow  (  young  ) 

maid.   Une  jeune  file, 
CALLUS  ,  subst.  (  the  hard  substance  by 

«  hich  broken  bones  are  united.  )  Calus, 
CALlM  ,  adj.  (  not  stirred  ;  in  a  proper  and 

figurative  sensé.)  Calme,  tranquille,  qui 

n  'est  point  agité  ;  au  propre  et  au  figuré. 
CALM ,  pr.  câm  ,  subst.   (  tranquilUty.  ) 

Calme  ,  tranquillité ,  bonace, 
TO  CALM,  pr,  toû  càm  ,   verh.  act.  (ta 

make  calm ,  in  a   proper  and  figurative 

sensé.  )   Calmer ,  rendre  calme  ou   tran^ 

quille,  appaiser,  adoucir  ,■  au  propre  et  au 
figuré. 
Calmed  ,  pr,  càm'd  ,  adj.  Calmé ,  adouci, 

appaisé. 
Calmer  ,  subst.  (  that  bas  the  power  ot 

calming.  )  Qid  calme. 
CALMING  ,  subst.  (  quieting  ,  appeasing.) 

L'action  de  calmer,  etc.  \'oycz  TO  Calm. 
CALMLY  ,  adverb.  (  serenely  ,  quietly.  ) 

Tranquillement ,  paisiblement ,  sans  bruit. 
CALMNESS ,  subst.  (  quietness ,  mildness.) 

Calme  ,  tranquillité. 
CAL.MY  ,  adj.  Voyez  Cal.m. 
CALOTTE  ,  pr,  kzkut ,    subst,  (  leatbet 

cap.  )  Calotte. 
CALOYER  ,  subst.  (  a  monk  of  the  Greefc 

ehurch.  )  Caloyer;  moine  Grec, 
CALTROP  or  Calthrop  ,  pr.  caltrap  , 

subst.    (    an   instrument    made   with  four 

iron  points ,  so  joined  that  being  throwa 

on     the    ground    one    stands    upright.  ) 

Chausse-trape  ;  instrument  garni  de  pointes 

de  fer ,  dont  il  y  en  a  tiMJours  une  en  l'air. 

Caltrop ,  (  an  herb.  )  Chausse-trape  ;  sorte 

d'herbe. 
TO  CALVE  ,  yerb.  neut.  (  to  bring  forth  a 

ca!f  as  a  cow.  )  FV/er ,  faire  un  veau  ;  en 

ptrlant  d'une  vache. 
CALVES  ,  pluriel  de  Calf.  Voye^^  Calf. 
CALVILLE  ,  subst.  (  a  kind  of  sweet  red 

apple.)  Calville  ;  sorte  de  pomme. 
CALVINISM  ,  pr.  k:âlv'nùm  ,  subst.  (  the 

doctrine  of  Calvin.  )  Calvinisme. 
CALMNIST  ,  pr.  kiâlvVist ,  subst.  (  3  pro 

testant  accordii;g  to  the  doctrine    of  Cal-* 

vin.  )  Calviniste  ,  protestant  de  la  secte  de 

Calvin. 
TO  CALUMNIATE  ,  verb.  act.  (  >•  slan- 

der.  )  Calçmnier  j  accuser  de  faux  c  imes  , 

M 
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accuser  malicuusemait  Sun  crime  supposé  ; 

médire. 

Calumniated,  aij.  Calomnié,  accusé  à 
faux  ,  dont  on  médit. 

CALUMNIATOR,  subst.  (  a  slanderer.  ) 
Calomniateur  y  imposteur,  médisant. 

CALU.MNIOUS  ,  adj.  (  slandering.  )  Ca- 
lomnieux ,  plein  de  calomnies  ,faux. 

CALUMNY  or  Calumniation  ,  pron. 
kèlm'nï  ,  snhst.  (  slander.  )  Calomnie  , 
fausse  accusation ,  crime  supposé ,  médi- 
sance. 

CAMAIEU,  suhst.  Camaieu, 

CAMAIL  ,  pr.  kèmêl ,  suhst,  (  a  bishop's 
purple  ornament  worn  "over  the  rochet.) 
Camail  ;  partie  de  l'hakit  que  portent  les 
évèques  sur  le  rochet. 

CAMARADE  ,  suhst.  (  companion.  )  Ca- 
marade ,  compagnon  ,  ami. 

CAMBERED  ,  adj.  {  a  sea-word.  )  Cam- 
bered-deck.  Pont  arqué.  Cambered-keel. 
Ouille  arquée. 

CÀMBERING  ,  adj.  (  a  sea-term.  )  Cam- 
bré, voûté.  The  deck  of  a  ship  lies  cam- 
bering  ,  (  that  is  ,  it  is  higher  in  the  mid- 
dle  than  at  either  end.  )  te  pont  du  vais- 
seau est  cambré. 

CAMBRICK,  suhst.  (  a  kind  offinelin- 
nen.  )  Toile  de  Cambrai  ,  batiste. 

CAME  ,  prétérit  du  verbe  to  Corne.  Voye\ 

TO    COME. 

CAMEL  ,  pr.  kèmT  ,  subst.  (  a  beast  of 
burden.)  Chameau  ;  sorte  d'animal.  A  kee- 
per  or  driver  of  camels.  Un  chamelier  , 
celui  qui  conduit  les  chameaux. 

CAMELION  ,  pr.  kèmëlii/n,  subst.  (  a  sort 
of  animal.  )  Caméléon  ;  animal  grand 
comme  un  lézard  ordinaire.  The  camelion 
is  said  to  live  upon  air.  On  dit  que  le 
caméUjn  se  nourrit  d'air. 

CAMELOHARD  ,  suhst.  (  an  Abyssinian 
animal.  )    Cameiéopard  ;  animal, 

CAMELOT.   Voyei  Camlet. 

CAMERA  OBSCURA  ,  subst,  (  an  opti- 
cal  machine.  )  Chambre  obscure  ;  terme 
d'Opfique, 

CAMERADE.  Kojq  Camarade. 

CAMISADO  ,  subst.  (  a  sudden  assaul 
ring  or  surprisal  of  the  enemy  by  night.  ) 
Camisadei  attaque  de  nuii. 

CAMLET ,  pr.  kèmlit,  subst.  (  a  kind  of 
staff.  )  Camelot  i  sorte  d'étoffe.  Hair-cam- 
let.  Camelot  de  poil.  Watered  camlet. 
Camelot  onde. 

CAMMOCK.   Voyei  Rest-harrow. 

CAMMOMIL  ,  pr.  kiam(5ma'il ,  subst.  (  an 
herb.  )  Camomille  ;  sort:  de  plante, 

CAiNiOYS,  adj.  (or  flatnosed.)  Cimus 
camard. 

CAMP  ,  pr.  kèmp ,  suhst.  (  the  place  oc 
cup'ed  by  the  tents  of  an  army.  )  Camp  ; 
lieu  où  une  armée  plante  II  piquet  pour  se 
loger.  A  flying  or  running  camp.  Un 
camp  volant.  Camp  -  fght.  Combat  en 
champ  clos. 

10  CAMP,  verb.neut.{\o  encamp.)  Cam- 
per ,  se  camper ,  se  poster  ;  poser  ou  asseoir 
le  camp. 

CAMPAlGN  or  Campania  ,pr.  kèmpêne  , 
suhst.  (  a  great  and  level  pièce  of  ground.) 
.Campagne  ,  étendue  de  pays. 

Can'p"'gn,  (  summer's  war.  )  Campa- 
gne ;  temps  particulier  de  chaque  année  , 
qui  pendant  la  guerre  est  employé  à  faire 
Zfinir  les  ircupes  en  corps  d'armée,  To 
open  the  campaign.  Ouvrir  la  campagne , 
tsmmtncu  la  campagne,  A  cainpaigi>-wig. 
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Perruque  à  ia  cavalUre. 

CAMPANIFORM  or  Campakulate  , 
adj.  (  in  the  form  of  a  bell.  )  Qui  a  la  fi- 
gure de  cloche  j  campaniforme. 

CAMPECHE,  suhst.  (  a  kind  ofindian 
wood.)  Campée he  i  sorte  de  bois  des  Ind:s. 

CAMPÉD  ,  adj,  [from  to  Camp.)  Campé , 
pdstc. 

CAMPESTRAL  ,  adject.  (  growing  in  the 
fields.  )  Qui  croît  dans  les  champs. 

CAMPHIRE  ^pr.  kèmfr,  subst.  (  a  sojt  of 
gum,  )  Camphre  ;  gomme  qiti  sort  d*un  ar- 
bre des  Indes  Orientales. 

CAMPHORATE ,  adj.  (  impregnated  with 
camphire.  )' Camphré. 

CAAIPÏNG ,  subst.  Vactlon  de  camper^ 
etc.  Voyez  TO  Camp.  Campement. 

CAN.  Voyei  Cann. 

Cam  ,  verbe  défectif  qui  signifie  Pouvoir  ou 
savoir. 

I  will  do  it  if  1  can.  Je  le  ferai  si  je  puis. 
I  cannot.  Je  ne  puis  pas  ,  je  ne  saurois. 
I  M'ill  do  what  I  can  or  ail  1  can.  Je  ferai 
ce  que  je  pourrai  ,  je  ferai  tous  mes  efforts  , 
je  tacherai,  je  ferai  tout  mon  possible.  If  1 
can  but  hold  my  tongue.  Pourvu  que  je 
puisse  me  taire.  H^  can  read  and  write.  // 
sait  lire  et  écrire.  How  can  you  tell  ?  Com' 
ment  le  save^'vous  ?  It  is  more  than  1  can 
tell.  Je  n*en  sais  rien  y  c*est  ce  que  je  ne 
sais  pas.  No  body  can  tell.  Personne  n^cn 
sait  rien.  No  body  can  tell  so  uell  as 
you  or  you  can  tell  best  of  any.  Vous  le 
save\  mieux  que  qui  que  ce  soit ,  ou  s*il  y 
a  que/qu'un  qui  le  sdche  ,  c^est  vous.  I  can 
find  him  no  where.  Je  ne  le  saurois  trouver. 
Can  you  never  be  satisfîcd  ?  AV  serc-{-vous 
jamais  content  ?  Make  ail  the  haste  you 
can.  Faites  toute  la  diligence  possible.  Eve- 
ry  man  must  do  ail  he  can.  Il  faut  que 
chacun  fasse  de  son  mieux  ou  son  possible. 
He  is  as  like  him  as  can  be.  //  lui  ressem- 
ble tout-à-fait  ou  parfaitement.  That  is 
the  safest  course  that  can  be.  C^est  la 
voie  la  plus  assurée.  As  sure  as  can  be. 
Sans  douce  ,  indubitablement,  très^assuré- 
ment.  As  soon  as  can  be.  Aussi'tôt  qu*ii 
se  pourra  y  au  plutôt  ^  au  premier  jour.  He 
is  as  bad  as  bad  can  be.  Il  est  aussi  mé- 
chant qu*on  puisse  Vitre  ,  //  ne  sauroit  être 
plus  méchant.  They  can  iU  away  with  it. 
Cela  les  fâche  extrêmement  ^  ils  ont  bien  de 
la  peine  à  le  digérer,  It  can  be  no  other^ 
wise.  Il  ne  se  peut  autrement.  You  cannot 
but  know  it.  //  n^est  pas  possible  que  vous 
rignoric-{,  vous  ne  pouve^pas  l'ignorer.  Hr- 
cannct  speak  Latin.  //  ne  sait  pas  parler 
Latin.  Cannot  you  hold  your  tongue  ? 
Ne  saurie^-vous  pas  vous  taire?  He  cannot 
tell  which  is  which.  //  ne  sait  pas  lequel 
c'est  des  deux  ,  il  ne  sait  pas  distinguer  l'un 
de  l'autre.  One  cannot  tell  which  way  it 
wîll  go.  On  ne  sait  pas  quelle  en  sera 
l'issue.  I  cannot  or  can't  but  laugh  when 
I  see  him.  Je  ne  puis  m'cmpécher  de  rirs 
quand  je  le  vois.  It  cannot  be.  Cela  ne  peut 
pas  être ,  cela  est  impossible. 

CANAL ,  pr.  kènciil  ,  subst.  (  a  track  or 
course  of  water  made  by  art.)  Canal  i 
pièce  d'eau  étroite  et  longue.  Canal-coal. 
Sorte  de  charbon  d'Angleterre. 

CANARY,/»r.kènën,  subst. (  wine  brought 
from  the  Canaries,  )  P^in  de  Canarie.  Ca- 
nary-bird.  l/n  serin  de  Canarie.  *  "j"  Ca- 
nary-bird  ,  (  a  knave.  )  On  fripon. 

TO  CANCEL  a  w  riting  ,  verb.  act.  (  to 
biot  Qf-  raae  it  out.  )  CaafilUr  j  Mjfir  m 
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écrit.  To  cancel ,  (  to  make  void.  )  Invai 
lider  ,  annulkr.  To  cancel ,  (  to  stint ,  te 
set  bounds  to.  )  Borner,  limiter,  resser- 
rer, donner  des  bornes  ;  en  parlant  du  pou- 
voir ou  de  l'autorité  de  quelqu'un. 

Cancelled  ,  adj,  Cancellé ,  blessé  ,  inva^ 
lidé ,  annullé ,  etc. 

CANCELLAT10NorCANCEi.i:iNG,»u>«. 
L'action  de  canceller ,  etc.  Voyez  TO  Can- 
cel. 

CANCER  ,  pr.  kèns'r ,  suhst,  (  an  iJcer.  ) 
Cancer ,  tumeur  impure  et  maligne.  Cancer  . 
(  a  celesîial  sign.  )  Le  signe  du  Cancer ,  U 
Cancer  ou  l'Ecrevisse  ;  un  des  dou^e  signes 
célestes, 

TO  CANCERATE,  verb.  neui,  (  to  grov/ 
cancerous.  )  Se  changer  en  cancer. 

CANCEROUS,  pr,  kènkrera ,  adj,  (ha> 
ving  the  qualifies  of  a  cancer.  )  Qui  tiens 
du  cancer, 

CANCRINE  ,  adj.  (  having  the  qualifies  of 
a  crab.)  Qui  tient  du  cancre. 

CANDENT,  flif;.  (  extremely  hot.  )  Ex' 
trêmement  chaud. 

CANDID  ,  adj.  (  upright.  )  Candide ,  in~ 
tegre  ,  sincère,  franc ,  ingénu  ,  ouvert.  Can-  ■ 
did.  Blanc  j  p^u  usité  dans  ce  sens. 

CANDIDATE  ,  pr.  kéndidct ,  suhst.  (  oita 
that  stands  for  any  place  or  effice.  )  Urt 
candidat,  un  prétendant ,  un  homme  qui 
brigue  une  charge.  To  stand  candidate  for 
an  office.  Briguer  ,  postuler  une  charge ,  se 
porter  pour  candidat ,  pour  concurrent  oit 
compétiteur. 

CANDIDLY  ,  pr.  kèndidlî  ,  adv.  (  front 
Candid  ;  ingenuously.)  Sincèrement ,  ingé" 
nument ,  nettement ,  avec  candeur ,  simple- 
ment, naïvement. 

CANDIDNESS  ,  subst,  (  ingenuity.  )  Can- 
deur ,  ingénuité, 

CANDLE  ,/;/•.  kemil ,  subst.  (  a  light  made 
of  tallow  or  wax.)  Chandelle.  A  candie  of 
four  in  the  pound.  Chandelle  de  quatre  àt 
la  livre.  Candie  snuffers.  Mouchettes.  A 
tallow  candie.  Chandelle,  de  suif.  A  rush 
(  watch  )  candie.  Chandelle  de  veiUe  dont 
la  mèche  est  de  jonc,  A  wax  candie.  £/ne 
bougie ,  une  chandelle  de  cire,  To  work  by 
candie-light.    Travailler  à  la  chandelle, 

CANDLFilOLDER  ,  subst.  (  one  who 
assists  remotely.)  Celui  qui  tient  la  chan- 
delle. 

CANDLEMAS  or  CANDLEMAS-rAV, /ir. 
kèrcllmeuz,  subst.  (  the  feast  ofthe  puri-- 
fication.  )  La  Chandeleur,  la  purification 
de  la  Vierge. 

CANDLESTICK^pr.  kènilstic  ,  subst.  (the 
instrument  that  holds  a  candie.  )  Un  chan- 
delier. A  branched  candlestick.  Un  lustre 
ou  une  girandole. 

CANDLESTUFF,  subst.  (kitchen  stuff,. 
grease.  )  Suif, 

CANDLEW ASTER  ,  subst,  (  er  spend- 
thrift.  )  Un  dissipateur, 

CANDOCK  ,  suhst.  Herbe  qui  vient  dans 
les  rivières. 

CANDOR  or  Cavdour,  pron,  kènd<«r, 
suhst.  (  sincerity  ,  ingenuity.  )  Candeur  , 
sincérité,  franchise ,  intégrité  ,  ingénuité. 

CANDY ,  pr,  kèndï ,  adj.  Candi.  Sugar- 
candy.  Sucre  candi. 

TO  CANDY,  pr,  toû  kèndï-,  verh,  neuti 
(  to  become  caniUed.  )  Se  candir ,  devenir 
comme  glacé. 

TO  Candv  ,  verb.  act.  (  to  conserve  witrj 
sugar  in  sr.ch  a  manner  as  to  be  eociui» 
ted  ttitli  it.  )  Confire, 
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C&KCIEB  ,p.  kincird ,  adj.  Confit.  Candi«d 

oranges.  Det  oranges  cunfiui, 
CANH  ,  pr.  këne  ,  suh$t.  (  a  sort  of  rééd.  ) 

Canne,  roseau  d'Inde,  A  cane  ,  (  stick.  ) 

Une  canne,  un  fraton.  The  head  of  a  cane. 

La  pomme  d'une  canne.  A  cane-man.  Un 

vendeur  de  canms ,  un  tahlcîier.  Cane-bot- 

tom  chairs.  Chaise  à  fond  de  canne. 
TO  CANE  one ,  verh.  an.  (  to  beat  him 

with  a  cane.)  Donner  des  coups  de  canne 

à  quelqu'un. 
Caned  ,  adj,  A  qui  l'on  a  donné  des  coups 

de  canne 
jCANEL  ,  suhst.  (  a  spice-tree.  )  Cannelle  ; 

arbre  on l'écorce  decetarbre.Voyez  CiN- 

NAMOM. 

CANEL-BONE  ,suist.  (  the  neck  or  throat 
bone.  )  L'os  du  gosier. 

CANIBAL  or  Cannibal  ,  subst.  (  man- 
eater.  )  Anthropophage ,  qui  mange  les 
hommes. 

CANICULAR  ,  pr.  kènïki'oul'r ,  adj.  (  be- 
longing  to  the  dog  star.  )  Caniculaire.  Ca- 
nicular  days ,  (  dog-days.  )  Les  jours  ca~ 
niculaires  ;  le  temps  de  la  canicule, 

CANINE  ,  pr.  kènaine  ,  adj.  (  dog-like.  ) 
Canin  ,  di  chien.  Canine  appetite.  Faim 
canine  ou  fort  grande  faim. 

.CANISTER  ,  subst.  (  a  small  basket.  )  Pe- 
tite corbeiU: ,  petit  vase  dam  lequel  on 
porte  le  thé ,  le  café ,  etc. 

iCANKER  ,  pr.  kènk'r  ,  subst.  (  a  corroding 
kind  of  tunior.  )  Un  chancre  ;  sorte  (i-- 
tumeur  ulcérée.  Canker-worm  ,  (  Cater- 
pillar. )  Une  chenille. 

TO  CANKER ,  verb.  act.  et  ncut.  (  to  cor- 
rode ,  to  grow  corrupt.  )  Corrompre  ,  in- 
fecter ou  se  corrompre. 

CANK.ERED  ,  adj.  Où  il  y  a  un  chancre  ; 
corrompu, 

CANN  ,  pr,  kèn ,  subst,  (  a  kind  of  drin- 
king  vessel.  )  Bidon  ,  pot  à  boire  fait  de 
hois,  Cann-hooks.  Elingue  à  pattes ,  ou 
trochets  de  fer  pour  servir  d'élingue, 

CANNIBAL  ,  subst.  {  a  tnan  eater. }  Can- 
nibale ,  anthropophage, 

CANNON  ,  pr.  kènon  ,  subst,  (  great  gun.) 
Canon  ;  picce  d'artillerie, 

The  parts  of  a  cannon.  Parties  du  ca- 
non. The  length  of  the  cannon.  Longueur 
du  canon.  The  breech.  La  culasse.  The 
l)uctan  or  cascahel  or  pomiglion.  Le  bou- 
lon. The  breech  mouMings.  Le  cul-de- 
lampc.  The  base  ring  and  ogee.  La  plate- 
hande  de  la  culasse.  The  vent  fieîd.  Le 
champ  de  la  lumière.  The  vent.  La  lu- 
tJiiere.  The  vent  astragal  and  filiets.  L'as- 
tragale de  la  lumière.  The  first  reinforce. 
Le  premier  renfort,  The  lîrst  reinforce 
rtng  and  ogee.  La  plate-bande  du  pre- 
mier renfort.  The  second  reinforce.  Le 
second  renfort.  The  second  reinforce  ring 
and  ogee.  La  plate-bande  du  second  ren- 
fort. The  chace.  La  volée.  The  chace 
girdle.  La  ceinture  de  la  volée.  The  muz- 
'zle.  La  bouche,  The  chace  astragal  and 
tillets.  L'astragale  de  la  volée.  The  muz- 
zle  astragal  and  hllets.  L'astragale  de  la 
bouche  ,  ou  simplement  l'astragale,  The 
swelling  of  the  muzzle.  Le  bourrelet.  The 
muzzle  mouldings.  La  ce  nture  de  la  bou- 
che. The  trunnions.  Les  tourillons.  The 
bore  or  caliber.  L'jme  ou  le  calibre.  Can- 
non-bullet.  Boulet  de  canon.  To  be  wi- 
,  thin  cannot-shot.  Etre  à  la  portée  du 
canon. 
CANNOT.  Voyei  Ca.v. 
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CANO.\  or  Canoë  ,  tabss,  (  a  small  boat 
made  of  the  trunk  of  a  tree.  )  Canot. 
CANNONADE  ,  subst.   (  cannon-shot.  ) 
Canonnade ,  coup  de  canon ,  volée  de  ca- 
non. 
CannOnaded  ,  pr.  kènonëd  ,  adj.  Battu 

à  coups  de  canon  ,   canonné, 
CANNONADING  ,  subst.  (  attacking  with 
cannon,  }  Canonnade  ;  l'action  de  canon- 
ner ,  etc. 
TO    CANNONADE  ,  pr.   toû  kènonëd  , 
verb.  act.  (  to  batter  with  cannon,  )    Ca- 
nonner ,  battre  à  coups  de  canon. 
CANONNIER ,  pr.  kènonïr  ,  subst,  {  gun- 

ner.  )  Canonnier  j  oj^eier  d'artillerie, 
CANOË  ,  subst.  (  a  sort  of  Indian  boat,  ) 

Canot  des  Indiens  ou  des  Sauvages, 
CANON,  pr,  kènon  ,  subst,  (  church-law.) 
Canon  ,    règle  ,    statut    ou  ordonnance  de 
l'église,  The  canon-law.  Le  droit  cancn. 
Canon,  (  a  church  dignitary.  )  Un  Cha- 
noine ,  celui  qui  possède  un  canonicat. 
Canon ,    (   a  printing-Ietter   of  a  large 
size.  )  Parangon  ;  sorte  de  c.ractere  d'im- 
primerie. Lean  or  fat  canon.  Petit  ou  gros 
canon. 

Canon  ,  (  a  horse-bît.  )  Canon  ;  embou' 
chure  de  cheval. 
CANONICAL  ,  pr.  kènam'k'l ,  adj,  (  accor- 
ding  to  the  canons.)  Canonique.  A  cano- 
nical  book.  Un  livre  canonique  ;  un  livre 
qui  doit  servir  de  règle  à  noire  foi.  The 
canonical  hours.  Les  hiures  canoniales  ;  le 
temps  réglé  pour  Us  canons  de  l'églite 
pour  officier  ou  pour  administrer  les  sa- 
crcmens. 

CANONICALNESS ,  subst.  (  the  being  ca- 
nonical. )   Canonicité ,    l'état   canonique 
d'une  chose, 
CANONIST  ,  pr,  kènonisf ,  subst.  (  a  per- 
son  versed   in  the  canons.  )  Canoniste , 
docteur  en  droit  canon. 
CANONIZATION  ,  pr,   kènanïzêchmn  , 
subst,  (  the  act  of  declaring  any  person 
a  saint.  )  Canonisation. 
TO  CANONIZE  ,  pr,  toû  kènonaize,  verb, 
ace,   (  to  déclare  to  be  a  saint.  )   Cano- 
niser ,  mettre  au  nombre  des  saints, 
Canonized,  pr.  kènonaiz'd  ,  adj,  Cano- 
nué. 
CANONSHIP  or  CanOKRY  ,  pr.  kènon- 
clup  ,  subst.  (  the  dignity  of  a    canon.  ) 
Canonicat  i  prébende  que  possède  un  cha- 
noine. 
CANOI'Y,  pr,kèni\n  ,  subst.  (  a  covering 
over  any  thing.  )  Dais ^  ciel  carte   qu'on 
place  au-dessus  du  trône  du  roi ,  etc.  Ca- 
nopy.    Poêle  ,  pavillon   ou  ciel    carré  à 
pentes  sous  lequel  les  catholiques  portent  le 
S.  Sacrement  ou  qu'ils  élèvent  au-dessus 
de  leurs  autels.  Canopy  ,  (  for  a  bed.  ) 
Pavillon  pour  un  lit.  *  The  canopy  of 
heaven.  Le  firmament ,  la  voûte  étoilée  ou 
apurée. 
to  Canopy,  verh.  act.  (  to  cover  with  a 

canopy.  )    Couviir  d'un  dais. 
CANOROUS  ,  adj.  (loud,  shrili  ors«eet.) 
Résonnant  ,     mélodieux  ,    harmonieux  , 
doux ,  agréable  ,  clair  ;  parlant  de  la  voix 
et  des  imtru'ucns. 
CAN'T  ,   abréviation   du  mot  Cannot  fort 

usité:  en  anglois.  Voyez  Can. 
CAN T  ,  subst.  (  way  of  selling  to  the  hig- 
hest  bidder  by  inch  of  candie  or  other- 
wise.  )  Encan  ,  vente  publique.  To  selt  by 
cant.  Vendre  à  [encan  Qu  au  plus  offrant 
U  dernier  enihtruseur. 
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Cant,    (  gîbherish  ,  pedlar's   French.) 

Baraguuin  ,  narquois  ,  jargon  ,  langage 
qui  n'est  intelligibU  qu'à  ceux  d'une  cer- 
taine clique  ou  cabale.  To  speak  cant. 
Parler  narquois  ,  parler  un  jargon  ijargoii' 
ner,  baragouiner. 

Cant,  aJj.  Oblique  ou  dévoyé.  Ex.  Cant 
timbers.  Couples  dévoyés ,  les  couples  ou 
membres  des  extrémités  du  vaisseau  qui 
sont  quelquefois  placés  obliquement  sur  la. 
quUle ,  et  qui  dévoyent  de  la  perpendicu-  ' 
laire. 

to  CANT  ,  verb.  neut.  (  to  speak  a  can- 
ting  language  ,  i»  hâve  an  affected  pecu- 
liar  kind  of  speech.  )  Avoir  un  langage 
affecté  ,  baragouiner  ,  jargonner  ,  parler 
narquois. 

TO  Cant  ,  verb.  act.  (  to  give  a  sudden 
kind  of  turn  to  a  pièce  of  timber.  )  Tour- 
ner ou  renverser  quelque  chose ,  comme  une 
pièce  de  bois  ,   etc. 

CANTATA  ,  pr.  kèntat<J ,  suhst.  (  a  song.) 
Cantate. 

CANTATION.  Fo^cj  Incantation. 

CANTER  ,  subst.  Celui  ou  celle  qui  se  sert 
d'un  langage  affecc:  ,•   hypocrite  ,  bigot, 

CANTHARiDES,:ruf.«.;;/'.  (Spanish  Aies.) 
Cantharides  i  mouches  venimeuses. 

CANTH  US,  subst.  (ihe  corner  of  the  eye.) 
Coin  de  l'ail. 

CANTICLE  ,  subst.  (  a  song.  )  Cantique, 

CANTiNG  ,  subst.  (  canting  language.  ) 
Langage  affecté ,  baragouin,  narjuois,  A 
canting-wheel.  Un  hérisson  ;  sorte  de  roue, 

CANTLE  ,  subst,  (  pièce.  )  Un  chameau, 
un  morceau.  A  cantle  of  bread.  Un  chan- 
teau  de  pain, 

TO  CANTLE  out ,  verb.  act.  (  to  eut  int» 
pièces.  )    Démembrer  ,  diviser  ,  morceler. 

CANTLET  ,  subst,  Voye^  Cantle. 

CANTLING  out  ,  subst.  L'action  de  dé- 
merr.brer ,  de  diviser  ,  de  morceler,  The 
duke  of  Lorrain  was  for  cantling  ouc 
some  part  of  France.  Le  duc  de  Lorraine 
vouloii  qu'on  démembrât  une  partie  de  la 
France, 

CANTO,  subst.  (a  division  ofa  poem. ) 
Chant  d'un  poème, 

CANTON  ,  pr.  kènt'n  ,  subst.  (  a  portion 
of  land.  )  Canton  ;  étendue  de  pays  eri 
forme  de  yovince.  The  thirteen  Cantons 
of  Switserland.  Les  creiie  Cantons  de  U 
Suisse. 

to  CANTON  ,  pr.  toû  kènt'n  ,  verb.  neut, 
(as  soldiers  do.  )  Se  cantonner, 

TO  Canton  ,  verb.  act.  (  te  divide  int» 
small  parts.  )    Diviser  en  petites  parties. 

TO  CANTONIZE  ,  verb.  act.  (  ta  parcel 
out.  )  Diviser  en  cantons. 

Cantonized,  adj.  Divisé  en  cantons, 

CANTRED  ,  su'ost.  (  a  hundred  villages.  ) 
Terme  Breton  qui  signijie  cent  villages.  In 
Wales  the  counties  are  divnded  into  can- 
treds  as  in  Enghnd  into  hundreds.  On- 
divise  les  provinces  de  Galles  'en  cantreds 
co>nme  celles  d' Angleterre  en  hundreds. 

CANVASS  ,  pr.  kènvtjuz  ,  subst.  {  co^r^Q 
cloth.  )  Canevas  ;  sorte  de  grosse  toile, 
Canvass ,  (  a  sea-term.  )  Toile  à  voile  et 
toile  à  prélart. 

Let  us  hâve  her  in  a'I  her  canvass.  Met- 
tons toutes  voiles  dehors, 
TO  CANVASS  a  business ,  verb.  act.  Exa- 
miner bien  une  affaire  ,   la  bien  éplucher  t 
la  'bien  considérer, 

TO  Canvass  ,  verb.  neut.  (  to  sollicit.  ) 
Briguer ,  poursuivre ,  demander  une  charge, 
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CanvasseD  ,  aJj,  Examine  ,  épluché  ,  con- 
sidéré ,  etc.  The  case  was  thoroughly 
scanned  and  cavassed.  L^ajffaircjuc  é^du- 
chéc  et  examinée  à  fond. 
CANVASSING  ,  Sibsî,  L'action  d^exami- 
ner  y  etc.  Voyez  to  Canvass.  Canvas- 
sing.  L'action  de  briguer ,  etc.  Brigue  ,  in- 
trigue ,  recherche  empressée  ,  cahizl^,, 
CaNY  ,    adj.  (  full   ûf  canes.  )  ll:in   de 

canr^s  de  ruseaux. 
CANZONET  ,   subst.  (  a  iittle  song.  )  Pe- 
tite chanson  ,  chansonnette. 
CAP  ,  pr.   kèp  ,  subst.  (  covering  for  the 
fcead.  )  Bonnet. 

A  square-cap.  Un  bonnet  carré.  A  night- 
«ap.  Un  bonnet  de  nuit. 

A  cardinal's  cap  ,  (  hat.  )  Chapeau  rouge  , 
chapeau  de  cardinal.  A  black  cap  ,  (  siich 
as  aged  men  wear  undcr  iheïr  liats.  )  Une 
calotte,  A  cap  andbells ,  (  or  a  fool's  cap.  ) 
Une  marotte. 

*  Cap  ,  (  saluting.  )  Bonnetade ,  coup  de 
chapeau  ,  salut.  Off  wtth  your  cap.  Bas 
h  bonnet  ,  chapeau  bas.  *  f  To  cast  one^s 
cap  at  one.  Se  confesser  vaincu. 

Cap,  (orhead.)  Caboche,  tète,  A  con- 
sidering  cap.  Une  bonne  tète. 

Cap,  (a  sea-term.  )  Chuuquet  j  terme  de 
Marine.  Cap-scuttle  ^  (  a  sea-term,  )  Ecgu- 
lillon  à  panneau. 

Cap-maker.  Bonnetier  ;  faiseur  de  bon' 
nets.  Cap-case.  Sac  ,  besace  ,  valise.  Cap- 
a-pe  or  cap-a-pie.  De  pied  en  cap.  Ex.  He 
is  armed  cap-a-pe.  //  est  armé  de  pied  en 
cap.  Cap-paper.  Sorte  de  papier  gris  et 
épais, 

Fooi's-cap  ,  (  a  sort  of  writing-paper.  ) 
Sorte  de  papier  à  écrire. 
TO  CAP  one  ,  pr,  toû  kèp  ouan  ,  verb.  act. 
(  to  take  off  his  hat.  )  Découvrir  quel- 
qu'un, lui  oter  le  chapeau  de  dessus  la  tête. 
To  cap  one  ,  (  to  pull  off"  one's  hat  to 
him.  )  Saluer  quelqu'un  ,  lui  oter  le  cha- 
peau. *  To  cap  verses.  Réciter  des  vers  à 
Ccnvi ,  en  commençant  chacun  son  vers 
par  la  même  lettre  que  celle  qui  jinit  le  der- 
nier vers  qu'on  a  récité, 

To  cap  or  put  on  a  cap  of  wood ,  (  a  sea- 
term.  )    Mettre  te  chouquet. 

To  cap  a  pair  of  shoes  ,  (  to  mend  the 
extremities  of  the  upper  Icather  ,  when 
the  sole  is  good.  )  Mettre,  une  empeigne 
neuve  à  des  souliers  vieux, 
CAPABILITY,  subst.  (  capacity.  )  Ca- 
pacité. 
CAPABLE  ,  pr.  kC'p:;b'l ,  adj.  {  fit  or  abie.  ) 
Capable  ,  sn^sant  ,  propre.  Capable  of 
doing  a  thing.  Capable  de  faire  une  chose. 
He  is  not  capable  of  discipline.  //  n'est 
pas  docile  ,  il  n"" est  pas  capable  des  pré- 
ceptes qu'on  lui  donne.  Capable  of  (  sub- 
)ect  to  )  envy.  Susceptible  d'envie  ,  envieux. 
A  haven  capable  (  capacious  )  of  400 
ships.  Un  port  capable  de  contenir  ^ao 
ifalsseaux, 
CAPABLENESS,  j/^jr,  (being  capable.) 

Capacité  ,  intelligence  ,  pénétration, 
CAPACIOUS  ,  pr.  kèpchifi/z  ,  adj.  (  capa- 
ble of  containirgmuch.)  Capable  de  tenir  y 
grand' y  spacieux  ,  ample  ,  vaste  ,    ct:ndu  , 
large  ;    dans  le  propre  et  dans  le  fguré. 
CAPACIOUSNE^S,  subst,  (  largeness.) 

Capacité. 
■J  TO  CAVACISE  ,   verb,  act.  Renverser  ou 

chavirer  quelque  chose. 
TO  CAPACITATE  ,  verb.  act.  (  to  wiake 
tapiible.  )  Rendre  çapabU^ 
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CapACITATED  ,  adj.  Rendu  capable, 
CAPACITY  ,  pr.  kèpècïtï  ,  subst.  (  capa- 
ciousness.  )  Capacité  ^  grandeur  i  il  n'est 
guère  en  usage  dans  le  propre.  *  Capacity  , 
\^  flbility.  y  Capacité ,  portée  ,  habileté  ,  sa- 
voir. A  book  tîtted  to  the  meanest  capa- 
city. Un  livre  accommodé  â  la  capacité  ou 
à  la  portée  des  esprits  les  plus  médiocres. 
They  are  happy  who  can  serve  their 
country  iii  that  capacity.  Ceux-là  sont 
heureux  ,  qui  peuvent  servir  leur  patrie 
dans  cet  emplui  ou  dans  cette  qualité.  The 
common  law  allow  the  kiiig  two  capaci- 
ties  ,  a  natural  and  a  politic.  Le  droit  cou- 
tumier  consi  ère  le  roi  sous  deux  capacités , 
l'une  naturelle  et  l'autre  politique.  No 
man  bas  power  to  take  'ithes ,  but  spiri- 
tual persons  and  the  kmg.  //  n'y  a  qlte 
les  gens  d'église  et  le  roi  qui  aient  la  capa- 
cité ou  le  pouvoir  de  prendre  les  dixmes, 
CAPARISON  ,  /Tun.  kèpèr/ï'n  ,  subst.  (a 
horse  cloth.  )  Caparaçon  ;  sorte  de  housse 
dont  on  orne  les  chevaux, 
TO  CAPAFvISON  ,  pron.  toû  kèpèris'n  , 
verb.  act,  (  to  dress  in  caparisons.  )  Capa- 
raçonner. 
CaparisoneD  ,  pr.  kèpèn's'n'd,  adj.  Ca^ 
paraçonné. 

CAPE,  subst»  (  a  headland  ,  a  promon- 
tory.  )  Cap  ,  pointe  ,  promontoire  ,  langue 
de  terre  qui  s'avance  dans  la  mer.  Cape  of 
good  hope.  Le  Cap  de  Bonne-Espérance. 

Cape  of  a  cloak  ,  etc.  Collet  de  manteau 
ou  de  houpelande.  A  Spanish  cape.  Une 
cape  à  l'espagnole  ou  un  manteau  à  co~ 
queluchon. 
CAPER  ,  pron.  kèpV  ,  subst.  (  capering.  ) 
Cabriole.*  Cross-câpers,  (troubles.^  Tra- 
verses ,  malheurs. 

Caper ,  (  privateer.  )  Câpre ,  armateur  ; 
vaisseau  armé  en  guerre  pour  faire  la 
course, 

Caper  ,    (  a  sort  of  acid  fruit  used  for 
sauce.)  Câpre  ;  fruit  du  câprier. 
Caper-tree.    Câprier  i   arbre. 
TO  CAPER  ,  pr.  toû  kèp'r  ,  verb.  act.  (  to 
eut  caperi.  )  Cabrioler  ^  faire  des  cabrioles. 
CAPtRER  ,  subst.  (  a  dancer.)  Cabriuleur. 
CAPILLAMENT,  sutst.  (  the  small  threads 
that  grow  up  in  the  mlddle  of  a  flower.) 
Etamine  ;  terme  de  Botanique. 
CAPILLARY.  adj.  (   resemblîng  hairs.) 
Capillaire.  The  capillary  veins.  Les  veines 
capillaires. 
CAPILOTADE,  pr,  kèpïlotëd,  subst,[a 
French   dish  ;  a  kind  of  minced  méat.  ) 
Capilotade. 
CAPITAL  ,  pr.  kèpït'l ,  adj.  (  great.  )  Ca- 
pital ,  grand.  A  capital  letter.   Une  lettre 
capitale.  A    capital  (  chief  )  city.     Une 
ville  capitale,  A  capital  crime.    Un  crime 
capital ,  un  crime  digne  de  mort.  A  capital 
ship.   Un  vaisseau  de  ligne. 
CAPITALLY,  pr.  kèpïtculï  ,  adv.  (  in  a 
capital  manner.  )  Capitalement.  To  pro- 
ceed  capitally  agalnst  one,  P.ccédcr -cri- 
minellement contre  quelqu'un  ^  lui  faire  un 
procès  criminel.  He  was    convicted  capi- 
tally. //  a  été  jugé  et  décLiré  coupable  de 
crime  digne  de  mort. 
CAPiTATLD,   adj.  (  a  term    of  botany  ; 
having  a  head.  )  Capité  ,  en  forme  de  tête  j 
terme  de  Bot.^nïque, 
CAPITATION  ,    pr.  kèpïtëchzun  ,  subst. 
(   poll-tax.  )   Capitution    ;   taxe  par  tête. 
Capitation  ,    (  capitation-stuff,  )  Sçrte  de 
tifUaùie.» 
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CAPITE  ,  iubst.  (  a  law-term  ;  speakîng 
of  a  tenure  holden  immediately  of  the 
king.  )  A  tenure  in  cnpite.  Un  fie  f  noble 
qui  tilcvi  immédiatement  du  Toi. 
CAPITOL,  pr.  kèpïtôl  ,  suhst.  (  the  Ro- 
man Capitol,  j  Le  Capitale  ;  forteresse  dans 
/'ancienne  Rome  bâtie  sur  le  mont  de 
Saturne.  Capitol ,  (  a  term  of  architec- 
ture. )  Chapiteau  ;  t.rme  d'Architecture. 

CAPITULA  R  ,  adj.  (  belonging  to  a  chap- 
ter.  )  Capitul.ure  ,  de  chapitre.  Capitulas 
office.  Affaires  de  chapitre. 

TO  CAPITULATE  ,  pr.  toû  kèpït/oalet  , 
verb.  act.  (  to  îreat  upon  terms.  )  Capitu^ 
1er  ^  traiter  de  La  reddition  d'une  place. 

CAPITULATION  ,  pr.  kèpïtiowlêchiun  » 
sulst.  (  a  surrender  on  certain  conditions.  ) 
Capitulation  ,  traité  de  la  reddition  d'une 
place. 

CAl'ON,  pr.  këp'n  ,  suhst.  (  a  castrated 
cock.  )  Chapon  ,  coq  châtré. 

TO  CA.POM  ,  pr.  toû  këp'n  ,verl.  act.  (t» 
geld.  )  Chaponner  ,  châtrer. 

Caponed  ,  pr,  këpVd  ,  adj,  Chaponné, 
châtié. 

CAPONNIERE  ,  subst.  (  a  covered  lodg- 
ment  at  the  extreiViity  of  the  counter- 
scarp.  )  Caponr.icre  ;  terme  de  Fortification^ 

CWOJ ,  subst.  (atermofpicket. )  Capot; 
terme  du  jeu  de  Ptquet. 

TO  CAPOT  one,  verb.  act.  (  to  win  aU. 
the  tricks  at  picket.  )  Faire  capot, 

CAPOUCH.  Foyei  Capuch. 

CAPPANUS  ,  subst.  Nom  que  quelques-uns 
donnent  aux  vers  de  mer  qui  rongent  ce 
percent  le  bois. 

CAPPER  ,  subst.  {  a  cap-maker.  )  Un  bon- 
netier. 

CAPPING  ,  subst.  (from  to  Cap.  )'\  A  man 
tuU  of  capping  and  crouching.  Un  homîre 
fort  humble,  ^  un  homme  qui  fait  le  chien 
couchant. 

CAPREOLATE  ,  adj.  (  having  tendrils.  ) 
Se  dit  des  plantes  rampantes  ,  comme  It 
concombre  ,   etc. 

CAPRICE  or  CArKicnio ,  subst.  (î  whim- 
sey  ,  a  freak ,  a  maggot.  )  Caprice  ,  fan- 
taisie ,  boutade. 

CAPRICIOUS  ,  pron.  kèprïch/raz,  adject. 
(  whimsical.  )  Capricieux  ,  bigarre  ,  fan- 
tasque  ,   boiir'u. 

CAPRICIOUSLY  ,  adj.  {  whinisically.  ) 
Capricieusement ,  d'une  manière  capncicust 
et  bigarre. 

CAPRICIOUSNESS.  Fojyq  Caprice. 

CAPRICORN  ,  pr.  kèprïcarn ,  subst.  (  one- 
of  the  twelve  celestiaf  signs.  )  Le  Caprî- 
corne  ;  L'un  des  dow^e  signes  célestes. 

CAPRIOLE,  subst.  (  caper.)  Cabriole. 

CAP-SQUARES  or  Clamps  ,  subst.  plur. 
Plates-bandes  d'affût. 

CAPSTLRN  or  CAPSTAN,fr.  kèpstan  , 
suhst.  (  a  kind  of  wi:id!ass.  )  Cabtstart,. 
Tlie  parts  of  a  capstern.  Parties  du  ca- 
bestan. The  drum  -  head.  La  tête.  The 
rundie-head.  La  tête  de  la  cloche  inférieure 
d'un   cabestan    double,   The    whelps.    Les 

flasques,  ou  taquets. 

The  barreh  L,i  mèche.  The  spindie  or 
pivot.    Le  pivot.   Its    appurtenances  are. 

Ses  accessoires  sont  :  Tlie  saucer.  L'é— 
cuelle.  The  bars.  Les  barres.  The  pawls. 
Les  élinguets.  The  pins.  Petixes  chevilles 
qui   passent  par  la  tête     du    cabestan   et. 

traversent  les   ba-res  pour  les   assujettir  ^ 

lorsqui  le  cabestan  est  armé  ;  ce  qui  n'est 

pas  d'usage  che^Us  Franfois, The  s»iftei» 
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%^arâe-corps  ou  ùrcvcille  du  cabestan  ou 
cordagi  qui  cUnt  toutes  Us  barres  par  i.urs 
ext'émitds  j  lo'sque.  U  cahzsîan  est  garni. 
Thestep.  La  carlingue.  A  double  capstern. 
Cabestan  duuhle  ou  à  d:ux  clûchis.  The 
main  capstern.  Le  grand  cabestan  d^un 
vaisseau  ,  placé  entre  U  gtani  mât  U  le 
mât  de  misaine  ,  dans  la  plupart  des  vais- 
seaux de  guerre  anglais.  The  gear  capstern. 
Le  p^tit  cabestan  ,  pi  icé  en  arrière  du  grand 
mât  dans  la  plupart  des  vaisseaux  degucne 
angluis. 

To  rig  the  cspstern.  Armer  ou  garnir  U 
Cabestan.  To  surge  the  capstern.  Choquer 
élu  c  .bestan.  To  heave  the  capstern.  Virer 
au  cabestan,  To  corne  up  the  capstern. 
Dcvirer.  To  paw!  the  capstern.  Mettre  les 
eànguets  au  cabestan. 

CAVSVLAKor  Cafsulary  ,  adj.  (  bollow 
like  a  chest,  }  Capsulairc  ;  terme  de  Bota- 
nique. 
CAPSULATE  or  Capsulated  ,  adj,  (  en- 

closed  as  in  a  box.  )  Enfermé. 
CAI^TAIN  ,  pr.  kèpt'n  ,  subst,  (  a  chief  com- 
mander. )  Capitaine  ,  chej  ,  commandant. 
A  captain  gênerai  of  an  army.  Un  com- 
mandant en  chef  y  un  général  d* armée.  A 
captain  ofhorse.  Un  capitaine  de  cava- 
lerie. A  captain  of  foot.  Un  capitaine  d'in- 
fanterie. A  sea-captain.  Un  capitaine  de 
vaisseau. 

A  lieutenant-captain.   Un  capitaine- lieu- 
tenant. 
CAPTAINRY  ,  subst.   (  a  chieftainship.  ) 

Capitainerie. 
CAPTAINSHIP  ,    subst,  (  the  rank  of  a 
captain.  )    La   charge  ,    la  place  de  capi- 
taine. 
CAPTATION  ,    suhst.  (  flattery  ,  court- 

ship,  )  Brigue  ,  flatterie. 
CAPTION  ,  jii^jf.'  (  a  certificate  of  a  com- 
mission exec.'ted.  )  Certificat. 
CAPTIOUS  ,  pr.  kèpchf'euz  ,  adj.  (  deceit- 
ful.  )  Captieux  ,  fourbe  ,  trompeur  ,  am- 
bigu i  en  parlant  des  choses  et  des  person- 
nes. A  captious  argument.  Un  argument 
captiiux ,  un  sophisme.  Captious  words. 
Des  paroles  captieuses  ,  ambiguës  ,  à  dou- 
ble sens  ,  capables  de  surprendre.  Captious  , 
(  apt  to  take  exceptions  ,  quarrelsome.  } 
Ouerelleux  ,  de  mauvaise  hujneur  ,  qui  se 
choque  de  la  moindre  chose.  Captious  , 
(  censorious.  )  Critique  ,  qui  trouve  par- 
tout -7  redire. 

CAPTIOUSLY  ,  adv.  (  s!i!y  ,  deceitfuliy.) 
Captieusement  ,  finement  ,  subtilement  , 
d'une  manière  capable  de  surprendre  ou  de 
tromper. 
CAPTIOUSNESS  ,  subst.  (  deceit.  )  Trom- 
pcrie  ,  fourberie  ,  fraude ,  finesse  ,  sut' 
prise. 

Captiousness ,  (  the  hein  g  exceptious.) 
Humeur   querelleuse ,  inclination   ou  pen- 
chant à  la  critique. 
TO  CAPTIVA  TE  ,   verb,  act.  (  to  over- 
power.  )   Captiver  j  se  rendre  maître  y  ga- 
gner ^  posséder.  Il  ne  se  dit  guère  que  dans 
le  figuré ,  de  Caff'cctlon  ,  de  l'estime   ou 
des  bonnes  grâces  de  quelqu'un. 
To  captivate  to.  Asse-vir  à, 
Captivated  ,  adject.  Captivé  ,  possédé  y 
gagné. 

Captive  ,  subst,  (  a  slave  or  prisoner  of 
war.  )  Captif  ,  esclave  ;  prisonnier  ac 
guerre. 

TO  CAVIIVE  ,  vcrh.  act,  (touke  priso- 
ner. )  Faire  prisonnitr* 
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CAPTlVlTY,pr.  kèptïvïti ,  subst.   (  sla- 

very.  )  Captivité  ^  esclavage  ,    servitude. 
CAPTOR  ,  subst.  (  one  that  takes  a  prize.  ) 

Celui  qui  f. lit  une  prise  ou  une  capture, 
CAPTURE  ,  suhst.  ^  prey  or  boory.  )  Cap- 
ture ,  prise  ,  butin  ,  proie. 
CAPUCH  ,  subst.   {  a   monk's  cowl.  )   Ca- 
puchon y  couverture  de  tète  de  diverses  for- 
mes  y   mais    ordinairement  faite  en  pointe. 
CAPUCHED  ,  adj.  En  capuchon. 
ChVVCHmS.pr.  kèpachinz,jw*jf.p/.  (  or 
reh'gious  friars  of  the  order  of  St.  Fran- 
çois.}    Capucins  i   religieux  de   l'ordre  de 
S\iii:t-François. 
CAR.  ^''orei  Cart. 
CARABINE  ,  pr,  k^arbaine  ,  suhst.  (  a  sort 

of  musket.  )  Caraline ;  arme  à  feu, 
CARABINIER  ,   pr,  kiârWnîr  ,  suhst.  (  a 
soldier  that  fights  with   a  carabine.  }  Ca- 
rabinier, 

CARACK  ,  pr.  kèrac  ,  subst.  (  a  great  Por- 
tuguese  ship.  )  Caraque  i  c'est  le  nom  que 
les  Portugais  donnaient  autrcf.is  à  leurs 
plus  grands  vaisseaux. 

CARACOL  ,  pr.  kiar^côl  ,  suhst.  (a  term 
used  in  war,  for  thetroopers  calling 
themselves  into  a  ring.)  Ca-acol:  ^  tour 
en  rond  ou  en  demi-rond  que  fait  la  cava- 
lerie. 

TO  CARACOLE  ,  verb.  neut.  (  to  move  in 
caracols.  )  Caracoler. 

CARAiMOSIL,  suhst.  (a  Turkish  ship  of 
burden.)  Carcmoussail  ;  vaisseau  de  charge 
Turc  construit  en  huche  ,  c'est-à-dire ,  a 
poupe  excessivement  haute. 

CARAT  or  Caract  ,  pron.  kèrjt ,  suhst. 
(the  weight  of  four  grains.)  Carat;  petit 
poids  de  quatre  grains  dont  on  se  sert  pour 
l'estimation  des  pierres  précieuses.  Carat , 
(  the  third  part  of  an  ounce.  )  Carat  ;  la 
troisième  partie  d'une  once, 

CARAVAN  ,  pr.  kèrcvjn  ,  suhst,  (  a  Com- 
pany of  merchants  travelling  together.  ) 
Caravane  ;  troupe  de  marchands  q.ù  voya- 
gent en  compagnie,  Caravan,  (ofth-'knights 
ofMaliha.  j  Caravane  ;  course  que  les  nou- 
veaux chevaliers  de  Malte  font  sur  mer. 

CARAVANSARY  ,  subst,  (a  house  in  the 
eastern  countries  for  the  réception  of 
travellers.)  Caravansérail. 

CARAVEL  ,  pr.  kercvad  ,  suhst.  (  a  swift 
Portuguese  bark.  )  Caravelle;  petit  vais- 
seau Portugais  ,  court  de  varangue  et  rond 
de  bordase. 

CARAWAY,  suhst.  {  a  sort  of  plant.) 
Car\'i  ;  sorte  de  plante,  Caraway  seed. 
Graine  de  carvi. 

CARBINE.  Tc-jq  Carabine. 

CARBONADO  ,  suhst.  (  méat  broiled  on 
the  coals.  )    Carbonnade^  viande  grillée, 

CAR30NAD0ED,  adject.  Grillé  sur  ks 
charbons, 

CARBUNCLE  ypr.  ki'arbônk'l  ,  suhst.  (  a 
precious  stone.  )  Esccrhoucle  ;  surte  de 
pierre  précieuse,  Carbuncle  j  (  a  plague- 
sore.  )    Charbon  ,  tumeur  maligne. 

CARBUNCULATlON,j:/ij/.  (ablight  ;  a 
diseasc  of  plants.  )  Brouissure  des  niantes. 

CARCANËT  ,^«èjf.  (  a  coUar  of  j'ewels.) 
Collier. 

CARCASS  ,  pr.  kiarkcHS  ,  subst.  (  the  dead 
body  ufany  animal.  )  Carcasse  ow  squelutCy 
corps  où  il  n'y  a  presque  plus  que  les  es. 
The  carcass  of  a  fowl.  La  carcasse  d'un 
poulet ,  d'un  chapon  ,  etc. 

*  t  Carcass  ,  (  body,  )  ^a  peau  ,  U 
cor^St 
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Carcass,,   (  a  sort  of  warllka  engine.  ) 
Carcasse  ;  machine  de  guem  qui  j'ormc  une 
espèce  de  bombe. 
CARCELAGE,  subst.  (  prison  fées.  )  Geo- 

l 'ge. 
CARCINOMA  ,  subst.    (  a  virulent  kind 
ai  uker.  )  Carcinome;  terme  de  Médecine. 
CARCINOMATOUS  ,  ûrf/.   (  cancerousO 

Carcinomateux. 
CARD,  pr.  laard  ,  suhst.  (  to  play  wi- 
thal.)  Carte  à  jouer.. \  pack  of  cards.  Ua 
jeu  de  cartes.  In  a  pack  of  cards  we  must 
consider  the  colours ,  the  court  cards  , 
and  the  small  cards.  Dans  un  jeu  de  cartes 
il  faut  considérer  U  point  y  les  figures  on 
les  tètes  et  les  basses  cartes.  "  They  who 
see  ail  the  cards  may  easily  guess  who 
will  be  winners.  Il  est  facile  a  ceux  qui 
voient  le  dessous  des  cartes  ,  de  juger  qui 
seront  les  gagnans.  Atrump-card.  Une 
triomphe. 

A  mariner's  or  sea-card.  Carte  marine, 
A  card  for  wool.  Carde  à  carder  la  laine, 
Card-match.  Allumette, 

Card-MAKER  ,  suhst.  Cartier  ;  qui  fait 
ou  qui  vend  des  cartes  à  jouer.  Cardier  ; 
ouvrier  qui  fait  des  cardes  à  carder  la  laine, 

TO  CARD,  pr,  toû  kiârd,  verh.  act.  (  to 
break  wool  with  cards.  )  Carder.  To  card 
wool.  Carder  de  la  laine  ,  l'accommoder 
avec  les  cardes. 

TO  Card,  verb.  neut.  (  to  play  much  at 
cards   )  Jouer  beaucoup    aux   cartes, 

CARDAMOMUM  ,  suhst.  Cardamome  i 
graine. 

CARDER ,  pr.  kiârd'r ,  suhst,  (  one  that 
prépares  wool  for  spinniag.  )  Cardeur  , 
cardcuse, 

CARDES,  suhst.pl.  (  stalks  of  articho- 
kes,  etc.  good  to  eat.  )  Cardes  j  tiges  bot- 
nés  à   manger, 

CARDIACAL  or  C\rT}iaCj  pr.  k/ardiV! , 
adj.  (  cordial.)  Cardiaque, 

CARDIALGY  ,  subst,  (the  heart-burn.  ) 
Cardial^ie. 

CARDINAL  ,  pr.  kia.TiMneu\ ,  subst,  (  one 
of  the  chief  governors  of  the  church  of 
Rome.  )  Un  cardinal.  A  cardiaars  cap. 
Un  chapeau  de  cardinal. 

Cardinal  ,  adj.  (chief,  principal.  )  Car- 
dinal y  principal.  The  four  cardinal  vir- 
tiies  ,  vil  »  pruc'ence  tempérance,  jus- 
tice £.nd  fortitude.  Les  quatre  vertus  car" 
dinalcs  ;  savoir  ,  la  prudence  ,  la  tempé- 
rance y  la  justice  et  la  force.  The  cardinal 
numbers.  Les  nombres  cardinaux,  The 
four  cardinal  winds.  Les  quatre  vents  car- 
dinaux., 

CARDINALATE  or  Cardinai-Ship  ,  pr, 
kilrd/nc/dchïp  ,  suhst.  (  the  dignity  or 
office  of  a  cardinal,  )  Cardinalat  ;  dignité 
de  cardinal, 

CARDING  ,  suhst.  {from  to  Card.  )  Vac^ 
tion  de  carder.  Ca^ding ,  (  cards  ,  at  piay .  ) 
Cartes  ,  jeu,  I  hâve  very  bad  carding.  J'ai 
de  fort  méchantes  cartes  ,  j'ai  J'ort  mau- 
vais jeu. 

CARDOON  or  Cardoon-thistle,  p% 
cardoûne8i!.l ,  suhst.  (a  plant  whose  stalk 
is  good  to  eat.  )  Cardes  ou  cardons  ;  sorte 
de  plantes  potagères. 

CAKK  y  pr.ki-T ,  suhst.  {concern  ,  attention  , 
caution.  )  Soin  ,  souci.  To  tako  care  of  a 
thing ,  to  taV.e  it  into  one's  care.  Pren- 
dre soin  d'une  chose,  Troublesome,  car- 
king- ,  gnawing  ,  sad  ,  great  or  grievous 
id^TiQS,  Soucis  cuisansy  dév or aiu ,  fâcheux  ^ 
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eruils.  To  take  no  tare.  A'ii  prcnin  nu- 
eun  soin ,  aucun  souci.  Pray  ,  let  it  be 
your  spécial  care.  Je  vous  prie  d'm  pren- 
dre un  soin  tout  particulier. 

To  hâve  a  care  ,  (to  take  heed.  )  Pren- 
dre garde.  ïake  you  no  care  for  that. 
tfe  t'ous  mettc\  pas  en  peine  de  cela.  If  1 
tiadnothiiigelse  to  do  ,  but  to  p'.ease  him, 
the  care  vere  taken.  Si  je  n^avois  au- 
tre chose  à  faire  qu'à  le  contenter  ,  ce  se- 
Toit  bientôt  fait  ou  je  ne  m'en  mettrais  guère 
en  peine. 

To  take  care  ,  (  to  provide  for  a  thing.  ) 
Pourvoir  à  quelque  chose.  1  sball  take  care 
never  to  commit  siich  a  faiilt  again.  Je 
tâcherai  de  ne  plus  retomber  dans  cette 
faute.  He  takes  care  to  learn  what  he 
cught  to  know.  Il  est  soigneux  d'appren- 
dre ce  qu'il  doit  savoir.  To  cast  away 
care.  Se  rejouir ,  chasser  Us  soucis. 
j-o  CARE  ./T.  toû  kêr,  verh.act.  (  to  bein 
concern  aboutany thing.)  Se  soucier ^tenir 
compte  ,  se  mettre  en  peine.  I  do  not  care 
a  pin  (  a  straw  or  a  rush  )  for  it.  Je  ne 
m'en  soucie  point  ,  je  ne  m'en  mets  au- 
cunement en  peine  ,  j  je  m'en  moque  ,  je 
n'en  tiens  pas  plus  de  compte  que  de  cela  ; 
fin  montrant  une  cho,se  de  rien.  He  cares 
for  no  body.  //  ne  se  soucie  de  personne  , 
il  n'a  des  e'gaids  pour  personne.  A  man 
that  cares  for  nothing.  C/n  homme  qui  ne 
se  soucie  de  rien  ou  qui  n'a  soin  de  rien  , 
■  un  homme  sans  souci.  I  care  for  no  body , 
and  no  body  cares  for  me.  Je  ne  me  sou- 
cie de  personne  ,  ci  personne  ne  se  soucie 
de  moi  ;  si  je  suis  indifférent  aux  autres  , 
les  autres  me  sont  indifférons.  What  care  I  ? 
Ou'est-ce  que  cela  m'importe  ?  Vraiment  t 
voilà  de  quoi  je  me  mets  en  peine.  I  care 
not  how  much  he  gets  by  it.  Je  ne  suis 
pas  fiché  du  profit  qu'il  fait.  1  do  not 
care  if  I  go  along  with  you.  J'ai  envie 
d'aller  avec  vous. 
Cared  for,   adj.  Dont  on  se  soucie,  pour 

qui  l'un  a  des  égards  ,  dont  on  a  soin. 
CAREtN  ,  subst.  (  a  sea-word  from  Ca- 
rina.)  Cartne.  A  ship  laid  on  a  careen. 
Vaisseau  ah.ittu  en  carène. 
10  CAREF.N  ,  pr.  toû  kiarîne  ,  verh.  act. 
(  a  sea-term  ;  that  is  to  refit.  )  Caréner , 
radouber.  To  ctveen  a  ship.  Caréner  un 
taisseau  ,  lut  donner  la  carène  ,  le  mettre 
en  carène  ;  donner  le  radoub  à  un  vais- 
sec». 

*  ■\  To  careen  a  s^ig,  (  an  expression 
vsed  among  the  beaux.  )   Taper ,  accom- 
moder une  perruque. 
TO  Careen  ,vcrb.  neut.  The  ship  careens, 
{  as  pressed  with  a   weight  of  sail.  )  Le 
vaisseau  plie  ou  donne  à  la  bande. 
CAREER,  pr.  kèrir  ,  subst.  (  race.  )  Car- 
rière, course. ,  route.  Career.  Carrière  ;  l'en- 
droit où  l'on  court. 
CAREERiNG,  adjcct.  (  running  witli  swift- 

ness.)  Qjii  court. 
CAREFOl , /T.  kêrfMl,  adj.  (diligent.) 
Soicntux  ,  qui  a  soin  ;  exact  ,  (issidu  , 
diligent  ,  at'entif  ,  qui  fait  les  choses 
avec  application.  Careful  ,  (  lieedful.  ) 
Circonspect ,  prévoyant ,  sage  ,  ■  précau- 
tionné y  avisé ,  prudent.  Careful  ,  (  pen- 
sive and  full  ot  cares.  )  Chagrin  ,  in- 
'quiet  ;  qui  est  en  peine. 
CAREFULLY  ,  pr.  kérfofllï  ,  adr,  (  dili- 
gently.  )  Soigneusement  ,  diligemment  , 
exactement  t  attentivement ,  avec  assiduité. 
jCajefuIly  ,  (  v/an'.y.  )    Avec  drcbUspec- 
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tion  ,  s.ii^eT.cnt ,  prud,m'r.cnt,  CarefiiHy , 
(  pensively.  )  Avec  chagrin  ,  avec  inquié- 
tude. 
CAREFULNESS  ,  pr.  kérfo/.-lncss ,  subst. 
(  diligence.  )  Soin  ,  attention  ,  applica- 
tion y  exactitude  ,  attachement ,  assiduité. 
Carefulness  ,  (  wariness.  )  Circortspection  , 
prudence  ,  prévoyance  ,  sagesse.  Careful- 
ness ,  (  pensiveness.  )  Soin  ,  peine ,  in- 
quiétude ;  travail  d'esprit. 
CARELESLY,  pr.  kérUslï,  adv.  (  negli- 
gentiy.  )  Nonchalamment ,  négligemment  ^ 
avec  peu  de  soin  ,  avec  négligence  ,  par 
manière  d'acquit ,  légèrement ,  en  passant. 
CARELESS  ,  pr.  kër/ti ,  adj.  (  at  ease.  ) 
Exempt  de  soin  et  de  chagrin  ,  qui  vit  sans 
souci  j  nonchalant.  Careless ,  (  négligent.  ) 
Négligent  ,  qui  ne  se  met  en  peine  de  rien  , 
qui  n'a  soin  de  rien  ,  qui  ne  prend  garde 
à  rien  j  nonchalant.  *  He  is  very  care- 
less in  his  dress.  Il  est  fort  négligé  dans 
son  ajustement.  To  be  careless  in  one's 
style.  Avoir  des  négligences  dans  son 
style  ,  n'être  pas   asse-^  exact. 

Careless  ,    (  void  of  care.  )  Négligé  j  en 
parlant  des  choses.  A  careless  dress.  Fa- 
çon négligée  de  s'hahiiler  ;  négligé.  A  care- 
less diicourse.  l/n  discours  négligé, 
CARELESNESS   ,  pr.  kêrlts.ies  ,    suhst. 
(   heedlesness.    )    Négligence ,    noncha- 
lance ,   manque  de  soin. 
CARESS  ,  pr.   kiïrés  ,   subst.  (an  act  of 
endearment.  )    Caresse,   témoignage  exté- 
rieur d'amitié ,  cajolerie  ,  flatterie. 
Caressed  ,pr.  ki'arés'd,  adj.  Caressé ,  ca^ 
jolé ,  flatté. 

CARFAX ,  subst.  (  a  term  used  in  Oxford 

for  a  market-place  ,    where  four   w.ays 

nieet.  )  Un  carrefour. 

CARGASON.  Koj)£; Cargo. 

CARGO  ,  pr.  kj'argo  ,  subst.  (  the  ladlng 

of  a  ship.  )   Cargaison  ,    charge  ;  la   înar- 

.chandise  qu'on   charge  dans  un  vaisseau. 

CARIES  or  Cariosity  ,  subst.  (  the  rot- 

tenness  of  the  bone.  )  Carie. 
CARING  for,  subst.   L'action  de  se  sou- 
cier,  etc.  Voyez  to  Care. 
CARION  ,  pron.  ki.ïrn  ,    subst.  (  stinking 
ilesh  of  a  dead  beast.  )   Charogne ,  bête 
morte   et  puante. 

*  "l"  Carion  j  {  a]îàe.)  Carognei  sorte 
d'injure  de  femme. 
CARJOUS  ,  adj.  (rotten.)  Carié. 
TO  CARK  and  care  ,  rcrh.  neut.  Etre  rongé 
de  soucis  ,  être  accablé  de  soins  ou  d'in- 
quiétudes ,  avoir  des  soucis  ciitsans  et  ron- 
geurs. 

CARKING  ,   adj.  Carking  care.  Souci  cui- 
sant ,  rongeur  .  dévorant,  accablant  ;   in- 
quiétude, travail  d'esprit. 
CARKNET  or  Carkanet  ,  subst.  (  a  chain 
çf  jewels  for  the  neck.  )  Un  colli.r. 
CARL  ,  subst.  (a  bundieor  load  ,  the  thir- 
tieth  part  of  a  sarplar  of  wool.)  Balle  de 
laine. 
C  ARLE  ,  subst.  (  clown.  )  Un  paysan ,  un 

rustre. 
C.iiRLlNGS  ,  suhst.    plur.    Traversins   des 
baux;  pièces  de  construction  beaucoup  plus 
fortes  de  dimension  que  che^  nous  ;  toutes 
pièces  horizontales  qui  suivent  la  direction 
de  la  longueur  du  vjtsseau. 
CARMAN,  pr.  kiârmrtn  ,   subst.    (  one 
who  drives  a  car.  )  Conducteur  d'un  char , 
charretier. 
CARMELITE ,  -pr.  kiarmcU't ,  subst.  (  a  sort 
«f  friar.)  Car"i(  i  surtç  dt  rtUpeux,  Car- 
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meïï*e-nuns.  Carmélites  ;   sorte   de  rtU-i 

pieuses. 

cfARMlNATIVE  ,  adject.  (  a  term  used 
among  physicians.)  Carminatif.  A  catmi- 
native  reraedy.    Un  remède  carminatif. 
Carminative,  iu^«.    Un  carminatif. 
CARMINE,  pron.  kiarmaïne,  subst.    (» 
powder  of  a  beautiful  red  colour.  )  Car- 
min. 
CARNAGE  ,  subst.    (  a  poetical  word  fot 
a  great  slaughter.  )  Carnage,    boucherie, 
tuerie.  Carnage  ,  (  the  flesh   in  hunting 
given  to   the   dogs.   )   Curée  ;    terme   de 
Chasse. 
CARNAL  ,  adj.    (  fleshiy.  )   Charnel ,  de 

chair,  sensuel ,  bnital ,  etc. 
CARNALITY,  ra6«.  (  carnal  lust.  )  Con- 
voitise charnelle  ,  brutalité,  sensualité. 
CARNALLY  ,  adv.  (in  a  carnal  manner.  ) 
Charnellement ,  selon  la  chair  ,  brutale- 
ment, sensuellement.  To  bave  carna'.ly  to 
do  with  a  woman.  Avoir  un  commerce  char» 
nel  avec  une  femme  ,  la  connaître  charnel- 
lement. 

CARNATION  ,  pr.  kiarnêchiun  ,  suhst, 
(  a  flower.  )  (B.iilet  carné  ;  sorte  de  fleur. 
Carnacion-colour.  incarnat  ,  couleur  in- 
carnate ,  qui  tire  sur  la  couleur  de  chair. 
Carnation  ,  (  in  painting.  )  Carnation  j 
terme  de  Peinture. 
CARNAV4L  or  Carni val,  subst.  (  shrg- 
ve-tide.  )  Carnaval;  les  jours  gras. 
t  CARNEE  ,  subst.  (  a  little  ship.  )  Espèce 

de  petit  vaisseau. 
CARNELIAN  ,  subst.  (  a  precious  stone.  ) 

Sorte  de  pierre  précieuse. 
CARNOUS  or  Carneovs  ,  adj.  (  fleshy  , 
pulpy.  )  Charnu. 
TO  CARNIFY  ,  verb.  act.    (  to  turn  into 

flesh.)  Changer  en  chair. 
CARNIFIED  ,  adj.  Com-erti  en  chair. 
CARNIVAL  ,  subst.  Carnaval. 
CARNr>'OROUS,  adj.  (  that  greedily  feeds 

iipon  flesh.  )  Carnassier  ,   vorace. 
CARNOSITY,pr.  kiarnacttï  ,subst.  (  fleshy 
excrescence.  J   Carnosité  i  excresccnce  de 
chair. 
CAROB ,  subst.  (  a  sort  of  weight.  )  Carohei 
poids. 

CAROB  orCAROB-BEAN  , ^r.  kèrifi/b  bine , 
suhst.  Caroube  ;  sorte  de  fruit  doux.  Ca- 
rob-tree.  Caroubier  ;  l'arbre  qui  porte  ce 
fruit. 

CAROL  ,  subst.  (achristmas  songorhymn 
in  honour  of  our  Saviour's  Birth.  )  Noël  ; 
cantique  sur  la  Nativité  de  Jésus-Christ. 
TO  CAROL  ,  verb.  act.  (  a  poetical  old 
Word,  for  to  sing  ,  toextol.  )  Chanter, 
louer. 
CAROLINE,  adj.  A  Caroline  hat.  Un  care 

lin  ;  sorte  de  chiipeau. 
CAROLUS  ,  subst.  (  a  sort  of  coin.  )  Ca- 
rolus  ,  ou  cinq  doubles  ;  sorte  de  monnaie. 
CAROT  ,  pr.  kiar:t ,  subst.  Carotte  ;  espèce 
de  pastenadc  banne  à  jnanger. 

*  ■}■  A  carot ,  (  red-haired    man.  )    Un 
rousseau  ;  un  homme  qui  a  les  cheveux  rou- 
tes ,   couleur  de  carotte. 
CKKOJÏD,ad).  Carotide;  terme  d'Ana- 

tomie. 
CAROUSAL  ,  subst.  (  a  festival.  )   Car' 

rousel. 
CAl'OUSE  ,  subst.  (  a  drinking  bout.  ) 

Carousse  ;  débauche  de  vin. 
TO  CAROUSE  it,  werb.  act.  (  dodrink.  ) 
Faire  carousse  ,  bien  boire ,  faire  ta  àcbaH' 
chi ,  boire  à  tirtlarigot. 
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CAROUSER  ,   Mst.   (  a  hard  drlnket.  ) 

l/n  buvtur. 

GARP  ,  pr.  kiarp  ,  suht.  (  a  pond  fish.  ) 
Carpe  ;  sorte  de  poisson  de  lac  et  de  rivière. 
A  young  carp.  Un  carpeau  ,  nn  carpiUon , 
une  petite  carpe, 

10  CARP  at  ,  pr.  toi'i  kiârp  ,  yerb.  act. 
(  to  censure,  to  cavil.)  Pointilkr,  re- 
prendre, subtiliser  ,  trouver  à  redire  ,  criti- 
ûuer,  blâmer,  médire.  To  carp  at  a  thing. 
Subtiliser  sur  quelque  chose ,  y  trouver  à 
redire  ,  pointiÙer  sur  quelç.ie  chose.  He 
carps  at  every  body.  //  médit  de  tout  le 
monde ,  il  critique  ,  il  blâme ,  il  déchire 
tout  le  monde ,  il  fuit  des  railleries  sur  tout 
le  monde  ,   il  n'épargne  personne. 

Carped  at ,  ad'y.  A  quoi  l'on  a  trouvé  à 
redire ,  critiqué ,  etc.  Voyez  TO  Carp. 

CARPENTER  ,  pr.  ki'arp'nt'r ,  subst.  (  one 
that  Works  in  wood.  )  Charpentier  de 
navire  ;  maître  charpentier  d'un  vaisseau. 
Carpenter's  work.  Charpente. 

CARPENTRY,  pr.  ki'arp'ntrï  ,  suhsi.{  the 
carpenter's  art.  )  Charpenterie  i  métier  de 
cha'pcntier  ;  l'art  delà  charpente. 

CARPER  ,  sutst.  {from  to  Carp.  )  Un  cri- 
tique ,  un  médisant  ,  un  homme  qui  trouve 
à  redire  à  tout  ;  un  censeur. 

CARFET  ,  pr.  kiârpit  ,  subst.  (  a  floor 
cloth.  )  Tapis.  A  Turkey-carpet.  Un  ta- 
pis de  Turquie. 

"  -f  Carpet-knight.  Un  homme  délicat , 
un  efféminé.  *  The  business  is  iipon  the 
carpet ,  (  in  agitation.)  L'affaire  est  sur  le 
tapis  ou  en  délibération.  Carpet-way.  Un 
chemin  de  velours. 

CARPING,  subst.  (from  to  Carp.  )  Trou- 
ver à  redire ,  critiquer  ,  eu.  Voyez  TO 
Carp. 

CARRIAGE ,  pr.  khidg ,  subst.  (  carrying , 
portage.  )  Port ,  transport ,  voiture.  Car- 
riage  ,  (  carrying  in  a  cart ,  waggon ,  etc.  ) 
Chariage  ,  charroi  ;  voiture  par  chariot , 
par  fourgon  ,  etc. 

A  carriage  ,  (  a  thing  to  carry  another 
in.  )  Une  voiture.  A  carriage ,  (  close  nag- 
jon.  )    Un  fourgon. 

Carriage,  (  trouble  of,  and  rëward  for 
carrying  or  bringing  any  thing.  )  Port.  A 
beast  of  carriage  ,  (  or  burden.  )  Une 
héte  de  voiture  ,  de  charge  ou  de  somme. 
A  ship  for  carriage.  Un  vaisseau  décharge. 
*  Carriage  ,  (  mien.  )  Port ,  air  ,  mine  , 
façon.  *  Carriage  ,  (  or behaviour.)  Con- 
duite ,  manière  de  vivre. 
Tlie  carriage  of  a  coach.  Le  train  d'un 
carrosse.  The  carriage  (  baggage  or  liig- 
gage)  of  an  army.  Le  bagage  d'une  armée. 
Carriage,  (ofagun.)  Affût  de  canon. 
The  parts  of  a  carriage.  Parties  de  l'af- 
fût. The  sides  or  cheeks.  Les  flasques. 
The  axle-trees.  Les  essieux.  The  trucks. 
Les  roues.  The  transom.  L'entre-toise.  The 
sole  or  bottom.  La  sole.  The  iron  work 
of  a  carriage.  Ferrures  de  l'affût.  The  cap- 
squares  or  clamps.  Les  plates-bandes.  Eye- 
bolts.  Chevilles  à  ailLts.  Joint  bolts.  Che- 
yilles  à  goupille.  The  transom-bclt.  Che- 
ville qui  lie  l'entre-toise  avec  les  flasques. 
TTie  bed  -  boit.  Chexille  ou  boulon  qui 
traverse  l'affût  vers  l'arriére  ,  et  qui  sert 
de  soutien  à  une  pièce  sur  laquelle  porte 
la  culasse  du  canon.  Breeching  bolts.  Che- 
villes pour  la  braque  ;  chevilles  courtes  qui 
traiersent  chaque  flasque  ,  et  à  chacune 
desquelles  est  flxée  une  boucle  ,  dans  la- 
^Ut  on  fcài  U  braque,  tiiiiù-axls-tr^e» 
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bolts.  Chevilles  qui  lient  les  flasques  avec 
l'essieu  de  derrière.  Loops  or  eye-bolts  to 
which  the  gun  tacldes  ate  hooked.  Œil- 
lets servant  à  y  accrocher  les  palans  à 
canon, 
Carriage  of  a  mortar.  Affût  de  mortier. 

CARRICK-BEND  ,  subst.  comp.  (  a  sea- 
term.  )  sorte  de  nœud. 

CARRICK-BITS  ,  subst.  comp.  Les  bittes 
latérales  du  vindas  sur  lesquelles  il  a  son 
appui. 

CARRIED,  Voyei  Carryed. 

CARRIER  ,  pr.  kèri.r ,  subst.  (  one  who 
carries  goods  for  hire.  )  Un  voiturier  , 
un  roiilier  ,  un  porteur  ,  un  messager. 
*  ■[■  To  send  a  thing  to  Tom  Long  the 
carrier.  Envoyer  qticlaue  chose  par  un 
messager  négligent ,  ou  faire  long-temps 
attendre  une  chose  ,  ne  l'envoyer  que  fort 
tard. 

CARRION.  row'CARtON. 

CARROT.    Voyei  Carot. 

TO  CARRY  ,  pron.  toû  kèrï  ,  verb.  act. 
{  to  convey  ,  to  boar.  )  Porter  ,  mener. 
To  carry  a  thing  from  one  place  to  ano- 
ther. Porter  quelque  chose  d'un-  lieu  à  un 
autre.  To  carry  a  man  to  another.  Me- 
ner quelqu'un  che\  un  autre.  To  carry  a 
horse  into  the  stable.  Mener  un  cheval  à 
l'écurie. 

R.  To  carry  is  rendered  by  Porter  when 
you  speak  of  things  that  cannot  walk  ; 
and  i_iy  Mener ,  when  you  talk  of  things 
that  can  go  by  thîmselves.  In  short ,  Por- 
ter answers  to  to  Bear ,  and  Mener  to  to 
Lead. 

To  carry  in  a  cart.  Charier ,  voiturer 
dans  une  charrette  ,    dans  un  chariot. 

*  To  carry  it  high.  Le  porter  haut ,  faire 
le  grand  j  trancher  du  grand  ,  se  donner  de 
grands  airs  ,  avoir  l'air  important,  faire 
l'entendu  ,  s'en  faire  accroire.  *  He  car- 
ries it  like  a  philosopher.  //  tranche  du 
philosophe  ,  il  fait  le  philosophe.  *  To 
carry  it  ,  (  to  get  the  better  of  it.)  L'em- 
porter ,  avoir  l'avantage  ,  avoir  le  dessus, 
avoir  du  bon.  *  To  carry  the  cause. 
Avoir  gain  de  cause.  *  To  carry  it ,  (as 
when  one's  opinion  prevails.  )  L'emporter, 
faire  convenir  ou  demeurer  d'accord.  *  To 
carry  the  day ,  (  to  bear  the  bell.  )  Rem- 
porter la  victoire,  vaincre  ,  être  \ietorieux , 
remporter  le  prix.  I  carried  four  pin; 
and  tipped  six.  J'ai  fait  quatre  quilles  de 
venue  et  six  de  rabat-.  *  To  carry  it  fair. 
Faire  beau   semblant. 

*  To  carry  it  fair  with  one.  Avoir  des 
égards  pour  quelqu'un.  *  To  carry  it  cun- 
ningly.  Faire  le  fn  ,  user  de  fnesse  ou  de 
politique.  *  He  carries  a  mind  worthy  of 
praise.  Il  a  l'amt  grande,  il  a  l'ame  telle  , 
il  a  le  cceur  bien  placé.  *  This  carries  a 
broad  conviction  along  with  it.  Ceci  est 
d'une  force  tout-à-fait  convaincante.  *"  To 
carry  a  jest  too  far.  Pousser  trop  loin  la 
raillerie.  A  pillar  that  carries  false.  Une 
colonne  qui  porte  à  faux.  *  To  carry  one's 
self  weli.  5i:  comporter  ,  vivre  ,  agir  ,  en 
user  comme  il  faut  ,  se  bien  conduire  ,  sa- 
voir vivre.  He  knows  not  how  to  carry 
(  to  behave  )  himself.  //  ne  sait  pas  vi- 
vre. *  I  know  iiow  to  carry  myself  with 
them.  Je  sais  comment  il  en  faut  user  avec 
eux,  je  sais  comment  il  faut  les  prendre  , 
je  sais  comment  il  faut  les  ménager.  *  I 
will  teach  you  how  to  carry  yourself. 
h  vous  apprendrai  à  vivre,  Learn  h&w  te 
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catry  yourself.  Apprenez  à  vous  connaître  , 
appreneià  vivre.  »  He  carries  himself  like, 
a  fool.  Il  parle  ,  il  agit  en  fou. 

To  carry  AWAY  ,  pr.  toû  kèrïtouë,- 
(  by  force.)  Emporter ,  enlever  ,  entraîner, 
arracher  ,  ravir ,  ôter  de  force.  To  cartij 
away  ,  (  to  take  along  with  one.  )  £m-^ 
porter ,  mener  ,  emmener. 

To  carry  BACK, ;>r.  toû  kèn'bèc.  Rag^; 
porter ,  ramener  ,  remporter  ,  emporter. 

To  carry  before.  Porter  devant.  To  carry 
ail  before  one.  Se  rendre  maître  de  tout  , 
ne  trouver  aucune  résistance  ou  venir  à 
bout  de  tout  ce  que  l'on  entreprend. 

His  army  carries  ail  before  it.  Son  ar- 
mée ne  trouve  aucune  opposition  ;  elle  en- 
train: tout ,  rien  ne  lut.  résiste  ,  tout  pli^ 
devant  son  armée. 

To  carry  OVER ,  pr.  toû  kèri  ôv'r; 
Tr.msporter ,  faire  traverser. 

To  carry  ABOUT  or  to  and  fro.  Porter 
cà  et  là  ,  porter  à  l'er.tour ,  transporter  de 
tous  colis.  1  carry'  no  nior.ey  about  me» 
Je  ne  porte  point  d'argent  sur  moi. 

To  carry  EORTH  crOUT.  Tirer,  mon- 
trer ,  fàiie  paraître  ,  faire  sortir  de  quelque 
endroit ,  faire  avancer. 

To  carry  one's  thoughts  INTO  the  fu- 
ture. Songer  à  l'avenir. 

To  carry  IN.  Porter ,  mettre  dedans  y 
faire  entrer. 

To  carry  DO WN.  Mener  ,  amener ,  con'^  ' 
duire ,  voiturer  ,  faire  descendre. 

To  carry  UP  ,  pr.  toû  kèrï  Sp.  Partet' 
en  haut  ,fain:  monter. 

To  carry  OUT  an  opinion.  Soutenir  une' 
opinion. 

To  carry  ON.  Pousser ,  conduire  ,  conti''' 
nuer  ,  avancer.  To  carry  on  a  bv.siness  se- 
cretly.  Conduire  secrérement  Une  affaire. 
To  carry  on  a  notion  further.  Pousser  plut 
loin  une  pensée.  To  carry  on  a  walI.  Con- 
duire,  continuer  une  muraille.  To  carry 
on  the  trenches.  Pousser  les  tranchées.  To 
carry  on  the  war.  Continuer  la  guerre.  To 
carry  on  a  siège  vigorously.  Pomser  vi- 
goureusement un  siège  ,  k  presser  vivement, 

To  carry  OFF.  Emporter,  entraîner, 
dissiper.  This  will  carry  off  the  scurvy 
humours.  Ceci  entraînera  oa.dissipera  les- 
mauvaises  humeu's.  To  carry  off  the  se- 
rous  niatter  by  urine.  Vider  les  sérosités 
par  les  urines. 

*  To  carry  off  ,  (  to  kill.  )  Emporter  , 
tuer.  Sometimesthis  distemper  causes  men 
to  linger  a  long  time  ,  sometimes  it  car- 
ries them  off  (  kiils  them  )  quickly.  Ce 
mal  fait  quelquefois  languir  ceux  qui  en' 
sont  atteints  ,  et  quelquefois  il  les  emporta 
(  ou  les  tue  )  d'abord.  To  carry  off  the' 
ring  once  or  twice  ,  (  at  running.  at  the 
ring.  )  Avoir  un  ou  deux  dedans  ,  en  cou- 
rant la  bague. 

To  carry  a  thing  THOROUGH.  Venir 
à  bout  d'une  chose.  *  To  carry  a  good  hu« 
mour    thorough.   Etre   toujours  de  bonne 
humeur.  Where  is   the  money  that  must 
carry    me    thorough  ?     Où   est   l'argent' 
qu'il  me  faut  pour  cela  ? 
Carryed  ,  pr.  kèr;d  ,  adj.    Porté,  mené ,■ 
etc.   Voyez   TO   Carry.    The   business 
was  carried  beyond  a  contention  in  words» 
L'affaire  ne  se  ternina  pas  à  une  simple 
dispute  de  paroles.  It  was  carried  at  last^ 

that  On  demeura  enf.n   d^accord ,  ar^ 

arrêta  que  He  is  too  wise  to  be  car- 
ried away.  with  such  impertinences,  //«i 
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trof  sagi  pour  ss  laisser  aller  à  ces  sot- 
tises. To  be  carried  on  with  al!  one's  af- 
fection in  any  design.  Se  porter  de  toute 
son  aff'ection  dans  quelque  dessein. 

CARRYING  ,  sutsi.  (  conveying  ,  etc.  ) 
L'action  de  porter  ,  de  mener,  etc.  Voyez 
TO  Carry. 

CART  ,  pr.  kiirt,  suht.  (  a  carriage  with 
two  wlieels.  )  Un  chariot ,  une  char- 
rette. Prov.  t  To  set  tVie  cart  befi^re  the 
hones.Mettre  U  ch.-.rrue  devant  as  baufs. 
A  covered  cart.  U;ie  carriole.  Cart-ta!'.er. 
Voyei  CARTAK.ER.  A  diing-'jart.  Un  tom- 
iercau.  Cart-rut.  Ornière.  Cart-load  or 
cart-fuU.  Charretée.  Cart-way  or  road. 
Chemin  de  charrettes.  Cart-wlieel.  Roue  de 
charrette  ou  de  cAario/'.  Cart-wright.  Char- 
ron; artisan  qui  fait  le  bois  des  chariots 
et  des  charrettes  ,  etc.  Cart-horse  or  cart- 
jade.  Cheval  de  charrette, 

TO  CART  one  ,  rcrh.  .ict.  Attacher  quel- 
qu'un à  une  charrette. 

TO  Cart  ,  ycrb.  neut.  (  to  use  carts  for 
carriage.)  Se  servir  de  chariots  ou  de  char- 
rettes. 

CARTAKER  ,  suhst.  (  an  officer  belon- 
ging  to  an  anny  or  a  prince.  )  Un  vague- 
mestre. 

CARTED ,  adj.  (  from  to  Cart.  )  Attaché 
à  une  charrette. 

CARTEL  ,  pr.  k/artél ,  subst.  (  challenge.) 
Cartel,  défi.  Cartel,  (  a  régulation  bet- 
•wixt  two  parties  in  war.  )  Cartel,  règle- 
ment ent-e  deux  pcrtis  ennemis.  Cartel, 
V^aisseau  ou  hutim^nt  parlcmentai'e. 

CARTER  ,  subst,  [from  Cart.)  Charretier ^ 
conducteur  de  cha-rette. 

CARTESJAN,  pr.  ki  rtcg<i;n,   subst.  (  a 
follower  of  Ca-tesii  s.  )  Ca-tésicn  ;  phi/< 
sophe    qui  est  dans  le  sentiment  de  Des- 
cartes. 

Cartesian,  «dj.  Tlie. Cartes-an  philoso- 
phy.  La  philosophie  Cartésienne  ou  de 
Desca-tes  ;  le  Cartésianisme. 

CARTHUSIAN  ,  pr.  kiâr6oûgi.'m  ,  subst. 
(  a  sort  of  friar.  )  Chartreux  ;  sorte  de  reli- 
gieux. 

CARTILAGE  ,  suhsi.  (  gristle.)  Cartilage. 

CARTILAGINOUS  ,  adj.  (  gristly.)  Car- 
tilagineux, 

CARTOON  ,  subst.  (  a  drawing  on  thick 
paper.  ")  Carton  ;  terme  de  Peinlwe. 

CARTOUCH  or  Castridct  ,  fr.  k/ar- 
uid"  ,  subst.  Cartouche  ;  rouleau  en  ma- 
nière d'étui  de  gros  papier  ou  de  carton  , 
pour   envelopper  la  charge  d'une   arme   à 

/«•  .     . 

Cartridge,  (  in  building  or  paintmg.  ) 

Cartouche  ;  ornement  de  sculpture  ou  de 
peinture. 

CARTWRIGHT,  pron.  kiartra'it.  Foyq 
Cart-wrk.hT  ,  au  mot  Cart. 

CARVE  ,  (  hide  of  land.  )  Foyei  Hide. 

TO  CARVE  ,  pr.  toû  ki.Vv' ,  verb.  act.  (  to 
eut.)  Couper,  découper.  To  carve  méat. 
Couper  ou  découper  la  viande.  To  carve  an 
image.  Tailler  ou  ciseler  une  image.  To 
parve  ,  (  to  engrave.  )  Graver. 

*  To  carve  ÔUT  one's  own  Satisfac- 
tion. Se  saiisfai-c,  se  contenter  soi-même, 
*  To  carve  out  one's  own  fortune.  Ch:i- 
sir  ,  régler  sa  propre  fortune  ,  avoir  tout  à 
souhait. 

Carved  ,  pr.  kiârv'd  ,  adj.  Coupé,  découpé, 
taillé,  ciselé,  gravé  ,  etc. 

CARVED-WORK.  or  Carver's  work  , 
tidut.  coipp,  (  in  ship-building. }  La  sailf- 
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ture  d'un  vaisseau ,  ou  l'ouvrage  des  sculp- 
teurs, ' 
CARVEL.  Voyet^  Caravel. 
Carvel-work  ,  subst.  comp.  (  a  term  of 
ship-building.  )  Manière  ordinaire  de  bor- 
de les  vaisseaux. 
CARVER,  pr.  kilrVr ,  subst.  [from   to 
Carve.  )  Ecuyer  tranchant  ;  celui  ou  celle 
qui  découpe  les  viandes.    *  \Ve  must   not 
pr:tend  to  be  our  own  carvers.  A'ous  ne 
deve-ns  pas  prétendre   d'être   les  maîtres  de 
note  Jurtitne ,   ou   de   choisir  nos  avan- 
tages. A  carver  in   wood   or  stone.    lyn 
sculpteur.   A  carver ,  (  or  engraver.  )  Un 
graveur ,  un  ciseleur.  Carver's  work.  Sculp- 
t-ire  ;   ouvrage  ciselé  ou  gravé. 
CARVING  ,  pr.  kiâ'vin  ,  subst.  L'action 

de  couper ,  etc.  Voyez  TO  Carve. 
CARUNCLE,    subst.  (  glandulous  flesh.  ) 

Ca-oncule i  chair  glanduleuse. 
CASCADE,  suirs!,  (  fàll  of  water.  )  Cas- 
cade, 
CASCARILLA  ,  suhst.  (  a  bark  of  an  In- 
dian  tree.  )  Cascarille  ;  écorce  d'un  arbre 
des  Indes, 
CASE ,  pr.  kêce ,  subst.  (  thing  ,  matter  , 
qi;estion.  )  Cas,  chose,  fait,  matière, 
sijet.  It  is  a  strange  ,  but  yet  a  true  case. 
C'est  un  cas  étrange  ,  et  néanmoins  très- 
véritable.  It  is  a  plain  case.  C'est  une  ch:sc 
claire  ,  il  n'y  a  rien  de  plus  clair.  It  is  not 
ail  a  case.  Ce  n'est  pas  la  même  chose. 
That  is  another  case.  C'est  une  autre  af- 
faire,  c'e.'t  une  autre  question,  c'est  une 
autre  paire  de  manches,  l^ut  the  ca.e  sup- 
pose it  be  so.  f^s.^  le  cas  que  cela  soit. 
To  argue  the  case  pro  and  con.  Disputer  , 
.  raisonner  pour  et  contre  sur  une  matière. 
7  be  case  is  aitered.  Les  choses  ont  changé 
de  face.  Theee  is  no  dishonesty  in  the 
case.  Jl  n'y  a  rien  de  m.al-honnctc  ,  il  n'y 
a  po  nt  de  friponnerie.  In  case  of  com- 
plaint.   En  cas  de  plainte. 

A  case  in  law.  Une  matière  de  droit  ; 
une  cause  ,  une  aff.ù^e  ,  une  question  ,  un 
procès.  A  case  of  conscience.  Un  cas  de 
comcience. 

Case  ,  (  occasion.  )  Cas  ,  occasion  ,  ren- 
contre. In  such  a  case.  En  ce  cas-là  ,  si 
cela  arrivait.  As  in  the  case  of  swcaring 
Comme  dans  ce  qui  regarde  les  sermens. 

Case ,  (  in  grammar.  )  Cas  ;  en  termes 
de  Grammaire.  The  latin  nouns  hâve  six 
cases.  Les  noms  latins  ont  six  cas. 

Case  ,  (  condition.  )  Etat ,  condition. 
To  be  in  a  sad  case.  Etre  en  fo't  mauvais 
état.  1  pity  your  case.  Votre  état  me  fait 
compassion  ,  je  vous  pU'ins.  To  he  in  a 
gond  case.  Etre  en  l-on  état ,  se  porter 
bien  ,  être  bien  conditionné.  You  see  how 
my  case  stands.  J'ous  voye^  quel  est  l'état 
de  mes  aj^aires.  I  know  not  in  what  man- 
ner  he  told  her  his  case.  Je  ne  sais  de 
quelle  manière  il  lui  conta  sa  chance.  '  To 
be  in  a  good  case  ,  (  to  bc  licb.)  Etre  à 
son  aise  ,  cfe  en  belle  passe  ;  *  ■(■  avoir  les 
pieds  chauds.  1  think  it  a  vcry  hard  case. 
Cela  me  semble  bien  rude.  As  the  case 
stands ,  there  is  no  like  lihood  of  peace. 
'Dans  la  situation  oà  sont  les  araires  ,  il 
n'y  a  aucune  apparence  de  paix.  It  is  ail 
a  case.  C'est  tout  un.  Were  you  in  my 
case.  Si  Vous  étie\  à  ma  place. 

A  case  ,  (  to  put  any  thing  In.)  Un  étui. 
A  bat-case.  Un  étui  de  chapeau.  Case  of 
kriives.  Etui  à  couteaux,  coutelière.  A 
comb-cise,  Un  étui  à  f»Sf"  t  •"«  'roufse. 
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A  case  Êir  a  bed-post.  Fourreau  de  câ^ 
lonne  de  Ut.  A  pistol-case.  Faux-fuurreati 
de  pistolet.  A  case  for  a  bed  or  chair. 
Housse  de  lit  ou  de  chaise,  A  rabbit  in  his 
case.  Un  lapin  en  poil, 

Case-shot.  Mitraille,  Good  case.  Em- 
bonpoint. A  watch-case.  Une  hcite  à  mon^ 
tre.  A  case  of  bottles.  Une  cave  ,  une  can- 
tine. The  case  for  pens  in  a  pocket-ink- 
b.orn.  La  pa-tie  de  l'éc'itoire  de  poche  où 
l'on  met  les  plumes.  A  letter-case  ,  {  poc- 
ket-boûk.  )  Un  porte -lettres.  A  letter 
case  ,  (  in  a  printing-house.  )  Une  casse 
d'imprimerie. 
TO  C.4SE  ,  pr.  toû  câze  ,  vcrb.  act.  (  to 
put  up  in  a  case.  )  Screr  ,  mettre  dans 
un  étui. 

To    case  (  to  suppose  )  a   matter.  Sup- 
poser une  chose  ,  faire  une  supposition. 
TO  CASE-HAi^DEN,  ve,b.  act.  (  to  har- 
den  the  out-side.  )  Donner  une  jorte  trem-n 
pc  ,  endurcir  ;  au  p'op  e  et  au  figuré, 
Case-kardened,  adj.  Endurci, 
CASEMATE  ,  pr.  kèsmst ,  subst.  (  a  pièce 
of  fortification.  )  Casemate  ;  Urme  de  For- 
tification, 

Casemate ,  (  in  Architecture.  )   Gueule 
droite  ;  terne  d'Architecture, 

Casemate ,    (  loop-hole    in  a  wall ,    to 

shoot  throiigh.  )  Barbacane, 
CASEiMENT  ,  pr.  kèsm'nt,  subst.  (  vin- 
dow.  )  Fenêtre  qui  s'ouvre.  To  open  the 
casement.  Oi^vir  la  fenêtre.  Casement , 
(  the  iron  work  of  a  casement.  )  Ferrure 
d'une  fenêtre. 
CA'.EÔUS  ,  adj.  (  cheesy.  )  Caseux  ;   qui 

tient  de  la  nature  du  fromage. 
CAiER.N  ,  pr.  kèsérn  ,  subst.  Caserne, 
CASH  ,  pr.  kich  ,  subst.  (  a  chest  or  trunk 

for  money.  )   Cassette  ou  caisse  i  cerjjre  à 

tenir  de  l'argent ,  etc.  To  hâve  money  in 

cash.  Avoir   de  l'argent   en   caisse  ou  d^ 

l'argent  comptant, 
*  Cash  ,  (  or  money.)  Argent.  Running 

cash.  L'argent  qui  renie  dans  le  comme:ce, 

To  run  ont  of  cash.  Prodiguer  son  argent, 
CASHIER,  suhst.  (  or  cash-keeper.)  Cais- 
sier ;  celui  qui  tient  la  caisse. 
TO   CASHIER,   vcrb.  act.  (  to   disband.  ) 
j    Casser,  To   cashier  a  soldier.   Casser  uit 

soldat, 
Cashiered  ,  adj.  Cassé, 
CASHIERING  ,  subst.    (  dismissing   with 

reproach.  )  L'action  de  casser, 
CASHOO  ,  pr.  cachou  ,  subst.  (  a  medid- 

i.a!  juice.  )    Cachou;    suc  d'un  arbre  des 

Indes  Orientales, 
CASINOS  ,  subst.  (  dryed  cow-dung  for 

fi;el.  ^  Bouse  de  vache  sèche  pour  brûler, 
CASK,  pr.  kèsk,  suh-.  (  vessel.  )   Tan- 

n.au.  Cask,  (  head-j     .e.  )  Casque  ou  ar- 
mure qui  couvre  la  têl^  d'un  soldat, 
CASKLT  ,  subst.  {  a  small  box  or  chest.  ) 

Une  petite  cassette. 
TO  CASKET  ,  verb.  act.  (  to  put  in  a  cas- 

ket.  )  Mettre  dans  une  cassette, 
CASQUE ,  pron.  késc ,  subst.   (  a  French 

Word  ,  used  by  some  poets  for  a  helmet.  ) 

Un  casque. 
TO  CASSATE  ,  verb,  act.  (  to  make  nul!.) 

Casser ,  annuUer. 
CASSIA  ,  pr.  kèssïa,  subst.  (  a  plant  and 

a    fruit.  )    Casse  ;    gousse   qui   croit  aux 

Indes. 
CASSIDONY  ,fr.kès"don",  subst.  [sàck»' 

dore.  )  Sorte  île  plante  odoriférante, 
CA5SÛCK,fr.  kssseuc,  suht.  (  a  gar- 
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waiit  worn  by  ciergyman.  )  Sautant;  vê- 
tement d'cecUsUiti.j:tc.  A  short  cassock. 
Jupon. 
CAST,  pr.  kiast,  suist.  (  throw.  )  Jet, 
coup.  A  stone-cast.  Un  jet  de  pierre.  A 
cast  at  dice.  Un  coup  de  dés.  A  great  cast. 
l/n  gand  coup.  A  l.icky  cast.  I7n  l'on 
coup.  A  winnin»  cast.  Un  coup  qi.i  gagne 
iapa-tie.  A  losing  cast.  Un  coup  t perdre 
la  partie. 

A  measiiring  cast.  Un  coup  à  mesurer  ; 
.deins  le  propre.  *  It  is  a  measurîng  cast. 
Il  est  JouiSux  ,  il  y  a  du  pour  et  du  contre. 
A  cast  of  tlie  eye.  (SiUade,  couf  d'ail. 
'  To  hâve  a  cast  with  one's  eye ,  (  to 
'Squint.  )  Etre  louche  ,  reg.-.rder  de  travers. 

A  cast  (  a  set  )  of  hawks.  Un  vol  d'oi- 
seaux de  fauconnerie. 

A  cast  of  printing  Ictters.  Une  font^  de 
-caractères  d'imprimerie. 

*  To  be  at  tl-e  last  cast ,  (  at  one's  wlt's 
ejid.  )  Etre  réduit  à  l'ext  émité ,  ne  savoir 
de  quel  côté  se  tourner  ou  de  quel  bois  faire 
fieche. 

*  They  are  men  of  your  cast.  Ce  sont 
des  gens  de  votre  trempe  ,  de  vot  e  humeur 
ou  de  votre  manière. 

*  f  He  gave  us  a  cast  of  his  office.  // 
^ous  donna  un  plat  de  son  métier  ou  de 
sa  façon. 

Cast,  p'.  kèst,  adj.  Jeté ,  etc.  Voyez  TO 
Cast. 

TO  CAST,  verb.  act.  (  to  throw.  )  Jeter. 
To  cast  anchor.  Jet:r  ou  laisser  tomber 
l'ancre.  To  cast  his  rider.  Jeter  son  homme 
far  terre  ,  comme  font  les  chevaux,  To  cast 
lots.  Jeter  le  sjrt ,  tirer  au  sort. 

*  To  cast  a  mist  before  one's  eyes.  Jeter 
Ae  la  poudre  eux  yeux  de  que/qu  'un , 
l'éblouir  par  de  belles  apparences  ^  le  trom- 
fcr.  To  cast  one's  self  at  any  one's  fcet. 
Se  jeter  aux  pi:ds  de  quelqu'un.  To  cast  a 
éizt.  Lancer  un  d.'rd.  To  cast  a  'ustre.i?un- 
nerdu  lustre  ,  rehausser  ou  relever  l'éclat. 

■  To  cast  a  bell.  Jeter  une  cloche  ou  jeter 
vne  cloche  en  moule  ,  fondre  une  cloche. 

To  cast  o'  cast  up  a  sum  with  counters. 
Jeter  une  somme  avec  des  jetons.  To  cast 
an  account.  Faire  un  compte ,  dresser  un 
compte. 

To  cast  a  patient's  water,  f  as  nhysi- 
cians  do.)  Rjgard.r,  examiner  l'urine  d'i.n 
malade,  To  cast  an  as'rological  figure. 
leur  la  figure.  To  cast  one's  nativity.  Faire 
ou  dresser  l'horosccpe  ou  la  nativité  de 
quelqu'un. 

To  ca-t  an  il!  smell.  Exhaler  une  odeur 
puante.  To  cast  a  heat.  Donner  de  la  cha- 
'ietir, 

To  cast  .'  to  me''itate  )  in  one's  mind  or 
with  one's  self.  Songer ,  méditer,  rumi- 
ner ,  rouler  dans  son  esprit. 

The  court  W'U  cast  you.  La  cour  vous 
condamnera  ou  vous  déboutera.  To  cast 
«ne's  adversary  at  the  bar.  Avoir  gain  de 
cause ,  gagner  son  procès. 

To  cast  his  coat  (  or  his  skin  )  every 
year.  Muer ,  changer  de  peau  toutes  les 
années.  *  To  cast  a  block  in  one's  way. 
Traverser  k  dessein  de  quelqu'un  ,  venir  à 
la  traverse. 

He  begin*  to  cast  (  or  to  shed  )  his 
teeth.  Les  dents  commencent  à  lui  tomber. 

To  cast ,  (  to  vomit.  )  Rendre  ,  vomir. 
TO  Ca,st  ,  vert.  neut.  (  to  warp  ,  as  timber 
tioes  that  is  not  wejl  seasoned.)  Se  déjeter; 
fil  parlant  du  bois. 
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To  cast  her  young.  Avorter. 

To  cas:  A  WAY.  Jcur  ^  ahant^onner.  To 
cast  one's  sel!  away.  5c  perdre  y  s^ahan- 
donner.  To  cast  awa}  care.  Banni''  les 
soucia  j  se  dii  crtlr  ,  passer  le  Ccnps  ,  s'en 
donner  au  caurjtie. 

To  cast  A  BOUT  ,  (  to  think.  )  Songer  , 
pensera.  Servants  are  evcr  casting  about, 
how  to  make  their  advantages  of  their 
masters  fùllies.  Les  domestiques  ne  son- 
gent qu^à  projiur  des  folies  de  Iturs  maî- 
tres. That  being  pressed  by  hunger  ,  they 
might  cast  about  to  help  themselves  by 
some  subtle  conveyance.  Af^n  qu^e'tant 
presses  de  la  faim  ils  usassent  d^ invention 
pour  snpplccr  à  ,eu's  besoins  par  quelque 
tour  d*ad'esse. 

To  cast  owç  BEHïND.  Devancer  quel- 
qu'un f   le  laisser  derrière, 

To  cast  tORTH.£*A.:/t.T.  To  cast  fonh 
beams.  Ray^^nner  ,  darder  ou  répandre  des 
rayons, 

To  cast  ABOUT.  J.ter  de  tous  coté^. 
*  To  cast  about  ,  (to  consider.  )  Consi- 
dérer, songer  j  rouler  dans  son  esprit,  mé- 
diter ^  chercher. 

To  cast  AGAINST.  Reprocher. 

TocastHEADLONG.   Fréeipiter. 

To  cast  OFF.  Dépouiller  ,  rejuer  ,  quit- 
ter ,  aband  nncr.  To  cast  off ,  (  to  tell  the 
lines  ,  amongst  printers.  )  Compter  les 
lignes.  Away  he  scours  cross  the  helds  , 
casts  ofF  (  ûustrips  )  the  dogs ,  and  gains 
a  wood.  //  étale  à  travtrs  champs  ,  de- 
vance les  chiens  (  ou  laisse  les  chiens  der- 
rière) et  g.i^ne  un  bois.  Some  men  do  cast 
ofF  ail  to  a  death-bed  repeiitance.  H  y  a 
des  gens  qui  remettent  à  se  repentir  de  tous 
leurs  péchés  jusqu*à  ce  qu'ils  se  voient  au 
lit  de  la  mort.  To  cast  oft  his  feathers. 
Muer  i  en  p^rl  int  des  oiseaux,  A  snake 
casts  off  her  skin  or  her  slough.  Le  ser- 
pent mue.  To  cast  off  (  to  let  eo  )  tîie 
houndâ  ,  in  hunting.  Donner  ou  lâcher  les 
chiens. 

*  To  cast  IN  one's  dish  or  teeth.  Ob- 
jecter ^  r^proch:r.  Let  us  cast  in  another 
instance.  AllJguons  un  autre  exemple. 

To  cast  a  thing  INTO  form.  Donner  la 
jormc  à  quelque  chose.  To  cast  into  a  sleep. 
JLndcr-Tiir  y  fai^e  dormir.  This  will  cast 
you  intoa  hver.  Cecivous  dcnriera  /r  fîeirc. 
ro  Cast  Ul^ ,  pr.  toQ  kèst  op  ,  verb.  act. 
Supputer  ,  compter  y  sommer.  But  upon 
considération  of  Vhe  whole  and  casting 
up  ail  things  together.  Mais  tout  bien 
compté  et  r.ibattu.  Did  you  cast  it  up  ? 
L^aiei-vous  supputé?  en  av£:^'Vous  sommé 
les  articles? 

To  cast  up  ,  (  to  vomît.  )  Rendre  par 
le  haut ,   vomir  ,    "^  dégobillcr. 

Marshes  csst  up  noisome  vapeurs.  Les 
marais  jettent  ou  exhalent  des  vapeurs  ma- 
lignes. 

To  cast  up  a  bank.  Faire  une  chaussée 
ou  levée  de  terre. 

To  cast  up  one's  eycs.  Lever  les  yeux, 

To  cast  UPON.  Ex.To  cast  a  mist  upon. 
Terriir.  To  cast  much  scorn  upon  a  thing. 
Mépriser  une  chose  ,  en  parler  avec  mépris, 
He  has  cast  himself  u[  on  me  for  my  as- 
sistance. Il  s^ est  adressé  à  moi  pour  l'as- 
sister y  il  S* est  mis  sous  ma  protection.  To 
cast  the  fau'.t  upon  another.  Rejeter  la 
faute  sur  un  autre. 

To  cast  DOWN  one's  eyes.  Baisser  les 
yeux,  *  To  cast  one  down ,  (  to  discou- 
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rage   him.   )    Décourager  quelqu^nn  ,    lui 

ju ire  p. rare  courage  y   l'abattre.   To    cast 

down  ,  (  to  afllict.  )  Affliger ,  humilier  , 

ai\iisser,  . 
To  cast  OUT,  Jeter  dehors ,  casser.  Ta 

cast  out  devils.  Chasser  les  diihlcs. 
TO  Cast,  v^rb.  neut.  (a  sea-expr^ssion.  ) 

Abattre  ,  faire  son  abattéc.  The  ship  casts 

to  starboard.  Le  vaisseau  abat  sur  tribord, 

The  ship  casts  the  wrong  way.  Le  vaisseau 

abat  du  m.ai'.vais  coté. 
CASTANLTi»  ypr.  kèstfnets  ,  suhst.  (  snap- 

pers  to  dance  with.  )   Castagnates, 
CAiTAWAY  ,  adj.  (  of  no  value.)  //ï«. 

tile  y  sans  viileur. 
Castaway  ,  f   a  sea-word,  )  Naufragé  , 

perdu  ou  jeté  à  la  côte, 
Castaway  ,  subsi,  (  or  refuse.  )  Le  rebut, 

A  castaway  ,  (reprobate.)  Un  réprouvé, 

un  perdu  ,  un  abandonne. 
CA5TELLA1N  ,  subst.  (  the  constable  of  a 

castle.  )   Châteldin^y   celui  qui   commande 

dans  un  château. 
CASTtLLANY  ,  suhst.  (the  manour  ba- 

longihg   to  a    castle.  )     Châtcllenie, 
CAbTLR  ,   pr.    kèst'r  ,  subst,  (  one    that 

throws.  )  Celui  qui  jette  ;  un  calculateur, 
TO  CASTIGATK  ,  verb.  act,  (  to  correct 

or  punish.  )    Châtier  ,  corriger  ,  punir, 
Castigated  ,  adj.  Corrigé  ,  puni,  châtié, 
CA5TIGATION  ,    subst.  (  punishment.  ) 

Correction  ,  punition  ,  châtiment, 
CASTIGATORY,   ^<^;.  (  punitive.  )   Qui 

sert  à  châtier. 
CASTING,  pr.  kèstï'n  ,  subst.  (  from  to 

Cast.  )   L*action   de  jeter,  etc.  Voyez  TO 

Cast.  Casting.  Action  d'abattre  et  abattée, 
Casting  ,  (  a  pellet  of  canvas  or  cotton 

to   purge  a  hawk.  )  Cure  ;    terme  de  Fau^ 

connerie. 
A  casting-house.  Une  fonderie, 
A  casting  voice.  La  vcix  qui  remporta. 
A  casting-net.  Un  épervier  ;  sorte  de  f.let 

pour  la  pèche. 
CASTLE  ,  pr.   kès'l  ,  subst.    (  a  fortined 

house.  )  Château  fort.  A  strong  castle.  Un 

château  bien  fort.  Prov,   To  build  castles 

in  the    air.   Bâtir  des  châteaux  en  Vair  , 
faire  des  châteaux  en  Espagne. 
TO  CASTLE  ,  verb.  neut.  (  a  term  used  at 

chess.)  Roquer. 
CAbTLE-WARD  ,  pr.  kès'Iouard  ,  subst, 

(  the    juridiction    of   a    castle.  )    Châtel- 

Unie. 
CA-STLING  ,  subst.  {from  to  Cast.  )  Un 

avorton. 

CAST-OFF  ,  subst.  (  refuse.  )  Rebut. 
CASTOR  ,  subst.  (  a  sort  of  quadruped.  ) 

Un  castor.  A  castor  or  castor  hat.  Castor 

ou  chapeau  fin. 
CAS  rOREUM  ,   subst.   (  in  pharmacy.  ) 

Testicules  de  castor. 
CASTRAMETATION,  suhst,  {t\\Q  art  of 

encamping.  )    Castramétction   ;  partie   de 

l'art  militaire. 
TO  CASTRATE  ,  pr.  toû  kèstret,  v.  act, 

(  to  ge!d.  )  Châtier. 
Castrated  ,  a^.  Châtré. 
CASTRATION,   ;?  .  kèstréch/^/n  ,   suhst, 

(  the  act  of  gelding.  )  L'action  de  châtrer, 
CASTREE ,  snhst.    (  or  kestrel  ;   a  sort  of 

hawk.  )  Crécerdh  ;  oiseau  de  proie, 
CASUAL  ,  pr.  Caziou]  ,   adj.  (from  Case  i 

accidentai.)    Casuel  y  sujet  au  hasard,   ac- 
cidentel y  fortuit.    A    casual    word  ,    (  a 

noun.  )    Un  nom, 

1CASUALLY,  pr,çhiûuy\,  adv.  (acciden- 
N 
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tally.  )  CtsudUmcnt ,  far  accitUnt ,  for- 
tuitement, 
CASUALTY  ,  mhst.  (chance.  )  Accidait, 
hasard  ,    aventure  ,    cas  fortuit, 

Casualty  ,  (  accidentai  death.  )  Mon  par 
tin  accident. 
CASUIST  ,  pr.  c3iL0uist ,  suhst.  (  a  man 
skilled  in  cases  of  conscience.  )  Casuisic  i 
€tlui  fiii  entend  ou  explique  les  cas  de  cons- 
cience. 
tASUlSTICAL  ,    adj.  (  helonging  to  ca- 
suistry.  )  Qiti  a  rapport  aux  cas  de  cons- 
cience. 
CASUISTRY  ,   snhsc.   (  the  science  of  a 
casuisr.  )  Science  du  casuiste. 
CASULE  or  Chasuble  ,  subst.  (  a  mass- 
priest's  vestment.  )  Chasiéte  ;  /'""  des  vê- 
temens  du  préce   lorsqu'il    dit  la   messe. 
Voyez  Chasuble. 
CAT  ,  pr.   kèt ,    snbst.    (  a  domestic  ani- 
mal. )  Chat  ,    chatte.    A  tame   cat.   Chat 
privé,  chat  domestiqm.  A   wild   cat.  Chat 
sauvage.  Prov.   To  reprobate  ail  cats  for 
witches.  Faire  passer  tous  les   chats  pour 
des  sorciers.  Proy.  When  candies  are  out, 
ail  cats  are  grey.  Dans  la  nuit  tous  chats 
sont  gris.  Pr.  Cat  to  her   kind.    Chaque 
tire  aime  son  semblable. 

»  -j-  Cat  in  pan  ,  (  a  déserter.  )  Un  trans- 
fuge,    un  déserteur:  *  f   To   turn  cat   in 
pan.  Changer  de  parti  ,  *  t  tourner  casa- 
aue.   A  pole-cat.    Uae  fouine.  A  gib-cat. 
l/n  chat ,  le  mâle  de  la  chatte. 
A  civet-cat.  Civette  ;   sorte  d'animal.   A 
musk-cat.  Martre  oa  gibeline;  sorte  d'ani- 
mal. Cat-a-mountain  ,  (  a  mongrel  sort  of 
wild  cat.  )  Chat-pard.  Cat-fiib.  Chat  marin. 
Cat's-mind  ,  (  an  herb.  )  Pouliot  sauvage. 
Cat's-tail.  Voyei  Catkins. 
Cat ,  (  a  sort  of  sbip.  )    Chat  ;  sorte  de 
Xavire  de  charge  des  mers  du  Nord. 

Cat  ,  le  capon.  Cat-block.   Poulie  de  ca~ 
ron.  Cat-bead.  Bossoir.  Cai-liook.  Croc  de 
<ûpon.  Cat-rope  or  cat-fill.  Garant  de  capon. 
CATACLYSM  ,  subst.  (  the  déluge.  )  Dé- 
luge. 
CATACOMBS ,  pr.  kètccom'z ,  subst.  pi. 
(subterranean  burying  places.)  Catacombes. 
CATAGMATIC  ,  adj.  (  good   in  fractu- 
res. )   Catagmatique. 
CATALEPSIS  ,  subst.  (  a  sort  of  apoplexy.) 

Catalepsie. 
CATALOGUE ,  pr.  kèteUug  ,  subst.  (  list.) 

Catalogue  ,  liste  ,   rôle. 
CATAMARAN  ,  subst.  Radeau  servant  de 

bac  ou  de  hate.iu  de  passage. 
CATAPHRACT  ,  subst.  (  a  horseman  in 

compleat  armour.  )  Cavalier  armé. 
CATAPLASM  ,    subst.   {  poultis.  )    Cata- 
plasme ;   so-te   d'empUtre  ou  de   médica- 
ment externe. 
CATAPULTA  ,  pr.  \iktefeu\x  ,  subst.  (  an 

engine  to  tbrow  stones.  )  Catapulte. 
CATARACT ,  pr.  kèt«ék  ,  subst.  (  a  fall 
cf  a  river.  )  Cataracte  ,  chute  d'eau  av;c 
grand  bruit  ;  saut  de  rivière  qui  se  préci- 
pite. The  cataracts  of  Nilus.  Lesca.araetes 
élu  Nil. 

A  cataract  in  the  eye.  Cataracte  ou  alté- 
tation  de  l'humeur  cristalline  de  l'ccil  qui  a 
perdu  sa  transparence. 
Cataract.  Voye^  PoRTCULLIS. 
CATARRH,  subst.  (  a  defluxion  of  rheutn.) 
Catarre  ;  fluxion  des  humeurs  de  la  tête  sur 
(quelque  partie  du  corps. 
CATARRHAL  or  Catarrhous  ,   adject. 
(  teUtijig  t«  i  tatarrh.  )  Çatarreux, 
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CATASTROPHE  ,  pr.  kèteztroif  ,  sutst. 
(  end  or  issue.  )  Catastrophe  ,  événement 
fâcheux.  The  catastrophe  of  a  tragedy. 
La  catastrophe  ou  le  dénouement  d'une  tra- 
gédie. 

CAT-CALL  ,pr.  kètcâl ,  suhst.   Un  pipeau. 
CATCH,  pr.  kètch,  subst.  (prize.  )  Cap- 
ture ,  prise  ,    butin.  To  get  a  good  catch. 
Faire  une  bonne  capture. 

A  catch  ,  (  a  sort  of  sbip.  )  Voye\ 
Ketch. 

A  catch  ,  (  a  sort  of  song.  )  Sorte  de 
chanson. 

A  catch  for  a  hawk,  or  hawk's  lure.£eur« 
d'oiseau  de  proie. 

A  catch  of  a  door.  Anneau  d'une  porte. 
The  catch   of  a  latch.  Crampon  de  loquet, 

To  be  or  lie  upon  the  catch.  Etre  aux 
aguets  ,  tâcher  d'attraper  quelque  chose  , 
tendre  des  embûches  à  quelqu'un  ,  tâcher 
de  le  surprendre. 

Catch.  Petit  intervalle  de  temps. 

Catch.  Teinture  ,  impression  légère. 

*  'f  To  live  upon  the  catch.  Vivre  de  ce 
qu'on  peut  écornifler  ^  vivre  de  picorée. 

"j*  A  catch-bit.  Un  parasite ,  un  écorni- 
fieur  ,  un  chercheur  de  franches  lippées. 

"f  A  catch-fart.  Un  a'ttrapc-pet  ;  sobriquet 
que  l'on  donne  aux  pages  qui  portent  la 
queue  de  leurs  dames. 

A  catch  ,  (  a  play-thing  for  boys  ,  being 
a  stick  M ith  a  hollow  at  one  or  both  ends , 
and  a  bail  hanging  on  a  string  in  the 
middle ,  which  they  endeavour  to  catch  in 
the  hollow.  )  Bilboquet  ;  jeu  d'enfant, 

Catch-pole.  Sergent, 

Catch-word  ,  (  a  term  in  printing  ,  the 
last  Word  of  a  page  ,  wbicli  begins  the 
next  page.  )  Réclame. 
TO  CATCH  ,  pr.  toû  këtch  ,  verb.act.  f  to 
hold  on.  )  Prendre  ,  se  saisir  de  ;  saisir  , 
empoigner  ,  attraper.  *  Truth  attracts  the 
eyes  of  superior  minds  ,  who,  as  soon  as 
they  bave  catched  it  ,  (or  are  perfect 
masters  of  it  )  make  it  prevail.  La  vérité 
attire  les  regards  des  esprits  supérieurs  ;  dès 
que  ceux-ci  en  sont  saisis  ,  ils  lui  font 
prendre  bientôt  le  dessus. 

To  catch  ,  (  to  snatch.  )  Ravir  ,  enlever. 

To  catch  ,  (  to  overtake  one.  )  Attra- 
per,  atteindre,  joindre  quelqu'un  en  mar- 
chant, To  catch  one  ,  (  to  corne  upon 
him  unawares.  )  Surp-endre  quelqu'un, 

To  catch  a  fall.  Tomber, 

To  catch  a  tartar.  Voye-^  Tartar. 

To  catch  cold.  S'enrhumer  ,  prendre 
froid.  To  catch  a  distemper.  Prendre  une 
maladie  ,  tomber  malade  ,  gagner  une  ma- 
ladie. To  catch  one's  denth.  S'attirer  la 
mort.To  catch  fire.  Prendre  feu ,  s' allumer. 

To  catch  AT  a  thing.  Chercher ,  recher- 
cher quelque  chose  ,  tâcher  de  l'attraper 
ou  de  l'obtenir  ;  dans  le  figuré.  Porter  les 
mainr  sur  quelque  chose  à  dessein  de  s'en 
saisir  ou  de  l'attraper  ;  dans  le  propre.  I 
sball  «rite  nothing  that  he  can  catch  at. 
Je  n'écrirai  rien  qui  lui  donne  prise. 

To  catch  UP.  Prend  e  ,  empoigner ,  saisir. 

To  catch'one  in  a  lie.  Trouver  quelqu'un 
mentiur.  I  bave  caiight  him  in  a  fie.  Je 
l'ai  trouvé  menteur, 
Catched,  pr.  kétcbM  ,  adj.  (  or  laid  hold 
of.  )  Pris  ,  attrapé ,  saisi  ,  empoigné.  Cat- 
ched, (  snatchcd.  )  Ravi,  enlevé.  Cat- 
ched ,  (  overtaken.  )  Attrapé  ,  atteint  , 
joint.  Catched  ,   (  surpiised.  )  Surpris ,  etc. 

Voysi  TO  Catch, 
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c ATCHER  ,  pr.  caïtch'r ,  sulst,  (one thtt 

catches.  )  Q^ui prend,  qui  attrape,  qui  em- 
poigne ,  etc.  Voyez  TO  Catch.  Thief- 
catcher.  Le  capitaine  des  voleurs. 

CATCHING  ,  subst.  L'action  d'attraper  ^ 
de  prendre  ,  etc.  Voyez  Catch.  Prise  , 
capture^ 

Catching  ,  adject,  (  infectious.  )  Conta- 
gieux ,  qui  se  communique  ;  en  parlant 
d'une  maladie, 

CATECHETICAL  ,  adj,  (  belonging  to 
questions  and  answers.  )  Par  demandes  te 
par  réponses. 

TO  CATECHISE,  pr.  toû  kètikaïz,  v.act. 
(to  instruct  by  asking  questions.  )  Ca- 
téchiser ,  instruire  sur  Ls  articles  de  la  foi, 

Catechised,  adj.  Catéchisé. 

CATECHISING  ,  suhst.  (  interrogating.  ) 
L'action  de  catéchiser. 

CATECHISM  ,  pr.  kètikizm  ,  subst.  (ins- 
truction cujKtrning  religion.  )  Catéchis- 
me ,  instruction  sur  les  articles  de  Foi  ^ 
catéchisme  ,  livre  qui  contient  les  principa- 
les matières  de  la  religion. 

CATECHIST  ,  pr.  kèttkist  ,  suhst.  (  ont 
who  catéchises.  )  Catéchiste  ;  qui  fait  le- 
catéchisme. 

CATECHUMEN  ,  pr.  kètjTiwum'n  ,  subst, 
(  one  that  is  instructed  for  the  receivinff 
of  sacraments.  )  Catéchumène;  celui  que 
Con  catéchise  pour  le  disposer  à  recevoir  um 
sacrement. 

CATEGORICAL,  fron.  kèugarikT  ,  adj, 
(in  form  ,  to  the  piirpose.  )  Catégorique^ 
suivant  l'ordre  ou  la  raison  ;  à  propos.  A  ca- 
tegorical  answer.  Une  réponse  catégorique, 

CATEGORICALLY  ,  pr.  kètigàrikeulï  ^ 
adv.  (expressly.)  Catégoriquement, 

CATEGORY  ,  pr.  kètigarï,  suhst.  (  order 
or  rank.  )  Catégorie  ,  ordre. 

CATENARIAN  ,  adject.  {  resembling  to- 
a  chain.)   Qin  ressemble  à  une  chaîne. 

TO  CATENATE,  verb.  act.  (  to  chain.  ) 
Enchaîner. 

CATENATION  ,  subst.  (  a  regular  con- 
nexion. )  Enchaînement. 

CATER  ,  pr.  k:at'r  ,  subst.  (  the  tour  of 
cards  and  dice.  )  Un  quatre  au  jeu  des  cartes 
ou  des  dés. 

TO  CATER  ,  verb.  neut.  (  to  provide  food.) 
Faire  la  provision  ou  donner  Us  ordre» 
pour  le  repas. 

CATERCOUSIN  ,  suhst.  (a  trencher- 
friend.  )  Un  parasite  ,  un  écornifUur ,  im 
chercheur  de  franches  lippées. 

CATERER  ,  pr.  kètrcur,  subst.  (one  em- 
plûycd  to  cater.  )  Pourvoyeur  ,  celui  qui 
fait  la  provision. 

CATLRESS,  subst.  Celle  qui  fait  les  pro- 
visions. 

CATERPILLAR  ,  pr.  kèt'rpii'r ,  suhst.  (  an 
insect.  )   Chenille  ;  sorte  d'insecte. 

To  lid  a  tree  of  caterpillars.  Eckeniller 
un  arbre. 

Caterpillar,  (a  plant.)  Chenille  i  plantu 
qui  porte  une  manière  de  vescc  ou  dcpois 
en  forme  de  chenille. 

CATERWAUL1NG.  Voye^  Ca.tterwav- 

LING. 

C  ATES  ,  subst.  pi.  [  dainties.)  Mets  délicats 

et   recherchés. 
CAT-HARl'INGS  ,  subst.  comp.  plur.  (  a 

s:ii-word.)  Trelingage  des  hauhans  sous  la- 

hune. 
CATH^RTICAL   or   Cathartic  ,    adj, 

(  purgative.  )  CatJiartique  ;  terme  de  Phur^ 

macie. 
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CATHEAD,  subst,  (  a  Idnd  of  fossil.) 
Sorti  de  fossile, 

CATHEDRAL,  adj,  CathM^aL  A  cathe- 
dral  church,  (  the  mother-church  of  a 
'diocèse.  )  Eglise  Ciithédralc. 

CATHEDRAL  ,  pr.  kèôèdr'I,  suist.  (  the 
head-church  of  a  diocèse.  )  Um  cathé- 
drale. St.  Peter's  cathedral.  La  cathédrale 
de  Saint' Pierre. 

CATHEDRATIC,  suhst.  (a  law-word  , 
which  signifies  a  sum  of  two  shillings  , 
paid  ta  the  Bishop  bythe  inferior  clergy.) 
Droit  de  deux  schellings  que  les  eccUaas- 
tiques  payent  à  Itur  diocésain. 

Cathéter,  subst,  (  an  instrument  to 
«earch  for  tne  stone.  )  Sonde  i  instiumenc 
de  chirurgie, 

CATHOLICISM  ,  pr,  kèSal/cizm  ,  suhst. 
(  the  cathoîic  religion.)  Catholicité. 

CATHOLIC  ,  pr.  kè6«!ic ,  adj.  (  universal.) 
Catholique  ,  universel^  général,  The  ca- 
thoîic church.  L*égiise  catholique.  The  ca- 
thoîic laws  of  nature.  Les  lois  générales  de 
la.  nature, 

Cathoîic  ,  (  orthodox.  )'  Catholique  ou 
orthodoxe.  The  cathoîic  faiih.  La  foi 
catholique  ou  orthodoxe. 

Catholic  ,  subst.  U/t  ou  une  catholique. 
A  Roman  catholic.  C/n  catholique  Romain. 
The  Catholic  king,  (  a  title  poculiar  to  the 
king  of  Spaii).  )  Le  r^i  Catholique  ;  titre 
affecté  au  roi  d^ Espagne. 

CATHOLICO^  »  suhst»  (  sovereign  me- 
dicine.  )  Catholicun  ;  composition  de  divers 
médicamens.  Catholicon  ,  (  a  plaister  for 
ail  sores.  )   Remède  à  tous  maux. 

CATKiN  ,  subst,  (  or  cat's-tail,  on  nut- 
trees ,  etc.  )  Chaton  i  terme  de  Bota~ 
nique* 

CATLING  ,  suhst,  (  a  sort  of  knife.  )  Sorte 
de  g'os  couteau. 

CAT'S-PAV/  ,  suhst.  camp,  (  a  sea-expres- 
sion.  )  Fraîcheur  et  petit  vent  sur  l*eau  ^ 
^ui  frise  lés,é  cment  la  surface  de  la  mer 
dans  U  lointain  ,  pendant  un  calme. 

CATTERWAULiNG  or  Catterwaul  , 
subst.  (makinga  noise  as  çats.  )  Sabbat 
des  chats,  To  go  a  catterwauling.  S'as- 
sembler la  nuit  pour  s^ accoupler.  *  '\  Cat- 
terwau'in^  ,    (  noise.  )  Bruit  ,  tintamarre. 

CATOPTRICAL  ,  adj.  (  rebting  to  vision 
by  reflection.  )  Qui  appartient  à  la  catop- 
t'ique. 

CA  rOPTRIC  ,  pr,  kèuïptric  ,  suhst,  (  the 
science  of  reûected  vision.  )  La  catop- 
trique. 

CAT TLE  ,  pron.  kèt'l ,  iubst,  (  beasts  of 
pasture.  )  Bétail  \  bœufs  ,  vaches  et  hr,bis , 
hétes  à  corne.  Fat  cattle.  Du  bétail  gras. 
They  took  a  hundred  head  of  cattle.  Ils 
pri'ent  cent  blt:s  a  corne. 

*  "t*  Cattle ,  (  cracks.  )  Des  filles  de  joie , 
des  catins. 

CAVALCADE,  pr.  kèvalkêd,  subst.  (ù- 
<iing.  )  C  ^valcade. 

Cavalier  ,  pr.  kèvalïr  ,  subst.  (  a  horse 
man.  )  Cavali.r. 

R.  Du  temps  des  guerres  civiles  d^Angle- 
iârre  ,    on   appelait   Cavaliers  les  Royalis- 
tes. Voyez  Tory. 
Cavalier-like  ,  adv,  A  la  cavalière, 
CAVALIERLY,  adv.  (  freely.  )    CavalU^ 

rement. 
CAVALRY  ,  suhst.  (  horse  men.  )  Cava- 

l.rie  ;  soldats  à  cheval  ,  chev au- légers. 

CAUDErtECK,  suhst.  (  a  kind  of  french 

^iX.  )  Cûudehec  ou  chapeau  dt  Caudibic, 
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CAUDLE,  subst.  (a  sortofenglishérink.) 
Boisson  stomacalt  à  l'anglaise  ;  clic  se  fan 
a'*cc  du  vin  ,  des  œujs  ^  du  sucre ,  ctc, 
Caudle  for  a  new  married  cixiple.  Le  le- 
vcUlon. 

Cave  ,  pr.  kèv'  ,  subst.  (  a  cavern  ,  a 
àçv\.)  Caverne  ^  antre.  To  iivc  in  caves. 
Vivre  dans  les  cavernes.  A  cave  ,  (  cellar.  ) 
Un  cave. 

TO  CAVE  ,  vtrb.  neut.  (  to  dwell  in  a  cave.) 
Habiter  dans  des  cavernes. 

CAVE  AT,  subst.  (caution.  )  Avertissement, 
précaution.  Caveat  ,  (  a  bill  entered  in  a 
court  of  judicature  to  stop  proceedings.  ) 
l/n  arrêt  ou  empêchement  ,  en  justice.  To 
enter  a  caveat.  Mettre  un  arrêt  ou  un  em- 
pêchement. 

CAVERN,  subst.  (  a  hoUow  place  in  the 
ground.  )  Caverne. 

CAVERNED  or  CavernOUS  ,  adj.  (fuU 
of  caverns.  )  Flcin  de  cavernes. 

t  CAVERS  ,  subst.  plur.  (  robbers  of  the 
I    mines.  )    Voleurs  des  mines. 
I  CAVESiON  ,  pr.  kèv'ss'n  ,  subst.  {  a  false 
rein   to  hold    or  lead  a    horse    by.  )  Ca- 
vesson. 

CAUF  ,  subst.  (  a  chest  with  holes  ,  to 
keep  fish  under  water.  )  Sorte  de  co^re 
percé  pour  garder  le  poisson  entre  deux 
eaux. 

CAUGHT ,  pr.  cât ,  adj.  (  from  to  Catch.  ) 
Attrapé ,  etc.  Voyez  TO  Catc«.  I  am 
caught.  J*en  tiens. 

Caught  vp  ,  adj.  Ravi. 

Qavgkt  ,  prétérit  du  icrhc  to  Catch. 

CAVIARY,  subst.  (  the  spawn  of  a  fish 
calied  Bellengina.  )  Cai  i.iire  ;  aufs  d'une 
espèce  d'esturgeon  préparés  à  la  Moscovite. 

CAVIL  ,  pr.  kèv'I ,  subst.  (  a  captious  ar- 
gument. )  Chicane  ,  argument  captieux  , 
subtilité. 

TO  CAVIL  ,  pr.  toû  kèv'I  ,  verb.  neut.  (  to 
raise  frivolous  objections.  )  Pointiller , 
ckic.mer ,  se  servir  d'argnmens  captieux. 
To  cavil  at  every  thing  one  says.  Trouver 
à  redire  à  tout  ce  iju'on  dit. 

CAVILLATION,  subst.  L'action  de  poin- 
tiller, etc.  Voyez  TO  Cavil.  Puiatille- 
rie  y  chicane  ,  subtilité. 

CAVILLER  ,  pr.  kèvil'r ,  subst.  (  an  unfair 
disputant.  )  i/n  sophiste  qui  se  sert  d'at' 
^urnens  captieux  -,  un  chicaneur. 

CAViLLlNG,   subst.    Voyez    Caviua- 

TION. 

Cavilling  ,  aij.  Captieux ,  poir^illcux. 
CAVILLOUS  ,  adj.  (  full  of  objections.  ) 

Chicaneur. 

C AViTY ,  pr.  kèvTtï  ,  subst.  {from  Cave  ; 
hollow.  )    Cavité,  creux. 

CAUL.  Voye-{  Cawl. 

CAULDRON  ,  suhst.  (  kettle.)  Un  chau- 
dron y  une    chaudière. 

t  TO  CAULK  ,  etc.  Voyex  to  Calk. 

CAUSAL ,  adj.  (  relating  to  causes.  )  Qui 
a  rapport  aux  causes. 

CAU6.AL1TY  ,  pr.  cizeliù  ,  subst.  (  a 
Word  used  in  philosophy,  for  cause.) 
Cluse  ,  source ,  principe. 

CAUSALLY  ,  adv.  (in  the  order  of  cau- 
ses. )    Selon  l'ordre  des   cau.KS. 

CAUSATIVE  ,  adj.  (  expressive  of  a 
cause.  )    Causaiif  j  terme  de    Grammaire. 

CAL'S'E ,  pr.  càze  ,  subst.  (that  which  pro- 
duces an  effect.  )  Cause  ,  source  ,  prin- 
cipe ;  tout  ce  qui  produit  quelque  effet.  A 
physical  or  moral  cause.  Cause  physique 
OU  morale,  Hs  was  ths  (SlBe  çf  say  mis- 
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fortune.  //  a  été  la  cause  de  men  malheur. 
Cause  ,  (  reason.  )  Cause,  sujet,  raison, 
matière ,  Heu.  It  ii  not  «ithout  cause. 
Ce  n'est  pas  sans  sujet  ou  sans  raison, 
c'est  avec  raison.  Y'ou  gave  me  cause 
enough  to  complain.  Vous  m'ave\  donné 
asse\  sujet  de  me  picindre.  To  give  cause 
of  suspicion.  Donner  lieu  de  soupçon  s 
faire  soupçonner ,  faire  entrer  en  soupçon. 
It  is  for  this  cause.  C'est  pour  cela. 

Cause ,  (  party.  )  Cause ,  parti.  T» 
stand  for  the  good  cause.  Etre  pour  La. 
bonne  cause.  The  good  old  cause.  La 
yieille  cause.  C'est  ainsi  que  les  répuhli" 
cains  d'Angleterre  appellent  la  cause  pré-. 
tendue  de  la  religion. 

Cause  ,  (  at  law.  )  Cause  ,  procès ,  af- 
faire.  To  plead  a  cause.  Plaider  une  cause. 
The  cause  is  over.  La  cause  est  plaidée. 
A  just  or  unjust  cause.  Une  cause  bien 
ou  mal  fondée  en  droit.  To  plead  in  one's) 
own  cause.  Plaider  en  son  fait  propre. 

Do  as  you  see  cause.  Faites  comme  voit» 
l'entend:.^.  When  1  see  cause.  Quand  j'e» 
aurai  l'occasion.  1  wil!  proceed  as  I  shall 
see  cause.  )e  régl-ii  toutes  mes  démar- 
ches   par  les  occû.^:-  :s   qui   naitroju  ,  70 

ferai  comme  je  l'entendrai. 

TO  CAUSE  ,  pr.  toû  càze  ,  verb.  act.  (ta 
be  the  cause  of,  to  occasion.)  Causer, 
«'«  cause  d€;  fah-e,  exciter ,  faire  naitre, 
To  couse  a  rébellion.  Causer  une  rébel- 
lion ,  en  être  la  CAuse  ,  l'exciter.  To  cause 
sieep.  Faire  dormir.'Xo  cause  love.  Se  faire:. 
airr.er  ,  donner  de  l'amour.  He  causes  one 
to  read  to  him  whilst  he  is  at  supper. 
Il  se  fait  lire  pendant  qu'il  soupe.  To 
cause  sorrow.  Donner  du  chagrin. 

Caused  ,  adj.  Causé,  fait,  etc. 

C  AUSELESLY ,  adv.  (without  any  ground.) 
Sans  cause  ,  sans  sujet,  sans  fondement;  à 
tort. 

CAUSELESS,  adj.  (  without  came.  )  Sant 
sujet  ,   sans  cause  ;  injuste. 

CAUSER  ,  suhst.  (  one  that  causes.  )  Celui 
qui  est  cause. 

CAUSE  Y,  p:  câcï,  subst.  (causeway.  ) 
Ch.iuisée  ,   digue  ,  levée  de  terre. 

CAUSING  ,  subst.  L'action  défaire ,  d'exci- 
ter ,  de  causer  ,    de  donner. 

CAUSTICAL  or  Caustic  ,  pr.  cïstt'c ,' 
adj.  (  burning.^  Caustique,  corrosif,  brûlant. 

CAUSTIC  ,  subst.  (  aburning  application.  ) 
Un  Cl  us  tique. 

CAUTELOUS  ,  adj.  (  crafty.  )  Fin  ,  rusé, 
adroit  y    trompeur  ,  fourbe, 

CAUTELOUsLY  ,  adv.  (  cunningly.  )  Fi^ 
nement  ;  avec  ruse  ,  avec  précaution. 

CAUTERIZATION,  suhst.  (  the  act  of 
bumine  the  flesh.  )  Cautérisation. 

TO  CAUTERIZE  ypr.  toû  càt'raize  ,  verh» 
act.  (  to  fire  or  h\iTn.)\  Cautérise' ,  bril- 
ler. To  cauterize  a  horse  ,  (  to  eut  away 
a  wart ,  etc.  with  a  sharp  hot  iron.  ) 
Donner  le  feu  à  un  cheval. 

Cauterized  ,  adj.  Cautérisé;  à  qui  l*OH^ 
a  donné  le  jeu. 

CAUTERY  ,  subst.  (  a  corroding  medî- 
cine.  )    Cautère. 

CAUTION  ,  suhst.  (  heed.  )  Précaution  ^ 
circonspiction  ,  prudence  ,  attention  ,  rc- 
tenue,  (aution  ,  (  v  arning-  )  Avertisse- 
ment ,  aiïs  ;  Faction  d'avert  r  quelqu'un 
afin  qu*il  se  tienne  sur  ses  gardes.  To 
give   one   a  caution.  Avertir  quelqu*ttn, 

TO  CAUTION,  verh.  act,  (  to  wjrn.  J 
AyçTtkf ,   donmr  avis, 
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CAUTIONARY  ,  adj.  (  given  in  pledge.  ) 
h'utugi.  Cautionary  (  pledge  )  towns. 
Villes    d'ctûgi  ;  villes  qu'on    dunnc  pour 


caution  ou 
promet. 
CAUTIOUS 


pour 


assurance   de    ce  qu  on 


aij.  {  wary.  )   Circonspect , 
prév<f)ant ,    sage  ,  précautionné  ,  prudent , 
avisé,  retenu;  il  se  dit  des  p:rsonnes  et  d.s 
choses.  The  ancients  were  vety  cautious 
aboi'.t  declaring  of  war.   Les  anci:ns  ne 
déclaroient  pas  U  guerre  légèrement  ou  à  U 
légère. 
CAUTIOUSLY,    sdv.    (  warily.  )    Sage- 
ment, prudemment,  arec  précaution  ,  avec 
circonspection  ,    avec  retenue  ,   avec  pré- 
voyance. 
CAUTlOUSNESS ,  sulst.  (  wariness.  )  Cir- 
ecnspection  ,  prévoyance  ,   sagesse  ,   pru- 
dence ,  retenue. 
TO   CAW.  Voyci  TO  Kaw. 
CAWL ,  subst.  (or  kell  ;   a  membrane  wWich 
covers  the  bowels.  )  La  coiffe  du  ventre  ; 
membrane  qui  Couvre  Us  boyaux. 

Cawl  for  women's  heads.  Lne  coiffe  ou 
2ine  cornette  de  femme. 
The  cawl  of  a  wig.  La  coiffe  d'une  per- 
Tuquc* 
CAYMAN ,  subst.  (the  alligator. )  Caiman , 

sorte  de  crocodile.  i 

mo  CEASE,  pr.  toû  cïce,  v.  ntut.  (toleave 
o6f.  )  Cesser  ,  discontinuer  ,  se  désister.  He 
never  ceases  to  complain.  //  ne  cesse  ja- 
mais de  se  pLiinire.  To  cease  from  work. 
Cesser  de  travailler,  quitter  le  travail.  The 
wind  ceases.  Le  vent  cesse  ,  le  vent  s'ap- 
paise  ou  le  reit  s'abat  ou  tombe  ;  en  ter- 
mes de  Marine.  The  work  was  fain  to 
cease  for  a  «hile.  L'ouvrage  fut  intei- 
ffimpu  pour  quelque  temps;  il  jallut  quit- 
ter le  travail  pour  quelque  temps. 
Ceased  ,  ad).  (  or  kft  off.  )  Interron pu , 
discontinué  ;  en  pjrl^nt  d'un  ouvrage. 

Ceased.   Appaisé ,    abattu,    tombé;    en 
parlant  du   vent. 
CEASELESS  ,  adj.  (  incessant.  )  Continuel, 
perpétuel. 

CEASING  ,    pr.  c'nin  ,   subst.  Inaction  ; 
racti  n  de  cesser,  etc.  Voyez  TO  Cease 
Discontinuation  ,    interruption.    Without 
ceasinf^.  Sans  cesse,  incessamment ,  con- 
tinuellement, sans  interruption. 
CECITY  ,  suhst.  (  h\\niuesi.)  Aveuglement. 
CEDAR  ,  pr.  céd'r  ,  subst.   (  cedar-tiee  or 
wood.  )    Cèdre  ;  sorte  d'arbre   ou  le  bois 
àe  cet  arlre. 
CEDRINE  ,    aij.  (belonging   to  the  ce- 

iiv.  )  De  cèdre. 
TO  CEIL  ,  verb.  act.  (to  pîaister  the  up- 
per  part  of  a   room.  )  Plafonner  ,   lam- 
hrisscr. 
CEILING  ,  subst.   Plafond.   Ceiling  ,  (  or 
fcot-»aleing;  a  tecm  of  ship  building.  ) 
Vaig-es   ou  vaigrage. 
CELATURE  ,  suist.   (  the   art  of  engra- 
ving  on   metals.  )  L'arc  de  graver  ou  de 
cdseler. 
CEI  ANDINE   or   Celendine  ,  pr.  cé- 
lèndaï.  e  ,    sulst.   (   an  herb.  )    Eclaire; 
sorti  d'her'-t. 

TO  CILIBRATE  ,  pr.  toS  cékbret,  verb. 
act.  (  to  soleniniie.  )  Céléhrer  ,  solenniser. 
To  cetvbrate  a  feast.  Célébrer  ,  solenni- 
ser une  fête.  To  ciltbrate  an  hero  ,  (  to 
set  fotth  bis  p-aise.  ',  Célébrer  les  louanges 
d'un  héros ,  faire  l'éloge  ou  le  panégyri- 
au^  d'un  héros  ,  publier  ses  louantes  ,  ren- 
dre tea  mm  séleire. 
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Celebrated  ,  adj.  CcUhrc  ,  soiennisé.  Ce- 
lebrated  ,   (  famous.  )    CiUbrc  ,  fameux  , 
renomme  y   connu  ,  loué. 
lELEBRATING  ,  Jttèjr.  CcUbration  \Vac- 
tiun    di    céUbrcr    ou    de  soLnniscr ,    eu. 
\'o}'e2  TO  Gelebrate. 
CELEBRATION,  pr.  <:éUhxtc\\lur\ ,  subst. 
(  celebraûng.  )  Célébration  ,  su/ennisation , 
céUhr'ué  ,  soUnnité.  Célébration  ,   (  prai- 
sing  cr  elosy.)  Louange^  élugCypanépyrique. 
CEXEBRldUS,  adj.  ^^  famous.  )   LéUbre , 
fameux  ,   renommé  ,    connu  ,  illustre, 
CELEBRIOUSLY  ,  adv.  (  in  a  celebrious 

manner.  )  D*une  manière  célèbre. 
CtLEBRlTY,  suhst.  (famousness.)  i2fi- 
putaîLn  ,  renommée,  éclata  eélébnté.  Ce- 
lebrity  of  a  marriage. /.a  célébrité  ,  U  jcte 
d'une  nuce.  Celebrity ,  (  praîse. }  Louante  , 
él^ge. 
CELERITY  ,  subst.  (  swiftness.  )  Célérité , 

yitesse  ,  rapidité  y  légèreté,  promptitude. 
CELERY  ,  pr.    cél'rï,    subst.    (  a  sort  of 
plant.  )   Céleri  j  sorte  de  plante. 
CELES  riAL  ,  adj.  (  heavenly.  )   Cél'^^ste , 
du  ci.l.  Ceiestial  globe.  L  n  gUbe  céleste. 
The  twelve  ceiestial  s\p\s.Lcs  dou\c  signes 
célestes, 
Celestial  ,   subst.  Habitant  du  ciel, 
CELESTINES  ypr.  célés:*ns,  subst.  (  Ce- 
*lestine  monks.  )   Célestins  ;    ordre    reli- 
gieux. 
CELIAC  ,  adj.   (  belonging  to   the  lower 

bel!y.  )  Céluque  ;  terme  de  Médecine. 
CELIBACY  or  Celibate  ,  pr.   célibccï  , 
su',  st.  (  single  life.  )   Célibat  ;  vie  opposée 
À    celle  du  mariage. 
CELL  ,  pr.  cet  ,    subst.  (  a  small  place  of 
résidence.   )    Cellule.    The   monks   lie 
their  cells.   Les  moines  couchent  dans  leurs 
cellules. 
CELLAR,  pr.  cél'r  ,   subst.  (  a   room  un- 
der  ground  where  stores  are  deposîted.  ) 
Cave,   A  wine-ceilar.    Une  cave  a  vin  i  un 
cellier. 
CELLARAGE  ,  subst.  (  the  part  of  a  buil- 
ding   Lised  for    cellars.  )    Caves  ,  celliers. 
There    is    very   good    cellarage    in    that 
bouse.  Il  y   a   de  très-bonnes  caves  ou  de 
très  -  bons  celliers  dans  cette  maison.  Cel- 
larage ,  (  duty  paid  for  laying    wine  in  a 
cellar.  )   L    droit  que  l'on  paye  pour  met- 
tre du  vin   dans  la  cave  d*un  autre. 
CELLARbT  ,  pr.  céVrist  ,  subst.  (  tbe  but- 
1er  in  a  monastery.  )    Célérier  d^un   mo- 
nastère. 
CELLl*t.AR  ,   adj.    (  consisting  of  little 

cells.  )    Cellulaire  ;  terme  d*Anatomie. 
CELSl  rUDE ,  suhst.  (  highness.  )  AUcssc  j 

titre  d^honneur. 
CEMENT,  ^r.  ciment,  subst.  (a  strong 
and  cleaviiig  sort  of  mortar.  )  Cimint  j 
sorte  de  mortier. 
TO  CEMENT  ,  pr.  toû  ciment  ,  verb.  act 
(  to  fasten  tagether.  )  Cimenter  ,  joindre 
ensemble  ,  affermir  :  il  ne  se  dit  guère  qu'au 

Cementep  ypr,  cimér.ted  ,  adj.  Cimente , 
joint  ,    affermi. 

CEMENTATION, /7r.c/m'rvtécbiun,j;^fj/. 
{ the  act  of  cementing.  )  Cémentation  j 
opération  He  chimie. 

CEMETERY  ,  subst.  (  a  churcb-yard.  )  Ci- 
metière. 

CENOBITIC-AL  ,  adj.  (^belonging  to  céno- 
bites. )  Ccnobuique. 

CENOTAPHE,  subst,  (  an  empty  mionu- 
ment. }  Cénotaphe^ 
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CENSE  ,   suhst.   (  public  rates.  )  Taxii  ; 

impositions. 
TO  CENSE  ,  pr.  toû  cens,  verb.  act.  (tO 

perfume  wiih  incense.  )  Encenser. 

CiNSLR  ,  pr.  céns'r ,  subst.   (  perfuming 

pan.  )   Encensoir. 

CENSOR  ,  pr.    céns'r  ,  subst.   (  g  Roman 

mat^istrate.  )   Censeur  ;  magistrat  Romain, 

CLNSORIAN  ,   fli/f.  (  belonging  to  a  cen- 

sor.  )  Qui  appartient  à  la  censure. 
CtNSORlOUS  ,  adj.  (  given  to  censure.) 
Critique  ;  qui  a  beau.cup  de  penchant  à  cen- 
surer ce  que  font  les  autres  ;  médisant.  He 
is  a  censurions  man.  C'est  un  censeur  . 
un  critique  ,  un  homme  qui  censure  tout, 
CEN30R10U5LY  ,  adv.  ym  a  censorious 

manner.  )  En  censeur ,  en  critique. 
CEN50RIOUSNESS  ,  subst.  {  habit  of 
censuring.  )  Crit  que  ,  méiisemce;  dispo- 
sition à  critiquer  ,  à  reprendre ,  à  censurer, 
CENSOKSHIP  ,  pr.  cém'xcV.ip , subst.  (  the 
dignity  of  a  Roman  censor.  )  Censure, 
dignité  de   censeur. 

CEN^URABLE  ,  pr,  cénchsrebl ,  adj.  (  lia- 
ble  to   censure.  )   Censurable  ;   digne   de 
censure. 
CEN^URAL,  adj.   Ex.   Censurai  roU  or 
book.   Un  registre  des  cens  ou  de.t  rentes. 
CENSURE  ,    subst.  (  reproach  ,  b'ame.  ) 
Censure  ,   réprimande  ,  correction  ;  "t"  mer— 
c:.riale.  To  expose  one's  self  to  the  cen- 
sure of  the  world.  S'exposer  à  la  censun 
du  monde. 
TO  CENSURE  ,  pr.  toû  cénch'r  ,  verb.  cet. 
(  to  check  or  rcprove.  )  Censurer  ,  repren- 
dre ,  réprimander ,  faire  une  mercuriale. 
Censured,^/-.  cénchiiur'd  ,  adj.  Censuré , 
etc.  A'oyez  TO  Censure. 
CENSURER  ,  subst.  (  one  that  censures,  ) 
J'roadeur. 

CENSURING.    Voyei  Censure. 
CilNT  ,  subst,   (  a  law-term.  )    Cent.  To 
pay   inîerest  at  six  per  cent.  Payer  l'in- 
rèt  à  six  pour  cent. 
CENTAUR,  pr.  céntàr  ,   subst.   (  a  fabu- 
lous  monster  ,   ha'f  man  ,  half  horse.  )• 
Centaure  ;  monstre  fabuleux. 
CENTAURY  ,  pr.  céntrtlrï  ,  subst.  (  a  plant 
much    used   in   médecine.  )    Centaurée  ; 
plante. 

C£NTENARY',/ir.  centénefirï,  adj.  (be- 
longing to  an  hundred.  )  Centenaire. 
CENTER  ,  pr.  cént'r  ,  subst.  (  the  middie 
point  of  a  round  thing.  )  Centre  ;  le  point 
du  milieu  d'une  chose  ronse.  The  center 
of  a  circle  or  of  the  eart"".  Le  centre  d'un 
crcle  ou  de  la  terre.  Center  of  a  fleet» 
Corps  de  bataille   d'une  armée  navale, 

Centers  ,    (  wooden  things  to  turn  ar- 
ches upon.  )  Cintres. 

TO  CENTER  ,  veib.  neiit.  (  to  rest  or  re- 
pose as  on  a  center,  )  Aboutir  ,  se  ter' 
miner ,  se  réunir.  *  Ail  yôur  cares  and  ho~ 
pes  do  center  upoti  youî  son.  Votre  flr 
fait  l'unique  objet  de  vos  soins  et  de  vos 
'  cipe'rancej.  Ail  those  reasonings  center  iit 
this  conclusion.  Tous  ces  raisonnement 
vont  à  conclure. 

CENTINODY  ,  subst.  (  knotgrass,  )  Ri- 
nouée  ;  herbe. 
CENEO,  sulst.  Cmton. 
CENTRAL  ,  pr.  céntr'l,   ad}.  (  belonging 
to  the  center,  )   Central ,   du  centre.  The 
central  line.  La  l:gni  centrale. 
CENTRE,  Ko- c^  Center, 
CENTRIC  ,  adj.  (  placed  in  tbe  «enter.  J 
Placé  eu  ccbipc  . 
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CENTRIFUGAL  ,  aJ}.  (  fiying  off  from 

ths   center.  )  dntrijuge. 
CENTRiPETAL  ,  <f<.;.   (ineliningto   the 

center.  )  Centnp:U. 
CtNTRY  ,  pr.  céntr: ,  suhi.   (  sentineK  ) 

Sentin'eUc.  To  set  a  centry.  P^ar  um  scn- 

tineUc.To  stand  centry.  Ein  en  sentinelh 

©u  en  faction, 

A  centry  ,  (  moiild  for  an  arch.  )  Cintre. 
CENTUPLE ,    aà}.    et    suhst.    (  hundred- 

foM.  }  Cintupîc  3    cent  fuis  autant, 
TO   ŒNTUPLICATE  ,    yerb.    act.    (   to 

make  a  hundred-fold.)  Centupler. 
CENTURIATOR  ,  pr.  céntmrïit'r  ,  suUt. 

(  one  that  divides  into    hundreds.)    dn- 

titrlitcur. 
CENTURION, mijt.  (  acaptainof  anhun- 

dred.  )  Centurion  ,    centenier  ou  capitaine 

<ft  cent  hommes. 

CENTURY,  pr.  céntiarï  ,  suist.  (  Com- 
pany of  a  huiidred  among  the  Romans.) 

Centurie  ou    compagnie  Romaine   de  cent 

hommes.  Century  ,  (  hundred.  )  Centurie  j 

nombre  de  cent.   Nostradamus's  centuries. 

Les  centuries  de  Nostradamus. 
Century  ,   (  âge  )  Siècle  ;  espace  de  cent 

4UIS.  They  lived  in  the  same  century.  I/s 

vivaient  dans  U  même  siècle. 
CEPHALIC  ,  pr.  cctàlic  ,    ad].  (  of  or  be- 

longing  to  the  head  or  good  for  the  head.  ) 

Céphatique.    The  cephalic  vein.  La   veine 

céphalique.  Betony  is  cephalic.  La  iétoine 

est  céphalique. 
CERASTES  ,   suhst.  (  a  horned  serpent.  ) 

Sorte  de  serpent. 
CERATE  ,  pr.  aérai ,  suhst.  (  a  salve  made 

with  wax.  )  Onguent  jait  avec  de  la  cire.  I    certaine  ,  je  le   sais   de  bonne  part ,  je  le 
TO  CERE  yVC'b.  act.  (  to  wax.  )  Cirer.        I    sais  de  certitude.  We  hâve  now  the  cer- 
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made  of  oil  »  turpentine  and  wax.  )  Cé- 
rat  ;  médicament  cxurnc  composé  d^huHe , 
ctc, 

CERTAIN  ,  fT.  cért'n  ,  ad'j^  (  sure.)  Ctr- 
tain  ,  assuré  ,  indubitable  ,  sûr  ,  clair  , 
évident ,  manifeste.  ,  incontestable  ,  cons- 
tant. A  certain  truth.  Une  vérité  certaine  , 
assurée  ,  indubitable  ,  claire  ,  etc.  It  is 
certain.  //  est  constant  ,  il  est  certain.  I 
am  certain  of  it.  J'en  suis  sûr ,  j'en  suis 
assuré ,  j'en    suis   certain. 

Certain  ,  (  settled,  )  Certain^  fixe  ,  as- 
suré. 1  hâve  no  certain  abode.  /*;  n'ai 
point  de  demeure  fixe  ou  certain*. 

Certain  ,  (  regular.  )  Réglé  y  régulier.  A 
certain  (  regular)  motion.  Unmouyement 
réglé  ou  régulier. 

Certain  ,  (  some,  )  Certain  ,  quelqu^un  , 
quelque.  A  certain  man.  Un  certain  homme  i 
quelqu'un  A  certain  thing.  Une  certaine 
chose  ;  quelque  chosK,  Certain  ©thers. 
D'autres  ;  quelques  autres. 
OF  A  Certain  ,  adv.  Certainement  j  assu' 

rément  ,  immanquablement. 
CERTAINLY,  pron.  cért'nlï  ,    adv.  (  as- 
SLiredly.  )  Certainement  ^  assurément  ^    im- 
manquablement ^  sans  doute,   à  ne  point 
mentir, 
Certainly  ,  conj.  A  la  vérité ,   certes, 
CERTAINTY  orCERTAiNNESs  ,/7r. cért'n- 
tï,  subst.  (  reality.  )  Certitude  ,  assurance  , 
vérité.  The  cerrainty  of  the  fact.  La  certi- 
tude ou  la  vérité  du  fait.  For  a  certainty. 
Avec  certitude  ,  certainement  ,  assurément  ^ 
immanquablement ,  infailliblement.  I  know 
it  for  a  certainty  .  Je    le   suis   de   Ss:ience 


CEREBEL,    subst.    (hinder  part  of  the 

brain.  ;  Cervelet. 
CERE-CLOTH,  suhst.  (  a  cloth  smeared 
over  with  glutinous  matter.  )  To:7e  c/reV. 
CEREMONIAL  ,  pr.  ci^'rrtànieul  ,  adjcct. 
(  formai.  )    Qui  a  rapport    aux  cérémonies. 
Cérémonial  ,  suhst.  (  book  of  cérémo- 
nies ,   as    that  of  the  Roman    church.  ) 
Cérémonial  ;     livre    où   sont  les  cérémonies 
^ui  se  pratiquent  dans  l'éi^lise. 
CEREMOMOUS,  pr.  cïrimànieuz  ,  ad}. 
{  full    of  ceremony.  )    Cérémonieux  ;    qui 
fait  des  cérémonies  ,  qui  a  des  manières  de 
civilité  trop  ajfiCtées  ;  -\  façonnier.  You  are 
too  ceremonious.   Vous  êtes  trop  ccrémo~ 
ni  ux  ou  fûçtnnier. 
CEREMON:OUSLY,   adv,  (  în   a  cere- 
monious rr.anner.  J  Avec  beaucoup  de  céré- 
monies. 
CEREM-ONIOUSNESS  or  Cérémonial- 
MESS  ,  subst.   (  fondness   of  ceremony.  ) 
Amour  excessif  des  cérémonies. 
CEREMONY  ,  pr.  cirimonï  ,  subst.  (  for- 
maliry  ,  formai  compliment.)  Cérémonie  ^ 
formalité  y    compliment.   The  cérémonies 
used  at  court.  Les  cérémonus  de  cour.  A 
>   masttr  of  cérémonies.  Un  maître  des  cé- 
'rém^nies.  The  church-ceremonies  ,  ''  '?xter- 
nal  worship.  )  Les  cérémonies  de  l'église  , 
le  culte  extérieur  de  la  religion.  A  book  of 
the  cérémonies.  Cérémonial, 

The  clown  made  no  ceremony  of  promi- 
sing.  Le  piysanU  leur  pi umit  sans  s^  faire 
beaucoup  p.  ter. 
CERILLA  ,  pr.  cérïla  ,  subst.  (  a  mark  un- 
der  the  letrer  c.  )  Cédille;  petite  virgule 
^n'on  m.t  en  Français  sous  le  c  [ç]  pour 
'  tnontrer  qu'il  se  prononce  comme  une  S. 

ÇEROIE  or  C£RAT£,  subst,  (a  pWster 


tainty  of  his  death.  Nous  avons  mainte- 
nant des  nouvelles  certaines  de  sa  mort. 
There  is  no  certainty  of  any  thing.  // 
n'y  a  rien  de  certain  ou  d'assuré  ,  il  y  a 
du  doute  en  toutes  choses.  I  would  fain  be 
at  some  certainty.  Je  voudrais  être  assuré 
en  quelque  façon  j  ou  avoir  quelques  assu- 
rances, To  leave  certainty  and  stick  to 
chance.  Qjùtter  le  certain  pour  l'incertain. 
There  is  no  certainty  in  him.  On  ne  peut 

faire  aucun  fond  sur  lui  ,  cet  homme  n'a 
pas  de  tenue, 

X  CERTES  ,  adv.  (  certainly.  )  Certes. 

CERTIFICATS  ,  pr.  cértïnkci ,  suhst.  (  a 
writing  under  a  man's  own  hand  cerci- 
fying  something.  )  Certificat^  témoignage 
qu'on  donne  par  écrit. 

CERTIFIED  ,  pr.  cértrfaïd,  Koyei  to 
Certify. 

CERTIFIER  ,  pr,  cértehi'T ,  subst.  Celui  ou 
celle  qui  certifie  ,  qui  témoigne  ,  qui  assure 
ou  déclare. 

TO  CERTIFY  ,  pr.  toû  cértifa'i  ,  verb,  act. 
(  to  assure.)  Certifier  ,  assurer ,  témoigner, 
déclarer.  To  certify  (  to  acquaint  )  a  per- 
son  with  a  thing.  Donner  avis  de  quelque 
chose  à  quelqu'un  y  la  lui  J'aire  savoir; 
avertir  ou  assurer  quelqu'un  de  quelque 
chose. 

Certifyed,  adj.  Certifié  3  assuré  ^  témoi- 
gné,  déclaré ,  etc. 

CERTIORARY,  subst.  {  a  law-term.  ) 
Espèce  de  Litres  delà  chancellerie  adressées 
à  une  cow^  inférieure  y  pour  J'aire  remettre 
au  greffe  de  la  chancellerie  les  pièces  d'un 
pocès  pendant  devant  cette  cour  infé- 
rieure. 

CERTITUDE  ,  subst.  (  certainty.  )  Cw- 
îude  ,  assurance  ;  vériU* 
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CERVICAL ,  adj.  (  belonging  to  the  neck.) 

Cervical  i  terme  d'Anatomie. 
CERULEAN  or  Ceruleous  ,  adj,  (bkie.) 
Bleu. 
CERUMEN  ,  suhst.  [  the  wax  of  the  ear.) 

Cérumen  ;  terme  de  Chirurgie. 
CERUSE,  sutst.  (  white    lead.  )   Céruse  , 
blanc  d'Espagne  ou  blanc  de  plomb  ;  sorte 
de    couhur    blanche    dont   se  servent    les 
peintres. 

CESARIAN  ,  adj.  Cesarian  section.  Opé- 
ration césarienne, 
CESS  or  Censé  ,  subst.  (  tax.  )  Cotisation, 

taxe. 
TO  CESS ,  verb.  act.  (  to  charge  hy  levy.) 
Cotiser,  taxer.    Voyez  TO  AjSEss.  The 
tenant  cesseth  (  a  law-term  ,  that  is  ,  he 
ceases  or  neglects  )   to  do  what  he  ought. 
Le  fermier  ou  le  métayer  ne  fait  point  son 
devoir ,  il  se  relâche,  il  néglige  ce  qu'il  a 
à  faire. 
CESSATION ,  pr.  césêchzun ,  subst.  {from 
to  Cease.  )  Cessation,   relâche,  disconti- 
nuation ,  intermission  ,  suspension.  Cessa- 
tion   of    arms.    Cessation   ou  suspension 
d'a'mes,  trêve, 
CES5ED.   Voyei  TO  AssESî. 
CESSIBILITY  ,  suhst,  (  the  quality  of  re- 
ceding.  )    Qualité  par  laquelle  une  chose 
cède  sans  résistance, 
CESSIBLE  ,  dJ;.    (   yielcing.  )    Oui  ccdi 
sans  résistance, 
(CESSION,  pr,   céchi'an,  subst.    Cession, 
transport, 
CESSIONARYj^r.  ce'ch/uneurï,  adj.  A  ces- 
sionary  bankrupt.  Cession naire  i  celui  qui 
a  fait  cession  de  ses  biens  à  ses  créanciers, 
CESSOR.   Voye[  AssEssoR. 
CESTUS  ,  pr.  céstciiz  ,  suhst.  (  a  marriage- 

girdle.  )  Cestc  ,  ceinture  de  Vénus, 
CETACEOUS  ,  pr,  citéchieuz  ,   adj,  Lat. 
(  of  the  native  of  a  whale.^  Cétacée  ;  de 
la  nature  d'une  haleine, 
R,  Ch  ,  en  Anglais  a  un  son  t-ès-rude ,  il  se 
prononce  ,  comme  si  on  mettait  un  t  devant 
le  ch  ,  en  François  :  Ex.  Chamber  ,  chest  , 
choice,  churi ,    pr.  tchamber,    tchest 
tchoice  ,  tchurl. 

//  se  trouve  aussi  à  la  fin  de  plusieurs  mots, 
comme  arch ,  beech ,  bench  ,  rich ,  much , 
such. 

Quelquefois  il  se  trouve  après  un  t  :  Ex. 
Catch  ,  fetch  ,  ditch  ,  kitchen  ,  notch  ; 
mais  en  ce  cas  le  t  n'apporte  aucun  change- 
ment à  la  prononci,:tiûn. 

Dans  les  mots  dé  ivés  du  Grec  ,  l'h  est 
muette  ;  comme  chûncter ,  archange!,  An- 
tioch,  eimuch  ,  schism  ,  drachm. 

Excepté  le  mot  Arch  et  ceux-ci  qui  en  sont 
composés  ;  savoir  ,  arch-bishop  ,  arch- 
priest,  arch-deacon,arch-duke  ,  arch-he« 
retic  et  quelques  autres  de  cette  espèce. 

Anchor  ,  une  ancre  ;  seprjnonce ,  ainker  ; 
ache  ,  mal  ou  di.uleur  ,  aike. 
TO  CHACE  ,  pr.  toû  tchêce.  Voyet^  to 
Chase. 
TO  CHAFE,  verh.  act.  (  to  make  hot.  ) 
Chauffer ,  échauffer.  *  To  chafe,  [  to  an- 
ge r.  )  Mettre  en  cola  c,  To  chafe,  (  to 
rub  with  one's  hand.  )  Frotter  avec  la 
main, 

ro  Chafe  ,  verh,  ncut.  (  to  fret  and  fume.) 
S'échauffer  ,  s'emporter,  se  mett-e  en  co- 
lee,  To  chafe  ,  (  to  be  sore  or  galled  by 
ridlng.  )  S'éccrchcr  en  allant  à  cheval, 

To  chafe ,  (  a  sea-term.  )  Frotter  ou 
s'érailler. 
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ChafeD  ,  aJi.  Chauvi,  éd.aiiff'i ,  frotté, 
avec  Ij  m^in  ,  etc. 

CHAfE  ,  subst.  (  a  hear ,  a  ra^e.  )  Cha- 
leur ,  cok-~  ,  emportement. 

+  CHA.-tR  ,  subit.  {  to  warm  méat.)  Un 
poeL/r  A  c.;af2r,  (  beetla.  J    Un  escArbot. 

CriAtLRY,  subst.  (  that  part  of  an  iron- 
mill  where  the  iron  is  «rought  into  bars 
and  perfected.  ;  L\nd  uu  du  moulin  à  fer 
où  l'on  met  le  Jer  en  barres. 

CHAFE-WAX  ,  subst.  (  an  officer  in  chan- 
cery.  )  Cbauffe-cire  i  ujficier  de  U  chan- 
cellerie. 

CHAFf  ,  subst.  (  the  hiisks  of  corn.  ) 
Faille. 

X  CHAFf ER  ,  suhst.  (  ware  or  merchan- 
dise.  ;  Marchaiàis:. 

TO  CHAFFER  ,  verb.  neut.  (  to  bargain  , 
to  haggle.  )  Négocier  ,  trafiquer.  To 
chaffer  ,  (  to  beat  down  pcice.  )  Mar- 
chander. 

CHAFFERING  or  Chaffery  ,  subsc.  (  ries- 
ling. )  Négoce  ,  trafic  ,  commerce. 

CHaFFERN  ,  suht.  (  to  heat  water  in.  ) 
Pot  à  faire  chauffer  de  l'eau  ou  une  chau- 
die-e. 

CHAFFINCH  ,  pr.  tchâfintch,  suhst.  (  a 
sort  of  bird.  )  Pinson  ;  sorte  d'oiseau, 

CHAFFY,  adj.  (  full  otl"chaff.  )  Plein  de 
paille. 

CHaF ING  ,  subst.  (  from  to  Chafe.)  L'ac- 
tion d'échauffer  ou  d'échanger ,  de  fotter, 
etc.  Voyez  Tû  Chafe.  Chafiug  ,  (  gal- 
ling  of  the  skin.  )  Ecorchure.  A  chahiig- 
disb.  Un  réchaud. 

CHAGRIN,  subst.  (  peevishness.  )  Cha- 
grin. 

CHAIN,  p'.  tchéne,  suhst.  {  a  séries  of 
links  fastened  one  with  another.)  Chaîne. 
A  gold  ,  silver  or  iron  chain.  Chaîne  d'or  , 
d'argent  ou  de  fer.  To  bind  one  in  chains. 
Mette  quelqu'un  à  la  chaîne.  A  little 
cbain.  Chair.ett:  ou  petite  chjine.  A  link 
of  a  chain.  Un  chaînon.  A  chain-maker. 
Faiseur  de  p:tites  chaînes. 

Buoy-cliains ,  (  a  sea-term.  )  Chaînes 
qui  amarrent  les  bouées  servant  de  balise, 
Pendant-chains.  Gosses  chaînes  servant 
à  l'aman  âge  des  vaisseaux  désarmés. 
Shank-painter-chain.  Cordage  et  chaîne 
servant  à  brider  l'ancie.  Top-chainsi 
Chaîna  des  basses  vergues  ;  chaînes  fixées 
aux  vergues  basses ,  pour  les  supporter 
dans  un  combat.  Chains.  Chaînes  de  hau- 
bans. 
A  losg  cViain  (  a  long  ridge  )  ofhills. 
Vne  longue  chaîne  de  montagnes  ,  ou  de 
grands  lisières  de  montagnes. 

Chain  ,  (  cViain-lace.  )  Un  passe-poil  on 
cordonnet.  *  Chain  ,  (  slavery.  )  Chaîne  , 
servitude,  captivité.  Chain-shot,  (  chain- 
bullet.  )  Un  ange;  terme  d'Artillerie. 
Chain-pump.  So-te  de  pompe  double. 

10  CHAIN  ,  p-.toQ  tchër.e  ,  ve'b.  act.  {  to 
bind  with  chains.  )  Enchaîner  .,  mettre  à 
la  c'^aine.  To  chain  the  streets.  Tendre 
les  chaînes  des  rues. 

Chain  ED  ,  adj.  Enchaîné  ,  mis  à  la  chaîne. 
CHAiNlNG,  subst.  (  fastening  «ith  a 
chain.  )  Enchaînement  ;  l'action  d'en- 
chaîner. 
CHAIN-WALES  ,  pron.  chann'ls  ,  subst, 
eomp.  pi.  (  a  sea-term.  )  Portc-hauhans, 
Main-channels.  Les  grands  porte-haubans. 
The  larboard-mizen-channel.  Le  porte- 
tiauban  de  bâbord  d'artimon. 

ÇifJAIR ,  fr.  tchêt ,  subst,   (  to  sit  in.  ) 
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Chaise  ,  siégi  où  l'un  s'assied.  An  arm- 
chair.  Chaise  à  bras  ,  chaise  de  commo- 
dité,  fauteuil.  A  chair  of  state.  Chaise  de 
parade  ,  fauteuil.  A  folding  chair.  Chaise 
brisée  ou  chaise  pliante,  A  privy  chair  , 
(  or  stool.  )  Une  chaise  percée. 

A  chair  ,  (  Sedan.  )  Chaise  où  l'on  se  fait 
porter.  To  go  out  in  a  chair.  Sortir  ou  se 
J  aire  porter  en  chaise. 

A  tlying  chair ,  (  or  little  chariot.  )  Une 
chaise  roulante. 

Chair-man  ,  (  one  that  mends  chairs 
about  the  town.  )  Un  raccommodeur  de 
chaises.  Chair-man  ,  (  one  that  carries 
people  i:i  a  chair.  )  Porteur  de  chaise.  A 
chair-man  in  a  committee  or  the  like. 
Le  chef,  le  p:ésident  des  commissaires 
nommés  pour  examiner  une  affaire, 

Chair-woman  ,  (  a  woman  that  Works 
by  the  day  ,  in  private  houses.  )  Une 
écureuse, 
CHAISE,  ^r.  chëze,  subst.  (  a  word  bor- 
rowed  from  the  French.  )  A  four-wheel 
chaise.  Une  chjisc  roulante.  A  two-wheel 
chaise.  Un  phaeton. 
CHALCtDONV  ,  pr.  k/âlcidonï,  subst. 
(  a  precious  slone.  )  Chalcédoine ',  sorte 
d'agate  à  denn-opaque  et  à  demi-trans- 
parente, 

CHALCOGRAPHER,  subst.  (  an  engra- 
ver  in  brass.  )  Chalcographe  ,  graveur  en 
ai'ain  ,  (.te. 

CHALCOGRAPHY ,  subst,  (  the  art  of 
engraving  in  brass.  )  Gravure, 

CHaLDER  or  Chaudron  ,  subst.  (  a  mea- 
sure  for  coals  ,  containing  36  bushels.  ) 
Mesure  pour  mesurer  le  charbon  ,  qui  con- 
tient j6  boisseaux  d'Angleterre,  A  calf's 
chaldron.  Fraise  de  veau, 

CHALICE,  pr.  tchâliss  ,  suhst,  (  commu- 
nion cup.  )  Calice, 

CHALK ,  pr.  tchâque ,  suhst,  (  a  very  soft 
stone.  )  Craie  ;  sorte  de  pierre  blanche  et 
molle.  To  score  up  a  reckoning  with  a 
pièce  of  chalk.  Marquer  un  compte  avec 
de  la  craie.  Prov,  It  is  no  more  like  than 
chalk  is  like  cheese.  //  n'y  a  aucune  res- 
semblance. Chalk-pit.  Un  endroit  d'où  l'on 
tire  la  craie.  Chalk-cutter.  Ouvrier  qui 
tire  la  craie. 

TO  CHALK, /jr.  toû  tchâc  ,  verh.  act.  (to 
mark  with  chalk.  )  Marquer  avec  de  la 
craie.  To  chalk,  (  to  design  or  sketch  a 
picture.  )  Crayonner  ,  esquisser  ,  dessiner 
un  portrait. 

*  To  ciialk  OUT.  Frayer ,  marquer  ,  tra- 
cer. He  chalked  out  a  way  before  them. 
//  leur  a  frayé  le  chemin  ,  il  a  rompu  la 
glace.  He  lias  chalked  us  ont  a  way  to 
happiness.  //  nous  a  tracé  le  chemin  de 
la  félicité. 

Chalked  ,  pr.  tchàk'd,  adj.  Marque  avec  de 
la  craie  ,  etc.  Voyez  TO  Chalk.  Chalked 
out.  Frayé^  t.acé y  marqué. 

CHALKING  ,  subst.  L'action  de  marquer 
avec  de  la  craie,  etc.  Voyez  TO  Chalk. 
Tho  chajking  (  sketcliing  or  designing  ) 
of  a  picture.  Le  premier  crayon  ,  l'esquisse 
o\i  le  premier  dessin  d'un  portrait.  A  chal- 
king  Sut.  L'action  de  frayer  ,  de  marquer 
ou  de  t'acer. 
CHALKY  ,  pr.  tchJky  ,  adj,  (  full  of  challc.) 
Plein  de  craie.  Chalky  clay ,  (  mari.  ) 
Marne  ;  terre  blanchâtre  propre  à  engraisser 
les  terres. 

CHALLENGE, ^r.  tchal'nVg,  subst.  {  in- 
vitation tofight.  )  Déji,  appel,  ca(tel. 
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CliaIIeng«,  (  claim.  )  Prétention,  élt^ 
mande.  Challenge  ,  (  a  law-term  ;  an  ex- 
ception against  things  or  persons.)  Réeitm 
saiion  ;  en  termes  de  P. .lais, 
TO  CHALLENGE,  pr,  toû  tchSrnrfg, 
verb.  act.  (  to  claim.  )  Prétendre  ,  avoir  de» 
prétentions  à  ;  demander ,  réclamer,  T» 
challenge  ,  (  to  fight.  )  Défier  ,  faire  u» 
appel  ou  un  défi  .provoquer,  To  challenge, 
(  to  except  against.  )  Récuser,  To  chal- 
lenge ,  (  to  accuse.  )  .accuser.  To  chal- 
lenge a  man's  promise.  Sommer  quelqu'un 
de  sa  promesse,  Centries  hâve  orders  to 
challenge  after  ten  o'  cloclc.  Les  sentinelles 
ont  ordie  d'appeler  ou  de  crier  qui  va-lÀ  , 
après  dix  hewcs. 
Challenged  ,  /ir.  tchSl'nrfg'd  ,  adject.  A 
q^oi  l'on  prétend;  réclamé ,  demandé  ;  défié, 
à  qui  l'on  a  fait  un  défi  ;  récusé  ;  accusé,  ete, 
CHALLENGER  ,  subst,  (  one  that  chal- 
lenges. )  Celui  qui  prétend  '  ou  qui  a  des 
prétentions  ,  qui  demande  ;  celui  qui  fait  un 
appel;  un  agresseur ,  etc.  Voyez  TO  Chal- 
lenge. 
CHALLENGING  ,  suhst.  L'action  de  pré- 
tendre. Voyez  TO  Challenge. 
CHALY BEATE,  ad;.  Chalybeate  water, 
(  wherein  a  bot  iron  or  steel  bas  been 
quôiKrhed.  )  Eau  ferrée  ,  eau  chalibce, 
CHAMADE  ,  subst.  Chamade. 
CHAM3ER,^r.  ic'rtémh'r , suhst,  (  room.) 
Une  chambre.  A  fine  cliamber.  Une  belle 
chambre.  A  bed  chamber.  Une  charr.hre  à 
lit ,  une  chambre  où  l'on  couche.  .A  bride- 
chamber.  Une  chambre  nuptiale.  A  groom 
of  the  chamber.  Un  valet  de.  chambre,  A 
chamber-maid.  Une  femme  de  chambre  , 
une  soubrette  ,  une  chambrière.  A  chamber- 
pot.  Un  pot  de  chambre.  Tlie  chamber- 
door.  La  porte  de  la  chambre.  A  chamber- 
fellow.  Camarade ,  celui  qui  loge  avec  un 
autre  dans  une  même  chambre. 

The  chamber  of  a  gun.  La  chambre  d'un 
canon, 
Chamber-lye  ,  (  or  piss.  )  Pissat, 
A  chamber-counsellor.    Un  avocat  con» 
sultant, 

The  chamber  of  London.  Le  trésor  public 
de  Londres, 
TO  CHAMBER,  verh,  act,  To  chamber  a 

gun.  Faire  une  chambre  dans  un  canon, 
CHAMBERDEKINS ,  subst,  ;  Irish  beggars 
in  Henry  VUIth's  time  »ho  were  ba- 
nished  from  Eng'and.  )  Gueux  Irlandais 
qui  furent  chassés  d'Angleterre  sous  Henri 
VIII, 
t  CHAMBERER ,  subst.  (  an  obsolète  wotd 

for  chamber-maid.  )  Chambrière, 
t  CHAMBERING  ,  subst.  (  wantonness.  ) 

Luxure ,  débauche  ,  dissolution. 
CHAùiBERLAlN,   pr.  tchèmbrl'n  ,  juJj». 
(  an  officer  who  has  the  care  of  the  king's 
chambers.  )  Cha-nhellan.  The  lord   great 
Chamberlain  of  England.  Le  grand   cham- 
bellan d'Angleterre.    Jhe    Chamberlain  o£ 
London  ,  etc.  Le   receveur  des  revenus  ou 
le  trésorier  de   la  ville  de  Londres  ,  etc.  A 
Chamberlain  in  an  inn.  Un  valet  de  cham- 
bre  d'hôtellerie  ;    celui  qui  a  U  soin  des 
chambres, 
CHAMBERLAINSHIP  ,  suhst.  {  the  office 
of  a  Chamberlain.  )  Charge  de  chambellan, 
CHAMBER   ,    subst.    (  a    sort    of    fire- 

works.  )  Polte  ;  sorte  de  feu  d'artifice. 
TO  CHAMBLET.  Voyeiro  Variegate; 
CHAMELEON  ,  subst.  (  a  four  footeô  sap 
mal.  )  Caméléon  j  animal. 
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BHAMFER  ,  subst.  (  rebate ,  a  imill  gut- 
ter  or  furrow  upon  a  pillar.  )  Cannelure  j 
terme  d' Architecture. 

TO  CHAMFER  ,  vert.  act.  (  to  channel.  ) 
Canneler  ,  faire  des  cannelures.  To  cham- 
fer  a  pillar.  Canneler  une  colonne, 

Cmamfered,  adj.  Cannelé. 

CHAMFERET.  Voye^  Chamfer. 

CHAMFERING  ,  suhst.  Cannelure  ou  l'ac- 
tion de  canneler. 

CHAMLET.  Voyei  Camlet. 

CHAMOIS  ,  subst.  (  an  animal  of  the  goat 
kind.  )  Chamois  ;  animal. 

CHAMOMIL.  Voyei  Camomil. 

TO  CHAMP  ,  verb.   act.  (  to  cliew.  )  Ma 
ther ,  mordre.  A    horse   that  champs  the 
bit.  Un  cheval  qui  mord  son  frein. 

.CHAMP AIGN  or  Champain-country 
pr.  ch.impêne  ,   subst.    (   a  large  plain.  ) 
Plaine  ou  campagne  ,  pays  découvert. 

CHAMPED  ,  adjcct.  {from  to  Champ.  ) 
Mâché ,  mordu. 

CHAMPERTOR  ,  subst.  (  a  law-term  ;  a 
barretor.  )  Un  chicaneur  ;  un  homme  qui 
acheté  des  procès  ou  qui  prête  à  grosse  usure 
sur  un  procès  pendant. 

CHAMPERTY,  subst.  (  a  law-term  ;  a 
maintenance  of  any  man  in  his  suit  de- 
pending.  )  Ce  que  l'on  donne  à  un  plaideur 
pour  le  faire  subsister  durant  h  temps  que 
son  procès  est  pendant.  Voyez  Cham- 
PERTOR. 

CHAMPIGNON  ,  subst.  (  a  kind  of  mush- 
room.  )  Champignon. 

CHAMPING ,  subst.  (  from  to  Champ.  ) 
L'action  de  mâcher  ou  de  mordre. 

CHAMPION  ,  pr.  tchèmpiun  ,  suhst,  (  one 
that  fights  against  another.  )  Champion  , 
celui  qui  combat  contre  un  autre. 

CHANCE,  ^r.  tchèns  ,  suhst.  (  hazard  , 
fortune.)  Accident ,  hasard ,  cas  fortuit , 
aventure  ,  événement ,  rencontre  ,  fortune. 
It  is  by  mère  chance.  C'est  par  accident, 
It  was  a  pretty  chance.  C'était  une  plai- 
sante aventure.  1  met  him  by  chance.  Je 
l'ai  rencontré  par  hasard.  An  happy  or 
unhappy  chance  ,  (  accident.  )  Un  heureux 
©u  fâcheux  événement.  By  an  unhappy 
chance.  Par  une  malheureuse  rencontre.  To 
try  the  chance»^. war.   Tenter  la  fortune 
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de  la  guerre.  TSe  chance  of  arms  is  un- 
certain.  Les  armes  sont  journalières,  To 
take  one's  chance.  Risquer  ,  hasarder. 

To  look  to  the  main  chance.  Songer  au 
solide  ,  songer  à  ses  affaires ,  travailler  pour 
sa  subsistance,  To  bear  stoutly  the  chance 
©f  fortune.  Souffrir  patiemment  les  revers 
de  la  fortune.  An  ill  chance.  Un  malheur  y 
une  infortune  ,  un  désastre.  A  chance-cus- 
tomer.  Une  personne  qui  acheté  quelque 
chose  par  hasard  dan4  une  boutique.  A 
chance-guest.  Un  survenant,  Chance-med- 
ley  ,  (  the  casual  killing  of  a  man ,  which 
is  called  man-slaughter.  )  Meurtre  casuel 
ou  involontaire  ,  meurtre  qui  s'est  faii  par 
hasard  ou  par  accident. 

Chance-medley  ,  (  casualty.  )  Cas  for- 
tuit, 
TO  CHANCE  ,  pr,  toû  tchèns  ,  verb.  act. 
(tohappen,  to  corne  to  pass.)  Arriver, 
Ifever  1  chance  to  meet  him.  Si  jamais 
il  m'arrive  de  le  rencontrer.  I  may  chance 
to  go  thither.  Peut-êfe  irai-je  là  ,  il  peut 
te  faire  que  j'y  irai.  If  any  man  chance  to 
corne  in.  Si  quelqu'un  entrait  par  hasard. 
He  chancedto  corne  m.  Ilentra par  hasard. 
li  tr.y  ktWC  ihguid  çhisai  w  be  Ig^  Si 
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ma  lettre  venait  à  se  perdre.  He  iriade  secret 
passages  under  ground  ,  for  which  the 
ground  chanced  to  be  proper.  Il  ft  faire 
secrètement  des  conduits  souterrains  ou  des 
galeries  dont  le  terrain  favorisait  la  cons- 
truction. 
CHANGEAS  LE  ,  adj.  (  accidentai.  )  Ac- 
cidentel ,  fortuit. 
CHANCEL  ,  pr.  tchèns'l ,  subst.  (  the  eas- 
tern  part  of  a  church.  )  Le  presbytère  ,  le 
cancel  i  partie  de  l'cglise  où  l'autel  est  sé- 
pare du  reste  par  une  balustrade.  The  rails 
of  the  chancel.  La  balustrade  de  l'autel. 

CHANCELLOR  ,  pr.  tchènsl'r  ,  subst.  (  a 
sort  of  dignity  and  title.  )  Chancelier.  The 
lord  high  chancellor  of  EngUind.  Le  grand 
chancelier  d'Angleterre.  The  ch.incellor  of 
an  university.  Le  chancelier  de  l'université. 
Chancellor  of  the  diocess.  Chancelier  d'une 
cathédrale  ,  l'official.  The  chancellor's 
wife  or  lady.  La  chancelierc  ,  lajèmme  du 
chancelier. 

CHANCELLORSHIP  ,  suhst.  (  the  dignity 
of  a  chancellor.  )  La  charge  du  chancelier. 

CHANCERY  ,  pr.  tchèns'rï ,  subst.  Chan- 
cery-court.  La  chancellerie  ,  la  cour  de  la 
chancellerie.  A  chancery-man.  Un  avocat 
plaidant  dans  la  cour  de  chancellerie.  The 
chancery  office.  Le  bureau  de  la  chancel- 
lerie, 

CHANDELIER  ,  subst.  (  from  the  French  ; 
a  harging  branched  candlestick.  ]  Un  can- 
délabre ,   un  grand  lustre. 

CHANDLER  ,  pr.  tchènl'r  ,  subst.  (  one 
who  sells  divers  sorts  of  w  ares.  )  Petit 
marchand  qui  vend  des  chandelles  ,  des  al- 
lumettes ,  du  beurre  ,  du  fromage  ,  du  pain  , 
du  savon  ,  etc.  A  tallow-chandier.  Un 
chandelier,  un  faiseur  et  vendeur  de  chan- 
delles. A  wax-chandier.  Un  cirier  ;  celui 
qui  vend  des  cierges  et  des  bougies.  A  corn- 
chandier.   Un  vendeur  de  grains. 

CHANDRY  ,  subst.  (  the  place  «Piere 
candies  are  kept.  )  L'endroit  où  l'on  serre 
U  chandelle, 

CHANFRIN  ,  suist.  (  the  fore  part  of  the 
head  of  a  horse.  )  Chanfrein  ;  terme  de 
Manège. 

CHANGE  ,  pr.  tchêni/ge  ,  subst.  (  altéra- 
tion, )  Changement  y  vicissitude  ,  révolution. 
Change  ,  (  variety.  )  Variété.  Change  , 
(  conversion.  )  Conversion.  Change  , 
(amongst  traders.  )  Change ,  gain  du  ban- 
quier. *  To  put  the  change  upon  one. 
Donner  le  change  à  quelqu'un.  Change  , 
(  sraail  money.  )  Le  change ,  la  monnaie 
d*'[ine  pièce  d'or  ou  d'argent. 

Change  ,  (  exchange  ,  where  merchants 
meet.  )  La  bourse  ,  la  place  du  change , 
le  change.  He  loves  change.  //  aime  le 
changement.  The  change  of  season.  La 
vicissitude  des  saisons.  England  has  ail 
along  been  subject  to  many  changes. 
L'Angleterre  a  toujours  été  sujette  à  beau- 
coup de  révolutions.  We  must  hâve  a 
little  change.  //  nous  faut  un  peu  de  va- 
riété. It  is  God  alone  who  «'orks  our 
change.  Il  n'y  a  que  Dieu  qui  opère  notre 
conversion.  The  change  is  vcry  high.  Le 
change  est  fort  haut.  I  hâve  no  change.  Je 
n'ai  point  de  monnaie.  This  is  a  fine 
chane;e.  Voici  une  belle  bowse  ou  un  beau 
change.  The  change  of  the  moon  ,  (when 
neither  the  oM  moon  nor  the  new  is 
seen.  )  Le  défaut  de  lune  ,  le  temps  auquel 
la  lune  ne  paraît  point. 

TO  CHAî^GE  ,  pr,  toû  t{h«n<'ge  ,  rr  SfO 
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(  to  put  one  thing  in  the  place  of  ano- 
'^^j'  )^/*''"^'''-  To  change  a  pièce  o£ 
gold.  Changer  une  puce  d'or.  To  changa 
one's  apparel.  Changer  d'habit.  To  change 
its  colours.  Changer  de  couleur.  To  chanle 
one's  mind.  Changer  d'ans  ,  se  raviser.  For- 
tune began  to  change.  Les  choses  commen- 
cèrent a  changer  de  face.  Will  you  change 
your  bat  with  mine  ?  «ijl  you  cban|a 
hats?  Voulez-vous  changer  de  chapeau? 
voulei-vous  changer  ou  troquer  votre  chapeau 
contre  le  mien  .>  To  change  a  woman's 
chilri.  Supposer  un  enfant  â  une  femme. 
The  moon  changes.  La  lune  se  renouvelle. 
TO  Change  ,  pr.  toû  tchêndge  ,  v.  ne^t, 
(to  suffer  altération.  )  Changer ,  être  altéré, 
CHANGEABLE,  pron.  tchënJgcbl  ,  adù 
(  subject  to  change.)  Changeant,  incons' 
tant  ,  variable.  A  changeable  colour.  Une. 
couleur  changeante.  A  changeable  humour. 
Une  humeur  ^constante  ,  changeante,  vo- 
lage. Changeable  weather.  Temps  chan- 
geant ou  variable. 

CHANGEABLENESS.pr.  tchênrfg.bl'n«s  , 
subst.  (  inconstaucy.  )  Inconstance  ,  mu- 
tabilité. 
CHANGED  ,  pr.  tchênifg'd  ,  adj.  Changé. 
The  face  of  affairs  is  very  much  chan- 
ged.  Les  affaires  ont  bien  changé  de  face. 
1  got  it  changed.  Je  l'ai  changé,  je  l'ai 
fait  changer. 

CHANGEFUL  ,  pr.  tchên<fgef'l  ,  adf.  (  in- 
constant ,  fickle.  )  Inconstant ,  changeant, 
léger, 
CHANGELING,  subst,  (  a  child  put  in 
the  place  of  another.  )  Un  enfant  supposé. 
*  Changeling  ,  (  fool.  )  Un  sot,  un  benêt, 
un  niais ,  une  buse.  He  is  a  mère  chan- 
geling. C'est  un  franc  benêt  ,  c'est  un 
vrai  sot, 
CHANGER  ,pr.  tchënrfg'r ,  subst.  {  money- 
changer.  )  Changeur.  Changer  «-as  aiso 
formerly  an  officer  belonging  to  the  mint 
whose  business  was  to  exchange  coin  for 
bullion.  Le  changeur  était  autrefois  un 
homme  préposé  en  titre  d'office  dans  la 
monnaie,  pour  changer  les  espèces  mon- 
nayées contre  de  l'or  ou  de  l'argent  non- 
monryoyc. 

CHANGING,  subst.  Changement;  l'action 
de  changer ,  etc. 

CHANNEL ,  pr.  tchèn'I ,  subst,  (  the  hollow^ 
bed  of  running  waters.  )    Canal.   A  dee[> 
channel.   Un  canal  profond.  A   channel 
(betwixt  tv/o  banks  or  twohnàs.)  Passe  ; 
terme  de  Mer  :   canal  ou  passage  entre  des 
bancs  ou  des  terres.  The  chanr-1  of  a  ri- 
ver.   Le  lit  d'une  rivière.  The  Channel  , 
(  narrow  seas.  )  La  Manche.  The  channel 
of  pillar.  La  cannelure  d'une  colonne.  Saint 
George's   channel.     Le   canal  de   Saine- 
George. 
TO  CHANNEL ,  pr.  toû  tchèncul ,  v,  act, 
(  to  chamfer.  )  Canneler, 
Chan.veled  ,  adj.  Cannelé, 
TO  CHANT  ,  verb.  act.  { to  sing.  )  Chanter, 
CHANTER  ,  subst.  (  chief  singer.  )  Chan- 
tre ;   celui  qui  e'.irige  le  chœur, 
t  CHANTICLEER  ,  subst,  (  a  cock.  )  Va 

coq. 
CHANTRESS  ,  subst,  (a  woman  singer.) 

Chanteuse, 
CHANTRY  ,  suhst.  (  a  chapel  commoniy 
annexed   to  some  church  ,  and  endowed 
with  yearly   revenues  ,  for  the  mainte-     ■ 
nance  of  one  or  more  priests  ,    to  sîiict 
mass  diùlv  fgrthç  sçy'.s  otshe  ^ouors^j 
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So-c;  di   chapelle  dans  une  église  parois- 
siale ou  cathédrale. 
CHAOS  ,    pr.   caeuss  ,  suist.  (  a  lumpish 
heap  of  dead  unactive  matter.  Chaos -,  mé- 
lange confus  de  tous  les  clémens.  Chaos  , 
(  confusion.  )    Chaos  ,  confusion. 
CHAP  ,  pr.  tchèp  ,  suhst.  (  ck'mk.)  Fente  , 
crevasse.  Chaps  ,  (  in  one's  skia.)  Girfure.. 
A  chap  of  the  ground.  Ouverture  de  terre  , 
ai'ime  de  tene. 
Chap,  (chapman.  )  Acheteur,   chaland. 
Chap.  J'^o\ei  Chop. 
TO  CHAP  ,  pr.  toâ  tchèp,  ve^b.  ncut.  {  to- 
ope.T.)  Se  fende,  s'ouvrir  ,  s'entr'oivrir, 
se  crevasser.  Tû   diap  ,   (  as  one's   skin 
does.  )  Se  gercer. 
CH.APii  ,  subst.  (  the  case  of  métal  at  the 
■'  er.d   of  the  sheath  of  a  svvord.  )   Bout. 
■    The  chape  of  a  scabbaid.  Bout  du  four- 
reau d'i.ne  épée. 
CHAPEL  ,  pr.  tchèp'l ,  stibst.  (  a  part  of  a 
church.)  Chapelle.  The  king's  chapel.  La 
c'-.ap:ll:  du  roi. 
TO  CHAPiiL  ,  vi'h.  act.  (  to  build  a  cha- 
pcl  ;  a  sca  -  term.  )    Faire  chapclic  ,  se 
Liisser  coiffer  et  virer  sur  l'aufe  bord  mai- 
gri s^i. 

CHAPELLANY  or  Chapelry  ,  subst.  (tY.c 
s?.me  thing  to  a  chapel  ,   as  a  parish  to  a 
cliurc'n.  )  Chapellenie. 
CHAPERON  ,  subst.  (  term  of  heraldry. } 

Chaperon  ;   terme  de  Blason. 
ÇHAi'lTER  ,   subst.   (  head   or  top  of  a 
pillar.  )  Ci.api'-eau  de  colonne  ;  le  haut  ou 
le  cou-onnement  d'une  colonne. 

Chapiters  ,    (  or  articles  in  the  sensé  of 
■  the  conimon-la«-.  )  Chefs  ou  articles. 
CHAPLAIN  ,  pr.  tchaïpl'n  ,  subst.  (  he  that 
performs  divine  service  in  a  chapel.  )  Cha- 
'  pclain. 
CHAPLAINSHIP  ,   subst.  (  the  office  cf  a 

cVaplain.  )  Office  d;  chapd.:in. 
CKAPLET  ,  subst.  (  a  string  of  beads.  ) 
Un  chapelet.  A  c'r.aplet,  (  gariand.  )  G.ir- 
lande  ;  sorte  de  couronne.  Chaplet ,  (  tuft 
of  feathers  on  the  peacok's  head.  )  To-^ifc 
(le  plumes  sur  U  tète  du  paon.  Chaplet  , 
Y  strir.g  of  hcads.  )  Chapelet, 

Chaplet ,  (in  architecture  ;  a  little  moul- 
din"  carved  inro  round  beaàs ,  pearls  or 
olives.  )   Chapelet. 

Chaplit,  (  jn  horsemanship  ,  to  supply 
the  want  of  acadersy  saddles  which  hâve 
co  stirrups  to  them,  )  Chapelet. 
CHAPMAN  ;  subst.  (bayer  or  customer.  ) 
-Acheteur  ,  qui  acheté  ;  chaland.  He  was 
the  chapipan  for  the  i'ish.  U  acheta  le 
poisson. 

OHAPTER  ,  pr.  tchèpt'r  ,  su'jst.  (  part  of  a 
book.  )  Chapitre  ou  partie  d'un  livre.  A 
iiook  divided  in'o  several  chapters.  Un 
livre  divisé  en  plusieurs  chapitres. 

Chapter  (  the  whgle  h^'<iy  o.' the  assem- 
l)ly  )  of  canons.  Chapitre  de  thanoines. 
To  hold  a  chapter.  Tenir  chapitre.  To 
hâve  a  voice  in  the  chap'cr.  Avoir  voix 
rn  chapitre.  The  chapter->0U5C.  Le  lieu  où 
'l'on  tient  te  chapitre. 

CHAPTERLY ,  pr.  tchèpt'rlï  ,  adv.  (  in  an 

^assemhly  of  car.ons.  )  Capitulairsmtnt ,  en 

c.rps  de  chapitre. 

H-  CHAPv,  subst.  (  smsU  business.  )  Petite 

affaire.  A  char-woman-  Une  aide  ;  femme 

ûue  l'on  prend  pour  assister  la  servante  ; 

une  lavandière. 

CHARACTER,  pr.  kèrïct'r,  sulst.  (  letter.) 

Ç<irt;tejew  lettre,  Chîracter,  (  njark.  ) 
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Caracurt  ou  marque,  Character  ,  (  des- 
cription. )  CuractiTe  ,  description  ,  portrait. 
Character,  (  dignity.  )  Caractère  ,  dignité 
ou  qualiléi 

A  îine  character.  Une  belle  lettre.  An  in- 
delible  charscter.  Un  caractère  ,  une  mar- 
que indilébuc.  To  give  the  true  character 
ot  people.  Donner  le  véritable  caractère 
des  gens.  The  character  of  an  embassa- 
àor.  Le  caractère  d*un  ambassadeur, 

Character  ,  (  honoui ,  réputation.  )  Hon- 
neur ,  réputation  »  norp..  He  his  grown  rîch 
at  tKe  expence  of  his  character,  //  sUst 
jait  riche  aux  dépens  de  son  honneur  et  de 
sa  réputation.  He  has  raiied  his  own  cha- 
racter in  the  w  orld.  Il  s'est  fait  un  grand 
nom  y  il  s* eu  acquis   beauco'.p  de  reputa^ 
ti^n.  Ke  bas  given  me  a  good  character 
of  you.  //  m*a  rendu  de  jort  bons  tdmoi- 
g'î-^gcs   de  vous  ,    il  rn*a  du    beaucoup    de 
lieri  de  vous  j   il  vous  a  donné  un  bon  ca- 
ractère. I  hâve  given  a  good  character  of 
you.  J'ai  dit  beaucoup  Sz  hiii   de  vous  , 
j'ai  pa'lé   de  vous  fort   avantageusement. 
To  give  on2  an  ill  ckaracter.  Farler  mal 
de  quelqu'un, 
TO    CHARACTER  ,    verb.  act,   (  to  en- 
grave  ,  to  imprint.  y  Graver  ^    imprimer, 
CHARAC  TERISM,  subst.  (  a  mark  ,  a  cha- 
lasteriscical  sign.  )  Caractère  ,  marque  ca-' 
racté'istique. 
CHARACT^RISTICAL  or  ChaRACTE- 
RisTic  ,  adj.  (  poiiiting  out  the  true  cha- 
racter. )    Caracié'istique. 
CHARACTERiSTlC,  pron.  kèract'rïst/c  , 
subst.  (  that    which   constitutes  the  true 
character.)  Marq-te  caractéristique  ou  dis- 
tijictive, 
TO   CHAR.ACTER1Z,E  ,  pron.  toïi  kèrâc- 
t'raize  ,  ^'^rb.  act.  (  to  give  a  character.  ) 
Caractériser  ,    marquer   le  caractère  d'une 
pcrsoTine  ,   etc. 

Cii.<v[iacterijED  ,  /jr. kèract'raiz'd  ,  aij. 
■Caractéùsé. 
CHARCOAL,  subst.  (coal  made  by  bur- 

nuig  v/ood  under  turf.  )  Charbon  d:  bois. 
CltARD,  subst.  (a   term  of  gardening.  ) 

Carde, 
CHARGE, /7r,  tchârige  ,  stibst.  (burden.) 
Charge  ,  JarJeau.  Charge  »  (  orders.  ) 
Charge  ,  ordre  ou  commusittn.  To  commit 
a  thing  to  one's  charge.  Donner  charge 
d'une  chose  à  quelqu'un  ,  la  lui  donner  en 
charge,  He  gave  it  me  ir.  charge.  //  me  l'a 
donn^  en  charge  ,  //  m'a  chargé  de  cela  , 
il  me  l'a  recommandé.  He  dcUvered  what 
he  had  in  charge.  Il  s'acquitta  de  sa  com- 
missiun  ,  il  dcclara  ce  qu'il  avoit  ordre,  de 
dire. 

Charge  ,  (  conduct  or  care.  )  Soin  ,  con- 
duite. He  has  committed  the  whole  mana- 
gement of  the  w'ar  to  his  charge.  Ill.i  a 
remis  tous  les  soins  de  la  guerre.  \  hâve 
had  a  long  time  the  charge  of  them.  Ils 
ont  été  long-temps  sous  ma  conduite. 

Ch-irge  ,  (or  trust.  )  Ce  qi^e  l'on  a  en 
Chirac  j  dépôt,  This  shall  he  your  charge. 
Voici  ce  que  vous  aure^  en  charge  ,  vo-ici 
ce  dont  vous  prendre^  soin. 

Cha-g2  ,  (  office  or  employ.  )  Charge  , 
empléii  ,  commission.  To  peiform  one's 
charge  welh  S'acquitter  bien  de  sa  charge 
ou  de  son  emploi. 

Charge,  (accusation..)  Charge^  impu- 
tation,  accusation  y  information.  He  de- 
nled  the  charj^e.  Il  nia  l'accus  ition  y  il 
nu  Us  faits  qu'f?n  lui  impucoU*  Thçje  axe 
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the  heads  of  the  charge  brought  agaînsfc 
you.  Ce  sont  ici  les  chefs  de  l'accusation 
qu'on  a  portée  contre  vous, 

To  lay  a  thing  to  one's  charge.  Accuser 
quelqu'un  d'une  chose.  Lay  not  thîs  sin  t» 
their  charge.  Ne  leur  impute  point  ce 
péché, 

Cha-ge  ,  (  of  a  bishop  to  his  clergy.  ) 
Exhortation  ,  avis  d'un  évêque  à  son  clergé. 
Charge  ,  (  of  a  judge  or  chanct:llor  to 
the  lawyers  or  jury.)  Me:cariale  ',  cxhor* 
tatijn  d'un  juce  y  d'un  chancelier. 

Charge  ,  (  expence  and  cost.  )  Charge  , 
dépense  ,  fais,  I  am  not  able  to  bear  that 
cha  ge,  Ji  ne  sawois  faite  cette  dépense, 
1  hâve  a  great  charge  ,  I  am  at  a  great 
charge,  Je  fais  bien  de  la  dépense  y  j'ai 
beaucoup  de  charges.  I  am  at  the  charge  of 
it.  C'est  moi  qui  en  paye  les  frais,  To  put 
one's  self  to  charges.  Se  mettre  en  fais, 
That  was  not  a  six-pence  charge  to  him. 
Cela  ne  lui  a  pas  coûté  six  sous.  Ail  char- 
ges born.  Tous  frais  faits.  The  charge 
of  victuals  and  cloaths.  Dépense  ou  entre- 
tien de  bouche  ou  d'habits. 

Charge  ,  (  fight.  )  Charge  ,  choc  ,  atta-' 
que.  To  Sound  the  charge.  Sonner  l* 
charge, 
To  re'urn  to  the  charge.  Revenir  à  la 
cnarge.The  charge  of  a  gun.  La  charge  d'une 
arme  à  feu,  To  take  a  great  charge  upon 
one.  Entreprendre  une  grande  affaire  ,  prcn- 
drç  un  grand  fardeau  sur  ses  épaules.  To 
give  the  enemy  a  round  charge.  Charger 
vigoHreusem^nt  l'ennemi. 

Cl'arge  ,  (  among  farriers.  )  Charge',  cd- 
taplasme  pour  les  chevaux. 
Kent-charge.  Rente  inféodée, 
TO  CHARGE  ,  p'.  toû  tchârifge  ,  v,  act, 
(  to  load  or  to  burden.)  Charger,  mcttrt 
une  charge  sur.  ,  .. 

To  chiitge  a  gun.  Charger  une  arme  à 
feu. 

To  charge,  (  to  command.  )  Charger, 
donner  charge  de  ;  commander ,  donner 
ordre.  To  charge  ono  with  a  business  , 
(  to  give  him  a  charge  of  it.  )  Charger 
quelqu'un  d'une  affaire  ;  commettre  une  af- 
faire au  soin,  à  la  conduite  de  quelqu'un. 
He  charged  me  to  waitos  you  from  him. 
//  m'a  chargé,  il  m'twKné  ordre  de  vous 
aller  voir  de  sa  part, 

To  charge,  (  to  fall  upon  the  enemy.) 
Charger  l'ennemi  ,  attaquer  ,  entamer  l'en- 
nemi. The  king  charged  with  our  régi- 
ment. Le  roi  mena  notre  régiment  à  la 
charge,  ou  il  chargea  à  la  tète  de  notre 
régiment. 
To  charge  ,  (  to  lay  to  one's  charge  ,'  to 
accuse  him.)  Charger,  déposer  contre  quel- 
qu'un ,  l'accuser.  They  charge  a  crime 
upon  him  or  charge  him  with  a  ciime.  Ils 
U  chargent  ou  ils  l'accusent  d'un  crime.  It 
was  charged  upon  him  for  want  of  mettle. 
On  l'accuioit  de  manquer  de  vigueur.  The 
witnesscs  charge  hira  wiih  several  crimes. 
Les  témoin^  le  chargent  de  plusieurs  crimes  ; 
les  dépositions  l'acatsent  furieusement.  To 
clear  one's  self  cf  a  l'ault  ,  and  charge 
another  with  it  or  throw  it  upon  anothcr. 
Se  justifier  d'un:  faute  «  en  charger  un 
autre. 
To  charge  ,  (  to  trust.  )  Charger  ;  com- 
mettre au  soin  ,  â  la  conduite ,  à  la  garde 
de  quelqu'un.  To  charge  a  constable  wiïh 
a  man.  Livrer  un  homme   entre   les  matM 
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CHARGËABLE  ,  aJj.  (  costly.  )  Cher ,  qui 
coûte  cher.  It  is  very  chargeable  living  in 
time  of  war.  Il  fuit  cher  vivre  en  temps  de 
guerre  ,  Us  denrées  sont  chères  en  temps  de 
guerre.  To  be  cliargaable  to  one.  Etre  à 
chargea  quelqu'un.  Aleadows  are  less  char-  I 
jeable  and  yield  a  great  deal  more.  Les 
prairies  sont  de  moindre  entraien  et  déplus 
gr.ind  rapport. 

CHARGEABLENESS  ,  suhst.  (  tbe  belng 
chargeable.  )  Dépense  ,    cherté. 

CHARGEABLY  .jJ;.  (of  great  expence.) 
Dispendieux  ,  coûteux  ,  onéreux. 

CHARGED  ,  adj.  Chargé ,  à  qui  on  a 
donné  charge  i  commandé  i  chargé i  battu  , 
etc.  Voyez  TO  Charge. 

CHARGER  ,  pr.  tchàriig'r  ,  subit.  (  a  great 
dtsh.  )  Un  grand  plat  y  un  bassin.. 

CHARGING,  adj.  A  charging  herse.  Un 
cheval  de  bataille. 

CHARILY  ,  adv.  To  keep  a  thing  charily 
or  chary.  Conserver  ou  garder  une  chose 
chèrement. 

%  CHARINESS  ,  subit,  (carefulness.)  i'K- 
caution  ,  délicatesse, 

CHARIOT,  pr.  tchârit  ,  suhst.  (triumphal 
car.  )    Un  char ,  un  chariot. 

Chariot ,   (  a  light  kind  of  coach.  )   Un 
carrosse  couvé. 

CHARIOTEER ,  suht.  (.  the  driver  of  a 
chariot.  )    Un  cocher. 

CHARIOT-RACE  ,  subst.  Course  de  chars 
che-^  les  Anciens. 

CHARITABLE,  pr.  ttharùebl,  ad],  (given 
to  charity.  )  Charitable  ,  qui  a  de  la  cha- 
rité. Charitable  uses,  ffiuvrtipi'fi  ,  chantés. 

CHARITABUENESS,  luin.  (  liberality  to 
the  poor.  )  Disposition  charitable  ^  charité. 

CHARITABLY  ,  pr.  tchïrtttbiï,  adv.  (  in 
a  charitable  manner.  )  Charitablement  , 
avec  charité.  To  be  charitably  inclined. 
Etre  charitable  ,  avoir  du  penchant  à  la 
charité. 

CHARITY,  pr.  tchantï  ,  subst.  (  love,  ) 
Charité  i  amour  de  Dieu  et  du  prochain. 
Charity  is  the  first  of  chriïtian    virtiies. 

[  La  charité  est  la  première  des  vertus  chré- 
tiennes. 

I  live  or  am  in  charity  with  al!  men. 
Je  ne  veux  de  mal  à  personne.  To  be  ont 
of  charity  with  one.  Vouloir  mal  à  quel- 
qu'un. 
Charity  ,  (  alms.  )  Charité  ,  aumône. 
Prvv.  Charity  begins  at  home.  Charité 
lien  ordonnée  commence  par  soi-même.  To 
beg  3  charity  of  one.  Demander  la  cha- 
rité à  quelqu'un.  To  bestow  a  charity  on 

3  poor    man.  Faire  ou  donner  la  charité 

4  un  pauvre. 

TO  CH.\RK  ,  verb.  act.  (  to  biirn  to  a 
black  cinder  ,  to  make  wood  into  char- 
coal.  )   Faire  du  charbun  de  bois. 

CHARLATAN ,  subst.  (  a  quack  or  moun- 
tebanck.  )  Charlatan. 

CHARLATANRY  ,  subst.  (  the  art  of  a 
tnountebank.  )    Charlatanerie  ,   tromperie. 

CHARLES'S  SWAIN  ,  subst.  (  a  northern 
constellation,  called  by  the  Aitronomers  , 
the  great  Bear.  )  La  grande  Ourse  ;  cons- 
tellation vers  le  pôle  Arctique. 

CHARLOCK  ,  subst.  (  herb;  a  species  of 
wild  miistard.  )  Sorte  d'herbe. 

CHARM  ,;jr.  tchàrm,  subst.  enchantment.) 
Charme  ;  enchantement.  *  Charm  ,  (  al- 
lurement.  )  Charme  ,  agrément ,  attrait, 
mppas.  *  Charm  ,  (  beauty.  )  Charme  , 
ttauti  ,    attrait ,   appas. 
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TO  CHARM  ,  pr.  toCi  tchàrm  ,  verl.  act. 
{  to  bewitch.  )  Charnier  ,  enchanter  ,  en- 
sorceler. He  had  charmed  his  ennemy's 
sword.  //  avoit  charmé  i'épée  de  son  en- 
nemi. *  To  charm  ,  (to  pleaseor  ravish.) 
Charmer  ,  plaire  extrêmement ,  ravir.  As 
music  charms  the  ear  ,  so  does  beauty 
the  sight.  La  musique  charme  l'oreille  ,  et 
la  beauté  la  vue.  To  charm  one's  ear  to 
another  man's  tongue.  Se  laisser  gagner 
aux  discours  de  quelqu'un. 

Charmed  ,  pr.  tchàrm'd  ,  adj.  Charmé , 
enchanté ,  ensorcelé. 

CHARMER  ,  pr.  tchârm'r  ,  subst.  (  one 
that  bas  the  power  of  charming.  )  En- 
chanteur ,  enchanteresse  ;  celui  ou  celle 
qui  charme. 

CHARMING  ,  subst.  L'action  de  charmer , 
etc. 

Charming  ,  adj.^  captivating  ,  pleasing. ) 
Charmant  j  agréable  ^  qui  ravit.  A  char- 
ming wit.  Un  esprit  charmant.  A  char- 
ming beauty.  Une  beauté  charmante. 

CHARMINGLY,  adv.  (in  a  pleasing  man- 
ner. )  D'une  manière  charmante. 

CHARNEL-HOUSE  ,  pr.  tcharn'l  haoîls  , 
suhst.  (  a  place  wherein  the  scuUs  and 
bones  of  the  dead  are  laid.)  Charnier; 
lieu  où  l'on  met  in  pile  les  os  des  morts. 

CHARRE  ,  suht.  (a  charre  of  lead  ,  that 
is   30   pigs.  )   Trente  saumons  de  plomb. 

CHARRET  or  Chariot  ,  />ron.  tcharit , 
subst.  (  a  light  kind  of  coach.  )  Un  carrosse 
coupé f   une  calèche. 

CHART  ,  pr.  kikri  ,  suhst.  (  a  delinea- 
tion  of  the  coats  of  a  country.  )  Carte 
marine. 

CHARTER  ,  pr.  tchart'r  ,  subst.  (  a  patent 
granting  some  privilèges.  )  Chartre  ou 
charte  ;  patentes  où  sont  accordés  certains 
privilèges  à  une  ville  par  le  souverain. 

A  charter  of  naturalization.  Lettre  de  na- 
tur  alité. 
Charter-house.   Chartreuse. 
Charter-land.  Voyei  Freehold. 
Chartcr-party  ,  (  an  indenture  of  cove- 
nant ,  made  between  merchants  and  ma- 
riners,    concerning  their  atfairs.  )  Charte 
partie  ;  acte  passé  entre  des  marchands  et 
des  gens  de  marine, 

t  CHARTERED  ,  adj.  (privileged.)  Pri- 
vUégié  par  une  chartre. 

CHASE ,  pr.  tchcce  ,  subst.  (  forest.  )  Bois  , 
forêt.  Chase  ,  (  at  sea.  )  Chasse  ;  pour- 
suite ou  vaisseau  chassé ,  en  termes  de 
Marine. 

Bow-chases  ,  (  a  sea-term.  )  Canons  de 
c'iasse.  Stern-chases.  Canons  de  retraite. 
To  give  a  ship  the  chase.  Donner  la  chasse 
à  un  vaisseau  ,  le  poursuivre 

They  followed  the  chase  too  eagerly. 
Ils  poursuivirent  l'ennemi  avec  trop  de 
chaleur. 

Chase  ,  (  at  tennis.)  Chasse;  l'endroit 
où  tombe  la  balle  au  second  bond  ,  dans 
un  jeu  de  paume.  To  win  a  chase  at  ten- 
nis. Gagner  une  chasse  au  jeu  de  paume. 
The  chase  (gutter)  of  a  cross -bow. 
Coulisse  d'arbalète. 
TO  CHASE  ,  verb.  act.  (to  hunt.)  Chasser  ; 
courir  ,  en  termes  de  Chasse.  To  chase  (  to 
pursue)  the  ennemy.  Chasser,  poursui- 
vre l'ennemi  ;  lui  donner  la  chasse  ,  en 
termes  de  Men  To  chase  ,  (  as  golds- 
iniths  do.  )  Enchâsser.  To  chase  ,  (  to 
emboss  gold  and  silver  by  raising  it  into 
several  figures.}  Citel<r,  To  chase  (to 
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fright)  away.  Chasser  ,  faire  retirer ,  faire 
fuir. 

Chased  ,  adj.  Chassé  ;  poursuivi  ;  enchâssé. 
A  ship  chased.  Vaisseau  sur  lequel  0^ 
chasse. 

CHASER ,  subst.  (  hunter.  )  Un  chasseur, 
Chaser  ,  (  an  artist  that  chases.  )  Cise- 
leur. 

CHAS.M  ,  subst.  (  a  gap ,  an  empty  space.  ) 
Un  vide  ,  une  ouverture ,  un  ab^e  tU 
terre  ,  etc. 

CHASSELAS,  subst.  (î  sort  of  grape.) 
Chasselas  ;   sorte  de   raisin. 

CHASTE  ,pr.  tc'nést, adj.  (honest.)  Chaste, 
pudique  ,  honnête  ,  qui  a  de  la  pudeur.  A 
chaste  woman.  Une  femme  chaste.  "^  To 
hâve  chaste  ears  ,  (  to  i.ate  filthy  dis- 
courses. )  Avoir  les  oreilles  chastes,  A 
chaste  flamr.  Une  flamme  pudique, 
Chaste-tree.  V.tex;  arbus-e. 

TO  CHASTEN  ,pr.  tùû  tchëst'n ,  verb.  act. 
(  a  scripture  word  for  to  chastise.  )  Châ- 
tier. 

Chastened  ,  adj.  Châtié. 

CHASTENESS,  subst.  (chasti'y.)  Chas- 
t:té  ,  honnêteté^  etc. 

CHASTENING  ,  suhst.  {  correction.)  Châ~ 
timcnt  ou  l'action  de  châtier, 

TO   CHASTISE  ,  ^r.  toû  tchèstaïze  ,  verb. 
act.  (  to  correct  or  punish.  )  Châtier  ,  cor-^ 
riger ,  par  quelque  punition. 
To   chastise  a  child.  Châtier  un  enfant. 

Chatised  ,  pr.  tchèstaïs'd  ,  adj.  Châtié. 

CKASTISEMENT  ,  pr.  tchèstaizm'nt  , 
suhst.   (  punition.  )   Châtiment ,  punition. 

CHASTISER,  iuiir.  (  a  corrector.  )  Celuè 
qui   châtie. 

CHASTISING  ,  subst.  (  punishing.  )  L'ac- 
tion de  châtier  ;   châtiment ,  punition. 

CHASTITY  ,  ;;r.  tchèstïtï  ,  subst.  {front 
Chast.  )  Chasteté  ,  honnêteté  ,  pureté  ^con" 
tinence.  To  live  in  chastity.  Vivre  dans  lu 
chasteté. 

CHASTLY  ,  pr.  tchêstl" ,  crfr.  (honestly.  ) 
Chastement ,  avec  chasteté  ;  honnêtement  , 
purement, 

CHASUBLE  ,  pr.  tchézi'oabl ,  sub  t.  (  a 
priest's  cope  at  mass.  )  Chasuble  ;  vête- 
ment qui  couvre  tout  le  corps  du  prêtre 
quand  il  dit  la  messe. 

CHAT  ,  pr.  tchaït ,  subst.  (  idle  talk  , 
prating.  )  Babil  ,  caquet.  To  hold  chat 
with  one.  Causer  avec   quelqu'un. 

TO  CHAT,  verb.  neuf.  (  to  prate.  )  Ba- 
biller ,  causer  ,  caqueter  ,  jaser.  Si.e  does 
nothing  but  chat.  Elle  ne  fait  que  cau- 
ser ,   que  habiller  ,  que  jaser. 

CHATELLANY  ,  subst.  (the  jurisdiction 
of  a  castle.  )    Châtellenie. 

CHATTEL  ,  suhst.  (  a  law-Word.  )  Les 
biens  d'une  persi  nne  ;  ce  qu'il  a  en  son  pro- 
pre. Chattels  are  either  personal  or  real. 
Les  biens  d'une  personne  sont  meubles  ou 
immeubles. 
CHATTERorCHATTERlNG,fuSir.  (chat.) 
Babil ,  caquet.  I  do  not  love  so  much 
chattering.  Je  n'aime  pas  tant  de  babil. 
The  chattering  of  birds.  Le  chant ,  le  ra- 
mage ou  le  gargouillement  des  oiseaux. 
A  chattering  of  teeth.  Claquement  dit 
dents. 

TO  CHATTER  ,  pr.  toû  tchat'r  ,v  wri. 
neut.  (  to  chat.)  Babiller,  causer\  ca- 
queter,  jaser,  1  hear  a  bird  chatter. /'«a- 
tends  un  oiseau  qui  gazouille.  His  teeth 
chatter  with  cold.  Les  dents  lui  claquent 
de  froid  i  il  claque  des  dents,  V 
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CHATTERER.  subsl.  {one  that  chattersO 

H-h-.'lj'd. 
CHATTERING  ,pr.  tchatrin  ,  adj.  Chat- 
terîrg  birtîs.  I}€s  oiseaux  qui  gazouilUnl. 
CHAT TER-riE,  ji.tjt  (amag-pie.  )  Une 
pie  quip^'U. 
CHATTING  ,  sulst.  {from  to  Chat.  )  Ba- 
bil, caquet. 
Chatting,  adj.  Ex.  A  cliatting  house- 
'  wife.   Une   causeuse  ou    babillzide  ;    une 
'  femme  qui  a  du  batil. 
CHATMOOD  ,  pron.  tcVièt  oucHd  ,  subst. 

{ small  brush-uoûd.  }  Broussailles. 
CHA  VENDER,  suhsi.  (  the  chup ,  a  fish.  ) 

Ckal\'t',  sorte  de  poisson. 
■f  CHAW  ,  subst.  (  the  upper  part  of  the 

moiith.  )  B.:jûue. 
70  CHAW  ,  etc.  pr.  toû  tchâ.  Voyei  TO 
Cheti-,  etc. 
CHEAP ,  adj.  (  coming  at  a  low  price.  )  A 
ton  marché.    Méat  is   now    very  c''.e?p. 
La  viande  est  maintenant  à  bon  marche. 
I  can  biiy  it  cheaper.  Je  p-dis  l'acheter  à 
meilleur  marché.  Dog  -  cheap.  A  ^  il  prix  , 
cuise  doiiie  presque  pour  rien.  *  He  maîces 
iiraself  too  cheap.  Il  se  prodigue  trop  ,  il 
se   rend  t-op  farnilicr, 
to    CHEAPEN ,   verb.  act.    (  to  attempt 
to  purchase.  )  Marchander  quelque  chose  i 
■  en  demander  le  prix. 
Cheapened  ,  pr.  tchîpVtl  ,  adj.  Dont  on 

a  demandé  le  prix. 
CHEAPENER  ,  subst.  (  one    that   endea- 
vours  to  purchase.  }  Marchandeur  ,  mar- 
'chandcuse. 

CHEAPENING  ,  subst.  (  asking  the  ptice.) 

L'action  de  marchander  ou  Je  demander  le 

prix. 

GHEAPLY ,  ady,  (at  a  low  price.  )  A  bon 

marché. 
THEAPNESS ,  pr.  tcV.îpr.«s  ,  suhst.  (  low- 
ness  of  price.  )  Bon  marché.  I  admire 
the  chcapness  of  it.  Je  suis  surpris  qu'on 
le  donne  à.  si  bon  marché,, 
t'HEAKLY,  interj.  et  ady.  (  cheerfuUy.  ) 
'Hardi  !  expression  qui  sert  à  animer  les 
mat.l.ts. 
CHEAT  ,  pr.  tchît,  subst.  (deceit ,  sham  , 
Jcnavery.  )  fourbe,  fourberie  ,  tromperie, 
fraw'e,  volerie  ,  supercherie,  suy  ise  , 
tricherie.  This  is  notoriovis  cheat.  C'est 
une  insigne  furbcie.  It  is  a  base  cheat. 
C'est  une  infamè  volerie.  To  put  a 
cheat  upon  or.e.  Tromper  quelqu'un  ;  le 
duper, 

Cheat ,  (an  impostor  ,  a  dcccitful  man.  ) 
'Z/n  fourbe  ,  un  trump-:ur ,  un  imposteur  , 
tm fripon  ,  un  flou ,  ua  mal-honncte  homme- 
un  homme  à  deux  visages. 
îro  CHFJi,T  ,  pr.  toû  tchlt,  verb.  act.  (  to 
<>efraud  ,  to  impose  upon.  )  Trorr:per  , 
fourber  ,  abuser ,  décevoir,  tricher.  An  ho- 
r.ist  intention  of  cheatir.g  no  hcdy  ,  lays 
ils  open  to  he  cheaîed  by  others.  iV/i- 
tention  de  ne  jamais  fomper ,  nous  expose 
a  être  sauvera  trompés.  He  bas  cheated 
me  of  ten  pounds.  //  m'a  trompé  de  dix 
livres  sterling.  It  is  more  shanieful  to 
cheat  ,  than  to  be  chcated.  //  est  plus 
honttux  de  tromper  que  d'êt'C  t-ompé.  To 
cheat  one's  self.  5e  tromper,  s'abuser.  To 
cheat  at  play.  Tromper  au, /tu  ,  flouter  , 
t/icher. 
Gheated  ,  pr.  tchïtcd  ,  adj.  Trompé  ,  tri- 
ché ,  etc.  Voyei  TO  CiiEAT.  To  Iceep 
unes  self  frjm  bcing  cheated,  (  abuseà 
tu  irnposed  upon,  )  Si  ^artifr  dt  suririsi. 
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CHEATER  ,  pr.  tchit'r  ,  subst.  (  a  cheat.  ) 

Trompeur ,  fourbe ,  fripon. 
CHEATIN  j  ,  pr.  tchîtùj ,  subst.  (defrau 

ding.  )   L'action  de  tromper, 
CHEATINGLY  ,  ad,-.  (  with  fraud.  )  Par 

tromperie  ,  par  supercherie. 
CHECK,  pr.  tchëk  ,  subst.  (  restraint.  ) 
Echec  ,  bride,  dégoût  ,  empêchement.  The 
British  parliament  ts  a  check  to  the  royal 
autority.  Le  parlement  Britannique  tient 
en  échec  l'aucorué  royale.  Those  three  of- 
ficers  are  a  check  to  one  another.  Ces 
trois  officiers  se  contrôlent  l'un  l'autre. 
To  keep  a  check  upon  one.  Tenir  quel- 
qu'un en  échec  ;  le  tenir  de  court.  To  give 
one's  passions  a  check.  Dompter  ,  répri- 
mer ses  passions. 

*  The  check,  (remorses  of  conscience.) 
Les  remords  de  h   conscience. 

Check,  (beinglikc  to  be  takenat  chess  ) 
Echec  ;  au  jeu  des  échecs.  To  give  check. 
Donner  échec.  \  am  check.  Je  suis  en  échec , 
je  suùs  en  prise. 

Check ,  (  loss.  )  Echee ,  perte  ou  malheur. 
This  is  a  great  check  to  him.  C'est  un 
grand  échec  ,  c'est  un  grand  malheur  pour 
lui. 

Check  ,  (  reproof  or  reprimand.)  Cen- 
sure ,  réprimande  ,  mercuriule.  To  give  on 
a  private  check.  Faire  une  réprimande  à 
quelqu'un  en  particulier.  To  take  check 
at  a  thing.  Se  choquer  ou  se  scandaliser  de 
quelque  chose,  en  être  ofensé, 

Check  ,  (  or  flourish  ,  in  a  bi!l  or  other 
vriting  ,   to  prevent  counterfeits.  )   Pa- 
raphe ;   ornement  pour  empêcher  la  contre- 
faction   d'un   écrit. 
TO  CHECK  ,   pr.  toù  tchck  ,   verb.   act. 


(  to  overlook  ,  to  oversee ,  to  restrain.  ) 
Contrôler,  observer;  tenir  en  bride.  The  oi- 
ficers  of  the  exchequer  check  one  ano- 
ther. Les  officiers  de  l'échiquier  se  con^ 
traient  l'un  l'autre, 

To  check  ,  (  to  refrain  ,  to  curb.  )  Ré- 
primer ,  retenir,  arrêter ,  dompter,  To  check 
one's  anger.  Réprimer  sa  colère. 

To  check  (  to  interrupt  )  one's  talk.  Ar- 
rêter quelqu'un    tout    co'urt  j   lui  fermer  la 
bouche.  To  check  ,  (  to  taunt.  )  Censurer, 
réprimander  ,  reprendre  ,  faire  une  mercu- 
riale,  l  checked  him  for  it.  Je  l'en  ai  re- 
pris ,  je  l'en  ai  censuré, 
Checked  ,  pr.   tchék't ,  adj.  Arrêté ,  ré- 
primé ,   etc.  ;  repris  ,   censuré  ,  etc.  Voyez 
TO  Check. 
CHECKER-BOARD.  Kov.  Chesç-bo  ARrr. 
Checker  -  wise.    En   échiquier.  Checker- 
w'ork.    Marqueterie  ,    cuvrage     en   forme 
d'échiquier, 
TO  CHECKER  ,  pr,  toû  tchék'r  ,  verb,  act, 
to  diversify  in  the  manner  of  a  chess- 
board.  )  Marqueter  ,  bigarrer, 
ChEckERED  ,   pr.  tchékr'd  ,    adj.  (chec- 
kered   a'ith  colours.    )   Bigirré  ou  mar- 
queté. *.  That  prince's  reign  is  checkered 
with  good  and  evi!.  Le  règne  de  ceprince 
est   mêlé  de  bien  et  de  mal. 
Checkered  or  checkie  >  (  a  term  of  he- 
raldry.  )  Ecldquité ,  rangé  en  forme  d'échi- 
quier ;    terme  de  Blason. 
CHECKMATE  ,  sr.bsi.  Echec  et  mat;terme 
,  du  jeu  des  Echecs. 

CHECKROLL,  subst.  (  chequer-ipll.  > 
L'ét.it  dé  la  rnaison  du  roi  ou  d'une  per- 
sonne de   qualité^ 

CHECKV  ,  adj.  Voyez  Checkered. 
.CUEï..Kj,^r,  tçiilk,  subit,  (theside  of 
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the  face.  )  Joue.  A  rosy  cheek.  K* 
joue  veniiJlà.  A  hog's  check.  Groin  de 
cochon.  The  ch.eeks  of  a  printer's  press. 
Les  jumelles  d'une  presse  ;  les  pièces  de 
bnis  qui  sont  à  chaque  côté  de  la  presse, 
The  cheeks  of  a  door.  Moulure  le  lor:r 
des  jambages  d'une  porte.  Cheeks  of  the 
imst.Jattereaux  ou  fiasques  demât.  Cheeks 
or  sides  of  a  gun-carrlage.  VG^e-^  Car- 
RJAGE.  Cheeks  of  the  head.  Co-.irbes  de 
jottereaux.  The  cheeks  of  the  balance, 
(the  handle  by  «hich  one  holds  it.  ) 
Chasse  de  baUnce.  Cheek  by  joli.  Tête  i 
tête.  '  t  T^o  go  cheek  by  joli  with  one. 
Aller  de  pair  a  compagnon  avec  quelqu'un  i 
être  camarades.  The  cheek-bone.  La  joue 
ou  l'os  de  la  joue.  The  cheek-teeth.  La. 
dents  mâchelieres  ou  molaires.  Cheek- 
varnish.  Du  fard.   Voyez.  Paint. 

CHEEKED,  adj.  B!uD-cheeked.  Joufflu  g. 
qui  a  de  grosses  joues,  Holiow-c+.eeked, 
Oui  a  les  joues  enfoncées  ou  avalées, 

CHEER  ,p-,  tchîr ,  su'st,  (  entertainment.) 
Chce  ,  régal ,  bon  repas,  To  make  good 
cheer.  Fai'e  bonne  c'nre,  se  bien  tr.nter, 
To  make  pitital  or  coarse  cheer.  Faire 
mauvaise  .chère  ou  maigre  chère, 

Cheer  ,  (  countenance.  )  Aline  ,  visage, 
A  poor  cheer.  Pauvre  mine. 

Cheer,  (  heart.  )  Courage,  Be  of  gooj 
che.T.  Prenez  courage,  aye-{bon  courage, 
Cl.eer    at  sea.  Accl-amation   de   gens  de 

mer,  What  cheer  ?  Comment  vous  va  ? 
comment  se  potte-c-on  ?  comment  va  ia 

ramé? 


TO  CHEER  or  TO  Cheer  vp,.pron,  toS 
tc'-ïr ,  verb,  act,  (  to  make  cheerful.  )  Ré- 
jouir ,  divertir ,  égayer  ,  récréer,  1  find 
this  wine  chcers  me  up.  Je  trouve  qui 
ce  Vin  me  réjouit,  To  cheer  up  ,  (  to  en- 
courage. )  Animer ,  encourager.  This  wilî 
cheer  him  up.  Ceci  l'animera  ou  l'encou- 
rager,t. 

TO  CiiEERUP  yverl.ncut.  Se  réjouir ,  pren- 
dre courage.  1  am  re:o!ved  to  cheer  up. 
/;  suis  résolu  de  me  réjouir,  Oieer  up. 
Prenei  courage.  How  cheer  you  ?  Cooj- 
ment  vous  va  ?  comment  va  la^  santé? 

Cheered  \j?  ,  adj.  Réjoui,  animé,  en- 
couragé ,   etc. 

CHEERER  ,  subst.  (  the  person  or  thing 
that  cheers.  }   Celui  qui  réjouit. 

CHF.ERFUL  ,  pr.  tchirfl  ,  adj.  (  gay,  fu!I 
of  !ife.  )  Dispos ,  qui  se  port',  tien  ,  gai , 
gaillard  ,  joyeux  ,  riant  ,  de  bonne  hu- 
meur ,  enjoué.  He  looks  very  cheerful.  IL 
me  parole  bien  dispos  ,  il  a  la  mine  de 
se  bien  porter.  I  never  saw  him  so  cheer- 
f  j!  as  he  \ras  theii. /«  ne  l'ai  jamais  vié 
SI  Sri .  si  joyeux  ,  ou  dt  si  bonne  humeur 
qu'il  étoit  alors.  A  cheerful  countenance. 
Un  visage  riant.  To  do  a  thing  with  a 
cheeri.ii  mind.   Faire  une   chose  gaiement^- 

OiELRFULLY  ,adv.  (  «ith  gaiety.  )  G.i.-- 
rier.t ,  avec  gaieté  ,  d'une  manière  gcie.  To 
look  cheerfiiîly.  Avoir  un  visage  joyeux  eu 
riant. 

CHEERFULNESS  ,fT.  tchîrfi>dnMs  ,  sulsn' 
(  gaiety.  )  Gaieté ,  joie ,  gaillardise  ,  bonne- 
humeur ,  enjouement. 

CHEl:  RLESS ,  adj.  {  void  of  cheeffijUWs;.^ 
Triste,  mélancolique  ,  sans  joie,  ,'"'.!''' 

CHLF.RLY.   Kojq  CnEEuroLLT.    '       . 

tîfEÈRY.  Voyex  Cheerf-ui..  -'       * 

CHEFSE  ,  pr.  tchize ,  subst.  (  a  fioâ'pre..- 

pj-'-d  f  om  the  curd  of  milk.)  frosw^f.- 

,  Old  <u  new  cheese,  Fromage  vieux-  ou  non-r 
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Mia.  Cream  cheese.  Fromagt  à  U  crème.  |  CHESTED,  adj.  (  having  a  chest.)  Ho!- 

Qid  a   uHe  grande  et  large 


Wieese  balf  melted  and  spread  upon 
bread.  Ramequin.  Fro*.  h  is  no  more  like 
tlian  clialk  is  like  cheese.  Il  n'y  a  puim 
du  loue  de  ressemblance,  frov.  You  would 
jnake  me  believe  the  moon  is  made  of 
grecn  c^"eese.  Vous  voudri^  bien  me  faire 
accroire  que  Ils  étoiles  sont  des  papUL  us 
ou  que  le  hl.:nc  est  noir.  heese-ciirds. 
Lait  caillé,  Cheess-vat.  Eclisse  ;  rond  de 
sapin  où  l*on /ait  le  fromage.  Chees  -cake. 
Talmouse.  Cliees^-monger.  fromager  ou 
vendeur  de  fromage. 
CHEESY  ,    adj.   (  having  the   nature  of 

ciieese.  )  De  la  nature  du  fromage. 
CHi:QUE  ,   suhst.   Clerk  of  the    chèque. 
O^cier  dans  les  arsenaitx  de  marine  d'An' 
gleterre  ,  qui  fait  les  revues  des  équipages, 
des  ouvriers  et  des  matelots  employés  dans 
les  ports. 
TO  CHERISH  ,  pr.  toû  tchérich  ,  vcrb.  act. 
(  to  make  much  of.  )  Chérir  ,   aimer.  To 
C'^erish   one's   cbildren  ,   (  t«   love  them 
tenderly.  )    Chérir   ses  enfans ,    les  auner 
tendrement.  To  ciierish  ,  (  to  maintain.  ) 
Entretenir,  nourrir,  cultiver.  To  cherish  , 
(  to  keep  warm.  )  Echauffer  ,  tenir  chaud. 
To  cherish  ,   (  to   stroke  a   horse.  )    Ca- 
.resser  un  cheval.   To    cherish   one's  me- 
mory.  Conserver  chèrement  le  souvenir  de 
quelqu'un. 
Chéri  SHED  ,  adj.  Chéri ,  aimé ,  etc.  Voyez 
TO  Cherish. 
CHElUSHtR  ,«Jir.  Celui  ou  celle  qui  ché- 
rit ,  etc.  Voyez  to  Cherish. 
CHERISHIn'G  ,  si.hst.  {  nursingup,  shel- 

terinr.  }  L'action  de  chérir  ,  etc. 
■CHERRY  ,  pr.  tchërrï ,  suhst.  (  a  sort  of 
fruit.  )  Cerise.  Black-cherries.  Des  cerises 
noires.    Tart   (   sour   )    cherries.  Cerises 
aigres  ,  des  guignes  ,  des  griouet.  A  cherry- 
Steiie.  Noyau  de  cerise.  A  cherry-tree.  Un 
tcrisier.   A  cherry-orcliard.    Cerisaie  ;  lieu 
planté  de  cerisiers.    Cherry  cheeks.  Des 
joues  vermeilles.  Cherry-pit.  Fossette  ;  petit 
creux  au  visage. 
CHERSONESE  ,  suhst.  (  peninsuîa.)  Cher- 
sonete,  presqu'île  ou  péninsule,  The  Tau- 
ric  Chersonese.  La  Chersoncse  Taurit^ue. 
CHERT ,  subst.    (    flint  stone  lying    in 
thin  strata.  )  Sorte  de  caillou. 
CHERUB   or   Chérubin  ,  pr.   tchénb  , 
ii.bst.  (  a  ce'.estial  spirit.  )  Chérubin  ,  esprit 
céleste. 
CHERUBIC  ,  adj.  (  angelic.  )   Angélique  , 

de  chérubin. 
CHERVIL ,  pr.  tchérvT  ,  subst.  (  an  herb.  ) 

Cerfeuil  ;  sorte  d'herbe. 
TO  CHERUP.    Voyci  To  Chirp. 
CHESLIP  ,  subst.    (  a  vermin  commonly 
lying    under    stones    and  tiles,  )  Pou  de 
cochon  i  sorte  de  ve'mine. 
GKE5S ,  pr.  tchéss  ,  shhst.  (  a  play  so  cal- 
Icd.  )    Echecs  ;  sorte   de  jeu.    To  play  at 
cbess.   Jouer  aux  échecs.  A  cbess-man. 
Vne  pièce    des  échecs.    Chess-men.    Des 
échecs.  Che'îs-board.  Echiquier  ;  tablier  à 
jouer  aux  échecs, 

CHEST  ,  pr,  tcbëst ,  subst,  (  a  kind  of  box  , 
a  trunk.  )  Caisse  ,  coffre.  A  chest  of  su^sr. 
Une  caisse  de  sucre.  A  chest  of  drawers. 
Un  cabinet ,  un  buffet  à  plusieurs  layettes 
ou  tiroirs.  A  man's  chest ,  (  breast.  )  La 
poitrine  d'un  homme. 

Chest  foundered  ,  (  a  term  ofhorse- 
inanshlp.  )  Courbatu  ySurmené ,  dont /a  rc^ 
firaticn  est  gênée  i  en  parlant  d'un  cheval. 


lûw  chested. 
poit'ine,  , 

CHEiTNUT,  pr,   tchésnett,  subst.    (  a 
fruit.  )  Châtaigne  ,  fruit  d-i  châtaignier.  A 
grcat  chestnut.  Marron  ;  grosse  châtaigne, 
A  chestnut-tree.  Châtaignier,  A  c'iestn-t- 
pîot.  Châtaigneraie  ;   Iteu  planté  de  châtai- 
gniers. Chestnut-colour.  Châtain. 
CHESTREES ,  subst.  plur.  comp.  (  a  sea- 
term.  )  Ponliots  d'amure  de  grande  voile. 
CHEVAGE  ,  suhst.  '  a  lau-term  ,  a  sort  of 
fax  formerly  levied  on  vassals  and  aliens.  ) 
Chcvage. 
CHEVERIL,  subst.  (  kid  leather.  )   Peau 
de  chèvre.  *  "j"  Cheveril  conscience,  (  made 
of   stretching  ieahcr.  )     U.':e  cor.science 
large  ,  une  conscience  qui  prête. 
CHl^VIN  ,  subst.  (a  fisb.  )  Cabillaud, 
t  CHEVIS.ANCE,  subst'.  (  a  law-term  ; 
an  unlawful  bargain.  )    Un  marché  injuste 
o^\  frauduleux. 
CHEVRON,  subst.  (  in  architecture  and 
heraldry.  )  Chevron  i  terme  d'Architecture 
et  de  Blason. 
CHEVRONET,  suhst.  (  half  a  chevron  , 
in  heraldry.  )  Estagc  ;  terme  de  Blason. 
TO  CHLW  ,  pr.  toû  tchâ  ,   verb.  act.  (  to 
grind  with  tUe  teeth.  )  Mâcher.  To  chew 
the  iTieat.  Mâcher  la  vidndc.To  chew  the 
cud.  Ruminer ,  remâcher  comme  font  cer- 
t.iines  béies.  *  To  chew   tbe  cud  upon  a 
tbing.  Ruminer,  rèv^r  à  quelque  chose;  la 
rouler  en  son  esprit ,  la  méditer ,  y  aviser. 
What  author  is  it  that  you  are   cnewing 
the  cud  upon  ?  Oucl  auteur  lisc^^vous  là  ? 
sur  quel  auteur  est-ce  qi/e  vous  médite:^  ? 

*  To   chew  a  man's  ruin.  Méditer  ou 
tramer  fa  ruine  de  quelqu'un, 
Chewed,  adj.  Mâché ,  ruminé  ,  etc, 
CHEWING  ,  suhst.  (  grinding   with   the 
teeth.  )   L'action  de  mâcher.  A  cbewing 
of  the  cud.  L'action  de  ruminer, 
CHIBBOT  ,  pr.  tchïb't ,  subst.  (  a  kind  of 
little  onion.)  Ciboule  ;  sorte  de  petit  oignon. 
A  little-chibbot.   Une  ciboulette. 
CHICANE  ,  subst.  ^  cavil.  )  Chicane ,  chi- 
canerie. 
TO  CHICANE,  verh,  nmt.  (  to  cavil.   ) 

Chicaner, 
CHICANER,  suhst,  (  an  artful  disputant.) 

Chicaneur, 
CHICANERY,   suhst.  (  sophistry.  )  Chi- 
cane ,  chicanerie, 

CHICH  ,  subst.  (  or  cbich-peas.  )  Pois 
chiche. 
CHICK  or  Chicken,  pr.  tcbïk  ar  tchïk'n  , 
subst.  (  the  young  ofpoultry.  )  Poulet, 
jeune  poulet.  A  chick  new  hatched.  Un 
poussin.  Chicken-pox.  Petite  vérole  vo- 
lante. Cbick-peases.  PoU  chiches,  Chick- 
weed.  Mouron, 
CHICKLING  ,  pr.  tchïkU'i ,  subst.  (  little 

chick.  )  Petit  poulet. 
CHICKEN-HEARTED  ,  adj.  (faint  hear- 

ted.  )  Timide  ,  poltron. 
CHID  or  Chidden  ,  pr.  tchïd,  adj.  (  re- 
proved.  )  Grondé,    querellé,   censuré ,  ré- 
primandé. 
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CHroiNG  ,  tulst.  (  rebuking ,  Scolding.  ) 
gronder,    etc.    Voyez 


T» 


L'action    de 
Chide. 

CHIEF,  pr.  tcblf ,  adj,  (  principal,  capi- 
tal. )  Principal ,  premier  ,  souver.ii:i.  The 
chief  tbing.  La  principale  chose.  Tbe  c'..icf 
men  of  a  city.  Les  principaux ,  les  plus 
apparens  d'une  ville.  He  is  the  c^ief  man 


TO  CHIDE  one  ,  pr,  toû  tchaïd  ,  verb.  act. 
(  to  rebuke  him.  )  Gronder,  quereller, 
censurer ,  se  fâcher  contre  quelqu'un  ,  "j"  lui 
laver  U  tête  ,  le  réprimander  ,  "j"  lui  faire 
une  mercuriale, 

CHIDER  ,  subst,  (  one  thnt  chides.  )  Celui 
ou  celle  qui  gronde  ,  qui  s*  fâche  ,  etc. 
grondeur ,  censeur. 


That  is  our  chief  bappiness.  C'est-là  no~ 
tre  souverain  bien.  To  be  the  chief  mour- 
ner.  Mener  le  deuil.  The  lord  chief  justice 
of  tngland.  Le  chef  de  justice  en  Angle- 
terre; le  zrand  juge-mage  d'Angleterre^ 
Chief  clerk.  Maître  clerc. 
Chief,  subst.  [  commander  in  chief,  a 
gênera!.  )  Chef,  commandant  en  chef,  gé- 
néral. 

Cliief  ,  (  in  heraldry.  ]  Chef;  pièce  hono- 
rable de  blason. 
CHIEFEST  ,  adj.  (  chief  in  the  highest 
degree.  )  Principal,  c.;p:tal.  My  chiefest 
care  wiU  be  to  do  tbat.  Je  p-end'ai  un 
soin  particulier  que  cela  se  fasse  ;  j'en  j'erai 
mon  affaire  prop'c  ou  mon  capital. 
CHiEFLESS,   adj,   (  having  no  leader.  ) 

Sans  chef. 
CHIEFLY  ,  adv.   (  principally.  )  Principe 
lement  ,  sur-tout ,  sur  toutes  choses, 
CHIEFTAIN  ,  subst.  (  captain.  )  Capitaine: 
t  CHIEVANCE  ,  s,.bsi.  (  a  traffic  in  which 
money    is    extorted.   )    Trafic    injuste  et 
prohibé. 
CHIEVES ,  subst.  (  little  tre.ids  of  flowers.) 

Les  filets  des  fleurs. 
CHILBLAIN,  pr.    tchilbléne,   suhst.    (  a 
swelling  occasioned  by    cûld  weather.  ) 
Engelure  ;  petite  enfiu-e  causée  par  le  f  oii. 
CHILD  ,  pr,  tcha'ild  ,  subst.  (  an  infant.)  £/i- 
fant,  He  is  a  fine  or  beautifiil  cbild.  C'est 
un  bel  enfant,  She  is  a  fine  child.  C'est  uni 
belle  enfant,  A  li;tle  child.    Un  petit  en- 
fant, To  bave  many  cbildren.  Avoi- plu^ 
sieurs  enjaas.    To    bring    forth    (   to  ha 
brought  to  bed  of  )  a  child.  Faire  un  en- 
fant ou  accoucher  d'un  enfant,  To  be  past 
cbildren  or  child  bearing.  Etre  hors  d'âge 
d'avoir  ces  cnfans,  He  had  two    cbildre» 
by    her.  //  c-n  a  eu  deux  tnfans,  A   fos- 
ter-child.     Un  nourrisson,   A  child  bora 
before   tbe   time.  Un  avorton  ,  un  enfant 
qui   n'est  pas  venu  à  t.rme,  A  god-child. 
Un  filleul.  A  fatberless  chiUl.  Vn  orphe- 
lin ou    une  orpheline.   To  get  a   womar» 
with  child.  Engrosser  une  femme  ,  la  ren^ 
dre  enceinte ,   lui  faire  un  enfant,  To  be 
w  ith  cbild  ,  to  be  great  or  big  with  cbild. 
Etre    enceinte,  être  grosse.  From  a  cbild. 
Dis  l'enfance  ,  des  le  bas  âge  ,  dès  le  ber- 
ceau. To  be    past  a  cbild.  Avoir  passé  sti 
première  jeunesse  ,  n'être  plus  enfant.  Cbild-» 
bearing.  Ex.  P.ist    cbild-bearing.   Qjd  est 
hors  d'âge  d'avoir  des  enfans.  Child-birth, 
Enfantement.  Child-bed.  iej  couches  d'une 
femme.  To  be  in  child-bed.  Faire  ses  cou-  . 
ches  ,    être   en   couche,    Clîild-bed  linnen. 
Layette  de  femme  en  couche. 
CHILDHOOD,   pron.  IchaMheuè ,  subit. 
(  the  State  of  infants.  )  Enfance.  Up  from 
bis  childbood.  Depuis  son  enfance. 
CHILDERMASS  -  DAY.     f^oyei    IknO- 

CFNTS-DAY. 

CHILDISH,  pr.  tcha  Idich ,  adj.  (  pué- 
rile. )  Enfantin,  puéril,  d'enjant.  Ttt 
bave  a  childish  look.  Avoir  une  mine  en- 
fantine. 

CHILDISHLY ,  pr.  tchaildichlr,  adv.  (  iti 

O  i 
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a  childish  manner.  )  PuériknuM ,  i'une 
manière  pue'ri/e  ,  comme  un  enfant, 
CHILDISHN tSS ,  pr.  tchaildtchness , suhst. 
(  the  being  childish.  )  Hwneur  ,  jaçon  on 
minière  d'agir  enfantine  ;  puérilité  ,  Li-^é- 
rctJ  des  enfuns. 
CHlLDLEiS  ,   adj.  (  that  has  no  cliikl.  ) 

Sans  enfant  ,  ^ui  n^a  point  d'enfant. 
CHILDUKE,   adj.  (  becoming  a  chW.} 

D'' enfant ,  qui  convient  aux  enfans. 
CHILDREN  ,  c'est  te  plurul  de  Child. 
CHILIAD  ,  subst.  (  a  thousand.  )  Un  mille. 
CHILIAEDRON  ,  subst.    (   a  figure  of  a 
thousand  eqvial  sides.  )  Figure  qui  a  mille 
côtés. 
CHiLlAST.   Voyei  Millenariav. 
CHILL,  adj.  (  sliivering  with   coW.  )   Fri- 
leux ,  sensible  au  froid.  She   is  chill.  Elle 
esc  frileuse.  Chill  with  cold.    Qui  tremble 
de  froid. 
TO  CHILL  ,  pr.  tùCi    tchïl  ,  verb.  act.  (  to 
make  cold.  )  Rendre  frileux  ,  faire  trem- 
hler  de  froid  ^  glacer  ,  ^eler  ^  transir.  This 
«old  drink  chills  me.  Cette  boisson  froide 
me  rend  frileux  ,  me  fait  trembler  de  frvid. 
It  chills  my  blood  when  i  think  of  it.  Cela 
me  glace  le  sang  dans  les  veines  toutes  les 
fois  que  j'y  pense,  The  snow  chills  them. 
Les  neiges  les  transissent.  *  Hâve  I  chil- 
led  (  hâve  I  damped  )   his  spirits  ?  Ai-je 
glacé  son  esprit  ? 

70  Chill,  verb.  neut.  Celer,  transir  de 
froid, 
Chilled  ,  pr.  tchïl'd ,  adj.  Glacé  ,  transi 

de  froid ,  gelé. 
CHILLY,  fr.tchïlï,  aif/'.  (somewhatcold.) 

Froid ,  frileux. 
CHILLNESS  ,  subst.  (  coldness.)    Frisson  , 

tremblement  de  froid  ;  froid. 
CHIME,  p.  tchaim,  subst.  (  a  chime  of 
bells.  )  Ctrrillon  ;  sonnerie  harmonieuse  de 
plusieurs  cloches. 

TO  CHIME  the  bells,  pr.  to'i  tchaïni  , 
verb.  act.  Carrillonner  ,  sonner  le  carrillon. 
"  ■{■  TO  Chime  in  with  one  ,  verb.  neut. 
(  to  say  as  he  says.  )  Donner  dans  le  sens 
éie  quelqu'un  ,  dire  oui  à  ce  qu'il  dit ,  par- 
ler comme  lui,  To  chime  ,  (  to  agrée. } 
Convenir  ,  s'accorder, 

CHIMERA,  subst,  (  a  fcigned  monster.  ) 
Chimère  i  monstre  fabuleux.  *  Chimera  , 
(  a  whimsey  ,  an  idle  fancy  or  a  castle  in 
;  the  air.  )  Chimère,  chose  chimérique,  vi- 
sion. To  fin  one's  head  with  chimeras.  Se 
mettre  des  chimères  dans  l'esprit.  Ail  that 
is  but  a  chimera.  Tout  cela  n'est  qu'une 
thimere, 
CHIMERICAL  ,  pr.  kïménVl ,  adj,  (  ima- 

ginary.  )  Chimérique  ,  imaginaire, 
CHIMERICALLY  ,  pr,  MmeriTicSli,  adv, 

(  fancifully.  )  D'une  manière  chimérique, 
GHIMMAR  or  SiMMAR  ,  subst.  [  a  bishop's 
black  sleeveless  vestment  ,  worn  bet- 
"ween  the  gown  and  rochet.  )  Simarre 
d'évêque. 
CHI.MNEY  ,  pr.  tchïmnï  ,  suhst.  (  the  pas- 
sage thro'  which  the  smoke  ascends  from 
the  fire.  )  Cheminée.  The  funnel  and  the 
ipantle-iree  of  a  cbimney.  Le  tuyau  et  te 
manteau  d'une  cheminée.  The  back  of  a 
cbimney.  Le  contre-caur  d'une  cheminée, 
A  chimney-piece.  Tableau  di  cheminée.  A 
chimney-hook  ,  (  to  huld  the  longs  and 
ftre-shovel.  )  Croissant  de  cheminée.  A 
chimney-sweeper.  Ramoneur  r'e  cheminée, 
Chimney-money  (  or  hearth-money.  ) 
Fouagej  im^ôt  sur  chaque  feu,  A  chimney- 
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money-man.  Collecteur  du  fouag£,  Chim- 
ney-corner.  Le  coin  d^unc  cheminée. 

CHIN  ,  pr.  tchïn  ,  subst.  (  the  part  of  tbe 
face  bencath  the  dnderUp.  )  Aientwn.  A 
long  chin.  Vrî  grand  menton.  A  short 
chin.  Un  petit  menton.  To  be  in  the  wa- 
ter  up  to  the  cWid.  Avoii  de  l'eau  jus^u^au 
menton,  To  hold  by  the  chin  one  that 
learns  to  svvim.  Tenir  le  menton  à  une 
pcisunne  qui  apprend  à  nager,  A  lady  tiiat 
thrusts  tl\e  cuiii  into  the  neck,  (  that 
bridles  it  up.  )  Une  damt  qui  se  rengorge, 
Chin-cloth.  Mentonnière;  morceau  de  linge 
qui  sert  à  couvrir  le  menton  des  dames 
iorsqu\lles  se  coiffent,  Chin-cough,  Sorte 
de  toux  fort  violente. 

CHINA  or  China-ware,  suhu.  (  fine 
porcelain.  )  Porcelaine  i  vases  de  terre  de 
la  Chine, 

China-shop,  Boutique  de  faïencier  ^  où 
l'on  vend  de  la  porcelaine  ,  de  la  faïence  , 
etc.  China-wareho'.ise.  Ma^asia  de  porce- 
laine ,  magasin  de  faïence.  A  China-man  , 
(  that  keeps  a  China-shop.  )  Un  faïen- 
cier, A  China -woman.  Une  faïencière. 
China-orange.  Orange  de  la  Chine  ,  orange 
douce.  China-root.  Sorte  de  racine  médi- 
cinale. 

CHINE  ,  pr.  tcha'ine  ,  suhst.  (  back-bone.  ) 
Echine ,  répine  du  dos.  A  chine  of  beef. 
Une  échine  de  bauf.  A  chine  of  pork. 
Echine  de  porc  ;  parue  du  dos  d^iin  cochon. 
The  chine  of  a  horse's  back.  Les  reins 
d^un  cheval. 

TO  CHINE,  verb.  act.  (  to  eut  into  chi- 
nes. )  Echiner  ,  ércinter. 

CHINK ,  pr.  tchïnk,  suhst,  (  crevice.  ) 
Fente  ,  crevasse  ,  ouverture.  Full  of  chinks. 
Plein  de  fentes,  The  chink  (  Sound  )  of 
money.  Le  son  de  l'argent  monnoyé, 
*  ■]■  Chink  ,  (  money.  )  Petite  monnoie. 

TO  CHINK,  verb.  neut,  (  so  as  to  make 
shake  or  sound.  )  Retentir.  To  chink  , 
(  to  Sound  by  striking  each  other  ,  or 
Sound  as  money  does.  )  Tinter ,  rendre  un 
son  comme  fait  r argent. 

Chinked  ,  adj.  Crevassé  j  fendu  ^  cntr'^ou- 
vcrt. 

CHINKY.  Voyei  Chinked. 

CHINNED,  adjcct.  {from  Chin.  )  Long 
chinned.  Qui  a  un  grand  menton, 

CHINT5  ,  subst,  (  fine  printed  callico,  ) 
Sorte  de  toile  des  Indes, 

CHIOPPINE  ,  suhst.  (  a  bigh  shoe  for- 
merly  worn  by  ladies.  )  Soulier  fort  haut 
dont  lis  femmes  se  servaient  autrefois, 

CHIP  ,  pr,  tchïp  ,  suhst.  (  a  small  pièce  of 
u'ood.  )  Copeau  y  planure  ;  tout  ce  qu'on 
ote  du  bois  avec  la  plane  ou  la  hache. 
Chips  ,  (  of  bread,  )  Ch^ipelures  de  pain 
écroùté.  Orange-chips.  Orangcats  ;  petits 
morceaux  d'orange  confts  avec  du  sucre, 
Prov.  It  is  a  chip  of  the  old  block.  C'est 
un  échantillon  de  la  pièce.  P.  ït  tastes  just 
like  chip  in  porridge.  Cela  n'a  aucun  goût. 
P.  He  is  like  chip  in  porridge.//  ne  fait  ni 
bien  ni  mal.  P,  He  sits  on  horseback  as  a 
chip  upon  a  block.  //  monte  un  cheval  de 
tiès-mauvaise  grâce. 

A  chip-ax.  Une  doloire  y  une  hache  de 
charpentier, 

ro  CHIP,  pr.to^v  tchïp,  verb.  act.  (  to 
dit  to  chips.  )  Faire  des  copeaux  ^  couper 
menu  ,  amenuiser,  To  chip  bread.  Chape- 
ler ,  ecroûter  du  pain  ,  couper  la  croûte  qui 
est  autour  du  pain, 

Chipped  ,   pr,    tchïp't ,    adj.    Réduit    in 
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coptaux  ;   amenuisé  ,    coupé  menu  ;    eka^ 

pelé  ,  etc. 

CHIt'PJNf; ,  pr.  tchïpjn,  suhst.  L'action 
de  faire  des  copeaux ,  etc.  Voyez  TO  Chip. 
CLiipping  of  bread.  Chapelures  ,  croûtes  de 

pain  qu'un  a  écroulé. 

CHIRaGRICAL  ,  adj,  (  having  the  goût 
in  the  hand.  )  Ç)_ui  a  la  goutte  aux  mains, 

CHlROGRAPHtR  ,  subst.  (  the  chirogra- 
pher  of  fines  ;  a  law-term.  )  Terme  de 
Palais  i  greffier  des  amendes  pécuniaires  j 
scribe  ,  écrivain. 

CHIROGRÀ!  HY  ,  subst.  (  the  art  of  wri- 
ting.  )  L'art  d'écrire.  i 

CHlROMANCtR,  suhst.   (a  palmister ,         || 
a   foreteiler  of  future    events.  )    Chiro' 
mancien  j  tjui  exerce  la  chiromancie. 

CHIROMANCY  ,  subst,  (  palmistry.)  Chi- 
romancie ;  l'art  prétendu  de  prédire  par 
l'inspection   de  la  main, 

CKiROMANTlCAL  ,  adj,  (  belonging  to 
chirorr.ancy.  )  De  la  chiromancie  ;  qui  re- 
garde la  chiromancie. 

CHIRP ,  subst.  (  the  vcice  of  birds.  )  Ra- 
mage, 

TO  CHIRP,  pr.  toû  tcheurp  ,  verb.  neut. 
(  to  make  a  cheerful  nuise  as  birds  do.  ) 
Ramager,  gazouiller ,  charTter  ,  comme fonc 
les  oiseaux.  To  chirp  ,  (  as  a  spairow.  ) 
Pépier  ,  comme  fait  un  moineau. 

CHIRPING  ,  Miir.  (the  noise  ofbitds.  ) 
L'action  de  ramagcr  ,  etc.  Voyez  TO 
Chirp.  Ramage,  gazouillement,  chant 
d'oiseau. 

Chirpinc.  ,  adj,  To  taste  a  chirpingcup. 
Se  réjouir ,  boire  le  petit  coup. 

CHIRURGEON.  Koyq  Surgeon. 

CHIRURGF.RY.  Voye-(  Svrgery. 

CHIRURGICAL  or  Chiburgic  ,  pr.)/."- 
roùri/gik'l ,  adj.  (belonging  to  surgery.) 
Chirurgique. 

CHISEL  ,  pr.  tchïi'l  ,  subst.  {  a  tool  «ith 
which  wood  or  stone  is  chipped,  )  Ciseau. 
à  tailler  ou  à  graver.  Chisel-work.  Cise- 
lure ;  ouvrage  de  ciseleur.  Cold  chisel.  Ci- 
seau à  fr^'td. 

TO  CHISEL,  verb.  act.  (  to  eut  widia 
chisel.  )  Couper  ,  tailler  avec  an  ciseau  i 
graver ,  ciseler. 

CHiT  ,  subit.  (  kitling.  )  Un  petit  chat. 
Chit ,  (  snotty  little  boy  or  gir!.  )  Mor- 
veux ,  petit  morveux  ;  morveuse  ,  petite 
morveuse.  Chit ,  (  freckle  in  the  face.  ) 
Rousseur  du  visage ,  tache  de  rousseur. 

TO  CHIT  ,  verb.  neut.  (  a  term  of  garde- 
ning  ;  a  plant  or  seed  that  begins  t» 
shoot.  )  Germer  ,  pousser. 

CHITCHAT  ,  suhst.  (  prattling.  )  Babil, 
caquet. 

CHITTERLINGS  ,  subst.  (  a  pudding  or 
sausage.  )  Boudin,  andouille ,  saucisse. 
Chitterlings,  (  cleansed  guts.  )  Tripes  vi- 
dées et  nettoyées. 

CHITTY  ,  adj.  Chitty  face.  Ua  petit  ù- 
sage  ;*  un  sot ,  un  niais  ,  un  badaud. 

CHIVALRY,  iut.!/.  (  knighthood.  )  Che- 
valerie ,  aventure  de  chevalerie.  Chivalry  y 
(  a  tenure  of  land  by  knight's  service.  ) 
Fief  noble  qui  relevé  du  roi  ou  de  quelque 
seigneur. 

Court    of   chivalry.    Voyei  Mahshal- 
Court. 

CHIVES ,  subst.  { the  small  filaments  rising 
in  flowers.  1  Filets  ,  flamens  des  plantes. 

CHLOROSIS  ,  subst.  (  green  sicknsss.  ) 
Chlorose;  terme  de  Médecine. 

CHOCK,  x«*ix.  [a  sea-term.)  CaU,  acorci 
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fUet  le  hois  d'arrimage  employée  à  assu- 
jétir  un  tonneau  ,  une  cause  et  autres  ob- 
jets ,  pour  les  empêcher  d^^Ucr  au  roulis. 
Cliock  of  thc  boM  sprit.  tetite  pièce  de  bois 
^u'on  place  par-dessus  le  beauprc  ,  entre  les 
deux  apôtres  ,  pour  le  contenir  à  l^enaroit 
Me  l'étrave.  Cross  z'noaV.s.  Acotars  ou  aefs 
placées  entre  les  deux  genoux  de  fond  de 
chaque  couple  ,  en  place  de  demi-varan- 
gue. 

CHOCOLATE,  pr.  rchak'U't,  subst.  (a 
sort  of  dr'mk  made  by  the  dissolution  of 
the  cocoa  nut  in  hot  water.  ^  Chocolat  '3 
9orte  de  composition  ,  ou  le  breuvage  qu'on 
fait  de  cette  composition,  To  drink  choco- 
laté. Boire  ou  prendre  du  chocolat.  A  clio- 
colate-pot.  Chocolatière  ;  vase  oii  l'on  pré- 
pare le  chocolat.  A  cliocolaie-stick  or  a 
chocolatê-miil.  Moulinet  ;  sorte  de  bâton 
peur  remuer  le  chocolat. 

CHODE.  C'est  un  vieux  prétérit  du  verbe  to 
Giiide. 

CHOICE  ,  pr.  tchaice  ,  subst.  (  the  act,of 
choosing.  )  Choix ,  triage  ,  élite.  To  make 
cboice  of  a  thing.  Faire  choix  d'une  chose. 
If  it  were  in  my  choice.  Si  J'en  avois  le 
choix.  To  give  one  the  choice.  Donner  le 
choix  à  quelqu'un.  To  make  a  thing  one's 
choice.  Choisir  quelque  chose.  I  put  it  (  I 
leave  it)  to  your  choice.  h  le  laisse  à 
votre  choix  ,  je  vous  laisse  choisir.  To 
make  a  choice,  (  to  pick  and  choose.  ) 
Baire  un  triage.  The  choice  of  his  troops. 
Ses  gens  d'élite  ,  l'élite  de  ses  troupes. 
.Take  your  choice ,  (  do  what  you  thînk 
fe.  )  Prene-^  votre  parti ,  faites  ce  que  vous 
■vûudre\.  He  may  take  his  choice.  Qu'il 
fasse  ce  cjt'il  voudra  ,  il  est  en  pouvoir  de 
le  faire  ou  de  le  laisser ,  cela  dépend  de  lui. 
If  it  were  put  to  my  choice.  Si  c'e'ioit  à 
moi  à  faire.  I  should  net  be  long  in  the 
choice  of  my  death.  Je  n'hésiterois  pas 
hng-temps  à  choisir  le  genre  de  mort. 
Choice  ,  (  a  naming  or  appointing  of 
•ne.  )  Choix  ,  élection  ,  nomination. 
Choice  ,  (  or  variety.  )  Variété  ,  abon- 
dance. He  has  great  choice  of  commo- 
dities  in  his  shop.  Sa  boutique  est  fort 
bien  garnie  ou  assortie. 

Choice  ,  adj.  Beau,  choisi,  trié ,  recher- 
ché, rare,  excellent,  extraordinaire.  Ex. 
Choice  commodities.  De  belles  marchan- 
dises. Choice  expressions.  Des  ex-pressions 
choisies  ou  recherchées.  Choice  men.  Cens 
choisis  ,  gens  d'élite. 

CHOICELESS  ,  adj.  (  having  no  power 
of  choice.  )   Qui  n'a  pas  le  choix. 

CHOICELY,  pr.  tchkïcelï  ,  adf.  (  with 
exact  choice.  )  Chèrement  ,  précieusement, 
To  keep  a  thing  choicely.  Garder  une 
chose  fort  précieusement ,  avec  grand  soin  , 
thérement. 

CHOICENESS  ,  subst.  {  carefulness  ,  ex- 
cellency.  ')'  Manière  délicate  dont  on  fait 
ijuelque  chose  ,  adresse  ,   discernement. 

CHO\K,  subst.  (  quire  of  a  church.)  Le 
ehaur  d'une  église, 

CHOKE  ,  subst.  (^  the  choke  of  an  arti- 
rfioke.  )  Le  foin  d'un  artichaut, 

TO  CHOKE  ,  pr,  toû  tchôk  ,  verb,  ace.  (  to 
stop  the  wind-pipe ,  to  stifle.  )  Etrangler , 
étouffer  ,  suffoquer  ,  engouer.  You  choke 
me.  Vous  m'étrangle-^.  An  emperor  cho- 
ked  himself  with  a  kernel.  Un  empereur 
s'étrangla  avec  un  pépin.  To  choke  one's 
self  for  greediness.  S'engouer ,  manger  si 
goulûment  qu'on  ait  peine  à  avaler. 
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TO  Choke  or  Choke  UP  a  pipe.  Engor- 
ger ,  boucher  un  tuyau. 

Choked,  adj.  Etranglé ,  suffoqué.  I  am  ever 
choked  for  want  of  drink.  Je  meurs  de  soif. 

Choked  UP  ,  pr.  tchôk't  op ,  adj.  Engorgé, 
bouché.  A  porc  choked  up  with  sands.  Un 
port  qui  est  bouché  par  les  sables.  A  pipe 
that  is  choked  up.    Un  tuyau  engorgé. 

CHOKE-PEAR  ,  subst.  (  an  unpalatablc 
kind  of  pear.  )  Foire  d'angoisse  ou  d'étran- 
guiUon.  *  -j"  He  gave  him  a  notable  choice- 
pear.  Il  lui  a  bien  j ait  avaler  des  poires 
d'angoisse  ou  des  couleuvres. 
Choke- vetch  or  choke  -  weed.  Sorte 
d'herbe. 

CHOKING  ,  pr.  chôkin  ,  subst.  (  suffoca- 
ting.  )  L'action  d'étrangUr ,  etc.  Voyez 
Choke. 

CHOKY,  adj.  Achokypear.  Poire  J'an- 
goisse ,  poire  fort  âpre. 

CHOLAGOGUES  ,  subst.  pi.  (  medicines 
having  the  power  ofdischarging  the  bile.) 
Remèdes  contre  la  bile, 

CHOLER ,  pr,  cïl'r,  subst,  (an  humour  of 
the  body.)  Biie  ;  humeur  chaude  et  sèche 
qui  se  trouve  dans  le  corps,  *  Choler  , 
(  anger.  )  Bile  ,  colère,  To  be  in  choler. 
Etre  en  colère.  If  I  do  but  see  him  ,  he 
raises  my  choler.  D'abord  que  je  le  vois, 
ma  bile  s'échciffe. 

CHOLERA-MÔRBUS  ,  pr.  calera  ,  subst. 
(a  kind  of  dis:emper.  )  Cholera-morbus  ; 
sorte  de  maladie. 

CHOLERIC  ,  adj.  (  abounding  with  cho- 
ler. )  Bilieux  ,  en  qui  la  bile  domine  ;  co- 
lère ,  qui  s'emporte  facilement.  A  choleric 
temper.    Un  tempérament  bilieux. 

CHOLERICNESS  ,  std'st.  (  peevishness.) 
Etat  d'un  homme  bilieux  ,  colère. 

TO  CHOOSE  ,  etc.  Voye-{  TO  Chuse,  etc. 

CHOP  ,  subst.  (  a  pièce  eut  off. }  Tranche, 
morceau.  A  choop  of  mutton.  Une  tran- 
che ou  côtelette  de  mouton. 

Chops  ,  (  jaws.  )  La  mâchoire.  His  chops 
are  always  going.  Sa  mâchoire  va  tou- 
jours ,  il  mange  incessamment.  *  -\  To  set 
one's  chop  a  watering.  Faire  venir  l'eau  à 
la  bouche.  His  chops  are  greasy  or  his 
chops  shine  «ith  grease.  La  g-aisse  relui: 
sur  ses  lèvres.  To  give  one  a  slap  on  the 
chops.  Donner  un  soufflet  à  quelqu'un. 
The  chops  of  a  vice.  Mâchoires  d'étau. 
The  chops  of  the  Briiish  Channel.  L'em- 
bouchure de  la  Manche  Britannique. 

■PO  CHOP  ,  pr.  toû  tchap  ,  verb.  ace.  (  to 
eut.  )  Couper ,  trancher.  To  chop  a  pièce 
of  méat.  Couper  de  la  viande. 
To  chop  ,  (  to  make  an  exchange.  )  Tro- 
quer,  faire  un  troc.  Will  you  chop  with 
me  ?  Voulc\-vous  troquer  ,  voule-^-vous 
faire  un  troc  avec  moi  ?  »  -f  To  chop  logic 
with  one.  Disputer  avec  quelqu'un  ,  con- 
tester ,  .-tisonner.  *  f  Uneasy  appetites 
chop  .it  every  thing  that  carries  the  face 
of  pleasure.  Les  appétits  désordonnés  font 
donner  tête  baissée  dans  tout  ce  qui  a  l'air 
ou  l'apparence   de  volupté. 

TO  Chop  OFF.  Couper,  trancher  ,  empor- 
ter la  pièce ,  tronquer. 

To  chop  oflf  one's  head.  Couper ,  tran- 
cher la  tête  à  quelqu'un. 

-\  TO  Chop  AT  a  thing,  (or  to  take 
hold  of  it.  )  Prendre  une  chose ,  "f  la  hap- 
per j  tâcher  de  prendre  on  de  happer. 

t  TO  Chop  IN  or  INTO,  (/br  to  pop 
in.)  Entrer  subitement,  et  dans  le  dessein 
de  surprendre. 
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As  he  was  digging  ,  he  chopt  his  spade 
UPON  a  pot  of  money.  Comme  il  bêchoit 
il  donna  ou  il  rencontra  de  sa  bêche  sur  un 
pot  d'argent. 

The  v.ind  chops  ABOUT.  Le  vent 
tourne  ,  change  ou  saute  i  en  termes  dt 
Mer. 

To  chop  ,  (  to  bandy.  )  Débattre  ,  dis- 
puter. 

CHOV-HOU^F.,  subst.  (a  house  of  enter- 
tainment.)  Petit  cabaret ,  gargote 

t  CHOP-CHURCH  ,  subst.  (  a  cie'rgy  mare 
who  makes  a  practice  of  exthanging  li- 
V  ings.  )  Permutateur  de  bénéfices. 

CHOPIN ,  subst.  Chopine. 

CHOPPED  or  ChoppiiD  off  ,  adj.  Coupé, 
tranché ,  tronqué. 

CHOPJ'ING  or  Chopping  off  ,  subst. 
L'action  de  couper ,  etc. 

Ckopping  ,  adj.  A  chopping-knife.  Cou- 
peret ;  sorte  de  couteau.  A  chopping-board 
or  block.  hachoir. 

A  chopping  (lusty  )  boy.  Un  gros  gar- 
çon. 

CHORAL ,  adj.  (  belonglng  to  a  choir.  ) 
De  chaur.  Ex.  A  vicar  choral.  Ficaire  die 
chaur. 

CHORION  ,  subst.  (  the  outmost  mem- 
brane that  covers  the  child  in  the  wonib.  ) 
Chorion  ;  terme  d'Anatomie. 

CHORIST  or  Chorister  ,  suhst.  (one 
that  sings  in  a  choir.  )   Choriste. 

CHOROGRAPHER  ,  subst.  (  one  that  des- 
cribes  particular  countries.)  Celui  qui  fait 
la  description  d'un  pays, 

CHOROGRAPHICAL  ,  pr.  corogrèfik'l  . 
aelj.  (  belonging  to  chorography.  J  Choro- 
graphique. 

CHOROGRAPHICALLY,  adv.(macho. 
rographical  manner,  )  Selon  les  rcgàs  de 
la  chorographie. 

CHOROGRAPHY.pr.  corogrèfï  ,  suhst. 
(  the  description  of  a  country.  )  Choro- 
graphie ;  description  de  quelque  région. 

CHORUS  ,  pr.  côteuz  ,  subst.  (  the  singers 
or  cancers  in  a  tragedy  orcomedy.  )  Le 
chaur  dans  un:  pièce  dr.imatique. 

CHOSE ,  pr.-  îcUioiIze.  C'est  'un  prétérit  du 
verbe  to  Chiise. 

CHOSEN  ,  adject.  Participe  du  verbe  t» 
Chuse.    Choisi ,  élu.  Voyez  to  Chuse. 

CHOUGH ,  subst.  (  a  bira.  )  Sorte  de  cor- 
neille ;  choucas  en  quelques  provinces. 

CKOUSE  ,  subst.  {  a  nizy  ,  a  bul)ble.  ) 
Niais ,  dupe  ;  qui  se  laisse  duper  aisénent. 
Chouse  ,  (  trick.  )  Tour  ,  mauvais  tour  , 
fourberie.  To  put  a  chouse  iipon  one. 
Faire  un  tour  à  quelqu'un  ,  le  duper,  le 
prendre  pour  dupe.  * 

TO  CHOUSE,  pr.  toû  tchioûze  ,  verb.  act. 
(  to  coten.  )  Duper,  tromper  ,  faurhcr  , 
prendre  pour  dupe. 

Ckoused  ,  adj.  Dupé  ,  trompé, 

CHOUSING  ,  sulst.  (  cheating.  )  L'action 
de  duper  ,  de  îrujrper  ,  de  fourber. 

TO  CHOWTER  ,  verb.  ncut.  (  to  grumble 
as  a  froward  child.  )  Murmurer  ,  gromme- 
ler, gronder.  That  child  noes  ncthinr  but 
chowter.  Cet  enfant  ne  fait  que  grom- 
meler. 

CHOWTERING  ,  s:,bst.  L'action  de  mur- 
murer ,  de  grommeler  ou  de  gronder. 

CHRISM ,  pr.  crïsm  ,  subst.  {  a  kind  of 
hallowed  ointmeiit  used  by  Roman  ca-» 
tholics.)  Chrême  ;  haiile  saxirée  dont  se  ser- 
vent les  catholiques  Romains, 

CHRIiMATORY ,    subst.    {  ;he   v««el 


i\à 


C  H  H 


» herein  the  tioly  oil  is  kept.  )  Li  vase  où 
l'on  tient  U  chrcme  ou  i*hiiiU  sacrée, 

CHRISOM  ,  suhst.  (  chrisom  cloth.  )  Chrc- 
ncau  ;  loiU  dont  on  envcloppz  la  tête  d^un 
enfant  nouveau  baptisé, 

Chrisom-calf,  (  a  word  used  in  some 
parts  ot"  Er.gland  ,  to  s'ay  a  cnlf  kiUed 
before  it  is  a  month  oW.  )  Mot  dont  on  se 
sert  en  ^ucli^ues  endroits  d' Angleterre  j  pour 
dire  un  veau  qu'on  tue  avant  qu'il  ait  un 
mois. 

£HPv.IST  , />r.  craïst,  suhst.  (the  Savioiir 
of  tlie  »  orld.  )  Christ  ;  U  Sauveur  du 
monde.  C!'.rist-cross-row  or  criss-cross- 
row.  Croix  de  par  Dieu  ,  l'a  h  c  ,  l'alpha- 
bet. Christ-tliorn  or  white-thorn.  Aubé- 
pine, 

TO  CHRISTEN  ,  pr,  toû  crïs'n  ,  verb,  act, 
(  to  baptise.  )  Baptiser,  To  cliristen  a 
child.  Baptiser  un  enfant. 

CHRISTENDOM  ,  pr.  cns'ndeum  ,  sulst. 
(  the  régions  of  «'hicli  the  inhabitants 
profess  the  Christian  religion.  )  Chrétienté. 

.CHRISTENEI^,  adj.  {from  to  Christen.) 
Baptisé. 

.CHRISTENING  ,  sulst.  (  initlating  into 
christianity  by  baptijtn.  )  Vaeuan  de 
baptiser  ;  baptême.  A  private  christening. 
Baptême  domestique.  The  christening  day. 
Jour  de  baptême.  To  make  a  great  chris- 
tening. Célébrer  un  baptême  avec  de  grandes 
réjouiss.7r.ees. 

CHRISTIAN  ,  pr.  cuitiun  ,  snbsi.  (  one 
professing  christianity.  )  Un  chrétien  ,  une 
chrétienne.  To  tiirn  ,  to  become  a  Chris- 
tian. Se  fai'e  chrétien  ,  se  convertir  au 
chistianisme,  Boon-christian  pear.  Poire 
de  bon  chiétien,  Cpurt-christian.  Voye^ 
Court. 

.Christian  ,  sïJ/.  (  belonging  to  Christ.') 
Chrétien.  The  Christian  religion.  La  reli- 
^icn  chrétienne, 

.CHRlSTIANISiVl  or  Christianity  ,  ;ir. 
crYstianït" ,  suhst.  { the  christinn  religion.) 
Christianisme  ou  religion  chrétienne.  The 
christianity  of  bis  dea'h.  La  manière  chré- 
tienne dont  it  TToiirut. 

no  CHRISTIANIZE  ,  verb.  act.  (  to  con- 
vert  to  christiôuity.  )  faire  chrétien  ,  con- 
vertir. 

CHRISTIANLY  ,  adv.  (  in  th«  manner  of 
a  Christian.  )  Chrétiennement ,  en  chrétien  , 
d'une  manière  chrétienne, 

.CHRISTMaS,  pr.  crïs'msM,  sulst.  f  the 
festival  of  Christ's  nativity.  )  Nocl.  It  is 
but  three  weeks  to  Christmas.  U  n'y  a 
plus  que  trois  semaines  d'ici  à  Noël. 
Christmas-day.  Le  jour  de  Noël ■  Christ- 
nias-holy  days.  Les  fêtes  de  Noël,  Christ- 
mas-box.  Tire-lire  de  fer-blanc, 

I  gave  hitn  ten  shillings  for  his  christmas- 
box.  Je  hi  ai  donné  dix  schelings  pour  ses 
étrenncs,  Christmas-porridge  ,  (  pkim- 
porridf^e.  )  Potage  de  Noél  ;  potage  que  les 
.anglais  font  le  jour  de  Noël. 

Christmas-pies  ,.(  or  mince-pies.  )  Pâtés 
ie  Noél  ;  ce  sont  des  pâtés  qu'on  mange 
aux  fêtes  de  Noël  en  Angleterre. 
Christmas-tlower.  Vayc^  Hellébore. 

CHROMATIC  ,  adjcct.   Chrom.uiq:ie.   Ex. 
-    Chromatic   miisic  ,     (  pleasant    music.  ) 
Musique  chromatique  ou  agréable. 

.CHRONICAL  or  Chronic  ,  adj.  (  of  some 
eontinuance.  )  Chronique.  Chronical  di- 
seases ,  (  that  corne  at  certain  times  by 
fits.  )  MahJies  chroniques  ;  qui  reviennent 
(A  cmalit  temps. 
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CHRONICLE  ,  pr.  cranik'l ,  subst.  (  a  sort 

of  history. }  Chronique  ,  annales.  The  an- 
cient  chronicles  et  France.  Les  vieilles 
chroniques  de  France.  The  book  of  chro- 
nicles in  the  old  Testament.  Le  livre  des 
chroniques  dans  le  vieux   Testament. 

TO  CHRONiCLE  ,  verb.  act.  (  to  record 
in  history.  )  Meure  dans  les  chroniques , 
rapporter, 

Ch  RONICLED  ,  adj.  Mis  dans  les  chroni- 
ques ou  dans  les  annales ,  rapport:. 

CHRONlCLtR  ,  pr.  criniki'r ,  subst.  {  he 
that  writes  chronicles.)  Auteur  de  chro- 
niques ,   chroniqueur, 

CHRONOGRaM  ,  subst.  (  a  sort  of  ins- 
cription. )  Chronogramme  ;  inseription 
dans  laquelle  les  lettres  numérales  font  la 
date  d'un  événement. 

CHRONOGRAMiviATlST ,  subst.  (  a  «-rl- 
ter  of  chronogr.Tnis.  )  faiseur  de  chrono- 
grammes, 

CHRONOLOGER  ,  pr.  cxor^iMd^r ,  suhst. 
(one  skiUed  in  chronolojy.)  Vn  chrono- 
Icgiste ,  un  savant  dans  la  science  d^s 
temps. 

CHkONOLOGICAL  ,  pr.  crono/àVgik'l , 
adj.  (  relating  to  chronology.  )  Chronolo- 
gique ,  qui  regarde  la   chronologie, 

CHRONOLOGIST.    ?^oj«i  Chronolo- 

CHRONOLOGY  ,  pr.  cr8nolà<fgï  ,  subst. 
(the  art  of  compuiing  the  times.)  Chro- 
nologie i  la  doctrine  des  temps. 

CHRONOMETER ,  subst.  (  an  instrument 
for  the  mensuration  of  time.  )  Chrono- 
mètre ;  instrument  pour  mesurer  le  temps. 

CHRYSALIS  ,  subst.  (  the  state  which 
some  insects  pass  tbrough  before  they 
corne  to  perfection.  )  Chrysalide  ,  nym- 
phe ;  en  parlant  des  insectes, 

CHRYSÛI ITE  ,  pr,  crï^aiit ,  subst.  (  a 
kind  of  transparent  precious  stojie  ,  of  a 
golden  colour.  )  Chrysclite  ;  sorte  de  pierre 
précieuse  de  couleur  d'eau  ,  et  transpa- 
rente, 

CHRYSOPRASUS,;>r.  crïzoprêzewz,  sulst. 
(a  precious  stone  ,  that  yields  a  golden 
lustre.  )  Chrysoprase  ;  pierre  préeieuse  de 
couleur  d'or, 

CHVB,  subst.  (a  sort  of  fish.  )  Chabot; 
sorte  de  poisson,  Chub  ,  (  jolt-head.  ) 
Grosse  tête,  Chub  ,  (  a  clown.  )  l/n  pay- 
san ,  un  homme  grossier  ,  un  rustre.  He  is 
a  siiort  thick  fat  chub  ,  as  round  as  a  foot- 
ball. C'est  un  petit  ragot  grassouillet ,  rond 
comme  une  boule.  Chiib-cheeked  ,  (  ha- 
ving  fuU  cheeks.  )  Joufflu, 

CHUCK  ,  subst.  (  a  stroke  under  the  chjn.  ) 
Un  coup  sous  le  menton.  To  give  one  a 
chuck  under  the  chin.  Donner  un  coup 
sous  le  menton  à  qu:lqu'un.  Chuck-far- 
thing  ,  {  a  boyish  play.  )  Fossette  ;  jeu 
d'enfant. 

TO  CHUCK  under  the  chin  ,  verb.  act. 
Donner  un  coup  sous  le  menton, 

TO  Chlxk  ,  verb.  neut.  (as  a  hen.  )  Chan- 
ter eor:mc  une  poule. 

TO  CHUCKLE,  verb.  neut.  (to  break  ont 
nov/  and  then  into  laughter.  )  Rire  d'un 
ris  interrompu ,  éclater  de  rire  de  temps  en 
temps. 

CHUFF,  suhst.  (country-clown.)  l/n  pay- 
san ,  un  villageois  ,  un  rustre ,  un  rustaud. 

CHUFFILY  ,  adv.  (  surlily.  )  Rudement , 
grossièrement. 

CHUFFINESS  ,  subst,  (  clowmshness.  ) 
Grossièreté, 
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CHUFFY,  adj.  (clownîsh.)  Grossier ^tui^ 

tiijuc  ,  paysan, 

•f  CHUM  ,  suhst,  (  tobacco  to  chew.)  Ta- 
bj.c  à  mâcher. 

■\  CHUMP,  suhst.  (  ft  pièce  of  wood.) 
Une  puce  de  bois. 

CHURv-H  ,pr,  tcheiircch  ,  subst.  (  a  place 
for  divine  service.  )  Eglise ,  Heu  destiné 
au  service  divin.  A  parochial  ,  cathedral 
or  coilegiate  charch.  Eglise  paroissiale  , 
cathedr^Ue  ou  collè^iaU,  A  churcli,.  con-» 
gregation  of  chrii^tians.  )  Vne  église  ou 
asseinbléc  de  chrétiens  s.-us  la  conduite  des 
pasteurs  légitimes.  The  catholic  ur  unlver- 
sal  cluirch.  L'église  catholique  ou  univer- 
selle. Ihe  Roman  and  Greek  churches. 
L'église  Romaine  u  la  Grecque.  The  re- 
form-^d  churches.  Les  églises  réformées, 
ChuTch  is  dcne.  On  sort  de  l'églife.  i'.The 
nearer  the  churth  ,  the  furtber  from  God. 
Près  de  régdse  ,  loin  de  D^ieu.  P.  Where 
God  has  a  church  ,  the  devil  uill.have  a 
chapeL  En  quulq.^e  lieu  que  Dieu  ait  une  ' 
église  ,  le  diable  veut  avo.r  une  cl^apelle.  A 
church-man  or  clergy-man.  Un  homme 
d'église.  A  church-man  ,  (  a  son  of  the 
chiirch  of  England.)  Un  membre  de  i'éslise 
Angàcane.  A  church-u'oman.  1/ ne  femme 
de  f  église  Anglicane.  Churc^-ale.  fctc  de  i» 

la    dédicace   d'une    église.    Cliurch-attire.         I 
Ornement  de   ceux  qui  oj^cient.   Church-  ^ 

authority.  Puissance  ecclèùascique.ChiiTch* 
yard.  Cimetière.  *  A  chiirch-yard  cough." 
Une  toux  de  renard  ,  qui  mené  au  terrier» 
ChuTch-porch,  Porche  ou  portique  d'église, 
Church-book.  Baptistère.  Churcb-time* 
Temps  d'aller  à  l'église.  Church-lands# 
Bitns  d'église.  Church-robber.  Sacrùége  , 
celui  qui  commet  un  sacrilège.  Church- 
robbing.  Sacrilège  ;  larcin  des  choses 
suintes  dans  un  lieu  sacré. 
Church-chopper.  Un  révolté.  Church-rat. 
Un  rat  d'église.  Church-warden  ,  (  an- 
ciently  Church-reeve.)  Unmarguillier,  un 
ancien  du  consistoire  ;  un  ancien.  Church* 
u'ûrdenship.  L'emploi  d'un  marguillier  o\i 
d'un  ancien  d'église, 

TO  CHURCH  ,pr,  toû  tcheîirrch,  verb.  ace, 
(  to  give  thanks  »  to  God  for  a  woman 
that  bas  been  recovered  from  child  bîrth.) 
Relever  une  femme  ,  rendre  grâces  à  Dieu 
pour  une  femme  qui  est  relevée  de  couches, 

Churched  ,  adj.  Relevée.  She  his  chur- 
ched.  Elle  est  relevée  de  couches,  Sbe  will 
be  churched  to-morrow.  Elle  nUvera  de- 
mqin  ;  elle  recevra  la  bénédiction  de  l'é- 
glise après  être  relevée  de  ses  couches. 

CHURCHîNG  ,  p^on.  tchetirtchw,  subse, 
(^from  to  church.  )  Relevailles  ;  action  de 
rendre  grâces  à  Dieu  pour  une  femme  qui  a 

fait  ses  couches. 

X  CHURCH-REEVE.    Voyti  CflURCHir 

WARDEK.  A' 

CHUR.L  ,  pron.  tchori ,  suhstl  (country- 
biimkin.  )  Un  paysan  ,  un  rustaud  ,  un 
homme  rustre  ,  un  rustre,  Prov,  To  put  a 
churl  upon  a  gentleman  ,  (  to  drînk  bad 
Hquor  after  good.  )  Boi'e  dr  méchants 
boisson  après  en  avoir  bu  de  bonne.  A, 
churl ,  (covetous  hunks.  )  Un  avare  ^ujt 
taquin  ,  un  ladre  ,  un  pincemailU  ,  un 
arabe. 

CHURLI^H  ,  pr.  tchefirlich  ,  adj.  (  clow- 
nish.  )  Rustique  ,  incivil ,  grossier ,  bfutaU 

CHURLlsHLY  ,  adv.  (  rudely.  )  Rusti-- 
quement ,  grossièrement ,  inçivikment ,  bm^ 
talemcnt^ 
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CHURLISHNESS  ,  subst.  (  ruggednêss.  )    CHYiVilSTRY  ,   pr.  kïmistrï  ,  suht. 


RustUlU ,  incliilUé  ;  humeur  rustique  ,  in- 
civile ou  brutc/c  i  brutuliu, 

CHURME  ,  subst.  (  a  confused  noise.  ) 
Bruit  confus  ;  criaihcric.  - 

CHURN  ,  />r.  tcheurn,  subst.  (the  vessel 
in  which  butter  is  made.  )  Baratte  ;  le 
baril  qu'on  remplit  de  c^è>ne  pour  en  jaire 
du  beurre.  Churn-statT.  Bjtie  à  beurre. 

TO  CHURN  ,  pr.  toû  tcbeurn  ,  verh.  net. 
(  to  make  butter  by  agitating  cream.  ) 
Batt'C  i*  crème  pour  en  /.lire  du  beurre. 

TO  CHUSE  or  ruiher  To  Choùse,  prvn. 
tchioûze  ,  rcrb.  aet,  {  to  make  a  choice 
toû  or  to  take  one's  choice.  )  Cnoisir ,  faire 
choiXf  élire.  To  chuse  a  magistra:e  t'roni 
among  the  cifizens.  Choisir  ou  éh^e  un  ma- 
gistrat dUntre  les  bourgeois.  Cbuse  which 
you  plejse.  Choitissci  Lquel  vous  voudre^, 
You  will  always  pick  and  chuse.  Vous 
pfoule^toujours  choisi'.  Chuse  you  ,  whe- 
ther  you  had  rather  hâve  me  your  friend  , 
■  than  your  foe.  Voye\  si  vous  aimci  mieux 
çue  je  sois  vot'e  ami  ^ue  votre  ennemi. 
Wou'.d  r  were  to  chuse.  J'iût  à  Dieu  çuc 
cela  fût  à  mon  choix  !  We  may  cl.use. 
C'est  à  notre  choix  de  le  faire  ou  de  le 
laisser.  He  has  chosen  to  interpret  it  ail 
to  the  best  advantage.  //  a  mieux  aimé 
lui  donner  un  sens  favorable.  Chuse  then. 

'  l^isse-^-le  donc.  Let  hîm  chuse  whetlier 
he  will  or  no.  Qu'il  le  laisse  ,  s'il  veut. 
He  cannot  chuse  but  be  misérable.  //  ne 
peut  qu'être  misérable  ;  quoi  qu'il  fasse  ,  il 
fera  toujours  misérable,  1  cannot  chuse  but 
veep.  /e  ne  puis  que  pleurer  ,  fe  ne  saurais 
retenir  mes  larmes  ou  m'empécher  de  pleu- 
rer. It  could  not  chuse  but  be  a  scandai 
to  the  Je«s.  Les  Juifs  ne  pouyoicnt  qu'en 
être  scand.:lisês.  To  chuse  Icing  and  queen. 
ï^aire  les  rois.  1  will  do  that  to  chuse.  Je 
Je  ferai  exprés.  To   chuse  rather.  Aimer 

''■mieux  prendre  le  parti  de. 

•Xû  Chuse  OUT  ,  {  to  call  out.)  Trier , 

'  choisir  ,  prendre. 

CHUSER  or  rather  Chooser  ,  suist.  (  one 
who  chuses.  )  Celui  ou  celle  qui  choi- 
sit.   Prov.    Beggars   must    not  be   chii- 

■,sers.  Ne  choisit  pas  qui  mendie  ou  qui 
emprunte. 

CHUSING  or    rather  CnoosmG  ,  subst. 

'  Choix,  y    l'action  de  choisir,   etc. 'Voyez 

'  l'a  Chuse. 
This  was  of  your  o-xn  chusing,  C'éioit 

'votre  choix,  c'est  vous-même  quiVave\  choisi. 

CHYLACEOUS  ,  adject.  (  belonging  to 
chyle.  )   Qui  appartient  au  chyle. 

CHYLE ,  subst.  (  the  «  hite  juice  of  digested 
meaf.  )  Chyle  i  suc  des  alimens  après  la 
vremiere  coction  dam  l'estomac. 

CHYLIFÀCrm:  or  Chylopoetic,  ad^. 
(  producing.  cnyle.)   Qui  forme  le  chyle. 

piYLYf  IC'ATION  ,  pr.  kiaijïfjkèclyun  , 
sulst.  (  the  act  or  process  of  making 
chyla.  )  Chylification. 

e^YLOUS  ,  adj.  (  consisting  of  chyle.  ) 
De  chyle. 

CHYMIC  or  Chymical  ,  pr.  kïmik'l, 
adj.  (  belonging  to  chymistry.  )  Chimi- 
'que  ,  de  chimie  ,  qui  appartient  à  la  chimie. 
A  chymical  doctor',  (  a  pliysician  that 
uses  much  chymistrv.  )  Vn  médecin  chi- 
mique. A  chymical  discourse.  Va. discours 
de  chimie. 

CH^'MIST  ,  pron.  kYmist  ,  suhsc.  (  o/ie 
versedin  chymistry.  )  ChitniiU^  cuisait 
VA  qui  exerça  la  ehieiiç,  ■ 


(the 


art  of  separating  the  différent  substances 
found  in  mixed  bodics.  )  La  chimie. 

La  syllabe  CI ,  suivie  d'une  voyelle ,  se  pro- 
nonce en  anglois  à-pcu-prés  comme  Chi. 
Artificial,  a/«j^i.«/i  physician  ,  médecin; 
precious  ,  précieux  i  sociable  ,  sociable  i 
ancient  ,  ancien. ,  vieux.  Il  en  faut  ex- 
cepter Society ,  société ,  où  U  c  se  prononce 
presque  tout  de  même  qu'en  français. 

CIBOL  ,  subst.  (  a  sort  of  small  onion.  ) 
Ciboule. 

CICATRICE  or  Cicatrix,  subst.\x3,ï.) 
Cicatrice  ;  la  marque  d'une  plaie, 

CICATRIZATION  ,  subst.  (  the  act  cf 
healing    a  wound.  )  L'action  de  cicatriser. 

TO  CICATRIZE  ,  verb.  act.  (to  close  up  , 
speaking  of  a  wound.  )  Cicatriser  un: 
plaie  ;  réunir  de  telle  sorte  les  chairs  qui 
en  ont  été  séparées  ,  qu'il  y  ait  une  petite 
peau  qui  les  recouvre. 

CiCATK.i2ED,  adj.  Cicatrisé. 

CICH  ,  sulst.  (  cich-pease.  )  Pois  chiche. 
Little  ciches.  Gesses. 

CICHORACLOUS  ,  ^4/.  (having  the  qua- 
lity  of  succory.  )  Chicoracée  ;  terme  de 
Botanique. 

TO  CICURATE,  verb.  act.  (  to  tame.) 
Apprniiser. 

CIDER  ,  pr.  saïd'r,  subst.  (a  drink  made 
of  apples.  )  Cidre  ;  boisson'  qui  se  fait  de 
pommes  écrasées  sous  la  meute,  A  cider- 
house.  Cabaret  à  cidre,  maison  oi!  l'on 
fait  et  oi'i  l'on  vend  U  cidre,  A  cider-nian. 
Un  vendeur  de  cidre. 

CIDERIST,  subst.  (  a  maker  of  ciider.  ) 
Faiseur  de  cidre. 

TO  CIEL,  pr.  toû  cil,  verb.  act.  (  witli 
plaster.  )  Lambrisser  ,  revêtir  d'un  lambris. 

CIELING  ,  pr.  Cilin  ,  sulsi.  Plafond, 
lambris. 

CILERY  ,  subst.  (  follage  wrought  on  the 
heads  of  pillars.  )  Feuillage  i  ornement 
d'architecture. 

CILI.4RY  ,  adj,  (  belonging  to  the  eyelids.) 
Qui  appartient  aux  paupières. 

CILICIOUS,  adj.  (made  of  hair.)  Fait 
de  crins. 

CINCTURE  ,  subst,  (  girdle.  )  Ceinture. 
'The  cincture  of  a  piUar.  La  ceinture  d'une 
colonne. 

CINDERS*,  pr.  cïnd'rz  ,  subst.  (  a  hot  coàl 
that  has  ceased  to  (lame.  )  Fraisil ;  char- 
bon de  terre  éteint  et  à  demi-consumé. 

CINDER  -  WOMEN  ;  subst.  C'est,  ainsi 
qu'on  appelle  les  femmes  qui  ramassent  le 
fraisil  que  l'on  jette  avant  que  d'être  tcut- 
a-f.ùt  consumé.  *  "f  A  cinder-woman.  Une 
femme  de  néant, 

■CINERATION  ,  subst.' {  the  réduction  of 
any  subtance  by  fîre.to  ashes.)  Cinéra- 
tion  y  terme  didactique.  > 

CINERITIOUS  ,  aJ;at.  (in  the  stateof 
ashes.  )  Qui  a  la  forme  de  cendres  i  qui 
est  en  cendres, 

CINGLE,  jufi/.  (agitt  fora  horse.)  Une 
sangle^  

CINNAMON  ,  pr.  cïntmmon  ,  suhst.  (  the 
iirward  bark  of  an  Indian  tree.  )  Seconde 
écorce  d'un  certain  arbre  des  Indes.  Cin~ 
namome,  Cinnamon-tree.  CanneUier  ;  ar- 
h'e  qui  produit  la  cannelle. 

CINOl'ER,  rubit.  (  vermilion  orred  lead,  ) 
Cinabre  ou  yermiUon. 

CINQUE  ,  subst.  (  at  dice  or  cards,  •)  Vn 
cinq  ,   aux  dés  ou  eux  caites. 

Cj!<^u6  j  <"!),'  £*,  Tke  «uniuï-porlSi  l«s 
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cinq  ports  d'Angleterre  du  côté  de  la  Francei 
savoir ,  Hastings  ,  Douvres  ,  Hithe ,  Rum~^ 
ney  et  Sandv.uh. 

ClNQUtFOIL  ,  subst.  (a  sort  ofherb.Jj 
Quinte-feuille  ;   Surtj  d'herbe. 

CÎbN  .  subst.  (  graft.  )    Un  scion  ,  an  rtJ 

jeton  ,  une  greffe. 

CiPERUS  ,  subst.  (  a  sort  of  bulrush.  ) 
Sjuchet  i    espèce  de  jonc. 

CIPHER.  ,. subst.  (niimber.  )  Chiffre;  mar- 
que d'arithmétique  qui  vaut  un  certain  nom- 
bre. To  Icarn  ciphers.  Appren.ire  le  cHjfre, 
Cipher ,  (  a  secret  character.  )  Chiffre  , 
caractère  secret.  Cipher  ,  (  nothing.  )  Un 
lérc,  *  •)•  To  stand  for  a  cipher.  Etre  ua 
\érs  en  chiffre, 

TO  CIPHER  ,  verb.  act.  (  to  cast  accounts.)' 
Chiffrer ,   calculer  ,  supputer. 

CiriîEKED  ,  uiij.  Chiffré,  calculé , supputé, 

CIPHERING  ,  subst.  {the  practical  part  of 
atithmeàc.  )  Calcul ,  supputation  ;  acti.jrt 
</.  chiffrer. 

ClPvCLE ,  pr.  cërk'l ,  subst.  (  an  orb.  ) 
Cercle  ,  circunfcrmce  ,  rond.  The  circles 
oî  a  sphère  or  globe.  Les  cercles  d'une 
sphère  ou  d'un  globe.  *  A  circle  of  fine 
ladies.  Un  cercle  de  belles  dames.  *  The 
empire  of  Germany  is  dividcd  into  tea 
citc',es.  L'empirf  d'Allemagne  est  dirisé en 
dix  cercl:s. 

CiRCLE-w  UE  ,  adj.  Circulaire  ,  en  rond  ^ 
en  fj-me  de  cercle, 

TO  CIRCLE  .wri. art.  (to  move  round.) 
Mouvoir  en  rond  ,  entourer ,  enfermer  j 
confiner, 

TO  Circle,  verb.  neut.  {to  move  circu- 
latly.  )  Tourner ,  se  succUer, 

ÇlKCXf-J  ,  subst.  {  a  ring  to  put  dishes  or 
plates  upon.  )  Cercle  ,  po-te-assiettc. 

CIRCUIT  ,  pr.  Cdurkit  or  cèrkit ,  substj 
{  compass.  )  Un  circuit ,  contour  ,  un  tour. 
Circuit.  Département.  A  judge  in  a  circuit. 
Juge  ambulant ,  qui  va.de  prj>vince  en  pru» 
vmce  pour .: dmintstrer  la  justice. 

TO  CIRCUIT  ,  pr.  toû  cè^kit ,  verb.  neut; 

.(  to  move  circuUrly.  )  Se  mouvoir  circif 
hircment. 

CIRCUITEER.,  subst.  (one  that  travels  ^-• 
circuit.  )  Qui  parcourt  un  cercle. 

CiRCUITlON  ,  suhst,  {  going  round  any 
thing.  )  Circuit, 

CiRCULAR ,  pr.  c«urkioul'r ,  adj.  {  roundJji 
Circulaire,  rond.  A  circulât  motion.  Vh- 
mouA'ement  circulaire, 

CIRCULARLY  ,  pr.  cctlrkio/il'rlï ,  adv,  (in' 
form  of  a  circle.  )  Circulairement. 

TO  CIRCULATE  ,  pr.  toû  ceûrkiou\et  ,■ 
verb.  neut.  (  to  move  in  a  circle.  )  Circuler,- 
t&  mpttvoir  en  rond.  The  blood  does  al-- 
ways  circulate.  Le  sang  ne  fait  que  circu- 
ler, *  Money  does  not  circulate.  L'argent'- 
ne  circule  ou  ne  roule  pas, 

ClRCULATED  ,  adj.  Circulé. 

CIRCULATION,  pron.  cjurk/oi/Iêclu'an,'- 
subst.  {  motion  in  a  circle.  )  Circulation,- 
The  circulation  of  the  blood.  La  circula-- 
tion  du  sang  ,'lt  mouvement  que  fait  /e- 
sang  des  artères  dans  les  veines,  et  des-^ 
veines  dans  les  artères. 

CIRCULATORY,  ai/".  (  belonging  to  ctr-- 
culaîion.  1  Circulain,  Circulatory  letterSi- 
Dcslettres  circulaires,        '  ' 

CIRCUMAMBIENT  ,  «*«."(  encjmpas-- 
sing.  )    Qui  entoure  ou  environne. 

TO  CIRCUMCISE  ,  pr.  toû  ciiircomsaize  ,, 

verb.  act.  {  to  eut  the  prépuce.)  Circoncire,- 

.  TQiiKV^iiiiià)MtCiret/n(ir( uit?nfji!}j^ 
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CircumCised,  jjr. «urcomsaiz'd, adj.  Cir- 
.  concis.  The  child  was  circumcised.  L'tn- 

fant  fut  arconcL-î. 
CIRCUMCISER  ,pr,  ccKrcorasaiz'r ,  subst. 

Cilui  qui  circoncit. 
ClCUMClblON  ,/)r.  ccSrcomcïgnm,  lubst. 

(  the  rite  or  act  of  cutting  oft  iheforeskin.) 

Circoncision.   The  mystery    of  circumci- 

sion.  Le  mystère  de  lu  Circoncision. 
TO  CIRCUMDUCT  ,  .ai.  act.  (  to  make 

void.  )  Annulûr. 
CIRCUMDUCTION ,  suhst.  (making  void.) 

L^action  i'annuIleT. 
C1R.CUMFERENCE  ,  pron.  cefîrcomfr'ns  , 

subst.  (  compass.    )   Circonférence  ;  iigne 

Ton.'e  qui  termine   un    cercle  tout  autour  j 

contour  ,   circuit ,  périphérie.  To   draw   a 

Hne  from  the  center  to  the  circumference. 

Tirer  une  Ugne    du   centre  à  la  circonfé' 

rcncc. 
CTRCl'MFLEX,   pr.  «tlrcomflex ,   suhst. 

(  a  sert   of  accent.  )    Un  circonflexe  ,   un 

accent  circonflexe  (  *  ). 
CIRCUMFLUENT   or  Circumfluous  , 

adj.    (  flowing    ro'.ind  about.  )    Qui  coule 

autour  ,   qui  environne  d'eau. 
CIRCUMFUSED  .  adj.  (  poured  round.) 

Répandu  tous  autour. 
TO  CIRCUMGYRATE  ,    verb.  act.  (  to 

roll  round.  )  Rou/cr. 
CIRCUMGYRATION  ,  subst.  (  turning 

about.  )    Tournoiement. 
CIRCUMLOCUTION ,  pr.  c.'iircomlokioù- 

chiun  ,  subst.  (  as  when  one   word  is  ex- 

pressed   by  many.  )    Circonlocution  ,  ^'- 

riphrase. 
TO  CIRCUMSCRIBE  ,  verb.  act.  (  to  limit 

or  bound.  )  Circonscrire  ,  borner  ^  limiter  ^ 

déterminer  ,  flxer  ,    régler. 
CiRCUMSCRiBED  ,  ad).  Circonscrit ,  borné , 

limite  ,  déterminé ,   ^ixé  ,  réglé. 
CiRCUMSCRIPTlON  ,  pr.  ceiîrcomscrïp- 

chiun  ,  subst.    (  a   limitation.  )    Çitcons- 

criptiun. 
CIRCUMSPECT  ,  pr.  cefircomspekt,  adj. 

{    wary.   )    Circonspect  ,  sage  ,   prudent  , 

dvisé .   réservé. 
CIRCUMSPECTION   ,   pr.  cturcomspec- 

ch/.'vn  ,  subst.  (  wariness.  )  Circonspection  , 

prudence  ^ précaution  ,  retenue  ,  réserve.  He 

does  notliing  without  a  great  deal  of  cir- 

cumspectîon.    //  fait   toutes  choses  avec 

heaucùup  de  circonspection. 
ClRCUiMSPECTlVE  ,  adj.   Voyez  CiR- 

CUMSPECT. 

CIRCUMSPECTLY,  aàv.  {  warily.)  ^Wf 
circonspection  ,  menue  ou  précaution  ;  sa- 
gement ^  prudemment. 

CIRCUMSPECTNESS.  Voye^  Circums- 

JTECTION. 

CIRCUMSTANCE  ,  pr.  ceSrcomstuns  , 
subst.  Circonslaoce  , particularité  du  temps, 
iu  lieu ,  etc.  A  sad  ciïcumstance.  Une 
circonstance  fâcheuse.  To  mind  the  cir- 
cumstûitces  of  the  time.  S^arrètcr  aux  cir- 
fonstaifces  du  tç'nps.  A  fact  set  out  in  ail 
«s  circiimstances.  Un  fait  bien  circons- 
tancié. One's  circumstances ,  (  state  or 
condition.  )  L*état  ou  la  condition  d'une 
pcrionne.  Being  under  those  circumstan- 
ces. Etant  dans  cet  état. 

CIRCUMSTANCLD  ,  adj.  Circonstancii. 
A  fact  well  circum'itanced.  Un  fait  bien 
circonstancié.  Being  thus  circum'^fanced  , 
(  under  thcise  circumstances.  )  Me  trou., 
yant  dans  cet  état. 
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Accessoire  ;  qui  n'est  pas  essentiel.  A  cîr- 
CLimstantial  mistake.  Une  erreur  dans  Us 
circonstances. 

CIRCUMSTANTIALLY.arfv.  (  according 
to  circumstances.  )  Selon  les  circonstan- 
ces ;    accidentellement  ,-  exactement. 

TO  CIRCUMSTANTIATE  ,  verb.  act.  (to 
descnbe  a  thing  with  its  circumstances.  ) 
Circonstnncier  ,  expliquer  les  circonstances 
et  les  particularités. 

C1RCUMSTANTIA.TED  ,  adj.  Circonstancié. 

CIRCUWVALLATION  ,  pr.  c£urcomvalé- 
chiiin ,  subst.  (  a  trench  round  a  place.  ) 
Circonvallation  j  terme  de  Fortiflcation. 
Ttie  lines  of  circumvallation  in  a  siège.  Les 
lignes  de  circonvallation  dans  un  siège  ; 
lij^aes  pour  défendre  le  camp  contre  les  en~ 
nemis. 

TO  CIRCUMVENT  ,  verb.  act.  (  to  de- 
ceive.  )  Circonvenir  ,  surprendre  ,  tromper  , 
abuser  ,    user  de  supercherie. 

CiRCUMVENTED  ,  adj.  Circonvenu  ,  sur- 
pris ,  trompé ,    abusé. 

CIRCUMVENTING  or  Circumven- 
TrON  ,  suhst.  (  deceiving.  )  Circonvcntion  , 
surprise  ,  tromperie  ,  supercherie  j  l'action 
de  surprendre ,   etc.   Voyez  TO  ClRCUM- 

VENT. 

TO  CIRCUMVOLVE  ,  verb.  act.  (  to  roll 
round.  )  Rouler. 

CIRCUMVOLUTION,  /T.  ceKrcomvoI/ou- 
ch/'^^n  ,  iaèjf.  (  turning  about.  )  Circonvo- 
lution ,  tour  ^  circuit. 

C1R(1UE  or  CiRCi^S  ,  pr.  cnirkcKZ  ,  subst. 
(  a  round  place  or  list  for  public  exercises 
in  old  Rome.  )  Cirque  ;  lieu  de  flgure  ovale 
â  Rome  ou  on  Jaisoit  des  jeux  et  des 
courses  ,  etc. 

CISARS  or  CisERS ,  suhst.pl.  (  a  small  pair 
of  sheers.  )  Ciseaux,  A  good  pair  of  ci- 
sars.    Une  bonne  paire  de  ciseaux. 

ClSr  ,  suhst.  (  a  tégument.  )  Tégument  ; 
terme  d'Anatomie. 

CÎSTERCIANS,  subst.pl.  (a  sort  of  monks.) 
Ordre  ou  moines  de  Liteaux. 

CISTERN ,  pr.  cïst'rn ,  suhst.  (a  réceptacle 
of  rain-water  for  domestic  uses.)  Une  ci- 
terne ,  un  réservoir  d'eau  de  pluie,  Cistern, 
(a  vessel  to  hold  a  good  stock  of  watçr 
for  househcîd  uses.  )  Une  fontaine.  A 
ciitern  ,  (  in  a  dining-room  to  put  bottles 
in.  )    Cuvette. 

f  CIT  ,   subst,  (  citizen.  )  Un  bourgeois. 

CITADEL  ,  pr.  cïttd'l ,  subst.  (  a  castle  or 
fortress  of  a  city  ,  either  to  awe  or  dé- 
fend it.  )  Citadelle  ;  fort  bâti  sur  le  ter- 
rain le  plus  avantageux  de  l'enceinte  d'une 
ville. 

CITATION  ,  subst.  (  summons.  )  Citation  , 
assignation  ,  ajournement.  C'itiûon,  (quo- 
ting.  )  Citation  ,  allégation. 

TO  CITE,  pr.  ton  sait,  verb.  ace.  (to 
summon.  )  Citer ,  assigner  ,  ajourner.  To 
cite  ,  (  to  quote.  )  Citer  ,  alléguer  ,  ap- 
porter quelques  passages  d'auteurs  pour  con^ 
firmer  ce  que  l'on  avance, 

CiTED  ,  pr.  saited  ,  adj.  Cité,  assigné, 
ajourné,  cité,  allégué. 

CITESS  ,  sutst.  (  a  city  woman.  )  Une 
bourgeoise. 

CITHERN  or  SisTRUM  ,  pr.  cït'rn  ,  suist, 
(  a  musical  instrument.  )  Sistre  ;  instru- 
ment de  musique  fort  commun  en  Italie. 

CITING  ,  suhst.  L'action  de  citer ,  etc. 
Vo}eB  TO  Cite.  Citation  ,  ajournement, 
assignation  ;   cit.'tion  d'un  passade  ,    etc. 
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of  a  city.  )  Bourgeois ,  citoyen.  The  c'~ 
tizens  ot  London.  Les  citoyens  de  Londres, 
The  citizcns  of  old  Rome.  Les  citoy.ns  de 
l'ancienne  Rome.  A  fellûw  citizen.  Conci- 
toyen ,  cituycn  ou  bourgeois  d'une  même 
ville.  Citizen-like.  Qui  sent  son  bourgeois, 
en  bourgeois  ,   comme  un  bourgeois, 

CiTRINE  ,  adj.  (of  a  dark  yellow.  )  Ci- 
tnn  ,   de   couleur  de  citron, 

Cjtrine  ,  subst.  (  the  purest  crystal.  ) 
Sorte  de  cristal. 

CITRON  ,  pron.  cïti'n  ,  subst.  (a  kind  of 
lemon.  )  Limon  ;  fruit  de  limonier.  Citron, 
Citron-tree.  Citronnier,  limonier;  arbre, 
Citron-water.  Citronnelle.  Citron-colour. 
Couleur  de  citron. 

CITRUL,  subst.  (a  kind  of  cucumber  ofa 
citron-colour.)  Citrouille  i  espèce  de groxe      ■ 
courge.         ^  ^  tI 

CITY  ,  pr.  cïtï ,  subst.  (  a  town  corporate 
being  the  seat  of  a  bishop.  )  Ville  ,  cité ^ 
ville  épiscopale.  A  chief  (  or  mother  )  cit  >', 
Ville  capitale  ou  métropolitaine,  The  city 
of  London.  La  ville  de  Londres. 

On  doit  remarquer  ,  que  ,  quoiqu'on  ne 
donne  en  anglois  le  nom  de  CITY  qu'aux 
villes  épiscopales  ,  on  ne  laisse  pourtant 
pas  de  dire  ,  the  town  of  Ely  ,  où  il  y  a 
un  évéque  ;  et  au  contraire  on  dit ,  the 
City  of  Westminster  ,  quoique  cette  der- 
nière n'ait  pvint  d'évêché. 

The  freedom  ofa  city.  Le  droit  de  bour- 
gcosie.  City-life.  Vie  qui  se  passe  dans 
l'embarras  des  affaires  ,  par  opposition  à 
la  tranquillité  d'une  vie  champêtre.  To 
love  a  city-life.  Se  plaire  dans  les  grandes 
villes.  To  live  a  city-life.  Vivre  comne  on. 
fait  dans  les  villes  ,  passer  sa  vie  parmi 
l'embarras  d'une  grande  ville. 

CIVES  ,  subst.  Qiives ,  (  leeks.  )  Des  poi- 
reaux ;  herbes  potagères. 

CIVET  ,  suhst.  (  a  sweet  powder.  )  Ci- 
vette ;  sorte  de  bonne  odeur. 

CiVlC ,  pr,  cïvic  ,  adj.  (  pertainirg  to  ci» 
vil  honurs  and  practices.  )  Civique, 
A  civic  crown.  Couronne  civique. 

CIVIL  ,pr.  cïv'l,  adj.  (  courteous.)  Civil , 
honnête ,  obligeant ,  poli  ,  galant ,  qui  sait 
son  monde.  Civil  ,  (  honest  or  chaste.  ) 
Honnête  ,  chaste.  Civil ,  (^or  politîc.)  Civile 
A  civil  war.  Une  guerre  civile  ou  intes- 
tine. A  civil  or  nùlitary  life.  Vie  civile  ou 
militaire. 

CIVUIAN  ,  subst.  (  a  doctor  or  a  ipan 
skilled  in  the  civil  laws.  )  Un  docteur  ou 
un  homme  savant  en  droit  civil,  un  juris- 
consulte ,  un  avocat. 

CIVILITY  ,  pr.  cTvïlitï  ,  subst.  (  kindness, 
decency.)  Civilité,  politesse,  honnêteté^ 
urbanité  i  raillerie  ingénieuse,  agréable  et,  - 
polie,   civilité  galante. 

CIVILISATION,  subst.  (  the  act  of  civK 
lizing.  )  L'action  de  rendre  civile  une  cause 
criminelle. 

TO  CIVILIZE  ,  pr.  tou  cïvilaïze  ,  verb.  act^ 
C  to  make  civil,  to  poHsh.  )  Civiliser, 
rendre  civil ,  honnête  ou  poli ^  humaniser, 
cultiver  ou  polir  tes  moeurs, 

OviLizEB,  pr.  cïvilaiz'd,  ad}.  Civilisé, 
pnli  ,  humanisé  ,  etc.  A  civilized  na'ion. 
Un  peuple  civilisé ,  une  nation  civilisée, 

CIVILIZER  ,  subst.  (  one  that  civilizes.  ) 
Celui  qui  civilise ,  etc.  The  Romans ,  who 
boasted  to  be  the  civilizers  ,  wcre  indeed 
the  corrupters  of  mankind.  Les  Romains  , 
qui  se  vantoient  de  civiliser  les  hommes ,  ne 
faiitivit  dam  It/ond  jue  ifS  corrompre. 
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«mLl^Y.  pr.  cY«rf ,  adv.  (  poUtely.  ) 
CiviUmcnt,  honnéicmcnt ,  gajammnc,  obU- 
rcammcne ,  polcmcnt, 

CIZE.  Voyei  SiZE. 

GLACK,  iubst.  Voyez  Mill-Clack. 
*  f  To  set  one's  clack  (  or  tongue  )   a 
going.  Se  mettre  à  parler   ou  f^ire  p  -.rla. 
*  ■!■  Will  that  perpétuai  clack  m  ver  lie 
still  ?  A'«  cesserj-t-il  jamais  Je  parle   ? 

10  CLACK,  pr.  toû  cléc  ,  yerb.  neut.  (  to 
jnake  a  notse  like  a  mi'.l-clack.  C!iqit:ter , 
claquer.  To  clack  ,  (  to  snap.  )  Claquer  , 
faire  du  bruit. 

to  Clack.  kooI,  verh.  act.  (  to  eut  off 
fhe  sheep's  mark.  }  Couper  la  marque  lies 
brebis. 

CLACiC-GOOSE.  Voye^  Barnacles. 

CLACKING  ,  subst.  (  making  a  continuetl 
nofse.  )  Bruit  que  Con  fait  en  claquant  ; 
cliquetis. 

CLAD  ,  aJ/.  (  cloathett.  )  Hahtllé ,  vêtu  , 
couvert,  mis.  Richlv  claci.  Richement  ha~ 
hillé. 

CLAIM  ,  pr.  clëm  ,  suhst.  (  demand  ,  chal- 
lenge. )  Prétention  ,  droit  qu'on  prétend 
avoir  sur  quelque  chose.  To  lay  claim  to 
3  thing.  Prétendre  à  quelque  chose  ,  former 
des  prétentions  sur  une  chose  ,  la  deman- 
der en  vertu  de  son  droit ,  prétendre  à  une 
chose  ou  la  revendiquer.  They  ail  laid 
claim  to  this  one  coinmon  title  of  being 
bis  disciples.  Ils  se  disoient  tous  ses  dis- 
ciples. 

TO  CLAIM  ,  pr.  toû  claîm  ,  verh.  act.  (  to 
lay  claim  to.  )  Prétendre  y  avoir  des  pré- 
tentions sur  quelque  chose ,  la  demander  , 
vouloir  se  l'appropner ,  la  réclamer.  He 
claims  it.  Il  y  prétend.  To  claim  (  to  chal- 
lenge )  one's  promise.  Sommer  quelqu'un 
de  sa  promesse. 

To  claim   AGAIN.  Redemander ,  récla- 
mer. 

Claimed  ,  pr.  clëm'd  ,  adj.  Sur  quoi  l'on 
a  formé  des  prétentions ,  etc. 

CLAIMER  or  CLAIMA^^T  ,  pr.  claïm'r  , 
subit.  (  one  that  claims.  )  Celui  ou  celle 
qui  prétend  à  quelque  chose ,  etc. 

CLAIMING  ,  pr.  claimi/!,  subst.  (  lequi- 
ring  as  of  right.  )  Prétention  ;  l'action  de 
prétendre  ,  etc.  Voyez  TO  Claim. 

CLAIR-OBSCURE,  subst.  (  light  and 
thade  in  painting.  )  Clair-obscur  i  terme 
de  Peintwe. 

TO  CLAM  ,  verl.  act.  (  to  starve.  )  Affa- 
mer,  faire  mourir  de  faim. 

ClaMMED  ,  adj.  Oui  meurt  de  faim  ,  affamé. 

TO  CLAMBER  ,  to  Clamber  up  ,  verb. 
neut.  (  toclimb.  )  Grimper,  moiiter, 

CLAMBERING  ,  subst.  (  climbing.  )  L'ac 
tion  de  grimper  ou  de  monter. 

CLAMMmLSS  ,  subst.  (  viscidity.)  Quti- 
lité  gluante  ou  visqueuse. 

CLA.M.MY  ,  pr.  cîc-mï  ,  adject.  (  viscous.  ) 
Gluant  ,  visqueux  ,  qui  s'attache  aux 
doigts,  pâteux.  Pitch  is  clanMny .  La  poix 
est  gluante,  A  clammy  mouth.  One  bouche 
pâteuse. 

CLAMOROUS,  adj.  (  noicy.  )  Oui  se  fait 
avec  bruit ,  qui  fait  beaucoup  de  bruit. 

CLAMOUR,  pr.  clam'r,  subst.  (  noise  , 
bruit.;  Bruit ,  clameur ,  cri.  What  îs  ail 
this  damour  for  ?  Qi/e  veut  dire  tout  ce 
bruit  ? 

TO  CLAMOUR  ,  verb.   neut.    (  to  cry  ont 
turbulently.  )   Crier  ,  f.nre  du  bruit ,  faire 
des  clameurs.  To  damour  against  a  thing. 
Se  récrier  corure  quelque  chose. 
Tome  II, 
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TO  CLAMP  ,  verb.  act,  (  to  strCtlgthen  by 
means  of  a  clamp.  )  To  clamp  a  beam. 
Jumeler  un  bau  ,  le  fortijîàr  à  son  nnueu 
par  une  picce  en  manière  de  jumelle  , 
Lrsqu^V  est  joiblc  ou  rompu. 

CLAMPS,  subst.  plur.  (  a  ship-builfiing 
Word.  )  Cldmps  i  terme  de  Construction  , 
bauquieres.  Clamps.  Ferrures  d'^jf'iit ,  plate- 
bandi.  d^affut.  Voyez  Cap-SQVAREs. 

Clamps ,  (  to  fasten  the  masts  or  bow- 
çp-iti  uf  bmall  vessels  or  boats.)  Collier 
de  mât ,  dans  les  chaloupes  ou  petits  hâti- 
mcns,  Hanging-clamps.  OalocJiJs  de  f:r. 

CLAN,  subst.  (  a  family  or  tribe  in  Scoî- 
land.  )  Famille  Ecossaise  ,  tribu.  Epicurus 
and  ail  his  clan  ,  (  sect.  )  Epicurc  et  tous 
ses  sectateurs  ou  toute  sa  secte, 

f  TO  CLAN  together  ,  verb,  neut.  (  to  ca- 
bal.  )  Cahaler  ,  faire  un  parti. 

CLANCULAR  ,  adject.  (  Clandestine,  se- 
cret and  close.  )  Clandestin  ,  caché , 
secret ,  qui  se  fait  en  s:cret.  A  clandestine 
design.  Un  dessàn  clandestin  ,  de  sourdes 
pratiques  ou  menées. 

CLANDF.5TINELY  ,  adv.  (  in  a  clandes- 
tine manner.  }  Clandestinement  ,  secrète- 
ment. 

TO  CLANG  ,  verb,  neut.  (  to  Sound  as  a 
trumpet.  )  Sonner  ^  en  parlant  d'une  trom- 
pelle  i  J aire  du  bruit ,  du  tapage. 

CLANGOUR  ,  subst.  (  sound  of  a  trum- 
pet. )  Son  d'une  trompette. 

CLANK,  subst.  (  noise  of  fetters  and 
irons.  )  Cliquetis  ,  le  tintement  ,  le  bruit 
des  fers  qui  s'entre-choqucnt. 

TO  CLANK,  verh,  neut.  (  to  make  a  loud 
sbrill  noise.)   1  inter  ^  faire  du  bruit, 

CLAP  ,  pr.  clèp  ,  subst.  (  crack.  )  Bruit  ou 
e'clat,  The  door  gave  a  great  clap.  La 
porte  fit  un  grand  bruit,  A  clap  of  thun- 
der  ,  a  thunder-clap.  Ua  éclat  de  ton- 
nerre. 

Clap,  (  blow.  )  "f  Tape  ,  coup.  To  gïve 
one  a  clap  on  the  breech.  Donner  une 
tape  sur  les  fesses  à  quelqu'un.  At  one 
clap,  (  at  once.  )  Tout  d'un  coup  ^  tout 
d'un  trait ,  tout  de  suite ,  tout  d'une  venue. 
A  clap,  (  a  venereous  disease.  )  Go- 
no  rrhée. 

TO  CLAP,  pr,  toû  clëp ,  verb.  act,  (  to 
strike.  )  Battte  ,  frapper  ;  "j"  taper  ou  ta- 
poter. To  clap  (  to  flutter  )  the  -vings. 
Battre  des  ailes.  To  clap  one's  thighs. 
Frapper  quelqu'un  sur  la  cuisse,  To  clap 
one's  hands,  (  to  applaud.  )  Battre  ou 
frapper  des  mains ,  applaudir.  To  clap  an 
actor  on  the  stage.  Applaud.-r  à  un  ac- 
teur qui  ]uue  un  rôle  dans  une  pièce  de 
théâtre.  To  clap  at  a  play.  Faire  du  brou- 
haha.  They  clapt  his  wit.  Ils  applaudis- 
soient  à  son  esprit.  He  will  clap  what  bias 
he  pleases  upon  the  proposition.  //  don- 
nera, le  tour  qu^il  voudra  à  la  proposition. 
To  clap  (  to  join  )  a  thing  on  or  to  ano- 
ther.  Plaquer  une  chose  à  une  autre  ,  la 
mettre ,  la  joindre  ,  l'appliq.'er  à  une  autre. 
To  clap  a  pièce  on  an  old  suit.  Mettre  , 
coudre  une  pièce  à  un  habit  vieux.  To  clap 
one's  hand  upon  one's  breast.  Mettre  , 
porter  la  main  sur  la  poitrine,  To  clap 
one's  l:nees  close  to  the  horse's  sides. 
Serrer  un  cheval  du  genou. 
To  clap  spurs  TO  one's  horse.  Piquer 
ou  pousser  son  cheval.  To  clap  the  door 
to.  Fermer  la  porte  avec  quelque  violence. 
To  clap  UP  a  peace.  Faire  une  paix 
fourrée,  To  clap  up  anagreement,  *  faire 


C  L  A  I  r  j' 

une  ccte  mal  taillée.  To  clnp  up  a  bar- 
gain.  Arrêter  un  marché  ,  faire  un  tncrehé^ 
To  clap  (  to  wrap  )  up  together.  Empa- 
queter ^  lier  eisemhle.  To  clap  one  up  in 
prison.  Emprisonner  quelqu'un  ,  le  mettre 
en  prison  ;  -j-  le  chqucmu-tr. 

To  clap  a  look  on  the  door.  Mettre  une 
serrure  à  la  porte, 

To  clap  one ,  (  to  give  him  a  venereous 
disease.  )  Donner  la  vérole  à  quelqu'un; 
*  "j"  le  poivrer. 

TO  Clap  ,  verb.  neut.  (  to  clash.  )  Claquer, 
faire  du  bruit.  \  shall  clap  a  writ  (  or  ac- 
tion )  on  his  back.  Je  le  Jerai  arrêter,  je 
le  ferai  venir  en  justice. 

To  clap  on  ail  the  sails.  Charger  toutes 
les  voiles. 

TO  Clap  IN  ,  verb,  act.  Pousser  ,  faire  «w 
trer  ,  cogner, 

TO  Clap  in  ,  verb.  neut.  Se  jeter  avec  via'* 
lence  ou  avec  impétuosité. 

CLAPBOARD ,  subst.  (  a  board  eut  in  or- 
der  to  make  casks  or  vessels.  )  Douve  , 
planche  préparée  pour  faire  de  la  futaille, 

CLAPPED.  Voyei  TO  Clap* 

CLAPPER,  pr-  clèp'r  or  clap'r  ,  subst.  (  that 
claps  his  hands  for  joy.  )  Qui  applaudit  i 
approbateur, 

The  clapper  (  or  tongue  )  of  a  bell  or  a 
bell-clapper.  Un  battant  de  cloche.  The 
clapper  of  a  mill.  Traquct ,  claquet  de 
moulin,  The  clapper  of  a  door.  Marteau 
de  porte, 

t  TO  CLAPPFRCLAW,  verh.  act.  {  to 
scold.  )  Quereller ,  dfe  des  sottises. 

CLAPPING,  pr.  clèp:n,  sulst.  L'action, 
de  battre  i  etc.  Voyez  TO  Clap.  A  c!ap- 
ping  of  the  wings.  Un  battement  d'ailes, 
A  clapping  for  joy.  Applaudissement  o« 
battement  des  mains.  Clapping,  (  stroking 
with  the  hand,  )  Caresse  ,  comme  quand 
on  frappe  légèrement  de  la  main  ;  manière 
de  flatter  les  chevaux, 

CLARt -OBSCURE  ,  suhst.  (  light  and 
shade  in  painting.)  Clair-obscur  en  peinture, 

CLARENCiEUX,  Clarenceux,  suhst, 
(  a  king  at  arms  ,  in  degree  second  t9 
garter.)  Nom  affecté  à  un  des  tois  d'armes 
d'Angleterre. 

CLARhT  ,  pr.  clar/t ,  subst.  (  claret-wine.) 
Vin  clairet,  vin  rouge. 

CLARICORD,  pr,  clârrVnd  ,  subst.  (  a  mu- 
sical instrument  so  called.  )  Clavecin  ; 
Sorte  d'instrument  de  musique. 

CLARIFICATION  .  pr.  clarYfYkéchiLn  , 
subst.  (  the  act  or  process  of  making  li- 
quors  fine.  )  Clarification  ;  l'action  de 
clarifier  une  liqueur. 

TO  CLARIFY  ,pr.  toû  clarefa'i ,  verb.  act, 
(  to  make  liquors  fine.  )  Clarifier ,  éclair~ 
cir  ,  rend-e  clair.  To  clarify  sirrup,  Claris 
fier  du  sirop. 

TO  Clarify,  verb.  neut.  Se  clarifier, 
s'éclaircir  ,  devenir  clair.  It  begins  to  cla- 
rify. //  commence  à  se  clarifier. 

Cl A.RIVI F T>  y  adj.  Clarifié ,  éclairé. 

CLARIFYING  ,  suhst,  (  purifying.  )  X'dc- 
tion  de  clarifier  y  i.tc. 

CLARION  y  pr.  clar/Ln  ,  subst,  (  a  sort  of 
shrill  trumpet.  )  Clairon  j  sorte  d'instru^ 
ment  à  vent, 

CLARITY  ,  suhfit.  (  brightness.  )  Clarté. 

CLARY  ypr.  clêri  ,  subst,  (  a  sort  of  herb.) 
Orvale  ;  sorte  d'herbe. 

CLASH,  siihst.  (  noisy  collision  of  two 
bodies.  )  Choc  ,  froissement ,  cliquetis  , 
bruit  de  choses  ^ui  se  heurtent,^ 
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»  Clash  ,  (  dispute  or  debate  )  DimêU  , 
âispuu  ,  dlj^snnt ,  opposition  ,  contesta- 
tion. 

TO  CLASH ,  vcrh.  mut.  (  to  be  against.  ) 
Se  choijiisr  ^  s^cntrc-choqusr  ^  sz  froisser. 
To  clash  ,  (  to  make  a  noise.  )  faire  un 
cliquetis  ou  un  bruit  ^  comme  font  les  cho- 
ses qui  s'entre-choquent  ;  résonner.  Their 
swords  clashed  against  one  aiiother.  Leurs 
cpées  s'entrc'cboquoient  ou  faisaient  un 
cliquetis.  *  To  clash,  {  to  disagree.  )  Con- 
tester ^  disputer^  ne  pas  s^ accorder  ^  se  que- 
reller ,  être  opposé ,  s'entre-choquer ,  se 
contre-carrer  ,  se  contrarier  ,  se  choquer. 
Thèse  two  parties  do  ever  clash  one 
against  another.  Ces  deux  partis  se  que- 
rellent,  s'entre-choquent  incessamment  ^  ils 
ne  s'accordent  jamais  ,  ils  se  contrarient 
toujours.  Thèse  two  laws  clash  one  with 
another.  Ces  deux  lois  sont  en  contradic- 
tion. Your  undertaking  clashes  with  mine. 
Votre  entreprise  est  contraire  ,  est  opposée 
À  la  mienne.  To  cl.Tsh  with  one's  self. 
Se  couper  ,  se  démenttr ,  se  contredire. 

CLASHING  ,  pr.  clèchi/i ,  subst.  L'action 
de  se  choque-,  etc.  Voyez  TO  Clash; 
choc  ,  froissement.  Clashing.  Bruit,  cli- 
quetis ,  son  de  choses  qui  s'entre-choquent. 
The  clashing  of  arms.  Le  cliquetis  des 
armes.*  Clashinge,  (  interferino.  )  Contes- 
tation ,  opposition  ,  dispute  ,  démêlé. 

CLASP,  pron.  clèsp  ,  suhsi.  (  a  sort  of 
buckle.  )  Agrafe  ,  boikle.  The  clasp  of  a 
book.  Fermoir  de  livre. 

A  clasp  (  tendrel  )  of  a  tree.  Un  ten- 
dron ;  ce  qu'il  y  a  de  plus  tendre  au  bout 
des  branches  d*arbrc  au  commencement  du 
printemps. 

TO  CLASP  ,  pr.  toû  claïçp  ,  verh.  act.  (  to 
buckle.  )  Agrafer ,  attacher  avec  des  agra- 
fes. To  clasp  ,  (  to  embrace.  )  Embras- 
ser y  environner. 

Clasped,  pr.  claYsp*t,  adj.  Agrafé ,  em- 
brassé, environné.  Two  hands  joined  and 
clasped  toçether  are  a  symbol  of  fîdelity. 
Deux  mains  jointes  sont  le  symbole  de  la 
fidélité. 

CLASPFR  ,  subst.  Voyez  Tendrîl. 

CLASPING  ,  subst.  L'action  d'agraj'er,  etc. 
Voyez  TO  Clasp. 

Clasping  ,  adj.  Oui  embrasse  ,  qui  envi- 
ronne. 

CLASS  ,  pr.  class  ,  suhst.  (  form  in  schools.) 
Ciasse.  Class ,  (  rank.  )  Classe,  rang,  or- 
dre. 

70  CLASS  ,  verb.  act.  (  to  range  accordmg 
to  some  order.  )  Ranger  par  classes  selon 
nne  certaine  méthode, 

CLASSICÀL  or  Classic  ,  pr.  classi'c,  adj. 
(  of  the  first  rank.  )  Classique.  A  classical 
author  ,  (  an  aiithor  of  good  crédit  and 
authority  in  the  schools.  ^  Un  auteur  clas- 
sique ,  poli ,  excellent ,  qui  doit  sarvir  de 
rs^le  et  de  modèle. 

CLA^SIS.  Voyei  Class. 

CLATTER  ,  subst.  (  a  tumukuous  confu- 
sed  noise.  )  Bruit,  fracas  ,  chamaillis , 
clabauderic. 

A  clatter-coat.  Va  causeur,  «n  babillard, 
un  clabaudeur,  un  criailleur. 

TO  CLATTER ,  verb.  neut.  (  to  make  a 
noise.  )  Faire  du  bruit,  faire  du  fracas. 
To  clatter ,  (  to  pratfle.  )  Causer  ,  ba- 
biller, clabaudcr.  *  To  clatter  ,  (  to  dis- 
■pute.  )  Se  quereller ,  se  chamailler. 

CLATTERING ,  adj.  {  making  »  çlatter.  ) 
£uifait  ^#  $(iéii. 
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Ta  make  a  clattering  motion  with  the 
feet.  Trépigner  des  pieds  ,  bjttre  des  pieds. 

CLAVATED  ,  adj.  (  knobbed.  )   Noueux. 

TO  CLAUDICATt,  t-^ri.  neut.  (  to  hait  or 
limp.  )  Boiter. 

CLAUDICATION  ,  suhst.  (  halting.  )  Ac- 
tion de  boiter. 

CLAVE  ,  prétérit  du  verbe  to  Cleave. 

CLAVELLATED,  adj.  (  made  of  burnt 
tartar.  )  Fait  avec  du  tartre  brûlé, 

CLAVEK.  Voyc\  Clover. 

CLAVICLE  ,  subst.  (  the  coUar  bone.  ) 
Clavicule. 

CLAUSE  ,  subst.  (an  article  of  agreement.) 
Une  clause  ,  un  article  d'un  contrat  conte- 
nant quelque  condition.  Clause,  (  conclu- 
sion. }  La  fin  ,  la  conclusion  ,  le  bout  de 
quelque  chose. 

CLAUSTRAL  ,  pr.  dâstrral ,  adj.  (  ofor 
belonging  to  a  cloister.  )  Claustral ,  qui 
est  de  cloitre. 

CLAUSURE  ,  subst.  (  a  confinement.  ) 
Clôture. 

CLAW ,  pr.  clà ,  subst.  (  the  foot  of  a  beast 
or  bird  armed  with  nails.  )  Griffe  ;  ongle 
crochu  de  certaines  bêtes  ou  d^un  oiseau  de 
proie.  The  claws  of  a  lion.  Les  griffes  d'un 
lion.  The  claws  of  a  crab  or  lobster.  Les 
bras  d'une  écrevisse  ,  d'un  homard.  The 
hinder  claws  of  a  wiid  boar.  Les  gardes 
d'un  sanglier. 

*  f  A  claw-back ,  (  a  tlatterer.  )  Un  flat- 
teur. 

TO  CLAW ,  pr.  toù  clà  ,  verb.  act.  (  to 
scratch.  )  Gratter  ,  égratigner  ,  déchirer. 
*  To  claw  ,  (  to  flatter.  )  Flatter  ,  cajo- 
ler ,  chatouiller.  Prov.  Claw  me,  claw 
thee.  Faites-moi  un  plaisir  et  je  vous  en 
ferai  un  aitîre. 

ToclawitOFF  or  to  claw  itAWAY, 
(  to  fall  to  it  briskly.  )  Faire  diligence,  se 
dépêcher;  dépêcher,  expédier  promptement 
une  affaire.  1  clawed  it  ofî'to  day  ,  (  I  wor- 
ked  very  hard.  )  J'ai  bien  travaillé  ,  j'ai 
bien  fait  de  la  besogne  aujourd'hui.  To 
claw  the  victuals  ofl'.  Manger  avide- 
ment ou  à  la  hâte  ou  de  bon  appétit.  *  His 
book  is  answered  and  the  author  claws 
him  ofi".  On  a  répondu  à  son  livre  et  l'au- 
teur le  déchire.  I  clawed  him  off ,  (  1  ban- 
ged  him  soundly.  )  Je  l'ai  rossé  d'impor- 
tance. He  had  a  disease  which  he  could 
never  claw  off.  llavoit  une  maladie  dont 
il  ne  put  jamais  bien  'guérir.  1  bave  had  an 
ague  and  I  bave  not  clawed  it  oft'yet. 
J'ai  eu  la  fièvre  et  je  n'en  suis  pas  encore 
quitte. 

Clawed  ,  pr.  clàd  ,  adj.  Gratté,  égratigné , 
déchiré,  etc.  ;  qui  a  des  griffes. 

ClavinG  oI^ ,  part.  act.  Action  de  s'éle- 
ver ,  de  s'éloigner  d'une  cote  sut  laquelle  on 
était  affalé ,  et  de  gagner  dans  le  vent  en 
courant  au  plus  près. 

CLAY  ,  pr.  clë  ,  subst.  (  potter's  clay.  ) 
Argile  ,  glaise  ,  terre  glaise  ou  terre  grasse 
propre  à  faire  des  pots.  C-lay  ,  (  dirt.  )  De 
la  boue  ,  du  limon.  Man  is  but  a  lump  of 
clay.  L'homme  n'est  qu'une  masse  de  terre. 
C\sy-m3T\.  Sorte  d'argtle.  Clay-land.  Terre 
grasse.  Clay-pît.  Endroit  où  il  y  a  beau- 
coup d'argile  ,  creux  d'où  l'on  tire  de  l'ar- 
sile. 

TO  CLAY  ,  pr.  toû  clë  ,  verb.  act.  (  to 
dawb  with  clay.)  Enduire  d'argile  ,  couvrir 
de  boue. 

CLAYES ,   subst.  pi.   (  a  jort  of  wattles 
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CLAYISH,  pr.  clëïi'ch,  adj.  {^îHiking 
of   clay.  )   .argileux. 

CLEAN  ,  pr.  dîne  ,  adj.  (  pure  or  neat.  ) 
Net,  pur  ,  clair,  propre,'  blanc,  poli, 
A  clean  glass.  Un  verre  net.  A  cleam  room. 
Une  chambre  nette  on  propre.  Clean  corn* 
Du  blé  pur  ou  sans  mélange.  Prov,  As 
clean  as  a  penny.  Net  comme  un  sou  mar- 
qué. Clean  water.  De  l'eau  claire  ou  nette, 
A  clean  shirt.  Une  chemise  blanche.  Clean 
sheets.  Des  draps  blancs.  A  clean  plate. 
Une  assiette  blanche.  To  sweep  clean. 
Voye^  Clean.  To  make  clean.  Nettoyer, 
*  To  wrap  up  a  dirty  story  in  clean  li- 
nen.  Envelopper  un  conte  ,  raconter  uns 
histoire  saie  en  termes  couverts.  Clean  p. 
quite  and  clean.  Tout-à-jait ,  absolument, 
The  clean  contrary  way.  A  contre-sens , 
à  rebours. 

CLEANLINESS  ,  «ijt.  (neatness  of  dress.) 
Netteté ,  propreté.  To  love  cleanliness.  Ai- 
mer la  netteté  ou  la  propreté. 

CLEANLY  ,  pron.  clînlï  ,  adj.  (  neatly.  ) 
Propre  ;  qui  aime  la  propreté.  A  cleanly 
man.  Un  homme  propre. 

Cleanly  ,  adv.  (in  a  cleanly  manner. ) 
Proprement  ,   nettement. 

CLEANNESS,  sutst.  (  freedom  from  filth.) 
Netteté ,  propreté.  The  cleannessofa  glass. 
La  netteté  d'un  verre.  *  Cleanness  ,  (  neat- 
ness.  )  Politesse  ,  propreté  ,  délicatesse, 
•■  Cleanness  (  pureness  )  of  mind.  Pureté 
de  l'esprit  ;    intégrité. 

TO  CLEANSE  ,  pr.  toû  clé'ns  ,  verb.  act,; 
(  to  clean.  )  Purifier  ,  nettoyer  ,  écurer, 
To  cleanse  the  blood.  Purifier  le  sang.  T» 
cleanse  a  well.  Ecurer  un  puits. 

Cleansed  ,  pr.  cléns't,  adj.  Purifié ,  net- 
toyé ,  écuré. 

CLEANSER  ,  pr.  cléns'r ,  subst.  (  one  that 
cleans.  )  Oià  purifie  ,  qui  nettoie.  Purl  is- 
a  cleanser  of  the  blood.  La  bière  d'absin- 
the purifie  le  sang.  A  cleanser  of  Wells.  Ua 
écureur  de  puits, 

CLEANSING  ,  pr.  cléns/n  ,  subst.  (puri'- 
fying.  )  L'action  de  purifier  ,  etc.  Voyez 
TO  Cleanse. 

CLEAR  ,  pr.  clîr  ,  adj.  (brlght,  serene  ; 
etc.  )  Clair  ;  dans  tous  ses  sens.  A  clear 
and  open  weather.  Un  temps  clair ,  un 
beau  temps ,  un  temps  serein.  Clear  wa- 
ter. De  l'eau  claire  ,  eau  qui  n  'est  point 
troublée.  A  clear  fire  ,  Sound  ,  voice  er 
sight.  Un  feu  clair  ,  un  son  clair  ,  une 
voix  claire  ,  une  vue  claire.  A  clear  style. 
Un  style  clair.  A  clear  discourse.  Un 
discours  clair,  aisé,  net;  qui  n'est poinS' 
embrouillé.  It  is  a  clear  case  ,  it  is  clear 
that  it  is  so  ,  it  is  as  clear  as  the  day». 
Cela  est  chir,  il  n'est  rien  de  plus  clair, 
cela  est  aussi  clair  que  le  jour.  A  clear 
estate  ,  (  an  estate  that  has  no  clog  upon 
it.  )  Un  bien  clair  et  net ,  un  bien  clair  es 
liquide. 

Clear  ,  (  without  mixture.  )  Pur,  sans 
mélange.  Clear.  Netl  A  clear  conscience. 
Une  conscience  nette.  A  clear  head.  Utr^ 
esprit  net.  Clear.  Epuré ,  fin  ,  pénétrant, 
A  clear  reason.  Une  raison  épurée.  A' 
clear  judgment.  Un  juste  discernement ,. 
un  goût  fin. 

A  clear  (  fair  )  complexion.  l/n  beau- 
teint  ,  un  teint  délicat. 

*  Clear  ,  (  innocent.  )  Innocent.  I  am-: 
clear  from  that  crime.  Je  suis  innocent- 
de  ce  crime  ,  je  n'y  ai  aucune  part ,  je 

n  'ea  4uis  auçuntiTKBt  (ougable,  *  A'  el«ajf 
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•*|)Utatîon.  V ne  réputation  qui  n^ est  point 

^izchée  ,  ternie  ou  flétrie.  *  A  house  clear 
from  infection.  Une  maison  qui  n'est  point 

■infectée.  *  To  be  clear  in  the  world  ,  to 
i>e  clear  from  deiit ,  (  to  owe  nothing.  ) 
/fe  devoir  rien  à  personne.  ♦    A  clear  fo- 

-rehead,  Vn  front  serein.  *  A  clear  coun- 
tenance.    Un  visage  serein. 

A  clear  coast.  Côte  saine  et  nette  ,  en 
termes  de  Marine  ;    cote  sûre  ,  sans  aucuns 

■  iancs  ni  brisans.  Clear  rope  ,  (  :.t  sea  ; 
the  contrary  of  foui.  )  Corde  ou  manau- 
yre  dégagée  et  dont  rien  n'embarrasse  le 
mouvement.  To  get  clear  of  the  port. 
Sortir  du  port, 

To  make  a  clear  riddance.  Se  débarras- 
ser tout-à-fait  d'une  affaire  ,  ou  lien  met- 
tre tout  en  ordre.  A  clear  title.  Titre  de- 
tisif.  It  is  ail  clear  gain  to  me.  C'est  au- 
tant de  gagné  pour  moi.  To  make  thehouse 
clear  or  to  clear  the  house.  Vider  la  mai- 
son ,  faire  sortir  le  monde. 

Clear,  adv.  Tout -à- fait,  entièrement. 
I  am  clear  against  it.  Je  suis  tout-à-fait 
forte  contre  cela  ,  je  m'y  oppose.  To  be 
clear  out  of  love  with  one's  self.  Se  dé- 
plaire entièrement.  To  corne  off  clear. 
Se  tirer  bagues  sjuves.  He  came  otF  clear 
from  ail  imputations.  //  s'est  purgé  ,  ;'/ 
s'est  justifé  des  crimes  dont  on  l'accusoit. 
To  keep  clear  from  (  to.avoid  )  danger. 
Éviter  le  danger.  He  carried  it  clear.  // 
i'a  emporté  de  haute  lutte.  IVlake  your  case 
clear.  ~Ê-claircissi\-bien  votre  affaire.  T^^ 
stand  clear.  Faire  place.  To  leap  clear 
over.  Franchir  le  saut.  If  the  Sun  sets 
clear  ,  it  is  a  sign  of  fair  weather.  Si  le 
soleil  est  beau  en  se  couchant,  c'est  signe 
^u' il  fera  beau  temps.  To  hâve  a  revenue 
cf  a  thousand  poiinds  clear.  Avoir  un 
revenu  de  milU  livres  sterling ,  tous  frais 
faits. 

Clear-  sighted.  Clair  -  voyant  ,  qui  voit 
clair,  qui  a  la  vue  perçante.  Clear-spiri- 
ted.  Sincère  ,  naïf ,  candide  ,  intègre  , 
franc  ,  ouvert  ,  ingénu. 

Clear,  subst.  (  in  a  building.)  Le  dans- 
teuvre  ,  dans  un  bâtiment.  A  closel  in  the 
clear.   Cabinet  dans-ceuvre. 

ïo  CLEAR  ,  p'-.  fou  clîr,  verb.  act.  (  to 
make  clear.  )  Edaircir ,  nettoyer  ,  pur- 
ger y  pttrif:r  i  dans  le  propre  et  dans  le 
figuré.  A  waiter  that  clears  the  si  «ht. 
Une  eau  qui  éclaircit  la  vue  ou  qui  la 
Tend  clai'e.  To  clear  the  ranlcs  of  an 
army.  Eclaircir  les  rangs  d'une  aTmêc.  The 
Sun  has  cleared  the  mist.  Le  soleil  a 
éclaircî  ou  dissipé  le  brouillard.  To  clear 
a  métal.  Purger  un  métal;  h  purifier  ,  le 
nettoyer.  To  clear  the  trenches.  Nettoyer 

■  la  tranchée.  To  clear  the  highways  of 
robbers.  Nettoyer  les  grands  chemins  de 
voleurs.  To  ckar  the  state  from  a  flagi- 
tious  man.  Purger  l'état  d'un  méchant 
homme.  To  clear  a  passage.  Drbarrasscr 
un  passage.  To  clear  a  business.  Eclaircir  , 
éébrouiUer ,  démêler  une  affaire.  To  clear 
up  a  difïiculty.  Résoudre  ,  eclaircir  ,  dc- 
yelopper  ,  expliquer  ,  démêler ,  débrouiller 
une  difficulté.  *  To  clear  a  doubt.  Eclair- 
cir un  doute. 

*  To  clear  a  prisoner.  .Absoudre  un  pri- 
sonnier ,  le  renvoyer  absous  ,  le  déclarer 
innocent  ,  le  décharger.  *  To  clear  one's 
self  from  a  crime.  Se  purger,  se  justifier 
d'un  crime.  *  He  canrot  clear  him.self 
fcom  50  many  reproiches.  Il  ne  saurait 
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te  iéfenire  ,  se  laver ,  se  jastifief  OU  s'ex- 
cuser de  tant  de  reproches. 

To  clear  the  table.  Desservir;  6ter  Us 
plats ,  la  viande  et  autre  chose  de  dessus 
la  table  après  le  repas.  To  clear  the  room. 
Vider  la  chambre;  dans  un  sens  actif  et 
neutre  ,  dans  les  deux  langues. 

To  clear  accounts.  Régler  ses  comptes, 
payer  ses  dettes  ,  se  liquider ,  se  libérer. 
To  clear  one's  debts.  Liquider  ,  acquitter 
ses  dettes  ;  se  libérer  ,  payer  ses  dettes  , 
s'acquitter,  To  clear  an  estate.  Liquider 
ou  acquitter  un  bien.  To  clear  a  boat  at 
the  custom-house.  Acquitter  une  barque 
à  la  douane  ,  payer  les  droits  de  la 
douane.  She  scolds  to  clear  her  lungs. 
Elle  querelle  pour  se  décharger  le  poumon. 

TO  Clear  UP,;;r.  toû  clîr  op  ,  vxrb.  neut. 
Se  découvrir  ,  s'éclaircir  ;  en  parlant  du 
temps.  It  begins  to  clear  up.  Le  temps 
commence  à  s'éclaircir. 

TO  Clear  vp  ,  verb.  act.  Ex.  Corne  , 
clear  up  your  brow.  Courage  ,  déride-^  vo- 
tre front ,  faites  paroitrc  la  joie  sur  votre 
visage. 

CLEÀRANCE ,  subst.  (  clearing  of  a  ship 
at  the  custom-house.)  Acquit  d'un  vais- 
seau à  la  douane. 

CLEARED  ,  pr.  clïr'd  ,  adj.  Éclairci ,  net- 
toyé. Voyez  TO  Clear. 

CLEARER  ,  c'est  le  comparatif  de  Clear. 

Clearer  ,  suhst.  (a  brightener  ,  a  puri- 
fier.) Qui  éclaire,  qui  éclaircit;  qui  pu- 
rifie. 

CLEARING  ,  pr.  cllrin  ,  subst.  (  making 
clear,  )  £*ac/to/ï  d'éelaircir  ,  de  nettoyer  , 
etc.  Voyez  TO  Clear.  Eclaircissement , 
justification. 

CLEARLY  ,  pr.  cllrlï  ,  adv.  (  u-holly.  ) 
Purement ,  tout-à-fait.  Clearly ,  (  plainly.  ) 
Clairement ,  nettement ,  sans  obscurité ,  sans 
équivoque ,  évidemment ,  formelUment ,  en 
termes  exprès. 

CLEARNESS  ,  pr, clTrn«ss,re5«.  f  bright- 
ness.  )  Clarté  ,  brillant ,  lueur  ,  lumière  ; 
en  parlant  des  astres.  The  clearncss  (  se- 
renity  )  of  the  air.  La  sérénité  de  l'air. 
The  clearness  of  the  voice.  Une  voix 
claire  ;  la  netteté  de  la  voix.  The  clear- 
ness of  sight.  La  clarté  de  U  rue  ;  une 
vue  fine  ,  perdante  ,  claire.  Clearness  of 
Sound.  La  clarté  ,  la  netteté  du  son.  Clear- 
ness, (  perspicuity.  )  Clarté,  perspicuité , 
ividence.  Clearness,  (  pureness.  )  Pureté , 
netteté.  Clearness  from  a  fault.  Innocence , 
intégrité. 
CLEAR-SIGHTED.  Voye^  Clear. 

TO  CLEARSTARCH,  verb.  act.  (  to  stif- 

fen  with  starch.  )  Empeser. 
CLEATS  ,  subst.  plur.  (  a  sea-term  from  ] 
to  cleave.  )    Taquets   de  manoeuvres  ,  ga- 
loches   de    bois    servant   aussi  à  amarrer 
les   manatuvres.  Cleats  of  the  yard  arms. 
Taquets  de  bouts  de  vergue. 
TO  CLEAVE,  verb.  act.  (to  eut ,  to  divide.) 

Fendre  ,  diviser  ,  séparer. 
TO  Cleave  ,  verb.  neut.  (  to  split.  )  Se  fen- 
dre ,  s'entr'ouvrir  ,  se  crever ,  se  crevasser. 
To  cleave  (  to  stick  fast  )  to.  Se  coller  , 
se  joindre  ,  s'attacher ,  se  prendre  ,  se  tenir 
à   ou    contre  ;    dans  le  propre  et  dans  le 
figuré. 
CLEAVER  ,  pr.  clîv'r  ,  subst.  (  one   that 
cleaves.)  Celui  ou  celle  qui  fend.  A  wood- 
cleaver.  Un  bûcheron.  A  butcher's  clea- 
ver.  Un  couperet  de  boucher. 
CLEAYING,  îuiir,  (splitting.)  L'action 
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ie  fenàrt ,  êfc.  Voyez  TO  ClEAVe.  Ai 
cleaving  ,  (  cleft.  )  Une  fente  ,  une  crc 
vasse.  A  clea\n"ng  to,  (  adhésion,  uni»n.  ) 
Union  ,  liaison  ,  attache. 
Cleaving  ,  adj.  Qui  s'attache  ,  qui  se 
colle,  qui  se  joint,  qui  se  prend  ;  gluant , 
visqueux. 

CLEF  ,  suhst.  (  the  mark  at  the   begin^ 
ning  of  the  lines  of  a  pièce  of  music.  ) 
Clef;   en  musique. 
CLEf  T  ,  adj.  (  from  to  Oeave.  )    Fendu , 

ouvert ,  entr'ouvert ,  crevassé. 
Cleft  ,    subst.  (  a  crevise  ,    a   crack.  ) 
Fente  ,  crevasse  ,  ouverture,  The  cleft  of 
the  breech.  La  raie  du  cul. 
TO  CLEFTGRAFT,   verb.  act.  (  to  gtaft 
by  cleaving  the  stock.  )   Greffer  en  fente. 
CLEMENCY  ,  pr.  clém'ncï  ,  subst.  (  mer- 
ciftûness.  )    Clémence  ,  bonté  ,    douceur  , 
humanité  ,    bénignité  ,    facilité    à    par- 
donner. 
CLEMENT ,  adj.  (  miid.  )  Clément,  doux  , 

humain, 
t  CLEPED  ,  adj.  (  an  old  English  word  i 

called  or  named.)  Nommé  ,  appelé. 
CLERGY  ,  pr.  c\étd^\  ,  subst.  (  a  bodyf 
of  men  set  a  part  for  the  Christian  mi- 
nistry.  )  Le  clergé ,  les  ecclésiastiques, 
les  gens  d'église.  A  clergy-man.  Un  ec- 
clésiastique ,  un  homme  d'église  ,  un 
clerc. 
CLER.ICAL  ,  pr.  clériVl  ,  adj.  (  belongin»' 
to  the  clergy.  )  Clérical ,  de  clerc  ;  ecclé- 
siastique ,  qui  concerne  les  gens  d'église. 
CLERK  ,  pr.  clark,  subst.  (  clergy-man.  ) 
Un  clerc ,  un  ecclésiastique ,  un  homme 
d'église  ,  un  homme  qui  est  dans  la  clérica- 
turc.  The  clerk  of  the  parish.  Le  clerc  de 
Il  paroisse.  A  writing  clerk.  Un  clerc  ,  ua 
secrétaire  ,  nngrefier.  An  attorney's  clerk. 
Un  clerc  de  procureur.  A  captain's  clerk  , 
(  at  sea.  )  Commis  ou  secrétaire  du  capi- 
taine ,  chargé  de  tenir  ses  comptes  et  ses 
écritures. 

Clerk  of  the  cVeque.   Voye^  Chèque. 
The  clerk   of  a   company.   Le  secrétaire 
d'une  compagnie.  A  clerk  of  the  kitchen. 
Un  clerc  d'office  ou  clerc  contrôleur  d'of- 
fice. The  clerk  of  the  king's  great  ward- 
robe.    Le  premier  valet  de  chambre  de  Itt 
garde  -  robe    du   roi.    Clerk    comptroller 
of  the  king's  house.   Clerc  ccntrùleur  de 
la   maison   du  roi.  Cljrk  of  the  market. 
Contrôleur  des  poids  et  des  mesures.  Clerk 
of  the   assizes  or  criminal  clerk.  Greffier 
criminel. 
CLERKSHIP,«4«.  (the  office  ofa  derk.) 
La  charge  ou  l'office  de  clerc  ,  de  greffier  , 
de   secrétaire,   de  contrôl.ur ,  etc.    Voyes 
Clerk. 
CI.EVER  ,  adj.  (skilfui,  ingenious ,  neat" 
handed  ,  well-shaped.  )   Habile  ,  adroit  ; 
qui  se  prend  bien  à  faire  une  chose ,  qui  s'y 
prend  du  bon  biais  ;  expéditif   He  is  a  éle- 
ver man.  C'est  un  habile  homme  ,  c'est  un. 
homme  adroit.   A  élever  felljw.  Un  droli 
bien  f::it ,   bien  tourné. 
CLEVERLY  ,  aJv.  (  in  a  clever  manner.  ) 
Ad'oitement ,    habilement  ;    tout   net.   He 
does  it  cleverly.   //  fait  cela  fort  adroiu- 
ment.  He  eut  it  off  cleverly.  //  l'a  coupe 
tout   net. 
CLEVERNESS  ,  subst.  {iextet'ity.)  De^a 

têrité ,   adresse,   habileté. 
CLEW  ,  subst.  (  thread  vvound  in  a  bot- 
tom.  )  Un  peloton,  A  dew  of  thread.  Uie, 
gehion  de  fit, 
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TO  CLICK or  To  GO  Click-clack,  V.  n. 
(a  «ord  used  to  express  the  noise  ofa 
watch  ,  etc.  )  Faire  Cic-iac  ou  t^ccac. 

CLICKLT  ,  subit.  Des  cliqucttis.  A  !i- 
zard's  clicket.  Des  cliquettes  de  ladre.  A 
boy's  clickets.  Des  cliquâtes  d'enfant. 
The  clicket  (  knocker  )  of  a  door.  Un 
marteuu  de  p::rt:. 

CLIENT,  pr.  dai'nt ,  suhst.  (one  who  ap- 
plies  to  an  advocate  for  défense.  )  Citent 
ou  cliente  ,  partie  ;  celut  ou  celle  dont  un 
défend  les  intérêts  en  justice.  The  clients 
cf  a  maa  in  power.  Les  créatures  d'un 
gr.:nd  -j  ceux  qui  briguent  ou  qui  sont  sous 
sa  protectiun. 

CLIENTELE  or  Clientship  ,  subst.  (  the 
condition  of  a  client.  )  Clientelle. 

CLIFE  or  Clift  ,  suist.  \  the  side  of  a 
liill.  )  Le  penchant ,  la  descente  y  la  pente 
d'une  CvUine  ou  d'une  muntagne  ;  une 
vallée.  A  cliff ,  (a  rock.  )  Un  rucher  , 
un  rocher  escirpe.  A  cliff  in  music.  Clef 
de  musique.  Clirt  or  clift  of  wood ,  (  a 
pièce  of  wood  cleft.  )  Morceau  ou  éclat 
de  bois  fendu. 

CLIMACTERICAL  or  Climacteric  , 
pr.  clïmèctérik'l  ,  adj.  (  belonging  to  the 
critical  periods  of  a  maii's  life.  )  Clima- 
térique.  A  man's  climacterical  year  is  every 
seventh  year,  b'.it  the  great  cl'macteri- 
cal  year  is  the  sixty  tbird.  Chaque  septième 
année  est  l'.m  climaténque  ,  jnais  l'année 
tlimaiérique  est  p.irticuliérement  la  soixante 
et  troisième  de  la  vie. 

CLIMATE  ,  pr.  claimet ,  mJjf.  (  in  geo- 
graphy.)  Climat  ;  espace  de  terre  entre  deux 
parallèles.  Climàte  ,  (  country  ,  land.  ) 
Climat t  région  ,  pays  ,  cunirée. 

CLIMAX  ,  subst.  (  a  rhetorica!  figure  , 
otherwise  called  gradation.  )  Gradation  ; 
figure  de  Rhétorique. 

TO   CLIMB  or  TO  Climb  up  ,  pr.  toû 

[claim  ,  verb.  ncut.  (  to  get  up  ,  )  Grim- 
per ,  gravir ,  monter.  To  climp  up  a  tree. 
Grimper  sur  un  arbre.  He  climbed  up  to 
the  very  top  of  the  hill.  //  grimpa  jus- 
qu'au sommet  de  la  mont  gne.  To  climb 
up  a  ladder.  Monter  une  échelle.  To  climb 
vip  a   ladder.  Escalader. 

CLIMBER,  siLhi.  (one  thatclimbs.  )  Ce- 
lui qui  grimpe ,  q::i  monte.  Proy.  Hasty 
climbers  hâve  sudden  falls.  Plus  on  se 
hâte  de  monter  ,  plus  on  est  sujet  à  tomber. 

CLIMBING  ,  subst.  L'nction  de  grimper  ^ 
etc.  Voyez  to  Climb.  Grimpement , 
montée. 

C'I.ME,  subst.  Climat  ;  situation  du  ciel, 
etc.  Voyez   Climate. 

CLINCH  ,  subst.  (  quick  rcpartec.  )  Equi- 
voque ,  repartie  ,  riposte  ,  un  bon  mot ,  une 
pointe  d'esprit, 

Clinch  ,  (  a  sea-term.  )  Partie  du  càhle  qui 
estattacfée  à  l'ancre;  étalint^ure  d'un  câble. 

TO  CLINCH  ,  pr.  toii  ciïntch  ,  r:rb.  act. 
(  to  hold  in  the  hand.  )  Serrer  ,  fermer. 
To  clinch  tlie  fiît.  Serrer  ou  fermer  le 
poing.  To  clinch  a  nail.  River  un  clou. 
To  clinch  a  cable.  Etalinguer  un  câble. 
To  clench  a  boit.  Claveter  une  cheville^sur 
yirule.  Clinch-bolt.  Vuyet^  Bolt. 

Clinchfd,   adj.  Serré,  fermé,  rivé. 

CLINCHER  ,  subst.  (  one  good  at  repar- 
tee.  )  Un  homme  prompt  à  la  riposte  ou  qui 
a  la  repartie  prêt.  ;  un  diseur  de  bons  mots. 
OincV.er  ,  (  .in  unanswerahlo  reason  or  ar- 
g'.ment.  Rjison  après  laquelle  il  faut  tirer 
l'échelle  j  mot  9\x parole  quiriye  les  dvus. 
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Clincher ,  ;'  a  cramp  of"  iron.  )  Crampon. 

Clincher-work  ,  subit,  cump,  (  a  sea- 
term.  )  A  clin  ;  façon  panuulure  Je  bor- 
der certains  pcuts  bûtimens.  A  vessei  built 
with  clincher  -  work.  Bâtiment  bordé  à 
clin. 

CLINCHING  ,  adj,  Ex.  A  clinching  wit- 
ticism.  Une  poinu  ,  un  jeu  de  mots. 

TO  CLING  to  ,  vcrb.  neuf,  (  to  stick  to.) 
6e  joind  «  ,  s'attacher  ,  se  colUr  ,  se  pren- 
dre y  se  tenir  à  ou  c^ntrj  ;  dans  le  propre 
et  dans  le  figu  é.  To  cl  ng  together.  £r/-e 
joints  ensemble  ,  être  unis  ,  s'unir  ,  se  réu- 
nir ;   dans  le  propre  et  dans  le  fij^^ré. 

CLtNGY  ,  ûrfy.  (  clammy.  )  Gluant,  vis- 
queux ,    qui   s^attache  ,  qui  se   colle, 

ClINICAL  or  Clinic  ,  adj.  (  bed-rid- 
den,  sick.  )    Clinique;   qui  ^arde  le  lit, 

CLINK ,  subst,  (  a  short  successive  noise.  ) 
Tintement  ;  son   aigu. 

To  CLINK  ,  verb.  ncut,  { to  make  a  sharp 
small  noise.)  Tinur  ,  résonner  y,  en  par- 
lant d'un    métal  qui  a  un  son  clair. 

CLINQUANT,  ji^^jr.  (false  gUtter.)  Clin- 
quant. 

TO  CLIP,  pr.  toû  clïp,  verb,  act.  (  to 
curtail  ,  to  eut  short.  )  Rogner  ,  coupcr 
tout  autour.  To  clip  money.  Rogner  la 
monnaie.  To  clip  a  bird's  wings.  Rogner 
les  ailes  d'un  oiseau.  *  "j"  To  clip  a 
man's  wings  ,  (  to  lessen  his  power.  ) 
Rogner  les  ailes  à  quelqu'un  ,  diminuer  son 
autorité,  l'abaisser.  To  clip  (  to  shear  ) 
sheep.  Tondre  les  brebis.  To  clip  ,  {  to 
embrace.  )  Embrasser  ,  faire  des  accol- 
lades. 

Clitped  ,  pr.  clYp't ,  adj.  Rogné  y  tondu. 
Voyez  TO  Clip. 

CUMPER,  pr.  clïp'r  ,  subst.  (  one  that 
clips  coin.  )  Rogneur.  A  money-clipper. 
C/n  rogneur  d'argent.  A  clipper  (  shearer  ) 
of  sheep.  L/n  tondeur  de  brebis. 

CLIPi'lNG  ,  prun.  clipf/i  ,  subst.  (  cutting 
off.)  L'action  de  rogner  ou  de  tondre.  Clip- 
ping,  (  embrace.  1  Emhrasscment  ,  accol- 
lade.  Clipping  .  (the  pa  tcutort.}  Rognures. 

a  IVER,  subst.  (  a  sort  of  herb.  )  Méli- 
lot  \    sorte   d'herbe. 

CLOAK,  pr,  c\ok.  Voyei  Clokh. 

TO  CLOAK  ,  etc.  pr.  toû  clôk.  Voye-^^  ro 
Cloke  ,   etc. 

CLOATH,    etc.   Voye\  Cloth  ,  etc. 

CLOCK,  pr.  clôk  ,  subst,  (  a  mr-chine  to 
measure  time.)  Une  horloge.  K  good  cluck. 
Une  bonne  horloge,  A  pendulum  ciock. 
Une  horloge  à  pendule  ,  une  pendule.  W'nat's 
o*  clock  ?  what  o'  clock  is  it  ?  Quelle 
heure  est-il  ?  It  is  four  o'  clock.  il  est 
quatre  heures.  Clock  -  maker.  Horloger. 
Clock-making.  Horlogerie  ',  le  métier  d'hor- 
loger. Clock-work.  Sonnerie, 

The  dock  of  a  stocking.   Ls  coin  d'un 
bas. 

CLOD  ,  pr.  clad  ,  suhst.  (  a  lump  of  earth.  ) 
Aîotte  de  terre.  A  field  full  of  clods.  Un 
champ  tout  plein  de  mottes.  To  break  the 
clods.  Rompre  ,  briser  ,  fendre  les  mottes  ; 
herser. 

*  ■}■  Clod-pate.  Téti  dure  ;  esprit  lourd  et 
pesant. 

Clods  of  blood.  Des   grumeaux  de  sang , 
des  masses  de  sang  figé, 

TO  CLOD  ,  verb.  act.  (  to  break  clods  or 
clots.  )  Herser  ,  briser  ^fendre  ',  rompre  les 
mottes  avec  une  herse. 

TO  Clod  ,  verb,  neut.  {  to  curd.  )  S'en- 
^rumiUr  a    j«   mittr^    m  grimiiÀUx  ,  si 
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figer  ,  SI  tailler  ,  se  coaguler ,  se  preit^ 
dre, 

Clodded,  adj.  Engrumeli,  caillé ,  figé  ^ 
coagulé.  Clodded  blood.  Du  sang  figé , 
Clodded  (  clouted  )  milk.  Du  lai^ 
caillé. 

CLODDY  ,  adj.  (  full  of  clods.)  Plein  de 
mottes  d't  terres  ;   caillé  ,  figé  ,  etc. 

CLOG  ,  pr.  clag ,  subst.  (  hinderance.  ) 
Embarras  ,  *  entraves  ,  obstacle.  A  clog 
lianging  about  a  dog*s  neck.  Tronçon 
qu'on  pend  au  cou  de  certains  chiens  pour 
les  empêcher  de  faire  du  mal.  That's  a 
fine  estate  ,  but  there's  a  clcg  upon  it. 
Ce  bien  est  fort  beau  ,  mais  il  est  chargé 
de  dettes  ou  il  est  hypoth  que.  This  méat 
is  a  clog  to  one's  stomach.  Cette  viande 
charge  l'estomac  ,  elle  est  pesante  à  l'es- 
tomac. 

Clogs  or  woo<len-clogs.  Dis  patins  Je 
bois. 

TO  CLOG,  pr.  toû  clag,  verb,  act.  (  to 
hinder.  )  Embarrasser  ,  empêcher ,  acca* 
bler.  You  clog  me.  Vous  m'embarrasse^^ 
to  clog  ,  (  to  load.  )  Charger.  This  méat 
clogs  my  s'omach.  Cette  viande  me  charge 
l'estomac.  To  clog  one's  belly  uith  mcat- 
Se  farcir  le  ventre  ,  se  surchjrg.r  l'estomac 
de  viandes.  1  find  this  aie  clogs  my 
stomach.  Je  trouve  que  cette  bière  me 
gonfle. 

Clogged,  adj.  Embarrassé ,  etc.  Voyez 
TO  Glog.  *  Clogged  with  business.  £m- 
pêché  ,  accablé  d'aff'aires. 

CLOGGING  ,  subst.  L'action  d'embarras- 
ser ,  de  charger  ou  de  gonfler  ,  etc.  Voyez 
to  Clog. 

Clogging  ,  adj.  (hindering,  embarras- 
sing.  )  Embarrassant ,  accablant.  Ak  is 
clogging.  La  bière  douce  gonfle. 

CLOGG  Y  ,  adj.  (  apt  to  clo  g.  )  Oui  em- 
barrasse ,  etc. 

CLOISTER  ,  pr.  claist'r  ,  suhst.  (  a  place 
in  a  monastery  with  piazzas  round  it.  ) 
Cloître  ;  lieu  dans  un  monastère  envi- 
ronné de  galeries  couvertes.  Cloister , 
(  convent.  )    Cloître  ,   couvent  ,  monastère 

TO  CLOISTER  up  ,  pr.  toû  clàïst'r  op  , 
verb.  act,  (  to  shut  up  in  a  religious 
house.  )  Enfermer  dans  un  couvent  ;  du 
propre  :  enfermer  dans  quelque  lieu  que  ce 
soit  ;  au  figuré. 

Cloistered  ,  /T. claisiVd  ,  adj.  or  dois- 
tered  up.   Enfermé  dans  un  couvent,   etc, 

CLOISTERAL  ,  pr.  c\htreu\ ,  adj.  (  be- 
longing to  a  cloister.  )  De  chitre  ,  mo- 
nastique. A  cloisteral  life.  Vne  vie  monas- 
tique. 

CLOISTRESS,  Jttj/.  (a  nun.  )  Religieuse, 
nonne. 

CLOKE  or  rather  CloaK  ,  pr.  clôk, 
suhst.  (  an  outer  garment  covering  ail 
the  rest.  )  Un  manteau.  A  short  or  a  long 
cloke.  Un  manteau  coun  ou  long.  *  Cloke, 
(  blind  or  colour.  )  Manteau  ,  prétexte  , 
couleur ,  apparence  ,  voile.  The  cloke  of 
religion.  Le  manteau  de  la  religion.  Un- 
der  that  cloke.  Sous  ce  prétexte.  To  co- 
ver  one's  passions  with  a  cloke  of  ho- 
nesty.  Couvrir  ses  passions  d'un  voile 
d'honnêteté.  He  made  use  of  that  for  .a 
cloke  to  his  villany.  Il  se  servit  de  cela 
pour  pallier  son  crime. 

A  riding  cloke.  Capuchon  dont  quel- 
ques femmes  se  couvrent  la  tête  et  Us  épau- 
les ,  pour  se  défendre  du  m  uv  -is  temps, 
Ck)k€-bag.  r«/w«.  Clok«-b«aiei.  Pe«<- 
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■  moitteau.  Cloke-loop.  Tour-de-cou  pour 
mttjchcr  un   manteju. 

TO  CLOKE  or  rdjAer  Cloak  ,  verb.  acl. 
(topaliiate.  )  Couvrir,  cacher,  pallier, 
iésuiser.  He  clokes  his  hatred  with  lalse 
shew  of  friendship.  Il  cvuyrc  sa  haine 
d'une  fausse  apparence  d'amitié.  This  he 
did  only  to  cloke  his  crime.  //  ne  fit 
cela  que  pour  pallier  son  crime.  To  cloke 
one's  ambition  ur  one's  perlidiousness. 
Déguiser  son  ambition  ou  sa  perfidie. 

Clored  ,   adject.    Couvert  d'un   m.:nteau. 

*  Clùked.  Couvert,  caché,  pallU  , '^dé- 
guisé. 

TO  CLOOM  ,  verh.  act.  (  to  shut  iip 
with  glutino'.is  matter.  )  Fermer,  boucher 
avec   une    matière   visqueuse. 

CLOSE,  pr.  clôce,  adj.  (thick.)  Serré, 
pressé.  They  stood  so  close  to  oiie  ano- 
ther.  Ils  éfoicnt  si  serrés  les  uns  contre  les 
autres.  Thèse  hnes  stand  mighty  close. 
Ces  lignes  sont  bien  serrées.  A  close  pièce 
of  cloth.  Une  toile  serrée. 
Close  ,  (  near  ,  as  houses  are.  )  Serré , 
joignant ,  contigu  ;  qui  est  près  à  près.  A 
close  bail  ,  at  billiards.  Une  bille  colice 
au  jeu  de  billard.  Voyez  CusHiON.  He 
is  a  close  prisoner.  //  est  étroit  ment  res- 
te ré  dans  la  prison  ,  on  le  tient  serré  ,  on 
le  tient  étroitement  enfermé. 

*  A  close  (  compacted  )  discourse.  Un 
discours  serré ,  concis  ,  conçu  en  peu  de 
mots.  A  close  room.  Une  petite  ekamlre, 
un  bouge  j   "j"  un  petit  trou  ;  "j"  un   taudis. 

*  To  keep  a  close  correspondence  with 
One.  Avoir  une  étroite  communication 
cvec  quelqu'un.  Close  work.  Ouvrage 
plein  ,   qui  n'est  pas  à  jour. 

*  Close  ,  (  hidden.  )  Caché  ,  secret,  qui 
neparoit pas.  *  A  close  (  reserved  )  man. 
Un  homme  réservé  ou  secnt ,   qui  ne   dit 

mot  ou  qui  pas  le  peu.  You  must  be  very 
close,  //  vous  faut  être  bien  secret  ou 
cbscur. 

*  A  close  (covetous)  man.  Un  homme 
serré ,  avare  ,  attaché ,  intéressé  i  "f  dur  à 
la  desserre  :  dans  un  sens  plus  doux ,  un 
ménager  ,  un  bon  économe.  Close  and 
fast.  ferme  ,  qui  tient  bien.  *  A  close  jest. 
Une  ruillerie  piquante  ;  raillerie  qui  em- 
porte la  pièce.  This  is  clo^e  sultry  wea- 
ther.  //  J^it  une  chaleur  étoujfante  ,  il 
fait  un  temps  lâche  ou  mou.  A  close  fighf. 

Un  comb  t  de  près  à  près  ;  une  mêlée.  A 
close-stool.  Une  chaise  percée.  To  go  to 
the  close-stooI.  Aller  à  U  selle.  A  close 
coat  ,  (  a  coat  that  sits  close.  )  Un  jus- 
taucorps. Pr^v.  A  close  mouth  catches  no 
Aies.  Faute  de  parler  ,  on  perd  souvent 
l'occasiun  de  se  pousser.  Close-fisted  ,  (  co- 
vetous. )  Avare  ,  taquin  ,  attaché  ;  ■]■  dur 
à  l     dt^s.rre. 

Cl ,s;-workt.  Plein  ou  qui  n'est  pas  à 
joui  i  en  parlant  de  quelque  ouvrage.  Close- 
cropt.  Tondu  de  près. 

Close,  subst  (conclusion.)  Conclusion, 
fin.  .  lose  ,  (  a  pièce  of  ground  hedged 
about  ,  etc.  )  Cl.'S  ,  enclos  ,  clôture  ;  pièce 
de  terre  fermée  de  tous  côtés. 

Close,  adv.  Ex.  To  live  close.  User 
d'économie  ,  vivre  d'épargne ,  être  bon  mé- 
nager. To  draw  the  batralions  close.  Ser- 
rer les  bataillons.  To  Write  close.  Serrer 
les  lignes  ,  é  rire  fort  serré.  To  pull  the 
bridîe  close.  Serrer  la  bride. 

Tu  lie  clo^e.  Se  tenir  bien  couvert  ;  en 
parlant  d'une  personne  jui  tst  au  Ut,  T» 
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itand ,  to  sit  or  to  lie  dose  tôgether. 
Ecre  pressé  ^  se  serrer.  Close  to  the  ground, 
(  even  with  the  ground.  )  A  fleur  de  urre. 
Prov.  Close  sits  my  shirt  ,  but. doser  is 
my  skin.  La  peau  est  plus  proche  que  £a 
ckemise  j  chanté  bien  crdvnnée  commence 
par  soi-même,  To  folîow  one  dose.  Sui- 
vre ou  poursuivre  quelqu^un  de  près  j  lui 
marcher  sur  Us  talons.  T©  stidiC  dose  to 
one.  S^ attacher  à  quelqu'un  ;  lui  jaire  sa 
cour.  To^foliow  one's  work  d^se.  S'at- 
tacher à  sanvuvra^e ,  être  assidil  à  son  tra- 
vail. To  study  dose.  S'attacher  à  l'étude  ^ 
être  fort  studieux;  étudurfort  et  ferme. 
To  keep  a  thing  dose  ,  (  in  hugger- 
mugger.  )  Ttnir  une  chose  secrète.  To 
thrust  dose  together.^/^rc^itr.  To  shut 
dose.  Fermer  bien  ,  joindre  bien.  Close 
by.  Tout  près ,  tout  cuntre.  To  go  dose 
by  the  wuid  in  sailîng.  Tenir  le  lit  du 
vent  ;  en  termes  de  Mer.  A  ship  dose- 
hauled.  Vaisseau  orienté  au  plus  près. 
Line  dose-hau!ed./.i?nd  du  plus  près.  Haul 
the  sheets  close  aft  !  Borde  Us  écoutes 
tout  plat  !  ' 

Close-quarters  ,  subst.  eomp,pl.  Cloisons 
fortes  établies  en  travers  d'un  vaisseau  , 
pour  servir  de  retranchement  en  cas  d'abor- 
dage. 

TO  CLOSE, /7r.  toû  clôce,  verh.  act. 
(  to  conclude.  )  Finir  y  conclure  ,  termi- 
ner. To  dose  ,  (  to  shut.  )  Fermer.  To 
dose  {  to  heal  up  )  a  wound.  Fermer  une 
plaie  ,   la  consolider. 

To  dose  IN.  Renfermer ,  enclorre ,  cn- 
fermer. 

To  close  U?  a  letter  ,  pr.  tou  dôce  op. 
Fermer ,   cacheter  ,   plier  une  lettre, 

TO  Close  ,  verb.  ncut.  (  as  a  wound 
does.  )  Se  prendre  ,  se  rejoindre  ,  se  fer- 
mer ^  se  consolider  y  se  réunir  ;  en  parlant 
d'une  plaie. 

*  To  close  (  to  agrée  )  WITH  one. 
S'accorder  avec  quelqu'un  ^  tomber  ou  de- 
meurer d'accord  avec  lui.  *  To  close 
again  with  one.  Se  reprendre  ,  se  rac- 
commoder ^  se  rapprocher  avec  quelqu*un, 
To  dose  with  the  enemy.  En  venir  aux 
mains  avec  l'ennemi. 

Closed  ,  pr.  dôs't ,  adj.  Fini ,  conclu  , 
terminé ,  fermé ,  consolidé ,  etc. 

Closed  IN,  Renfermé  ,  enferme  ,  en- 
clos, 

Closed  UP.  Plié ,  cacheté  ;  parlant  d'une 
lettre. 

CLOSELY,  ady.  (  secretly.  )  Couvertc- 
mcnt  ,  secrètement  ,  à  la  dérobée,  en  ca- 
€hette  ,  par  dissimulation  ,  avec  dissimu- 
lation. 

CLOiENESS  ,  pr.  clôsness ,  subst.  {  thïck- 
ness.  )  Condensation  ,  épaississement.  Clo- 
seness  ,  (nearness.)  Continuité ^  liaison  ^ 
connexion ,  jonction.  *  Closeness  ,  (  re- 
servedness  ,  secrecy.  )  Réserve  y  conne- 
xion ,   circonspection. 

CLOSER  ,  subst.  Ex,  Nestor  appears  tn 
the  whole  Uiad  a  weighty  doser  ofde- 
bates.  Vans  toute  l'Iliade,  Nestor  y  sou- 
tient son  caractère  et  y  décide  toutes  Us 
disputes. 

CLOSES ,  subst.  (  half  a  bar  in  heral- 
dry.  )  La  moitié  d'une  barre  dans  le 
blason. 

CLOSET  ,  pr.  clazi't,  subst.  (  a  smallroom 
for  privacy.  )   l/n    cabinet. 

CLOSETING  ,  subst.   (  private    meetings 

p/- intrigues  ©f.Ui^  cabiaet  cgwnçil.}  In- 
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trigiits  du   cabinet  ,  cabale  secrète  du  ca- 
binet du  roi. 

CL051NG  ,  subst.  Action  définir  ,  de  con- 
clure ,  etc.  Voyez  Close,  en  tous  ses 
sens.  A  closing  ,  (  inclosure.  )  Une  clô- 
ture ,  cloison  i  ce   qui  sert  à  enfermer. 

t.CLOSURE.  Foy^i  Inclosure. 

CLOT.  Voyei  Clod. 

CLOT-BUR  ,  subst,  (  a  sort  cf  plant.  ) 
Bardane  ,  glouteron  ,  lappe  majeure  ,  herbe 
aux  teigneux  ;  sorte  de  plante. 

t  CLOT-HEAD  ,  subst.  (_jiot-pated  fel- 
low.  )  Un  /aurdaud,  un  stupide  ,  un  niais  , 
un  hébété ,    un   sot. 

Cl^OTH  ,  pr.  cla9,  subst.  (  linen-cloth.  ]^ 
Toile.  Cloth.  VJtement  ,  couverture  de 
lit  ,  toile  de  tableau.  Cloth  or  wool- 
len  cloth.  Drap ,  drap  de  Laine.  *  To 
w'ear  the  cloth  ,  (  to  «ear  scarlet,  to 
be  a  military  man.  )  Servir  ,  être  dans  le 
service  ,  porter  les  armes,  *  To  u'ear  the 
cloth  ,  the  black  cloth  ,  or  the  çuwn  ;  to 
be  in  orders.  )  Porter  la  robe  ,"  être  dans 
les  ordres  sacrés  ,  être  dans  l'état  ecclé- 
siastique. 

The  cloth  or  table-cloth.  La  nappe.  To 
lay  the  cloth.  Metue  la  nappe.  To  take 
awaythe  cloth.  Oter  U  nappe. 

CottÇn-cloth.  Toile  de  colon.  Hair- 
cloth  or  sack-cloth.  Cilice  ,  haire  ;  tissu 
de  crin.  Tissue-cloth.  Brocard  ;  étoffe  à 
fieurs. 

Clûth-rash.  Demi-drap.  Hearse-cloth. 
Drap  mortuaire  ;  poile.  Sear-cloth  or  cere- 
cloth.  Toile  cirée, 
A  horse-cloth.  Une  housse.  Scarlet-cloth. 
Ecarlate  ;  drap  fin  et  d'un  beau  rouge. 
Sarp-cloth.  Serpillière.  Méat ,  drink  anJ 
cloth.  La  rie  et  le  vêtement.  Cloth-wor- 
ker.  Drapier;  ouvrier  ,,  r  fait  du  drap. 
Cloth-weaver.  Tisserand;  qui  fait  de  l,i 
toile.  Cloth-trade.  Trafi.c  de  drap  ou  de 
telle  ;  man'ijacture  de  drap  ou  de  toile* 
Stained  cloth  ,  (  to  paint  upon.  )  TabU 
d'attente.  Cloth-beam,  Rouet  de  tisse- 
rand. A  c!oth-hat.  Un  c.'-.apeau  sans  ap- 
prêt. 

TO  CLOTHE  ,  pr.  toû  clô9  ,  verb.  act. 
(  to  furnish  with  dothes.  )  Habiller, 
couvrir  ,  revêtir.  To  clothe  the  soldiers. 
Habiller  les  soldats.  'Tis  a  good  work 
to  clothe  the  poor.  C'est  une  bonne  au- 
vre   que    de   revêtir   les  pauvres. 

ClOTHEd  ,  pr.  ciôdcd  ,  adj.  H  .bille  ,  cou- 
vert, vêtu  ,  revêtu.  »  Clothed  with  majesty 
and  honour.  Revêtu  de  gloire  et  d'hon- 
neur. 

CLOTHES  ,  subst.  (  garments  ,  dress.  ) 
Habit  ,  habillement,  ajustement  ,  bardes, 
nippes.  Mens  clothes.  habits  d'homme. 
Womens  clothes.  Habits  de  femme.  To 
wear  rich  clothes.  Porter  de  beaux  ha- 
bits ou  de  belles  nippes.  A  suit  of  clo- 
thes. Un  habit.  Clothes  ,  (  linnen.  )Z.i>!«. 
Eoul  clothes.  Du  linge  sale.  To  put  on 
one's  dothes.  S'habiller.  To  pull  off  one's 
clothes.  Se  déshabiller,  To  wear  plain 
clothes.  Etre  habillé  simplement,  Bed-clo- 
thes.  Couverture,  The  clothes' a  new-mar~ 
ried  woman  brings  along  v/ith  her  por» 
tion.  Trousseau  ;  nippes  que  le  père  et  la 
merc  donnent  à  leur  fille  quand  ils  la  ma- 
rient, He  has  so  much  a  year  salary  , 
and  his  master's  old  clothes.  //  a  tant 
d'appointement  par  an  ,  et  la  dépouilla 
de  son  maure,  Clothes-Iine.  Corde  à  ten- 
drt  U  lin^e  pour  li  sichtr. 
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CLOTHIER,  shbsc.  (  a  maker  of  wool- 
len  cloth.)  Drapier;  ouvrier  qui  fait  du 
drap. 

CLOTHING  ,  pr.  clûdj'a  ,  subst.  (  fur- 
jiishing  wilh  ciothes.  )  L'action  d'habil- 
ler ,  de  revêtir  ,  etc.  Voyez  TO  Clo- 
THE.  Cloîhiiig,  (  cluîlies.)  Vctcmcnt,hakt. 

TO  CLOTTER  ,  vcrb.  neut.  ^ro  gather  into 
lumps.  )   5e  cojgukr. 

CLOTTY  ,  adj.    (  full  of  cloths.  )  Plein 
.        de   grumeaux  ,   coagule, 

CLOUD  ,  pr.  claoùd  ,  subst.  (  vapours 
collected  iii  tlie  air.  )  Nue  ,  nuée  ,  nuage. 
The  cloud  goes  on  ,  descends  and  ùils. 
La  nuée  marche ,  descend  et  tombe.  A 
tlninder-cloud,  a  storm-threateninmJoud. 
Une  nuée  grosse  de  joudres  et  d'eclairs. 
Clouds  in  painting.  Nuages  en  peinture. 
>  To  be  under  a  doud  ,  (  in  trouble.) 
£tre  dans  l'adversité ,  être  mal  d.:ns  ses 
affaires.  Cloud-compelling  ,  (  an  epithet 
used  in  poetry.  )  Cloiid  compelling  Jove. 
Jupiter  foudroyant ,  Jupiter  qui  lance  la 
fendre   ou   le    tonnerre. 

(ro  CLOUD  ,  verb.  act.  (  to  darke.T  ,  to 
obscure.  )  Obscurcir  ,   couvrir  de  nuages. 

îro  Clovd  ,  verb. neut.  (to  grow  cloudy. ) 
S'obscurcir  f  se  couvrir,  se  couvrir  de  nua- 
ges. The  sky  begins  to  cloud.  Le  cielfom- 
mcnce  à   se   couvrir. 

JClouded  ,  adject.  Couvert  ,  obscurci  de 
/luages  ,  sombre.  A  cane  we1l  clouded. 
■Vne  canne  bien  ondée.  *  Her  eyes  are 
^ouded  with  melancholy.  Un  triste  nuage 
t>ffasque  l'éclat  de  ses  yeux.  *  A  clouded 
countenance.  Un  air  sombre  ou  mélanco- 
lique. 

CLOUDILY  ,  adv.  (  darkly.  )  Obscure, 
ment. 

CLOUDINES.S,  subst.  (  the  being  cloudy.) 
The  cloudiness  of  the  weather.  Un  tetnps 
couvert  de  nuages  ,  un  temps  sombre. 

jCLOUDY  ,  pron.  claoudï  ,  adj.  (  over- 
spread  with  clouds.  )  Couvert,  couvert  de 
nuas^es, sombre.  Cloudy  weather.  Untemps 
couvert.  Prov.  Cloudy  raornings  turn  to 
fait  evenings.  jépris  la  pluie  le  beau  temps. 
*  Cloudy  ,  (  sad  ,  melanclioly.  )  Sombre^ 
mélancolique  ,  triste. 

jCLOVE  ,  pr.  clôve  ,  subst.  (  a  sort  of 
spice.  )  Clou  de  firofie  ;  espèce  d'épice. 
A  clove  of  garlick.  Une  gousse  d'ail. 
A  clove  ,  (  eigiit  pounds  of  cheese  , 
«he  3id.  part  of  a  weight  of  cheese.  ) 
I/n  poids  de  huit  livres  de  fromage.  Ciove- 
gilly-fiower.  Girofiée  musquée. 
<3.0VEN  ,  adj.  (from  to  C\eî\<i.)  fendu, 

fourchu.  A  cloven  foot.  Un  pied  fourchu 
cm  fendu.  Cloven-footed  ,  (  cloven-hoo- 
teà.  )  Fourchu  ,  qui  a  le  pied  fendu  comme 
les  baufs  ,   les  moutons  ,  etc. 

CLO\  ER  ,  Claver  or  Clovergrass  , 
subst.  (  a  kind  of  trcfoil.  )  Sorte  de  trèfle  ; 
fiante.  To  live  in  clover ,  (  at  ease.  ) 
Faire  bonne  chère ,  être  comme  le  poisson 
dans  l'eau. 
CLOUT  ,  pr.  claoilt  ,  subst.  (  a  dish-clout 
<w  shoe-clout.  )  Un  torchon.  A  thingrum- 
})led  like  a  dish-clout.  Un  bouchon.  M'o- 
inens  clouts.  Drapeaux  ;  linge  dont  se  ser- 
vent les  femmes.  A  head-clout.  Lin^e  de 
tête.  Clouts  ,  (  for  young  children.  ) 
Braies  ;  linge  qu'on  met  sous  la  chemise 
^es  enfans. 

Iror.-clouts  about  cart-wheels.  Bandes  de 
fer.  CUmt-nail.   Clou  de  seuliir ,   clou  à 


C  L  O         C  LU 

t  TO  CLOUT  .  vcrh.  act.  (  to  patch.  ) 
Raccommoder ,  rapetasser, 

"î*  Clouted  ,  acj.  Raccommodé  ,  rapc^ 
tassé.  Clouted  cream.  Crime  préparée  à 
fanslvisc  ,  assaisonnée  av^c  du  sucre  et 
du  vin  de  Canaric. 

CLOUT£RLY  ,  adj.  (clumsy  ,  awkward.  ) 
Grossier  ,  lourd  ,  pesant ,  mal^adroit.  A 
ciouterly  feilow.  U n  homme  grossier ,  lourd ^ 
pesant  ,  rustre  ;  un  malotru. 

Clouterly  ,  adv.  Grossièrement  ,  sans 
adresse  ,   mal-adroitement.  . 

CLO\^'N,^r.  cldoùn  ,  subst.  (a  cour.try- 
fellow,  a  churl.  )  Un  paysan  ,  un  rustre  , 
un  mstaud.  He  is  a  very  clown.  C'est  un 
vrai  paysan.  I  bave  got  a  clown  to  my 
husband.  J^ai  un  rustre  de  mari. 

CLOWNERY  ,  subst.  (  churUshness.  )  Rus- 
t:citJ  y  grossier '.té. 

CLOV/NISH,  pr.  daoilnich  ,  adj.  (rude, 
rustic.  )  Grossier  ,  rustique ,  rustre  ,  mal- 
poli ,  incivil ,  qui  sent  le  paysan  ;  en  par- 
lant des  personnes  et  des  manières  :  gros- 
sier ,  grossièrement  fait  ;  en  parlant  des 
choses.  A  c'.ownish  fellow.  Un  homme 
grossier  ou  rustique;  un  rustaud.,  un  rus- 
tre, un  paysan.  To  hâve  clownish  and 
rustica]  ways  with  one.  Avoir  des  manières 
d'agir  grossières  et  rustiques.  A  clownlsh 
thing  ,  a  thing  that  looks  clownish.  Une 
chose  grossière  ou  qui  est  g-ossié-ement 
faite. 

CLOWNISHLY  ,  pr.  claorin:chlï  ,  adv. 
(  in  a  clownish  manner.  )  Grossièrement^ 
rustiquement  ,  d'une  manière  grossière  et 
incivile. 

CLOWNISHNESS  ,  pron.  claofîn/chncçs  , 
subst.  {  ruder.ess  ,  rustlcity.  )  Rusticité  > 
grossièreté  ;  manière  d'agir  grossière.  You 
see  noihin^  in  him  but  clownisliness.  J'eus 
ne  vo\e-{  rien  que  de  rustre  et  de  paysan 
dans  toute  sa  conduite.  A  pièce  oi  clow- 
nishness.  Une  action  de  rustre  ;  action 
grossière  ou  Licivile  ,  qui  sent  le  rustre  et 
le  paysan. 

TO  CLOY,  pr.  toû  claï  ,  verk.  net.  (  to 
glut.  )  Rassasier  ,  soûler.  To  iioy  ,  (  to 
nail  up.  )  Enclouer. 

ClOYED  ,  pr,  clat'd  ^adj.Soûl  d^une  chose 


qui 


a    toiu    son  soûl;   rassasié,    I   am 


cloyed  with  it.  J'en  suis  soûl,  j'en  ai  tout 
mon  soûl  ou  j'en  suis  dégoûté. 
CLUB  ,  pr.  ckub  or  clÔb  ,  subst.  (  a  cudgel 
with  a  large  head.  )  Une  massue  ;  bâton 
gros  et  court  ;  "J*  un  gourdin.  Hercules's 
club.  La  massue  d'Hercule.  To  strîkt  one 
w'ith  a  club.  Donner  des  coups  de  bdton  à 
quelqu'un  j  '\  lui  donner  des  coups  de 
gourdin. 

Club  (  at  cards.  )  Trefie  ;  l*unc  des 
couleurs  noires  du  jeu  de  cartes. 

Club  (  Society  )  of  friends.  Un  rendez- 
vous  y  une  société ,  une  cabale  ,  une  co- 
terie. To  keep  a  club.  Etre  d'une  société 
ou  d'une  coterie  ,  avoir  un  rendez-vous. 
To  so  fo  the  club.  All-r  au  rcndei-vous. 
A  club  of  wits.  Une  société  ,  une  acadé- 
mie de  beaux  esprits.  A  club  of  seditious 
people.  Une  cabale  de  gens  séditieux.  It 
is  the  way  of  our  club.  C'est  la  manière 
de  notre  sodéré. 

Qub ,  (  one's  share  of  a  reckoning.  ) 
Ecot  ;  la  part  que  tchacun  paye  d'un  écot. 
To  pay  one's  club.  Payer  son  écot,  payer 
sa  part  de  l'écot.  To  be  every  man  bis 
club.  Payer  chacun  sa  part ,  y  être  chacun 
pour  son  iiott  Clob-law ,  (  in  a  company.) 
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Loi   établie  dans  une  société  ;  régltmen^ 

fait  d'un  commun  accord  dans  une  coterie* 
C!ub-footed.  Qui  a  les  pieds  tonus.  Club- 
fisted.  Qui  a  un  gros  poing  ou  de  grosses 
mains. 
TO  CLUB  ,  pr.  toû  clôB  ,  verb.  neut.  (to 
pay  one's  share.  )  Payer  son  écot  ou  sa 
part  ;  ou  bien  ,  se  cotiser  ,  contribuer , 
aller  de  moitié;  *  "j"  cracher  au  bassin, 
Will  you  club  «ith  me  ?  Voulez-vous  être 
de  moitié  avec  moi  ?  voule\  -  vous  vous 
joindre  avec  moi  ?  voulez-vous  que  nous 
allions  boire  en  payant  chacun  notre  écot? 
I  was  fain  to  club  as  well  as  others.  // 
m'a  fallu  cracher  au  bassin  comme  les  au- 
tres. Tw'o  men  clubbed  (  joined  )  with 
Mahomet ,  in  the  making  of  the  Alcoran. 
Deux  hommes  se  joignirent  à  Mahomet  . 
ou  agirent  de  concert  avec  Mahomet  pour 
faire  l' Alcoran. 

CLUB-LAW ,  subst.  (  régulation  by  force.) 
La  loi  du  plus  fort.  Club-law  ,  (  cudgel- 
ling.  )  Bastonnade.  *  Ail  things  are  car- 
ried  by  club-law,  (  that  is  ,  by  force.  ) 
On  vient  à  h^ut  de  tout  par  la  force. 
CLUB-ROO.M  ,  subst.  (  the  room  in  which 
a  club  meets.  )  Liiu  oit  s'assemblent  les 
coteries. 
TO  CLUCK ,  pr.  toû  clôk,  verb.  mut. 
(  as  a  hen  does.  )  Glousser  ;  comme  font 
les  poules. 

*  j"  I  will  cluck  him  over  to   me.  Je  U 
ferai  bien  venir. 

CLUCK-CLUCK,;>r.  clsuk-clalk  ,  subst. 
(  clucking.  )  Gloussement  j  cri  de  la  poule 
lorsau'elle  glousse. 
CLUCKING,  pron.  clôkm  ,  subst.  (the 
noise  of  a  hen  when  she  calls  her  chic- 
kens.  )  L'action  de  glousser  i  le  cri  des 
poules. 

CLUE  ,  subst.  (  the  lower  corner  of  a  sail.  ) 
Clue  of  a  sail ,  (  a  sea-term.  )  Point  d'une 
voile.  Clue-earnets.  Cargue-points  des  bas' 
ses  voiles.  Clue-lines.  Cargue-points  des 
huniirs  et  autres  voiles  carrées. 
CLUMP,  subst.  (a  shapeless  pièce  of  wood.) 
Pièce  informe  de  bois  ou  d'autre  matière  , 
à-peu-prés  égale  dans  ses  dimensions. 
t  CLUMPERTON  ,  subst.  (  clown.  )  t  o 

lourdaud  ,   un  rustre  ,    un  paysan. 
t  CLUiMPlNG  ,  adject.  (  lumpish  ,  heavy.) 

Pesant  ,   qui  marche  pesamment. 
t  CLUMPINGLY  ,  adv.  (  heavily.  )  Pe~ 

samment. 

CLUMSILY,    adv.   (awkivardiy.)    Gros- 
sièrement. 
CLUMSINESS  ,   subst.   (  awkwardncss.  ) 

Grossièreté ,  rusticité. 
CLUMSY  ,  adj.  (  thick  and  short.  )  Gros- 
sier. To  hâve  clumsy  hands  or  fists.  Avoir 
des  mains  grossières.  A  clumsy  great  fïst. 
Un  gros  poing  de  paysan.  A  little  clumsy 
fellow.  Un  petit  ragot. 

Clumsy  ,  {  clownish.  )  Grossier ,  rustre  , 
paysan. 

CLUKG,  prétérit  du  verbe  to  Clirg. 
Clung  ,   adj.    [j'rom  to   Cling.  )   CoUt , 
attaché ,  pris. 

Clung  ,  (  from  to  Cling  ;  wasted  with 
leanness.  )  Ex.  Clung  with  hunger.  Mai- 
gre ,  sec  ,  élancé ,  comme  une  personne  af- 
famée. Fruits  clung  ,  (  withered.  )  Fruits 
ratatinés  ou  ridés. 
TO  CLUNG,  verb.  neut.  (  to  dry  as  wood 
does  being  laid  up  after  it  is  eut.)  Sécher  , 
devenir  sec  i  en  parlant  du  bois. 

\  CLUSTER,  f"-.  tlôst'i ,  subst.  ( a duster  »£ 
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Vf-apes,  )  Une  grappe  de  raisin  dont  les 
trains  sont  fort  scnxs.  *  Cluster  3  (  a  heap 
of  several  things.  )  Un  amas  ,  un  peloton , 
une  multitude  de  choses  qui  sont  fort  serrées  , 
p/usieurs  choses  entassées  pclc  -  mè!z.  A 
cluster  of  bées.  Un  essaim  d^aheilUs.' K 
cluster  of  islands.  Un  amas  de  plusieurs 
islts.  To  Cùme  in  a  cluster  or  by  clusters. 
Venir  en  foule  ,  venir  pres~à~pres  ou  d'une 
manière  serrée. 

CLUSTERED  j/T.  c'ost'r'd  ,  adj,  (  in  a  clus- 
ter. )  Serré ,   en  peloton. 

CLUSTERY  ,  adj.  (  growing  in  clusters.  ) 
Ex.  A  clustery  vine.  Une  vigne  chargée 
di  grappes. 

TO  CLUTCH  ,  verb.  act.  (  to  hold  in  the 
hand.  )  Fermer,  serrer,  tenir  ferme  ,  em- 
poigner. To  clutch  the  fist,  (more  pro- 
perly  to  clinch  the  fist.)  Fermer  ou  serrer 
le  poing.  To  clutch  a  thing  ,  (  to  hold  it 
f.i}t.  )  Empoigner  une  chose  ,  la  tenir 
ferme. 

CLUTCHES  ,  suhst.  (  paws.)  Les  griffes. 
*  To  keep  out  of  one's  clutches.  Se  garder 
de  tomber  entre  les  pattes  ,  les  griffes  ou 
les  mains  de  quelqu'un.  *  To  fall  a^ain 
into  the  enemy's  clutches.  Retomber  en  la 
puissance  des  ennemis. 

Clutch-fist.  Un  gros  poing.  *  Clutcti- 
fisted  ,  (  a  ho!d-fast. )  Taquin,  attaché, 
avare  ,  dur  à  la  desserre. 

CLUTTER  ,  pron.  clcut'r  or  clSt'r ,  subst. 
(  crowd.  )  Fou/e  ,  multitude. 
Clutter ,  (  great  noise.  )  Bruit  ,  fracas  , 
vacarme  ,  tintamarre.  To  make  (  to  keep  ) 
a  clutter.  Faire  du  vacarme. 

TO  CLUTTER  together  ,  verb.  neut.  S'a- 
masser ,  s'attrouper ,    venir  en  foule. 

CI.UTTERING  ,  suhst.  (making  a  bustle.) 
Fracas  ,  vacarme  ,  bruit  d'une  foule  de 
monde.  To  keep  a  cluttering.  Faire  du 
bruit  ou  du  fracas. 

CLYSTF.R  ,  subst.  (  an  injection  into  the 
anus.  )  Clystere. 

TO  COACERVATE,  verb.  a«.  (  to  heap 
up  together.  )  Entasser ,  mettre  en  un  tas, 
amasser  ,  accumuler,  ramasser,  rassem- 
bler. 

COACERVATION  ,  subst.  (  heaping  to- 
gether. )    Amas  ;  action  d'entasser. 

COACH,  pr.  côtch  ,  subst.  {  a  carriage  of 
State.  )  Carrosse.  A  coach  and  six  horses  , 
cr  a  coach  and  six.  Un  carrosse  à  six  chc' 
vaux.  A  stage-coacb.  Un  carrosse  de  voi- 
ture. A  gentleman's  coach.  Un  carrosse  de 
maître.  A  livery  coach.  Un  carrosse  de 
remise.  A  hackney  coach.  Carrosse  de 
louage  ,  un  fiacre.  To  keep  a  coach.  Tenir 
OU  avoir  carrosse,  faire  rouler  carrosse. 
Coach-horse.  Cheval  de  carrosse.  Coach- 
box.  Le  siège  du  cocher.  Coach- man.  Co- 
ther.  To  pay  for  the  coach-hire.  Payer  le 
earrosse.  Coach-hire.  Louage  de  carrosse. 
Coach-house.  Remise  de  carross:.  Coach- 
Jnaker.  Carrossier ,  faiseur  de  carrosses. 

Coach  ,  (  or  couch  ,  at  sea.  )  Chambre  du 
conseil. 

■f  TO  COACH  one  ,  pr.  toû  côtch  ,  v.  act.' 
(  to  put  him  into  a  coach.  )  Mettre  quel- 
qu'un en  carrosse. 

CoACHED  ,  adj.  Oui  a  pris  carrosse  ou 
}H(  est  en  carrosse.  1  saw  her  coached.  Je 
l'ai  vu  monter  en  carrosse. 

COACTION  ,  suhst.  (  constraint,  )  Con- 
ttaintc. 

COACTIVE ,  adj.  (  having  the  power  of 
eoinjelling.  )  Coaciif, 
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COADJUTOR  ,  pron.  coèdjoûtV  ,  suhst. 
(  assistant.  )  Coadjuteur.  A  bishop's  coad- 
jutor.  Un  coadjuteur  d^cvcque. 

COADJUVANCY  ,  subst.  ^  coopération.  ) 
secours  ,    coopération. 

COADUNlTiON  ,  suhst.  (  uniting  several 
substances  into  one  mass,  )  Union  de  plu- 
sieurs substances  en  une  masse. 

COAGMENTATION,  subst.  (a  conjonc- 
tion ot"  parts.  )  Assemblage  ,  union  ,  con~ 
jonction. 

COAGI?LASLE,  adj.  (  capable  of  being 
coagulated,  )  Qjd  pc-'t  se  coaguler. 

TO  COAGULATL,  pr.  toCi  coègiu'û/ilst , 
verb.  act.  (  to  force  into  lumps.)  Coaguler , 
épaissir, 

TO  CoAGULATE  ,  verb.  neut,  (  to  curdle.  ) 
Se  coaguUr  ,  se  cailler  ,  se  jiger  ,  se  pren- 
dre ,    i*épaisfir. 

CoAGULATFD  ,  pron.  côèguioïilctcd  ,  adj. 
Coagulé  j    caillé  y  fis^' t   P^^^  »    épaissi. 

COAGULATION,  pr.  côegiuoz^lëch:«n , 
subst.  (  congélation.  )  Coagulation  ,  con- 
densation. 

COAGULATIVE,  adj.  COAGULATOR, 
subst^  (  coagulating.  )  Qui  a  La  vertu  de 
coaguler. 

COAKS  ,  suhst.  pi.  (  a  sea-vord.  )  Des  de 
fonte  d:s  pou/les  ,  et  boites  de  roues  de 
charrettes ,  etc.  Lignum  vitje  sheaves  wîth 
brass  coaks.  Rouets  de  ga/ac  à  dés  de  fonte. 

COAL  ,  pr.  côI  ,  subst.  (  a  sort  of  fael.  ) 
Charbon.  Pit-coal ,  (  sea-coal.  )  Charbon 
de  terre.  Scotch-coal.  Charbon  d'Ecosse. 
Small  coal.  Charbon  menu.  Char-coal. 
Charbon  de  bois,  Coal-pit  or  coal-mine. 
Mine  de  charbon.  Coal-tncrcbant.  Aiar- 
chand  de  charbon.  Coal-man.  Charbonnier 
ou  vendeur  de  charbon.  Coal-heavcr.  Un 
porte-faix  qui  décharge  les  hâtimens  de 
charbon.  Coal-Iiouse  ,  (  coal-hole.  )  (TAjr- 
bonniere  ;  lieu  où  l'on  tient  le  charbon. 
Coal  -  basket.  Panier  à  charbon.  Coaî- 
raker  ,  (  poker.  )  Fourgon  j  perche  à  four. 
Coal-dust.  Charbon  en  poudre.  Coal-black, 
(  black  in  the  highest  degree.  )  Noir 
comme  du  charbon^ 

COALED  ,  adject.  Réduit  en  charbon  ; 
crayonné  avec  du  charbon. 

COALERY  ,  suhst.  (  the  place  where  coals 
are  dug.  )  Mine  de  charbon. 

C0ALE5CENCE  or  Coalition  ,  suhst. 
(  a  joining  together.  )  Union  y  réunion,  Jt 
was  debated  how  to  make  a  coalition  of 
counsels  betu'een  them  and  Scotland.  0-t 
délibéra  de  quelle  manière  on  pourrait  agir 
de  concert  avec  Us  Ecossois. 

COALY  ,  adj.  (  full  of  coals.  )  Plein  de 
charbon. 

COAMINGS  of  the  hatches  ,  subst.  plur. 
(  a  sea-term.  )  Chambranles  ou  vassoles 
des  écoutilUs. 

COAPTATION  ,  suhst.  (  adjiisttnent  of 
parts  to  each  other.  )  Assemblage  ou  union 
des  parties. 

COARSE  ,  pr.  corse  ,  adj.  (rough  ,  rude  , 
inélégant.  )    Grossier  ,    épais  ,   matériel, 
Coarse  méat.  Viande  grossière. 
C*^arse  ,   (  raean.)  Vil,  chétif. 

COARSELY  ,  adv.  (  in  a  coarse  manner.  ) 
Grossièrement  ,  sans  politesse ,  sans  élé- 
gance. 

COARSENESS  ,  pr,  cors'ness  ,  j.  (rough- 

ness.  )    Grossièreté  ;    défaut  d^élégancc  ; 

impolitesse, 

■  COAST  ,  pr.   cô<it ,  suhst.    {  the    e('e;e  of 

the  !anU  iiext  the  sea»  }  Cv»c  j  rivr.^e  de 
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la  mer.  *  |  The  coast  is  clos;-.  Tout  esc 
en  sûreté ,  il  n'y  a  point  de  danger.  Coast 
of  a  country.  Pays  ,  région  ,  contrée, 
quartiers.  From  ail  coasts.  De  toutes  parts. 
A  coast  (  or  rather  side  ;  of  muttOH. 
Haut-côté  de  mouton. 

TO  COAST  along,/!r.  toû  côst  alang,  ver*» 
act.  et  neut.  (  to  sail  along  the  coast.  ) 
Côtoyer  ,  raser  la  côte ,  côtoyer  le  rivage  , 
ranger  la  côte  ;    en  termes  de  Navigation' 

^?.Y7-^?o'''°"S  ■  f-  côst.d  ,   adf  Côtoyé!, 

CUASltK  ,  subst.  (  a  timorous  sailor.) 
Navigateur  timide. 

COASTING  ,  suhst.  et  part.  act.  (  salling 
ncar  the  coast.  )  Cabotage  ;  navigation  le 
Ijng  des  côtes.  Coasting  -  pilot.  Pilote- 
côticr, 

COAT,  pr.côt,  suh't.  (  the  upper  gar-* 
ment.  )  Justaucorps.  To  put  on  one's  coat» 
Mettre  son  justaucorps.  A  wide  coat.  Une 
cascque.  A  campaign  coat.  Un  habit  de 
campagne.  A  child's  coat  ,  (  upper  co.it.  ) 
Une  robe  d'enfant.  A  child  in  ccats.  Un 
enfant  à  la  jaquette.  Coat-pockets.  Po- 
ches de  casaque  ou  de  justaucorps.  A  coat 
or  petticoat.  Une  jupe  ,  •}•  une  cotte.  A 
waist-coat.  Une  chemisette  ,  une  veste.  K 
woman's  waist-coast.  Des  brassières.  A, 
coat  of  armour.   Une  cotcc-d'armes. 

A  coat  of  mail.  Une  cotte  de  mailles  ; 
cuirasse  faite  de  mailles.  A  coat  of  arms. 
Cotte  d'armes  .  armure  ou  armoiries  ,  un 
écu.  »  -f  To  turn  coat ,  (  to  shift  parties.) 
Tourner  casaque,  changer  de  parti.  A  turn- 
coat.  Une  personne  qui  a  tourné  casaque 
ou  qui  a  changé  départi.  To  cast  his  coat. 
Quitter  sa  vieille  peau  ,  muer.  Prov.  You 
must  eut  your  coat  according  to  youc^ 
cloth.  Selon  ta  bourse  gouverne  ta  boucha. 

*  To  disgrâce  one's  coat  cr  grown.  Fair^ 
honte  à  sa  robe  ou  à  sa  dignité.*  f  Te» 
beat  one's  coat.  Battre ,  rosser  quelqu'un  » 

*  f  lui  repasser  le  buffle. 

A  ha«'k  of  the  first  coat.  Un  faucon  01* 
un  oiseau  de  deux  ans. 

Coat,  (  cotXs^e.)  Cabane.  A  sheep's 
coat.  Bergerie ,  bercail. 

Coat.  Èraye  ;  le  suif  ou  cor  roi  dont 
on  enduit  la  partie  submergée  du  bâtiment  -. 
l'enduit  de  goudron  dont  on  couvre  les  bor— 
dages  ,  les  mâts  et  les  vergues  pour  les  coni' 
sen'er. 
TO  COAT  a  child  ,  verb.  act.  Habiller  un 

enfant  en  robe. 
CoATED  ,   adj.  Qjii  porte  une  robe.  A  soft» 
coated  fish.  Poisson  sans  écailles.  A  rou^h» 
coated  fish.  Poisson  à  écailles  rudes. 
"[  ToCOAX  ,    pron.  toû  côkse  ,  verb.  acti 
("to  flatter  or  wheedle.  )  Flatter  ,  enjôler, 
COAXER  ,  pr.  côx'r  ,  subst.  (  a  wheedler.)- 
F lutteur,   enjôleur. 
COB  ,   subst.  (a  sea-fowl,  )  Mouette  ;  sorte 
d'ûiscMu  de  mer. 
A  rich  cob  ,  (  or  miser.  )  Un  riche  laqnini. 
Ccb  ,   (a  Spanish  coin.  )  Une  piastre, 
Cob-nut.  Sorte  de  noix. 
COBBING  ,  part.  act.  (  a  punishment  in* 
flicted  on  deiinquents  in  a  ship.  )  Punicioif 
pour  les  matelots  ,  qui  consiste  à  les  frap- 
per sur  le  derrière  avec  un  morceau  de  bois? 
plat  appelé  cobbing-board. 
TO  COBBLE  shoes,/>r.  toû  cabl',  v.  acn. 
(  to  mend  shoes,  )  Rhabiller,  raccommo- 
der des  souliers. 
COBBLER,  pr.  cabl'r  ,  subst.- (a  mender 
of  shoes.  )  l/n  savetier. 
P/»)i-Th«  ççbblst  is  r.çt to  gp  faeyondha» 
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last.  Ilfa^t  5"£  chacun  se  tt.cU  de  son  métUr, 
CObIRON,  juisï.  (an  iron  «liereon  the 
spit  turns.  )    Chenet  ;  instrumini  sur  ijuoi 
tourne  la  broche. 
COBliHOP  ,  suhst.  Evêquc  sufragant. 
CO&OÛSE  ,  subst.  (a  box   to   cover  the 
chimney   in  a  ship.  )  Couverture  des  che-  j 
minées  des  cuisines  dans  les  vaisseaux  mar- 
chands, 
COBWEB.  pr.  caboiub  ,  subst.  (the  web 
of  a  spider.  )   To.le  d'araigné:.   *   Their 
laws  are  mère  cob'vebs.  Li-.rs  Lis  ne  sont 
que  dis   toiles    d^arai^née  ,    elles    ne  sont 
faites  que  pour  rcter.ir  le  menu  peuple. 
COCAO-NUT,  iiitjt.  (  Indian    nut   wlie- 
reof  chocolaté  is  made.  )  Ncie  de  cacao  ; 
noix  d'Inde  dont  on  fait  le  chocolat. 
COCCil-EROUi,    adj.  (  that  beats  ber- 

ries.  ■)  Q}'i  porte  des  baies. 
COCHIinEAL  ,  pr.  cochinû,  subst.  (an 
insect  used  in  djing  scarleî.  )  Cochenille. 
COCHLEAR.Y  vr  Cochleated  ,  adjcct. 
(  havi.ij;  the  form  of  a  screw.  )  Fait  en 
forme  de  yis. 

COCK,  p-.  càk,  subst.  (  a  wvM-known 
fowl.  )  Coq  ;  oiseau  domestique.  1  he  cock 
crows.  Le  ci.q  chante.  A  cock's  comb. 
Crète  de  coq.  A  game^cock.  Un  coq  de 
cor.ibat.  A  Turkey-cock.  Cn  coq  d'Iiide.  A 
pea-cock.  l/'n  paon  ,  pron.  Pan.  A  wood- 
cock.  Une  bécasse.  Cock-pit.  Un  lieu  de 
combat  peur  les  coqs.  Cock- fighting  or 
cock-match.  Combat  de  coqs.  Cock-cro- 
•wino.  Chant  de  coq.  Cock-throwing ,  (at 
shrovet  de.  )  La  tuerie  des  coqs  ;  divertis- 
sement anglois.  Cock-loft ,  (  or  garret.  ) 
Grenier  ,  galetas. 

The  cock  (  or  gnomon  )  of  a  sundiah 
St^ie  d'un  cadran.  Thecock  of  a  hat.  Le 
retroussii  d'un  chapeau.  The  cock  of  a 
Eun.  Serpentin  de  mousquet.  The  code 
^  the  needle  )  of  a  balance.  Aiguille  de 
balance.  The  cock  of  a  water-pipe.  iior- 
Unet  de  conduit  d'eau.  A  cock  of  hay.  Une 
jneule  de  foin. 

*  -j-  To  tell  a  story  of  a  cock  and  a  bu!l. 
J^aire  un  cjnte  de  vieille  on  de  ma  mère 
l'oie.  *  f  To  be  cock-a-hoop  or  cock  on 
tioop.  Devenir  gai  à  force  de  boire  ;  faire 
le  fiet  ,  faire  l'entendu  ,  s'en  faire  accroire. 
A  weurher-cock.  Une  girouette  ,  un  coq 
<fe  clocher.  Cock-pit  ,  (  at  sea.  )  Poste  ■ics 
malades  sur  le  faux-pont.  Cock-horse  , 
(  childrcn  riding  iipon  n  stick.  )  Jeu 
d'enfant ,  qui  consiste  à  aller  à  cheval  sur 
un  bâton. 

Cock-brained ,  (  giddy-brained.  )  Sans 
cervelle  ,  étourdi  ,  écervelé. 

Cocks-tread  or  cocks-treadle  ,  (  the 
sperm  of  an  egg.  1  Germe  d'oeuf.  Cock- 
Stride.  Enjambée  de  coq. 

Cûck-boat.  Coquet;  sorte  Je  bateau.  Cock- 
twain.  Le  conducteur  du  coquet.  Cock- 
swain ,  ( prononce^  coxen.  )  Patron  de  cha- 
loupe ou  de  canot ,  dans  un  vaisseau  de 
'  guerre.  Cock-shoot  or  cock-shoot-time. 
Le  crépuscule  ;  l'ent'c  chien  et  loup. 
']•  CocK-SURE,  adj.  Sûr  ,  qui  est  assuré  de 
son  fait. 

K.  COCK  ,  pr.  cak.  Ce  mot  étant  composé 
ttvec  quelques  noms  d'oiseaux  ^  sert  à  mar- 
quer le  mâle. 
Ex,  A  cock-spntrow.  Un  moineau  mule. 
Te  COCK. ,  pr.  ton  càk  ,  verb,  act,  (  to  f.:: 
the  hamnier  of  a  gun  ready  for  a  dis- 
«harge.  )  Bander,  To  cock  a  gun.  Bander 

fffl  fusil,  1 0  çoçk  oT  to  coç':  yp  one's  hat , 
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pr,  toû  càk  op.  Retrousser  son  chapeau,  To 
cock  the  match.  Mettre  la  mèche  sur  le 
serpentin,  To  cock  iip  hay.  Entasser  du 
foin  ,  faire  des  meules  de  fum,  \ 

TO  Cock.  ,  verb.  neut,  (  to  strnt.  )  Se  re-  , 
dresser  ,  se  pavaner  ,  marcher  f  échinent.      ' 
COCKADE ,  pr.  cakêd  ,  subst,  (  a  knot  of 
rihbons  hke  a  rose.)  Cocarde,  | 

COCKAL  ,  siebA.  (  a  sort  of  play.)  Osse- 
lets ,  le  jeu  des  osselets.  To  piay  at  cockal. 
Jo:,er  aux  osselets.  1 

COCKATRICE  ,  subst.  (  basilisk  ;  a  sort  [ 
of  serpent.  )  Basilic  ;  so^te  de  serpent. 
COCKHD,  adj.  {from  to  Cock.)  Bandé, 
retroussé  ,  ete.  \"oyez  TO  CocK. 
CO>,  KER  ,  subst.  (  one  that  loves  cock- 
ftghting.  )    Celui  qui   eeitne  les  combats  de 
cû.js  ,  qui  s'y  plaît  ,  qui  élevé  des  coqs  pour 
les  faire  combattre. 
■j-  TO  COCKER ,  verb.  act.  {  to  be  fond  of 
or   indulgent  to.  )    Mignarder ,   caresser, 
être  doiix  et  induli^ent ,  traiter  trop  délicate- 
ment ,    aecorder    eu  permettre  tout,    You 
Cocker  ^'Oll^  chlld  too  much.   Vous  ave-^ 
trop  d'indulgence  pour  votre  enfant  ,  vous 
le  mignarde\  trop  ,  vous  le  gate[  à  force  de 
le  rendre  mignard. 

CocKERED  ,  adj,    Migrtardé  ,   traité  trop 
délicatement  ,  mignard, 
COCKEREL  ,  subst.  (  a  young  cock.)  Un 

Cochet ,  un  jeune  coq, 
COCKERSNG  ,  subst.  L'action  de  mignar- 
der ,  etc.  Voyez  to  Cocker.  Indulgence, 
mignardise. 
COCKET  ,  pr.  cakit ,  subst.  (  a   seal  per- 
taining  to  the  custpm-ho;ise.  )  Sceau  ou 
cachet  de  la  douane.  Cocket  ,  (  an  acquit- 
tance  of  the    custom-house.  )    Un  acquit 
de  douane.    Coçket-bread.   Pain  de  mi- 
nage. 
CccKET  ,  adj.  (  brisk  ,  malapert.  )  Eveillé 

ou  pétulant  ;  insolent. 
COCKING  ,  subst.  (  cock-fighting.  )  Corn- 

hjt  de  coqs. 
COCKlbH  ,  adj.  (  lecherous.  )    lascif, 

chau.^, 

COCKEE ,  pr.  càcl',  subst.  (  a  tort  of  shell- 
fish.  )  Pétoncle  ;  poisson  à  coquillg^  Cockle- 
shell.  Coquille  de  pétoncle,  Cockle-weed  , 
(darnel.)  Irroie,  Cockle-stairs  ,  (  win- 
dins-stairs.)  Un  escalier  ^  ^ris,  Hot- 
cockjes ,  (  a  kind  of  sport.  )  Main-chaude 
ou  jeu  de  frappe-m""'- 
TO  COCKLE  ,  pr.  toû  cakr,  verb.  neut.  (  to 
wrinkle  as  camîet  does.  )  Se  rider  ;  en 
parlant  du  camelot  ou  de  quelque  autre 
étoff-.  To  cockle  ,  (  a  sea-term  ;  speaking 
of  the  sea.  )  Blanchir  ,  moutonner  ;  en 
parLint  de  la  mer. 
Cocr.i.iNC  ,  adj.  Ex,  A  cockling  sea.  Mer 

qui  blanchit  ou  qui  moutonne, 
COCKNEY ,  subst,  (  a  nick-name  forLon- 
iloners.  )  Sobriauct  qu'on  donne  à  ceux  qui 
sont  natifs  de  Londres,  et  qui  répond  à 
notre  Badaud  de  Parts  ;  ainsi  or.  peut  l'ex- 
primer par  Badaud  de  Londres,  *  "f  Cock- 
nev,  (  a  child  cockercd  sntl  tenderly 
brought  up.  )  Un  mignard  ,  un  enfant 
élevé  délicatement, 
COCICS-HEAD  ,  subst,  (an  herb.  )  Sain- 
foin ;  berhe. 

COCKSWAIN.  Voxc^CocK, 
COCTION  ,  pr,  câkch/im  ,  subst,   (  diges- 
tion of  méat.)   Coction,  cor.cociion  ,  di- 
gestion.    A    slow   or    imperfoct    coction. 
Coc'.ion  tardive  ou  i-nparfaite. 
CCD  ,  pr.   câd  ,  subtt.  (husk,  )   Cw«, 
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gousse.  Pease-cod.  Cosse  de  pois,  A  man'c 

cods.  Les  testicules  d'un  homme,   A  cod  , 

(  a   sea-fish.  )   Sorte   de  poisson   de  mer. 

The  cod  (  the  bottom  )  of  a  hay.  Le  fond 

d'une  baie,    Cod  ,  (  pillow.  )    Un  o-eiller. 

Cod-piece.     Brayeue  ,  fente   de  haut  de 

chausse.  To  tie   one's  cod-piece.   Nouer 

l'aiguillette  à  quelqu'un, 
CODDED  ,  cdj.  (  as  pease.  )  Qui  est  venu 

en  cosses  ou  qui  a  poussé  des  cosses  i  em 

parlant  de  certains  légumes, 
CODDER  ,  subst.  (  a  gatheter  cf  pease  or 

beans.  )  Celi.i  ou  Celle  qui  amasse  des  pois  ^ 

des  fèves  ,  etc. 
CODE  ,  pr,  côd  ,  subst,  (  a  volume  of  the 

civil  law.  )  Code  ;  volume  de  droit  civiL 
CODEBECK  ,  subst,  (  a  French  hat.)  Cau- 

debec  ;  sorte  de  chapeau  de  France, 
CODICIL  ,  pr,  cad'cil  ,  subst.  (  a  supplé- 
ment to    a   will.  )     Codicille  ;   terme   de 

Droit. 
CODILL  ,  pr,  cadîl ,  subst,  (  the   winning 

of  agameat  omhte.)  Codille;  terme  de  Jeu.,     a 
CODIMACK.  Voyei  Ql-iddanv.  ■ 

TO    CODEE  ,    verb.    act.    (  to  parboil.  )      ^ 

Cuire  ,  bouillir.  To  cottîe  apples.   Cuire  > 

faire  bouillir  des  pommes, 
CODLING  ,    subst.    (  a  sort  of  apple.  ) 

Sorte  de  pomme  bonne  à  cuire, 
COEFFICIENT  ,  subst,   (  a  term  of  Alge-    ^ 

bra.  )  Coefficient  ;  terme  d'Algèbre,  M 

CCELIAC ,  adj.  (  belonging  to  the  belly.  )  ■  fl 

Céliaque  i  terme  de  Médecine.  H 

COEQUAL  ,  pr.  cèÂcoueuX ,  adj.  (  equal  ta    ^ 

aijotl-.er.  )  Egal,  pareil,  coégal  i  ce  der- 
nier ne  se  dit  que  du  Fils  de  Dieu  à  l'égard 
du  Pcre. 

TO  COERCE  ,  verb.  act.  (  to  restrain.) 
Retenir  ,  réprimer ,  rest-eindre. 

COERCION  ,  subst,  (  restraint.  )  Action 
de  retenir  ,  de  restreindre  ,  de  brider  i  *  con- 
trainte ,  violence ,  coercition. 

COERCIVE  ,  pr,  coérciv'  ,    adj,  (  restrai- 
ning.  )  Qui  bride  ,  qui  tient  en  bride  ,  qui 
relient ,  qui  restreint ,  qui  dompte ,  qui  as-  . 
siijettic  coerciiif,  A  coercive  power.  Pou- 
ioir  coercitif, 

COESSENTIAL,  adj,  (  of  the  same  es- 
sence. )  De  même  essence  ou  substance, 

COETANEOUS  or  CoEvous  ,  adj.  (  of 
the  same  âge.  )  De  même  âge  ,  contempo- 
rain, 

COETERNAL  ,  pr.  cSétérn'I ,  adj.  {  eter- 
nal  with  some  other.  )  Çoé:ernel ;  qui  est 
de  toute  éternité  avec  un  autre. 

COEVAL ,  adj.  (  contemporary  ,  that  is 
of  the  same  standing.  )  Contemporain ,  it 
même  d^e. 

TO  COÈXIST ,  verb.  neut.  (  to  exist  at  tjj«    J 
same  time.  )    Exister  en  même  temps.  « 

COEXISTENCE  ,  subst.  (  being  coexis.     ' 
tent.  )   L'état  de  ce  qui  existe  en  mèmi 
temps. 

COEXISTENT ,  <tdj.  Qui  existe  en  même 
temps. 

COFFEE  or  CoFrEE-EERRY,)jr.cafï,iufrf. 
(  the  fruit  of  cotifce  tree.  )  Café  ou  grains 
de  café  dont  on  fait  un  breuvage.  Coffee- 
tree.  Cajier  ;  arbre  qui  porte  le  café.  Cof-> 
fee  ,  (  a  sort  of  drink  made  with  coffee- 
berries.  )  Café  ;  b'cuvage  qui  se  fait  de 
café.  Coffee-house.  Un  café.  CoffVe-raan, 
Celui  qui  tient  iin  café.  Coffee-pot.  Cafe- 
tière. 

COFFER ,  suhst.  {  a  kind  of  chest.  )  Coffre, 
The  king's   coffers  ,  (where  his  trcasure 
is  Voat.  )  Les  coff'ru  dit  roi  ,  l'cp.irgne. 
4;  TO  COFFER, 
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j|  TO  COFf  tR.  ,  fi'h.  ace.  (  to  lay  up  in  a      ther.  )  CohéritUr  ,  qui  ut  héritier  avec  un 


cileit.  )  vJn.i)<>.T  Je  i.:rgi.nt. 
COFFERER ,  sj^bst.  (  c»r;erer  of  the  king's 
houietuM.  )    Gard.:  des  coffres  ou  U  trc- 
soriôr  di  l^e^s^n^ 
du  roi  d^AngUzcrre. 
COFFIN  ,  pr.  cat'n ,  suhse.  (  the  chest  in 
which    dead    bodies    are    put    into    the 
giound. )  Biirc  ou  cercueil,  sépulcre  ,  coj- 
jre.   A  coffin-man    or  cûfSn-maker.    bn 
faiseur  de  hier  s. 
TO  CQFFIN  ,    verb.   act.  (  to  inclose  in  a 

coffin.  ;  Mettre  dans  la  bière. 
COG  ,  pr.  cig  ,  suhst.  (  the  tooth  of  a  mill- 
wheel.)  Dent  de  roue  de  moulin.  The  cog- 
wheel.  La  roue  en  couteau, 
TO  COG  ,  pr.  toû  cag  ,  vcrb.  act.  (  to  flat- 
ter. )    Flatter ,  cajoler.  To  cog  the   dice. 
Flatter  ou  piper  i.s  dès. 
COGENCY ,  subit.  (  power  of  conviction.  ) 

Force  ,  évidence  ,  convicion. 
COGENT ,  adj.  (  forcible.  )  Puissant ,  ur- 
gent ,  fort.  A  cogent  motive.  Un  puissant 
motif.  Cogent  reasons.  De  puissantes  rai- 
sons ,  des  raisons  fortes. 
COGtNTLY,  adv.  (in  a  cogent  manner.) 

D^une  manière  qui  force. 
COGGED  ,  adj.   (  frum  the  verb  to  Cog.  ) 

Flatté  ,  cajole  ,  etc. 
ÇOGGZii ,  subst.  (a  flatterer.)   Flatteur, 

cajoleur. 
COGGING  ,  subsi.  (  a  flattery.)  Flatterie , 

cajolerie. 
CoGGiNG  ,  adj.  Ex.  A  cogging  gamester. 

Un  pipeur  ,  un  flou. 
COGGLE-STONE ,  subst.  (  a  small  peb- 
ble.  )  Petit  caillou. 

COGITATION  ,  subst.  (  thought.  )   Pen- 
sée ,   réflexion. 

COGITATIVE  ,  adj.  (  given  to  deep  mé- 
ditation. )   Oui  pense. 
COSNATlON' ,  subst.  {  kindred.)  Parenté,  \ 
consanguinité ,  proximité  du  sang.  Cogna- 
tion,  (affinity.)  Rapport  ,  affinité. 
COGNITION  ,  subst.  (  knowledge.  )  Con- 

noissance ,  conviction. 
COGNITIVE  ,  adj.   (  knowing.  )    Qui  a 

la  faculté  de  connoitre. 
COGNIZACLE  ,  adj.    Qui  peut  être  connu 

et  examiné  en  justice, 
COGNIZANCE,    pr.    càgnïs'ns  ,    subst.\ 
(  iudicial   notice  ,     examination  )     Con- 
poissance  ',  en    termes  de  Droit.   To  take 
fognîzance    of     a    thing.     Prendre    con- 
naissance d*nne  chose.  Th:s  falls  under  the 
«dgnizance  of  philosophy.  CUst  du  ressort  ' 
de  la  philosophie ,  c^est  à  la  philosophie 
cu'il  appartient  d'en  connoi're. 

Cognizauce  ,   (  badge.  )    Marque ,   en- 
teigne  ,  indice, 

Cognizance  ,  (  crest ,  in  heraldry.  )    Ci- 
mier ;  terme  de  Blason. 
COGNOSCENCE,iate.  (a  philosophical 
Word  for  knowledge.  )  Connaissance, 
COGNOSCIBLE  ,  adj.  (  capable  of  being 

known.  )  Qui  peut  être  connu. 
COGNOSCÎTIVE  ,  adj.  (  a  word  used  by 
philosophers.  )  The  cognoscitive  faculty. 
La  faculté  de  connoitre, 
TO   COHABIT  ,  pr,   toû  cohèbit ,  verb, 
«eut.  (  to  dweli    together.  )    Habiter  en- 
semble. To   cohabit  with  a  woman.   Ha- 
Uterayec  une  femme,  vivre  avec  elle  comme 
mari. 
COHABITATION  ,  pr.  cShèbïtêch/un  , 

tabse.  (  living  together.  )  Cohabàation, 
f  OHEIR ,   subst.  (  joûit-heir  with  auo- 

Tome  //, 


autre. 

COHEIRESS  ,  subst.  Cohéritière, 

TO  COHERE,  verb,  neut,  (  to  hang  well 
together.  )  Convenir  ,  être  bien  assorti , 
s'accorder  ,  se   suivre. 

COHERENCE  or  Cokerency  ,  pr.  cô- 
hër'ns  ,  subst.  (  being  cohérent.  )  Suite  , 
rapport ,  convenance  ,  liaison  ,  conformité. 
There  is  no  cohérence  in  that  discourse. 
Il  n^y  a  point  de  suite  dans  ce  discours  ; 
ce  discours  n'est  pas  uni  ou  égal.  There  is 
no  cohérence  betwixt  those  parts.  Il  n'y 
a  point  de  rapport  entre  ces  parties. 
*  "t*  There  is  no  cohérence  at  ail  in  his 
skall.  Sa  cervelle  est  tout-à-fait  renver- 
sée. 

COHERENT  ,  pr.  cohir'nt  ,  adj.  (  that 
hangs  or  sticks  together.  )  Suivi ,  lié ,  qui 
ne  sa  dément  pas.  A  very  cohérent  dis- 
course. C/n  discours  souunu  ou  bien  suivi 
ou  bien  lié.  Your  discourse  is  not  cohé- 
rent, y^otre  discours  se  dément  ou  ne  se 
soutient  pas. 

COHESION 


de 


'.bst.     Cohésion  ;  terme 
Physique.  Voyez  Cohérence. 
TO    COHOBATE  ,   verb.  act.  (  to   distil 
over  again.  )  Cohobcr  ;  terme  de   Chimie  : 
renverser-  une  liqueur  sur  la  substance  dont 
elle  a  été  tirée  et  la  distiller  de  nouveau. 
COHOBATION  ,  subst.  (  double  distilla- 
tion. )  Cohobation  ,  l'action  de  cohobcr. 
COHÔRT  ,   pr.    cohart  ,  subst.  (  a  Com- 
pany of  soldiers   among  the   ancients.  ) 
£/ne  Cohorte. 
COIF  ,  subst.  (  a  head-dress.  )   Une  coiffe. 

A  night-coif.  Coiffe  de  nuit, 
COIFED  ,  adj,   (  wearing  a  coif.  )    Coiffé. 
COIFFURE  ,  subst,  (  head-dress.  )    Coif 
fure, 

COIGNE  ,  subst.  (  a  corner.  )  Coin, 
COIL  ,  subst.  (  clutter.  )    Bruit ,  vacarme  , 
tintamarre  ,  fracas.  To  keep  a  coll.  Faire 
du  vacarme. 
TO    COIL ,  pr.   toû  cail  ,  verb,  act.   (  to 
wind  up  in  the  form  ©fa  ring.)  Rouer  , 
mettre  en  rond  ;  terme  de  Marine.  Ex.  To 
coil  a  cable.  Rouer  un  câble  i  le  mettre  en 
rond  en  forme  de  cerceMt, 
CoiLED  ,  adj.  Roué. 

COIN  ,  pr.  caine  ,  subst.  (  money.  )  Mon- 
naie. Counterfeit  cein.   Fausse  monnaie, 
billon.  P.  Much  coin  much  care.  Les  soins 
s'augmentent  avec  les  richesses. 
TO  COIN  money  ,  pr.  toû    caine  ,  verb. 
act.   Battre  ou  jrapper  la  monnaie  ,  mon- 
nayer.  *  To  coin  ,  (  to  invent.  )    Faire  , 
inventer  ,  forger,  To   coin   new    words 
Faire  de  nouveaux  mats, 
COIN  AGE  ,  suhst.  (coining.  )  Monnayage. 
TO  COÏNCIDE,  verb.   neut.   (  to    fa"ll  on 
the  same  poljit.  )  Coincider;  terme  de  Géo- 
métrie. 
COÏNCIDENCE  ,  subet.  (  meeting.)  Ren- 
contre. The  coïncidence  of  Lwo  Unes.  La 
rencontre  de  deux  lignes. 
COÏNCIDENT,   adj,   (happening  toge- 
ther. )  Qui  arrive  en  même  temps ,  qui  st 
trouve  ensemble  ,  qui  se  renaître. 
COINED.pr.  cain'd  ,  adj.^from  to  Coin.) 
Battu  ,  frappé  ,  monnayé  ,  fait  ,  inventé  , 
forgé.    Voyez    TO   Coin,    Nev  coined 
words.  De  nouveaux  mots, 
COINER  ,  pr.  kïïn'r  ,  subst.  (  one  that 
makes  coin  ,  an  inventer.)   Monnoyeur , 
inventeur ,  faiseur,  kiliit  ««iner.  Unfaiix 
monnoyeur. 
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COINING  ,  pr.  caini'j  ,  suhst.  (  making 
money.)  L'action  de  battre  monnaie  ,  etc. 
Voyez  to  Coin.  Monnayage.  A  coi-^ 
ning  of  new  words.  Introduction  de  nou- 
veaux mots. 
COiNS  or  QuiNES  ,  pr.  cains  ,  subst,  pi. 
(the corners  of  walls.}  Les  cncognures  dei 
murailles. 

Coins ,  (  pièces  of  wood  used  in  moun- 
tin<T  ordnance.  )  Coins  de  mire  dent  on  se 
sert  pour  pointer  le  canon.  Coins  ,  (  pàn- 
ter's  w  edges  to  fasten  letters  into  the  fra- 
mcs.  )  Coins  d'imprimeurs.  Rustic  coins  ^ 
(  stones  that  stick  out  of  a  w'all  for  new 
buildings  to  be  added  to  it.  )  Pierres  d'a^ 
tente  ou  harpes, 
coït  ,  subst.  f  quoit.  )   Un  palet,  To  play 

at  coits.  Jouer  au  palet. 
COniOH  ,  subst.   (copulation.)     CaU . 
accouplement. 
COKER  ,  subst.  (  a  boat  man.  )    Un  ba- 
telier. Cokers  ,  (  fishermens  boots.  )  Bot- 
tes de  pêcheur. 

COLANDER.   ?'oyei  CullAnder. 
COLATION   or   Colatl're  ,  subst.    (a 
straining.  )  Colature  ;  terme  de  Pharruacii^ 
COLCOTHAR  ,  suhst.  (  calcir.ed  vitriol.  ) 

Colcotar  ;  terme  de  Chimie, 
COLD  ,  pr.  côld  ,  subst.  (  cold  weather.  ) 
Froid ,  froidure  ,  froideur,  Cold ,  (  rheum.) 
Rhume  ,  fluxion  ,  froid.  To  hâve  got  z 
great  cold.  Avoir  un  grand  rhume  ,  être 
fort  enrhumé,  To  catch  cold.  Gagner  un 
rhume  ,  s'enrhumer  ,  prendre  froid,  A  cold 
upon  heat.  Morfondure.  To  catch  cold 
upon  heat.  Se  morfondre. 
Cold  ,  adj.  (  the  contrary  of  hot.  )  Troiij 
gelé ,  glacé.  Cold  weather.  U n  temps  froid. 
A  cold  wind.  Un  vent  froid.  To  be  of  a 
cold  constitution.  Etre  d'un  tempérament- 
froid.  To  be  cold.  Avoir  froid,  *  To  kitt 
one  in  cold  blood.  Tuer  quelqu'un  de  sang 
froid,  *  Cold  ,  (  reserved  ,  inditferent.  ) 
Froid  ,  réservé ,  indifférent.  A  cold  friend. 
Un  ami  froid.  To  grow  cold.  Se  refroidir^ 
Ve  are  hère  in  a  cold  place.  Nous  sommes 
ici  froidement.  A  very  cold  season.  Une 
grande  froidure.  *  A  cold  comfort.  Tristti 
consolation,  *  To  give  one  but  a  cold  en- 
tertainment.  Traiter  quelqu'un  froidement , 
lui  faire  méchante  chère  ou  lui  faire  um 
accueil  froid. 

COLDiSH  ,  adj.  (  somethùig  eold.  )  Un 
peu  froid ,  tiède. 

COLDLY,  pr.  cô'lï,  ady.  (indifferently.  ) 
Froidement ,  avec  froideur  ,  d'une  manière 
froide.  *  To  receive  one  coldly,  (  to  give 
him  a  cold  réception.  )  Recevoir  quelqu'un 
froidement ,  lui  faire  un  accueil  froid.  *  He 
spoke  it  so  very  coldly.  //  die  cela  d'une 
manière  si  froide. 

COLDNESS , pr.  côlnsss ,  suhst.  (  the  being 

coW.  )  Froideur  ;  dans  le  propre  et  dans  le 

fguré.  The  coldness  of  water.  La  froideut 

de  l'eau. 

COLE  ,  subst.  (  cabbage.  )  Chou,   Ciiried 

garden-cole.   Chou  crépu. 
COLET.   Vayei  Collet. 
COLEWORT.   Fayei  CaBBAGE. 
i  COLIBERT.raJît.  (a  villain  madefree.) 

Un  affranchi. 
COLIC  ,fr.  calic  ,  subst.  (  a  kind    of  vio* 
lent  griping  in  the  guts.  )  Colique,  tran-i 
chées  dans  U  ventre. 
The  wind  -  colic.    La  colique  venteuse^ 
The  stone-cclic.  La  pierre. 
I  Ta  CÛLL ,  rtrb,  aet,  AccolUr,  emirasttr, 
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To  clip   and    coll.    Âccollcr ,  tmbrasser , 
faire  dis  accoUadcs, 

TO  COLLAl'SE,  verb.  tuui.  (  to  ftll  toge- 
ther.  )    Tomber  à  la  fais. 

CoLLAPSED  ,  aii/.  (  decayed.  )  Ruiné.  A 
collapsed  cs:ate.   Un  bien  juin:. 

COLLA R,  pr.  cà'.'r  ,  suhst.  (a  ring  put 
round  the  neck.  )  Cull;t,  culiier.  The 
tollar  oFa  doublet.  Le  collet  d'un  pour- 
point. To  take  ons  by  the  coliar.  Prendre 
quelqu'un  au  collet.  A  dsg's  coUar.  Un 
collier  de  chien.  A  horse-coliar  ,  (  spea- 
kingof  a  cart-horse.  )  Collier  de  cheval  d<: 
tharrettc.  A  coliar  of  esses  or  coliar  of  SS. 
Collier  des  chevaliers  de  l'ordre  de  la  Jar- 
retière, Collar-days.  L:s  jours  ^ue  les  che- 
yalicrs  de  l'ordre  paroisserit  avec  leur  col- 
lier. A  cjllar  of  braftr.  Un  rouleau  de 
thair  de  verrat  ;  jpeis  à  l'anglaise  ^u'oh 
mange  ordinairement  pendant  tes  jètes  de 
jMo'el.  Tl-.e coliar  ofa  band.  To:ir  de  rabat; 
'la  partie  la  plus  haute  du  rabat  sur  laquelle 
on  attache  le  tour  du  cuu.  An  iroji  collSr 
for  ofFcnders.  Un  carcan.  *  ■\  To  slip 
cne's  neck  ont  of  the  coliar  ,  (to  get  out 
e>f  a  bad  business.  )  Se  tirer  deia  presse, 
■tirer  son  épingle  du  ji:u  ,  se  retirer  d'une  mé- 
chante affaire  où  l  on  étoit  comme  engagé. 
Coliar  ,  (  a  s  :a-terni.  )    Collier  d'étai. 

To  CÛLLAR  one  ,  pr.  toû  càl'r  ,  yerb.  act. 
(to  take  by  the  throat.  )  Colleter  quel- 
qu'un ,  le  prendre  au  collet. 

Ko  COLLATE  ,  pr.  toû  calét ,  verh.  act. 
(to  bestow.  )  Conférer,  donner.  To  collate 
a  livîiig.  Conférer  ,  donner  un  bénéfice.  To 
collate  ,  (  to  compare.  )  Comparer.  To 
«ollate  a  book  ,  (  to  see  by  the  signature 
of  the  sheets ,  whether  it  be  right  or  r.o.  ) 
Collationner  un  livre. 

CoLiATED,  adj.  Conféré,  'donné;  com- 
paré, cUlationht. 

COLLATERAL  ,;>r.co!ètëreu) ,  drf/.  (  ;ide- 
ways.  )  Collatéral.  The  cardinal  and  col- 
latéral vvinds.  Les  vents  cardinaux  et  col- 
iaté'aux. 

A  collatéral  degree  of  kindred  ,  (  as  un- 
des  ,  cousins  ,  etc.  )  Ligne  collatérale  de 
'parenté. 

COLLATERALLY,  adv.  (  in  a  collatéral 
jnanner,  )  A  côté  l'un  de  l'autre  ,  en  ligne 
collatérale. 

COLLATION  ,  pron.  càllaïchi«n  ,  suhst. 
'^  small  repast  or  entèrtaînment.  )  Colla- 
tion ;  repas  entre  le  dîner-  et  le  souper. 

Collation ,  {  bestowing  of  a  îiving.  )  Col- 
lation ;  don  gratuit  d'un  bén:fce  vacant. 
Collation  ,  (  comparing.  )  Comparaison  , 
■parallel-:. 

COLLATOR  ,  suhst.  (  one  that  coUates.  ) 
Collateur  i  celui  qui  compare. 

ÏO  COLLAUD  ,  vcrh.  act.  (  to  commenc 
one.  )  Louer  quelqu'un  ,  lui  donner  des 
louanget  i  faire  l'éloge  de  quelqu'un.   ' 

KOLLEAGUE ,  suhst.  (  partner  in  an  offi- 
ce. )  Colleç^ue,  compagnon  dans  quelque 
charge  publique. 

COLI.Ii  "T  ,  pron.  calécr,  suhst.  (short 
praver.  )  Collecte  ,  oraison  courte  ,  petit, 
prière.  The  collect  for  the  king.  La  col- 

\  éecu  pour  le  roi. 

fro  COLLECT  ,  pr.  toû  cal^ct ,  verh.  act. 

■  (to  gatlier.  )  Lever .  faire  une  levée  tU  de- 

-niers -j  recueillir. 

COLLECTF-O,  a. ij.  Levé  ;  recueilli. 

eOLLECTANEOUS  ,  adj.  (  coUected.  ) 
Rais:mblé ,  compilé. 

lEOLtECTli^Ç  j  «te,  (-gatliçrina  toge-j 


COL 

thet.)  L'action,  de  lever  ou  de  recueillir  i 
levée  ,  recueil. 

COLLECTION  ,  pr.  callâchian  ,  suhst. 
(  gathering.  )  Levée  de  deniers  ,  collecte.  A 
collection  of  several  authors.  Un  recueil 
ou  une  collection  de  divers  auteurs.  The 
sea  is  a  great  collection  of  waters.  La 
mer  est  un  grand  amas  d'eaux. 

COLLLCTiV L ,  pr.  callécttv',  adj.  (  inclu- 
ding  a  multiti-de.  )  Collectif.  A  collective 
u'ord.   Un  terme  collectif. 

COLLECTIVELY  ,  adv.  (  in  a  collective 
sensé.  )  Dans  un  sens  collectif,  collecti- 
vement. 

COLLE CTOR,  suhst.  (  one  that  collects.) 
Collecteur  ,  compilateur. 

COLLEGATARY  ,  subst.  (  one  of  two  or 
tnore  to  whom  a  legacy  is  left  in  com- 
mun. )  CoUégataire. 

COLLEGE  ,  pr.  caliifg ,  suhst.  (  a  commu- 
nity  ,  a  Society  for  leirning  or  r'?lioi..in.  ) 
Collège,  une  assemble,  une  société  ,  un 
corps  ,  una  e;ongrcgation  de  plusieurs  per- 
sonnes qui  s'appliquent  aux  mêmes  choses. 
A  collège  in  an  university.  Un  collège, 
dans  une  université.  The  collège  of  cardi- 
nals.  Le  collège  des  cardin-aux.  The  col- 
lège of  phvsicians  in  London.  La  faculté 
de  Médecine  de  Londres. 

COLLEGIAL  ,  adj.  {  belonging  to  a  col- 
lège. J   Qui  a  rapport  à  un  collège. 

COLLEGiAN  ,  pr.  càlé./gi-.'n  ,  suhst.  (  a 
member  of  a  collège.  )  Membre  d'un  col- 
lège, qui  est  entretettu  par  le  collège. 

CÔLLEGIATE  ,  pr.  c<ilè<'g/>t,  su'i'st.  (  a 
member  of  a  collège.)  On  écolier,  un 
membre  d'un  collège. 

COLtEGIATE,  adj.  (  having  a  collège.  ) 
Collégial.  A  cûllegiate  chi\reh.  Eglise  col- 
légiale. 

COLLERY.  Voyei  CoLLTERr. 

COLLET  ,  suhst.  (  or  beiel ,  that  part 
of  a  ring  or  jevel  wherein  the  stone  is 
set.  )  Le  chaton  d'une  bague. 

TO  COLLIDE,  verh.  act.  (  to  dash  toge- 
ther.  )  Frapper ,  heurter  contre. 

COLLIER ,  pr.  càliiur  ,  suhst.  (  one  that 
sells  sea-coals.  )  Marchand  de  charbon 
de  terre.  Collier  ,  (  a  ship  to  carry  coals.  ) 
Bâtiment  charbonnier. 

COLLIERY  ,  suhst.  (  coal  pits.  )  Mines  de 
charbon  ,  charbonnière.  Colliery  ,  (  coal- 
trade.  )  Métier  de  charbonnier  ou  de  mar- 
chand de  charbon. 

COLLIQUATION,  subst.  (  liquéfaction.  ) 
Colliquation  ;  terme  de  Médecine. 

COLLIQUATIVE,  adj.  (  belonging  to 
coHiquation.  )  Dissolvant. 

COLLISION  ,  pr.  càllïg/un  ,  subst.  (  clas- 
hing.  )  Froissement,  choc ,  collision, 

TO  COLLGCATE ,  verh.  act.  (  to  place.  ) 
Placer. 

COLLOCATION,  pr.  cH!okëch<Vn,  j;;^«. 
(  the  act  of  placing.  )  Action  de  placer  i 
état  de  ce  qui  est  placé. 

TO  COLLOGUE  ,  verb.  act.  (  to  flatter.) 
Flatter  y  cajoLr. 

COLLOGUED  ,  adj.  Flatté,  cajolé. 

COLLCP,  siAst.  (  a  small  slice.  )  Tran- 
che ,  morceau  délié.  Scotch-coUops.  Tran- 
ches de  veau  bien  battues  et  fricassées  à 
l'Ecossoise.  A  coUop  (  slice  ,  )  of  hjcon. 
Riblette  ;  morceau  de  porc  mince  et  long  , 
qu'on  levé  sur  la  fîeehe  du  lard,  "j"  He  ha. 
lost  a  s^ood  coUop.  //  est  bien  déchu  ,  il  a 
bien  perJu  de  son  embonpoint. 

CQU.t"iUy ,  «*•«•  (dialogue^  Cvlhiut, 
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dialogue  ,  Conférence  ,  un  tête-à-tête.  Era?» 
miis's   co'.loquies.  Les  colloques  d'Era<me, 

COLLUCTAtlON ,  subst.  i,  a  contest.  ) 
Combat ,  contrariété. 

TO  COLLUDE,  pr.  toû  calioûd,  verh. 
neut.  (  to  play  booty.  )  User  de  collusion  » 
être  d'int-.lligcnce  ensemtU  pour  tromper 
quelqu'un  ,  s'entendre. 

COLLUilON,  pron.  càlioiigii/n  ,  subst. 
(  playing  booty.)  Collusion,  tromperie., 
supercherie  de  d^ux  personnes  qui  s'enten-. 
dent  ensemble  pour  tromper  quelqu'un. 

COLLUSIVL  or  COLLUSORY  ,  pr.  calioû- 
Ziflrï  ,  adj.  (  fraudulently  concerted.)  Col- 
lusoire. 

COLLUS1VEI.Y,  adv.  (  in  a  collusive 
manner,  )  Coll-isoi/ement. 

COLLY  ,  suhst.  (  black  sooty  stuff  that 
sticks  to  pets  ,  pans ,  etc.  )  Noir  ou  suiî 
qui  s'attache  aux  pots ,  aux  poêles ,  etc. 

TO  COLL\*,  yerb.  act.  (  to  blacken.  J 
Noircir ,  barbouiller  de  noir, 

COLLIED  ,  adj.  (  sroutted.  )  Noirci  ,  noir  , 
barbouillé.  Yoii  are  ail  côHied.  Vous  êtes 
tout  noirci ,  tout  barbouillé. 

COLLY-FLOWER ,  subst.  Chou-fl:ur. 

COLLYRIUAI ,  sulst.  (  liquid  medicine  t» 
cure  discases  in  the  eyes.  )  Collyre;  re~ 
tjitde  pour  le  mal  des  yeux. 

COLON,  subst.  (  the  middle  point  of  dis- 
li.Ktion  ,  thus  [  :  ] .  )  Deux  points  ;  sorte 
de  distinction  dont  on  se  sert  dans  un  dis- 
cours écrit  ou  imprimé  (  ;  ), 

Colon  ,  (  arse-gut.  )  L'intestin  ou  /4 
gros  boyau  ,  le  boyau  culier, 

COLONEL ,  pr.  kctim'l ,  suhst.  (  an  officer 
that  commauds  a  whole  régiment.  )  Co- 
lonel ;  off.cicr  qui  commande  un  régiment. 
A  colonel  of  horse.  Un  colonel  de  cava- 
lerie ,  un  mcstre  de  camp. 

COLONELiHl;',  suhst.  (  the  office  of  a 
colonel.  )  Off-ce  de  coLnel. 

TO  COLONISE,  v:rb.  act.  (  to  set  with 
new  planters.  )  Etablir  une  colonie. 

COLONNADE,  subst.  (  any  row  ofco- 
luir.ns.  )  Colonnade. 

COLON  Y  ,  pr.  calonï ,  subst.  (  plantation.) 
Colonie ,  peuplade  ,  troupe  de  gens  qu'on 
envoie  pour  peupler  un  pays. 

COLOPHONY  .  subst.  (  a  sort  of  rosin.  ) 
Colophane  ;  résine. 

COLOQUINTIDA  ,  pr.  cïlocouïnta:na  , 
subst.  (  a  sort  of  herb.)  Coloquinte  ;  sorte 
d'herbe. 

COLORATION  ,  subst.  (  the  art  of  coloa- 
ring  ;  the  bcing  coloured.  )  L'art  de  colo- 
ri-ir  ;  l'état  de  ci  qui  est  coloré. 

COLOiS  or  CoLOSSUS.fr.  colà'ss,  subtt- 
(  a  large  statue.  )  Colosse  ,  statue  d'une 
énjrme  grandeur. 

COLOUR  ,  pr.  collsar ,  sulst.  (  the  ap- 
pearance  of  bodies  to  the  eye.  )  Couleur  , 
réiîexion  de  la  lumière.  A  fine ,  pleasant  and 
bright  colour.  Une  couleur  belle ,  agréa- 
ble ,  éclatante.  A  hvely  and  gay  co'our. 
Coul.ur  vive  ,  gaie  ,  riante.  A  dull  colour.- 
Couleur  triste  ,  mo'ne ,  sombre  ,  morte.  A. 
sad  or  dark  colour.  Couleur  obscure.  A 
deep  ,  changeable  colour.  Couleur  char- 
gé: ,  Ci  uleur  changeante. 

Colour,  (  looks  or  complexion.  )  Cou- 
leur ,  teint  du  visace  ,  coU  ris.  His  colour" 
changes.  //  change  de  coulnir.  She  hara 
t'resh  colour.  Elle  a  le  teint  frais  ,  elle  a. 
un  beau  coloris.  To  bave  a  high  colour*- 
Etre  haut  en  couUur.  To  hâve  a  good  or 
bad  colour,  Avoirhnac  ou  mttuyeisccou^ 
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fifwr.  A  haw'k  ail  of  a  colour.  Oiseau  d*un£ 

Colour ,  (  at  cards.  )  Point  de  cartes,  A 
-card  of  a  bl^ck  colour.  C/ne  carte  d'un 
point  noir, 

*  -f  Colour ,  (  or  pretence.  )  *  Coulein- , 
prétexte  f  excusi  ,  ombre  ^  apparence  ,  cou- 
verture. To  cheat  one  under  the  mask  or 
colour  of  friendship.  Tromper  quelqu'un 
sous  couleur  d^amiué  ou  sous  ombre  d'ami- 
tié. Rhetorical  colours,  (flourïshes  or  or- 
naments,  )  Les  figures ,  Us  orncmens ,  Us 
embellis semens  de  Lj.  rhétorique ,  Us  beautés 
ou  la  délicatesse  d'un  discou-s. 

The  colours  of  a  company.  L'enseigne  , 
le  drapeau  ou  l^éundard  d'une  compagnie, 

*  He  is  run  away  trom  bis  colours.  //  a 
^éssrié,  Colours.  Pavillon  distinctif  de 
chaque  nation  ;  ce  qui  sUtcnd  an  pavillon 
de   beaupré ,    aux    cornettes ,    guidons    et 

fiammes    particulières     à    chaque    nation, 

*  To  set  oue  out  in  his  irue  colours.  Re- 
présenter qw.lqu'i.n  ttl  qu'il  est  j  le  dépein- 
dre ,   le  faire  connoitre    avec  tous  ses  dé- 

•  fauts  ;  *■  "f  le.mettrc  en  beaux  draps  blancs. 
She  has  a  colour  (  or  bloom  )  in  her 
cheeks  ,  but  it  is  natural.  Elle  a  un  peu  de 
rouge  au  visage  ,  maii  c'est  un.  rcugc  na- 
turel. When  [  named  Mr.  C*"**  to  her, 
her  colour  rose  presently.  Lorsque  js  lin 
parlai  de  Mr,  C***  le  rouge  lui  monta 
d'abord  au  visage. 

JTO  COLOUR,  vi.rb.  act.   (  to  give   a  co- 

.  lour.  )  Colorer ,  donner  de  la  couleur  ,  co- 
lorier en  peinture.  You  must  colour  it  first. 
//  faut  voux  le  colorer  premièrement.  To 
<olour  a  map.  Eiiluminer  une  carte, 

To  colour  the  draught  of  a  town.  Lzver 
le  plan  d'une  ville.  To  colour  the  hair. 
Peindre  les  ehtveax  ,    les  noircir  ou  les  ra- 

jeunir  quand  ils  sont  hLincs. 

■■  *  To  colour,  (  to  palliate,  to  excuse.  ) 
Colorer  ,  excuser ,  pallier  ,  couvrir  de  quel- 
que prétexte ,  déguiser ,  donner  quelque  cou- 
leur à  une  chose.  What  can  be  said  to  co- 
lour such  violences  ?  Oue  peut-on  dire 
pour  ccljrer  de  telles  vii'Uncis  ?  To  colour 
one's  cruelty  v/ith  the  name  of  justice. 
Colorer  ou  déguiser  sa  cruauté  du  nom  de 
justice,  To  colour  a  thing,  (  to  c'awb  it , 
to  put  the  beitside  outward.  )  Pallier  une 
chose  y  lui  donner  quelque  couleur,  en  ca- 
cher les  défauts ,  la  faire  voir  par  le  beau 
côté, 

Xo  Colour,  rerb.  neut,  (  to  blu^h,  ) 
I\cuQ:r. 

COLOURABLE  ,  aJj.  Â  colourable  (  or 
fair  )  pretence.  C/n  prétexte  spécieux  ou 
plausible. 

COLOURED  ,  pr.  col'r'd  ,  ad).  ,Cohri,  à 
^uoi  l'on  a  donné  de  li  couleur  ;  enlumine  ^ 
lavé,  peint.  Voyez  TO  Colour.  lU-co- 

,  lourect.  (^ui  se  déteint ,  qui  perd  sa  couleur 
ou  son  vif.  Perty-coioured.  Bl^^rrè  ,  de 
différentes  couleurs.  *  Co'ioured  ,  (  pallia- 
ted.  )  Culoré ,  excusé  ^  couvert  de  quelque 
prétexte  ,  déguisé ,  palUé. 

COLOURING  ,  pr.  VetxVxin  ,  suhst.  Colc- 
ris  ,  action  de  colorer,  etc.  Voyez  TO  Co- 
lour. 

COLOURIST ,  suhst.  (  a  painter  who  uses 
proper  colours.  )  Coloriste  j  terme  de  Pein- 
ture. 

COLOURLESS  ,  adj.  (  void  of  colour.  ) 
Transparent ,  sans  couleur. 

COLT  ,  pr.  côlt ,  subst.  (  a  young  horse.  ) 
jE*.  A  horse-colt.  Un  poulain,  The  soit 
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of  an  ass.  Un  ânon.  Prov.  A  ragged  coït 
may  make  a  good  horse.  l/n  méchant 
poulain  piuc  devenir  bon  che^'al, 

Colt's-foot ,  (  an  herb.  )  Pas  d'âne;  sorte 
d^hcrbe,  Colt's-teeth.  Dents  de  laie  ;  les 
prejnieres  dents  .yd  viennent  aux,  animaux, 
Colt-staff.  Un  levier. 

COLTER,  sub^t.  (the  sharp  iron  of  a 
plough  that  cuts  the  ground  perpendicu- 
larly  to  the  share.  )  Coutre. 

COLUBRINE,  adj,  (  relatîng  to  a  ser- 
pent. )  De  serpent, 

COLU.VIBARY  ,  subst.  (  a  dove-house.  ) 
l/n  colombier. 

COLUAIBINE  ,  suhst.  {  an  herb.  )  Color^i- 
bine  i  sorte  d'herbe.  Columbine  ,  (  ^  kind 
of  violet  colour.  )  Colombin  j,  ^sorte  d:: 
couleur. 

COLUJMN  ,  pr.  caFin,  subst,  (pU'.ar.  )  Co- 
lonne ,  pilier. 
A  wreathed  column.  Une  colonne  torse. 
A  column  of  a  book.  C'oànne  délivre. 

COLUiMNAR  or  CoLUMNARiAN  ,  adjccc. 
(  formed  like  a  column.  )  f^''nié  en  co- 
lonne, ,        .  ^  ^     \-   ..,  ., 

CpLURESj/T.  jcalioûn,  s^^^t.  pi,  (  two 
circles  of  the  sphère.  )  Cvlures  i  cercles  de 
la  sphère. 

COLWORT,  subst.  Choux  verts ,  jeunes 
(houx,  ^'oye^  CoLE-w.pRT.    , 

COLYSEUivI  ,  suhst.  (  an  amphithéâtre  jn 
Rome.  )  Le  colisée  ;  amphithéâtre  que  Kes' 
pasicn  fil  bâtir  à  Rome. 

CO.MA  ,  pr.  c6m«i  ,  subst.  (  a  lethargy.  ) 
Cor^ra  ;  sone  de  léthargie. 

C0MAT05E,  adj.  (léthargie.)  Comc- 
teux. 

COMB ,  pr.  côm ,  subst.  [  an  instrument  to 
clean  and  adjust  the  hair.)  Peigne.  A  horn- 
comb  or  tortoise  she:I  comb.  Peigne  de 
corne  ou  d'écaillc  de  tortue.  The  teeth 
and  the  bridge  of  a  comb.  Les  dents  et  le 
champ  d^un  peigne,  Comb-case.  Etui  à 
peigne  ou  une  trousse, 

Comb-brush.   Brosse  à  nettoyer  les  pei- 
gn:s.    Comb-maker.  Peignier  ;   celui  qui 
Jau  et  vend  de  toutes  sortes  de  peignes, 
A  cock's  comb.  Unec/cte  dî  coq.  A  horse- 
comb   or  currj'-c^mb.     Une   étrille  pour 
étriller  les  chevaux.  A  flax-comb.   Un  seran 
pour  passer  le  chanvre  ,  le  lin  ou  le  crin, 
A  lîoney-comb.  Un  rayon  de  miel, 
A  comb,  (  a  dale  betw'ixttwo  hills.)  Un 
val/on  ,  une  vallée, 

TO  COMB  ,  /?r.  toû  côm,  vcrb.  act.  (  to 
adjust  the  air.)  Peigner.  To  comb  a  child's 
head.  Peigner  un  enfant,  To  ccsnb  one's 
own  bead.  Se  peigner.  To  comb  a  horse. 
Etriller  un  cheval.  To  comb  (  to  card  ) 
wool.  Peigner  ou  carder  dà  la  laine.  To 
comb  tlax  or  hemp,  Serancer  du  lin  ou  du 
chanvre. 

COMBAT  ,  subst,  (  flght.  )  Combat.  A 
single  conabat.  Combat  singulier  ^  un  duel. 

TO  COMBAT,  vcrb,  ncut.  (  to  fig|it.  ) 
Combattre  ,  se  battre, 

TO  Co.MBAT,  verb.  act.  Combattre,  To 
combat  an  opinion.  Combattre  une  opi- 
nion. 

COMBATANT  ,  pron.  c3mbaït'nt ,  subst. 
(  fighting  nian.)  Combattant. 

COMBATANT,  adject,  (  in  heraldry.  )  Af- 
fronté, 

COMBED  ,  ;?/■.  côm'd,  adject.  (from  to 
Comb.  )  Peigné  ,  étrillé ,  seraneé  ,  etc. 

COMBER  ,  subst.  (  one  who  combs  wpol.) 
Cardiur, 
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COMBINATION,  pron.  comb?nëchwn, 
suhst.  (  pljtting  togecher.  )  Complot ,  ctf- 
bale  ,  Conspiration  ,  une  ligue  ou  une  partie 
secrète.  Combinaîîon ,  (  conjunctîon.  ) 
Combi  laison  ,  cvnjonction. 

^o  COMBINE,  pr.  toa  combaine  ,  y*/-*. 
act.  (  tp  join.  )  Combiner,  joindre. 

TO  Combine,  vcrb.  ncut.  (tojoin.  )  Se 
combiner,  se  joindre.  To  combine,  (  to 
plot  together.  )  Comploter,  faire  un  corn" 
plot  ,  conjurer  ,  conspirer  ^  ^e  liguer. 

JO.MBING  , /T.  côm/ra  ,  subjt.  L*actiott 
dépeigner,  etc.  Voyez  TO  Comb.     "       ^ 

CoMBiNG,  adj.  A  combtng  cloth',  (ï 
night-rail.  )  Un  peignoir,  ' 

COMBURGESj  ,  subst.  i  a  fellow  citizen.) 
Concitoyen'. 

COMBUSTIBLE,  pr.  comheu^tehl  \  àdj, 
(  apt  to  burn.  )  Combustible  ou  susceptible 
de  briller. 

COMBUSTION,  pr,  comheilstiun  ,  subse^, 
(  burning.  )  Incendie  ,  embrasement» 
*  Combustion  ,  (  hurly-burly.  )  Combus- 
tion ,  désordre,  tumulie\  trouble  ,  sédition» 
The  \vl)o!e  kingdom  was  in  a  combustion. 
Tofit'lç  royaume  écoit  en  combustion,' 

TO  COi\IE  ,  pr.  tpû  -côm  ,  verb,  neut.  (  \9 
corne  from  some  other  to  this  place. }  V^e- 
nir,  To  corne  to  a  place.  J^enirO'a  arriver 
en  quelque  endroit  ou  lieu.  To  corne  frora 
a  place.  Venir  de  quelque  endroit.  To  co- 
rne to  one.  Venir  ou  aller  trouver  quel~ 
qu'un.  Corne  to  me  to  morrcw.  Vene^  me 
trouver  'demain.  I  sball  cpme  to  you.  Je 
vous  irai  trouver. 

To  corne  to  ,  (  to  corne  near. }  S^a'p- 
pracher,  Come  to  me  ,  {  coir.e  "near  me.  ). 
Approche:^-vûus  de  mol. 

To  come.  Parvenir.  To  come  to  the 
crown.  Parvenir  à  la  couronne.  To  come, 
(  to  address  one's  self.  )  S*adresscr.  They 
came  to  me.  Ils  s'adressèrent  à  moi.  To 
cerne,  (  to  acctst,  to  draw'near.')  Abor- 
der,  s'approcher  y  accoster  j  se  présenter  , 
venir.  He  came  to  the  kîng  in  an  insolent 
mnnner.  //  aborda  le  roi  .avec  insolence, 
To  come  beforeone,  (  in  bis  way.  )  Se 
prés£.iter  devant  quelqu'un  ^  venir  à  sa  re/t^ 
contre. 

To  come,  (  to  amount,  )  Revenir,  se 
réduire  ,  monter.  What  does  the  whole  co- 
me Xo}  A  quoi  revient  le  tout  ?  It  cornes 
ail  to  one ,  it  cornes  ail  to  the  same  thing. 
Tout  revient  a  un  ,  c'est  tout  un.  AU  his 
discourse  cornes  to  this.  Tout  son  discours 
se  réduit  à  ceci,  To  come  to  an  end  ,  (  t» 
hâve  an  issue.  )  Aboutir,  se  terminer,  l 
wîll  see  what  tbese  things  vil!  come  tp. 
Je  veux  voir  à  quoi  toi::  ceci  aboutira  ou 
quelle  sera  l'issue  de  tout  ceci.  To  come  , 
(  as  a  woman  w-ith  chilcî.  )  Etre  en  travail 
d'enfant.  This  cornes  of  trusting  to  the 
faith  of  a  philosopher.  Voilà  ce  qu'on 
grtgne  à  se  fier  à  la  parole  d'un  philosophe, 
They  s-.v  ore  to  observe  it ,  come  life  ,  co- 
me death.  Ils  jurèrent  de  l'observer  à  la. 
vie  et  à  la  mort.  The  sap  comes  enrly  \n 
a  dry  year.  Les  sèves  avancent  dans  une 
année  sèche.  That  whi'ch  comes  from  me. 
Ce  qui  sort  de  moi.  To  come  to  an  end. 
Etre  près  de  sa  fin  ou  être  fini ,  finir  ,  se 
terminer,  être  achevé.  To  come  to  a  iha- 
meful  end.  Faire  une  fin  honteuse.  To 
come  to  an  estate.  Hériter  de  quelque  bien  , 
venir  à  une  succession.  He  comes  very 
well  recommended.  //  est  trè.<-t^^n  re- 
commandé, il  a  de  très-bonnes  recomman^ 
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déiùvns.  When  ail   cornes  to    ail.    j4prcs 
tout ,  tout  bun  Compté. 

The  king's  order  does  not  corne  tô  tliat. 
L*ordre  du  roi  ne  porte  pas  cda.  To  corne 
to  misery.  Etre  réduit  à  Li  misère,  devenir 
'  mis  érable,  You  will  corne  to  some  mh- 
chief  or  other.  //  vous  arrivera  quelque 
7T2Ltl^eur.  To  corne  to  good,  (  to  succeed.) 
Venir  à  bien  ,  réussir ,  prospérer,  l  désire 
no  more  than  cornes  to  my  share.  Je  ne 
demande  que  ma  part  ou  que  ce  qui  m^ap- 
partient,  The  wind  cornes  directly  into 
the  Street.  Le  vent  enf.le  cette  ruz,  To  co- 
me  'tû  life  ,  (  to  revive.  )  Prendre  vie.  To 
corne  to  life  again.  Ressusciter  ,  revmir  à 
vie,  When  it  cornes  to  your  turn.  Quand 
votre  tour  viendra  ,  à  votre  tour,  What 
floes  al!  his  cunning  come  to  ?  A  quoi 
servent  tcutes  ses  finesses  ?  What  does  ail 
this  corne  to  ?  ^  combien  vous  retient  tout 
'  ceci?  combien  vous  coûte  tout  ceci?  I  am 
more  ohliged  to  you  than  that  cornes  to. 
L'obligation  que  je  vous  ai  surpasse  infini- 
ment tout  cela  ,  je  vous  dois  plus  que  tout 
cela.  To  come  to  an  agreement.  S'ac- 
corder ^  s'accommoder  t  faire  une  transac- 
tion ,  fansigcr.  When  l  come  to  die. 
■Quand  je  mourrai.  I  would  not  hâve  him 
«orne  to  any  harm.  Je  ne  voudrcis  pas 
yu'il  lui  arrivât  du  mal. 

To  come  to  one's  self  again.  Revenir  à 
aoi ,  reprendre  ses  sens  ,  se  reconnoicre  , 
ae  remettre,  se  ravoir  ^  en  revenir.  They 
<!id  not  give  the  enemy  time  to  come  to 
themsclves.  Ils  ne  donnèrent  pas  le  temps 
à  l'ennemi  de  se  reconnaître.  He  came  to 
my  terms.  //  sa  soumit  à  mes  conditions  , 
il  fit  ce  que  je  voulus.  To  come  to  a  con- 
clusion. Conclure  ,  tomber  ou  demeurer 
d'accord  ,  résoudre,  To  come  to  reasona- 
ble  terms.  Se  mettre  à  la  raison.  And  co- 
me the  worst  that  can  come.  Et  au  pis 
Mler.  They  were  very  near  coi:iing  to 
handy-blows.  //  ne  tint  presque  à  rien 
qu'ils  ne  se  battissent.  To  come  to  the 
particulars.  I}escendre  dans  les  détails.  To 
come  to  preierment.  S'avancer  ^  se  pous- 
ser ^  faire  fortune.  He  was  come  to  the 
point  ûf  being  either  the  most  glorious 
cr  the  most  misérable  prince  of  the  uni- 
vetse.  //  étoit  à  la  veille  de  se  voir  le  plus 
glorieux  ou  le  plus  misérable  prince  de  la 
terre.  h\\  his  hurry  comes  to  nothing. 
Tous  ses  empressemens  se  terminent  à  rien. 
To  come  to  hand.  Se  présenter  y  se  faire 
i'oir.  To  come  to  light.  Se  découvrir  ,  se 
publier ,  se  manifester.  How  should  I  co- 
me to  know  it  ?  Comment  le  saurois-je  ? 
How  came  you  to  know  him  ?  Comment 
ave\-vuus  fait  connaissance  nvic  lui  ?  How 
came  he  to  do  that  ?  Comment  s' es':-il mis 
dans  l'esprit  de  faire  cela  ?  If  I  can  but  co- 
rne to  speak  wi'h  him.  Si  je  puis  seule- 
ment lui  parler  ou  m'aboucher  avec  lui.  To 
come  to  pass.  Arriver ,  avenir.  No  body 
thought  this  would  hare  come  to  pass. 
Personne  n'eût  cru  que  cela  fût  arrivé , 
personne  ne  s'attendait  à  ceci. 

To  come  TO  and  FRO  ,  pr.  toû  com 
toû.  Aller  et  venir,  passer  et  repasser. 

To  come  INTO  trouble.  S'atri-cr  ou  se 
faire  des  araires  ,  s'engager  dans  quelque 
maiheur  t  s^emharrasser  dans  une  méchante 
affaire.  To  come  into  danger.  Se  mettre 
en  danger  ^  s'exposer  au  danger.  Yesterday 
tbe  ships  came  into  the  downs.  tiicr  les 
yai^scaux  njriycrcnt  aux  duna,  Y,çur  letter  j 
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never  carte  into  my  hands.  Je  n^ai  point 
reçu  votre  lettre  ,  votre  Utire  rie  m'est  point 
tombée  entre  les  mains  ou  ne  m'a  point  été 
rendue.  To  come  into  business.  Commen- 
cer à  jûire  Sis  affaires  -  ou  avoir  la  vogue. 
To  come  AT,  (  to  overtake.  )  Attein- 
dre ,  attraper.  To  come  at  (  to  ohtain  )  a 
thing.  Acquéfir ,  obtenir ,  emporter ,  avoir  , 
gagner  quelque  chose. 
Tô  come  BETWEEN.  Survenir. 
To  come  IN.  Entrer.  Come  in.  Enfrc^. 
1  hope  some  work  will  come  in.  J'cspere 
qu'il  me  viendra  du  travail.  The  tide  co- 
mes in  and  goes  out.  La  marée  monte  et 
descend.  I  was  loth  to  come  in  amongst 
them.  J'avais  de  la  répugnance  à  me  met- 
tra de  la  partie  ou  à  m'engag:r  avec  eux, 
The  letters  which  are  come  in  today. 
Les  lettres  qui  sont  arrivées  aujourd'hui.  It 
will  be  yet  a  good  while  before  dinner 
comes  in.  On  ne  sentira  pas  encore  de/ong- 
temps.  To  come  in  the  way.  Se  présenter, 
survenir.  If  any  obstacle  comes  ïn  the  way. 
S'il  survient  que/que  obstacle  ou  quelque 
empêchement.  To  come  in  ,  (  to  yield  and 
submit.  )  Se  rendre,  se  soumettre.  To  co- 
me in  as  an  hoir.  Prétendre  à  un  héritage  , 
se  porter  pour  héritier.  Since  the  king  came 
in  ,  (  meaning  king  Charles  the  second.) 
Depuis  le  retour  ou  le  rétablissement  du 
roi  Charles  II;  la  restauration.  Sînce  king 
William  came  in.  Depuis  qu:  le  roi  Guil- 
laume est  monté  sur  le  tronc;  la  révolu- 
tion. 

Tn  come  OUT  or  FORTH  ,  pr.  toû  com 
aoiir.  Sortir.  He  came  out  just  now.  // 
ne  fait  que  de  sortir.  Come  out  hère.  Sor- 
te^ d'ici  y  qu'on  se  retire.  His  teeth  begin 
to  come  out.  Les  dents  commencent  à  lui 
percer.  When  will  your  hook  come  out  ? 
Quand  est-ce  que  votre  livre  verra  le  jour  ? 
quand  est-ce  que  votre  livre  paraîtra  ?  Tu 
come  out  with  a  dry  jest.  Railkr  d'une 
manière  scche  .ou  froide ,  faire  le  mauvais 
plaisant.  To  come  out,  (  to  appear. )  Se 
découvrir  y  parcitre  ,  se  faire  voir.  To  co- 
me out.  Monter,  To  come  out ,  (  as  blos- 
soms  do.)  Pousser  ;  en  parlant  des  arbres, 
To  come  out ,  (  as  a  star  does.  )  Naître , 
paraître ,  se  lever ,  se  montrer  sur  l'hori-^on  ; 
en  parlant  des  astres. 

To  come  UP.  Monter.  Désire  Hm  to  co- 
me up.  Prie-[-le  de  monter.  Tlie  corn  be- 
gins  to  come  up.  Le  blé  commence  à  pous- 
ser. To  come  up  to  one.  Aborder  ^  accos- 
ter ,  joindre  quelqu'un  ,  -venir  à  lui.  To  co- 
rne up  to  a  ship.  Border  un  vaisseau  ,  le 
suivre  de  près  pour  le  reconnaître.  Since 
Christianity  came  up  ,  (  was  established.) 
Depuis  que  la  reHgian  Chrétienne  s'est  éta- 
blie ,  depuis  l'établissement  du  Christia- 
nisme. He  eats  nothing  but  what  comes 
up.  //  rend  j  il  vomit  tout  ce  qu'il  mange. 
There  is  a  new  fashion  come  up.  Il  y  a 
une  nouvelle  mode.  He  cannot  come  up  to 
the  imitation  of  that  iilustrious  person.  Il 
ne  sauroit  imiter  cette  illustre  personne. 
That  comes  up  (  corresponds  )  to  the 
meaning  of  this  fable.  Cela  répond  au  sens 
de  cette  fable  ^  c'est  c$  qui  est  signifié  par 
cette  fable. 

To  come  DOWN  ,  pr.  toû  côm  daotîn. 
Descendre.  1  will  make  his  spirit  come 
down ,  (  or  lower  his  pride.  )  J'abattrai 
ou  j-:  rabattrai  son  orgueil ,  je  saurai  bien 
l'humilier. 

Tg  comç  ^SUNDER,  Se  Mfaife ,  S6 
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mettre  en  pièces ,  se  décoller ,  se  déjoindft^ 
se  désunir.  . 

To  come  BACK.  Retenir. 
To  come  AGAIN.  S'en  revenir.  To  cO'^i 
me  back  again.  S'en  retourner. 
■     To   come  A  BOUT,   Tourner,  faire   le 
tour.  The  wind  ât  length  came  about.  En~ 
fin  ic  vent  tourna  ou  sauta  ;  t.rme  de  Mer, 
W  hat  do  you  come  about  ?  (  what  do  you       wk 
seekorwant?)     Otie  cherchez-vous,   que       ^ 
demandcT^vous? 

To  come  TOGETHcR.  Venir  ensem- 
ble ,  s'assembler.  To  come  together  ,  (  to 
marry.  )  Se  marier  ,  s'unir  par  le  lien  du 
mariage.  To  come  together  agam.  Se  rc~ 
joindre. 

To  come  ALONG.  S'en  venir  ,  marcher. 
Come  along  with  me.  J^ene^-vous-en  avec 
mai.  Come  along,  (  make  haste.  )  Mar* 
che^,  marche-^, 

To  come  AFTER.  Suivre  ,  venir  après, 
To  come  after  (  to  succeed  )  one  in  a 
place.  Succéder  à  quelqu'un  dans  une  char' 
ge  ,  être  son  successeur. 

To  come  NEXT.  Suivre ,  suivre  immé^ 
diatement. 
To  come  AWAY.  S'en  venir,  se  retirer, 
To    come    ON.    Avancer,    Come  on , 
(  away  with  it.  )  Courage. 
To  come  FORWARD.  Avancer. 
To  come  forward  in  one's  learnîng.  Pro» 
fiter ,  faire  des  progrès  dans  ses  études.  To 
come  forward.  S'avancer,  aller  plus  avant, 
To  come  OFF,  pr.  toû  com  àf.  Tomber. 
Ali  my  hair  comes  off.    Tous  Us  cheveux 
me  tombent.  This  begins  to  come  off.  Ceci 
commence  à  se  défaire  ou  à  se  décoller,  To 
come  ofF  with  crédit  or  with  tlying  co*- 
lours.  Se  tirer  d'affaire  à  son  honneur  ,  son- 
tir  ou  se  débarrasser  d'une  mauvaise  affairé 
avec  honneur. 

Do  you  think  to  come  off  so?  Pensez- 
vous  d'en  être  quitte  à  si  bon  marché  ? 
This  will  make  your  skin  come  off.  Ceci 
vous  enlèvera  la  peau.  You  wïll  come  off 
a  loser.  Vous  n'y  trauvere\pas  votre  com- 
pte. To  come  otî  conqueror.  Remporter  la. 
victoire, 

Wha:  wi!!  come  OF  it  ?  ^  quoi  se  termi- 
nera cette  affaire  ?  What  will  come  of 
thee  ?  Qtie  deviendras-tu? 

To  come  BY.  Passer  par ,  passer  auprès  , 
passer  devant.  How  did  you  come  hy  it? 
Comment  l*ave\-vous  eu  ?  comment  l'ave^-^ 
vous  attrapé  ?  comment  est-ce  que  cela  vous 
est  tombé  entre  les  mains  ? 

To  come  UPON.  Surprendre,  He  came 
upon  me  when  I  least  thought  of  him.  // 
me  surprit  lorsque  je  ne  pensais  à  rien  moins 
qu'à  lui,  To  come  upon  one  with  force. 
Fondre  sur  quelqu'un.  A  sudden  fear  came 
upon  him.  (/ne  crainte  subite  le  saisie. 
When  the  fit  comes  upon  me.  Lorsque 
l'accès  me  prend  ,  lorsque  mon  accès  vient, 
1  ncver  came  upon  the  back  of  a  better 
nag.  Je  n'ai  jamais  monté  un  meilleur  chc» 
val.  I  shati  come  upon  (  or  sue  )  you  for 
it.  Je  m'en  prendrai  à  vous.  To  come 
upon  another  man's  market.  Courir  sur  le 
marché  d'autrui ,  courir  sur  ses  brisées.  Be- 
fore this  great  evil  came  upon  us.  Avant 
que  ce  grand  malheur  ne  vous  arrivai.  A 
great  v  ar  is  coming  upon  us  ,  (  or  brea- 
king  out.  )  Nous  voici  à  la  veille  d'une 
grande  guerre. 

To  come  SHORT  of  (  to  mîss  )  a  thing. 
Mikn^uçr  di  sucçcs ,  ne  pas  venir  à  ^ow 
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tPune  chose.  To  corne  short  of ,  C  to  be 
.  inferior  to,  )  Etre  inférieur  à  ,  céder  à  , 
n^approchcr  pas  de.  Ijf  liberality  and  com- 
plaisance V  iU  do  it ,  l  wiil  not  corne  short 
of  any.  S'il  ne  tient  qu\i  donner  ce  à  être 
complaisant  y  je  ne  serai  pas  des  dcrnurs. 
ComE  ,  pr.  côni  ,  adj^   Venu  ,  etc.  Voyez 

TO    COME. 

Prov.  First  corne,  first  served.  Les  pre- 
miers venus  doivent  être  les  premiers  ser- 
vis. Tlie  butter  îs  comc.  Le  lait  se  prend  , 
se  caille  ou  se  coagule.  This  day  come 
£ortnight.  Dans  quinze  Jours  dhci.  The 
linen-trade  is  come  to  nothing.  La  linge- 
rie ne  vaut  plus  rien.  He  îs  come  (  born  ) 
•f  goùd  friends.  //  est  de  bonm  famille  , 

.  il  est  de  bon  lieu. 

COMEDIAN  ,  suhst.  (  a  writer  or  actor  of 
comédies.  )  Un  poète  comique  ou  un  co- 
rn édun. 

COMEDY  ,  pr.  camedï  ,  suhst.  (  a  sort  of 
dramatic  poetry.  )  Comédie  ;  sorte  de  pièce 
de  théâtre. 

COMJiLlNESS  ,  suhst.  (  beauty  .  good 
mien.  )  La  beauté ,  la.  bonne  mine  ,  la 
bonne  grâce  ,  l'agrément ,  le  bon  air  ,  le 
bel  extérieur, 

COMELY  ,  adj.  (  handsome.  )  £eau,'hicn 
faitf  qui  a  une  bonne  mine  ou  un  bel  exté- 
rieur, Comely  ,  (  seemly.  )  Convenable  , 
bienséant^  qui  sied  bien  »  honnête. 

Comely  ,  adv.  Avec  agrément ,  de  bonne 
grâce  ^  du  bel  air»  poli:nenl  ^  galamment. 
Comely  ,  (decentlv.'i  Honnêtement ,  dans 
les  règles  de  la  bienséance  ,  avec  honnêteté, 

COME-OFf  ,  subst.  (  shitt  ,  pretence.  ) 
Défaite  ,  excuse  ,  prétexte  ,  échappatoire  , 
subterfuge  y  faux-fuyant.  An  Ingenious 
come  olT.  Une  bonne  défaite.  A  pitiful 
come  off.  Une  pauvre  défaite. 

COMER ,  pr.  côm'r ,  subst.  (  one  that  co- 
rnes. )  Venant  j  venu.  To  ail  comers.  A 
tous  venans.  A  new  corn :-r.  Nouveau  venu. 
For  comers  and  goers.  Pour  ceux  qui  vont 
et  viennent. 

COMET  ,  pr,  cam«t ,  suhst.  (  a  blazing 
star.  )  Une  comète.-  Cornet ,  {  a  game  at 
cards.  )  Comète  ;  sorte  de  jeu  des  cartes. 

COMETARY  or  Cometic  ,  adj.  (  belon- 
ging  to  a  com-et,  )  Qui  appartient  aux  co- 
mètes. 

COMFIT  or  Confiture  .  suhst.  (  or 
sweetmeats,  )  Confiture,  A  comfit-maker. 
Confiseur  ,  confiturier. 

COMFORT  ,  pr.  camfrt ,  suhst.  (  consola- 
-•ion.  )  Consolation,  soulagement  y  adou- 
cissement. It  is  a  great  comfort  to  me. 
Ce  m'est  une  grande  consolation.  Comïort  j 
(  pleasure ,  enjoyment.  )  Plaisir  ,  dou- 
ceur j  aise  ,  contentement ,  joie  ,  satisfac- 
tion. The  comforts  (  convenience  )  of  this 
life.  Les  plaisirs  ,  les  douceurs  ,  les  aises 
de  la  vie.  He  gets  nû  comfort  b_v  his  chil- 
dren.  Ses  enfans  ne  lui  donnent  aucun 
contentement.  That  is  his  greatest  com- 
fort. C^cst-là  sa  plus  grande  joie, 

TO  COMFORT ,  pr.  toû  comfârt ,  verb. 
ACt.  (  to  ease.  )  Consoler,  soulager.  To 
comfort  one  in  his  troubles.  Consoler 
quelqu'un  dans  sa  misdre.  To  comfort  , 
(  to  rejoice.  )  Kécréer  ,  rendre  gai  ou 
joyeux ,  réjouir.  The  very  sight  of  him 
does  comfort  me./c  suis  tout  réjoui  quand 
je  le  vois. 

To  comfort  one  UP ,  (  to  cheer  him 
Up.  )  Encourager  quelqu'un  ,  lui  donner  du 
§Çiuage ,  U  rassurer  j  reùy&r  son  courage^ 
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COMFORTAliLE  ,  adj.  (  gîvîng  ease.  ) 

Consolant ,  qui  console  ,  qui  soulage  ,  qui 
donne  du  soulagement.  1  tànd  nothing  more 
comforcable  in  my  troubles.  Je  ne  trouve 
rien  de  plus  consolant  ou  qui  me  console 
plus  dans  mon  maÛKur.  Comfortable  , 
(  pleasant,  agreeabie.  )  Agréabl:  ,  bon, 
réjouissant  ;  qui  donne  de  la  joie  ,  du  plai- 
sir,  du  contentement ,  de  la  satisfaction; 
doux.  A  comfortable  pièce  of  news.  Utie 
agréable  nouvelle.  A  comfoîtable  liquor. 
Une  liqueur  qui  réjouit,  A  comfortable 
wife  and  children.  Une  bonne  femme  et  de 
bons  cnjans  ,  qui  donnent  de  Ix  joie  et  du 
contentement.  To  live  a  comfortable  (  or 
happy  )  lite.  Mener  une  vie  douce  ou  une 
vie  agréable  ,  vivre  agréablement ,  content 
ou  à  son  aise. 

COMFORTABLENESS ,  subst.  (  the  being 
comfortable  andpleasant.  î  Douceur^  quu' 
lité  réjouissante  ,  disposition  d'une  chose 
ou  d'une  personne  a  donner  de  la  joie  ,  du 
plaisir  y  du  contentement ,  du  soulagement , 
de  Ix  satisfaction. 

COMFORTABLY  ,  adv.  (  in  a  comforta- 
ble manner.  )  Agréablement,  d'une  ma- 
nière agréable  ou  doue:.  Hc  lives  veiy 
comfortably.  //  vit  fort  agréablement  , 
il  vit  content  ou  à  son  aise. 

COMFORTED  ,  pr.  camf'rtsd  ,  adj.  Con- 
solé ,  soulagé  y  etc.  ;  réjoui  ,  récréé  ,  etc. 

COMFORTER,/jr. comfaz-t'r,  subst.  (one 
that  comforts.  )  Consolateur.  God  is  the 
great  comfortcr  of  sucli  as  are  in  trou- 
ble. Dieu  est  le  grand  consolateur  des  af- 
fligés. 

COMFORTING  .  pr.  comfàrtfn  ,  suhst. 
(  making  cheartul,  }  L'action  de  consoler, 
etc.  de  réjouir  y  de  donner  de  la  joie ,  etc. 
Voyez  TO  Comfort. 

COMFORTLE!)S  ,  adj.  (  void  of  com- 
fort. )  Oui  est  au  déicspoir y  qui  n'a  aucun 
pldisir  on  contentement,  qui  est  destitué  de 
toute  consolation.  Coinfortless  ,  (  sad.  ) 
Déplaisant ,  désagré^ible  ,  accablant,  triste. 

COJVIFREY  orCoMFRYj/T.  camfrï,  suhst. 
(  a  sort  of  herb.  )  Consolide  ;  sorte  d'herbe. 

COMICAL  or  CoMic,  pr.  camic'l ,  adj. 
(  fit  for  comedy.  )  Comique  ;  qui  est  propre 
à  être  mis  en  comédie.  Comical ,  (  plea- 
sant.  )  Comique  ,  plaisant ,  qui  fait  rire  ; 
burlesque. 

COMICALLY,  pr.  camikaili,  adv.  (in 
a  comical  manner.  )  Comiquement. 

COiMlCALNESS,  subst.  (  the  being  comi- 
cal. )  Qualité  comique. 

COMING  ,  pr.  Qovnin ,  suhst.  (  from  to 
Conre. )  Venue  y  arrivée ,  etc.  Voyez  TO 
CoME,  dans  tous  ses  sens,  Since  his  co- 
ming.  Depuis  son  arrivée.  Comings  in  , 
(  incomes.  )  Revenus  ,  rentes.  His  goings 
eut  exceed  his  comings  in.  //  dépense  plus 
que  ses  revenus  ne  portent ,  sa  dépense  monte 
plus  haut  que  ses  revenus. 

CoMiNG  ,  adj.  (  prone  or  forward.  )  En~ 
clin  ,  qui  a  du  penchant  ou  de  la  disposi- 
tion à  quelque  chose.  A  coming  stomach. 
Un  bon  appétit.  A  coming  woman.  Une 
femme  facile  y  qui  accorde  aisément  des  fa- 
veurs. 

Coming  to ,  (  a  sea-word.  )  Action  de 
venir  au  vent  ,  ou  embardée  du  coté  du 
vent  ;  en  parlant  d'un  vaisseau  qui  est  à 
la  cape. 

COMITIAL  ,  adj.  (  pertaining  to  the  as- 
semblies  of  the  Roman  people.  )  Qui  a 
rapport  aux  cemicif  du  F^nnains, 
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COMMA  ,  suhst.  (  a  sort  of  stop.  )  Deux 
points  l'un  sur  l'autre  ;  sorte  de  ponctuation, 

COMMAND  ,  subst.  (order.  )  Commande* 
ment ,  ordre.  I  come  to  receive  your  com- 
mands.  Je  viens  pour  recevoir  vos  comman- 
demcns  ou  vos  ordres.  1  am  rer.dy  10  ob- 
serve your  commands.  Je  suit  prêt  à  exé' 
cuter  vos  ordres.  Command  ,  (  place  of 
command.  )  Commandement ,  gouverne—' 
ment  ,  conduite.  To  take  upon  one  the 
command  of  an  army.  Prendre  le  comman- 
dement d'une  armée.  To  hâve  the  com- 
mand of  the  o.rmy.  Avoir  le  commandement 
de  l'armée.  To  hâve  a  command  (  office  ) 
in  the  army.  Avoir  un  commandement  on 
une  charge  dans  l'armée.  The  word  of 
command.  Les  commandemens  de  l'exer- 
cice. I  am  at  your  command.  /,;  suis  à 
votre  disposition  ,  vous pouve^  me  comman-  ■ 
der.  He  has  no  command  of  hîmself.  // 
n'a  point  de  modération  ,  il  ne  saurait  se 
modérer  ,  il  ne  se  possède  pas.  He  lias  the 
command  int'iffcrently  both  of  Frenchand 
Engliih.  Il  possède  également  bien  le  Fran- 
çais et  l'Anglois.  A  dog  under  good  com- 
mand ,  (  among  hunters.  )  Chien  di  banne 
créance.  A  dog  at  no  command,  Chiui  de 
mauvaise  créance.  To  hâve  the  coinmai.d 
(  to  be  perfecc  master  )  of  one's  passions. 
Etre  maître  de  ses  passions  ,  se  posséder. 

TO  COMMAND  ,  vcrh.  act.  (  to  order.  ) 
Commander ,  ordonner  ,  donner  ses  ordres, 
I  command  you  to  do  it.  Je  vous  com- 
mande de  le  jairz.  You  hâve  no  power 
(  right  )  to  command  me.  Vous  n'avet 
point  droit  de  me  commander,  To  com- 
mand ,  (  to  hâve  the  conduct  of.  )  Com- 
mander,  av<.ir  la  conduite  ou  le  comman- 
dement i  conduire ,  être  chef.  To  cgmmand 
an  army  ,  a  régiment  or  a  company.  Com- 
mander une  armée  ,  un  régiment  ou  une 
compagnie.  The  citadel  commands  the^ 
city.  La  citadelle  commande  la  ville,  To 
command  one's  self,  to  command  one's 
passions.  Commander  à  ses  passions  ,  les 
modérer ,  les  maîtriser;  se  modérer,  se  gou-  • 
verner  j  se  posséder.  To  command  a  sum 
of  money.  yivoir  une  somme  d'argeat  à  sa. 
disposiùon  ou  à  son  commandement.  He 
came  to  me  with  a  grave  countenance  ,  a  ■ 
facuky  which  he  could  command  at  any 
time.  //  m'ab.rda  avec  cet  air  sérieux 
qu'il  savait  prendre  quand  il  vouloit  ou 
qu'il  n'avait  pas  beaucoup  de  peine  à  se 
donner.  To  command  silence.  Imposer  si- 
lence. Your  beauty  commands  love  and 
respect  from  every  boc'y.  J'ot^e  beauté, 
inspire  l'amour  et  le  respect  à  tout  le  monde. 
V'e  cannot  command  our  likint^s.  Nous 
ne  sommes  pas  maîtres  de  nos  inclinations, 

CoMMANDED  ,  pr.  comèiidtd  ,  adj.  Corn' 
mandé,  ordonné,  etc.  1  was  commanded 
so  to  do.  On  m'a  commandé  ou  j'ai  reçu 
ordre  de  le  faire. 

COMMANDER  ,  pron.  cômèndV  ,  suhst. 
(  one  that  commande.  )  Commandant ,  ca- 
pitaine ,  général,  chef  Monsieur  de  Tu- 
renne  was  a  good  commander.  A/,  de 
Turenne  étoit  un  bon  commandant  on  gé- 
néral y  il  étoit  un  grand  capitaine.  A  com- 
mander cf  a  squadron,  (  at  sca.)  Un  chef 
d'escadre. 

Commander ,  (  master  and  commander.  ) 
Grades  subalternes  dans  la  marine  royale 
d'Angleterre;  officiers  auxquels  sont  ajjlc- 
tés  les  commandemens  des  corvettes  ,  des 
fiiUes  et  en  général  de  tous  les  tâcims/ss 
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au-dessous  di  vingt  canons  :  et  graâe  ré- 
pond â-pcn-yri's  à  celui  de  Uiutenant  di 
vaincu  en  France. 

Commander.  N om  d' une  masse  de  hois , 
servant  pt  incip.iienicnt  à  chasser  les  epis' 
soirs  lorsqu^un  épisse  le  câble, 

A  commaniler ,  (  a  goveriior  of  a  com- 
mandry.  )  Un  commandeur  ,  un  chevalier 
de  quelque  ordre  que  ce  soit  qui  a  une 
tommanderic. 

A  commaiuler  ,    (  paving  beetle.  )  Une 
hie  ,  un  marteau  de  paveur  ou  une  batte, 
CO.MMANUING  ,    subst.    (   governing  , 
ruliii".  )  L'action  de  commander.  Voyez 

TO    CO.MMASD. 

COMMANDMENT  ,  subst.  (a  command.) 

Commanditent ,    loi  ,  précepte.  The  ten 

commandments.  Les  dix  commandemens. 

COMMANDRY  or  rather  Commandery  , 

pr.  coniènd'iï  ,  subst.  (  a  mannor  belon- 
ging  to    a   commander  or  knight  of  any 

crder.  )  Commanderie  ;  bénéfice  dont  jouit 
un  chevalier  de  quelque  ordre  que  ce  sou. 

COMMATERUL  ,  aJj.  (  coiisisting  of 
the  same  matter.  )  Oui  est  de  même  ma- 
tière q  l'une  iiutre  chose. 

COMMEAiORABLE  ,  aiject.  (  fit  to  be 
commeiTiorated.  )  Digne  de  mémoire. 

to  COMMEMORATE  ,  verb.  act.  (  to 
celebrate  the  memory.  )  Célébrer  la  mé- 
moire de  ;  faire  commémoration.  Thl5  pay 
commémorâtes  the  greatest  blessing  that 
was  cver  poiired  forth  on  this  nation.   Ce 

jour  conserve  la  mémoire  du  plus  grand 
bonheur  qui  sou  jamais  arrrivé  à  cette  na- 
tion, 

COMMEMORATION ,  pron,  camtmoré- 
cbi«n  ,  sulst.  (  solenin  remembrance.  ) 
Comrr.émoralion  ,  commémoraison  ,  mé- 
moir:,  To  make  a  commémoration  of  a 
Saint.  Faire  con:mimoration  ,  faire  mé- 
moire d'un  Saint. 

CO;.!MEÎt;ORATlVE,  adj.  (  preserving 
the  mcmery  of  any  thing.  )  Oui  tend  à 
conserver  la  mémoire  d'une  chose, 

TO  COMMENCE  ,  verb.  act.  (to  begin.  ) 
Commencer.  To  commence  an  action  (  or 
lawsuit  )  against  one.  Intent'.r  un  procès 
ou  action  à  quelqu'un  ,  le  faire  assigner  , 
le  faire  venir  ou  le  poursuivre  en  justice, 

10  Commence  ,  rerb.  ncut.  (  to  take  a 
«legrce.  )  Prendre  quelque  degré  dans  une 
université,  To  commence  doctor.  Passer 
docteur ,  être  crée  docteur.  To  commence 
an  author.  .S'ériger  en  auteur.  To  com- 
mence a  philosopher.  S'ériger  en  philo- 
sophe. 

CoMMENCED  ,  adj.  Commencé. 

COM.MENCE.MENT,  subst.  (  the  begin- 
ning.  )  Commencement.  Commencement , 
(  the  time  when  they  take  their  degrees 
in  the  university  of  Cambiidge.  )  Le  temps 
auquel  on  prend  les  degrés  dans  l'université 
de  Cambridge. 

ÏO  COMMEND  ,  rerb.  aet.  (  to  praise.  ) 
Louf  ,  vanter  ,  prôner,  faire  l'éloge  ,  cé- 
lébrer. Evcry  boJy  con-.mends  him.  Tout 
le  monde  le  loue.  1  commend  (  1  a)>plaud  ) 
you  for  it.  Je  vous  loue  de  cela.  Commend 
him  as  much  as  you  wi'.l ,  bis  name  is  up 
for  a  knive.  Vous  aure\  beau  le  vanter 
ou  le  proncr  y  il  passera  toujours  pour  un 
fripon.  To  commend  one's  self.  Se  van- 
ter ,  se  recommander.  A  «'ell  -  hred  man 
never  commends  nor  discommendî  him- 
lelf.  Un  honnête  homme  ne  se  mute  ni 
B^  te  dipt Ist  jamais. 
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To  commend  ,   (  to  recommend  or  to 
commit.  )  Recommander.  ï  commend  it  to 
your  trust.  Je  vous  le  recommande.  1  com- 
mend him  heartily  to  you.  Je  vous  U  re- 
commande de  tout  mon  cœur.  To  commend 
one's  spirit  to  God.  Recommander  son  ame 
à  Dieu  ,  la.  remettre  entre  ses  mains,  Pray  , 
commend  me  to  liim.  Salue^-le  ^  je  vous 
prU  ,  de  ma  part  ;  faUes-lui  ,  je  vous  prie  , 
mes  baisemains.  But  commend  me  to.  .  . . 
who  sets  up  for  a  with  ,  (  ironicalîy  spo- 
ken.  )  Aîais  que  dirc^-vous  de.  , ,  .  qui  fait 
U  hcl  esprit  ? 
COMMHNDABLE,    pr.  coménd^bl  ,  ad]. 
(  worthy  of  prais,;.)  Louable  y  recommandâ- 
ble  ,   estimable  ,  glorieux.  A  commendable 
(  laudable  )  action.   Une  action  louable  ou 
digne  de  louange  ,   une  b^llc  action.  Your 
virtue   makes   you   commendable.    J^ocre 
vertu  votis  rend  rccommandahlc, 
COMMENDABLY,  adv.{m  a  commen- 
dable manner.  )    Avec  louange^  en  honnête 
homme  y   avec  honneur  ,   glorieusement. 
COMMENDAM,  /iran.  cam'ndam  ,  subst. 
To  hâve  a  benetice  in  commendam ,   (  a 
bénéfice  tha*:  being  void  is  commended  to 
a  sulTicient  clerk  to  be  supplied  ,  until  it 
be  otherwise  provided  for.  )  Avoir  un  bs- 
ncUce  en  commcndc. 
CÔMMENDATARY,  pr,  cam'ndét£urï  , 
adj,   (  holding  a  living  in  comrr.enJam.  ) 
Commendataire  ;  qui  a  en  commende. 
COMMENDATION,  suhst.  (  a  déclara- 
tion of  esteem.  )  Louange  ,  éloge.  I  do  not 
approve  your  commendations  of  him.  Je 
n'approuve  pas  Us   louanges  que    vous  lui 
donne-^.  Letters  of  commendatïon.  De^  let- 
tres de  recommandation.  Commendations  , 
(  service  or  respects  conveyed  to  one.  ) 
Baisemains ,  complunens.   To  send   one's 
commendations    to   one.  Faire  ses  baise- 
mains  à  quelqu'un.  To  do  one's  commen- 
dations.   faire  des  baisemains  à  (juclqu'un 
de  la  Dc.rt  d^un  antre. 
COMMENDATORY  ,    adj.  (  conveying 
commendation.  )    Commendatory  letters. 
Des  lenres  de  recommandation. 
COjMMENDED  ,  adj.  Loue,  vante  ,  pronc, 
célébré  ^   recommandé.  A  thing  to  be  com- 
mended.  Une  chose  louable. 
COMMENDER  ,  suhst.  (  One   that   ccmn- 
mends.  )  Loueur  ,  loueuse  j  preneur  ,  pre- 
neuse. 
COMMENDING,  suhst.  LUction  de  louer  , 
etc.  Vovoz  TO  Commend. 
COM.MLNSAEITY  ,  snhst.  (  fellowship  of 

table.  )  Habitude  de  nanoer  ensemble. 
COMMENSURABIUTY  or  Commensu- 
RABLENESS,  /T.  cam'nchonrfbïlïtt ,  subst. 
(  the  being  commensurable.  )    Commcn- 
surahilUé. 

COMiMENSURABLE  ,  pr.  cam'nchoarfibl . 
adj.  (  a  term  used  in  ï;eometry.  )  Commen- 
surable i  terme  de  Géométrie. 
COiMMENSURATE ,  adj.  { proportioned.) 
Proportionné.  Mv  expenses  must  he  com- 
mensurn!:e  with  my  revenues.  Il  faut  que 
ma  dépense  soit  proportionnée  à  mes  rentes, 
CO.MMENSURATION  ,  suhst.  (  réduc- 
tion to  some  common  standard.  )  Pro- 
portion. 

COMMENT  ,  pr.  cornent ,  suhst.  (  gîoss.  ) 

•Commentaire  ;   glose   ou  explication  faite 

sur  le  texte.  If  )ou  tell  him  of  it  ,  he  will 

make  a  comment  upon  it.  Si  vous  le  lui 

dites  »  il  glos^'j  là-dessus. 

,  TO  COMMFhT  ,pr.  tûû  camént,  v,  ncut. 
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(  to  WTÎte  notes  upon  a  thing,  )  Commeit'^ 
ter,  faire  un  commentaire  sur  quelque  choses 
To  comment  upon  ,  (  to  tind  fault  with.  ) 
Gloser  ,    critiquer. 

COMMENTARY,  pr.  câmV.terirï  ,  suhst. 
(interprétation.   )    Commentaire,   glose ^ 

explication  ,  interprétation  de  quelqué'ckosi 
de  di^'ciù. 

COMMENTED  upon  ,  adj.  Sur  quoi  Ton 

fait  un  commentaire  ,  etc.  Voyez  TO  Com- 
ment. 

COMMENTER  ,  pron.  cam'nt'r  ,  suhst^ 
(  maker  of  commentaries.  )  Commentateur , 
glossatcur  ;  celui  qui  explique  ce  qu'il  y  a 
de  plus  di^icile  dans  un  auteur. 

COMMENTITIOUS  ,  adject.  .' feigned.  ) 
Imai^iné  y  inventé  ,  controuvé  ^  feint  .^  faux, 

COMMERCE  .  suhst.  (  trade  ,  traffick.  ) 
Commerce  ,  trafic  ,  néguce.  There  is  no 
manner  of  commerce  in  that  country.  // 
n*y  a  aucun  commerce  dans  ce  pays-là» 
Commerce  ,  (  intercourse  of  Society.  ) 
Commerce  y  fréquentation  ,  correspondance^ 
habitude  ,  liaison  y  société  ,  communication, 
I  hâve  no  manner  of  commerce  with  him, 
/_•  n^ûi  aucun  commerce  ,  je  n*ai  aucune 
habitude  avec  lui. 

COÂIMERCIAL  ,  pr.  camérchieu\  ,  adj^ 
{  belonging  to  trade.  )  Commerçahlc  ;  qui 
regarde  le  commerce.  AU  commercial  ef- 
fects.  Tous  les  cjfts  commc'çalUs ,  toutes 
sortes  de  denrées  et  de  marchandises. 

COMMIGRATION  ,  suhst.  (  removal  of 
a  body  of  peopîe  from  one  cuuntry  to 
another.  )  Emigration  ;  passage  d'un  peU' 
pie  d'un  lieu  à  un  autre. 

COMMINATION  ,  pron.  eammïnëchwn  , 
subst.  (  threatening.  )  Comjnlnation  ,  m*- 
nace. 

COMMINATORY  .  pr.  camminëccurï  , 
adj.  (  belonging  to  commination.  )  Com-^ 
mina  to  ire. 

TO  COMMINGLE,  verb.neut.  (to  unit© 
with.  )  S'unir. 

COMMINUiSLE  ,  ai;,  (reducible  to  pow- 
der.  )    Qui  psut  être  mis  en  poussière. 

TO  COMMINUTE,  verb.  act.  (â  term  oî 
physic.  )  Briser  ^  diviser  ,  concasser, 

COMMINUTED,  adj.  Divisé,  brisé,  cors^ 
cassé. 

COMMINUTION  ,  suhst.  (  grindlng  into 
powder.  )  Division  ,  pulvérisation. 

COMMISERABLE ,  adj.  (  pitiablc.  )  Digne 
de  pitié. 

TO  COMMLSERj\TE ,  verb.  act.  (  to  take 
pity  of.  )  Prendre  pitié  ,  avoir  pitié  ou 
compassion  ,  être  touché  ,  être  ému  de 
compassion. 

CoMMiSERATiNG,  adj.  (  compassiona- 
tint'.  )  Tendre  ,  sensible  ,  plein  de  com- 
passion. Commiserating  eyes.  Des  yeux 
tendres  ,    pleins  de  compassion. 

COMMISERATION,  pr.  camïz'rêchiKn, 
suhst.  (  pity.  )  Pitié  ,  compassion  ,  com* 
misération  ,  sentiment  de  miséricorde  j  tcn' 
dresse. 

COMMISSARISHIP,  suhst.  (the  office  of 
a  commissary.  )  Office  de  commissaire. 

CC)MM15SARY  ,  pr.  camïsscûrï  ,  suhst. 
(a  delec^atc  ,  un  offîcor  who  furnishes  the 
army  with  provision.  )  Commissaire  ;  sorte 
de  juoe  ,  sorte  d'officier  ecclésiastique  ou  de 
guerre. 

COMMISSION  ,  pron.  camïchiun  ,  suhsc. 
(  warrant  for  a  place.  )  Commission  ,  brevet^ 
To  hâve  a  commission.  Avoir  une  com^ 
mission,  To  lay  doN^n  cr  to  give  up  one'4 
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'toflftmîssîon.  Rendre  sa  commission  ^  âori' 
litr  sa  démission.  To  turn  one  ont  of  com- 
ini">sion.  Oter  à  quelqu'un  sa  commission  , 
/c  déposer  de  sa  charge  ou  de  son  office. 
Commission  ,  (  charge  to  buy  or  do  any 
thing  for  another.  }  Commission  pour 
acheter  ou  pour  faire  quelque  chose  pour 
un  autre. 

Commission  or  commissioners  in  a  sta- 
tute  of  brankruptcy.  Direction  ,  cssem- 
hiée  de  créanciers  pour  pjrtjger  tes  liens 
d^une  personne  gui  en  fait  cession.  His 
estate  is  not  in  the  chancery  ,  but  in  tlie 
hands  of  commissioners  in  a  statute  of 
bankruptcy.  Ses  biens  ne  sont  pas  en  dé- 
cru ,  mais  en_  direcùun. 
.To  COMMISSION  or  to  Commtssio- 
NATE  ,  verh,  ace,  (  to  appoint.  )  Commet- 
tre ,    établir. 

jCOMMISSIONATED  or  CoMMISSIONED  , 
mdj.  Commis  ,  établi  ,  qtd  a  reçu  com- 
mission ou  plein  pouvoir  de  faire  quelque 
chose. 
COMMISSÏONER  ,  suhst.  (one  included 
in  a  commission.  )  Commissaire  ,  com- 
mis,  siibdélégué.  Commissioners  appoin- 
ted  to  treat  with  an  embassador.  Des 
commissaires  nommes  pour  traiter  avec  un 
ambassadeur  ,    des  plénipotentiaires. 

Commissioners  of  the  navy  ,  (  a  sea- 
term.  )  Commissaires  de  la  marine  ,  dont 
les  fonction':  sont  à-peii'pres  aussi  étendues 
çu«  celles  d'un  intend^zne  de  la  marine  en 
France. 

Commissioner  résident  at  Portsmouth  , 
etc.  Commis  s  aire  résidant  dans  chaque  pcrt^ 
^ui  fait  Us  fonctions  d^intendant  de  la 
marine.  Lords  commissioners  of  the  ad- 
miralty.  J'^oye^  Admiralty.  Commis- 
sioners of  the  victualling  office.  Commis- 
saires nommés  par  le  gouvernement  pour 
veiller  aux  approvisionnemens  de  vivres. 
The  commissioners  ofthe  custom-house. 
Les  commis  de  la  douane*  The  king's  high 
commissioner  în  Scotland.  Le  grand  com- 
missaire du  roi  en  Ecosse.  Titre  qu'on 
donne  à  celui  qui  représente  la  personne  du 
roi  d'Angleterre  dans  le  royaume  d'Ecosse. 
TO  COMMIT,  pr.  toû  camït  ,  verb.  act. 
(  to  do.  )  Commettre  ou  faire,  To  commit 
a  sin.  Commettre  un  péché.  To  commit  a 
fault.  Commettre  ,  faire  une  faute.  To 
commit  ,  (  to  put,  )  Mettre,  To  commit 
one  to  the  earth  ,  (  to  bury  him.  )  Aletfe 
quelqu'un  en  terre  y  l'enterrer.  To  commit 
a  thing  to  paper.  Mettre  une  chose  par 
écrit ,  l'écrire,  To  commit  one  to  custody. 
Envoyer  ou  mettre  quelqu'un  en  prison. 
To  commit  a  business  to  one  ,  (  to  leave 
ît  to  his  care  or  discrétion.  )  Remettre  une 
affaire  à  quelqu'un  ,  lui  en  remettre  le  soin  , 
l'abandonner  à  ses  soins  et  à  sa  discré- 
tion ,  lui  en  confier  la  conduite.  To  com- 
mit a  thing  to  one  ,  (  to  trust  him  with 
ît.  )  Donner ,  confier  quelque  chose  à  quel- 
qu'un ,  la  déposer  ou  la  mettre  entre  ses 
mains  t  la  lui  donner  à  garder,  l'en  faire 
ic  dépositaire.  To  commit  a  thing  to  me- 
mory.'  Graver  une  chose  dans  sa  mémoire  , 
rimprimer  dans  son  esprit.  To  commit 
one's  self  to  God*s  care  and  p-ovidence. 
Se  mettre  entre  tes  matns  de  Dieu  ,  s'a- 
handonncr  à  sa  providence  ,  se  mettre  sous 
sa  protection.  They  commît  themselves  to 
be  guided.  Ils  se  laissent  mener  ,  conduire 
eu  gouverner  ;  ils  se  reposent  sur  la  bonne 

•^f9i  d'autm»  t  Tg  cgmmit  rrwtrimgny  wiïh 
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on*.  Se  marier  avec  quelqu'un  ,   fépouser, 
COMMITMENT,  subst,  (.sendingto  pri- 
son.) Emprisonnement. 
COMMITTED  ,  -pr.  camïttsd  .   adj.  Com- 
mis ,  mis  y  envoyé  y  remis  ,  etc.  Voyez  TO 
Commit.  The   care   of  him   was  com- 
mitEed  to    me.   On   me   l'avoit  donné  en 
charge  ,   on  m'en  avoit  donné  le  svin. 
COMMITTEE  ,  /)r.  càmïtï  ,  subst.  (seve- 
ral  persons  committed  to  examine  into  a 
business.  )  Des  commissaires  nommés  peur 
examiner  une  affaire  :  en  parlant  des   af- 
faires d'Angleterre  on  peut  se  servir  du  mot 
de  Comité.  A  committee  of  the  house  of 
commons.  Un  comité  de  la  chambre  basse. 
A    committee   of  the    whole   house.    Un 
grand  comité. 
COMMITTER,  suhst.   (  one  that   com- 
mits,  )  Celui  qui  commet, 
COMMÏTTIBLE,  adj.  (habîe  to  be  com- 
mitted. )  Oui  peut  être  commis. 
TO  COMMIX  ,  verb,  act.  (  to  unice  in  one 
mass.  )  Alélcr  ,  unir. 
COMMIXTION  or  CoMMixTURE,  subst. 
(  mingling  together.  )  Mélange. 
COMMODE ,  pr.  camôd  ,  subst.  (  a  wo- 
man'i  head-dress.   )  Parure  de    tête  pour 
les  femmes. 
COMMODIOUS,  adjeet.  (  convenient.  ) 
Commode  ,  propre  ,    convenable  ,  avanta- 
geux ,  utils. 
COMMODIOUSLY  ,  arfv.  (in  a  commo- 
dious  manner.  )  Commodément ,  bien  ,  très- 
bien  y    avantageusement.    You    live    hère 
very    commodiously.    Kous   êtes    ici  fort 
commodément  ou  agréablement. 
COMMODITY,   pron.  comâdïti  ,  sub'st. 
(  conveniency.  )  Commodité  j  aise.  Com- 
modity  ,    (  profit.)   Avantage  ,    utilité  , 
profit^  gain.  Commodity  ,  (ware.)  Den- 
rée y  marchandise.  To  vent  one's  commo- 
dities.  Débiter   ou  faire  débit  de  ses  mar- 
chandises, 
COMMODORE  ,  subst.  (  one  that  com- 
mands  a  squadron  at  sea.  )    Un  chef  d'es- 
cadre.  On   appelle  aussi   Commodore  ,   un 
simple  capitaine   qui  a  plus  d'un  vaisseau 
sous  ses  ordres  pour  quelque  mission  parti- 
culière y  et  même  le  commandant  d'un  con- 
voi   de    vaisseaux    marchands  j    celui   qui 
porte  la  f.amm.e  et  fait  les  signaux. 
COMMON,  pr.  cam'n,  adj,  (  ordinary.  ) 
Commun  ,  ordinaire  ,  vulgaire  ,  trivial.    It 
is  a  commofL  thing.  C'est  une  chose  com- 
mune ou  ordinaire.  Common  ,    (  public.  ) 
Commun  ,  public  ,   qui  appartient  à  plu- 
sieurs. He  bas  nothing  but  what  is  com- 
mon witli  liim  to  many  others.  //  n'a  rien 
qui  ne  lui  soit  commun  avec  plusieurs  ,  il 
n'a    rien    oii    les    autres  n'aient  part  aussi 
bien  que  lui.  A  common  whore  ,  (or  cum- 
mon  hackney.  )  Une  prostituée.  The  com.- 
mon    prayers.   Les  communes  prières  ,    les 
prières  publiques.  A  common  soîdier.   Un 
simple  soldat,    The  common  people.    Le 
menu  peuple  ,  la  populace  ,  le  peuple.    At 
the  common  raîe.  Au  prix  courant,   It  is 
the  common  talk  ,    (  or  report.  )   Tout  le 
monde  en  parle ,    c'est   le  bruit  commun, 
The  common    council.   Conseil  de  ville  , 
le   conseil  de  la    bourgeoisie.    A  common 
shore.    Un   é^out  y  un    cloaque;  l'endroit 
^d'une  rue   ou  d'un    quartier  oit  toutes  les 
eaux  se  vont  rendre.  The  common-law.  Le 
droit  coutu-nicr.  The  common-pleas  or  the 
court  of  common-p'cas.  La  cour  des  plai- 
doyers communs  ;   chambre  pour  Us  causçs 
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ctviUs,  crécipar  le  roi  Henri  III.  A  com- 
rnon-jvealth  ,  (  any  state  in  gênerai.  )  Un: 
état.  A  common-weaith  ,  (  a  republic    in 
opposition  to  a  principaliry  or  monarchy.) 
Une    république  ,   un   eue  républicain.  K 
common-wealth's  rtian  ,  (  a  rcpublican.  ) 
Un  républicain  ,  un  ennemi  d:  U  monarchie. 
J  ne  common-wealth's  party.  Le  parti  ré~ 
publicam  ou  des  républicains. 
Common  ,   pr.    cam'n ,  subsc.   (  a  com- 
mon-pastiire.  )    Commune;  piiuraee  où. 
tous  les  Libuuns  d'un  village  ont  droit  de 
/aire  paître    leurs  troupeaux.    Common 
(Mater  m    common.  )  Eau,  où  tous  les 
hahuans  d'un    %iUage  ,  etc.  ont  droit   da 
pocher.  In  common.  En  commun. 
TO   COMMON.  pr.  toS  càmn,   v.  neuti 

(  tD  diet.  )  i^ore  .   manger  en  commun. 
COMMONABLE ,  adj.  (  he!d  in  common.) 

Oui  est  tenu  en  commun. 
COMMONAGE  ,  subst.  (right  of  commo- 
nage  or  pasture  m  a  royal  forest.  )  Droit, 
usage  dans  une  foret  royale. 
COMMONALTV  ,  ;,..  câm'nâUï  ,  ..W. 
(  Society.  )  Communauté,  corps  ou  société 
■Commonalty  ,  (  the  commons.  )  Les  com- 
munes ,  le  peuple  ,  U  ticrs-ctat. 
COMMONER  ,  pron.  cïr.iVr  ,  suhst.  (a 
member  oftlieliouse  of  commons  j  one 
of  the  common  people.  )  Un  membre  des 
communes ,  un  bcurgeuis  ,  un  rorurier ,  toute 
personne  qui  est  au-dessous  des  pairs  du. 
royaume.  The  commoners  are  tried  by 
commoners ,  and  the  peers  by  theirpeers. 
Les  tntmlrcs  des  communes  sont  jugés  par 
des  jurés  choisis  d'entre  les  communes ,  et 
les  piirs  du  royaume  sont  jugés  par  Les 
pairs. 

A  commoner  of  a  collège  in  an  Uni-c 
versity.  Un  membre  d'un  collège. 
COM.MONING  ,  subst.  i  a  meetin»  of 
country  people  to  settle  the  commonirg 
of  sheep  ,  etc.  )  Assemblée  de  ceux  qui 
ont  droit  de  commune. 
COMMONITION,  subst.  {aiMlcs  ,  war- 

ning.  )  Avertissement  ,  avis. 
COMMONLY  ,  pr.  cHm'nlï  ,  aJv.  (  fre- 
quently  )  Communément ,  ordinairement , 
d'ordinaire  ,  le  plus  soia-ent ,  la  plupart 
du  temps.  It  is  commonly  so.  Cela  arriva 
ordinairement. 

COMMONNESS,  subst.  (the  being  com- 
mon. )     L'état  d'une    chose    commune.  I 
mean    the  commonness  of  the   thinc.    Je 
parle  de   la  chose  en  tant  qu'elle  est^corn, 
mune. 
TO  COMMONPLACE  ,  verb.  act.    (  to 
range  into  common  places.  )    Ranger  ou 
distribuer  en   liei.-ix  communs. 
COMMONS  ,  subst,  pi.  (  a  proportion  oE 
victiials  )  Ordinaire  ;  particulièrement  l'or~ 
dmaire  réglé  d'un  collège  ,  dans  une  uni- 
versité. To  keep  but  short  commons.  Te- 
nir un  petit  ordinaire.  The   commons  of 
England.  Les  communes ,  le  tiers-état  d'An- 
^/e«n-.>.  The  house  of  commons.  ia  cham- 
bre des   communes ,    la  chambre  basse  du 
parlement  d'Angleterre. 
COMMON^EÀLTH.   Voye^  Common, 
COMMORANCE    or   Commorancy  , 
suhst.  (  a    résidence.  )  Demeure  ,  habita-' 
tion, 
COMAîORANT  ,   subst.   (  an  habitant.  J 

hîahitant. 
COMMOTION ,   pr.  c»mêch,-»n  ,   subst. 
(  hurly-burly.)    tmoUon  ,    trouble       eut 
muUe  ,  sédition  ,  souUyem;at, 
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TO  COMMOVE,  verb.  act.  (todisturb.) 

Troubler. 
TO  COMMUNE  ,  vcrb.  mut.  (  to  con- 
verse ,  to  talk  together.  )  Conférer  ,  par- 
ler ,  avoir  confcrcncc  ensemble  i  s\nrre- 
tentr ,  converser  ,  communiquer  avec  quel- 
qu'un. 

COMMUNICABLE- ,  pr.  cïmlounïkeb'l  , 
adj.  (  capable  of  beiiig  imparted.  }  (^ui 
peut  être  communiqué, 
tOMMUNICANl  ,  suht.  {  one  that  re- 
ceîves  the  communion.  )  Cummuni.int  , 
oui  communie.  Tbere  are  at  least  three 
thousand  communicants.  /.''  y  a  pour  U 
moins  trois  ml  U  d^mmanijns. 
TO  COMMUNICATE  ,  pr.  tofi  cainiou- 
nïket,  vcrb.  act.  (  to  impart.  )  Communiquer, 
faire  paît,  I  did  not  tliink  fit  to  com- 
inunicate  it  to  him.  Je  n'ai  pas  jugé  à 
propos  de  le  lui  communiquer.  To  com- 
inunicate  iavouri.  Faire  du  bien  ou  des 
favtuTs  3  rendre  service. 
TO  CoMMUNiCATE  ,  vcrb.  neut.  (  to  re- 
ceive  tbe  Sacrament.  )  Communier.  He 
communicates  every  first  Sur.day  ofthe 
month.  //  communie  tous  Us  premiers  Di- 
manches de  chaque  mois. 
CoM.viUNiCA.TED  , ,  pr.  cïmiounïkctid  , 
adj.  Communiqué. 

COMNiUNlCATlON  ,fron.  camioîînïkê- 
chi;/n  ,  subst.  (  imparting.  )  Communica- 
tion. Communication, 'intercourse.)  Com- 
merce,  entretien,  familiarité.  Communi- 
cation ,  (  conférence.)  Entretien,  discours , 
pourparUr  ,  conférence.  Prov.  Evil  com- 
munication corrupts  good  manners.  Les 
mauvaises  compagnies  corrompent  les  bon- 
nes mceurs. 
CO.MMUNICATIVE  ,  pr.  camioutctiV  , 
adject.  (  free  and  open.  )  Communica- 
tif  ,  qui  se  communique  volontiers  ;  ouvert. 
COMiVlUNlCATIVENESS  ,  subst.  (  the 
being  communicative.  )  Bonté,  qualité 
qui  rend  commnnicatif, 
COMMUNION  ,  pron.  çamioûn/«n  ,  subst. 
(  fcUoviship.  )  Communion  ,  svciété ,  cjm- 
tnunauté.  The  Roman  communion.  Lt 
communion  Romaine  ,  la  communion  de 
Rome.  To  be  eut  ofî  from  the  commu- 
nion of  the  faithful.  Etre  retranché  de  lei 
(ommunion  des  fidelles.  To  receive  the 
communion,  (  the  Lord's  supper.  )  Rece- 
voir la  corTimunion  ou  l.i  sainte  Cène.  The 
ProtestaïUs  receive  the  communion  in 
botli  kinds.  Les  Protestans  reçoivent  la 
communion  sous  les  deax  espèces.  Tlie 
communion-table.  La  table  de  la  commu- 
nion. Tlie  communion  -  cloth.  Le  linge 
gui  couvre  cette  table  ,  principalement 
les  jours  de  communion.  The  communion- 
■  cup.  Le  calice. 

COMMUNITY  ,   pr.    camknlnïtï  ,  sulst. 
(  Society  of  meti.  )  Société ,  société  ci- 
vile,   république.    Community    of  goods. 
Communauté   Je  biens. 
COMMUTABLE  ,   adject.    (  capable    of 
being  exchanced.  )    Q^i.i  peut  être  échangé. 
COMMUTATION  ,    pr.   camioutêchn/n  , 
subst.   (  changing.  )   Commutation  ,   chan- 
pement ,  révolution  ,  échange. 
c'OMMUTATlVE.arf/.  (  by  way  of  ex- 
change.) Commutatif.    Commutative  jus- 
tice.   La  justice  comn.ut.itive. 
TO  COM^iUTE  ,   verb.  act.    (to   change 
tke   puniihment  ,     as    in     the    spiritual 
court.  )  Commuer  la  pcini ,  faire  çommu- 
^^Ùon  ie  peint. 
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COMMUTUAL.  adject.  (  mutual,  com- 

mon  ,  a  word  oniy  used  in  poetry.  ) 
Alutuel ,  commun.  Commutual  death  the 
fale  of  wat  confounds.  Une  mort  com- 
mune conj'ond  le  destiin  des  combattans. 
COMPACT  ,  pr.  campèkt  ,  suhst.  (  mu- 
tual  agreement.  )  Pacte  ,  contrat  ,  ac- 
cord. The  English  constitution  is  foun- 
ded  upon  an  original  compact  between 
king  and  people  ,  which  was  aUo  the 
foui. dation  of  ail  Gothic  governments. 
La  constitution  du  gouvernement  d'An- 
gleterre est  fondée  sur  un  contrat  origi- 
nel entre  le  roi  et  le  peuple  ,  et  c'étoit  là 
le  fondement  de  tous  les  gouvernemens  Go- 
thiques. 

Compact,  {  agreeinent.  )  Complot,  in- 
telligence ,  concert ,  accord  ,  pacte  ,  con- 
trat. That  was  done  by  compact.  Cela 
s'est  fait  d'intelligence  ,  de  concert ,  una- 
nimement ,  d'un  commun  accord.  The  com- 
pact of  the  witches  «ith  the  devil.  Le 
pacte  des  sorciers  avec  le  diable, 
Co.MPACT,  adj.  (  close.  )  Lié ,  uni,  serré , 
assemblé  ,  joint  ,  compacte  ;  terme  didac- 
tique. To  make  a  well  compact  discourse. 
Lier  bien  un  discours.  Compact  ,  (  hand- 
some.  )  Ajusté ,  poli ,  propre  ,  joli ,  bien 
tait  ,  megnon. 
TO  CO.Mi'ACT,  verb.  act.  (  to  clasp  close 
t?gether.  )  Assembler,  attacher ,  joindre , 
lier  ensemble. 
COMPACTED  ,  adj.  Assemblé,  ramassé, 
lié  ,  attaché ,  joint  l'un  à  l'autre  ,  serré, 
U  is  ail  well  compacted  together.  Tout 
cela  est  bien  assemblé.  A  well  compacted 
tov/n.  l/ne  ville  bien  ramassée.  *  A  com- 
p,icted  (  or  close  )  discourse.  Un  discours 
sérié  ou  concis. 

COMPACTING,  subst.  (  setting  things 
together.  )  Assemblage  ,  liaison  ;  l'action 
de  joindre  ,  etc.  Voyez  TO  Compact. 
CO.VIPACTNESS  or  Co.mpactedness  , 
suftst,  (  firmness  ,  density.  )  Compacité i 
terme  didactique. 

CO.MPACTLY  ,  adj.  (  close.  )  £n  peu  de 
paroles  ,  d'un  style  serré,  sans  dire  rien  de 
superjîu. 

COMPACTI-Y  ,  adv.  (  strongly.  )  Forte- 
ment ou  d'une  manière  forte.  Compactly  , 
(  neatly.  )  Avec  justesse  ;  proprement ,  po- 
liment ,  agré.ïblement. 
COMl'ACTURE  or  Compagination  , 
subst,  (  the  structure,  )  Sructure  ;  manière 
dont  une  chose  est  unie. 
COMPANION  ,  pr.  çampènmn  ,  subst. 
(friend.)  Compagnon  ,  camarade.  He  is 
my  companion.  //  est  mon  compagnon. 
A  boon  companion  ,  (  a  merry  fellow.  ) 
Un  bon  compagnon  ,  un  gaillard  qui  aime 
à  passer  le  temps  et  à  se  div.nir.  A  knight 
companion  of  the  Garter.  Un  cheva- 
lier compagnon  de  l'ordre  de  la  Jarretière. 
A  woman  companion.  Une  compagne. 
Companion  ,  (  a  sea  -  term.  )  Capot 
d'échelle  dans  les  bâtiments  marchands  , 
dans  les  yachts ,  etc. 

COMPANIABLE,  adj.  (  sociable.)  ^cr 
cial  le  ,  de  bot}ne  compagnie, 
COMPANY,  pr.  câmpenï,  adj.  (  mee-' 
tiiig ,  assembly.  )  Compagnie  ,  assemblée, 
cercle  ;  multitude  de  gens  assemblés.  To 
beat  (  to  keep  )  one  Company.  Faire  ou 
tenir  compagnie  à  quelqu'un  ,  l'.iccotr.pa- 
gner.  I  shall  be  very  glad  of  your  com- 
p.-ny.  Je  serai  raii  de  votre  compagnie. 
To  tcçeive  çompw.  Rtçivoir  cmfdgnit. 
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To  dksmîss  the  company.  Renvoyer  la 
cornpjgnie.  To  keep  good  or\\\  company. 
Fréquenter  de  bonnes  ou  de  mauvaises  corn- 
pagnics.  To  hâve  company  wûL  one.  Etre 
en  cornpjgnie.  To  be  good  company.  Etre 
de  bonne  cof7:pLignie  ,  être  de  belle  et  agréa-  ' 
bu  humeur  en  compagnie.  To  be  had  com- 
pany. Etre  de  mauvaise  compagnie,  êcfC 
jàcheux  y  n^étre pas  agrcjb/e  en  compagnie,  A 
Company  ,  (troop.  )  Compagnie.  A  corn-  '9 
pany  ot  soldiers.  Une  compagnie  de  sol- 
d^ts.  A  company  of  hor.se  or  foot,  Coni" 
piîgnie  de  cavalerie  ou  d'injant^rie.  Com^ 
pany  ,  (  body  or  society.  )  Compagnie  , 
corps  y  société,  communauté.  A  company  06 
merchants.  l/ne  compagnie  iie  marchands, 
The  East-India-Company.  La  Compagnie  fm 
des  Indes  Orientales.  A  company  of  tra-t 
desmen.  Un  eorps  de  métier.  The  com- 
pany (  men  )  of  a  ship.  Véquipagc  d*ur% 
vaisseau.  A  fine  company  of  birds.  Une 
volée  d*otscaux  ,  une  belle  bande  ou  troupn 
d^oiseaux.  A  company  (  herd  )  of  wilal 
beasts.  Troupe  ou  harde  de  bêtes  sauvages, 
By  companies.  Piar  troupes ^  en  troupes, 
par  bandes.  A  company  of  stage-players. 
l/ne  troupe  de  comédiens.  The  company 
at  a  funeral.  Le  convoi  des  funérailles.  À 
e;reat  company  of  stars,  t/n  grand  nom- 
be  d*étoiles  voisines  les  unes  des  autres, 
He  has  no  company  but  my  brother  witK 
him.  //  n* a  personne  que  mon  frcre  avçc 
lui.  1  could  not  get  rid  of  his  company. 
Je  ne  put  me  défaire  de  lui.  Jï 

To  keep  company.  Fréquenter.  Wliy  éo  ip 
you  keep  him  company  ?  Pourquoi  le  fré- 
quenter^'vous?  To  keep  a  woman  company. 
Avoir  un  commerce  amoureux  avec  une 
femme.  *  To  keep  company  ,  (  to  pUy 
tlie  good-fellow.  )  Se  débaucher  ,  faire  la 
débauche  ,  être  débauché.  A  company-kee- 
per.  Un  débauche  i  qui  est  toujours  eyi 
compagnie. 

:(:  TO  COMPANY  ,  verh.  neut.  (  to  as- 
sociate  with.  )  Ex.  i.Cor.y.  9.  1  wroto 
to  you  in  an  epistle  not  to  company  with 
forniçators.  Je  vous  ai  écrit  par  lettres,  qi^e 
vous  ne  communiquassiez  point  avec  l^ 
fornicateurs, 

COMPARABLE,  pr.  campeurcb'i ,  adjcet, 
(  to  be    compare d.  )    Comparable  ,   qu*cn 
peut,  comparer  ,  semblable  ,  qui  a  du  rap- 
port. Is  that  comparable  to  this  ?    Celui-là 
est-il  comparable  à  celui-ci  ? 
COMPARABLY,  adv.  (in  a  manner  wof- 
thy  to  be  compared.  )   Fdr  comparaison* 
COMPARATIVE ,  adj. (  estîmatedby  com- 
parison.  )  Relatif ,   estimé  par   comparai* 
son  ;   qui  a  la  faculté  de  comparer, 
COMPARATIVE,  pr.  camparet/v  ,  subst; 

ComparatiJ  ;    terme  de  Grammaire. 
COMPARATIVELY,  /7ro«.  çamparct/v'IÏ, 
adv.  (  in  a   cojTiparative    manner.  )  Pur 
comparaison  ,   par  rapport. 
COMPARE  »  subsc.  (  comparison.  )  Com^ 
paraiscn  ,    similitude,   Beyond   compare. 
Sans  comparaison  ,  incomparablement, 
To  COMPARE,  pr.    toû  campëre,    rer^» 
act.    (  to  iiken.  )    Comparer  ^    conférer  ^ 
faire   comparaison   d'une   chose   avec  une 
autre  f  les  mettre    en  parallèle.  To  com- 
pare Caesar  to  Alexander.  Comparer  César 
à  Alexandre.  To  compare  small  things  to 
great  ones.  Comparer  les  petites  choses  avec 
les  grandes. 
To   conipiire  notes    togethçr.    Conférer 
d^une  ihv9e  av((  quelqu'un,  1  am  noi  t» 
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ht  coiTiparecI  v.ith  him.  //  n'y  a  pas 
eomparais'jn  entre  Ui  et  moi. 
CovPARED,  prun.  Cdinpcr'ii  ,  adj.  Com- 
paré, It  is  not  to  be  compared.  //  n'est 
pas  à  comparer. 

COMPARING  ,  suhst.  (  bringing  inlo 
comparison.  )  L'action  de  comparer i  pt- 
raUete. 
COMPARISON  ,  pron.  camparjs'n  ,  suhst. 
(  c«mparing.  )  Comparaison  ,  similitude  ; 
parallèle  de  deux  choses.  Comparisons  are 
odious.  Les  comparaisons  sont  odieuses.  In 
comparison  of.  Ln  comparison  ,  à  l'égal , 
aw  prix  de.  Beyond  or  without  compari- 
son. Sans  comparaison  ^  incomparable'- 
ment,  Comparison  ,  (proportion  or  ana- 
logy.  )  Ressemblance  t  analogie  ,  rapport. 
COMI'ART,  CoMPARTMENT  or  Com- 
partiment f  pron.  campar/m'nt ,  subst. 
(  an  eqvial  and  proportionable  division  in 
building.  )  Compartiment  ;  terme  d'Archi- 
iectur-e. 

Compartiment  in  a  garden  ,  (  a  gar- 
lien-bed  or  border.  }  Compartiment  de 
jardin. 

T»  COMPART,  verb.  act.  (  to  divide.) 
Diviser. 
COMPARTITION ,  subst.  (  the  act  of  di- 

viding  ;  the  part  divided.  )  Division. 
COMFASS  ,  pr.   campass  ,  subst.   (   cir- 
cuit. )    Circuit ,  enceinte  ,  tour  ,   contour  , 
circonférence.  To  fetch  a  great  compass. 
faire  un   grand  circuit ,  faire  un   grand 
tour:   We   were    carried  a  vast  compass 
;about.  On  nous  fit  faire  un  grand  tour  , 
on  nous  fît  prendre  un  grand  détour,  Tiie 
compass   of  a  town  ,  of  a  house  ,  etc. 
L'enceinte  ^  le  contour  ou  la  circonférence 
d'ure  Ville  ,   d'une   maison  ,  etc.   In    the 
compass  of  a  year.  Dans  l'espace  d'un  an. 
I  shall  do  it  within    tliat    compass    of 
.tirne.  Je  le  ferai  dans  ce  temps'là  on  dans 
cet  espace   de  temps.    A  thing  not  witliin 
the  compass  of  mens  memory.  Une  chose 
immémoriale  ou  de  t:mps  immémorial.  In 
the  compass  of  our  memories.  De  notre 
temps.,  de  nos  jours.   I  take  this  house  of 
mine  to  be  within  the  compass  of  cleanly 
and  convenient.  Je  crois  que  ma   maison 
peut  passer  pour  propre  et  commode,  Both 
thèse  are   without    the  compass   of  any 
art  to  teach  another  to  perform.    //  n'y 
c  point  d'art  qui  puisse  enseigner  à  un  au- 
tre  la  manière  de  faire  ces   deux   choses. 
And  finding  himself  within   the  compass 
ci  that  jiislice  he  h.ad  so  lately  frustra- 
ted.  Et   se   voyant  au  pouvoir  ^   entre  les 
mains  ou  en  la  puissance  de  cette  justice, 
au  'il  ayoit  éludée  depuis  si  peu  de  temps, 
To  draw   a  thing  into  a   narrow   com- 
pass. Abréger    une   chose  ,  la  raccourcir  , 
fa  mettre  en  petit.  *  To  keep  one   within 
compass  ,  (  in  an    active   sensé.  )  Tenir 
quelqu'un  de  court ,  le  tenir  dans  les  règles 
du  devoir  ou  de  l'obéissance. 

A  compass  or  a  mariner's  compass.  Un 
pompas  de  mer  ;  une  boussole.  Hanging 
compass.  Compas  renversé.  Compass-tim- 
bex  ,  (  in  sl-ip-building.  )  Bois  courbans, 
10  COMPASS  ,  pr.  toû  campass  ,  verb. 
act.  (  to  surround.  )  Environner ,  entourer , 
faire  le  tour  Je.  The  sea  compassés  (  en- 
virons )  the  l.md.  La  mer  environne  la 
«crrf.  To  compass  (  to  goabout)the  walls 
of  a  town.  faire  le  tour  des  murailles  d'une 
ville.  »  To  compass  ,  (  to  gain,  to  bring 
flbtut.  )    Venir  à    bout  de  i   ebteftir,    To 
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Compellatiûn  ,   (   force.  )  Force  ,  coa~ 
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compass  a  business.    Venir  à  hout  d^une  ] 
affaire,  To  compass  one's  désire.  Obtenir  \    trainte. 

ce  qu'on   demande  ou  ce  qu'on   souhaite.  '  COMPELLEX)  ,  adject.  Forcé  ,  coruraint  i 
To  compass  (  to  imagine)  the  death  of!   pressé,  nécessité  ,  obligé  ,  poussé, 
one.  Comploter  la  mort  de  quelqu'un,  COMPELLER  ,    pron.    campâ'r  ,    sabst, 

'  TO  SPEAK  WITHIN  Compass  ,  verb.  \  (  one  that  compels.  )  Celui  qui  force  un 
neut.  Se  contenir  ,  demeurer  dans  son  de-  i    autre. 

voir  ,  se  ménager,  ne  point  faire  d'e^cira- \  COhWELLWG  ,  subst.  {  constraining.  ) 
vagance ,  proportionner  sa  dépense  à  son;  L'action  de  forcer ,  etc.  Voyez  TO  CoM- 
bien  ,  ne  pas  faire  de  folles  dépenses,        I    PEL. 

*  To  speak  within  compass. /?ire  à  ;>«J  ,  CO.MPEND.  Ko^q  Compendium. 
pris  la  chose  comme  elle  est ,  ne  pas  exa-  I  COMPENDIOUS  er  CoMPKNDIARIOUS  , 


gérer  ou  amplijier. 
CoMPASSED,  adject.  Environné,  entouré  , 
dont  on   a  fait  le  tour  ,  dont  on  est  venu 
à  bout  ;  obtenu  ,  etc.  Voyez  TO  Com- 
pass. 

COMPASSES  or  a  pair  of  Compassés  , 
subst.  Un  compas  ;  instrument  dont  on  se 
sert  pour  tracer  les    cercles.    To    drav/  a 
circle   with  a  pair  of  compassés.  Tracer 
un  cercle  avec  un  compas. 
COMPASSING  ,  subst.  (  encircling.  )  L'ac- 
tion d'environner ,  etc. ,  de  venir  à  bout  de  , 
etc.\'oyez  TO  Compass. 
CoMPASsiNG ,  adj.  (  a  ship-bullding  Word.) 
Epithetc  donnée  aux  pièces  de  bois  de  cons- 
truction  qui  ont   beaucoup  d'arc, 
COMPASSION  ,  subst.  (  pity.  )  Pitié ,  mi- 
séricorde ,  compassion.  To  take  or  to  hâve 
compassion  of  one.   Prendre  pitié  de  quel- 
qu'un ,  en  avoir  compassion.  TotSiise  one's 
compassion.    Emouvoir  quelqu'un  à  com- 
passion ,   exciter   la  compassion   de  quel- 
qu'un,   donner  de  la  compassion  à  quel-, 
qu'un,  attirer  sa  compassion. 
COMPASSIONATE  ,  adject.  (  merciful.  ) 
Compatissant ,   qui  a  pitié  et  compassion  , 
qui  est   ému  ou  touché  de  compassion. 
TO  COMPASSIONATE  ,  verb.   act.  (  to 
pity.  )    Avoir  pitié  ou    compassion ,   être 
ému  ou  touché  de   compassion, 
COMPASSION ATELY  .  adv.  (  in  acom- 
passionate  manner.  )   Avec  pitié  ,    avec 
compassion, 

COMPATERNITY  ,  subst.  (  the  being  a 
god-father.  )    Compérage, 
COMPATIBILITY  or  Compatibleness  , 
pr.  campètebïittï,  subst,  (  agreeableness.) 
Compatibilité. 
COMPATIBLE  ,  pr.  campètcb'I  ,    adject. 
(that  can  agrée  with.)    Compatible,  qui 
peutsubsister  oucompatir avec.  Heat  is  com- 
patible with  moisture.  Le  chaud  est  com- 
patible avec  l'humide  ,  ou  le  chaud  peut 
subsister  avec  l'humide. 
COMPATRIOT,  subst.  (a  word  not  y  et 
well  established  forcountry-man,  fellow- 
subject.  )   Compatriote. 
f  COMPÉER  ,  subst.  (  companion.  )  Com- 
père ,  compagnon  ,  camarade, 
TO   COMPEL  ,  pr.  toii  campél,  verb.  act. 
(  to  force ,  to  constrain.  )  Forcer,  contrain- 
dre ,  presser ,  nécessiter  ,  obliger  ,  pousser, 
YojJ  shall  never  compel   me  to  it.  Vous 
ne  m'y  forcerez  jamais,  Poverty  compels 
him    to  beg.  La  pauvreté  le  coritraint  de 
mendier  ou  l'oblige  à  mendier.   To  com^ 
pel   one  to  bis  duty.  Presser  quelqu'un  de 
faire  soa    devoir  ,   lui  faire  faire  son  de- 
voir par  force, 

COMPELLABLE,  pron,  clm^éWX,  adj. 
(capable  of  being  compelled.)  Qu'on  peut 
contraindre  ,  forcer  ou  obliger. 
COMPELLATION  ,  subst.  (  calling  by 
name,  )  Apottrophi  ;  figure  de  Rhétorl- 
'jue. 


ad;.  (  short  ,  abridged.  )  Court,  succinct, 
abrégé ,  raccourci.  A  compeadious  dis- 
course. Un  discours  succinct  ou  abrégé,  A 
compendious  history.  Une  histoire  abrégée  f 
un  abrégé  d'histoire, 

COMPENDIOUSLY  ,  adv.  (  sumraarily.) 
Succinctement,  brièvement ,  en  abrégé ,  et 
peu  de  paroles. 
COMPENDIOUSNESS,  «irt.  (brevity.) 

Brièveté. 
COMPENDIUM  ,  subst.   (  abridgment.  ) 
Abrégé,  un  épitome  ,  compenàium  ,  un  ex- 
trait. To  make  a  compendium.  Faire  um 
abrégé  ou  un  extrait ,  mettre  en  abrégé. 
COMPENSABLE  ,  adj.  (  capable  of  com- 
pensation.)   Qui  peut  être  compensé. 
TO  COMPENSATE ,  pr.  toû  campénset  , 
verb.  act,  (  to  make  amends   for.  )   Com- 
penser ,  faire  une  compensation  ,  recompen- 
ser ,  remplacer  ,  réparer, 
COMPENSATION  ,  pr.  campénsêchiun  ; 
subst.   (  recompense.  )  Compensation  ,  ré- 
compense i  ce  qu'on  accorde  pour  être  équi- 
valent à  quelque  autre  chose  ;  remplace- 
ment. 
COMPENSATIVE ,  adj.  (  recompensing.) 

Equivalent ,  qui  compense. 
TO    COMPENSE ,  verb.  act.    (  to    make 
amends  for.)   Compenser,  équivaloir, 
COMPERE.  Voyei  Compeer. 
COMPETENCY,  juiir.  (  a  judge's  com- 
petency.  )    Compétence  ;  terme  de  Palais  , 
puissance  de  juger  4t  de  connoitre  une  af^ 
faire.  A  competency,  (  a  compétent  e»- 
tate.  )    Le  nécessaire  ,  bien  suffisant  pour 
s'entretenir.  To  hâve  a  competency  to  live 
on.  Avoir  honnêtement  du  bien  ,  avoir  Ao*- 
nétcment  de  quoi  vivre  ,  avoir  le  nécessaire. 
To   hâve   a    competency  (  a  compétent 
proportion  )   of  learning.    Avoir  asse[  de 
savoir. 
COMPETENT  ,   adj.  (  «ifficient.  )  Suffi- 
sant ,  convenable  ,   propre   pour   l'affaire 
dont  il  s'agit.  Hç  is  not  a  compétent  ma» 
for  that  employ.  Il  n'est  pas  propre  ,  il  n'a 
pas  les  qualités  requises  pour   cet   emploi, 
He  bas  a  compétent  estate.  //  a  du  bien 
su^samment ,   compétemment  ;   ce  dernier 
mot   commence   à   vieillir.     A    compétent 
judge.  Un  juge  compétent ,  légitime ,  capa- 
ble ou  qui  a  droit  de  juger. 
COMPETINTLY,  adv.  (  sufSciently.  ) 
Compétemment ,  suffisamment ,  avec  pro- 
portion. 

COMPETIBLF,  adj.  (  suitable  to  J  Conve- 
nable ,  qui  convient ,  qui  se  rapportcYoyet. 
Compatible. 

This  is  a  clrcumstance  not  competible 
(compatible)  to  any   but  him.  C'est  une 
circonstance  qui  ne  p:ut  convenir  ,  qui  ne  se 
piut  rapporter  qu'à  lui  seul. 
COMPETIBLÉNESS  ,  subst.  (  compatible- 
ness ,  suitableness.  )  Convenance. 
COMP  ET  iTlON  ,pr.  campétïchiun  ,  subst. 
I    (  as  when  twg  sta,nd  for  the  same  thiog.  ), 
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foursuiu  d'une  mime  chose  avec  un  autre  ; 
concurrence  y  brigue.  To  stand  in  compé- 
tition with  another.  Poursuitre  une  rzime 
those  avec  un  autre  ,  être  son  co:npét'ueur, 
To  corne  in  compétition  ,  (  in  ballance.  ) 
Entrer  en  comp.:raUon  ,  être  mis  en  ba- 
lance ,  être  opposé  on  être  mis  en  pjralUU. 

COMPÊTITOR  ,  sulst.  (  rival.  )  Compéti- 
teur, rival  ^  concurrent  ,  prétendant  i  qui 
aspire  à  la  même  chose,  We  are  three 
competitors.  Nous  sommes  trois  prétendans. 

CO.MI'lLATlON  ,pr.  campïlêchii/n  ,  subst. 
(  a  collection  from  various  authors.  }  Com- 
pilation ,  recueil. 

TO  COMPILE,  ^r.  tov'i  compaïl ,  verh.  act. 
(to  gather  from  several  authors.')  Com- 
filer.  Composer,  ramasser,  recueillir- de 
plusieurs  autiuis.  To  compile  a  dictio- 
Bary.    Compiler  un  dictionnaire. 

COMPILED  ,  ;jr.  compail'd  ,  adj.  Compilé, 
composé ,  etc. 

COMPr-EMENT ,  subst.  (  compiling.  ) 
Compilation  ,  composition. 
"  ÇONil'ILER,  pr.  comf3\Vr  ,  suhst.  (ooe 
vho  compiles.  )  Compilateur.  A  dictio- 
nary  compiler.  Compilateur  de  diction- 
naire. 

COMPILING ,  subst.  L'action  de  compi- 
ler ,  etc.  compilation. 

COMPL AGENCE  or  Complacency  , 
sucst.  (  delieht  in  a  thing.  )  Plaisir ,  satis- 
faction interie.re  que  l'on  prend  à  quelque 
chose.  !Ie  had  a  marvelloiis  complacency 
in  the  share  he  had  in  your  affection.  // 
se  complaisoit  merveilleusement  dans  la  part 
^u'il  ai'oit  dans  v^t  cmf^tiun. 

COMPLACENT,  adj.  (civil,  complai- 
sant. )   Complaisant. 

ffo  CÔMPLAlN.fr.  toû  camplêne ,  rcrJ. 
iieut..{  to  lament.  )  Se  plaindre  ,  faire  des 
plaintes.  To  complain  ofone.  Se  plaindre 
de  quelqu'un.  To  coinplain  to  one.  Se 
plaindre  à  quelqu'un  ,  lui  porter  ses  plain- 
tes. 

CCMPLAINANT  ,  subsi.  {  plaintiff.)  De- 
mandeur; celui  oui  poursuit  en  justice. 

(tOMPLMtiKDoi,  adj.  Dont  on  se  plaint, 
dont  on  fait  des  plaintes.  He  is  very  mvich 
Complaij:ed  of.  On  se  plaint  jort  de  lui , 
en  fait  de  grand. s  plaintes  de  lui. 

COMPLAINLR,  subst.  (a  murmurer.) 
Celui  ou  ce:  é  qui  se  plaint. 

.COMILAINT,  pr.  camplén' ,  subst.  (a 
lamentation.  )  Plainte  ou  plaintes  ,  mé- 
tontenl.ment.  To  ]mt  a  complaint  against 
•«16 ,  (  to  accuse  b.im.  )  Faire  des  plaintes 
contre  une  personne  ;  l'accuser.  À  bill  of 
complaint.  Plaintes  qu'un  p.rte  à  la  jus- 
tice,  accusation;  grif  ,  en  termes  de  Pa- 
lais. 

Comp'aiiit,  (  lamentation.  )  lamenta- 
tion ,  plainte.  He  make»  a  sad  complaint. 
Il  s;  plaint  fort. 
COMPlAlSANCF.pr.  cSmplcVns  ,  subst. 
(  obligins  carnage  ,  courteous  ct-m- 
Bliance.  )  CompLusance  ;  condescendance 
aux  vo^ntés  d'une  personne.  Complai- 
sance ,  (  com| iacency,  i  SatisJ'action  in- 
tériewe ,  plaitir  intérieur^ 
COMPLAISANT,  ;;r.  compléz'nt ,  adject. 
(desiroiis  ofp^easing.  )  Complaisant,  qui 
A  de  la  complaisance  ,  condescend. in'-  , 
obligeant ,  civil ,  honnête.  To  be  complai- 
sant to  lar'ies.  Etre  complaisant  aux  da- 
mes. He  is  so  complai<,ant ,  that  ail  mci; 
are  in  love  \\-itl.  him.  //  est  si  complaisant 

^'U  se  fait  amtr  de  yut  U  mvndi. 
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TO  COMPLANATEorCoMPLANE.v.  a, 

(to  make  plain.)  l/niri  rendre  égal ,  uni, 
COMPLEMENT  ,  subst.  (  supp'ement , 
what  is  added  to  make  up.}  Complément , 
supplément.  The  complément  of  an  angle, 
(in  geometry.)  Le  complément  d*un  angle 
en  géométrie.  Complément ,  (  accomplish- 
ment.  )  Accomplissement  ,  achèvement  , 
perfection.  Content  of  mind  is  the  com- 
plément of  human  happiness.  Le  contente- 
ment d*csprit  est  le  comble  de  la  félicité  hu- 
maine. Complément,  (  uhole  number.  ) 
Ce  à  quoi  monte  une  chose.  The  complé- 
ment of  those  régiments  is  six  hundred 
men  each.  Chacun  de  ces  régimens  est  de 
Coo  hommes.  Complément.  Complet  de 
V équipage  réglé  pour  chaque  vaisseau  sui- 
vant son  rang, 

COMPLETE  ,  pr.  camplït ,  adj.  (  perfect.  ) 
Complet  y  achevé  ,  fni  ,  parfait ,  entier  , 
accompli.  A  complète  victory.  Une  vic- 
toire complcte.  A  complète  pièce  of  work. 
L/n  ouvro-ge  parfait.  A  complète  virtue. 
Une  vertu  accomplie. 
Complète,  (fine  and  neat.  )  Beau  y  par- 
faiî.ment  beau,  bien  fait ^  régulier  ,  po/i , 
bien  tourné. 
TO  COMPLETE,  pr.  toû  camplït,  rer^. 
act.  (  to  perfect ,  to  finish.  )  Achever,  ac- 
complir ,  rendre  parfait ,  compléter, 

To  complète  my  misery  ,  I  heard.  Pour 
comble  de  malheur  ,  f  appris, 
COMPLETELY,  adv.  (  fulîy  ,  perfectly.  ) 
Parfaitement  bien..,  en  perfection  ,  absolu-  1 
ment ,  entièrement ,  complitanent.  He  has 
done  it  completely.  //  /'*:  parjaitement 
bien  fait. 

COMPLETENESS.jH/'^f.  (the  beîng com- 
plète. )  Perfection  ,  beauté,  The  comple- 
teness  of  a  thing.  La  beauté  ou  la  per~ 
fction  d'une  chuse. 

COMPLETION  ,  suhst.  (  fulfilling.  )  Ac- 
complissement y  achèvement  ,  perfection. 
The  completion  (  or  accompHshment  ) 
of  our  desires.  L'accomplissement  de  nos 
désirs. 

v,OMPLEX  ^ pr.  campléx  ,  adj.  (compact.) 
Ramassé  ,fint  ensemble,  A  complex  body 
oflaw'S.  Un  corps  de  lois.  Complex  ideas  , 
(  in  logic.  )  Idées  complexes  ,  composées  de 
plusieurs  idées  simples, 
CoMPi.EX  j  subst.  (a  compfication.  )  As- 
semblasse ,  collection. 

COMPLEXEDNESS,  suhst,  (the  being 
complex.  )  Mélange  de  choses  compli- 
quées, 

COMPLEXION,  ;3r.  camplécchù/n  ,  subst. 
(  colour  of  rhe  face.)  Teint  ^  la  couleur 
delà  peau  du  visage,  A  fine  complexion. 
Un  beau  teint,  A  smooth  complexion.  Un 
tint  uni.  A  lively  complexion.  Un  teint 
vif.  Complexion  (  temper  )  of  one,  La 
compLxion  cm.i  le  tempérament  de  quel- 
qu'un, 

COMPLEXÏONAL  ,  pr,  complécchiWI . 
ad].  (  depending  on  the  con-.^lexion.)  De 
tempérament. 

COMPLEX'ONALLY,  adv,  (  by  com- 
plexion. )  Par  tempérament. 
COMPLEXîONED  ,  pr.  campléx/an'd  , 
adj.  (  constituted.  )  Ex.  A  body  well 
complexioned.  Un  corps  d'un  bon  tempé- 
rament. 
COM'MEXLY.  adv.  {]omt\y,)  Conjoin- 
tement ,  ensemble  ,  d'une  manière  compli- 
quée. "Whether  'hc  thing  be  seyarately  oi 

CGIPple^l}'  ççniidwred,  ^oU  qui  l'on  ççn^ 
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siJerc  la  chose  séparément  ou   conjointU 
ment. 
COMPLEXURE,  subst.  (union.)  Jonc~ 

tion  ,  liaisLK  ,  assemblage. 
COMPLIANCE, subst.  {from  to  Comply.) 

Complaisance  ,  condescendance. 
COMl^LlANT,  adj.  (  yielding.  )   Comptai' 
sant ,  qui  a  de  Li  complaisance  ;  condescend- 
dant ,  obligeant  ,  commode. 
COMPLICATE  ,   aij.     Co-mpaqué  ,  ccm^ 
posé  d'un  grand  nombre  de  parties. 
TO  CO.MPLICATE  ,  vcrb.  act.  (  to  entan- 

gle  ,  to  join,  )  Compliquer ,  unir. 
CoMPLiCATED  ,  pr.  camplTkcted  ,  adject^ 
Compliqué. .  Comp'.icated  diseases.  Dec- 
maladies  compliquées.  Fear  is  complicated 
with  a  désire  of  our  own  préservation. 
ha  crainte  est  jointe  avec  le  désir  que  nous 
avons  de  notre  conservation. 
COMPLICATION  or  Complicateness, 
pr.  c.  mrl'iTiêchiiin  ,  subst.  (  the  being 
complicated.)  Complication.  There  is  a 
complication  of  diseases.  Il  y  a  compli- 
cation de  maladies.  *  A  complication  oî 
miseries.  Un  tissu  de  misères.  Compli- 
cation of  figures  ,  [or  group. )  Groupe  OM- 
amas  de  plusieurs  fgures  assemblées  en  pe- 
loton. 

COMPLICE  ,  pr.  campUss ,  suhsi.  (partner 
in  an  ill  action.  )  Complice  ;  qui  a  part  au 
crime  d'un  autre. 

COMPLIER.  Kovq  Compliant. 
COMPLIMENT  .""/jr.    camplim'nt  ,  subst, 
(kind,  obliging  words  and  expressions.  ) 
Compliment  ,    honnêteté  de  paroles.    Ta 
make  a  man  a  compliment.  Faire  un  com-  - 
pliment  a  quelqu'un.  He  tires  me  with  his 
compliments.  //  m'accable  de  ses  ccmpli-^ 
mens.  Thekiiig  receieed  their  corr-^-^:inent 
in  the  most  obliging  manner.   Le  roi  r^fut 
le-ur  cov-.plment  d'une  manière  tout-à-j'.iit 
obligeante.    Compliments  ,    (  too    much. 
ceremony.  )  Complimens  .cérémonies ,  fa- 
çons. 

TO  COMPLIMENT,  pr.  toû  campU'm'nt, 
verb.  act.  (  to  congratitîate  ,  to  sooth.  ) 
Complimenter ,  faire  des  complimens.  I 
complimented  him  upon  his  safe  return. 
/:•  l'ai  complimenté  sur  son  heureux  retour, 
They  complimented  the  king  upon  lus 
victories.  Ils  haranguèrent  le  roi  sur  ses 
victoires. 
COMPL IMENTAL  ,  adj.  (implying  com- 
pliment. )  De  compliment,  qui  renferme 
des  cumplimens, 
COMPUMFNTALLY,  adv.  (in  the  man- 

ner  of  compliment.  )  Par  compliment. 
COM>'LlMLNTED,pr.  campUm'nted,  <irf/V 

C'^mp/iminté  ,  harangué. 
CO.MPLIMLNTEB  ,  pron.  camplim'nfr , 
subst.  (a  flatterer.  )  Complimenteur ,  com- 
plimenteuse ,  celù  ou  celle  qui  fait  force  ' 
c,  mplimens  ;    un   façonnier ,   une  façon-- 
niere. 
COMPIIMFNTING  ,  suhst.  (  congratula- 
ting  ,  etc.  )  L'action   de  complimenter  ou 
de  haranguer  ;  co   pliment.'  I  hâte  compli-' 
menting.   Je   bais  les  complimens. 
COMPLINE  ,  pr.  càmpl'n  ,  subst.  (  the  last 
.ofthe  canonical  hours  amongst  the  Ro- 
manists.)  Complice  ^  la  dernière  des  sepi' 
heures  canoniales. 
COMPLOT ,  subst.  (  plot. )   Complot. ■ 
TO    COMPLOT,    verb.   act.  et  neut.  (to^ 
plot  togetlicr.  )  Compléter,  faire  un  com- 
plot,  machiner ,  tramer ,  brasser ,  «en*-- 
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COMPLOTTER .  suht,  (  one  tliat  joins 

in  a  plot.  )  Vn  conspirateur, 
TO  COMPLY  ,  vgrb,  ncut.  (  to  yieW  to.  ) 
Condescendre ,  s* accommoder  t  avoir  dit  la 
complaisance.  To  comply  with  one.  S*ac~ 
commodsr  avec  ou  à  quelqu^un  ,  avoir  de 
la  complaisance  pour  lui ,  condescendre  à 
4CS  volontés.  To  comply  (  to  submit  )  to 
the  will  of  God.  Se  soumettre  à  la  volonté 
de  Dieu.  To  comply  with  the  times.  S^ac- 
commodcr  au  temps  ,  temporiser.  To  com- 
ply, as  the  church  requires.  Se  conformer 
aux  cérémonies  de  l'église. 
-COiViPLiED  WITH  ,  adj.  Avec  qui  ou  à  qui 
l*on  s*est  accommodé ,  â  quoi  l'on  s'est  sou- 
mis ,  dont  on  est  tombé  d* accord  ,  à  quoi 
Von  a  acquiescé, 
:COMPLYING  ,  suhst,  (yieldîng.)  Vac- 
tion  de  s'accommoder ,  etc.  Voyez  TO 
Comply;  complaisance  ^  condescendance. 
.COMPONENT',  adj,  (constitiiting.  )  Çlui 

compose  ;  sz  dit  des  parties  d^ua  corps, 
TO   CO.MPORT,   verb,  tïwï.  (  to  agrée.) 

S'accorder  ^  convenir. 
TO  CoMPORT  One's  self  ,   vcrh.  rcc,  (  to 
behave  or  demean  one's  self.)  Se  compor- 
ter ,  se  conduire. 
<;O.MPORT  or  Comportaient  ,   suht. 
(  carriage  ,  behaviour.  )   Conduite  ,   ma- 
'     niere  d'agir, 

■JO  COMPOSE  ,  pr.  toû  campôze  ,  vcrb. 
tfcf.  (  to  make  a  composLire.  )  Composer  y 
faire  un  ouvrage  d'esprit  en  vers  o'.;  en 
^rose.  To  compose  a  tune.  Composer  un 
air.  To  compose  ,  (a  term  of  a  Priming- 
ïiouse.  )  Composer  i  en  tcmes  d^împri- 
meric, 

To  compose  one's  self,  (to  put  on  a 
îerious  countenaace.)  Se  composer  ^  pren- 
érc  un  air  sérieux.  To  compose  one's  self 
to  sleep.  Se  disposer  ci  se  mettre  à  dor' 
mir. 

*  To  compose  (  tb  quiet  )  a  man's  pas- 
sion. Adoucir  y  appaiscr  ou  calmer  la  co- 
lère de  quelqu'un.  To  compose  (  to  adjustj 
.a  différence.  Accommoder  ^  vider  ,  ajuster  ^ 
ééciicr  un  digèrent,  To  compose  (  to 
settle  )  one's  aftairs.  Mettre  ordre  à  ses 
affaires  ,  les  régler. 
CoMPOSED  ,  pr,  câmpôz.'A,  adj.  Composé  , 
dUpusé  y  appaisc  ,  calmé  ,  acconirnodé  , 
vidé  y  arminé ,  à  quoi  on  a  mis  ordre.  \'^0)'ez 
TO  Compose.  Â  composed  countenance. 
l/n  air  composé  ou  grave  et  sérieux.  He  is 
composed  [  or  prepared  )  for  hîs  end.  // 
£St  préparé  à  la  mjrt. 
COMl'ÛSEDLY ,  adv.  (  calmly.  )  Tran- 
-(^uillimcnt ,  sérUisscment. 
COMPOSEDNESS  ,  subst.  (  sedateness.  ) 

Calme  ,  tranquillité. 
COMPOSER,  pr.  campôz'r,  ju5«.  (  one 
that  composes.  )  Cdui  ou  celle  qui  com- 
pose ;  compositeur  ,  auteur, 
COMPOSING  ,  pr.  campôziVï ,  suhst.  L'ac- 
tion de  composer,  etc.  Voyez  TO  Com- 
pose. 

Composing-stick  ,  (  a  term  of  a  prin- 
ting-house.  )  Composteur  ;  terme  à''împri- 
merie  :  outil  avec  quoi  Von  compose. 
COMPOSITE  ,  pr.  compatit  ,  adj.  (  com- 
pouud.  )  Composé  ,  composite  i  en  archi- 
tecture. A  composite  word.  Un  mot  com- 
pose. 
COMPOSITION,  pr.  câmpirKzïchiun ,  suhst. 
(  a  mixture  of  several  tliings.  )  Compo- 
îition  ,  mélange  de  plusieurs  choses  qui 
u'enjunt  qu'une.  Composition ,  (  compo 
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SUf«.  )  Composition  ,  ouvraii  â*esprit. 
Composition  ,  (  agrccment,  )  Composi- 
tion ^  accord  ,  convention  ,  accommode- 
ment. 

COMPOSirnX.  Voyei  Composite. 

COiMPOSITOR  ,  pr.  compazfVr  ,  subst. 
(  one  that  composes  in  a  printing-house.  ) 
Compositeur  ;  celui  qui  compose  dans  une 
Imprimerie, 

COMPOST,  suhst.  (  soi!,  manure.)  En- 
grais ,  fumier. 

TO  COMPOST,  verh.  i:cc,  (to  manure  ^ 
to  enrich  the  scil.  }   Engraisser  ^  fum:r, 

COMPOSURE  ,  subst.  (  the  act  of  compo- 
sing  ;  composition.  )  Composition  ,  ou- 
vrage d'esprù  ^  arrangement  ,  combinaison  , 
mélange.  To  make  a  good  composure. 
Faire  une  bonne  composition.  Composure 
(tranquillity)  of  mind.  Tranquillité  d'es- 
prit, égalité  d'ame. 

COMPOTATION  ,  pr.  campotéchi/^n  , 
subst.  (  drinking  togcther.  )  Repas  ;  fes- 
tin où  plusieurs  boivent  ensemble. 

COMPOUND  ,  adj.  Composé  ;  en  termes 
de  Grammaire. 

TO  COMPOUND,  vcrb.  act.  f  to  com- 
pose.) Composer  i  en  termes  de  Gram- 
maire. 

TO  CoMPOUND  ,  rer^.  neut.  (to  agrée.) 
Composer^  convenir  y  s'accorder  ,  venir  à 
composition.  To  compound  with  one's 
creditors.  Composer  avec  ses  créanciers, 
The  fox  was  glad  to  compound  for- hi'; 
neck  by  leaving  his  tail  behind  him.  Le 
renard  fut  bien  aise  de  laisser  sa  queue  pour 
sauver  sa  tête.  He  was  fain  to  compound 
with  his  estate  to  5.-ive  his  life.  Il  fut 
obligé  de  donner  son  bien  pour  sauver  sa  ! 
rie.  You  must  hang  for  it ,  if  you  cannot 
compound  for  behending.  Kcw  screi 
pendu  ,  à  moins  que  par  composition  vous 
n*en  soyeT^  quitte  pour  être  décapité. 

COMPOUNDED  ,  pr.  càmpaoïindal  ,  aidj. 
Composé.  A  verb  compounded  with  a  pro- 
position. Un  verbe  composé  d'une  prépo- 
sition. Compounded  (  agreed  )  wïth.  Avec 
qui  l'on  a  composé. 

COMPOUNDER,pr.  campaound'r ,  subst. 
Celui  qui  tâche  d'accommoder  les  diffé- 
rens. 

TO  COMPREHEND  ,  verb.  act.  (  to  con- 
tain  ,  to  include.  )  Comprendre  ^  contenir, 
renfermer  ,  embrasser.  That  com])reheiids 
a  great  many  things.  Cela  comprend  bien 
des  chosesk  This  vinue  comprehends  ail 
others.  Cette  vertu  comprend  ou  renferme 
toutes  Us  autres. 

COMPREHENDED  ,  oÂj.  Compris  ,  contenu, 
renfermé. 
To  comprehend  ,    (  to  apprehend  ,  to 
undcrstand.  )  Koj'c^to  Apprehend,  to 
Understand. 

COMPREHENSIBLE,  ;jr.  camprrhénscbl , 
i3(i)'.  (  that  may  be  apprehended.)  Com- 
préhensible y  qui  peut  être  compris  j  intelli- 
gible ,  concevable. 

COMPREHENSISLY,acfv.  (  sîgnificantly.) 
Energiquement ,  d'une  manière  très-expres- 
sive. 

COMPREHENSION  ,  pr.  camprihénch/^n, 
subst.  (appréhension.)  Intelligence  y  con' 
ception  y  imagination  ,  connoissance.  An 
actof  compréhension  ,  (  that  takes  in  ail 
parties.  )  Arrêt  du  parlement  qui  comprend 
toutes  les  parties.  Compréhension  (  the 
uniting  )  of  two  sccts.  La  réunion  d$  deux 
sicte^t 


COMPRERENSÏVE ,  adj.  (compreheû- 
ding  much.)  Çjd  comprend  beaucoup  éU 
choses  ,  emphatique  ;  concis  ,  serré  ,  plein  , 
en  parlant  d'un  discours.  Comprehensive, 
(  short  ,  compendious.  )  Court  ,  abrégé» 
Bribery  and  con^.ption  is  the  most  corn-'  , 
prehensive  method  of  b'ecoming  popular. 
L'art  de  gagner  et  de  corrompre  par  pré* 
sens ,  est  le  plus  court  moyen  de  se  rendre 
populaire. 

COMPREHENSIVENESS  ,     subst.  (  the 

being  comprehensive.  1  Brièveté  ^  énergie. 

COMPRESS  ,  pr.   campréss  ,  subst.  (  a. 

bolster    for   any   particular    part.  )    Une 

compresse. 

COMPRESSIBILITY  ,  subst.    (the  beîng 

compressible.  )   Compressibilité  d'un  corps^ 

COMPRESSIBLE  ,   pr.  campréseb'l ,  adj. 

Compressible  ;  terme  didactique. 
COMPRESSION  or  Compressure  ,  pr. 
campr-éch/MH ,  subst.  (  thrusting  or  pres- 
sing close.)  Compression  ,  l'action  de  res- 
serrer. The  compression  of  the  air.  Com- 
pression de  l',:zr. 

ro  COMPRINT  ,  verb,  ace.  (  fravidiilently 
to  print  another's  copy  or  book.  )  Impri- 
mer secrètement  la  copie  ou  le  livre  d'un 
autre  ,  en  contrefaire  l'impression. 
TO  COMPRISE. ^(îy^^TO  Comprehend. 
COMPROMISE    or  Compromtze  ,   pr. 
compramiz  ,   subst.  (  the   putting  a  thing 
to   référence.  )  Compromis  ;    acte  par  /e- 
quel  on  convient  départ  et  d'autre  de  r^- 
mcttre   à   un   arbitre   la  décision  d'urîe  af- 
jaire.  To  put  a  thing  in  compromise.  MeC- 
tre  une  affaire  en  coripromis. 
TO  COMPROMISE,  verè.  ncut.  (  to  sub- 
mit to  arbitra-ion.  )  Compromettre  ,  faire 
ou  passer  un  compromis ,  convenir  d'arbi- 
tres pour  en  passer  par  leur  jugement. 
COMPROViNCIAL,  adj.  (  belongîng  to 
the  same  province,  )    Qui  appartient  à  lac 
même  province. 
TO  COMPT.  Voye-{  to  Coun'T> 
COMPTROLL  ,  suhst.    (  contradiction.  ) 
Contradiction.  Mlthout  coraptroll.    Abso- 
lument, arhiîrairemen-t. 
TO  COiVIPTROLL./T.  toû  cantrôl,  verh. 
act.  (  to  find  fault  with.)  Contrôler ^  trouver 
à  redire. 
CoMP TROLLED,  pr,  cantrôl'd, adj.  Contrôle.. 
COMHTROLLER,   suhst.    (  overseer.   ) 
Intendant,   contrôleur;    celui  qui   voit  ei 
exami7.e  si  ce  qu'on  fait    est  bien    et   s'il 
n'y  a  rien  qui  manque.    ComptroUer  (  re- 
former )  of  manners.  Un  censeur,   un  ré- 
formateur. ComptroUer  of  the  navy.  Con- 
trôleur de  la  marine ,  qui  est  â  la   tête  des 
bureaux  de  la  marine   et  qui  préside  dans 
les  assemblées, 

COMPTROLLERSHIP ,  subst.  (  the  office 
of  a  ComptroUer.  )  Surintendance, 
COMPTROLLING  ,    subst.   L'action   de 

contrôler  nu  de  trouver  à  redire. 
COMPULSATIVELY,  adv.  (  with  force.  ) 

Par  force. 
COMPULSION  ,  suhst.   (  force  ,  from  to 

Ccmpel.  )  Contrainte  y  sollicitation, 
COMPULSIVE   or  Compulsory  ,    adj. 
(  having  power  to  compel.)  Qui  a  le  pou^ 
voir  de  forcer. 
COMPULSIVELY   or  Compulsorily  i 

adv.  (  forcibly.  )  Forcément ,  par  force. 
COMPUNCTION  ,  pron.  câmponcchian  , 
subst.  (  remorse.  )   Regret ,  componction  , 
douleur  de  ses  péchés  ,  remords.  A  compun-, 
çtÎQÛ  of  hwrt.  Componction  de  caur^ 
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COMPURGATOR  ,  subst.  (  a  law-tsrm  , 
one  that  by  Oiith  justifies  another's  inno- 
cency,  )  Témoin  qui  prouve  par  serment 
Vinnoccncc  d^un  ^lutre, 
COiVlPUTA  riON  ,  pr.  campioirtëchj'nn  , 
subst.  ^  account.  )  Su^ -:utation  ,  compte  , 
calcul.  To  make  a  computation.  Faire 
une  supputation.  1  find  it  so  by  computa- 
lion.  k'ar  la  supputatt^jjz  que  j^ en  ai  jatte  y 
je  trouve  que  la  chose  est  ainsi.  It  is  so  by 
computation.  Cela  est  ainsi  de  compte 
fait. 

COMPUTE   ,     subst.    (    computation.  ) 
Compte.  This  cannot  corne  into  compute. 
Ceci  ne  peut  pas  entrer  en  ligne  de  compte. 
TO  COiMHUTE  , /ir.  ton  campiofit ,   verb, 
act.   (    to    reckon.  )    Supputer,   calculer, 
compter.  Cannot  you  compute  it  ?  Ne  sau- 
rie^-vous  le  supputer  ? 
COMPUTED,  pr.  campioûttd,   adj.   Sup- 
puté, compté  ,  talcuU.  Ail  things   rightiy 
computed    and    just     abatements    made. 
Tout  bien  compté  et  rabattu. 
COMPUTING  ,  subst.  (  reckoning.  )  L'ac 
lion  de  supputer ,  de  compter ,  de  calculera 
supputation  ,  calcul,  etc. 
CO.MPUTliiT  cr  Computer  ,  pr.  cam- 
^ioutiit ,  subst.  Voyez  Accomptant. 
COMRADE  ,  pr.  cumrêd  ,  subst.  (  a  com- 
panion,  )  Camarade  ,  compagnon. 
CON  ,  adv.  Contre.  Pro  and  con.  Pour  et 

coture. 
TO  CON  ,  verb.  act.  (  to  know ,  to  study.) 
connoitre  ,  apprendre. 
CONARION.  Voyei  PlNE-KERHEL. 
TO    CONCAMERATE  ,    lerb.  act.    (   to 

vault.  )  Voûter. 
CONCAMERATION  ,  subst.  (  an  arch  , 

a  vault.  )  Voite. 
TO    CONCATENATE  ,    verb.  act.    (  to 
link  together.  )  Lier,  mettre  de  suite. 
CONCATENATION  ,  subst.  (  linking  to- 
gether. )    Enchaînement  ,  suite  ,   tissure  , 
tissu  ,  connexion  ,  conséquence. 
CONCAVE  or  CoNCAvous  ,  adj.  (  hol- 

iow.  )  Concave  ,  creux  ,  creusé. 
CONCWIJY  ,  subst.  (hoWovfness.)  Con- 
cavité ,  pr:>fundeur  ,  creux. 
CON  CAVO-CON  CAVE  ,  adj.  (  concave 
on  both  sides.  )  Concave  des  deux  cotés. 
GONCAVO-CONVEX,   adj.   (   concave 
on  one  side  and  convex  on  the  other.  ) 
Concave  d'un  côté  et  convexe  de  l'autre. 
TO  CONGE  AL  ,pr.  toû  cancil ,  verb.  act. 
(  to  keep  close  or  secret.  )    Celer  ,  cacher , 
taire,  tenir  secret   ou   caché.  To   conceal 
fine's  grief.  Cacher  son  déplaisir.  To  con- 
ceal a  secret.  T.iire  un  secret.  Why  would 
jou   conceal  it   from    me  ?  Pourquoi  me 
cachie^-vous  cela  ? 
ConCEAL^v  ,  pr.  cïncû'à,  adj.  Celé,  ca- 
ché  ,  tenu  secret. 

CONCEALER  ,  pr.  cancïl'r  ,  subst.  (  one 
that  conceals.  )  Receleur  ;  celui  qui  cache 
©u  qui  tient  secret.  Concealers ,  (  that  find 
out  kiug's  lands ,  etc.  concealed.  )  Ceux 
^i  découvrent  des  biens  de  terre  du  domaine 
du  roi  en  la  possession  de  quelque  parti- 
culier. 
CONCEALING  or  Concealment  ,  pr. 
«âncîlm'nt,  subst.  (  keeping  secret.)  L*aC' 
tion  de  celer,  de  cacher ,  de  taire  ou  de 
tenir  secret ,  etc. 
TO  CONCEDE  ,  verb.  act.  (to  yield  or  to 

grant.  .  Céder ,  accorder. 
CONCEIT ,  subst.  (  fancy.  )  Pensée  ,  ima- 
ginativti ,  fantaisie,  A  pretty  vitty  coii- 
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ceît.  Une  pensée  jolie  et  spirituelle.  TTiat 
is  a  pretty  conceït,  L^est  une  plaisanta,  ima- 
gination ,  cé/j  est  plaisamment  imaginé. 
Conceit,  (  opinion.  )  Opinion  ,  avis  , 
sentiment  ,  pensée,  This  is  my  conceit  ot 
it.  C'csc-Ij.  F-jpinion  que  j'en  iii.  He  has 
put  me  out  of  conc,it  with  it.  il  m'en  a 
otd  L'cnvu.  I  am  olu  of  conceit  (  disgus- 
ted  ,  with  it.  J'en  suis  dégoûté ,  je  ne  m'en 
soucie  plus.  To  be  out  of  conceit  with 
one's  self.  Se  déplaire.  Idle  conceils.  Niai- 
series ^  badinerics  y  choses  de  néant  ^  sot- 
tis,:s ,  bagatelles. 
TO  CONCEIT,  verb.  act.  (  to  fancy.  ) 
SHmaginer  ,  se  mettre  dans  l'esprit^  croire. 
To  conceit  a  ihing.  S'imaginer  une  chose  , 
se  la  mettre  dans  l'esprit.  They  conceit 
it  sovereign  against  diseases.  ils  croient 
que  c'est  un  remède  souverain  pour  les  ma- 
ladies. 
CoNCElTED,  adj.  (  affected.  )  Affecté, 
trop  recherché  y  trop  étudié.  \  concelted 
language.  l/n  langage  affecté.  Conceited 
ofhimself,  proud  or  putîed  up.  )  Glo- 
rii.ux  ;  qui  a  bonne  opinion  de  lui-même  , 
;  qui  s^n  fait  accroire  ,  qui  fait  l'entendu  ; 
suffisant.  Conceited,  (  fantasticai.  )  Fan- 
tasque y  bourru  y  ridicule  ,  impertinent ,  en- 
tété. 
CONCEITEDLY  ,  adv.  (  in  a  conceited 

manner.  )  Avec  entêtement. 
CONCEITEDNESS ,  subsc.  (  pride  ,  afFec- 
tarion.  )  Affectation  ,  afféterie  ,  bonne  opi- 
nion qu*on  a  de  soi-même. 
CONCEITLESS ,  adj.  (  vold  of  thoughts.) 

Stupidc  ;  qui  ne  pense  p^int. 
CONCEIVABLE,  pr.  cancIv^bM  ,  adject. 
(  to  be  conceived.  )  Concevable. 
CONCEIVABLY  ,  adv.  (  in  a  manner  that 
may  be  conceived.  )  D'une  manière  intel- 
ligible. 
TO  CONCEIVE  ,  pr.  ton  cancîv  ,  verb. 
act,  (  as  a  womandoes.)  Concevoir;  dans 
le  sens  delà  génération.  To  conceîve  a 
child.  Concevoir  un  enfant.  *  To  con- 
ceive,(to  imagine,  to  apprehend. )  Con- 
cevoir ,  penser ,  croire  ,  imaginer  ,  se  repré- 
senter une  chose  ,  en  former  une  idée  dans 
son  esprit,  l  cannot  conceive  it.  Je  ne  le 
saurois  comprendre,  I  conceived  it  to  be 
quite  another  thing.  J^ai  cru  ,  j'ai  pensé 
que  c'étoit  toute  autre  chose.  \  humbly  con- 
ceive ,  that //  me  semble  y  avec  sou- 
mission à  votre  jugement  ,  que To  con- 
ceive a  jealousy  ,  (  to  entertain  a  jea- 
lousy.  )  Prendre  de  l'ombrage.  He  concei- 
ved ereat  jealousy  of  her.  //  en  devine 
fort  jaloux, 

Conceived,  adj.  Conçu;  dans  U  propre 
et  dans  le  figuré.  Pensé  ^  imaginé,  It  is  not 
to  be  conceived.  //  n'est  pas  concevable  y 
il  est  inconcevable  ,  on  ne  sauroit  con- 
cevoir. 
CONCEIVER.  subst.  (one  that   under- 

stauds.  )  Celui  qui  conçoit. 
CONCEIVING  ,pr.  càncivi/ï,  subst.  L'ac- 
tion de  concevoir ,  etc.   Voyez  TO  Con- 
CFIVE.  Conception. 

CONCENT,  subst.  (concert.  )  Concert, 
harmonie  ,  accord  ,  consonnance. 
TO  CONXENTRATE,  verb.  act.  (  to  con- 
centre. )  Concentrer. 
CONCENTRATION, /»r.canséntréch/un, 
subst.  (  the  being  ccilected  into  a  narrow 
space.  )  Concentration  ;  terme  didactique. 
TO  CONCENTRE,  pr.  toû  cansént'r ,  v.rb. 
ncut,  (  to  lïieet  in  the  same  center.)  Av&ir 
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un  même  centre ,   aboutir ,    it    terminera 

*  AU  her  cares  did  altogether  concentre 
on  her  son.  Son  fils  étoit   l'objet  de  fou* 
sls  Soins, 
CONCENTRED,  pron.   cîlnséntrM ,  adject, 

(  having  the  same  center.  )  Concentré. 
CONCENTRICAL  or  Concentric  ,  pr. 
canséntnc  ,  adj.  (  that  has  the  same  cen- 
ter,  speakiiig  of  two  or  more  circles.  ) 
Concentrique ,  qui  a  le  même  centre  j  en  par-' 
tant  de  deux  ou  de  plusieurs  cercles. 
CONCEPTABLE,    subst.  (   receptacïe.  ) 
Réceptacle  ;   lieu   où  plusieurs  choses  sont 
rassemblées. 
CONCEPTIBLE,  adj,  (intelligible.)  Con^ 
cevable  ,  intelligible. 
CONCEPTION ,  ;jr.  cancépchiun,   suhst, 
i^jrom  to  Conceive.  )  Conception,   *  The 
conception  of  the  mind.  Les  conceptions  , 
les  pensées  ,   les  idées   de  l'esprit,  A  false 
conception  ,  (  or  moon-calf.  }  Faux  ger- 
me y  mole  i  matière  informe  qui  s'engendre 
dans  la  mat,ice, 
CONCEPTIVE,  adj.  (  capable  of  conceî. 

ving.  )  Cap.'-ble  de  concevoir, 
CONCERN,  subst.  (  business.  )  Affaire^ 
intérêt  ,  ce  qui  nous  touche,   ce  qui  nous 
regarde.    To    mind    one's  own  concerns. 
Prendre  soin  de  ses  affaires  ,  vaquer  à  ses 
affaires.  To  settle  one's  concerns.  Mettre 
ordre  à  ses  affaires   ou  régler  ses  affaires, 
It  is  oiir  common  cor.cern,  (  interest.  ) 
C'est  l'intérêt  de  nous  tous.  The  worldly 
concerns.    Les   intérêts   mondains.   Con- 
cern  ,  (the  being  concerned  and  atfected.) 
Intérêt,  chagrin  ,  pdiie  d'esprit.  To   hâve 
a  great  concern  for  a  thïng.  Prendre  beau- 
coup d'intérêt  à  une  chose ,   s'y  intéresser 
beaucoup, 
Concern,  (  importance.)   Importance^ 
conséquence.   A  thing  of  great   concern. 
Une  affaire  de  grande  importance  ou  d£ 
grande  conséquence.  In  ail  the  concerns  of 
human  life.  Dans  toutes  les  occasions  ou 
dans  tous   les  incidens  de  la  vie  humaine, 
He  understands  ail   the  concerns  of  the 
sea  very  particularly.  //  sait  tous  les  dé- 
tails de  la  marine, 
TO  CONCERN,  pr.  toû  cancérn  ,  verb, 
act.  (  to  belong  to  ,  to  interest.  )  Concer~ 
ner ,  intéresser,  toucher ,  regarder  ,  impor- 
ter.  That  does  not    concern  me   neither 
one  way  or  the  cther.  Cela  ne  me  regarde  , 
cela  ne  me  touche  ni  en  bien  ni  en  mal,  The 
public  liberty  concerns  ail  the   world.  Lix 
liberté  publique  concerne    ou   intéresse  tout 
le  monde.  It  concerns  the  public.   Cela  re* 
garde  le  public  ,  cela  intéresse  le  public  , 
c'est  l'intérêt  du  public.  The  thing  concer- 
ned him  very  much.  La  chose  lui  importait 
extrêmement.  This  does  not   concern  you 
at  ail.  Ceci  ne  vous  importe  nullement.   To 
concern  (  to  trouble  )  one's  self.  Se  cha- 
griner,   se  mettre  en  peine.  1  will  not  con- 
cern myself  with  that,  (or  about  that.) 
Je  ne  veux  point  me  mettre  en  peine  ,  je  nt 
veux  point  me  mêler  de  cela, 
To  concern  ,  (ased  impersonally.)  Ex,  It 
concerns  you  so  to  do.  Il  est  de  votre  inté- 
rêt d'en  agir  de  la  sorte.  It  concerns  me  as 
much  a  s  y  0  u .  //  m 'importe  a  ata  nt  qu  'à  vous^ 
Concerned,  adj.  (  interested.  ) Intéressé, 
The  parties   concerned.   Les  parties  inté^ 
ressées,  Concerned  ,  (  troubled.  )  En  pei- 
ne y  embarrassé ,  qui  s'intéresse.  He  seems 
to  be  much   concerned.  Il paroît  être  fQtt 
t^n peine  ou/or(  e-7i6*jrr**jC. 
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Concerne^ ,  (  afFected  wîtli.  )  Jjfllgê  , 
touché,  l  am  very  much  concerned  (  mo- 
ved  )  for  his  atfiiction.  Je  suis  sensiblc- 
hUment  touché  de  ,  je  prends  beaucoup  de 
part  o-  Sun  a^iction.  You  were  a  little 
concerned  ,  (  cr  tipsy.  )  f-^ous  paroissien 
avoir  un  peu  bu.  What  are  you  concerned  ? 
Que  vous  importe-t-ii  ?  My  lîfe  and  fortu- 
ne are  cor^cerned.  //  s^agit  de  ma  vie  et 
de  mes  biens.  \  will  not  be  concerned  (  or 
hâve  any  thing  to  do  )  with  him.  Je  ne 
veux  rien  avoir  à  faire  ou  à  démêler  avec 
lui,  He  U  concerned  (  he  has  had  a 
hand  }  m  the  plot.  //  a  trempé  dans  la 
conjuration.  I  was  never  concerned  in  the 
business.  Je  ne  me  suis  jamais  intéressé  dans 
cette  affaire ,  je  ne  m'en  suis  jamais  mêlé  y 
je  n'y  ai  point  du  tout  trempé.  My  heart 
is  concerned  for  him.  J^on  caur  suinté' 
Tcsse  pour  lui.  He  is  not  at  ail  concerned 
ac  it  or  about  it.  //  ne  s'en  soucie  point  du 
tout.  He  appeared  not  in  the  least  concer- 
ned at  those  imputations. //rfemeur^i /firme 
à  ces  accusations, 

CONCERNING  ,  pr.  cancerni/i ,  prép.  (  re- 
latingto.  )  Concernant ,  touchant.  Cancer- 
ring  efficacious  grâce.  Touchant  la  grâce 
efficace.  As  concerning  me.  Puur  ce  gui 
me  regarde  ,  pour  moi ,  pour  ce  qui  est  ds 
moi  y  quant  â  moi. 

CONCERNMENT  ,  suhst,  (  importance.  ) 
Conséquence  ,  importance  ,  relation  ,  inté- 
rêt ^  affaire.  A  business  ofgreat  concern- 
ment.  Une  affaire  de  grande  impo^tanc^. 
This  is  a  thing  ofgreat  concernment  to 
us.  C'est  une  affaire  qui  nous  regarde  de 
fort  près.  He  has  a  tender  concernment  for 
the  public  good.  U  s'intéresse  beaucoup 
pour  le  bien  public.  Thèse  relations  would 
jnake  no  concernment  in  the  audience.  Ce: 
récits  n'intéressaient  pas  les  spectateurs. 

CONCERT,  subst.  (  mutual  agreement.  ) 
Concert.  To  act  in  concert  with  one.  Agir 
de  concert  avec  quelqu'un. 

TO  CONCERT  ,  verb.  act.  {  to  contrive 
together.  )  Concerter  y  résoudre  ,  délibérer 
d'un  commun  accord  ,  prendre  des  mesures. 

CONCERTED  ,  pr.  canscurted  ,  adj.  Con- 
certé ,  délibéré ,  résolu  ,  etc. 

CONCERTING,  subst.  L'action  de  con- 
ctrter.  Voyez  to  Concert. 

CONCESSION  ,  pron.  canséchian  ,  subst. 
(  grant.  )  Concession  ,  permission  ,  privi^- 
iége,  By  the  king's  concession.  Par  con- 
fusion du  rci.  There  is  but  one  way  to 
bring  it  about ,  and  that  is  the  way  of 
concession.  //  n'y  a  qu'une  voie  pour  en 
penir  à  bout  y  et  c'est  la  voie  du  rdâche- 
chement. 

CONCESSIVELY  ,  adv.  (  by  way  of  con- 
cession. )  Par  voie  de  concession. 

CONCH  ,  subst.  (  great  shell.  )  Conque  , 
grande  coquille. 

TO  CONCILIATE  ,  pr.  toû  cancllYët,  verb. 
act.  (  to  gain.  )  ConciU-tr  ,  acquérir  ,  ga- 
gner ,  attirer.  This  single  action  concilia- 
ted  to  him  the  love  of  ail  good  men.  Par 
cette  seule  action  il  se  concilia  ,  il  gagna  , 
*/  s'acquit  ou  il  s'auira  l'amitié  de  tous 
ks  honnêtes  gens. 

CoNCiLiATED,  pron.  cancïtïêted,  adject. 
Acquis  ,  gagné ,  attiré. 

CONCILIATION, /)r.cancïnëchi:/n,j«èjr. 
(  the  act  of  reconciling.  )  Conciliation  , 
action  de  concilier ,  etc. 

CONCILIATOR ,  subst,  (  one  that  pro- 
mûtes a  réconciliation.  )  ConcUiatiur, 
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CONCINNlTY,fù^^f.  (fitness.)  Propreté, 
politesse  y  justesse  y  agrément ,  beauté. 

CONCÎNNOUS ,  adj.  (  becoming ,  agreea- 
ble.  )  Beau  ,  agréable  ,  propre. 

CONCISE  ,  pr.  cansaue  ,  adj.  {  short , 
biief.  )  Concis  y  court  ^  succinct  y  abrégé. 
A  concise  discourse.   Discours  cvncis. 

CONCISELY,  ^r.  cansaiz'lï,  adv.  (  brie- 
fly.  )  Brièvement  y  d'une  manière  concise. 

COl^CiSE^ESS ,  subst.  (  brevity.  )  Conci- 
sion y  brièveté. 

t  CONCISION  ,  pr.  cancïg/un  ,  suhst. 
(  a  sarcastical  word  for  circumcision.  ) 
Circoncision. 

CONCLAVE,  pr.  canclëv*,  subst.  (  the 
place  where  cardinals  meet  to  elect  a 
pope.  )  Conclave  ;  lieu  où  se  renferment 
les  cardinaux  pour  choisir  un  nouveau  pape. 
Conclave  ,  (  the  whole  assembly  of  car- 
dinals. )  Conclave  ;  l'assemblée  des  cardi- 
naux. The  conclave  has  made  such  a  cor- 
dyial  pope.  Le  conclave  a  fait  pape  un  tel 
cardinal.  Conclave,  (  a  close  assembly.  ) 
Assemblée  ,  conseil. 

TO  CONCLUDE  ,  pr.  toû  canclioûd  ,  verb. 
act.  (  to  make  an  end.  )  Conclure  y  ache- 
ver ,  finir  y  terminer,  expédier  y  dépéchf. 
To  conclude  ,  (  to  gatr.er  by  reason.  ) 
Conclure  y  inférer  y  tirer  une  conséquence 
ou  une  conclusion.  To  co.nciude  ,  (  to  dé- 
termine. )  Conclure  y  déterminer  y  fixer  y 
arritef.  To  conclude  a  discourse.  Conclure 
un  discours.  What  do  you  conclude  (  or 
infer)  from  thence  ?  Que  conclueT^vous  y 
qu'inférex^-vQus  de  là  ?  Your  argument 
concludes  falsely.  Vvtre  argument  conclut 
à  faux.  To  conclude  a  match.  Conclure  un 
mariage* 

To  conclude  (  to  résolve  )  with  one's 
self.  Prendre  résolution  ,  se  résoudre ,  re- 
soudre  y  déterminer  ,  faire  état.  To  con- 
clude ,  (  to  make  short.  )  Pour  couper 
court  y  pour  conclusion  ^  enfin. 

CoNCLUDED  ,  pr.  cânclioûdtd  ,  adj.  Con- 
clu y  achevé  ,  etc.  Voyez  to  Conclude  , 
dans  tous  sgs  sens.  The  buï,iness  is  conclu- 
ded  ,  (  agreed  upon.)  L'affaire  est  concLie. 
Concluded,  (included.)  Rtnferméy  compris. 

COiNCLUDENCY,  subst.  (  a  logical  dé- 
duction. )  Conséquence  i   terme  didactique. 

CONCLUDENT  ,  û^.  (décisive.)  Con- 
cluant.   -'^ 

CONCLUDING,  subst.  (  determining , 
including.  )  L'action  de  conclure  ,  et:. 
Voyez  TO  Conclude. 

CONCLUSION,  /7r.  càncliougmn  j  subst. 
(  end,  )  Conclusion  ,  fin  ,  terme  ,  issue. 
Conclusion  ,  (  conséquence.)  Conséquence, 
conclusion  ,  suite,  From  whence  this  con- 
clusion may  be  made.  D'où  l^on  peut  con- 
clure. The  conclusion  of  a  discoarse.  La 
conclusion  ,  la  fin  ,  la  péroraison  d'un  dis- 
cours. The  conclusion  of  a  p!ay,  La  fin 
d'une  comédie  ,  le  dénouement ,  la.  catas- 
trophe. This  wiil  be  the  concl.ision  of  it. 
Voici  quelle  en  sera  l'issue.  To  try  con- 
clusions. Hasarder  j  risquer,  in  conclu- 
sion ,  (  to  conclude.  )  Pour  couper  court , 
pour  abréger.  In  conclusion  ,  (  at  lait,  j 
Enfin, 

CON'  LUSÎVE,  pr.  cânclioiiziv' ,  adject. 
(  last.  )  Dernier,  qui  finit  ^  décisif ,  con- 
cluant, 

CONCLUSIVELY ,  adv,  (  in  a  conclusse 
manner,  )  D'une  manière  décisive. 

TO  CONCOAGULATE.  VoyeiJO  Coa- 

ÇVLATÏ. 
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TO  CONCOCT,  ve-h.  act.  (  to  digest.) 

Cuire  ,  digérer  ,  fûire  U  digiscion.  To 
concoct  the  méat  in  the  stomach.  Di- 
gérer la  yùndc  dans  l'estomac,  en  faire 
la  digestion. 

CONCOCTED  ,  adj.  Cuu,  digéré ,  purifié. 
*  A  man  of  a  perfect  and  concocted 
malice.  Un  homme  d'une  malice  consommée 

CONCOCTION  ,  pr.  cancakch«i,n  ,  subsi. 
(  maturation  by  heat.  )  Concoction.  Good 
wine  helps  the  concoction.  U  bon  vin 
aide  à  la   digestion. 

CONCOLOÙR,  adj.  (  of  one  coloi.r.  ) 
De  même  couleur. 

CONCOMITANCE  or  Concomitancy, 
pron.  câncamïtdncï  ,  subst,  (  a  joint  sub- 
sistence.  )    Concomitance, 

CONCOMITANT,  pr.  cancamït'nt ,  a^/. 
(  gomg  together.  )  Concomitant ,  qui  ac- 
compagne. ' 

Concomitant  ,  suhst.  (  companion.  ) 
Suivant ,  qui  suit ,    qui  accompagne. 

CONCORD  ,  suis;.  (  agreement.  Concorde, 
union  ,  paix  ,  bonne  intelligence  ,  accord 
d'humeur.  Contordance  ;  en  termes  de  Gram- 
maire. Concord  ,  (  in  singing.  )  Concert , 
h-trr-.or.ie  ,  accord ,  consonna-.ee. 

TO  CONCORD  ,  verb.  neui.  (to  agrée  to- 
gether. )  S'accorder,  é:re  d'accord,  s'en- 
tendre ,  être  de  bon  accord  et  de  bonne  in- 
tsliigence. 

CONCORDANCE,  s,ést.  (a  book  con- 
taining  an  exact  table  of  the  parallel 
words  contained  in  tlie  bible.  ;  Concor- 
dance; livre  contenant  une  table  exacte  des 
mois  parallèles  de  l' Ecritiire-S ainte 

CONCORDANT  ,  ad,.  (  agreeing  toge- 
ther. )  Qui  s'accorde  ,  qui  est  de  ion  ~ac' 
cord. 

CONCORDATE  ,  subst.  (  a  compact.  ) 
Convention  ,  concordat. 

TO  CONCORPORATE  ,  verb.  act.  (to 
grow  into  one  body.  )  S'incorporer  ,  s'as- 
sembler ,  se  joindre  ,  ne  former  qu'un 
corps. 

ConcorpoRated,  aij.  Incorporé  ,  as- 
semblé ,  réuni  ,  réduit  en  un  corps. 

CONCOURSE  ,  pron.  cankcurs  ,  subst. 
(  meeting  ot"  people  in  one  place.  )  Con- 
cours .  abord  ,  affiuence ,  foule  ,  multi- 
tude de  g:ns  qui  accourent.  There  was  a. 
great  concourse  of  people.  Il  y  avvit  un 
grand  concours  de  peuple. 

CONCREMENT,  subst.  (  a  concrétion.) 
Masse  formée  par  concrétion. 

CONCRESCENCE.  Voyex  Concrétion. 

CONCRETE  pr  CoNCRETED.iii//.  (grown 
together.   )    Composé  de  plusieurs    choses 
mist.s  ensemble. 
Concreted  ,   (  clotted.  )  Caillé,  fi^é. 

CONCRETION  ,  pr.  cmcréchiim  ,  subst. 
(  joining  together.  )  Mélange ,  assem- 
blage ,  composition.  Cor,crétiun  ;  terme  di- 
dactique. 

CONCRETIVE  ,  a J/.  (  coagulative.  )  Q-.ii 
a  U  pouvoir  de  coaguler ,  défaire  des  con- 
crétions. 

CONCUBINAGE  ,  pron.  cankioubimVg  , 
subst.  (  the  keeping  of  a  whore  tr  con- 
cubine. )  Concubinage  ,  fornication  ;  état 
d'un  homme  et  d'une  jemm.e  qui  vivent  en- 
semble comme  mari  et  fem.me. 

CONCUBINE,  pr.  cankioiib'n,  suhst.  (a  wo- 
man  that  lives  with  a  man  as  if  she  were 
his  wife.  )  Concubine  ;  celle  qui  sans  étrt 
mariée  avec  un  homme  ,  vit  ayi(  lui  (ommt 

I  si  elle  était  sa  femme. 
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CONCUPISCENCE,  suht.{\Mt.)  Ccn- 
cupUancc  ,  convoitùt ,  désir  àiré^té  ,  op- 
petit  di  la.  chair. 

CONCUPISCIBLE,  fron.  cankioilpïscW . 
adj. (mcùnh'.'^to  the  pursuit  of  any  thing.) 
Concupiscibii.  The  concupiscible  appetite. 
L'appéiU  concupUcit'U. 

TO  CONCUR,  nrb.niut.  (tohelp.  )  Co/i- 
courir  y  aider  de  son  concours.  God  con- 
curs  with  the  second  causes.  Dicu  con- 
.court  aux  actions  des  causes  secondes.  To 
concur  (  to  agrée  )  with  one  in  sotne- 
thing.  Donner  son  consentement ,  donner 
. .-  les  mains  ,  donner  son  approbation  à  quel- 
que chose ,  y  consentir  ;  convenir  ,  s'ac- 
corder avec  quelqu'un.  Ail  impartial  cri- 
tics  coiicur ,  that  his  talent  lies  rtiore  in 
translation  ,  than  in  coniposure.  Tous  les 
ûritiqnes  désintéresses  conviennent  qu'il  a 
plus  de  talent  pour  la  traduction  que  pour 
la  composition. 

CONCURREN'CE  or  Concurrency,  s. 
(  meetir.E;.  )  Assemblage  ,  concours  ,  ren- 
contre ,  rapport.  It  is  hard  to  find  a  co0- 
.currence  of  ail  tl'.is.  Il  esc  difficile  de  con- 
certer tant  de  rapports.  Concurrence  , 
(  help.  )  Concours  ,  secours  ,  asnstance. 
God's  concurrence  with  second  causes. 
he  concours  de  Dieu  avec  les  causes  secon- 
des ,  le  concours  qu'il  leur  donne  pour 
agir.  1  want  your  concurrence  (  approba- 
tion )  therein.  J'ai  besoin  de  votre  consen- 
tement ou  de  votre  approbation  danf  cette 
affaire. 

CQNCURRENT ,  adj.  (  conseining.  )  Q^ui 
a  donné  son  consentement  ou  son  appro- 
bation. 

Concurrent,  suhst.  (  competitor. )  Con- 
current ^  prétendant  ;  qui  prétend  à  quelque 
chose  avec  un  autre  ;  compétiteur  ,  rival. 

CONCUSSION   ,   subst.    (  shaking.  )   Se- 

■  causse  y  mouvement  y  ébranlement  ^  agita- 
tion. Concussion  ,  (  extortion.  )  Concus- 
sion ,    extorsion  ,  exaction. 

CONCUSSIONARY  ,  adj.  (  guilty  of  con- 
cussion or  extortion.  )  Concussionnaire, 

TO  COND  or  CuNN  ,  verb.  act.  (  from  the 
French  Conduire.  )  Commander  au  limon- 
mer. 

TO  COND  or  rather  CoN  ,  verb.  act.  (  to 
iearn.  )  Recorder  ,  apprendre  ,  apprendre 
par  caur.  To  ccnd  one's  lesson  ,  (  to  get 
it  without  book.  )  '\  Recorder  sa  leçon  ,  apr 
prendre  sa  lefon  par  ctrur.  To  cond  ,  (  to 
StriVe  one.)  Fr.^pper  quelqu'un. 

X  To  cond  one  thanks.  Remercier  quel- 
qu'un ,  lui  rendre  grâces. 

To  cond  a  fisher-boat.  Faire  signe  à  un 
hateau  depècheur  ^  tuijaire  connoitre  d'une 
hauteur  par  oii  les  harengs  passent, 

TO  CONDEMN ,  pr.  toû  c?ndénin ,  v.  act. 
(to  blâme.  )  Condamner  ,  blâmer  ,  désap- 
prouver, To  condemn  (  to  disapprove  ) 
one's  conduct.  Condamner  ou  désapprouver 
la  conduite  de  quelqu'un.  To  condemn  (  to 
sentence  )  one.  Condamner  quelqu'un  j 
prononcer  ,  porter  ou  rendre  sentence  contre 
lui.  To  condemn  one  to  die  ,  (  or  to 
death.  )  Condamner  quelqu'un  à  la  mort. 
To  condemn  him  u  ithout  hearing.  Le  con- 
damner sans  connoissance  de  cause.  To 
condemn  a  thing  for  impossible.  Faire 
passer  quelque  chose  pour  impossible. 

CONDEMNABLE  ,  adj.  (  worthy  to  be 
condemned.  )  Condamnable  ;  qui  mérite 
d'être  condamné. 

pDîîiD^IffATlON  ,  pr.  cïndémnechiwn , 
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sulst.  (Ae  beiiig  condemned.  )  Condarn- 
nation  ,  sentence, 

COiVDtMNED  ,  pr.  candémn'd ,  adj. 
Condamné. 

CONDEMNER,  suhst.' {  one  that  con- 
demns.  )    Censeur;  celui  qui  blâme  ,  etc. 

CONDEMNING  ,  subst.  L'action  de  con- 
damner, «f.  Voyez  TO  Condemn, 

CONDENSATF  ,  adj.  (  made  thicker.  ) 
Condensé  ,  ép.iis. 

TO  CONDENS ATE  ,  pron.  toû  candénsct , 
verb.  act.  [  to  thicken.)  Condenser ,  épais- 
sir ,  faire  prendre. 

TO  CoNDENSATE,  verb.  neut.  Se  conden- 
ser ,  s'épaissir  ,  se  prendre. 

CONDENSATFD  ,  adj.  Condensé  y  épaissi. 

CONDENSATION,  pr.  cSndénsëchiun , 
subst.  (  the  being  condensed.  )  Condensa- 
tion. 

TO  CONDENSE ,  etc.   Voyti  to  Con- 

DENSATE  ,    etc. 

CONDENSITY.   Voyei  Condensation. 

CONDERS,  suhst.  (viewers  or  directors , 
from  to  Cond  ;  those  that  make  signs  to 
the  herring-fishers  which  way  tlie  shoal 
ofherrines  passes.)  Ceux  qui  étant  postés 
sur  une  hauteur  montrent  aux  bateaux  de 
pécheurs  par  on  les  harengs  passent. 

to  CONDESCEND,  fr.  toû  candisénd  , 
verb,  neut.  (  to  yield ,  to  submit.  )  Condes- 
cendre ,  se  conformer  ,  s'accommoder  aux 
volontés  d'autrui  ,  s'abaisser  à.  He  will 
never  condescend  fo  it.  //  n'y  condescen- 
dra jamais.  To  condescend,  (  to  vouch- 
safe.  )  Daionet. 

CONDESCENCY  or  Condescenston  , 
subst.  (  courtesy  ,  kindness.  )  Condescen- 
dance ,   compLiisancc. 

CONDESCENSIVE  or  Condescending  , 
pr.  candisénd/n  ,  aàj.  (courteous,  hum- 
ble. )  Condescendant, 

CONDIGN  ,  adj.  (  worthy.)  Qu'on  a  mé- 
rité; prcporucnné.  To  be  brong^ht  to  con- 
oign  punishment.  Suhir  le  châtiment  qu^on 
a  mérité  ^  subir  une  peina  proportionnée  à 
son  crime. 

CONDIGNLY  ,  adv.  (  wortbily.  )  Selon 
ce  qu'on  a  mérité.  Condignly  punished. 
Puni  selon  ses  mérites. 

CONDIMENT,  subst.  (seasonîng.  )  M- 
saisonnement. 

TO  CONDITE  ,  verh.  act.  (  to  season.  ) 
A'isaisonner ,   accommoder  ,    mariner. 

CONDITION  ,  pron.  candYchiVn  ,  suhst. 
(  State.  )  Condition ,  état  ,  disposition. 
Whatever  condition  yoube  in.  En  quelque 
état  que  vous  soye^.  Condition  ,  (  ccve- 
nant,  )  Condition  ,  clause  ,  article  de  traité. 
Tbose  are  tbe  conditions  swnrn  to  by 
both  parties.  Ce  sont-là  les  conditions  qui 
ont  été  jurées  de  part  et  d'autre.  Upon  con- 
dition that.  A  condition  que  ,  pourvu  que. 
1  grant  it  you  ,  upon  condition  that  you 
perform  your  part.  Je  vous  raccorde  ,  à 
condition  que  vous  fasùc'^  votr^  devoir. 
Condition  ,  (  rank  ,  qua'.ity.  )  Condition  ^ 
ranz  ■,  qualité.  Condition,  (  nature  or  dis- 
position. ')  Naturel  y  tempérament ,  humeur. 
He  is  a  2;ood  naiured  or  weil  conditioned 
yo\ing  man.  C'est  un  jeune  homme  de  bon 
naturel»  Were  you  in  my  conditio»  ,  (  or 
place.  )  Si  vous  étie\  en  ma  place,  He  is 
in  a  veak  condition.  //  est  injîrme.  To 
be  in  a  dying  condition.  Se  mourir  ,  être 
sur  le  point  de  mourir ,  être  aux  abois. 

TO  CONDITION  ,  pr.  toû  candïcbr«n  . 
verb,  neut,  (  to  article  with   one.  )  Faire 
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un  f acte,  un  accord  ou  un  mardit  avtt 

quelqu'un. 

CONDITIONAL,  pr,  cïndïchiun'I  ,  adj. 
(having  some  condition.^  Conditionnel, 
qui  renferme  quelque  condition  ;  kypoihéii- 
çue  y  en  termes  de  Droit. 

A  conditional  proflfer,  (offer.  )  Unepro' 
position  condaiunnelle,  A  conditional  li« 
cence.  Une  permission  conditionnelle. 

CONDITIONALITY,  subst,  (the  being 
conditional.  )  Qualité  de  ce  qui  est  condi- 
tionnel, 

CONDITIONALLY  ,  pr,  candïch<«nslï  , 
adv,  (  in  a  conditional  manner.  )  Condi- 
tionnellement ,  sous  une  condition  ou  avec 
une  clause;  en  termes  de  Droit.  That  il 
conditionally  set  down  in  the  contract. 
Cela  est  couché  conditionnellement  dans  U 
contrat. 

CONÛITIONARY  ,  adject.  (stipulated.  ) 
Stipulé  y   convenu, 

TO  CONDinONATE,  ver*,  ««.  (  to  re- 
giilate  by  certain  conditions.  )  Régler  par 
cett.-ir.es  conditions, 

CONDITIONED,  adject.  (  speaking  of 
goods.  )  Conditionné.  Good  «ell  or  ill 
conditioned.  Des  marchandises  bien  ou 
mal  conditionnées  ,  en  bon  ou  en  mauvais 
état,  A  goor  or  fair  conditioned  man.  Vit 
homme  de  bon  naturel  ou  de  bonne  humeur* 
An  ill  conditioned  (  or  tempered  )  woman. 
Une  femme  de  mauvais  naturel  ou  de  mau- 
vaise  humeur. 

CONDOLATORY,  adj.  (  of  condolence.) 
De  condoléance.  A  condolatory  epistle. 
Lettre  de  condoléance, 

to  CONDOLE  with  one  ,  -verb,  neut.  (  ta 
express  one's  sorrow  to  him  for  his  grief.) 
S'affliger  avec  quelqu'un  ,  faire  compli- 
ment à  quelqu'un  sur  sa  douleur.  I  con- 
doled  with  him  on  the  death  of  his  father. 
Je  lui  fis  des  complimens  de  condoléance 
sur  la  mort  de  son  père. 

CONDOLENCE  ,  pron.  candol'ns  ,  subst, 
(an  expression  of  g-ief  for  the  sorrows  of, 
another.  )  Condoléance.  A  compliment  of 
condolence.  Un  compliment  de  condo* 
léance. 

CONDOLER ,  suhst.  (  one  that  condoles.  ) 
Cehi  ou  celle  qui  s'afflige  avec  un  autre , 
qui  j'ait  des  complimens  de  condoléance  , 
qui  vient  se  condouloir  avec  quelqu'un, 

CONDOLING  ,  subst.  L'action  de  s'affli. 
ger  avec  quelqu'un  ,  etc.  Voyez  TO  CoN» 

DOLE. 

CONDOLEiVIENT,  jajjr.  (  mutual  dis- 
tress.  )    Condoléance. 

TO  CONDUCE  ,  verb,  neut.  (to  avail ,  to 
contribute.  )  Servir ,  être  utile  ,  être  avan- 
tageux ;  aider ,  contribuer.  Do  you  thinlc 
that  will  any  ways  conduce  to  your  hap- 
piness  ?  Pensez-vous  que  cela  puisse  eon* 
tribuer  en  quelque  chose  a  votre  bonheur  ? 

CONDUCIBLE  ,  Conducinc  or  CoN- 
DVCIVE  ,  adj.  (  having  the  po«'er  of  con- 
ducing.  )  Utile  ,  profitable  ,  avantageux  i 
qui  contribue.  This  will  be  no  way  con- 
ducivg  to  your  happiness.  Ceci  ne  cantri- 
buera  point  du  tout  à  votre  bonheur. 

CONDUCIVENESS,  subst.  (  the  quality 
of  being  conducive.  )  Rapport  ,  qualité 
qui  contribue  à. 

CONDUCT  ,  pr.  cà'ndit ,  subst.  (  manage» 
ment.  )  Conduite  ,  direction.  To  he  undet 
one's  conduct.  Etre  sous  la  conduite  de 
quelqu'un.  To  hâve  the  whole  conduct  of 
an  army,  Mvir  toute  la  conduite  d'ua^ 
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Mfméc-  Conduct ,  (behaviour.)  Conduite, 
procédé  ,  manière  d*agir  ,  façon  de  faire. 
His  conduct  was  very  much  blained.  On 
a  fort  blâmé  sa  conduite.  A  man  that  lus 
lïiore  courage  tban  conduct.  Un  Itomme 
qui  a  plus  de  cœur  que  de  conduite,  A  safe 
conduct.   Un  sauf-conduit. 

•ro  CONDUCT  ,  rerb.  act.  (  to  brlng 
along.  )  Conduire  ,  mener.  1  conducted 
him  thitber.  Je  le  conduisit  jusque-là. 

Conducted  ,  adj.  Conduit,  mené.  Bein^ 
conducted  to  the  place  of  exécution.  Etant 
tondait  au  heu  du  supplice. 

CONDUCTER  ,  sutst.  (  one  that  con- 
ducts.  )  Conducteur  ,  guide.  He  is  my  con- 
<3ucter  ,  (  guide.  )  Il  est  mon  conducteur. 

.CONDUCTING,  subst.  (  leading,  direc- 
ting.  )  Uaction  de  conduire  ou  de  mener. 
I  gave  him  so  mucli  for  conducting  of  me. 
Je  lui  donn.ii  tant  pour  m*avoir  conduit. 

CONDUCTITIOUS  ,  jrf;.(hired.  )  laué , 
à  ça^es. 

CONDUCTOR  ,  suhst.  (a  director.  )  Con- 
ducteur ,  directeur. 

CONDUCTRESS  ,  tubst.  {  directress.  ) 
Conductrice. 

CONDU'T  ,  subst.  (  pipe.  )  Conduit ,  ca- 
nal. The  lolns  hâve  a  communication 
with  the  bladder  by  two  conduits.  Les 
Teins  ont  communication  avec  la  vessie  p.ir 
deux  canaux.  A  conduit  or  conduit-pipe  , 
(a  water-pipe.  )  Conduit  d'eau  ,  tuyau, 
e'anal. 

CONE  ,  pr.  cône  ,  sulst.  (  a  geometrical 
figure  in  the  form  of  a  sugar-ldaf.  )  Cône  ; 
figure  géométrique. 

To  reçoive  cône  and  key  ,  fin  the  sensé 
of  tbe  law  ;  that  is ,  to  take  upon  he' 
the  charge  of  tbe  hcuse.  ">  Pr-nire  te  soin 
de  la  maison  ;   en  parlant  d'aune  femme. 

CONFY  ,   pr.  caiï.    Koycj  CoNY. 

to  CONFABULATF  ,pr.  toû  cinfèb/o«1«t. 
verb.  neut.  (  to  -'iscourse  togetber.  )  S'en- 
tretenir ,  caus  r  .  p  irUr  :nserr:b/e. 

CONF\BULATION.;;r.canfèbjoatêchiun, 
subst.  '  coHoquy,  >  Entretien. 

•fo  rONF^rr.  royq  m  CoMFtT. 

CONFrCTION,  pr-  canféVch/z/n-,  subst. 
(  physîcal  c")mposition.  )  Confection  .  com- 
position ,  médicament  composé  de  diverses 
drogues  ;  confitures, 

CONFECT'ONER,  p.  cSnfe'ccbïun'r,  subst. 
(comfit-maker.      Coniiturier  ,  confiseur. 

CON^FOER  ACY  ,  subst.  I  alliance.  ^  Con- 
fédération ,  alliance  ,  lis.ue.  Confederacv  , 
(  in  the  sensé  of  the  1aw  ,  that  is  ,  a  com- 
bination.  ^  Cabale  ,  conspiration  ,  complot, 
conjuration. 

eONFEDERATE  ,  pr.  cà'nfe'd'rn  ,  adject. 
(one  enjagcdin  a  confederacv.  ;  Conf'- 
àéré ,  allié.  To  be  confederate  ^  an  ac- 
compiice  1  of  a  cime.  Avoir  part  à  un 
crime  ,  êfe  complice  d'urz  crime  ,  *  y 
tremper.  T'-e  confederates  ,  (  or  allies.  ) 
Les  confédérés  ,  les  alliés. 

10  CONFEDFRATE  ,  pr.  toû  canféd'rtt , 
verb.  neut.  (  to  leagiie.  ^  To  confederate  , 
(  to  com' ine.  )  Conjurer,  conspirer. 

To  Cos'FFDE'(\TP  theraselves  ,  verb.réc. 
Se  joindre  ,   s'associer  ,   se  liguer. 

CONFFnFRATION  ,  suist.  (  confede- 
racy.  )   Confédération. 

!fù  CONFER  ,  pr.  toû  cà'nfér  ,  verb.  act. 
(  tt)  compare.  )  Conférer ,  mettre  en  pa- 
rtlleU.  To  confer  ,  (  fo  bestow.  )  Con- 
férer,  doiner  ,  revêtir.  To  confer  a  living 
ï^Un  çnï,  Çvnjértr  ,  ffennfr  wibînéfa  à 
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quelqu'un.  To  confer  a  fine  place  upon 
one.    Revêtir  quelqu'un  d'une  belle  charge. 

To  Confer  with  one ,  verb.  neut.  (  to 
discourse  with  him.  )  Conférer  ,  parler  , 
s'entretenir,  discourir  avec  quelqu'un.  To 
confer   notes  ,  (  to  advise  together.  )  Se 

joindre  ensemble  pour  délibérer  ,  pour  pren- 
dre conseil i  s'aboucher  pour  concerter  quel- 
que chose. 

CONFERENCE  ,  pron.  canPrn's  ,  subst. 
(  discourse.  )  Conférence  ,  pourparler , 
entretien  qu'on  a  avec  une  ou  plusieurs  per- 
sonnes. 

CONFERRED,  pr.  canfér'ë,  adj.  Con- 
féré, etc.  Voyez  to  Confer. 

CONFERRER  ,  subst.  {  one  that  confers.) 
Celui  qui  converse  ou  qui  confère. 

CONFERRING,  subst.  L'action  de  con- 
férer ,  etc.  Voyez  TO  Conff.r. 

to  CONFESS  ,  pr.  toû  canféss ,  vert.  act. 
(to  oun.  )  Confesser  ,  avouer ,  reconnoitre , 
déclarer. 
To  confess  ,  (  to  hear  one's  confession.  ) 
Confesser,  entendre  une  personne  en  con- 
fession. 

To  Confess  ,  verb.  neut.  Se  confesser , 
confesser  ses  péchés.  To  go  to  confess. 
Aller  à  confesse. 

Confessed,  pr.cinUit,  adj.  Confessé, 
avoué.  It  is  confessed  that.  Tous  tombent 
d'accord  que  ,  tout  te  monde  sait  ou  avoue 
que. 

CONFESSEDLY  ,  adv.  avowedly.  )  De 
t'aicu  de  tout  le  monde  ,  du  c-nsentement 
de  tout  te  monde. 

CONFESSiNG,  s.  (  ackowledging.)  Z'ac- 
tion  de  confesser  ou  d'avouer,  etc.  Voyez  TO 
Confess.    Aveu,  déclaratiun  ,  confession. 

CONFESSION,  pron.  canféclu'un ,  subst. 
(  acknow  ledgment  of  a  cri  re.  )'  Confes- 
sion ,  aveu  ,  déclaration.  To  make  a  gê- 
nerai '  or  full  )  confesiion.  Faire  uni-  con- 
fession générale,  avouer  tout.  That  con- 
fession was  pumped  (  sifted  j  out  of  him. 
On  tira  adroitement  cette  conf^ssi^^n  de  sa 
bouche,  T^  e  auricular  confession.  La  con- 
fession auriculaire.  Confession-chair  ,  (  or 
confessionary.  )   Conjessionnal. 

CONFESSIONARY  ,  pr.  canféchwncurï  , 
subst.  (  the  confessor's  sear.  J  Confession- 
nal ;  te  siése  oii  le  prêtre  se  met  pour  en- 
tendre te  pénitent  en  conjession. 

CONFE5SOR  ,  pron.  canfe's'r  ,  subst.  (  or 
father  confessor.  )  Conjesseur  ;  prêtre  qui  a 
te  pouvoir  d'ouir  un  pénitent  en  Concession 
et  de  l'absoudre,  A  c.mfessor  of  the  pri- 
mitive times  ,  !  or  3  mîrty  .  )  Un  con- 
fess^.ur  de  la  primitive  église  ,  un  martyr. 

CONFESTLY  ,  adv.  (  e-vidently.)  Certai- 
nement, s-ins  contredit. 

TO  CONFIDE  ,  verb.  neut.  (  to  trust  in  or 
upon.  )  Se  fier  ,  se  reposer  ,  faire  fond  , 
compter,  s'assurer,  se  fonder  ,  s'appuyer 
sur  quelqu'un  ou  sur  quelque  chose;  He 
confides  too  much  in  his  streng.h.  //  se 
f,e  trop  à  ses  forces.  You  may  confide  in 
me.  Vous  pouve\  vous  reposer  ,  vous  pou- 
ve-^  compter  q\\  f.ire  fond  sur  moi. 

CONFIDENCE  ,  subst.  { trust.)  Assurance, 
confiance.  I  hâve  an  entire  confidence  in 
him.  J^ai  une  entière  confiance  en  lui.  To 
commit  in  confidence  a  thing  to  a  friend. 
Confier  quelque  chose  à  un  ami.  Confi- 
dence, (  boldness.)  Assurance,  hardiesse, 
effronterie  ,  présomption  ,  fierté.  I  do  ad- 
mire his  confidence.  J'adiTtÎTi'  SU  hardUssi 

■  OU  tçn  '■pontiTÎti 
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CONFIDENT, ;>r.canfid'nt,  adj.  (sure.) 
Certain  ,  sûr  ,  assuré.  Confident ,  (  bold.  ) 
Hardi,  effronté,  résolu,  fier.  You  are 
mighty  confident,  (or  bold.)  Vous  êtes 
bien  hardi ,  vous  ête^  bien  effronté  ou  vous 
faites  bien  le  résolu. 

Confident  ,  subst.  (a  trusty  friend.) 
Confident  ,  confidente  ;  celui  ou  celle  à' 
qui  on  confie  ses  secrets  et  pour  qui  on  n'm. 
rien  de  caché.  I  am  the  confident  ef  het 
most  secret  thoughts.  Je  suis  le  déposi- 
taire de  ses  plus  secrètes  pensées.  The  con- 
fident and  the  diffident.  Les  confians  et 
l-s  dé  fans. 

CONFIDENTLY  ,  pr.  cïnHd'ntlï  ,  adv, 
(  in  a  confident  manner.  )  Confidemment  „' 
avec  assurance,  hardiment ,  effrontément, 
résolument.  It  is  confidently  reported.  On 
du  cela  pour  certain  ou  pour  une  chose 
assurée. 

CONFIDING  ,  ad!;,  (trusty.)  Affidé ,  di 
confiance.  To  send  confiding  persons.  En- 
voyer des  personnes  aidées. 

CONFIGURATION  ,' pr.  canfig'rëchmn  , 
subit.  (  the  face  of  the  heavens  respecting 
the  différent  aspects  of  the  planets.  ) 
A  configuration  ofstars.  Une  constellation. 
Configuration,  (a  philosophical  expres- 
sion. )  Configuration  ;  terme  de  Philoso^' 
phie. 

TO  CONFINE  ,  pr.  toû  canfaïne,  verb. 
aci.  (  to  keep  in.)  Tenir  de  court,  ar- 
rêter ,  réprimer  ,  restreindre  ,  modérer ,  re-= 
tenir ,  dompter.  *  To  confine  a  «-ande- 
ring  lust.  Réprimer  une  convoitise  effré» 
née  ,  en  arrêter  le  cours  ,  la  dompter. 
To  ««jifine  ,  (  to  banish  ,  to  emprison.  ) 
Confiner  ,  bannir  ,  reléguer  ou  mettre  en 
prison  ,  enfermer.  You  confine  me  amongst 
wild  beasts,  Vous  me  confine;^  parmi  les' 
bêtes  sauvages. 

TO  Confine  ,  veri.  neut.  (to  border  upon.) 
Confiner,  aboutir  ,  avoir  des  bornes  que 
aboutissent  à  quelque  terre  ou  à  quelque' 
contrée.  To  confine  a  man  to  prison.  Met- 
tre quelqu'un  en  prison.  Lorrain  confines' 
upon  Germany.  La  Lorraine  conf.ne  â' 
l'Allemaghe.  He  confined  himself  to  one 
small  meal  a  day.  //  s'est  réduit  à  un  petit  ' 
repas  par  jour. 

Confined  ,   pr.  canfain'd  ,  adj.   Tenu  Je' 
court ,   réprimé  ,  restreint  ,  confiné  ,   rclé^  ' 
gué,  en   prison  ,  etc.  Voyez   TO    Con- 
fine. To    be    confined  to     one   room,- 
N'avoir  qu'une   chamb.'C. 

CONFINEMENT,  pr.  cïnfaïnmint  ,  subst, 
(  constraint.  1    Contrainte:  Confinement, 
(  pf  ison.  ^  Prison  ,  emprisonnement.  *  Con- 
finement ,  (  slavery.  )  Sujétion  ,   assujet- 
tissement, esclavage.  Confinement,  (exile.)  ' 
Exil,    bannissement. 
CONFINER  ,  suist.  (  a  borderer,  a  nigh  ' 
neighbour.  )  Voisin  ,   celui  qui  habite  sur^ 
les  confins. 
CONFINES  ,»Kj:rf.f/.  (borders.)  Confins  ,  ■ 
limites  ,  bornes  ,  frontières.  Being  one  the 
confines  of  death.  Etant  sur  le  point  4e 
mourir  ,  ayant  déjà  un  pi'd  dans  la  fosse, 
TO    CONF'IRM,  p.  toû  canfèrm  .    verb. 
act.  (  to  ratify  and  make  good.  )  Confr-. 
mer,   assurer  de  nouveau  ,   ratifier  ,   autO" 
riser.  To   confirm  a  news.  Confirmer  un'.' 
nouvelle.  To  confirm  one  ,  (  to  give  him  ' 
tlie  confirmation.  )  Confirmer  quelqu'un  , 
lui  donner  la   confirmation. 
CONFIRM  A  BLE  ,  adj.  (  that  may  be  çon^ 
npi».«à.)  Oi:ipin(s!fsdsrnDnfn\ 
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CONFIRMATION  ,  pr.  câufrméctiiun  , 
s:tbst.  (  ratification.)  Corfirmatitn  ,  noti- 
rclle  issurancc  ou  ratification.  The  church 
confirmation.  La  confirmation  de  réalise. 

CONFiRMATOR  ,  suhst.  (attester.)  Ce- 
lui qui  atteste  ,  qui  confirme. 

COiNflRMED,  fron.  cinfènn'd  ,  aiy.ct. 
Confirmé,  ratifiié ,  e/c.  Voyez  TO  CoN- 
FIRM. 

CONFIRMING,  pron.  cânfèrmin  ,  subst. 
L'actitn  de  confirmer,  etc.  Voyez  TO 
COVFIRM. 

TO  CONFISCATE  one's  goods ,  verl.  act. 
(  to  forteit  to  the  king's  use.  )  Confisquer 
ic  tien  de  quelqu'un  ;  le  saisir  au  profit  du 
prince  ou  de  l'état. 

CûKFiscATLD  ,  adj.  {  fotfeited.  )  Confis- 
qué,  etc.  Voyez  TO  Confiscate. 

Confiscation,  jut^r.  (  forfeiting  goods 

to  public  use.)   Confiscation. 

CONUTENT  ,  suhst.  (  one  confessing  to 
a  priest)  Celui   qui  se  confesse. 

CONFIT.   Voyei  COMFIT. 

CONFLAGRATION,  subst.  (a  burning 
vr  great  fire.  )  Incendie  ,  embrasement. 

CONFLATION  ,  siést.  (  blowing  many 
instruments  together  ;  the  process  of  cas- 
tinf  metals.  )  Jeu  ,  accord  di  plusieurs 
instrumens  de  musique  ,   fonte  de  métaux. 

CONFLICT ,  subst.  (  fight.  )  Choc ,  com- 
bat. 

TO  CONFLICT  ,  rerb.  nm,  (  to  contend  , 
to  ercounter  ,  to  struggle  or  wrestle 
•with. )  Lutter,  combattre.  A  hero  ought 
to  conflict  with  any  danger.  Un  héros 
doit  lutter  contre  toutes  sortes  de  dangers. 
Conflict,  (dispute.)  Dispute,  débat, 
chdmaillis. 

CONFLUENCE  or  Conplux  ,  subst.  (  or 
resort  )    of  people.  Concours  ,  affiuence  de 

l  peuple  ,  abord  ,  multitude  de  gens  qui  ac- 
tourent,  The  copilu'ence  (  or  meeting  )  of 
two  rivers.  Un  coiifiuent  ;  lieu  où  deux  ri- 
vières se  joignent. 

CONFORJvf,  pr.  cKnfârm  ,  adj.  (  ccm- 
plying  with.)  Conforme.  Conform  to  that. 
Conformément  à  cela. 

TO  CONFORM ,  pr.  toû  canf.îrm ,  verb. 
cet.  (  to  make  fit.  )  Conformer ,  rendre  con- 
forme. 

TO  CoNFQRM  ,  verb.  neuf,  to  Conform 
pne's  self,  verb.  récip.  Se  conformer ,  se 
rendre  conforme  ,   s'accommoder. 

CONFORMABLE,  adj,  (  similar;  com- 
pilant. )  Conforme  ,  qui  est  semblable  ,  au: 
a  du  rapport  ,  qui  a  de  la  conformité. 
Their  doctrine  is  not  copformable  to  that 
of  the  Fathers.  Leur  doctrine  n'est  pas  con- 
forme à  celle  des  Pères. 

CONFORMABLY  ,  pr.  canfârm<;Wï  ,  ady. 
(  in  a  conformable  manner,  )  Conformé- 
ment ,  selon  l'ordre  prescrit. 

CONFORMATION  ,  pr.  cïn&snêchiun  , 
subst.  (  contexture  of  bodies.  )  Confor- 
matitn  ,  figure  ,  arrangement  des  parties 
d'un  corps. 

COMFORMED  ,  adj.  Conforme  ,  rendu 
conforme. 

CONFORMING  ,  m*«.  L'acfion  de  con- 
formir  ou  de  se  conformer.  Voyez  to 
Conform. 

CONFORMIST,  subit.  (  one  that  con- 
forms.  )  Conformiste  ,  qui  se  c»nforme  au' 
gouvernement  et  à  la  liturgie  de  l'église  An- 
glicane, 

CONFORMITY  ,  pr.  ca-fïrmftï  ,  r^bst. 
(  similiju<ie,  )  CQnferjnité ,  ra^peft ,  ç»n- 
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f«nj«fe.  There  is  no  coniormity. //n'j't 
a  nulle  conformité.  In  conformity.  Confor- 
mément. 

CONFORTATION  ,  subst.  (  strengthe- 
ning.  )    Confortation  ,    corroboration. 

TO  CONFOUND  ,  pron.  toû  canfaoûnd  , 
verb.  act.  (  to  mix  together.  )  Confondre  , 
mêler  ensemble  ,  renverser  ,  brouiller ,  em- 
brouiller de  telle  sorte  qu'on  ne  reconnaisse 
plus.  To  confound  ,  (  to  put  out  of  or- 
der,  )  Confondre  ,  troubler ,  déranger  ,  met- 
tre en  désordre  ,  jeter  dans  tt  trouble ,  em- 
barrasser ,  déconcerter  ;  dans  le  propre  et 
dans  k  figuré.  To  confound  ,  (  to  put  out 
of  countenance.  )  Confondre  ,  mortifier  , 
rendre  confus ,  donner  de  la  confusion. 
To  confound  ,  (  to  destroy  or  waste.) 
Gâter,  détruire,  ruiner ,  désoler ,  extermi- 
ner. To  confound  one's  estate ,  (  to  spend 
it  prodigally.  )  Prodiguer  son  bien  ,  le  dé- 
penser follement. 

CONFOUNDED  ,  pr.  canfaoûndfd  ,  aij. 
Confondu,  etc.  Voyez  TO  CONFOVND. 
To  be  confounded.  Rougir  de  honte  ,  être 
tout  déconcerté.  A  confounded  (  or  cur- 
SQè  )   business.  Une  maudite  affaire. 

CONFOUNDEDLY  ,  adv.  (  enormously , 
shamefully.  )  Horriblement  ,  terriblement , 
d'une  manière  horrible  ou  terrible,  He 
swears  confoundedly  ,  (terribly.  )  Il  jure 
terriblement. 

CONFOUNDING  ,  subst.  L'action  de  con- 
fondre ,  etc.  Voyez  TO  Confound. 

CONFRATERNITY,  subst.{!L  brotherhood 
orsociety,  chiefiy  on  a  religious  account.) 
Confraternité  QM  société,  confrérie. 

CONFRICATiON,  M>jt.  (friction.)  Frot- 
tement. 

Tû  CONFRONT  ,  pr.  toû  confrant  ,  verb. 
act.  (  to  compare  ,  to  oppose.  )  Confron- 
ter ,  conférer  une  chose  avec  une  autre.  The 
witnessesconfronted  thecriminal.  Oncon- 
fronta  les  témoins  au  criminel. 

CoNFRONTED.ai;'.  (  brought facE  toface.) 
Confronté. 

CONFRONTATION ,  subst.  Confrontation 
de  témoins. 

CONFRONTING  ,  mtjt.  (  the  act  of  brin- 
gjng  two  witnesses  tece  to  face.  )  Con- 
froniatioT}  ou  L'action  de  confronter.  The 
confronting  of  witnesses,  La  confronta- 
tion des  témoins. 

CONFU5ED  ,  pr.  canfioûz'd  ,  adj.  (  mi- 
xed  tog^thet.  )  Confondu  ,  mêlé  ,  brouillé , 
confus.  *  Confused  ,  (  perplexed  ,  out 
of  order.  )  Conjus  ,  mêlé  ,  embarrassé  , 
embrouillé,  obscur  i  qui  n'est  pas  distinct , 
qui  n'est  pas  net.  A  confused  style.  L/n 
style  confus  ou  embrouillé.  It  was  a  con- 
fused and  dismal  cry.  C'étoit  un  cri  con- 
fis et  épouvantable. 

CONFUSEDLY  ,  pron.  cïnfioCiz'dlï  ,  adv. 
(  tumultuously.  )  Confusément  ,  obscuré- 
ment,peu  nettement ,  avec  confusion  ,  pêle- 
mêle  ,  irrégulièrement ,  sans  ordre.  Tp  see 
things  confusedly,  f^oir  les  choses  confu- 
sément. 

CONFUSEDNESS  or  Confusion  ,  pron. 
cànhùûgiun  ,  subst.  (  or  disorder.  )  Con- 
fusion ,  désordre  ,  mélange  confus  ,  ren- 
versement ,  bouleversement  ;  datu  le  propre 
et  dans  le  figuré, 

Confusion  ,  (  shame.  )  Confusion ,  liQnte , 
trouble  ,  embarras  qui  parait  sur  le  yisage. 
To  bring  to  confusion.  Confondre  ,  ren- 
dre confis.  Confwsipn  ,  (  riiin,  )  Destruc- 
tion ,  niir.ft 
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CONFUTABLE,  adj.  (  that  may  be  c«n- 
futed.  )   Oui  peut  être  réfuté. 

CONFUTATlON  ,  subst.  (  the  aw  of  COB- 
futing.  )  Réfutation  ,  confusion. 

TO  CONFUTE  .pron.  toû  canfioiit,  vah, 
act.  (  to  conrict  of  error  )  Réfuter.  T» 
confute  an  opinion.  Réfuter  une  opiniom. 
To  confute ,  (  to  baffle  a  slander.  )  Sepurt 
ger  d'une  calomnie  ,  se  justifier, 

CONFUTED ,  adj.  Réfuté. 

CONFUTING  ,  subst.  {  con\-icling  of  er- 
ror. )  L'action  de  réfuter  ;  réfutation, 

CONGE  ,  subst.  (  leave  or  permission.  ) 
Licence,  permission.  Congé,  (bow.  )  Ré- 
vérence ,  saluade  ,  action  de  saluer.  He 
made  me  a  great  congé.  Il  m'a  fait  une 
grande  révérence  ou  une  grande  saluade. 

Congé  d'élire  ,  (  a  law  -  term  ,  whi.:h 
signifies  the  king's  permission  to  a  dean 
and  chapter  to  chuse  a  bishop.)  Congé 
d'élire  ;  permission  du  roi  au  doyen  et  au 
chapitre  d'élire  un  évêque, 

TO  CONGE  ,  verb.  neut.  (  to  bovc  )  t* 
one.  Saluer  quelqu'un  ,  lui  faire  une  révC' 
renée. 

TO  CONGEAL  ,pr.  toû  canrfgîl ,  verb.  act. 
(  to  fix  by  cold.  )  Congeler ,  former  en  ma- 
nière de  glace  ,  faire  prendre. 

TO  CoNGEAL  ,  verb.  mut.  (  to  gatherînt» 
a  mass  by  cold.  )  Se  congeUr  ,  se  prendre , 
se  former  en  manière  de  glace. 

CoNGEALED,  pi.  cànJgil'd ,  arf/.  Congelé. 

CONGEALING  ,  pron.  zind^ùin  ,   subst. 

L'action   de  congeler  ou    de  se  conieler  i 

't    ■  ° 

congélation. 

CONGELABLE  ,   adj.   (capable  of  con- 
crétion. )  Susceptible  de  congélation, 
C0NGEL.\TI0N  ,   pron.  canrfgéléch/un , 

siitst.  [from  to  Congeal.  )  Congélation. 
CONGENER  or  Congenerous  ,  adject. 

(  having  thesame  nature.)  i?tf  mêmegenrCf 

de  même  nature, 
C0NGEN1AL  ,  adj.  (  of  the  same  kind.  ) 

De  )nème  genre  ou  de  même  espèce ,  de  même 

génie. 
CONGENIALITY ,  subst.  (  likeness  of  ge- 

nius.  )  Ressemblance  ou  rapport  de  génie. 
CONGEON ,  subst,  (  dwarf.  )  Un  nain .  i/o 

nabot, 
CONGENITE ,  adj,  (  begotten  together.  ) 

Né  avec  un  autre, 
CONGER,  subst.  (  the  sea-eel.)  Un  c»n- 

gre  ;  sorte  de  poisson. 
TO  CONGEST  ,  verb.  act,  (  to  heap  up.  ) 

Rassembler  ,   entasser, 
CONGESTION,   subst,  (  heap.  )    Tas, 

monceau  ,  amas  ,  assemblage, 
CONGIARY  ,  subst.    (gift.)   Coagiairt; 

terme  d'Histoire  Romaine. 
TO   CONGLACIATE  ,    yeri,  neut,   (  t* 

freeze  together.  )  Se  geler  ,  se  congeler, 
CONGLOBATU,  adj.  (  moulded    into  a 

firm  bali.  )    Conglohé  ;  terme  d'Anatomie. 
Te  CONGLOBÀTE,CoNGLOBEorCoN- 

GLOMERATE  ,  l'crf.    act.  (  to  gather  int» 

a   rour.d  majs.  )   Rassembler  en  une  masse 

ronde, 
CONGLOBATION    or  Conslomera- 

TiON  ,  subst.  (  a  matter  gathered  into  ■ 

round  mass.)  Corps  rond ,  amas  de  matittf 

en    rond. 
TO  CONGLUTINATE  ,  verb.  act.  (  t* 

gUe,  to  join  together.  )  Colfer  ,j»inirty 

unir  ensemble  ,    assembler ,  lier  ;   dans  la 

propre  et   dans  le  figuré.  Conglmtiner, 
10  Conclutinate  ,  rerb.  neut.  Se  coller, 

te  femirt  ^   ic  jcindfc  ,   s'ynir  ensemble. 
C»i4«i.VTINATEI>, 


C  O  N  ' 

CONGï-'JTINATED    ,    adjtCt,    Collc  »    ^U  , 

jot/iC i  uni  cnsip.h*:. 
CONCLU  TIN /iFlON,  pron.  canglotïnê- 

,c\uux\  ,  iubst,   Coa^ltuina^iû/i. 
CONGLUTINATIVL,  adj.  Conglutî- 

■jiATOR,  subst,    Oxi    a  Li   vertu  de  con- 

gfutirur. 
■XO  CONGRATULaTE  ,  pr.  toû  cangrè- 

■tUtVt ,   vcrb,   aot.   (  lo    rejoice  with    one 

for  his  good  tor'mne.  )    CongratuUr  ^  fé- 

iicUcr  f  f-ùrc  cumpli'nen.t  à  quUqu'un  sur 

un  bonheur  qui  Ui  est  arrivé.   \  corne  to  ; 

congratula  te  }ou  upon  yaur  bappy  mar-  ! 

rîa?e.  i^v  \Uns   vous  jéUcuer  de  potrs  kcu-  | 

reux  mannge. 
CONGRATULATED  ,   adj.  Congratule  ^  fc' 

Ucité ,  cov'plLmentc. 

CONGRAIULATION  ,  pr,  cangrènVê- 
chmn  (  siést.  [  the  .ii:c  of  expresiing  joy 

ior  the  happiness  ot"  another.  )  Congra- 
tulation ,   compliment  à  quelqu'un  sur  son 

bonhitir. 

GONGRATLfLATORY.  adj,  (  compli- 
ment avy.  )    î^c   cûTignUulation, 

CONGREGATE  ,   adj.    (  coibcted  toge- 
ther  ;  compacc.  )  iiassenihU  ^  uni  ;  com- 
pacte. 
TO  CONGREG  ATE  ,  verh.  act.  (  to  gather 

■togcther.  )  Assembler  y    amasser  ,    convo- 
quer ,   mener  en  un  même  lieu. 
CoNGREGATED,  adj.  Assemblé ,  amasse  ^ 
convoqué. 

CONGREGATION  ,  pr.  ca/7griguëchi/.'n  , 
■subst.  (  an  assembly.  )  Assemblée  ,  congré- 
gation. The  tabernacle  of  the  congréga- 
tion. Le  tabernacle  d^assionaticn. 

CONGREGATIONAL  ,  adj.  (  belonging 
to  a  congrégation.  )  \h:i  regarde  une  as- 
semblée ou  une  congrégation, 

CONGRESS  ,  pr.  cà/igréss ,  subst.  (  mee- 
ting. )  Congres  ,  conjércnce  ,  pourpjtrler , 
xnuei-ue ,  abouchement,  Congress  ,  (  en- 
<;ounter.  )  Rencontre  ,  combat  ,  choc  , 
mêlée  ,  attaque, 

A   congress  (  company  )  of  book  sel- 
1ers.    l/ne  société  ,  um  cutcrie  de  libraire':. 

CONGRESSIVE  ,  adject,  (  meeting  ,  co- 
ming  together.  J  Q^ui  rencontre  j  qui  se  fait 
par  rencontre. 

CONGRUENCE  ,  subst,  (  conformity.  ) 
Rapport  ,  conformité. 

tONGRUENT  .  adj.  (  conformable.  )  Con- 
forme y  qui  a  du  rapport  ,  qui  a  de  la  con^ 
formité  \  propre  y  convenable. 

CONGRUITY  ,  pron.  cangrouïtï,   Voye\ 

CONGRUENCE. 

CONGRUOUS.  Ko^/qCoNGRUENT. 

CONGRUOUSLY  ,  adverb.  (  suitabîy.  ) 
ConvenablemeJit. 

CONICALtirCoNiCj^r.canlk'l,  adj.  (ha- 
ving  the  form  of  a  cône.)  Conique  ,  qui  a  la 
figure  d'un  cône  ;  urnie  de  Mathématique. 
Conte  section.  Section  conique. 

CONICALLY,  adv.  (  inform  of  a.cone. ) 
En  forme  de  çone. 

C^ONJECTOR  ,  subst.  (  a  conjecturer.  ) 
Celui  qui  devine  ,  qui  conjectu.e, 

CONJECrURABLE,  adj.  {fit  tohe  con- 
iectured.  )    Q^ui  peu.  être  deviné. 

CONJECTURAL  ,  ;7r.  candjéctiur'l ,  adj. 
(ail  made  up  of  conjectures,  )  Conjec- 
tural i  qui  n'est  appuyé  que  sur  des  con- 
jectures. Physic  is  a  very  conjectural 
science.  La  médecine  est  une  science  fort 
conjecturais. 

CONJECTURALLY  ,  adv,  (  by  guess.  ) 
^ar  fjn^ectiire. 

Tome   //. 
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CONJECTURE  ,  subst.  (  guess.  )  Conjcc-  \ 
ture  ,  soupçon  ;  opinion  appuyée  sur  des  si^  \ 
gnes  obscurs  et  douteux.  A  true  or  false  I 
conjecture.  Une  conjecture  vraie  ou Jaussc.  i 
To  go  upon  conjectures.  Se  fonder  sur  j 
des    Conjectures.  I 

TO  CONJECTURE,  pr.  toû  candjéct/^ur  ,  j 
verb.  act.  (  to  guess.)  Conjectunr  ,  augu-\ 
rer  J  deyin:r  ,  prévoir  par  des  conjectures,  j 
To  conjecture  one  thing  from  another. 
Conjecturer  une  chose  d*une  autre.  What 
de  you  conjecture  from  thence  ?  Que  cun-  j 
jectureT^vous  de  là?  \ 

CoNJECTURED,  adj.  Conjecture'. 
CONJECTURER,  subft.  {odq  that  con- 
jectures. )    Celui  ou  celle   qui  conjectuie  ; 
devin  ,   devineresse. 
CONJECTURING  ,    subst,    (  guessing.  ) 
L'action  de  conjecturer  i   conjecture ,    etc. 
Voyez  TO  Conjecture. 
CONIFEROUS  ,  adject.    (  a  term  among 
botanists.  )    Conifere  i    terme   de  Botani~ 
que. 
t  TO  C0NJ03BLE  ,  verb.  act.  (  a  cant- 
word  ;  to  concert  ,  to   discuss.  ;  Parler  , 
s'entretenir  f   disci^urir.  Vhat  would   you 
think  of  a  prime  minister  that  should  con- 
jobble  matters  of  state  with  tumblers  and 
buffoons  ?    Quel  jugement  ferie-^'Vous  d'un 
ministre    d^état  qui  s'entretiendroit  sur  les 
affaires  de  politique  ,  avec  des  baladins  et 
des  bouffons? 
TO  CONJOIN,  pron,  toû  candjaïne  ,  verb. 
act.   (  to   join  together.  )    Conjoindre  ou 
joindre ,    lier  ensemble. 
CONJOINED  ,    adj.  Conjoint  ,  joint. 
CONJOINT  fpr.  candjamt,  adj.  (united.) 

Conjoint  y    uni. 
CONJOINTLY  ,  adv.  (  jointly.  )  Ensem- 
ble ,  conjointement. 

t  CONiSANCE,  Voyei  Cockisavce. 
CONJUGAL,  pron.  càndjaz/g*!  ,  adj.  (be- 
longing to  man  and  wife.  )  Conjugal  ^  qui 
est  de  mari  et  de  femme  ,    qui  regarde  le 
mariage. 
TO  CONJUGATE,  pr.  toû   candjouguet , 
verb,   act.  (  to   join  ,    to   unité.  )   Conjw 
guer^  unir  ,  marier.  To  conjugate  a  verb. 
Conjuguer  un  verbe, 
CONJUGATED  ,  adj.  Conjugué. 
CONJUGATING  ,  subst.  L'action  ds  con- 
juguer. 

CONJUGATION  ,  pr.  candjoz/guêch/an  , 
subst,  (  the  form  of  irflecting  verbs.  ) 
Conjugaison  ,  la  manière  de  coijugucr  ; 
terme  de  Grammaire.  Conjugation  ,  (  the 
act  of  uniting.  )  Union  ,  assemblage  , 
couple. 
CONJUNCTION  ,  pron.  candjo«cchi:/n  , 
subst.  {  union.  )  Conjonction  ,  liaison  , 
jonction  ,  union,  lien  ,  attache,  Conj  ac- 
tion ,  (  a  term  of  grammar.  )  Conjonction  , 
conjonctive  ;  une  des  parties  d'oraison. 
CONJUNCTIVE  ,  pron.  candjÔ/ictiv  ,  adj. 
(  belonging  to  conjunctlon.  )  Conjonctij. 
The  conjunctive  {^or  subjunctive  )  mood 
of  a  verb.  Le  mode  conjonctlf  ou  sub- 
jonuif  d'un  verbe. 
CONJUNCTLY  orCoNjuNCTivELY,  ^rft-. 

(  jointly.  )  Conjointejnent. 
CONJUNCTURE.  ju^>jf.  (  juncture.)  Con- 
joncture  ;  rencontre  bonne  ou  mauvaise  dans 
les  affaires.  In  this  conjuncture  (  or  state  \ 
of  atfai.s.  Dam  cette  conjoncture  ,  dans 
l'état  ofi  sont  les  choses. 
CONJURATION  ,  subst.  (  conspiracy.  ) 
Conjuration  ,   conspiration  ,  complot ,  /t- 
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^tte  sâcrcte  ,  cabcU  ;  parti  ds  plusUiirs  yij  ~ 
sennes  unies  cnscmkL,  Conjuration  ,  (  con- 
jiiiing.  )  Charme,  (.nchmitincnt.  To  raise 
up  devils  hy  conjuration.  Evoquer  ks  tU' 
rjwns  p^r  Ls  churims. 
TO  CONJURE ,  pr.  toû  caiidjoùr ,  veé. 
ace.  (,  to  entreat.  )  Conjurer,  prier,  sup- 
plier humblement.  To  conjure  urto  con- 
jure up  spirits.  Evoquer  les  âmes  des  morts  , 
tes  faire  venir.  To  conjure  do«  n  or  lajr 
spirits.  Chasser  tes  esprits.  To  conjure  ,  (  as 
priests  do.)  Exorciser. 
TO  Conjure  ,  verb.  neue.  (  to  conspire  to- 
gether. )  Conjurer ,  conspirer ,  comploter  , 
cabaler ,  se  liguer. 
CoNJURED  ,  pr.  candjoijr'd  ,  adj.  Conjuré . 
etc.  Voyez  to  Conjure.  Conjured  up. 
Evoque.  Conjured  down.  Chassé. 
CONJtJRhR  ,  ^r.  cïndjoart'ur,  subst.  (  aa 
enchanter.)  Un  forcier ,  un  enchanteur . 
un   magicien, 

CONJURING  ,  subst.  (  the  practice  of  ea. 
chantments.)  Sorcellerie  ,  enchantement  , 
charme.  A  conjuring  up  of  spirits.  Evoca- 
tion des  âmes  des  morts.  A  conjuring 
book.  Un  grimoires  livre  pour  l*évocatiom 
des  morts. 
CONNASCENCE,  ii^fit. (  common  birth.> 

I\aissancc  commune. 
CONNATE,   adj.  (  born  with  another.  ) 

Se  y  produit  avec  une  autre  chose. 
CpiV'NATURAL  ,  adj.  (  natural  to  inanyj 
natu'al.  )  Naturel  à  plusieurs  personnes  i 
naturel. 
CONNATURALITY   or   Connatural- 
NESS  ,  subst,  (  the  state  of  being  connata- 
ral.  )  Partieipation  de  la  même  nature. 
CONNATURALLY,  ««fv.  (  by  the  act  of 

nature.  )  N^trreL'ement, 
TO  CONNECT ,  verb.  act.  (  to  tie ,  to  join 
together.  )  i/er.yojni/ri;.  To  connect  the 
several  parts  of  an  ingénions  composiire. 
Lier  ,  joindre   les   diverses   parties    d'uit 
ouvrage  d^esprit. 
CoNNECTED,  adj.  part.  Lié  ,  juin!  ,  uni, 
attaché.   Your  interests    are    inseparably 
connected    with  mine.    V^os  intérêts  sont 
inséparablement    unis    ou    attachés    aux 
miens. 
CONNECTING,  ^«^«.(joining together.) 

Action  de  lier ,  etc.  connexion. 
CONNED  ,    adj.   (  from  to  Conn.  )  R^J 
corde  ,  appris  ,  etc. 

TO  CONNEX.  Voyei  TO  Connect. 
CONNEXION  ,  pr.   cane'cchjKn  ,  subtt. 
(hanging  together.)  Connexion  ,  connexité, 
liaison  ,  suite ,  conséquence.  There  is  no 
manner  of  connexion.  //  n'y  a  aucune  con- 
nexion. 
CONNEXITY  ,  pr.  cannéx/tï ,  subst.  (  re- 
lation. )  Connexité  ;  ce  par  quoi  une  chose 
a  r,ipuort  à  une  autre. 
CONNEXIVE,  adj.  (  conjunctive.)  Qui 

unit ,  qui  lie. 
TO  CONNIVEat./T.  toi'icanaïv',  verb.  act, 
(  to  wink.  )  Tolérer  ,  cunniver ,  fermer  Us 
yeux    à   quelque  chose,  faire  semblant  d& 
ne  Ai  pas  voir. 
CONNIVED   at ,  adj.    Toléré ,  à  quoi  l'on 
ferme  ou  l'on  a  fermé  les  yeux. 
CONNIVENCE,   pron.  canaiv'ns  ,  suhst. 

(  winking  at.  )  Connivence ,  tolérance. 
CONNIVING  ,  subst.  L'action   de  eonni- 
rer  ,  de  tolérer  ou   de  fermer  les  yeux  i 
quelque  chose  ;  connivence. 
TO  CONNOTATE   or  Connote,   ve-bf 
I    act,  (^  X.Q  àt%\2in,)  Désigner  ,renfernnr. 
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CONNUBIAL,  fl^;.  (  conjugal.)  Conjugal  y 
de  mariage, 

CONOID ,  suhst.  (  a  solid  resembling  a 
cône.  )  Conoïdc  ;  terme  de  GcomctrU. 

CONOIDICAL  ,  adj.  (  belonging  to  the 
conoid,  )  Çhii  approche  di  la  figure  du 
cône. 

TO  CONQUER,  pr.  toû  cank'r  ,  verh. 
cet.  (  to  subdiic.  )  Conquérir  ^  'vaincre  ., 
subjuguer,  assujettir  y    dompter ,  soumettre. 

CONQUERED  ,  pr.  cknkVd  ,  adj.  Conquis 
vaincu  ,  subjugué  ,  assujetti ,  soumis, 

CONQUtRING  ,  pr,  cïnc'rin  .  subst.  Con- 
quête ou  l'action  de  conquérir.   Voyez  to 

CoNQUER. 

CONQUtROR ,  pr.  chi^reur ,  subst.  (  one 
that  conquers.)  i^n  conquérant ,  un  vain- 
queur. 

CONQUEST  ,  pr.  canconist ,  subst.  (  the 
act  of  conquering  ;  the  victory,  )  Con- 
quête ,  victoire  ;  ce  qu'on  a  conquis  par  les 
crmes  sur  ses  ennemis.  \t  \s  or  'tis  a  ^reat 
conquest.  C'at  une  grande  conquête.  There 
îs  no  conquest  like  that  of  our  own  sel- 
ves.  La  plus  grande  victoire  est  celle  que 
nous  remportons  sur  nous-mêmes. 

CONSANGUINEOUS  ,  adj.  (  of  the  same 
blood.  )  Du  même  sang. 

CONSANGUINITY  ,  pr.  cânsèngouYnïtï, 
subst.  (  kindred  by  blood.)  Consanguiniu, 
.parenté  ,  proximité  de  sang, 

CONSCIENCE,  pr.  cai.ch'ns,  subst,  (  the 
'Juiowledge  by  which  ue  judge  oursel- 
ves.)  Cconsczence ,  témoignage  de  la  rai- 
son i  intérieur  éclairé  p.'ir  les  lumières  dt 
la  raison  qui  est  notr-e  juge. 

Conscience  ,  (  scruple  of  conscience.  ) 
Conscience  ;  scrupule  ou  di^culté  qu'on 
aent  à  faire  ou  à  dire  quelque  chose  y  parce 
çwe  la  raison  et  le  bon  sens  y  sont  con^ 
traires,  He  makes  no  conscience  of  bis 
M/ OT à.  Il  ne  fait  pas  conscience  de  rompre 
ra  promesse,  il  n'est pns  esclave  de  sa  pa- 
role. He  makes  a  conscience  to  He  or  of 
î)ing.  Il  fait  conscience,  il  fjii  scrupule 
de  mentir.  In  conscience.  En  conscience  , 
€n  vérité. 

Conscience  (  inward  knowledge  )  of  a 
thing.  La  connaissance  intérieure  ^  le  sen- 
timent secret  de  quelque  chose.  Nothing  is 
anore  pleasant  ,  than  the  conscience  of 
any  duty  faithfully  diîcharged.  Il  n'y  a 
rien  de  si  agréable  que  le  sentiment  intérieur 
de  s'être  fdtlUment  acquitté  de  quelque  de- 
voir. To  discharge  one's  conscience.  Agir 
ronsciencieuscment.  Tender  consciences. 
Les  esprits  scrupuleux  oufoibles. 

CONSCIENCLD,  adj.  Tender  conscien- 
ced.  Un  esprit  foibU  ou  scrupuleux. 

CONSCiENTlOUS,  a^;.  (  just.  )  Cons- 
cîencietix  ,  raisonnable  ,  équitable  j  qui  se 
met  à  la  raisnn  ,  qui  a  de  la  conscience  , 
aui  ne  voudrait  point  faire  tort  à  personne. 
Tor  a  merchant ,  he  is  as  conscientious  as 
can  be.  Pour  un  marchand ,  il  est  aussi 
consciencieux  qu'on  le  peut  être, 

CONSCIENTIOUSLY  ,  adv.  (  in  a  cons- 
cîentious  manner.  )  Consciencieusement. 

CONSCIENTIOUSNESS  ,  subst.  (  tender- 
fiess  of  conscience.  )  Bonne  co- science.  A  . 
strict  conscientiousness.    l/ne   conscience  : 
Scrupuleuse.  Conscientiousness,  (justice.) 
Justice  ,  équité.  I 

CIDNSCIONABLE  ,  pr.  canchientfb'I ,  adj. 
Voyez  CoNsciENTious,  Conscionable  ,  | 
(  reasonable.  )  Raisonnable ,    équitable  ,  i 
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CONSCÎONABLEKES5.  ^oye^  Cons- 
cientiousness. 

CON5CIONABLY  ,  pr.  canchiVncblï  ,  adv. 
Consciencieusement  j  raisonnablement ^  équi- 
table m  en  t. 

CON5CIOUS  ,  adj.  (  having  knowledge 
of.  )  Qui  sait  une  chose ,  qut  en  est  inté- 
rieurement persuadé ,  ou  qut  est  témoin  de 
que.'que  chose.  1  am  conscious  of  it.  Je  le 
sais  bien.  To  he  conscious  ol  one's  guilt. 
Savoir  qu'on  f^it  mal  ^  se  sôntir  coupable 
d'un  crime ,  être  pénétré  de  son  crime, 
So  many  had  been  made  conscious  to 
the  design.  Le  dessein  avoit  été  communi- 
qué à  tant  de  gens. 

CONSCIOUSLY  ,  adrcrb.  (  knowingly.  ) 
Ayec  la  connoissance  de  ce  qu'on  j  ait. 

CONSCIOUSNESS,  subst.  {  a  sensé  of 
guilt  or  innocence.  )  Sentiment  intérieur , 
conncissance  intérieure  qu^un  a  a'une  chose. 
1  sball  ever  be  happy  in  the  consciousness 
of  my  virtue./f  serai  toujours  heureux  dans 
le  sentiment  intérieur  de  ma  vertu. 

CONSCRIPT  ,  adj.  (  registered,  enroUed.) 
Conscrit  ;  en  parlant  des  sénateurs  Ro- 
mains. 

TO  CONSECRATE ,  pr.  toû  cansicrct  , 
verh.  act.  (  to  appoint  to  an  holy  use.  ) 
Consacrer  ,  sacrer ,  dédier  ou  dévouer  à 
un  usage  saint.  To  consecrate ,  (  to  pro- 
nounce  the  sacramentel  words.  )  Consa- 
crer y  prononcer  les  paroles  sacramentaUs. 
To  consecrate  (  to  offer  up  )  a  thing  to 
one.  Consacrer  y  offrir  y  dédier  quelque  chose 
à  quelqu'un.  *  To  consecrate,  (  to  give 
immortality.  )  Consacrer  ^  immortaliser  y 
rendre  immortel.  To  consecrate  a  church. 
Consacrer  une  église  ,  en  faire  la  dédicace. 
To  consecrate  a  bishop.  Sacrer  un  évêque. 
To  consecrate  the  bread  and  wine  in  the 
Eucharist.  Consacrer  le  pain  et  le  vin  dans' 
le  sacrement  de  i' Bûchai istie.  To  conse- 
crate a  man's  memory  to  posterity.  Con- 
sacrer la  mémoire  de  quelqu''un  a  la  posté- 
rité y  rendre  son  nom  immortel. 

CoNSECRATED  ,  pr.  cans£cret:d  ,  adj.  Con- 
sacré,  sacré  y  etc.  Voyez  to  Conse- 
crate. 

CONSECRATER  ,  pr.  cans^crêt'r  ,  subst. 
(  one  that  çonsecrates.  )  Celui  qui  con- 
sacre. 

CONSECRATION  ,  pron.  cansecrëch/un  , 
subst.  (  the  act  of  dedicating  to  the  ser- 
vice of  God,  )  Consécration  ,  dédicace  , 
sacre.  The  consécration  of  a  church.  La 
consécration ,  la  dédicace  d'une  église.  Tlie 
consécration  of  tlie  bread  and  wine.  La 
consécration  du  pain  et  du  via.  The  con- 
sécration of  a  bishop.  Le  sacre  d'un 
évêque. 

CONSECTARY ,  subst.  (  an  additional  in- 
ference.  )  Une  véiité  qui  suit  d'une  autre 
qu'on  a  déjà  prouvée  i  une  conséquence  ^  un 
corollaire, 

CONSECUTION  ,  subst.  (  a  train  of  con- 
séquences. )  Suite  de  conséquences ,  enchaî- 
nement y  succession. 

CONSECUTIVE  ,  adj.  (  follou'ing  or  suc- 
ceedipg,-  it  is  always  said  of  things  ,  not 
of  persuns.  )  Consécutif  y  qui  suit  immé- 
diatement i  il  se  du  des  choses  ,  et  non  d^s 
personnes. 

CONSECUTIVELY  .  adv.  (  consefjucn- 
tia'Iv.  :  Consécutivenunt, 

CONSENSIÔN,  subst.  Accord,  conve- 
nance. 

,C9^'5iJ^T , pr,  ciinstfnt,  Ji*^Jf,  (  approba- 
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tion.  )  Consentement  y  approbation  ,  eCvetti- 
acqui^sccment.  To  give  a  man  one's  con- 
sent. Donner  son  consentement  à  quel' 
qu'un  y  acquiescer  à  ce  qu'il  demande.  To 
get  (  to  obtain  )  a  man's  consent.  Obtenir 
U  consentement  de  quelqu'un  ,  le  faire 
acquiescer  à  ce  qu'on  lui  demande. 

to  CONSENT  to  ,  pr.  toû  cansaïnt  toû  p. 
verh.  ncut.  (toagrce.  )  Consentir^  donner 
son  consentement^  donner  les  mains,  acquies-* 
cer  y  approuver.  1  consent  (  I  ;^gree  )  to  if. 
J'y  consens  ,  j'en  suis  content ,  je  le  veux- 
bien  y  j'y  donne  les  mains ,  je  ne  m'y  op~ 
pose  pas, 

CONSENTANEOUS  ,  adj.  (  agreeable.  > 
Conforme  ,  convenable.  This  is  not  at  aîl 
consentaneous  to  the  word  of  God.  Ceci 
n'est  point  du  tout  conforme  à  la  parole  de 
Dieu. 

CONSENTANEOUSLY  .  adv.  (  agreea- 
bly  ,  suitahly.  )  Convenablement, 

CO-NSENTED  to,  adj.  {fromto  Consent.) 
A  quoi  l'on  a  consenti  ou  donné  son  con* 
sentement  ;  approuvé. 

CONSENTILNT.  Ko>.CoNSENTrNG,a///V 

CONSENTING ,  subst.  Consentement  oit 
l'action  de  consentir.  Voyez  TO  Con- 
sent. 

CoNSEKTiNG,  adj.  Consentant  y  qui  c  on* 
sent  y  qui  le  veut  bien. 

CONSEQUENCE  ,  pr.  cans/coui'ns  ,  subst, 
(  iiiference.  )  Conséquence,  suite;  ce  qui 
résulte  de  quelque  chose. 

Conséquence,  (  importance.  )  Consé^ 
quence  ,  importance ,  considération.  To 
draw  a  conclusion  by  a  necessary  consé- 
quence. Tirer  une  conclusion  par  une  con- 
séquence ou  par  une  suite  nécessaire.  A 
thing  of  no  conséquence.  Une  chose  de 
peu  de  conséquence  ,  une  chose  de  néant.  A 
thing  of  rangerons  conséquence.  Une 
chose  de  dangereuse  conséquence.  By  con- 
séquence. Par  conséquent  ,  conséquem" 
ment ,  par  une  suite  nécessaire, 

CONSEQUENT,  pr.  cansicouint,  subst, 
(  that  which  follows  upon  sonie  other 
thin^.)  Suite,  conséquence  i  ce  qui  suit  dc' 
quelque  chose. 

Conséquent  ,  adj.  Qui  suit  y  qui  s'ensuit^ , 
qu'on  infère,  qui  est  une  conséquence  qm- 
une  suite  de  quelque  autre  chose. 

CONSEQUENTIAL  ,  adject.  {  following, 
consécutive.  )  Conséquent.  His  sentences 
and  observations  are  a!l  weiglity ,  conse- 
quential  and  apposite.  Tentes  ses  réfie" 
xions  et  toutes  ses  obscn  ations  sont  soli" 
des  y  justes  et  conséquentes. 

CONSEQUENTIALLY  or  Consequek-- 
TLT  ,  pr.  cansicomntlY ,  adv,  (  by  consé- 
quence. )  Par  conséquence ,  conséquent'^ 
ment ,  par  une  suite  nécessaire. 

CONSEQUirNTNESS,  suhst.  (  consecu- 
tion  of  discourse,  j  Justesse ,  enchaîne'- 
ment  de  propositions. 

CONSER^'ATION,  pron.  cans'rvêch:«n  , 
suhst.  (  guard  ,  defence  ,  protection.)  Con-- 
sirvation  ,  défense  ,  sarde  ,  protection.  The- 
lord  mayor  of  London  holds  once  a  vear 
his  court  of  conservation  or  conservancy 
for  the  river  of  Thames.  Le  lord  maire  de 
Londres  tient  une  fou  l'an  sa  cour  pouf 
la  visite  et  la  conservation  dé  la  rivière  dt 

•  la  Tamise. 

CONSERVATn'E  ,  adj.  (  tendingto  pré- 
servation. )  Oui  a  le  pouvoir  de  conserver, - 

CONSERVAÎOR  ,  subst.  (  a  préserver.  ^^ 
Çonscrvm^r ,  -défenseur ,  pfotcctcttri  - 
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CONSERVE  ,  pr.  cânsd.-v',  suhit.  f  aTciild} 
of  sweet-meat.  )  Conserve  ;  sorte  de  confi-  j 
turcs.  Conserve  oî  to^qs.  Conserve  de  roses,  j 
,TO  CONSERVE  ,  vcrb,  ace  (  to  préserve 
and  keep.  )  Conserver  ^   garder  avec  suin  , 
préserver.   To   conserve   fruits.  Faire  des 
conserves  de  fruits  ,  conf.re. 
CoNSERVED,/ïr.cansérv'd,  adj.  Conservé  y 

dont  on  a  fait  une  conserve  ;  conju ,  etc. 
CONSERVER, /T.  cânsérv'r ,  sukst.  (  one 
that  préserves  ;  a   maker  of  conserves.  ) 
Celui  ou  celU  qui  fait  des  conserves  ;   con- 
servateur. 
-CONSERVING  ,  suhst.  (  preserving.)  Con- 
servation  ou   /^action    de    conserver ,   etc. 
Conserving.  L'action  de  faire  des  conser- 
ves ou  de  conjire. 
TO    CONSIDER,  pr.  toîî  cansïd'r ,  ycrè. 
act.   TO  CoNSiDER  OF  ,  verb.  neut.   (  to 
think  upon  or  to  take   notice  of.  )  Cun- 
sidérer  t    examiner  ^    avoir   égard  ^    regar- 
der de  près ^  méditer  .  penser  ,  songer ,   avi- 
ser ù   quel^^ue   chose  ,   en  prendre  connais- 
sance y  y  faire  réflexion,   la  contempler. 
To  consider  of  a  thing  thorouglily.  Exa- 
miner bien  une  chose  ,  y   révcr ,    la  rouler 
dans  son  esprit.  To  consider  every  tliing 
leisurely.  Considérer  chaque  chose  à  loisir. 
Consider  what  you  do.  Regarde^  bien  ce 
.^ue  vous  faites ,  songej^  ou  pense^-y  bien. 
Consider  my  présent  condition.  Aye^égard 
à  r état  où  je  me  trouve.   I  must  take  time 
to  consider  of  it.  Il  faut  que  je  prenne  du 
temps  pour  y  aviser ,  pour  y  fiiîrc  réflexion 
ou  pour  y  songer.  To  consider    (    to  re- 
ïTiember  )  a  thing.  Se  représenter  quelque 
chose  ,  la  repass.r  ou  la  retracer   dans  son 
esprit.  To  consider  ,   (  to  acknowledge.  ) 
Reconnoitre  y    récompenser ^     avoir    égard. 
J  shall  consider  you  for  it.   Je  vous  recon- 
noilrai ,  je  vous  en  serai  rcconnoissant ,  je 
vous  en  témoignerai  de  la  reconnaissance, 
l  shall  consider  your  pains.  J'aurai  égard 
à  vos  peines.  To  consider  (  to  regard  ) 
one.  Considérer  quelqu'un  ,  l\stimer ,  avoir 
des  égards  pour  lui  ,  le  ménager. 
CONSIDERABLE.  /;r,  cânsïdV^Vl ,   adj. 
(  great.  )    Conùdércihle ,  qui  mérite   d^ètre 
.considéré  i  remarquable  ,  grand.    The  fati- 
gues I  underrt'ent  soon  rnade    a  considé- 
rable   change  in  my   healtl).  Les  fatigues 
■que  f  essuyais  altérir:nt  beaucoup  ma  santé. 
eONSÎOERABLENESS,  suhst.  (  t!ie  state 
of  being  considérable,  )  Importirce^ 
CONSIOERABLY,  pr.  cansïd'r^blî ,  adv. 
■(   much.   )     Considérablement ,   d'une   ma- 
nière considérable  i  fort  y  beaucoup  ^  visible- 
ment, 
CONSIDERATE,  arf/.    (  discreet.  )  Z)i5- 
cret ,  sage  ,  prudent ,  circonspect ,  judicieux^ 
bien  avisé. He  ii  a  very  considerate  (pru- 
dent )  man.   C'est  un  homme  extrêmement 
sage  ,  qui  fait  Us  choses  avec  poids  et  me- 
sure. 
CONSIDERATELY  ,  adv.  (  advisedly.  ) 
^vec  réflexion  ,  sagement  ;  avec  prudence  , 
prude-nment ,   judicieusement ,     mû.ement  ; 
ai-ec  circonspection. 
CONSIDEÎUTENESS  ,  suhst.  (  caimness , 
prudence.)  Considé'ation  ,  prudence  ,  dis^ 
crétion  ,  circonspection  ,  réflexion  ,   atten- 
tion, 
CONSIDERATION  ,  pr.  cansïd'rêchr'/m  , 
suhst.  ^  hethinking  one's  self.  )  Considéra- 
tion y  réflexion  ,  attention.  The  considéra- 
tion of  deatli.  La  considération  de  la  mort. 
To  do  a  thing  without  any  considération. 
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Faire  km  chose  sans  aucune  considération  , 
la  faire  inconsidérément ,  sans  penser  à  ce 
qu'on  fait  y  à  la  volée.  He  did  it  upon  or 
through  a  worldly  considération.  //  l'a 
fait  par  une  considération  mondaine  ou 
pour  des  objets  mondains.  Hâve  a  little 
considération  of  me.  Aye\  un  peu  égard  à 
moi.  \s  this  cil  your  considération  for  my 
pains  ?  Est-ce  ici  toute  la  récompense  de 
mes  peines  ?  To  take  a  thing  into  considé- 
ration. A^-iscr  y  songer  à  quelque  chose. 
While  this  affair  was  under  considération. 
Pendant  qu'on  délibérait  sur  cette  araire  , 
pendant  qu'on  agitait  cette  affaire. 

Consideiation  ,  (  motive.  )  Considéra-' 
tion  y  vue  ,  raison  ,  cause  ,  motif,  objet. 
Considération  ,  (  regard.  )  Egard  ,  consi- 
dération. Considération  ,  (  requital.)  Pré- 
sent y  récompense  ,  reconnaissance  ,  égard. 
CONSIDERED  ,  pr.  c.insTd'r'd  ,  adj.  Con- 
sidéré, etc.  Voyez  to  Consider.  This 
is  a  thing  to  be  considered  of.  Ceci  mé- 
rite bien  qu'on  y  fasse  quelque  réflexion.' 
You  shall  be  considered  (  rev-arded  )  for 
your  pains-  On  aura  égard  à  vos  peines, 
on  reconnaîtra  vos  pù-es, 
CONSIDERER,   subst.  (one  that  consi- 

ders.  )  Examinateur ,  juge, 
CONSIDFRING  ,  subst.  Exaction  de  consi- 
dérer, etc.  Voyez  to  Consider. 
CoNSiDERiNG,    adj.   (  full  of  thoughts.  } 
Pensif.    Considering,    (  tliinking  ,     judi- 
cious.  )  Judicieux ,  qui  a  du  jugement  ;  pru- 
dent ^  bien    avisé,   sage  ^    circonspect.  To 
hâve  a  considering  [_  dear  )  head.  Etre 
judicieux ,  avoir  du  jugement.  *  "j"  To  put 
en  one's  considering  cap.  Considérer  quel- 
que chose ,  y  penser  attentivement,  la  rou- 
ler dans  son  esprit ,  y  rêver. 
Considering  ,  P''ép.  Vu  ,   attendu  y  eu 
égard  y  considérant.  Considerine;  the  pré- 
sent posture  of  afEairs,    Vu  l'état  présent 
des  affaires. 
Considering  m ATyConj, Vu  que, attendu 

qu£, 
TO  CONSIGN,  pr.  toû  cansaine,  verh. 
act.  (  to  make  over.  )  Consigner  ,  mettre 
entre  les  mains  de  quilqu^un.  To  consiçjn 
one  (  to  give  him  over  )  to  punishment. 
Faire  punir  quelqu'un, 
CONSiGNED  ,/?/■,  cansain'd  ,  ûdf/.  Consigné. 
CONSIGNATION  ,  Consigtcment  or 
CoNSîGNlNG,j«&jf.  L'action  de  consigner, 
etc.  Voyez  to  Consign  ;  consignation. 
TO  CONSIST  ,  pr.  toû  câncïst ,  verb.  neut. 
(  to  be  made  up.  )  Consister  ,  être  ou  être 
composé.  *  To  consist,  (  to  hang  toge- 
ther.  )  S'accorder  ,  être  hé.  Our  Ufe  con- 
sists  in  the  union  betwixt  the  body  and 
the  soûl.  Notre  vie  consiste  en  l'union  de 
l'ame  avec  le  corps.  The  French  army  con- 
sista of  an  hundred  thousand  men.  L'ar- 
mée de  France  est  composée  de  cent  mille 
hommes.  A  week  cunsists  of  seven  days. 
La  semaine  est  composée  descptj.urs.Th\s 
does  not  consist  (  is  incompetible  )  with 
what  you  said  before.  Ceci  ne  s'accorde 
pas  avec  ce  que  vous  vene^  de  dire ,  ceci  dé' 
ment  ce  que  vous  ave-^  déjà  dit, 

This  does  not  consist  with  (  or  is  répu- 
gnant to  )  equity.  Ceci  répugne  ou  est  con- 
traire à  l'équité.  It  consists  not  «ith  the 
modesty  of  a  woman  ,  to  make  présents 
to  a  man.  La  modestie  ne  veut  ou  ne  souf- 
fre pas  que  l.s  femmes  fassent  des  présens 
aux  hommes, 
CONSISTENCE  or  Consistèkct  ,  pron» 


cancYêt'nî ,  suist.  (  or  way  of  being.  ) 
Consistance ,  rr.cnUri  ou  état  auquel  une 
chose  esi  ou  subsiste.  Corisister.ce  ,  (  thicl{- 
ness  of  Iiciind  tl.ings.  ^  Consistance  ,  liai- 
son de  quelque  chose  de  liquide.  '  Consis- 
tence  ,  (  relation  ,  agreement.  )  Liaison  , 
rapport  ,  convenance  ,  conformité'.  Thèse 
storles  hâve  no  consistence  together.  Cet 
contes  n'ont  aucun  rapport  l'un  avec  Vau- 
tre ,  ces  contes  ne  s'accordent  pas. 
CONSISTENT  with  ,  adj.  (  agreeable.) 
Qui  s'accorde ,  qui  a  de  la  liaison  ou  du 
rapport  i  conforme.  This  is  not  consistent 
with  equity.  Ceci  répugne  ,  ceci  esc  contraire 
ou  opposé  à  l'équité.  Consistent ,  (  plan-  ' 
sibte  ,  cohérent.  )  Suivi  ,  lié  ,  qui  ne  se 
dément  pas  ;  plausible.  1  made  my  story 
as  consistent  and  plausible  as  1  could.  Je 
fis  mon  conte  aussi  bien  lié  qu'il  me  fat 
possible.  I  thought  it  more  consistent  with 
prudence.  Je  crus  qu'il  étuit  plus  de  la  pru- 
dence. Let  us  be  consistent  with  ourselves. 
Ne  nous  contredisons  pas.  Consistent  , 
(  not  fluid.  )  Qui  a  de  la  consistance  , 
ferme  ;  qui  n  'est  pas  fluide, 
CONSISTENTLY ,  adv.  (  in  a  consistent 
manner.  )  Cunséquemment.  To  reason  con- 
sistently.  Raisonner  coméquemment. 
CONSISTORIAL,  ;.r.  ckncïstôr«l  ,  adj. 
(  of  or  belonging  to  a  consistory.  )  Con- 
suiorial ,  de  consistoire.  A  consistoriaf 
decree.  Un  décret  consistorial. 
CONSISTORY  ,  pron.  cancïst^îlrï  ,  subst. 
{  meeting  of  the  pope  and  cardinals.  )  Cort- 
sistoire  ;  assemblé:  du  pape  et  des  cardi- 
naux. 

Consistory  ,  (meeting  of  the  -ministers 
and  elders  among  the  French  protestants.) 
Consistoire  ;  assemblée  des  minisires  et  des 
anciens  des  églises  réformées  de  France. 
TO  CONSOC'IATE,  verb.  act.  (réassem- 
ble together.  )  Associer  ,  agréger,  jùi/t- 
dre  ,  unir  ensemble, 
TO  CONSOCIATE  ,  verh.   neut.  S'associer, 

se  joindre  ,  s'unir  ensemble  ,  faire  société. 
CoNÇOCi.iTED  ,  adj.  Associé ,  joint  ,  lati 
ensemble  ,    agrégé. 

CONSOCIATION  ,  s.  (  alliance  ,  union.  ) 
,  Aiiiance  ,   union  ,    intimité. 
CONSOL  ABLE  ,  pr.  cànsôleb'l ,  adj.  {  cv 
_pable  of  teceiving  comfort.  )  Consalable,   • 
to   CONSOLATE  ,   pron.  toû   cansolêt, 
rcr'J.  <ic£.  (to  comfort.  )  Ccnsoàr ,  donner 
de  la  consolation  ,  soulager  la  douleur  di- 
quelqu'un. 
CONSOLATION  ,pr.  cânsolêchimi ,  subst. ' 

(  comfort.  )  Ccnsolation  ,  s.-ula^e^.ent. 
CONSOLATORY  ,  adject.  '  conifortable.) 

Consolant ,  qui  console  ,  de  consolation. 
CONSOLE  ,  pr.  cansôl ,  subst.  i  a  part  of 
member  projecting  in   the   manner  of  à 
bracket.  )■  console  ;  en  Architecture, 
CONSOLER  ,  jui«.  (acomforter.)  Coa-^ 

solateur. 
Td-CONSOLIDATE,  ;>r.  toû  cïnsïlïdet, 
verb.  act.  (  to  close  or  to  make  whole.  ) 
Consolider  ,  fermer ,  réunir.  To  consolidate 
a  wound.  Consolider  ,  fermer  une  plaie. 
*  To  consolidate  two  1  ills  ,  (  to  make 
them  into  one.  )  Joindre  deux  projet» 
d'acte  ,  n'en  faire  qu'un  acte. 
To  CdNSOLiDATE  ,  verb.  neut.   Se  conso*. 

lidcr  ,   se  fermer  ,   se  rejoindre. 
Consolidated,  adj.  Consolidé  ,  fermé, 
rejoint.  The  wound  is  Consolidated ,  (  hea- 
led.  )  La   pi  lie  est  consolidée   ou  fermée. 
?  Ci»s«Udgted ,  (  ajijiexed.  )  Consolidé-, 
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Tcunl.  In  such  a  case  ,  the  property  and 
rent  are  Consolidated  to  one  possessor. 
£.n  ce  cas- là  ,  la  propriété  et  la  rente  sont 
consolidées  ou  réunies  entre  Us  mains  d^un 
seu/  possesseur. 

CONSOLIDATION  ,  pr,  cà'nsalïdêchiun  , 
suhst.  (  closÏBg  "p.  )  Consolidation.  Con- 
solidation, (  uniting  two  bénéfices  into 
one.)  La  conjonui^n  de  deux  bcnéf.css,  A 
consolidation  of  the  property  and  fruits. 
La  consolidation  ou  la  réunion  de  la  pto- 
priété  et  de  l'usufruit, 

CONSONANCE  or  Coksonanxy  ,  suhst. 
(  agreeingness.  )  Conformité  ,  rapport  , 
convenance.  Consonance ,  (  in  music.  ) 
Consonnance  ,  harmonie  ,  symphonie  ,  ac- 
cord. Consonance  of  words  ,  (  when  two 
words  Sound  much  alike  at  the  end.  ) 
Consonnance  de  mots  ,  rtmc, 

CONSONANTj/T.  càns'nant,  adj,  (agreea- 
h\2.  )  Conforme  ,  convenable ,  qui  a  du 
rapport. 

Cosso^^AtiT y  pron.  cans'nant ,  suhst.  (a 
ietter  that  cannot  be  sounded  with  a  vo- 
wel,  )  Consonne  i  lettre  qui  n^a  nul  son 
é^elle  -  même  sans  le  secours  de  quelque 
voyelle.  Letters  are  eîther  vowels  or  con- 
«onants.  Les  lettres  se  divisent  en  voyelles 
it  en  consonnes. 

X^ONSONANT  ,  adv.  (agreeably.)  Selon  ^ 
suivant,  conjormément.  To  act  consonant 
(  according  )  to  reason.  Agir  selon  la 
raison. 

tONSONANTLY,  fl^v.  (agreeably.)  Con- 
formément, suivant,  selon.  If  he  speaks 
consonantly  to  himself.  S'il  parle  selon 
ses  principes, 

CONSORT  ,  pr.  canscurt  ,  suèst.  (  com- 
j^anion.  )  Qui  a  une  même  fortune ,  com- 
pagnon,  participant  y  associe,  %  cons- rt. 
Consort  ,  C  of  music.  )  Concert  de  musi- 
que ,  symphonie  ,  harmonie  ^  accord  de  voix 
€>ud'instrumcns.  Consort,  (  great  person's 
wife.  )  Epouse  d'une  personne  de  haute  qua- 
lité, The  king  and  bis  royal  consort.  Le 
roi  et  la  reine  son  épouse.  A  consort  sbip. 
Va'sseau  matelot. 

To  CONFORT  ,  vcrb.  neut.  (  to  keep  Com- 
pany. )  S'associer  ,  vivre  ensemble  ,  se 
fréquenter. 

CONSORTABLE  ,  adj.  (  fit  to  rank  with.) 
Compj'ûhie  ,  égal.  '• 

CON^OUND.  Ko^q  COMFREY. 

•j-  CONSPERSION  ,subst.  Voyez  Sprink- 

LING. 

CONSPICUITY  .  subsc,  (oLviûusness  to 
the  sight.  )   Clarté. 

COnsnCVOVS,  adj.  (easy  to  be  seen, 
<lear  or  bright.  )  Qui  se  voit  aisément; 
visible  ,  qui  tombe  sous  la  vue.  *  Conspî- 
«uous  ,  (  remarkable  ,  faxous.  )  Distin- 
•^tté  t  remarquable  ,  illustre  ,  apparent ,  con- 
sidérable^ 

CON5PICUOUSLY  ,  adv,  (  eminently.  ) 
jD^une  manière  distinguée  ,  illustre  ^  re-aar- 
quable  ,   etc. 

CONSPIRACY  ,  suhst.  (plot.)  Conspira- 
tion ,  conjuration  ,  complot. 

CONSPIRATOR, /îr.  canspïrët'r  .  subst. 
^that  bas  had  a  hand  in  a  plot.)  Conspira' 
tcur  y    conjuré, 

TO  CONSPIRE  ,  pr,  toû  canspair  ,  v.  neut. 
(  to  plot.  )  Conspirer,  conjurer  ,  se  liguer , 
•$e  joindre  ,  i*i.nir  de  concert  pour  quelque 
rr.échant  dessein.  They  conspired  against  i 
wie.  Ils  ont  conspiré  contre  mLi.  To  cons- 
j^ire  ,  (  to  agrée   together.  )  d^nspirer 
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s^accorder  ,  concourir  ,  aider  à  faire  réus- 
sir ,  agir  de  concert  pour  quelque  action 
louable.  A'I  things  conspire  to  his  advan- 
cement.  Tout  concourt  a  son  élévation. 

Conspired  against  ,  pr.  cànspair'd,  adj. 
Contre   qui    Von    a   Conspiré,  Voyez    TO 
Conspire. 
j  CONSPIRING ,  suhst.  Conspiration  ou  Vac- 
\    tion  de  conspirer ,  etc.  Voyez  TO  Cons- 
pire. 

CONSPURCATION.  Ko^q  Defiling. 

CONSTABLE  ,  pr.  cansttb'l ,  suhst.  {  petty 
constable  in  a  parish,  )  Commissaire  de 
quartier.  Consta' le  of  ihe  tower  of  Lon- 
don.  Gouverneur  de  la  tour  de  Londres. 
Constable  of  Dover  castle.  Gouverneur  ou 
châtelain  du  château  de  Douvres,  *  +  To 
over-run  the  constable  ,  (  or  to  spend 
beyond  one's  estate.^  Faire  une  dépense  au' 
delà  de  ses  revenus. 

CONSTABLESHIP  ,  suhst.  (  the  office  of 
a  constable.  )  La  charge  de  commissaire 
de  quartier  ,  de  gouverneur  de  lu  tour  ,    etc. 

CONSTANCY  ,  pron.  canst'ncV  ,  suhst. 
(  persévérance.  )  Constance  ,  persévérance. 
Constancy  ,  (  resokiteness.  )  Constance  , 
fermeté.  Constancy  in  acting.  Constance  , 
égalité  d'ame  ou  d'esprit  ,  une  conduite 
égale. 

CONSTANT  ,  pr.  canst'nt  ,  adj.  (  stead- 
fast  ,  resolute.)  Constant  ,  ferme  ,  iné- 
branlable. Constant  ,  (lasting.  J  Continuel , 
durable  ,  permanent  ,  qui  continu:  ,  qui 
persévère  ,  qui  ne  cesse  point.  Cons'ant  , 
(  even.  )  Constant  ,  uni  ,  égal ^  qui  est 
toujours  le  même.  He  is  a  very  constant 
(faithful  )  lover.  Cejr  un  amant  fort  cons- 
tant. To  be  constant  (  firm  )  in  one's  ré- 
solution. Etre  constant  ou  ferme  dans  sa 
résolution.  A  constant  rain.  Une  pluie  con- 
tinuelle ,  qui  ne  cesse  point.  A  constant  re- 
port,  l/n  bruit  qui  continue. 

Constant  âge.  Age  de  consistance.  Cons- 
tant ,  (sure  ,  certain.  )  Constant  ^  sûr  ^ 
certain  ,  assuré.  It  is  constant  ,  (  clear.  ) 
Il  est  constant  ,  c'est  une  chuse  constante. 
To  be  constant  (  or  true  )  to  one.  Etre 
f  délie  à  quelqu'un  ,  s'attacher  à  lui ,  ne 
l'abandonner  point  ,  soutenir  toujours  ses 
intérêts.  He  is  a  conslffftt  customer  to  me. 
C'est  une  de  mes  pratiques  ou  c'est  un  de 
mes  chalands.  Let  it  be  our  constant 
(  earnest  )  endeavour  to  do  what  he  com- 
mands  us.  Efforçons-nous  toujours  de  faire 
ce  qu'il  nous  commande. 

CONSTANTLY  ,  pron.  canst'ntlï ,  adv. 
(  steadily  ,  with  constancy,  etc.)  Cons- 
tamment ,  résolument ,  fermement ,  avec  une 
résolution  constante.  Constantly  ,  (  conti- 
nually.  )  Const.'.mmcnt  y  règlement,  tou- 
jours ,   continuellement  ,   suas  manquer. 

TO  CONSTELLATE,  v>.rb.  neut.  (to  m:\kc 
a  constellation.  )  Se  former  en  constella- 
tion ,  faire  une  constellation. 

CONSTELLATION.  ,  pr,  canstéîêch/«n  , 
subst.  (  a  cluster  of  fixed  stars.)  Constel- 
lation, 

CONSTERNATION  .  pr.  canstérnêch/un  . 
suhst.  (  grcat  fright.  )  Consternation  ,  ter- 
reur ,  frayeur ,  épouvante  ,  abattement  de 
couiage. 

TO  CONSTIPATE,  vcrb.  act.  (  to  bind.  ) 
Constiper  ,   resserrer  le  ventre. 

CoNSTiPATED,  adj.  (  bound.  )  Constipé, 
resserré. 

CONSTIPATION  ,  suhst.  (  taking  close 
together.  )  L*amon  de  resserrer ,  de  pres- 


ser , 

ci  ne. 
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CCTUtipacon  ;   en  termes   de  Méif 


CONSTITUENT  ,    suhst.   (  he  that  ap- 
points an  agent  to  act  for  him.  ;  Con»-  ' 
mettant. 

Constituent  ,  adj.  (  constituting  ,  es- 
sential.  )  (^ui  constitue ,  qui  compose ,  qui 
fait  pan  i  d'un  tout. 

TO  (.OiNSTlTUTE  ,  pr.  toû  canstïuout  , 
verb.  act.  (  to  appoint.;  Constituer ,  établir  , 
mettre  ,  nommer  ,  placer. 

CONSTITUTED  ,  pr.  ciir.suùouteA  ,  aéject. 
Constitué  y  ctûhli ,   mis  ,   nommé  ,  placé, 

CONSTITUTING  ,  subst.  Constitution  , 
établissement ,  etc.   Voyez   TO    CoNSTI- 

TUTE. 

CONSTITUTION  ,  pr.  cïnstïlioftch/urf' , 
suhst.  [  settlement,  )  Constitution  ,  loi  ,ji- 
gUment ,  ordonnance  ,  police  ,  institutLn. 
Constitution  (teinper  )  of  the  body.  Com- 
plexion  ,  tempérament ,  constitution.  Cons- 
titution ,  (  disposition.  )  Constitution  ,  état , 
disposition. 

CONSTITUTIONAL  ,  ai;,  (légal,  belon- 
ging  to  tlie  constitution.)  Qui  est  dans  la 
constitution. 

CONSTITUTIVE ,  adj.  (  elemental ,  es- 
sential.  )    Constitutif,   essentiel. 

TO  CO.NSTRAIN,  pron.  toû  cïnttrëne  , 
verh.  act.  (  to  force  ,  to  ccmpel.)  Contrain- 
dre ,  forcer  ,  tyranniser  ,  obliger  par  force 
ou  par  nécC'site  ,  faire  violence.  To  cons- 
train ,  (  to  liecp  in.  )  Voye\  TO  Res- 
TRAIN. 

CONSTRAINED  ,  pr.  cïnstrén'd  ,  adj.  Con^ 
traint  ,  forcé ,  obligé  par  ferce  ou  par  nir 
cessité. 

CONiTRAlN.\BLE  ,  cdj.  (liable  to  cons- 
traint.)  Contraignable  ;  terme  de  Palais, 

CONSTRAINEDLY ,  adv.  (  by  constraint.) 
Par  Jorce  ,  par  contrainte  ,  à  contre-cœur. 

CONSTRAliNlNG  ,  subst.  L'action  de  con- 
traindre ,    de  forcer   ou  d'obliger.   Voyez 

TO  CONSTRAIN. 

CONSTRAINT  ,  fron.  canstrënt ,  subse. 
(  compuUîon.)  Contrainu  ,  violence  ,  né- 
cessité. Constraint  ,  (  violence.  )  Con- 
trainte,  oêne,  peine  qu'en  a  à  faire  ou  à 
ne  pas  faire  quelque  chose. 

TO  CONSTRICT  ,  verh.  act.  {  to  bind  ,  to 
confine.  )  Resserrer. 

CONSTRICTION  ,  subst.  (  contraction, 
compression.  )  Constriction  ;  terme  de  Phy~ 
siauc  :   resserrement. 

CO'NSTRICTOR  ,  subst.  (  that  which  cons- 
tricts.  )  Constricteur  ;   terme   d'Ar.atomie, 

CONSTRlNGENT  ,  adj.  (  compressing  , 
contractin.g,  )  Constrin?ent  ,  qui  r^scerre, 

TO  CONSTRUCT  ,  vèrh.  act,  (  to  build  ; 
to  compile.  )   Construire, 

CONSTRUCTION-,  pr.  cïnstrokchjan  , 
suhst.  (  in  building.  )  Consfuction  ,  lârù- 
nent  y  édif.ce.  Construction  ,  (  in  gtani- 
mar.  ]  Construction  ,  arrangement  des  mots 
selon  l'ordre  dj  la  syntaxe.  *  Construction, 
(  interprétation  ,  sensé.  )  Interprétation  , 
sens  ,  explication  ;  dans  le  Jîguré. 

To  nia!:e  the  best  construction  of  (  to 
put  the  best  interprétation  on  )  a  tl.ing. 
Donner  un  sens  favorable  à   quelque  chosf. 

CONSTRUCTIVE  ,  adject.  (  capable  cf 
constrviction.  )  Oui  se  peut  construire. 

CONSTRUCTlVtNESS ,  subst.  (  that  qua- 
lity  wHch  renders  any  thing  capable  of 
construction.  )  L'état  d'une  chose ,  en  tant 
qu  elle"  se  peut  construire. 

To  C0N6TRUE  ,  veri^  act.  (  te  wnsuuçtj 
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to  explain.  )  Construire  ^  faire  la  construc- 
tion ,  placer  ,  arr.inger  selon  l^ordrc  de  la 
syntaxe, 
CONSTRUED  ,  adj.  Construit  y  placé,  ar- 
range. 
CONSTRUING  ,  subst.  Construction  ou 
l'action  de  construira,  , 

CONSUBSTANTIAL   ,  pr.  cansc«bstèn- ' 
chiVl  ,  adj,  (  a  term   of  divinity  ,  that  is  , 
of  the  same  siibtance.  )  Consubstanticl »  de 
la  încme  substance  ;   terme  de  Théologie. 
CONSUB6TANTIATION  ,  suhst.  (  that  îs 
the  mixture  or  union  of  tuo  substances.  ) 
Consul'Stantiation  ;   mélange   oi\  union   de 
deux  substances. 
CONSUL  ,  pr.  cansul,  sutst.  (  a  sovereign 
Biagistrate  in   old    Rome.  )    iJn  consul  ^ 
magistrat  souverain    de    l'anci^nnt  Rome. 
Consul   for   merchants  ,    (  a  résident  for 
affairs  relating  to   commerce  and  trade.  ) 
Consul  pour  les  marchands;    résident  pour 
les  affaires  qui  regardent  le  négoce, 
CONSULAR,  pr.  cansul'r ,  adj.  (  pertai- 
lîing  to  the  consul.  )  Consulaire.  The  con- 
sular  dignity.  La  dignité  consulaire  ou  la 
dignité  de  consul. 
CoNSULAR  ,    subst.    (  one  that  has  been  a 
consul.)  Un  homme  consulaire,   qui  a  été 
consul. 
CONSULATE  or  Consvlship  ,5u^jf.(the 
office  of  a  consul.  )  Consulat  i  dignité  ou 
charge  de  consul, 
CONSULT  ,  subst.  { the  act  of  consulting,  ) 
Consultation  ,    délibératijn  ,  conseil.   The 
king's  évidence  was  produced  against  him 
for   consults  at  several  places  against  the 
king's    life.    On   lui  confronta  les  témoins 
du  roi  qui  déposaient  qu'il  s'étoit  trouvé  à 
plusieurs  conseils  contre  la  personne  de  sa 
majesté. 
TO  CONSULT  ,  pr.  toû  cansôlt ,  verh.  act.  ' 
(to  ask  advice.)  Consulter ^  demander  avis^ 
prendre  conseil.  To  consult  (  to  take  care 
of)   one's    interest.   Avoir  soin   de   quel- 
qu'un ,  ménager  ses  intérêts  ,  procurer  son 
avantage  ,    regarder  ou  avoir  é^ard  à  ses 
intérêts.  1  havc  consulted  the  benefit   of 
the  public. /e  me  suis  proposé,  j'ai  considéré^ 
j'ai  eu  en  vue  l'utilité  du  public, 
TO  CoNSVLT  ,    verb.  neut.  (  to  advise  to- 
çether.  )  Consulter ,  délibérer. 
CoNSVLTED  of,    /Jr.  cansÔlwd  ,  adj.  Con- 
sulté ,  délibéré. 

CONSULTATION  ,  pnn.  cansc/dtëch/un  , 
aubst.  (  a  council  ,   a  délibération.  )  Con- 
svitation  ,  délirération  ,    conseil.    A  con- 
sultation of  physicians.    Une  consultation 
de  médecins. 
CONSULTER  ,  pr.  canseuter,  subst.  (  one 
that  consults.  )  Qui  consulte  ,  qui  demande 
conseil. 
CONSULTING  ,  suhst.  L'action  de  deman- 
der c^'nseU y   etc.  Vojez   to    Consult  ; 
consultation  ,  délibér^ition  ,  conseil, 
CONSUMABIE,   ^rf;.  (thatmay  be  con- 
sumed.  )   Qui  peut   être   consumé  ou  con- 
sommé. 
TO  CONSUME  ,;jr.  toû  canchioûm  ,  v.  act. 
(to   waste.  )  Consumer  ,    dissiper  ^   user, 
perdre  ,  ruiner  ,  détruire  ,  anéantir.  To  con- 
sume commodities.  Consommer  des  denrées. 
Time    consumes  (  destroys  )   ail    things. 
Le  temps  consume  ,  le  temps  détruit  toutes 
thuses.   He  has  consumed    (  squandered 
Bway  )  his  estate.  //  a  consumé  y  Ha  dis- 
sipé son  bi  n.    Study    consumes   a  man's 
strengtb .  L 'élude  cor. sume ,  épuise  Us  forces. 
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TO  Consume  AWAY  ,  verh.  nuit.  Se  con- 
sumer.  He   consumes  (  or  pines  )  away 
with  grief.  //  se  consume  d'ennui. 
Consumed,  ^r.  câncbioûm'd  ,  adj.    Con- 
sumé,  dissipé  y   ruiné  y  détruit,  anéanti. 
CONSUMER,  subst.  (one  that  consumes.) 

Qui  consume  ,    qui  dissipe  ;  destructeur. 
CONSUMING  ,  subst.  L'action  deconsu-\ 
mer  y  etc.  Voyez  TO  Consume;  consomp^ 
tion  ,   consommation. 
CONSUMING,  (  wasting  ,  destroyîng.)  adj. 
Consumant. 

God  is  a  consiimingfire.  Dieu  est  un  feu 
consumant, 
CONSUMMATE,   adj.   (  accomplished.  ) 
Consommé  ,    accompli   ,     parfait  ,    fni  , 
achevé.  He  îs  a  man  of  a  consummate  (of 
the    highest  )  prudence.   C'est  un   homme 
d^une  prudence  consommée. 
TO  CONSUMMATE,  pr.  toû  cansomêt , 
verh.  act.   (  to  perfect.  )  Consommer,    ac- 
complir ,    achever  ,    perfectionner  ,    mettre 
dans  sa  dernière  perfection  ,  terminer. 
CONSUMMATED  ,    pr.   cansomëted  ,    adj. 
Consommé  ,  accompli  ,  achevé  ,  fini  ,   ter- 
miné, The  marriage  is  consummated.  Le 
mariage  est  consommé. 
CON.SIÏMMATING  or  Convummation, 
subst,  (  perfecting  ,    finisbing.  )    Consom- 
mation   ,    accomplissement  ,   achévem.ent  , 
perfection  ;    *   la  dernière   main  que  l'on 
met  à  un  ouvrage. 
CONSUMI'TION,;^,  cïnsowchiun, subst. 
[from   to   Consume.  )  Consomption  ,  con- 
sommation ,  dégât  ,    dissipati  n.    A   con- 
somption of  commodities.  Une  consomma-  | 
tion  de  denrées.  Consumption  ,  (a  disease.) 
Consomption  ,  maladie  de  langueur  ;  espèce 
d-:  phthisic  ou  de  pulmonie.  To  be   trou- 
bled   with  the    consumption  ,   to  be  in   a 
consumption.  Avoir  la  consomption  ou  la 
pulmonie ,   être  pulmonique, 
CONSUMPTIVE  ,    pr.   cansomtrv* ,    adj. 
(destructive.)    Qui  détruit,  qui  consume. 
Consumptive  ,    (  that  is  in   ;i    ccnsi-mp- 
tion.  )    Qui  a  la   consomption  ;   pulmoni- 
que ,  naïade   du  poumon ,   étiquc. 
TO  CONTABULATE.  Voyei  to  Floor. 
CONTACT,    subst,    (  touch.  )    Conta,  t  i 
terme  didactique  :  l'attouchement ,  le  tou- 
cher. 
CO^TAGIOI^,  subst.  (  a  catching  distem- 
per.)  Infection  ,  contagion ,  peste  i  maladie 
qui  se  communique, 
CONTAGIOUS  ,/'.  cantë^gWHZ,  adject, 
(   infectious.  )    Contagieux   ,    pestilentiel  , 
pestilent  ;   qui  se  donne  ,   qui  se  communi- 
que,  A  comagioLis  cïsease.   Aialadie  con- 
tagieuse. 
CC)NTAGIOUSNESS  .  subst.  'thequalîry 
of  being  contagious.  )  Qualité  contagieuse  , 
L'ontacion. 
TO  CONTAIN  ,  pr.  toû  cantëne  ,   v.  act. 
(  to  huU  ,  to  comprehend.  )  Contenir,  tenir, 
comprendre  ,     renfermer  ,    cmbr.isser.  That 
church  ci^ntains  three  thousand  souIs.  Cette 
église  contient  trois  mille  âmes.    This  con- 
tains  a  quart.  Ceci  tient  une  pinte  de  Paris. 
To  contain,  (tokeepin.)    Contenir,  re- 
tenir, réprimer,    modérer,   arrêter,  mettre 
des  bornes.  To   contain  (  to  keep  )   one's 
self  within  bounds.  Se  contenir,   s'empê- 
cher défaire  quelque  chose  ,  se  modérer ,  se 
tempérer,  se  commander.  To  cont,iin  (  \.o 
keep  )  the  people  in  thcir  duty.  Contenir  le 
peuple  dans  le  devoir,  To  contain  T  tobridîe) 
onc's  aiiger.  Retenir  ,  réprimer  sa  coliu. 
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CONTAINED  ,  pr.  cantén'd,  adj.  Contenu, 
etc.  TO  Contain. 

CONTAINABLE,  «</;._(  capable  of  being 
contained.  )  Q:d  peut  être  contenu. 

CONTAINING  ,  luèst.  L'action  de  conte- 
nir, etc.  Vovez.  TO  Contain. 

TO  CONTAiVilNATE,  rcrb.  act.  (  to  de- 
file.  )  Souiller  ,  ^  contaminer. 

CoNTAMiNATED,  adj.  Scuillé  ,  %  conta- 
miné. 

CONTAMINATION  ,  subst.  (  défilement, 
pollution.  )  Souillure  ,  '^  contamination. 

TO  CONTEMN  ,  verh.  act.  (  to  desf  ise.  ) 
Mépriser  ,  se  soucier  peu  ,  dédaigner  ,  né- 
gliger,  rejeter,  se  moquer  ;  en  parlant  des 
choses  et  des  personnes. 

CoNTEMNED,  adj.  Méprisé,  etc.   Voyez 

TO   CONTEMN. 

CONTEMNîR  ,  subst.  (a  scorner.  )  Celui 
ou  celle  qui  méprise  ,  etc.  ;  contempteur. 

CONTEMMNG  ,  subst.  (  despising.  )  Mé- 
pris  ou  l'action  de  mépriser ,  etc.  Yoyez 

TO  CONTEMN. 

TO  CONTEMPER  cr  Contemperate  , 

verb.  act.  {  to  moderate.  )    Tempérer. 
CONTEMPERAMENT,  subst.  ^degree  of 

any  quality.)  Degré. 
CONTEMPERATION  ,  subst.  (the  act  of 
tempering.  )     L'action  de  tempérer}  mes» 
lange  ,  proportion. 
TO   CONTKMPLATE  ,  pr.  toû  cantém- 
plrt  ,  verb.  •:,-t.  (  to  behol'l.  )    Contempler, 
considérer  ,  spéculer,   envisager,  regarder 
avec  une  profonde  attention. 
CoNTEMrLATED  ,  pr.  cantempUtcd  ,  adj. 

Contemplé  ,  considéré ,  etc. 
CONTEMPLATION  ,pr.  cântémplécb/un , 
subst.  (  continued  attention.  )    Contempla- 
tion 3  action  de  l'esprit  ^ui  considère  quelque 
chose  ;  réflexion  ,   attention  ,  méditation  , 
considération  ,  vue  .  regard  ,  spéculation. 
CONTEMPLATIVE  ,  pr.  càntémpktiv', 
adj.  (  studious ,  thoughtful.  )    Contempla- 
tij ,  spéculatifs  adonné  à  la  contemplation , 
qui  est  dans  la  spéculation. 
CONTEMPLATiVELY  ,   adv.    (  attenti- 
vely .  )    Par  contemplation   ou  par  spécu- 
lation. 

CO^.TE^!PLATOR  ,  pr.   cantémplêt'r  , 
subst.  {  owç  who  contemplâtes.  )  Contem- 
plateur ,  spécuU'tifi    celui  qui  contemple  le 
ciel ,  les  astres  ,  etc. 
CONTT..MFORARY  or  Cote.mporary, 
pr.   crntémporcKrï  ,  tubst.  (  of  the  same 
tinie  r.iid  standing.)  Contemporain;  quia 
vécu  a.t  même  temps  c-u'nn  autre. 
CONTEMPT,  pr.   cJnt^nit,  subst.  {from 
to   Contetnn.  )  Mépris  ,  dédain.    To  fall 
under  a  geperal  contempt.  Devenir i'ob'et 
du  mépris  de  tout  le  monde.  Tlie  conten'>])t 
of  the  court.    Contumace,   défaut;  terme 
de  Chiccne. 
CONTElMPTIBLE  ,  pr.  cântïmttb'l,  a.tj. 
(  deserving     contempt.  )     Confemvtihle  , 
vil ,  méprisable,  de  nulle  valeur ,  de  néant, 
dtc/ze   de  mépris.    A  conteniptible  (  vile  ) 
fellow.    C'n    b.omvie   vil,    mévrisabl^  ,    de 
néant.   A  contemptible  (  slight  )  business. 
C'ne  araire  de  rien. 
CONTEMPTIBLY,  adv.    (in  a   manner 
desen-ing  contempt.    )    jivec   mépris  ou 
d'un  air  méprisant  ;  avec  dédain  ,  dédai- 
gneusement.To  tbink  conîemptibly  Cmean- 
ly  )  of   cne.  Avoir   méchante  opinion    de 
quelqu'un. 
CONTEMPTUOUS,  adj.  (  scornful.  )  AiV- 
prisant,  <^ui  iidci^ne;  hautain ,  fer,  altitr. 
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A  contemptuous  (ovei-bearing)  carriage. 
i/n  air  Jîcr  ,  une  cuUiUutc  mt:prisant€.  A 
cûritcmptuous  Word.  Un  urme.  de  mépris  , 
un  terme  ojffcnsanr- 

JÇONTEMI-'TUOUSLY ,  d(/v.(  scornfully.) 
Fièrement ,  d^un  air  méprisant ,  d*une  ma- 
nière méprisante  i  dédaigneusement  ,  avec 
dédain. 

TO  CONTEND  ,  vcr^.  ncut.  (  to  strive  or 
quarrei.  )  Contester  y  disputer  ^  debatcrc  ^ 
être  en  dispute  ou  en  contestation  sur  quelque 
€hosc  ,  c^mbaure  contre  quelqu'un  sur  quel- 
que chose  ou  de  quelque  chose.  To  con- 
tend  (  to  quarrel;  for  a  trifle.  Contester 
pour  une  bagatelle.  He  contends  with  him 
for  the  crown.  //  lui  conteste  ,  il  lui  dis- 
pute  la  couronne.  To  contejid  for  beauty. 
Disputer  la  heduté.  To  contend  for  mas- 
tery.  Faire  à  qui  sera  le  maître  ,  faire  à 
qui  Cempurtera  ,  faire  au  plus  fort  ,  *  tirer 
au  court  bâton.  To  con'end,  (  to  maintain  , 
to  face  doun.  )  Soutenir^  maintenir  y  as- 
surer ,  prétendre  ,  a^rmer  avec  opiniâ- 
treté. 

CONTENDED  FOR  ,  adj.  C  Otites  té  ^  disputé  ^ 
sur  quoi  Con  est  en  ditputc  ou  en  contes- 
tation. Contended  for  ,  (  mainuined-  ) 
Soutenu ,  maintenu  ,  aj^rrvt,' 

JCONTENDING  ,  subst.  L^acùjn  de  con- 
tester ,  de  disputer ,  etc.  \'o)ez  TO  CON- 
^TEND. 

jContending  .  adj.  Contendjnt.  Conten- 
ding  parties.   Parii:s  contentantes. 

iCONTLNT ,  pr.  càntcnt  ,  adj,  (  conten- 
ted ,  willing.  )  Content,  qui  veut  bien  une 
^hose.  I  am  content.  J'en  tuis  co:ilent ,  je 
le  veux  bien.  Content  ,  (  satisfied.  |  Ccn- 
€cnt ,  satisfait.  !  am  content  with  ît.  J^en 
suis  content ,  j'en  suis  satisfait.  You  must 
be  content  (orsubmit)  to  do  tbac.  // 
faut  vous  résoudre  à  faire  cela. 

Content  ,  subst.  (  contentedness.  )  Con- 
tentement ^  plaisir  j  satisfaction,  l  could 
give  him  ne  cantent  (  satisfaction  )  in  any 
-thing.  Je  ne  pouvoir  lui  plaire  en  quoi  que 
fiesiit.  Content,  (  compass  of  a  thîng.  ) 
Capacité  t  grandeur  ,  ét<.ndue.  The  con- 
tents of  a  book.  l^oyei  Conte^'TS  dans 
^^ordre  alphabétique. 

f  O  CONTENT,  pr,  toû  citntént  ,  verb. 
tict.  (  to  please.  )  Contenter  ,  agréer  , 
plaire  ,  donner  du  contentement  ou  de  la 
satisfaction.  To  content  (  to  please)  ail 
inen.  Contenter  tout  le  monde  ^  donner  sa- 
tisfaction à  tout  le  monde.  I  will  do  what 
I  can  to  content  you.  Je  ferai  mes  efforts 
pour  vous  plaire  f  pour  vous  contenter.  To 
content  ,  (  to  satisfy.  )  Contenter  ^  satis- 
faire ,  donner  contentement  ou  satisfaction. 
He  contents  every  body.  //  donne  satis- 
faction à  tout  le  monde.  1  shall  content 
you  for  your  pains.  Je  vous  contenterai 
pour  la  peine  que  vous  ayc^  prise.  Content 
yourself  (be  easy  )  with  what  you  hâve. 
Contente^- vous  de   ce  que  vous  ave-f, 

CONTINTâTION  ,  subst.  (  content,  sa- 
tisfaction, )  Satisfaction  ,   contentement. 

CONTENTED  ,  pr.  cantént^d  ,  adj,  (  wil- 
ling.) Content^  (jui  veut.  I  am  contented 
to  suffer  any  thing  for  God's  cause.  Je 
si:is  content  de  tout  souffrir  pour  la  cause 
/ie  Dieu.  Contented  ,  satisfied.  )  Content , 
satisjait.  To  be  contented  v  ith  one's 
SmaH  fortune.  Etre  content  de  sa  petite  for- 
tu-e.  P.  A  contented  mind  is  a  continuai 
^east.  On  es'  heureux  quand  on  est  con- 
f^t,  Q>men:ed  with  little.    Qui  j«  con- 
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tente  de  peu.  Easiîy  contented.  Aisé  à  con- 
tenter, i  could  be  contented  to  live  hère. , 
Je  ne  serois  p.is  fâché  de  demeurer  it.i  ,  je 
me  plairois  assci  ^^^'  ^^  '*  better  conten- 
ted to  ttie.  Jl  aime  mieux  mourir, 

CONTENTEDLY.  adv.  (  with  content.) 
To  live  contentedly.  Vivre  content.  Con- 
tentedly  ,  (  paticntly.  )  Patiemment ,  sans 
murmurer.  1  bear  with  it  contentedly  ,  (  pa- 
tiently.)  Je  le  souffre  paiiemmcnt. 

CONTENTEDNESS  .  subst.  (  the  state  of 
being  contented.  )  Contentement ^  satis- 
faction ,  plaisir, 

CONTENTFUL  ,  adj,  (  full  of  content.) 
Content  ,  heureux.  A  contentful  life.  Une 
rie  heureuse, 

CONTENTING  ,  pr,  cafiténttn  ,  subst. 
L^action  de  contenter  ,  etc.  Voyez  TO 
Content. 

CONTENTION,  /^r.  canténchiwn  ,  subst. 
(  strife  or  dispute. }  Contention  ^  dispute  y 
querelle ,  contestation  ,  différent ,  démêlé. 

CONTENTIOUS  ,  adj.  (  quarrclsome. } 
Contentieux  ,  querelleur.  Conteniious  ju- 
risdictiùn.  Juridiction  contentieuse. 

CONTENTIOUSLY,  pr.  canténchf'eazlï, 
adv.  (with  cotUention.)  Contenticusement y 
avec  contenfjon  ,  avec  aigreur, 

CONTENTlOUSNESS/^z/Z-ii.  (  conten- 
tions humour.  )  Humeur  contentieuse  ou 
quereUe\ese.  Contentiousness  ,  (  conten- 
tion. )   Débat  y  dispute  ,  différent  ,  démêlé. 

CONTENTAIENT, /ir.  canténtm'nt,  suhst. 
(  satisfaction.  )  Contentement  ,  satisfac- 
tion ,  plaisir  ,  s^atif  cation,  P.  Content- 
ment  is  the  greatest  wealth.  Contentement 
passe  ricKesse. 

CONTENTS  ,  pr.  canténts ,  suhst.  pi.  (  that 
which  is  coiitained  in  any  thing.  )  Le  con- 
tenu y  le  précis.  The  contents  of  a  letter. 
Le  contenu ,  le  précis  d^une  lettre  ,  ce  qu'une 
lettre  contient.  The  contents  (  summary  ) 
of  a  chapter.  Les  chefs  ,  le  sommaire  d'un 
chapitre.  The  table  of  the  lontents  of  a 
book.   Table  des  matières  d^un  In're. 

CONTERMINOUS,  adj.  (  borxlering.  ) 
Voisin  y  qui  touche  aux  confins. 

CONTEST,f»r.  cÂn^esx. ,  subst,  (debate.  ) 
Contestation  ,  débat ,  dispute  ,  différent , 
démêlé. 

TO  CONTEST  ,  pr.  toûcantést  ,  verh,neut. 
(  to  debate.)  Contester  y  débattre  y  dispu- 
ter y  "l"  se  chamailler  ,  se  quereller. 

CONTESTABLE  ,  adj,  (  disputable.  )  Con- 
testable. 

CONTESTATION  ,  subst.  (debate  ,  stri- 
fe. )  Contestation  ,  débat ,  dispute  ,  dé- 
mêlé ,  "1*  chamaillis. 

CONTESTED  ,  adj.     Contesté  ,  débattu  , 

disputé, 

CONTEXT  ,  subst.  (  a  term  of  Divinîty, 
thatis  a  séries  ot  some  passages  of  Scrip- 
tDre  that  hâve  a  cohérence  one  with  ano- 
ther.  )  Le  tissu  ,  la  liaison  ,  l^enchatn< 
ment  de  certains  p.usages  de  l'Ecriture 
Sainte  entre  lesquels  il  y  a  une  liaison. 

TO  CONTEXT.    Voyei  to  Weave. 

CONTEXTURE  ,  pr,  cantéxtie.vr  ,  subst. 
(  interweaving.  )  Cont:xture  ,  tissu  y  tis- 
sure y  entrelacement  y  assemblage  y  compo- 
sition. The  Jews  pravers  are  but  a  con- 
textuie  of  places  of  Scripture.  Les  prières 
des  Juifs  ne  sont  qu'un  tissu  de  passages  de 
r  Ecriture. 

CONTIGNATÏON,  subst.  (a  frame  of 
beams  and  bcards  jolned  together.)  Char- 
penti  d'un  édifice. 
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CONTIGUITY  ,  pr,  cantYguïtY  ,  suhsqt 
(nearness  ,  closeiiess.)  Contiguïté  y  voi^ 
Sinage ,  proximité. 

CONTIGUOUS  ,  pr.  cantïgîîewz  ,  adject, 
(  toucbing  or  close.  )  Conttgu  ,  .jui  est  tout 
Contre  y  qui  touche  ,  joignant ,  proche  ,  voi- 
sin.  ivly  house  and  hïs  are  contîguous  , 
(  join  together.  )  Nos  deux  maisons  sont 
contigues  ou  se  touchent. 

CONÏIGUOUSNESS  ,  subst.  {  nearness  , 
closeness.  )   Contiguïté,  voisinage. 

CC'NTINENCE  or  Continency  ypr,  can- 
tîncns  ,  subst.  (  chastity.  )  Coniinence  , 
tempérance  ,  retenue  dans  les  plaisirs  ,  chas- 
te ré, 

CONTINENT,^r.cantïndnt,  aiy.  (chaste.) 
Continent ,  chaste  ,  sobre  ,  retenu  ,  modère 
dans  tusage  des  plaisirs ,  qui  s^abstient  des 
voluptés  sensuelles. 

Continent  ,  subst,  (firm  land.)  Le  con- 
tinent y  la  terre  ferme  ;  terme  de  Géogret" 
phie. 

CONTINENTLY  .  adv.  (  moderately.  ) 
Modérément  ,  arec  retenue  ,  avec  mode- 
ration. 

CONTINGENCY ,  pr.  cantïnrfg'ncï ,  suhst, 
(  chance  ,  casualty.  )  Contingence  ,  sort  ^ 
hasard  ,  casualitc.  The  contingencies  or 
contingent  uses  of  the  war.  L'extraordù* 
naire  des  guerres, 

CONTINGENT  ,  ;7r.  cantïndg'nt,  adjccc^ 
(  casualj  )  Contingent  ,  casuel ,  fortuit  ; 
qui  dépend  du  hasard ,  etc*  Voyez  CoN- 

TINGENCY. 

CONTINGENTLY  ,  adv.  (  casually.)  Ca- 
sueltement ,  par  accident ,  par  hasard, 

CONTINUAL  ,  pr,  cantïn/^4  ,  adj.  { inces- 
sant. )  Continuel ,  continu  ;  qui  n'a  point 
d'interruption  ou  de  relâche,  A  continuai 
rain.  Une  pluie  continuelle.  A  continuai 
fever.  Une  fièvre  continue  ,  qui  ne  cesse 
point. 

CONTINUALLY,  ;^r.  cantimVdï .  adr, 
(  incessantly.  )  Continuellement  ,  inces- 
samment ,  toujours  y  perpétuellement ,  sans 
relâche, 

CONTINUANCE  , /îr.  cantïn/ans,  subst, 
(  lastingness.)  Durée  ,  contijiuation  ,  lon- 
gueur du  temps  y  perpétuité.  In  contînuanc©  ^ 
of  time  ,  (  at  the  long-run.  )  A  la  con* 
tinue  ,  à  la  longue.  The  continuance  ofa 
suit  at  law.  Renvoi  ,  remise  d'un  procès  , 
délai.  Continuance  ,  (  abode  ,  stay  in  a. 
place.  )  Séjour,  I  saw  nothing  in  that 
country  ,  that  could  invite  me  to  a  longer 
continuance.  Je  ne  voyais  rien  dans  ce 
pays  qui  m'invitât  à  y  faire  un  plus  long 
séjour. 

CONTINUATE,  a<i;.  (  united  ,  continuai.) 
Uni  immédiatement ,  non  interrompu. 

CONTINUATION  ,  pr.  cântïn/uéchiV/n  , 
subst.  (  a  succession  uninterrupted.  )  Con-» 
tinuition  ,  suite  d'une  chose  commencée. 

CONTINUATOR  ,  pr.  canttnàiét'r  ,  suhst, 
(one  who  carries  on  what  was  begun  by 
another.  )  Continuateur  ;  celui  qui  continue 
un   ouvrage  qu'un  autre  a  commencé, 

TO  CONTINUE  , /T.  toû  canttntH  ,  verhm 
neut.  (  to  bold  on.  )  Continuer  ,  persister ^ 
persévérer,  To  continue  in  a  lewd  course 
of  life.  Continuer  dans  la  débauche  ou  dans 
les  excès.  To  improve  and  continue  tha 
breed.  Pour  rectifier  et  perpétuer  la  race» 
To  continue  ,  (  to  abide.  )  Demeurer  y  se' 
journer  ,  s'arrêter  en  quelque  lieu.  I  shall 
not  continue  (  stay  )  long  in  rhis  house. 
Je  ne  demeurerai  pas  iong-t(,mps  dans  CCCM 
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'juahon.  To  continue,  (  to  last. ^  Conti- 
nuer, durer  f  persister ,  subsister.  Tliis  rain 
bas  continued  very  long.  Cette  pluie  a 
duré lung-temps.  The  same  appréhensions 
continued  and  produced  the  like  etfects. 
Les  mêmes  craintes  siibsistcrent  et  produi- 
sirent Us  mimes  effets. 

To  Continue  ,  vcrh.  act.  (  to  pursue  ,  to 
carry  on.)  Continutr  ^  poursuivre  ^pousser. 
To  continue  one's  course.  Continuer  , 
poursuivre  sa  course.  To  continue  ,  (  to 
prolong.  )  Continuer  ,  prolonger  ,  étendre 
le  temps  de  quelque  o^cler  en  charge  j  relire 
de  nouveau  dans  un  emploi  qu^U possédait 
4t  qu*U  devoi:  quitter,  To  continue  a  go- 
vernor  in  his  government.  Continuer  un 
gouverneur  dans  son  gouvernement.  I  de- 
sire  you  to  continue  me  your  fricndjhip. 
Je  vous  prie  de  me  conserver  votre  amitié. 

CoKTiNVED  ,  pr,  cantïmVd  ,  adj.  Conti- 
nué, etc.  Voyez  TO  Continue.  Conti- 
nued, (  co-ntinual.  )  Continuel  ^  continu  , 
^ui  dure  toujours  ,  qui  ne  cesse  point ,  où  il 
n*y  a  point  d^intervalL.  A  continued  care. 
Un  soin  continuel.  Atoms  that  are  ,  as  it 
were  a  continued  body.  Des  atomes  qui 
sont  comme  un  corps  continu^  A  continued 
Valley  to  the  very  sea.  Une  vallée  qui 
s*étend  jusqu*à  la  mer. 

CONTINUEDLY,  adr.  (  continuably.  ) 
Toujours  ,  en  tout  temps  ,  en  toutes  choses. 

CONTINUITY  ,  pr.  cantinïouïtï  ,  subst. 
(  uninterrupted  connexion.  )  Continuité  , 
liaison  ,  suite.  The  continuîty  of  scènes 
fn  a  p!ay.  La  continuité  ou  la  liaison  des 
scènes  dans  une  pièce  de  théâtre. 

CONTINUOUS.  ^rf;.  (closely  united.  ) 
Continu^ 

eONTORTED  ,  adj.  (  wisted.  )  Tordu. 

CONTORSION,  pr,  cantarchi//n  ,  subst. 
(a  wresting  or  pulling  awry. )  Contor- 
sion y  mouvement  du  corps  accompagné  do 
postures  peu  agréables  ,  geste  forcé  et  ^êné, 

CONTOUR,  subst.  (  a  term  used  in  pain- 
ting  ;  the  outward  lÎTies  of  a  figure,)  Con' 
tour  ;  ligne  qui  termine  une  figure, 

eONTRABAND  or  Contrabanded  , 
adj.  (  prohibited.  )  De  contrebande.  Con- 
rraband  or  contrabanded  goods  ,  (  goods 
prohibited.  )  Des  marchandises  de  contre- 
hande. 

TO  CONTRABAND  ,  verb.  act.  {to  smug- 
gle.  )  Faire  la  contrebande, 

CONTRACTj^r.  cantràkt ,  suhst.  (cove- 
nant.)  Contrat ,  accord ^  convention  ^pjctc. 
To  make  a  contrait.  Faire  ou  passer  un 
contrat. 

TO  CONTRACT,/?r.  toiî  cantràkt,  verb. 
neut.  (  to  bargain.  )  Contracter  ,  passer 
contrat  y  traiter  y  convenir. 

TO  CoNTRACT  ,  verb,  act'.  (  to  abridge.  ) 
Abréger  ,  raccourcir.  To  contract ,  (  to 
draw  together.  )  Resserrer  ,  retirer ,  rétré- 
€ir  ,  plier ,  raccourcir  y  assembler ,  froncer. 
To  contract  one's  brow.  Froncer  le  sour- 
cil.  It  contracts  itself  by  little  and  litcle. 


Il 


se  resserre  peu  à  peu.   To  cuntract ,  (  to 


get. }  Contracter  y  gagner  ,  amasser  ,  pren- 
dre ^  attraper.  To  contract  an  ill  habit. 
Contracter ,  prendre  une  mauvaise  habitude, 
To  contract  a  disease.  Gagner  ,  contrac- 
ter ,  attraper  une  maladie.  To  contract  or 
make  debts  ,  (  to  run  in  debt.  )  Contracter 
des  dettes ,  s^endctter. 
CONTRACTED  , /7r.cantrakti:d  ,  adj.  Passé , 
'Contracté i  abrégé ^  etc^    Yo>ei  TO  CON- 
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CONTRACTIBILITY,^/.^^/.  (the  possi- 
bility  of  being   contracted.  )    Qualité  qui 
rend  susceptible  de  contraction. 
CONTRACTIBLE,  acj.  f  capable  of  con- 
traction. )  Susceptible  de  contraction. 
CONTRACTING  ,  suhst.  L'action  de  con- 
tracter  y  etc.  Voyez  TO  Contract. 
CoNTRACTiNG  ,  adj.     Contractant.   The 
contracting   parties.  Les  parties   contrac- 
tantes. 

CONTRACTION,  pr.  cantrâkchwn .  j^^^j/. 
(  shrinking.  )  Contraction  ,  retirement  ^  ré- 
trécissement. A  contraction  of  the  nerves. 
Une  contraction  ,  un  retirement  de  nerfs. 
Contraction  ,  (  shortening.  )  Contraction  , 
brièveté  ;  action  d'abréger,  A  contraction  of 
syllables.  Une  contraction  ,  la  réduction  de 
d:ux  syllabes  en  une. 

CONTRACTOR  ,  pr.  cantrakt'r  ,  subst. 
(  contracting  party,  )  Contractant ,  partie 
contractante. 

TO  CONTRADICT  ,/»r.  toû  cà'ntrûdïkt, 
verb.  act.  (  to  gainsay.  )  Contredire  ^  con- 
trarier y  s'opposer  à  ce  qu'un  autre  dit ,  ré- 
pliquer ,  repartir ,  répondre  ,  dire  des  raisons 
pour  le  contraire  ,  combattre  l'opinion  d'un 
autre. 

To  contradict  (  to  belie  )  one's  self.  Se 
contredire  ,  se  couper  en  ses  discours  ;  se 
démentir  y  dire  ou  écrire  des  choses  opposées 
les  unes  aux  autres.  *  To  contradict  (  to 
oppose)  an  inclination.  Combattre  ous'op- 
poser  à  une  inclination. 

CoNTRADiCTED  ,  pr.  cantfiidTctt-d  ,  adj. 
Que  l''on  a  contredit,  combattu,  etc,  He  wHl 
njt  be  contradicted.  //  ne  veut  pas  qu'on 
le  contredise  ,  il  ne  peut  soujfnr  d'être  con- 
tredit ,  il  faut  dire  oui  à  tout  ce  qu\l  veut. 
That  news  is  now  contradicted.  Cette 
nouvelle  se  contredit^  elle  ne  se  confirme  pas. 

CONTRADiCTING  ,  pr.  cà'ntr^dïktr/:  , 
subst.  (  gainsaying.  )  L'action  de  contre- 
dire ou  de  contrarier  ,  etc.  Vovez  TO 
Contradict  ;  contradiction ,  opposition  , 
réplique, 

CONTRADICTION  .  pr.  cantradYcchi/m  , 
subst,  (  the  act  of  gainsaying.  )  Contra- 
diction y  contrariété.  Voyez  Contradic- 
TING.  It  is  a  plain  (  or  nianifest)  contra- 
diction. C'est  une  contradiction  ou  une 
contrariété  manifeste  ,  visible  ou  grossière. 
He  is  a  very  wis^  man  without  ail  con- 
tradiction. C'est  un  homme  fort  sai^e  sans 
contredit.  In  contradiction  toall  the  ties  of 
honour.  Contre  toutes  les  règles  où  l'hon- 
neur  nous  engage. 

CONTRADICTIOUS  ,  adj.  (  full  of  con- 
tradiction. )  Contredisant  ,  contrariant  , 
qui  contredit  ,  qui  aiMe  à  contredire  ou  à 
contrarier. 

CONTRADICTORILY,  ;jr.  cantr^dYcteu- 
r:lï  ,  adv.  (  in  a  contrîrdictory  manner.  ) 
ContradUtoirement, 

CONTRADICTORY  ,  pr.  cafltr<îdïctcurï  , 
adj.  (  opposite  to.  )  Contraire  ,  qui  se  con- 
tredit y  OÙ  il  y  a  de  la  contradiction  ,  qui 
se  dément.  To  reconcile  thosc  places  of 
Scripture  which  seem  contradictory.  Con' 
ciller  les  passages  de  l'Ecriture  qui  sem- 
blent contraires  ou  qui  paroissent  se  con- 
tredire. 

CONTRADISTINCTION  ,  subst.  (  a  dis- 
tinction by  opposite  quaîities.  )  Distinc- 
tion par  les  qualités  contraires, 

TO  CONTRADISTINGULSH,  verh.  act. 
(  to    distinguish    by  opposite   qualities.  ) 

I  DiiÙHgiiir  ydiffiunçiii'i- 
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CONTRADtSTINGUISHED  ,  aij.  Distingué, 
différencié, 

CONTRAMURE,  subst.  (out-wall.)  Un 
cuntn-mur, 

CONTRAREGULARITY  ,  subst.  (  coh- 
trariety  to  rule.  )  Opposhion  aux  niius. 

t  CONTRARIED.  Kcjcj  Contradic- 
ted. 

CONTRARIETY  ,  suist.  (  opposition.) 
Contrariété,  opposition. 

CONTRARiLi  ,  adv.  (  in  a  contrary  man- 
ner. )  Au  contraire  ,  d'une  manière  oppo- 
sée ,  contradictoirement. 

CONTRARIWJSE  ,  ady.  (  on  the  con-" 
trary.  )  ylutrimun  ,  d'une  autre  manière,- 
au   contraire  ^  d'une  manicre  opposée. 

CONTRARY,  jjron.  cantRuri,  adj.  (op- 
posite.) Contraire  ,  opposé.  Contrary  (dif- 
férent )  opiiiions.  JUcs  opinions  contrai' 
rcs.  The  wind  uas  contrary  to  us,  (  or 
against  us.  )  Le  rent  nous  etoit  contraire, 
That  iî  contrary  to  good  sensé.  Cela  ré- 
pugne au  bon  sens.  Yoii  talce  every  tiiing 
in  a  contrary  or  wrong  sensé.  J'ous  pre- 
nei  tout  à  contresens.  This  is  contrary  to 
what  ought  to  be.  Ceci  est  tout  autrement 
qu'il  ne  faut. 

CONTRARY  ,  pr.  cantrsurï,  suht.  (  thaf 
which  has  opposite  oiialities.  )  Contraire, 
This  proves  the  contrary  of  wSiat  vou 
said.  Ceci  prouve  le  contraire  de  ce  ]ue  vous 
disui.  Contraries  are  best  known  by  their  ' 
contraries.  L:s  contraires  se  connoissent 
mieux  par  leurs  contraires.  I  will  lay  ten 
poiinds  to  the  contrary.  Je  parie  dix  li- 
vres avec  vous  que  cela  n'est  pas.  To  ad-" 
vise  to  the  contrary.  Dissuader.  I  can  say 
(I  know)  nothing  to  the  contrary.  Je' 
n'ai  rien  à  dire  contre  cela.  On  the  con- 
trary. Au  contraire,  h  fell  ont  qiiite  con- 
trary. //  arriva  tout  au  contraire.  It  hap* 
pens  with  lis  quite  contrary.  Il  nous  ar- 
riva tout  au  rebours. 

Contrary,  prip.  I  will  do  nothing  con-- 
trary   to    my   honour  and  reason.  Je   ne 

ferai  rien  qui  soit  contraire  à  mon  honneur' 
et  à  la  raison,  Contrary  to  my  expecta- 
tions.  Contre  mon  attente.  Contrary  to 
the  gênerai  opinion.  Contre  l'opinion  com- 
mune, Contrary  to  what  they  promised,- 
Contre  leurs  promesjis.  It  proved  contrary 
to   what  you   thought.  La  chose  a  réussi 

tout  autrement  que  vous  ne  croyie^.  He  has 
acted  contrary  to  the  trust  reposed  in 
him.  //  est  coupable  de  malversation.  To 

speak  contrary  to  one's  thoughts.  Tiafiir 
ses  sentiments  ,     dire   le    contraire   de  ce 

qu'on  pense, 
t  TO  CONTRARY.  Voye^  to  Contra- 

DICT. 

CONTRAST  ,  subst,  (  small  dispute  or' 
différence.)  C/n  contraste,  petit  différent 
contestation  ,  contrariété,  Contrast  ,  (  in 
painting;  a  différent  disposition  of  the' 
figures  in  a  group.  )  Contraste  ;  en  tentes  ' 
de  Peinture  ,  diversité  dans  la  disposition  ' 
des  figures  d'un  groupe, 

TO  CONTRAST,  verb.  act.  (to  place  in 
contrast  ,  in  painting.  )  Contraster ,  va- 
rier les  attitudes  ,  opposer  les  actions  des 
figures  d'un  tableau. 

CoNTRASTED,    ai].  Contrasté, 

CONTRAVALLATION ,  subst,  (  a  fortifi-- 
cation  thrown  up  ahout  a  city.  )  Cotitre-- 
vallaii.n. 

TO  CONTRAVENE,  verb,  neut,Xto  ofi- 

1  fand  or  act   against.)  Contrevenir  ,   em 
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frdndre  ,  agir  csntn  ce  qm  est  ordonne  , 
riukr. 

CONTRAVENER  ,   suhst.    (  offender.  ) 
Contrevenant  ,  celui  ou   cdli  qui  contre- 
vient. 
CONTRAVENTION  ,  suhst.  (  offence.  ) 

Contre' er.tian  ,  infraction. 
CONTRECTATION  ,  suhst.  (  hancUing.  ) 
Maniement  ou  l'action  de  manier ,  attou- 
chement. 
CONTRIBUTARY  ,  aiject.  (  paying  tri- 
bute.  )    Tributaire,  qui  paye  contribution  ; 
contrihtiable. 
TO  CONTRIBUTE,  pron.  toû  cïntrïbut, 
verb.   acl.  (  to  beat  a  part.  )   Contribuer  , 
fournir,   donner,  l  coiitributed  towards  it. 
J'y    ai  contribué. 
CÔNTRIBUTING  ,  subst.  (aflFording  as- 
sistance. )  L'action  de  contribuer  ;  contri- 
bution. 
CON TIUSUTION  ,  pr.  cantriliioClcIuMn , 
subst.    (  that  whicli  is  paid    for  the   sup- 
port oi  an  arm/.  )  Cur.tnbutiun.  To  put 
a  town   under   contribution.    Mettre  une 
ville   à  contribution. 
CONTRIBUTOR  ,   subsi.  (  onc  that  con- 
tributes.  )  Contiihuant  ,  qui  contribue  ,  qui 
concourt   a   un  dessein. 
TO   CONTRISTATE,  verb.  act.  {  to  af- 
tlict.  )   Cjninstcr  ,  affliger. 
CONTRISTATION ,  subst.  (  the  act  of 
making    sorrowfu!  ;  gloominess,   melan- 
choly.  )  L'action  de  contrister  ;   chagrin  , 
tristesse. 

CONTRITE  ,  pr.  cantrait ,  adj.  (  sorrow- 
ful  for  his  sins  ur  pénitent.  )  Contrit ,  pé- 
nitent; quia  de  la  douleur  de  ses  fautss. 
A  contrite  heart.  Un  cceur  contrit. 
CONTRITION  ,  pron.  cantrïchian  ,  subst, 
(  a  true  sorrow  for  ous's  sins.  )  Contri- 
tion ;  douleur  sir.cere  de  ses  pèches. 
CONTRIVABLE,  adj.  (  capabje  of  being 
contrived.)  Qiii  peut  être  trouvé  pu  in- 
vente. 
CONTRIVANCE,  suhst.  (device.)  In- 
vention ,  machi-.e.  A  pretty  contrivanco. 
Une  jolie  invention,  He  is  full  of  con- 
trivance  ,  (  invention.  )  //  est  invent:/, 
Il  £îf  pUin  d  inicntion.  *  Contrivance  , 
(  ingenviity  iu  contriving.  )  Artifice  ,  in- 
v:ntion  ,  adresse. 

TO  CONTRIVE  ,  pron.  loû  cantraïv'  , 
verb.  act.  (  to  devise.  )  Ir.venur  ,  imagi- 
ner ,  pratiquer  ,  trouver.  *  To  contrivc  , 
(  to  design  ,  to  p'ot.  )  Tramer  ,  machi- 
ner ,  brasser  ,  méditer,  To  contrive  ,  (  to 
manane,  )  Concerter,  ménager.  He  con- 
trived (  invented  )  tha.t  machine.  //  in- 
venta cette  machine,  I  hâve  contrived  a 
fort  of  closet  in  my  room  ,  to  put  th:i;g> 
outofthe  way.  J'ai  pratiqué  une  espèce 
4e  cabinet  dans  ma  chamorc  ,  pour  y  ser- 
rer des  haid-s.  To  contrive  (  to  work 
out)  a  rjin's  r.ui:'.-  Tramer  la  ruine  de 
auelqu'un,  To  conî.ive  a  design.  Concerter 
un  dessein,  To  contrive  one's  vetreat. 
fAiSnager  sa  retraite.  How  shali  we  con- 
trive it  ?  Comment  U  ferons-nous  ?  ojm- 
rr.ent  nous  y  piendrons-^ious  '"  l  Ao  wl)at 
1  can  to  contrive  your  happiness.  Je  fais 
tout  niaa  f.jssiblc  poiir  vous  rendre  heu- 
reux, 

Contrived  ,  pr.  cântraiy'd  ,  adj.  In- 
Vinti,  imagine  ,  pratiqué  ,  tramé  ,  m  l- 
çhir.t ,  concerté ,  m-lnagé ,  etc.  Voyei  TO 
CoNFKivE.  Tlie  thing  is  very  well  con- 
(:!jved,  La.  chose  es'  fort   bien  inventée  , 
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imaginée  ou  entendue.  An  il!  contrived 
hcuse.  Une  maison  mal  entendue  ,  mal 
imaginée  ,  mal  disposée.  An  altar  contri- 
ved in  a  wal!.  Un  autel  pratiqué  dans  une 
murail'.c.  An  i!l  contrived  design.  Un  des- 
sein mal  concerté.  His  retreat  was  we!l 
contrived  ,  (  managed.  }  Sa  retraite  a  été 
bien  ménagée.  An  ill  contrived  man  ,  {  a 
cross-grained  fellow.  )  Un  esprit  de  tra- 
vers y  un  esprit  mal  tourné. 
CONTRIVEMENT.  suhst.  (  an  invention.) 

Invention. 
CONTRIVER  ,  pr,  cantriïv'r ,  suhst.  (  or.e 
that  plans  a  design.  )  Inventeur ,  auteur ,  ce- 
lui qui  invente  ,  qui  imagint  ,  qui  trame  , 
qui  ménage  ,  etc.  Voyez  TO  CONTRivE. 
He  is  an  excellent  contriver  ,    (  inven- 
ter. )    C'est  un  homme  fort  inventif. 
CONTRIVING  ,  subst.   L'action  d'inven- 
ter; invention  ,  etc.  V©yezTO  Contrive. 
TO    CONTROLE,    etc.  pr.  toû  cantrôl. 

P^oyc?^    TO  COMPTROLL,  etc. 
t  CONTROVER  ,  subst.  (  a  law  Word  , 
that  signifies  a  forger  of  false  news  from 
the  french    Controuver.  )    Un  semeur,  un 
auteur  ou  un  inventeur  de  faux  bruits. 
CONTROVERSIAL  ,  adj.  (  of  or  belon- 
ging  to  controversy.  )  De  controverse  ,  qui 
regarde  la  controverse. 
CONTROVERSY  ,pr.  cantrovércï,  subst. 
(  dispute  in  gênerai.  )    Dispute  ,  diluèrent , 
débat ,  démêlé  ,  controverse.  Controversy  , 
(  dispute    ahout  religion.  )  Controverse  ; 
dispute  sur  quelque  point  de  rcligicn.  To 
put  an  end   to  a  controversy.  Terminer  , 
décider  ,   vider  un   différent.    Without  al! 
controversy.  Sans  contredit ,  très-assuré- 
ment ,   indubitablement, 
TO  CONTROVER  r  ,  verb.    act.  (  to  dis- 
pute of.  )   Disputer,  contester,  mettre  en 
controverse. 
CONTROVERTED  ,   adj.   Controversé ,  dis- 
puté ,   contesté  ,  qui  est  en  dispute. 
CONTROVERTIBLE,  .W;.  (  disputable.  ) 
Oui  peut   être  un  sujet  de   dispute  ou   de 
contruv.rse. 
CONTROVERTIST  ,  subst.  (  one  given 
to  controversy.  )  Controversiste, 
CONTUMACIOUS,  ndject.  (stubborn.  ) 
Obstiné  ,  rétif ,  rebelle  ,  revèehe  ,  dé.whéis- 
sant  ,  opiniâtre  ,  réj'ractaire  ,   contumace. 
CONTUMACY  or  Contumaciousness  , 
subst.  (  sta'oborness.  )    Obstination  ,  opi- 
ni.itretS ,  aheurtement  ,    brusquerie.   Contu- 
m?.'.;ç.  Refus  de  comparvitre  en  justice. 
CONTU.MELIOUS,a.</.  (  ailVontive.  )  Ou- 
tr,tgeux  ,  injurieux  ,  offensant,  choquant  , 
diffamatoire,    A    contumeiious  language. 
Des  paroles  injurieuses  ,    des  injures  ,   des 
outrages, 
CONTUMELIOUSLY  ,  adv.    (  contemp- 

tuouslv.  )  Avec  mépris  ,  avec  insulte, 
CONTUMELY,  subst.  (  reproach.  )  Ou- 
tras^e  ,   injure  ,   affront, 
TO 'CONTUSE  ,   verb.   act.  (tobruise.  ) 
Meurtrir  ,  j'aire  une  contusion. 
CONTUSION  .  subst.    (  bruise.  )    Contu- 
sion ,  meurtrissure. 

CONVALESCENCE,  i«J«.  (  recovery  of 
health.  )  Convalescence  ,  rétablissement  de 
santé. 
CONVALESCENT  ,  subst.  (  rocovering.  ) 

Convalescent. 
CONVENABLE,  adj.  (  agreeablç.)  Convc- 

nable  ,  asioitissant. 
TO  CONVENE  ,  verb.  act.  (  to  assemble.  ) 
Asfcmh'er  ,  ca/iyoguer. 
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TO  CONVENE,  verb,  mut.  S'assinh/er, 
CoNVENED  ,   jcj,  (  or  calîed  togeciier.  J 

Assiml  le  ,    coni  oqué. 
CONVliNIENCEorCoNVENiENcr,  ji:ijf. 
(  lïtness,  coramodiousness.  )    Comm^dice.. 
When  h  shall  stand   (or suit  }  witli  your 
own  conveaiency.  A  votre  commodité.  Con- 
venience  ,  (  agr^eableness.  )  Convenance  , 
rapport  ^  conformité  ^  accord  ^  justesse, 
CONVENIENT,  pron.  canvîgnâ'nt  ,  adj. 
(  fit   and  suitab!-'.  )    Commode  ,  propre  , 
convi.n.ibU.    A    very   convenient    bouse. 
Und  manon  fort  commode.  A  convenient 
doctrine.    Um   doctrine   commi.de.   Somc 
princes  tliink    justifiable  to   enter  into  a 
war  with  their  nearest  ar!y  ,  when  une  of 
histowns  lies  convenient  for  them.  Quei- 
gucs  princes    croient  pouvoir ,  sans    iyus~ 
tice^  faire  la  guerre  â   Lur  proche  cilié  ^ 
pciiT  une  place   qui  est  à  leur  li'.nséance, 
Convenient,    (  agreeable.  )    Coni-er..:bie  , 
conforme  ,    qui   a    du  rapport  ;     assorti  , 
proportionné.  Convenient ,  (  seasonable.  ) 
Oui  se  fait  ou  gui  arrive  à  propos  ,   dans 
la  saison  propre.   At  a    convenient  timç. 
LoTsqu*îl  en  sera  temps ,  en  temps  et  lien. 
CONVENIENTLY,   adv.  (  with   conve- 
riencv.  )  Commodément ,  proprement ,  avoc 
Us  commodités  qu^on  peut  souhaiter.  To  bc 
very  conveniently  (  commodiously  )  lod- 
ged.  Etre  logé  très-commodément.  Conve- 
niently ,   (  without    trouble.  )    Commode*- 
ment,  sans  peine  ,  sjns  embarras.  If  you 
can  conveniently.  Si  vous  pouvc^  le  faire 
commodément  ou  sans  vous   incommoder, 
Conveniently  ,  (  agreeably.  )    Conformé-^ 
ment  y  convenablement.  Conveniently,  (sea- 
sonably.  )  A  propos. 
CONVÉNT  ,  pron.  canv'nt ,  subst.  [  mo- 
nastcry.)    Un   couvent,  un  monastère,  un 
cloître. 
%  TO   CONVENT,  vcrb^  act.  {  to   sum- 
mon  to  appe?r.)   Citer ,  assigner ,   appe^ 
1er  f  faire   venir  en  jugement  j  ajourner, 
X    CoNVENTED  ,  adj.  Cité ,  appelé  en  ju- 
gement ,  assigné. 
CONVENTICLE  ,  pr.  canvïntik'I ,  subsr. 
(  an  unlawful    meeting.  )    Conventiiulc  , 
assemblée  illicite, 
CONVENTICLER  ,  suhst.  (  one  that  fré- 
quents conventi^:les.  )    Celui  qui  toUre  ou 
qui  fréquente  des  assemblées  illicites, 
CONVENTION  ,   subst.    {  public    mee- 
ting. )  Assemblée   des  états   ;   en  parlant 
des  affaires  d'Angleterre,  on  peut  se  ser* 
vir  du  mot  de   Convention.  A  convention 
of  witches.  Sabbat ,  assemblée  nocturne  dç 
sorciers.   Convention  ,    (  a  covenant    or 
agreement.  )     Convention  ,  accord  ,   coa* 
trat,  traité. 
CONVENTIONAL  ,  pron.  canvïnch^anM, 
adj.    (  done   with  agreement.  )    Conven-^ 
tionntl ,  dont  on  est  convenu  par  accord 
fait. 
CONVENTIONARY  ,  adject.  (  settled  by 

convention.  )  Rézlé  par  convention. 
CONVENTIONER ,  subst.   (  one  that  be- 
longs  TO   a  convention.  )   Membre   d'une 
convention   ou   assemblée  des  états. 
CONVENTL'AL  ,   pron.  canvïnt:»!  ,  ai), 
(  belonging  to  a   convent.  )    Conventuel- 
qui  est  de  couvent.  A  Conventi.:al  church. 
Eglise   conventuelle   ,    l'église  d'ua   cou- 
vent. 
CoNvENTUAis  ,    subst.    pi.   (  monks.   ) 
Religieux  conventuels  ,    Moines  qui  habi- 
tent le  couvent. 

To  CONVERGE . 


C  O  N 

TO  CONVERGE  ,  v:rb.  ncut,  (atérm  of  f 
Optics.  "1   Etr:  C'jiivcrscif.  \ 

CONVERGENT  or  Comveroing  ,  adj.  , 
(  tending  to  one  point.  )  Convergent  ;  ! 
urm^  de  Géor7:ctru.  \ 

CONVER^ABÏ  L  or  Conversible  ,  adj. 
(  sociable   ,   commtimcative.  )  De  bonne 
compagnie  ,    propre  à  la  conversation. 
COiNVf  RSANT  ,    ad;.  (  that  keeps  Com- 
pany with.  )    0:U  converse  ,  qui  jréquente , 
qui  est  en  convcrsnr-ionavec.  To  be  con- 
versant   witli    one  ,   (  to  converse    with 
him.  )  Cjnvtrstr  ,  être  en.  convers..-nun  avec 
quelqu'un  ,  s* entretenir  cvec  lui.  Conver- 
sant ,•(  well-versed.  )  Versé,  expcrunenté. 
Conversant  in  ancient    historiés.     Versé 
dans  Us  anciennes  histoires.   Conversant 
about  (  that  treats  of;  athing.  Oui  tracte 
d'une    chose  ,   qui  a    une    chose  pour  ob- 
jets   Mathematics  are    conversant    aboui: 
çreatness.   Les  mathcmatiques  traitent  de 
ta  grandeur  o\\  ^nt  Li  grandeur  pour  objet. 
CONVERSATION  ,  pron.  canv'rséch^in  , 
subst.  (  t'amiîiar  discourse.  )  Conversation  , 
discours    ou  entretien  familier,   To  begin 
the  conversation.  Entrer  en  c<^nversation. 
To  break    oti  the  conversation.   Rompre 
Ix   conversation.   That  she  may  be   con- 
versation   for    those    that  speak  frerch. 
A^n  qu\cLli  puisse  entretenir  ceux  qui  par- 
lent français.  A    private    conversation  , 
(  where  .  two    persons    talk    close  ,    and 
lay  their  beads  together.  )   Un  tct€-à~téte. 
Conversation  ,    (  intercourse  ,  society.  ) 
Commerce  ,  fréquentation  ,  société.  Life  and 
conversation.    Vie  et  manrs, 
CONVERSATIVE  ,  adj.  (  relating  to  pu- 
blic  life.  )   Qui  a  rapport  à  la   vie  com^ 
mune  ,  à  La   société. 
CONVERSE  ,  pr.  <:ânvèrs,  suhst.    (  fsmi- 
iiar  întercourse.    )    Habitude  ,  convcrsa- 
tion,  familiarité^   commerce  ^    fréquenta- 
tion ,  société.  1  hâve  no  converse  (  acqualn- 
tance  )    with  him.  Je   n^ai  aucune   habi- 
tude avec  lui. 
Converse j  adj.  Converse;  terme  de  logi- 
que. 
TO  CONVERSE  witb  one  ,  pron.  toû  can- 
vérs  ,  verb.  neut.   (  to  discourse  famiîiarly  ; 
to  bave   commerce  wich.)   Converser  avec 
queiqu^un  ,  le  hanter  ,   le  fréquenter.  1  do 
not  like  to    converse    with  such  people. 
Je  n'aime  point  à  fréquenter  ces  sortes  de 
gens. 
CoNVERSED  wit>i  ,  adj.  Que  l'on  fréquente 

ou  que  l'on  a  fréquenté. 
CONVERSING .    subst.   L'action  de   con- 
verser ,    de  hanter  ou  ^j  fréquenter  ;  fré~ 
quentation  ,  commerce. 
CONVERSION  ,  pron.  canvérdiiwn  ,  suhst, 
{  change,  from  to  Converr.)  Conversion  , 
changement.   To  endea_your  a  man's  con- 
version.    Travailler    à    la    conversion    de 
quelqu'un'. 
CONVERSIVE.    Voyei  Cokversable. 
CONVERT  ,  pron.  cânvsrt ,  subst.  (  a  pé- 
nitent. )    Un   converti   ou   une  convertie  , 
un  ou  une  prosélyte.    A  new  convert.  Un 
nouveau  converti. 
TO  CONVERT,  pron.  toû  canvért,  verb. 
act.  (to  turn.  )  Convertir  ,  changer  ,  trans- 
muer; faire  changer  de   nature.  To    con- 
vert one   svrbstance  into  -arotber. .  fo/i- 
vertir  une  substance  en  une  aut.e.  To  con- 
.vert   holy    vessels  into    prophane    uses. 
Convertir  des  vases  saxrés  à  des  usages  pro- 
fanes, To  convert  one  from  a  bad  to  a 

Tome  //, 
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good   life.    Convertir  quelqu'un,  /«i'/urVe  (  CONVEYED  ,  <i^/.  (  sent,  carried  away,  ) 

quitter  sa  mauvaise  vie  pour  lui    en  fatrc  \     ^"' ---'  -      '  '        - 

prendre  une  bonne.  To  couvert  (  to  bring  ! 


Porte  y  transporté,  voitwé,  cvojc  ,qu 
a  jjtt  tenir  y  etc.  Vojezro  Cohvtr. 
over  )  a  beatben  to    the    Christian  faitb.  ^  CONVEVlR  ,  s^^tst.   (   one   wbo  carries 


Convertir  un    païen    à  la  joi   chrétienne 
To  çonvert  a  tbing  to  one's   own  profit. 
Prendre  qui  Ljue  chose,  se  l*approprit.r ,  s'en 
accommoder. 
Converted  ,  pr.  canvért(:d,  adject.  Con- 
verti. 
CONVERTER  ,  p'ron.    canvért'r  ,  subst: 
(  one  that  makes  converts.  )   Convertis- 
seur. 

CONVERTIBLE  ,  pron.  canvértiîb'l .  adj. 
(  that  may  be  converted.  )  Convertible. 
Convertible  terms.  Des  termes  converti- 
bles. 

CONVERTING  ,  subst.  L'action  de  con- 
vertir,  etc.  Voyez  TO    Convert.  Con- 
version. 
CONVEX  ,  pron,  cânvéx  ,  adj.  (  rising  in 
a  spherical  form.  )    Convexe  ,   courbé  en 
dehors  ou  par  dessus. 
Convex  ,  suhst.  (  convexity.  )  Convexité, 
The     convex   of  a    globe,   La  'convexité 
d'un  gUhe. 
CONVEXEDLY    or  Convexly  ,     adv. 
(  in  a  convex   form.)   Enferme  convexe. 
CONVEXO-CONCAVE,  a^/yVcf.  (  having 
the  hoUow  on   the    one  side  correspon- 
ding  to  the  protubérance  on  the  other.  } 
Qui  est  concave  d'un  côté  et  convexe   de 
l'autre. 
CONVEXITY  ,  pr.  canvéxïtï ,  subst.  (  the 
out  side  of  a  hollow  body.  )  Convexité  , 
partie   convexe  ;  le  dehors  ou  la  superficie 
d'un  corps  convexe. 

TO  CONVEY  ,  pron.  toû  canvê* ,  verb. 
act.  (  to  cany.  )  Porter  ,  transporter  , 
voittirer.  To  convey  ,  (  to  send.  )  En- 
voyer ,  faire  tenir.  To  convey ,  (  to  make 
over.  )  Transporter  ,  faire  un  transport  ; 
en  termes -de  Palais.  If  you  give  it  me  , 
I  shall  convey  (  or  send  )  it  to  him.  Si 
vous  me  le  donne^  ,  je  le  lui  porterai ,  je 
le  lui  enverrai  t  je  le  lui  ferai  tenir.  To 
convey  a  thing  over  a  sea.  Faire  trans- 
porter quelque  chose  par  mer.  To  convey 
commodities  by  water.  Vciturer  des  mar- 
chandises par  eau.  How  do  you  convey 
(  or  send  )  your  letters  ho  him  }  Com- 
ment lui  faites-vous  tenir  vos  lettres  ?  To 
convey  (  to  make  over  )  one's  ri^ht  to 
another.  Transporter  son  droit ,  faire  un 
transport  de  son  droit  à  un  autre.Wç:  con- 
veys  bis  sensé  in  plain  words.  Il  s'énonce  , 
il  s'exprime  clairement  ou  intelligiblement. 
To  convey  poison  into  a  tbing.  Empoi- 
sonner une  chose,  To  convey  one's  love 
or  respects  to  a  man  in  a  letter.  Faire 
ses  amitiés  ,  faire  ses  baisemains  à  quel- 
qu'un dans  une  lettre. 
TO  Convey  AWAY,  Emporter ^  faire  em- 
porter. 

TO  Convey  a  man  OUT  of  danger.  Sau- 
ver que/qu'un  ,  le  mettre  hors  de  danger, 
le  mettre  à  couvert  ou  en  lieu  desurUté, 

To  convey  one's  self  quickly  out  of  a 
place.  S'esquiver  j  s'échapper  ,  s'enfuir  ^  se 
sauver  ,  décamper  au  plus  vite. 
CONVEYANCE  ,  subst.  {  carrying.  ) 
Transport ,  voiture  ,  envoi.  Conveyance  , 
(  a  law-term.  )  Un  transport ,  une  ces- 
sion }  terme  de  Droit. 
CONVEY ANCER  ,  subst.  (  one  who  draws 
writinî^s  by  «hich  propriety  is  transfer- 
rçd,  )  Un  faiseur  de  transports  j  un  notaire* 


from  one  place  to  another.  )  Celui  ou 
celL  qui  porte  ,  qui  transporte  ,  etc.  \  o\  ez 
TO  CONVEY.  ^ 

CONVEYING.  suhst.  Transport ,  Pactiwt 
de  porter ,  etc.  Voyez  TO  Convey. 

CONVICT,  suhst.  (  one  tVat  is  found 
giii  ty  of  an  oflence.  )  Une  personne  at- 
teinte et  convaincue  de  quct'^ue  crirr:wb 

TO  CONVICT  ,  verb.  act.  (  to  :rove  one 
guilty.  )  Convaincre  ,  foire  voir  cLù  cment 
quç  l'accusation  est  véritable.  To  convict 
one  of  high  trcason.  Convaincre  quelqu'un, 
de  hauts  trahison. 

CoNviCTED,  adj.  Convaincu  y  atteint  de 
quelque  crime. 

CONVICTION  ,  pr.  cinwXkchim  .  subst. 
(  the  act  of  convincing.  )  Conviction. 

CONVlçTlVE  ,  adj.  (  havJng  the  poweï 
of  conviction.  )  Convaincant. 

CONVICTIVENESS,  subst.  (the  being 
convictive.  )  Evidence. 

TO  CONVINCE,  pr.  toû  canvïns',  vtrh. 
act.  (  to  o^erj^ower  by  force  of  évi- 
dence. )  Corv,2tr.crc  ,  faire  voir ,  prouver 
incontistabUmer.t ,  persuader.  To  convince 


one  of    bis   error.    Convaincre 


quelqu'un 


d* erreur  ,  Lti  faire  voir  qu^it  se  tru:vpe. 
CoNviNÇED  ,  pr.  cà'nvaïns't ,  adject.  Con- 
vaincu ,  persuadé.  I  am  convinced  of  it. 
]^en  suis  convaincu. 
CONVINCING,  pr.    canvïnss/n  ,  adject. 
(  giving  conviction.}  Convaincant- ,  incon- 
testable. 
CONVINCINGLY,  adv.    {  in  a  convin- 
cing  manner.  )  D'une   mar.it.re   convain- 
cante.  invinciblement.  Convinciiisly  (  evi- 
dently  )  true.  D'une  véiitc  convaincante; 
évident. 
t  TO  CONVIVE  ,  verb. act.  (to  entertain, 

to  feast.  )  Ré!:jier ,  traiter. 
t    CONUNDRUM,   subst.   (a   whim  or 

maggot.  )  l/ne  lubie  ,  une  fantaisie. 
CONVOCATION  .    pr.   çanvôkécb<«n  , 
suhst.  (  gênerai  assembly  of  the  cler<"'.  ) 
Synode  ou  assemblée  gènéiaîe  du  clergé  ; 
en  parlant  dis  affaires  séculières  il  faut 
dire  convocation, 
TO   CONVOKE  or  CONVOCATE,    vcrK 
act.  (  to  call  together.)  Convoquer,  assem- 
bler. 
CONVOLVED   or  Convoluted.   adj. 

(  rolled  or  twisted.)  Riulé ,  replié. 
CONVOLUTION  ,  subst.  {  the  act  of  rot- 
ling,    or  the  state  of  being   rolled  on  it- 
self.  )  L'action  de  rouler ,  état  de  ce  qui  est 
roulé. 
CONVOY  ,  pr.  canvaï  ,   suhst.  (  giiard.  y 
Convoi  ,  esctrte  i  vaisseau  de  guerre  qui  es- 
corte ,  qui  convoie  une  flvitc.  A  çreat  con- 
voy.  Une  grande  escorte.  To  be  aconvoT 
to  one.  Escorter  quelqu'uTj. 
TO  CONVOY  ,  pr.  tofi  c.invai ,  verh.  act.. 
(  to  accompany  for  the  :aUe  of  defence.  ) 
Convoyer ,  escorter. 
CoNvoYED  ,  adj.  Convoyé ,  escorté. 
TO  CONVULSE  ,  >£rJ.  ac(.  To  convulsé 
the  soiil.  Transporter ,  ravir,  enlever  l'ame. 
CoNVULîED  ,  urf/'.  Agité,  transporté ,  qut 

est  dans  les  convulsions. 
CON,VULSiON,  pr.  cïnvolchwn,   suhst. 
(  n  5htinVing  up  of  the  sinews.  )  Convul- 
sionj  rétraction  ou   mouvement  da  nerfs 
vers  le  (erreau  ,  d'où  ils  tirent  leur  origine. 
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CONVULSIVE  .pr.canvôla'v' ,  ad),  (pro- 
ducing  convulsions.  )  Cjnvuljif,  Convul- 
sive  fits.  Oir  convulsions, 

t  CONUSANCE.  Voye^  Cognisance. 

CONY ,  tubst.  (  rabbit.  )  Un  lapin  ,  ui 
^  connil.  A  yoiing  cony.  Un  lapereau, 
vn  jiune  lapin.  Cony-skin.  Peau  tic  la- 
pin.  Cony-burrow.  Trou  Je  lapin.  Cony- 
burrows  going  froni  one  to  another.  Cla- 
pier ^  terrier,  endr.At  dans  une gr.rcnne  où 
il  y.  a  plusieurs  trous  les  uns  dans  l.s 
autres^  A  cony-warrcn.  Garenne  de  la- 
pins. *  "t"  Cony-catcher  ,  (  a  cunning 
cheat.  )  Un  fourbe ,  uii  trompeur  ,  un  im- 
posteur. 

TO  COO  ,  pr.  toû  cô ,  vcrh.  neut.  (  as  tiir- 
tles  do.  )  Gémir  comme  une  tourterel'c. 

eOOlNG  ,  suhsL.  (  the  noise  of  turtles.  ) 
Gémissement. 

COOY^, pr. caiiQ , suhst.  (aman  thatdresses 
méat.)  Un  cuisinier.  A  cook  ,  (  a  woman- 
cook.  )  Une  cuisinie-c.  The  master-cook  , 
to  a  prince.  Le  mattre-queux ,  che\  un 
prince.  The  cook  in  a  ship.  Le  Coq  d'un 
navire.  A  cook  ,  (  that  ke'eps  a  cook's 
shop.  )  Un  rôtisseur.  A  cook's  shop.  Une 
rôtisserie.  A  great  cook  ,  (  a  cook  that 
keeps  a  great  ordinary.  )  Vn  traiteur  , 
sulsinicr  qui  traite  à  haut  prix.  Tlie 
cook-rooin  in  a  ship.  Le  foyer  ou  la 
cuisine  d*un  vaisseau  ;  fougcn  ,  et  ter- 
mes de  Levant.  Cook-maid.  Servante  de 
cuisine. 

.TO  COOK ,  pr.  toû  cofic  ,  rerl\  act.  (  to 
prépare  vtctuals.  )  faire  la  cuisine,  apprê- 
ter les  viandes, 

eOOKERY  ,  pr.-cofik'rï  ,  subst.  (  the  art 
of  dressing  victualî.)  Cuisine.  To  unders- 
tand  cookery.  Entendre  bien  la  cui:ine. 

COOL  ,  pr.  coCd  ,  adj.  (  tending  to  cold.  ) 
Frais,  qui  a  de  la  fraîcheur,  quia  un 
froid  agréable.  A  cjol  room.  Une  charnière 
fraîche. 

CooL,  suhst.  Le  frais  ,  l-r  fraîcheur. 

SO  COOL,  pr.  to'i  cûùl,  yerh.  act.  (  to 
make  coo\.  )  Rafraîchir ,  attiédir.  *  To 
cool ,  (  to  allay.  )  Attié.iir  ,  ralentir ,  abat- 
tre, relâcher ,  ramollir  ,  modérer ,  diminuer. 
To  cool  wine.  Rafraiciîir  du  vin.  To  cool 
Ihe  cannon.  Rafraîchir  le  canon  lorsqu'il 
A  tiré.  That  cools  the  lungs.  Cela  humecte 
Us  poumons.  *  This  ivill  cool  your  cou- 
lage. Ceci  vous  ralentira,  rcbattra  oa  ra- 
mollira votre   courage. 

,TO  Cool  ,  verb.  neut.  (  to  grow  cool.  )  Se 
rafraîchir  ,  se  refroidir ,  s'atsiédir.  It  De- 
vins'to  cool.  //  commence  à  se  refroidir. 
rrhe  beat  of  the  peoîjie  cooled  on  a  sud- 
iden.  L'ardeur  du  peuple  s'attiédit  tout-à- 
coup,  *  His  courage  be?,ir.5  îo  cool.  Son 
courage  commence  à  se  ralentir.  *  To  cool , 
(  to  slacken  ,to  relent.  )  S'attiédir ,  se  re- 
froidir,  se  raleiid- ,  se  relâcher,  se  dimi- 
nuer ,  perdre  son  aideur. 

Cooled  ,  pr.  coiVd,  adj.  Attiédi,  rafraî- 
chi, humecté ,  ralenti,  rabattu,  modéré, 
relâché ,  diminué.  Voyez  TO  CoOL. 

COOLER  ,  pr.  coî\Xr ,  subst.  (  t!:at  which 
lias  tlie  power  of  coolrng  the  body.  )  Un 
réfigéraiif ,  un  réfrigérant.  Verjuice  is  a 
cooler.  Le  verjus  est  un  rip itératif.  A 
fcrewer's  cooler.  Brassin  j  sorte  de  cuve 
Ae  brasserie. 

COO_lNG ,  pr.  coûli'n  ,  subst.  Rafalchis- 
sement  ,  ralentissement ,  etc.  ;  l'action  de 
rafraîchir ,  etc.  Vc.yez  to  Cool. 

CoeLiKCja^/-  (  maki  11  g  ziAi.)  Ri^rai- 


COO      c  o  P 

chtssant ,  réfrigératif.  A  cooling"  liquor. 
Une  liqueur  rafraîchissante. 

COOLLY  ,  adv.  (  dispassionately.  )  De 
sang  froid ,  fraîchement. 

COOLNESS,/!-.  co'.'iliiess ,  subst.  (  gentle 
cold.  )  Fraîcheur ,  frais.  The  coclnsss  of 
the  nigWt.  La  fraîcheur  de  la  nuit. 

COOM,  s::bst.  (scot,  grease.  dust  ^rjm 
Ccals.  )  Suie  i  poussière  de  charbon  ;  cam- 
bouis, 

COO.VÎ  or  CoOMD  of  corn,  subst.  (  a 
measure  comaining  four  bushels.  )  Sorte 
de  mesure  de  blé, 

COOP,  P',  coup,  subst,  (  a  C2g6.  )  Sorte 
de  poulailler  ou  de  mue  ;  couvert  mobile  oîi 
l'on  engraisse  la  volaille  à  Londres  ,  et  où 
l'on  fait  pond-e  ordiiairement  les  poules 
à  la  cimpagne, 

TO  COOi'  up,  pr.  toij  coup  ,  verb.  neut, 
(  to  shut  up  in  a  narrow  compass.)  Enfer- 
mer,  claquemurer, 

C00PF.D  up  ,  adject,  Enfe-mé ,  claquemuré. 

COOPEE,  adj,  (  a  term  in  heraidry.  ) 
Coupé  ;  terme  de  Blason. 

CooPHE,  subst.  (  a  step  in  dancing.) 
Coupé  ;  sorte  de  pas  dans  la  danse. 

COOl'EP,  ,  pr.  coûp'r  ,  subst.  (  one  that 
makes  barrels.  )  Tonnelier  i  celui  qui  relie 
des  tonneaux.  A  wine-cooper.  Un  mar- 
chand de  vin. 

COOPERA GE  ,  pr.  coùprVJg,  skIsi.  (the 
place  wberecoopers  work.)  lonnelLrie  ; 
salaire  de  tO'inelîer. 

TO  COOPERATE  ,  pr.  toû  coup'iit,  verb. 
neut.  (  to  work  together,  )  Coopérer , 
aider  à  faire  ,  aider  ,  agir. 

CC>OPER ATION ,  pr.  coap'rêcbHW ,  sulst. 
(  a  joint  endeavour.  )  Coopération. 

COOPER4TOR,  fr.  coip'rêt'r,  subst. 
{  one  that  coopérâtes.  )  Coopérateiir. 

COORDINATE  ,  adj.  (  of  equal  degree.  ) 
De  néme  ordre,  de  même  degré ,  égal. 

COORDINATION  ,  subst.  (  A.-oliateraI- 
ness.  )  E.'at  d'égalité ,  de  même  ordre. 

COOT  ,  subst.  (  moor-hen.  )  Foulque  , 
poule  d'eau.  *  j  A  very  coo; ,  (  fool.  ) 
Un  sot,  un  ber.et,  un  badiud. 

COP ,  subst.  (  top  of  any  thing.  )  h'aut , 
sommet,  cime.  Cop  ,  (  tuft  on  the  heads 
of  birds.  )  Huppe  ;  touffe  de  plumes  sur  la 
tête  de  certains  oiseaux. 

COPAL  ,  subst.  (  a  wbite  and  bright  rosin 
brought  from  the  West-lndies.  )  Ré  ine 
blar.che  et  luisante  qui  vient  des  Indes  Oc- 
cidentales. 

COPARCENARY  ,  subst.  (  a  joint  succes- 
sion tb  an  inheritance.  )  Succession  en 
commun. 

COPARCENER  ,  subst.  Copartag:ant ,  co- 
propriétaire i  celui  ou  celle  qui  possède 
avec  un  autre. 

COPARCENY  or  Coparseny  ,  subst. 
(  the  equal  share  of  coparceners.  )■  In- 
divis. To  hold  an  estate  in  coparceny. 
Jouir  d'un  bien  par  indivis. 

COPARTN'R  ,  pr.  copârrn'r,  subst.  (  a 
partngt.  )  Collègue  ,  associé. 

C0PAY\'A  ,  snbst.  (  a  gum.)  Baume  qu'on 
tire  d'un  arbre  du  Brîsil;  copahu. 

COPE  ,  pr.  côp ,  subst.  (  a  priest's  cope.  , 
Chape  ;  vêtement  d'église.  Under  tlie  cope 
of  heaven.  Sous  la  voûte  du  ciel ,  sous  le 
ciel,  sous  le  firmament.  It  is  the  fiiieit 
thip.g  under  the  ccpe  of  heaven.  Il  n'est 

rien  de  si  beau  sous  Iz  frmamert. 

ro    COPE ,    verb.   act.    (    to    barter  ,    to 

tcuck.  )  Changer ,  trojuer.  *  '\.'lo  cope 
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riglit-hancls ,  (  to  fight.  )  En  venir  au* 
mails  ,  se  taure  ,  être  aux  prises.  We  are 
able  to  cope  with  him  ,  (  to  niake  head 
against  liim.  )  Nous  sommes  en  état  de 
lui  faire  tête  ,  r.ous  serons  asse^  forts  pour 
lui.  To  cope.,  (  to  cover.  )  Couvrir. 

TO  Cope  ,  verb. neut.  (to  jut  ont.  )  Avaif 
cer ,  sortir  de  l'aHanement. 

COPEL.  Voy.i^  COPPEL. 

COPESAiATE,  sMst.  (  a  companion  ,  a 
friend.  )  Compagnon  de  table  ,  ami. 

COPIER  ,  pr.  cipi'r  ,  subst.  (  one  that  co- 
pies. )  Vn  copiste. 

COVW^Q  ,  subst,  (from  10  Gope.  )  L'ac~ 
tion  de  changer ,  de  troquer  ,  etc.  Voyez 
TO  Cote.  Copinj,  (  joining  together  in 
fight.  )  Choc ,  combat ,  mêlée,  Coping 
(  top  )  in  building.  Le  faite  d'un  bâti^ 
ment,  The  coping  of  a  wall.  Le  chaperoK 
ou  /;  larmier  d'une  muraille. 

COPIOUS  ,  pr.  côfieuz  ,  adj.  (  plentiful.  ) 
Copieux.,  abondant,  riche.  A  copious 
(  rich  )  language.  Um.  lingue  copieuse  » 
riche  ,  abondante. 

COPIOUSLY,  adv.  (  plentlfully.  )  Co- 
pieusement ,  abondamment ,  à  foison  ,  tn 
abondance  ,  air.plement  ,  largement, 

COPIOUSNES,*)  ,  pr,  Cv  p:<;«zness  ,  suhst,. 
(  abundance.  )  Richesse  ,  abondance,  The 
copiousncss  of  a  language.  Les  /ichesses 
d'une  langue. 

COPIST  ,  subst,  (  a  transcriber.  )  Copiste. 

COPPED ,  ;;.'.  capt ,  adject,  (  as  a  bird.  ) 
Huppé ,  qui  a  une  huppe.  Ccp])ed ,  (  sharp- 
topped.  )  Pointu  ,  qui  se  termine  en  pointe, 

COPi-tL  .  pr.  capél  ,  subst.  (  the  pot  «he- 
rein  goidsmiths  melt  or  renne  tlieir  me-- 
tal.  )  Coupelle  ;  outil  i'Affineur  ,  d'Or- 
fèvre. 

COPPER  ,  pr.  cap'r  ,  subst.  (  one  of  the 
six  primitive  metals.  )  Cuivre,  laiton. 
Red  or  yellow  copper.  Cuivre  rouge  ou 
jaune.  Molîen  copper.  Rosette.  A  copper, 
(  a  great  vessel  of  copper.  )  Une  chau- 
dzce.  Copper-colour.  Couleur  de  cuivre  , 
basané.  Copper-smith.  Ouvrier  qui  tra- 
vaille en  cuivre.   Copper-plate.    Planche  , 

feuille  de  cuivre  sur  laquelle  on  grave  pour 
en  tirer  des  estampes.  Copper-nose,  A«{ 
rouge  ,  boulonné  ou  couperosé. 

COPPERaS  ,  pr.  caprjuz  ,  subst.  (  a  sort 
of  minerai.  )  Couperose  i  sorte  de  sel  mi- 
néral. 

COPPERWORM,  jaiit.  (  a  little  worm.> 
Sorte  de  petit  ver. 

COPPERY  ,  aJj.  (  made  of  copper.  )  De 
cuivre  ou  qui  contient  du  cuivre. 

COPPICE  or  COPSE,  pr.  câpts  ,  subst. 
(  short  v.-ood.  )  Taillis  i  bois  qui  se  coupe 
de  sept  en  sept  ans, 

COPPLED ,  adj.  (  rising  to  a  point.  )  Qui 
s'élève  en  pointe. 

TO  COPULATE  ,  verb.  act.  (  to  join  to- 
gether. )  Unir  ,  joindre. 

TO  CopuLATE  ,  verb.  neut.  S'accoupler. 

COPULATION  ,  pr.  câpioûlêchiun  ,  subst. 
{  coupling.  )  Copulation  ;  terme  de  D'oit  : 
accouplement  du  mâle  avec  la  femelle  ,  coït, 

COPULAT1VE  ,  pr.  cïpLoûl.Iiv' ,  adj.  (  it 
is  said  of  the  words  that  join  other  words 
together.)  Copulatif,   qui  joint,  qui  lie 

ense-:ble.    A   copularive    term.  Un   tcine 

Ci.pulatif.  A  conjuncîion  copulative^67;r 

c<  pulative. 

COPY  ,   frun.  capï,  subst.  (any   wri;ing 

transcribed.)  Copie;  le  double  de  qutlqstt 

écrit. 
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Copy ,  (  original  of  a  book.  )  CopU  ou 
origindl  d*un  auteur}  manuscrit.  Copy  , 
(  psttern  to  urite  after,  )  ExcmpUy  mo- 
dèle dUcrirur'c  que  Us  écrivains  donnent  à 
leurs  écijliers.  Copy  ,  (  printed  book.  ) 
Exemplaire  de  qu.lque  ouvrage.  To  com- 
pare che  copy  with  the  original.  CcUa- 
tionner  ,  confé-er  la  copie  avec  ro'igincl. 
That  booksel'.er  has  bought  bis  copy.  Ce 
iihraire  a  acheté  sa  copie.  The  writing- 
îiiaster  bas  set  me  a  copy.  Le  maitre  à 
écri'-cm^a  fait  une  excmple.The  bookseller 
gives  bim  so  mucb  money  and  so  many 
copies.  Le  librai'-e  lui  donne  tant  d*argcnt 
éteint  d^cxemphi-es.  A  copy  of  verses. 
Des  vers  copies  y  des  vers.  Copy-money. 
La  somme  qu'un 'libraire  paye  à  un  auteur 
pour  sa  copie  ou  son  manuscrit. 

COPY-HOLD ,  subst.  (  a  tenure  for  whicb 
the  tenant  bas  notiiing  to  shew  but  the 
copy  of  the  rolls  made  by  the  steward  of 
his  lord's  court.  )  Terre  qui  relevé  d''un 
fief  y  et  qu'on  possède  dans  certaines  con- 
ditions particulie/es. 

COPV-HOLDER,  subst,  (  one  that  îs  pos- 
sessed  of  landin  copy-hold.)  Tcnanciir  , 
Tin  vassal ,  celui  qui  possède  cette  sorte  de 
terre  qu'on  nomme  Copy-hold,  V^oye\  Co- 
pr-HOLD. 

TO  COPY  ont ,  pr.  toû  capï ,  v:rh,  act.  (  to 
■Write  OUÏ  of  another.  )  Copier  ,  transcrire. 
To  copy  out  a  wiii.   Copier   un  testament. 

.To  copy.  Copier  ^  imver, 

COPIED  out ,  pr.  cjpï'd  août ,  adj.  Ccpié  , 
transcrit.  1  niust:  get  it  copied  out.  Il  faut 
que' je  le  fasse  copier. 

■COPYING  out ,  subst.  L^action  de  copier  y 
de  transcrire ,  d''imucr. 

CORAL  ,  pr.  câr'l ,  subst.  (  a  sea-plant.  ) 
Coruil.  Coral  ,  (  whîch  they  hang  about 
an  infanii's  neck  for  a  toy.  )  Un  hocha  , 
qu'on  pend  an  cou  d'un  enfant  au  maillot 
pour  lui  s:r\'ir  de  jouet, 

CORALLINE  ,  cdj.  (  consistîngof  coral.) 
De  corail  ou  qui  tient  du  corail. 

CoRALLtNE  ,  subst,  (  a  subnr;arine  plant.  ) 
Coraliine-y  plante, 

COP.AM.OID  fr  CoR\LLOTDAL  ,  adject. 
{  con^isting  of  coral.  )  Semblable  au 
corn  il. 

CORAND  or  Curr.a.nt,  subst.  Groseille 
rcof^e  ;  raisin  de  Corinthe, 

CORBAN  ,  subst.  (  a  réceptacle  for  cha- 
rity.  )  Tronc ,  boite  pour  les  aumônes  ; 
don  y  aumône. 

CORBEILS,  subst,  pi.  (  baskets  filled  witii 
earth  and  set  on  the  ramparts  to  défend 
the  men  from  the  lire  of  besiegers.  )  Ga~ 
tiont  ;  terme  de  fo'tif  cation, 

CORoEL,  CoR.rî£T  or  Corbil  ,  subst. 
(  a  jutting  or  shoulderinff  pièce  of  arc'ii- 
tecture  ,  eut  out  in  waîls ,  to  bear  up  a 
post,  summer  or  otber  weight.  )  Corbeau 
ou  modillon  ;  grosse  console  aiU  so't  de  la 
murail'e  pour-soutm  V  um  poutre  ,  etc,  Co:~ 
heillt  ;  ttrmi  à' ArclutecHire, 
Corhets ,  (  places  in  w.iUs  where  images 
stand,  )  Des  niches, 

CORD,  ^r.cord ,  subst,  frope.)  Co^de.  A  sil- 
ken  cord  with  wb'.ch  peonle  are  strangled 
in  Turky.)  Le  cctdon  de  soie  a^ec  leq:t.- 
on  étrangle  les  criminels  m  Turquie.  Cci.!- 
fnake-,  Co'rdier.  A  cord  of  u'ood.  l/re 
corde  ou  deux  voies  de  bois  ;  tas  de  bols 
en  e.irré, 

?ro  CORD  up  \vood  ,  vjrh,  ace.  Corder  le 
ii'is ,  le  meiifi  en  corde. 
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CoRDED  up,  ~idject.  (from  to    Cord.) 

CvrdJ  y  mis  en  r/icmlrun^ 
CORDAfJE  ,  suht.  (  ropes.  }  Cor,!sgc  , 
funin;  toutes  sortis  île  corJes  grosses  ou 
petites  de  navire.  Gable-laid-cordage.  Cur- 
Jage  deux  fois  commis  ,  ou  cordage  com- 
mis à  la  façon  des  câbles.  Ha\4'S.T-hid- 
cordage.  Coda^^e  à  trois  ou  quatre  tjrons , 
ou  commis  en  hr.ussicrc. 

CORDELIER ,  suht.  r  or  gray^friar  of.tlie 
order  of  St.  Francis.  )  CorJetier  ;  sorte  de 
religieux  de  Saint- François. 

CORDIAL  ,  p:  cardiA  ,  adj.  (  strengthe- 
ninç.  )  Cordial ,  qui  est  bon  pour  le  caar  ^ 
qui  le  f unifie ,  qui  le  rjjouit.  Cordial  j  uUp. 
Un  julep  cordial.  Cordial ,  (  hearty  ,  si.i- 
cere.)  Cordial ,  de  caur  ,  sincee  ,  fii^llt. 
A  cordial  (  hearty  )  friend.  Un  ami  cor- 
dial,  un  ami  de  ci£ur. 

Cordial  ,  subst.  (  a  medicina  to  clieer  the 
lieart.  )  Cordial. 

CORDIALITY,  pron.  câ-dwliiï  ,  suhst. 
{  5:r(cerity.  )  Co'diaiué  ,  sincérité, 

CORDIALLY,  pr.  ca'diiiï,  adv.  (  hear- 

■  tily.  )  Cordialement ,  sincèrement ,  de  bon 
caïur, 

t  CORD'NER,  suist.  (  a  shoe-maker.  ) 
un  co'donnier. 

CORDON  ,  subst.  (  a  term  of  Fortifica- 
tion. )  Cordon  ;  terme  de  Fortification. 

CORDWAIN  ,  adjccr.  Cordv.jin  heather. 
Cuir  de  peau  de  bi'uc  ou  de  chèvre  passe' 
au  tan. 

CORE  ,  pr.  côr  ,  subst.  (  that  part  of  the 
fruit  wherein  the  kernel  lies.  )  Trognon. 
The  core  of  a  pear  or  apple.  Trognon  de 
poi.e  ou  de  pomme.  *  To  be  rotten  in 
the  core,  (  to  hâve  no  good  principles. ) 
N^avùir  pas  le  fond  bon. 

CORIACEOU.S  ,  adj.  (  resembling  lea- 
ther.  )  De  cuir  ;  coriace, 

CORIANDER,  pr.  carïând'r,  suhst.  (a 
kind  of  plant.  )  Coriandre  i  sorte  de  plante. 
Coriander-see^.  Grairie  de  coriandre. 

CORINTHIAN  ,  adject.  Corinthian  order. 
Ordre  Co-inti.ien  ;  en  Ârchite.ture. 

CO^K ,  pr.  cà'k,  suhst.  (cork-tree.  ) 
Lié^e  ;  sorte  d'arbre.  Cor.k ,  (  the  wood 
or  bark  of  that  tree.  )  Liège  ;  écorce  ou 
bois  de  liège.  Cork ,  (  a  stopple.  )  Bou- 
chon de  liège.  Cork-shoes.  Des  semelles 
de  liège. 

TO  CORK  ,  pr.  toû  ca'Ic,  re'b.  act.  (  to 
stop  a  bottle  with  a  cork.  )  Boucher  une 
bouteille  avec  un  buuch'^n  de  liege. 

CoRKED  ,  pr.  çi/k'd ,  adj.  Bouché.  Abottle 
wel!  or  il!  corked.  Une  bouteille  bien  ou 
mal  bouchée.  , 

CORMORANT  ,  pr.  carmor.int  ,  suhst. 
C  a  kir.d  of  sea-raven.  )  Cormoran;  sorte 
d'oiseau.  *  A  greedy  cormorant  ,  (  a 
ç!ut:on.  )  Un  glouton  ,  un  gourmand, 

CORMUDGEON,  suhst.  (  miser.  )  Un 
avare  ^  un  taquin  ,  un  ladre  ,    un  arabe. 

COP^N  ,  pr.  cirn ,  subst.  [  grsin  growing  in 
ears. }  Blé  ;  grain  ,  comme  froment  ,  orge , 
avoine.  Standing  corn.  Blè  en  herbe.  To 
cive  the  horse  their  corn  ,  (  oats.  )  Don- 
ner V.ivoini  aux  chevaux.  A  corn  of  sait. 
Un  grain  de  sel.  A  corn  on  the  toe.  Un 
cor  au  pied.  A  corn- cutter.  Un  coupeur  de 
cors.  frov.  To  moasuvo  anot>.er  mari; 
corn  hy  one's  own  b'-ishei.  Mesurer  les  au- 
tres à  son  aure.  A  corn-it-ild.  Un  champ. 
Corn-k'ft.  G-er.ier.  Corn-trade.  Commerce 
de  blè.  Corn-merchant.  Marchand  ùi  blé. 
I   A  corn-chandlsr.  Un  vendeur  de  grains. 


\  COR  Î47 

Cofn-rosé  ,  (  wild  -  poppy.  )  Coquelicot, 
Com-sallet,  (  a  kind  of  winter-sailet.  J 
Mâche  ,  doucette  ;    herbe, 

TO  CORN  , />r.  toû  càVn  ,  verb.  ace.  (ta 
po'vdîL  with  sait.  )  Saupoudrer  ,  répar.dn 
sur  la  yiande  ua  peu  de  s-:l ,  la  saler  un  peu. 
To  corn  powder.  Faire  de  la  poudre  gre- 
nu:,   la  réduire  en  grains, 

CoRNED  ,    adj.  Saup..ud-é  ,  sale. 

CORNAGE  ,  subst.  (  an  imposition  upoR 
corn.  )  Impôt  sur  le  hlè, 

CORNEL,  pr,  càrr.i'l,  subst.  (  or  cornA- 
berry.  )  CornouiUe.  Cornel-tree.  Cornouil- 
ler ;  sorte  d'.:rbr^fruiti.r. 

CORNELIAN  ,  pr.  carnéîmn  ,   suhst.   (  a 
cotns]is.n-stons.  j^Cornaline  ;  sorte  de pi:rre 
précieuse. 
Cornelian-tree  or  cornelian-cherry.  Voy. 

CoRNEL. 

CORNEOUS  ,  adj.  (  resembling  horn.  )  De 
Il  nature  delà  corne, 

CORNER,  pr.  cam'r,  subst.  (  an  angle  ; 
a  secret  place.  )  Coin  ,  angle  ,  encoignure, 
A  corner  of  a  street.  Un  coin  de  rue.  The 
corner  of  the  eye.  Le  coin  de  l'cûl.  The 
corner  of  a  uall.  Le  coin  ,  l'angle  ou  l'erz* 
colgnure  d'une  muraille.  A  corner-stone. 
Une  pierre  de  coin  ,  q..i  se  mu  d.:ns  Us 
encoignures .  A  cornei-house.  Maison  du 
coin  ou  qui  fait  le  coin.  Made  corner- 
wise.  Fait  à  angles.  Corners  (  windings  ) 
of  rivers.  Les  coudes  ,  les  détours ,  les  replis 
d'une  rivière.  In  a  corner,  (  privately.) 
Dans  un  coin ,  en  secret ,  secrètement. 

CORNERED  ,  pron,  carn'r'd ,  adj.  Tv/o 
cornered  or  three-cornered.  Qui  a  deux 
ou  trois  angles. 

CORNET ,  pron.  carnrt ,  subst,  (  born.  y 
Cornet,  Cornet,  (an  ofScet  of  horse.  } 
Cornette  ;  officier  de  cavalerie.  Cornet  ,  (  a. 
woman's  heid-gear.  )  Cornette  ;  sorte  de 
coii^e.  Cornet  ,  (  to  let  a  horse  blood.  ) 
Corne  à  saigner  un  cheval.  A  cornet  (  cap) 
of  paper.  Un  cornet  de  papier.  Carnet, 
Cornet ,  petit  cor. 

CORNETTER  ,  subst.  (  one  that  V.jvri 
the  cornet.)   CcLi  qui  sonne  du  cornet. 

CORNICE  or  Cornish  ,  pr.  carm'ch ,  subsi, 
(  in  buiMing.  )  Corniche  ;  terne  d'Archi., 
tecture.  The  cornice  of  the  roof  of  a  coach. 
Gouttière  de  carrosse. 

CORNUCOPI/v ,  sulst.  (  the  horn  of  pleo» 
ty.  )  Cerne  d'abondance. 

CORNUTE  or  Cornigerous  ,  adj.  (  ha-» 
ving  horns.  )  Qui  a  des  cornes. 

"f  CoRNUTE,  iiiJif.  (  cuckold.  )  Cornard, 
cocu. 

•f  TO  CORNUTE ,  V£r4.  act.  { to  cuc1;o!d.) 
Faire  cornard  ,  f,:ire  porti.r  des  cornes, 

CoRNUTED  ,  adj.  Cornard  ,  qu'on  a  fait 
corrurd. 

CORNY ,  adj.  (  horny.  )  De  corne  ,  dur 
comme  la  corne. 

CORODY  ,  suhst.  (  a  common-law  wotd  ; 
an  allowance  of  méat  ,  etc.  due  to  the 
king's  servants  from  an  abbey  or  cthec 
house  of  relig'on  ,  wheriof  he  is  ihe 
founder.  )  Sorte  de  tribut  que  les  maisons 
reli'rieuses  payaient  autrefois  à  la  couronne. 

COROLLARY ,  pr.  caroleiiri  ,  suhst.  { in- 
ference.  )  Un  corollaire  ,  une  proposition 
qui  n'est  qu'une  suite  d'une  autre  qui  pré- 
cide. 

t  CORON  AL  ,  subst.  (  a  crown  ,  a  gar- 
land.  )  Cowonne,  guirlande. 

CoRONAL  ,  adj.  (belonging  to  the  top  of 
the  head.  j  Coronal  j   terme  d'Anatomi»,. 

T  a 
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CORONATION,  pr,  coronêcK:;/n  ,  suhsi. 
{  tHe  solenmity  of  crowning  a  sovereign 
prince.  )  Couronnement  ,  sacre.  The  Cû- 
ronation  of  the  king  of  England,  Le  cou- 
ronnement du  roi  d^ Angleterre.  The  coro- 
nation  of  the  king  of  France.  Le  sacre  des 
rois  de  France. 

CORONER,  s.  (an  ofîicer  who  is  appoin- 
tetl  to  fit  iipon  the  bodies  of  sach  as  bave 
he^n  found  dead  to  examine  whetherthey 
died  a  violent  or  natural  death.  )  Officier 
^ui  a  charge  d^cxnminer  si  ceux  qu'on  a 
trouvé  morts  ,  ont  été  tués  et  assassinés  ,  ou 
s^lls  sont  morts  naturelle-^ cnt. 

CORONET  ,  suhst.  (  a  little  crown.  )  Cou- 
ronne i  terme  de  Blason.  A  duk^s  coro- 
net.  Une  couronne  ducale, 

CORPORAL  ,  pr,  carp'r'I  ,  subst.  (  an  offi- 
cer  in  a  company  of  foot.  )  Vn  capor^il, 
has-officier  d'infanterie.  Corporal  of  a 
ship  of  war,  (  a  sea-term.)    £as~officier 

~  Acs  vaisseaux  de  guerre  ,  subordonné 
eu  capitaine  d'armes  ,  et  dont  la  charge 
tst  à~peu-pres  la  même  qu'on  donne 
MU  caporal  d:s  troupes  dans  les  vaisseaux 
de    France. 

Corporal  ,  (  coramunion-clotb  in  the 
cliurch  of  Rome.  )  Corporal',  Itnge  bénit  et 
carré  sur  lequel  on  met  U  calice  et  l^hostie 
farmi  les  Catholiques. 

CoRPO.iAL,  ad;.  (hocYûy.)  Corporel  j  qui 
concerne  le  eorps  ,  ou  qui  tient  de  la  nature 
eu  corps,  A  corpora!  punishment.  Une  pu- 
nition corporelle.  To  take  a  corporal  oath  , 
(  which  is  done  by  toaching  with  one's 
ïiand  some  part  of  the  holy  scripture.) 
Fréter  serment  sur  les  saints  évangiles. 

CORPORALITY  ,  subst.  (  the  state  of 
J^eing  embodied.)  Etat  de  ce  qui  est  cor - 
y  or  cl. 

CORPORALLY,  adv.  (  bodlly,  )  Corpo- 
jèllement.  To  punish  a  man  corporrlly. 
Punir  quelqu'un  corporelLment ,  là  Inflig  r 
une  peine  corporelle. 

CORPORATE,  4</;.  (incorporated.)  Q^ui 
for  e  une  communauté  ^  oui  fuit  un  corps. 
A  corporate  lody.  Une  communauté  ;  le 
corps  des  hahitans  d'an  bourg  ou  d'un 
village. 

CORPORATION ,  suhst.  (corporate  body .) 
Communauté.  A  corporation -town.  Une 
Ville  municipal-, 

rORPCRATURE,  j:iJjf.  (bulkof  body.) 
Cordage  ,   corpulence. 

<!:ORPOREAL.  Tu^'q  Corporal,  aâj, 

GORPOREITY  ,  suhst.  (  having  a  body.) 
Qualité  corporeîU  ,    soliiité. 

TO  CORPORIFY  ,  pron.  toû  cïrpor/fa'i  , 
verh.  act.  (  to  embody.  )  Corporifier. 

CORPOSANT,  jùiff.  (a  sort  of  meteor.) 
Feu  Salnt-Elme. 

COaPS  or  CoRPSE  ,  suhst.  (  dend  body.  ) 
Vn  corps  mort;  le  corps  d'une  pzrsonne 
nouvellement  décé.'.ée  ,  un  cadavre.  You 
;are  desired  to  acconipany  the  corps.  Vous 
Jetés  prié  d'accompagner  le  corps.  A  corps- 
rie-e;>.'ard.    Un  corps  d:  sarde. 

CORPULENCY ,  subit.  (  bigness  of  body.  ) 
Corpulence  ,  embonpoint ,  gros-:cur  du  corps. 

CORPULENT,  ii/^/".  rbig-bodi-.-d.  )  Gros 
4t  gras  f  replet  t  charnu  y  de  grosse  corpu- 
lence ^    dodu. 

CORPUS-CH^r.TI-DAY.  subst.  (a  holy- 
c'ay  anong  the  CathoUcs.  )  La  Fêtc- 
Dici. 

CORPUSCLE  ,  suhst.  (  small  body.  )  Cor- 
fftucuU  ,  petit  to'ps  ,  un  at^^met 
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CORPUSCULAR  or  CoKpyscuaRîAN , 
pr.  carpc'^skioid'r  ,  adj.  (  made  up  of  smail 
parts.  )  Corpiîscalar  philosophy.  Fhihso- 
phie  co'puscul  tire  ,  qui  expl  que  l:s  phéno- 
mènes de  la  nature  par  le  mouvement  ,  la 
f-gure  et  lis  qualités  des  atomes.  Corpus- 
cularlaa  hypû:heîis.  L*hypoth:sc  des  ato- 
mes. 

CORRADlATiON  ,  suhst.  (  a  conjunction 
of  rays.  )  Conjonction  des  rayons  de  lu- 
mière en  un' point, 

CORRECT , /j,t>«.  carekt  ,  adj.  (exact, 
free  from  fa.lts.)  Correct  ^  exact,  châtié  ; 
en  parlant  d'un  ouvrage  d'esprit  ,  du 
style ,  etc. 

Correct,  adv.  Correctement.  He  wrîtes 
correct.  Il  écrit  correctement  ,  son  style 
est  châtié. 

TO  CORRECT,  pr.  toû  carekt,  verh.  act. 
(  to  mend  the  faulrs.  )  Corriger  ^  rendre 
correct ,  vter  les  fautes  ,  châtier  ,  retou- 
cher ;  en  parlant  des  ouvrages  d'esprit. 

To  correct  ,  (  to  temper.  )  Corriger  ,  tem- 
pérer ^  diminuer, 1q  correct,  (to  cbastise.) 
Corriger ,  châtier  ,  redresser  ,  punir,  To 
correct  a  book.  Corriger  un  livre,  le  châ- 
tier ,  le  retoucher.  To  correct  a  proof. 
Corriger  une  épreuve.  Cinnamon  vill  cor- 
rect the  coldncss  oi\x.  La  cannclWcn  cor- 
rigera la  froideur.  Il  is  your  duty  to  cor- 
rect your  s©n.  //  est  de  votre  devoi-  de 
corriger  ,  de  rcdrcss.r  ^  de  pun'r  ou  de  châ- 
tier votre  fis.  *  Wy  v^'atch  corrects  the 
sun.  Ma  montre  règle  le  soleil. 

Corrected  ,  pr.  carécti:d  ,  adj.  Corrigé  , 
châtié  ,    etc. 

COP^.RECT;NG  ,  suhst.  L'action  de  corri- 
ger ,  etc.  Voyez  to  Correct.  Correc- 
tiop. 

CORRECTION,  pron.  carécch/un  ,  su^st. 
(  amending.  )  Correction  ,  ameniemcnt^  ré- 
jorme.  Correction,  (  punishmen",  )  Cor- 
rection ,  punition  ,  châtiment.  A  house  of 
correction.  Une  maison  de  correction.  Un- 
ddr  correction.  Sauf  corrcctiiTi^^sauf  le 
respect  delà  compagnie.  Under  correction, 
gentlemen,  he  lies.  S  a -^f  votre  respect  ^ 
Messieurs  ,  il  en  a  menti,  \ 

CORRECT! VF  ,  pr.  cKréctiv',  suhst.  et  adj. 
(having  the  power  of  correcting.  )  Cor- 
rectif. A  corrective  medicine  or  a  correc- 
tive.  Un  médicament  correctif,  un  cor- 
rectif. 

CORRECTLY  ,  pr.  carektl  1 ,  adv.  (  wi- 
thout  fault.  )  Correctement,  sans  faute  ^ 
selon  /es  reghs. 

CORRECTNESS,  suhst.  (  exactness ,  ac- 
curancy.  )  Exactitude  ,   correction, 

CORRECTOR  ,  suhst.  (  one  that  chastises.) 
Correcteur  ;  celui  qui  corrige,  A  printei-'s 
corrcctor.  Un  correcteur  d'imprimerie.  A 
corrcctor  of  the  staple  ,  f  a  ckrk  recor- 
diag  ail  bargains  made  there,  )  C/^rr  ou 
commis  d'une  étape  ou  d'un  magasin  ; 
celui  qui  tient  un  registre  des  vent. s  et  des 
achats. 

CORRELATIVE  or  CoRRFt  ate  ,  pr.  ca- 
relftfv' ,  adj.  (relative  to  one  another.  J 
Correctif,    qui  a  un  rapport  réciproque, 

CORRLPTION  ,  subst.  {  chiding.  )  Répri- 
mande ,    reproche. 

TO  CORRE-:POND  ,  pr.  toû  cà-«pand  , 
verh.  nêut.  (  to  answer.  )  Correspondre  ,  ré- 
pondre y  s*a''Corder  ,  convenir. 

CORRESPONDENCE  or  Correspon- 
DENCY  ,  pr.  câr^spand'ns  ,  suhst.  (  rcci- 
prgçal  iinteliigençe.)  C^rnspondance  ^  in- 
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ttUigtnce  ,  communication.  To  Icefp  a  prî- 
vate  coirespoiidence  with  one.  Eirc  d'in- 
tzlClgence  avec  quel^u^un. 

CORRtSPONUti.T  ,  adj.  (  suitable.  ) 
Conforme  ,  convcnahk.  l  \vi!l  be  corres- 
pondïiit  to  )'Oiir  commands.  J'vtéii ai ,  je 
mt  conformerai  à  vos  ordrts. 

Correspondent  ,  suhst.  Un  correspon- 
dant ;  celui  ou  ctHe  avec  qui  i  on  a  cor- 
respondance.  ^l_v  correspondent  in  Lyons, 
Mon  correspondant  de  hyon, 

CORFltSPONDlNG  ,  adj.  ("suitable.). 
Sortihle  ,  conforme,    convenable. 

CORRIDOR  ,  pr.  c'arïdôr,  subst.  (  a  co- 
vered  way  in  fortification.  )  Corridor ,  che- 
min couvert;  terme  de  Foriif cation. 

CORRIGIBLE  ,  pr.  caaJgeb'l  ,  adj.  (that 
n.ay  be  corrected.  )  Qùl  se  peut  corriger  , 
corrigible, 

COfUUVAL,  sulst.{on^  that  courts  the 
sarae  thing  with  another.  )  Rival ,  com- 
pétiteur.    concurrent. 

CORROBOR.^NT,  ai),  (giving  strength.) 
Corrobo'c\tif. 

ro  CORROEORATE,  pr.  ton  carâVr-it  , 
V.  act.  (  to  stieng'hen  ,  as  a  medicine  ,  etc.) 
Corroborer  ,  fortifier.  *  To  corroborate  , 
(to  strengthen  ,  to  make  good.  )  Fortifier , 
appuyer  ,    afermi' ,    établir. 

COF.ROBORATED  ,  adj.  Corroboré ,  forti- 
fé,  etc.  Voyez  Cokrodorative. 

CORROBORATIVE  ,;ir.  càra'.'rttiv>rf;. 
(  strengtheni.ig.  )  Corroboratif  ^  çui  corro- 
bore y  qui  fortifie,  cet,  *  A  corrobcrative 
argument.  Vn  puissant  argument  ,  un  ar- 
gument qui  appuie  fortement  ce  que  l'on  a 
avar-iCé, 

TO  CORRODE  ,  verb.  act.  (  to  eat  up.) 
Corroder  ,  ronger  ,  manger.  Aqua  fortis 
corrodes  metals.  L^eau  forte  corrode  les 
métaux. 

CoRRODED,   a'Ij.  Corrodé ,  rongé ,  mangé. 

CORRODENT,  adj.  (  corrosive.  )  Corro- 
dint. 

CORRODIBLE  ,  adj.  (  capable  of  being 
corroded.  )  Susceptible  de  corrosion. 

CORRODING  ,  suhst.  (  eating  away.  ) 
L*actlon  de  corroder  ,  de  ronger  ou  de 
manaer. 

CoRRODiNG  ,  adj.  Qui  corrode  ,  qui  ronge , 
corrosif.  "■  Corroding  (  anxious  )  cares. 
Des  soins  rongcans  ,  des  soins  qui  rongent 
r  esprit. 

CORROSIBILITY ,  subst.  (  the  being  cor- 
rosible.  )  Qualité  qui  rend  susceptible  de 
Currjsion, 

CORROSION  ,  pr.  carochran  ,  subst.  (the 
act  of  corroding.  )  Corrosion  ;  action  et 
effet  de  ce  qui  est  corrosif. 

CORROSIVE  ,  p-on.  cirôuv' ,  adj.  (  cor- 
roding. )  Corrosif ,  qui  corrode  ,  qui  ronge, 
qui  mange. 

CORROSiVENESS  ,  subst.  (  the  being  cor- 
rosive. )   Qualité  corrosive. 

TO  CORRUGATE  ,  verb.  act.  {  to  wrin- 
kle.  ;    Rider. 

CORRUPT  ,  pron.  careflpt  ,  adj.  C  stark 
nau"ht.  )  Corrompu  ,  mauvais  ,  gâte  ,  al- 
téré. Corrupt  blood.  Du  sang  corrompu. 
Comipt  principles.  De  mauvais  principes. 
*  Corrupt  ,  (  depraved.  )  Corrompu  ,  dé,. 
pravé  ,  débauché ,  abâtardi.  A  corrupt  will 
or  reason.  Une  volonté  ou  une  raison  dé- 
pravée. *  Corrupt ,  (  bribed.  )  Corrompu  , 
gagné ,  suborné.  A  corrupt  judge.  Un  juge 
corrompu. 

TO  ÇÇRRUPT,  pr.  to»  cïr«îii)t,  y,  ect. 


COR        C  O  S 

(tospoil,  to  marr.  )    Cc-icmpre  ,   ga:tr  , 
^Itérer  ,  cft.*. 
To  corrujJt    (  to    bribe  )  one's  jildges. 
.    Corrompre   ses  juges  ,   £:s  gagner  i  Jures, 
é'jrgent.  7o  corrupt   (  to  b'Uig  over  )  a 
garriiSn.  Pratiquer  une  garnison,  To  cor-; 
rupî  the  witnesses.  Suboiiur  des  ténu-ins.  '■ 
To  corrupt  ,  (  to  infect.  )  Corruv.fre  ,  in- 
fecter ,  eiiip^isonnir.   To    corrupt  ,    (  to  ■ 
debaiicli.)  Currtyinprc  ,   débaucher,  dépta- 
ver  f  abâtardir  ,   aitéiir, 

TO   Corrupt,  verb.  neut.  Se  corrompre, 
se  gâter  ,  se  pourrir.  When  tli;  blood  be- 
rins  to  corrtipt.  Dés  que  U  sang  commence  1 
a  se  corronipre. 

CORRUPTED,  prou,  c'ireuftei  ,  adj.  Cor- 
rompu ,  etc.  Voyez  TO  CoRRUIT. 

COKRUPTER,'.î«iif.  (he  that  cornipts.) 
Corrupteur  ,  suSvr.ieur  ;  celui  qui  cor- 
rompt ,  etc. 

tORRUPTlBILlTY  or  Corruptible- 
UESS  ,  pron.  càr.'ïïptjbïlïtï  ,  suhi.  (  the 
being  corruptible.  )  Cvrruptihilite'. 

C0RRUCT18LE,  pr.  carsupteb'l  ,  adject. 
(  capable  of  being  corrupted.  )  Corrupti- 
ble ;  qui  peut  être  corrompu. 

CORRUP  nON  ,  p'.  clre&^chiun  ,  subst. 
(  putrescence  ,  depravity.  )  Corruption  , 
cltération  ,  déserdre  ,  ruine.  Corruption  , 
(  corru-,;t  niatter.  )  Corruption  ,  pus  ,  ma- 
tière. 

CORRUPTIVE  ,  adj.  (  apt  to  corrupt.  ) 
Propre  à  corrompre  ,  pestilentiel, 

CORRUPTLESS  ,  adj.  (  void  of  corrup- 
tion. )    Inaltérable  ,    ineorruptihle. 

CORRUPTLY  ,  aiii-.  (vitiously.)  Conte 
ia  droiture  ,  de  mauv.tis:  fji.  He  behaveù 
himself  corruptly.  Il  en  a  agi  de  mauvaise 
foi  ou  en  mal-honnête  homme. 

CORRUPTNESS.  Voye^  Corruption. 

CORSAIR  ,  subst.  (  pirate.  )  Corsaire  ,  pi- 
rate ,    écumeur  de  mer. 

CORSE.  Voyex  Corps. 

CORSE-PRESENT  ,  subst.  (  mortuary  : 
beast  oî  otlier  o.^ering  to  a  priest  from 
a  dead  man's  estate.  )  Préser.t  mortuaire  j 

•  ce  qu'oif  donne  à  un  prêtre  sur  U  bien  du 
défunt, 

CORSLET  or  Corselet  ,  pron,  carslit , 
sjhst,  (  an  armour  for  tbe  fore  part  of 
îne  body.)  Corselet  ;  cuirasse  pour  un pi- 
^uier. 

^  Corsîets  ,    (  pikc-men.  )  Les piquiers  , 
les  piques  d'un  régiment, 

Corslet  ,  (  brudd  girdle.  )  Sorte  de  cein- 
ture lar^e, 

CORTICAL  ,   ad],  (  barky.  )    Cortical  ; 

-  terme  d^Anatomie, 
CORTICATED  ,    adj.  (  resembling    tbe 

bark.  )  Cou.'ert  d^une  espèce  dUeorce. 
CORTIN.  Voyei  Courtine. 
CûRVETTO'  Voyei  Curvet  ,  etc. 

CORVISEP.    f'o^tj  CORDINER. 

CORUSCANT,  adj,  (  shining  ,  bright.  ) 
JBrillant ,  rehiiant  ,  resplendissant  ,  écla- 
tant ,  Iwr.ir^eux. 

CORUSCATiON  ,  suhst.   (  flash.  )  Bril- 

-  lant ,  éclai  ,  hieu- ,  lumière  ,  coruscation  ; 
terme  de  Pkysiq'ie. 

CORYiViBUS  ,  su'^st.  (  a  bunch  or  cKister 
«f  berries.  )  Corymbe  i  terme  de  Bota- 
niq.e. 

COSCINOMANCY,  suist,  (divination  by 
means  of  a  sieve.  )  Sorte  de  divinaîijn, 

COSECANT,  subst,  (  a  terni  of  géomè- 
tre'. )  Co'séêanie  ;  terme  de  Géométrie, 

^ô-iiVAi. ,  subit.  (  a  tsrm  »f  gegmstry  i 


C  O  $ 

the  complément   of  the  radius  or   whole 
sine  to  a  quadrant  or  f>o  degrees.  )   Com- 
plément du  rayon  à    un    quart  de   cercle  j 
cosinus, 
COS.MEl'lCS ,  suhst.  plur.  (  wcmen's  orna- 
mcaîs  (-r  wasiies.)  Bijoux  ,  ornemens  ,  af- 
JijUets   ce  femme  j    eaux   pour  rendre    le 
teint  b.:cu. 
CoSMEric,  adj.  (  or  beautlfying.  )  Cos- 
métique y    qui  embellit, 
C05;vliCAL  ,  adject.   ^  belonging  to    the 
world,  )  Oui  a  rapport  à  L'univers  :  qui  se 
levé  et  se  couche  avec  le  soleil  ;  on  parlant 
des  astres. 

COSMICALLY  ,  adv,  (  with  the  sun.  ) 
Avec  le  soLil. 
COSMOGONY  ,   subst.  (création.)  Cos- 

'rwgonie. 
CO-Sf.iOGRAPHER  ,  pçon.  cazmogrèPr  , 
subst.  (  a  dcscriber  of  the  world.  )  Un  cos- 
mvgraphe  ;^celui  qui  f'.:it  la  description  du 
monde, 

COSMOÛRAPHICAL ,  pr.  câimogrèfilil, 
adj,  (  relatirg  to  a  tloscription  of  the 
v\orUl,  )  Cosmographique, 
CC).S!\iOGRAPrlY  ,  pr.  cHzmogrèfï  ,  subst. 
(  the  description  of  the  v.orld.  )  Cesmo- 
graphie  j  description  du  mcndci 
COiAlOPOLli  AN  or  Cos.MOPOLITE, 
s.d'st,  (a  citiien  of  ihe  world.)  Cosmopo- 
lite ,  qui  n'adopte  poi.it  de  patrie, 
COSSE T ,  subst,  (  a  lamb  ,  a  ca!f  ,  etc. 
brought  up  without  the  dam.  )  Agneau  , 
etc,  élevé  sans  la. mère, 
C\)ST  ,  sut  st.  (  expence.  )  Frais  ,  dépens  , 
dépense.  1  shall  do  ic  to  your  cost.  Je  le 
Jerai  à  vos  fais  ,  à  vos  dépens,  To  my 
cost.  A  mes  dépens,  The  court  has  orde- 
red  ea^h  of  you  a  shell  without  costs. 
La  cour  vous  adjuge  une  écaille  à  chacun  , 
dépens  compensés,  To  bestow  grcat  cost 
on  something.  Faire  bien  de  l.i  dépense  en 
quelque  chose. 

Cost,  (  price.)  Prix,  val.ur.  He  ha; 
lost  both  lus  labour  and  cosî.  //  a  perdu  sa 
peine  et  son  argent.  Prov.  It  svili  not  quit 
cost.  Le  jeu  n'en  vaut  pas  la  chandelle  , 
ou  vous  n'y  trouvère-^  pas  votre  compte. 
Prov.  I\iuch  wotîiiip  ,  niuch  cost.  ,Les 
honneurs  coûtent. 
TO  COST  ,  pr,  toû  cast  ,  verb,  neut.  (  to 
stand  in.)  Coûter,  revenir.  1  wili  hâve  it 
let  it  cost  what  it  will ,  (  at  ail  events.  ) 
Je  veux  l'avoir  quoi  qu'il  m'en  coûte  ou  à. 
queljie  prix  que  ce  soit.  His  hou:e  cost 
above  ten  thousand  pounds  the  buildins-. 
Sa  maison  lui  revient  à  plus  de  dix  mille 
livres  sterling. 
COSTAL  ,  adj.  (  fcolonging  to  tlie  ribs.  ) 

Qui  appartient  aux   côtes. 
CO.STER-MON'GHR  ,  sulst.  (  one  that 

selîs  fruit.  )  Un  fruitier. 
COSTIVE,  pr.  cassf/v',  adj.  (  binding.  ) 
Astringent ,  qui  resserre  ,  qui  constipe.  Cos- 
tive ,  (  bouRC  in  the  body.  )  Constipé ,  qui 
n'a  pas  le  ventre  li'.-re, 
COS TIVENESS  ,  pr.  câst/v'nsss  ,  subst. 
(  the  being  binding.  )  Vertu  csteint^ente. 
Costivencss  ,  (the  bcliig  bound.)  Consti- 
pation, 

COSTLINESS,  subst,  (  sumptuotisness.  ) 
Somptuosité ,  grande  dépense, 
COSTVi  ,  adj.  (dear.  )  Cher ,  qui  coûte 
leaucoup.  Coîtly  ,  (  stately.  )  Somptueux , 
splendide  ,  viagnijiqti^  ^  aui  coûte  beaucoup. 
Costly  ,  (expcirivc.)  (hii  fait  de  grindei 
i  dépensis  ,  J  di^ensiir. 
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Costly  colours.    Sorte  de  jeu  ces  cartes. 
:  Costly  ,  adv,  {  sumptuously.  )  So:::ptucu- 
'    sèment ,  magnifquement ,  avec  grande  dé- 
j    pense. 

,  COiTREL  ,  subst.  (  a   kind  of  bottle.  ) 
Sorte  de  bouteille  ou  de  Jlacon, 
tCOr,  subst.  (an    old  Saxon    word  for 
cottage.)  CViiane.  Sheep-cct.    Une  étaole 
à  brebis  ,  une   bergerie.   Cot  ,  (  a  kind  of 
refuse   wool  ,  so   cUmg  together  ti-at   it 
cannot  he  separated.  )  Relut  de  laine.  A 
cot  (jr  cotquean  ,    (a   mnn    who   medclcs 
too   much    in  womens   affairs.  )    Un  jo- 
crisse. 
Cot.  Hamac  à  l'angloise. 
TO  COT  ,  verb.  neut.  (  is   said    of  a  man 
who  medùles   in   a  woman's  doniestic'af- 
fairs.  )  £tre  un  jocrisse  ,  mettre  le  ne^  dans 
le  ménage. 
CO TANGENT,  suhst.    (  a  term  of  Gec- 
rr^ecry.)   Cutangente  ;    terme  de    Géomé- 

COTEMPORARY  ,  subst.  (  one  that  lives 
in  the  same  at,e  or  tiine  with  a.iothcr.  ) 
Co.'.temporain, 

C07  ÇUEAN  ,  suhst.  (a  cot.  )  Un  j<.crisse. 

CO  ETAGE  ,  pr,  càttt/g  ,  subst,  (  a  mean 
hnliitatioD.  )  Cabane,  cliiumire ,  méeluim: 
petite  maison  de  campagne, 

COTTAGER  ,  sut, t.  (  one  that  lives  in  a 
cottage.)  Ceiai  ou  celle  qui  demeure  dans 
u'e  cabane  ,  '\  un  manant. 

COTTOH,  pr.  cat'n  ,  subst.  (a  sort  of  fine 
«ûol  produced  from  the  cotton-trec.  ) 
Coton.  Fine  cotton.  De  beau  coton.  The 
Cotton-tree,  (  «hich  hears  a  fruit  full  of 
cotton.)  Coton  lier  ;  l'arlre  qui  porte  le 
coton. 

TO  COTTON  ,  verb.  neut.  (  in  a  proper 
sensé  jto  frire,  as  some  stuRs  âo.)  Se 
cotonner.  *  To  co'ton  ,  (  to  succeed  ,  to 
hit.)  Réussir ,  avoir  un  bon  succès.  Our 
has-ness  v.ili  uot  cotton.  Notre' araire  ue 
réussira  pas, 

*  To  cotton,  (  to  agrée.  )  S'accorder, 
s'accommoder ,  quadrer. 

COUCH  or  CoiCH-BED  ,  pr.  caoKtch  , 
subst.  (  a  seat  of  repose.)  Couel.e,  cou- 
chette ,  lit  de  repos.  To  lie  doù'n  upon  a 
couch.  .Se  coucher  sur  un  lit  de  repos.  To 
lay  one's  self  <lown  upon  a  couch.  Se  jeter 
sur  UJ!  lit  de  repos. 

■[-  TO  COUCH  ,  verb.  act.  (  to  comprise.  \ 
Comprendre ,  renfermer.  To  coucli  in  wri- 
tiiig.  Coucher  ou  mettre  par  écrit ,  écrire. 
To  couch  the  lance.  Matre  la  lance  en 
arrêt.  To  couch  an  eye  ,  (  to  tak?  o.T  tbe 
cataract ,  etc.  as  oculists  do.  )  Lever  la. 
cataracte  d'un  ail. 

T  O  Couch  ,  verh.  neut.  (  to  lie  down.  )  Se 
coucher. 

COUCHANT,  adj.  (in  Keraldry.  )  Cou- 
chant :  te.  me  de  Blason. 

COUCHZn,  adj.  Assemblé,  etc.  Voytz 
TO  Coucii.  A  letter  weH  couclied.  Une 
lettre  bien  écrite  ou  bien  Jaite. 

COUCHEE,  subst.  (  bed-time.  )  Le  cou- 
C'ier, 

COUCHER ,  subst.  (  a  la.w-term  for  a  ré- 
gi îter.)  Un  gre^Jier,  CoLKker.  Oculiste 
çi.i  levé  la  cataiaci£, 

%  Coucher,  (an  obsolète  word  for  a 
fa^tor  residiuj^  in  some  for-ei^i:  country 
for  trafïic.)  Un  J'acteur., 

CU-UCtJ-GKASSur  Couc.H-wnED,M..'ia, 

(  ijuick-grais.  )  Chiendent  i  sorte  d'fierie, 

I  COYIj  culst.  (  a  sbi-lîer.a  CM'tr,  J  A 
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pîde;con  cove.  Bouiiz  ;  trou  cit  lis  pigions 
cotLVcn:  hurs  c:ufs, 

Cûvc  ,  (a  sort  of  srmill  harbour. )  Crique 
ou  caianqui. 

Cove ,  (  fram  the  french  Âlcorc.  )  La 
rvûtc  de  h  giierie. 

COViiNABLE.  ^'o_)'£;  Convenable. 

COVENANT ,  pr.  càv'niint ,  subst.  (  agree- 
ment.  )  accord  ,  contrat  ^  convention  , 
pacte,  traité.  Covenar.t ,  (alliance.)  Al- 
liance y  li^ue  y  cabale,  To  make  a  cove- 
nant ,  to  enter  into  a  covonant  with  onc. 
Faire  un  contrat  avec  quelqu'un.  Tlie  cove- 
nant  of  grâce.  L'alliance  lie  grâce.  The 
covenant ,  (  the  presbyterian  covonant.  ) 
La  l'gue  ou  la  cabale  presbytérienne.  To 
brer.k  the  covei;ant.  Rcn:pre  ,  vicier  le 
contrat  ou  l'alliance.  A  covenant  brea- 
ker.  Un  violateur  de  contrat  ou  d'alliance , 
qui  ne  tient  point  ce  qu'il  a  accordé. 

TO  COVtNANT,  verl>.  neut.  (  to  make 
a  covenant.  )  Convenir,  stipuler,  tomber 
d'accord  ,  traiter. 

CovESANTED, ,  adj.  Stipulé  ,  dont  on  est 
demeuré  d'accord. 

COVENANTER  ,  subst.  (  one  that  took 
the.  PTeîbyteriSn  covenant.)  Ligueur; 
membre  de  la  ligue  Presbytérienne  du  temps 
de  Crotnuel'. 

COVENOUS  ,  j</.  (  fraudaient.  )  Frau- 
duleux. 
.COVER.pr.  cSv'r  ,  subst.  (a  cover,  fora 
dish.  )  Couvre-plat.  The  cover  of  a  pot. 
Le  couvercle  d'un  pot.  The  cover  of  a  book. 
La  cj:iverti.re  d'un  livre.  The  cover  of  a 
lettcr.  L'enveloppe  ou  le  car-e  t  d'une 
lettre. 
*  Cover ,  (  cloak  ,  pretence.  )  Prétexte  , 

*  jnantznu. 

A  cover  ,  (  a  plate  ,  napkin  ,  knife  ,■ 
fork  and  spoon  at  table.  )  Un  couvert  de 
table.  Hère  wants  a  cover.  Il  manque  ici 
vn  couvert. 
To  COVER  ,  pr.  to'i  cov'r,  verb.  act.  (bi 
iu  proper  s^?;alfîcation  ;  to  hîde.  )  Ccu' 
rrir ,  mettre  â  couvirt  ,  cacher  de  euelque 
chose  qui  couvre.  *  Tp  _cover  ,  (  to  con- 
cea!.  )  Celer ,  cache'  ,  tenir  secret.  *  To 
cover,  (  to  disgiiise  ,  cloka.or  falliate.) 
Couvrir  ,  déguiser  ,  voiler,  pallier,  colorer. 

*  To  cover  ,  (  to  fill.  )  Couvrir  ,  'emplir  , 
comble'.  *  To  cover  ,  (  to  couple  with  ; 
Spe.-.kin»  of  heastç.J)  Couvrir,  s'accoupler 
avec  ;  en  parlant  des  bêtes.  Covf  r  me  well , 
that  I  may  swea^.  Cou-.'rei-mci  bien  ,  afin 
que  je  s:.e.  I  covtred  him  with  a  good 
tove-.  h  l'ai  couvert  d'une  bonne  couver- 
turc.  Tû  cover  il  sin.  Pallier  un  péché.  The 
army  covers  the  piain.  L'année  couvre  la 
plaine.  To  cover  one  with  an  eternal 
shame.  Convrir  quelqu'un  d'un  opprobre 
4t:rnel. 

To  cover  (  to  horse  )  a  mare.  Couvrir 
Itne  jum:nt ,  s'accoupler  avec  elle  ;  en  par- 
lant d'un  cheval. 

To  cover  OVER.  Couvrir  quelque  chose 
â'nne  autre. 

To  cover,  (  to  over-cast.)  Couvrir  de 
n'iages  ,  obscurcir. 

CcvFRKP  ,  p".  cov'r'd  ,  adj.  Couvert ,  etc. 
Vovei  TO  Cover.  Be  covered  ,  (  pat  on 
your  bat.  )  Couvrez-vous  ,  mette^  votre 
chapeau. 

COVERING  ,  pr.  cov'rin  ,  stthst.J,' action 
it  couvrir  ,  etc.  Vovez  TO  CovER.  A 
coverin^  for  a  hed.   Une  couverture. 

POYERXET  ,  suhsi.   (  that  which  covers 
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the  re^t  of  the  bed  cloaths.  ^  Ccuvcriure  ; 
tissu  de  laint  pour  couvrir  un  lit. 
COVER-SLUT,  subsc.   Um  fausse  man- 
che. 

COVERT,  suhst.  (thîcket.)  Ccuvert;  liât 
ccuvcrt  iVarbrcs  ,  de  buissons ,  etc.  Covert , 
(  hiding-pjace.  )  Fort,  caverne  y  teniez, 
gite,  Covert  ,  (  sheker.  )  Jhri ,  /i:u  dc^ 
refuge  ,  asile  ,  retrciu.  He  advsncetl  iinder 
the  covert  ofcertûin  bouses.  Il  avança  à 
couvert  de  quelques  maisons  j  ;/  .  vança  à 
la  faveur  de  quelques  maisons  qui  l:  cou 
vroie-.t. 

Covert  ,  adj.  (  or  under  the  nowcr  of  a 
hiisband.  )  Mariée  ,-  sous  puissance  de  mari. 
Covert-baron  ,  femme  covert ,  (  in  the 
scnse  of  tbe  lav. .  )  Une  femme  marice. 
Covert-w'ay.  Clw.nin  couvert  ;  terme  de 
Fortification, 

COVERTLY,  adv.  (  privately.)  Couvent- 
menti  secrètement ,  en  secret ,  en  cachette, 
à  la  dérobée. 

COVERTURE  ,  subst,  (  a  la«'-term  ;  pro- 
tection or  the  condition  of  a  marri  id  wo- 
man.)  Protection  ow  Tct-zt  d'une  fcir.me 
mariée  qui  est  sous  la  dépendance  et  Si^us 
la  protection  de  son  mari,  Coverture. 
Abri  y  défense. 

TO  COVET ,  pr.  toii  covct ,  y^rb.  act.  (  to 
désire.)  Convoiter,  désirer,  souhait  r  ^ 
ambitionner,  P.  Al!  covet ,  ali  loss.  Qui 
trop  embrasse  ,  mal  étrcint. 

CovETED,  adj.  Convoité f  désiré ^  sou- 
haité. 

COVETABLE,  adj.  (désirable.)  Désira- 
ble ,  souhaitable ,  à  souhaiter ,  qui  mérite 
d^itrc  déùré. 

COVETOUS  ,  pr.  covetieuz  ,  adj.  (  v?ry 
dcsirous.  )  Avide  ,  désireux  ,  pzsslonné  y 
qui  souhaite  ou  qui  aime  avec  passion.  I 
am  not  covetous  of  praise.  Je  ne  suis  point 
avide  de  louantes,  Covetous,  i  avaritious.) 
Avare,  avaricitux  ,  attaché  y  intéressé  y 
chiche  ,  tenant ,  trop  ménager  ,  taquin.  A 
very  covetous  man.  Un  homjne  extrême- 
ment ai  are  y  attaché  ou  intéressé, 

COVETOUSLY  ,  adv.  (  avaritiouîly.  ) 
Ayec  avarice  ,  avec  épargne  ,  sordidement  y 
en  taquin. 

COVETOU.SNESS  ,  pr.  coveticH/ncçs  , 
subst,  (  désire.  )  Cupidité ,  désir  ,  passion , 
ardeur  ,  empressement.  Covetousness  , 
(avarice.)  Avariée  y  épargne  epcccssive  , 
avi'ité  de  richesses.,  taquinerie,  He  is  taxcd 
uîth  covetousness.    Or.  le  ta:-:e  d'avarice. 

COVEY  ,  pr.  cuwi ,  subst.  (  a  brood.  )  Vo- 
lée d'oiseau. 

COUGJl. ,  pr.  càf ,  subst.  (  a  convulsion  of 
the  lun^s.  )  La  toux.  A  dry  Citugb.  Une 
toux  scche.  The  chin-coiigb.  Voyei  Cnty. 
7'iie  church-yard  coue;;!).  La  toux  de  renard 
qui  mené  au  terrier.  To  hâve  a  cough. 
Avoir  la  toux. 

TO  COUGH  ,  pr.  toû  cof ,  verb.  neut.  {  fio 
bave  the  lun^s  convuUed.  )   Tousser. 

.  To  cough  OUT.  Tousser  fort.  To  cougb 
eut  a  ^re  «t  deal  of  phlegm.  Rend/e  beau- 
coup de  flegme  en  toussant.  \  thought  I 
should  cougb  my  heait  out.  J'ai  pensé 
crever  à  force  de  tousser. 

COUGHING  ,  subst.  L'action  d€  tousser. 

CO\'IN  or  CoviNE  ,  s:ibst.  (  a  deceitful 
a^reement  betw'een  two  or  more  ,  to 
the  préjudice  of  another.  )  Collusion, 
fraude, 

COUL ,  subst.  (  tub.  )  Uni  cuve  ,  une  eu- 
vettit 
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COULD  ,  imparfait  et  prétérit  du  verbe  dU 
fectif  Can. 

I  coi.Id  not  love  her.  Je  m  pouvais  pas -^ 
l  aimer.  1  could  not  imagine  any  such 
thing.  Je  ne  pouvais  pas  ima<*inefrien  da 
tel,  lie  could  not  do  it.  //  n'a  pu  lef^ire^ 
I  strlved  ail  that  ever  I  could.  Je  m*effbr^ 
ÇJL  tant  que  je  pus  ,  je  fis  tuus  m:s  effons^ 
[  could  luve  her  well  enough  if  she  had 
but  money.  Je  l'aimercis  asse\  ,  si  ellz 
avoit  de  l'argent.  I  could  wish  he  were 
hère.  Je  souhaiterais  qu'il  Ju*  ici.  I  could 
bave  donj  ît.  Je  l' aurais  pu  faire.  It  hap- 
pened  as  well  as  couUl  be.  La  chose  réus" 
sit  fort  heureusement.  He  was  as  busy  as 
could  be  about  it.  //  s'appliquiit  entière- 
ment et  cela,  l  could  find  in  my  heart.  H 
me  prend  envie. 
COULTF.H  ,  pr.   cHoult'r  ,  suhst.  (  plow- 

sl.are.  )  Cjutre ,  soc  de  charrue, 
COUNCIL  ,  pr.  ciiouns'l,  .ja^j/.  (  gênerai 
aïsembly  of  the  clergy.  )  Concile  y  assem^ 
blce  généiale  du  cle*gz.  To  call  a  council, 
Assembltr ,  convoquer  un  concile.  Coun- 
cil ,  (  an  assembly  of  counsellurs  to  deli-  ' 
berate  upon  %veighty  matters.  )  ConseiU 
The  king's  prîvy  council.  Le  consùlprivi 
du  roi.  One  of  his  ma]esty's  privy  cour.- 
ci!.  ConsùlUr  d'état  ,  conseiller  du  roi  en 
son  conseil  privé.  A  common- cour.ci!. 
Conseil  de  la  ville  ,  conseil  de  la  hourgeai* 
sic.  The  council-cbambcr.  La  chambre  du 
conseil.,  le  conseil.  The  council-hoard. 
La  table  du  consul ,  U  t.ipis.  A  £:reat  bu- 
siness was  debated  at  the  council-board. 
Une  araire  de  grande  iir.portance  a  été 
agitée  au  conseil  ou  a  été  mise  sur  le  taplsm 
Council,  counsel  cr  couns^îlor ,  (one 
that  pleads  for  another  at  the  bar.  )  Un 
avocat.  The  l;ing*s  b:a-ned  council  atlaw. 
L'avocat  ou  les  avocats  du  roi,  les  gens 
du  roi. 
COUNSEL,  suhst.  (  advice.  )  Conseil, 
avir.  To  ask  counsel  of  one.  Demander 
conseil  à  quelqu'un.  To  give  one  a  couiv- 
sei.  Donner  conseil  à  quelqu'un  ,  le  con- 
seiller. To  take  counsel  of  ?.  *^riend.  Pren- 
dre ,  suivre  l'avis  d'un  ami,  Take  counsel 
of  your  pilîow.  La  nuit  vous  avisera.  Ta 
keep  counsel.  Etre  secret ,  gardir  le  secrets 
As  if  our  understandirtg  uere  of  covmset 
for  our  frailties.  Comme  si  notre  jugement 
favorisait  nos  défar.ts.  A  co'.insel  or  coun- 
sellor ,  (  he  that  pîeads  for  his  client  at  the 
bar.  )  Un  avodzt  ,  ccLii  qui  plaide  au  bar» 
reau  pour  sa  partie. 
TO  COUNSEL,  verb.  act.  (to  give  coun- 
sel,  to  sdvîse.  )  ConsùilLr  y  donner  vn 
conseil.  To  co'.mscl  to  the  contrary.  Dis' 
snader  ,  détourner ,  divertir. 
COUNSELLABLE  ,  a.ij.  (  dlsnosed  to  re- 
ceive  counsel.)  Oui  prend  volontiers  con* 
seil. 
COUNSELtOR  ,  subst.  (  one  that  gîv«s 
advice.  )  Conseiller.  A  pri-/^'-counseIIor. 
CcnseriUr  d'étJty  conseiller  du  rot  en  son 
conseil  privé.  A  counsellor  at  law.  Un 
avocat. 
COUNSELLORSHIP,  jn^j?.  {the  ofHce  06 
a  privy  counsellor.  )  Charge  de  conseiller 
d'état. 
COUNT ,  pr.  cacfint ,  suhst.  (  a  foreign 
ea:l.  )  Un^comte  étrange  :  on  ne  donne  U 
titre  rf*Earl  qti*aux  comtes  d*Angleterrem 
A  German  count.  Un  comte  Allemand. 
Count,  (a  law-term  for  déclaration.  ) 
Terme  de  Palais  qti signifia  D<mande% 
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^ô  COUNT  ,  verh.  act.  {  to  teckon.  ) 
Compter  ,  calcuhr  ,  supputer.  Hâve  yon 
counted  your  money  ?  Avei-rous  compt-i 
cet  argent  ?  To  count ,  (  to  accoimt.  ) 
Croire  ,  tnïir  ,  estimer.  He  counts  himielf 
\  a  learned  man.  Use  croit  savant.  A  count- 
book.  Un  livre  de  compte. 

COVNFED  ,  adj.  Compté ,  supputé ^  calcule 
ou  tenu  ,  estime  y  qui  passe  pour.  He  is  coUi> 
tcd  an  lionest  man.  //  est  tenu  poLr  un 
honnête  h u:nmc  ,  il  pass<  pour  un  honnête 
homme,  lî^  is  counted  a  kiiave.  Il  p.isse 
^our  un  ftLpon  y  il  a  la  réputation  d'un  fn- 
fôn.  Tbcn  the  northern  Océan  «'as  coun- 
ted unnavJgable.  On  croyait  alors  qut 
l'Océan  septentrional  n^éc^it  pas  navlgO' 
i'ie.  They  are  counted  to  be  ihing-i  indif- 
fèrent. On  tient  que  ce  sont  des  choses  in- 
^iffercrtes  ,  on  les  met  au  nombre  des  choses 
indif-'erentcs. 

CuUNTABLE  ,  adj,  (  disposed  to  receire 
counsel.  )    Oui  peut  cire  compcJ. 

.COUNXr.NrtNCE  ,  subst.  (  the  looks.  } 
Contenance  ,  air  ,  mine.  Countenancc  , 
(  face.  )  Visage  ,  face,  *  Countenance  , 
(support.)  Appui  y  soutien  y protectun.  A 
checrfal  countenance.  Une  contenance 
gaie,  tm  air  enjoué.  A  sober  or  grave 
tountenance.     Une  contenance  posée  y  un 


air  grave  ,  un, air  sérieux  , 


sérieux.  To 


put  out  of  countenance.  Faire  perdre  con- 
tenance ,  déconcerter ,  décontenancer.  To 
be  put  out  of  countenance.  Perdre  conte- 
nance ,  ét-e  déconcerte.  To  change  or  alter 
one's  countenancc.  Changer  d:  couleur  OQ 
iie  visage.  A  sour  ,  clogged  or  sullen  coi 
tenance.  Un  air  ,  une  mine  sêvere  ^  farou- 
che ,  rechignée  ,  refrognée.  Man  alone  bas 
an  erect  countenance.  L'homme  seul  a  le 
visage  élevé  ou  va  la  tête  levée.  A  courtier 
is  nothing  without  the  countenance  of  the 
prince.  Un  courtisan  n'est  rien  sans  l'ap- 
pui ,  sans  la  protection  du  prince. 

TO  COUNTENANCE,  verb.  act.  (  to  fa- 
veur ,  to  -encourage  ,  to  abet.  )  Favori- 
ser ,  appuyer  ,  soutenir  ,  protéger ,  suppor- 
ter. To  countenance  vice.  Appuyer  U  vice , 
appuyer  le  libertinage,  Why  does  he  coun- 
tenance such  rogues  ?  Pourquoi  favorise- 
t-il  de  tels  scélérats  ?  Pourquoi  les  appuie- 
t-it  de  sa  protection  ? 

COUNTENANCED  ,  adj.  Favorisé ,  appuyé  y 
soutenu  ,  protégé.  He  countenanced  the 
Is'icene  creed.  Il  protégea  la  Foi  de  Nicée. 
*(•  She  is  as  pretty  a  countenanced  wo- 
man  as  one  shall  see.  C'est  une  femme  qui 
a  fort  bonne  façon. 

COUNTENANCE  R  ,  suhst.  {  one  that 
patronfzSs.  )  Celui  qui  favorise  ,  qui  ap- 
puie ,  soutient  y  protège  ^  fauteur  y  protec- 
teur ,  partisan. 

COUNTENANCING  ,  subst.  (  suppor- 
ting.  )  L'action  de  favoriser  y  d'appuyer  , 
etc.  Voyez  TO  Countenance  j  appui, 
soutien  ,  prutection. 

COUNTER  ,  pr.  caoïînt'r  ,  suhst.  (coun- 
ting-board  in  a  shop.  )  Ccr-.pto'r  de  bou- 
lique.  Counter  ,  (  a  pièce  of  brass  ,  silver , 
etc.  to  count  withal.  )  Jeton  ,  pièce  de  cui- 
vre ,  d'argent  ,  etc.  dont  on  se  se't  pour 
compter.  Counters  ,  (  two  prisons  of  Lon- 
don  so  called.  )  Les  comptai  s  :  il  y  a  dans 
Londres  deux  prisons  qu'on  appelle  de  ce 
nom, 

Counîer  ,  (  in  a  ship  )  îower  or  vaulted 
counter.  La  g''ande  voi-te  d'un  vaisseau. 
Tfae  upper-couiitcr   or  5«cvnd  counter. 
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Ecusson  ;  espace  de  la  poupe  d*un  vaisseau 
qui  est  entre  .'a  grande  voûte  et  les  fenêtres 
de  la  grande  chambre  ,  où  est  placé  l' ecus- 
son sur  lequel  est  écrit  le  nom  du  vais' 
seau. 

COUNTER  ,  part.  {  a  particle  signi^îng 
opposition  ;itis  generally  usedin  composi- 
tion ,  and  sometimes  by  itself.  )  Cette  parti- 
cule signifie  opposition  et  contrariété i  on  s'en 
szrt  le  plus  souvent  dans  la  composition  ,  et 
quelquefois  séparément.  To  write  counter. 
Einre  contre.  To  run  counter.  S'opposer, 
être  contrai'c  ou  opposé.  To  run  counter 
to  one's  extravagance.  S^opposcr  à  l'ex- 
travagance de  quelqu'un. 

COUNTERBALANCE  ,  suhst.  {  an  oppo- 
site weight.  )  Contre-poids. 

TO  COUNTERBALANCE,  ;7r.toû  caoun- 
t'rbèi'ns,  vcrb.  act.  (  to  weigh  against  viith 
an  opposite  weight.  )  Cvntre-b  a  lancer  , 
contrc-peser  ,  égaler  ,  entrer  en  comparai- 
son. That  smali  profit  cannot  counterba- 
lance  the  loss  I  bave  sustaincf^.  Ce  petit 
prof.t  ne  sawoic  contrc-buluneer  la  perte 
que  j^  ai  faite, 

CouNTïi.lEALANCE3  yfidj.  Contre-halancé. 

COUNTERBAND  ,   pron,    càouat'rbènd. 

J'^oyci  CONTKAUAND. 

COÙNTERBATTERY,  pr.  caoûnt'rbat'rL, 
suhst.  (  r.  bn'rery  rr.ised  against  ano'her.  ) 
Contre-batterie  ;  batterie  opposée  à  une 
autre. 

COUNTER-BOND  ,  pron.  caounfrband  . 
subst.  Obligation  que  la  personne  pour  qui 
Pon  a  réyoïdu  donne  à  sa  caution  pour 
son  assu  ance. 

COUNTER-BRACING  ,  part.  act.  (a  sea- 
word.  )  Brasser  à  contre. 

COUNTER-BUEF,  subst.  (  a  blov/  in  a 
contrary  direction.  ")' Coup  en  sens  con- 
traire. 

COUNTER-CHANGE ,  subst,  ^a  recipro- 
cation.  )  Contr' échange  ,  change  mutuel 
fait  départ  et  d'autre.' 

TO  COUNTER-CHANGE,  verb.  act.  (  to 
give  and  receive.  )  Changer  y  troquer  y 
faire  un  échange. 

COUNTER-CHARGE  ,  suhst.  (  récrimi- 
nation. )  Récrimination, 

COUNTER-CHARM.^r.caount'rtchàmi, 
suhst.  (  a  charm  to  talce  av/ay  ihe  force  of 
an  other  chaim.  )  Un  cvntrt-charine  ou 
charme  contraire. 

COUNTER-CHECK  ,  suist.  (  a  rebuke.  ) 
Censure  réciprooue. 

TO  COUNTER-CHECK,  verb.  act.  Re- 
prendre ,  censurer  réciproquement. 

CouNrER-CHECKED  ,  adj.  Repris  ,  censuré 
réciproquement. 

COUNTER-COMPONED  ,  adj.  (  a  term 
ofheraldry.  )  Contie-componé  ;  terme  de 
L/ason. 

COUNTER-CUNNING,  suhst.  Cont-e- 
finesse  ,  contrz-ruse. 

COUNTER-CURRENT  ,  suhst.  Courant, 
contraire  ou  opposé  à  un  autie. 

COUN TER-DISTINCTION  ,  suhsi.  Ex. 
In  cojnter-distinction  to  tliat.  Par  oppo- 
sition à  cela. 

TO  COUNTER-DRAW  ,  ve'h.  act.  (  to 
copy  a  design.  )  Cuntre-tirer  ;  terme  de 
Peintwe. 

COUNTER-EVIDENCE,  sulst.  Témoi- 
gna^c  contraire. 

COUNTERFEIT  ,  p'.  caoBnt'rfit ,  adject. 
(  imitatt'd.  )  Contrefait  ^  infùé ,  hiea  re- 
présenté.  Counterteit,   (  faire,  )  Faux  , 
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supposé  ,  inventé,  forgé  ,  contromè.  Coiin- 
tcricit  ,  (  feijneô  ,  (iiisembled.  )  Feint, 
dissimula.  A  covinterfeit  «  rili.ig.  Une  écri- 
ture contrefaite.  A  cornterfeit  coin.  Fausse 
monnaie.  A  counte.feit  viill.  Un  testjnunc 
suppose,  k  countcrfeic  friendsiiip.  Uiit 
amitié  feint:.  A  counterfoit  dévotion  or 
ho'MSSS.  Une  dévotion  d'/iypocrite  ,  une 
sainteté  fciîite  et  dissimulée. 
CouKTiRFriT  ,  suhst.  (  a  cheat.  )  Un  dis- 
simulé  y  une  disstniulx  i  un  fouthe  ,  un 
iiohipeur  ,ur.  in:post:ur.  Ail  that  were  in 
t'ne  closet  i-iayed  the  coiinterfeiîs.  Tout 
ce  qui  ét^it  dans  le  c^hinct  j^uoit  la  co- 
viéiie. 
TO  COUNTE RFEIT  ,  pr.  toû  cïounfrf/t , 
I  crh.  act.  (  to  imitate.  )  Contrefaire  ,  imi- 
ter. To  countcrfeit  one's  haiid.  Contrefaire 
l'écriture  de  quelqu'un.  To  couhterfeir,  (  to- 
forge.  )  Controurer ,  inventer,  imaginer 
faussement ,  supposer ,  forger.  To  cour.ter- 
felt  a  will.  Supposer  un  testament ,  faire 
un  faux  testament.  To  counterfeit  coin. 
Faire  de  la  fausse  monnoie.  To  counter- 
feit ,  (  to  feij;ii ,  to  ('isserr.hle.  )  Fcir^dre  , 
f.:i  e  semblant.  He  counterfeits  bci:ig  sick. 
il  feint  O'.i  il  fait  semblant  d'être  malade. 
To  countcrfeit  dévotion  orhuliness.  Faire 
le  dévot  ou  le  saint. 
CoLNTERFEiTLD^,  adj.  Cont'cfait ,  imite  , ■ 
suppose  ,  forgé  ,   etc.   Voyez  TO   CoUK- 

TCUFEIT. 

COUNTERFFITER  ,  pron.  caodnt'rfiVr  , 
suhst.  (  imitator.  )  Imitateur  ,  qui  imite  ou 
qui  contrefait.  Counterfeittr,  (  fbrger.  ) 
Jouteur,  inventcw.  A  coar.terfeiter  of 
hands  ,  cf  will;,  etc.  Un  faussaire.  A 
counterfeitcr  of  coin.  Un  faux  mon- 
noyeur. 

COUNTERFEÎTING ,  subst.  L'action  de 
contrefaire  ,  d'ùuiter  ou  de  supposer,  etc. 
Voyez  TO  Counterfeit. 

COUNTERFEITLY  .  adv.  (  falsely.  ) 
D'une  manière  feinte  ,  avec  déguisement , 
en  faisant  semblant. 

t  COUNTER-FESANCE,  suhst.  { the  act 
of  counterfeiting.'  }  L'action  de  contre- 
faire. 

COUNTERFOIL  or  Covnterstock  , 
suhst.  (  that  part  of  a  taiîy  struck  in  the 
exclïequer ,  wbich  is  kept  by  an  officer  of 
that  coure  )  Contre-teille  ,  moitié  d'une 
taille  ,  endossée  et  en'cgisdce  à  l'échiquier ,■ 
jjui    est  gardée  par  un    o^cier.     Voyez 

CoUNTERTAtLY. 

COUNTFR-FORT,  subst.  (  a.buttress.  ) 
Cont  e-furt;  terme  d'Architecture. 

CODNTER-FUGUE,  pr.  càoîînt'r  fioûg  , 
suhst.  (  in  music.  )  Contre-fugue  ;  terme  de 
Musique. 

COUNTER-GUARD  ,  vr.  caounf  rgu/5rd .- 
subst.  Contre- garde  ;  terme  de  Fortifica- 
tion. 

COUNTER-LATH ,  pr.  câoKnt'rlie ,  subst.- 
Contre-latte. 

TO  COLTS'TER-LATH  ,  pr.  toû  cïoiint'r-- 
]èh  ,  vc'b.  act.  Contrc-latter. 

COUNTERLIGHT  ,  subst.  Contre-jour. 

COUNTER-M-IND  ,  pr.  caoïlnt'rmind  , 
subst.  [  the  repeal  ot  a  former  order.  j; 
Contre-ordre  ,  ordre  contraire  .i  c^l^i  qu'on 
avoir  donné.  Countér-inand  ofa  will.  AW- 
lité  d:  t.stament. 

TO  COUNTER-M.VND,p-.  tofi  cà'ount'r^ 
mcnd  ,  verh.  act.  (  tii  give  contrary  or-- 
ders.  )  Contremander  ,  donner  un  contre-- 
ordre,  To  counter-mai.d  i  vill.  InrMdef- 
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.'rirnsnt ,  U  déclarer  ou  U  rendre  nul 
ou  LnvaUiie, 
CouNTER-MANDED  ,   adj.  Coniremaadé  , 

rendu  nul  ou  invalide, 
COUNTER-MARCH,pr.cao"int'rmi;tch, 
subst.  (  a  march  backward.  )    Contre-mar- 
che-^ marche  contraire  à  celle  qu*on  fatsott. 
COUNÏER-MARK,  pron.  caount'rmârk  , 

suhst.  Contre-mar^^ue. 
TO  COUNThR-.MARK  ,  pr.  toû  cHount'r- 
ml-k  ,  ve:l\  act.  Contre-T.jr,]t;er. 
COUNTER-.\UNE  ,    pr.  cajLait'rrr.aïne  , 
suhc.  (  the  f  assage  opaned  into  an  ene- 
m)'s  mine  to  ptevsnt  its  effect.  )  Contre- 
mine  ;  viinc  ccAîrr.ire  qui  sert  à  éventer  et 
à  empêcher  la  .TÙne^ 
TO  COUMER-.MINE,  fr.  toS  caounfr- 
maine ,   verb.   act.  (  to  cpcn   a  passage 
into  an  enSmy's  mine  to  preve nt  its  ex- 
plosion. )  Ccr.tre-rr.iner  ,  jairc  ici  contre- 
mine!  ;  dans  le  propre  et  dans  le  fgu.é. 
CoiNTER-MINEO,  adj.  Contrc-;r.iné. 
COUN  rtR'-MIÎsER  ,  pr.  cicunt'imain'f  , 
s:.bst.   Cor.tre-mintur  ;    celui  qui  j'au  des 
CùTTtre-v.ines, 
COUNTER-MINIKG,  «*«.   Cor.tre-minc 

ou  l'action  de  cor.tre-miner. 
COUN  TER-MOTION  ,  suhst.  Mouvement 

contrai'e. 
COUNTER-MURE  ,  pr.  caoîînt'rmioûr  , 
sukst.  (  a  wall  set  against  another.  )   Un 
contre-mur. 
TO  COUNTER-MURE,  verb.  act.  Faire 

un  contre-mur, 
COUNTER-NATURAL ,  adject.  Contre- 
nature, 
COUNTER-PANE  ,  pron,  caoîint'rpénê  , 
suhst.  (  for  a  hed.  )  Couru-pointe,  couver- 
ture de  lit  p'.quce, 
COUNTER-l'ART  ,  suhst,  (  the  counter- 
part  of  a  writirg.  )  Duuhle  ;   copie   d'un 
contrat  ou   d'un  acte  puhlic. 

Counter-part ,  (in  music.)  Contre-partie i 

terme  de  Iviusiquc. 

COUNTER.-FLEA  ,  subst.  Déclaration  qui 

tend  à  forclurre  une  personne   de  produire, 

COUNTER-PLOT  ,  suhst.  (  sham-plot.  ) 

Conspiration  supposée  à  dessein  de   tcur- 

ner  la  réelle    en    ridicule,    Counter-f  lot , 

(  a  fetch  or  m  ile  against  another.  )  Contre- 

ruse  ou  coniri-jincsst. 

TO  COUNTHR-PLOT  ,  vah,  neut.  Faire 

une   c:n;p:rat'tf)n  feinte   ou  supposée. 
COUNTER-POINT  ,  pr.  càount'rpaint , 
suhst.   (  in  music.  )    Contre-point  j    terme 
Je  Musique. 
Coumer-point ,   (    for  a  bed.  )    Voye-^ 

COUNTER-TAUE. 

.  COUNTER-I'OISE  ,  pr.  cKount'rpaUe  , 
suhst.  Ccntrc'-poids  ,  éqiulihre, 

TO  COUNTER-POISE  ,  verb,  act,  Contre- 
halancer  f  mettre  en  équilibre. 

CovNTER-FOISED  ,  adj.  Contre-balancé  ^ 
in  équilihu, 

COUNTrR-rOlSON,  suhst.  Contre-poi- 
son ,  antidote, 

COUNTER-UAIL  ,  suhl.  Rang  de  balns- 
tHs  opposé  à  un  autre  rang  j  double  ba- 
lustrade, 

TO  COUNTERROL.  ro>£î  to  CoMr- 

TROL. 
CODNTER^ROUND  ,  s-ahst.  {  a  military 

term.  )  Cvntre-ron^e  ;  terme  de  Guerre, 
COUNTER-SCARP  ,  pr,  caount'rsk/a;-p  , 

sulst,  (  a  pièce  of  fortification.  )  Cont'es- 

carpe  i  ligne  qui  termine  le  fusié  d"  côté 
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TO  COUNTERSCARP,  vtrh.  act.  Con- 
trcscarper  ,  fùin  une  conirescarpi.  To 
counterscarp  a  ditcli.  Contrescarpçr  un 
fossé. 

CouvTERSCABPED  ,  adj,  Concrescjrpé.  • 
C06JNTERSCUFFLE  ,  suhst.  (  uhen  hy 
ir.istake    triends    fall    on  friends.  )   Choc 
d'ûrnis  qui  se  battent  sans  se  connoitrc. 
COUNTER-SECURITY  ,    subst,    Assiz- 
rance  ou  cb^i^ation    que   /a  pcrswnm  pour 
qui  Vcn    a    rcpondu    donm   à  son  report' 
dant  pour  le  àédommaaer. 
Té  COUNTER-SiGN  ,  pr.  toû  caountV- 
sains  ,  icih.  act.  (  to  sign  under  by  way 
ot  confirmation.  )   Contresigner. 
COUNTER-S\VALLOW5-tAlL  .   subst. 

Contrc-quiuc  d'crondc. 
COUNTER-TALLY  ,  pron,  caountVtâiï  , 
subst.  (  a  tal!y  to  confirm   or  confute  to 
anc'.her  taily.  )  Cûntre-tailh. 
CQUNTER-TENOK  ,  sabst.   (  in  music.  ) 
Haute-contre  ;  une  des  quatre  parties  de  la 
musique  ;  celui  qui  lient  cette  partie  de  la 
musique. 
TO  COUNTER-VAIL  .  xc-h.  act.  (  to  act 
agrânst    with    equal   powcr.  )  Valoir  au- 
tant ,    être  équivalent  .    égaler  ,    compen- 
ser ,  équivaloir  à. 

It  counter-vails  the  charge.  La  chose  en 
'vaut  la  peine, 

COUNTER-TIME  ,  subst.  (  défense  ,  op- 
position. }    Opposition ,    défense  ,   contre 
temps. 
COUN  TER-VIEW  ,  suhst.    (  contrast.  ) 

Opposition  ,  contraste. 
TO  COUKTER-WORK,  verb.  act.  {to 
counter-mine.)  Centre- miner  ,  user  de  con- 
tre-mine  ,  de  contre-ruse  ou  de  contre^ 
finesse  pour  ruiner  les  desseins  de  quelqu*un, 
COUNTESS  ,  pr.  câount/ss  »  subst.  (  an 
ear'ls  wife  or  uidow.)  Comtesse -y  femme 
ou  veuve  de  comte, 

COUNTING,  subst.  {  frcm  to  Count.  ) 
L'action    de    compter  ,    etc.  Voyez    TO 
Count. 
Counring-house  of  the  king*  houshold. 


COUNTLESS,  adj,  (  innumcrabie.  )  7n- 
nomhrchle. 

X  COUNTOR  OT  Sergeant-Countor  , 
suhst.  (  so  were  called  of  old  such  ser- 
ge?.nts  at  law  as  a  man  retained  to  dé- 
fend his  cause  for  a  fee.  )  Un  avccat. 

COl/NTRY  ,  pr.  cauttt ,  suhst.  (  bnd  ,  re^ 
cicn.  )  Contrée  y  pays  ^  région.  CounXry  ^ 
(  the  tic-lds  in  opposition  to  the  town.  ) 
Les  champs  y  la  campagne ,  la  province.  A 
ir.an's  own  country  ,  a  man-À  native  coun- 
trv.  La  patrie  ,  le  pays  natal,  A  fruitfiil 
cr  harrcn  country.  Un  pays  fertile  ou 
stérile.  A  remote  countr)'.  Une  région 
éloignée.  He  subdued  ail  tlie  countries  of 
the  East.  Il  subjugua  toutes  les  contrées  de 
VOritn:,  Prcv.  6"o  many  countries  ,  so 
mar.y  customs.  Chaque  pays  a  ses  maniè- 
res, ou  ses  coutumes.  What  country  U-^s 
You  born  in  ?  ^nel  est  le  pays  de  votre 
naissance  ?  To  fight  for  a  man's  own 
co.Tlry.  Se  .battre  ou  combattre  pour  sa 
patrie.  We  nas^  the  wint'^^r  in  town  and 
the  suiîiTrer  in  the  country. i^/owi  passons 
Vhiver  à  la  ville  et  rété  aux  champs  ou 
à  Li  campagrc.  A  r.ian's  paris  grow  rusty 
in  the  ccnntry.  L'esprit  se  rouille  dans  la 
province.  One's  counrry  Ian;Tuae;c.  La  lan- 
gue matzrnèlk,  A  country-word.  Un  terme 
Ve  province,  'A  çovjntry-house.    Une  mai^ 
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son  des  champs  ,  une  mais:  n  de  campagrtei 
A  coiimry-life.  Une  vie  rustique  ,  une  vie 
champêtre.  A  countr)'-man.  Un  provincial, 
un  campagnard,  un  vil/jgeois,  un  paysan. 
A  cour,try-woman.   Une  pr^  vir.ciale  ,  une 
campagnarde  ,    une  villageoise  ,    une  pay- 
sanne.   What  countryman  are  you  ?   Ve 
quel  pays  êtes-vous  ?  d'où  étes-vcus  ?  We 
are  country  meo.    Nous  somm.es  de  même 
pays ,  nous  s^njmes  compa:rii.tes.  A  coun- 
try-squire.    Un  gentilhomme  de  province 
ou    de   campagne  ;    »   -j-    nn   hobereau.  A 
country-cicwn  or  country-bumpkin.  Un 
paysan  ,  un   gros  villageois.  A    country- 
parson.  Un  ministre  de  campagne ,  un  curé 
de  village,    A  country-ballad  cr  countr)-- 
song.  Un  vaudeville.  Country-dances.  Des 
danses  ou  des  branles  de  campagne. 
COUNTY  ,  pr,   cacîintï  ,  suhst,  (  shire.  ) 
Un  comté  en  pruvince.  England  is  divided 
into    forty  counties ,    besides    twelve  in 
Wales.  L'Angleterre   est  divisée  en  qua- 
rante comtés  ovi  provinces,  sans ycom- 
prendre  les  dou-^e   du  pays  de   Galles.  A 
county  ,    (   earldom.  )    Un   comté.  Tbe 
counîy  of  Burgundy.   Le  comté  de  Bour- 
gogne ,    la   Franche-Comté.   County  ,   or 
county-court ,  (  which   the  sheriff  kseps 
every  mor.th  within  his  charge  either  by 
himself  or  his  deputy  the  under-sheritF.) 
Espèce  de  cour  que  le  shé'iff  tient  tous  les 
mois  dans  son   département  ou  qu'il  fait 
tenir  par  son  subnélé:;ué. 
COUPEE  or  CoopEE  ,  pr.  coîipï ,  sjbsr. 
(  a  step  in  dancing.  )    Coupé  ;  sorte  de  pas 
île  danse,  To  make  a   coupée.  Faire  jitt 
coupé, 
COUPED  or  CooPEE,   adj.  (  iir  hera!- ^ 
dry  ;  that   is  eut  off.  )  Coupé  ;  terme  it 
Blason. 

COUPLE  ,  pron,  côp'i ,  subst,  (  two  of  a 
sort.  )  Un  couple  -,  deux  choses  de  même 
espèce,  A  couple  of  apples  ,  eggs.  Une 
couple  de  pommes  ,  d'ctufs.  A  happy  cou- 
ple of  lovers.  Un  heureux  couple  d'amans. 
Couple  ,  (  to  couple  dogs  «  ith.  )  Cou- 
ple ,  lien  pour  coupler  deux  chiens.  To  cou- 
ple t*'0  dogs  together  with  a  couple. 
Coupler  deux  chiens  ensemble  avec  une 
couple. 
TO  COUPLE  ,  pr.  toû  cop'l ,  verb,  act.  (  to 
join.  )  Accoupler ,  coupler ,  attacher ,join.*- 
dre  ensemble.  To  couple ,  (  for  généra- 
tion. )  Accoupler  ,  joindre  pour  la  généra- 
tion ;  en  parlant  des  têtes  :  marier ,  join- 
dre par  le  mariage  ;  ea  parlant  des  pet^ 
sonnes. 

TO  Couple,  verb.  neut.  { to  matry.  )  Se 
joindre  ,  se  maritr  ensemble.  Tô  couple  , 
(  as  beasts  do.  )  S'accoupler  ;  en  parlant 
des  bètes. 
CovPLED  ,  pr.  cëp'l'd ,  adj.  Accouplé,  cou- 
plé ,  etc. 
COVVLLT ,  suhst.  (  two  verses  with  rhy» 

me?.  ")  Deux  vers  rimes. 
COUPLING  ,  pr.  côpUw  ,  subst.  Accouple- 
ment ,  l'action  d'accovpUr ,  etc.  Voyez 
TO  CovPLE.  The  couplings  ef  a  net, 
(  the  mashes.  )  Les  mailles  d'un  filet. 
COURAGE  ,  pr.  catidg' ,  subst.  (  valour.  ) 
Courage  ,  ctzur ,  bravoure,  valeur,  fermeté 
dans  le  péril ,  résolution  ,  intrépidité.  1  do 
not  want  courage  but  strength.  J'ai  bon 
courage  ,  mais  les  furces  me  manquent.  To 
put  crurane  into  one.  Donner  du  courage 
à  quelqu'un  ,  rencûurager ,  l'animer  ,  rele- 
ver seul  (ouragi.    Be   of  good  courage , 
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take  courage.  Frcnc^  gartU ,  aye^  bcn  cou- 
rage. To  take  courage  again  cr  to  take 
fresh  courage.  Riprcntkc  cuuragc.To  lose 
one's  courage.  Fc'dn  courage. 

COURAGEOUS  ,  adj.  (  jtout.  )  Cowj- 
ecux  f  qui  a  du  cjur.igc  ou  .iu  cau' ,  bravCy 
vuitUnt  .ferme ,  intrépide. 

COUa.\GEOUiLY,  pr.  k£"irêrfg«uzlï , 
adr.  ,  stcmtlj'.  )  Courageusement ,  avec 
cou  .ige  f  avec  fermeté  .  vaillamment. 

COUKAGEOUiiWEbS  ,  satst.  (  boldness, 
courage.)  Courage ,  if^tépidtté. 

COURANT,  pr.  corunt,  subst.  (  a  sort 
ot  dance.  )  Courante  ;  j^r/e  de  danse.  To 
dance  a  couraiît.  Danser  une  courante.  A 
M'eekiy  courant  of  rvews.  Une  galette. 

COURIER  ,/T.  corï'r ,  subst.  (  an  express.) 
Un  courrier ,  un  exprès. 

COURTE,  pr.  côrce  ,  subst.  (  running  , 
Tacc.  )  Cours ,  course ,  carrière.  The 
course  of  water.  Le  cours  des  eaux.  The 
course  of  the  sun  ,  mooii  and  stars,  it 
cours  ou  la  carricrt  du  soUiL ,  de  la  lune 
et  des  étoiles.  The  course  of  a  man's  life. 
Le  COUTS  de  la  vie  humaine.  1  hâve  fi- 
nished  my  course.  J'ai  achevé  ma  course 
ou  ma  carrière. 

Course  ,  (  in  sailing.  )  Route  ,  cours  ;  en 
termes  de  Marine.  Steer  the  course  !  Ln 
route  !  Mets  U  cap  en  route  !  To  appoint 
a  course  to  be  steered.  Donner  la  route , 
prescrire  la  route  aux  vaisseaux.  The  main 


course  ,  (  main  sail  in  a  ship.  )  La  grande 
voile.  Courses.  Les  hisses  voiles  ;  la  grande 
voile  ,  la  misaine  et  la  voile  d'artimon.  To 
go  under  a  pair  of  courses.  Courir  avec 
les  deux  basses  voiles  i  la  grande  voile 
,la  misaine. 

Course  ,  (  journey  ,  voyage.  )  Chemin  , 
voie  i  marche  t  traite  ^  voyage  sur  mer  ou 
sur  terre.  A  continuai  course  ofsins.  Une 
suite  continuelle  de  crimes  ,  une  vie  tout-à- 
fait  criminelle. 

A  course  ,  (  order.  ")  Ordre  ,  cours.  By 
the  course  of  nature.  Selon  le  cours  ou 
l'ordre  de  la  nature.  I  shall  take  a  course 
tor  that.  J'y  mettrai  bon  ordre. 

Course,  (  turn.  )  Tour,  rang,  suite. 
Every  one  in  bis  course.  Chacun  à  son 
tour  ,  chacun  selon  son  rang.  By  course. 
Tour  à  tour,  l'un  après  l'autre,  alterna- 
tivement. In  the  jcourse  of  this  letter. 
Dans  la  suite  de  cette  lettre. 
Course  ,  (  custom.  )  Coutume  ,  train.  It 
K  OUT  common  course.  C'est  notre  cou- 
tume. According  to  the  course  of  the 
"World.  Suivant  l:  train  de  ce  monde.  One 
is  quickly  weary  of  a  continued  course 
of  life  «ithoitt  any  variety.  On  est  bien- 
tôt las  ou  démonté  d'un  même  train  de  vie. 
'He  takes  such  courses  as  are  not  plea- 
sing.  //  prend  un  certain  train  qui  ne  plaît 
pas  trop.  Course  of  life.  Genre  ou  ma- 
nière de  vivre  ,  façon  y  procédé ,  conduite. 
To  fix  upon  a  course  ot  life.  Choisir  un 
^enre  de  vie.  A  strange  conrse  of  iife. 
Une  étrange  manière  de  vivre. 

Course  ,  (  way  or  means.  )  Manière  , 
voie  ,  moyen  ,  méthode,  He  takes  quite 
another  course.  Il  s'y  prend  d'ur^j  toute 
xtutrc  manière.  To  take  a  course  to  ruin 
one.  Prendre  des  voies  pour  ruiner  quel- 
qu'un. This  is  not  the  course  you  must 
take  to  bring  your  business  about.  Ce 
n'est  pas  là  le  moyen  de  faire  réussir  votre 
traire. 
Course  (  sertice)  of  méat,   Un  stnice 
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it  taHt.  The  first ,  second  and  third 
course.  Le  premier  ,  le  second  et  le  troi- 
sicmt  service.  We  hâve  had  three  several 
courses,  ^oai  avons  été  servis  à.  trois  ser- 
vices, 

A  thing  of  course  ,  (common.)  Une 
chose  vTiiinairc  ,  qui  se  fait  ou  qui  s^cè- 
scrve  toujours.  Words  of  course.  Manie- 
r.s  de  parLr  ,  complimens.  In  course  or 
cf  course  ,  (  naturaîly  ,  of  one's  self,  of 
îticlf ,  etc.  )  jS aturtllement ,  ordinaire- 
ment i  de  lui-même  y  d^ciU-mcme  ;  d^eux- 
mémcs j  d'elles-mêmes,  etc.  That  foUou'S 
in  or  of  course.  Cela  suit  naturellement , 
cela  suit  de  soi-même  ,  cela  s^en  va  sans 
dire.  Some  do  of  course  put  an  oath  !n*,o 
every  sentence  that  comes  from  thtm. 
Il  y  A  des  gens  qui  ne  manquent  jamais 
de  mêler  des  sermens  dans  tout  ce  qu'ils 
disent. 

Womens  monthly  courses ,  (  fîowers.  ) 
Règles  y   mois  des  femmes. 

Course  ,  (  measure.  )  Mesure  ,   conduite. 
I  know  not  what  course  to  take.  Je  ne 
sais  que  faire  ,  je  ne  sais  quelles  mesures 
prendre  ou  quelle  conduite  tenir.   To  take 
a  wise  course.  Prendre  de  justes  mesures  , 
s'y   bien  prendre  ,    s'y  prendre   sagement. 
You  do  not  take  a  good  course  for  that. 
J'  ous  vous  y  prene^  m.il ,   vous  ne  vous  y 
prenei  pas  bien.  To  take  wrong  courses. 
Prendre   de  fiusses  mesures.   To  take  had 
courses.   Se    débaucher ,  s'ahandunn:r  au 
vice  ou   au  libertinage.    You    must   take 
another  course  of  life.  Il  fnut  que  vous 
changiez  de  vie.  Or  else   I  shall  take   a 
course  wîth  you.   Autrement  je  vous  en- 
treprendrai ,  je  vous  ferai  kisn  venir  à  la 
raison  ,    je  vous  ferai  des   araires  ou  je 
m'en  prendrai  à  vous,  To  take  a  course 
with    one  at  ],\v.-.  Poursuivre  que/qu'un  en 
justice.   1   do  not   fear  you  ,   take  your 
course.  Je   ne   vous  crains  point ,  faites 
ce    que  vous  voudre\  ou  faites  comme  vous 
l'entendre-^.  Take  your  course  and  I  shall 
take  mine.  Frcne^  votre  parti ,  je  prendrai 
le  mien.  To  foUow    the  course  of  time. 
S'accommoder  au  temps.  By  due  course  of 
law.  Juridiquement.  To  leave  the  world  to 
take  ils  course.  Laisser  faire  U  monde  ; 
*  laisser  couler  le  torrent. 

A  course  of  eggs.  Une  couvée  d'aufs.  A 
course  (  bed  or ïay  )  of  stones  in  building. 
Parement  de  muraille  ,  assise  de  pierres. 

To  he  in  a  course  of  physic.  Etre  dans 
les  remèdes.  A  course  of  humours  in  the 
eyes.  Une  fluxion  aux  yeux.  To  put  jus- 
tice into  its  course.  Faire  rendre  justice. 
TO  COURSE,  pron.  toû  côrce,  vcrh.act. 
(to  hunt.)  Courre  ,  courir  j  forcer  en  ckas^ 
sant.  To  course  a  hare.  Courre  le  lièvre, 
TO  CovRSE  ,  vcrb.  neuf,  To  course  over  a 
hill.  Aller  par-dessus  une  moniagne.  To 
course  (to  dispute  )  in  the  schools.  jDïjj?/;- 
tcr  dans    les   écoles. 

COURSER  ,  sukst.  (  steed.  )  Un  coursier. 
A  courser  of  Naples.  Un  coursier  de  Na- 
pUs.  A  horse-courser  ,  (  jockey.  )  Un 
maquignon  ,    un  courtier  de  chevaux. 

A  courser^  (  disputant  in  schooîs.)  Un 
disputzur,  celui  qui  dispute  dans  les  écoles. 
COURSEY  ,  pr.  corcï  ,  subst.  {  a  sjiace 
in  a  galWy  about  a  foot  anë  a  half  broad  , 
on  both  sides  u'hereof  the  seats  of  the 
slaves  are  placed.  )  Coursier  y  intervalle 
ou  passage  large  d'un  pied  et  dani  ,  qui 
règne  dans  uns  gaUrc  de  proue  à  poupe  en- 
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trc  les  hancs   de  tn.iin  droite  et    ceux   de 
main  gauche, 
COURT  or  CouRT-YARD  ,   pron.  cûrt , 
subst.  (  a  yard  in  a  house.  )  Cvur  ou  basse- 
cour. Court  ^  {  befurethe  gâte  of  a  church.) 
Parvis  ;   la  place  qui  est  devant  le  portail 
d'une    église.    Court,  (  narrow    Street.) 
Ruelle  ,  rue  étroite  ;    soit  de  passage  ou 
à  cul-dc-sac.    Court  ,    (  the  pabce    of  a 
prince.  )  Cour  ,  palais  du  prince.  *  Court , 
(  the  prince  and  courtier;.  )   La  cour ,  U 
prince  et  ses  courtisans.  '  Court  ,  f  attea- 
dance   which    one   pays    to    a    prince  or 
great  man.  )   Cour  ;  devoirs  qu'on  rend  à 
un  prince  ou  à  une  personne    de   quali'.e^ 
Court,  (hall  of  justice.)   Ccur  y  palais 
de  justice.  Court,  (  the   judges.  )    Cour  ; 
les  juges  d'une  cour.  Let  him  wait  in  the 
court.    Qu'il  attende    dans   ta  cour.  The 
court  of  St.   Paul's.  Le  parvis  de  T église 
de  Saint-Paul.  This  court  goes  into  St.  Ja- 
me's  Street.   Ct-tts  ruelle  va   dans  la    rue 
Saint- Jacques,  To  go  to  court.   Aller  à  lu 
cour.    The  court    is  gone    to    Windsor. 
La  cc<ir  est  allée  à    ff^'indsor,  Prov.  Far 
from  court ,    far  from    care.    Loin   de  lu 
cour  y  loin  de  souci.  To  make  one's  court 
to  a  prince.  Faire  la  cour  à  unpnnce.  The 
cliancery-court,    La  cohi  de  chancellerie» 
7  he  high    court  of  parliamcnt.  La  cour 
souveraine   du  parlement.   The   court  bas 
acquitted  him.  Lj  cour  l'a  renvoyé  absous, 
Court-minion.    Un  favori  ,    un   mignon, 
Tiie    court-party.    Le  paici  de  la   cour, 
Court-Iadies.  Les  dames  de  U  cour.  Court 
dresser.  Flatteur  ,   courtisan.   A  court-vi- 
sit  ,  (  short  vistt.  )    Visite  de  cour ,  courte, 
visite.    Court-miss.  Courtisane.  *  Court- 
ho'.y-water  ,   {  fair  and   empty  words,  ) 
F.au  bénite  de  cour  ou  belles  paroles  sans 
cjfct.   Court-like.    A   la    manière ,   à  la. 
mode  de  la  ccur.    A  côurt-dsy.    Un  jour 
de     palais.     A    court    of   guard,     Voye^^ 
CoRFS.    A   tennis  -  court.     Un   tripot  , 
un  jeu    de    paume.    Court  -  card.    Carte 
fgi'iée   ,    fg'^f^   1   ^ète  ;    comme    sont  U 
'oly    la  dame   et  le    valet.    Court -roils. 
Terrier  ;     papier   qui  contient   le  dénom- 
brement et  la   nature  des  héritages  sitjés 
dans  la  censive  d'un  seigneur.  Court-ba- 
ron.  Cour  foncière  ,  cour  du  seigneur  fon.. 
cier.  CouTt-leet.  Cowr  foncière,  qui  regarde 
proprement  les  offenses.    Coiirt-christian, 
Cour   qui  juge  les  affaires   de  la  religion, 
TO    COURT  ,    pr.    toû   côrt  ,   verh.    act, 
(to  make  love    to.  )   Courtiser,  faire  la. 
cour  ou  faire   l'amour  à  ,  rechercher,  T» 
court  the  ladies.  Faire  la   cour  aux   da- 
mes. To  court  a  lady  in  order  to  marry 
her.  Faire  la  cour   à  une   dame   dans  U 
dessein  de  l'épouser ,   rechercher  une  dame 
en  inariagc  ,  lui  faire  l'amour,  To  court  , 
(  to  désire  ,  to  sollicit.  )  Rechercher,  prier  ,  : 
presser ,  solliciter.  He  courts  me  to  it.  // 
me   recherche  pour  cela  ,   il  me  presse  j  il  . 
me   sollicite  de  le  f  aie.   To    court    (  to 
stand  for  )  a  place.    Briguer  ^  solliciter  ^ 
demander  un  emploi. 
COVRTED  5  adj.  A  nui  l'on  fait  la  cour  ou 
Pamour  ■     recherché   ,    etc.    Voyez    TO 
Court.  She  is  courted  by  such  a  one. 
Un  tel  lui  fait  la   cour  ou  l'amour  ,  el/s 
est  recherchée  par  un  tel.  1  zwi  every   day 
courted    to  do  it.  On  me  sollicite  tous  les 
jours  de  le  faire.  ' 

COURTEOUS,  adject,  (civil  ,   affabJe.) 
Courtois  f  affable ,  honnête ,  civil ,  galant , 
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obâgsant,    Ccurteous  ,    (  gentle  ,  kind.  ) 
Courtois  ,   tîoux  ,  ècriin  ,  hinnuin ,  hUnfai-' 
ijrtc  ,  honncti  ,    bon.    Courteoiis  reader. 
j^fn'i  Uctcu!  i  *|*  lictcw  héncwU, 
COURTEOUSLY-,   aiv.   (  respectfully.  ) 

Ho^.ncumint ,   galamment ,  civilement. 
COURTEOUSNESS.  Kcve^  Courtesy. 
COURTESAN.   Voy^i  Covrtezan. 
COURTESY  ,  suhst.  (  civiîity.  )   Cowtci- 
Sic  ,  hontctetc ,  civilité,  affatilité.   Cour- 
tesy ,  (  kindness.  )  Courtoisie,   honnêteté, 
faveur,   grâce,    bienfait ,  ser\ice.  Tel  do 
One  a  courtesv.    Fai-e  une   honnctctc  à 
^ujju'un,  To  live   with   one  upon  cour- 
tesy. Demeurer   chf{   queUju'un    par  fa- 
veur G»  par  grâce.  Coi.rtesy  ,   (  gen;le- 
ness.  )  Douceur  ,    honnêteté  ,   bénignité', 
humanité,  bonté.     Courtesy  ,    (  cursy.  ) 
Jiévérence  de  femme.  Prov.  FuU  cf  cour- 
tesy ,  fu!l  of  courtesy  ,  fu!l  of  craft.  Un 
trop  g'and  respect  est  suspect, 
TO   COURTtiY ,    terb.  neuf.    (  to    per- 
form  an  act  of  révérence.  )  Fai'e  lu :évé- 
rencc. 
COURTEZAN,  surst.  (  a  woman  of  plea- 

sure.  )    Courtisane  ,  f.'le  âe  joie. 
COURTIER  ,pr.  cônicur,  suhst.  fa  man  tl-.at 
has  a  place  at  court  or  that  follows  the 
court.  )  Courtisan  ,  homme  de  la   cour  ou 
un  partisan  de  Li  cour.  Courtier,  (a  po- 
lite  mail  ,  fiill  oi'  fine  speeches  and  com- 
pla  sance.  )  Un  courtisan  ,  un  homme  poli , 
civil ,  honnête  ,    complaisant.   Courtier  , 
(  a  court-Iady.  )   Dame  ou  femme   de  la 
tour. 
COUaXIN  ,  suhst.  (  the  front  of  the  wall 
between  two  bastions  ,  in  fortification.  ) 
Courtine  ;  front  de  la  muraille  de  quelque 
place  fierté   entre  deux  bastions, 
COURTING,   sutst.  {from   to  Court.) 
L'action  de  faire  la  cour  ,  etc.  Voyez  TO 
Court  ,    etc. 
COURTLASS  ,  suhst.  (  short  sword.)  Un 

coutelas. 
COURTLINESS.  Voyei  CotJRTSHiP. 
COURTLY  ,  adj.  (  belonging  to  ihc  court.) 
Galant ,  qi.i  a   l'air  galant  ou  des  maniè- 
res galantes  ^  poli  ,   civil  ,  complaisant , 
honnête. 
CoURTLY  ,  adv.  (  eîegantiy.  )  Galamment, 

poliment. 
COURTSHIP,  subst.  (  courtesy  ,  civiîity.) 
Civilité ,    honnêteté  ,    complaisance  ,    air 
obligeant  ,  manières   engageantes.   Court- 
ship  ,   Cfine   amorous  speeches.  )  Galan- 
terie ,  douceurs  ,  fleurettes.  You  are  mighty 
fui]    of  courtship.    Kous  êtes  bien  galant. 
tro  COUZEN  ,  etc.  p-.  toû  coz'n.  Voye^ 
TO  COZEN  ,  etc. 
COUSIN  ,  pr.  côz'n  ,  sub-t.  Cousin ,  cou- 
sine. A  cousin   germain.  Cousin  germain  , 
cousine   germaine.  A   second  cousin  ,    a 
cousin   once    removed.    Cousin    issu   de 
germain,  cousine  issue  de ge'maine, 
COVY  ,  subst.  Voyez  Covey. 
COW  ,  pron.  câotl  ,  subst.  (the  female  of 
the  buU.   )     Vache.  A    great  cow.    Une 
grosse  vache.  A  milk-cow.  Vache  à  lait. 
*  ■}■  He  is  as  good  as  a  tnilk-cow  to  that 
sharper  ,   (he  is  his   constant  bubble.  )  // 
est  la  vache   à  iait   de   ce  flou.   A    cow 
■with  calf.   Une  vache  pleine.   *   -j"  To  a 
cow's  thumb  ,  (  exactly.)  Exactement.  A 
cow-herd  or   cow-keeper.   Vacher  i  celui 
qui  garde  les    vaches.  Cow  -  leech.   Celui 
^ui  fait   pofession   de  guérir    lis  vaskcs 
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TO  COW  ,  verb,  act.  (  to  dispirit.  )  In- 
timider ,  épouvanter  ,  donner  l'épouvante  , 
rendre  craintif  ou  Idche ,  tenir  dans  la 
C'jinte, 
.COWARD  ,  p',  caofi'rd  ,  subst.  (  a  das- 
tard.  )  Un  poltron  ,  un  lâche  ,  un  homme 
qui  n  'a  point  de  caur  ni  de  courage  ,'\  un 
couard  ;  une  lâche  ,  une  poltronne.  He 
is  a  very  cov^ard.  C'est  un  franc  poltron. 
Slie  is  a  liîtle  coward.  C'est  une  petite 
poltronne. 

COWARDICE  or  Cov.-ARDLiNESs  ,  pr. 
caou'rdaice,  subst.  (  want  of  courage.) 
Ptltronnerii  ,  lâcheté  ;  "j"  couardise. 
COWARDLY  ,  pron.  caoîi'rdlï  ,  aJject. 
(  fearfiil.  )  Poltron  ;  lâche  ,  peu  cou- 
rageux. 
CowARDLT  ,  adv.  («ithout  spirit.)ia- 

chemcnt ,  en  lâche  ,    en  poltron, 
GOWED  ,  adj.(ficn!to  Cow.)  Intimidé, 
épouvanté ,  devenu  lâche  ou  craintif,  qui 
n'ose  branler, 
TO  COWER  DOWN  ,  verb.  neut.  (to  shrink 

dûMn.  )  Se  baisser,  se  courber. 
COY.TNG  ,  subst.  L'action  d'intimider ,  etc. 
Voyez  TO  Co^v. 
COVL  ,  p-,   caoïil,  subst,   (that  part  of 
a   friar's  habit  which   covers  his  head.  ) 
Un  capuce  ,  un   capuchon.  A  Franciscan's 
coxvl.   Un   capi.ce  de  moine  de  l'ordre   de 
Saint-François.  A  cowl  of  a  friar  of  S.  Be- 
nedict.    Un  capuchon   de  Bénédictin. 
TO  COWRdown,  ver!, neut.  Voye^ro 

CCW-ÇR. 

CO'^S'SLIP ,  pr.  caouslip  ,  stihst.  (  a  sort  of 
tlower.  )  Primevère  ;  sorte  de  fleur. 
BY    COXBONEi  ,   (   a    con-lcal    oath.  ) 
Ventre-bl^u  ,    vtntre-saint-gr'is  ;   juremens 
burlesques. 

COXCO.MB  ,  pron.  cïxcôm  ,  subst,  (  a 
blockhead  ,  a  fop.  )  Un  s..t ,  un  fat,  A 
proud  coxcomb.  Un  sot  ou  un  fat  qui 
fait  l'entendu.  An  ignorant  coxcomb.  Un 
Ignorant ,  une  hête  ,  une  buse  ,  un  âne. 

BY  COXNOUNS  ,  (  a  comical  oath.  ) 
Ventre  -  bleu ,  ventre  -  saint  -  gris  ,  par  la 
mort. 

COXSWAIN.  Voyei  Cock-swain. 

COY,  adj.  (shy,  modest,  décent;  spo- 
ken  only  of  women.  )  Retenue  ,  modeste  , 
réservée ,  prude.  Coy  ,  (  finicai.  )  Précieuse , 
sucrée. 

TO  COY  ,  verb,  neut.  (  to  behave  «ith 
reserve.  )  5e  comporter  avec  réserve  ,  être 
modeste. 

COYLY,  adv,  (modestly.)  Avec  réserve, 
avec  retenue, 

COYNESS,  subst,  (shyness.)  Modestie, 
retenue,  réserve.  Coyness,  (  finicalness.  ) 
Modestie  ou  réserve  affectée  et  qui  donn 
dans  le  précieux  ridicule  ;  pruderie. 

TO  COZEN,  pr.  toû  coz'n,  verb.  ae-!.  (to 
cheat.  )    Tromper  ,  fourber ,   duper. 

COZENAGE  or  CozEMNC  ,  subst.  (  chea- 
ting.  )  Tromperie  ,  fourbe ,  fourberie ,  super- 
cherie. 

CGZENED  ,   pr.  coz'n'd  ,  adj.    Trompé, 

fourbe ,   dupé. 
COZEKER  ,  subst.  (a  cheat.)   Trompeur, 

fourbe. 

COZENING.  Voye^.  Cozenage. 
CRAB  ,  pr,    crab  ,  subst,   (  wild  apple.  ) 

Pomme  sauvage,  Crab-tree.    On  po.iimier 

sauvage, 
A  crab  ,  (  crab-fîsh.  )  Uri  cancre.  Crab- 

louse.  Un   morpion.   Crab ,   (  in  the    zo- 
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used  by  carpenters  and  architects.  )  Che* 


vre  i  sorte  de  machine  de  ch 


arpenticr  ,   etc. 


dise.  )  VEinvisii,    Crjib ,  (  aç  engine     qui  «  ruilt  di  régUr  l'état. 


Crab,  (a  sea-word.)  Cabestan  à  l'an- 
cie-7ne  façon  ,  dont  les  barres  traversent  tt 
dont  les  trous  sont  percés  à  diférentet 
hauteurs, 

CR.AUBLD ,  adj.  (  soi-.r ,  as  fruit  unripe.) 
Apre  ,  revéchç  ,  rude  au  gnùt.  *  Crébbed  , 
(  rough  ,  uneven.  )  Raboteux\  inégal , 
qui  n'est  pas  uni.  A  crabbed  style.  Un 
style  raboteux  ,  inégal,  qui  n'est  pas  unU 

*  A  crabbed  look  ,  (  a  sour  counte- 
nance.  )  Un  visage  chagrin  ,  sévère ,  re* 
chigné  ,  refrogné. 

CRA3BEDLY  ,  adv.  (  peevishiy.  )  To  look 
crabbedly.  Avoir  une  mine  chagrine  eu 
sévère  ,  avoir  un  visage  rechigné, 
CRABCEDNESS,  «tif.  (roughness  )  of  » 
style.  L'inégilité  du  style  ,  ce  qui  U 
rend  raboteux  ou  inégal.  Crabbedness  , 
(  sourness.  )  Mine  ou  air  chagrin  ou 
sévère  ,  humeur  chagrine  ou  bourrue. 
CRACK ,  pr.  crèk  ,  subst.  (  chink.  )  Fente  , 
crevasse.  Cra.ck ,  (the  noise  of  a  thing 
that  cracks.)  Craquement  i  bruit  d'une  chose 
qui  se  fend  ou  qui  se  crevasse.  The  crack 
ofa  gun.  L.:  pet  d'une  arme  à  feu.  Crack, 
(  whore.  )  ^ne  garce  ,  une  putain  ,  une 
courtisane.  *  Crack  ,  (  boaster.  )  Van- 
tard ;  bavard,  bavarde. 

Crack-brained.  Fou  ,  qui  a  le  cerveau 
perclus  ou  mal  timbré  ,  qui  a  un  coup  de. 
hache,  "j"  A  crack-rope  or  crack-hemp , 
(  one  that  grows  for  the  gallows.  )  Vit 
pcadard ,  un  fripon  ,  un  coquin,  un  sci^ 
lérat ,  un  gibier  de  potence. 
TO  CRACK  ,  pron.  toû  crèk  ,  verb,  acti 
Fendre  ,  fêler ,  casser.  To  crack  a  belU 
Fendre  une  cloche.  To  cratl;  a  glass.  Fêler 
un  verre,  To  crack  a  nut.  Casser  une  noix, 
To  crack  a  louse.  Tuer  un  pou.  He  and  I 
hâve  cracked  many  a  bottle  together. 
Nous  avons  décoiffé  ou  vidé  bien  des  hou* 
teilles  ensemble, 
TO  Crack  ,  verb.  neut,  (  to  chink  and 
flaw.  )  Se  fendre  ,  se  crevasser  :  se  fêler  , 
s'entr'ouvrir.  Thèse  boards  begin  to 
crack.  Ces  planches  commencent  à  sefen., 
dre  ,  à  s'entr'ouvrir  ,  à  se  crevasser,  That 
glass  «ill  crack.  Ce  verre  se  fêlera,  To 
crack  ,  (  as  plaistering  ie>es,  )  Se  gercer. 
To  crack  ,  (  to  split ,  as  stones  and  wood 
do.  )  Eclater,  To  crack  ,  (  to  make  a 
noise.  )  Craquer,  faire  du  trvit,  ï  heard 
it   crack.  Je  l'ai  entendu  craquer, 

*  To  crack,  (  to  boa  st.  )  Se  vanter, 
se  glorifier  ,  se  louer  ,  bavarder.  He  cracks 
at  a  strange  rate.  Il  se  vante  d'une  étrangt 
manière,  He  does  much  crack  of  his  kin- 
dred.  //  se  vante  fort  de  sa  parenté  ,  il 
fait  valoir  sa  parenté.  He  eacs  liil  his 
belly  is  ready  to  crack.  //  se  crève  de 
manger.  Does  he  think  to  crack  me  out  i 
Cro't-il  me  faire  peur'i 

CRACKED.   Voyex  Ckackt. 

CRACKER  ,/ir.  crèk'r,  sui>st,  (squib.)  Un 
pétard.  Cracker  ,  (  to  cur!  hair  with.  } 
Papillote  ;  petit  morceau  de  papier  pour 
envelopper  une  boucle  de  d.evcux..  A  nut- 
cracker.    Un   casse-noiserte, 

A  cracker  or  crack ,  (  a  boaster.)  Voyc^ 
Cr.ACK. 

t  CRACKFART  ,  surst.  Espèce  d'injure 
burlesque.  *  f  He  is  the  crackfatt  of  the 
nation.  C'est  un  homme  qui  tranche  hau- 
tement sur  les  affaires  d'état  ou  un  hçmmc 
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CRACKINC  ,  pr.  craïkî'n  ,  suhst.  L'action 
di  fendre ,  etc.  Voyez  TO  Crack. 

TO  CRACKI.H  ,  fr.  toû  crèk'l ,  vcrh.  ntut. 
(  to  decrepitate  as  iaurel  in  thie  fire.  ) 
Craqueter ,  petiUer. 

■CRACKLING, pr.  crèkli/i,  subst.  { tlie  noise 
of  sliglit  and  repeated  cracks.  )  Craque- 
ment ,  bruit, 

CRACKNEL  ,  pr.  criknd  ,  subst.  (  a  hard 
brittle  kind  of  cake.  )  Craquelin,  cchaudé 
aux  œufs. 

CRACKT  ,  pr.  crèkt ,  ad;.  Fendu  ,  fi.'é  , 
cassé,  etc.  Voyez  TO  Crack.  Crackt, 
{  crack-braîned.  )  Fou  ,  qui  a  k  cerveau 
perdus  ou  mal  timbre  ,  qui  a  un  c<,tip  de 
hache.  Crackt  (  broken  )  raerchant.  Mar- 
tband  qui  a  fait  banqueroute^  qui  a  man- 
qué. 

CRADLE  ,  pr,  crai'd'I ,  subst.  (  a  bed  for  a 
child.  )  Berceau  où  l'on  met  un  petit  en- 
fant att  maillot.  To  put  a  child  în  a 
cradie.  Mettre  un  enfant  dans  le  berceau. 
To  rock  the  cradie.  Bercer ,  remuer  le  ber- 
ceau pour  endormir  l'enfant, 

Cradie  ,  (  for  launching  a  ship.  )  Berceau 
servant  à  lancer  un  vaisseau  à  la  mer  ;  lits 
à  essieu  que  Von  fournit  aux  malades 
dans  les  vaisseaux  An^lois ,  à  Cùusc  qu'ils 
tont  à  r épreuve  du  roulis. 

An  iron-cradlc  ,  (  wherein  U'e  use  to 
burn  sea-coal.  )  Une  g'ille  à  feu. 

TO  CRADLE  ,  V.  act.  (  to  lay  in  a  cradie.) 
Bercer  ,  mettre  dans  le  berceau, 

CRAFT  ,  subst.  (  liaiidycrat  ,  trade. } 
Métier  ,  profession  ,  art  mécanique.  Craft, 
(  craftiness  or  cunning.  )  Finesse  ,  ruse  , 
artifice  ,  habileté  ,  adresse.  Craft,  (trick.) 
Finesse  ,  tour  d'esprit  ,  intrigue  ,  ru^e  , 
tromperie,  fourberie.  Prov.  There  is  a  craft 
in  dawbîng.  //  y  a  du  mystère  en  toutes 
choses.  A  craft5-*an.  Un  artisan,  un 
homme  de  métier ,  un  ouvrier.  A  crafts- 
master.  Un  homme  habile  en  son  art  ou  en 
non  métier  ;  un  artiste.  No  man  is  his 
crafts-mastcr  the  first  d.ay.  On  ne  peut  pas 
se  rendre  habile  au  premier  jour. 

Craft,  (  merchant  ships.  )  Vaisseaux 
marchands.  Sniall-craft ,  (  boats.  )  Des 
bateaux  ,  des  baraues  ou  alle^is, 
CRAFTILY,  adv.  (by  craft  ',  ciinningly.  ) 
Finement ,  adroitement ,  avec  finesse  ^  avec 
ruse,  Craftily  ,  (  workmanly.  )  j^Jrtiste- 
mcnt  ,  selon  les  règles  de  l'art. 
CRAFTINESS  ,  subst.  (  cunning.  )  Finesse, 

adresse ,  ruse  ,  artifice  ,  habileté. 
CRAFTY  ,  pr.   craft!  ,    adj.   (  c\irning.  ) 
Fin  t  adroit,  rusé  ,  subtil,  éclairé,  péné- 
trant ,  rompu  dans  les  affaires. 
CRAG  ,  subst.  (  neck.  )  Le  chignon  du  cou. 
Crag ,  (  rock.  )  Roc  ou  rocher.  The  ctag 
(top)ofahigh  rock.  £a  cime  d'un  haut 
rocher. 
CRAGGED  or  Cracgy,   adj.  (  rough  or 
steep.  )   Raboteux  ,  escarpé  ,    sourcilleux, 
The  cragi^y  end  of  a  neck  of  mucton.  Le 
bout  saigneux  d'un  collet  de  mouton, 
CRAGGINESS  or  Cp.agcedness  ,  subst. 
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se  gorge  de  boire  et  de  manger,  To  cram 
poultry.  Engraisser  la  volaille ,  la  metue 
à  l'engrais.  He  crams  his  belly  as  much 
as  ever  he  can.  Il  se  crevé  de  manger  ; 
*  "j"  il  rembourre  bien  son  pourpoint, 

CRAMBO,  subst,  (as  when  in  rhiir.ing , 
he  that  repeats  a  Word  that  was  said  bc- 
fore  forfeiîs.)  Jeu  de  rime  ,  où  celui  qui 
répète  quelque  mot  commet  une  faute. 

CRAMMED  ,  pr,  crâm'd  ,  adj.  {^J'rom  to 
Cratn.)  Fourré  ,  poussé  ,  enfoncé  ,  farci  , 
gorgé,  engraissé,  £.T.  \'oyez  TO  Cram.' 
A  crammed  capon.   Un  chapon  engraissé. 

CRAMMING  ,  subst.  L'action  de  fourrer  , 
etc.  Voyez  TO  Cra.m.  He  soon  grcM' 
weary  of  the  cramming  and  eager  tond- 
ness  of  the  cits.  II  se  lassa  bientôt  delà 
goinfrerie  des  festins  et  de  t'erapresscmcnt 
des  marchands. 

CRAMP  ,  pr.  crèmp,  subst.  (  a  contrac- 
tion ,  numbedness  and  convulsion  of  the 
nervcs.  )  La  crampe  ;  engourdissement ,  ré- 
trécissement ou  convulsion  des  nerfs  ;  es- 
pèce de  goutte  passagère,  Cramp  -  iron. 
Crampon  ,  main  de  fer ,  h.irpon  ,  crochet. 
To  fasten  with  crainp-irons.  Cramponner , 
sceller  ,  lier  ,  attacher  avec  des  crampons. 
Tlîe  cramp-tish.  Torpille  ;  poisson  qui  en- 
gourdit la  main  de  ce.ix  qui  le  manient, 

TO  CRAMP,  pr.  tof:  crèmp  ,  verb.  act. 
(  to  straiten  ,  to  restrain.  )  Gêner ,  con- 
traindre ,  restreindre.  Despotism  cramps 
both  wit  and  trade.  Le  despotisme  gêne 
le  bel-esprit  et  le  commerce.  To  cramp  , 
(-to  hold  fast  with  a  cramp-ircn.  )  Cram- 
ponner,  accrocher,  ti^er  avec  un  crampon, 

TO  Cramp  IN  a  pièce  of  iron,  (withlead.) 
Sceller  une  pièce  de  fer, 

TO  Cramp  OUT.  Arracher ,  tirer  de  force  , 
faire  sortir. 

CRAMPERN.    Voyei  Cramp-iron. 

CRAMPING  ,  subst.  Gêne  ,  contrainte  ; 
action  de  gêner  ,  de  cr.'.mponner  ,  etc. 

CRAMPT,'  adj.  part.  (  straitened.  )  Cène , 
contraint.  Crampt  (  fastened  )  in.  Cram- 
ponné,  accroché  ,  attaché.  Crampt ,  (that 
bas  got  the  cramp.  )  Oui  a  la  crampe.  A 
cramp  (  forced  )  word.  Un  mot  forcé  ,  un 
mot  forgé ,  inventé  ,  qui  n'est  point  autorisé 
par  l'usage.  A  cramp  name.  Un  nom  bis- 
cornu. 

CRANAGE  ,    subst,   (  a  liberty  to  use  a 
crâne  ,   for  drawinç;  up  of  wares  ,  as  also 
the  money  taken  and  paid  for  the  same.  ) 
Le  prit  ilége  d'avoir  ur.e  grue  ;  le  droit  qu'on 
paye  au  maître  de  la  grue, 
TO  CRANCH.  Voyei  to  Craunch. 
CRANE  ,pr,  créne  ,  subst.  (  a  bird.  )  Grue; 
sorte  d'oiseau.  Crâne  ,  (an  engine  to  draw 
up  burdens.  )    G'ue  ;   machine  à  lever  des 
fardeaux.  A  sea-crane  ,   (  a  sort  of  fish.  ) 
Grue  de  mer;  sorte  de  poisson.  To  draw 
up  wares  u'ith  a  crâne.  Lever  des  ntrchaa- 
dises  avec  une  grue, 
A  crâne  ,  (siphon.  )   Un  siphon, 
to  CRANE  up  ,pr.  toû  crêne  op  ,  verb,  act. 
Lever  ou  enlever  par  le  moyen  d'une  grue. 


(  the  being  craggy.  )    Etat  de   ce  qui  est  '  CRANIUM  ,  S'jbst.  (  the  skuU.  )   Crâne, 
raboteux  ou  escarpé,  ,  '.,  CRANK  ,  subst.  Partie  de  la  machine  qu'on 

TO  CRAM  ,  pr,  toû  cram  ,  verb,  act,  (  to  i  appelle  grue. 
thrust  close.  )  Enfoncer ,  fourrer ,  pousser.  '  Crank  ,  adj.  (  lusty.  )  Vigoureux  ,  dispos  , 
He  cramired  it  in  at  last  in  the  trwnk.  Il  •  qui  se  porte  bien.  Crank  ,"  (  merry.  )  Gai, 
l'aenfin  fourrédans  leccffre.To  crîm,(to  \  éveillé,  gaillard,  enjoué.  A  crank  ship. 
stuff.  )  Remplir  ,  garnir  quelque  chose  d'une  ■  Vaisseau  qui  porte  mal  la  voile  ou  qui  a 
autre;  farcir  ,  remplir  de  farce.  To  cram  '  le  cité  foible. 
one's  self  with  méat.  Segorger  de  viandes.    TO  CB  ANKLE  in  and  out,  vtrb.  mut.  [to 

fii  crams  himself  with  m«at  snd  dtink,  U  ^  iw  in  ajid  put. }  Sirpenar ,  allir  «n  mr- 
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nant  et  par  replis  à  ta   manière  des  ter- 
pens, 

CR'ANKI  FS  ,  subst,  pi,    (  inetjualities.  ) 
Replis ,  détours.  Lsntern-crank.  Aiguille  de 
fanal.  Bell-crankle.  Crochet  de  fer  qui  sert 
de  levier  pour  faire  aller  une  cloche  de  vais- 
seau. 
CRANIED ,  adj.  (  full  of  crannies.  )  Fendu, 
crevassé ,  plein  de  crevasses  ou  de  fentes, 
CR.ANNY,   sucst,  (  chink.  )  Petite  fente  , 
petite  crevasse. 
CRAPE  ,  pr.  crêp ,  subst.  (  a  sort  of  stuff.  ) 

Crêpe  ;   sorte  d'étoffe, 
t  CRAPNEL.  VoyciGRWusG, 
CRASH  ,    subst.   (  great  noise.  )    Froisse- 
ment ,  bruit  ,  fracas  ,  craquement.  Crash  , 
(  contest.  )  L)ébat ,  querelle  ,  dispute ,  cou- 
tesratiun  ,  chamaillis. 
TO   CR.ASH  ,   verb,  act,   (  to   break  ,  to 
bruise.  )  Froisser  ,   briser  ,  fracasser. 
TO  Crash  ,  verb,  neut.  (  to  make  a  noise.  ) 
Craquer ,  craqueter ,  faire  un  bruit  sembla- 
ble à   celui   d'une  chose  qu'on  froisse  ou 
qu'on  brise. 
CRASHING ,  subst.  (breaking  with  sudden 
noise.)    Froissement;  l'action  de  froisser 
o\x  .  de  briser;   le  bruit  qui  se  fait  en  frois- 
sant ou  brisant  certaines  choses  ;  fracas  » 
craquement, 
CRASIS  ,  subst,   (  constitution.  )    Tempé- 

ramenî ,  constitution. 
CRASS  ,  adj.  (  gross.  )  Grossier  ,  épais. 
CRASSITUDE  ,  subst,  (thickness.)  ipaiJ-. 

seur  ,   grosseur. 
CRATCH.  Tc^itjRACK. 
CRATCHES  ,  subst.    (  a  horse's  disease.  ) 
Crevasse  ;  maladie  qui  vient  au  pli  des  par* 
titrons  du  cheval. 
CR.'iVAT  ,   pr.   cravst  ,  subst,  (a  neck- 
cloth.  )  Une  cravate.    A  laced  cravat.  Cra- 
vate à  dentelle,  A   plain  cravat.  Cravate. 
simple  ou  unie, 

TO  GRAVE  ,  verb.  act.  (  to  désire  ,  to  de- 
mand.  )  Demétndcr  ,  faire  demande  d'une 
chose  ;  requérir,  implorer ,  désirer  avec  ar- 
deur. To  crave  a  nian's  help.  Demander  le 
secours  de  quelqu'un  ,   implorer  son  assis- 
tance. Shall  [  crave  yovir  name  ?  Oserai- 
je  vous  demander  votre  nom  ? 
Craved  ,   adj.  Demandé, 
X  CRAVEN   or   Cravent  ,   subst.  (  two 
old  words  for  coward.')  Un  poltron ,   un 
lâche. 
t    CRAVENED  ,  adj.   (  dispirited.   Intl. 

midè. 
GRAVER  ,    subst.  {from  to  Crave.  )  De- 
mandeur ;    un  poltron. 
CRAVING  ,  subst.    (  asking  with  imfior- 
tunity.  )  L'action  de  demander  ;  demande- 
He  is   never   weary  of  craving.  //  ne  se 
se  lasse  jamais  de  demander. 
Craving  ,    adj.    Oui   demande  toujours  , 
qui  n'est  jamais  content  ;  insatiable,   af- 
famé, qui  n'a  jamais  asse^.  She  is  a  cra- 
ving woman.  C'est  une  femme  qui  demande 
toujours  ,  qui  n'est  jamais  contante  ,'\  qui 
ne  dit  jamais  c'est  asse^.   To  hâve  a  cra- 
ving stomach.   Etre  affamé  ,  avoir  un  ap^ 
péiLt  insatiable  ,   avoir  toujours  grand  ap- 
pétit. 
CRAVINGNESS  ,  subst.  (  an  eager  désira 

after  any    thing.  )  Humeur  insatiable, 
TO  CRAÙNCH  or  Crunch  ,vcrb.  act.^co 
break  with  one's  teeth.  )   Croquer, 
CRAW  ,  pr.  crâ  ,  subst.  (  the  gorge  or  crojfc 
of  a    bird.  )  Jabot  ;  l'endroit  du  corps  de 
l'oisttm  tù  il  refait  ce  qu'il  avale. 

y  z 
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CRAV/-FISH.    tubst.  {  ciày-hsh.)  Em- 

yissc. 
.70  CRAWL  ,  pr.  toû  crâl,  vcrh.  neut.  (to 
creep.  )  Ramper  ,  si  traîner.  A  ivorm  that 
crawls  upon  the  ground.  Un  ver  ^ui  rampe 
sur  ia  terre.  He  crawled  along  upon  his 
feet  and  hands.  Il  se  trainoit  en  s'nidant 
des  pieds  et  des  mains.  1  am  so  weak  that 
I  can  scarce  crawl  along.  }e  suis  si  joibU 
j:i'<i  peine  piiis~je  me  tr.nner.  To  crawl , 
(  to  wriggle.  )  Serpenter  ,  alier  par  plis  et 
replis.  To  crawl  up  to  the  top  of  a  tree. 
Grimper  au  haut  d'un  arbre.  To  crawl  with 
lice.  Etre  couvert  ou  plein  de  poux  ,  gruuil- 
ler  de  poux.  To  crawl  with  ants.  Grouiller 
de  fourmis. 
CRAWL  ,  pr.  cràl ,  tubsi.  (  a  place  of  con- 
finement on  board  a  ship.  )  Bordigue;  re- 
tranchement de  cannes  et  de  roseaux  en 
tlaies  sur  les  bords  de  la  mer  ,  pour  y 
tenir  du  poisson  enferme'. 
CRAWLLR,  subst.  (  crawling  créature.) 

Une  créature  rampante  ,  un  reptile. 
CRAWLING  ,  pr.  craU'ï  ,   subst.    (  cree- 
ping.  )  L'action  de  lamper  ou  de  se  traîner. 
CRAYER,  subst.   (  a  sort  of  small  ship.) 

Sorte  de  petit  vaisseju  Suédois. 
CRAY-FISH  ,  subst.  (  the  crevisse.  )  Ëcre- 

iisse. 
CRAYON  ,  subst.  (  pastel.  )  Pastel ,  crayon. 
Designed    with    the  crayon.  Dessiné  au 
pastel. 
TO  CRAZE  ,   verb.   aci.    (  to   break   and 

brviise.  )  Froisser ,  fracasser  ,  rompre. 
Crazed  ,  adj.   Froissé  ,  fracassé  ,    rompu. 
•*  Crazed  ,  (  distenipered  in    his   brain.  ) 
Qui  a  l'esprit  de  travers  ,  ■\  qui  a  un  coup 
de  hache  ;  f oit  le,  qui  a  i'esp.it  fotble. 
ifRAZLDNtSS  orCRAZiNE'^s./j'ort.crë- 
zïness,  subst.  {  brokenness.)  Indisposition , 
mauvaise  santé ,   caducité. 
CRAZY  ,  adj.  (broken  ,  décrépit.  )    Ma- 
ladif, valétudinaire  ,   mal-sain  ,   caduc  , 
infirme  ,    cassé  ,    langoureux.    *  A  crazy 
and  diseased  state.    Un  état  foible  et  lan- 
guissant. 
TO  CREMU,  veib.  neut.  (to  make anoise.) 
Craquer,  faire   du  bruit  comme  un  soulier 
neuf  o\\  une  porte  dont  tes  gonds  sont  rouil- 
les ,   etc. 
CREAKING  ,    suhst.    Bruit   comme   alui 
d'une  porte  ,    etc.  Voyez  TO    Creek.    I 
hâte  this   creaking.  Je  ne  saurols  souffrir 
ce  bruit. 
CREAM  ,  pr.  crim  ,  suhst.  (  the  cream  of 
milk.  1  La  crème  ,   la  graisse  qui  se  forme 
sur  le  lait.  Whipt  creatn.  Crème  fouettée  , 
crime  qui  à  force  d'ctre  battue  tourne  en 
icume. 

Cream  of  tartar ,  (  purified  tartar.  )  Crème 
de  tartre. 

*  Cream  ,  (  the  best  of  a  thing.  )  La 
sréme ,  ce  qu'une  chose  a  de  meilleur  ,  la 
fleur  ,  le  fin  ,  /,;  graiste.  *  The  cream 
of  a  booU.  La  crème  d'un  livre.  *  The 
tream  (  fat  )  of  the  land.  La  gr.risse  du 
pays.  *  The  cream  (  prime  )  of  a  country. 
La  fleur  ou  les  principaux  d'un  pa;js. 
*  That  is  the  cream  of  the  business. 
e'est-là  le  fin  de  l'affitire.  *  The  cream 
of  the  je, t.  Le  fin  de  la  raillerie.  Cream- 
cheese.  Fromage  à  la.  crème.  Cream-tart. 
Tarte  de  crème.. 
TO  CREAM  ,  pr.  toû  crîm  ,  verb.  neut. 
(  to  gathei  into  a  cream.  )  Se  former  en 
crcme^ 
X&  Qa£±u ,  vtrh,  «et,  Ecrdmv, 
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CREAMY  ,  adj.  (  full  of  cream.  )  Vleln  de 

crème. 
CREANCE,  subst.  (trust.  )  Confiance  , 
créance. 
Créance,  [  in  hawking.)  Ko_y<;^  CriANCE. 
CRliASE  ,  suhst.  (  the  maik  made  by  dou- 
1  ling  any  tl'.ing.  )  ijn  pli ,  un  mauv.iis  pli. 
TO  v^REATE  ,  pr.  toû  criët  ,  v^rb.  ..et. 
(  to  make  out  of  notliing.  )  Cré^r  ,  faire 
de  rien.  God  has  created  the  world.  Dieu 
a  créé  le  monde.  To  create  ,  (  to  make  ,  to 
appoint.  )  Créer,  jaire  ,  établir,  etc.  To 
create  magistrates.  détr ,  jaire  des  ma~ 
gistrats  ,  étatlir  ,  choisir  ,  élire  des  magis' 
trais.  To  create  ,  (  to  cause.  )  Causer , 
faire,  susciter,  exciter  ,  faire  venir  ,  don- 
ner ,  faire  naître.  To  create  one's  sorrow. 
Causer  ou  donner  de  la  tristesse  à  quel- 
qu'un. To  create  a  stomach.  Exciter  ,  ré- 
veiller ,  faire  venir  l'appéùt  ,  donner  de 
l'appétit.  To  create  an  émulation.  Donner 
de  l'émulation.  To  create  one's  self  more 
trouble  than  one  needs.  Se  donner  plus  de 
peine  qu'il  n'est  nécessaire  ,  être  ingénieux 
à  se  tourw.enter. 

t'RE.^TED  ,    pr.  criêttd ,  adj.   Créé  ,   etc. 
Voyez  TO  Create. 
CRLATING  ,  subst.  L'action  de  créer ,  etc. 
Voyez  TO  Create.  Création,  The  créa 
ting  of  new   officers.  La  création  de  nou- 
veaux officiers. 
CREATION  ,   pr.  cn'éclu'un,   subst.  (the 
makin»  or  being  made  out  of  nothing.  ) 
Créati.yn  ,  extraction  du  néant.   The  créa- 
tion of  the   world.  La  création  du  monde. 
Création  of  a  magistrate.    Création  ,  élec- 
tion ,   nomination  ,   choix  d'un  magistrat. 
CRF.ATlVE,ai//.  (havingpowerto  create.) 

Qui  crée ,   qui  a  le  pouvoir  de  cré^r. 
CREATOR  ,  pr.cnii'r,  subst,  (the  being 

that  créâtes.)  Créateur. 
CREATURE  ,  pr.  ctictieur,  suhst.  (  a  crea- 
ted  beirg.  )  Créature  ;  toute  chose  créée.  A 
iving  créature.  Une  créature  vivante.  A 
créature  ,  (  person.  )  Une  créature  ,  une 
personne  ,  sw-tout  une  femme.  *  A  great 
man's  créature.  La  créature  d'un  grand  ; 
personne  qui  s'attache  à  un  ^rand  auquel  il 
doit  sa  fortune  et  son  élévation.  He  is  one 
of  his  créatures.  //  est  une  de  ses  créctures. 
A  strange  créature.  Un  monstre.  To  abuse 
Cod's  créatures.  Abuser  des  biens  de  Dieu. 
*  ■\  To  take  a  cup  of  tlie  créature.  Boire 
un  verre  de  vin. 
CREDENCE,  sub^i.  (  crédit  or  helief.  ) 
Foi ,  créance.  To  give  credence  to  a  ihing. 
Ajouter  foi  à  quelque  chose ,  la  c-oirc.  Cre- 
dence ,  (  name.  )  Renom  ,  réputation.  He 
thereby  gained  a  credence  of  being  a  good 
Christian.  Far  ce  moyen-là  ,  il  s'acquit  le 
renom  d'un  bon  chrétien. 
CRFDENDA  ,  subst.  { things  to  be  belie- 

ved.  )  Ce  qu'il  faut  C'oire  ;  articles  de  foi. 
CV.UDENTIALS,  subst.  p/.  (  letters  of  cre- 
dence. )  Lettres  de   créance ,  commission 
d'un  ambassadeur ,  d'un  plénipotentiaire  , 
etc. 
CRFDIBILITY  ,  pran.  cre'djTjïlïtï.    Voye:^ 

Credibleness. 
CRFDICLE  ,  pr.  crédcb'I  ,  adj.  (  to  be  be- 
lieved.  )  Croyable  ,  digne  d'être  cru ,  pro- 
bable ,  vraisemblable  j  en  parlant  des  cho- 
ses :  irréprochable  ,  digne  de  foi  ;  en  par- 
lant des  personnes.  It  is  not  crédible.  // 
n'est  pas  croyable.  S  crédible  witness.  Un 
témoin  irréprochable ,  un  témoin  di^ne  de 

foi* 
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CREDIBLENESS  ,  suhst.  (  profeaWKty.  ? 
Probabiliié ,  vraisemblance  i  ce  qui  rend 
une  chose  probable  ou  vraisemblable. 

CKEDlbLï'  ,  ttdv.  (  in  a  manner  that 
claims  belief.  )  Vraisemblablement  ,  avec 
asse^de  vraisemblance,  probablement.  The 
thing  is  credibly  reponed.  Un  le  dit  et  la 
chose  a  asse\^  de  vrausemblance, 

CREDIT,  pr.  crédit  ,  sulst,  (réputation, 
authority  ,  interest.  )  Crédit,  réputation, 
pouvoir  ,  autorité.  To  make  u^e  of  one's 
crédit.  5e  servir  de  son  crédir.  To  lose 
one's  crédit.  Perdre  son  crédit.  Crédit  , 
(  honour.  )  Gloire ,  honneur.  He  has  got 
the  crédit  of  it.  L'honneur  lui  en  est  de- 
meuré,  il  en  a  eu  la  gloire.  Crédit ,  (  cre- 
dence ,  belief.  )  Créance  ,  foi.  To  give 
crédit  to  a  thing.  Ajouter  joi  à  quelque 
chose  ,  la  croire.  Crédit  ,  (  trust.  )  Créditi 
l'action  de  prêter.  To  give  crédit  to  one  or 
to  trust  him.  Faire  crédit  à  quelqu'un  ,/ai 
prêter  à  crédit.  Crédit  is  dead.  Crédit  est 
mort ,  on  ne  fait  plus  crédit.  It  w  ill  be 
much  for  his  crédit.  Cela  lui  sera  fort 
glorieux.  To  employ  one's  crédit  for  the 
ohtaining  of  something.  S'entremettre  pour 
obtenir  quelque  chose, 

TO  CREDir  ,  vcrb.  act.  (  to  believe.  ) 
Ajouter  foi  ,  croire  ,  se  persuader.  1  am  not 
apt  to  crédit  such  things.  Je  ne  suis  pas  un 
homme  à  croire  de  telles  choses.  To  crédit, 
(  to  grâce.  )  Faire  honneur.  That  will  no 
ways  crédit  y  ou.  Cela  ne  vous  fera  aucun 
honneur. 

CREDITABLE  .  adj.  (  honourable.  )  Uo- 
norable ,  honnête  ,  qui  fait  honneur.  A  cre- 
dirable  employment.  Un  emploi  honorablt, 
This  suit  of  yours  is  a  creditable  suit. 
Cet  habit  est  honnête,  il  vous  fera  de  l'hon^ 
ncur. 

CREDITABLENESS  ,  suhst,  (  the  being 
creditable.  )  Qualité  de  ce  qui  est  hono- 
rable ,  etc. 

CREDITABLY,  fl(/.'.  (  in  a  creditable  man- 
ner.  )   Avec  honneur, 

CREDITED ,  adj.  Cru ,  à  quoi  l'on  ajoute 
foi.  He  may  be  credited.  On  peut  croire  ce 
qu'il  dit. 

CREDirOR.pr.  crédn'r,  subst,  (hethat 
gives  crédit.  )  Créancier  ,  prêteur  ;  celui 
à  .jui  on  doit.  To  pay  one's  creditors» 
Payer  ses  c-é..nciers. 

CREDULITY  ,  pron.  crédioulïtï  ,  subst^ 
(  aptness  to  believe.  )  Crédulité  ,  facilita 
à  croire.  He  is  guilty  of  too  much  cre- 
dulity.  !l  a  trop  de  crédulité ,  il  est  trof. 
créd'ile. 
CREDULOUS  ,  pr.  cti&iuVm. ,  adj.  (  apt 
to  believe.  )  Cé.^ule  ,  qui  croit  trop  aisé' 
ment  ou  légèrement.  He  is  a  lirtle  too  cre- 
dulous.  Il  cjt  un  peu  trop  crédule. 
CREED ,  subst.  {  the  articles  of  faith.  ) 
Symbole ,  confession  de  foi.  The  aposîles 
creed.  Le  symbole  des  apôtres.  The  Ni-- 
cene  creed.  Le  symbole  de  Nieée,  To  say 
the  creed.  Dire  son  crédc. 
CREEK  ,pr.  crique  ,  subst.  (  a  little  bay.  ) 
Une  crique  ou  calanque  >  terme  de  M*r  ; 
une  petite  haie 

Creek  ,  (  crook  or  nook  to  imioad  vft.- 
res.  )  Quai  d'une  ville  sur  le  bord,  d'une 
rivière  ou  de  la  mer ,  pour  y  décharger 
des  marchandises. 
TO  CREEP  ,  pr.  toû  crïp  ,  verb.  neut,  (  to 
move  on  the  ground  as  a  worm  without 
legs.)  Ramper  y  se  traîner.  A  serpent  that 
,  «leess  oa  tbe  earthi  Ser£<iit  juj  ramge  «i; 
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la  terri.  ïf  I  cannot  go,   I  witl  creep.  Si 
je  ne  puis  marcher  ,  je  m'y  traînerai. 

To  ^-creep  iN.  Se  couler,  se  gusser  de- 
dans, s'insinuer:  Use  dit  dans  ie  propre 
tt  dans  le  fgure'. 

To  creep  INTO  a  corner.  5e  glisser 
dans  un  coin.  *  To  creep  into  one's  fa- 
veur. S'insinuer  dans  Us  bonnes  grâces 
de  quelqu'un  ,  gagner  ses  bonnes  grâces, 
You  must  learn  to  creep  before  you  go. 
Jl  faut  avoir  des   ailes  avant  que  de  voltr. 

To  creep  OUT.  Sortir  avec  adresse  et 
sans  bruit.  *  To  hâve  always  a  hole  to 
creep  out  at.  Avoir  toujours  quelque  sub- 
terfuge OLi  quelque  échappatoire. 

Knowledge  does  insensibly  creep  UPON 
those  who  are  desirous  ot  it.  La  connois- 
sance  s'insinue  insensiblement  dans  l'es- 
frit  de  ceux  qui  l'aiment.  Security  creeps 
upon  him.  Il  se  laisse  aller  à  la  sécurité. 

Old  âge  creeps  ON ,  or  old  âge  cornes 
creeping  on.  La  vieillesse  s'approche  in- 
sensiblement. 

To  creep  and  cringe ,  (  to  fawn.)  *  Ram- 
per ,   complaire    bassement ,  faire  le  chien 
couchant.  *  f  He  is  ready   to   creep  into 
his  mouth.  »  Il  fait  le  chien  couchant. 
CREEPER,  pr.    crîp'r  ,   subst.  {  one  Ait 
creeps.  )  Qui  rampe  ,    qui  se  traîne  ,  une 
créature  rampante.  Creeper ,  (  a  lov  andi- 
ron.  )  Un  chenet.  Creeper,  (  a  sea-word.) 
Croc  à  quatre  branches  ;   espèce  de  grappin 
servant  à  draguer  le  fond  de  l'eau, 
CREEP-HOLE  ,  subst.  (  a  hole  to  creep 
«ut  of;  an  excuse.  )  Trou  par  où  l'on  se 
sauve  ;   dans  le  propre  :  prétexte  ,  subter- 
fuge ,  échappatoire  ,  fuite  ;  dans  le  figuré, 
CREEPING  ,  pr.  QTÎpin  ,  subst.  L'action  de 
ramper,  etc.   Voyez  TO  Creep.  *   Cree- 
ping and  cringing.   Bassesse,  lâihe  com- 
plaisance. 
Greeping,  adj.  Qui  rampe,  rampant.  A 
creeping  rhing.  Un  reptile.  Creeping  thy- 
me.  Du  serpolet  ;  sorte   d'herbe  odorifé- 
rante. 
CREEPINGLY ,  adv.  (  after  the  manner 

of  a  '  eptîle.  )  Bassement ,  en  rampant. 
CREMOR ,  subse.  '  any  mil'<y  substafnce.) 

Substance  sem''lahle  à  la  crème. 
CRENATED  ,  adj,  (  indemed.  )    Entaillé, 
CRENELLED ,  adj,  (  in  heraldry.  )  Cré- 
nelé ^  terme  de  Blason. 
TO  CREPITATE  ,  verb.  neut.  (  to  make  a 

small  crackling  noise.  )    Faire   un    petit 

hruit, 
CREPITATION  ,  subst.  {  a  small  crack- 
ling noise.  )  Crépitation  ;  sorte   de  petit 

Iruit. 
CREPT  ,  adj.  (  intcred  by  creping.  )    Oui 
.  s'est  glissé  ou  coulé.  Voyei  TO  Creep. 
Crept  ,  c'est  aussi  le  prétérit  du  verbe  to 

Creep. 
CREPUSCULOUS  ,  adject.  (  beîonging  to 

the  twiiight.  )  Dans  un  état  mitoyen  entre 

ia  lumie-e  et  l'ohscu.ité, 
CRESCENT,  subst,  (  a  term  of  heraldry  ; 

a  half-moon.)    l/n    croissant;    terme  de 

Blason,  Crescent ,  (  tV,e  arm'  of  the  grand 

seignior»  )   Le   croissant  ;    les    armes   du 

grand-seigneur,  *  Crescent ,  (  the  Turks.) 

Le  Croissant ,  les  Turcs. 
Crescent  or  Crescive  ,  adj.  Naissant , 

qui  croît. 
CRESS  ,  pron,  créssiz  ,  subst.  (  a  sort  of 

herb.  )  Cresson  y  sorte  d'herbe. 
CRESSET  ,  subst.  (  cresset-light  for  a  bur- 

BÎBg  beac«n,  )  Un  feu  jui  sert  de  signal , 
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un  falot.  A  cresset ,  (  to  set  a  pot  on.  ) 
Un  trcpUd. 

CRESr,  pron.  crést-,  subst,  (  the  comb 
of  birds.  )  Crèti  ,  huppe  d^oiseau. 

Crest  ,  (  in  hera'dry.  )  Cr ai ,  cimier  , 
timbre  ;  terme  de  BUsc-n.  The  crest  of  an 
J.elmet.  La  crête  -ou  le  cimier  d*un  c^:s- 
que.  Tho  crest  of  a  coat  of  arms.  Timlrc 
d*  armoiries. 

The  crest  (  mane  )  of  a  herse.  L'enco- 
lure d'un  cheval, 

Crest-fallen  ,  adject.  (  or  elejected.  ) 
Abattu ,    découragé, 

CRESTED  ,  pr.  créstird  ,  adj.  (  a  term  of 
heraldry.  )  Qui  a  pour  cimier.  Palîas  had 
a  head-piece  crested  with  the  head  of  a 
horse.  Pallas  avoit  pour  ciinier  de  son 
casque  une  tête  de  cheval. 

CRLTACEOUS  ,  adj.  Voyez  Chalky. 

CREVICE ,  pr. crévis ,  subst.  Voyez  Cray- 

FISH. 

Crevice  ,  (  a  chink.  )  Une  fente  ,  une 
crevasse.   • 

CREW  ,  pr,  crioû  ,  suhst,  (  gang.  )  Une 
bande  ,  une  troupe ,  un  tas.  A  crew  of  ro- 
ques. Une  bande  ou  rjnc  troupe  de  coquins  , 
de  scélérats  ,  de  gens  d:  sac  et  de  corde. 
The  crew  of  a  ship.  L'équipage  d'un  vais 
seau, 

CREWET.  yoyex  Cruet. 

CRIaNCE  or  rathcr  CREANCE,  subst. 
(  a  term  in  l-.awking.  )  Créance  ;  terme  de 
Fauconnerie.  A  hawk's  créance.  Créance 
de  faucon. 

CRIS ,  subst.  (  a  manger  for  cattle  and 
sheep.  )  Crèche  i  mangeoire  de  btxuj's  ,  va- 
ches ,  ânes  ,  brebis  ,  etc.  The  crib  of  a 
stage  or  hackney  coach  ,  (  the  leathern 
pouch  under  the  coachman's  seat.)  Poche 
ou  sac  qui  est  sous  le  siège  d'un  cocher. 

CRIBBAGE  ,  subst.  (  a  game  at  cards.  ) 
Sorte  de  jeu  des  cartes  particulier  aux  An- 
glais. 

CRIB  BLE  ,  subst,  (  a  corn-sieve.)  Van. 

CRICK,  pr.  crïk  ,  subst.  (  the  noise  of  a 
door.  )  Le  bruit  d'une  porte.  A  crick  in 
the  neck.  Une  douleur  ou  mal  de  cou 
causé  par  le  froid ,  un  rétrécissement  de 
nerfs, 

TO  CRICK.  Voye\  TO  Creak. 

CRICKET  ,  pr.  crïk/t,  subst,  (  an  insect.  ) 
Grillon  ;  sorte  d'insecte.  Cricket ,  (  a  sort 
of  play.  )  La  crosse  ,•  sorte  de  jeu  avec  une 
halle  qu'on  pousse  avec  une  crosse.  Cricket, 
(  a  \ow  stool,  }  Un  petit  tabouret ,  un  es- 
trapontîn. 

CRIED  ,  prétérit  du  verbe  to  Cry. 

CRIED,  adj.  Crié,  etc.  Voyez  TO  Cry. 
Cried  UNTO.  In.oqué ,  réclamé. 
Cried  UP.  Exalté ,  vanté ,  prôné ,  en  cré- 
dit ,  qui  a  la  vogue, 
Cried  DOWN.  Décrié. 

CRIER  ,  pr.  cra l'r ,  subst.  (  the  officer  who 
makcs  a  proclamation.  )  Un  cneiir,  A  pu- 
blic crier.    Un  crieur  public  ,  un  héraut. 

CREME,  pr.  crnwnQ ,  suhst.  (  an  act  of 
wickedness.  )  Crime  ,  mUhante  action  , 
jr.ute  énorme,  péché.  An  he'nous  crime. 
Un  crime  atroce,  horrible,  odieux,  af- 
freux, A  capital  crime.  Un  crime  capital, 
To  perpctrnte  or  commit  a  great  crime. 
Commettre  un  grand  crime, 

CRIMIN  AL  ,  pr.  crïmYncul ,  adj.  (  gililty.  ) 
Crirrinel.  A  crlminal  life.  Une  vie  crimi- 
nelle. 

Criminal  ,  suhst,  (  offender. }  Un  cri- 
mini/. 
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CRIiMINALLY  or  Criminously,  pr.crï- 
miniîilï,  ady.  (  wickedly.  )  Crl'niielU- 
ment, 

CRIMINALTY,  sulst.  (  criminal' case.  ) 
Cas  criminel. 

CRIMINATION,  subst.  (  accusation.  ) 
Accusation. 

CRIMINATORY  .  adj.  (  relating  to  accu-- 
satiou.  )  Oui  a  rapport  à  l'accusation. 

CRI.MINOUS  ,  adj',  {  wicked.  )    Criminel. 

CRI.MP.aJ/.  (brittle.)  FragUe ,  qui  n'a. 
point  de  consistance. 

TO  CRIMPLE,  verb.  act.  (  to  contract , 
to  curl.  )  Rider,  faire  qu'une  chose  se  ré-' 
trécisse, 

CRIMPS  ,  subst,  pi,  To  be  in  the  crimps  , 
(  to  be  well  set  out  in  cloaths.  )  Etre  bien 
p.'.rc  ,  bien  mis ,  bien  ajusté  ;  "j*  être  brave, 

CRliVlPT  ,  adj.  Crimpt  libbons.  Nompa- 
reille  frisée. 

CRI.VIZON,  p.:  crïmz'n,  subst.  (  a  sort 
of  f^ne  red.  }  Cramoisi',  rouge  beau  et 
vif.  Crimsoii-velvet.  Velours  cramoisi, 
Crimson-silk.  Suie  cramoisie.  Crimscn- 
culour.  Du  cramoisi, 

X  C^UNCUM ,  subst.  (  a  cramp ,  a  whim.  ) 
Rétrécissement ,  hi-^arrerie, 

CRiNGE  ,  suhst.  (  a  servile  civility.  ) 
Profonde  soumission  ou  révérence. 

TO  CRIN&E,  verb.  neut.  (  to  bow ,  to 
flatter.  )  Ramper  i  faire  de  grandes  sou., 
missions  ,  *  "|"  j'aire  le  chien  couchant. 

CRINGING  ,  subst.  (  fawning,  tlaîtering.) 
L'action  de  ramper  ,  grandes  soumissions  , 
bassesse.  1  hâte  this  cringing.  Je  n'aime 
point  CCS  bassesses.  Full  of  cringing.  Pleûi 
de  soumission. 

Cringing  ,  adj.  Rampant,  bas,  A  crin- 
ging soûl.  Un  cœur  rampant ,  une  amfi 
basse. 

CRINGLE ,  subst.  (  a  sea-term  from  Crin- 
kle.  )  Herseau  de  boulines  et  autres  an- 
neaux de  corde  fixés  aix  ralingues  des. 
voiles.  Iron-cringles  ,  (orUanks.)  Anneaux 
de  voiles  d'é:ai  dans  certains  bdtimens, 

TO  CRINKLE  ,  verb.  neut.  (  to  tun  in  wir.- 
d'm^i.)  Serpenter ,  aller  en  tournant ,  être' 
plein   de  sinuosités,  faire  des  plis  et  des 
replis. 

CRINKLES  ,  subst.pl.  (  wrinkies.)  Tours , 
détours  ,  sinuoy.tés ,  plis  et  replis.  FuU  ot" 
crinkleâ^  Qiii  a  bien  des  détours ,  plein  de 
sinuosités. 

CRIPLINGS  ,  subtt.  pi.  (  in  architecture.) 

Des  solives  ,  des  pieux, 

CRIPPLE  ,  pr,  crïp'l ,  adj.  (  that  has   lost 

the  use  of  his  limbs.  )  Impotent,   perclus 

de  ses  mernbres ,  boi'.eu  r. 

TO  CR'.PPLE  ,  pr.  toû  crïp'l,  verb.  act. 

(  to  lame.  )  Estropier. 
Crippled  ,  adj.  Estropié. 
CRIPPLENESS ,  suhst.  (  kimeness.  )  L'état 
d'un  Impotent  ou  d'un   homme  perclus ^^ 
ses  membres ,  etc.  -,         , ,  ,      j 

CRIPPLING,  adj.  To  goctippling,  (  as 
one  that  has  a  disea-,e  h.ing!ng  on  him,  ) 
I^îarcher  mal  a  son  aise  ,  se  traîner, 
CKIS-CROSS-ROW  or  Chrisi's  cross 
ROWj/T.  crïss  crass  r'  ,  subst,  L'Abéeé, 
c  ûix  de  par  Dieu  ,  l'alphabet. 
CîllSIS.p/-.  crîsii ,  subst.  ( a  conflict  between 
the  patient's  nature  and  his  disease.  ) 
C'ise,  effort  de  la  nature  contre  la  ma- 
ladie. 

CF  ISP  ,  pr.  crïsp  ,  adj.  (  brittle.  )  Friable, 
fragile  ovi  cassant.  Crisp ,  (  curled.  ) 
Frisé,   Cr-'p.  Rissolé  «u  rôti ,  en  fortf 


içS    CRI       C  R  O 

^:^'ii  ticsur  le  roux.  Tlic  sl;i!!  ci  the  pig 
must  be  crisp.  La  peau  du  coehun  de  lait 

^oit  ctix  tien  •us-iL'i,  Crisp  almonds.  l'rs- 
iincs  ,  amnndcs  à  U  pralir.i. 

10  CRISP  ,  pr,  toû  crïsp  ,  verb.  act.  (  to 
ciirl.  )  Friser.  To  crhp  liair.  Friser  des 
cheveux. 

Crisped  ,  pr.  crïs|-'t,  adj.  Frisé. 

CRISPATION,  subst.  Crispation;  terme 
didactique, 

CRISPING  ,  mf.tt.  (  curling.)  Vaaionde 
friser.  A  ciisoing  iron.  Fer  om  poinçon  à 
friser  les  cheveux. 

GRITERIUM  ,  sucst.  (  a  distingiilsliing 
mark.  )  Manjiie  puur  jn^er  d'une  chose. 

.CRlTlCAL,/ïr.crïuVI,<i<i;'.  (  censorioiis.) 
Critiq'je ,  qni  reprend ,  qui  trouve  à  r;di.re.  A 
crrticalwit  or  humour.  C/n  esp-it  o\i  une  hu- 
meur critique.  A  critical  day  ,  (  a  day  of 
crisis.  )  Jour  de  crise  ,  jour  critiqi^c.  Critical 
times.  Des  temps  dangereux.  The  critical 
hourorminiite,  (inlove.)  L'heure duhergcr. 

CRITICALLY,  adv.  (  like  a  critic.  )  En 
critique ,  en  critiquant. 

ïo  CRlTICiSE  upon,  p'.  toû  crïtisa'ire , 
verh.  ncut.  (  to  censure.  )  Critiquer. 

CRITICISM  ,  pr.  crïticizm  ,  sulst.  (  an 
animadversion.  )  Critique  ,  jugement  d'un 
critique  sur  quelque  ouvrage  d'esprit, 

CRlTlC  ,  pr.  crïtic,  subst.  (  or  fa alt-fin- 

"der.  )  Un  critiqie,   un  censeur , '.dui  qui 

juoe  d:s  fautes  d'autrui  ou  qui  l.s  cxaniine, 
He  is  a  great  critic.  C'est  un  grand  cri- 
tique. A  learned  critic.  Un  savant  critique. 

Çjl^l'riCS.  subst.  (  criticisni.  )  Criti/jiie. 
"*  TO  CROAK. ,  pr.  toû  crôk  ,  verb.  ncut.  (  to 
make  a  noise  !ike  a  frog  or  raven.  ) 
Coasser  ;  en  parlant  des  grenouilles  :  croas' 
ser  j  en  parlant  di.s  corbeaux.  7  he  frogs 
croak  in  the  water.  Les  grenouilles  coas- 
sent dans  l'eau.  The  ravens  croak.  Les 
corheaux  croassent. 

CRO.'.KING  ,  pr.  crôki/i  ,  nbst.  Cri  de  gre- 
nouille y  de  corbeau  ou  croassement.  The 
croakînçr   Ç  rumbling  )    of  the  gurs  with 

■  wir.d.  Le  bruit  owU  murmure  des  boyaux. 

-CROCK  ,  sabst.  (  àj'.ind  cf  earthen  pot.  ) 
Pot  de  terre.  A  crock  of  butter  or  of  ve- 
iiisoii.  Un  pot  de  beurre  o'-i  de  venaison. 
Crock-butter  or  salt-bu'^ter.  Beurre  salé, 

^  CROCK.  Voyei  Colt.?*^ 

CROCODILE  ,  pr.  crocodà»  wiw.  (  nn 
amphilious  animal.  )  Un  cra^^ile  ;  ani- 
mal amphibie.  *  Crocodile's  teiaTSs  ,  (  trea- 
cherous  tears.)  Des  larmes  de  crocodile  , 
des  larmes  traîtresses. 

CROCUS  ,  subst.  (  safron.  1  Safran. 

CROE  ,  sulst.  {  a  lîavcr  of  iron.  )  Pince, 

■Utitr  de  fer.  Croe  ,  (  in  the  side-boards 
of  a  tuh.  )  Jahle  ;  cntail'ure  ou  petit 
creux  à  cinq   ou    six  dcigts    du  bout   des 

'  douves  poir  mettre  les  pièces  du  fi^nd  du 

•ifai^scau, 

CROFT,  subst.  (  a  '.iitle  close  adjoir.ins;  to 

'  a  house  either  for  pasture  cr  arable.  ) 
Pièce  de  terre  auprès  d'une  maison  ;  un 
petit  clos, 

CROISADE,  subst.  (aholy  war.  )  Croi- 
sade. 

CP,.OISES  ,  subst.  pi.  (  pilgrims.  )  Des 
croisés  ,  des  pèlerins. 

CRONE  ,  subst.  '  an  oM  cwe.  )  Une  vieille 
brebis.  *  "j"  An  old  crone.  Une  vieille. 

CRONY  ,  pr.  crônï,  subst.  (  an  intiniate 
companion.  )  Une  connoissance  ,  un  ami 
ou  une  anw.  An  old  crony.  Un  rieux 
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TO  CROC  ,  verb.  ncut,  (  as  pigeons  do.  ) 
Roucouler  ,  comme  font  les  pigeons, 

CROOK  ,  pr.  crofik  ,  subst.  (  or  hook.  ) 
Un  creic  ,  un  crochet.  A  shepherd's  crook. 
Houlette  de  berger.  *  "f  By  hook  and 
croo]^.  A  ton  et  à  travers.  Crook  hacked 
or  crook  shouldered.  Bossu  ,  voûté.  Crook- 
footed.  Çat  a  les  pieds  tortus.  Crook-log- 
ged  ,  (  '.hat  has  crooked  legs.  )  Qui  a  les 
jambes  tortues, 

TO  CROOK,  pr. toû  croûk  ,  verb.  act.  (  to 
nialte  crooked.  )  Courber  ,  plier  ,  voûter. 

Crooked  ,  pr.  crotikt-d ,  adj.  Courbé, 
plié ,  toriu  ,  voûté ,  bossu.  Grow  n  crooked 
viih  o!d  âge.  Tout  courbé  de  vieillesse, 
Crooked  Wzs.Des  jambes  tortues,  A  croo- 
ked stick.  Un  biitijn  courbé  ou  tortu.  A 
crooked  line.  Une  ligne  courbe,  A  croo- 
ked (  cross  )  mind.  Un  esprit  pervers  , 
un  méchant  esprit ,  un  esprit  de  travers.  To 
grow  crooked.  Se  voûter ,  commencera 
avoir  le  dos  courbé.  A  crooked  nose.  Un 
77c"  crochu. 

CROOKEDNESS ,  pr.  croûkidncss ,  subst. 
(  the  being  crooked.  )  Courbure  ;  l'état 
d'une  chose  courbée,  b^^sst,  etc.  Voyez 
Crooked.  The  crookedness  of  rivers. 
Les  plis  y  les  replis  ,  les  détours ,  les  sinuo- 
sités des  rivières, 

TO  CROOKLE  ,  verb.  neut.  (  to  croo  ,  like 
a  dove  or  pigeon.  )  Roucouler ,  ccmme 
font  les  pigeons. 

TO  CROOL,  verb.  neut.  (  to  growl  ,  to 
mutîer.  )  Murmurer  ,  grommeler  ,  parler 
entre  les  dents  ,  parler  comme  en  gron- 
dant. 

CROOP ,  pr.  croup  ,  subst,  (  amongst  ga- 
mesters  ,  is  an  assistant  to  the  bankcr.  ) 
Croupier;  celui  qui  sert  d'aide  au  banquier 
parmi  les  joueurs. 

TO  CROO?  ,  verb.  neut.  (  to  be  croop.  ) 
Servir   de    croupier. 

CKOP,  pr.  crap  ,  subst.  (the  crop  of  corn.) 
Le  blé  tjui  n'est  pts  encore  co:.pé ;  la  mois- 
son ,  la  récolte.  A  crop  of  corn  «r  hay. 
Récolte  de  blé  ou  de  foin.  Prov.  A  fine 
shew  and  a  sraall  crop.  Belle  montre  et 
peu  de  rapport. 

Crop  ,  (  the  handle  of  a  coachman's 
fl'hijj.  )  La  verge  d'un  fouet  de  cocher, 
Crop  ,  (  cr  craw  of  a  bird.  )  Le  jabot  d'un 
oiseau.  A  bird  that  has  a  full  crop.  Oiseau 
qui  a  le  jabot  tout  plein. 

Crop ,  (  or  cropped  horse.  )  Cheval 
écourté.  Crop-eared.  Ecourté ,  tondu. 

f  Crcp-sick.  Malade  d'avoir  trop  bu  et 
man"é  ;  dégoûté, 

TO  'CRp?  ,  pr,  toû  crap  ,  verb.  act.  (  to 
eut  ofï.  )  Êcourter ,  tondre,  couper.  To 
crop  a  horse.  Ecourter  un  cheval ,  couper 
quelques  extrémités  de  sa  queue  ou  de  ses 
oreilles.  To  crop  (  to  gather  )  flowers. 
Cueillir  des  fleurs.  The  goat  crops  tlie 
hedge.  La  chèvre  broute  la  haie. 

Cropped  ,  pr.  crapt ,  adj.  Ecourté,  etc. 
Vovcz  TO  Crop. 

CRÔPl'ING  ,  subst.  L'action  d'écourtcr  , 
etc.  A'oyez  TO  Crop. 

CROSIKR,  pr.  crôgicar  ,  subst,  (  a  bis- 
hop's  sîalT.  )  Crosse  d'évêque  ou  d'abbé; 
bâton  pastoral. 

CROSLET,  ;jr.  crasslft ,  juS«.  (  orfore- 
head-cloth.  )  Frontal  ;  ce  qui  se  met  sur 
le  front, 

Cross-croslets ,  (  in  heraldry.  )  Croix 
recroisettées  ;  terme  de  Blason. 

Ci^Ûii ,  t''  «"ss ,  iuhi.  (  a  figure  çf  two 
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tiiings  crbssinp  one  another.  }  Ca/i», 
Cross  ,  (  a  gibtet.  )  Croix  ,  gibet  tnformt 
de  croix,  *  Cross ,  (  affliction.  )  Croix  , 
souffrance  ,    affliction,    peine  ,    tourment. 

*  Cross  ,  (  miifortune.  )  Traverse  ,  mal- 
heur, accident  fâcheux ,  revers  de  fortune  , 
désastre.  To  make  the  sign  of  the  crossu 
Faire  le  signe  de  la  croix. 

Cross  or  pile  ,  (  a  sort  of  play.  )  Croi» 
ou  pile  ;  sorte  de  jeu,  *  It  «as  even  confe 
to  cross  and  pile  whether  I  should  go  or 
stay.  //  était  incertain  ,  il  éeoit  douteux  ou 
on  ne  savait  si  je  devais  partir  ou  non, 
Our  Saviour  suftered  on  the  cross.  iVo- 
tre  Sauveur  a  souffert  sur  la  croix.  I.et  him 
beat  his  cross  and  follow  me.  Ou'il  porte 
sa  croix  et  me  suive.  He  has  t:ad  many 
crosses  in  his  life.  Il  a  eu  beaucoup  de 
traverses  en  sa  vie,  Cross-grained.  Fâ- 
cheux ,  choquant ,  revèche,  méchant,  têtu  , 
qui  a  l'esprit  de  travers ,  opiniâtre.  Cross- 
legged.  Qui  a  les  jambes  en  croix,  To  sit 
cross-leggcd.  Se  croiser  les  jambes  ,  s'as- 
seoir en  se  mettant  les  jambes  en  croix  , 
comme  font  les  tailleurs, 

Cross-bo«r ,  pr.  cràss  beau.  Arbalète.  To 
set  a  cross-bow  on  the  stocks.  Monter 
une  arbalète,  A  cross-bow  maker.  Un  fai- 
seur d'arbalètes.  Cross-wise.  En  travers  , 
de  travers.  Cross-statT.  Croix  géométrique  , 
arbalesfille  ou  bâton  de  Jacob  ;  instru- 
ment dont  les  pihtes  se  servent  pour  pren- 
dre les  heiuteurs. 
Cross  ,  adj,  (  laid  cross.  )  Mis  en  tra- 
vers,  qui  va  de  travers  ;  oblique.  Cross  , 
(  peevish  ,  humoursome.)  Fâcheux,  qui 
a  l'esprit  de  travers  ,  fantasque  ,  bourru,  A 
cross  (contrary)  wind.  Un  vent  contraire. 
Cross  ,  (  abusive.)  Choquant ,  dur ,  rude. 
A  cross  anstt'er.  Une  réponse  choquante. 
Cross  words.  Des  paroles  dures,  rudes  oa 
choquantes  ,  des  duretés.  Cross,  (  trouble- 
some.  )  Fâcheux ,  incommode  ,  médiane. 
A  cross  business.  Une  affaire  fâcheuse,  A 
cross  wife.  Une  méchante  femme. 

Cross,  (unto«ard.)  Revèche,  méchant, 
têtu.  A  cross  child.  Un  enfant  revèche  ou 
têtu,  A  cross  day.  Un  jour  malheureux.  A 
cross  path  ,  a  cross  way.  Un  chtmia 
fourchu  ,  un  carrefour ,  une  traverse ,  che- 
min qui  fourche. 

Cross  purposes.  Contrariétés  ,  brouille- 
ries  ,  contradictions  ou  propos  interrom» 
pus. 

Two  cross  keys.  Deux  clefs  en  sautoir, 
Cross-lines.  Lignes  qui  se  croisent.  Cross- 
row.  Abécc  ,  alphabet,  The  cross-l'ars  of 
a  u■i^.do^^■.  Les  croisées  d'une  fenêtre.  A 
cross-bar-shot.  Une  balle  ramée.  Cross- 
matchcs.  Mariages  entrelacés  ;  lorsqu'un 
frère  et  une  sœur  se  marient  avec  deux  au- 
tres qui  sont  aussi  frère  et  saur.  A  cross- 
caper.  Entrechat;  sorte  de  cabriol;  oa  de 
saut  figuré.  Voyez  Caper.  A  cross-piece 
of  timber  or  a  cross-beam.  Une  poutre  ^i 
traverse  ,  un  traversin. 
Cross  ,  adv.  De  travers,  en  travers,  à. 
rebours.  *  Every  thing  goes  cross  (  falls 
out  cross  )  with  us.  Tout  va  à  rebours  , 
rien  ne  nous  réussit ,  tout  nous  réussit  mal. 

*  Every  thought  that  we  hâve  done 
amiss  lies  very  cross  in  our  minds.  Le 
sentiment  de  nos  fautes  trouble  notre  esp'it. 
"M'hen  any  thing  cornes  cross  betwixt 
the  husband  and  the  wife.  Quand  le  mari 
et  la  femme  viennent  à  se  brouiller  ou  4 
(tvvir  ^uel^ui  imiiî. 
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ÇrôSS  ,  prèp.  (across,  athwart  ,_over.  ) 
A  travers,  au  travers.  Cross  the  fiîMs.  A 
travers  champs.  I  went  cross  the  chiircli. 
J*ai  plissé  au  travers  de  l'é^/îse. 
TO  CROSS ,  pr.  toû  crass  ,'  ir'*.  act.  (  to 
go  cross.  )  Traverser  ,  passer  au  travers  , 
passer.  *  To  cross  ,  (  to  th\i ait  or  be  ccn- 
trary.  )  Traverser ,  contrarier ,  contrecar- 
'  T£ry  empêcher,  mettre  obstacle  ,  venir  à  la 
traverse.  *  To  cross  ,  (  to  vex,  to  trou- 
ble. )  Faeher  ,  tourmenter  ,  chagriner ,  faire 
enrager.  To  cross  ,  (  to  hurt.  )  Faire  mal. 
To  cross  ,  (  to  lay  cross.  )  Croiser  ,  mettre 
en  forme  de  croix.  To  cross  the  streer. 
Traverser  la  rue.  To  cross  the  river.  Tra- 
verser ,  passer  la  nviere.  To  cross  (  to 
thwart)  one's  designs.  Traverser  les  des- 
seins d'une  personne  ,  venir  à  la  traverse. 
Why  do  you  cross  me  th\is  ?  Pourquoi 
me  tourmentez-vous  de  la  sorte  ?  Thac  raeat 
has  crossed  my  stomach.  Cette  viande  m'a 
fait  mat  à  l'estomac.  To  cross  one's  legs. 
Croiser  les  jambet ,  les  meure  en  forme  de 
croix.  To  cross  c.ne's  self,  (  to  make  the 
sign  ot'  the  cross.)  Faire  le  signe  de  la 
croix.  To  cross  the  cudgels.  P^oye^  CuD- 
GEL. 

To  cross  AGAIN  the  river.  Repasser  la 
rivière. 

To  cross  OVER  the  «ay.   Traverser  la 
rue. 

To  cross  or  to  cross  OUT.    Fffacer  , 
rayer, 
TO  CROSS-BITE  ,  verh.  act.  Duper,  trom- 
per ,fourher, 

Crossbitten  ,   adject.    Dupé ,  trompé  , 
fourbe. 

Cft-OSS-BlTE ,  sulst,  (cheat.  ■)  Tromperie, 
fourberie  ,  duperie,  A  cross-bite  ,  (  disap- 
pointment.  )  Une  traverse  ,  un  fâcheux  ac- 
cident ,  un  contre-temps. 
CROSS-FORTUNE  ,  subst.  Un  revers  de 
fortune,  To  hâve  a  cross-fortune.  Eprou- 
ver les  revers  de  la  fortune. 
CROSSED  ,pr.  cras'd,  adj.  Traversé,  etc. 

Voyez  TO  Croîs. 
CROSS-JACK-YARD ,  pr.  crSieck  ,  subst. 

comp,  Vergue  sechc  ou  vergue  de  fougue. 
CROSSET ,  pr.  cras:t ,   subst.   (  in  iieral- 

dry .  )  Une  petite  croix. 
CROSSLY,  adv.  (in  across   manner.  ) 
Mal ,  malicieusement  ,   avec  méchanceté, 
de   travers.  You  used    me   very   crossly. 
Vous    m'ave\  traité  fort  mal.    Crossly  , 
(  imtowardly ,  the  wrong  way.  )    Alal , 
mal-à-propos  ,  autrement  qu'il  ne  faut. 
CROSSNESS  ,  subst.  (  perverseness.  )  Ma- 
lice ,  méchanceté  ,  mauvaise  humeur. 
CROSS-PIECES  ,   subst.  plur.  comp.  Râ- 
teaux ou  râteliers  à  chevillots  placés  au- 
dessus  du   vindas  dans  certains  bâtimens 
marchands, 
CROSS-TREES  ,  subst.  plur.  comp.  Barres 

traversieres  des  hunes. 
CROTCH  ,  subst.  (hook.)  Hameçon. 
CROTCHES  ,  subst.  plur.  Fourcats  ;  pièces 
de  construction  :  cornes  ou  chandeliers  de 
iois  ou  de  fer ,  servant  à  support. r  contre 
le  bord  d'un  bâtiment  les  guis  ,  les  vergues  , 
les  mâts  de  rechange  ,  etc. 
CRO  rCHET ,  subst.  (  in  music.  )  Croche 
de  musique  j  note  qui  a  un  petit  crochet  au 
bout  de  la  queue  ;  une  noire, 
.  Crotchet,  (the  mark  of  a  parenthesis , 
in    printing  ,   thus  [  ].)   Crochet  ;    terme 
d'Imprimeur. 
*  Crotchet,  (fancy  ,  whim.  J  Caprice, 
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fantaisie ,  "f  luhie.  He  has  twenty  crot- 
chets  and  designs  in  his  htad.  //  a  inillc 
fantaisies  dans  la  tète.  To  Ije  full  of  crot- 
chets.  Etre  fantasquz  ou  capricieux.  Crot- 
chet, (a  trick  or  device.  )  Une  finisse  , 
une  ruse  ,  un  tour  d'esprit ,  une  fourberie  , 
une  tromperie. 
CROTELS  or  Croteying  ,  subst.  (hare's 

dung.  )  Repaire  ;  fente  de  licve. 
TO  CROUCH  ,  verb.  neut.  {  to  lie  squat.  ) 
Se  tapir  ,  s'abaisser  ,  ramper. 

Crouched  friars.  Moines  qui  portent  la 
ctùix. 

CROUCHING,  suhst.  (stooping  low.  ) 
L^action  de  se  tapir,  *  •}■  He  got  it  with 
much  creeping  and  crotiching.  Il  Va  ob- 
tenu à  force  de  soumissions, 

CROUCHA'IASS  ,  subst.  or  Cronchmass- 
day.  Le  jour  de  la  Sainte- Croix. 

TO  CROUP  ,  verb.  act.  (  at  cords.  )  Si^x-ir 
d;  croupier  â  quelqu'un  à  certains  jeux  des 
cartes, 

CROUPADE  ,  suhst.  (a  leap  hîgher  than 
that  of  the  corvet.  )  Crcn^adc  ;  tîrme  de 
Alanc'ge. 

CROL'PER,  suhst.  (  a  second  or  assistant 
at  cards.  )   l/n  croupier, 

CROW" ,  pr,  crô  ,  suhst.  (  a  sort  of  bird.  ) 
Corneille  ;  oiseau.  *  ■!•  To  give  the  crow 
a  pudding ,  (  '.o  dîe.  )  Passer  le  pas ,  mou" 
rir,  '*"\  Hz  has  an  ill  crow  to  pkick  ,  (  a 
great  difficii'.ty  to  conquer.  }  Il  a  un  vi- 
lain os  à  ronger.  *  "t*  1  hâve  a  crow  to 
pluck  with  you.  J'ai  un  reproche  à  vous 
faire.  Crow  ofiron.  KoyciCr^OE.  Crow's- 
foot  »  (  a  caltrop.  )  t/ne  chausse-trape. 
Crow-foot,  (a  sort  of  Hower.  )  Renon- 
cule ;  sorte  de  fleur.  Crow-toes  ,  (  a  flo- 
wer.  )  Hyacinthe  ;  fleur.  Co;k-crow.  L 
chant  du  coq  ;  le  temps  de  la  nuit  où  les 
coqs  chantent.  A  scare-crow.  Un  épo 
vantail, 

TO  CROW  ypr.  toû  crô  ,  verb.  neut.  (as  a 
cock  does.  )  Chanter  comme  fait  un  coq. 
"■  To  crow,  (  to  vapour,  )  Triompher  ^ 
chanter  la  victoire  ,  se  vanter  ,  se  glorifler. 
To  crow  OVER  one.  Insulter  à  quel- 
qu*un  ^  lui  faire  insuite,  le  braver;  "^  le 
morgier. 

CROWD  ,  pr.  craoîid  ,  suhst.  (tîirong,  ) 
Feule  y  presse  ,  multitude  de  monde.  To  eet 
into  the  crowd.  Se  jeter  dans  la  foule.  To 
get  througb  the  crowd.  Percer  la  foule. 
To  get  out  of  the  crowd.  Se  tirer  de  la 
foule,  "t"  A  crowd  ,  (  a  fiddie.  )  Un  violon. 

TO  CROV/D  ,  pr.  toû  craoïid  ,  verb.  act. 
(to  push  close  together.  )  Presser ^fvu' 
1er ,  serrer.  You  crowd  me  too  much. 
f^ous  me  presse-;^  trop.  To  crowd  one  to 
death.  F^touffer  quelqu'un  à  force  de  le 
presser.  To  crowd  ail  sails.  Forcer  de  voi- 
les y  mettre  toutes  les  voiles  au  vent ,  faire 
force  de  voiles  ,  etc.  terme  de  Marine. 

To  crowd  IN.  Se  jeter  dans  la  foule.  To 
crov.d  a  thing  in.  Mettre  une  chose  dedans 
avec  peine  ,  l'enfoncer  ,  la  faire  entrer  de 

force. 

CrowdeD,  pr,  craoïïdcd  ,  adj^  PressJ , 
serre',  ffc.  Voyez  TO  Crowd. 

t  CROWDER  ,  subst.  (  fiddler.  )  Joueur  de 
violon  ,   ménétrier. 

CROVDING  ,  suhst.  V action  de  presser , 
etc.  Voyez  to  Crowd. 

CKO\y"^  ,  pr.  craoun  ,  suhst.  (a  kîng's 
crown.  )  Couronne,  diadème  ;  ornement 
pour  la  tête  des  souver.nns.  A  golden  c/own. 
67ï6  CQunmne  4'çr%    Anj'   Uiing  with  a 
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crown  is  full  ofcHarms.  Tout  charme  avec 
un  diadème.  To  corne  to  the  crown.  Far~ 
venir  à  la  couronne.  *  Crown  ,  (  kingdom 
or  empire.)  Couronne,  empire  ,  royaume, 
1  he  Northern  crowns.  Les  couronnes  du 
Nord.  The  crown  of  the  head.  Le  som- 
met ou  le  haut  de  la  tête.  From  the  crown 
of  the  head  to  thï  sole  of  the  foot.  Depuis 
la  plante  des  pieds  jusqu'au  svmmct  de  la 
tète.  *  t  A  freak  took  him  in  the  crown. 
il  lui  vint  une  fantaisie  en  tête  ,  il  lui  prie 
fantaisie  ,  il  se  mit  en  tête.  A  priest  with 
a  sliavcn  crown.  Vn  prêtre  quia  la  cou- 
ronne ou  une  place  rasée  en  rend  sur  le 
haut  de  la  tête.  A  crown  ,  (  or  garland,  ) 
Une  couronne ,  une  guirlande.  The  crov/n 
of  a  hat.  La  forme  d'un  chapeau.  The 
crown  of  a  periwig.  La  plaque  d'une  per- 
ruque. Crown,  (a  pièce  of  money. )  Un 
écu  du  un  écu  blanc.  A  crown-piece.  Ecu 
ou  pièce  d'un  écu.  I  will  give  you  a  crown 
for  it.  Je  vous  en  donnerai  un  écu.  T!<e 
crown  (  or  palnier  )  of  a  deer's  head. 
Couronne  de  têt:  de  cerf,  Crown-land, 
Domaine  d:  la  couronne, 

Crown-scab  ,  (  in  horses.  )  Peignes  ; 
gr,ttelLs  farineuses  qui  viennent  aux  patii" 
rons  d:i  cheval.  Crown-work  ,  (  in  forti- 
fication. )  Ouvrage  à  couronne  ,  ouvrage 
couronné  ou  couronnement.  Crown  of  an 
anchor.  Voye^  Akchor.  Crown-knot, 
Nceud  des  bosses  à  boutons. 
TO  CRO'tt'N  ,  pr.  toû  craoun  ,  verb.  act. 
(to  invcst  with  a  royal  diadem.)  Cou- 
ronner,  mettre   une  couronne  sur  la  tête, 

*  To  crown,  (to  accomplish  with  ho- 
nour.  )  Couronner,,  achever  ou  fnir  glo- 
rieusement ,  mettre  la    dernière  perfection. 

*  To  crown  ,  (  to  reward.  )  Couronner, 
récompenser  ,  faire  honneur,  He  crowned 
his  valour.  //  couronna  sa  valeur.  Ta 
crown  with  glory.  Couronner  de  gloire,  To 
crown  a  man  at  draughts.  Damer  un  pion  , 
au  jeu  de  dames. 

CROWNED,  pr.  craoun'd,  adj.  Couronné, 
Voyez  TO  Crown.  To  speak  reverently 
of  crowned  heads.  Parler  avec  respect  des 
têtes  couronnées, 

CROWNlNp,;ir.  et îoumn  ,  subst.  Cou- 
ronnement ;  l'action  de  couronner.  A'o^'ez 
TO  Crown.  Crowning,(a  sea-tarm.) 
Cul-de-porc  ou  bouton  des  bosses. 

TO  CROYN  ,pr.  tou  craoun  ,  verb.  neut. 
(  as  a  fallow  deer.  )  Réer  ;  ce  mot  signifie 
le  meuglement  que  font  les  cerfs  ,  les  daims 
et  les  chevreuils  ,  lorscu'ils  sont  et  rut. 

CRUClAL-INCiSION",  subst.  comp.  Inci- 
sion cruciale  i  terme  de  Chirurgie. 

TO  CRUCIATE  ,  veri.  act.  (  to  tonnent.} 
Tourmenter, 

Crl'Ciated  ,  adj.  Tourmenté. 

CRUCIBLE  ,  pr.  croùci-b'l ,  suhst.  (a  goIds.< 
mith's  melting-pot.)  Creuset  ;  rase  qui  sert 
aux  orfèvres  pour  fo.idre  l'or  et  l'argent. 

CRUCIFIER,  subst.  (  one  that  crucifies.) 
Celui  qui  crucifie. 

CRUCIFIX  ,pr. croLÎcefiks ,  suhst,  (a figure 
of  our  Saviour  hanging  v.pon  the  cross.) 
Crucifix  i  la  figure  de  Jesus-Christ  en  croix, 

CRUCIFIXION  ,  pr.  croScif?kchiun ,  subst, 
(  the  act  of  crucifying.  )  Crucifiement.  , 

TO   CRUCÎFY  ,  pr.   toû  croKcefaï  ,  verb,  ' 
act.  (  to   put  to  death    by    nailing  to  a 
cross.  )    Crucifier  ,  mettre  vvi  croix  ,  atta- 
cher en  croix, 

Crucifyeu  ,  adject.   Crucifié ,  attaché  iT) 
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r  RUCIFVING  ,  sxésu  Crucifiement;  l'ac^ 

tiun  de  crucifier, 
CRUDE  ,  a^j.  (  uiidigested.  )  Cm  ,  qui  n\si 
pas  digéré  ,  imparfait.    A  crude  matter, 
One  tîuitiac  crue, 
CRUDELV,   adv.  (in  a  crude  manner.) 

Crûment. 
CRUDENES.S  or  Crudity  ,  subst.  (unri- 
peness.  )    Crudité ,   indigcstton.  The  cru- 
riities  of  the  sttnnach.  Ls  crudités  dz  rcj- 
tom^zc. 
TO  CRUDLE ,  rcrb,  cet.  (  to  coagulate.  ) 

Glacer ,  cOJguScr. 
CRUEL,  pr.  croûd  ,  adj.  (  merciless  , 
inhuman.  )  InhumAÎn  ,  cruel  ,  impitoya- 
ble ,  (/;.'/■ ,  rigoureux  ^'itupCacablc  y  batbarc. 
A  cni^  tyrant.  Un  cruel  tyrun.  A  cruei 
deatb.  Um  mort  cruelle.  To  put  one  to  a 
cruel  death.  faire  mourir  quelqu'un,  cruel- 
lement ov.  d*une  77iort  cruel, e.  A  crue!  niû;i. 
l/n  cruj.  A  crueJ  «oman.  Une  crudle.  A 
cruel  fig'nt.  Un  rude  cumbat ,  un  combat 
acharr.s.  l*"  is  a  cruel  tliing.  Cela  est  crucl^ 
cela  est  rude  ,  cela  est  bien  jâcheux. 
Cruel  ,  eidi,  (  Cruelly.  )  farieusement  ^ 
temblcmxint  ,  extrépiemcnt  ,  fort,  He  is 
cruel  mad.  //  est  furieusement  en  colère, 
il  cit  dans  une  urrible  colère.  Cruel  fierce. 
Terriblement  farouche ,  furieux.  Cruel  hor. 
Extrêmement  chaud.  Cruel  troublesome. 
Extrêmement  jâcheux  ,  fort  incommode  , 
très-importun. 
CRUELLY  ,  pr.  croiiculi ,  adv.  (  in  a  cruel 
manner.  )  Cruellement ,  avec  cruauté ,  im- 
pitoyablement ,  durement.  To  use  one 
cruelly.  Traùer  que/qu'un  cruellement.  To 
be  cruelly  benc  against  one.  Etre  acharné 
contre  quelqu'un. 
CRUELTY,  pr.  croueuhX  ,  suhst.  (  inbu- 
manity.  )  Cruauté,  dureté ^  inhumanité  ^ 
barbarie.  To  satisfy  one's  crueUy.  Assou- 
yir  sa  cruauté.  A  barbarous  and  unhesrd 
of  ciiielty.  Une  cruauté  barbare  et  inouïe. 
A  great  pièce  of  cruelty.  Une  grande 
cruauté. 
CRUENTATE ,  adj.  (  smeared  with  blood.) 

Sanglant ,  ensanglanté. 
CRUET,/';-.  cricuitj  subst.  (a  smttU  fiai 
for  vine^ar.  )    Une   burette  ou  un  vinai- 
grier, 
CRUISE  ,  pr.    croûce  ,  subst,   (  cruising,  ) 
Cours  ,  ci:urse  ,  campagne  de  croisière.  1  he 
cruise  of  a  slup.  La  croisitre  d'un  vaisseau. 
Cruisc  ,  (  a  sninll  cup.  )   Petite  coupe. 
TO  CRUISE,^/.  toû   croLiZe,   verb.  au, 
(  to  rove  over  ihe  sea  in   questofpUm- 
der.  )   Aller  en  course ,  croiser  ;  terme   de 
'  Marine.    That  shîp  is  gone  to  cruise.   Ce 
vaisseau  est  allé  en  course  ou  est  allé  cr-.'i- 
scr. 

GRUISER  ,  pr.  croûs'i: ,  subst.  (  a  ship  to 
cruise.  )  Un  vaisseau  armé  en  eoursç  ,  un 
garde-côte  ,  vaisseau  croiseur, 
CRUISÎNG  ,  s:.bst.  Vaciion  d'aller  en 
course  ou  de  croiser  i  courte  ou  cours  , 
iroisiere, 
<tRUM  ypr.  crôm  ,  subst,  (  a  small  part  of 
ar.y  tlîing.  )  Mie  ^  miette,  petite  mie.  To 
love  the  crum.  Aimer  la  mie.  A  cruin  .of 
bread.  C^nc  miette  de  pain.  *  "j"  To  pick  up 
one's  crums,  (  to  recover  one's  health.  ) 
Se  refaire,  se  réfallir ,  se  remettre  ,  com- 
mencer à  reprendre  ses  forces  ou  son  em- 
bonpoint. 
TO  CRUM  or  rather  CrumblE  .  pr.  loû 
frojTi  ,  verb.  act.  (  to  break  small  ty  iiito 
çf  ttms.  )  £m*jf. 
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To  crum  bread.  Emu  k  pdin ,  U  mettre 
en  mie. 
CR.U1MB  ,  etc.  Voye\  Crum  ,  etc. 
TO   CRUMBLE,    verb.  act.     Voyez  to 
Cru.m  ,  etc. 
TO    Crumble,   verh.  netit.  (  to  fall   into 

sirall  pièces.)    Tomber  en  piMssiere. 
Crumbled  ,   adj.   Emié  ,  mis  en  pièces  , 

divisé. 
CRUMMY  ,  adj.  (  fui!  of  crum.  )  Plein  de 

l7:ic  ,  gui  a  henuccup  dt  mie  ;  undre. 
CRUiVlP  or  Crump-shouldered  ,   adj. 
Bossu  ,  vuûcc.  Crump-footed.     Qui  a  les 
pieds  tonus. 

CRU.\iP£0,  adj.  Cowbé  en  dedans. 
CRUiViPLE  ,  subst.  Bouchon  f  mauvais  pli. 
TO  CRUMVLE,  verb.  act.  (  to  draw  into 

wrir.ckles.  )  Chiffonner  ,  bouchonner. 
TO  Crumple  ,  verb.  neut.  Prendre  de  mau- 
vais plis. 
Crumpleb  ,   adj.    Chiffonné  ,  bouchonné. 
My  cr.ivat    is   a!l  criimpled.  Ma  cravate 
est  toute  chiffonnée.    Her  skin  is  crumpleJ 
(  wriiikled  )    like    half-biirnt  parchment. 
Sa  peau  est  ridée  comme  du  parchemin  à 
demi-brûlé. 
TO  CRUNCH  ,  verb.   act.  (  to    cramicli.  ) 

Cro.jiier. 
TO    CRL'NK  ,  rerb.   neut,  (to  cry   like  a 

crâne.  )    Crier  comme  une  grue. 
CRUl'PER  ,  pr.  crcp'r  ,  subst.   (  or  rump.  ) 
La    croupe  d'un    chev.il.     The    criipper , 
(  that  part  of  the  saddle  which  is  put  un- 
der  the  horse's  taii.  )   La  croupière. 
CRURAL  ,  adj.  {  beliiiging  to  the  leg.  ) 

Crural  ;  terme  d'Anutomie. 
CRUSADE  or  Crusado  ,  snhst.  (the  ex- 
pédition cf  the  Christian  princes  for  the 
conquest  of  the  holy  land.  )   Croisade  ,  la 
guerre  sainte  dcf  chrétiens  contre  les  infi- 
dell.s. 
±  CRUSE  ,  subst.  Cruche  ,  pot  à  l'eau. 
TO  CRUSH  ,  pr.  taCi  crcîich,  xerh.  net.  (to 
squeeie.  )  Écraser  ,  aplatir  et  briser,  The 
v/heel  has  crushcd  him  to  pièces.  La  roue 
l'a  écrasé.  *  To  crush  (  to  oppress  )  one. 
Ecraser ,  opprimer  ,  accabler  ,  fouler  quel- 
qu'un ,  U  ruiner.  *  To  crush  a  party  down. 
Ruiner ,  supprimer  un  parti.   A  great  buil- 
ding   withoat   a    good    founcation  ,   wil) 
but  crush  itself  with  its  own  weight.  Un 
grand   bâtiment  ,   s'il   n'est  bien  fondé, 
tombe  sous  son  propre  poids. 
TO  Crush  ,  verb.  neut.  Se  condenser, 
CnvsHED  ,  pr,  crcuch't ,  adj.  Ecrasé ,  etc. 
Vovez  TO  Crush. 
CRÎJSH  ,  subst.  (  a  collision.  )   Choc. 
CRUSHING  ,  subst.     L'action  d'écraser  , 
d'opprimer  ,    de  ruiner  ,   etc.  Voyez  to 
Crush. 
CRUST ,  pr.  creuit ,  subst.   (  the  hard  out- 
side  of  any  thing.  )  Crcite  ;  partie  dure  et 
solide  qui  couvre  quelque  chose  et  en  par- 
ticulier le  pain.  A  crust  of  bread.    Une 
crpi/'fî  i/e/jain.  The  kissing  crust.   Etscau 
de  pain  t     baisure  ,    la   marque  du   pain 
lor^-qu  'il  a  été  pressé  ,34t  four. 
TO   CRUST,  verb.  neut.   (  to  contract  a 
hard  outside.)  Se  former  en  croûte ,  se  cou- 
vrir d'une  croûte.  The  bread  begins  to  crust. 
Le  p.zin  commence  à  se  former  en  croûte. 
CRUSTACEOUS,  adjeet.  (  covered  «ith 
jointed    sheHs.  )    Crustacée  i  terme  d'His- 
toire  naturelle. 

CRUSTED  ,  adj.  Forme  en  croûte  Qu  qui 
a  une  croûte.  Crustcd  with  niarble.  Rc- 
rçtu  de  marbre. 
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CRUSTY ,  adj.  (  covered  with  cnist.  ) 
i^ut  a  une  croûte  ou  qui  a  beaucoup  de 
croûte.  Crusty  bread.  Du  pain  qui  a  beau- 
coup  de  croûte,  t  Crusty  ,  (  a  (s.m\\hr  \ow 
Word;  captious,  snappish.  )  Ombrageux, 
pointilleux  ,    rebarbatcf. 

CRUTCH  ,  pr.    crotch  .   subst.   (  a  sup- 
port for  oiie  that  cannot  walk.  )  Potence 
béquille.  To   go   «ith  crutches.  MarcA,!^ 
avec    des  potences, 

CRY  ,  pr.  cra  : ,  subst.  (  noise  of  a  voice.  ) 
Cri ,  bruit ,  manière  de  crier.  Prov  A 
great  cry  and  a  littie  wool.  Beaucoup  de 
bruit  et  peu  de  besogne,  un  grand  vacarme 
pour  une  bagatelle.  Cry  ,  (  «eeping.  ) 
Pleurs  ,  manière  de  pleurer,  lamentation. 
I  kr.ow  him  by  bis  cry.  Je  le  connais 
a  sa  manière  de  pleurer.  A  cry  of  houndî. 
Une  meute  de  chiens.  To  comn-.end  one 
out  of  cry  ,  oat  of  ail  cry.  Elever  quel-. 
qu  un  jusqu'aux   nues  ,  le  prôner, 

TO  CRY,  p:  toû  craï  ,  n;J.  act.  Crier. 
lo  cry  thmgs  about  the  street.  Crier 
quelque  chose  dans  les  rues,  To  crv  to 
heaven  for  ,;engeance.  Crier  vengeance 
devant  Dieu.  To  cry  mercy.  Crier  merci. 
demand.r  pardon.  Cry  mercy.  Je  vous 
crie  merci ,  je  vous  demande  pardon.  To 
cry  murder.  C-ier  au  meu-tre.  To  cry  (  to 
call  )  one.  Appeler  quelqu'un. 

To  cry  UNTO  God.  Invoquer  ou  réclrf 
mer  Dieu,ro  tj.eg  ^  Angcis  cry  aloud. 
yi  tel  les  Anges  élèvent  leurs  voix, 

To  cry  UP,  pr.  toû  craï  69^(10  ap- 
plaud,  to  exa'c.)  Exalter,  louer,  van- 
ter ,  célébrer  par  des  discours  ,  prôner.  Ta 
cry  one  up  for  a  saint.  Faire  passer  quel- 
qu  un  pour  un  saint, 

To^^cry  DOWN  money,  pr.  toû  craï 
daoun.  D^Cerier  la  monnaie ,  faire  publier 
que.le  n'aura  plus  de  cours  ou  qu'elle 
baissera  de  valeur.  To  cry  down  one's 
wite.  Faire  trompeter  sa  femme, 

^°  ^u^'  '''^'*"  """'  ^^°  »■<:<;?■)  pieu. 
ter.  he  crics  continually  ,  he  does  no- 
thingbut  cry.  U  pleure  incessamment,  U 
ne  jait  que  pleur :r.  To  cry  ,  (  to  bawl.  ) 
Crier  ,  criailler  ,  clabauder.  To  cry  quit- 
tance.   Rendre  la  pareille, 

TO  Cry  OUT  ,  pr.  toû  craï  août ,  verb, 
neut,  (  to  exclaim.  )  Crier  ,  s'écrier  ;  je- 
ter ,  pousser  des  cris.  To  cry  out  fire. 
Crier  au  feu.  To  cry  out  for  joy.  S'écrier 
Je  joie.  To  cry  out  desperately  ,  (  or 
with  ôll  one's  strength.  )  Crier  comme  un 
perdu  ,  "i"  à  pleine  tête,  To  cry  out  foc 
help.  Crier  à  l'aide  ou  au  secours.  To  cry 
out  ,  (  as  a  woman  with  child.  )  Etre  en 
travail  d'enfant ,  accoucher.  She  cries 
out ,  (  she  is  in  labour.  )  Elle  est  en  tra~ 
vail  d'enfant.  His  «ife  is  ready  to  cry 
00t.  Sa  femme  est  près  d'accoucher.  'Eo 
cry  oiit  (  to  exchim  )  against  injustice. 
Eclater ,  s'emporter  de  colère  contre  l'in- 
justice. To  cry  one's  eyes  out.  Fondre  en 
larmes.  To  cry  out  upon  one.  Faire  honte 
à  quelqu'un, 

Cryed.  Voyci  Cried. 

CRYING  ,  pr.  craun,  subst.  L'action  is 
crier  ou  de  pleurer  ,  etc.  Voyez  TO  Crt, 
I'  could  net  forhear  crying.  Je  n'ai  pa 
m'empècher  de  pleurer,  A  c.ying  out.  Cri, 
acclamation  ou  exclamation,  A  woman's 
crv-ijig  out  ,  (  labour.  )  Tr.ivail  d'enfant. 
A  crying  down.  Décri ,  riSais, 

Crytno,  ad,'.  Criant,  énorme,  atroce.  A 


cryiag  sln.   U'n  péché  criant 
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CRYPTICAL  or  Cryptic  ,  adj.  (hidden  , 
secret.  )    Cathé  ,  secret. 

CRYPTOGRAl'HY  ,  suhst.  (  the  art  of 
writing  in  secret  characters.  )  Chiffre  , 
inanurc  secrète  d'écrire. 

CRYSIAL  ,  pr.  crïst'l ,  suhst.  {  a  bright 
and  transparent  minerai  stone.  )  Cristal. 
Rock  crystal.  Cristal  de  roche.  A  fine 
crystal  cup.  Une  belle  tasse  de  cristal. 
A  crystal  g!ass.  Un  verre  de  cristal.  The 
crystal  of  a  watch.  Le  cristal  d'une 
montre.  Minerai  crystal ,  (  a  composi- 
tion made  of  saltpetre  well  purificd  and 
cf  flower  of  brimstone.  )  Cristal  mi- 
néral. 

CRYSTALINE  ,  jtron.  crïst'laïne ,  adject. 
(  l'ike  to  a  crystal  in  brightness.  )  Crb- 
tallin  ,  transparent  comme  du  cristal.  The 
crystalline  humour  of  the  eyes.  L'hu- 
meur cristalline  de  l'ail.  The  crystalline 
heaven.  Ciel  crist  illin. 

CRYSTALISATION,  pr.  crïstèlïzêchmn , 
sabst.  (  congealing  into  crystal.  )  Cristal- 
lisation. 

TO  CKYSTALIZE  ,  prcn.  toû  crïseiaïre  , 
verb.  act.  (  to  cause  to  shoot  into  crys- 
tals.  )  Cristalliser. 

TO  Crystallize  ,  verb.  neut.  (  to  con- 
geal ,  to  shoot  into  crystals.  )  Se  cris- 
talliser ,  se  congeler. 

CU8  ,  subst.  (  a  bear's  cub  or  whelp.  )  Un 
petit  ours.  A  fox's  cub.  Renardeau ,  petit 
renard. 

TO  CUB ,  verb,  act.  (  to  bring  forth.  )  Met- 
tre bas  ;   en  parlant   des  bétes.   ■ 

CUBE  ,  pr.  kioCib  ,  subst.  (  a  figure  square 
on  ail  sides ,  like  a  die.  )  Un  cube  ;  corps 
dont  la  longueur ,  la  largeur  et  la  pro- 
fondeur sont  égales. 

CUBICAL  or  CuBic  ,  pr.  kioîlbic  ,  adj. 
(  belonging  to  a  cube.  )  Cuhitjue  ;  qui  a 
la  figure  d'un  cube. 

Cubic  root  or  cube-root,  (  the  root  of  a 
cubic  number.  )  Racine  cube;  terme  d'Arith- 
métiijue. 

CUBIFORM  ,  adj.  (  having  the  form  of 
■a    cub«.  )  De  figure  cubique. 

CUBIT,  subst.  (  a  sort  of  measure.  )  Cou- 
dée ;   mesure  d'un   pied  et  demi. 

CUBITAL  ,  acf/.  (  having  the  length  of 
a  cLîbit.  )    De  la  longueur  d'une  coudée. 

CUCKING  ,  adj.  Ex.  A  cucking-stool  , 
f  an  engine  inventecl  for  the  punishmcnt 
of  scolds  and  unquiet  women ,  by  im- 
tnerging  them  over  head  and  ears  in  tlie 
water.  )  Cage  ou  selle  où  l'on  baigne  les 
femmes  querelleuses. 

■j-  CUCKOLD  ,  pr.  k.-KkVd  ,  suhst.  (  one 
whose  wife  is  false  to  his  bed.  )   Coeu^ 
tornard  j     celui   qui  a    une  femme   infi- 
delle  ou  qui  ne  lui  garde  pas  la  foi  du  ma- 
riage.  He    is    a  true  cuckold.    C'est  un 
franc  cornard.  A  cuckold-maker.    Un  fai- 
seur  de  cornarJs. 
•\  TO  CUCKOLD   one  ,  verb.   act.   (  to 
make  a   man  a    cuckhold.  )   Faire    quel- 
qu'un cocu  ,  lui  faire  porter  les  cornes, 
■J-  CUCKOLDING  or  Cuckoldom  ,   pr. 
ktukl'd'm  ,  suhst.  (  the  act  of  adultery.  ) 
L'action  défaire  cocu. 
CUCKOO  ,  pr.  keficoCi,  «Jjf.  (a  sort  of 
bird.  )  Coucau  ;   sorte  d'oiseau.  *  To  sing 
likeacuckoo,  (  to  harp  always  upon  the 
same   string.  )  Chanter  comme  un  coucou  , 
chanter  toujours   la  même  chanson  ;    dire 
toujours  la   même  chose. 
CUGULLATE  or  Cucvliated  ,   adject. 
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(  hooded  ,  covered  -with    a  hood.  )    Qiii 
porte  un  capuchon, 

CUCUMBtR  ,    subst.   (  a  plant.  )     Con- 
combre ;  plante. 
CUCURblTACEOUS  ,  adj.    (  resembling 
a  gourd.  )   Curcurbitacét  ;  terme  de  Bota- 
nique. 

CUD  ,  subst.  (the  food  lodged  in  the  first 
stomach  of  some  animais.  )    La  nourri- 
ture   qui  est  dans  le  premier  estomac  des 
animaux  qui  ruminent.  To  chew  the  cud  , 
(  in  a    proper   sensé.  )   Ruminer  ,  remâ- 
cher. A  buU  that  chews  the  cud.  Un  tau- 
reau qui  rumine.    *   To   chew  the  cud  , 
(  to  think  and  reflect  upon.  )  Ruminer, 
repasser  dans  son  esprit  ,   songer ,  penser , 
faire    réflexion  ,    méditer  ,  rêver  à.    You 
must  chcw  the  cud  uponit.  Sunge-^-y  bien  , 
faites-y  bien  réflexion. 
t  CUDDEN  or  Cuddy,  subst.  (  change- 
ling.  )  Un  sot ,    un  niais  ,  un  benêt  ,  une 
béte ,  une  buse.  He  is  a  mère  cudden.  C'est 
un  sot  fieffé ,  c'est  une  bête  achevée. 
CUDDEN,  ad;.  (  silly,  (oolish.)  Niais,  sot. 
TO  CUDDLE  ,  verb.  act.  (a  vulgar  word 
signifying  to  tiddle  ,   to  make  much  of.  ) 
Dorloter,  choyer  ,  mitonner. 
CUDDY,  subst.  (  a  sea-word.  )  Cuisine  ou 
foyer  dans  certaines  barques.  Cuddy  ,  (  in 
large  ships.  )    Tambour  ou  vestibule  de  la 
chambre  du  conseil. 
CUDGEL  ,  pr.  codgil ,  subst.  (  a  stick  to 
strike   with.  )    Bâton  gros  et  court  pro- 
pre à  frapper  i  *|*  un  tricot  ;  un  bâton  avec 
une   garde  d'osier  avec  lequel  la   canaille 
et  les  gens   de  livrée  s'escriment  quelque- 
fois en  Angleterre.  To  lay  down  the  cud- 
gels  or  to   cross   the   cudgels  ,  (  to  give 
over  fighting.   )   Mettre  bas    les  armes  , 
poser  les  armes.  *  To  cross  the  cudgels. 
Se  confesser  vaincu ,  mettre  bas  les  armes  , 
céder.  •  To  take  up  the  cudgels.  Entrer  en 
lice,  se  mettre  sirr  les  rangs. 
TO  CUDGEL  ,  pron.   toû   codgil  ,  verb. 
act.    (  to    beat  with   a    cudgel.  )    Bâton- 
net ,    donner   des   coups  de  bâton   à  quel- 
qu'un ,  le   rouer  de  coups  de  bâton.  *  To 
cudgel    one's  brains    about    a    thing.    Se 
rompre  U  tête  sur  quelque  chose  ,  y  rêver  , 
la  méditer  profondément. 
CuDGELLED  ,    pron.    queiVff'l'd   ,    adject. 
Bâtonné  ,  battu  à  coups  de  bâton  ;  *j*  ron- 
dinè. 
CUDGELLING  ,pron.  ç[\\c\!\dg'\in  ,   subst. 
(  beating  with  a  cudgel.  )  L'action  de  bâ- 
tonner ,  de  donner  des  coups  de  bâton  ,  etc. 
Voyez  TO   Cudgel. 
CUE  ,  pr.   kioû  ,  subst.  (the  word   after 
which  a  player  must  begin  his  part.  )   Le 
mot  après  lequel   un    comédien  doit  jouer 
son  rôle.  *   To   give  one  his  eue  ,  (  to 
instruct   him   before-hand.   )    Emboucher 
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TO  CUFF  ,  pr.  toû  côf  ,  verb.  act.  (  to 
strike  with  tlie  Cst.  )  Souffleter  ;  doJiner 
un  soufflet,  donner  des  coups  de  poing, 
To  CL.rf  one  anoilier.  Se  iatcre  à  couft 
de  poing. 

CuFFED  ,  pr.  cofd  .  adj.  Souffleté,  battu 
à  coups   de  poing. 

CUFFiNG  ,  subst.  (  striking  »ich  the  fist.  ) 
L'action  de  donner  des  soufflets  ou  det 
coups  de  poing. 

CUIRASS  ,  pron.  cfiïrass  ,  suhst.  (  armour 
for  the  back  and  breast  )  Cuirasse  ,  ar- 
mure de  fer  qui  couvre  le  corps  par  der- 
rière et  par  devant. 

CUIRASSIER ,  pr.  cuïtasïr  ,  subst.  (  a  sol- 
dier  wearing  a  breast  plate.  )  Cuirassier  ; 
soldat  arme  d'une  cuirasse.  A  rciment 
of  cuirassiers.  Un  régiment  de  cuiras- 
siers. 

CUISH,  suhst.  (armour  for  the  thigh.  ) 
Cul^sart. 

I  CULDEES  ,  subst.  (  sort  of  religioiiî 
people  once  in  Scotland.  )  Sorte  de  reli- 
gieux qui  existaient  autrefois  en  Ecosse. 

CULINARY  ,  adj.  (  belonging  to  the  kit- 
chen.  )  De  cuisine. 

TO  CULL  ,  pr.  toû  col  ,  verb.  act.  (  to 
pick  and  chuse.  )  Choisir ,  trier.  To  cull , 
(  to  take  out.  )  Prendre  ,  tirer.  To  cull  X 
fine  notion  out  of  abook.  Tirer  une  belle 
pensée  de  quelque  livre.  Where  bas  he  cul- 
led  that  ?    Où  a-t-il  pris  cela  ? 

CULLANDER  ,  pr.  col'nd'r  ,  suhst.  (  » 
kind  of  sieve.  )  Passoire  ;  vase  dont  oit 
se  sert  pour  passer  les  bouilloas  de  pois, 

■   etc. 

CULLED , pr.  col'd ,  adj.  Choisi ,  trié, pris  , 
tiré. 

CULLENDER.  Voyei  Cullander. 

CULLER  ,  subst.  (  a  sheep  drawn  out  of 
a  tlock  ,  not  being  good  for  méat.  )  Bre- 
bis que  l'on  sépare  du  troupeau  ,  n'étant 
pas  benne  à   manger. 

t  CULLION  ,  suhst.  (  a  scoundrei.  )  Utt 
coquin  ,   un  gueux. 

CULLIS  ,  pr.  colis ,  subst.  (  the  strained 
juice  of  boiled  mcat.  )  Bisque;  sorte  de 
potage  :  consommé. 

CULLY  ,  subst.  (  milk-sop  ;  one  that  is 
apt  to  be  led  by  the  nose.  )  Une  dupe  , 
un  homme  qu'on  trompe  facilement. 
TO  CULLY  one  ,  verb.  act.  (  to  m.ake  ai 
fool  of  him.  I  Duper  quelqu'un  ,  le  tromper  , 
ou  faire  de  lui  tout  ce  que  l'on  veut ,  lui 
en  imposer. 

CULM  ,   subst.  (  a  sort  of  coals  used  by  ' 
smiths.  )  Sorte    de  charbon   de   terre  dont 
se  servent  les  forgerons. 
TO    CULMINATE  ,     verb.    neut.    (  to  be 
in  the  meridian.  )  Erre  eu  méridien  ;  en 
parlant  d'un  astre, 
CULMINATION  ,  suhst.  (  tl-.e    transit  of 


quelqu'un  ,  lui  donner  son  rôle.  Cue  ,  (  hu-      a  star  over  the  meridian.  )  Culminatiop  }■. 
mour.  )    Humeur.    He   is   not  in  cue.    //      terme  d' Astronomie. 


is  not  in  cue, 
n'est  pas  en  humeur.  A  merry  Q\iç.  Belle 
humeur.  Cue  or  kue  ,  (  a  round  stick  to 
play  at  billiards.  )  Ouene  dont  on  joue  au 
billard.  "" 

IN  CUERPO  ,  adv.  En  chemise.  To  walk 
in  cuerpo.  5e  promener  en  chemise. 

CUFF  ,  pron.  kcfif ,  subst.  (  which  men 
wear.  )  Une  manchette.  Voyez  RuFFLE. 
Laced  or  plain  cuffs.  Manchettes  à  den- 
telle ou  unies.  A  cuff  or  fisty-cuff.  Un 
coup  de  poing.  A  cuff  (  box  )  on  the  ear. 
Un  soufflet,  To  go  to  euffs.  En  venir  aux 
mains ,  se  battre, 


CULPABLE ,   adj.    (  guilty.  )    CoupabU  , 

qùt  est  en  faute  ,   digne  de  blâme. 
CULPABLENESS  ,  subst.(^  guilt,  blame.): 

Blâme  ,  faute. 
CULPABLY  ,   adr.   (  blameably  ,    crîmi- 

nally.  )   D'une  manière   blâmable i  cHmi-, 

nellement. 
CULPRIT  ,  subst.  (  the  person  arraigned 

before  a  )udge.  )   Accusé ,    un    hommi  à 

qui  on   fait  son  procès. 

CULTER.   Fc^jV^COLTER  et  COVLTEB. 

CULRAGE  ,  pron.  colrirfg' ,    subst.   (  ars* 
Smart  ;  aa  heib.  )  PersUairei  sorte  d'hetic\ 

X 
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CULTCH,  sutst.  (  the  hcttom  of  the  sea  , 
to  which  oysters  spat  sticks.  )  Le  fviid  de 
la  mer  où  s^cngcniîrent  Us  huitres. 
to  CULT^'ATE,  ;jr.  toû  coltïvet ,  verb. 
act.   (  to  mamire  the  ground.  )  Cultiver, 
labourer   La  terre.    *   To    cultivate ,    (  to 
.improve.  )    Cultiver,    faire  valoir,   per- 
fectionner. *  To    cultivate  one's  friend- 
ship.  Cultiver  l'amitié  de  quelqu'un.  *  To 
cultivate  the   mind.    Cultiver   l'esprit    ou 
le  perfectionner. 
CuLTtVATED,  adj.   Cultivé,   etc. 
CULTIVATING  .   subst.  L'action  de  cul- 
tiver.  Voyez  TO  Cultivate. 
eULTlVATlON   or  CiLTURE,  pr.  col- 
tieuT  ,   subst.    (  improveraent.  )    Culture; 
l'art  de   cultiver.   The   culture  o{  a  plant. 
La   culture  d'une  plante.    *  The   culture 
(polite  cd.ication  )   ofyouth.    La  culture 
'OU  l'éducgtijn  de  la  jeunesse. 
CULTIVATOR  ,  subst.  (  one  that  cultivâ- 
tes   laud.  )   Cultivateur. 
CULVER  ,  subst.  (  a  pige.on.  )  Un  pigeon , 
une   colombe.  A  wood-culver.  Pigeon  ra- 
mier. Culver-tail ,  (  for  joining  pièces  in 
building'.  )  Oueue  d'aronde, 
tUL VERIN  ,  ^r.  colv'r'n  ,  subst.  (  rvpiece 
of  ordnance.  )  Coulevrine  ;  pièce  d'Artil- 
lerie. 
CUMBER  ,  pron.  comb'r  ,  subst.  (  embar- 

ra;sment.  )  Embarras,   empèch:ment. 
tro  CUMBER,  pr.  toû  comb'r  ,  verb.  act. 
(  to  embarrass.  )  Embarrasser ,  incommo' 
der  ,  empêcher. 
CuMBERED  ,  pron.  combr'd  ,  adj.  Embar- 
rassé,  incommodé ,  empêché.  *Cumbcred  , 
Distrait. 
CUMBERSO.ME  or  Cumcrous  ,  pron. 
cSmb'rsa/iTi  ,  adj.    (  troublesome.  )    Em- 
barrassant ,    incommode  ,  fâcheux. 
CUMBRANCE  ,  subst.  {  hindrance.  )  Em- 
barras ,  fardeau. 
CUMBROOS.   Voyci  Cur.tBERSOME. 
CUMFREY  ,  subst.  (  a  plant.  )  Sorte  de 
plante  médicinale 
CUMiN  ,  pr.    côm'ii  ,   suist.    (  a  sort  of 
herb.)  Cumin;  sorte  d'herbe.  Cumir.-seed. 
Kyraine  d.  cumin, 
•ro  CU.MULATE  ,  verb.  act.  (  to  heap  up.  ) 

Accumuler ,    assembler. 
CUNCTATlON ,   subst.  (  delay.  )  Délai  , 

remise ,   retardement. 
CUNCTATOR ,  subst.  (  one  that  delays.) 

^empjriseur. 
Cl/NElfORM,  adj.    (havlng  the  form  of 
a  wedge.  )  Cunéiforme  ;  terme  d'Anatomie. 
.CUNNING  .  pr.  kciini/!  ,  subst.   (  sl-.ilful- 
ftess.  )  Adresse,   industrie  ,  habileté ,   in- 
vention.   Cunning  ,    (  craftiuess.  )    Ruse, 
Jîncssc  ,  adresse  ,  fourberie ,  fourbe  ,  ma- 
nette. 
Cu.N'NING  ,  «dj.  Adroit ,  fin  ,  subtil ,  rusé. 
île    is    a   very    cunning    man.     C'est   un 
Jhomrru  fort  adroit ,  fin  ou  rusé.  A  cunning 
fetch.    Un   tour   subtil  ,    tour    d'adresse. 
A  cunning  man  ,  (  a  oiviner.  )  Un  devin. 
A    cunning     woman.      Une     devineresse. 
A  cunning  pièce  of  work.   Ouyrage  fait 
avec  art,  où  il  y  a  du  génie  et  de  l'adresse  ; 
ouvrage  artistcment  jait.  A  cunning  (  l^id- 
^n  )  place.  Un  endroit  caché.  To  cast  a 
cunning  took  upon  one.    Regarder  quiL- 
4ju'un  plaisamment. 
CUNNINGLY  ,   ad^.   (  artfully  ,   fraudu- 
lently.  )  Adroitement ,   subtilement  ,  fine- 
ment ,  avec  adresse  ,   avec   esprit.   He  did 
,%V.sr^  Wiuiingljf  fi  l'a  fait  fo(t»ir9i-^^ 
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tcment.  That  is  cunningly  said.  Cela  en 
dit  jincTuent.  Cunnin-.'Jy  ,  (  artfiilly.  }  Ard- 
jicuusimcnt ,  arùitcmcnt  ,  ine,éniciissvient. 
A  thing  cunningly  wrought.  l/ne  chuse  ar- 
tLstsmi;nt  faite  ,  faiu  av:c  beaucoup  d'ar- 
tijicc.  To  carry  it  cunningly.  Faire  U  fin. 
ou  finasser.  He  brought  it  about  cun- 
ningly. //  en  est  venu  à  bout  adroitement  i 

*  "t"  i/  a  pris  l\'ïffairc  entre  bond  et  volée. 
CUP,  pr.  cîJp  ,  subst,  (  to  drink  out  of.  ) 

Coupe  y  gohclct y  tasse,  godet.  A  silver- 
cup.  Un  gobelet  d'argent.  The  cup  of  a 
flower.  Calice  de  fleur.  The  cup  of  a  rose. 
Le  calice  d'une  rose.  A  cup  of  a  bed. 
Pomme  de  lit.  *  *)'  To  take  a  chirping 
cup.  Boire  le  petit  coup  ,  se  réjouir.  To 
take  a  cup  too  much.  Boire  un  peu  trop. 

*  In  one's  cups.  Dans  le  vin  ,  dans  la 
débauche  ,  parmi  les  pots.  *  He  bas  goî 
a  cup  too  much.  H  a  un  peu  bu  ^  il  est 
un  peu  gris.  *  The  parting  cup.  Le  vin 
de  l^étrier.  Prov.  Many  things  fall  out 
bctween  the  cup  and  the  lip.  De  la  main 
à  la  bouche  se  perd  souvent  la  soupe.  Cup- 
bearer.  Echansun.  The  communion-cup. 
Le  calice.  A  cup-boar^,.  Un  buffet.  Cup- 
shot  or  cup-shotten.  Soûl  ,  plein  de  vin 
ou  de  quelque  liqueur  qui  enivre  ,  qui  a 
trop    bu. 

TO  CUP  ,  pr.  toû  cop  ,  verb.  act.  (  as  the 

surgeon  does.  )  Ventouser  ,  appliquer  des 

ventouses. 
CUl'-BOAR.D,  pr,    kÊLJp'furd  or  cop'r'd. 

l^oyei  Cup. 
CUPIDITY  ,   pron,    kioripYdïtï   ,    subst, 

(  Iu5t.  )   Cupidité  j  convoitise  ,  désir  ,  pas^ 

siun. 
CUPOLA  ,  pr.  cÔpol  ,  subst.    (  dôme.  ) 

Un  dôme,  une  coupaU  i    couverture  ronde 

et  élevée  sur  le  toit. 
CUPPIîL    or    COPPEL  ,    subst,   (  a   refi- 

ning  pot  Lised  by    chymists.  )    ÙwupelU  i 

vaisseau  à  l'épreuve  du  feu  ,  pour  essayer 

et  purifier  Us  métaux. 
CUPPED  ,  pr.  côp'd ,  adj,  {from  to  Cup.  ) 

Ventouse. 
CUPPING  ,  pr.  cSp:/i  ,   suhst.  L'action  de 

ventouser.    A  cuppîng-glass.    Ventouse. 
CUPREOUS.    Voyei  Coppery. 
CUR.  Koye-{  Curr. 
CUP.ABLE  ,  pr.  kioûr^b'I ,  adj.  (  from  to 

Cure.  )    Oui  peut  être  guéri  ,    qui  n^cst  pas 

incurable. 
CURACY,  subst.   (the    office   of  a  cu- 

rate.  )    Charge  de  curé  ou  de    vicaire, 
CURATE  ,  subst.  (  parson.  )  Cwrfi,  Curate  , 

(  vicar.  )   Kicai-e,   ecclésiastique  qui  fait 

les  fonctions  d*un  ministre  dans  le  héné- 

fce. 
CURATESHIP.  Voyex  Cvr\cy. 
CURATIVE  ,  adj.  (  tending  to  cure  )  Cu- 

ratif;  terme   de   Médecine. 
CURATOR. ,  subst.  (  one  that  cares    for 

a   business.  )    Un  curateur. 
CURB  ,  pr.  corb  ,  subst.  (  the  curb  of  a 

bridle.  )    Gourmette  de  bride. 
TO    CURB,  pron.  toû   cfirb ,   verb.  act. 

Gourmer  ,    attacher  la  gourmette.   *  To 

curb  ,  (  to    restrain.  )  Brider  ,    réfréner  , 

tenir  de  court ,  retenir ,  réprimer  ,  arrêter  , 

donner  des  bornes.  To  curb  a  youth.  Bri- 

d:r  un  jeune   homme  ,   le  tenir  de   court. 

To  curb   the  licentiousness  of  the  stage- 

poets.  Réprimer  ,   réfréner   la   licence  du 

théâtre.    To  curb  one's  ambition.  Arrêter 

son   ambition. 
CVB,îS.B  ,  pran,  çurb'd  ,  tidlut.  Gourmé, 
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bridé,    tenu  de  coure,  réfréné,  réprimé  i 
arrêté  ,  retenu  ,  etc.  Voyez  to  Curb. 

CURlIING  ,  subst.  L'action  de  gourmer ,  dt 
brider  ,  etc.  Voyez  TO  Curb. 

CURBS  ,  pr.  côrbz,  subst.  (a  horse's  di- 
sease.  )  Courbe  ;  tumeur  dure  et  calleuse 
au  dedans  du  jarret  du  cheval. 

CURD  or  CuRDS ,  subst.  (  coagulated  milk.) 
Lait  caillé. 

TO  CURDLE  .  pr.  toû  côrdl' ,  verb.  act, 
(to  cause  to  coagulate.  )  Faire  cailler, 
faire  prendre  ,  épaissir  ;  coaguler,  T» 
curdie  milk.  Faire  cailler  le  lait. 

CuRDLED  ,  pr.  kcîirdl'd  ,  adj.  Caillé  ,  pris. 
Curdled.  Fommelé.  P.  A  curdled  sky 
and  a  painted  uoman  ,  are  not  of  long, 
continuance.  Ciel  pommelé ,  femme  fardée  . 
ne  sont  pas  de  longue  durée. 

CURDY,d4/.  (coagulated.)  Caillé,  coa- 
gulé. 

CURE  ,  pr.  kioûr,  subst.  (  remedy.  )  Re- 
mède. An  infaillible  cure  for  a  tertian 
ague.  Un  remède  infaillible  pour  la  fièvre 
tierce.,  Cure  ,  (  the  curing  of  any  distem- 
per.  )  Cure ,  t'aitemcnt  ou  guérison  d'une 
maladie.  It  was  the  best  cure  that  ever 
he  did.  C'est  la  plus  belle  cure  qu'il  ait  ja- 
mais faite. 
To  hâve  a  sick  body  under  cure.  Traiter 
un  malade.  1  was  under  Lis  cure  when  I 
had  my  fît  of  sickness.  Je  jus  traité  par  ujz 
tel  du  temps  de  ma  maladie.  Prov.  Tey 
liave  a  cure  for  every  sore ,  (  an  excuse 
for  every  fault.  )  Trouver  à  chaque  trou 
une  cheville. 

Cure ,  (  bénéfice  with  cure  of  soûls.  ) 
Cure  ;  bénéfice  ayant  charge  d'ames.  Cure 
of  soûls.  Charge  d'ames.  A  bénéfice  wî- 
thout  cure  of  soûls.  Un  bénéfice  sans 
charge  d'ames,  un  bénéfice  simple. 

TO  CURE  ,  pr.  toû  kioûr ,  ve  b.  act.  (to 
heal  ,-to  restore.  )  Guérir  ,  traiter  ,  remé- 
dier. To  cure  a  sick  body.  Guérir  un  ma- 
lade. 

To  cure  a  wound.  Guérir  une  blessure 
ou  une  plaie.  Her  ill  usage  cured  me  of 
my  love.  Sa  cnaïué  me  guérit  de  mon 
ojnour.  He  cured  me  of  that  distemper.  Il 
m'a  faite  de  cette  maladie.  To  cure  that. 
Pour  remédier  à  cela.  To  cure  fish  ,  (  to. 
sait  and  pickle  it.  )  Saler  et  assaisonner  le 
poisson. 

Cured  ,  adj.  Guéri ,  traité ,  remédié.  I  am 
cured.  Je  suis  guéri.  Prov.  What  can  not 
be  cured  must  be  endured.  //  faut  souf- 
frir patiemment  ce  qui  est  inévitable. 

CURELESS  ,  adj.  (  having  no  remedy.) 
Sans  remède  ;  incurable. 

CURER  ,  subst.  (  a  healer  ,  a  physician.  ) 
Médecin. 

CURFEW  ,  subst.  (  the  bell  which  in  Wil- 
liam the  conqueror's  tîme  was  used  to  be 
rung  towards  eight  o'clock  at  night ,  ro 
give  every  body  warning  to  cover  their 
fire,  )  Couvre-feu;  cloche  qu'on  tonnott  à 
huit  heures  du  soir  ,  dans  le  temps  de 
Guillaume  le  Conquérant ,  pour  avertir  les 
habitans  de  cpuvrii-  leur  feu. 

CURIALITY  ,  subst.  (  the  appurtenances 
of  a  court.  )  Privilèges  de  la  Cour. 

CURING,  subst.  L' action  de  guérir  ,  etc. 
Voyez  TO  Cure.  Cure  ,  guérison. 

CURIOSITY ,  pr.  kioufiasitï  ,  subst.  (  a 
passion  or  désire  of  seeing  or  knowing.  ) 
Cil  iosité  ;  empressement  ardent  de  savoir 
quelque  chose.  There  is  a  blameable  and 
it  Uudabls  curissity,  llj:  a  une  curiasi^' 
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ilâmahU   U  une  curiosité    louahli.    Cu- 
riosity ,  (  delicateness  ,  niceness.  )  Dé/i- 
catesse  ,  curiosiU  ^  recherche  curieuse  ,  aj- 
féterie.  This  is  a  fine  pièce  of  curiosity. 
C'est  quelque  chose  de  fort  curieux, 
CURIOUb,  fr.\douzieuz,  adj.  {  desirous 
of  seeing  or  knowing  any   thing.  )    Cu- 
rimx  ,   qui  a  de  la   curiosité ,   empressé  de 
voir  ou  de  savoir  quelque  chose.  Curions  , 
(  fine  ,  exquisite.  )    Curieux  ,    qui   mérite 
notre   curiosité  ;  délicat  ,    exquis  ,   beau  , 
admirable  ,   excellent.  Curions  ,  (  nice   or 
délicate.  )  Délicat ,  qui  a   de  la    délica- 
tesse ;  recherché  ,  fn  ,  subtil  >  adroit ,  pro- 
pre ;  en  parlant   des  choses  et  des  person- 
nes. Cnrious  ,,  (  exact.  )  Exact ,  qui  a  de 
l'exactitude.  Yen  are  a  little  too  curions. 
y^ous  êtes  un  peu  trop  curieux  ,  vous  ave^ 
tin  peu  trop  de  curiosité.  It  is  a  curions 
thing  indeed.  Vraiment ,  c'est  quelque  chose 
•d^asseï  curieux,  Cnrious  mear.  Des  viandes 
délicates  ,  des   viandes  exquises.    Curions 
weather.  Beau   temps ,    temps  admirable. 
She  lias    a  cnrious  comple.xion.   Elle  a  le 
teint  beau  ,  admirable ,  délicat.  To  be  cn- 
rious (  nice  )  in  one's  diet.   Etre  délicat 
dans  son  manger.   To  be  too   cnrious  in 
one's  dress.  Etre  trop  recherché  dans  son 
ajustement  on  dans  sa  parure.    A  curions 
vit.  l/n  espiit  délicat  on  subtil.  A  curions 
pièce  of  work.   Une  belle  pièce  ,  une  pièce 
faite   avec   exactitude,  A  curions  authcr. 
l/n  auteur  exact  ou  qui  écrit  avec  exacti- 
tude, We  ought  to  be  as  curions  of  onr 
secret  actions ,  as  if  we  were  in  an  open  | 
théâtre.  Nous    devons  régler   nos   actions  [ 
les  plus  secrètes  avec   autant  d'exactitude  y 
«ufi  si  nous  les  faisions  à  la  vue  de  tout  le 
monde;  Too  curions  ,  (  hard  to  please.  ) 
Difficile  à  contenter, 
CURIOUSLY  ,  p_r,  kioîlrifuzlï,  adv.  { stu- 
diously  ,  inquisitively.  )  Curieusement ,  avec 
curiosité,  Curiously  ,  (artfuliy  ,  exactly.  ) 
exactement ,  avec  exactitude ,  art'istement , 
avec  adresse  ,    ingénieusement  ,  parfaite- 
ment bien  ,  admirablement  bien,  Cnriously 
vron2;ht.  Artistement fait  ou  travaillé, 
CURlDUSNfSS  ,  subst.  (  the  being  cu- 
rions. )  Exactitude ,   délicatesse, 
CURL  ,  pr,  corl ,  subst,  [  or  curling.  )  Fri- 
sure ;  manière  dont  les  cheveux  sont  frisés, 
A  fine  curl.  Une  belle  frisure,  A  hair-curl  , 
(  buckle.  )  Boucle  de  cheveux, 
TO  CURL  ,  pr,  toû   cor!  ,    verb,  act,   (  to 
turn  the  hair  into   ringlets.  )  Friser,  bou- 
cler, 
TO  Curl  ,  ve'b,  mut,  (  to  shiink  into  rin- 
glets. )  Se  friser ,  se  boucler, 
CuRLED  ,  pr.  corl'd,  adj.  Frisé,  bouclé,  Cur- 
led,   (as  the  bur  of  a  deer's  head.  )  Perlé, 
CURLEV/  ,  pr,  corlioû  ,  subst,  (  a  sort  of 
bird.  )  Courlieu  on  courlis  ;  sorte  d'oiseau, 
CURLING  ,  pr,    corlin  ,  subst,  (  from  to 
Curl.  )   L'acton  de  friser  ou  de  se  friser  ; 
frisure,  A  curling  iron.  Fer  à  friser.  Cur- 
lings ,  (  the  little  spotted  curlings  where- 
«'ith  the  bur  of  a  deer's  head  is  pov/de- 
red.  )  Perlurts  ;   grumeaux  qui  sont  le  long 
des  perches  et  des  andouillers  de  la  tète  du 
ce'f ,   du  daim  ou  du  chevreuil. 
CUR.MUDCEON,  subst,  (  a  close-fisted 
fellow.  )    Un   taquin  ,  un  avare  taquin  et 
vilain,  un   ladre,    A   cnrmudgeon  -  way. 
Manières  taquines  ou  de  taquin, 
CURNOCK  ,   subst,   (  four  bnshels  or  haif 
a  quarter  of  corn.  )  Quatre  boisseaux  de 
blé. 
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CURU  ,  pr.  corr  ,  subst,  (  a  Small  wottîi- 
less  dog.  )  Chien  ,  chien  de  village  ,  dogue, 
Prov,  A  cufst  curr  must  be  tied  short.  A 
méchant  chien  ,   court  lien. 
CURRANT ,  pr,  k.-îir'nt ,  subst,  (  the  fruit 
of  the  outrant  tree.)  Groseille  ou  raisin  de 
Corinthe,  Red-currants.  Des  groseilles  rou- 
ges, A  pudding  with  cnrrants.  Boudin  où  il 
y  a  des  r^iisins  de  Corinthe, 
CURRANTO.  Voyei  Courant. 
CURRENCY,  jK^jf.    (  circulation  of  cash 
or  paper.  )  CircuUtion  ,  cours,   The  cur- 
rency  of  coin.  Le  cours  des  monnaies, 
CURRENT ,  adj,  (  that  goes.  )  Qui  a  cours, 
qui  est  de  mise,  Current  money.  Argent 
qui  a  cours  ou   qui  est  de  mise,   The  cur- 
rent price.   Le  prix  courant.  *   Current , 
(  established.  )  Reçu  ,  établi  ;   en  parlant 
d'une  opinion  ,  d'un  mot ,  etc.  If  that  part 
of  his  story  m.iy  pass  fjr  current.  Si  l'on 
doit  ajouter  foi  à   cette  partie  de  son  his- 
toire. To  take  a  thing  for   current  pay- 
ment.    Prendre  quelque  chose  pour  argent 
comptant.  I  am  not  very  entrent.  Je  ne 
me  porte  pas  fort  bien, 
Current  ,  subst,  (  stream.)   Un  courant , 
une  eau  qui  court.  A  very  strong  current. 
Un   courant  fort  rapide.  But  according  to 
the   current  of  most  writers.  Mais  selon 
l'opinion  la  plus  générale  des  historiens. 
Current,  adv.  It  is  done  current.  //  a 
passé, 

CURRENTLY,  adv,  (in  a  constant  mo- 
tion. )  Couramment, 
I  CURRENTNESS  ,  subst,  (  the  being  cnr- 
I  rent.  )  Cours,  The  currentness  of  money. 
Le  cours  de  la  monnaie,  Currentness  , 
(  easiness  of  pronunciation.  )  Facilité  de 
prononciation, 

CURRIER  ,  pr,   kiurîr  ,   subst,  {^from  to 
Curry.  )  Corroyeur. 

CURRISH  ,  adj,  {  doggish ,  from  Curr.  ) 
De  chien,  Currish  ,  (  churlish.  )  Brutal , 
de  méchant  naturel ,  de  mauvaise  humeur. 
A  currish  fellow.  Un  brutal ,  un  homme 
de  méchant  naturel  ou  de  mauvaise  hu- 
meur, 
CURRISHLY  ,  adj,  (  roughly.  )  Bruta- 
lemer.t ,  rudement ,  d'une  manière  rude  et 
sévère, 
TO  CURRY,  pr,  toû  corï  ,  verb.  act,  (to 
dress  leatlier.  )  Corroyer  le  cuir  ,  le  prépa- 
rer, To  curry  a  horse.  Etriller  un  cheval, 
*  "f  To  curry  one's  coat  well.  Etriller 
quelqu'un  comme  il  faut,  le  bien  rosser, 
le  bien  battre  ,  le  rouer  de  coups ,  lui  re- 
passer le  buffe.  *  To  curry  favour  with 
one.  Captiver  la  bienveillance ,  tacher  de 
gagner  les  bonnes  grâces  de  quelqu'un  ou 
de  s'insinuer  dans  ses  bonnes  grâces, 
TO  Curry  with  one  ,  verb,  neut.  Faire  la 

cour  à  quelqu'un, 
CURRY-CO.VIS  ,  subst,  (an  iron  instru- 
ment to  rnb  down  a  rorse.  )  Etrille  i  ins- 
trument dont  on  se  sert  pour  étriller  les 
chevaux, 
CURRYED,;;r.   kcîlri'd ,    adj.   Corroyé, 
étrillé.  Voyez  To  CuRRy. 
CURRYING  ,  subst.  L'action  de  corroyer  , 
etc.  Voyez  To  Curry. 
CURSE  ,  pr.  kcCirss ,   subst.  (  malédiction  , 
imprécation.)   Malédiction,   imprécation, 
He  can  hardly  speak  two  words  withont 
a  curse.  A  peine  ouvre-t-il  la  bouche  sans 
faire  quelque  imprécation. 
TO  CURSE  one  ,  pr.  toû  corss ,   ver^.  act. 
(  to  ipiptecate  evil  upoo  any  one.  )  Mau~ 
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dtre  fteLju'un  ,  faire  des  imprécations  ou 
donner  des  malédictions  ,  souhaiter  eu  mal 
i   quelqu'un.  To  curse   one  to  hell.  En- 
voyer quelqu'un  au  diabU. 
TO  CuRSE  ,   verb.  ncut.  (  to  swear.  )  hrer  ; 

blasphémer  ,  faire  des  imprécations, 
CvRSED  ,  pr,  côrs't,  ai/;.  (  hatefui  .uicked.J 
Maudit,  abominable  ,  détestable  ,  exécra- 
ble, A  cursed  business.   Une  maudite  af-i 
faire, 

A  cursed  villain.  Un  maudit  coquin  ,  un 
scélérat. 

CURSEDLY  ,  adv,  (  abominably.)  Abomi^ 
nablement  ,    d'une    manière    abominable , 
horriblement  mal,  It  is  cursedly  done.  Cela 
es:  horriblement  mal  fait, 
CURSHIP.  Voyei  Currish. 
CURSITOR  ,  subst,   (  a  chancery  -  elerck 
that  makes  ont  original  writs.)  Praticien  , 
commis  ou  clerc  de  U  chancellerie  ,    qui 
dresse  les  originaux, 
CURSORILY,  adv,  (slightly.hastily.)  Lé- 
gèrement ,  à  la  hâte ,  en  passant ,  en  cou- 
rant ,  avec  précipitation, 
CURSORY  ,  adj,  (  slight  ,  hasty.  )  Léger, 
fait  à  la  hâte  ou  avec  précipitation,  A  cur.* 
sory  view.   Un  léger  examen, 
CURST ,  adj,  (  as  cursed.  )  Maudit ,   me'-* 

chant  ,  exécrable  ,  etc* 
CURSTNESS  ,  subst.  (  peevishness  ,  for^ 
wardness.  )  Force  ,  rigueur  ,  mauvaise  hu- 
meur ,  méchanceté.  Good  natures  are  woti 
rather  with   entreaty  than  curstness.   Utt 
bon  naturel  se  laisse  plutôt  gagner  par  /a 
douceur  que  par  la  frce, 
CURT  ,  adj.  (  short.  )  Court. 
■f  CURT  AIL  ,  subst,  (drab.)  Uneguenipe, 

une  gourgandine, 
TO  CURTAIL  ,  pr.  toû  ketirtë! ,  verh.  act. 
(to  eut  ofi^,  to  dismember  or  diminish  ;  in 
a  proper  and  figurative  sensé.  )  Tronçon- 
ner ,  couper  ,  retrancher  ,  gagner  ,  ôtcr  , 
diminuer  ,  démembrer  ;  il  se  dit  au  propre 
et  au  figuré.  To  curtail  one  of  a  member. 
Tronçonner ,  couper,  retrancher  un  membre 
à  quelqu'un  ,  le  mutiler,  *  To  curtail  one's 
wages.  Retrancher  ,  diminuer  Us  ga^es 
de  quelqu'un.  *  To  curtail  a  kingdom.  i)c- 
membrer  ,  morceler  un  royaume.  *  Custom 
bas  curtailed  that  right.  La  coutume  a  di- 
minué ou  restreint  ce  droit. 
Curtailed  ,  a4j.  Tronçonné ,  coupé ,  etit 
Voyez  TO  Curtail. 
CURTAILING  ,  subst.   L'action  de  tron-\ 

çonner.  Voyez  TO  CuRTAIL. 
CURTAIN  ,  pr.  cort'n  ,  subst,  {  a  cloth 
hung  up  so  as  to  be  contracted  and  ex- 
pandedat  pleasure.)  /^iVfuu.  Bed-cnrtains. 
Rideaux  de  lit,  \^'indow-curtaïn5.  Rideaux 
de  fenêtre.  To  draw  the  cnrtain.  Tirer  It 
rideau.  The  curtain  before  a  stage.  ToiU 
de  théâtre.  A  curtain  ,  (  in  fortification.  \ 
Courtine.  Curtain-rcd.  Verge  de  fer  ou 
tringle;  terme  de  Serrurier,  "j"  A  curtain- 
lecture.  Censure  ou  mercuriale  que  la  fem- 
me fait  à  son  mari  dans  le  lit.  *  To  stand 
behind  the  curtain  ,  (to  observe  private'y 
what  is  a  doing.  )  Etre  aux  écoutes  ou 
derrière  la  tapisserie  ',  observer  dans  un  coin 
tout  ce  qui  se  passe. 

CURTANA  ,  subst.  (  a  pointless  sword 
carried  bofore  the  king  of  Englnnd  ,  at 
his  coronation.  )  Epée  royale  et  sans  points 
au'on  porte  devant  le  roi  d'Angleterre, 
CURTESY.  Voyei  Courtesv. 
CURTILAGE,  subst.  (  a  law-term  for  n 
pièce  of  ground  or  garden  ,  belonginj  te 
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and  Ijing  near  a  messuage.  )  Puce  de  terre 
appartenance  et  contigue  à  une  maison. 
CURTLASS  or  Cutlass  ,  lubst.  (  a  kind 
of  weapon.  )   l/n  coutelas. 
CURVATURE  ,   suhtt.  (  crookedness.  ) 

Courbure ,  curvité. 
CURVE  ,  adj.  (  crooked.  )  Courbe.  A  ciirve 

line.    Une  ligne  courbe. 
70   CURVE  ,    verb.  aci.   (  to  inflect,  to 

bend.  )   Courber. 
CURVET  ,  pr.   corvrt  ,  subst.  (  a  certain 
motion    or  gait  of   a  horse.  )  Courbette; 
mouvement  qu'on  fait  faire  à  un  cheval. 
TO  CURVtT , /ir.  toû  cun'rt,   rerb.  neut. 
(  to  leap  ,  fo  bound.  )  Faire  des  courbettes  , 
aller  à  courbettes  ,  sauter  ,  frétiller. 
eURVETTlNG,  subst.  Courbettes. 
CURVILINEAL,    pr.   corvïliniail  ,    adj. 
(  a  term  of  geometry.  )  Curviligne  ;  terme 
^e  Géométrie. 
CURVITY  ,  subst.  (  curvature.  )   Curvité, 

courbure. 
CUSHION  ,  pr.  keiîchi'im  ,   subst.  (  to  sit 
«n  ,  etc.  }   Coussin  ,  carreau  sur   ouui  on 
s'assied.  *  "J"  To  be  beside  the  cushion  , 
(  to  be  out  of  the  «ay  in  discourse.  )  5  V- 
tarter   de  son  sujet ,  faire  des  écarts.  Cu- 
shion of  a   billiard  table.   La  bande  d'un 
billard.  A  bail  close  to  the  cushion.    Une 
hille  collée  à  la  bande.   JVIy  bail  is  close 
to  the  cushion.   Je  suis  collé  ou  ma  bille 
est  coliéc. 
CUSHIONED  ,  adj,  Appuyé  sur  un  coussin. 
CUSP  ,  s^bst,  (  the  points  or  horns  of  the 

moon.  )    Corne  du  croissant. 
CUSPIDATE  ,    adj.  (  pointed.  )  Pointu  , 

^ui  se  termine  en  pointe. 
CUSTARD  ,  pr.  ktûztcurd  ,  subst.  (  a  kind 
of  sweet  nieat.  )  Un  flan.  A  little  eus- 
tard.  Une  dariolc. 
CUSTODY ,  subst.  (  kceping.  )  Garde.  I 
liave  his  money  in  custody.  J'ai  son  ar- 
gent en  garde.  They  were  found  in  his 
custody.  On  l'en  trouva  saisi.  Custody  , 
(  prison.  )  Frison. 
CUSTOM  ,  pr.  cosst'm  ,  subst.  (  habit , 
use.)  Coutume  ,  habitude  ,  accoutumance. 
A  new  custom.  Une  nouvelle  coutume , 
vne  innovation.  Custom  ,  (  of  a  trades- 
man's  shop.  )  Ckalandise  ,  pratiaue.  A 
larber  that  lias  gocd  custom.  Un  barbier 
^ui  a  de  bonnes  pratiques  ou  qui  est  bien 
achalandé. 

Custom  ,  (  the  tax  which  rommodities 
pay.  )  Douane  ;  droit  qu'on  ptye  pour  les 
marchandises.  Qustovp.-Yiow^ç.  La  douane; 
tndroit  où  l'on  paye  la  douane.  Custom- 
free.  Qwi  ne  paye  peint  de  droits. 
CUSTOMABLE  ,  adj.    (  habituai ,   com- 

mon.  1  Ordinaire,  usité,  commun. 
CU5T0MABLY  ,    ady.  (  usually.  }  Ordi- 
nairement ,  communément. 
C,U.STOMARILY,  adverb.  (  habitually.) 

Communérnent ,   habituellement. 
CUSTOM ARY  ,  pron.  k«ust'mfurï  ,  adj. 
(  usual.  )  Ordinaire,  commun.  The  ciisto- 
tnary  laws  of  a  nation.  Le  drjit  commun , 
le  d'cit  coutumicr  d'un  pays. 
CUSTO.MED,  /T.  cost'm'd  ,  adj.   (  spea- 
\.\r\z,  of  a  shop.)  Achalandé ,  qui  a  beau- 
coup de  chalanU  ou  de  pratiques. 
CUSTOMER  ,  pr.  cost'm'r  ,  subst.  (  one 
that  buys  any  thing.  )   Chaland  ,  pratique. 
Customer  ,    (  an   officer  of  the   custom- 
house.  )   Un  commis  de  la  douane. 
4  CUSTREL  ,  subst.  (  an  arrnour-fcearer.  ) 
&Qujat  ou  mit!  it  soldat. 
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Custtel.  Voye\  Costrel. 
CUT  ,  pr.  cot  ,  adj.  (  did  eut.)  Coupé  , 
tailU  y  eu.  Voyez  TO  CuT.  *  •!■  Cut  and 
long  taii ,  (  that  is  ,  every  one.  )  Tous 
enscmhU  ,  les  uns  et  les  autres  ,  pcU-mclc, 
Cut ,  (  soundly  in  drirfk.  )  Qui  a  bien  bu  , 
soûl  ,  qui  en  iunt, 

He  is  cut  OUT  for  a  mathematician.  // 
est  né  pour  les  mathématiques  ,  il  a  de 
grands  talens  pour  les  mathématiques, 

They  are  cut  so  short  în  their  revenues, 
that.  Leur  revenu  est  si  petit  ,  que. 
Cut  ,  subst.  (  cutting.  )  Coupe  ou  taille. 
Ciit  ,  (  slice.  )  Tranche.  A  cut ,  (  wound.) 
Une  coupure.  Cut ,  (  gash  în  one's  face.) 
Bdlaf'e  ,  estafilade.  Cut,  (  misfortune.  ) 
Malheur  ,  désastre ,  revers,  Cut,  (figure.  ) 
Taille-douce  y  figure.  The  first  cut  of  a 
loaf,  L'encamure  d'un  pain.  To  draw  cuts. 
Tirer  à  la  courte-paille.  *  He  is  of  the 
same  cut  with  the  rest.  //  est  de  la  même 
trempe  que  les  autres.  A  cut-throat  ,  {  a 
ruffian  ,  a  murderer.  )  Un  coi^pe-gorge.  A 
cut-throat  place  ,  (  an  inn  ortavern  where 
they  exact  upon  people.  )  Une  écorcherit  ; 
cabaret  ou  hôtellerie  où  l'on  fait  payer 
trop  cher.  A  cut-purse.  Un  flou  ,  un  coU" 
peur  de  bourse. 

TO  CUT  s  pr.  toû  côt  ,  verb.  act.  (  to  di- 
vide  by  means  of  a  sharp  edge.  )  Couper  , 
tailler  j  t  ancher.  Cut  me  a  pièce  of  bread. 
Cvupe\-moi  un  morceau  de  pain,  To  cut 
one's  hair.  Couper  les  cheveux  à  quelqu'un. 
To  cut  in  pièces.  Couper  en  morceaux  ^ 
mettre  en  pièces ,  dépecer.  *  To  cut  short. 
Pour  couper  courte  pour  abréger. 

To  cut  (  to  prune  )  the  vine.  Tailler  la 
vigne,  To  cut  a  precious  stone.  Tailler 
une  pierre  précieuse.  With  one  blow  of  his 
sword  he  cut  the  Gordian  knot.  D^un 
coup  d''épce  il  trancha  le  nœud  Gordien. 
To  cut  a  book.  Rogner  un  livre.  To  cut  a 
loaf.  Entama-  un  pain,  To  cut  corn  ,  to 
cut  it  doM-'n.  Couper  ou  scier  le  blé ,  le 
couper  avec  la  faucilU.  Cold  «eather  cuts 
the  lips.  Le  froid  gerce  les  lèvres  ou  les 
entsime  par  de  petites  fentes,  This  vinegar 
cuts  my  lips.  Ce  vinaigre  est  piquant ,  il 
me  pique  les  lèvres.  To  cut  a«ay  the 
boughs  hère  and  there.  Eclaireir  ^  élaguer 
an  arbre ,  retrancher  de  ses  branches, 

*  To  cut  one  short ,  (  to  interrupt  him 
when  he  spcaks.  )  Interrompre  quelqu'un  , 
lui  oter  la  parole.  To  cutcapers.  Faire  des 
cabrioles  ,  cabrioler.  To  cut  a  figure.  Faire 
fissure  y  le  porter  beau.  To  cut  small.  Ha- 
cher ,  couper  menu  ,  cpetisscr,  To  cut  the 
veins.  Couper  ou  ouvrir  les  veines.  To  cut 
(  to  fell  )  trees.  Abattre  ou  couper  des  ar- 
bres. To  eut,  (  to  wound.  )  Blesser .,  faire 
une  blessure  ,  couper.  To  cut  (  to  dclve  ) 
the  ^Touud.  Labourer  la  terre.  To  cut,  (to 
mangle.  )  Tronquer ^  estropier,  mutiler. To 
cut  (  to  lop  )  a  tree.  Elaguer  ,  ébrancher 
un  arbre.  To  cut,  (  to  hew. )  Fendre.  To 
cut  (  to  carve  )  capons.  Chapcnner  ou  chu' 
trer  de  jeunes  coqs.  To  cut ,  (  to  pare  , 
to  clip.  }  Couper  y  rogner.  *  To  cut  one  to 
the  heart.  Fdcher  quelqu'un  ,  le  faire  en- 
rager. To  eut  lots.  Tirer  à  la  courtc-paille. 
To  cut  (  to  shave  )  the  beard.  Faire  la 
barbe  ,  raser.  To  cut  a  bail ,  (  at  bi!- 
liards,  )  Friser  une  bille.  To  cut  into  flo- 
wers.  Découper  y  vider»  fz^rer  de  telle 
sorte  une  étojfe  qu'elle  soit  percée  à  jour. 
To  cut  a  comb  smooth.  Vidir^  un  peigne  ^ 
fairt  égaux  fous  les  tr^us  au  piid  dis  Mnts 
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du  peigne.  To  cut  one  work ,  (  to  cr«»ft 
him  trouble.  )  Faire  de  la  peine  à  quel- 
qu'un ,  lui  tailler  de  la  besogne  ou  des 
croupières.  To  cut  (  to  flash  )  one  over 
the  face.  Faire  une  balafre  à  quelqu'un  sut 
le  visage  ,  le  balafrer. 

TO  CUT  OFF,  pr.  toQ  cSt  aff,  (  to  des- 
troy  ,  to  murder.  )  Couper ,  trancher  , 
tailler.  To  cut  off  one's  head.  Couper  , 
trancher  la  tète  à  quelqu'un.  To  cut  otf  aa 
army.  Tailler  une  armée  en  pièces.  To  eut 
off  an  heir  ,  (  to  dîsinlierit  him.  )  Déshé- 
riter quelqu'un  ,  le  priver  de  l'hérédité, 
*  To  cut  one  off  from  an  estate  or  to  cut 
off  the  entail.  Priver  quelqu'un  de  sa  suc- 
cessLun ,  l'txhéréder ,  le  déshériter.  *  To  cut 
one  off  from  the  church  ,  (to  excommuni- 
cate  \(\m.'^  Ketraneh.er  quelqu'un  de  l'église  . 
l'anathématiser.  *  To  cut  off  the  provi- 
sions. Couper  us.vivris  y  empêcher  que  l'ar- 
mée ennemie  n'ait  des  vivres.  *  To  cut  oft 
the  enemy's  retrear.  Couper  l'ennemi ,  lut 
couper  chemin  ,  empêcher  sa  retraite.  *  To 
cut  off  their  coriimunication.  Empêcher 
leur  communication.  "  To  cut  off  delays. 
Se  dépécher.  To  cut  off  the  ends  of  hair. 
Rafraîchir  Us  cheveux  ,  en  couper  les  ex- 
trémités. 

TO  CvT  ASUNDER.  Déchirer  ,  mettre  en 
pièces  ,  couper  ,  rompre ,  briser. 

TO  Cut  out.  Couper ,  tailler.  To  cut 
out  a  suit  of  clothes.  Couper  un  habit  , 
couper  l'étoffe  pour  en  faire  un  habit.  To 
cut  out  work  for  one.  Tailler  de  la  be- 
sogne à  quelqu'un  ;  dans  le  propre  et  dans 
le  figuré  ;  *  t  ^"'  tailler  des  croupières , 
lui  donner  de  la  tablature. 

xo  Cut  UP  ,  (  to  divide  into  pièces.  ) 
Couper ,  découper.  To  cut  up  a  capon. 
Couper  ou  découper  un  chapon  ,  le  couper 
par  morceaux.  To  cut  up  a  dead  body. 
Disséquer  un  corps  ,  en  faire  la  dissection. 

TO  Cut  DOWN  ,  pr.  toû  cot  daoQn. 
Couper  ,  scier  )  couper  une  chose  jusqu'à  ce 
qu'elle  tombe  par  terre.  To  cut  down  the 
corn.  Couper  ,  scier  les  blés.  To  cut  a  trai- 
ter down  alive.  Dépendre  un  traître  avant 
qu'il  soit  tout-â-fûit  mort,  pour  lai  faire 
souffrir  les  autres  parties  de  la  sentence  qu'on 
prononce  en  Angleterre  contre  les  traîtres. 

To  cut  the  cards.  Couper  ;  terme  de  jeu 
des  cartes. 

TO  Cut,  verb.  ncut.  (  as  lines  do.)  Se 
couper ,  se  croiser.  To  cut ,  (  as  horses 
do.  )  Se  couper  ^  se  donner  des  atteintes  i 
en  parlant  des  chevaux. 

CUTANEOUS  ,  adj.  (  belonging  to  the 
skin.  )  Cutanée.  Cutaneous  distempers< 
Maladies  cutanées. 

CUrCHE>;EAL,  subst.  (  an  insect  dried 
used  to  dye  scarlet.  )  Cochenille  ;  graine 
dont  on  se  sert  pour  teindre  en  écarlate. 
Voyez  CocHiNEAL. 

CUTE  ,  subst.  (  imfermented  wine.  )  Du 
moût. 

■}■  CuTE  ,  adj.  (  a  low  Word,  used  insteaâ 
of  acute  ,  vitty.  )  Fin  ,  spiituel ,  rusé. 

CUTICLE ,  subst.  ;  a  thin  skin.  )  Une  pe- 
tite peau  ,  l'épiderme. 

CUTICULAR  ,  adjec:  (  belonging  to  the 
skin.  )    Q^ui  appartient  à  la  peau. 

CUTLASS  ,  pr.   cotUss ,  subst.  (  a  short 

broad    kind    of  sword.  )    Coutelas  ;  épée 

courte ,  lar^e  et  fort  tranchante. 

CUTLER,V''.   catl'r,  subst.   (  one  who 

makes   knivcs.  )    Un  couteJifr,  A  SW«tir 

««tle»i  Un  fourtùeeur. 
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€UTTED ,  pr.  cSt'd ,  adj.   (  scolding.  ) 
Querelleuse  ,  criûilleuse ,  crUrdi.  A  cutted 
housewite.  Une  crLiilleusc, 
CUTTER ,  pr.   cot'r ,   suhst.   (  one   that 
cuts  aiiy  thiiig.  )  Coupeur ,  gui  coupe  ,  qui 
coupe  bien.  A  corn-cutter.    Un  coupeur  de 
tors.  A  stune-cutter.  Un  tailleur  de  pierre 
ou  un  sculpteur  ,  un  statuaire. 
Cutter  ,    (  a  sort  of  ship.  )  Cutter  ;  sorte 
de   bâtiment   à    l^isjge  des    vaisseaux  de 
guerre  f  gui  va  à  voiles  et  à  rames. 
CUTTING,  pr.  coùn  ,  subst.  L'action  de 
cauper  ,  de  tailler,  etc.  Voyez  TO  CuT. 
The  cutting  (  lopping  )   of  a  wood.  La 
coupe  d'un  bois.  Stone-cutting.    Sculpture. 
Cuttings  ,  (  pariugs.  )  Rognures. 
Cutting  ,  adj.  (  in  taste.  )  Piquant.  *  Cut- 
ting ,  (  biting.  )  Piquant  ,  offens.int ,  cho- 
quant,  satirique.  Cutting  words.   Des  pa- 
roles piquantes. 

Cutting  -  DOwN  -  LiNE  ,   subst.    comp. 

(  in    ship-building.  )    L'gne    qui   marque 

dans   le  pian    d'élévation    d'un   vaisseau 

le  dessus  de  toutes  les  vcrangues  au  milieu 

du  vaisseau  ,    et  de  l'avant  à   l'arriére  ,  et 

qui  détermine  l'épaisseur  du  bois  dans  toute 

la   longueur   du  vaisseau   au-dessus   de  la 

quille. 

CUTTLE  ,  subst.  (  the  cuttle-fish.)  Sèche  i 

sorte  de  poisson  de  mer.  Tlie  cuttîe  bas  no 

blood.  La  sèche  n'a  point  de  sang. 

CUT-WATER  ,   suhst.   comp.  (   a   sea- 

word,  )    Taillemer  ,    gorgere   et  flèche  de 

l'éperon  tout  ensemble  :  on  dit  dans  le  po- 

nenî  ,  la  guibre. 

CYCLE  ,  pr.  saïkl  ,  subst.  (  révolution.  ) 

Cycle,  course  ou  révolution.  The  cycle  of 

the  Sun.  Le  cycle  solaire.  The  cycle  of  the 

moon.  Le  cycle  lunaire. 

CYCLOID  ,  subst.  (  a  geometrical  curve.) 

Cyclùide  ;  terme  de  Céomêt  te. 
CYCLOID.'^L,    adj.  (   belonging   to  the 

cycloid.  )   Qui  appartient  à  la  cicloïde. 
CYCLOP^DIA  ,  subst.  (  the  whole  circle 

of  arts  and  sciences.  }  Encyclopédie. 
CYGNET ,    subst.  (   young  swan.  )   Un 
jeune  cygne. 
CYLINDER  ,  pr.  cïl'nd'r  ,  subst.  (  a  figure 
long    and    round.  )    Un   cylindre  ;   solide 
Tond  et  long  comme  une  colonne. 
CYLINDRICAL    or  Cylindric  ,  adject. 
(  belonging  to  a  cylinder.  )  Cylindrique , 
en  manière  de  cylindre. 
CYMAR.  Voyci  ScARF. 
CYMATIUM  ,  subst.  (  a  member  of  moul- 
<ling  one  ha!f  of  wliich  is  convex  and  the 
cther  concave.  )  Cymaise  ;  terme  d'Archi- 
tecture. 
CYMBAL.pr.  cïmbal ,  f.vtif,  (  a  musical 

instrument.  )  Cvmbale  ou  vielle. 
CVNIC  ,  pr.  cïnic  ,  subst.   {  a  severe  phi- 
losopher. )  Cynique  ,  un  philosophe  sévcre. 
CVNICAL  ,  adj.  (  severe  ,   dogged.  )  Sé- 

ree,  austère ,  cynique. 
CYNOsURE,   subst.  {  Ursa   minor ,  rear 
the  north  pôle  ,  directing  sai'ors.  )  La  pe- 
tite Ourse  ;  constellation. 
CYPHER.  Voye■^  CirHER. 
CYPRESS-TREE   or  Cyprus-tree  ,  pr. 
saiprouzz  trî  ,  subst.   Cyprès  ;   arbre.  Cy- 
press  ,  (  or  cyprus-wood. }  Cyprès  ou  bois 
de  cyprès. 
CYST  or  CvsTis  ,  subst.    (  a  ba^  contai- 
jiing  morbid  matter.  )  Kyste  ;  sac  qui  con- 
tient quelque  matière  morbifque. 
CZAR  ,  suhst.  (  the  emperor  of  Moscovy.) 
C^ar  ;  empereur  de  Mosçoyie  ou  di  Ruine, 
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L-}  ,  est  la  quatrième  lettre  de  l'alphabet 
Anglais  ;  dans  le  chiffre  Romain  elle  si- 
gnée joo. 

Il  faut  remarquer  ,  que  le  premier  D  , 
dans  ce  mot  wednesday  ,  mccrcdi  ,  est 
muet,  aussi-bien  que  dans  bandkerchief , 
mouchoir. 
DAB  ,  pr.  déb  ,  subst.  (  a  light  blow  on  the 
chops.  )  Un  petit  soufflet. 

A  dab  of  dirt.  Eclaboussure.    A  fat  dab. 
Vn  morceau  gras. 

Dabs ,  (  sorry  linen  or  woollen  cloaths.  ) 
Guenilles. 

Dab  ,  (  a  sort  of  fish  ,  by  sorae  called 
a  sandins.  )  Barbue  ;  poisson  qtti  ressemble 
au  turbot.  Dab-chick ,  (  a  sort  of  fowl.  ) 
Une  foulque  ou  sorte  de  plongeon. 
TO  DAB  ,  verb.  act.  (  to  strlke  gently  with 
somethini^  soft  or  moist.  )  Nettoyer,  bas- 
siner i  en  parlant  d'un  ulcère  sur  lequel  on 
applique  doucement  et  à  diverses  reprises  , 
un  chiffon  imprégné  de  quilque  médica- 
ment. 
TO  DABBLE,  verh.  act.  (  to  bespaftcr.  ) 
Eclabousser.  To  dabble  orie  or  to  dabble 
bis  cloches.  Eclabousser  quelqu'un  ,  faire 
rejaillir  de  l'eau  ou  autre  chose  sur  lui.  To 
dabble  one's  hands  in  tbe  water.  "("  Pa- 
trouiller ,  agiter  l'eau  avec  les  mains. 
TO  Dabble  in  the  dirt ,  verb.  neut.  ■\  Pa- 
trouiller dans  la  boue.  *  '\  To  dabble  or 
to  te  dnbbling  with  one  ,  (  to  tamper  «iîh 
one.  )  Solliciter  ou  pratiquer  quelqu'un  , 
tâcher  de  le  porter  à  faire  quelque  chose. 
^  f  To  dabble  ,  (  to  meddle  in  a  thing  in 
which  one  bas  no  great  skill.  )  Se  mêler 
d'une  chose  oit  l'on  ne  s'entend  guère.  ï{ç 
dabbles  in  physic.  //  se  miU  de  la  méde- 
cine, il  fait  la  médecine.  *  You  will  be 
always  dabbling  ,  sce  what  you  bave  got 
by  it.  Vous  voulci  mettre  le  nej  par-tout , 
voilà  ce  que  vous  y  gagne^. 
Dabsled  ,  adj.  Eclabousse' ,  etc.  Voyez  TO 

Dabble. 
DABBLER,    subst.    (   a   meddler.  )    Un 
homme  qui  se  mêle  des  choses  où  il  n  'entend 
rien. 
DABBLING,   subst.  L'action  d'étlabous- 
ser,  etc.  Voyez  to  Dabble. 
DACE  ,  pr.  dêce  ,  subst.  (  the  dace  fish.  ) 
Vandoisc  ou  dard  i  sorte  de  poisson  d'eau 
douce. 
DACTYL  ,  pr.  dèct'! ,  subst.    (  a   foot  in 
Latin  and  Greek  poetry.  )  Dactyle  ;  sorte 
d:  pied  dans  la  poésie  Grecqu:  et  Latine. 
DAD  or  Daddy  ,  subst.  (  so  inf.ints  that 
be!;in  to  speak  call  their  fathers.  )  Papa. 
DADDOCK,  subst.  (  the  rotten  heart  or 
body  of  a  tree.  )  Le  tronc  pourri  d'un  arbre. 
DAFFODIL,  pr.  moiW ,  subst.  (a   sort 
of  plant.  )  Asphodèle  ;  sorte  d'herbe, 
t  D,\G  ,  pr.  dèg  ,  subst.  (  a  hand-gun.  ) 

Un  peut  fusil, 
TO   DAG  sheep  ,  verb.  act.  (  to  eut  away 
the  skirts  of  the  fleece.  )  Tondre  ou  cou- 
per les  bords  de  la  toison  des  brebis. 
Dac-I-OCKS  ,  subst.  pi.  Ce  qu'on  a  coupé  de 

la   toison  pour  la  rafraîchir. 
TO  DAG.  Voye^  to  Daggle. 
DAGGER  ,   pron.  d;g'r,  subst.  (  a  short 
swcrd  ,    a  poniard.  )    Un  poignard  ,   une 
dague.  He  held  the  dagger  to  his  throat. 
//  lui  pona  le  poignard  à  la  gorge,  '  -j-  To 
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be  at  daggers  drawing.  Etre  prêts  à  se 
couper  la  gorge  ,  être  toujours  prêts  à  se 
battre  ou  à  couteaux  tirés.  The  poison  and 
the  dagger.  Le  poison  et  le  fer. 

A  dagger  ,  (a  term  of  a  printing-house  , 
a  cross  wliich  serves  for  a  mark ,  thus  :  1) 
Une  croix. 
TO  DAGGLE  ,  verb.  act.  (  to  besprinkie , 
to  dip  negligently  in  dirt.  )  Crotter ,  écU~ 
housser  ou  traîner  à  terre. 
Daggled  ,  adj.  Crotté ,  éclaboussé ,  traîné 

à  terre. 
DAGGLEDTAIL  ,  adj.  (  bemired.  )   Tout 

crotié ,  tout  éclaboussé. 
TO  DAIGN  ,fr.  toû  iène,verb.  neut.  Voyez 
TO  Deign  ,  (  to  vouchsafe.  )  Daigner  , 
vouloir  bien. 
DAILY  ,  pr.  dêl" ,  adj.  (  quotidian  ,which 
happens  every  day.  )  Journalier ,    de  cha- 
que jour ,   quotidien.    Daily     expérience. 
L'expérience  journalière.  Daily  task.  Tâche 
de  chaque  jour.  Daily  bread.  Pain    quoti- 
dien. 
Daily  ,  pr.  dëlï  ,  adv.  (  every  day.  )  Joitt' 

nellement ,  chaque  jour,  tous  les  jours. 
DAINTILY,  ady.  (  delicately  ,  deliciously.) 
L^éucieusement  ,    délicatement ,    magnifi- 
'  quement ,  etc. 

DAINTINESS  ,  pr.  dêntïness  ,  suhst.  pi. 
(  delicacy.)  Friandises  ,  mets  exquis  ;  vian- 
des délicieuses  ;  magnificence  ,  somptuosité 
d'un  festin. 
DAINTY  ,  ;)r.  dèntï ,  subst.  (  something 
nice.  )  friandise,  mets  exquis,  etc.  chose 
délicate  et  bonne  à  manger. 
Dainty  ,  adj.  (délicate.)  Délicat,  friand, 
délicieux ,  ragoûtant ,  de  bon  goût  ;  en  par- 
I  lant  des  choses  :  délicat ,  friand  ,  qui  aime 
Ls  bons  morceaux  ;  en  parlant  des  p:r~ 
sonnes.  Dainty-moiithed.  DeLcat ,  friand, 
Dainty,  (  costly.  )  Grand ,  splendide  , 
magnifique  ,  somptueux  ,  abondant ,  su- 
perce  ;  en  parlant  d'un  festin  ,  d'une  tuble, 
etc. 

Dainty  ,    (  fine  ,  curious.  )  Joli ,  délicat, 
beau  ,  curieux ,  bien-fait. 
DAIRY   or    Dairy-house  ,    pr.    dërï  , 
s:bst.     (■  the    place     where    butter    and 
cheese  are  made.  )  Laiterie  ;  lieu  où  l'on 
tient  l;  lait  ,   et   où    l'on  f.nt   le   beurre 
et  le  fromage.     Dairy  -  woman   ,    diiry- 
maid.  Laitière  ;  femme  qui  a  la  charge  de 
la    laiterie. 
DAISY  ,  subst.  (  a   sort  of  flower.  )  Mar- 
guerite ;  sorte  de  fleur. 
DALE  ,  pr.  dêl ,  subst.  (  little  valley.  )   Un 

vallon. 
DALLIANCE  ,  suhst.  (  wantonness.  )  Hu- 
meur folâtre  ou  badine  ;  badinage  ou  las- 
civeté.  To  be  at  dalliance.  Badiner  ,  fo- 
lâtrer, 
D  .ALLIER,  suhst.  (  tùder.  )  Un  folâtre  ; 
une  folâtre  ;  un  badin  ,  une  badine  ;  une 
personne  qui  s'amuse  à  la  bagatelle  ,  oa 
■]"  un  huguer.audier ,  une  personne  lente  , 
et  qui  remet  incessamment, 
TO  DALLY  ,  verb,  neut.  {  to  trille.  }  Badi- 
ncr ,  folâtrer  ,  s'amusera  la  bagatelle.  To 
dally  (  to  amuse  one's  self  )  w  ith  a  vir- 
gin.  Badiner,  folâtrer  avec  une  fille.  Ta 
dally  with  wanton  language.  Cajoler,  con- 
ter fleurettes.  To  dally  ,  (  to  p!ay  the  fool 
v.\Û\.)  Se  moquer ,  ij jouer,  \o\i  do  but 
dally  with  me  ,  (  you  are  in  jest.  )  Vous 
vous  moquc^  de  moi ,  vous  n'êtes  pas  dans 
le  sérieux.  To  dally  ,  (  to  delay  or  trille.  ) 
Tarder ,  prendre  du  temps  ,  s'amuser,  "f  ia- 
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guenauder.  Let  us  no  d,)l!j.   Ne  perdons 
point  di  temps. 

DALMATIC ,  pr.  dalmètt'c  ,  suhst.  (  a  kind 
of  holy  vestinent.  )  Da/matique  ;  cspccc 
de  ckasiihU, 

XiPiM ,  pr.àem  ,  subst,  (thefemale  ofbeaçt 
that  has  yoimg.  )  La  mcrc  de  certains 
animaux.  A  calf  that  siicks  his  riam.  [/n 
■yeau  qui  ietie  sa  mère.  Dam  ,  (  flood  gâte 
cr  wear  ,  iii  a  river  or  porvd.  )  Une  ce/use , 
vne  bonde  ,  un  bûtardeau. 

TO  DAM  iip ,  verb.  ace.  (  to  stop  up.)  En- 
fermer, fermer  ,  boucher.  To  dam  iip  tlie 
water.  Enfermer  l'eau  dans  une  écluse.  To 
jdam  up  a  window.  Fermer  ou  condamner 
une  fenêtre.  To  dam  up  a  barrel.  Boucher 
lin  tonneau. 

DAMAGE,  pr.  Aimida' ,  subst.  (  détri- 
ment ,  loss.  ]  Dommage,  pcrti_,  tort,  pré- 
judice ,  désavantage.  I  suftered  no  damnée 
by  it.  Je  n'en  ai  point  été  endommagé , 
cela  ne  m'a  fait  aucun  tort.  Costs  and 
damages.  Dépens  ,  dommages  et  intérêts  ; 
terme  de  Palais.  Damage  clear.  Certains 
droits  des  clercs  ou  des  commis  du  proto- 
notaire. 

TO  DAMAGE.  Voyei  to  Endamage. 

PAMASK,;!r.  damflsk,  suhst.  (  or  damask- 
silk.  )  Damas i  sorte  d'étoffe  de  soie.  A  da- 
mask-bed.  Un  lit  de  damas.  Damask- 
linen.  Linge  damassé.  Damask-napkins. 
Sen'icttes  damassées.  Damask  -  prunes  , 
(  damsons.  )  Fruncs  de  Damas.  A  da- 
mask-rojC,  Rose  incarnate. 

TO  DAMASK  ,  pr.  toû  damdsk  ,  verb. 
act.  (  to  form  flouers  upon  stuiT.  )  Da- 
masser. To   d.Tmask  ,  (   to  adorn  steel- 

.  work.  )  Damasquiner. 

TO  DAMASK  wine,  pron.  toû  damask, 
verb.  act.  (  to  take  olï  tlie  edge  of  the 
cold  by  puttir.g  it  before  tlie  fire.  )  Dé- 
gourdir le  vin.  To  damask  (  to  eut  in  pie- 
ces  )  a  prohibited  book.  Lacérer  un  livre 
défendu. 

DAMAS'KENING  ,  suhst.  (  inlaying  steel 
witli  gold  or  silver.  )  Damasquinure, 

DAME ,  suhst.  (  a  Word  uscd  instead  of 
Jady  in  law  businesses.  )  Dame  i  ce  mot 
en  Anglais  n'est  guère  d'usage  que  dans  les 
matières  de  droit.  A  school-dame  ,  (  school- 
mistress.  )  Une  maîtresse  d'école.  My  da- 
me or  my  wife.  Ma  femme. 

ïo  DAMN  ,  pr.  tûtî  dèm  ,  verb.  act.  (  to 
«doom  to  eternal  torments.  )  Damner.  To 
damn  one's  self.  Se  damner.  *  To  damn  , 
(  to  explode  to  cry  down.  )  Sij[fler  , 
fronder,  condamner.  His  play  «as  dam- 
ned.  Sa  comédie  a  été  siff.ée ,  on  a  fronde 
sa  pièce: 

DAMNABLE  ,  pr.  dèmnA'l  ,  adj.  (  deser- 
ving  damnation.  )  Damnall:  ,    méchant 
pernicieux.  A  damnable  doctrine.  Une  doc- 
trine damnahle  ou  pernicieuse. 

DA.MNABLY,;)r.dèmnc;.lï,  adv.  fodious- 
ly,  hatefully.  )  Extrêmement,  horrible^ 
me::t ,  furieusement.  He  is  daminably  an- 
gry.  Il  est  hcrrihlement  fâché. 

DAMNATION,  pr.  dèmnêcbiun  ,  subst. 
(  cor.demnation  to  eternal  misery.'  Dam- 
nation ,  condamnation  aux  enfers.  He 
swore  to   it  upon  his  damnation.  Il  l'a 

jure  sur  sa  damnation  ou  s:ir  la  damna- 
tion de  son  ame. 

DAMNED  ,  pr.  dèmn'd  ,  adj.  Damné,  etc. 
Voyez  TO  Damn. 

Pamsîd,  subst.  Les, damnés;  ceux  qui 
iiont  aux  enfc;s,  The  MTetched  condition 
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of  the  damned.  L'état  malheureux  des 
damnés, 

Damned  ,  adj.  (  hated  or  detested.  ) 
Méchant  ,  odieux ,  haïssable,  My  dam- 
ned master.  Alon  diable  de  maître. 
He  is  a  damned  fellow.  C'est  un  diable 
d'homm.e. 

TO  DAMNIFY,  verb.  act.  (  to  damage  , 
to  hurt.  )  Endommager ,  apporter  du  dom- 
mage ,  gâter  ,  nuire. 

Damnified  ,  adj.  Endommagé.  The  ship 
«as  very  much  damnified.  Le  navire étoit 
fort  endommagé. 

DAMNIFVINii  ,  subst.  L'action  d'enJom- 
mager  ,  etc.  Voyez  TO  Damkify. 

DAMP  ,  adj.  (  moist ,  foggy.  )  Humide  , 
qui  a  de  l'humidité.*  Danip,  (  dejected  , 
dispirited.  )  Abattu,   affligé,   consterné. 

Damp  ,  subst.  (  moisture.  )  Humidité.  A 
great  damp.  Une  giande  humidité.  *  To 
throw  a  damp  upon  one's  spirits.  Abat- 
tre ,  ralentir  le  courage  de  quelqu'un  ,  lui 
causer  un  abattement  de  courage  ,  le  dé- 
courager. It  has  been  such  a  damp  to 
him.  Cela  l'a  si  fort  abattu  ou  moriifé. 
The  civil  s-ars  hâve  put  a  damp  upon 
trade.  Les  guerres  civiles  ont  interrompu  le 
commerce  ,  elles  sont  cause  que  le  commerce 
ne  va  plus. 

TO  DAMP,  verb.  act.  (to  «et  ,  to  mois- 
ten.)  Rendre  humide.  This  will  damp  it 
or  make  it  damp.  Ceci  le  rendra  humide. 
*  To  damp  (  to  dishcarten  )  one.  Abat- 
tre ,  ralentir  le  courage  de  quelqu'un  ,  le 
décourager.  *  This  will  damp  (  or  allay  ) 
their  joy.  Ceci  ralentira  leur  joie ,  ceci 
leur  fera  un  rabat-joie.  *  Hâve  1  damped 
(  bave  I  chillcd)  his  wit  ?  Ai-je  glacé  son 
esprit  ? 

DAMPISH  ,  adj.  {  somewhat  moist.  )  Un 
peu  humide ,  t.int  soie  peu  humide. 

DAMPISHNESS ,  subst.  (  tendency  to  wet- 
ness.  )  Commencement  d'humidité. 

DAMPNESS.,  subst,  (  moistiire.  )  Humi- 
dité. 

DAMPY  ,  adj.  Voyez  Damp. 

f  D.AMSEL  ,  suhst.  (ayoung  lady,  )  Une 
jeune  file  ;    demoiselle. 

DAMSON  ,  suhst.  (  a  sort  of  plum.  ) 
Prunes  de  Damas.  Damson-tree.  Prunier 
qui  porte  des  prunes  de   Damas. 

DAKCE  ,  pr.  dènss  ,  subst.  Danse.  Voyez 
Step. 

TO  DANCE  ,  pr.  toû  dénss ,  verb.  neut. 
et  act.  (  to  move  in  mcasure.  )  Danser. 
To  dance  a  courant.  Danser  une  courante. 
To  dance  a  jig.  Danser  une  gigue.  To 
dance  upon  the  rope.  Danser  sur  la  corde. 
To  dance  one  about.  Faire  danser  quel- 
qu'un. Prov.  To  dance  to  every  man's 
pipe.  S'accommoder  à  tout  ce  qu'on  veut, 
et  e  à  tout  faire.  *  "f  To  dance  attendance  , 
(  to  v'ait,  )  Faire  le  pied  de  grue ,  atten- 
dre  long-temps  en  vain, 

DANGER,  pr,  dèns'r  ,  suhst.  (one  that 
practises  the  art  of  dancinj.  )  Danseur, 
danseuse.  Monsieur  Lab^'ié  is  the  best 
dancer  in  England.  Monsieur  Labbé  est  le 
meilleur  danseur  d'Angleterre, 

DANCET.   Voyei  Dancy. 

DANCING  ,  pr.  dènsin  ,  suhst.  (  the  act  or 
art  of  moving  in  concert  regulated  by 
music.  )  Danse  ou  l'action  de  danser.  To 
like  dancing.  Aimer  la  danse.  The. art  of 
dancing.  L'art  de  danser.  A  dancing-room. 
Salle  ou  chambre  à  danser.  A  dancing- 
school,   Une  école  de   danse,  A  dancing- 
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maîter.  Maître  à  danser,  un  maître  3t 
danse. 

Dancing  ,  adject.  Dansant  ,  qui  danse, 
*  f  To  hâve  as  many  tcicks  as  a  dan- 
cing bear.  Etre  folâtre  ,  aimer  le  badi^ 
nage, 

DANCY  ,  adj.  (  a  term  of  heraldry.  ) 
Denché ;  terme  de  Blason. 

DANDELION  ,  subst.  (  anherb.  )  Dent  de 
lion  ;  sorte  d'herbe  :  pissenlit. 

DANDiPRAT  ,  subst.  (  a  small  coin  mada 
by  kingHenry  VII.  )  Sorte  de  petite  mon- 
noie  qui  avoii  cours  du  temps  de  Henri  VII, 
'  +  Dandiprat,  (a  litile  man  or  worrian.) 
Un  petit  homme  ou  une  petite  femme  j  un 
ragot ,   une  ragctte, 

TO  OANDLE,  pr.  toû  dènifl',  verb.  act. 
(  to  fondle  ,  to  treat  like  a  child.  )  Se- 
couer ,  agiter  entre  ses  bras  ,  comme  font 
les  nouTlces  i  dorloter,   caresser,  fatter, 

Dandled,  pr.  dèniil'd,  adj.  Secoué  ,  dor- 
loté,  etc. 

DANDLING  ,  pr.  déii.ilin  ,  subst.  L'ac- 
tion de  secouer  ,  c/c.  Voyez  Dandle. 

DANDRUFF  or  Dandriff  ,  subst.  (scurf.) 
Crasse  ,  ordure  de  tête.  A  dandriïï-comb, 
in  peigne  fn  ,  peigne  propre  à  enleyer  Is 
crasse  de  la  tcte. 

DANE-GELT  ,  subst.  (  a  tribute  laid  by 
the  Danes  «hen  they  lorded  it  in  En- 
gland  over  the  Saxons.  )  Impôt  que  les 
Danois  mirent  sur  les  Saxons,  lorsqu'ils 
dominoient  en  Angleterre, 

DANE-WORT,  fiifor.  (anherb.)  Hie- 
hle  ;  sorte  d'herbe. 

DANGER  ,  pr.  dëndg'r ,  subst.  (  liazard  , 
péril.  )  Danger  ,  péril ,  hasard ,  risque  , 
To  run  into  danger.  Se  m.cttre  en  dan- 
ger ,  s'exposer  au  danger,  He  is  in  dan- 
ger of  his  life.  //  court  risque  de  la  vie  , 
sa  vie  est  en  danger.  You  are  in  no  dan- 
ger from  him.  Ir^ous  n',ive\  rien  à  crain- 
dre de  lui.  While  the  nation  is  in  dan- 
ger of  a  foreign  war.  Pendant  que  lu 
Nation  est  menacée  d'une  guerre  étran- 
ger;. 

DANGEROUS  ,  pr.  dënrfg'reuz  ,_  adject. 
(  full  of  danger.  )  Dangereux,  périlleux  , 
hasardeux  ,  où  il  y  a  du  danger  :  il  se  die 
des  personnes   et   des   choses. 

DANGEROUSLY  ,  pr.  dênrfg'rjuzlï,  adv. 
(  «  ith  danger.  )  Dangereusement  ,  d'une 
manière  dangereuse. 

TO  DANGLÎÉ  ,  verb.  neut.  (  to  hang 
loose.  )  Pendille- ,  se  brandiller.  *  f  To 
dangle  ,  (  to  be  always  running  after  a 
woman.)  Etre  toujours  aux  trousses,  être 
toujours  pendu  à  la  ceinture  d'une  femme, 

DANGLER  ,  subst.  (  a  man  «'ho  prétends 
to  admire  the  sex  and  is  fond  of  the 
Company  of  the  «-omen  ,  but  never 
makes  warm  love  tothem. )  Un  coquet, 
qui  est  toujours  pendu  à  la  ceinture  des 
jémmes  ,  un  soupirant, 

DANGLING  ,  adj.  Q^ui  pendille.  To  hang 
dani;ling.  Pendiller. 

l  DÂNG  -  VALLET  ,  adv.  (  or  abun- 
dantlv.)  Abondamment ,  amplement,  en 
grande  quantité. 

D.ANK  ,  etc.  Voye-^  Damp  ,  etc.  Humide, 
etc. 

DAPING  ,  suhst.  (  angling  near  the  top  of 
the  «ater.  )  L'action  de  pêcher  à  h  ligne 
près  de  la  surface  de  l'eau. 

DAPPER,  adj.  (t!g'it,  brisk.  )  Vigou- 
reux ,  plein  de  force  et  de  vigueur ,  éveillé  , 
cmllard. 


D  A  P        D  A  R 

DAPPERLING ,  mbst.  (  tight  Uttle  fellow.) 
Un  petit  ézrilhrd  ,  un  éveillé. 

DAPPLE  "or  DAPPLED,  pr.  daipl,  adj. 
(  variegaîed.  )  Pommelé.  Dapple  -  grey. 
Gris  pommelé, 

•TO  DARE  ,  pr.  toû  dêr  ,  verb.  ncuc. 
(  to  adventure.  )  Oser  ,  avoir  la  har- 
diesse. Do  if  y  ou  dare.  Faites -le  si 
fous  ose^. 
If  I  may  dare  to  say  so.  Si  j'ose  parler 
ainsi.  He  dared  to  menace  the  govern- 
ment.  //  ait  la  hardiesse  de  menacer  le 
eonvernement.  I  will  lay  you  what  you 
oare  of  it.  Je  parie  ,  je  gjge  avec  vous 
tout  ce  que  vous  voudre\.  I  dare  be  bo!d  to 
tell  him  of  it.  Je  prendrai  bien  la  liberté 
de  lui  dire. 

To  Dare  ,  pr.  toû  daïre  ,  verb.  act.  (  to 
cliallenee.  )  Défier  ,  faire  un  défi ,  ap- 
peler au  combat  ,  provoquer.  To  dare  dan- 
gers. Braver  ou  affronter  les  dangers. 
I  dare  not  for  my  ears.  La  crainte  me 
retient.  I  dare  undertake  it  ,  (or  take 
it  upon  iryself.  )  Je  me  fais  fort  de 
cela. 

DARING.  adj.  fbold.)  Hardi,  qui  a  de 
la  hardiesse  ;  téméraire  ,  déterminé.  He  is 
a  dariiig  man.  C'est  un  homme  ha  di, 
A  daring  glass ,  (  to  catch  larks  with.  ) 
Sorte  de  miroir  ,  avec  quoi  on  chasse  aux 
alouettes. 

DARINGLY  ,  adr.  (  boldly  ,  fearlessly.  ) 
Hardiment ,  fièrement  ,    courageusement. 

DARINGNESS  ,  sutst.  (boldness.  )  Har- 
diesse ,    audace. 

DARK  ,  pr.  dark  ,  adj.  (  obscure.  )  Obs- 
cur,  nuir  ,  sombre  f  qui  n'est  pas  clair. 
Dark  weather  ,  temps  obscur  ,  temps  som- 
bre. A  dark  room.  Une  chambre  sombre 
ou  obscure.  A  dark  prison  or  dungeon. 
Une  prison  noire.  *  Dark  ,  (  obscure  , 
liard  to  be  understood.  )  Obscur  ,  som- 
hre ,  caché ,  difficile  à  entendre.  A  dark 
discourse.  Un  discours  obscur.  A  dark 
ïnatter.  Une  matière  difficile.  A  dark  lan- 
thorn.  Lanterne  sourde.  A  dark  saying. 
Une  énigme.  It  is  dark  m^ht.  Il  est  nuit 
close  ,  il  est  tout-à-fait  nuit  ,  il  fait  noir 
comme  dans  un  four.  It  gro\A's  dark ,  (  it 
draws  towards  night.  )  //  se  fait  nuit  ou 
la   nuit   s'approche. 

DaRic  or  Darkness  ,  subst.  Ténèbres  , 
obscurité  ;  dans  le  propre  et  dans  le  figuré. 
To  be  in  the  dark.  Etre  dans  les  ténè- 
bres. To  leave  one  in  the  dark.  Laisser 
quelqu'un  dans  les  ténèbres  ou  sans  aucune 
clarté.  *  To  live  in  tlie  dark.  Vivre  dans 
l'obscurité.  Prov.  Joan  is  as  good  as  my 
lady  in  the  dark.  Dans  la  nuit  tous  chats 
sont  gris.  *  To  keep  one  in  the  dark  , 
(  as  to  a  business.  )  Cacher  une  chose  à 
quelqu'un  ,  ne  lui  en  faire  aucune  part , 
lui  en  faire  un  secret.  Dark  -  sighted. 
Qui  n'a  pas  bonne  vue  ou  qui  a  la  vue 
trouble. 

TO  DARKEN  ,  pr.  toû  dark'n  ,  verb.  act. 
(  tû  make  dark.  )  Obscurcir  ,  rendre  obs- 
cur. 

TO  Darken  ,  verb.  neut.  (  to  grow  dark.  ) 
S'obscurcir ,  deveni-  obscur. 

Darkeved  ,  adj.   Obscurci, 

DARKENING  ,  subst.  (  beclouding,  per- 
plexing.  )  Obscurcissement  ;  l'action  d'obs- 
curcir ,  de  rendre  obscur  ou  de  s'ob;- 
curcir. 

DARKTSH  ,  adj.  (  somewhat  datk.  )  Un 
le»  ai.'cur ,  sombre,  Irun  ou  nejf,         , 
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DARKLING  ,  adj.  (  void  of  light.  )  Dans 
l'obscurité. 

DARKLY  ,  adv.  (obscurely,  blindly.) 
Obsurément ,  d'une   manière  obscure. 

DARKNESS ,  pr.  d.Vkncss  ,  subst.  (  obs- 
curity.  )  Obscurité ,  ténèbres  ;  dans  le  pro- 
pre et  dans  le  figuré,  *  The  land  of  dar- 
kness ,  (  the  grave.  )  Le  tombeau.  To  go 
to  the  land  of  darkness.  Mourir ,  perdre  le 
jour. 

DARKSOME ,  adj.  Obscur.  Voyez  Dark. 

DARLING  ,  pr.  àirlin  ,  subst.  (  a  favou- 
rite.  )  Mignon ,  mignonne  ;  favori  ,  fa- 
vorite. She  is  my  darling.  C'est  ma  mi- 
gnonne ,  c'est  ma  favorite. 

Darling  ,  a-ij.  (  dear  ,  beloved.  )  Fa- 
-vo'i  f  mignon,  que  nous  aimons,  à  qui 
nous  sommes  adonnés ,  qui  nous  endort. 
A  darling  sin.  Un  péché  favori  ou  qui  nous 
est  familier. 

DARN  ,  subst.  (  mending  holes  by  imita- 
ting  the  texture  of  the  stu6F.  )  Rentrai- 
tiire, 

TO  DARN,  pr.  toû  iirn  ,  verb.  act.  (  to 
niend  by  darning.  )  Rentraire ,  remplir 
proprement  un   trou  de  linge. 

Darne  D  ,  ad;.  Rentrait. 

DARNEI.  ,  subst.  (cockle-weed.)  Ivrcie. 

DARNER  ,  subst.  (  one  that  dams.  )  Rea- 
t'-ayeur ,    nntrayeuse, 

DARNING  ,  pr,  ddrnm  ,  suhst.  L'action 
de  rentraire  ou  rentraiture. 

DARNIX,  subst.  (  a  kind  ofcloth.  )  Drap 
de  Tournay. 

TO  DARRAIN  ,  verb.  act.  (  to  prépare 
for  battle.  )  Ranger  en  bataille. 

DARREIN  ,  ad;.  (  a  law-word  ,  that  signi- 
fies ,   last.  )    Dernier. 

DART ,  subst.  (  a  missive  weapon.  )  Dard , 
trait,  javelot.  To  lance  a  darî.  Lancer 
un  dard. 

TO  DART  ,  pr.  toû  dârt ,  verb.  act.  (  to 
throw  out.  )  Darder,  lancer,  jeter.  To 
dart  a  knife  or  a  dagger.  Darder  -.  n  cou- 
teau ou  un  poignard.  The  sun  darts  bis 
beams  upon  the  earth.  Le  soleil  darde 
ses  rayons  sur  la  terre.  *  She  darts  from 
her  eyes  a  thousand  deaths.  Elle  darde 
de  ses  yeux  mille  trépas  ;  phrase  poéti- 
que. 

DARTER  ,  subst.  Celui  qui  darde  ou  qui 
lance. 

DARTING  ,  subst.  L'action  de  darder ,  de 
jeter ,  de  lancer. 

DASH  ,  pr.  dèch  ,  subst.  (  stroke.  )  Coup, 
trait.  At  one  d.ish  ,  (  stroke.  )  Tout  d'un 
coup  ,  tout  d'un  trait.  A  dash  of  a  pen. 
Un  trait  de  plume.  A  dasli  of  water  or 
dirt.  Eclabotissure  de  l'eau  ou  de  la  boue 
qui  a  rejail.'i  sur  quelqu'un.  A  dash  of 
béer  to  a  quart  of  aie.  Un  peu  de  bière 
dans  une  quarte  d'aile,  "j"  To  give  one  a 
dash  on  the  teeth.  Donner  une  momifie  à 
quelqu'un.  At  first  dash.  D'abord  ,  du 
premier  abord  ,  tout-à-coup  ,   d'entrée. 

TO  DASH,  pr.  toû  dèch  ,  verb.  act.  (to 
hit.  )  Frapper ,  froisser  ,  heutter  ,  donner. 
To  dash  one's  head  against  the  wall. 
Heurter  ou  donner  de  la  tète  contre  la 
mur.iille  ,  se  froisser  la  tète  contre  la  mu- 
raille. 

To  dash,  (to  mingle.  )  Mêler,  mixtion- 
ner.  To  dash  one  with  water  or  dirt. 
Eclabousser  quelqu'un.  *  To  dash  (  to 
frustrate)  one's  noyiss.  Frustrer  l'attente  de 
quelqu'un  ,  renverser  sss  espérances.  *  To 
tla«h  a  ïhing  in  picç»s.   i'asser  ,  couder 
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une  chose  en  pièces ,  la  piler  ,  la  broyer. 
To  dash  one  on  the  chops.  Donner  une 
mornifie  ou  un  soufflet  à  quelqu'un.  *  To 
dash  one's  confidence.  Déconcerter  quel- 
qu'un ,  le  démonter.  *  To  dash  a  project 
(/r  design.  Faire  avorter  un  dessein,  le 
faire  échouer  ,  le   renverser. 

Our  ship  was  like  to  dash  {verb.  neut.') 
against  a  rock.  Notre  vaisseau  fut  sur 
le  point  de  se  briser  ou  d'échouer  contre  un 
rocher. 

To  dash  OUT  (to  biotout.)  Rayer, 
effacer.  To  dash  one's  brains  eut.  Faire 
sauter  la  cervelle  à  quelqu'un.  To  dash 
one  out  of  countenance.  Faire  perdre  con- 
tenance à  quelqu'un  ,  déconceiter  quel- 
qu'un ,  le  troubler  ,  U  mette  en  désordre. 

Dashed  ,  pr.  dèch'd  ,  adj.  Eclaboussé  i 
frusfé ,  heurté,  froissé,  rompu,  brisé, 
etc.  Voye?.   TO  Dash. 

DASHING,  pr.  dèchirt  ,  subst.  L'action- 
d'éclabousser  ,  etc.  Voyez  TO  Dash. 
Froissernent. 

DASTARD  ,  subst.  (  cc«  ard.  )  Un  pol- 
tron ,  un  lâche  qui  n  'a  point  de  coeur 

TO  DASTARDISE  ,  verb.  act.  (  to  dis- 
pirit.  )  Rendre  lâche,  effiminer  ,  amoUir 
le    courage. 

DASTARDLY,  adj.  (cowardly.)  Lîchi 
ou  de  loche  ,  de  poltron  ,  d'un  homme  qui 
n'a  point  de  cœur, 

TihS\.  Voye\  DAisr. 

DATARY  ,  pron.  dëtsurï  ,  adj.  (  an  of- 
ficer  in  Rome  for  cotlaticm  of  church- 
benefices.  )  Dataire ,  chancelier  de  Rome. 

DATE  ,  pr.  dêt ,  suhst.  (  mark  of  the 
time  wheu  any  thing  is  done.  )  Date  j 
chiffre  qui  marque  l'an  ,  le  mois  ou  le 
jour  qu'une  chose  a  été  faite.  V/h^t  date 
does  ihe  letter  bcar  ?  De  quelle  date 
est  cette  lettre  ?  A  thing  out  of  date.  Uni 
chose  qui  est  hors  d'usage  ,  hors  de  saison 
qui  est  vieille  ou  surannée.  A  commodity 
out  of  date  ,  (  or  use.  j  Marchandise  qui 
n'a  plus  de  cours.  *  To  grow  out  of 
date.  N'erre  plus  en  crédit  ou  en  vo'ue 
être  hors  de  saison.  A  date-book.  Un  jour- 
nal. The  date  of  a  coin.  Le  millésime  i 
le  chiffre  qui  marque  le  temps  de  la  fa- 
bricni.n  des  monnoies  ou  des  médailles.- 
Date  ,  (  the  fruit  of  the  date-tree.  Datte} 
fruit  du  palmier, 

TO  DATE  ,  pr.  toû  dêt ,  verb.  act.  (  to 
note  «'ith  the  lime  when  a  thing  is 
written  or  done.  )  Dater ,  mettre  la  date' 
à  quelque  écrit.  To  date  a  letter.  Dater 
une  lettre ,  y  mettre  la  date. 

Dated  ,  pr.  dëted ,  adj.  Date'.  My  let»- 
ter  was  dated  the  eleventh  instant.  Ma 
lettre  était  datée   du  onzième  du  courant, 

DATING  ,  subst.   L'.tction   de  dater, 

DATIVE  ,  ^r.  dêtjv' ,  subst.  et  adj.  (thff 
third  case  in  latin  nouns.  )  Datif.  Tha 
dative ,  the  dative  case.  Le  datif  ^  u 
cas  qu'on  appelle  datif. 

TO   DAUB  ,   etc.  ?'i.yq  to  Dawb  ,  etcv 

DAUCUS,  subst.  (  a  kind  of  wild  carrot.  ï 
Sorte  de  carotte  sauvage  ,  qui  donne  le: 
nom  à  une  sorte  de  boisson  qui  se  fiait  en 
Angleterre. 

DAUGHTFR  ,  pr.  dît'r  ,  subst.  (the  fe- 
maie  ofFspring  of  a  man  or  woman.  V 
Fille ,  par  rapport  au  père  ou  à  la  mere.- 
A  daughter-in-lavv.  Une  belk-fiille ;  +  «„j- 
bru.  A  grand-daugh'er.  Une  petite-fille  - 
la  fille  ,:u  fils  ou   de  la  fi.lle.  ' 

DAYIT ,  suis:,  (.  a   sea-word,  )  Dayiedi 
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pUce  de  bois  qu'on  place  en  saillit  hors 
du  vaisseau  ,  sur  k  gaillard  -  d'avant  , 
servant  à  lever  l'ancre  ,  comme  dans  les 
■vaisseaux    François  la  candeUtte.  Voyez 

FiSH. 

TO  DAUNT,  verb.  act.  (  to  frighten.) 
Epouvanter  ,   intimider  ,  décourager.  ^ 

D  AUNTED  ,  adj.  Epouvanté,  intimidé  ,  tjui 
a  peur  ,  qui  a  perdu  courage.  What  ma- 
kes  YOU  be  so  daunted  ?  Qu'est-ce  qui 
1  eus  fait  ainsi  peur  ? 

DAUNTLESS.drf;.  (  iutrepid,  fearless.  ) 
Intrépide. 

D AUNTLESSNESS ,  suhst.  (  fearlessness.  ) 

Intrépidité. 
DAW.  Voyei  Jack-Daw. 
TO  DAW  ,    pr.  toû  dd ,    verb.   act.    (  to 
ti-ook  )    a  thing.  Souffrir,  endurer  quel- 
que  chose  ;     *    f   boire   quelque  désagré- 
ment. 

TO  DAWB,  pr.  toû  dàb.  verh.  act.  (  to 
besmear.  )  Bar'couitkr  ,  enduire.  *  To 
tlaw  b  ,  (  to  cloak.  )  Déguiser  ,  couvrir , 
pallier  ,  pl.ttrer.  *  To  dawb  ,  (  to  flat- 
ter. )  Flatter ,  cajoler  ,  caresser  »  To 
dawb ,  (  to  bribe.  )  Corrompre ,  gagner  , 
pratiquer. 
DawbED  ,  pr.  dâb'd  ,  adj.  Barbouille  ,  en- 
suit ;  flatté  ,  cajolé,  caressé,  déguisé, 
etc.  Voyez  to  Dawb.  A  coat  da«bed 
witb  gold  lace.  Un  justaucorps  chamarré 
OU  couvcri  de  d.enteiles  d'or. 
DAWBF.il,  pr.  dàb'r,  subst.  (a  coarse 
low  painter.  )  Barbouilleur  ;  dans  le  pror 
fre  et  dans  le  figuré  :  flatteur ,  cajoleur  , 
■qui  déguise,  qui  pallie  ,  qui  plâtre,  qui 
corrompt  ou  qui  gagne.  Voyez  les  diffe- 
rcns  sens  du  verbe  TO  Dawb. 
DAWSING  ,  pr.  d,"ibi>! ,  subst.  L'action  de 
barbouiller,  etc.  "V'oyez  TO  Dawb. 
TO  DAWK,  verb,  a«.  (  to  chip.)  Mar- 
quer en  coupant. 
DAWN  ,  pr.  dine  ,  subst.  (  ttie  break  of 
day.  )  Le  point  ou  la  pointe  du  jour  , 
l'aube  ,  l'aurore.  *  Such  tcr.der  circum- 
stances  soiten  the  hcrrors  of  a  battle , 
and  diffuse  a  da«n  of  serenity  over  the 
soûl  of  the  reader.  Cet  situations  tendres 
adoucissent  les  horreurs  d'un  combat,  et 
portent  une  ombre  de  sérénité  dans  l'esprit 
du  lecteur. 
TO  DAWN  ,  pr.  toû  d^ne  ,  verb.  neut, 
(  to  begin  to  grow  light.  )  Poindre  , 
commencer  à  paraître  ;  en  parlant  du  jour. 
DAWN1NG.  Voye\  Dawn. 
I>AY,  pr.  dé  ,  suhst.  (  tbe  ligbt ,  inop- 
postion  to  niglit.  )  L:  jour  ,  la  clarté  du 
jour.  It  is  broad  day.  Il  est  grand  jour. 
Night  and  day.  Nuit  et  jour.  A  day  , 
(  a  space  of  time.  )  Un  jour ,  une  jour- 
née. A  holy  day.  Une  fête  ou  un  jour 
Je  fête.  A  work-day.  Un  jour  ouvrable. 
A  court-dav.  Un  jour  de  palais.  Day  by 
«iay.  Chaque  jour.  From  day  to  day.  De 
jour  en  jour,  de  jour  à  aut'C.  Tbe^  ne.xt 
«ay.  Le  jour  suivant,  k Jour  d'après  ,  k 
lendemain.  Every  day.  Tous  les  jours. 
Every  other  day.  De  deux  jours  l'un  , 
4e  deux  en  deux  jours.  Every  thiid  day. 
De  trois  en  trois  jours.  1  bjve  been  at 
work  ail  the  day  long.  J'ai  travaillé 
foute   la  journée. 

*  Day  ,  (  hattle.  )  Journée  ,  batai'k. 
*  To  get  the  day  ,  to  carry  the  day.  Ga- 
gner la  bataille  ,  vaincre  ,  remporter  la 
victoire,  *  To  lose  the  day.  Perdre  la  ba- 
fiilh ,  <i'i  raijtcu.  Let  us  .make  (let  us 
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hâve  )  a  merry  day  of  it.  Passons  le 
temps  agréablement  aujourd'hui,  divertis- 
sons-nous  aujourd'hui. 

To-day  arthis  day.  Aujourd'hui.\  never 
saw  him  before  to-day.  Je  ne  l'ai  jamais 
vu  auparavant.   It  is  so  called  to  this  day. 
On  l'appelle  encore  aujourd'hui  de  ce  nom. 
The    day  before  yesterday.    Avant-hier. 
The  next  day.  Demain  ou  le  lendemain, 
This  many  a  day.  Il  y  a  long-temps.  This 
day   se'nnight    or  sevennigkt ,  (  that  is  a 
week  ago.j  II  y  a  aujourd'hui  huit  jours. 
This  day  se'nnight  ,    (  a   week   hence.  ) 
Dans   huit  jours  d'ici.    They  were  tvo 
days  journey  off  or  from  this  place.    Il 
étoit  à  deux  journées  d'ici.  Days  ,  (  rime  , 
âge  ,  life.  )  Jours ,  temps  ,  siècle  ,  rie.  This 
happened  in  our  days  or  time,  Ceci  s'est 
passé  de  nos  jours  ,  ceci  est  arrivé  de  notre 
temps.  In  those  days.  En  ce  tcmps-li ,  alors, 
Icould  hâve  -wislicd  that  his  days  might 
hâve  been  longer.  J'aurcis  bien  souhaité 
que  sa  vie  eût  été  plus  longue  ou  qu'il  eut 
vécu  plus  long-temps.  What  oay    of  the 
tncnth  is  it  ?     Quel  quantième  du  mois  te- 
nons-nous aujourd'hui  ?  This  is  the  best 
that  ever  I  saw  in  my  days.    C'est  ici  le 
meilleur  que  j'aie  vu  de  ma  vie.  In  the  days 
of  old  (  or  yore.  )   Anciennement ,  jadis , 
du  temps  de  nos  pères  ,  autrefois.   *  "j"  To 
keep  olï  or  ward  the   evil  day  ,  is  a  dan- 
geruus  maxim  in  politics.  Pousser  le  temps 
avec  répauk  ,  est  une  maxime  dangereuse 
en  politique.  Day-break.  La  pointe  on  k 
point  du  jour.  Dog-days.  Les  jours  canicu- 
laires ,    la    canicule.     A    day-labourer  , 
(  day's-man.  )  Un  journalier  ,  un  ouvrier 
qui  travaille  au  jour  la  journée.  A  day's- 
work.  Journée  ,  le  travail  d'un  jour.  Day's- 
works  ,  (  at    sea.  )    Le  point  ou  la  route 
d'un   vaisseau   d'un   midi  à  l'autre.  Day- 
spring.  Naissance  de  l'aurore.   Day-light 
or  day-peep.  Jour.  It  is   day-light.  Il  est 
jour.  To  burn  day-light.  Brûler  la  chan- 
delle en  plein  jour.  Broad  day-light.  Grand 
jour.  A  day-schoiar.    Un  externe.   A  day- 
book.    Un  journal  j  livre  qifi  contient  ce 
Qui  se  passe  chaque  jour. 
'  t  A  day's-man ,  (  an  umpire.)  Un  arbitre. 
TO  DAZE  or  Dazzle  ,  pr.  toii  daz'l  ,  verb. 
act.  { to  confound  with  too  great  bright- 
ness.)  Ebkuir. 
DazzlTlD  ,  pr.  dazl'd  ,  adj.  Ebloui. 
DAZZLING  ,  pr.   dazUn  ,  subst.  (  over- 
poweiing   with   light.  )     Eblouissement , 
l'action  d'éblouir. 
Dazzmng   ,   adj.   Eblouissant,   b-illant , 

éclatant ,  reluisant ,  qui  éblouit. 
DEACON  ,  pr.  dik'n  ,  subst.  (  an    officer 

in  the  primitive  church.  )  Un  diacre. 
DEACONESS  ,  pr.  dik'ncss,  subst.  (a  fe- 
male  ofîicer  in  the  primitive  church.  ) 
Diaconesse  ;  veuve  ou  file  destinée  à  cer- 
tains ministères  ecclésiastiques ,  ou  consa- 
crée au  service  de  l'église  et  des  pauvres. 
DEACONRY  crDEiCONSHir,  pr.àik'nxi , 
subst.  (the  dignity  of  a  deacon.)  Dia- 
conat. 
DE  AD  ,  pr.  déd  ,  adj.  (  deptived  of  life.) 
Mort ,  qui  a  perdu  la  vie.  He  is  dcad  long 
sircc.  Jl  y  a  long-temps  qu'il  est  mort.  He 
is  a  dead  man.  C'est  fait  de  lui ,  c'est  un 
homme  mort.  Dead  fltsh.  Chair  morte. 
Dead  pay.  Morte-paye.  Dead  drink.  Bois- 
son éventée.  A  dead  coal.  Un  charbon 
éteint.  »  Dead  water.  Eau  morte  ,  eau 
croupissante  ;  rcmour,  du  sillage  d'un  yais- 
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seau.  *  The  dead  time  of  the  year.  Mortel 
saison  ,  le  temps  où  le  commerce  cesse  ,  le 
tem.ps  où  l'on  ne  fait  rien.    Stand  or  you 
are  a  dead  man.  Arrête   ou  je  te  tue.  He 
wiU  be  talked  of  when  he  is   dead.    On 
parlera  de  lui  après  sa  mort.  Dead,  (num- 
bed  ,    as  limbs    are.  )    Mort  ,  engourdu 
Dead  ,    (  heavy  and    dull.  )    Lâche  ,  /jc- 
sant ,  languissant.  Struck  dead.  Etonné  » 
frappé d'etonncment.  Dead  picdge  ,  (mort- 
gage.  )    Hypothèque.  To  ttish  one  dead  , 
to  long  to  hâve  him  dead.    Souhaiter  la 
mort  de  quelqu'un.    To  fall  do«'n   dead. 
Tomber  roide  mort,  He  is  half  dead.  Il  est 
à  demi-mort  ou  plus  mort  que  vif.  To  be 
in  a  dead  sleep  or  to  be  dead  asleep.  Dor- 
mir d'un  profond  sommeil ,  être   enseveli 
dans  le  somvieil.   A  dead  calm.  Un  grand 
calme,  un  calme  plat.    Dead  steep.    Lé~ 
thargie.  TTie  dead  time  of  the    pight.  Le 
silence  de  la  nuit.  A  dead   wall.   Une  mu- 
raille sur  Liquelle  il  n'y  a  rien  de  bâti  ou 
qui  ne  sert  que  de  cloison.  *  "f  To  h  ip  one 
at  a  dead-lift.    Tirer  quelqu'un   d'intrigue 
0\x  de  peine  ,  le  tirer  d'un  mauvais  pas  ,  k 
remettre  sur  pied.  *  "f  To  work  for  a  dead 
horse  ,  (  to  pay  an  old  debt.  )   Travailler 
pour  payer  une  vieille  dette. 
Dead-work.  (Euvres  mortes, 
Dead-eye  ,  (  a  sea-word.  )  Cap-de-mou- 
ton, Dçad-hlock.   Poulie  à  moque.   Dead- 
lights.    Faux  sabords  ou  faux  mantelets 
pour  les  fenêtres  de  la  poupe.  Dead-doors. 
Portes  de  rechange  pour  la  galerie,  dans  le 
cas  où  celles  qui  sont  en  place  seroient  en- 
foncéesparun  coup  ifcmfr.Dead-rec'Koning. 
Route  estimée.    Dead-rising  or  rising-line 
of  the  floor.  Ligne  qui  marque  dans  lepUn 
d'élévation  d'un  vaisseau    l'extrémité    de 
toutes  les  varangues  ;  c'est  ce  que  nous  ap- 
pelons la   lisse  des  façons.    Dead-v*ood, 
Courbes  de  remplisscige  ou  bois  de  remplis- 
sage placés  entre  la  ccurbe   d'étam.bord  et 
les  fourcats  qui  forment  la  partie  de  l'ar- 
riére du  vaisseau  ,  et  de  même  à  l'avant, 
entre  la   quille  et  les  fourcats. 
Dead  ,  subst.  pi.  Les  morts.  The  quick  and 
the  dead.   Les  vivans  et  les  morts.  A  ser- 
vice for  the  dead.    O^ce  pour  les  morts. 
Dead  ,  adv.  Extrêm.cment ,  tout-à-rfatt.  To  * 
be  dead  drunk.    Etre  extrêmement  ivre , 
être  tout-à-fait  ivre  ,   ivre  mort, 
TO  DEAD  or  Deaden  ,  pr.   toû  dëd'n , 
verb.  act.  (  to  deprive  efforce  or  of  sen- 
sation. )  Amortir  ,  assoupir.  A  good  bwfF- 
coat  deads  a  bullet.  Un  bon  buffle  amortie 
un  coup  de  balle.  To  dead  the  Sound  ef  a 
musical   instrument.    Amortir  k  son  d'un 
instrument  de  musique.  Tp  degd  the  spi- 
rits.  Assoupir  les  esprits, 
Deadened  ,   adj.  Amorti  ,  assonpU   His 
whole  visage  is  deadened  by  a  long  ab- 
sence of  thought.  Ses  traits  sont  amortis, 
appesantis  par  le  défaut  de  penser. 
DEADLY  ,  pr.  dédlï  ,  adj.  (  mortal ,  dan- 
gerous.  )  Mortel ,  qui  cause  la  mort ,  dan- 
gereux ,   fatal.    A   dsadly  sin.^    Un  péché 
m.ozul.    A   deadJy  disease.    Une   maladie 
mortelle    ou    dangereuse.     It  is    a  dreadly 
(fatal)   thing.    Cela  tst  fatal ,   c'est  une 
chose  fatale.  You  are  a  deadly  (  strange  ) 
man.   Fous  êtes  un  étrange  hçmme  ou  un 
terrible  homme.    Deadly  ,  (  mortal ,  vio- 
lent,  terrible  ,  gfcat.  )   Mortel,  Urribk, 
violent ,  furieux  ,  grand  ,  extrême  ,  sensi- 
bU.  A  deadly  pam.  Mortelk  douleur  ,  une 
douleur  cftrime ,  nvlsnce  ou  sensible.  A 

deadly 
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4ea4l]r  blow.  Un  grand  coup  ,  un  vilain 
eoap.  A  deadly  deal.  l/ne  grande  quan- 
ti-ié.  A  deadly  ariront.  Un  sanglant  af- 
frujit. 

Deadly  ,  adv.  MorteUemcnt  ,  extrême- 
ment ,  tcrrihUnient ,  furieusement ,  hurri' 
hU:nent.  1  hâte  him  deadly,  (  mortally.  ) 
Je  le  hais  mortellement  ou  à  mort.  He  is 
deadly  (  surprizingty  )  strong.  //  est  ex- 
trêmement fort.  1  was  deadly  (  furiously  ) 
angry.  J^étois  fu-itusement  en  colère,  h 
rains  deadly  (  very  )  hard.  Jl  pleut  â 
verse. 

DEADNESS  ,i«irt.  (faintness,  coldness.) 
Froid  ,  froideur  ,  foihlesse  ,  langueur. 
Deadness  (lowness  j  of  spirits.  Âbaue- 
ment  de  courage  ,  accablement. 

DEAF,  pr.  déf,  aJ/',  (  deprived  of  hea- 
ring.  )  Sourd  ^  qui  n,'eniend  pus.  To  make 
deaf.  Rendre  sourd ,  assourdir.  To  make 
as  if  one  were  deaf.  Faire  le  sourd  ,  faire 
la  sourde  oreille. 

TO  DEAF  or  Deafen  ,  pr.  toû  dêff'n  , 
verh.  act.  (  to  make  deaf.  )  assourdir , 
rendre  sourd. 

DEAFISH  ,  pr.  défich  ,  adj.  (  tending  to 
deafness.  )  Un  peu  sourd,  sourdaud  ^  qui 
a  l'oreille  un  peu  dure  ,  ^ui  est  un  peu  dur 
d'oreille.  A  deafish  raan.    Un  sourdaud. 

DEA  FLY ,  adv.  (  without  sensé  of  sounds.) 
Sourdement ,  d'une  manière  soui de  et  qu'on 
aftine  à  entendre. 

DEAFNESS  ,  pr.  défness  ,  suhst.  (dwllness 
of  hearing.  )  Surdité.  Natural  or  acci- 
denta! deafness.  Surdité  naturelle  ou  acci- 
denteUe. 

DEAL  ,  pr.  dïl ,  sulst.  (  a  good  deal  ,  a 
great  deal.  )  Beaucoup  ,  quantité ,  abon- 
dance ,  force.  Deal ,  (  at  cards  ;  way  or 
right  of  dealing  them.  )  Donne  ;  manière 
ou  droit  de  donner  les  cartes.  To  lose  deal. 
Perdre  sa  donne.  Deal ,  (  the  elder  liand 
at  some  games  ,  particularly  at  picket.  ) 
Main,  To  give  one  the  deal.  Doiner  la 
main  à  quelqu'un.  1  hâve  the  deal ,  (  1  am 
the  elder  haud  ,  is  said  when  another  is 
to  deal.  )  J'ai  la  main  ,  je  iuis  premier  en 
tarte, 

Deal ,  (a  sort  of  wood.)  Sapin.  A  deal- 
tree.  Un  sapin,  A  deal-board.    Une  plan- 

xhe  ou  un  ais  de  sapin.  Deal.  Bordages  et 
planches  de  sapin. 

To keep  a  deal  of  stir ,  to  make  a  great, 
deal  ado  about  something.  Faire  grand 
irait  pour  quelque  chose.  To  be  in  a  great 
deal  of  trouble  ,  grief  or  soitow.  Etre 
fort  en  peine  ,  être  fort  ajfligé, 

TO  DEAL  ,  ;ir.  toû  à\\ ,  verb.  ncut.  (  to 
trade.  )  Trafiquer,  faire  trafic  ou  faire 
négoce  ,  négocier.  He  deals  in  ail  sorts  of 
commodities.  //  trafique  de  toutes  sortes 
ie  marchandises.  To  deal  v,-ell  or  \\\  with 
one  ,  (  to  use  him  well  or  ill.  )  En  agir , 
tn  user  bien  ou  mal  avec  quelqu'un  ,  le 
traiter  bien  ou  mal.  To  deal  honestly  with 
one.  En  agir  avec  quelqu'un  honnêtement , 
lie  bonne  foi.  \  dealt  freely  with  him. 
J'en  ai  usé  franchement  ou  librement  avec 
lui.  To  deal  kindly  wjth  oce.  Traiter 
quelqu'un  civilement  ou  obligeamment.  To 
deal  with  him  roughly.  Le  traiter  rude- 
ment ,  le  rudoyer  ,  le  m.iltraiier  de  paroles. 
To  deal  with  one  by  fair  means.  Traiter 
quelqu'un  doucement  ,  le  prendre  par  la 
douceur  ou  par  les  voies  de  la  douceur.  I 
Itnow  not  how  to  deal  with  him.  Je  ne  | 
tais  que  faire  avec  lui  ,  je  ne  tais  de  quel  l 
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biais  h  prendre.  Crudittes  hard  to  deal 
with.  Des  crudités  qu^on  a  de  la  peine  à 
supporter.  Vou  are  a  wise  man ,  if  you 
can  deal  with  him.  Il  faut  que  vous  soyei(^ 
bien  adroit  pour  le  ménager.  He  is  a  sad 
man  to  deal  withal.  //  ne  fait  pas  bon 
avoir  affaire  à  lui.  I  shall  deal  with  him 
weli  enough.  Je  m'accommoderai  avec  lui^ 
je  ferai  asseibien  mes  affaires  avec  lui  ou 
j*cn  viendrai  aisément  à  bout. 

TO  Deal  ,  verb.  neut.  or  to  Deal  the 
cards  ,  verb.  act.  (  to  distribute  the 
cards.)  faire i  donner  les  cartes. 

TO  DEALBATE,  verb,  act.  (to  whiten.  ) 
Blanchir. 

DLALBATION,  faèjf.  (the  actofblea- 
ching  or  whitening.  )  Action  de  blanchir. 

DEALER,  subst.  (merchant,  )  Un  négo- 
ciant,  un  marchand.  Dealer,  (at  cards.) 
Celui  ou  celle  qui  fait  ou  qui  donne  les 
cartes  lorsqu'on  joue.  A  plain  dealer,  i/n 
homme  franc  ,    sincère  ,  naïf,  de   bonne 

foi;  un  honnête  homme,  A  false  dealer  or 
a  double  dealer.  Un  homme  de  mauvaise 
foi,  un  homme  à  deux  visages  ,  un  trom- 
peur ,  un  fourbe. 

DEALING,  subst,  V action  de  trafiquer, 
etc.  Voyc-^  tous  les  sens  de  TO  Deal.  Dea- 
ling ,  (  trade.  )  Trafic  ,  négoce  ,  affaire. 
I  hâve  no  dealings  (intercourse  or  busi- 
ness )  with  him.  Je  n*ai  aucune  communi- 
cation avec  lui  j  je  n'ai  point  d'affaire  ou 
de  Correspondance  avec  lui.  An  honest  or 
upright  dealing.  Procédé  s'nccre  ,  bonne 
foi.  A  false  or  treacherous  dealing.  Trom- 
perie ,  mauvaise  /ci ,  perfidie  ^fraude.  It  is 
not  equal  dealing  to.. ..  C'est  être  partial 
que  de. . , , 

DEALT  WITH  ,  adj.  Traité.  Kindly  dealt 
with.  Bien  traité.  Basely  dealt  with.  iVfa/- 
traité.  An  easy  man  to  be  dealt  withal. 
Un  homme  commode  ,  jacile  ,  accommo' 
dant.  Hard  to  be  dealt  with.  Difficile  , 
avec  qui  un  a  de  la  peine  à  s'accommoder. 

DEAMBULATION  ,  subst.  (  walking 
about.)  Promenade  ,   tour  de  promenade. 

DEAN  ,  pr,  dîne  ,  subst.  (  a  church-digni- 
tary.)  Ui^  doyen.  The  dean  of  St.  Paurs. 
Le  doyen  de  Saint'Paul.  A  rural  dean. 
Un  doyen  rural  ou  curé  de  campagne  com- 
mis pour  un  certain  temps  pour  terminer  les 
différens  qui  naissent  entre  les  curés. 

DEANERY,  pr.  à'm'ri ,  subst.  (the  o^ce 
or  résidence  of  a  dean.  )  Un  doyenné. 

DEANSHIP  ,  pr.  dinechip ,  subst.  (  the 
rank  or  office  of  a  dean.)  Doyenné  ,  la 
dignité  ou  la  charge  de  doyen. 

DEAR  ,  pr.  dîr ,  adj.  (  costly.  )  Cher  i  qui 
coûte  beaucoup  ,  dispendieux.  Dear  bought 
expérience.  Fâcheuse  expérience.  Dear, 
(beloved.  )  Cher ,  qu'on  aime  beaucoup, 

Dear,  subst.  Cher  y  chère.  My  dear.  Ma 
chère  ,  mon  cœur ,  ma  mie  ;  en  parlant  à 
une  femme.  My  dear.  Mon  cher ,  mon 
caur  ,  mon  bon  ;  en  parlant  à  un  mari. 

Dear  ,  adv.  Cher  ,  beaucoup.  It  cost  me 
very  dear.  //  m'a  coûté  bien  cher, 

OH  !  Dear!  interj.  Ouais  î  ou  vous  me 
surprene':^. 

±  DEARLING.  roj-^x  Darling. 

DEARLY ,  pr.  dîrlï  ,  adv.  (  with  great 
fondness.  )  Chèrement  ,  tendrement ,  avec 
passion  ,  passionnément.  I  love  dearly  to 
see  him  hop  along.  Je  prends  un  singulier 
plaisir  à  le  voir  sauter  lorsqu'il  marche, 

TO  DEARN  ,  etc.   Voye^  to  Darn  ,  etc. 

D£ARîS£SS ,  subit,  (  scarcity ,  high  price.) 
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Cherté.  The  «learness  of  provisions.  La 
cherté  des  vivres.  Dearness  ,  (  fondness.  ) 
Tendresse. 

DEARTH,  pr.  dârS  ,  subst.  (dearness.) 
Cherté  ,  famine  ,  grande  disette  de  vivres. 

DEATH  ,  or.  dé9  ,  subst.  (the  extinction 
of  life.  )  La  mort ,  le  trépas  ;  en  termes  de 
Poésie. 

To  be  at  the  point  of  death.  Etre  à  l'ar- 
ticle de  la  mort ,  être  aux  abois  ,  se  mourir. 
To  be  wounded  to  death.  Etre  blessé  à 
mort ,  être  mortellement  blessé.  P.  After 
death  cornes  the  physician.  ^pr'es  la  mort 
le  médecin  ;  /e  secours  vient  souvent  trop 
tard.  To  put  one  to  death.  Mettre  à  mort 
quelqu'un  ou  le  faire  mourir.  To  be  the 
death  of  one ,  (  to  cause  his  death.  )  Etre 
la  cause  de  la  mort  de  quelqu'un.  1  shaU 
be  the  death  of  him.  //  mourra  de  mes 
mains.  To  catch  orfe's  death.  S'attirer  la. 
mort ,  se  tuer.  It  is  death  ,  (  a  capital  cri- 
me. }  C'est  un  crime  capital  ou  digne  de 
mort.  Death's  wound.  Plaie  mortelle.  He 
bas  given  me  my  death's  wound.  //  m'A 
mortellement  blessé.  Upon  pain  of  death. 
Sous  peine  de  la  rie.  To  sit  upon  life  and 
death.  Juger  quelqu'un  ,  lui  faire  son  procès 
pour  un  crime  capital.  To  threaten  one 
with  death.  Menacer  quelqu'un  de  le  tuer 
ou  de  le  faire  mourir.  To  grieve  one's  self 
to  death.  52  tuer  de  chagrii.  Death-hed. 
Le  lit  de  mort ,  l'agonie.  When  he  was  on 
his  death-bed.  Quand  il  était  dans  son  lit 
de  mort  ou  à  l'agonie. 

DEATHFUL ,  adj.  (  mortal.)  Mortel, meur- 
trier. 

DEATHLESS ,  adj.  (  immortal.  )  Im- 
mortel. 

DEATH-LIKE  ,  adj.  E.x.  A  death-like 
slumber  Un  sommeil  profond ,  un  sommeil 
léthargique. 

t  DEATH-iMAN  ,  subst.  (  executioner.  ) 
Bourreau. 

DEATH- WATCH  ,  subst,  (cricket.) 
Grillon, 

TO  DEBAR  ,  verb.  act.  (  to  keep  out.) 
Exclure  ,  priver,  His  physician  does  not 
debar  him  of  eating  any  thing.  Son  mé- 
decin lui  permet  de  manger  et  de  boire  tout 
ce  qu'il  veut. 

TO  DEBARK. ,  verb.  act,  et  neut,  (  to  disem- 
bark.  )  Débarquer. 

Debarksd  ,  adj.  Débarqué. 

DEBARRED  ,  adj.  (  kept  out.  )  Exclus  , 
privé.  Debarred  of  his  rights.  Privé  de  ses 
droits. 

DEBARRING,  subst.  (exduding.  )  Ex- 
clusion i  l'action  d'exclure  ou  de  priver, 

TO  DEBASE  ,  verb.  act.  (to  sink  ,  to  adul- 
terate.  )  Abaisser ,  avilir.  To  debase  one's 
self.  S'abaisser  ,  avilir  sa  dignité.  To  de- 
base  (  to  disparage  )  a  thing.  Mépriser  , 
ravaler  ou  avilir  une  chose.  To  debase 
coin.  Falsifier  la  monnoie  ,  faire  la  fausse 
monnoie, 

Debased  ,  adj.  Abaisse  ,  méprisé  ,  avili. 

DEBASEMENT  or  Debasing  ,  subst. 
(dégradation,  rediicing.  )  Abaissement, 
abjection  ,  avilissement ,  mépris. 

DEBATABLE  ,  adj,  (subject  to  contro- 
versy.)  Disputahle, 

DEBATE  ,  pr.  dibêt  ,  subst.  (  dispute  in 
words.  )  Débat ,  dispute  ,  contestation,  A 
friendly  debate.  Une  dispute  à  l'amiable. 
Debate  ,  (  strife  or  quarrel.  )  Dispute  , 
querelle  ,  chamaillis, 

TO  DEBATE,  gr,  toû  dibêt,  vtrb.  o#f. 


lyo  D  E  B 

(to  discuss.  )  Débatt.'c  ,  discuter,  exa- 
Tniner ,  agiter.  To  debate  a  business.  Dc- 
hattre  ou  discuter  une  araire.  To  debate  a 
question.  Aoitcr  une  question, 

TO  Debate  ,  verb.  mut.  (to  quarrel.  ) 
Disputer  ,  contester  ,  se  quereUer  i  '\  se 
chamailler.  To  dcba'e  (  to  advise  )  «ith 
cne's  self.  Délihcrer  ,  songer  ,  penser  à 
quelque,  chose. 

Desated  ,  adj.  Déh.ntu  ,  discuté  ,  exa- 
miné y  agité ,  disputé  ,  contesté. 

DEBATING  ,  suhst.  L'action  de  débattre  , 
etc.  Voyei  to  Debate. 

DEBAUCH  ,  pr.  AAkch  ,  suhst.  (  hard 
drinlting.  )  Débauche  ,  excès  dans  le 
boire. 

TO  DEBAUCH  ,  pr.  toû  di'bâtch  ,  verh. 
net.  (  to  mar  ,  to  cotnipt ,  to  make  one 
!ewd.  )  Débaucher ,  corrompre  ,  jeter  dans 
la  débauche  ou  dans  le  vice.  To  debauc'i 
youth.  Débaucher  Ij  jeunesse.  To  debûuch 
a  maid.   Deliaucher  une  fille. 

Debauched  ,  pr.  cibitch't ,  adj.  Débau- 
ché. A  debauched  young  maii.  Un  jeune 
débauché, 

DEBAUCHEE  ,  suhst.  (  a  lécher  ,  a  drun- 
kard.  )    Un  débauché. 

DEBAUCHER,  pr.  dcbà'ch'r  ,  suhst.  (an 
enticer  to  lewdness.)  Corrupteur  ,  qui  dé- 
hanche. 

DEBAUCHERY  ,  pr.  di'bàtcheun  ,  suhst. 
(  lewdness  ,  intempérance.  )  Débauche  , 
libertinage  ,  dérèglement  de  maurs. 

TO  DEBEL  or  Debellate  ,  verh,  act. 
(  to  subdue  in  war.  )    Vaincre  ,  subjuguer. 

DEBENTURE  ,  suhst.  ( a  «riting  given  in 
the  king's  house  for  the  payment  of 
arrears  ,  wages  ,  etc.  )  Billet  qu'on  donne 
pour  assurer  le  payement  des  gages  des  do- 
mestiques du  roi  ,  de  la  solde  des  trou- 
pes »  etc. 

TO  DtBILlTATE,  rerb.  act,  (  to  wea- 
ken.  )  Déliliter  ,  affoihli' ,  rendre  foible  , 
énen'er. 

Debilitated  ,  adj.  Débilité ,  affoihli ,  etc. 

DERILITATING  ,  pr.  dibïlïtêtw  ,  suhst, 
Débilitation  ,  affoiklissement ,  l'action  de 
débiliter,  d'affoiblir  ,    etc. 

DEBILITY  ,  subst,  (  weakness.)  Faiblesse  , 
céhiiité  ,  langueur, 

DEBONAIR,  adj.  (  meek,  kmd-hearted.) 
Débonnaire ,  doux.  Debonair  ,  (  cour- 
teous.  )  Doux  ,  civil ,  honnête  ,  complai- 
sant, Debonair  ,  (  merry.  )  Gay ,  joyeux , 
de  bonne  humeur. 

DEBONAIRLY,  adv.  (  with  a  genteel 
air.  )  Galamment ,  d'un  air  aimable. 

DEBT  ,  pr,  dét ,  suhst.  (  that  which  one 
cwes  to  another.  )  Dette.  To  contract 
dcbts  ,  to  run  into  debt.  faire  ,  contrac- 
ter des  dettes  ,  s'endetter.  To  pay  one's 
debts  ,  to  get  out  of  debt.  Payer  ses  det- 
tes ,  se  libérer ,  s'acquitter.  To  bo  in  debt. 
Etre  endetté,  devoir.  To  be  dee;'!y  in 
debt  ,  to  be  in  debt  over  head  and  e.irs. 
£tre  fort  endetté  ,  devoir  de  grosses  surî- 
mes ,  être  accablé  de  dettes.  1  am  still  so- 
mething  in  your  debt.  Je  vous  dois  oii  je 
vous  iuis  encore  redevable  de  quelque  chose. 
Frov.  Out  of  debt,  out  of  danger.  Qui  ne 
doit  rien  ,  n'a  rien  à  craindre.  1  um  in 
jou^  debt  (  or  oUigçd  to  you  )  for  tliis. 
/jfi  vous  suis  redevable  de  ceci,  je  vous  et; 
SUIS  obligé.  ,'"-.. 

DEBTGR,  pr.  ^ié^t  ,'suhst:  (  one  tÀ?? 
cwes  to  anotlier.  )  Débiuitr  i  cet/ii  qui 
deU  à  un  autre,  -,  ,      ,. 
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DECADE  ,  pr.  deksd  ,  suhst,  (  number  of 

ten.  )  DécaJe ,  nombre  de  dix.  Livy's  dé- 
cades. Les  décades  de  Tite-Live, 

DECADENCE  ,  subst.  (  a  word  lately 
borrowed  from  the  french  ,  to  express 
doM'nfall ,  decay.  )  Décadence.  The  de- 
cadence  of  tiie  empire.  La  décadence  de 
l'empire, 

DECAGON  ,  pr,  di'cSgôn  ,  subst.  (  a  figure 
uf  ten  ang'es.  )  Décagone  j  figure  de  dix 
angles. 

DKCAI.OGUE  ,  pr.  dicïlsug  ,  subst.  (  the 
ten  commandiTients  of  God.  )  Déca- 
logue  ;  les  dix  commandemens  de  la  loi 
de  Dieu. 

TO  DECAMP  ,  pr.  toû  d;kèmp  ,  verh.neut, 
(  to  remove  the  camp.  )  Décamper  ,  lever 
le  camp, 

Decamped  ,  ttdj.  Décampé, 

DECAMPMENT  ,  pr,  dikempm'nt  ,  suhst. 
(  the  act  of  shifting  the  camp.  )  Décam- 
pement. We  made  a  third  decampment. 
jt^ous  décampâmes  por  la  troisième  j'ois. 

to  DECANT  ,  pr.  toiâ  dikènt ,  verh.  act. 
(  to  pour  out  of  one  vessel  into  another.) 
Transvaser, 

Decanted  ,  adj.  Transvasé, 

DECANTER,  subst,  (  a  glass-bottle  to 
decant  wine  or  any  other  liquor,  )  Un 
fiacon  où  l'on  transvase  du  vin  ou  quelque 
autre  liqueur. 

TO  DECAPITATE ,  verh.  act.  {  to  behead.) 
Décapiter  ,  couper  la  tête. 

E'ECAY  ,  pr.  diiiuaï  ,  suhst.  (  failance  , 
ruin.  )  Déclin  ,  décadence ,  décroissenient , 
diminution  ,  ruine.  The  decay  of  trade.  La 
décadence  ,  la  diminution  ,  la  ruine  du 
commerce.  A  beauty  gone  to  decay.  L/ne 
beauté  flétrie  ou  ternie.  My  memory  is 
gone  to  decay.  Ma  mémoire  s'est  afioiblie 
ou  diminuée.  .^  gênerai  decay  of  Christian 
piety.  Un  relâchement  universel  de  Ici  mo- 
rale chrétienne. 

TO  DECAY  ,  pr.  toû  dikê  ,  verh.  neur.  (  te 
fail ,  to  fall ,  to  decrease.  )  Décheoir  ,  di- 
minuer ou  se  diminuer ,  aller  en  décadence. 
To  decay  ,  (  to  wither.  )  Se  flétrir ,  se  ter- 
nir ,  se  passer.  To  decay  ,  (  to  grow  wor- 
se,  )  S'abâtardir.  To  decay  ,  (  to  wear 
otf.  )  S'user.  To  decay ,  (  to  lose  one's 
or  its  strength.  )  Se  gâter  ,  perdre  sa  force. 
To  decay  with  âge.  Etre  cassé  de  vieil- 
lesse ,  vieillir.  To  decay  in  one's  estate. 
Commencer  à  devenir  pauvre,  être  mal  dans 
ses  afiaires. 

Decayed  ,  pr.  di'kêd  ,  adj.  Déchu  ,  dimi- 
nué, flétri,  terni ,  usé.  Voyez  TO  Decay. 
A  decayed  family.  Une  famille  renversée 
ou  ruinée.  A  decayed  building.  Un  bâti- 
ment ruiné  ou  tombé  de  vieillesse.  Decayed 
with  âge.  Cassé  de  vieillesse  ,  décrépit.  De- 
cayed in  strenglh.  Qui  a  perdu  ses  forces  , 
énervé,  Decayed  wine.  Du  vin  gâté,,  du 
vin  éventé  o»  qui  a  perdu  sa  force.  De- 
cayed  stores,  Efi'ets  hors  de  service. 

DECEASE,  pr.  di'cîce  ,  subst,  (  ileath.  ) 
Décès  ,  mort, 

TO  DECFASE  ,  pr,  toû  diclce  ,  veri,  neut. 
{  to  die.  )  Décéder ,  mourir. 

DECEASED.fr.  dicîs't,  adj.  Décédé,  mort. 

DECtlT  ,pr.  d(cït,  subst.  (  cheat.)  Trom- 
perie ,  fourbe  ,  fourberie  ,  supercherie  ,  im- 
postwe  ,  fraude;  déception  i  terme  de  Pa- 
lais, 

DECEITFUL  ,  pr.   dicîtfoul  ,  adj.  (   full 

of  deceit.  )   Trompeur,  fourbe,  décevant. 

,  A  deceitfui  rp^o.  Un  trompeur ,  un  fourbe , 
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un  imposuar.  A  deceitfui  hope.  Une  tipi> 
rance  trompeuse  ,  un  espoir  décevant.  A  de- 
ceitfui trick.  Une ,  fourbe  ,  une  fourberie  , 
une  tromperie. 

DECtlTi  ULLY ,  pr, dicitfoulï, arfr.  (  fi-au- 
dulently.  )  Par  trompe: ii  ,  par  Jourbe:ie, 
par  supercherie, 

DECEnfULNESS,  .ruj«.  Tromperie,  etc. 
Voyez  Deceit. 

DElEIVABLE  ,  adj,  (  that  may  be  decei- 
ved.  )  Oui  peut  être  trompé, 

DECtlVABLENEiS  ,  subst,  (  liableness 
to  be  deceived.  }  Facilité  à  être  trompé. 

to  DECEIVE  ,  pr.  toû  dicîve  ,  verb,  act. 
(  to  beguile.  )  Décevoir ,  tromper ,  sé~ 
duire,  To  deceive ,  (  to  cozen.  )  Tromper , 
fourher ,  attraper.  To  deceive,  (to  mock.) 
Se  moquer,  se  jouer.  If  you  do  not  look 
to  it ,  he  will  deceive  you  by  fair  words> 
Si  vous  n'y  prene^  garde,  il  vaut  endor- 
mira ov  enjôlera, 

Deceived  ,pr.  dicïv'd  ,  adj.  Déçu,  trompé , 
séduit ,  Juurl  é  ,  attrapé  ,  etc.  Voyez  TO 
Deceive.  He  is  easily  deceived.  Il  est  aisé 
de  le  tromper.  You  are  deceived  ,  (  mista- 
ken.  )  Vous  vous  trompe^. 

DECLlVER  ,  pr.  dicîv'r  ,  suhst,  (  an  im- 
postcr,  )  Trompeur  ,  fourbe  ,  séducuur  , 
imposteur. 

DLCEIVING  ,  pr,  àiz'win ,  subst,  L'actioit 
de  tromper ,  etc.  Voyez  TO  Deceive. 

DFCEAlSER  ,  pr.  dicémb'r ,  subst.  (  one 
of  the  12  months  of  the  ycar.  )  Décem- 
bre ;  un  des  iz  mois  de  l'année,        . 

DECEMVIRATE  ,  pr.  dïs'mvaïrtt  ,  subst. 
(  the  government  of  old  Rome  by  ten 
men.  )  Décemvirat  ;  gouvernement  de  l'an- 
cienne Rome  par  les  décemvirs. 

DECENCE  or  Decency  ,  pron,  dés'acï, 
subst.  (  the  being  décent.  )  Décence , 
bienséance  ,  convenance, 

DFCfeNMAL  ,  subst.  (  of  ten  years.) 
De  dix  ans. 

DECENT  ,  pr,  dés'nt ,  adject,  (  seemly.  ) 
Décent ,  bienséant  ,  convenable.  I  found 
him  in  a  décent  garb.  Je  le  trouvai  en  ha~ 
bit  décent.  That  is  not  at  ail  décent.  Cela 
n*est  point  du  tout  bienséant.  A  décent  bu- 
rial.  Une  sépulture  honorable. 

DECENTLY  ,  adv.  (  becomingly.  )  Dé- 
cemment ,  avec  hiensé.ince,  de  bonne  grace- 
To  do  things  decently.  Faire  les  choses 
avec  bienséance.  Decentîy  buried.  Ensé^ 
veli  honorablement. 

DECEPTIBLE,  Deceptieility'.  Voye^ 
Deceivable  ,  etc. 

DECEPTION  ,  subst.  (  deceiving.  )  Dé- 
ception ,  tromperie. 

TO  DECHARM,  verh,  act.  (  to  disin- 
chant.  )  Rompre  le  charme. 

to  DECIDE  ,  pr.  toû  disa'id,  verh.  act, 
(  to  détermine.  )  Décider,  déurminer  , 
terminer  ,  résoudre  ,  vider.  To  décide  a  bu- 
siness. Décider  une  affaire,  To  décide  i 
controversy.  Décider ,  terminer  ,  vider  un 
différent, 

Decided  ,  pr.  d/saidcd  ,  adj.  Décidé  ,  dé- 
terminé,  vidé,  terminé,  etc.  Voyez  TO 
Décide. 

DECIDENCE,  œJjt.  (fallingoff  or  away,> 
Chute. 

DECIDER  ,  pr.  di'saïd'r,  suhst.  (an  jirbi- 
trator.  )  Celui  qui  décide  ,  arbitre. 

DECIDING  , pr.  disaid/n ,  subst.  Décision  i 
l'action  de  décider,  de  déterminer  ,  de  vi- 
der, etc.  Voyez  TO  Décide. 

DECIDUOUS.,  adj.  (fàllii-s,  fadingonc; 
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în  the  yeàr.  )  Qui  tomU ,  qui  ne  dure  pas. 

DECi.MAI. ,  pr.  dëcïra'l ,  aij.  (  belonging 
to  ten.)  Décimal;   terme  d'Anthmétiqui. 

TO  DECIMATE  a  régiment  ,  pr.  toû  dé- 
cïmst ,  furb.  act.  (  to  puiiish  every  tentli 
soldier  by  lot.  )  Décimer  un  résinent  , 
prendre  au  sort  le  dixième  soldat  pour  le 
punir  de  mort. 

DECIMATION  ,  pr.  décïmëchùn  ,  suist. 
(  taking  one  out  of  ten.  )  Décimation  ; 
l'action  de  décimer.  Décimation ,  (  ti- 
thing.  )  Le  payement  d^s  décimes. 

TO  DECIPHER,  pron.  toû  disaif't  ,  vcrb. 
act.  (  to  expla'm  what  is  written  in  ci- 
phers.  )  Déchiffrer ,  expliquer  dis  chiffres. 
To  decipher  a  letter.  Déchiffrer  une  lettre 
en  chiffres.  To  decipher ,  (  to  describe.  ) 
Dépeindre  ,  faire  le  portrait  de  quelqu'un 
ou  de  quelque  chose. 

Df.ciphered  ,pr.  disaïfr'd,  a(J/.  Déchiffré, 
etc.  Voyez  to  Decipher. 

DECIPHERER  ,  pj.iisi^heuv,  subse.  (one 
Vho  deciphers.  )  Déchiffreur  ;  celui  qui 
explique  les  chiffres, 

DLCIPHERING  ,pr.  iisiihin,sulst.Vac- 
tion  de  déchiffrer  ,  etc.  Voyez  TO  Dtci- 
PHER. 

DECISION, /)(-.  àiei^un  ,  suhst.  (from  to 
Décide.  )  Décision. 

DECISIVE  or  Decisory  ,  pr.  âiciziv' , 
adj.  (  conclusive.  )  Décisif.  A  décisive 
reason.  Une  raison  décisive. 

DECISIVELY  ,  pr.  dicïziv'lï,  adv.  (  in  a 
décisive  manner.  )  Décisircm:nt. 

DECK,  pr.  dék,  subst.  (  the  floor  cf  a 
ship.  )  Tillac ,  pont.  A  deck  of  a  ship. 
TiÎLic  ou  poi:t  de  navire.  The  first  deck 
cr  lowermost  deck.  franc  tillac  ,  le  pont 
le  plus  bas.  Gun-deck.  Le  pont  dans  les 
frégates  ,  et  le  premier  pont  dans  les  vais- 
seaux.  Middie-deck.  Le  second  pont  dans 
les  vaisseanx  à  trois  ponts, 

Upper-deck.  Le  troisième  pont  dans  les 
vaisseaux  à  trois  ponts  ,  et  le  second  pont 
dans  ceux  à  deux  ponts,  Quarter-deck. 
Gaillard  d'arrière.  Spar-deck.  faux  pont 
dans  les  frégates.  Half-dcck.  Espace  com- 
pris entre  le  mat  d'urtiniun  et  le  grand 
mat  ;  sur  le  second  pont  dans  les  vjiisseaux 
Anglcis ,  et  qui  leur  sert  de  corps-de-gardc. 
Flush-deck  or  deck  flush  fore  and  aft. 
Pont  entier  f  sans  ravalement  ni  interrup~ 
tion. 

TO  DECK  ,  V.  act.  (  to  set  out  or  adorn.  ) 
Orner  ,  parer ,  embellir  ,  enrichir  ,  ajuster^ 
T chausser  la  beauté  de  quelque  chose. 

Decked  ,  adj.  Orné,  paré,  embelii,  en- 
richi ,  etc. 

DECKING  ,  subst.  Ornement ,  embellisse- 
ment i  l'action  d'orner  ,  de  parer ,  d'em- 
bellir,  etc.  Voyez  TO  Deck. 

TO  DECLAl.M  ,  pr.  toû  d/clëm  ,  verb.  neut. 
(  to  l'.nraiigue.  f  Déciamcr  ,  discourir, 
s'exercer  sur  des  sujets  feints. 

DE'CLAIMER  ,  sulst.  (  one  wl;o  dec!aims.) 
Celui  qui  déclame pou^  émouvoir, 

DECLAMATION  ,  pron.  àidamèchiun  , 
subst.  (  an  oration  niade  upon  a  thème.  ) 
Déclam.:iion  ,  discours  public  j  une  pièce 
qu'on  déûlarie. 

DECLAMATOR  ,  subit.  (  a  declairaer  , 
an  orator.  )  Déclamateur. 

DECLAMATORY  ,  pr.  dickmétcurï  ,  adj. 
(  rclating  tg  déclamation.  )  Déclama- 
toire ;  qui  regarde  la  déclamation  ou  te 
discours  pubàc.  In  a  declarnatory  way, 
^Vr  mfinurt  de  décLim.,tion, 
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DECLARABLE,  adj,  (  capable  of  proof.) 

Qui  peut  ctr^  prouve, 

DECLARATION ,  pr.  dfkl'rcchrun  ,  suhst. 
(  an  explanation.  )  Déclaration  ,  démons- 
tration, A  déclaration  of  love.  Une  dcc/w 
ration  d'amour  ,  ayeu  de  sa  passion  , 
ouverture  de  son  caiir  à  l'objet  airiié.  A 
déclaration  of  war.  Déclaration  de  guerre. 
To  make  one's  déclaration  in  law.  Faire 
sa  demande  ;  en  termes  de  Palais, 

DECLARATIVE  ,  pr,  didèreùv'  ,  adject. 
(  making  declaratioiu  )  Déclaratif  ^  qui 
déclare. 

DECLARATORY  ,  pr,  di'krrêteLÎn  ,  adj. 
(déclarative.)  Déclaratoire-j  terme  de  F  a  lais. 

TO  DECLARE,  pr,  toû  d/clêr  ,  verb.  act. 
(  to  publish  ,  to  shew  or  tell.  )  DécUr^r , 
signffer  ,  faire  sa  déc lai  atlon  .,  faire  sa- 
voir ,  faire  connaître  ;  publier ,  annoncer  , 
dire.  To  déclare  one's  mind  to  a  friend. 
Déclarer  sa  pensée  à  un  ami  ^  lui  ouvrir 
son  caur.  To  déclare  war.  Déclarer  la 
guerre.  1  déclare  to  ail  misers  ,  that  ihey 
are  abhorred  by  al!  men.  J'apprends  ,  ]e 
déclare  a  tous  les  ayar:s  qu*ils  sont  en 
exécraiiun  à  tout  le  moade.  To  déclare  , 
(  to  make  piain.  )  Déclarer ,  expliquer  , 
découvrir  ^  éclair cir  y  donner  du  jour  ,  dé- 
velopper ,,  dénouer,  montrer  évidemment, 
To  déclare  one's  self  an  heir.  Se  porter 
pour  héritier. 

TO  Déclare,  verh.ncut.  (to  make  a  dé- 
claration. )  Déclarer  y  avouer ^  se  déclarer , 
s'ouvrir  ,  faire  connoitre  les  scntimcns  ou 
Fon  est.  If  he  does  once  déclare.  S'il 
vient  une  fois  à  se  déclarer,  To  déclare 
for  or  against  one.  Se  déclarer  pour  quel- 
qu'un ou  contre  quelqu'un. 

Declared,  pr.  diclër'd,  adj.  Déclaré , 
signifié  y  expliqué ,  etc.  Voyez  TO  Dé- 
clare. Declared  Atbeism.  Athéisme  ou- 
vert ,  déclaré ,  public. 

DECLARER  ,  subsc.  (  one  that  déclares.  ) 
Qui  déclare  ou  qui  a  déclaré, 

DECLARING  ,  subst.  Déclaration  ou  Fac- 
tion de  déclarer  ,  etc,  Yoyi:L  TO  Dé- 
clare. 

DECLENSION  ,  prcn.  diclénch£«n  ,  suhst. 
(  a  term  of  Grammar.  )  Déclinaison  ; 
terme  de  Grammaire.  *  Decleasion  ,  (  dé- 
cline. )  Déclin  y  décadence,  *"  A  declen- 
sion  of  manncrs,  La  déprav.ition  des 
mccurs  ,  le  relâchement ,  le  libertinage. 

DECLINABLE  ,  p.  d/claincbl  ,  a.^j.  (  that 
may  be  declir.ed.  )  Déclinable  j  terme  de 
Grammaire. 

DECLIKATION  .  pr.  d/ciïnêcb/î^n  ,  suhst, 
(  decay.  )  Déclin,  décadence.  The  decli- 
iiation  of  an  empire.  Le  déclin  d'un  em- 
pire. A  low  declination  of  the  head.  Un 
profond  balsseviient  de  tète.  Tlie  declina- 
tion (  declension  )  of  Greek  and  Latin 
nouns.  La  déclinaison  des  noms  Grecs  et 
Latins  i  la  mani.re  de  les  décliner.  The 
declii'.atiun  of  the  sun.  La  déclinaison  du 
soleil. 

DECLINE  ,  pr.  d/claïne  ,  subst,  (  decay , 
diminution.  )  Déclin  ,  décadence, 

TO  DECLINE ,  pr.  toû  d/claine  ,  verb. 
act.  (  to  change  the  enJînç  according  to 
the  rules  of  grammar.  )  Décliner  ou  con- 
juguer i  terme  de  Grammaire,  To  décline  a 
iioun.  Décliner  un  nom.  To  décline  (  cr 
rather  to  conjugate  )  a  verb.  Conjuguer  un 
verbe,  To  décline  ,  (  to  avoid  ,  to  refuse.  ) 
Décliner  y  fuir,  éviter ,  éluder,  esquiver, 
refuser ,  s^xçus^  ^  gauihir^ 
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TO  Décline  ,  verb.  neut,  (  to  decay.  )  Dé^ 

cliner ,  être  sur  son  déclin  ,  tomber  en  dé" 
cadence  y  se  diminuer ,  .baisser  y  déchewir* 
To  décline ,  (  to  bow  downward.  j  £".;«- 
ser ,  décliner,  s'abaisser  y  pencher. 

Déclinée»,  pr.  d/claFn'd  ,  adj.  Décliné, 
etc.  Voyez  to  Décline.  He  is  declîned 
in  his  crédit.  Son  crédit  a  baissé  ou  di-> 
minué. 

DECLINING  ,  pr,  diclaïni/ï ,  suhst.  L'ac* 
tion  de  décliner  ;  déclin,  décadence  ;  Fac-' 
tion  d'éviter  ,  etc.  Voyez  TO  Decl4NE. 

Declining  ,  adj.  Qui  est  sur  le  déclin,  A 
declining  âge.  Un  âge  avancé ,  le  retour 
ou  le  déclin  de  Fdse. 

DECLIVITY,/^.  diclïvitï,  siést.  (  the 
bending  of  a  hill.  )  Pente  ou  penchant 
d*une  colline. 

DECOCTION  ,  pr.  d/cacchi/^n  ,  subst.  (  or 
physic  broth.  )  Décoction  ;  eau  où  l'on  a.  . 
fait  bouillir  quelques  simples. 

DÉCOLLATION  .  pr.  dicaléchfun  .  subst, 
(  beheading.  )  Coupement  de  tête  ,  décol" 
lation  i  en  parlant  de  Saint  Jeaa-Bap* 
tiste. 

DECOMPOSITEorDECOMPOUND»jùîir. 
(  double  compound,  )  Un  décomposé ,  mot 
composé  d'un  autre  composé. 

DECOMPOSITION,  suhst.  (  compoun- 
ding  compounds.  )  Décomposition. 

TO  DECOMPOUND  ,  verb,  act.  [  to  com- 
pound a  second  time.  )  Décomposer. 

Decompounded  ,  Ui/y,  Doublement  com* 
posé. 

TO  DECORATE,  verb,  act,  (  to  adorn.) 
Décorer  ,  crner. 

DECORATOR  ,  pr.  d/corëtV  ,  suhst,  (  he 
that  décorâtes.)  Décorateur, 

DECORATION,  pr.  d/coréch/un,  subst, 
(  ornament.  )  Embellissement ,  décoration  , 
ornement.  The  décoration  of  the  stage. 
Les  décorations  du  théâtre. 

DECOROUS  ,  adj.  (  becoming,  suitable.) 
Honnête ,  bienséant, 

DECORTICATiON  ,  subst,  (  strippir.g 
oft  the  bark.  )  Décurtication. 

DECORUM,  suhst.  (  decency.  )  Bien* 
séance  ,  décorum  ,  honnêteté  ,  bonne  grâce* 
To  keep  a  decorimi.  Garder  le  décorum 
ou  la  bienséance. 

DECOV  ,  pr.  dicaî  subst.  (  for  ducks.  ) 
Lieu  pratiqué  pour  attraper  des  canards, 
A  decoy-duck.  Canard  dont  on  se  sert  pour 
en  attirer  d^autres, 

*,Decov  ,  (  lure  ,  wheedle  to  draw  in.) 
Leurre  ,  artifice  pour  attirer. 

Decoy.  Ruses  employées  pour  tromper  u/t 
vaisseau  ennemi  dont  on  veut  s'emparer 
ou  à  la  poursuite  duquel  on  cherche  à  se. 
dérober. 

TO  DECOY  ,  verb,  act.  (  to  draw  in.  )  At* 
tirer,  leurrer  y  attraper  finement  y  gagner  ^ 
faire  donner  dans  le  piège,  To  decoy  one 
înto  a  place.  Attirer  quelqu'un  dans  un  en~ 
droit.  He  decoy  s  y  ou.  Il  vous  leurre  ,  il 
vous  tend  des  pièges. 

Decoved,  adj.  Attiré,  leurré  ,  attrapé  par 
finesse. 

DECREASE  ,  pr.  dicrice  ,  suhst.  (  diminu- 
tion. )  Déciûissement,  diminution.  I  find 
a  great  decrease.  J'y  trouve  un  grand  dé- 
croisscment  ou  une  grande  diminunun.  1  he 
decrease  (  wane  )  of  the  moon.  Le  décours 
ou  h  déclin  de  la  lune, 

TO  DECREASE , /Ton.  toû  dicrïcc  ,  verb* 

Iact,  (  to  grow  less.  )  Décroître  ,  diminuer, 
My  money  begtiis  to  decrease.  Mon  ar* 
y  z 
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gtnc  commence  à  diminuer ,  mon    argent 

s'en  va* 

DecreaseD  ,  pr.  djcris't ,  ad;.  Décru,  di- 
minué, 

DECREE,pr.  àiciï  ,  suhst.  (  ordinance. ) 
Ordonnance ,  décret.  The  pope's  decrees. 
Les  décrets  des  papes.  A  decree  in  chan- 
tery.  Règlement ,  décret,  ordonnance  ou 
arrêt  de  la  chancellerie.  À  decree  of  state. 
Une  ordonnance  ,  un  édit ,  un  statut ,  une 
constitution  ,  une  loi. 
A  decree  (  precept  )  of  a  wise  man.  Une 
sentence ,  une  opinion  d'un  philosophe  , 
un  précepte ,  une  maxime  ,  un  dogme.  A 
decree  ,  (  purpose.  )  Résolution  ,  dessein , 
sentiment ,  projet. 

TO  DECREE ,  pr.  toû  d(crï ,  vcrb.  neut. 
(  to  résolve.  )  Résoudre  de  ,  se  résoudre 
ou  se  déterminer  à  arrêter. 

TO  Decree  ,  verh.  act.  (  to  order.)  Décer- 
ner ,  ordonner  ou  décréter  :  ce  dernier  est 
un  terme  de  Palais.  To  decree  one  a 
triumph.  Décerner  à  quelqu'un  l'honneur 
du  triomphe.  What  God  has  decreed  we 
must  submit  to.  Il  faut  nous  soumettre  à 
te  que  Dieu  a  ordonné.  1  was  almost  rui- 
ned  by  a  suit  in  chancery  ,  though  it  was 
<lecr£ed  for  me  with  costs.  Je  fus  presque 
ruiné  par  un  long  procès  dans  la  cour  de  la 
shanccllerie  ,  que  je  gagnai  pourtant  avec 
dépens. 

Decreed  ,  pr.  dt'crï'd  ,  adj.  Décerné ,  etc. 
Voyez.  TO  Decree. 

DECREMENT  ,  subst.  (  decrease ,  waste.) 
Perte  ,  déchet ,  diminution. 

DECREPIT  ,  pr.  d/crépit ,  adj.  (  decayed 
with  âge.  )  Décrépit ,  cassé  de  vieillesse. 

DECREPITATION  ,  pr.  d:'crépïtêchiun  , 
suhii.  (  the  crackling  noise  of  the  sait  put 
on  the  fire.  )  Décrépitation  ;  terme  de 
Chimie. 

DECREPITNESS  or  Decrepitudî  ,  pr. 
àicrépitness ,  sutst.  (  décrépit  or  old  âge.) 
jige  décrépit ,  décrépitude  ,  extrême  vieil- 
lesse. 

DECRESCENT  moon,  adj.  (in  the  last 
ijuarter.  )  La  lune  en  son  décours  ou  sur 
ion  déclin  ;  le  dernier  quartier  de  la 
lune. 

DECRETAL  ,  pr.  djcrét'l,  adj.  (  belonging 
to  a  decree.  )  Décrétai.  A  décrétai  epistle. 
Décrétalc. 

Becretals  ,  3uhst.pl.  (the  pope's  décré- 
tais. )  Les  décrétâtes  ,  les  ordonnances  ou 
constitutions  du  pape. 

DECRETORY  ,  adj.  (judicial ,  définitive.  ) 
Décisif,  définitif ,  péremptoire  ;  en  par- 
lant d'une  sentence  ,    d'un  arrêt  ,   etc. 

DECRIAL  ,  suhst.  (a  clamorous  censure.) 
Décri. 

TO  DECRY  ,  verh.  act.  (  to  cry  down  ,  to 
^eak  ill  of.  )  Décrier  ,  médire  de.  To  de- 
cry  (  to  abolish  )  a  custom.  Abolir  une 
coutume, 

Decryed  ,   adj.  Décric. 

DECUPLE  ,  adj.  (  ten-fold.  )  Dix  fois  au- 
tant. 

DECUMBITURE,  suhst.  (  the  time  in 
which  a  person  takes  to  hîs  bed  in  a  clîç 
sease.  )  Le  temps  où  un  homme  incommodé 
se  met  au  lit. 

DECUililON  ,  suhst.  (  running  ,  rnnning 
down.  )  Cours  ;  l'action  de  se  précipiter. 

TO  DECYPHER  ,  etc.  Foye-^  to  Deci- 
pher  ,   etc. 

DEDAN.S  ,  suhst.  (  at  tennis.  )  Le  dedans  ; 
au  jeu  dt  Paume. 


DED       CEE 

TO  DEDICATE  ,  pr.  toi  dédïkst ,  v.  act. 
(  to  consecrate  ,  toadress.  )  Dédier  .faire 
la  dédicace  de  ,  consacrer ,  adresser  ,  offrir, 

présenter  quelque  chose  à  quelqu'un,  To  de- 
dicate  a  church.  Faire  la  dédicace  d'une 
église,  To  dedicate  it  to  a  Saint.  La  dé- 
dier ,  la  consacrer  à  un  Saint.  To  dedi- 
dicate  a  book  to  one.  Dédier  ou  adresser 
un  livre  à  quelqu'un. 

Dedicated  ,  pr.  àiâtketei  ,  adj.  Dédié, 
adressé,   consacré,  offert,  présenté. 

DEDICATING  .  suhst.  L'action  de  dédier, 
etc.  Voyez  TO  Dedicate. 

DEDICATION  ,  pr.  dédïkêchmn  ,  suhst. 
(  consécration  of  a  church.  )  Dédicace 
d'une  église.  Dedication  of  a  book.  Dé- 
dicace j    épitre  dédicatui'-e  d'un  livre. 

DEDICATOR,  pr.  dédïkêt'r,  suhst.  (  a 
dedicating  author.  )  Celui  qui  dédie  un  li- 
vre ,   l'auteur  d'une  épitre  dédicatoire. 

DEDICATORY  ,  pr.  dédïkêtcîlrï  ,  adj. 
(  containing  a  dedication.  }  Dédicatoire. 
An  epistle  dedicatory.  Une  épitre  dédica- 
toire ,  une  dédicace, 

DEDITION.  Foyei  Surrender. 

TO  DEDUCE  ,  verh.  act.  (  to  gather  one 
thing  from  another.  )  Déduire ,  tirer  une 
conséquence  ,  conclure,  inférer.  To  deduce 
(  to  dérive  )  one  Word  from  another. 
Faire  venir  ou  faire  dériver  un  mot  d'un 
autre. 

DeduceD  ,  adj.  Déduit,  tiré,  conclu, 
inféré. 

DEDUCEMENT  ,  sulst.  (  séries  of  dé- 
duction.) Conséquence ,  chose  déduite. 

DEDUCIBLE  ,  adj.  (  that  may  be  dedu- 
ced.  )  Que  l'on  peut  déduire  ,  tirer ,  con- 
clure ,  inférer. 

DEDUCING  ,  suhst.  L'action  de  déduire, 
etc.  Voyez  TO  Deduce. 

TO  DEDUCT  ,  pr.  toû  didoct,  verh.  act. 
(  to  subtract.  )  Déduire  ,  rabattre  ,  retran- 
cher ,  6ter  quelque  chose  d'une  somme  ,  en 
soustraire  quelque    chose  ;  défalquer. 

Deducted  ,  pr.  di'doctsd,  adj.  Déduit, 
rabattu  ,  oté  ,  retranché  ,   défalqué. 

DEDUCTIBLE.   Voye^  Deducible. 

DEDUCTION  ,  pr.  d«d«ukchiun  ,  subst. 
(the  act  of  deducting.  )  Déduction  ,  ra- 
bats de  somme  ,  diminution.  Without  any 
déduction.  Sans  ri:n  rabattre  ,  sans  rien 
défalquer.  Déduction,  (conclusion.  )Con- 
cïusion  ,   conséquence. 

DEED  ,  pr.  did  ,  suhst.  (  action.  )  Action  , 
acte  ,  fait. 
Adeed,  (an  instrument  or  contract.  ) 
Un  acte  ,  un  instrument ,  un  contrat.  Deed- 
poll,  (  a  single  deed  unindented.  )  Acte 
simple  et  qui  n'est  pas  dentelé.  A  brave 
deed.  Une  belle  action.  He  was  taken  in 
tlie  very  deed.  //  fut  pris  sur  le  fait  ou 
en  flagrant  délit.  1  am  not  satîsfied  with 
words  ,  1  am  for  deeds.  Je  ne  me  contente 
pas  de  paroles  ,  ji  veux  des  réalités. 

DEEDLESS  ,  adj.  (  unactive.  )  Lâche  , 
languissant ,  sans  action. 

TO  DEEM  ,  verh.  act.  et  ncut.  (  to  judge  , 
to  think.  )  Croire  ,  estimer  ,  penser, 

Deemed  ,  adj.    Cm  ,  estimé, 

DEEMSTER  ,  suhst,  (  a  kind  of  judge  or 
arbittator  in  the  isle  of  Man.  Sorte  de 
juge  ou  d'arbitre  dans  l'isle  de  Man, 

DEEP  ,  pr,  dip  ,  adj,  (  having  depth.  ) 
Profond  ,  creux  ,  qui  a  de  la  profondeur, 
A  very  deep  well.  Un  puits  fort  profond. 
*  Deep  ,  (  great  ,  extraordinary .  )  Pro- 
fond ,  grand ,  extraordinaire,  To  be  in  a 
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deep  sieep.  F,tre  dans  un  profond  sommeil; 
To  be  in  a  deep  study.  Etre  dans  de  pro- 
fondes méditations,  A  deep  scholar.  Un 
homme  de  profonde  érudition  ,  un  sa- 
vant homme.  A  deep  philosopher.  Va 
grand  philosophe  ,  qui  entend  la  philoso- 
phie à  fond.  *  Most  princes  seem  to  bave 
this  maxim  pretty  deep  in  them.  La  plupart 
des  princes  sont  fort  imbus  de  cette  maxime. 
A  deep  sorrow.  î-  ne  grande  affliction.  A. 
deep  mourning.  Un  grand  deuil.  A  deep 
coat.  Un  grand  justaucorps.  A  dog  of  a 
deep  mouth.  Chien  de  grand  aboi.  Deep* 
Haut  ,  d'une  certaine  hauteur.  A  cravat 
with  a  lace  a  quarter  of  a  yard  deep.  Une 
crav.te  à  dentelle  d'un  quart  d'aune  de 
hauteur.  A  deep  blue.  Un  bleu  chargé, 
Deep  (  full  bodied  )  wine.  Vin  chargé  ou 
couvert.  *  Deep  ,  (cunning.  )  Rusé ,  fin, 
*  Deep  ,  (  secret.  )  Secret  ,  caché ,  sourd. 
Deep  fetches.  Menées  secrètes  ,  sourdes 
pratiques.  A  deep  conspiracy.  Secrète  cons- 
piration. A  deep  notion.  Une  pensée  abs- 
truse. A  deep  way.  Un  chemin  rompu  par 
les  eaux,  *  To  be  deep  in  debt.  Etre  en- 
detté jusqu'aux  oreilles,  *  That  made  a 
deep  impression  on  my  thoughts.  Cela  fit 
beaucoup  d'impression  sur  mon  esprit. 

Deep  ,  subst.  (  the  sea.  )  La  mer, 

Deep-waisted  ,adj.  (speakingofa  ship.) 
Haut  accastiUé. 

to  DEEPEN,  pron.  toû  dîp'n,  verh.  act; 
(  to  make   deep.  )  Enfoncer, 

DEEPLY ,  pron.  dlpl" ,  adv,  (  with  great 
depth.  )  Profondément.  Deeply  (  over 
head  and  ears  )  indebted  or  in  debt.  Fort 
endetté  ou  chargé  de  dettes.  He  is  deeply 
embroiled  with  the  Divan.  //  s'est  furieu- 
sement brouillé  avec  le  Divan. 

DEEPNESS  ,  pr.  dïpncss  ,  suhst.  (profun- 
dity.  )  Profondeur. 

DEEPNING ,  subst.  The  deepnings  of  a 
picture.  Les  lointains  ou  les  enfoncemens 
d'un  tableau. 

DEER  ,  pr.  dîr  ,  subst.  (  a  numerous  spc- 
cies  of  animais  hunted  for  venison.  ) 
Bête  fauve.  A  fallew-deer.  Un  daim  ou 
une  daine.  A  red-deer.  Un  cerf  ou  uni 
hiehe.  A  rein-deer.  Une  renne, 

TO  DEFACE  ,  pr,  toû  difêce  ,  verh,  act, 
{  to  spoil.  }  Gâter,  ruiner  ,  détruire ,  abolir, 
To  deface  a  church.  Gâter  une  église,  To 
deface  a  town.  Ruiner  une  ville.  To  de* 
face  ,  (  to  dislîgure.  )  Défigurer ,  enlaidir, 
rendre  difforme  ,  dévisager.  To  deface  (  to 
blot  out  )  the  memory.  Effacer  le  souve- 
nir ,  faire  oublie': 

Debaced  ,  adj.  Gâté,  ruiné,  détniit,eic. 
Voyez  TO  Deface. 

DEFACING  ,  sub^t.  L'action  de  gâter  ,  de 
miner  ,  etc.  Voyez  TO  Deface. 

D-EFAILLANCE ,  subst.  (  default.  )  Dé- 
faut ;  terne  de  Pratique. 

TO  DEFALCATE  ,  verh.  act.  (  to  eut  ofF, 
to  rake  away.  )  Défilquer  ,  déduire. 

DEFALCATION  ,  subst.  (  diminution.  > 
Déduction. 

ro  DEFALK ,  verb.  act.  Voyez  Defal- 

CATE. 

DEFAUiED  ,  adj.  Défalqué  ,  rabattu  ,  dé- 
duit. 

DEFAMATION  ,  s:.hst.  (  slander.  )  Dif- 
famation ,  calomnie  ,  décri  d'une  per~ 
sonne. 

DEFAMATORY  ,  adj.  (  slandering.  )  Dif- 
famatoire ,    qui  déshonore. 

TO  DEEAIvlE ,  pr.  toû  diïëia' ,  ytrb.  ac& 
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(  fo  slander.  )  Diffamer  ,  âîshonorir  ,  <ft- 

cricr  ,  padre  de  réputation, 

Defamed  ,  adjecl.  Diffamé  ,  déshonoré, 
décrié. 

DEFAMER  ,  pr.iiîém't,  subit.  (  a  slande- 
rer.  )  Diffamateur  ,  calomniateur. 

DEFAMING,  juijf.  (calumniating.  )  L'ac- 
tion de  diffamer  f  de  d^shi^norer ,  de  dé- 
crier ,    etc. 

DtFAULT  ,  subst.  (  defect.  )  Défaut ,  vice. 
in  default  whereof.  Faute  de  quoi.  De- 
fault  ,  (  non  appearance  in  court  at  a  day 
assigned.  )  Défaut^  arme  de  Palais.  De- 
fault ,  (  in  hnnting.  )  Défaut  ;  terme  de 
Chasse.  The  dogs  are  at  a  default.  Les 
chiens  sont  en  déjaut. 

DEFEASANCE  ,  pr.  difîi'nss  ,  subst.  (a 
secret  agreement  ur  deed  ,  that  superse- 
des  another  more  public  or  solemn.  ) 
Contre-lettre  i  acte  qui  rend  un  contrat 
nul,  moyennant  la  satisfaction  requise  par 
U  contrat. 

DEFEASIBLE  ,  adj.  (  capable  of  being 
abrogated.  )   Qui  peut  être  annullé. 

DEFEAT  ,  subst.  (  overthrow.  )  Défaite  , 
déroute.  The  defeat  of  an  army.  La  dé- 
faite ou  la  déroute  d'une  armée. 

To  DEFEAT,  verh.  act.  (  to  rout.  )  Dé- 
faire ,  mettre  en  déroute  ,  tailler  en  pièces. 
To  defeat  an  army.  Défaire  une  armée  , 
mettre  une  armée  en  déroute.  *  To  defeat 
(to  frustrate  }  one's  design.  Ruiner,  ren- 
verser U  dessein  de  quelqu'un  ,  frustrer  son 
attente.  To  defeat  (  to  make  void  )  a  thing. 
Casser ,  annuUer ,  abolir.  To  defeat  one's 
will.  AnnuUer  le  testament  de  quelqu'un  , 
a^ir  contre  l'intention  du  testateur. 

Defeated  ,  adj.  Défait ,   mis  en  déroute  , 

,  taillé  en  pièces  ;  ruiné  ,  frustré ,  renversé, 
annullé  ,    cassé  ,   aboli. 

DEFECATE  ,  adj.  (  clear  from  dregs.  ) 
Raffiné  ,   épuré ,  clair  ,   détaché  de  la  lie. 

TO  DEFECATE ,  verb.  act.  (  tû  take  off 
the  lees.  )  Raffiner  ,  purifier. 

Defecated  ,  adj.  R.iffiné  ,  purifié. 

DEFECATION  ,  subst.  (  deansing.  )  Raf 
finement  ,  raffinage  ,   purification. 

DEFECT  ,  pr.  déftkt ,  subst.  (imperfec- 
tion. )  Défaut  ,  manquement  ,  vice. 

DEFECTION  ,  subst.  (  revolt.  )  Défection, 
révolte  d'une  armée  qui  abandonne  un  gé- 
néral, etc.  The  défection  of  king  James's 
army.  Le  défection  de  l'armée  du  roi  Jac- 
ques. Défection,  (from  the  chiirch.  )  Ré- 
volte ,  apostasie  ,  abandon  de  la  religion 
^u'ort  avait  embrassée  pour  en  prendre  une 
autre.  A  gênerai  défection.  Apostasie  gé- 
nérale. They  made  a  défection  to  the 
church  of  Rome.  Ils  se  jetèrent  dans  le 
parti  de  l'église  Romaine ,  ils  embrassérkht 
la  religion  Romaine. 

DEFECTIBILITY ,  subst.  (imperfection.  ) 
Défectuosité. 

DEFECTIVE.  pr.  àeîéctiv'  ,adj.  (  full  of 
defects.  )  Défectueux  ,  plein  de  défauts  , 
imparfait.  A  verb  détective  ,  (  that  has 
not  ail  its  tenses.  )  Un  verbe  défeclif,  qui 
n'a  pas  tous  ses  temps. 

DEFECT1V£NE.SS  ,  subst.  (  the  being 
defective.  )  Défaut ,   défectuosité. 

DEFENCE  ,  pr.  diféns  ,  subst.  (  guard, 
protection.  )  Défense  ,  garde  ,  soutien  , 
protection  ,  appui,  secours.  To.  stand  in 
one's  own  deience  ,  (  to  stand  upon  one's 
guard.  )  5e  mettre  en  défense.  A  place  of 
defence.  Place  capable  de  défense  ^  place 
gui  se  peut  défendre,  To  undectake  une's 
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défense.  Entreprends  ta  dcfcnst  d^une  ptf' 
sonne.  What  did  he  say  in  hiî  ov/n  de- 
fence  ?    Qu*a-t--il  dit  pour  sa  défense  ? 

Defence  ,  (  answer  at  law.  )  Défenses  ; 
ce  qu'on  répond  ^n  justice  à  la  demande  de 
sa  partie.  He  has  made  a  very  good  de- 
fence in  his  trial.  Il  s* est  fort  bien  défendu 
dans  son  procès. 

To  speak  in  defcr.ce  of  one.  Prendre  U 
parti  de  qu,,l<ju'un  ,  parler  en  sa  faveur, 
plaider  pour  lui  ,  prendre  sa  cause  en  man. 
To  stand  in  the  defence  of*one's  iife  and 
fortLine.  DJfendre  son  tien  et  sa  \iz, 

TI;e  defences  (  fortifications  )  of  a  place. 
Déftnses  ou  fortif cations  d'une  place. 
That  place  maitcs  a  very  obstinate  de- 
fence. Ccîte  place  se  défend  yieourcusc- 
ment,  To  figHt  ,  (  to  do  any  thing  ,  in 
one's  own  defejice.  )  Se  battre  eu  fdire 
quelque   chose  à  son   corps  défendant. 

Defence,  (prohibition  ;  though  seldom 
u^ed  in  that  sensé.  )  Défense  ,  interdic- 
tion. 

DFFENCELESS  ,  adj.  (  unable  to  make 
defence.  )  Sans  défense  ,  qui  ne  peut  se 
défendre. 

TO  DEFEND,  pr.  toû  d:fénd,  verb.  act. 
(  to  protect  ,  to  maintain.  )  Appuyer ,  dé- 
fendre ,  soutenir  ,  protéger  ,  garder  ,  con- 
server ,  préserver.  To  défend  one's  self. 
Se  défendre.  To  défend  the  triith.  Défen- 
dre la  vérité.  To  défend  an  opinion.  Dé- 
fendre ,  soutenir  une  opinion  ,  appuyer  un 
sentiment.  To  défend  one's  cause.  Dé- 
fendre ,  plaider  la  cause  de  quelqu*un  , 
pLii'.cr  pour  lui, 

DEFENDANT  ,  pr.  difénd'nt ,  subst.  (a 
Inw-term  ;  he  that  défends  a  decree  and 
opposes  an  appeal.  )  Intirné ,  défendeur. 
A  shc-defendaat.  Intimée  ,  défenderesse. 

DEFENDED  ,  adj.  Défendu  ,  app.iyé y  etc. 
Voyez  TO  Défend. 

DEFENDKR  ,  pr.  d:fénd'r  ,  subst.  (  one 
that  défends.  )    Fruttcteur  ^   défenseur. 

DEFENDING,  subst.  L'action  de  défen- 
dre ^  etc.  Voyez  to  Défend. 

DEFENDRESS  ,  subst.  Patronne  ,  protec- 
trice. 

DEFENSATIVE  ,  subst.  (  a  guard  ,  a  de- 
fence ;  apiaister,  a  bandage.  )  Garde  j 
défnse  i  en  Chirurgie  ,  bandage  ,  em- 
plàtrc. 

DEFENSIBLE,  adj.  (capable  of  being  de- 
fended,  )  Tenahle ,  qui  se  peut  défendre  i 
capable  de  défense:  en  parlant  d'une  place 
de  guerre.  A  strong  and  defensible  place. 
Une  place  force  et  tenabie. 

DEFENSIVE  ,  pr.  diféncïv',  adj.  (  serving 
to  défend.  )  Défensif.  To  put  one's  self  in 
a  défensive  posture.  Se  mettre  sur  la  dé' 
fensive  ou  en  état  de  se  défendre.  A  dé- 
fensive league.  Une  ligue  défensive.  Dé- 
fensive arms.  Armes  défensives. 

DLFEUSlVELY.adv.  (by  wayof  defence.) 
To  act  defensively.  Se  tenir  sur  la  défen- 
sive, 

TO  DEFER ,  pron.  toû  difei'ir  ,  verb.  act. 
(  to  put  off.  )  Digérer ,  remettre ,  renvoyer^ 
user  de  remises. 

TO  Defer  ,  verb.  neuf.  (  to  pay  a  défé- 
rence to  ,  to  regard.  }  Déférer  ^  avoir  de 
la  déférence,  \Vhose  judgment  l  defer 
much  to.  Au  jugement  desquels  je  défère 
beaucoup.  And  by  seeming  to  defer  in  ail 
things  to  Pignoranda  governed  him.  Et 
en  faisant  semblant  de  déférer  en  toutes 
choses  aux  sentimçss  di  Pignoranda  j  il  U 
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gouvernait.  I  know  not  how  far  the  prince 
will  defer  to  my  opinion.  Je  ne  sais  jus- 
qu'où /<  prince  s'en  rapportera  ou  s'en  re- 
mettra à  mon  opinion. 

DEFERENCE,  subst.  (respect,  complai- 
sance. )  Déférence  ,  respect ,  soumission  , 
complaisance  ,    é^ard. 

DIf  ERiiNT  ,  artj.  (  conveying  ,  conduc- 
ting.  )    Déférent  ;   terme  didactique. 

DEFERRED  ,  fr.difaVd,  ad,.  Différé , 
remis  ,    renvoyé. 

DEFERRING  ,  subst.  L'action  de  remettre . 
de  différer  ,  etc.  Voyez  to  DEfta;  re- 
mise ,  délai  ,    renvoi  ,   ajournement. 

DEFIANCE  ,  subst.  (  chaUonge.  )  Appel , 
défi;  l'action  de  provoquer  quelqu'un  au 
combat.  To  bid  ôedar.a.  Défie- ,  faire  un 
défi  ou  braver,  morguer.  *  To  bid  dé- 
fiance to  the  oracles  of  divine  rcvela-ion. 
D^jnner  le  démenti  aux  oracles  de  la  révé- 
lation divine.  To  live  in  open  défiance 
w'ith  one.  Etre  ennemi  déclaré  de  quel- 
qu'un. He  îives  in  open  défiance  to 
(agninst)  nature  and  reason.  Il  agit  contie 
les  règles  de  la  nature  et  de  la  raison  ;  il  a 
renoncé  à  la  nature  et  à  la  raison. 

DEFICIENCE  or  Deficiency  ,  pr.  difî- 
cli'ncï  ,  subst.  (  defcct.  )  Manquement, 
manque,  défaut.  Deficiency  of  a  fund. 
Manquement  d'un  fonds  ,  non-valeur.  De- 
ficiency, (  inability  to  pay.  i)  Défaut; 
mauvais  étal  des  affaires  d'un  homme;  in- 
solvabilité. 

DEFICIENT,  adj.  (  wanting.  )  Défec- 
tueux, imparfait.  I  shall  not  be  déficient 
in  any  thing  that  may  be  useful  to  you. 
Je  n'omettrai  ou  je  n'oublierai  rien  de  tout 
ce  qui  pourra  vous  être  utile  ou  avanta- 
geux. Déficient ,  (  unable  to  pay.  )  Insol- 
vable ,   qui  n'a  pas  de  quoi  payer. 

DEFIER  ,  subst.  (  one  that  défies.  )  Celui 
qui  défie. 

DEFILE  ,  subst.  (  a  word  borrosved  from 
the  French  for  a  rarrow  passage  for  an 
army.  }  On  défilé ,  un  chemin  étroit, 

TO  DEFILE  ,  pr.  toû  difail  ,  verb.  act. 
(  to  poUutc.  )  Souiller ,  salir  ,  tacher.  To 
défile  (  to  defl.our  )  a  virgin.  Corrompre 
une  vierge  ,  la  déshonorer ,  lui  ravir  son 
honneur  ou  sa  pudicité, 

Defiled  ,  pr.  difail'd  ,  adj.  Souillé ,  sali  , 
tache  ,  corrompu  ,  déshonoré. 

DEFILEMENT  ,  subst.  (  pollution  ,  im- 
purirv.  )    Tache  ,  souillure  ,  corruption. 

DEFILER  ,  subst.  Celui  ou  celle  qui  souille, 
etc.  Voyez  to  Défile. 

DEFILING  ,  subst.  L'action  de  souiller, 
etc.  Voyez  les  divers  sens  de  to  Defilu. 

DEFINABLE  ,  adj.  (  that  may  be  deh- 
ned.  )  Qz/i  se  peut  définir. 

to  0EF1NE  ,  pr.  toû  defaine  ,  verb.  act. 
(  to  give  the  définition  of.  )  Défirir  , 
donner  la  définition  d'une  chose  ,  en 
expliquer  les  caractères  ,  en  marquer  la  na- 
ture et  les  propriétés.  To  cefine  (  10  dé- 
termine )  a  controversy.  Voye^  to  Dé- 
termine. 

Defined  ,  adj.  Défini. 

DtFlNER  ,  subst.  (  one  that  defines.  )  Celui 
qui  définit  ,    qui  explique. 

DEFINITE  ,  adj.  (  certain  ,  limlted.  )  Dé- 
fini ,   détermLié  ,  certain  ,   limité. 

DEFINITION  ,  pr.  difïntchian  ,  subst.  (3 
short  description.  )  La  définition  ,  A  ca^ 
ractere  ,  la  description  d'une  chose  ou  de 
ses  propriété». 

DEFINITIVE ,  pr.  djnnitiv' ,  adj.  (detep. 
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mir.ate.  )  Dcf.niùf,  iiciùf ,  pénmptoire  ; 
ea  parlant  ,i  uns  sentence  ,   elc. 

DEflNlTlVîiLY  ,  pruit.  difïfnti'v'lï  ,  ady. 
(  positively.  )  Definàivemeat ,  pusitive- 
jnent ,  ixpressdment ,  précisément ,  en  ter- 
mes jormcls. 

DEFLAGRATION,  stihst.  (consuming  by 
fire.  )  Déflisr:tion  ;   lerige  de  Chimie. 

TO  DEFLECf ,  vcrb.  act.  (  to  turn  aside  , 
to  deviate.  )  Détourner  ,  tourner  de  côté. 

DEFLECTION  ,  pr.  Ailiicchiur. ,  s:ihst.  (  a 
bendiiif  or  turning  aside.  )  Cou-hcmeni  , 
e'cjrt.  Deflcction  {  a  sea  term  )  cf  a  ship 
from  her  true  course  ,  by  teasoii  of  cur- 
rents.  Dérive  d'un  vaisseau  qui  est  dé- 
tourné de  sa  route  par  La  force  des  cou- 
rans. 

DEFLORATION, fr.  djHorcchiun.  Voyei 
Deflourisg. 

TO  DEFLOUR  a  virgin  ,  pr.  toCi  diflaoïir  , 
verh.  act.  (  to  get  her  maidenhead.  )  Dé- 
puceler une  file  ,  lui  ravir  son  pucdage  ou 
sa  virginité,  la  corrompre  ,  la  déshonorer  , 
la  déflorer  ;  ec  dernier  esc  un  terme  de 
Palais.  .         , 

DeflouRED,  pr.  diflaoiir'd  _,  adj.  Dépu- 
celée ,  corrompue  ,   déshonorée  ;    déflorée. 

DEFLOURER  .  suUt.  (  ravisher.  )  Celui 
qui  ravit  l'honneur  à  une  fille  ;  ravisseur. 

DEFLOURING  ,  su'ost.  L'action  de  dépu- 
celer, etc.  Voyez  TO  Dtiflour;  defio- 
ration  ;  en  termes  de  Palais, 

DEFLUXION  ,  pron.  defluukcViiKn  ,  subst. 
(  flo«ir.g  down  of  humours.  )  Fluxion  ; 
écoulement  d'humeurs  malignes  sur  quelque 
partie  du  corps. 

DEFORCEMENT  ,  subst.  (  a  law-term  , 
for  a  wltb-holding  of  lands  by  force  from 
the  rifVit  owner.  )  Déuntion  du  bien  d'.au- 
trui  ;    usurpation. 

DEFORCER ,  suhst.  (  a  law-term.  )  Celui 
qui  détient  U  bien  d' autrui  i  un  usapa.- 
teur. 

TO  DEFORM  ,  verb.  act.  (  to  mske  ugiy.  ) 
Dcf.'^urer ,  enlaidir  ,  rendre  laid  ou  dif- 
fornie.  To  deform  one's  face.  Se  défigurer 
le  visage  ,   se  dévisager. 

Deformed  ,  pr.  difârm'd,  adj.  Défiguré  , 
difforme  ,  laid. 

DEFORMEDLY  ,  adv.  (  in  a  desagreeable 
manner.  )  D'une  manière  difforme. 

PEFORNUNG  ,  subst.  L'action  de  défigu- 
rer, etc.  Voyez  TO  Deform. 

PEFORMirY  ,  pron.  dsfarmitï  ,  suhst. 
(  ugliness.  )  Laideur  ,  difformité,  ridicule, 
déshonneur ,    honte, 

10  DEFRAUD  ,  verb.  act.  (  to  cheat,  to 
rob  of.  )  Frauder  ,.  frustrer  par  quelque 
fraude  ;  tromper  ,  fourber  ,  affronter  ;  pri- 
ver quelqu'un  de  quelque  chose  ,  la  lui  faire 
perdre  injustement. 

Defr/vvced,  adj. Fraudé,  trompé ,  fourbe , 
pri^é  de  son  droit ,  etc. 

DEFRAUÛER  ,  subst.  (  a  cheat.  )  Trom- 
peur. 

DEFRAUDING  ,  sulsc.  L'action  de  frau. 
der  ,  etc.  Voyez  TO  Defraud  ;  trom- 
perie ,  fraude  ,   fourberie  ,  fowbe. 

TO  DEFRAY  one  ,  pr.  toû  difré  ,  verb. 
act.  [  to  bear  t'ie  charges.  )  Défrayer  , 
payer  lis  frais  ou  la  dépense  ,  décharger. 

Defrayed  ,pr.  difrê'd,  adj.  Défrayé,  dé- 
chargé. 

DEFRAYING,  suhst.  L'action  de  défrayer, 

efc. 
■^  DEFT  ,  adj.  (  iieat.  )  Beau  ,  joli.  Deft , 
(  merry.  )  Çai ,  joyeux. 
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t  DEFTLY  ,  adv.  (  skiilfally.)  Bien,  avec 

art  ,   avec  adresse. 
DEFUNCT  ,  adj.  (dead.)  Défunt,  mort, 

décédé. 
DEFY  ,   subst.  (  a  challenge.  )   Défi. 
TO    DEFY  ,  pron.    toû    difaï  ,   verb.  act. 

(  to   challenge.  )  Défier ,  faire   un  défi  , 

braver.   I  defy  yoii  to  do  it.  Je  vous  défie 

de  le  faire.'He  delied   the  windi  in  the    DEHORTATORY  , .  fl</;.    (  dissuasive.  ) 

midst  of  the  Océan.   //  défioit  les  vents       Oui  tend  à  dissuader. 

au  milieu  de  l'Otéan.  |  DEHORTER  ,  sulst.  (  a  dissuader.)  Celui 

Defyed  ,  adj.   Défié  ,  bravé.  i    qui  di;t.iade. 

DEFYER.  subst.  (  one  that  défies.  )  Celui .  DEHORTED  ,  adj.  DéconseiUé,  dissuadé, 

qui  défie.  [     de  ourné    d'une   chose. 

DEFYING,  subst.  L'action  de  défier  o\i  de    V)l.lC\DE,   subst.  (  murderer   of  our  Sa. 
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leur  ou  de  froidure.  To  take  one's  de» 
grées  in  the  university.  Prendre  ses  d> 
grés  dans  l'université. 

ToDEHORT,  verb.  act.  (  to  dissuade.  ) 
Déconseiller  ,  dissuader  ,  détourner  ,  di- 
vertir d'une   chose. 

DEHORTATION,  subst.  (  a  dissuasion.) 
Dissuasion. 


braver. 

DECENERACY  ,  suhst.  {  departure  from 
the  virtue  of  ancestcrs.  )  Abâtardisse- 
ment, dépravation  ,  dérèglement  ,  corrup- 
tion. 

DEGENERATE.  Kojej  Degenerated. 

TO  DEGENERATE  ,  pr.  toû  didptn^rrt  , 
verb.  ncut.  (  to  grow  worse.  )  Dégénérer, 
ne  ressembler  pas  à  son  principe  ,  se  gâ- 
ter ,  s'abâtardir  ,  se  corrompre  ,  se  re- 
lâcher. 

Degenerated  ,  adj.  Dégénéré ,  abâtardi, 
corrompu,    qui  s'est  relâché. 

DEGENERATING  or  Degeneratiok  , 
pr.  didgïn^rëchiun ,  subst.  (  grou'ing  base.  ) 
L'action  de  dés^énérer ,  etc.  abâtardissement, 
corruvùon  ,  dépravation. 

DEGÊNEROUS  ,  adj.  (  vile ,  unworthy.  ) 
Qui  dégénère  ,  qui  ne  répond  pas  à  sa 
naissance ,  qui  fait  honte  à  ses  ancêtres. 
*  Dégénérons  (  base)  practices.  i3<;j  uc- 
tions  basses  ,   lâch:s ,  infâmes. 

DEGENEROUSLY  ,  adv.  (  in  a  dcgene- 
rate   manner.  )  Indignement  ,    bassement, 

TO  DEGLUTINATE  ,  verb.  act.  (  to  un- 
glue.  )  Dégluer  ,  décoller  ,  débarrasser  ; 
dans    le  propre  et    dans  le  fizuré. 

DEGLUriNATlON,  subst.  -(  ungluing.  ) 
L'action  de  dégluer ,   etc. 

DEGLUTITION  ,  subst.  (  swallouing.  ) 
Déglutition  ,   l'action   d'avaler. 

DEGRADATION  .  subst.  (removing  from 
any  dignity.)  Dégradation. 

TO  DEGRADE  ,  pr.  toû  di'grêd ,  verb. 
act.  (  to  put  one  from  bis  dc-gree  or  ont 
of  his  office.  )  Dégrader  ,  démettre  de  quel- 
que grade.  To  dégrade  a  gentleman.  ZJi:- 
grader  un  gentilhomme  ,  le  dégrader  de 
noblesse  ,  le  priver  de  sa  qualité.  To  de- 
grade  a  priest.  Dégrader  un  prêtre  ,  lui 
ôter  son  caractère  ,  et  le  priver  de  l'exercice 
de  son  ordre.  To  dégrade  one's  self.  Dé- 
roger, 

Degraded  ,  pron.  digrëd«d  ,  adj.  Dé- 
gradé. 

DEGRADING  ,  subst.  (  dégradation.)  Dé- 
gradation ;  l'action  de  dégrader, 

DEGREE  ,  pr.  dfgri ,  subst.  (  a  term  of 
Gcometry  ,  which  signifies  the  3(;oth 
part  of  a  circle.  )  Degré;  terme  de  Géo- 
métrie ,  la  ^60  partie  d'..n  cercle.  A  degree 
of  longitude  or  of  latitude.  Un  degré  de 
longitu  ie  ou  de  latitude.  *  A  denrée  of 
kindred  ,  of  consanguinity.  ZJe^rc  de  pa- 
renté ,    de  consanguinité. 

*  Degree  ,  (  step.  )  Degré,  pas.  By 
degrees.  Par  degrés  ,  pas-à-pas  ,  succes- 
sivement ,  insensiblement  ,  peu-à-peu.  He 
rose  by  degrees.  //  s'est  élevé  de  degré  en 
degré.  The  hig'est  degree,  (summit.  ) 
Le  plus  haut  degré,   le  faîte      '■  "" 


le  comble. 


viour.  )  Déicide.  The  Jews  that  pvit  our 
Saviour ,  God  and  man  to  death  are  cal- 
led  deicidc-s.  Nous  appelons  déicides  les 
Juifs  qui  ont  mis  à  mort  notre  Sauveur  Dieu 
et  homme. 

TO  DEJECT  ,  verh.  act.  (  to  cast  down.) 
Ah.ittre,  accabler,  affiger.'To  àe]ect  otie'i 
self.  S'affliger  ,  se  laisser  abattre  à  la 
douleur,  To  deject ,  (  to  discourage  ,  ta 
sink  the  spirits.  )  Décourager  ,  abattre  U 
cœur  ou  le  courage. 

Dejected  ,  ad!/.  (  cast  down.)  Abattu ^ 
accallé ,   affligé. 

DEJECTEDLY  ,  adv.  (  in  a  dejected  man- 
ner. )  Avec  découragement.  To  look  de- 
jecîedly  or  dejected.  Paroitre  affligé  , 
paraître    fort  abattu. 

DEJECTION ,  subst.  (  lowness  of  spirits.  ) 
Abattement  de  cœur  ;  affliction  ,  conster- 
nation. Déjection  ,  (  a  term  cf  Phvsic  ; 
évacuation  of  excréments.  )  Déjection, 
There  is  a  great  déjection  amongst  them 
Il  y  a  une  grande  consternation  parmi 
eux. 

DEJECTURE,  subst,  (the  excréments.) 
Les    excrémens. 

DEIFICATION  ,  pr.  dïifïkêchiun  ,  suhst. 
(  the  act  of  deifying.  )  Apothéose, 

TO  DEIFY  one,  pr.  toû  dïïfai  ,  verh,  act, 
(  to  make  him  3  God  or  adore  him  as  a 
God.  )  Déifier  quelqu'un  ,  le  mettre  au 
rang  des  Dieux,  en  faire  un  Dieu,  l'es~ 
timer  comme  un  Dieu.  The  ancients  dei- 
fied  many  of  their  great  men.  Les  an- 
ciens ont  déifié  plusieurs  de  leurs  grandi 
hommes. 

Deified,  pr.  dïïfFai'd  ,  adj.  Déifié,  mis 
au  rang  des  Dieux. 

DFIFYÏNG  ,  subst.  L'action  de  déifier  ,  etc. 
Voyez   TO  Deify. 

TO  DEIGN  ,  verb.  ncut.  (  to  vouchsafe.  ) 
Daigner. 

DEISM  ,  pr.  duzm  ,  suhst.  (  the  believing 
but  one   God.  )   Déisme  ,  la   religion  de 

"^^F  ?"'"  "^  croient  qu'un  Dieu  et  qui 
rejettent  la  révélation. 

DEIST ,  p'.  dïist ,  sulst.  (  one  that  be- 
lieves  but  one  God.  )  Déiste. 

DEISTICAL  ,  adject.  (  belonging  to  the 
dcists.  )  De  déiste  ,  qui  appartient  au 
déisme. 

DEITY  ,  pr,  dûtf ,  subst.  (  Godhead.  )  La 
Divinité,  l'Essence  divine.  A  Deky  ,  (a 
fabulons  God.  ;  Une  Divin. ■:  ,  un  faux 
Dieu  ou  une  fausse  Déesse. 

TO  DELATE.   Vcyei  TO  Carry. 

DELATION  ,  subst.  (  a  carrying;  an  ac- 
cusation.) Délation ,  accusation;  voiture, 
charriage. 

DELATOR,  jÙJ«.  (informer.  )  Délateur. 

DELAY  ,  pr.  di'.ë  or  dilaï  ,   suhst.  (  put- 


A  degree  gf  heat  or  cold.  Un  degré  de  cha-     off.  )  Remise ,  délai ,  renyoi,  retardement 
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To  use  delays.  Usa  de  remise.  Make  no 

delay.  A'e  diffén^  plus  ,  ne  tarde^  pas. 
Thèse  are  unsutlerable  delays.  Ce  sont  des 
lunguijurs  iflsupportablcs. 
TO  DELAY  ,  pr.  toû  dilal  ,  verb.  act. 
(to  put  ott'  t'rom  day  to  day.  )  Différer , 
prolonger  ,  remettre  ,  recarder  ,  ct^-er  en 
longueur  ,  renvoyer,  To  delay  a  tliins;  to 
the  last.  Remettre  une  chose  JLSiju'à  l'ex- 
trémité. To  delay  in  judgment.  Donner 
délai  ,  ordonner  qu'il  sera  plus  ample- 
ment informé  avant  que  de  Juger  définiii' 
vement.  1  will  not  delay  mysclf  in  tliat 
natter,  le  ne  veux  point  négliger  cette  af- 
faire. To  delay.  Voye^to  DiLUTE. 
Delayed  ,  pr.  diléd  ,  ad].  Différé  ,  pro- 
longé ,  remis  ,  retardé ,  tiré  en  longueur  , 
renvoyé. 
PELAYER  ,  sulsi.  (  shuflfle.)  Celui  ou  celle 
qui  dijfi.re  ,  qui  prolonge  ,  remet ,  retarde 
ou  tire  en  longueur  ;  un  temporiseur. 
DELAYING ,  pr.  diléin  ,  subst.  L'action 
de  différer ,  etc.  Voyez  TO  Delay.  Dé- 
lai ,  remise ,  longueur. 
DELECTABLE  ,  ai].  (  pleasant.  )  Délec- 
table, agréable,  charmant ,  qui  donne  du 
plaisir ,    délicieux. 

DELECTABLENESS ,  subst.  (  the  being 
délectable.  )  (Qualité  agréable  ou  char- 
mante ,    agrément. 

DELECTÂBLY  ,    adv.    (   delightfully.  ) 
Délicieusement ,    plaisamment ,  agréable- 
ment. 
DELECTATION  ,  pr.  àilectéchiun  ,  subst. 
(  delight.  )  Délectation  ,  plaisir,   conten- 
tement ,    volupté. 
DELEGATE  ,  adj.  (  deputed.  )  Délégué  , 
député.  A  jiidge  delegate.  Un  Juge  délé- 
gué pour  prendre  connaissance  de  quelque 
affaire. 
Delegate 

puté. 
TO  DELEGATE  ,  pr.  toû   dilcguët ,  verh. 
act.    (  to  send  on  an  embassy  ;    to    in- 
trust. )  Déléguer,  députer  ,  envoyer,  com- 
mettre  une  personne  pour  quelque  affaire  , 
la  charger  d'une   affaire. 
Delegated  ,    pr.   diUguêtiii  ,   adj.    Dé- 
légué ,  député ,  envoyé  ,   commis  pour  quel- 
que affaire,    etc. 
DELEGATION  ,  pr.  dilcguêchiun,  subst. 
(  sending  away.  )  Délégation  ,    commis- 
sion de  délégué ,   députation  ,   précaution. 
DELETERIÔUS   or   Deletery  ,  adject. 
(  deadly  ,  destructive.  )   Mortel,  destruc- 
tif,  qui  a  les  qualités  du  poison, 
DELETION  ,    subst.  (  blûtting  out  ;  des- 
truction. )  Destruction  ;  l'action  d'effacer. 
DELF   or   Delfe  ,    subst.    (  a  mine ,    a 

quarry.  )    l/ne  mine  ,  une  carrière. 
DELIBERATE  ,  adj.   (wary.)    Prudent, 
;  sage  ,  avisé ,  circonspect,  qui  fait  les  cho- 
ses avec  délibération. 
TO  DELîBEP. ATE ,  pr.  toû  di'.îb'ret ,  verb. 
neut.  upon  a  thing,  (  to  consider.  ')  Déli- 
bérer ,  mettre  en  délibération  ,  aviser  à  ce 
qu'on  doit  faire,  consulter  ^  examiner  ,  voir, 
penser  ,  considérer. 

Deliberated  ,  pr.  ài'iiVreteâ ,  adj.  Déli- 
béré ,  mis  en  délibération  ,  etc.  Delibe- 
rated ,  (  premeditated,  )  Prémédité  ,  fait  de 
propos  délibéré  ,  après  y-  avoir  pensé }  à  des- 
sein ,  exprès. 
DELIBERATELY  ,  adv.  (  advisedly.  )  Sa- 
gement ,  mûrement ,  après  mûre  délibéra- 
ration,  Deliberately  ,  (on  purpose.  )  .4 
dessein  ,  de  propos  déiibiré. 


DELIBERATION  ,  pr.  diU'b'rëchJra ,  subst. 
(  the  act  of  deliberating.  )  Délibération  , 
consultation.  To  take  a  thing  into  délibé- 
ration. Mettre  une  chose  en  délibération  ou 
en  balance  ,  délibérer  de  qutlque  affaire. 
The  next  matter  that  came  under  délibé- 
ration. La  première  chose  qu'on  mit  ensuite 
sur  le  tapis  ou  qu'on  proposa. 
DELIBERATIVE,  /iron.  dilïb'rctt'v' ,  adj. 

(  tending  to  délibération.  )  Délibératif. 
DELICACY,  pr.  délïk;cï  ,  subst.  (oain- 
tiness.  )  Délicatesse  ,  friandise.  Delicr.cy  , 
(  beauty.  )  Délicatesse  ,  beauté ,  propreté , 
politesse. 

DELICATE  ,  pr.  délïkc-t ,  adj.  (  dainty.  ) 
Délicat  ,  délicieux  ,  exquis  ,  de  bon  goût  ; 
en  parlant  du  manger  et  du  boire.  *  V>e- 
licate  ,  (  fine.  )  Beau  ,  joli  ,  agréable  , 
charmant ,  propre  ,  bon.  A  délicate  «'ea- 
ther.  Un  temps  beau.  A  délicate  bird. 
Un  bel  oiseau.  A  délicate  place  to  live 
in.  Un  beau  séjour  ,  un  af^réable  ou  cl-.ar- 
mant  séjour.  A  délicate  feather-bed.  Un 
bon  lit  de  plumes,  *  Délicate  ,  (  efiemi- 
nate.  )  Délicat  ,  mou  ,  efféminé  ,  volup- 
tueux. 
X  Délicate  ,  subst.    (  a  rarety.  )    Choses 

rares  ou  délicates. 

DELICATELY  .  pr.  déliVflï  ,  adv.  (  cu- 
riously.  )   Délicatement  ,    ingénieusement. 
Delicatelv  ,  (  deliciously.  )  Deucatement , 
délicieusement ,    voluptueusement  ,     molle- 
ment. I  slept  delicately.  J'ai  bien  dormi , 
j'ai  dormi  d'un  fort  bon  sommeil. 
DELICATENESS.   Kovq  Delicacy. 
DELICIOUS  ,pr.  dilïchi;.<z ,  adj.  (highiy 
pleasing.  )  Délicieux  ,  agréable  ,  charmant, 
exquis. 
DELICIOUSLY  ,   pr.    dil"ch«:.zlï  ,    adv. 
1    (  delightfully.  )    Délicieusement  ,   volup- 
suhst.   Un  délégué ,    un   dé-      tueusement. 

DELICIOUSNESS ,  subst.  (delight,  plea- 
sure.  )  Délices  ,  plaisirs  ,  volupté  ,  dou- 
ceur, charme. 
DELIGHT  ,  pr.  dilait ,  subst.  (  pleasure , 
joy  ,  content.)  Délices  ,  fém.  ou  délice  , 
masc.  plaisir  ,  joie  ,  contentement ,  sa- 
tisfaction, volupté,  douceur ,  charme  ,  di- 
vertissement ,  passe-temps.  That  is  his  de- 
light. Ce  sont  ses  délices,  c'est  son  dé- 
lice. To  take  delight  in  a  thing.  Prendre 
plaisir  à  quelque  chose ,  se  plaire  à  quel- 
que chose. 
TO  DELIGHT,  pr.  toû  di'laït,  verb.  act. 
(  to  please  ,  to  content.  )  Réjouir ,  délec- 
ter ,  divertir ,  donner  de  la  joie  ,  donner  du 
plaisir  ,  récréer. 

TO  Delight,  verb.  neut.  (totake  plea- 
sure. )  Prendre  plaisir  ,  se  plaire  ,  se  di- 
vertir ,  se  délecter  en  quelque  chose  ,  y  trou- 
ver sa  satisfaction  ,  l'aimer.  I  delight  very 
much  in  it.  J'y  prends  un  singulier  plaisir. 
To  delight  in  hunting.  Aimer  la  chasse. 
The  pine-tree  delights  in  hot  and  sunny 
places.  Le  pin  aime  les  lieux  chauds  et  ex- 
posés au  soleil. 

Delighted  ,pr.  difa'ited  ,  adject.  Réjoui  , 
délecté ,  qui  prend  du  plaisir  ,   etc.  ^'ovez 
TO  Delight.  I  was  much  delighted  vhh 
it.  J'y  ai  pris  grand  plaisir. 
DELIGHTFUL  ,  f  on.  dilaitfoû!  ,  adject. 
(  highlv  pleasing.  )  Délectable ,  délicieux  , 
plaisant ,    agréable  ,    charmant  ,   divertis- 
sant. 
DELIGHTFULLY  ,  adv.  (  «ith  delight.  ) 
Plaisamment  ,  agréablement  ,    délicieuse- 
ment, 
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DELIGHTFULNESS  ,  pr.  diVitfoKln«s  , 
subst.  (  pleasute.  )  Plaisirs  ,  délices ,  agré- 
ment,  charme;  ce  qu'une  chi  se  a  de  plai- 
sant ,  d'agréable  ,  de  charmant ,  de  di- 
vertissant. 

DELIGHTSOME.  Tojq  Delightflx. 

t  DELlGHTiOMELY.  Foye^  Delight- 

FULLY. 

DELIGHTSOMENESS.  Voyei  Delight- 

FtLNESS. 

TO  DELINEATE  ,  vert.  act.  (  to  describe.) 
Ebaucher  ,  crayonner  ,  tracer  avec  des  li- 
gnes ,  dessiner ,  fermer  les  premiers  traits 
de  quelque  chose. 

Delineated  ,  adj.  Ebauché,  crayonné, 
etc. 

DELINEATION ,  pr.  dilïmech/an  ,  subst, 
(  or  rude  draught.  )  Délinéaiion  ,  premier 
dessin  ,   ébauche, 

DELINQUENCY,  subst.  (  of^ence.)  Délie , 
offense  ,    faute  ,    crime. 

DtLINQUENT  ,  subst.  (  offender.  )  Dé- 
linquant ,    crminel, 

to  DELIQUATE  ,  verb.  neut.  (  to  melt.  ) 
Se   dissoudre. 

DELIQUAT10N  ,  subst.  (  melting ,  dissol- 
ving.  )  Dissolution. 

TO  DELIRATE,  verb.  neut.  {  to  be  light- 
headed.  )  Etre  en  délire  ,  rêver  ,  extrava- 
suer  ,    radoter. 

DELIRATION  ,  juiit.  (  madness.  )  Délire, 
rêverie  ,  folie  ,  extravagance  ,  égarement 
d'esprit  ,    vision.^ 

DELIRIU.M  ,  pr.  dilïrKiim  ,  subst.  (  in- 
flammation of  the  brain.  )  Délire  ,  rêve- 
rie ,   transport  au  cerveau. 

DELIRIOUS  ,  adjecc.  (  light-headed  ,  foo- 
lish.  )  Rêveur,  radoteur  ,  extravagant  ,  vi- 
sionnaire ,  insuisé ,  jou  ,  qui  a  perdu  le 
sens. 

TO  DELIVER,  pr.  toû  d^lYv'r  ,  verb,  act, 
(  to  give.  )  Délivrer ,  livrer ,  donner  ,  ren.' 
dre,  mettre  entre  les  mains.  To  deliverso- 
mething  to  one.  Délivrer  une  chose  à  quel-, 
qu'un.  Deliver  ,  (  the  word  used  byr 
highwaymen.)  Donne^  la  bourse  ,  rendc^ 
la  bourse,  To  deliver  one  into  bondage. 
Faire  quelqu'un  esclave  ,  le  mettre  dans 
un  état  d'esclavage.  To  deliver  one's  mes- 
sage. Rendre  ou  dire  son  message.  He^ 
will  deliver  us  into  the  hands  of  our  ene- 
mies.  //  nous  mettra  entre  les  mains  de  nos 


ennemis. 

To  deliver,  (tospeak  out  in  dtscourse.V 
Dire,  prononcer,  débiter,  énoncer,  ex- 
primer ,  expliquer.  To  deliver  a  sermon 
handsomely.  Prononcer  un  sermon  de  bonne 
grâce.  He  delivers  himself  very  well.  Il 
débite  agréablement  son  fait ,  il  s'énonce  3 
il  s'explique  de  fort  bonne  grâce. 

To  deliver,  (  to  free. )  Délivrer ,  exemp- 
ter ,  débarrasser.  To  deliver  one  froiii 
bondage.  Délivrer  quelqu'un  de  servitude  ^ 
l'affranc).ir  ,  le  mettre  en  liberté.  To  de- 
liver one  trom  an  imminent  danger.  Dé-' 
livrer  quelqu'un  d'un  danger  éminent.  To 
deliver  one's  name  to  posterity.  Faire 
passer  ou  transmettre  son  nom  à  la  pos- 
térité 

To  deliver  a  woman  in  labour.  Ac- 
coucher une  femme  qui  est  en  travail  d'en- 
fan:. 

To  deliver  IN.  Délivrer ,  livrer^  donn'.r, 
To  deliver  in  trust.  Confier ,  mettre  entre 
les  mains  de  quelqu'un. 

To  dtliver  Uf" ,  pr.  toû  di'lïv'r  op  ,  (to 
surrender.  )  hwTtr  ,.  remutre  ,...rtndre  , 
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abandonner.  To  deliver  up  a  stroiig  place. 
Livrer  une  place  fjru.  To  delivtr  up  one 
to  the  mercy  ot^  his  enemies.  Remettre 
ou  abandonner  quelqu'un  à  la  merci  de  ses 
ennemis. 

Delivered  ,  pr.  dtlïv'r'd  ,  adj.  Délivré, 
etc.  Voyez  to  Deliver. 

DELIVKR  ANCE  ,  siAn.  (  delivering.  )  Dé- 
livrance ,  affranchissement ,  liberté.  Deli- 
verance  ,  (  of  a  woiiian  witli  child.)  Ac- 
Cûuch(.n:ent. 
To  wage  deliverance  ,  (  that  is  ,  to 
give  seciirity  that  a  thiiig  shall  be  deli- 
vered. )  Donner  des  assurances  your  la 
reddition  d'une  chose. 

DELIVERER  , /v.  Atlîw-reuT  ,  subst.  (one 
that  dclivers.  )  Libérjt.ur  ,  libératrice  ; 
celui  ou  c-.lle  qui  délivre  ,  etc. 

D£L1\  ERY  ,  pr.  ddïv'rï  ,  subst.  (  giving  , 
cleli  /eriiig.  )    L'action  de  déUvrer  ,  de  ren- 
dre ou  de  donner  ,  de  livrer, 
Delivery  or  deliverance.  Voye^  Deli- 
verance. 

»  Deliv,-ry  ,  (  in  speaking.  )  Débit.  To 
hâve  a  good  or  handsoine  delivery.  Avoi' 
le  débit  agréable  ,  avoir  un  beau  débit. 
He  has  no  good  way  of  delivery.  //  n'a 
pas  le  débit   agréable. 

The  delivery  of  a  litigious  thing  into 
the  l'.ands  of  a  tMid  persgn.  Séquestre. 

DE-LUCE.  De  ils.  A  flower-de-luce.  O'ne 
fliiir  de  lis, 

t   DELL ,  suhsl.  Vatléi  ,  creux  ,  fosse. 

DELUDABLE,  adj.  (  liable  to  be  delu- 
ded.  )  Facile  à  tromper. 

TO  DELUDE  ,  rerb.  act.  (  to  «Jeceive.  ) 
Jouer  ,  se  moquer  ,  abuser ,  tromper  ,  du- 
per ,  attraper.  Hz  has  deluded  me.  Il  m'a 
abusé,  trompé  ou  dupé. 

Deluded  ,  adj.  Joué,  abusé  ,  trompç , 
dupé  ,   attrapé. 

DELUDER  ,  subst.  (  a  cheat.  )  Abuseur  , 
trompeur ,  fourbe, 

PELUDING  ,  subst.  L'action  de  jouer, 
d'abuter  ,   de  tromper  ,  de  duper^    etc. 

DELVE  ,  subst.  (  a  ditdi ,  a  pit.  )  A  delve 
of  coals.  La  quantité  de  charbon  qu'on  a 
creusé  dans  une   mine, 

TO  DELVE  ,  vetb,  act,  (  to  dig  and  delve.  ) 
Creuser ,  fouir. 

Delved  ,   adj.    Creusé  ,  foui. 

DELVER  ,  subst.  (  one  that  digs  «ith  a 
spade.  )    Celui  qui  creuse  ou  qui  a   creusé. 

PÈLUGE  ,  pr.  dïUo/irfg  ,  subsi.  (  gênerai 
tlood.)  Un  déluge,  une  grande  inonda- 
pion.  The  déluge  dro«ne<i  ail  the  earlli. 
Le  déluge  inonda  toute  la  terre, 

TO  DELUGE,  yerb.  aci.  (  to  drown.  ) 
Noyer ,   inonder, 

Deluged  ,  adj.  Noyé ,  inondé.  »  Deluged 
in    tcats.    Noyé   de   larmes. 

DELVING  ,  subst.  L'flction  de  creuser ,  etc. 
Vi.yci  TO  Delve, 

PELUSION,  pron,  dilioùgjun  ,  subst.  (a 
fahhood.  )  ///««'on  ,    tromperie,    foitrle. 

PIXUSIVE  or  Delusory  ,  adj.  (  tiiat 
deludes.  )    Illusoire  ,  trorpeur. 

PEMAIN  or  Demeîne,  subst.  (  a  freehold.) 
Domaine,  patrimoine;  le  lien  d'une  per- 
sonne. The  king's  dcinai.i.  Le  domaine  du 
roi, 

PEMAND  ,  pron.  dimcnd  ,  subst.  (  péti- 
tion ,  claim.  )  Demande ,  requête  ,  ce  qu'^n 
demande  ,  prétention.   To  yield   one   his 

^emands.  Accorder  à  quelqu'un  sa  de- 
mande Vhat  is  -jowr  deinand  ?  Que  dc- 
l^tni^X-yfUi  f   Whiçl)  1  promise  to  f ay 
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iipon  demand.  Que  je  promets  payer  à  sa 
volonté.  In  full  of  ail  demands.  Pour  fin 
de  toi.tes  parties. 

Demand  ,  (  question.  )  Interrogation  , 
question ,  demande. 

The  demund  of  British  manufactures  is 
very  great.  Les  manufactures  de  la  Grande 
Bretagne  sont  d'un  grand  débit  ;  elles  sont 
fort  recherchées, 

TO  DEMAND  ,  pr.  toû  dimênd  ,  verh. 
act,  (  to  ask.  )  Demander,  faire  demande 
d'une  chose.  To  demand  bail.  Demander 
caiiUjn.  To  demand  a  debt.  Demander 
un,  dette  ,  exiger ,  poursuivre  une  dette. 
To  demand  cne  to  wife.  Demander  une 
file  en  mariage.  To  demand  a  question. 
Demander  ,  interroger  ,  questionner.  To 
demand  ,  (  to  lay  claim  to.  )  Réclamer  , 
demander,  To  demand  a  prisoner  of  war. 
Réclamer  un  prisonnier  de  guerre, 

Demanded  ,  pr,  diménàcd  ,  adj.  Deman- 
dé ,  exigé ,  interrogé,  etc.  Voyez  TO  De- 
mand, 

DEMANDABLE,  pr.  dimèndcb'l  ,  adject. 
{  apt  to  be  demanded.  )  Qui  peut  être  de- 
mandé, 

DEMANDANT,  subst,  (  in  real  actions , 
the  same  as  plaintiff  in  personal  ones.  ) 
Demandeur ,  demanderesse  i  celui  ou  celle 
qui  dernande  quelque  chose  en  justice, 

DEMANDER ,  pr,  dimënd'r ,  subst,  (  one 
that  demands.  )  Demandeur, 

DEMANDING  ,  pron,  dimëndi/i ,  subst. 
L'action  de  demander,  etc.  Voyez  TO 
Demand. 

T.o  DEMEAN  (  to  behave  )  one's  self, 
vcrb,  réc.  Se  conduire  ,  se  comporter  ,  se 
gouverner,  agir  bien  ou  mal.  Ifyoude- 
mean  yourself  well.  Si  vous  vous  condui- 
se^ bien, 

DEMEANOUR  ,  subst,  (  carriage  ,  beha- 
viour,  )  Conduite ,  manière  dont  on  se  con- 
duit, 

DEMEANS.   VoyeiDEMAitt, 

TO  DEMENTATE,  verb,  neut,  (  to  grow 
mad.  )  Devenir  fou  ,j)erdre  le  sens  ou 
l'esprit, 

Dementated,  adjeçt.  Devenu  ou  rendu' 
fou ,  qui  a  perdu  le  sens  ou  l*esprit. 

DE.MERIT  ,  pr,  dimérir ,  subst,  (  what  ma- 
k.'S  one  or  a  thing  worthy  ofblamecr 
piu'.ishment.  )  Démérite;  ce  qui  rend  digne 
de  bldme  ou  de  punition,  He  shall  be  pu- 
nished  according  to  iiis  derrierit.  On  le 
punira  sclun  ses  démérites, 

DF.ME^NE  ,  pr,  dimîne.    yoye^  Demain. 

DEMI ,  (  a  Word  uscd  in  composition  for 
haif.  )  Demi,  A  demi-God,  C-'/i  demi-Dieu, 
A  demi-fastor.  Un  demi-casior,  A  deml- 
ïslaiul.  Une  péninsule.  A  demi-cannon  or 
demi-culverin.  Une  bâtarde  ;  sorte  de  pièce 
d'artillerie, 

DEMIGRATION ,  subst,  (  shifting  of  quar- 
ters.  )  Changement  de  demeure  ,  départ. 

DEMISE  ,  subst,  (  a  law  -  tcrm  for  the 
death  or  decease  of  a  kinç.  )  Mort,  dé- 
cès ;  terme  de  Palais  affecté  à  la  mort 
des    rois. 

TO  DEMISE ,  verb.  ace.  (  a  latt-term.)  To 
démise  by  lease.  Faire  un  bail  ou  bailler  à 

ferme,  louer,  donner  à  louage  ,  pour  un 
certain  nombre  d'années,  To  démise  (  to 
bequeath  )  by  will.  Léguer,  laisser  par 
testament ,  donner  par  testament, 

Demised  ,  a.!j.  Loué  ou  légué, 

Drr/!SSION,  subst.  (  a  degradatiçp,  ) 
At^Uistmmt ,  relâfhtmtntf 
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DEMOCRACY,  pron.  dimïcrecï  ,  subst. 
(  popular  government.  )  Démocratie  j 
gouvernement  populaire. 

DEMOCRATICAL,  jrf;.  (  popular.)  Dé- 
mocratique ,  populaire. 

TO  DEMOLISH  ,  pr.  toû  dimaUch  ,  verb. 
act.  (  to  throw  down.  )  Démolir ,  abattre, 
renverser  ,  détruire  ,  ruiner  ,  raser  ;  en  par- 
lant d'un  édifice  ,  etc.  ♦  "f  To  demolish  , 
(  to  ruin.  )  Ruiner  au  jeu  ,  dévaluer.  Hc 
has  demolishcd  me  ,  (  he  «as  won  ail  my 
money.  )  //  m'a  dévalisé. 

Demolished,  pr.  dimàlich'd,  adject.  Dé- 
moli ,  abattu  ,  renversé ,  etc. 

DEMOLISHER  ,  subst,  (  destroyer.  ) 
Celui  qui  démolit ,  qui  abat ,  etc. 

DEMOLiSHlNG  or  Démolition  ,  pr. 
dimak'clun ,  subst.  (  throwing  down.  ) 
L'action  de  démolir ,  etc.  Voyez  to 
Demolish.  Démolition  ,  destruction  , 
ruine, 

DEMON  ,  subst,  (  evil  spirit.  )  Un  démon  , 
un  esprit  ;  et  en  particulier ,  le  malin  es- 
prit,  le  diable, 

DEMONIAC  ,  subst,  (  one  that  is  posses- 
sed  with  an  evil  spirit.  )  Un  démoniaque 
ou  une  démoniaque  ;  un  possédé ,  une  pos- 
sédée, 

DEMONSTRABLE ,  /!r.  d/mânstrcb'l,  a^/. 
(  that  may  be  demonstrated.  )  Démontra- 
ble ^  susceptible  de  démonstration, 

DEiMONSTRABLY  ,  ady.  (  beyond  con- 
tradiction. )  Démonstrativement ,  claire- 
ment ,  évidemment. 

to  DEMONSTRATE  ,  pr,  toû  dimans- 
trdt ,  verb.  act.  (  to  shew  plainly.  )  Dé- 
montrer ,  faire  une  démonstration  de  quel- 
que chose  ,  prouver  ,  faire  voir  clairement , 
convaincre  de  ou  sur  quelque  chose ,  expli- 
quer ,  représenter. 

Demonstrated  ,  pr.  dr'manstrettd  ,  adj. 
Démontré  ,  dont  on  a  fait  la  démonstra- 
tion ,  prouvé ,  eic. 

DEMONSTRATION  ,  pr.  dimanstrêch Jan, 
subst.  (  clear  proof.  )  Démonstration  , 
preuve  évidente. 

DEMONSTRATIVE  ,  pr,  èimlnstretn'  , 
adj,  (  conveying  proof.  )  Démonstratif, 
évident  ,  convaincant, 

DEMONSTRATIVELY  ,  adv,  (  evidenr 
tly.  )  Démonstrativement  ,  clairement ,  vi- 
siblement, 

DEMON  STRATOR  ,  sulst,  (  one  that  de- 
monstrates.  )  Celui  qui  cémontre  ou  qui 
fait  la  démonstration  de  quelque  chose. 

DEMUR  ,  subst.  (  doubt.  )  Doute. 

to  DEMUR  ,  verb.  neut,  (  tp  hesitate.  ) 
Douter  ,  hésiter,  To  demur  ,  (  a  law-term 
for  ,  to  put  in  doubts  and  objections.)  Al- 
léguer quelque  exception  par  laquelle  on 
prétend  se  défendre  d'une  demande  ;  en  ter- 
mes de  Palais,  To  demur  upon  a  thing  , 
(  to  delay.  )  Suspendre  une  chose  ,  différer, 
retarder. 

DEMURE,  adject.  (bashful,  reserved.  ) 
Froid  ,  qui  a  une  mine  froide  ;  sérieux  ,  ré- 
servé,  grave,  f  He  is  as  demure  as  if  but- 
ter would  not  melt  in  his  mouth.  //  a  lit 
mine  si  froide  qu'en  diroit  qu'il  n'y  tou- 
che pas ,  ou  qu'on  le  prendrait  ptur  m 
saint, 

DEMURELY,  adv.  (  with  affected  mo- 
desty.  ]  Frcidemcnt;  d'une  manière  froide  , 
erave ,  réservée, 

DEMUKENESS  ,  subst,  (  prelented  gra- 
vity.  )  Froid,  mine  Jroidc ,  gravité ,  sé- 
rieux, airerav(,  air  sérieux, 

PEMURRAGE, 
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Df  MURRAGE  ,  s:.tst.  (  a  sea-word.  ) 
Si^rii  ;  tzmps  d,  ra-ai  occasiunrié  dans  un 
port  à  un  faissi^m  marchand  y  au-diîà  de 
/j  convention  qui  a  cti  juite. 
DrAiL'RKtR,  subit.  (  a  pause  iipon  a  dif- 
^cult  point  in  any  action.  )  Exception  di- 
latoire ,  surséance  ;  +  anicroche  ,  retarde- 
nentj  longueur, 
DEN  ,  pr.  daïn  ,  suhst.   (  a   cave.  )    Une 

caverne  ,  un  antre. 
DENDROLOGi' ,    sulst.   (  natural  his- 
tory    of  trees.    )    Histoire   naturelle   des 
afi're!. 
DEMABLE  ,pr.  dîna  b'I ,  adj.  (  that  may 

be  denied.  )  Qui  peut  être  nié. 
DKNIAL  ,  pr.  dt'iiail,  suhsi.  (  a  refusa!.  ) 
l/n  refus  y  rebujfade.  A  haiidsome  déniai, 
(  refusa'.  )  On  refus  honnête   ou  cifil,  To 
take  a  déniai.  Essuyer  un  refus  ou  une  re- 
.    buffadc.  Self-denial.  J^oyei  Self. 
DLNitR  ,  pr.  djnair ,  suhst.    (  a   Frencii 
copper-coin ,    twelve    whereof   make   a 
French  penny.  )  Denier  ;  dou-^ieme  partie 
d'.in  sou.  Denier,  { frjm  to  Deny.)  Celui 
tjtd  nie  ou  qui  refuse  une  chose. 
TO  DENIGRATE,  v£rff.a«.  (toblacken.) 

Noircir. 
DENIGRATION  ,  subst.  (  making  black.) 
Exaction  de  noircir. 

DENISON  or  Denizen  ,  suhst.  (  a  law- 
word  ,  for  an  alien  infranchised  in  En- 
gland  by  the  king's  charter.  )  Regnicole  , 
auhain  affranchi  par  les  lettres  du  r^i  ; 
degré  de  naturalisation  en  usage  en  An- 
glcterr,: 
DENIZATION  ,   subst.  (  enfranchising.  ) 

L'action  d'affranchir  ;  affranchissement. 
TO  DENOMINATE  ,  verb.  act.  (  to  give  a 
name.  )  Nommer  ,  dénommer ,   donner  un 
nom, 
Denominated,  adj.  Nommé,  dénommé. 
JOENOMINATION  ,  pr.  dinam/nêcluun  , 
subst.  (  distinction  of  a  name.  )  Dénomi- 
nation ,  nom.  The  disscnters   of  ail   de- 
nominations.  Les  non'Conformistes  de  toute 
espèce. 
DENOMINATIVE,  <!</;. (giving  a  name.) 

Dénominatif. 
DENOMINATOR ,  ;".  dinamïnëer ,  subst. 
(  the  numbier  below  the  line  in  a  vulgar 
fraction.  )'I}énominateur ;  terme  d'Arith- 
métiaue. 
DENÔTATION  ,  suhst.  (  mark.)  Mjr^us, 

indice,  signe, 
TO  Dénote  ,  verb.  act.  (  to  mark,  to  si- 
gnify,  )  Dénoter ,  marquer  ,  signiticr ,  être 
une  marque  de. 
TO  DENOUNCE  ,  pr.  toû  dinà'oKns,  verb. 
jct.  (  to  déclare.  )  Dénoncer  ,    déclarer  , 
signifier  ,  faire  savoir,  To  denounce  war. 
Dénoncer ,  déilarer  la  guerre, 
Df.nOUNCED  ,pr.  dinâoiins't ,  adj.  Dénon- 
cé ,  déclaré  ,  •signifié. 

DENOUNCING,    subst.    Dénonciation, 
déclaration  ,  signification  ;  l'action  de  dé- 
noncer ,  etc. 
DENSE ,  a.-ij.  (  thick  and  compact.)  Dense, 

épais. 
DENSITY  ,  pron.  iéncitt ,  subst.  (  th-ck- 
ness  ;  a  xvord  used  by  philosophers.)  Den- 
sité ,  épaisseur, 

DENT ,  subst.  (  notch  about  the  edges.  ) 
Dent  ;  entre-deux  d'une  encaillure  ou  d'une 
coche, 
TO  DENT ,  verh.  act.  (  to  notch.  )  Dente- 
ler ,  façonner  en  ferme  de  dents. 
Dented  .  pr.  denttd,  adjeci.  Dentelé  o'ii 

Tome  II, 
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denté ,  façonné  en  forme  de  dents.  "Denleà- 
work,  Ouvr.-:ge  dentelé  j  dentelure, 

DENTAL,  fr,  dént'l  ,  adj.  (  belonging 
to  the  teetb.  )    Qiu  appartient  uux  dents. 

DtNlELLI  or  Denticles  ,  ssbst.  (  that 
part  of  the  chapter  of  a  piliar  which  is 
eut  and  graven  like  teeth.  ;  Denticule , 
membre  de  la  corniche  ionique  ,  qui  est 
carré  et  recoupé  par  plusieurs  ent.ti'les  qui 
ont  la  ferme  d'un  râtelier  de  dents, 

DENThRICE  ,  subst.  (  a  powder  to 
cleanse  the  teeth.  )  Poudre  à  frotter  ou  à 
nettoyer  les  dents, 

TO  DENUDATE  or  Dénude,  verb.  act, 
(  to  make  naked.  )   Dépouiller. 

DENONCIATION  ,  suhst.  Dénonciation. 
Voyez  Denovncins. 

DENUNCIATOR  ,  subst.  (  one  that  de- 
nounces.  )   Celui  qui'dénonce. 

TO  DENY  ,  pr.  toû  dînai  ,  verb.  act.  {  not 
to  own.  )  Nier  ,  assurer  que  non  ,  ne  con- 
venir pjint.  H«2  dénies  it.  //  le  nie.  He 
denied  the  crime.  Il  nia  le  crime.  To  deny, 
(  to  refuse  or  not  to  grant.  )  Dénier  , 
refuser  ,  ne  pas  accorder  ,  éconduire.  Do 
not  deny  me  that  favour.  A^<;  me  dtnii-^ 
pas  cette  faveur  ,  ne  me  refus e\  pas  cette 
grâce.  Do  not  think  to  deny  me  ,  (  to 
shift  me  off.  )  Ne  pense-{  pas  m'éconduire. 
To  deny  ,  (  to  renounce.  )  Renier ,  re- 
noncer ,  abjurer.  To  deny  one's  self , 
(  when  any  body  cornes  to  spcak  to  or 
see  one.  )  Faire  dire  qu'on  n'est  pas  au 
logis.  Why  shouid  one  deny  himselfthat 
satisfaction  ?  Pourquoi  ne  pas  se  donner 
cette  satisfaction  ? 

Denyed  ,  pr.  di'naï'd  ,  adj.  Nié ,  refusé , 
etc.  Voyez  TO  Deny. 

DENYING  ,  subst.  L'action  de  nier  ou  de 
refuser  ,  etc.   Voyez  TO   Deny  ;  refus. 

TO  DEOBSTRUCT  ,  pr.  toû  diàbstrôkt 
verb,    act.    (  to   open  ,    speakîng    of   the 
pores  of  the  body.  )  Ouvrir  ,  déboucher. 

Deobstructed  ,  adj.    Ouvert ,  débouché. 
DEOBSTRUENT  ,  subst.  (  a'medicine  re- 
mcving  obstructions.  )  Remède  contre  les 
obstructions, 

DEODAND  ,  suhst,  (  a  law-term.  )  On  ap- 
pitle  ainsi  dans  le  droit  d* Angleterre  ,  un 
cheval,  un  chariot  ou  chose  semhUl le  qui 
a  tué  quelqu'un  ,  et  qui  étant  adjugé  au 
roi  ,  est  distribué  aux  pauvres  p^  r  son 
aumônier. 
TO  DEOPPILATE  ,  verb.  act.  (  to  remove 
oVstructions.  )  Désopiler;  terme  de  Méde- 
cine. 

OrOPPÎLATION,  subst,  (  the  act  of  clea- 
ring obstructions.  )  Désopilation, 
DEÔPPILATIVE  ,    adj.  (  deobstruent.  ) 

DéscvHatif, 
TO  DÊPAINT  ,  verb.  act.  (  to  represent.  ) 
Peindre  ,  dépeindre  ,r:présenter.  He  derain- 
ted  Cupid  in  a  net,  //  représenta  Cupidon 
dans  un  filet. 
Dep\inted,  adj.  Dépeint,  peint ,  repré- 
senté. 

TO  DEPART ,  verb.  neut.  (  to  go  away.  ) 
Partir  ,  s'en  aller.  To  départ  ,  (  to  go 
out.  )  Sortir.  Départ  the  house.  Vide^  la 
maison  ,  sonei  d'ici.  To  départ,  (  to  de-| 
part  this  life.  )  Mourir ,  expirer. 

*  To  départ  FROM  other  men's  opi- 
nions. S'écarter  des  sentimens  des  autres, 
To  départ  from  (  to  change  )  one's  réso- 
lution. Changer  de  résolution.  To  départ 
from  ope's  religion.  Abandonner  ,  quit- 
ter  sa  relig'on  ,   y  renonar,   1  am  loth 
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to  départ  from  you.  Il  me  fâche  de  vous 
quitter, 

To  départ  VITH  a  thing.    Se  départir 
d'une  affaire  ,  s'en  désister, 
Departed  ,  adj.   Parti ,  serti.  Voyez  T» 
Départ.  He  is  departed  this  life.  //  es» 
mort. 

t  DEPARTER  ,  sulst.  (  a  finer  of  gold  anJ 
sîlver.  )  Vn  affineur ,  qui  fait  le  dcp.irt  de 
l'or  it  de  l'argent, 
DEPARTMENT,  suhst,  (  a  separate  allot- 

ment,  )  Département, 
DEPARTURE  or  Departinc  ,  pr,  ii- 
■çdirtieut  ,  suhst.  (  going  away.  }  Départ, 
Departure  ,  (  death.  )  La  mort  ,  le  trépas. 
Departure  in  despite  cf  the  court.  £>£=. 
faut;  terme  de  P^ilais, 

Departure.  Différence  en  longitude  ;  terme 
de  Navigation, 
T«  DEPASTURE  ,  verb,  neut,  (  to  consu- 
me by  feeding  upcn  it.  )  Paître. 
TO  DEPAUPERATE  ,  verh.  act.  (  to  make 

poor.  )  Appauvrir  ,  consumer. 
DEPECTlBLE,a./i.  (clammy.)  Fisq-ieux. 
t  DEPECULATION  ,  subst.  (  a  robbing 
of  the  prince  or  ccmmon-wealth.  )  Pécu- 
lat  i  vol  des  deniers  du  roi  et  du  f.sc, 
TO  DEPEND  upon  ,  pr.  toû  dipénd  ,  veri. 
neut.  (  to  hâve  a  dépendance  upcn.)  Dé- 
pendre ,  eue  dépendant.  To  dépend  {  ta 
rely  )  upon  a  mar.  Se  reposer  ,  faire  fond, 
compter  sur  quelqu'un  ,  s'y  fer.  I  dépend 
upon  you.  Je  me  repose  ,  je  jais  fend  sur 
vous  ,  je  Compte  sur  vous  ,  je  me  jie  à  vous, 
Thcy  depei-d  on  the  E^rench  for  every 
little  fashion  of  clothes.  Us  se  règlent  sur 
les  François  dans  tout  ce  qui  regarde  l'a- 
justement, The  whole  affair  dépends  on 
bis  sincerity  or  unsinceri;y.  Joute  l'affaire 
roule  sur  sa  bonne  ou  sa  mauvaise  j'ji.  He 
bas  liitle  to  dépend  u^on.  Il  a  peu  de  bien, 
To  dépend  OF.  Consister. 
To  défend  ,  (  speaking  of  a  suit  at  law.) 
Etre  pendant  ;  en  parlant  d'un  procès, 
DEPENDANCE  or  Dependency  ,pr.ii- 
pénd'ns  ,  subst.  (  the  being  dépendent.  ) 
Dépendance.  This  is  one  of  its  dependen- 
cies.  C'est  une  de  ses  dépendances,  Every 
moment  we  feel  our  dépendance  upon 
him.  Nous  sentons  A  tous  mcmens  qui 
nous  dépendons  de  lui,  The  sooner  we 
know  our  dépendance  ,  the  better.  Ce  que 
nous  pouvons  souhaiter  de  mieux ,  est  de 
savoir  à  quoi  nous  deicns  nous  en  tenir, 
The  English  lords  had  tco  great  a  dépen- 
dance upon  their  vassals.  Les  seigneurs 
Aiiglois  avoient  trop  d'autorité  sur  Litrs 
vassaux.  My  whole  dépendance  is  upon 
him.  C'est  lui  seul  sur  qui  je  fais  fond.  His 
army  is  his  whctie  dépendance.  //  ne 
corripte  que  sur  son  armée  ;  il  ne  se  confie 
qu'en  son  armée. 
DEPENDANT  ,fr.  di'pér.d'nt ,  suist.  (  who 
bas  dcpendence  on  another.  )  Celui  qui 
dépend  d'un  autre  ou  qui  est  d.:ns  son 
parti  ;  un  partisan. 

DEPENDENCE  ,  ^ron.  dipénd'ns.   Voye^ 
Dépendance. 
DEPENDENT,  adj.  (  depending.  )   Dé- 
pendant. 

DEPENDING,  pr.  dipéndi'n  ,  adj.  (  as  a 
suit  at  law.  )  Pendant ,  indécis  ;  en  par- 
lant d'un  proeesth  has  been  long  depen- 
ding. Il  y  a  long-temps  que  cela  traîne, 
While  the  great  actit^n  of  the  crama  is  still 
depending.  Pendant  que  l'action  princi- 
pale de  la  picfe  çst  encore  en  suspens. 
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DEPERDJTION,  suhst.  (!oss.)  Perte. 

ITO  DEPHI.EGM  cr  DEPHLEG.MATE.lfrt. 
<«.  (  to  clean  from  phlegm.  )  Difieg- 
mcr  ;  terme  de  ChimU, 
PEPHLEGMATION  ,  suhst.  (  being  de- 
phlegmated.  )  Véflegmaiion  ;  Urme  de 
Chimie. 
rro    DEPICT,   verb.   act.   (  to  portray.  ) 

Peindre  ,  représenter. 
Deficted  ,   adject.   (  represented.  )  -Dé- 
peint ,  représenté. 

ÏDEPILATION  ,  pron.  di'pïlëchiun  ,  suhst. 
(  piiiling  off  of  hair.  )  DcpiUtion  ;  l'aftion 
d'oter  /e  poil. 
DÉPILATORY  ,  pr.   d;pïlct4-uri  ,    adject. 
(  that  makes  the  hair  fall.  )  Dépilatoire  , 
qui  6te  te  poil. 
Defilatory  ,  suhst.  Un  dépilatoire. 
CEPLOFABLB. ,  f r.  dip!5i<ibl ,  adj.{  to 
hG  lamented.  )    Déplorable  ,   lamentabU  , 
qui  est  à  plaindre.  His  condition  is  déplo- 
rable. //  est  dans  un  état  déplorable. 
DEPLORABLY  ,  pr.  d/plôrcWÏ  ,  adv.  (  la- 

mentably.)  D^une  manière  déplorable. 
BEPLORATE  ,  adj.  (  hopeless.  )  Lamen- 
table. 
DEFLORATION  ,  suhst.  (  a  lamenting  or 
.     bewailing.  )  Lamentation. 
10  DEPLORE  ,  pr.  toû  dj'plôr  ,  verb.  act. 
(  to  bewail.  )    Déplorer ,  plaindre.  I  dé- 
plore your  condition.  Je  déplore  l'éttt  où 
•  vous  êtes, 

DeplORED  ,  adj.  Déploré, ylaint^  lamenté, 
DEPLORING  ,  suhst.  L'action  de  déplorer, 

etc.  lamentation. 
DEPLU.VIATION ,  suhst.  (  in  surgery.  ) 
£.njîure  des  p.iupicres  ,  accompagnée  delà 
chute  des  poils  des  sourcils. 
.TO  DEPLUME  ,  verb.  act.  (  to  strip  ofî 

the  feathers.  )  Déplumir. 
DEl'ONEiNT  ,  pr.  diponsnt  ,  suhst.  (  wit- 
ness.    )    Déposant ,    déposante ,    témoin  ; 
celui  ou  celle  qui  dépose  en  justice. 
Ï)eponent  ,  ai/y.  (  term  of  Latin  Gram- 
itiar.  )  Déponent  i  terme  de  Grammaire  L.i- 
tinc.  A  verb  déponent.  Un  verbe  déponent. 
jXO  DEPOPULATE  ,  verh.  act.   (  to  iin- 
people  )  a  country.  Dépeupler  un  pays  ,  le 
dégarnir  d'habitans.  To  depopulate  ,  (  to 
Bpoil ,   to  lay  waste.  )    Désoler,  ravager , 
ruiner,  dévaster. 
33epopulated  , adj. Dépeuplé ,  «c.  Voyez 

TO  Depopulate. 
DEPOPULATING  ,  subst.  L'action  de  dé- 
peupler ,  etc. 
«DEPOPULATION  ,  suhst.  (layîng  waste.) 
Ravage  ,  désât ,  saccagement ,  pillage,  dé- 
solation ,  déprédation. 
DEPOPULATOR ,  subst.  (  one  who  depo- 
pulates.  )  Ce/ui  qui  dépeuple  ,  qui  dévaste. 
DEPORT  ,  s  :bst.  (  behaviour.  )  Conduite , 

attitude  ,  manières. 
•Tto  DEPORT  ,  «fi.  récip.   (  to  demean 
•ne's  self.  )   Se  candidre ,   se  comporter, 
se  gouverner. 

DEPORTATION.    Voyei  Transporta- 
tion. 
DEPORTMENT  ,   suhst.  (  condoct ,  ma- 
nagement. )  Déportement ,  conduite ,  ma- 
nière d'agir. 
90  DEPOSE  ,  pr.  toû  di'pôze  ,  verb.  neut. 
(  to  give  évidence  ,  as  a  witness.  )  Dé- 
poser ,  rendre  sa  déposition ,  rendre  témoi- 
gnage. 
Vo  Dépose  ,  verb.    act.  {  to  tiirn  eut  of 
Qne's  office.  )   Déposer,  priver  quelqu'un 
4i  «  (harge  ou  Jf  s»  dignité  ^  U  flégrtfJtr, 


DEP 

To  dépose  a  king.  Déposer  un  roi ,  le  dé- 
trôner ,  le  dépouiller  de  sa  couronne. 

Deposed  ,fr.  dipôz'd  ,  adj.  Déposé,  dé- 
gradé. 

DEVOSWG  ,  pr.  àifôiin  ,  subst.  L'action 
de  déposer  ,  etc.  Voyez  to  Dépose  ;  dé- 
position. 

DEPOSITARY ,  suhst.  (  the  trustée  or 
keeper  of  a  thing  in  trust.  )  Dépositaire  ; 
celui  ou  celle  à  qui  un  confie  un  dépôt. 

DEPOSITE  ,  subst.  (  pledge.  )   Dépôt , 

TO  DEPOSITE  ,  verh.  act.  (  to  trust  a 
thing  with  one.  )  Déposer ,  mettre  en  dé- 
pot,  mettre  une  chose  entre  les  mains  de 
quelqu'un  pour  la  garder  ;  la  lui  confier ,  la 
consigner  entre  sfs  mains. 

DEP05ITED ,  adj,  Alis  en  dépôt ,  consigné, 
déposé. 

DEPOSITION,  pr.  dipeuzïchiun ,  subst. 
Déposition  ,  témoignage. 

DEPOilTORY  ,  suht.  (  the  place  whe- 
rein  a  thing  is  deposited.  )  Lieu  où  une 
chose  est  déposée. 

DEPOSITUM ,  suhst.  (  a  thing  deposi- 
ted. )    Un  dépôt. 

DEPRAVATION  ,  suhst.  (  corruption.  ) 
Dépravation  ,  corruption  ,  altération  ;  dans 
le  propre  et  dans  le  figuré.  Dépravation  of 
manners.  Dépravation  ,  corruption  des 
mceurs  ,  libertinage  ,  débauche, 

TO  DEPRAVE,  verb,  act.  (  to  spoil,  to 
corrupt.  )  Dépraver ,  gîter ,  corrompre  , 
altérer. 

Depraved  ,  adject.  Dépravé ,  gâté  ,  cor- 
rompu ,    altéré. 

DEPRAVEDNESS  or  Depravement  , 
suhst.  (  being  depraved.  )  Dépravation  ^ 
corruption. 

DEPRAVER,  suhst,  ( one  that  vitiates.  ) 
Celui  ou  celle  qui  gâte ,  qui  corrompt  ,  etc, 

DEPRAVING  ,  suhst.  L'action  de  dépra- 
ver ,  etc.  Voyez  to  Déprave.  Déprava- 
tion ,  corruption  ,  altération. 

to  DEPRECATE  ,  verb.  act.  (  to  pray 
earnestly  against.  )  Demander  avec  ins- 
tance au'une  chose  ne  se  Jassc  pas  ;  se  ga- 
rantir d'un  malheur  par  ses  prières  ,  l'é- 
viter,  le  détourner.  To  deprecate  God's 
judgments.  Tâcher  de  détourner  les  juge- 
mens  de  Dieu  par  des  prières. 

DEPRECATION  ,  suhst.  (praying  against.) 
Prière ,  requête  ,    demande  ,  supplication. 

DEPRECATIVE  or  Deprecatory  ,  pr. 
diprjkêtiv' ,  adj.  (  tending  to  deprecation.) 
Oui  sert  à  demander  ,  etc. 

To  DEPRECIATE  ,  verb,  an.  (  to  run 
down  the  price.  )  Dipnser  ,  avilir  ,  ren- 
dre vil. 

Depreciated  ,  adj.  Déprisé ,  avili. 

to  DEPREDATE,  verb.  act.  (  to  plun- 
der  ,   to  pillage.  )  Piller  ,  ravager  ,  ruiner. 

DEPREDATION,  subst.  (arobbing,  a 
spoiling.  )  Déprédation  ,  piléage  ,  voleie  , 
brigandage  ,  saccagement  ,  ravage  ,  dégât. 
*  Déprédation  ,  (  in  a  public  employ- 
ment.  )  Valérie  ,  grivèlerie  ,  rapine  ,  con- 
cussion ,  vol  public. 

to  DEPREHEND  ,  verb^  act,  (  to  take 
unawares,  )  Surprendre  ,  prendre  sur  le 
fait. 

DEPREHENSIBLE  ,  adj.  (  that  may  be 
deprehended.  )  Dont  on  s'apperfoit ,  dont 
on  peut  s'appercevoir, 

TO  DFPRE^S,  ;>r.  toiî  d/'préss  ,  veri.  act. 
(  to  thrust  down.  )  Coucher  par  terre  , 
abitisHT ,.  enfoncer,  *  Tq  degrçf  s  ,   (  tg  . 
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humble.  )   Abaissir ,   humilier,  ahaitrei 

mortifier. 
Depressed,  pr.  àifrés't ,  aij.  Couché  par 

terre  ,   abaissé   ,    enfoncé,    *   Depressed. 

Abaissé  ,   humilié,  abattu,  mortifié, 
DEPRESSION   ,  pron.  dipréchian  ,  suhst, 

(  pressing  do«'n.  )  Enfoncement  ,  abaisse-^ 

ment ,  dépiesston  ;  terme  de  Physique.  The 

dépression  of  a  planet.  La  déjection  d'une 

planète. 
TO    DEPRETIATE.   Voye^  to   Depre- 

CIATE. 

DEPRIVATION  ,  subst.  (  a  bereaving  of- 
taking  away  of  one's  preferment.  )  Pri- 
vation ,  destitution  d'une  charge  ou  d'um 
dignité  i   déposition. 

to  DEPRIVE  ,  pr,  ton  dipraiv',  v.  act, 
(  to  bereave.)  Priver  quelqu'un  d'une  chose, 
âter  quelque  chose  à  quelqu'un  ,  l'en  dé- 
pouiller. To  deprive  one's  self  of  one's 
pleasures.  5c  priver  de  ses  plaisirs. 

Deprived  ,  pr.  dipraiv'd  ,  adj.  Privé  ,  à 
qui  en  a  été  quelque  chose  j  dépouillé. 

DLPRIVING  ,  pr,  dipraivin  ,  subst.  L'ac- 
tion de  priver  ,  d'ôt:r  ou  de  dépouiller. 

DEPTH  ,  pr.  dép$,  subst.  (/wnDeep.) 
Profondeur.  The  depth  of  the  sea.  La  pro- 
fondeur de  1.1  mer.  *  The  briiiy  depths.  La 
mer.  The  depth  of  a  battalion.  Hauteur 
de  bataillon  ;  la  longueur  depuis  la  tête 
jusqu'à  la  queue.  The  depth  of  a  lace  , 
etc.  La  hauteur  d'une  dentelle  ,  etc.  In  the 
depth  of  M  inter.  Au  cceur  ,  au  milieu  d& 
l'hiver,  To  swim  beyond  one's  depth. 
Perdre  pied  dans  l'eau,  Depth  of  a  saii. 
Chute  d'une  vcile. 

TO  DEPTHEN  ,  verb.  act.  (  to  deepen ,  to 
malce  deeper.  )  Creuser  ,  donner  plus  de 
creux  et  d'enjoncement.  To  depthen  att 
harbour.  Creuser  un  port. 

Depthened,   adj.  Creusé. 

DEPTHENING  ,  Deptkning  orDEEPE» 
NING  ,  subst.  L'action  de  creuser. 

TO  DEPURATE,  ve^b.  act.  (  to  purify.  ) 
Dépurer  ;  terme  de  Chirr.ie. 

Depurated  ,  adj.  (  cleansed.  )  Dépuré, 
pur. 

DEI'URATION  ,  suhst.  (clearing.)  Dcpu- 
ration  ;  terme  de  Chimie. 

10  DEPURE  ,  verh.  act.  (  to  purge.  )  Pu- 
rifier. 

DEPUTATION  ,  pr.  dipi'oirtëchù/n  ,  suhst.- 
(  the  act  of  deputing  ;  a  solemn  message.) 
ï)ép:itation. 

TO  DEPUTE  ,  verh.  act.  (  to  send  ,  to 
appoint.  )  Députer ,  envoyer,  déléguer. 

Deputed  ,  adj.  Député  ,  envoyé  ,  délégué, 

DEPUTY  ,  pr.  dépioutï ,  subst,  (  one  that 
is  deputed.  )  Un  député,  un  délégué,  un 
commis^  The  deputies  of  the  town  viet\t 
to  hîm.  Les  députes  de  la  ville  le  vinrent 
trouver.  He  is  my  depaty.  //  est  mon  com- 
mis ,  c'est  lui  qui  fait  les"  devoirs  de  vtez- 
diarge.  A  nùdwife's  deputy.  Une  accou- 
cheuse ,  une  sage-femme  qui  est  employée 
par  une  aune.  Lord-deputy  ,  (  x'ise-roi.  ) 
Un  vice-roi.  A  deputy-govemor.  Un  lieu- 
tenant-gouverneur. 

TO  DERAIGN  or  Derain  ,  verh.  act.  {  i 
law  Word  that  signifies  to  prove.  )  Prou- 
ve' ,    montrer  ,  faire  voir. 

DERAlGNMENTorDERAiN-MrsT,înfj^.. 
(  a  proof  ;  désertion  of  religion.  )  Preuve  ,- 
apo'tasie. 

DERELICT  ,  adj.  (  forsaken.  )  Délaissé,. 
abandonné ,  quitté,  méprisé,  Derelict  lar.dî» 
Ttrns  ab4idçmit(s  et  iitfultes,. 
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DERELICTION,  suhsi.  (  3  leaving  ,  a  for- 
saking.  )  Dchisumeuf  ,  abandonnemcnc , 
abandon  ,  mépris, 
TO  DERIDE ,   verh.  act.  (  to  mock.  )  Rire  , 
ae  rire  ,  se  moqu:r ,  se  r^ilier  ,  mépriser  , 
jouer  ,  tourner  en  ridicule.  To  déride  reli- 
gion. Ri'e ,  se  moquer  de  la  religion. 
Derided  ,  adj.  Moqué ,  raille,  méprisé. 
DERIDER  ,   subst.  (  a  buffoon.  )  Un  mo- 
queur y   un  railleur  ,  un  rieur. 
DERIDING,  subst.  Dérision;  L'aedon  de 
rire ,  de  se  rire ,  de  se  moquer ,   etc.  Voyez 
TO  Déride. 
Ï)ER!S10N  ,  pr.   déngiim  ,    subst.  (  moc- 
king.   )    Dérision ,  moquerie  ,    raillerie  , 
mépris. 
DERISIVE  orDERisORY  ,  adj.  (scoffing.) 

Qui  tend  à  l.i  dérision  ,  dérisoire. 
DERIVATION  ,  pron.  d/'rïvëthian  ,  suhst. 
(  tracing  of  any   tliing   from  its  source.) 
Dérivation.   The   dérivation    of  a  word. 
La    dérivation    d'un    met  ,    Vîtymologi< 
d*un  m-jt. 
DERIVATE  ,  pr.  diraïvrtiv' ,  adj.  (  that  is 
derived  from  aiiotlier.  )  Dérive  ;    qui  dé- 
rive d'un  autre. 
DERIVATELY  ,   adv.  {  in   a   derivative 
nianner.  )    A!!    is  originally  from    God  , 
and  derivatively  to  us  by  iiis  means.  Tout 
vient  de  Dieu ,  comme  de  sa  source  ,  et  cette 
source  vient  à  nous  par  d^s  canaux. 
ffO  DERIVE,  pr.  toû  c'i'ralv' ,  vcrb.  act. 
(  to  deduce  from  its  original. }  Dériver  ou 
faire   dériver  ,  faire  venir.   From   whencc 
do  you  dérive  that  word-?    D'oit  dénv::;^ 
vous    ce    mot-là  ?  To    dérive    one   thing 
from  another.  Fain  dériver  une  chose  d'une 
autre.  The  blood  he  dérives  from  his  noble 
ancestors.   Le  sang  de  ies  nobles  ancêtres 
^ui  coule  dans  ses  reines. 
yo  Dérive  ,  vcrb.  mut.   Dériver  ,  venir  , 

tirer  son  origine  ,    naitrf.. 
DerIVED  ,  pr.    diraïv'd,    adj.  Dérivé.    A 
Word  derived  from  a  noun.  Un  mot  dérivé 
d'un  nom. 
,T0  DEROGATE  ,  pr.  toû  dirbgtiët'  ,  v.  n. 
(  to  go  against ,  to  lessen  ,  to  take  from 
the  worth  of  any  thing.  )   Dérober,  dimi- 
nuer. To  dcrogate  frora  one's  self.  Dé'o- 
ver   à  s^-méme  ,    s'avilir.    To    derogate 
from  a  man's  honour  or  crédit.  Décréditer 
quelqu'un  y   diminuer  sa  réputation  ,  d.roger 
à  son   nom.  Kis   blasted   crédit  derogates 
frora  the  streng;h   of  his  déposition.   Sa 
m.iuvaise  réputation  diminue  la  force  de  sa  [ 
déposition . 
DEROGATIN'G  ,  pr.  djroguëtm  ,  adject. 

Dérogeant. 
DEROGATION  ,  pr.  dJroguëchi'un  ,  subst. 
(  breaking  or  weakening  a  former  law.  ) 
Dérogation  ,  diminution. 
DERÔGATORY  ,  pr.  diroguêtsurï  ,    adj. 
(  disparaging.  )  Dé'og.itùire  i  qui  déroge  , 
^ui  diminue.  A   derogatory    clause.    Une 
clause  dérogatoire.  It  is  not  one  jet  deroga- 
tory to  his  honour.  Cci  ne  déroge  en  au- 
cune manière  à   sa  réputation  ;   ceci  ne  di- 
minue point  ou  ne  fait  aucun  tort  à  son 
mérite. 
DERVIS  ,  subst.  (  a  turkish  priest.  )  Der- 

vis  i  religieux  Turc. 
DE.SCANT  ,  subst.  (  a  tune  composed  in 
parts.  )  Fredon  ;  terme  de  Musique.  To 
sing  ôescant.  Fredonner  ,  faire  des  fredons 
çvec  la  voix.  *  Descant,  (  long  discourse.) 
îjong  discours  ;  sermon.  He  made  a  long 
pjsçant  upon  it.  //  a  fait  un  grand  du- 


DES 

cours  là-iessus  ,  il  s*est  fort  iuniu  là- 
dessus.  He  must  expect  no  very  mild 
descant  on  himself,  //  n£  Aou  pas  s'ima- 
giner qu'on  l'épargnera.  A  descant  (  com- 
ment )  upon  a  thing.  l/ne  paraphrase  ,  un 
commentaire, 
TO  DESCANT  upon  a  thing,  verh.neut. 
(  to  make  it  more  plain  by  discourse.  ) 
Discourir  ou  s*£ccndic  sur  une  chose.,  la. 
paraphraser  t  la  commenter  ^l'expliquer  par 
de  longs  discours,  To  descant  (  to  give 
one's  thoughts  )  upon  one's  destiny.  Dé- 
cider du  sort  de  quelqu'un, 
TO  DESCEND  ,  pr.  toû  dicénd  ,  v.  neut. 
{ to  corne  from  a  hîgher  to  a  lower  place.) 
Descendre  ,  venir  ou  aller  de  haut  en  bas, 
*  To  descend  tt>  parriculars.  Descendre 
dans  le  détail  d'une  chose,  *  To  descend 
(  to  corne  )  of  an  ancient  family.  Descen- 
dre ou  tirer  son  origine  d'une  ancienne  fa- 
mille. *  To  descend  into  one's  self.  Ren- 
trer en  soi-même.  *  I  would  not  descend 
(  or  stoop  )  to  speak  with  him.  Je  ne  von- 
drois  pas  m'abaiss^r  ou  m'avUir  jusqu'au 
point  de  parler  avec  lui.  *  Can  we  ,  who 
are  the  deliverers  of  the  common-wealth  , 
descend  to  ask  what  no  man  ougbt  to 
hâve  in  his  powcr  to  give?  Nous  qui  serre 
mes  les  libérateurs  de  la  république  ,  pou- 
vons-nous nous  ravaler  jusqu'à  demander 
ce  qu'il  n'appartient  à  aucun  homme  de 
pouvoir  donner  ? 

TO  Descend,  v.  act.    (  to  walk  downward 
'    on  n   place.  )  Descendre. 
Descended  ,    pr.  àicénàeà  ,    adj.  Des- 
cendu. 
DESCENDANT  or  Descendent,  adj, 
(  descending.  )  Descendant  ;    qui   tire  son 
origine  de.  .  ,  , 
DESCENDIBLE  ,   adj.    (  that  can    des- 
cend. )  Qui  peut  descendre. 
DESCENT  ,   pron.  d/cént  ,  subst.   (  going 
down.   )  Disccnte.   To   make    a    descent' 
upon  the  enemy's  country.  Faire  une  des- 
cente  dans  le  pays  ennemi.  A  descent  of 
ground.   Une  pente  y  un  penchant  déterre. 
*  Descent  ,  (  birth  ,    extraction.  )    Nais- 
sance ,   extraction.  To  be  of  a  noble  des- 
cent. Etre  de  noble  extraction  ou  de  grande 
naissance,   He  is  of  a   m^an    descent.  // 
est  de  basse  naissance  ou  de  bas  Heu.  He 
is  noble  by   four  descents.  //  est  noble  de 
quatre   quartiers.   He  came   to  tbe  crown 
by   a  lineat  course  of  descent.  Il  est  par- 
venu à  la  couronne  par  le  droit  de  succes- 
sion, 

TO  DESCRIBE  ,  pr.  toû  discraib',  v.  ace.  i 
(  to  mark  out.  )  Décrire  ,  représenter  ,  dé- 
peint, re  ^  expliquer.  To  describe  the  trou- 
bles of  the  State.  Décrire  les  malheurs  de 
l'état.  I  will  describe  my  misery  to  him. 
Je  veux  lui  représenter  ma  misère.  Pray  , 
do  you  describe  him  to  me.  Je  vous  prie 
de  me  dépeindre  le  personnage  ou  de  me 
fai^'e  son  portrait. 

Descrtbet)  ,  pr.  dfscraib'd,  adj.  Décrit , 
représenté  ,   dépeint  ^   expliqué. 
DLSCRIBER,  pr.  drscraib'r,  suhst.  (one 
that    describes.    )     Celui  qui   décrit  ,   qui 
r^présent:  ou  qui  dépeint  ,   etc. 
DESCRlBiNG  ,  subst.  L'action  de  décrire, 
etc.  Voye7.  to  Descrise. 
DESCRIPTION  ,  pr.  dïscrYpch/un  ,   suhst. 
(  the    act  of  describing,  )    Description  , 
peinture  ,  tableau  ,  portrait ,  caractère,  To 
make  an  exact  description  of  a  country. 
Faire  uni  ixacti   description  d'un  pays. 
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The  tIeKtiptîon  of  a  person,  £«  descrip- 
tion ,  la  p.inti.re  ,  le  caractère  de  quel- 
qu'un. 

TO  DESCRY  ,  verb.  act.  (  to  spy  out ,  t« 
discover.  )  Découvrir  ,  faire  la  découverte, 
voir  ,    appercevoir. 

Descryed  ,  adv.  Découvert  ,   dont  on  a 

fait  la  découverte  i  vu  ,  apperçu. 

DECRYING  ,  subst.  Dé.ouvTte  ou  l'ac- 
tion de  découvrir.  Voyez  TO  Descry. 

DESERT  ,  pr.   Aizcn  ,  subst.  (  a  snacious 
and  wild  part  of  a  country.)  Désert,  so- 
litude ,   étendue  de  pays   non    habité.  T# 
live  in  a  désert.  Vivre  dans  un  désert. 
Désert  ,  (  worth  ,  merit.  )  Mérite. 
Désert.  Voye-{  Dessert. 

TO  DESERT  ,  pr.  toû  dùërt ,  vtrb.  neuti 
(to  run  avyay  from  one's  colours.  )  Dé^ 
serter  ;  en  parlant  des  soldats.  A  great 
many  soldiers  deserted.  Il  y  eut  un  grand- 
nombre  de  soldats  qui  désertèrent. 

TO  Désert  ,  verb.  act.  (  to  forsake.  )  Dé- 
serter,  quitter  ,  laisser,  abandonner  ,  dé- 
laisser. He  deserted  me  in  my  greatest 
extreraity.  Il  m'a  abandonné  au  plus  fort 
de  ma  misère. 

Deserted  ,  a.ij.  Déserti,  abandonne,  dé* 
laissé  ,    quitté. 

DESERTER,  pr.  àizén'r  ,  suhst.  (a  run» 
a'.iay.  )  Un  déserteur,  un  transftge. 

DESERTING,  subst.  L'action  de  déserter, 
etc.  Voyez  to  Desert. 

DESERTION  ,  pron.    dtzèrchiun  ,    subst, 

I(  forsaking  a  post  ;    deserting  a  cause.  ) 
Désertion  ,    abandonnement ,   abandon. 
DESERTOR  .  pr.  dizèrfr.  Voye^  Déser- 
ter. 
TO  DESERVE  ,  pr.  toû  diièrv" ,  vert,  neuel 
et  act.  (to  merit  ,  to  be  «'orthy  of  re- 
ward.  )  Mériter  ,    être  ou   se  rendre  digne, 
He  deserves  to  be  whipt.  //  mérite  le  fouet 
ou  d'être  fouetté.  To  deserve  well  of  one, 
(  to  do  him  a  good  turn.  )  Bien  mériter  de 
quelqu'un  ,   obliger  quelqu'un  ,    lui  rendre 
de  bons  offces  ,   le  servir.  As  every  one 
deserves.  Selon  le  mérite  de  chacun. 
Deserved  ,  pr.  dizcrv'd  ,  adj.  Mérité,  dâ. 
DESERVEDLY  ,  pron.  dizérv'dlï,  adject. 
(justly.)  Justement  ,  avec  justice ,  à  bon 
droit ,    avec  raison. 
DESERVER  ,  pr.  dizérv'r  ,  suhst.  (  a  per- 
son    worthy  of   revvsrd.   Celui  qui  mérite 
récompense. 
DESER\'ING  ,  subst.  L'action  de  mériter, 
etc.  Voyez  to  Deserve. 
Deservînc  ,    adj.  De  mérite  ,  qui  a  dm 

mérite  ,  méritoire. 
DESER\'INGLY.  Voye^  Deservedly. 
TO  DESICCATE,  verb.  act.  (  to  dry  up.  ) 

Dessécher. 
DESICCATION  ,  subst.  (  drying  up.  )  Des-» 
sèchement. 
DESICCATU'E  ,   arf;.  (apt  to  dry.)  Des- 

sicatif  ,   qui  dess:che. 
'DESIGN  ,  pr.  dizaine  ,  suist.  (  purpose  i 
project.  )    Dessein,    intention,   volonté, 
plan  ,  projet ,  entreprise  ,    vue. 

Design  ,  (  draught.  )  Dessin  ;  terme  de 
Peinture. 

To  do  a  thing  through  design ,  (  on  pur« 
pose.  )  Faire  une  chose  à  dessein  ou  exprés, 
To  hâve  a  design  (or  project)  in  one's 
head.  Avoir  quelque  dessein  en  tcte ,  rouler 
quelque  dessein  dans  son  esprit.  To  hâve  a 
design  upon  one.  Avoir  quelque  dessein  sur 
quelqu'un  ,  tâcher  de  le  surprendre  ou  ds 
l'attraper.  If  the  poor  girl  knew  what  dcç 
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signs  you  hâve  upon  her.  Si  la  pauvn 
fiU:  savait  ce  que  vous  iui  voule\.  He  has 
done  it  with  a  design  (  or  in  order  )  to 
préjudice  me.  //  a  fait  cela  à  dessein  de 
me  nuire. 

TO  DESIGN  ,  pr.  to'i  dizaine,  verh.  act. 
{  lo  appoint.  )  Destiner  ,  marquer  ,  dési- 
gner. To  design  ,  (  to  plot.  )  Machiner  , 
tramer  ,  brasser ,  comploter.  To  design  , 
(  to  draw.  )  Dessiner. 

TO  Design  ,  -ferb.  mut.  (  to  purpos».  ) 
Késoudri,  faire  dessein  ,  prendre  la  rcso- 
iution  ,  je  déterminer  ,   se  proposer ,  pro' 

'""'•  ■     n      ■    - 

Designed  ,  ;>r.  iiziin.à  ,    adj.  Destine, 

T-.achiné ,  dessiné ,  résolu,  etc.  Voyez  TO 

Design. 

DLSIGNABLE,  adj.  {  tliat  may  be  de- 
signed.  )  Qui  peut  être  désigné  ou  dis- 
tingué. 

DESIGNATION  ,  suhst.  (  marking  out  hy 
particular  tokens.  )  Désignation  ,  rap- 
port. 

DESIGNEDLY  ,  adi:  (  with  a  design  or 
•n  purpose.  )  ^  dessein  ,  de  dessein  for- 
me ,    d:  propos  délibéré ,  expris. 

DESIGNER  ,  pr.  disain'r,  subst.  (  one  that 
designs.  )  Dessinateur. 

DESIGNING,  adj.  (  that  has  ill  designs.) 
Mal- intentionné.  Designing  ,  (  crafty.  ) 
Rusé,  fin. 

Designing  ,  subst.  L'action  de  destiner, 
tic.  Voyez  tous  les  sens  de  TO  Design. 

DESIGNLESS ,  adj.  (  void  of  design.  ) 
Sans  dessein. 

DESIGNMENT,  ;iron.  di'saïnm'nt ,  suhst. 
(  sketch  of  a  work  ;  a  plot.  )  Dessein  , 
intention  ,  projet ,  vue.  Voyez  Design. 

DESIRABLE  ,  p^  d/zaireb'l ,  adj.  (  proper 
lo  be  desired.  )  Désirable  ,  à  souhaiter  , 
souhaitable. 

DESIRE  ,  pr.  dizair'  ,  suhst.  {  wish  ,  Icn- 
ging  passion.  )  Désir  ,  souhait,  eniie , 
passion.  I  hâve  a  great  l'.esire  to  see  him. 
J'ai  grande  envie  de  le  voir  ,  je  souhaite 
avec  passion  de  le  voir.  He  has  a!l  things 
te  his  heart's  désire.  //  a  tout  à  souhait , 
il  a  tout  ce  qu  'il  désire. 

Désire  ,  (  request.  )  Prière  ,  requête  , 
iemande.  It  is  my  désire  that  you  forbear 
Ihe  use  of  tV.ose  things.  }e  vous  prie,  je 
rous  demande  de  vous  abstenir  de  ces  cho- 
ses. ^1)'  only  désire  is  ,  ihat  you  will  do 
that.  Tout  ce  que  je  vous  .demande  eu  que 
je  souhaite  de  vous ,  c'est  que  vous  fassie^ 
tel  t. 

TO  DESIRE  ,  pr.  toii  djzair'  ,  verb.  act. 
(  to  covet  ,  to  wish.  )  Désirer  ,  souhai- 
ter ,  avoir  envie.  I  désire  ,to  bave  the  ho- 
rour  of  seeing  you.  Je  dési'e  avoir  l'hon- 
neur de  vous  voir.  To  des're  a  thing  ear- 
nes'ly  or  passionately.  Délirer  quelque 
those  ardemment  ou  avec  passion. 

To  désire,  (to  pray,  to  request.  )  Prier, 
demander,  requérir,  exiger.  I  désire  you 
fcy  ail  means  to  come.  Je  vous  prie  ,  ne 
manque^  pas  de  venir.  I  désire  that  kind- 
ness  of  you.  Je  vms  demande  celte  grâce. 
I  do  not  désire  (  or  care  for)  it.  Je  ne 
pj'en  soucie  pas. 

Todcsire,  {  to  bid.  )  Ordonner,  donner 
ordre.  Did  not  I  desie  you  to  go  thi- 
ther  ?  Ne  vous  ai- je  pas  ordonné  d'y 
aHer  '! 

Desired  ,  pt,  di'zair'd  ,  adject.  Dssiié , 
aiiuhiité ,  etc.  Voyez  TO  DesiR^. 

DtSlRlNG  ,  lubsi.  L'action  de  désirer,  de 
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sonhdlter  y  âe  prier ^  cte.  Voyez  TO  De- 
sire. 

DEilROUS,  ad),  (  full  of  désire.)  Q^ui 
désire  ,  qui  souhaite  ,  passionne  ,  qtii  a  de 
la  passion  pour  quelque  chose.  To  be  de- 
sirous  of  honours  ,  riches  or  Ijarnir.g. 
Etre  passionné,  avoir  de  la  passion  pour 
ics  honneurs  ,  pour  Us  richesses  ou  puur  les 
sciences,  To  be  desirous  of  nothing  so 
macli  as  peace  and  >:\\x\QXntss.  Ne  souhaiter 
rien   tant  que  la  paix  et  U  repos. 

DESIROUSLY  ,  adv.  (with  ardent  wishes.) 
Avec  passion  ,  avec  ardeur  ,  passionné- 
ment ,  ardemment. 

TO  DESIST,  pr,  toû  dfV'st  ,  verh.  ncnt. 
(  to  leave  otï".  )  Se  désister,  se  déporter, 
cesser  y  interrompre  ,  s'arrêter. 

DE.SISTANCE  ,  subst.  (  ceasing  ,  leawïng 
off.  )  Cessation. 

DESISTING  ,  pr.  ^iOtstin  ,  subst.  Désis- 
tement i  action  de  se  désister  ;  acta^n  de 
celui  qui  se  dépurte  d'une  chose  qu'il  a 
commencée. 

DESK.,  pr.  désk  ,  j.  (an  inclined  stand  for 
reading.  )  Un  pupitre.  A  chorister's  desk. 
Un  lutrin  ;  pupitre  sur  lequel  on  met  les  livres 
dont  on  se  sert  au  ckaur.  Thd  desk  of  a 
table-looking-glass.  Kalet  de  miroir  ;  mor- 
ceau de  bois  attaché  derrière  un  miroir  de 
toilette  y  et  qui  soutient  U  miroir  quand  on 
le  porte  svr  la  table. 

DESOLA  TE,  adj.  (iaidwaste.  )  Désolé  y 
ruiné  ,  perdu  ,  ravagé.  A  desolate  country. 
Un  p^ys  désolé  ,  ruiné.  To  make  a  coun- 
try desolate.  Désoler  ,  ruiner  un  pays  ,  U 
ravager  ,  le  saccage^.  Desolate  ,  (  -so!!- 
tary.  )  Solitaire  ,  désert.  Desolate  ,  (  unin- 
habired.)  Désert  ^  abandonné.  Desolate, 
f  full  of  gnef.  )  Désolé ,  affligé  ,  triste. 
To  be  in  a  desolate  condition.  Etre  t, 
désolé  y  être  dans  la  désolation.  In  this 
desolate  condition.  Dans  cette  détresse  y 
dans  cet  et  it  d'ahandonnemcnt. 

TO  DESOLATE  ,  vcrb.  act.  (  to  lay  waste.) 
Dévaster^  dépeupler. 

DESOLATION,  subst.  (niin.)  Désola- 
tion ,  dégât  y  ruine  y  saccjgemcnt.  Déso- 
lation ,  (  grief.)  Désolation  y  affliction  , 
tristesse. 

DESPAIR  ,  pr.  dïspër  ,  suhst.  (  despera- 
tion.  )  Désespoir.  To  fall  into  despair, 
Tomhi'  dans  le  désespoir. 

TO  DESPAIR  ,  pr.  toû  dïspër,  verh.  neut. 
(  to  be  w'ithoLit  hope.  )  Désespérer  ^  perdre 
l'espérance  y  être  au  désespoir.  1  despair  of 
it.   J^en  désespère. 

Despaired  of,  adj.  Désespéré  y  dont  en 
désespère  ,  qui  ne  donne  nulle  espérance  , 
que  l'on  r.^ attend  plus, 

DESPATCH,  juî-jr.  (  speedyperfcTnance; 
a  hasty  message.  )  Célérité  y  prompte  exé- 
cution -y  un  exprès. 

TO  DESPATCH,  ver'j.  act.  (to  send  au'ay 
hastilv  ;  to  perform   qiiickly.  )  Dépêcher. 

VESVÏKKDO  ,  subst.  (a  desperate  man.) 
Désespéré  y  un  déterminé ,  un  enragé  y  ui 
cnporté. 

DE5PERATE  ,  pr.  désp'^t ,  adj.  (  who  is 
in  despair.  )  Désespéré  y  qui  est  au  déses- 
pji'  ,  qui  n'a  nulle  espérance;  en  parlant 
des  personnes,  Desperate,  (  despa  red  of.  ) 
Désespéré  ,  perdu  sans  ressource  ,  qu'on 
n'espire  plus;  en  parLint  des  choses.  To 
be  in  a  desperate  condition.  Etre  au  dé- 
sespoir ,  être  en  très-mauvais  état.  Despe- 
rate ,  f  daneerous  ,  violent  ,'fierce.  )  Dé- 
sespéré ,  riU^.hant  ,   dangereux^  violent , 
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furieux  ,  terrible.  A  desperate  d'isease.  l/ne 
méchante  ou  dangereuse  malad  e.  Despe- 
rate diseases  rcquire  dt-sperate  cures. 
Pour  Us  maladies  violentes  il  faut  des  re- 
mèdes violens.  A  desperate  business.  Une 
méchante  affaire  ,  une  affaire  désespérée. 
A  desperate  (  fuiious  )  man.  Un  déses- 
péré ,  un  homme  dangereux  ,  furieux  ou 
terrible  ;  un  violent ,  un  enragé ,  un  déter- 
miné. To  look  desperate.  Ay.,ir  l'air  d'an  . 
déterminé.  A  desperate  a  tempt.  Un  coup 
de  désespoir.  A  desperate  (a  great)  smo- 
ker.  Un  grand  fumeur. 

DESPERATELY,  pr.  désp'retlï,  adv.  (in 
despaif.  )  Par  désespoir,  en  désespéré.  Des- 
perateiy  ,  (  dangerously.  )  Désespé  ément  ,  - 
dangereusement.  Ddspcrately,  (  madly.  ) 
Terriblement ,  furieusement.  He  did  it  des- 
perately.  Il  le  f:  par  désespoir,  en  déses- 
péré. To  be  desperately  sick.  Etre  danse- 
reus;ment  mal.-.de  ,  être  en  grand  danger  de 
mouir.  He  dti.iks  desperately.  Il  boit  ter- 
riblement ou  d'une  terrible  manière.  To  be  -g 
desperately  in  love  with  a  virgIn.  £tre 
désespérément  ,  passionnément  ou  éperdu- 
ment  amo:ireux  d'une  fille.  He  is  despera- 
tely in  ccbt.  //  est  si  fort  cnJetté  qu'il 
ne  s'en  relèvera  jamais. 

DESPLRATENESS  ,  subst.  (  fury.  )  Furie, 
vtol:nce  ,  ardu.r. 

DESIRE ilATION,  suhst.  (  hopeless.ness , 
desoair.  )  D.sespcir. 

DESPICABLE  ,  adj.  (contetnptiblc.)  Mé- 
prisable ,  digne  de  mépris  ,  sordide  ,  vil.  A 
despicable  (  vile  )  fellow.  Un  homme  mé- 
pùsable  ou  de  néant. 

DESWCABLENESS  ,  subst.  (  the  being 
despicable.  )  Bassesse. 

DESPICABLY  ,  a.i..  (contemptibly.)  Aytc 
mép  if ,  dédaigneusement, 

DESPIGHT ,  etc.    Voye^  Despite  ,  etc. 

DESPISABLE  ,  adj.  (  despicable.  )  Mépri-    . 
sable  ,  digne  de  mépris. 

TO  DESP15E,pr.  toû  dispa'ize  ,  verb.  act, 
(  to  slight.  )  Mépriser,  avoir  du  mépris, 
regarder  d'un  ciil  dédaigneux ,  *  regarder 
du  haut  en  bas  ,  dédaigner  ,  ne  faire  aucun 
cas. 

Desviszd  ,  pr.  d/'spaiz'd  ,  ai//.  Méprisé, 
dédaigné ,  négligé  ,  rebuté. 

DESPISER  ,  pr.  dïspaiz'r  ,  subst.  (  or.e 
that  despises.  )  Celai  ou  celle  qui  mé- 
prise ,  etc. 

DESPISING  ,  pr.  d/spaiz/n  ,  subst.  Mépris, 
l'action  de  mépriser  ;  dédain  ,  rebut. 

DESPITE  ,  s:ilsi.  (  contempt.  )  Mépris  , 
dédain.  Despite  ,  (  spite.  )  Dépit ,  fâche- 
rie ,  déplaisir.  In  despite  of  m;.  En  dépit 
de  moi ,  malgré  moi. 

TO  DESPITE  ,  verb.  act.  (to  vex  ,  to  af- 
front. )    Vexer ,  tourmenter. 

DESPITEEUL  ,  adj.  (  mischievous.)  Mi- 
ch:int ,  malin. 

DESPiTEFULLY,  adv.  (  maliciously.  ) 
Par  dépit ,  malicieusement ,  avec  malice. 

DESPITEFULNESS.JJito,  (nialict.)itf«'- 
chanceîé  ,  malice. 

TO  DESPOIL  ,  verh.  act.  (  to  deprive  ,  to 
rob.  )  DépouilUr  ,  priver ,  ôter.  To  des- 
poi!  one  of  his  substance.  Dépouiller 
qitUqu'un  de  tous  ses  biens. 

DEsroiLED,  adj.  Dépouillé ,  privé. 

TO  DESPOND  ,  verh.  neut.  (  to  despair.  ) 
Se  décourager ,  perdre  courage  ,  désespérer  , 
t.jmber  dans  le  désespoir ,  se  laisser  abattre. 
He   begins  to  despond.    //   commence  â 

perdri  tourage. 
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DESrONDENCE  or  Despondency  , 
subst.  (  liespair.  )  lyUni]i:zm:nt  ou  ahat- 
umeni  de  courage  ;  décùurjj^cment ,  àiia- 
Ppir. 

DÉSPONDENT,  adj.  (  despalring.  )  Dc- 
eourageani ,  qui  fait  perdn  courage  ,  qui 
met  au  désespoir  ,  qui  abat, 

DESI'OT  ,  subst.  (  a  prince  or  governor  in 
tlie  Ottoman  empire.  )  Despote  ;  prince 
ou  gouverneur  dans  l*empire  Ottoman. 
Despot.  Prince  absolu,    despote. 

DESPOTICAL  or  Despotic  ,  pr.  dïspa- 
tik'l ,  adj.  (absolue.)  Despotique  ,  ab- 
solu ,  arbitraire.  A  despotical  govein- 
ment.  Un  gouvernement  despotique  ou 
arbitraire. 

EESPOTICALLY,  pr.  dïspatAeKIÏ ,  «rfv. 
(  arbitrarily.  )  Despotiqu^ment ,  arbitraire- 
ment. To  rule  despoticall) .  Gouverner 
âispotiquement. 

DESPOTISM  ,  pr.  dïspatàm  ,  suhst.  [  ab- 
sohite  power.  )   Despotisme. 

DESPUMATION,  suhst.  (  purifjing  li- 
qaors  by  taking  off  the  scum.  )  Despu- 
mation  ;  terme  de  Chimie. 

DESSERT ,  subst.  (  a  banque;  of  fruit  or 
s«eetmeats.  )  Dessert  ;  dernier  service  de 
table. 

TO  DESTINATE  or  to  Destine,  verb. 
cet.  (to  appoint  ,  to  design.  )  Destiner  , 
déterminer  ,  désigner  ,  marquer. 

Destinated  or  Destined  ,  adj.  Des- 
tiné,  déterminé ,  désigné  ,  marqué. 

DESTINATION  ,  p:  déstïnêchiun  ,  subst. 
{the  ultinate  design.  )   Destination. 

DESllNY,  pr.  liiùni  ysu.'st.  (  fate.)  Le 
destin  y  la  destinée  ,  la  fatalité  ,  le  sort. 
l'o  bew  ail  one's  destiny.  Pia  nJre  sa  des- 
tinée. He  had  a  cruel  destiny.  //  a  eu  un 
cruel  d.stin  ou  un  cruel  sort.  The  three 
dcstinies.  Les  trois  Parqw.s  ;  déesses  qui 
président  à  la  vie  selon  l-:s  poètes.  Destir.y 
l'-aders  ,  (  or  fortune-tellors.)  Diseurs  de 
bonne  aventure. 

DESTITUEE, ;;r.  déstïtwt',  <i<f/.  ( bereft.  ) 
Destitué ,  privé j  dépourvu,  dénué.  Desti- 
tute,  (  forsaken.  )  Délaissé  ,  abandonne. 
To  leave  one  destitute.  Abandonner  quel- 
qu'un .  le  délaiss.r. 

DESTITUTION  ,  subst.  (  want.  )  Desu- 
tution  ou  manque  de  quelque  chose. 

TO  DESTROY  ,  pr.  tufi  dfstrâi  ,v.a.{  to 
overthrow  ,  to  raze.  )  Détruire ,  abattre  , 
ruiner ,  renverser ,  démolir,  raser.To  destroy 
a  cîîy.  Détrui'e  ,  ruiner  une  ville  ,  la  raser. 
To  destroy,  (  to  lay  waste.)  Désoler, 
ruiner,  ravager,  détruire^  saccager.  To 
destroy  one's  health.  Ruiner ,  altérer  sa 
santé.  To  destroy  one's  clothes.  Gâter , 
user  ses  habits.  To  destroy  (  to  Icill  ) 
one's  self.  Se  défaire,  se  tuer ,  se  donner 
la  mort. 

Destroyed  , pr.  dïstraï'd  ,  adj.  Détruit , 
ruiné ,  etc.  désolé ,  etc.  usé ,  gâté ,  tué ,  etc. 
Voyez  to  Destrov. 

DESTROYER ,  pr.  dïstrai'r  ,  suhst.  (  one 
that  destroys.  )  Destructeur.  Destroyer 
of  clothes.  Qui  gâte  ou  qui  use  quantité 
d'habits. 

DESTROYING  ,  pr.  distrïin  ,  suhst.  L'ac- 
tion de  détruire ,  etc.  Voyez  to  Destro  y  ; 
destruction  ,  ruine  ,  renversement. 

DïSTROViNG  ,  «Jiiy.  (  layipg  waste;  kil- 
ling.  )  Destructeur.  The  destroying  angel. 
L'anse  destructeur. 

DESTRUCTION  ,  subst.  (  destroying  or 
feting  dsstfo^^sd,  )   D(struiti</n  ,  ruine , 
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désolation  ,    renversement.    Destruction  , 

(  slaughter.  )  Carnage  ,  tuerie. 
DESTRUCTIVE,  aJy.  (tending  to   des- 
truction.)   Qui  détruit  ,  qui  ruine  i  fatal , 

funeste  ,  perniei^Lux. 

DESUDATION  ,  subst.  (  a  profuse  swea- .  ) 
tueur   immodérée. 

DESUETUDE  ,  subst.  (  disuse.  )  Désac- 
cuutumance. 

DESULTORIOUS  or  Desvltory  ,  adj. 
(mutable  ,  inconstant ,  volaille.)  Passa- 
ger ,  léger  ,  inconst.mt ,  variable  ,  volage. 

TO  DLSUKlE  ,  nvi.  act.  (  to  borrow.  ) 
Tirer  ,  anprun:er. 

TO  DLTACH  ,  «ri.  aet.  (  to  send  for- 
ward  ;  a  tcrm  uf  war.  )  DétacLer- ,  faire 
un  dé'.achement. 

Detached  ,  ai^y.  Détaché. 

DETACHMENT,  juijt.  (  abody  of  troops 
sent  out  from  the  main  army.  )  Un  déta- 
chement. Détachaient  of  a  fleet  or  squa- 
droîi.  Di.ision  d'une  armée  ou  escadre 
détachée  pjur  quelque  mission  particuUe.e. 

DETAIL  ,  subst.  (  pRrticulars.  )  Vé:..il. 
In  détail.  En  détail. 

TO  DETAIL  ,  yerb.  aet.  (  to  display  m:nu- 
tely.  )  Détailler  ,  particulariser. 

TO  DETAIN,  pr.  tjû  ditëne ,  v.  a.  (  to 
keep.  )  Détenir  ,  retenir.  To  ceîain  one  a 
prisoner.  Détenir  quelqu'un  prisonnier.  To 
detain  ,  (  to  niake  stay.  )  Retenir ,  arrêter, 
amuser  ,  retarder.  What  bas  detained  vou  so 
long  hère  ?  Qii'est-ce  qui  vous  a  retenu  si 
long-temps  ?  To  detain ,  (  to  let ,  to  hincer.) 
Empêcher ,  tenir.,  You  detained  me  from 
proceeding  any  furthcr.  Vous  m'ave^  re- 
tenu et  empêché  de  passer  plus  avant. 

Detained  ,  pr.  ditên'd  ,  adj.  Détenu  ,  re- 
tenu ,  etc.  Voyez  TO  Detain. 

DETAINDER  ,  subst.  (  confinement.  )  Dé- 
tention ,  emprisonnement. 

DETAINING  ,  subst.  L'action  de  détenir, 
etc.  Voyez  to  Detain  ;  retardement, 
empêchement. 

ToDETECT,  verb.  act.  (  to  discover.  ) 
Découvrir  ,  manifester  ,  rét'éler  ,  déclarer. 

Detected,  adj.  Découvert,  manifesté. 

DETECTER,  j^tir.  (a  discoverer.)  CJui 
qui  découvre. 

DETECTING  ,  subst.  L'action  de  décou- 
vrir,  etc.  Voyez  to  Detect. 

DETECTION  ,  subst.  (  discovery.  )  Dé- 
couverte. 

DETENTION,  fron.  dj'ténchiun  ,  subst. 
{from  to  Detain.)  Détention. 

TO  DETER  ,  pr.  toû  dnér  ,  verb.  act.  (  to 
keep  ,  to  fright  one  from  a  thing.  )  Détour- 
ner quelqu'un  d'une  chose,  lui  en  donner 
de  l'horreur,  l'empêcher ,  l'écarter  ,  l'éloi- 
gner de  quelque  chose  par  crainte  ou  par 
menaces. 

TO  DETERGE  ,  verJ.  act.  (  to  rub  off.) 
Déterger. 

DETERGENT,  adj.  (  clcansing.  )  Oui 
déterge. 

DETERIORATION  ,  pr.  dtte'ri'orêchi:/n  , 
subst,  (  erov-'in^  worse.  )  Détérioration. 

DETIRMINABLE,  <i</.  (that  may  be  de- 
ter  mîned.  )  Oui  se  peut  déterminer  ,  juger  , 
décider ,  etc.  m 

TO  DETERMINATE.  Koyei  to  Déter- 
mine. 

Determinate  or  Determinated  ,  adj. 
Déterminé. 

DETERrvlINATELY  ,  pr.  dùérmïn.-tlï  , 
adv.  (in  a  determinate  manner.  )  Déter- 
minéinent , positiieintat ,  affrtr.aiiyemsnt. 
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DETERMINATION  ,  pr.  dr'térmmêchian , 
subst.  (  an  absolute  direction  to  a  certain 
end  ;  a  conclusion.  )  Détermination  ,  dé- 
cision ,  conelusijn. 

DETERiMlNATU'E,  ûû';.  (limiting.)  Qui 
détermine. 

TO  DETERMINE  ,  pr.  toû  drérm'n,  verb. 
act.  (to  judge.  )  Déterminer  ,  juger ,  déci- 
der. To  détermine  (  to  er.d  )  a  business. 
Terminer  une  affaire.  To  détermine  a  la»'- 
suit.  Vider  un  proc'A.  To  détermine  ,  (  te 
design.)  Résoudre,  faire  éiat ,  faire  des- 
sein ,  projeter ,  arrêter. 

Deter.mined  ,  pr.  dj'térm'n'd  ,  adj.  Déter- 
miné ,  jugé ,  décidé ,  tcminé ,  vidé ,  résolu , 
arrêté.  He  asked  me  ,  what  time  is  usually 
spent  in  determining  between  right  and 
wrong  ,  and  xvhat  degree  of  expence?  Il 
me  demanda  ,  combien  de  temps  dure  un 
procès  oit  il  s'agit  d'une  question  de  droit 
et  à  combien  les  fais  peuvent  monter? 

DETERRATION  ,  subst.  (  unburying.  ) 
L'action  de  déterrer. 

DEFERRED  ,  adj.  Détou-né ,  diverti, 
empêché  .  etc.  Voyez  to  Deter. 

DETERRINC  ,  suist.  L'action  de  détour- 
ner ,  etc.  \'ùyez  TO  Deter. 

DETERilON  ,  su' st.  (  cleaasing  a  sore.  ) 
L'action  de  déterger. 

DETERSIVE  ,  pr.  ditérciV  ,  adj.  (clean- 
sing.  )  Détersif,  qui  nettoie.  A  detersive 
medicinc.   Un  remède  détersif. 

TO    DETEST,  pr.  toû  ditëst,  verb.  act. 
(  to  abhor.  )    Détester,  avoir  en  horreur 
abhorrer.  To.  detest  vice.  Détester  le  vice 

DETESTABLE ,  pr.  djtest.b'l  ,  adj.  { hate- 
ful ,  odious.  )  Détestable  ,  horrible  ,  exé- 
crable ,  abominable  ,  qui  mérite  d'être  dé- 
testé. 

DETESTABLY,  a.'/v.  (  odiously.  )  Uorri- 
hlement ,  abominablement ,  d'une  manière 
détestable  ,  horrible  ou  abominable. 

DETEST  ATION  .  pr.  dttésrêchii/n  ,  suhst. 
(  abhorrence.  )  Déustation  ,  exécration  , 
abomination  ,  horreu-. 

DETESTING  ,  subst.  Détestation  ;  l'action 
de  détester  ,  etc.  Voyez  TO  Detest. 

TO  DETH.'IONE ,  tcrb.  act.  (  to  deprive  of 
royal  dignity.)  Détror^r,  f.iire  descendre 
du  trône ,  dépouille'  de  la  royauté.  To 
dethroiie  a  pripce.  Détrôner  un  priite ,  lui 
ravir  la    couronne. 

Dethroned,  adj.  Détrôné. 

DETHROMNG  ,  suhst.  L'action  de  dé- 
trôner. 

DETIi.UE,  suhst.  (a  law-tcrm. )  An  ac- 
tion of  detinua  ,  (  when  one  is  sued  to 
deli.ver  up  bis  trust.  )  Jction  que  l'an  m- 
tente  contre  un  dépositaire,  pour  lui  faire 
rendre  un  dépôt. 

DETONATION,  subst.  (  a  more  forcible 
Sound  than  the  crackhng  of  salts  in  calci- 
nation.)  Détonation  i  t:rme  de  Chimie. 

TO  DETONIZE,  verb.  act.  (  to  calcine 
with  détonation  ;  to  bû  out  of  tune.  ) 
Détonner  ;  terme  de  Chimie  te  de  Musi- 
que. 

TO  DETORT.  Kov«î;  to  Wrest. 

TO  DETRACT,  r'ah.  act.  (  to  slander.  ) 
Détracter ,  médire  ,  parier  mal  de  quelqu'un, 
To  d^tract  one's  neighbours.  Médire  d& 
son  prochain  ,  noircir  sa  réputation  ,  en 
parler  mal.  To  detract  ,  {x.<o  take  ofT.  ) 
Diminuer  ,  retrancher ,  rabattre.  A  lady 
takes  ail  )ou  detract  from  the  rest  of  hcr 
sex  ,  to  be  a  gift  to  her.  Une  femme  croit 
qui  tuâtes  vos  tîiéMsanets  sur  Us  personiKi 
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de  son  î:.V(.*  sont  autant  de  louantes  pour 
tU;.  To  Jetract  trom  one's  riglit.  Vcrogcr 
au  droit  ic-^tlqu'un. 
Detracted  ,  adj.   Dont  on  médit,  etc. 

Voyez  TO  Df.tract. 
EET RACTING  ,  subst.- Ditraction  ;  l'ac- 
tion  de  dctractir ,  etc.    Voyez  TO   De- 
TRACT. 
DETR ACTION,  wif t.  (slander.)  Décrac- 

tion  ,  médisance  ,  calomnie. 
DETRACTER,  suhst.  (slanderer.  )     Un 

détracteur,  un   mcdisallt. 
PETRACÏORY ,  adject.  (  defamatory.  ) 

Diff'amat:)ire. 
DEÏRACTRESS  ,  suhst.    (  a   censorioiis 

woman.  )    Une  femme  médisante. 
DETRIMENT ,  subst.  (  damage.  )  Détri- 
ment ,  perte  ,  dommage  ,  désavantagée ,  tort, 
préjudice. 
DETRIMENTAL  ,  adj.  (  hurtful.  )   Préju- 
diciable. 
TO  DETRUDE  ,  verb.  act.  (to  thrust  out.  ) 

Mettre  dehors  ,  chasser. 
Detruded  ,  adj.  Mis  dehors  ,  chassé. 
PEVASTATION,  fr.  divèstëcluj-'n ,  subst. 
(  spûil.  )  Dégât ,  ravage  ,  pillage  ,  sacca- 
gement ,  désolation  ,  'désordre  que  font  les 
troupes  ,  etc. 
DEUCE  ,  subst.  (  a  card  or  die   with  two 

spots.  )  Deux  ;  terrae  de  Jeu. 
UO  DE\'EST ,  verb.  act.  (  to  disposîess ,  to 
strip  one,  )    Dépouiller  ,  déposséder.  To 
devest  oite's  self  of  one's  right.   Se  dé- 
pouiller de  ses  droits.   *  To  devest  one's 
self  of  one's  carnal  affection.  Se  dépouil- 
ler ,  se     défaire   de    ses   affections  char- 
nelles, 
Devested,  adj.  Dépouillé  ,  dépossédé, 
PEVIATE  ,  adj.  (  var)  ing  from  tlie  sensé 
of  its  primitive.  )  Ecarté  ou   qui  s'écarte 
dit  sens  de  son  pnmitij. 
TO  DEVIATE  ,  verb.  neut.  (  to  go  from.  ) 
S'égarer,  s'éloigner ,  s'écarter,  se  détour- 
ner. This  Word  déviâtes  from  the  sensé  of 
its  primitive.    Ce  mot  s'écarte  du  sens  de 
son  primitif.  To  deviate  from  truth.  S'éloi- 
gner de  la  vérité. 
DEVIATION ,  subst.  (  quitting  the  right 

way.  )  E^arem^nt,  éloigncment. 
DEVIATORY  ,  adj.  (  turning  out  of  the 
right  way.  )  The  deviatory  motion  of  the 
atoms.   Le  mouvement  de  déclinaison  des 
atomes, 
DEVICE  ,  pr,  diva'ice  ,  suhst.  (  invention  , 
contrivance.  )    [mention,  moyen,   expé- 
dient. Device  ,  (  feigned  story.  )  Feinte  , 
invention  d'esprit ,   conte  fait  à  plaisir  , 
une  fable.    Device    ,    {  cunning    trick.  ) 
jidresse  ,   invention  ,   subtilité,    artifice, 
finesse  ,  ruse.  A  man  fuU   of  devices.    Un 
homme,  fort  inventif,  un  esprit  inventif, 
rusé. 
A  device.  Voyc\  Devise. 
DE^'IL  ,  pr.  dïv'ï ,  subst.  (  evil  spirit.  )  Dia- 
ble ou  esprit  malin  j  sctan  ,  le  démon.  A 
devil  incainste.  Un  diable  incarné.  A  devil 
broke  loose.   Un  diable  déchaîné.    Who 
the  devil  would  hâve  tbought?  Qui  diable 
turoit  cru  ?  To  pive  one's  self  to  the  devil. 
Se  donner  au  diahlc.    To  swear  by  the 
devil.  Jurer  le  diable.  The  devil  is  in  him. 
Jla  le  diable  au  corps.  The  devil ,  (  a  Idw 
proverhial  expression  :  a  doubt   whether 
a  tliîng  wiU  be  donc.)   '\  Du  diable  ;  at- 
tendez-moi sous  l'orme.  He  will  do  it  ?  the 
devil  he  wil!.  //  le  fera  ?  du  diable.  P.  ,S'<1- 

^nn  Ucs  the  (Icvil  d«itd  in  a  (litdi,  Li  Ma- 
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ble  ne  dort  pas.  P.  The  devil  rebulces  sin.  ' 
Le  renard  prêche  aux  poules.  P.  He  must  ! 
needs  go  ,  whom  the  devil  drives.  Il  faut 
mar'cher  ,  quand  le  diable  est  aux  trousses,  | 
"■"f  The  devil's  bones  ,  (  dice.  )  Les  dés.  I 
P.  We  must  give  the  devil  his  due.  //  ne 
faut  pas  faire  le  diable  plus  noir  qu'il  n'est. 
*  He  is  a  devil ,  he  is  a  devil  of  a  man.  i 
C'est  un  diable  ,  c'est  un  enragé  ou  un  dé- 
terminé. *  She  is  a  devi!  or  a  devil  in  petti-  i 
coats.   C'est  une  diablesse  ,  c'est  un  aspic  i 
que  cette  femme-là  ,  c'est  une  furie  infcr-  i 
nale.  1 

DEVILISH,  ;t.  dïv'hch  .  adj.  (of  the  de- 
vil. )    Diabolique  ,  de   diailc ,   de  démon, 
DeviKSh  ,    (  ill  ,    wicked   )   Diabolique  ,  , 
méchaiA  -,  enragé  ,    déf.rminé.    A  devilish  ' 
device.  Une  intention  diabolique.  A  devi-  ■ 
lish    humour.     Un:  méchante  humeur.    A 
de\'ilish   wit.   Un  méchant  esprit.  A  devi- 
lish  man.    Un  diable  j  un  enragé,  un  dé-  ^ 
terminé ,  un  fin  diable.  A  devilish  woman.  , 
Une  diablesse  ,  une  enragée  ,  une  déiermi-  I 
née  ,  une  fine  diablesse.  A  devilish  rogue.  I 
Un  méchant  coquin.  A  devilish  scoid.  Une  | 
querelleuse  ,   une    méchante   femme  ,   une  ', 
femme    acariâtre  ,  une   méchante   langue. 
There  is  some  devilish  trick  or  other.  Il 
y  a  quelque  diabLrie. 

Devilish  ,   adv.  Diablement ,  en  diable, 
fort  ,  extrêmement.   He  is  devilish  proud. 
//  est  diablement  fier.    Devilish   cunning. 
Diablement  fin  ,fin  en  diable. 
DEVILISHLY,/'/-.  dïv'là-hlT,  adv.  (  diaboli- 
cally.  )  Diablement ,  en  diable  ,  comme  un 
diable.  He  lies  devilishly.    //  ment  comme 
un  diable. 
DEVIL1SHNE5S  ,  suhst.  (  the  being  devi- 
Ush.)   Humeur  ou   action  diabolique;  une 
méchante  humeur  ou  action. 
DEVILKIN  ,   subst.  (  a  little  devil.  )   Un 
petit  diable. 

■f  DEVILiHIP  ,  subst.  Ex.  His  devilshii) , 
(  speaking  of  the  devil.  )   Sa  majesté  dia- 
bolique ,  le  diable. 
DEVrOUS  ,    adj.  (  wandering.  )    Egaré  , 

écarté. 
DEVISE  ,  suhst.  (  a  compound  of  a,  pic- 
ture  and  of  the  motto.  )  Devise  ;  com- 
posé de  figures  et  de  paroles.  Devise  ,  (  le- 
gacy.  )  Legs  ;  ce  qui  est  laissé  par  testa- 
ment à  une  personne.  é 
TO  DEVISE,  verb.  act.  (  to  invent.)  In- 
venter ,  imaginer.  He  devised  it.  C'est  lui 
qui  l'a  inventé.  Cannot  you  devise  some- 
thing  to  that  purpose  ?  Ne  saurie\-yous 
imaginer  quelque  chose  de  cette  nature  ? 
To  devise  ,  (  to  fancy  ,  to  imagine.  )  Con- 
jecturer ,  deviner  quelque  chose ,  s'imaginer. 
To  devise  ,  (  to  feign.  )  Feindre  ,  imagi- 
ner, cor.trouver ,  inventer ,  forger ,  trouver. 
To  devise  ,  (  to  plot ,  to  contrive.  )  Ma- 
chiner ,  tramer ,  concerter ,  méditer  ,  for- 
mer un  dessein.  To  devise,  (  to  frameand 
fashion.  )  Former,  donner  la  ferme.  To 
devise  ,  (  to  consult.  )  Méditer ,  consulter , 
délibérer.  To  devise  to  one  by  will  ail 
one's  lands  and  tenemeiits.  Léguer  à  quel- 
qu'un ,  lui  laisser  par  testament  toutes  ses 
terres  et  ses  tenemens, 
Devised  ,  adj.  Invenlt,  imaginé ,  trouvé  , 
etc.  Voyez  to  Devise. 
DEVISEE  ,  subst.  (he  to  whom  a  thing  is 
bequeathed  by  v. Ti!.)  Un  légataire,  une 
légataire  ;  celui  ou  celle  à  qui  on  lègue. 
DEVISER ,  subit,  (  aji  invente»,  )  Invcn- 
tiiir^  atiiiur^ . 
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DF.VISIKC  ,  subst.   L'action  d'invenur  i 

d'imaginer  ,  etc.  Voyez  to  Devise. 
DEVISOR. ,   subst.   (  he  that  has  beouea- 
thed  his  lands  to  another  by  will.  )  testa, 
teur  i  celui  qui  a  légué  ses  terres  par  testa^^ 
ment  à  un  autre. 

DEVOID.  Koyq  VoiD  or  Empty. 
DE\'OIR  ,  subst.  (  duty.  )  Devoir.  To  pay 
one's  devoirs  to  one.  Rendre  ses  deyoirs  à 
quelqu'un. 

to   DEVOLVE  ,  verb.  neut.  (  to  fall  ,  to 
corne   from    one  to    another.  )  Echoir , 
tomber  ,  revcu'r.  Tiiat  estate  devolves  t* 
him.  Ce  bien  lui  tombe  en  p.:rtage, 
TO  Devolve  ,  verb. act.  (  to  remove  from 
one   hand   to    another.  )   To   devolve  a 
trust  upon   one.  Confier  quelque  chose   à 
quelqu'un,  l'en  faire  dépositaire  ,   la  lui 
donner  à  g.irdcr. 
Devolved,  pr.  diValv'd  ,   adj.  Dévolu, 
échu  ,  tombé ,  etc.  Voyez  To  Devolve. 
DEVOLUTARY  ,  subst.  (  one  that  claims 
a  bénéfice  fallen   to  lapse.  )  Dévolutaire  i 
celui  qui  jette  un  dévolu  sur  un  bénéfice. 
DEVOLUTION ,  pr.  djVcaioûchwn  ,  suhst. 
(  remov.il  from    one  hand  to  another.  ) 
Dévolution  ,  dévolu. 
TO  DEVOTE  ,  pr.  toû  divôt ,  verb.  act. 
(   to   vow  ,    to    consecrate.  )   Dévouer  , 
vouer  ,  dédier  ,   consacrer  ,   sacrifier.   To 
dévote    one's   youth   to   the   exercise  of 
zrnxs.  Dévouer  sa  jeunesse  aux  armes.  To 
dévote  one's  self  to  the  service  of  God. 
Se  vouer,  se  dévouer ,  se  consacrer  au  ser- 
vice de  Dieu, 
DevoteD,  pr.  di'vôtfd  ,   adj.  (   vowed  , 
etc.   )   Dévoué,   dédié,    voué,    consacré, 
sacrifié.  Devoted  ,  (  accursed.  )  Maudit. 
DEVOTEDNESS  ,  subst.  (  the  being  de- 
voted. )  Dévouement. 
DEVOTEE  ,  pr.  d;vôtï  ,  subst.   (  a  bigot.  ) 
Un  bigot ,  une  bigote  ;   un  faux  dévot ,  une 
fausse  dévote.  Voyez  DevOUT. 
DE^■0T10N  ,  ;..'.  diVôcluun  ,  suhst.  (  reli- 
gious  zeal.  )  Dévotion  ,  ^ele  ,  piété.  Dévo- 
tion ,  (  disposai,  )   Dévotion  ,  disposition, 
He   is  at  my  dévotion.  //  est  à  ma  dévo- 
tion ou  à  ma  disposition ,  j'en  fais  ce  que 
je  veux. 
DEVOTIONAL  ,  adj.  (  religions.  )   Plein 

de  dévotion. 
DEVOTIONALIST  ,  subst.  (  superstitious 

zealof.  )  F  jux  dévot. 
TO  DEVOUE.,  pr.  toû  d;vôr  ,   vcrh.   act, 
(  to  eat  greedily.  )  Déi  orer  ,  manger  gou- 
lûment ou  avec   avidité ,   gober,   avaler, 
*  To  dcvour  ,  (  to  absorb ,  to  consume.  ) 
Dévorer  ,   consumer  ,     manger  ,   dissiper  , 
dépenser,  engloutir,  absorber.   To   devour 
(  to  opprest  )  the  people.  Dévorer  ou  op- 
primer le  peuple.  *  To  devour  books.  Dé- 
vorer les  livres  ,   lire  avec  avidité  ,   étudier 
avec  beaucoup   d'ardeur, 
DevouRED,  pr.    di'vôr'd  ,   adj.   Dévore', 
mangé,    consumé,  etc.  Voyez   TO   De- 
vour. 
DEVOURER  ,  pr.  djvaotlrsar ,  suhst.  (  one 
that   devours.  )    Oui  dévore  ,  gourmand, 
Devouter,  (  spendthrift.  )  Un  prodigue, 
DEVOURING  ,  subst.  L'action  dé  dévorer, 

etc.  Voyez  to  Devovr. 
Devouring  ,  adj.  (  swallowing  iip.  )  Dé- 
vorant. 
DEVOURINGLY,  adv.  (  ravenously.  } 

Goulûment ,  avec  avidité. 
DE^•OUT  ,  pr.  divaout ,  adj.  (  godiy.  ) 
1   Dévtitf  î»»  «  rf«  lu  dfyotiarii  religieux^ 
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Ifieux ,  plein  de  dévothn.   Devoiit ,  (  bi- 
gotted.  )  Bigot ,  fjux  dévot. 
DEVOUTLY,  /ir.  divaoKtlï  ,  adv.  (  pious- 

ly.  )  Dévotement ,  avec  dévotion. 
DEVOUTNZSS ,  subst.  (  dévotion.  )  Dé- 
votion ,  T^eie ,  piété. 
t  DEUSE ,  snhst.    (   devil.  )   Le  diable , 
diantre.  Deuse  tak6  you.   Le  diable  vous 
emporte ,  diantre  soit  de  vous.  Deuse  take 
him  for  a  rogne.  Diantre  o'.i  peste  soit  du 
coquin. 
PEUTERONOMY,  pron.  [iiofitéraium:  , 
siihst.  (  one  of  the  five  books  of  Moses.  ) 
Le    dentéronome  ;    un   des   cinq  livres  de 
Mcise. 
DEW,  pr.  dioii ,  suhst.  (  the  moîitiire  on 
the  groand.  )  La  rosée.  A  dew-snail.  Un 
limaçon.  Devv-berry.  Mûre  de  ronce. 
■ro    DEW  ,  verb.  act.  {  to  moisten  with 

dew^.  )  Mouiller  f  couvrir  de  rusée. 
DEWCE  ,pr.  dioûce  ,    subst.  (  the  two  at 
dice  «nd  cards.  )    Un  deux  ;   au  jeu    des 
dés  et  des  cartes. 
DEWDROP  ,  subst.   (  a   drop  ofdew.  ) 

Goutte  de  rosée. 
DEWLAP,  pr.  àioûlèp  ,  subst.  (the  skin 
and  flesh  that  hang  down  from  the  tliroat 
of  an  ox.  )  Fanon  ;  peau  d'un  b<x:cf  le  long 
du  cou  et  qui  lui  pend  par-devant. 
DEWY,  adj.   (  moist  with  dew.  )   Couvert 
de  rosée.  It  is  dewy.  La  rosée  tombe,  il  y 
a  de  la  rosée. 
CEXTERITY,  pr.  déxtérrtï,  subst.    (  ari- 
dress,   cunninj;.  )   Dextérité,    habileté , 
adresse ,  finesse. 
DEXTEROUS  or  Dextrous,  pr.  dëx- 
tieuz,  adj.   (  handy  ,   cunning  ,    skilful.  ) 
Adroit ,  habile  ,  ^n. 
DEXTEROUSLY  or  Dextrousiv  ,  pr. 
déxtreazlï,  adv.  (  skilfuily.  )    Adroitement 
ou  avec  adresse  ,  ingénieusement ,   habile^ 
ment  ,  finement. 
DEXTRAL  ,  adj.  (  the  right.  )  Qiù  est  à 

droite. 
DIABETES,  suhst.   (adisease    when  one 
cannot  hold  one's  water.  )  Diabètes  i  fiux 
d'urine. 
D1A80LICAL  or  Diabolic  ,  adj.  (  dev!- 
Jish.  )  Diabolique  ou  de  diable.   A  diaboli- 
cal  action.  Une  action  diabolique. 
DIABOLICALLY,  adverb.   (  dsvilishly.  ) 
Diaboliquement  y     d'une    manière   diabo- 
lique. 
DIACODIUM,   subst.    (  a   syrup    made 
from   the  heads    of  poppies.  )    Diacode  ; 
terme  de  Pharmacie. 
DIACOUSTICS  .    subst.    (    doctrine   of 

sounds.  )  Diacoustique  ;  théorie  des  sons, 
DlADEiVl  ,  p' .  daid'm  ,  subst.  (  crown.  ) 
Diadème  ,    bandeau    royal  ;   ornement   de 
tète  dont  se  servaient  anciennement  les  rois. 
A  rich  djadem.  Un  riche  diadème. 
DIADEMED  ,  adj.  Couronné. 
DIADKOM ,  subst.  (  the  time   of  a  pen- 
dulum's  vibration.  )    Le   temps  des  vibra- 
tions d'une  pendule. 
Dli^RESIS,  subst.  (  a  term  used  amongst 
printers.)  Tréma-,  terme  d'Imprimeur. 

An  i ,  ë  or  ii  diaeresis ,  (  such  as  are  so- 
metimes  marked  -.lith  two  tittles ,  in  the 
French  tongoe  ,  as  in  the  word  ,  hair.  ) 
Un  i  ,  un  ë  ou  un  it  tréma. 
D'.AGNOSTFC  ,  suhst.  (  a  symptom  by 
which  a  disease  is  distinguished  from 
another.  )  Diagnostique. 
DIAGONAL, ;•/■.  daiagucneni,  adj.  (  that 

goes  fcçro  çîinsr  t8  c»tner.  )  Giagonali 
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DiAGONAi,,  subst.  (  a  diagonal  linê.  ) 
Diagonale  ,  l'gne  diagonale. 

DIAGONALLY  ,  pr.  daiagueneulï  ,  adv, 
(  in  a  diagonal  direction.  }  Diagonale- 
ment. 

DIAGRAM  ,  suhst.  (  draught  of  Unes  made 
matheniatically.  )  Plan  ,  dessin  ,  figure 
mathématique. 

DIAL  ,  pr.  dail  ',  subst.  (  an  instrument  to 
shew  the  hour  by  the  shadow  of  the  sun.) 
Cadran  ,  horloge  solaire.  The  needle  of  a 
diai.  L'aiguille  ou  le  style  d'un  cadran. 
A  dial-makcr.  Un  faiseur  de  cadrans.  The 
dial  or  diai-p!ate  of  a  watch.  Le  cadran 
d'une  montre.  The  dial-wheel  of  a  watch 
or  clock.  Roue  de  compte  d'une  montre  ou 
d'une  horloge. 

DIALECT  ,  pr.  daïclcct ,  subst.  (  a  vay  of 
speaking.  )  Dialecte  ;  langage  particulier 
d'un  pays. 

DIALECTICAL  ,  adj.  (  logical.  )  De  dia- 
lectique. 

DIALECTICALLY,  adv.  (  in  a  dialecti- 
cal  manner.  )  Dialectiquement. 

DIALECTICIAN,  subst.  (  a  logician.  ) 
Dialecticien  ,  logicien. 

DiALECTIC,  subst.  (  logic.  )  Dialecti- 
que ,  logique  i  art  de  raisonner. 

DIALlNlî,  pr.  dail:n,  subst.  (  the  art  of 
making  dials.  )  Gnomonique  ;  science  qui 
enseigne  la  manière  de  faire  des  cadrans 
solaires. 

Dl ALIST  ,  suhst.  (  a  maker  of  dia!s.  )  Fai- 
seur de  cadrans. 

DIALOGIST,  suhst.  (awriter  of  dialo- 
gues. )   Ar.tcur  de  dialogues  ;  interlocuteur. 

DIALOGUE  ,  pr.  dailewg  ,  subst.  (  a  dis- 
course between  two  or  more.  )  Dialo- 
gue ,  conversation  ,  entretien.  Lucian's  dia- 
logues. Les  dialogues  de  Lucien. 

t  TO  DIALOGUE  ,  vcrb.  neut.  (  to  make 
dialogues.  )  Faire  des  dialogues. 

DIALOGUING,  «i4.îf.  (  making  of  dia- 
logues. )  Z)ij/oga«;  l'action  de  faire  des 
dialogues. 

DIAAIETER  ,  pr,  daïjmct'r ,  subst.  (  a 
right  line  that  j,oes  through  the  center  of 
any  figure.  )  Diamètre  ;  ligne  droite  qui 
coupe  une  figure  par  le  centre.  A  tree  that 
is  six  foot  in  diamcter.  Un  arbre  qui  a  six 
pieds  de  diamètre. 

DIAMETRAL  orDiAMETRICAL  ,pr.daï<i- 
niLtr'l ,  adj.  (  relating  to  the  diameter.  ) 
Diamétral. 

DIAMETRICALLY  ,  adverh.  (  directly.  ) 
Diamétralement.  Diametrically  opposite. 
Diamétralement  opposé. 

DIAMOND  ,  pr.  daim'nd,  subst.  (  a  pre- 
cious  stone.  )  Diamant,  pierre  précieuse. 
A  true  or  couiiterfeit  diamond.  in  dia- 
mant vrai  o\.i  faux.  Prov.  It  m.ust  be  a  dia- 
mond that  cuts  a  diamond.  Fin  contre  fin 
ou  à  fin  ,  fin  et  demi.  Diamond-cut.  Taillé 
en  diamant.  A  diamond-cutter.  Diaman- 
taire ;  ouvrier  qui  taille  les  diamans. 

Diamond  at  cards.  Carreau  ;  point  de 
carte  rouge.  To  throw  or  play  a  diamond. 
Jetir  ou  jouer  du  carreau. 

DIAPASM  ,  subst.  (  a  perfumed  povvder.  ) 
Diapasme  ;  poudre  de  senteur. 

DIAPASON  ,  subst.  (  an  eighch  in  music.  ) 
Diap.ison  ou  octave  ;  terme  de  M:isiq.;e. 

DIAPENTE,  suhst.  (  a  fifth  in  music.) 
Ouinte  ;  terme  de  Musique. 

DIAPER  ,pr.  daip'r,  adj.  {  woven  !n  flo- 
wers.  )  Ouvré.  Diaper  linen.  Linge  ouvré. 
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DIAPHANEITY  ,  suhst.  {  clearness,  trans- 
parency.  )  Di.:phanèité ,  transparence. 

DIAPHANIC  or  Diaphanous  ,  pr.  daifè- 
neuz  ,  adj.  (  transparent.  )  Diaphane  on 
transparent.  A  diaphanous  body.  Un  corps 
diaphane. 

DIAPHORETIC,  pr.  daïf.Qréuc  ,  adjeca 
(  causiiig  sweat.  )  Diaphorétique ,  sudori-\ 
fique  ou  qui  fait  suer. 

niAPHRAGM,  pr.  daifrâgm  ,  subst.  (  mid- 
riff.  )  Diaphragme  ;  membrane  qui  sépare 
la  poitrine  d'avec  le  bas  ventre, 

DIARRHŒA  ,  pr.  daKrêii  ,  subst.  {  flux  of 
the  belly.  )  Diarrhée;  sorte  de  flux  de 
ventre. 

D  lARY ,  suhst,  (  journal. }  Journal,  papier 
journal. 

DIASTOLE  ,  subst.  (  the  dilatation  of  the 
heart.  )  Diastole  ;  terme  d'Anatomie. 

DIATESSERON,  suhst,  (  fourth  in  mu- 
sic, )    Quarte  ;   terme   de  Musique, 

DIATOMC  ,  pr.  daictomc  ,  adj,  Diatonic 
musîc.    Musique  diatonique, 

DIB  BLE  ,  pr.  dïb'I ,  subst.  (  a  settingtool.) 
houe  y  houe  plate, 

DIBSTONE,  suhst,  {  3  litîle  stone  to  be 
thrown  at  another  stone.  )  Petit  caillou 
dont  les  enfans  se  servent  pour  jouer, 

DICACITY  ,  jufjf.  (  talkativeness.  )  Ba» 
l'il  y  caquet, 

DICE  ,  subst.  Dés.  A  dice-box.  Vn  cornets 
*  To  set  the  dice  upon  one.  Duper,  trom- 
per ,  attraper  quelqu'un  ,  lui  faire  payer 
plus  que  la  chose  ne  vaut, 

DICER,  subst,  (  dice-player.  )  Un  joueur 
aux  dès. 

BICHER  ,  suhst.  Adicher  ofleatber,  (3 
tjuantity  of  ten  bides.  )  Une  di\aine  ds. 
cuirs, 

DICING  ,  subst.  Jeu  de  dés.  A  dicing» 
bouse.  Maison  où  l'on  joue  aux  dés  ,  une 
académie, 

DICTATE,  suhst.  (  precept.  )  Précepte, 
règle  ,  enseignement ,  suggestion  ,  mouve- 
ment qui  provient  de  la  raison  ,  de  la  con- 
science ,  etc,  To  foUow  the  dictâtes  of 
reason.  Suivre  les  préceptes  de  la  raison., 
To  go  contrary  to  the  dictâtes  of  one's 
own  conscience.  Agir  contre  les  mcuve- 
mens  de  la  conscience. 

TO  DICTATE,  pr.  toû  dïctët,  verb,  act. 
(  to  tell  one  what  he  shall  write.  )  Dicter. 
To  dictate  a  letter.  Dicter  une  lettre, 

DiCTATED  ,  pr.  dïctêted  ,  adj.  Dicté, 

DICTATOR  ,  p-.  dïctët'r,  subst.  (  a  chief 
ruler  among  the  ancient  Romans.  )  Die 
tateur  ;  mag  strat  de  l'ancienne  Rome. 

DICTATORIAL  ,  adj.  (  of  or  belonging 
to  a  dictator.  )  De  dictateur.  He  tbinkî 
bis  dictatorial  voice  should  aUvays  be  un- 
contradicted    and  définitive,  fl  croit  que 

son  ton  de  dictateur  doit  are  toujours  sans 

réplique  et  décisif, 

DICTATORSHIP  ,  pr.  dYctët'rchip ,  suise, 

(   the  office   of  a  dictator.  )  Dictature  j 

dignité  de  dictateur. 

DICTION ,  pr.  dïcchi'un  ,  subst,  (  mode  of 

expression.  J  Diction  ,  style. 
DICTIONARY  ,  pr.  dïk-snmrï  ,  subst.  (  i. 

book  containing  a  collection  of  the  words 

in  a  language.  )  Dictionnaire. 
DID  ,  c'est  le  prétérit  du  verbe  to  Do  , 

j'aire. 

Did  ,   sert   aussi  de  signe  pour  l'impar- 
fait et  pour  les  prétérits  des  verbes  An—- 

gl»is.  1  did  lowi,  J'aiaufif ,  j'aimai r  (i\i 

j'ai  aimé,.  iUr 
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DIDACTICAL  ,  DiDACTic  ,pr.  Aïiïcùc , 
adj.  (  preceptive  ,  doctrinal ,  instructive.) 
diiacuque  ,  instructif. 

DlDAPl'ER  ,  svbst.  (  a  species  of  colym- 
bus  ;  a  birn.)  Foui  fie  ;  sora  d'uisdiu. 

DIDASCALIC.  Fùj-c-î  DiDACTicAL. 

DIE  ,  pr.  dai  ,  subst.  (  to  play  «itli.  )  Dé 
pour  jouer  à  diverses  scrus  de  jeux. 

To  play  at  dice.  Jouer  j'ux  dés.  A  throw 
at  dice.  ly'rt  coup  de  dés.  To  cog  tiie  dice. 
Piper  les  dés.  It  was  withiii  a  turn  cf  a 
die.  Il  n'a  tenu  ju'à  un  cheveu.  A  dice- 
box.  Cornet  ;  cornet  à  jouer  aux  dés. 

Die,  (  colour.  )  Teinture;  couleur  que 
pren.1  l'éiof'e  ou  U  Uine  lorsqu'elle  est 
dans  le  t-int.  Die-hoiise.  Jùnturerie.  *  A 
crime  of  a  deeper  die.  Un  crime  plus 
noir,  plus  énorme  ,  plus  atroce. 

TO  DIE  ,  pr.  to":  dai ,  verh.  ncut.  (  to  lose 
lifo.  )  Mourir  ,  perdre  la  vie.  Like  to  die. 
Oui  cowt  risque  de  mourir.  To  die  a  natu- 
rel death.  Mourir  d'une  mort  natwelle.  To 
die  for  love.  Mourir  d'amour.  Let  me  die 
if  it  be  tiut  truf .  Q^ue  je  meure  ,  on  je  veux 
mourir  si  cela  n'est  pas  vrai.  AXIien  is  he 
to  die  ?  (  speakirg  of  a  malefactor  who 
is  to  be  excciited  )  Quand  doit-on  le  fair^ 
mourir?  qu.ind  sera-t-il  exécuté?  ■{  I  am 
afraid  he  wiU  make  a  die  of  it.  J'ap- 
préhende qu'il  n'en  meure.  M  1  vas  to  die 
for  it.  M'^n  dût-il  coûter  la  vie.  He  dies 
away.  1/va  mourir  ,  t  "^  »"  passer  le  pas. 
To  die,  (  speaking  of  li'juors.)  S'éventer. 
Do  not  let  yoiir  wine  die.  Ne  laisse^  pas 
éventer  votre  vin. 
"  TO  Die,  verb.  act.  (  to  give  a  colour.) 
Teindre  ,  donner  la  teinture  à  quelque 
étoffe  ,  laine  on  soie,  etc.   To    die  black  , 

■    Hue  ,  etc.  Teindre  en  noir  ,  en  Heu  ,  etc. 

Dit  a  ,  pr.  dai'd  ,  adj.  Teint.  Died  blaçk. 
Teini  en  noir. 

DIEGO,  subst.{d.  longs«'ord.  )  Une  flam- 
herge. 

DIER  ,  pr.  dair  ,  subsi.  (  one  wbo  dyes 
cloth.  )  Teinturier.  A  v.ooUen-dier.  Tein- 
turier en  laine  ou  lainier.  A  silk-dier.  Un 
teinturier  en  soie.  A  dier's  wife  or  widow. 
Une  teinturière, 

DIET  ,  pr.   dait  ,  subst.  (  food.  )  Nourri- 

'  ture  ,  manger  ,  le  boire  et  le  manger.  Diet , 
(strict  wayofliving.  )  Dicte  ,  régime  de 
vivre.  Diet ,  (  mccîi.ng  of  tlie  states  in 
Germr.ny.  )  Diète;  assemblée  des  états  en 
Jl/emagne.  Diet-drink  ,  (  médicinal  li- 
t^ior.  )  Sorte  de  tisane  ;  liqueur  médici- 
nale. 

TO   D\ET  one,  pr.  toû  daït ,   verb.  act. 
(  to  keep  one  to  a  strict  diet.  )  Faire  faire 
diète  à  quelqu'un  ,  lui  faire  garder  un  ré- 
gime diététique  ,  l:  traiter  par  régime.   To 
diet  one  ,  (  to  give  one  his  diet.  )  Nourrir 
quelju'un ,  lui  donner  sa  nourriture. 
TO    ÔIET  ,  verb.  neut.  (  to  eat.  )  Manger. 
Where  do  you  diet  every  day  ?  Où  man- 
oe-^-vous  chil que  jour? 
PiETFJ) ,  adj.  Traité  par  régime ,  à  qui  l'on 
fait  faite  dicte;  nourri. 
DIETETICAL  ,  adj.  (  belonjing  to  diet.) 

Diététic'ue  i  terme  de  Médecine. 
piETlNG  ,  p'-.  iiieùn  ,  subst.  L'action  de 
traiter  quelqu'un  par  régime,  etc.  Voyez 

TO  DlET. 

<ro  DIFFER  ,  verb.  neut.  (  to  be  unlike.  ) 
Différer  ,  être  différerfcié ,  être  différent.,  y 
avoir  de  la  différence.  This  difters  vcry 
rnuth  from  that.  Celui-ci  diffère  beaucoup 
it  «&i-»'f».  He  often  differs   from  hîm-, 
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self.  //  est  scuvent  différent  de  lui-même  , 
il  se  contredit ,  il  se  dément  fort  souvent. 
They  dilter  a  little.  Il  y  a  tant  soit  peu 
de  différence  entre  eux.  We  differ  about 
this.  Voici  de  quoi  nous  sommes  en  diffé- 
rent. We  sliall  not  difter ,  (  not  quarrel.  ) 
Nous  nous  accorderons  assc^. 

DIFFERENCE  ,  pr.  dïfr'ns ,  subst.  (  dispa- 
ri:y.  )  Différence ,  distinction  ,  dUsem- 
bUnce  ;  disparité ,  inégalité  ;  ce  qui  dis- 
tingue une  chose  d'une  autre,  \'\'hat  \i  the 
ditference  in  that  bargain  i  A  quoi  ce  mar- 
ché tient-il?  quel  est  le  différent?  Ditl'e- 
rcnce  ,  (  falling  ont.  )  Différent ,  querelle  , 
dispute.  Diiterence  c.f  latitude.  Différence 
en  lat'-tude  ;   terme  de  N.nigation. 

TO  DIFFERtNC  E  ,  pr.  toû  ditr'ns«,  verb. 
aet.  (  to  cause  a  diversity.  )  Différencier  , 
diitinguer ,  mettre  de  la  différence, 

DIFFERENT, /-r.  dïfr'nt,  adj.  (  un'.ike.  ) 
Différent ,  divers  ,  dissemblable ,  qui  n'est 
pas  semblable  ,  inégal.  This  is  very  diffé- 
rent from  that.  Celui-ci  est  bien  digèrent 
de  celui-là.  So  many  différent  opinions. 
Tant  de  sentimens  divers.  That  is  quite 
différent.  Cela  est  tout  dissemblable.  Dif- 
férent nafions  hâve  différent  customs. 
Chaque  pa\s  a  ses  coutumes. 

DIFFERENTIAL  ,  adj.  (  belonging  to  the 
arithnietic  of  tliixions.  )  Différentiel  ;  ter- 
jT:e  de  Mathématique. 

DIFFERENTLY  or  Differingly  ,  pr. 
dïfr'ntlï  ,  adv.  (in  a  différent  manner.  ) 
Différemment ,  diversement. 

DIFFER  IN  G,  «a;,  (unlike.)  Différent, 
dissemblable. 

DIFFICULT,  pr.  i"ifAev\t ,  adj.  (hard, 
uneasy.  )  Difficile,  mal-aisé,  plein  de 
difjieultés  ,  pénible  ,  fatigant.  Difficult  , 
(  "hard  to  be  understood.  )  Difficile,  obs- 
cur ,  embarrassé  ,  qu'on  n'entend  qu'avec 
peine. 

DIFFICULTLY,  pr.  dïfïkadtlï  ,_  adv. 
(hardly.)  Difficilement,  avec  difficulté , 
avec  peine  ,  mal-.:isément. 

DIFFICULTY  or  Difficilness  ,  pr.  diffY- 
cohï,  subst.  (liardness,  crabbedness.)  Dif- 
ficulté , peine  ,  embarras,  fatigue  ,  travail  , 
empêchement ,  obstacle.  Difficulty,  (  doult.) 
Une  difficulté,  objection  diffuile  à  ré- 
soudre ,  doute.  To  propose  a  diffîculty  , 
(  a  dillficult  |)oint.  )  Proposer  une  difficulté. 

TO  DIEFIDE  a  thing,  pr.  toû  djfaid  , 
verb.  neut.  (  to  mistrust  it.  )  Se  défier  de 
qnelaue  chose, 

DIFFIDENCE  ,  subst.  (  distrust.  )  Dé- 
fiance ,  méfiance.  Dl&àence  ,  (  timidity.  ) 
Défiance  ,  timidité, 

DIFFIDENT,  jrf/.(distrustful.)  Défiant, 
méfiant ,   qui  se    a'éfie.  Diffident ,  (  fear- 
fu!.  )  Défiant,  timide, 
DIFFIDENTLY  ,  adv.    (  distrustfully.  ) 

Avec  défiance  ou  timidement. 
DIFFLUENCE    or  Diffluency  ,  subst. 

(aptness  to  flo*.  )  Fluidité. 
DIFFORM,   adj.  (  irregular.  )    Irrégulier. 
DIFFORMiTY,  subst.  (itregularjty.  ;  Ir- 

ré2ularitc. 

DlFfRANCHISEMENT,  subst.   (  taking 
away  the  privilèges  of  a  city.  )  La  perte 
qu'une   ville  fait  de  ses  franchises  ou  de 
ses  immunités, 
TO  DIFFUSE  ,   verb.  act.    (  to   pour  out 
to  spread  kere  and  tlierç.  )   Répandre 
étendre.   The    hlood   diffuse- 
those  parts  ail  over  the  bod 
the  vcins.    Le   sang   se  ré^. 
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parties    dans    tout    le   corps  à  l'aide   d-J 

veines. 
DIFFUSE,   adj.    (  spread   abroad.  )  J?<;- 

pandu ,  étendu.  A  diffuse  style.  Un  styU 

diffus  ,  trop  étendu. 
DIIFUSIVELY   or    Diffusedly    ,    adv, 

(  extensively,  every  way.)  Diffusément, 

aniplement,  d'une  manière  diffuse  ou  eten~ 

due  ,fort  au  long. 
DiFirÛblON  ,  pr.  d/fioùgiun  ,  subst,  (co- 

piciisness.)  Diffusion, 
DiFtUilVE,   adj.   (  spreading  on   evecy 

side.  )  Grand,   qui  est  d^une  grande  éten-^ 

due  ;  répandu  ,  étendu.  A  ditiusive  charity. 

Une   grande  charité  ,  charité  qui  est  d'une 

grande  étendue. 
DIFFUSIVENESS  ,  subst.  (  the  being  dkf- 

fu.ive.  )  Diffusion,  étendue  ,   manque    de 

précision. 


TO   DIS, 


pron. 


toû  dÏ! 


verb. 


(to 


:.  )  Répandre  ,  -  Aritbmetic.  ] 
es  itsjlf  from  •  n  digit  for  fi' 
)ody  ,  throir;h.  r  V est  un  care 
répand    de    eul    L  cinquante. 


de'.ve.  )  Creuser  ,  faire  un  creux  ,  fouir., 

bêcher.  To  dig  ground.  Creuser  la,  terre  , 
bêcher  la  tcre.  To  dig  a  hole  in  the  ground. 
Faire  un  creux  en  terre, 

l"o  dig  OUT.  Déterrer  quelque  chose  ,  la 
tirer  de  terre,  To  dig  (  to  pull  )  out.  Ar- 
racher. 

DIGEST  ,/ir.  dïdgést,  subst.  Digeste  i  re- 
cueil de  Jurisprudence. 

TO  DIGEST  ,  pr.  toû  dfdgést,  verb.  act, 
(  to   coucoct  what   one   eats.  )  Digérer, 

faire  la  digestion ,  cuire.  To  digest  one's 
méat  or  victuals.  Digérer  ce  qu'on  maagt, 
*  To  digest,  (  to  set  in  order.  )  Digérer, 
mettre  en  ordre  ,  rédiger  ',  ordonner ,  dis- 
poser ,  ranger  ,  arranger  ,  distribuer.  To 
digest  (  to  range  )  one's  matter  well.  Di- 
gérer bien  sa  matière  ;  la  réduire  dans  l'or- 
dre convenable.  Digest  that  into  better 
order.  Hedige^  cela  en  meilleur  ordre.  To 
digest  (  to  put  up  )  an  aftVont.  Digérer 
souffrir  patiemment ,  endurer,  *  "j-  boire 
un  affront. 

DiGESTED  ,  pr.  dïdjéstcd ,  adj.  Digéré, 
etc.  Voyej  TO   Dtgest. 

DiGESTER,  pr.  didjést'r  ,  subst.  Diges- 
tif, qui  aide  à  la  digestion. 

DIGESTIBLE,  adject,  [  that  is  easily  dj- 
gested.  De  facile  digestion  ,  aisé  à  di* 
gérer. 

DIGESTING  ,  pr.  àii]é%ùn  ,  subst.  L'ac- 
tion de  digérer ,  etc.  Voyez  TO  Di- 
gest. 

DIGESTION,  pr.  dïdgésti'«n  ,  subst.  (dîr 
gcsting  food  in  the  stomach.)  Digestion  , 
coction  des  viandes  par  le  moyen  de  la 
chaleur  de  l'estomac,  111  digestion,  Indigesr 
tion  ,  crudités. 

DIGESTU  E  ,  pr.  dïdgestiv'  ,  adj.  (  that 
helps  the  digestion.  )  Digestif,  qui  aide 
à  la  digestion. 

Digestive  ,  subst.  (  in  surgery  ,  that 
whith  prépares  the  matter  for  mundifir 
cation  or  cleansing.  )  Un  digestif;  re- 
mède suppuratif ,  qui  aide  à  faire  sup- 
purer. 
DIGGED  ,  pr.  dïg'd ,    adj.  {from  to  Dig.  ) 

Creusé ,  foui  ,  bêché. 
DIGGER  ,  subst.  (  one  that  digs.  )   Un 
fossoyeeir  ,  celui  qui  creuse  ,  qui  iiêche ,  etc. 
DIGGlNG  ,  pr.   dïgin,  subst.  L'action  de 

creuser  ,   etc.    Voyez    TO   DiG. 
DI'tÏT  ,  subst.  f  3  sort   of  character  i(i 
.Aritbmetic.  )  Figure  d' Arithméeique.  V  is 
X   for  tben  ,    L  for  fifty. 
caractère  qui  signifie  cinq ,  Xdix^ 
quante, 
■  DIGLADIATION, 
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IMGLADIATION  ,  subst.  (  fighting  witli 
iiaked  swords.  )  Combat  à  coupt  d'ej'C,;  , 
chamaitlis. 

TO  DIGNIFY  ,  rirb.  act.  (  to  promote  to 
a  diçjnity.  )  ^Uvzr  à  qiulqiic  dignité  ^  sur- 
tout dans  l'îg/ise  ;  conjcrcr  quelque  dignité , 
quelque   charge. 

UiGNiFYED  ,  adj.  Elevé  à  ou  honoré  de 
quelque  dignité'.  By  what  tit'.e  soever  difr.i- 
fied  or  distinguislîed.  De  quelque  qualité 
et  condition   qu^lls   soient. 

DIGNIfYlNG  ,  subst.  L'action  d'élever 
quelqu'un   à   une  dignité,  u^.  Voyez  TO 

DiGNIFY. 

DIGNITARY ,  subst.  (  one  promot.^d  to 
any  ecclesiastical  promotion  ;  a  dtan  , 
arch-deacon  ,  prebendary  ,  etc.  )  Vu  fré- 
tât ,  celui  qui  possède  une  dignité  dans 
/'église ,  comme  un  doyen  ,  un  archidiacre  , 

■  un  chanoine ,    etc. 

DIGNITY  ,  pr.    dïgnïtï  ,  subst.   (  merit , 
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ter ,    etc.    Voyez    TO    Dilate  ;    diia- 
tation, 

DILATORY,  ;7r.  dïlëtauï,  adj.  (  fiill  of 
delays.  )  Oui  retarde  ,  qui  remet  ;  dila- 
toire ,  terme  de  Palais.  Dilatory  pleas  or 
exceptions.  Exceptions  dilatoires  ,  chica- 
nes. K  dilatory  man.  Un  tcmporiscur ,  qui 
use  de   remises  j   qui  diacre. 

DILECTION  ,  pron.  àtlêcchiun  ,  suhst. 
(lûving  kindness.)  Dilection  ;  terme  de 
dévotion. 

DILEMMA ,  pr,  dïlémj  ,  suhst.  (  a  term 
of  logîc  ;  an  argiiinent  that  concKides 
both  ways.  )  Dilemme  ;  espèce  d^argu- 
mcr.t.  D:Iemma  ,  (  difficulty  ,  intricacy.  ) 
Embarras.  di_ffîculté  ^  mauvais  pas.  Th^y 
discovered  tlie  dilemma  into  which  they 
had  pvccipitated  themselves.  Us  virent 
l'cmharras  où  ils  s^étoient  jetés. 

DILIGENCE»  subst.  {  indiistry.  )  Dili- 
gence ,  promptitude  à  faire  quilque  chose  , 


nportance.  )  Dignité  y  mérite  y  importance.      cxacfitude  ,  soin  ,  attachement. 


Much  below  ih---.   d!gni^y  of  the  subj.= 
beaucoup  au-dessjui  de  la  dignité  du  sujet. 
Dignity  ,  (  greatness  ,    nobleness.  )    Z>.'- 
gnité  f  grandeur  f   nnblessc  y   majesté.   Di- 
gnity ,    (  degree   of    honour  ,    quality.  ) 
Dignité,   degré  d'honneur  y   qualité,   dis- 
tinction, élévation  ,  charge  considérable. 
TO    DIGPviiSS,   verb.  nciu.   (  to  go  from 
one's   subioct  in    hand.  )  Faim    une   di- 
gression y    s'écarter   de    son    sujet  ,    s^en 
éloigner. 
DIGRESSION  ,    pron.  dïgréchiun  .  suhst. 
(  déviation.  )    Digression  ,   changement  di 
propos.  To  n:iak>;  a  digression.    Faire  une 
digression. 
TO  DIJUDICATE,  vcrb.  act.  (  to  judge.) 
Ju^cr  entre  d:ux  parties  ,  décider.  To  di-  ' 
ju'iicate  ,    (  to    distiiiguish.  )   Discerner  , 
distinguer ,    démêler  ,    développer. 
DïKE ,  suhst.  f  ditch.  )   l/n  fossé.  Dlke , 
(  caiisey.  )  Digue,  chaussée  y  jaée.  Dikc- 
grave   or  dike-teeve  ,    (  an  officer   who 
has  the  oversight  of  the  dikes  and  banks.) 
Inspecteur  des  Jossés  et  des  digues. 
TO  DILACERATE,  verb.  act.  (  to  tear 

in  pièces.  )  Déchirer  ,  mettre  en  pièces. 
DiLACERATED,    adjcct.  Déchiré  y   mis  en 

pièces. 
.DILACERATION  ,    suhst.    (  rending  in 

tw  0.  )    Déchirement, 
TO   DILAPIDATE,    verb.  act.  (  to  Ûitow 

down.  )   Ruiner  ,   laisser  dépérir. 
PiLAPiDATED  ,    adj.  Ruiné. 
DILAPIDATION  ,  j/.f'j^  (a  uastefui  des- 
troying  or  neglect  of  b.iildings  for  want  of 
reparaxion.)  Dépérissement  y  ruine.  A  par- 
son  guilty   of  dilapidation.    Un   ministre 
qui  laisse  dépérir  sa  cure  faute  de  répara- 
tions, 
DILATABILITY,   subst.  (  the  being  dila- 
table. )  Dilat.'.hUué. 
PILATABLE ,    adj.  {  capable   of   dilata- 

tion.  )    Qui  se  peut  dilater. 
DILATATORY.  Ko; c^  Dilater. 
TO   DILATE  ,  verb.  act,  (  to  widen.  )  Di- 
later y  étendre,  élargir  ,  ouvrir. 
TO  Dilate  ,  verb.  neut.  Se  dilater  ,  s'éten- 
JrCy  s^ élargir  y   s'^nivrir  ,  prêter.  *  Thèse 
are  the  two  topics  'he  has   made   ci^oice 
j    of  to   dilate  v.pon.  Ce  sont  les  deux  sujtts 
\   ^u'il  a  choisis  pour  jairc  la  matitn  de  son 
discours. 

■  DILATER,  suhst.  (a.surgeon^s   dfliting 

■  instrument.)  DU^iatcire, 
DILATiNG  ,    suhst.    L'action    âe    dila- 

Tomt  11^ 


DILIGENT  ,  ;»r.  dïli^ig'nt  ,  adj.  (  careful 
industrious.  )  Diligent^  exact  y  soigneux 
•^ssidu. 
DILIGENTLY.  adv.   (  with   diligence.  ) 
Diligemment  ,   promptcment ,     avec   dili- 
gence ,  exactement ,   soigneusement. 
DILL  ,  pr.  dïll  ,  subst.  (  an  herb.  )  Anet  i 
sorte   d*herbe. 
DILLING  ,   suhst.   (  a    child    born  when 
bis   father  is  old.  )    l/n  enfant  né  sur  les 
vieux  jours   de  son  père.  *  Dilling  ,    (dar- 
ling.  )    Mignon  ,  favori ,    Vcnfant  qu'on 
aime  U  plus. 
DILUCID,   *i<y;.  (  clear  ,  bright.)    Clair  y 
transparent, 

TO    DILUCIDATE.   verb.  act.  (  to  make 
plain  ,  to  clear.  ^  Eclaircir  ,   expliquer  ce 
qui  est  obscur  ,  développer ,    débrouiller. 
Dilucidated  ,    adj.  Eclairci,   expliqué  y 

dév:lorpé  ,    débrouillé. 
DILUCIDATION  ,  subst.  (  explanation.) 

Eclaircissement  ,  explication. 
DILUENT,    ûf//.  (  attenuating.  )    Qui  at- 
ténue ^  qiii  dissout. 
DILUTE  ,    adj.    (  softened  ,  mixed  uith 
water.  )  Détrempé,    trempé  ,   mêlé ,    dé- 
layé. 

TO  DILUTE  ,  verb.  ace.  (  to  mingle  with 
water.  )    Détremper  ,  délayer  .    mouiller  , 
mêler  avec  de  Veau.  To  dilute  wine.  Trem- 
per le  vin  y  y  mettre  de  l'eau. 
DiLUTED  ,   adj.  Détrempé  ,  mêlé  ,  délayé , 
etc.  Voyez  to  Dilute. 
DILUTER.   Voye^  Diluent. 
DILUTION  ,  suhst.  (  the  act  of  diluting.  ) 

L'action  de  dissoudre. 
DILUVIAN  ,  adj.  (  relating  to  the  déluge.) 

Oui  a  rapport  au  déluge. 
DÎM  ,   adj.   (  dark.  )    Obsair  ,    qui   n'est 
pas   clair.  A  dim  colour.  Vne  couleur  ohs- 
aire.  Dim  ,    (  not    clean  )    Trouble  ,   qui 
n'est  pas  clair  ,  qui  ne  voit  pas  nettement. 
Dim-sighted.  <2"'   '*  ^^  vue  trouble ,    qui 
ne  vvit  pas  nettement,  To  burn  faint  and 
dim.  Donn>.r  peu  de  clarté  ou  de  lumière  ;  en 
parlent  d'une  chandelle ,  d'une  lampe  y  etc. 
TO  DIM  ,   pr.   toû   d"m  ».    %crh.  act.    (  to 
make    dim.)     Off'usqucr  ^  obscurcir  y   ren- 
dre obscur.  That  c  ims  my  sigJit.  Cela.m' of- 
fusque la  vue.  -,  ,   '.' 
DliVlENSlC'i'^  ,  ^ron.. idTménchrun,    suhst, 
(the  meosure  ofany  tbing.)   ha  dimen- 
sion ,  Li  mesure  d'une  chose. 
DIMICATION   .    suhst,   (   skirraislÛDg.  ) 
,    Combat ,  escarmouche ,  choc^ 
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TO  DIMINISH,  pr.  toû  d/m Ynich ,  vcrh, 
act.   (  to  lessen.  )  Diminuer ,  amoindrir  , 
retrancher  ,   rabattre. 
TO  DïMiMSH  ,  vcrb.neut.  (  to  grow  less.) 

Diminuer ,   décroître, 
DiMiNisHED  ,  adj.  Diminué, 
DlMINISHir.G,  suhst.  L'action  de  dimi^ 
nucr ,  etc.  Voyez  TO  Diaunish  ;   dimi- 
nution y  décroissement. 
DIMlNISHiNGLY,   adv.  (\n    a  vUifylng 

manner.  )   Avec  mépris  y  pour  avilir. 
DIMÏNISHMENT   tr  Diminution  ,  pr, 
dimïnioûchïura  or  dïminiouclTwm  ,    suhst, 
j    (  making  or  grov.ing  less.  )   Diminution  , 
décroissement  j  rabais.  That   is   no    dimi- 
nution to  y  ou.  Cela  ne  vous  fait  aucun 
tort. 
DIMINUTIVE ,  suhst.    (  a  word  formed 
to  express  littleness.  )   l/n  diminutif ,   utt 
nom  qui  marque  la  diminution  de  la  Signi- 
fication   du   nom   dont  il  est  dérivé, 
DIMÎNUTIVE  ,  pron.  dimïn:Uv' ,    adject, 
(  small ,    poor  ,    pitiful.  )    Petit  »   chétif^ 
pauvre.  She  was   surprized  at  the  w  it  she 
found    in   so   diminutive  an  animal.  ElU 
fut    surprise  de  trouver  tant  d'esprit  dans 
une  si  chétive  créature, 
DîMiSH  ,  adj,  (  somewhat  dim.  )    Un  peu 
obscur. 


DIMISSORY  ,  pr.  dimïsairY  »  adj.  Ex. 
Letters  dimissory  (  from  one  hiihop  t* 
another  ,  about  conferring  the  orders 
upon  the  party  mentioned  in  the  let- 
ter.  )  Un  dimissoire  ;  terme  de  Droit 
canon. 
DIMITTY  ,  pr,  dïmïtt ,  subst.  [  a  fine  sort 

of  fustian.  )  Easin. 
DiMLY  ,   adv.  (  in   an  obscure  manner.  ) 

Obsciuément, 
DIMMED  ,  pron.  dïm'd  ,  adj.    {from  to 
Dim.)    Obscurci  y     rendu   obscur  i   offus- 
qué. 
DIMNESS  ,  pr.  dïmness  ,  suhst.  {  duiness 

of  siîjht.  )  Obscurcissement ,  obscurité. 
DIMPLE  ,  pr.  dïmpi ,  subst.  (  small  ca- 
vity  in  the  cheek  or  in  the  chin.  )  Fos~ 
settc  i  petit  creux  aux  joues  ou  au  bas  du 
menton. 
TO  DI.VIPLE  ,  verh.  neut.  (  to  form  ïn  dlm- 
ples.  )  Former  ou  faire  une  fossette  ,  ua 
petit   creux. 

DiMPLED  ,  adj.  Qui  a  une  ou  plusieurs 
fossettes. 

DIN  ,  suhst.  (  noise.  )  Son  ;  son  de  cho" 
ses  qui  résonnent  ou  retentissent ,  bruit, 
What  a  din  is  there  ?  Quel  bruit  faii-on 
là  ?  To  make  a  din.  Faire  du  bruit.  *  •\\. 
shall  still   your  din  ,   (I  shall  make  you 


hold   your  tongue.  )    Je  vous  ferai  bien 
taire» 
TO  DINE  ,    pron.   toû  daine  ,   vcrh.  neut, 
(  to    eat     one's  dinner.  )   Dîner.   I   hâve 
nined.  J'ai  dui£. 
DINETICAL.  Voyei  Vertïgikous. 
TO  DING  ,  verh.  act.'(  to  dash  agaînst,  td 
bruise.  )  Bossucr ,  froisser ,  heurter^  briser 
contre.   To  ding  plate.  Bossuer  de  la  vais* 
sella  d'argent.  *  To  ding  one's  ears  with 
a  thin^  perpetiially.  Répéter  toujours  une 
chose   à    quilqti^un  ,   lui  en  rompre  la   tzte 
'OU  lui  en  rebattre  les  oreilles. 
j  DING-DONG,    subst.    (  a  word  expres- 
sing  the  sourd  or  tolHng  of  bells.  )  Tin- 
tement ,  son  des  cloches, 
DiNG-DoNG,  adv.  D'une  manière  serrée^ 
près  à  près, 
IvmGlf..  FoyeiDAhK. 

A  a 
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EINING  ,  pon.  t'ainin  ,  subst.  (from  to 
Dine.  )  L'action  de  dincr,  A  dining-room. 
SalU  j  manger ,  endroit  de  la  maison  ou 
Von  mange. 

DIKNER  ,  pr.  dïnn'r,  subie  (  the   meal 
about  the  middle  of  the  day.  )  Dîné  on 
dîner.  Pror,   After   di.iner  sit  a  while  , 
after  supper  wallt  a  mile.  Après  dîné  rc- 
posc-tùi  ^  après  soupe  fromenc-toi.  To  er.t 
cne's   dinner.  Dîner.  To  eat  a   full  din- 
ner.  Manger  tout  son  soûl  à  iiner.   Din- 
ner-time.  L'heure  de  dincr. 
DINT  ,   siihst.  (  a  blow  ,  a  stroke.  )  Im- 
pression ,    coup.    Tlie  dint    of  a   sword. 
L^imprcssion  d^une  épi-:.  *  Dint ,  (  force.  ) 
Force,    violence,   ejfort.  To  get    a  thir.g 
hy  diiiî  of  s'vord.   Gagner  une  chose  pir 
la  force  des  armes  ou  à  la  pointe  de  Vépée. 
I  carried  it  by  dint  of  sword.  Je  l'ai  em- 
porté à   la  pointe  de  Pèpée.  Tins  cciitro- 
versy  must  needs  be  decided  by  dint  cf 
sword.  Il  faut  ^ue   ce  digèrent  se  vide  à 
coups  d'épce.   *   The  dint   of  a  dicourse. 
La  force  ou  le  fort  d'un    discours.  Our 
right    from    heing    indispiitable  ,    is    by 
dint  of  negotiatîon  and   wrangiing  corne 
to  be  called  in   question.  Notre  droit  ijui 
etcit  incontest.ibl£  ,  est  à  force  de  négocia- 
tions et  de  disputes  ,  devenu  lltigi-ux,  The 
tlint  of  his  discourse  strikes  that  wa)  .  ion 
discours  perte   sur  cela.   Dint ,   (  mark.  J 
Alargue  ,  trace  ,  vestige. 
DIOCLSAN  ,  pr.   daiccîz'n  ,  subst.  (  the 
bishop   of  tlîe  diocess.  )   Brégue   diocé- 
sain ,  réyéque  du  diocèse.  Diocesan  ,  '  lie 
that   in)iabits  within  a   diocess.  )    Diocé- 
sain ,■    Cjui  est  d'un  diocèse. 
DIOC£S.S  ,  prcn.  dsicij ,  subst.  { the  es- 
tent of  a  bishop's  spiritual  jurisdiction.  ) 
Diocèse,  étendue  de  pays  sur  laquelle  l'éyê- 
que  exerce  sa  juridiction. 
DIOPTRICS  ,  pr.  daiaptri'cs  ,  subst.   (  a 
part  of  optics.  )    Dioptrique  ;  partie  de 
l'optique. 
DiORTHROSIS  ,  subst.  {  an  opération  by 
«■hich  distorded  members  are  restored.  ) 
Diorthrose  ;  terme  de  Chirurgie. 
10  DIP  ,  pr.  toû  dïp  ,    verh.  ace.  (  to  im- 
merge ,  to   plunge.  )    Tremper ,  mouiller. 
To  dip  in  sait  «ater.   Plo-^ger  dans  l'eau 
s.aUe  ou  deins  la  mer.   To.  dip   (  to  mort- 
gage  )  an   estate.  Engûaer  ou  hypothéquer 
un  bi^n.  To  dip  one's  bread  in  the  saitcc. 
Tremper  son  pain  dans  la  sausse. 
TO    Dip,  vcrb.  neut.  f  -.0   sink  ;   to  pierce 
slightly.  )  Entrer  ,  percer ,  effleurer.  '  To  dip 
into  a  book.  Jeter  les  yeux  sur  un  livre  ,  le 
parcourir^  le  lire. 

DIPKTHONG  ,  pr.  dïf^àng ,  subst.  (  two 
vowels  sounding  togcllicr.  )  Diphthongue  ; 
deux  voyelles  qui  ne  font  qu'un  ion,  ae, 
ai ,    etc.  , 

DIPLOMA  , /T.  dTflôma  ,   subst.  (a  mi- 
ting    conferring    some    privilège.    )   Di- 
plôme. 
DIPPED.  ro)c^  DiPT. 
DIPI'ER,  Jni«.  (  a  nicV-name  for  an  Ana- 

baptist.  )  Vn  An-ibaptiste. 
DIPPING  ,  subse.{jror,  to  ï)\^.)  L'action 

de  tremper  ou  de  mouiller. .  .  .     *■ 

DIPSAS  ,  subst.  (  a  sort  of  serpent. ).99K^ 

de  serpent.  -■  •         '.'-■''_' 

DIPT ,  pr.  dïpt ,  adj.  Trempé,  mouillé.  To 
be  dipt  in  sait  water.    Etre  piongé^'dans 
l'eau  salie  eu  d.ins  la  m^r. 
Dipt  (mortgaged.)  Engagé,  hypothéijaé. 

DIRE,  f'o^ej,  Dirèïul, 
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'  DIRECT,  pr.  dïr'ct ,  adj.  {  jtraight.)!?^- 
rccc  ,  droit  ,   obligé.   A  direct  line.  Ligne 
directe.  In  a  direct  Une.    En  droite  ligne. 
TO    DIRECT  ,  pr.  toû  direct  ,  verb.  act. 
(  to  ordcr  ,  to  rule.  )  Diriger  ,  ordonner  , 
gouverner ,   conduire   ,    régler.   To    direct 
(  to  rectify  )    the  intention.    Diriger  ou 
rectiji^r  l'intention.  To  direct ,  (  to  turn  , 
to  rcfer.  )  Diriger  ,  dresser  ,  porter  ,  rap- 
porter. To  direct  one's  intention  to    the 
profit  and  not  to  the  sin.    Diriger,  por- 
ter son  intention   au  gain  et   non  pas  au 
péché.  To  direct  ail  one's  actions  to  God's 
glory.  Rapporter   toutes  ses  actions   à  la 
gloire  de  Dieu. 
To  direct ,   (  to   send.  )  Adresser  ,    en 
voyer.  To  direct  a  letter  to  one.  Adresse, 
une  lettre  à  quelqu'un.  To  direct,  (  to  shew 
one  how   to  do   a  thing.  )    Montrer  ,   en- 
seignir ,  instruire  ,   donner  des  instructions. 
Pray  direct  or  instruct  me  how  to  do  it. 
Montrc\-moi  ,  je   vous  prie  ,    comment  il 
faut  faire.  To    direct    (  to   hend  )    one's 
course  toward  a  place.  Aller  droit  ou  pren- 
dre sa    r^utc  vers  quelque  lieu.   To  direcï 
(to  steer)  one's  course  at  sea.  Faire  route  , 
gouverner  ,  courir  ,  porter  ,  faire  voile  ;  en 
tenncs  de  Mer.  I  pray  God  to  direct  you 
for  thebest.  Je  prie  Dieu  qu'il  vous  conduise 
on  vous  assiste  dans   votre  entreprise. 
DiRECTED,  pr.   diréctcd,  adj.  Ordonné, 
gouverné ,  dirigé,   etc.   Voyez    TO    Di- 
rect. 
DI'IECTER  ,  subst.   {  one  that  directs.) 

Q_:ti  conduit ,  qui  règle  j  directeur. 
DIRFCTING  ,  subst.  L'action  de  diriger  ; 
direction  ,  etc.  Vcvyez  TO  Direct.  The 
directing  of  one's  intention.  Direction 
d'intention. 
DIRECTION  ,  pron.  dïrécchi'un  ,  subst. 
(  conduct  ,  manacement.  )  l'irection  , 
conduite.  He  bas  tbe  direction  of  ihat 
affair.  //  a  la  dir.ction  de  celte  araire. 
Direction  ,  (  to  find  one  or  send  any 
thing  tohim.)  Adresse.  The  direction  of 
a  letter.  L'adresse  d'une  lettre.  The  direc- 
tion of  Mars  ,  Jupiter  and  Saturn.  La 
direction  de  Ma  s  ,  de  Jupiter  et  de  Sa- 
turne. To  foHow  one's  directions  ,  (  ins- 
tructions or  orders.  )  Suivre  les  instruc- 
tions de  quelqu'un  ,  observer  ses  ordres. 
Pray  give  me  directions  how  to  do  it. 
Aïontre:^  moi ,  je  vous  prie ,  comment  il 
faut  s'y  prendre. 

Tne  direction  v/ord  ,  (  in  printing.  )  Ré- 
clame ;  terme  d' Imprimeur. 
DIRECTIVE,    adj.  (  shewing  theway.) 

Qui  dirig-. 
D'RECTLY,  fr.  dïr^ctl",  adv.   (by    th? 
n^ar?5t  way,  )  Directement ,  expressément. 
Dir^clly  nor   indirectiy.    Directement  ni 
indirectement.  Directly  ,  !  straight.  )   Di- 
rectement,- droit ,  à  plomb.  He  came   di- 
rectly to   tne.  Il  s'c.t  vint   droit  à    mai.' 
The  .'îun  chines  directly  vipon  tbeir  head^.i 
Le  soleil  donne  à  plvrr.b  ou  dr.-it  sur  leurs 
tètes.    Directly    against.    Vis-à-vis  ,  tout 
opposé ,  tout  contre. 
DiRtCTNES.S,;ir.diréc'r''ss-,  tuhst.  (the 
being  direct.)  Rectitude.  The   directness 
of  the  sight.  La  rectitude  de  la  vue. 
DiRF  CTOR  ,  pron.  dïrcct'r  ,  subst.  (  one 
■  that  directs.  >   Directeur,  He  was  our  di- 

rector.  //  et,  it  notre,  directeur. 
DIRECTORY  ;  pr.  dïréc^filrï  y  subst.  (the 
directory  set  forth  by  the  assembly.  )  La 
liturgie  QU  formule  pnsbjtîrienne  çiabiU 
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du  temps  de  Cromwell ,  a  qui  ne  dura  que 
deux  ans. 

DlRtKUL  ,  adj.  (  fierce ,  cruel ,  hideous.  ) 
Cruel ,  inhumain  ,  sauvage  ,  barbare  ,  af- 
freux ,    terrible  ,  hideux  ,    horritle. 

DlRtPïlON  ,  subst.  (robbing.  )  PilUgt, 
saccagcmcnt. 

DlRGh.,  s..bst.  (the  office  for  the  dead.  ) 
Obit  ;  service  qu'on  Jait pour  une  personne 
morte.  Oirge  ,  (  lamentation  sung  at  a 
fuiieral.  )  chanson  fi.nebre. 

DIRK  ,  sulise.  (  a  scotch  dagger.  )  Sorte  de 
poignard, 

DlRT,  pron.  dèrt,  suhst.  {  itMè.  )  Boue, 
crotte  ,  fange.  Dirt  ,  (  filth  ,  nastiness.  ) 
Ordure  ,  saleté  ,  vilenie.  To  get  the  ditt 
otï  of  one's  face.  Se  décrasser  le  visage. 
"^  ■!•  To  throw  di.-t  upon  one  ,  (  to  speak 
slightingly  of  him.  )  Mépriser  quelqu'un  , 
en  parler  avec  mépris.  »  -J-  His  dirt  wiil 
not  stick  ,  (  his  slanders  wiil  not  take.  ) 
Ses  injures  retomberont  sur  lut ,  il  en  aura 
toute  II  honte, 

TO  DIIXT  ,  pr.  ton  dèrt  ,  verb.  act.  (  tO 
make  dirty.  )    Tacher  ,  souiller,  cr^tter. 

DIRTIlY,  pron.  àinAi,  adv.  (  basely.  ) 
Indignement  ,  d'une  manière  indigne  ;  sor— 
did^nient. 

ÛIKIINESS,  subst.  (dirt.  )  Saleté,  or- 
dure ,  vilenie.  *  Dirtiness  ,  (  baseness.  ) 
Bassesse ,   lâcheté.. 

DiKTi',  pr.  Aeùni,  adj.  (  full  of  dirt.) 
Crotté ,  couvert  de  boue.  Dirty  ,  (  foui.  ) 
Sale  ,  qui  n'est  pas  blanc.  Dirty  ,  (  nastv.  ) 
Sale  ,  vilain.  *  Dirty  ,  (  base.  )  Bas  , 
lâche  ,  honteux,  indigne  ,  infâme  .  mal-hon- 
ncte  ,  sordide.  »  To  do  one's  dirty  work  , 
(  to  be  his  tool.  )  Etre  l'ame  damnée  de 
quelqu'un  ,  se  prêter  à  ses  mauv::iies  prati—^ 
ques  ,  à  ses  bassesses ,  à  ses  infan:i:s. 

TO  DIRTY  ,  pr.  toû  dèrtï  ,  verb.  act.  (  to 
foui  ,  to  soil.  )  Salir  ,  crotter.  You  dirty 
my  linen.  Vous  salisse^  mon  linse.  You 
dirty  your  petti<oat.    Vous  crottei  ''o"'' 

jupe. 
D1.SAB1LITY  ,  subst.  (inability.  )  Inc.7pa~ 

cité  ,  i-npuissance, 
TO  DISALLE  ,  pr.  toû  dizëbr  ,  verb.  act.^ 
(  to  deprive  of  power.  )  Rendre  incapable, 
oter  la  force  ou  L  pouvoir  de  J'ai  e  quelque 
chose  ,  mettre  hors  de  pouvoir.  To  disable 

a  ship.  Désemparer ,  désagréer  un-i-..isseau  , 
le  mettre  hors  de  service.   To  t'isable  the 

guns  of  a  battery.  Ruiner  une  batterie, 
DiSABLED,  pr.  èizêhVi^  ,   adj.  Incapalle  ,. 

hors  d.  pouvof  ,  etc.  Voyez  TO  DisABLE,- 

A  disabled  ship.  l/n  vaisseau  désemparé , 

désagréé ,  mis  hors  de  seriice.  A  disabled' 

créature.  Un  impotent ,  un  homme  perclus 

de  ses  membres. 
TO  DISABUSE  ,  pr.  toû  dïzcbioùze.  Voye-^ 

TO  Undeceive  ,   avec  les  autres  mots  qui 

en  dériy.nt. 
TO  DISACKNOWLEDGE  ,  «rf.  act.  (  to 

disown.  )  Désavouer  ,  nier. 
DISADVANTACE  ,   subst.  (  loss.  )  Désu- 

vantage  ,  perte  ,  préjudice  ,  dommage  ,  tort, 
TO  DISADVANTACE,   verh.  aci.  (  to  be 

hurtfol.  )  Nuire,   préjudicier. 
Duauvantaged  ,  adj.    Oui  a  eu  quelque 

déiavantase  ,  à  qui  on  a  Jatt  tort.  ' 
D^An'.'A'NTAGEOUS,    adj.  (  attended 
'■   wi  h  disadvantage.-)    Désavantageux  J  qui 

n'est  pîis  avantageux. 
IMSADVAtvTAGEOUSLY  ,  adv:  (  witB 

disadvantage.)  Désavantageusement  ,.avc6. 

dt'sayanta^e,-. 
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irO  DISAFFECT,  vcrK  act.  (  to  fill  wrth 

discontent.)  Indisfossr ,  aliéner,  rendre 
mécontent,  Nothing  ought  to  dïsaffect  us 
against  a  lawful  king.  Run  ne  doit  nous 
indisposer  contre  un  roi  légitime. 

DisAFFECTED  ,   adj.  Mccontcnt ,  qui  n* est 

pas  satisfait  j  mal-intentionni.  The  disaf- 
fected  to  the  government.  Les  mécontens , 
les  mai-intentionnés. 

DISAFFECTÎON  ,  snbst.  (  want  of  afFec- 
tion,  )  Mauvaise  intention  ,  mécontente- 
ment y  indisposition. 

DISAFFtCTlONATE  ,  adj.  Mal-inten- 
tionné, mécontent  y  qui  n*est  pas  satisjait. 

DISAFfORESTED,  adj.  (  a  lawterm.  ) 
Q^iii  n*a  plus  les  privilèges  d'une  forêt 
royale. 

ÏO  DISAGREE  ,  pr.  toû  dïzegrî  ,  verh.  ncut. 
{  to  difter  from.  )  Disconvenir,  ne  pas 
s* accorder  ,  se  bro::Ulcr  ,  diffé'cr  ^  être  en 
dispute.  He  won't  disagcee  about  that.  // 
ne  disconviendra  pas  de  cela.  They  begin 
to  disagree.  Ils  commencent  à  ne  pas  s^ac- 
cordcr  on  à  se  brouiller.  To  disogree  with 
on2.  Disconvenir  y  être  d*un  sentiment  dif- 
férent de  celui  d*un  autre. 

3Di^AGRFED  ,  ad;.  0:ù  est  en  différent  ^ 
qui  ne  s^  iccorde  pas  ;  qui  est  brouillé, 

PISAGRLEABIF,  pr.  dïzegnbi' ,  adie<t. 
(  contrary.  )  Contr.diey  opposé  ^  qui  ne 
convient  point.  Disagreeable  ,  (  unplea- 
sant.  )  Désagréable. 

DI.SAGRtEArfLKNFSS  ,;7r.  èizc^ûhVncss, 
suhst.  (  being  disagreeahle.  )  Discon-.e- 
nance  ^    contrariété,  qualité  désagréable. 

DISAGRFEING  or  Disagreement  ,  s. 
Discorde  ,  division  ,  désunion*f^ "Sntipa- 
thie  y  contrariété. 

70  DISAlLOW,  verb.  act.  (  to  disUke.  ) 
Dé-approuT-'cr ,  blâmer,  condamner. 

DlSALLOWED,  adj.  Désapprouvé ,  blumé , 
condamné. 

DISALLOWANCE  .  snhst.  (  a  prohibi- 
tion, )   Défense  ,  prohibition, 

DISALLOWING  ,  subst.  L'action  dô  dé- 
sapprouver, de  blâmer  ow  de  condamner. 

TO  DISANIMATE,  verb.acu{lQ  dishear- 
ten.  )  DécouraF.er. 

TO  OISANNUL  ,  verb.  act,  [  to  make 
voîd.  )  Annuller  ,  casser ,  révoquer  ,  abro- 
ger ,   abolir. 

DiSANNULLED  ,  adj.  AnnuUé ,  révoqué  , 
eusse,   abrogé,  aboli. 

DISANNULLING  .  suhrt.  L'action  d'an- 
nuUir  ,  etc.  Voyez  TO  Disannvl. 

Yo  DISAPPEAR. ,  p'.  ton  dïz'jpïr  ,  v.  ncut. 
(  to  vanish  away.  )  Disparaître  ,  s'éva- 
nouir y  s'éclipser  ,  ne  prn^itre  plus, 

DlSAPPUARED  ,  pron.  dïz^pïr'd  ,  adj.  Dis- 
paru ,  évanoui  ,  qui  ne  paroit  plus  ;  écliosé. 
TO  DISAPVOINT  ,  pron.  tcâ  dissepamt  , 
rerb.  act.  (  to  break  one's  word.  )  Man- 
quer de  parole  ,  ne  pas  faire  ce  qu^on  avoit 
promis  y  manquer  à  un  rende-^-vous.  Pray  , 
do  rot  disappoint  me.  Je  vous  prie  ,  ne  me 
manque^  p.js  de  parci:.  To  disappcint  f  to 
fru'îtrrLte  )  one's  design.  Déranger  t  ruiner , 
faire  échouer ,  faire  avorter  le  dessein  de 
quelqu'un  ,  fruster  son  attente. 
DiSAPPOiNTED  ,  prcn.  dTss£pa'intcd,  adj, 
A  qui  l'on  a  manqué  de  parou  y  renversé, 
ruiné  ,  dérangé  y  etc.  Voyez  TO  Disap- 
roiNT.  He  wtl!  be  tisappoijited.  *  lien 
aura  U  démenti,  il  ne  viendra  pas  à  bout 
de  son  dessein.  To  be  dîsappointed,  (  to 
miss   of  one*s  alm.  )  Manquer  son  coup  ,  I  DiSBELîEVING  ,  subst.  L\-ctioa  de  douter 
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DI?APPOINTING,;.f  iizipiiMÎn  ,  tiiht. 
L'action  de  manquer  de  fiirolc,  tic.  Voyez 

TO     DlSArPÙINT. 

DISAPPOINTMENT  ,  pr.  dissipai ntm'nt , 
subse.  (  being  disappoiated,  )  Manquement 
de  parole.  Disappointment,  (  cross.  )  Tra- 
verse t  contre-temps  ,  dérangement.  Tlîis 
world  is  full  of  dissppointments.  Ce  monde 
est  plein  de  traverses  ou  de  contre-temps. 
His  enemy  was  sîark  mad  at  the  disap- 
pointment. Son  ennemi  enragea  d'avotr 
manqué  son  coup. 

DIS  APPROBATION  ,  suhst.  (  a  censure  , 
a  dislike.  )    Improbutiun. 

TO  DISAPPROVE,  vcrl:  act.  (  to  dislike.) 
Désapprouver  ,  condamner  ,   b'âmer. 

Dls.\PPROVED  ,  adj.  Désapprouvé  ,  con~ 
damné ,    hldmé. 

DISAPPROVINC  ,  subst.  L'action  de  dé- 
s.^.f prouver f  etc.  Voyez  to  Disapprove. 

Dl.SARD.  FojeiDizzARD. 

TO  DISAPM  ,  pr.  toû  di7.à;"m,  verb.  act. 
(  to  deprive  of  arms.)  Désa'm^r ,  ôter  tes 
armes.  To  disarm  the  citizens.  Désarmer 
les  bourgeois, 

DiSARMED  ,   pr.   drzàrm'd  ,  adj.  Désarmé. 

DISARMING  ,  pr.  diiirmin  ,  subst.  L'ac- 
tion de  détarmer. 

DiSAIlR.AY  ,  subst.  (  disorder.  )  Désordre, 
confusion. 

t  DISARRAYED  ,  adj.  En  désordre,  mis 
en  désordre. 

DiSASTtR  ,  pr.  dTzast'r,  subst.  (  misfor- 
fune.  )  Vn  désastre  ,  un  malheur  ,  une  tra- 
verse ,    un  revers. 

DISASTROUS  ,  pr.  dTjastrcuz  ,  adj.  (  un- 
fortùnate.  )  Fatal,  funeste  ,    malheureux. 

DISASTROUSLY  ,  adv.  (  in  a  disastrous 
manner.  )  Alalhcureusentent. 

TO  DISAVOW  ,  verb.  act.  (  to  disapprove."' 
Désavouer  ,  désapprouver  ,  improuver.  To 
disavow  ,  (  to  deny.  )  Désavouer ^  nier, 
soutenir  le  contraire. 

DisAvowED,  adj.  Désavoué ,  etc.  Voyez 

TO    DlSAVOW. 

DISAVOWAL  orDiSAvowMENT  ,  subst. 
(  a  déniai.  )  Désaveu. 

TO  DISAUTHORIZE  ,  verb.  act.  (to  de- 
prive of  autb.ority  or  oicfeêi'..)  Déciéditer. 

TO  Dl.SBAND  ,  pr.  toû  dïshënd  ,  verb.  act. 
{  to  dismiss  out  of  service.  )  Licencier , 
congédier  ,  donner  permission  de  se  retirer  , 
casser  ;  en  parlant  des  gens  de  guerre.  To 
disband  the  troops.  Licencier  Ls  troupes , 
les  casser. 

TO  DisB^ND  ,  verh.  neut.  (  to  break  up.  ) 
Se  séparer  ,  se  rompre. 

Di^BANDED  ,  pr.  dîzbëndÊd  ,  adj.  Licen- 
cié,  congédié  y  cassé. 

DISBANDING  ,  pr.  dizbëndm,  subst.  L'ac- 
tion de  licencier  ou  de  congédier. 

TO  D1S3ARK.  ,  verb:  act.  (  to  land.  )  Dé- 
barquer. 

DISliELIEF,  subst.  (  déniai  of  belief.  )  Dé- 
fiance. 

TO  DI5BELIEVE  ,'pr.  toû  dïsb'lîv' ,  v.  ac 
(  not  to  crédit.  )  Se  d'fier  ,  entrer  en  dé- 
fiance ,  douter  de  quelque  chose.  To  disbe- 
lieve  ,  (  not  to  believe.  )  Décroire,  cesser 
de  croire.  I  neither  believe  or  disbelieve  it. 
Je  ne  le  crois  ni  ne  le  décrois, 

DîSBELiEvFP,  fr.  dïsb'ilv'd  ,  adj.  Dont 
on  doute ,  dont  on  se  défie. 

Dl.SBELUVER  ,  subst.  (  .m  infiJel ,  one 
v.'xi  V. ithho'dî  belief.  )  IncréduU 
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TO  DTSBURDEN ,  verb.  act,  (  to  unload.) 

Déchari,er.  To  disburden ,   (  to  ease  of 

a  burden.  )   Décharger,  soulager. 
TOÛISBURDEN,  verb.   peut.  (  to  ease  the 

mind.  )  Soulager  l'esprit. 
DrsBunDENED  ,  adj.  Déchargé. 
DISBURDENING  ,   subst.  L'action  de  dé- 
charger. 
TO   DbBURSE,  verb,  ac«.  (to  lay  out.) 

Débourser  ,  dépenser.  I  hâve  already  dis- 

bursed  a  great  deal  of  money.  J'ai  déjà 

déboursé  beaucoup  d'argent, 
DlSBURSEIvitNT  ,  subst.  (  laying  out.  ) 

Déboursement,  mise  t  dépense  ,  frais.  The 

ôisbursements  exceed  the  receipt.  La  dé~ 

pense  monte  plus  haut  que  la  recette. 
DlSCALCEA'l  tD  ,   adject.   (  wearing  no 

ihocs.)  Déchaussé.  The  discalceatedfriars. 
Les  mûmes  déchaussés, 
DbCALENDERED,  d4  (  put  out  ofthe 
calendar.  )  Ejfacé  du  calendrier, 

TO  DISCANDY,   verb,  neut.  (  to  melt.  ) 

Se  dissou.lre ,  fondre. 

TO  DISCAED,  pr.  toû  dïsk/ârd  ,  v.  act^ 
(  to  turn  off.  )  Congédier  ,  démettre,  chas- 
ser. To  discard  a  servant.  Congédier  un 
domestique.  To  discard  ,  (  to  lay  out  ,  at 
cards.  )   Ecarter;   terme  du  jeu  des  cartes. 

DisCARDED  ,  pr.  dïskj  riei,  arj.  Congé- 
dié ,  démis  f  chassé  ,  etc.  Voyez  T* 
Discard. 

DÎSCARDING  ,  subst.  L'action  de  congé- 
dier,  de  démettre  ,  de  chasser,  etc.  Voyez 
TO  Discard. 

DISCARNATE  ,  adj.  (  stripped  of  Oesh.  ) 
Décharné. 

TO  DISCERN  ,  pr.  toû  dice'rn,  verh.  act. 
one  thing  from  another  ,  (  to  distirguish 
betwixt  one  and  the  other.  )  Discerner  , 
démêler  ,  distinguer  ,  faire  la  différera 
d'une  chose  d'avec  une  autre.  To  discern  , 
(  to  perceive.  )  Voir  ,  appercevoir  ,  dis- 
cerner. 

DisCERNED  ,  pron.  dïcérn'd  ,  adj.  Dis- 
cerné,  démêlé  ,  vu  ,  etc.  Voyez  TO  Dis- 
cern. 

DISCERNER  ,  subst.  (  one  that  discerns.) 
Celui  ou  celle  qui  discerne  ;  juge, 

DliCERNIBl  E ,  adj.  (  obvious,  apparent.^ 
Visible  ,  facile  à  voir, 

DISCERMBLY,  adv.  (  perceptibly. )  Vi- 

.siblement  ,  sensiblement. 

DI5CERN!NG  ,  subst.  Discernement  ou 
l'action  de  discerner ,  etc.  Voyez  to  Dis- 

CERK. 

DiscERNIXG  ,  adj.  Clair-voyant ,  éclairé , 
pénétrant,  To  hâve  a  discerning  spirit. 
Avoir  un  esprit  clair-voyant  ,  être  éclairé. 

DISC£RN?,iENT  ,  subsi.  (  the  discerning 
faculty.  )  Le  discernement  ,  le.  goût ,  Iti 
pénétration. 

TO  DISCERP  ,  verb.  act.  (to  disjoin  ,  to 
rent.  )  Séparer  ou  déchirer. 

DISCERPTIBLE  ,  ao^/.  (  frangible.  )  Qui 
peut  séparer  ou  déshirer. 

DISCERPTION  ,  suhst.  (  puUing  to  pie- 
ces.  )  Séparation  ,  diiision. 

DISCHARGE  ,pr.  iXsKhlrd^e ,  subst.  (for 
m.oney  paid.  )  D:charge  ,  quittance  ;  acte 
par  lequel  le  créancier  confesse  avoir  reçu. 
Dischar^e  ,  (  leave.  )  Congé ,  renvoi. 
Discharge  ,  (  release.  )  Délivrance  ,  af- 
franchissement,  élargissement.  Discharge, 
(  absoli-.tion.  )  Absolution  ,  justification  , 
abolition.  A  discharge  [  firing  )  of  guns. 
Décharge  d'armes  à  feu, 

TO  DIS  CHARGE,   pr.  toû  dïstch'rigé  , 
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rerh.  act.  (  to  acquit.  )  Décharger ,  ncquit' 
tir.  To  discharge  one  that  is  charged  uiih 
a  crime.  Acquitter  qneiqu^un  ,  U  décharger 
du  crime  dont  il  était  accusé  ,  le  déclarer 
innocent.  To  discharge  one's  conscience. 
X^éclijrger  sa  conscience  ,  agir  conscitn- 
ci:usein:nt.  To  discharge  one's  self  from  a 
great  obligation.  Se  déci'.argcr  d'une  grande 
oiligation.  To  discharge  a  servant  or  a 
soldier.  Congédier  un  domestique  ou  un 
soldat.  To  discharge  (  to  release  )  a  pri- 
soner.  Relâcher  ,  élargir  un  prisonnier  ,  le 
laisser  aller ,  le  mettre  en  liberté,  lie  has 
obtained  judgment  and  is  discharged  the 
court.  //  a  été  mis  hoîs  de  cour  et  de  procès. 
To  discharge  (to  exempt)  one  from  duty. 
JExempter  Ou  dispenser  une  personne  de  quel- 
que devoir.  L o  discharge  (  to  fire  )  a  gieat 
gun.  Décharger  j  tirer  un  canon.  To  dis- 
charge (  to  pay  )  a  debt.  Payer  ou  ac- 
quitter une  dette.  To  discharge  the  house. 
Payer  ce  qu'on  doit  au  logis  ou  au  caba- 
ret. To  discharge  one's  duty.  Faire  son 
devoir  ,  s'en  acquitter.  To  discharge  a  bu- 
siness. Expédier  une  affaire.  A  river  that 
discharges  (  empties  )  itself  into  the  sea. 
Une  rivière  qui  se  décharge  ou  qui  se  jette 
dans  la  mer.  To  discharge  a  ship.  Déchar- 
ger un  vaisseau  ,  le  désarmer.  To  discharge 
the  of?.cers  and  crew.  Désarmer  ,  congé- 
dier l'équipage. 
DisCHARGED,  pr.  dïstcharrfg'd,  adj.  Dé- 
charge, etc.  Voyez  TO  Discharge. 
DISCH.^RGER.  suht.  (o.iethat  dischar- 
ges. )  Celui  qid  décharge. 
DISCHARGING  ,  suhst.  L'action  de  dé- 
charger, etc.  Voyez  to  Discharge. 
DISCIPLE  ,  pr.  disaïpl'  ,  subst.  (  scholar.  ) 
Un  disciple  y  un  écolier  ,  un  élevé.  Our 
Saviour's  disciples.  Les  disciples  de  notre 
Sauveur. 

DISCIPLESHIP  ,  suhst.   (  the  function  of 
a  disciole.  )  État  ou  fonction  de  disciple. 
DISCIPLINABLE,  ac»;.  (  capable  of  disci- 
pline.)   Dtsciplinahle  ,   docile. 
DISCIPLINARIANS  ,  suhst.pl.  (  Puritans.) 

Les  Puritains  y  les  Presbytériens. 
DiSClPLlNARY,  adj.  ('belonging  to  dis- 
cipline.) Qui  regarde  la  discipline,  l'édu- 
cation. 
DISCIPLINE,  pr.  djcïpl'n  ,  suhst.  (strict 
order.  )  Discipline  ,  ordre  ,  règle  ,  con- 
duite, Tîie  discipline  of  war.  La  discipline 
militaire.  The  church  discipline.  La  disci- 
pline ecclésiastique.  Discipline  ,  (  instruc- 
tion ,  éducation.  )  Discipline  ,  instruction, 
éducation  ,  institution,  You  are  under  the 
tliscipline  of  a  good  master.  Vous  êtes 
sous  la  discipline  d'un  bon  maitre,  He  has 
brought  his  house  into  good  discipline.  // 
a  bien  discipliné  sa  maison. 
TO  DISCil'LlNF, ,  pr.  toû  dicïpl'n  ,  v.  act. 
(  to  instruct.  )  Discipliner  ,  instruire  , 
ércsser ,  former  ,  régler  ,  élever.  To  disci- 
pline an  army.  Discipliner  une  armée.  To 
discipline  ,  (  to  scourge  one  ,  as  they  do  in 
monasteries.  )  Donn:r  h  discipline  à  quel- 
qu'un i  entérines  de  Religieux. 
DliCIPLiNED  ,  pr,  dicïpi'n'd  ,  adj.  Disci- 
pliné ,  instruit  ,  dressé  ,  formé  ,  réglé  , 
élevé.  Oar  soldiers  are  well  disciplined. 
Nos  soldats  sont  bien  disciplinés,  To  be 
disciplined  ,  (scourged,  )  Avoir  la  disci- 
pline, 
XHSrXVUmnG  ,  subst.  Discipline-,  l'ac- 
fun  de  discipliner  ,  etc.  Voyez  TO    DjS- 
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TO  DISCLAIM  ,  verb.  act,  (  to  disown  , 
to  renounce.  )   Renoncer  à  ,  désavouer. 

DisCLAlMED,  adj.  A  quoi  l'on  renonce, 
que  l'on  désavoue. 

iJi^CL-MMll?'.,  subst.  (  one  that  disclaims.) 
Qui  renonce  ,   qui  désavoue. 

DISCLALMING  ,  subst,  (  denying  ,  re- 
n3Uiicing.  )  Désaveu  ,  renonciation  ,  re- 
ujTlcemeiit. 

TO  DISCLOSE  ,  verb.  act.  (  to  open  ,  to 
discover.  )  Ou.rir  ,  découvrir  ,  révéler  , 
divulguer,  déclarer,  publier.  To  disclose 
(  to  open  )  one's  heart  to  one.  Ouvrir  son 
ccEur  a  quelqu'un.  To  disclose  a  secret. 
Découvrir  un  secret. 

To  disclose ,  (  as  a  hen  does  her  chic- 
kons  when  they  are  hatched.  )  Pondre  des 
aujs  ;  en  parlart  de  la  poule  ,  etc. 

TO  Disclose  ,  vcrb.  neut,  (  to  bud.  )  Bour- 
geonner. 

DisCLûSED ,  adj.  Ouvert,  découvert,  ré- 
vé:é  ,  déclaré ,  l'ivulgné  ,  publié  ,   éclos, 

DISCLOSLR  ,  subst.  Celui  ou  celle  qui  ou- 
vre ,   qui  découvre,    ctc.   Voyez  TO  DiS- 

CLÙSE. 

DISCLOSING,  subst.  L'action  d'ouvrir, 
etc.  Voyez  TO  Disclose. 

DISCLOSURE  ,  M^îJ.  (discovering,  re- 
vealing  a  secret.)  Découverte  ;  l'action  de 
découvrir. 

TO  DISCOLOUR./T.toûdïskeul'r,  v,a:t, 
(  to  deface  the  coloiir.  )  Décolorir ,  Ccer  ou 
faire  perdre  la   couleur  ;  ternir  ,  déteindre. 

DiscoLOURED  ,  pr.  dïskculr'd  ,  adj.  Dé- 
coLré ,  qui  a  perdu  sa  couleur  ;  terni  , 
tléteint. 

DISCOLOURING,  subst.  L'action  ie  dé- 
colorer,  etc.  Vovez  TO  DiSCOLOUR. 

ToDISCOMFlf,  verb.  act.  (  to  defeat , 
to  tout.  )  Défaire ,  mettre  ea  déroute , 
tailler  en  picc:s  ;  i  déconflre. 

DiscoMFiTED  ,  adj.  Defalt  ,  mis  en  dé- 
route ,  taillé  en  pièces  ;  %  déconft. 

DISCOMFITURE ,  subst.  (  a  defeat ,  an 
overtlirow'.  )  Défaite ,  déroute  ;  %  décon- 
fiture. 

DiSCOMFORT  ,  subst,  (trouble.  )  Afflic- 
tion ,  chagrin  ;  j  rabat-joie  ;  ^  déconfort. 

TO  DISCO.MFORT  ,  verb.  act.  (  to  trou- 
ble. )  Affliger  ,  chagriner  ,  abattre  ,  |  dé- 
confortcr. 

DiscOMPORTED ,  adj.  Affligé  ,  abattu, 
X  déconforté, 

TO  DISCOMMEND  ,  verb,  act.  (  to  blâme.) 
Blâmer  ,  condamner. 

DiscOMMENDED  ,  adjecl.  Blâmé,  con- 
damné, 

DISCOMMENDABLE  ,  adj.  (  blâmable.  ) 
Blâmable  ,  condan:nable. 

DISCOMMENDATION,  subst.  (blâme, 
censure.)  Blâme.  Discommendation,  (sha- 
me.  )  Honte  ,  déshonneur  ,  confusion. 

DISCOMMENDING  ,  subst.  L'action  de 
blâmer  ou  de  condamner. 

TO  UISCOMMODE  ,  verb.  act.  (  to  put 
to  inconvenience.  )  Incommoder, 

DiscoMMODED  ,  adj.  Incommodé. 

DISCOMMODING  ,  subst.  L'action  d'in- 
coTimoder. 

DibCOMMODlTy ,  suhst,  (  inconvenien- 
cy,  )  Incommodité  t  inconvénient. 

TO  DISCOMPOSE  ,  verb.  act.  (  to  disor- 
der  ,  to  trouble.  )  Déranger ,  déconcerter, 
mettre  en  desordre  ,  troubler  ,  faire  de  la 
peine  ,  fâcher  ,  inquiéter.  The  least  thing 
discûmposes  him.  La  moindre  chose  le  dé- 
range. That  news  has  quite  discamposed 


DIS 

me.  Cette  nouvelle  m'a  bien  fait  de  la  peine  , 
me  facile  ,  m' inquiète  fort. 

DiscOMPOSED  ,  adj.  Dérangé  ,  inquiet  , 
troublé,  déconcerté  ,  qui  est  dans  quelque 
désordre.  Discompoied  ,  (  indisj-osed.  ) 
Ir.disposé ,  maUde  ,  mal  à  son  aise. 

OÎSCOMPO  ilNG  ,  s^bst.  Dérangement  ; 
l'action  de  déranger,  de  déconcerter  ,  etc, 

\'oyCZ  TO     Dl^COMPOSE. 

DiSCOiM'.OiURE  ,  subst,  (  trouble  ,  an- 
xiety.)  Dérangeme-.i ,  désordre  ,  trouble, 
confusion  ,  émotion  ,  inquiétude, 

TO  DISCOKCERT,  verb.  act,  (  to  un- 
settle  the  mind.  )  Décoicerter ,  déranger  , 
troubler, 

DISCC^'CERTED ,  adj.  Déconcerté ,  dérangé , 
tjoul'lé, 

DISCONFORMITY  or  D:scoNGra-iTr , 
suhst.  (  want  of  agreement.  )  Disconie- 
nar.cc. 

DISCONSOLATE  ,  adj.  (  comfcrtless.  ) 
Désolé  ,  inconsolable  ,  ''ffligé  ,  abattu. 

DISCONTENT  ,  p-.  dï-,cantént  ,  subsc. 
(  dissatisfaction.  )  Mécontentement,  Dis- 
content  ,  (  sorrow.  )  Chagrin  ,  déplaisir , 
tristesse  ,  afpietion.  A  discontent  ,  (  dis- 
cor.ter.tcd   person.  )  Un  mécontent, 

TO  DISCONTENT,  verb.  act.  (  to  ma';s 
uneasy.  )  Mécontenter  ,  déplaire  ,  choquer  , 
chagrine, 

Disco.NTLNTED  ,  pr.  dïscanténtc-ii  ,  adj. 
Mécontent ,  mal-content  ,  mal-satisfait  , 
qui  n'est  pas  content.  The  discontented 
pecple  or  party.  Les  mJcontens.  To  hâve 
a  discontented  Icok.  Paroiire  chagrin  , 
maî-con'ent  ,  mal-satisfait.  To  bear  a 
thing  with  a  discontented  mind.  Souffrir 
quelque  chose  à  contre- cceur ,  à  regret.  To 
live  a  discontented  life.  Vivre  dans  un 
chagrin  perpétuel 

DISCONTLNTEDLY  ,  adv.  (  in  a  discon- 
tented manner.  )  Avec  chagrin  ,  avec  en- 
nui ,  avec  peine.  To  look  discontentedly. 
Paroître  chagrin  ou  mal-content. 

DlSCONTENTMENT    or   Disconten- 

TEDNESS.    Ko)'£^  DlSCONTENT. 

DLStONTlNUANCE,  suhst.  (  breaking 
oït".  )  Discontinuation  ,  interruption  ,  ces- 
sation ,  r.  lâche. 

DISCONTINUATION  ,  subst.  (  disrup- 
tion.  )  Séparation  ,  division  ;  cessation. 

TO  DISCONTINUE  ,  pr.  toû  dïscantïn/u  , 
verb,  act,  (  to  leave  off.  )  Discontinuer  , 
interrompre  une  chose  commencée;  séparer, 
désunir. 

DiscONTiNLED,  pr.  d'iscantïno/d  ,  adject. 
Discontinué ,  interrompu, 

DISCONTINUING  ,  subst,  Disccntinua- 
tion  ;   l'action  de  discontinuer ,  etc, 

DISCONTINUOUS,  adj,  (  broken  ofT.  ) 
Discontinué  ,  interrompu  ,  séparé, 

DISCONTINUITY.  Voyn  Disconti- 
nuation. 

DISCORD  ,  pr.  dîscard  ,  sulst.  (disagree- 
ment.  )  Discorde  ,  différent ,  dissention  , 
désunion  ,  mésintelligence  ,  division  , 
brouillerie.  To  be  at  discord.  Etre  en  désu- 
nion. A  discord  in  tunes  or  voices.  Un 
défaut  d'accord. 

DISCORDANT,  adj.  (  jarring  ,  untu- 
nable.)  Discordant ,  qui  n'est  pas  d'ac- 
cord,  qui  détonne.  A  discordant  voice. 
Une  voix  discordante  ,  voix  qui  détonne. 

TO  DISCOVER  ,  pr.  toCi  dïscov'r,  verb. 
act.  (  to  disclose ,  to  revea! ,  to  manifest.  ) 
Découvrir,  manifester ,  révéler ,  divulguer, 
publier ,  déclarer  ^  faire  voir  ,  faire  ces- 


D  I  S 


î 


nolerc.  '  To  discover  .a  secret  or  conspi- 
racy,(to  make  a  discoveiy  of  it.  )  Dc- 
couvrir  un  secret  ou  une  conspiration,  To 
discover  one's  self  (  to  make  one's  self 
known  )  to  one.  Je  dccouirir ,  ss  faire 
eonnoitre  à  quelqu'un.  And  the  thing  dis- 
covered  itself.  lit  la  chùse  parlait  d'elle- 
même.  To  discover,  (  to  fii.d  ont.)  Dé- 
couvrir ,  faire  la  découverie  ,  appercevoir  ; 
voir  ,  cunnvitre. 

Cliristopher  Coliimbus  ,  discovercd  first 
of  ail  the  new  workl.  Christophe  Colomb 
à  le  premier  découvert  le  nouveau  monde  , 
c'est  lui  qui  en  a  fait  le  premier  la  décou- 
verte. To  discover  the  enemies  designs. 
Découvrir  le  dessein  des  ennemis. 
DiscovERED  ,  pr.  discov'r'd  ,  adj.  Dé- 
couvert,  révélé,  etc.  Voyez  TO  Disco- 

VES.. 

DISCOVERABLE  ,  adj.  {  easy  to  he  ilis- 
covered.  )  Facile  à  découvrir  on  qu'on 
peut  découvrir. 

DISCOVERER  ,  suhst.  (  informer  ,  spy.  ) 
Délateur  ,  l'é.ionciateur  ,  celui  qui  décelé. 
I  air;  the  discoverer.  C'est  mji  qui  l'ai 
découvert. 

DISCOVERY  ,  pr.  dïscSv'rï  ,  si,hst.  (  fin- 
diiig  ont.  )  Découverte.  To  make  the  dis- 
covery  of  a  country  or  of  a  conspiracy. 
Faire  la  découverte  d'un  pays  ou  d'une 
conjuration.  You  shall  not  fare  the  «'crï? 
for  yonr  aiscovery  to  me.  La  connais- 
sance que  vous  me  danne^  de  ce  que  vous 
êtes  ,  ne  ren.-lra  pas  votre  condition  pire. 
He  made  a  fui!  discovery  of  himself  to 
me.  Il  s'est  fait  connaître  tout-à-fait  à 
moi. 

DISCOUNT  ,  pr.  dïscHoHnt  .  su'.'st.  (  dé- 
duction. )  Escompte  ,  rabais. 

TO  DISCOUNT,  pr.  ton  dïscaoïuit,  verl-. 
act.  (  to  deduct ,  to  abate.  )  Escompter  ou 
décompter 3  déduire,  jahaure  quelque  chose 
d'une  somme, 

DiscouNTED  ,  adject.  Décompté ,  déduit, 
rabattu. 

DISCOUNTENANCE  ,  suhst.  (  cold  treat- 
ment  ,  unfriendly  regard.  )  Froideur  , 
mauvais  accueil. 

TO  DISCOUNTENANCE,  verb.  act.  (  to 
discourage.  )  Empêcher ,  défendre  ,  ne  pas 
souffrir.  To  discountcnance  luxury.  Em- 
pêcher le  luxe  ,  le  défendre  ,  ne  le  pas  sauf- 

/•"•• 
DiSCOUNTENANCED  ,  adj.  Défendu  ,  qu'on 

ne  souffre  pas. 

TO  DISCOURAGE  ,  pr.  toû  dïskeunn'g'  , 
verb.  act.  (  to  de)ect ,  to  deter.  )  Décou- 
rager ,  o/t:r  le  courage  ,  intimider  ,  abattre 
le  courage  ,  rebuter.  To  discourage  an  un- 
dertaking  ,  (  to  oppose  it.  )  Détourner  une 
entreprise  ,  s'y  opposer. 

DISCOUR  AGEAIENT./T.  dïscôriVgmmt , 
suhst.  (  the  act  of  discouraging.  )  Décou- 
ragement ,  abattement  de  courage.  Tliat  is 
a  great  discouragement.  C'est  un  grand 
découragement.  Discouragemer.t ,  (  dlliB- 
cult)' ,  rub  ..  loss.  )  Désaiantage  ,  obsta- 
cle ,  difficulté ,  perte. 

DISCOURAGER,  suhst.  (one  that  dis- 
courages.) Celui  ou  celée  qui  décourage  , 
etc. 

DISCOURAGING  ,  sùlst.  L'action  de  dé- 
courager ,   etc.   Voyez  TO  DiscouRAGE. 

DiscOURAGING  ,  adj,  (thaï  discourages.) 
Oui  décourage  ,  qiù  abat  le  courage  ;  rebu- 
tant. 

riSCOURSE,/'/-.  dïscerce  ,  lubst.  (talk.) 
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Discours ,  propos.  To  begîn  a  dîscotirse. 
Commencer  un  discours.  To  turn  or  change 
one's  discourse.  Changer  de  discours.  Di^,- 
course  ,  (  reasoning.  )  Raisonnement.  A 
discourse  (  treatise  )  of  divinity.  Vn  traité 
de  théclogie.  A  very  learncd  discoursc.  Un 
traité  fort  savant,  A  familiar  discourse, 
(conversation.)  Discours  Jamilier  ,  en- 
tretien ,  conversation.  In  our  familiar  dis- 
courses. Dans  nos  entetiens. 
TO  DiSCOURSE  ,^r.  toû  dïscôrce,  verb. 
neut.  (to  spcak,  reason  ordebate. )  Dis- 
courir ,  parler  ,  faire  quelque  discours  sur 
une  matwi  ,  en  tr.-.iter  ,  en  disputer.  To 
discourse  on  a  subject.  Discourir  sur  quel- 
que sujet.  To  discourse  (totalk)  with 
one.  DiiCourir  ,  s'entretenir  ,  conférer^ 
parler  avec  quelqu'un.  1  mean  to  discour 
V.  ith  yoii  about  it.  J',\i  envie  de  vous  en 
parler,  de  vous  en  entretenir.  To  ciscourse 
v^illi  a  man.  S'entretenir  avec  quilqu'.in  , 
le  faire  parler  pour  savoir  quelque  chose  | 
de  lui.  I 

TO   DiSCOURSE    OF    A   TIÎING  ,    VCtb.    acl. 

(  to  debate  it.)  Débattre  une  affanc. 

Discoi'RSED  o?  ,  adj.  Dont  ou  a  p.:rlé  ou 
discouru  ,  etc.   Voyez  TO  Disc.ouRSE, 

DiSCOURSER  ,  subst.  (  a  speaker,  a  wri- 
ter.)  Diicoureur ,  disscrtateur. 

DISCOURSIVE  ,  adj.  (  lielonging  to  dis- 
coursc. )  Oui  appartient  au  discours  ou  au 
raisonnement. 

DISCOURTEOUS  ,  adj.  (  unkind.)  ZJw- 
bli^eant,,  incivil. 

DISCOURTEOUSLY  ,  adv.  (uncivilly, 
rudcly.  )  D'un  air  désobligeant  ,  d'une 
manière  dés-.bligeante  i  incivile». er.t. 

DiSCOURTESY,  subst.  (  inciviliiy  ,  rude- 
ncss.)  Déplaisir  y  injure  ,  tort  ,  défaveur. 
You  bave  donc  me  a  great  ciscourtesy 
t'-.erein.  Vous  m'ave\  fait-là  un  grand  dé- 
plaisir. 

DISCOUS  ,  adj.  (broad,  flat.  having  îbe 
form  a  c.'jCUS.)  La.ge  ,  plat  ;  en  forme  de 
disque  ,   en  termes  de  Botanique. 

DISCREDIT  ,  pr.  dïscréd/t  ,  subst.  (  dis- 
grâce. )  Dés'.ionn-.ar  ,  honte  ,  confusion  , 
flétiiss.irc  ,  injau.ie.  It  «ill  be  inuch  to 
your  discrédit.  Cela  tournera  à  votre  con- 
fusion. Discrédit,  (  v.'ant,  loss  of  crédit.) 
Discrédit. 

TO  DISCREDIT  ,  pr.  toû  dïscre'di't ,  verb. 
act.  (  to  make  one  lose  bis  crédit  or  to 
disgrâce  him.  }  Décréditer  ,  (t.r  le  crédit 
ou  L'autorité  à  quelqu'un  ,  le  perdre  de  ré- 
putation ,  le  déshonorer.  Hc  does  v.  bat  he 
can  to  discrédit  me.  Il  fait  tour  ce  qu'il 
peut  pour  me  decréditer ,  pour  me  perdre  de 
réputation. 

DlSCREDITED  ,  adj.  Décrédité ,  qaapcrdu 
son  crédit  i  perduÀe  réputation  ,  etc.  \'oycz 
TO  Discrédit.  Disc;edited  ,  (  not  be- 
Ueved.)  Qu'on  ne  croit  plus  ,  à  quoi  l'on 
n'ajoute  plus  fui, 

DiSCREDITING  ,  subst.  L'action  de  de- 
créditer ,  etc.  Voyez  TO  DiscKEDi  r. 

DlSCRl  ET  ,  pr.  riïscrït  ,  subst.  (  wise  , 
sober.  )  D.scret,  sage  ,  prudent ,  retenu  , 
circonspect ,  avisé  ,  mûr. 

DISCREETLY  ,  pr.  dïscrltlT  ,  adv.  (  pru- 
dcntly  ,  circumspectly.  )  Discrètement , 
avec  prudence,  avec  discrétion  ,  avec  cir- 
canspcc.'ii  n. 

DISCRttTNESS,  subst.  Voyez  Discré- 
tion. 

DISCREPANT  ,  :irf/.  (répugnant.)  Dijé- 
rent ,  contraire ,  apposé. 
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DISCRETE,  adj.  (distinct.)  Désuni,  dis- 
cret ;  terme  didactique. 

DISCRETION  or  Discreetness  ,  pr.  dïs-^ 
crécbij.n  ,  subst.  (  prudence  ,  caution.  ) 
Discrétion  ,  prudence  ,  retenue  ,  circons-r 
pcction  ,  conduite  discrète.  The  )  ears  of 
discrétion.  L'âge  de  discrétion.  Discré- 
tion, (  will.  )  Disirétion  ,  volonté.  I  leave 
that  to  your  discrétion.  Je  laisse  cela  à 
votre  discrétion,  To  yield  one's  self  to 
one's  discrétion.  Se  mettre  à  la  discrétion, 
de  quelqu'un,  To  surrendîr  at  vliscrotion. 
Se  rendre  à  discrétion.  To  piay  at  discré- 
tion. Jouer  une  discrétion.  Use  YOi.:r  cwii 
discrejon  in  it.  faites  comme  vjus.lcju- 
ger^^  a  propos  ou  comme  vous  l'eutend:e\. 
It  is  at  your  discrétion.  Vous  en  fer..{ 
ce  que  bon  vous  semblera  ,  vous  en  êtes  Iz 
maître. 

DISCKETIONARY  ,  adj.  (   unlimiteci.  ) 
illimité.  A  discretionary  po«-er.    L'n  pou- 
voir il.'iinité ,  absolu  et  sans  bornes. 
DISCF  ETIVE  ,  adj.  (  disj^inctive  ;  term  of 
Cri  mmar.  )   Dirjor.ctif  ;  terme  ce  Grcn;- 
maire.  A  conjonction  discretive.  Une  con- 
joncti;.!i  disjancîiye. 
to  DIsCRilVilTv'ATE  ,  verb.  act.  (  to   dis- 
tinguiih.  )    Distinguer  ,  diviser  ,    séparer. 
To   (li,ctiminaîe  onî's   self  from    othcrs. 
Se  distinguer  des  autres. 
DlscUîMiNATED  ,  adj.   Distingue  ,  diiisé , 

séparé, 

DISCRÏMINATING  ,    adj.  (  distinguis- 
iiing.  )  Eelairé  ,sage,  q,.i  sait  faire   les 
distinctions  nécessaires, 
DISCRIMINATION  ,  subst.  (  distinguis- 
hing   or  being  distinguished.  )    Distinc- 
tion ,  diiiérence.  The  tinies  of  discrimi- 
nation. Les  troubles  de  l'état  ^  dans  les- 
quels on  se  diitir^g.ic  en  diflércns  partis. 
DISCRIMINATIVE  ,  adj.  (  making  a  dis- 
tinction. )    Oui  di:tingu:  ,  distinctif. 
DlSCRhM.ltJÙUS  ,    adj.   (   danKerous.   ) 

Dangereux. 
TO  DISCUMEER,  verb,  act,  (  to  disen- 
gage.) Dégager,  débarrasser. 
Dr>(JL/iîSIVK  ,  pr.  di^corciv' ,  adj.  (  nin- 
r.ing  to  and   fro.  )     Oui  court  ou  qui  va 
d'un  côté  et  d'autre.    Discursivp  ,  (  ar-^u- 
menfative.)  Oui  raisonne,  qui  se  fait  par 
raisor.nîment. 
DISCCRSIVELY ,    adv.   (   argumentati- 

vcly.  )  Par  une  suite  de  raiscnnement. 
DISCUS,  suhst.  (a  >]uoit.  5  Disque. 
TO  DISCUSS  ,  pr.  toû  dïsccss  ,' verb.  act. 
(to  examine.)  Discuter,   épiicher  ,   csa- 
ramer  ,  considérer  avec   attention  ,  agiter, 
To  discuss  a  business.    Discuter  une  af- 
faire ,  la  bien  éplucher. 
DiscussED  ,  pr.  dïsc.ïst,    adj.  Disci.té , 
épluché ,  examiné,    considéré  avec  atten- 
tion ,  agité. 
DISCUSSION  ,   pr.     d'i'scochiKn  ,    sulst, 
(  examination.  )    Discussion  ,    examen  , 
recherche. 
DISCUSSlVEorDiscuTIENT,  adj.  Ré- 
salutij ,  qui  résout ,  qui  dissaut  ;  renne  de 
Méde  ine.   A    dlscussive  remedy  ,  (  a  re- 
medy  that  dissolves  humours.  )  L'n  médi- 
cament résolutif,  qui   résout ,  qui  dissipi 
les  humeurs. 
DISDAIN,  subst. ^  (scorn.)  Dédain  ,  mé- 
prit ,  rebut ,  f.C!  té. 

TO   DHDAIN  ,    verb.  act.   (  to  scorn  ,  t» 
deipise.  )  Dédaigner  ,  mépriser  ,.  avoir  dts 
dédain  pour. 
DlSDAIÎlED  ,  adj.   Dédaigné ,  méprisé. 
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DISDAINFUL  ,  .jrf/.  (  scornful.  )  Didai- 
(^ncux  ,  fUr  ,  rrièyisfint. 

DISDAINFULLY ,  <idv.  (  scornfully.)  Dé- 
daigneusamnt  ^  f.cremcr.t  t  avec  mépris, 

Dl.SDAlNFL'LNtSS  ,  suln.  (  scorn  ,  con- 
tempc,  )  Humeur  dédaigneuse  ,  dédain  , 
mépris  ,  jiirté  ,  rcbu!  ,  air  méprisant, 

nSDAIMNG  ,  ^i/'if.  L'action  de  dédai- 
gner,  etc.  Voyez  TO  DisDAIN  ;  dédain  , 
mépris. 

DISE ASE ,  pr.  iizize  ,  suhst.  {  distemper.  ) 
Maladie  ,  tnal ,  ineumi7:odi;é  ,  in.-^isposi- 
tion.  The  foui  disease.  Le  mal  de  N.:p.'es, 
la  vérole. 

TO  DISEASE  ,  pr.  toû  (ÎKÎze ,  vert.  act. 
(  to  trouble.  )  Incommoder  ,  tronhLr  ,  in- 
quiéter. 

DiSEASED  ,  adj.  Malade  ,  incommodé  , 
indisposé ,  qui  se  porte  mal  ;  il  se  die  de 
l'esprit  et  du  corps. 

DISEASEDNl-SS  ,  suhst.  (  being  disea- 
sed.  )  MaUdie  ,  indisposition. 

TO  niSEMBARK  ,  eti.  Voyc^  TO  Land. 

TO  DISEMBITTER  ,  rerb.  act.  (to  free 
from  bitterness.  )  Adoucir. 

TO  DISEMBOGUE  itself ,  rcrh.  rie.  (  to 
pour  out  as  a  river  into  the  sea.  )  St  dé- 
charger. The  river  Volga"  diseir.hogues 
itseirintù  the  Caspian  Sea.  Le^cjive  Volga 
se  déchiirge  dans  la  mer  Caspienne. 

TO  DiSE.MBOGVE  ,  ycrb.  neuz.  (  to  sail  out 
of  a  strcight  at  sea.  )  Déhouquer. 

TO  DISEMBROIL  ,  verb.  act,  (  to  disen- 
tangle.  )  DéhrouUUr, 

Tc  DISENCHANT,  rerb.  act.  (todeliver 
from  the  pov,-er  cf  enchantrr.ent.  )  Dé- 
senchanter,  délivrer  de  l'enchantement , 
rompre  un  charme. 

DlSENCHANTED  ,  aàj.    Désenchanté. 

TO  DISLNCUiVlBEil  ,  verb.  act.  (  to  free 
from  incuiïibrance.  )  Débarrasser ,  dé- 
charger. 

riSENCU.MBRANCE  ,  subst.  (  freedom 
from  incumbrance.)  L'action  de  débar- 
rasser. 

TO  PISFNGAGE  .  etc.  Voye^  to  Disik- 
GAr.F, ,  etc. 

TO  DlStNTAN"LE  , /T.  toû  dïz'nténgl'. 
Voyci  TO  DisiNTANCLE  ,  etc. 

TO  DISENTLRRE ,  y^rb.  ace.  (Jo  unbury.) 
Déterrer. 

TO  DISENTBRAL  ,  verb.  act.  (  to  rescue 
from  s^avery.)  Mettre  en  Itheité. 

TO  piSKNTHRONK  .  verb,  act.  (  to  de- 
thror.e.  )  Détrôner, 

DISESTEEM ,  si'bst.  (  a  slight  regard.  ) 
Mépris  y  dédain.  To  briiig  one  into  dises- 
teem.  Rcrdre  qu:!qu'un  méprisable ,  le 
fai'e  mépriser. 

TO  DISESTEE.M  ,  l'.Tt.  act.  (  to  slight.  } 
Mépriser  ,  avoir  du  mépris  peur. 

DfiESTEEMrD  ,  adj.  Méprisé  ,  pour  qui 
l'un  a  ia  r-.épris. 

DISFAVOUR,  su\st.    (  the  being  out  of 
favour.  )  Disgrâce  ,  défaveur.  Dislavour, 
(  discourtesy.  )   Déplaisi: 
Disfavour  ,  (  disftguring.  )    Enlaijisse- 
me-.t ,  diffhn-ité. 

TO  DISFAVOUR  ,  verb,  act,  (  to  with- 
liohl  fnvour.  )  Retirer  sa  faveur, 

TO  Dl'-FICURE,  pr.  toû  dïsfig'r,  verb. 
act.  (  to  spoil  the  figure  ,  to  make  ugly.) 
Défigurer  ,  dévisager  ,  rendre  dijfornic  ,  en- 
laidir ,  ^âter.  To  disfigur?  one's  face.  Dé- 
fgurer  le  visage  de  quelqu'un,  le  déyisa- 

PiSFieuRED  ,  pr.  dïsfi's'r'd  ,   adj.    Défi- 
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guri ,  divisai^é ,  enlaidi ,  gâte',  He  is  quite 
disfigured  w  ith  the  small  pox.  //  est  tout 
défti.ré  de  la  petite  vérole, 

DliFIGURKMENT,  suhst.  (  deformity.  ) 
Enlaidissement.  This  wili  be  no  disfigurc- 
ir.ent  to  her  face.  Ceci  ne  défigurera  on  ne 
gâtera  poir.t  son  visage  ,  ceci  ne  fera  point 
de  tort  à  sa  beauté. 

DISFIGURING  ,  suhst.  Action  de  défigu- 
rer, etc.  Voyez  TO  Disfigure. 

TO  DISFORHST,  verh.  act.  (  to  pull  down 
or  displant  the  trees  of  a  forest.  )  Abattre 
ou  arr.icher  les  arbres  d'une  forêt. 

TO  DISFKANCHISE,  verb.  act.  (to  de- 
prive  of  privilège.  )  Oter  la  franchise  , 
vter  les  droits  de  franchise  ou  les  privi- 
lèges. 

Di^FP.Anchised,  adj.  Qui  a  perdu  sa  fran- 
chise. 

DISFRANCH'.SEMENT  ,  suhst.  (  dcpri- 
ving  of  privilèges.  )  Privation  de  fran- 
chises ou  de  privilèges. 

TO  DISIURNISH,  etc.  foyejTO  Unfur- 
NISH  ,  etc. 

TO  DISGARNISH  ,  verb.  act.  (  to  deprive 
of.  )  Dégarr.ir. 

Disgarnisked  ,  cdj.  Dégarni. 

DISGARNISHING  ,  «i'ir".  L'action  de  dé- 
arnir, 

TO  DISGORGE  ,  verb.  act.  (  to  cast  iip.  ) 
Rendre  gorge  ,  vomir  ,  rejeter  ,  rendre  ce 
qu'on  a  mangé ,  "^  dégohiller. 

To  disgorge  itsrlf  into  the  sea  ,(as  some 
rivers  do.  )  Se  décharger  dans  la  mer  i  en 
parlant  d'une  rivière. 

DISGRACE  ,pr.  dizgrêce',  subst.  (  discré- 
dit ,  dishonour ,  reproach.  )  Déshonneur  , 
hznte  ,  infamie  ,  ignominie  ,  tache  ,  flétris- 
sure ,  opprobre.  How  came  he  to  bring 
such  a  disgrâce  upon  himself  ?  Comment 
s'cst-il  attiré  cette  infamie  ?  To  conccal 
the  disgrâce  of  one's  family.  Cacher  l'op- 
probre de  sa  famille.  He  is  a  disgrâce  to 
bis  friends.  //  est  la  honte  de  sa  parenté. 
Disgrâce  ,  (disfavour.)  Disgrâce.  To  be 
in  disgrâce  at  court.  Etre  en  disgrâce  , 
être  disgracié  ,  n'être  plus  en  faveur ,  avoir 
perdu  la  faveur  de  son  prince. 

TO  DISGRACE  ,  pr.  toû  dizgrêce  ,  verb. 
act.  (  to  shame.  )  Déshonorer  ,  faire  honte 
ou  déshonneur.  You  disgrâce  your  rela- 
tions. Vous  faites  honte  à  vos  parens  , 
vtats  les  déshonore^.  To  disgrâce  one's  self. 
Se  f ..ire  honte.  ' 

To  disgrâce  ,  (  to  brand  with  infamy.  ) 
Noter  d'infamie  ,  flétrir. 

DisORACED,  pr.  dïzgrês't  ,  adj.  Désho- 
noré, perdu  de  réputation.  Disgraced  at 
court.  Disgracié. 

DISGRACLFUL  ,  pr.  dizgrësfc'jl  ,  adject. 
(  shanieful  ,  reproachful.  )  Hor.teu.t ,  ii- 
fame ,  qui  fait  honte  ,  qui  déshonore  ,  qui 
flétrit.  A  disgraceful  suit  of  clothes.  Un 
habit  qui  fait  honte.  Norhir.g  can  be  more 
disgraceful.  Il  ne  se  peut  rien  voir  de  plus 
honteux  eu  de  plus  infâme. 

DISGRACEFULLY  ,  adv.  (  in  a  dis- 
graceful manner.  )  I-Jontcusenunt  ,  d'une 
manière  honteuse  ou  infâme ,  arec  op- 
probre. 

DISGRACEFULNESS.  Voye^  Disgrâce. 

DISGRACER,  subst.  (one  that  disgrâ- 
ces. )  Ce!ui  ou  celle  qui  déshonora  ou  qui 
fait  honte. 

DISGRACING  ,  subst.  L'action  de  désho- 
norer ou  de  faire  honte  ,  etc.  Voyez  TO 
DUCKACE. 
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TO  DT.SCRADE,  etc.  P^oy^x  rô   De- 

CRADF., 

t  TO  DISCRUNTLE,  v€rh.  act.  (to  an- 
ger.  )  Fâcher ,  piquer ,  choquer ,  mettre  de 
mttuiaise  humeur, 

DiscauNTLED,  adj.  Fuc hé ,  piqué  ^  chô* 
qtiS  ,  de  mauvaise  humeur. 

DiSGUISE  ,  pr.  dïzguiaize  ,  subst.  (  coun- 
terfeit  habit.)  Déguisement ,  masque.  Dis- 
guise ,  (  pretence.  )  Déguisement  ,  pré~ 
texte  ,  couleur  ,  voile  ,  feinte  ,  masque. 

TO  DISGUISE  ,  pr,  toû  dïzgiiiaize,  v.  act, 
(  to  put  in  a  ctisguise.  )  Déguiser^  tra- 
vestir ^  masquer.  To  disguise  one's  self, 
to  put  one's  lelf  in  a  disguise.  Se  dègui~ 
ser  ,  se  travestir.  *  To  disguise  (  to  alter) 
a  thing.  Déguiser  une  chose  ,  /uc  donner 
une  autre  jorme  ou  figure  »  la  métamor~ 
phoscr ,  la  changer  ,  la  rendra  méconnais- 
sable.  To  diîguis3  (to  conceaî  j  one's  in- 
tentions. Déguiser  ,  feindre  ,  dissimuler  , 
cacher  son  dessein, 

DiscuisED,  adj.  Déguisé  f  efc.  Voyez  TO 

DiSGUISE. 

DISGUISEMENT.  Voyc^  Disgvise. 
DI^jGUISKR  ,  pr.  cïzguiaiz'r  ,  subst.  (  one 

that  piiti  on  a  disguise.  )    Qi./  déguise. 
DISGUiSlNG  ,    pron.  dïzguiaizm  ,    subst, 

L^action  de  déguiser ,  etc.  Voyez  TO  Dis- 

GVISE. 

DISGUST  ,  pr.  dtsgost ,  suhst.  (  dislike.  ) 
Dégoiît  ^  méi;ontcntement ,  aversion.  Tbere 
is  some  disgust  in  the  case.  Il  y  a  quelque 
mécontentement.  He  took  a  disgust  at  me, 
//  m^a  pris  en  aversion.  To  take  some 
disgust.  Etre  mal  satisfait  de  quelqu'un  ou 
de  quelque  chose  ,  en  être  choqué. 

TO  DISGUST  ,  pr.  t©û  disgôst,  verb.  act, 
(  to  raise  ,  to  produce  an  aversion  ,  to 
dislike.  )  Prendre  en  aversion  ,  désap" 
prouver  ,  mépriser. 

DiSGUSTED  ,  adj.  Qu^on  a  pris  en  aver- 
sion ,  désapprouvé  ,  méprisé.  Disgusted  at 
a  thing.  Choqué ,  mal  satisfait  de  quelque 
closj. 

DîSGUSTFUL  ,  adject.  (  nauseous.  )  Dé' 
goûtant. 

DISH  ,  pron.  dïch  ,  subst.  (a  broad  uide 
vessel  ,  in  which  mcat  is  served  up.  ) 
Plat  ;  sorte  de  vaisselle.  A  siiver  ,  pewter 
or  earthen  dish.  Un  p/at  d*arginl ,  d'étain 
ou  de  terre.  A  dish  of  meac  or  fish.  l/tt 
plat  de  viande  ou  de  poisson.  A  large  dish. 
Un  grand  plat ,  un  hcssin.  *  Dish  (  course) 
of  méat.  Un  plat  ,  un  service  ,  des  mets  , 
des  viandes.  A  clainty  dish.  Des  friandi- 
ses y  des  mets  exquis,  de  bons  morceaux  ^ 
des  ragoûîs.  A  dish  ,  (  porringer.  )  Une 
écutlle.  A  dish  of  coffee  or  chocolaté. 
Une  tasst  de  café  ou  de  chocolat.  *  "j"  You 
hâve  done  it  in  a  dish  ,  (  neatly,  )  yous 
Pave\  fort  bien  fait ,  vous  y  ave-[  bien 
réussi.  Prov.  The  dish  wears  its  own 
cover.  Prov.  Itl  maître ,  tel  valet.  *  To 
er.t  a  disii  of  méat  with  one.  Manger  che^ 
quilqu^un  ,  prendre  un  rcpjs  che^  lui, 
*  f  Fools  uhich  each  man  meets  in  his 
dish  each  day.  Les  sots  qu'on  trouve  tous 
les  jours  sous  ses  pas.  *  "^  To  lay  orthrowf 
in  one's  dish  ,  {  to  twit  him  with  it.  ) 
Reprocher  quelque  .chose  à  quelqu'un  ,  lut 
en  faire  des  reproches  y  *  "^  la  lui  jeter  au 
ne-{.  A  chafîng-dijh.  Un  réchaud.  Dish- 
butter.  Du  beurre  frais  ^  qu'en  vend  dans 
une  espèce  dUcuclU  de  bois.  A  dish-clout. 
Torchon  pour  nettoyer  la  vaisselle.  Dish 
wash   or  dish-water,   Lavurc   d'éçudUs  i 
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Pâaa  qui  a  serti  à   laver  les  plats  et  les 
écuelles. 

TO  DISH  UP  ,;>r.  toûdïch  Sp,  vfrè.  a«.'(to 
serve  in  a  dish.  )  Dresser  ,  mettre  dans  un 
plat.  To  dish  iip  the  pottage.  Dresser  le 
potage  y  le  mettre  dans  un  plat,  *  ■]■  To 
dish  sweet  méat  uith  sour  sauce.  Assai- 
sonner de  bonne  viande  avec  une  sauce  ai- 
gre i  et  dans  le  Jigure' ,  accompagner  ses 
bienfiiits  de  quelque  chose  d:  fâcheux, 
DiSHED  CF  ,   adj.    Dressé,   mis  dans   un 

plat. 
DISHABILLE  ,  subst.  (  an  Ji.dress.  )  Dés- 
habillé. 
DISHARMONY  ,  subst.  (  jarring.  )  Man- 
que d^harmonie. 
TO  DISHEARTEN,  verb.  act.  (  to  discou- 
rage.) Décourager  j  faire  p- rare  courage, 
abattre  le  courage  ,   intimider  ,  *  x  mettre 
la  peur  au  ventre.  \^'by  are  yen  so  dishear- 
tened  ?  (  dismayed.  )  Pourquoi  perâc^-vous 
courage  ? 
DISHEARTF.NING,  J«i«.  L'action  de  dé- 
courager, etc.  Voyez  TO  DisHPARTEN. 
t  DISHERISON  ,  pron.  d-zl.ér.z'n  ,  suhu. 
{  f' ■ihemnp  )  Exhéréd-ition  ;    l'action  de 
déshériter  on  d'cxhéréder. 
TO  DESHERIT.  Voye^  to  Desinherit. 
DISHERITOR ,  subst.  (  one  that  desinlie- 
rits  or  purs  anotlier  ont  of  his  inheritan- 
ce.  )  'Celui  qui  déshérite  un  autre  ou  qui  le 
prive  de  sa  succession. 
DISHEVELLED  ,  pr.  dichév'l'd ,  adjece. 
(whose  hair  hangs  loose.  )  Echevelé  ;  qui 
a  les  cheveux  épars. 
DliHONEST,    pr.  dàanist  ,  adj.  (base, 
knavisii.  )  Mal-honnête  ,  de  mauvaise  foi , 
^ui  n'est  pas  honnête,  indigne   d'un  hon- 
nête hvmme  i   vilain  ,  honteux  ,  infâme.  A 
dishonest  man.    Un  homme   mal-'.onnéte. 
Dishonest  dealings.  Actions  ou  pratiques 
indignes  d'un  honnête  homme ,  des  actions 
infâmes.   Dishonest ,  (   unchaste.  )    Dés- 
honnête  ,  lascif ,  impudique  ,  qui  n'est  pas 
chaste. 
DISHONESTLY,  pr.  dizanistlï ,  adverb. 
(  wickedly  ,  lewdly.  )  Mal-honnêtement  , 
en  mal-honnête  homme  ,    en  mal-honnête 
femme  ,  ou  déshonnéctment ,  contre  la  pu- 
deur. 
DISHONESTY .  pr.  draanistï,  subst.  (  kna- 
very.)  Mal-honnêteté ,f'iponncrie.  A  ^reat 
pièce  of  dishonesty.  Une  action  tout-à-fait 
lâche  ou  mal-honnête  ,  indigne   d'un  hon- 
nête  homme.     Dishonesty  ,    (  leudness  , 
impurtty.  )  Déshoitnétcté ,  impureté,  im- 
pudicité. 

DISHONOUR  ,  pr.  dizïn'r  ,  subst.  (  dis- 
grâce. )  Déshonneur,  honte,  infamie  , 
ignominie  ,  tache  ,  opprobre  ,  fléfissure. 
TO  DISHONOUR  ,  pr.  toû  dir.an'r  ,  v.  act. 
(to  disgrâce.)  Déshonorer  ,  faire  d'éshon- 
new ,  flétrir. 

DISHONOURABLE,  pr.  dizàVrebl',  adj. 

(  ignominrous.  )  Déshonorable ,   honteux  , 

infâme. 

DISHONOURABLY  ,  adv.  (  shamefuily.  ) 

Mal-honnêtement ,  en  mal-honnête  homnc, 

vilainement. 

PISHONOURER  ,   adj.  Déshonoré,  flétri. 

blSHUMOUR  ,    subst.    (  peevishness.  ) 

Mûuv.zise  humeur. 
DISI.VIPROVEMENT  ,  subst.   (  reducing 
to   a   worse  stare.  )  Décadence ,    détério- 
ration. 
TO  D1SIM3ARK   or  rather  Disembark, 
»«ri.  neut.  {^  to  go  on  shore.  (.  Dibarguer  , 
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descendre  d'un  navire.  *  To  disembark  [  to 

go  off)  from  an  undertaking.  Quitter  quel- 
que entreprise  ,  f'cn  déporter. 
DisEMBARKED  ,   pron.  dïz'mbârk'd  ,   adj. 

débarqué. 
DlSImiJARKING.fr.  dïz'mbarkM ,  subst. 

Débarquement. 
DISINCLINATION,  subst.  (dislike.)  Eloi- 

gnement  ,  mauvaise  volonté. 
DlilNCLlNLD  ,  adj.  (  estranged.  )  I.idis- 

posé  ,  éloigné.   Tbey    are  disinclined  ov.i 

to  the  other.  Ils  sont  indisposés  l'un  contre 

l'autre. 
TO  UiSlNCORPORATE  ,  pr.  toû   diVn- 

câqi'rct  ,  verb.  act.  (  to  separate  irom  the 

mass.  )  Réparer. 
TO  D1->INoAGE  or  rathcT  DiSENGAGE  , 

pr.  dïi'nguêù'ge  ,  verb.  act.  (  to  disentan- 

g!e  ,  to  free  Irom.  )  Dégager  ,  décacher, 

débarrasser. 
DiîiNGAGED  ,  pr.  dïs'ngiiëifg'd  ,  adj.  Dc- 

gu^é  ,    détaché,   déî^arrassé, 
DlilNGACEMLNT,  ^k/w.  ( release  from 

an  oV-l/gation.  )  Dégagcni:nt ,  détachement. 
DiSîi>G.-iGiiN'G  ,  pr.  dis'ngi.iêr/gî^  ,  subst. 

L'action  de  dég--ger  ,   etc.  \'o\  ez  TO  Dl 

SINCATE. 

Dl  >iNGENU;TY  ,  subst.  (  imfairness.  ) 
Mauvaise  foi ,  défaut  ce  sincérité ,  dissi- 
mulation. 

DISINGENUOUS,  <:</;.  (nnfair,  il'.iberal.) 
Qui  n'est  pas  ingénu,  qui  n'est  pas  sin- 
cère i  dissimulé. 

DiSlNGENUÛUSLY  ,  adv.  (  in  a  disinge- 
nuous  manner.  )  D'une  manière  peu  ingé- 
nue ou  peu  sincère  ,  avec  dissimulation. 

DlilNHABlTEÛ  ,  adj.  (  void  of  inhabi- 
tants. )  Dépeuplé  ,   désert ,  désolé. 

DiSlNHERlSON,  subst.  (  disinheriting. ) 
Exhérédation. 

TO  DISINHERÎT  ,  pron.  toi'i  d-z'nhér/t  , 
verb.  act.  (  to  deprive  of  inheritance.  ) 
Déshériter,  priver  de  la  succession;  en 
termes  de  Palais ,  exhéréder. 

DisiNHERiTED  ,  pron.  dïz'nhérjtfd  ,  adj. 
Déshérité ,   exhéredé. 

E)I,lN'HtRlTlNG  ,  subst.  {  depriving  of 
inheritance.  )  L'action  de  déshériter  ou 
d  exhéréder  ;  exhérédation, 

TO  DlSIXTANGLE  ,  verb.  aa.  (  to  disen- 
gage ,  to  free  from  perplexity.  )  Démêler  , 
dégager  ,  déhroutUer  ,  débarrasser  ;  dans  le 
propre  et  dans  le  figuré.  To  disintar.g'e  the 
hair.  Démêler  Us  cheveux.  *  To'disin- 
tangle  one's  self  from  a  scurvy  business. 
Se  démêler ,  se  tirer  ,  se  déoarrasser  d'une 
méchante  affaire, 

DisiNTANGLED  ,  adj.  Démêlé  ,  dégagé, 
débrouillé  ,  déb.-rrassé. 

DblNTANGI.ING  ,  subst.  L'action  de  dé- 
mêler ,  etc.  Voyei  TO  Disintaugle. 

Ll-JiNTERESSID  or  Diîinterested  , 
pr.  dfcïnt'restïd  ,  adj,  (  void  of  self  inte 
rest.  )  Désintéressé, 

DISINTERESTEDNESS,  subst.  (indiffé- 
rence to  private  avantage.  )  Désintéresse- 
ment. 

DISINTERESTEDLY  ,  adv,  (  in  a  disir. 
terested  manner.  )  Avec  désintéressement , 
sans  pré/uqé ,  sans  passion, 

to  DISINTHRONE  ,  etc.  J^oyei  to  Un- 
Tiir.ONE  ,  etc. 

to  DISiNTRlCATE  ,  etc.  royei  to  Di- 
sintangle  ,  etc. 

TO  DiSINVlTE  .  pr.  toû  dïz'nvnït ,  v.  cct- 
(to  retract  an  ir.vitation.  )  Pésinyiter  , 
déj^rur ,  («ntrernander. 
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DUTNVITED,  p.  dïz'nvaitid,  adj.  Désin- 
vile  ,    déprié  ,   etc. 
DlslNVlTATION  or  Dis!nviti.\g  ,  s::ht. 


L'action  de  désinviter  ou  de  d 


prur. 


TO  DISJOIN  ,  pr.  toû  dïzdjaine  ,  verb.  act. 
(  to  disunite.  )  Déjoindre  ,  désunir ,  sépa- 
rer ,  détacher, 
DisjoiNED  ,  adj,  Dcjoir.t,  désuni,  séparé, 

{divisé  ,  détaché, 
DISJOIN  IN  G  ,  subst.  L'action  de  adjoin- 
dre,  ctc.  Voyez  to  Diuoin. 
TO  DISJOINT  ,   verb.  act,  { to  put  eut  o£ 
joint.  )  Dérti:tire ,  disloquer.  *  To  disjoint 
(  to  dividc  )   an  estate.  Morceler ,  dénie.ii- 
brer  un  hi:n, 
DisjoiNTED,  adj.  Démis,  disloqué ,  ctc. 
Voyez  TO  Disjoint. 
DiSJUNCT.  Voyei  Disjoined. 
DISJUNCTiON  ,  pr.  dïz;!joi!cchiun  ,  subst, 
(séparation.)  Disjonction,   séparation, 
civisicn. 
DISJUNCTIVE,  pr.  dïzdjoflctiV,  adject. 
{  ir.ariiing  a    séparation.  )   Disjo.-ctif.   A 
disjur.ctive    particle.    Une  pan.cule   dis-> 
jonctive, 
DiSJUî'CTIVELY  ,  adycri,  (  distinctiy.  ) 

Dans  un  sens  disjon-tif, 
DISK,  pr,  disk,  subst,  (in  astronomy  ^ 
the  bocy  of  the  Sun  or  moon.  J  L:  disquî 
ou   le   corps  apparent  du  soleil  ou  de  la 
lune, 
DISKINDNESS  ,  subst.    (   «ant  of  kind- 
ness.  )  Mauv.-.is   office  ,    mauvais  t-,,ar  , 
préjudice.  To  do  one  a  disl'indness.  Rendre 
un  mauvais  ofice  à  qu-elqu'un, 
DLSLIME  ,  pr,  dïzlaïk  ,   sulst,   (  -«'act  of 
affection.  )  Dégoût,  répugnance  ,  aversion, 
TO  DiSLIKE  ,  pr,  toû  dïzlaik  ,  v,  act,  (  to 
disal'ow.  )  Désapprouver  ,  ne  pas  approu- 
ver ,  ne  pas  agréer,  avoir  de  l'aversion  ou 
du    dégoût  pour    quelque    chose  ,•    blâmer.- 
*   The    chief    thing    tbat    I    disltko     in 
him.   La  princip-le  chose  qui   me  déploie 
en    lui, 
DiSLiKED  ,pr,  dïz'aïk'd,  ad}.  Désapprouvé^ 
etc,  Kis  proceeding  is  vcry  much  disiiked. 
On  blâme  f-^rt  son  procédé, 
DISLlKENEiS  ,  sulst,  (  unlikeness.)  Dif- 
férence ,  dissemblance. 
DISLIKER  ,   subst.  (  a  disapprover. )  Cen- 
seur ,  qui  désapprouve, 
DiSLlKING,  subst.  L'action  de  de'sapprou-' 

ver;  dégoût.  Voyez  TO  Dislike. 
DISLIMBED  ,  cdj.  A  qui  on  a  arraché  les 

membres, 
TO  DIÎLOCATE  ,  verh,  act,  (  to  put  eut 

of  joint.  )  Disloquer ,   démetfc, 
DiSLOCATED,  adj.  Disloqué,  démis, 
DISLOCATION,  subst,  (  putting  out  of 

tl'e  proper  plnc2.)  Dislocation. 
TO   DISLODGE  ,  verb,  act,  (  to  reraova 
from  a  place.  )    Fai  e   déhe^er  ,  chasser  , 
mettre  dehors,  To  dislodge  one  ,  (  to  turn 
him   out  of   his   lodging.  )   faire   délczer 
quelqu'un  ,  le  mettre   deho's,   To  dislodge 
a  stag.  Lancer  un  cerf,  To  dislodge  a  camp. 
Décamper. 
TO  Dislodge,  verh.neut.  Déloger. 
DiSLODCED,  /.T.  dts!a(/g'd  ,  adj.  Qu'on fi'x 
déLger  ;    chassé,   etc.   Voyez    ro    Dis- 
LOD-E. 
DISLODCING,  suhst.   L'action   de  faire 
déLzer.  Voyez  TO  Dislodce. 
DISLOYAL  ,  pr,  dïslai'l ,  adj,  (  faiîliless  to- 
a   sovereign.  )    Déloyal,  infideilt  ,   per- 
fide ,  traît'e,    A    subjcct    disloyal  to    his: 
prince  i  a  wife  to  het  In-.sfcand,  Un  sufei 
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diiyycl  à  son  prince  ;  uni  femme  infiielU 
à  Sun  mari. 

Dii'LOYALLY  ,  tiAv.  (  treacKei-ousîy.  ) 
lnfiddle:r.ep.t ,  perfidement  ,  avec  perfidie , 
eu  trûitrc. 

D!5i  OYAI.TY.^r.  dïshVItï , mt^r.  (uant 
of  (uleliîy.  )  Déloyauté  ,  perfidie ,  infidé- 
UU,  trahison, 

D.SMAl ,  adj.  (  terribie  ,  Indeovis.)  Terrible , 
aj-eux  J'.oirfp-e  ,  hideux  ,  sinistre^  funeiie. 
A  dismall  siolit.  iJn  spectacle  adieux  ou 
hideux.  •[■  Dismal  ,  (  a  vulgar  name  for  an 
iMclcrtaker's  or  upholder's  man  eniplojed 
in  biirials.  )  Un  cvrheau. 

LM.SMALLY,  flA.  (  sorrOK-fuily.  )  Terri- 
l.'^neni ,  hor.-itlcment,  hidiusenient. 

DIn.VIALNESS,  suhst.  (the  bcing dismal.) 
Jlorre::r. 

1  f>  DiSMANTLE  a  city  ,  pr.  toû  dîzment'l, 
-.\fh,  £ct.  {  to  puU  dowiv.  its  walls.  )  Dé- 
Tuaniei.r  vne  ville  ,  abattre  Us  murailles 
n'ut.e  -ti/le. 

Dis.v.ANTLED  ,  pr.  dïzif.ènti'd  ,  adj.  Dé- 
inKÎ.e/é. 

riS.XiANTLîNG,  suht.  L'actiun  de  dé- 
.:i.:t.:-Ù: 

TO  DI.SWAïK,  verh.  act.  (  to  divest  of 
a  mask.  )  Dém2S:jiier. 

iJl'îlMASTED  ,  aaj.  (  spcakingofa  sbip.  ) 
Démâte  par  la  tcmpcie  on  dans  un  combat. 

Dli'AlAY'  ,  subs:.  '  anright  ,  fear.  )  Etonnc- 
mcut  ,  crainte  ,  épouvante. 

TO  DISMAY,  verb.  ace.  {  to  terrify.  ) 
Lpouvanter  ,  étonner  ,  intimider  ,  surpren- 
lire  ,  déconcerter. 

Di-s.MAYF.D  ,  adj.  Epouvanté ,  étonné,  inti- 
iptdé  ,  surpris  ,  tout  éperdu  ,  déconcerté. 
Thcy  flcd  ail  dismayed.  Ils  prirent  la  fuite 
pou:  cpr.rdus. 

PioMÀYEDNESS  ,  suhst.  (  being  dis- 
rr.ayed.  J    Abattement ,  frayeur. 

Pl'AiE  ,  siitst.  (  tythe.  )  Dixme. 

TO  DlSMEiMBER  ,  pr.  toû  dumérnb'r  , 
rcrh.  act.  (  to  piii!  in  pièces.  )  Démembrer  , 
céd.irer  ,  mettre  en  pièces  ;  dans  le  propre 
et  dans  le  figuré. 

Disv.EMBEKED  ,  pr.  dïzmémb'r'd  ,  adj. 
l)cmcir,bré  f  etc. 

Dl.SMEMSERlNG  ,  suhst.  L'action  de  dé- 
X'Cmhrer .  etc. 

TO  DUiMliS  ,  pr.  toû  dïimTs5  ,  verb. act. 
(  to  send  aw  ay.  )  Renvoyer  ,  congédier  , 
donner  con^e.  It  is  tiir.e  to  dismiss  him.  H 
est  ternps  de  le  rcnrcycr.  To  dismiss  one 
from  bis  employ.  Congédier  quelqu'un  ,  lui 
donner  son  congé.  To  dismiss  (  to  repu- 
diate  )  one's  wifc.  Répudier  sa  femme  , 
/lire  divorce  aiec  elle.  To  dismiss  a  cause 
jn  clianciry.  Meure  les  parties  hors  df  cour 
et  ce  procès.  *  To  dismiss  a  thlug  without 
Sny  rcflcctions  iipon  it.  Passer  par-dessus 
..ne  chose  ,  n'y  faire  auciine  réflexion. 

P'isr.-.ISsr.D,  pr.  dïzirïs'î  ,  adj.  Renvoyé , 
congédié  ,  etc.  Voyez  TO  Dismiss.  He 
vas  dismissed  îi'.e  court.  On  l'a  chassé  de 
lu  cour  y  il  a  été  banni  de  la  ccur. 

p;.')MlSSlNG  ,  suhst.  L'action  de  renvoyer, 
de  congédier  ,  de  répudier  ,  etc.  Voyez  to 

plS.V.ÎSS. 

DISAlISSION  ,  pron,  dizmïcbian  ,  suhst, 
(sîiiding  away.  )  Renvoi,  congé. 

10  DiS.MOUNT  ,  pron.  ton  dïzmaotlnt  , 
rerb.  act.  (  to  un'riorse  another.  )  Démon- 
fer  ,  défaçonner.  To  distncunt  a  car.:;on  , 
(  to  make  it  imfit  for  service.  )  Démonter 
lin  canon  ,  le  rer-drc  inc.'p.^ble  de  service, 
?  To  (Jisinfo.»;  çnt's  prejudicef.  Oter  à 
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quelqu'un  ses  préjugés  ,  faire  en  sorte  qu'il 
se  défasse  de  ses  préjugés. 

to  Dismount,  verb.  neue.  (  to  alight.) 
Descendre  de  cheval  ,  mettre  pied  à  terre. 

Di'MOUNTED  ,  pron,  dïzmaûûiiti;d  j  adj. 
Démondé. 

DiSMOUNTING  ,  suhst.  L'action  de  dé- 
monter.Voyez  to  Dismount. 

to  DiSNATURALlZE  ,  verb.  act.  (  to 
dcprive  of  the  right  of  naturalizat'.on.  ) 
Oter  ou  /-'iVe  perdre  le  droit  de  naturalité. 

DliOBLUIENCE,  pr.  dizobêdj;r.s  ,  iute. 
(  violation  of  lauful  commands. )  Déso- 
b- iss.-.nce. 

DiSOBEDIENT,  arf/.  (  undutiful.  )  Déso- 
béissant, revêche  ,  réfractaire.  A  disobe- 
dient  cliild.  Un  enjant  désobéissant  ou  re- 
vêche. 

DLS03EUIENTLY  ,  adv.  To  carry  cne's 
se'.f  disabediently  ,  (  luidutifully.  )  Etre 
désobéissant ,   ne  pas  obéir. 

to  ObOBEYjfr.  toû  dizobê,  v.act.  (to 
trah-gress  a  command.  )  Désobéir,  être 
rii'tj/t; ,  contrevenir.  To  disobey  one's  fa- 
tlier.  Désobéir  a  son  père. 

D15OBEYED,  adj.  Désobéi.  I  will  not  be 
disobcyed.  Je  ne  veux pj:s  qu'on  me  déso- 
béisse. 

PbOBEYlNG  ,  subst.  L'action  de  déso- 
béir ;  désohéiss.znce, 

DiiOBLIGATlON,  subst.  (an  offence  , 
a  cause  of  disg.ist.)  Déplaisir;  action 
de:Lt,'igeante  ,  mauvais  office. 

TO  Di s'oblige,  pron.  toû  dizoMïrfge  , 
verb.  a.:,  { to  oft'end  ,  to  disgi.st.  )  Déso- 
bliger ,  nndre  un  mauvais  office  ,  des- 
servir. 

DisoBLIGED,  adj.    Désobligé,  desservi. 

DlSOBLiGlNG  ,  adj.  Désobligeant  ,  in- 
civil. Disobliging  ways.  Des  manières 
désobligeantes. 

DlS013LtGiNGLY,  adv.  (in  a /isobliging 
mar.ncr.  )  D'une  nu-.niere  désobligeante. 

DI.SORDER  ,  pr.  dizïrd'r  ,  suhst.  (  confu- 
sion.) Désordre,  confusion,  tiouble,dé- 
ré-rle>:ient ,  renversement  ,  dérangement.  1 
sce  hère  noîhuig  but  disorder  and  con- 
fusion of  things.  Je  ne  vois  ici  que  désordre 
et  que  confusion,  *  Disorder  ,  (  trouble , 
wandering  of  the  mind.)  Désordre  ,  trouble  , 
embarras  ,  égarement  d'espnt.  *  She  laid 
her  bnnd  upon  her  eyes  ,  to  hide  her  di- 
sorder irom  her  lover.  Elle  porta  la  main 
sur  les  yeux  ,  pour  cacher  s»n  désordre  à 
son  amant.  Disorder  of  drink  ,  (  con- 
tracted  by  over-much  dvinking.  )  Crapule , 
ivresse. 

TO  DISORDER  ,  pr.  toû  dizard'r,  v.act. 
(to  put  out  ùf  order ,  to  confound.  ) 
Dérétjler,  détraquer,  déranger,  mettre  en 
désordre  ,  causer  du  désordre  ,  confondre  , 
apporter  de  la  confusion  ,  troubler.  To  di- 
sorder a  watcli.  Détraquer  une  montre  ,  l.z 
dérégler.  That  disorders  the  stomach.  Cela 
détraque ,  incommode  ,  dévoie  ou  dérange 
l'estomac.  *■  He  disorders  the  who'e  So- 
ciety. //  troid'le  toute  la  société.  It  disor- 
ùeti  the  blood.  Cela  aller:  le  sang.  To 
disorder  ,  (  to  confound  ,  to  discompose.) 
Déranxer ,  déconcerter ,  jeter  dans  le  desor- 
dre ou  dans  l'embairas,  To  disorder, 
(  to  vex.  )  Fâcher  ,  inquict.r  ,  incommoia, 
To  disorder  cne's  self  with  drinking.  Se 
rendre  malade  éi  foret  de  boire. 
DisORDERLD  ,  p  ,  d/zàrd'r'd  ,  adj.  Désor- 
donné ,  déréglé ,  confus  ;  en  désordre ,  en 
confusion  ,  etc.  Voyez  TO  DisoKCER. 
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DISORDERING  ,  subsi.  L'action  de  con- 
fondre, etc.  Voyez  TO  Disorder. 
DlsOROERLY,  pr.  dizàrd'rlï,  adj.  (wl~ 
thout  rule.  )  Déréglé,  confus,  dérangé, 
où  tout  est  en  désordre  et  en  confusion  ,  où 
il  n'y  a  point  d'ordre;  en  parlant  des  cho" 
ses  :  qui  n'a  point  d'ordre  ,  qui  se  plaU 
dans  la  confusion  ;  irrégulier ,  déréglé , 
desordonne  ;  en  parlant  des  personnes  ou 
de  l'esprit.  A  disordcrly  bouse.  Uaemair 
son  où  il  n'y  a  point  d'ordre,  qui  n'est  pas 
bien  réglée.  A  disorderly  man.  Un  homme 
déréglé  ou  qui  n'affiecte  point  l'ordre  ,  qui 
se  plaie  dans  la  confusion.  A  disorderly 
man  ,  (  a  man  that  lives  a  disorderly  life.) 
Un  homme  déréglé  dans  sa  manière  de  vi- 
vre ,  qui  vit  désordonnément  ,  qui  mené 
une  vit  désordonnée,  1  found  her  in  a  very 
disorderly  posture.  Je  l'ai  trouvée  dans  un 
grand  désordre.  Disorderly  doings.  Des 
desordres  ,  des  déréglemens. 
Disorderly  ,  adv.  (  immethodically.  ) 
Cvnj.isément ,  sans  garder  aucun  ordre  i 
en  désorùt  e  ,  irrégulièrement. 
DlSORUINATE  ,  adj.  (  inordinate  ,  vi- 
tious.  )  Désordonné  ,  déréglé,  démesuré, 
exc-ssif. 
DISORDINATELY  ,    adv.  (  vitiously.  ) 

Désordonnément  ,    excessivement, 
DISORIENTATED  ,  adj.  (  thrown  out  of 

the  pryper  place.  )  Déso  ienté, 
TO  DISOWN  ,  pr,  toû  di'zône  ,  verb,  act. 
(  to  deny.  )  Nier ,  désavouer.  1  do  not  di- 
sown  my  doing  of  it.  Je  ne  nie  point  que 
je  ne  l'aie  fait.  To  disown   one  for  his 
son.  Désavouer  quelqu'un   pour  son  fils  , 
déclarer  qu'on  ne  le  reconnoit  point  pour  tel. 
DisowNED,  pr.  dizôn'd  ,  adj.  Nie,  désa- 
voué. 
DISOWNING.  pr,  ^izoum  ,  suhst,  Vac^ 
tion  de  nUr  y  faction  de  désavouer  i  desa^ 

TO  DISPARAGE  ,  verb.  act,  (  to  slight , 
tu  speak  ill  of.)  DJprîs^r  y  mcp-iser  , parler 
mci  de  ,  parler  avec  mépris ^  ravahr ,  dc' 
crier,  avilir.  To  clisparage  one'*  commo-* 
ciities.  Dép'iser^  décrier  les  marchandises 
de  qucl<^u^un.  To  disparage  one.  Parlçr 
mal  de  quelqu^urï  y   en  parler  avec  mépris.. 

DiSPAKACED  ,  cdj.  Méprisé  y  dccrié ,  etc. 

DiSPARAGEMENT,  suhst.  (^  reproach  , 
a  disgrâce.)  Mépris,  déshonneur ,  honte  , 
tort  t  aviassement.  It  is  no  disparare»- 
ment  for  you  to  do  it.  Il  n^cst  point 
au-dessous  dc  vous  dc  le  faire ,  vous  ne 
vous  ravaUr€\  point  si  vous  le  faites^ 
A  disparagenient  in  marriage.  Inégalité 
de  condition  dans  le  mariage  ,  mariage 
qui    n'est  pas    sortahle. 

DISPARAGER,  subst.  (  one  that  disgrar 
ces.  ">  Celui  ou  celle  qui  méprise ,  etc.  Voyez- 
TO  Disparage. 

DISPARAGING  ,  suhst.  Vaction  de  mépris 
ser  y  etc.  Voyez  TO  Disparage. 

DIoPARITY ,  suhst.  (  inequality.  )  Dbpa-^ 
rite  ,  disproportion  ,  irrégularité ,  diffé- 
rence. 

TO  DISPARK,M/-i.  flc/. (tothrow  open.) 
Rompre  ,  oter  les  palissades ,  etc.  qui  envir 
tonnount  un  parc. 

DliPARPLED  ,  adkct.  (  in  heraldry.  )' 
EpL'\é  ;  terme  de  Blason. 

TO  niSPART  ,  pr.  toû  dïspârt  ,  verb.  act, 

'  a  pièce  of  ordr.ance  ,  (  tp  take  or  settle 
the  diir.ençion  of  itS  bore.  )  Calibrer  une 
puce  d'artillens,  To  dispart.  Diviser,  par-r. 

''^'''  DISPASSIONATE , 
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DISPASSIONATE  ,  adjcct.  (  void  of 
passion.  )  Posé  ,  exempt  de  passion  ou 
de  coîerc  ,  qui  n'css  pas  emporU,  Dis- 
passionate  simplicity.  Une  simplicité 
indolente. 

DISPATCH  ,  pr.  dïspètch  ,  sukst.  (  quick 
dispatch.  )  Expédition.  He  is  a  man  of 
«[uick  dispatch.  C'est  un  homme  d'expédi- 
tion ;  "^  \  c'est  un  ^rand  abatteur  de  bois. 
To  make  a  quick  dispatch.  Dépêcher,  ex- 
pédier. Dispatches  ,  (  letters,  )  Dépèches , 
ieures. 

TO  DISPATCH  ,  pr.  toû  dïspètch  ,  vcrh. 
act.  (  to  perform  quickly.  )  Dépêcher  ,  ex- 
pédier une  affaire.  To  dispatch  (  to  send  ) 
a  confier.  Dépêcher  ow  envoyer  un  courrier. 
•*  f  To  dispatch  (  to  kill  )  a  man  ,  to 
dispatch  him  out  of  the  way.  Tuer  quel- 
qu'un ,  le  faire  mourir  ,  *  "{■  l'expédier. 

TO  Dispatch,  vtri".  neut,  (tomake  haste.) 
Se  dépêcher ,  se  hâter,  faire  vite. 

BisrATCHED,  adj.  Dépêché,  etc.  Voyez 

TO  DiSPATCH. 

DISPATCHER,  ^uhst.  (  one  that  dispat- 
ches. )  Celui  ou  celle  qui  dépêche  ,  etc. 
Voyez  TO  Dispatch.  A  dispatcher  of 
business.  Un  homme  d'expédition  ,  un 
homme  expéditif. 

DISPATCHING  ,  suhst.  L'action  de  déj}C- 
chcr  ,  etc.  Voyez  to  Dispatch  ;  expédi- 
tion. 

DISPAUPERED  ,  adj.  (  a  law-word  for 
being  deprived  of  the  privilège  of  sviing  in 
forma  pauperis.  )  Privé  du  privilège  qu'ont 
les  pauvres  de  plaider  gratis. 

TO  DISPEL  ,  verb.  act.  (  to  dissipate.  ) 
Chasser ,  dissiper. 

J  TO  DISPEND  ,  etc.  Foyei  TO  Spend  , 
etc. 

DISPENSABLE,  adj.  (  that  may  be  dis- 
pensed  with.  )  Dont  on  peut  dispenser. 

DISPENSATIÔN  ,;>r.dispénsêchiun,  suhst. 
(  exemption.  )  Dispense  ,  exemption.  The 
dispensation  of  the  lasv.  La  dispensation 
ou  l'écono:f:ie  de  la  U  i. 

DISPENSATOR  ,  sul'st.  (  a  distributer.  ) 
Dispensateur ,  distributeur. 

DISPENSATORY  ,  pr.  dâpéncet'rï  ,  suhst. 
(  a  book  that  teaches  how  to  make  ail 
physical  compositions.  )  Pharmacopée  i 
livre  qui  enseigne  la  composition  des  re- 
mèdes. 

DISPENSE  ,  iute.  Voyez  Dispensation. 

TO  DISPENSE  with  ,  pr.  toû  dïspéns  , 
verb.  act.  (  to  allow  of ,  to  excuse.  )  Dis- 
penser ,  exempter  ,  excuser.  Pray  ,  dispense 
me  with  it.  je  vous  prie  de  m'en  dispenser. 
He  shall  d;spense  with  me  for  not  be!ie- 
ving  what  he  says.  //  me  permettra  de  ne 
rien  croire  de  ce  qu'il  dit.  To  dispense  , 
(  to  distribu*e.  )  Dispenser  ,  administrer  , 
distribuer,  donner. 

DiSPENSED  with  ,  pr.  dïspéns't,  adj.  Dis- 
pensé,  exempté ,  excusé.  The  degrees  of 
kindred  rray  be  dispensed  with  in  the  bu- 
siness of  marriage.  On  peut  donner  des 
dispenses  de  parenté ,  lorsqu'il  s'agit  de 
mariage.  Dispensed  ,  (  distributed.  )  Dis- 
pensé,  distribué ,  donné. 

DISPENSER  ,  pr.  dïspéns'r,  subst.  (  one 
tiiat  dispenses.  )  Dispensateur  ,  dispensa- 
trice ;  celui  ou  celle  qui  dispense  ,  qui  dis- 
tribue ,  etc. 

%  DISPENSES  ,  subst.  pi.  (  expences.  ) 
Dépense  ,  dépens  ,  frais. 

DISPENSING  ,  suhst.  L'action  de  dispin- 
ftr,  etc.  Voyez  DispENSÇ, 

Tom&  //, 
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DiSPENSiNG  ,  adj.  Dispensing  power.  Le 

pouvoir  de  dispenser. 

to  DISPEOPLE  ,  verb.  act.  (  to  depopu- 
late.  )  Dépeupler  ,  désoler. 

DISPEOPLER  ,  subst.  (  one  that  depopu- 
lates.  )  Qui  dépeuple. 

TO  DISPERSE  ,  verb.  act.  (  to  spread.  ) 
Disperser  ,  répandre,  dissiper,  semer  çà 
et  là.  *  To  disperse  a  rumour.  Semer  ,  ré- 
pandre,  faire  courir  un  bruit. 

TO  Disperse  ,  verb.  neut.  Se  disperser  ,  se 
répandre. 

DiSPERSED,  pr.  iXsf  érs't ,  adj.  Dispersé, 
répandu  ,  dissipé  ,  semé  de  tous  côtés, 

DISPERSEDLY,  adv.  (  separately  ,  hère 
and  there.  )  Ça  et  là  ,  séparément ,  en  di- 
vers endroits. 

DISPERSER  ,  subst.  (  one  that  disperses.) 
Celui  ou  celle  qui  disperse  ou  qui  répand. 
A  disperser  (  spreader  )  of  false  news. 
Un  semeur  de  faux  bruits, 

DISPERSING  ,  subst.  Dispersion  ;  l'action 
de  disperser  ou  de  répandre  ,  etc.  Voyez 
TO  Disperse. 

DISPERSION  ,  pron,  dïspérchiun  ,  subst, 
(  dispersing  or  being  dispersed.  )  Disper- 
sion. Tlie  dispersion  of  the  Jews.  La  dis- 
persion des  Juifs, 

TO  DISPIRIT ,  verb.  act.  (  to  discourage.  ) 
Décourager ,  abattre, 

DiSPIRITED,  adj.  Découragé ,  abattu,  Dis- 
pirited  blood.  Sang  qui  manque  d'esprits. 

TO  DISPLACE,  pr.  toû  dïsplêce  ,  verb. 
act,  (  to  put  out  of  one's  cr  its  place.  ) 
Déplacer  ,  oter  de  sa  place  ,  déranger,  To 
displace  ,  (  to  tiirn  out  of  an  office.  ) 
Oter  à  quelqu'un  sa  place  ou  son  emploi, 
l'en  débusquer  ,  l'en  démettre, 

Displaced,  pr.  à"isp\êi't ,  adj.  Déplacé , 
ôte  de  sa  place  ,  dérangé,  etc. 

DlSPl^CLl■iCY  ,  subst.  (incivility,  dis- 
gust.  J  Impolitesse  ,  dégoût ,  chose  qui  dé- 
plaît. 

DISPLACING  ,  pr.  dïsplêc:«  ,  subst.  Dé- 
placement ;  l'action  de  déplicer  ,  etc. 
Voyez  TO  Displace. 

TO  DISPLANT  ,  pr.  toû  dïsplént ,  rerb. 
act.  (  to  pluck  up.  )  Arracher. 

DISPLANTATION  ,  subst.  {  removal  of  a 
plant.  )  Transplantation. 

DISPLAY,  subsr.  (  explication.)  Explica- 
tion ,  exposition.  A  display  of  heraldry. 
Explication  du  blason  ou  l'art  de  blason- 
ner. 

TO  DISPL.AY  ,  pr,  toû  dïsplé  ,  verb,  act. 
(  to  spread  wide.  )  Déployer  ,  élargir  , 
étendre  ,  dépiter ,  détendre  ,  développer.  To 
display  one's  colours.  Déployer  son  dra- 
peau. *  To  display  ,  (  to  déclare.  )  Expli- 
quer, exposer ,  découvrir ,  développer ,  dé- 
cLirer ,  démêler.  To  display  an  intrigue. 
Découvrir  ,  développer  ,  démêler  une  in- 
trigue. *  To  display  (  to  make  a  shew 
of  )  one's  wit.  Etaler  son  esprit ,  en  faire 
parade, 

DisPLAYED,  adj.  Déployé,  étendu,  etc. 
expliqué,  déclaré,  découvert,  etc. 

DISPL AYING ,  subst.  L'action  de  déployer , 
d'étendre ,  etc.  Voyez  TO  Display. 

DISPLEASANT,  etc.  Koyq  Unplea- 
Sant  ,  etc. 

TO  DISPLEASE,  ;)r.  toû  dïsplîze ,  verb. 
act.  (  to  discontent.  )  Déplaire  ,  ne  plaire 
pas  ,  fâcher.  To  displease  one.  Déplaire 
à  quelqu'un. 

To  displease  God  and  the  wOtJdi  dé- 
plaire à  Ditn  et  au  mtnde, 
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DiSPLEASED  ,  pr.  dïspliz'd ,  adj,  (  discon- 

tented.  )  Fâché ,  qui  n'est  pas  content ,  mé- 
content. Displeased  ,  (  angry.  )  Fâché  , 
en  colère.  1  am  displeased  with  him.  Je 
suis  fiché  contre  lui.  To  be  displeased  with 
one's  self.  Se  déplaire.  1  am  utîerly  dis- 
pleased with  his  carriage.  5a  conduite  me 
déplait  tout-à-fait. 

DISPLEASINGNESS ,  subst.  (  offensive- 
ness.  )  Qualité  déplaisante. 

DlSPLEASURE  ,  pr.  dïspUj'r ,  subst.  (  dis- 
content. )  Déplaisir,  chagrin  ,  méconten" 
tement.  To  do  a  displeasure  to  one.  Faire 
un  déplaisir  à  quelqu'un.  1  promise  you  , 
that  you  shall  receive  no  displeasute  the- 
reby.  Je  vous  promets  que  vous  n'en  re- 
cevrez aucun  mécontentement.  To  incur  thç 
king's  displeasure ,  (  or  indignation.  ) 
Encourir  la  disgrâce  ou  l'indignation  dit 
roi, 

TO  DISPLODE,  verb.  act.  (  to  disperse 
with  a  loud  noise,  )  Pousser,  disperser 
avec  grand  bruit. 

DISPORT,  subst.  (  pastime.)  Passe-temps , 
divertissement ,  réciéation  ,  jeu. 

t  TO  DISPORT ,  verb.  neut.  or  TO  Dis- 
PORT  one's  self,  verb.  réc.  (  to  play  ,  to 
wanton.  )  Se  divertir  ou  passer  le  temps. 

DISPOSAL  or  Dispose,  subst.  (régula^ 
tion  ,  management.  )  Disposition  ,  pou- 
voir ,  maniement.  I  left  it  at  his  disposât 
or  dispose.  Je  l'ai  laissé  à  sa  disposition., 
1  am  not  at  your  disposai.  Vous  n'avCT^ 
rien  à  me  commander  ,  je  nç  dépends  pas 
de  vous. 

TO  DISPOSE  ,  pr.  toû  dïzpôze  ,  verb.  aac, 
(  to  prépare.  )  Disposer ,  préparer,  To 
dispose  ,  (  to  set  in  order.  )  Disposer  , 
ranger  ,  arranger  ,  poster  ,  ordonner ,  met^ 
tre  par  ordre, 

TO  Dispose  of ,  verb,  neut,  (  to  do  what 
one  pleases  with.  )  Disposer  de ,  faire  ce 
qu'on  veut  de,  To  dispose  of  one's  estate 
by  will.    Disposer  de  son  bien  par  testa" 
ment,  Pr,  Man  proposes  and  God  dispo- 
ses. L'homme  propose  et   Di^u  dispose,   1 
know  not  how  to  dispose  of  it.  Je  ne  sais 
comment    en    disposer,  je  ne   sais  qu'en 
faire  ,  je  ne  sais   à  quoi   L'employir.  To 
dispose  of  another  man's  money.  Se  ser- 
vir de  l'argent  d'autrui ,   en  disposer.  T» 
dispose  of  a  thing  ,  (  or  to  give  it  away.  ) 
Disposer  d'une  chose  ,   donner  une  chose  , 
en  faire  présent  à  quelqu'un.  To   disposer 
of  a  daughter  in  marriage.  Donner  sa  Jilla 
en  mariage  ,  la  marier.  How  «  ill  you  dis- 
pose of  yourself  ?  Qu'avei-vous  envie  de 
faire  ?  Que  fer€\-vous  de  votre  personne  * 
To  dispose  of  one's  time.  Employer  son 
temps.   To  dispose  of  a  house,    (  to  let 
it.  )    Louer  une  maison.    To    dispose   of 
one's  son  to  a  school  or  a  trade.  Mettre  sort 
fis  à  l'école  ou  en  apprentissage.  To  dis- 
pose  of  one ,  (   to  send  him  away.  )  Ss 
défaire  de  quelqu'un  ,  lui  donner  son  cons,é* 
1  am  yours  tu  dispose  of.  /<;  suis  tout  i 
vous. 
DispOSED  ,  pr.  dïzpôzcd,  adj.   (  inclined 
to.  )  Disposé ,  qui  est  d'humeur  ,  en  train, 
prêt  à  faire  ou  dans  la  disposition  de  faire 
quelque    chose.    Disposed    to    be    merrr. 
D'humeur  à  rire  ou  à  se  divertir.   Dispo- 
sed to  laugb.  En  train  de  rire.  Dispose«l 
to  cry  or  to  vomit.  D'humeur  à  pleurer  i 
dans  la  disposition  de  vomir.  Piously   dis- 
posed. Qui  a  des  inclinations  pieuses  ,  qui 
est  porté  à  la  piél«,  W'ell  or  ill  disposed  ÎB 
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health.  Qui  esc  en  bonne  ou  en  mauvaise 

fantc.  Against  you  are  disposée).  A  vous  , 
en  auendant  qu:  vous  soye\  d'humeur  à 
hoi'c. 

DisposED  ,  adj.pmt.   (  prepared'.  )  Dis- 

fose',  préparc.  Disposée  ,  (  set  in  order.  ) 
Disposé,  rangé,  arrangé ,  posté ,  mis  en 
ordre. 

Disposée  OF.  Dont  on  a  disposé ,  dont 
on  s'est  servi ,  que  l'on  a  employé ,  donné , 
vendu,  loué  ,  etc.  Voyez  TO  Dispose. 

DISPOSE,  sutst.  Vovez  Disposal. 

DISPOSER  ,  suhst.  (  one  iliat  disposes.  ) 
Celui  ou  celle  qui  dispose  ,  etc.  ;  dispensa- 
teur,  arbitre.  God  is  the  wise  disposer  of 
ail  things.  Dieu  dispose  sagement  de  toutes 
choses. 

DISPOSING  ,  suhst.  L'action  de  disposer  , 
etc.  Voyez  TO  Dispose.       - 

DISPOSUION  ,  pr.  è"ii'fCUiicKiun  ,  subst. 
(  order.  )  Disposition  ,  arrangement ,  or- 
dre. Having  made  tliese  dispositions  ,  tlie 
directors  turned  their  thoitghts  towards  a 
«5ividend.  Apres  avuir  fait  ces  arrange- 
jnens  ,  les  directeurs  ont  songé  à  un  divi- 
dende. Disposition  ,  (  inclination.  )  Incli- 
nation ,  pcnch.wt.  Disposition  of  facdy. 
Disposition  ,  état  de  la  santé.  Dispo- 
sition of  mind.  Disposition  ,  talent. 
The  sweetness  of  liis  disposition  gains 
him  abundance  of  fricnds.  La  douceur 
de  son  temoérameiU  lui  attire  beaucoup 
d'amis. 

DISPOSITIVE  ,  subst.  Dispositif. 

TO  DISPOSSESS  ,  verh.  act.  (  to  put  ont 
of  possession.  )  Dcssainr ,  déposséder. 
*  To  tiispossess  of  an  crror.  Détromper  , 
faire  revenir  d'une  erreur  ,  desabuser. 

DiSPOSSESSED  ,  dti/".  Dessaisi,  dépossédé. 
Voyez  TO  DispossESs. 

DISPOSSESSING  ,  pr.  dïsplcéssj/! ,  subst. 
L'action  de  dessaisir ,  de  déposséder,  etc. 
Voyez  TO  Dispossess. 

DISPOSURE  ,  suhst.  (  or  disposal  ;  from 
*o  dispose.  )  Disposition  ,  pouvoir  ,  con- 
duite ,  maniement ,  administration. 

DISPRAISE  ,  subst.  (  hlame  ,  censure.  ) 
Blâme ,  reproche.  1  hâve  seen  as  fine  fa- 
tes  ,  no  dispraise  to  yours.  J'ai  vu  d'aussi 
heaux  visages  ,  sans  faire  tort  au  vôtre. 

!To  DISPRAISE  ,  verb.  ace.  (  to  discom- 
inend.  )  Blâmer,  condamner,  trcuver  à 
redi-c ,  crit  qucr. 

©ISPRAISED  ,  adj.  Blâmé  ,  condamné,  cri- 
tiqué. 

DISPRAISER  ,  suhst.  (  one  that  d:sprai- 
ses.  )  Critique  ,  censeur. 

©ISPRAISING,  J"tjf.  L'action  de  blâmer, 
de  condamner ,  etc. 

TO  DISPREAD  ,  verb.  act.  (  to  spread  dif- 
férent ways.  )  Disperser. 

EISPROFIT  ,  subst.  (  !oss.  )  Perte  ,  dom- 
mage ,  préjudice  ,  désavantage. 

TO  blSPROFlT,  verb.  act.  (  to  injure, 
to  damage.  )  Nuire  ,  préjuiicier ,  porter 
dommage. 

DISl'kOOF  ,  subst.  (  a  confutation.  )  Ré- 
futation. 

DISPROPORTION  ,  subst.  (  inequality.  ) 
Disproportion  ,  inégalité  ,  disparité. 

DISPROPORTION  ABLErrDrspROPOR- 
TIONATE,  adj.  (  wnnting  proportion.) 
Disproportionné ,  inégal. 

DISPROPORTIONABLY  ,  adv.  (  wi- 
thout  proportion.  )  Inégalement. 

DISPROPORTION  ATE  ,  adj.  (  vçid  of 
proportion,}  OispropwMnni, 
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DISPROPORTIONED  ,  adj.  (  joined  un- 
suitably.  )  Disproportionné. 

TO  DISPllOVE  ,  verb.  act.  (  to  prove  con- 
trary  to.  )  Réfuter  ,  prouver  le  contraire. 
To  disprove  an  argument.  Réfuter  un  ar- 
gument. 

DisPROVED,  adj. Réfuté. 

D ISPROVER  ,  subst.  (  one  that  dispro- 
ves.  ^  Celui  qui  réfute  ou  qui  blâme. 

DISPROVING  ,  subst.  L'action  de  réfuter; 
réfutation. 

DlSPUTABLE,  fr.  dïspioùt^b'I  ,  adject. 
(  that  may  be  disputed.  )  Disputa- 
ble  ,  de  quoi  l'on  peut  disputer  ,  problé- 
matique. 

DISPUTANT,  pron.  dïspiiilt'nt ,  suhst. 
(  engaged  in  cuntroversy.  )  Disputeur  , 
celui  qui  dispute. 

DISPUTAT10N,pr.dïsp;outêchinn,raJ.rf. 
(  a  controversy.  )  Dispute  ,  thèse.  To  hoid 
a  disputation  in  Divinity,  Soutenir  une 
dispute ,  soutenir  une  thèse  en  théologie  , 
disputer  en  théologie, 

DlSPUTATlOUb  or  Disputative  ,  adj. 
{  troublesome  ,  quarrelsome  ,  conten- 
ding.  )  Disputeur  ;  qui  aime  à  disputer ,  à 
rétillcr. 

DISPUTE  ,  pr.  dïspioiit ,  subst.  (  debate.  ) 
Dispute  ,  débat ,  querelle  ,  contestation. 
Beyond  aîi  dispute.  Sans  doute ,  sans  con- 
tredit. 

TO  DISPUTE ,  pr.  toû  dispioùt ,  verb.  neut. 
(  to  (iiiarrel.  )  Disputer ,  être  en  débat  un 
en  contestation.  To  dispute  ,  (  to  agitate  , 
to  maintain  a  question.  )  Disputer ,  débat- 
tre ,  agiter  des  questions  ,  défendre  une  opi- 
nion. 

TO  Dispute  ,  verb.  act.  (  to  contend  for.  ) 
Disputer ,  contester. 

DISPUTER ,  pr.  dïspioût'r ,  subst.  (  a 
controversialist.  )  Disputeur, 

DISPUTING  ,  subst.  L'action  de  disputer  , 
etc.  Voyez  TO  Dispute. 

DISQUALIFICATION,  «Jjf.(  that  which 
renders  uniît.  )  Incapacité ,  qualité  qui 
rend  incapable. 

TO  DISQUALIFY,  verb.  net.  (  to  render 
unqualitied  or  incapable.)  Rendre  inha- 
bile ou  incapable ,  dégrader. 

DlSQUAi.iFiED  ,  adj.  Rendu  incapable  ou 
inhabile  ,  dégradé, 

DlSQUALlt'VING  ,  subst.  L'action  de  ren- 
dre i'icjp.îble  ;  dégradation. 

DISQUILT ,  subst.  (  trouble  ,  unquietness.) 
Inquiétud:  ,  chagrin  ,  trouble  ,  peine  ,  Cvur- 
ment ,  tristesse. 

TO  DISQUIET  ,  pr.  toû  dïscouaït  ,  verb. 
act.  (  to  trouble.  )  Inquiéter  ,  donner  de 
l'inquiétude  ,  chagriner,  tourmenter,  trou- 
bler. 

Disquieted  ,  pr.  dïscouaitêd  ,  adj.  In- 
quiété,  tha^riné  ,  tourmenté  ;  inquiet ,  cha- 
grin ;  fâché ,  troublé. 

DISOÙIETER ,  suhst.  (  a  disturber.  )  Celui 
ou  celle  qui  inquiète ,  etc.  Voyez  to  Dis- 
QUIET  ;  perturbateur. 

DISQUILTLY  ,  adv.  (  anxiously.  )  Sans 
repos. 

DISQUIETNESS  orDisQuiETUDE,  «.'■J-'. 
(uneasincss  ,  3\mety .)  Inquiétude ,  trouble. 

DISQUISITION  ,  subst.  (  strict  inquiry.  ) 
Disjuisition  ,  recherche  exacte  ;  enquête  ou 
perquisition  ,  en  termes  de  Palais. 

TO  DISRANK  ,  rerb.  act.  (  to  put  out  of 
order.  )  Déranger,  otcr  de  sa  place. 

DisRANKED  ,  adj.  Dérangé. 

TO  DlilUiGARD ,  vtrb,  act,  (  to  slight.  ) 
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Négliger,  mèprisir  ,  ne  faire  aucun  cas  i 
n'avoir  point  d'égard  pour. 

DiSRECARDED,  adj.  Méprisé, négligé ,  eie, 

DISREGAROING  ,  subst.  L'action  de  né- 
gliger, etc.  Voyez  TO  Disregard. 

TO  DISRELISH  ,  verb,  act.  (  to  dislike.  ) 
Désapprouver  ,  ne  trouver  pas  à  son  goût  ^ 
n'aimer  pas.  1  disrelish  that.  Je  désapprouve 
cela  ,  je  ne  le  trouve  point  à  mon  goûe , 
cela  ne  me  plait  ou  ne  merevieni  point, 

DiSRELISHED  ,  adj.  Désapprouvé,  qu'on 
ne  trouve  pas  à  son  goût. 

DISRELISHING ,  subsi.  L'action  de  désaf 
prouver,  £(c.  Voyez  TO  Disrelish. 

DISREPUTABLE,  adj.  (  disbonourable.) 
^ui  fait  tort  à  la  réputation  ;  honteux. 

DlSRiPUTATlON  or  Disrepute  ,  subst. 
(  reproach  ,  shame.  )  Honte ,  reproche  , 
mauvaise  réputation  ,  mauvaise  odeur,  To 
briog  one's  self  into  disrepute.  5c  mettre 
en  mauvaise  odeur,  To  bring  a  disrepute 
upon  a  thing.  Décréditer  quelque  chose. 

DISRESPECT  ,  subst,  (  want  of  respect.  ) 
Incivilité ,  dédain  ,  mépris, 

TO  DlSREbPLCT  ,  verb,  act,  (  to  use  with 
rudi?ness.)  Mépriser,  traiter  incivilement, 

DlSr,ESPECTFUL,  adj,  (  irreverent.  ) 
Mép  isan: ,  peu  respectueux  ,  incivil ,  peu 
soumis ,  insolent. 

A  disrespectful  answer.  Une  réponse  me* 
prisante  ,  peu  rcspeciLiUse. 

TO  I^ISROBE  ,  verb.  act.  (  to  uncover  , 
to  strip.  )  Oter  la  robe. 

TO  Disrobe  one's  self  or  to  Disrobe, 
v:rh.  neut.  Se  déshabiller ,  quitter  la  robe. 

DisRoBED  ,  adj.  Sans  robe.  *  Disrobed  , 
(  naked.  )  Nu. 

DISRUPTION  ,  subst.  (  a  bre.-.ch  ,  a  rent.) 
Fente  ,  crevasse. 

DISSATISFACTION  ,  suhst.  (  discontent.) 
Mécontentement ,  déplaisir  ,  chagrin  ,  dé~ 
goût. 

DISS.A.TISFACTORY  ,  adj.  { incapable  of 
giving  satisfaction.  )  Déplaisant  ,  fâ- 
cheux ,  chagrinant. 

TO  DISSATISFY  ,  verh.  act.  (  to  dis- 
please.  )  Mécontenter ,  déplaire ,  fâcher. 

Dl'SATISFIED  or  DlSSATISFYED.,  adjecc. 
Mal-satisfait,  mécontent. 

TO  DISSECT  ,  ;;r.  toti  dïséct,  verh.  act. 
(  to  anatomize  ,  to  eut  in  pièces.  )  Dissé- 
quer ,  anatomiser ,  faire  la  dissection  ou 
l'anatomie  d'un  corps. 

DissECTFD  ,  adj.  Disséqué. 

DISSECTING,  subst.  L'action  de  dissé- 
quer ;  dissection  ,  etc. 

DISSECTION,  pron.  dïsécchiun ,  subst. 
{  exaC  division  of  any  thing  into  its  cons- 
tituent parts.  )  Dissection  ,  anatomie. 

DISSECTOR  ,  pr.  dïséct'r ,  subst.  (  an  ana- 
tomist.  )  Dissecteur  ,  celui  qui  dissèque. 

TO  DÎSSEIZE  ,  pr.  toû  dicize  ,  verb.  acl. 
{  to  dispossess.  )  Déposséder ,  priver. 

DisSEizED  ,  adj.  Dépossédé  ,  privé. 

DISSEIZEE ,  subst.  (  he  that  is  put  out  of 
bis  land.  ^  Celui  qui  est  dépossédé. 

DISSEIZING  ,  subst.  (  an  unlawful  dispos- 
sessing.  )  Dessaisissement  ,  usurpation  dta- 
biens  d'une  personne. 

DISSEIZOR  ,  suhst.  (  he  o-  she  that  dis- 
possesses.  )  Celui  ou  celle  qui  dépossède  un 
autre  ;  un  usurpateur  ,  une  usurpatrice. 

TO  DISSEMBLE,  pr.  toû  dicïmbi  ,  verh. 
acl.  ou  neut.  (  to  feign ,  to  prétend.)  Dis- 
simuler,  feindre. 

To  dissemble  ,  Ç  to  conceal.  )  Dissimu- 
Ur ,  cathir  ,  couvr'u ,  pallier .  To  ilissemWe 


Dï  s 

£n  vas  never  the  way  to  hâve  ît  pardo- 

ned.  Cilul  qui  cache  ou  qui  pallis  son 
fiché  n*est  pus  ta  état  dUn  obtenir  U 
pardon, 

DliSEMBLER  ,  pr,  dicïmbl'r  ,  subst.  (  a 
disscmbling  man  or  woman,  )  Un  dissi- 
mulé ,  une  dissimulée  ;  ^  un  comédien  , 
um  cumédidnn^  y  celui  ou  celU  qui  use  d^ 
dissimuUuon.  Hq  is  a  great  dissembler, 
(hypocrite.  }  C^cst  un  grand  dissimulé, 
c'est  un  vrai  fourbe  ,  c^cst  un  homme  à 
deux  visages  ,    c^est  un  grand  coméiU'./i. 

PiSSEAiBLING  ,  subst.  Dissimulation  , 
Je  in  te ,  déguisement  ;  l'action  de  dissimu- 
ler, etc.  Voyez  tO  Dissemble.  1  hâte 
dissembling.  Je  hais  la  dissunuiaiion. 

DlsSEMBLlNG  ,  adj .  Oui  dissimule;  dis' 
simulé,  A  dissembling  woman.  Une  dis- 
simulée. 

X>ISSEMBLINGLY  ,  adv.  (  with  dissimu- 
lation. )  En  dissimulant  ,  en  faisant  sem- 
blant de  quelque  chose, 

TO  DISSLMINATE,  verb,  ace.  (  to  spread 
about.  )  Semer ,  répandre.  To  disiemi- 
nate  errors.  Sem^r  des  erreurs. 

DisSEMiNATED  ,  adj.  Semé ,  répanJu, 

DISSEMINATION  ,  subst.  (  scattering 
as  seed.  )  L'action  de  semer  ,  de  rc- 
pandre. 

DISSENSION  »  pron.  dïséncb/îni  ,  subst. 
(  discord.  )  Disscntion  ,  division  »  que- 
relie.  To  sow  dissensions  amongst  friends. 
Mettre  la  disscntion  entre  des  amis  ,  les 
mettre  mal  ensemble.    ■ 

DISSENSIOUS  ,  adject,  (  quarrelsome.  ) 
Querelleur. 

DISSENT  ,  suhst.  (  contrariety  of  opinion.) 
Contrariété  d'opinions  y  opposition  de  sen- 
timcns. 

TO  DISSENT  ,  vcrb.  neut.  f  to  disngree  in 
opinion.  )  Etre  d^un  sentiment  contraire  , 
ne  s'accorder  pas  f  avoir  un  sentiment  op- 
posé ^  être   divisé. 

DISSENT ANEUUS,  adject,   (  contrary.  ) 

"  Contraire  ,  opposé  ,  digèrent  ,  dissem- 
blable. 

DISSENTER  ,  pr.  dice'ntV .  suhst.  (one 
that  Hiîngrees.  )  Qui  est  d'un  sentiment 
contraire. 

DISSERTATION  ,  pron.  d/cértëcbiwn  , 
subst.  (  discourse  upon  a  subject.  )  Dis- 
sertation ;   une  dispute  ,  un  traité. 

TO  DISSERVE  onQ  ,  verb.  act.  (  to  do  bim 
préjudice.  )  Desservir  quelqu'un  ,  lui  ren- 
dre un  mauvais  office  ,  lui  porter  préjudice  , 
lui  nuire  ,  lid préjuduicr, 

DfssERVED  ,  adj.  Desservi  ,  etc.  Voyez  TO 

Dl'î'ÎEKVE. 

DISSERVICE,  suhst.  (  ill-turn  ,  iniury.) 
Toit ,  préjudice  ,  mauvais  office.  That  does 
grsat  disservice  to  me.  Cela  me  fait  grand 
tort. 

DlSSER\aCEABLE  ,  adj.  (hurtful.)  Qu 
fait  ton  ;  p.uL'ible ,  p^'êjudici.ible. 

DISSERVICEABLENESS.  Voyei  DissER- 

V!CE. 

ToDiiSETTLE,  verb.  act.  (  to  disor- 
der.  )  Mettre  en  désordj-e ,  dérégler ,  dé- 
ranger. 

DissETTLED  ,  odj.  En  désordre  ,  en  con- 
fusion y   déréglé  j  dérangé. 

TO  DhSEVER»  verh.  act.  (  to  part.  )  Sé- 
parer ^  diviser  ,   désunir,  détacher, 

DiSSEVERED  ,  adj.  Séparé  ,  divisé  y  dé- 
dctache'.   Two   provinces   di?seve- 
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DISSILITION  ,  subst.  (  burstîng  în  two.) 

L'action  d'éclater  ,    de  se  fendre  en  deux. 

DISSIMILAR,  adj.  (  of  a  différent  kind 
or  nature.)  Dissimilaire  ,  qui  n'est  pas 
de  même   nature  ou  de  même  espèce. 

DISSIJVULITUDE  ,  subst.  (  uniikeness.  ) 
Différence  ^  diversité  ;  ce  qui  rend  des  cho- 
ses dissemblables, 

DISSIMULATION  ,  pr.  dicTm^lêchmn  , 
subst.  (  dissemhling.  )  Dissimulation  ,  dé- 
guLsemcnt ,  feinte.  To  use  dissimulation. 
User  de  dissimulation, 

DIS^IPABLE  ,  adj.  (  capable  of  being 
scattercd.  )    Ojà  peut  être  dissipé, 

TO  DlSSIPATE  ,  pr.  toû  dïcïpet  ,  vcrb. 
act,  (  to  scatter.  )  Dissiper  ,  chasser  , 
répandre,    éloigner,    écarter. 
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jed  by  , 

ééparécs  par  une  nner^t 


disperse 

dans   le    propre  et    dans    'le  figuré.  This 

will    dissipate     (   remove  )    your     fear. 

Ceci  dissipera  votre  crainic,    To  dissipate 

the  humours.  Dissiper  ,  faire  résoudre  les 

humeurs, 

DissiPATED,  adj.  Dissipé^  chassé  y  ré- 
pandu, dispersé,  éloigné  ,  écarté ^  semé, 

DISSIPATING  ,  subst.  L'action  de  dissi- 
per ,  etc. 

DISSIPATION,  pr.  dicïpechwn  .  suhst. 
(  dispetsing  or  being  dispersed.  )  Dissi- 
pation ,   dégdt ,    consomption, 

TO  DISSOCIATE,  %-:rb.act.  (  to  s-pa- 
rate  ,   to  part.)  Séparer,  désunir. 

DISSOLVABLE  ,  adj,  (  capable  of  dis- 
solfring.  )   Qtd  peut  se  dissoudre. 

DISSOLUBLE  ,pr.  dïssailioûbl  ,  adject. 
(  npt  to  be  dissolved.  )  Qiu  se  peut  dis- 
soudre. 

TO  DISSOLVE,  pr.  toû  dïssalv,  verb.  act. 
(  to  penetrate  a  solid  body  and  divide 
its  parts.  )  Dissoudre  y  séparer  ,  détacher  y 
délier^  désunir  les  parties  d'un  corps  so- 
lide. Fire  dissolves  ail  bodies.  Le  feu 
dissout  tous  les  corps.  To  dissolve  (  to 
meit)  a  métal.  Dissoudre  ,  fondre  ou 
liquéfier  un  métal.  To  dissolve  (  to  dis- 
sipate }  a  swelHno;.  Résoudre  ,  amollir  ou 
dissiper  une  uimeur.  *'  To  dissolve  ,  (  to 
break  ofT.  )  Dissoudre ,  casser,  rompre  , 
séparer  ,  défaire  ;  dans  le  figuré.  To  dis- 
solve the  parliament.  Casser  ou  dissoudre 
le  parUment.  To  dissolve  a  spell.  Ixomprc 
un  charme, 

TO  Dissolve,  vcrb.  neut.  (  to  be  mel- 
tod,  }  Se  dissoudre  ,  se  jondre,  A  métal 
that  dissolves.  Métal  qui  se  dissout.  A 
swclling  that  dissolves,  lumeur  qui  se  ré- 
sout. *  To  dissolve  in  pleasures.  S'aban- 
donner aux  voluptés ,  vivre  dans  la  dis- 
solution. 

Dissolved,  pr.  dXsslWd  ,  adj.  Dissous ^ 
fondu  ,  ctc,  cassé  ,  rompu ,  etc.  Voyez  TO 
Dissolve.  Tlîe  dissolved  snow  does 
drench  and  soak  the  ground.  La  neiae 
Jondue  abreuve  et  détrempe  la  terre.  A  thing 
that  cannot  be  dissolved.  Une  chose  in- 
dissoluble  ,  qu'on  ne  peut  diisoudre,  To  be 
dissolved  in  luxury.  S'abandonner  au  luxe 
ou  à  la  débauche,  être  dissolu  ,  débauché, 
déréglé. 

DIS^^OLVENTorDissoLVER.jutif.  (that 
which  bas  power  of  dissolving.  )  Un  dis- 
solvant ,   tout  ce  qui  dissout. 

DISSOLVING  .  pr,  dïssalvin  ,  subst.  L'ac- 
tion de  dissoudre  y  etc.  Voyez  TO  Dis- 
solve. 

Dissolving  ,  adj.  Résolutif,  qui  peut  ré- 
soudre ou  dissoudre. 
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honnête .,  impudique ,  dUauché  ,  libertin  , 
déréglé ,  ahandonné,  A  dissolute  life.  Unt 
vie  dissoiui. 
DISSOLtJTELY,  adv.  {\ew&\y.)  Disso' 
lumcnt  ,  d*une  maniera  dissolue  et  licen" 
cieusc  y  en  débauché, 
DISSOLUTENESS  ,  subst.  (  lewdness.  ) 

Dissolution  ,  dérèglement  ,  débauche, 
DISSOLUTION  ,  pr.  dïssalioùchmn ,  suhst, 
(  séparation  of  parts.  )  Dissolution  ,  sépa~ 
ration,  division.  "Dissolution,  (  trca- 
king  oft".  )  Dissolution,  y  rupture  ,  cassai 
tion  ,  abo'iùon,  A  dissolution  of  mar- 
riagc.  Dissolution  de  mariage.  The  dis- 
solution of  the  parliament,  La  cassation 
du  parlement.  Tlie  dissolution  of  abbies. 
L^ abolition  des  abbayes  sous  le  règne  de 
Henri  VIII,  Dissolution  ,  (  lewdness.  ) 
Dissolution  ,  dérèglement  de  mœurs  ,  lu-* 
xure  ,  débauche. 

DISSONANCE  ,  pron.  dïssonuns  ,  subst. 
(  disagreement  in  sound.  )  Dissonance, 
faux  accord  t  manque  d'harmonie.  Disso- 
nj-ce  ,  (  contrariety.  )  Contrariété ,  dif- 
férence, 

DISSONANT,  pr.  dïssonant,  adj,  (  jar- 
ring.  )  Dissonant  ,  discordant ,  qui  dé- 
tonne, *  Dissonant,  (contrary.)  Contraire, 
opposé ,  différent ,  dissemblable,  My  opi- 
nion is  dissonant  from  yours.  Mon  opi- 
nion 'sr  contraire  à  la  vôtre. 
TO  DISSUADE  ,pron.  toû  dïssouêd,  verh, 
act,  (to  dehort.  )  Dissuader,  détourner 
de  quelque  dessein  ,  déconseiller, 
DissuADEDj/ir.  di'ssouêded,  adj, Dissuadé^ 

détourné,  déconseillé, 
DISSUADER  ,   suhst.  (  one  that  dissua- 
des. )   Celui  ou  celle  qui  dissuade  ,  qui  dé- 
tourne  ,  etc, 
DISSUADING  ,   suhst.  Dissuasion  i  l'ac- 
tion de  dissuader  ou  de  détourner, 
DISSUASION  ,  pron.  dissouëgii/a  ,  suhst, 

(  dehortation.  J   Dissuasion, 
DISSUASIVE  ,    adj,   (  tending  to  divert 

from.  )  Propre   à   dissuader, 
DissuASivE  ,  suhst.   Une  raison  propre  à 

dissuader, 
DISSVLABLE,  p-on,  dicïU'bl  ,   subst,  (a 
Word  of  two  S)  llables.  )    Un  mot  dissyln 
la'^e  ou  composé  de  deux  syllabes. 
DISTAFF  ,  pr.  dïstaf  ,  subst.    (  the  stafï 
from  u'hich  the  flax  is   drawn  in  spin- 
ning.)    Qttenouiile,   A   distati  -  full.   Que- 
nouille  garnie,  To  spin  from  a  distaff.  Fi- 
ler avec  une  quenouille,  The  fcingdom  of 
France  never  falls    to    the   distarf ,   (  t» 
women.  )*  Le  royaume  de  France  ne  tombe 
point  en  quenouille  ;  c'est-à-Jie  ,   que  les 
femmes  n'y  succèdent  point  à  la  couronne. 
TO  DISTAIN.  Voyei  to  Stain  ,  avec  les 

mots  qui  en  dérivent, 
DISTANCE  ,  pr,  dYit'iis  ,  subst,  (  spaca 
bctween,  ) Distance  ,  éloignement  d'un  lieu 
à  un  autre  ;  intervalle,  He  was  at  a  great 
distance  from  thence.  Il  et ^it  fort  loin  ou 
fort  éloigné  de  là.  At  a  distance.  De  loin, 
*  To  keep  one  at  a  distance.  A^i;  pas  se 
rend' e  familier  avec  quelqu'un  ,  garder  son. 
rang,  *  To  keep  one's  distance.  Se  tenir 
dans  le  respect  ^  se  cqnnoître,  *  As  cere- 
mony  is  the  invention  of  wise  men  t<j 
keep  foûls  at  a  distance  ,  so  good  bree- 
ding  is  an  expédient  to  rr.ake  fools  and 
wise  men  equals.  Les  ce  émonics  ,  Us  for. 
malitcs  ont  été  inventées  par  les  gens  sages  , 


:.t  provinces  qui  sont      soudre  ou  dissoudre,  pour  tenir  les   simples  dans  le  icspeet  ;  et 

DISSOLUTE ,  adj.  (  lewd.  )  Dissolu  ^  dés-     la  eirilitî  ou  la  politjsse ,  est  un  expédiant 

^  ^  Bb    i 
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çui  met  les  simples  au  niveau  des  sages. 
Out  of  distance.  A  perte  de  vue. 

JO  DISTANCE ,  pr.  toû  dïst'ns ,  verb.  act. 
(  to  throw  beliind.  )  Espacer. 

DiSTANCED,  ai!j.  Espacé.  Distanced  (out- 
stript  )  in  a  race.  Devancé  ,  laissé  derrière 
dans  une  course. 

DISTANCING  ,  suhst.  Espacement. 

DISTANT  ,  /;r.  dïst'nt,  adj.  (  remote.  ) 
Distant ,  loin  ,  éloigné.  Equally  distant. 
Dans  une  égale  distance. 

DISTASTE  ,  subst.  (  disUke.  )  Dégoilt ,  dé- 
plaisir^ mécontentement  ,  chagrin.  To  give 
clisîaste.  Ojffenser ,  choquer  ,  déplaire  ,  fâ- 
cher ^  mécontenter.  To  take  distaste  at  so- 
TTiething.  Se  choquer  ,  s^oj^cnser  de  quelque 
chose. 

TO  DISTASTE  ,  rerh.  act.  (  to  give  dis- 
taste. )  Déplaire  ,  n'être  pas  au  goût  de 
quelqu'un  ,  fâcher  ,  mécontenter.  To  dis- 
taste ,  (  to  take  distaste.  )  5e  choquer  , 
^''offenser  àe  quelque  chose, 

CISTASTEFUL ,  adj.  {  offensive  ,  unplea- 
sant.  )  Dégoûtant ,  offensant ,  choquant  , 
désagréable  ,  qui  déplaît ,  odieux.  A  dis- 
tasteful  (  bitter  )  expression.  Une  expres- 
sion choquant:.  A  distasteful  pièce  of  news. 
Une   nouvelle  désagréable. 

DISTEMPER  ,  subst.  (  disease.  )  Mal , 
maladie  ,  indisposition  ,  incommodité.  Dis- 
temper  (  troubles)  of  the  state.  Les  trou- 
bles ,  la  confusion  ,  le  désordre  d'un  état. 
î)isteniper  ,  (  ill  humour  of  mind.  )  Mau- 
vaise humeur. 

TO  DISTEMPER  ,  verh.  act.  (  to  put  out 
of  distemper.  )  Faire  mal ,  rendre  malade. 
*  To  distemper,  (  to  trouble.  )  Troubler , 
tauser  du  déso'dre ,  apporter  de  la  confu- 
sion ,  dérégler. 

DlSTEiMFERATE  ,  adj.  (  immoderatc.  ) 
Excessif. 

DISTEMPERATURE  ,  subst.  (  intempera- 
teness.  )    Intempérie. 

DISTEMPERED  ,  adj.  (  sick.  )  Malade  , 
indisposé.  *  Distempered  ,  (  troublcd  ,  be- 
^ides  himself.  )  Gui  a  l'espnt  malade  , 
qui  a  l'esprit  troublé  ou  en  désordre.  To 
îiave  a  distempered  stomach.  Avoir  L'es- 
tomac dérange.  Distempered  ,  (  immo- 
dcrate.  )  Immodéré  ,  déréglé. 

TO  DISTEND ,  pron.  toû  dïste'nd  ,  verb. 
cet.  (  to  stretch  o,.t.  )  Ela-gir  ,  étendre  , 
enfler.  To  distend  a  bladder  with  wind. 
Enfler  une  vessie, 

DiSTENDED,   adj.  Elargi,   étendu,  enflé. 

DISTENTION  ,  pron.  dïsttnchiun ,  subst. 
{  stretching.  )   Distension. 

TO  DISTERMINATE  ,  verb.  act.  (  to  se- 
parate.  )  Séparer,  borner  ,  terminer,  être 
entre-deux. 

DiSTERMINATED  ,  adj.  Séparé,  borné, 
terminé. 

TO  DISTHRONISE  ,  verb.  act.  Détrôner, 
Voyez  TO  Unthrone  ,   etc. 

DISTICH  ,  pr.  dïstic  ,  subst.  (two  latin 
verses  that  make  a  complète  sensé  ,  a 
couplet  or  anagram.  )  Un  distique  ,  deux 
ters  latins  qui  forment  un  sens  parfait. 

TO  DISTILL  or  Still  ,  pron.  toû  dïstïl , 
rerb.  act.  [  to  extract  the  juice  by  an 
alembic.  )  Distiller  ;  tirer  par  l'alembic 
le  suc  de  quelque  chose, 

TO  DisTILL  ,  verb.  neut.  (to  drop.  )  Dis- 
tiller, dégoutter ,  couler  ,  sortir  goutte  à 
goutte. 

DISTILLABLE,  adj.  (  that  may  be  distil- 
lïd.  )   Qyi  se  peut  distiller. 
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DISTILLATION  ,  pr.  dïstïléclij'«n ,  sulst. 
(  the  process  of  distilling  ;   pouring  out 
in  drops.  )    Distillation,   A  distillatiun  of 
humours.   Une  fluxion  qui   tombe  du  cer- 
veau, 
DISTILLED  ,    adj.  Distillé. 
DISTILLER  ,  pron.  dïstïl'r ,  subst.  (  one 
who  practises   the  trade   of   distilling.  ) 
Distillateur. 
DISTILLING  ,  subst.  Distillation  ;   l'ac- 
tion de  distiller. 
DISTINCT  ,  pr.  dïstïnkt ,   adj.   (  clear.  ) 
Distinct,   net  ,   clair.  A  distinct  pronun- 
ciation.  Une  prononciation  distincte.  Dis- 
tinct  from  ,  (  différent.  )    Distingué  ,  dif- 
férent. Distinct ,    (  separate.  )  Distinct  , 
séparé,  divisé. 
DISTINCTION,  pr.  c\'ist'\nVchiun  ,  subst. 
(  différence.  )  Distinction  ,  différence  ,  di- 
versité.  *  ■  A    man   of   great   distinction  , 
(  note.  )    Un  homme  d'une  grande  distinc- 
tion. Distinction  ,   (   séparation.  )    Divi- 
sion ,    séparation.   Distinction  by  points. 
Ponctuation. 
DISTINCTIVE  ,  pr.   dïstïnkti'v  ,    adject. 
(  distinguishing.  )  Distinctif ,    qui  distin- 
gue ,   de    distinction.   A   distinctive    cha- 
racter.  Un  caractère  distinctif.  A   distin- 
ctive mark.   Une  marque  de  distinction. 

DISTINCTIVELY  ,  adv.  (  with  distinc- 
tion.) Par  distinction. 

DISTINCTLY  ,  pron.  dïstï.'^ktlï  ,  adv. 
(clearly. )  Distinctement ,  nettement,  clai- 
rement. Distinctiy  ,  (  by  itself.  )  Séparé- 
ment ,  à  pa't. 

DISTINCTNESS  ,  subst.  (  the  being  dis- 
tinct. )  The  distinctness  of  pronunciation. 
Piononciation  distincte. 

TO  DISTINGUISH  ,pr.toû  dïstï/igoui'ch  , 
verh.  act.  (  to  discern.  )  Distinguer ,  dis- 
cerner, démêler  ,  faire  la  distinction  d'un: 
chose  d'avec  une  autre.  To  distinguish  one 
thing  from  another.  Distinguer  une  chose 
d'une   autre  ,  y   mettre   de  la  différence. 

DISTINGUISHABLE,  adj.  (capable  of 
being  distinguished.  )  Que  l'un  peut  dis- 
cerner ou  distinguer. 

DISTINGUISHABLENESS,  subst.  (being 
distingiiishable.)  Différence  ,  distinction. 

DlsTlNGUISHED  ,  >".  dîstïngouich'd  , 
adj.  Distingué ,  discerné,   démêlé. 

DISTINGUISHER,  subst.  (onethatma- 
kes  proper  distinctions.  )  Qui  distingue, 
qui  discerne. 

DISTINGUISHINGLY,  adv.  (  with  dis- 
tinction. )  Avec  distinction  ,  d'une  manière 
distinguée. 

TO  DISTORT  ,  verb.  act.  (  to  writhe  , 
twist,  wrest  or  pull  awry.  )  Tordre  ,  roHr- 
ner  ,  par  exemple,  la'  botiche  ,  les  y<.ux  i 
fdire  des  grimaces. 

DiSTORTED  ,  adj.  Tordu,  tourné,  gêné, 
difforme.  He  was  strangely  distorted  by 
the  devil.  Le  démon  lui  donnoit  d'étranges 
contorsions. 

DISTORTION  ,  subst.  (  an  irregular  mo- 
tion by  which  the  parts  are  deformed.  ) 
Contorsion,  g-imace  ,  figure  désagréable, 
^cste  hideux. 

TO  DISTRACT,  pr.  toû  dïstrèct,  verb. 
act.  (  to  interrupt  ,  to  trouble  one.  ) 
Distraire,  détourner  ,  divertir,  interrom- 
pre. To  distract ,  (  to  make  one  mad.  ) 
Faire  enrager  ,  mutre  hors  de  sens  ,  faire 
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DiSTRACTED,  pr.  dïstrècttd  ,  adj.  (tf»ifi 
bled.  )  Distrait ,  détourné ,  etc.  Distracted, 
(  mad.  )  Enragé  ,  fou  ,  hors  de  son  bon 
sens.  Distracted  ,  (  rent.  )  Séparé  ,  divisé , 
déchiré.  To  run  distracted.  Courir  Us  rues, 
He  is  ready  to  run  distracted.  Il  est  fou 
à  courir  les  rues.  A  distracted  house.  Une 
maison  divisée  ou  qui  est  en  désunion.  Dis- 
tracted times  ,  (  troubles.  )  Troubles  , 
temps  auquel  les  affaires  de  l'état  sont  en 
désordre. 
DISTRACTEDNESS  or  Distraction, 
pr.  dïstrèctedncss  ,  dïstrècchiun  ,  subst. 
(  the  being  distracted.)  Distraction  ,  inap- 
plication d'esprit.  Distraction  ,  (  disor- 
der.  )  Désordre  ,  trouble  ,  confusion. 
TO  DISTRAIN  ,  verb.  act.  (  to  seize.  ) 
Fai:e  une  saisie,  saisir,  arrêter.  To  dis- 
train ,  (  to  extract.  )  Extraire. 
DiSTRAiNED  ,  adj.  Dont  on  a  fait  saisie  , 
etc.  Voyez  TO  DiSTRAiN. 
DISTRaINER  ,  subst.  (one  that  distrains.) 

Celui  qui  fait  la  saisie. 
D1STKAINING  ,    subst.  L'action   de  faire 

une  saisie,  etc.  Voyez  TO  Distrain. 
t  DISTRAUGHT.  Foyei  Distracted, 
DISTRESS  ,  subst.  (  attachment.  )  Saisie  , 
arrêt.  Distress  ,  (  streight ,  adversity.  ) 
Misère ,  calamité ,  malheur ,  nécessité ,  ex- 
trémité ,  adversité  ,  détresse.  Distress  , 
(  danger  a  ship  is  in  at  sea  by  any  ac- 
cident. )  Détresse  ,  danger  où  se  trouve  un 
vaisseau.  Signal  of  distress  ,  (  which  a 
ship  aï  sea  hangs  out  when  in  danger.  ) 
Signal  de  danger,  de  détresse.  To  make 
the  signal  of  distress.  Faire  le  signal  de 
détresse. 
To  DISTRESS,  verb.  act.  (  to  distrain; 
to  afllict  ,  to  torment.  )  Réduire  à  la 
misère  ,  réduire  à  l'étroit  ou  à  l'extré- 
mité. 
DiSTRESSED  ,  adj.  Réduit  à  la  misère  ou 
à  l'étroit  ,  qui  est  dans  l'adversité  ou  la 
nécessité.  They  were  distressed  for  fo- 
rage. //  leur  manquait  du  fourrage.  To 
be  in  a  distressed  condition.  Etre  ré- 
duit à  la  misère  ,  être  malheureux  ou  mi- 
sérable. 

DISTRESSFUL  ,  adj.  (  fu'.l  of  distress.  ) 
Malheureux  ,    misérable. 
TO  DISTRIBUTE,   pron.  toû  dïstrïbKt, 
'verh.  act.   {  to  divide.  )    Distribuer  ,  par- 
tager ,  donner  à  pàtsieurs  ,  départir ,  divi- 
se. To  distribute  alms.  Distribuer  les  au- 
mônes. It  vas  there    he   distribvrted    the 
bread  oiTering  in  solemn  a  manner.  Ce  fut- 
là  qu'il  rendit  le  pain  bénit  d'une  manière 
si  solennelle. 
DiSTRiBUTFD  ,  pr.  dïstrïbut<d  ,  adj.  Dis- 
tribué ,  partagé  ,  donné ,  départi,  ditisé  , 
assigné  à  plusieurs. 
DISTRIBUTE R  ,    subst.    (one    that  dis- 
tributes.  )    Distributeur  ,   celui   qui   dis- 
tribue. 
DISTRIBUTING  .  subst.  L'action  de  dis- 
tribuer ,  de  partager ,  etc.  Voyez  TO  Dis- 
tribute. 
DISTRIBUTION,  pron,  dïstrilx'oiichj'an  , 
subst.  (  distributing  or  being  distributed.  ) 
Distribution  ,   partage  ,   division. 
DISTRIBUTIVE,  fr.    dïstrïbutiv  ,    adj. 
(  giving  to  each  a  proper  portion.  )  Dis- 
trlbutif.  The  distributive  jtistice.  La  jus- 
tice distrihutive. 


devenir  fou.  To  distract  (  to  divide  )  DISTRIBUTIVELY  ,  pros.  dïstrïbetjVlï, 
the  church,  Séparer,  divisir  ,  di(htrer\  adv.  (  singly  ,  particularly.)  far  à>«i- 
l'églist,  i  iiuian,  an  patticuUiT, 
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DISTRICT,  subst.  (  extent  of  a  jurisdic- 

tion.  )  District  j    étendue  de  juridiction  , 

département  ;  ressort  d'une  cour ,  d*unju^c  , 

etc. 

DISTRUST  ,  pron.  dïstrost  ,  suhst.  (  diffi- 

dence.  )  Déjijncz  ou  méfiance  ,  soupçon. 

TO  DISTRUST  ,  verb.  act.  (  to  suspect.  ; 

Se   défier  t  se  mcfi^^r  ,  soupçonner ,  avoir 

de  la  défiance  ou  dz  la  méfiance,  I  distrust 

him.  H  me  défie  de  lui. 

DiSTRUSTED  ,  aJj.    Dont  on  se  defi.c  ou 

dont  on  se  méfie  ,  que  l*on  soupçonne. 
DlSTRUSTFUL  ,  pr.  dïstrôstfoi^l ,  adject. 
(  diffident.  )  Défiant  ,  méfiant ,  qui  se  dé- 
fie ,  soupçonneux.  She  is  a  distrustful  wo- 
man.  Elle  est  défiante. 
DISTRVSTFVLLY ,  adv.  (in  a  distrust- 
ful  marrner.  )   Avec  défiance  ,  avec  soup- 
çon. 
DISTRUSTING  ,  subst.  (  suspecting.  )  Dé- 
fiance ,  méfiance  ,  soupçon  ;  l'action  de  se 
défier ,  etc. 
10  DISTURB  ,  pr.  toïi  dïstsHrb  or  tou 
dt'storb  ,  verb.  act.  (  to  trouble  ,  to  cross.  ) 
Troubler t   traverser^  empêcher,  embarras- 
ser. To  distLirb  ,  (  to  interrupt.  )  Divertir, 
interrompre  ,  détourner.   To    disturb  ,  (  to 
trouble   or  vex.)    Troubler  ,  fâcher,  in- 
■  quiétcr ,  faire  de  ta  peine.  To  disturb  ,  (  to 
disorder.  )   Troubler  ,  causer  du  désord-e  , 
apporter  de   la  confusion  ,  brouiller ,  con- 
fondre ,  dérégler,  To  disturb  ,  (  to   inter- 
rupt one's  joy.  )  Troubler  la  joie  de  quel- 
qu'un. To  disturb  one  that  speaks.  Inter- 
rompre  quelqu'un  quand  il  parle.    To  dis- 
turb one  at  work.  Détourner  quelqu'un  de 
son  travail,  l'en  distraire.  That  disturbs 
(  troubles  )  me.  Cela  me  fâche  ,  m 'inquiète , 
méfait  de  la  peine.  Why  «ill  you  disturb 
your  mind   about   such  things }  Pourquoi 
yous  troublez-vous  l'esprit  de  ces  choses-là  ? 
To   disturb   the   peace  of  the    kin?dom. 
Troubler  la  paix  du  royaume  ,  y  causer  du 
désordre  ,  y  apporter  de  la  confusion. 
DiSTURBED  ,  pr.  dïsteurb'd  ,    adj.    Trou- 
blé,  etc.  Voyez  TO  Disturb. 
DISTURBANCE  ,  subst.  (  trouble  ,  disor- 
der.  )  Désordre  ,  embarras  ,  bruit ,  trouble , 
émotion  ,  tumulte  ,  dérèglement.  There  is  a 
great  disturbance.  Il  y  a  un  grand  tumulte. 
A  disturbance  of  the    mind.    Trouble   de 
l'amc.  Diseases  are  contracted  by  a  dis- 
turbance of  the  humours.  Les  maladies  se 
forment  du  dérèglement  des  humeurs. 
DISTURBER,  ;;r.  dïstbrb'r ,  subst.  (one 
tliat  disturbs.  )    Celui  ou  celle   qui  trou- 
ble ,  etc.  Voyez  TO  Disturb  ;  perturba- 
teur,  perturbatrice.  A  distorber  of  the  pu- 
blic peace  and  quiet.     Un  perturbateur  du 
repos  publie. 
DISTUR3ING  ,  suhst.    L'action  de  trou- 
bler ,  etc.  Voyez  To  Disturb. 
DISVALUATION  ,  subst.    (  a  diminution 

of  réputation.  )  Discrédit ,  déshonneur. 
DISUNION  ,  pr.  dïzioûnn/n  ,  subst.   (  dis- 
cord  ,    disagreement.  )    Désunion  ,   divi- 
sion ,  dissention  ,  brouillerie  ,  discorde. 
TO  DISUNITE  ,  pr.  toû  diziotinait' ,  verb. 
act.  (to  separate.  )  Désunir  ,  diviser,  sé- 
parer ;  dans  le  propre  :  désunir ,  mettre  mal 
ensemble  i  dans  le  figuré, 
TO  DisuNiTE  ,  verfr.    neut,  (  to  fall  asun- 

der.  )  Se  désunir. 
DisuNiTED  ,  adj.  Désuni ,  divisé ,  séparé , 

brouillé,  etc. 
DISUNITING  ,   subst.    L'action  de  iffVa- 

»<>•,«£,  YoyeiTo  DisvKiTE, 
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TO  DISVOUCH  ,  verb.  act,  (to    dlscre 

dit.  )  Décrier, 

DISUSAGE  or  DisusE  ,  subst,  (  graduai 

disuse  of  a  custom.  )  Désaccoutumance. 
TO  DISUSE,  verb.  act.   (  to  break  off  a 

custom.  )    Se   désaccoutumer ,  perdre  uil 

coutume  To  disuse  wine.  Se  désaccoutu- 
mer du  vin. 
DISUSED  ,  adj.    Dont  on  s'est  désaccou- 
tumé. 
DITCH  ,  pr.  dïtch  ,  subst.  (  a  trench  eut  in 

the  groand.  )  Un  fossé.   He  will  die  in  a 

ditcli,  //  mourra  sur  un  fumier, 
TO  DITCII ,  pr.  toû  dïtch  ,  verb.  neut.  (  to 

make  ditches.  )  Faire  des  fossés. 
TO   DiTCH  IN   or  ABOUr,    verb.    act. 

(  to  surround   «ith  a  ditch.)  Environner 

d'un  fossé ,  fossoyer. 
DiTCHED  IN  or  ABOUT,  p.   dïtch't ,  <îif;. 

Environné  d'un  fossé  ,  fossoyé. 
DITCHER  ,  pr.  dïtch'r  ,  subst.  (  one   \v\\o 

digs  ditclies.  )   Un  fossoyeur. 
DlTCHING  ,  ii/i«.    L'action  défaire  des 

fossés. 
UlTHYRAMB  or  Dithyrameic  ,  subst. 

(  a  songinhonour  ofBacchus  and  wire.) 

Dithyrambe  j  hymne  en  l'honneur  de  Bac- 

chus. 
DITION  ,   subst,    (  dominion.  )     Empire  , 

dominât  on  ,  puissance, 
DlTTANDtR.pr.   dtt'nd'r  ,    suhst,   (an 

herb.  )  Passerage  ;  plante, 
DITTANY  ,  pr.  AXtani  ,  subst.  (  a  sort  of 

herb.  )   Dictame  ;  sorte  d'herbe. 
DITTO  ,  particule  ,  Susdit  ;   dudit  lieu  où 

du  même  jour, 
DITTV  ,  subst.  (  a  song.  )  Chanson. 
DIVAN  ,  pr.  daiv'n  ,   subst.  (  the   Grand- 
Signior's   council.  )   Le  divan  ;  conseil  du 

Grand-Turc, 
TO   DIVARICATE  ,  verb.  neut.    (  to  be 
parted  into  two.  )    Se  partager  en  deux  ; 
étendre,  écarter  ,  ouvrir  les  jambes. 
TO  DIVE  ,  pr.  tpû  daiv  ,  verb.  neut.  (  to 
go  under  water.  )  Plonger ,  se  plonger ,  se 
cacher  dans  l'eaa.    *  To  dive  into  a  busi- 
ness.  Pénétrer  une  aj^aire  ,  l'approfondir , 
l'examiner  à  jond  ,  la  développer  ,  la  dé- 
mêler.   *  To   dive   into    one's   purpose. 
Sonder  quelqu'un  sur  quelque  chose  ,  savoir 
ou  tirer  de  lui  quelque  chose  ,  pénétrer  sa 
pensée  ou  son  dessein  ,  lui  tirer  les  vers  du 
ne^. 
DIVER  ,  pr.  da'iv'r  ,  subst.     (  one    that 
dives,  )    Plongeur ,  celui  qui  plonge  dans 
l'eau.  Diver  or  didapper  ,  (  a  sort  of  bird.J 
Un  plongcàrt  ,•  sorte  d'oiseau. 
TO  Diverge,  lerb.  neut.  (  to  tend  many 
«ays    from   one  point. )  Etre   divergent  ; 
terme  de  Physique. 
DIVERGENT  ,  adj.  (  tending  to   varions 

parts  from  one  point.  )  Divergent. 
DIVERSE,  pr.  daiv'rz,  a4/.'(  ditTerent , 
sundry.)  Divers,  différent ,  plusieurs.  In 
diverse  places.  En  divers  lieux.  Of  diverse 
culours.  De  différentes  ou  de  diverses 
couleurs  ,  bigarré.  Of  diverse  kinds.  De 
différentes  espèces.  Of  diverse  humours. 
Fâcheux  ,  incommode  ,  bourru  ,  fan- 
tasque. 
DIVERSIFICATION ,  subst.  (  changing.  ) 

Changement. 
TO  DIVERSIFY,  pr.  toû  divércefaï  ,  verb. 
act.    (  to    make   différent.  )    Diversifier  , 
varier  ,  apporter  de  la  diversité. 
DivERSiFiED  ,/ir,  iiviKds.\i,adJ,  Diver- 
sifié,  vari/. 
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DIVERSIFYING  ,  suhst.  L'action  de  diver- 
sifier, etc.  Voyez  TO  DivERSIFi'. 

DIVERSION  ,  pr.  divérchwn ,  si.hsc.  (  ré- 
création. )  Divertissement  ,  plaisir  ,  passe- 
temps  ,  réeréation.  Diversion.  Diversion  ; 
en  ter<nes  de  Guerre.  To  give  the  ea^my 
a  diversion.  Faire  faire  diversion  à  l'en- 
nemi, 

DIVERSITY ,  pr,  djvércHÏ  ,  subst,  (  va- 
riety  ,  différence.  )  Diversité  ,  variété  , 
diffrence  ,  opposition, 

DIVERSLY  ,  adv.  (  differently.  )  Diver- 
sement ,  différemment  ,  de  diverses  ma- 
nières, 

TO  DlVERT.^r.  to'i  divért,  verb.  act. 
(  to  eiiîertain.  ;  Divertir,  réjjiiir ,  rèerée-, 
To  divert ,  (  to  take  off.  )  Divertir ,  dé- 
t^ur-ier  ,  distraire. 

TO  DivERT,vi/-J.ncu.'.To  divert  to  other 
studies.  Porter  ou  tourner  son  esprit  i 
d'autres  études. 

DivERTED  ,  pr.  diVe'rted  ,  adj.  Diverti, 
réioui.    Diverted ,  ( taken  off.)  Di-.eti, 

DiVeRTING  ,  adj.  (  pleasant.  )  Divenis- 
sant  ,  plaidant ,  aorîahU 

DIVERTINGNESS  ,  subst.  (  the  quah'ty 
tiist  aftords  diversion.  )  Qualité  divertis- 
sante ,  divertissement ,  aTément 

TO  DIVERTISE  ,  verb.^ct.  (to  divert, 
,  to  exhilarate.  )  Divertir,  réjouir 

DIVERTISEMENT  ,  subst,  (  p^stime.  J 
Divertissement ,  passe-temps  ,  récréation. 

DIVERTISING  or  Divertive  .  adj.  (  di- 
verting,  amusing.)  Divertissant,  a'réa- 
ble.  ' 

TO  DIVEST  ,  etc.  Voyei  to  Devest  ,  etc. 
to  DIVIDE  ,  pr.  toû  divaid  ,  verb.  act. 
(  to  share  ,  to  distribute.)  Diviser ,  par- 
tager ,  partir  ,  départir  ,  distribue':  To 
divide  a  tbing  into  four  parts.  Diviar  une 
chose  en  quatre  parties.  To  divide  it 
amongst  several  people.  £.1  partager  entre 
plusieurs  personnes.  To  divide  ,  (  to  disu- 
nite,  to  put  asunder.  )  Diviser  ,pa-t.,^er, 
séparer  ,^  désunir  ;  dans  le  propre  et  dans 
le  figuré.  They  hâve  divided  themselves 
into  t«o  bodies.  Ils  se  sont  séparés 
en  deux  corps.  To  divide  the  citizens. 
Desunir  les  bourgeois  ,  mettre  la  division 
parmi  eux. 

TO  Divide,  verb.  neut.  Se  diviser,  si 
désunir. 

Divided  ,  fr.  d;va'id«d  ,  adj.  Divisé ,  sé- 
paré ,  partagé  ;  départi,  distribué  ,' etc. 
Voyez    TO   Divide. 

DIVIDEND  ,  pr.  dïvïd'nd  ,  suhst.  (  a  term 
of  arithmecic;  a  number  to  be  divided.  ) 
Le  dividende  i  le  r:onbre  à  diviser,  Divi- 
dend  ,  (  share.  )  Pan  ,  portiop. 

DlMDER,  pr.  d(vaid'r,  subst.    Celui  oa 
celle  qui  divise,  etc.   ^'oye^  to  Divide. 
Divider  ,   (  a  maîhemauca!  instrument, 
bemg  a  circle  divided  into  several  parts 
to  divide  otliers  by.  )  Dit  iseur.  ' 

DP.TDING  ,  subst.  L'action  de  diviser  de 
séparer,  etc.  Voyez  TO  Divide. 

DIVIDUAL.   Voyei  Divided. 

DIVINATION  ,  'pr.  dïvïnéchj«n  ,  subst. 
(fciretelling  of  things  to  corne.  )  Divina- 
tion ,  prédiction  ,  prophétie. 

DIVINE,/»',  divame,  subst.  (godiy.)  Di- 
vin  ,  de  Dieu  ,  qui  regarde  Dieu  ;  céleste. 
'  Divine  ,  (  excellent.  )  Divin  ,  excellent 
en  son  genre  ,  extraordinaire  ,  merveilleux 
admirable ,  sublime.  The  divine  virtues 
are  faith ,  hops  and  çharity.    Les  vertus 
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tùWogalts  sont  la  foi ,   l'espérance 
charité. 

Divine,  (a  theologian  or  professer  or 
divinity.  )  Thc.lugun  ,  qui  s^it  ta  théo- 
logie ;  ccclisiastiiiue. 

to  DIVINt,;".'.  toû  divaïne,  ve:b.  act. 
(  to  forettU.  )  Devine' ,  prédire  ,  prévoir. 
To  divine  ,  C  to  g-'ess.  )  Deviner  ,  conjec- 
turer ,  pressentir ,  soupçonner. 

DiviNED,  adj.  Devine  ,  prédit ,  prévu  ou 
deviné  ,  conjectwé ,  pressenti,  soupçonné. 

DIVINELY  ,  pr.  dtvau\'lï  ,  adv.  (  by  the 
influence  of  God.  )  Divinement  ,  d'une 
manière  divine  ,  merveilleusement ,  excel- 
lemment. 

DlVlNi  NESS.  Voyc'{  Divinity. 

DlVINER,;ïr.  divain'r,  suhst.  (  revcaler 
of  occiilt  tliings.  )  Un  devin,  celui  qui 
devine  ,  qui  prédit  ou  découvre  les  choses  à 
venir. 

DIVINING  ,  suist.  Divination  ,  l  action 
de  deviner  ,  de  prédire  ou  de  cor.Jecturer  , 
etc.  Voyez  to  Divine. 

DIVINITY,  ^r.  âivtaiti ,  subst.  (  deity.  ) 
Divinité;  essence  divine.  D'iv'iwty  ,  (di- 
vine science.  )  Théologie.  To  study  divi- 
nity. Etudier  en  c'éologie, 

PlVISIliiLlTY  ,  pron.  divïicbïU'tï 


subst. 


(  tlie  bcing  divisible.  )   Divisibilité. 
'  IVISIBLE  ,  pr.  iivhe^'l ,  ai'.j.  (  tliat  1 


Div 


nay 


be  divided.  )  Divisible ,  qui  se  peut  divi- 
ser. 
DIVISION,  pr.  àiv'ipun  ,  subst.  (  divi- 
ding.  )  Division  ,  partage  d'un  tout  en  ses 
parties  ;  distibutwn.  A  division  betwixt 
two  words ,  (  as  in  pocket-book  ,  etc.  ) 
Une  division  ,  un  tiret  entre  deu.x  mots. 
Division  of  soldicrs.  Division  011  brigade. 
1  am  not  of  that  division.  Je  ne  suis  pas  de 
cette  division.  Division  of  a  sqr.adron.  Di- 
■vision  d'une  escadre.  Division,  (  in  mu- 
sic.  )  Fredon.  To  run  divisions.  Fredon- 
ner ,  faire  des  fredons. 

♦  Division  ,(  quarrel.)    Division,   dis- 
c»rdc ,  broiiulerie  ,  différent,  divorce.  'Di- 
vision  ,  (  golng  into    parties.)  Division  , 
troubles  ,  faction  ,  séJition. 
PIVISOR  ,  pr.  divalz'i-  ,  subst.  (the  num- 
ber  whereby    the    dividend   is   divided.  ) 
Diviseur  ;   nombre  par  lequel  on  divise  un 
nombre  t.tal  en  autant  de  parties  qu'il  y  a 
d'unités  dans  le  diviseur, 
DIVORCE  ,  pr.  divorce  ,  subst.  (  sépara- 
tion of  nian   and  wife.  )  Divorce  ,  sépa- 
ration ,   diisolution  de   mariage.   A  Ijill  of 
divorce.    Une  lettre  de  divorce. 
TO   DIVORCE  ,   pr.  toâ  divorce  ,  rerb. 
act.   (  to   soparate   husband   and    wife.  ) 
Répudier ,  fai'e   divorce  avec  ,  se  séparer 
de.   To   divorce   one's  «ife.  Répudier  sa 
femme  ,    fairf    divorce   avec    sa  femme  , 
rompre  le  mariage.  »  To   divorce   one's 
self    from    one's  beloved  sin.    Faire   di- 
vorce   avec    un     péché   f.ivori ,    l'aban- 
donner ,     renoncer   à  ,    se   détacher    d'un 
péché  favori. 
DrvORCED  ,  /T.  divùrs't ,   adj.   Répudié, 
séparé.  She  is  divorced  from  her  husband. 
i,lle  est  répudiée.  They  are   divorced.  Ils 
sont  séparés. 
PlVORc:EMENT  ,  subst.  (a   divorce  ,  a 
séparation.  )    Répudiation  ,  divorce  ,  (lis- 
joCuîtjn   de  mari.ige. 
DIVORCER  ,  subst.   (  he  who  produces  a 
divorce.  )   Qjii  répudie  ou  qui  fait  divorce. 
pUORClNG,   subst.  Répudiation  i  l'ac- 

fifiidi  répudier,  «c.  Voyez  to  Divorce. 
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DIURETIC  ,  pr.  dioKrctic ,  adj.  (  provo- 

king   urine.  )    Diurctijut  ;  terme  de  Mé- 
decin!. 
DiURNAL,  pr.  daïorn'l,  adj.  (  daily.  ) 

Diurrie  ,  journalier,  de  jour ,  qui  se  fait  Oi\ 

qui  paroit  le  jour,   The  diurnal   motion  of 

the  heavens.     Le  mouvement  diurne    ou 

journalier  du  ciel, 

Diurnal  ,  subst.  (a  day-book.)  Journal; 

mémoire  ,  détail  de  ce  qui  se  passe  chaque 

jour. 

DIURNALLY  ,   adv.  (  daily.  )  Journelle- 
ment ,  chaque  jour. 
TO  DIVULGE ,  pi.  toû  divoWg  ,  yerb.  act. 

(  to  publish  ,  to   reveal.  )  Divulguer ,  pu- 

blur  ,    découvrir  ,    révéler  ,    manifester , 

rendre  public, 
DivtiLGED  ,  pr.  divSli/g'd  ,  adj.  Divulgué, 

publié  ,  découvert  ,  rendu  public. 
DIVULGER  ,  subst.  (  one  that  divulges.  ) 

Celui  ou  celle  qui  divulgue  ,  etc.  Voyez  TO 

DlvULGE. 

DIVULGING  ,  subst.    L'action  de   divul- 
guer ,   de  publier  ,  etc.    %'oyez    to    Di- 

VULCE. 

DIZZARD,  subst.  (a  silly   fellow.  )    Un 

set ,  un  benêt. 
DIZZINESS  ,  subst.  (  sv/imming  of  the 

liead.  )    Vertige  ,  tournoiement  de  tête.  I 

was  taken  with  a  diiziness.  Il  me  prit  un 

vertige. 
DVL'LY ,  adj.  (giddy,  vertiginous.)    Qid 

a  des  vertiges  ,  sujet  â  des  veitiges. 
TO  DO  ,  pr.  ton  ùoâ  ,  v.  a.  (to  perform.  ) 

Faire.  To  do  one's  work.   Faire  sa  beso- 
gne.  To  do  one's  hest ,  (  to  endeavour.  ) 

Faire  tout  son  possible  ,  tacher.   To  hâve 

to  do  with  one.  Avoir  à  faire  à  quelqu'un. 

P.  Do  weU  and  hâve  well.  P.    Qiii  bien 

fera  ,  bien  trouvera.  P.  Self  do  ,  self  hâve. 

P.  Celui  qui  fait  la  folie  ,  la  doit  boire.  To 

do  by  others  as  we  would  be  done  by. 

Faire  à  autrui  ce  que  nous  voudrions  qu'on 

nous  fa.  To  do  (to  dispatch)  a  business. 

Faire  ,  expédier  ,  dépêcher  une  affai'c.  To 

do  (to  deal  )  well  by  one.  En  agir  ou  en 

user  bien  avec  quelqu'un.  He  has  done  very 

ill  by  me.  //  en  a  très-mal  agi  avec  moi. 
How  d'ye  ?  how  d'ye  do  ?  how  do  y  ou 

do  ?  Comment  vous  purte\-vous  ?  comment 

vous  va  ?  comment  va  la  santé?  How  docs 

he  do  ?  Comment  se  porle-t-il?  How  does 

siiC  do  ?   Comment  se  porte-t-elle  ?  To  do 

one  a  good  turn  or  a  kiiidness.  Rendre  un 

bon  ujfice  à  quelqu'un  ,  lui  faire  un  plaisir. 

To  do   like  for  Ulce.   Rendre  la  pareille. 

This  will   not   do  ,  this  won't  do  yonr 

work ,  (  or  serve  your  turn.  )  Ceci  ne  suf- 
fit pas  ,  ceci  ne  fera  pas  l'.iffaire  ,  vous  n'y 

réussirez  p.is.  It  would  not  do.  La  chose 

n'a  pas  réussi,  Y'our  letter  will  do  much 
with  hini.  \Votre  lettre  fera  un  grand  effet 
sur  lui.  Y'oû  will  do  no  good  in  it.    ^  ous    DOB-CHICK.    Voye^  Dab-chick, 
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povr  inviter  ceux  qui  !es  viennent  voir  lon^ 
qu'ils  mangent  ;  nous  dirions  ;  Voula» 
vous  faire  comme  nous  ?  What  is  liere  to 
do  ?  ^..c^  bruit ,  quel  vacarme  est  ceci  ?  I 
had  much  to  do  to  get  him  to  corne.  J'ai 
bien  eu  de  la  peine  à  le  faire  venir.  But 
whatever  you  do  ,  put  a  good  face  on  >t 
or  on't.  lAais  sur-tout  aye\  un  visage  as~ 
sure.  To  hâve  something  to  do  with  one. 
Avoir  quelque  chose  à  faire  ou  à  démêler 
avec  quelqu'un.  What  hnve  you  to  d» 
with  it?  ^ue  vous  importe-t-il?  De  quoi 
vous  mêle\-vous?  Qji'y  ave\-vous  à  voir? 
I  hâve  nothing  to  do  with  it.  Cela  ne  m'im- 
porte ou  ne  me  regarde  point ,  je  ne  me  mêle 
puirt  de  cela  ,  je  n'y  ai  rien  à  voir.  What 
had  we  best  do  ?  Que  faut-il  faire  ? 
Qjtelles  mesures  ,  quel  parti  faut-il  pren- 
dre ?  To  do  as  one  is  bid.  Obéir.  To  set 
one  to  do.  Donner  que.que  odre,  quelque 
commission  à  quelqu'un.  To  hâve  carnally 
to  do  with  a  woman.  Avoir  un  commerce 
cha'nel  avec  une  femme  ,  la  connoltre  char* 
ncUement.  Do  with  me  as  you  shall  think 
fit.  Dispose-^  de  moi  comme  bon  vous  sem- 
blera ou  comme  vous  vuudre^. 

To   do   méat ,  (  to  boil  ,  roast ,   fry  or 
bake  it.  )  Cuire  la  viande, 

To   do   AGAIN  or  to   do    over  again. 
Refaire  ,  faire  une  seconde  fois. 

To  do  AWAY  ,  (  to  rub   oiT.  )   Oter  , 
emporter  ,  effacer.  To  do   a«  ay  the  rust. 
Oter  U  r.uiUe  ,  dérouiller, 
To  do  OPEN.  Ouvrir. 
To  do  ON  ,  (  to  put  on.  )  Mettre, 
To  do  OFF.  Défaire  ,  tirer ,  oter, 
To  do  UP ,  (  to  fold  up.  )   Plier  ou  em- 
paqueter. 

To  do  OVER  ,  pr.  toû  doû  ôv'r ,  (to 
dawb  over.  )  Enduire  ,  couvrir  d'un  en- 
duit. To  do  over  with  gold  ,  silver  or  lead. 
Dorer,  argenter ,  plomber;  couvrir  d'or, 
d'argent  ou  de  plomb. 
To  do  AMISS.  royqA.Miss. 
R.  On  se  sert  de  ce  verbe  comme  d'un 
auxiliaire  ,  sur-tout  lorsqu'on  veut  di'c  les 
choses  avec  emphase.  1  do  love  you.  Je 
vous  aime.  1  do  hâte  her.  Je  la  hais. 
DO  ,  subst.  (  bustle  ,  noise  ,  hurry.  ) 
Bruit ,  vacarme  ,  tintamarre.  To  keep  a 
heavy  do.  Faire  un  grand  bruit  ou  un 
frrand  vacarme  ou  un  grand  tintamarre,  t 
hâve  done  my  do  ,  (  my  endeavour.  ) 
J'ai  fait  mes  efforts,  j'ai  fait  mon  pos- 
sible. 

-j-  DO-ALL  ,  p:  doSâl  ,  subst.  Factotum: 
He  was  the  do-all  in  that  business.  C'est 
lui  qui  a  tout  fait ,  il  n'y  a  personne  qui 
s'en  soit  mêlé  que  lui ,  '\  il  a  été  le  fac- 
totum. 

TO  DOAT.  Voyci  TO  Dote  ,  avec  ses 
dérivatifs. 


n  y  reassire^  pas  ,  vous  n  avancerez  rien. 
It  is  but  as  you  used  to  do.  C'est  votre 
ordinaire  ou  c'est  vot'c  coutrtme.  Do  so  no 
more.  N'y  retourneiplus.  If  ever  you  do 
so  again.  Si  jamais  vous  y  retourne^  ,  si 
jamais  vous  retombf^  dans  la  même  faute. 
Do  but  corne.  Vene\  seulement.  Pray  do. 
Je  vous  en  prie.  1  wish  he  may  do  well. 
Je  souhaite  qu'il  réussisse,  je  lui  souhaite 
toute  sorte  de  succès  et  de  prospérité.  That 
suit  does  very  well  upon  you.  Cet  habit 
fait  fort  bien  sur  vous  ou  vous  sied  fort 
bien.  Will  you  do  as  we  do  ?  Compliment 
dont  les  Anglais  se    servent   d'ordinaire 


DOCIBLE  or  Docile,  adject,  (  apt  to 
learn.  )  Docile  ,  souple  ,  qui  apprend  aisé- 
ment ce  qu'on  lui  enseigne. 

nOClLlTY  ,  pr.  doc'ilitï  ,  subst.  (  tracta- 
bleness  ;  readincss  to  learn.  "1  Docilité , 
niturel ,  aptitude  à  apprendre  ,  facilité 
d'esprit  pour  apprendre. 

DOCK  ,  pr.f'zk  ,  subst.  (  tail.  )  Qiieue  ;  le 
tronc  de  ta  queue.  Dock  ,  (  breech.  )  Les 
fesses,  la  croupe.  Dock  ,  (  leather  for  a 
horse's  tail.  )  Trousse-queue  ;  cuir  qui  en- 
veloppe la  queue  d'un  cheval.  Dock  ,  (  an 
herb.)  S.  rte  d'oseille  ou  de  patience,  Bvil» 

I   dock,  Bardane ,  glouterea. 
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Dock  or  wet-àock  ,  (  for  siiips  to  ride  | 
}n.  )  Bassin  ,  retraiu  pour  Us  yaisseaux  , 
darce.  Dock  or  dry-dock  ,  (  to  bwild  and 
repair  ships.  )  Forme  ,  chantier  ,  lieu  pour 
la  construction  ou  le  carcr.jge  des  rais- 
seaux.  Dock-yard.  Arsenal  de  marine. 
TO  DOCK,  pr.  toCi  dak,  vcrb.  act.  (  to 
eut  oft'the  tail.  )  Couper  U  queue. 

To  dock  a  sliip.  Caréner  un  vaisseau  dans 
le  bassin  ,    donner  une  carène  de  bassin  à 
un  vaisseau. 
•^  DocKED  ,   adject.  Voyez   to  Dock. 
Strong-docked.  Fort ,  robuste  ;    qui  a  les 
reins  forts. 
DOCKET ,   subst.   (  a  pièce  of  paper  or 
parchment  ,    containing  the   effect  of   a 
iar<ye  writing.  )  Billet  q:ii  contient  le  sens 
de  quelque  écrit  en  abrégé ,   un  extrait. 
DOCTOR  ,  pr.  diict'r  ,  subst.  (  one  «'ho 
has  taken  the  highest  degree  in  an  uni- 
versity.  )    Un  docteur.  Docîor  of  divinity. 
law   or  physic.   Docteur  en  théologie ,   en 
fîroit  ou  en  médecine.  To  take  one's  de- 
gree of  doctorship.   Prendre  les  degrés  de 
docteur ,  prendre  le  doctorat ,  passer   doc- 
teur. 
•}■  TO  DOCTOR  ,  verb.  act.  (  to  treat  with 

medicines.  )    Médicamenter. 
DoCTORED  ,   adj,  Médicamenté. 
'DOCTORAL  ,  pr.  dàct'rtiil ,  adj.  (  belon- 
ging  to    the  degrees  of  doctor.  )    Docto- 
ral i  qui  appartient  au  doctorat. 
DOCTORALLY,   adv.  (  in  manner  of  a 

doctor.  )  En  docteur. 
DOCTORING  ,  subst.  (treating  with  me- 
dicines. )  L'action  de  médicamenter ,  etc. 
DOCTORSHIP,  pron.  dact'rchi'p ,   subst. 
(  thï  rank  of  a  doctor.  )  Doctorat  ,  degré 
de  docteur. 
•f  DOCTORESS  ,   subst.  (  a  woman  that 
practises   physic.  )    Une  femme  qui  exerce 
la  médecine. 
DOCTRINAL,  adj.  (instructive.)  Instruc- 
tif;  qui  contient  une  doctrine. 
DOCTRINE  ,  pr.  dactr'n ,   subst.  (  lear- 
ning.    )    Doctrine    ,    savoir   ,     érudition  , 
science.  Doctrine  ,  (precepts ,  sentiments.) 
Doctrine,  enseignement,  préceptes,  maxi- 
mes ,   sentimens. 
DOCUMENT  ,   pron.  dakioSm'nt ,  subst. 
(  precept.  )  Document ,  précepte  ,  instruc- 
tion ,  ensei^r^ement ,  maxime. 
TO  DOCUMENTISE,  vcrb.  act.  (to  ins- 

truct.  ■)  Instruire  ,   enseigner. 
DODDER  ,  subst.  (  a  sort  of  heib.  )  Epi- 

thyme  ;  sorte  d'herbe. 
TO  DODDLE  along,  v.  n.   (  to    doddle 
about.   )     Se   traîner  ,   aller   ou    marcher 
comme   un  petit  enfant  qui    commence  à 
marcher. 
DODECAGON  ,  subst.  (  a  plain  figure  ha- 
ving  twelve  equal  sides  and  angles.  )  Fi- 
gure qui  a  dou\e  côtés, 
TO  DODGE  ,  verb.    neut.  (  to  be   ofF  and 

on.  )  Biaiser  ,  tergiverser ,   chicaner. 
DODGER ,   subst.   (  one    that    dodges.  ) 
Celui  ou  celle  qui  biaise  ;  amuseur ,   amu- 
seuse ;  chicaneur  ,  chicaneuse. 
DODGERY  or  DODGING  ,   subst.  (  using 
craft.  )    Amusement  ,    chicane  ,     chica- 
nerie. 
DODKIN.  VoyeiTlon. 
DOE  ,  pr.  dô  ,   subst.  (  the   female  of  a 
buck.  1  Daine  ;  femelle  du  daim.   A  doe- 
Tahbit.  Lapine;  fcmdle  du  lapin. 
DOER  ,  subst.    {from   to  Do.)  Qui  fait 
An  evil-doerf  Va  inalfaittur. 
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TO  DOFF  ,  verb.  act.  (  to  put  off.  )  Otcr , 
tirer. 

DOG  ,  pr.  di'g  ,  subst.  (  a  well  known  do- 
mestic  animai.  )  L'n  chien.  A  great  or 
little  dog.  Un  zrand  ou  un  petit  chien.  A 
mastiff-dog  or  band-dog.  Un  mâtin  ou  un 
dogue  d'Angleterre.  A  house-dog.  Chien 
domestique.  A  beat- dog.  Chien  de  combat 
avec  les  ours.  A  bull-dog.  Chien  de  combat 
avec  les  taureaux.  A  setting-dog.  Un  chien 
couchant  ,  un  chien  d'arrêt.  A  lap-dog.  Un 
bichon  ou  un  harbichon  ;  sorte  de  petit 
chien  de  chambre.  To  be  used  like  a  dog. 
Etre  traité  comme  un  chien  ou  mal  reçu. 
A  dog-col!ar.  Un  collier  de  chien.  Dog- 
cheap  ,  (a  very  good  penny-worth.  )  A 
fort  bon  marché  ,  à  vil  prix  ,  à  donner. 
P.  To  play  the  dog  in  the  manger.  Faire 
comme  le  chien  de  la  fable  ,  qui  ne  vouloit 
ni  manger  ni  souffrir  qu'un  autre  man- 
geât. P.  Love  me ,  love  my  dog.  P.  Qià 
m'aime  ,  aime  mon  chien.  P.  What  !  keep 
a  dog  and  bark  my  self.  Quoi  !  faut-il 
que  j'entretienne  des  serviteurs  et  que  je 
fasse  moi-même  mes  affaires.  P.  A  hungry 
dog  will  eat  dirty  puddings.  P.  A  un  af- 
famé tout  est  bon. 

A  dog  ,  (  or  andiron.  )  Un  chenet.  A  dog 
of  iron  ,  (  for  walls.  )  Crampon  de  fer. 
Dog,  (a  sea-engine.  )  Renard  à  embarquer 
ou  débarquer  des  bois.  *  '\  To  hâve  a  dog 
in  one's  belly  ,  (  to  be  dogged.  )  Etre 
chagrin  ou  de  mauvaise  humeur.  *  "l"  A 
mère  dog  in  a  doublet ,  (  a  sordid  feilou'.  ) 
Une  ame  b.isse  ou  rampante ,  un  lâche  , 
un  coquin.  P.  An  old  dog  will  learn  no 
tricks.  On  n'est  pas  en  état  d'entreprendre 
quand  on  est  vieux;  la  vieillesse  n'est  pas 
un  .ige  propre  à  se  réformer.  '^  Dog-tricks. 
Ruse  ,  tromperie  ,  fourbe.  To  sieep  dog- 
sleep.  Faire  semblant  de  dormir.  *  •!■  He  is 
an  old  dog  at  it.  C'est  un  vieux  renard  ou 
un  vieux  routier ,  qui  entend  les  choses  à 
merveille  ou  qui  en  sait  long. 

A  dog-louse.  Tique  ;  vermine  qui  tour- 
mente les  chiens.  Dog-berry.  Cornouille. 
Dog-berry-tree.  Cornouiller.  Dog-briar  , 
(  sweet-briar.  )  Eglantier.  A  dog-fish  or 
sea-dog.  Chien  de  mer.  Dogs-grass.  Chien- 
dent. Dogs-H'eed.  Ciioi/Aw^.  Dog-tongue. 
Langue  de  chien.  Dog  -  kennel.  Chenil. 
Dogs-ear.  Oreille  de  lièvre.  Dog-wcary. 
La;  comme  un  chien.  Dog-star.  La  Cani- 
cule ;  signe  céleste.  Dog-days  or  canicu- 
lar-da3's.  La  Canicule;  les  jours  canicu- 
laires. 
TO  DOG  one,  verb.  act.  (to  follow  him 
in  ordcr  to  know  where  he  goes.  )  Suivre 
quelqu'un  ,  épier  l'endroit  où  il  va  ,  le 
guet*£r. 
DOG-DRA  W  ,  subst.  {  a  I.i«'-term.  )  Dé- 
couverte d'un  homme  qui  viole  les  droits  de 
la  forêt. 
DOGE  ,  pr.  dôrfge  ,  subst.  (the  chief  ir.a- 
gistrate  in  the  republics  of  Venice  and 
Genoa.  )  Doge.  The  doge  of 'S^cnice  ,  ihe 
doge  of  Genoa.  Le  doge  de  Venise,  le  doge 
de  Gênes. 
DOGGED  ,  adj.  {from  to  Dog.)  Suivi, 
épié,  guetté.  Dogged,  (  siillen.  )  Cha- 
grin ,  de  mauvaise  humeur  ,  rechigné  , 
refrogné  ,  fantasque  ,  bourru  ,  bigarre  , 
capricieux. 
DOGGEDLY,  arfr.  (  sullenîy.)  D'un  air 
chagrin  ou  refrogné.  Doggediy  dealt  with. 
Maltraite  ,  mal-accommodé. 

^  DOGGEDNESS  ,  tubst,  (  sulkiiness.  ) 
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Chagrin  ,    l'.umeur  chagrine   ou   bourrue  j 
caprice. 

DOGGER  ,  subst.  (  a  king  of  little  sîiip.) 
Sorte  de  bâtiment  de  pêche  hollahdois, 

DOGGEREL  ,  subst.  Rhyme-doggerel.  Ri- 
maille ,  méchante  rime  ,  méchante  poésie, 

DOGGISH  ,  adj.  (  like  a  dog;  churlish, 
brutal.  )  De  chien  ;  dans  le  propre  :  brutal  i 
dans  le  figuré, 

nOGMA  ,  subst.  (  a  tenet.  )  Dogme. 

DOGMATICALorDoGiMATic  ,pr.i'ia. 
mètik'l  ,  adj.  (  instructive.  )  Dogmatique  , 
instructif.  A  dogmatical  style.  Un  style 
dogm.:tique.  *  Uogmatical  ,-  (  positive.  ) 
Abs..lu  ,  positij. 

DOGMATIST  ,  pr.  dagmètist  ,  subst.  (  a 
dogmatica!  teachet.  )  Dogmatiseur  ;  celui 
qui  dogmati-c. 

TO  DOG.MATISE,  pr.  toû  dagmctaïze  , 
V.  act.  (  to  assert  positivcly.)  Dogmatiser, 

DOING  ,  pr.  àoî\in  ,  subst.  (from  to  De.  ) 
L'action  de  faire,  etc.  Voyez  TO  Do; 
fait  ,  action,  1  do  not  like  thèse  doings. 
Je  n'approuve  point  ces  façons  de  faire.  I 
blâme  you  for  doing  of  that.  Je  vous  blâme 
d'avoir  fait  cela.  You  niake  fine  doings! 
Vcusjaites  de  '{'elles  affaires  !  To  be  taken 
in  the  deed  doing.  Et  e  pris  sur  le  fait  ou 
en  flagrant  délit.  ït,  was  your  doing  that 
I  had  such  a  husband.  Vous  êtes  cause 
que  j'ai  un  tel  mari, 

Doing  ,  adj.  Ex.  To  be  aUvays  doing. 
Etre  toujours  en  action  ,  avoir  toujours 
quelque  chose  à  faire.  It  is  a  doing.  On  y 
travaille  ,  on  y  est  après.  It  lias  been  long 
a  doing.  Il  y  a  long-temps  que  l'on  y  tra" 
vaille.  To  keep  one  doing.  Tenir  quel- 
qu'un en  haleine,  lui  donner  toujours  de 
l'occupation. 

DOIT  or  Doitkin  ,  subst.  (a  small  coin 
in  the  low  countries  ,  of  less  value  than 
our  farthing  ,  and  called  in  dutch  ,  duty.  ) 
Monnaie  de  bas  aloi  dans  les  Pas-Bas , 
dont  les  deux  valent  un  liard.  He  is  not 
worth  a  doit  or  3  doitkin.  Il  n'a  pas  un 
sou  vaillant. 

DOLE ,  pr.  dôl ,  subst.  (  a  share  or  por« 
tion.  )  Part  ou  portion.  A  dole-meadow, 
(  «hercin  divers  persons  hâve  a  share.) 
Un  pré  qui  appartient  à  diverses  personnes, 
Dole,  (  grief.)  Chagrin,  misère.  Dole, 
(donativo  or  largess.  )  Présent  que  les  em- 
pereurs faisoient  dist'ibuer  ru  peuple  ,  etc, 
Dok-fish  ,  (  that  fish  ,  which  the  fisher- 
nien  yearly  employed  in  tlie  north  seas, 
do  of  custom  receive  for  thcir  allowance.) 
La  part  du  poisson  qui  revient  à  chacun 
des  matelots, 

TO  DOLE  ,  verb.  act.  (  to  drstribute.  ) 
Donner  ,  faire  des  largesses. 

DOLEFUL  ,  pron.  dûlfod  ,  adj.  (  sad.  ) 
Triste  ,  dolent ,  plaintif,   déplorable  ,  lu- 
gubre.  A   doleful    story.    Une  triste  his' 
.toire.  A  doleful  vûice.   Une  voix  triste  et 
dolente. 

DOLEFULNESS,  subst.  (  sorrow,  me- 
bncholy.  )  Tristesse  ,   mélancolie. 

DOLEFULLY  ,  pr.  dûlfo/dï  ,  adj.  (dis-. 
mafly.  )    Tristement. 

DOLESO.ME.  KoyqDotEFUL. 

DOLL  ,  subst.  (  baby.  )  Une  poupée. 
DOLLAR   or  Kix-DOLLAR  ,   subst.  (  a 
dutch  coin    worth     abolit  four   shillings 
four  pence  Lnglish.)  Une  rixdale  ;  un  e'eu 
d'Allemaîinc. 

DOLORIFIC  ,   <7rf;.  (  causing  grief,  )  Qui 

■  came  dt  la  douleur. 
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DOLOROUS ,  pr.  dfulreiiz  ,  adj.  (  paiiiful.) 

Doidcu'cux  ,  qui  cause  de  la  douleur. 
DOLOUR,  jij/'Jt.  (grief  .sorrow  ,  pain.} 

Douleur  ,  pane  ,  plainte. 
DOLPHIN,  />.-.  dàlfn  ,suhst.  (  a  sea-fish.  ) 
Dauphin  ;  poisson  de  mer. 

The  Dolphin  or  Dauphin  of  France.  Le 
Dauphi.t  de  France  ;  le  premier  fis  du  roi 
ce  tranee. 

Dolphin  of  tlie  mast.  Baderne  des  mâts 
majeurs. 
DOLT,   jufj/.  (blockhead.)   Un  sot ,  une 

cèle  ,  un  bènet ,  un  une  ,  une  buse. 
DOLTISH  ,  adj.  (  suipid  ,    blockish,  )  Pe- 
sant ,  stiipide. 
D<S)LT1SHLY  ,  adv.  (  stnpidly.  )   Pesam- 
ment ;   d'une  manière  :!upide. 
EOLTISHNESS  ,  ii/Ji/.  (  stupidity  ,  foo- 

lishnesî.  )  Stupidité ,  bittse. 
DOMAIN,  suhst.  (  dominions    estate.  ) 

Dcin^'ine  ,  en:pire. 
POME  ,  pr.  dôm  ,  suhst.  (  cupola  ;  a  term 

of  arcl-ilectiire.  )  Dôrie. 
%  DOMES  M  AN  ,  suhst.  (an  obsolète  word 
for  a  coriessor.  )   Un  confesseur  oa  prêtre 
qui  confesse. 
POMEiTiC  or   DOMESTICAL  ,  pr.  do 
mésuk  .  adject.  (  of  or  bclonging  to  the 
hoiise.  )    Domestique  ,  de  la  maison  ,    qui 
regarde  la  maison  ,  de  la  famille  ;  prive.  A 
riomestic  animal.   Ua  animal  domestique. 
Domestic  news.    Des  ntuvelles  du  pays , 
par  opposition  aux  nomeUes  étrangères. 
PO.MESTIC  .   pr.  domésuk,  suhst.  (  me- 
nial   serv.nnt.  )    Un   domestique ,  un  seivi- 
tuir.  Domestic,  (family  ,  family  affairs.) 
Domestique.    It    may  perliaps   divert  the 
reader  to   give  some  account  of  my  do-  i 
mestic.  Le  lecteur  sera  peut-être  bien  aise 
^'apprendre  quelques,  particularités  de  mon 
domestique. 
DOMICIL  ,  suhst.  (  mansion-hoqse,  )  Do- 
micile ,  halitation  ,   demewe. 
DOMINATION  ,  suhst.  (empire  ,  govcrn- 
ment.  )    Domination  ,  empire  ,   gouverne- 
ment. 

TO  DOMINEER  ,  pr.  toû  dammir  ,  v.  neut. 
(to  lord  it.)  Dominer,  régenter,  maîtriser, 
commander  ,  avoir  de  l'autorité.  He  do- 
inineers  wherever  he  is.  //  domine  par- 
font où  il  est.  You  shall  not  domineer  over 
ne.  Kous  ne  dominerez  point  sur  moi  , 
vous  ne  me  maitrisere\  point.  To  domi- 
neer ,  (  to  riile  with  insolence.  )  Faire 
l'entendu  ou  l'homme  d'importance  ,  s,'en 
faire  accroire  ,  devenir  insolent. 
POMINEERED  over ,   pr.   daminïr'd  ,  adj. 

Maîtrisé  ,   sur  qui  l'on  domine. 
POMINEERING  ,  subst.    (  blustering.  ) 
L'action  de   dominer,   de  maîtriser,   etc. 
Voyez  TO  DO.MINF.tR. 
pOMlNEERlNC  ,  adj.  InsoUnt ,  impérieux  , 

fer  ,   allier. 

DOMINICAL  >  pr.  domllnik'l ,   adj.   (  de- 
noting  the  lord's    day.    )  adj.  Dominical. 
Tlie  dominical  letter.  Lettre  dominicale. 
DOMINICAN  ,  pr.  dïmi.iik'n,  subst.  (  a 
Pominican   or  black  friar.  )   Un  Domini. 
tain  ou  un  Jacobin  ;  religieux  de  l'ordre 
ie  Saini-Dominique. 
DOMINION  ,  pr.  démïniun  ,  suhst.  (  go- 
vernment ,  authority.  )  Empire  ,    gouver- 
nement ,  domination  ,  puissance  ,  autorité. 
t)ominion,   (state.  )  £fdr  i  l'étendue  des 
'    %tats  d'un  prince.  The  king's    dominions. 
Les  états   du  roi  ,  les  pays  ou  les  terres  de 
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DON  ,  suhst.  (  a  Spanish  title  for  a  gent- 
leman. )  Don  ;  titre  Espagnol. 

DONARY  ,  subst.  (  donation  for  sacred 
uses.  )  Don  consacré  à  des  usages  pieux. 

DONATION  ,  pr.  donêchjun.  Foye^  Do- 

NATIVE. 

DONATISTS  ,  subst.  pi.  (  a  sort  of  hère- 
tics.  )  Donatistes  ;  hérétiques  de  la  secte  de 
Donat. 
DONATIVE  ,  suhst.  (  gift.  )  Donation  ; 
ce  qu'on  donne  par  contrat  à  une  personne. 
Donative  ,  (  dole  ,  présent.)  Don  ,  lar- 
gesse ,  présent. 

DONE  ,  pr.  donn  ,  adj.  {from  to  Do.  ) 
Fait,  etc.  Voyei  to  Do.  It  is  done  ? 
Est-ce  fait  ?  The  business  is  done.  L'af- 
fai.-e  est  faite. 

Done  ,  1  yield  or  agrée  to  it.  C'est  fait , 
j'y  consens ,  tope.  Wlien  he  found  that 
there  was  no  good  to  be  done.  Lorsqu'il 
vit  qu'il  n'y  avait  rien  à  faire  ,  ou  qu'il 
n'avanfuit  rien.  Wlien  ail  is  done.  jiprés 
tout ,  tout  bien  compté ,  tout  bien  consi- 
déré. It  will  or  'tvviU  be  «isely  done  of 
you.  y^ous  fere\  sagement.  1  hâve  e'en 
done  with  you.  Je  ne  veux  avoir  rien  à 
j'ain  ou  à  démêler  avec  vous.  Why ,  what 
is  to  be  done  ?  it  is  a  thing  they  are  used 
to.  Que  ferie^-vuus  à  cela  ':  c'est  leur  cou- 
tume. Easy  to  be  done.  Facile  à  faire. 
That  may  be  done.  Faisable.  It  was  or 
'twas  kindiy  done  of  him.  Cela  est  fort 
obligeant ,  il  vous  a  rendu  en  cela  un  ser- 
vice d'ami.  It  shall  be  done.  Cela  se  fera. 
I  shall  get  itdone.  .'«  le  ferai  faire.  Church 
is  done.  On  sort  ou  l'on  est  sorti  de  l'é- 
glise. 

Done ,  (  speaking  of  méat  boiled  ,  roas- 
tcd  ,  fryed  or  baked.  )  Cuit.  Méat  under 
done.  De  la  viande  qui  n'est  pas  assc\ 
cuite  ;  overdone  ,  trop  cuite.  Tliis  méat 
is  not  done  enough.  Cette  viande  n'est  pas 
asseï  cuite. 
DONEE,  suhst.  (he  or  she  to  whomlands 
or  tenements  are  given.  )  Donataire  ;  celui 
ou  celle  à  qui  on  a  fait  une  donation. 
DONOR.JiiJjt.  (a  giver.  )  Donateur;  celui 

qui  fait  une  donation,  ^■oyei  FeoffeR. 
DONT  ,  c'est  une  abréviation  de  do  not. 
I  don't  love  it.  Je  ne  l'aime  pas.  I  don't 
care  for  it.  Je  ne  m'en  soucie  pas. 
DOOM  ,  suhst.  (  judicial  sentence  or  judg- 
ment.  )  Sentence  ,  condamnation  ,  arrêt.  A 
heavy  doom.  Une  terri'cl: sentence.  Dooms- 
man.  Juge  ou  arbitre.  Dooms-day.  Le  jour 
du  jugement.  *  j  Dooms-day  in  the  after- 
n,oon.  Aux  (aLndes  grecques ,  "j^  la  semaine 
des  trois  dimanches  ,  jamais.  Dooms-day 
or  dooms^ay-book,  (the  king  of  En- 
gland's  tax-book.  )  Le  grand  cadastre  ou 
le  grand  terrier  d'Angleterre  ,  ou  le  registre 
de  tous  les  bieas  de  terre  du  royaume ,  avec 
leur  valeur. 
TO   DOO.M,   yerh.   act.   (  to   sentence.) 

Condamner ,  juger. 
DoomeD,  adj.  Condamné  ,  jugé. 
DOOR  ,  pr.  dur  ,  suhst.  (  gâte.)  Porte.  A 
street-door.  Porte  de  la  rue  ou  de  devant. 
A  back-door.  Porte  de  derrière ,  fausse  porte. 
A  foldir,g-door  or  two-leaved-door.  Porte 
brisée  ,  porte  à  deux  manteaux.  Tp  knock 
a.  the  door.  Heurter  Oii  frapper  à  la  porte. 
Lock  the  door.  Fermer  la  porte  à  la  clef 
He  lives  next  door  to  me.  Il  est  logé  à  ma 


jw  si-fiV-iJHf .%   Tl;^    dommion  (  princi-     porte  ,  sa  maison  tou(Ji(  U  mknni ,  if  isi 


D  O  R        DOS 

mon  proche  voisin.  *Tbis  is  riext  door  toTt» 
//  n'y  a  qu'un  pas  à  faire  d'ici-la.  *  Thtî 
is  next  door  to  it.  Ceci  en  approche  fort  ou 
n'en  est  pas  fore  éloigné.   *  The  dirficulty 
of  teaching  the  one  is  next  door  to  the 
impossibility  of  teaching  the   other.   La 
difficulté  qu'il  y  a  à  enseigner  l'un,  fait 
qu'il  est  comme  impossible  d'enseigner  l'au- 
tre. To  get  «ithin  doors.  Entrer  dans  la 
maison.  To  keep  uithin  doors.  Se  tenir  au 
logis  ,  ne  sortir  point  ou  ne  sortir  que  fort 
rarement.  To  go  ont  of  doors.  Sortir  dut 
logis.  To  turn  one  out  of  doors.  Chasser 
quelqu'un  ,  le  faire  sortir  du  logis.  To  kick 
him  out  of  doors.  Le  chasser  du  logis  à 
coups  de  pied.  *  A  thing  out  of  doors  « 
(  out  of  date.  )  Une  chose  qui  est  hors  d'u- 
sage ,  qui  a  vieilli.  *  Within  doors  ,  (  iri 
parliament.  )  Dans  le  parlement ,  dans  /a 
sénat.   *  Without  doors  ,  (  out  of  parlia- 
ment. )  Hors  du  parlement.  A  door-kee- 
per.  Portier  ou  suisse.  The  door-keepet 
in  a  prison.  Le  guichetier  ;  celui  qui  a  soin 
de  la  porte  d'une  prison.  A  doorr-bar.  Penm 
tare  ou  barre  de  porte.  The  door  sill.  Le 
seuil  de  la  porte.   Door-case  ,  (  the  frame 
in   vhich  a  door  is  inclosed.  )  Encadre-r 
ment  autour  d'une  porte.  Door-posts.  Jam- 
bages ou  pied-droits  d'une  porte. 
DORADO  ,  subst.  (  a  sea-fish.)  Domde  j 
poisson  de  mer.  *  "f  Dorado ,  (  a  man  that 
has  a  fair  outside  ,  but  no  good  qualities 
witliin.  )  Un  homme   qui  n'a    que  l'exté-* 
rieur ,   *  ^  une  pilule  dorée, 
DOPJC  ,  adj.  (  belonging  to  the  dorians.  ) 
Dorique.  Doric  order ,  (  one  of  the  five 
orders  of  architecture.  )    Ordre  dorique  ; 
en  architecture.  Doric   or  dorian  music  , 
(  a  kind   of  grave   and  solemn  music.  ) 
Musique  doriq-.ie  ou  grave, 
DORMANT,  ad;.  Mort,    qu'on  ne  fait 
point  valoir,   secret,   caché.   Money  that 
lies  dormant ,  (  concealed  ,  that  is  not  put 
to  use  or  improved  by  trade.  )  De  l'ar- 
gent mort  qu'on  ne  jait  point  valoir  ,  dont 
on  ne  tire   aucun  profit ,  qui  ne  rapport^ 
rien. 
DORMER  ,  pr.  darm'r,  suhst.  A  dormer. 
windou'.  Lucarne;  onv.r.ure  qu'on  fait  an- 
dessus   de  l'entablemint   des  logis  ,  pouf 
donner  jour  aux  greniers. 
DORMITORY.  Kuj'iî  DORTURE. 
DORMOUSE  ,  pr.  darmaoûs,   suhst.  (  «' 
sort  of  mouse.  )  Un  loir;  sorte  Je  petit 
animal.  He   sleeps  like  a  dormouse.  // 
dort  comme  un  loir, 
DORP,  suhst,  (  a  village.  )  Ua  village  i 
un  hameau, 
DORR.  Voye^  Drone  «tBeetle. 

A  dorr ,  (at  Westminster-school.)  Congé 
de  dormir. 
TO   DORR    (  to  stun  )  one,   verb.  att. 

Etourdir ,  alourdir  quelqu'un. 
DORSER,    Dosser   orDossiL ,  J«i«. 
(  a    kind    of    basket.  )   hotte  ;  sorte  de 
panier  qu'on  porte  sur  le  dos, 
DORTURE  ,   suhst.  (  dortor  or  dortoir  ; 
that  part  of  the  monastery  in  which  the 
relioious  sieep.  )  Dortoir  ;  lieu  du  couvent 
ou  les  religieux  couchent. 
DOSE,  suist.  (  a  certain  quantity  of  phy- 
sic.  )  Dose  ,  prise ,  la  quantité  de  quelque 
drogue.  A  dose  of  physic.  Une  dose  de  me- 
decine.   A   dose   of  julep.    Une  prise  de 
julcp. 

TO  DOSE ,  verb.  act.    (   to  proportion  a 
!T>edJ4ine  properly.  )  Dater. 
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Î50SSER  ,  pr.  das'r.  Voyc^  DoRSER. 

OOSSIL.  Voy^i  DoRSER. 

DOT ,  pr.  dot ,  subst.  A  dot  of  snivel.  Une 
mone  cp^iissc  et  vilaine.  Dot ,  (  a  spot 
made  to  mark  any  place  jn  a  writing.  ) 
PiiU  point  pour  marquer  ^u^lque  chose 
éans  un  écrit. 

DOTAGE,pr.  dôrii'g,  suhst.  (weaknessof 
mind  ;  idie  fancy.  )  Rêverie  ,  folie  ,  extra- 
vao'ancc  t  imannaii:  ns  sottes ,  visions  ri~ 
éiculis  y  sottiJi  ,  impe-tinenc:, 

DOTAL  ,  adj.  {  belonging  to  tbe  portion 
of  a  w'oman.  )  Qui  concerne  la.  dot. 

DOTARD  .  pr.  dôt'rd  ,  suhst.  (  an  old  do- 
tard.  )  Un  vieux  rêveur  ^  un  vieux  rado- 
teur ,  un  vieux  penard, 

TO  DOTE,  pr.  toû  dot,  verb.  neut.  (  to 
rave.)  Rèvcr  y  radoter  y  être  joUy  exiravj.- 
guer.  He  begîns  to  dote.  //  commence  à 
radoter. 

To  dote  UPON  one  ,  (  to  be  e:<treme!y 
fond  of  him.  )  Aimer  passionnément  quei- 
ept'un  y  en  être  coijfé y  l'aimer  à  la  jclit. 

DoTED  upon  ,  pr.  dôrcd ,  adj.  Dont  on  est 
coiffé  y  que  l'on  aime  passionnément. 

DOTER.  Voyei  Dotard. 

DOTING,  subst.  Voyez  Dotage.  A  do- 
ting  upon  one.  Amour  passionne  qu'on  a 
pour  quelquun. 

DoTîNG  ,  adj.  An  old  dotîng  man.  Un 
vieux  radoteur  ou  rêveur.  A  doting  woman. 
Une  radoteuse. 

DOTiNGLY,  adv,  (  without  understan- 
ding.  '^  En  radoteur  ,  en  radoteuse. 

DOTiSH  ,  adj.  (  that  dotes.  )  Radoteur  , 
qui  radote. 

DOTKIN,  Voyci  Doitkïn. 

DOUBLE,  pr.  dôb'l ,  adj.  (  which  con- 
taîns  ,  is  worth  or  weighs  ,  etc.  as  much 
again.  )  Z^uf^iZe;  qui  contient  y  qui  vaut  y 
^ui  pesé  ,  etc.  une  fois  autant.  A  double 
sole.  Une  double  semelle.  Double  béer. 
Double  bière.  A  double  pistole  ,  (  gold 
.Spanish  pièce  of  gold.  )  Une  double  pistole. 
A  double  share.  Une  double  portion.  This 
linen  is  double.  Ce  linge  est  double  ou  mis 
in  double.  A  double  bouse.  Une  maison 
double  ou  qui  a  deux  chambres  de  plain- 
.fiî.i,  A  double  -  cherry.  Cerise  jumelle. 
*  To  be  double  ,  (  to  be  married.  )  Etre 
marié.  A  double  man  ,  (  a  married  man.) 
Un  h  mme  marié, 

*  Doub'e  ,  (  dissembling  ,  treacherous.  ) 
Xfouble ,  dissimulé  ,  traître,  A  double-dea- 
;^er  ,  (  a  ch-eat.  )  Un  esprit  double  ,  un 
^ommc  à  deux  visages  ,  un  fourbe  ,  un 
trompeur  j  un  dissimulé.  Dûuhle-hearted. 
Trompeur  »  fourbe  ,  dissimulé ,  qui  fait  au- 
.trement  ^u' il  ne  du,  Double-edged.  Qui 
xoupe ,  qui  tranche  de  deux  cotés  ,  à  deux 
tranchans.  Double  -  tongued.  Trompeur  y 
menteur ,  jourbe  ,  dissimulé ,  affronteur. 
Double-chin.  Menton  double  ,  menton  à 
Aouble  étage.  Double-chinned.  Qui  a  un 
menton  à  double  étage. 

Double  quarrel,  (  a  lair-term  ;  a  com- 
-plaînt  made  to  the  archbishop  of  the  pro- 
vince against  an  inferior  ordînary.  } 
Plainte  ^u'on  porte  à  l^archevèque  pour 
jzvoir  raison  d^un  évê<-ue  suffrigant. 

A  double,  (  a  mistake  of  a  compositorin 
a  printing-office  tl.at  sets  the  same  thing 
:twice.  )  Doublon.  To  see  double.  Avoir 
la  berlue. 

"^oVBi-E  y  adv.  A  horse  that  carries  dou- 
ble. Un  cheval  c:ii  porte  en  croupe.  \  gave 
^uble  the  piice,  S\a  ai  payé  U  doub/^. 

Tome  II. 
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To  lie  double.  Coucher  deux  ensemUe.  To 
fold  double.  Mettre  en  double  ,  plier  en 
de-jx. 

Double  ,  suhst.  {  duplicate  writing.) 
Double  copie  d^un  écrit. 

Doubles  ,  (  foids.  )  Plis  ;  dans  le  pro- 
pre :  plis  ,  replis  ,  équivoques  ;  dans  le 
figuré. 

TO  DOUBLE, ;jr.  toû  66hV  y  verb.  act.  (  to 
encrease  to  twice  tbe  quantity.)  Doubler ^ 
mettre  une  fois  autant ,  mettre  en  double  ou 
plier  en  deux,  To  double  the  ranks.  Dou- 
bler Us  rangs,  To  double  a  pièce  of  linen. 
Mettre  un  linge  en  double.  To  double  tbe 
Sûldiers  pny.  Doubler  la  paye  aux>soldats , 
leur  donmr  une  fois  autant. 

To  double  a  cape.  Doubler  un   cap  ,  le 
parer ,  passer  au-delà.  To  double  ,  to  dou- 
ble   upon   a   fleet ,  (  in  a  naval  engage- 
ment, )  Doubler, 
To  double  the  guard.  Redoubler  la  garde. 
To  double  AGAIN.  Redoubler. 

TO  Double  ,  verb.  mut.  (  as  a  hare  does.) 
Ruser  i  en  parlant  d'un  Itevre.  *  To  dou- 
ble with  one.  *■  Ruser  ,  biaiser,  dissi- 
muler. 

DovBLEJy  j  pr.  dôblM  ,  adj.  Doublé  y  mis 
en  double  y  redoublé  y  etc.  Voyez  TO  Dou- 
ble. Doubled  again.  Redoublé. 

TO  DOUBLE-LÔCK  ,  verb.  act.  (  to  shut 
the  lock  twice.  )  Fermer  une  serrure  à  dou' 
ble  tour. 

Double-locked  ,  adj.  Fermé  à  double 
tour. 

DOUBLER  ,  subst.  (  large  platter.  )  Un 
S^rand  plat  de  bois. 

DOUBLET,  pr.  dôbUt ,  subst.  (  at  dice.  ) 
Doublet  ;  deux  dés  de  même  point. 

Doublet,  (  a  sort  of  old  garnment.  ) 
Un  pourpoint.  *  "j"  To  put  one  in  a  stone- 
doublet ,  (  to  cast  him  into  a  jail.  )  Met- 
tre quelqu'un  en  prison  y  "^  U  mettre  entre 
quatre  murailles  ,  le  claquemurer.  "|"  A  dog 
in  a  doublet.  Voye\  Do  G. 

DOUBLING  ,  pr.  dobl:/ï  ,  subst.  L'actijn 
de  doubler  y  etc.  Voyez  to  Double 
dans  tous  ses  sens. 

Tbe  doublings  of  a  hare.  Les  ruses  d'un 
lieve. 
Doubling-naiîs ,  (  in  ship-b  iit'ing.  ) 
Clous  de  différentes  dimensions  ,  •  ant  à 
clouer  les  planches  et  bordages  :  on  les  dis- 
tingue d'ailUurspar  leurs  longueurs  et  leurs 
prix.  Voyez  à  l'article  Nails,  Doubliag 
or  fir-Hning  of  the  bits.  Coussin  des  bittes. 

DOUBLON,  subst.  (  a  Spanish  coin.  ) 
Doublon  ;  monnoie  d'Espagne. 

DOUBLY  ,  pr-  dôblï  ,  adv.  (  in  twice  the 
quantity.  )  Doublement. 

DOUBT,  pr.  daoLÎt ,  subst.  (  uncertainty.) 
Doute  y  incertitude  qu'on  a  sur  quelque 
chose.  Witiiout  doubt ,  without  ail  doubt. 
Sans  doute  y   indubitablement.    No   doubt 

but..,..  Sans  doute  que Doubt,  { dïffi- 

culty  ,  scruple.  )  Doute  ,  difficulté  ,  scru- 
pule. I  make  no  doubt  on't  or  of  it.  Je 
n'en  doute  aucunement.  Do  you  make  a 
doubt  of  it  ?  En  doutez-vous  ?  There  is 
no  doubt  to  be  made  of  it.  //  n'en  faut 
pas  douter  y  il  n'y  a  pas  lieu  d'en  douter. 

to  DOUBT  ,  pr.  toû  daoût  ,  ve'b.  act. 
(  to  make  a  doubt.)  Dputer^  être  en  doute , 
révoquer  en  doute.  I  doubt  it  very  much. 
J'en  doute  fort.  To  doubt ,  (  to  suspect.  ) 
Soupçonner  y  douter  de  ,  n'être  pas  sûr  de  , 
appréhender. 

Do  u  B  t  E  D  »  adj.  Dont  en  doutt,  « r<,  *Tis  or  it 
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is  very  much  doubtcd.  On  en  dowe  fort, 
It  is  not  to  be  doubted.  On  n'en  doit  pas 
douter  ,  cela  en  indubitable. 

DOUBTFUL,  pr.  dàoûtfoul ,  adj.  (  du- 
bious  ,  uncertain.  )  Douteux  ^  incertain, 
sur  quoi  l*on  ne  doit  point  compter  ;  en 
parlant  des  choses. 

Doubtful,  (  who  is  in  doubt,  in  sus- 
pence.  )  Douteux  ;  qui  est  en  doute  d'une 
chose  y  qui  est  en  doute ,  qui  est  en  suspens  , 
incertain  ,  indéterminé  ,  irrésolu  ,  indécis  i 
en  parlant  des  personnes. 

DOUGTFULLY  ,  pr.  daoKtfomï ,  rt<fv.  (  m 
a  doubtful  manner.  )  En  douuint ,  avec 
doute  y  dans  l'incertitude. 

DOUBTFULNESS  ,  subst,  (  the  being 
doubtful.)  Incertitude  y  débute. 

D0U3TING,  subst.  Doute;  l'action  de 
douter  y  etc.  Voyez  TO  DouBT. 

DOUBTINGLY,  adverb,  (  doubtfuUy.  ) 
D^unc  manière  douteuse. 

DOUBTLESS,  adject.  (  void  of  doubt.  ) 
Ccrt..-in  y  indubitable  ,  sûr ,  dont  on  ne  doit 
pas  douter, 

DouBTLESs  ,  adv.  [  without  doubt.)  Sans 
doute  y  indubitablement ,  certainement. 

DOUCET,  subst.  (  a  kind  ofcustard,  ) 
Sorte  de  flan.  Doucets  ,  (  the  testides  of 
deer.  )  Daineiers. 

DOUCKER.  royei  Duck. 

DOVE  ,  pr.  dûv',  subst.  (  a  pigeon.)  Co- 
lombe ;  femelle  de  pigeon.  A  ring-dove. 
Un  ramier  ;  pigeon  sauvage.  A  turtle-dove. 
O'nc  tourterelle.  A  dove-house  ,  or  dove 
cote.  Un  pigeonnier  ^  un  colombier.  The 
dove-ta  Ts-jùint  ,  (  used  by  joiners.  ) 
Queue  d'aronde  ;  terme  de  Menuisier. 

DOUGH,  pr.  dô  ,  suhst.  (  the  unbaked 
paste  of  bread.  )  Pâte  ,  farine  détrempé» 
dont  on  fait  le  pain.  Dough-baked.  Ademù' 
cuit. 

t  DOUGHTY,  adj.  (  stout.  )  VaUlant^ 
intrépide  ,  courageux. 

DOVER  ,  the  came  of  a  town ,  used  in 
this  proverbial  expression.  Dover  court, 
ail  speakers  ,  none  hearers.  Cour  du  roi 
Pétaud  ;  pétaudière. 

TO  DOUSE,  verb.  act.  Larguer  ou  mollir, 

DOWAGER  ,  pr.  dôoui^g'r,  subst.  { from 
Dower. }  Douairière  j  veuve  qui  jouit  de  son 
douaire.  The  queen  dowager,  La  reine 
douairière.  A  countess  dowager.  Une  corn" 
teise  douairière. 

DOWCET,pr.  diicit.  To^^^DoucET. 

DOWDY  ,  subst.  A  very  dowdy ,(  a  thick 
awkward  woman.)  Une  grosse  gagui. 

DOWER  or  DowERY,  subst.  {  jointure 
that  which  a  wife  bas  of  her  husband  for 
her  hfe  ,  after  his  death.  )  Douaire  ;  pen- 
sion viagère  que  le  mari  donne  à  sa  femme 
après  sa  more.  Dower  <  r  marrîage-goods, 
(  in  which  sensé  it  is  used  in  the  commoa 
law.  ;  Dot  ;  ce  qu'on  donne  en  mariage  à 
une  file. 

DOWERLESS  ,  adj.  (  having  no  dower.) 
Sans  fo' tune. 

DOWLAS  ,  subst.  (  a  coarse  kind  of  linen- 
cloch.  )  Sorte  de  toile  grossière. 

DOWN  ,pr.  dào  n  ,  subst.  •  soft  feethers,) 
Duvet  ;  plumes  douces  et  molUs.  Down  , 
(  soft  Hair.  )  Duvet  y  coton.  Down,  (  z. 
plain  or  barren  plain.)  Une  pelade.  Down, 
(  hill  of  sand.  )  Dunes  ;  colline  de  sable, 
Down  ,  adv,  (  from  a  higher  to  a  jower 
place.  )  Cet  adverbe  se  met  souvent  après 
un  verbe  ,  et  fait  partie  de  sa  signification. 
Ex,  To  go  down.  Aller  en  bas,  descendre^ 

C  c 
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To  lie  down.  Se  coucher.  To  sit  down. 
S'asseoir.  To  set  down.  Ecrire  ,  mettre  en 
écrit.  To  fall  down.  Tomher.He  fell  down 
Stairs.  Il  tomba  en  ilesccndant  la  montée. 

To  pay  the  money  down.  Payer  argent 
bas  cil  comptant.  To  drink  one  down. 
£.nivrcr  quel^u^un  ,  le  soûler  »  le  faire  boire 

jusqu'à  ce  qu'il  ne  puisse  plus  se  tenir  de- 
bout. The  wind  is  down.  Le  vent  s'est 
abattu  ,  le  vent  est  tombé. 

©OWN  ,  prép.  (  bclow.  )  Bas  ,  en  bas.  To 
go  down  the  wind.  Etre  mal  dans  ses  af- 
faires ,  aller  en  décadence.  He  is  a  little 
down  the  wind.  Ses  affaires  vont  en  dé- 
cadence ,  ■f  il  est  un  peu  grêlé.  Down  with 
your  breeches.  Bas  les  chausses.  Down 
with  him.  Jetei  ou  jetons  -  le  à  terre. 
»  Down  with  him  ,  (  let  us  fall  outright 
upon  him,  let  us  net  spare  him.  )  Jetons- 
nous  sur  lui  ,  ne  l'épargnons  point ,  abat- 
tons son  insolence  ;  qu'on  se  déf^issc  de  lui^ 
^u'on  l'assomme.  *  ^l"  Down  in  the  mouth. 
Oui  ne  die  mut ,  qui  n'a  pas  le  mot  à  dire  , 
qui  a  la  bouche  morte.  To  hâve  the  uvula 
©f  the  mouth  down.  Avoir  la  luette  abat- 
tue. Up  and  down.  D'un  coté  et  d'autre  , 
fà  et  là.  Upside  down.  Sens  dessus  des- 
sous. To  turn  upside  down.  Renverser. 
Down  upon  the  nail.  Argent  comptant  , 
argent  bas.  Dow  n  the  stream.  A  la  fa- 
veur du  courant.  *  This  will  never  down 
■with  him.  //  ne  s'accommodera  jamais  de 
cila.  A  down-!ook.  Un  regard  morne  , 
triste.  A  down-!ooking  man.  Un  homme 
abattu  ou  qui  a  le  regard  morne  ,  qui  va 
la  tète  baissée.  Down-hill.  Q^ui penche  ou 
çuj  va  en  baissant ,  qui  baisse.  Down- 
lying.  Voyei  Lying-in. 

DOWNFALL ,  subst.  (  a  sudden  fall ,  ruin.) 
TrébucUmene  ,  chute  ,  ruine.  Phaeton's 
downfalt.  Le  treluckement  de  Phaeton. 
Tliey  expect  the  downfall  of  popery.  Ils 
attendent  la  chute  ou  la  ruine  du  papisme. 
*  To  hâve  a  great  downfall.  Déchec-ir 
d'une  haute  fortune  ,  *  tomber  de  fort  haut. 

DOWN-HALL ,  subst.  comp.  (  a  sea-term.) 
Calehas  ou  amure  des  voiles  d'étai.  Down- 
hall-tackle.  Curgue-bas  des  basses  vergues. 

îbOWNRIGHT,  pon.  daotinrait,  adject. 
(  plain  and  clear. }  Manifeste,  palpable, 
•ivident.  Downright ,  (  plain  ,  open.  ) 
Franc  ,  sans  façon  ,  ouvert  ^  sincère  ,  sa.ns 
iléguisement ,  sans  fourberie  ;  en  parlant  des 
fersonnes.  A  dov/nright  contradiction.  Une 
contradiction  manifeste.  Heis  a  downright 
(  open  ,  plain  )  nran.  C'est  un  bomm: 
franc  ou  sans  façon  ,  qui  ne  cherche  point 
de  détours.  A  downright  thaw.  Un  entier 
dégel. 

BowNRir.HT  ,  adv.  Droit  en  bas. 

POWNWARD  or  DowNWARDS  ,  pron. 
àlminoaeuràz,  adv.  (  fmm  Down.  j  En 
bas.  Look  downwards.   Regardei  en  Lis. 

COWNY  ,  pr.  daoïujï  ,  adject.  (  covered 
■with  down.  )  Cotonneux  ,  plein  de  duvet 
À  downy  fruit.  Un  fruit  cotonneux  ou 
plein  de  duvet.  Downy  beard.  Poil  follet  , 
+  duvet ,  coton  ,  barbe  de  jeune  homme. 

DOXOLOGY,  subst.  (aform  of  giving 
glory  to  God.)  Dcxologie  ;  sorte  de  prière. 

©OXY  ,  subst.  (  a  whore.  )  Femme  de 
Tnauvaise  vie. 

TO  DOZE  ,  pr.  toû  dôze  ,  verb.  act.  (  to 
make  dull.  )  Assoupir  ,  appesantir. 

DozF.D  ,  adj.  Assoupi  ,  appcsrnti. 

BOZÉLor  DosiL  ,  pr.   dôz'l ,  subst.  (  a 

tCBt  for  a.  wound ,   without  a  head. } 
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Un  bourdonnet  ;  sorte  de  tente  pour 
une    plaie. 

DOZjLN  ,  pr.  deïiz'n  ,  subst.  (  the  number 
of  twelve.  )  Dou-{aine.  A  dozen  of  eggs. 
Une  douzaine  d'oiufs.  A  bakec's  dozen. 
Treize  à  la  douzaine. 

DOTJUESS  ,  subst.  (  sleepiness.  )  Assou- 
pissement. 

URAB  ,  subst.  (  a  common  whore.  )  Une 
file  publique  ,  une  prostituée. 

TO  DR  AB  ,  verb.  neut.  (  to  whore.  )  Faire 
le  métier  de  prostituée. 

DRABBLER ,  subst.  (  an  addition  to  a 
sail.  )  Bonnette  ;  petite  voile  qu'on  ajoute 
à  une  plus  grande  dans  Us  sloops  et  goé- 
lettes. 

DRACHM  ,pr.  dram  ,  subst.  (  an  old  ro- 
man coin.  )  Drachme. 

DRAFF  ,  subst.  (  or  hog-wash.  )  Lavure 
qu'on  donne  à  manger  aux  cochons. 

DRAFt  Y  ,  adj.  (  filthy.  )  Vilain  ,  sale. 

DRAG  ,  pr.  drèg  ,  subst.  (  hook.)  Harpon  , 
croc,  irochet.  A  drag-net  ,  (  traniii  or 
sweep-net.  )  Tramail  ou  traîneau  ;  sorte 
de  flet.  Drags ,  (  pièces  of  wood  joined 
to  carry  wood  down  a  river.  )  Un  ra- 
deau. Drag.  Drague. 

TO  DRAG,  pr.  toû  drèg,  vcri.  act.  (  to 
draw  by  force.  )  Tirer  de  force  ,  traîner. 
To  drag  one  to  prison.  Traîner  quelqu'un 
en  prison. 

TO  Drac  ,  verb.  neut.  Traîner.  That  lady's 
gov.'n  drags  after  her.  La  robe  de  cette 
dame  traîne  par  derrière.  To  drag  ,  (  to 
fiâh  lor  oisters,  )  Pêcher  des  huîtres.  To 
drag  the  anchor.  Labourer  avec  son  ancre, 
chasser  sur  ses  ancres. 

DRAGANT  ,  pr.  draïg'nt ,  adject.  (  a  kind 
ofgum.)  Adragante. 

DKÀGGED,  pr.  drèg'd  ,  adj.  (  from  to 
Drag.  )  Traîné ,  tiré  de  force. 

Dkagging  ,  subst.  [from  to  Drag.)X'<jc- 
tian  de  traîner ,  etc.  Voyez  TO  Drag. 

TO  DRAGGLE  ,  verb.  act.  (  to  drag  on 
the  groi'nd.  )  Traîner.  A  wcman  that 
draggles  hertail.  Femme  quitrainesa  queue. 

Draggled  ,  adj.  Traîr.é. 

DRAGGLE-TAIL  ,  subst.  (  a  dirty  wo- 
man,  )  Une  femme  mal-propre  ,  qui  laisse 
traîner  ses  habits. 

DRAGON, pr.  drèg'n  ,subst.  fwinged  ser- 
pent. )  Dragon  j  sorte  de  serpent  mons- 
strueux.  Sea-dragon.  Vive  ;  sorte  de  pois- 
son de  mer.  Cj.igon-wort.  Serpentaire  ; 
sorte  d'herbe. 

DRAGONET ,  subst.  (  little  drtigon.)  Petit 
dragon. 

DRAGOON  or  Dragooner  ,  pr.  àre- 
goùne,  subst.  (  a  soldier  who  fights  ge- 
nerally  on  horseback  but  sometimes  on 
foot.  )  Un  dragon  ,  un  mousquetaire  à 
cheval. 

TO  DRAGOON  ,  yerb.  act.  (  to  harrass 
by  soldiers.  )  Dragonner. 

DRAIN  ,  pr.  drêne  ,  subst.  (  channel  to 
draw  away  water.  )  Tranchée  ;  conduit 
pour  l'écoulement  des  eaux  ,  saignée. 
TO  DRAIN,  pron.  toû  drëne,  verb.  act. 
(  to  empty  by  drawing  oPf  gradually.  ) 
Saiçner  ,  faire  une  saignée  ,  faire  écouler. 
To  dr?in  a  ditch.  Saigner  un  fossé ,  ci 
faire  écouler  l'eau.  To  drain  a  fen.  iéch^r 
un  marais.  To  drain  pewter  newly  scou- 
rcd.  Egoutter  de  la  vaisselle  d'étain  qui 
lient  d'être  écurée.  *  To  drain  one's  purse. 
*  Saigner  que/qu'un  ,  lui  vider  les  poches  , 

^  lui  épuiiir  la  iourte, . 
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DrATNEB  ,  pr.  drén'd  ,   adject,    Saigni'l. 

écoulé  ,  séché  ,  égoittté ,   épuisé  ;  il  se  dit 
dans  le  propre  et  dans  le  fguré. 
DRAINAUIE,  adj.  (  that  may  be  drai- 
ned.  )  Qji'on  peut  saigner ,  egoutter  ,  etc. 
Voyez  TO  Dkain. 
DRAINER,  fr.  drên'r,  subst.   Un  égout- 

toir. 
DRAINING  ,  pr.  drénin  ,  subst.  Saignée  ; 
l'action  de  saigner.  Voyez  TO  Drain. 
DR.AKE./jr.  drëk  ,  subst.  (the  maie  of 
the  duck,  )  Un  canard  ;  le  mâle  de  la 
cane.  *  ^  To  make  ducks  and  drakes  with 
one's  money  ,  (  to  play  the  prodigal.  ) 
Prodiguer  son  argent  i  *  '\  Jeter  son  argent 
par  les  fenêtres, 

A  drake  ,  (  gun.  )  Sorte  d'armt  à  feu. 
DRAM  or  Drachm  ,  suhst.  (  the  eighth 
part  of  an  ounce.  )  Une  drachme.  A  dram 
of  any   liquor.    Un   petit  coup  ,    un  petit 
trait  de  quelque  boisson.  Not  a  dram.   Pas 
une  goutte ,   peint   du   tout.  He  is   not  a 
dram  the  better.   Il  n'en  est  point  devenu  ■ 
meilleur, 
DRAMA  ,  subst.  (  a  play  ;  a  sort  of  po«m.) 

Drame  ;  sorte  de  poème. 
DRAM  ATIC  ,  pr.  drémctic ,  adj.  (  belon» 
ging  tù  the  sta^e.  )   Dramatique  ,   repré- 
sentatif. Drainatic  poetry  ,  (  such  as  are 
a  comedy  and  a  tragedy.  )  Poésie  drama~ 
tique  ,  poème  représentatif.   A  dramatic  ttr 
drama'ic:il  poet.  Un  poète  dramatique. 
DRAMATIST-,  subst.  (  an  author  of  dra- 
matic  compositions.  )    Poète  dramatique, 
DRANK ,    c'est   un  prétérit   du    verbe   to 

Dr;,;k. 
TO   DRAPE,  verb.  act.  (  to  make  cloth.) 

Draper. 
DRAPER  ,  pr.  drëp'r  ,   subst.  (  one  who 
sells   cloth.  )    Un  drapier,    un   marchand 
de  drap.  A  linen   draper.     Un  marchand 
de   toile. 
DRAPF.RY,  pr.drèp'rï  ,   subst.  (  the  dress- 
of  a  picture.  )  Draperie  ;  terme  de  Pein- 
ture. Drapery  ,  (  a  sort  of  carver's  work.  ) 
Feuillage  ;  en  termes  d'A'chitecture. 
Drapery,  (cloth,  stuffs ,   clothwork.):' 
Drap  ,  draperie. 
t  DR  AVE  ,  c'est  un  vieux  prétérit  du  verbe 

to  Drive. 
DRAUGHT  ,  p'on.  drèft  ,  subst.  (  the 
quantity  of  liquor  drank  at  one  time.  ) 
Coup  ,  trait  de  quehuc  boisson.  Ali  at 
onç  drausht.  Tout  d'un  trait.  Mend 
your  draue.ht.  Encore-  un  coup  ,  buve[ 
encore  un  coup.  To  drink  one's  mor-- 
nino'  draught.  Déjeûner ,  boire  un  petit 
coup  le  matin.  To  hâve  a  quick  draught  , 
(  to  sell  rauch  wine  ,  béer  ,  etc.  ) 
Avoir  un  prompt  débit  de  la  liqueur  qu'on 
vend. 

The  draught  (  or  strokes  )  of  letters. 
Les  traits  des  lettres.  The  draught  ,  (of 
a  building  ,  a  fortress  ,  etc.  )  Le  plan 
d'un  bâtiment  ,  d'une  forteresse  ,  etc.  The 
draught  ,  draught  house  ,  (  or  jakes.  ) 
Un  privé  ,  les  lieux  ,  le  retrait ,  les  corn-  ■ 
modités.  The  drausht ,  (  of  a  ship.  )  Le 
tirant  de  l'eau  o^un  navire  ,  la  quantité 
de  pieds  d'eau  nécessaire  pour  le  mettre  à 
flot.  A  sV.ip  of  small  draught.  Un  vaisseau  • 
qui  tire  peu  d'eau. 

A  draught  ,  (  abstract  of  a  «Titing.  )  Un 

extrait ,  une  copie  de  quelque  écrit.  To  take  ' 

a  rough  draught  of  a   contract.  Lever  la  ' 

grosse  d'un  contrat. 

j    A  draught  of  iiitiei,  Pri»cÀe  ppitsorui. 
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«  fu'on   inUve  tout  cnitmhli  dans  itf 

fiUts. 

A  draught ,  (  pull.  )  Trait,  effort  qu  on 
fait  en  tirant.  A  draught  (  deuchment  ) 
■of  soldiers.  Un  détachement  de  soldats. 
Draughts  ,  (  harness  for  horses  to  draw 
witli.  )  Traits  ;  avec  quoi. les  chevaux  ti- 
rent. A  draught-horse.  Cheval  de  trait. 

Draughts  ,  (  a  sort  of  play.  )  Dames  , 
le  jeu  de  dames.  To  play  at  draughts. 
Jouer  aux  dames.  Urauglit-board.  Damier; 
pour  jouer  aux  dames. 
TO  DRAW  ,  pr.  toû  drà  ,  verb.  act.  (  to 
pull  along.  )  Tirer ,  mener  ,  traîner  ,  faire 
aller  et  rouler  quelque  chose  avec  force. 
Tlie  horse  dcaws  Â\e  mt.  Le  cheval  tire 
ou  trame  la  charrette.  To  draw  ,  (  to  pull 
ont.)  Tirer,  faire  sortir  ,  faire  paroitre 
dehors ,  arracher.  To  draw  out  the  lon- 
gue. Tirer  la  langue.  To  draw  one's  sword. 
Tirer  Cépée.  He  drew  sighs  and  tears  from 
the  beholders.  //  arrachoit  dis  soupirs  et 
des  larmes  des  spectateurs.  To  draw  cuts 
or  lots.  Tirer  au  soit ,  tirer  à  la  courte- 
faille.  To  draw  water  eut  of  a  wcl!.  Tirer 
ele  l'eau  d'un  puits  ,  puiser  de  l'eau.  To 
tlraw  wiiie  or  béer.  Tirtr  du  vin  ou  delà 
Hère.  To  draw  blood.  Tirer  du  sang  , 
saigner.  *  To  draw  (  to  fetch  )  blood 
out  of  a  stone.  *  Tirer  de  l'huUz  d'un 
mur. 

*  To  draw  ,  (  to  allure.  )  Attirer  ,  ga- 
jgner.  To  draw  ,  (  to  lead  on.  )  Porter  , 
fcrsuader  quelqu'un   à  f.^ire  quelque  chose. 

To  draw  a  bow.  Courber  ou  plier  un 
/irc. 

*  To  draw  one  dry.  Epuiser  quelqu'un. 
It   will  or  't«  ill  be  hard  to  draw    (  to 

I-educe  )  this  subject  into  method.  Il  sera 
gUJfzcile  de  réduire  ce  sujet  à  une  méthode  , 
ou  de  le  traiter  méthodiquement. 

To  draw  a  fowl.  Vider  un  oiseau  ,  en 
vider  les  entrailles.  To  draw  a  pond. 
Pêcher  un  étang.  To  draw  a  wonvan's 
breast.  Tirer  ou  sucer  la  mamelle  ,  ceter. 
A  plaister  that  draws.  Un  emplâtre  qui 
eittire.  The  sun  draws  the  vapours.  Le 
soleil  attire  des  vapeurs. 
TO  Draw  to  a  head  ,  verh.  neut.  (  as 
an  impostume.  )  Venir  à  suppuration  , 
aboutir  i  en  parlant  d'un  apostème.  To 
iiraw  to  a  head  ,  (  to  corne  together.  ) 
S'assemtlir ,  faire  corps.  To  draw  to 
an  issue.  Terminer,  finir,  mettre  fia, 
gîéeider ,  vider. 

A  ship  that  draws  ten  foot  of  water. 
Zln  navire  qui  tire  ou  qui  prend  dix  pieds 
J'eau.  To  draw  ,  (  speaking  of  sails.  ) 
Porter  ;  en  parlant  des  voiles.  To  draw 
the  ships  of  a  squadron  in  a  Une  of  battle. 
Ranger  les  vaisseaux  d'une  armée  en  ordre 
de  combat. 
To  draw  a  picture.  Faire  un  portrait , 
tirer.  He  drew  me.  C'est  bu  quiafaitmon 
portrait  ou  qU  m'a  tiré.  To  draw  a  sheet 
at  the  printing  -  press.  Tirer  ,  imprimer 
une  feuille.  To  draw  or  draw  up  a  wri- 
ting.  Dresser  un  écrit.  To  draw  the  bre- 
viate  of  the  case.  Instruire  un  procès. 
To  draw  a  circle  with  a  pair  of  com- 
passés. Tirer  ou  tracer  un  cercle  avec  un 
£ompas, 
To  draw  the  bit.  Débrider  ,  ôter  la  bride. 
*  ■]■  To  draw  blood  of  one  ,  (  to  jeer 
him  out  of  his  skin.  )  Railler  quelqu'un 
d'une  manieri  sanglante  i*  '\  emporter  la 
fiice. 
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U  h  imt  now  to  drav  lowards  a  coa 

clusion  of  this  tlebate.  Il  est  temps  main' 
unant  de  finir  cette  disputa.  To  draw  a 
bridge.  Lever  un  puru.  To  draw  breath. 
Respirer  j  prendre  haleine.  To  draw  near 
to  an  end.  Finir  ^  se  terminer. 
To  draw  NIGH  ,  pr.  toïldrâ  naï.  5V^- 
P  rucher, 

TO  Draw  BACK  ,  pr.  toû  drâ  bèk  ,  verh. 
ace.  Retirer,  reculer. 

TO  Draw  BACK  ,  verh*  neut.  (  to  retire.) 
Se  retirer ,  reculer  i  dans  le  propre  et  dans 
le  figure. 
To  draw  A  GAIN.  Retirer  ,  retracer,  e:c. 
To  draw  ¥OKV/A?kU.  Attirer. 
To  draw  IN.  Attirer  ,    gagner.  He  bas 
done  bis  utmost  to  drave  me  in.  //  a  finit 
tout  son  possible  pour  t^e  gagner  ou  peur 
m^  attirer. 

To  draw  AWAY.   Oter  ^  enlever  ^  ravir. 
*  To  draw  away.   Détourner,   divertir  y 
distraire. 
To  draw  A.SUNDER.  Séparer,  diiiicr. 
To  draw  TOGETHER.  Assembler,  ra- 
masser, resserrer. 
To  draw  ON.  Conduire  y  attirer. 
TO    Draw  on  ,     verb.    neut.   (  to   draw 
near.)  S^approcUr.  *  To  <lraw  on ,  (  to  be 
dyin^.  )  Être  aux  al  ois.  The  night  draws 
on.   La  nuit  s*approche  ,    U  se  fi:.u  ta'd. 
Thèse  things  draw  on  beliet  to  those  en- 
thusiasts.  Ces  choses  font  que  Von  ajoute 
fiut  à  ces  visionnaires. 

To  dra,w  \J^  ,  pron.  toû  drâ  op.  Tirsr 
en  haut.  To  draw  up  water.  Puiser  de 
Veau. 

To  draw  up  one's  mouth.  Faire  la  moue , 
fiaire  des  grimaces.  To  draw  up  a  pétition. 
Dresser  une  requête.   To  draw   up  the  ar- 
ticles.  Dresser  les  articles.  To  draw    up 
an  army  in  battalia.  Ranger  une  armée  en 
bataille. 
To  draw  ALONG.  Traîner, 
To  draw  FORTH   or  to  draw   OUT  , 
pron.  tùû   drâ   aoîît.    Tirer   dehors  f  fiaire 
sortir.    To  draw  out  a  thing  in  length. 
Étendre  une   chose.  To  draw  out  (  to  pro- 
long )  the  time.  Différer  ,  tirer  en  longueur. 
To  draw  out  a  party.  Faire  un  détache' 
ment.   To  draw   out  a  régiment  ,  a  garrl- 
son  or  an  army.  Mettre  un  régiment ,  une 
garnison  ou  une  armée  sous  les  armes ,  leur 
fiai'^e  prendre  les  armes. 
DRAW-BACK  ,   suhn.  (  among  traders, 
an  allowance  for  ready  muney.  )  Rabais^ 
escompte.  The  draw-back  of  a  cannon.  Le  . 
recul  d^un  canon. 
DRAW-BEAM  ,  pron.  drâbïm  ,  suhst.  (an 
engine.  )  Singe  ou  rindas  ;   sorte  de  ma- 
chine. 
DRAW-BRIDGE  ,  suhst.    (  a  bridge  so 
constructed  as    to  be    drawn  up  or   let 
down  at  pleasure.  )    Un  pont~levis  ,•  pont 
qui  se  levé  et  se  baisse. 
DRAW-GAME,  subst*  Refiait  ^  partie  à 

refaire. 
DRAWER  ,  pr.  drâre  ,  suhst.  (waiter,  ) 
Tireur,  qui  tire;  en  particulier  ,  le  gar- 
don qui  tire  le  vin  dans  un  cabaret,  A  gold- 
drawer.  Un  tireur  d*or.  A  drawer  ,  (  one 
that  makes  draughts.  )  Un  dessinateur. 
A  tooth-dnwer.  Un  arracheur  de  dents. 
A  pair  of  drawers  ,  (  to  wear  under  the 
breeches.  )  Des  calerons.  Drawer  ,  (  a 
sort  of  box  in  a  chest .  table  ,  etc.  )  Un 
tiroi'. 

DRAWING,/'Ac/i.  drâw,  subft,  (  deti- 
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neation  ,  représentation.  )  L'action  de  ti- 
rer, etc.  Voyez  TO  Draw.  The  art  of 
drawing.  La  peinture  ou  l'art  dépeindre  . 
le  dessin.  The  drawing  (  draught  )  of  a 
ship.  Le  tirant  de  l'eau  d'un  navire.  \'oyez 
Draught.  Drawing  ,  (  with -drawing 
room.  )    L'antichambre. 

Drawing-room  ,  (  assembly  in  the  dra- 
wing room  ,  etc.  at  court,  j  Appartement , 
assemblée  à  la  cour. 

Drawing  ,  adj.  Attractif.  A  drawing  gar-. 
g^riim.  Un  gargarisme  attractif'. 

TO  DRAWL  out ,  verb.  act.  (  to  utter  in 
a  slow  driveling  manner.  )  Traîner.  Ta 
drawl  out  one's  words ,  (  to  speak  drea- 
mingly.  )    Traîner  ses  paroles. 

DRAW-LATCH  ,  subst.  Loquet,  ^ui  se  tire 
avec   une  ficelle. 

*  ■(■  A  draw-iatch  ,  (  one  that  drawls 
along  his  words.  )  Une  personne  qui  traîne 
ses  paroles, 

DRAWN  ,  pr.  drâne,  adj.  Tiré,  attire  ^ 
etc.  Voyez  TO  Draw.  Accidents  are  not 
to  be  drawn  into  conséquence.  Les  ac- 
cidens  ne  doivent  pas  tirer  à  conséquence. 
A  <lrawn  sword.  Une  épée  nue.  A  drawn 
garae.  Un  refait.  A  drawn  battle.  Une 
bataille  où  l'avantage  a  été  égal  de  part 
et  d'autre,  To  be  hanged  ,  drawn  and 
quartered.  Etre  pendu  et  écartelé  ,  Us  <«— 
tr.iilles  étant  arrachées, 

DRAW-NET,  pr,  driuiét.    Voyc^  Drag- 

NET. 

DRA  Y  ,  pr.  drë  ,  subst.  (a  kind  of  cart.  J 
Charrette  ou  haquet  de  brasseur.  A  dray. 
Un  traîneau.  A  dray-man.  Charretier  de 
brasseur.  Dray-horse.  Cheval  de  charrette, 
Dray-plough.  Sorte  de   charrue. 

DREÀD  ,  pr.  dréd  ,  subst.  (  awe  ,  fright.  ) 
Frayeur ,  peur  ,  crainte  ,  effroi  ,  terreur  , 
consternation.  To  hâve  a  dread  upon  one's 
sp'mii.  Avoir  l'esprit  saisi  d'effroi,  avoif 
une  terreur  panique, 

Dre\d  ,  adj.  Redoutable,  (errci/e,  Dtead 
sovereign.  Auguste  monarque. 

TO  DRÊAD  ,  p-on.  toû  dréd,  verh.  acij 
(  to  fear.  )  Redouter ,  appréhender  ,  crain' 
dre  extrêmement.  1  dread  his  power.  Je 
redoute  sa  puissance.  He  dieads  me.  It 
me   craint. 

Dreaded  ,  pr.  dréde^ ,  adj.  Craint,  re. 
douté  ,  appréhendé. 

DREADER  ,  subst.  (  one  that  fears.  )  Cù. 
lui  qui  craint. 

DREADFUL,  pr.  drédfoîil ,  adj.  (  terrible, 
frightfiil.  )  Terrible  ,  affreux  ,  horrible ,  re< 
duutable ,  i-'pouvantable.  The  dreadfuî  jud- 
gments  of  God.  Les  terribles  jugemens  de 
Dieu.  A  dreadfuî  sight.  Un  spectacle  af- 
freux ,  horrible  ou  hideux.  To  l»ok  dread" 
fui.   Paraître  affreux. 

DRE^DFULLY  ,  pron.  drédfoulï  ,  adv, 
(  frightfully.  )  Terriblement  ,  horrible- 
ment,  affreusement.  He  looked  dread- 
fully.  //  avoir  un  regard  affreux  ,  il  fai- 
soit  peur^ 

DREADFULNESS ,  f uto.  ( frightfulness, ) 
Horreur. 

DREADLESS  ,  adj.  (  void  of  dread.  )  In- 
trépide, qui  ne  craint  rien. 
DREAM ,  pr.  drîm  ,  subst,  (  a  vision  in 
sleep.  )- Songe  ,  rêverie.  My  dream  is  out« 
Mon  son^e  est  accompli  ou  s'est  trouvé  vé* 
ritable,  ''  Dream,  (  idlefancy.  )  *  Rê- 
verie ?  sottise ,  impertinence  ,  folie.  WhaC 
hâve  I  to  do  with  such  dreams  ?  J'ai  bien 
affaire  de  tes  réveriei  ? 

C  c  a 
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TO  DREAM»  pr.  toû  drïm  ,  vtrh.  neiit. 
(  to  hâve  the  représentation  of  some- 
thing  in  sleep.  )  Songer ,  river  ,  f^ire  des 
songes  pendant  U  sommeil.  He  dreams  ail 
night  long.  //  rive  toute  la  nuit.  To  dream 
a  dream.  Faire  un  songe.  I  dreamt  a  plea- 
îant  thing  last  night.  j^aifait  un  plaidant 
songe  ,  /'.u  rêvé  une  plaisante  chose  cettt. 
mût,  *"  To  dream  ,  (  to  rave.  )  River  ,  €x- 
travagucr. 

DREAMER  ,  suhst.  (  one  who  «îreams.  ) 
Rêveur ,  rêveuse  ;  dans  le  propre  et  dans 
le  figuré. 

DREAMING  ,  suhst.  Vaction  de  songer  ou 
âc  rêver. 

Dreaming  ,  adj.  Lent ,  sombre  ,  pesant. 
A  dreaming  fellow.  Un  sut,  un  benêt  ^  un 
stupide. 

DREAMINGLY  ,  adv.  (  slothfully.  )  Len- 
tement ,  avec  lenliur  ,  nonchalamment. 
To  speak  dreamingly.  Pa'^lzr  lentement 
ou  d^ un  ton  languissant  ^  t'atncr  ses  pa- 
roles. 

T)REAR.   Voyex  Dreary. 

DREARINESS,  subst.  {  sorrowfulness.  ) 
Horreur. 

4  DREARY,  adj.  (  sad  ,  dismal.  )  Terri- 
ble,  horrible,  effroyable,  aff-eux. 

DREDGE,  subst.  (  akindof  net.  )  Sorte 
de  filet. 

DREGGY  y  adj.  (  full  of  dregs.)  Plein 
de  lie  ,  chargé  de  lie. 

DREGS  ,  pr,  drégz,  suhst. pL  (  lees  of  any 
thing.  )  La  lie  ;  la  matière  la  plus  gros- 
sière qui  demeure  au  fond  de  quelque  li- 
gueur. To  draw  off  the  dregs.  Purifie, 
raffiner  y  ôter  la  lie  ou  les  ordures,  *  The 
Jregs  of  the  people.  La  lie  du  peuple  ,  le 
petit  peuple  ,  l.i  populace  ,  la  canaille  ,  la 
racaille.  *  The  dregs  of  the  fever.  Les 
restes  de  la  fièvre. 

TO  DREIN.  f^oyei  to  Draim. 

DRENCH,  pr.  draïntch  ,  suhst.  (  a  ('ose 
of  ph\sic  for  a  brute.  )  Breuvage  ou  mé- 
decine pour  un  cheval. 

TO  DRENCH  ,  verb,  act.  (  to  soak.  ) 
Abreuver.  To  drench  ,  (tobathe.)  Bai- 
gner ,   arroser  ,  mouiller  ,  tremper. 

Drenched  or  Drencht,  adj.  Ahreuvé , 
£tc.  Voyez  TO  Drench,  Drencht  in  tears. 
Baigné  de   larmes. 

PRESS  ,  pr,  dréss  ,  suhst,  (  garb.  )  Na- 
tit ,  habillement ,  parure  ,  ajustement ,  équi- 
p-Jge.  The  dress  of  a  woman's  head.  Coif- 
yhre  de  femme.  A  night  dress.  Coiffure  de 
nuit. 

TO  DRESS ,  pron.  toû  drëss ,  verh.  act. 
l  to  put  one's  clothes.  )  Habiller,  To  dress 
a  lady's  head.  Coiffer  une  dame.  To  dress 
"one's  head.  Se  coiffer.  To  dress  ,  (  to 
trim.)  Ajuster,  accommoder ,  parer,  To 
dress  a  dead  body.  Envelopper  un  mort 
^ans  un  drap,  To  dress  fish.  Haliller  du 
poisson  ,  l*accommodsr  ,  rapprétcr.  To 
dress  victuals.  Apprêter  ,  accomm^-^der  les 
yiandes.  To  dress  a  wound  or  a  horse. 
Panser  une  plaie  ou  un  cheval.  To  dress 
s  chrid  ,  (  as  nurses  do.  )  Remuer  un  en- 
fant ;  comme  font  les  nourrices.  To  dress 
a  garden.  Cultiver  un  jardin.  To  dress  a 
vine.  Taille' une  vigne.  To  dress  leather. 
.App'éter  ou  travailler  du  cuir.  To  dress 
flax.  Serancer  du  lin.  To  dress  ,  (  spea- 
îcing  of  a  snip.  )  Pavoiser  un  vaisseau  avec 
des  pavillons  di  toutes  couleus  ,  des  fia  m - 
mes  ,  etc.  un  jour  de  réjouissance. 

D&ES5£P,f^  drëss't,  adj^  Habillé,  ap- 
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prêté;    accommodé  ^  pansé ,    etc.  Voyez 

TO     DrES5. 

DRESSER  ,  ;ïr.  dréss'r  ,  suhst.  (onethat 
cooks  victuals.  )  Un  cuisinier  ,  une  cui- 
sinière ;  celui  ou  celle  qui  appête  Its  vian- 
des, A  dresser  or  drCsser-board.  fablctte 
de  cuisine. 

DRESSiNG.  pr.    drëssi/i  ,  subst.    Vac- 
tiun   d'habiller,   etc.    Voyez   TO    Drrss. 
A  dressing-cloth.  Une  toilette.  Dressing- 
room.   Chambre   vu  Pon  s'habill:. 
DREW  ,  c'*est  un  prêté'- 1  du  ve-be  to  Draw. 
TO  DRIBBLE  ,     verb,   neut.    (   to   fall  in 
drops.  )    Dégoutter  y    baver, 
DRIHLET,   suhst.  (a  little  sum   owing.  ) 
Petite  dette.  To  pay  a   grcat  debt  by  dri- 
blets.   Fayer  une   grosse   dette  par  petites 
sommes. 
DRiBLING,  adject.  Ex.  A  dribling  debt. 

F'ovf^  Driqlet. 
DRIED  ,  cUst  un  prétérit  du  verbe  to  Dry. 
Dried  ,  pr.  drai'd,   adj.   (  made  dry.)  Sé- 
ché,  sec.  Dried  to  powder.  Réduit  en  pou- 
dre ,    pulvérisé. 

Dried  UP.  Sec,  à  sec,  séché,  dessé- 
ché ,  tari.  It  is  ail  dried  up.  //  est  tout  sec. 
The  well  is  dried  up.  Le  puits  est  à  sec  ou 
tiri, 
DRIET ,  suhst,  (  or  purpose  ;  scope  ,  ten- 
dency.  )  Dessein  ,  manège  ,  intrigue  ,  me- 
nées ,  pratiques  ,  but.  1  undcrstand  the 
v'iiole  drift  of  the  business.  Je  sais 
toute  l'intrig-ie,  I  know  the  drift  (  or 
aim  )  of  your  discourse.  Je  sais  où  tend 
votre  discours.  Drift  ,  (  a  sea  term  for  any 
thing  floaîing  upon  the  water.  )  Ce  mot 
signifie  en  général  tout  ce  qui  fiutte  sur 
l'eau  au  gré  du  vznt  ,  de  la  marée  ou 
d^un  courant.  Drifts  of  ice.  Des  glaces 
flottantes.  Drifts  of  sand.  Des  sables  mou- 
vans.  To  go  a  drift.  Aller  au  ^ré  du  vent 
ou  de  la  marée.  Drift.  Dérive  d'un  vais- 
seau à  la  cape  ,  ou  qui  ne  gouverne  pas. 
A-drift.  Foyei  Adrift.  Drifts.  Rabat- 
tues des  gaillards  et  de  la  dunette. 

Drift  of  the  for^tt  ,  (  an  exact  ffew  or 
exatnination  of  whax  cattl,-  are  in  t'e  fo- 
rest.  )  Revue  des  bestiaux  qui  paissent  dans 
une  forêt. 
TO   DRIFT  ,  verb.  act.  (  to  drive.  )  Pous- 
ser j  chasser  ,  mettre  en  tas. 
DRILL  ,   pr.  drïl  ,  subst.  (  a  sort  of  bo- 
ring  tool.  )    Fraise  ou   touret  ;  espèce    de 
poinçon.  Drill ,  (  baboon  ;   an  overgrown 
ape.  )  Magot ,  gros  singe. 
TO    DRILL  ,  pr.  toû  drïl ,  verb.  act.  (  to 
make  a    hole.  )    Fraiser ,  forer  ^   percer  , 
faire  un  trou.  To  dril!  a  key.    Forrr  ou 
fraiser   une  clef.  *  To  dnll  (  to    entîce) 
one.   Pousser  ,  porter  quelqu'un    à  quelque 
chose,  "j"  To  drill  a  company  of  soldiers, 
(  to   marshal    or  to  discipline  it.  )    Disci- 
pliner une  compagnie  de  soldats,  les  dres- 
ser ,  l.ur  faire  faire  l'exercice. 
To   drill  one  ON  ,    (  to    amuse   him.  ) 
■  Amuser  quelqu'un  ;    *    "f  lui  tenir  le    bec 
dans  l'eau.    To    drîll    one's   time   away. 
Passer  o\\  employer  son  temps  mal  à  propos. 
Drilled  ,    adj.  Fraisé  y  Joré  ^  perce  ,   etc. 
Voyez  TO  Drill. 
DRILUNG  ,  subst.  L'action  de  forer  ,  per- 
cer, etc.  Voyez  to  Drill. 
DRILY  ,  pron.  draili ,  adv.  (  without  mois- 
ture  ;    witnout    any    ornament.  )    Sèche- 
ment ,    d'une  manière  sèche  ,  sans  orne- 
ment. 
DKINK,  prortt  ^iXnkj  jv^^f.  {liquor  to 
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be  drink.  )  Boisson  ,  loin.  Good  or  bad 
drink.  De  bonne  ou  de  méchanie  boisson. 
To  be  a  litrle  in  drink.  j4yoir  un  peu  bu. 
Give  me  some  drink.  Donnei-moi  a  boire, 
Withùut  mcat  i.r  drink.  Sans  buirc  et  sans 
manger^  sjns  boire  ni  manger.  Physical 
drink.  Br:uvage  ,  potion  méacinak.  Drink 
offering.  Asp^.sLon. 
TO  DKINK  ,  pron.  toû  drTnk  ,  verh.  act. 
(  to  swallow  ,  to  suck  up.  )  Boire.  To- 
drink  soberly  or  wiihin  bounds.  Boire 
avec  modération  ,  boire  sans  excès.  To 
drink  a  good  draught.  Boire  un  grand 
coup.  To  drink  dnmk  ,  hand  to  liit  or 
to  drink  hard  or  dccp.  Faire  la  débauche, 
boire  d'une  grande  force  ;  -f  lotrz  à  tire- 
larigot  ;  •]■  lampcr  ,  boire  comme  un  Tem- 
plier. To  drink  one's  health.  Boire  à  la 
santé  de  ijuelju'un.  To  drink  a  health. 
Moire  une  santé.  I  drink  to  you.  C'est  à 
vous  que  je  bois  ,  je  vous  la  porte.  To 
drink  round  or  drink  about.  Boire  à  la 
ronde. 
To  drink  OFF  or  drink  UP  ,  (  to  drink 
everv  drop.  )  Boire  tout. 
To  drink  one  DOWN.  Enivrer  ,  soûler 
quelqu'un  ,  U  faire  boire  jusqu'à  ce  qu'il  ne 
puisse  plus  se  tenir  debout.  To  drink  down 
sorrow.  Noyer  ses  chagrins  ou  ses. ennuis 
dans  le  vin. 

To  drink  OUT ,  pr.  toû  drïnk  août , 
Boire  ,  vider  à  force  de  boire.  We  drunk 
ont  a  barrei  of  béer  in  tuo  days.  Nous 
avons  bu  ,  nous  avons  vide  une  barrique  de 
bière  dans  deux  jours.  To  drink  out  of  a 
glass.  Boire  dans  un  verre. 

To  drink  IN.  Boire  ,  prendre  ,  recevoir , 
imbiter.  *  To  drink  in  an  error.  Imbiber, 
sucer  une  erreur  ,  s'en  abreuver. 

•  To  drinlc  AWAY  one's  time.  Perdre 
Sun  temps  ^  s'amuser  à  boire. 
This  wine  Drinks  flat  ,  verb.  neut.  Ce 
vin  a  un  goût  plat  ,  ce  vin  est  éventé. 
This  béer  drinks  well.  Cette  bière  a  bon 
goût. 

DKINKABLE  ,  pr.  drïnkAI  ,   adj.  (  good 
to  drink.  )   Bon  à  boire  ,  potable. 
Drinkable  wine.   K:/i  qui  est  bon  à  boire, 
DRINKER  ,  pr.  drïnk'r,   subst.  (  one  that 
drinks.  )   Buveur.    A   water-drinker.    Un 
buveur  d'eau.   A  wine-drinker.    Un  buveur 
de  vm  ,  un  biber\.n. 
DRINKLEAN  ,  subst.  (  a  contribution  of 
tenants  to  entertain  the  lord.  )   Sorte  de 
contribution   que  les  vassaux  payent  pour 
l'entretien  de  leur  seigneur. 
DRINKING,  suhst.  L'action  de  boire.  Hard 
drinking  ,  (  a   drinking  bout.  )   Débauche 
de  vin ,   etc.    A   d.'inking  glass.    ^erre  à 
boire,    A    drinking   cup.     Vase   à  boire  , 
coupe  ,  tasse  ou  gobelet.    A  drinking  com- 
panion.  Compagnon  de  déjuuche  ou  de  bou- 
teille.  A  drinking  gossip.    Un  femme  qui 
aime  à  boire ,  une   commère.    A  drinking 
match.  Compagnie  de  débauchés  ou  de  gens 
qui  font  la  débauche. 
TO  DRlP,;7r.  toû  drïp  ,  verb.  neut.  {front 
Drop;  to  fall  in   drops,  as   fat  in  roas- 
tinS")  Dégoutter ,  comme  la  graisse  du  rôti. 
TO  DRIP  ,  v:rb.  act.  (  to  let  fall  in  drops.) 
faire  dégoutter. 
DRIPPING,  pr.  inpin,  subst.  (  the   fat 
gathe-ed    from  roast  méat.)  La  graisse 
qui  trjmbe  du  ruti» 

IJRippiNG-PAN  ,  subst.  (  the  pan  which 
receives  the  fat  gf  roasting  méat.)  Li; 
chefrite. 
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YO  DRIVE  ,  pr.  toû  draïv ,  vcrh,  act.  (  to 
make  any  thing  to  move.  )  Conduire ,  me- 
ner ,  chasser^  To  drive  a  cart.  Conduire 
ou  mener  un  chariot,  To  drive  beasts  to 
pasture.  Mener  paître  le  bétail.  To  drive 
an  ass.  Chasser  un  ânon.  To  drîve  bées. 
Chasser  des  abeilles,  To  drive  the  country. 
PUlcr  le  pays  ,  faire  du  dégât.  He  drives 
ail  before  him.  //  ne  trouve  aucun  obsta- 
cle ou  aucune  résistance  ^  tout  plie  devant 
lui  y  rien  ne  lui  résiste.  The  wind  drove  us 
asliore.  Le  vent  nous  jeta  à  terre.  To  drive  , 
(  to  put  upon  or  to  force.  )  Pousser^  for- 
cer ,  obliger  ,  contraindre  ,  réduira.  He 
<Brove  me  to  that  necessity.  //  me  réduisit 
à  cette  nécessité.  To  drive  a  great  trade. 
Faire  un  grand  négoce,  To  drive  a  nail. 
Cogner ,  pousser  de  force  ,  enfoncer  un  clou. 
*  To  drive  to  despair.  Porter  au  désespoir. 
P.  He  must  needs  go  whom  the  devil 
drives.  Voyei  Devil.  He  went  as  fast  as 
he  could  drive.  //  fit  toute  la  diligence 
possible.  A  wheel  of  a  cart  drove  over  me. 
Une  roue  de  charrette  me  passa  par^dessus 
ie  corps. 
To  drive  AT  something.  Buter  ,  viser  , 
tendre  ou  aboutir  à  une  chose, 

To  drive  AWAY  the  Aies  ,pr.  toû  draïv 
eoué.  Chasser  les  mouches.  *  To  drive 
away  the  time.  Passer  le  temps  ,  pousser 
le  temps  avec  Vêpaule,  *  To  drive  away 
sorrow.  Bannir  les  chagrins  ou  la  tris- 
tesse. 

To  drive  BACK,  pr,  toû  draïv  bèk  , 
Repousser. 

To  drive  ON,  Toucher ,  pousser.    Drîve 
on  ,  coacliman.  Touche  ,  cocher,  To  drive  j 
on  a  design.  Pousser  un  dessein.  l 

To  drive  Of  F  ,  pr.  toû  draive  àff.  Chas-  | 
ser.  To  drive  a  player  otT  the  stage.  Sif-  | 
fier  un  acteur,   To  drive  off  ,  (  to  delay.  ) 
Remettre  ,  renvoyer ,  différer.   He  drives  it 
oft'  from  day  to  day.  //  le  renvoie  ,  il  le 
remet  de  jour  à  autre, 

To  drive  OUT  ,  (  to  expel.  )  Chasser , 
faire  sertir.  P.  One  nail  drives  out  ano- 
ther.  l/n  clou  chasse  l'autre.  To  drive  a 
nail  out  by  force.  Faire  sortir  un  clou  de 
force. 

TO  Drive  out,  verh.  neut.  (  in  Printing.  ) 
Chasser  ;  en  termes  d^I-nprimeur. 
'  To  drive  IN  or  INTO.  Enfoncer  ^  fiiire 
entrer  dedans,  ccgncr ^  po.sser  de  force. 
To  drive  stakes  into  the  ground.  Enfon- 
cer des  pieux  d.-.ns  la  terre.  To  drive  a 
nail  in.  Faire  entier  un  clou,  le  cogner , 
renfoncer. 

TO  Drive,  verh.  neut.  (a  sea  term  ,  is 
said  of  a  ship  ,  when  the  anchor  will  not 
hûld  her.  )  Arer  ,  chasser  ou  chasser  sur 
ses  ancres  ,  dériver ,  aller  en  dérive  ;  en 
parlant  d'un  vaisseau.  A  ship  that  drives 
(  or  deflects  from  her  course  )  by  the 
force  of  currents.  L/n  vaisseau  tjui  dérive 
par  la  force  des  C\^' ans.  To  drive  bodiîy 
wpon  a  coast.  Voye-^  Bodily.  To  drive 
%vith  the  tide.  Cajoler  la  marée. 

DKWEL  ,  subst,  (  slaver  ,  moisture  drop- 
ped  from  the  mouth.  )  Bave  ,  écume  ,  sa- 
live tjtii  sort  de  la  bouche. 

TO  DRIVEL,;7r.  toû  drïv'I  ,  verh.  neut. 
(to  slabber,  to  foam.  )  Baver ^  jeter  de 
la  bave ,    écumer. 

Driveling  ,  (2<(/.  Quibave. 

DRIVFXLER,  su^st.  (a  driveling  fool.  ) 
Un  nigaud  ,  un  niais ,  un  sot ,  un  benêt, 

Mn  idiQt  j  une  bu56^ 
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DRIVEN  ,  adj.  (  from  to  Drive.  )  Con- 
duit ,  mené  ,  chassé  ,  etc.  Voyez  TO 
Drive  ,  dans  tous  ses  sens.  As  white  as 
the  driven  snow.  Aussi  blanc  que  la  neige 
qui  voltige  dans  Pair. 

DRIVER  ,  pr.  draïv'r  ,  subst.  (  one  that 
drives.  )  Conducteur  ^  meneur  ,  celui  qui 
conduit  ou  qui  mtne.  A  coachman  who  is 
a  ski!ful  driver.  Un  cocher  qui  est  un  bon 
meneur  ou  qui  mené  bien.  An  ass-driver. 
Un  ânier.  Driver  ,  (  a  cooper's  tool.)  Un 
chassoir  ;  outil  de  tonnelier.  Driver  ,  (  a 
sort  of  sail,  )  Paille-en-cul.  Driver-boom, 
Boute-hors  de  paille-cn^cul. 

DRI\'ING,  subst.  Exaction  de  conduire  , 
etc.  Voyez  TO  Drive.  The  driving  (de- 
flectton  )  of  a  ship  in  her  course.  La  dé- 
rive d*un  vaisseau  dans  sa  route. 

TO  DRiZZLE  ,  pr.  toû  drïz'!  ,  verb.  neut. 
{ to  fall  in  small  slow  drops.  )  Bruiner , 
faire  de  la  bruine. 

Drizzling  ,  pr.  drïzli/i ,  adj.  Ex.  A  drïzz- 
ling  rain.  Bruine  ,  petite  pluie.  Drizzling 
M'eathcr.    Temps  de  bruine. 

DRiZZLY  ,  adj.  (  shedding  small  drops.  ) 
Couvert  de  bruine. 

DROIT,  subst.  (duty  ,  tax.  )  Droit,  taxe, 
impôt.  The  droits  and  perquisites  of  the 
admiralty.  Les  droits  et  les  profits  de  l'ami- 
rauté. 

DROLL  ,  subst.  (a  mcrry  companion.  ) 
Un  gaillard  ,un  éveillé ,  un  plaisant ,  "f"  un 
drôle.  A  droll ,  {  libertine.)  Un  libertin. 
A  droll  ,  (  farce.)  Une  farce,  To  turn  a 
thing  into  droUery  and  ridicule.  Tourner 
quelque  chose  en  ridicui:, 

TO  DROLL,  vcrb.  neut.  (  to  joke  )  upon 
a  thing.  Railler  ,  plaisanter  sur  quelque 
chose  ,  se  railler  de  quehue  chose. 

DROLLERY  ,  subst.  (joke.  )  Raillerie  , 
plaisanterie. 

DRO.MEDARY  ,  pr,  drômedeurï  ,  suhst. 
(  a  kind  of  swiû  camel.  )  Dromadaire  ; 
espèce  ce  chameau  très-vite  à  la  course. 

DRONE  ,pr.  drône  ,  subst.  (  a  bee  which 
mal^ps  no  honey,  )  Bjurdon;  grosse  mou- 
che ennemie  des  abémes.  *  A  drone  ,  (  a 
hum-drum  fellow.  )  Un  esprit  pesant  ou 
stupide  ,  un   lambin. 

DRONISH.  Voyei  Drone. 

TO  DROOP  ,  verh.  act.  (  to  fade  ,  as  flo- 
wers  do.  )  Se  faner  ,  se  flétrir  ,  je  ternir. 
*  To  droop  ,  (  to  be  affiicted.  )  S^affiger, 
s'attrister  ,  être  abattu  ou  accablé  de  tris- 
tesse. To  droop,  (  to  languish,  to  grow 
faint.  )  Languir. 

DROOPING  y  subst.  Accablement ,  abatte- 
ment d'esprit ,  tristesse ,  langueur. 

Drooping  ,  adj.  Ex.  To  be  in  a  droopîng 
condition.  Etre  foible  ,  abattu  ou  languis- 
sant ,  avoir  une  santé  languissante. 

DROP  ,  pr.  drap  ,  subst.  (a  globule  of 
moisture.)  Une  goutte  ,  de  quelque  liqueur 
que  ce  soit.  By  drops ,  (  drop  after  drop.  ) 
Goutte  à  goutte.  Drops  ,  (  spirits  w  hère  of 
a  few  make  a  dose.  )  Esprit ,  dont  on 
prend  un  certain  nombre  de  gouttes  pour 
une  dose.  Drop,  (  a  sea-term.  )  Chute  i 
en  parlant  des  principales  vuiles  carrées. 
Drop-wort.  Filipendule  ;  sorte  d^herje, 

TO  DROP  ,  toû  driip  ,  verb.  act,  (  to  let 
fall.  )  Laisser  tomber.  To  drop  anchor. 
Laisser  tomber  l'ancre  ,  jeter  l'ancre  , 
mouiller.  I  dropt  my  watch.  J'ai  laissé 
tomber  ma  montre.  *  To  drop  a  word.  Lâ- 
cher une  parole,  You  dropt  a  word.  Vous 
ay<l  lâché  une  par&U  ,  CQ  mot  vous  çst 
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échappe.  *  To  drop  one's  argument,  (to 
let  it  fall.  )  Laisser  tomber  son  argument  , 
ne  U  pousser  pas.   *  She  dropt  him  a  cur- 
tesy.  Elk  lui  fit  un:  révérence. 
To  drop  IN.   Jeter  .fourrer  dedans. 
TO  Drop,  verb.  neut.    Dégoutter  ,  toir.ber 
goutte  à  guutie,  distiller  ,  c^uler.T't.e  eavês 
drop.  Les  toits  dégouttent.   He  was  liite  to 
drop  down  dead.    U  pensa  s'évanouir  ou 
tomber  de  son  haut.  His  nose  drops  conti- 
mially.  //  a  toujours  la  roupie  au  ne^.  To 
drop  witli    svieat.    Suer  à  grosses  gouttes. 
To  drop,  (speakingof  a  word.  )  Echap- 
per. The  cp.stle  will  drop  (  or  surrendcr  ) 
of  course.  Le  château  tombera  de  lui-mcmc 
ou  sera  obligé  de  se  rendre. 
t  To  drop ,  (  to  fall ,  as  an  employment.) 
Vaquer.  He  is  promised  the  first  employ- 
ment that  drops.    On  lui  a  promis  le  pre- 
mier emploi  qui  vaquera  ou  qui  sera  va- 
cant. 
To  drop  IN.   Entrer,  se  fourrer  dedans, 
To  d.op  OUT  ,  (  to  steai  out.  )   Se  dé- 
rober, s'écltapper  ^  s'éclips:r, 

To  drop  OFf ,  (  to  lose  one's  cmploy.  ) 
Perdre  sa  charge.  To  drop  or  to  drop  off, 
(  to  die.  )  Manquer  ,  mourir ,  passer  le 
pas. 

To  drop,  (  a  sea-term.  )   £.r.  Ker  main-  ' 
top-sail  drops  seventeen  yards.  Son  erand 
humer  a  dt.x-sept  verges  de  chute.   To'drop 
astern.  Keiier  de  l'arriére. 
BllOi'LET ,  subst.  (  a  little  drop.)    Petiu 
goutte. 

DROPPED.  Ko^'q  Dropt. 
DROPi'IN'G  ,  pr.  drapm  ,  subst.  L'action 
de  laisser  tomber  ,  etc.  Voyez  TO  Daop, 
dans  t.,us  ses  sens.  The  droppings  of  a 
vessel.  Ce  qui  dégoutte  d'un  tonneau.  The 
dropping  of  one's  nose.  La  roupie.  Drop- 
pings of  wine  or  béer,  (that  drop  into 
tap-tul-.  )  Baquetures  de  vin  ou  de  bière  , 
qui  /-gouttent  d'un  tonneau  dans  /■  ba-  . 
quet.  t'.  To  save  the  very  droppin<j  of 
one's  nose  ,  (  to  be  extraordinarily  savirg 
and  covetous.  )  »  -j-  Trouier  à  tondre  sur 
un  0!uf,  *  ■[■  écorcher  un  pou  pour  en  avoir 
la  peau  ,  être  ladre  ou  avare. 
DROPSICAL  ,  pr.  dripsik'l ,  adj.  (  trou- 
bled  with  îi-.c  dropsy.  )  Hydropique  ,  qui  a 
ur.e  h\,l\.pisie.  A  dropsical  man.  L'n  hy- 
dropique. A  dropsical  woman.  Une  hydro- 
pique. 

DROPSV,  ;;••.  drà'pcï,   suis:.  (  a  sort  of 
disease.)  /j_)  dropisie.  The  ty ir.pany  dropsy, 
L'hydropisie  tympanite. 
DROPT,  adjcct.  (from  to  Drop.)    Dé- 
goutié  ,    etc.    Voyez   TO    Dkop.    Drjpt 
from  the  clouds.  Tombé  des  nues.  *  That 
business  is  dropt  (  fallen  )  to  the  groi'.nd. 
Cette  araire  est  assoupie  ou  tombée  à  terre  , 
on  n'en  parie  plus.  "  The  dispute  is  dropt 
nt  last.  La  dispute  est  mal-soutenue. 
DROSS  ,  pr.  drass  ,  suhst.  (  the  sc.,m   or 
refuse  of  meited  métal  ;  the  rust  of  mé- 
tal. )  Ecume  ,  ordure  de  métal.  Ti-.o   dross 
of  Icad.  L'écume  du  plomb. 
DROSS'V,  pr.drassi,  adj.{hû\  of  dross.) 

Plein  d'écume  ou  d'ordure. 
DROVE  ,  pr.  drôv  ,  suhst.  {^from  to  Drive  ; 
a   herd.  )    Troupeau.   A    drove  of  cattle. 
Troupeau  de  gros  bétail. 
Drove  ,  prétérit  du  verbe  TO  Drive. 
DROVtR  ,  pr.   drôv'r,  suhst.   (  one  that 
drives  cattle,  hogs  or  sheep   to  or  from 
market.)  Pique-bœuf. 
DROUGHT,  sulst.  {frm  Dry.)  Séehe.- 
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icsse ,  ariJui'.  We  hâve  had  a  great 
«iroLieht.  Nous  avons  tu^  une  grande  séchc- 
Tissi.  Drouglu  ,  (  thirst.  )  Jlu'.-Jtion  ,  icif. 
1  çot  a  great  drought  upon  me.  J'aigrjnd'- 

DROUGHTY ,  arfy.  (  wanting  rain.)  Sic, 

brûlant. 
10  DROWNi/T.  toû  driioûn  ,  verb.  act. 
(  to  sufiocate  iii  water.  )  'Noyer  ,  inon- 
der ,  submerger.  To  drown  one's  self.  Se 
noyer.  *  ïo  drown  one's  tares  in  wine. 
J^oyer  ses  ennuis  dans  Le  vin.  To  drown 
(  to  overOow  )  a  coiintry.  Inonder  un 
pays.  The  light  of  the  siin  drowns  the  !ight 
of  the  stars.  La  lumière  du  soleil  efface  ou 
fait  éclipser  celle  des  étoiles.  To  drown  a 
jioise.  Etoujfer  quelque  bruit  ,  empêcher 
gu'on  ne  l'entende.  *  This  is  so  great  a 
pièce  of  news  that  it  has  drowncd  ail 
otlier  reports.  Cette  nouvelle  est  de  sigrande 
importance,  qu'on  n'entend  parler  d'autre 
chose.  A  quart  drowns  s  tierce  at  picket. 
La  quatrième  efface  la  tierce  au  piquet. 
*  To  drown  ,  (  to  éclipse  ,  to  snrpass.  ) 
Effacer  ,  défaire  ,  obscurcir  ,  offusquer  , 
porter  ombre. 
ProwneDj/t.  draotin'd,  adj.Noyé ,  inon- 
dé,  submergé ,  étouffé ,  etc.  A  vowell  the 
Sound  whereof  is  drou'ned  hefore  another 
vowcl.  Voyelle  qui  se  mange  ou  qui  se 
perd  devant  une  autre  voyelle. 
DROWNING  ,  ;;'.  draoïini/i  ,  subst.  L'ac- 
tion de  noyer ,  etc.  Voyez  TO  Drown; 
inondation. 
TO  DROWSE  ,  r.  neut.  (  to  grow  heavy.  ) 

Etre  assoupi ,  sommeiller. 
Prowsed,  adj.  -issoupi. 
DRCW'SILY,  adv.  (in   a   drowsy    man- 
ner.  )  Lentement  ,  négligemment ,  noncha- 
lamment ,  comme   en   dormant.    He  goes 
so  drowsily  to  work.    //  va  si  lentement 
en  besogne. 
DRO\VilNESS  ,  pr.   draousïnfss  ,   subst. 
(  sleepîness.  )     Assoupissement ,  léthargie. 
1  hâve  a  great  drowsiness  (  heaviness  ) 
upon  me.  7c  suis  dans  un  grand  assoupis- 
sement,  je  suis  fort  assoupi,  *  Drowsiness. 
Paresse  ,  nonchalance. 
DROWSY,  pr.  drâoûzi  ,  adj.  (  sieepy.  ) 
Assoupi ,  endorm.i.    To  be  very  drowsy. 
Etre  fort  assoupi.  To  make  drowsy.    As- 
soupir,    rendre  assoupi.    The  drowsy  di- 
sease  ,  (  lethargy.)  La  léthargie  ;  maladie 
tjui  fait  dormir  continuellement. 
DRtJP  ,  subst.  (  a  knock  ,  a  blow.  )   Coup. 
TO  DRUB,  verb.  net.  (  to  beat  the  soles 
of  the  feet  with  a  stick.  )  Battre  la  plante 
des  pieds  avec  un  bâton  ;  espèce  de  supplice 
parmi  les  Turcs.  To   drub  ,  (  to  cudgel.  ) 
Donner  des  coups  de  bâton  ,  batonner. 
DRUBBING  ,  sulst.  Bastonnade  ,    coups 

de  hâton. 
PRUDGE  ,  subst.  (one  that  is  appointed 
to  do  ail  mean  offices.)  Valet  qu'on  em- 
ploie aux  ouvrages  les  plus  bas  et  les 
plus  pénibles  ;  un  esclave.  He  is  a  very 
drudge  ,  he  is  made  a  drudge  of.  On 
en  fait  un  esclave.  A  drudge  in  a  kit- 
chen.  Vn  marmiton.  A  drudge  in  a 
siiip.  Vn  page  ,  un  mousse  ou  valet 
de  navire. 
70  ï>R.VDGli  ,  verb.  nmt.  (to  labour  in 
mean  offices.  )  Faire  le  valet ,  travailler 
comme  un  esclave.  To  drudge  on  a  thing. 
Peiner  un  ouvrage,  y  prendre  beaucoup  de 
prir.e.  To  dtndgc  up  and  down  for  one. 
*  «!"■'/ ,  treuif  de  côté  «  d'autre  pour  quel- 
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qu'un.  To  drudge  (to  fish  )  for  oysters. 
Pécher  des  huîtres, 
DRUDGtR  ,  subst.  (  one  tliat  fishes  for 

o>  biers.  )  Un  pcchsur  d'huîtres, 
DRUDGîlRY,  sucst.  (servile  occupation.) 
Bassesse  ,  occupation  basse  et  servile.  To 
do  one's  drudgery.  Rendre  à  quelqu^un  des 
scn'LC(.s  f^rt  bas.  While  he  was  put  to  the 
drudgery  of  swearing.  Pendant  qu'on  se 
serviit  de  lui  pour  un  faussaire. 
DllVDGmGLWady,  C  laboriously.)  la- 

horiçiisemcnù  j   avec  peine. 
DRUG  ,  pr,  dreiîg  ,   subst.   (  a  médicinal 
ingr.=<^!ent.  )  Drogue,  To  use  good  drugs. 
S^servir  de  bonnes  drogues.  Drug  ,  (  sorry 
commodity.  )  Drogue  i  méchante  marchan- 
dise ,  mjirchandise  dz  rebut.  *  Where  kna- 
very  is  in  crédit,  honesty  is  sure  to  be  a  i 
drugj  Lorsque  La  mauvaise  foi  est  en  vogue  , 
la  probité  ne  manque  jamais  d*ècre  méprisée, 
It  e»ows  a  very  drug.  On  le  donne  pres.-\ 
que  pour  rien;  et  dans  le  f^ure ,  cela  s*  a-. 
vilit  ,   devient  meprisubu  ,  ou  n'est  plus  en  | 
crédit. 
DRUGGFD ,  adj.  (  tinctured  with  some- 
thing  offensive.  )  Mêlé  de   quelque   chose 
de  mauvais. 
DRUGGET  ,  pr.  dreiîguù  ,  subst.    («sort 

of  stufP.  )  Droguet. 
DRUGGIST  or  Drugster  ^pr.  drcugu^st, 
subst.  (  one  who  deals  in  drugs.  )  Un  dro- 
guiste. 
DRUID,  pr.  drou/d  ,  subst.  (  a  priest  and 
philosopher   among  the  ancient    Britons 
and  Gauls.  )  Druide  ;  sacrificateur  et  phi- 
losophe des  anticns  Bretons  et  Gaulois. 
DRUM  ,  pr.   drora  ,  Ju^jf.  (  a  warlïke  ins- 
trument. )    Tambour  f   caisse  ;    instrument 
de  rucrre.   To  beat   the    drum.    B^ittre  le 
tambour    ou   la    caisse.    The   beats   of  a 
drum.  Les  sons  du  tambour.  Voyez  Beat. 
The  drum    of  the  eîïT.  Le  tambour  ou  le 
tympan  de  rorcille.  A  kettle-drum.    Tim- 
bale. Drum  ,  (  drummer.  )  Tambour.   The 
drum-major.  Le  tambour  major.    Drum- 
5Ûc)<.%.  Baguettes  de  tambour.  Drum-strings. 
Timbre;  les  deux  cordes  de  boyau  qui  sont 
sur  la  dernière  peau  d*une  caisse. 
TO  DRUM,  pr.  toû  drfim  ,  verb.  neut.  (to 
beat  the  drum.  )  Battre  le  tambour  ou  la 
caisse. 
DRUMMER  ,  pr.  drom'r  ,  subst.  (  he  that 
beats  the  drum.  )   Tambour  ;  celui  qui  bat 
la  cairse. 
DRUMMING  ,  subst.  L'action  de  battre  le 

tambour  ,  bruit  du  tambonr. 
DRUNK,  pr.  drô«k  ,  adj.  (  fuddle'l  ,  from 
to  Drink.  )  Ivre  ,   soûl ,  plein  de  boisson. 
Half  drunk.   A   demi-soûl.   Dead  drunk. 
Tout-à-fait  soi'tl.    To  make    drunk.  Eni- 
vrer ,    soûler.    Prûv.  Ever  drunk   ,    ever 
drv.    Plus   on   hoit  ,   plus   vn    veut  boire. 
*  Drunk  with  the  hopes  of  success.  Eni- 
vré de  Pespérance  du  succès, 
Drvnk  ,  adj.    ptrt.    {from  Drink.)  Bu. 
Drunk  OUT.    Qu'on  a  ache\j0de  boire. 
Ail  is  drunk  ont.  Tout  est  htrU 
plus  rien  à  boire. 
DRUNKARD  ,   /»-.  drônk'rd  ,  subst.   (  a 
nian  addicted  to  continuai  eb^iet^■.  )   Un 
ivrogne  ,  un  biberon  ,   un  grand  buveur.  A 
drunkard  ,  (  speaking  of  a  woman.  )  Une 
ivrognesse. 
DRÙNKEN  ,  pr.  dronk'n  ,  adj.  (  intoxica- 
tedwith  liquor.  )  Ivrogne.  A  drunken  man. 
Un    ivrogne.    A    drunken    woman.     Une 

iyrogn€Jsc,  Prov,  Drunken  fçlks  seUIgm 
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take  harni.  Il  y  a  vn  Dieu  pour  les  ivn^ 
gnes.  A  drunken  (  drinking)  song.  Vne 
chanson  à   boire  ou  bachique  ;  un  tampon. 

DRUNKENLY  ,  adv.  (  like  a  drunken 
man.  )  En  ivrogne. 

DRUNKENNES.S,  pr.  drônk'ncss  ,  suhsu 
{  mtoxicaciou  with  liquor.  )  Ivrognerie , 
ivresse. 

DRY  ,  pr.  draï  ,  adj.  (  void  of  moisture.  ) 
Sec  ,  aride  ,  séché,  desséché  ,  tari.  *  A 
dry  (  empty  )  discourse.  Un  discours  sec, 
maigre  ,  fciole  ,  aride  ,   insipide. 

A  dry  lour.tjir:.  Une  fontaine  à  sec.  Dry 
goods.  Marchandises  fines.  Your  hands  are 
not  dry  enough.  f^os  mains  ne  sont  pat 
asseï  essuyées. 

Dry  ,  (  thirsty.  )  J Itéré  ^  qui  a  soif,  l 
am  Very  dry.  Je  suis  fort  aàéri,  j'ai  grand*' 
soif  ,  je  meurs  de  soif. 

The  dry  land.  La  terre ,  la  terre  habita- 
ble ou  la  terre  Jerme.  He  went  over  dry. 
il  traversa  ou  il  passa  a  pud  sec,  sans 
se  mouiller  les  pieds.  Dry-shod.  A  sec  ou 
à  pied  sec.  h  was  a  spirit  that  suckt  the 
cou'S  âry.C'éioit  un  esprit  qui  suçait  tout 
le  lait  des  vaches.  A  dry  nurse  ,  (  a  nurse 
that  hast  lost  her  milk.  )  Une  nourrice  qui 
a  perdu  son  lait.  A  dry  nurse  ,  (  a  nurse 
that  tends  a  woman  that  lies  in.  )  Une 
garde  ;  celle  qui  garde  une  femme  en  cou-» 
che.  *  A  éry  (cunning')  jest  or  pun.  Une 
raillerie  fine  ,  une  plaisanterie  délicate  ^  un 
bon  mot,  un  lardon.  *  "f  He  got  nothing 
but  dry  blows.  //  n'y  a  gagné  que  des 
coups. 

*  Dry,  (  or  penurious.  )  Avare,  mes* 
quin ,  épargnant  ,  taquin.  *  Dry  t  (  or 
reserved.  )  Sec  ,  aride  ,  taciturne  ,  «'-• 
serve. 

TO  DRY  ^pr.  toû  drai ,  vcb.  act.  (  to  free 
from  moisture.  )    Sécher  ,  rendre  sec. 

To  dry  UP  ,  pr.  toû  dra»  op.  Sécher  , 
dessécher  ,  tarir.  Dry  up  your  tears.  Es» 
suyt-^  vos  larmes  ^  cesse\  de  pleurer. 

TO  Dry,  verb.  neut.  (  to  lose  moisture.) 
Sécher  ,  devenir  sec  ou  aride. 

*  t  TO  DRY-SHAVE  ,  verh.  act.  {  ta 
clieat ,  to  trick,  )  Avoir  du  poil  ,  trom-» 
per  ,   duper. 

DKYX'DS,  suhst.pl.  (  wood-fairies.)  i** 
Dryades  ,  ùs  nymphes  des  bois, 

DRYKD.  Voyc{DR\E'D, 

DRYER  ,  pr.  draVr  ,  subst,  (  that  whîch 
nbsorbs  moisture.  )  Dessicatif ,  qui  sèche, 

DRY-EYED  ,  adj.  (void  of  tears.)  Qui  ne 
pleure  point ,   qui  a  les  yeux  secs. 

DRYING  ,  pr.  draiin  ,  subst,  (  making 
dry.  )  L'action  de  sécher,  A  drying-yard. 
Cour  propre  à  sécher  le  linge ,  etc. 

DRYNESS  ,  pr,  draïness  ,  subst,  (  want  of 
moisture.  )   Sécheresse  ,  aridité, 

DUAL  ,  pr.  dioûl,  subst.  (  a  term  of  thç 
Greek  grammar  signifying  two.  )  Duel  i 
terme  de  grammaire  Grecque. 

TO  DUB  ,  verh.  act.  (  to  make.  )  Faire  ^ 
créer  ,  armer.  To  dub  (  to  make  )  knight. 
Faire  ^    créer  ou  armer  un  chevalier. 

DUBIOUS,  adj.  (doubtful.  )  Douteux^ 
incertain  ,  indéterminé ,    indécis. 

DUBIOUSNES.S  ,  subst.  (  the  being  doubt- 
ful. )  Incertitude  ,  doute. 

DUBITABLE,  adj,  (  questionable,  )  Dont 
on  peut  douter, 

DUBITATION  ,  pr.  dioiîbitëchù/n ,  subst» 
(  doubt.  )   Doute  ,  incertitude. 

DUCAL,  pr.  dioûk'l  ,  adj.  (  of  or  belon- 
ging  iQ  a  duke.  )  Dusal^  ^ui  çst  dt  d^<^ 
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CUCAT ,  pr.  deakrt  ,  suhst.  (  a  coin  struck 

by  Dukes.  )  Ducat  j  sorte  de  monnoie. 
Ï)UCE,  pr.  dioûce.  Voy^i  Dewce. 
PUCHESS  ,  pron.  deiitchiss.  F»ye{  DuT- 

CHESS. 

DUCHY.  VoyiiDvTcnr, 

I>UCI».,  pr.  deuk  ,  subse.  (  a  water-fowl.  ) 
Canard.  A  wild  duke.  C/n  canard  sauvage. 
A  tame  duck.  l/n  canard  privé.   A  young 
xv'ild  dack.  Jeuns  canard  ,  hclhran.  Duck- 
huntine.   Chasse  aux  canads.  My  duck  ^ 
(  a  Word  of  kindness.  )   Mon  cotur ,  mon 
cher ,  ma  chcre, 
A  duck  and  a  drake.    Ko^r^  Drake. 
Duck-weed  or  ducks-weed.  Lentille  sau- 
vage, 
Duck.  Toile  à  voile, 

*tO  DUCK  ,  pr.  toû  dôk  ,  verb.  act,  et  nmt, 
(  to  dive.  )  Plonger  ,  cacher  ou  se  cacher 
dans  l'eau.  To  duck  one  into  the  sea. 
Plonger  ^ucli^u'un  dans  la  mer  ,  lui  donner 
la  caU.  To  duck  ,  (  to  stoop.  )  Se  baisser. 
To  duck  with  the  head.  Baisser  la  tite. 
To  duck  ,  (  to  congee.  )  Faire  la  révé- 
rence. 

DUCKATOdN,  pr.  di«kctoûne,  suhst. 
(  a  foreign  coin  worth  about  five  shitîings 
six  pence.  )  Ducaton  ;  monnaie  étrangère 
^ui  vaut  cinq  schillings  et  demi  d'Angle- 
terre. 

DUCKER  ,  suhst,  (  a  diver  ,  a  cringer.  ) 
Plongeur  ;  celui  qui  plonge, 

DUCKED.  VoyciTo  Duck. 

DUCKiNG  ,  suhst.  {from  to  Duck.)  Vac- 
tion  de  plone;er  ou  de  se  plonger  dans  Veau. 
Ducking  ,  (  a  sea-punishment.  )  Cal  , 
supplice  pour  les  gens  de  mer  ;  baptême  ..'. 
la  ligne  ,  des  tropiques ,  etc.  A  ducking- 
stool.  Une  cage  pour  plonger  quelqu'un. 

DUCKLING,  Jttij^(  a  young  duck.)  Un 
jeune  cana-d, 

TO  DUCKOY  ,  verh.  act.  Amorcer  ,  attirer 
dans  le  piège.  Voyez  Decoy. 

DUCKT  .  adj.  {from  to  Duck.  )  Plongé , 
plongé  dans  l'eau. 

I)UCT  ,  suhst.  (  passage.  )  Conduite ,  di- 
rection ;   passasse  ,  conduit. 

DUCTILE,  pron.  deiict'l ,  adj,  (  tfiat  can 
easiiy  be  beaten  into  thin  pièces  with  a 
hammer.  )  Ductile  ;  qui  s'étend  aisément  à 
coups  de  marteau. 

DUCTILITYorDuCTiLENESS  ,  pr.  deuc- 
tïU'tï  ,    suhst.  (  fl?xibility.  )   Ductilité. 

DUDGEON,  suhst.  (a  dudgeon-dagger, 
a  lirtle  d.igger.  )  Un  petit  po'gnard ^  une 
petite  dague.  *  -\  To  take  a  thing  in  dud- 
geon  ,  (or  il!  part,  "l  Prendre  une  chose  en 
mauvaise  part ,  s'en  choquer  ,  s*en  offen- 
ser, X  A  dudgeon  -  haft.  On  manche  de 
poignard, 

DUE,  pr.  dioû,  ad] .  (  or owing.)  Dû,  qu''on 
doit,  Money  due.  Argent  du  ,  dette.  There 
is  so  much  due  to  me.  On  me  doit  tant. 
Due  ,  (  requisite.  )  Requis,  convenable  ^ 
nécessaire  ,  propre.  To  do  a  thîng  with 
due  révérence.  Faire  une  chose  avec  toute 
ta  révérence  requise  ou  convenable.  To  ask 
fbr  a  sum  before  it  is  due.  Demander  une 
somme  avant  le  terme.  To  do  a  thing  in 
due  time  ,  in  due  season.  Faire  une  chose 
à  point  nommé ,  dans  le  temps  qu^il  faut , 
à  propos.  He  will  do  it  in  due  tîme.  Il  le 
fera  quand  il  en  sera  temps,  Done  in  due 
form.  Fait  dans  fes  formes  ou  en  bonne  et 
due  forme  ,   valide, 

T)VE  ,  subst.  To  give*  evêry  one  hîs  due, 
JShnncrà  chacun  e^qià  lui  apparti;rn  ^' 
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fain  justice  à  tout  U  monde.  To  remît 
somewhat  of  one's  due.  Reiicher  ou  céder 
une  punie  de  son  droit.  Prov.  We  must 
give  the  devil  his  due.  Une  faut  pas  faire 
le  diable  plus  noir  qu^il  n^est. 

DUEL  ,  pr.  dioûl ,  subst.  f  single  fight.  ) 
JJitel  i  Combat  singulier.  To  fight  a  duel. 
Se  battre  en  duel. 

DUELLING ,  subst.  (  fighthig  in  s'ngle 
combat.  )  Duel  ;  l'action  de  se  battre  en 
duel.  To  forbid  duelling.  Défendre  les 
duels. 

DULLLIST  or DuELLER  ,pr.  dioûl'r ,  subst. 
(  a  single  combataiit.  )  Duelliste  ,  qui  se 
bal  souvent  en  duel.  He  is  a  famous  duel- 
liit.   C'est  un  fameux  duelliste. 

T)VEI^NA,subst.  (or  governess.)  Duegnei 
mot  tiré  de  l'Espagnol. 

DUG  ,  pr.  dog  or  deîîg  ,  suhst.  (  teat  of 
animais.  )  Mamelle  ,  trayon  ;  bout  du  pis 
qu'on  tire  pour  faire  venir  le  lait  d'une  va- 
che ^  d'une  chèvre  y  etc.  To  suck  a  dug. 
Sucer  la  mamelle. 

Duc  ,  p'.  dcùg  ,  ai].  (  or  digged  ,  from 
to  Dig.  )  Creusé  ,  foui  ,  bêche, 

DUKE,  lafjr.  (a  tille  of  dignity.  )  Un 
duc.  A  sovcreign  duke  ,  as  the  great  duke 
of  Toscany  ,  the  duke  of  Savoy  ,  etc.  Un 
duc  stjuverain  ,  comme  sont  le  grand-duc 
de  Toscane  .  le  duc  de  Savoye  ,  etc. 

DUKtDOM  ,  suhst.  (  the  possession  , 
title  or  riig.-iiîy  of  a  duke.  )  Duché.  The 
dukedom  of  âurgundy.  Le  duché  de  Bour- 
gogne. 

DUlCARNON  ,  sulst.  (  an  old  word  for 
any  hard  question  or  point.  )  Difficulté , 
chose  difficile  à  résoudre.  I  am  at  dulcar- 
non  ,  (  at  my  wit's  end.  )  Je  suis  embar- 
rasse ,  "î*  je  suis  au  bout  de  mon  latin, 

X  DULCET  ,  adj.  (  sweet  to  the  taste.  ) 
Doux  y  agréable. 

DULCIFICATION  ,  subst,  (  sweetning.  ) 
L'action  de  dulcifier  y  d'adoucir. 

TO  DULCIFY  ,  pr.  toû  djulcefaï  ,  v.  act. 
(  to  make  sweet.  )  Dulcifer  ,  adoucir  , 
rendre  d*ux  ,  agréable  ,  etc.  To  dulcify 
mercury.  Dulcifer  le  mercure, 

DULCITIED  ,   adj.  Dulcifé  ,  adouci, 

DULCIFYING,  subst.  L'action  de  dulci-' 
fier  y   etc. 

DULCIMER  ,  pr.  àokim'T ,  subst.  (  a  kind 
of  musical  instrument.)  Tympanon ;  sorte 
d'instrument  de  musique  à  cordes. 

TO  DULCORATE.  Kojyq  to  Dulct^y. 

DULIA  ,  pr.  dioûlïâ  ,  subst.  (  worship  of 
Saints.)   Dulie;  culte  des  Saints. 

DULL,  pr.  dol ,  adj.  (  blunt.  )  Emoussé , 
rebouché  y  qui  ne  coupe  pas.  A  dull  razor  or 
pen-knife.  Un  rasoir  ou  un  canif  émoussé. 
*  Dull ,  (  heavy.  )  Hébété  y  pesant  y  lourd, 
dur  y  étourdi  y  stupide  y  sans  esprit;  qui  n'a 
point  de  feu  ,  de  brillant  ou  de  vivacité. 
A  dull  wit.  Un  esprit  pesant  y  qui  a  peu  de 
brillant  ou  de  vivacité.  A  dull  syîeçch. 
Une  harangue  sans  esprit.  A  duli  style.  Un 
style  dur.  *  Dull,  (  Uimpish  ,  insensiGie.) 
Languissant ,  lourd  ,  pesant  ,  mort ,  en- 
dormi y  insensible  ,  dur  ,  émoussé,  At^e  and 
sickness  wili  make  a  body  dull.  i^'âge  et 
les  maladies  rendent  le  corps  pesant  ou 
languissant.  The  sensibiliry  of  the  soûl  is 
but  dull,  by  reason  of  the  flesh  which  is 
between.  Lt  sentiment  de  l'ame  est  émoussé, 
à  cause  de  la  chair  qui  est  entrC'deux. 
*  Dull ,  (  lazy  ,  slow.  )  Ldche  ,  paresseux  , 
pesant  ,  lent  ,  engourdi.  »  Dull ,  (  flat.  ) 
fadt ,  qui  n'a  fis  de  pointe ,  qui  n'a  rien 
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dé  piquant  ;  en  parlant  du  goût  ,  des plai.. 
sirs  y  etc.  *  Dull  ,  (  melancholy.  )  Triste  , 
morne  y  pensif,  chagrin  ,  mélancolique.  *  A 
dull  pièce  of  work.  Un  ouvrage  ennuyeux , 
fatigant ,  qui  fatigue  l'esprit.  *  To  sing 
with  a  dull  tone.  Chanter  d'un  ton  cassé 
ou  d'une  voix  cassée.  *  A  dull  noise.  Un 
bruit  sourd,  To  make  but  a  dull  sound. 
Rendre  un  son  sourd.  A  glass  that  beoins 
to  grow  dull.  Glace  de  miroir  oui  com- 
mence à  se  ternir.  *  Dull  sie;ht.  Une  vue 
foible  y  des  yeux  éteints  ,  battus  ,  Uns,uis~ 
sans,  *  A  candie  that  burns  dull.  Une 
chandelle  qui  ne  rend  qu'une  foible  lueur, 
A  dull  colour.  Une  couleur  triste  ,  char- 
gée y  qui  n'est  point  vive,  *  There  is  now 
but  a  dull  trading.  Le  négoce  ne  va  pas 
maintenant  comme  autrefois  y  il  y  a  très- 
peu  de  négoce  présentement.  Dull  of  hea- 
ring.  Q/u'  entend  dur ,  qui  a  une  dureté  d'o^  , 
reille  y  qui  est  presque  sourd  y  qui  n'cnteni 
qu'avec  peine,  *  Dull  of  appréhension. 
Pesant  y  qui  a  l'esprit  pesant  et  bouché  y. 
qui  a  peine  à  comprendre.  Dull-witted.  Oui 
a  l'esprit  pesant.  Dull-pated  ,  (  that  ITas 
a  dull  pâte  of  his  own.  )  Q^ui  a  la  tête 
dure  ',  pesant ,  stupide  ,  hébété, 

TO  DULL  ,  pron,  toû  dol  ,  verb,  act,  (  ta 
make  one's  wit  dull  or  hebetate.  )  Hébê- 
ter  y  rendre  pesant  ou  stupide  ,  émousser 
l'esprit  y  lui  faire  perdre  cette  pointe  qui  le 
rend  subtil.  The  school  has  so  duUed  his 
brains ,  that  he  can  hardly  say  bo  to  a 
goose.  L'école  l'a  si  fort  hébété  ,  qu'i 
peine  a-t-il  le  mot  à  dire.  To  dull ,  (  to 
daizle  with  over-much  light.  )  Eblouir  , 
diminuer  la  vue.  To  dull  a  looking-glass. 
Ternir  y  eff.icer  le  poli  d'un  miroir.  T» 
dull  the  hearing  ,  (  to  deafen.  )  Faire  de- 
venir ou  rendre  sourd  ,  causer  la  surdité  ou 
une  dureté  d'oreille. 

DULLED  ,  pr.  dol'd  ,  adj.  (  stupified.  ) 
Hébété  y   émoussé  y  etc.  Voyez  TO  DuLLa- 

t  DULLARD.  Voyei  Blockhead. 

DULLING  ,  pron.  dolin  ,  subst,  L'actiort 
d'hébcter  y  etc.  Voyez  to  DutL. 

DULLNE";S  ,  pr.  dr.ïln«s ,  suhst.  (blunt- 
ness.  )  L'état  d'une  chose  émoussée  ,  etc. 
Voyez  Dull.  *  Dullness  of  wit.  Pesan- 
teur d'esprit  y  stupidité.  Dullness  ,  (  slow- 
ness.  )  Paresse  ,  négligence ,  LUhcté.  Dull- 
ness ,  (  lumpi^hness.  )  Engourdissement. 

DULLY  ,  adv.  Pesamment ,  avec  peu  d'es- 
prit y  de  brillant  on  de  vivacité,  avec  pa- 
resse y  durement,  To  «alk  but  dully.  Mar- 
cher pesamment,  He  writes  but  dully.  Il 
écrit  durement, 

DULY,  adv,  (in  a  due  manner.  )  Dû- 
ment, en  bonne  et  duc  forme.  He  was  dulv 
convicted.  //  a  été  dûment  convaincu, 
Duly  ,  (  exactly.  )  Exactement ,  précisé- 
ment. He  g-ies  duly  to  school  at  six  o' 
clock.  //  va  précisément  à  l'école  à  six 
heures, 
T)UiVlB  ,  pron,  dom  ,  adj.  (  speechless.  ) 
Muet,  qui  ne  saurait  parler,  Dumb  shew. 
Signe.  A  dumb  créature.  Une  bête  ou  un 
oiseau.  To  strike  one  dumb.  Fermer  Ut 
bouche  à  quelqu'un. 

DUMBLY,  adv.  (  silently.  )  D'une  ma- 
nière muette, 

DUMBNESS,  subst.  (the  being  dumb.  ) 
L'état  d'une  personne  mueta, 

DUMP  ,  suhst.  (  sudden  astonishroent.  ) 
Etonnement  y   surprise.  To  be  in  a  dump,- 

•  Etre  tout  étonné  ou  tout  surpris.  A  melaii-' 
choljrdump.  Chagrin  ,■  peint  d'esprit ,  in^- 
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qiiictiidî.  To  put  one  in  the  dumps ,  (to 
make  him  sr^j.  }  CkagrL-er  (juclrj't'un  ,  /« 
Tcndrz  cbj^rin  ,   lui  mettre  martial  en  tctc. 

DUMPISH  ,  adj.  (  melancholy  ,  sorrow- 
ful.  )  Stttpide ,  mélancolique  ,  morne, 

DUMPl-SHNESS  ,  suhst.  (  sadness  ,  me- 
lancholy. )  Méiancclie  ,  stupidité. 

DUÀIPLING  ,  stibst.  (  a  heavy  sort  of  pud- 
ding, )  So-ie  de  boudin  à  l'Anglaise. 

DUN  ,  pr.  don  ,  adj.  (  a  colour  betw^e" 
brown  and  black.  )  Brun  ,  obscur  ,  d'une 
cou'mr  sombre  et  tannée.  Dun-neck  ,  (a 
sort  ût  bird.  )  Verdon  ;  sorte  d'oiseau. 
Dun-fiy  O'  dan-bee.  Un  taon.  Dun  in  tlie 
mire  ,  (  duwn  in  the  mire.  )  Embarrasse  , 
mal  dans  ses  ajffhires  ,  réduit  à  l'étroit  ^ 
crabourbc  ,    *  dans  Us  broussailles. 

Dun  ,  suhst.  (  a  troubicsome  and  clamo- 
rous  cred.tor.  )  Un  demandeur  ,  un  créin- 
cier  ^ui  fatigue  ses  débiteurs  ^  un  créancier 
importun. 

TO  CUN  ,/T.  toâ  don  ,  ferh.  act.  (  to  press 
a  mail  to  pay  his  debtç.  )  Sblliciter  le  paye- 
ment d'une  dette  ,  presser  ,  fatiguer,  hai- 
seUr  y  importuner  ses  débiteurs  ,  être  tou- 
jours à  leurs  trousses, 

rUNC.P  ,  pr.  dons,  subst.  (  stupid  ,  in- 
docile animal.)  Un  lourdaud  ,  un  benêt , 
Ln  sot  ,    une  bête  ,   un  une. 

DUNCEPY,  subst.  (  the  bcing  a  dunce.) 
Sottise  ,  bêtise, 

DUNG  ,  pr.  do.Tg  ,  subst.  (  to  dung  land.  ) 
Fumier  pour  fumer  la  terre.  A  car[-Ioad 
of  dung.  Une  charretée  de  fumier.  Horse- 
dung  ,  bird-dung.  Fiente  ou  ordure  d: 
cheval  ou  d'oiseau.  The  dung  of  goats , 
rats  ,  mice  and  silk  -  worms.  Crottes  de 
chèvre ,  de  rat  ,  de  souris  it  de  vers  à  scie. 
Cow-diing.  Bouse  de  vache.  Dung-hill. 
Un  fumier,  un  tas  de  fumier.  *  A  m.in 
raised  (sptung)  from  a  dung-hill.  Un 
homme  qui  s'est  élevé  du  réant.  Dung- 
yard.  Lieu  où  l'on  tient  le  fum.icr.  Dunn,- 
hill  fowl.  Volaille  domestique.  A  dung- 
farmer  ,  (  tom-turd  man.  )  Un  cureur  de 
privés  ,  le  maître  des  basses  auvres.  A 
d'-ing-flv.  Mouche  de  fumier.  A  dung-cart. 
Vn  tombereau. 

Durg,(  excrément  of  several  animais.  ) 
Fiente  de  divers  animaux. 
TO  DUNG,  pron.  toû  d4-û«g  ,  verb.  act. 
(  to  manure.  )  Fumer  un  champ,  l'en- 
graisser avec  du  fumier. 
DuNCED,  adj.  Fumé,  engraissé  avec  du 
fumier. 

PUNGEON  ,  pr.  dsunrfg'n  .  suhst.  (dark 
prison.  )  Cachot,  prison  noire  et  obscure  ; 
bassc-Josse, 

PUNGHILL  ,  pr.  donghi'I.   Voyei  DuNC- 

HILL  ,    sous  DVN'C. 

DUNGING  ,  sutst.  {from  to  Dung.)  L'ac- 
tion de  fumer. 

PUKNAGE,  subst.  (  a  sea-term.  )  Far- 
da ^e. 

DUNNED  ,  adj.  (  'ro.n  to  Dun.)  Que  l'en 
p-cssc  de  payer  ;  fr.iigué  ,  sollicité  ,  har- 
celé ,  importuné  par  ses  créanciers  ,  qui  a 
ses  créanciers  à  ses  frousses. 

DUNNFR  ,  subst.  Voyez  DuN  ,  subst. 

PUNNING  ,  subst.  L'action  de  solliciter 
ses  débiteurs  ,  etc.  Voyez  TO  Dl'n. 

PUNSICAL  ,  adj.  (  duii ,  stupid.  )  Lour- 
daud ,  sot ,  rustre.  He  is  a  dunsical  fellow. 
C'est  un  loudaud,  un.  benêt,  une  bete , 
un  sot. 

pUODEClMO  ,  suhst.  (  a  book  in  which 
.one  sjicet  njskes  tweiity  four  pa^es.  )  A 
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book  in  duodecimo.    Un  livre  in-dou^e  , 
un  in-dou^Ct 
TO  DUPE,  verh..:ct,  (to  cheat,  to  çozen.  ) 

Duper  ,  rtompcr. 
DUFLICATL  ,  pr,  dioiiplïquet  ,   suhst.  (a 
copy  or  transcript  of  a  writing.  )  Double, 
copie  d*u/2  cent, 
TO  DUPLICATE,  rerb,  act.  (to  double.) 

Doubler. 
DUPLICATION,    rron.  dioRplikêchtwn  , 

subst.  (  douhling,   fulding.  )  Puplication. 
DUPLÎCATURE  ,    suhst.  (  a  fold.  )  PU, 
DUPLICITY  ^pr.  dioupiïcùï  ,  subst,  (dou- 
ble dealing.  )  Duplicité. 
DURABLE,  /jr.  dioC:Rb'l,  adj.  (lastin^.) 
Durable  ,  qui   dure  ,  ou  qui  est  de  durée  , 
permanent,  A  durable  peace.  Une  p.iix  qui 
dure  ,   une  longue  paix  ,  une  paix  de  lon- 
gue durée. 
DURABLENESS  or  DVB.ABIIITY ,  subst. 

{  the  being  durable.  )  Durée, 
DURANCE  ,  subst.  { imprisonment.  )  Pri- 
son ou  emprisonnement.  To  be  iii  durance. 
Etre  en  prison, 
UURATION  ,   pron.   diourécbwn  ,  subst. 
(continuance  of  tiitie.  )    Durée.  A  thing 
of  long  duration.    Une    chose    de  longue 
durée. 
TO  DURE  ,  pron.  toû  dioure  ,    verb.  neut. 

(  to  endure.  )  Durer. 
DURELESS,   adj,   (  transitory.  )  Court, 
p.issager. 

DURING  ,  /îfo.'ï.  dioCinn  ,  pe/j.  (  while.) 
Durant  ,  pendant.  During  that  éclipse. 
Durant  cette  éclipu.  Durine  my  stay  there. 
Pendant  le  séjour  que  j'y  jis  ,  pendant  que 
je  dcmeurai'là. 

DURST,  prétérit  du  verbe  to  Dare.  Ex,  I 
durst  not  go.  Je  n'osai  y  aller,  You  durst 
not  do  it.  Vous  n*oserie\^  le  faire. 
DUSK,  suhst.  (  the  close  of  the  evening.  ) 
Crépuscule  ,  rentre  chien  et  A  up  ,  le  soir  , 
la   brune.   I^ray  coitie  in  the  dusk  of  the 
evening.  Je  vous  prie  devenir  sur  le  soir 
ou  sur  la   brune. 
Dvrti  ,   adj.  Voyez  DuSK^SH. 
TO  DUSK,  verb.  act.  (to  make  duskish.  ) 

Rendre  obscur. 
"f  To  Dusk  ,  verb.  neut.  (to  grow  dark.  ) 
5c  faire  taid ,  se  faire  obscur.  It  begins  to 
dusk.  //  commence  à  se  faire  tard. 
DUSKINESS,  subst.  (the  being  dusky.) 

Obscurité. 

DUSKISH  or  DvîKY  ,    adj.    (  obscure, 

tendingto  darkness.  )  Obscur  ,  brun  ,   qui 

j    tire  sur  le  nvir.  It   begins  to  be  duskish. 

//  commence  à  faire  obscur ,  comme  quand 

la  nuit  approche. 

DUSiaSHLY,   adv.  (  cloudily  ,  darkly.  ) 

Obscurément. 
DUST,  pr.  dôst ,  suh'i,  (  çarth  reduced  to 
small  particles.  )  Poussière  ,  poudre.  Tu 
makc  a  dust ,  to  ralse  a  dust.  Faire  ,  exci- 
ter de  lu  poussière.  To  gather  dust.  amas- 
ser la  poussière ,  se  couvrir  de  poussière. 
To  lay  the  diLit.  /^battre  la  poussière.  The 
wind  blows  the  dust  ahout.  Le  vent  fait 
voler  la  poussitrc.  *  We  are  but  dust  and 
asiles.  Sous  ne  sompies  que  pt  udre  et  cen^ 
dre. 

Saw-dust.  Sciure  ;  ce  qui  tombe  en  pou- 
dre lorsQu^on  scie.  Pin-diut  or  file-dust. 
Limaille  ,  Hmvre.  The  dust  {  sweepings  ) 
of  a  house.  Les  ordures,  les  balayures 
d*une  maison.  A  dust-nnn.  Un  bcucur  ; 
celui  qrii  enlevé  Us  bcucs  des  rues  et  les  or^ 
dures  des  maisons.  A  dust-basket.  Panier 


DUS        D  WE 

où  l'on  met  les  ordures  ,  en  attendant  qtit 
U  boueur  passe  pour  les  prendre.  A  dust- 
box  or  sand-hox.  Un  poudrier, 

TO  DUST  ,  pr.  toû  dost  ,  verb.  act.  (  to 
cast  dust  upon.  )    Couvrir  ou  remplir  de 

poussière.  You  dust  my  bat  al!  over.  Vaut 
couvre^  mon  chapeau  de  poussière, 

DUS  TER ,  subst,  (  dusting  clout.  )  7or- 
chon, 

DUSTINESS,  subst,  (  being  dusty.  )  État 
de  ce  qui  est  couvert  de  poussière. 

DUSTY  ,  pron.  dosti ,  adject.  (  fiUed  with 
dust.)  Plein  ou  couvert  de  poussière ,  pou.- 
dreux.  A  d'jsty  room.  Une  chambre  pleine 
de  poussière.  A  dusty  road.  Un  chemin 
poudreux.  To  grow  dusty.  Se  remplir  ,  se 
couvrir  de  poussière. 

DUTCH ,  subst.  Hollnndois ,  la  langui 
Hollandaise  ou  Flamande.  To  spealc 
Dutch.  Parler  Hollandois.  High-Dutch  or 
German.  Haut- Allemand.  He  speak  higU- 
Dutch.  Il  parle  haut-Allemand, 

Dutch  ,  adj,  Hotlandois  ,  qui  est  de  Hol- 
lande. A  Dutch-man.  Un  Hollandois.  A 
Dutch-woman.  Une  Hollandaise.  Dutch 
cloth.  Dtap  de  Hollande.  A  dutch  quill» 
Plume  hollandée. 

DUTCHESS  ,  su'ost,  (  the  wife  of  a  duke.) 
Duchesse, 

DUrCHY  ,  subst,  (  the  territory  which  gî- 
veç  title  to  a  duke.  )  Duché,  The  dutchy 
of  I.ancaster.  Le  duché  de  Lancastre. 

DUTIFUL  cr  DuTEOUS  ,  adj.  (  obedient.) 
Obéissant  ,  qui  fait  son  devoir ,  soumis.  A 
dutiful  child.  Un  enfant  obéissant.  Duti- 
ful  to  his  parents.  Obéissant  à  son  pera 
et  à  sa  mère.  A  dutiful  carriage.  O^ne  coh~ 
duite  pleine  de  soumission.  Dutiful  towards 
God.  Pieux  ,  religieux  ,  dévot. 

DUTIFULLY  ,  adv,  (  obediently.  )  Avec 
soumission  ,  avec  obéissance.  To  carry 
one's  self  dutifully.  Faire  son  devoir. 

DUTIFULNESS ,  subst,  (  obédience.  ) 
Soumission  ,  obéissance, 

DUTY,  pr.  dioûtï,  subst. (from  Due  ;  any 
thing  incumbent  upon  one  to  do.  )  Dev 
voir  ,  ce  à  quoi  en  est  obligé  i  fonction.  To 
do  ,  to  perform  one's  duty.  Faire  son  der 
voir  t  s'acquitter  de  son  devoir.  To  pay 
one's  duty  to  one.  Rendre  ses  devoirs  i 
quelqu'un.  The  duty  of  one's  place.  Let 
fonctionf  de  sa  charge.  To  présent  one's 
duty  (  respects  )  to  one.  Assurer  quel- 
qu'un de  ses  respects.  My  duty  to  you. 
C'est  l'expression  dont  se  sert  un  enfant 
qui  boit  à  son  père  ou  à  sa  mère  ,  à  son  par* 
rain  ou  à  sa  marraine.  A  soldier  upon 
duty.  Un  soldat  qui  est  en  faction.  Hard 
duty.  Fatigue.  She  did  it  out  of  duty  (  to 
obey  )  to  the  queen.  Elle  le  fit  pour  obéir 
à  lu  reine.  That  is  the  whole  duty  of 
man.  C'est-là  tout  le  devoir  de  l'homme, 

DWARF,  pr,  douarf,  subst.  (  a  shrimp.  ) 
Un  nain  ,  une  naine  ;  un  nabot ,  une  na- 
bote. *  A  dwa'f-tree.  Arbre  nain  ,  un  pe- 
tit arbre,  A  dwarf-elder.  Hieble  ;  sorte  de 
plante. 

TO  DWARF  ,  verb.  aet.  (  to  hinder  from 
growing.  )  Rendre  petit  ,  empêcher  de 
croître. 

PWARFISH,  adj,  (  bejo-*  the  raturai 
bulk  ;  small  ,  despicable.  )  Petit ,  mépri- 
sable, 

DWAKFISHNESS  ,  subst.  (  Uttleness.  ) 
Petitesse. 

TO  DV/ELL,  verb.  act.  (to  live  in  a  place.) 
Ptmeurer  ,  faire  sa  demeure  ,  vivre  ,  habi- 
ter , 
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^tcr,  se  unir  £n  quelque  luu.  "Vï  hefe  does 
he  dvell  ?  Où  denuwi-t-il?  où  se  lUnt-U? 
\  dwelt  (  lived  )  tliree  years  in  that 
howie.  J'ai  dcme:^ré  vois  ans  dans    cette 

■■maison.  *  To  Avdl  (  to  insist  )  iipùii  a 
thing.  S'arrêter  ,  insist-.r  s:tr  une  chose  , 
s'y  amuicr ,  s'y  att^icher  ,  oppuyir  sur  une 
chose,  l  woLild  not  bave  )ou  dweli  long 
upon  tbat  subjcct.  N'insiste-{  pat  long- 
temps sur  ce  sujet.  To  dwell  uj.'oii  a  s)l- 
lable  ,  (  in  pronouncing  a  word.  )  ireser 
sur  un':  syllabe. 

DWrXLLR,  subst.  (Jnhabitant.  )  HJH- 
tant  ;  celiÂ  qui  demeure  en  quelque  ueu. 

D\\'ELL1NG  ,  pr.  éoué'Un  ,  sub.it.  L'.ietion 
de  demeurer  ou  de  faire  sa  demeure  en 
quelque  lieu,  Psvelling  ,  dwelling-place  , 
(  house.  )  Demeure,  hahit:ition  ,  domi- 
cile ,  séjour, 

DWÉLT.  Ko)«{  to  Dwell.  A  howse 
that  rr.ay  be  dwelt  in  ,  (  that  may  be  inha- 
b'ited.  )  L  ne  •vaison  où  l'on  peut  demeurer, 

TO  DWINDLK  away  ,  verh,  ncut.  (  to  de- 
cay.  )  j^Slhr  en  décadence  ,  déchoir  ,  dé 
croître  ,  diminuer.  It  dwindles  away  to  no- 
thing.  Cela  yient  à  rien  ou  s'en  va  en 
fumée, 

PwiNDLED  away  ,  adj.  Déchu  ,  diminué , 
qui  est  venu  à  rien, 

TO  Dye  ,  etc.  Voyei  TO  Die  ,  etc. 

PYING  ,  p-,  iiiin  ,  subst.  (  tinging.)  L'ac- 
tion  de   teindre  ;   la   teinture,   The  art  of 
dying.  L'art  de  teindre;  la  teinturerie, 
Dying.  L'action  de  mourir, 

"DyiNr. ,  adj.  (  losing  lit'e.  )  Mourant, 
mo'ibond  ^  qui  esta  l'article  de  la  mort, 
qui  se  meurt,,  h  dying  man.  Un  homme 
mourant,  To  be  in  a  dying  condition.  Se 
mourir ,  être  mourant  ou  moribond,  The 
dying  u'ords  of  one.  Les  dernières  paroles 
.de  quelqu'un.  Dying  (  lanE^iiishing  )  eyes. 
Des  yeux  mourans  ou  lariguissans, 
£)YKE  ,  e!  ses  dérivatifs.  Voyez  DiKE. 

PYNASTY  ,  pr.  dinastï ,  subst.  (  principa- 

]iry.  '■   Dynastie ,  principauté, 
DYSLNTERY  ,  subst,  (  bloody-flux.)  Dys- 
scnterie  ;  Jlux  de  sang. 

■pYSPEl'SY,   si.bsc.  (  difficulty   of  diges- 
tion. )  Dyspepsie  j  terme  de  Médecine, 
DYSPNŒA  ,  subst,  (  a  ditificiilty  in  brea- 

thing.  )  Dyspnée  ;  terme  de  Médecine.  . 
DYSURY,  subst,   (  an  obstruction  of  uri- 
ne. 1  Dysurie;  terme  de  Médecine. 


_J_j  ,  subst.  Cinquième  lettre  de  {'alphabet ,  et 
la  seconde  des  cinq  voyelles. 

E  se  prononce  fort  diversemertt  en  Anglois 
de  même  qu'en  n.jire  langue. 

I,  Il  se  prononce  ordinairement  comme 
notre  E  fé-  inin  à  la  fin  des  mots. 

Ex,  Pale  .  Pâle, 

Face ,  Visage, 

Care  ,  etc.     Soin  ,  souci ,  etc. 

II.  jL*E  se  prononce  comme  notre  E  mas- 
culin. 

I.  Lorsqu'il  est  suivi  d'une  consonne  avec 
un  ï  à  la  fin  du  mot, 

Ex.  Complète  ,  Complet. 

Extrême  ,  Extrême, 

1,  A  la  f.tt  de  ces  mots  ,  Epitome  ,  Ju- 
bile ,  Jesse  ,  Manasse  ,  Pénélope  ,  Siloe  , 
Abilene  ,  Antipodes  et  quelques  autres, 

3.  Dans  la  pfépoti'ion  Re  ,  lorsqu'elle  se 
compose.  Ex,  To  Pve-^priiit ,  lo  Re-ingage, 

Tome  II. 


E  A  C        E  A  R 

La  diphthongue  EA  se  prononce  ordinal' e- 
ment  Ci^ntjnc  notre  E  masculin. 
Ex.  Me^t ,  Viande. 

Clean  ,  Net. 

To  bcar  ,  etc.     Farter  ,  etc. 
Il  y  a  qud.-ues  niuts  où  cette  diphthongue 
se  prononce  presque  comme  (  î  )  en  F.an' 
fois. 

£lX,  Dear,  Cher. 

To  hear,  •  Entendre. 

Kear  ,  Près  ,  proche. 

H.  Il  y  a  plusieurs  autres  prcnorciations 
de  la  voyelle  E  et  de  la  diphthongue  Ea  , 
qu''on  doit  apprendre  par  l*usage. 
EACH,  pr,  ïtch,  adj.  et  p'on.  (  either  of 
two.  )  Chacun  .^  chaque.  On  each  side.  D< 
chaque  côte.  Each  of  us.  Chacun  de  nous. 
Eac'i  one.  Chacun.  Lach  other;  L^un  Vau- 
tre. To  love  each  other-,  (  one  another.  ) 
S^aimer  l'un  l'autre ,  s'entr^nimer. 
EA'jER  ,  pr.  aïg'r  ,  adj.  (  sharp  of  taste.  ) 
Aigre  ,  qui  a  de  l*aigreur  ;  par  rapport  au 
goût.  Eager ,  (  or  brittle  ,  as  metals.)  Aigre  ; 
en  pHirlanc  des  métaux.  *  Eager  ,  (  ear- 
nest  ,  véhément.  )  Ardent ,  violent  ,  e/?;- 
pressé  y  vif,  attache',  qui  fait  quelque 
chose  avec  chaleur,  empressement  ou  at- 
tachement, He  was  too  eager  upon  it.  // 
s*y  portait  avec  t'op  de  chaleur.  An  eager 
délire.  Une  passion  forte  ,  vive  ^  ardente  y 
violente.  *  Eager  ,  (  sharp-set ,  hungry.  ) 
Affamé  ,  qui  a  grand*faim. 
Eager  ,  subst.  The  eager   of  a  river,  La 

rapidité  d^un  fleuve. 
EAGERLY  ,  adv.    (   with  great  désire.  ) 
Ardemment ,  avec  ardeur  ,  chaleur  ou  pas~  \ 
sion  y  vivement,  passionnément ,   avec  evi-  ; 
pressement  ou  attachement  ,  fore  et  ferme,  j 
To  dispute  cagerly.  Disputer  avec   cha-  \ 
leur.  To  work  eagerly.  Travailler  fcrt  et  ' 
p.rm.e.  Eagerly  bent  on  a  thing.  Appliqué  , 
adonné  à  quelque  chose. 
EAGERNESS  ,  pr.  êg'rness    or  aîg'rness  , 
subst.  {  sourness.  "1  Aigreur  ,  acidité,  *  Ea- 
gerncss  ,  (  earnestness.)  Ardeur  ,  chaleur , 
violence  ,  véhémence  ,  passion  y  fureur ,  em- 
pressement,  attachement.  *  The  eagerness 
of  ama.sing  f  hoarding  up  }   riches  ,  has 
ruined   abundance   of    people.    La  fureur 
d^amasser  des  richesses  a  ruiné  une  infinité 
de  gens. 
EAGLE  ,  pr.  Tgl ,  subst.  (  a  bird  of  prey.  } 
C/n  aigle  ou  une  aisU  ,  le  roi  des  oiseaux. 
*   The  Roman  eagle.   L'aigle  Romaine  : 
l'enseiene     des    lésions   des  anciens    Ro- 
mains. *  The  impérial  eag!e.   L''aigU  im- 
péria  /■"  i    les    enseignes   ou   l^s   troupes   de 
l'empereur,  Eagle-eved.  Oui  a  les  yeux  per- 
sans ,  comme  un  aigle.  Eagle-speed.   Vi- 
tesse    de   l'aigle,    Eagle-stone.    Sorte  de 
pierre  à  laquelle  on  attrihuoit  beaucoup  de 
vertus, 
EAGF  ET  ,   pron.  Tgltt ,    suhst.  (  a  young 

eae;le.  ">  Aiglor  ;  le  petit  de  l'uigle. 

t  FÂLDERMAN.  Voyei  Aldekmkh. 

TO  F. AN  ,  V.  neut.  (  to  brîng  forth  lambs.) 

Agneler ,  faire  des  agrieaux  ;  en  parlant  de 

la  brebis. \'oyez  to  Yean.  The  ews  begïn 

to  ean.  Lls  brebis  commencent  à  agneler. 

EAR  ,  pr.  îr  ,   suhst.  (  the  organ  of  hea- 

rlnr;.   )    L^orcille  j    Vogane  de  l*vuie,  A 

good  0/  quick  ear.    O  eiUe  bonne  ,  fine 
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in  one's  ear ,  (  to  speak  softly.  )  Dire  uu 
soujjur  quelque  chose   à  l'oreille.  To  give 
ear  ,  (  to  attei^d.  )  Prêter  l'oreille  ,   écou- 
ter,  être  attentif.  *  I  am  undone ,  rf  that 
cornes   to  l.is  ear.   C'est  fait  de  mol  y  si 
cela  'vient  à  ses  oreilles    ou  s'il  vient  à  U 
savoir.  *  To  hâve  the  pryice's  car.  Avoir 
l' oreille  du  prince  y    en    être  écouté  favora- 
blement. *  ■[■   He    is  deaf  of   that  ear.  U 
n'entend  pas   de    ce    côté-là  y    il  fait  Ia 
sourde  oreille.  P.  A  hungry   belly  has  no 
ears.  P.  Ventre  affamé  n'a  point  d'orùlles^ 
F.  Wide  ears  and  a  sî  ort  tongue  is  bejt, 
V,  Il  Jaut  parier  peu  t.t   écouter,  beaucoup,. 
F.  He  has  a  flea  in    his   ear.  P.  Il  a  la 
puce  à  l'oreille.   F.  In  at  one  ear  and  out 
at  the  other.  V.' Ce  qui  entre  par  une  oreille 
s^rt  par  l'autre.   Dog's  ears  in    a    book. 
Oreille  de  Itevre  ;  petite  partie  du  haut  oU 
du  has  du  feuillet  d'un  livre  qu'on  a  plié, 
*  -j*  To  fail   togethcr  by  the  ears.   Etre 
aux  prises ,  se  battre.  **  "|^  To  set  togethcc 
hy  the  ears.  Covim^ttn  ,    semer   la    dis- 
corde y  mettre  aux  pnses,    *  To  set  ail  the 
kir.gdom  together  by  the  Ccirs ,  (  in  an 
uproar.  )  Mettre  tvut  le   royaume  en  dé' 
somre  ou  en  combustion  ,  y  semer  la  dis-- 
corde  <t  la.divi.^icn.   ^  "J"  He  was  like  to 
hâve  the  whole  kingdom   about  his  eais* 
Feu  s'en  fallut  que  tout  le   royaume  ne  se 
soulevât  contre   lui.   *    He  has  brought  ail 
the  critics  about  his  ears.   Il  s'est  mis  à 
dos  tous  les  critiques.  *  f  To  be  in  love 
up  to   the   ears  or  over  hcad  and    ears. 
Etre    épeidumei.e    amoureux  ,     être    ctifjé 
d'une  personne,   *   "j"  To   he  in  debt  over 
head  and  ears.  Devoii  jusqu'aux  oreilles^ 
être   fort   endetté    ou    accablé   de   dettes, 
*  To  hâve  one's  house  burnt  about  one's 
ears.    Voir  briller  sa  maison  sans  avoir 
presque  le  temps  de  se  sauver.  *  "f  Look  tiï 
your  hits,  1  slall  be  p  éscntly  about  your 
ears.  Frene^  garde  à  vous  ,  je  vous  gour^ 
merai  tout- à- F  heure  ,  ou  je  vous  frotterai 
les  oreilles.  You  are  mi^taken  ,  your  ears 
are  noî  your  own.    Vous   vous  trompe"^  , 
vous  n'ai ei  pas  J>ien  entendif.  *  '\   l  dare 
not  for  my  ears.  La  crainte  me  retient.  The 
ear  of  a   porringer.  L'^.ns^   d'une  écuclic. 
An   ear  of  coxn.    Un  epj.de  blé.  Y.^tA^'ç, 
L'oreille  exténei-re.  Ear-Vax.  Cire  ou   or- 
dure d'o-eille.  Far-ring.  Boucle   d'o'eilL\ 
Ear-knot.  Bouffette  ;   touffe  de  petits  :«- 
bans  que  les  ^ames  mcttoient  autrefois  aux 
oreilles.  Fa-picker.  Cure-oreille.  1  ar-v.  îg, 
(  an  insect.  )  Perce-oreille  ;  sorte  d'insecte, 
Ear-witness.    Témoin    qui   dépose   sur  un 
oui- dire. 
TO  EAR  ,  pr.  toû  ïr  ,  vcrb.  neut.    ('as  coril 
does.  )  Epier  y  monter  en  épi  ,  se  former  en 
épi  i  en  parlant  du  blé. 
TO    Ear,   verh.  act.   (    to    till  ground.  J 

Lahcuri.r,  cultiver  la  ter  e. 
EaRED,  adj.  (  tilled.  Labouré,  cultive, 
Eared.  Epié  y  formé^en  épi.  Eared  ,  {front 
Ear.  )  Lap-eared.  Qtii  a  les  oreilles  pen* 
dantes.  ,. 
EARINGS  ,  subst.  plur.  (  a  sea-word.)  Ra- 
bans^  de  pointure  ou  de  têaice  i  ceux  qid 
tiennent  contre  la  vergue  ^  les  d^ux  extié- 
mités  de  claque  voile. 

subst.    (  a  nobleman  u'ho 


EARL.  pr.  ër; 
délicate  ,  subtile.  A  duil    ar.    O^edU  dure.  1    ranks  between  a  marquis  and  a  viscount.) 
To  bave  good  ears.  Avoir  F  oreille  bonne.  1    Un  comte  i  comte  d'AngLterre.  An-earl's 
To  gi'^e  one  a  box  '  cuff  ■  on  the  ear.  Don-  \    lady  ,  (  a  countess.  )   Une  comtesse, 
ner   sur  les  oreilles  à    quelqu'un  ,   ou  lui  \  EARLDOM  ,  suhst.  (  seigniory  cr  title  of 
donner  un  soufflet,    To  whisper  a  thiiig      an  earl.)  Un  comté. 

^  D  d 
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'EAP.LTNE';S,  suist.  (  the  being  eariy.  ) 
Diiiginct  i  cctiùn  çut  si  jau  vice  tn  cuin- 
f. -.raison  d'un:  autre. 

EARLY  ,  pr.  êdï  ,  aâj.  {  who  is  tp  s oon 
in  the  moriiin?.  )  Miiùr.cnx  ,  matinal, 
mi  se  levi  matin.  He  is  an  early  rtian  or 
an  early  riser.,//  estjcit  m.itin^ux  ,  c'cm 
un  h.jmmc  quiseL've  m.itin.  In  ttiose  e.nrly 
times.  Dans  ces  commcnccmens.  Karly  , 
(  forward.  )  Avancé ,  ^ui  commence  ùe 
bonne  heure.  An  early  spvirg.  Unpiintenips 
avancé  ou  aui  commtnce  de  tonne  heure. 

Iarly  ,  adi\  (belimcs  in  the  mornin».  ) 
De  bonne  heure  ,  de  bûn  matin.  Early  , 
(  soon.  )  De  bonne  heure  ,  bientôt.  To  go 
early  to  bed.  Se  ctucher  de  tonne  heure. 
ïarly  in  the  spring.  Au  iammeneemenc  du 
printen!ps. 

10  EARN  ,  verb.  ace.  (  to  gain  for  labour.) 
Gagner,  mériter.  To  earn  one's  bread. 
Gû'itrson  pain.  Yoii  earned  itvery  well. 
Vous  t'ave-^  bien  mérité. 

EaRNED  ,  adj.  Gagné ,  qu'on  a  mérité. 

EARNEST  ,  pr.  érnist  ,  adj.  (  diligent.  ) 
Disposé ,  r.i  train  de  f^irt  gue/ç/ue  chose  , 
iHiigcnt ,  attaché,  appliqué.  1  am  Jfery' 
eai-nest  in.  it.  J'y  suis  tout-à-fait  dafose. 
To  be  earnest  in  one's  wùrlc£'«  entrain 
lie  faire  une  chose  ,  être  ^attaché  à  son 
eitfr.ige.  Earnest ,  (,  eagef  ,  véhément.  } 
Ardent ,  empressé ,  violent ,  passionné.  An 
earnest  business  ,  (  a  business  cf  consc- 
qiienc;.  )  i^'ne  ajaire  d'importance  au  de 
conséquence.  He  wa?  very  earnest  witli 
ne.  //  m'a  fort  pressé,  ii  m'a  fj't  solli- 
c  lé.  l'^'as  not  very  earnest  v.'ith  bim  to 
stav.  Je  ne  l'ai  pas  fort  pressé  de  dem.urer. 
i\n  earnest  suit  or  entreity.  Instance  ou 
pressante  poursuite  de  ce  qu'on  désire,  To 
nake  earnest  suit  to  one  for  a  thing.  Prier 
quelqu'un  d'une  cko.<e  instamment  ou  avec\ 
instance. 

Earnest  ,  pr.  airnnt ,  suhst.  (  reality  , 
ser'ousness.  )  In  good  earnest.  Sérieuse- 
ment ,  dans  le  sérieux  ,  tout  de  bon  ,  rail- 
lerie à  part.  To  be  in  good  earnest.  Par- 
ler sérieusement  ou  tout-  de  bon  ,  être  dans 
le  sérieux.  Earnest  ,  earnest  money  or 
earnest  penny.  Arrhes;  argent  qu'on  donne 
pour  arrêter  un  marché. 

iARNESTLY  ,  pr.  êriw:-;Iï  ,  adv.  (  vehe- 
jnently.  )  Vivement ,  passionnément  ,  ar- 
demment.  F.arnestly  to  intreat  one.  Prier 

■  quelqu'un  instamment ,  avec  instance.  Ear- 
nestly  ,  (  diligently.  )  Diligemment ,  avec 
ardeur,  avec  attachement  To  speak  a 
.  thing  earnestly  ,  (  seriously.  )  Dire  une 
those  sérieusement ,  tout  de  bon.,  d'un  air 
sérieux.  To  look  earr.estly  upon  some- 
thing.  Regarder  fixement  quelque  chose. 
Earr.estly  to  strive  afaiiist.  Se  raidir  con- 
tre ,  faire  des  effo-ts  contre. 

EARNESTNESS,  pr.  êrncstncss  ,  subst. 
(véhémence.)  Ardeur,  chaleur,  véhé- 
mence ,  lele.  He  spoke  it  with  so  mucb 
earnestness.  //  dit  ceU  d'un  air  si  sérieux. 

EARMING,  subst.  '  from  to  Earn.)  L'ac- 
tion de  gagner  ,  etc.  Voyez  TO  EaRn. 

EARSH  ,  subst.  (  a  ploughed  field.  )  Champ 
labouré. 

EARTH ,  pr.  ér9  ,  subst.  (  the  globe  on 
wbich  we  dwell  ;  the  «'osld  ;  the  soil ,  the 
ground  ;  carthy  matter.  )  La  terre,  The 
heaven  and  earth.  Le  ciel  et  la  terre.  To 
commit  one  to  the  earth  ,  i  to  Vury  him.'i 
Mettre  quelcju'un  en  terre  ,  l'enterrer  ,  L'en- 
tficiir.  FuIIêi's  tâtth,  Ttm  à  dégnissir 
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tes  hahas.  Potter's  earth  ,  (  clay.)  Argile; 
terr.  grasse  à  faire  des  pots»  Earth-worm. 
Ver  de  terre.  EartH-c|uake.  Tremblement 
de  terre,  tarth-appîe.  Mandragore.  Earth- 
liret!.  Né  de  la  te-re. 

TO  EARTH  ,  verb.  neiit.  (  to  get  under 
ground.  'j^Se  terrer  ,  entrer  dans  sa  tanière 
ou  dans  son  terrier  ,  comme  Jait  le  renard. 
EARl  HEN  ,  -aâj.  (  made  of  earth.  )  De 
terre.  Eatthen  ware.  Vaisselle  de  terre. 
An  earthen  dish.  Un  plat  de  terre.  Anear- 
then  pan.  Une  terrine. 
TO    E.iRTHEN  ,   verb.  act.    (  to  cover 

v.'ith  earth.  )  Enterrer  ,  couvrir  de  terre. 
ÉartkekeD,  adj.  Enterré. 
EARTHING  .  subst.  { speaking  of  herbs , 
trets  or  vines.)  L'action  de  couvrir  déterre 
ou  de  poussière. 
EXKTHmESS,  svbst.  (thequahty  of  being 

earthy.  )  Q^iialité  terrest-e. 
EARTHLING  ,  subst.  (  an  inhabitant  of 
the  ear'h.  )  Habitant  de  la  terre  ,  mortil. 
EARTHLY  cr  Earthy  ,  pron.  érôli ,  adj. 
(  belonging  to  tlie  earth.  )  Terrestre  ,  de  la 
terre  ,  que  la  terre  produit.  Eaitlily  things. 
Les  choses  terrestres.  *  Au  earthly  man  , 
an  earthly  minded  man.  Un  homme  mon- 
dain ou  du  monde  ,  un  mondain,  Earthly 
mindedness.  Mondanité ,  attachement  a  la 
terre.  To  snieil  earthly ,  (  as  a  dying.per- 
son.  )  Sentir  la  terre  comme  fait  une  per- 
sonne qui  se  meurt. 
EASE  ,  pr.  ize  ,'  subst.  (  rest ,  picasure.) 
Aise  ,  plaisir ,  repos,  indolence.  To  love 
one's  ease.  Aimer  ses  aises.  To  live  aï 
easc.  Vivre  à  son  aise,  prendre  ses  ai- 
ses ,  avoir  toutes  ses  commodités  ;  "j*  vivre 
à  gogo. 

Ease ,  (  frecdom  from  pain.)  Soulagement, 
adoucissement.  To  give  one  some  ease. 
Donner  du  soulagement  à  quelqu'un. 
Ease  ,  (  comfort.  )  Soulagement  ,  con- 
solation. To  do  a  thing  with  easc. 
Faire  une  chose  aisément  ,  facilement , 
sans  peine.  To  bave  a  writ  of  ease. 
Etre  mis  en  liberté ,  être  élargi.  Little- 
ease  ,  (  a  narrow  sort  of  prison.  ) 
Une  étroite  prison.  At  heart's  ease. 
A  souhait.  A  chapel  of  ease.  Une  aide  , 
une  annexe. 
TO  EAsE  ,  pr.  toû  Î7e  ,  rc-h.  act.  (  to 
free  from  pain.  )  Soulager  ,  apporter  du 
soulagement  ,  adoucir,  alléger,  délivrer, 
décharger.  To  ease  (  to  mitigate  )  one's 
grief.  Soulager  ,  alléger  ,  adoucir  la  dou- 
leur de  quelqu'un.  Tbis  will  ease  you. 
Ceci  vous  soulagera  ,  ceci  vous  apportera 
du  soulagement.  To  ease  one  of  bis  bur- 
dcn.  Soulager ,  décharger  quelqu'un  ,  le  dé- 
livrer de  son  fardeau.  To  ease  a  wall  , 
(  of  its  weii;ht.  )  Décharger  une  muraille. 
To  ease  one  of  ail  bis  troubles.  Déli- 
vrer nuclqu'un  de  tous  ses  maux.  To 
ease  one  of  bis  cares.  Déchwger  quel- 
qu'un de  ses  soins.  To  ease  one's. 
self  or  to  ease  the  belly.  Se  décharger 
le    ventre. 

To  ease  OFF  >  (  to  ease  away  y  a  sca- 
expression.  )  Filer  en  douceur  ,  mollir  ou 
larguer  peu  à  peu  un  cordage.  Fasc  the 
sllip  !  Lofa  la  lame  l  — lofa  la  risée! 
Fase  the  htlm  !  Redresse  la  barre  !  — r-  ar- 
rive !  fais  porter  !  —  ne  viens  pas  au  vent! 
toutes  ces  expressions  sont  à  peu  près  sy- 
nonymes. • 
Easkd  ,  pron.  ï?,'d  ,  adjcct.  Soulagé  ,  a.'- 
légé ,  adauci ,  dçliyri  ,   dichatgé,  I  fiiid 
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myselfvery  nnich  eased:  Je  me  sens  fort 
soulage. 

EASElvlENT,  suhst.  (  easing.  )  Soulage- 
ment ,  allégement  ,  adoucissemcr.t  ,  rfe- 
ckar^c.  It  was  a  great  easement  to  him. 
CUtUt  pour  lui  un  enind soulagement.  The 
easement  of  a  waW.  Décharge  d'une  mu^ 
raille.  Hasement  ,  (Jiouse  of  office.  )'itfj 
aisances  ,  Us  lieux  ,  l.i  garde-robe.  To  go 
to  the  easements.  Aller  aux  lieux  ,  à  la 
gardcrobe,  To  do  one's  easement.  Se  c?£- 
charger  le  ventre. 

EASILY  ,  pr.  ïzïiï  ,  adv.  (  without  dif- 
ficulty.  )  Aise'mcnt  ,  facilement  ,  sans 
peine.  Words  and  promises  wenc  very 
easily  from  him.  Les  parole^  et  les  pro- 
messes ne  lui  coûîoient  guère. 

EASINESS  ,  pr.  ïzïness  ,  suhst,  (  freedom 
from  dithcuUy.)  Facilité  à  faire  ou  dé- 
faire quelque  chose.  Easinefs  of  belief.  Cré- 
duUté.  *  Easiness  of  s'} le  or  expression. 
Facilite  \  style  aisé ^  tour  naturel,  ma- 
nière de  s'exprimer  qui  n'a  rien  di  forcé» 
*  The  easiness  (  gentle  temper  )  of  a 
man.  La  facilité  d'un  homme  ,  la  dou- 
ceur,  l-x  con'phisance'^la  condescendance  , 
r-hurietir  commode  de  quelqu'un. 

EASING  y  suhst.  Action  de  soulager ,  cic^ 
Voyez  TO  Ease. 

EAST  ,  pr.  îst ,  suhst.  (the  quarter  where 
the  sun  rises.  )  L'Est,  l'Orient,,  le  Le- 
vant. The  snn  rises- in  the  East.  Le  soleil 
se  levé  à  l'Orient.  Fast  -  wind.  Vent 
d'Oiicnt^  vent  d'Est.  Pr.  Wind  from  the 
east  is  good  neither  for  man  nor  beast. 
Le  vent  d*Est  est  nuisiVlc  aux  hommes  et  aux 
bêtes.  A  house  weil  set  towards  the  east. 
Une  maison  lien  orientée.  The  east  coun- 
try.  Les  navigateurs  Anglais  entendent  sous 
cette  dénorruiution  la  Russie  ,  et  les  au- 
tres pays  voisins  de  la  mer  Baltique  ;  ce 
que  nous  nommons  souvent,  le  Nord  ou  les 
pays  du  Nord. 

E  ASTER  ,  pron,  ïst'r  ,  suhst.  (feast  ofthe 
passover.  )  Pâque  ,  on  plutôt  Pâques  , 
fête  où  Fon  célèbre  h  résurrection  de  Jésus- 
Christ,  Easter  next.  Pâques  prochain.  Eas- 
ter-day.  Jour  de  Pâques,  faster-eve.  La 
veille  de  Pâques.  Easter-week.  La  semaine 
de   Pâqur.s. 

EASTERiING,/îron.  îstVI/n ,  suhst.  (one 
tl>at  !ives  on  the  east  of  Enî^îand  ;  a  mer- 
chant  of"  the  hanse-towns  ïn  Germany.  ) 
Un    Ostrelin, 

Easterlings ,  (  a  people  so  called  in  .Sa-- 
xony.  )  Les  Osterlings ,  Ostrelings  on  Ost- 
phalicns  ;   peuple  de  l'ancienne  Saxe, 

EASTFRLY  or  Eastf.rn  ,  adj.  (  coming 
from  the  east.  )  D'Est ,  oriental ,  d'Orient: 
An  e.TSferiy  or  eastern  wind.  Un  -.entd'Est 
ou  d^Orient  ,  vent  oriental.  The  Fastern 
connîries.  Les  pays  Orientaux  ,  l*Orient, 
The  e..stern  empire.  L'empire  d^Oient. 

EA.STWARD.  ^ïrf;'.  (  towards  the  eas*.  ) 
Du  coté  de  l'Est ,  du  côté  d'Orient ,  vers 
l'Orient. 

EASY,  pr.iziy  adj.  f/rom  Ease.)  Aisé, 
facile.  A  thing  easy  to  be  donc.  Une  chose 
aisée  à  faire  ,  une  chose  facile  ,  qui  se  fait 
sans  peine.  '*'  Easy  ,  (  free.  )  Libre ,  •aisé  ^ 
sociable.. 

*  Easv  ,  (  eentle.  )  Facile  ,  dbux ,  trai- 
tahle  ,  cotrmode  ^  co'^plr.isant ,,  obligeant,, 
accommodant.  An  easy  man  to  deal  wi— 
Û\A.  Un  homme f-icile  »  un  homme  accom- 
modant. An  easy  ma-n  or  a  man  in  easy 
circumstançes.   l^n-  homuK  aiii  ou  danj 
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TaUance.  He  has  made  himself  easy.  // 
■s'est  accommodé,  il  a  gagni  du  hitn.  Easy 
to  be'  intreated.  Facile  ,  qui  accorde  aisé- 
ment ,  (lui  se  laisse  iuucher.  Easy  to  be 
'spoiten  to.  Ahoidabk,  qu'on  peut  aborder 
facilement,  auprès  de  qui  on  a  un  accès 
facile.  Easy  to  be  boni.  Supportable  ,  tj- 
lérable.  fasyof  belief.  Crédule.  An  easy 
(  clear  )  st\le.  Vn  style  aisé,  coulant, 
clair ,  naturel ,  qui  n'a  rien  de  forcé.  An 
easy  rent.  Une  petite  rente  ,  une  rente  qui 
n'est  pas  onéreuse.  An  easy  labour.  Un 
bon  ou  heureux  accouchement.  To  cause  an 
easy  labour.  Faciliter  l'accouchement  d'une 
femme. 

This  horse  bas  an  easy  go  ,  (  goes  very 
eaiily.  )  Ce  cheval  ne  tracasse  point  du 
tout  ou  ce  cheval  porte  à  l'aise.  \ou 
wiU  never  live  at  your  case  in  that 
family.  Vous  ne  sere-r^  jamais  agréable- 
ment dans  cette  maison.  As  easy  as  kiss 
my  hand.  Facilement ,  sans  peine  ,  sans 
difficulté. 
TO  EAT  ,  pron.  toû  ît  ,  verb.  act.  (  to 
devour  with  the  mouth.  )  Mander,  mâ- 
cher et  araUr  qu:lque  aliment.  Pror.  He 
could  eat  my  heart  wirh  gàlick.  lime 
mangeruit  volontiers  le  cœur  avec  de  l'ail. 
To  eat  u'ell  ,  (  to  keep  a  good  tab'c.  )  Se 
bien  traiter  ,  faire  bonne  chère  ,  tenir  bonne 
table,  To  eat  a  good  meaî.  Faire  un  bon 
repas.  To  eat  one's  dinner  ,  supper  ,  etc. 
Dîner  ,  souper.  *  j  To  eat  one's  words  , 
(to  disown  what  one  las  said.  )  Se  ré- 
tracter,  se  dédire.  *  "t"  ï  wîll  muke  him 
eat  his  words.  le  lui  ferai  rentrer  les  pa- 
roles dans   la  bouche. 

To  eat,  (  to  feed  ,   as  catde  do.  )  Man- 
ger, paître.  I 
,  To  eat  Ul'  ,  to  eat  ad  up.  Mangei  tout , 
ilévorer.  To  eat  up  ,  { to  eat  into.  )  Man- 
ger ,   ronger.  The  ammoniac  sait   eats  up 
the    white  spot  of  an  horse's  eye.  Le  sel 
.ammoniac  enlevé   la  blancheur   cui   vient 
dans  l'ail  d'un  cheval.  *  To  eat  up  a  coun- 
try.  Ruiner  ,   dévorer  un  pays. 
10  Eat  well,  ver^.  neut.  (  to  be  well 
tasted.  )  Avoir  bon  goût ,  être  bon  à  man- 
ger. 
TO    Eat  in  or  INTO  ,  ve'b.  neut.  Ron- 
ger,    manger.  Rust    eats    into  iron.    La 
Touille  mange  le  fer. 
SATABLE  ,pr.  Ttebl  ,  adj.  (  good  toeat.  ) 

Bon  à    mander. 
EATABLES^  p-.ït£blez  ,  subst.  (victuals.) 
Viandes  ,  vivres  ;   tout  ce  qui  est  bon  à 
manger  ;  ■\  mangeaitle. 
EAT-BEE  ,  subst.  (  a  small  sort   of  bird 
that.  eats  bées,  )    fctit  oiseau  qui   mange 
■  les  mouches  à  miel. 

FATEN  ,  pron.  ît'n  ,  inlject.  Mangé ,  etc. 
Vove/.  TO  Eat. 
liATF.R  ,    pron.    ït'r  ,   subst.     (  one    that 
eats.  )  Manseur  ,  mangeuse.  A  great  ea- 
tcr.  Un  grand  mangeur  ,  une  grande  man- 
geuse. 
F.ATING  ,  pron.  ïtm ,   si-bst.  L'action   de  ' 
manger ,    etc.   Voyez  TO  Eat.  To   for- 
bear  eating.  S'abstenir   de  mander.    "Ea- 
•îine  and  drinking.  Le  mander  et  le  boire. 
To  love   good  eating  and  drinking.  Ai- 
mer à  faire  bonne  chère  ou  bonne  vie  ,  ai- 
mer à  se  bien  traiter.  An  eatine-house.  Un 
ordinaire  ,   un  cabaret-,  un   lieu   où   l'on 
donne  à   manger. 
EAVES  ,  pr.    îv'z  ,  subst.  (  the   edges  of 
the  roof  which  over-hangs  the  hciuse,  ) 
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Le  Bord  du  toit  d'une  maison.  The  eaves 

drop.  Les  toits  dégouttent,  The  dropping 

of  the  eaves.  Gouttière. 
TO'EAVES-DROP,  verb.  neut.  (to  hear- 

ken  at  the  window   or  àoor .  )  Ecoii^er , 

être  aux  écoutes  ,  tacher  d'entendre  ce  que 

les  autres  disent. 
EAVES-DROPPER ,  subst.   (  listener.  ) 

Une  personne  qui  tache  d'écotuer  ou  qui  est 

aux  écoutes. 
EBB  ,  subst.  (  the  going  out  of  the  tide.  ) 

Refiux  ,  le    retour   des    flots   de   li    mer , 

ebbe   ou  jussanl  ;   en  termes   de   Marine. 

*  •!"   To  be    at  a   low   ebb  ,    (in   a-  low 

condition.  )    Etre  mal  dans  ses   a^air^s  , 

être    bas  percé.  *  Th.e    crown  was   then 

reduced    tO'   the  lowest    ebh    of  its   au- 

thorirv.    La   couronne  ne  conservait  alo-s 

qu'une  petite  partie  de  son  autorité. 
TO  EBB  ,  pr.  toû  éb  ,  verb,  neut.  (  to  flow 

back  towards    the  sea.  t   Descendre  ;    en 

parlant  de  la  mer  :   refouler  ;    en  termes 

de  Mer.  *  My  souI  has  never  ebbed  from 

its   constant  principles.   Mon  ame  ne  s'est 

jamais  relâchée  de  ses  principes  ou  ne  ses 

mixim-'s. 
F.B^ING,  pron.  ébi'n  ,   subst.    [or  ebb.  ^ 

Reflux  ou    tbbe  ,   jussanl  ;   en   termes  de 

Mer. 
EsniNf,  ,  adj.  It   is  or  'ti;   ebbing  water. 

La   mer  descend  ,   la   mer  refoute.  *  Mo- 

ney  is    ebhing  and   flowing.  L'.irgent  va 

et  vient  comme  /••  ma^ée.       * 
EBOMST,  pr.  éboni'st,  subst.  (one  that 

Works  in  ebony.  )  Ebéniste  ;   ouvrier  qui 

favailte  en  ébene. 

EBONY,   FbON  or  Eeev  ,  pron.  e'honï  , 

subst.  (  a    black  sort  of  wood.  )  Ehene  ; 

bois  d'éhene.   Black    and    sbining  ebony. 

F.bene  noi'e  et  luisante.  Ebony-tree.  £4;:'- 

nier  ;  sorte  d'arbre. 

EBRIFTY  ,    siihst.  (  drunkenness.  )    Ivro 

gnerie  ,   ivresse. 

EBULI.ITION  ,  pron.  e'bolïchi'nn  ,    subst. 

(  boiling  or  rising  up  in  bubbles.   )  Ehul- 

lition  ,  bouillonnement.  A  great  ehulli- 
tion  of  the  Hood.  Une  grande  ébuUition 
de  sang.  *  The  ebuUitions  (  transports  "i 
of  an  unrulv  appetite.  Les  transports  d'un 
appétit  déréglé.  *  EbuIIition  of  wrath. 
Transport  de   colcre. 

ECCENTRI^AE.  Voyei  Excentricai.. 

ECCENTRIC.  Voyei  ExCENTRic. 

FCCfESIASTICAI.,  Ecclesiastic  ,  pr. 
iclésïèstic  ,  adi.  (  of  or  belonging  to  the 
church.)  Ecctésia'tiqw.  ,  qui  regarde  ou- 
qui   appartient  à   l'église. 

Ecc'-Fsiastic  ,  subst.  (  church-man.)  Un 
ecclésiastique. 

ECCLtSTASTICUS,  «ifir.  (  book  of  the 
bible.  )  L'Ecclésiastique  ;  un  des  livres  de 
la  bib'e. 

FCHINATE  or  Echinated  ,  adj.  (brist- 
!ed.^    Hérissé,   garni  de  pointes. 

ECHiNUS  ,  subst,  (  hedge  -  hog.  )  Hé- 
risson. 

ECHO  ,  pr.  ïco  ,  stibst.  f  the  reflcction  of 
a  noise  of  voice.  )  Echo  ;  son  redoublé 
A   ç-ond  écho.  Un  bon  écho. 

TO  ECHO  ,  verb.  neut.  (to  resound.  )  /?-■ 
tentir  ,   résonner. 

TO  Echo,  ve'b,  act.  (  to  send  back  a 
Voice.  )  Répéter  ,  rendre  les  sons  ou  les 
paroles. 
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ECLAIRCISSEMENT,  subst.  (  a  wontf 
borrowed  from  the  French ,  expostula- 
tion. )  Eclaircissement. 
ECLAT  , .  subit.  (  spi<?ndour.  )  Ex.  He 
was  manof  éclat.  C'étuitun  homme  d'éclat. 
An  action  of  éclat,  une  action  d'éclat. 
ECLECTIC  ,  adject.  (  choùsing  at  «  ill.  ) 
Ex.  EcleC'ic  sect.  Les  eelectiqucs  ;  secte 
de  philosophes. 

ECLIPSE  ,  pr.  iclïps ,  subst.  (  obscuration 
of  Sun,  moon  ,  etc.  )  Eclipse.  An  éclipse 
of  the  Sun  or  moon.  Une  éclipse  de  soUil 
ou  de  lune.  To  be  in  an  éclipse.  S'éclip- 
sef.  *■  During  the  un^appy  éclipse  of  this 
monarchy.  Duran:  iU  malheureuse  éclipst 
de  cette  monarc-i, 
to  ECLIPSE^  pr.  toû  l'ciïps  ,  verb.  ace. 
(to  obscure.)  Faire  éclipser  ou  disparoî- 
tre  ;  dans  le  propre  et  dans  le  figuré.  Obs- 
curcir. »  To  éclipse  ,  (  to  drown  ,  to  sur- 
pass.  )  Effacer ,  défaire ,.  obscurcir ,  porter 
ombre. 
ECLIPSED  ,  pr.  icYifs't ,  adj.  Eclipsé  ,  obs- 
curci ,  qui  a  disparu,  \oyez  TO  EcupsEt 
The  Sun  «'ill  beeclipsed.  Le  soleil  s'éclip- 
sera ,  il  y  aura  éclipse  de  soleil.  The  moorx 
causes  the  sun  to  be  ectipsed.  La  lune  fait 
éclipser  le  soleil, 

ECl  IPTIC  ,  pr.  iclïpttc  ,  subst.  or  ad/. 
(  a  great  cirde  of  the  sphère.  )  £1/1;;- 
W'ue.  The  ecliptic  line  or  the  ecliptic. 
La  ligne  écUptlque  ,  l'écliptique, 
ECLOGUE  ,  subst.  (  a  pastoral  poem.) 
Une  églogue  ;  poème  oit  l'on  fait  parler 
les  bergers. 

ECONÔMY  ,  pr.  ïcanomï  ,  subst.  Voyes 
ŒcONOMY  ,  etc. 
ECSTASY  ,  etc.   Toye;   Extasy  ,  etc. 
ECTYPE  .  subst.   (a  copy.)   Copie. 
ED  ACITY  ,  subst.  (  greedinèss  01  eating.  ) 

Gourmandise ,  .gloutonnerie. 
EDDY  ,  pr.  édï ,  subst.  (  the  running  back 
of  the  water  in  some  p'ace ,  cor.trary  t» 
the  tide  or  stream.  )  Mascaret  ou  barre  , 
remoux  ,  rejaillissement  ou  reflux  de  l'eau 
contre  la  raatét  ou  contre  le  courant  ,  un 
tournant, 
EddY  ,  adj.  Ex.  An  eddy  wind  ,   (  a  wird 
that  recolls  from   any  thing.  )   Un  revo- 
l:n  ;    vent  dont    la  direction   est  changée 
par  le  voisinage  d'un  cap  ,   d'une  montif 
pne  ,  etc. 
EDGE  ,  pr.  é.-?^' ,  subst.    (  the  thin  or  cut- 
ting  part  ofany  v.'eapon  ,  knife  ,  etc  .) 
Tranchant ,  taillant.  The  edge  of  a  knife. 
Le  tranchant  d'un  couiecu  ,  le  ta'Mant. 
*  Sliall  justice  turn  her  edge  within  youc 
hand  ?   La  justice  perdra-t-clle  sa  force  0\1 
sa  vigueur  entre   vos  r,:aiiis  ?    The    edge 
(  brink)    of  any  thing.  Le  bord  de   quel- 
que chose.  A  battery  neac  or  on  the  edge 
of  the  vater.   Une  batterie  à  f,ettr  d'eau. 
The  edge  (  hem  or  skirt  )  of  a  garment. 
Le  bord  ou  l'extrémité   d'un  habit.   The 
edge,  (  corner  of  astone  ,  a  table,  etc.  ) 
La  carne.    The  sharp  edges    ofthefooï 
of  a  wild  hoar.  Ccupans  de  sanglier.  The 
roiigh  edge  ,   wire  edge  ,   (  thrcad  of  1 
knife  ,   razor  ,   etc.  )  Morfil. 

The  edge  ,  (  or  out-standing  ridge  of 
a  vauk.  ),  Vive-arête  de  voûte.  The  edge 
ûf  a  book.  La  tranche  d'un  livre.  1  liât 
fruit  blunts  the  edee  of  the   choler.    Ce 

To 


fruit  émoiisse  la  pointe  de   la   tile._ 
ECHOED  .  adj.  Répété.  ]    take  off  the  edge   of  wit.  £'""<-«;.''"- 

hst.  Écho  oa l'action  de  re-  \    prit.  1  «arm   my  dr.nk  to^take  oft  the 


ECHOING , 
teiitir,  «c.  Voyez  TO  Echo, 


i    edee  of  the  cold.  Je  chaude  ma  htiston- 

Dd    z 
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pour  rStcurdir  ou  pour  lui  ôter  cette  âprcté 
^u'dlc  a  quLind  elle  est  tout-à-fait  froide, 
I  must  eat  a  bit  to  take  oft  the  edge  of 
the  stoniach.  //  j'aut  que  je  ,man^e  un 
morceau  pour  étourdir  la  grosse  faim. 
To  put  a  «vhole  army  to  the  edee 
of  the  sword.  Faire  passer  toute  une 
arm:e  au  jil  de  Vépée.  fo  set  on  edge. 
jig.cer  ;  aiguiser;  jffiier.  To  set  the  tecti, 
on  edge.  agacer  les  dents,  Edge-long  or 
edge-wise.    £)e  côté. 

An  edge-tool ,  '  any  cutting  tool.  )  Tou: 
£e  qui  a  un  tranchant.  Prov,  There  is  no 
fooliag  with  edge-tools.  On  ne  doit  pas 
se  jouer  avec  des   ihstrumens  qui  coupent. 

TO  EDGE  ,  pr.  to'i    édg' ,    verb.  act.    (  to 

sharpen  ,  to  border.  )  Border  ,    couvrir  le 

iord  i  aiguiser,  To  edge  the  pockets  witl. 

a  galloon.  Border  les  poches   d'un  galon. 

To  édge  IN.    Faire  entrer. 

Edged  ,  pr.  édg'à  ,  adj.  Bordé.  Edged. 
jiigu  ,  pointu,  ajjilé.  A  two-edged  sword. 
Une  épé:  à  deux  tranchons. 

.TO  Edge  A^yAY,  verb.  neut.  S'èLigner 
ou  s'écarter  en  dépendant  d'une  cote  ,  ou 
^e  la  route  qu'on  faisoit  auparavant ,  eu 
£njîn  d'un  autre  vaisseau.  To  edge  in 
vith  a  ship.  Joindre'un  vaisseau  en  dépen 
tiane. 

EDGING  ,  subst.  L'action  de  border  f  etc. 
Voyez  TO  Edge.  Edging  or  edging-lace. 
Un   bord  ou  un  p,issc~pvil, 

IDGEl.E-S  ,  adj.  (  bliint.  )  Qui  n'a  point 
de  tranchant;  émoussé  ,  r. bouché, 

ÎDIBLE  ,  adj.  {  eatable.  )  Bon  à  manger. 

£D1CT  ,  pr.  édi'ct ,  subst.  (  a  decree  ,  a 
proclamaiion.  )  Un  édit  ,  un  arrêt ,  une 
ordonnance^une  déclaration. 

EDlFICAT|^^^pr.  cd<fïkêchii/n  ,  suhst. 
{'im'ç>Tover^tfff^\ùi.) Edification  ,  ins- 
truction. 

EDIFICE,  pr.  édidss  ,  suhst.  (  build  g.  ) 
Edifice  ,    bâtiment. 

TO  EDIFY,  pr.  toû  édi'fai  ,  ve  b,  act. 
{  to  build.)  Edifier^  bâtir  ,  construire. 
*  To  edify  ,  (  to  set  examples  ofpiety.) 
Edifier  ,  donner  de  l'édification  ,  instruire  , 
porter  à  la  piété. 

I  DIFYFD  ,  pr.  édifai'd  ,  adj.  Edifié,  bâti  , 
$tc.  Voyez  to  Edifv. 

1.D1FY1NG  ,  pr.  cd/l'aii7,  subst.  L'action 
d'édifcr ,  etc.  Voyez  to  Edify;  édif- 
cation. 

Edifying  ,  adj.  Edifiant  ,  d'une  grande 
édification, 

EDILF.  ,  pr,  ïdail  ,  subst.  (  magistrate  in 
old  Rome.  )  Edile. 

t  Eni^H.  Ky^c'j  After-math. 

EDITION  ,  pron.  édïchiun  ,  subst.  (  im- 
pression. )  Edition  ,  impression.  The  first 
édition  of  a  book.  La  première  édition 
d'un  livre. 

EDITOR  ,  subst.  (  publisher.  )  Er'iteur. 
The  editor  of  a  book.  Celui  qui  met  un 
livre  au  jour  ou  qui  L'a  mes  au  jour  ;   édi- 

Ècir. 

TO  EDUCATE,  verb.  act.  (  to  hring  up.  ) 

.  Elever  j  instruire  j  donner  l'éducation  ^né- 
cessaire ,  Jormcr ,  instituer. 

Edi  CAfED  ,  adj.  {  brought  up.  )  Elevé  , 
imtruit,  formé.  A  cbild  well  educated. 
Un  enf.int  bien  élevé, 

IDUCATlNf,  ,  subst,  (  breeding.  )   E'du- 
cation  ,  inst,ucti.n   qu'on   donne  aux  en- 
fans. 
TO  EDUCE  ,  verb.  act.   (  to   bring  out.  ) 

,2ïr»r. 


E  DU         EFF 

EDUCTION  ,  suhst,  (  bringing  out.  ) 
L'action  de  faire  sortir  ou  de  tirer, 

TO  EDULCORA  TE,  verb,  act,  (  to  swee- 
ten.  )  Edulcorer  ;  terme  de  Pharmacie. 

to  £HK.  Voyei  to  Eke. 

tEI.  ,  pr.  île  ,  subst,  (  a  svrt  of  serpentine 
fish.  )  Anguille  ;  sorte  de  pSisson  d'eau 
douce,  P,  riiere  is  as  -much  hold  of  liis 
Word  as  of  an  cel's  tail.  Celui  qui  se  fie  à 
sa  parole  ,  prend  une  anguille  par  la  queue. 
An  eel-pie.  Un  pâté  d'anguilles.  An  ee!- 
powt.  .Barbote  ,  lotte ,  motclle  ;  poisson 
de  lac  et  de  rivière.  An  eel-spear.  Un 
tridunt, 

E'FN  ,  adv,  (ybr  Even.  )  Fresque  ,  quasi , 
à  demi,  I  was  c'en  dead  when  he  came. 
J'étuis  presque  rnurt ,  j'ét.-is  à  demi-mort 
lorsqu'il  vint.  F.'en  now.    Tout  à  l'heure  , 

■  il  n'y  a  qu'un  moment.  He  went  out  e'en 
now.  //  ne  fait  que  de  sortir.  E'en  a  little 
before  she  died.  Un  peu  avant  qu'elle 
mouriit.  You  must  e'en  work  for  your  li- 

"  ving.  //  vous  faut  travailler  pour  gagner 
votre  vie.  \V"e  are  e'en  forward  enough  of 
ourse'ves  to  urangle.  Nous  ne  sommes 
que  trop  portés ,  ou  nous  sommes  assey 
portés  de  nous-mêmes  à  la  dispute,  *Tis 
e'en  so.  C'est  ainsi  tout  de  bon, 

EFFABLE  ,  adj,  (  which  may  be  uttered.  ) 
Qui  se  peut  exprimer, 

to-  efface  ,  verb,  act.  (  to  tlot  out.  ) 
Effacer, 

ï.?FACYD,  adj.  Effacé, 

EFFAC1NG  ,  subst.  L'action  d'effacer, 

EFFICT,  pr,  éféct ,  subst,  (any  thing 
brought  to  pass.  )  Effet  ,  production  ,  tout 
ce  qui  est  produit  par  que/que  cause,  Effect, 
(  reali  y.  )  Effet ,  vérité ,  réalité,  It  is  or 
'tis  the  same  thing  in  effect.  C'est  en  ef- 
fet, c'est  effectivement  la  même  chose,  Ef- 
fect, (  exécution.  )  Effet,  exécution,  A 
thing  of  no  efiect.  Une  chose  vaine  ,  inu- 
tile ,  qui  ne  sert  à  rien  ,  qui  est  sans  effet. 
'Tis  to  no  efiect ,  (  to  no  purpose.  )  C'est 
en  vain  ou  inutilement.  In  words  to  this 
effect.  A  peu  près  en  ces  mots  ou  en  ces 
termes.  The  etfect  or  chief  point  of  the 
matter.  Le  point  principal  d'une  affaire 
sur  lequel  elle  roule  et  d'où  dépend  tout  le 
reste.  To  take  effect.  Réussir ,  avoir  son 
effet.  Your  cotmsel  has  taken  good  effect , 
(  has  had  a  good  success.  )  Votre  conseil 
a  eu  son  effet.  The  effects  (  goods  )  of  a 
merchant.  Les  effets  d'un  marchand ,  ses 
biens  meubles  et  ses  papiers. 

to  EFFECT  ,  verb.  act.  ( to  bring  to  pass, 
to  accomplish.  )  Effectuer ,  exécuter,  met- 
tre en  exécution  ,  accomplir. 

Effected,  adj.  Effectué  ,  exécuté  ,  mis  en 
exéctition  ,  accompli, 

EFFECTIKG  ,  subst.  Exécution  ;  l'action 

d'effectuer,  d'exécuter, 
■EFFECTI8LE  ,    adj,   (  practicable.  )  Fai- 
sabie, 

EFFECTIVE  ,  pr_,  éféctiv  ,  adj.  (  eflSca- 
cious.  )  Efficace,  puissant,  qui  a  de  la 
vertu  pour  quelque  e^et.  Effective  ,  (  reaJ.) 
Effectif ,  réel,  qui  est  en  effet.  An  army  of 
fifty  thousand  men  effective.  Une  armée 
dcfinquante  mille  hommes  effectifs. 

Effective  ,  iutjf.  The- garnison  consists 
of  a  thousand  effectives ,  (  effective  men.) 
La  garnison  est  de  mille  hommes  eff-ctifs. 

EFFECTI\'ELY  ,  adv,  {  effectually.;  Effi- 
cacement,  avec    ji/i.-«j.  Effectivcly  ,      in 

effect,  really.  )  Effutiycment ,  vraiment , 

en  effet, 


EFF 

EFFF.CTLESS  ,  adj.  (  having  no  effect.  1 
Inefficace  ,  sans  effet ,  qui  n'a  point  d'ef^ 
fu,  qui  n'a  aucun  effet.  Effectless  words. 
Paroles  qui  n'^nt  aucun  effet  ou  qui  ne 
port.nt  pas  coup. 

EFFEC  I  OR  ,  subst!  {  the  author  of  any 
thing.  )  Auteur  ;j:lui  ou  celle  qui  fait  ou 
qui  est  Cluse  de  que/que  chose. 

EFFECTUAL  ,  adj.  (  tfficacious.  )  Effi- 
cace ,  puissant.  An  ehectaal  virtue.  Une 
vertu  efficace.  The  effecual  giace.  La  grâce 
efficace. 

EFFECTUALLY  ,  'adv.  (  in  an  effectuai 
manner.  )  Efficacement ,  avec  succès  , 
avec  efficace. 

ro  EFFECTUATE  ,  etc.  Voyez  to  Ef- 
fect ,  etc. 

EFFEMINACY  ,  subst.  (  womanish  soft- 
ness.  )  Molltsse  ,  lâcheté  efféminée, 

EFEEMINATE  ,  pr,  liéminex.  ,  adj,  (  sof- 
tened  through  voluptuousness.  )  Effémi- 
né,  amolli  par  les  plaisirs  ,  énervé,  plein 
de  mollesse  ,  lâche. 

TO  EFEEMINATE  ,  verb.  act.  (  to  soften 
through  voluptuousness.)  Efféminer,  éner- 
ver ,  amollir. 

Effeminated  ,  adj.  Efféminé,  énervé, 
lâche  ,  plein  de  mollesse. 

EFFEMINATELY,  adv.  (m  in  eff'emlnate 
manner.  )  Mollement ,  lâchement ,  avec 
un  air  efféminé, 

TO  EFFtRVESCE,  verb.  nent,  (  to  grow 
warm  by  fermentation.  )  Etre  en  effer- 
vescence, 

EFFERVESCENCE,  mJjf.  (  growing  hot 
by  fermentation.  )  Effervescence  i  terme 
de  Physique, 

EFFETE»,  adj,  (  worn  out  past  bearing.  ) 
Cassé ,  usé  ,  qui  ne  porte  plus  ,  sté'ile, 

EFFICACIOUS,  pr.  iff^quaîshicuz ,  adl. 
{  effectuai.  )  Efficace  ,  qui  produit  néces- 
sairement son  effet ',  puissant.  The  effica- 
cious  grâce.  La  grâce  efficace  ou  victo~ 
rieuse.  An  efficacious  remedy.  Un  remède 
efficace ,  salutaire  ,  souverain, 

EFF1CACIOU5LY,  adv,  (  effectually.) 
Efficacement ,  avec  efficace,    avec  succès, 

EFFICACY  ,  pr,  iùkeci ,  subst,  (  po0l  of 
producing  effects.)  Efficace  ,  force ,  vertu, 
propriété. 

EFFICIENCE  or  Effkiency,  subst.  (  ef- 
ficacy.  )  La  vertu  ,  l'activité ,  la  force  , 
rinfluence  d'une  cause  que  produit  quelque 
effet. 

E1-F1CIENT,  pr.  ^fïch'nt,  adj.  (  causing 
effects  ;  a  logical  terni.  )  Efficient  ,  qui 
produit  son  effet.  An  escient  cause.  Lne 
cause  efficiente. 

EFFIGIES  or  Effigy  ,  pr.  édd^'i ,  s.bst. 
(  a  picture.  )  Portrait ,  effigie ,  représen-^ 
tation.  To  be  ha'nged  in  eftigy.  Etre  pendu 
en  effigie. 

EFFLORESCENCE  or  Efflorescem- 
CY  ,  subst,  (  an  excrescence  in  the 
form  of  flowers.  )  Production  de  fleurs  , 
ou  ce  qui  coït  en  forme  de  fleurs, 
Efflorejcency  of  a  disease.  Signe  d'une 
maladie, 

EFFI.UENCE  ,   Effluvium  or  Efflux  , 

pr.  :fleu'<s  ,  suhst.  '  a  flowing  out.  )  Ecou- 
lement ,  effusion  ,  épanchement, 

TO  IFFOR.M  ,  v:rb,act,  (  to  niake  in  any 
certain  form.)  Fermer, 

Ffformed,  a  j.  Formé  ,  façonné, 

RI^FOPMATION,  suhst,  [  giving  a  form.) 
Form  tion  ,   manière   d'Hit   UM^  chete  Uf 

forrnii  vMfafon.iée, 
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EFFORT  ,  subsc.  (  strong  endeavour.  ) 
Effort. 

EFFOSSION  ,  subse.  (  digging  out  of  the 
ground.  )  Uaction  de  tirer  de  terre. 

ifFRONTFRY,  jui-j/.  (  impudence.)  £/- 
fronic  ie  y  impudence. 

EFFULGENCE  ,  subst.  (  resplendency.  ) 
Splendeur^  éclat. 

EFFULGENF,  adj.  {  shining  ,  bright.  ) 
Brillant^  resplendiss-.nt. 

TO  EFFUSE,  verb.  act.  (  to  pour.)  Ré- 
pandre. 

EFFUSION,  pr.  ifioûgiun ,  subst.  (  spîl- 
ling.  )  Effusion ,  épunchcment  ,  écouU- 
ment,  A  great  effusion  of  blood.  Une 
^ninde  effusion  de  sang. 

EFFUSIVE  j  adj.  (  pouring  out.  )  Q^ui  ré~ 
.    pand, 

EFT  ,  suhst.  (  an  evet,  an  ewt  ;.  a  sort  of 
lizard.  )  Sorte  de  /e\.îrd. 

i^  EFTSOONS ,  adi:  (  soon  afterwards.  ) 
De  temps  en  temps.  Eftsoohs  ,  (  often.  ) 
Souvent  ,  plusieurs  fois.  Eftsoons  ,  (  pre- 
sently.  )  D'abord ,  incontinent  y  tout-à~ 
r  heure. 

EGG  ,  pr.  èg,  subst.  (  substance  layed  by 
some  animais  ,  from  which  their  young 
are  produced.  )  Un  auf.  The  white  ,  the 
yô!k  and  the  shell  of  an  egg.  Le  blanc  , 
le  jaune  et  la  coque  d'un  œuf.  To  lay  an 
egg.  Pondre  un  œuf.  A  hen  that  sits  upon 
eggs.  Une  ptule  qui  couve.  A  new-laid 
€0;;^.  Un  œuf  frais.  A  stale  egg.  Un  auf 
CUL  n'est  pas  frais.  An  addle  egç.  Un  œuf 
sans  germe.  A  wind  egg.  Un  œuf  qui  n'a 
rien  dedans.  A  rear  egg.  Œuf  mollet ,  pro- 
pre à  avaler.  A  poched  &gg.  Un  œuf  poché. 
An  egg-shell.  La  coque  d'un  auf.  An  egg- 
sauce.  Sauce  aux  œufs. 

TO  EGG  on ,  verb.  act.  (  to  set  on.)  Atti- 
rer ,  amorcer  ^  inciter  ,  encourager  ,  porter  ^ 
pousser  ,  aiguillonner.  I  egged  him  on'wîth 
such  fair  pro-mises.  Je  iHncitai  ^  je  l'en- 
courageai par  tant  de  belles  promesses. 

EoGEDon,  a'j.  Attiré^  amorcé  ^  incité  y 
encouragé ,  porté  y  poussé. 

EGGER  on  ,  suhst.  (  inciter  to  mischief.  ) 
Ce/ui  ou  celle  qui  incite  y  qui  pousse  ,  etc. 
insti':atcur. 

EGGING  on  ,  suhst.  Exaction  d'attirer  ^  etc. 
Voyez  TO  Egg. 

EGLANTINF.  subst.  (  sweet-briar.)  Eglan- 
tier ;  sorte  de  ronce. 

EGOTISM  ,  subit.  (  the  fréquent  mention 
of  one's  seif.  E?oïsme;  vice  de  celui  qui 
rapporte  tout  à  soi. 

EGOTIST  ,  subst.  (one  who  talks  of  him- 
self.  )  Egoïste. 

EGREGIÔUS  ,  adj.  (  rare  ,  excellent.  )  II- 
iuitre  ,  rare  ,  excellent ,  exquis  ,  extraordi- 
Tiai  e  ,  insigne  ,  achevé.  Fgregious  ,  (  si- 
gnal ,  taken  in  an  ill  sensé.  1  Insigne.  An 
ejregious  negic-ct.  Une  né^lie:ence  insigne. 
An  eereeii-'us  knave.  Un  insigne  fripon. 

EGREGIOUSLY,  a^/i-.  <  eminently.)  Ad- 
mir.ihlcment  ,  excellemment  ,  fort  bien  , 
paifiiument.  Men  eeregiously  di>affected 
to  fhc  government.  Gens  insignes  par  leur 
h.iine  contre  le  gouvernement. 

EGRESS  or  EcREssiON,  suhst.  (  Ê^oing 
forth.  )  Sortie^  issue.  To  havt  free  egress 
and  regress.  Pouvoir  aller  et  venir ,  avoir 
U  passade  libre. 

Ï-GR^T  ,  pr.  caret  ^  suhst.  (  a  kind  of  hé- 
ron. )  Aigrette  j  esp.ce  de  petit  héron  blanc. 

EGRIOT  ,  J«*J2,  (asowr  kiudçf  cheiTy.) 
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EGYPTIAN.  Voyf{  GipSY. 

EJACULATION  ,  pron.  édjèkioulëch/un  , 
suhst, _    (  a   short    and    fervent    prayer.  ) 

■  Ehnccmcnt  y  élan  de  dévotion t  A  prayer 
full  of  pious  ejaculations.  Une  oraison 
jacuLitairc  ;  pritire  où  rcspric  s'élance 
vers  Dieu. 

EJACULATORY  ,  pron.  édjèkwiilë.ttSrl , 
adj.  (  darted  out.  )  Jaculatoire.  Ejacula- 
tory  vessels  ,  (  a  term  of  Anatomy.  ) 
Vaisseaux  éjaculaioires  ;  tci-me  d'Anato- 
mie. 

TO  EJECT  ,  verh.  act.  (  to  cast  out.  )  Je- 
ter ^  chasser,  pousser  dehors ,_  faire  émis- 
sion d*une  chose. 

EjECTED,  adj.  Jeté,  chassé ,  poussé  dehors  ; 
dont  on  a  fait  émission. 

EJECTION  ,  suhst.  (  casting  out.  )  Emis- 
sion ,  évacuation. 

EIGHT,  pr.  et ,  adj.  {  twice  four.  )  Huit. 
Eight  times.  Huit  fois.  Fight  hundred. 
Huit  cents.  Eight-fold.  Huit  fois  un  cer- 
tain nomhre  ou  une  certaine  quar,tlté. 

Eight-score  ,  (  or  S  times  20.  )  Huit  fois 
vin^t. 

EIGHTEEN  ,   adj.   Dix-huit. 

EIGHTFENTH  ,   adj.  Di.x. huitième. 

EIGHTH  ,  adj.  Huitième. 

E^'GHTIETH  ,  adj.    Quatre-vinoticme. 

EIGHTHLY,  pr.  êSIÏ  ,  adv.  (  inthe  eighth 
place.  )  En  huitième  lieu. 

EIGHTY,  pr.  êtj ,  adj.  (  or  four  score.  ) 
Quatre-vingt ,  huitante  ou  oct.inte  ;  ces 
deux  derniers  ne  se  disent  prescjne  plus. 

EIKING,  subst.  (  a  ship-building  Word.  ) 
Pièce  de  sculpture  qui  joint  la  coirhe 
de  bossoir  avec  la  troisième  lisse  de 
herpès  ,  dans  ^éperon  des  gros  vaisseaux 
Anglais. 

EILET-HOLE  ,  subst.  Un  ceillet,  un  petit 
trou  entouré  de  fil  ou  de  soie. 

EIRE.  Voye-[  Eyre. 

%  EISEL  ,  subst.  (  an  old  English  word  for 
vinegar.  )  Vinaigre. 

EITHER  ,  pr.  ëi'r,  adj.  or  pron.  (  one  of 
two.  )  Un  ,  l'un  .  chaque,  l  am  not  so 
strong  as  eit'ier  of  you.  Je  ne  suis  pas  si 
fort  qu'un  de  vous.  If  eitber  of  tliem  wili. 
Si  l'un  d'eux  le  veut.  In  eirher  of  the  jaws 
there  are  t«'o  sharp  eye-teeMi.  Dans  cha- 
que mâchoire  il  y  a  deux  dents  œillères. 
On  either  side.  Des  deux  côtes ,  de  côté 
et  d'autre. 

EiTHER,  conj.  (  or.  )  Soit,  ou.  An  exer- 
cise either  of  the  body  or  of  the  mind. 
Un  exercice  ,  soit  du  corps  ,  soit  de  l'esprit. 
Either  he  is  a  wise  man  or  a  fool.  Ou  il 
est  sage ,  ou  il  est  fou. 

R.  Cette  particule  est  quelquefois  explé- 
tive ,  et  ne  s'exprime  pas  en  François. 
Thèse  things  wil!  either  profit  or  delight. 
Ces  choses  seront  utiles  oit  agréables.  I 
wil!  hâve  either  two  or  none.  J'en  veux 
avoir  deux  ou  point,  'fis  more  than  either 
you  or  I  could  hâve  done.  C'est  plus  que 
vous  et  moi  ne  pouvions  faire  ,  ou  c'est  plus 
que  nous  ne  pouvions  faire. 

EJULATION  ,  subst.  (  bewailiag.  )  Cri , 
lamentatton  ,  clameur  ,  plainte. 

t  EKE  ,  conj.  (  also.  )  Mime. 

TO  EKE  ,  verb.  act,  (  to  augment.  )  .4"^- 
menter  ,  agrandir. 

To  eke  OUT  ,  (  to  make  bigeer  by  the 
addition  of  another  pièce.  )  Joindre  ,  cou- 
dre quelque  pièce  pour  rendre  plus  long  et 
plus  large  ;  alonger ,  élargir,  AU  ekêS ,  (  or 

helps.  )  Tmt  strt, 
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ELABORATE ,  adj.  (  accurately  done.  ) 
achevé,  travaillé  ,  fait  avec  soin  ,  poil, 
limé ,  bien  tourné,  parfait ,  qui  a  toutes  ses 
perfections.  Ali  elaborate  pièce  of  v^ork. 
Un  ouvrjge  achevé.  An  elaborate  dii- 
course.  Un  discours  travaillé.  An  elabo- 
rate period.  Une  période  bien  tournée. 

ELABORATELY  ,  adv.  (  with  great  la- 
bour. )"  Avec  soin  ,  avec  exactitude  ,  avec 
application. 

TO  ELAPiE,  verb.  neut.  (  to  pass  away.  ) 
S'écouler. 

Elapsed  ,  adj.  (  gone  or  past.)  Passé, 
écoulé  ;  en  parlant  du  temps. 

ELASTIC  cr  Elastical  ,  pr.  élastic  ,  adj. 
(  having  th.e  power  of  a  sprlng.  )  Elasti- 
que ou  qui  fait  ressort. 

ELASTlLJlTY,;)r.  élasttciti,  subst.  (that 
power  in  bodies  by  which  they  endeavour 
to  recover  their  original  form  after  im- 
pulsion. }  Elasticité  ;  vertu  élastique  ou  de 
ressort. 

ELATE  ,  adj:ct.  or  ElateD  ,  adject.'part. 
(  lifted  i:p  ,  pufTt  up  ,  transported  ,  lofty  , 
proud  ,  haughty.  )  Enflé  d'orgueil ,  enor- 
gueilli, fier,  allier.  A  manof  elate  mind. 
Un  homme  alti:r ,  ou  qui  a  une  grande 
élévation  de  ctrur  et  d'esprit. 

TO  ELATE  ,  verb.  act.  (  to  puff  up  ,  to 
transport.  )  Enorgueillir ,  enfler,  ou  enfler 
le  caur  ,  rendre  fier  -et  altier. 

TO  Elate  one's  self,  verb.  réc.  (  to  be 
elated.  )  S'élever ,  s'enorgueillir  ,  s'enfler. 

Et  A  1  ION  ,  subst.  (  haughtiness ,  pride.  ) 
Enflure ,  orgueil. 

ELBOW  ,  pr.  ëlbo,  subst.  (  the  joint  of 
the  arm  below  the  shoulder.  )  Coude.  To 
lean  on  one's  elbow.  S'.ij^^^sur  son 
coude.  My  ccat  is  out  îtW^Ki'v .  Mon 
justa-jcorps  est'percé  au  cMm^^To  be  al- 
ways  at  one's  elbow,  (  to  keep  close  to 
one  for  some  end  or  other.  )  Etre  assidu 
auprès  de  quelqu'un  ,  s'attacher  à  lui  ,  lui 
faire  sa  cour.  Elbow  of  land ,  of  a  walI  , 
etc.  Coude  de  terre  ,  de  muraille  ,  etc.  El- 
bow-room.  'Coudées  franches  ;  djins  le 
propre  et  dans  le  figuré.  To  hâve  elbow- 
room.  Avoir  ses  coudées  franches.  Elbow- 
chair.  Chais:  à  bras  ,  fauteuil.  *  -f  Elhow- 
prcase  ,  f  pains.  )  Rude  trav.til_  Elbow  in 
the  hause  ,  (a  sea  -  word.  )  Tour  des 
c.-bUs. 

TO.  ELBOW.,  verh.  act.  {  to  push-with  the 
elbow.  ^  Coudoyer ,  pousser  avec  k  coude. 
To  elhow  OUT  ,  (to  drive  out.  )  Chas- 
ser. The  Phœnicians  ,  who  were  the  old 
inhshitans  of  Canaan  ,  were  clhoM'ed  out 
by  the  Hebrev/s  into  a  small  slip  of  land 
on  the  sea-coast.  Les  Phénicitns  ,  qui 
étoi'.nt  les  anciens  habitats  de  Canaan  ,' en 
furent  chas?es  par  les  Hébreux  dans  une 
petite  langue  de  t:rre  sur  ta  c/i'e  de  la  mer 

-i  ELD  ,  suhst.  f  old  âge.  )   Vieillesse. 

ELOER  ,  pr.  ëlo'r  ,  adj.  {from  Old.  )  Plus 
âgé ,  aîné.  \n  elder  brother.  Un  frère 
aine.  In  thase  elder  (  ancient  )  times.- 
Dans  ces  vicur  temps.  In  elder  years. 
Dans  un  âge  plus  avancé. 

Ex.T>ER  ,  suhst.  (an  elder  of  the  church.  ) 
Un  ancien  de  l'é.'Use.  The  elrers  ;  (  fa- 
thers.  )  Les  anciens  ,  nos  pères ,  nos  pré~ 
décès  leurs.  Elder  (  or  eldest  at  play.  ) 
Voyei  Eldest. 

Elder  (  or  elder-tree.  )  Sii'eau  ;  espèce 
d'arbre.  Elder -herry.  Graine  de  sureau. 
Elder-vinegar.  Vinaigre  de  sureau.  Elder- 
syrup.  Sirop  de  }ur;.-.u. 
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ELDERI.Y  .  adj.  (  past  the  time  of  youth.) 

Qui  n'en  phs  j<unc. 
ELDERSHll',  f.  êld'rclup,   subst.  (  se- 

niority.  )  Âiuesse, 
Eldersliip ,  (  office  of  elder  of  a  churcli.) 

Charge  d'ancun, 
ELDEST  ,  pr.  ëldiss't ,  iirf;.  (  the  superla- 
tive  of  eWer.  )  The  eldest  brother.  Lt 

frère   aine    de   tous,   le  plur ûgé  de  tous. 

Eldest  at  play.  Le  premier  en  carte  ,  celui 

qui  a  la  main, 
ELECAMPANE,  pr.  ëltc.ïmpéne ,  suhst. 

(  star-won  ;  an  herb.  )  Enula   campana  ; 

sorte  d'herbe.  • 

ELECT  ,    aJj.  (  chosen.  )    Elu  ,   choisi  , 

nommé.  Tlie  lord  mayor  elect.   Le  mai'e 

élu  ,  le  maire  choisi  pour  l'année  suivante. 
EtECT  ,  pr.  élcct ,  subst.  (  chosen  to  eter- 

nal  mercy.  )  Les  élus  ,  Us  fidelks. 
TO  ELECT  ,  verb.  act.  (  to  chiise.  )  Elire, 

choisir ,  faire  choix  de  ,  nommer. 
ElecteD  ,  aJj.  Elu  ,  choisi ,  nommé. 
ELECTION  ,  pr^  élécchwn  ,  subst.  (  choo- 

sing.  )  Election,  choix,  nomination. 
ELECT1\'E  ,  pr.  éléctiv  ,  adj.  (  belonging 

to  choice.  )  Electif.  An  élective  kingdom. 
Un  royaume  électif. 
ELECtlN'FLY  ,  adv.  Par  choix. 
ELECTOR  ,  pr.  élcct'r  ,  subst.  (  one  who 

chooses.  )  Electeur,  qui  élit  ou  j-ja  droit 

d'élire.    The    clectors.   of    the    empire  , 

(  those  nir.e  princes  by   whom  the  ern- 

peror  is  elected.  )  Les  électeurs  de  l'em- 
pire. 

ELECTORAL  ,pr.  cléct'reul ,  adj.  (  belon- 
ging to  an  elector.  )  Electoral,  qui  ap- 
va'tiem  à  un  électeur.  Thcir  électoral  higli- 
nesses.  Leurs.aliesses  clecicrales.  The  élec- 
toral   co\\0^   Le  eoll:ge  électoral. 

ELECTOB:3?rE-,  subst.  (  the  dignity  or 
dominions  of  an  elector  of  the  empire.^ 
Electoral  ;  dignité  ou  état  d'un  prince  élec- 
teur de  L'empire. 

ELECTORF-.SS  ,pr.  élécfri'ss  ,  suist.  (an 
elector's  wife.  )  Electrice  ;  femme  d'élec- 
teur. 

ELECTORSHIP  ,  pron.  ëlccfrchjp  ,  suhst. 
(the  diçjnity  of  an  elector.)  Electoral; 
dignité  d'électeur. 

ELECTRE.  Voye;  Ameer. 

ELECTRICAL  or  Electric,  adj.  (  be- 
lonaing  to  electricity.  )  Electrique  ;  terme 
de  Phytidii'. 

ELECTRICITY  ,  pron.  éléctrïcitï  ,  suhst. 
(  propcrtv  ot"  some  bodies  «hich  produces 
a  kir.d  «f  elementary  fire  by  attrition.  ) 
Electricité  ;   terme  de  Physique. 

ELECTUARY  ,  subsi.  (  a  médicinal  com- 
position. )  O'n  étectuain  ;  sorte  de  com- 
pcsi'.ii.n  médicinale. 

ELEE.MOSINARY  ,  adj.  (  which  is  given 
as  an  a!ms.  )  Q^i'on  donne  pour  rien  ou 
comme  une  aumône  ;  charitable.  Flecmo- 
s'narv  ,  (  living  upon  alms.  )  Qjù  vit 
d'aumônes. 

ELEGANCE  or  Elegancy,  suhst.  (  fi- 
neness  of  speech.)  Elégance,  justesse, 
politesse  de  langage  ou  d'expression.  Fle- 
eance  ,  l  delicicy  ,  fineness ,  good  taste.  ) 

■  Délicatesse  ,  agrément ,  boH  goût ,  bon  air, 
,     politesse. 

EF.EGANT  ,  pron.  éU-guent  ,  adj.  (  fine  ; 
spealcing  of  the  style.  )  Elégant  ,  juste  , 
poli_,  exact.  Elcgant ,  (nicc,  fine  ,  agreea- 
ble.  )  Beau  ,  délicat  ,  poli  ,  agréable ,  gra- 
cieux ,  joli ,  mignon  ,  de  bon  goût. 
ELEGANTLY ,  pron.  éïcsucntlï  ,  adurb. 
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(  neatly.  )  Elégamment  ,   avec  élégance  , 
poliment ,  juste  ,  avec  justesse ,  avec  grâce. 
To  Write  elegantly.  Ecrire  élégamment, 
ELEGIAC  ,  pr.  éliJgiSc  ,  adj.  (  belonging- 
to    élégies.  )  Elégiaque  ,  qui  appartient  à 
l'élégie. 
ELEGY  ,    pr.  élirfgi,  subst.   (a  itiournful 
poem.  )  Elégie  ;   poénte  dont  le  sujet  est 
triste. 
ELEMENT  ,  pr.  ékm'nt,  subst.   (  simple 
body..  )  Elément  ;    corps    simple  dont   les 
mixtes  sont   composés.  The   philosophers 
admit  of  four  éléments  ,  fire  ,  air ,  water 
andearth.  Les  philosophes  admettent  quatre 
élémens ,  le  feu  ,    l'air  ,    l'eau  et  la  terre. 
Elément ,   (  ground  of  a  science.  )  Elé- 
ment ,    rudiment  ,    principe  ,    fondement 
d'une  science.  *  Elément ,  (  what  one  de- 
lights  in.    Elément,  plaisir.  He  is   in  his 
élément..  //  est  dans  son  élément.  Huntincr 
is  his  élément.  La  chasse  est  son  élément , 
il  se  plai:  uniquement  à  la  chasse, 
ELEMtNTAL  ,  adj.  (  pruduced  by  one  of 
the  four  éléments.)  Produit  par  quelqu'un 
des  e'émens. 
ELEMENTARY,  /t.  i^lem'nteurï  ,   aiject. 
(  belonging  to  éléments.)  Elémentaire ,  qui 
est  d'élément.  The  elementary  lire.  Le  feu 
élémentaire. 
ELEMl  ,  subst.  (a  kind  of  rosin.  )  Elémi  ; 

sorte  de  résine. 
ELENCH.  Foyei  Proof. 
ELENCHICAL.  Foye^  Convictive. 
ELEPHANT,/;'-,  ékfjnt,  subst.  (  the  lar- 
gest  of  ail  quadrupeds.  )  L'éléphant  ,  le 
plus    gros    de    tous   les    animaux.    P.   To 
make  of  a  ily  an  éléphant.  P.  Faire  d'une 
mouche  un  éléphant. 
ELEPHANTIASIS,  subst.    (  a  sort  of  le- 
prosy.  )  Sorte  de  lèpre. 
FLEPH.^NTINE,  /ir.  élcfènt'n  ,  adj.   (be- 
longing  to  the  éléphant.  )  Qjii  appartient 
a  l'éléphanî, 
TO  ELEVÂTE  ,  verb.  act.  (to  raise.  )  Ele- 
ver ,  lever  en  haut ,  hausser.  *  To  elevate  , 
(  to  make  merry  ,  as  wine  does.  )  Egayer, 
tendre  gai ,  réjouir  ou  échauffer  i  en  par- 
lant du  vin ,  etc. 
Elevated  ,  adjcct.   Elevé  ,    haut  ,  grand. 
High   elevated   thoughts.    Des    sentimens 
élevés.  *  He  is  elevated   in  his   own  con- 
ceit.  //  a  une  grande  opinion  de  lui-même , 
il  est  plein  de  lui-même.  He  is  a  little  ele- 
vated ,  (  he  bas  taken  a  chearful  glass.  ) 
Il  est  un  peu  gai  ,  la   boisson   l'a  rendu 
gai. 

ELEVATION  ,  pr.  élevëch<Kn  ,  subst.  (rai- 
siné: a  loft ,   exaltation.  )  Elévaùon. 
ELEVATOR  ,  pr.  éUvêteur ,  subst.  (  a  sur- 
geon's    instrument.    ■)    Elévutoi'e  ;    sorte 
d'instrument  de  chirurgien, 
El  EVEN  ,.pr,  tlév'n  ,  adj.  (  ton  and  one.  ) 
Oii^e  ;  nombre  cardinal.  P.  Possession  is 
eleven  points  ofthe  law.  P.  Celui  qui  est 
en  possession   a  un  prand  avantage. 
ELEVENTH  ,  pr.e\év'r.h,  adj.    (next  in 

order  to  ten.  )  On\ieme. 
ELF  ,   subst.   (  fairy  ,   hobgohiin.  )   Lutin  , 
esprit  follet  i   ce  mot  fait  au  pluriel  Elves. 
An  elf  ,  (  dwarf.)  Un  nain  ,  un  n.ib-ir. 
El  ICIT,  adj.  (  brought  into  act.  )  Produit , 

(ijrméi 
;T0  ELICIT  ,■  ver*,  act.  (  to  extract.)  Ex- 

trai'e  ,    tirer  ,  faire  sortir. 
EIIGFBILITY  ,   prcn.  -ÏIMgsbïIitï  ,  subst. 
(fitness  to  he  chosen.)    Qualité  qui  rend 
1   digne  de  choix. 
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ELIGIBLE  ,  pr,  YlMgehr  ,  adj.  (fit  to  ht 
chosen.  )  Que  l'on  doit  choisir  ,  qui  est 
à  choisir, 
ELI.SlON.pr.  ïlïgiun,  juêjf.  (  sfrikingof.) 
Division  ,  élision,  1  he  elision  of  a  vowel. 
L'élision  d'une  voyelle. 
ELIXATION  ,  suhst.  (  the  act  of  boiling.) 

L'action  de  faire  bouillir. 
ELIXIR,  pr.  ïlixîr  ,  subst.  (  the  quintes» 
ser.ce  of  some  things.  )   Elixir  ;  quintes.^ 
scnce  ,   extrait  de  certaines  choses. 
ELK  ,  pr.  élk  ,  subst.  (  a  sort  of  wild  stag.  ) 
Elan  ;   sorte  de  bête  sauvage. 
ELL  ,  pr.  ëll ,  subst.  (  a  measure  contat- 
ning  three   feet  and  nine  inches.  )  June 
d'Angleterre  ,  qui  est   de  trois  pieds  neuf 
pouces. 
ELLIPSIS  ,  pr.  ïlïpciV. ,   suhst.  (  an  oval.  ) 

Ellipse  ;  sorte  de  figure. 
ELLiPTIEAL  or  Élliptic  ,   pr.   ïlïptic , 
adj.  (naving  the  form  of  an  ellipsis.  )  El- 
liptique ,  qui  tient  de  l'ellipse. 
ELM  ,  pron.  élm  ,  subst.  (  or  elm-tree.) 
Orme  ;    sorte  d'arbre.  A  young  elm,   Ua 
ormeau  j  petit  orme. 
Sant-ELME'.S  fire,  i«S«.  (Jack   with  a 
lanthorn.  )  Feu  Saint-Elme. 
ELOCUTION  ,  subst.  (  speech.  )  Elocu- 
tion  ,  expression  ;  manière  de   s'exprimer^ 
ELOGY,  .siiiît.  (  panegyric.  )  Eloge,  pa- 
négyrique. 
To'ÈLONG  ATE  ,  verb.  act,.  (  to  lengthen.) 
Alongcr  ,  étendre. 

ELONGATION  ;    jut.cr.    (  stretching    or 
being  stretched  ;    removal    ,    distance.  ) 
L'action    d'alonger  ,    d'étendre  ;  espace  , 
distance. 
TO  ELOPE  .  V.  neut.  (  a  law-term  ,  which 
signifies  to  leave  her  husband   to  foUow 
an  adultérée.  )   Qi:itter  son  mari  pour  sui- 
vre un  adultère. 
ELOPEMFNT  ,  subst.   (  the  act  of  elo- 
ping.  )  L'action   d'une  femme  mariée   qui 
quitte   son   mari  pour   vivre  avec  un  adul- 
tère. 
FLOOtJFNCE  ,  pr.  élijcouinss,  jaiif.  (the 
art  of  speaVing  wcU  and  of  persuading.  ) 
Elocjuence ;  l'art  de  bien  di'-e  et  de  persua- 
der. True  éloquence  ccnsists  in  speaking 
what  is  fitfing  ,  ard  no  more  than  what 
is  fit.  La  véritable  éloquence  consiste  à  dira 
tout  ce  qu'il  faut ,  et  à  ne  dire  que  ce  qu'il 
faut.  A   master  of  éloquence  ,   (  rhetor.  ) 
Un  rhéteur.  A  master  of  ph^quence,   (a 
wcll  spoken  m?.n.  ")  Un  beau  parleur ,  un 
homme  fort  éloquent ,  qui  parle  bien  ,    que 
s'exprime  en  beaux  termes. 
ELOQUENT  ,pr.  élccouj'nt  ,  adj.  (having 
a  fluent  and  élégant  speech.  1  Eloquent, 
qui   a    de    l'éloquence  ,   qui  s'exprime   en 
beaux  termes  ;  en  parlant  des  personnes  ; 
éloquent ,    où  il  v  a  beaucoup  d'éloquence  i 
en  parlant  d'un  discours,  etc. 
ELÔQUF.NTLY  ,  pron.  élocouintlï,  edv' 
(in  an  éloquent  manner.  )  Eloquemment, 
avec  éloquence. 
ELSF,  adj.  (  another  ,  other.  )  Autre.  No 
mrn  eiso,  no  body  else.  Nul  autre.  Some- 
whcre  else.    Quclqu'autre  part.  No  where 
e'se.  'Nulle   autre  part.  Thev  meanf  no- 
thing  else  but  my  tuin.  Ils  ne  songeoient 
qu'à  me  perdre. 
Flse  ,  conj.  (  otherwiçe.  1  Aufement ,  ou. 
Go  your  wavs  ,  or  else  1  sha'I  fall  upon 
you.  Altci  vouf-en  ,  autrement  je  me  jet- 
terai sur  vous.  Either  drink    or  else    ba 
gone.  Buve\  ou  alU\  vous-en. 
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ELSEWHERE  ,  />r.  ëlsshouére  ,  aJv.  (  m 
any  other  pbce.)  AiiUurs  ^   (quelque  an'\ 
tre  pan  ,  en  qmlque  autre  endroit, 

To  ELUCIDATE,  virb.  act.  (  to  make 
clear.  )  £c/jiVfxV  ,  expliquer^   développer. 

Elucidated  ,  adj.  EeUirci ,  expliqué ,  dé- 
veL^pp'. 

ELUCIDATION  ,  suhst.  (  explanation.  ) 
EclaircissiTnenfj  explication  ;  *  jour. 

ELUCIDATOR,  subst.  (  one  that  eiiici- 
dates.  )  Qui  explique  ;   commentateur. 

Ho  ELUDE  ,  pr.  toû  élioûd  ,  verh.  act. 
(  to  avoid  by  artifice  ,  to  wave.  )  Eluder  , 
éviter ,  esquiver. 

Eluded  ,  pr.  élioCidcd  ,  adj.  Eludé ,  évité , 
esquivé.  ' 

ELI'ELOCK  ,  suhst.  (  a  knot  in  tlie  hair 
éupposed  to  be  tangled  by  fairies.  )  Nœud 
ée  crins  qu'an  suppose  for. né  par  un  esprit 
fo'Lc. 

Eï.VF.S,  c'est  le  pluriel  d'BL 

EiySlON,  i«èj-f.'(an  escspe.  )  A-tifice , 
fraude. 

ELUSIVE,  adj.  (  evasive.  )  Oui  élude  , 
qui  s*cchappe  par  artijics. 

ELUSORV  ,  adject.  (  tending  to  élude.) 
Trompeur, 

TO  ELUTE.  Voyci  to  Wask. 

TO  ELUTRIATE.   To^-f^  to  Decant. 

ELY.SIAN  ,  pr.  élig/un  ,  adj.  (  pertaining 
to  Elysîiim.)  Elysée,  The  Elysian  f.elds. 
Les  chanips  Elysées,  •  -^ 

*£M ,  c'est  une  abréviation  deT\\cm.Lcs, 
€ijx  ,  elles.  I  love  'em.  Je  les  aime.  I  am 
above  'em.  Je  suis  au-dessus  d'eux. 

EMACÏATION  ,  suhst.  (  growing  lean.  ) 
j4 '71  ûLgrisscment  ,  ^^diminution  d'embon- 
p'-int. 

To  EMACIATE ,  verh,  act.  f.to  make 
lean.)  Amaigrir  ,  rendre  maigre  ,  dessé- 
cher. 

Emaciated  ,  adj.  Amaigri  j  devenu  mai- 
gre ,   desséché. 

EMANATION  ,  proTi.  ïmanëch/^n  ,  suhst. 
(  fl  >wing  oat,  )  Emanation  ^  écoulement. 
Thèse  are  the  ennanations  of  the  royal 
justice.  Ce  sont  des  émanations  de  la  jus^ 
tice  royale. 

E.MANATIVE  ,  adject.  (  issuing  from.  ) 
Emané  j  venu  j  sorti  ^  écoulé ,  produit  pjr 
quelque  autre  chose. 

TO  EMANCIPATE  ,  pr.  toû  ïmèncYpet , 
rcrh.  act.  (  to  set  free.  )  Emanciper  ,  met- 
tre hors  de  tutelle. 

E:.^ANCIPATED  ,  pron.  ïmèncrpetcd  ,  adj. 
Emancipé  y    hors  de  tutelle. 

EMANCIPATION,;?-or!.  ïmèncïpëdu'/n, 
suhst.  (  sett!n<:  free.)  Emancipation  ;  acte 
par  lequel  on  émancipe. 

TO  EMASCULATE  ,  verh.  act.  (  to  cas- 
traîe  ,  to  geld.  )  Châtrer ,  âter  ou  couper 
les' testicules.  *  To  em.TScuIate,  (  to  ener- 
vate,  )  Enerver  y  affaiblir,  Rhyme  does  hut 
«masculate  heroic  verse.  La  rime  ne  fait 
qu'énerver  la  poésie  héroique. 

Em  A':cuLATED ,  a  V].  Chîli'é ;  énervé j  affoi- 
h.i.    Voyez  To  Emasculate. 

EMASCULATING  or  Emasculation  , 
suhst.  (  castrating.  }  Castration  ou  l'ac- 
tion de  cluitrer. 

TO  EM8ALM  ,  verh.  act.  (  to  impregnate 
a  dcad  body  with  aromarics  to  keep  it 
fr.'m  putréfaction.)  Embaumer,  remplir 
de  baume  et  d'aufes  drogues  pour  empê- 
cher la  corruption.  To  embalm  ,  (  to  per- 
fumc.  )  Embaumer  ,  pa? fumer ,  rcmply-  de 
içnru  odiur^ 
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Emsalmed  ,  adj.  Embaumé ,  etc.  Voyez 
TO  Embalm. 

EMBALM ER  ,j«;>rf.  (  one  that  erobalms.) 
Celui  qui  fait  profession  d'embaumer. 

EM8ALMING,  subst.  L'action  d'embau- 
mer,  etc.  Voyez  to  Embalm. 

TO  EMBAR  ,  verh.  act.  (  to  shtit  ,  to  en- 
ç\osid.  )  Fe>'n:er  ,  arrêter. 

EMBARGO  ,  pr.  ïmbargo  ,  subst.  (  a  stop- 
ping  of  the  ships  by  public  authority.  ) 
Fermeture  des  ports  •  arrêt  qu'on  met  sur 
les  vaisseaux  ;  défense  aux  vaisseaux  de 
sortir  de  leur  port  ;  embargo.  To  lay  an 
embargo  npon  ships.  Fermer  les  ports  , 
ordonner  la  fermeture  des  pirts,  To  take 
away  the  eml^argo.  Permettre  l'ouverture 
des  ports  après  la  fermeture  j  lever  l'em- 
bargo, 

TO  EMB.iP^GO  ,  verb.  act.  (  to  stop.  ) 
Arrêter  ,  empêcher  .  mettre  un  embargo.  To 
embargo  a!i  traffick  by  sea.  Empêcher  tout 
négoce  par  mer ,  en  fcmant  le^  ports, 

TO  EMKARK  ,  pr.  toû  "mbark  ,  verh.  neut. 
(  to  takè  shippiiig.  )  S'embarquer ,  se  met- 
tre dans  un  navire  pour  aller  sur  mer.  We 
enibarked  such  a  day.  Nous  nous  embar- 
quâmes un  tel  jjur.  *  To  embark  (  to  en- 
gage )  in  a  business.  S'embarquer  ,  s'en- 
^cs'r  dans  quelque  ajffaire, 

TO  Emsat.k  ,  verb.  act.  (to  put  on  ship- 
board.  )  Embarquer. 

Embarkfd  or  É.MBARKT,  pr.  "mhïrWt , 
adj.  Embarqué  ;  danj  le  propre  et  dans  le 
filtré. 

E.MBARKATION  ,  subst.  (  puttingon  shid 
bonrd.  )    Embarquement. 

EMBARKING  ,  pr.  imbârk/n  ,  subst.  Em- 
barquement ;  l'.:ciion  de  s'embarquer  ,  etc. 
Voyez  TO  Emiîark. 

EMBARRASSMENT  ,  pr.  ïmh.ïrassm'nt  , 
subst.  (  troable.  )  Embarras ,  tracas  ,  af- 
faire embarrassante. 

TO  EMBARRASS,r£fi.  ««.  (to  trouble.) 
Embarrasser  ,  incommoder. 

Embarrassed  ,  adj.  Embarrassé  ,  incom- 
modé. 

TO  EMBASE,  verb,  act,  (  to  vitiate  ,  to 
impair.  )  Altérer  ,  falsifier,  To  embase 
gold  or  silver  ,  (  to  mix  it  wîch  more  im- 
pure métal  than  it  ought  to  be.  )  Faire  de 
la  monnoie  de  mauvais  aloi  ,  altérer,  ou 
falsifier  la  monnoie, 

E^!^ASED  ,  adj.  Altéré  j  falsifié ,  de  mau- 
vais alci, 

EMBASSADOR  or  rjMerAMBAssADOUR, 
suhst,  (  a  person  sent  in  a  public  charac- 
ter  from  one  state  or  power  to  another.  ) 
Ambassadeur.  An  embassador  extraordi- 
nary.   Un  ambassadeur  extraordinaire. 

EMBASSADRESS  ,  subst,  (  an  embassa- 
dor's  wife  or  lady.  )  Une  ambassadrice  ; 
Il  femme  d'un  ambassadeur, 

EMSASSAGE  or  Embassy,  subst.  fthe  bu- 
siness of  an  ambassadour.  Ambassade,  To 
go  upon.an  embassv"?  Aller  en  ambassade. 

TO  EMBATTLE  ,  verb,  act.  (  to  range  in 
orner  of  hattle.  )  Ranger  en  bataille, 

EMBAYED  ,  adj,  (  a'sea-word.  )  Affalé 
sur  la  côte, 

TO  EMBELLISH  ,  pr,  toy  ïmbcUch  ,  »■.  act. 
(  to  set  out ,  to  adorn.  )  Embellir ,  orner , 
parer, 

Embellished  ,  pr,  ïmbéli'cKt  ,  adj.  Em- 
belli,   orné  t  paré, 

EMBELLISHI  ■  G  ,  sulst.  Emhellissement 
on  l'action  d'emh:Uir, 

EMBELLFSHMEMT , pon',  ïmb^IJchm'nt , 
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suhst,  (  a  set-o6f ,  an  ornament.  )  Embellis- 
sement f  ornement, 

EMBERS  ,  subst.pl,  (  hot  cinders.  )  Cendres 
chaudes,  The  embsr-w-eeks.  Les  quatrt- 
temps, 

TO  EMBEZZLE ,  verb,  act,  (  to  waste  , 
to  spoil.)  Altérer ,  gâter  ,  dissiper.  To  em- 
bezzle  oné's^goods' (  to  «aste  and  dimi- 
nish  goods)  we  are  intrusted  with.  Gâter 
ou  dissiper  les  meubles  d'une  personne  qui 
nous  les  a  donnés  en  garde,  To  embezzle 
the  coin.  Altérer  la  monnoie  ,  l'affaiblir 
de  poids  et  de  l'aloi, 

To  embez7.Ie-,  (  fo  purloin.  )  To  em- 
bezzle the  king's  treasure.  Epuiser  répar- 
gne  par  les  voleries  ;  voler ,  enlever  l'ar- 
gent de  l'ép.irgne  ,  dissiper  ou  divertir  les 
deniers  du  roi, 

E^tDEZZLED',  adjcce.  Gâté t  digsipé  ^  etc. 
Voyez  TO  Embezzle. 

EMBEZZLING  ,  subst.  L'action  de  gâter 
ou  de  dissiper.  Voyez  TO  Embezzle. 

EMBEZZLEMENT  ,  sub't.  Dégât,  dissi- 
pation ou  altération,  Vovez  TO  Em- 
bezzle. The  embe7zlement  of  the  public 
treasure.  Le  divertissement  ou  la  dissipa,- 
tion  du  tréso*"  public, 

TO  EMBLAZE  or  Emblazon  ,  vch,  act. 
(  to  blazon.  )  Orner  avec  d{s  armoiries, 

EMBLEM  ,  pr,  ïmbl'm  ,  subst,  (  a  moraî 
symhol ,  consistingof  pictures  and  words.) 
Emblème  ;  symbole  qui  par  des  figures  sou- 
tenues de  quelques  paroles  exprime  une  mo- 
ralité. 

TO  EMBLEM  ,  verh.  act.  (  to  represent  in 
an  allusive  mannep.  )  Représenter  ,  fi- 
gurer. ' 

EM3LEMATICAL  or  Emblematic  ,  pr. 
ïmblém^iic  ,  adj.  (  aWume.)  Emblémati- 
que ,    qui  tient  de  l'emblème, 

EMBLEMATIST,  suhst,  (  an  inventer  of 
emblems.  )  Auteur  d'emblèmes, 

EMBLEMENTS  ,  subst.  pi,  (  a  law-terin 
for  tlie  profits  of  'aiid  which  has  been 
sowed.)  Les  revenus  ou  le  rapport  d'une 
terre  qu'on  a  enscm:ncée, 

EMBOLISM  ,  subst.  (  an  intercalation.  ) 
Intercalation, 

TO  EMBOSS  ,  verb,  act,  (  to  engrave  with 
rising  work.  )  Relever  en  bosse. 

Embossed  ,  p'.  'mbast  ,  adj.  De  relief, 
relevé  en  bosse.  Embossed  work.  Ouvrage 
de  relief  ou  relevé  en  bosse, 

EMBOSSER  ,  subst,  (  one  that  cmbosses.  ) 
Celui  qui  fait  des  ouvrages  de  relief, 

EMBOSSING  ,  suhst,  'l'action  de  relever 
en  bosse  ou  de  travailler  en  relief, 

EMBOSSMENT,  suhst,  (  raised  work.) 
Relief ,  saillie  ;  en  termes  d'Art. 

TO  EMBOWEL  .  veb.  act,  (  to  eviscerate.) 
Arracher  les  entrailles, 

EMBRACE  or  Embracement  ,  pr,  ïm- 
brëce  ,  suhst,  (  a  fond  pressure  in  the 
arms.  )  Embrassade  ,  embrassemcnt, 

TO  EMBRACE  ,  p',  u  û  ïmbréce  or  toiî 
ïmbraîce  ,  verb,  act.  (  to  hold  fondly  in 
the  arms.  )  Embrasser  ,  prendre  avec  les 
deux  hras,  *  To  embrace  f  to  receive  )  an 
opinion.  Embrasser  une  opinion  ,  donner 
ou  entrer  dans  une  opinion.  *  To  embrace.' 
f  to  take  hold  uf  )  an  opportunity.  Em- 
brasser une  occasion  ,  se  servir  d'une  occa- 
sion. 

Embraced,  pr.  ïmbrtiit  or  "mbralss't,  arf/, 
Emh-assé.  Voyez  TO  îmbrace. 

EMBRACEOUR  or  Emsrasour  ,  suhst, 
(a  Isiv-term.  )  Celui  qui  tàthe  de  provenir 
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les  jurés  par  s€s  instructions  en  faveur  d*unc 
des  parties  et  iji.i  est  gagné  pour  cela, 

EMbRACER ,  sutst.  Voyez  to  Embrace. 

fMBRAClNG  ,  pr.  ïmbralci>!  ,  subst.  Em- 
brasscmtnt  ou  l'action  d'embrasser  ,  etc. 
Voyez  TO  HjMbrace. 

TO  EMBROIDER,  profl,  toû  ïmbraid'r, 
rcrb.  act.  (  to  border  with  "oniamciits.  ) 
Broder  ,  faire  de  la  brodirier 

Embkûidekïd  ,  pron.  ïn.braid'r'd  ,  adj. 
B'odé. 

EMBROIDERER ,  pr.  ïmbràid'rrar ,  subst. 
(  one  that  embroiders.  }  Va  brodeur  ,  une 
brodeuse. 

EMBROIDERING  .  subst.  ^  vnriegated 
needle  -  w  orl;^  )  Broderie  ou  l'^etion  de 
broder. 

EivlBROlDERY  ,  pron.  ïmbrïid'rl  ,  subst. 
Bti^daie  ,  ouvrage  de  brodeur  ou  de  bro- 
deuse.     * 

TO  EMBROIL,  pr.  toû  'mbraïl,  virb.  act. 
(  to-distiirb  ,  to  dlstract.  )  Brcuilli-r  ,  cau- 
ser des  brouHLries  ^  embarrasser ,  diviser  ^ 
mettre  en  désunion  j  causer  des  divisions. 
To  emhrcil  a  nation.  BrouilUr  une  na- 
tion ,  h  diiiser  ^  y  causer  des  hrouilUri^s 
et  des  diristcns. 

EmsroileD,  /ir. 'mbrail'd  ,  adj.  BrcuiHé , 
divisé. 

FMBROILING  ,  subst.  L'action  de  brouié- 
ie' ,    etc.  VovezTO  Embroil. 

EMBRÏO  i-r  EMBRYON  ,  przn.  ïmbrïo  , 
subst.  (  a  child  in  the  mother's  wo-mb  , 
hefore  ithas  its  perfect  slinpe.)£;Kfrvo;j; 
fœtus  qui  est  au  ventre  de  la  mcre.  *  A 
work  in  embryo.  U.n  ouvrage  qui  n'est 
qu'ébavché  ;  une  ébauche. 

:}  TO  EiVlBUR5E.  Voye^  to  Reimburse  , 
etc. 

EMENDABLE,  adj.  (  capable' of  emen- 
t'ation.  )    Corrigible. 

EMENDATION,  subst.  (  amendment.  ) 
Correction  ,  amendejreent  ,  réforme.  The 
last  emendation  of  a  ihing.  La  dernière 
main  -qu'on  met   a  une  chose, 

EMERALD,  pr.  ïm'radd  ,  subst.  (  a  sort 
of  precious  stone  of  a  green  colotir.)  Eme- 
raude  ;  sorte  de  pic  re  précieuse. 

TO  EMERGE,  verb.  neut.  (  to  get  eut.) 
Sortir,  se  tirer.  The  nation  can  bardly 
émerge  from  that  abyss  of  debt  ,  into 
which  it  is  .at  preîcnt  so  deeply  plunged. 
La  nation  ne  peut  qu'avec  peine  se  tirer  du 
profond  ^ou^re  de  dettes  où  nous  sommes  a 
présent  plongés, 
To  émerge  ,  (  to  bappen.  )  Arriver. 

EMERGENCY  or  Emergence  ,  sub<t. 
(  casual  event ,  incident,  occasion.)  Oc- 
currence, incident  ,  rencontre  ,  occasion  , 
cas  ou  événement  fortuit  ,  conjoncture  ; 
l'action  de  paroitre  ;  L'action  de  sortir  d'un 
fluide. 

EMERGENT  ,  adj.   (  not  foreseen.  ^  Im- 
p'éiu,    inopiné.  An  émergent  occasion  ori. 
business.  Vn:  a  ffjire imprévue.  Emergent, 
(  rising.  )  Q'-i  sort ,    qui  paraît. 

E.MERODST  subst.  p!.  (piles  ;_  a  painful 
swelling  of  thehemorroidal  veins.  )  Hé- 
morrhoides. 

EA:ERSION  ,  pron.  ïmércbiV'n  ,  subst. 
(  rising  above  the  surf.ice  of  any  sur- 
roimdmg  fluid.  )  Emersion  ;  terme  d'As- 
tronomie. 

EMERY  ,  pr.  "m'rï  ,  subst.  (  a  kliid  of  iron 
ore  nsed  in  polishing  stcel.  )  Emeri  ;  so'te 
de  pierre. 

JîMETICAL  or  Emetic,  cr.  ïmet/'c,  adj. 
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ee subst.  (liaving  the  quality  of  provoking 
vomir.)  Ernétique ;  sorti  de  vomitif. 

EMINENCE  or  Eminency  ,  pr.  émïnins , 
suhst,  (  1  ûiness  i  notice,  distinction.  ) 
Hauteur  ,  êUi'atiûn  ,  ran^'fort  distingue  , 
émincnce.  A  person  of  eminency.  Une 
personne  de  hauti  qu.ilué  ou  d^un  rang  fort 
duti-giié.  Judges  and  lawyers  of  emi- 
nency, Dts  juges  et  des  avocats  de  dis- 
tinstion  ou  distingués.  Eminency  ,  (  a  title 
peculiar  to  cardinal.  )  Emincnce  ;  titre 
i'.jjl'cté  aux  cjrdinaux. 

EIVIINENT  ,  pron.  émïnint ,  adj,  (  high,  ) 
Emincnt ,  haut ,  e'Icvê.  ''Eminent,  (  great, 
ilUistriuLis.  )  Emincnt ,  distingué  ^  consi- 
dérable ^  fameux  ^  illustre,  éclatant.  An 
eminent  qualîtv.  l/ne  qualité  émincntc. 
An  eminent  man  in  learning  and  wis- 
dom.  Un  homme  émimntcn  doctrine  et  en 
sagesse.  A  town  eminent  for  loyalty.  Une 
viiU  qui  s*est  signalée  par  sa  fidélité.  Most 
Qm\nQn\,  EminentLssismc  i  en  parlant  des 
cardinaux. 

EMINENTLY  ,/;r.  émïnr'ntlï,  adv,  (  cons- 
picuoiisîy.  )  ÈmincmmiTit ,  excellemment :, 
par  excellence. 

E.^USSARY,  suhst.  (  onQ  sent  abroad  to 
give  intelligence,  )  Un  émissaire ^  un  sur' 
yùilant  ,  un  espion  ;  personne  qui  a  des 
ordres  secrets  pour  voir  ce  qui  se  passe. 
The  Roman  emissaries.  Les  ^émissaires  de 
Home. 

EMISSION»  jîr,  ï;nïcV./un  ,  suhst.  (  sen- 
ding-out.  )  Emission  i  l'action  de  pousser 
dehors. 

TO  EMIT  ,  verb.  act.  (  to  send  forth.  ) 
Ji;ter ,  -pousser  dehors  ,   envoyer ,    darder. 

Emitted  ,  adj.  Jeté,  poussé  dehors^  en- 
voyé ,    dardé. 

EMMET ,  subst.  (  an  ant  or  pismire.  )  Une 
fourmi. 

EMOl  LIENT  ,  pr.  ïmal/:'nt  ,  adjcct.  { le- 
uitivc.  )  Emoliicnt  ,  Icnitif  ,  ramollis- 
sant ,  qui  ramollit  ou  qui  adoucit.  An 
emoUient  decoctiun.  Une  décoction  émoi- 
lien  te. 

E.MOLLIENT  ,   suhu.    Un  Icnitif, 

EMOLUMENT  ,  subst.  (  profit.  )  Emo- 
lurient  ,  profil  ,  gain  ,  intérct  ,   avantage. 

EMOTION,  suhst.  (  véhémence  of  pas- 
sion. )   Emotion  ,  sccu:  sse  ,  élancement. 

TO  EMPALE  ,  rcrb.  act.  (  to  put  to  r'e^îh 
by  spiîting  on  a  stake  fixed  upright.  ) 
hryp.ïlcr. 

E^.IPANNEL  ,  suhst.  (  the  writîng  the  na- 
mcs  of  a  jury  into  a.  parchment  sche- 
dule.  )  Exaction  d'écrire  sur  un  morceau  de 
papier  ou  de  parchemin  le  nom  d^s  jurés 
choisis. 

TO  EMPANNEL,  verb.  act.'( to  name,  to 
suirmon  to  serve  on  a  i'-^ry-)  Nommer, 
choisir ,  constituer  les  jurés  peur  le  jugement 
4*un  procès  civil  ou  criminel^ 

.  Empanwelled  ,  adj.  Ex.  An  empannel- 
led  jury.  Un  corps  de  jués  choisis  par  le 
shérif  de  la  province  pour  la  décision  d'une 
affaire   civile  ou  crimir.cUe. 

EiNiPARLANCE  ,  subst.  (a  !aw-term.) 
Interlocutoire. 

EMPASM  ,  subst.  (a  powder  to  correct 
the  had  scent  of  the  hody.  )  Eir.yasme  ; 
poudre  pour  cor:igerLi  mauvaise  odeur  du 
ço-p^. 

EM!?ASSîONED,  adj.  Passionné  ,  ému, 

FMPERESS  ,  subst.  [  the  vife  of  an  em- 
pereur ,•  a  wwman  inv.-sted  witti  impé- 
rial dignity.  )   Impératrice, 
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TOEMPEACH,  etc.  Voye-^To  ImpeacitJ 
etc.  " 

EMPEROUR  ,- ^r.  ïmp'rsur,  subst.  (thé 
sovereign  of  an  emfire.  )  Un  empereur. 
The  Eastern  and  Western  emperours. 
Les  empereurs  d'Orient  et  d'Occident. 

EMPHASIS  ,  subst.  (  stcength  of  expres- 
sion. )  ■£ra/'Ajjt',-/ôr<re  ,  énergie  d'expres' 
sion.  To  speâkwithan.emphasis.  Par&r 
avec  emphase. 

EMPHATtC  or  E.mphatical  ,  pr.  ïmfè- 
tic  ,  adj.  (  strong  ,  signiticant.  )  Emphib 
tique,  qui  a  de  l'en, phase  ;  énergiaue.  An 
empbaccai  expression.  Une  expression  em- 
phatique, 

EMPHATICALLY  ,  adv,  (  in  a  striking 
manner.  )  Emphatiquement ,  avec  emphase, 
d'une  manière  emphatique, 

EMPHYSEMATCUS.  Voyei  Swollen; 

EMPIRE  ,  pr,  ïmpair  ,  subst,  (  the  domi- 
nions of  an  empereur.)  Empire,  étendu* 
des  états  d'un  empereur,  The  Eastern  em- 
pire. L'empire  -d'Orient. 

'  Empire  ,  (  power  ,  authority.  )  Em. 
pire  ,  puissance ,  pouvoir  ,  domination  , 
autorité, 

EiMPIRlCAL  or  Empiric,  pr.  TmpYrjk'l  ; 
adj,  (practised  by  rote.)  Empirique,  At^ 
empîrical  doctor.  Un  empitique ,  un  méde- 
cin empirique  ,   un   charlatan, 

Empiric  ,  subst,  (  a  quack.  )  Un  empi- 
rique ,  un  charlatan  ,  un  vendeur  d'or- 
viétan, 

EMPIRICISM  ,  subst.  [  the  practice  of 
an    empiri':.)  Le   métier  d'empirique, 

EMPLASTER  ,  subst.  Un  empictre,  Vcyyet 
Plaster. 

TO  EMPLEAD  ,  verb,  act,  (toindict,  to 
accuse.)  Poursuivre  en  justice,  faire  oij 
intenter  un  procès  à  quelqu'un. 

EMPLOY  ,  subst,  (  office.  )  Emploi  , 
charge, 

TO  EMPLOY  ,  pr,  toû  "mplàï,  verb.  act,  . 
(  to  exercice  ,  to  use.  )  Employer  ,  oc;' 
cuper ,  se  servir  de,  To  employ  one  about 
a  business.  Employer  que/qu'un  dans  uns 
affaire,  I  do  not  know  «bat  to  employ 
mysclf  about.  Je  ne  sais  à  quoi  m'oc- 
cuper, 

Employed,  pron,  ïmplâï'd  ,  adject.  Em- 
ployé ,  occupé  ,  qui  a  de  l'emploi,  To 
keep  one  employed.  Donner  de  l'occu- 
pation à  que/qu'un;   *  le  tenir  en  haleine, 

EMPLOYING  ,  suhst.  L'action  d'employer, 
d'occuper ,  etc.  This  is  a  tbing  worth  yo^r 
employing  yo'T  best  care  and  pains  about. 
C'est  une  chose  qui  méiite  vos  soins  et  vc^ 
peines, 

EMPLOYMENT  ,  pr.  ïmplaïm'nt ,  subst, 
(  business.  )  Emploi  ,    charge,  place.  Tp 
hâve    a  good  employment.   Avoir  un  bon 
emoloi   ou    une    bonne    charge.    Employ- 
ment,  (business.)   Occupation,   etrploi, 
TO   EMPOISON.   Voye^  to  Poison. 
TO  EMFOVERISH  ,  verb.  act.  (tomake 
poor.  )   Appauvrir  ,  rendre  pauvre  ;  "  met- 
tre à  la   kcsjsce. 
Er.trovERiSHED  ,  adject.  Appauvri,  rendif 

ou  devenu  paftvre. 
EMPOVERISHING     or     Empovekish- 
MFNT,  subst.  L'action  d'appauvrir,  etc. 

.  Voyez  TO  Empoverish. 

to   EMPOWER  ,  reri.  act,  (  to  autho- 

rizc.  )  .^utoùser.  • 
TO  EMPRÎSON,  etc.  VoyeitO  Impri- 

SOK  ,    etc. 

EMPTIEU.  Foyci  Emptyed. 

EWFTI^HSS 
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EMPTINESS  ,  pi:  'iiitïivss  ,  ii.bs!.  (being 
empty.  )  ytii'e  ,  var.Ud,    ligintc  ^   inuti- 
lité, l'état  d'uni  chose  qui  n'a  mn  in  soi 
de  solide, 
EMVTiON  ,  suht.  (  bming.  )    Achat  ; 

Inaction  d'acheter. 
EMPTY  ,  pr.  imtï  ,  adj.  (  void.  )  Vide. 
Anetnpty  glass.  Un  verre  vide.  An  empty 
vessel.  l/n  tonneau  vide,  Prov.  Empty 
vesscis  make  the  greatest  nox^e.  Les  ton- 
neaux vides  font  le  pliis  de  bruit.  *  Empty  , 
(  vain  ,  unprolitdble.  )  Vain ,  léger,  creux, 
^ui  n'a  rien  de  solide;  inutile,  frivole, 
stérile.  An  empty  (  vain  )  hope.  Une 
vaine  espér.tnce.  Tlie  empty  pteasures 
cf  tliis  world.  Les  plaisirs  vains  et  fri- 
vcles  de  te  monde.  *  An  empty  (  a  shal- 
luw  )  man.  Vn  homme  qui  n'a  pas 
grand  fond.  An  empty  wit.  Un  esprit 
creux  ou  stérile. 

His  letters  are  empty,  thereis  but  little 
in  them.  Ses  lettres  sont  stériles ,   il  n'y  a 
aueune  affaire   de   conséquence.  To   hâve 
but  the  empty  title    of  a  Icing.  N'avoir 
rien  d'un    roi    que   le   titre  ,    être   un  roi 
titulaire  QVi  en  peinture  ,  n^avoir  que  Nom- 
bre de  la  royauté.  Famé  is  but  a  dream  and 
an  empty  vapour.  La  renommée  n'est  que 
songe   et   que  fumée.   The   town   is  very 
empty.  Il  y  a  fort  peu  de  monde  en  ville  , 
la  ville  est  fort  dépeuplée. 
TO   EiMi-'TY  ,   pr.  toû    ïmtï  ,  verh.  act. 
(  to  exhaust  ,  to   evaciiate.  )   Vider,  To 
empty   out   of  one  vessel  into  another. 
Transvaser. 
Emptyed  ,  pron.  ïmti'd,  adj.    Vidé. 
EIVIPTYING  ,    suhst.   L'action  de  vider. 
EMPURPLED  ,   adj.   Empourpré. 
TO  EMPUZZLE  ,  verh.  act.  (  to  perplex.  ) 

Embarrasser. 
FMPYEMA  ,  suhst.  (  collection   of  puru- 
lent matter.  )  En.pyême  ;    terme  de  Mé- 
decine. 
EMPYREUMA  ,  suhst.   (  smell  ortaste  of 
fcurnt   substance    in   distillation.)  Empy^ 
reume  ;   huile   d^une   odeur  désagréable. 
EMPYREAL  or  Empyrean,   /iron.  ïmpï- 
réjn  ,   adj.    (  heavenly.  )   Empyréc.  The 
empyreal    (    the    highest  )    heavens.    Le 
ciel   empyréi ,  Vempyrée  ',   le  plus  haut  de 
tous  les   deux. 
EMKOD  ,  supse.   (a  glazier's  diamond.) 

Emeril. 
EMRODS,  suhst,  pi.  (  piles.)  Les  hémor- 

rhoidcs. 
TP  EMULATE,  verh.  act.  (to  vie  with 
one.  )  Imiter  quelqu'un  avec  émulation  , 
s'étudier  à  le  turpasser  ;  tâcher  de  faire 
aussi  bien  qu'un  autre,  faire  à  l' envi  ou 
par  émulation. 

To  emulate  ,  (  to  envy,  )  Envier. 
EMULATION  ,  pr.  ïm/oûlêchjun  ,  suhst. 
(  rivalship.  )  Emulation  ,  désir  d'imiter  et 
de  faire  aussi  bien  qu'un  autre,  passion 
d'é»aler  ou  de  surpasser  un  autre. 
EMULATOR  ,  suhst.  (  competitor.)  Emule, 
rival,  imitateur,  qui  tache  d'imiter  et  de 
faire  aussi  bien  qu'un  autre  ou  de  le  sur- 
passer. 

EMULGENT  ,  pron.  ïmoUg'nt  ,  adj.  (a 
tcrm  used  in  anatomy.  )   Emulgent  vein. 
Veine  émulgente  ;  terme  d'Anatomie. 
EMULOUS,  adj.  (who  strives  to  out-do.  ) 

Qui  a   de  l'émulation  ,  jaloux. 
EMULOUSLY ,  adv.  (  with  désire  of  ex- 

celling.  )  Avec  émulation. 
ÏMULSION  ,  pron.  ïmolçhi'un  ,  sulst.  (  a 
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potion  made  of  sweet  almonds  and  the 
four  cold  seeds.  )  Emulsion  ;  potion  faite 
avec  des  amandes  dcuces' et  les  quatre  se- 
mences froides. 

EMUNCTORY  ,  pr.  Ymonctetirî  ,  suhst. 
(  a  kernelly  place  of  the  body  for  the 
voiding  of  humours.  )  Emonctoire ,  glande 
spongieuse  pour   la  décharge  des  humeurs. 

TO  ENABLE  ,  verh.  act.  (  to  make  able.  ) 
Rendre  capable  ,  donner  la  force ,  mettre 
en  état  de  faire  quelque  chose. 

EnablED  ,  adj.  Rendu  capable  ,  à  qui 
l*on  a  donné  la  force  ou  les  moyens 
d'agir. 

ENABLEMENTorENABLiNG.ji/^jf.I-V- 
tion  de  rendre    capable ,   ou   de  donaer  la 

force  ou  Us  moyens  d'agir. 

TO  ENACT  ,  verh.  act.  (to  enact  a  law.) 
Faire  y  passer  y  établir  une  loi;  rendre  un 
arrêt  ,    arrêter  ,    ordonner. 

Enacted,  ad}.  Fait  ^  passé  y  établi,  ar- 
rêté ,    ordonné. 

FNACTING  ,  suhst.  Vaction  défaire  ,  de 
passer.,  d'' établir  ;  établissement  y  ordon- 
nance. 

ENACTOR  ,  shhst.  (one  who  acts.)  Celui 
qui  établit  une  loi. 

ENAMEL  ,  pr.  ïnam'l  ,  suhst.  (  a  compo- 
sition used  by  painters.  )  Email  ;  sorte 
de  composition  dont  se  servent  les  pein- 
tres. 

TO  ENAMEL,  ;?r.  toû  ïnam'l ,  verh.  act, 
(  to  inlay.  )  EmailLer  ,  couvrir  d'émail , 
travailler  en  émail. 

Enamelled  ,  pr.  Tnaml'd  ,  ad],  Emaillé  , 
couvert  d'email,   travaillé  en  émail. 

ENAMELLER  ,  pr.  inaml'r  ,  subst.  (  one 
that  enamells.  )  Emailleur  ,  ouvrier  qui 
travaille  en   émail. 

ENAMELLING  ,  pr.  ïnamT/n  ,  suhst.  L'ac 
lion  d'émailler  ,  etc.  émail. 

ENAMOURED,  adj,  (in  love.)  Amou- 
reux i   ■(•  Jéru  y  amouraché, 

ENARRATION,  subst.  (récitai.)  Narra- 
tion ^  rctit .,  ravport  ^  exposition. 

ENARTHROSIS  ,  subst.  (  a  specîes  of 
articulation.  )  Enarthrose  ;  terme  d'Ana- 
tomie. 

TO  ENCAMP  ,  pron,  toû  inkèmp  ,  vch, 
neut.  (  to  pitch  tents.  )  Camper  ^  sl  ccmper. 

TO  Encamp  ,  vc'b,  act.  (to  order  to  camp.) 
Camper  ,  faire  camper. 

EncampeD  ,  pr.   ïnkèmp't  ,   adj.  Campé. 

ENCAMPING  wrENCAMPMENT  ,  pr.  ïn- 
kèmpmcnt  or  ïnkèmpi/i  ,  subst.  Campe- 
ment ;    raction  de  camper. 

TO  ENCHAIN,  verh,  act,  (  to  put  in 
chains.  )    Enchaîner. 

EnCHAINED  ,  adj.  Enchaîné. 

TO  ENCHANT,  pr.  toû  ïntchènt ,  verh. 
act.  (  to  bew'itch.  }  Enchanter  ,  ensorce- 
ler y   charmer. 

Enchanted  ,  pr,  ïntchèntfid  ,  adj.  En- 
chanté^ charmé  t  ensorcelé. 

ENCHANTER ,  subst.  (one  that  enchnnts.) 

Enchanteur  ,    magicien  ,  sorcier, 
ENCHANTING  ,  pron.  ïntcbèntrn  ,  subst. 
L'action  d'enchanter  ,  de  charmer  y  d'en- 
sorceler. 
ENCHANTMENT,  pron.   Yntchèntm'nt  , 
subst.  (  charm.  )  Enchantement ,   charme. 
ENCHANTRESS  ,   subst.  Enchanteresse  , 
magicienne  ,  sorcière, 

TO  ENCHASE  ,  pr.  toû  ïntchéce  ,  verh. 

act.  (  to  set  in  gold  ,   silver ,  etc.  )  En- 

châs  ter. 

Enchased  ,  adj.  Enchâssé, 
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ENCHASING ,  pr.  ïntchésiff ,  suhst,  L'ao* 
tion  d'enchâsser. 

TO  ENGIRCLE,  verh.  act.  (  to  encom- 
pass. )   Environner^   entourer, 

Encircled  ,    adj.  Environné. 

t  TO  ENCLINE  ,  etc.  Voyeiio  Incline  , 
etc. 

ENCLITIG  ,  snhst.  (  a  term  of  Gram- 
mar.  )  Enclitique  ;  terme  de  Grammaire. 
Grecque. 

TO  ENCLOSE,  verh.  act.  (  to  surround 
with  an  enclosure.  )  Clorre  on  enclorre , 
faire  un  enclos  ,  entourer  ou  fermer  d*une 
clôture. 

To  enclose  ,  (  to  contain.  )  Renfermer  , 
contenir  ,  comprendre.  To  enclose  a  letter 
within  another.  Mettre  une  lettre  dans  uns 
autre. 

Enclosed  ,  adj.  Clos  ,  enclos  ,  entouré  o» 
fermé  d'une  clôture.  The  enclosed,  fspea- 
king  of  a  letter  enclosed  within  another.  ") 
L'incluse. 

ENCLOSURE  ,  pr.  ïnclôj'r  ,  suhst,  (  en- 
closing.  )  Enclos  ,  clôture, 

ENCOMIAST  ,  subst.  (  a  maker  of  enco-» 
miums.  )  Panégyriste  ,  un  faiseur  d'éloges 
ou  de  panégyriques. 

ENCOMIUM  ,  subst.  (  praise.  )  Éloge  , 
panégyrique  ,  louange.  To  make  one's  en- 
comÏL'.m.  Faire  l'éloge  de  quelqu'un  ,  faire 
son  panégyrique. 

TO  ENCÔMHASS  ,  verh.  act,  (  to  sur- 
round.)  Environner,  entourer  y  assiéger, 
To  encompass  a  îhicket  in  hunting.  fair& 
les  enceintes  d'un  buisson. 

Encompassed  ,  pr.  ïncompès't ,  adj.  En' 
vironné  y  entouré ,  assiégé. 

ENCOUNTER,jùi'.fr.(  nght.)  Choc , com- 
bat y  mêlée  ,  attaque,  They  had  a  very 
sharp  encounter.  Us  eurent  un  fort  rudi 
chcc,  Encounter  ,  (  meeting.  )  Rencon^ 
tre  i  l'activn  de  rencontrer.  A  good  op- 
portunity  for  an  encounter.  Vnê  occa- 
sion favorable  pour  se  battre,  Encounter^ 
(  carnal  copu'ation.)  Emhrassement  y  co- 
pulation  pour  la  génération, 

TO  ENCOUNTER  ,  verh.  act.  (  to  fight.) 
Combattre  l'ennemi  ,  lui  donner  hatailU» 
To  encounter  ,  (  to  meet.  )  Rencontrer, 

TO  Encounter  ,  verh.  neut.  S'attaquer ^ 
se  choquer  f  en  venir  aux  mains.  The  two 
armies  encountered  in  the  morning  and" 
fought  ti!l  the  evening.  Les  deux  armées 
s'attaquèrent  le  matin  et  se  battirent  jus- 
qu'au soir, 

Encountered  ,  adj.  Rencontré.  Which 
way  soever  we  turn  ourselves  ,  we  ara 
encountered  with  sensible  démonstrations 
of  a  Deity,  De  quel  côté  que  nous  jetions 
les  yeux  ,  nous  rencontrons  des  preuves  sen- 
sibles d'une  Divinité, 
^v.countevcô.  Avec  qui  Ton  se  hat.  Voyez 
Encounter. 
ENCOUNTERER,    suhst.    (an  enemy.) 

Adversaire  ,  ennemi. 
to  ENCOURAGE,  pr,  toû  ïnk<:uri(^e  or 
toû  'ncorid^  ,  vcrb,  act,  (  to  incite.  )  En- 
courager ,  animer  ,  exciter  ,  inciter  ,  por^ 
ter  y  pousser.  To  encourage,  (to  coun- 
tenance.  )  Appuyer  ,  favoriser.  To  en- 
courage (  to  promote  )  trade.  Faire 
aller  ,  faire  fleurir  le  commerce  ,  faire 
valoir  le  négoce.  To  encourat;e  (  to 
prefer  )  learned  men.  Faire  du  bien  aux 
gens  de  lettres ,  les  protéger  ,  les  récom- 
penser, 
Encouraged  ,  pr,  ïnkcdriVg'd  ,  adj.  Eng^ 
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courage  ,  anime ,  cxciu  ,  uicue  ,  «M. 
Vovez  TO  Encourage. 

ENCOURAGEMENT,  ;vr. ïnkfnnVgtn'nt , 
suhst.  (  incentive.  )  Motif  ^  aiguillon.  En- 
couragement ,  (  gift ,  recompense.  )  Ré- 
compense ,  prùcnt ,  gracijiccùon.  A  book 
tliat  meets  with  encoxiragement.  Un  livre 
de  bon  débit. 

ENCOURAGER  ,  suhl.  Celui  ou  celle  qui 
incourage  ,  etc.  Voyez  TO  Encovrage. 
He  is  a  great  encourager  (  patron  )  of 
learning.  C^est  un  gr^nd  prctecteur  des 
lettres  ,  U  favorise  beancoi.p  les  gens  de 
lettres  j  *  c*est  U  Mécène  de  nos  jours.  He 
is  the  encourager  of  persécution.  //  eii 
^instigateur  de  la  persécution. 

INCOURAGING  ,  lubsi.  L'action  d'en- 
courager,  etc.  Voyez  TO  Encovrage. 

TO  ENCROACH  upon  ,  yerb.  act.  (  to 
usurp  or  to  intrench  upon.  )  Empiéter , 
usurper  y  prendre  quelque  chose  d'autrui  , 
entreprendre.  To  encroach  upon  ,  (  to 
nbuse.  )  Abuser  ,  user  mal.  To  encroach 
apon  one's  kindness.  Abuser  de  la  bonté 
de  quelqu'un. 

Encroached  upon,  adj.  Sur  quoi  l'on  a 
empiété  ^  que  l'on  a  usutpé ,  ctc.  Voyez 
TO  Encroach. 

ENCROACHER  ,  subit.  (  one  that  inva- 
i'is  the  right  of  another.  )  Usurpateur , 
cchi  qui  empiète  ou  usurpe  ,  ctc. 

ENCROACHING  ,  subst.  L'action  d'em- 
piéicr  ,    d'usurper  ,  crc.  Voyez  TO  En- 

CR&ACH. 

ENCROACHMENT  ,  pr.  ïncrôtchm'nt  , 
suhst.  (  an  advance  on  the  property  or 
right  of  another.  )  Usurpation. 

TO  ENCUMBER  ,  verb.  act.  (  to  cloy  , 
to  embarrass.  )   Embarrasser. 

Encdmsered  ,  adj.  Embarrassé.  An  es- 
tate  encumbered  y  (that  bas  a  dog  upon 
it.  )   Un  bien  chargé  de  dettes. 

ENCUMBRANXE ,  subst.  (  a  ciog,  a  load  , 
an  impediment,  )  Embarras  ,  obstacle ,  em- 
pêchement. 

ENCUMBRANCER  ,  sd^st.  (  a  credltor  or 
€rcumbrancer  upon  an  estate.  )  Un-créan^ 
cier  hypothécaire  d'un  bien, 

ENCYCLICAL,  adject.  (circular.)  Cir- 
culaire ,  encyclique  ;  en  parlant  d'une 
lettre. 

ENCYCLOPEDIA  or  Encyclopedy  ,  pr- 
ïncïclapidï  ,  subst.  (  the  whole  compass 
#f  learning.  )  L'Encyclopédie  ,  le  cercle 
des  sciences  j  rencJiainemjnt  qu'elles  ont 
les  unes  avec  Us  autres  ;  science  uni- 
rerselle. 

END  ,  pr.  éni  ,  tabst.  (  extreraity  of  some 
things.  )  Fin  ,  terme  ,  e.ttrémité  ,  bout  de 
certaines  choses.  *  End  ,  (  aim  ,  design.  ) 
Fin  y, but  y  dessein  ,  vue  ,  motif  pour  le- 
^el  on  fait  quelque  chose.  *  Lnd  ,  (  is- 
sue ,  corne  off.  )  Fin  ,  issue  ,  succès  , 
événement.  The  end  of  the  worUl.  La  fin 
du  monde.  To  niake  both  ends  meet. 
Faire  rencontrer  les  deux  bouts.  The  fiir- 
ther  end  of  a  Street.  Le  bout  d'une  rue  , 
'ic  bout  qui  est  le  plus  éloigné  de  nous. 
To  go  to  the  furthest  end  of  the  world 
Aller  jusqu'au  bout  du  monde  ,   aller  jus- 

r'aux  parties  les  plus  reculées  de  la  terre. 
hâve  it  at  my  tongue's  end.  Je  l'ai  sur 
U  bout  de  la  langue,  To  put  an  end  to 
a  tliing,  to  make  an  end  of  it.  Mettre 
fn  à  une  chose  ,  la  terminer  ,  la  finir,  To 
corne  to  a  shameful  end.  Faire  une  fin 
'àoatditt,  Tbe  «nd  ef  aa  et»t«i  ù  t«  jer- 
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suade.  La  fin  de  l'orateur  est  de  ptrsva- 
der,  To  compass  one's  end.  Ksnjr  à  boue 
de  ses  desseins,  To  what  end  vas  man 
created  ?  A  quelle  fin  l'homme  a-eil  m 
créé?  To  the  end  that.  Afin  que.  Who 
knows  what  will  be  the  end  of  ail  this  ? 
Qui  sait  quelle  sera  la  fin  dt  tout  ceci  ? 
Tiie  war  is  at  an  end.  La  guerre  est  finie  y 
il  n'y  a  plus  de  guerre,  My  consulship  is 
almost  at  an  end.  Mon  consulat  est  pres- 
que expiré.  The  summer  is  almost  at  an 
end.  L'été  est  presque  passé.  Hi  will  hardly 
live  a  day  to  an  end.  A  peine  vivra-t-il 
un  jour  ,  à  peine  a-e-il  pour  un  jour  de 
vie.  To  make  an  end  of  eating  or  drin- 
king.  Cesser  de  manger  ou  de  boire,  *  To 
make  an  end  of  one  ,  (  to  kill  him.  ) 
Tuer  quelqu'un  ylui  ôter  la  vie  ,  l'assassiner. 
He  will  be  made  an  end  of.  Pn  le  tuera, 
on  l'assassinera.  Se  there  will  be  an 
end  of  him.  Ce  sera  fait  de  lui.  He  went 
on  an  end  in  that  work  ,  (  he  made 
great  progress  in  it.  )  Il  a  fait  de  grands 
progrès  dans  cet  ouvrage  ,  il  a  fort  avancé 
cet  ouvrage.  To  make  an  end  with  one  , 
(  to  agrée  with  him.  )  S'accorder  avec 
quelqu'un ,  faire  un  accord  avec  lui.  *  ■)"  To 
bave  the  better  end  of  the  staff.  Avoir 
l'avantage.  To  no  end ,  (  to  no  purpose.  ) 
F,n  vain ,  inutilement,  *  To  be  at  one*s 
wits  end.  Ne  savoir  où  l'on  en  est  ,  ne 
savoir  de  quel  coté  se  tourner  i  *  "f  être 
désorienté  j  *  "f  être  au  bout  de  son  latin. 
*■  He  is  there  most  an  end.  //  y  est  la 
plupart  du  temps.  Come  (  get  you  )  an 
end.  Allons  ,  dépêchei^-vous  ,  ou  hate^  le 
pas.  He  cares  not  which  end  goes  for- 
ward.  Il  ne  se  met  en  peine  de  rien  ,  il 
laisse  tout  au  hasard.  It  made  my  hair 
stand  on  end.  Cela  me  fit  dresser  les 
cheveux.  Mark  the  enxi  of  it.  Remarque^ 
jusqu'où  cela  v-a  ,  voye\  ce  qui  vous  ar^ 
rivera.  He  that  dénies  his  sensés  is  at  an 
and  of  certainty.  Celui  qui  doute  du  té- 
moignage de  ses  sens  ,  ne  saurait  jamais 
être  assuré  de  quoi  que  ce  soit.  There  is  no 
end  of  it.  Celu  va  à  l'infini  ,  cela  n'est 
jamais  fait.  He  knows  no  end  of  his 
means.  Il  ne  sait  pas  même  ce  qu'il  a, 
World  without  end.  A  jamais  ,  dans  les 
siècles  des  siècles.  Folks  hâve  goî  it  by 
the  end.  On  en  parle,  on  le  dit.  He  bas 
c;ot  it  by  the  end  ,  that  I  hâve  a  treasure. 
Il  a  oui  dire  que  j'avois  un  trésor.  What 
cornes  oa't  (  or  of  it  )  in  the  end  ?  A 
quoi  sert  tout  cela  ?  ou  quelle  est  la  fin 
de  tout  cela  ?  To  be  ail  for  one's  own 
ends.  Etre  attaché  à  ses  iniérêts,  être  in- 
téresse. 
An  ends-man  or  woman ,  (  a  broker  that 
goes  about  the  streets  to  buy  old  cloaths.) 
Un  revendeur  ,  une  revendeuse. 

EKD-FOR-fND,  adv.  comp,  (  a  se3-«xpres- 
sion.  )  Boia-pour-bout. 

TO  END,  pr.  toû  énd  or  "nd  ,.  or  toû  aïnd  , 
verb.  act.  (  to  make  an  end  cf.  )  Fin^r , 
mettre  fin  ,  achever  ,  conclure  ,  terminer  , 
vider.  To  eod  (  to  flni»h  )  a  discourse. 
Finir  y  achever ,  conclure  un  discours.  To 
end  a  business.  Conclure  ,  terminer  une 
affaire.  To  end  a  quarrel.  Mettre  fin  à 
une  querelle  ,  terminer  un  différent.  To  end 
a  cause  by  trial.  Vider  un  procès. 

ro  Em>,  verb.  neut.  Finir,  prendre  fin. 
Wlicn  will  our  troubles  end  ?  Quand  fini- 
ront nos  troubles  ';  P.  Ail  is  «'ell  ,  that 
ends  w«il.  P.  La  fin  covronru  l'ecuvre. 
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TO  ENDAMAGE ,  pmn,  toû  "nièmU^i 
V,  act.  (  to  hurt ,  to  préjudice,  j  Endom~ 
mager  ,  jûire  quelque  dommage  ,  nuire. 

Endamaged,  pr.  ïndèmirfg'd,  aii;.  £n- 
dommagé. 

ENDAMAGiNG  ,  subst.  L'action  d'endoni' 
mager  ou  de  nuire. 

TO  ENDANGER  ,  ver}>.  act.  (to  expose 
to  danger.  )  Mettre  en  danger,  exposer, 
hasarder.  That  would  liave  endangered 
(  or  caused  )  a  tumuit.  Cela  auroit  causé 
quelque  tumulte. 

Endangered,  adj.  Hasardé,  exposé ,  qui 
est  en  danger  ,  etc, 

ENDANGERING  ,  subst.  L'action  de  met- 
tre en  danger  ,  d'exposer  ou  de  hasarder, 
etc, 

TO  ENDEAR,  verb.  aet.  [  to  make  deac 
and  beloved.  )  Rendre  agréable  ou  recom- 
mandable  ,  faire  gagner  f  amitié  ou  les 
bonnes  grâces  de  quelqu'un,  A  genteel  and 
civil  carnage  will  endear  you  to  ail  men. 
Une  conduue  honnête  et  civile  vous  ferot 
gagner  l'amitié  de  tout  le  monde,. 

ENDEARlNG  or  Ekdearment,  subtt, 
(  a  great  cause  of  affection.)  Agiément, 
qualité  qui  rend  agréable ,  tout  ce  qui  con- 
tribue à  nous  faire  gagner  l'amitié  de  quel- 
qu'un. 

ENDEAVOUR,  pr,  Yndév'r,  subst.  (m 
eflort ,  a  labour  to  obtain.  )  Effjrr.  To  d»- 
one's  endeavour.  Faire  ses  efforts  ,  faire 
de  son  mi^ux  ,  tâcher, 

TO  ENDEAVOUR,,  proa.  toû  indév'r  ,. 
verh.  neut,  (  to  work  for  a  certain  end.  ). 
S'efforcer  ,  faire  ses  efforts  ,  tâcher  ou  Je 
mettre  en  devoir  de  faire  quelque  chose, 
Endeavour  to  do  that.  Efforce^-  vous  dt 
faire  cela.  To  endeavour  after  a  thing. 
Tâcher  de  faire  quelque  chose.  He  endea- 
vours  what  he  csn  to  undo  me.  Il  fait 
tout  ce  qu'il  peut  pour  me  perdre, 

ENDEAVOUREK  ,  subst.  {  one  «ho  en- 
deavours.  ^  Celui  qui  tâche,  etc, 

ENDEAVOUR1NG  ,  siést.  L'actioir  it 
tâcher,  de  s'efforcer  ou  de  faire  ses  efforts, 

ENDED  ,  pr.  aïnded  ,  adj.  (/roCT  toEnd.) 
Fini  ,  achevé ,  conclu  ,  terminé, 

ENDEMIAL,  Endemical  or  Endemic  , 
adj,  (  peculiar  to  a  country.  )  Propre  à 
un  certain  pays  ;  en  parlant  de  maladies, 

ENDlNG,  pr,  éndin  ,  subst.  Fin  ,  conclu.» 
sion  i  l'action  de  finir  ,  etc.  Voyez  TO 
End.  The  ending  of  a  controversy.  La 
décision  d'une  controverse.  The  eadin? 
(  termifiaticn  )  of  a  word,  La  terminaittir- 
d'un  mot. 

END1TABLE ,  adj,  (  that  may  be  aetused 
before  a  court  of  justice.  )  Qu'on  peut  ou 
qu'on  doit  poursuivre  en  justice, 

TO  ENDITE  or  Endict,  verb,  act.  (  in 
the  sensé  ef  the  law  ,  to  accuse.  )  Acea- 
ser  y  déférer  ,  dénoncer  ,  poursuivre  en  juS" 
tice.  To  endite  (  to  pen  )  a  letter.  Ecrire  ^ 
composer ,  dicter  une  lettre. 

EKDirED,  adject.  (  accosed.)  Aetuté ,  dé- 
féré, dénoncé ,  poursuivi  en  justice.  Endi- 
ted  ,  (  composed.  )  Ecnt ,  composé ,  dicté, 

Endited  ,  subst.  L'accusé  y  l'accusée  i 
celui  qui  est  accusé ,  etc, 

ENDITEMENT  or  Endictment  ,  pn 
ïndaitm'nt ,  subst.  (  a  writen  accusation 
before  a  court  of  justice.  )  Accusation  , 
plainte  portée  contre  le  crime  ou  la.fauti 
d'une  personne, 

ENDITER  ,  suhst.  (  he  that  endites  one,  ) 
Açiusauur ,. délateur ,  dénonciateur. 
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ÎNDITING  ,  tuhst.  LWtion  d'accuser-,  etc. 

Voyez  TO  Endipe. 
ENDIVE ,  pr.  ïndaïv ,    subst.  (  white  en- 
dive ,  a  plant.)  £n<ii)'<  ou  chicorée  bhnehe. 
INDLESS,  a.ij,  (  having  no  end.)  Infini, 
gui  va   à  l'infini ,  sans  fin  ,   continud  , 
ferpétuel.  An  endiess  number.  Un  nombre 
infini.  Endiess  torments.  Une  peine  infinie 
eu  sans  fin.  An  eiidiess  man  ,   (  one  that 
has  never  done  what  he  goes  about.  )  Un 
homme  ijui  n'a  jamais  jait.  It  would  be 
an  endiess  task  ,  to  relate  ail  his  pranks. 
On  n'aurait  jamais  j'ait ,   si  l'en  voulait 
raconter  toutes  ses  fredaines. 
TO  ENDORSE  ,  pr.  toû  ïndars' ,  rerb.  act. 
(  to  Write  on  the  back.  )  Endosser ,  écrire 
sur  le  dos. 
inDORSED  ,  pr.tnA'in'A  ,   adj.  Endossé, 

écrit  sur  Je  dos. 
JENDORSEMENT ,  pr.  ïndàVsm'nt  ,  siibst. 

(  a  writing  on  the  back.  )  Endossement. 
ENDORSi.R ,  pr.  ïndirs'r  ,  subst.  (  one 

that  endorses.  )  Endosseur. 
ENDORSING  ,  subst.  L'action  d'endosser. 
TO  ENDOW  ,  pr.  toû  ïndô  ,  verb,  act.  (  to 
enrich  with  a  portion.  )  Renter  ,  fonder  , 
-doter 3  constituer  ou  assigner  une  rente   ou 
un  revenu.  To  endow  i.n  hospital.  Fonder 
ou  renter  un  hôpital. 
t.t!VOwED ,  pr.  ïndô'd,  adj.  Renié ,  fondé,, 
.Aoté.  An  hospital  well  endowed.  Un  hôpi- 
tal bien  rente  ou   qui  a  de  bonnes  fijnda- 
tions.  Endowed  witli   land.  Dont  la  rente 
fist  constituée  sur  des  fonds   de    terre.  A 
young  man  endowed  with  excellent  qua- 
Jities.  Un  jeune  homme  doué  de  belles  qua- 
lités. 
ENDOWMENT  ,  subst.   (  natural  gift.  ) 

Talent ,  dsn  de  nature. 
TO   ENDUE  ,  verb.  ace.  (  to  enrich  with 
mental    excellencies.  )   Donner,  revêtir, 
^outr.  Endue  thy  ministers  with  righteous- 
îiess.  Revêts  de  justice  tes  ministres. 
Endued,  adj.  Revêtu,  doué.,  qui  a.  En 
dued  with  excellent  natural  gifts.  Doué  de 
grandes  qualités. 

ro  ENDURE,  verJ.  act.  (  to  suffer.  )  En 
durer,  soufivir ,  supporter,   l  can  not  en- 
dure to  live  with  him.  Je  ne  sawois  de- 
meurer ai'ec  lui. 
TO  Endure  ,  verh.  neut.  (  to  last.  )  Durer, 

subsister ,  être  long-tetaps  en  état, 
Endured  ,  adj.  Endure  ,  souffert ,  supporté. 

Not  to  be  endured.  Insupportable. 
ENDURING  ,  subst.    L'acttoa   d'endurer  , 
etc.    Voyei  to  Enbure  ,  dans  tota  ses 
sens. 
ENEMY,  pr.ïn'mï  ,  subst.  (  foe.)  Ennemi , 
ennemie.  A  professed  enemy.  Un   ennemi 
déclaré  ou  juré.  He  is  an  enemy  ta  hitn- 
self  or  his  own  enemy.  //  est  ennemi  de 
lui'même. 
ENERGETIC ,  adj.  (  strong ,  forcible.  ) 
Energique ,  qui  a   de   l'énergie  ,  fore  ;  en 
parlant  d'un  mol ,  d'une  expression ,  etc. 
ENERGY ,  pr.  ïnérJgï  ,  subst.  (  force,  ) 
Energie  ,  fvrce ,  efficace  ;  en  parlant  d'un 
discours  ,  d'une  expression  ,  etc. 
TO  ENERVATE,  verb.  act.  [  to  take  away 
cne's  strength  aiid  vigour.  )  £n£/T«r,<3/^ 
Joiblir  beaucoup ,  diminuer  les  forces  :  dans 
le  propre  et  dans  le  figuré. 
E.SERVATED  ,  adj.  Enervé  ,  affoiili  ,  qui  a 

perdu  sa  force  et  sa  vigueur. 
E'NERVATING   or  Enervatiok,  pron. 
tnérvéchiun ,  subst,  It'aftkn  d'tntrrer  ou 
d''ffoibtif. 
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TO  ENFEEBLE  ,  pr.  toû  ïnfîb'l ,  verh.  act. 

(  to  weaken,  )  Affaiblir ,  rendre  foihle, 
Ekfeebled  ,  adj.  Affaibli. 
TO  ENFEOFF ,  verb.  act.  (  to  unité  to  the 

fee.  )  Inféoder ,  unir ,  incorporer  au  fief. 
ENFEOFFMENT  ,  subst.  (  the  ait  of  uni- 

tjng  to  the  fee.  )  Inféodation, 
TO  ENFORCE  ,  verk.  act.  (  to  force  ,  to 
oblige.    )    Obliger ,    contraindre ,   presser. 
Reason  tannot  enforce  me  to  belseve  any 
such  thing.  La  raison  ne  saurait  me  faire 
croire  rien,  de  tel. 
Enforced  ,  adj.  Obligé ,  contraint, 
ENFORCEMENT,   subst.  (  constraint.  ) 
Contrainte.  Lycurgus  owed  in  some  de- 
gree ,  the  enforcement  or  sanction  of  his 
laws  to  the  wotks   of  Homer.  Ce  fut  en 
partie  aux  ouvrages  d'Homère  que  Lycurgue 
fu£  redevable  de  la  confirmation  ou  de  l'éta- 
blissement de  ses  lois. 
ENFORCING,    subst.   L'action  d'obliger 

ou  de  contraindre. 
TO  ENFRANCHISE,  verb.  act.  (  a  law- 
word  ;  to  give  one  his  liberty.)  Affranchir, 
donner  la  liberté.  To  enfranchise ,  (  to  ag- 
gregate  one  to  a  company.  )  Agréger ,  re- 
cevoir quelqu'un  dans  un  corps.  To  enfran- 
cliise  ,  (  to  make  a  freeman.)  Passer  bour- 
geois ou  donner  le  droit  de  bourgeoisie.  To 
enfranchise  ,  (  to  make  a  free  deni^en.  ) 
Naturaliser  ,  donner  des  lettru  de  natura- 
lité. 
ENFRANCHiSED,a<f/.  Affranchi,  etc.  Voyez 
to  Enfranchise. 
ENFRANCHISEMENT  ,  subit.  (  admitting 
to  the  privilèges  of  a  free  man,  )  Affran- 
chissement. 
TO  ENGAGE  ,  pr.  toû  ïnguê^fge  ,  verb.  act. 
(  to  pawn,  )  Engager ,  mettre  ou  donner  en 
gage.  To  engage  »  (  to  bind.  )  Engager , 
obliger.  To  engage  one's  word.  Engager 
sa  parole.  This  practice  can  hardly  be  tou- 
ched  upon ,  without  engagîng  ail  crow- 
ned  heads  in  the  reproach.  //  est  difficile 
de  blâmer  cette  manière  d'agir ,  sans  inté- 
resser touus  les  tètes  couronnées.  To  en- 
gage one's  self  (  to  embark  )  in  a  busi- 
ness. S'engager ,  s'embarquer  dans  une  af- 
faire. To  engage  one's  self  to  do  a  thing. 
S'obliger  défaire  une  chose  ,  entreprendre 
une  chose.  To  engage  a  thing  from  one. 
Obtenir  quelque  chose  de  quelqu'un,  la  lui 
faire  promettre.  To  engage  (  to  fight  ) 
with  the  enemy.  Se  battre  avec  l'ennemi  , 
lui  livrer  le  combat. 

TO  Engage  ,  verb.  neut.  (  to  pass  one's 
word.  )  Promettre  ,  répondre  d'une  chose , 
s'engager ,  s'obliger ,  engager  sa  parole.  1 
win  engage  he  shall  not  or  sha'n't  do  it. 
Je  vous  promets ,  je  vous  réponds  qu'il  ne 
U  fera  pas.  To  engage ,  (  as  armies  do.  ) 
Engager  le  combat ,  en  venir  aux  mains 
ou  aux  prises  ,  se  battre. 
Engaged  ,  pran,  ïnguêrfg'd  ,  adj.  En- 
gagé ,  obligé ,  qui  se  bat  ,  qui  est  aux 
prises  ,  etc.  Voyez  TO  Engage.  The 
two  armies  are  engaged ,  (  are  Hghting.  ) 
Les  deux  armées  se  battent  ou  sont  aux 
prises. 

ENGAGEMENT,  pr. ïnguêJgm'nt ,  subst. 
(  obligation.  )  Engagement ,  attachement , 
promesse  ,  obligation,  l  am  under  such  en- 
gagements that  I  cannot  recède.  Je  suis 
Ilié  de  telle  sorti ,  que  je  ne  saurois  m'en 
dédire. 
■  Engagement ,  (  fight.  )  Combat,  jniUe  , 
I  Mtiaa  sur  ttm  ou  m  mer. 
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Ej^iSAGING  ,  subst.  L'actitn  d'engager  , 
etc.  Voyei  to  Engage. 

Engagîng  ,  adj.  Engageant. 

TO  ENGENDER ,  verb.  act.  (  to  beget  bet- 
ween  two  différent  sexei.  )  Engendrer  , 
produire.  R.  The  verb  to  Engender  is 
ooly  said  of  animais ,  reptiles  ,  etc.  an4 
instead  of  it  when  we  speak  of  men,  we 
say  ,  to  beget  or  to  get  a  child. 

TO  Engender,  verb.  neut.  (  to  be  causeJ. 
or  produced.  )  Etre  prcd-it ,  engendré. 

Engenbered,   adj.  Engendré,   produit 

fait. 

ENGENDERING,  suist.  L'action  d'en- 
gendrer  ou  de  produire  ;  génération  ,  pro~ 
ductiùn. 

ENGINE ,  pr.  ènJg'n  ,  subst.  (  machine  , 
instrument.  )  Engin  ,  machine  ,  ins- 
trument. 

An  enjine  to  make  sea- water  fresh.  Uni 
machine  à  dessaler  l'eau  de  la  mer.  En- 
gjne  ,  (  to  put  out  the  fire  with.  )  Une 
pompe  pour  éteindre  le  jeu.  »  An  engine  , 
(  device.  )  Un  artifice ,  une  ruse. 

ENGINEER,  pron.  ïnrfginir,  subst.  (  one 
that  practises  military  architecture.  )  In- 
gé'iuur  ,  mathématicien  qui  exerce  l'archi- 
tecture militaire. 

ENGINERY,  subst.  (  artillery  ;  the  engines 
of  war.  )  Artillerie  ,  machines  de  guerre. 

ENGUSH  ,  pr.  xngMc'n,  subst.  (  the  En- 
glishtongue.)  L'Anglais,  la  langue  Art- 
gluise,  To  speak  English.  Far!^  Anglais, 

Englisu  ,  adj.  (  of  England  ,  belon- 
giug  to  England.  )  Anglais.  An  English- 
man.  Un  Anglais.  An  English -woman. 
Une  Anglaise.  English  -  doth.  Drap 
d'Angleterre. 

English  ,  (  a  printing-letter  so  called.  ) 
Saint- Augustin  ;  caractère  d'imprimerie. 

TO  ENGLUT  ,  etc.  Voyciro  Glut  ,  ctc# 

TO  ENGORGE  ,  verb.  act.  (  to  gore  ,  ta 
swallow.  )  Dévorer,  manger  avidement, 

TO  ENGRAFT,  etc.  VayeiTo  Ingraft, 

TO  ENGR.ilL  ,  verb.  act.  (  to  battcr  or 
bruise  as  with  haii.  )  Denteler. 

EncrailEO,  pr.  ïngrël'd  ,  adj.  Dentelé  . 
déchiqueté.  Li-.grailed  ,  (  in  heraldry.  )  En- 
grélé  ;  terme  de  Blason. 

to  ENGR.AVE ,  pr.  toû  ïngrêv ,  verb.  act. 
(  to  picture  ,  by  cutting  into  any  rcatter.) 
Graver, 

Encraved  or  Engraven,  pr.  ïngrév'a, 
ailj.  Gravé, 

ENGRAVER  ,  pr,  ïngrêvV,  subst,  (  one 
who  engraves.  )  Un  graveur.  The  er.gra- 
ver  of  the  mint.  Le  graveur  de  la  monnaie. 

ENGRAVING  ,  pr.  ïngtëviR  ,  subst.  L'ac 
tian  de  graver  j  gravure. 
TO  ENGROSS  ,  pr.  toû  ïngroce ,  verb.  act. 
(  to  Write  fair  and  in  great  letters.)  Gros, 
soyer ,  faire  l'expédition  en  parchemin  d'ut-, 
acte  ,  d'une  obligation  ,  etc.  ;  mettre  au  net. 
To  engross  (  to  forestall  )  a  commodity% 
Enlever  une  marchandise  à  dessein  de  lét 
vendre  seul ,  faire  un  monopole.  Tliey  en- 
gross ail  the  trade  to  themselves.  Ils  st 
rendent  maîtres  de  tout  le  négoce  i  Us  jont 
venir  tout  le  négoce  erure  leurs  mains.  ^  To 
engross  ail  the  talk  to  one's  self.  Parler 
toujours ,  vouloir  toujours  parler  ,  *  vou- 
loir toujours  tenir  le  dé  dans  la  conver- 
sation. 

Engrossed  ,  pr.  ïngrôs't ,  adj.  Grossoyé , 
dont  on  fait  nonopolc  ,  etc.  Voyez  T<i 
Engross. 

ENGR05SMENT.  Voyti  Encrossincv 
È  e   z 
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ENGROSSER ,  suhsi.  (  one  that  engrosses.) 
Ce/ui  qui  ^rassoie ,  gui  met  au  nit  ou  m 
fdrchcmin.  An  engrosser  of  a  commodity. 
C/n  monopoleur  ^  un  accapaieur. 

ENGROSiING  ,  suhst.  L'action  de  matn 
eu  net ,  etc.  Voyez  TO  Engross. 

TO  ENHANCE,  verb.  act.  (  to  raise  the 
price.  }  Enchcrir ,  hausser  le  prix.  '  He 
enhanced  ail  the  learning  to  himself.  U 
a  enchéri  sur  tjus  les  autres  en  savoir. 

Enhanxed,  adj.  Enchéri. 

ENHANCER  ,  subst.  (  one  that  enhances.) 
Enchérisseur. 

INHANCING  ,  subst.  Enchère  ou  l'action 
d'enchérir. 

ENIGMA  ,  subst.  Voyez  iEviGMA. 

ENIGMATlCAL,;;r.  inïgmètik'l  ,  adject. 

Voyez   ^NIGMATICAL. 
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act.    (  to  supply   with  light.   )  Eclairer  , 


dans    le  propre    et    d^ns    le 


illuminer 

figu; 
Enlichtened  , pr.tnlàil'ii'A ,  adi.  Eclairé , 

illuminé, 
ENLIGHTENER  ,  subst.  (  one   that  en- 

iig-itv^ns,  )  Celui  qui   éclaire    ou  qui  illn- 

niim. 
LNL1'';HTENING  ,  subst.  L'action  d'éclai- 
rer ou  d'illuminer  i  illumination,  ^_ 
TO    ENLIVEN  ,  pr.   toû    ïnlaiv'n  ,    rerh. 

act.  (  to  make  brisk  ,  gay  ;  to  aiiimate.  ) 

Animer. 
Enlivened  ,  adj.  Animé. 
ENMITY  ,  pr,  ïnmàï  ,  suhst.  (  unfrier.dly 

disposition.  )  Inimitié  ,  haine  ^  brotiillerie, 

A  great  enmity.  Une  grande  inimitié. 
TO  ENNOBLE,pr.  toû  ïnnôb'l ,  rerb.act. 


ENlGMATlCALLYoryENiCMATiCALLY,      (   to    dignify ,    to     exalt.  )     Anoblir    ou 


ady.  (  obicurely.  )  Enigmatiqucment. 
ENlGiMATIST,  subst.  (  a  writer  ofenig- 
■  mas.  }  raiseur  a  énigmes. 
TO  ENJOIN  ,  pr.  toû  ïndjaine  ,  verh.  act. 
{  to  command. }  Enjoindre  ,  commander  , 
ordonner  f  prescrire. 
Enjoined,;"/-.  mà]3\n' a, adject.  Enjoint  , 

commandé  ^  ordonné  ,  prescrit. 
ENJOINING  ,  subst.  L'action  d'enjoindre, 

etc.  Voyez  to  Enjoin. 
TO  ENJOY  ,  pron.  toû  ïndjaï  ,  verb.  act. 
(  to  possess  ,  to  possess  with  dehght.  ) 
Jouir  ,  être  en  possession  ,  avoir  la  jouis- 
sance ,  posséder.  To  enjoy  the  com- 
forts  of  this  life.  Jouir  des  plaisirs  de 
la  rie.  To  enjoy  a  woman.  Jouir  d'une 
femme. 

To  enjoy  one's  self.  Se  divertir,  se  don- 
ner du  bon  temps  ,   "J*  vivre  à  gogo  ,   "J"  se 
donner  au  caur  joie. 
Enjoved  ,  adj.  Dont  on  jouit ,  etc. 
ENJOYING  ,  pr.  ïndjau'/i ,  subst.  L'action 

de  jouir  j  jouissance. 
ENJOYMENT,;>r.  ïndjïïm'nt,  «ii/.  (pos- 
session. )  Jouissance.  He  has  no  enjoy- 
ment  of  himself.  //  n'est  pas  à  lui,  il  est 
dissipé.  Enjoyment ,  (  pleasure.  )  Plaisir , 
joie. 
10  ENLARGE  ,  pr.  toû  ïnlâri^ge  ,  verb. 
act.  (  to  make  greater ,  to  amplify.  ) 
Amplifier  ,  étendre  ,  agrandir  ,  augmenter, 
To  enlarge  a  discourse.  Amplifier ,  éten- 
dre son  discours.  To-  enlarge  one's  domi- 
nions. Etendre  les  bornes  de  son  empire , 
agrandir  ses  états. 

To'enlarge  a  close  prisoner,  (  to  allovv 
him  some  liberty.  )  Donner  quelque  liberté 
à  un  prisonnier ,  lui  donner  plus  de  liberté 
^u'il  n'en  avait  auparavant.  *  Let  us  en- 
large  our  minds.  Donnons  quelque  essor 
à  notre  esprit ,  donnons-nous  un  peu  car- 
rière. 
TO  Enlarge  upon  a  subject ,  verb,  neut. 

S'étendre  sur  un  sujet. 
TO  Enlarge  one's  srt\î,verb.  réc.  orrather 
TO  Enlarge,  verb.  neut.  upon  a  subject. 
S'étend'C  sur  un  sujet. 
Enlarged,  pr.'inVirde^i ,  adj.  Amplifié, 
étendu,  agrandi,   augmenté,  etc.   Voyez 
TO  Enlarge. 
ENLARGE1V1ENT  ,  subst.  (  an  augmen- 
tation, a  fiirther  extension.  )   Accroisse- 
ment ,  agrandissement ,  augmentation  :  ou 
lïien  ,  plus  de  liberté  qu'on  n'en  avoit  au- 
paravant i  élargissement. 
ENLARGING  ,  subst.  L'action  d'amplifier, 

«i-.  Voyez  TO  Enlarge. 
10  ENUGHTEI^  ,  pr,  toû  ïniait'n  ,  rerb. 


ennoblir,  faire  noble  ou  anoblir ,    rendre 

plus   illustre. 

Ennobled  ,  pr.  ïjinôbl'd,  adj.  Anobli. 
ENNOBLEMENT  ,   suhst.    (  exaltation.  ) 

Anoblissement. 
ENODATION  ,  suhst.  (   unknotting  ,  in 

husbandry.  )  L'action  d'ôter  ou  de  couper 

les  nœu  's. 
ENORMITY   or  Enormousness  ,  pron. 

ïnârmitï  ,    subst,   (  heinousness.  )  Enor- 

mité  ,    atrocité,  grandeur  de  faute  on  de 

crmc.  En ormity  ,  (  high  misdemeanour. ) 

Eauie  ,  crime  énorme  ou  atroce. 
ENORMOUS  ,  pr.   ïnûrmeuz  ,  adj.   (  hei- 

nous.  )  Enorme  ,  atroce  ,  grand.  An  enor- 

mous  crime,  l/a  crime  énorme. 
ENORMOUSLY, <!</>•.  (beyond  measure.) 

Excessivement  ,  étrangement. 
ENOUGH  ,  pr.  cnof  or  aïneulî  ,  adv.  (  in  a 

sufficient  degree.  )  Asse^,  su^samment.  Il    ou  de  r 

hâve  enough  ,  1  hâve  enough  of  it  or  on't.      TO  En- 


E  N  Q        E  N  S 

ENQUIRir^'G ,  sulst.  L'action  de  s'enqué- 
rir ,  etc. 

TO  ENRAGE  ,  verh.  act.  { to  make  mad.) 
Faire  enrager ,  transporter  de  fureur  et  de 
rage  ,  irriter. 

Enraged  ,  adject.  Qui  est  en  une  grandt 
colère  ,  qui  a  un  sensible  déplaisir;  enragé, 
irrité. 

TO  ENRAVISH,  verb.  act.  (  to  enraptiire.) 
Ravir. 

Enravished  ,  adj.  Ravi. 

ENRAVlîHlNG  ,  adj.  Ravissant. 

ENRAVISHINGLY,  arfv.  D'une  maniert 
ravissante. 

ENRAVbH.MENT,  «t«.  (a  transport  o£ 
joy.)  Ravissement. 

TO  ENRICH  ,pr.  toû  ïnrïlch  ,  verb.  aet. 
(  to  make  rich.  )  Enrichir ,  rendre  riche* 
*  To  enrich  (  to  set  out)  a  bock  «itiï 
fine  figures.  Enrichir  ou  embellir  un  livre 
de  belles  figures.  *  To  enrich  (  to  enlarge  , 
to  amplify  )  a  dictionary.  Enrichir  an 
dicti.innaire ,  l'étendre  ,  l'augmenter  ,  y 
ajouter. 

ENRiCHED,/>r.  ïnrïtch'd,  adj.  Enrichi ,  etc. 
Voyez  TO  Enrich. 

ENRICKING  ,  suhst.  L'action  d'enrichir, 
etc.  Voyez  TO  Enrich. 

TO  ENROLE  ,  verb.  aet.    (  to  record  ,  to 

register.  )  Eiregitrer  ou  enregistrer,  régis- 

mettre  sur  le  registre  ,  mettre  en  rôle. 


J'en  ai  asse-{.  This  will  be  enough  to  live 
on.    Ceci  su^ra  pour   vivre.    More  than 
enough  ,  enough  and  to  %]iArc.  De  reste , 
surabondamment.    Sure  enough.    Assuré- 
ment.   It  is  or  'lis  true  enough.    Cela  est 
bien  vrai.  I  know  it  well  enough.  Je  le  sais 
bien  ,  je  ne  l'ignore  pas.  F.  Enough  is  as 
good  as  a  feast.   On  est  asse^  riche  quand 
on  a  le  nécessaire. 
ENOW.  Voyei  Enough. 
ENQUESTorlNQUEST.^r.'ncouést,  suhst. 
(perquisition  j  search.  )  Enquête  ;  enquête 
juridique  ,    perquisition  par  des  jurés  à  la 
manière  d'Angleterre.  Enquest ,  (  those  of 
the    enquest.  )   Les   commissaires   députés 
pour  jaire  enquête. 

TO  ENQUIRE  or  IxQUIRE  ,  verh.  act.  et 
neut.  (  to  ask,  to  demand.)  S'enquérir  , 
s'informer  ,  demander. 

To  enquire  OF  one  or  ABOUT  one. 
S'enquérir  de  quelqu'un  ,  demander  des 
nouvelles  de  quelqu'un.  Enquire  about  it. 
Jnforme\'Vous-en . 

To  enquire  AFTER  one.  Demander  des 
nouvelles  de  quelqu'un. 

To  enquire  for  news.  Demander  des 
nouvelles.  To  emjuire  or  search  into  a 
thing.  Examiner  une  chose  ,  en  faire  la 
recherche. 

EnQUIRED  of  ,  ABOUT  ,    FOR  Or  AFTER  , 

adj.  Dont  on  s'est  enquis  ,  etc.  Voyez  TO 

Enquire. 
Enquired    into.    Examiné ,   que  l'on  a 

examiné ,  dont  on  a  fait  la  recherche. 
ENQU1RER  or  Inquirer  ,  suhst.  (  one 

that  inquires.)   Celui   OU   (tlU   qui  s'en- 

quiirt ,  etc. 


To  enroll   one's  self  a  soldier.  S'enrôler, 

prendre  parti. 
Enrolled  ,  adj.    Enregitré  ou  enregistré , 

registre  ,  mis  sur  le  registre, 
ENROLLER ,  subst,  (  he  that  enroUs.)  En- 

rôUur, 
ENROLLING,  suhst.  L'action  d'enregistrer 
mettre   sur   le   registre ,   etc.  Voyez 

ROLL. 


ENROLEMENT,  suhst.  (  inserùng  in  a 

roll.  )  Enregistrement  ou  enregitrement. 
to   ENROOT,   verh.   act.  (  to  fix  by  the 

root.  )  Enraciner. 
i.  ENSAMPLE  ,  subst.  (  model ,  pattern.  ) 

Exemple  ,  patron  ,  modèle. 
ENSANGUINED,  <!<//.   Ensanglanté. 
TO  ENSHRINE  ,   verh.  act.  (  to  préserve 
as  in  a  shrine.  )  Enfermer  comme  une  chose 
sacrée  ;  enchâsser. 
ENSIGN  ,  pr.  ïnsaine,  suhst.  (an  oflâcec 
of  a  foot  Company.  )  Enseigne  ;  l'officier 
qui  porte  le  drapeau.    Ensign  ,  (  colours.  ) 
L'enseigne  ou  le  drapeau   d'une  compagnie 
d'infanterie  ;  les  Anglais  s'en  servent  rare- 
ment dans  ce  dernier  sens  ,  colours  étant  U 
mot  d'usage. 

Ensign  ,  (  upon  sea.  )  Enseigne  ou  pa- 
villon de  poupe.  Ensign  ,  (  mark.  )  Mar- 
que. 

Te  ENSLAVE  ,  pr,  toû  î'nslèv ,  verh,  act, 
(  to  make  a  slave  of.  )  Rendre  esclave  , 
priver  de  la  liberté ,   asservir. 

ENSLAVED,/>r.  ïnslêv'd ,  adj.  Rendu  esclave. 

ENSLAVER,  subst.  (one  that  enslaves.  ) 
Celui  qui  rend  esclave. 

ENSLAVING,  suhst.  L'action  de  rendre 
esclave. 

ENSLAVMENT ,  suhst.  (  the  state  of  sla- 
very.)  Esclavage. 

TO  ENSTALL  ,  etc.  Voye^  TO  Install  , 
etc. 

TO  ENSUE ,  verh.  neut.  (  te  foUow.  )  S'en- 
suivre. 

ENSUING  ,  adj.  (  from  to  Ensue.  )  Sui~ 
vant ,  qui  suit.  In  the  times  ejisuing.  Dam 
la  fuite  du  temps. 


ENS        ENT 

ENSURANCE  .  suhst.  (the  sum  paid  for 
secarity.  )  Assurance  ;  terme  de  Commerce. 

ENSURANCER  ,,subsc.  X  one  who  un- 
dertakes  to  exempt  from  hazard. }  assu- 
reur, 

TO  ENSURE  ,  verh.  act.  (  to  secure  ,  to 
make  certain.  )  Assurer. 

ENTAIL  ,  suhst.  (  a  fee-tail  or  a  fee  entai- 
led.  )  Substitution  ;  terme  de  Palais.  To 
eut  off  the  entail.  AtnulUr  ,  casser  la 
substitution, 

TO  ENTAIL  ,  verb.  act.  (  to  settle  the 
descent  of  an  estate.  )  Substituer  un  bien , 

'faire   une  substitution, 

To  entail ,  (  to  eut  ,  to  grave.  )  Tailler , 
graver  ,    buriner, 

Entailed  ,  adj.  Substitué ,  etc.  Voyez  TO 
Entail. 

ENTAILER,  suhst.  Celui  jui  a  substitue  son 
bien, 

ENTAILING  ,  suhst.  L'action  de  substi- 
tuer. 

TO  ENTANGLE,  pr.  toû  ïntè.igl,  yerb. 
act.  (  to  enwrap  ,  to  twist.  )  Embrouiller , 
mêler ,  entortiller  ,  embarr.isser  i   dans  le 


ENT 

pearance.  Prendre  acte  de  sa  comparution, 
To  enter  upon  a  design.  Entreprendre  , 
commencer  une  araire. 

ENTERABLE  ,  adj.  Ex.  Goods  enterable 
at  the  cListûm-house ,  (  lunprohibîted 
goods.)  Marchandises  qui  ne  sont  pas  de 
contrebande. 

ENTERED  ,  pr.  ïnt'r'd  ,  adj.  {from  to  En- 
ter.) Entré,  où  Pon  '  entré  ;  ou  qui  est 
entré -j  couché  par  écrit ,  enregistré  ;  iv.ma- 
tricuU i  admis;  intente,  ctc.  Voyez  TO 
Enter. 

ENTERING  ,  suhst.  Entrée  ;  l'action  d'en- 
trer, etc.  Vovez  TO  EntER, 

ENTERING-ROPES  ,  suhst.  comp.  Tire- 
veilles  de  VécheLle  hors  le  bord.  Entering- 
port.  Porte  d'entrée  des  vaisseaux  à  trois 
ponts  ,  percée  au  niveau  du  second  pont. 

TO  ENTERLACE  ,  vcrh.  act.  (  to  put 
amongst.  )  Entrelacer,  mêler  l* un  dans 
l^ autre ,  entrelarder. 

Enterlaced  ,  adject.  Entrelacé ,  entre- 
mêlé y  etc, 

ENTERLACING  ,  subst.  L'action  d'entre- 
lacer ,  etc. 


propre  et  dans  le  figuré.  To  entangle  a  jENTEROCELE  ,  sjibst.  (a  tumor  formed 
5kain  of  thread.  Embrouiller  y  mêler  un\  by  the  prolapsion  of  the  intestines  into 
écheveau  de  fil.  *  To  entangle  one's  self  j  the  scrotum.)  Entérocele  ,  sorte  dz  hernie. 
in  a  business.  S'embrouiller  .^s' embarrasser  l'^ViTY^Ol^OQ^  ^  suhst,  (  description  of 
dans  une  affaire.  \    the  intestines,)    Traité  des  intestins. 

Entakgled,  pr.  ïntè/igl'd  ,  adject.  £m-BTO   ENTERPLEAD  ,    verb.  act.  (  to  try 
brouillé  y  mêlé  ^  ejitortillé ,  embarrassé.         I    who  is  the  right   heir.  )    Terme  de  Droit, 

ENTANGLEMENT  ,    suhst.    (  an    intri-  l    qui  se  dit  de  dcu.x  prétendans  à  un  héritage  , 
cacy.  )  Embarras  ,  confusion,  fl    qui  tachent  chacun  de  son  coté  défaire  va- 

ENTANGLER  ,  subst.   (  one   that    entan- ^    loir  leurs  preuves  en  justice. 
gles.  )  Celui  ou  celle  qui  embrouille ,  jnf  j  ENTERPLEADER  ,    subst.  (  one  who  en- 
entortille  ,  qui  embarrasse  ^  etc.  ^    terpleads.  )  Compétit:ur  d'un  héritage, 

ENTANGLING  ,  suhst.  L'action  de  brouilr  '  ENTERPLEADING  ,  subst.  (  a  law-term.  ) 
1er  .,  etc.  Voyez  TO  Entangle.  B    Interlocutoire. 

ENTER  , /rr.  ïnt'r.  Préposition  inséparable  fEWVEKVK\S'Ê.\  pron.   ïnt'rpraïze  ,   subst. 
dans  la  langue  Angloise,  qui  n'est  en  usagA    (design  ,  attempt,  )    Entreprise  ,  dessein  , 
qu''en    certains    composés  ,    comme  enter-]   prott, 
prise  ,  to  entertain  ,  etc.  ^'TO  ENTERPRISE  ,  verb.   act.   (  to  under- 

TO   ENTER,  pr.  toû   ïnt'r,  verb,  ncut.et\    take.  )  Entreprendre  y  commencer. 
act,  (  to    go  into.)  Entrer  ,  aller  dedans.    Enterprised  ,  adj.  Entrepris. 
To  enter  upon   action.  Entrer  en  ûc/ion.    ENTERPPvISER  ,  iubst.  (one   that    enter- 
To    enter    a     room.    Entrer    dans     une      prises.)   Entrepreneur ,  entrepreneuse, 
chambre.   To    enter   a    gulf.  Entrer   dans    ENTERPRISING  ,  subst.  L'action  d'entre- 
un  golfe.    *   To  enter    upon    an    estate,      prendre;  entreprise. 
Prendre  possession  d'un  bien  ,    entrer  dans    EnterpRïsinG  ,  adj.    Entreprenant, 
un  bien.   *  To  enter  into  a  league.  En-    to   ENTERR  ,   verb,    act.    (  to  lay  in  the 
trer  dans   une  ligue,  s'engager  dans  une\    ground  ,   to  bury.  )    Enterrer  j  mettre  en 
ligue.  I    terre  ,  inhumer ,  ensevelir. 

TO    Enter,  verb,  act.  (  to  write  down  înÎENTERRED,  adj.   Enterré ,  inhume  ,  ensc- 


a  register-book  ,  to  record.  )  Coucher  sur 
le  registre ,  enregistrer.  To  enter  a  scholar 
in  the  university.  Immatriculer  un  écolier , 
ucevoir  ou  admettre  un  écolier  dans  l'uni- 
versité, To  enter  (to  list)  one's  self  a 
soldier.   S'enrôler. 

To  enter  an  action  agaînst  one.  Intenter 
une  action  contre  quelqu'un  ,  lui  faire  un 
procès.  Tù  enter  one  in  learning.  Donner 
à  quelqu'un  les  principes  dgs  sciences ,  l'ini- 
tier dans  les  sciences.  As  they  were  ente- 
ring  upon  the  dividend.  Quand  il  fut 
question  de  partager,  It  never  entered  into 
nay  mind.  Cela  ne  m'est  jamais  venu  dans 
l'esprit ,  je  n'y  ai  jamais  pensé  ou  fait  ré- 
fie.xion^  To  enter  into  orders.  Prendre  les 
ordres.  To  enter  into  bond.  Passer  une 
obligation  ,  faire  une  obligation  à  quel- 
qu'un. To  enter  goods  at  the  custom- 
house.  Passer  des  marchandises  à  la 
douane  ,  les  déclarer  à  la  douane  et  en 
payer  les  droits.  To  enter  the  lists.  Se 
mettre  sut  lis  ran^s,   To  encer  one's  ap- 


veli. 

TO  ENTERTAIN,  pr. toù  intVtaïne  ,  verb. 
act,  (  to  lodçe.  )  Recevoir ,  recevoir  che;^ 
soi.  To  entertain  (  to  keep  )  good  ser- 
vants. Tenir  ou  avoir  de  bons  domestiques. 
From  this  moment  I  encertaîn  (  or  hire) 
you.  Dés  ce  moment  je  vous  retiens  ou  vous 
prends  à  mon  service.  To  entertain  ,  (  to 
treat.  )  Recevoir  ,  traiter  ,  régaler  ,  faire 
accueil.  To  entertain  (  to  receive  or  be- 
lieve)  a  principle,an  opinion  ,  etc.  Re- 
cevoir, admettre  ou  croire  un  principe, 
une  opinion  ,  etc.  To  enterrain  ,  (  to  ac- 
cept  of ,  to  receive.  )  Recevoir  ,  accepter^ 
agréer.  To  entertain  (  to  havc  )  ill  thoughts 
or  an  ill  opinion  of  one.  Avoir  ou  con- 
cevoir une  mauvaise  opinion  de  quelqu'un, 
He  was  not  apt  to  entertain  any  suspi- 
cion of  his  friends,  //  n^étoit  point  sujet  à 
prendre  des  soupçons  de  ses  amis.  If  you 
still  entertain  those  hard  sentiments  or 
hard  thoughts.  Si  vous  êtes  enco'c  dans  la 
dureté  de  as  scntimens,  They  entertained 
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the  time  with  toying.  Ils  passaient  o;i  ils 
tuoient  le  temps  en  badinant,  It  is  or  'tis 
below  yo'.i  to  entertain  contest  witli  him. 
//  est  au-dessous  de  vous  de  contester  ,  de 
vous  commettre  ou  d'avoir  rien  â  démêler 
avec  lui, 

Entertained  ,  pr,  ïntVtain'd  ,  adj.  Reçu , 
traité  ,  régalé  ,  etc.  Voyez  TO  Enter- 
tain. 

ENTERTAINER  ,  subst,  (one  that  enter- 
tams.  )  Celui  qui  tient  quelqu'un  à  son  ser- 
vice ou  qui  donne  à  manoer 

ENTERTAINING  ,  suhst.  L'action  de  re- 
cevoir, etc.  Voyez  TO  Entertain. 

Entertaining  ,  a<i;'.  (  pleasant.  )  Agréa- 
ble, 

ENTERTAININGLY,  adv,  (agreeably.) 
Agréablement, 

ENTERTAINMENT  ,  pr,  ïntVtainm'nt  or 
'nt'rtênm'nt ,  subst,  (  welcome  ,  treat- 
ment.  )  Réception  ,  accueil  ,  traitement. 
Tliero  we  met  \rith  very  good  entcrtain- 
ment.  On  nous  y  fit  un  grand  accueil , 
nous  y  fûmes  fort  bien  reçus,  His  writing 
is  only  the  entertainment  of  his  pleasure. 
//  n\:rit  que  pour  son  plaisir  ou  que  pour 
se  divertir,  The  studios  of  nature  met  with 
little  entertainment.  L'étude  de  la  nature 
ne  fut  guère  bien  reçue,  He  gave  me  enter- 
tainment. //  me  reçut  che^  lui ,  il  me  donna, 
le  couvert, 

Entertainment,  (treat,  fcast.)  Régal, 
repas  ,  festin,  He  gave  us  a  noble  enter- 
tamment.  //  nous  donna  un  magnifique 
régal  ou  repas  ;  il  nous  régala  magnifique- 
ment, A  house  of  entertainment.  Un  ca- 
baret ,  une  guinguette, 

TO  ENTHRONE,  pr.  tofi  'nSrône,  wri. 
act,  (  to  set  upon  the  throne.  )  Mettre  sur 
h  tronc, 

Enthroned  ,  adj.   Mis  sur  le  trône, 

ENTHRONING  ,  pr.  'n^tônin  ,  subst.  h- 
tronisation, 

ENTHUSIASM,  subst.  (  pretended  inspi- 
ration  or  fanaticism.  )  Enthousiasme  ,  ins- 
piration. 

ENTHUSIAST,  subst.  (one  that  prétends 
to  be  inspired.)  Enthousiaste  ,  fanatique 
qui  prétend  d'être  inspiré. 

ENTHUSIASTICAL  cr  Enthusiastic  , 
adj.  (  M'arm  of  imagination.  )  Fanatique, 
d^cnthousiasme  ou  d'enthousiaste, 

ENTHUSIASTICALLY  ,  a.lv,  (in  an  en- 
thu'^iastic  m.Tnner.  )  En  enthousiaste, 

ENTHY.MEME  ,  pron,  ïn9ïm>:m  ,  subst. 
(  a  term  in  logic ,  an  imperfect  syl- 
logism.  )  Enthymème  ,  syllogisme  im- 
parfait. 

to  ENTICE  ,  pr.  toû  ïntaïce  ,  verb.  act, 
(to  allure,  to  set  on.)  Inciter,  sollici- 
ter, porter,  pousser  ,  attirer  ou  gagner 
adroitement. 

To  entice  AWAY.  Débaucher ,  sous- 
traire. 

Enticed  ,  pr.  ïntais't  ,  adj.  Incité ,  solli- 
cite ,  porté ,  poussé ,  attiré  ou  gagné  adroi- 
tement. 
Enticed  AWAY.  Débauché ,  etc, 

ENT1CEMENT,  pr.  ïntaïssm'nt  ,  suhst. 
(  instigation.  )  Instigation  ,  incitation  , 
suggestion  ,  sollicitation  ,  motif ,  aiguillon. 
Knticement  ,  (  allurement.  )  Attraits  , 
charmes  ,  appas. 

ENTICER  , /!'.  "nxin'r ,  suhst,  (one  that 
entices.  )  Instigateur  ,  celtà  qui  incite, 
qui  sollieiie ,  qui  gagne  quelqu'un  adroite- 
ment. 


citer,  di\ 
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ENTICING  ,  suhst.  L'action  d'inciter 

sMuUt  ,  etc.  Voyez  TO  Entice. 
ENTIRE ,  a<i;.  (  vi'iiole  ,  iindivided.)  En- 
tier. 
,TO  ENTITLE  ,  fr.  toû  'ntaitl^  verb.  aet. 
(  to   gtve  a   title.  )    Intituler ,   donmr  un 
litre.  To  entitle  a  book.  IntituUr  un  Uvre. 
To   entitle  ,  (  to  give   a   title    or  claim.  ) 
fâettre  en  droit  de  prétendre.  \  k.>ur  valoiir 
entitles  you  to  t'ne  admiration  ai  mankind. 
Votre  valeur   vous   rend   l'admiration    de 
tout  le  monde. 
Entitled  ,  pr.  'nta'itl'd  ,    adj.    Intitulé , 
qui  porte  un  titre ,  etc.   The  book  is  thus 
entitled.  Le  livre  porte  ce  titre, 
ENTITLING  ,  suhst.    L'action  d'intituler, 

etc.  Voyez  TO  Entitle. 
ENTITY  ,  pr.  ïntiu  ,  suhst.  (  a  pViilosopbi- 

cal  term  ;  a  real  being.  )  Jintité  ,  ^trc. 
to  ENTOMB  ,  verb.  act.  (  to  bury.  )  En- 
terrer ,  mettre  au  tombeau. 
pNTOYRE,  a'(/.  (a  term  in  heraldry.  ) 

Entouré, 
ENTRAlLS ,  subsi.  pi.  (  the  intestines.)  En- 
trailles ,  boyaux  et  autres  parties  intérieures 
du  corps. 
ENTRANCE  ,  pr.  ïntr'ns  ,  suhsi.  (  from 
'  to  Enter;  an  entry.)  Entrée.  He  made  a 
solemn  entrante.  Il  fit  une  entrée  solen- 
nelle. At  the  entrance  into  the  port.  ^ 
rentrée  du  port.  Entrance-moncy.  L'en- 
trée; ce  que  l'on  paye  d'entrée  à  un  maître 
de  qui  l'on  veut  apprendre  quelque  chose. 
Entrance  iipon  a  new  lilc.  Changement  dj 
vie.  »  Entrance  ,  (  beginning.  )  Commen- 
cement ,  naissance.  At  the  entrance  of 
Christianity.  Au  commencement  ou  à  la 
naissance  du  Christianisme. 

Entrance  ,  (  a  sea- word.  )  Avant,  coltis, 
This  ship  bas  a  fine  entrance.  Ce  voisseau 
a  un  bel  avant  ou  un  beau  coltis. 
fl-O  ENTRA? ,  verb.  act.   (  to   entaugle.  ) 

Attraper  ,  enlacer. 
EntRapped  ,  adj.  Attrapé ,  enlacé. 
"TO  ENTREAT  ,  verb.  act.  (  to  be  earnest , 

to  soUicit.  )  Prier  ,  supplier. 
10  Entreat  ,  verb.  neut.  (  to  discours» 
cf  a  thing.  )  Traiur  ,  discourir  ,  parler 
d'une  chose. 
Entreated  ,  adj.  Prié  ,  supplié.  Not  to 
be  entreated.  Inexorable ,  dont  on  ne  peut 
rien  obtenir. 
ENTREATING  ,  subst.  L'action  de  prier 
ou  de  supplier-  There  is  no  entreating  of 
him.  //  est  inexorable  ,  on  ne  peut  rien 
cltenir  de  lui.  A  little  entreating  made 
him  stay.  //  ne  se  fit  pas  beaucoup  prier 
ou  presser  pour  demeurer. 
ENTREATY  ,  suhst.  (  a  pétition ,  a  prayer.) 
Prière  ,  rtquite  ,  demande  ,  supplication. 
Good  natuics  are  ralher  won  by  entreaty 
than  rouohness.  Un  bon  naturel  est  plutôt 
fagné  par  la  douceur  que  par  la  rigueur. 
ENTREMETS  ,  subst.  (  liitle  dishe:.  )  En- 
tremets. 
ENTRY  ,  pr.  ïntrï  ,  subst.  (  the  passage 
Cntering  into  a  house.  )  Entrée ,  vestibule 
d'une  maison.  He  went  along  the  ei\try. 
Il  passa  tout  le  long  de  l'entrée.  Entry  , 
(  entrance.  )  Entrée  ;  l'action  d'entrer.  He 
made  bis  entry  in  great  pomp  and  splen- 
dor.  Il  fit  sort  entrée  avec  beaucoup  de 
pompe  et  de  splendeur.  An  entry  upon  an 
cstate.  Possession  que  l'on  prend  d'un  bien 
^e  terre. 

The  entry  of  the  ipaSS,  L'intreit  dt  la 
tn(sse> 
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Entry  ,  (in  a  book  of  accounts  or  te 
gister.  }    Enregistremtnt  i    artitlt    couch 
sur  un  registre. 
TO  ENT\VlN'E  ,  V.  act.  (  to  wind  about. ) 

Entortiller. 
TO  ENUBlLATE,i'«;A.'<i«.  (to  dear  from 

cloue:.  )   Eclaircir ,  dissiper  les  nuages, 
TO  ENUCLEATE ,  verb.  act.  (  to  make 
plain.  )  Expliquer  r^éclaircir  ,  développer, 
répandre  du  four  sjtr. 

Enucleatep  ,  adj.  Expliqué,  éclairci , 
développé;  net,    clair,   évident, 

TO  EN  \'ELOP  ,  verb.  act.  (  to  cover.  ) 
Enveloppa'  ,    couvrir, 

Enveloped  ,  adj.  Enveloppé ,  couvert, 

TO  ENVENOM  ,  pr,  toû  ïnvén'm  ,  v.  act, 
(  to  poison.  )  Enrinimer  ,  communiquer 
son  puiion  ,  empoisonner  ;  dans  le  propre 
et  dans  le  figure, 

Envenomed  ,  pr.  ïnvén'm'd  ,  adj.  En- 
venimé ,  empoisonné, 

ENVIER  ',  subst,  (  one  that  envies  ano- 
ther.  )  Un  envieux, 

ENVlOUi  ,  aij.  (  infepted  with  envy.  ) 
Envieux  ,  qui.  porte  envie  à  quelqu'un  ; 
fâché  du  bonheur  d'autnd  ;  jaloux.  An  en- 
vions man.  Un  envieux.  An  envious  wo- 


Un 


e  envieuse. 


ENVlOUiLV  ,  adv.    (  with   envy.  )  Par 

envie  ,    avec  jalousie. 
ENMOUSNESS,  subst.  (  the   being  en- 
vions. )  Envie  ,  jalousie ,  humeur  envieuse 
ou  jalouse. 
TO  ENVIRON  ,«/•/•.  aet.  (  to  surround ,  to 
conipass  sbout.  )  Environner  ,  entourer. 
Environed  ,  adj.  Environné,  entouré, 
ENVIRONS  ,  subst. pi.  (  adjacent  places.  ) 
Environs, 

TO  ENUMERATE,  verb,  act,  ^to  reckon 
up.  )    Compter  ,  faire  l'énumeration  ,    le 
dénombrement  ou  le   détail ,    raconter  on 
détail, 
ENUMERATING  or  Enumebation,  pr. 
ïniotim'rt'chiun  ,  subst.  Enuméraiion  ,  dé- 
nombrement ,  détail  ;   l'action  de  compter 
ou  de  faire  le   dénombrement ,   l'énumera- 
tion ou   le  détail. 
TO    ENUNC1ATE  ,  verb,    act,  (  to   pro- 
claim  ,   to  déclare.)  Enoncer,    déclarer, 
ENUNC1ATION  ,  subst,  (a  déclaration.  ) 
Enonciation  ,  déclaration, 
ENVOI ,  pr,  Tnvai ,  subst,  (  a  foreign  mi- 
nister  of  an  infcriouc   degree  to  an  am- 
bassador.  )   Un   envoyé, 

The  cnvoy  of  a  ballad  or  sonnçt.  Envoi; 
terme  de  Poésie, 
ENVOICE  ,  subst,   (  a  term  used  among 
merchants.   )    Facture  ;    terme  de    Mar- 
chand, 
ENVY  ,  pr,  invï  ,  suhst.  (  jealousy  or  sor- 
row    for  another's    prosperity.  )    Envie 
jalousie  ,   dépit  ;   chagrin  que  l'on  a  de  la 
prospérité  d'autrui,  His  merit  has  brought 
envy  upon    him.  Son  mérite   lui  a  attiré 
l'envie  ou  lui  a  fait  des  envieux, 
TO  ENVY' ,  pr.  toû  ïmvï  ,  verb,  act,   (  to 
grudge.  )  Envier,  porter  envie,    être  en- 
vieux, To  envy  one's  happiness.  Envier  le 
bonheur   de  quelqu'un,   I  neither  envy  his 
wit  nor  his  fortune.  Je  n'envie  ni  son  es- 
prit   ni  sa  fortune, 

Envied  ,  pr,  ïnvï'd,  adj.  Envié,  à  qui 
l'on  porte  envie.  P.  Bettcr  be  envied 
than  pitied.  P.  Il  vaut  mieux  faire  envie 
que  pi-tié. 
ENVYING  ,  subst,  L'afÙQi  d'tnyier  ou  de 
portfr  «flVM. 
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j  EOLIPILE  ,  pr.  iôlïpnïl  ,  suist.  (  a  holiow 

bail  of  meta!  from  which ,  atter  it  hat 

becn  partly  fillcJ  with  water  and  heatei 

on  the  tire  ,  a  blast  of  air  issues  with 

great  violence.  )  Eolipyle. 
EI'ACT  ,  pr,  ëpèkt ,  subst,  (  the  eleven 

days  wliith  the   common  solar  year  hatlt 

above  the  common  lunaryear.  )  Epactt  ; 

les  on-{e  jours  que  l'année  solaire  commune 

a  paf'dessus  l'année  lunaire  commune, 
EPAULMENT,    subst,  (  a  semi-iastion.  ) 

Epaulement  ;  terme  de  Fortification, 
EPKA ,  suhst,  (  a  kind  of  measure  amongst 

the  ancient  Jews  ,  containingabouta  bus- 

hei.   )  Epha  ;  mesure  parmi  les   anciens 

Juifs  ,  laquelle  contenoit  environ  un  boif 

seau, 

EPHEMERAL  or  Ephemeric  , pr,  "fïmVI , 

adj.  (  eompleated  in  a   day.  )  Ephémère , 

qui  ne  dure  qu'un  jour, 

EfHEMERlS,  subsf,  (  an  account  of  daiiy 

tr<T;:s.ict4ons,  )  Journal,   éphémérides. 

El'HEMERIST,  subst,  (  one  that  makes 
an  ephemeris.  )  Un  faiseur  d'almanachj 
ou  un  journaliste, 

EPHOD  ,  suhst.  (  a  garment  used  by  the 
Jewish  priests.)  Ephod  ;  sorte  i'habiUt- 
ment  parmi  les  prêtres  Juifs. 

EPICENE  ,  adj.  The  cpiccne  gender , 
(  a  gender  which  contains  both  sexes 
under  one.  )  Genre  épicene  ,  qui  sous 
une  terminaison  comptetid  le  mâle  et  la 
femelle, 

EPIC  ,  pr,  ïpic  ,  adj.  (  heroic.  )  Epique  , 
héroïque.  An  epic  poem  or  poet.  Un  poerrut 
on  un  poète  épique, 

EPICS  ,  suhs;.  pi,  (  epic  poetry.  )  Poésie  ou 
poème  épique, 

EPICURE  ,  subst,  (  a  sensual  man  ,  ona 
that  giveshimself  wholly  up  to  pleasure.  ) 
Un  épicurien  ,  un  homme  voluptueux  , 
adonné  aux  plaisirs  des  sens  ,  un  débau- 
ché, 

EPICUREAN  ,  pr,  ïpikioûriun ,  suhst.  (  one 
tliat  foUowed  the  sect  of  the  philosopher 
Epicurus.  )  Un  épicurien  ou  un  disciple 
d'Epicure, 

EPICURISM  ,  subst,  (  the  doctrine  of  Epi- 
curus. )  Epicurisme  ;  la  doctrine  d'Epi- 
cure, Epicurism  ,  (  an  epicure's  life.  )  Epi- 
curisme ;  la  vie  d'un  épicurien  ou  d'une 
personne  abandonnée  aux  plaisirs, 

TO  EPICURIZE  ,  verb,  neut,  (  to  live  like 
an  epicure.  )  Vivre  en  épicurien, 

EPICYCLE  ,  pr,  ïpïsaikl  ,  suhst,  {  a  term 
of  rnathematics.  )  Epicycle  ;  terme  de  Ma- 
thématiques. 

EHIDEMICAL  »r  EPIDEMIC  ,  pr.  ïpïdë- 
m/c  ,  adj.  (  popular.  )  Epiddmique  ou  pa- 
pulaire.  An  epidemical  disease.  Une  ma- 
ladie épi  'émique. 

EPIDERMIS  ,  suhst,  (  the  scarf-skin.)  /.'«'• 
piderme, 

EPIGLOTTIS  ,  pr.  ïpïgl^at ,  j«fo«.  (  the 
cover  or  flap  of  the  weasand-pipe.  )  Epi- 
glotte  ;  cartilage  qui  ferme  le  conduit  qui 
va  aux  poumons. 
EPIGRAM,  fr.  ïpïgrâm  ,  subst,  (  a  short 
and  witty  poem.  )  Epigrammc  ;  petit  poème 
qui  finit  ordinairement  par  unt  pointe  in- 
génieuse, 

EHIGRAMMATICAL  orEpiGRAMMATic, 
adj,  (  belonging  to  an  epigram.  )  D'épi- 
gramme, 

EPIGRAMMATIST  ,  subst,  (a  maker  of 
epigrams.  )  Epigrammaliste  ,  faiseur  d'i= 
pi^ratnmtt. 
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ÉPIGRAPHE ,  pr.  ïpYgrïf  ,  tuhst.  (  an  ins- 
cription. )  Epigraphe  ;  sorte  d'inscription. 
EPILEPSY  ,  pr.  ïpïlépcï  ,  suht.  (  tiie  fal- 
ling-sickness.  )  EpiUpsie  ;  le  haut  mal ,  le 
mal  caduc  ,  le  mal  de  Saint-Jean. 
EPILEPTIC  ,  pr.  ïpïléptiic  ,  aij.  {  affecterf 
with    an   epilepsy.)    EpiUptique  ,   qui   est 
d'épilepsie. 
EPILOGUE  ,   pr.  tpïlog  ,  suhst.   (  conclu- 
sion. )  Epilogue  ;    conclusion  de   quelque 
livre  ou  de  quelque  ouvrage  entier. 
EPIPHANY  ,  pr.  ïpïfènï  ,  suhst.  (  twelfth- 
day.  )  L'Epiphanie  ;    le  jour  ou  la  fête  des 
Rois. 
EPIPHONEMA  ,  suhsl.  (an  exclamation.  ) 

Epiphonême  ;  figure  de  Rhétorique, 
EPISCOPACY,  pron.tfiskeujiec"i  ,   suhst. 
(   the  government  of  bishops.  J    Epis- 
eopac, 
EPISCOPAL  ,  pr.  ïpïskiup'I  ,  adf.  (  of  or 
belonging  to  bishops.  )  Episcopal ,  d'éri- 
^ue.  An   episcopal  habit.  Habit  d'ivique , 
habit  episcopal.  The  episcopal  court.  La 
cour  dt  l'e'viqite  ,   l'ufficiali'.î. 
EPISCOPALIANS ,  pr.  ïpïscopéUunz ,  s. pi. 
(  ofthe  episcopal  psrty.)  Les  épiscopaux  ; 
ceux  qui  tiennent  pour  les  évcques, 
EPISODE  ,  pr.  ïpïzôd,  suhst.  (  an  inciden- 
tal  narrative.  )  Un  épisode  ;  terme  de  Poé- 
sie ,   chose   étrangère   au  sujet  du  poime , 
que  l'on  y  joint  pour  l'embellir. 
EPISODICAL  or  Episodic  ,pr.  Tpïzôdic  , 
adj.  (  belonging  to  an  épisode.  )  Episo- 
dique. 
EPIJTLE,   proi.  ïptstr.  suhst.  (  îetter.  ) 
Epitrc  ou  lettre.  The  epistles  of  the  Apost- 
les.  Les  épîtres  des  Apôtres,  An  epistle  de- 
dicatory.  Une  épitre  dédicatoire, 
El'ISTLER ,  suhst.  (  he  that  reads  the  epist- 
les in  a  cathedra!  or  coUegiate  church.  ) 
Celui  qui  Ut  l'épitre  dans  une  église  cathé- 
drale ou  collégiale. 
EPISTOLAR  or  Epistolary  ,  pr.  ïpïs- 
tol'r,  adj.  (  belonging  to  letters.)  Epis- 
tolaire  y   d' épitre  ,   de  lettre,   qui  convient 
à  des  épîtres  ou  à  des  lettres, 
EPITAPH ,  pr.  ïpïtèf ,  suhst.  (  an  inscription 

set  upon  a  tomb.  )  Une  épitaphe. 
EPITHALAMIUM  ,  suhst,  ■  wedding  song.) 

Bpithalame  ;  chant  nuptial, 
EPITHEM  ,  suhst.  (  a  liquid  medicine  ,  ap- 
plied  to  an  outward  part  of  the  body  ,  to 
coo!  and  comfort  the  inward.  )  Epithcme  i 
médicament  liquide  ,  que  l'on   applique  à 
quelque  partie  extérieure  du  corps  ,   afin  de 
rafraîchir    et  de  sovlager  une   partie   in' 
terne, 
EPITHET ,  pr.    rpteét ,  suhst.  (  an  adjsc- 
tive  to  a   substantive.  )    Une  épitheti.  A 
liîie  epithet.  Une  belle  épiihete. 
EPITOME  ,  suhst.  (  abridgment.  )  Epito- 
me  ;   abrégé,    raccourci.  Florus  has  tnade 
an  epitome  of  the  Roman  history.  Florus 
a  fait  un  épitome  de  l'histoire  Romaine. 
TO  El'lTOMlSE  ,   pr.  toii  ïpïteumaize  , 
verb.  ast.  (to  abridge.  )  Abréger  ,  raccour- 
tir  ,  faire  un  epitome  ou  un  abrégé  i  mettre 
tn  petit, 
Epitomised  ,  aJj,   (  abridged.  )  Abrégé , 
raccourci,   dont  on  a  fait  un   épitome   ou 
abrégé  ;  mis  en  petit. 
EPITOMISING  ,  suhst.  L'action  d'abréger, 
de  raccourcir ,  de  réduire  en  abrégé  ,  etc. 
IPOCH  or  EPOCHA  ,  pron,  ïpac  ,  subst. 
(date   of  years.  )  Ere,  époque;  certain 
point  fixe  et  remarquable  dont  Us  chronu- 
Â>gfstes  se  servent  pour  semptsr  les  annéu. 
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EPODE  ,  pron.  «pôd ,  subst,  (  a  kind  of 

poetic  measure.)  Une  épodc. 
EPOPEE,  subst,  (  anepicpoem.)  Epopée; 

poème  héroïque, 
EQUABILITY ,  suist.  (  equality.  )  Egalité , 

uniformité. 
EQUABLE  ,  adj.  (  aven  ,  uniform.  )  Egal, 

uniforme. 
EQUABLY  ,  adv,   (  uniformiy.  )    Egale- 
ment. 
EQUAL  ,  pr.  'icoueu\  ,  adj.  (  like.  )  Egal, 

pareil ,  semiUble  ,  ressemblant.  They  are 

not  equal.  Ils  ne  sont  pas  égaux.  Pompey 

is    equal   to    Cœsaf.    Pompée   est   égal  à 

César,  Eqvia! ,   (  just.  )  Juste,  équitable  , 

raisonnable.  To  be  equal  to  one.  Faire  ou 

rendre  justice  à  quelqu'un. 

Equal  ,  adv.  Ex.  He  priies  it  equal  with 

anyother.  Il  l'estime  autant  que  tout  autre, 

Equal  ,  subst.  Egal  ,  semblable  ,  pareil, 
He  bas  not  his  equal.  //  n'a  pas  son  égal 
ou  son  semblable  ou  son  pareil, 

TO  EQUAL  ,  pr,  toû  \zûueu\  ,  verb.  act, 
(  to  rmke  equal.)  Egaler,  rendre  ou  faire 
égal.  To  ei[ual  ,  (  to  answer.  )  Egaler  , 
répondre.  His  strengib  cqualed  his  cou- 
rage. .Ses  farces  répondaient  à  son  courage, 

TO  EQUALISE  ,  verb.  act.  {  to  equal.  ) 
Egaler  ,  rendre  ou  fain  égal ,  partager 
également. 

Equ.'mshd,  adj.  Egalé. 

EOL'ALISING  or  Equallikg  ,  subst.  L'ac- 
I    tien  d'égaler,  etc.  Vovez  TO  Equalise. 

EQUALITY  ,  pr.  xcouÎMii  ,  subst.  (  like- 
ness.  )  Egalité  ,  Uniformité ,-  parfaite  res" 
semblante. 

EQUALLY  ,  adv,  (in  the  same  degree. ) 
Egalement  ,  avec  égalité  ,  pareillement  g 
uniformément. 

EQUANGULAR  ,  adj.  (  having  equal 
angles.  }  Equiangle  ;    terme  de  Géométrie. 

EQUANIMITY  ,  subst.  (serenity  of  mind.) 
Egalité  d'ame  ,  sérénité  ou  tranquillité 
d'esprit, 

EQUATION  ,  pr,  icouêchiun  ,  suhst.  (  a 
term  used  in  Algebra.  )  Equation  ;  terme 
d'Algèbre, 

EQUATOR  ,  pr,  icouat'r  ,  suhst.  (  a  great 
circle  of  the  sphère.  )  Equateur. 

EQUERRY  ,  subst,  (  master  of  the  horse.) 
Ecuyer, 

EQUESTRIAN  ,  pr,  Kouéstr/an  ,  adject. 
Equestre.  An  equestrian  figure,  (a  figure 
on  horseback.  )  Une  figure  équestre.  The 
equestrian  order  ,  amongst  the  Romans. 
L'ordre  des  chevaliers  parmi  les  Romains. 

EQUIDISTANT  ,  adj.  (  of  an  equal  dis- 
tance. )  Egalement  éloigné ,  qui  est  à  même 
distance. 

EQUILATERAL  ,  pr.  icoviïièt'reiil ,  adj. 
(  «chose  sides  are  ail  equaî.  )  EquUatéral  ; 
qui  a  tous  ses  cotés  égaux.  An  equilate- 
ral  triangle.  Un  triane;le  équilatsral. 

TO  EQUlLlBRATE/fcrJ.  act,  (  to  ba- 
lance. )  Mettre  en  équilibre. 

EQUILIBRIOUS  ,  adj.  (kept  even.)  Qjd 
est  en  équilibre  ;  dans  le  propre  et  dans  le 
figuré. 

EQUILIBRIUM  ,  s,  (  equality  of  welght,  ) 
Equilibre  ou  égalité  de  poids. 

EQUINOCTIAL  ,  pr.  «couïnacchiêul ,  adj, 
(  belonging  to  the  equinox.  )  Èqui- 
noxial.   The    equinoctial    Une.  La   ligne 

■  équinoxialc. 

EQUINOX,  pr.  tcouïnax,  subst,  (when 
day  and  right  are  of  even  length.  }  Equi- 
noxe  ;  évalué  du  four  et  ii  la  nuit. 
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TO  EQUIP  ,  pr.  toû  ieouïp  ,  verh.  act,  (  to 

furnish. )   Equiper,  munir  de   tout  ce  qui 

est  nécessaire,  To  equip  one  with  money. 

Fournir  de  l'argent  à  quelqu'un,  To  equip 

a  ship.  Armer  un  vaisseau, 
EQUIPAGE  ,  pr.  jkïpëi/ge  ,  subst.  (  fur- 

niture-  )    Equipage,     To    be    in   a    good 

or   bad    équipage.  Etre  en  bon   ou    mûu~ 

vais   équipage,   Tea  -  équipage.  Cabaret  ; 

table    à    prendre    du   thé   avec   tout    son 

attirail, 
EQUIPMENT  orEQUIPPlNG  ,  subst.  (  the 

fitting  out  of  a   fleet.  )  Equipement ,   ar- 
mement d'une  fiotte. 
EQUIPOISE  ,  subst.  (  equal  weight.  )  Poids 

égal ,   équilibre. 
TO  EQUIPOISE,  virb.  aet.  (  to  counter= 

balance,  )   Mettre  en   équilibre  ,    contrat 

balancer, 
EQUIPOLLENCE  ,  pr.  réouïpal'nss  ,  subst. 

(  equality  of  power.  )  Equipollence  ,   éga- 
lité de  valeur. 
EQUIPOLLÉNT,  ;»rofi.  «touïparnt ,  <i<//V 

(  équivalent.  )    EquipoUent  ,  équivalent  ,- 

qui  vaut  autant. 
EQUIPONDERANT  or  Equipondiovs  , 

adj.  (of  equal  weight.  )  De  même  poids. 
EQUIPPED  ,  pr.  «couïp't,  adj,  (from  tse 

Equip.  )   Equipé, 
EQUIPPING  ,  subst.  L'action  d'équiper. 
EQUITABLE  ,  pr.  icouïtcbl' ,  adj.  (  just.  )' 

Equitable ,  juste  ,  raisonnable  :  il  se  dit 
des  choses  et  des  personnes.  To  pass  an 
équitable  judgment  upon  a  thing.  Porter 
un  jugement  équitable  sur  une   chose,  ert 

juger  équitab Icment . 

EQUITABLENESS,  subst.  ( the being équi- 
table. )  Equité  ,  justice. 

EQUITABLY  ,  adv.  (  justly.  )  Equiable-- 
ment  ,  avec  équité ,  justement, 

EQUITY  ,  pr,  écouïtï  ,  subst,  (  justice  f 
right.  )  Equité  ,  justice  ,  droit.  To  do 
things  according  to  equity.  Faire  lef 
choses  équitablement  ou  avec  équité.  The 
court  of  equity  ,  (  the  court  of  chan- 
cery.  )  La  cour  d'équité  ou  la  cour  d& 
chancellerie  ,  qui  juge  non  selon  la  loi 
écrite  ,  mais  selon  l'équité  ,  ou  qui  adou- 
cit ou  augmente  la  rigueur  de  la  loi 
écrite.  In  equity  of  construction.  A  la 
rigueur. 

EQUIVALENCE  or  Equivalsnct  ,  pr, 
ïcovuval'nss ,  subst,  (  equal  value.  )  L*c* 
quivaknt ,  l'équipollent, 

EQUIVALENT  ,  pr.  icouïval'nt,  adj.  (  of 
an  equal  worth.  )  Equivalent ,  équipoU 
lent  ,  qui  vaut  autant.  An  équivalent  dis- 
tinction.  Une  distinction  virtuelle. 

Equivalent  ,  suhst.  L'équivalent ,  l'é- 
quipollent. To  give  an  équivalent.  Donner 
un  équivalent  ou  l'équipollent ,  donner 
autant  ou  à^peu-pres  autant. 

EQUIVOCAL,  adj.  (  ambiguous,  of  a 
double  neaning.  )  Equivoque ,  ambigu  , 
qui  a  un  double  sens, 

EQUIVOCALLY  ,  adj.  (  ambiguously.  ) 
Par  équivoque ,   amhigument, 

TO  EQUIVOCATE,  pron.  toû  Jcouï- 
vokêt  ,  verb,  neut.  (  to  use  equivo' 
cations.  )  Equivequer  ,  user  d'équivoque  j, 
faire  des  équivoques  ,  parler  à  double 
entente. 

EQUIVOCATION  or  Equivocalnfss; 
pron,  icoutvokêchiiai ,  suhst,  (  a  doubla 
meaning.  )  Une  équivoque  ,  une  ambiguïté 
de  paroles ,  un  dçubk  sens  ,  urii  double 
tmentt. 
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ERA ,  stilst,  (  an  account  of  time  from 
an  Y  particalar  date.  )  Ere  i  urme  de  Chro- 
nologie. 

TO  ERADICATE  ,  vcrh,  act.  (  to  root  up.  ) 
Déraciner  ^  extirper,  anéantir.  To  era cli- 
ente a  disease.  Déraciner  une  maladie.  To 
eradicate  a  vice.  Extirper  un  vice. 

Erabicated  ,  adj.  Extirpé  ,  déraciné  , 
anéanti. 

ERADICATING,  suhst.  Vaction  d'extir- 
per y  de  déraciner  ,  etc. 

ERADICATION,  sui>st.  (  tearing  up  hy 
t'ie  roots.  )  Extirpation. 

TO  ERASE  ,  v.rh.  act.  (toblot  ont.  )  i?a- 
tiirer  j  effacer, 

ErasED  ,  ad j.  part.  Raturé,  effacé.  Era- 
scd  ,   (  in  heraldry.  )  Rasé. 

EKASEMENT  or  Erasing  ,  snbst.  (  rub- 
bing  out.  )  Rature  ,  effaçure  ;  action  de 
rature^.  Erasement.  Destruction  ,  dévas- 
t.ztion. 

ERE,  adv.  (  before.  )  Avant  que  ^  plutôt 
que.  Ere  1  coi.U!  go.  Ayant  que  je  pusse 
aller.  Ere  1  shouîd  do  it.  Plutôt  que  de 
faire  cela.  Ere-long,  ère  it  be  long.  Dans 
peu  ,  hicntCt.  Ere  now.  Auparavant,  Ere 
vhîie.   Quelquefois  ou  depuis  peu, 

ERECT  ,  cdj.  (  standing  upright.  )  Droite 
dressé ,  levé  ,  qui  se  tient  debout ,  qui  ne  se 
couche  point. 

TO  ERECr,  pr.  toû  ércct,  verh.  act,  (  to 
set  up.  )  Eriger  ,  dresser,  Uver ,  éleva, 
To  ercct  a  statue  to  or  for  one.  Eriger  , 
dresser  une  statue  à  quclqu^un.  To  erect  , 
(  to  bui!d.  )  Elever  ,  h^îtir  ,  construire. 

Erectep  ,  pr.  iréctcô  ,  adj.  Erigé,  dressé  j 
levé  f  etc.  Voyez  Erect. 

ERECTER  i  suhst.  (  onethat  erects.)  Celui 
qui  érige. 

ERECTING  ,  subst, L'action  d'ériger,  etc. 
Voyez  TO  Erect. 

ERECTOR  ,  pr.  irectV ,  suhst.  (  a  muscle 
lifting  up  tbe  part  to  which  it  is  united.  ) 
Erecteur ;  terme  d*Anatomic. 

ERECTION  ,  pr.  irécchiun  ,  suhst.  (  stan- 
ding uprigbt.  )  L'action  de  dresser  quelque 
chose  ou  de  la  mett-e  droite  ;  érection  ; 
terme  didactique. 

Erection  ,    (  building.  )   Edifice  ,  struc- 
ture. 

ÉREMITE.  Ko^^Hermit. 

ERINGO  ,  suhst.  (  sea  holly  :  a  pîant.  ) 
Panicaut  y   sorte  d'herbe, 

ERMINE  ,  pr.  érm'n  ,  suhst.  (  a  sort  of 
beast.  )  hermine  ;  sorte  d'animal.  Er- 
mine  ,  (  a  fur.  )  Hermine  ou  peau  d*hcr- 
mwe.  Ermine  ,  (  in  heraldry  ,  sometimes 
signifies  wbite  spotted  witb  black  ,  and  rc- 
metîmes  black  spotted  with  w  hite.  )  Datis 
le  blason  ,  l'hermine  sicnife  tantôt duhlanc 
moucheté  de  noir  ,  tantôt  du  noir  moucheté 
de  blanc,  Lined  witb  crmine.  Fourre  d'her- 
mine, 

TO  ERODE,  verh.  act.  (  to  corrode  ,  to 
eat  away.  )  Ronger. 

EROSION  ,  suhst.  {QOTTOSion.^  Erosion; 
terme  didactique. 

TO  ERR  ,  pr,  toû  ér  ,  verh,  neitî.  (  to  mU- 
take.  )  Errer,  se  tromper,  être  dans  l'er- 
reur,  se  méprendre  ,  s'égarer  ,  s'abuser  , 
équivoquer. 

ERRAND  ,  suhst.  (  inçsr:age.  )  Message. 
To  go  on  or  vipon  (  to  do  )  an  errand. 
Faire  un  message  To  send  one  on  an  er- 
rand. Envoyer  quelqu'un  faire  un  message. 
A  slevciess  (  a  fool's  )  errand.  Un  message 
imfcrtir.cnt,  To  go  on  a  sleeveless  errand. 
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5\n  revenir  sans  r'un  faire.  *  "f  I  will  do 
your  errand  to  your  master.  Je  me  plain- 
drai de  vous  à  vutre  maître. 

ERRANT ,  adj.   (  wandering.   )    Errant  , 
vagabond ,   ijtii  va  çà  et  Là  ,  qui  va  de  tous 
côtés.   A  knight- errant.    Vn  chevalur  er- 
rant. Errant  justices.  Juges  amkulans. 
Errant  ,  for  arrant.  Voyc\  Arrant. 

ERRANTRY ,  sulm.  (  the  condition  of  a 
wnnderer,  )  L^état  d^un  vagabond. 

ERRATA  ,  pr.  ér.itj  ,  subst.  (  the  faults 
of  the  printers  in  a  book.  )  Errata  d'un 
livre  ;  les  fautes  d'une  imfression. 

ERr<ATIC,  adj.  (  wandering.  )  Errant, 
vagabond. 

ERRED  ;  c'est  un  prétérit  du  vtrhe  to  Err. 
A  thing  erred  in.  Une  chose  en  quoi  l'on 
erre  ,   on  l'on  se  trompe. 

ERRHINE  ,  adj.  (  drawing  phlegm  from 
the  heud.  )  Qiti  fait  éternuer. 

ERKING  ,  sulst.  L'action  d'errer  ,  etc. 
Voyez  TO  Err. 

ERRONEOUS  ,  pr.  "itônieuz.adj.  (fa!se.) 
Erroné t  f^ux,  qui  tient  de  l'erreur  ^  trom- 
peur. An  erroneous  opinion.  Une  opinion 
erronée. 

ERRONEOUSLY.^arfi-.  (  by  mistake.  ) 
D'une  manière  erronée  ,  en  se  trompant. 

ERROUR,  pr.  ércur  ,  subst.  (  mistake.  ) 
Erreur  ,  méprise  ,  bévue  ,  égarement.  To 
liî  under  a  great  errour.  Etre  dans  une 
grande  erreur ,  se  tromper  grossièrement. 
To  fall  in  an  errour.  Tomber  dans 
que/que  surprise.  ErrO'.ir  in  an  indict- 
ment.  Nullité  dans  une  accusation  ou 
une    information. 

i  ERST,  erst-while,  adv.  (  heretofore.  ) 
anciennement ,  aut-cfois ,  jadrs. 

TO  ERUCT.   Voyei  to  Belch. 

ERUDITION  ,  pron.  iroudïchiun  ,  suhst. 
(  learning.  )  Erudition,  savoir,  doctrine, 
science  ,  fittérature.  Places  of  érudition. 
Universités  ,  écvles  ,  académies. 

ERUGINOUS  ,  adj.  (  belonging  to  brass.  ) 
Qjii  tient  de  la  nature  du  cuivre. 

ERUPTION  ,  pr.  i'roFchwn  ,  subst.  {  a  vio- 
lent breaking  out.  )  Saillie  ,  impétuosité  , 
effort  qu'on  fait  pour  soita. 

ERYSYPELAS  ,fr.  ïrïzïpélass  ,subst.  (  an 
erviption  of  a  hot  acrid  humour.  )  Erysi- 
pelé, 

ESCALADE,  subst.  (  scaling  the  walls  of 
.T  fortification.  )  Escalade, 

ESCALOP  ,  subst.  (  a  sort  of  shell  fish.  ) 
.Sorte  de  testacée. 

ESCAPE  ,  pr.  éskëp  ,  subst.  (  a  flight.  ) 
Fuite.  To  make  an  escape  or  one's  es- 
cape.  S'évader,  s'enfuir,  se  dérober  ,  s'é- 
chapper ,  se  retirer  ,  se  sauver. 

An  escape,  (  fault.  )  Faute  qu'on  fait 
par  mégarde ,  méprise  ,  bévue.  He  com- 
mitted  a  gtent  escape.  Ilafaitune  grande 

'fàme.  To  make  an  escape  ,  (  to  let  a 
fart.)  Lâcher  ou  fat- e   un  pet. 

to  escape  ,  pr.  toS  lîskëp  ,  v.  ri,  { ta  fly 
from.  )  S'éch-ipper  ,  se  dérober  ,  se  retirer  , 
s'évader  ,  se  sauver  ,  s'enfuir,  *  'f  gagner 
au  pied.  You  shall  not  escape.  Vous  n'en 
éck.ippereipas.  If  he  can  escape.  S'il  peut 
se  sauver. 

to  Escape  ,  rerb.  act.  (  to  avoid)  a  mis- 
chief.  Echapper  ,  éviter  quelque  mal ,  se 
débarrasser ,  se  dégager  ,  se  sauver  ,   sortir 

'■  de  quelque  péril.  To  escape  oné's  sight.  5c 
dérober  à  la  vue  de  quelqu'un  ,  s'échapper 

'■à  sa  vue.  The  faults  that  hâve.  eScaped 
the  press.  Ees  fautes  qui  se  sint'pissées 
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dans  l'impression   ou  qui  ont  échappé  à 

l'imprimeur, 

Escaped,  pr.  éskêp't ,  aify.  Oui  s'est  sauvé ^ 
qui  s'est  évadé ,  etc.  He  is  escaped.  Il  s'est 
sauvé. 

ESCARGATOIRE ,  subst.  (  a  nursery  o€ 
snails.  )  Lieu  oit  l'on  nourrit  des  escargots, 

ESCHAR  ,  subst.  (  crust  of  a  sore.  )  £j- 
carre  ;  croûte  sur  quelque  plaie  ou  sut 
quelque  ulcère. 

ESCHAROTIC  ,  adject.  (  caustic.  )  Caus- 
tique. 

ESCHEAT  ,  pr.  èschï£t ,  suhst.  (  any  lands 
or  other  profits  that  casually  fall  to  a  lord 
within  his  manor ,  by  way  of  forfeiture, 
or  by  the  death  of  his  tenant ,  leaving  na 
heir.  )  Aubaine  j  biens  dévolus  au  seigneur 
du  fefpar  droit  de  confiscation  ou  par  la. 
mort  du  vassal  qui  ne  laisse  aucun  héri- 
tier  après   lui. 

ESCHÉATED ,  adj.  (  escheated  goods ,  an 
escheat,  )  Aubaine. 

ESCHEATOR  ,  subst.  Officier  qui  rapporte 
à  la  trésorerie  les  biens  qui  sont  échus  au 
rvi  par  droit  d'aubaine  ,  de  confiscation  on 
autrement.  Voyez  Escheat. 

to  ESCHEW  ,  verb.  act.  (  to  avoid.  )  Evi- 
ter ,  fuir.  Eschew  evil  and  do  good.  Fuit 
le  mal ,  fais  le  bien. 

EsCHEWED  ,  adj.  Evité  ,  fui. 

ESCHtWlNG,  suiit.  L'action  d'éviter  0» 
de  fuir. 

ESCORT ,  subst.  (  a  guard  from  place  to 
place.  )  Escorte. 

to  ESCORT  ,  verh.  act.  (  to  convoy.  ) 
Escorter. 

ESCOUT  ,  suhst.  (  a  spy.  )  Espion. 

ESCUAGE  ,  suhst.  (  a  kind  of  knight's  ser- 
vice, called  service  of  the  shield.)  Sorte  de 
service  qui  oblige  le  vassal  de  suivre  le  sei- 
gneur du  fef  À  la  guerre  à  ses  frais  et  dé~ 
pens. 

ESCULENT  ,  subst,  (  food.)  Aliment. 

Esculent  ,  adj.  (  eatable.)  Bon  à  manger. 

ESCUTCHEON,  subst.  Ecusson.  Voyçx 
Scutcheon.  The  banishment  of  Ovid 
M'as  a  blet  in  the  emperor  Augustus's 
escutcheon.  L'exil  d'Ovide  fut  une  tache 
à  la  réputation  de  l'empereur  Auguste. 

Escutcheon.  Ecusson  ;  cartouche  au  mi- 
lieu de  la  poupe  ,  où  est  écrit  le  nom  du 
vaisseau. 

ESNECY  ,  subst.  (  a  law-term  ;  the  privi- 
lège of  the  eldest  co-partner  to  clj^ijse 
first.  )  La  prérogative  qu'a  l'ainé  des  ca- 
partageans  ,  de  choisir,  le  premier  quand  te 
partage  se  fait. 

ESPALIER  , />r.  éspalir,  suist.  (  a  wall 
tree.  )  Espalier. 

ESPECIAL,  fli/cct.  (principal.)  Spécial, 
sinpilier ,  particulier. 

ESPECIALLY  ,  pron.  ispéchleuU ,  adverh, 
(  chiefly.  )  Spécialement ,  singulièrement , 
particulièrement ,  sur-tout, 

ESPI.^L.  >«iej  Spy.. 

ESPLANADE  ,  pr.  éspUnëd  ,  subst.  (  the 
glacis  of  the  counterscarp.  }  Esplanade  ; 
terme  de  Furtif'cation. 

FSPLEES  ,  subst.  (  a  law-term  ,  which  si- 
gnifies the  fuU  profits  that  the  ground 
yields.  )  Le  revenu  ou  le  rapport  d'une 
terre.  ^ 

ESPOUSALS,;)r.  ëspâoaz'l7.,..fuij«.  (the 
act  or  cer^mony  of  betrofhing.  )  Epou- 
sailles. ^    . 

TO  ESPOUSE,  pr.  toû  éspaoSz  ,  verb.  act. 

,  (  to  marry  ,  to  wcd.  )  Efouser.  To  es- 

pouje 
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pous^  one's  self  to  one.  5c  marUr  avec 
qui/^u'un  y  répouser,  *  To  espoiise  a  lïian's 
tause  or  quarrel.'  Epouser  U  parti  de  qucl- 
qu\in  ,  prendre  ses  uitérêls. 

EsPOUSED  ,  adj.  Epousé. 

ESPOUSING  ,  sahst.  L'action  d'épouser. 

TO  ESl'Y  ,  verb.  act.  (  to  perceive.  )  Dé- 
couvrir ,  appircevoir ,  voir.  To  espy  ,  (  to 
observe,  )  Epier  ,  observer  ^  considérer. 

EsPYKD  ,  ad/ect.  Découvert  y  apperçu  y  etc. 
Voyez  TO  ispY. 

E5PYiNG,  suht.  L'dceion  de  découvrir, 
etc.  Voyez  to  Espy. 

ESQUIRE  ,  subst.  (  a  title  of  dignity  next 
to  and  below  a  knight.  )  Ecuyer  ;  titre  de 
noblesse. 

TO  ESSAY,  pr.  toû  ïsêi ,  verh.  act.  (  to  at- 
tempt ,  to  try.  )  Essayer. 

EssAT,  suist.  '  a  trial  ,  an  attempt  ,  an 
expetiment.  )  Essai  ou  épreuve ,  essai  ou 
coup   d'essai 

ESSENCE,  pr.  ïs'ns ,  subst.  (  the  substance 
or  being  of  any  thing.  )  L'essence  ,  /'être 
ou  la  natwe  d'une  chose.  Essence ,  (  spirit 
chimically  extracted.  )  Essence  ,  esprit  tiré 
de  certaines  substances.  Essence  of  orange 
flowers.  Essence  de  fîeurs  d'orange. 

ESSENTIAL ,  pr.  ïs'nchi«/l ,  adj.  (  helon- 
ging  to  the  essence.  )  Essentiel ,  qui  est  de 
l'essence.  An  essential  property.  i/ne  pro- 
priété essentielle.  The  essential  part  of  a 
thing.  L'essentiel  d'une  chose. 

Essential  ,  subst.  L'essentiel  d'une  chose. 
Tli?  essential  of  religion.  L'essentiel  de  la 
religion. 

ESSENTIALITY  ,  subst.  (  constituent  sub- 
stance. )  Essence ,  nature. 

ESSENTIALLY  ,  pr.  ïs'ncbùulï ,  adv.  (  by 
the  constitution  of  nature.  )  Essentielle- 
ment. 

ESSOIN ,  pr.  ïsaine  ,  subst.  (  a  law-term  , 
that  is ,  an  excuse  or  discharge  for  ab- 
sence upon  a  lawful  case  alledged.  ) 
Exoine  ;  excuse  légitime  pour  l'absence 
d'une  personne  ajournée  en  justice. 

TO  ESSOIN  .pr.toâ  Isaïiie,  terb.  act.  (  to 
excuse  the  person  absent.  )  Excuser  une 
personne  qui  ne  comparoit  pas  en  justice. 

EssoiNED  ,  adj.  Excusé.  Voyez  EsSoin. 

TO  ESTABLISH  ,  pr.  toû  éstèblich,  verb. 
act.  (  to  settle.  )  Etablir ,  affermir,  confir- 
mer,  rendre  ferme  et  solide.  To  establl'.h  , 
(  to  make ,  to  appoint ,  to  set.  )  Etablir , 
instituer. 

EsTABLISHED  ,  adj.  (  settled.  )  Etabli  , 
affirmé,  confirmé,  stable,  ferme.  Esta- 
klished  ,  (  decreed.  )  Arrêté ,  réglé ,  ré- 
solu. 

ESTABLISHER,  subst.  (  one  that  esta- 
blishes.  )  Celui  qui  établit ,  qui  confirme  , 
qui  affermît. 

ESTABLISHING  ,  subst.  Etablissement  ou 
l'action  d'établir ,  etc.  Voyez  TO  EsTA- 

BLISH. 

ESTABLISHMENT, .t«J«.  (  establishing.) 
EteibUssement ,  affermissement.  Establish- 
inent,  (  a  settlement  concerning  a  prin- 
<e's  servants  or  troops ,  or  the  account 
of  them.)  Etat. 

TO  ESTAL  ,  verb.  act.  (  a  law-term  ,  to 
seize.  )  Saisir ,  faire  une  saisie  juridique. 

EsTALLED,  adj.  Saisi. 

ESTALMENT  ,  subst.  (  a  seising.  )  Saisie. 

ESTATE  ,  pr.  éstét ,  subst.  (  condition.  ) 
Etat ,  condition.  Estate  ,  (  mcans.  )  Sien  , 
liens  fonds.  Estate  )  (  dep;ree  ,  rank.  ) 
Etat ,    rang  et  ordre  politLjHe  ,   entre  les 
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sujets   du  royaume,  The  three  estâtes 
the  kingdom.  Les  trois  états  du  royaume, 

To  be  in  a  low  estare  ,  (  or  condition,  ) 
Etre  dans  un  pauvre  état. 

A  real  and  personal  estate.    Biens   meu- 
bles et  tnimeublts.  To  hâve  a  great  estate. 
Avoir  de  grands  biens ,  être  riche,  A.n  estate 
left  one.  Un  hérua^e. 
^lan's  estate.  L*â^e  viril. 

ESTiiEM  ,  pr.  éstim  ,  subst.  (  value  or  res- 
pect one  has  for  a  man  or  his  merit ,  etc.) 
Estime  j  CAS  y  état  qu'on  fait  d^une  per- 
sonne o'.i  de  son  mérite.  I  hâve  a  great  es- 
teem  for  his  brother.  J'ci  beaucoup  d'es- 
time pour  son  frcre^  ou  je  l'ai  bien  en  es- 
time. To  be  in  a  grcat  esteem.  Etre  en 
grande  estine  ,  être  fort  estimé.  Hc  gained 
there  miich  honour  and  esteem.  //  y 
acquit  beaucoup  de  gloire  et  d'estime.  A 
man  of  no  esteem.  i/n  homme  qui  n'est 
point  estimé  j  qui  n'a  point  de  réputation. 
fo  raise  a  man's  esteem  of  a  thing.  Don- 
ner une  bonne  opinion  à  quelqu'un  de  quel- 
que chose. 

TO  ESTEEM, /T.  toû  e'stîm  ,  verb.  act.  (  to 
value,)  Estimer ^  honorer ^  avoir  de  l'es- 
time pour  quelqu'un  ,  en  faire  cas.  1  esteem 
honour  above  lite.  J'estime  plus  l'honneur 
que  la  vie.  To  esteem  ,  (  to  think.)  Esti- 
mer,  croire  f  penser ,  j'^g^f  >  se  persuader  ^ 
présumer. 

EsTEEMED,  pr.  éstïm'd  ,  adj,  (  valued.  ) 
Estimé ,  honoré.  Esteemed  ,  (  accounted.  ) 
Qui  passe  ,  qui  est  cru  ou  réputé. 

ESEEEMER,  subst.  (  one  that  esteems.  ) 
Estimateur  ,  juge  qui  taxe  le  prix  ,  qui  règle 
la  valeur  des  choses, 

ESTIMABLE,  adj.  (  worthy  of  esteem.) 
Estimable. 

E-iTlMATE  ,  subst.  (  value,  esteem.  ) 
Estime.  Estimate  ,  (  estimation.)  Estima- 
tion ,  prisée.  To  make  or  take  an  estima- 
tion of  a  thing  by  its  etfects.  Juger  du 
prix  ou  de  la  valeur  d'une  chose  par 
s  s  effets, 

TO  ESTIMATE,  verb.  act.  (  to  value.  ) 
Estimer  ^  faire  l'estimation  d'une  chose  ,  la 
priser  y  y  mettre  le  prix  ,  l'apprécier  ,  réva- 
iuer, 

EsTiMATED  ,  adj.  Estimé  y  prisé ,  dont  on 
a  fait  l'estimation  ;  évalué  ^  prisé  y  appré- 
cié. 

ESTIMATION  ,  pr.  éstïmêchri/n  ,  subst. 
(  a  valuing  or  appraising.  )  Estimation  , 
prisée ,  appréciation. 

Estimation  ,    (  a  sea  -  term.   )  Estime  ; 
terme  de  Navigation. 

ESTIMATIVE,  adj.  (  having  the  power 
of  estimating.  )  Qtii  a  le  pouvoir  d'esti- 
mer ^  de  juger  par  comparaison, 

ESTIMATÔR  ,  subst,  (  one  that  estimâ- 
tes. )  Priscur, 

ESTIVAL,  adj.  (  belonging  to  the  sum- 
mer.  )  D'été ,  qui  est  d'été, 

ESTOPEL  ,  subst.  (  a  law-word.  )  Empê- 
chement ,  opposition  ,  exception. 

ESTOVER  ,  subst.   (  a  law-word  ,  that  si 
gnifîes  nourishment  or  maintenance.)  Pro- 
vision  alimentaire  ,  entretien  ,    nourriture 
d'un  criminel  et  de  sa  famille. 

TO  ESTRANGE  ,  verb.  act.  (  to  alienate.  ) 
Aliéner ^  empêcher,  détourner  ,  éloigner.  To 
estrange  one  from  another.  Indisposer 
quelqu'un  contre  un  autre  ,  éloigner  quel- 
qu'un d^un  autre  ,  lui  faire  perdre  l'affec- 
tion qu'il  avoit  pour  lui,  To  estrange  one 
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d  en  -venir  à  un  accommodement  , 
tourner. 

EsTRANGED  ,  adj.  Aliéné ,  empêché ,  dé- 
tourne ,  éloigné. 

tSTRANCEMENT,  subst.  (aliénation.) 
Indisposition  ,  aliénation  ,  élui^nerrcnt. 

E.TRANGEi^S,  subst.pl.  {  a lau'-wo'rd, 
sometimes  taken  for  ihose  that  a'e  not 
prises  or  parties  to  the  levying  of  a  fine 
vr  maVing  of  a  deed  ;  sometimes  foi  those 
that  are  born  beyond  sea.  )  Ce  mot  en. 
termes  de  Palais  signifie  ceux  qui  n'ont 
point  eu  de  part  à  quelque  chose  ou  qui 
sont  étrangers  ou  aut-ains. 

ESTREAT  ,  subst.  (  the  true  copy  or  du- 
plicata of  an  original  writing.  )  Double, 
copte  ou  extrait  d'un  ée^it. 

ESTREPEMENT,  subst.  (a  la«-word  ,  si- 
gnifying  the  spoil  or  waste  made  by  the 
tenant  for  life  upon  any  lands  or  woods  , 
to  the  préjudice  of  the  reversioner.  ) 
Dcgdt ,  ruine. 

EM'uATION  or  EsTURE  ,  subst.  {  boi- 
ling  ;  a  commotion.  )  Bouillonnement, 
agitation  ,  commotion. 

TO  ETCH  ,  verb. act.  (  to  grave  with  aqua 
fortis.  )  Graver  à  l'eau-fcrte. 

Ltched  ,  adj.  Gravé  à  l'eau-forte. 

EICHING  ,  subst.    Gravure  à  l'eau-forte. 

ETERNAL ,  -pr.  jtérn'l ,  adj.  (  everlasting.) 
Eternel,  perpétuel,  infini  en  durée.  An 
eternal  liappiness.  Un  bonheur  éternel. 

ETERNALLY,  adv.  (  without  end.  }£;«"- 
nellcment  ,  toujours  ,  perpétuellement ,  à 
jamais  ,  à  perpétuité. 

ETERNITY  ,  pr.  iticniti ,  subst.  (  dura- 
tion  without  beginningor  end.  )  Eternité, 
durée  éternelle  ,  perpétuité.  God  is  from  ail 
eternity.  Dieu  est  de.  toute  éternité.  I  am 
fooled  to  eternity.  On  se  moque  éterneile- 
ment  ou  toujours  de  moi. 

TO  ETERNIZE  ,  pr.  toû  itérnaïze  ,  verb. 
act.  (  to  make  eternal.  )  Eterniser  ,  im- 
mortaliser, perpétuer.  To  eternize  one's 
memory.  Eterniser  sa  mémoire. 

Eternized  ,pr.  ùérna'iz'd  ,  adj.  Eternisé , 
immortalisé  ,  perpétué. 

ETHER  ,  subst.  (  an  air  refined.  )  Ether  ; 
terme  de  Physique. 

ETHEREAL  ,  adj.  (  formed  of  ether.  ) 
Ethérée  ,  de  la  substance  de  l'éther. 

ETHEREOUS,  adj.  (ethereal.)  £«A<:>eV. 
céleste. 

ETHICAL  or  Ethic  ,  adj.  (  belonging  ta 
morality.  )  Aloral, 

ETHICS  ,  subs-.  (  morals.  )  La  morale  ; 
partie  de  la  philosophie  qui  traite  des  ver-' 
tus  ,  des  vices  ,  etc. 

ETHNiC  ,  adj.  (  heathen.  )  Païen. 

ETYMOLOGICAL,  pr.  étïme»lS^gjVl , 
adj.  (  belonging  to  etimology.  )  Etymo~ 
logique. 

t  TO  ETYMOLOGTSE  ,  v.  neut.  (  to  givo 
an' account  of  the  dérivation  ofwords.  ) 
Trouver l'étymologie  on  l'origine  des  mots, 
dériver  un  mot  de  son  origine. 

ETYMOLOGIST  ,;ir.  éûm'iXeudgist, subst. 
(  one  that  is  skilled  in  etymologies.  )  Ety~ 
mologiste  ;  qui  entend  bien  l'étymologie  det 
mots. 

ETYMOLOGY  ,  pron.  e'tïmaliVfgi ,  subsl. 
(  the  true  origin  of  a  word.  )  Etymologie; 
l'urigine  d'un  mot. 

EVACUANT  ,  subst.  (  a  medicine  to  pro- 
mote  evacnatiaii.  )  Evacuatif,  évacuant  j 
terme  de  Médecine. 
from  an  apeement,  EmpitUr  quelqu'un   TO  EVACUATE  ,  rr.  toû  évâkioflrt,  va*i 
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act.  [ko  empty,  to  void.)  Et-aaisr,  vider, 
iicscmplir.  To  evacuate  (  to  p'orî'^e  )  the 
humours.  Evacuer  Us  humeurs  ^  purger  Us 
humeurs.  To  evacuate  a  place.  Evacuer  ou 
vider  une  pUcc  ,  sartir  d'une  place  ,  la  quit- 
ter ,  en  déli-ger. 
EvACUATED,  ^r,  ëvakioîiitc-d  ,   cdj.  Eva- 
cué, vide  y  désempli. 
E\^ACUATiON,  pr.  évâkiouëcWiin,  subst, 
(  the  act  of  making  emptv.  )  Evacuation. 
A    great    évacuation   of   humours,    l/nc 
orandc  évacuaticn  d'humeurs. 
TO  EVADE  ,  verh.  neut.  (  to  rtm  away.  ) 
S'évader  y  s'enfuir ,   se  sauver,   se  retirer ^ 
s'échapper ,  se  déroher. 
TO  Evade  ,  verh.  act.  (  to  élude  )  an  ar- 
gument. Eviter  ou  éluder  un  argument. 
EvADED  ,  adj.  Evade ,  enfui. 
EVAT>\liG  y  siihst.  L'action   di  s'évader^ 

etc.  Voyez  to  Evade. 
EVANGELICAL,  pr.  évan^gcUVl ,   adj. 
(  of  or  belonging  to  the  gospel.  )  Evan- 
^élique.   An  evangelical  tratli.  Une  vérité 
éyanzêllque. 
EVANGELiST  ,  pron.  év3n</gelfst ,  suhst. 
(  one  of  the   four  writers  of  the  gospel.  ) 
Evangéiistc.  The    four  evangeiists.    Les 
quatre  cvangélistcs. 
TO  EVANGELIZE  ,  pron.  toû  évan^gc- 
laïze  ,  verb.  act,  (  to  instruct  into  the  gos- 
pel.) Evangcltssi. 
10  EVAPORATE  ,  pr.  toû  évaporct,  verh. 
neuî.   (  to    steam    out.  )   S'' évaporer  ,    s: 
résoudre  en  vapeurs  ,   s'exhaler,   A  liquor 
that  evapsrates.  Ligueur  qui  s'évapore. 
TO    EvAPORATE,   vc'h.   act.    (  to  drive 

away  in  vapours.  )  Faire  évaporer. 
EvAPORATED,  ^r.  évaporcttfd ,   adj.  Eva- 
poré ,  exhalé. 
EVAPORATiON  ,   pron.    évaprr:chi:/n  , 
subst.  (  flying  off  in   fume   and  vapour.  ) 
Evaporation ,  exhalaison. 
Evasion  ,  pr.  ivégiuu  ,  subst.  (  an  esca- 
pe.  )   Evasion  ,  fuite  secrète.  *   Evasion  , 
(  shift.  )  Fuite  ,  défaite  ,  subterfuge  ,  pré' 
texte  y  échappatoire. 
tVASlVE  ,  adj.  (  eîusive.  )  Qui  élude. 
EUCPiARIST,  suhst.  (theblessed  sacra- 
jnent  of  the  Lord's  supper.  )  L'Eucharis- 
tie ,  le  sjtcrdment  de  l'Eucharistie. 
EUCHARISTICAL,  adj.  (  beloiiging  to 

the  eucharist.  \Euchcristijjuc. 
EtJCRASY  ,  sufist.  {  a  good  state  of  the 

body.  )  Eucrasie  j  terme  didactique. 
"EVE^pr.  tv',  suhst.  (  the  day  before  a  holy- 
day.  )  Vigile  ou  veille  i  le  jour  qui  p'c- 
cedi  quelque  fête,  Christmas-eve.  VeiLe 
d£  Noél. 
EVEN  ,  pr.  ïv'n  ,  adj.  (  like  or  equal.  ) 
Egalypauily  uni,  szmhiable.  An  even 
weight.  Un  poids  ée_aL  Thèse  two  are 
even.  Ces  deux  si  r.t  égaux. 

An  even  number.  Un  nombre  pair.  P. 
Even  reckoninas  make  long  friends.  V.'Les 
éons  comptes  font  les  hom  amis,  Even  , 
(  levol  ,  sraooth.  )  Uni  ^  plain  ^  égal  y 
4iplaniy  ras.  Now  we  are  even,  now  we 
are  upon  even  accounts ,  ncw  the  ac- 
counts  are  even  betwixt  us.  Nous  voilà 
quittes.  To  be  upon  even  rerms.  Avoir  les 
anêmes  avantages  y  n'avoir  aucun  avantage 
tun  sur  l'autre.  To  corne  off  upon  even 
terms  or  to  part  even  liands.  S'accorder 
jur  d^s  conditions  raisonnables  '4<  part  et 
■  A' autre  t  se  tirer  d^affaire  d'ifne  manière 
équitable  pour  les  deux  parties  :  ou  bien,, 
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un  pareil  avantage  ,  avoir  un  succès  égal 
de  part  et  d'autre.  An  even  temper.  Une 
égalité  d'amc  ,  sérénité  eu  tranquillité  d'es- 
prit. To  bear  a  thing  with  an  even  mind. 
Supporter  patiemment  une  chose,  la  souffrir 
avec  calme,  de  sang  froid. \ï\s  discourse  is 
notaltogethereven,  (ofan equal  strength.) 
Son  discou's  n'est  pas  égal  ou  n'est  pas 
également  juste  par-tout  »  il  se  dément  ,  il 
ne  se  soutient  pas.  To  be  even  with  one. 
Rendre  la  pareille  à  quelqu'un  y  se  venger 
de  quelqu'un,  To  make  even  with  one's 
creditors.  Payer  ses  dettes ,  acquitter  ses 
dettes  y  satisfaire  ses  créanciers  y  se  libérer, 
To  make  even  at  th?  year's  end.  S'acquit- 
ter an  bout  de  l'année  ou  nouer  les  deux 
bouts. 

Even  vith  the  ground.  A  fleur  de  terre  , 
terre-à-terre.  To  lay  a  house  even  w  ith 
the  ground.  Raser  une  maison  ,  la  dé/.^o- 
lir  y  la  détruire  entièrement  y  l'abattre  jus- 
qu'aux fondemens  ou  de  fond  en  comoU. 
To  make  a  horse  go  an  even  gallop. 
Unir  un  cheval ,  le  faire  galoper  juste. 

EvEN  ,  subst.  Pair.  To  play  at  even  or 
odd.  Jouer  à  pair  ou  non-pair, 

Even  ,  (  evening.  )  Le  soir.  At  even.  Sur 
le  soir.  Even-song.  Prière  qu'on  chante 
aux  vêpres. 

Even   or  E'en  ,  adv.  Même ,   mêmes.   U 

were  a  shame   even    to   speak  of  it.  Ce 

serait   même   une  cho:ic  honteuse  que  d'en 

parler. 

Even  as.   Comme,  Even  as  if.  Comme  si. 

Even  on  ,  (  straijjht  on,  )    Tout    droit. 

Even   down  ,    (  straight    down.  )   Tout 

droit  en  bas. 

Even  so.  De  même,  h  it  even  so  ? 
Est^c  ainsi  tout  de  bon  ? 

Even  now  or  E'en  now.  Tout  à  l'heure. 
Voyez  E'en. 

TO  EVEN,  pr,  toû  Iv'n  ,  verb.  act.  (  to 
make  even  or  level.  )  Egaler  ,  unir ,  apla^ 
nir.  To  even  (  to  balance  )  accounts. 
Régler  des  comptes  ,  égaler  les  mises  et  la 
recette  »  ajuster  ou  solder  des  comptes,  To 
even  (  to  lay  even  )  with  the  grQund. 
Raser  re\  pied  re^  terre  ;  détruire  ,  ruiner  , 
abattre  jusqu'aux  fondemens, 

EvENED  ,  adj.  Egalé,  uni ,  aplani  ^  etc. 
Voyez  TO  ÉvEN. 

EVENING,  pr.'ïs'nin ,  subst.  (  thelasr 
part  of  the  day.  )  Lz  soir ,  la  soirée.  To 
walk  in  the  evening.  Se  promener  sur  le 
soir.  P.  The  evening  crowns  the  day.  P. 
La  fn  couronne  l'œuvre.  The  evenîng- 
star.  L'étoile  du  scir.  Evening-tîde.  La 
soirée.  Evening-work,  Travnil  de  la  soirée. 
Morning  and  evenîng-prayers.  iw/ir/crM 
du  matin  et  du  soir» 

EVENEY  ,  pr.  ïv'nli ,  adverb.  (  equally.  ) 
EgaLmenty  uniformément,  uniment  y  pa- 
reillement. 

EVENNESS  ,  pr.  tv'nness  ,  suhst,  (  like- 
ness.  )  Egalité  y  uniformisé.  Evenness  , 
(  smoothness.  )  Le  poliment  i  une  surface 
unie  y  polie ,  égale,  *  Evenness  of  temper. 
Egalité  y  sérénité ,  tranqulUàc  d'esprit  , 
constance  ,  fermeté. 

EVFNT  ,  pr.  évent  or  évaïnt ,  suhst.  (  ac^ 
crdent.  )  Evénement  ,  incident.  Event  , 
(  success.  )  Evénement  »  issue  y  fin  ,  suc- 
ces  ,  réussite.  She  carefully  kept  measures  , 
at  al!  events  ,  with  the  court.  Elle  se  mé~ 
Ti4géoir  soigneusement ,  a  roiaes  fins  ,  avu 

la  cour. 

Ta  tV£NTU.AIE  ,.inrbi,^»ft. .(,  w  àft 
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out.)  VtniiUr,  discuter ,  examiner  soigneu 

se/Tient. 

EVENTUAL,  adj.  (  accidentai.  )  Mci- 
denuL  ^  qui  pcui  arriver  ,  sventucl. 

EVENTUALLY  ,  adv.  (  at  »;;  events.  )  A 
tout  événement  f  quoi  qn^il  arrive. 

EVER  ,  pr.  év'r  ,  adv.  (  at  aH  times  ,  al- 
ways.  )  Toujours  ,  jamais  ,  à  jamais.  It 
will  ever  be  so.  1/  sera  toujours  le  même, 
Ifever  I  chance  to  speak  to  him.  Si  ja- 
mais je  trouve  l'occasion  de  lui  parler.  As 
much  as  ever.  Autant  que  jamais.  For 
ever  ,  for  ever  and  ever  ,  (  eternally.)  A 

jamais  ,  éternellement ,  à  perpétuité, 

R.  Cette  particule  se  met  quelquefois  au 

lieu   de   Any  ,  quelque.   Is  there   ever  a 

room  to  let  ?    y  a-t-il  quelque  chamlrt  à 

louer  ? 

R.  Ever  est  quelquefois  une  particule  ex* 

pleuve  qu'on  n 'exprime point  en  François., 
As  soon  as  ever  i  can.  Aussi-tôt  que  je 

pourrai, 
Queen  Mary  of  ever  Messed  memory, 

La   reine  Marie  d'/teureuse  mémoire,  This 

was    ever    before.    Ceci    a    été  de  tout 

te'r.ps, 

Ever  since  ,  ever  after.  Depuis  ,  depuU 
lors ,  depuis  ce  temps-là,  Ever  and  anon. 
De  temps  en  temps  ,  souvent ,  de  fois  à 
autre  ,  a  tout  propos  ,  à  tout  bout  de 
champ, 

X  Or  ever  ,  (  before.  )  Avant  que.  Ot 
ever  the  eartU  was.  Avant  que  la  terre 
fut. 

L\-ERGREEN  ,  adj.  [  green  through  out 
the  year.  )  An  ever  green  tree.  C/it  ar- 
hre  toujours  vert, 

EvERGREEN  ,  subst.  (  3  shrub  alwayS 
çr^en.  )    L'n  arbuste  toujours  vert. 

EVERLASTIiNG  .  adj.  (  lasting  al-.vays.  ) 
Eternel  f  perpétuel ,  qui  dure  éternellement» 
The  everlasting  hfe  or  death.  La  rie  ou 
la  ?nort  éternelle. 

EVtRLASTINGLY  ,  adv.  (  eternally.) 
Eternellement ,  à  perpétuté, 

EVLRLASTÎNGNESS  ,  subst.  (  eternity.  ) 
Eternité  ,  perpétuité, 

EVERLIVING,  adjeet,  (  imraortal.  )  ^'»-' 
mortel, 

EVERSION ,  subst.  {  ove.-turning.  )  Reu- 
versement, 

EVERY  ,  pr.  év'rï ,  edj.  (  each.  )  Cha- 
que ,  tout,  it  is  free  for  every  citizen  so 
to  do.  Chaque  bourgeois  est  en  droit  de  le 
faire.  Every  thing  by  itstif.  Chaque  chose 
à  part.  Every  man  is  apt  to  fail.  Tout 
homme  est  sujet  à  faillir.  Every  way  , 
on  every  side.  De  tous  côtés.  Every  day. 
Tous  les  jours.  Every  thing  that  may  be 
an  hinderance.  Tout  ce  qui  peut  sertir 
d'obstacle.  Every  one,  every  body.  Cha- 
cun ,  tout  le  monde.  Every  one  ough*  to 
contribute  towards,it.  Chacun  doit  y  con- 
tribuer. P.  Every  man  for  himself  and 
God  tbr  us  ail.  Chacun  pour  soi  et  Dieu 
pour  tous, 
Every  other  day.  De  dvitx  jours  l'uii. 
He  drank  every  drop.  //  a  tout  bu  ,  il  a 
bu  jusqu'à  la  dernière  goutte.  Every  whit, 
every  bit ,  every  thing.  Tout ,  tout-à-fait, 
entièrement.  That  is  every  whit  as  good. 
Cela  est  tout  aussi  bon.  Every  whcre.  Par- 
tout. 1  cannot  be  every  where.  Je  ne  puis 
pas  être  par  -  toict.  His  folly  is-  known 
every  whcr>'.  Sa  folie  est  connue  dt  t^M 
le  monde. 

EVLX,-  t'oyex  Eft, 
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!ro  EVICT  ,  pr.  toû  èvTkt,  vcrb.  act.  (» 
prove  against,  )  Prouver  ttae  chose  contre 
cutlqu'un  ,  l'en  convaincre,  To  evict  ,  (  a 
law  vord.  )  Eyincer. 
EviCTED  ,  adj.  Evincé,  He  will  hold  liis 
estate  till  he  is  evicted  out  of  it  by  law. 
//  conservera  son  bien  jusqu'à  ce  qu'il  en 
soit  évincé. 
EVICTION ,  suhst.  (  a  dispossession  by  a 
course   of  law  ;   an    évidence.  )    Preuve  , 
conviction  ;    éviction  ,   terme   (i-'  Palais, 
EVIDENCE ,  firon.  évïd'ns  ,  subst.  (  clear- 
ness,  th"?  being  évident.  )  Evidence^  clarté. 
The  évidence  of  a  fact.  L'évidence  d'un 
fait. 

Evidence,  (mark,  proof  ,  déposition.) 
Marque  ,  preuve  ,  indice  ,  témoignage  , 
déposition.  To  give  singular  évidences 
of  one's  gratitude.  Donner  d'éclatans 
témoignages  de  sa  reconnaissance.  There 
are  strong  évidences  against  you.  // 
^  a  de  fortes  preuves  contre  vous.  A  true 
or  false  évidence.  L'n  témoignage  vrai 
ou  f.rux.  To  give  in  false  évidence. 
Rendre  un  faux  témoignage.  There  was 
likewise  a  pa^er  given  in  évidence.  On 
traduisit  aussi  un  papier  pour  servir  de 
preuve. 

Evidence  ,  (  witness  in  court.  )    Un  té- 
moin,  He  is    iny  best  évidence.    C'est  le 
meilleur  de  mes  témoins.  Evidences,  (deeds.) 
Papiers  ,  actes  ,  ins:rumcns, 
TO  EVIDENCE  ,   vcrb.  act.  (  to  prove.  ) 

Prouver  ,  faire  voir  ,  démontrer. 
EviDENCED  ,  adj.  Prouvé f  démontré. 
EVIDENT  ,  pr,   évïd'nt  ,  aàjea.   (  clear  , 
plain.  )  Evident ,   clair  ,    visible ,    mani- 
feste ,    iruor,t<istahle, 

tVIDENTLY  ,  pr.  évïd'ntlï ,  adv,  (clearly, 
plainly.)  Evidemment  ^  clairement,  ma- 
nifestement ,  visiblement  ,  incontestable- 
ment ^  nettement, 
EVIL  ,  pr,  îv'l ,  adj,  (  bad.  )  Mauvais  , 
méchant. 

P,  Evil    communication   corrupts  good 
jnanners.    P.   Les    mauvaises    compagnies 
corrompent  Us  bonnes  maurs. 
Evii. ,  suhst.  Mal.  Whnt  evil  bave  I  done  ? 
Quel  mal  ai-je  fait  ?   It  is  or  'tis  a  great 
evil.  C'est  un  grand  mal, 
The  evil  or  the  king's  evil  ,  (  a  disease 
50  called.  )  Les  écrouelles. 
Drow'sy-evil.  Voye\  Drowsinfss. 
Evil  ,  adv.  Mal,  P,  Evil  got  ,  evil  spent. 
P.  Ce  qui  vient  par  la  Jlùte  ,  s 'en  retourne 
p,ir  le  tambour. 

tVILLY  ,  adv.  (  in  an  ill  manner.  )  Mal. 
He  vas  evilly  intreated.  Il  fut  maltraité. 
EVILNESS  ,  subst.  {  badness.  )   Méchan- 
ceté. 
TO  EVINCE  ,  verh.  cet.  (  to  prove.)  Con- 
vaincre, prouver ,  faire  voir.  To  évince  , 
(  to  convict  and  recover  by  law.  )  Evin- 
cer ,  recouvrer  en  justice   une  chose  qu'un 
autre  avoir  achetée  ou  reçue  d'un  mauvais 
garant. 
EviNGFD  ,  adj.  Convaincu  ,  prouvé\  évincé. 
Voyez  TO  Évince. 
EVINCIBLE  ,  adj,    (capable  of  proof.) 

Qui  peut  être  démontré. 
EVINCIBLY  ,    adv.    (  dcmonstratively.  ) 

Démonstrativement  ,  incontestablement, 
TO  EVISCERATE  ,  vcrb,  act,   (to    un- 
bowel ,  to  draw  eut  tbe  bowels.)  Even- 
■     trer  ;  oter ,  arracher  les  entrailles, 
EULOGY.   Foyei  Elogy. 
EUNUCH  ,  pr,  ioHn««c ,  subst.  (  one  that 
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is   gelded.  )    l/n   eunuque  ,     un    homme 
châtré, 
TO  EUNUCHATE,  vcrb,  act,  (  to  cas- 

trate.  )    Châtrer,  faire  eunuque, 
EVOCATION  ,  pr.     cvokêchi«n  ,   subst. 
(  conjuring    up   of  spirits.  )    Evocation 
d'esprits  ,  de  spectres  ,  ctc, 
EVOLUTION  ,  pr,  éveulioûcb;on ,   subst. 
(a   milifary  rerm  ,  cignifyîng  part  of  the 
exercise.)   Evolution  ;    mouvement  qu'on 
fait  faire  à  un  régiment  pour  le  mettre  en 
bataille  ,  etc. 
EUPHONY  ,  subst,  (  bettet  sound.  )  Eu- 
phonie ou  agréable  douceur  qui  nait  de  la 
rencontre  de  certaines  syllabes, 
EUROPE  ,  pr,  iûursup  ,  subst,  (  one  of  the 
four   quarters  of  the  world.  )  L'Europe, 
l'une  des  quatre  parties  du  monde, 
EUROPEAN  ,  pr,   icû.-ôpiun  ,   adj,  (  be- 

longing  to    Europe.  )    Européen, 
EVULSlON,  pr.  éveulchiun  ,  subst.  (  pul- 

\\t\^,)  L'action  d'arracher. 
EW'E  ,   suhst.  (a  feinale   sheep. )    Brebis. 
An  esve-lamb.  Une  jeune  brebis, 
TO    EWE ,  vcrb.  neut,    (   to  bring  fortli 

lambs.  )  Agncler. 
EWER,  pr.  ioû'r  ,   suhst.  (  a  vessel   for 
water.  )  Aiguière  ,  po:  à  l'eau,  A  silver 
ewer.   Une  aiguière  d'argent. 
EWRY  ,  subst.  (  the  place  where  the  king's 
plate  is  kept.  )  Le  lieu  où  l'on  garde  la 
vaisselle  du  roii 
EXACERBATION  ,   subst.    (  increase  of 

malignity.  )    Augmentation   de   mal. 
EXACT,  pr.  éxect ,  adj.  (strict,  punc- 
tual.  )  Exact ,   ponctuel.   Exact   ,    (  ac- 
curate.  }   Exact ,  juste  ,  régulier ,  propor- 
tionné. An   exact  allegory.  Une   allégorie 
juste,  qui  se  soutient  bien. 
TO    EXACT  ,    verb.  act.    (  to    demand.  ) 
Exiger,  demander,   requérir.  Why  should 
you   exact    such  things.  Pourquoi  exi^e-^- 
vous  de  telles  choses  ?  To  exact  upon  one 
or  to  exact  in  the  price.  Demander  trop  , 
surfaire   ses   marchandises, 
ExACTED,    adj.   Exigé,   demandé.  Moral 
comparisons   are  not  to  be  exacted  lo  a 
mathematical  strictness.   On  ne  doit  pas 
demander  une  précision  mathématique  dans 
les   comparaisons  morales, 
Exacted  upon.  A  qui  l'on  demande  trop , 
'   à  ç.'.l  l'on  surfait, 

EXACTER  ,  pr.  éxèct'r ,  subst,  (  an  ex- 
tortioner.  )  Exacteur  ,  celui  qui  exige,  qui 
extorque, 
EXACTING ,  suhst.  Exaction  ;  action  d'exi- 
ger ,  ctc, 
ExACTING  ,  adj,  Qui  exige  ,  qui  surfait , 
ctc, 

EXACTION,  pr,  éxècchiun  ,  subst,  (a 
taking  of  an  unlawful  fee.  )  Exaction  , 
extorsion,  To  exercise  exaction  upon  the 
people.  Fouler  le  peuple. 
EXACTLY  ,  pr.  ixèctli  or  éxèctlï  ,  adv. 
(  in  an  exact  manner.  )  Exactement ,  avec 
soin  ,  avec  exactitude  ,  soigneusement ,  avec 
application  ;  juste,  To  Write  exactly.  Ecrire 
exactement  ,  écrire  juste,  1  found  iiim 
exactly  where  I  had  posted  him.  Je  le 
trouvai  exactement  dans  l'endroit  oit  je 
l'avois  posté. 

EXACTNESS  ,  pr.  éxèctness,  subst.  (  îc- 
curacy.  )  Exactitude ,  soin  ,  application  , 
justesse. 

TO  EXAGGERATE  ,  pron.  toû  ée^iad- 
geret ,  verb.  act.  (  to  amplify.  )  Exagérer  , 
agrandir,  amplifier,  accroître,  grtssir. 
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EXACeERATED  ,   pr.   ^gza./grrêtid  ,  adj, 

(  amplifie  J.  )  Exagéré,  agrantii  ,  etc. 
EXAGGERâTION  ,  pr,  e^LÏd^ercckiua , 
stAst,  (  amplifying.  )  Exagération. 
TO  EKAGITATE  ,  veih,  act.  (  to  vex.  ) 
Harceler ,  inquiéter  ,  tourmenter  ,  agiter. 
TO  EXAI.T  ,  pr.  toû  éxalt ,  verb.  act.  (  to 
lift  up.  )  Elever  ,  exhausser.  To  exalt  one, 
(  to  praise ,  to  extul  him.  )  Exalter  quel- 
qu'un ,  le  louer ,   le  prôner;  *  l'élever  jus- 
qu'aux nues. 

To  exalt  a  minerai ,  (in  chymistry, 
to  refine  it  and  increase  its  strengih.  ) 
Exalter  un  minéral,  en  élever  ou  redoubler 
la  vertu, 

EXALTATION  ,  pr.  e'xaltéch/ttn  ,    suhsi. 
(  lifting  up.  )  Exaltation  ,   exhaussement, 
élévation.    The  exaltation    of  the    cross. 
L'exaltation  de  la  croL-e.  The  exaltation 
of  a  planet.  L'exaltation  d'une  planète, 
EXALTED  ,  i>r,   éx.iltfd,  adj.  Exhaussé, 
haussé  ,  élevé  ,  exalté.  *  Exalted ,  (  su- 
blime ,   excellent.  )  Excellent,  sublime, 
haut  .  grand,   illustre. 
EXALTING  ,  subst.  Exaltation  ou  l'ac- 
tion d'exalter ,    etc.  Voyez   TO   ExA.LT. 
EXAMEN  ,   pr.    éxèm'n.    Voyc-^  Ex  ami- 
nation. 

EXAMINATION  ,     pr,     éxèmïnéchi"™  , 
tst,  (an    accurate  disqiiisition.  )  Exa- 
,^  recherche  ,  perquisition  ,  discussion. 
strict   exair.ination.   Un  e::amen  rigou- 
reux. Exaraination  of  conscience.  Examen 
de  conscience. 
TO  EXAMINE  ,   pr.   toû  e'xèm'a  or  toiî 
ëxaïin'n  ,   vcrb.  act.  (  to  ask  questions.  ) 
Examiner,  interroger,  To  examine ,   (  to 
weigh.  )  Examiner ,  considérer  ,  peser  at- 
tentivement ,  éplucher.  To  examine  a  scho- 
lar.  Examiner  un  écolier.  To  examine  the 
wîtnesses.  Examiner  les  témoins,  To  exa- 
mine a  business.  Examiner   une   araire  , 
l'éplucher. 
ExA.MiNED  ,  fr.  éxèm'n'd ,  ai^. Examiné , 
pesé,  considéré,  épluché.  He  was  strictly 
examined,   //  a  été  bien  examiné ,  il  a 
subi  un  examen  rigoureux. 
EXAMINER  ,  pr,  e'xèm'n'r  ,   suise.  (  one 
who   scrutinizes.  )  Examinateur,  "j"  Who 
made  you   an   examiner  ?  (  speaking   to 
an  inquisitive  irppertir.ent  felow.  )  Suis- 
je  obligé   de  vous   le   dire   ou  de  vous  ers 
rendre  comutc  ? 
EXAf.liNlNG  ,  pr,  ixèm'iùn  ,  subst.  L'ac- 
tion   d'examiner,  etc,   Voyei   TO  Exa- 
mine ;  examen  ,  recherche,  etc.  An  exa- 
mining  of  witnesses.  Examen  de  témoins, 
EXAMPI.ARY,   adject.{kt  to  be   imita- 

ted.  )  Exemplaire  ,  qui  sert  d'exemple, 
EXAMPLE  ,  pr,  éxèmpl ,  subst,  (  a  p.-jt- 
tern  ,  a  model.  )  Exemple  ,  exemplaire  , 
modèle,  patron  ,  règle,  To  set  (  togive) 
a  good  or  bad  example.  Donner  un  bon 
ou  un  mauvais  exemple,  servir  d'exem- 
ple ou  de  modèle,  Take  example  by  him. 
Prcne^  exemple  sur  lui  ,  régle^  ou  formez- 
vous  sur  lui  ;  iirdtci-lc.  Their  virtues  ought 
to  be  proposed  to  our  example.  Nous  de- 
vons prendre  leurs  vertus  pour  modèle  ,  nous 
devons  tacher  d'imiter  leurs  vertus. 

Example  ,  (  instance  to  prove  any  thing.) 
Exemple  ,  preuve  i  raisonnement  par  le- 
quel on  prouve  un  fait  p,irticulier  par  un 
autre  qui  lui  est  semblable,.  As  for  exam- 
ple. Par  exemple. 

Example  ,  (  exemplary  punisliment.  )  Un 
exemple  ,  une  punition   exemplaire  ,    un 
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châtiment  public.  To  make  one  a  public 
e\ample.  faire  un  exemple  di  quelqu^un , 
ii  punir  exemplairement. 

EXAMPLED,  adj.  Dont  on  a  exempk  i 
comparé, 

EXANGUIOUS,  J^;.  (bloodless.)  Qui  n'a 
point  de  sang  ,    défait  ,  pâle  ,  blême. 

tXAMMATE,  adj.  (  exanimous.  )  Morty 
sans  vie  ,  abattu.  To  exanimate  ,  (  to  dis- 
courage.  )  Epouvanter  y  troubler  ^  cons' 
ttrncr  ,  effrayer ,  décourager. 

ExANIMATED  ,  adj.  Tué  y  qui  a  perdu  la 
■vie ,  mort i  épouvanté,  décourage  ^  cons- 
terné,  troublé  y  effrayé. 

EXAKCH*,  pron.  èxârk  ,  suhst.  (  a  sort 
of  magistrale.  )  Exuraue  i  sorte  de  magis- 
trat. 

EXARCHATE  or  ExARCHY  ,  pr,  éxar- 
tchï,  subst.  (  the  office  of  an  exarch.  ) 
Exarcat  ou  exarchat  ;  La  charge  d'un  exar- 
que, 

TO  EXASPERATE,  verb.  act.  (  to  pro- 
voke.  )  Aigrir ,  irriter  ,  provoquer  ,  fâcher  , 
ulcérer ,  envenimer.  He  lias  exasperated 
him.  Il  l'a  irrité  ,  il  l'a  aigri  ,  il  lui  a 
ulcéré  l'esprit. 

Exasperated  ,  adj.  Aigri ,  irrité  ,  fâché , 
provoqué  ,  ulcéré. 

EXASPERATING.Tui^f.  L'action  d'aigrir. 

Voyez  TO  ExASPERATE. 

EXA'SPERATION  ,  subst.  (  an  aggrava- 
tion i  a  provocation.  )  Aigreur ,  provoca- 
tion. 

TO  EXCÂVATE  ,  verb.  act,  (  to  makehol- 
low.  )    Creuser, 

EXCAVATION,  subst,  (maklng  hollow.) 
Action  de  creuser  y  excavation. 

TO  EXCECATE,  verb.  act,  (  to  blind.  ) 
Aveugler  ,  rendre  aveugle. 

ÏXCECATED  ,   adj.   Aveuglé. 

EXCECATION  , subst.  {hXmàntss,)  Aveu- 
glement, 

TO  EXCEED,  pron.  toû  éxcïd  ,  verb,  act. 
{  to  go  beyond.  )  Excéder ,  passer  ,  sur- 
passer ,  aller  au-delà,  I  will  not  exceed 
that  swm.Jene  veux  point  excéder  o\\  pas- 
ser cette  somme.  Tully  has  exceeded  ail 
the  orators  of  his  timc.  Cicéron  a  surpassé 
tous  les  orateurs  de  son  temps.  Our  libe- 
jality  must  not  exceed  our  hability.  No- 
tre libéralité  doit  être  proportionnée  à  nos 
revenus. 

Exceeded  , /î^  ^xcîd«d,  adj.  Passé ,  sur- 
passé. 

f  XCEEDING  ,  adj.  (  excessive.  )  Exces- 
sifs qui  va  à  l'excès,  où  il  y  a  de  l'excès  , 
trop  grand ,  énorme, 

EXCFFDING  or  Exceedinglv  ,  pron. 
éxctdm  ,  adv,  (  too  mncb.)  Excessivement ^ 
extrêmement^  avec  excès  ^  trop.  Exceeding 
cr  exceedÎDgly  ,  f  extremeïy.  )  Très-fort  , 
parfditemcnt.  l  am  exceeding  tircd.  .h suis 
fort  fatigué.  He  wrires  fxceediiig  u  el).  // 
écrit  fort  bien  ,  i/  écnt  p^rfait'^ment  bien. 
To  be  excecc'ing'y  desirous  of  praise. 
Etre  avide  de  gloire  ou  de  It  uanges.  So 
•îiceeding  proud  he  Is.  Tant  il  est  orgueil- 
leux, 

TO  EXCEL  ,  pr,  toû  ^xcèl ,  verb.  act.  C  to 
or.t  do.  )  Exceller ,  surpasser.  He  exçels 
every  body.  Il  surpasse  tout  le  monde  ,  il 
excelle  par- dessus  tous  les  autres. 

TO  Excel  ,  verb.  neut.  Exceller  ^  être  émi- 
nent ,  être  singulier  en  quelque  chose,  He 
exce's  in  every  thing.  Il  excelle  en  toutes 
ehoscs. 

^Ç£U.E^ÇE  «r  ïxc**LENCY  ,  £TQn, 
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cxcèKns,  subst.  (  abounding  în  good'qiia 
lities.  )   Excellence  y    grandeur  y  avantage 
singulier  y  p:cé.ninince.    Lxcellency  ,     (a 
title  given  to  embassadors.  )  Excellence  i 
titre  affecté  aux  ambassadeurs.  In  a  de 
grée  of  excellcncy.  Par  excellence. 
EXCELLENT,  pr,  cxcèl'nt ,   adj.  {  emï- 
nent  ,  having   great  worth.  )    Excellent 
qui   excelle  ,  admirable  ,  fort  beau  ,  fort 
bon  y    rare  y    exquis  ,   éminent  y  singulier  y 
distingué yaccompli.  Excellent  fruit  or  wine. 
Du  fruit  ou  du  vin  excellent.   An  excel- 
lent speech.  Une  très-belle  harangue,  une 
harangue  admirable. 
Excellent  ,  adv.  Ex.  ït  is  or  'tis  excel- 
lent  well  done.  Cela  est  parfaitement  bien 
fait. 

EXCELLENTLY  ,  pron.  èxcérntlt  ,  adv. 
(in  an  eminent  degree,  )  Excellemment  ^ 
éminemment,  d'une  manière  rare  et  excraor- 
d in  aire. 
EXCENTRICAL  or  ExcENTRlc,;jr.  éxcén- 
tric  ,  adj.  (that  moves  in  a  différent  cen- 
ter.  )  Excentrique  ;  qui  a  un  autre  centre. 
The  sun  runs  its  course  in  an  excentric 
circle.  Le  soleil  fait  son  cours  dans  un 
cercle  excentrique. 
EXCEPT  ,  pr.  éxcépt  ,  prép.  {  saving.  ) 
Excepté  y  hormis  ,  à  la  réserve  de  ,  à  quel- 
qu'un ou  à  quelque  chose  près,  Every  one 
has  done  his  part  ,  exccpt  you  alone. 
Chacun  s^est  acquitté  de  sa  charge  ,  ex- 
cepté vous  seul. 
ExcEPT  ,  conj.  (  unless.  )  A  moins ,  à  moins 

que. 
TO  EXCEPT  ,  pr.  toû  éxctïpt  ,  verb,  act. 
(  to  exclude,  )  Excepter  ,  exclure  ,  oter 
du  nombre.  I  except  nobody.  Je  n^e.xcepte 
personne.  To  except  against  the  witnes- 
ses.  Récuser  ,  reprocher  les  témoins,  To 
except  against  a  jurisdiction.  Décliner  une 
juridiction.  This  heexcepts  against.  Voici 
ce  qu'il  allègue  contre  cela  ,  voici  Poh- 
jection  qu'il  y  fait, 
ExCEPTED,  pr.  éxcéptcd  ,  ajj.  Excepté  ^ 
exclus  d'un  certain  nombre.  Excepted 
against.  Récusé  y  à  quoi  Pon  trouve  à  re- 
faire ,  contre  quoi  l'on  a  fait  quelque  objec- 
tion.  Such  a  one  excepted,  A  l'exception 
d'un  tel  y  à  un  tel  près, 
EXCEPTION,  pron,  éxccpcb/«n,  subst. 
(déviation  from  a  ruîe  ,  an  irregularity.) 
Exception  ;  ce  qui  n'est  p.ts  confwme  à  la 
règle.  In  exception  to  the  gênerai  ruie.  j 
Contre  la  règle  générale.  Exception  against  ■ 
a  witness.  Reproche  ;  b'âmc  ohJL-cté  pour 
rendre  nulle  une  déposition  de  témoins.  A  n 
exception,  (  in  a  contract.  )  Exception  y 
limitation  ,  restriction  ;  clause  dans  un  con- 
trat. An  exception  ,  (  in  law.  )  Exception 
ou  fn  de  non  -  recevoir  ;  terme  de  Droit. 
To  bring  în  an  exception  ,  in  law.  Allé- 
guer quelque  exception  ou  ses  fins  de 
non  -  recevoir  ,  former  une  opposition  , 
faire  son  opposition  en  justice.  To  make 
an  exception  against  a  thing.  Trouver 
à  redire  à  quelque  chose  ,  y  former  une 
objection. 

Tliere  was  great  exception  taVen  TO 
the  latter  définition.  On  se  récria  fort  con- 
tre  cette  dernière  déf.nition. 

To  take  excefition  AT  a  thing.  Se  fâ- 
cher y  se  choquer  ,  s'offenser  de  quelque 
chose. 
EXCEPTIONABLE  ,  pr.  :ccepch/wneb1 , 
adj.  (  which  may  be  excepted  against,  ) 
A  (^uQi  i'ça  p^ut  tr^itvsr  À  rcdirt ,  içn((€ 
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^uoî  l'en  peut  faire  dis  objections  ou  A/ 
reproches.  Voyez  Exception. 

EXCEPTIOUo  ,  adj.  (  petvish  ,  froward.  ) 
Qui  se  choque  ,  i^ui  s*oj^ens&  de  la  mvindrc- 
chose;  délicat, 

EXCEPTOR  ,  suhst.  (  an  objectorO  Ce- 
lui qui  contredit ,  qui  fait  des  objections. 

TO  EXCERP  ,  verb.  act.  (  to  pick  out.  ) 
Prendre  ,  tirer  ,  cueillir  ,  choisir ,  extraire, 
To  excerp  fine  notions  eut  of  a  book. 
Cueillir,  choisir ,  tirer  de  belles  pensées  d'un 
livre. 

EXCERPTION  ,  suhst,  (sleaning.)  Rir 
ateil ,  choix. 

EXCESS  ,pr,  ëxcéss ,  tuhst.  (  exuberance.^) 
Excès  ;  ce  qui  est  superflu  dans  quelque 
chose  que  ce  soit,  An  excess  of  love  cr 
goodncss.  Excès  d^amour  ou  de  bonté, 
To  run  out  into  excess.  Aller  à  l'excès^ 
He  rntber  sins  in  excess  than  defect.  Il 
pèche  plutôt  par  excès  que  par  défaut.  Ex- 
cess, (  intempérance.  )  Excès  ,  dérègle- 
ment,  désordre  en  quelque  sorte  de  chose 
que  se  soit. 

EXCE^SIVE,/ir.  éxcéciV,  adj.  (excee- 
ding. )  Excessif,  qui  va  à  l'excès,  où  U  y 
a  de  l'excès,  trop  grand.  An  excessive 
pain.  Une  peine  excessive.  An  excessive 
love.  Un  amour  excessif  ou  un  cxeis 
d'amour. 

EXCESSIVELY  ,  pr.  éxcéciVlï  ,  adv.  (  ex- 
ceedin^Iy.  )  Excessivement ,  avec  excès. 

EXCESblVENESS  ,  subst.  (  the  being  ex- 
cessive. )  Excès  ,  superfluité. 

EXCHANGE ,  pron.  éxtchênrfge  ,  subst. 
(  trucking.  )  Change  ,  échange  ,  troc.  You 
lose  nothing  by  the  exchange.  Vont  ne 
perde^  rien  au  change,  To  make  an  ex- 
change. Faire  un  échange.  P,  An  exchange 
is  no  robbery.  Troc  n'est  point  vol  ou  qui 
troque  ne  fait  point  de  tort. 

Exchange  ,  (  a  place  where  merchants 
meet.)  Le  change  ,  la  bourse  ;  lieu  où  s'as- 
semblent les  marchands. 

A  bi!l  of  exchange.  Une  lettre  de  change. 
The  royal  exchangs  of  the  ciiy  of  Lon- 
don.  La  bourse  royale  de  Londres.  An  ex- 
change-man  or  woman.  Un  marchand  ou 
une  marchande  de  la  bourse, 

TO  EXCHANGE  ,  pr.  toû  e'xtchën^fge  , 
verb,  act,  (  to  truck  ,  to  barter.  )  Faire  lu 
échange  ,  troquer  ,  changer.  To  ejtchange 
words,  5^  dire  quelques  paroles,  1  o  ex- 
change kisses.  S'entre-baiser.  Thcy  ex- 
changed  scme  gvins  ,  (  fhey  shet  at  one 
another.  )  Ils  se  canonnerent ,  ils  se  ti- 
rèrent quelques  coups  de  canon  de  pjrt  et 
d'autre, 

ExcHANCED,  ;t.  éxtchënifg'd ,  aij.  Tro- 
qué ,  change. 

EXCHANGER  ,  pron.  é\tAêndgn,  subst. 
(  hnnker.  )  Changeur,  banquier. 

EXCHANGING  ,  suhst.  L'action  it  tro- 
quer ,  etc.  A'oyez  to  Exchange. 

EXCHEQUER  ,  pr.  éxtchikV ,  subst.  (  the 
place  or  court  of  ail  receipts  belonging  ta 

the  crown. }  L'échiquier ,  la  cour  de  l'échi- 
quier ou  des  finances  ,  l'épargne  ,  le  trésor 
du  roi  ;  le  lieu  où  l'on  reçoit  tout  l'argent 

qui  revient  au  roi  d'j^ngleterre,  Exchequer  , 
(  the  prérogative  court  of  the  archbishop 

of  York.  )  L'échiquier  ou  la  cour  de  préro- 
gative de  Pnrchevéque  d'Fork  ,  où  l'on  vé- 
rifie tous  les  tcstarnens  faits  dans  cetarckc» 

vcchc. 

EXCIS ABLE  ,  adj.  (  liable  tcc  pay  e»«s«.  ) 

Quipa^t  i'acciii. 
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EXCISE  ,  ff.  ëxsaize  ,  suhst.  (  a  tax  upon 

commodities.  )  Accisz  ;  sorti  à'iwpôt. 
TO  EXCISE  ,  verb.  act.   (  to  levy  an  im- 
post  by  way   of  excise.  )  Lcvir  un  im^ât 
sur  qucLqu'un  ^  cu\ 
EXCISE-MAN  ,  pron.  éxsairman  ,  suhst. 
(  the  officer  who  inspects  and  rates  the 
excise.  )  ColUctcur  di  l^accisc. 
EXCISION  ,  subst.  (  destroying.)  Destruc- 
tion ,  ruine  ,  démolition  ,  renversement. 
EXCITATION  f  pron.  éxcitéch/z^n ,  subst. 

(  incitement.  )  Instigation. 
TO  EXCITE  ,  pr.  toû    éxsa'it ,   veri.   act. 
(  to  stir  up  ,  to  encourage.  )  Exciter ,  ré- 
veiller ,  animer  ,  porter ,  pousser  ,  encou- 
rager. 
ExciTED  ,  pr.  éxsa'itcd  ,  adj.  Excité ,  etc. 
Voyez  TO  Excite. 
EXCITEMENT  ,  subst.  (  a  motive  to  ac- 
tion. )  Instigation. 
EXCITER  ,  suhst.   (   one    that  excites.  ) 
Celui  o\\  celle  quiexciii,  etc.  Voyez  to 
Excite. 
EXCITING  ,  sulst.  L'action  d'exciter,  etc. 
Voyez  TO  Excite. 
TO  ÉXCLAIM  ,  pr.  toû  éxclêm  ,  verh.  neut. 
(  to  cry  ont.  )  Déclamer  ,  éclater ,  se  ré- 
crier. To  exclaim   against  injustice.  Dé- 
clamer, éclater ,  se  récrier  contre   l'injus- 
tice. 
ExcLAiMED  against,   adject.  Contre  quoi, 

contre  qui  l'on  se  récrie, 
tXCLAIMER ,  subst.  (   one  that  makes 
Tellement    outcries.  )   Celui   qui   déclame 
on  qui  se  récrie. 
EXCLAINHNG  ,  smhst.   L'action  de  décla- 
mer ou  de  se  récrier  ,  etc.   Voyez   TO  Ex- 
cr.  MM. 
EXCLAMATI6N  ,  pron.  éxclèmêch:un  , 
su,''st.    (   véhément   outcry.  )    Exclama- 
tion ,  cri. 
TO  EXCLUDE  ,  pr.   toû  éxclioûd  ,  verb. 
act.   (  to  except  ,  to  shiit  out.  )  Exclure  , 
excepter ,  rejeter  ,  mettre   hors  du  nombre. 
To  exclude  an  heir.    Exclure   un  héritier  , 
k  débouter  d'un   héritage  ,  l'empêcher  d'y 
avoir  part.  To  exclude  one  from   the  go- 
vernment.   Exclure   ou  éloigner  quelqu'un 
du  gouvernement. 
ExCLUDED,  pr.   éxclioûdsd  ,  adj.   (  shut 
out.  )  Exclus  ,  rejeté ,  etc.  Voyez  TO  Ex- 
clude. 
EXCLUSION,  pr.  éxclioûgian  ,  subst.  (  re- 
jection ,   shutting  out.  )    L'action   d'ex- 
clure ,  de  rejeter  ;  exclusion. 
EXCLUSIONER  ,  subst.    C'est  ainsi  qu'on 
appeloit  sous  le  règne   de   Charles  II ,  les 
membres  des  parlemens  qui  voulaient  exclure 
snn  frère  de  la  couronne. 
EXCLUSIVE  ,  pr.  éxclioûziV  ,  adj.  (  ha- 
ving  the  power  of  exclusion.  )    Exclusif. 
An  exclusive  vote.    Un   sufiage   exclusif 
on  une  voix  exclusive.  An  exclusive  par- 
ficle.  Une  particule  exclusive. 
XXCLUSIVELY  ,  pr.    éxclioûziv'lï  ,    adv. 
(  in   an  exclusive    manner.  )    Exclusive- 
ment. Till  sunday  exclusively.  Jusqu'à  di- 
manche exclusivement ,  c'est-à-dire  ,  le  di- 
m-nche  n'étant  pas  compris. 
TO  EXCOCT.  Voye^  to  Boil. 
TO  EXCOGITATE  ,  v.  act.  {  to  devise.  ) 

Trouver  ,  imaginer  ,  inventer. 
ExcoGiTATED  ,  adject.   Trouvé  ,  inventé  ^ 

imaginé. 
%  EXCOiVlMENGEMENT ,  suhst.  {  an  old 
Jaw-term  for  excommunication,^  Èxcom- 
municatign. 
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TO  EXCOMMUNICATE  . /ïr.  toû  ëxca- 
•  mioiinïkct  ,  verb,  act.  (  to  put  OMt  of  the 
communion  of  the  church.  )  Excoinmu~ 
nier ^  séparer  delà  communion  des  fidelUs y 
frapper  d'anathémc  ,  anathcmatiser. 
ExcOMMUNICATED  ,    pr.    éxcamiounfktf- 

ted  ,  adj.  Excommunié  ^  anatheTiatisé, 
EXCOMMUNICATION  ,  pr,  éxcamiou- 
ni'këch/un  ,  subst.  (  an  exclusion  from  the 
communion  of  the  church.)  Excommuni- 
cation ,  anathéme.  To  take  off  the  excom- 
munication. Lever  l'excommunication. 
TO  EXCORIATE  ,  verb.  act,  (  to  pull  off 

the  skin.)  Ecorcher. 
EXCORIATION  ,  pr.  éxcorïêchiun  ,  suhst, 
(  strippiiîg  of  the  skin.  )  Excoriation  ;  ter- 
me  de  Chirurgie. 
EXCREMENT  ,   pron,  éxcrém'nt ,   subst. 
(  drEgà  ,   ordure.  )   Excrémens  ,    ordure  , 
saleté.  The  excréments  of  the  body  ,  (pro- 
perly  so  called.  )  Les  excrémens  du  corps  ; 
ce  qu'on  appelle   déjection  ,   en   termes   de 
Médecine. 
EXCREMENTAL,  pr.  éxczeménteuz ,  adj. 
(  belonging  to  the  excremerits.  )  Oui  tient 
de  l'excrément  ,  cxcrémentitul  ,  excrémen- 
teux. 
EXCREMENTITIOUS ,   pr.   éxcrém'ntï- 
chx'^uz  ,  adj.  (  excremental.  )  Qui  tient  de 
l'excrément, 

EXCRESCENCE   or  Excrescency  ,  pr. 
cxcrés'ncï  ,  suhst.  (  a  prêter   natural  pro- 
duction. )  Excresccnce  ;  ce  qui  vient  sur  le 
corps   contre  nature.    *  He   has  no  faults 
but  what  are  excrescencies  from  virtues. 
Tous  SCS  défauts  ne  sont  que  des  excès  de 
vertus, 
EXCRETION  ,  pron.   éxcréchiun  ,   subst. 
(  éjection    of  something    excrementitious 
out  of  the  body.)  Excrétion;  terme  de  Mé- 
decine, 
EXCRETIVE  or  Eycretory  ,  adj,  (  ha- 
ving  the  power  of  separating  ,  cr  of  ejec- 
ting  excréments.  )    Qui  sépare  et  qui  fait 
sortir  les  excrémens  ,  etc. 
TO    EXCRUCIATE  ,   verh,  act.  (  to  for- 
ment.  )    Tourmenter  ,   gêner  cruellement  , 
faire  souffrir  beaucoup  de  tourmens  ,  mettre 
à  la  torture, 
ExCRUCiATED,  adjcct.  Tourmtnté  cruelle- 
ment. Voyez  TO  Excruciate. 
EXCRUCIATING  ,    adject.   Excnicîating 
pains.   Des  tourmens   horribles  ,  les  tour- 
mens les  plus  violens  ,  les  douleurs  les  plus 
vives  et  les  plus  aiguës. 
TO  EXCULPATE  ,  verb.  act.  (  to  excuse.) 
Disculper  ,   excuser ^     Lver  .d'une  faute 
qu^on  impute  ,  justifier. 
ExcuLPATED  ,  adject.    Disculpé ^  excusé  , 

déchargé  d'une  faut:  qu'on  impute. 
EXCURSION,  j/^/'jr.    (digression.)    Di- 
gression  dans    un    discours.    Excursion. 
Saillie  ,  écart, 

EXCURSÏVE  ,  adject.  (  wandering.  )  Qui 
erre ,  qui  s'égare. 
EXCUSABLE,  pr.  éxlcioûz^b'! ,  adj.  (  to 
beexcused. }  Excusable ,  qu'on  doit  ex- 
cuser. 
EXCUSATORY  ,  adj.  (  pleading  excuse.  ) 
Qui  sert  à  excuser ,  pour  excuser  ou  pour 
s'excuser, 

EXCUSE  or  ExcusATiON ,  pr.  éxkioûce  , 
subst.  (  an  apoîogy.  )  Excuse  ,  couleur  ^ 
prétexte  ,  justif  cation,  A  bad  excuse  is 
betîer  thm  no.'.e.  Il  vanc  mieux  se  servir 
d'une  méchante  excusa  ,  que  de  n'en  peint 
ayvir  du  tout,  He  alledged  f^r  his  excuse. 
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Il  allégua  pour  sa  justification.  This  makes 
something  for  his  excuse.  Ceci  peut  servir 
à  l'excuser.  She  mac'e  some  faijit  excuses, 
on  account  of  her  indisposition.  Elle  fit 
quelques  excuses  feintes  à  raison  de  son 
indisposition. 
TO  EXCUSE ,  pr.  toû  éxkioùze ,  veri.  act. 
(  to  extenuate  by  an  apology.  )  Excuser, 
alléguer  eu  apporter  une  excuse  ,  apporter 
quelque  raison  pour  justifier  quelque  faute  , 
disculper,  justifier.  He  excuses  himselE 
upon  account  of  his  âge.  //  s'excuse  sur 
son  âge.  They  sent  deputies  to  excuse 
their  error.  Ils  envoyèrent  des  députés  pour 
s'excuser  de  leur  faute ,  pour  se  justifier, 
pour  se  disculper.  To  excuse  one.  Excuser 
quelqu'un  ,  recevoir  son  excuse  ,  le  tenir 
pour  excusé. 

To  excuse ,  (  to  dispense  with.  )  Exemp- 
ter,  dispenser,  excuser.  I  wish  he  would 
excuse  me  from  writing.  Je  souhaiterais 
qu'il  voulût  me  dispenser  d'écrire.  Your  in- 
disposition excuses  you  from  fastin<T.  fo. 
tre  indisposition  vous  exempte  du  Jeûne, 
He  had  rather  excuse  himself  from  that 
employment.  //  a  mieux  aimé  s'excuser  de 
cet  emploi. 

I  ca<i  hardly  excuse  those  from  a  mortal 
sin  who  detract  from  their  neighbours.  Je 
ne  saurais  m'cmpécher  de  condamner  U 
médisance  comme  un  péché  mortel. 
ExcusED,  /?r.  éxkioâz'd  ,  adject.  Excusé , 
justifié ,  disculpé. 

Excused  ,   (  dispensed  with.)  Exempté , 

dispensé  ,  excusé.  I  désire  to  be  excusée). 

Je  vous  prie  de  m'excuser. 

EXCUSELESS  ,    adject.    (  inexcusable.  ) 

Inexcusable. 

EXCUSER,  pr.  e'xkioûz'r ,  subst.  (  one 

that  excuses.  )  Celui  ou  celle  qui  excuse. 
EXCUSING ,   subst.  L'action    d'excuser 

etc.  Voyez  TO  Excuse. 
EXECRABLE,  pr.  éxécreb'l,  adj.  (abo- 
minable. )  Exccralle  ,    abominable  ,  hor- 
rible ,   détestable.   An   exécrable  crin 
action.     Un    crime    ou    un: 
crable. 
TO  EXECRATE  ,  verb.  act.   (  to  detest.  ) 
Détester ,  abhorrer ,  avoir  en  exécration 
EXECRATION  ,   pr.  éxécrêchwn  ,  subst. 
(  curse.  )  Exécration  ,  malédiction  ,   ana- 
théme. To  be  the  exécration  of  one's  own 
country.  Etre  en  exécration   à  sa  patrie. 
To  aver  a   tbing  with   horrible  exécra- 
tions ,   (  or  oaths.  )   Affirmer  une  chose 
avec  des  sermcns  ou  des  imprécations  hor- 
ribles. 
TO   EXECUTE,   pr.  toû  éxi"kioût,  verh. 
act.    (  to  perform.  )  Exécuter  ,  mettre  à 
exécution  ,  effectuer  ,  accomplir  ^  faire.  To 
exécute  one's  design.  Exécuter  son  dessein. 
To  exécute  one's  orders.  Exécuter  Its  or- 
dres de  quelqu'un.  To   exécute  an  office. 
Exercer  une  charge  ,  en  fai't  Us  forerions. 
To  exécute  a  will,  (  speaking  of  the  tes- 
tator  ,  that  is  ,  to  make  and  deliver  it  \t\ 
due  form  ,  before  witnesses.  )   Faire  un 
testament  en  bonne  et  duc  forme.   To  exé- 
cute a  wi!I ,  (  as  an  exécuter,  to  perform 
the    intention   of  the  testator.  )  Exécurer 
ou   mettre  en  exécution    un  testament.  To 
exécute  (  to  put  to  death  )  a  malefactor. 
Exécuter   un    criminel;   le  faire    mourir 
faire  jusnce  d'un  criminel. 
Executed  ,  pr.    éxikioâtid  ,    adj.    Exé- 
cuté,  mis  à  e.xécution  ;  fait ,    acfampU  , 
cte. 
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EXECUTING ,  suht.  L'action  d'txécuter , 

etc.  Voyez  TO  Exécute. 
tXECUÏlON  ,  pr.  éxfkioCichi'un  ,  mht. 
(  the  act  of  performing.  )  Execution  , 
achèvement  et  accomplissement  d'une  chose 
gi.'on  doit  jairc.  Execution  ,  (  of  a  male- 
J'actor.  )  Exécution ,  justice  ,  punition  d'un 
criminel  par  la  mai",  du  bourreau.  Execu- 
tion ,  (  the  seizing  of  one's  person  and 
goods.  )  Exécution  i  prise  de  corps  et  de 
biens. 

To  put  a  thing  m  exécution.  Mettre  une 
those  à  exécution  ,  l'exécuter.  The  cannon 
did    ^reat  éxecution.    Le    cancn  fit   une 
grande  exécution.  ïhe  exécution  of  a  ma- 
lefactor.  L'exécution    d'un  criminel,  "llie 
exécution  was  declared   illeg.il.    L'éxecu- 
tion a  été  déclarée  injuste.  A  ^^'^it  of  exé- 
cution. Un  exécutoire.  The  place  of  exé- 
cution. Le  lieu  du  supplice.  The  execution- 
day.  U  i  jour  d'exécution  ,   le  jour  auquel 
on  fait  justice  ou  ju'on  fait  mourir  un  cri- 
minel. 
EXECUTIONER  ,  subst.   (  the  hang  man 
or  finisher  of  the  law.  )  Bourreau  ,  exécu- 
teur de  U  haute-justice. 
EXECUTIVE  ,  adj.  (  having  the  power  of 
exécuter.  )  Executive  power.  Pouvoir  ou 
autorité  d'exécuter. 
tXECUTOR  ,  pr.  éxikioût'r,   subst.  (  he 
that  is  appcimed  to  exécute   ons's  will.  ) 
Exécuteur  testanentaire ,  exécuteur  d'un  tes- 
tament ;   celui  qui  est  nommé  par  le  testa- 
teur pour  faire  exécuter  son  testament, 
fXECUTORSHiP  ,  subst.   (  the  office  of 
one  intrusted    to   perform  tl'e   will  of  a 
deceased  person.)  Charge  ou  qualité  d'exé- 
cuteur testamentaire. 
EXECUTORY  ,  subst.  (  executive.  )  Exé- 
cutoire. 
EXECUTRIX  ,  pr.  éxékioutriks  ,    subst. 
(  a  woman  intrusted  to  perform   the  will 
ef  a  deceased   person.  )   Exécutrice.  She 
is  the  sole  executrix   of  bis  will.  Elle  est 
seule  exécutrice  de  son  testament. 
EXEGESIS  ,  subst.  (  an  explanation.  )  Ex- 
plication. 
EXEGETICAL ,  adj.  (  explanatory.  )  Exé- 

gétique  ,  qui  expose  ,  qui  explique. 
EXElVil'LAR  ,   subst.  (  pattern.  )  Exem- 
plaire ,  exemple  ,  patron  ,  modèle  ,  règle. 
EXEMPLARILY,   pr.    éxémpkurlï ,    adv. 
(  in  an  exemplary  manner.  )  Exemplaire- 
ment ,  d'une  manière  exemplaire. 
EXEMPLAR1NE:SS  ,  subst.    (  the  being 
exemplary.  )   Execiplariness  of  life.   Vie 
exemplaire. 
EXEMPLARY  ,  pr.  éxémpleurt  ,  adj.  (  fit 
to  warn   others.  )    Exemplaire  ,    qui   sert 
d'exemple  ,  de  règle  ,  de  modèle.  Te  live  an 
exemplary  life.    Mener  une  vie  exemplaire. 
An  exemplary  punishment.   Une  punition 
exemplaire. 
EXEMPLIFIÇATION,  mJ«.  (  a  démons- 
tration of  a  ih.ing  by  an  example.  )  Simi- 
litude ,  exemple ,  preuve  ou  illustration  par 
des  exemples.  An  exemplification  of  letters 
patents.    C/n  double  ou  une  copie  de  lettres 
patentes. 
EXEMPLIF1ER  ,  subst.  (  one  that  exem- 
plifies.  )  Celui  qui  prouve  une  cliose  par  des 
exemples. 
ïo  EXEMPLIFY  ,  vcrh.  act.  (  to  illustrate 
by    examples.  )     Prouver  par  des    exem- 
ples ,   apporter  des   exemples.   To  €xem- 
plify ,  (to  Write  out.  )  Transcrire ,  copier , 
îfécrire. 
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ExEMrLirrRD  ,  gdj,  trouvé  par  o'*»  txtm- 
ples  ;  copié ,  transcrit, 
EXEiVU'UlYlNG,   subtt.  Voyci  Exem- 

TLiriCATION. 
EXF-Ml'T,  pron.  éxïmt ,  adject.   (  frec,  ) 
Exempt ,  quitte.  E.-.empt  from  ail  charges. 
Exempt  de  toutes  cnar^cs. 
Exempt  ,  subst.  (  an  officer  in  the  life- 

guarôs.  )   Un  exempt. 
TO  EXEMPT, fr.toû  éxïmt or toû  (xéitit, 
verb.  act.  (  to  free.  )  Exempter  ,  délivrer  , 
affranchir,   pray  exempt  me  from  it.  Je 
vous  prie  de  m'en  exempter. 
ExEMPTED  ,  pr.  éxémied,  adj.  Exempté, 

exempt. 
EXEMPTING,  subst.  L'action  d'exempter. 
EXEivli'TION  ,  pron.   éxïmchi™ ,    subst. 

(  immunity.  )  Exemption  ,  immunité. 
TO  EXENTERATE ,  v.  act.  (  to  embowel , 
to  deprive   of   the  entrails.  )  Eventrer  , 
vider  ,  arraclier  les  entrailles. 
EXENTERATION  ,   subst.    {  taking  out 

the  bowcls.  )  L'action  d'eventrer ,  etc. 
EXEQUiES  ,    subst.  pi.  (  funeral  rites.  ) 

Gl  seques  ,  J'unérailles. 
EXERCENT  ,  subst.  (  practising.  )  A  doc- 
tor  of  law  exercent.  Un  docteur  en  droit 
ou  un  avocat  postulant. 
EXERCISE  ,  /T.  e.\'r5aiie  ,  subst.  (  labour 
or  fatigue ,  the  keeping  one's  body  or 
mind  employed.  )  Exercice ,  travail ,  fa- 
tigue ;  l'action  ou  U  manière  d'exercer 
l'esprit  ou  le  corps.  To  make  or  use  some 
exercise.  Faire  ou  prcnt're  de  l'exenicc.  i 
The  military  exercise.  L'exercice  des 
atines.  Exercise  se  dit  aussi  de  l'exercice 
de  la  manœuvre  er  des  évolutions  navales. 
To  learn  one's  exercises  ,  as  fencing,  ri- 
ding  ,  dancing  ,  etc.  apprendre  ou  faire 
ses  exercices  ,  apprendre  à  faire  des  armes  ^ 
i  monter  à  cheval  ,  à  danser,  etc.  The 
exercise  (  function  )  of  an  office.  L'exer- 
cice ou  la  fonction  d'une  charge.  A  latin 
exercise.  Un  thème  latin ,  une  composi- 
tion latine. 

TO  EXERCISE ,  pr.  toii  éx'rsaïze  ,  verb. 
act.  (  to  train  up.)  Exercer  ,  former ,  dres- 
ser ,  accoutumer.  To  exercise  soldiers. 
Exercer  des  soldats  ,  les  dresse-.  To  exer- 
cise ,  (  to  practise.  )  Exercer ,  faire  ,  pro- 
fesser. To  exercise  an  office.  Exercer  une 
charge.  To  exercise  one's  wic  or  memory  , 
(  to  keep  them  in  use.  )  Exercer  l'esprit 
ou  la  mémoire.  They  used  to  exercise 
trials  of  ski'.l  in  the  putting  and  resolving 
of  riddles.  Ils  avoient  accoutumé  d'exercer 
leur  esprit  ,  ou  de  faire  assaut  d'esprit  , 
en  proposant  et  en  expliquant  des  énigmes. 
To  exercise  one's  self  with  hunting.  S 'exer- 
cer à  la  chasse. 
TO  Exercise  ,  verb.  neut.  Faire  l'exercice. 
The  solJiers  exercise.  Les  soldats  font 
l'exercice, 
ExERCrsED  ,  pr.  éx'rsa'iz'd  ,  adj.  Exercé, 
formé ,  dressé ,  accoutumé ,  fait  à  quelque 
chose. 
EXERCISING  ,  subst.  L'action  d'exercer, 
etc.  Voyez  TO  Exercise  ;  exercice,  tra- 
vail ,  fatigue, 

EXERCISÈR  ,  subst.  (  one  that  directs , 
one  that  uses  exercise.  )  Qjii  exerce  ,  qui 
dresse,  qui  forme,  etc. 
EXERCITATION  ,  subst.  (  use ,  practice.) 
Exercice  ,  us  a  se ,  accoutumance ,  habitude, 
coutume  ,  pratique. 
TO  EXERT  ,  verb.  net.  (  to  put  forth.  ) 
Montrer  ,  faire   voir  ,   dieoumr  ,  faire 
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ielaur,  Now  exert  your  strcngth  ar.d  coil» 

r;ige.  Faites  voir  à  prisent  v^t  forces  et 

votre  courage  ,  donne^  des  marques  dç  votre 

valeur,  Tû  excrt   one's  self.  S'évertuer j, 

faire  des  efferts  ,   tSoker  de  se  surpasser  , 

montrer  ce  qu'on  sait  faire,  "When  the  aU 

mighty  pov/er  is  pleased   to  exert   itself. 

Quand  il  piait  à  Dieu  de  déployer  ou  de 

faire  éclater  sa  toute-puissance.  To  exert 

(  to  stir  up)  one's  selfin  dévotion.  5'4/ii- 

mer  dans  la  dévotion. 
ExERTED  ,  adj.  Montré,   découvert,  etc. 

Voyez  TO  Exert. 
EXERTiON  ,  subst.  (  production  ,  opera> 

tion.  )  Production  ,  opération, 
EXESTUATION ,  subst.  (  a  tunmltuous 

beat,)  Effervescence ,  ébullition, 
TO  fXFOLIATE  ,  pr.  toû  éxfôUet ,  verb, 

neut.  {  to  sheli  oiï ,  as  a  bone   does  ;,  x 

te;  mot  surgery.)  S'exfolier  y  s'enlever  par 

feuilles, 
EXf  OLIATION  ,  pr,  éxfôlïêchzan  ,  subst, 

(  the  process  by  which  the  corruptedpatï 

of  a.  bone  séparâtes  itself  from  the  sound.) 

Exfoliatien, 

EXFOLIATIVE  ,  adj.  (  producing  an  ex- 
foliation. )  Oui  produit  des  exfoliations. 
EXHALA  BLE  ,    adj.   (  capable  of  being 
exhaled.  )  Oui  peut  s'exhaler. 

EXHALATION,  pr.  éxhàltciw'un ,  subst. 
(  an  evaporation  ,  a  vapor.  )  Exhalaison  , 
vapeur. 

TO  EXHALE  ,  pr.  toû  éxhél  ,  verb.  act.  (  to 
draw  ,  to  send  farth.  )  ExhaLr  ,  pousser  , 

jeter  une  exhalaison  ,  une  vapeuj-.  To  e:;- 
hale  a  sweet  smell.  Exhaler  une  bonne 
odeur, 

ExKALED  ,  pr.  éxhël'd  ,  adj.  Exhalé. 

TO  EXHAUST  ,  pr.  toû  exbist,  verb.  act. 
(  to  empty.  )  Epuiser,  To  exbaust  the 
king's  treasure.  Epuiser  l'épargne  ,  dépen^ 
ser ,  consumer  les  deniers  du  roi.  He  bas 
e*hausted  his  father's  estate.  //  c  ép.iisé 
le  bien  de  son  père  ,  il  a  ruiné ,  il  a  mange , 
il  a  absorbé  le  bien  de  son  père, 

ExHAUSTED,  pr.  éxhàsted,  adj.  Epuisé  , 
etc.  Voyez  TO  ExHAUST. 

EXHAUSTING  ,  subst.  L'action  d'épuiser, 
etc.  Voyez  TO  Exhaust.  Epuisement. 

EXHAUSTLESS,  adj,  (  inexbaustible.  ) 
Inépuisable, 

EXHIBIT ,  subst.  (  a  law-term  ,  used  in  a 
chancery  suit.  )  Exhibition  ,  production  ^ 
représentation  d'une  pièce  ;  terme  de  Pra- 
tique. 

TO  EXHIBIT,  verb.  act.  (  to  produce.) 
Exhiber  ,  faire  exhibition  ,  produire ,  mon- 
trer,  faire  voir,  représenter.  To  exbibit  t» 
God  a  religions  worship.  Rendre  à  Dieu 
un  culte  religieux. 

ExHiBiTED  ,  adj.  Exhibé,  produit  ,  mon- 
tré,  etc.  Voyez  TO  ExHiPiT. 

EXHIBITING  ,  subst.  L'action  d'exhiber, 
de  produire  ,  eu.  Voyez  TO  Exhibit  ; 
exhibition  ,  production. 

EXHIBITION  ,  pron.  éxhibïchinn,  suhst. 
(  the  act  of  exbibiting.  )  Exhibition  ,  pro- 
duction. Voyez  TO  Exhibit.  Exhibition  , 
(a'Iowance  given.  )  Entretien,  aliment, 
pension. 

TO  EXHILARATE ,  verb.  act.  (  to  cbeer 
up.  )    Réjouir  ,    divertir ,  égayer  ,  récréer, 

ExHILARATED  ,  adject.  Réjoui  ,  diverti  , 
e'oayé  ,  récréé  ,  gai  ,  jo\eux. 

EXHILARATION  ,  sibst.  (the  act  of 
sheering.  )  Réjouissance  ,  gaieté. 

TO  EXHORT,  pr.  toû  éxàrt,  verb,  act. 
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C  to   encourage,  to   iiicite,  )  Exhorter ^ 

presser  t  encourager  ^  animer  j  soUUUcr  t 
inciter  j  porter  à  faire  (quelque  chose. 

EXHORTATION  ,  pr.  é>^rtëchiHn  ,  suhst. 
(theact  of  exhorting.  )  Exhortation,  sol- 
licitation. 

tXHORTATIVEorExHORTATORY,^^;? 
(  containing  exhortation.  )    Qui   sert    à 

'  exhorter. 

EXHORTER  ,  suhst.  (  one  that  exhorts.  ) 
Celui  ou  celle  qui  exhorte  j  solliciteur. 

EXHORTING,  J/iZ-Jf.  L'action  d'exhorter, 
<tc.  Voyez  to  Exhort  ;  exhortation  , 
sollicitation, 

EXIGENCE  or  ExiGENG Y,  pr.  éxWg'ns  , 
suhst.  (  necessity  ,  occasion.  )  Exigence, 
nccessicé ,  besoin,  occasion.  Accordiiigto 
the  exigency  of  afTairs.  Selon  lUxigence 
du  cas  j  suivant  l'état  des  choses  ou  sui- 
vant que  les  affaires  le  requerront.  Exigency 
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Exit ,  (  in  a  play.)  Sortie.  He  lias  marie 
his  exit.  il  s^cn  est  alii ,  il  s^tst  rcùri, 
*  f  He  lias  made  his  exit ,  (he  is  dead. ) 
//  a  plié  bagage  ,  il  £st  mort. 

EXirÎAL  cr  Èxmovs  ,  adj,  (  destruc- 
tive. )  Ruineux  ,   nuisible. 

EXODVS  or  ExODY  ,  pr.  éx^àeuz  ,  suhst. 
{  the  second  book  of  Moses.  )  Exode  ; 
le  second  livre  de  Aloyse. 

TO  EXONtRATE  ,  verb.  <nt.  { to  unioad  , 
to  discharge.  )  Décharger  ,  dégager  ,  sou- 
Uger.  To  exoneiate  one's  beïly.  5e  dé- 
charger le  ventre. 

ExONERATED,  adj.  Déchargé  ,  dégagé, 
soulagé. 

EXON£RATlNGorExoNERATiON,«ij«. 
(  disbaidening.  )  L^action  ce  décharger  ,  ac. 

Voyez  TO    EXONERATE. 

EXORABLE  ,  pr.  éxorcbl' ,  adj.  (  easy  to 
be  intreated.  )  Excrahte  ,  qui  se  laisse  flé- 


or  exigent ,  (  a  pinch  or  strait.  )  Mauvais  \  chir  ou  gagner  par  les  prières. 
pas,  une  méchante  ajjaire  ,  emèjrrjj  ,  |  EXORBITANCY,  j«r5i.(  enorinity,bound' 
perplexité.  To  bring  one  to  an  exigent,  !  leîs  demand.  )  Enormité  ,  extravagance. 
Faire  de  la  peine  à  ijueliiu'un  ,  lui  susciter  EXOP^tîllANT  ,  ^r.  éxarbit'nt ,  adj.  (ex- 
des  affaires  ,  le  mettre  dans  l'embarras. 
EXIGENT  ,  subst.  (  occasion.)  Exigence, 
occasion.   Voyez  Exigence.  Upon  such 


travagant  ,  excessive.)  Exorbitant ,  énor 
me  ;  excessif.  An   exorbitant  price.    Un 


prix  exorlitant. 


an  exigent.  Dans  une  telle  occasion,  Exi-  j  EXORBITANTLY  ,   ad-^.  (  in  an  exorbi- 
gent,  (expédient.  )   Expédient,  l^nt  manncc.)  Exorbîtarament. 

Exigent,    (  a  law-woid  ,    a  writ  lying   EXORCISM  ,  pr.  éukrcizm ,  subst.  (cas 


where  the  défendant  in  an  action  cannot 
be  found.  )  Sommation  ou  exploit  signifié 


ting  ont  of  Q.:.il5.  )  £it 
de  chasser  les  diabUs 


cismi  ou  l'action 


au  shérif  d'une  province  ,  pour  représenter  \^^OKClST  ,    pr.  éxa'Ci'st  ,   subst.   (  one 

that  casts  ont  devils.  )   Un  exorciste  ;  gui 
chasse  Us  diables  des  corps  des  possédés. 


en  justice  un  accuse  nui  ne  se  trouye  pas. 
EXIGENTER  ,  suhst.  (  an  officer  of  the 
court  of  common-pleas  ,  who   makes  ail 
exigents  and  proclamations.  )  Sorte  d'huis- 
sier ou  sergent. 
EXiGUl  rY  ,  subst.  (smalbiess,   slender- 
'  ^J.    ness.  )  Petitesse. 
'  EXIGUOUS  ,  adj.  (  small ,  littie ,  narrow , 
of  little  space  or  room.  )  Petit. 

EXILE  ,  pr.  égzail ,  adj.  (  thin  ,  subtle.  ) 
Mince ,   subtil. 

Exile,  miit.  (  banishment.  )  £jti/,  ban- 
nissement. During  his  exile.  Pendant  son 
exil.  An  exile  ,  (  one  in  exile.  )  Un  exilé , 
un  banni. 

TO  EXILE,  pr,  toû  éxail  or  toij  égzaïl  , 
verb.   act.  (  to  banish.  )  Exiler  ,   bannir  , 

.  envoyer  en  exil  ,  reléguer. 

txiLED  ,  pr.  égzaïl'd  ,  adj.  Exilé  ,  banni , 
envoyé  en  exil ,  rélégué. 

EXILEMENT ,  subst.  (  exile ,  banishment.) 
Exil,    bannissement. 

EXILING  ,  suhst.  L'action  d'exiler ,  de 
hjnnir  ou  d'envoyer  en  exil, 

EXILITY  ,  suhst.  (  slenderness,)  Qualité 
Je  ce  cjui  est  mince  ou  délié. 

EXIMIOUS  ,  ad].  (  cboice  ,  rare.  )  Ex- 
cellent ,  extraordinaire  ,  rare  ,  exquis  ,  sin- 
gulier ,  distingué ,   considérable. 

EXINANITlO>f ,  subst.  (  a  bringing  to 
nothing.  )  Anéantissement. 

TO  EXIST  ,  pr.  toû  éxïst ,  verb.  neut.  (  to 
be.  )  Exister  ,  être ,  dans  la  nature  des 
choses  ;  subsister  ,  vivre. 

EXISTENCE ,  pr.  éxïst'nss ,  subst.  {be'mg.) 
Existence, 

The  existence  of  natural  beings.  L'exis- 
tence des  êtres  naturels. 

EXISTENT  ,  pr.  éxïst'nt  ,  adj.  (  having 
existence.  )  Existant  ,    qui  existe, 

EXIT,  subst.  (  a  recess  ,  a  departure.  ) 
Congé ,  exéat  ;  en  termes  de  Collège  de 
Paris.  They  will  hâve  theii  exit.  On  leur 
àonnera  leur  congé. 


TO  EXORCISE  ,  ;;/•.  ton  exarsaize,»'.  act. 
(  to  cast  out  devils.  )  Exorciser  ,  conju- 
rer ,  user  d'exorcisme  pour  chasser  le  dia- 
ble du  corps  d^un  possédé.  To  exorcise  a 
demoniac.  Exorciser  un  possédé. 

ExoRcisED  ,pr.  éx.iVsaiz'd  ,  adj.  Exorcisé. 

EXORCISING  ,  subst.  L'action  d'exor- 
ciser. 

EXORDIUM  ,  pr.  éxïrdicum  ,  subst,  (  the 
first  part  of  a  speech.  )  Un  exorde  ;  pre- 
mière partie  d'un  discours  oratoire. 

EXORNATION  ,  subst.  (  setting  off.  )  Or- 
nement ,   embellissement. 

EXOSSEOUS  ,  adjeci,  (  wantingbones.) 
Sans  os, 

EXOSTOSIS  ,  suhst.  (  protubérance  of  a 
bone.  )  Exostose  ;  terme  de  Chirurgie. 

EXOTIC  ,  adj.  (  foreign.  )  Qui  est  d'un 
pays  étranger i  étranger,  exotique. 

TO  EXPAND  ,  verb.  act,  (  to  stretch  out , 
to  open  or  spread.)  Etendre  ,  développer  , 
déployer  ;  dans  le  propre  et  dans  le  figuré, 
To  expand  itse'f.  S'étendre, 

ExPANDED  ,  adj.  Etendu,  développé,  dé- 
ployé; dans  le  propre  et  dans  le  fguré, 

EXPANSE  ,  sukst.  (  extent.  )  Etendue,  The 
expanse  of  heaven.  L'étendue  du  ael. 

EXPANSION  ,  subst.  (  expanding  or  being 
expanded.  )  Dilatation  ,  étendue  ,  expan- 
sion ;  terme  de  Physique.  An  expansion  of 
heart.  Dilatation  de  cœur.  Heaven  is  an 
expansion  of  fluid  matter,  that  svkrrounds 
the  air  and  the  earth.  Le  ciel  est  une  éten- 
due de  matière  jîuide  qui  environne  l'air  et 
la  terre, 

EXPANSIVE  ,  adj.  [  having  the  power  of 
expansion.  )  Expansif;  terme  didactique  ; 
qui  peut  s'étendre, 

TO  EXPATIATE ,  verb,  neut,  {  to  dwell 
upon  a  subject.  )  S'étendre  sur  un  sujet , 

donner  carrière  à  son  esprit. 

,  TO  ÊXPECT  ,  virb.  a(t,  (tç  stjy  fçr.) 
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Attendre  ,  espérer  eu  s'attendre  a  quelque 
chose  ,  se  la  promettre.  I  hâve  expected 
you  thèse  two  hours.  Je  vous  ai  attendu 
deux  heures.  1  do  not  expecc  it.  Je  ne  m'y 
attends  pas.  1  expected  you  would  write 
to  me.  Je  m'attendois  que  vous  m'écriri^r, 
1  did  not  expect  you  so  soon.  Je  ne  vous 
attendais  pas  si-tôt.  Things  will  fall  out 
better  than  you  expect.  Les  affaires  iront 
mieux  que  vous  ne  croye7. 
EXPECT ANCE.  Foyei  Expectation. 
EXPECTANT,  pr.  éxpéct'nt ,  adj.  et  subst; 
(  that  «nies  in  expectation.  )  Expectant  ou 
expectatif. 

EXPEC 1 ATION  ,  pr.  cxpsctëchiun ,  subst. 
(  the  act  of  expecting.  )  Attente  ,  expec- 
tation ,  espérance.  To  be  in  expectation 
of  somethiug.  Etre  dans  l'auente  de  quel- 
que chose.  Contrary  to  ail  mens  expecta- 
tion. Contre  l'attente  de  tout  le  monde  , 
inopinément ,  au-delà  de  ce  qu'on  atten- 
dait. To  answer  one's  expectation.  Ré- 
pondre à  l'attente  de  quelqu'un.  He  has  a 
greedy  expectation  of  ail  my  treasures.  // 
dévore  en  espérance  tous  mes  trésors.  I  find 
my  expectation  was  greater  than  the  en- 
joyment.  Je  ne  trouve  pas  le  plaisir  si 
grand  que  je  croyais  ,  ou  que  je  me  l'étois 
Jiguré.  In  expectation  of  the  day  of  judg- 
ment.  En  attendant  le  jour  du  jugement. 
An  assembly  which  begins  with  sucll 
great  expettations.  Une  assemblée  qui  , 
dans  son  commencement ,  donne  de  si  belles 
espérances  ,  ou  qui  promet  tant  dans  /c 
principe. 

EXPECTED  ,  adj.  Attendu  ,  espéré  ,  à 
quoi  l'on  s'attend.  He  is  expected  today. 
On  l'attend  aujourd'hui.  Great  things  are 
expected  from  you.  On  attend  de  grandes 
choses  de  vous.  It  is  not  a  thing  to  be  ex- 
pected. On  ne  peut  pas  se  promettre  rien 
de  tel. 
EXPECTER  ,  subst,  (  one  who  waits  for 
something.  )  Celui  qui  attend ,  qui  espère. 
T3  EXl'ECTORATE  .  verb,  act,  (  to  eject 

from  the  breast.  )  Expectorer, 
EXPECTORATION  ,  subst.  (  discharging 
from  the  breast  or  lungs.  )  Expectoration. 
EXPEDIENCE   or  Expediency  ,  subst, 

(  fîtness.  )    Convenatrce  ,  utilité. 
EXPEDIENT  ,  pr.  éxpêdiïnt,  adj.  (  need- 
ful  to  be  done. )  Expédient,  utile  ,  avan- 
tageux ;    ce  qu'il  faut  faire  ,  ce  qu'il  est  à 
propos  défaire.  lî  is  expédient ,  (proper. ) 
//  est  expédient ,  il  est  à  propos.  He  knows 
best  what  is    most  expédient   for  us.   Il 
sait  mi.ux  que  nous  ce  qui  nous  est  expi~ 
dient  ou  avantageux. 
Expédient  ,  suhst.  (means  ,   way.  )  Un 
expédient ,  un  moyen  ou  une  voie  pour  Jaire 
quelque  chose.  To  find  out  any  expédient. 
Trouver  un  expédient, 
TO   EXPEDITATE ,  verb,  act.   (  a  word 
used  in  the  forest-laws  :  to  eut  out  the 
balls  of  the  gre.it  dogs  feet  or  the  three 
claws  of  the  fore-foot  ,  on  the  right  Side, 
otherwise  called  lawing  of  dogs.  )  Ce  verbe 
n'est  en  usage  que  dans  les  lois  forestières  ^ 
il  signifie  ,  l'action  de  couper  la  plante  des 
pieds  des  chiens  ,   ou  les  trois  ongles  des 
pieds  de  devant. 
EXPEDITE  ,  adj.  (  quick,  easy.  )  Prompt, 
abrégé,  court,  facile,   aisé i    en  parlant 
d'un  moyen  ,   etc. 
TO  EXPLOITE,  ver*.  d«.(  to  dispatch. ) 
Expédier ,  .dffûher  ,  faire  prgmptement  , 
fatilltsr, 
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EXi'EDlTELY  ,  adv.  (  quicWy  ,  hastlly.  ) 
Promp^c:ncnt. 

EXPEDITION,  pron.  éxpsdïchiim  ,  suhst. 
(  dispatch.  )  expédition  ,  dépêche.  A  mili- 

tary    expédition.    Expédition ,   exploit   de 

ga:rri:  ,  entreprise  militaire.  A  famous  ex- 
pédition,   i/ne  fameuse  expédition. 

tXPEDITIOUS  ,  adj.  (  quick.  )  Expéditif, 
qui  expédie  ,  qui  fait  vite  ce  qu^il  fait  j 
en  parlant  des  personnes  :  prompt ,  court  i 
en  parlant   des  choses. 

TXl'tDITIOUSLY  ,  a^K.  (  quickly.  )  Vi- 
tzment  ^  pramptetaent  ^  avec  expédition. 

TO  EXPEL ,  yerl.  act.  (  to  drive  eut.) 
Chasser ,  faire  sortir  ,  pousser  ou  mettre 
dehors  ,  expulser  :  ce  dernier  est  un  terme 
de  Pratique.  To  expci  tiie  wind  out  of 
the  stomach.  Chasser  les  vents  de  l'es- 
tomac. 

ExPELLED»  adj.  Chassé  j  poussé  ou  txis 
dehors  ;  qu'on  a  fait  sortir,  He  was  ex- 
pel'.ed  F.ome.  Il  pu  chassé  de  Rome. 

EXPELLER  ,  suhst.  (  one  tliat  expels.  ) 
Celui  ou  celle  qui  chasse  ,  qui  fait  sortir 
ou  qui  met  dehors. 

EXPELLING  ,  subst.  L'action  de  chasser , 
de  faire  sortir  ,  de  pousser  ou  de  mettre 
dehors  ;    expulsion. 

TO  EXPEND  ,  veri.  act.  (  to  lay  out.) 
Dépenser ,  débourser. 

ExPENDED  ,  adj.  Dépensé ,   déboursé. 

EXPENI-n  URE  of  stores  ,  subst.  Con- 
sommation de  munitions  et  marchandises. 

EXPENSE  ,  pr.  éxpénss  ,  subst.  (  cost  , 
nonçy  expended.  )  Dépense  ,  frais  ,  mise. 
Idie  expenses.  Faux  frais  ,  folles  dé- 
penses. 

tXPENSlVE  or  ExTENSEFUL  ,  pr.  éxpén- 
Civ' ,  adj.  (  chargeable.  ')  Ç>ui  coûte  beau- 
coup ;  cher;  où  l'on  fait  de  grands  frais 
Expensive  ^  (  extravagant.  )  Prodigue,  dé- 
pensier. 

EXPENSIVENESS  ,  suhst.  (  costliness.  ) 
Prodip^aliîé  ,   p'ojusion  ,  dépense. 

EXPERlENCE.fc.  éi.\iitiinii,  subst.  (use, 
trial.  )  Expé'ience  ,  épreuve  ,  essai  ,  usigc. 
He  is  a  man  of  grcat  expérience.  C'est  un 
homme  d'une  grande  expérience  ,  c'est  un 
homme  fort  expert  ou  expérimenté.  P.  Ex- 
périence is  the  mistress  of  fools.  L'expé- 
rience est  la  maîtresse  des  fous. 

10  EXPERIENCE  ,  pr.  toû  éxpërjVnss  , 
rerb.  act.  (  to  try  by  expérience.  )  Expé- 
rimenter ,  éprouver ,  essayer  quelque  chose  , 
faire  texpérience  ,  l'épreuve  ou  l'essai  de 
quelque   chose. 

ExPERIENCED  ,pr.  é%fixiim't,adj.  (tried.) 
Expérimenté ,  éprouvé,  essayé,  dont  on  a 
fait  l'expérience  ,  l'épreuve  ou  l'essai.  Ex- 
perienced  ,  (  skilled.  )  Expérimenté  ,  versé, 
exercé  en  quelque  chose. 

EXPERIMENT ,  subs:  (  an  essay  ,  a  trial.) 
Expérience  ,    essai  ,   épreuve. 

TO  EXPERIMENT.  Foye^  to  Expé- 
rience. 

EXPERIMENTAL  ,pr.  éxpérTmént'l,  adj. 
(  belonging  to  experitr.ent.  )  Expérimen- 
tal, d'expérience  ,  qu'on  a  acquis  par  l'ex- 
rience  ou  fondé  sur  l'expérience.  Expéri- 
mental philosojihy.  Philosophie  expérimen- 
tale. An  expérimental  knowledge.  Une 
connaissance  acquise  par  l'expérience. 
EXPERIMENTALI.Y  ,  adv.  (  by  expe- 
lience.  )  Par  l'expérience. 
EXPERIMENTED  ,  adj.  (from  to  Expe- 
riment.  )  Expérimenté , épreuve , etc.  Y  oyez 
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EXPERIMENTER  ,  suhst,  (  a  maker  of  ex- 

perimeiits.  )    Un  Jaiscur  d'expériences. 
EXPERT  ,  pr.  expert ,  adj.  (  sk-ilful.J  Ex- 
pert ^    vers  s  j    expérimenté  t    habile  t    con- 
sommé ,  accompli   en  quelque  chose, 
EXPERTLY  ,  adv.  (  skilfully.  )  En  homme 

expert  y  en  habile  homme. 
EXPERTNE5S,  subst.  (  skill.  )  Adresse  ^ 

habileté. 
EXPIABLE,  adj.   (   that  may    bç  atoned 

for.  )  Que  Cun  peut  expier. 
TO  EXhIATE  ,  pr.  toû  éxpïét ,  verh.  act, 
(  to  atone,  to  make  satisfaction  fttr.  )  Ex- 
pier j  réparer  y  donner  satisfaction  pour. 
To  expiate  a  crime  or  for  a  crime.  Expier 
un  crime  ,  donner  satisfaction  pour  un 
crime  ,  réparer  ,  effacer  un  crime, 
ExpiATED  ,  pr,  éxpïttfd  ,  adj.  Expié ,  ré- 
paré ,  effacé. 

EXPIATION  ,  suhst.  (  atoning  for  any 
crime.)  Expiation  ,  satisfaction  qu'on  fait 
pour  quelque  faute. 

EXPIRATION,   pr.  éxpYréch//m   ,    subst. 
(  end.  )   Expiration  ,  fin  ,   échéance  d'un 
terme  convenu. 
TO  EXPIRE  ,  pr.   toû  éxpair  ,   rerh.  neut. 
(  to  end.)    Expirer  y   échoir  ^  fnir  y  pren- 
dre fin.  To  expire,    (  to   die.)    Expirer  ^ 
mourir  y    rendre  l'a  me  ^  rendre   l^esprit. 
ExPiRED,  pron.  éxpair'd  ,   adj.  (  ended. } 
Expiré  ,   échu  y  fini.  Expired ,    (  dead.  ) 
Expiré  y  qui  a  rendu  l'esprit  j    mort. 
TO  EXPLAîN ,  pr,  toû  éxpléne  ,  verh.  act. 
(  to    make   plain.  )    Expliquer  ,    exposer  , 
développer  y  démêler  ,  éc/aircir  ,  rendre  in- 
telligible.  To   explain  an  author.  Expli- 
quer y    interpréter  un  auteur. 
ExPLAiNED  ,   adj.    Expliqué  y   exposé y   dé' 
veloppé  ,   démêlé  y  éclairci ,  débrouillé  y  in- 
terprété ^  clair  y  net  y  intelligible* 
EXPLAINABLE,  adj,  {  capable  of  being 

explained.  )  Explicable. 
EXPLAINER  , />r.   éxplcn'r ,  suhst.   (one 
that  expidins.  )  Celui  ou  celle  qui  explique 
quelque  chose  ;    un  interprète. 
EXPLAlNING  or  Explanation  ,  subst. 
(  illustrating.   )   Explication  ,    inarpréta- 
tion  ,  exposition  de   quelque  chose  de  diffi- 
cile à  entendre  ;  le  sens  qu'un  donne  à  un 
discours  ,   à  une  pensée, 
EXPLANATORY  ,  adj.  (  giving  an  expia- 
nation.  )  Qui  explique  ,  qui  éclaire it ,    qui 
répand  du  jour  sur  quelque  diffîcuité. 
EXPLETIVE  ,  adj.  (filling  up.  )  Explétif 
An  expletive  partiels.    Une  particule  tx~ 
plétive. 

EXPLICABLE,  pr.  explïkcb'l ,  adj,  (ca- 
pable of  being  explained.  )  Explicable. 
TO   EXPLICATE  ,  verh,  act,  (  to  unfold  , 
to    explain.  )    Expliquer  ,    exposer  y   déve- 
lopper ,  dt.:.iêler.  To   explicate  ,    (  to  dî- 
siîUangle.  )    Démêler  ,   débarrasser  ,   dé- 
brouiller. 
ExPLicATED  ,  pr,  éxplïkéted  ,  adj.  Expli- 
qué ,   etc. 
EXPLICATING,  subst.  L'action  d'expli- 
quer y  etc. 
EXPL ICATION  ,  pr.  cxplïkêchiun.  Voye^ 
Explanation. 
EXPLICIT,  pr.  éxpUc/t  ,  adj.  (  express.) 
Exprès  y  formel  ,    précis  ,  net  ,    clair.   In 
explicit  terms.   En  fermes  exprès  ,  en  ter- 
mes formels  y  explicitement, 
EXPLICITLY  ,  pr.   éxpl^'càlï  ,    adv,  (  ex- 
pressly.  )  Explicitement  ,  en  termes  ixprès 
on  formels  y  sans 'difficulté  ,  clairement. 
TO  EXPLODE  ,  pr.  toû  éxplôd  ,  vcrb.  act. 
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(toreject.  )  Rejeter  y  désapprouver  y  rebui 
ter  avec  mépris  y  siffler,  Jrmda  ,  condam~ 
ner.  To  explode  a  vice  upoîi  the  stage. 
Fronder  un  vire  sur  le  théut-e. 

txPLODED  ,  adj.  Rejaé  ,  etc.  Voyez  TO 
Explode. 

EXPLODER  ,  subst.  (  one  that  explo- 
des.  )  Celui  qui  si^e  ,  qui  fronde  ;  un 
frondeur. 

EXI'LOIT,  pr.  expiait,  suhst.  ( a  brave 
w  arlike  action.  )  ExpLit  ;  action  deguerrc 
éciatiint.. 

TO  EXPLOIT  ,  verh.  act.  (  to  do  any  bii- 
siness  or  service.)  Faire  ^  exécuter  y  ac* 
complir. 

EXPLORATION,  suhst.  (  searcb.  )  Rt-        ^ 
cherche  ,  examen  ,  visite.  m 

TO   EXPLORE,  verh.  act.   (  to  search.)         * 
Rechercher  y   tâcher  de  découvrir  ,    sonder  ^ 
reconnoitre  ,    visiter,    observer,   examiner, 

ExPLORED,  adj.  part.  Recherché  ,  sondé, 
examiné  ,  observe  ,  etc. 

EXPLORING  or  Explorement,  snbst, 
(  searching  out.  )  L'action  de  rechercher  , 
etc.  recherche  ,  examen, 

EXPLOSION,  suhst.  (driving  out  with 
noise  and  violence.  )  Exaction  de  rejeter  ^ 
de  désapprouver ,  etc.  Explosion  ;  terme  de 
Physique, 

EXPLOSIVE,  adj.  (driving  out  with  vio- 
lence. }    Qui  sort  avec  violence. 

TO  EXPOKT  ,  verh.  act.  (  to  carry  out.) 
Transporter  ,  faire  sortir,  To  export 
commodities  ,  (10  convey  them  out  of 
one  country  into  another.  )  Trans- 
porter des  marchandises  d'un  pays  en  un- 
autre. 

EXPORTATION,  pron.  ëxpctirtëchiz/n  , 
subst.  (  sending  goods  abroad  in  traffic.  ) 
Transport ,  sortie  ,  exportation  ;  terme  de 
Commerce.  An  exportation  of  commodi- 
ties. Transport  de  marchandises.  To  pay 
for  the  importation  and  exportation.  Payer, 
l'entrée  et  la  sortie. 

ExPORTED,  adj.  Transporté  f  envoyé  en 
p-iys  étranger. 

EXPORTER  ,  subst,  (  one  that  exports.  ) 
Celui  qui  fait  des  exportations  de  denrées, 

EXPORTING  ,  subst.  Vaction  de  trans, 
porter. 

TO  EXPOSE  y  pr.  toûëxpôze,  verb,  acf. 
(  to  lay  open  to  public  view.  )  Exposer,' 
faire  voir  ,  montrer ,  découvrir ,  produire, 
To  expose  a  tHing  to  the  view  of  ail  the 
world.  Exposer  quelque  chose  aux  yeux  de 
tout  le  monde.  To  expose  a  thing  to  sale. 
Mettre  ou  exposer  une  chose  en  vente,  To 
expose  the  hosi.  Exposer  le  Saint-Sacre^ 
ment.  To  expose  (to  tum  )  a  building  to 
the  north.  Exposer  un  bâtiment  au  nord» 
To  expose  (  to  bring)  one  to  shame  or 
reproach.  Exposer  quelqu'un  à  la  honte  %\i 
à  l'infamie.  To  expose  ,  (to  defame  ,  to 
run  down  ,  to  Macken.  )  Tourner  en  ridi~ 
culc  ,  flétrir  ,  diffamer  ,  dénigrer ,  traduire, 
To  expose  (  to  venture  )  «ne's  life.  Ex- 
poser y  risquer ,  hasarder  sa  vie.  To  ex- 
pose one's  self  to  danger  or  death.  S'ex» 
poser  à  quelque  danger  ou  à  la  mort.  To 
expose  a  child.  Exposer  un  enfant ,  /'a- 
handonncr, 
ExPOSED,  pr.  éxpôz'd  ,  adj.  Exposé,  il» 

couvert. 
EXPOSER  ,    suhst.  Celui   ou  celle  qui  ex» 
pose  y  qui  montre  ou  qui  fait  voir  ,  et€, 
EXPOSING  ,   suhst.    L'action   d'exposer  , 
etc.  Voyez  to  ExPOtfE. 

EXPOSITION  , 
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aiXPOSITION,  p-.  c.vpeuz"chi:ir.  ,  subst. 
(  explication.  )  Exposition  ,  explication  , 
déclaration, 

EXpOSITOR  ,  subst.  (  expounder.  )  Inter- 
prète ,  çetLi  t^:ù  explique. 

TO  EXPOSTUi  ATE  ,  vcri.  act.  et  neut. 
(to  L-omp!ain  gendy.  )  Se  plaindre  ,  faire 
à^s  plaintes  ou  des  reproches  fort  doux, 
Did  )Our  never  expostiiUte  t.'.e  matter 
witli  him  ?  Ne  lui  en  ave\-vovs  jamais 
fait  des  plaintes  ou  des  reproches?  He  be- 
gan  to  expuituhte  u'iih  him  about  it.  Il 
Commença  de  se  plaindre  envers  lui  sur  cette 
affaire. 

EXP05TULATING  or  Expostulation, 
subst.  !  cnmplaint.  )  Plainte  ,  reproche  , 
éclaicissemen* .  quirelle  ,   procès, 

EXPOSTULATORY  ,  adjcct.  (  containing 
exposîu'.ation.  )  Oui  consiste  en  plaintes  , 
qui  est  plein   de  reproches. 

EXPOSURE  ,  suhst.  (  exposition.)  Expo- 
siticn  ,  situation. 

TO  EXPOUND  ,  verb,  act.  et  neut.  {  to 
explain.  )  Exposer^  expliquer  ^  débrouiller , 
interpréter  ,  âéveLpper  quelque  chose.  To 
expound  tl-.e  scripcure.  Exposer,  expli- 
quer l'écriture.  To  expound  UPON  an  au- 
gurv.  Expliquer  un  présage, 

ExPOUNDED  ,  adj.  Exposé,  expliqué ,  in- 
te-prété ,  Jéveloppé  ,  débrouille.  A  text  well 
expounded.  i/n  texte  bien  expliqué. 

•EXPOUNDER,  subst.  (one  that  expounds.) 
Interprète  ,  celui  qui  explique. 

EXPOUNDING,  subst.  Exposition,  ex- 
plication i  faction  d'exposer  ou  d'expli- 
quer,  etc.   Voyez,  to  Expound. 

EXPRESSLY  ,  pr.  exprès'.! ,  ady.  {  plairly.) 
Expressément ,  en  termes  exprès  ,  explici- 
tement nettement  ,  intelligiblement,  tt  ib 
expr?ssly  said.  îl  est  dit  expressément  ou 
en  tc-mes  exprès  ou  formels. 

tXPRESS  ,  pr.  express ,  adj.  (  explicit.  ) 
Exprès  ,  formel ,  précis  ,  clair  ,  intelligi- 
He.  In  express  terms.  En  termes  exprès  , 
expressément  ,  explicitement, 

Express  ,  subst.  (  couriur.  )  Un  exprès  , 
.un  courrier  envoyé  à  dessein.  He  sent  an 
express  to  the  king.  //  envoya  un  exprès 
au  roi, 

TO  EXPRESS  ,  pron.  toû  express  ,  nrh. 
act.  (  to  decla"e.  )  Exprimer ,  exposer  , 
représenter  ,  iémo:>;ner  ,  dire  ,  déclarer. 
To  express  somellùng  hy  wocd  of  mouth 
<jr  in  writing.  Exprimer  quelque  chose  de 
iouche  ou  par  écrit.  To  express  cne's 
self  ,  or  to  express  one's  mi]id.  S'ex- 
primer ,  expliquer  sa  pensée.  I  shall  so 
express  to  you  wliat  bas  passed  ,  that 
you  will  fancy  yourself  an  eye-wltness 
of  it.  Je  vous  repr.'senter.ii  si  bien  ce 
.qui  s'est  passé  ,  qu'il  vous  semblera  le 
•voir.  To  express  love  to  one.  Témoi- 
gner de  l'amour  à  q:'elqu'un.  To  ex 
press  ,  (  as  by  portraiture  or  such  lilce.  ) 
Représenter ,  peindre  ,  faire  le  portrait  ou 
tracer  le  caractère. 

To  express  ,  (  to  squeeze  out.  )  Expri- 
mer ,  extraire  i  faire  sortir  en  pressant. 
■  ExPREssED  ,  prcn.  éxprés't ,  ad).  Exprimé , 
représenté  ,  témoigné  ,  etc.  Voyez  TO 
Express.  U  cannot  be  expressed.  Ce/a 
ne  se  peut  exprimer ,  cela  esf  inexpri- 
mable. 

EXPRESS13LE,  adj.  (capable  of  being 
vittereil  or  pressed  out.  )  Exprimable  ,  qui 
veut  s'exprimer. 

ÊXPRESSING  ,  std'st.   L'action  d'expri- 
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mtT ,  de   représenter  ,  de    ié^.oigner  ,  Wf . 
Voyez    TO  Express. 

EXPRESSION  ,  p'vn.  éxprécb/wn  ,  suhst. 
(  v.'or^.  .  phrase.  )  Expression  ,  parole  ou 
manière  d'exprimer  une  phras:.  A  nne  ex- 
pression. Une  belle  expression,  ^iy  blood 
cbîlled  at  tVat  e-ipressicii.  Le  sang  se 
gA7ça  dans  mes  veines  quand  j'entendis 
cela. 

Expression  ,  (  the  act  of  sqaeezing  out.) 
Expression. 

EXPRESSIVE  ,  pron.  éxprécrv* ,  adject, 
(  havîn^  expresMon.  )  Expressif  ^  qui  ex- 
prime bien  ,  qui  rcprc:>en:e  lien.  To  use 
expressive  terms,  ^:  iCi-vir  de  termes  ex- 
pressifs ou  empha'iques.  An  expressive 
imace.  Vnc  ima\:<i  expressive. 

EXPRFSSIVEI  Y,  adv.  (  in  an  expressive 
maner.  )  D'une  mxnicre  expressive. 

EXPRESS  IVEiNESS  .  subst.  (  the  being 
expressive.  )  Force  d'expression  ,  énergie  , 
emph.ise.  ; 

TO  EXPROBRATE,  verh,  act.  (  to  up- 
b^■^•d.^    Reproch:r  ,  faire  des  reproches,      i 

EXPROBRATION  ,  suhst.  (  upbraiding.  )  ' 
Reproche  ,    hlânre,  ' 

EXPUGNATION  ,  suhst.  {conques-,  ) Prise  ; 
ou  conquête. 

TO  EXPULSE  ,  verb.  act.  (  to  drive  out.  ) 
Chasser,  fjire  sortir. 

EXPULSION  ,  pr,  éxpôîchiun  ,  suhst,  (  ex- 
pelling;  cr  bein^  expelled.  )  Expulsion.     ' 

EXPL'^LSIVE  ,  pr.  éxpÔlcfv  ,  adi.  (  havîng 
the  power  of  expulsion.  )  Expu/s:^;  terme  ' 
de  Médecins.   An  expulsive  medicine.  Un 
remède  expulsif. 

TO  EXPUNGE  ,  vzrb.  act.  (  to  blot  out.  ) 
Effacer  ,  rayer. 

Eypunged,   adu  Effacé,  rayé. 

EXPURGATORY,  pron.  ëxporguêtcurï, 
ai^îect.  (  purgin»  away.  )  Expurgatoire. 
The  expurgatory  index.  L'index  expurgj' 
toire. 
Expurgator)'  (purging)  medicines.  Re- 
mèdes purs^atifs. 

EXOUISITE  .  pr.  éxcoinzit ,  adj.  (  rare  , 
excel'ent.  )  Exquis  ,  excellent  ,  rare,  ex-  '« 
traordinaire  ,  choisi,  qui  est  d*un  grand 
prix,  recherché.  Exquisite  méats.  Des  vian- 
des exquises.  The  most  exquisîte  torments. 
Les  towmtns  les  plus  rccSer^ré:  cu'on 
puisse    inx'cntcr, 

EXQUISITELY  ,  pron.  éxcouirir'\'}  ,  adv. 
(  rarely  wel!.  )  Parfaitement  bi:n  ,  avec 
choix  ,  avec  politesse. 

EXQUISITENESS  ,  suhst.  (rarity  ,  excel- 
lence. )  Excellence ,  rareté  ,  bonté  ^  déli' 
ca*es.<€.  The  exquisiteness  oF  the  v.ork. 
L'excellence  ou    la  rareté  de  l'ouvrage. 

TO  EXSICCATE  ,  verh.  act.  (  to  dry.) 
Sécher  ,   dessécher  ,  rendre   sec. 

ExsiccATED  ,  adj.  (  dried.)  Séché ^  dessé- 
cf^é ,  sec. 

EXSICCATIVE  or  Ex-srccAVT ,  adject. 
(  drying.  )  Dessicatif  ;  terme  de  Méd-:~ 
cine. 

EXTANT  ,  adj.  (in  being.)  Qui  resre , 
qui  existe ,  qui  est  ,  qui  subsiste  ,  extant  ; 
ce  dernier  est  un  terme  de  Pratique.  That 
is  the  best  pièce  extant.  C^est  la  meilleure 
pièce  qui  nous  reste  on  qu'il  y  ait  présen- 
tement. The  w'orVs  of  Xenophon  now  ex- 
tant.  Les  œuvres  de  Xenophon  quinousres- 
tent  ,  ce  qui  nous  reste  des  auvres  de  Xé- 
no:hon. 

EXTASY  ,  pr.  éxtezt  ,  suhst.  (  trance  , 
rapture.)  Extase,  transport  ;  raiissemcnt , 
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de  Pcsprlt  hors  ce  son  assiette  naturelle, 
To  be  ravishcd  (  to  fall  )  into  an  extacy. 
Etre  ravi  en  extase.  To  be  in  extacy. 
Etre  extasié  ou  raii  en  extase. 

EXTATICAL  ù/- Extatic  ,  pr.  e'xtètic, 
adj,  (  belonging  to  extacy.  )  E.xtatique  , 
qui  est  ravi  en  extase.  Exîatical  visions. 
JJes  visions  extatiques  ou  qui  nous  ravis~ 
sent  en  extase, 

EXTE.MPORAL  or  Exte.mpor4ry  ,  adj. 
(  uttered  without  piemeditation.  )  Qjii 
se  fuit  sur  le  c.  amp  ,  qui  n'est  point  pré- 
médite ,  sans  préparation  i  improv:s:,  Aa 
extemporary   cuir.posure.  Un  impromptu. 

EXTiiAiPORAKY  ,  subst.  (  verses  ,  etc. 
m.id?  extemport.  )  un  impromptu, 

EXTEMPORE  ,  adv.  D'abord  ,  sur  U 
champ  ,  tout  sur  le  champ.  He  made  that 
speech  extempore.  U  fit  cette  harangue 
t^ut  sur   le  champ, 

TO  EXTEND  ,  pr,  toû  éxténd  ,  verb.  act. 
(to  stretch  out,  to  enlarge.  )  fttnrfre  , 
déployer  ,  élargir  ,  augmenter ,  accroître. 
To  extend  one's  conquest.  Etendre  ou 
porter  plus  loin  ses  conquêtes.  The  Rus- 
sian  monarchy  extends  itself  southerly 
as  far  as  the  Caspian  sea.  L'empire  de 
Moscovie  s'étend  vers  le  Midi  jusqu'à  la 
mer  Caspienne. 

To  extend  (  a  law-term  for  to  value  ) 
lands  or  tenements.  Estim.er ,  apprécier 
des  terres ,  en  faire  l'estimation, 

TO  LxTEND,  verb.  neut.  (  to  be  stretched 
out.      S'étendre,    s'élargir. 

ExTENDED,  aJj.  Etendu,   etc.  Voyez  TO 
Extend. 
Extended  ,  (  valued.  )  Estimé  ,  apprécié, 

EXTENDING;  subst.  L'action  d'étendre, 
etc.  Voyez  TO  Extend  ,  dans  tous  ses 
sens. 

EXTENSIBl  E  or  ExTENDiBLE  ,  adjeet. 
(  which  may  be  extended.  )  Qui  se  peut 
étendre  ;  capaiU  d'extension. 

EXTEN-^IBlLlTY,  pr.  éxtér.stbïlKÏ  ,  subst. 
(  capacity  of  being  extended  )  Qualité  de 
ce    qui  peut  s'étendre. 

EXTEN-;ON  ,  pron.  éxténchiKn  ,  subst, 
(  stretchinj.  )  Exicnsion. 

EXTENSIONAL.    Voyex  Extensible. 

EXTENSiVE,  pr.  e'xténci'v,  adj.  wide, 
large.  )  Grand ,  vaste  ,  d'une  grande  éten- 
due, 

EX  TENT  ,  pr.  éxtént ,  subst.  (  the  space 
throi'.gh  v.l.ich  any  thing  is  extended.) 
Etendue.  To  see  the  extent  of  the  embas- 
sador's  power.  Examiner  la  teneur  dit 
pouvoir  de  l'ambassadeur.  Extent  ,  (  a 
law-word  for  the  valuing  of  lands  and 
tenements.  )  Appréciation  ,  estimation  des 
terres, 

TO  EXTENUATE  ,  pr.  toû  éxténioKët , 
verb.  act.  (  to  lessen.)  Exténuer,  diminuer, 
amoindrir  quelque  chose.  To  extenuate  a 
fault.   Exténuer  un  crime  ,  l'adoucir. 

Extenuated  ,  adj.  (ordiminished.  )  E.x- 
ténué ,  diminué,  amoindri. 

EXTENUAT1NG  ,  subst.  L'action  d'exté- 
nuer, e-c.  Voyez  to  Extenuate.  Exte- 
nuaîin».  Exténuation  ,  diminution. 

EXTERIOR  ,  pron.  extérieur,  adj.  (  out- 
ward.  )  Extérieur  ,  externe  ,  qui  esc  en 
dehors. 

TO  EXTERMINATE  ,  ;7r.  toû  éxtérmïnet, 
verb.  act.  (  to  destroy.  )  Exterminer  ,  dé- 
truire ,  anéantir ,  perdre  entièrement. 

Exterminated  ,  pr,  éxtérminctcd  ,  adj. 
Exterminé ,  détruit ,  anéanti. 
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EXTERMINATING  or  Extermination, 

vron.  éxtérmïnéchi«n  ,  subst.  Extcrmi- 
rtation  ;  L'ûction  de  détruire  entièrement , 
d'exterminer ,    etc.     Voyez  TO    ExTER- 

MINATE. 

EXTERMINATOR  ,  suhse.  (  one  that  ex- 
termines. )  Exterminateur  ,    destructeur. 
EXTERN  or  Extern  al  ,  adject.   (  out- 
ward.  )   Extérieur  ,  externe  ,    qui  est  en 
dehors. 
EXTERNALLY,  adj.  (  outwaully.  )  Ex- 
térieurement ,   à    l'extérieur. 
:  TO  EXT1MULATE.  Voye^  TO  Prick.      ' 
EXTINCT  ,    adj.  {  dead.  )  Eteint ,    mort. 
That   family   is  extinct.  Cette  jamiile  est 
éteinte. 

EXTINCTION,  pr.  éxtïnkchiun  ,  suhst. 
Extinction,  uTjiortissemcnt ,  anéantissc- 
»nf«t.Tlie  extinction  of  natural  heat.iVï- 
tincti  n  de  A:  chaleur  n.ttureUe. 
TO  EXTlNf.UlSH  tlie  fire  ,  vcrl.  act. 
(  to  quench  ,  to  put  it  ont.  )  Eteindre  , 
faire  mourir  le  feu  ,  l'étouffer.  To  extin- 
guish  the  natural  beat.  Etàndre  ,  amor- 
tir la  chaleur  nat:.relle.  To  extinguish 
a  rent  ,  (  to  redeem  it.  )  Eteindre  et 
amortir  une  rente  ,  la  racheter.  '*  To 
«.tinguisli  ,  (  ta  dcstroy.  )  Eteindre  , 
abolir  ,  anéantir  ,  dét-uirc  ,  si-pprimer. 
*  To  extinguish  (  to  quench  )  a  pas- 
sion. Eteindre  ,  étouffer  ,  amortir  une 
passion. 
ExTINGUISHED  ,  adject.  Eteint  ,   étouffe  , 

amorti ,  etc.   Voyez  TO  Extinguish. 
EXTiNGUlSHABLE  ,    adj.    {  capable  of 
being  extinguished.  )    Qui  se  peut  étein- 
dre ou   amortir. 
EXTlNGUiSHER  ,  pron.  éxtïngouich'r  , 
subit.  (  a  hoUowcone  to  put  out  a  candie.) 
Un  éteignoir. 
EXTINGUISHING  ,  subst.    Extinction  ; 
l'action  d'éteindre  ,  etc.  Voyez  TO  Extin- 
guish. 
EXTINGU1SH.MENT,  subst.  (  extinction.) 
Extinction  ,   anéantissement.    Extinguish- 
tnent  of  a  rent.  L'extinction  et  amortisse- 
ment d'une  rente. 
0-0   EXTIRPATE  ,    pron.  toû  éxtèrpct  , 
rerb.  act.  (  to    root   out.)  Extirper,  dé- 
raciner ,   arracher  ,    détruire  ,   exterminer. 
To  extirpate  an  heresy.  Extirper  une  hé- 
résie. 
ExTiRPATED  ,  pr.  cxtérpëted  ,  adject.  Ex- 
tirpé ,   déraciné  ,   arraché ,  détruit  ,  déter- 
miné. 

EXTIRPATING  or  Extirpation  ,  pron. 
cxtèrpëchù/n  or  ëxteurptclu'un  ,  subst.  Ex- 
tirpation ;  l'action  d'extirper  ,  de  déraci- 
ner ,  etc.  Vovez  TO  Exiirpate. 
EXTIRPATOR  ,  pron.  ér.tèrvêl'r  ,  subst. 
(  one  that  extirpâtes.  )  Extirpateur.  An 
extirpator  ol  hérésies.  Un  extirpateur  d'hé- 
résies. 
TO  tXTOL,  vcrl.  act.  '  to  praise.  )  Exal- 
ter ,  huet  ,  prôner  ,  vanter  ^  él-.ver  par  des 
rotes  ,  faire  valoir.  To  cxfo!  one  ,  (  to 
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praise  him  up  to  the  sity.  )  Exalter  qiul- 
qii'un  ,  le  prôner ,  le  Louer  ,  l'élever  jus- 
qu'aux nues  ou  jusqu'au  ciel. 

ExTOLLED,  adj.  Exalté,  loué ,  prôné , 
ramé ,  élevé. 

EXTOLLER  ,  subst.  (  one  who  praises.  ) 
Pruneur. 

EXTOLLING  ,  subst.  L'action  d'exalter  , 
de  louer  ,  de  prôner  ,  etc.  Voyez  TO 
Ex  T  O I. 
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•Tortionnaire ,  inique.  Extorsîve  gains.  Pro- 

jits  t^ttlcnn aires  et  initjuùs, 

TO  EXTORT,  ^r.  toû  éxtart ,  verh.act. 
(  to  get   hy    force.  )  Extorquer  ,  6tcr   de 

force,  arracher  y  enlever,  tirer  avec  vio- 
lence. To  extort  a  thîng  from  oT[Q.  Extor- 
quer quelque  chose  d'une  personne, 

ExTORTt.D  ,  pron.  éxtdrttrd  ,  adj.  Extor- 
qué ,    arraché  ,  enlevé  ,   erc. 

EXTORT  ER ,  suhst.  (  an  extortioner  ,  an 
opressor.  )    Oppresseur. 

EXTORTION  ,  pron.   éxtarchiun  ,    subst. 
(  the  act  of  getting  by  violence  and  ra 
pacity.  )  Extorsion  ,  exaction  illicite ,  con- 
cussion. 

EXTORTIONER ,  pr.  éxtarchWr  ,  suhst. 

Voyei    EXTORTER. 

EXTK  ACT  y  prcn.  e'xtrèct ,  suhst.  Voyez 
Abstract.  a  cb)micai  extract.  Extrait 
chimique. 

Extract ,  (  extraction  ,   birth.  )   Extrac- 
tion,  naissance,   A  man    of  a  noble    ex- 
tract.  Un  homme  de  grande  extraction. 
TO  EXTRACT  ,  pron.  toû   éxtrèct ,  verb. 
act.  (  to    abstract  ,   to  take    out  a   wri- 
ting.  )  Extraire    ,    prendre   ou    tinr  quel- 
que  chose    d^un  écrit.  To  extract  ,    (   as 
chymists  <!o.  )  Extraire  ,  séparer  Ls  par- 
ties pures  des  mixtes  d'avec   les  impures. 
To  extract  a  rool  in  arithmetic.  Extraira 
une  racine   en  arithm.'tique. 
ExTRACTED  ,  pron.  éxtrècted  ,   adj.   Ex- 
trait. Voyez  TO  Ex  tract.  Nobly    ex- 
tracred.  De  noble  extraction  ;  noble. 
EXTRACTION  ^pron.  éxtrècchmn  ,  suhst. 
(  a  chymical  or  arithmetical  opération.  ) 
Extraction  ,  opération  de  chimie  ou  d*arith- 
métiquc.  Extraction  ,  (  birth.  )  Extraction  , 
naissance.  A  man  of  noble  extraction.  Un 
homme  de  noble  extraction. 
EXTRAGENOUS,  adject.   (a  terni  used 
in  anaîomy  and  surgery.  )   Etranger.   An 
extragenous  body.    Un  corps  étranger. 
EXTRAJUDICIAL  ,  adj.    (  done  out  of 
the  ordinary   course  of  law.  )  Fait  con- 
tre le  cours    ordinaire   de  la  justice  ,    qui 
n'est  pas  juridique  ;  extrajudiciairc, 
EXTRAJUUICIALLY  ,  adv.  (in    an  ex- 
trajudicial  manner.  )  Contre  les  formes  ju- 
ridiques ,  extrajudiciairemcnt. 
EXTRAMUNDANE,  adj.  (existing  beyond 
the  Hmits   of  the  materia!    world.  )  Ex- 
tramundane   spacc.     Les    espaces   imagi- 
naires. 
EXTRANEOUS  ,.û(f;.  (  foreign.  )  Etran- 
ger ,    de  dehors  ,   des  pays    étranges.   Ex- 
traneous,  (  outward.)  Extérieur,  externe. 
EXTRAORDINARIES.  Foyc^  Extraor- 

DINAflY. 

EXTRAOR.DINARILY  ,  pron.  éxtraVne^- 
r:!i  ,  adv.  (  in  an  extraordinary  manner.  ) 
Extr.znrdinairement  ,  d\nc  manière  ex- 
traordinaire. 

EXTRAORDINARINESS  ,  suhst.  {  ex- 
traordinary case  or  occasion.  )  Cas  ou 
occasion  extraordlnnirc. 

EXTRAORDINARY  ,  pron.  ëxtraVnfi^rï  , 
adj.  i  uncommon.  )  Extraordinaire  ,  qui 
n*est  pas  commun  ,  qui  n'est  pas  or- 
dinaire. An  extraordinary  beauty.  Une 
beauté  extraordinaire.  An  embassador  ex- 
traordinary. Un  ambassadeur  extraordi- 
naire. 

Extraordinary  ,  suhst.  (  extraordir.ary 
expences.)  Les  extraordinaires  y  les  frais 
qu'on  j ait   outre  les  ordinaires. 
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extraordinairement ,  jo't.  It  is  extraordt- 
nary  cold.  Il  fait  extrêmement  froiJ.  The 
style  of  the  evangclists  is  extraordinary 
plain.  Le  style  des  éyangelistes  est  extiaoï' 
dinairement  simple. 
EXTRAI'AROCHIAL  ,  adject.  (  that  be- 
longs  to  no  parish.)  Qui  n'est  d'aucune 
paroisse  :  comme  une  terre  que  la  mer  a 
nouvellement  laissée  a  déco  vert. 
EXTRAVAGANCE  tr  Extravagancy, 
subst.  (  fo'.ly  ,  impertinence.  )  Extrava- 
gance,  folie,  impertinence  ,  sottise  ,  bi- 
zarrerie. 
EXTRAVAGANT,  pr.  éxtrèvfg'nt  ,  adj. 
(  foolish  ,  impertinent.  )  Extravagant  , 
fou,  bigarre,  impe:tirient.  An  eutnvug^int 
man.  Un  homme  extravagant ,  un  extrOf 
vagant.  An  extravagant  woman.  Une 
femme  extravagante  ,  une  extravagante.  To 
do  extravagant  things.  Faire  des  extrava- 
gances. Extravagant  (  tambling)  thoughts^ 
Des  pensées  vagues. 

Extravagant,  (  excessive.  )  Exorbitant , 
excessif,  déraisonnable.  An  extravagant 
rate.  Un  prix  excessif  ou  exorbitant.  Ex- 
travagant ,  (  prodigal ,  expensive.  )  Dé- 
pensier ,  prodigue.  Extravaga.^t  ,  (  disor- 
derly.  )  Désordonné. 
EXTRAVAGANTLY  ,  ad,'.  (  in  an  extra- 
vagant manner.  )  Extravagamment ,  d'une 
manière  extravagante. 
TO  EXTRAVAGATE  ,  vcb.  neut.  (  to 
rave  ,  to  talk  idly.  )  Extravagucr  ,  ne  sa- 
voir ce  qu'on  dit  lorsqu'on  parle,  dire  des 
impertinences. 

TO  EXTRAVASATE , ;)r.  toû  éxtrèvazët, 
verb.  neut.  (  to  go  out  of  its  proper  ves- 
sels.)  S'extravaser ,  sortir  des  vaisseaux 
qui  le  Contiennent  ;  en  parlant  du  sang. 
As  soon  as  the  blood  begins  to  extra- 
vasate.  Des  que  le  sang  commence  à  s'ex- 
travaser. 
Extravasated  ,  pr,  éxtrèvazëttd  ,  adj. 

Extra  vase. 
EXTRAVASATION  ,pr.  éxtrèvazêchiun  , 
subst.  (  the  State  of  being  forced  out  of 
the  proper   vessels.  )  Etat  de  ce  qui  est 
extravasé. 

EXTRE.ME,  pr.  êxtrlme  ,  adject.  (  very 
gteat.)  £.v»Kmc,  grand.  Extrême  ,  (  last.) 
Extrême ,  dernier.  The  extrême  unction  , 
i  one  uf  the  seven  Sacraments  of  the 
Roman  Church.)  L'extrlme-onction. 
Extrême,  adv.  Extrêmement,  fort,  à 
l'extrémité.  He  is  extrême  sick.  Il  est  ex- 
tiê.nement  maLide  ,  il  esifo't  malade  ,  il 
est  à  l'extrémité.  An  extrême  soft  skin.. 
Une  peau  extrêmement  douce.  An  extrême 
sharp  winter.  Un  hiver  extrêmement  rude 
ou  fort  rude. 
Extrême,  subst.  E.xtrcme,  cvtrémité ,  U 
fn  ou  le  bout  d'une  chose.  Prodigality 
and  avarice  are  the  two  extrêmes.  La 
prodicaltté  et  l'avarice  sont  les  deux  ex- 
trémes.  To  go  from  one  extrême  to  ano- 
ther,  or  10  run  upon  extrêmes.' /'««r  ou 
aller  d'une  extrémité  à  l'autre. 
EXTREMELY  ;.r.  éxtrim'lï  ,  adv.  (very  , 
miehty.  )  Extrêmement ,  fort ,  au  dernier 
point  ,  souver.:inement  ,  Jurieusement.  A 
man  extremely  misérable.  Un  homme  fort 
ma/hcuresix  ,  qui  est  'éduit  à  la  dernière 
misère.  1  am  extremely  concerned  about 
it.  J'en  suis  extrêmement  jâché  ,  j'en  suis 
dans  le  dernier  chagrin.  1  love  it  extre- 
mely. Jel'aime  souverainement.  I  suffît  SX»- 

j     tremèly.  Je  f-Uù  furifMimtni, 
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"EXTREMITY  ,    pron.   extrëmïtY  ,   suht, 

(  end.  )  Extrémité ,  houe,  fin,  The  extre- 

mities  of  the  body.  Les  extrémités  du  curps. 

Extremity  ,   (  extrême,    excess.  )    Extré' 

mité  y  excès,  violence,   To  bring  things  to 

sad  extremities.  En  venir  à  de  fâcheuses 

extrémités. 
fxtremitj' ,  (  sad  condition.  )  Extrémité  ^ 

4tat  ficheux.  I  am  reduced  to  this  extre- 

mity ,  that  I  must  make  my  escape.  Je  suis 

réduit  à  cette  extrémité  ,  qu^ il  faut   que  je 

me  sûuvc. 
TO   EXTRÎCATE  ,  verb.  act.  (  to  d'isin- 

tangle.  )  Développer  ^  débrouiller  ^    débar^ 

'Tasser  ^  dégager  ,  démêler  ,  dépêtrer, 
ExTRiCATED  ,  adj.  Déviloppé ^  débrouillé , 

-dégagé  t  débarrassé ,  démêlé  ,  dépêtré. 
EXTRINSICAL  or  ExTRiNSic  ,  ndj.  (  out- 
•    ward.  )  Extérieur,  externe,    extrinsèque; 

terme  didactique. 
ExTRiNSiCALLY  ,   adv.  (  OLitwardly.  )  Ex- 

.iérieurement  j  à  ^extérieur. 

TO  EXTRUDE  ,  verb.  act.  (  to  push  off.  ) 

Ponrj^r  dehors  ,  fcirc  sortir. 
EXTRUSiON  ,  subse.  (  thrusting  ont.  )  Ex- 
pulsion. 
EXTUBERANCE,jt.-^jf.  (su'elling.)5û^«, 

£nfiure ,  tumeur,  protubérance. 
EXTUMESCENCE  ,  subst.   (  srvdling.  ) 

Enflure. 
EXUBERANCE,  pron.  éxioub'r'ns  ,  suhst. 
(    plenty.  )    Abondance  ^    surabondance  y 
exubérance.  ;    «   dernier    ne   se  dit  qû^au 
Palais. 

EXUBERANT,  adj.  (  plendfuî.  )  Abon- 
dant ,  qui  abonde. 

EXUBERAN TLY  ,  adv.  (  luxuriously.  ) 
Abondamm^ent. 

EXUDATION ,  subst.  (  emitting  in  sweat.) 
Sueur  ;  Inaction  de  suer. 

To  EXUDATE  or  Exude,  verb.neut.  (  to 
sweat  out,  )  Suer  ,  sortir  par  la  sueur. 

TO  EXULCERATE,  pr.  toû  éx^'-il.'rët , 
verb.  act.  (  to  fret,  to  make  sore.  )  Ulcé- 
rer ,  causer  ou  faire  venir  un  ulcère. 

ExULCERATED,  pr.  éxols'rër^d  ,  adj.  Ul- 
céré,  formé  en  ulcère  ,  plein  d'ulcères. 

EXULCERATION,  pron.  éxo!s'réchr'«n  , 
subst.  (  corrosion  occôsioned  by  ulccrs.  ) 
Exulcération  ,  Vétat  d'une  partie  du  corps 
qui  est  ulcérée  ;  ulcère  qui  se  forme, 

TO  EXULT ,  verb.  neuf.  (  to  leap  for  joy.  ) 
Sauter  ou  fessaillir  de  joie  ,  triompher  ,  ne 
se  sentir  pas  de  juie  et  de  pUisir. 

EXULTANCE  or  Exultation  ,  pron. 
éxôltëchiun  ,  subst,  (  "leaping  for  joy.  ) 
exultation  ,  tressaillement  de  joie  ,  alé- 
^resse  ,  excès  de  joie ,  transport ,  saillie. 

EYE,  pr.  aï  or  eï  ,  subst.  (  the  organ  of 
vision.  )  Vœil. 

A  fine  eye.  Un  ail  fin,  un  bel  ail.  At 
the  least  twinkling  of  an  eye.  Au  moindre 
<lin  d^ccil.  A  cast  of  the  eye.  Une  aillade  , 
un  coup  d^œil ,  ou  bien  un  regard  louche. 

*  To  look  iipon  one  or  to  see  one  with  a 
good  eye.  Voir  ou  regarder  quelqu'un  de 
bon   ail,  faire   bon    visage  à  quslqu'un. 

*  To  look  upon  one  with  an  evil  eye. 
f^oir  ou  regarder  quelqu'un  de  mauvais  œil  y 
d'un  ail  ennemi  ,  lui  faire  mauvais  visage, 
le  regarder  de  travers.  *  To  hâve  an  eye  or 
to  keep  a  strict  eye  upon  one  ,  (  to  watch 
him  ,  *  •[•  to  watch  his  water.  )  *  Avoir 
l'œil  sur  les  actions  de  quelqu'un  ,  observer 
écs  actions  ,  veiller  sur  ses  actions ,  *  l'é- 
clairer. 1  hâve  an  eye  to  what  he  does.  Je 

_  grcnds  g.vde  â  a  qu'il  fait ,  je  Vobsirr&, 
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*  An  eye  (  or  regard  )  must  hé  had  to 
the  laws  of  civility.  On  doit  avoir  égard 
aux  règles  de  la  civilité,  *  You  must  hâve 
an  eye  to  (  or  mind  )  your  family.  Il  vous 
faut  songer  à  votre  famille,  *  To  hâve  a 
thing  in  one's  eye.  P'^iser  à  quelque  chose  , 
avoir  quelque  chose  en  vue.  *  "j"  You  may 
put  it  ail  in  your  eye.  //  n'y  a  rien  du  tout 
à  espérer.  The  eye  of  a  needle.  Le  trou  { 
d'une  aiguille.  Eye  ,  (  loop.  )  Maille  ,  la 
maille  d'un  crochet.  An  eye  of  pheasants. 
Une  couvée  de  faisans.  The  popo's  e^e  , 
(  lîie  fat  bit  in  a  leg  of  mutton.  )  Le  mor- 
ceau gras  d'une  éclanche  de  mouton.  The 
eye  of  a  plant.  L'ceil,  le  bourgeon  ou  le 
bouton  d'une  plante. 
Eyes  ,  au  pluriel.  Les  yeux.  To  open  or  to 
shut  one's  eyes.  Ouvrir  ou  fermer  les 
yeux,  ""  To  open  one's  eyes,  (  to  dis- 
cover  an  error  or  a  cheat.  )  Ouvnr  les 
yeux  ,  découvrir  une  erreur  ou  une  trompe- 
rie, *  To  shut  one's  eyes ,  (  to  wink  at  a 
thing.)  Fermer  les  yeux ,  connivir  ^  faire 
semblant  de  ne  pas  voir. 

*  Eyes  ,  (  lo«ks ,  sight.  )  Teux  ,  regards , 
vue.  To  cast  one's  ey*is  upon  a  thîng.  li- 
teries yeux  sur  quelque  chose.  To  t^ke  off 
one's  eyes  from  a  thing.  Détaumer  les 
yeux  d'une  chose,  To  hâve  good  eyes. 
Avoir  de  bons  yeux  ,  avoir  bonne  vue. 
*  Every  body's  eyes  are  upon  you.  Tout 
le  monde  a  les  yeux  arrêtés  sur  vous  ,  vous 
attire-^  les  regards  de  tout  le  monde.  *  That 
was  donc  before  the  king's  eye<:  ,  (  in  the 
king's  présence.  )  Cela  s'^st  fait  sous  les 
yeux  du  roi  ou  devant  le  roi.  Courtiers 
hâve  as  good  eyes  as  others.  Les  courti- 
sant ont  d'aussi  bons  yeux  y  ou  sont  aussi 
clair-voyans  que  d'autres.  F,  A  man  may 
see  it  with  half  an  eye.  Un  aveugle  y 
mordrait.  P.  Two  eyes  see  better  than 
one.  Deux  yeux  voient  mieux  qu'un.  P.  His 
eyes  arc  bigger  than  his  bel'.y.  Il  mange 
plus  des  yeux  que  de  la  bouche  ;  il  a  les 
yeux  plus  grands  que  la  bouche,  Eyes  in 
brcad  or  cheese.  Veux  de  pain  ou  de  fro' 
mage  ;  petits  trous  dans  le  pain  et  dans  le  ' 
fromage.  *  "t*  Eyes  ,  (  spectacles.  )  Veux 
ou  lunettes.  If  i  will  read  ,  I  must  take  my 
eyes.  Si  je  veux  lire  ,  il  faut  que  je  prenne 
mes  yeux. 

To  be  wise  in  one^s  own  eyes ,  (  in  one's 
own  conceit.)  Avoir  bonne  opinion  de  soi- 
même  y  être  plein  de  soi-même. 

Dead  mens-eyes  ,  (  a  sea-term.  )  Teux 
de  bauf:  terme  de  Aîer,  Eye  of  a  block- 
strop.  Œillet  ou  boucle  de  l'estrop  d'une 
poulie.  Eye  of  a  stay.  Collet  d'étai.  Eye- 
bclt.  Cheville  à  œillet.  Eye-let-holes.  (S-il- 
Icts  des  Moilcs.  Eyes  of  a  ship.  Parties  du 
vaisseau  qui  sont  voisines  des  ecubiers. 
Eye  splice.   Voyei  Splice, 

*  "t"  To  cast  sheep's  eyes  at  one.  Jeter 
des  œillades  sur  quelqu'un  ,  le  lorgner.  Eye- 
shot.  Cvup-d'œil.  ^ye-g\nss.  Lunettes. ^ye- 
siî^ht.  La  vue,  les  yeux.  Within  eye-sight. 
A  vue  d'ail.  If  my  eye-sight  fails  me  not. 
Si  mes  yeux  ne  me  trompent.  The  eye-ball. 
La  prunelle  de  l'ail.  The  eye-lids.  Les 
paupières.  The  eye-brows.  Les  sourcils. 
Eye-ho!e.  L'urbite  de  l'œil.  The  eye-strings. 
Les  fibres  de  l'ail.  Eye-water.  Eau  bonne 
pour  les  yeux  ,  eau  qui  éclaircit  la  vue.  Eye- 
salve.  Collyre;  médicament  propre  aux  ma- 
ladies des  yeux.  Eye-sore.  Mal  des  yeux. 

*  A  man  of  conscience  is  an  eye-^ore  to 
an  atheist.   Un  athé^  ne  peut  supporter  la 
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vue  d*un  homme  de  bien,  The  eye-teeth. 
Les  dents  aiUfres.  An  eye-slap.  l/ne  ail- 
lere  ;  morceau  de  cuir  qui  couvre  l'œil  d'un 
cheval  de  carrosse,  tye-witness.  Témoin 
oculaire  ,  témoin  qui  a  vu  la  chose,  Eye- 
servrce.  Senice  qu'on  rend  par  manière 
d^acquit. 
Eye-bright ,  (  a  sp.rt  of  herb.)  Eufraisc; 
sorte  d'herbe, 

TO  EVE  one  ,  verh.  act,  {  to  look  on  him 
earnestly.  )  Envisager  quelqu'un  ,  le  regar- 
der fxemcnt  ;  avoir  l'aU  sur  lui  ,  le  lor- 
^ner,  To  eys  a  thing  ,  (  to  mind  it.  )  Ji.tvr 
les y^ux  sur  une  chose,  la  bien  considérer, 
Hô  ey«cl  it  very  narrowly.  //  le  regarda  dt 
fort  près, 

I  ToEYE-BlTE,  verb,  act.  (  to  bewitch 
with  the  eye».  )  Fasciner ,  charmer  ,  en- 
sorceler, 

Ey£D  ,  adj.  Envisagé ,  regardé  ,  considéré. 
Black-eyed.  Q^tji  a  les  yeux  nuirs,  Gray- 
eyed.  Qui  a  Us  y,.ux  gris,  One-eyed  , 
(  that  has  but  one  eye.  )  Borgne,  qui  n'a 
qu'un  ail,  Pink-eyed  ,  (  that  has  but  little 
eyes.  )  Oui  a  de  petits  yeux,  Goggle-eyed, 
Qiii  a  des  yeux  de  bauf,  ou  louche,  Blear- 
eycd.  Chassieux  ,  qui  a  de  la  chassie  aux 
yeux. 

EYELESS,  adj.  (bl\»à,)  Aveugle ,  sant 
yeux. 

EYELET,"  sulst.  (  a  small  hole  for  a  k^ 
cet.  )  Œ.i!let  ;  trou  d'un  lacet, 

EYRE ,  subst.  (  the  court  of  justices  itiné- 
rant. )  Gruerie  ;  Cûur  de  justice  ambulante. 
Justices  in  eyre ,  (  that  take  care  of  tha 
king's  foresis.  )  Cruyers  ou  juges  ambu- 
lans ,  établis  pour  la  conservation  des  fo- 
rêts royales.  The  chief  justice  in  eyre. 
Grand-maître  des  eaux  et  forêts.  The  eyre 
(  jusîice-seat  )  of  the  forest.  Gruerie  i 
l'endroit  où  se  tient  la  cour  forestière. 

EYRY ,  subst.  (  the  nest  where  bitds  of 
prey  sit  and  hatch  their  young.  )  Ain  J 
nid  d'oiseau  de  proie. 


L  ,  c^est  la  sixième  lettre  de  l'alphabet 
Anglvts  ,  sur  laquelle  il  n'y  a  rien  à  faire 
remarquer. 

FA  ,  a  mujical  note.  Ta  ;  une  des  notes  de 
la  musique. 

FABLE ,  pr.  fèb'l ,  subst.  (  a  feigned  story. 
Fable  ,  histoire  fahtleuse  ,  conti  fait  à  plai' 
sir,  une  fiction.  >î^sop*s  fables,  iej /à,' 7« 
d'Esope.  The  fable  or  fahulous  history. 
La  fable  ou  l'histoire  fabuleuse. 

TO  FABLE  ,  pr.  toû  féb'l,  verb.  act.  (  to 
tell  or  Write  a  fiction.  )  Dire  ,  conter  ^ 
supposer  ,  feindre  ,  inventer  ces  fables.  The 
poets  fable  a  great  niany  stcries  about 
Jupiter.  Les  poètes  ont  feint  ou  invente 
plusieurs  contes  fabuleux  touchant  Jupiter. 

TO  FABRICATE  ,  verb.  act.  (  to  make  a 
fahric  or  building.  }  Construire  ,  bâtir. 

FABRICATION  ,  subst.  (  buildin»  ,  cons- 
tructing.  )  Fabrication,  construction. 

FABP.IC  ,  fr.  fahnc  ,  subst.  (  hjilding.)  Un 
bâtiment  ,  un  éàifce.  A  stately  fabric.  Un 
superbe  édifce,  Fabric-land?.  Biens  de  terre 
destinés  pour  la  réparation  des  églises. 

TO  FABRIC.  Kove;  TO  Fabricate. 

FABULIST,  subst.  (  writer  of  fables.)  Fa- 
buliste. 

FABULOUS  ,  pr.  fihiou]euz ,  adj.  (  fei- 
gned. )  Fabuleux  ,  qui  tient  de  la  fable , 
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feiit  ,  inventé  ,  fait  à  plaisir.   A  fabulous 
story.  Une  histuire  fabuleuse. 
FABULOUSLY  ,  aJv.  (  in  a  fabulous  man- 

ner.  )  D'une  manière  fabuleuse. 
FACE  ,  pr.  féce,  subst.  (visage.  )  Visage  , 
face.  To  hâve  a  good  face.  Avoir  U  vi- 
iage  bien  fait.  To  fly  in  one's  face.  Sauter 
au  visage  de  quelqu'un.  The  face  of  our 
Lord.  La  face  de  Notrc-Seigneur.  To  look 
one  in  the  face.  Regarder  que/qu'un  en 
face,  l'envisager.  I  will  jiistify  it  to  his 
face.  Je  le  lui  soutiendrai  en  face.  He  loo- 
ked  her  f  jU  in  the  face  in  spite  of  her.  Jl 
la  regarda  sous  le  ne; ,  malgré  qu'elle  en 
tût.  *  The  S^artans  thought  it  base  and 
unworthy  of  a  Grecian  people  to  cutmen 
in  pièces  who  durst  not  look  them  in  the 
fijce.  Les  Lac 'de'moniens  croyaient  qu'il 
ttoit  lâche  et  indigne  des  Grecs  de  tailler 
tn  pièces  des  gens  qui  n'osaient  pas  les  re- 
garder entre  deux  yeux, 

face  ,  (  looks  ,  countenance.  )  Visage  , 
mine  ,  air ,  contenance,  physionomie.  To 
put  on  a  new  face.  Changer  de  visage  , 
changer  de  cont:nanct.  P.  To  set  a  good 
face  on  a  bad  game.  P.  Faire  bonne  mine 
à  mauvais  jeu.  *  j-  To  carry  two  faces 
under  a  hood.  Avoir  deux  visages  ,  être 
un  fourbe. 
Face  ,  (  présence  ,  sight.  )  Face  ,  pré- 
sence, vue.  Before  the  face  of  God.  De- 
yant  (a  face  de  Dieu.  That  was  done  in 
the  face  of  the  whole  town.  Cela  s'est 
fait  à  la  face  de  toute  la  ville ,  ou  devant 
toute  la  ville.  In  the  face  of  the  sun  , 
(  that  is  publidy.  )  A  la  face  du  soleil , 
puhliquim'tnt ,  devant  tout  le  monde.  Be- 
fore my  face.  En  ma  présence. 

A  letter  thathas  a  good  face,  (  among 
printers.  )  Un  caractère  qui  a  un  bel  ail. 
*  Face  (  State  )  of  affairs.  *  Fa:e  ,  état 
ou  disposition  des  affaires.  The  face  of 
affairs  is  very  much  altered.  Les  affaires 
ont  bien  changé  de  face.  That  business 
has  two  faces.  Cette  affaire  a  deux  faces. 

Face  ,  (  the  front  or  exteriot  part  of  a 
great  building.  )  La  face  ou  façade  d'un 
édifice.  *  Face  ,  (  appearancc.  )  Appa- 
rence ,  dehors.  To  hâve  a  face  of  relivion. 
Avoir  quelque  apparence  de  religion.  Face  , 
(  confidence.  )  Audace  ,  hardiesse  ,  effron- 
terie. A  brazen  face  or  bold  face.  Un  ej- 
fronté ,  une  effrontée. 

I  shall  see  your  face  no  more.  Je  ne  vous 
verrai  plus.  Unless  you  do  what  I  désire 
of  you  ,  1  w  ill  never  see  your  face  more. 
Si  vous  ne  faites  ce  que  je  souhaite  de  vous , 
je  ne  vous  regarderai  jamais.  He  dares  not 
shew  his  face.  Il  n'ose  se  montrer  ,  il  s: 
cache  de  peur  des  sergcns.  Tliey  drink  to- 
gether  face  to  face  in  the  tavern.  Ils 
louent  tête  à  tête  au  cabaret.  1  speak  well 
t)f  him  before  his  face  and  behind  his 
back.  Je  dis  du  bien  de  lui  présent  ou  ab- 
s.nt.  To  lay  «ith  the  face  upirard.  Etre 
couché  ou  renversé  sur  te  dos.  To  lay  wi  il 
the  face  downward.  Etre  couché  sur  le  ver:- 
tre  ou  sur  le  visage.  It  carries  a  face  of 
horror.  Cela  a  quelque  chose  d'h^rnhle  , 
.-'tir  un  objet  ou  un  spectacle  affreux  ,  hi- 
deux. One  saw  never  so  u-retched  a  face 
of  things.  On  n'a  jamais  rien  vu  de  si 
pitoyable. 

Face  or  wry  face.  Une  grimace.  To  make 
faces.  F..i  e  des  grimaces. 
Face-painter.   Peindre  en  portrait,  Face- 
f  ijniing.  FoTtraii. 
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TO  FACE  ,  pr.  toû  féce  ,  vtrl.  act.  (  to 
stare,  to  look  in  the  face.  )  Envisager  , 
regarder  fixement  ou  en  jace.  To  face  a 
pair  of  siecves.  Mettre  des  paremens  aux 
manches.  To  face ,  (  to  look.  )  faire  face 
oa  faire  front ,  regarder  sur;  en  parlant 
d'un  hâti-nent  ,  etc.  To  face  every  way. 
paire  face  ou  front  de  t^us  cotés.  To  face 
the  enemy.  Faire  face  à  l'ennemi,  To  face 
a  cart  ,  (  to  turn  it.  )  Tourner  une  carte. 
To  face  ABOUT.  ie  retourner  ,  tourne 
les  yeux  d'un  au'.re  côté. 
To  face  one  OUT  or  DOWN  ,  (  to 
out-face  him.  )  Soutenir  quetq:ie  chose  en 
face  à  quelqu'un  ,  la  lui  soutenir  fermement. 
To  fac?  out  a  lie.  Soutenir  un  mensonge, 
mentir  impudemment. 
Faced  ,  adj.  A  pair  of  sleeves  faced  with 
a  si'k.  Des  manches  arec  des  paremens 
d'une  étoffe  de  soie.  A  card  faced.  Une 
carte  tournée.  I-air-faced.  Beau  de  visage. 
Ugly-faced.  Laid  ,  laid  de  visage.  Bold- 
f  jced  or  braien  faced.  Effronté  ,  impudent. 
Two-faced.  Qui  a  deux  visages.  Bare- 
faced.  Démasqué ,  à  découvert,  la  tête 
levée. 

FACETIOUS  ,  pr,  fècéchKuz,  adj.{  plea- 
sant.  )  Facétieux  ,  plaisant ,  divertissant , 
bouffln  ,  goguenard  ,  enjoué. 
FACtTlOUSLY  ,  pr.  fècéchitwilï  ,  adv. 
(  pleasanîly.  )  Facétieusement ,  plaisam- 
ment ;  d'une  mani.re  plaisante  ,  divertis- 
sante ou  enjoué-. 
FACETlOUSNIiS ,  subst.  (  mirth  ,  gaiety.) 

Plaisanterie  ,  raillerie  ,  gaillardise. 
FACILE,  adj.  {  easy  to  be  done.  )  Aisé , 
facile  ;  facile  à  faire.  Facile  ,  (  easy  of 
belief.  )  Crédule.  Facile,  (easy  of  ad- 
dress.  )  Facile  ,  doux  ,  traitabl:  ,  com- 
mode ,    affable. 

TO   FACiLITATE  ,  ve'h.  act.  (  to  make 
ea5V.  )  Faciliter ,  rendre  facik   ou  aisé.  1 
shatl  endcavour  to  facilitate  the  means  to 
it.  Je  tâcherai  d'en  faciliter  le  moyen. 
Facilitateo  ,  pr.  fècTlit^tid,  ad,.  (  made 
easy.)  Facilité  ,  rendu  facile  ou  aisé. 
FAClLlTATlNGorFACiLiTATiON.Juiît. 
L'action  de  faciliter.  For   tl-.e  greater  fa- 
cilitation.  Pour  le  rendre  plus  facile  ,  pour 
le  faire  plus  facilement, 
f  ACXUIY  ,  subst.   (easiness.  )    Facilité, 
manière  aisée   dont  on  fait  quelque  chose. 
FACING,  pron.   fcsin  ,  subst.    {  from  to 
Face.)  L'action  d'entisag-.r ,  etc.  Voyez 
TO  Face.  The  facing  of  sleeves.  Les  pa- 
remens  des  manches.  The  facing  of  a  buil- 
ding. La  fdfade  ou  le  frontispice  d'un  bâ- 
timent. 
FACINOROUS  ,  adj.  (v/kkeà,)Michant, 

scélérat  ,  criminel. 
FACT  ,  pr.  fèkt ,  subst.  (  deed.  )  Fait ,  ac- 
tion.  A  matter  of  fact.    Une   matière  de 
f.iit.  A  heinous  fact.  Une  action  odieuse , 
une  méchante  action  ,  un  attentat. 
FACTION  ,   subst.  (   a  seditious  p.irty.  ) 
Faction  ,  parti ,  ligue  ,   cabale  ,  comphit. 
'Tis  a  dangerous  faction.  C'est  une  faction 
dangereuse,  To  keep  up  a  faction.  Entre- 
tenir,  foment  r  une  faction, 
f  A  CTIOUS,  pr.  fècclui"!  ,  adj.  (  seditious.) 
Factieux,   séditieux,   mutin.    A    factious 
spirit.    Un  esprit  factie-ix  ,    mutin  ou  re- 
muant.  A    factions  nian.  Un  factieux.  A 
factions  woman.  Une  factieuse. 
t-ACTlOUSLY,  adv,  (in  a  factions  man- 

ner.  1  En  factuux. 
FACTlOUSNtiS  ,  subst,  (  inclinitiwi  to 
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public  dissenssjon.  )  Esprit  factieux  ,  ha^ 
meur  séditieuse  ,  penchant  à  la  sédition. 
FACTITIOUS  ,   adj.  (  artificial.  )  Artifi- 
ciel, qui  n'est  pas  naturel;  inventé , fac- 
tice. 
FACTOR  ,pr.  fèkt'r  ,  subst,  (  a  merchant's 
factor.   )  Facteur  i  Jaeteur   de   marchand, 
commis   qui    sert   un    marthand    grossier^ 
Factor.  facteur  ;  cgent  dans  une  place  de 
commerce, 
FACTORSH^P,   subst.  (  the  cfSce   of  a 

factor.  )  La  place  de  facteur, 
FACTORY  ,  pr.  fect'rï  ,  subst.  [  a  bouse  or 
district  ii.habited  by  traders  in  a  distant 
cour.try.  )  Factorerie  ,  comptoir ,  bureau 
dans  les  pays  étrangers  cù  les  meerchands 
ont  leurs  facteurs.  tVios't  of  the  trading  na- 
tions in  Europe  hâve  factories  at  Surat.- 
La  plupart  des  nations  commerçantes  de 
l'Europe  ont  des  factoreries  à  Surate, 

Factjry  ,  (  m.anufactory.  )  Mcnufacturc. 
A  factory  of  clot.i.  Une  mariufacture  di 
draps. 
FALT  OTUM  ,  subst,  {  a  printing  letter.  ) 
Passe-y. tant  ;  caractère  d'imprimerie,  \ 
Factotum.  Un  facioton  ,  qui  se  mêle  de 
tout, 

FACULTY  ,  pr.  fèksultï  ,  subst.  (  power  , 
viitue.  )  Faculté  ,  puissance  ,  pouvoir  , 
vertu  ,  force  ,  propriété.  Ficv.ky  ,  (talent.) 
Faculté  ,  talent.  Faculty  ,  (  leave  ,  privi- 
Ice.  )  Faculté  ,  privilège  ,  licence. 
Fàculty  of  doctors.  Faculté  ,  corps  de 
docteurs.  The  faculties  of  the  soûl.  Les 
facultés  ou  les  puissances  de  l'ame.  The 
animal,  vital  and  natural  faculty.  La  fa- 
culté ani.rialc,  la  vitale  et  la  naturelle. 
His  faculty  lies  notably  that  way.  //  a  un 
grand  talent  pour  cela. 

The  court  of  the  faculties.  La  cour  des 
facultés  ;  cour  établie  sous  l'archevêque  de 
Caniorbery ,  pour  donner  des  dispenses;  U 
preraier  officier  de  cette  cour  s'appelle  ,  mas- 
ter  of  the  faculties ,  le  maître  des  facultés. 
The  faculties  of  divinity  and  physic.  Les 
facilites  de  théologie  et  de  médecine. 
t  FADDLE.  Voyei  FiddlE-faddle  à 
l'arc.  FiDDt.!^. 
TO  FADûLE  ,  pr.  toû  fâdl ,  verb.  act,  (  to 
dandie  ,  to  cherish.  )  Caresser,  dorloter, 
To  faddle  a  child.  Caresser  un  enfant ,  le 
dorloter, 

V ADD-LLD  ,  pr.  (îà\'i  ,  adj.  Caressé  ,  dcr- 
L-té, 

FrtDDLER  ,  subst.  (  one  that  faddles.  ) 
Oui  caresse ,  qui  dorlote.  She  :s  great 
fàddL'r  of  child'ren.  Elle  aime  foi  t  les  en- 
fans  ,  elle  p'end  un  singulier  plaisir  à  les 
caresser. 
FA  DDl.lNG ,  subst.  L'action  de  caresser  ou 
de  dorloter, 

TO  FADE  or  Fade  awaY  ,  pr.  toû  féd  , 
verb.  neut.  (  to  «iîher.  )  5e  faner ,  se  fié- 
crir  ,  se  passer ,  se  ternir  ;  en  parlant  des 
fleurs  ,  de  la  beauté  ,  etc.  This  flo-i  er  be- 
gins  to  fade.  Cette  fleur  eornmence  à  se  fié-^ 
trir.  t  Her  beauty  fades  a'way.  Sa  beauté 
se  passe. 

To  fade  ,  (  to  decay.  )  S'affaiblir  ,  lan- 
guir ,  perdre  sa  force. 
Faded  or  FaDED  away,  adj.  Flétri,  passé, 
fané,  terni ,  affoillt ,  etc.  A  faded  tlower. 
Une  fleur  flet-ie.  A  faded  colour.  Une 
couleur  passée  oa  ternie. 
t  TO  FADGE  ,  verb.  neut,  (  to  agrée.  ) 
S'accord.r.  être  de  bonne  intelligence  . 
cadnr.  T>.ey  begin  to  fadge.  Jîi  euinnua-. 
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tau  à  s'accordir.  He  cannot  f;idge  with 
his  wife.  Il  ne  saurait  s'accorder  aycc  sa 
fcmmi  ;  ils  font  un  mauvais  ménage» 
FADING  ,  subst.  (  growing  languid.  )  An 
excessive  beat  causes  the  fadinj  ôf  flo- 
wers.  Une  trop  grande  chaUur  flétrii  les 
Jieurs. 
FadinG,  adj.  (withering.)  Mourant ,  qui 
se  passe  ,  languissant^  qui  se  jlét-u  ,  q-^i  se 
fane.  A  fading  colour.  Une  couleur  mou- 
rante ou  qui  se  passe. 

tJEChS  ,  subst.  pi.  (  the  lees  or  grounds 
of  any  thîng.  )  Excrémens  ,  lie. 
■[■  TO  FAG,  verh.  aci.  (  to  beat.)  Etriller, 
frotter  ,  bourrer ,  rosser. 
FAG-END  ,  subst.  { the  end  of  a  web  of 
cloth.)  The  fag-end  of  cloth.  La  tète  ou 
ij  tjucue  d\ine  pièce  de  drap  ou  de  toile. 
Fag-end  ,  (the  first  or  last  of  a  pièce  of 
linen  or  woollen  cloth.  )  Chef  d'une  pièce 
di  toile  ou  de  drap,  Fag-end  of  a  rope  , 
(a  sea-term.)  Le  haut  d'un  cordage  ou 
d'une  mancKuvre  courante  »  auquel  on  fait 
une  surlin-e  ,  pour  empêcher  les  torons  de 
se  détordre  par  le  frottement.  *  The  fag- 
ejid  of  the  week.  La  fn  de  la  semaine, 
FAGOT,  pr.  fèguù  ,  subst.  (  a  hundle  of 
sticks.)  Cotret ,  fagot.  A  good  thumping 
fugot.  Un  bon  cotret.  A  fagot-stick.  Un 
c.tret,  Fagot-band.  Hari ,  lien  de  fagot, 
A  fagot-man.  Un  vendeur  ou  crieur  de 
fagots, 

10  FAGOT  one ,  pr.  toû  fèguit ,  verb.  aci. 
(  an  expression  proper  to  rohbers  j  to 
bind  him  band  and  foot.  )  Attacher ,  lier 
Les  mains  et  les  pieds  à  quelqu'un  ,  le  gar- 
rotter. 

FAIL  ,  subst.  (  want,  omission.)  Faute  , 
mép-ise  ,  défaut  ,  manque,  Vithout  faih 
Sais  faute, 

TO  FAlL,/)r.  toû  (é\,verb.  neut.  (  to  be 
déficient  ,  to  fall  short ,  to  miss.  )  Faillir  , 
manquer  ,  défaillir,  péiir.  To  fail  (to  sin  ) 
thro'.igh  ignorance.  Faillir  par  ignorance. 
To  faiî  in  one's  duty.  Manquer  à  son  de- 
yoir,  To  fail  of  one's  Word  or  promise. 
ALinquer  de  parole, 

TO  Fail  one  ,  pr,  toû  fêl ,  verb.  act.  (to 
cisappoint  him.  )  Manquer  de  parole  à 
quelqu'un.  My  heart  fails  me.  Le  caur  me 
manque.  My  sîrength  fails  me.  Les  forces 
me  manquent  ou  m'abandonnent.  I  shall 
fail  you.  Vous  ne  vi'att  jperc\  pas.  To 
fail  in  one's  )udgment.  Se  t-omper  ,  être 
dans  l'erreur.  To  fail  in  one's  hope  or  ex- 
pectation.  Etre  f-ust-é  de  son  attente, 

To  fail ,  (  to   break  ,   as  a    merchant.  ) 
Faire  fiiliue  OKl  faire  banqueroute. 

Failed  :  c'est  un  prétérit  du  verbe  to  Fail. 

FAILING,  subst.  Défaut,  manquement  , 
vie:.  To  beat  with  9iie  another's  failings. 
Supporter  les  défauts  tes  uns  des  autres. 

FAILURE ,  subst.  t  a  defect .  a  sligbt  fault.) 
Faute ,  manque.  Upon  failwre  of  which,  A 
faute  de  quoi. 

FAIN  ,  adj.  (  obliged  ,  forced.  )  Obligé, 
contraint.  I  was  fain  to  do  it.  Vai  è  é  con- 
traint ou  obligé  de  le  faire.  P,  He  bas  ill 
nei;;hbours  that  is  fain  to  praise  himself. 
Celui-là  a  de  méchans  voisins  ,  qui  est  ré- 
duit à  se  vanter  lui-même. 

Fain  ,  adv.  (  willingly.  )  Bien  volontiers. 
1  w^ould  fain  travel.  Je  voudrais  bien  voya- 
ger. If  I  would  never  so  fain.  Q^uelque 
entie  que  j'en  aie, 

TO  FAIN  ,  avec  ses  dérives.  Voyez  TO 
WlSH. 
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PAINT  ,  pr,  fënt  ,  adj.  (  weak.  )  Languis- 
sant ,  débile  ,  foihle  ,  à  qui  les  forces  man^ 
quenu    Faint ,    (  weary.  )     Las  ,  fatigué  , 
lasse  y   recru  ,    harassé.    Faint  ,  (  slack,  ) 
Languissant  y  foihle  ,  lâche  ,  mou,  A  latnt 
blue.  Un  bleu  mourant  oy\  fille.  Faiut  wea- 
)    ther.  Temps  lâche  ,  vain  ou  mou,  To  burn 
faint  and  dini.    Donner  peu  de  clarté  y  en 
parlant  d'une  lampe  ^  etc.    P.  Faiiit  heart 
never  won  fair  lady,  P.  Un  homme  timide 
ne  réussit  jamais  aup'ès  des  belles. 
Faint-hearted  ,  û/y.  (  cowardly  ,  tïmo- 
fous.  )    Timide  ,   craintif  y  qui  manque  de 
'     courage. 
Faint-heartedly,  adv.  (in  a  timorous 
manner.  )    Mollement ,   lâchement  ,  d^une 
manière  craintive. 
Faint-keartedness  ,    subst.  (  coward- 
nesS  ,  timorousnesj.)    Timidité  y  crainte  , 
manque  de   courage  ,  abattement  de  cou- 
rage. 
TO  FAINT,  pr.  toû  fènt  ,  verh.  neut.  {^or  to 
faint  away  ;  as  in  a  swoon.  )  Tomber  en 
joihlessc  ,  tomber  en  pâmoison  y  en  défail- 
lance ou  en  syncope;  défaillir ,  s'évanouir. 
To  faint  or  grow  faint.  Languir  ,  s''a^ui- 
blir  ,  manquer  de  forces. 
Fainted  or  Fainted  away  ,  adj.  Tombé 
en  foiblesse  ,  en  pâmoison  ,  en  défaillance 
ou  en  syncope  ;  évanoui. 
FAINTING  or  Fainting  fit  ,  subst.  Fai- 
blesse ,  pâmoison  ,  déjaill^ncc  ,  syncope. 
FAiNTISHNESS,  subst.    (  incipient  debi- 

lity.  )  Défiill.ince  ,  foihlesst. 
FAINTLY  ,  pr.  féntlï  ,  adv.  {  feebly  ,  lan- 
guidly.  )  Mollement  y  froidement  ^  d*un  air 
languissant ,  lâchement  ,  négligemment . 
FAINTNHSS  ,  pr.  fcntness ,  subst,  (  weak- 
ness.  )    Faiblesse  ,  défaillance  ,  langueur  , 
abattement.  Faintness  of  weatiier.    Temps 
lâche  ou  vain  ,  chaleur  étouffante. 
FAINTY.  To^e^  Faint. 
FAIR,  pr.   fer  ,  a<^j.  (fine.)    Beau  ,  bel  ^ 
belle,    A  fair  room.     Une    belle  chambre. 
Fair  weather.  Beau  temps.  Fairwords.  De 
belles  paroles.     P.  Fair    words  butter  no 
parsneps.  P.  Les  be!l:s  paroles  ne  donnent 
pas  à  manger.  P.  A  fair  face  is  balf  a  por- 
tion.   P.    Un  beau    visage  vaut   la   moitié 
d^une  dot.  *  To  be  in  a  fair  way.  Etre  en 
belle  passe. 

Fair-way  ,  (  at  sea.  )  Passe  ou  milieu 
d'un  chenal.  That  ship  lies  in  the  fair 
way.  Ce  vaisseau  est  mouille  en  travers  dd 
la  passe  ou  dans  le  milieu  du  passade. 

Fair  (  light  )  hair.  Des  cheveux  blonds. 
A  fair  periwig.  Une  perruque  blonde.  A 
fair  beauty.  Une  beauté  blonde.  A  fa:r 
man.  Un  blor.din.  A  fair  woman.  Une 
blond  ine, 

A  fair  (  specious  )  pretence.  Un  h-'au 
prétexte  ,  un  prétexte  spécieux  ou  plausible. 
Fair  (  clear  )  «ater.  De  l'eau  cl.iirc  et 
nate.  Fair  (reasonab'e  }  terms.  Des  con- 
ditions raisonnables  ou  honnêtes.  A  fair 
proposa!.  Une  proposition  rai.fcnnahlc. 
Fair  ,  (  honest.  )  Franc  ,  sincère ,  candide. 
To  p!ay  fair  play.  Jouer  franc  jeu  on  beau 
jeu,  Fair  ,  (  good  ,  reasonable.  )  Bon  ,  fa- 
vorable. A  fair  wind.  Un  bon  vent  y  ur. 
vent  favorable.  To  gire  one  a  fair  hea- 
ring.  Donner  à  quelqu*un  une  audience 
favorable  ,  l'écouter  fav oral lement, 

A  fair  (  flattering  )  longue.  Une  langue 
flatteuse.  Fair-spoken.  Doucereux  ,  flat- 
teur y  qui  a  dis  paroles  emmiellées.  To  use 
fair  raeans.   Se  servir  de  la  douceur  y  pren- 
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dre  quelqu\n  par  les  voies  de  la  douceur.  He 
took  by  foui  means  what  was  refused  him 
b)'  (air.  Jl prit  de  force  ce  qu'on  lui  refusait 
d'amitié.  To  give  one  a  fair  warning. 
Avertir  q::clqu'un  avant  le  temps  ,  af.:;  qu'il 
n'en  prétende  cause  d'igriorance,  To  oive 
one  a  fair  fall.  Jeter  quelqu'un  par  terre  de 
haute  lutte, 

Fair  de.-Iing.  Probité  ,  bonne  foi  ,  sincé- 
rité ,  franchise  ,  ingénuité, 

1  shall  be  very  fair  (sincère)  \vith  you. 
J'en  agirai  honnêtement ,  de  bonne  f.i  ou 
sincèrement  avec  vous, 
Fair  ,  subst,  (  bonesty  ,  uprightr.ess  ;  a 
beauty.  )  Le  beau  ,  l'honnête  ;  une  belle, 
To  loin  togtther  the  fair  and  the  fou). 
Joindre  ensemble  le  beau  et  l'effroyable. 
Fair  ,  adv.  (  gently  ;  prosperousîy.  )  To 
Write  a  thing  f.-.ir.  Ecrire  une  chose  an  net. 
To  keep  fair  with  one.  Fai^e  bonne  mine 
à  quelqu'un  ,  ménager  quelqu'un  ,  avoir  des 
égards  ou  des  ménagemens  pour  lui.  To 
speak  fair  to  one.  Donner  de  bonnes  pa- 
roles à  quelqu'un.  To  play  fair.  Jouer  beau 
jeu  ,  ne  pas  tricher  au  jeu.  To  drinJc  fair. 
Boire  comme  les  autres.  To  stand  fair  for  a 
great  fortune.  Etre  en  passe  'de  faire  une 
h:iute  fortune.  His  brother  being  dead  ,  he 
stsnds  f.iir  for  his  employment.  Son  frère 
étant  mort ,  son  emploi  le  regarde.  To  put 
fair  to  be  a  great  man.  Se  pousser  dans  les 
charges  ,  être  en  belle  passe.  P.  Fair  ,-;:id 
softly  goes  far.  Pas-à-pas  on  va  lien  loin. 
Fair-conditioned.   De  bon  naturel, 

Does  the  boat  lie  fair  >  (  a  sea-expres- 
sion.  )  Le  canot  est-il  accosté  ? 
l:  Aiv. ,  subst.  (a  market.  )    Une  foie,  un 
ma'ché  fam.eux.  To  keep  a  fair.  Tenir  une 
faire.  P.  To  corne  a  day  aftcr  the  fair, 
{  to  come  too  late.)  P.  '  Fenir  trop  tard. 
A  fair-day.  Un  jour  défaire.  A  fair-town. 
Une  vicie  où  il  y  a  joire, 
FAIRII  S  ;  c'est  le  pluriel  de  Fairy. 
FAIRÎNG,  pr,   férin  ,   subst,   (a  présent 
given  at  a  fair.)   Un  présent  défaire,  Pray 
bring  me  a  fairing.  A.pportc^-nioi  ,  je  vous 
prie  ,  un  présent  défaire.  A  bride's  fairirgs. 
Le  trousseau  ,  les  nippes  ,  les  ajustemens  , 
les  bi}cux  d'une  nouvelle  épousée. 
FAIRLY  ,  pr.  fêrlï  ,  adv.(^  honestly.  )  Hon- 
nêtement ,  de  bonne  foi ,  sincèrement ,  in- 
génument ,   avec  candeur.  To  deal   fairly 
u  ith  ail  men.   En  agir  de  barre  foi  avec 
tout  le  mande.    This   will  fairly    (aSun- 
r'antly)   suppiy  the  want  of  the   other. 
Celui-ci  sujpra  pour  suppléer  au  défaut  de 
r.iutrc. 
FAIRNESS  ,  suhsl.  (  beauty.)  Beauté,  pro- 
bité ,  candeur.   Voyez  Fair  ,  adj. 
FAIRY,  pr.    fërï  ,  subst.   (  an  imaginary 
being  ,  an  enchantress.  )    Une  fée  ;  nym- 
phe enchanteresse.    The  fairies  of  tl-.e  wa- 
ter,  (  niiiades.  )  Les   nymphes    des  eaux, 
les  Na  1.1  des, 
FAITH  ,  pran,  fé9  ,  subst,  (  belief.  )  Foi  , 
croyance,    Faith  ,  (  doctrine.  )    Fci  ,  doc- 
trine ,    religion,    Faith  ,  (  fidelitv.  ;    Foi  , 
f  délité.    Faith  ,(  a   sort   of   oath.  )   Foii 
sorte  de  jurement.   1  hâve  not  faith  enouoh 
to  be!iove  that.    Je  n'ai  pas  asse^  de  foi 
pour  croire  cela.   I  bave  no  faith  in  mira- 
cles. Je   n'ajoute  pas  foi  aux  miracles  ,  je 
ne   crois  pas  les  miracles.    The  chrissian 
faith.   La  fci ,  la  doctrine  chrétienne.  Wi- 
thcut  f.iith  ,   good  works  are  d^^ad.  Strns 
la  fui ,  les  auvres  sont  martes,  The  public 
fjith.  La  fui  publique,  faith  ,   upcn   n'y 
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faith.  Ma  fci  ,  sur  mu  foi  ;  sorti  de  jure- 
ment. 
ÏAITHFUL,  fr.  fé9fo«l ,  adj.  (  trusty.  ) 
ridille  ,  tjid  d  de  la  fidélité  ,  sûr  ,  assuré. 
A  faith  fui  servant  is  a  treasiire.  Un  fiddU 
servit.-ur  ac  un  trésor.  To  give  a  good  and 
fai'-hf  j1  account.  Rendre  un  bon  et  fidelte 
compte.  Faithful  (.  constant  )  in  love.  Fi- 
delU  ,  constant  en  amour. 
Faithfll  ,    suhst.  (  t!.e  elect   people  of 

God.)  Les  fidUks ,  tes  élus  de  Dieu. 
JAITHFULLY  ,  pr.  fêèfoùlï  ,  adv.  (  since- 
rely,   lioncstly.)  Fideltcmcnt ,  avec  fidé- 
lité, sincèrement.  A  book  fajthfiilly  trans- 
latcd.  Un  iiire  fideUcm-.nt  traduit. 
JAlTHFULNFsS ,  subst.  (  strict  adhérence 
to    duty.)  Fidélité,    bonne  foi .  pobité  , 
sincérité.  I  am  very  v/ell  satisfied  vith  his 
■faitlifulness  ,  (  fidelity.  )   Je  suis  follement 
persuadé  de  sa  fidélité.  Fsithfnlness  in  love. 
fidélité  ,  constance  ,  penéyérjnce. 
fAlTHLESS  ,  adjec:.  (  iirlielieving.  )   /n- 
crédulc.    Faithless  ,  (  porfidioiis.  )   Perfide 
ou  infidelie. 
f  AITHFESSNESS  ,  subst.  (  pcrfidy  ;  unbe- 

lief.  )  fnfidé'ité  ,  perfidie  ;  incrédulité. 
f  AKE  ,  suT-u.  (  one  turn  of  a  cable.  )  _  Pli 
ou    cercle   d'un   cordage  ;    cible  j>lié  ou 
roué. 
FALCATED.  Voye-^Hoowv. 
FALCHION  ,    subst.  (  a  kind    of  short, 
sword ,  turnine;  up  somewhat  iike  a  hook.) 
Sorte  de  ,eoutelus  recourbé. 
FALCON  ,  etc.   Koydj  Faulcon  ,  etc. 
FALDAGE  ,    fubsi.  (  a  privilège  whicli 
sevcral  lords  reservctl  to  themselves ,  of 
setting  up  folds  -for  shcep  in  any  fields  , 
within  their  manovs ,   th?  bette-  to  ma- 
liure  tliem.  )  £>roii  çuc  It-s  seigneurs  des 
fiefs  aident  autrefois  défaire  parquer  leurs 
brebis   ou  celles   de  leurs   vassaux  ,    dans 
les    champs    qu'ils   choisissaient  pour  cet 
effi!. 
•FALDSTOOL  ,  subst.   (  a  stool  p'aced  on 
rhe  south  sîde  of  the  altar  ,  at  which  tVie 
kir.gs  of  Fngland  kiieel  at  their  corona- 
tion.)  Marchepied  sur  Uqucl  les  rois  s'age- 
nouillent à  leur  cou'onncment, 
^ALL  ,  pr.  fâic  ,  subst.  (  faîling.  )  Chiue  ; 
Paction  de  la  personne  on  de  la  chose  qui 
tombe.  Hc  is  dca^l  of  his  fall.    //  est  mort 
de  sa  chute.  A  faî!  of  watei.  Chute  d*eau 
cascade. 

~*  Fall  ,  (  min.  )  Chute  ,  ruine  ,  perte  , 
malheur^  disgrâce,  *  Fali ,  (  sin.  )  Chute  , 
pêche. 

Since  the  fal!  of  the  Empire.  Depuis  la 
ruine  de  PEmpirc.  The  -w-holc  nation  is 
grievecl  at  his  fill.  Vital  plaint  son  mal- 
heur ou  est  fâché  de  sa  perte.  AcUm's  fall. 
La  chute  d^ Adujn. 

Fall ,  (  a  sort  of  land  mensure.  )  Sor^e  de 
Tnesure  de  terre. 

The  aiitumn  is  commonly  called  the  fall 
çr  the  fai!  of  ti\e  leaf ,  because  at  that 
.time  of  the  year  ,  the  leaves  fall  from  the 
trees.  L*automne  est  conmunément  appelée 
la  chute  des  feuilles  ,  parce  qu'en  cette  sai- 
son les  feuilles  tombent  des  arbres.  To  get 
a  fall.  Tumler  y  se  laisser  cheoir.  You  wi!l 
get  a  fali.  Vous  tomh^re^,  To  glve  OU'î  a 
fall.  Faire  tomber  qUclqu^un  ^  le  jeter  par 
tare.  To  vrestle  a  Ta''  with  one.  Lutter 
avec  quelqu'un  ,  se  battre  à  la  lutte ,  (  and 
in  a  figurative  ser.se.)  *  Disputer  y  con- 
tester ,  se  mesurer  avec  quelqu'un.  A  fall  of 
^  yood,  l/ne  coupe  ou  gr4nd  abattis  de  bois. 
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Fall  of  a  tacVle  ,  (  at  sea.  )  -Bout  du  ga- 
rant d'un  palan.  Cat-fall  or  cat-rope. 
Voye^  Cat.  Falls  of  a  ship's  deck.  Rava- 
lement du  pont  d'un  vaisseau. 

Downfall,  (  loss  of  greatness  ,  phmge 
from  hapjnness  into  inisery,  )  Décadence  , 
ruine.  A  pit-fall.  Un  trchuchet  ,  un  piège  , 
•j"  un  traquet ,  une  trappe  ,  un  traquenard. 
TO  FALL,  pr.  toû  fale  ,  verh.  ncut.  (  to 
drop  froin  a  liigher  to  a  lower  place.  ) 
Tomber.  To  fall  forw.ird  ,  hackward  ,  ail 
along ,  head-lorig  ,  upon  one's  back  ,  upon 
onc's  fcet.  Tomber  en  devant  ,  en  arrière  , 
de  son  long  ^  la  tête  la  preriiere  ,  à  la  ren- 
verse ,  sur  les  pieds.  To  fall  one's  full 
height.  Tomber  de  sa  hautcw.  *  To  fall 
sick.     Tomber  malade  ,   devenir    malade. 

*  To  fall ,  (  to  abate  ,  to  dccrease.  )  Di- 
minuer ,  tomber.  Rcnts  of  land  and  bouses 
fall.  Les  rentes  des  fonds  de  terre  et  des  mai- 
sons diminuent.  The  waters  fall.  Les  eaux 
s"* abaissent  y  se  diminuent.  The  ship  is  fal- 
len  to  Gravesend.  Le  vaisseau  a  baissé 
jusqu'à  Gravcscnde,  To  fall  a  doinf;  cf  so- 
mething.  5e  mettre  à  faire  quelque  chose  , 
commence  à  faire  quelque  chose.  To  fall  a 
flghting.  Commencer  à  se  battre.  You  may 
casily  perceive  where  the  application  is 
like  to  fall.  //  vous  est  facile  d'en  faire 
rappiication  ou  de  voir  sur  quoi  cela  porte. 

*  The  motion  fell.  La  proposition  tomba 
à  terre  ,  on  n'en  par'a  plus.  *  No  indécent 
expressions  ever  fell  from  bim.  //  ne  lui 
échappa  jamais  aucune  expression  indé- 
cente. *  To  fa!l  a  note  in  music.  Baisser 
d'un  ton  en  musique.  To  fall  (  to  corne  ) 
to  one's  share.  Ecf.oir.  To  fall,  f  to  bc 
cheappr.  )  Amender  ,  baisser  de  prix  ,  ct'-e 
à  meilleur  marché.  The  corn  fa'.ls  in  its 
price  or  the  corn  fnlls.  Le  blé  amende.  My 
horse  fell  under  me.  Mon  theval s'aha'tit. 

*  •}*  Fall  back,  fall  edge.  Quoi  qu'il  ar- 
rive ,  à  quel  prix  que  ce  soit  ,  vaille  que 
vaille.  To  fallasleep.  S'endormir.  P.  One 
may  sooner  fall  than  rise.  P.  //  est  aisé  de 
tombe*- ,  mais  il  n'est  p.is  si  aisé  de  se  re- 
lever. P.  If  a  man  once  falls  ,  evcry  one 
wili  tread  upt^n  him.  P.  Quand  T arbre  est 
à  terre ,  tout  le  monde  court  aux  branches. 

Tofallj  (tobecome,  )  Devenir.  To  fall 
poor.  Devenir  pauvre.  To  fall  a  sacrifice. 
Etre  sacrifié.  He  let  fall  some  expressions 
to  her  relations.  Il  lui  échappa  que'ques 
p.iroles  devant  ses  parens.  To  let  fall  the 
désire  of  a  thing.  Perdre  l'envie  de  quelque 
chose  ,  ne  la  plus  souhaiter.  His  fears  fall 
upon  him.  Ce  qu'il  craignoit  lui  arrive. 

To  fall  a  board  of  a  sblp  ,  (  at  s?a.  ) 
Aborder  un  vaisseau  ,  en  chassant  ou  en 
dérivant  sur  lui;  ou  dériver  sur  un  vais- 
seau. To  fall  astern.  Culcr  ,  aller  par  la 
poupe. 

To  f.,11  AGAIN.  Rctotnber  y  tomber  encore 
une  fois. 

To  fall  AWAY  ,  pr.  toû  fàl  conë  ,  (  to 
^row  lean.  )  Déchoir  ^  diminuer  ^  s'amai- 
erir ,  devenir  rnai^re  ,  perdre  son  embon- 
point ,  s'affaiblir.  To  fall  away  from 
one's  religion  ,  (  to  apostatiz-e.  )  Aposta- 
sicr ,  changer  de  relif^io/i ,  se  pervertir  ,  re- 
noncer à  sa  religion. 

To  fall  calm,  (  at  sea.  )  Calmer;  ea  par- 
lant du  temps. 
To  fa'l  BACK,  (  to  recède.)  S'acculer 
ou  receler. 

To  fall  DOWN  ,  (  to  sink  ,  to  pros- 
trate>  )  Tomber^  Ty  fali  down  staîrs.  Tom- 
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her  lies  degrés  en  bas.  He  fell  down  v.'piti 
his  face,  il  tomba  sur  son  visage.  To  fall 
down  at  one's  feet.  Se  jeter  aux  pieds  de 
quelqu'un.  The  ground  bcgins  to  fall  down. 
La  terre  commence  à  s'ébouler.  We  felï 
down  with  the  tide;  Nous  descendîmes  ou 
nous  baissâmes  avec  la  marée.  To  fall 
down  a  river.  Descendre  une  rivière, 

To  fall  IN  ,  pr.  toii  fàl  ïiin.   Tomber  de- 
dans. To  fall  in  love   wi»h   one.  Devenir 
ou   se  rendre' amoureux  de   quelqu'un.  To 
fall  in  w  ith  one.  Se  ranger  du  coté  de  quel- 
qu'un,  s;  jeter  dans  son  puni.   We  fell  in 
with  Cyprus.  Nous  vînmes  à  Cypre  ,  nous 
y  abordâmes.  To  fall  in  with  the  enemies. 
En  venir  aux  prises  ou  aux  mains  avec  les 
ennemis  ,  se  battre  ,    donner  bataille.   T» 
fall  in  with  a  ship.  Rencontrer  un  vaisseau 
en  mer.  To  fal!  in  hand  v.ith  a  tliing.  En- 
treprendre quelque  chose.  To  fall  in  ,  (  as  a 
building  ,  to  sink.  )   S'enfoncer ,  fondre  , 
s'affaisser.  His  cheeks  fall  in.   Ses  joues 
s'enfoncent   ou  s'avalent.    It    any   living 
falls  in  his  gifî ,  he  has  pron-.ised  to  con- 
fer    it   upon    me.  Si  quelque  bénéfice   lui 
tombe  entre  les  mains ,   il  a  promis  de  me 
le  conférer  ;   ou   bien  ,   il  a  promis  de  me 
conférer  le  premier  bénéfice  qui  sera  à  sa 
ccl'ation.  To  fall  in  ,  (  to  tally  ,  to  agrée 
with  ,  to  be  consonant  to.  )  Se  rapporter  , 
cadrer,  s'accorder.  This  circumstance  falls 
in  with  his  deposi'ion.    Cette  circonstance 
s'accorde  avec  sa  déposition. 
To  fall  INTO.   Tomber.  To   fall  into  a 
précipice.  Tomber   dans  un  précipice.  To 
fall   into   one's   hands.    Tomber  entre  les 
mains  de  quelqu'un.  To  f.ill  into  a  swoon. 
Tomber  en  défaillance ,  s'évanouir.  To  fatl 
into    discourse.  Tomber  sur  quelque   dis- 
cours, We  fell  into  their  camp.  Nous  nous 
jetâmes    dans  leur  camp.   To    fall  into  a 
sweat.    Commencer  à  suer.   To    fall  into 
f.ul  weather.  Etre  surpris  ,  êt'e  accueilli 
d'une  tempête.  To  fall  into  a  sleep.  S'en- 
dormir. Our  l)roken  forces  fell  again  into 
oriler.  Nos  troupes  se  rallièrent ,  le  débris 
de  notre  armée  se  rallia.  *  He  falls  blindly 
into  the  measures  of  the  prime  minister. 
//  se  prête  aveuglément  à  toutes  les  mesures 
du  premier  ministre  ,  ou  il  donne  aveuglé- 
ment ou  tête  baissée   dans   toutes  les  me- 
sures du  premier  ministre,   To  fall  into  a 
pa'ision.  S'emporter,  se  mettre  en  colère. 
To  fall  into  a  gallop.  Prendre  le  galop.  To 
fall  into  discontent.  S'affliser.  To  fall  into 
a  trade.  S'achalander.  To  fall  into  a  way 
of  doing  something.  Se  mettre  en  état  de 
fiire  quelque  chose. 

They  fell  FROM  their  first  beat.  Leur 
première  ardeur  se  ralentit ,  se  diminua, 

To  fall  OFF.  Tomber  de.  To  fall  oflf  a 
horse.  Tomber  de  cheval.  To  fall  off  (  t» 
quit  )  a  business,  jibandonner,  quitter  une 
affaire  ,  s'en  déporter.  To  fall  off  of  one's 
bargain.  Se  dédire  de  son  marché ,  ne  s'en 
tenir  pas  aux  conditions  arrêtées,  To  fall 
oîT  from  a  discourse.  Tourner  son  discours  . 
-  changer  de  discours.  To  fall  off ,  (  a  sea- 
expres«iion.  )  Abattre,  {.tire  son  abattée, 
To  fall  OUT  ,  pr.  tcû  f'il  août.  Tomber 
de.  He  fell  out  at  the  window.  //  tcnba 
de  la  fenèire  en  bas.  My  sword  fell  out 
of  mv  hand.  L'épée  me  tomba  de  la  main, 
To  fal  out,  f  to  corne  to  pass.  )  Arri- 
ver ,  venir  ,  se  rencontrer.  It  fell  out  un- 
luckily.  H  arriva  par  malheur  ,  il  arriva 
OU  il  se  rencoiilra  malheureusement,  It  wiU 
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îall  out  better  than  you  expect.  La  chose 
réussira  ou  ira  mieux  que  vous  ne  croyc-^. 
If  thing?  fall  out  to  our  minds.  Si  Us  af- 
faires réussissent  selon  nos  désirs.  To  fal! 
out  with  a  inçiuA.- Rompre  ,  se  brouiller  ou 
se  quereller  avec  un  ami.  I  am  resolved  to 
fall  out  with  him.  Je  suis  résolu  ,  f  ai  pris 
la  résolution  de  rompre  avec  lui,  To  t'all  out 
with  one  abruptiy.  Rompre  en  visicrc  à 
^uclqu^un  ,  Vo^enser  sottement  et  mal-à~ 
propos.  They  fell  out  most  grievously.Z/i^ 
se  sont  querellés  d*une  terrible  mcniere. 

To  falITO,  to  fall  to  it,(tobegin  eager- 
ly.  )  Se  m  ttre  ,  commencer  à  f ai- e  quelque 
chose.  To  fall  to  work.  Se  mettre  à  tra- 
vailler. My  horse  fell  to  capering.  Mon 
cheval  commença  à  se  cah\r.  Thcy  fell  to 
ît  and  eat  beartiiy.  Ils  se  jetèrent  dessus 
tt  mangèrent  de  bon  appétit.  To  h\l  into 
pièces.  Tomber  en  pi:ccs  ,  se  défaire  ,  se 
Remonter, 

*  "t"  To  fall  to  pièces  ,  (  to  be  deiivered.) 
Accoucher.  To  fall  toone's  share.  Echoir^ 
tomber  en  partage.  To  fall  to  one's  busi- 
ness. Faire  ses  araires  ,  se  mettre  à  ira- 
•vailUr.  To  fali  to  the  leeward.  Tombzr 
sous  le  vent, 

To  fall  UPON,  pr.  toû  fâl  opan  ,  (  to 
attack  ,  to  rush  against.  )  Tomber  sur  ou 
dessus;  dans  le  propre:  se  ruer,  se  jeter  ^ 
donner  dessus  ,  attaquer  ,  fondre  sur  ;  dans 
le  figuré.  I  fell  upon  the  table.  Je  tom- 
hal  sur  la  table.  We  fell  upon  the  rear. 
^ous  nous  jetâmes  ,  nous  donnâmes  sur 
l* arriere-garde  ,  nous  attaquâmes  Parriere- 
garde.  They  fell  upon  us  desperately.  Ils 
vinrent  nous  att.iqner  tête  baissée  ,  ils  f  on-' 
dirent  couraoeusement  et  hardiment  sur 
nous.  He  fell  foui  upon  me.  Il  se  jeta  sur 
moi  ,  il  s^cmporta  ,  il  se  déchaîna  ou  il  in- 
vectiva contre  moi.  To  fall  foui  upon  one 
another,  (  as  sbips  do  in  a  storm.  )  Se 
froisser  ^  se  briser^  s^cntre-choqucr.  Before 
sickness  fell  upon  him.  Avant  qu* il  tombât 
malade.  It  will  fall  heavy  upon  me.  Cela 
m^ accablera  t  cela  me  fera  grand  ton.  To 
fall  upon  an  expédient.  Trouver  un  expé- 
dient ,  s*aviscr  d'un  expédient.  To  fall  upon 
one's  knees.  S*'agenouiller ,  se  mettre  à 
genoux. 

To  fall  UNDER,  (  to  be  subject  to.  ) 
Tomber  sous.  I  fell  nnder  him.  Je  tombai 
sous  lui.  A  thing  that  fùlls  undt^r  our  sen- 
tes. L^ne  chose  qui  tombe  so^s  les  sens.Th'is 
falls  undcr  our  considération.  Ceci  se  pré- 
sente à  notre  considération.  To  fall  f  to 
sink  )  under  a  burden.  S* affaisser ,  être 
me  câblé  d'un  fardeau.  To  fall  unc'er  one's 
displeasure.  Encourir  l'Indignation  de  quel- 
qu'un ,  tomber  en  disprace.  To  fall  under 
an  accusation.  Ltre  accuse  ,  soupçonne. 

To  fall  TOGETHER  by  the  ears.  Etre 
aux  prises  ^  se  battre  ,  en  venir  ^ux  mains. 

To  fali  SHORT.  Etre  frustré  ou  trompé. 
We  feli  short  of  our  expecCations.  A^ous 
fumes  frustrés  d:  notre  attente.  Tb.ç:  enjoy- 
ment  falls  sbort  of  iny  expectation.  La 
jouissance  ne  répond  pas  à  l'idée  que  j'en 
avois  ,  je  n'y  trouve  pas  tant  de  pLiisir  que 
■  j'en  espérois.  We  fell  ihort  of  provisions 
cr  our  provisions  feîl  short.  Les  vivres 
nous  manquèrent.  Whatever  I  can  say  in 
yoi;r  favour  ,  will  fall  short  of  your  merlt. 
Quelque  chose  que  je  dise  en  votre  faveur  ^ 
ce  sera  t  ■njours  ^eauc.  up  au-d.ssous  de 
votre  mérite.  This  practice  may  be  said  t-. 

fail  iittle  short  of  what  w  necessary,  Qn, 
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ptut  dire  qui  cette  pratique  est  presque  né- 
cessaire. 

FALLACIOUS  ,  pr.  fèléchKKz  ,  adj.  (  de- 
ceitful.)  Jrumpair ,  captieux,  artificieux. 
A  fallacious  expression.  Une  expression 
trompeuse. 

FALLACIOUSLY  ,  pr.  fèlêchàralï  ,  ady. 
(  in  a  fallacious  manner.  )  En  sophiste  ; 
pour  tromper. 

FALLACi' ,  pr.  fcLicï  ,  subsc.  (  cheat ,  Ae- 
ce;t.  )  Tromperie,  surpris: ,  déguisement, 
itiusion.  To  put  a  fallûcy  upon  one. 
Eblouir  quelqu*un  pcr  une  illusion  ,  *  + 
lui  jeter  de  la  poudre  aux  yeux, 

FALLEN  ,  adj.  Tombé. 

FALUblLlTY ,  subs;.  (  the  being  fallibie.) 
Qualité  qui  r^nd  susceptible  d'erreur;  in- 
certitude. 

FALLIBLE,  adj.  (  that  may  fall  or  err.  ) 
Qui  peut  Jaillir  ou  errer;  qui  n*est  pas  in- 
juillible. 

FALLING  ,  pr.  VAin  ,  subst.  L'action  de 
tomber,  etc.  Voyez  Tû  Fall;  chute,  etc. 
The  falling  of  a  river  into  anoUier.  Le 
confluent  d'une  rivière  avec  une  autre.  A 
falling  ouf.  C'ne  querelle  ,  une  brouilUrie. 
falling  off.  Jlbattée. 
On  entend  aussi  par  ce  terme  les  écarts 
ou  embardées ,  ou  l'angle  contenu  entre 
les  plus  grands  écarts  ou  embardées  que 
fait  la  proue  d'un  vaisseau  qui  est  à  la 
cape  ,  et  qui  tantôt  abat  sous  le  vent ,  et 
tantôt  re-"ient  au  vent. 

Falling  ,  adj.  Qui  tombe  ,  prêt  <i  tomber. 
The  falling-sickness.  Le  haut  mal,  le  mal 
caduc. 

FALLOW ,  pr.  fâisu  ,  adj.  (  pale  red  ,  pale 
yellow.  )  Fauve  ;  qui  tire  sur  le  roux.  A 
faliow  decr.  Une  béte  fauve  ,  comme  sont 
les  cerfs ,  etc.  A  faliow  field  or  fallow 
ground  ,  (  a  tield  that  lies  fallow.  )  Ja- 
chère ;  terre  labourable  qu'on  laisse  repeser 
un  an  pour  y  semer  du  blé  l'année  suivante. 
Fallow  ,  (  uncultivated.)  En  friche. 

FALN  or  Fallen  ,  adj.  (from  to  Falf.  ) 
Tombé  ,  etc.  Voyez  TO  Fall.  The  price 
of  corn  is  fallen.  Le  blé  est  à  meilleur  mar- 
ché ou  est  amendé.  Fain  cheeks.  Joues  en- 
foncées ou  avalées. 

FA  LOQUE,  l^oye-^  Felucca. 

FALSE  ,  pr.  fàlce  ,  adj.  (  not  true.  )  Faux, 
qui  n'est  pas  vrai ,  qui  n'est  pas  réel.  False , 
(  counterfeit.)  Faux  ,  supposé,  contrefait . 
falsifie.  Fahe  ,  (  treacherous.  )  Perfide, 
traître  ,  infidel'e  ,  déloyal ,  trompeur,  A 
false  report.  Unfauxbiuit.  A  false  wit- 
ness.  Un  faux  témoin.  A  faîse  prophet. 
Un  faux  prophète.  A  false  (  erroneous  ) 
opinion.  Une  optr:ion  fausse  ou  erronée. 
False  coin.  Fausse  monnaie.  A  false  coi- 
ner.  Un  faux  monnoyeiir.  A  false  will.  Un 
faux  testament,  un  testament  suppi^sé.  A 
false  heart.  Un  cceur  traître.  A  woman 
false  to  her  husband.  U  ne  femme  qui  n'est 
pas  fidel'e  a  son  mari  ,  qui  le  trahit. 

False  latin.  Du  latin  plein  de  fautes  ,  qui\ 
ne  vaut  rien.  A  false  conception.  Un  faux 
germe  ou  mole  ;  chair  sans  forme  ou  ma- 
tière informe  qui  s'engendre  dans  la  ma- 
trice. A.  false  miister.  Fasse-volant  ;  un 
homme  qui  passe  en  revue  et  qui  n'est  pas 
enrôlé.  A  fr-lse  imuri^otuiient.  Un  empri- 
sonnement à  Jaux.  False  claim.  Un  titre  à 
faux.  False  bray ,  (  a  pièce  of  fortifica- 
tion. )  FausTC-braie  ;  ouvrage  de  fortifiea- 
ti,.n . 

Fal5«-he»rted ,  { sut  t«  be  UHjted  le,  ) 
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Fourbe ,  traître  ,  perfide  ,  à  qui  on  ne  doit 
pas  se  fur. 

False,  adv.  Faussement.  To  speak  false. 
Parler  faussement.  To  s«ear  false.  Se  par- 
jurer. To  play  false.  Tromper  au  jeu ,  t  tri- 
cher. ' 

FALSELY  ,  pr.  fals'lï,  adv.  (  mistakenly  • 
perfid.ously.  )  De  mauv.iise  foi ,  fausse'- 
ment.  To  deal  falsely ,  with  one  ,  (  to  be 
false  to  him.  ,  Fausser  sa  foi  à  quelqu'un  , 
en  agir  de  mauvaise  foi  avec  lui ,  lui  u'^ 
infidelle. 

FALSENESS  or  Falsehood  ,  ;i/-.  fàlsead 
sulst.  (  want  of  veracity.  )  Fausseté.  It  is 
or  'tis  a  palpable  falsehood.  L'est  une  faus- 
seté palpable. 

FALmFIACLE  ,  adj.  (  which  may  be  falsi- 
fied.)  Que  l'un  peut  falsifier ,  sujet  à  être 
falsifié. 

FALSit  ICATION,;,r.fàlcn-ikêch/;;n ,  subst^ 
(  the  act  of  falsifying.)  Falsification  ;  l'ac-' 
tien  de  falsifie'. 

FALSIFIER,  pr.  fàlc-faï'r ,  suht.  (  one  that 
falsifies.  )  Faussaire  ;  celui  ou  celle  qui 
falufie. 

TO  FALSIFY,  /7,-.  toû  filcefaï  ,  verb.  act, 
(  to  counterfeit,  to  forge.  )  Falsifier.  To 
falbify  a  uriting.  Falsifier  un  écrit.To  fal- 
sify  H  ares.  Mêler  la  bonne  avec  la  mau- 
vaise marchandise  ,  la  déguiser.  To  falsify 
a  thrust.  Faire  une  feinte  ;  terme  d'escrime, 
To  falsify  (  is  used  sometimes  amon<^ 
bwyers  instead  of  to  disprove  ,  to  shew 
or  évince  the  falsity  of  )  a  deed.  Prouvée 
lafau.'sctéd'un  acte  ,  l'invalider ,  le  décré- 
diter. 

Falsified  ,  pr.  fàlscfaï'd  ,  adj.  Falsifié,  etc, 

FALSIFYING ,  subst.  L'action  de  falsifier 
etc.  Voyez  TO  ^ai.%ify  ;  faUification.    ' 

FALSITY  ,  subst.  (  a  falsehood.  )  Fausseté, 
chose  Jausse  et  opposée  à  U  vérité;  men- 
songe. 

TO  FALTER  ,  verh.  mut.  (  to  stammer  iii 
one's  speech.  )  Bredouiller ,  parler  avec 
peine  ,  bégayer.  He  falters  in  his  speech.  It 
bredouille  ,  la  langus  lui  vacille.  To  falter 
in  one's  legs ,  (  to  stumble.  )  Broncher  , 
chanceler  ,  vaciller.  »  T»  Palter  (  to  fall  ) 
in  one's  design.  Ne  pas  réussir  dans  sort 
dessein ,  manquer  son  coup.  *  To  falter  in 
one's  ans«ers.  Vaciller ,  se  couper ,  sa 
troubler.  To  falter,  (  to  mistake.  )'  Ss 
tromper,  se  méprendre.  To  falter,  (  to  giva 
over.  )  5e  désijtcr  ,  se  déporter ,  cesser. 

FALTERING  ,  sid'st:  Rredouillement  ou  bé~ 
gfiyement,^sorte  de  vice  de  langue  ;  bron-- 
chcment ,  l'action  de  bredouiller,  etc.  Voyez 
TO  Falter.  The  Itiitering  of  the  sensés». 
L'er  eur  des  sens. 

FALTERINGLY,  a<iV.  (  «-ith  hésitation, > 
He  speaks  falteringly.  //  p.,rle  en  bre~ 
douill.int ,    il  bredouille  ,   it  bégaye  ,   Ix 

.langue  lui  vacille. 

TO  FAMBLE  in  one's  speech,  verb.  neuti, 
(  to  hesltate.)  .gcfflv.T,  hésiter  en  parlant, 
avoir  la  luUPue  empcehée. 

FAME,  pr.fim,  subst.  (report,)  La  re- 
nommée ,  le  bruit  que  fait  une  chose  dans 
le  monde. 

Famé,  (  réputation.)  Renommée  ,  re- 
nom ,  réputation  ..gloire.  To  acquire  famé,- 
Acquérir  de  la  réputation  ,  faire  parler  do 
soi. 

FAMILIAR,  arf;.  (  free.  )  FamitUr,  qui  se 
communique  aisément  avec  les  gens,  He  i?- 
a  very  familiar  man.  C'est  u,i  homme  fer,: 
fmiUer,  T»  œak«  ma'i  se!J  fimiliar,  5?- 
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nndn  fdrniiiir  ,  se  familiarisir.   To  grow  !  TO  FAN,fr..toû   fèn    or  fend,   verh.  act. 
too  familiar.  Dci'cnir  trop  fjmilUr  ,  pren-  j    (  to  winnow  )  corn.  Vanjur  U  bU.  To  fan. 
dre  un  peu  trop  de  jamilLiriu.  Farailiar  ,  |    tiafrakhir  tn  agitant  l'air. 
(  common.   )    Famuiir,   commun,  onfi- I  FAN  ATICAL  ,    aùj.   (  enthusiastîc.  )  /a 


nain,  t'amii'.ar,  (  phin  ,  easy  ,  natural.  ) 

Famiiar ,  aisé  ,  faciU  ,  Ti.:tur£!  i  q:ù  n'est 

pûirjt  èLvî  y    ta   parlant    du  styie ,  à'ane 

cxpTiSsion  ,  ctc, 
FAMILIAR  ,  pr.  fèiiiïU'sar  or  laïmî'iiwr  , 

sahsl.  (  a  familiar  spirit.  )  Un  esprit  fami- 
lier,    un  hi'.in. 
FA.VIILIARITY  ,  pr.   fcmiliarùt  ,    suhst. 

(  familiar  m  ay.  )  faniliarité ,  manière  fa- 
milière de  comerscr  avec  quc't^ii'un  ,  ouver- 
ture de  caur  qui  cit  entre  les  amis.  F.  1  oo 

m'Jc'.i    fa-,i-:;;;a[icy    bre.ds    conter.'i/t.   La 

j.^viili.tri^i   eni^cndrc   le    me'pns. 
TO  FAMlLIAltlZE  ,  pr.  toû  fèmïli.virniz  , 

verb.  act.  (  to  m.-'.ie  familiar.  )  Rendre  fa- 

fnilicr. 
FA.MILIARLY  ,  pr.  fèmïliturlï ,  aJy.  (  in  a 

familiar  manner.)  Familièrement ,  avec  fa- 

miUirué,  librement ,  s.%ns  façon.  To  '.i  lics 

fa:ni!iar!y.  Ecrire  familièrement ,  d'an  style 

siviçtlc ,  aisé  et  facile. 
FA.'.'ilLi^JT  ,    subst.   Ces!  un    nom    qu'on 

donne  à  certains  hérétiques.  Voyei  Fami- 

T.Y  oî  l.'ve  ,. après  Family. 
FAMfLÏ  ,  pr.  fcmiTi,  sui-st.  (  fat'ncr,  mo- 

th'jr,  cl'.i'iuren  and  servants.  )  Famille,  le 

damestijife  ,  le  p-  r: ,  la  mère  ,  les  en/-:ns  et 

les  seiyii'.urs.  1  ilii.e  at  l:ome-\vith   niy  fa- 

riiîy.  Je  âme  c!:ù\  moi  ayec  ma  famille  oii 

en  famille.  Family  ,  (  house  ,  parcntage.  ) 

Familk  ,  maison  ,   parentage,   The  ro)  al 

family.  La  famille  ou  la  maison  royale. 

He  is  of  a  good  family.   U  est  de  bonne 

Jamille.  The  family  of  love.  Secte  d'héré- 
tiques qui   s'éleva  vers  l'an  tjoC  ,  et  dont 

Nicolas  d' Amsterdam  fut  l'auteur. 
FAlVÎINE  ,  pr.   fém'n  ,    subst.  (  a   gênera' 

want  of  proviilons.  )  Famine  ,  grandi  di- 
sette de  vivres.  To  take  a  town  by  famine. 

l^ rendre  une  ville  par  famine. 
TO  f  AMbH  ,  verb.  act.  (  to  starve.)  Affa- 
mer ,  faire  soajhr   la  faim  ,  réduire  à  la 

famine.  To   famisb  a  town.  Affamer  une 

ville  ,  la  réduire  à  la  famine, 
TO  Famhh  ,  verb.  neuf.  Etre  affamé,  mou- 
rir de  faim.  I  am  ready  to  famish.  Je  suis 

presque  affamé. 
Famishep,    pr.    fëmicht  ,    adj.  Affamé, 

p'essé  de  U  faim  ,  réd.iit  .i  la  famine. 
F  AMLSHIKG  ,  subst.  L'action  d'affamer  ov. 

de  réduire  à  la  famine. 
FA.MISHMENT  ,  subst.  (  the  pain  of  hu,-.- 

ger;  war.t  of  food.  )  Famine. 
FAMOUS  ,  pr.  fêm;uz  ,  adj.  {  renowniJ.  ) 

Fameux ,  illustre,  renommé,  céicbre,  ècla- 

tant ,  glanei.x  ,  q.i  fait  grand  éclat  dans 

le  monde  ,  admirai  le.   A   famo'js    v/iits:. 

Un  fameux  écrii. un.  A  famous  ina.   lin: 

fameuse  hélllUr:^. 
FAMOLÎSLV  ,  adv.  (  with  greatrenoa-n.) 

Parfaitement  lien  ,  avec  une  approbation 

générale  ,  avec  éclat. 
FAMOUSNESS ,   suhst.  (  the   bein?   fa- 
mous.  )  ExcelUnce  ,  grandeur,  renommée  , 

réputation. 
/^AN  ,  pr.  fèn  ,  subst.   (  an  Ir.îtrument  by 

which  tlie  air  is  pi.t  \i\  motion.  '•  Ev-.'ztaU, 

yaa.  To  cool  oin.:'s  face  y,itU  a  fan.  Se  ra^- 

fraîchir  l:  visage  à  l'aide  d'un  év.ncael.  j  o 

winnow  corn  v/it!'.  a  fan,  V^anner  du  ç^ram 

avec  un  van.  To  Iceep  off  the  heat  of  the  ;  .       _  , 

fire  with  a  fa.i.  Se  garantir  dt  l'ardeur  du  \  FANE  ,  pr.  fcne  ,  subst,  { a  temi>le.  )   Un 
ffu  par  U  mjyen  d'un  écran,  j    ten.fle. 


natique ,  de  fanatique  ou  de  visionnaire.  A 

fanatical  conception.  Une  pensée  de  fana 

tique  ou  de  visionnaire. 

FANATICISM  ,pr.  fènctizism,  tubst.  (reli 

gioLis  frenzy.  )  Enthousiasme  ,  fanatisme  , 

prétendue   inspiration ,     ou  bien    la  sect, 

des  fanatiques. 

F.Àr-ÎATîC  ,  pr.  fénirtic  ,  subst.  et  adj.  (  en- 

tinuiait.  )  Fanatique.  A  fanatic  ,  (  c'issen- 

ter  from  the  church    of   England.  )    Un 

schismatique  ,  un  non-confcrmis'.e. 

FANCIED.  Voyci  to  Fancy. 

FANCIES.    C'est  le  pluriel  de  Furicy  ,  et  la 

troisième  personne  singulière  du  temps  pré' 

sent  de  l'indicatif  du  i<rbe  to  Fancy, 

FANCIFUL,    adj.    (  directed  by   fancy.) 

F.mtasque  ,  bigarre  ,   capricieux  ,  bourru. 
FANCIFUL^E^S  ,  subst.  (  the  being  fan 

ciful.  )   Bi-^arreée  ,   caprice  ,  boutade. 
FANCY,  p'.  fèncï  ,  subst.  (  a  facvilty  of  the 
Sûul.  )  L'imagination  ;  une  des  facultés  de 
l'ame. 

Fancy  ,  (  notion.  )  Pensée  ou  idée  qu'on 
se  forme  d'une  chose,  F.'încy  ,  ,  foolish  con 
ceit.  )  Ima:inatijn  ,  rêverie  ,  chimère  ,  vi- 
sion ,  illusion.  Fancy  ,  (  humour  ,  dis- 
position. )  Fantaisie  ,  humeur  ,  goût  ,  en- 
vie ,  volonté.  Fancy,  (caprice,  whim.) 
Fantaisie  ,  caprice  ,  boutade  ,flie,  Fancy  , 
(  pleasure  ,  inclination.  )  Plaisir  ,  amitié  , 
inclination  ,  affection.  Fancy  is  a  faculty 
of  the  soûl  whereby  we  apprehend  sen- 
sible thinfs.  L'imagination  est  une  faculté 
de  l'ame  par  laq^ielle  nous  concevons  les 
choses  sensibles.  To  bave  a  quick  f^ncy. 
Avoir  l'imagination  vive.  It  is  or  'tis  but 
a  mère  fancy.  C'est  une  pure  imagination  , 
c'est  une  pure  illusion.  That  were  an  idle 
fancy.  Ce  seroit  une  pure  vision  que  cela. 
To  live  accordijig  to  Oi>e's  own  fancy. 
l'^iyre  à  sa  fantaisie  ,  vivre  à  sa  guise. 
Tis  my  fancy.  C'est  mon  humeur.  1  had  a 
fancy  to  go  thitlier.  //  me  prit  envie  ou 
fantaisie  d'y  aller.  You  hâve  strange  fan- 
cies  in  your  head.  Vous  ave-{  d'étranges 
fantaisies  dans  l'esprit.  To  take  or  to 
hâve  a  fancy  to  a  tbing.  Prend  e  plaisir 
à  quelque  chose.  I  hâve  a  grcat  fâncy  to 
It.  J'ai  une  forte  inclinatitn  à  cela.  His 
fancy  lies  extremely  for  travelling.  //  a 
une  force  inclination  pour  les  voyages  ,  il 
se  plaît  extrêmement  à  voyager.  If  he  takes 
a  fai'.cy  to  vou  ,  your  business  is  done. 
S'il  vous  prend  en  amitié ,  votre  affaire  est 
faite.  His  closths  are  extremely  rich  and 
of  the  best  f.-incy.  Son  habit  est  de  la  der- 
nière magnificence  et  du  meilleur  goût. 
TO  ."^AN  CY  ,  vcri.  acj.  (to  imagine.)  5'i- 
magmer ,  se  fissurer  ,  se  mettre  dans  l'es- 
prit ,  croire.  To  fancy  ,  (  to  like  a  thing.  ) 
Aimer  une  chose ,  l'affectitnner,  To  fancy 
a  thing  (  to  b.a;  it  :nto  on;''s  brains.  Se 
représenter ,  se  fgurer  une  chose ,  se  la  meure 
dans  l'esprit.  He  far.cies  bim-.slf  a  great 
man.  //  s'imagine  être  un  grand  homme. 
That  is  or  tha('s  the  thirg  I  fancy.  C'est  ce 
^iie  j'aime.  I  fancy  her  above  ail  other 
women.  Je  l'aime  par-dessus  tout  son  sexe. 
I  fancy  you  are  in  the  v/rong.  //  me  sem- 
ble que  vous  avc-^  tort. 
Fancied  ,   adj.  Imaginé,   etc.  aimé ,   etc. 
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FANFARONADE,  suhst.  (  a  bluster ,  a 
bravado.  )  fanfaronnade. 

FANG  ,  subst.  (  claw.  )  Griffe.  Fangs  , 
(  fore-teeth.  )  Les  dents  incisives  ,  les  pre- 
mières dents  ,  les  dents  de  devant. 

TO  FANG  ,  verb.  act.  (  to  gripe  ,  to  seize.  ) 
Empoigner  ,  prendre  avec  la  mam. 

Fanged,  ad;.  (  armed.  )  Wrme.  The  old 
Britons ,  in  chariots  fanged  with  Scythes, 
did  scower  the  field.  Les  anciens  Bretons, 
avec  des  chariots  armes  de  faux  ,  couroien^ 


la 


plume. 


FANGLED,  adj,  New  -  fangled.  D'une 
nouvelle  invention, 

FANGLES  ,  subst.  pi.  New-fangles.  Des 
nouveautés  ou  de  nouveaux  dogmes, 

FANGLESS  ,  adject.  (  toothless.  )  Sans 
dents. 

f  ANNED  ,  adj.  (from  to  Fan.)  Vanné. 

FANNEL  ,  subst.  (  maniple  ,  a  scarf-like 
ornament  worn  about  the  left  arm  of  a 
sacrilicing  prieSt.  )  Fanon;  manipule  de 
prêtre. 

FANNER,  subst.  (one  that  fans.)  Van- 
neur, 

FANNING  ,   subst.  L'action  de  vanner. 

FANTAS.M,  subst.  (apparition.)  Fantô- 
me ,  spectre  ,  apparition  ,  vision.  A  dread- 
ful  fantasm.    Un  spectre  affreux. 

FANTAS  nC.AL  or  Fantastic  ,  pr.  fèn- 
tàstik'l ,  adj.  I  cr  conceiîed.)  Fantasque  , 
capricieux  ,  bourru  ,  visionnaire.-  A  fan* 
taitical  feilovî'.  Un  fantasque, 

FAN'TASÏICALLY,  pron,  fèntastïkculï  , 
adv.  (  in  a  fantastical  maisner.  )  D'une 
manière  fantasque  ou  capricieuse  ;  en  vi- 
sionnaire. 

FANTASTICALNESS  or  Fantasticness, 
subst.  (  conceitedness.)  Humeur  fantasque 
ou  bourrue,   bi-rjirrerie. 

FANTASY  ,  subst,  (  fancy.  )  L'imagina- 
tion, 

Fy\R  ,  adj,  (  distant.  )  Eloigné ,  reculé.  To 
travel  into  far  countries.  Voyager  dans 
des  pays  éloignés.  *  î  ar  ,  (  averse.  J  Eloi- 
gné ,  Contraire  ,  opposé.  Far  ,  (  late.  ) 
Tard.  It  is  far  in  the  day.  //  est  tard ,  Jst 
nuit  s'approche. 

Far  ,  adv.  Loin.  Tliat  is  very  far.  Cela  est 
bien  loin.  Far  from  sea.  Loin  de  la  mer. 
Far  from  hcme.  Loin  de  la  mai:on.  To 
keep  far  from  each  other.  Se  tenir  loin 
J^Citn  de  l'autre.  So  far.  Si  loin.  As  far  as. 
Aussi  loin  que.  1  am  so  far  from  being 
in  iove  with  her  ,  that  1  abnost  hâte  her. 
Bien  loin  de  l'aimer  ,  j'ai  de  l'aversion 
pour  elle.  This  is  far  better.  Celui-ci  est 
beaucoup  meilleur.  By  far.  De  beaucoup. 
Far  distant.  Fort  éloigné.  How  far  is  it 
thither  ?  Combien  y  a-t-il  d'ici-là  ?  The 
winter  season  is  so  far  advanced.  L'hiver 
est  si  avancé.  So  far  is  my  pain  from  being 
lessened  ,  that  it  is  increased.  Tant  s'en 
feut  que  ma  douleur  soit  diminuée,  qu'aie 
contraire  elle  est  augmentée.  This  way  is 
not  so  far  about  by  a  great  deal.  Ce  che- 
min n'est  pas  si  leng  de  beaucoup  ou  à 
beaucoup  près.  So  far  as  it  is  possible.  Au- 
tant qu'il  est  possible.  So  far  as  I  can 
gr.ess.  Autant  que  je  puis  deiiner  ou  con,- 
jecturer.  Tlie  pleasure  of  deceit  goes  so- 
metim.cî  so  far  !  //  v  a  quelquefois  tant 
de  plaisir  à  être  trompé  !  You  must  learn 
so  far.  Il  vous  feiut  apprendre  jusque-là. 
As  f.-jr  as  1  can  see.  A  ce  que  je  puis  voir, 
I  will  or  ru  go  as  far  as  any  man  in  ir. 
J'y  centribucrai  autant  que  qui  que  ce  soit. 

la 


FAR 

In  the  question  of  the  iramortality  of 
the  soal-,  it  goes  vory  far  with  me  a 
gênerai  consent  to  the  opinion  of  future 
rewards  and  punishments.  La  croyance gc- 
niraU  des  peines  et  des  récompenses  fu- 
tures sC!t  beaucoup  à  me  persuader  l^im^ 
mortalité  de  ï'ame.  1  will  help  you  as  far 
as  1  ^n  or  as  far  as  in  me  lies.  Je  vous 
aidera  de  tout  mon  possible  ou  en  tout  ce 
qui  dépendra  de  mot.  As  far  as  it  sliall  be 
needful.  Autant  qu'il  sera  nécessaire.  As 
far  as  1  hear.  A  ce  que  j'apprends.  Far  be 
it  from  me.  A  Dieu  ne  plaise  ,  Dieu  me 
gardi.  As  far  as  may  stand  with  your 
conveniency.  ^i  cela  se  peut  jaire  sans 
vous  incommoder,  This  came  as  far  as 
from  tlie  Indies.  Ceci  vient  des  Indes.  This 
îs  far  above  expression.  Ceci  passe  toute 
expression.  It  fell  out  far  other«  ise.  //  ar- 
riva tout  autrement.  Far  and  near  or  far 
and  wide.  Par-tout ,  de  tous  cotés.  Do 
you  know  how  far  he  will  sps^kiSa^e^- 
vous  jusqu'à  quel  point  il  portera  son  dis- 
cours ?  This  will  go  far  (  a  great  way  ) 
with  him.  Ceci  fera  un  grand  effet  sur  lui. 
Thus  far  we  agrée  together.  Jusqu'ici  ou 
en  ceci  nous  sommes  d'accord.  Thus  far 
of  thèse  things.  C'est  asseï^  parlé  de  ces 
choses. 
Far-sought.  Recherché.  Far  -  fetched.  A 
far-fetched  commodity.  Une  marchandise 
qui  vient  de  loin.  *  A  far-fetched  dis- 
course, C/n  discours  tiré  de  loin.  A  far- 
fetched  expression.  Une  expression  af- 
fectée ou  trop  recherchée  ,  une  expression 
forcée. 

FARCE,  pr.  farss  ,  subst.  (  mock-comedy.) 
farce  ;    comédie  burlesque. 

Farce  ,  (  a  sort  of  pudding.  )  Farce  ; 
sorte  de  boudin.  Farce  ,  (  or  hodge-podge.) 
Fatras  ;  mélange  de  diverses  choses, 
FARCED  ,  adj.  (  stutfed.  )  Farci. 
FARCIN  or  rather  Farcy  ,  pron.  farcï  , 
subst.  (a  horse  disease.)  F ar cin  ;  maladie 
de  cheval. 
FARDEL  ,  subst.  (  bundle.)  Paquet. 
A  farc'.el  of  land  ,  (  the  fourth  part  of 
a  yard-land.  )  La  quatrième  partie  d'un 
arpent  de  terre.  Voyez  Yard-land. 
FARDING-DEAL  .  subst.  (  farunde!  of 
land  ,  the  fourth  part  of  an  acre.  )  La 
quatrième  partie  d'un  acre  ou  d'un  a  -périt 
dfi  terre. 
FARE  ,  pr-,  fêr  ,  suist,  (  cheer.  )  Chère.  A 
good  or  slendcr  fare.  Bonne  ou  mauvaise 
chère.  A  bill  of  fare.  La  liste  des  plats 
qu'on  doit  apprêter.  To  be  reduced  to  hard 
tare.  Etre  réduit  à  une  manière  de  vivre 
fort  dure.  Faro ,  (  watch-tower  at  sea.) 
Phare  ,  fanal.  The  fare  of  Messina.  Le 
phare  de  Messine.  Fare  ,  (  money  paid  for 
being  carried  by  a  water  man  ,  hackney- 
coachman  ,  etc.  )  Voiture,  passage  ou  le 
prix  du  passage.  The  fare  of  six  people  in 
the  coach.  La  voiture  de  six  personnes  par 
le  ecche.  To  pay  the  waterman  bis  fare. 
Payer  le  passage  au  batelier,  Fare  ,  (  pi^g- 
ple  tliat  are  carried.  )  Voiture ,  les  gens 
qui  sont  portés ,  menés,  e'.c,  A  waterman 
that  bas  got  never  a  fare.  Un  batelier  qui 
n'a  point  encore  eu  de  passager.  A  coach- 
man that  bas  got  a  fare.  Un  cocher  qui  » 
sa  voiture. 

TO  FAF^E  ,  rerh.  neuf.  (  to  live.  )  Vivre, 
se  nourrir  ,  se  traiter.  To  fare  deliciously. 
Viyre  délicieusement.  He  (ares  liUe  a  prin- 
ce ,   (  lie  keeps  a  very  good  table.)  Jl  vit 
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comme  un  prince  ,  il  vit  splendidement ,  il 
se  traite  bien,  il  tient  bonne  table  ,  il  fait 
bonne  chère.  He  fares  very  ill  or  very  hard. 
//  vil  mal ,  il  se  traite  mal,  To  fare  ,  (  in 
point  of  health.)  Se  porter.  How  fare  you, 
(  how  do  ye  ?  }  Comment  vous  portez-vous  ? 
comment  vous  va  ?  Fare  you  well.  Forte^- 
vous  bien  ,  adieu, 

To  fare  better  than  another,  (  to  be  in 
a  better  pass.  )  Etre  en  meilleure  passe 
qu*un  antre,  I  would  not  bave  you  fare 
better  than  myself.  Je  ne  prétends  pas  que 
vous  <i^c-(  aucun  avantage  sur  moi.  It  fared 
with  him  as  with  me.  //  lui  en  prit  comme 
à  moi.  It  fares  with  pleasiires  ,  as.  .,,  Il 
en  est  des  plaisirs  ,  comme,.,  .  , 
FAREWELL  ,  pr,  faîrouël ,  adv.  (may  it 
be  weil  with  you,  )  Adieu ,  portez-vous 
tien, 
Farewell  ,  sabst.  (  a  parting  compliment.") 
l/n  adieu.  To  bid  one  farewell.  Dire  adieu 
à  quelqu'un.  I  shall  bid  him  an  eternal  fa- 
rewell. Je  lui  dirai  adieu  pour  jamais. 
This  wine  has  a  sad  farewell  with  it.  Ce 
vin  a  un  déboire  aff'reux,  *  Farewell  the 
laws  ,  unless  both  sharp  tools  and  caustics 
be  empîoyed  to  stop  this  gangreen.  C'est 
fait  des  lois  si  pour  arrêter  cette  gangrené , 
on  n^ emploie  le  fer  et  le  feu, 
FARINAŒOUS,  adj,  (  mealy  ,    resem- 

bling  meal.  )  Farineux, 
FARM,  pr.  fârm  ,  subst,  (  an  estate  in  the 
çountry  let  out  to  a  tenant.  )  V ne  ferme  , 
une  rrUtairie,   A  great  farm.   Une  grande 
ferme, 

TO  FARM  ,  pr,  toû  fîrm  ,  verh.  act.  (  to 
take  to  farm.  )  Prendre  à  ferme,  To  farm 
the  king's  revenues.  Prend'e  à  ferme  les 
revenus  du  roi. 
To  farm  OUT,  )  to  give  to  farm  ,  to  let 
out  to  a  tenant.  )  Affermer  ,  donner  ou 
bailler  à  ferme.  To  farm  out  land.  Affermer 
une  terre, 
Farmed  ,  pr.  fârm'd  ,  adj.  Pris  à  ferme. 
Farmed  out.  Affermé  ,  donné  ou  baillé  à 
ferme, 

FARMER  ,  pr.  fârmV,  subst.  (  one  who 
holds  any  estate  at  a  certain  rent.  )  Fer' 
mier  ;  celui  qui  tient  une  ferme.  A  farmer's 
wife.  Fermière;  femme  de  fermier.  A  far 
mer  of  the  king's  revenues.  Fermier  des 
revenus  du  roi  s  celui  qui  les  a  pris  à  ferme; 
un  traitant  ;  celui  qui  a  traité  avec  le  roi 
pour  les  fermes. 
FARMOST  ,  adj,  (  most  distant.  )  Le  plus 

éloigné. 
FARNESS ,  subst.  (  distance  ,  remoteness.  ) 

Diitance ,   éloignement. 
FARRIER  ,  pr.  (Prieur  or  fari'r  ,  subst.  (  one 
who  shoes  horses  or  cures  the  diseases  in 
cident  to  horses,  )    Un  maréchal  ferrant. 
TO   FARRIER,   verb.  neut.    {  to  practise 
physic  on  horses.  )  Traiter  les  chevaux 
faire  le  métier  de  maréchal. 
FARROW,  subst.  (  littie  pig.  )   Un  petit 
cochon.    A   sow  with    farrow.   Une  truie 
pleine. 

TO  Farrow  ,   verb,  neut,  (  to  bring  forth 
pîgs.  )  Cochonner  ;  faire  de  petits  cochons. 
The  sow   has    farrowed.    La  truie  a  co- 
chonné, 
FARSANG,   subst,    (  a  Persian  league.  ) 

Parasange  i   mesure  de  chemin  en  Perse. 
FAP.T ,  pr.  frirt ,  subst.  (  a  wind  that  breaks 
from  behind.  )  Un  pet  ;  vent  qui  sort  avec 
impétuosité  du  derrière.  To  let  a  fart.  Peter, 
jaire  un  pet ,  *  "f  lâcher  un  prisonnier. 


FAR         F  AS     Î4I 

TO  FART,  f /•.  toij  fîrt ,  »,  n.  (  to  break 
vind  from  behind.  )  Peter,  faire  un  pet. 
He  farts  perpetiially.  //  ne  fait  que  peter, 

FARTER  ,  pr,  fârt'r  ,  subst.  (  one  that 
farts.  )  Peîciir  ,  ;!ct£i/«.  A  stir.king  farter.  |' 

Un  vilain  peteur  ,  une  vilaine  petcuse, 

TO  FARTHEL,  verb.  act.  (a  sea-term  ; 
to  furl.)  To  farthel  a  sail,  Carguer  o\l 
heurter  la  voile;  terme  de  Mer, 

FARTHER.  pr.ari'r,  ro>q  Furthee, 

FARTHEST.  Kojq  Furthest. 

FARTHING  ,  pron,  ^rUn  ,  subst.  (  the 
fourth  part  oi  a  penny.  )  La  quatrième 
partie  du  sou  d'Angleterre  i  Hard  d'Angle- 
terre. A  brass  farthing.  Un  liard  de  exivre. 
A  tin  farthing.  Un  liard  d'étain.  He  has 
not  left  me  a  farthing.  //  ne  m'a  pas  laissé 
un  sou  ou  un  liard,  Farthing  sattin.  Nom- 
pareille  de  satin  à  un  liard  la  verge,  A 
farthing  deal  of  land.  C'est  une  grande 
étendue  de  terre, 

FARTHINGALE  ,  suhst,  (  a  hoop  or  circles 
of  whale-bone  l'.sed  to  spread  the  petti- 
coat  to  a  wide  circumference.  )  Panier, 

FARTING  ,  subst.  {from  to  Fart.  )  L'ac- 
tion de  peter  ;  pet. 

FARTLE-BERRV  ,  subst.  Gtir.guenaude. 

F.\SCES  ,suhst.  pi.  (the  bundle  of  rods  car- 
ried before  the  Roman  magistrales.)  Fais- 
ceaux des  consuls  Romains. 

FASCIA  ,  subst.  (  a  range  of  stones  to  di- 
vide  the  stories  in  a  building.  )  Cordon 
pour  marquer  les  divisions  d'un  butimehc. 

FASCIATION.  Kovc-;  Bandage. 

TO  FASCINATE  ,  verb.  act.  (  to  bewitch.  ) 
Fasciner  ,   enchanter  ,  ensorceler  ,  charmer. 

Fascinated  ,  arf;'.  (  bewitched.)  Fasciné, 
enchanté  ,   ensorcelé  ,  charmé. 

FASCINATION  ,  pr,  fècïnëchwn  ,  subst, 
(  bewitching.  )  Fascination  ,  enchantement , 
sorcellerie  ,  charme, 

FASCINE ,  pr.  fècïne  ,  subst,  (  faggot.  J 
Fascine. 

FASCINOUS  ,  adj,  (  belonging  to  witch- 
crs  ft.  )  Causé  par  enchantement  ou  par  sor- 
tilège, 

FAbHION,  pron,  (échiun  ,  suhst.  (  way  , 
manner.  )  Façon  ,  manière  ,  sorte.  In  this 
fashion.  De  cette  façon  ou  de  cette  ma- 
nière. Fashion  ,  {  custom.  )  Coutume  ,  ma- 
nière de  fai'e  ou  de  vivre,  This  is  out 
fashion.  C'est  notre  coutume  ,  t'est  notre 
manière  de  Jaire. 
Fashion  ,  (  mode.)  Mode.  An  old  fashîofi. 
Une  vieille  mode.  A  new  fashion.  Une 
nouvelle  mode.  A  new  fashion  suit  of  clo- 
thes.  Un  habit  à  la  mode.  Afterthe  French 
fashion.  A  la  mode  de  France.  To  follow 
the  fashions  ,  to  follow  the  fashion.  Suivre 
la  mode.  It  is  quite  out  of  fashion.  La  mode 
en  est  passée  ,  la  mode  n'en  est  plus. 

Fashion  ,  (  looks  ,  mien ,  behaviour.  ) 
Aîine  ,  air  ,  façon  ,  exté  icur  d'une  per- 
sonne. People  of  fashion  ,  people  of  good 
fashion.  Des  gens  qui  ont  bonne  façon , 
qui  ont  l'air  d'honnêtes  gens  ,  qui  mar- 
quent être  quelque  chose. 

Fashion  ,    (  form  or  shape,  )    Forme  , 
figure. 
Fashions  ,  {  a  horse  disease.  )   Farcin. 
Fasl- ion -pièces.  Cornière   et  estains,  A 
cant  fashion-piece.  Estain  dévoyé, 
TO  FASHION  ,  pr.  toû  (échiun  ,  verb.  act, 
(  to  shape.  )  Former  ,  donner  la  forme  o»    ' 
la  figure. 

Fashioned,  p'.  fèchmn'd  ,  adj.  Formé, 
fait,  The  youth  is  well  fashioned.  Lejcunt 
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homme  ejt  bien  tourné  ou   bien  fait  de  sa 
personne,    U  e:t  tien  formé  pour  ie  monde, 

FASHIONABLE,  adj.  (  accorrfing  to  tlie 
mode.  )  A  /a  mode ,  ç«r  ist  à  /j  mode-  A 
fashionable  suit  of  cloihes.  Ui  habit  a  ta 
mode.  A  fashionable  man.  Un  homme  qui 
suit  la  mode. 

FASHIONABLY,  aâv.  (  conformably  to 
mode  or  custorn.  )  A  la  mode. 

FASHIONER  ,  subst.  (  one  that  forms  ; 
a  follower  of  the  mode.  )  Celui  qui  fa- 
çonne ,  qui  invite  i  un  homme  qui  suit  la 
mode, 

FASHIONING  ,  pr.  Uchiunin  ,  subst.  L'ac- 
tion de  former  o\x  de  donner  la  forme  à  quel- 
que chose, 

FASHIONIST,  subst.  (fashicn-monger.) 
Un  faiseur  de  modes  ;  un  homme  à  la 
mode. 

FAST  ,  adj.  (  close  ,  tight.  )  Serré.  Fast , 
(  swift.  )  Habite,  prompt  ,  vite,  Fast, 
(  firm.  )  Ferme  ,  qui  tient  bien.  Fast  , 
{  shut,  )  Fermé.  A  fast  knot.  Un  nœud 
serré.  A  fast  (  quick  )  writer.  Un  habile 
écrivain  ,  un  homme  qui  écrit  d'une  grande 
vitesse.  U  it  fast  ?  Est-il  fermé  ?  \s  the 
door  fast  ?  La  porte  est-elle  fermée  ?  To 
itiake  tlie  door  fast.  Fermer  la  porte. 

Fast  ,  adv.  Ferme.  Tye  it  fast.  Attache\~ 
le  ferme.  To  hold  fast.  Tenir  ferme.  To 
boil  Tast.  Bouillir  fort  et  ferme  ,  bouillira 
gros  bouillons.  Fast  ,  (  swiftiy.  )  Vite  , 
ppomptemcnt.  Do  not  write  so  fast.  N'é- 
crive^  pas  si  vile,  l  viill  do  it  as  fast  as  I 
can.  Je  le  ferai  aussi  prompttment  qu'il 
me  ssra  possible.  To  stand  fast.  Tenir  bon  , 
tenir  ferme.  To  stick  fast.  S'attacher,  s'at- 
ticher  fort  et  ferme,  He  is  fast  asieep.  // 
est  dans  un  profond  sommeil ,  il  est  fort 
endormi.  *  To  play  fast  and  loose  ,  (  to 
be  false  in  a  business.  )  N'aller  pas  droit, 
iiaiser, 

*  Some  men  rtiake  notV.ing  of  playing 
fast  and  loose  with  oaths.  Il  y  a  des  gens 
qui  comptent  pour  rien  de  se  parjurer ,  ou 
à  qui  le  parjure  ne  coûte  rien.  A  hold-fast 
in  a  wall ,  (  a  cramp-iron.)  Une  ma'^n  de 
fer  j  crampin,  \  ran  away  as  fast  as  1 
çould.  Je  m'enjuis  de  toutes  mes  for  es. 

Fast  ,  subst.   (an  abstinence  from  food.  ) 
Un  jeûne.  To    keep  a   fast.    Célèbre   in 
jeûne.  To  brea'c  one's  fast.  Déjeûner.  Fast 
(  a  sea-term  ,   a   rope  to  fasten  a  boat  or 
sbip.  )  Urie  amarre  ;  terme  de  Mer. 

10  FAST  ,  pr.  toû  fèst  ,  rerb.  neut.  (  to 
obs'ain  from  food.  )  Jeûner,  s'alstcni'  de 
manger.  1  fasted  oll  tbis  day.  J'ai  jeûné 
tout  le  jour.  We  must  fast  and  pray.  // 
nous  faut  jeûner  et  prie.  To  fast  ly  the 
church  ofder.  Jeûner ,  garder  le  jeûne  or- 
donné par  l'égUse. 

To  fast  one's  s-^lf  to  deatb.  Se  laisse-- 
mourir  de  faim.  To  fast  one's  self  sbarp 
and  himgry.  Jeûner  pour  gagner  de  l'ap- 
pétit. To  fast  away  a  di  ease.  5e  gu.rir 
d'une  maladie  à  force  de  jeûner  ou  par 
l'abstinence. 

TO  FASTEN  ,  rcrb.  act.  (  to  make  f.ist.  ) 
Attacher,  lier.  To  fasten  a  thing  with  a 
Bail.  Attacher  quelque  chose  avec  un  clou. 
To  fasten  a  stake  in  the  ground.  Fichir 
ou  enfoncer  un  pieu  en  terre,  To  fasrcn 
cram  -irons  »  etc.  with  lead.  Sceller  des 
crampons  defe'-.To  fasten  one's  eyes  upon 
a  thinp.  Arrêter  ou  arrête  fixement  t.syeux 
sur  quelque  chose  ,  la  regarder  fixement. 

,Xo  tutsu  il  (Idoi ,  (to  niiike  h  fast,.} 
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Fermer  une  porte.  To  fasten  (  to  seize  ) 
upon  a  thing.  S'emparer,  se  saisir  d'une 
chose,  la  prendie.  To  fasten  (  to  fix )  a 
crime  upon  onc.  Imputer  un  crime  à  quel- 
qu'un ,  le  charger  ou  l'accuser  de  quelque 
crime.  To  fasten  an  obligation  upon  one. 
Obliger  quelqu'un,  lui  rendre  service.  To 
fasten  an  advice  upon  one.  Donner  un 
avis  à  quelqu'un, 

TO  Fasten  ,  verb.  neut.  { to  fix.)  S'att.i- 
cher  ,  se  coller.  He  went  to  Torrington  , 
wbere  he  designed  to  fasten  (  or  remain  ) 
till  bis  provisions  could  be  brought  up.  Il 
alla  à  Tornngtun  ,  où  il  avoit  dersein  de 
rester  jusqu'à  ce  qu'on  lui  eût  amené  ses 
vivres. 

Fastened,  adj.  Attaché  ,  etc.  Voyez  to 
Fastek  ,  dans  tous  ses  sens.  To  be  fas- 
tened with  sîrong  nails.  Tenir  à  de  bons 
clous. 

FASTENING  ,  subst.  L'action  d'attacher  , 
etc.  Voyez  to  Fasten. 

FA.STER  ,  pr.  fèst'r ,  subst.  (  one  that  abs- 
tains  from  faod.  )  Jeûneur  ,  celui  qui 
jeûne. 

Faster  ;  c'est  aussi  le  comparatif  de  l'ad- 
verbe Fast. 

FASTHANDF.D,  fl^;.  (covetous.)  Ava- 
ricieux  ,  avare. 

FASTIDIOSITY,  subst.  ( disdainfulness.  ) 
Dédain  ,  mépris. 

FAiTlDlOUS,  arf/.  (  scornful.  )  Dédai- 
gn:ux  ,  méprisant ,  rebutant.  Fastidious  , 
(  nauseous.  )  Dégoûtant.  A  squeamish 
fastidious  niceness  in  méats  ,  mi:st  be 
cured  as  we  cure  agues  ,  ty  starving 
tbem.  Une  trop  grande  délicatesse  dans  l:s 
viandes  se  doit  guérir  ,  comme  la  fièvre  , 
par  ta  dicte. 

FASTiniOUSLY  ,    adv.    (  disdainfully.  ) 
)    Fastidie:isement. 

FASTING  ,   pr.   fèst/n  ,   subst,   (  from  to 
I    Fast.)    L'acdon  de  jeûnr  ;  jeûne.  A  fas- 
ting-day.   Un  jour  de  jeûne. 

Fasting  ,  adv.  A  jeun.  To  go  outfasting. 
Sortir  à  jeun. 

FASTNESS  ,  iK^it.   (firmness,  strength.) 
Fermeté.  Fastness  ,  (  strong-hold.  )  Fort. 
Fastness  ,  (  a  p'ace  not  to  be  corne  at 
for  bogs.  )   Lieu  inaccessible  à   cause  des 
marais  qui  l'e--vironnent. 

FAT  ,  pr.  fait  or  fèt  ,  a.-'/,  f  pliimp  ,  f..ll  of 
gross  flesb,  1  Gras  ,  qui  a  de  la  g-aisse  , 
moc/Lux.  A  fat  wcnian.  Une  femme  grasse. 
To  make  fat.  Rendre  gras  ,  engraisser.  To 
grow  fat.  Devenir  gras  ,  engraisser  ou 
s'engraisser.  Fat  guts.  Un  pjnsu ,  une 
grosse  panse.  A  fat  living.  Un  bon  bé- 
néfice. 

Fat,  subst.  Le  gras  ,  la  graisse.  *  f  If  I 
do  not  do  it ,  ail  the  fit  wiU  be  in  tbe  fire. 
.^ije  ne  l'e  fais  ,  la  guerre  sera  déclarée.  A 
fat ,  (  a  vat  or  vessel.  )  Une  cteve  ,  un 
envier. 

Fat  ,  adv.  Grassement.  Fat-fcd.  Grasse- 
ment nourri. 

to  fat  ,  vc'b.  act.  et  neut.  (  to  fatten  ;  to 
crovv  plump.  )    Engraisser,  s'eng'rjisser. 

FATAL  ,  pr.  fat'l,  adj.  (  frcm  Fate  ;  deadly.l 
Fatal,  fu'  este  ,  fâcheux.  *  The  fatal  sis- 
ters.  Les  Parques. 

FATALIST ,  subst.  (  one  that  maintains 
tbe  invincible  necessity  of  events.  )  Celui 
qui  do.nne  tout  à  la  fatalité.  Homer  was  so 
great  a  fatalist ,  as  not  so  much  as  to 
n.ime  the  word  fortune  ,  in  ail  bis  works. 

Uoiîiire  ilonneit  si  fort,  à  la  fatalité,  gu'U 
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ne  nomme  pas  mime  la  fortune  dans  tout 
ses  ouvrages. 

FATALIl  Y  ,  pr.  fètalitï ,  subst.  (  fnte,  des- 
tlny,  invincible  necessity.)  Fatalité,  desm 
tinée  ,  destin  ,  es  jortuit  ou  impré\u. 

FATALLY  ,  p'.  fatcîllï  ,  adv.  (  by  fatality.  ) 
F.  tulement ,  par  fatalité. 

FATE  ,  pr.  fêt ,  subst.  (  destiny.  )  Destin  , 
destinée  .fatalité.  The  Fates  ,  (  fatal  sis- 
ters.  )  Les  Parques. 

FATED  ,  adject.  Destiné,  ordonne  par  le 
destin. 

FATHER  ,  pr.  fa'ià'r  ,  subst.  (  he  by  whom 
the  son  or  daughter  is  begotten.  )  Père, 
A  father-în-law.  Un  beau-pere.  P.  To 
teacb  one's  fatber  to  eet  chiidren.  P.  Ap- 
prendre à  son  père  à  faire  des  enfans  ;  pré* 
tendre  enseigner  à  un  autre  ce  qu'il  sait 
mieux  que  nous.  P,  Such  a  fatber  ,  such  a 
son.  P.  Le  fils  est  l'image  du  pcre.  *  The 
Fathers  of  the  cburch.  Les  Pères  del'église, 
"  Révérend  fatber  in  God.  Révérend  père 
cr  Dieu  :  titre  qu'on  donne  aux  évêques 
d'Angleterre.  A  fatber  confessor.  Un  pcre 
conjesscur.  A  god-fatber.  Un  parrain.  A 
foster-father.  Un  pcre  nourricier.  A  grand- 
father.  Un  grand-pere  ou  aieul.  Our  fore» 
fathers.  Nos  pères  ,  nos  aïeux  ,  nos  an-* 
cétrcs.  Father-like.  En  père  ,  avec  une  afm 
fection  de  père. 

TO  FATHFR ,  verb.  act.  (to  own.  )  Adop- 
ter ,  reconnoitre  pour  sien.  He  was  willing 
to  fafber  that  child.  //  voulut  bien  prendre 
cette  grossesse  sur  son  compte.  To  fatber  a 
thing  Ui  ON  one.  Imputer  une  chose  i 
quelqu'un  ,  la  lui  attribuer.  He  fathered 
his  crime  upon  me.  Il  m'a  imputé  soie 
crime  ,  il  m'a  voulu  faire  passer  pour  l'au- 
teur de  ce  crime.  She  fathers  lier  child 
upon  another  man.  Elle  donne  l'enfant  à 
un  autre. 

FATHERHOOD  ,  subst.  (  the  beîng  a  fa- 
tber. )    Paternité. 

FATHERLFSS  ,  adj.  (  deprived  of  a  fa- 
tber. )  Orphelin,  orpheline  ;  qui  a  perda 
son  père. 

FATHERLINESS  ,  refji.  (  paternal  affec- 
tion. )  Amour  paternel,  tendresse  pater- 
nelle. 

FATHERLY  ,  adj.  {  paternal.  )  De  père  , 
paternel.  A  fatherly  care.  Un  soin  pa- 
ternel. 

Fatheriy  ,  adv.  En  père ,  avec  une  affec- 
tion de  père. 

FATHOM.f/-.  fèSm ,  subst.  (a  measure 
of  six  feet.  )  Brasse  ;  mesure  de  marine 
dont  la  longueur  est  d'environ  six  pieds  </«• 
roi. 

to  FATHOM  ,  verb.  act.  { to  sound  ,  to 
penetrate.  )  Sonder  ,  approfondi' ,  exami- 
ner à  fond  ,  tacher  de  pénétrer  dans  la  con— 
noisjjnce  d'une  chose.  To  futbom  one's 
design.  Sonder  le  dessein  de  quelqu'un. 

Fathomed,  adj.  Sondé ,  approfondi ,  exa^ 
miné  à  font'. 

f  ATHOMING  ,  subst.  L'action  de  sonder  ^ 
d'approfondir  ,  d'examiner  à  fond. 

FATIDÏCAL  ,  adj.  (  foretelling.  )  Q^ui pré- 
dit .  qui  prophétise  l'avenir. 

TO  FATlGATE,  w*.  act.  (to  tire.)  Fa- 
tiguer ,  lasser  ,  peiner. 

Fatigated  ,  adj.  (  tired.  )  Fatigué,  lassé ^ 
las  ,  recru. 

FATIGUE  ,  pr.  fètîg  ,  subst.  (  toil.)  Fati- 
gue ,  peine  ,  travail.  The  fatigues  of  a 
long  voyage.  Les  fatigues  d'un  long 
voyage^ 
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FATNESS  ,  subst.  (  pUimpnesî ,  grease.  ) 

Graisse  ou  l'état  d'un  corps  gras, 
FATTED  or  Fattened  ,  adj.  Gras ,  en- 
graissé.   To  kiU  the  fatted  calf.   Tuer  le 
veau  gras. 
10  FATTEN  ,  pr.  toû  fèt'n  ,verf>.  act.  (  to 
make  fat.  )    Engraisser.  To  fatten  cattle. 
Engraisser  du  bétail. 
Fattened  ,  pr.  fèt'n'd  ,  adj.  Engraissé. 
FATTENING  ,  pr.  (îCnin  ,s'jbst.  L'action 

à' engraisse '  i  engriis. 
FATTY,  adj.    (  iinctuous.  )    Gr:is  ,  onc- 
tueux.   A  fatty  substance.    Une  substance 
grasse  ou  onctueuse. 
FATUOUS  ,  adj.  (  stupid  ,  illusory.)  Stu- 
pide  ,  imbéciUe.  Fatuous  fire.  Fcufolkt. 
FAUCET,  pr.  faset  or  facit ,  subst.  (  tap.  ) 
Fausset ,  robinet  de  bois.  Faucet ,  (  peg.  ) 
•l/n  fausset. 

FAUCHION.  yoyei  Falchion. 
FAUGH  ,  (  an  interjection  expressing  a 
<iislikc.  )  Sorte  d'interjection  dont  on  se 
sert  pour  marquer  qu'une  chose  est  fort  dé- 
goût.tn  te  :  Fy. 
FAULlON  ,  pr.  fàk'n  ,  subst.  (  a  great 
hawk.  )  Un  faucon  ,  oiseau  de  chasse. 

Fauicon  ,  (  a  pièce  of  ordnance.  )  Fau- 
conneau i  pièce  d'artillerie. 
FAULCONER «■  FAULK-NERor  rather  Fal- 
COKER,^/".  tâk'n'r,  subst. [  one  whobrecds 
and  trains  hawks.  )  Un  j'auconniir.  The 
king's  chief  faulconer.  Le  grand  faucon- 
nier du  roi. 
FAULCONRY  ,  pr.  fàk'nrT ,  subst.  (  haw- 

king.  )   Fauconnerie. 
FAULT ,  pr.  fàt ,  subst.  (  an  otfence ,  a  de- 
fect,  a  want.  )   Faute.  A  fault  committed 
thro'  ignorance.     Une  faute  d'ignorance. 
Fault  ,  (  mistake.  )     Faute  ,  erreur,  bévue. 
A  fault  of  the  printer.  Faute  d'impression. 
It   is  your  fault  ,  you   are  in    the  fault. 
V^eus  êtes  en  faute,  c'est  votre  faute.  That 
îs  a  great  fault  in  point  of  discourse.  C'est 
un  grand  vice  en   matière  de   discours.    It 
shall  not  or  shan't  be  my  fault  if  you  are 
not  contented.    //  ne  tiendra  pas  à  moi 
tjue  vous  ne  jovc^  content.   Fault,    (  de- 
fect.  )     Défaut  ,  vice.     You  bear  him  a 
grudge  only  because  he  tells  you  of  yc.ir 
faults.    Vous  ne  lui  voute\  mal  qu'à  cause 
de  ce  qu'ilvous  ditvos  vé'ités.  To  find  fault. 
Trouver  à  redire  ,   reprendre  ,  critiquer.   A 
^ault-finder.  Un  censeur,  un  critique,  une 
personne  qui  trouve  par-tout  à  redire. 
TO   FAULT  ,  verb.  act.  (  to  find    fault.  ) 
Trouve  à  redire.    If  you  fault  any  thing. 
Si  vous  t'ouve:^  à  reJi'e  à  quelque  chose. 
•f  FAULTILY  ,  adv.  (  defectively.  )  Avec 
bien   des  fautes  ,  mal ,  d'une  manie-e  peu 
correcte. 
FAULTLESS  ,  pr.  fâtlcss  ,  adj.  (  perfect , 
having  no  faults.  )   Oui  n'a  point  fait  de 
faute  ;  en  parlant  des  personnes  :  correct , 
sans  faute  ,  où  il  n'y  a  rien  à  redire  j   en 
pariant  des  choses. 
FAULTY  ,  pr.   fàtT  ,  adject.  (  guilty  of  3 
fault.  )  Coupable ,  qui  est  en  famé  ,  qui  a 
fait  une  faute  ; .  en  parlant  des  personnes. 
He  is  never  faulty.  Il  n'est  jamais  en  faute. 
Faulty  ,  (  full  of  faults  or  defects.  )    Plein 
de  fautes  ou  de  défauts  ,  vicieux. 
TO  FAUN.  Kaye-i  ro  Fawn. 
FAVOUR  ,  pr.   fév'r  ,  subst.    (  courtesy , 
service.  )  Faveur  ,  grâce  ,  plaisir  ,  bon  of- 
fice ,  service.  Favour  ,  (■  crédit.  )    Faveur  , 
crédit.   Favour  ,  (  affection.  )   Faveur  ,  af- 
fection ,  bonnes  grâces.    Favour  ,  (  he'p.  ) 
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Faveur taiie.  Favour ,  (knot  of rïbbands. ) 
Livrée  ,  nœud  de  ruban  qu'an  donne  dans 
une  cérémonie. 

To  do  one  a  favour.   Faire  une  faveur  à 
queiqu^un  ,  l^obàgcr.  I  shall  take  oresteem 
it  as  a   great  favour.    Je  tiendrai  cela  à 
grande  faveur  ,  je  vous  en  sc^ai  fort  oblige, 
To  obtain  the  last  favours  from  his  mis- 
tress.    Avoir  ou   obtenir  les  dernières  fa- 
veurs de  sa   maitnsîe  f  en  jouir.  To  be  in 
favour.  Etre  en  favew  ou  en  cédit.  Pray  , 
bir,  favour  me  with  your  name.  Mon- 
sieur ^  je  vuus  prie  d^avoir  la  bonté  de  me 
dire  votre  nom.    I  am  in  his  favour  ,  l  am 
in  favour  with  him.    Je  suis  en  faveur  au- 
près de  lui ,  j*ai  ses  bonn^'s  grâces  ,  je  suis 
dans  ses  bonites  grâces.    To   curry  favo 
with  one  ,  to  creep  or  get  into  his  favour. 
Faire  la    cour  â   quelqu^un    ou    s'insinuer 
dans  ses  bonnes  grâces.    By  the  favour   of 
the  wind  ur  of  the  night.   A  la  faieur^  à 
l'aide  du   vent  ou  des  ténèbres^  hy  your 
favour,  (^  or  leave.  )    Avec  votre  permis- 
sion. To  wear  a  favour.  Porter  une  livrée 
ou  un  ruban  en  cérér^ionie.    Under  faveur 
or  with  favour.  Sous  correction  ,  sauf  votre 
respect ,  ne   vous   en    déplaise  ,   avec  votre 
permission,  With  or  under  your  favour  ,  it 
is  not  so.  Avec  votre  permission  ,  cela  n'est 
pas,    With  favour  of  the  ancients.  N^en 
déplaise  aux  anciens  ,  sauf  ou  avec  le  res- 
pect que  l'on  doit  aux  anciens.  To  appear 
in  favour  of  an  opinion.    Favoriser  ^  sou- 
tenir,  appuyer  une  opinion.  The  gods  Imve 
a  favour  for  us.  Les  dieux  nous  favorisent. 
Favour  ,  (  countenance.  )  La  mine  ou  l'air 
du  visage.  To  speak  in  favour  or  in  the 
favour  of  one  ,  (  to  speak  for  him.)  Par- 
ler en  faveur  de  quelqu^un. 
TO  FAVOUR  y  pr.  toû  fëv'r  ,  vcrh.  act,  (to 
be  favourable.)    Favoriser  ,   être  favora- 
ble.   To  favour ,    (  to  assist  ,  to  counte- 
nance. )    Assister  t   aider  ,  favoriser  ,  ap' 
payer ,  soutenir.   To  favour  (to  be  Uke  ) 
one.  Tenir  de ,  ressembler  à  ,  avoir  de  l'air 
de  quelqu'un,  You  favour  hîm  too  much. 
Vous  le  favorise^  trop  ,  vous  lui  êtes  trop 
favorable,   Favour  me  with  your  advice. 
Assiste-^-moi ,  aide\~moi   de  votre   conseil. 
To  favour  (  to  sustain  )  an  opinion.  Favo- 
riser,   soutenir   une    opinion  ,    approuver  ^ 
embrasser  y  suivre  une  opinion.  He  favours 
his  father ,  he  is  Uke  him.  Il  rient ,  il  a 
de  l'air  de  son  père  ,  il  ressemble  à  son  père. 
Favour  me  with  that.  Faites-moi  ce  plai- 
sir ,  cette  faveur  ou  cette  grâce.  To  favour 
a  disease.  Flatter  un  mal. 
To  favour  the  masts  ,  (  a  sea-expres- 
sion,  )   Ménager  les  mats. 
FavouRED  ,  pr.   fëv'r'd  ,    adj.    Favorisé  y 
traité  favorablement,    Favoured  ,  (  coun- 
tenanced.  )    Assisté ,   aidé  ,  appuyé ,  sou- 
tenu. Well-favoured.  Beau  ,  agrcahle  ,  bien 
fait ,  qui  a  bon  air.  She  is  a  well-favou- 
red wcman.    C'est  une  belle  femme  ,  c'est 
une  femme  bien  faite  ^    agréable  ou  qui  a 
bon  air.  lU-favoured,  Laid  ^  mal-fait  ^  qui 
a  mauvaise  ^race, 
FAVOUR  A  BLE  ,  pr,  fév'rcbl ,  adj.  (  good.) 
Favorable  f  bon.  A  favourable  wind,  C/n 
vent  favorable,  A  favourable  opportunity. 
Une    occasion    favorable,      Favourable  . 
(  kind.  )     Favorable  y  bcnin  ,  do!:x  ,  hon- 
nête ,  obligeant. 
FAVOURABLENFSS.  subst,  (klndncss, 
beni^nity.  )  Bonté  y  faveur  t  douceur  y  bé- 
nignité ,  honnêteté» 
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FAVOURABLY,/;r.fëv'r«blï,a<<»'.(kindly.) 

Favorablement  ,  obUgeamment  ,  hunnitc- 
m-:nt ,  civilement. 

FAVOUREDLY,  adv.  Ex.  WeU-favou- 
redly.  Bien  ,  comme  il  faut.  Ill-favoutedly. 
Mal ,  de  mauvaise  grâce. 
FAVOURER  ,  pr.   iêvteut ,  subst.    (  one 
that  favours.  )    Cdui  ou  celle  qui  favorise 
ou  qui  est  favorable  ,  p.'.rtitan  ,  fauteur, 
fautrice  ;  protecteur  ,  protectrice. 
FA\0UR1TE  ,   pr.   févat   ,     subst.    (  » 
friend,  a  favouted  person. }  Un  favori  , 
une  favorite. 
FAUitN  ,  siibst.  (  a   sort  of  large  eel.  ) 

Gr<*sse  anguille. 
FAUSSEBKAYE  ,  subst.  (  a  small  mount 
of  earth  thrown  up  at  the   foot  of  the 
rampart.  )  Fausse-hraie  ;  terme  de  Fortifi- 
ca'.ii-n, 
FAUSTITY  ,   subst.   (  happiness   ,    good 
luck  ,    prospeiiîy.  )     Félicité  ,   bonheur, 
prospérité.  I  wish  you  leiigth   and  faustity 
uf  days.    Je  vous  souhaite  des  jours  longt 
et  heureux. 
FAUTOR,  subst.   (  abettor  ,  favourer.  ) 

Fauteur  ,  patron  ,  protecteur  ,  défenseur. 
FAUTREbS  ,  iu^jt.  (a   woman   that    fa- 
vours. )  Protectrice. 
FAWN  , pr.  fane,  subst.  (a  young  deer. ) 
Faon   i    le  petit   d'une    biche    ou    d'une 
dame. 

To  FAWN  ,  pr.  toû  f.îne  ,  verb.  neut.  (  spea« 
king  of  ihe  female  of  deer.  )  Faonner. 

*  To  fawn  upon  one  ,  (  to  flatter  him.  J 
Flatter,  caresser  ,  cajoler  quelqu'un. 
Fawned   upon,  adj.  Flatté,  caressé ,  ca.. 
jolé. 
FAWNER  ,  subst.  (  one  that  courts  with 

servility.  )  Flatteur  ,  cajoleur. 
FAWN  IN  G  ,   subst.  (  speaking  of  deer.  ) 
L'action  de  faonner.  Fawning  ,  (  flattery.) 
Flatterie ,  caresse  ,  cajolerie. 
Fawning  ,  adj.  Flatteur.  A  fawning  man. 

Un  flatteur. 
FAWNINGLY,  adr.  (in  a  servile  man» 

ner.  )  D'une  manière  serviU. 
X  FAY  ,  subst.   (  a  word   sometimes   used 
instead  of  faith.  )  Ex.  By  my  fay.  Par  mt 
foi. 

Fay  ,  (  fairy.  )  Fée. 
TO  FAY,  verb.  neut.  (a  term  of  ship- 
building.  )  Toucher  de  par-tout  ,  ajuster 
ou  joiidre  parfaitement  ;  en  parlant  des. 
bordages  contre  Ls  couples  ,  eic.  on  dit , 
affleurer. 
TO  FEAGUE  one,  verh.  act.  (  to  lash 
him.  )  Fouetter  quelqu'un  ,  lui  donner  U 
fouet. 

FEALTY  ,   subst.  (  fee   and    hommage.  ) 
Foi  et  hommage  ,  le  serment  de  fidélité  que 
le  vassal  prête  à    son  seigneur,    Fealty  > . 
(lovalty.)  Fidélité. 
FEAR  ,  pr.  fir  ,  subst.    (  dread  ,  horror  , 
anxiety.  )    Peur,   crainte,   appréhension, 
frayeur,  tcrreur.To  he  in  f^r.  Avoir  peur  , 
è:re  en  crainte.  A  panic  fear,    Une  tereur 
panique.  To  stand  in  fear  of  one.  Crain- 
dre quelqu'un.   To  put  one  into   a  greaC 
fear.  Effraver  quelqu'un  ou  lui  faire  grand'- 
peur.  TheVe's  fear.  //  est  à  craindre.  The- 
re's  no  fear  of  it.  Il  n'y  a  rien  à  craindre. 
When  the  patient  ic  rich  ,  there's  no  feac 
of  physicians  as  thick  as  «asps  to  a  ho- 
ney-pot.    Quand  le  malade  est  riche  ,  on 
ne  manque  jamais  de   voir  autant  de  mé- 
decins auprès  de  lui ,  que  de  guêpes  A  l'en- 
tour  d'un  pot  à  miel.  There's  no  tear  of 
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var  yet.    //  n'y  a  point  eùcon  ûpparence 

de  gui  m. 

FOR  FeaR  ,  conj.  (  lest.  )  Di  peur  que  ,  de 
cainti  que. 

TO  FEAR,  pr.  toû  fïre,  verb.  act.  (  to 
dread,  to  be   afraid  of,  )  Craindre  ^  avoir 

peur,  appréhender.  He  fears  neither  Goc! 
nor  devil.  Il  ne  craint  ni  Dieu  ni  diahl:.  l 
fear  it  is  too  true.  Je  crains  ,j* appréhende 
^ue  la  chose  ne  soie  trop  véritable.  The 
yhysician  fears  his  life.  Le  médecin  craint 
pour  sa  vi:,  To  fear,  (to  doubt  ,  to  ques- 
tion. )  Douter,  l  don't  fear  but  that  he  wiU 
corne.  Je  ne  doute  pas  quU  ne  vienne.  'Tis 
good  to  fear  ths  worît.  //  est  bon  de prcn- 
dre  les  choses  au  pis  aller, 

TO  Fear,  verb.  ^'ct.  (  to  make  afraid. ) 
Fair^  peur,  étonner  ,  enrayer  y  épouvanter. 

Feared  ,  pr.  fîr'd  ,  adj.  (  had  in  fear.  ) 
Craint  j  redouté.  To  make  himself  to  be 
feared.  Se  faire  craindre.  Feared,  (  made 
afraid.)  Effraye,  étonné  ,  épouvanté. 

FEARFUL,  pr.  fîrfodl  ,  adj.  (  timoroiis.  ) 
Peureux,  craintif,  timide.  He  is  a  most 
fearful  man.  C^est  un  homme  extrêmement 
timide. 

Fearful  »  (  frightful.  )  Terrible ,  affreux  , 
épouvantable.  A  fearful  thliig.  Une  chose 
terrible,  A  fearful  sight.  Un  spectacle  af- 
freux ,  teniblcy  épouvantable.  To  hâve  a 
fearful  look.   Avoir  un  regard  affreux. 

Fearful  ,  adv.  (  terribly  ,  dreadfuUy.  )  Es- 
froyablemcnt  ,  terriblement  ,  épouvantable- 
ment.  She  is  fearful  ugly.  Elle  est  effroya- 
hlement  laide. 

FEARFULLY,  pr.  firfoulï,  adv.  (dread- 
fuUy. )  Horriblement  ,  affieusement.  To 
look  fearfully.  Avoir  un  regard  affreux  , 
faire  peur.  Fearfully  ,  (  cowardly.  )  Avec 
timidité  ,   avec  crainte, 

FFARFULNESS  ,  pron.  fïrfoulness ,  subst, 
(  fear ,   dread.  )    Crainte  ,   timidité. 

FEARING,  subst.  Crainte  ou  l'action  de 
craindre ,  etc.  Voyez  TO  Fear. 

FEARLESS,  adj.  (  întrepid.  )  Intrépide, 
t^ui  ne  craint  rien  ,  qui  n'a  point  de  peur ^ 
hardi,  courageux.  He  is  a  fearless  man. 
C'est  un  homme  intrépide, 

FEARLESSLY  ,adv.  (  withoutfear.  )  Har- 
diment ,  d''une  manière^  intrépide  ,  sans 
crainte. 

FEARLESSNESS  ,  suhst.  (  the  being  fear- 
less. )  Intrépidité ,  hardiesse  ,  assurance 
mâle  et  vii:,oureuse  ,  courage  ,  fermeté.  A 
v'onderful  fearlesjness.  Une  intrépidité 
surprenante. 

FEA.SIBLE,  p.  Uzeh'\  ,  ad],  (practicahle 
which  may    be  done.  )   Faisable  ,  qui  se 
peut  faire.  The  thing  is  feasible.  C'est  une 
chose  faisable, 

FEASIHLENESS  ,  suhst.  (  practicableness.) 
Possibilité ,  la  possibilité  d'une  chose  , 
l'état  d'une  chose  faisable,  1  do  not  ques- 
tion in  the  least  the  feasi-^leness  of  the 
thing.  Je  ne  doute  aucunement  que  la  chose 
ne  se  p.ùssc  f^irc, 

FEAST  j  pr.n.  fïst  ,  suhst.  {  banquet.  ) 
Festin  ,  féie  ou  régal  ,  bonne  cherc  qu''on 
fait  à  quelqu^un.  To  keep  a  feast  upon 
one's  birth  -  day.  Célébrer  le  jour  de  sa 
jiaissan  c  par  un  festin,  A  sumptuous  and 
inagnificent  feast.  Un  festin  somptueux  , 
magnifique  ,splendide,  superbe.  P.  Fnoi'gh 
is  as  good  as  a  feast.  Assc^  vaut  un  festin. 
A  smell  -  feast.  Un  écornijlcur  ,  un  pa- 
rasite. 
Feast,   (holy-day.  )  Fia  ^  jour  de  fête- 
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The  feast  of  Christ's   Nalïvity.  La  fcie 

de  Noël. 

TO    FLAST  ,  pron.    toû  fist ,    verh.  act. 

(  to  treat  one.  )  RégaLr  ,  traiter  magni- 
fiquement. To  feast  one  sp!end.diy.  lié- 
galer  quelqu'un  ,  lui  faire  grande  chère  , 
le   faiter  splendidement, 

TO  Feast  ,  verb.  neut.  (  to  banquet  , 
to  revel.  )  Etre  en  J'es'in  ,  Jaire  bonne 
chère  ,  se  réguler  ,  se  divertir  ;  "[■  Jai.e 
des  bombances.  He  feasts  every  day.  // 
est  tous  les  jours  en  festin.  To  feast  like 
an  emperor.  Se  traiter  ou  être  traité  en 
Prince. 

Feasted  , /Jr.  fist;d,  adj.  Régalé ,  traité. 
'SS'^e  were  higbly  feasted.  Nous  fûmes 
bien  régalés  ,  nous  jûmes  splendidement 
traités. 

FEASTER  ,  subst.  (  one  that  entertains 
at  a  feast.  )  Celui  ou  celle  qui  fait  un 
festin  -y  une  personne  qui  se  plaît  dans  les 
festins. 

FEASTFUL  ,  adject.  (  festive  ,  joyful.  ) 
Joyeux  ,  voluptueux. 

FEASTING  ,  subst.  (  feast.  )  Festin  ,  régal. 
To  love  feasting.  Aimer  les  festins. 

t  FEASTING-PLNNY  ,  subst.  Arrhes;  Us 
arrhes  qu'on  donne  à  un  serviteur  lors- 
qu'un le  prend  à  gages. 

¥Er\V ,  pron.  fît,  adj.  {  fine,  spruce.  ) 
Propre  ,  gentil ,  bien  mis  ,  leste.  A  feat 
(  odd  kind  of)  man.  Un  étrange  homme, 
un  homme  bicarré  ou  d'une  étrange  humeur. 

Feat  ,  suhst.  (  exploit.  )  Fait ,  action  , 
exploit.  Famous  feats  of  war.  Faits  d'ar- 
mer glorieux  y  actions  glurleuses  ,  exploits 
fameux.  Feats  of  activity.  Tours  de  sou- 
plesse.   To  do  feats.  Faire  des  merveilles. 

FEATHER  ,  pron.  fëtt'r  ,  suhst.  (  the  plunie 
of  birds.  )  Plume  ;  plume  d'oiseau,  To 
pluck  a  bird's  f<jathers  off.  Plumer  un  oi- 
seau i  en  arracher  les  plumes.  P.  Birdi  of 
a  feather  flock  together.  P.  Chacun  aime 
son  semblable.  P.  To  eut  one's  throat 
with  a  feather  ,  (  that  is  ,  to  do  it  smoo- 
tbly.  )  P.  Nuire  à  quelqu'un  en  lui  fai- 
sant he.iu  semblant  ,  ou  sous  les  apparen- 
ces de  l'amitié.  P.  Fine  featbers  make  fine 
birds.  P.  La  belle  plume  fait  le  bel  oi- 
seau ;  les  beaux  habits  parent  bien  une 
personne.  *  The  feather  of  a  jest  makes 
the  a:row  pîerce  the  decper  ,  and  leave 
so:r.e  useful  correction  behind  it.  La  lé- 
gèreté et  la  délicatesse  d'un  trait  d'esprit , 
fait  qu'il  pénètre  plus  avant  ,  et  qu'il  im- 
prime quelque  leçon  utile.  *  "j"  To  laugh 
at  a  feather  ,  (  to  laugh  at  the  least 
thint^  in  the  world.  )  Rire  de  tout  ^  rire 
de  In  plus  légère  bagatelle.  *  *]"  That  is 
but  a  feather  in  one's  cap  ,  (  speaking 
of  a  title  or  a  place  that  brings  honour 
w'ithout  profi'.  )  Ce  n'est  qu'une  bague  au 
doigt.  A  plume  of  fcatl.ers.  Un  plumet. 
A  feather -bed.  Un  lit  de  plume.  Down- 
feathcrs.  Duvet.  A  feathcr-drivcr  or  fea- 
ther-seller.  Un  plwnassier.  Fearher-foo- 
tcd.  Pattu ,  qui  a  des  plumes  aux  pieds 
comme   certains   pigeons. 

The  featchers  ,    (  about  a  horse's  neck.  ) 
Epi  qui  vient  à  l'encolure  du   cheval. 

*  t  TO  FEATHER  ones  nest  ,  pr.  toû 
ftd'r  ,  verb.  act.  (  to  h:-ap  up  riches.  )  Se 
fnre  riche  ,  se  remplumer.  He  featbers 
his  nest  wïlh  it.  *  '\  Il  en  fait  ses  choux 
gras. 

FeaTHERED,  pf^  fed'rM  ,  adject.  Garni  de 
plumes  y  qui  a  des  plumes,    **   "f  He   is 
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well-feaîliered  again.  "  l  lli'csibicn  rem. 
plumé. 

FLATHERLESS ,  <i<f;.  (  without  feathers.) 
i^ul  n*a  point  d£  plumes. 

FhATHtRY  ,  adjjct.  (cloathed  «ith  fei- 
thers.  )    Couvert  de  plumes. 

îtATLY,  adv.  (  nimbly  ,  dexterously.  ) 
Proprement ,  adroitement.  He  bas  done  it 
featly,  //  /'a  fait  proprement.  J 

FEATNESS  ,  subst.  (  neatness.  )  Propreté ,         ^ 
gentillesse, 

tiiATURE./ir.  fitinr,  suhst.  Trait ,  trait  de 
visage  ,  linéament.  She  bas  got  excellent 
features.  Elle  a  les  traits  du  rlsagi  fort 
bien  faits. 

F EATURED  ,  pron.  fi'.iur'à  ,  adj.  (  well- 
featiired.  )  gui  a  de  beaux  traits  de  vi- 
sage. 

■f  TO  FEASE  ,  yerb.  act.  Voyez  TO  Fea- 
GUE. 

TO  Fease  ,  veth.  neut.  (a  sea-term  ;  to 
ravel  out.  )  b'effi'er. 

FEASING  ,  subst.  L'action  de  s'effiler.  To 
keep  the  rab'e  from  feazing.  Empêcher  le 
câble  de  s'affiler. 

TO  FtERlCl  FATE  ,  rerb.  neut.  (  to  be  sich 
ofafever.)  Avoir  la  fièvre ,  être  attaque 
de  la  fïevre. 

FEBRIFUGE,  subst.  et  arf;'.  (  curing  fe- 
Ters.  )  fébrifuge. 

FEBRILE  ,  adj.  (  proceeding  from  a  fe- 
ver.  )  Qui  a  rjpp-irt  à  la  fivrc  ;  fébrile. 

FEBRUARY  ,  pr.  fcbrc-uri  ,  subst.  (  one  of 
tlie  twelve  inonths  of  the  year.  )  Fé- 
vrier \  un  des  dou^e  mois  de  l'année. 

FECES  or  Feculency  ,  »i«.  (dregs.) 
Lie. 

FECULENT  ,  pr.  fék;oi,I'nt ,  adj.  (  foui  , 
excrementitious.  )  Fécal  ,  baurbeu.".  ,  qui 
est  d'excrément.  A  féculent  matter.  Une 
matière  fécale  ;  terme  de  Médecine.  *  Fé- 
culent,   (loathsome.  )  iJ^?""'-""- 

FECUND  ,  sulst.  (  fruitful ,  prolific.  )  Fé- 
cond  ^  fertile. 

FECUNDITY  ,  subst.  (  plenty  ,  fruitful- 
ness.  )  Fécondité  ,  abondance  ,  fertilité. 

FED  ,  pr.  iîi  ,  adject.  (  from  to  Feed.  ) 
Nourri.  P.  He  is  better  fed  than  taugbt. 
//  est  mieux  nourri  qu'instruit.  To  be  full 
fed.  Avoir  le  i  entre  bien  plein. 

¥ed  ,  prétérit  du  v.:rbe  to  Feed. 

FEDERAL  ,  adj.  (  belongij.g  to  a  league.  ) 
Qui  a  rapport  à  une  ligue  ou  à  un  traite. 

FEE  or  Fees  ,  pr.  fi  ,  subst.  (  reward  , 
gratification  ,  payment  claimed  by  a  per- 
son  in  office.  )  Droit ,  taxation  ;  ce  qu'on 
est  obligé  de  payer  pour  quelque  chose.  A 
physician's  fee.  Ce  qu'on  paye  ordinaire- 
ment à  ui  médecin  par  visite.  Tu  give 
a  doctor  bis  fee.  Payer  le  médecin.  A 
lawyer's  fées.  Honoraires,  ce  que  l'on  donne  ■ 
à  un  avocat. 

Fées  ,  (  vails.  )  Tour  du  bâton  ,  étren- 
nes.  Fee  ,  (  féodal  tenure.  )  Fief  servant; 
héritage  qu'on  lient  à  foi  et  hommage,  Fec- 
simple  ,  (  fee  absolute.  )  Fief  absolu  , 
fiif  de  condition  féodale.  fee-xM  ,  (  fee- 
conditional.  )  Fief  qui  n'appartient  qu'à 
nous  et  à  nos  propres  enfans  ,  fief  mou-  . 

vant.   Fce-farm.    Fief  dont  on  a  j^ui  à         A 
perpétuité,  en   payant  une  certaine  rente  ,         ™ 
censé.    Fee,   {  iem3\n,  )  Fief ,   seigneurie 
ou  terre  seigneuriale, 

TO  FEE  ,  pr,  toû  fi  ,  verb.  act,  (  to  pay.  ) 
Payer.  To  fee  the  physician  or  laviyer. 
Payer  le  médecin  ou  l'avocat.  To  fee  (  to 
bribe}  one.  Corrompre  quelqu'un,  le  ga- 
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tmr  par  présins  ou  à  fora  d'argent;  *  f  lui 
vraisstr  la  patU, 

FEEBLE  ,  pr.  fibl  ,  aJj.  (  weak.)  FoitU  , 
languissant  ,  qui  n'a  point  ou  qui  a  pM  de 
forces.  To  grow  feeble.  Devenir  foitk  , 
s^affoitlir.  The  feeble-minded.  Us  JuibUs  , 
les  esprits  foibUs, 

Feeble  ,  pron.  fibl ,  suhst.  (  weakness.  ) 
foibU. 

FELBLENESS  ,  pr.  fibl'ness ,  suhst.  (  weak- 
ness. )  Faiblesse  ,  peu  de  force  ,  peu  de  vi- 
siteur ,  langueur, 

FLEBLY  ,  pron.  fïblï  ,  adv.  (  weakly  , 
fnintiy.)  Faiblement. 

FEED  ,pr.  fid  ,  adj.  {from  to  Fee.  )  Payé; 
en  parlant  d'un  médecin  ou  d'un  avocat. 
Feed  ,  (  bribed.  )  Corrompu,  gagné  par 
prcsens  ou  à  force  d'argent. 

TO  FEED  ,  pr.  to-û  fid  ,  rerb.  act.  Nourrir  , 
donner  à  manger ,  paitre  ,  repaitre  ;  dans 
le  propre  et  dans  le  figuré.  He  feeds  him 
with  nothing  but  milk.  //  ne  le  nourrit  que 
de  lait ,  il  ne  lui  donne  que  du  lait  à  man- 
ger. *  He  feeds  him  with  vain  words.  Il 
le  repait  de  vent  et  de  fumée.  To  feed  the 
cattle.  Paitre  le  bétail ,  donner  à  manger 
eu  bétail, 

ïo  feed  ,  (  to  keep,  to  préserve.)  En- 
tretenir,  conserver.  Water  ihat  feeds  a 
pond.  De  l'eau  qui  entretient  un  étang.  To 
feed  the  fire.  Entretenir  ,  conserver  le  feu. 
TO  Feed,  verh.  ncut.  Se  nourrir,  vivre, 
s:  traiter ,  s'entretenir  ,  manger  ,  paife. 
They  feed  upoii  nothing  but  herbs  and 
roots.  Ils  ne  vivent  que  d'herbes  et  de  ra- 
cines. He  feeds  like  a  farmer,  that  is  , 
he  eats  with  a  good  stomach.  //  mange 
tomme  un  fermier ,  ou  de  bon  appétit.  I 
see  cattle  feed.  Je  vois  le  bétail  qui  pait. 
To  feed  hish.  Se  bien  traiter  ,  faire  bonne  |  FEIGNEDLY  ,  adv.  f  in  a  fei»ned  manner.') 
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(  to  fumblê.  )  Patiner  ,  manier  indiscrète- 
ment, 
TO  Feel  ,    verb.  neut.   (  to  appear  to  the 
touch.  )   To  foel  soft.   Etre  doux   au  tou- 
cher.  To    feel  hmber.    Etre  simple  ,  plier 
sous  la  main.   To  feel  cold.  Et,e  froid. 
FEELING  ,  pr.  flU'n  ,  suhst.  (  the  sensé  of 
feeling.  )    Le  sentiment  ,   le  toucher  ou  le 
tact  ;  en  termes   de  Philosophie.  Feeling  , 
(  touching.  )  L'action  ,  le  sentiment  qu'on 
éprouve  par  le  tact.  *  ^  Feeling,  (profit  , 
advantage.  )    Profit ,  avantage.  The  fee- 
ling he  had  in  those  law-suits.  Les  profits 
qu'il  faisait  dans  ces  procès.   *  The  pulpit 
may  be  made  to  hâve  a  feeling  in  the  case, 
as  wellas  the  bar.  On  peut  gagner  ou  cor- 
rompre les  ecclésiastiques  aussi  bien  que  les 
avocats.  *  Those  that  will   rot  mend  by 
instructions  must  be  reclaimed  by  feeling. 
Quand  les  instructions  ne  servent  de  rien 
pour  corriger  quelqu'un  ,  il  faut  le  réduire 
par  les  chatimens.  Fellow  -  feelling.    Com- 
passion ,  part  que  l'on  prend  à  ce  qui  touche 
un  autre. 
FEELINGLY  ,  arfv.  (  in  a  feeling  manner.  ) 

Sensiblement. 
FEET  ,  suhst.  Pieds  :  c'est  le  pluriel  de  Foot. 
TO  FEIGN  ,  pr.   toû  fëne  ,   verb.  act  (  to 
prétend.  )  Feindre  ,  dissimuler  ,  faire  sem- 
blant. To  feign  ,  (  to  devise,  )    Imaginer, 
trouver  ,  inventer. 
FeionED  ,  pr.    fén'd  ,    adj.   Feint,   dissi- 
mulé ow  imaziné ,  trouvé,  inventé  ,  sup- 
posé. A  feigned    (   counterfeit   )    hatred. 
Une   haine   dissimulée.    A    feigned   name. 
Un  nom  supposé.    A  feigned  treble  ,  (  in 
music.  )    Un  fausset.    A   feigned  matter. 
Une  fiction  ,  une  fable  ,  un    conte  fait  à 
plaisir.  Feiened  holiness.  Hypocrisie. 


chère.  It  is  cheaper  to  feed  oneS  belly  than 
onc's  eye.  //  est  plus  aisé  de  contenter  son 
ventre  que  ses  yeux.  To  feed  ,  (  as  deer 
does.)    Viar.der  ;  terme  de  chasse. 
FEEDER  ,  pr.  fîd'r  ,  suhst.  (  one  that  eats  ; 
one  that  gives  food.  )  Un  mfngcur  ,  celui 
qui   mange  ou  celui  qui  donne  à  manger, 
A  dainty  feeder.  Un  délicat ,  une  délicate; 
une   personne  qui   aime   les  friandises.  A 
high  feeder.  Un  homme  de  grand  appétit , 
vn  grand  mangeur.   A  greedy  feeder.  Un 
çoulu  ,  glouton  ou  gourmand. 
FEEDING  ,  pr.  Min  ,  suhst.  L'action  de 
nourrir  ,    de  paitre,  etc.  Voycl  TO  Feed. 
High  feeding.    Grand'eherc.  Feeding.  Pâ- 
turage. The  feeding  of  deer.  if  viandis  ,  la 
raisson  des  hétes  fauves.  The  feeding-place 
cf  i  e.T.  Le  viandis.  The  feeding  of  a  wild 
boaf.  Manucure  de   sanglier. 
FFEING,  suhst.  (from  to  Fee.  )  L'action 
de  payer ,  etc.  Voyez  TO  Fee. 
TO  FEEL  ,  pr.  toû  fil ,  verh.  act.  (  to  per- 
ceive  hy  the  touch  ,    to   hâve   sensé   or 
expérience   of.  )    Sentir  ,  ressentir.  I  feel 
a  ^eat  pain  in  my  side.  Je  sens  une  grande 
doul-urde  côté.  1  feel  it  from  time  to  finie. 
Je  la  ressens  de  temps  en  temps.  How  do 
you  feel   yourseif?  f  how  do  you  do?) 
Comment  vous  trouvez-vous  ?  comment  vous 
*a  ?  To  feel  a   sick  body's  puise.    Tdrer 
le  pouls  à  un  malade.  *  To  feel  one  before 
hand  ,  to  feel  bis  puise  about  a  business.  (<o 
try  him.)  Tarer  quelqu'un  sur  une  araire  , 
■  tacher  de  découvrir  sa  pensée  ,  le  pressentir. 
A   blind  man  that  feels  his  way  with   a 
stick.    Un  aveugle  qui  tûte  le  chemin  avec 
ion  bâton  ou  ji:i  va  à  tânns,  To  feel , 


Avec  feinte  ,  avec  déguisement ,  avec  dissi- 
m-i.'ation. 
FEIGNER  ,  pr.  fên'r  ,  suhst.  (  an  inventer.) 

Auteur  d'une  fiction. 
FEIGNING  ,  su'-st.  L'action  de  feindre  ,  de 

dissimuler  ,  etc.  Voyei  to  Feicn. 
FEINT  ,  suhsi.  (  a  fencing  term.)  Une  feinte  ; 

terme  de  Maître  en  fait  d'armes. 
Feint  ,  adj.  \'oYez  Feigned. 
FELANDERS.  Kojt-^  Filanders. 
TO  FELICITATE  ,  verb.  act.    (  to  make 
happy.  )  Rendre  heureux  ,  combler  de  bon- 
heur. 
Felicitated  ,  adj.  Rendu  heureux  ,  com- 
blé de  bonheur.  His  rcign  was  felicitated  by 
the  subduingof  his  enemies.  Son  re<^ne  fut 
rendu  heureux  parla   conquête  qu'il  fit  de 
ses  ennemis. 
FELICITY,  pr.  féltci'tï  ,  suhst.  (  happi- 
ness.  )  Bonheur  ,  félicité  ,  plaisir.     - 
FELINE  ,  adj.  (belorging    to  a  cat.  )  De 
chat. 
FELL  ;  c'est  le  prétérit  du  verbe  to  Fall. 
Fet.l  ,   adj.    (  or  cruel.  )  Cruel ,  barbare  , 

farouche. 
Fet,!,  ,    suhst.   (skin.)    Peau.    Fell  -  mon- 
ger.  Pelletier.  Fell-wort.   Gentiane  ;   sorte 
d'herhe.  The  fells  (  streaks  )  of  a  ca.'t.  Les 
rais  d'une   charrette. 
to  FELL,  verh,    act.  (  to    eut,  to  strlke 
down.  )  Couper  ,  abattre  ,  terrasser  ,  jeter 
par  terre.  To  fell  a  tree.   Couper  on  abattre 
un  arbre.  1  sliall  fell  you   down.  Je  vous 
terrasserai, 
Felled  ,  adj.  Coupé ,  abattu  ,  le-rassé ,  jeté 

par  terre. 
FELLABLE,  adj.  (capableof  being  felled.) 
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A  felbble  tree.   Arbre  qui  est  asse^  g'and 
peur  étn  c^uyé. 
FELLER  ,  subst.  (  a  feller  of  ft^ood.  )  Un  . 

ahatteur  de  huis  ou  un  hiichcron. 
FELLING  ,  subst.  L^action  de  couper,  etc. 
Voyez  TO  Felt,.  The  felling  of  wood  is 
over.   La  coupe   du  bois  est  faite. 
FELLNEiS  ,  subst.  (  cruelty.  Cruauté ,  bar- 
barie. 
FELLOE   ,    subst.  (   circumference   of  a 

wheel.  )  Jantes. 
FELLOW,;?/-.  fëllcw  ,  subst.  (  companion.) 
Compagnon  ,  camarade.  A  fellow-servant. 
Compagnon  de  service.  A  feliow-soldier. 
Camarade ,,  compagnon  de  guerre.  He  has 
been  my  fellow-suft'erer.  Il  a  été  mon  frerc 
de  malheur. 

A  good  fellow.  Un  bon  compagnon  ,  un 
gaillard  qui  aime  à  se  divertir  ,  un  goin^ 
fre  ;  "f  un  fripe-sauce.  A  school-fellow. 
Camarade  ou  compagnon  d'école.  A  bed- 
fellow.  Compagnon  de  lit.  A  good  or 
ill  bed  -  fellow.  Un  bon  ou  un  mauvais 
coucheur.  A  fellow  ,  (  colleague  in  an 
ofTice.  )  Collègue.  A  fellow  ,  (  partner.  ) 
Un  associé, 

Fellow  of  a  collège  ,  (  in  the  univer- 
sity.  )  Boursier ,  agrégé  d'un  collège  ;  qui 
y  jouit  d'une  bourse.  A  bed-fe!low.  Un 
coucheur  ou  une  coucheusc.  Fellow-sub-- 
jects.  Sujets  d^un  même  prince.  To  plsy 
t^e  good-fel!ows.  Faire  la  débauche,  se 
divertir  à  manger  et  à  boire  en  compagnie  ; 
■j"  faire  des  bombances.  He  lias  rot  his 
fellow.  //  n'a  p.7S  son  semblable.  I  lost 
the  fellow  to  tliîs  glove.  J\i  pc-du  l'an- 
fe  gant  ,  j''ai  perdu  le  gant  qui  assortit 
ciliii-ci. 

R,  Fellow  est  aussi  un  terme  de  mépris  , 
comme  quand  on  dit  :  What  fellcw  is 
that  ?  Quel  drôle  est-ce  là  ?  What  ai!s  the 
fellow  ?  Quelle  mouche  a  piqué  ce  sot  ? 
Meddie  with  your  own  fellows.  Allc^  avec 
vos  égai'X.  A  voung  fcl'ow.  Un  jeune 
éveillé.  An  old  fellow.  Un  \ieux  penard  , 
un  vieux  bon  homme.  A  s?rry  foHow.  Un 
pauvre  homme  ,  un  homme  qui  n'est  point 
distingué.  A  base  fellow.  Un  inf-.me  ,  un 
lâche.  A  saucy  fellow.  Un  impudent ,  un 
insolent ,  un  effronté.  A  covetous  fellow. 
Un  It'dre ,  un  taquin  ^  un  avcrc.  A  wran- 
gliiio;  fellow.  Un  querelleur^  un  criailleur^ 
A  naugbty  fellow.  Un  méchant  garnement, 
TO  FFLLOW.  Voyei  to  Match. 
FFLLOWSHIP  ,  suhst.  fcoinpanionship, 
Society.  )  Société ^  compaop.ie^To  ]c\u  m 
feliowfhip  with  one.  Entier  en  sociéré  avec 
quelqu'un  .  s*associer  avec  lui.  The  fel- 
lowship  of  the  Holy  Ghost.  La  Commu- 
nion du  Saint-Esprit.  FeîlowsMp  of  a  col- 
lège ,  (  in  an  university.  )  Bourse  de  col- 
lège. To  love  good  fellowship,  ^/m<r  la 
goinfrerie  ,  aimer  à  se  divertir. 
FFLLY.  Voxex  Felî-Oe. 
FFLLY-MINDFD  ,  adj.  (cruel.)  Cruel ^ 

félon  ,    farouche. 
tïXO  DE  SF  ,  subst.  (  a  law-term  ;   self 

murderer.  )    Celui  qui  se  tue  lui-même. 
FELON  ,  subst.  (one  that  has  committed 
a  capita!  crime.  }  Une  personne  qui  est  cou* 
pable  d'un  crime  digne  de  ma  t.  Voyez  Fe- 

LONY. 

A  felon^(  a  whitlow  )  on  the  finner.  Po" 
naris  ,  parovychic  ;   ulcère   qui  vient  à  la 
racine  des  ongles. 
Ffvo'H  ^  adj.    (cruel,   inhiiniRn.  )  Cruel, 

in  itre ,  inhumain. 


146    F  E  L         F  E  N 

FELONIOUS,  adj.  (  villainous.)  DtfcloH, 

méchant. 
FELONIOUSLY  ,  adv.  (  wicltedly.  )  En 

féloh  ,   méchamment. 

FELONY  ,  pr.   félonï  ,  siitst.   (  a  capital 

crime.  )  Félonie  ;  crime pimissûbU  de  mort , 

.    tout  crime  Cûpital  ati'dcssoiis  de   celui  que 

Its  Angiois  appeUcnt  petîy  treason. 
FELT  ,  pr.  fék  ;  c'est  le  prétérit  du  verbe 

to.  Feel. 
Felt  ,  suhst,  (  cloth  made  of  WQol  wîthout 
weaving.  )  feutre  ;   sorte  de    bourre  pour 
garnir  les  selles  ;  feutre  dont  on  Jaiî  des 
chapeaux,  A  felt ,  (  hat.  )  Un  chapeau  de 
laine.   Felt-maker.    Chapelier  qui  ne  fait 
eue  des  chapeaux  de  lame. 
TEVJCCA,  pr.  féloilcï,   subst.  (  a   sort 
cf  sea-vessel.  )   Felouque  ;  sorte  de  petit 
vaisseau. 
FEMALE  ,  pr.  (ïml  ,    subst.   (  otie  of  the 
sex  that  brings  young.  )  La  femelle.  The 
maie  and  female.  Le  mâle  et  La  femelle. 
Female  ,  ai).  (  féminine.  )  Féminin.  The 
female  sex.  Le  sexe  féminin  ,   les  femmes 
«t  les  filles  ,  le  sexe. 
FEME-COVERT  ,  subst.  (  a  law-term  for 

a  married  woman.)  Une  femme  mariée. 
FEME-SOLE  ,    suhst.   Femme   libre   ,   qui 

n'est  pas  sous  puissance  de  mari. 
FEMININE  ,  pr.   fémnin  ,    adt_,    {   cif  the 
female  kind.  )  Féminin.  The  féminine  gen- 
der.  Le  genre  féminin. 
FEMORAL,  adj.  (belonging  to  the  thigh.) 

Qui  appartient  à  la  cuùse. 
FEN  ,  pr.iin  >  suhst.  (a  marsh  ,  a  moor, 
a  boe.  )  I^'arais  ,  marécage  ^  P^}^  maré- 
cageux. Fe;i-men  ,  (  those  tb;it  live  in  the 
fens.  )  Habitans  des  m.i'écages. 
FENCE  ,  pr.  fénss,  subst.  (anhedge,  an 
enclosure.  )  Clôture  ,  haie.  Fence  ,  (  an 
outwork  for  defence.  )  Rempart  ,  boule- 
vard ,  retranchement  i  dans  le  propre  et 
dans  le  figuré. 

There  is  orthere's  no  fence  againît  slan- 
der,  //  n'est  point  de  rempart  contre  la  mé- 
disance. A  fence  of  pales.  Une  p.dissade. 
A  coat  of  fence,  (  a  coat  of  mail.  )  Une 
cotte  de  mailles.  This  i>  a  good  fence  for 
your  head.  Ceci  est  bon  pour  vous  défendre 
la  tête.  P.  There's  no  fence  against  a 
slail.  P.  Le  fléau  est  une  arme^coatfc,  la- 
quelle on  ne  peut  .se  défendre.  ■  *  ." 
TO  FENCE  ,  pr.  tofi  fenss ,  verb.  act.  (  te 
inclose  ,  to  hedgç  alwut.  )  Clorre  de  haies ,, 
cnferi;:cr ,  enclorre.  To  fence,  (  to  fortify.) 
Munir  ,  fortifier  de  re'"parts  ou  de  retran- 
chemens  ,  retrancher.  *  He  has  fenccd  hini- 
self  with  so  many  évasions.  Il  s'est  mis  à 
couvert  j>aT  tant  d'échappatoires.  To  fence  , 
(  to  défend.  )  Défendre  ,  protéger. 
TO  Fence  ,  verb.  neut.  (  to  fight  according 
to  art.  )  Faire  des'  armes  ,  s'exercer  pour 
apprendre  à  faire,  un  coup  d'épée.  ,, 
ÏENCED  ,  pr.  féns't  j  «<//.:(  enclosed, ,  hcd-t 
ged-abojt.  )  Fricles  ^  enfermé  de  hdies-, 
Fen'ced  ,  (  fortified  ,  defended.  )  D^iini  , 
Tcmparé-,  fortifié,,  rc^r-anché  ,  défendu: 
Fence-month  ,  (  fhe  mçnth  wherein  it  is 
.unhwful,  to  hun»;  in,,t)i);  forest ,  beciuse 
in  that  time  the  female  .decr  fawn  :  it' 
Ijeg(i5$,i5  days  beÇore  midsunimer  ,  and 
ends  15  days  after.  )  Le  temps  auqiitl , il 
..est  défendu  de  chasser  dans  la  J'o.rù  ,  qui 
est  de  j/  jours,  la  moitié  dans  juin  ,  et 
l'aurri-  duns  juillet.  , 

FENCFP  ,   pr.  {éns't  ,   subst.' (  one  «ho 
pràctisês  fcr.cing.  )  A  good  feucer.  Une 
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perserni  qui  fait  him  dts  armet.  Fon- 
cer ,  (  gUdIaicr  ainong  the  ancientjRo- 
mans.  )  Gladiateur. 

FENCIBLE,  adj.  (  capable  of  defence.) 
Capable  de  défense. 

FENCÎNG  ,  pr.  fénssifl  ,  subst.  L'action  de 
clorre  de  haies,  etc.  Vovez  TO  Fence  , 
dans  tous  sls  sens.  A  fencing-school.  Une 
salle  d'armes.  A  fencing-master.  Un  maî~ 
tre  d'armes  ou  en  jait  d'armes. 

TO  FEND  ofF  ,  verb.  act.  (  to  keep  off.  ) 
Parer,  détourner.  Do  not  or  don't  stand 
fendmg  and  proving  ,  (  justifying  your- 
self.  )  Ne  raisonne-^  pas  tant,  ne  faites  pas 
tant  le  raisonneur. 

FENDER  ,  subst.  (  an  iron  put  before  a 
fire-giate.  )  Machine  de  fer  qu'on  met  de- 
vant une  grille  à  feu  pour  retenir  Us  cen- 
dres et  les  charbons. 

FENDERS,  subst.pl.  {from  the  French 
Défendre,  )  Défenses  ;  cordes  de  défense , 
etc.   terme   de  Mer.  Fender  -  boit.     Voye^ 

BOLT. 

FENNEL,  pr.  fén'I  ,  subst.  (  a  sort  of 
sweet  -  smelling  herb.  )  Fenouil  ;  sorte 
d'herbe  odoriférante. 

FENNISH  ,  adj.  (  of  or  belonging  to  fens.) 
De  marais. 

FENNY  ,  adj.  (  full  of  fens.  )  Marécageux, 
plein  de  marais. 

FENUGREEK  ,  pr.  fémgrlc  ,  subst.  {  an 
herb.  )  Fenu-grec;  sorte  d'herbe, 

FEODAL  ,  pr.  fé'd'l ,  adj.  {  of  or  belonging 
to  the  fee.  )  Féodal ,  qui  est  de  fiej ,  qui 
regarde  le  fief . 

FEODARY  ,  subst.  Vassal feudataire.  Feo- 
dary  ,  (  otherwise  called  feudary  and  feu- 
datary.  )  C'est  ainsi  qu'on  appeloit  un  offi- 
cier de  la  cour  nommée  Court  of  wards, 
qui  tenait  registre  de  la  valeur  et  de  l'étendue 
des  fiefs  du  rui, 

TO  FEOFF.  Voyci  to  Infeoff. 

FEOFFEE  ,  pr,  fïfi  ,  subst,  (  he  that  rc- 
ceives  a  feoiYment.  )  Qui  a  reçu  une  do- 
nation pour  lui  et  ses  héritiers.  Feoffee  in 
trust.  Fidéicommissaire  ;  celui  à  qui  on  a 
confi.é  un  legs. 

FEOFFER  ,  subst.  (  the  giver  of  a  feoff- 
mcnt.  )  Donateur, 

FEOFFMENT  ,  subst.  (  any  gift  or  grant 
in  free-simple  ,  that  is  ,  to  a  man  and 
bis  heirs  for  ever,  )  Donation  faite  à  quel- 
qu'un pour  lui  et  ses  héritiers  à  jamais  ;  in- 
féodatian,  ,Fcaffment  in  trust.  Un  fidéi- 
commis  i  ternie  de  Droit,  ■ 
FERIKE ,  çidj.,  (  wjld  , vsjvage.  )  Féroce  , 
saui-agc..  .  i .  .  •     • 

FERIKtNESS  isr  Ferity  ,'  sulsi.  (  fierce- 
n,ess  ,  cruelty. .)  ■f^'-ro^'/t:' ,    cruauté,   hu- 
meur farouche  ou  sauvage. 
FERMENT,  pr,    férm'nc ,  snhst.    (  an  in- 
testine motion.  )  Fermentation  ,  ferment. 
T0iF'£R.MENT  ,  pr.  toû  ferment,  v.  neut, 
(  to  bc   in.  State   of  ,£«rra«ntatibn.  )  Fer- 
menter. .  .■ 
FERMENTATIO^N  ', .  f^   férrt'ntëçh^V/n , 
subst,  (  a  moU'^>n^of  tha  intestine  paMs.  ) 
Fermer.!  a  lion.  A  fermentation  of  theblood. 
Fermentation  du  sang.  *  The  whole  king- 
dom  is  in  a  .great  fermentation;  'Tout  le 
royaume, est  jins  une  grande  fermentation. 
FERMENTATiVE ,  adj.  (  causing  fermen- 

ta'.ion.  )  Qui,cau,se  une  fermentation. 
FF.RMENTED  ,  ;ir.  férmcntcd  ,  «4/.  Fer- 
menté. 
FERN  ,  pr.   fcrn  ,   subsl.  (  a   wild  sort  cf 
plant,  )  Fougère  ;  pinnti  sauvage,    .  ; 
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FERNY  ,  adj.  (full  of  fern.)  Coutw  ov 
plein  de  fougère.  A  ferny  ground.  Fauge^ 
raie  s  lieu  plein  de  fougcre, 

FEROCIOUS,  adj.  (  savage  ,  rapacious.) 

Féroce  ,  sauvage. 

FEROCITY,  siibst.  (  rapaciousness.  )  Fé- 
rocité ;    naturel  féroce  et  cruel. 

FERREL  ,  subst.  Fer  ,  bout.  Tlie  ferre!  of 
a  cane.  Bout  ou  le  fer  d'une  canne. 

PERRET  ,  pr.  férit  ,  subst.  (  an  animal  so 
called.)  Furet;  sorte  d'animal.  Ferret  or 
ferret  ribband  ,  (  flurt.  )  Du  fleuret  i  sorte 
de  ruban  ou  de  passement ,  qui  est  entre  le 
fil  et  la   soie, 

to  FERRET,  pr.  toû  féru  ,  verh.  act.  (to 
drive  from  lurking  places.  )  Fureter  ,  cher- 
cher  par-tout  comme  un  furet.  To  ferret 
(  to  vex  )  one.  Molester  ,  tourmenter  , 
chagriner  quelqu'un. 

Ferreted  ,  pr.  férjted  ,  adj.  Fureté  ou  mo- 
lesté,    tourmenté,  chagriné. 

FERRETING  ,  subst.  L'action  de  fureter  , 
l'action  de  molester  ,  tourmenter  ou  cha- 
griner. 

FERRIAGE  ,  subst.  (  the  fare  paid  at  a 
ferry.  )  Passage;  passage  d'une  rivière 
dans  un  bac. 

FERRUGINOUS  ,  pr.  férôdgïneaz  ,  ndj. 
(  partaking  the  qualities  of  iron.  )  Ferru- 
gineux, 

FERRULE  ,  suhst.  (  a  ring  put  round  any 
thing  to  keep  it  from  cracking.  )  Cercle 
de  fer. 

FERRY  ,  pr.  fërrï  ,  subst,  (  the  boat  in 
which  goods  and  passengers  are  carrieJ 
over  a  water.  )  Lieu  où  l'on  passe  dans  un 
bac  les  hommes  ,  les  chevaux ,  carrosses 
et  charrettes.  A  ferry -boat.  Un  bac.  A 
small  ferry-boat.  Bachot  ;  petit  bac  pour 
passer  et  mener  du  monde.  A  ferry-man. 
Batelier  qui  passe  dans  un  bac  les  hommes^ 
les  chevaux  ,   etc. 

to  FERRY  over  ,  pr,  toû  féri,  verb.  act. 
(  to  carry  over  in  a  boat.  )  Passer  dans 
un  bac.  To  ferry  over  a  horse.  Passer  lui 
cheval  dans  un  bac. 

Ferkyed  over  ,   adj.  Passé  dans  un  hac. 

FERRYING  over  ,  suhst.  L'action  dépasser 
hommes  ,  chevaux  ,  carrosses  ou  chariots 
d.ins  un  bac. 

FERTILE  ,  pr.  fért'l  ,  adj.  (  fruitful.  ) 
Fertile  ,  abondant  ,  fécond  ,  qui  produit 
des  fruits  en  abondance.  A  fertile  country, 
L  n  pays  fertile  ,  un  pays  abondant. 
FERTILENESS  or  Fertility  ,  pr,  fértï- 
litï ,  subst.  (  fecundity.  )  Feitilité ,  abon- 
dance ,  fécondité. 
TO  FERTILIZE  ,  pr.  toû  fe'rtdaize  ,  vtrb. 
act.  (to  make  fecund  or  fruitful.)  Rendre 
fertile  ou  fécond, 

FERTILY  ,  adv.  (fruitfully.  )  Fertilement. 
FERVENCY  ,  subst.  (  ardour.  )   Ferveur  , 

ardeur  ,    ^ele  ,  feu. . 
FERVENT,  pr,  férv'nt ,  adj,  (  hot,  véhé- 
ment,  ardent.')   fervent  ,   ardent  ,  qui  a 
de   la' ferveur.    A    fervent  prayer.    Prière 
fervente. cil  ardente, 
FîRVENTLY-,  pr.  férv'ntlï ,   adv,  (in  a 
fervent    manner.  )  Fervemment  ,  ardem- 
ment ,  avec  ferveur ,  avec  ardeur  ,  avec  ^ele, 
FERVID  ,   adj.  Chot.  )  Chaud,  ardent. 
FERVlon  Y  or  FervIdness.  yoyc■^  Fer- 

VENCV. 

FERULA ,  subst.   (  an  instrument  of  cor- 
rection. )  Fertile, 
TO  FEP.UF  E  ,  verb.  act.  (  to  chastise  with 
.  tlie  f«tula.  )  Chdtier  avec  la  férule. 
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TERVOUR  ,  pr,  férvV  ,  subst,  (  fervency , 

artlour.  }  F&rvcur  ,   ardeur^  jeU  ,  *  feu. 
FESCUE  ,  subst,   (wberewith  young  chil- 
<lren  are  taught  to  spell.  )    Touche  ;  ce  que 
U  maître  d'école  tient  à  la  main  pour  mon- 
trer ks  Utrus  et  apprendre  à  éptUr. 
FE5SE  ,  suhst.  (a  term  of  heraldry.)  Vasce  i 

tarmi  de  Blason. 
TO  FESTER ,    pr.   toû  fést'r ,    vcrh.   neut. 
(  to  grow  virulent,  )    Se  former  in  apose-. 
tème  ,  se  corrompra.  It  festers.  Il  s^y  forme 
un  apostèmc. 
Ff.stered  ,    adj.  Ou  il  s* est  fait  un  apos- 
tèmc. 
FESTERING  ,  suhst.  Suppuration^ 
FE.ST1NATION  ,  suhst,    (  haste.  )  Hâte , 

précipitation  ,    diligence. 
FESTIVAL  ,  adj.  (from  Feast.  )  De  fête. 
Festival  ,  subst.  (  a   festival   day.  )  O^n 
jour  de  fête  ,  une  fête. 
FESTIVITV,  subst.    (   a  word  borrowed 
from    the   latin    :  gayety ,    jollity  ,    good 
humour.  )   Alégresse  ,    joie  ,  gaieté  ,   ré- 
jouissance ,  enjouement  ,    air  agréable. 
FESTiVOUS   or  rather   Festive  ,  adjcct. 
(  merry,  )    Enjoué  ,  plaisant  ,    joyeux  , 
agréable. 
FESTOON  ,  pr,  féstoûne,  subst.  (a  gar- 
!and  or  border  of  fruits  and  flowers  ,  es- 
pecially  engraven   or   imbossed  works.  ) 
Feston  -y  fleurs  et  fruits  liés  ensemble  pour 
servir  d'ornement. 
FETCH,  subst.  {  cunning  trick.)  Tour  d'a- 
dresse ,    ruse  y  intrigue  3  détour  ,    artifcc  , 
menée  j  soupLssCy  subtilité.  Tliis  was  one 
ofhis  fetches.   C'était  un  de  ses  tours  d^a~ 
dresse.   A  cunnîng  fetch.  Un  tour  subtil.  A 
deep  fetch.  Une  profonde  intrigue.  Fetch  , 
(  for  fitch.  )   Voyei  Fitch. 
TO    FETCH  or  TO    GO    Fetch,  pr.  toû 
fetch  ,   verh.  act.   (  to    go    and   bnne;  ,  to 
drive   ,    to    draw.   )    Allc'-    quérir  ,  faire 
venir  ,  apporter.  Fetch   me  my  bat.  AlU^ 
guérir   on  apporte'^-moi  mon    chapeau.  To 
fetch  a  compass  or  circuit.  Prendre  un  dé- 
tour ,  faire  un  détour.  To  fetch  (to  take  )  a 
walk.    Faire  une  promenade  ou  un  tour  de 
promenade.  To  fetch  one's  breath.  Prendre 
haleine  ,  respirer.  To  fetch  a  blow.  Porter 
un  coup.  To  fetch  a  sigh.  Pousser  un  sou- 
pir ,    soupirer.  To   fetch   a  Jeap.  Sauter  , 
faire  un  saut.  This  plate  wil!  fetch  us  some 
money.    Nous  pourrons  avoir  de  l'argent 
sur  cette  vaisselle. 

To  fetch  AWAY.  Amener  ,  apportir , 
tmmencr  ,  emporter. 

To  fetch  UP.  Amener  y  apporter  en  haut; 
regagner  ,    rattraper. 

To  fetch  DOWN.  Amener  ^  apporter  en 
bas  ,  abaisser  ,  faire  descendre  ;  dans  le 
propre  :  affoiblir ,  humilier  ,  abattre  ;  dans 
le  figuré. 

To  fetch  TN.  Amener  ,    apporter  en  quel- 
que lieu  ,  faire  entrer. 
To  fetch  OVER,  (  to  cheat.  )  Tromper, 
duper  ,   anraver. 

To  fetch  OUT  ,  pr.  toû  fétch  aoiît. 
Amener ,  emporter  hors  de  quelque  lieu  , 
faire  sortir  y  aller  q-erir. 

To  fetch  OFF.  Oter  ,  tirer  ,  arracher  , 
enhver.  To  fetch  o'-^  the  filth.  Otcr  la 
saleté.  Yoii  must  fetch  him  ofF  from  tha 
flacf^.  //  faut  que  vous  le  ti-ie^  de  là. 
Dea^i  does  fetch  men  off  very  often 
in  the  midst  of  their  joUlty.  La  mon 
nous  ar'ache  souvent  de  nos  plaisirs  ,  elle 
nous  cn.'eye  souvent  lorsque  naus  SQmmçi 
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dant  des  e.rcès  de  joie.  *  To  fetch  one 
off  ofhis  opijiion.  Faire  changer  de  sen- 
timent   à    quelqu'un, 

To  fetch  way  ,  (  speaktng  of  masts,  ) 
Jouer  dans  sonétambrai;  en  parlant  d'un 
mât.  To  fetch  way,  (  speaking  of  a  cask, 
box  ,  etc.  )  Aller  au  roulis.  To  fetch  the 
pump.  Engrener  la  pompe. 

Fetched  ,  adj.  Qu'on  est  'allé  quérir^  etc. 
\'o}  ez  TO  Fetch  ,  et  ses  composés. 
Far-fetched.  Voyei  Far. 

FETCHER,  subst.  (  one  that  f:tches.  ) 
Celui  qui  va  ch.rcher. 

FETCHING  ,  suhst.  L'action  d*aller  qué- 
rir ,   ttc.  Voyei  TO  Fetch. 

FETID  ,  adj.  (  stinking.  )  Puant. 

FETïDNESS  or  Fetor  ,  suhst.  Puanteur. 

FETLOCK  ,  pr.  fetlic  ,  subst.  {  a  tuft  of 
haïr  that  grows  behind  the  pastern  of  a 
horse.  )  Fanon  ,  toupet  de  poil  au  derrière 
du  boulet  de  plusieurs  chevaux. 

TO  FETTER  ,  pr.  toû  'ctV ,  verb.  act.  (  to 
put  in  fettcrs.  )  Mettre  dans  les  fers  , 
mettre  les  frs  aux  pieds ,  cnchair.er. 

Fettered,  adj.  Oui  esc  dans  les  fers; 
chargé  de  fers  ,  enchaîné. 

FETTERS  ,  pr.  fét'rz  ,  subst.  pi.  (  a  chain 
for  the  feet.  )  Fers  que  l'on  met  aux  pieds. 
Fetters  for  horses.  Entraves,  *  Fetters  , 
fslavery.  )  Fers,  esclavage. 

FETUS.  Voyci  Foetus. 

FEUD  ,  suhst.  (  mortal  hatred.  )  Haine 
murtcllc  ou  ir  éconciliable  ,  inimitié  ,  que- 
relle domestique  ou  de  famille  ,  qui  va  à 
s'égorger  les  uns  les  autres.  To  create 
feuds  in  a  statc.  Causer  la  désunion  dans 
un  état  ,  semer  la  discorde  ,  y  causer  des 
aigreurs  ou  des  aaimosités.  Feud-bote.  La 
récompense  qu'un  donne  à  ceux  qui  s'enga- 
gent dans  une  querelle  de  famille. 

FEUDAL.  Ko^£^  Féodal. 

FEUDATARY  ,  pr.  fioiidëte^rï.  Voyei 
Feodary. 

FEVEB.  ,  pr.  fêv'r  ,  subst.  (  a  disease  in 
which  cold  and  hot  iîts  prevail  alternatî- 
vely.  )  Fin-re  ,  fièvre  chaude  ;  chaleur 
contre  nature.  To  be  sick  of  a  fever.  Avoir 
une  fièvre  chaude.  He  died  of  a  fever.  // 
est  mort  d'une  fièvre.  A  burning  fever. 
l/ne  fièvre  ardente.  A  continuai  fever. 
Fièvre  continue  ,  qui  ne  donne  point  de 
relâche.  An  intermitting  fever.  Fièvre  in- 
termittente. 
FEVERFEW  ,   subst.  {  a  sort  of  herb.  ) 

Mntricaire ;  so'te  d'herbe. 
FEVERISH  orFEVEROUs ,  adj.  (  tendïng 

to  or  troubled  with  a  fever.  )  Fiévreux  ; 

qui  cause  la  fièvre.  A  feverish  distemper. 
i/ne  maladie  accompagnée  de  fièvre. 
FEUILLEMORT  _,    suhst.    (  coîour   of  a 

faded  ieaf.  )   Feuille-morte  i  sorte  de  cou- 
leur. 
FEW,   pr.   fioîi  ,     adj,  ou  pronom   (  not 

many.  )   Peu.  In   few  words.  En  peu  de 

mots.  In  few  days.  En  peu  de  jours, 
Fev/  ,  subst.  Un  peu  ,   un  petit  nombre, 
FEWEL  ,  pr.  fioû'l ,  suhst,  (  materials  for 

the  fire.  )  Tout  ce  qui  sert  à  nou-rir  le  feu  ; 

chauffage  ,   bois   ou   charbon  ;  provisions 

pour  le  feu.  *  To  add  fewel  to  the  fire. 

Verser. de  l'huile  sur  le  feu. 
TO    FEWEL  ,    verh,  act.   (  to   feed  with 

fe\-'el.  1  Entretenir,  nourrir  le  feu.     ■ 
FEWER  ,    comparatif  de    Few.  Moins,    I 

bave  fewer  than  you.  J'en  ai  moins  que 

vous. 
F E\yMETS  or  FvMET5 ,  subit,  pU  (  the 
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dang  of  deer.  )  Fumées  ;  plateaux ,  fient! 
de  bctc  f^uve. 
FEWNIÎSS ,  suhst.  (  being  few  in  number.) 

P,etit  nombre. 
TO  FEY  ,  vcrb.  act.  (  to  cleam   a  ditcli  o£ 

mud.  )  Nettoyer  un  fossé. 
FIANTS  ,  subst.  pi.  (  the  dung  of  a  fox  or 

badger.  )  FUnte  Je  reniird  O'j  de  ble'reau. 
FIB  ,  pr.  fïb  ,  subst.  (  sham  ,    lie.  )  Mlit', 

son^e  t  t  passade  ,    bourde. 
TO  FIB  ,  pr.  ton  fïb  ,  vcrb.  neut.  (  to  telt 

a  fib.  )  Dire  un  mensonge. 
FIBBER  ,  pr.  fib'r  ,  subst.  (  one  that  tells 
lies.  )    Bourdcur   ,    buurdeuse  i   menteur  , 
menteuse, 
FIBRE  ,  pr.  faïb'r  ,   subst.   (  a   thread  or 
hair  like  strings  of  roots  ,  veins  ,  mus- 
cles ,  etc.  )  Fi!"-e  ;  filet  de  racines ,   de 
veines  et  de  muscles. 
FIBROUS,  pr.  faihri«,  adj.  (full  of  fi- 
bres. )  Fibreux  ;    qui  a  beaucoup  de  fibres. 
FIBULA  ,  subst.  (   the    outer   and  lesser 
bone  of  the  !eg.  )  L*un  des  os  de  la  jambe, 
FICKLE  ,  ad),  (changeable  ,  unconstant.  ) 

Volaze  .t   léger  ^    inconstant^   changeante 
FICKLENESS  ,  subst.  (  unsteadiness.  )  In- 
constance,  légèreté  i    humeur  changeante  , 
humeur  volage. 
FICKLY,  adv.  (  inconstantly.  )  D'une  ma- 
nière inconstante, 
FICTION ,  pr.  (ïcchfun  ,  suKst.  (  a  foigned 
thîng.  )  Fiction  ,  invention  ,    imagination, 
FICTITIOUS  ,  adj.  (  feigiied  ,  fabulous.  ) 
Fabuleux  ,  imaginé ,  songé ,  controuvé ,  qui 
tient  de   la  fable. 
FlCTITIOUiLY  ,  adv.  (  falsely.  )  Fausse- 
ment, 
FID  or  MAsT-FiD,  subst.  (a  sea-term.  ) 
Clef  des  mâts  de  hune  ou  de  perroquet.  Fid 
or   splicing  -  fid.  Epissoir.  Fid  -  hammer.   " 
Fûy£^  Ham.mer. 
FIDDLE,  pr.  fïdl",  subst.  fv-iûlin.  )   Vit 
violon  ;  sorte  d'instrument  de  musiqui.  To 
play  upon  a  fiddîe.  Jouer  du  violon.  Fiddle- 
string.  Corde  de  violon.  Fiddle-stick.  Ar- 
chet. *  f  l  care  not  a  fiddle-stick  (  not  a 
straw  )  for  it.  Je  ne  m'en  soucie  non  plus 
que  de  tien  ,  je  ne  m'en  mets  nullement  en 
peine.   *  t    ^   fiddle-stick ,  (  spoken  by 
way   of  ccntempt.  )    Bagatelle  ,   tarare. 
■\  A   fiddie  -  faddle.  Bagatelle  ,  fadaise  , 
niaiserie  ,  sottise, 
TO   FIDDLE  ,    p:  toû  fïdl'  ,    virb.  neuf. 
f  to  play  on  the  violin.)  Jouer  du  violon. 
To  fiddie  ail  the  day  long.  Jouer  du  violon 
depuis  le  matin  jusqu'au  soir. 
FIDDLER  ,   pr.   fïdl'r  ,  subst.  (  one  tbat 
plays  on  the  violin.   )    Vn  joueur  de  vio- 
lon l  un  violon ,    "j"  un  ménétrier. 
FIDDLINO,  subst.  L'action    de  jouer  du 

violon  ,  U  son  du  i  iulon. 
FiDDLiNG  ,  adj.  Ex.  A  fiddling  man  ,  (  3 
man  that  bas  fiddling  ways  with  bim,  ) 
■j"  Un  baguenenaudier ,  un  homme  quL  s'a- 
muse à  des  bagatelles.  A  fiddiiîig  business  , 
(  a  business  of  notbing.  )  Une  affaire  de 
néant  ,  une  bagatelle  ;  sottise  ou  niaiserie, 
To  be  fiddling  up  and  down.  Aller  et 
venir,  être  toujours  en  action  et  ne  rien  faire, 
FIDEUTY  ,  pr.  fïdeljtï  ,  subst.  (  fairliful- 

ness.  )  Fidélité. 
TO  FIDGE  or  FiDGET,  verh.  neut.  (  to 
stir  up  and  do*n  and  never  sit  still.  ) 
Frétiller ,  se  démener  ,  s'agiter ,  être  tryu- 
jours  en  action  ,  aller  de  coté  et  d'autre, 
FIDGING  ,  adj.  To  sit  fidging.  Se  démi- 
ner, a  nmiier ,  frétiller. 
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FIDL'CIAL  ,  adj.  (  imdoubting.  )  Ferme, 
assure. 

FIDUCIARY.  Fo>q  Trustée. 

FIE.   Voyei  Fy. 

FIEF ,  pr.  flf , subst.  ( 3  manour ,  a  fee.)  Fief. 

FIELD  ,  p-.  fï':d  ,  subst.  (  pièce  of  ground 
for  tillage.  )  Champ.  A  fcuitfui  field  ,  a 
fruitfiil  corn-field.  l/n  champ  fenUt ,  un 
champ  de  grand  rapport.  A  lield,  (meadow.) 
l/n  pré  ,  une  prairie.  Fields  in  a  city.  Une 
grande  place  dans  une  ville.  Fieids  of  ice. 
Bancs  déglace.  Field  ,  {  for  armies.  )  Cam- 
pagne. To  takethe  field.  Se  mettre  en  cam- 
pagne. Oiir  army  is  in  the  fieUl.  Notre  ar- 
mée est  en  campagne.  A  field  pièce  ,  (  a 
canon.)  Une  pièce  de  campagne.  We  won 
the  field  ,  \ve  remained  masters  of  the  field. 
Nous  demeurâmes  les  maîtres  du  champ  de 
bataille.  To  challenge  one  in  th«  held. 
Défier  (juelqu'ui  au  combat, 

Field  ,  (  fight.  )  Combat ,  bataille  rangée. 
A  field  «as  fought.  On  en  vint  à  un  com- 
bat en  bataille  rangée.  Lincoln's-inn  fields. 
La  place  de  Lineolns-inn  ;  la  plus  grande 
place  de  Londres.  A  field-fight  or  field- 
battle.  Un  combat  en  rase  campagne  ou 
jme  bataille  rangée.  Field-ofiicer  in  an 
army.  Un  officier  de  l'état-major,  Field- 
^ay.  Jour  de  revue  ou  de  montre.  Field- 
victorv.  Victoire  gagnée  sur  un  champ  de 
bataille. 

FIFLD-FARE ,  subst.  (  a  bird.  )  Espèce  de 
grive. 

FIELD  -MOUSE  ,  subst.  (  a  mouse  that 
burrows  in  the  earth.  )  Mulot  ;  souris 
champêtre, 

FIEND  ,  subst.  (  an  infernal  being.  )  Une 
furie ,  un  esprit  malin.  The  devil^  is  a  foui 
fiend.  Le  diable  est  un  esprit  malin.  A 
fiend  ,  (  a  foe.)  Un  ennemi. 
J^IERCE  ,  pr.  fiVce  ,  adj.  (  cruel  ,  wild.  ) 
Farouche ,  cruel ,  sauvage  ,  féroce  ,firieux. 
A  tigcr  is  a  fierce  créature.  Le  tigre  ctt 
une  bête  féroce,  un  animal  cruel  o^\  fa- 
rouche. He  is  a  fierce  man.  C'est  un  furieux 
homme  ;  c'est  un  brutal.  A  fierce  figlit.  Un 
rude  combat.  A  fie- ce  (boistvrous  )  v.ind. 
Un  vent  impétueux  ou  violent.  Fierce  , 
(  immoderate.  )  Immodéré  ,  excessif,  fu- 
rieux. 
FU'RCELY,   adv.  (violentiy,  furiouçly.  ) 

Fièrement ,  furieusement ,  avec  violence. 
FJERCENESS  ,  pr.  fi.-sncss  ,  subst.  (  fero- 
city,  violence,  i  Férocité,  cru  vue  ,  fureur. 
The  fierceness  of  s  tiger.  La  férocité  d'un 
tigre.  Fierceness.   Fierté. 
FIÈRINESS,  subst.  (warmth  of  temper.  ) 

Chaleur  ,  vivacité ,  fougue. 
FIÈRY  ,  pr.  fairï  ,  adj.  (  coDsisting  of  fire  , 
hot  like  fire.  )  De  feu  ,  ignée  ,  enflammé, 
ardent ,  qui  hn'ile.  The  fiery  mc-ieurs.  Les 
piéiéores  ignées.  The  ncry  darti  of  the 
devil.  Les  traits  enflammés  du  malin  esprit. 
The  fiery  bush.  Le  buisson  ardent.  A 
fiery  (  hasty  )  mai).  Un  homme  ardent , 
riaient ,  fougueux  ,  prompt.  Fiery  na'ure, 
Ardeur  naturelle.  A  fiery  red  face.  Un  vi- 
sage rouge  ,  f  une  rougi  trogne  ,  une  trogne 
enluminée. 

F'IFE  ,  subst.   (  ?  sort  of  «ind  instrument.  ) 

Un  fifre  i  sorte  d'instrument  de  musicjue  à 

^ent.   He   that  pl.iys  upon  ï   fife.  Fife, 

celui  qui  joue  du  fifie. 

FJFTEEN  ,  pi.  fïftine  ,  adj.  (  ten  and  five.) 

ôuin-{e. 
^IFTEÈNTH  ,  pr.   fïftTiie  ,    adj.  (  next   to 
die  fourteenth,)  (^.«/i^avw. 
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FiFTEENTH  ,  suhst.  (  the  tlfteenth  part  of 
that  which  a  city  or  town  hath  been  valued 
at  of  old.  )  Le  quinzième  denier;  la  quin- 
zième partie  du  revenu  d'une  ville, 

FIFTH  ,  pr.  f  ïf9  ,  adj.  (  next  to  the  fourth.) 
Cinquième,  A  fifth-monarchy-man.  Millé- 
naire. 

FiFTH  ,  subst.  ^  in  rnusic  ,  a  note  between 
the  ténor  and  base.  )    Quinte  ;  en   musi- 
que. 
A  fifth  ,  (fifth  part.)  Un  cinquième, 

FIFTHLY,  pr,  fîf3iï ,  adj,  (in  the  fifth 
place.  )  Cinquièmement. 

FlfTlETH  ,  pr.  tïf9i£9  ,  adj.  (  next  to  forty 
nine.  )  Cinquantième, 

FIFTY,  pr.  mtï,  adj,  (forty  and  ten.  ) 
Cinquante.  Fifty  years  old.  Qui  a  cin- 
quante ans, 

FIG  ,  pr,  fig  ,  subst,  (  a  sort  of  fruit.  )  Fi- 
gue ;  j'ruit  du  figuier.  A  fig-tree,  L^n  figuier. 
A  wild  fig-tree.  Un  figuier  sauvage.  Fig- 
pecker  ,  (  a  sort  of  bird.)  Bec-figue  ;  petit 
oiseau  q-'i  se  nourrit  de  figues,  Fig^wort. 
Scrofulaire  ;  sorte  d'herbe. 

Fig  ,  (  a  disease  in  horses.  )  Fie  ;  espèce 
de  porreau  qui  vient  quelquefois  par  tout  le 
corps  du  cheval.  A  horse  that  bas  got  the 
fig.  Cheval  qui  a  le  fie,  *  "f  I  don't  care  a 
fig  for  hin,.  Je  me  moque  de  lui,  nargue  de 
lui ,  je  ne  me  soucie  aucunement  de  lui. 

TO  FIG  up  AND  DOWN  ,  verb,  ncut,  .Aller 
fà  et  là  ,  rôder  ,  aller  çt  venir ,  courir  4'un 
coté  et  d'autre. 

TO  Fig,  verb.  act.  (  to  put  something  use- 
less  into  one's  head.  )  *  '\'^°  dg^  one  in 
the  crown  with  a  story.  Mettre  quelque 
chose  en  tète  à  quelqu'un  ou  lui  mettre 
martel  en  tête. 

FIGHT  ,  pr,  fait  ,  subst,  (  a  combat ,  a 
duel ,  a  battle.  )  Combat ,  bataille ,  mêlée  , 
action,  A  sea-fight.  Un  combat  de  mer  , 
un  combat  naval.  A  land-fight.  Un  combat 
sur  terre  ,  une  bataille.  A  cock-fight.  Un 
combat  de  coqs,  They  betook  themselves 
to  a  running  fight.  Ils  commencèrent  à 
battre  en  retraite. 

TO  FIGHT  ,  pr,  toû  fait ,  verb.  act.  et  ncut. 
(  to  contend  in  battle  ;  to  war  against.  ) 
Se  battre  ,  combattre.  To  fight  a  duel.  Se 
battre  en  duel.  To  fight  the  encmy.  Com- 
battre l'ennemi  ,  lui  livrer  une  bataille.  To 
fight  hand  to  hand  ,  (  one  mai)  against 
another.)  Se  battre  main-à-main  ou  en 
combat  singulier  ,  combattre  homme  a 
homme  ou  corps  à  corps  ,  en  venir  aux 
prises.  To  prépare  (  to  make  ready  )  to 
fight.  Se  préparer  au  combat.  To  dra.v'  the 
enemy  to  fight.  Attirer  l'ennemi  au  cim- 
bat.  1',  Fight  dog,  fight  bear.  Oii'ils  s'aby- 
ment  s'ils  veulent  ,  je  ne  m'en  mets  guère 
en  peine.  To  fight  one's  way  to  the  crown. 
Se  faire  jour  à  la  couronne  par  les  armes. 
He  was  about  to  fight  his  last  battle.  Il  se 
préparoit  à  son  dernier  combat.  To  fight 
several  battles  with  good  success.  Sortir 
avec  succès  ou  heureusement  de  plusieurs 
combats, 

To  fight  it  OUT.  Vider  un  différent  par 
le  combat;  se  battre  à  outrarice  ,  à  toute 
extrém'ue  ,  in  co  ps perdu. 

FIGHTER,  pr.  fa)t'r,  subst.  (one  th.T 
fights.  )  Comb.iitant.  He  is  a  great  figl)ter. 
C'est  un  homme  qui  se  bat  souvent  ou  qui 
aime  à  se  battre. 

FIGH  ITNG  ,  subst.  L'action  de  se  battre 
ou  de  combattre  ;  com'rat.    He  hâtes  figh- 
,     tine.  //  n'uime  point  à  st  battre. 
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FiGHTiNG,  adj.  Ex,  A  hundred  thousand 
fighting  men.    Cent  mille  combattans, 

FIGMLNT ,  subst.  (fiction.)  Fiction,  in- 
vtntion  ,  imaginûtion. 

FIGMENTAL,  adj.  (  fictitious.  )  Imagi^ 
naire  ,  qui  n'est  pas  réel, 

FIGURABLE  ,  adject.  (capable  of  being 
brought  into  some  certain  form.  )  Qui 
peut  prendre  une  certaine  forme, 

FIGURATE,  adj.  (having  some  certain 
form.)  Figuré,  qui  a  une  certaine forme^ 

FIGURATION  ,  subst,  (  giving  a  certain 
form,  )  L'action  de  donner  une  certain^ 
forme. 

FIGURATIVE  ,  pr.  fïg'ret/v,  adj.  (  spo- 
ken  by  way  of  figure.  )  Figuré ,  figuratif. 
Figurative  expressions.  Des  expressions 
figurées, 

FIGURATIVELY  .  pr,  ffg'rstiv'lï  ,  adv. 
(  in  a  figurative  sensé,  )  Dans  un  sent 
figuré  ,  figiirément, 

FIGURE  ,  pr.  fïg'r  ,  subst,  (  représenta- 
tion. )  Figure  ,  représentation.  Figure  , 
(  fashion  of  a  thing.  )  La  figure  ,  la  forme 
d'une  chose.  Figure  ,  (  a  space  circumscri" 
bed  by  li])es.)  Figure  ,  surface  plane  ter' 
minée  de  tous  côtés  par  des  lignes  ,  comme 
les  figures  de  géométrie  et  d'astronomie. 
Figure  ,  (  eut,  )  Figure  ,  taille-douce. 
Figure  ,  (  statue.  )  Une  figure  ou  statue, 
A  suit  of  hangings  with  figures.  Tenture 
de  tapisserie  à  personnages.  Figure  ,  (  awk- 
\vard  or  disagreeable  person.  )  An  odd 
figure  of  a  man.  Ç/ne  étrange  ou  bigarre 
figure: 

A  figure  of  grammar  or  rhetoric.  Figure 
de  grammaire  ou  de  rhétorique.  A  figure  , 
(  in  arithmetic.  )  Un  chifre  ,  marque 
d'arithmétique.  Figure  ,  (  appearance.  ) 
Figure.  To  make  some  figure  in  the  world. 
Faire  quelque  figure  dans  le  monde  ,  y  pa— 
roitre  avec  honneur.  She  desired  the  king 
to  lend  her  that  fine  coach  ,  that  she 
might  make  a  figure  in  it  ,  the  (irst  fair 
day  in  Hyde  Park.  Elle  pria  le  roi  de  lui 
prêter  ce  beau  carrosse  ,  pour  y  représenter 
le  premier  beau  jour  de  Hyde-Farh, 

TO  FIGURE  ,  pr,  toû  fTg'r  ,  verb.  act,  (  to 
draw  figures  upon.)  Figurer ,  façonner, 
To  figure  velvet.  Figurer  du  velours,  Tha 
ancients  figured  love  in  the  form  of  a  boy, 
Les  anciens  représentoient  l'amour  sous  la 
figure  d'un  enjane,  *  Our  mind  does  corn-? 
monly  figure  itselfinto  those  conceptions, 
Notre  esprit  se  plaie  d'ordinaire  dans  ces 
idées. 

FiGURED  ,  pr,  fïg'r'd  ,  adj.  Figuré ,  façonné. 
Figured  velvet.  Velours  figuré,    A  figuted 
dance.  Danse  figurée, 
FIGURING  ,  pr.  fïguri'n  ,  subst.  L'action 
de  figurer  ou  de  façonner, 

FILACEOUS  ,  adj.  (  consisting  of  small 
fibres.  )  Composé  de  fils  ou  de  filamens, 

FILACER  ,  subst.  (  an  oificer  in  the  cora? 
monpleas ,  who  files  up  those  writs  whe- 
rein  he  makes  process.  )  Sorte  d'officier 
dans  la  cour  des  pLùdoyers  communs  ,  qui 
met  certains  actes  dans  un  fil  d'archal. 
Voyez  TO  File. 

FILAMENT  ,  pr.  faikm'nt ,  subst.  (  a  slen- 
dert:iread.)  Filament. 
FILANDERS.pr.  failnd'rz.jJiij/.^A  (adi- 
sease  in  hawks.  )  Filandres  ;  peUts  fiUu 
aigus  qui  s'engendrent  dans  le  corps  du 
Jjucan. 

I  FILAZER.   Voyei  Filacer. 

JFILBERD  ,  pr.  fïlb'rd,  subst,  (the  best 


FIL 

«OTt  of  small  nuts.)    AvcUni;  ttpece  de 
noisette, 
FiLBERD-TREE  ,   svhst.     Un  noisctticr;  et 

particulièrement  celui  qui  porte  les  ave- 
lines. 

TO  FILCH  ,  verb.  act.  (  to  steal  c-imnin- 
gly.  )  fflouter,  dérober  finement  ;  *  1^  esca- 
moter. 

FILCHER  ,pr.  fïich'r,  subst.  {a  petty  rob- 
ber  ,  a  thief.  )   Un  fi.'ou  ,  un  voleur. 

FILCHING,  subst.  filouterie  ,  vol;  l'ac- 
tion de  fiiomer ,  etc.  Voyez  to  Filch. 

FILE  ,  pr.  fail  ,  suhst.  (  a  line  of  soldiers.  ) 
File;  file  de  soldats.  File,  (a  smith's 
tool.  }  Lime  ;  instrument  fait  pour  polir  le 
fer,  etc.  A  soft  or  a  smooth  file.  Lime 
douceau  lime  sourde.  File,  (in  aregister.) 
Fil  de   chanvre  ou  d'archal  où  l'on  enfile 


Fît 

U  pansé,  t  filled  tny  belly  wîth  wîne.  J'ai 
bu  tout  mon  soûl  de  vin. 

To  fin  V?  ,pr.  ton  fil  op.  Emplir,  rem- 
plir ,  emplir  bi^n  ,  emplir  tont-à-fait ,  com- 
bler. To  fin  up  the  number.  Remplir  le 
nombre.  To  fill  up  a  place  with  bonowr. 
Remplir  dignement  une  place ,  Coccnper 
avec  honnew.  To  fi!V  up  with  admiration. 
Remplir ,  combler  d*admiration. 

Filled  or  Filled  l'p  ,  pr.  fïl'd  op  ,  adj. 
Empli ,  plein  ,  rempli  ,  t.'Ut  plein ,  comblé. 
Masonry  filled  up  in  the  middle.  Maçon- 
nerie garnie. 

FILLEiMOT ,  pr.  fWmeux.  ,  subst.  et  adj. 
(  the  colojir  of  a  dead  leaf.  )  Feuille-morte  ; 
sorte  de  couleur.  Fine  filemot  ribbon.  De 
beau  ruban  feuilU-  morte. 

FILLER ,  subst.  (  any   thing  tliat  fills  up 


ies  actes  d'une  cour  de  justice,    A  file-lea-      an  useless  place.  )    Cheville  ,  remplitsage. 


^er  ,  (  the  head  man  of  a  file.  )  Chef  de  file, 
The  last  man  of  a  file  ,  (  the  bringer  up.  ) 
Serre-ile.  File  after-file.  A  la  file.  The 
baggage  came  last  iu  the  file.  Le  bagage 
fioit  derrière.  *  File  ,  (  tank.  )  File  ,  rang, 
crd'c.  A  file  (  or  rojje  )  of  pearls.  Fil  de 
perles.  File.  Filière.  File-dust.  Limaille, 

TO  FILE  ,  pr.  toû  fail ,  verb.  act.  (  to  eut , 
to  smooth  N^'ith  a  file.)  Limer ,  travailler , 
polir  avec  la  lime.  To  h'e  a  thing  to  one's 
account.  Mettre  une  chose  sur  le  compte  de 
quelqu'un. 

To  file  UP  writings.  Enfiler  un  acte, 
garder  un  acte  dans  la  cour  de  justice  ,  le 
mettre  dans  le  fil  d'arch-:l. 

TO  file  OFF  ,  (  to  file  asunder.  )  pr,  toû 
fail  af.  Couper  avec  la  lime. 

The  troops  begin  ro  File  off  ,  verb.  neut. 
Les  troupes  commencent  à  défiler. 

FlLED  ,  pr.  fail'd  ,  adj.  Travaillé,  limé, 
poli ,  avec  la  lime  ,  etc. 

FILEMOT ,  subst.  (  a  brown  or  yellow  co- 
lour.  )  Couleur  de  feuille  merte, 

FILER  ,  pr.  fail'r  ,  subst.  (  one  who  cuts 
with  a  file.  )  Limeur. 

FILIAL  ,  pr.  fïlUeuI ,  adj.  (  belonging  to  a 
son.  ■)  Filial ,  de  fih. 

FILIALLY ,  pr.  fïUisulT ,  adv.  (  like  a  son.  ) 
Finalement. 

FILIATION  ,  pr.  filUëchiun  ,  sutst.  (  cor- 
relative  to  paternicy.  )  Filiation. 

FILING  ,  pr.  failiH  ,  subst.  f^from  to  File.) 
L'action  de  limer ,  etc.  Voyez  TO  File. 

FILIPENDULA ,  suhst.  (  drop-wort.  )  Fili- 
pendule  ;  sorte  d'heriie. 

FlLL  ,  pr,  fil ,  subst.  (  as  much  as  fi'.Is  one's 
5to:iiach.  )  Suffisance  ,  suul,  Take  your 
fill  of  it.  Prenez-en  votre  suffisance  ,  pre- 
rte[-en  autant  que  le  cœur  vous  en  dira, 
Beasts  do  eat  but  their  fiU.  Les  bêtes  ne 
mangent  que  leur  soûl. 

TO  FILL ,  pr,  toû  fïl ,  verb,  act,  (  to  ma!:e 
full.  )  Emplir  ,  remplir  ,  farcir.  To  fill  a 
bottle.  Emplir  une  houteUl!,  To  fill  a  to- 
bacco  pipe.   Charger  une  pipe,  To  fill  one's 


Filler,  Ce  qui  remplit  ou  celui  qui  charge 
qui  remplit. 

FILLET  ,f  r.  fïljt ,  subst.  (hair-lace.  )  Tresse 
de  cheveux,  Fillet,  (  band  of  doth.)  Bande 
ou  surbande,  Fillet  ,  (  in  architecture.  ) 
Filet  ;  terme  d'Architecture  :  astragale , 
fusée  ou  chapelet,  A  fillet  of  veal.  Rouelle 
de  veau,  Fillet,  (  a  book-binder's  orna- 
ment  on  a  book.  )  Filet  d'or  sur  la  cou- 
verture  d^un   livre, 

FILLETED  ,  adj,  A  filleted  pillar.  Colonne 
ornée  d'une  fusée  ou  d'un  filet, 

FlLLiNG  or  Filling-vp  ,  subst,  {^from  to 
Fin.  )  L'action  d'emplir  oi\de  remplir  ,  etc. 
Voyez  TO  Fili.. 

FiLLiNG  ,  adj.  Rassasiant  ,  qui  remplit  ou 
rassasie  bientôt  une  personne  ;  en  parlant 
des  viandes,  A  filling  sort  of  drink.  Une 
boisson  qui  gonfie. 

FILLIP  ,  pr.  flli'p  ,  subst.  (  a  sudden  jerk  of 
the  finger  let  go  from  each  other.  )  Une 
chiquenaude.  A  fillip  on  the  nose.  Nasarde, 
chiquenaude  sur  le  ne^. 

TO  FILLIP  ,  pr,  tùû  fïli'p  ,  verb.  act,  (  to 
strike  with  a  sudden  motion  of  the  fin- 
ger. )  Donner  une  chiquenaude  ou  une 
nasarde. 

FiLUPED  ,  adj.  Qiii  a  reçu  une  chiquenaude 
ou  une  nasarde. 

FILLY  or  FiLLY  foal  ,  pr.  fïU',  subst.  (a 
young  mare.)  Une  pouliche  ^  une  jeune 
jument, 

FILM  ,  subst.  (a  thin  skin  within  the body, 
dividing  the  fleih  or  any  near  incmber  , 
cne  from  another.  )  Tunique  ,  membrane  , 
peau  déliée.  The  fi'.m  ofthe  br.'in.  Péri- 
crane  ,  la  membrane  qui  environne  le  crJnc. 

FIL-MY,  subst.  {  composed  with  thin  mem- 
branes. )  Membraneux, 

FILOSELLA  ,  subst.  (  a  kir.d  of  coarse 
silk.  )  Filoselle  ;  sorte  de  grosse  soie. 

FILTER  ,  jubst.  (drainer,  )  Couloir , chausse. 

TO  FILTER  ,  verb.  act,  (  to  strain  through 
a  ta  g.)  Filtrer,  passer  par  le  papier  gris 
dans  un  entonnoir  de  ve're. 


trunks  with  gold  and  silver.   Remplir  ses  J  FILTH  ,  pr.  fîl9  ,  subst.  (  dirt ,  nastiness.  ) 
'   ""       ''       '  ^'  '^'  r;     r         1  -  Saleté,   ordure,  vilenie.    Take  away  ail 

this  filth.  Ote\  toutes  ces  saletés,  Fiith 
swept  out  of  a  room.  Balayures, 
FILTHILY.pz-.fïW'lï,  <2./v.  (in  a  filthy  man- 
ner.  )  Salcnent  ;  vilainement.  To  spealc 
very  filthily.  Tenir  des  discours  sales. 
FILtfiSNESS  ,  subst,  (  dirtiness,  foulness.) 
Saleté,  vipweti  ,  vilenie  i  dans  le  propre 
et  dans  le  figuré, 

The  filthiness  of  a  room.  Les  saletés  d'une 
chambre.  Filthiness  of  a  discourse.  Sa- 
letés de  disiours. 


coffres  d'or  et  d'argent.  To  fi'.I,  (speakin_ 
of  saîls.  )  Faire  servir  ;  en  parlant  des 
voiles. 
Fin  me  some  drink.  Verse\-moi ,  don- 
nez-moi à  bjire, 
TO  Fill  ,  verb.  neut.  (  to  grow  fui!.  )  S'em- 
plir ,  se  remplir.  The  cask  fills.  Le  tonneau 
s'emplit.  The  town  begins  to  fill.  La 
ville  commence  à  se  remplir  de  monde.  To 
fin  one's  belly.  Manger  son  soûl ,  se  ras- 
içsier,  To  fill  one's  belly  full  of  méat.  Se 
iprgcr  ,  se  remplir  de  viandes ,  -f  se  farcir 
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FÏLTHY,  d//;.  (dirty,  nasty.  )  S.-jie  ,  im- 
pur,  infâme  y  vilain.  A  filchy  (obscène) 
discourse.  On  discours  saU  ,  des  sMttés , 
dts  ordures.  *  Filthy  lucre.  Gain  dcshon~ 
nctc.  A  nlthy  deal  ot"  i.gly  stuff.  Beaucoup 
de  saletés. 

TO  FILTRATE  ,  pr.  toû  fYItKt ,  verh.  act» 
(  to  strain.  )  Filtrer  ,  couUr. 

FiLTRATED  ,  pr.  ffltrctfd  ,  adj.  Filtré  ; 
passe  par  le  papier   gris. 

FILI  Ration  or  Filtring  ,pr.  nitrë- 
chcun  ,  subst,  (  straining.)  Filtratiun  ;  l'ac-' 
tion  de  filtnr. 

FIN  ,  pr.  fin  ,  suhst.  (the  wing  of  a  fish.  ) 
NageUre  de  poisson.  The  fishes  .<^wim  by 
the  he!p  of  their  f.ns.  Les  poissons  nagent 
par  le  moyen  de  leurs  nageoires. 

FINACLE ,  pr.  iz]TiùA\adj.  (  that  deserves 
to  be  f.ned.  )  Amendakle. 

FINAL, /T.  fïn'l,  adj.  Final ,  qui  finit,  qui 
termine  ou  qui  a  pvur  fin.  A  final  vowel  or 
consoQant,  (a  letter  that  ends  the  word.j. 
Une  voyelle  ou  consonne  finale.  A  final 
cause,  (/ne  ca-, se  finale. 

FINALLY  ,  pr.  fïnadï,  adv.  (  lastly.  )  £n- 
fin  ,  '\  finalement ,  entièrement. 

FINANCES  ,pr.  fainans^s  ,  snhst.  pi.  (the 
French  king's  revenues.)  Les  finances  ^ 
le  trésor  du  roi  de  France  ;  il  se  du  en  £<:- 
nér.il  de  toute  sorte  de  revenus, 

FINANCER  or  FINANCIER  ,  si:bst.  (  ait 
oScer  in  ihe  finance.)  Fin.incif.ri  officier 
de  finance, 

FINARY,  suhst.  (that  part  of  an  iron-milt 
where  the  pîgs  are  wrought  into  gros» 
iron  and  prepered  for  the  chafery,  y 
Fonderie  i  partie  d* une  forge  ou  d'un  mot>~ 
lin  à  fer, 

FINCH  ,  pr.  fïnch  ,  suhst.  (  a  small  bîrd  of 
which  there  are  several  klnds.  )  A  gold- 
finch.  Ln  chardonneret.  A  green-finch.  Uk 
verdicr.  A  buU-finch.  Un  rougc^queue.  A 
chatï-finch.   Un  pinson. 

TO  FIND  f  pr.  toû  faind  ,  v.  a.  (  to  obtaîii 
by  seeking. }  Trouver.  To  find  what  one 
looks  for.  Trouver  ce  qu*on  cherche.  To 
find  one  guilty.  Trouver  quelqu'un  coupa" 
bîe  y  le  condamner  f  conclure  criminilie-* 
ment  contre  lui.  To  find  one's  self  well  or 
ill.  Se  trouver  bien  ou  mal.  To  find  fault 
or  to  find  amiss.  Trouver  à  redire ,  repren^ 
À'c  ,  critiquer.  To  find  ,  (  to  give  ,  to  al- 
lov.  )  Donner  t  fournir.  His  trar«  does 
no:  ^nd  him  bread.  Son  métier  ne  lui 
donne  pas  du  pain  ou  de  quoi  vivre.  Ta 
find  (  to  allcw }  one  what  he  wants.  Four- 
nir à  quelqu'un  ce  dont  il  a  besoin.  I  bad 
the  tayloï  to  find  the  lining  and  buttons, 
J^ai  dit  au  tailleur  de  fournir  la  doublure  et 
/fjôoa.'ûnj.  To  find  one  business.  Porzntrrfc 
Inoccupation  à  quelqu'un.  To  find  the  bill, 
fa  iav/-term.  )  Recevoir  P  accusation.  To 
find  talk  f  to  discourse  )  in  company.  En- 
tretenir la  compagnie  ,  fournir  a  la  conver" 
sation.  Lycas  studying  to  please  me  , 
found  me  every  day  some  rew  diversion- 
Lycas  n'oubliant  rien  pour  me  plaire  ,  in- 
ventoit  tous  les  jours  de  nouveaux  plaisirs, 
lu  the  time  of  Agis  ,  gold  ard  silver  fuund 
their  w  ay  înto5parta.5o«5  le  re^ne  d'Avis, 
L'or  et  l'argent  s'introduisirent  dans  Sparte, 
To  find  ,  (  to  see,  to  perceive.  )  Voir  ^ 
sentir  y  conjecturer  ,  s^appcrceyAr.  I  nnd 
that  Phcebus  transports  me  further  rhan  l 
was  aware.  Je  vois  ,  je  sens  ,  je  m'appe--çcis 
que  Fhcchus  m'emporte  plus  loin  que  ic  n'a- 
vois  pensé,  I  find  by  him  or  by  his  dis* 

I  i 


i5o  FIN 

eourse,  tnat Je  vois  ou  ji  conjecture  ^ 

pjr  U  discours  quil  m'a  tenu  ,  que He 

fûund  by  me,  that  1  was  no  fool.  Je  lui 
jis  voir  f  je  lui  fis  connoûre  que  je  n^é'ois 
pas  un  sot  ou  une  bétc.  He  tinds  himself  In 
a  condition  to  undertake  it.  Il  se  voit  en 
état  de  l'entreprendre.  You  shall  find  by 
me,  Ufon  ail  occasions ,  that  l  am  your 
most  humble  servant.  Je  vous  rcmoign^rai , 
4n  toutes  rencontres  ,  que  je  suis  votre  très- 
humble  senitcur.  I  will  make  you  findyour 
longue.  Je  vous  ferai  bien  parler.  *  'f  1 
shall  make  you  find  your  legs.  Je  vous  fe- 
rai bien  marcher.  To  find  in  one's  heart , 
(  to  bave  a  mind.  )  1  cannol  or  can't  find 
kl  my  heart  to  go  thither.  Je  ne  puis  me 
résoudre  d'y  aller.  Could  you  find  in  your 
heart  to  debar  me  fiom  ail  socieîy  ?  P^ou- 
drle-^-vous  bien  me  priver  de  toute  société  'f 
scru\-vvui  bien  assz-^  cruel  que  de  tn' enterrer 
tout  vif?  \  could  find  in  my  hearc  to  go 
abroad.  J'ai  presque  envie  de  sertir ,  je  suis 
fresque  d'humeur  à  sortir. 

To  find  OVT  ,  pr.  toû  faïnd  aoiit  ,  (  to 
«Jiscover  ,  to  invent.  )  Trouver  ,  découvrir, 
imaginer,  inventer.  To  find  eut  an  expe- 
«îîent.  Trouver  ou  imaginer  un  expédient. 
To  find  out  (  to  discover  )  a  truth.  Dé- 
couvrir une  vérité.  I  found  out  bis  design. 
J'ai  découvert  Sun  dcsstin.  He  thought  she 
had  wit  enough  to  find  out  the  delicacy 
of  his.  //  crut  qu\lle  av!.it  assc\  d'espru 
four  démêler  la  délicatesse  du  sien,  To 
^nd  out  one's  way.  5c  conduite. 
FINDER  ,  pr,  faind'r,  suhst.  (  one  that 
finds.  )  Celui  ou  celle  qui  trouve.  A  fault- 
finder.  Un  critique  ^  un  censeur.  Finders  , 
(  a  law-term  for  searchers.  )  Visiteurs. 
FINDFAULT,  Voyei  Finder. 
FINDING  ,/r.  faindt/i  ,  subst.  L'action  de 

trouver^  etc.  Voyez  TO  Find. 
f  INE  ,  pr.  faine  ,  adj.  (  handsome.  )  Beau , 
belle  i  bien  j'ait.  Fine  ,  (  neat ,  spruce  in 
clothes.  )  Propre ,  biea  mis  ,  qui  le  porte 
beau  ;  leste  ,  brave,  Fi^  ,  (  the  contrary 
of  coarse.  )  Beau  ,  fin  ,  par  opposition  à 
grossier.  Fine,  (  excellent.  )  £<j«  ,  iiT-jf^  , 
excellent.  A  fine  man.  Un  bel  homme.  A 
fine  woman.  Une  belle  femrne.  Fine  wea- 
^er.  Beau  temps.  Fine  clothes.  De  beaux 
habtts.  He  goes  very  fine.  //  est  propre  , 
il  est  leste  ou  bien  mis.  He  told  me  that  î 
went  too  fine.  //  me  dit  que  j^étois  vop 
brave  ou  que  je  le  portais  trop  beau.  Thèse 
are  fine  doings.  Voilà  qui  est  beau,  voilà 
une  belle  conduite  !  dans  un  sens  ironique* 
You  are  a  fine  man  to  forget  me  thus. 
Vous  êtes  vraiment  gentil  t  vous  êtes  un  joli 
homme  de  me  négliger  de  la  sorte.  Fine 
cloth.  De  beau  drap  ,  du  drap  fin  ,  ou  de 
bille  toile  y  de  la  toile  fine.  Fine  ,  (  refi- 
Bcd,  )  Clair  ,  raffiné  y  épuré.  Fine  and  soft. 
Doux  au  toucher.  Fine-bran  ,  (  tbat  bas 
some  meal  amongst  it.  )  Son  gras  ;  son 
où  il  y  a  encore  de  la  farine.  A  fine  brea- 
thing  sweat.  Une  sueur  modérée.  To  bave 
a  fine  time  on't  or  of  it.  bl''avoir  pas 
grand' chose  à  faire  y  avoir  du  bon  temps. 
To  hâve  a  fine  way  of  jestii  g.  Railler  fi- 
t%.ment.  A  fine  spun  gentleman.  Un  homme 
bien  fait  pour  le  monde-,  un  homme  poli  , 
un  galant  homme.  A  fine  spoken  gcntle- 
inaii.  Un  homme  qui  parle  bien  ,  qui  s'ex- 
frime  bien  f  qui  a  la  langue  bien  pendue. 
Fine,  pr.  faine,  subst.  (  amercement.  ) 
Jîmendf.  To  set  a  fine  upon  one.  Mettre 
qucli^u'un  «4  l'aminde  ,    lui  impçsir  uttc 
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amende.  To  pay  the  fine.  Payer  l'amende. 
fine,  (  what  a  man  pays  when  be  takes 
a  lease.  )  Keliif ,  ce  que  Con  p.i^e  peur  (e 
bail.  To  take  a  house  and  pay  ftfty 
pounds  fine.  Prendre  une  mtiison  et  payer 
cinquante  livres  de  rel'uf.  Fine  ,  (  a  form 
of  convenance  of  land.  )  Acte  d'aliéna- 
tion ,  transport. 

TO  FlNEj  pr.  toii  faine,  verb.  act.  (  to 
cleause  from  dregs.  )  Eclaircir^  ôter  la  lie  , 
raffiner  ,  épurer  ,  purger.  To  fine  a  Uquor. 
Eclaircir  une  liqueur,  To  fine  a  métal. 
Affiner  un  métal,  le  rendre  plus  fin.  To 
firie  one,  (  to  amercj  him.  )  Condamner 
quelqu'un  à  l'amende  ,  le  mettre  à  l'amende. 

TO  Fins  ,  vcrb.  neut.  (  to  pay  a  fine.  ) 
Payer  un?,  amende  ou  une  taxe  ,  financer. 
He  fined  for  sberitf.  //  a  payé  l^amende 
imposée  sur  ceux  qui  renoncent  à  l'éleaion 
de  shériff. 

Fined  ,  pr.  faïn'd  ,  adj.  Eclairci ,  affiné i 
mis  ou  condamné  à  l'amende,  ^'oyez  to 
Fine. 

to  FINEDRAW,  vcrb.  act.  (  to  sew  up 
a  rent  with  great  nicety,  )  Benfaire  ; 
joindre  deux  morceaux  d'etojfe  et  les  cou- 
dre proprement  ensemble. 

FINEDRA'W'ER,  subst.  (  one  whose  busi- 
ness is  to  finedraw.  )  Rentrayew. 

FINEDRAWING  ,  subst.  Rcntraiture. 

FINELY  ,/7r.  fain'li  ,  adv.  (  beautifully.  ) 
Bien  y  fort  bien  ,  parjaitement  bien  ,  agréa- 
blement ,  de  la  belle  manierî.  indeed  it  is 
very  finely  done.  En  véité  cela  est  par- 
faitement hicn  Jàit.  A  beast  finely  spotted. 
Une  béte  joliment  tachetée.  1  sav/  him  ti- 
nely  drunk.  Je  l'ai  vu  ivre  de  la  belle  ma- 
nière.  *■    j"   He    is  finely  brought   to  bed. 

*  -\  Le  voilà  en  de  beaux  d  aps  blancs. 
FINENESS,  pr.  fam'ness ,  subst.  (élégance, 

beauty.  )  finesse  ,  beauté, 

FINER,  comparatif  de  t'ine.  Plus  beau  , 
etc.  Voyei  Fine  ,  adj, 

FiNER,  pr.  i^\v\v  ,  r^bst,  (  one  that  puri- 
fies metali.  )  Affineur. 

FINERY  ,  pr.  fûn'rï,  subst.  (  show,  spler,- 
dour.  )  Oftement ,  ajustement,  parure. 

FINES-SK  ,  pr.  fain'z  ,  su'ost.  i  subtlety.  ) 
finesse  ,  subtilité.  No  m?n  i?  safe  aga-nst 
the  finesses  and  subcleties  of  the  law}  ers. 
Personne  n^est  à  couvert  des  finesses  et  des 
subtilités  des  avocats. 

FINEWED  ,  adj.  {  mouldy.  )  Moisi, 

flNGER  ,  pr.  finguV,  subst.  (  one  of  the 
flexible  members  of  ibe  hand.  )  Doigt. 
The  fore-finger  ,  (  the  finger  next  to  the 
thumb.  )  Le  doigt  après  le  pouce.  1  he  ring- 
finç^cr.  Le  doit  après  celui  du  milieu,  le 
doii-t  oit  l*cn  met  l'anneau.  A  finger's 
breadth.  Un  travers  de  doigt.  *  The  fin- 
ger (  or  doing  )  of  God.  Le  doifj  de  Dieu. 

*  ■[■  He  has  more  in  bis  little  fin[;er  than 
thou  hast  in  thy  whoîe  hody.  Son  petit 
doigt  vaut  pins  que  tout  ton  ccrps.  *  "^  To 
havo  a  tbing  at  one's  fingers  ends  ,  '  to 
liave  it  perfectiy,  )  Savoir  une  chose  su.-  L 
bout  du  doi^f ,  la  bien  posséder.  *  "j"  \ou 
V-  ill  do  it  with  "a  wet  fingjer.  Vous  le  fre^ 
facilement ,  d'un  tour  de  main.  *  "j"  Mv 
finders  itcb  to  be  at  it.  Les  mains  com- 
mencent f  rt  à  me  d  manger ,  je  m'impa-- 
tiente  de  donner  dessus.  P.  To  hâve  a  fin- 
ger in  the  pye  ,  (  to  be  coiicerncd  in  an^ 
crime.  )  Tremper  dans  j^elque  crime  ou 
autre  parciUc  chcse  ,  tn  être  participant , 
en  être  complice.  P,  Hls  fingers  are  lime- 
twrgs,  //  a  les  di'igts  crochu»,  il  çst  un  peu 
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Urron.  *  f  I  wiil  make  you  feel  my  Sfri- 
eers.  /e  vttiis  j'er.ii  sentir  la  force  de  mort 
bras  ,  je  vous  battrai.  *  ■\  lli  make  yoa 
find  your  fingsrs. /s  vous  ferai  bien  tra- 
vailler. Fiiîger-itall ,  (  hood  ,  a  cover  for 
the  fing'LT.  J  Une  poupée, 

TO  FINGER  ,  veih.  act.  (  to  hantlle.  )  Tou- 
cher ,  manier.  They  finger  none  of  ihe 
king's  money.  Ils  ne  manient  point  l'ar- 
gent du  roi  ,  les  deniers  du  roi  ne  passent 
peint  par  leurs  mains.  *  "j*  How  would  1 
finger  liim  !  Que  j.  le  hattrois  fort  et 
ferme  !  ^ne  je  le  frotterais  ou  que  je  l'ac~ 
commod.rois  conm-e  il  faut  ! 

FiNGERED  ,  flrfy.  Touché j  manie  souvent  ^ 
saisi ,  done  en  s'est  saisi,  Liglit-fir.gered^ 
Enclin  à  dJrober. 

FlNGERîNG,  subit.  L'action  de  touchir 
ou  de  manier  j  n.aniement.  Voyez  TO  iv.i~ 
PER. 

FINICAL  ,  ad}.  (  nice  ,  conceited.)  Affile' ^ 
qui  a  de  l'afféleiie^  précieux. 

FINICALLY  ,  adv.  l  foppishly.)  Avec  af- 
féterie ,  en  petit-maitre, 

FlNlCALNtSS  ,  subst.  (  foppishness.  ) 
Afféterie  ,  air  précieux, 

V'.m'i,  subst.  (  the  er,d.  )  Kn. 

TO  FINISH  ,  pr.  tùCi  fïnich  ,  verb.  act, 
(  to  end.  )  tmir  ,  achever ,  mettre  fin  , 
terminer.  To  fi.niih  a  picture  ,  (  to  put  tbe 
last  hand  to  ir.  )  Finir  un  portrait  ,  y  metr- 
tre  la  dernière  main, 

To  fijiish  DOV>"N  a  wall.  Regratter  une 
muraille. 

FiNiSHED  ,  pr.  fïnich'd  ,  adj.  Fini ,  achevé , 
terminé, 

FINISHER  .  pr,  fïnich'r  ,  subst.  (  one  that 
finishes.  )  Celui  qui  finit ,  etc.  The  finisher 
of  the  !.iw  ,  (  the  hang-man.  )  L'exécuteur 
de  la  h.iute  justice. 

FINISHING  ,;!r.  fïaichi'j  ,  subst.  L'action 
de  fnir  ou  d'achevé'.  Voyez  TO  Finish. 
He  could  not  résolve  upon  the  finishing 
of  it.  IL  n^a  pu  se  résoud'e  à  le  finir.  The 
finishing- of  a  picture.  Le  fniment  d'un 
tableau, 

FINITE  ,  adj,  (that  has  an_  end.  )  fini, 
terminé,  A  finite  beins.  Un  être  fm. 

FINITELESS,  ai;,  (lllimited.  )  Ulimui, 
sans  bernes, 

FINTTEÎ.Y  ,  adv,  (  within  certain  limits.  ) 
Jusqu'à  un  certain  point, 

FINITENtSS  or  Finitvee  ,  suhst.  (  limi- 
tation. )  Bornes ,  limites. 

FINNY ,  adj.  {  furnished  with  fins.  )  Q»i 
a  des  nageoires.  1  he  silver  finny  race  ,  (  a 
poetical  expression.  )  Les  poissons,  la 
troupe  écat  lée. 

FIR  or  Fir-tree  ,  suhst,  (  the  tree  of 
v.'hich  deal  boards  are  tnade.  )  Sapin  ; 
bois  de  s::p:n.  A  forest  of  fir-trees.  Um 
jurêt  de  sapins. 

FIRE  ,  /ir.  falr ,  snist,  (  one  of  the  four 
éléments.  }  fru.  The  elementary  fire.  Le 
feu  élémeiiî/ire.  A  u'ood-fire  or  a  ccîU 
fire.  Un  feu  de  bois  ou  de  charbon,  A  bon- 
fire.  Un  feu  de  joie,  To  make  a  fire.  Faire 
du  feu.  To  set  a  house  on  fire.  Mett  t  le 
feu  à  tine  maison.  To  he  on  fire.  I^rù- 
IcT ,  être  en  feu.  A  grca'  fire  ,  (  conflagra- 
tion. )  Un  ^rand  feu  .  un  incendie ,  un  em- 
brasement. A  house  ail  of  a  fire.  Unemai- 
son  toute  en  feu.  He  threatened  them  witli 
fire  and  s«'ord.  li  les  menaça  de  mettre 
tout  à  feu  et  à  sang. 

St.  Anthoi.y's  hie  ,  (akind  of  sn'e'iin» 
fnU  gf  licat  sticl  rcdrxss.)  L:  feu  Saiat^ 
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Atitùtne  ;  l'c'ysipiL.  St.  Heîïn's  or  Her- 
rBes  fire.   Fai  Sjint-EIme  i  sorte  de  mc~ 
tiere. 
*  Firc ,  (  heat ,  ardeur.  )  Teu  ,  ardeur. 

*  The  fire  of  the  parsecHtion.  Le  fiu  ,  U 
rage,  la  vuLnce  de  la  persécution.  Give 
fire  ,  (  a  military  expression.  )  Tircj  ,/éa. 

*  f  If  [  do  Ilot  or  ém\'l  do  it ,  a!l  the  fat 
wil!  be  ia  the  fire.  Si  je  ne  le  fais,  la 
guerre  ara  déclarée.  A  fire-fan.  Un  écran. 
A  fire-room.  Une  chambre   ort  il  y  a  du 

feu.  A  fire-arm.  Une  arme  à  ftu.  A  fire- 
sliip.     Un    brâlùt.    Fire-arrow,    Dard   à 

feu. 

Fire-boom.  Voye^  Boom.  A  fire-lock. 
Un  rouet  d'arquebuse.  The  fire-pan.  Le 
hassinet  ;  partie  de  l'arme  à  feu  où  ton 
met  ramarce.  A  fire-brar(l.  Un  tison.  *  A 
fire-brand  of  sédition.  Un  boute-feu  ,  un 
aauur  de  sédition.  The  fire-tongs.  Les  pin- 
cettes. A  fire-shove!.  Une  pelle  à  feu.  A 
fire-fork  ,  (  for  an  oven.  )  Un  fourgon. 
A  fire  -  fork.  Un  fer  pour  remuer  le  feu. 
Frre-new,  (  brand-new,  )  Battanf-neuf. 
Fire-work.  Feu  d'artifice.  Fire-wood.  Bois 
de  chauffage.  Fire-drake  ,  (  a  fire  someti- 
nies  flying  in  the  night  like  a  dragon.) 
jyragon  votant  ;  sorte  de  météore.  Fire- 
<irake  ,  (  a  fire-work.  )  Dragon  volant  ; 
espèce  de  feu  d'artifice.  A  fire-ball.  Boule 
À  feu  ,  dont  se  servent  les  boute-feux  ,•  une 
pena.de.  "f  Fire-bare  ,  (  an  obsolète  word 
for  a  beacon.)  Voye\  Beacon.  Fire-boot 
or  fire-bote  ,  (  an  aUowance  of  wood  , 
to  maintain  compétent  firing  for  the  use 
©f  the  tenant.  )  Le  bois  qu'on  donne  à  un 
fermier  pour  son  chauffage.  Fire  -  cross. 
Sicnal  autrefois  en  u-a^e  dans  le  royaume 
d'Ecosse,  en  cas  d'une  invasion  ;  c'étoit 
deux  lisons  en  croix  attachés  .lu  bout  d'une 
lance.  Fire-kiln.  Un  fourneau.  Wild  fire. 
Feu  volage. 

TO  FIRE  ,  pr.  toû  f.iTr ,  ve'b.  act.  (  to  set 
On  fire.)  Mettre  le  feu.  To  fire  a  house. 
Mettre  le  feu  à  une  maiwn.  To  fire  ,  (  to 
ihoot.  )  Tirer  ,  faire  feu.  To  fire  a  gun. 
Tirer  une  annc  à  feu.  Fire  ,  (  give  fire.  ) 
Tire\,  feu.  To  fire  upon  the  encmy.  Faire 
feu  sur  l'ennemi. 

FlRED  ,  adj.  Qui  est  en  feu  ,  à  quoi  l'on 
a  mis  le  feu.  F'red  op?!!.  Sur  quoi  l'on 
fait  feu  ,  Sir  qui  l'on  a  fait  feu. 

FIRER  .  p-.  faira/r ,  subst.  A  firer  of  hou- 
ses.  Un  boute-feu  ,  un  incendiaire. 

FIRING,  subst.  L'action  de  mettre  1:  feu  , 
etc.  Voyez  to  Fire.  Firing,  (  fewel.  ) 
Chauffafie. 

TO  FIRK.  ,  verb.  act.  (  to  whip  ,  to  beat, 
to  cor-ect.  )  Frapper  ,  battre ,  frott  r. 

FIRKIN  ,  subst.  (  the  foiirth  part  of  a  bar- 
rel.  )  Mesure  contenant  la  quatrième  partie 
d'une  barrique  de  bière   Voyez  Sarrel. 

Firkîn-man  ,  (  on*  tuat  tradcs  in  sniall 
heer  «ith  a  brew;r.  )  Celui  qui  acheté  de 
la  petite  bière  ch^^  le  brasseur  pour  la  re- 
rendre à  ses  chalands. 

FIRM  ,  pr.  ftvTi ,  atlj.  (  strong ,  hard.  ) 
Ferme.  Firm  flesh  ,  (  flesh  that  is  not  flab- 
by.  )  Chair  ferme.  A  finn  breast.  Une  gorge 
fe-me.  The  firm  Und ,  (the  continent.) 
La  ter-e  ftrw.e  ,  le  continent, 

Tf>  FIRM.  Fovr;To  Contirm. 

FIRMAMENT,    prcn.    fèrmem'nt,  subst.' 
(  sky.  )  Le  firmament ,  le  ciel. 

FtRMLY ,  pr.  fèrm'ï ,  adv_.  (  stron«!y 
steadily.  )  Fermement ,  arec  fermeté ,  cens- 
iamr^er.t. 
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FÎRMNESS  ,  pr.  {  rmn^s ,  subst.  (  hard- 

ness  ,  solidity.  )  Fermeté. 
FIRST,/»/-,  fetirst  or  iènt,  adj.  (foremost, 
standing  before  any  other.  )  Premier  en 
ordre  on  en  dignité.  In  the  first  place.  En 
premier  lieu  ,  premièrement.  The  first  time 
t  saw  him.  La  première  fois  que  je  le  vis. 
At  the  first  sight.  D'abod,  au  premier 
abord,  tout-à-coup.  P.  First  corne,  first 
served.  P.  Les  premiers  venus  doivent  ét^e 
les  premiers  servis.  He  is  the  first  (  or  head  ) 
man  of  the  tov.-n.  Il  est  le  p  envier  homme 
de  la  ville.  With  the  first  opportunity  , 
with  the  first.yi  la  premier:  occasion.  F'itst- 
fruits.  Prémices. 

The  first-fruits  of  a  bénéfice.  Annales  ; 
le  revenu  d'un  an  d'un  bénéfice.  First-born. 
Premier  né.  First  cousin.  Cousin  germain. 
At  first,  at  the  first.  D'abord,  au  com- 
mencement. 

First  ,  adv.  (  first  of  ail ,  first  and  fore- 
most, )  Premièrement ,  avant  toutes  choses. 
First  or  last.  Tôt  ou  tard.  He  will  come 
to  it^  first  or  last.  Il  y  viendra  tôt  ou  tard. 
Vengeance  cornes  sure  at  last ,  tho'  it  may 
be  long  first.  La  vengeance  ne  manque  ja- 
mais d'arriver  ,  quoiqu'elle  soit  long-temps 
en  chemin. 

FIRSTLING  ,  subst.  (  first  brought  forth.  ) 
Premier-né, 

FISCAL  ,  pr.  fïsk'l ,  adj.  (  of  or  belongino 
to  the  exchequer.  )  Fiscal ,  qui  regarde  le 
fisc. 

FISGIG  ,  subst.  (  a  sort  of  top.  )  Sorts  de 
toupie  ou  de  sabot. 

FISH  ,  pr.  fïch  ,  subst.  (  an  animal  that  in- 
habits the  water.  )  Poisson.  The  scales  , 
gills  ,  and  fins  of  a  fish.  Les  écailles  ,  les 
ouies  et  les  nageoires  d'un  poisson.  The 
soft  and  the  hard  roe.  La  laite  et  les  ceufs. 
Fresh-water  fiih.  Poisson  d'eau  douce  ou 
de  rivière.  Sea-fish.  Poisson  de  mer.  A 
shell-fish.  Poisson  à  coquille.  A  cray-fish. 
Une  écrevisse.  A  fish  -  pond.  Vivier  ou 
étang;  réservoir  de  poisson.  Fish -range. 
Lieu  pripre  pour  la  pêche.  A  fisk-hook. 
Un  hameçon.  Fish-day.  Jour  maigre.  Fish- 
dinner.  Dîner  de  poisson.  Fish  -  kettle. 
Poissonni.re.  f  ish-tub.  Cuvier.  Fish-bone. 
jiréte.  Fish-  market.  Poissonnerie.  Fish- 
monger.  Poissonnier  ,  marchand  de  pois- 
son, Fish-garth  ,  (  'tis  a  dam  or  u-ear  in  a 
river  made  for  the  taking  of  fish.  ) 
Lcluse  ou  bonde  pour  prendre  du  poisson, 
P.  iù:  fish  follows  the  bait.  P.  Le  pois- 
son suit  l'an..rce.  P,  The  best  fish  svtim 
near  the  buttom.  i  .  Les  meilleurs  poissons 
nagent  près  du  fond.  F,  Frcsh  fiih  and 
nevr  come  guests  smell  «-hen  they  are 
three  days  old.  L'hôte  et  le  poisson  ,  passé 
trois  jours  ,  puent.  P.  I  hâve  other  fish  toi 
fry.  J'ai  bien  d'autres  affaires  en  tète. 
Fish.  Machine  employée  à  lever  l'ancre  par 
les  pattes  et  à  la  traverser  ou  à  achever 
de  la  rarger  contre  le  bord.  Fish.  Nom 
d'une  jumelle  de  mât  ou  de  vergue. 

FisH-r.iG  ,  subst.  comp.  Foène  j  instrument 
de  pêche. 

TO  FISH,  pr.  toû  fïch,  rerb,  act,  (  to 
scarch  in  the  vater  in  quest  of  fish-  or 
any  thing  e!se.  )  Pêcher.  To  fish  a  carp. 
Pécher  une  carpe.  To  fish  pearls.  Pêcher 
des  perles.  *  -j"  To  fish  in  troubled  waters. 
*  ■(■  Pécher  en  eau  trouble,  *  To  fish  out  a 
thing.  *  Pêcher  y  déterrer  une  chose,  la 
ïroufcr.  V.'here  has  he  fijhed  that  QUt? 
Gà  a-s-il  déterré  cela .' 
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To  fish  the  anchor.  Traverser  l'ancre  , 
la  hisser  contre  le  bord  à  son  poste  ,  par 
le  moyen  de  la  machine  afpclée  Fish.  To 
fish  a  mast  or  yard.  Jumeler  un  mât  ou 
une  vergue. 
Fisl-.ing  gear.  Ustensiles  dépêche. 
FiSHED  ,  adj.  Péché. 

FISHER  ,  pr.  fïch'r  ,  subst.  (,a  man  wliose 
employment  is  to  catch  fish.)  Fisher-man. 
Pécheur, 

A  fisher's  boat.  Bateau  de  pêcheur.  The 
king's  fisher  ,  (  a  bird.  )  Martin-pêcheur  i 
sorte  d'oiseau, 
FISHERY  ,  pr.  fich'rï  ,  subst.  (  the  art 
or  trade  of  fishing.  )  La  pêche.  Fishery  , 
{  the  place  where  the  fish  is  curej 
afcer  fishing.  )  Pêcherie  ,  lieu  préparé 
pour  pêcher. 
FISHING  ,  pr.richin  ,  subst.  Pêche  ou  l'ac- 
tion de  pêcher.  To  go  a  fishing.  JUer  à  la 
pêche.  Here's  good  fishing.  La  pêche  esc 
bonne  ici.  ' 

Fishing-Iine.  Ligne  de  pêcheur. 
FISH-MONGER.    Voyei^  Fish-.monger  , 
sous  le  mot  Fish. 
FISHY,  pr.  fïclu,  adj.  Poissonneux  ,  plein 
de  poissons  ,   qui   conrient  force  poissons. 
De  poisson.  A  fishy  lake.  Un  lac  poisson- 
neux. 
FiSSILE  ,  adj.  (  that  mjy  be  c!e&.  )  Sus- 
ceptible de  s'écailler ,  de  se  fendre. 
FISSURE  ,  subst.  (  cleft.  )  Une  fente,  une 

ouverture. 
FIST  ,  pr,  fist ,  suhst,  (  the  hand  clinched.  ) 
Le  poing ,  la  main  fermée.  To  strike  one 
v.-!th  the  fist.  Donner  des  coups  de  poing 
à  quelqu'un.  »  ^  J"o  grease  one's  fist. 
*  "j*  Graisser  la  patte  à  quelqu'un.  To 
drink  a  hottle  with  one  hand  to  fist. 
"î^  Boire  bouteille  avec  quelqu'un  à  tire- 
larigot, 

TO   f  IST  ,  pr.  toû   fist ,   vert.  act.    (  to 
strike  with  the   hand  clinched.  )  Frapper 
avec  le  poing. 
FisTED  ,  adj.  (from  to  Fist.)  Club-fisted. 
Oui  a  de  gros  poings  ou  de  grosses  maims, 
Close-fisted.  f'ojsj  Close. 
FISTiNUT  ,  subst.  (  a  kind  of  nut  brought 
from  jtgypt.  )  Pistache  ;  fruit  du  pistar- 
chier.   The  fistinut-tree.  Pistachier, 
FiSTULA  ,  pr.  îlsxioula.,  subst.  '  a    deep 
sort  of  ulcer.  )  Fistule;  sorte  d'ulcerx  creux 
et  profond. 
FISTULOUS  ,  pr.  CdtiouUuz  ,    adj.   (  ha- 
ving  the  nature  of  a  fistuh,  )  Fistuleux  ; 
terme  didactique, 
FISTICUFFS ,  subst,  pi.  (  a  battle  with  the 
fist.  J  Combat  à  coups  de  poing, 

To  fight  at  fisticuffs.  Se  battre  à  cotipt 
de  poing.  A  good  -  fisticufi^  man.  Un. 
homme  qi:i  se  bat  bien  à  coups  de  poing, 
Fî't  ,  pr.  fît  ,  ad'iect.  (  meet  ,  proper.  } 
Propre  »  commode  ,  proportionné ,  juste, 
Thes&  sho?5  are  very  fit  for  me.  Ces 
souliers  me  vont  fort  bien.  Fit  ,  (  capa- 
ble. )  Propre  ,  capa!-ù,  He  is  fit  for 
that  employment.  //  est  propre  pour  cet 
emploi ,  :/  en  est  capable.  Fit  ,  (  con- 
venient  ,  pat.  )  A  propos  ,  propre  ,  con- 
venable ,  commode.  If  you  thintc  fit. 
Si  vous  le  jugei  à  propos,  îs  this  ,  think 
you,  fit  to  be  spoken  ?  C'oye^- vous 
qu'il  soit  à  propos  de  parler  de  cet 
choses  ?  To  fix  upon  a  fit  snbject. 
Choisir  un  sujet  propre.  Fit  ,  (  ready.  ) 
Frit  ,  préparé,  qui  est  en  état.  A  vi.-gin 
fi;  for  a  husba:id.  Une  vierge  prête  à  r,;i, 
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TicT  OU  (n  âge  di  Si  marUr.  Fit  to  die. 
Préparé  à  mourir  ^  en  ciat  de  mounr.l  am 
not  fit  to  go  eut.  Je  ne  suis  pas  en  etac 
à€  sortir,  tvery  thing  is  fit.  Tout  est  prêt. 
Et  ,  (  reasonable.  )  Juste  ,  rjisonn.ihle. 
It  is  fit  for  you  so  to  do.  //  est  juste 
^ue  vous  le  fassie%. 

Fit,  (  becoming.  )  Dé.ent  ,  bienséant, 
convenable,  That  was  not  fit  to  be  said. 
Ce  n'éiùit  pas  une  chose  qu'i,l  fallût 
dire.  A  thing  not  fit  to  be  named.  One 
chose  que  la  bienséance  ne  permet  pas 
de  nommer.  More  than  was  fit.  Plus 
^'il  ne  fallait.  To  make  one'i  self 
Bt  for  fighting.  Se  préparer  ,  se  disposer 
au  combat. 

Fit,  suhst.  (paroxism.)  Accès.  A  fit  of 
an  agoe.  Accès  lie  ferre.  To  do  a  thing 
by  fits  and  girds.  Faire  une  chise  à  di- 
verses reprises  ou  à  bâtons  rompus.  Fit  , 
(freak  ,  whim.  )  Caprice,  boutude  ,  fan- 
taisie. If  tlie  fit  takes  me  ,  if  the  iit  co- 
ines  upon  me.  Si  la  fantaisie  m'en  prend. 
To  be  in  a  drinking  fit  ,  (or  humour.  ) 
£tre  en  train  de  boire.  A  fit  of  ve;y  hct 
weather.  Une  grande  chaleur.  A  fitof  iove  , 
ÎJn  transport  d'amour.  Fi'.s  cf  ir.dii-i,erency. 
Momens  de  froideur.  A  fit  of  desperation. 
Un  désespoir.  A  fit  of  disease.  L'ne  ai- 
tcLcue  ,  une  atteinte  d'une  maladie  ,  une 
Tnuladic.  To  be  takcn  with  a  fit  of  the 
goût.  Etre  sain  de  la  goutte  ,  avoir  une 
àittaque  de  goutte  ,  avoir  U  goutte.  A  mad 
fit  ,  a  fit  of  madness.  Extravagance  ,  fo- 
lie. A  fit  of  the  mother.  Mal  de  mère. 
A  melancholy  fit.  Mélancolie.  A  drunken 
iit.  Débauche  en  boisson.  A  banging  fit. 
Une  bastonnade.  A  sc<fldi:ig  fit.  Humeur  à 
fonder  ou  à  se  fâcher. 

TOiFIT  ,  pr.  toû  t"ït ,  verh.  act.  (  to  ac- 
j^mmoi'.-te  ,  to  adapt.  )  Préparer  ,  dispo- 
.  f^er  ,  accommoder ,  ajuster  ,  adapter.  To 
fit  every  thing  for  a  journey.  Préparer 
toutes  choses  nécessaires  pour  un  voyage. 
You  must  fit  your  humour  to  it.  Il  faut 
TOUS  y  accommoder.  This  docs  not  fit  my 
turn.  Ceci  ne  fait  pas  pour  moi.  To  fit  , 
(  speakiiig  of  clotKes,  shoes,  etc.)  Eté 
nroprCj  accommoder ,  convenir.  Thèse  shoes 
^t  niy  f^et.  Ces  souliers  me  vont  bi:n. 
That  suit  fits  you  very  well.  Cet  h.ibit 
rous  sied  fort  bien.  *  "J"  To  fit  one ,  (  to 
give  him  as  good  as  he  hrings.  )  Relar,- 
ter  quelqu'un  ,  river  les  clous  à  quelqu'un  , 
le  rembarrer  ,  lui  nndre  la  pareilli.  I  fit- 
ted  him.  Je  lui  ai  rendu  la  pareille  ,  je  l'ai 
idancé  ,  je  l'ai  re::iba.ré  comme  il  faut. 
Pray ,  fit  me  with  that.  Je  vous  prie,  ac- 
commode^^-moi  de  cela. 
To  fit  ,  (  to  match.  )  Assortir. 
To  fit  OUT  a  ship  or  a  fleet.  Equiper  ; 
prmer  un  valsseeu  ou  w.e  flotte. 

To  fit  UP  ,  pr.  toû  rit  op.  Ajuster ,  accrm- 
moder  ,  matre  en  état  de  rendit  service. 
To  fit  up  a  house.  Ajuster ,  accommoder 
une  maison  ,  la  meuHii-j  la  reniie  logea- 
ble ou  comm':-de» 

FITCH,  suhst.  (  a  sort  of  puise.  )  Vcsee  ; 
sorte  de  Ugume.  V/i'.d  fitch.  Vescerun  ; 
sorte  d'herbe. 

FiTCHAT  ,  subst.  (  po'.e-cat.  )  Wn  cha' 
jouin. 

ElTl.Y,  adv.  (  properly  ,  convenientty.  ) 
A  propos  ,  pertinemment ,  convenablement . 
proprement ,  justement  ,  juste. 

FlTNESS,  subst.  (propiriety.convenience.) 
J.'él4l  d'uni  chvse  prop-e  ;  propriété  ,  jus- 
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tcsse ,  convenance.  Fitness  of  time.  Opptr- 

tunité, 

FifTED,  pr.  fïttid,  adj.  Préparé,  dis- 
posé, ajusté  ,  accommodé ,  adapté  ,  etc. 
Voyé\  Fit  et  to  Fit.  A  discourse 
fitted  to  the  meanest  cajïacity.  Un  dis- 
cours accommodé  à  la  pitrcee  des  esprits  les 
plus   médiocres. 

FITTER  ,  pr.  fïtt'r  ,  suhst.  (  a  smaH  pièce 
ofany  thing.  )  Morceau  ,  petite  pièce.  Tcy 
eut  to  fitters.  Couper  menu. 

Fitter.  Celui  qui  prépare  ,  etc.  Voyez  TO 
Fit. 

FITTlNGjff.  fïttin  ,  subst.  L'action  de 
préparer  ,   d'ajuster.  Voyei  TO  Fit. 

FiTTiNG,  adj.  (  accomiTiodated. )  CoBK- 
nable  ,  à  propos  ,  pertinent ,  juste.  Fit- 
ting  ,  (  just.  )  Juste  ,  raisonnable.  Fit- 
ting ,  (  becoming.  )  Bienséant  ,  conve- 
nable. 

FIVE,  pr.  faïv'  ,  adj.  (  four  and  one.) 
Cinq.  Five  hundred.  Cinq  cents.  Five- 
fûoî ,  (  the  star-fish.  )  Etoile;  espèce  d'in- 
secte de  mer. 

TO  FIX  ,  pr.  toû  fïx  ,  verb.  act.  (to  make 
fast.  )  Fixer.  To  fix  a  gun.  Fixer  un  ca- 
non. To  fix  the  miner.  Attacher  le  mi- 
neur. To  fix  a  business.  Arrêter  ,  con- 
clure ,  déterminer  une  ajf-.ire,  en  conve- 
nir. To  fix  a  day  for  business.  Prendre  , 
nommer  ou  arrêter  un  jour  pour  quelijue 
affaire.  To  fix  one's  self  soraev.here. 
S'établir  quelque  part,  établir  sa  demeure 
en  quelque  lieu.  To  fix  upon  a  fit  subject. 
Choisir  un  sujst  propre.  To  fi:;  upon  a  re- 
solution. Prendre  réscîutlon  ,  se  détermi- 
ne' ,  se  résoudre.  To  fix  an  iil  report  upon 
one.  Mettre  une  personne  en  mauvaise 
od:ur  ,  faire  un  méchant  rapport  de  qnel- 
qu  'u;:. 

FiXED  ,  pr.  fïx't  ,  adj.  Fixe,  attaché, 
arrêté,  conclu,  déterminé,  pris,  établi, 
etc.  The  fixed  stars.  Les  étoiles  fixes.  Fi- 
xed  upon  ,  (  made  choice  of.  )  Dont  on 
a  fait  choix  ,  choisi.  *  Fixed  ,  (intent.  ) 
Appliqué  ,  attaché  à  quelque  chose. 

FIXATION  ,  pr.  fïxéch<'/n  ,  subst.  (  sta- 
b'iity  ,  firmness.  )  Fixation  ;  état  de  ce 
qui  est  fixe. 

FIXEDLY  ,  adv.  (  certairly  ,  invariably.  ) 
D'une  manière  fixe,  certaine. 

FIXEDXESS,  subst.  (  the  being  fixed.) 
Solidité ,  stabilité,  ,  fermeté.  *  Fixedness 
(  application  )  of  mind.  Application  ,  at- 
tachement, 

FIXIDITY  or  FixiTT  ,  subst.  {  cohé- 
rence of  parts.  )  Fixité  ;  terne  de  Chimie  , 
qualité  de  ce  qui  est  fine. 

FÎXING  ,  subit.  L'action  d'attacher  ,  etc. 
Voyez  TO  Fix. 

F1/-ZIE,  subst.  (a  wind  from  backward 
issuir.g  ont  witliout  noise.  "  Presse  ;  vent 
puant  qui  sert  du  fondement  sans  bruit. 

TO  FIZZEE,  verB.  ncut.  (  to  break  wind 
backv.ard  without  noise.)  Vcsser ,  faire 
une  vessi. 

FIZZLER. ,  pr.  fïzi'r  ,  salist ,  (  one  who 
fis^les.  )  Vesseur  ,  vessetise  ;  celui  ou  celle 
qui  Visse. 

FiZZLING  ,  subst.  Vesse  ou  l'action  de 
vesscr. 

FLABBT  ,  pr.  flSbï  ,  ,i,i;".  (soft.)  Mou, 
mollasse.  Flabby  fat.  De  la  graisse  molle. 

FLABEL,  suhst.  (fan.)  Un  éventail. 

Fi  ACCID,  cdj.  {  uitKering  and  fiaggy.  ) 
Lang  is'ant  ,  f cible ,  flasque. 

FLACCIDITE,  subst.  (want  of  stiffness.) 
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QuaRté  de  ce   qui  est  fiasque;  foihlejséi 
defjut   de  tension. 

FLAG  ,  pr.  faïg  or  flèg,  subst.  (  the  co- 
lours  .or  ensign  of  a  ship.  )  Pavillon  ; 
dr.rpeau  de  vaisseau  de  mer  ;  pavillon  de 
commandement.  Flag  ,  (  a  sortof  rush.) 
Claieul ,  flambe  ;  sorte  de  jonc,  f  o  set 
up  the  ftag.   Arborer  le  pavillon. 

A  flag-broom.  Un  b.-.lai  de  jonc.  A  flagr 
ship.  Amiral  ;  vaisseau  commandé  par  quel- 
qu'un des  officiers  généraux  qui  ont  droit 
de  porta  pavillon. 

Flag-oûcer.  Ojjicier  général  de  la  ma- 
rine. Fla^  of  truce.  Favillon  blanc.  Hag- 
stafF.  Bâton  de  pavillon. 

TO  FLAG,  pr.  toû  flaïg ,  verb.  act.  (t» 
let  fall.  )  Abattre,  accabler.  It  flags  the 
spirits  and  disorders  the  blood.  //  abat 
Us  esprits  et  altère  le  sang. 

TO  Flag  ,  verb.  neut.  (to  wither  and  de- 
cay ,  in  a  proper  and  figuraiive  sensé. } 
Baisser  ,  s'abattre,  se  flétrir  ;  devenir  flas- 
que ,  foible  ,  languissant.  *  To  flag  ,  (not 
to  hold.  )  Baisser  ,  tomber ,  .ne pas  se  sou- 
unir.  *  Kis  style  flags.  Son  style  ne  se 
soutient  pas  ,  son  style  tombe. 

FL.AGELET  ,  pr.  flaigtlct ,  subst.  (  a  kind 
of  wind  -  instrument.  )  Flageolet  ;  sorti 
d'instrument. 

FLAGELLATION  ,  pr.  fla^igëlcchùn  , 
subst.  (rse  of  the  scourge.)  Flagellation. 

FLAGGING  or  Flaggy  ,  adj.  (^frum  ta 
Flag  )  Abattu  ,  pendant  ,  qui  pend  ;  foi- 
ble ,  languissant ,  flasque.  Flagging  ears. 
Des  oreilhs  pendantes. 

FLAGITIOUS ,  adj.  (  wicked.  )  Mééhant , 
aborrtinable  ,  vicieux,  corrompu. 

FL  \G1T10USNESS ,  subst.  (  wickedness.  )• 
Méchanceté ,   scélératesse. 

FLAGON  or  Flacon  ,  pr.  fleg'n  ,  subst. 
(  a  vessel  for  drinking.  )  Un  flacon  ,  uit 
pot  de  verre.  A  flagon  of  béer.  Un  pot  de 
bière. 

FL AGRANCY  ,  subst.  {  ardour.  )  Ardeur  , 
dénr  ardent. 

FLAGRANT ,  adj.  (  mighty  hot.  )  Ardent, 
qui  est  en  feu.  '  Flagrant ,  (  notorious.  ) 
Insigne  ,  grand. 

FLAIL  ,  or.  flcI ,  subst.  (  an  instrument  to 
thresh  corn  with.)  Fléau;  instrument  avec 
quoi  on  bat  le  grain.  To  thresh  corn  with 
a  fiai'.  Pattre  le  grj:in  avec  un  fléau. 

FLAKL  ,  pr.  llëk  ,  suhst.  (  a  small  particle 
cf  fire.  )  Etincelle  ;  bluette  qui  sort  du  feu 
ou  des  choses  dures  qui  se  choquent.  See 
ahat  a  cieal  of  flakes  are  l:ammered  eut 
of  that  hot  iron.  V^oye^  combien  d'étin- 
celles sertent  de  ce  fef  chaud  qu'on  lût  sur 
l'enclume.  A  flake  of  snuw.  Un  flocon  de 
neige.  The  snow  falls  in  flakes.  La  neige 
trombe  par  flocons.  A  flake  of  ice.  Glaçon  , 
gros  morceau  de  glace.  îiake.  Chaffaud  ou 
échafùud  à  sécher  la  morue  ,  dans  les  lieuM 
CL  se  fait  cette  pèche. 

TO  FLAKE,  verc.  neut.  (  to  peel  off. )  Se 
peler. 

FLAKY  ,  adj.  (  hanging  loosely  together 
like  a  lock  of  vool.)  Foible,  qui  n'a  point 
de  consistance. 

FIAM,  subst.  (  idle  story.  )  Conte,  fic- 
tion, fable,  sornette.  Flam  ,  (  sham  ,  put 
off.  )  Prétexte  ,  moquerie,  bourde,  cassade, 

/é faite. 

FLAMBEAU,  subst.  (a  lighted  torch.  ) 
Flambeau  ,  torche.  To  light  one  with  a 
flambeau.  Eclairer  quelqu'un  avec  un  flam- 
beau. 
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FLAME  ,  pr.  flêm  ,  lubsc.  (  liglit  emittcd 
from  fire  )  Fhmmc.  To  ('.ie  in  vhe  fiâmes. 
Mourir  d.ms  l:s  flavmcs .  *  Ti)C  fi.-.mes  of 
love.  *  Lss  fldmmes  d'amour.  *  He  is  the 
univeri»;  l'.ame  of  ail  the  fair  sex.  Touus 
les  belles  bruUnt  d'amour  ^'Our  lui  ,  ou 
sont  foUis  de  lui.  Ter  set  ail  in  a  flame. 
Mmbr^Lscr  ,  mettre  tout  en  feu  ,  mettre  tout 
en   combustiort, 

A  f.ame  or  rather  fleam ,  (  to  bleed  hor- 
ses.  )  Flanime  ;  instrument  d'acier  pour 
saigner  un  cheial. 

TO  FLAME  ,  terb.  neut.  (  to  shine  as 
fire.  )  Flamber  ,  s'embraser  ,  jeter  une 
flamme.  The  fire  begins  to  flaine.  Le  feu 
commence  à  flamber.  *  A  fooHih  i^al  that 
filmes  ont  into  rébellion.  Un  ^cle  indis- 
cret qui  met  Vetat  en  combustion. 

FLAMEN  ,  subst.  (  a  priesc  in  antiqnity.  ) 
Prêtre. 

FLAMEOUS  ,  ai],  (  consisting  of  or  re- 
som!.'!ing  tlarae.)  Enflammé,  ou  quiparoit 
l'être. 

FLAMING  or  Flamy  ,  pr.  flêmin  ,  cdj. 
{  burning.  }  Arùent ,  qui  est  en  flam-ne  ou 
en  feu, 

FLAMINGLY  ,  adv.  (  warmly  ,  ardently  ) 
Flaminglv  impious.  Impie  à  brûler. 

FLANCONADE ,  subst.  \î  pass  in  fencing.) 
rianconade. 

FLANK  ,  pr.  fiènk ,  subst.  (  slde.  )  Flanc  , 
côté.  To  set  iipon  the  enemy  in  the  flank. 
Attaquer  ,  prendre  l'ennemi  en  -fianc.  The 
flcnck  of  a  bastion.  Flan:  ds  bastion. 

TO  FLANK  ,  pr.  toû  ûenk  ,  rerb.  act. 
(  to  strerigîhen  with  flanks.  )   Flanquer. 

Fi.ANKED  ,  pr.  flènk't  ,  adf  Flanque. 

FLANKER  ,  subst.  (  a  fortification  )i  sfing 
out  so  as  to  comn'and  the  suie  of  an 
arniy  marclùng  to  the  assault,  )  Flanc  ; 
ttrm.e  de  Fortif cation. 

TO  FLANKER  ,  rerb.  act.  (  to  défend  by 
latéral  fortification.  )  Flanquer. 

FLAÎJNEL  ,  pr.  tlèn'l  ,  subst.  (  a  w»lch 
kii.d  of  a  stufF.  )  Flanelle  ,  sorte  d'étoffe 
çf;;  se  fait  dans  le  pays  de  Galles  et  qui 
ressemble  à  notre  molleton.  A  flannel  shirt. 
Zlne  ckcmisc  de  jlanelle  ou  de  molleton. 

FLAP,  pr.  flèp,  subst.  (  stroke.  )  Coup, 
coup  de  m.tin  ;  "j"  tape.  To  give  one  a 
fiap.  Donner  un  cou:*  à  quelqu'un,  I  gave 
liim  a  gocd  (l^p.  Je  lui  ai  donne  une  bonne 
tape.  The  flaps  of  a  shce.  Les  oreilles  d'un 
soulier.  The  flap  of  the  ear.  L'oreille  ex- 
térieure. The  flap  that  covers  the  whistle 
cf  the  throat.  L'épiglotte,  •  ■]•  To  give 
a  flap  with  a  fox's  tails  ,  (  to  gull  him.  ) 
Duper  quelqu'un  ,  it^i  jouer  un  mauvais 
tour.  The  fore-flap  of  a  shirh  Le  devant 
d'une  chemi'C.  The  hiui-ilap.  Le  derrière. 
A  ny-flop.  Emoucboir  ;  instrument  qui  sert 
à  chasser  Us   mouekes. 

TO  FLAP,  veib.  act,  (to  strike.  )  Frap- 
per; ^  taper.  WHat  do  yoiiflap  me  for? 
Pourquoi   nie  frapp.^-vcus  ? 

TO  Flap  or  TO  Flap  down  ,  verb.  neut. 
(as  some  bats  do.)  Baisser,  s'abattre. 

Flait^d  ,  a.ij.  Fr-ippé  ;  "f  tapé. 

FLAPPING  ,  suis:.  L'action  de  frapper  , 
etc.  Voyez  to  Flap. 

T  O  FLARE  ,  v£,i.  neut.  (  as  a  candie  does 
wi'h  the  «ind.  )  5e  consumer  rite  ;  comme 
fait  une  chandelle  exposée  au  vent.  Toflare 
m  bne's  eyesi  Eblouir  la  vue  par  un  excès 
de  clarté'. 

FIA  RING  ,  adj.  Eblouissant  ,  éc'atant. 
A  flaring  fop,   Un  damoiseau  pimpaat,  A 
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flaring(  or  open  breasted)rake.  Unpetit- 
maitre   débraillé. 

Flaring  ,  adj.  et  subst.  (  a  sea-term.  ) 
Elancé  ou  dévoyé  ',  élancement  ou  dévote- 
ment. Fliiring  of  the  fashioD  pièce.  Dé- 
voiementde  l'estain.  Afiaringbow.  Avant 
jort  élancé. 

FLASH  ,  subst.  (  sudden  spurt.)  Impétuo- 
sité ;  effort  pn^mpt  ,  violent.  A  flash  of 
fire.  Flamnje  qui  n'est  pas  de  durée  ,  qui 
se  dérobe  aux  yeux  tîès  qu'elle  a  paru.  A 
fl.ish  of  lighteniag.  l/n  éclair,  h  flash  of 
water.  Un  rejaiiùstement  d'eau  ,  une  écla- 
boi.ssure.A  flash  ofthe  eye.  Un  coup  d'ail, 
un  regard  ,  une  ailladt,  *  A  flash  of  »it. 
Saillie  ,  trait ,  tour ,  pointe  d'espnt.  He 
bas  fine  flash  es  of  wit.  //  a  de  belles  , 
d'ingénieuses  ,  d'adn:irnhi-s  saillies.  *  A 
man  that  is  but  a  flash  ,  (  an  em|«y  rtan.  ) 
Un  homme  qui  n'a  -rien  de  solide. 

TO  FLASH  ,  pr.  toû  llèch  ,  verb.  neut. 
(  to  glittcr  with  quicl;  and  transitnt 
flame.  j  Reluire  ,  éclxier ,  liiiler  tout  d'i.n 
coup  comme  un  éclair.  To  flash  ,  (  as  va- 
ter.  )  Rejùilllr. 

FLASHINv"  ,  subst.  Clarté ,  clair  ,  éclat , 
lueur.  l"!a;bing  of  water.  Hcjaillissement, 
éclaboussure. 

FLASKY  ,  adj.  (  sudden  ,  not  lasting.  ) 
Subit,  prompt,  qui  s'évanouit  d'abord, 
qui  ne  Jeu  que  paroitre.  Flashy  ,  (  wate- 
rish.  )  *^;.i  a  ire:npé  dans  l'eau.  Flashy  , 
(  fresh-tiisted.  )  Fade  ,  insipide.  *  Fla- 
shy ,  (  in  one's  discouise.  )  0-ti  n'a  ri.n 
de  solide  dans  ses  discours  ;  étourdi  ;  qui 
ne  considère  pas  ce  qu  'il  dit. 

FLAJK ,  pr.  flèsk  ,  subst.  (  powier-horn.  ) 
Un  fourniment  ;  flasque  à  mettre  de  la 
poudre  à  canon.  Flask  ,  (  a  bed  for  ord- 
narice.  )  Flasque  ;  partie  de  ''ajfùt  du  cn- 
non.  Flask,  (  ior  \v\-^^.)  Bouteille  de  la 
forme  de  celles  où  se  vend  le  vin  de  Flo- 
rence. 

FLA.SKET ,  subst.  (  a  great  sort  of  basket.) 
Corbeille  ,  grande  corbeille  ,  manne  ,  grand 
plat. 

FLAT  ,  pr.  flèt ,  adj.  (  even  and  level.  ) 
Plat ,  uni  ,  qui  n'est  pas  plus  élevé  en  un 
endroit  qu'en  un  autie.  A  flat  nose.  Un 
nei^  plat  ,  un  ne\  camus.  The  flat  coun- 
try.  Le  plat pay s.  F'at  painting.  Plate  pein- 
ture. *■  A  flat  (  plain  )  discoiuse.  Un  dis- 
cours plat  ou  rampant ,  qui  n'a  rien  de 
vif.  "  A  flat  kind  of  pleasure  ,  (vhatdoes 
not  quicken  the  affections.  )  Un  plaisir 
Jade,  qui  n'a  rien  de  piquant,  que  n'a 
rien  qui  émeuve  l'ame.  *  A  flat  taste.  Un 
goût  plat,   insipide. 

Flatdrink,  that  tastes  flat,  (  that  h.\s 
lost  its  spirits.  )  Boisson  éventée,  bois- 
son qui  a  perdu  sa  force.  *  l  told  him 
flat  and  plain.  Je  lui  dis  franc  et  net.  *  To 
give  one  a  flat  déniai.  Refuser  tout  net  ; 
*  "j"  refuser  tout  à  plat.  *  A  fl.at  voice. 
Une  voix  grave  ,  un  ton  de  basse.  To  take 
one  in  a  flat  (  or  plain  )  lie.  Attraper  un 
menteur  dans  un  înenscnge  manifeste.  The 
flat  side  of  the  sword.  Plat  d'épée. 

R.  L'on  se  sert  souvent  de  cet  adjectif  dans 
un  sens  adverbial. 
Ex.  To  lay  a  thing  flat  on  the  ground. 
Coucher  ou  renverser  quelque  chose  par 
terre.  To  lie  flat  upon  the  grouxid.  Etre 
étendu  tout  de  son  long  sur  terre..  He  lay 
flat  upon  liis  belly.  //  était  couché  sur  son 
ventre.  *  A  style  ihat  falîs  flat  i'.ere  and 
there,  (  aiu'uîven  style.  )   Un  siyk  qui 
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ne  st  soutient  pas  ,    qui  est  inégal,   To 
Sound  ù^t.  Rendre  un  sonplat. 

A  flat-arched  vault.  Voûte  à  anse  de  pa- 
nier. Flat-nosed.  Oui  a  le  ne\  plat  ou  c^» 
TJius.  Flat-bottomed.  Fait  à  fond  de  ciive  , 
Jait  à  sole.  A  flat-bottomcd  ferry-boat. 
Un  bac  bâti  à  sole.  Flat-footed.  Qui  a, 
les  pieds  plats. 

Flat  ,  subst.  (  flat  country.  )  Etendue  de 
plat  pays  ,  plaine;  plan  ;  plat,  flats  , 
(  shallov/s  at  soa.  )  Bas-fonds  ,  un  fond  oit 
il  y  a  peu  d'eau.  A  flat  ,  (  shelf.  )  Bancs 
de  sable  ,  écueils  ,  basse  ou  batture, 

Flat ,  (  in  music.  )  Feinte  ou  die%e  ; 
terme  de  Musique. 

TO  FLAT  or  TO  Flatten  ,  pr.  toû  flèt  or 
toû  flaït'n  ,  verb.  act.  (  to  make  fl.ar.  ) 
Apl-tir,  rendre  plat.  To  flat  pièces  for 
cuining.  Aplatir  les  flans  pt  ur  faire  de  la 

•  mcnnoie  ;   les  flatir  ;    ttrm-;  d'Art. 

TO  Flat  or  to  Flatten  ,  v.  neut.  S'a- 
platir ;  devenir  fade.  To  flat  in  the  sàils, 
(  a  sea-expressior..  )  Traverser  les  voiles. 
Flat  in  forward  !  Traverser  la  misaine  et 
les  focs'. 

FLATLY  ,  adv.  (  downright.  )  Tout  net, 
tout  à  plat.  Ke  flatly  dcnied  it  me.  Il  me 
refusa  tout  net. 

FLATNESS  ,  pr,  flètness ,  subst.  (  evenness 
ofgrouud.  )  Egalité  i  en  parlant  du  terrain. 
Flatness  (  vapidness  )  of  drink.  GcL-r  de 
boisson  éventée.  Fhtt\esi  (  dullness)  of  dis- 
course.  La  qualité  rampanted'un  discours, 
la  bassesse  d'itn  discours, 

FLATTED  or  Flattened  ,  pr.  flaïtfd  , 
adj.  {from  to  Flat.  )  Aplati.  *  His  spirits 
are  sunk  and  flattened  to  the  lowest  de- 
gret  imaginable.  Ses  esprits  sont  abattus 
et  amortis  au  dernier  degré. 

to  Flatten.  Voyei  to  Flat. 

FLATTER  ;  c'est  le  comparatif  de  l'adjectif 
Flat. 

to  FLATTER,  pr.  toû  flèt'r,  verb.  act. 
f  to  sooth  with  praises ,  to  praise  falsely.) 
Flatter,    c,\foler ,  louer  trop. 

Flattered  ,  pr.  flèt'r 'd  ,.  adj.  Flatté , 
cajolé. 

FLATTERER  ,  pr.  flèt'rei/r ,  subst.  (  one 
that  flatters.  )  Un  flatteur ,  une  flatteuse. 

FLATTLRiNG,  pr.  fl^t'iw  ,  subst.  L'ac- 
tion de  flatter  ,  de  cajoler  ,  de  louer  trop. 

Flattering,  adj.  Flatteur,  qui  flatte. 
A  flattering  discoutse.  Un  discours  flat- 
teur. A  flatterîn'2   man.  Un  flatteur. 

FLATTERINGLY  ,  pr.  ([kxlukli ,  adv .  (ia 
a  flaltering  mjnner.  )  D'une  manière  flat- 
teuse. 

FLATTERY  ,  pr.  fièfrï  or  flat'rï  ,  subst, 
(  false  praise.  )  Flatterie  ,    cajolerie. 

FLATTISH,  adj.  (  somewhat  flat.)  Qui 
est  un  peu  plat ,   ti.c.  Voyez  Flat. 

FLATULLNT  ,  adf  (  windy.  )  Venitux  , 
qui  cause  ou  qui  eni/e:dre  des  vents.  Pease 
and  beans  are  flatulent  foot.  Les  pois  et  les 
fèves  en^end'tnt  des  yents. 

FLATUOSn Y  ,  pr. (iQÙuiiixi ,  subst.  («-in- 
diness.  )  FUtuosité. 

FLATUOUS  ,  adj.  (  windy  .  fulVof  wind.) 
Flatucrix. 

FLATLTS  ,  subst.  (  winds  in  human  bodies.) 
Flatuosité  ;   état  de  ce  qui  est  flatueus. 

to  FLAUNT,  verb.  neut.  (  to  spread.  ) 
Bouffir ,  s'étendre  ,  s'élargir  ,  comme  uns 
crav.tte  trop  empesée.  *  f  To  flnmt  it.  Le 
porter  beau  ,  f  pia^er ,   se  pavaner. 

FLAUNTING  ,  adj.  Pimpant.  A  fiauntino' 
weman.  Une  fcr:;me  pimpante,  •{  jui  le 
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porti  beau  ou  qui  se  fuit  distinguer  par  ses 
habits.  A  flaiinting  suit  of  ciothcs.  Vn 
habit  pinipttnt  t  un  bel  habit  ,■  un  habit  où  il 
y  a  de  l'excès  ou  du  ridicule  ;  un  habit  di 
comédien. 
FLAVOUR  ,  p.  flév'r  ,  subst.  (  pleasant 
smell  or  taste  of  wine  ,  méats  ,_  etc.  ) 
Fumet  ;  bonne  vdcur  ,  bon  gota.  Flavour 
of  some  méats.  Fumet  de  certaines  vian- 
des. A  lest  or  a  pièce  of  ora.Tge  -  pee! 
squeezed  at  the  candie  gives  a  tlavour 
to  the  drink.  Un  ^csie  ou  un  pctittuorccau 
d'écorce  d'orange  exprimé  à  La  chandelle  , 
donne  un  fumet  agréable  à  la  boisson. 
FLAVOURÛUS  ,   adj.   (  flagrant  ,    odo- 

rous.  )  Qui  Jiatte  le  palais. 
FLAW',  pr.  lU  ,  subst.  (  a  defect  in  a 
preciotis  stone.  )  Paille  ;  petit  défrut  dans 
giiel<iue  pieire  précieuse.  *  Flaw  ,  (  fouit.  ) 
Faute  ,  défaut ,  erreur.  Flaw  in  a  deed. 
Nullité  dans  un  acte.  Flaw ,  (  chink.  ) 
Fente,  crevasse. 

Flaw  ,  (  a  little  skin  tliat  grows  someti- 
jnes  at  the  root  of  one's  nails:  )  Envie  ; 
petite  peau  qui  >  ient  à  la  racine  des  ongles. 
A  skin  that  has  no  flaw.  Une  peau  unie  , 
égale.  A  flaw  of  wind.  Un:  bouffée  de 
vent  ,  nste  de  vent. 
•TO  FLAW  ,  pr.  ton  flà  ,  verb.  act.  (  to 
damage  with  a  fissure.  )  Rompre,  briser, 
fendre, 

FLAV.'N,  subst.  (  a  kind  of  custaxd.  )  Ln 
fan. 
TO  FLAWTER  ,  verh.  act.  (  to  pare  ,  ts 
«rrape.  )    To    flawter    a    siieep's  -  skin. 
Taillader  ,  couper  une  peau  de  brebis. 
FLAWY,  a.ij.  (full  of  flaws.  )  Quia  tles 
pailles,    qui  a  quelque  défaut  ;   défectuiux. 
FLAX  ,  pr.  flèx  ,  suhst.  (  the^lant  of  «fich 
linen  is  made.  )   Lin.  To  dress  fias.  Se- 
rancer  du   lin.   Flax  mad=  ready  to  spm. 
Filace  ;   lin  prêt    à  filer.   Smoaking  flax. 
Le  lumignon   qui  fume.   A  flax-c:.mb.    Un 
sir.in  ,  ave:  qn^ii  on  strrance  le  chanvre  ou 
le  lin'.  Flax-nian.    Un  serancier. 
FLAXEN  ,  pr.  flax'a  ,  aéj.  (  made  of  flax.  ) 
£)e  lin.  Flaxen  s'.'ieets.  Des  draps  de  lin. 
flaxen  (f.iir  )  ha',T.  Des  cheveux  llonds. 
TO  FLAY  ,  V.  act.  (  to  puU  t'no  skin  off.  ) 
Ecorcher.   To    t.iy   one    ilive-    Ecorcher 
quelqu'un  tout  vif. 
F'laykd  ,  adj.  Ecorché. 
•FLAYER  ,  sxhsi.  (  one  that  flays.  )  Ecor- 
'  (leur.   P.   Everv   fox  must  pay  his   ov.-n 
skiii  to  the  fiayer.  P.  Enfn  l'on  trouve  le 
renard  ctiei  le  peUitier  ,  et  le  voleur  à  la 
potence. 
FLAYING  ,  subst.  L'action  li'écorcher  ;  écor- 

churc.  A  flaying  hoase.  Ecorchene. 
F LEA  ,  pr.  fli ,  H'bs:.  { a  small  red  insect  re- 
marîcabie  for  its  agllity  i.1  leaping.  )  Puce  ; 
sorte  d'insecte.  To    i^  cli   a  ,fl.;a.  Prends; 
une  puce.  P.  To  h;^-.  »  a  flea  in  one's  ea-. 
p.  Avoir  la  puce  à  i':.-eil't  ,  avoi/-  queiciue 
^-hose  dans  l'esprit  q:U  no:iS^  donne  da  l'm- 
quiituie.  He  weut  away  wiîh  a  flca  in  his 
jear.   //  se  rcii-a  fort  en  peiae. 
F lea  ,  (  tat  of  5*ine.  )  Panr.c  f.e  porc. 
Flea-wort  or  llca-baue.   Herbe  aux  puces. 
Flea-bite.  Morsure  de pu::f.   Flea-bifen. 
^.iorJu  de  pucif.  *  That  vvas  but  a  fl.?a- 
iv.te  to  yo'i.  Cela  ne  vcus  a  pas  fait  grand 
/nal,  â  p-ine  rom  C".  senee^-vous.  Flea-bir. 
Moucheté.  A  flsa-Lit  r.s.rse.  Un  cheval  mi>u- 
,cbcté ,  cheval  poil  d'ét:.u,neau. 
!fO  Flea  ,  ver':,  act.  (  fo  clean  frona  fleas.) 
'  Einoufhcr  ,  c'usser  hs  mouchtSt 
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FLEAK.  Voye\  FIurdle. 
FLEAi\-I,pr.  flï;ij,  subst. (^i  surgeon's  instru- 
ment. )  Décha:issoir  ;   instrument  pour  sé- 
parer Us  gencij  es  afin  de  tirer  plus  aisément 
les  dents.  Fli.im  ,  (  a  farrier's  instrument 
to  let  a  horse  blood.  )  Flamme  ;   instru- 
ment pour  saigner  les  chevaux. 
FLECKED  ,  adj.  (  spotted.  )  Plein  de  ta- 
ches ,  tach-jté ,  moucheté. 
FLED,  pr.  flcd,  adj.  (from  toFly.)  Qui 
s'estsauvc  ,  qui  s'est  enfui.  VoyezToFLT, 
He  is  fled.  //  s'est  sauvé. 
FLEDGr".   or  FledgED  ,  pr.  fléi/g'd  ,  adj. 
(  fit  to  tly  out  of  the  nest.  )    Qui  a  des 
ailes ,  qui  est  en  état  de  voler  ;  en  parlant 
des  oi'e  lux. 
To  FLIiDGE  ,  verb.  act.  (  to  furnish  with 

feathars.)  Donner  des  ailes. 

TO  FLEE  ,   verb.  neut.  (  to  make  one's  es- 

•  cape  ,  to  go  away.  )  S'échapper,  s'en  aller, 

FLÈF.CE  ,   pr.  tiîce  ,  subst.   (   crop  of  a 

sheep's  wool.  )  Toison.  The  fleece  or  the 

e:o'iden    fleece.    La    toison    d'vr.    At  the 

M';n    of  the    fleece,    A   l'enseigne  de  la 

foison  d'or. 

I  o  FLEECE  one  ,  pr.  toû  flice  ,  verb.  act. 
(  to  strip  ,  to  plander.  )  *  "f  Plumer  quel- 
qu'un ,  tirer  de  lui  tout  ce  que  l'on  peut, 
"[  le  tondre  ,  lui  avoir  du  poil. 
Fleeced  ,    adj.   Plumé ,   tondu. 
FLEECY  ,  adj.  (  covered    with    wool.  ) 
Laineux  ,    qut  porte  de   la  laine.   Ex.  A 
fleecy  flock.   Un  troupeau  de  brebis. 
TO  FLEER  ,  verb.  neut.  (  to  cast  a  saucy 
look.)  Avoir  un  regard  effronté  i   se  mo- 
quer. 
FLEERING  ,   subst.  (  scorn  ,  contempt.  ) 
Regard  méprisant  ou  dédaigneux  i  dédain  , 
mépris. 
Flferikg,    adj.    (  itapudent ,  mocking.  ) 

Effronté  ,   moqueur, 
FLEERER  ,  subst.  (  a  mocker.  )  Un  mo- 
queur. 
FLEET,   pr.  flit  ,   subst.   (  a  company  of 
ships.    )    Flotte   ;   noribre  de  navires    qui 
n.iriguent  enscrnble.  A  fleet  of  mcn  of  war. 
Flotte   de  vaisseaux    de    guerre ,  escadre  , 
armée  navale.  A   fioct  of  merchant-men. 
Flotte  de  vaisseav.x  marchands.  To  fit  out 
•  a  fleet.   Equiper  une  flotte.    To  beat  the 
enemy's  fleet.  Battre  la  flotte  des  ennemis. 
His  majesty's  fleet.    Les  forces  maritimes 
du  roi  ou  l'armée  navale  d'Angleterre.  Ad- 
mirai of  the  fleet.  Voyci  Ad.miral. 

Fleet  est  aussi  le  nom  d'une  prison  de 
Lontl/es  ,  située  prés  du  pont  auquel  elle 
comrmnique  son  nom. 
FtxtiT  ,  adj.  {or  swift.  )  Vite  ,  qui  va  vite, 
Fîeet  dogs.  Des  chiens  qui  courent  bien  , 
ou  légers  à  la  course.  Fleet  milk.  Lait 
écrémé. 
TO  FLEET  ,  pr.  toû  flit  ,  verb.  act.  (  to 
skim  milk.  )  Ecrémer,  To  fleet  milk.  Ecré- 
rner  le  lait. 

■fTOFi-EET,  verb,  neut.    (to   float  upon 
the    water.  )    Flotter  sur  l'iait ,  surniger. 
To  fleet  (  to  remove  )  frQ:n  place  to  place. 
Cl  jncer  de  place. 
Ff  F.",T1NG,  subst.  (  skimming  tho  sirfacc; 
fl.afing.)  L''aci:on  d'écrémer  ou  i'  flotter. 
Fle^ting .  (  aï  5e«  ;  cl  anginj:  l-he  situation 
of  the  tackie  when  tho  blocks  are  drav/n 
together.  )  Action  d'.iffaler  ou  de  repren- 
dre un  palan  dont  les  poulies^  si  touchent 
ou  se  laisent. 
[Fi.EETiNC,  c-f/.  (  transient ,   vanishing.  ) 
Passager,  qui  ne  fait  tpte  p.isscr  ,   qui  ne 
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dure  pas  long-temps.  Our  fleeting  days," 
(  our  transitory  lite.  )  Notre  vie  passa- 
gère, 

FLEGM.  royq  Phlegm. 

FLESH  ,  pr.  fléch  ,  subst.  (  the  muscular 
part  of  the  body  distinguishcd  from  the 
other  parts.  )  Ciair.  Soft  flesh.  Une  chair 
molle.  Tough  flesh.  Une  chair  du-cKav 
flesh.  Chair  vive,  Dead  flesh.  Chair  morte, 
Flesh-fly.  Mouche  qui  s'attache  â  la  chair. 

*  The  flesh  ,  (  the  carnal  part  of  roan.  )         J 

*  La    chair    ou    la    partie   sensuelle    de  V 
l'homme.    The    pleasures    of   the    flesh  , 

(  carnal  pleasures.  )  Les  pLilsirs  de  la  chair. 
To  gather  flesh  ,  (  to  grow  plump.  )  De- 
venir  gras  ,  ee  remplir  ,  se  ravoir.  To  take 
flesh.  S'incarner.  God  made  flesh.   Dieu  . 

incarné.  ♦  To   go  the   way   tf  ail  flesh  ,  ■ 

(  to  die.  )  Mourir  ,  ■\  passer  le  pas.  Flesh-  " 

colour.  Couleur  de  chair.  Flesh-day.  Jour 
gras.  Flesh -hoolc.  Croc  à  pendre  de  la. 
chair. 

TO  FLESH  ,  vcrh.  act.  (  to  encourage.  ) 
Animer,  encourager,  inciter  , -exciter. Ta 
flesh  one  to  a  thing.  Encourager  quelqu'un 
à  faire  une  chose ,  le  porter  à  cela. 

Fleshed  ,  adj.  (  encouraged.  )  Animé , 
encouragé,  incité ,  excité.  Fleshed  in  ro- 
guery.  Porté  au  mal. 

FLE5HINESS  ,  subst.  (  fulness  of  flesh  , 
plumpiness.  )   Charnure. 

FLESFîLESS  ,  adj.  Maigre,  qui  n'a  que  la 
peau  et  les  "os. 

FLESHLY,  adj.  (  carnal.  )  CAarnir/,  sen- 
suel ,  de  la  chair.  Fleshly  pleasures.  Let 
plaisirs  de  la  chair.  Fleshly  given  ,  (  given 
to  the  flesh.  )  Adonné  aux  plaisirs  de  la 
chair,  charnel. 

FLESHY  ,  pr.  fléchT  ,  adj.  (  plump  ,  fat.  ) 
Crus,  charnu.  Fleshy  ,     (full   of  flesh.  )  i 

Charnu  ,    qui   a    beaucoup   de   chair.  The  M 

fleshy  parts.  Les  parties  charnues.  The 
fleshy  partof  lish.  Chair  de  poisson. 

FLETCHFR  ,  subst.  (a  maker  of  arrows.  ) 
Un  faiseur  de  flèches. 

FÎ.EXV  i  c'est  un  prétérit  du  verbe  to  Fly, 

FLEXIBILITY  ,  pron.  fléxebïlitï  ,  subst. 
(  aptness  to  bc!id.  )  Flexibilité  ,  disposi' 
tion  à  se  plier  ou  courber.  *  Flexibility  is 
the  most  necessary  of  nll  qualifications  for 
the  management  of  affaîrs  of  great  im- 
portance. La  flexibilité  est  la  plus  néces- 
saire de  toutes  les  qualités  pour  Us  grandes 
affaires. 

FLEXIBLE  ,  pr.  fléxeb'l  or  flïxebT  ,  ad/. 
(  cjsy  to  be  bent.  )  Flexible,  souple, pliant, 
qu'on  peut  aitément  plier  ou  courber. 
*  Flexible  ,  (  apt  to+e  persuaded  or  en- 
tTe^teA.)  Flexible  ,  souple,  qui  se  laisse 
fléchir.  *  Flexible  ,  (  docile.  )  Flexible , 
souple  ,   dett-ile  ,  facile  à  gouverner. 

FLEXIBLENESS.  Voyc^  FLEXiwtrTy. 

FLEXL'.E.  Voyei  Flexible. 

FLEXION  ,  pr,  flécchiun  ,  suhst.  (  the  act 
of  bending  ;  a  flexure.  )  L'action  di  plier 
ou  de  courber  une  chose. 

F'LEXOR  ,  subst,  (  a  nioscle  that  contracts 
any  part  or  joint  of  the  body.  )  Fléchis- 
seur j  nom  qiit  l'on  donne  à  certains  mus- 
cles. 

FLEXUOUS  ,  adj.  (  wincing,  uncertain.  ) 
Tortocux  ,   courbe  ,   changeant, 

FLEXt'RE  ,  r.ibst.  (  a  crooking,  a  ben- 
dijg.  )  Cciirhitre. 

TO  FLirKEP.  Ki-yq  TO  Flutter. 

FLIE.  r^ycx  Fly. 

ïUf.^ ,  subst.  (that  part  of  a  jnachjné 
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that  maves  the  fastest  and  régulâtes  the 

motion  of  other  parts.  )  Balancier,  The 
flier  of  a  jack.  Z-e:  balancier  à*un  tourne- 
broche,  *  He  is  a  iiigh  tlier  at  ail  games. 
//  donne  sur  toutes  sortes  de  gibier  ;  *  il  est 
an  poil  et  à  la  plume, 

FUGHT,  pr.  fiait,  subst,  (  rtie  act  of 
fiyiiig.  )  P^ol  ;  faction  de  l^ oiseau  qui  voit-. 
Swift  of  flight.  Q^ui  vo/e  fort  vite.  A  flight 
(  Company  )  of  birds.  Une  volée  ,  une 
bande  ou  troupe  d^oiseaux.  A  flight  (  ail 
the  steps  from  one  landing  place  to  ano- 
iher)  in  a  stair-case.  Rampe  d'escalier. 

Fiight ,  (  running  away.  )  Fuite.  To  save 
one's  self  by  flight.  Se  sauver  par  la  fuite, 
*  Flights  ,  (sallies  of  fancy  or  imagination 
in  poetry  ,  etc.  )  *  Essor  ;  vol  d'imaginu' 
tion, 
Fiight-shot.  Coup  de  flèche, 

FUGHTY,pr.  flaitï  ,  adj,  (swift,  fiee- 
tinç.  )    Volage. 

FLIMSY  ,  adj.  (  wenlc ,  feeble.  )  Mollasse, 
foihle  ,  sans  force.  Flimsy  stulf.  Une  étoffe 
mollasse, 

TO  FLINCH,  verh.  act.  et  neut.  (  to  quit.  ) 
Se  désister  ,  cesser  ,  se  déporter  d*une  chose. 
To  flinch  and  quit  an  undertaking.  Se  dé* 
sistcr  d'une  affaire  qu'on  a  entreprise.  T'o 
flinch  (  to  quit  )  the  fight.  Qjatter  le 
combat  ,  fuir  la  lice  ,  s'enfuir  ^  prendre  la 
jiiite  ,  "j"  gagner  au  pied.  To  fli.ich  ,  (  to 
play  fast  and  loose.)  Tergiverser  ^  biaiser  ^ 
ne  pas  tenir  une  conduite  sir.ccre.  To  flinch 
back.  Se  retirer  ,  se  dércher. 

FLÎNCHtR  ,  subst.  (  he  who  shrirks  From.) 
Celui  ou  celle  qui  se  désiste  oj  se  déporte 
d'une  chose  ;  celui  qui  se  désiste  d^une  ac- 
cusation, A  flincher  ,  {  one  that  flips 
away  in  a  dcinking-bout.  )  Une  personne 
qui  se  dé'obe  de  la  compagnie  dans  la  cha- 
leur de  la  débauche. 

FLINCHiNG  ,  subst.  L'action  de  se  dé- 
sister y  etc.  Voyez  70  Flinch.  Without 
flinching  ,  (or  fear,)  Sans  s" épouvanter  , 
sans   s'é-'Vouvoi'-, 

FLING ,  pr.  fliflff  ,  subst.  (  stroke.  )  Un 
coup.  ''■  t  l  mu^t  bave  a  fling  at  him,  // 
faut  que  je  l'entreprenne.  A  fling  of  satire. 
Un  trait  satirique  ou  de  satire  ;  un  lardon. 
*  "("  In  every  word  he  speaks  he  has  a 
flin^  at  somebody  or  other.  //  ne  sauroit 
dite  une  parole  sans  pincer  ou  mordre 
quelqu'un, 
Fling  of  a  horse.  Escapade  de  cheval. 

TO  FLING  ,  pr.  toû  ftTng,  verb.  act,  (  to 
cavt  from  the  hand.  )  Jeter  ,  lancer  , 
dc.rder.  To  fling  a  stone  at  oJie.  Jeter  une 
pierre  à  quclqu^un.  To  fling  a  dart.  Lancer 
un  trait  ,    darder  un  javelot. 

TO  Fling  ,  verb.  neut.  (  to  kick  ,  as  horses 
do.  )  Ruer  ,  détacher  des  ruades  ou  faire 
une  escapade. 

TO  Flimg  AVt'AY,  verb.  act.  Jeter  par 
mépris  ou  de  dépit.  To  fling  away  (  to 
mispend  )  one's  money.  Prodiguer  son  ar- 
gcnt y  être  mauvais  ménager.  To  fling  av.'av 
(   dov/n  )    one's    iife.    Exposer  follement 

'sa  vie, 

TO  Fling  away  ,  verb.  neut.  Se  retirer.  He 
rudely  flung  away  from  the  cumpany.  // 
quitta  la  compagni:  ou  il  se  retira  brusque- 
ment ou  de  mauvaise  grâce. 

To  fling  Of'F ,  (  to  baffle  in  the  chase.  ) 
Manijucr  le  gibier. 

To  fling  OUT.  Jeter  dehors  i  W ,  dedans  ; 
UP,  en  haut;  DOWN  ,  en  bas.  *  To 
fling  out  a  paper  to  ti\e  public.  Hasarder 
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un  écrit,  l'exposer  er.  public.  He  flung  UP 
ail  at  once.  //  abandonna  tout. 
FLINGER  ,  subst.  (  ope  that  fUngs.  )  Celui 

ou  celle  qui  jette,  etc.  Voyez  Fling. 
FLINGUSG  ,  subst.  L'action  de  jeter  ,  etc. 

Voyez  TO  Fr.TNG. 
FLINT,  pr.  tlTnt  ,  subst.  (  a  kind  of  stone.  ■) 
Une  pierre  à  feu  ,  un  caillou.  *  ■f  HecouUl 
-getcil    out   cf  a    flint.    *  •)•  Il  tirerait  de 
l'huile  d'un  mur ,  il  arracherait  de  l'argent 
de  V homme  le  plus  avare. 
A  flint-glass.  Un  verre  de  roche. 
FLINTY  ,  pr.  flïmï  ,    adj.  (  fuU  of  fllnts  ; 
liard,  sirong.  )  Pierreux  ,  de  pierre  ;  *  dur , 
cruel. 
t  FLIPPANT  ,  adj.  {  brisk.  )   Vif,  plein 
de  feu  ,   éveillé.  A    flippant  wottian.    Une 
femme  vive  ,  pleine    de  feu.  *    A    flippant 
longue  ,   (  a  tongue  full   of  talk.  )    Une 
lar.gu.:  bien  pendue.   A  flippant  discourse. 
Un  Mscours  coulant. 
FLIRT  ,  pr.  flèrt ,  s?ibst.  (  spurt.  )  Boutade. 
Flirt,  (  banter.  )   Raillerie  ,   f  gausserie. 
ïlirt,    (  a  sort  of  silk.  )   Fleuret  ;  sorte  de 
soie.  Flirt,  a  jilt  flirt,  (  a  crack.  )   Une 
femme  de  débauche. 

TO  FLIRT,  verb.  act.  Ex.  To  flirt  a  fan, 
(  to  play  with  it.  )  Jouer  de  son  éventail , 
l'ouvrir  et  le  refermer  avec  violence. 
TO  Flirt  ,  verb.  neut.    (  to  flirt  at  one.  ) 

Railler  quelqu'un  ,   le  pincer. 
Flirted  at  ,  anj.  Raillé  ,  pincé, 
to  FLIT.  Voye\  to  Fleet. 
FLITCH  ,  pr.    flïtch  ,    subst.   (   a    side  of 
a  hcg  saltcd.  )  Fùche.  A  tlltch  of  bacon. 
Une  flèche  de    lard. 
FLITTER  ,  subst.  (  rag.  )  Lambeau  ,  gue- 
nille. A  suit  worn  ail  to  flitters.  Un  habit 
tout  usé  ,    qui   s'en    va  en   lambeaux.   A 
ilitter-mouse  ,  (  bat.  )   Une  chauve-sauris. 
FLOAT  ,  pr.   flot ,  subst.  (  any  body  so 
contrived   as  to  swim   on  the  surface  of 
water.  )  Train  ;   radeau  de  mat  ou  de  bois 
de  construction.  A  float  of  wood  gbine  up 
or  down  the  river.  Un  train  de  bais  mon- 
tant ou  avalant.  Flont-boar.   Un  radeau. 
A  float  to   a  fishing-line  ,    (the  cork    or 
quill  that  sv/ims   above  water.  )  Le  liège 
d'une  ligne  de  pèeheur.  To  put  a  float  to 
a  line.  Liéger  une  ligne.  A  ship  that  is  a- 
float.    Un  navire  qui  est  à  flot. 
to  FLOAT  ,  pr.  toû  flot,  verb.  neut.  (  to 
swim  on  the  surface  of  water.  )  Flotter  , 
être  soulevé  par  l'eau  ,  être   à  flot.   *  To 
float  ,  (  to  be  in  suspence.  )  Flatter,  être 
irrésolu  ,  être  en  suspens  ,    être  balancé  entre 
plusieurs  passions.  To  float  betwixt  hope 
and  fear.    Flotter   entre  l'espérance  et  la 
crainte. 
to  VtOKT yverb.  act.  (  to  put  under  water.) 

Submerger  ,  inonder. 
FlOated  ,  pr.  fl.3ttd  ,  adj.  part.  Inondé , 
submergé.  Ail  tlie  meadows  are  fl.oated. 
Tous  les  prés  sont  inondés. 
FLOATING  ,  pr.  flSri'/î ,  subst.  L'action  de 
flotter.  Floatiiig  ar  floatao;es.  Tout  ce  cui 
flotte  sur  l  eau. 

Floating,  adj.  A  floating  hridt;;.  Pont 
flottant  ou  pont  de  bateaux  qu'on  joint  en- 
semble pour  passer  une  rivière. 
FLOCK  ,  pr.  flid<  ,  sulst.  (  a  Company  cf 
beasts  ur  birds.  )  Troupeau.  A  flock  of 
sheep.  Un  troupeau  de  brebis.  A  flock  of 
geesc.  Un  troupeau  d'oies.  A  flock  (  mul- 
titude )  of  people.  Une  foule  de  monde  , 
une  multitiide.  Flock  ,  (  a  lock  of  wcol.  ) 
Flocon  de  Uint, 


un  ma- 
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A  flock-bed.  Un  lit  de  bourre  , 
telas. 
TO  FLOCK  together  ,  pr.  toû  flïk,  verb. 
neut.  (  to  gather  in  companies.}  5VjKm- 
bler  ,  aller  en  troupe.  To  flock  to  one.  jil- 
ler  à  quelqu'un  enfouie  ,  venir  ou  se  rendre 
auprès  de  lui  en  foule.  They  flock  to  him 
from  ail  parts.  On  va  à  lui  en  foule  de 
tous  côtés. 
FLOCKING  ,  subst.   (  assembling  in  grcat 

number.)  Concours  ,  affluence  de  monde. 
TO  FLOG,  verb.  act.  (  to  lash.)  Fouetter 

châtier.  ' 

FLOOD  ,  pr.  fletld  or  flSd  ,  subst.  (  déluge 
of  water.  )  Déluge  ,  inondation  ,  eaux  ac- 
hordées.  The  floods  are  out.  Il  y  a  Jes 
inondations  ,  les  eaux  sont  débordées.  TTie 
flood  ,  (  or  tide.  )  Flux  de  mer  ,  le  flot  ou 
le  m^r.tjnt  de  la  marée.  It  is  almost  flocd. 
La  marée  va  remonter.  At  new  flood.  Au 
montant  de  la  marée. 

Flood  of  women.  Evacuations  des  fem- 
mes après  leurs  couches.  Noali's  flood.  Le 
déluge  de  Noé.  There  is  a  flood  or  a  laad- 
flood.  Les  eaux  sont  débordées  ou  les  eaux 
couvrent  la  campagne.  ♦  To  roll  oii  a  flood 
of  wealth.  Nager  dans  les  richesses.  *  To 
pour  out  a  flood  of  tears.  Verser  un  tor- 
rent de  larmes, 

Flood  ,  (torrent,  etc.)  Torrent,  ravine. 
A  flood-gate.  Une  écluse ,  une  bonde  une 
vanne. 
FLOCK.  Voyei  Fluk.es. 
FLOOR  ,cr. flore,  subst.  (the  pavemext, 
that  part  of  a  room  on  which  we  tread.  ) 
Un  plancher.  An  even  floor.  Un  plancher 
uni.  An  inlaid  floor.  Un  parquet.  Houàe 
that  has  two  ruoms  of  a  floor.  Une  mai- 
son qui  a  deux  chambres  de  plain-pied. 
The  ground  fioors  being  floated  ,  we  took 
to  the  upper  rooms.  Les  appartemens  du 
rei  de  chaussée  étant  remplis  d'eau  ,  nom 
mcni.ii?:cs  à  ceux  d'en-haut.  A  floor  or  a 
barn  -floor.  Une  aire;  place  dans  une  grange 
où  l'on  bat  le  grain. 

Floor,  (in  a  ship.  )  Le  fond  ou  pla- 
fond d'un  vaisseau.  A  na'row  floor.  Fond 
étroit.  A  sharp  floor.  Fond  f.i.  A  ilat 
ûoor.  fond  plat.  A  long  floor.  Fonet 
alovgc.  A  rising  floor.  Fond  fort  acculé  ou 
fjfunné.  Floor  timbers.  Varangues.  Floor 
lieiids.    Têtes  des  varangues  ou  fleurs   du 


vaisse^TU. 


TO  FLOOR ,  verb.  act.  (  to  lay  the  bottom 
cf  a  room.  ~/  Planehéier. 

FLOORII-IG  ,  subst.  Plancher. 

FLOREE  ,  si:bst.  (  the  blue  scum  of  wood 

.boiling  in  the  dyer's  lead.  }  Ecume  de  iois 
cke^  les  teinturiers. 

FLOREN.  Voyci  Florin-. 

FLORENTE,  subst.  (  a  kind  of  wine.  ) 
Vin  de  Florence. 

FLORENXES  ,  subst.  (  p  kind  ofcljth.  ) 
Drap  de  Florence. 

FIORID  ,  adj.  (  fiill  of  rhetorical  flowers.) 
Fleuri,  rempli  de  fleurs  d'éloquence.  A  flo- 
rid  style.  Un  style  fleuri.  A  Io«'  puise  ,  a 
florid  tor.gue.  Un  pouls  profond ,  une  lan- 
gue vermeille. 

FLORIDITY  or  Floridness  ,  subst.  {  the 
being  florid.  )  Fraîcheur  du  teint  ;  orne- 
ment ,  élé'^iance. 

FLORIFEROUS  ,  adj.  (  producing  flo- 
wt?-î.)   Qi:i  porte  des  fleurs. 

FLORÎN  ,  pr.  f,«'n  ,  subst.  (  a  German 
coin  of  di.ierent  worth.  )  Florin  ;  monnvie 
d'/iUemaf^ne  de  diterse  valeur.  I  lorin ,  (  a 


25^  F  L  O 

gc!d  coin,  first  cuined  by  the  Flcren- 
liiies  wiih  a  flowcr  upoii  it.  )  Fioiin  ; 
TLccc  di  monnçie  d^or ,  que  lis  Florentins 
firent  •battre  les  premiers  et  marquer  d*unc 
fleur. 
FLORIST,  pr.  flôr/st,  sulst.  (  one  thattle- 
lig'us  and  has  skill  in  tlowers.  )  Fleuriste  ; 
celui  qui  est  curieux  de  fleurs. 
FLOSCULOUS  ,  adj.  [  havinc  many  flo- 

tters.  )  Flûsculeux  ;  terme  de  Botanique, 
FLÛTAGE.  Voyci  Floating. 
FLOTE.  Voyei  Float. 
To  FLOTE.  rw^T»  Float. 
FLOTSON,   sulst.   (   aiiy  thing  lost   by 
shiiJwreck.  )    Tout  ce  qui.  s'est  jerdsi  far 
un  naufrage. 
FLOTTEN  ,  adj.  {from  to  Fleet.)  Ecrémé. 

Flotten  (  fleet  )  tnilk.  Lait  écrémé. 
FLOUNCE,  ;"■.  flaouns ,  suhst.  (  a  sort  of 
loose  fiirbelow  ,  futmerly   put  to  a  peîti- 
coat.  )  FalhaU  volant. 
TO  FLOUNCE ,  rerh.  neut.  (  to  move  with 
violence.)  Se  fhnger.To  tlounce  into  the 
water.  Se  plonger  dans  l'eau.  To  tlounce, 
f  to   move   with  passionate  agitation.  ) 
^'agiter ,  se  meuvoir    avec  passion.    To 
flo'.ince  ,  (  to  niake   a  noise  with  a  jall.  ) 
Faire  du  bruit  en  torihant, 
TO   Flouncf.  ,  verb.  aet.  (  to  tleck  «iih 

floiinces.  )  Orner  de  falbalas. 
Flounced  ,  arf/ccf.  .4  flounced  petticoat. 

Une  jupe  à  falbala  volant. 
FlouncksG  ,  adj.    Qui  tombe,  qui  fait  du 

bruit  en  tombant. 
FLOUNDER  ,  pr.  flaofind'r  ,  sulst.  (  a  sort 
of  fiât  sea-fisfi.  )   Carrelé-.;  sorte  de  pois- 
son de  mer  plat. 
TO  FLOUNDER,  verb.  neut.  Voye?  TO 

Flounce. 
FLOUNDERING  ,  adj.  (  riistling ,  ma- 
kinf  a  noise  witii  its  fall.  )  Q^ui  fait  du 
fracas  ,  qui  fait  un  grandirait  en  ton.bant. 
FLOURISH  .  pr.  tlitivich  or  fiorich  ,  subst. 
(  ornaitient  in  writing.  )  Cadeau;  trait  de 
plume  figuré.  Floiirisli  ,  (  in  architecture.) 
Fleuron  ;  terme  d' Architecture.  Flourish  , 
(  iii  miisic.  )  Prélude  ;  en  fait  de  Musique. 
Flourish,  (  with  a  svcrd.  )  Moulinet; 
sorte  de  tour  d'escrime.  Flourish ,  (  b'oast.  ) 
Tarade  ,  oster.taticn  ,  t  flores. 

Flourish  ,  (  rethorical  flowers.  )  Fleurs 
àe  rhéiO'ique ,  ornement  d'éloquence.  A 
truir.pet's  tloutish.  Fanfare  de  trompette. 
A  flcurish  ,  (  or  Rover ,  an  ornament  in 
fcooks.)  Fleuron  ou  vignette.  *  Flourish  , 
{  amorous  nonsense,  )  FLurettes  ,  cajo- 
lerie. *  An  idle  flourish  of  words  ,  (  fus- 
tian.  )  U:i  discours  ampoulé.  *  Tliis  is  a 
iiandscme  flourish  ,  but  where  is  the  man 
yet  tbat  does  ,n«t  the  contrary  ?  Voilà 
aui  est  bien  dit  ,  mais  cependant  où  est 
l'homme  fui  ne  fait  pas  le  contraire  ? 
TO  FLOURISH ,  pr.  toû  florich ,  rcrh.  nc'.it. 
(  to  be  in  a  floutisliinj  slatc.  )  Fleurir  , 
être  florissant.  '  Hc  flourishcd  under  such 
B  reign.  !l  fiorissoit  sous  un  tel  règne.  To 
flourish  in  discourse.  Amplifier  ,  user  de 
figures  de  rhétorique.  *  To  flourish  in  jnu- 
sic.  Faire  un  prélude. 
TO  F-LO\jR\SH  ,  verb.  aet.  (  to  embellish  , 
to  adorn  ;  to  move  any  thing  in  quitk  vi- 
brations. )  To  flourish  a  writing.  Faire 
des  cadeaux  ,  orner  un  papier  de  quelques 
beaux  traits  de  plume.  To  flou; ish  a  sword. 
Faire  le  moulinet. 

P.  It  is  or  'tis  one  thing  fo  flourish  and 
Epother  10  fight.  Tel  fait  tien  des  armes 
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qui  n'est  pas  toujours  le  plus  fort  dans  le 
combat.  To  flourish  a  trumpet.  Sonner  des 
fanfares, 

FLOURisHED,;ir.  florach't ,  adj.  A  flouris- 

hed  letter  ,  (  amongst  printers.)  Une  lettre 

grise  ;  terme  d'Imprimeur, 

FLOURISHER  ,  subst.  (  one  that  flouris- 

hes.  )  Celui  qui  est  dans  un  état  florissant, 

FhQVV.\S'AmG  , pr.?iondun ,  s'ubst.  L'ac- 

tion  de  faire  des  cadeaux  ,  itc.   \ûyeL  TO 

Flovrish  ;  discours  ampoulé, 

FLOURrsHiMG  ,   adj.  Florissant.  A  flouris- 

hing  State.   Un  état  florissant, 
FLOUT,  subse.    (  jeer.  )    Raillerie,   mo- 
querie ,  "I"  gausserie, 
TO  FLOUT  and  jeer  at  one  ,  ver-h.  aet.  et 
neut.  Railler,  se  moquer  de  quelqu'un  ,  '\  le 
gausser, 
Flouted  ,  adj.  Raillé ,  moqué,    , 
FLOUTER  ,   subst.  (  one'  «ho  fiouts.  ) 

Railleur ,  moqueur  ,  j"  gausseur, 
FLOUTiNG,  subst.  Raillerie,   moquerie, 

"l"  gausserie. 
FLO  W  ,  pr.  flô  ,  subst.  (  tide.  )  Flux.  P,  A 
i\o'jr  will  hâve  an  ebb.  Tout  flux  a  son 
ref,ux.  *  î  admire  the  Unguishing  flou'  of 
that  verse.  J'admire  la  langueur  de  ces 
vers. 
TO  FLOW  ,  pr.  toû  flô  ,  verh.  neut,  (  to 
run  ,  to  spread  as  water  ;  to  rise  as  the 
tide.  )  Couler ,  déeoulcr ,  venir  ;  dans  le 
propre  et  dans  le  figilre. 

The  tears  which  flow  from  his  eyes.  Les 
larmes  qui  coulent  de  ses  yeux.  *  Flis  mouth 
flows  with  a  torrent  of  éloquence.  // 
coule  de  sa  bouche  un  terrent  d'éloquence. 
AU  thèse  blessings  flow  from  God.  Toutes 
ces  bénédictions  viennent  ou  découlent  du 
ciel.  Tlie  tids  flows  and  ebbs.  La  marée 
tnonte  et  descend. 
FLOV'ER,  pr.  flaou'r,  subst,  (  that  part 
of  a  pjant  which  produces  the  seed.  )  Une 
fleur,  soir  naturelle  ,  soit  artificielle.  A  fine 
flower.  Une  belle  fleur.  A  sweet-smclling 
flower.  Une  fleur  qui  sent  bon.  A  meado«- 
enamelled  with  flowers.  Un  pré  émaillé  de 
fleurs.  A  flower  de  luce.  F A;ur  de  lis  ,  f.eur 
blanche  ou  orangée.  *  An  embroidercd 
flower.  Fleur  de'^broderie.  *  Flowers  of 
rhetovic.  Des  fleurs  de  rhétorique, 

*  The  flower  (  or  prime  )  of  the  nobi- 
lity.  La  fleur  de  la  noblesse.  *  In  the  flo- 
v/er  of  his  âge  ,  (  in  his  prime.  )  Dans  la 
fleur  de  son  âge.  Flower,  (  used  by  prin- 
tcrs  to  set  off  a  book.  )  Vignette  ,  fleu- 
ron ;  terme  d'Imprimeur.  Flower  ,  (  finest 
meal.  )  Fleur  de  farine.  That  is  or  that's 
one  of  the  best  flowers  of  his  crov.n.  C'_est 
tin  des  plus  beaux  fleurons  de  sa  couronne. 
Flowers ,  (  womens  monthly  courses.  ) 
Fleurs  ,  ordinaires  ,  mois  ,  purgattons  , 
le  sang  dont  les  femmes  se  purgent  tous  les 
mois. 

Flower-gentle  or  velvct- flower.  .^ma- 
ranthe  ;  sorte  de  fleur.  Our  ladies  flower. 
Hyacinthe.  Flower -garden.  Parterre.  A 
flower-pct.  Un  pot  à  fleurs ,  un  bouquetier. 
Flower-work.  Ouvrage  à  fleurs  ou  bien 
fleuron  ;  en  Architecture. 
TO  FLOWER, /T.  toû  flaou'r,  verb,  neut. 
(  to  blossom.  )  fleurir  ,  pousser  des  fleurs. 
Tho  aie  is  ripe  when  it  flowers.  L'aile 
est  bonne  à  boire  quand  elle  fait  une  petite 
éeurpe, 
TO  Flower  ,  verb,  aet.  Figurer.  To  flower 

a  combing  cloth.  Figurer  un  peignoir. 
FLOWEE.ED  ,  fr.    flaour'd,    adj,    (  roade 
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into  flowers.  )  Figuré  à  fleurs  ,  qui  est  k. 
fleurs.  A  flowered  silk.  One  soie  à  fleurs. 

FLOWERY  ,  pr.  flaoû'rï ,  adj.  (  fuU  of  flo- 
wers. )  Fleuri,  plein  de  fleurs. 

FLOV  FRET  ,  subst,  (  a  smal!  flower.  ) 
Paite  fleur, 

FLOW  IN  G  ,  pr,  ([oin ,  adj.  Coulant,  Ho- 
yinçj^-iheùts.  Ecoutes  largues ,  comme  cellts 


d'un 


vaisseau    qui  court  vent   arrure   ou 


grand  largue, 

FlOwing,  subst,  (/rom  to  Flow.  )  Flux. 
Ebbing  and  flowing.  Flux  et  reflux.  Flo- 
wing.  L'action  de  couler.  Voyez  TO 
Flow. 

FLOWK.    Voye^    Flounder. 

FLOWN  ,  pr.  flone  ,  adj.  (  from  to  Fly.  ) 
Qui  s'est  envolé.  The  bird  is  flown.  L'oi- 
seau s'est  envolé.  •  High-flown.  Hautain, 
arrogant ,  allier ,  fier.  Voyez  HlGH. 

FLUCTUANT  ,  adj,  (  waving,  uncertain.) 
Flottant ,  incertain, 

TO  FLUCTUATE ,  verb.  neut.  (  to  waver  , 
to  be  in  suspence.  )  Etre  en  suspens  ,  ne 
sa  voir  à  quoi  se  résoudre  ,  balancer ,  être 
dans  le  doute  ou  dans  l'incertitude  ,  *  flot- 
te'. 

FLUCTUATION  ,  pr.  flcuctiouêch/i/n  , 
subst.  (  M  avering.  )  Agitation  ,  incerti- 
tude ,  doute  ,  irrésolution. 

FLUE  ,  subst.  (  soft  doM  n.  )  Duvet,  Tlis 
flue  of  a  rabbet.  Le  poil  ei'un  lapin,  f  lue 
that  sticks  to  one's  ciotljes.  Petites  plumes, 
ou  autres  choses  semblables  qui  s'attachent 
aux  habits. 

FLUELLIN  ,  pr.  flouél'n  ;  suhst.  (  a  sort  of 
flower.  )  Véronique  ;  sorte  dejleur. 

FLUENCV,  Kojq  j-LUENT.NEss. 

FLUENT,  acj.  (  free  ,  easy  ;  speaking  of 
a  discourse.  )  Coulant ,  aisé ,  naturel  ;  en 
pariant  d'un  discours, 

FLUENTLY  ,pr,  flioïl'ntlï,  adv.  (  easily.  ) 
Coulamment,  Ta  speak  tluentiy.  Parler 
coulamment ,  avoir  un  langage  coulant  ou 
une  grande  facilité  d'er.pression, 

FLUtNTNESS  or  ratker  Fll'ENCy,  sulst. 
(  volubleness.  )  Fluidité ,  facilité  ,  volubi- 
lité. 

FLUID  ,  pr.  fliouid  ,  adj,  (  that  flows  easi- 
ly. )  Fluide,  qui  coule  aisément,  The  wa- 
ter is  fluid.  L'eau  est  fluide, 

FLUIDITY  or  Fluidness  ,^pr,  fliouYditï, 
subst.  (  the  State  or  quality  of  being  fluid.) 
Fluidité,  disposition  à  cot/cr.  The  fluidity 
of  water ,  of  the  air ,  etc.  La  fluidité  de 
l'eau  ,  de  l'air  ,  etc. 

FLUKF.S  ,  pr.  fliuks ,  subst.pl.  (  of  the  an- 
chor  ;  flooks.  )  Pattes  de  l'ancre. 

FLUViMERY,:!.<iit.  (awelshjellyofoats.) 
Avoine  cuite  en  consistance  de  bouillie. 

FLUNG  ,  pr.  flong,  adj.  Jeté ,  etc,  Voyei 
TO  Fling. 

Flung  ,  est  aussi  le  prétérit  de  to  Fling. 

FLUOR.  Kov^Elviditt. 

FLURRY,  s'ubst.  3  flurry  (  sudden  gust  ) 
of  wind.  Un  coup  de  vent ,  risée  ou  rajffîtle, 
grain  de  vent. 

FLUSH  ,  pr.  floch  ,  subst.  (cards  ail  of  one 
sort.  )  Flux  ou  fredcn  ;  en  termes  de  jeu  de 
cartes.  Flush  ,  (  in  music.  )  Fredon  ;  terme 
de  joueur  de  violon, 

*  To  be  flush  of  money.  Avoir  beau- 
coup d'argent.  *  In  the  flush  of  his  extra- 
vagancies  for  a  dead  wife.  Dans  le  fort 
de  SIS  transports  pour  la  perte  de  sa  femme. 
Flush ,  (  red  colour.  )  Rouge  qui  vient  au 
visase,  ' 

f  LUSH-DECK.  Foyer  Deck. 

TO  FLUSK  i 


i 
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TO  FLUSH  ,  ver*,  act.  (  to  give  a  colour  ; 
10  date.  )  Colorer  ,  rougir  ;  *  enfler. 

to  Flvsh,  yerh.  neut.  (  to  flow  in  haste  ; 
to  grovif  coloured  in  tlie  face.  )  Couler 
rapidement ,  rougir.  He  matîe  the  very  1 
jrounri  flush  «ith  fire.  Il  faisait  sortir  du 
Jeu  de  dessous  ses  pieds.  1  flushetl  into  a 
flame.  Je  devins  ronge  comme  l'écarlate  ,  Le 
feu  mt^nonta  au  visage. 

The  blood  begins  to  flush  UP  into  his 
face.  Le  rou^e  lui  monte  au  visage. 

FLUSHED.  Voyei  Flusht. 

FLUiHlNG  ,  subst.  (  reddemng.  )  Rou- 
teur f  rouge  ^ui  monte  tout-à-coup  au  vi- 
sage. 

FLUSHT ,  adj.  (  fliished.  )  Animé ,  encou- 
ragé ,  excise'.  He  «as  fliisht  with  his  late 
"Successes.  //  étoit  animé  par  ses  derniers 
succès.  Flusht  with  ambition.  Plein  ,  enflé , 
ioufi  d^amhition.  He  is  flusht  enough 
{  vain  enough  )  to  think  so.  //  a  asse-[  de 
•vanité  pour  présumer  cela. 

FLUSTliR  ,  suhst.  (  passion.  )  Transport , 
<mport:ment ,  dérangement. 

FLUiTliRiîD,  adj.  (  made  halfdrunk.  ) 
Flus^ered  in  drinlt.  Qui  a  un  peu  tu  ,  ^ui 
a  Jait  une  petite  débauche. 

FLUTE,  pr.&oàt,  subst.  (pipe.)  Une 
Jïiite  i  instrument  de  musique.  To  play  upon 
the  flûte.  Jover  de  la  flûte.  A  german  fîute. 
Fliite  tr.iversiere. 

10  FLUTE  ,  rerh.  act.  {  to  channeL)  Can- 
r.eler  \  terme  d'Architecture. 

Fluted  ,  adj.  (channeled.  )  Cannelé. 

FLUTINGS  ,  sutst.  pi.  (  in  architecture.  ) 
Cannelures  ;  terme  d'Architecture. 

FLUTTER ,  pr.  tlot'r ,  suhst.  (  a  quick  ir- 
regular  motion  ,  a  luirry.  )  Ondulation  , 
mouvement  rapide  ,  désordre ,  confusion. 

TO  FLUTTER  ,  pr.  toû  flot'r ,  verh.  neut. 
(  to  make  short  flights  w-ith  more  than 
common  agitation  of  the  wings.  )  Tré- 
mousser des  ailes  ,  voltiger ,  commencer  un 
feu  à  \oler ,  aller  çà  et  là  en  volant  un 
peu.  P.  The  butterfly  flutters  so  often 
about  the  candie  that  at  last  it  burns 
itself  in  it.  Le  papillon  vole  si  souvent  au- 
tour de  la  chandelle,  qu'à  la  fin  il  s'y 
hrûle.  *  To  thitter ,  (  to  make  a  fluttering.) 
Se  trémousser ,  tracasser  ,  être  en  action  , 
aller  et  venir. 

TO  Flutter,  verh.  act.  (  to  drive  in  di- 
sorder.  )  Mettre  en  désordre  ,  troubler ,  dé- 
ranger. 

FLUTTERING,  pr.  (iot'rin  ,  suht.  Tré- 
moussement »  tracas  ;  l'action  de  trémous' 
ser,  etc.  Voye:  TO  Flutter. 

FLUX ,  pr.  fleùks  ,  sutst.  (  the  act  of  flo- 
wing.  )  Flux.  The  flux  and  reflux.  Xe^u* 
tt  le  reflux. 

The  b!oody-flux,  La  dyssenterle  ,  h 
flux  de  sang  ,  flatx  de  ventre  mêlé  de 
^ang  pur. 

The  fl-:x  of  women.  f'oyq Flowers. 
TO  FLUX  one  ,  verh.  act.   (  to  salivate.  ) 
Donner  le  flux  de  bouche  à  quelqu'un  ,  lui 
provoquer  la   salivation  pour  le   guérir  de 
ia  maladie  vénérienne. 
Fluxed  ,  pr.  fleiîcs't ,  adj.  Qui  a  ovi  qui  a 
eu  U  flux  de  touche.  He  «as  soundly  flu- 
xed. //  a  eu  le  flux  de  bouche  de  la  belle 
manière. 
FLUXING  ,  subst.  Flux  de  bouche,  saliva- 
tion. 
FLUXION  ,  pr.  flsukchmn  ,  sutst.   (  flo- 
v/ing  ;  the  infinitely  small  increase  of  the 
fluent  of  llowing  quantity.  )  L'action  de 

Tome  II, 
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coiiUr  6U   ce  qui  coule  :  fluxion  ',   terme 
d'Algèbre. 
FLY  ,  pr.  flaï  ,  subst.   (  an  insect.  )  Une 
mouche.  A  great  fly.    Une  grosse  mouche. 
To    drive   away    the    Aies.     Chasser   les 
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FtYBtOWN,  adj.  Gâté  y  corrompu  y  où  il  y 

a  eu  une  mouche, 
FLYBOAT  or  Flight,  sithsl.  (  a  sort  of 

Swift  sea-vessel.  )  F/ibot  ;  petite  flûte  qui 

poi le  environ  cent  tonne.iux. 


mouches.   A  Spanish-fly.    Une  cantharide.  \  Ff.\£R  ,  pr.  fiai'r,  suhst.  (  one  that  Aies.) 


A   gadtly.    Un  taon 

Fly  of  an  cnsign.  Battant  d* un  pavillon. 

riy-flap.   Un   émouchoir  avec     quoi    on 

chasse  les  mouches. 

TO  FLY,  pr.  tou  fiai  ,  verh.  neut.  (  as   a 

bird.  )    Voler  ,  fendis  l'air   avec  les  ailes. 

A  bird  that  flies  welL    Un  oiseau  qui  vole 

bien.  A  bird  that  ilies  very  high.  Un  oiseau 

qui  vole  fort  haut. 

To  fly  ,  (  to  run  away.  )  S^en  aller , 
s^  en  fuir  y  prendre  la  fuite,  se  sauver.  He 
nuist  fly  ,  he  must  fly  for't.  Il  faut  qi^'il 
se  sauve  ,  il  faut  qu*il  prenne  Lx  fuite.  To 
fly  ,  (  to  escape  by  flight.  )  Fuir ,  éviter  , 
échapper  t  se  sauver,  To  fly  in  battle.  Tour- 
ner le  dos  à  l'ennemi.  To  fly  from  jus- 
tice. Se  soustraire  à  la  justiceiTo  fly  one's 
coLintry.  Quitter  ou  abandori^'  son  pays. 
Tofly  to  one  for  refuge.  Se  re^bîer  auprès 
de  quelqu^un ,  se  jeter  entre  ses  btas.  He  was 
fain  to  fly  the  kingdom.  Il  fut  obligé  de 
vider  le  royaume.  To  fly  ,  (  to  break  in 
pièces.  )  Eclater  y  s'éclater ,  se  rompre  ^  se 
briser.  ^  To  fly  into  a  passion.  Eclater  de 
colère  ,  s'emporter.  A  bottle  that  flies.  Bou- 
teille dont  U  bouchon  saute  en  l'air  et 
■  dont  la  liqueur  se  répand  par  l'e^ort  qu'elle 
fait  pour  sortir. 
To  let  fly  ,  (  to  shoot.  )  Tirer. 
Let  fly  the  sheets  !  L  irgue  les  écoutes  .' 
*  \  To  let  fly  some  shot  in  the  air.  Dire 
quelque  chose  à  l'aventure  y  *  jeter  quelques 
paroles.  To  fly  top  over  tail,  Faif£  la  cul- 
bute. 

To  fly  OUT  into  expences.  Prodiguer 
son  bien  ,  le  dépenser  follement, 

To  fly  BACK  ,  pr.  toû  flai  bèc.  Faire  un 
saut  en  arrière  ;  il  a  auvsi  la  si^nificatLon 
de  to  Fly  off.  Voye-^  plus  bas.  To  fly  back 
or  start ,  (  as  a  horse.  )  Ruer  ,  détacher 
des  ruades. 

To  fly  AT  one  ,  (as  a  dogdoes.)  Se  jeter 
sur  quelqu'un  ,  sauter  ,  s'élancer  sur  lui. 
The  saker  flies  at  the  héron.  Le  sacre  vole 
sur  U  héron.  To  fly  in  one's  face.  Sauter 
au  visage  de  quelqu'un.  *  His  conscience 
will  fly  in  his  f:ice  for  it  one  day.  Sa  cons- 
cience lui  en  fera  un  jour  de  sans.hns  re- 
proches. To  fly  in  pièces.  Briser ,  se  dé- 
faire y  se  déchirer  ,  se  rompre.  To  fly  into  a 
passion.  Se  mettre  en  colère. 

To  fly  ABROAB  or  to  ily  ABOUT.  5e 
répandre.    This    news    flies   about  every 
where.  Cette  nouvelle  se  répand  par-tout. 
To  fly  AWAY  ,pr,  toû  flaï  coué.  S'en- 
voler, 

To  fly  OFF.    Reculer  y  biaiser,   ne  pas 
tenir  un  procédé  ni  une  conduite  sincère  à 
l'égard  d'une  personne.  Far  from  coming 
on  ,   he  flies    off".   Au   lieu  d'avancer  y  il 
recule ,  *|"  il  tire  le  cul  en  arrière. 
TO  Fly  y  pr.  ton  flaï  ,  verb.  act.  (  to  avoid  , 
to  shun  ;  to  pursue.  )  Fuir,  éviter;  atta- 
quer. The  hawk  flies  the  bird  to  the  mark. 
L'oiseau  enfonce.  The  door  flies  open.  La 
porte  s'ouvre  d'elle-même, 
FLYBLOW  ,   subst.  (  the  egg  of  a  fly.  ) 
Mouche  y  endroit  de  la  viande  gâté  par  les 
mouches. 
TO  FLYBLOW  y  verh.  neut.  (  to  taint  with 
the  eggs  of  flies.  J  GUt^,  cotrompre. 


Fuyard  ;  sorte  d'escalier. 

FLYING  ,/>•'.  flaun  ,  sutst.  L'action  de  vo- 
1er,  etc.  Voyez  TO  Fly.  The  flying  out 
or  sprcading  of  a  vault.  Pcussée  de  voûte. 

Flying  ,  ad].  Isolant.  A  flying  camp.  Un 
camp  volant.  A  flying  horse.  Un  cheval 
ailé.  We  went  out  drums  beating  ,  co- 
iours  flying.  Nous  sortîmes  tamtour  bat- 
tant ,  enseignes  déployées.  A  flying  report. 
Un  bruit  qui  se  répand  ,  un  bruit  qui  court, 
A  flying-coach.  Diligence  ,  coche  qui  va 
plus  vue  que  les  autres.  *  To  corne  off  witlt 
flying  coiours.  Se  tirer  d'une  affaire  bagues 
sauves  ,  Je;  tirer  d'intrigue  avec  honneur. 

FOAL  ,  subst.  (coït.  )  Un  poulain.  A  mare 
«ith  foal.  Une  jument  poulinière.  The  foal 
of  an  ass.  Un  ânon. 

TO  FOAL,  pr.  toû  fôl,  verb.  neut.  (  to 
bring  forth  a  coït.  )  Pouliner  ,  faire  un 
poulain  ou  un  ânon. 

FOAM  ,  pr.  fom  ,  suhst.  (  froth ,  spume.  ) 
Ecume.  The  foam  of  a  horse  or  dog ,  of 
an  angry  sea  or  of  a  man  in  anger.  Ecume 
de  cheval  ou  de  chien  ,  d'une  mer  irritée 
ou  d'un  homme  en  colère. 

The   foam    (   froth   )    of   me.'ted   lead. 
Ecume  de  plomb  fondu. 

TO  FOAM  ,  pr.  toû  fôm  ,  verb.  neut.  (  t» 
gather  froth.  )  Eciimer,  jeter  ou  rendre  de 
l'écume.  A  horse  or  dog  that  f  oams.  Un 
cheval  ou  un  chien  qui  écume.  The  sea 
foams.  La  mer  écume.  He  soams  at  the 
mouth  when  he  speaks.  //  écume  quand  it 
parle. 

FOB  ,  pr.  fab  ,  subst.  (  a  little  pocket.  ) 
Gousset  ;  petite  poche,  if  Fob-doddle.  Une 
dupe  y  celui  ou  celle  qu'on  trompe  aisément 
ou  que  l'on  fait  donner  dans  le  panneau. 
I  «on't  or  will  not  be  fob-doddled  ,  ( or 
be  made  an  ass  of.  )  Je  ne  veux  point 
passer  pour  dupe. 

FoB  ,  adjcct.  A  fob  (  or  sham  )  action  in 
law.  Un  procls  sans  fondement. 

TO  FOB  one  orf,  verb.  act.  Se  moquer  de 
quelqu'un  -,  U  remettre  perpétuellement , 
l'amuser ,  *  "j"  lui  tenir  le  bec  daas  l'eau. 

FoBSED  off,  adj.  Moqué ,  etc. 

FOCAL,  adj.  (  bclon^ing  to  the  focus.  ) 
qui  appartient  au  foyer  d'une  lentille. 

FOCIL  ,  subst.  (  a  bone  in  the  leg  and  in 
the  arm.  )  Focilc.  The  focil-bones.  Le 
grand  et  le  petit  fucile  ,  deux  os  du  bras. 
FOCUS  ,  pr.  (okeuz  ,  subst.  (  the  point 
H'here  the  rays  are  coUected  hy  a  bur- 
ning  glass.  )  Foyer  ;  terme  de  Géométrie  et 
d'Optique. 
FODDtR  ,  pr.  fad'r  ,  suhst.  (  any  kwjflof 
méat  for  horses  and  other  cattljËj-raj*- 
rage  ,  pâture  ,  nourritwe  pour  les  aniriaux  i 
la  paille  ,  le  foin  ou  autres  plantes  dessé- 
chées qu'on  donne  l'hiver  au  bétail.  Voyez 

FOTHER. 

TO  FODDER  or  Feeoer,  verh.  neut.  { to 

forai'e.l  Foiirraser.  To  fodder  cattle.  Don- 

ner  d-i  fourrage  au  bétail. 
FODDERFR,  sutst.  (  one  who  fodders 

cattle.  ■)  F^urrageur. 
FODDERING  ,  subst.  Action  de  donner  da 

fourrage  au  bétail. 
Fodderinc.  ,  sr/tst.  Fourrage  ou  l'action 

d'aller  au  foiarae,c. 
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FOE  ,  suis:.  (  enemy.  )  Ennemi,  To  love 
buth  one's  friends  and  foes,  Aimer  ses 
amis  et  ses  ennemis. 

FŒTUS  ,  subst.  (  the  child  in  the  womb.  ) 
Fœtus.  _. 

FOG  ,  pr.  fïg  ,  sutst.  (  mist.  )  Brouillard. 
See  vihat  a  fog  there  is  abroad.  Voyc-^ 
ijuel  tr,  uillard  il  fait. 

lOGGlLY  ,  adi:  (  cloudiy.  )  Dans  l'ohs- 
curué. 

FOGGINESS,  subst.  (  doudiness.  )  Gros- 
stêreté  j  épaisseur.  The  fogginess  of  the 
country  air.  La  grossièreté  de  l'air  de  ce 
pays-là. 

FOGGY  ,  ailj.   (  misty ,  cloudy.  )  Plein  de 

,  brouiUmrds  ;  grossier  ^  épais.  A  foggy  air. 
Un  air  grossier  ou  épais.  A  foggy  drink. 
Une  boisson  grossière  ou  épaisse.  A  fi^ggy 
man.  Un  gros  homme ,  un  homme  pesant 
ou  qui  est  ch-irgé  de  graisse. 

FOH  or  Fy,  Fi  ;  interjection  qui  marque  du 
dédain, 

FOldLE  ,  subst,  { blirid  or  weak  side.)  Foi- 
b.U. 

FOIL ,  pr.  faîil ,  subst.  (  to  learn  to  fence.  ) 
Fleuret  ;  avec  quoi  on  apprend  à  faire  des 
éirmes,  To  play  at  foils.  Faire  un  coup  de 
fleuret  t  se  battre  à  coups  de  fleuret. 

Foi! ,  (  tor  a  stone.  )  Feuille  qu'on  met 
sous  une  piere  pour  en  relever  Véelat.  Foil , 
(  set-oH.  )  Un  ornement.  *  She  is  a  foil  to 
you.  Elle  vuus  sert  de  mouche. 

Foil  ,  (  defeat.  )  Défaite,  To  give 
One  a  foil ,  (  to  make  him  fa!l  ,  but 
Tïot  cleverly.  )  Faire  tomber  son  anta^ 
goniste  à  la  lutte  ,  mais  d'une  manière 
gui  n\st  pas  ùsse\^  dégagée,  *  To  give  a 
foil.  Econduire.  *  To  take  foil.  Essuyer 
un    refus. 

TO  FOIL  ,  verb.  act.  (to  set  off.  )  Orner, 
parer.  To  foil ,  (  to  overthrow.  )  Jeter  par 
terre  ,  renversei.  To  foil ,  (  to  overcome.  ) 
Surmonter  ,  vaincre  ,  battre ,  déjaire. 

FoiLED,  adj.  Orné  ;  jeté  par  terre  ,  ren- 
ytrsé ,  surmonté ,  vaincu. 

FOILING  ,  pr.  (îïMn  ,  subst.  L'action  d'or- 
ner, etc.  Voyez  to  Foil.    Voye^  FoY- 

LING. 

FOIN  ,  subst.  (  pass.)  Botte,  coup. 

TO  FOIN,  verb.  neut.  (  to  make  a  pass  at 
one.  )   Porter  ou  alon^er  une  botte. 

I  FOISON,  subst.  (plenty.)  Foison,  abon- 
dance. 

FOlSr,  ;jr.  faist ,  subst.  (  a  galley-foist.  ) 
Fuste  i  vaisseau  de  bas-bord  à  voiles  et  à 
rames.  Foist ,  (fizzle.  )  Une  vesse. 

TO  FOIST  ,  pr.  toû  faist  ,  verb,  neut. 
Cesser. 

TO  FoiST  IN  ,  pr.  toû  fàistïii  ,  verb.  act, 
(  to  forge.  )  Supposer  ,  mettre  par  surprise  , 
forcer.  To  foist  (to  stutf  )  in.  Faire  en- 
trer ,  fourrer. 

Koisi  "iD  is  ,adj.  Supposé  ,  suhreptice  ,fait 
par  surprise  ,  forgé ,  fourré. 

FOlSTiNG  or  Foi  >T  Y,  pr.  iinùn,adject. 
Puant  ,   qui  sent  mauvais.  N'uyez  FusTY. 

FOLCLAND  ,  (  or  copy  hold-land.  )  Foye^ 

COPYHOLD. 

J  FOLCMOTE  or  Folkmote  ,  subst.  (a 
gênerai  assembly  of  the  people  ,  a  par- 
iiament.  )  Assemblée  de  la  nation  ,  parle- 
ment. 

FOLD  ,  pr.  fild  ,  subst.  (  plait.)  Un  pli.  The 
folds  of  a  serpent's  tail.  Les  plis  de  la 
aueue  d'un  serpent. 

Fold  :  ce  mot  se  compose  souvent  avec  les 
aejectifs  numéraux.  Ex,  Tw«-fold.  Deux 
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fois  autant ,  double  :  three-Cold ,  tripU  , 
trois  fois  autant  ,  etc. 

Fold  or  sheep-fold.  Parc  ;  lieu  où  par- 
quent les  moutons.  To  go  to  the  fold.  Par- 
quer, 

Fokl-course  ot  free-fold.     Voye\  Fal- 

DAGE. 

TO  FOLD  or  Fold  up  ,  pr,  toû  fôld  ,  verb. 
act.  (  to  double  ,  to  coniplicate.  )  Pùcr. 
To  foid  up  a  letter  or  a  napkin.  Plier  une 
lettre  ou  une  serviette.  To  fold  sheep,  (  to 
get  sheep  into  their  fold.  )  Faire  parquer 
les  brebis  ou  moutons. 

FoLDED  or  FoLDED  UP,  pr.  ioMeà  ,  adj. 
Plié.  Folded  ,  (  got  into  a  fold.  )  Parqué. 

FOLDER ,  pr.  fôid'r ,  subst,  (  one  that  folda 
books.  )  Vn  plieur ,  une  plieuse  de  livres  j 
celui  ou  celle  qui  plie  les  livres  avant  que 
de  les  coudre, 

FOLDING  ,pr,  fôldin  ,  subst.  Ex,  A  folding 
stick.  Un  plioir  dont  on  se  sert  pour  plier 
les  feuilles  d'un  livre,  A  folding  chair. 
Chaise  puante ,  perroquet,  A  folding  screen. 
Paravent  dont  en  se  sert  pour  se  garantir 
du  vent  qui  vient  de  la  porte  ,  etc,  A  fol- 
ding door.  Porte  brisée. 

FOLIACEOUS  ,  adj.  (  consisting  of  lea- 
ves.  )  Composé  de  feuilles  ou  de  lames. 

FOLIAGE,  subst.  (a  kind  of  branched 
work.  )   Feuillage. 

TO  FOI.IATE ,  Verb.  act.  E.x.  To  folia'e 
lookinc-a'lasses.  Couvrir  les  miroirs  d'une 
feuille  d'étain  ou  les  éeamer. 

FOLIO  ,  pr.  fôlïô  ,  subst.  (  a  folio  book  or 
a  book  in-folio.  )  Un  livre  in-folio  ,  un 
in-folio. 

FOLKMOTE.  Voye\  Folcmote. 

FOLK. ,  subst.  (  people.  )  Gens  ,  personnes , 
monde.  1  never  saw  such  folks.  ]e  n'ai  ja- 
mais vu  de  telles  gens.  Tweive  folks. 
Dou^e  personnes.  There  is  or  there's  abun- 
dance  of  folks.   Il  y  a  beaucoup  de  monde. 

FOLLICLE  ,  pr.  fal(kl  ,  subst.  (  a  capsula  ; 
a  seed  vessel.)  Follicule  i  terme  de  Bo- 
tanique. 

TO  FOLLOW,;ir.  toû  fa'lcu,  verb.  act.  et 
neut.  (  to  go  after.)  Suivre,  all'.r  après. 
To  follow  one  close.  Suivre  quelqu'un  de 
près  ,  le  suivre  pas  à  pas,  It  is  the  usual 
benefit  that  foUows  upon  tempests  in  the 
State.  C'est  l'avantage  qui  suii  d'ordinaire 
les  tempêtes  qui  s'élèvent  dans  l'état,  To 
follow,  (  to  wait  upon.)  Suivre,  accompa- 
gner,  être  à  la  suite.  *  To  follow  one's 
ear.  Aller  du  coté  d'où  l'on  entend  une 
voix  ou  un  bruit ,  suivre  une  voix.  *  To 
follow  one's  nose.  Aller  où  notre  odorat 
nous  conduit,  *  To  follow  (  to  imitate  ) 
one's  example.  Suivre  ou  imiter  l'exemple 
de  quelqu'un,  *  To  follow  ,  (to  addict  one's 
self,  to  give  one's  self  over.  )  Suivre, 
s'adonner  ,  s'appliquer  ,  s'attacher,  To 
follov.'  one's  own  humour.  Suivre  ses  in- 
clinations ou  son  caprice.  To  follow  one's 
books.  S'adonner ,  s'attachera  l'étude.  To 
follow  one's  pleasures.  S'abandonner  à  ses 
plaisirs.  To  follow  (  to  stiidy  )  the  law. 
Etudier  en  droit ,  s'appliquer  à  l'étude  du 
droit.  To  follow  the  law  ,  (  to  go  to  law.  ) 
Poursuivre  son  droit ,  plaider.  To  follow 
one's  business.  Sont^cr  à  ses  affaires.  1 
foUowed  him  very  hard.  Je  l'ai  fort  pressé 
ou  sollieité ,  je  l'ai  tenu  de  près.  Having 
thus  spoke  ,  there  foUowed  a  great  silence. 
Après  qu'il  eut  ainsi  parlé  ,  il  se  flt  un 
grand  silence.  That  does  not  follow.  Cela 
ne  s'ensuit  pas,  cela  ne  tire  point  à  eonsé-, 
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quence ,  cela  ne  conclut  rien.  U  you  will 
do  so  ,  you  mcist  take  what  follows.  Si 
vous  vuule-^  le  faire  ,  il  faut  vous  résoudre 
à  ei  souffrir  Us  suites. 
IT  FoLLOws  ,  verb.  imp.  (  it  is  a  consé- 
quence. )  //  suit  ,  il  s'erisuii ,  il  résulte, 
Hence  it  follov.s  that  he  is  a  dishonest 
man.  De  là  il  s'ensuit  qu'il  est  un  mal-hon- 
nête homme. 
FoLLOwED  ,  adj.  Suivi,  etc.  Voyez  TO 
Follow.  He  is  very  much  foUowed.  li 
est  fot  suivi. 
FOLLO\î'ER  ,  pr.  (JWi ,  subst.  (  atten- 
dant. )  Q^ui  suit  quelqu'un  ,  qui  e.-t  de  la. 
suite.  Follûwer  ,  (  of  an  opinion.  )  Secta- 
teur ;  qui  suit  les  sentimens  de  quelque  par- 
ticulier, Ke  had  a  great  many  foUowers. 
//  avait  beaucoup  de  monde  à  sa  suite  ,  il 
avoit  une  belle  suite  ou  un  beau  cortège, 
Epictetus  and  bis  fo'lowers.  Epicteie  et 
ses  sectateurs, 
FOLLOWING  ,  subst.  L'action  de  suivre  , 

etc.  Voyez  TO  Fullow. 
Follov/ing  ,  adj.  Suivant.  Thefollowing 
chapter.  Le  chapitre  suivant.  The  year 
fùllowing.  L'année  suivante. 
FOLLY,  pr.  falï  ,  subst.  (  want  of  under- 
standing.  )  Folie,  extravagance  ,  sottise , 
imprudence.  It  is  tlie  greatest  pièce  of  folly 
in  the  worid.  Il  est  de  la  dernière  folie. 
P.  Short  follies  are  the  best.  Les  plus 
courtes  jolies  sont  Us  meilUures. 

Folly  ,  (  vice  ,  excess  ,  imperfection.  ) 
Défaut ,  vice  ,  imperfection  ,  dérèglement. 
TO  FOMEN  r  ,  pr.  toû  fomént ,  verb.  act. 
(  to  bathe  ;  to  encourage.  )  Fomenter  , 
étuver  ,  appliquer  une  forrientation  i  dans  li 
propre  :  fomenter ,  nourrir  ,  entretenir;  dans 
U  figuré.  To  foment  a  distempered  part  of 
the  body  ,  (  to  warm  ,  to  cherish  it.  )  Fo- 
menter ou  étuver  une  partie  malade.  To 
foment  a  sédition.  Fomenter ,  entretenir 
une  sédition. 
FoMENTED  ,pr.  fomënted  ,  adj.   Fomenté, 

étuvé  ou  fomenté ,  nourri  ,  entretenu. 
FOMENTATION  ,   pron.  fom'ntéchian  , 
subst.  (  a   partial  bathing.  )    Fomentation. 
To  apply  a  fomentation.   Appliquer  une 
fomentation. 
FOMENTER  ,  subst.  (  one  that  foments,  ) 

Fauteur  ,  celui  ou  celle  qui  fomente. 
FOMENTING,  subst.  L'action  de  fomen- 
ter ,  etc.  Voyez  TO  Foment. 
FOND ,  pr.  fand  ,  adj.  (  that  loves  tenderly 
or  passionately.  )  Passionné ,  fou  ,  entêté , 
qui  aime  passionnément  ou  à  la  folie.  To 
be  fond  of  a  thing.  Etre  passionné  pour 
une  chose  ,  l'aimer  passionnément.  They 
are  both  fond  of  their  own  way.  Ils  sont 
tous  deux  entêtés  de  leur  méthode.  I  never 
saw  a  man  more  fond  of  his  wife  and  chil- 
dren.  Je  n'ai  jamais  vu  d'homme  q  a  ai- 
mât plus  tendrement  sa  femme  et  ses  tuf  ans, 
He  is  not  fond  of  it  ,  (  he  cares  not 
much  for  it.  )  //  n'en  fait  pas  beaucoup  dt 
cas  ;  il  ne  l'estime  guère ,  il  ne  s'en  s^yucic 
guère. 

Fond  ,  (  kind  ,  indulgent.  )  Indulgent  , 
bon  ,  doux  ,  qui  a  de  la  douceur  et  de  l'in- 
dulgence. To  be  too  fond  of  one's  children. 
Avoir  trop  d'indulgence  pour  ses  enfans  , 
être  trop  indûment  envers  eux  ,  leur  donner 
trop  'h  lil'erîé.  Fond  ,  (  idle.^^  Fou ,  vain ,  im- 
pertinent. A  fond  conceit.  Une  folle  ima- 
gination. A  fond  (foolish)  humour.  Une 
humeur  badine  ou  folâtre.  Fond  tricks.  De 
petites  folles ,  des  badinities.  He  \.ii  don» 
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itîn  a  fond  imitstion  of  him,  //  ne  l* a  fait 
que  pour  le  flatter  par  Sun  imitation  ou  que 
pour  ùd  fain  sa  cour  en  l^imitant. 
FONDERY,  subst.  (  a  place  for  or  t'ie  art 
of  melting  metals.  )   Fonderie  ,  Ueu  où  fun 
fond  Us  métaux  ou  l^art  di  les  fondre. 
TÔ  FONDLE  ,  pr.  toû    fànd"!  ,   verb.  act. 
(to   caress.  )    Àîignurdcr  ,  choyer,  dor- 
loter. 
FONDLING  ,  subst.    (  one  that  we  are 
fond  of.  )   L  n  mignon  ,  une  mignonne  i  un 
favori ,  une  favorite. 

tONDLY  ,  adv.  (  wiïh  great  tenderness.  ) 
Tendrement,  avec  tendresse,  passionnément^ 
avec  passion  ,  joUement ,  à  la   jolie.     I 
fondly  dreamt  uf  it ,   (  that  is-,  1  mîstook 
rhe  matter.  )  Je  me  suis  trempé  ou  mépris. 
f  ONDNESS  »  pr.   fanness  ,  subst.  '  unrea- 
sonable  attacliment.  )  Tendresse ,  affection 
extraordinaire  ,  folie ,  passion.   His  fond- 
ness  of  esteem   with  the  factious  people. 
JJardeu-  qu^iL  témoignait  à  gagner  l'estime 
des  factieux.     Fondness  ,  (  indulgence.  ) 
Indulgence  ,   tonte  ,    douceur,  facilité  à 
permettre  ou  *ï  toL''er  une  chose. 
FONT ,  pr.  fant ,  subst.  (  a  stone  vessel  in 
which  the   water  for  christening  is    con- 
tained.  )  Fonts ,  fonts  de  baptême.  Tochris- 
ten  a  child  at  the  font.  Baptiser  un  enfant 
sur  Us  fonts  de  baptême. 
FONTANEL  ,  subst.  (  issue.)  Un  cautère. 
fOODjpr.  foûd  ,  sulst.   (  any  thing  that 
nourishes.)    Ali-nent,   nourriture:   man- 
geûille  j  en  parlant  des  animaux  domesti- 
ques et  des  oiseaux.  Food  and  raiment.  La 
nourriture  et  le  vêtement. 
FOODFUL  ,  adj.  (  affording  food.  )  Nour- 
rissant i  fertile. 
SOODY,  pr.  foûdï,  dd';.  (fitfor  food.) 

Bon  à  manger  ;  alimcmeux. 
FOOL,  pr.  foLil,  subst,  (  one  void  of 
reason.  )  Un  fou  ^  un  sot ,  un  insensé ,  un 
écervelé ,  un  impertinent ,  un  mal-avisé.  To 
play  Xht  îoo\. Faire U fou. S\\e\s  aîooX.CUst 
une  folle,  i  were  a  great  fool  to  believe  ît. 
]e  serois  bien  fou  de  U  croire.  P,  One  fool 
makes  an  hundred.  P.  Un  fou  en  fait  bUn 
d'autres.  P.  Play  with  a  fool  athome  ,  and 
he  will  p!ay  the  fool  with  you  in  the  mar- 
Icet.  P.  !>i  vous  donne-{  trop  de  liberté  à  un 
fou  en  paniculier ,  il  vous  rendra  rtdicuU 
«n  public.  P.  Every  man  bas  a  fool  in  his 
«leeve.  P,  Personne  n'est  exempt  de  folie  , 
chacun  a  sa  m^rcte.  P.  Fools  will  he 
i-neddling.  P.  Les  fous  se  mcUnt  de  tout. 
P.  A  fool's  boit  is  500n  shot.  P.  Un  fou  a 
bientôt  dit  sa  pensée  ou  fait  son  coup. 
P.  Fools  set  stools  for  wise  men  to  stum- 
ble  at.  P.  Les  sages  sont  quelquefois  la  dupe 
dksfous.  P.  Fools  hâve  fortune.  P.  A  fous 
fortune. 

To  make  a  fool  of  one.  Se  jouer  de  quel- 
qu'un ,  se  moquer  de  lui.  To  play  the  fool. 
Badiner  ,  folâtrer.  To  play  the  fool  with 
.  one*s  self.  F  ai  d  une  folie.  It  is  or  'tîs  but 
a  fool  to  it.  Ce  n'est  qu'une  bagatelle  en 
comparaison.  1  am  not  5uch  a  faol  to  go 
thi'.her.  Je  n'ai  garde  d'y  aller. 
FOOL-HARDY  ,  etc.    Voye^  Foolhardy  , 

etc. 
Fool's-cap  ,  subst.  (  a  sort  of  paper.  ) 

Voye\  Cap. 
TO  FOOL  ore  ,  pr.  toû  foùl ,  vtrb.  act.  (  to 
xnake  a  fool  of  him.  )  Se  moquer ,  se  jouer 
de  quelqu'un.  To  fool  one  eut  of  his  mo- 
jiey.  Duper  quelqu'un  ,  lui  attraper  son 
firent  ,  U  ^lumcr^  To   hiA ,  (  to  cheat 
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off.)  Attraper ,  duper,  To  fooî  away.  Pro- 
diguer. 

TO  Fool  ,  ve  b.  neut.  (  to  play  the  fool.  ) 
Badin  r  ,  se  jouer  ^  se  moquer  ,  railler, 

FoOLED  ,  adj,  (made  a  fool  of.  )  Me  que , 
joué. 

FOOLERY,  pr,  foîîl'rï  ,  subst,  (  folly.  ) 
Folie  ,  sottise  ,  impertinence  ,  niaiserie  , 
bagatelle. 

FOOLHARDINFSS,  subst.  (mad  rash- 
ness.)    lérnérité  ,  folU  audace. 

FOOLHARDY,  adj.  (  foolishly  bold.  ) 
Téméraire  ,  follement  hardi. 

FOOLiNG  ,  subst.  L'action  de  se  moquer  y 
etc.  Voyez  to  Fool.  Folie. 

FOOLISH,  /7r.  foûU'ch  ,  adj,  (  void  of  un- 
derstandir.g.  )  Fou  ,  sot ,  crédule  ,  simple  , 
impertinent ,  indiscret ,  imprudent  ,  mal- 
avisé. Foo!ish  (idle  )  talk.  Di-.cours  sot 
ou  impertinent.  A  foolish  talker.  U^n  sot 
parleur,  un  homme  qui  tient  des  discours 
sots  et  impertinens  ,  un  homme  indiscret , 
imprudent. 

FOOLISHLY,  pr.  foùUchlï,  adv.  (  wi- 
thout  understanding.  )  FoUement ,  sotte- 
ment, imprudemment.  You  hâve  done  verv 
îoo\hh\y .  y^ous  ave\  agi  fort  imprudemment , 
vous  ave\fait  une  grande  folie. 

FOOLISHNFSS  ,  pr,  foiuVchncss  ,  subst. 
(  folly.  )  Folie  ,  sottise  ,  crédulité ,  sim- 
plicité ,  impertinence  ,   imprudence, 

FOOT  ,  pr.  foiit  ,  subst.  (  the  part  of 
the  body  on  which  we  stand.  )  Le  pied  ; 
partie  sur  laquelle  les  hom.mes  et  les  ani- 
maux marchent.  The  right  and  left  foot. 
Le  pied  droit  et  le  pied  gauche.  To  go  on 
foot.  Aller  à  pied.  To  tread  under  foot. 
Fouler  aux  pieds.  Bind  him  hand  and  foot. 
L-e-^-lui  les  pieds  et  les  mains  ,  garrotte\'le 
pieds  et  mains. 

*  The  foot  of  an  hill  ,  wall ,  rock  or 
tree.  Le  pied  d'une  montagne  ^  d'une  mu- 
raille ,  d'un  rocher  ,  d'un  arbre  ;  la  par- 
tie la  plus  basse  de  ces  choscs.T\\Q  bed's- 
feet.  Les  pi^ds  du  lit.  At  the  foot  of  the 
reckoning.  Au  bout  du  compte. 

foot  y  (  a  measure  of  twelve  inches.  ) 
Pied  ;  mesure  de  dou\e  pouces, 

Foot  ,  (  foot-  soldiers.  )  L'infanterie  ; 
fantassins  ,  hommes  de  pied.  *  To  set  a 
thing  on  foot  ,  (  to  begin  it.  )  Mettre  une 
chose  sur  pied  y   la   commencer, 

*  Foot  or  footing,  (  pass ,  condition, 
terms.  )  Pied  ^  termes  ,  étac,  *  Upon  what 
footing  are  you  with  him?  Sur  quel  pied 
ou  en  quels  termes  êtes-  vous  avec  lui  f 
*  Things  are  settled  upon  that  foot.  Les 
choses  sont  sur  ce  pied.  The  foot  (  paw  ) 
of  some  beasts.  La  patte  de  certaines  bctcs. 
The  foot  of  a  glass  or  stand.  La  patte 
d*un  verre  ou  d^un  guéridon.  The  fcot  of 
a  pair  of  compassés.  La  jambe  d'un  com- 
pas. The  foot  (basis)  of  a  pillar.  ie  joù- 
bassement  oi\  la  base  d'une  colonne.  Foot 
by  foot ,  (  by  degrees.  )  Pied  à  pied  , 
petit  à  petit.  *  •{■  Do  not  stir  a  foot  from 
hence.  Ne  bouge^  pas  d'ici.^  I  bave  the 
length  of  his  foot  to  an  haïr.  Je  sais  à 
quel  point  il  se  chaussse  ,  je  cannois  son 
foibU  ,  je  cannois  son  humeur  parfaitement 
bien  ,  je  sais'par  où  ou  de  quel  biais  il 
Jaut  le  prendre.  *  He  bas  every  foot 
my  land.  //  a  tous  mes  biens  ,  U  ne  m  est 
pas   resté  un    pi^d  de  terre.     Every    foot 

(  every  minute  )  and  anon.  A  toute  heure, 
à  tout  moment ,  à  tout  bout  de  champ. 

A  foot-ball.  Un  ballon,  To  play  a  foot- 
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bail.  Jouer  au  hailon,  A  foot-man  orfoor- 
soUiier.  i  n  fantassin  f  un  homme  di  j:izd^ 
A  toot-company.  Compagnie  d*inJ^nurU, 
A  foot-man  , .,  lackey.  ;  Uc  valade  pied, 
un  laquais.  Foot  -  man  ,'  (  nmner  ,  wal- 
ker.  Coureur,  marcheur.  Footraanship  , 
(swiftncbs  in  running.)  Vinsse  à  la  course. 
A  foot-boy.  On  jeune  ,  un  petit  laquais.  A 
foot-post.  Messager  à  pier.  A  foot-pad. 
Un  voleur  à  pied.  Foot-pace  ,  (  softiy.  ) 
Pas  à  pas  ,  tout  doucem.nt  ,  à  petit  pas. 
To  go  a  foot-pace.  Aller  pas  à  pas.  Voot~ 
cloth  ,  (  a  cloth  ,  mat ,  etc.  spread  round  , 
before  or  on  the  sicle  of  a  bed  ,  a  chair 
of  State  ,  etc.  )  Estrade.  Foot-step.  Trace  , 
demaiche,  To  follow  one's  fooî-sreps.  Sui- 
vre les  traces  de  quelqu'un.  A  root-race. 
Course  de  gens  à  pied.  To  riin  a  foot-race. 
Faire  une  course  a  pied.  The  foot-stall  of 
a  pillar.  La  base  ou  le  soubassement  d'une 
colonne.  The  foot-Loard  of  a  coach-box. 
Le  7n.:rchepied  d'un  carrosse.  Foot-room. 
La  place  que  prend  le  pied  ,  ou  la  place 
pour  mettre  le  pied. 

Foot  of  a  sali  ,  (  at  sea.  )  Fond  d'une 
voile.  Fooi-hook.  Voye-^  Futtock.  Foot- 
rope.  Ralingue  de  fond.  Foot  -  ropes  or 
horscs  of  tlie  yards.  Marchepieds  des  ver- 
gues. Foot-waieing.  Vaigrage. 

C&It's-foot,  (a  sort  ofplant.)  Pa.'-,f'anij 
sorte  de  plante. 
To  FOOT  it ,  verb.  neut.  (  to  »  aik.  )  Mar- 
cher ou  aller  à  pied  ,  faire  U  chemin  ou 
voyager  à  pied.  It  is  or  'tis  but  ten  mi- 
les thither,  I  am  resolvad  to  foot  it.  // 
n'y  a  que  dix  milles  d'ici  là  ,  je  suis  résolu 
de  les  faire  ou  d'y  aller  à  pied. 
TO  Foot  ,  pr,  toû  fo.1î ,  verb.  act.  (  to  set 
ne«'  feet  to)  a  pair  of  stockings.  Resse- 
meler une  pai:e  de  bas ,  y  mettre  des 
semelles  neuves. 
FOOTED  ,  ai^ject.  (  new-footed.  )  Ressc 
mêle'.  Broad  -  fooîed.  Ç^ul  a  le  pied  larr^e. 
Flat-footed.  Pied-plat.  Cloven- footed. 
Q:ti  a  le  pied  fourchu.  Fo  ur-footed,  Qui 
a  quat:  e  pieds. 
FOOT-GELD ,  subst.  (  'tis  an  amerciament 
for  not  cutting  out  the  halls  of  crreat 
dogs  feet  in  the  forest.  '  C'est  une  amende 
qu'on  est  obligé  de  px\cr  pour  n'avoir  pas 
coupé  la  plante  des  pieds  des  chiens  dans 
la  forêt.  \'oyez  TO  Expeditate. 
FOOTING,  subst.  '  the  action  ofgoing  on 
foot.  )  L'action  de  faire  un  chemin  à  pi;dy 
l'action  de  ressemble'  des  bas.  Footing  , 
(  print  of  the  foot  in  treading.)  Trace ,  piste. 
*  To  get  a  footing  in  a  place.  S'établir 
en  quelque  endroit.  *  If  we  love  oursel- 
ves  ,  we  shall  look  to  our  footing.  Si 
nous  consultons  nos  propres  intérêts  ,  nous 
ne  manquerons  point  de  prendre  gar  'e  à 
nos  démarches.  *  Footing  ,  (  situation  , 
manner.  )  Pied,  situation.  Upon  what  foo- 
ting is  he  3t  court?  Sur  quel  pied  oa  en 
quels  termes  est-il  à  la  cour  ? 
FOOT-MAN  ,  Foot-step  ,  etc.  cherche^ 

tous  ces  mots  sous  Foor. 
FOP  ,  pr.  fap ,  subst.  f  a  coxcomb.  )    Un 
fat  ,  un  sot ,   un  faquin  ,  un  petit-maitre. 
A  fop-doodle  ,  ;  a  fool.)  Uasot ,  un  niais  , 
un  nigaud. 

FOPPtRY  ,  pr.  fà'p'rï  ,  subst.  (  foolish- 
ness.  )  Sottise  ,  niaiserie ,  impe  tinence  . 
moquerie  ,  badincrie.  1  hâte  ail  those  fop- 
peries.  /e  hais  toutes  ces  sottises.  It  is  or 
'tis  a  mère  foppery.  C'est  une  pure  nso- 
querie, 
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FOPPISH  ,  pr.  fapich  .  adjcct.  (  vain  of 
dress  ,  osteiitatious.  )  Fat  ,  sot,  ridicu/e , 
impertinent  ,  a^cctc  ,  recherché.  A  foppish 
man.  Un  fat,  un  sot ,  un  ridicule.  Foppish 
doin.gs.  D^s  actions  soties  ou  rldisulcs  , 
des' sottises  ,  des  niaiseries, 

FOPPISHNESS  ,p.fdpichn;ss,  5.  (vanity  , 
ostentation  ofdress.  )  fadaise,  ridicule  ; 
affectation  ridicuU  ,  impertinence. 

FOR  ,  pr.  far,  conj.  (  because.  )  Car.  Do 
rot  or  don't  meddle  with  him  ,  for  hc  is 
a  very  cheat.  N'*ayc\  rizn  à  fjire  avec  lui , 
car  c'est  un  franc  jripon. 

For  ,  P^'^P-  P<^''i''  )  à  cavse  de.  For  God's 
sake.  Fuur  V amour  de  Dieu.  For  my  sake. 
Pour  famour  de  moi  ,  à  ma  considération. 
For  God-a-mercy.  Poi^r  rien  ,  gr*^^-^ . 
gratuitement  f  sans  aucun  prof  t.  He  was 
angry  with  me  for  doîng  it.  Il  se  fâcha 
contre  moi  pour  l*uvoi'  fait.  She  couîd 
rot  do  it  for  âge.  B'ie  ne  pouvait  pas  le 
faire  à  cause  de  son  âge  ,  ou  son  âge  ne 
lui  pzrrr.ettoit  pas  de  le  faire.  For  custom's 
sake.  Parce  que   c'est  la  coutume. 

For.  Par.  For  convenicncy.  Par  com- 
modité. For  example  ,  as  for  example. 
Par  exemple.  He  went  away  for  fear. 
//  se  retira  de  peur  ,  la  peur  le  fit  retirer. 
FoT.  De.  To  accuse  one  for  a  thing. 
Accuser  ^uelju'un  de  quelque  chose.  Take 
you  110  care  for  tKat.  Ne  vous  mctte^  pas 
tn  peine  de  ccli  ,  (}-ii^  cela  ne  vous  em- 
barrasse pas.  I  dm  sorry  for  you.  Je  prends 
fùûé  de  v^us.  You  arc  a  foui  for  believing 
him.  ï^ous  ct'-s  un  fou  de  le  croie,  l  am  re- 
soK'ed  for  France.  Je  suis  résolu  de  m^cn 
aller  en  France. 

For.  A.  For  the  présent.  A  présent ,  pré- 
sentement,  m::intenant.  For  the  time  to 
corne.  A  Pavenir.  For  ever  ,  for  ever 
and  ever.  A  jamais  ,  éternellement ,  pour 
toujours.  For  the  nonce  ,  (  on  pur  pose,  ) 
A  dessein  ,  exprès,  de  propos  délibéré  ,  de 
^ai:té  de  cœur. 

For.  Pendant.  For  a  week's  time.  Pen~ 
dont  une  semaint.  For.  Malgré ,  nonobs- 
tant. He  wil!  do  it  for  ail  you.  //  le  fera 
malgré  vous.  I  vnW  not  trust  him  for  ail 
hh  swcaring..'£  ne  veux  pas  me  fier  à  lui, 
nonobstant  tous  ses  sennens.  1  will  or  l'U 
do  it  yet  for  ail  that.  Je  le  ferai  nonobs- 
tant cela  y  je  ne  laisserai  pas  pour  cela 
de  le  faire.  For  the  oigness  of  it.  Eu  égard 
à  sa  grandeur,  l  cannot  or  I  can*t  speal: 
for  grief.  £^  chagrin  où  je  suis  m'empêche 
ée  parler.  1  cannot  wrtte  for  tears.  Les 
iarmes  m'empêchent  d'zcrife.  You  may 
sieep  for  ail  me.  Je  ne  vous  empêcha  pas 
de  dormir.  Fer  ail  you  nre  lus  f.uher. 
Quoique  vous  soyei  son  père.  For  ail  1  hâve 
bjen  sû  often  deceivcd  by  him.  Quoiqu'il 
wn^ait  trompé  si  souvent.  She  is  a  maid  fur 
ail  me.  Je  n'ai  rien  fait  qui  puisse  Pem- 
picherd^être  encore  vierge.  For  ail  that  ever 
she  could  do.  Quelque  effjrt  qu'elle  ait 
fu  faire.  Were  it  not  for  you.  Si  ce  n^étoit 
à  Votre  occasion  ou  à  voiie  considératlc;:. 
"Were  it  not  for  th^t.  Si  ce  n'étoit  cela , 
sans  cette  considération.  It  is  or  *tis  neccs- 
sary  for  you  to  knaw.  //  est  nécessaire 
ç;.*e  vous  sachiÉ^.  \^  hat  are  you  for  ?  Qui 
êtes -vous?  There  is  or  there's  no  tra- 
velling upoii  the  road  for  robbing.  On 
rie  peut  voyaff^  sur  le  ^rand  chemin  a  cause 
des  voleurs.  It  is  or  t%  not  for  you  to  un- 
dertake  ir.  Ce  n'est  pas  là  votre  affaire  , 
mus  nèdçyeipas  y  songer ,  ce  ii*6st pas 
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une  entreprise  pour  vous.  It  îs  impossible 

for  me  to  do  it.  //  m'est  impossible  ,  // 
n'est  pas  en  mon  pouvoir  de  le  faire.  It 
is  not  bandsome  for  you  to  say  so. 
//  ne  vous  sied  pas  bien  de  parler  de  la 
sorte  ou  de  tenir  ce  langage.  'Tis  a  shame 
for  well  bornpeople  to  do  such.  base  acts. 
C'est  une  honte  que  des  gens  bien  nés  fas- 
sent des  actions  si  basses.  It  is  not  lawful 
for  any  nian  so  to  do.  //  n'est  permis  à 
qui  que  ce  soit  de  le  faire.  Is  that  it  she 
cries  for  ?  Est-ce  là  le  sujet  de  ses  larmes  ? 
For  the  most  part.  La  plupart  du  temps ^ 
ordinairement.  It  is  not  for  nothing.  Ce 
n'est  pas  pour  lien  ou  sans  /aiVûH.  V/hat  îs 
he  for  a  man  ?  Qu'est-il  ?  quelle  espèce 
d'homme  est'il  ?  For  shame.  Fi  ^  fi.  They 
gave  sentence  for  us.  Ils  prononcèrent  en 
notre  faveur,  l  dare  not  for  my  life  or 
for  my  ears.  Je  n'ose  pas  y  la  crainte  jr.e 
retient.  I  wûu'd  ,  but  for  hurting  him.  Je 
le  ferais  ,  si  je  ne  craignais  de  lui  faire 
mal.  To  take  for  granted.  Poser  en  fait , 
supposer.  For  how  much  ?  Combien  ?  How 
miich  did  you  sell  it  for?  Combien  l'ave-^- 
vous  vendu  ?  For  so  much.  Tant.  For  tcn 
pounds.  Dix  livres.  *  For  want  of.  Faute 
de.  For  as  much.  Eu  égard  ,  attendu  que  , 
d'autant  que.  As  for  me.  Quant  à  moi  ^ 
quant  à  ce  qui  est  de  moi  ,  pour  moi  ^  en 
mon  particulier ,  pour  ce  qui  jne  r».gardc. 
As  for  that.  Quant  à  cela. 

R,  Enfin  rcmarque\  que  cette  particule  ve- 
nant après  un  verbe ,  jait  p-irtic  de  sa  signi- 
fication. To  look  for.  Chercher.  To  stay 
orto  wait  for.  Attendre  ,  etc. 

FORAGE  ,jî//'jf.(  provision  for  horses  and 
cattle  in  the  wars.  )  Fourrage  ,  paille  ;  fvin 
ou  herbe  pour  les  chci'aux  ,  pour  le  bétail , 
etc.  sur-tout  à  la  guerre. 

TO  FORAGE  ypr,  toû  fjûriig,  verh.  neut, 
(  to  go  a  foraging.  )  Fourrager  ,  aller  au 
fourrage. 

FORAGER,  pr.  h^xùd^r  ^  subst.  (  one 
that  forages.  )  Fourrageur  ;  celui  qui  va  au 
Jourra£€  lorsqu'il  est  à  l'armée. 

FORAGING  t  subst.  L'action  de  fourra- 
ger ou  d' aller  au  fourrage. 

FOR  AS  MUCH  as,  co/:/.  (because  that.) 
D'autant  que  ,  parce   que. 

FORBAD  ;  c'est  un  prétérit  de  to  Forbrd. 

TO  FORBEAR,  verb.  act.  (  to  spare.) 
Epargner.  Pray ,  forbear  him  a  little.  Epar- 
gne~-le  un  peu  ,  je  vous  prie.  To  forbear 
(to  $i\ScT)  one.  Supporter  quelqu'un  ^avcir 
de  la  tolérance  pour  lui.  To  forbear,  (  to 
let  alone.  )  Cesser.  Forbear  such  exprès - 
sioîis.  Cesseï  de  tenir  ce  langage.  To  for- 
bear ,  (  to  shi'n.)  Eviter  j  fuir.  Forbear 
or  shun  such  a  man*s  company.  Evitc^  sa 
compagnie  y  gardc'^- vous  bien  de  fréquenter 
un  tel  homme. 

TO  Forbear  ,  vcrb,  neut.  (to  keep  one's 
self  from.)  S'abstenir ^  st  défendre  ^  s'em- 
pêcher ^  se  garder  ^  se  retenir.  You  must 
forbear  diinking  of  wine.  //  faut  vous 
abstenir  de  b  ir:  du  vin,  \  c^uld  hardly 
forbear  to  strikehim.  A  peine  puis-je  m'cm- 
péchcr  de  le  frapper.  I  cannut  forbear  to  tell 
yovi.  Je  ne  sawais  m'empccher  de  vous  dire. 
Forbear  laughing.  Garde-{- vous  bien  de 
rire.  I  shall  forbear  as  long  as  I  can.  Je  me 
retiendrai  autant  que  je  pourrai,  Forbear. 
Laisse:^  cela  ,  ne  faites  point  cela.  Forbear 
doing  of  that  (  let  that  alone  )  till  I  conie 

again.    Ne  faites  pas  cela  ,  ou  remette^  à 

faire  çila  jusqu'à  a  jue  ye  sois  de  ntaur. 
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To  fortear  ,  (  to  take  patience.  )  Avoir  oti 
prendra  patience.  And  if  I  cannot  prevail 
with  you  to  forbear  you  money.  Et  si  je 
nt  puis  vous  persuader  de  ne  pas  exiger  vo- 
vre  argent. 

FOKBEARANCE  ,  subst.  (  lenity.  )  Ptf». 
tience  ,  indulgence  ,  tolérance.  P.  Forbea- 
rance  is  no  acqulttance.  On  n'en  est  pas 
quitte  pour  avoir  été  long-temps  supporté^ 
P.  ce  qui  est  différé  n'est  pas  perdu. 

FCRBEARING,  subst.  L'action  d'épar^ 
gner  i  etc.  de  s'abstenir  ^  etc.  Voyez  TO 
Forbear  dans  tous  ses  sens. 

TO  FORBID  ,  pr.  toû  farbïd,  verb.  act» 
(  to  prohibit.  )  Défendre  ,  faire  défense  , 
interdire.  Did  not  I  forbid  you  to  do  it  ? 
Ne  vous  ai-je  pas  déjendu  de  le  faire  ?  1 
shall  forbid  him  my  house.  Je  lui  intet' 
dirai  ma  maison  ,  je  lui  défendrai  d'entrer 
che^  moi.  God  forbid.  A  Dieu  ne  plaise  ^ 
Di.u  m'en  préserve. 

FORBl D DEN , pr.  faVbid'n  .  adj.  Défendu, 
Forbidden  fruit.  Ftuit  défendu.  He  was 
forbidden  the  use  of  firc  and  water.  O.t 
lui  défendit  ou  on  lui  interdit  Pusage  du 
Jeu  et  de  l'eau, 

rORBlDDER  ,  subst.  (one  that  forbids.  > 
Celui  ou  celle  qui  défend. 

FORBIDDING,  subst.  L'action  de  défcn-^ 
dre  'y    déjensc  ,  prohibition, 

F0K3iDDiNG>  adj.  Rebutant  y  qtd  rebute». 
A  forbidding  face  ,  air  or  look.  Un  yi- 
sa^e  ,  un  ai'-  ou  un  regard  rebutant. 

FORBORE  ;  c'est  le  prétérit  de  to  For» 
bear. 

FORBORN  ,  adject.  [from  to  Forbear.  ) 
Epargné  ,  supporté ,   toléré. 

FORCE  ,  pr.  force ,  subst,  (  violence.  ) 
Force  ,  violence.  Force  ,  (  necessity.  ) 
Force  y  nécessité  ,  contrainte.  *  Force  ^ 
(  weight.  )  Force  ,  poids  ,  considération» 
Force,  (vigour  ,  strength.)  Force  y  W- 
gucur.  To  repel  force  by  force.  Repous- 
ser la  force  par  la  force.  The  city  was  un- 
der  the  force  of  arms.  La  ville  etoit  op- 
primée par  la  force  ,  la  ville  étvit  tenue  en- 
bride  par  la  force  des  armes.  But  not  wi- 
thout  some  force  to  the  natural  biass  of 
the  fable.  Non  sans  faire  violence  au  sens 
naturel  de  la  fable.  He  ravished  her  by 
force.  //  l'enleva  ,  //  la  prit  de  force, 
Meddle  not  with  any  wine  ,  but  upon 
force  or  by  force.  Ne  huve^  point  de  vin, 
sinon  par  nécessité ,  à  moins  que  la  néces- 
sité ne  vous  y  oblige.  An  argument  of 
great  force.  Un  argument  de  grand  poids  ^ 
un  puissant  argument.  A  law  stîll  in  force. 
Une  loi  qui  sulsiste  ,  qui  est  encore  dans  rx 
farce  ou  dans  sa  vigueur,  To  assaul'-one 
by  open  force.  Attaquer  quelqu'un  de  vi\c 
force  ou  ouvertement. 

Forces  ,  (  in  the  plural.  )  Forces  ,  trou- 
pes y  armées.  Land-forces.  Troupes  de  dé" 
barquement.  To  rais'e  forces  ,  to  get  for- 
ces together.  Lever  des  troupes  ,  des  sol~ 
dats  ,  des  gens  de  guerre.  To  raise  new 
forces.  Mettre  sur  pied  de  nouvelles  forces,. 
He  got  (  assembled  )  ail  his  forces  toge- 
ther. Il  ramassa  toutes  ses  forces. 

R.  On  se  sert  aussi  quelquefois  du  singu* 
lier  en  ce  même  sens,  "^'ith  a  force  mucK 
superiour  to  theirs.  Avec  des  forces  bien 
plus  nombreuses  que  les  leurs, 

TO  FORCE  ,  pr.  toû  force  ,  verh.  act» 
(  to  constrain  ,  to  overpower.  )  Forcer^ 
contraindre  ,  rédwre  ,  obliger  par  force  ^ 
impo^iP,   To  f^rce  one  to  do  a  thing  ^ 
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fo  force  a  thîng  upon  him.  Forar  quel- 
qu'un à.  um  chose.  He  forced  me  to  ào  h. 
Il  m^a  cont'aint  ,  il  m'a  obligé  dû  U  faire. 
To  force  the  people  to  take  up  arms. 
Réduire  ou  ob/iger  le  peuple  à  p'-cndre  les 
armes.  To  force  errors  upon  the  people. 
Forcer  le  peuple  à  recevoir  des  erreurs.  It  is 
easy  tû  abuse  any  expression  ,  by  for- 
cing a  ridi-ulous  sensé  upon  it.  //  est 
aise  de  rendre  une  expression  ridicule  en 
détournant  le  sens  ijue  l'auteur  lui  a  donné. 
To  force  (  to  take  by  force  )  a  post. 
Torccr  un  poste  ^  le  prendre  pjrJorcs.T o 
force  (to  violate  ,  to  ravîsh  )  a  virgin. 
Forcer  une  fil:  ,  la  violer  >  en  jouir  malgré 
elle  et  par  force.  To  force  a  trade.  S'at- 
tirer beaucoup  de  chalands  ^  faire  valoir  son 
négoce  par  son  industrie.  To  force  a  word. 
Forger  un  mot  et  tacher  de  le  mettre  en 
usage.  To  force  wool  ,  (  to  clip  off  the 
«pper  and  more  hairy  part  of  it.  )  Dé- 
charger la  laine  d'une  brebis  ,  rafraî- 
chir sa  toison ',  n'en  couper  que  les  extré- 
mités. 

To   force  BACK,  Repousser  ^  faire  re- 
culer par  force. 

To  force  IN.  Faire  entrer  par  force  ,  en- 
foncer ,  cogner  y  pousser  par  force. 

To  force  OUT.  Faire  sortir  par  force  , 
chasser  de  force. 

FoRCEDj/T.  fors't  ,  adj.  Forcé ,  contraint , 
etc.  l  was  forced  to  do  it.  J'ai  été  con- 
trnnt  de  le  faire.  To  be  forced  upon  a 
thing.  Ftrc  obligé  ou  contraint  de  faire 
quelque  chose  ,  la  faire  par  nécessité.  A 
forced  word.  Un  mot  forcé  ou  peu  naturel^ 
^ui  n'est  pas  du  bel  usage.  A  forced  put. 
Un  cas  de  nécessité. 

FOP.CEDLY  or  FORCEFULLY ,  adv.  {  with 
constraint.  )    Par  force,  par  contrainte. 

FOR.CEFUL  )  adj.  (  strong  ,  vigorous.  ) 

■  Fort  ,  vigoureux. 

FORCELESS  ,  a^Â  (void  of  force.  )  Foi- 

ble  ,  qui  n'a  nulle  force  ,  qui  est  sans  force. 
FORCEPS  ,  subst.  (  an  instrument  in  sur- 
-  gery  to  extract   any  thiiig  from  wounds  , 

etc.  )  Forceps  ;  instrument  de  chirurgie. 
FORCI  BLE  ,  pr.   forcfbl'  ,  adj.  (  strong  , 

prevailing.  )  Fort  ,  puissant  ,  efficace.  A 
.  forci  ble  argument,  l^n  puissant  argument. 

Forcible  ,  (  violent.  )  Qui  se  fait  par  la 
•force.  A    forcible  detainjng  (  holding  )    of 

■  a  possession.  Résistance  qu'on  fait  a  ceux 
^ui  viennent  avec  autorité  prendre  posses' 
sion  d'un  bien  ,  d'une  terre  ou  d'une 
maison.' 

FORCI  BLENESS ,  subst,  (  force ,  violence.) 

Force  ,    violence. 
FORCIBLY  ,  pr.  fôrceblï  ,  adv.  (  power- 

fully  ,  vioîently.  )  Puissamment ,  efficace- 
{ment  y  par  la  force. 
FORCING  s  subst.  L'action  de  forcer,  de 

contraindre  ,   etc.  Voyez  TO  Force. 
FORD  ,  pr.  ford  ,  subst.  {  a  shallow  place 

where  one  may  go  over  a   foot.  )    Gué  ; 

endroit  de  la  rivière  où  l'on  passe  sans  bac 
.  ni  bateau.  P.  Never    praîse    a    ford    till 

you  get  over.  //  faut  attendre  de  louer  le 

gué  j.isqu'à  ce  qu'on  l'jit  passé. 
TO  FORD  ,  pr.  toû   ford,  verb,  act,  (  to 

pass  through  on  foot  or  on  horseback.  ) 

Passer  à  çué. 
FORD  A  BLE,  pr.  fôrdebl* ,  aJ;.  Tthatmay 

be  forded,  )  Guéable  ,   qu'on  peut  passer  à 

pié.  A  fordable  river.  Une  rivière  g^éabJe. 
ÏORDING  ,  subst,  Vaition  de  passer  à 
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FORE,  adj.  (  a  préposition  used  in  com- 
position for  before.  )  C^est  une  préposition 
dont  on  se  sert  dans  la  composition  ,  au 
lieu  de  befcrre. 

Fore  ,  adv.  (  used  at  sea.  )  Avant.  Fore- 
and-aft.  De  l'avant  à  l'artiere  ou  de  long 
en  long.  Fore-bowline.  Bouline  de  misaine. 
Eore-castle.  Gaillard  d'avar.t.  Fore-cat- 
harpings.  Treli-gage  des  haubans  de  mi- 
saine. Fore-foot.  Brion,  Fore-hooks  or 
breast  -  hooks.  Guirlandes.  Fore-  gears. 
Drisses  de  la  misaine.  Fore-most.  Mât  de 
misaine.  Forc-sail.  Aîisaine  ou  voile  de 
misaine.  Fore-shrouds.  Haubans  de  mi" 
saine.  Fore-stay.  Et-zi  de  misaine.  Fore- 
top.  Hune  de  misaine.  Fore  -  top  -  mast. 
Peut  mat  de  hune.  Fore-top-sail.  Petit  hu- 
nier ou  voile  de  petit  hunier.  Fore-top- 
galîant-mast.  Mât  de  petit  perroquet.  F ore- 
top-gallant-sail.  Petit  perroquet, 

Fore-top-ga!!ant-yard.  Vergue  de  petit 
perroquet.  Fore-tye.  Itague  de  la  drisse  de 
misTÎne,   Fore-yjird.  Vergue  de  misaine. 

TO  FORE-APPÔINT,  verh.  act.  (  to  ap- 
point before-hand.  )  Fixer  ,  déterminer 
auparavant. 

TO  FORE-ARM  ,  verb.  act.  (  to  provide 
for  a  defence  before  the  time.  )  Armer  ou 
munir  par  avance.  P.  Fore-warned  ,  fore- 
armcd.  P.  Oui  dit  averti,  dit  muni. 

TO  FOREBODE  ,  verb.  act.  (  to  foretell.) 
Présager  ou  indiquer,  marquer  une  chose  à 
venir. 

FoREDODED  ,  adj.  Présagé. 

FOREBODER  ,  subst.  (  a  prognoitlcator.  ) 
Devin 
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TOFOREDOOM,  lerh.  act.  (  to  déter- 
mine beforehancl.  )  Prédestiner. 

FOREDOOR,  subst.  (  a  door  in  the  front 
of  a  house.  )  La  porte  de  devant. 

FOREEND  ,  subst.  (  the  anterior  part.)  Za 
partie  de  devant. 

FOREFATHERS  ,  subst.  f /.  (  ancestors.  ) 
Percs  ,   ancêtres  ,   aïeux. 

FOREFEET  ,  subst.  (  the  foremost  feet  of 
a  quadriiped.  )  Pieds  d^  devant ,  les  pieds 
de  devant  d'une  béte  à  quatre  pieds. 

TO  FOREFEND  ,  verb.  act.  {  to  provide 
for   )  Défendre,  empêcher,   détourner. 

FOREFINGER  ,pr.  fôr'lïng'r  ,  subst.  (  the 
index.)  L'inde.x  ;  le  doigt  le  plus  prés  dit 
pouce, 

FOREFLAP  ,  subst.  Devant.  The  floreflap 
of  a  shirt.  Le  devant  d'une  chemise, 

FOREFRONT,  subst.  (the principal  front 
of  a  house.  )  Frontispice  ;  face  ow  façade. 
The  forefront  of  a  house.  Le  frontispice  ; 
la  facz  d'une  jnaison. 

TO  FOREGO  ,  ve:b.  act.  (  to  patt  v/ith.) 
Céder.  Te  forego  one's  right.  Céder  de  son 
droit ,  relâcher  de  son  droit.  To  forego  a 
thing ,  (  to  quit  it.  )  Abandonner  une  chose 
ou  la  laisser  à  l'abandon.  To  forego  a, 
thing,  (  not  to  meddle  with  it  )  Se  dé- 
porter d'une  chose  ,  ne  s'tn  pas  mêler. 

X  FOREGOERS ,  subst.  pi.  (  purveyors  of 
the  king  and  queen.)  Pourvoyeurs  du  roi 
ou  de  la  reine. 

FOREGOING  ,  adj.  Précédent.  The  fore- 
going  chapter.  Le  chapitre  précédent. 

TO  FOREGUESS,  verb.  ace.  (to  conjec- 
ture. )    Deviner  ,    conjecturer. 


FOREBODING  ,  Jui«. /'reVagi  ou/'i!«Jon  ^FoREGUESSED,   adj.   Deviné,   conjecture'. 

d:  présager.  FOREHEAD  ,    pr.  fa'rid  or   fâred  ,    subst, 

FORECAST  ,  subst.  (  antécédent  policy.  )      (  that  part  of  the  head  «hich  e.xtends  from 


Prévoyance.  A  man  of  greast  forecast.  Un 
homme  fort  prévoyant ,  qui  a  bien  de  la 
prévoyance  ,  qui  prévoit  ce  qui  peut  arriver. 
i^.  Forecast  sometimes  is  better  than  w  or- 
king  hard.  Tel  gagne  plus  par  prévoyance  , 
qu'un  autre  à  force  de  travail. 

TO  FORECAST  ,  verb.  act.  (  to  form 
scbemes  beforehand.  )  Prévoir  ,  voir  et 
considérer  ce  qui  peut  arriver. 

FOREC  ASTING  ,  subst.  Prévoyance  ;  l'ac- 
tion de  prévoir, 

FORECASTINGLY  ,  advcrb.  Avec  pré- 
voyance ,   prudemment ,  sagement. 

FORECASTLE  ,  subst.  The  forecastle  of  a 
ship  ,  (  the  fore-part  of  her  above  the 
decks.  )  Château  d'avant  ,  chate.iu  sur  l'a- 
vant ,  chiîteau  de  proue  ,  gaillard  d'avant , 
théâtre  ;  exhaussement  qui  est  à  la  proue 
des  grands  vaisseaux  ,  au-dessus  du  dernier 
pont  ,   vers  la  misaine, 

FORECHOSEN,  adj,  (  chosen  before.) 
Elu  auparavant, 

TO  FORECLO>E,  l'eri.  a«.  (tobarand 
excU;de  for  ever.  )  Forclorre  ;  terme  de  Pa- 
lais. To  foreclose.  Prévenir. 

f  FORECLOSED  ,  adj.  (that  is  barred  and 
utterly  excluded  for  t\er,)  Forclos  i  terme 
de  Palais. 

FORECONCEIVED  ,  adj.  Qu'on  a  conçu 
auparavant.  A  foreconceived  opinion.  Un 
préjugé. 

TO  FOREDEEM  ,  verb,  act,  (  to  judge 
beforehand.  )  Deviner  ,   ccn;ectuter. 

FoRTDEEMED  ,  adj.  Deviné,  conjecturé, 

FOREOEEMING,  subsi.  Conjecture. 

■\  TO  FOREDO  ,  verb.  act.  (  to  overdo.  ) 
Déroger. 

t  FOREDOi.NG  ,  suitt,  Dérogation, 


the  eyes  upviard.  )  Front.  A  hi"h  for 
head.  Un  grand  front.  A  low  forehead. 
Un  petit  front.  P.  In  the  forehead  and  the 
eye  ,  the  lecture  of  the  mind  does  lie.  Le 
front  et  les  yeux  sont  comme  le  miroir  di 
l'ame  ou  sont  les  interprètes  de  l'ame.  One 
may  read  his  mind  in  bis  forehead.  Oit 
lit  ses  sentimens  sur  son  visage. 

FORFHEAD-CLOTH  ,  suhst.  Fronteau. 

FOREHORSE  ,  subst.  (  the  horse  that  goes 
first.  )  Le  cheval  de  devant, 

FOREIGN  ,  pr.  fïr'n  ,  adj.  (  coming  from 
abroad.  )  Etranger ,  qui  vient  de  dehort. 
Foreign  commodities.  Des  marchandises 
étrangères.  Foreign  news.  Nouvelles  des 
pays  étrangers.  *  This  is  foreign  to  ouc 
business.  Ceci  n'est  pas  de  notre  sujet 

FOREIGNER  ,  pr.  far'n'r  ,  subst.  (  born  in 
anothercountry.  )  Un  étranger  .une  étran- 
gère ;  homme  ou  femme  qui  n'est  pas  dte 
pays  ;  un  auhain  ,  une  aubaine  ,•  en  termes 
de  Palais. 

FOREIGNNESS  .  subst.  (  beîng  foreign.  ) 
Eloignement ,   défaut  d:  rapport. 

TO  FOREJUDGE  ,  pr,  toS  (ôc'dleiiJe; , 
verb.  act.  (  to  judge  beforehand.  )  Juger 
par  avance  ^  forclorre  ;  terme  de  Palais. 

FoREJUDGED  ,  pr.  fôrVjeîiïg'd  ,  adj.  Jugé 
par  avance.  Foredjudged  the  court,  (or 
expelled   the  court.  )    Forclos;  terme    de 

Droit. 

FORFJUDGING,  pr.  (or'd]c!idgin  ,  subst. 

{  a  judgment  whereby  a  man  is  deprived 

of  the    thîng   in    question.  )  Forclusion  ; 

terme  de  Chicane. 
TO    FOREKNOW  ,  verb.  act.   (toknow 

beforehand,  )    Savoir  ,    cennoitre     par 

ayancit 
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FORtKKOWLEDGE ,  pr.  fôrnïIiVg,  suhst. 
(  prescience.)  Frescunce, 

rOREKNÛWN  ,  adj.  Su  ou  connu  par 
avance, 

FORELAND  ,  iu*«.  (a  headland.  )  Pointe; 
pointe  de  terre  qui  avance  dans  ia  tner  i 
cap  j  promontoire. 

FORELCCKS  ,  suhst. pi.  {làck  of  hair  on 
the  fore  part  of  fhe  head.  )  Les  cheveux  de 
devant. 
Forelock.  Govpilk.  Forelock  boit.  Vçye^ 
BOLT. 

TO  FORELAY  ,  verb.  act.  (  to  entrap  by 
ambush.  )  Surprendre  dans  une  embuscade. 

FOREMAN  ,  sukst.  (  the  first  or  chief 
person.  )  Celui  qui  marche  le  premier.  The 
foreman  of  the  jury.  Le  chef  des  jurés  ; 
celui  qui  purte  la  parole  et  qui  recueille  les 
voix. 

FORE^!  AST  of  a  ship  ,pr.  fôr'mast.  Voy^i 
Fore. 

FOREMOST  ,  adj.  (  first  in  place.  )  Le 
premier  ,  le  plus  avancé  de  tous.  I  went 
foremost.  Je  marehois  le  premier  ou  à  lu 
tète.  First  and  foremost.  Premiirement  , 
en  premier  lieu. 

TO  FORENAME  ,  verb.  act.  (  to  namc 
bcfore.  )•  Nommer  aup.Travunt, 

FoRENAMED  ,  adj.  Nonuné auparavant. 

FORENOON  ,  sulst.  (  the  morning.  )  L'a- 
vant-midi  ,  le  matin, 

FORfNSIC  ,  cdj.  (beiongir.g  to  the  bar.) 
Qui  tient  au  barreau. 

TO  FOREORDAIN,  verb.  act.  (  to  pre- 
destinate.  )   Prédestiner. 

FOREPAPvT  ,  y^r.  fôr'p,m,  suhst.  (  ante- 
rior  part.)  /.-;  devant. 

FOREFOSSESSED  ,  adj.  Préoccupé. 

TO  FOREREACH  ,  verb.  act.  (  to  fore- 
reach  upon  a  ship.  )  Dépasser  un  vaisseau, 
gagner  sur  un  vaisseau  lorsqu'on  fait  même 
route. 

TO  FORERUN  ,  verb.  act.  (  to  précède.  ) 
Devancer  ,   annoncer. 

FORERUNNER  ,  pr.  fùron'r  ,  subsi.  (  a 
messenger  sent  hefore.  )  Àvarzt-courcur , 
précurseur.  .Stiivering  is  the  forerunner  of 
an  agae.  L^  frisson  e^i  l' avant-coureur  de 
la  fièvre.  St.  John  the  Baptist  v.as  our 
Saviovir's  forerunner.  Sair^t  Jean-Baptisie 
était  le  précurseur  de  notre  Sauveur.  *  A 
forerunner  of  troubles.  Un  prélude  de 
troubLs  ou  de  brouilleries. 

Forerunner  of  the  log  llne.  Marque  de 
la  li^ne  de  lac  ,  à  une  certaine  distance 
4u  loc  ,  d'où  on  commence  à  mesurer  l:^ 
ntiuds  :  c'est  ordinairement  un  petit  mor- 
ceau de  drap  rou^e. 

FORESAIL.  royei  Fcre. 

î  TO  FORESAV.  rcre-  to  Foretelï.. 

70  FOPESEE,pr.  toû  fôr'cî ,  verb.  act. 
(  to  see  beforehar.d.  )  Prévoir.  To  foresec- 
thir.gs  to  corne.  Prévoir  l'a\enir  ,  péné- 
trer avant  dai)j  l'avenir  ,  percer  dans  l'a- 
Tenir. 

pORFSEEING  ,  sutst.  L'action  de  prévoir, 
etc.  Voyez  TO  Foresee.  Prévoyance. 

fo  FOR.ESKEW ,  verb.  cet.  (  to'shev/  bs- 
forehand.  )  Montrer  ou  faire  voir  par 
avance  j  présager. 

fORESHiP,  sutst.  (  antorior  part  of  the 
shi|\  ^  L^ayant  d'un  vaisseau. 

yo  FORESHORTEN,  verb.  act.  (a  terra 
used  in  paiting.  )  Raccourcir  ;  en  t-.rn;cs 
de  Peinture. 

f  ORESHORTENED  ,  adj.  Rticcourct. 

f.QRESlGin  ,  j,r,  fôr'sajt,  .'«*.<?,(  forek- 
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nowledge.  )  Prévoyance  ,  pénétration.  To 
hâve  a  foresight  of  somethiiig.  Prévoir 
quelque  chose. 

f  ORÊSIGHTFUL  .  adj.  (provident.  )  Pré- 
voyant ,  qui  prévolt. 

FORESKIN  ,  subst.  (  prépuce.  )  Le  pré- 
puce i  la  peau  qui  couvre  l'extrémité  des 
parties  naturelles  de  l'homme, 

to  FORESLACK,  verb.  act.  (  to  ener- 
vate.  )  Affoihlir ,  retarder  l'effet  de  quelque 
chose. 

to  FORESLOW  ,  verb.  neut.  (  to  loiter.  ) 
Tarder  ,  s'amuser. 

to  Foreslow  ,  verb.  act.  (  to  hinder.  ) 
£mpccher  ,  retarder. 

to  FORESPEAK  ,  verb.  act.  (  to  bespeak.) 
Commander  ,  juire  faire.  To  forespeak  , 
(  to  bewitch,  )  bnchanter,  charmer  ,  en- 
sorceler. 

FORESPEECH  ,  subst.  Avant-propos,  pro- 
logue. 

FOKESPENT  ,  adj.  (  wasted  ,  tired.  )  Fa- 
tigué ,  épuisé. 

to  FORESm'.  Voyci  to  Foresee. 

FÛREST  ,  pr.  hnst ,  subst.  (  a  great  or 
vast  wood.  )  Furet  ;  grande  étendue  de 
pays  couvert  de  bois  de  haute  futaie.  A  fine 
forest.  Une  belle  fi.rèt.  A  forest  of  tall  or 
lofty  trees.  Forêt  de  haute  futaie.  Forest- 
work  ,  (  a  sort  of  tapestry-work.  )  Ver- 
dure ;  sorte  de  tapisserie  de  haute-lice  ,  où 
y  a  des  prés  ,  des  bois  ,  etc. 

T@  FORESTALL  ,  verb.  act.  (  to  take  up 
beforeliand.  )  Surprendre  ,  6t:r  ,  ravoir  , 
enlever  par  avance.  To  forestall  the  mar- 
ket.  Acheter  le  premier  ou  par  avance 
quelque  marchandise  ,  l'acheter  ou  l'enle- 
ver avant  qu'elle  arrive  au  marché  ,  pour 
la  vendre  seul.  To  forestall  ,  (  to  pre- 
possess.  )  Préoccuper ,  prévenir  ,  anticiper. 

Forest ALLE0  ,  adj.  Surpris,  ôté  ,  enlevé 
par  avance  ou  préoccupé,  anticipé ,  pré- 
venu. 

FOREST  ALLER  ,  subst.  (he  that  forestalls 
a  markct.  )  Celii  qui  acheté  ou  enlevé 
quelque  marchandise  ,  afin  de  la  vendre 
seul. 

FORESTALLING,  suhst.  L'action  de  sur- 
prendre, eu.  Vovet  to  Fokestall. 

FORESTER,p.'fa'ist'r,  subst.  (an  officer 
of  the  forent.  )  Forestier  ;  garde  de  forêt. 

FORETASTE  ,  pr.  fôr'taîst  ,  suksi.  (  a 
taste  bcforehand.  )   Avant-goût. 

to  FORETASTE  ,  verb.  act.  (  to  taste 
bcforeh.and.  )  Goûter  par  avance ,  avoir  des 
avant-gouts  de  quelque  chose. 

FoRETASTED  ,  adj.  Dont  on  a  des  avant- 
goûts  ;  gcâti  par  avance. 

FORETASTtR  ,  suhst.  Celui  qui  goûte  les 
viandes  par  avance  ou  qui  en  fait  l'essai. 

FORETEETK  ,  subst.  pi.  (  the  teeth  in  the 
forepart  cf  the  mouth.  )  Les  dents  de 
devant. 

TO  FORETELL  ,  pr.  toû  for'tél ,  verb.  act. 
(  io  predict.  )  Prédire  ,  prophétiser  ,  pré- 
sager. To  foretell  things  to  come.  Prédfe 
l'avenir. 

FORETELLER  ,  subst.  Celui  ou  celle  qui 
p'édit  ;  prophète. 

FORETELLING ,  pr.  fôr'téU«  ,  suhst.  Pré- 
diction, prophciie  ;  l'action  de  prédire  ou 
de  prophétiser, 

TO  FORETHlNiC  ,  rerh.  act.  (  to  think 
beforehand.  )    Songer ,  penser  auparavant , 

FORETHOUGHT,  suhst.  Préméditation. 

FORETOKEN  ,  subst,  (  a  prognostic.  ) 
Présage  ;  sigtie. 
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'  FORETOLD  ,  pr.  far'tûid  ,  adj.  {f,om  t» 

■    Foretell.  )  Prédit ,  prophétisé. 

FORETOl' ,  pr.  fôr'tap  ,  suhst.  (  the  top  or 
feather  of  a  periwig.  )  Devant.  The  fo- 
retop  of  a  periwig.  Le  devant  d'une  per- 
ruque. A  woman's  foretop.  Un  tour  de 
cheveux. 

TO  FOREWARN  .  verb.  act,  (  to  admo- 
nish  beforchand.  )  Avertir  par  avance,  I 
forewarn  you  of  it.  Je  vous  en  avertis  par 
avance,  To  forewarn  one  of  bis  houset 
Déjeudre  à  quelqu'un  Ventrée  de  sa  maisort, 

FoREv/ARNED  ,  adj.  Averti  par  avance, 

FORE  vV'ARNlNG  ,  subst.  Avertissement  ; 
action   d'avertir  par  avance. 

FOREWHEEL  ,  pr.  fôr'houil,  subst.  Rout 
de  devant.  The  forewheels  of  a  coach.  Le 
train  de  devant  d'un  carrosse  ,  l'avant' 
train. 

FOREWIND  ,  subst.  (  a  wind  that  b!ow$ 
straiglit  forward.  )  Vent  en  poupe  ,  vent 
en  arrière. 

FOREWORN  ,  adj.  (  worn  out.  )  Usé, 
gâté  par  le  temps. 

FORFEIT  ,  pr.  firfit ,  suhst.  (  default.  ) 
Fo'fait  :  feiute  ou  forfaiture  ;  terme  de 
Pratique. 

Forfeit ,  (  fine  ,  penalty,  )  Amende  ou 
chose  confisquée.  Forfeit ,  (  a  certain  sum 
to  be  lost  or  paid  by  one  of  the  parties 
that  does  not  stand  to  a  bargain  or  wager.) 
Dédit  dans  un  marché.  He  has  matched 
his  horse  to  run  with  mine  or  against 
mine ,  for  five  hundred  pounds  and  one 
hundred  pounds  forfeit.  Il  a  gagé  de  courir 
son  cheval  contre  le  mien  ,pour  cinq  cents 
livres  sterling  et  cent  livres  de  dédit.  To 
pay  the  forf£it.  Payer  l'amende. 

TO  FORFEIT  ,  pr.  toû  fàrfit,  verb.  act. 
(  to  fine.  )  Forfaire  ;  terme  de  Droit  ; 
rendre  confscable  ,  perdre  par  confiscation, 
To  forfeit  one's  farm.  Forfaire  un  fief, 
To  forfeit  one's  estate.  Avoir  son  biert 
confisqué.  To  forfeit  one's  word.  Manquer 
de  parole.  To  forfeit  one's  judgment  in  a 
thing.  Marquer  de  jugement  en  quelque 
chose.  To  forfeit  one's  crédit  or  one's  life. 
Perdre  son  crédit  ou  la  vie. 

FoRFEiTED  ,  pr.  (irHiei  ,  adj.  Confisqué, 
perdu.  His  estate  is  forfeited  to  the  icing. 
Ses  biens  sont  confisqués  au  roi, 

FORFEITABLE  ,  pr.  firfiuW] ,  adj.  (  ca- 
pable of  being  forfeited.  )  Confiscahle.  His 
estate  is  forfeitable  to  the  king.  Ses  biens 
sont  confiscables  au  roi. 

FORFEITING  ,  subst.  L'action  de  forfaire 
ou  de  perdre ,  etc.  Voyez  TO  Forfeit. 

FORFEITURE  ,  pr.  farf/tteur  ,  subst.  { the 
effcct  of  transgressing  a  pénal  law.  )  Con- 
fiscation  ,   amende, 

TO  FORFEND  ,  verb.  act.  (  to  prevent.) 
£*.  Heaven  forfend  that.  A  Dieu  ne  plaise 
que  ,  Dieu  me  garde  que. 

FORGE  ,  pr.  lôrd^e  ,  subst.  (  a  smith's 
workhouse  ,  etc.)  Forge  4  lieu  ou  les  for- 
gerons travaillent  ,   etc. 

TO  FOFvGE  ,  p'.  toû  fôrifge  ,  verb.  act. 
(  to  form  by  bammer.  )  Forger  ;  donner  la 
form'  au  fer  ou  autre  métal ,  par  le  moyen- 
<'u  feu  et  du  ma'teau.  To  forge  an  iron 
lar.  Fur.-er  une  barre  de  fer.  *  To  forge, 
(  to  i)ivent  ,  to  devise  nr  counterfeit.  ) 
Forger  ,  inventer  ,  imaginer  ,  supposer  , 
controuver  ;  en  parlant  d'un  mensonge ,  de 
fausses  nouvelles ,  etc.  *  To  forge  (  to 
counterfeit  )  a  will.  Cont-efaire  ou  supposer 
un  testament ,  faire  un  testament  faut. 
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To  forge  over  ,  (  a  sea-word.  )  Passer  en 
faisant  force  de  voiles  sur  un  banc  de  sable 
ou  à  travers  les  glaces  j  on  du  aussi  en 
français  ,  forcer. 

FORGED  ,  pr.  (ôrd^A  ,  adj.  Forgé.  Forged 
Forgé ,    inventé  t  imaginé  ^  contrefait  ,  etc. 

FORGER ,  pr.  fôri/g'r  ,  subst,  (  one  that 
forges.  )  Inventeur ,  forgeur.  A  forger  of 
taies.  Un  inventeur  dt  contes  ,  forgeur  de 
contes.  A  forger  of  false  deeôs.  Un  faus- 
saire ,  un  faiseur  de  faux  contrats. 

FORGER  Y ,  pr.  fôrdo'rX  ,  subst.  (  a  falsifica- 
tion.) Une  fausseté. 

1^  FORGET,  pr.  toû  feurguét ,  verb.  act. 
(  to  lose  remembrance  of.  )  Oublier,  ne  se 
pas  souvenir ,  perdre  le  souvenir  d'une 
chose., 

Tû  forget  (  to  neglect)  one.  Oublier  ou 
négliger  quelqu'un. 

FORGETf  UL  ,  pr.  fo;<rgiiétfûKl ,  a.r,.  (  un 
mindful.  )  Oublieux  ,  ^ui  oublie  aisément , 
a  qui  la  mém^  ire  manque.  Forgetful ,  (  né- 
gligent. )  Négligent,  qui  a  de  la  négli- 
gence ,  qui  néglige.  Pray  be  not  forgetful 
of  that  business.  Je  vous  prie  ,  ne  négligei 
pas  cette  affaire  ,  ayc^-cn  soin. 

FORGETFULNESS  ,  pr.  ffKrguétfoHlness , 
subst.  (  inattention.  )  Oubli  ,  manque  ou 
défaut  de  mémoire  ,   négligence, 

FORGETTING  ,  subst.  L'action  d'oublier  , 
etc.  Voyez  to  Forget. 

FORCING ,  subst.  {from  to  Forge.  )  L'ac- 
tion  de  forger ,  etc.  Voyez  TO  FoRGE  , 
dans  tous  ses  sens. 

TO  FORGIVE  ,  p\  toû  fcurguïv'  ,  v.act. 
(  to  pardon.  )  Pardonner  ,  remettre.  To 
forgive  one's  enemies.  Pardonner  à  ses 
ennemis.  Forgive  me  this  fault.,  Pardon- 
nez-moi cït'e  faute.  To  forgive  one  a 
debt.  Remettre  une  dette  à  quelqu'un.  To 
f  jrgive  ,  (  to  remit.  )  Tenir  quitte ,  par- 
donner. Pay  me  the  principal  ,  and  I  for- 
give you  the  interest.  Paye^-moi  le  ca- 
pyal^  ou  le  principal,  et  je  vous  tiens  quitte 
des  intéré:s.  Forgive  the  Gods  the  rest  , 
and  stand  confined  to  health  of  body  and 
content  of  mind.  Ne  demandei  autre  chose 
aux  Dieux  ,  que  la  santé  du  corps  et  le 
contentement  de  l'esprit. 

FORGivEN,  adj.  Pardonné.  A  fault  not  to 
be  foroiven.  Une  faute  qui  n'est  pas  par- 
donnable. 

FORGIVENESS  ,  pr.  farguïv'nsss  ,  subst. 
(  remission  of  a  crime.  )  Pardon  ,  rémis- 
sion. To  ssk  God  forgiveness  of  or  for 
cur  sins.  Demander  à  Dieu  le  pardon  ou 
/j  rémission  de  nos  péchés. 

FORGIVING  ,  subst.  L'action  de  pardonner 
ou  de  remettre  ;  prrdon. 

FORGOT  ,  pr.  f.-«rgàt  ;  c'est  un  prétérit 
du  verbe  to  Forget. 

FORGOTTEN  ,'pr.  fewgat'n  ,  adj.  Oublié, 
nui  est  en  oubli.  Thèse  things  are  easily 
forgotten.  On  oublie  aisément  ces  choses. 

FOKK  ,  pr.  fàrk  ,  subst.  (  an  instrument  di- 
vided  at  the  end  into  two  or  more  prongs.) 
Une  fourche.  A  fork  ,  (  to  eat  withal.  ) 
Vne  fourchette.  The  point  ofa  fork.  Un 
fourchon.  A  pitch-fork.  Fourche  de  fer. 
An  oven-fork.  t^n /ourson.  A  fire-fork. 
Vn  fer  à  remuer  le  feu. 

TO  FORK ,  verb.  neut.  (  to  shoot  into  bran- 
ches.) Se  foujcher  ;  se  terminer  en  forme  de 
fourche. 

FoRKEB  ,  pr.  fark't,  adj.  Fourchu  ,  fait  en 
fourche. 

FORM.DNESS  ,   subst.  (  belng  forked.  ) 
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Fourche  ou  la  forme  d'une  chose  fourchue, 
FORKY ,  adj.  (  furcated.  )  Fourchu, 
FORLORN  ,  adj.  (  desperate,  cast  down 
by  some  disappointment.  )  Démonté,  dé- 
concerté ,  qui  est  au  désespoir  ,  qui  n  'a  plus 
d'espérance.  Forlorn ,  (  forsaken.)  Aban- 
donné ,  laissé  à  l'abandon.  The  forlorn 
hope  of  an  a,my  ,  (  soldiers  that  are  put 
upon  desperate  service.  )  Les  enfans per- 
dus d'une  armée, 
FORM  ,  pr.  i'irm  ,  suhst.  (  fashion  ,  figure.) 
Forme  ,  figure.  Form  ,  (  manner.  )  Forme, 
certaine  manière  réglée  ,  façon  de  faire  , 
formalité.  A  set  fcrm.  Formule ,  formu- 
laire ,  modèle,  To  give  a  thing  its  form. 
Donner  la  forme  à  une  chose.  To  take  a 
nev/  form.  Prendre  une  nouvelle  forme.  A 
form  of  government.  Une  forme  de  gou- 
vernement. To  do  things  in  due  form. 
Faire  les  choses  dans  les  formes.  To  argue 
in  the  form..  Argumenter  en  forme.  For 
form  sake.  Par  formalité.  A  form  of 
pray  er.  Une  formule  de  prières.  A  form  of 
ail  oath.  Une  formule  de  serment. 

Remarque^  que  dans  tous  ces  sens  ce  mot 
se  prononce  farm ,  au  lieu  que  dans  les  sui- 
vans  il  se  prononce  form.  Form  ofa  hare. 
Forme  ou  gite  de  lièvre.  Form  ,  (  bench.  ) 
Un  banc  ,  une  forme.  He  is  of  the  first 
form  ,  (  the  first.  )  //  est  de  la  première 
classe.  Form  in  a  school.  Classe  dans  une 
école,  To  set  a  form  ,  (  in  the  art  of  prin- 
ting.  )  Composer  une  forme,  To  take  off  a 
form.  Lever  une  forme. 
TO  FORM  ,  pr.  toû  f.Vm  ,  verb.  act.  (  to 
fashion.  )  Former  ,  fabriquer  ,  façonner. 
*  To  form  ,  (  to  frame.  )  Form.er ,  faire. 
lO  form  a  design.  Former  un  dessein.  To 
form  a  cômmonsvealth.  Former  une  répu- 
blique. To  form  the  tenses  ofa  verb.  For- 
mer les  temps  d'un  verbe  ,  en  faire  la  for- 
mation. 
FORM  AL,  pr.  firm'l  ,  adf.  (  précise,  es- 
sential.  )  Formel,  exprès,  précis,  ce  qui 
fait  qu'une  chose  est  telle.  A  formai  cause. 
Une  cause  formelle.  A  formai  man  ,  (  cre 
that  is  too  punctual  or  précise  in  his  ac- 
tions or  werds.  )  Un  formaliste  ,  un  homme 
façonnier  OU  vétilleux  dans  les  moindres 
choses  qui  regardent  les  devoirs  de  la  vie 
civile.  A  formai  woman.  Une  formaliste  , 
unefernmefaçonniere.  A  formai  set  speech. 
Un  discours  affecte ,  étudié,  guindé;  un 
discours  d'apparat. 
FORMALIST,  subst.  (  a  formai  man.  )  Un 
formaliste, 

FORMALITY  ,  pr.  farmalùï,  suhsi.  (  out- 
ward  form  ,  ceremony.)  Formalité ,  forme. 
AU  the  formalities  of  justice  «ère  duly 
observed.  Toutes  les  formalités  de  justice 
ont  été  exactement  observées.  To  ço  through 
ail  the  formalities.  Passer  par  les  formes. 
Formality,  (ceremony.)  Formalité,  cé- 
rémonie i  façon  d'agir  dans  la  vie  civile  , 
dans  les  négociations ,  etc.  Formality  , 
(  affectation.  )  Affectations  .façons  recher- 
chées ou  étudiée;.  The  mayor  and  alder- 
man  appeared  in  their  formaliries.  Le 
maire  et  les  échcvins  y  Jurent  en  robe  de  cé- 
rémonie. 
TO  FORMALIZE ,  verb.  neut.  {  to  tak» 
offense.  )  Se  formaliser  ,  se  fâcher ,  se  cho- 
quer,  s'offenser. 
FORMALLY,  pr.  fàVmcîllï,  adv,  (  in  a 
formai  manner.  )  Avec  formalité,  avec 
des  formalités  ,  avec  affectation.  He  dues 
tiiings    so    formally.    Jl  fait  les  choses 
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avec  tant  de  formalité.  Formallv  ,   (  per- 
functorily.  )    Par  forme  ,    par   maniert 

FORM.ÎiTlON,    pr.    firméch:-™.   subst. 

(  the  act  of  formirg.  )  Formation 
FORAlATlVt ,  adj.  (  having   power  to 

cf^";,"»  ,"r?;'  )  2*'  ^  -^^  f  "">"''•  déformer, 
FOP.MED  ,   pr.  farm-d  ,  adj.  Formé,  /«- 

brique  ,  façonné ,  etc, 
FORMER,  pr.  fârm'r,  <:rf;.  (  first  in  time 
or  in  place  ;  past ,  mentioned.  )  Premier 
précédent ,  passé.  Let  us  try  to  recover  ou? 
former  liberty.  Tâchons  de  recouvrer  notre 
première  on  notre  ancienne  liberté.  You  will 
find  it   in  the   former    cliapter.   Vous  le 
trouvère^  au  chapitre  précédent.  To  remem- 
ber  one's   former  trespasses.  Se  souvenir 
de  ses  fautes  passées. 
FORKiERLY,  p.  fârm'rlï  ,  adv.  (infor- 
mer days,  ;   Autrefois ,  au   temps  passé 
jadis.  ' 

FORMIDABLE,  adj.  (  dreadful.  )  Formi- 
dable ,  redoutable  ,  terrible  ,  qui  est  à  crain- 
dre ou  à  redouter.  A  formidable  army.  Une 
armée  formidable.    A    formidable  prince. 
Un  prince  redoutable. 
FORMIDABLENESS  ,  ..--^.r.  (  being  for- 
midable. )  Qualité  de  ce  qui  est  formidable 
FORMIDABLY,  adv.  (in -a   formidable 
manner.  )  D'une   manière  formidable  ,  re- 
dout-ble  ,  lerriUe. 
FORMING  ,  suhst,  {from  to  Form.)  L'ac- 
tion de  former  ,  etc.   Voyez  TO  Form. 
FORMLESS  ,  adj.  (  withaut  form.)  Infor- 
me ,  sans  forme. 
F0RMUL.1RY,  pr.   iirmiouXeuti  ,   subst. 
(  a  model  for  doing  any  thing.  )  Unfor- 
muLiire  ou  une  formule. 
FORMULE,  suhst.  (  prescribed  form.  ) 

Formule. 
FORNICATION  ,p,.  ieurxAklzhiurs ,  subst. 
(  concubinage  with  an  unmarried  wo- 
maii.  )  Fornication,  péché  de  la  chair  entre 
deux  personnes  non  mariées.  To  commit 
fornication.  Commettre  fornication, 
FORNICATOR  ,  pr,  fi«riiikêfr ,    suhst. 

(  whorcmaster.  )  Fornicateur. 
IN  FORO  couscientia; ,  (  three  words  bor-. 
rov.ed  from  the  Latin  ,  to  say  ,  ia  one's 
conscience.  )  Au  for  intérieur. 
TO  FORSAKE,  pr,  toû  fàrsaîque  or  toû 
ffiii-sëk,  verb.  act.  (  to  leave  ,  to  aban- 
don. )  Abandonner  ,  quitter,  déLiisser ,  re- 
noncer à.  To  forsake  one's  friends,  Aban- 
donner ses  amis.  To  forsake  one's  wifé. 
Quitter  ,  abandonner  sa  femme  ,  la  répu- 
dier. To  forsake  sensual  pleasures.  Re- 
noncer aux  plaisirs  des  sens.  To  forsake 
one's  religion.  Renoncer  à  sa  religion  , 
changer  de  rel'gion  ,  apcstasier ,  se  révolter. 
To  fcrsake  a  vice.  Se  défaire  de  quelque 
vice  ,  s'en  corriger.  To  forsake  the  res- 
pect which  is  due  to  one.  Oublier  ou  bles- 
ser le  respect  qu'on  doit  à  quelqu'un.  To 
forsake  one's  colours.  Déserter. 
Forsaken  ,  pr.  fârsaik'n  cr  fmrsëk'n  ,  adj. 
Abandonné ,  quitté,  délaissé,  etc.  He  is 
utterly  forsaken  by  his  friends.  Il  est 
tout-à-fait  abandonné  de  ses  amis, 
FOR.SAKER  ,  subst.  (  one  that  forsakes.  ) 
Celui  ou  celle  qui  abandonne  ,  qui  quitts 
ou  qui  délaisse  ,  etc, 
FORSAKlNCpr.  farsaîki'!,  suhst.  L'ac- 
tion d'abandonner ,  etc.  ^'oye^  to  For- 
sake ;  abandon  ,  abandonnemcnt.  The  for- 
saking  of  one's  religior.i  Apostasie  ,  ré- 
volte. 
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FORSOOK  ;   c'est  le  prétérit  du  verhe  TO 

FORSAKE. 

FORSOOTH  ,  pr.  farsoS  ,  adv.  (  in  truth , 
.  certainly.  ;  Yes  forsooth.  Assurément ,  en 
vérité.  He  would  not  do  it ,  because  for- 
sooth he  thought  it  below  him.  //  ne  l'a 
pas  voulu  faire ,  parce  qu'en  vérité  il  a  cru 
que  c'était  au~  icssous  de  lui. 

II.  Dans  cet  exemple  ,  forsooth  a  un  sens 
maUn  et  qui  se  prend  en  mauvaise  part  ; 
Tnais  ily  a  une  autre  manière  de  s'en  servir 
parmi  les  petites  gens  ,  et  alors  c'est  une 
marque  de  respect  ,  comme  quand  un  maître 
interroge  sa  servante  et  qu'elle  répond:  Yes 
forsooth. 
TO  FORSWEAR  one's  self,  verb.rec.  (  to 
swear  false.  J  5.:  parjurer ,  faire  un  parjure  , 
faire  un  faux  serment ,  jurer  à  Jaux.  He 
must  be  a  wretched  man  that  iorswears 
bimself.  //  /'""  être  un  misérable  pour  s, 
parjurer.  1  viill  or  l'U  forswear  it  to  him. 
/,:  lui  jurerai  le  contraire.  And  a'S  she  was 
about  to  forswear  the  thing.  Et  comme 
elle  al! oit  jurer  qu'elle  n'en  ferait  jamais 
rien.  To  forswear  {  to  renounce  ]  one's 
religion.  Renoncer  à  sa  religion  ,  se  révol- 
ter ,  apostasier. 
FORSWEARER  ,  subst.  (  pepjurer.  )  Un 
celui   011   celle  qui 


parjure ,    une  parjure 
fait  un  faux  serment. 
rORSV/EARlNG  ,    suhst.    L'action  de  se 
parjurer,    etc.   Voj-ei    TO    FoRSWEAR  ; 
parjure. 
FORSWORN  ,   pr.   fcursouora,    adj.   Qju 
s'est  pa'juré.  A  forsworn  wretch.  Un  mal- 
heureux parjure.  Forsworn  to.  A  quoi  l'on 
a  renoncé. 
FORT  ,  pr.  fort ,  subst.  (  a  strong  hoid.  ) 
Un  fort ,  un  lieu  fortifié.  A  Uttle  fort.  Un 
fortin. 

FORTH  ,  adv.  (  forward  ,  onw  ard  in  time.) 
From  this  time  forth.  Désormais  ,  à  l'ave- 
nir. Andso  iorxh.  Et  ainsi  du  reste  ,  on  etc. 
R.  Forth  vient  souvent  après  un  verbe  et 
fait  partie  de  sa  signification.  To  go  forth 
or  to  corne   forth.  Sortir.  To    set  forth  a 
book.  fublier  un  livre  ,  le  mettre  au  jour. 
To   set   forth  on    a  journey.    Fartir  ,  se 
mettre  en  chemin.  To   set  forth  (  to  des- 
cribe  )  a  thing.  Décrire  une  chose,  en  faire 
la  description  ou  le  portrait. 
FORTHCOMING ,   subst.    (   appearance 
in  court.  )  Comparution  ou  représentation 
en  justice. 
FoRTiiCOMING  ,  adj.   {  ready  to  appear.  ) 
To  be  forthcoming  ,  (  in  coJtt.  )  Compa- 
raître ,  se  représenter  en  justice. 
FORTHISSUING  ,  adj.  (  coming  forth.  ) 

Sortant  ,  s'avançanx. 
FORTHRIGHT,  adv.  {  straitway.  )  Droit 

en  avant. 
FORTHWITH  ,  adv.  (  immed-.ately.  )  In- 
eontinent  ,  d'abord,  aussi-tot ,  incessam- 
ment ,  sur  le  champ. 
FORTIETH  ,  pr.   fartieS  ,   adj.    [   next  in 
order  to  the  thirty  ninth.  )    Ouaraniieme. 
FORTIFIABLE  ,  adj.  (  which  may  be  for- 
tified.)  Capable  d'une  fortification  ;  qui  se 
peut  fortifier. 
FORTIFICATION  ,    pr.    firtefikéchtun  , 
subst.  (.art  of  military  architecture.  )  For- 
tification ;  l'art  de  fortifier.   A   fortifica- 
tion.   Une  fortification ,    un   ouvrage    de 
fortification. 
FORTIFIER,  pr.  fartefai'r,  subst.    (  one 
jthat  fortifies.  )    Cslui  qui  fortifie  ,  qui  sou- 
Sienc 
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TO  FORTIFY  ,  pr.  toû  fartefa'i  ,  verh.  act. 
(  to  make  strong.  )  Fortifier,  munir i  dans 
le  propre  et  dans  le  figuré.  To  fortify  a 
town.  Fortifier  une  place  ,  y  faire  des 
ouvrages  de  fortification.  To  fortify  one's 
mind  against  ail  temptations.  Se  munir  , 
se  fortifier  contre  toutes  sortes  de  tenta- 
tions. 
FoRTIFYED  ,  pr.  fartcfaï'd  ,   adj.  Fortifié  , 

muni ,  fort. 
FORTIFYING  ,  subst.  L'action  dâ  fortifier 

ou  de  munir  ;  fort'fication. 
FORTILAGE  or  Fortin  ,  subst.  (  a  little 

fort.  )  Fortin  ,  petit  fort. 
FORTITUÛE  ,  pr.  imituà'  ,  subst.  (  one 
ofthe  four  cardinal  virtues.  )   La  force  ; 
une  des  quatre  vertus  cardinales, 
FORTLET ,  pr.  fôrtUt ,  subst.  (  a  small 

fort.  )  Un  fortin  ,  un  petit  fort. 
FORTNIGHT  ,  subst.  (  the  space  of  two 
weeks.  )  (Juin^e  jours  ,  qiiin\aine.  This 
day  fortnight  or  a  fortnight  hence.  Dans 
quinie  jours  ,  dans  la  quint^aine.^\\\t  àdty 
fortnight  or  a  fortnight  since.  Il  y  a 
^idni^e  jours, 

R.  Remarque^  que  Fortnight  se  Ht  pour 
fourteen  nights  ,  c'est-à-dire  ,  quatorze 
nuits  i  c'est  une  expression  commune  pour 
dire  deux  semaines, 

FORTRESS  ,p.  fartriss ,  subst.  (  a  strong 
hold.  )  Forteresse  o^  place  forte.  An  im- 
pregnable  fortress.  Une  forteresse  impre- 
nable. 
FORTUITOUS  ,  adj.  (  casual.  )  Fortuit, 
casuel ,  accidentel  ,  qui  vient  par  hasard, 
imprévu. 
FORTUITOUSLY  ,  adv,  (  accidentally.  ) 

Fortuitement ,  par  hasard  ,  par  accident. 
FORTUNATE.fr.  ii.niunex,  adj.  (lucky, 
happy.  )  Heureux  ,  qui  a  du  bonheur ,  for- 
tuné. He  is  a  fortunate  man.  //  a  du  bon- 
heur, The  Fortunate  islands  ,   no»  called 
the    Canaries.    Les  iles  Fortunées    qu'on 
nomme   mrintenant   Us  Canaries.   To  be 
less  fortunate  than  deserving.  Avoir  moins 
de  fortune  que  de  mérite. 
FORTUNATELY,  adv.  (  successfnlly.  ) 
Heureusement  ,  par  bonheur,  avec  succès. 
F ORTUN AJENESS ,  subst.  (  good  luck.) 

Bonheur, 
FORTUNE  ,  pr.  firtiun  ,  subst.  (  an  hea- 
thenish  Goddess.  )  Fortune  ;  Déesse  parmi 
les  païens, 

P.  Fortune  favours  fools.  A  fou  fortune. 
The  wheel  of  fortune.  La  roue  Se  la  for- 
tune. To  fear  the  changes  of  fortune. 
Craindre  les  caprices  ou  Us  revers  de  la 
fortune.  P.  When  once  fortune  begins  to 
frown  ,  friends  wiil  be  packing.  Dès  que 
la  fortune  ne  nous  rit  plus  ,  nos  amis  com- 
mencent à  plier  bagage  ou  à  di'paroitre. 
Fortune  ,  (  hazard.  )  Fortune  ,  cas  fortuit , 
hasard.  To  commit  a  thing  to  fortune. 
Mettre  une  chose  au  hasard. 

Fortune,  (  preferment. )  Fortune  ,  avan- 
cement ,  agrandissement,  établissement  dans 
les  biens  ,  dans  les  charges  ,  dans  les  hon- 
neurs. To  make  0)ie's  fortune.  Faire  sa 
fortune  ,  s'avancer ,  se  pousser,  To  make 
a  great  fortune  ,  (  to  make  one's  self  for 
evcr.  )  Faire  une  grande  ,  faire  une  haute 
fortune.  Fortune  ,  (  goods  ,  estate.  )  For- 
tune ,  biens  ,  moyens  ,  richesses.  To  sacri- 
fice one's  life  and  fortune  for  one's  na- 
tive country.  Sacrifier  ses  biens  et.  sa  vie 
à  sa  patne.  We  shall  serve  your  majesty 
with  our  Uves  and  fortunes.  Nous  sacri- 


FOR 

fierons  nos  hiens  et  nos  vies  au  service  ié 
votre  majesté.  We  will  stand  by  you  with 
our  lives  and  fortunes.  Nous  vuus  assiste- 
rons au  péril  de  nos  biens  et  de  nos  vies* 
He  had  a  good  fortune  by  his  wife.  Sa 
femme  lui  a  apporté  de  grands  biens.  I  ne- 
ver  was  yet  master  of  my  fortune.  J«  n'ai 
jamais  eu  di  grands  biens.  Fortune  ,  (  fate.) 
Fortune  ,  destinée.  To  taVie  one's  fortune. 
S'abandonner  à  la  fortune  ,  suivre  sa  des* 
tinee.  She  is  a  great  fortune ,  (  a  rich 
match.)  C'est  un  riche  parti  ^  c'est  une 
f.rnrne  qui  a  de  grands  biens  ,  qui  est  capa* 
b/e  de  faire  la  fortune  d'un  homme.  To 
marry  a  fortune  or  a  great  or  rich  for- 
tune. Epouser  un  riche  parti ,  faire  un  bon 
managc  ,  se  marier  richement.  Good  for- 
tune. Bonheur.  l\\  fortune.  Malheur  ,  in- 
fortune ,  désastre.  The  fortune  of  war  îs 
uncertain.  Les  armes  sont  journalières.  For- 
tune ,  (  condition  of  one.  )  Fortune  ,  état , 
condition.  He  is  still  in  his  former  fortu- 
ne. //  est  dans  sa  première  fortune  ,  il  n'a 
point  changé  de  fortune.  A  priva^e  fortune. 
L'état  d'un  p.frticulicr.  A  fortune-hunter. 
Vn  homme  qui  cherche  à  se  marier  avec 
quelque  femme  riche.  A  fortune-teller.  Un 
diseur  de  bonne  aventure. 
FORTY  ,  pr.  farti ,  adj.  (  four  times  ten.  ) 

Quarante. 
FORUM  ,  subst.  (  any  public  place.  )  Place 

publique. 
FORWARD  ,  pr.  farouc«rd  ,  adj.  (  early  , 
ripe  betinies.  )  Avancé ^  qui  commence 
bientôt.  A  forward  spring.  Un  printemps 
avancé ^  qui  commence  de  tonne  heure.  A  for- 
ward fruit.  Un  fruit  précoce  ,  qui  mûrit 
bientôt  y  ou  qui  esc  bientôt  mur.  Forward 
(  tbriving  )  child.  Un  enfant  qui  croît 
beaucoup  ,  qui  profite.  A  child  that  is  for- 
ward in  learnint^  or  forward  at  his  book. 
Un  enfant  qui  profite  beaucoup  ,  ou  qui  est 
fort  avancé  dans  ses  études  ^  qui  fait  de 
grands  progrès.  A  forward  pièce  of  work. 
Un  ouvrage  fort  avancé ^  qui  est  presque 
fini. 

Forward  ,  (  or  free.  )  Libre  ,  hardi  à  dire 
ce  qu'il  pense.  You  are  a  little  too  forward 
to  speak  or  in  speaking  your  mind.  Vous 
êtes  un  peu  trop  libre  à  dire  vos  sentimens, 
Forward,  (ready,  well  inc'ined.)  Prêe^ 
disposé  f  porté  t  enclin  ^  empressé ^  qui  té~ 
moiene  de  l'empressement  pour  quelque 
c/io5f."  You  will  always  find  me  very  for- 
ward to  serve  you.  Vous  me  trouvère-^ 
toujours  prêt  à  vous  rendre  service.  He 
seems  to  be  forward  enough  in  it.  //  té- 
moigne asse\  d'empressement  pour  cela.  He 
is  not  very  forward  to  pay.  Il  ne  se  presse 
guère  de  payer.  A  forward  inan  in  the 
world.  Un  homme  riche  ;  qui  est  bien  dans 
ses  affaires  ,  qui  est  en  belle  passe. 

Forward,  (  in  the  fore-part.)  Qui  esc 
sur  Je  devant. 

FORWARD  orFoRV'ARDS  ,  pr.  farowerd, 
adv.  (towards  ,  on  the  way.  )  En  avant, 
sur  le  devant. 

R.  On  se  sert  ordinairement  de  cette  par- 
ticule après  un  verhe.  To  go  (  to  move  ) 
forward.  Avancer  ,  pousser.  The  enemîes 
army  moves  forward.  L'armée  ennemie 
avance.  He  goes  hackward  instead  of 
ff.)infî  forward.  Il  recule  au  lieu  d'avancer, 
Not  to  ^o  forward,  is  to  go  hackward. 
Celui   qui  n'avance  pas  recule.    *    To  gi> 

ifor^vard  in  learning.  Profiter,  faire  des 
progrès  dans  les  sciences,  To  go  backwards 
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»nfl  forwards.  Aller  et  venir.  I  walked 
«bout  tw'o  liours  backwards  and  for- 
^vards.  Je  me  sitis  promené  ptui  de  deux 
heures.  *  To  go  backwards  and  forwards, 
(  to  contradict  one's  self.  )  Se  couper  ,  se 
contredire.  To  put  forwards.  Pousser  , 
^ivancer,  To  put  one'S  self  forward.  Se 
-  fousser  ,  s^avancer  ,  fjire  .sa  fortune.  To 
put  one's  self  forward  for  the  gair.ing  of 
a  lady.  Pousser  sa  fortune  auprès  d'une 
dame.  To  get  or  corne  forward.  Avancer, 
approcher ,  profiter.  Is  he  very  forward  in 
his  work  ?  A-i-il  beaucoup  avancé  dans 
son  ouvrage  ?  son  ouvrage  est -il  fort 
•avancé  ?  To  set  one's  self  forwards.  Avan 
ter  le  pied.  To  set  the  clock  forward. 
Avancer  l'horloge.  To  stretch  one's  hand 
forward.  Avancer  la  main.  From  this  time 
forward.  Désormais  ,  à  l'avenir.  From 
that  time  forward.  Dès-lors  ,  depuis  ce 
'temps- là. 

TO  FORWARD  ,  verh.  act.  (  to  basten 
to  quicken.  )  Avancer ,  pousser.  This  will 
forward   your    work   very   much.    Ceci 
avancera  fort  votre  ouvrage. 

rORWARDNESS  ,  p^.  fïrouoirdnsss 
suhst.  (  earliness  ,  quickness.)  Empres- 
sement. You  cannot  blâme  my  forward- 
ness'  in  it.  Kous  ne  saurie^  condamne 
mon  empressement  en  ce/a.  I  do  admire 
the  boy's  forwardness  ,  (  progress.  )  J'ad- 
mire  les  progrès  que  ce  jeune  homme  a  faits 
A  thing  whicb  is  in  good  forwardness 
Une  chose  qui  est  fort  avancée  ou  presque 
finie. 

FOSSE,  Miijf.  (ditch.  )  Ua  fossé ,  un. 
fosse. 

f  OSSEWAY ,  suhst.  { one  of  the  four  Ro- 
man highways  of  England  ,  because  it 
was  ditched  on  either  side.  )  C'est  ainsi 
^u'on  appeloit  aut'cfois  un  des  quatre  grands 
chemins  d'Angleterre. 

FOSSET.  Voyei  Faucet. 

FOSSIL  ,  pr.  f  dss'l ,  adj.  et  suhst.  (  tbat  is 
dug  out  of  the  ground.  )  Fossile ,  qu'on  tire 
de  terre.  A  fossil  sait.  Sel  fossUe. 

FOSTER  ,  pr.  fasc'r,  adj.  (tbat  fosters.  ) 
Nourricier. \  fosîer-father.Psri  nourricier. 
Foster-son.  Nourrrisson  ;    enfant   qu'on 

-nourrit.  Foster-brother,  Frère  de  lait. 
Fosterdam  ,  (nurse.  )  Nourrice.  P.  No 
longer  foster  ,  no  longer  friend.  Quand 
on  n'a  plus  rien  à  donner  ,  on  ne 
trouve  plus  d'amis.  Foster-îsnd  ,  (  is  land 
given  ,  assigned  or  set  forth  for  the  iîn- 
dîiig  of  food  or  victuaîs  for  any  person  , 
as  in  monasteries  for  the  Monks  ,  etc.  ) 
Terre  assignée  pour  l'entretien  de  quel- 
qu'un. 

TO  FOSTER  ,  verb.  act.  (  to  bring  up.  ) 
Nourrir  y  élever. 

FosTERED  ,  adj.  Nourri,  élevé. 

FOSTERAGE ,  suhst.  (  the  care  of  a  child.) 
La  commission  de  nourrir. 

FOSTERER,  sulst.  (  one  «ho  supports  a 
child.  )  Nourricier  ,  père  nourricier. 

FOTHÉRING  or  Foddering  ,  suhst.  Ac- 
tion d'aveugler  une  voie  d'ciu. 

FOUCADE  ,  pr.  foûkëd  ,  su'ost.  {  a  sort  of 
mine  like  a  well  to  blow  up  a  lodgment.) 
Fougade  ou  fougasse  ;  sorts  de  mine. 

FOUGHT;  c'est  un  prêtent  de  to  Fight. 
Voye^   TO    FiGHT. 

FOUL  ,  ;>r.  faoul  ,  adj.  (  filthy  ,  full  of 

«iirt.  )  Vilain  ,  sale  ,  plein  de  vilenies.  A 

Coul  shirt.  Une  chemise  s.:le. 
ii.  fo'.il  stomcch.   Un  ciiotr.ic  trop  plein. 
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A  foui  copy,  (a  copy  full  of  inçeftîoRS 

and  erasemcnts,  )  ifnc  copie  o\i  un  ma^ 
misent  où  il  y  a  quantité  de  corrccti.ms  ou 
de  ratures.  P.  It  is  or  'tis  good  fishing  in 
foui  water.  P.  Il  fait  bon  pécher  en  eau 
trouble.  Foui  water.  De  l*cau  sale  ou  de 
Peau  trouble.  Foui  water.  Eau  salie  ou 
troublée  par  le  vaisseau  qui  a  touché  le 
jond.  The  ship  makes  foui  water.  Le 
vaisseau  touche  le  fond  et  trouble  Veau. 
Foui  wind.  Vent  contraire.  Foui  bottom. 
FonÀ  d^un  vaisseau  qui  est  chargé  de  mousse 
et  de  coquillage  j  fond  plein  de  mousse. 
Koul  ground.  Fond  de  mauvaise  tenue. 
Foui  coast.  Cote  mal-sainc.  Foui  hause. 
Tour  des  cables.  Foui  rope.  Corde  embàr~ 
rassée  ou  engagée. 
A  foui  page  ,  (in  the  art  of  Printing.  ) 
Une  page  pUine  de  fautes.  *  A  foui  (  base  ) 
action.  Une  vilaine  action  ,  une  action 
mal-honnete.The  fouldisease,  (the  French 
pox.  )  La  vérole  ,  le  mal  de  Naples.  Foui 
u'eatber  ,  (  at  sea,  )  Gros  temps  ,  tempête. 
To  play  foui  play.  Ne  pas  jouer  franc  jeu , 
tricher  f  tromper  ,  piper.  A  foui  cbiinney. 
Une  cheminée  pleine  de  suie.  Foui  papers. 
Un  brouillon  ;  écrit  plein  de  ratures  ,  f.iit 
à  la  hâte  pour  être  mis  au  net.  To  give  one 
foui  language  or  foui  words.  Dire  des  in^ 
jures  à  quelqu'un  ,  l'injurier  ,,  lui  dire  des 
paroles  injurieuses.  Foui  dealing  or  prac- 
tices.  Mauvaise  foi  j  tricherie^  superche- 
rie ,  fraude  ,  "j"  manigance.  Foui  mcans. 
Rigueur  t  force  ,  sévénré.  P.  Never  seek 
that  by  foui  means  which  thou  canst  get 
by  faîr,  P.  Ne  cherche  point  par  force  ce 
que  tu  peux  avoir  de  gré.  Foui  doings  or 
foui  work.  Bruit  ,  tintamarre.  A  foui 
house  ,  (  an  uproar.  )  Bruit ,  vacarme.  A 
foui  shame.  Une  infamie  y  une  grande 
honte.  Foui ,  (ill  favoured  or  ugly.  )  Vi- 
lain ,  laid,  P.  Foui  in  the  cradle  and  fair 
in  the  saddle.  P.  Un  laid  enfant  devient 
quelquefois  un  bel  homme.  Foul-mouthed  , 
(  apt  to  give  one  foui  language.)  Qjii  a 
une  méchante  langue. 

FouL  ,  ady.  Ex.  To  fall  foui  upon  one.  Se 
jeter  sur  quelqu'un  ,  le  ma/traiter  de  coups 
ou  de  paroles.  A  ship  ran  foui  of  us  in  the 
river.  Un  vaisseau  nous  aborda  ou  dériva 
sur  nous  dans  la  rivière. 
TO  FOUL  ,  pr.  tofi  faoïil ,  verh.  act.   (  to 
mâke  foui,  )  Salir.  To  foui ,  (  to  beshit.  ) 
Embrener.    To   foui  the  water.   Troubler 
l'eau. 
FovLED  ,  pr.  faoûl'd  ,  adj.  Sali ,  embrené ^ 
troublé. 
FOULiNG,  subst.   Exaction  de  salir,  etc. 
Voyez  TO  Foul. 
FOULLY,  adv.  (  in  a  foul  manner.)    Vi- 
lainement ,  salement. 

FOULNESS  ,  pr.  fâoûlncss  ,  subst.  (  filthi- 
ness.  )  Saleté,  vilenie.  The  foulness  of 
riie  stomacb.  La  plénitude  de  l'estomac. 
Foulness  ,  (  ugîiness.  )  Laideur.  *  The 
foulness  of  a  man's  action.  La  mal-honnè~ 
t été  d'un  homme t  la  turpitude,  Vinfamie 
de  ses  actions. 
FCUND  ,  pr,  faoïlnd  ,  adj.  (from  to  Find.) 
Trouvé  y  etc.  Voyez  TO  Find.  Foiind  fault 
wîth.  A  quoi  ou  à  qui  l'on  a  trouvé  à  re- 
dire  ;  critiqué  ,  blâmé. 
TO  FOUND  ,  p".  toû  faoiind  ,  verb.  act. 
(  to  ssttle.  )  Fonder  ,  établir.  To  found  a 
collège.  Fonder  un  collège.  *  To  found  , 
(to  ground.)  Fonder^  appuyer.  On  this 
reasoii  1  found  my  opinion.   Voici  sur 


FOU  165 

jBoï  je  fonde  mon  sentiment.  To  found 
(  to  cast  )  a  bell.  Fondre  une  cloche ,  U 
jeter  en  moule. 

F OUNDED ,  pr.  fâounded  ,  adj.  Fondé, 
établi.  This  hospital  was  founded  by  such 
a  one.  Cet  hôpital  a  été  fondé  par  un  tel. 
A  bell  new  founded  ,  (  cast.  )  Une  cloche 
nouvetkment  faite  ,  fondue  ou  jetée  au 
moule. 

FOUND.ATION  ,  pr.  îionnièchiun ,  subst. 
(  the  basis  ,  ths  lower  part  of  a  building.  ) 
Fondement  ou  fondation.  To  lay  the  foun- 
dation.  Jeter  ou  poser  les  fondemens.  The 
foundation  is  not  yet  finished.  La  fon~ 
dation  n'est  pas  encore  achevée. 
FOUNDER  ,;7r.  fàoîlnd'r,  subst. .{zhuA- 
der  ;  one  from  whom  any  thing  is  deri- 
ved.  )  Fondateur.  He  is  the  founder  of  it. 
Il  en  est  le  fondateur.  He  is  the  foundec 
of  his  own  fortune.  Il  est  l'artisan  de  sa 
fortune. 
A  bell-founder.  Un  fondeur  de  cloches. 
The  founder  of  the  feast.  Celui  ou  celle 
qui  régale  la  compagnie.  To  drink  a  healtti 
to  the  founder.  Boire  la  santé  de  celui  qui 
régale  la  compagnie. 

TO  FOUNDER  a  horse,/>r.  toûfaoKnd'r,- 
verb.  act.  {  to  make  a  horse's  foot  sore.) 
Surmener  un  cheval ,  le  forcer ,  l'outrer 
d'un  travail  excessif. 

TO  Founder  ,  verb.  neut.  (  to  sink  at  sea  ,' 
as  a  ship  does  that  is  leaky.  )  Couler  bac 
ou  couler  à  fond.  To  founder.  Etre  sur- 
mené ,  forcé ,  courbatu. 

FouNDERED  ,  pr.  faoflnd'r'd  ,  adj.  Sur- 
mené, fatigué  ,  forcé ,  courbatu.  A  horse 
foundered  in  the  feet.  Cheval  fourbu;  dont 
les  jambes  sont  roides  ,  et  qui  ne  saurait 
non  plus  reculer  que  s'il  avoit  les  reins 
rompus. 

FOUNDERY,  pr.  fïound'rï.  subst.  (  cas- 
ting  house.)  Fonderie, 

FOUNDING  ,  subsu  (  from  to  Found.  ) 
Fondation  ,  établissement  de  revenu  pour 
l'entretien  d'un  collège  ,  d'une  église  ou 
d'un  hôpital ,  etc.  The  founding  of  a  church 
or  collège.  La  fondation  d'une  église  ou 
d'un  collège, 

The  founding  (or  casting)  of  a  bel'. 
L'action  de  fondre  ou  de  jeter  en  moule 
une  cloche. 

FOUNDLING,  «iiw.  (  a  child  exposed  ta 
chanc;.)  Un  enfant  trouvé  ou  abandonné. 

FOUNDRESS  ,  subst.  (  a  v/oman  wha 
lays  a  foundation.  )   Fondatrice. 

FOUNT ,  subst.  (a  poetical  word  for  foun- 
tain.)  Fontaine. 

FOUNTAIN  ,  pr.  faount'n  ,  subst.  (  spring, 
source.  )  Fontaine ,  source.  Tae  fountain 
of  a  river.  La  source  d'une  rivière.  Foun- 
tain-head.  Source.  A  fountain  with  a  wa- 
ter-spout.  Fontaine  à  jet  d'eau  ou  fon- 
taine à  bassin, 

FOUR  ,  pr.  fôr  ,  adj.  (  three  and  one.  ) 
Quatre.  Four  a  breast.  Quatre  de  rang. 
Four  manner  of  ways.  De  quatre  diffé- 
rentes manières.  To  go  upon  ail  four.  Mar- 
cher à  quatre  pattes.  '^  f  This  allusion  runs 
upon  ail  four  in  the  resemblance  of  tha 
multitude.  Cette  allusion  est  un  véritable 
portrait  ou  un  portrait  achevé  de  la  popu- 
lace. Four-score.  Quatre-vingts,  Fourfold. 
Quatre  fois  autant.  Faur-square.  Carré, 
Four-double.  Plié  en  quatre.  Four-ccr« 
nered.  QuadranguLure.  Four-handed.  Qui 
a  quatre  mains.  Four-footed.  Oui  a  quatre 
pieds  i  juadrupede,   A  four-footed  beast. 
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Bili  à  quatre  pieds  ;   quadrupède.     Four- 
whee'.ed  ,  (  running   upon  four  wheels.  ) 
A  quatre  roues. 
FOURTEEN ,  pr.  fôrtîne ,  adj.  (  ten  and 
four.)     Quatorie.    A    book  divided   into 
fourteen  chapters.  Un  livre  divisé  en  qua- 
torze chapitres. 
FOURTEENTH  ,  pr.  fôninS  ,  adj.  (  next 
in  order  to  the  thirteenth.  )   Qjiatoriieme. 
FOURTH  ,  pr.  fore  ,   adj.  (  next  to    the 
third.  )   Qiiatrieme.   I  am  the   fourth.   Je 
suis  le  quatrième.    The  fuunh  part  of  a 
thing.    Le  quart  ou  la  quatrième  parti:  de 
quelque  chose. 
FOURTHLY,  pr.  fôr81ï  ,   adv.  (in   the 
fourth  place.)  En  quatrième  lieu  ,  quatriè- 
mement. 
FOWL  ,   pr.  faoîll  ,  subst.  (  a   feathered 
animal  ,   a  bird.  )    Oiseau.   The  fowls  of 
the  air.   Les  oiseaux  de  l'air.    A  great  or 
little  fowl.  l/n  grand  ou  un  petit  oiseau. 
A  water-fowl.  Un  oiseau  aquatique.  Fowl , 
(  as  hens  ,  geese  ,  etc.  )    VoLnUe  ;  poule  , 
chapon  ,  coq   d'Inde ,  oie ,   etc.  To  play 
for  a  bottle  and  fowl.   Jouer  une  bouteille 
coiffée, 
TO  FOWL  ,  pr.  toû  faoHl  ,  verb.  neut.  (  to 
go  a  fowling.  )  Chasser  au.x  oiseaux  ,  aller 
à  la  chasse  aux  oiseaux. 
rOWLER  ,  pr.  faoul'r  ,  subst.  (  that  goes 
a  fowling.)   Un  oiseleur i  celui  qui  chasse 
aux  oiseaux.    A  fowler  ,    (  patereroe  ,  a 
pièce  of  ship-artillery.  )    Vnpiemer. 
FOWLING,  p.  faoùlm,  subst.  (catching 
and  killing  brids.)  La  chasse  aux  oiseaux. 
To  delight  in  fj»  ling.  Aimer  la  chasse  aux 
oiseaux.  To  go  a  fowling.  Aller  à  la  chasse. 
A  fowling  pièce.  Un  fusil  de  chasse  ,  ar- 
quebuse à  giboyer. 
FOX  ,  pr.  faks  ,  subst.  (  a  wild  animal  of 
the  dog  kind.  )   Un  renard.    »  "f  He  is   an 
cld  fox.    C'est  un  vieux  renard ,  c'est  un 
homme  très-fin  ,  un  fourbe  achevé.  A  cun- 
ring  fox.  Un  fin  renard.  P.  When  the  fox 
preaches,  beware  of  your  geese.  P.  Quand 
U  renard  prêche  ,  prenc\  garde  à  -vos  poules. 
P.  The  fox  preys  furthest  from  his  hole. 
P.  Le  renard  cherche  loin  sa  proie.  P.  When 
the  fox  cannot  reach  the  grapes  ,  he  says 
they  are  not  ripe.  P.  Quand  le  renard  ne 
peut  pas  atteindre  les  raisins  ,  il  se  console 
en  disant  qu'ils  ne  sont  pas  murs.  P.  Every 
fox  must  pay  his  own  skin  to  the  flayer. 
P.  Enfin  on  trouve  le  renard  che\  le  pelle- 
tier  et  le  voleur  à  la  potence.  A  fox-tail. 
Queue  de  renard.  Fox-case.  Peau  de  renard. 
Fox-chase.    Chasse  du  renard.    Fox-trap. 
Trappe  pour^  prendre  les  renards. 
Fox.  1  /esse  de  vieux  cordages,    Fox-tail , 
(  a  sort  of  herb.  )  Jierbe  semblable  à  une 
^ueue  de  renard.   Fox-gloves  ,  (  our  ladies 
gloves.  )  Gantel'-e  ;  sorte  de  plante. 
•J-  TO  FOX  ,  pr.  toû  fax  ,  verb.   aci.  {  to 
fuddle.  )     Enivrer ,  f ave   boire    quelqu'un 
jusqu'à   ce  qu'il  soit  soûl. 
t  FOXED  ,  adj.  Enivré  ,  ivre ,  soûl. 
t  FOXING  ,  subst.  L'action  d'enivrer. 
FOYLING,  pr.  failli,  sul'St.  (  a  term  of 
hunting.  )  Abattures  ou  foulures  ;  terme  de 
Chasse  ;  traces  d'un  cerf,  etc.  sur  l'herbe 
ou  sur  des  feuilles. 
FRA.CTION  ,    pr.  frâcchjun  ,  suhst.  (  or 
breaking.)    Fraction;  action   de   roinpre. 
Fraction  ,  (  in  arithmetic.  )    Fraction  ; 
terme  d'Arithmétique,  f  Fraction  ,  (  quar- 
rel.  )  Querelle  ,  brouillerie  ,  tracasserie. 
■f  FRAtTIOUS  ,    adj,    (  quarrelsome  , 
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captions.  )    QuercUcux ,    brouillon  ,    tra- 
cassicr. 
FRAC nON AL , pr.  îricchLml ,  adj.  Ex. 
Fractional  parts,  (in  arithmetic.)   Frac- 
tions; en  arithmétique.  Fractional  number. 
Nombres  rompus. 
FRACTURE  ,  pr.  hacùeur ,  suhst.  (  a  term 
of  SLirgery.  )  Fracture  ,   solution  de  conti' 
nuité.  There's  a  fracture  in  the  bone.  Ily 
a  fracture  à  ros.   *  Fracture.    Rupturt  ; 
dans  U  figuré. 
TO  FRACTURE  ,  verh.  ace.  (  to  break  a 

bone.  )  Rompre ,  casser  un  os. 
Fractvred  ,  pr.  fract/eur'd  ,  adj.  Où  il  y 

a  fraction. 
FRAGILE  ,  adj.  (  britde.  )  Fragi/e ,  frê/e  . 
cassant ,  qui  se  peut  rompre  ou  casser  faci- 
lement. Glass  is  very  fragile.  Le  verre  est 
fort  fragile.  *"  F^ragile  ,  (  weak.  )  Fragile , 
faible. 

FRAGILITY  ,  pr.  frèJgTlùï  ,  suhst.  (  brltt- 
leness.  )  Fragilité ,  facilité  à  se  rompre  ou  ' 
à  se  casser,  fragiiity.  /^oyq  Frailty. 
FRAGMENT, /)r.  frègm'nt,  suhst.  (pièce 
of  a  thing.  )  Fragrnent ,  particule  ,  morceau 
de  quelque  chose  qui  a  été  cassée  ,  brisée.  To 
take  up  the  fragments  of  the  host.  Ra- 
masse Us  particules  de  l'hostie.  Fragments 
of  méat.  Dc^  restes  de  viandes  ,  reliefs  de 
table.  *  The  fragment  of  a  book.  Frag~ 
ment  d^un  livre. 
FRAGRANCY   or   Fragrance  ,    subst. 

(  sweet  smell.  )  Bonne  odeur. 
FRAGRANT,  ûrf;.  (  sweet  of  smell.)   Qui 
sent  bon  f  odo-iférant. 
FRAIL ,  pr.  frêl ,  adj.  (  weak.  )  Fragile  , 
frélc  .  foibU. 

Frail,  suhst.  (  a  kind  of  basket.  )  Cahas; 
sorte  de  panier.  A  frail  of  raisins.  Un  cabas 
de  raisins  secs. 
FRAILTY,  pr.  fréltï  ,  suhst.  (  weakness , 
infirmity.)  Fragilité ,  faiblesse.  The  frailty 
of  our  nature.  La  fragilité  ou  la  faiblesse 
de  notre  nature, 
FRAME./t.  îrém  y  subst.  (  form  ,  struc- 
ture ,  composition.  )  Forme  ,  structure  , 
fabrique  ,  composition.  Frame  ,  (  figure.  ) 
Forme  f  figure.  A  frame,  (an  engine  to 
put  about  any  thing.)  Un  châssis.  The 
frame  of  a  pièce  of  ordnance.  Affût  d'ar- 
tillerie. Franîe.  Couple  d*un  vaisseau. 
IVlidship-frame.  Maître-couple.  Loof-frame, 
Couple  de  lof. 

The  frame  of  a  picture.  La  bordure  ou 
le  cadre  d'un  tableau.  The  frame  of  a  loo- 
king  glass.  Le  cadre  d'un  miroir.  A  strai- 
ning  frame  of  a  picture.  Châssis  de  tableau. 
The  frame  ,  (  which  some  artists  ,  as  em- 
broiderers  ,  periwig-makers  ,  etc.  work 
upon.)  Le  métier  dont  se  servent  c:rtains 
artisans  ,  comme  brodeurs  ,  perruquiers  ,  etc. 
A  frame  knitter,  (  onethatknitsstockings 
in  frames.  )  Faiseur  de  tas  au  métier.  The 
frame  of  a  table.  Les  pièces  d'une  table  ; 
ce  qui  soutient  le  dessus  de  la  table.  The 
frame  ,  (  wherein  farriers  put  unruly  her- 
ses when  they  shoe  or  dress  'em.  )  Tra- 
vail i  petit  endroit  devant  la  boutique  d'un 
maréchal.  *  The  frame  of  one's  iifc.  Le 
cotirs  ou  la  conduite  de  la  vie.  *  The  frame 
of  the  mind.  La  disposition  de  l^ame  ,  l'as- 
siette de  l'esprit. 

TO  FRAME  ,  pr.  toû  frëm  ,  verb.'art.  (to 
form.  )  Former  t  faire ,  façonner.  To  frame 
a  design.  Former  un  dessein.  V  hen  God 
framed  this  univer-îe.  Quand  Dieu  forma 
OU  fit  ctt  univers,  Tq  frame  ,  { to  buUd.  ) 
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Fabrique'  ,  construire.  To  frame  (  to 
square  )  cue's  life  acccrding  to  God's 
Word.  Former  ou  régler  sa  vie  sur  la  parole 
de  Dieu.  To  Irame  (  to  contrive  }  a  story. 
Inventer  une  histoire  ^forger  ou  controuver 
un  conte.  To  frame  one's  thoughts  into 
words.  Exprimer  OM  représenter  ses  pensées 
par  des  paroles. 
Framed  ,  pr.  frëm'd  ,  adject.  Formé ,  etc. 

V'uyei  TO  Frame. 
FRAMER  ,  subst.  Celui  ou  ceUt  qui  forme  y 

etc.  Voyez  to  Frame. 
FRAMING  ,  jut^r.  L'action  de  former ,  etc, 

Vovez  TO  Frame. 
FRANCHISE  ,  suhst.  (  privilège  or  exemp- 
tion. )    Francf.isc  ,  privilège  ,  exemption  .. 
immunité. 
TO  FRANCH1";E  ,  verb.  act.   (  to  enfran- 

chise.  )  Affranchir  ^  exempter. 
Franchisf.d  ,  adj.  (  manumitted  ,  freed.  ) 
A  franchised  bond-man  or  slave.  Un  af- 
franchi. 

FRANCISCAN  ,  pr.  frâncïsk'n  ,  subst.  (a 
Franciscan  friar.  )  Un  religieux  de  l'ordre 
de  Saint-François. 
FRANGIBLE  ,  aij.  (that  may  be  broker. ) 
Fragile  ,  qui  se  peut  romp'e  ou  casser. 
FRANK,  adj.  (  l'ree  ,  open.  )  Franc ,  ou- 
vert ,  honnête  ,  sincère  ,  candide.  Frank  y 
(  libéra!.  )  Lihé-al. 

K.  Frank  ,  ce  mot  est  fort  en  usage  dans 
le  droit ,  corr.me  dans  les  exemples  suivans. 
Frank-almoin  ,  ce  mot  signifie  proprement , 
Aumône-franche  ;  donation  d'un  fi.ef  ou 
d'une  terre  a  l'église  ,  sur  laquelle  U  dona- 
teur n'a  plus  aucun  droit.  Frank-bank^ 
(free-bench.)  Ce  sont  les  terres  assignées 
à  une  femme  pour  son  douaire  après  la  mort 
de  son  mari.  Frank-chase.  Etendue  de  pays 
oii  l'on  peut  chasser.  Frank-fee.  Franc-fief. 
Frank-farm.  Terre  ou  fief  affranchi  de  tous 
droits  seigneuriaux  ,  te.res  en  franc-alUit 
ou  allodiales.  Frank-fold.  Droit  qu'a  It 
seigneur  de  faire  parquer  les  brebis  de  ses 
vassaux  dans  ses  terres.  Frank-law,  Droit 
qu'un  sujet  a  par  les  lois  de  l'état ,  et  qu'il 
perd  par  certains  crimes  comme  celui  de 
Icsc-majesté ,  etc.  Frank-marriage.  Espèce 
de  substitution  d'un  bien  par  contrat  de 
mariage.  Frank-pledge  ,  (  In  the  Saxons 
time  calîed  ,  friborg  ,  fridburgh  or  frid- 
burg  signifies  a  pledge  or  surety  for  free- 
men.  )  Caution  ou  cautionnement  pour  un 
bourgeois.  Frank-tenement.  t^oyei  Fr.EE- 

HOLD. 

Frank  ,  subst.  (  to  feed  a  boar  in.  )  Lieie 
où  l'on  engraisse  un  cochon.  A  frank.  Let- 
tre qui  ne  paye  point  de  port.  A  frank  , 
(  french  livre.  )  Une  livre  ;  vingt  ions  de 
France  ,  francs  ,  au  plurieL 

TO  FRANK.,/»',  toû  haink.verb.  act.  (tO 
exempt  from  postage.  )  Affranchir. 

FRANKINCENSE,  suist.  (  an  odoriferous 
kind  of  rosin.  )  Encens. 

FRANKLV  ,  <i<fv.  (freely.)  Franchement, 
librement ,  sincèrement. 

FRANKNESS  ,  subst.  (  openness.  )  Fran- 
chise ,  liberté ,  sincérité. 

FRANTIiC.  Voyei  FrenTIC. 

FRAPING  a  tackle  ,  etc.  pa-t.  act.  Action 
d'eguilleicr  un  palan  ,  etc.  Fraping  a  ship. 
Action  de  cintrer  un  vaisseau  ou  de  l'en- 
tourer de  plusieurs  cours  d'un  câble  ou  gre- 
lin peur  le  lier  ,  lorsqu'il  est  asse^  vieux 
pour  faire  craindre  qu'il  ne  s'ouvre  par  une 
grosse  mer. 

FRATERNAL ,  adj.  (  btotUerly.  )  Frauf-^^ 
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-ne/,  defrcrc,  A  fraternal  love.  Un  amour 
fraternel. 

FRATERNALLY,  pr.  fratérneulï  ,  adv, 
(  brother-like.  )  Fraternellement  ,  cnfrcrc, 

JRATERNITY ,  pr.  trlternï:! ,  subst.  (  bro- 
therhood.  )  Fraternité  ^  liaison  de  frère. 
Fraternity.  Confrérie. 

FRATRICIDE  ,  pr.  fratrïc/d  ,  subst.  (  the 
murder  of  a  brother.  )  Meurtre  ou  meur- 
trier d'un  frcrc. 

t  RAUD  or  Fraudulency  ,  pr.  frâd  or 
fràdiOHlencï ,  subst.  (  deceit.  )  Fraude  , 
tromperie  ,  supercherie ,  fourbe. 

fRAUDULBNT  ur  Fraudful  .  adj.  (  de- 
ceitfu!.  )  Trompeur  ,  frauduleux  ,  enctn  à 
ia  fraude  y  fait  avec  fraude  ou  mauvaise 
foi.  A  fraudulent  contract.  Un  contrat 
frauduleux,  fraudulent  ways.  Supcrche- 
^    ries. 

FRAUDULENTLY ,  adv.  (  în  a  fraudulent 
manner.  )  Frauduleusement. 

5RAUGHT,  adj.  {fom  to  Freight  ;  well 
stored.  )  Bien  chargé. 

FRAY  ,fr.  frë  ,  subst.  (  fight.  )  Combat  en- 
tre des  particuliers  ;  chamaillis,  To  begin 
the  fray.  Commencer  le  combat.  P.  Better 
tome  ai  the  latter  end  cf  a  fcast  than  the 
beginning  of  a  fray.  //  vaut  mieux  venir 
sur  la  fin  d'un  festin  qu'au  commencement 
d'un  coTTihat.  To  part  the  fray.  Mettre  te 
holà  ,  séparer  des  gens  qui  se  battent.  Fray , 
(  qiiarrel.  )  Querelle  ,  dispute, 
.  TO  FRAY  ,  pr.  toû  frë  ,  verb.  neut.  (  to 
wear  away  by  rubbing.  )  5'érailUr.  To 
fray  ,  (  to  make  afraid.  )  Voyc'^  Afraid. 

f  RÉAK  ,  pr.  frik  ,  subst.  (  whim.  )  Bou- 
tade ,  caprice  ,  fantaisie.  To  be  fiiH  of 
fre;iks ,  to  be  troubled  with  fi:e?.ks.  Etre 
plein  de  boutades.  A  freak  took  him.  Illui 
prit  une  fantaisie, 

Freak ,  (  ïdle  conceit.  )  Rêverie ,  vision  , 
txtravaennce, 

FREAK.ËD  .  adj.  Bigarre. 

fREAKiSH  ,  adj.  (  capricious  ,  fall  of  hu- 
mour. )  Plein  de  boutades  ,  capricieux  ,  vi- 
sionnaire, extravagant. 

FREAKiHSNESS.  A"o^q  Freak. 

f  RECELE  ,  pr.  frèk'l  ,  subst,  (  a  spot  raï- 
sed  on  the  skin  by  the  sun.  )  Tache  de 
rousseur ,  rousseur, 

FRECKLED  or  Freckly  ,  pr.  fcéklM  , 
adj.  (  full  of  freckles.  )  Plein  de  rousseurs. 

$  FREDSTOLE  ,  suhst.  (  a  sanctuary  , 
a  seat  of  peace.  )  Asile  y  refuge  ,  lieu  de 
sûreté. 

FRFE  ,  pf.  fri  ,  adj.  (  havîng  liberry  ,  în- 
dependent.  )  Libre  ,  qni  n'^-sc  pas  esclave, 
^ui  jouit  de  la  liberté  ,  qui  est  en  liberté.  A 
free  nation.  Un  peuple  libre.  The  free 
-wiil.  Le  libre  ou  le  franc-arbitre.  Now  1 
am  free.  Me  voilà  libre  ma.nt.nant.  Yuu 
are  free  to  do  what  you  pl^ase.  Vous  êtes 
libre  de  faire  y  ou  vous  é:ii  en  lihcrié  de 
faire  ce  qu'il  vow:  phit,  I  am  free  (  î  am 
at  leisure  )  after  dinner.  Je  suis  n-re  ,  ou 
je  suis  de  loisir  Capres-dîner.  free  fro:n  , 
(  exempt.  )  Franc  ,  quitte  ,  exempt ,  libre, 
Free  frora  ail  dehîs.  Franc  et  quitte  de 
toutes  dettes.  Free  from  ail  vices.  Exempt 
de  tous  vices.  My  heart  is  free  from  pas- 
sion. Mon  cœur  est  libre  de  passion.  Free, 
(  privileged  vr  public.  )  Franc  ,  public  ^ 
yrivUégie  ,  afranchi,  A  free  tow  n.  Une 
Mlle  franche.  A  free  chapd.  Une  chapelle 
franchi,  k  free  school.  Une  école  publique 
ou  privilégiée. 
Etic,  (  frank ,  open.  )  Franc ,  sincère , 


F  R  E 

ouvert ,  candide,   A   free  heart ,  a  free 
temper  or  a  free  hearted  man.  Cœur  franc  \ 
ou  sincère  ,  un  homme  qui  est  tout  de  cœur,  i 
Free  ,  (  libéral ,  generous.  )  Libéral^  hon*  1 
site  ,  généreux  ,  qui  donne  avec  fanchise,  \ 
A  free  gift.  Un  don  gratuit ,  une  libéralité  i 
gratuite.  Free  ,   (  easy.  )  Libre  ,  dégagé  ,  i 
aisé ^   naturel,   qui   n'a  rien  de  forcé  ou) 
d'affecté,  She  has  a  free  way  of  dancing.  1 
Elle  danse  d'un  air  dégagé ,  d'un  air  libre. 
A  free  style.  Un  style  libre ,    un  style  ca- 
valier. A  free  easy  shape.  Une  taille  libre 
et  dégagée.   To  hâve   a  free  way  of  deli-  I 
very.  S'énoncer  d'une  manière  aisée  ou  de 
bonnegraoc  y  parler  facilement.  A  pièce 
of  painting  not  free  ,  (  that  is  not  done  by 
a  free  hand.  )  Ouvrage  de  peinture  pàné^ 
mais  qui  ne  parott  point  travaillé  d'une 
main  libre. 

To  hâve  free  leave  to  speak.  Avoir  la 
liberté  de  dire  ce  qu'on  veut.  It  is  not  free 
for  me  to  do  it.  Il  ne  m'est  pas  permis  de 
le  faire,  It  is  free  for  m6  to  do  it  or  to 
let  it  alone.  Je  suis  en  liberté  de  le  faire  ou 
de  le  laisser.  He  is  a  little  too  free  of  or 
with  his  tongue.  Il  parle  un  peu  trop  libre' 
ment ,  il  se  donne  trop  de  liberté ,  il  dit 
trop  librement  ce  qu'il  pense.  To  hâve  free 
quarters  ,  to  be  upon  free  cost.  Vivre  à 
discrétion.  To  make  one  free  ,  (  to  release 
him  from  slavery.  )  Affranchir  quelqu'un  , 
/j  mettre  en  liberté ,  lui  donner  la  liberté. 
To  make  one  free  of  a  city.  Donner  à 
quelqu'un  le  droit  de  bourgeoisie  i  le  faire 
bourgeois  d'une  ville.  To  make  one  free 
of  a  Company  ,  (  to  make  him  a  freeman 
of  it.  )  Passer  quelqu'un  maître,  le  rece- 
voir, l'agréger  à  un  corps  de  métier.  To 
make  free,  to  be  somewhat  free,  (too 
familiar  with  one.  )  Prendre  des  libertés 
avec  quelqu'un  ,  le  traiter  cavalièrement. 
To  be  too  free.  S'émanciper.  To  be  free 
from  business.  N'avoir  rien  à  faire  ,  être 
de  loisir.  A  fr;e  room.  U^ne  chambre  vide. 
His  house  is  free  to  or  for  every  body. 
Sa  maison  est  ouverte  à  tout  le  monde  , 
tout  le  monde  a  entrée  che^  lui.  P,  To  ride 
a  free  horse  to  death  ,  (  to  abuse  one"s 
good  nature.  )  Abuser  de  la  bonté  ou  de 
la  patience  de  quelqu'un. 

Free-stone.  Pierre  de  taille.  Free-born. 
Né  libre  ,  libre.  Free-hold  ,  free-tenure  or 
free-tenement.  Franc- fief ,  franc-  alleu 
Free-bench.  f'^oy ei  F rm^k-ba-NK.  Frce-1 
hoider  ,  (  he  or  she  rhat  hath  a  free-hold.) 
Celui  ou  celle  qui  a  un  franc '  fief .  Free- 
booter.  Qui  va  à  la  petite  guerre  ,  X  un  pi- 
coreur.  A  free-booter  ,  (  or  pirate.  )  Un 
flibustier  ^  un  forban. 

Scot-free.  Voyc\Sco~c. 
TO  FREE  ,  pr.  toQ  frï,  verh.  act.  (to  deli- 
ver.  )  Délivrer,  lilé-er.  Free  me  from 
this  fear.  Délivre\-moi  de  cette  crainte. 
To  free  one's  self  from  the  tyranny  of  a 
father.  S'affranchir  de  la  tyrannie  d'un 
pc'-e,  To  free,  (  to  enfranchise.  )  Affran- 
chir,  donner  la  liberté  ^  mettre  en  liberté, 
To  free  ,  (  to  exempt.  )  Affranchir  , 
exempter,  dispenser. 

To  free  ,  (  at  sea.  )  Affranchir  ;  en  par~ 
tant  de  l'action  de  la  pompc^ 
Freed  ,  pr.  frid  ,  adj.  Délivré ,  libéré  ;  af- 
franchi ,  mis  en  liberté  ,  exempt  ,  dispensé, 
FREEDOM  ,  pr.  îrlâeum  ,  subst.  (  exemp- 
tion from  slavery  ,  liberty,  independence.) 
Liberté,  pouvoir  de  faire  ce  qu'on  veut, 
EvQTy  oae  shall  hâve  a  freedom  to  speak 
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his  mind.  Chacun  aura  la  Uhertc  de  dire 
son  sentiment.  Pardon  me  if  I  take  this 
freedom.  Pardonnez-moi  si  je  prends  cette 
liberté. 

*  Freedom  ,  (  easiness  of  doing  any 
thing.  )  Liberté ,  facilité.  The  freedom  of 
a  pencil.  Liberté  du  pinceau.  Freedom  from. 
Exemption  ,  immunité.  To  take  one's  free- 
dom of  a  Company.  Etre  reçu  dans  la  maî- 
trise ,  se  fjire  passer  maître. 

FREEHOLD  ,  and  freeholder,  pr.  frïhaûld  , 
Voyei  Freehold  et  Free-holder, 
sous  Free. 

FREEING  ,  subst.  {from  to  Free.  )  Vac- 
tion  de  délivrer ,  de  libérer. 

FREELY ,  pr.  frilï ,  adv.  (  at  liberty  ,  spon- 
taneously,  frankly.  )  Librement ,  franche- 
ment,  avec  liberté,  avec  hardiesse  ,  sans 
crainte.  To  tell  one's  mind  freely.  Dire 
librement  sa  pensée.  Take  it  as  1  give  it 
you  freely.  Frenet^U  librement ,  prenable 
cvec  la  même  franchise  que  je  vous  U 
donne. 

FREEMAN  ,  subst.  (  one  that  is  free  of  a 
Company  of  tradesmen.  )  Bourgeois  ;  celui 
qui  s'est  fait  passer  maître  ,  qui  a  droit  de 
franchise  ou  de  bourgeoisie. 

FREENESS  ,  subst.  (  frankness.  )  Sincé- 
rité,  franchise  ,  candeur.  Freeness  ,  (  Ube- 
rality.  )  Honnêteté ,  libéralité. 

FREETHINKER  ,  subst.  (  one  that  thinks 
freely  and  judges  for  himself ,  in  maîters 
of  religion.  )  Celui  ou  celle  qui  pense  li- 
hiemenc  ,  en  mature  de  religion  ;  un  esprit 
fo.t ,  un  libertin. 

FREETINKING,  subst.{  the  practice  of 
a  free-thinker.  )  Libertinage  d'esprit ,  es- 
prit-fort. 

FREEZE ,  pr.  frïie  ,  subst.  (  a  term  iii 
architecture.  )  Frise  ;  partie  de  l'entablc- 
mint  qui  est  entre  L'architrave  et  La  cor- 
niche. 
Freeze  ,  (  a  kind  of  stufif.  )  Frise  ;  sorti 
d'étoffe  de  Lilne  frisée. 

Freeze  or  freezing  ,  {  a  sea-term.)  Frise; 
ornement  en  peinture  ou  en  sculpture  au 
haut  de  La  poupe  ou  à  l'avant  d'un  vais- 
seau. 

TO  FREEZE  ,  pr.  toû  frize  ,  verb.  act.  (  to 
congeal  with  cold.  )  Geler  ,  glacer  ,  en- 
durcir par  le  froid. 

TO  Freeze  ,  pr.  toû  frïze ,  verb.  neut.  (  to 
be  congealed  with  coU.  )  Geler,  se  geler , 
se  glacer,  h  begins  to  freeze.  //  commence 
à  gder.  It  freezes  very  hard.  IL  gelé  bien 
fort.  The  water  freezes  as  it  falis.  Leau 
se  oele  ou  se  glace  en  tombant. 

FREIGHT  ,  pr.  fret ,  subst.  {  hire.  )  Fret, 
Louage. 

Freight ,  (  burthen.  )  Cargaison.  The 
freight  of  a  ship.  Le  fret  d'un  navire,  ou 
la  cargaison  d'un  navire. 

TO  FREIGHT,  ;>r.  toû  trét,  verb.  act.  (to 
hire.  )  Fréter  ,  Louer. 

To  freight ,  (  to  burthen.  )  Charger.  To 
freight  a  ship.  Fréter  un  navire ,  le  louer 
pour  pjrter  de  la  marchandise  ;  charger  un 
navire. 

f  REICHTED  ,  pr.  ftëttîd  ,  adj.  Frété,  loue  , 
chargé. 

FREIGHTING,  subst.  L'action  de  fréter 
ou  de  charger  un  vaisseau  ^  fret  ou  car- 
gaison. 
FREIGHTER ,   pr.    fréter  ,  subst.   (  one 

that  freights  a  vessel.  )  Affréteur. 
FRENCri.ff.  fréntch  ,  adj.  (  of  France, 
belonging    to   France.   )    François  ,   de 
L  1    2 
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France.  The  French  tongua.  Le  FrJtiçois, 
la  langue  Françoisi.  To  speak  French. 
Parler  François.  The  French  fashion.  La 
mode  de  France. 

The  Frtnch  king  or  the  kii^g  of  France. 
Le  rui  de  France.  A  French  tiish.  Un  pUl 
à  la  Françoise.  French  beaas.  Hancots. 
French  «  lieat.  Miù'ci.  The  French  pox  . 
the  French  disease.  La  vérole  ,  le  mal  de 
Naples.  Pedlars  French.  Jargon  ,  pacou  , 
baragouin.  A  Frejicli  man.  L'n  François. 
A  French  woman.  (/ne  Françoise, 
TO  FREN.  HlrY,  pr.  toii  (réntchffaï  , 
yerb.  act.  (  to  make  French  a  word  cr  ex 
pression.)  Franciser  un  mot  ou  une  expres' 
sion. 
To  frenchify  ,  (  to  make  foppish.  )  Don- 
ner les  manières  de  France  i  rendre  petu- 
maitre. 
Frenchified  ,  pr.  fréntchcfai'd  ,  adj.  part. 
An  English  word  frenchified.  L'n  mot  An- 
glais jrancisé.  Frenchified,  (  brought  over 
to  the  French  interest.)  Qui  est  dans  les  in- 
téiéts  de  la  France.  *  ■\  Frenchified  ,  (  that 
bas  the  French  disease.  )  Oui  a  la  virole. 
FRtNETlC ,  adj.  (  mad.  )  Frénétique  , 
juu  ,  furieux, 

FRENZY  ,  pr.  frénz"  ,  suhst.  (  distraction 
of  mind  ,  madness,  )  Frénésie  ,  folie  ,  éga- 
rement ou  tu'ién,it!on  d'esprit.  It  is  ur'tis  a 
inere  frenzy.  C'est  une  pure  frénésie, 
FREQUENCE  or  Fkequency  ,  subst.  (  a 
crowd  ,  a  concourse.  )  Aîuhitude  ,  grand 
nombre,   By    frec^uency    of  acts   a   thing 
grows  into  a  habit.  Par  plusieurs  actes  réi- 
térés une  clwse  prisse  en  habitude. 
FREQUENT  ,  pr.  frïcouint ,  adj,  {  com- 
mon.  )    Fréijt.ent  ,    ordinaire  ,    qui   arrive  i 
souvent.   Fréquent  visits  are  troublesome. 
Les  fréquentes  visites  sont  incommodes, 
TO  FREQUENT ,  pr,  ton  fr/couïnt ,  verb. 
cet.  (  to  haunt.  )  Fréquenter ,  hanter ,  con- 
verser fréquemment  avec  une  personne  t  etc. 
To   fréquent  good   company.  Fréquenter 
de  bonnes  compagnies, 
Frequented,  pr.  fri'couïntcd  ,  cdj.  Fré- 
quenté ,    hanté.  This   part  of   the    town 
îs    much    frequenfed  ,    (  or  much  resor- 
te d  to.  )    Ce  quartier  de  la  ville  est  fort 
fréquenté. 

FREQUENTING  ,    suh.1t.    Fréquentation , 
hantise    ou    l'action    de  fréquenter  ,  etc. 
Voyez  TO  Fréquent. 
FREQUENTLY,  adv.  (  often.  )   Fréquem- 
ment, souvent.   That  happens  very  frc- 
qCfently.  Cela  arrive  très-fréquemment ,  fort 
souvent. 
FRESCADES,«.'tir.f/.  (shades.bowers.) 
Lieux- frais   ou   qui  donnent  de  la  frai- 
.      cheur. 

FRESCO  ,  fr.frésco,  suhst.  (  coolness , 
sliade.  )  Frais  ;  fresque.  To  walk  in  i'resco  , 
(  in  the  cook  )  Gs  promener  au  frais.  To 
drink  in  fresco.  Boire  frais.  To  paint  in 
fresco  ,  (  to  paint  on  walls.  )  Peindre  à 
fresque. 

FRESH  ,  pr.  fréch  ,  adj.  '■  cook  )  Frais 
qui  a  de  la  fraîcheur  ;  médiocrement  froid. 
Fresh ,  (  new.  )  Récent ,  frais ,  fait  dep::is 
'peu  ,  nouvellement  jait.  Fresh  ,  (  unsa!- 
ted.  )  Frais ,  par  opposition  à  salé.  Fresh  , 
{  fine  ,  lively.  )  Frais  ,  beau  ,  agré.-.lle.ricnt 
colo'é  et  sans  ndes  ,  vij\  Fresh  ,  (  net  ti- 
red.  )  Frais,  qui  n'a  pas  encore  travaillé 
ou  comb  ttu, 
A  fresh  air.  Un  air  frais,  The  wind  blows 

fiesh,  U  fa.t  un  vint  fnU,  Fresh  wind. 
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Vent  frais,  Freslî  shot.  Courant  d^eau 
douce  a  ^embouchure  d^unc  grande  rivUte. 
Fresh  water.  De  l'eau  fraîche  ;  de  l*cau 
douce.  Fresh  béer.  De  la  bière  faîche. 
Fresh  date.  Date  fraîche.  Whlle  the  thing 
is  fresh.  Pendant  que  la  chose  est  récent;. 
The  thing  is  fresh  in  my  meraory  ,  I  hâve 
it  fresh  in  my  memory.  Je  suis  tout  frais 
de  cela  »  fen  ai  la  mémoire  Jraîcfu  ou  ré- 
cente ^  je  m'en  souviens  parfaitement  bien. 

*  That  story  is  fresh  in  ail  our  memories. 
Nous  ayons  tous  la  mémoire  fraîche  de 
cette  histi  ire.  Fresh  méat.  De  la  viande 
fraîche.  A  fresh  complcxion.  Un  teint 
frais. 

Fresh  men  supplied  their  places  or  came 
in  their  stead.  On  envoya  des  gens  frais  â 
leur  place.  To  take  fresh  courage.  Se  ra 
nimer  y  reprendre  courage.  To  take  fresh 
air.  Etre  à  la  fraîcheur  ,  prendre  le  frais. 
This  beef  eats  too  fresh.  Ce  h&uf  n'est 
pas  asse\  salé.  He  is  fresh  in  n.y  mcmury . 
//  est  présent  à  ma  mémoire.  A  fresh-vater 
hsh.  Poisson  d'eau  douce  ou  de  rivière. 
Fresh  horses.  Chevaux  de  relais.  *^  -]•  A 
fresh-water  soldier  ,  (  a  raw  soldier.  ) 
Un  soldat  d'eau  douces  qui  n'est  point 
enco-c  aguerri.  Fresh  suit,  (  a  présent  and 
earaesi  îollowing  of  an  oiïender  that  ne- 
ver  ceaseth  from  the  time  of  the  otfence 
committed  or  discovereà  untiil  he  be  ap- 
prehended.  )  Continuation  de  poursuite  en 
matière  criminelle. 
Fresh  ,  suhst.  (  a  sea  term.  )  Courant  d'eau 

douce. 
TO  FRESHF.N,   verh.   act,   (  to   unsalt.  ) 
Dîsialcr  y   rendre  frais.  To   fre^hen    sait 
méats.  Dessaler  de  la  viande  salée, 
Freskened  ,  adj.  Dessalé. 
TO  FRESHEN,  verb.  neut.  (to  grow fresh.) 
Fraichir,The  wind  freshens.  Le  vent  fraî- 
chit. To  freshen   the  hause.  Soulager  k 
câhle, 
FUESHES  ysubst.pl,  (land-floods.)  Torrent, 
inondation.  Freshes.  Eaux  sauvages  ;  eaux 
de  pLiie  et  de  torrent  qui   viennent  acciden- 
tellement augmenter  le  volume   d*:au  et  la 
marée  dans  un  port  de  rivière  ,  ou  en  dehors 
de  son  embouchure. 
FRFSHET ,  subst,  (  a  pool  of  fresh  water.) 

Etanr  d'eau  douce. 
FRI.SHLY  , />/-.  fréchlï,   adv.    (  newly.) 

Fraîchement ,  récemment ,  depuis  peu. 
FRESIINESS  ,  pr.  frîchness  ,  subst.  (  the 
stattûfneuig  fresli.)  Fraîcheur. Fre^hne^s, 
{  nuvelty.  )  Nouveauté. 
FRET  ,  subst.  (  a  fret  or  stop  in  a  musical 
instrument.  )  Touche  d'^instrument  de  mu- 
sique. Fret,  (  ferment,  agitation.  )  -^gi- 
tatiun  des  liqueurs  oif  de  Vanie,  "  ^  To 
put  one  in  a  fret.  Fâcher  ou  ch.igrinef 
quelqu'un,  To  be  in  a  fret.  Se  fâcher  y  se 
chagriner.  Wine  that  is  upon  the  fret.  Du 
vin  qui  bout  ou  qid  travaille^  du  yin  qui 
West  p.',s  clair  3  qui  n'a  pus  encore  achevé 
sa  fermentation,  fret-  work.  Ciselure. 
TO  FRET  f  pr.  toû  fret ,  verb.  act.  (  to  rub 
one's  skin  o^.  )  Ecorcher ,  enlever  la  peau. 
*  To  fret  (  to  vex  )  une.  Fâcher  quelqu'un , 
l'irriter ,  le  mettre  en  colère. 
TO  Fret  ,  verb.  neut,  My  skin  frets.  Ma 
pcdu  s'écorche  y  je  iuis  tout  écorché,  Sllk 
that  is  apt  to  fret.  Soie  sujette  à  se  couper 
ou  à  s'érailUr.  To  fret,  (as  wîne  doth.  ) 
Travailler  y  bouillir;  en  parlant  du  vin. 
To  fret ,  (  to  itch.)  Démanger, 

*  TO  £RET  wie's  self ,  yçft,  ri<^  ou  bien  , 
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TO  FrîT  ,  verb,  neut.  Etre  inquiet ,  s'iiw 
quiéter  ,  se  dépiter ,  se  piquer,  se  chagriner , 
se  ronger  le  cœur.  To  fret  a  play.  Se  pi- 
quer au  jeu  ,  se  chagriner. 

Fretted  ,  adject,  Ecorché ,  coupé,  etc^ 
Voyez  to  Fret. 

FREFFUL  ,  adj.  (  peevish  ,  angry.  )  Cha- 
grin ,  de  -mauvaise  humeur ,  qui  se  met  faci* 
lement  en  colère, 

FRETFL'LÎ'.'ESS  ,  subst,  (  peevishness.  ) 
Chaçirin  ,  mauv.itse  humeur, 

FRETTING ,  sul:<!.  L'action  d'écorcher, 
etc.  Voyez  to  Fret. 

FRET-\VORK.  Voye^  Fret. 

FRIABILITY  ,  subst.  (  the  state  of  being 
easily  reduced  to  powder.  )  Qii alité  de  a 
qui  est  j'riahle. 

FRJADLE  ,  pr,  fraïb'l ,  adj,  (  mouldering.) 
Fri.ihle. 

FRIAR  ,  pr.  frair  ,  suhst.  (  religious  of  so« 
me  regular  order,  )  L^n  moine ,  un  reli- 
gieux. A  friar,  (  a  term  of  printing-offi- 
ces ,  a  page  so  ill  printed  that  it  can 
hardly  be  read.  )  Un  moine  i  terme  d'Im- 
primeur :  une  page  si  mal  imprimée  qu'ct 
peine  peut-on  la  lire, 

FRIARLY  ,  adv.  (  like  a  friar.  )  En  reli- 
gieux. 

FRIARY  ,  jtr.  fraïrï  ,  subst.  (  a  couvent  of 
friars.  )  Couvent, 

to  FR113BLE,  verh.  neut.  (  to  trifle  with 
o,ne  ,  to  baffle  him.  )  Amuser  quelqu'un  , 
se  jouer ,  se  moquer  de  lui, 

FRIBBLER,  subst,  (  a  trifler.  )  Celui  qui 
se  joue  ,  qui  se  moque  ;  moqueur. 

FRIBBLING  ,  adj.  (  captions.  )  Captieux  , 
qui  surprend,  A  fribbling  question.  Une 
question  captieuse, 

FRIBORGH  orFRiDBURG.  rorf^FRANK- 

PLEDGE. 

FRICASSEE,  pr.  frïkicï,  subst.  (  mea: 
fried  in  a  pan.  )   Une  fricassée, 

FRICATION.  Voyei  Friction. 

FRICTION,  pr.  frîcchiim,  subst.  (  rub- 
bi-.".  )  Friction  oi\  frottement. 

FB IDAY  ,  pr.  fraidé  ,  subst.  Vendredi  ;  un 
des  sept  jours  de  la  semaine.  Good-friday, 
Vendredi  saint.  Voyez  Friga. 

t  FRIDBURG.  Voye^  Frankpledoe. 

FRIDSTOL.  Voyei  Fredstole. 

FRiED.  Foyei  to  Fry. 

FRiEND  ,  pr.  fraïnd  ,  suhst.  (onejoined 
to  anothgr  in  mutiial  friendship.  )  Un 
ami ,  une  amie.  He  is  a  friend  to  scholars, 
//  est  ami  des  savans.  She  is  a  good  friend 
of  mine.  C'est  ma  bonne  anne.  P.  Many 
kindred  f=w  friends.  Tel  a  bien  des  parens 
qui  n'a  que  peu  d'amis.  P.  Ail  are  not 
friends  that  carry  it  fair  with  us.  Tel  nous 
fait  beau  semblant  qui  n'est  pas  notre  ami» 
P.  A  friend  is  not  so  soon  gotten  as  lost. 
Il  n'est  pas  si  aisé  de  se  faire  un  ami  , 
qu'il  est  aisé  de  le  perdre.  P.  Hrove  thy 
friend  ère  thou  hast  nc-ed.  Eprouve  ton 
ami  ah,int  que  d'en  avoir  besoin.  P.  A 
friend  is  never  known  till  one  hath  need  of 
him.  On  ne  connaît  l'ami  qu'au  besoin. 
Z*.  Wherever  you  see  your  friend  ,  trust 
yourself.  Quelque  ami  que  tu  ayes ,  fie-toi 
plutôt  à  toi-ménie  qu'à  lui,  P.  Frici.ds  may 
meet  ,  but  mountains  never  greet.  Deux 
hommes  se  rencontrent  plutôt  que  deux  mon- 
tagnes, 

Friends  ,  (  relations.  )  Des  parens.  Fie 
lias  very  good  friends.  //  a  de  fort  bons- 
parens  ,  il  est  bien  allié.  To  make  friends 
with  one ,  [  tg  be  tctonciled,  )  Faire  la 
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paix  avec  qmlqu^un ,  se  réconcilier  ^  renouer 
l'amitié  avec  lui.  I  will  or  V\i  make  you 
friends  together.  Je  veux  vous  réconcilier 
ou    vous  remettre   bien  ensemble  ,  je    veux 
vous  accorder. 
FRIENDLESS,   adj.   (  wanting  friends.) 
Sans  amis  f    qui  n'j  point  d'ami  ,    qui  n'a 
aucun  appui ,    destitué  cîe  tout  secours. 
Friendless-man  ,  subse.    (   this    was  tbe 
Saxon  Word  for  him  that  we  cailout-law.) 
Voy Cl  Ou  r--L\w.  Un  prosent. 
FRIENDL1NES5  ,  subst.  (  disposition    to 
friendship.  )    Amitié.,  bonté,  humanité. 
FRIENDLY  ,   adj.   {  kind  »    benevolent.  ) 
D'ami ,  favorable  i   ami  ,  bon  ,  doux  ,  hu- 
main ,  propice.  To  do  one  a  fri^^^ndiy  turn. 
Rendre  un  service  d'ami  à  quelqu'un. 
Friendly  ,     pr.   fraïa'lï ,    adv.    (  in  the 
manner  of  friends.  )  En  ami ,  avec  amitié  , 
avec  a^'tction.  To  live  friendly  with  one. 
Kivre  en  ami  avec  qudqu^un.  The   small- 
pox  come.";    eut    friendly    with    him.   La 
petite  vcr^jU  lui  est  jort  (avorablc. 
FRIENDSHU> ,  pr.  fraïnchip  ,   subst.  {ùiq 
hi^hest  degree  of  iatitn^cy.  }  Amitié  ^  af- 
fection mutuelle.  To  make  fiiendship  ,   to 
get  into  friendship  wich  one.  Faire ,  con- 
tracter amitié  avec  quelqu*un  ,  faire  société 
avec   lui.   To  screw    himseîf   into    one's 
friendïhip.    S^insinucr   dans    l'anitié   de\ 
quelqu'un  ,  gagner  son   amitié.  To   culti- 
vate  (  to  keep  ,   to  improve  )  his  friend- 
ship.   Cultiver  ,    entretenir  ,    ménager  son 
amitié.  To  break  off  friendship.  Rompre 
amitié  ,   ou  rompre. 
FRIGA  ,  subst.  (  an  idol  ,   adored  by   the 
o!d  Saxons.  )   Sorte   d'idole  hermaphrodite 
que  les  anciens  Saxons  adoraient. 
FRIGATE,  pr.    frïgiut  ,  V/^i-i^.    (a  small 
man  of  war.  )  Frégate;  petit  vaisseau  de 
guerre.    .\    light  frigate.  Frégate  légère   ou 
petit  vaisseau  de  guerre  bon  voilier.  Frigate- 
buiit.  Frégate  i    construit  à  la  manière  des 
frégates. 

FRIGHT ,  pr,  fraït  ,  subst.  (  a  sudden  ter- 
ror.  )  Peur  ^  crainte  )  épouvante  ,  frayeur  y 
consternation.  You  put  me  in  a  great 
fright.  Kous  m'ave\fait  grand'' peur  y  vous 
m'avc:^  fort  ejfrayé.  To  be  in  a  terrible 
fright.  Avoir  grand'peur  ,  être  dans  la  der- 
nière consternation. 
TO  FRIGHT  ,  pr.  toû  frai>  ,  verb,  act.  (  to 
teri'ify.  )  Epouv.inter ,  inumider  ,  f-îirc 
peur  y  effrayer  y  donner  de  la  frayeur.  You 
v/ill  fright  him.  P^uus  lui  fcre-^  pew.  Ho 
does  what  he  can  to  fright  us.  //  fait 
tout  ce  qu"* il  petit  pour  nous  épouvanter  ou 
pour  nous  intimider.  To  fright  one  out  of 
his  wits.  Déconcerter  quelqu'un  ^  l'enrayer 
en  sorte  qu'il  en  soit  hors  de  lui-même.  It 
frighted  me  to  the  very  heart.  Mon  cœur 
en  fut  saisi  de  frayeur  ou  d'effroi.  To  fright 
oner  ou;  of  his  duty.  Détourner  qucLju^un 
de  son  devoir  par  la  crainte.  To  fright  one 
away.  Faire  fuir  quelqu'un.  To  fright  the 
hiccoiiçh  away.  Faire  passer  le  hoquet  à 
quelqu'un  en  lui  faisant  peur, 
FriCHTED  ,  pr.  fraired,  adj.  Oui  a  peur 
ou  quia  eu  peur;  épouvanté ,  ejfrayé,  in- 
timidé,  saisi  de  frayeur.  To  be  frighted 
out  of  one's  duty,  Ftre  détourné  de  son 
devoir  par  la  crainte  de  quelque  malheur, 
Thcy  were  frighted  from  the  very  use  of 
law'f.il  things.  Ils  n'osoient  pas  même  se 
servir  des  choses  licites. 
TO  FRICHTEN.  K&>'c{TO  Fright. 
FRiGHTfUL,  pr.  fi-aitfoul,  adj.  (  terri- 
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ble  ,    dvcaclful.  )    Terrible  ,  affreux  ,   hor- 
rible ,  effroyable  ,  épouvantable,  A  frightfui 
sight.  Un  spectacle  affreux. 
FRiGHTfULLY  ,  pr.  fraitfoSUï  ,  adv.  (in 
a  frightfui  manner.  )  D'une  manière  terri- 
ble ,  affreuse  ,  horrible  ,  effroyable  ou  épou- 
vantable ;  terrihkment ,  effroyablement. 
FRIGHTFULNLSS  ,     subst.      (   horror  , 
dread.  )    Horreur ,  frayeur.  Tlie  frightful- 
ness  (the  hortor  )  of  death.  Les  horreurs 
de  la  mort. 
KRIGHTING  ,  subst.  L'action  d'épouvan- 
ter ^  d'effrayer,   d'uitimiucr  ,  itc. 
FRIGID  ,   pr.  ftWgKl  ,   adj.  (  cold.  )  Froid. 
The  two  frigid  ioneî.  Les  deux  -^oncs  gla- 
ciales. Frigid  ,(  weak  ,  impotent  ,  not  r.ble 
to   get  children.  )    Impuissant.  *  Frigid  , 
(  iejiine,  sliglit.  )  »  Fnjid  ,  sec  ,  maigre  ; 
en  parlant  d'un  discours  ,  etc. 
fRIGlDlTY  or  ï  s.\r.\DriRSS  ,  subst.  (cold- 

ness.  )  -fVoirfcwr.  Fri#;idity.,   (impotence, 
îmbecinity.  )  Impuissance. 
FRIGIDLY  ,    adv.   (  coldly.  )  Froidement. 
FRtGORlFIC  ,  adj.  (  causing  cold.  )  Fri- 

soriff^u:  ',    terme  didactiiiue. 
FKINGE  ,  pr.  irind-i ,  subst.  (  an  ornamen- 
tal    appendage.  )   frange.  A   fine   fringe. 

Une  belle  frange.  A  fringe    for  a   bed  , 
(  canopy.  )  Crépine  pour  un  lit  ou  un  dais, 

A  fringymakcr.  Franger  ;  faiseur  defrange 
ou  de  crépine, 
TO   FRINGE,  pr.  toû  frïnrfg,  verh.  act. 
(  to  ornament   with  fringes.  )    Garnir  de 
franges.  To   fringe  the  valences  of  a  bed. 

Garnir  de  franges  une  pente  de  lit, 
Fringed  ,  pr,  frïnrfg'd  ,   adject.    Garni  de 
franaes  ;  à  franges. 
FRIPPERER,  subst.  (a   broker  that  sells 

old  cloâths.  )  Un  fripier. 
FRU'PilRY  ,  pr.  frïp'rï  ,  subst.  (  a  street 

of    brokers.  )    Fripe'ic.     Frippery  ,     (  a 

thing   of    small    value.  )      Une  friperie  , 

une    chose    de    néant  ,     une    marchandise 

de   rebut. 
FRIK  ,  subst.  (  a  frolick,  a  fit  of  wanton 

gaiety.  )    Gambade  ,  saui ,  frétillement. 
TO  FRISK,  verb.  neut.   (  to   leap  up  and 

down.  )  Bondir  ,  sauter  ,  gambader,  faire 

des  gambades  ,  frétiller. 
FRISKY  ,  pr.  frïski  ,   adj.    (  gay  ,    airy  , 

wanton.  )  Frétillant ,  sémillant  ,  gai.. 
FRIT  ,  subst.  (  sait  orashes  baked  tos;ether 

with  sand.  )  Du  sel  ou  des  cendres  faites 

ensemble  ,  ou  cuites  au  four  avec  du  sable. 
FRITH,  subst.  (  a  strait  of  the  sea.  )   Un 

détroit  ,  un  bras  de  mer. 
^  Frith  ,  (  an  old  word  for  a  plain  bet- 

ween  «'oods  or  a  wood.  )  Un  bois  ou  une 

plaine  entre  des  bois. 
FRITILLARY  ,  subst.  (  a  flower.  ]  Sorte-de 

fleur. 
FRlTTEK  ,pr.  frït'r  ,  subst.  (  a  small  pièce  ; 

a  kind  of  pancakc.)   Un  beignet  ,  un  petit 

morceau. 
TO  FRITTER,  verh.  act.  (  to  eut  in  small 

pièces.  )  Couper  en  petits  morceaux. 
FRIVOLOUS  ,  pr.  friVlMz  ,  ad;.  (  trifling.) 

Frivole  ,  inutile  ,  vain  ,  qui  ne  sert  de  rien  , 

ridicule. 
FRIVOLOUSLY  ,  adv.  {  triflingly;-)  D'une 

manière  frivole. 
FRlVOLOUSNESS,;>r.  friv'icurniss,  subst. 

{  trifling'iess.  )  Frivolité. 
TO  FRIZZT  E  ,  verb.  act,  (  to  curl.  )  Friser , 

taper,  To  frizrle  the  hair.  Friser  ou  taper 

les  cheieux. 
f  KUZLED  ,  adj.  Fiisi  ,  tapé, 
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FRIZZLER ,  subst.  (  one  that  frizzles.)  Fri- 
seur  ,  frlseuse. 

FRIZZLING  ,/ir.  frïizlin  ,  subst.  Frisure o\i 
l'action  de  friser  ,   de  taper  les  cheveux. 

FRO  ,  adf.  (  backward  ,  regressively.  )  Ta 
go  to  and  fro.  Aller  d'un  côté  et  d'autre  , 
aller  et  venir. 

FROC ,  pr.  frac  ,  subst.  (  a  dress  for  chil- 
dren.) £x.  A  child's  froc.  Un  fourreau  de 
robe  d'enfant  ;  vêtement  qu'on  met  aux 
enfans  pa--dessus  l'habit  pour  le  conserver. 
A  groom's  or  a  coacli-man's  frock.  Soù- 
quenille  que  les  pàljreniers  et  les  cochers 
mettent  pour  se  conserver  leurs  habits,  A 
woman's  frock.  Une  garde-robe, 

FROG  ,  pr.'ir'ig,  subst.  (a  sort  of  cree- 
ping  créature.  )  Une  grenouille  ;  especi 
d'amphibie. 

The  frog  (  frush  )  of  a  horse's  foot.  La 
fourchette  du  pied  d'un  cheval. 

F.H.01SE  ,  subst,  (  a  pancake  «ith  bacon.  ) 
Sorte  d'omelette  avec  des  tranches  de  lard. 

FROLICK,  pr.  fralic,  subst.  (  whim.  ) 
Boutade  ,  caprice  ,  fantaisie.  Frolick  , 
(  merry  prank.  )   Gaillardise  ,  gaieté. 

Fkolick  ,    pr,    fralic,.arf/.   Voyez  Fro- 

I.ICKSOME. 

FROLICKLY  or  Frolicksomely,  adv. 
(  with  frolicks.  )  Gaiement,  joyeusement  , 
dans  la  joie.  He  carried  himseïf  very  fro- 
lic'ily.  //  parut  plein  de  gaieté. 

f  ROLICKSOME  ,  adj,  (  froti'ck  ,    full  of 

whiins.^  Fantasque ,   capricieux.  Frolick- 

some  ,   (  merry.  j  Gai,  gaillard.  Frolick- 

some  ,  (  done  out  of  frolick.  )  Que   l'oit 

'    fait  par  boutades. 

FROM  ,  pr.  fram  ,  prép.  (  out  of.  )  De. 
1  corne  from  France.  Je  viens  de  Fr.:ncc. 
From  the  Indies.  Des  Indes.  A  ship  of 
and  for  London  from  Hambourg.  Un  vais- 
seau de  Londres  ,  et  qui  y  retourne  venant 
de  Hambourg.  From  my  heart.  Du  fond 
du  cœur.  From  top  to  toe.  De  pied  en  cap. 
From  abroad  ,  from  without.  De  dehor». 
From  hence.  D'ici.  From  whence  ?  D'où? 
The  fleet  came  into  this  harbour  from 
Cadiz.  La  flotte  entra  dans  ce  p^rt  venant 
de  Cadix.  He  kept  me  from  coming.  li 
m'a  empêché  de  venir.  He  hindered  me 
from  writing.  Il  m'a  empêché  d'écrire, 
From  ,  (  by  order  of.  )  De  par.  From  the 
king.  De  par  le  roi.   From.  De  Ix  part  de. 

I  corne  from  him  to  tell  you...  Je  viens  de 
sa  part  pour  you  s  dire.  ,  ,  . 

From  ,    (  since  ,  e  •  r   since.  )   Depuis. 
From  the  création  of  the  world.  Depuis 

II  c.éation  du  monde.  From  that  time. 
Depuis  ce  temps-là.  From  three  o'clock 
to  si.x.  Depuis  trois  heures  jusqu'à  six. 

From.  Des  From  my  youth  up.  Dès  mon 
enfance.  From  hencefotth  ,  from  this  time 
forward.  Dès  à  présent,  désormais. 

From.  A  ,  au  ,A  la.  To  hide  a  thing  from 
one.  Cacher  quelque  chose  à  quehju'un. 
Tierce  from  the  king,  (atpicket. )  Tierce 
au  roi  i  terme  de  Fiquet.  Tierce  from^he 
queen.  Tierce  ù  la  dame,  To  lie  from  one 
another.   Faire  lit  à  part. 

From  ,  (  by ,  according  to.  )  Par.  It  is 
plain  from  scripture.  Il  est  clair  par  l'é- 
criture. 

R.  Lastly  ,  'tis  to  be  observed  ,  that  this 
pariicle  folloying  a  verb  ,  is  often  part 
01  its  signification. 

Fromwards.  Du  coté  opposé. 

To  go  from  one.   Quitter  quelqu'un. 
FRONT  ,  pr,  friint  ,   subst,  (  forepart,  ) 
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Front  ,  façade  fface  ou  devant.  The  front 
cf  a  ba'.alicn.  Le  front  d'im  hataiUan.  The 
l'.orse  macle  a  large  front.  La  cavalerie 
faisait  un  gr,-\nd  front.  To  charge  the 
encmy  in  the  front.  Attaquer  l'ennemi  de 
front.  The  front  of  a  building.  La  façade 
ou  face  d'un  lâiimcnt.  The  front  of  a 
room.  Le  devant  d'une  chambre  ;  ce  qui  se 
présent:  d'abord  à  nos  yeux  en  y  entrant. 
The  front  (forehead)  of  a  calf.  Le  front 
d'un  veau. 

*  Front  ,  (  impvulcp.ce.  )  Face  ,  front  , 
impudence. 
TO  FRONT  ,  pr.  toCi  frant  ,  verk  neut. 
(  to  stand  foremost.)  Faire  face.  His  house 
fronts  with  ours.  Sa  maison  fait  face  à  la 
nôtre. 
TO   Front  ,    verh.   act.  (  to  stand   over 

açainst.  )  Faire  face  ou  faire  tête. 
FRONTAL  ,    suhst.   (  tlie  face  part  of  a 
hridle;  a  cataplasm  for   the  forehead.} 
Frontal  ;  terme  didactique. 
F'.CNTING,   adj.  Qui  fait  face  ,  qui  rt- 

f.arde. 
Fi^ONTIER  ,pr.  h'ànû'T,suist.  (  borders.) 
Frontière,   confins  ,  lirr.ites  ,   bjrnes.T\\e 
!  routiers  of  a  kingdom.  Les  frontières  4'un 
r.yaume.  A  frontier-towu ,  (  a  botdering 
tov.n.'î    Une  ville  frontière. 
IRONTIGNAN  ,  sulst,  {  a  luscious  kind 
nf  «ine  njade  at  Frontignan. )  Frontignani 
■lin  fort  délicat  qui  vient  de  Frontignan. 
FRONTISPIECE  ,  pr.  frantizpice  ,   subst. 
I.  of  a  building.  )  Frontispice  ,  façade  ,  ou 
face  d'un  bâtiment.  The  frontispiece  of  a 
book.  Le  frontispice  ,  le  devant  ou  la  pre- 
mière page  d'ifn  livre. 
FRONTLESS  ,   adj.  (  bold  ,   impudent.  ) 

Sans  front ,  sans  pudeur;  impudent. 
FRONTLET,  pr.  frandù  ,  subst.  (  fore- 
iiead-cloth  ,  formeily    used  by  women.  ) 
Un  fronteau. 
FRONTON  ,  subst.  (  a  pediment.  )  Fron- 
ton ;    ornement  d'architecture. 
FRONTB.OOM  ,  suhst.  (  an  apartment  in 
the  front  cf  a  house.  )    Appartement  sur  le 
devant  d'une  maison, 
FROiT  ,  pr.  frast ,  subst.  (  the  last  effect 
cf  col('..  )  Gelée.  A  hard  frosr.  Une  grande 
gelée.    Hoar   frost   or  white  frost.    Gelée 
■    f-éancb.e  ;  sorte  de  gelée  qui  blanchit  les  ar- 
bres et  les  haies.  Glazed  frost.    Verglas  ; 
pluie  qui  est  gelée  sur  la  terre ,  sur  les  pierres 
et  les  p-vés  et  qui  les  rend  gUssans  et  re- 
(uisans.   Frost-na.:.    Fer  à  glace.    Frost- 
na'led.  Ferré  à  glace.  Frost-biiten.  ..^«fj.if 
de  la  gelée. 
FKOSTED  ,  adject.  (  said  of  a  brocade.  ) 
Glacé.  ,: 

f  ROSTILY  ,  adv.  (  with  excessive  cold.') 

j4ree  beaucoup  de  froid  ou  de  frcideiw.' 
FP-OS11NESS   ,    subsi.  (  frc3iing  cold.) 

Grand  fr^id. 
J^KOSTV  ,  adj.   (  excessive  cold  )   frosty 

wearh.er.  Un  te-nps  d,e  gelée. 
F? DTK  ,  suhst.  (  foam  ,  spunie.  )  Ecume; 
ceume  de  choses  liquida.  Tht  fruth  of  béer. 
L'écume  de  la  bicre.  The  froîh  of  melted 
Icad.  Ecume  de  plomb  fondu.  *  His  dis- 
CJUP^e  is  nothing  but  fro'.h.  Tout  son  dis- 
cours n'est  qi;e  de  ta  crème  fouettée ,  ce  ne 
sont  que  des  paroles  en  l'air. 
fO  FROTH  ,  pr.  toii  fràî  ,  verb.  neut.  (to 

fcnerate  spume.  )  t-cutner  ,  jeter  ,    rendre 
e  l'écume. 
FROTHY  ,  pr.  frïiï  ,  a.'j.  (  fiJl  of  froth.  ) 
'  Efitaiinx  ,  plein  d'écume. 
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TO  FROUNCE.   yoyei  to  Frizzle. 
FROUZY,  pr.   fraouzi  ,   aàj.    (   greaiy  , 
scinking.   )    Vilain  ,    saU  ,   gras  ,  puant. 
FrOLizy    hair,    Tcignassc  j  chcv<iux  gra^  et 
mal-pcignés. 
FROW ,  suhst.  (  a  dutch  or  german   wo- 
man.  )  [/m  HoUandoise  ,    une  fljmandt. 
FRO'W'ARD  ,    adj.  (  peevish.  )    Chagnn  , 
fâcheux  ,    incommode ,    de  mauvaise  hu- 
meur ;  fiintasqiiCf  bourru.  A  froward  master. 
Un  maître  chag'in  ,    innummode  ,  de  mau- 
yais2  humeur,  To  hâve  a   froward  look. 
Avoir  l*air  chagrin. 

Froward  ,  (  sul'en  or  stubborn.  )  Opiniâ- 
t--c,  reviche^  obstiné  ,  pervers  ,  rebelle  ,  déso- 
béissant. Froward  ,  (  mnhpcrt.)  Insolent  » 
fier  y  siijjisantj  pétulant.  A  froward  (  a 
cross)  çhild  ,  that  does  nothing  but  cry. 
Un  enfant  incommode  ,  qui  ne  fait  que 
pleurer. 

FKOWARDLY  ,  adv.  (  in  a  froward  man- 
ner.  )  D*un  air  chagrin  i  opiniâtrement 
fièrement  ^insolemment  ^  arrogammcnt.  Te 
speakfrowardiy  to  one.  Parler  d'un  jzir  cha- 
grin à  quelqu'un,  To  carry  one's  self  fro- 
wardly  to  one's  father.  5c  comporter  in~ 
sûleT.mcrt  envers  son  per:. 
FROWARDNFSS,  subst.  (  peevishnces.) 
Mauvaise  humeur,  humeur  incommode.  Fro- 
wardness  ,  {siv.hborDtss.)  Désobéissance 
ou  conduite  perverse  ,  opiniâiieté  ,  obsti- 
nation y  humeur  reviche.  Frowardness  , 
(  malapertness»  )  Insolence ,  su^sançe  ^ 
fierté ,   pétulance. 

FRO\^'  N  ,  suhst.  (  a  look  of  displeasurp.  ) 
Sourcils   froncés ,    mine    rechignée  ,    mine 
'  Jroide.    *  Frown.  Dédain  ,  mépris  ,  froi- 
deur.  *  Frowns  of  fortune.  Revers  de  for- 
tune ,  diigr.ice. 

ToFP.O\VN,  verh,  neut.  (  to  look  sonr. ) 
Se  rcfrognsf  ,  froncer  le  sourcil ,  faire  une 
mine  rechigr.ée  ;  rechigner.  An  old  woman 
that  frowns  ali  the  day  long.  Une  vieille 
qui  ne  fait  que  rechigner.  To  frown  (  to 
look  soiirly)  upon  one.  Regarder  quelqu'un 
de  mauvais  ail.  *  The  world  frowns  upon 
him.  La  jortune  lui  e^t  contraire  ,  il  est 
dans  l'adversité  ^  il  est  mal  dans  ses  af-^ 
fa  ires. 

FROV/NING  ,  suhst.  Sourcils  froncés  , 
mine  rechignée  i  l' action  de  rechigner  ^  etc. 
\'oye2TO  FaowN. 
Frowning  ,  adf.  Ex.  A  frowning  coun" 
ter.ance.  Un  air  chagrin  ou  rechigné  ,  un 
front  ridé, 

FROWNINGLY.    adv.  (  sternly.  )  D'un 
air  chagrin,   d'un    air  rechigné  ;  avec  des 
sourcils  froncés  ,  avec  un  front  ridé. 
FROZEN ,  pr,  trôz'n  ,  adj.  (frorn  to  Freeze.) 
Gelé ,    ghcé 

u  ater.  De  l'eau  gelée.  My  hancs  are 
frozen.  J*ai  les  mains  gelées.  Frozen  up. 
Tout-à-fait  gelé  ou  glacé.  The    rives 
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producint;  fruif.  )    Fécondation  ,  fertilité. 
FRUCTUtlUi  ,  adj.  (  fruitful.  )  »m£. 
FRUGAL, /■r    froiig'l ,  adject.  t  thrifty. ) 
Frugal ,  ménager  ,   qui  a  de  la  frugalité  , 
qui  use  d'économie.   He  his  a  frugal  man. 
Ces  un  homme  jrugal.  Frugal  ,   (  tempe- 
rate.)    Tempérant  t  modéré  ,  frugal ,  sobre^ 
FRUGALITY   ,   pr.   frouguiaUtï  ,    suhst, 
(  thriftiness  ,  guud  husbandry.   )   Fruga- 
lité ,  bon  ménage  ,  épargne  ,  économie.  To 
live  with   great  fr,i.!-ality.   Vivre  dans  une 
grande  frugalité.  Frugality  ,  (  tempérance.) 
Frugalité^  sobriété ^  tempérance  ,  modéra- 
tion, 
FR  LrGALLY,/jr.  froîiguenlï ,  adv.  (thriftly.) 
Frugalement^  avec  frugalité  ^  avec  économie, 
To  live frugally.  Vivre  frugalement.Ftaf^iU 
ly,  (  temperately.)  i'.ugalemene ,  sobrement, 
avec  tempérance. 
FRUGIFEROUS  ,  adject.  (bearing  fruit.) 

Q.-ii  porte  du  fruit. 
FRUIT  ,  pr.  froût  ,  subst.  (  that  part  of  a 
plant  or  tree  which  prodrces  the  seed.  ) 
Fruit;  production  des  arbres  et  des  plan- 
tes qui  sert  à  la  propagation  de  l'espèce, 
The  fruits  of  the  earth  ,  (  ail  manner 
of  corn  c;- grain.)  Les  fruits  de  U  terre i 
ce  que  la  terre  produis  pour  la  nourriture 
des  i.ommes  et  des  animaux.  The  fruit  of 
a  tree.  Le  fruit  d'un  arbre. 

Fruit,  (an  offspring.  )  Fruit  oa  portée  de 
femelle.  The  fruit  of  the  vomh.  Le  fruit 
de  la  matrice. 

Fruit ,  (  désert  at  table.  )  Fruit ,  dessert, 
To  bring  the  fruit  in.  Servir  le  fruit.  Fruit, 
(  ail  manner  of  eatahle  fruits.  )  Fruita- 
ges  ,  toutes  sortes  de  fruits,  To  live  upoa 
fruit.  Vivre  de  fruit. 

*  Fruit  ,  (  or  profit.  )  Fruit ,  profit ,  uti- 
lité i  avantage  çu'en  retire  de  quelque  chose, 
*  Thèse  are  the  fruits  (eflects  )  of  your 
rashness.  Ce  sont-là  les  fruits  ou  l.s  effets 
de  votre  témérité, 
Fruit ,  (  profit  taken  of  goods  or  cattle.  ) 
Usufruit.  The  fruits  of  a  livîng.  Les  rêver 
nus  d'un  bénéfice.  The  first  -  fruits.  Le$ 
prémices  ou  les  premiers  fruits  que  porte 
tous  les  ans  la  terre ,  et  que  l'on  ojifroit  an- 
ciennement à  Dieu  i  les  annates ,  le  reve- 
nu d'un  an  des  bénéfices  vacanf.  To  ofFer 
the  first-fruits  to  God.  Offrir  à  Dieu  let 
prémices.  The  king  has  the  first-fruits.  Le 
roi  a  les  annates, 

A  fruit-tree  or  fruit-bearing  tree.  Arbre 
fruitier  ,  un  arbre  qui  porte  du  fruit.  A 
fruit-market.  Un  marché  aux  fruits. 

A  ftuit-house  or  fruit-loft.  Fruiterie  ;  lieu 
où  l'on  garde  le  fruit,  Fruit-groves.  Ver-^ 


frozen  up.  La  rivière  est  tout-c-fait  gelée 


plis  par  la  gelée.  Frozen  FRUITERER  ,  pr.  froùt'teur  ,  subst.  (  a 
seller  of  fruit.  )  Fruitier  ou  fruitière  ; 
homme  ou  femme   qui   vend  des  fruits, 

FRUlTERY.^r.  i:oùt.\i .  subst.  (afruit- 
house  or  (xmt-Xok.)  Fruiterie  ;  Utuoùl'on 
garde  le  fruit. 

FRUITFÙL,  pr.  froîitfoul  ,  adj.  (plenti- 
ful.  )  Fertile  ,  abondant ,  fécond.  *  Fruit- 
ful ,  (profitable.  )  Fructueux,  profitable, 
avantageux. 

FRUITE  ULLY  ,  adv.  (  plentifully.  )  Fer- 
tilemeni ,  abondamment ,  avec  jertilité. 

FRUlTFUiNESS  ,  pr,  froûtfo^lncss ,  suhst, 
[  plenty.  )  Fertilité  ,  abondance  ,  fécon- 
dité. The  fruitfulness  of  a  country.  La 
fertilité  d'un  pays. 

FRUITION  ,  subst.  (  enjo^ment.)  huùt 
sance. 


elle  est  toute  couverte  de  glaces.  The  frozen 
sea.  La  mer  glaciaie, 

FRUCTIFEROUS  ,  adj,  {  bearing  fruit.  ) 
Fn.itie'  i  qui  porte  du  fruit.  Some  trees  are 
fiuctifero'.is  ,  semé  r.ot.  Jlya  des  arbres 
qui  portent  du  fruit,  et  d'autres  qui  n'en 
pjrten:  point. 

TO  FRUCTIFY  ,  pr.  toû  froctcfaï ,  y.  neut. 
{ to  bear  fruit  ,  in  a  figurative  sensé.  ) 
Fructifier  ,  produire  un  effet  avantageux. 

TO  Fructify  ,  verb.  act.  (  to  make  fruit- 
fiil.  ')   Rendre  fécond  ,  fe ire  fructifier, 

FRUCTIFICATION  ,  suhi.  (  tije  act  of 
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FRUITLESS  ,  pr.  froûtkss  ,  adj.  (  bar- 
ren.  )  Stérile,  infructueux  ,  qui  n*aj>porte 
mucun  fruit.  A  fruitless  country.  Un  pays 
stérile  ,  qui  ric  produit  rien,  *  Fruitless  , 
(  vain.  )  *  Infructueux  ,  vain  ,  inutile  , 
qui  ne  sert  à   rien, 

FRUITLESSLY  ,  adv.  (  unprofitably.  ) 
Vainement  ^  sans  fruit. 

FRUM  ,  adj.  (  plamp.  )  Replet  ,  ^ros  et 
gras ,   potelé. 

FRUMP,  subst.  (  jeer.  )  Moquerie,  raille- 
rie ;   '\  gausscrie. 

To  FRUMP»  verb.  act.  (  to  jeer.  )  Se  mo- 
quer ,  se  rire  ,  railler;  f  gausser. 

Frumped  ,   adj.  Moque  y  raillé  ;  -^  gaussé. 

FRUMPER  ,  suhst.  (  one  that  mocks.  ) 
Moqueur j  railleur;   ^  gausseur. 

FRUSH  ,  subst.  (  frog  i  a  part  of  a  horse's 
foot.  )  Fourchette  ;  endroit  du  pied  du  che- 
val qui  aboutit  au  talon, 

FRUSTRANEOUS  ,  adj,  (  vain.  )  Vain  , 
inutile. 

FRUSTRANEOUS  LY ,  adv.  (  vainly. }  En 
vain  y   vainement,  inutiUmi.nt. 

FRUSTRATE  ,  adj.  (  fr-astratea.  )  The 
frustrated  dart  falls  on  the  ground.  Le 
dard  inutile  ou  qui  n*a  pas  porté  coup  , 
tombe  par  terre, 

TO  FRUSTRATE  ,  pr.  to'î  frostwt ,  verh. 
cet,  (  to  disappoint.  )  Frustrer  ,  priver  , 
trompsr.  To  frustrate  one  of  His  hopes. 
Frustnr  l'attente  de  quUqu'un  ,  U  frus- 
trer de  son  attente  ,  tromper  son  attente. 
To  fru5trate  (  to  make  void  )  what  was 
done  before.  Casser  ce  qui  est  déjà  fait , 
le  rendre  nul.  To  frustrate  one'5  designs  , 
(  to  make  'em  miscarry.  )  R'mverser  , 
dissiper  ,  faire  avorter  les  desseins  de  quel- 
qu'un. 

Frustrated,  pr.  frÔstr^tcd,  adj.  Frustré, 
privé,  cassée  annullé ,  renversé,  dissipé. 
Voyez  TO  Frustrate. 

FRUSTRATION  ,  suhst,  {  a  disappoint- 
ment.  )    Privation  ,  tromperie, 

FRUSTRATIVE,a^;.  (fallacious.)  Trom- 
peur. 

FRUSTRATORY  .  adj.  (  making  void.  ) 
Frustrât  •'ire  j  terme  de  Pratique. 

FRY  ,  pr,  fraï  ,  suhst.  (  spawn  of  fîshes.  ) 
Le  frai  dis  poissons.  Fry  ,  (  young  fish.) 
Fretin  ,  petit  poisson.  *  A  goodly  fry  , 
(  Company.  )  Une  bonne  compagnie.  *  A 
fry  of  little  islands.  Un  nombre  infini  de 
petites  iUs. 

TO  FRY,  pr,  toû  frai  ,  verb.  act.  {  to 
roast  in  a  pan  over  the  flre.  )  Frire  , 
fricasser,  P.  l  hâve  other  fish  to  fry.  J'ai 
bien   d'autres  affaires  en  tête. 

TO  Fry  ,  verb.  neut.  Etre  frit ,  être  sur  le 
feu. 

Fryed  ,  pr.  frai'd  ,   adj.   Frit ,  fricassé. 

FRYING  ,  pr,  fraï/n  ,  tubst.  L'action  de 
frirt  ou  rfe  fricasser  ;  friture.  A  fryinçr- 
pan.  Une  poèU  à  frire.  P.  To  fa!!  out  of 
the  frying-pan  into  the  fire.  P.  Tomber  de 
la  poêle  dans  la  braise  ou  tomber  de  fièvre 
en  ch^ud  mal. 

FRYTH.    Voyex  Frith. 

$FUAGE  ,  subi  t.  (hearth-money.)  Fouage, 
impôt  sur   chaijue  feu, 

PUB  ,  subst.  (  a  little  fat  cliild.  )  Un  petit 
enfant  qui  se  porte  bien  ,  qui  est  gros  et 

FUCATED  ,  adj.  (  disguîsed  by  false  co- 

louting.  )    Fardé  ^  déguisé, 
FUCUS ,  subst,  (  paint ,  varnish,  )  Fard , 

*trnis^ 
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TO  FUDDLE  ,  pr.  to'i  fôdl'  or  tofi  ftudl'  , 
verb.  act.  (  to  drink  to  excès?.  )  Enivrer , 
soûler.  '\  There  they  fuddie  tiieir  noses. 
C* est-là  qu'ils  s\n  donnent  ou  q.  ils  col- 
vent  à  tire-larigot. 

TO   FuDDLE  ONE'S  SELF  or  TO    FUDDLE, 

verb,  neut.  S'enivrer ,  se  soûler. 
FvDDLED  ,    pr,    fifidrd  ,     adject.    Soûl, 

ivre  ,   plein  de  boisson  ,     qui   a  bu  avec 

excès. 
FUDDLE-CAP  ,  subst.   (  drunkard.  )  Un 

bon  biberon  ,  un  ivrogne, 
FUDDLER  ,  subst.  (one  that  drinks  to 

excess.  )    Un  ivrogn:  ,  un  débauché  ,  un 

homme  qui  aime  à  bcire. 
FUDDLING  ,  pr.    UTiiUn  ,  subst.   L'ac- 
tion  de   soûler  ou   d'enivrer,   A  fuddiing 

bout.  Débauchî  à  boire, 
FUEL.    Voyei  Fewel. 
FUGACIOUSNESS  or  Fugacity.  Voyex 

VOLATILITY. 

FUGITIVE, /r.  fioîi</gmV,mtjf.  (thatflies 
out  of  his  country.  )  Un  fugitif ,  une 
fugitive  i  homme  ou  femme  quic:t  en  fuite  , 
qui  est  errant  ou  errante.  Fugitive,  (  re- 
fugee.  )  Réfugié ,  réfugiée.  Fugitive  ,  (dé- 
serter.) Un  fugitif ,  un  déserteur ,  un  trans- 

f"i^- 
FUGUE  ,    subit.  (  or  chace   in   music.   ) 

Fugue,  To    maintain  a   fugue.  Faire  une 

fugue. 
TO  FULFILL  ,    verb.  act.  (  to   perform.  ) 

Accomplir ,    faire   entièrement  ,     achever. 

To  fulfill  one's  proinise    or    one's   vow. 

Accomplir  sa  promesse  ou  le  vœu  qu'on  a 

FuLFILLED  ,  adj.  Accompli  ,  exécuté.  My 
desires  are  fulfilled.  Mes  désirs  sont  ac- 
complis. 

FULFILLING  ,  subst.  Accomplissement , 
achèvement  ,  exécution  entière  ;  l'action 
d'accomplir  ou  d'exécuter.  The  fiîlfilling 
of  the  prophéties.  L'accomplissement  des 
prophéties. 

FULGENT  or  FUI.GID  ,  adj.  (  shining  , 
splendid.  )  Brillant ,  luisant  ,  resplendis- 
sant. 

FULGOUR  ,  subst.  (  splendour  ,  bright- 
ness.  )  Splendeur ,  éclat, 

FULGURATION  ,  subst,  (lightening.  ) 
L'éclair  ou  l'action  d'éclairer. 

FULIGINOUS  ,  adj.  (sooty.  )  Fuligineux  ; 
qui  porte  avec  soi  une  espèce  de  crasse  ou 
de  suie. 

FULL  ,  pr.  foûl ,  adj.  (  complète  ;  sto- 
red  with  ;  satiated  with  ;  containing  the 
whole.  )  Plein  ,  rempli.  A  bottle  fu!l  of 
some  liquor.  Une  bouteille  pleine  de  quel- 
que liqueur.  A  tûwn  full  of  soldions.  Une 
ville  pleine  de  soldats.  A  full  house  ,  (  in 
parliament.  )  Une  pleine  assemblée  ;  en  par- 
lant du  parlement. 

Full  of  joy.  Rempli  de  joie,  I  am  full  , 
r  satisfied.  )  Je  suis  rassasié,  j'ai  mangé 
toj  t  mon  soûl.  Full  (crammed)  with  méat. 
Plein  ou  gorfé  de  viande.  Of  full  âge. 
Adulte,  qui  n'est  pas  mineur  ,  qui  est  hors 
de  tutelle.  A  head  full  of  lice.  Une  tète  plei- 
ne de  poux  ou  toute  couverte  de  p^ux.  Yow 
hâve  a  full  (  a  «hole)  year  to  stay  yet. 
^ous  a-.'e:^  encore  un  an  entier  à  passer  ici. 
*  He  is  fui!  of  himself  ,  (  he  is  a  self-con- 
ceîted  man.  )  //  est  plein  de  lui-même  , 
a  a  une  trop  bonne  opinion  de  lui-r.:ème  , 
il  est  bo-iffi.  d'o-gueil.  A  full  power.  P/c/w 
pouvoir.  He  hoth  a  fu'l  pover.  //  a  plein 
pouvoir  ,  pleine  puissance  ou  pleine  auto- 
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rite.  A  very  full  (  widj  )  gown.  Une  robe 
fou  ample  nu  Jort  large.  Tlis  coat  is  too 

full.  Cette  casaque  est  t'Op  large.  To  ffive 
one  a  fr.i;  jnsv.er.  Fair.:  une  ample  réponse 
à  iy.ulq:.^un.  To  make  a  fui;  (  pcrfect  ) 
description  of  a  country.  Faire  une  am- 
ple ou  parfaite  description  d'un  pays  ,  faire 
une  description  étendu:  ou  exacte  d'un  pays. 
To  eat  one's    belly  full  or  to   eat  a  full 

meal.  Manger  tout  son  soûl.  Is  not  your 
belly  full  yet  ?  N'avci-vous  pas  encore 
asseï  mangé?  n'étes-vous pas  encore  ras- 
sasié ?  His  belly  is  never  full.  Il  n'en  a 
jamais  asse^  ,  on  ne  peut  le  r.i-sasier. 
Before  she  had  the  belly  full  of  it  or  on't. 
Avant  qu'elle  eût  pris  sa  sufisance.  »  \  You 
will  soon  hâve  your    belly  full  of   her. 

Vous  en  aure-[  bientôt  tout  votre  soûl,  vous 
en  sere^  bientôt  las.  His  face  is  full  of  the 
small  pox.  Son  visage  est  tout  picoté.  Full 
of  sorrow.'  Affligé ,  accablé  de  tristesse 
ou  d'affliction  ,  tout  triste.  A  child  full  of 
play.  L'n  enfant  badin  ,  folâtre  ,  qui  aime 
à  badiner.  To  hâve  one's  hands  full  ,  to 
be  full  of  business.  Avoir  bien  des  affai- 
res sur  les  bras  ,  avoir  des  affaires  par- 
dessus la  tète  ,.  avoir  quantité  d'affaires  , 
être  accablé  d'affaires.  To  be  full  of  ca- 
res.  Etre  accablé  de  soins.  After  a  full  pe- 
rusal  of  your  papers.  Dès  que  j'aur.ti  bien 
examiné  vos  papiers.  He  is  too  full  of 
words,  (  he  talks  too  much.  )  //  parle 
trop.  To  die  in  one's  full  strengrh.  Mou- 
rir dans  la  vigueur  ou  à  la  fleur  de  son  â"!. 
To  pay  the  full  u-orth  of  a  thing.  Payer 
bien  une  chose  ,  payer  ce  qu'elle  vaut.  Ta 
run  with  full  speed.  Courir  de  toute  sa  force 
courir  à  toute  bride  ou  à  bride  abattue.  A 
full  stop.  Un  point  ;  terme  de  Grammaire, 
Full  eyes.  D:  g'osyeux.  A  fiill  (plump  )' 
face.   Visage  potelé ,  un  visage  plein, 

A  full  (  high  )  sea.   Marèe'haute. 
Full  ,  subst,  (  the  full  of  the  moon.)  Lt 
plein  de  U  lune.   TKe  moon  is  in  the  full 
or  at  full.  La  lune  est  dans  son  plein  ,  la 
lune  est  pleine. 

In  fui!  of  ail  demands.  Pour  fin  de  toutes 
parties.  To  pay  one  to  the  full.  Donner  à 
quelqu'un  une  pleine  ou  entière  satisfac- 
tion. He  is  satisfied  to  the  full.  Il  est  plei- 
nement satisfait.  To  requite  one  to  the 
fi.ll.  Récompenser  quelqu'un  comme  il  faut, 
A  tree  that  has  shot  Jorth  its  full.  Un 
arbre  qui  a  poussé  sa  fougue  ;  en  termes  de 
Jardinier. 
Full  ,  adv.  (  without  defect.  )  Ex,  To  be 
full  a  lumdred  years  old.  Avoir  cent  ans 
accomplis.  It  is  full  ten  days  since.  Il  y  a 
dix  jours  entiers,  in  the  unity  of  the  place 
they  are  full  as  scrupulojs.  Ils  ne  sont  pas 
moins  scrupuleux  dans  l'unité  de  lieu.  He 
maintained  the  siège  full  six  months.  Il 
soutint  le  siège  pendant  six  mois  enriert. 
My  time  is  not  yet  full  spent.  Mon  temps 
n'est  pas  encore  venu.  I  understand  voa 
full  well  ,  (  very  well.  )  Je  vous  entends 
fort  bien.  Full  sore  against  my  will.  Fort 
malgré  moi.  Full  enough.  Asse^,  autant 
qu'il  faut.  A  coat  ihat  lits  too  full.  Un 
justaucorps  trop  ample. 

Full  and  by  I  Près  et  plein  !  Keep  her 
f  i.l!  '.   Fais  porter  !   Défie  du  vent  ! 

Full-faced.  Potelé  ,  qui  a  le  visage  potelé, 

Full-moon.  Pleine  lune.  Full  -  bodied. 
Replet ,  gros  et  gras.  Ful!-bottomed.  Largi-, 
Full-summed.  Complet.  A  mouth-full.  Une 
touchée,  A  hand-full.   Une  poignée,  fulU 
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riî'h.   Presque  ,  à  quilqra  chusi  pris,  ijuasi, 
A  pack  of  dogs  came  Ml  cry  towards  us. 
C/nc  ne^its  d.:   cuins  s'en  vinrent   à   nous 
vucule  béante.    Fuli  bodied  wiiie.    Du  vin 
couvât ,   du  vin  gros. 
TO   FULL  ,  pr.  toû  fûiil  ,   verb.  act.  (  to 
cleanse  clot'ii  from  oil  or  grease.  )  Fouler. 
To  fllll  clûth.  Foula-  du  drap. 
FULLAGE  ,  subst.  (  thc  expence  of  fiiUing 
ck'tii.  )  Ce  qu^on  p.iye  pourjoulcr  les  dr^ips  , 
etc. 
IULLER,  pr.  fol'r  ,  subst.  (  one    whose 
Jbusiness  is  to  fiill  clotli.)  Un  foulon.  Ful- 
ler's  eartVi.   Terre  à  déir<iisser  ,  terre  à  fou- 
lon. FLiller's-weed  ,    f'iiUer's-tliistle.  Char- 
don à  carder. 
FuLLER,    est  aussi  un  comparatif  de  FuIl. 

yoyeiFvi-X.,  adj. 
FULLtRY  ,  subst.  (  the  place  where  cloth 
is  fullcd.  )  Foulene  ;    Ueit  où  l'on  foule  les 
étoffes.  # 

FULLF.ST  ;  c'est  le  superlatif  de  Fiill. 
FULLING  ,  pr.  fo!i«  ,  subst.  L'action  de 
fouler.  A  fiillinj-mill.  Moulin  à  foulon. 
FULLV',  pr.  foiiUî  ,  adv.  {from  Full.  ) 
Pleinement,  tout-i-fait  ,  entièrement,  l 
ain  full  satisfied.  Je  suis  pleinement  satis- 
fait. 

rULLNESS  ,    pr.    fotillness  ,  subst.    (  co- 
piousuess  ,  plenty.  )  Abondance  ,    pléni- 
tude. * 
FULMINANT ,  -adjcct.  (  thundering.  )  Qui 
fait    s.rand  bruit  -..fulminant;    terme   d; 
Chimie. 
10  FULMINATE  ,  pr.  toû  folmïnst  ,  verb. 
act.  et  neut.   (totliunder;   to  tlirow  ont 
as   an   ohject   of  terror.  )    Fulminer   des 
censures      ecclésiatiques    ;    faire     grand 
bruit. 
FULMIN  \TION  ,  pr.  fulmïnèchiun,  subst. 
(  a  denimciarion  of  censure.  )    Fulmina- 
lion  ;  terme  de  Droit  cinor.iijue. 
FULSOWE,  adj.  (nauseous.  )  Qui  rassa- 
sie d'abord ,  dégoûtant ,  désagréable  ;  dans 
le  propre  et  dans  U  fg-'ré.  Fulsome  méat. 
Une  viande  ejui  rassasie  d'abord.  A  ful- 
sonie  savour.   Un  goût  désagréable.   *  A 
fiilsome    man.    Un  homme  dégoûtant  ou 
désagréaèle. 
FULSOMELY  ,  ady.  (  nauseously.  )  Ex. 
To    be    fulsomely    fat.    Etre    chargé  de 
graisse. 
FULSOMENESS  ,  subst.  (  naviseousness.  ) 
Qualité  qui  rend  une  chose  dégoûtante  ou 
désagréable. 
FUiMADO  ,  subst.  (  snioked    fisli.  )   Pois- 
son sée'.é  à  la  fumée. 
FUMATORY.  Kc^-q  Fumitory. 
TO  FUMBLE,  pr.   loû  fom'l  ,   verb.   ace. 
(to  attcmpî  any  tliing  awkwardly.  )  Ta- 
lonner  ,    patiner  ,    cUffonner  ,   froisser. 
To  fumble  «long.  Tâtonner  ,   aller  en  ta- 
xant ou  à  tâtons.  To   fumble    a   band  or 
*v  cravat.  ChiJJonner  un  rabat  ou  une  cra- 
vate.  To    fumble    a    woman.  _  Chiffonner 
une  femme  ,  user  de  familiarité  ,  ou  avoir 
des  manières  libres  avec  elle.  To  fumble  <  r 
faulter  in  oat's  speech  ,    {  not  to   speak 
plain.  )  Bégayer,  m^inger  ses  mots  ,  par- 
ler  avec  peine  et  de  mauvaise  grâce.  To 
fumble  up   a    lettcr  ,    (   to    make    it   u]) 
unskillfiiUy.  )  Plier  mal  une  lettre  ,  la  plier 
en  mal-adroit  ,  la  fagotter. 
FVMBLFD  ,  pr.  foml'd  ,    adject.  Chiffonné  , 

patiné,  cR-.  Voyez   TO  Fl'MBLE. 
f  UM13LER  ,  pr.  foml'r  ,  subst.  (  awkward 
fcilow,)  Un  mal-adri/it,  Fumbler-iike.  £« 
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mal-adroit.  Fumbler  ,  (  that  fumbles  wo 
men.  )    •]'    Un  patineur. 

FUiVllJLING  ,  subst.  L'action  de  tâtonner , 
etc.  Voyez  TO  Fumble,  dans  tous  ses 
sens. 

FUME  ,  subst.  (  smoke  ,  vapor.  )  Fumée  , 
vapeur  ,  rapport.  The  fumes  of  wine.  Les 
vapeurs,  ou  les  fumées  du  vin,  "  The  glory 
of  mortols  is  but  a  fume  or  a  vapour.  La 
gloire  des  mortels  n'est  que  fumée.  To 
be  in  a  fume  ,  (  to  be  angry.  )  Etre  en 
colère  ,  être  fâché, 

TO  FUME ,  v^rb.  neut.  (  to  smoke.  )  Fu- 
mer ,  jeter  de  la  fumée.  *  ^  To  fume  , 
(  to  be  angry.  )  fumer  de  colère  ,  être  tout 
en  colère. 

To  fume  UP.  Monter ,  envoyer  des  rap- 
ports ;  en  parlant  des  vapeurs  des  vian- 
des ,  etc. 

TO  Fume  ,  verb,  act.  (  to  dry  Vn  the  smoke.) 
Fumer ,  sécher  des  viandes  a  la  fumée  ,  par- 
fumer. 

TO  FUMIGATE ,  pr.  toû  fioumïguet,  rsrt. 
act.  (  to  perfume.  )  Fumiger  ;  terme  di- 
dactique. 

FUMIGATION  ,  pron.  fioumïguêchiun  , 
subst.  (  raising  of  smoke.  )  Fumigation  , 
parfum. 

f  UMITORY  ,  pr.  fioilmïtcurï,  subst.  (  a 
plant.  )  Fumetcrre  i  sorte  de  plante. 

FUMOUSor  Fu.MY  ,;>/■.  fiûtimï  ,adj.  (apt 
to  fume  up.  )  Fumeux,  qui  envoie  des  fu- 
mées ou  des  vapeurs. 

f  FUN  ,  subst.  (  a  joke  ,  bam  ,  sham  or 
hb.  )  Une  bourde  ,  une  cassa^ii,  une  four- 
berie ,  une  meaterie. 

±  TO  FUN  ,  verb.  act.  et  neut.  (  to  sooth  > 
to  \^  hcedle.  )  Bourder ,  donner  des  cassa- 
des  ,  se  moquer  de.  "j"  To  fun  one  up.  Em~ 
boiser  quelqu'un, 

FUNCTION  ,  pr.  foKcchii/n ,  subst,  (  an 
office  ,  an  employment.  )  Fonction  ,  em- 
ploi ,  faculté. 

FUND  ,  pr.  fond  ,  subst.  (  stock.  )  Fonds. 
Fund  ,  (  bottom.)  Le  fonds  de  quelque  chose. 

FUNDAMENT,  /T.fond'm'nt.iiifcr.  (  the 
back-side.  )  Le  fondement ,  le  siège  ;  en 
termes  de  Mé^'eelne, 

FUNDAMENTAL,  pr.  faindsmént'l  ,  adj. 
(  serving  fora  foundation.  )  Fondamental, 
qui  sert  de  fondement ,  qui  est  comme  U 
base  et  le  soutien. 

FuNDAMENTAL  ,  subst.  (that  part  on  which 
the  rest  is  biiilt.  )  Le  fondement ,  la  base. 
He  shakes  the  very  fundamentals  of  go- 
vernment.  Il  ébranla  la  base  même  du 
gouvernement. 

FUNDAMENTALLY,pr.  feundcmènteulï, 
ady.   (   originally.  )    Essentiellement. 

FUNERAL  ,  pr.  fi^mn'ril ,  subst.  (  burial.) 
Funérailles,  entei rcnum ,  obsèques,  con- 
voi funèbre, 

FUNERAL  ,  adj.  (belonging  to  the  burial.) 
Funèbre  ,  d'enterrement  ,  qui  regarde  les 
funérailles.  A  funcral  sermon.  Une  orai- 
son funèbre.  A  funeral  ticket.  Un  billet 
d'enterrement.  Funeral  torches.  Le  lumi- 
naire. 

FUNEREAL  ,  pr.  fioun'r'l  ,  adj.  (  suitiiig 
to  a  funeral.  )    Funèbre. 

FUNGOUS  ,  adj.  (  spun^y.  )  Spongieux  , 
léger  et  plein  dépotes;  comme  les  champi- 
gnons. 

f  UNGUS  ,  subst.  (  a  mushroom  ;  the 
spongy  tlesh  that  grov.'S  on  the  lips  of  a 
wound.  )  Sorte  de  champignon  ;  excrois- 
}ane(  dt  chair. 
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FUNICLE  ,  lubst.  (  a  small  cord.  )  Pel'ttt 
corde  ou  ligature. 

FUNK  ,  subst.  (  strong  smell.  )  Fagutnas  ; 
odeur  mauvaise, 

TO  FUNK,  verb.  neut.  (  co  smoke  tobacco.") 
Fume- ,  petuner. 

TO  FuNCK  ONE,  verb.  act.  (to  poison  him 
with  tobacco.)  Empester,  empoisonner  avec 
la  fumée  du  tabac. 

FUNNEL,  pr.  foiuiiul  ,  subst.  (a  tundish.  ) 
Entonnoir  ;  instrument  avec  quoi  on  en' 
tonne.  The  funnei  of  a  chimney.  Le  tuyau 
d'une  cheminée  ,  d'un  poêle. 

FUR  ,  pr.  fitlr  ,  subst.  (  skin  of  beasts 
with  soft  hait  on  it.  )  Fourrure.  A  good 
warm  fur.    Une  fourrure  chaude. 

TO  FUR  a  coat ,  pr.  toû  fciir ,  verb.  act, 
(  to  Une  a  coat  with  fur.  )  Fourrer  un 
justaucorps ,  le  doubler  ou  garnir  de  quel- 
que fourrure. 

To  fur  a  ship,  (  a  sea-term.  )  Souffler 
un  vaisseau  ;  terme  de  Marine  ,  lui  donner 
un  second  bordage  par  un  revêtement  de 
planehis. 

FVRRED ,  pr.  feiir'd ,  adj.  Fourré  ou  soufflé  ; 
en  termes  de  Mer.  A  furred  gown.  Une 
robe  fourrée.  A  furred  ship.  Un  vaisseau 
soujjié. 

FUKACITY  ,  subst.  (  aptness  to  steal.  ) 
Penchant  à  dé'ober  ,  inclination  à  voler, 

FURBELOW,  p.  (6the\eu,  subst.  (a  ga- 
thered  plait  in  a  gjrnient.  )  Falbala. 

TO  FURBELOW,  verb.  act.  (  to  adorn 
with  appendages  ofdress.)  Saireenfal- 
bal.is  ,  garnir  de  falbalas. 

FuRBELOWED  ,  aOj.  Qui  est  en  falbalas  ou 
garni  de  falbalas. 

TO  FURBISH  ,  pr.  toû  forbich  ,  verb.  act, 
(  to  brighten.  )  Fourbir  ;  polir  et  éclaireir 
avec  de  l'émeri. 

FuRBisHED,  pr.  forWch't ,  adj:  Fourbi, 

FUKBISHER ,  pr.  {orhicWt ,  subst.  (sword- 
cuttler.  )  Fourbisseur  ;  artisan  qui  monte 
et  vend  toutes  sortes  d'épées. 

FUKBI.SHING  ,  pr.  fôrbichin  ,  subst.  L'ac- 
tion de  fourbir, 

FURCHLE  ,  adj.  (  in  heraldry.)  Fourché; 
terme  de  Blason. 

FURFUR.  Voyei  HusK. 

FURING  ,  subst.  Soufflage  ou  l'action  de 
souffler  un  vaisseau.  Voyez  TO  Fur. 

FURIOUS,  pr,  ûoùrieuz  y  adj.  (  raging , 
mad  ,  violent.)  Furieux  ,  furibond  ,  plein 
de  Jurie  ,  violent ,  frénétique-,  insensé  ;  en 
parlant  des  personnes  :  furieux  ,  violent ^ 
en  parlant  des  choses.  A  furious  storm. 
Une  furieuse  tempête. 

FURIOUSLY  ,  pr.  fioùriVi/zlï  ,  adv.  (  vlo- 
lently  ,  madly.  )  Avec  furie  ,  en  furieux  , 
avec  fureur,  violemment ,  tête  baissée.  To 
fall  furiously  (  dcsperately  )  upon  the 
enemy.  Donner  tête  baissée  sur  l'ennemi, 

TO  FURL  ,  pr.  toû  forl  ,  verb.  act.  (  to 
draw  up  ;  a  sea  term.  )  Ferler  les  voiles  ; 
terme  de  Marine.  To  furl  the  sails  ,  (  to 
fold  ,  to  wrap  them  togetber.  )  Ferler  les 
voiles  ;  les  plier  et  trousser  en  manière  dt 
J'agot, 

fuRLED  ,  adj.  Ferle'. 

FURLING  ,  subst.  L'action  déferler. 

FuRLING  -  LINES  ,  subst.  comp.  (  the  small 
ropes  which  serve  to  furl  up  the  sails.  ) 
Raban  de  frelage  ;  garcette  à  frêler  les 
voiles. 

FURLONG  ,  subst.  (  the  eighth  part  of  a 
mile.)  Stade;  mesure  de  chemin  dont  huit 
font  un  mille, 

FURLOUCH , 


FUR 

FPRI-OUGH  ,  subst.  (  a  leave  granted  \.y 
a  superior  cfncer  in  war  to  an  inic-rior 
officer  or  soldier  ,  to  be  absent  some  time 
from  his  charge.  )    Congé. 

FURNACE  ,  pr.  fcurniss ,  subst.  (  an  inclu- 
se^ fire-place.  )  Une  fournaise  t  un  four- 
neau. A  fiery  fiirnace.  Une  fournaise  de 
feu.  A  brewing  fiirnace.  B-assin  de  bras- 
serie ;  grande  cure  où  l'on  brasse  La  biere. 

FURNAGE  ,  pr.  forn/^g  ,  subst.  (  the  fee 
pnid  to  the  lord  of  the  manor  by  his  te- 
nants ,  for  baking  their  bread.  )  Fournagc  , 
droit  de  four  que  l'on  paye  au  seigneur  du 

fief 

To  FURNISH  ,  pr.  toû  fôrn/ch  or  toû  fear- 
mch  ,  verh.  act.  (  to  supply.  )  Fournir  y 
pûuryolr.  l  am  willingto  tuniish  him  with 
necessaries.  Je  veux  bien  le  fournir  de  ce 
qui  lui  est  nécessaire.  To  furnish  a  house. 
trarnir  y  meubler  une  riaison. 

FuRNlSHED,/ï'.  fornKh'torfeurnicK't,  a.ij. 
fourni ,  pourvu  ,  garni ,  meublé.  \  am  fur- 
lîished  with  cvery  thing.  J  e  suis  fourni  de 
toutes  choses  ou  de  toutes  pièces.  A  house 
iinely  ftunished.  Uric  maison  bien  garnie 
ou  bien  meublée. 

FURNISHING  ,pr.  feurn/ch//i ,  subst.  Vac- 
$ion  de  fournir  o\.\  de  pourvoir  ^  de  garnir 
ou  de  meubler. 

FURNITURE ,  pr.  feurnïci.'/r ,  subst,  (goods 
put  in  a  house  ,  moveables.  )  appareil , 
équipage.  Furniture  of  a  house.  Meubles  , 
garniture  ,  ameublement.  A  costly  furri- 
ture.  L/n  somptueux  équipage  ou  appareil  ^ 
de  riches  meubles  ,  une  riche  garniture ,  un 
riche  ameublement. 

FURR  ,  subst.  FuRRïNG  ,  adj.  (  a  shîp-buil- 
ding  Word.  J  Fourrure  dans  une  pièce  d: 
l>ois. 

FURREO.    VoyeiToFvK. 

FURRIER  ,  pr.  ienrir  ,  subst.  (  one  that 
d^.als  in  furs,  )  Fowrcur  ,  pelletier. 

FURROW  ,  pron.  funu  ,  subst.  (  a  small 
trench  made  by  the  plough.  )  Sillon  dans 
un  champ  ;  fesse  dans  une  vi^ne.  A  fur- 
row  ,  (  trench  to  draia  a  tield.  )  fontaine  , 
rigole  ,  fossé ,  conduit  qu'on  creuse  dans 
les  champs  pour  conduire  l'eau, 

TO  FURROW,  pr.  toû  ioreu  ,  verb.  act. 
(to  eut  in  trenches.)    Sillonner. 

FURRY  ,  adj.  (covered  with  fur.)  Fourre , 
garni  de  fourrure. 

FURTHER  ,  pr.  forà'r  ,  adj,  (  more ,  sddl- 
rional,  longer,)  Ultérieur  ^  qui  est  au-delà. 
Itis  or 'tis  in  the  ûirtber  Spain.  C'est  dans 
l'Espagne  ultérieure  ou  dans  cette  partie 
4e  l'Espagne  qui  est  la  pl:is  éloignée.  On 
the  further  side  of  the  Tyher.  Au-delà  du 
Tibre.  There  is  nothn-:g  on  the  further 
side  of  those  hills.  //  n*y  a  ri^n  au-delà 
de  ces  mont.7gnes.  Yovi  must  go  to  the  fur- 
ther end  of  the  street.  //  faut  que  vous 
allie\  jusqu'au  bout  de  la  rue.  The  further 
end  of  a  shop.  Le  fond  d'une  boutique. 
This  wiil  be  a  f-.rther  oblic;^tion.  Ce  sera 
un  surcroit  d'obligation  oii  une  nouvelle 
obligation.  Take  no  furrher  care  of  it.  Ne 
vous  mette\plus  en  peine  de  cela.  Till  fur- 
ther order.   Jusqu'à  nouvel  ordre. 

FuRTHHR,  adv.  (  at  a  greater  distance.  ) 
Flus  loin  ,  plus  avant  ,  au-delà,  1  went  a 
littie  further.  J'allai  un  peu  plus  loin.  I 
could  go  no  further.  Je  ne  pus  aller  plus 
avant  ou  avancer  plus  loin,  It  is  or  'tis 
further  than  vour  fathcr's  house,  (  'tis 
btyond  it.  )  C'est  au-dilà  de  chei  votre 
père. 
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Further,  (  besides  that.  )  Davantage, 
encore  ,  de  plus  ,  outre  cela.  This  he  said 
further  to  me.  //  me  dit  encore  ceci.  I  am 
never  the  further  ofF  for  that.  Je  nen  suis 
pas  plus  éloigné  pour  cela  ,  cela  ne  fait 
aucun   tort  à  mon  dessein. 

TO  FURTHER  ,  vcrb.  act.  (  to  put  onward , 
to  counten.mce.  )  Aider,  assister,  servir, 
appuyer  ^  pousser,  loumust  further  him 
in  it.  Il  faut  que  vous  l'assistie-^  ,  il  faut 
que  vous  le  servie-^  dans  celte  ajfaire.  To 
further  (  to  promote  )  a  thing.  Pousser 
une  chose. 

FURTHER  ANGE,  5z/^5£.  (help.)  Secours, 
appui.  Furtherance  ,  (progress.)  Progrès , 
avancement. 

FURTHERF.R  ,  subst.  (  one  that  sets  for- 
ward.  )  Fauteur ,  qui  assiste ,  qui  appuie  ; 
patron  ,  protecteur. 

FURTHERING  ,  subst.  L'action  d'aider, 
d'assister ,  etc.  Vovez  TO  Fvrther. 

t  FURTHERMORE,  conj.  (  moreover.  ) 
De  plus  ,  outre  cela  ,  davantage. 

FURTHEST,  adj.  (  the  superlative  of  Far.) 
Le  plus  loin  ,  le  plus  éloigné ,  le  plus  long  , 
le  plus  reculé.  I  am  the  furthestoff.  Je  suis 
le  plus  loin  ,  je  suis  le  plus  éloigné  de  tous. 
I  will  go  to  the  furthest  parts  of  the  world. 
Je  m'en  irai  dans  les  parties  de  la  terre  les 
plus  reculées.  This  is  the  funhest  way 
about.  C'est  ici  le  plus  long  chemin.  P.  The 
furthest  way  about  is  the  nearest  way 
home.  L;s  plus  courts  cherrins  ne  sont  pas 
toujours  les  meiiiews  ^  on  arrive  souvent  à 
ses  fns  par  des  détours.  To  morrow  at  the 
furthest.  Demain  pour  le  plus  tard. 

FURTIVE  ,  adj.  (  done  by  steaUh  ,  secret.  ) 
Furtif ,  dérobé ,  secret  >  fait  en  cachette. 

FURTIVELY,  adv.  (by  thelt.)  Furtive- 
ment ,  à  La  dérobée. 

FURUNCLE,  subst.  (an  angry  pustule.  ) 
Furoncle, 

FURY  ,  pr.  fioCirï,  suhst.  (  rage.  )  Fureur , 
j'i.rie  ,  violence  ,  rage^  manie  ,  frénésie.  To 
be  transported  with  fury.  Etre  transporté 
de  fureur.  They  fought  with  great  fury. 
Ils  combattirent  d'une  grande  furie.  A  poe- 
tical  fury.  Verve  de  poète  ,  ardeur,  saillie 
de  poète  ;  feu  d'esprit  qui  cchavjfe  son  ima- 
gination lorsqu'il  compose,  l  stopt  the 
young  man's  fury.  J'ai  arrêté  les  saillies 
et  la  f'ou£uc  de  ce  jeune  éventé.  The  Furies 
of  he!l.  Les  Furies  d'enfer, 

FURZE  or  FuRZ  ,  subst.  (  gorze.  )  Sorte 
de  genêt  épineux. 

Furze.  Menus  bois  pour  le  chauffage  des 
vaisseaux.  Voyez  Breaming-furze. 

TO  FUSE  ,  verb.  act.  (  to  melt.  )   Fondre. 

FUSEE,  pr.  fioCizI ,  subst.  (  hand-gun.) 
Fusil  ;  sorte  d'arme  à  feu.  The  fusée  of  a 
watch.  La  fusée  d'une  montre  ;  pièce  q^n 
sert  à  monter  le  grand  ressort.  The  fusée 
of  a  bomb  orgranado-shell.  La  fusée  d'une 
bombe  ou  d'une  grenade. 

Fus'ee  ,  (  fusil  ,  in  heraldry.  )  Fusée  ; 
terme  de  Blason  ,  fig^^^  «-''"ï  formi.  de 
fusée. 

FUaBÎLITY  ,  subst.  (the  being  fusible.  ) 
Aptitude  ou  disposition  à  se  fondra  paj'  la 
violence  du  feu. 

FUSIBI  E  or  FusitE  ,  pr.  Êoûzchl  ,  adject. 
(  capable  of  being  meked.  )  Fusible  ou 
qui  peut  se  fondre  par  le  moyen  du  feu 
comme  les  métaux. 

FUSIL.   Ko^t^FusEE. 

FUSILIER  ,  suhst.  (  a  soldier  arifted  with 
a  fusil.)  L/nfusiliçr, 
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FUSION  ,  pr.  fioûgiun  ,  subst.  (  melting  of 
inetals.  )   fusion  ,  fonce  des  métaux. 

FUST  ,  subst.  (  the  shaft  of  a  pillar;  a  term 
in  Architecture.)  Fut  de  co/onne  ;  terme 
d'Architecture  ,  le  vif,  le  tronc  et  le  corpt 
de  la  colonne. 

TO  FUST  ,  verb.  neut.  (  to  grow  mouMy.) 
Sentir  mauvais. 

FUSTIAN  ,  pr.  ieustiun  ,  subst.  (  a  sort  of 
stuff.  )  Futaine  ;  espèce  d'étoffe  de  coton, 
*  Fusiian,  (  words  and  thoughts  iU  sorted 
together.  )  Du  galimatias.  *  Fustian  , 
(  bombast.  )  Style  ampoulé  ou  enflé,  du 
phébus. 

t  FUSTILUGS  ,  subst.  (  a  woman  noiso- 
mely  fat.)  Vne  gagul  ^ui put  dégraisse, 
une  grosse  femme  qui  sent  le  faguenas, 

FUST INESS  ,  subst.  (  mouldiness.  )  Puim-' 
teur. 

FUSTY,  adj.  (mouldy,  smelling  offensi- 
vely .  )  Puant ,  couvé  ;  qui  sent  ou  qui  put 
le  couvé.  To  hâve  a  fusty  smel!.  Sentir 
mauvais  ,  sentir  le  couvé,  Fusty  close  air. 
Un  air  couvé. 

FUTILE  ,  adj.  (  worthless  ;  loquacious.  ) 
Futile ,  babillard. 

FUTILITY  ,  pr.  fioutïlitï  ,  subst.  (  empti- 
ness.  )  Vanité ,  légèreté ,  inutilité  ,  futi- 
lité. The  futility  of  women.  La  légèreté, 
le  hobil  des  femmes. 

FUTTOCKS  ,  s.  pi.  {  compassing  timber» 
wbich  make  the  breadth  of  the  ship.  ) 
Courbes  ou  co'cs  de  navire  ,  genoux  et 
alonges.  First  futtock.  Genou.  Second  fut- 
tock.  Première  alongc.  Third  futtock.  5ê- 
conde  alonge,  Fourth  futtock.  Troisierxc 
alonge.  Fifth  futtock.  (Quatrième  alonge, 
Riders  futtocks.  Alonges  et  genoux  de 
porques.  Futtock-plates  or  foot-hook-pla- 
tes.  Landes  de  hune.  Futtock  or  foot-hook- 
shrouds.  Ganbes  de  hune  ou  haubans  de 
revers. 

FUTURE  ,  pr.  fiouti'eur  ,  adj.  (  to  corne.  ) 
Futur ,  à  venir. 

Future  ,  subst.  Avenir. 

FUTURITY  or  FuTURiTlON,  subst.  [x\\& 
time  to  corne.  )  L'état  d'une  chose  en 
tant  qu'elle  est  à  venir  ow  future. 

ÏVTL,  subst.  (  way-thorn.  )  Genêt  épi- 
neux. 

Fuiz-BALî. ,  subst.  (puck-fist.)  Vesse  de 
loup. 

TO  FUZZ,  verb.  neut.  (  to  fly  out  in  srnalt 
parts.  )  A  stutî  that  fuzzes.  Une  étoffe  qui 
s'.fflie. 

FY  ,  pr.  fa'i  ,  interj.  (  a  word  impljin» 
blâme  or  disapprobation.  )  Fi.  Fy  upon't! 
fy  for  shame  !  Fi  !  c'est  une  honte. 


Lt  ,  Est  la  septième  lettre  de  l'alphabet  an- 
glois. 

Le  g  se  prononce  en  aaglots  comme  en 
françois  devant  les  voyelles  a  ,  o  et  u  ; 
c'est-à-dire  comme  le  gamma  des  Grecs, 

Ex.  Ga  ,  go  ,  gu.  Mais  devant  e  et  i ,  U 
a  un  son  particulier  ,  et  qui  semble  être 
composé  des  sons  du  d  et  du  g.  Il  y  a  même 
des  mots  qui  s'écrivent  indifféremment  avec 
un  g  ou  avec  dg ,  sans  qu'il  y  ait  aiicun 
changement  dans  la  prononciation, 

E.x.  Collège  ,  collège  ;  privilège  au  prii 
viledge  ,  privilège. 

Ceveniant  il  y  a  des  mots  où  le  g  ,  écairt 
tuiii  (Ui  yoydla  e  ou  i,  retient  ta  fff^ 
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mierc  prononciation  ,  c^€st-à-dire ,  se  pro- 
nonce comme  eu  en  françois. 

Tels  sont ,  1.  tous  les  noms  et  participes 
^ui  dcrivent  des  verbes  dont  l^injinitif  se 
termine  en  g.  Ex.  Singer  et  singing  ,  qui 
dérivent  du  rerfie  to  Sing  ;  hanged  ,  banger 
tt  lianging ,  du  verbe  to  Hang. 

II.  Les  comparatifs  et  superlatifs  des  ad- 
jectifs finissant  en  g  ;  comme  de  big  ,  big- 
ger ,  biggest  ;  de  stroiig ,  stronger ,  stroii- 
geit. 

III.  Les  mots  suivons  ,  geer,  geese  ,  geld , 
gelding  ,  gelt  ,  geers  ,  get  ,  to  beget  ,  to 
iorget ,  gewgaw  ,  anger ,  daggcr»  hugger- 
ïTiugger  ,  hunger ,  monger  ,  tiger  ,  finger , 
gibberish  ,  gibbons  ,  giddy  ,  gig  ,  giggle  , 
gild  ,  gills  ,  gird  ,  girl ,  gittern  ,  giiard  , 
give  ,  forgive  ,  druggist  et  leurs  dérivatifs. 

IV.  Enfin  ,  le  g  retient  sa  première  pronon- 
fiation  lorsqu'il  finit  la  syllabe  ,  comme 
en  leg  ,  etc.  Il  en  faut  excepter  les  mots 
qui  finissent  indifféremment  par  dg  ou  dge. 

G  est  muet  devant  n.  Ex.  Sovereign ,  fû- 
reign  ,  reign  ,  fcign  et  daign. 

A  peine  se  fait-il  entendre  à  la  fin  des 
participes  et  des  substantifs  finissant  en  ing. 
Ex.  Loving  ,  understaiiriing  ,  shillirig,  non 
plus  que  dans  les  mots  qui  en  dérivent  , 
comme  lovingness. 

Four  ce  qui  est  du  gh  ,  nous  en  parlerons 
sous  l'article  de  gh. 
GABARDINE,  juiif.   (an  old  fashioned 
toarse  garment.  )  Sorte  de  manteau  qu'on 
portait  autrefois  contre  la  pluie, 
TO  GABBLE  ,  pr.  toû  guiâbl  ,  vcrb.  neut. 
(  to  prate  loudly  withoiit  much  raeaning.  ) 
Babiller ,  avoir  du  babil ,  causer,  caqueter. 
Do  yoii  or  d'ye  hear  how  they  gabble 
Crench  ?  Entende\-vous  tout  ce  baragouin 
françois  ?  Entendez-vous  comme  ils  bara- 
gouinent en  français  ? 
GABBLER  ,  pr.  giuâblV  ,  suhst.  (  a  chatte- 
ring  feilow.  )  Bavard ,  babillard. 
GABBL1NG  ,  subst.  Babil ,  caquet.  .K  con- 
fused    gabbling.     Un    bourdonnement    de 
voix, 

GABEL  ,  suhst.  (  an  excise  in  France  upon 
sait.  )  Gabelle  i  'impôt  sur  le  sel. 
CABION  ,  pr.   guiâbi'un  ,  subst.  (  a   great 
and  deep  kind  of  basket  used  in  sièges.  ) 
Gabion, 
GABLE-END  ,  subst.  (  that  part  of  a  buil- 
ding which  supports  the  roof.  )   The  ga- 
kle-end  of  a  house.  Le  bord  d'un  toit. 
CAD  ,  subst.   (bar  of  steel.  )    Un  morceau 
d'acier.  A  gad-fly  or  gad-bee.  Taon  ;   es- 
pèce de  mouche. 

TO   GAD  up  and  down  ,  verS.  neut.  (  to 

ramble  about.  )  Rôder,    cou-ir  çà  et  là, 

faire  le  vagabond  ,  emr  de  part  et  d^autre, 

To  gad  abroad.  Courir  la  prétantaine. 

<îADDER  ,pr.  s,»iï<.Vt, suhst.  (  a  rambler. ) 

Un  coureur  ,  une  courei:se. 
€ADD1NG  ,    subst.  (  gadding    abroad.) 

L'action  de  rôder ,  etc.  Voyez  TO  Gad. 
Gadding  ,   *dj.   A  gadding  gossip.     Une 
(oureuse ,   une  bonne  commère,  une  bonne 
gaillarde    qui   aime  la  compagnie ,  et  qui 
ne  paît  pas  se  tenir  che\  elle, 
€AFP ,  suhst.  (  an  iron-hook  wherewith 
seamen  pull  great  fishes  into  tlieir  ships.  ^ 
Sorte  de  croc  ou  de  harpon,     Gafi.  Pic  i 
vergue  supérieure  des  voiles  auriques  ,  comme 
de  la  grande  voile  d'un  sloop  ou  d'un  bri- 
:ntin  ,  etc.  Gaff-haliard.  Drisse  du  pic. 
AEELE,  suhst.   (  an  artificial  spur  fur  a 

figliting  coA  ;  il  ccmyivance  to  b«iid  a 
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crossbow.  )  Clef  d'arbaUu  ;  sorte  d'épe- 
rons pour  les  coqs. 
Gag  ,  pr.  gucâ:g  or  guèg  ,  suhst,  (  some- 
thing  put  into  the  mouth  to  prevent  the 
speech.  )  Un  bâillon.  G3e,-t£eth.  Surdents  ^ 
dents  qui  croissent  en  dehors  ou  en  dedans. 
Gag-toothed.  Q^ui  a  des  surdents. 
TO  GAG  ,  pr.  toû  gufaig  ,  verb.  act.  (to 
stop  the  mouth  so  as  to  prevent  the 
speech.)  Bâillonner,  To  gag  one.  Bâil- 
lonner quelqu'un  i  lui  mettre  un  haillon 
dans  la  bouche. 
GAGE ,  pr.  guërfg  ,  subst,  (  gauge ,  to  mea- 
sure  with.  J  Jauge  avec  quoi  on  mesure 
un  tonneau,  To  measure  a  beer-vessei 
with  a  gage.  Mesurer  un  tonneau  de  biere 
avec  une  jauge.  Gages.  Calibres  dont  les 
forgerons  se  seri'ent  pour  mesurer  Us  dia- 
mètres des  chevilles. 

Gage  ,  (  pledge.  )  Gage  ,  assurance. 
What  gage  can  be  given  for  a  soûl  ? 
Qiiel  gage  pourroit-on  donner  pour  une 
ame  ? 
TO  GAGE,  pr.  toû  guêi/g ,  verl.  act.  (A 
raeasure  with  a  gage.  )  Jauger  ,  mesurer 
avec  la  jauge.  Voyez  Gat;ge.  To  gage  a 
hogshead  of  wine.  Jauger  un  muid  de  vin. 
To  gage  a  ship  a-float  ,  (  amongst  mari- 
ners ,  is  to  stick  a  nail  into  a  pôle ,  and 
put  it  dûwn  by  the  rudder,  till  it  catch 
hold  under  it  ;  and  this  they  do  to  know 
Ivow  much  water  a  ship  draws.  )  Mesurer 
le  tir.int  d'un  navire. 
Gaged  ,  adj.  Jaugé, 

GAGER  ,   pr.  guêiig'r  ,  subst.  (  gauger.  ) 
Jaugeur,  A  skilful  gager.    Un  habile  jau- 
geur, 
GAGGED  ,  pr.    guëiig'd  ,    adj,  (from   to 

Gag.  )  Bâillonne. 
GAGGING  ,  pr.  guêa'gi/!  ,  subst.  L'action 
de  bâillonner, 
TO  GAGGLE  ,  verb,  neut.  (  to  cry  as  geese 

do.  )  Crier ,  comme  font  les  oies, 
GAGGLING  ,  subst.  Cri  d'oie. 
GAGING,  subst.  (from  to  Gage.)    L'ac- 
tion de  jauger ,  l'action  de  mesurer  avec  la 
jauge. 

GAIETY ,  pr.  guet" ,  subst,  (  chearfulness.  ) 
Gaieté  ,joie  ,  alégresse  ,  belle  humeur ,  en- 
jouement. Gaiety  of  humour.  Gaieté  ,  hu- 
meur  gaie.  To  do  a  thing  out  of  gaiety. 
Faire  une  chose  de  gaieté  de  cœur.  Gaiety 
of  clothes.  Eclat  d'habits ,  beauté  d'ajus- 
tement ,  habit  voyant. 
GAILLAC  or  Gaillac  wine  ,  suhst.  (a 

sort  of  French  «ine.  )  Vin  de  Gaillac. 
GAILY  ,  adv.  (  chearfully.  )    Gaiement , 
pompeusement. 

G  AIN,  p.  ^utne,  suhst.  (profit.)  Gain, 
profit ,  lucre.  A  great  or  a  small  gain.  Un 
grand  ou  un  petit  gain,  To  make  great 
gains.  Gagner  beaucoup.  It  is  or  'tis  ail 
clear  gain  to  me.  C'est  autant  de  gagné 
pour  moi. 

TO  GAIN,  pr.  toû  guëne  ,  verb.  aH.  et 
neut.  (  to  get.  )  Gagner,  acquérir ,  obtenir. 
To  gain  one's  love.  Gagner  l'amitié  de 
quelqu'un.  He  bas  gained  a  great  répu- 
tation by  it.  //  s'est  acquis  par-là  une 
grande  réputaiicn.  This  opinion  has  gained 
a  considérable  ground  in  the  wurld.  Ce 
sentiment  est  asse^  bien  établi.  This  per- 
suasion has  gained  an  universal  posses- 
sion of  the  mind  of  men.  Tout  le  monde 
est  persuadé  de  cette  doctrine  ,  cette  doc- 
trine s'est  tmpari  dt  l'esprit  Je  tout  le 
monie. 
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To  gain,  (tocarry.)  Gagner ,  empot* 
ter  ,  se  rendre  maître  ,  prendre.  We  gained 
the  breach.  A'ow  gagnâmes  la  brèche.  To 
gain  the  wind  of  a  ship.  Gagner  le  vent 
d'un  vaisseau.  To  gain  a  battle.  Gagner 
une  bataille. 

They  gained  them  OVER  to  their  reli- 
gion. Ils  les  ont  attirés  à  leur  religion  ,  ils 
les  ont  convertis  à  leur  religion, 

To  gain  one's  end.  Venir  à  son  bue.  They 
gained  upon  us   apace.  Ils  avaient  de  plus 
en  plus  l'avantage  sur  nous.  I  gained  the 
advantage  of  time  upon  him.  J'ai  pris  les 
devants  ,  je  l'ai  prévenu  ou  devancé  ,  *_/« 
l'ai  gagné  de  la  main. 
Gained    ,   adj.    Gagné,  acquis,  obtenu ^ 
etc.  Voyez  TO  Gain. 
X  GAINAGE  or   Gainery  ,  suhst.  (  the 
profit  that  comes  by  the  tillage  of  land  , 
held  hy  the  baser  kind  of  sokemen  or  viU 
lains.)  Le  rapport  des  terres  cultivées  par 
les  vassaux. 
GAINER  ,  subst.  (  one  that  gains.  )  Celui 
ou  celle  qui  gagne  ou  qui  a  quelque  avan" 
tae,e, 
GAmFUL  ,   a<i/.  (  profitable.  )  Lucratif, 
avantageux  ,  qui  apporte  du  profit.  A  gain- 
ful  employment.  Un  emploi  lucratif. 
GAINFULLY  ,    adv.  (  advantageously.  ) 

Avantageusement. 
GAINFb'LNESS  ,  subst.  (  advantage  ,  pro- 
fit. )  Avantage  ,  profit. 
GAINING  ,  subst.  L'aci'ion  de  gagner  ,  etc. 
Voyez  TO  Gain.  For  the  gaining  of  ido- 
laters  over  to  the  Christian  faith.  Pour  la. 
converiion   des   idolâtres  à  ta  foi  chré' 
tienne. 
GAINLESS  .  adj.  (  unprofitable.  )  Inutile. 

qui  ne  produit  aucun  avantage. 
GAINLY  ,  adv.  (  handily  ,  readily.)  Faci- 
lement. 
TO  GAINSAY' ,  pr.  toO  guênsë  ,  verb,  act. 
(to  say  against.  )  Contredire,   contrarier, 
s'opposer  à  ce   qu'un  autre  dit  ;  combattre 
ce  que  dit  une  personne,   To   gainsay  (  to 
contradict  )  a  truth.  Contredire  une  vérité, 
GAINSAYER  ,  suhst.  (  one  that  opposes.  ) 
Contredisant  ;  celui  ou  celle  qui  contredit  , 
qui  est  d'une  humeur  contrariante. 
GAINSAYING  ,    suhst.    Contradiction   ou 
l'action  de  contredire  ,    etc.  Voyez    TO 
Gainsay. 
t  TO  GAINSTAND  ,  verb.  act,  (to  with- 
stand  ,   to   resist.  )    Résister,    s'opposer, 
faire  résistance. 

i  GAINURE.  Voyei  Gainage. 
î  GAIRISH.  Koyei  Gay. 
GAIT  ,  su'-st.  (  way  ;   manner  and  air  of 

walkihg.  )   Chemin  i   démarche,  air. 
GALANGAL,   subst.  (a  sort   of  root.  ) 

Galanga  i  racine  médicinale, 
GALAXY,  subst.  (the  milky  way.)  La 
vjix  lactée  ;  certaine  plage  du  ciel, 
GALBANUM  ,  ;j'.  gu;a!banom  ,  subst.  {i 
gum  or  lîquor  of  a   mighty   strong  rahk 
scent.  )  Galhanum  ;  sorte  de  gomme, 
GALE  ,  subst.   (  wind  not  tempestuous.  ) 
Un   vent  fais  ,  une  biise.    A  hard  gale  , 
a  strong  or  stiff  gale.   Vent  grand  frais  ou 
brise  carabinée.  A  fresh  gale.   Vent  frais 
ou  bon /rais.  A  loom  gale.  Petit  vent  frais 
ou  petit  frais. 
TO  GALE  away  ,  v.  neut.  (  to  sail  faster.) 
S'en  aller  avec  la  pointe  du  vent. 
GALEASS  ,  suhst.  (  a  Icind  of  sea-vessel 
chiefly  uscd  on  the  Mediterranean.)  C*; 
Uace  i  scirle  de  veisteaii  de  mtr. 
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GALïON.  FoyqGALLEO!'. 
GALIOT.  yoy^i  Galliot. 
GALL ,  pr.  gale ,  luhiC.  (  the  bile.  )  Fiel. 
Bitter  as  gall.   Amer  commi  fiel.The  ga!l- 
bladder.  La  vessie  du  fiel.  Ga!l-mit ,  (  a 
froit  of  an  oak   used  in  dying ,  and  to 
make  ink  withal.  )  Noix  de  galle  i  sont 
de  fruit  de  chêne  dont  on  se  sert  pour  teindre 
et  pour  faire  de  Vericre, 
*TO  GALL ,  pr.  toû  gà4 ,  verh.  aet.  (  to  fret.) 
Ecorcher,   enlever  U  peau.  *  To  gall  tke 
enemy  witb  a  continuai  rire.  Incommoder 
les  ennemis ,  en  faisant  feu   sur  eux  inces- 
samment. *  To  gall  ,  (  to  vex.  )  Fâcher , 
faire  enrager  ,    railler   d'une  manière  pi- 
quante ,    *  emporter  la  pièce  ,  piijuer. 
TO   Gall  ,   verb.  ace.  et  r.eut.  Êrailler  et 

s^érailler. 
CALLANT  ,  pr.   gui'alant ,   adj.   (  civil.  ) 
Gaiant ,  honnête,  civil.  Gallant ,  (brave.  ) 
Brave,  courageux,  Gallant ,  (  fine.  )  Beau, 
propre  ,  ajuste',  galant  ,   bien  mis. 
Gallant  ,  subst.    (  lover.  )   Un  galant , 
un  amoureux  ,   un  so':pirant.   Gallant,  (a 
sparlc  ,    a  beau.  )    Un  humme  du  bel  air , 
un  homme  de  la  cour  ,  un  dament ,  '\  un 
damoiseau.  A  gallant  of  a  married  woman. 
Un  galant  ou  un  ami. 
T»    GALLANT  ,  verb.  act.   (  to  court  a 
woman   in  the  way  of  a  gallant.  )   Faire 
la  cour  aux  dames  ,  faire  le  galant  auprès 
d'une  femme. 
TO  GALLANTISE,  verb.  neut.  (  to  play 

the  gallant.  1    Faire  le  galant. 
GALLANTLY,  /)/•.  gujârntlï,  adv.  (  bravely , 
nobly.  )  Galamment ,  de  bel  air ,  de  bonne 
grâce  ,   d^une  façon  galante.   Gallantly  , 
(  courageousiy.  )  Courageusement. 
CALLAN  TNESS  or  Gallantry  ,  subsi. 
(  courtsbip.  )  Galanterie  ;  manière  galante 
de  fai'e  les  choses  ;  gentillesse.  Gailantry  , 
(bravery.  )  Bravoure,  valeur  ,  courage. 
GALLEASS  ,  subst.  (  an  armed  veisel  with 

oars.  )  Galère. 
GALLED  ,  adj.  (from  to  Gall.  )  Ecorché. 
Voyez  TO  Gall.  P.  To  touch  a  galled 
horse  upon  the  back.  Irriter  une  personne 
qui  se  seit  déjà  offensée.  We  were  grie- 
vously  galled  with  shot.  Nous  fûmes  fort 
incommodés  par  le  feu  des  ennemis.  Galled. 
Braillé,  usé  par  le  frottement. 
%  GALLEHALPENS  ,  sulst.  (  an  ancient 

coin.  )  Sorte  d'ancienne  monnoie. 
GALLEON  ,  suisi.  (  a  large  ship  in  wbich 
the  Spanlards  bring  home  iheir  treasure 
from  the  west-Indies.  )  Galion  ;  sorte  de 
vaisseau  Espagnol. 
GALLERY  ,  pr.  guial'rï  ,  subst.  [  a  kind  of 
walk  on  the  tloor  of  a  house  leading  to 
the  several  apartments.  )  Galerie.  The 
galleries  of  a  man  of  war.  Les  galeries 
d'un  vaisseau  de  guerre.  Gallory.  Galerie 
de  poupe  ,  et  plus  souvent  les  bouteilles  du 
vaisseau. 

Stern-gallery.  La  partie  de  la  galerie  qui 
est  tout-à-fait  à  l'arriére  du  vaisseau  ,  et\ 
le  long  des  fenêtres  de  la  chambre  du  con- 
seil; la  galerie.  Quarter-gallery.  La  partie 
de  la  galerie  ijui  s'étend  aux  deux  côtés  eu 
vaisseau  au-dessus  des  braueilles  ;  Ls  clave- 
cins  de  la  galerie.  Gallery-rim,  Moulure 
des  bouteilles,  The  gallery  of  a  tennis- 
court.  La  galerie  d'un  tripot  ou  d'un  jeu 
de  paume.  À  covered  gallery  ,  (  in  a  siège.) 
Une  galerie  couverte  ,  dans  un  siet^e. 
GALLEY  ,  pr.  giuailï  ,  subst.  (  ,1  kind  of 
vessçl  much  us&d  in  the  Mediterranesn.  ) 
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Galère  ;  vaisseau  à  rames  fort  en  usage 
dans  la  mer  Méditerranée.  The-  admi- 
rai galley.  La  galère  capitainesse.  To 
be  condemned  to  the  galleys ,  (  to  be 
a  galley  -  slave.  )  Etre  condamné  aux 
galères.  A  galley-slave.  Un  galérien  , 
un  forçat. 

Galley  ,  (cook-room  of  a  ship.  )  Cuisine. 
Galley,  (  a  soit  of  light  merthant-ship 
with  great  guns  and  oars.  )  Espèce  de  fré- 
gate légère  ,  qui  va  à  voiles  et  à  rames. 
Halt'-galli'y,  Une  demi-galere  ou  galiote  , 
qui  a  depuis  sei\e  jusqu'à  vini^t  bancs  à 
chaque  bande  ,  et  un  seul  homme  sur  cha- 
cun ,  et  ne  porte  qu'un  mat  avec  de  petits 
canons.  Voyez  Galliot.  Quarter-galley. 
Galiote  harharesque. 
GALLIARD  ,    subst.  (  a  kind    of  merry 

dance.  )   Gaillarde  ;  sorte  de  danse  gaie. 
GA  LLl  A  RDIS  E,  subst.  (extravagant  mirth.) 

Gaillardise ,  gaieté, 
GALLICAN  ,  pron.  gnialik'n  ,  adj,  fém. 
(French.)  Gallicane.  The  Gallican church. 
L'église  Gallicane. 
GALLlCISiVI  ,  pron.  guialïcizm  ,  subst. 
(  French  idiotism.  )  Gallicisme  ;  expression 
purement  française, 

GALLIGASKINS,  subst.  (a  sort  of  wide 
breeches  or  slops.  )  Brayes  ;  chausses 
larges  à,l'antiq.ie. 

*  f  A  galiigaskin  ,  (  old  fashion  taylor.  ) 
Un  taille-ar  à  l'antique  ,   un  ravauceur. 
t  GALLLMAWFRY.  J^o^HorcHroTCH. 
GALLING  ,  subst.  (from  to  Gall.  )  L'action 
d'écorcher   ou   d'incommoder.    Voyez  TO 
Gall. 
GALLION./t.  guiâU'unor  guialtjss,  subst. 
Voyez  Galleon. 

GALLIOT,  pr.   guiaU'ot,   subst.  (  a  sort 
of  a  ship.   )    Galiote  ;   bâtiment   à   deux 
mâts  avec  une  vergue. 
GALLIPOT  ,    subst.   (  a  pot  glazed  and 
painted.  )  Pot  de  faïence. 
GALLON,  subst.  (  a  measure   containing 
four  quarts.  )  Mesure  liquide  qui  contient 
quatre  quartes  ,  mesure  d'Angleterre  ou  qua- 
tre pintes  de  Paris.  Gallon-pot,  Un  pot  qui 
tient  quatre  quartes. 
GALLOON,  suhst.    (   a   kind    of  lace.) 
Galon  ;  tissu  d'or ,  d'argent ,  de  soie  ,  etc. 
To  bind  the  pockets  with  gallon.  Border 
les  poches    d'un  galon.   Bound  with  gal- 
loon.  Bordé  d^un  galon. 
GALLOP ,  pr.  giuâla/p,   subst.  (the  mo- 
tion of  a  horse   on  fuU  speed.)   Galop; 
allure  d'un  cheval  qtii  court.  A  fuU  gallop. 
Le  grand  galop.  A  hand-gallop  ,  an  easy 
gallop.  GaLpade  ;  le  petit  galop.  To  bring 
a  horse  to  gallop  or  to  put  him  upon  the 
gallop.  Mettre  un  cheval  au  galop.  To  fall 
intù   a  gallop.  Prendre  le  galop.  To  go  a 
gallop.  Aller  au  galop  ,   galoper.  To  run 
a  fuU  gallop.  Courir  au  grand  galop ,  cowir 
à  toute  bride  eu  à  bride  abattue.  To  go  an 
even  gallop.  S'unir  ;  en  termes  de  Manège, 
galoper  uni. 
TO  GALLOP  ,  pr.  toû  gu/âle//p  ,  verb.  neut. 
(  to  run  on  horseback  on  full  speed.  )  Ga- 
loper ,  aller  te  galop. 
GALLOPING,  subst.  L'action  de  galoper 

ou  d'aller  le  galop, 
Galloping  vr  Galloper,  adj,  (a  gallo- 
pin^  horse.  )  Un  cheval  qui  galope  ou  qui 
va  le  galop. 

G ALLOSHOES  ,  subst.  pi.  (  such  as  some 
peopie  wear  in  winter  over  the  shoes  to 
keep  them  clean ,  and  theic  feet  from 
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tlie  «'et.  )  Galoches  ;  mules  de  cuir  qui 
l'on  porte  par-destus  les  souliers. 
GALLOWS,  fr.  gmlUui ,  s.  pi.  (  gibbet.  ) 
Gibet ,  potence.  To  carry  one  to  the  gal- 
lows.   Mener  quelqu'un  au  gibet  ou  à  la 
potence.  P.    Better  be   hère  than  at  the 
gallows.  P.  Encore  vaut-il  mieux  être  ici 
qu'à  la  potence.  He   will  go  to   the  gal- 
lows. //  sera  pendu  quelque  jour.  The  gal- 
lows groans  for  him.  Il  mérite  on  il  sent 
la  corde.  A  gallows,  (a  wicked  .ascal.  ) 
Un  pendard ,    un  gibier   de  potence. 
The  gallows  of  a  press ,  pr.  guiâUuz  av 
eu  préss.  Chevalet  de  presse.  Gailows-bits, 
(  in   a  ship.  )  Potence ,  pour  soutenir  les 
mâts  de  hune  et  les  vergues  de  rechange. 
GAMBADO,  subst.  (   a   leathern  instru- 
ment affixed  instead   of   stirrups  to  the 
saddle.  )  Guêtre  ou  gamache. 
GAMBOL,/)r. guiambeutorguiamb'l  ,suhsi, 
(  a    skip  ,    a   leap  for   joy.  )    Gambade  , 
saut,   soubresaut.    To    play    (  to   shew  ) 
gambols.  Gambader,  faire  des  gambades  , 
Jaire  des  soubresauts. 

TO  GAMBOL  ,  verb.  neut.  (  to  skip ,  t» 
start.  )  Gambader  ,  sauter. 
GAMBOLING  ,  subst.  Gambades  ;  l'ac- 
tion de  gambader  ;  soubresaut. 
GAMBREL  ,  subst.  (  the  hind  leg  of  a 
horse.  )  La  jambe  du  cheval. 
GAME  ,  pr.  gucm  ,  suhst.  (  pastime.  )  Jeu 
ou  réjouissance.  The  public  games  of  the 
ancient  Greeks  and  Romans.  Les  jeux 
publics  des  anciens  Grecs  et  Romains, 
Game  ,  (  play.  )  Jeu  ,  à  quoi  l'on  se  di- 
vertit en  jouant.  The  game  at  cards  cailed 
picket.  Le  jeu  de  piquet.  Game  ,  (  a  part 
of  a  set.  )  Jeu  ,  dont  plusieurs  font  la 
partie.  Five  games  shall  make  up  the  set. 
La  partie  sera  de  cinq  jeux.  I  am  already 
three  games  of  the  set.  J'ai  déjà  trois 
jeux  de  la  partie.  I  want  but  two  games  of 
up.  Il  ne  me  faut  plus  que  deux  jeux.  *  You 
hâve  a  great  game  to  play.  i'ous  ave^  là 
une  grande  intrigue  à  démêler ,  vous  ave^ 
de  grandes  ajfaires  sur  les  bras.  *  He  played 
bis  game  well.  Il  s'est  bien  ti-é  d'intrigue  , 
il  a  bien  réussi,  il  s'est  bien  conduit,  *  il 
a  bien  joué  son  jeu.  *  ■{•  He  is  good  at  ati 
kind  of  games.  //  est  au  poil  et  à  la 
plume  ,  il  est  bon  à  plusieurs  choses.  A 
game-cock.   Un  coq  de  combat. 

Game  ,  (  beast  for  hunting  or  fov!   to 

shoot  at.  )  Chasse,  gibier.  A  game-keeper. 

Un   garde-chasse.    The  king's  game.  Les 

plaisirs  du  roi. 

TO  GA.ME  ,  pr.  toû  guêm  ,  verb.  neut.  (  ta 

play.  )  Jouer. 
GA.MESOME  ,  pr.  guémse«m ,  adj.  (  fro- 
licîcsome  ,  sportful.  )  Folâtre  ,  badin  , 
d'humeur  à  folâtrer  ou  à  badiner.  I  never 
sa^w  him  sa  gamesome.  Je  ne  l'ai  jamais 
vu  d'une  humeur  si  badine,  A  gamesome 
girl.  Une  fille  frétillante  ou  fringante  , 
qui  est  toujours  en  mouvement  ,  qui  aime 
le  badinage, 
GAMESOMENESS  ,  susbt.  (  sportiveness.) 

Badinage  ,   ébats. 
GAMESTER  ,  p'.  guëmst't,  subit,  {  one 

who  is  addicted  to  gaming.  )  Joueur, 
GAMING  ,  subst.  Jeu  ;  l'action  dejover.  T» 
love  gaming  ,  (  to  be  given  to  it.  )  Aimtr 
U  jeu  ,  être  adonné  au  jeu,  A  gaming- 
house  or  gaming -ordinary.  Académie, 
brelan  ;  maison  où  l'on  tient  jeu, 
GAMMON  ,  pr.  euiâm'n  ,  sute.  (agamr 
mon  of  bacon,  )  un  jambon.  An  excellçi)! 

M  m   2. 
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gammon  of  bacon.  Un  cxccUint  jambon. 
GAMMONING  ,    iubst.  (   a   sea-word.  ) 

Liûre  de  beaupré. 
GAMUT,  pr.  guiameut,  suhsi.  (  a  certain 

number  of  notes  including  the  principles 

•  f  music.  )  Xj  gamme  ;  certain  nombre  de 
noies  où  sont  renfermés  Us  principes  de  U 
musique. 

TO  GANCH ,  vtrb.  act.  (  to  throw  one 
upoiî  hooks  ,  a  way  of  putting  offenders 
to  death  in  Turkey.  )  Jeter  quelqu'un  de 
haut  en  bas  sur  des  crochets  ou  des  pieux 
pointus  ;  supplice  en  usage  parmi  les  Turcs. 
To  ganch,  (  to  tear  iipon  one's  guts.  ) 
Crever. 

G ANCHING ,  subst.  (  a  sort  of  punishment 
used  among  the  Turks.  )  Sorte  de  supplice 
en  usage  parmi  Us  Turcs.  Voye\  TO 
Ganch. 

GANDER  ,  pr.  guènd'r  ,  suhst.  (  the  male- 
goose.  )  Jar  ;  le  mâle  de  l'vie. 

■\  GANDERING.  To  go  a  gandering  whllst 
his  wife  lies  in.  Chercher  à  se  divertir  ail- 
leurs pendant  que  sa  femme  est  en  couche, 

GANG,  subst.  (  Company.  )  Société,  ca- 
bale ,  coterie.  Ce  mot  se  prend  en  mau- 
vaise pan.  He  is  one  of  the  gang.  //  est 
de  la  cabale.  Gang.  Détachement  de  ma- 
telots ou  cscou.ide  d'ouvriers.  Gang-board. 
Planche  à  débarquer.  On  appelle  aussi 
quelquefois  de  ce  nom  tes  passavants  d'un 
vaisseau  marchand. 

-f  TO  GANG  ,  rerb.  neiit.  (  to  go.  )  S'en 
aller  ,  "j"  tirer  ses  guêtres, 

GANGLION,  subst.  (  a  sort  of  tumoiir in 
some  tendinous  and  nervous  part  of  the 
body.  )   Ganglion  ;   sorte  de  tumeur. 

■\  GANGREL,  subst.  (a  tall  ill-shaped 
man.  )  Un  grand  corps  mal-bâti  ,  *  ■]"  une 
grande  perche. 

CANGRENE  ,  pr.  gu/a/igr'n  ,  siihs-.  (  an 
«ating  ulcer ,  that  will  quickly  infect  ail 
the  body.  )  Gangrené  ;  corruption  qui  se 
forme  en  quelque  partie  du  corps  ,  et  qui 
gagne   incessamment    les  parties    voisines. 

*  Gangrené  ,  (  infection.  )  Gangrené; 
dans  le  fguré. 

TO  GANGRENE  ,  pr.  toâ  goiangr'n  ,  verb. 
neuf.  (  to  fall  into  a  gangrené.  )  5e  gan- 
grener. 

Gangrened,  pr.  giiia/îgr'n'd  ,  adj.  Gan- 
grené ,  atteint  de  la  gangrené. 

GANGRENOUS  ,  ;>r.  guia/igr'nfi«z  ,  adj. 
(  tending  to  a  gangrené.  )  Oui  produit  la 
gangrené. 

GANG-WAY  ,  subst.  eomp.  Passe-avant  ; 
l'échelle  hors  U  bord  ;  la  galerie  du  faux- 
pont ,  et  en  général  un  passage  étroit  quel- 
conque, 

GANTLETorG\NTELOPE  ,  pr.  guianflit , 
subst.  (  a  military  punishment  in  vvl.ich 
the  crimlnal  ruiining  between  the  ranks 
receives  a  lash  from  each  man.  )  Baguet- 
tes ;  boulines  sur  mer.  To  run  the  gant- 
Jope.  Passer  par  les  baguettes  ,  courir  la 
houàne.  Gantlet  ,  (  false  spur  put  fo  the 
spurs  of  game-cocks.  )  Espèce  d'éperon 
dont  on  arme  les  ergots  des  coqs  de 
combat. 

GAOL  ,  pr.  dgël  ,  suhst.  (  by  corruption 
goal  and  îail.  )  Une  prison,  Gaol-delivery  , 
(a  law-term.)  Terme  de  Pratique  ;  l'act:on 
de  violer  les  prisons  ,  en  exécutant  les  cou- 
pables et  élargissant  les  innoccns, 

GAOLtR.    Voyei  Jaiier. 

6A?  ,  pr.  guêp  ,  subst.  (  a  breach.)  Ou- 
nmutt ,  fea'.e,  (revaste ,  brèche,  A  gap  in 


GAP 


G  A  R 


I 


a  hedge.  Une  ouverture  dans  une  haie,  A 
gap  in  a  wall.  Une  fente ,  une  crevasse , 
une  brèche  dans  une  muraille,  A  gap  in  a 
book  ,  (  lines  left  out  ,  because  lost.  ) 
Lacune  de  livre.  *  He  knovrs  not  how  to 
fin  the  gap  of  his  time.  //  ne  sait  comment 
remplir  le  vide  de  son  temps,  *  What  a 
gap  was  there  opened  to  ail  sorts  of  car- 
nal  appetites  ?  Ouelle porte  n'ouvri'oit-on 
pas  à  toutes  sortes  de  convoitises  charnel- 
les ?  *  There  was  but  the  king  to  stai.d 
in  the  gap.  //  n'y  avoit  que  le  roipour  dé- 
fendre la  brèche. 

TO  GAPE  ,  pr.  toû  guëp  ,  verb.  neut. 
(  to  yawn.  )  Bailler  ,  ouvrir  la  bouche. 
He  always  gapes  (  bawls  )  when  he 
speaks.  //  cric  ou  criaille  toujours  quand 
il  parle. 

*  To  gape  AFTER  or  For  a  thing. 
Bayer  après  quelque  chose  ,  la  souhaiter 
avec  ardeur  ou  avec  passion.  He  gapes 
only  for  lucre.  //  ne  respire  que  le  lucre. 
To  gape  AT.  Badauder ,  bayer  aux  cor- 
neilles. 

To  gape  ,  (  to  chink  as  the  ground 
does.)  Bailler,  s'ouvrir,  se  fendre,  s'en- 
tr'cuvrir  ,  se  crevasser, 

GAPER  ,  pr.  guëp'r ,  subst.  (  one  that  ga- 
pes. )    Celui  qii  bâille  ,  qui  désire  ,  etc. 

GAPING  ,  pr.  guëpi'n  ,  subst.  L'action  de 
bâiller  ;  bâillement ,  etc.  Voyez  TO  Gape  , 
dans  tous  ses  sens.  P.  Gaping  is  catchîng. 
P.    Un  bon  bâilleur  en  fait  bâiller  deux. 

*  Gaping  after  or  for  a  thing.  Passion  , 
désir,  ardeur  qu'on   a  pour  quelque   chose. 

*  f  To  stand  gaping  into  the  air.  Bayer 
aux  corneilles.  A  gaping  ,  (  a  chink.  )  Une 
fente,   une  ouverture. 

GARB,  subst.  (dress.  )  Habit,  habille- 
ment, ajustement.  To  go  in  a  genteel  garb. 
£tre  leste,  être  bien  mis.  Garb,  (  car- 
riage.  )  Air,  façon.  He  bas  a  good  garb 
with    him,    //    a>bon    air  ,   il  a   bonne 

façon. 
Garb  ,   (  in  heraldry  j  sheaf  of  corn.  ) 
Une  gerbe  de  blé. 

Wine  ihat  has  a  good  garb  ,  (  that 
is  ,   a  quick  or  pungent  taste.  )  Du  vin 

piquant, 

GARB  AGE  ,  pr.  guiarbiWg  ,  suhst,  (  bowels 
and  guts.  )  Abattis  ou  tripailles  ;  toutes 
les  tripes  de  quelque  ani-n.il.  Garbage  , 
(  that  hunters  give  their  hounds.  )  La 
curée, 
Garbage  o' garbles,   V^oye^  Garbles. 

TO  G.ARBAGE  ,  pr.  toû  guiurbidi  ,  verb, 
act.  (  to  evisceratc.  )  Vider  les  entrailles  , 
cventrer. 

GARBIDGE  ,  Garbish.  Voye^  Gar- 
bage. 

TO  GARBLE  ,  verb.  act.  {  fo  cleanse  ,  as 
grocers  do  their-  spices.  )  Cribler ,  nettoyer; 
terme  propre  aux  Epiciers.  *  To  garble  , 
(  to  cuU  out.)    Trier,  choisir. 

Garbled  ,    adj.    Crible',    trié,   choisi. 

GARBIIR,  subst.  a  garbler  of  spices  , 
(  an  officer  intiUed  ,  to  view  and  search 
after  dri'.gs,  spices,  etc.)  Visiteur  des 
crogu:s  et  des  épiccs. 

GARBLES  ,  subst.pl.  (  the  dust  or  unclear., 
ness  that  is  severed  from  spices ,  driigs  , 
etc.  )  Les  immondices  des  épiccs ,  des  dro- 
gues ,    eic, 

GARBLING  ,  subst,  (  sifting  ,  separa- 
ting.  )  L'action  de  cribler  les  c'pices ,  d'en 
ôter  les  immondices  qui  s'y  trouvent ,  etc, 
Voei  TO  Garbli;, 
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GARBOARD-STREAK  ,  suhst,  eomp.  (i 
sea-tt'ord.)   Gabord, 

t  GARBOIL,  subst.  (trouble.)  Trouble, 
désordre  ,   tumulte  ,  querelle  ;  "j"  bagarre, 

GARDEN ,  pr.  guiârifn  ,  subst.  (  a  piec» 
of  ground  inclosed  and  cultivated.  )  Jar- 
din. A  garden  of  pleasure.  Un  jardin  d* 
plaisir.  A  kitchen-garden.  Jardin  potager, 
A  flower-garden.i//ïy\2riyi/7  àfUurs,  A  nur- 
sery-garden.  Une  pépinière. 

T«  GARDEN  a  hawk  ,  ;;,-.  toû  guiârifn  , 
verb.  act.  (a  term  of  hawking  ,  to  put 
him  on  a  turf  of  grass  to  chear  him.  ) 
Ja-diner  l'oiseau.  To  garceu  ,  (  to  culti- 
vate  a  garden.  )    Cultiver  un  jardin, 

GARDENER  ,  ;jr.  guiâ-'n'r,  suht,  (  on* 
that  lays  out  gardens.  )  Jardinier.  Head 
or   master  gardener.  Directeur  de  jardin, 

GARDENING  ,  pron.  gujâr'ni/i  ,  subst. 
(  laying  out  gardons.  )  Jardinage.  To  un- 
derstand  (  to  1  ave  skill  in  )  gardening. 
Entendre   le  jardinage, 

GARDEVIANT  ,  subst.  (  or  wallet  for  a 
soldier  to  put  his  méat  in.)  Bissac oaha- 
vresac. 

GARE  ,  subst.  (  a  coarse  sort  of  wool 
fall  of  hairs ,  such  as  grows  about  the 
shanks  of  sheep.  )  Laine  grossière  et  ve- 
lue ,  comme  celle  qui  croit  autour  des  jam- 
bes des  brebis. 

GARGARISM  ,  pr,  guj'arg'rizm  ,  subst, 
(  a  hquor  to  wash  the  mouth.  )  Gar- 
garisme ;  liqueur  pour  gargariser  la  gorge. 

TO  GARGARiZE.  ToyqTO  Gargle. 

GARGLE  ,  suhst.  (  a  gargarism.  )  Garga- 
risme. 

TO  GARGLE,  veri.  act.  (  to  wash  the 
throat  with  some  liquor.  )  Gargariser.  To 
gargle  one's  mouth.  Gargariser  la  gorge  , 
la  laver  ,   la   nettoyer, 

TO  Gargle,  verb.  neut.  (  as  a  purling 
stream  does,  )  Ca\ouilUr  ;  comme  fait  u.i 
n.isseau, 

Gargled  ,   adj.  Gargarisé ,  lavé ,  nettoyé, 

GARGLING  ,  suhst.  L'action  de  gargari- 
ser,  de  laver  ou  de  nettoyer  ;  gargarisme. 
The  gargling  (purling)  of  a  stream.  Le 
murmu'c   d'un  ruisseau. 

Gargling  ,  adj.  A  gargling  (  warbling  )  ■ 
brook.  Un  ruisseau  qui  gazouille ,  qui  fait  ^ 
un  doux  murmure. 

GARLAND  ,  pr.  gu/ârl'nd  ,  subst.  (  a  gar- 
land  of  floMers.  )  Guirlande  ou  couronne 
Je  fleurs.  To  wear  a  garland.  Porter  une 
guirlande, 

Garland,  (  a  sea-word.  1  So'te  de  fût 
tenu  contre  le  bord  du  vaisseau,  et  ser- 
vant à  tenir  les  effets  et  prttvisioni  , 
comme  les  équioets  dans  nos  vaisseaux, 
Shot-garland.  Petit  parquet  peur  Us  bou- 
lets ,  placé  dans  les  entre  -  deux  des  sa- 
bords, 

GARLICK,/;)-.  guiarlic  ,  suhst.  (a  sort  of 
bulbous  plant.  )  Ail ,  so'te  de  plante  bul- 
beuse. Ts  smell  of  garlick.  Sentir' l'ail. 
A  clove  of  garlick.  Une  gousse  d'ail.  A 
garlick-saucï.  5jKf«  à /'ai/. 

G.ARMENT  ,  subst.  (  any    principal   part" 
of  dress.  )    Vêtement  ,    hchillcment.    A 
good    garment.    Un   bon    vêtement.    The 
wedding  garment.  La  robe  nupùaU  ou  éti 
noces. 

GARNER.   Voyei  Gravary. 

GARNET  ,  subst.  {  a  precious  stone.  ) 
Grenat  ;  pierre  p-icieuse,  Gaw.et  ,  (  a 
sea-\\'ord.  )  Bredindin  ;  sorte  de  fulan^ 
Ckie-earnet.  roj<-î  ClVE, 
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iBARNISH ,  suhst.  (  a  prisoner's  feê  at  Viis 
iîrst  coming  in.  )  La  bien-venue  d^un  nou- 
veau prisonnier  j  ce  qu'il  payz  à  son  en- 
trée. Gar.iishes  of  doùrs  ,  gâtes  or  por- 
ches. Les  ornemens  ,  les  embellissimens  , 
d'une  porte  ou  d'un  portique. 

TO  GARNISH  ,  pr.  tofi  guiârnicb  ,  verh. 
act.  (  to  furnish.  )  Garnir  ,  pourvoir.  To 
garnish  a  table  with  sweetmeats.  Garnir 
une  table  de  conjïtures.  To  garnish  ,  (to 
set  off.  )  Orner,  embellir ,  parer ,  enjo- 
liver. To  garnish  the  heir ,  f  or  to  warn  the 
heir.)  Assigner riiéntier ,  le  citer,  l'ajour- 
ner. 

Garnished  ,  adj.  Garni  ,  pourvu  ,  orné  , 
paré^emhelUt  assigné  y  ajourné,  cité. 

GARNISHEE,  subst.  (a  law-word,  the 
party  in  whose  hands  money  is  attached.  ) 
Un  séquestre  ;  terme  de  Pratique. 

GARNISHER  ,  subst.  Celui  qui  garnit ,  etc. 
Voyez  TO  Garnish. 

GARNISHING,  subst.  L'action  de  garnir , 
etc.  Voyez  to  Garnish. 

GARNISHMENT  ,  subst.  (  a  law-term  ; 
a  warning  givento  one  forhis  appearance, 
for  the  better  furnishing  of  the  cause 
and  court.  )  Ajournement ,  assignation  ; 
termes  de  Palais.  Garnishment  ,  (  orna- 
ment.  )  Ornement ,  embellissement, 

GARNITURE  ,  subst.  (  furniture.  )  Gar- 
nitwe  ,  ornement. 

GARRANTY.  Voye^  Warranty. 

G  ARRET  ,  pr.  guiarit  ,  subst.  (thehighest 
room  in  a  house.  )  Le  g.ilctjs  ,  le  gre- 
nier -,  le  dernier  ct.^.ge  d'une  maison.  Gat- 
ret  ,  (  a  kind  of  rotten  wood.  )  Bois 
pourri. 

GARRETEER  ,  subst.  Celui  qui  habite  un 
galetas, 

GARRISON,  pr.  guiârts'n  ,  subst.  (  a  cer- 
tain number  of  soldiers  in  a  strong  place 
for  the  defence  of  it.  )  Garnison  ;  sol- 
dats commandes  pour  garder  quelque  for- 
teresse. A  garrison-tûwn.  yUle  ou  place 
où  il  y  a  garnison. 

TO  GARRISON  ,  verb.  act.  (  to  supply 
a  place  with  an  armed  force  for  its  de- 
fence. )  Mettre  garnison.  To  garrison  a 
place.  Mettre  garnison  dans  une  place. 

Garrisoned,  adj.  Où  il  y  a  garnison.  A 
place  well  garrisoned.  Une  place  où  il  y 
a  bonne  garnison. 

GARRULITY  ,  subst.  (  vain  babbling.  ) 
Caquet .  babil. 

GARRULOUS  ,  adj.  (  chatterlng  ,  bab- 
bling, prattling.  )  Babillard,  babillarde ; 
causeur  ,   causeuse. 

GARTER  ,  pr.  guian'r  ,  subst.  (  a  string 
by  which  the  stockin»;  is  bound  to  the 
kg.  )  Jarretière.  To  tie  one's  stockings 
uith  garters.^rr:ïc.^er  ses  bas  arec  des  jar- 
retières. The  noble  order  of  the  Garter. 
L'ordre  illustre  de  la  Jarretière.  A  kni^iit 
of  the  Garter.  Chevalier  de  la  Jarretizrc. 
Garter ,  (  the  chief  of  the  three  kings  at 
arms.  )  Le  premier  héraut  d'armes  en  An~ 
gletcrre. 

TO  GARTER,  rerb.  act.  (  to  bind  with 
a  string  about  the  leg.  )  Attacher  les 
jarretières  à  quelqu'un. 

Gartered  ,  adj.  Dont  on  a  attaché  les 
jarretières. 

■f  GARTH  ,  subst.  (  a  yard  or  back-sidc 
of  a  house.  )  Une  cour  ou  un  derrière  de 
maison.  Garth  or  fish-garth ,  (  a  wear  in 
a  river  for  catching  of  fish.  )  Une  bonde. 
•f  A  garthraan ,  (  fisherman.  )  Un  pêcheur. 
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GASCONADE,  subst.  (  great  boasting.  ) 
Gasconn.ide  ,   vanterii  ,  fanfaronnade. 

TO  GASCONADE  ,  verb.  neut.  (  to  boast  , 
to  brag.  )  Faire  des  gasconnades ,  faire  le 
j'anf.iron  ,  habler. 

GASCOYNS,  subsc.pl.  (  the  hinder  thighs 
of  a  horse.  )  Cuisses  de  derrière;  les  cuisses 
de  derrière  d'un  cheval. 

GASH,  pr.  guèch  ,  subst.  (  deep  eut.  )  Ba- 
lafre ,  estafilade.  He  has  a  great  gash 
in  his  face.  //  a  une  grande  estafilade  au 
visage. 

TO  GASH,  verb.  tct.  (to  eut.)  Balafrer, 
fiire  une  balafre  ou  une  estafilade. 

Gashed  ,  adj.  Balafré. 

GASKET  ,  suhst.  (  a  sea-term.  )  Garcette 
ou  raban   de  jrelage. 

GASP  ,  subst,  (  the  short  catch  for  breath 
in  the  last  moments.  )  Abois  ;  soupir  d'une 
personne  mourante.  To  the  last  gasp. 
Jusqu'au  dernier  soupir.  To  be  at  or  to 
give  up  tbe  last  gasp.  Rendre  le  dernier 
soupir  ,  expirer  ,  être  aux  abois. 

TO  GAS.P  ,  verb.  neut.  (  to  gape  for  breath.) 
Pousser  son  hal:ine  ,  respirer  avec  peine. 
*  To  gasp  for  life.  Etre  aux  abois  ,  aU:r 
rendre  l'ame  ,  expirer. 

GASPING  ,  subst.  Respiration  qui  se  fait 
avec  peine. 

TO  GAST  or  rather  to  Ghast  ,  verh.  act. 
(  to  fright  ,  to  make  aghast. }  Effrayer, 
épouvanter. 

GASTLIN'ESS  or  rather  Ghastliness  , 
subst.  (  the  being  ghastly.  )  Qualité  af- 
freuse,  horreur;  ce  qu'une  chose  a  d'ef- 
froyable en  soi.  Gastliness  ,  (  paleness.  ) 
Pâleur. 

GASTLY  or  rather  Ghastly  ,pr.  gui.ïstlï , 
adj.  {  dreadful.  )  Horrible,  hideux,  ef- 
froyable ,  affreux  ,  terrible  ,  épouvant.i- 
ble.  A  gastly  countenance.  Un  regard  af- 
freux ou  une  mine  affreuse.  Gastly  ani- 
mais. Des  animaux  affreux  ou  effroyables. 
Gastly  ,  (  pale.  )  Pâle  ,  blême. 

GASTRIC  ,  adj.  (  helonging  to  the  sto- 
mnch.  )   Gastrique  ;  terme  d'Anatomie. 

GASTROTOMY,  subst.  (  laying  open  the 
belly.  )  Gastrutomie  ;  terme  de  Chirurgie. 

J  GÀT  ;  c  'est  un  vieux  prétérit  du  verbe  to 
G  et. 

GATE  ,  pr.  guet ,  subst.  (  great  door.  ) 
Parte  ,  grande  porte.  He  stands  at  the 
gâte.  //  est ,  Use  tient  à  la  porte.  To  keep 
the  gâte.  Garder  la  porte.  The  gâtes  of 
a  city.  Les  portes  d'une  ville.  A  tlood  or 
water-gate.  U.ie  vanne  ,  une  bonde.  Gâte, 
gâtes  of  a  dock.  Portes  d'un  bassin.  A 
tide  gâte.  Un  ras  de  marée;  endroit  ce  la 
mer  où  la  marée  se  porte  avec  violence  , 
étant  resserrée  dans  un  passade  étroit.  The 
sea  gâtes.  L'ouvert  de  la  pleine  mer.  To 
hâve  tbe  sea  gâtes  open.£r«  à  l'ouvert  de 
la  pleine  mer. 

Gâte  or  rather  gait  ,  (  manner  of  going.  ) 
Démarche.  To  hâve  a  porcly  (  majestic  ) 
eate.  Avoir  une  démarche  majestueuse  ou 
pleine  de  majesté. 

Gâte  ,  (  présence.  )  Fort,  air  mine.  Her 
gâte  sh^wed  her  to  be  a  Go4dess.  Elle 
avoit  l'air  d'une  Déesse. 

GATHER  , pr.  guèdr ,  suhst.  ( plait.  )  Pli. 
The  gatbers  of  a  gown.  Le  froncis  ou  les 
plis  d'une  robe.  A calfs  gather ,{or plutk.) 
fressure  de  veau. 

TO  GATHER, pr.toû  gaWr  ortoû  ^.-.èdV, 
verh.  act.  (  to  pick.)  Cueillir,  arnarsir. 
To  gatueraf!ow«r,  a«  apple,  e;«,  C'uuV- 
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Itr  une  fleur  ,  une  pomme ,  etc.  To  o-a- 
ther  ,  (  to  get  together.  )  Amasser  ,  "as. 
sembler.  To  gather  wealth.  Amasser  des 
richesses. 

To  gather  nist  (  to  grow  rusty  )  as  Steel 
and  iron  does.  Amasser  de  la  rouille ,  sa 
rouiller  ,  comme  font  l'acier  et  le  fer.  T» 
gather  an  3!my.  Assembler  une  armée. 
To  gather,  (  to  conclude  by  discourse.) 
Conclure,  inférer,  tirer  une  conséquence. 
He  gathered  (  he  drew  )  bis  liehts  from 
the  most  impartial  authorities."//  a  tiré 
ou  pris  ses  lumières  des  auteurs  les  plus 
désintéressés. 

To  gather  a  wrist-band.  Froncer  on  plis- 
ser le  poignet  d' une  chemise  ,  en  faire  plu- 
sieurs plis  de  suite  et  de  rang  avec  l'aiguille. 
To  gather  the  corn.  Moissonner.  To  ga- 
ther the  grapes.  Vendanger  ,  faire  la  ven- 
dange. To  gather  dust.  Se  couvir  depous. 
siere.  Do  but  see  how  it  gathers  dusr. 
P'oyci  comment  la  poussière  s'y  met.  T» 
gather  stre.-rgïli.  Se  renforcer  ,"  reprendre' 
ses  forces  ,  se  remettre  ,  se  rétablir.  T« 
gath-er  flesh.  Grossir,  devenir  gros. 

To^  Gather  TOGETHER  ,  verb.  neut. 
S'assembler.  To  gather  swell  matter,  (  t» 
come  to  a  head.  )  Kenir  à  suppuration  , 
être  prêt  à  suppurer  ,  aboutir  ;  en  parlant 
d'un  aposiême.  *  Now  my  designs  are 
gathering  to  a  head.  Mes'  desseins  corn- 
mencent  à  mûrir. 

To  gather  one's  self  UP.  Se  ramasser. 
To  gather  up  one's  cloak.  Relever  son 
manteau. 

Gathered  ,  pr.  guèd'r'd  or  gaïd'r'd  ,  adj. 
Cueilli,  amassé  ,  assemblé  ;  tiré ,  conclu  , 
inféré  ;  froncé ,  erc.  Voyez  TO  Gather. 

GATHERER  ,  pr.  gaïd'r^/jr  ,  subst.  (  one 
that  gathers.  )  Celui  ou  celle  qui  cueille  , 
etc.  Voyez  to  Gather.  Gatherer  of 
corn.  Un  moissonneur.  Gatherer  of  gra- 
pes. Un  vendangeur.  Gatherer  of  taxes. 
Un  collecteur  d'impôts. 
Gatherers ,  (  the  foreteeth  of  a  horse.  ) 
Pincer ,  les  quatre  dents  de  devant  de  lit 
bouche  du   cheval. 

GATHERING  ,  pr.  guèdrm  ,  sukst.  L'ac- 
tion de  cueillir,  etc. Voyez' ro  Gather. 
Ouête  ,  collecte.  To  go  a  gathering  for 
one.  Aller  à  la  quête  ou  quêter  pour  quel- 
qu'un. To  make  a  gathering.  Faire  une 
collecte. 

Gathering  ,  (  a  certain  number  of  prin- 
ted  sheels  of  a  book  ,  put  one  widiin 
aiiother.  )  Une  plie  ;  terme  d'tmprimtur  et 
de  libraire. 

GAUDERY.  VoyeiFi^ERY. 

GAUDIES  ,  subst.  pi.  (  double  commons  , 
such  as  they  hâve  on  gaudy  days  in  col- 
lèges. )  Double  portion  de  viande  qu'on 
donne  en  certains  jours  de  fête  dans  les 
collèges. 

GAUDLY  ,  adv,  (  in  a  gaudy  manner.  ) 
Avec  a^ectation  ,    avec  un  faste  ridicule. 

G.AUDINESS  ,  subst.  {  showiness.  )  Fasie 
ridicule. 

GAUDY,  pr.  gâdï  ,  cdj.  (  showy,  splen- 
did.  )  Affecté  ,  ridicule  ,  extravagant ,  trot} 
voyant.  A  gaudy  suit  of  clothes.  Un  ha- 
bit riche  et  ridicule  ,  un  habit  trop  voyant , 
un  habit  de  comédien.  Gaudy  dayss  (  grand 
days  in  collèges  and  inns  of  court.  )  Jours 
défères  ,  jours  de  réjouissance. 

GAVE  ;  c'est  un  prétérit  du  verbe  TO  GivF. 

GAVEL,  JK^jr.  (a  tribute  ,  toU,  yearly 
rent ,  etc.  )  Sorte  de  tribut ,  d'impôt ,  jt 
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uns  ou  de  rente.  Gavel.  J'ojfjGp.oVND. 

GAVELHT  ,  subst.  (  an  aiicient  cuitom 
in  Kent  by  which  the  tenant  in  gavel 
kind  fûtfeits  his  lands  on  the  faillite  of 
due  rents  and  setvices.  )  Def dut  de  paye- 
ment de  rente  ,  etc.  au  seigneur  du  JieJ  dam 
la  province  de  Kent, 

GAVELK.IND  ,  subst.  (  an  equal  division 
amongst  childten.  )  Loi  ou  coutume  cta- 
hlie  en  quei^ues  endroits  d'Angleterre ,  et 
principalement  dans  la  province  de  Kent , 
par  laquelle  les  biens  du  père  sont  égale- 
ment divisés  entre  ses  Jîls, 

GAUGE  ,  avec  les  mots  qui  en  dérivent. 
Voyez  Gage. 

$  GaUNT,  adj.  (  lean.)  Maigre,  qui  n'a 
que  la  peau  et  les  os, 

GAUNlLET,  pr.  gutèntUt ,  subst.  (iton 
glove  for  defence  wliich  was  thrown 
down  in  challenges.  )   Gantelet, 

GA\'OT  ,  pr.  gu(2ve«t ,  subst.  (  a  sort  of 
liance.  )  Gavotte  i  danse  gaie  et  dt  me- 
sure simple. 

G.îUZE  ,  subst.  (  athin  sort  ofsilk-stuff.) 
(7  j^t"  ;  étoffe  de  soie  fort  claire, 

CAY  ,  adj.  (  brisk.  )  Gai  ,  joyeu.x  ,  en- 
joué. A  gay  (  spruce  )  suit  of  clothes. 
Un  bel  /i.ïbit  ;un  habit  leste ^  galant ,  ma- 
gnifque  ou  voyant,  Gay  colours,  Des  cou- 
leurs voyan'.es. 

GAYLY  ,  adv,  (  merrily  ,  chearfully.  ) 
Gaiement.  , 

GAZE  ,  subst.  Attente  ,  étonnement.  To  be 
at  a  gaze  or  upon  the  gaze.  Etre  dans  l'at- 
tente ou  dans  Véionnement. 

TO  GAZ.E,  pr.  tofi  guêz  ,  verb.neut.  (to 
stare  upon  a  thing.  )  Regarder  fixement 
quelque  chose  ,  l'observer  ,  la  contempler 
jixeuunt. 

Gazed  upon  ,  adj.  Que  l'on  regarde  fixe- 
ment ,  etc. 

GAZE-HOUND,  subst.  (  a  hound  tliat 
hunts  hy  sight.  )   Lévrier  ou  levrette, 

G.'\ZEL  or  Antilope,  subst,  (  an  arabian 
(Iter.  )  Gabelle  ;  animal  de  la  grandeur  et 
de  la    couleur  d'un  daim. 

GAZF.R  ,  subst.  (onethat  gazes.)  Celui 
qui  regarde  fixement. 

GAZETTE  ,  pr.  gui.ïzit  ,  subst.  (  news- 
paper.  )  Galette  ;jcutlle  imprimée  qui  con- 
tient les  nouvelles. 

GAZETTLER  ,  pr.  giuaz'tlr  ,  subst.  (  wri- 
ter  of  a  news  paper.  )  Ga^etier  ,  nou- 
velliste. 

CAZING,  subst.  (from  to  Gaze.)  L'ac- 
t:ûn  de  regarder  fixement  quelque  chose 
ou  d'y  arrêter  sa  vue  ,  etc.  Voyez  to 
Gaze. 

GAZING-STOCK ,  subst.  (  a  person  loo- 
ted  at  with  scorn.  )  Une  personne  qu'on 
regarde  fixement  avec  mépris, 

GE.AR  ,  s^bst.  (  stuff ,  cominodity .  )  Etoffe  , 
marchandise.  Gear  ,  (  bai;  Me.  )  Une  ba- 
biole ,   un    colifichet.   A   w^man's   night- 

gear.  Hal illement  de  r.nu  d'une  femme.  A 
r/Onian's    head  -  gear.  La    coiffure   d'une 

femme.  A  horse's  gears  ,  (  Irappings.  ) 
Le  har/iuis  d'un  cheval.  *  "[*  To  be  in 
one's  gears  ,   (  or   to   be    ready.  )   Etre 

prêt, 
*  t  He  is  scarce  well  fixed  in  his  gears. 

//  n'est  pas  encore  bien  en  tram. 
Gear  ,  (  putrid  roatîer.  )  *  Matière ,  pus , 

corruption. 
Gears  ,  (  at  sea.  )  Drisses  de  h  grande 

vergue  et  de  la  misaine.   Les  autres  drisses 

^(nomment  haliards.  iMain  ^.ciii.  Drisses 
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de  la  grande  vergue.  Fore  gears.   Drisses 
de  la  misaine, 
GEESE;  c'est  le  pluriel  de  Goose.  Oies, 
%  GEIR  ,  subst.  (  vulture.  )  Un  vautour. 
GELATINE  or  Gelatinou5  ,   adj.  [(ai 
med  into  a  gelly.  )    Visqueux  ,    qui  est  en 
forme  de  gelie. 

TO  GELD  ,  pr,  toij  guéld  ,  verb,  act,  (to 
castrate.  )    Châtrer  ,  couper   les  testicules 
To  geld  (  to  eut  )  a  horse.  Couper  un  che- 
val y  le  rendre  impuissant. 
Gelded  ,  adj.  Voyez  Gelt. 
GELDER  ,  pr.   guéld'r,  subst.  (  one  that 

castrâtes.  )  Celui  qui  châtre. 
GELDING,  pr.  guéld:n  ,    subst.  L'action 
de  châtrer  oi\  de  couper.  A  gelding,  (  a  eut 
horse.  )  Un  hongre  ,  un  cheval  coupé, 
GEr.lD.  VoyeiCoLD. 
Gl  LLY  ,  subst.  (  the  juice  of  méat  or  fruit 
congealed.  )    Gelée  i   suc  de  viande  ou  de 
fruit  congelé.  A  gelly  of  calves  feet.  Une 
gelée  de  pieds  de  veau.  A  gelly   of  rasber- 
ries.   Gelée    de  framboises.  *  "j"   To  beat 
one  to  a   gelly  i-r  to  mummy.   *  •[■  Ac- 
commoder le  visage  de  quelqu'un  à  la  com^ 
pote ,  lui  mettre  la  tête  en  compote,  Gelly 
hroth.  Gelée  ,    consommé, 
GELT  ,  pr.  guélt  ,  adj.  [from.  to  Geld.  ) 

Chât'S  y  coupé, 
GEM  ,  subst.  (  precious  stone.  )  Pierre  pré- 
cieuse, *  It  is  or  'tîs  the  briglitest  gem  in 
his  di.idcm.  C'est  le  plus  beau  fieuron  de  sa 
couronne. 
GEMINATION,  subst.   (  redunlication.  ) 

Répetuion, 
GE.MINI  ,/jr.  Agémini  ,  subst.  pi.   (twins, 
one    of  the  twelve  celestial  signs.  )  Gé- 
meaux ;   un  des  doufj:  signes  du  ^odiaque. 
Gemini  !   O  Gemini  !  interj.   Ouais  !  sorte 
d'interjection  burlesque  ^  qui  exprime  la  pas- 
sion de  l'ame  dans  une  surprise, 
GEMMOW  or  rather  Gimmal  ,  subst.  (  a 
ring  of  two  or  mote  rounds.  )  Une  al- 
liance ;  sorte  de  bague. 
t  GEMOTE ,  suhst.  (  a  court  or  an  assem- 
h!v.  )  Une  cour, 
GENDER  ,  pr,  dgénd'r,  subst,  (   kind.  ) 
Genre.  Tlie  masculine  and  féminine   gen- 
der.  Le  genre  masculin  et  le  féminin. 
TO  GENDER  ,  pr.  toû  dgënder,  verb,  act. 

(  to  engender.  )  Engendrer. 
GENEALOGICAL,    pr.    dgénielïrfgiVl  , 
adj.   (  belonging  to  genealegy.  )   Généa- 
U'ci^jue. 
GENEALOGIST ,  pr.  ègénitVii^iit ,  subst. 
(  a  describer  of  pedigrees.  )  Généalogiste  ; 
faiseur  de  généalogies. 
GENEALOGY  ,  subst.  (  a  description  of 
one's  pedigree.  )  Généalogie  j  suite  et  dé- 
nombrement d'aieux. 
GENERAL  ,pr.  dgénVl,  adj.  (  universal.) 
Général  y  universel.   A    gênerai    principie. 
Un  principe  général.  A    gênera!  (  univer- 
sal )  maxim.    Une   maxime  générale.  To 
promise  a  thing  in  gênerai  te:m.?.  Promet- 
tre une  chose  en  des  termes  généraux.  A  !:;e- 
neral  calamity.    Une  calamité  générale  ou 
universelle.  A  gênerai  Gouncil.  Un  concile 
général  ou  acuméniijue.  To  beat  a  gencal 
mark.  Battre   la  générale,   battre  le  tam^ 
bôur  pour  .ivertir  que  toutes  les  troupes  d'in- 
fanterie aient  et  marcher. 
General  ,  subst,  (  chief.  )  Un  général,  un 
chef  ,  celui  qui  commande  en  chef,  The  gê- 
nerai of  an  army  ,  (  he  that  commai.ds  an 
army  in  chief.  )  Le  général  d'une  armée.  A 
gênerai  of  hors*  or  foot.  Un  géné[j>^  df 
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cavalerie  ou  d'infanterie,  The  gênerai  of  â 
religious  order.  Le  général  d'un  ordre  re- ' 
ligieux,  A  gênerai ,  (  a  gênerai  point.  )  Un 
peint  général. 

IN  General  ,  adv.  En  général ,  générale^ 
ment ,  en  gros. 

GENERALISSIMO  ,  pr.  dgén'radïsimo  , 
subst.  (  the  suprême  commander.  )  Géné- 
ralissime i  général  qui  commande  aux  autres 
généraux, 

GENERALITY./t.  dgén'raU'tï,  suhst.  (a 
tract  of  land  ,  according  to  the  former  di- 
vision of  France.  )  Gé'.éralité.  The  gene- 
rality  (  the  bulk  )  of  the  people.  Le  peuple 
en  général.  The  generality  of  men.  La 
plupart  des  gens  ,  presque  tout  le  monde, 
Generality.  La  totalité. 
GENERALLY  ,  pr.  dgén'reulï  ,  adv.  (  uni- 
versally,  )  Généralement  ,  universelle- 
ment. Generally  ,  (  in  gênerai.  )  Gênent 
ralement ,  en  général,  en  gros.  Generally  , 
(  commonly.  )  Ordinairement  ,  le  plus 
souvent  ,  la  plupart  fiu  temps  ,  pour 
l'ordinaire, 

GENERALSHIP,  subst.   (  the  dignity  er 
office  of  a  gênerai.  )  Généralat  ;  dignité 
ou  charge  de  général  d'armée, 
GENERANT  ,  subst.   (  the  power  that  be- 

gets.  )  Celui  qui  produit ,  qui  engendre. 
TO  GENERATE  ,   verb.  act.   (  to  beget.  ) 
Engendrer ,  produire.  The  sun  générâtes 
ali  things.  Le  soleil  produit  toutes  choses, 
Generated  ,  adj.  {  begùt.  )   Engendre  , 
produit. 

GENERATION,  pr,  Agén'têQWLun  , subst. 
(  or  begetting.  )  Génération  ,  production  ; 
l'action  d'engendrer  ,  etc.  Génération , 
(  lineage.  )  Génération  ,  race  ,  lignée  ,  pus* 
térité  ,  descendans.  The  act  of  génération» 
L'acte  de  la  génération.  From  génération 
to  génération.  De  génération  en  généra- 
tion. He  lived  to  see  four  gener,->tion$ 
from  him.  lise  vit,  avant  de  mourir,  le 
père  de  quatre  générations.  Génération, 
(  a  great  many.  )  Multitude  ,  grand  nom- 
bre. There  is  a  «-hole  génération  of  them. 
Il  y  en  a  un  j'ort  grand  nombie, 
GENERATIVE  ,  pr.  dgén'rctjv  ,  adj.  (  pro- 
lific  ,  fniitful.  )  Géneratif;  terme  de  Phi- 
losophie. The  generative  faculty.  Xa /a- 
eulté  générative. 

GENERICAL  orGENERiC,  p.  dgén'rxVl. 
adj.  (  comprehending  the  genus  as  distin* 
guished  from  the  species.  j  Générique  ou 
qui  appartient  au  genre. 
GENEROSiTY  ,  pr.  dgén'racàï,  subst, 
(  greatness  of  soûl.  )  Générosité ,  gran- 
deur d'ame  ,  magnanimité.  A  great  pièce 
of  generosiry.  Une  grande  générosité, 
Generosity  ,  (  libeiality.  "j  Générosité ,  li- 
béralité. 
GENEROUS  ,  pr,  igén'TCuz  ,  adj. (  noble.) 
Généreux ,  qui  a  de  la  générosité  ;  magna- 
nime ,  qui  a  l'ame  noble,  He  is  too  gêne- 
rons ,  he  bas  too  gênerons  a  soûl  to  for- 
ger so  much  love.  //  est  trop  généreux  ,  U 
a  l'ame  trop  généreuse ,  pour  oublier  tant 
d'amitié,  Gejierous  ,  (  free,  libéral.)  Gé- 
néreux ,  libéral. 
GENEROUSLY,  pr.  dgén'ri«zlï,  adveri, 
(  nobly.  )  Généreusement ,  d'une  manière 
noble  et  cénérci'Se.  Generously  ,  (  coura- 
geously.  )  Généreusement ,  courageusement, 
Generously,  (  liberally,  )  Généreusement , 
libéralement. 

GENEROU.SNESS.    Toyq  Generositv. 
GïNESlS  ,  pr.  dg«n/z.»z ,  subst.  (  t^e  fifi? 
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book  of  Moses.  )  La  Gencsc  ;  U  premier 
livre  de  Moise. 

GENET  ,  siiht.  {  a  Spanish  genet-liorse.  ) 
Gcnui  cheval  d'Espagne.  To  ride  iipon 
a  Spanish  genêt.  Etre  monte  sur  un  genêt 
d'Espagne.  Genêt,  (  the  Spanish  genêt  , 
which  the  king  of  Spain  présents  yearly 
to  the  pope.  )  Haquenée  ;  la  hj^uenée  que 
le  roi  d'Espagne  présente  cous  les  ans  au 
pape. 

Genêt ,  (  a  sort  of  cat  in  Spain.  )  Espèce 
de  chat  qu'on  trouve  en  Espagne. 

GENETHl.rACAL  ,  adj.  (  pertaining  to 
the  calculation  of  nativities.)  Qiii  a  rap- 
port aux  génethliaques. 

GENETHLIAC ,  sutst.  (  the  science  of 
calciiiating  the  nativities.  )  Ccncthliaque. 

GEKEVA,  sii'ost.  (  a  spirit  distilled  from 
the  berry  of  Juniper  tree.  )  Genièvre. 

GENIAL  ,  adj.  (  f'.iU  of  mirth.  )  Joyeux  , 
agréable  ,  divertissant  ;  fait  pour  le  plaisir 
et  le  divertissement.  Génial  (  festival  ) 
days.  Des  jours  de  fête  ,  de  réjouissance  , 
de  plaisir.  The  génial  bed ,  (  the  mar- 
riage-bed.)  Le  lit  nuptial  ^  la  couche  nup- 
tiale. Génial  ,  (  natural.  )  Naturel.  The 
génial  heat.  La  chaleur  naturelle. 

6EN1TAL  ,pr.  dgénit'l ,  adj.  (  serving  to 
génération.  )  Génital  ^  qui  sert  à  la  géné- 
ration. The  génital  member.  La  partie  gé- 
nitale, 

€enitals  ,  sulst.  pi.  (  privy  parts.  )  Les 
parties  de  l'homme  et  des  animaux  qui  ser- 
rent à  la  génération. 

GENITIVE  ,  pr.  dgén«iv  ,  suhst.  (  one  of 
the  six  cases  in  Latin  noiins.  )  Génitif; 
terme  de  Grammaire  :  un  des  six  cas  des 
noms  Latins. 

GENITOR  ,  subst.  (  a  father  or  begetter.) 
Le  père  ;  celui  qui  a  engendré. 

GENIUS  ,  pr.  dgën«(;z  ,  subst,  (  good  or 
bad  angel.  )  Génie,  ange.  The  good  and 
bad  genius.  Le  bon  et  le  mauvais  génie. 

Genius,  (  one's  temper  ,  talent  or  dis- 
position. )  Génie,  esprit  naturel,  talent , 
disposition  naturelle  ou  inclination.  He 
has  a  good  genius.  //  a  bien  du  génie.  He 
had  a  fine  genius  for  poetry.  //  avoit  un 
beau  talent  pour  la  poésie.  His  genius  does 
not  run  that  way.  Son  génie  ne  le  perte 
fas  à  cela  ,  il  n*y  a  pas  de  penchant  ou 
d'inclination  ,  il  n'y  est  pas  propre  ,  il 
n'est  pas  né  pour  cela.  Do  but  observe 
the  genius  of  the  âge.  Remarque^  bien  le 
génie  du  siècle. 

GENNET.  Voyei  Genêt. 

}  GENT  ,  adj.  (  handsomely  clad.)  Propre  , 
bien  mis  ,  leste  ;  propre  en  habits. 

GENTEEL  ,pr.  ôgentïl ,  adj.  (  fine-)  Beau , 
joli ,  propre.  A  genteel  suit  of  clothes. 
Un  joli  habit ,  un  habit  propre.  Genteel , 
(  handsomely  clad.  )  Leste  ,  propre,  bien 
mis.  He  goes  very  genteel.  //  est  furt 
propre  ,  ;/  est  toujours  leste  ou  bien  mis. 

Genteel ,  (  gaJlant.  )  Galant ,  enjoué  , 
agréable  ,  qui  dit  les  choses  d'un  air  plein 

^  d'agrément.  Genteel  ,  (  that  has  a  genteel 
«arriage.  )  Qui  a  bon  air ,  qui  fait  les 
choses  galamment.  Genteel ,  (  likc  a  gent- 
leman. )  Noble  ,  géné'eux  ,  magnifque. 

GENTEELNESS  ,  pr.  dgéntîlness ,  subst. 
(  elcgance  in  dress  )  Propreté  d'un  habit, 

Genteelness ,  (  gallantry ,  agreeable- 
«ess.  ^  Gentillesse  ,  grâce  ,  qualité  agréa- 
Ile  ,  agrément  ^  enjouement,  air  plan  d'a- 
erémcnt. 

GENTEELY ,  pr.  dgëntUÏ ,  a<iv.  (elegantly , 


G  E  N 

handsomely.)  Galamment,  d'un  air  ga- 
lant ou  enjoué ,  d'une  manière  pleine  d'a- 
grément ,  de  bonne  grâce.  Genteely  ,  (  no- 
bly.  )  Noblement,  magnifiquement  ,  géné- 
reusement. 

GENTIAN,  subst.  {  fell-wort. )  Gentiane; 
sorte  d'herbe, 

GENTIL  ,  pr.  (Jgéntï!  ,  subst.  {  maggot.  ) 
Ver  qui  s'engendre  dans  le  bois  et  dans  la 
viande. 

GENTILE  ,  pr.  dgént'l,  subst.  (  heathen.  ) 
Païen  ,  gentil.  The  gentiles.  Les  gentils  , 
Us  païens ,  la  genti/ité. 

GENTILISM  ,  subst.  (  paganism.  )  Le  pa- 
ganisme ,  la  religion  païenne  ,  la  religion 
des  païens. 

GENTILITIOUS  ,  adj.  (  pecullar  to  a  na- 
tion. )  Ojii  est  propre  à  une  nation  ,  à  une 

famille. 

GENTILITY , pr.  dgmtïk'tï ,  subst.  (  a  gent- 
leman's  degree.  )  Noblesse  ,  qualité  d^ 
gentilhomme  ,  "j"  gentilhommerie.  Voyez 
Gentilism. 

GENTLE.^r.  dgént'l,  adj.  (  mild  ,  mode- 
rate.)  Modéré,  doux,  tempéré ,  léger.  A 
gentîe  fit  of  an  ague.  Un  accès  de  fièvre 
modéré.  He  is  very  gentle.  //  est  fort 
doux  ,  il  n'est  point  emporté.  A  gentle  fall. 
[/ne  chute  légère, 

Gentle  ,  (  tame.  )  Doux,  apprivoisé , 
loyal ,  gentil.  A  lion  very  gentle.  Un  lion 
fort  apprivoisé.  A  gentle  horse  ,  (  a  horse 
that  gives  exact  obédience  to  the  rider.  ) 
Un  cheval  docile  ,  qui  obéit  à  son  cavalier. 
A  tercel  gentle.  Faucon  gentil  et  propre  a 
dresser. 

Gentle  reader ,  (  an  expression  formerly 
used  in  préfaces.  )  Ami  lecteur, 

A  gentle  river.  Fleuve  qui  coule  douce- 
ment, dont  le  coulant  n'est  point  rapide. 

GENTLEMAN  ,  pr.  dgentl'm^in  ,  sub:t.  (  a 
man  of  birth.  )  Gentilhomme  ;  qui  est 
noble  de  race  et  de  naissance.  Gentleman  , 
(  one  that  is  no  gentleman  born  nor  tra- 
desman.  )  Un  galant  homme  ,  un  honnête 
homme.  Gentleman.  Gentilhomme  par  sa 
charge  ou  par  son  emploi.  Gentleman  , 
(  gallant  man.  )  Un  galant  homme,  un 
honnête  homme  ,  un  b'ave  homme.  A  gent- 
leman of  the  king's  bed-cliambcr.  Gentil- 
homme de  la  chambre  du  roi.  A  gentleman 
pensioner.  Gentilhomme  au  bec  de  corbin. 
A  lord's  gentleman.  Gentilhomme  de  quel- 
que seigneur  ;  valet  de  chambre  qu'on  ap- 
pelle abusivement  Gentilhomme, 

Gentleman-like,  adv.  (  becoming  a  man 
of  birth.  )  En  gentilhonme  ,  en  honnête 
homme ,  en  galant  homme  ;  cavalièrement. 

GENTLEMANLY,  <7rf;.  (  hke  a  gentle- 
man. )  Civil ,  honnête,  cavalier. 

GENTLENESS  ,  subst.  (  or  mildness.  ) 
Douceur ,  humanité  ,  bénignité  ;  humeur 
paisible  ,  traitable.  I  do  admire  the  gent- 
leness  of  his  temper.  J'admire  la  douceur 
de  son  tempérament. 

GENTLEWOMAN  ,  pr.  djéntlouomV  , 
subst.  '  a  w  Oman  of  birth.  )  Demoiselle  ; 
fille  noble  d'extraction.  Gentlewoman.  De- 
moiselle par  sa  charge  ou  par  son  emploi. 
She  is  a  gentlewoman  born.  Elle  est  bien 
demoiselle  ,  elle  est  née  demoiselle.  She  is 
a  fine  gentle woman  indeed.  En  vérité, 
c'est  une  belle  demoiselle.  You  must  speak 
to  my  lady's  gentlewoman.  //  faut  que 
vous  parlie\  à  la  demoiselle  de  madame. 

GENTLY  ,y7^dgéntlï,  adv.  (/rom  Gentle; 
mildiy.)  Douctmtnt ,  aV(ç  daiiceur ,  artc 
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Koderation  ,  humainement.  Gently ,  (  soft- 
ly.  )  Doucement ,  tout  doucement ,  sans 
bruit.  To  rub  one's  skin  gintl".  Se  frotter 
doucement  la  peau.  Be  sureto  go  up  gently. 
N'oublie'i  P^^  ^'^  monter  tout  doucement. 

GENTRY  ,  subst.  (  the  people  above  the 
common  sort.  )  La  petite  noblesse  ,  les  geif 
tilshommes.  The  nobility  and  gentry.  La. 
grande  et  la  petite  noblesse  ,  les  seigneurs  , 
les  gentilshommes. 

GENUFLECTiON,  pr.  dgénmflécchiun  , 
suhst.  (  bowing  of  the  knee.  )  Génujîe- 
xion  ;  l'action  de  fléchir  le  ^encu.  To  make 
a  génuflexion  before  the  altar.  Faire  une 
génuflexion  en  passant  devant  l'autel. 

GENUINE  ,  pr.  àgéniouin  ,  adj.  (  proper  , 
true,  natural.)  Propre,  naturel,  vrai. 
That  is  or  that's  the  genuine  sensé  of  tte 
apostle's  words.  C'est  le  vrai  sens  des  pa- 
roles de  l'apôtre. 

GENUINELY,  adv.  (  vi-ithout  adultéra- 
tion. )  Purement ,  naturellement ,  sans  al- 
tération. 

GENUINENESS  ,  suist.  (  the  being  genui- 
ne. )  Etat  naturel  et  sans  altération. 

GEtiVS  ,  subst.  (  a  class  of  beings  com- 
prehending  ils  varions  species.)  Genre, 

GFODyESIA  ,  subst.  I  the  art  of  measu- 
ring  superficies,  )  Géodésie  j  partie  de  la 
géométrie. 

GEOGRAPHER  ,  pr.  dgiograf'r ,  subsc. 
(  one  that  has  skill  in  geography.  )  Un 
géographe  ,  qui  sait  la  géographie  ,  ou  qui 
a  écrit  quelque  traité  de  géographie. 

GEOGRAPHICAL ,  pr.  dgiogràftk'l .  adj. 
(  pertaining  to  geography.  )  Géographi.» 
que  ,  qui  regarde  la  géographie. 

GEOGRAPHY  ,  ;.'.  dgiografT ,  subst.  (  des- 
cription of  the  earth.  1  Géographie  ;  science 
qui  enseigne  la  position  de  toutes  les  ré- 
gions de  la  terre.  To  learn  or  to  under- 
stand  geography.  Apprendre  ou  entendre  la, 
géographie. 

GEOMANCER,  pr.  dg/omansV ,  subst, 
{  a  fortuneteller.  )  Géomancien, 

GEOMAÎnCY  ,  pr.  dgi'omancï  ,  suist.  (  a 
divinatioa  by  points  and  circles  made  on 
the  earth.  )  Géomance  ;  art  de  deviner  par 
des  points  que  l'on  marque  au  hasard  sur 
la  terre. 

GEOMETER  ,  pr.  djàmet'r ,  subst.  (  one 
skilled  in  georaetry.  )  Géomètre. 

GEO.METRAL  ,  adj.  (  geometrical.  )  Géo- 
métrai.  A  geometral  draught.  Un  plan 
géométral. 

GEOMETRICAL  er  Geometrtc  ,  pr. 
dg;ométr;k'l ,  adj.  (  belonging  to  geome- 
try.  )  Géométrique  ,  qui  est  de  géométrie.  A 
geometrical  foot  or  pace.  Un  pied  ou  pas 
géométrique.  A  geometrical  proportion. 
Une  proportion  gédr^.étnque, 

GEOMETRICALLY  ,  ;.r.  ApométtikeûW , 
adv.  (  according  to  the  lav.  s  of  geome- 
try,  )  Géométriquement  ,  d'une  manière 
géométrique. 

GEOMETRICIAN,  «ijf.  (  one  skilled  in 
geometry.  )  Un  géomètre  ;  qui  sait  la  géo- 
métrie. 

GEOMETRY,  pr.  djam«trï,  subst.  (  a 
science  conversant  about  the  measuring 
of  ail  lines,  figures ,  bodies  ,  etc.  )  Géo- 
métrie ;  science  qui  a  pour  objet  tout  ce  qui 
est  mesurable. 

GEOPONICAL,  adj.  (  belonging  to  agri- 
culture. )  Oui  appartient  à  l'agriculture. 

GEOPONlCs  ,  subst.  (  the  science  ef 
agricvilture.  )  L'agriculture, 
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GEORGICS  ,  s.  pi.  (  a  poem  on  hxisban- 
dry.  )  Gcorgiquis  j  poème  qui  traite  de 
VùgriciiUure, 

GERAH  ,  siilst,  {  the  least  silver  coin 
among  ihe  Hebrews.  )  Une  obole  ;  l'obole 
des  Juifs. 

GERBE ,  subst.  (  a  term  of  heraldry.  ) 
Gerbe  ;  terme  de  Blasun. 

GERFALCON  ,  pr.  dgérf4k'n  ,  subst.  (  a 
kind  of  hawk.  )  Gerfaut  ;  sorte  "oiseau  de 
proie  dont  on  se  sert  en  jauconncne. 

GERMAN  ,  pr.  dgérnun  or  dgcurman  , 
adj.  et  subst.  (  of  Germany.  )  Allemand. 

German,  subst.  (the  Gerr.ian  longue.  ) 
L'Allemand  ,  la  langue  Allemande. 

German  ,  adj.  (  first  cousin.  )  Germain. 
A  cousin  german.  Un  cousin  germain. 

GERMANDER,  subst.  (  a  sort  of  herb.  )  j 
Germandre'e  ;  sorte  d'herbe.  Water-  ger- 
mander.  Germandrée  aquatique. 

•J  o  GLR.MINATE  ,  verb.  neut.  (  to  bud.  )  1 
Germer ,  pousser ,  jeter.  . 

CEP  .MINATION  ,  subst.  (  growing.  )  Ger- 1 
jnination  ;  l'aiiiun  par  laquelle  les  plantes 
germent  d.ms  la  terre, 

GERUiND  ,  pr.  dgérond  ,  subst.  (  a  part  of 
a  Latin  verb.  )  Gérondif;  terme  de  Gram- 
maire Latine. 

GESTATION  ,  subst.  (  bearing  the  youth 
in  the  «omb.  )  Grossesse  ;  l'action  de  por- 
ter un  enfant. 

GEST5 ,  pr.  dgésts ,  subst.  pi.  (  noble 
pets.  )  Exploits  de  guerre  ;  belles  ,  grandes , 
mémoab/cs  actions,  The  gests  of  the  Ro- 
jnans.  Les  hauts  faits  des  Romains. 

TO  GESncULATE,  verb.  neut.  (  to  be 
tco  fuU  of  action.  )  Gesticuler  i  faire  trop 
de  gestes. 

GESTICULATION  ,  pron.  dgéstik/erdë- 
chmn  ,  subst.  (  sliew  ing  postures.  )  Gesti- 
culation ,  trop  de  gestes. 

GESTURÉ  ,  pr.  d^éitieur  ,  subst.  (  the  ac- 
tion of  the  body  in  speaking.  )  Geste,  ac- 
tion ,  mouyemint  du  corps  ,  sur-tout  quand 
on  parle,  A  comely  gesture.  Vn  beau 
geste, 

TO  GET  ,  pr,  ton  guet ,  verh,  act,  (  to 
gain  ,  to  attain.  )  Gagner ,  acquérir  ,  obte- 
nir ,  remporter.  To  get  money.  Gagner  de 
l'argent.  To  get  an  estate.  Acquérir  du 
iien  ,  amasser  du  bieti.  To  get  one's  par- 
don. Obtenir  sa  grâce.  What  bave  yo.i 
got  by  it  ?  Qu'y  ave^-vous gagné?  To  get 
ihe  victory.  Gagner ,  remporter  la  vic- 
toire. I  shall  get  (  orprcft  )  by  thii  loss. 
Je  profiterai  de  cet::  perte. 

To  get  (  to  beget  )  children.  Faire  ou 
engendrer  des  enfar.s.  To  get  a  thing  (  to 
taiise  it  to  bc  )  transported  to  another 
place.  Faire  transponer  quelqui  chose 
4ans  un  autre  end: .  it.  To  get  a  thing  done. 
Faire  faire  une  chose. 
To  get  (  to  find  out  )  a  device.  Trouver 
une  inveitiion,  To  get  a  good  servant. 
Trouver  un  bon  scr.iteur,  To  get  money 
of  one.  Tirer  di  l'argent  de  quelqu'a/;. 
(Dne  must  ge£  what  he  cai)  of  a  bad  pay- 
master.  On  tire  ce  qu'où  peut  d'un  méchant 
yaycur.  Women  g<'t  good  fortunes  now- 
a-days  by  losing  their  honour.  Dans  le 
siecU  où  nous  vivons ,  fes  femmes  ^'enn- 
<,hissent  par  M  perte  de  leur  honneur.  But 
finding  he  got  notbing  by  it.  Mais  voy.^nt 
qu'il  n'en  étoit  pas  botj  marchand.  If  he 
thinks  w  get  any  tliir.g  by  it  or  by  that 
tjireain.  S'il  cr<.it  en  être  bon  marchand , 
s'il  (nà  y  gabier  quelque  chose,  To  get  .1 
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place  or  cmployment.    Trouver,  attraper 
de  l'emplvi, 

To  get.  S'attirer  ,  contracter  ,  prendre. 
To  get  the  praise  of  ail  the  world.  S'at- 
tirer la  louange  de  toutle  monde.  To  get  an 
ill  h?.bit.  Contracter  3  prendre  une  mauvaise 
habitude  ,  prendre  un  mauvais  pli.  To  get 
a  wife.  Prendre  femme  f  se  marier, 
TO  GfiT  UPOif  A  LADDER,  verb.  ntut. 
Monter  sur  une  échelle, 

To  get  one's  lesson.  Apprendre  sa  leçon. 
Get  it  withouc  book.  Âpprcne^  -  le  par 
coeur.  1  got  (  or  1  hâve  )  one.  J^en  ai  ijn. 
I  got  it.  Je  l'ai.  We  must  be  contented 
\*  ith  such  as  ue  can  get.  Il  faut  se  con- 
tenter de  ce  qu'on  peut  avoir.  He  bas  got 
an  agLie.  //  a  la  fièvre,  He  bas  got  a 
greac  many  children.  //  a  beaucoup  d'en-r 
Jar.s  ,  il  cs£  charge'  d'une  grande  fa- 
mille. Socrates  got  a  shrew  to  bis  wife. 
Socrate  4voit  une  méchante  femme,  You 
got  it  very  cheap.  Vt-tis  l\ivc:^  eu  à  bon 
marché.  To  get  the  better  of  it.  Avoir 
l'avjinta^e  ,  remporter.  I  shall  get  the 
better  of  you.  J'aurai  l'avantage  sur  vous. 

To  get  a  woman  wîth  chiitl.  Engrosser 
une  jemmc  ,  lui  faire  un  enj'ant.  To  get 
friends.  Se  faire  des  amis ,  s'intriguer,  'To 
get  the  love  of  one's  hearers.  Se  conci- 
lier la  bienveillance  de  son  auditofe,  I  get 
notliing  by  it.  //  ne  Tn'en  revient  aucun 
profit,  bhall  I  get  you  to  do  this  for  me  ? 
Oserai -je  vous  prier  de  J'ai  re  ceci  pour 
mot  ? 

I  \vitl  get  one  made  for  you.  Je  vous  en 
fa  ai  faire  un.  To  get  a  dinuer  at  a  friend's 
house.  Dîner  che\  un  ami.  I  shall  get  it 
done  by  night.  Je  mettrai  ordre  qu'il  soit 
fait  ce  soir  ,  vous^  l'aurei  ce  soir,  1  cannot 
get  bim  to  do  it."  Je  ne  saurois  le  lui 
faire  faire  ou  le  disposer  à  kfai'c.  I  cûuld 
ncver  gat  (  or  compass  )  to  see  bim.  Je 
n'ai  jamais  pu  le  voir. 

To  get  a  fall  ,  (  a  tumbio.  )  Tomber  ^ 
se  laisser  tomber.  To  get  a  thing  ready. 
Préparer  ,  apprêter  une  chose  ,  la  tenir 
prête.  Cet  ygu  ready  ,  (  dress  yourself.  ) 
Mabillf{-vous.  Get  you  gone  ,  get  you 
bence.  AUe\  vous-en  ,  retirc-^vous.  To  get 
home.  Venir  ou  arriver  au  logis.  By  that 
time  l  î'Ot  balfway  thitber.  Ouand  je  fus 
venu  â  moitié  chemin.  Get  you  that  way 
a  littie,  Mette'^'Vcus  là  un  peu  à  côté.  As 
far  as  you  can  get.  Aussi  loin  que  vous 
p9urrc-{.  To  get  a  name.  Se  faire  un  nom  , 
se  mettre  en  réputation,  s^ accréditer  ,  se 
rendre  fameux.  We  got  tbe  wind  of  thcm. 
Nous  nous  mimes  sur  leur  vent.  He  ever 
cornes  and  gets  money  from  me.  //  vient 
toujours  m'cscroqucr  de  l'argent.  To  get 
one's  money.  Se  faite  payer  ,  lever  ses 
celtes. 
TO  Get  TOGETHER.  vcrh.  set.  Amas- 
ser ^  ramasser.,  assembler. 
TO  Get  togetheu  ,  verb.  neut.  (  to  meet.) 
S'amasser  t  se  ramasser  j  s'assembler  ,  se 
joindre  ,  se  rencontrer, 

To  get  CLEAR  or  to  get  clear  off  ,;jr. 
toû  gviét  cilr.  Se  tirer  ^  se  démêler  d'une 
::^aire  ,  se  tirer  d'intrigue.  To  get  wt^U 
at;r;ln.  Se  remettre  ,  recouvrer  sa  santé ^  se 
rétablir. 

TO  Get  ABROAD  ,  verb,  act.  Faire  sor- 
tir. *   To  get  abroad  ,  (  to  publish.)  Pu- 
blier,  rendre  public ,  divulguer. 
TO  Get  abr-oad,  verb.  mut,  Devenir pti' 
blic  y  être  su  de  tam  U  monds, 
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To   cet   ABOVE  one.    Surpasser  quel- 
qu'un. 
To  get  BEFORE  one.   Prévenir    quel- 
qu'un ,  le  devancer, 

TO  Get  AWAY  ,  verb.  uct.  Faire  tn  al- 
ler ,  faire  retirer.  To  get  (  to  take  )  away. 
Emporter ,  ôtcr ,  soustraire,  He  has  got 
away  my  customers.  //  m'a  débauché  mu 
chalands  ou  mes  pratiques, 

TO  Get  away,  verb.  neut.  S'en  aller, 
échapper ,  s'échapper  ,  se  retirer  ,  s'évader. 
He  got  but  badly  away  with  it.  //  a  en 
bien  de  la  peins  à  se  remettre, 

TO  Get  in  ,  pr.  toû  guet  în  ,  verb.  neut. 
Entrer.  *  To  get  in  with  one  ,  (  to  screw 
one's  self  into  his  friendsliip.  )  S'insi- 
nuer dans  l'esprit  de  quelqu'un  ,  gagner  sort 
amitié. 

TO  Get  in  ,  verh,  act.  Faire  entrer.  Ta 
get  (  to  draw  )  in  one.  Engager ,  ga- 
gner,  attirer  quelqu'un,  To  get  in  one's 
debts.  Se  faire  payer ,  lever  ses  dettes,  To 
get  the  harvest  in.  Serrer  la  moisson,  To 
get  in  the  corn  ,  to  get  it  in  the  barn. 
Mettre  le  blé  dans  la  grange.  To  get  in  one'ff 
note.  Retirer  sa  promesse. 

TO  Get  OUT  ,  ycrb.  neut.  Sortir ,  sf 
tirer, 

TO  Get  OUT,  verh.  act.  Faire  sortir^  tir 
rer  ,  arracher.  Get  ye  out.  Sortc:^  d'ici,  To 
get  out  of  trouble.  Se  tirer  d'affaire  ou 
d'intrigue,  I  cannot  get  him  out.  Je  ne 
saurois  le  jaire  sortir,  To  get  out  of  pri- 
son. Tirer  quelqu'un  de  prison  ^  l'en  fjiirc 
sortir.  To  get  a  nail  out.  Arracher  un 
clou.  To  get  out  of  one's  sight.  S'éloigner 
de  quelqu'un  ,  s'ôter  de  devant  lui.  To  get 
(  to  pump)  a  thing  out  of  one.  Tirer  les 
vers  du  ni-{  à  quelqu'un  ,  le  faire  causer 
pour  découvrir  quelque  chose. 
To  get  ON  one's  feet.  Se  lever. 
To  get  TO  a  place.  Gagner  quelque  lieu  , 

'^^  arriver,  s'y  porter.  We  go  to  the  very 
top  of  the  lîil!.  Nous  gagnâmes  le  haut  de 
la  montagne.  To  get  to  shore.  Aller  à 
terre  ,  prendre  terre  ,  aborder.  To  get  ta 
heaven.  Aller  au  ciel. 

To  get  INTO  a  place.  Se  jeter  dans  quel- 
que lieu,  They  got  into  a  slialoop.  Ils  se 
jetèrent  dans  une  chaloupe.  As  soon  as  I 
got  into  Holland.  D'abord  que  je  fus  ar- 
rivé en  Holl.tndc.  The  story  was  got  into 
every  body's  mouth.  Tout  le  monde  me 
parlait  de  cela.  To  get  into  a  new  fashion. 
Suivre  une  nouvelle  mode.  To  get  into  one's 
favour.  S'insinuer  dans  l'epritde  quelqu'un  ^ 
s'insinuer  dans  ses  bonnes  grâces  ,  gagner 
son  aminé. 
To  get  (  tp  put  )  ON.  Mettre.  To  get 
one's  coat  on.  Mettre  son  justaucorps. 

TO  Cet  OFF  ,  pr.  toû  gue't  af ,  verb.  act, 
ti-er.  To  get  one's  coat  off.  Tirer  son 
justaucorps. 

TO  Get  OFF  ,  verb,  act.  et  neut.  (to  get 
out  of  trouble.  )  Tirer  d'affai-es  ou 
d'intrigue  ,  dSarrasser  ;  dans  un  sens  ac- 
tif :  se  tirer  d'.tffaires  ou  d'intrigue  ,  se  dé- 
barrasser ;  dans  un  sens  neutre.  *  1  wiB 
do  what  I  can  to  get  him  off.  Je  ferai 
tout  mon  possible  pour  le  tirer  d'affai- 
res. To  get  off  from  one's  horse  ,  (  to 
alight.  )  Descendre  de  cheval ,  mettre  pied  à 
terre. 

TO  Get  FROM,  verh.  act.  Arracher.  To 
get  a  woman  from  her  lover.  Arracher  une 
femme  d'entre  les  bras  de  son  amant, 

\  H.iD  lAUCH  ADO  .TO  Cet  from  him  , 
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•n>crh.  neut.  J*ac  eu  bU-n  de  la  peine  à  me 
dé/aire  de  lui  ou  à  me  débarrasser  de  Im, 
TO  Get  THROUGH,  vcrh.  neut.  Fer- 
cer  ,  passer  à  travers,  To  get  through  the 
crowd.  Percer  la  joule  ,  passer  à  travers  la 
foule* 

1  MUST  Get  it  through  ,  verh.  act. 
H  faut  que  je  le  fasse  passer  à  travers. 
To  g;;t  OVr.R  ,  (to  pass  over.  )  Pas- 
ser, tr.tveiser  y  passer  par-dtssus.  To  get  j 
over  the  river.  Passer,  traverser  la  li- 
vierc.  To  get  over  a  bridge.  Passer  par- 
dessus un  pont.  *  The}'  cannot  get  over 
(  conquer  )  the  préjudice  of  éducation. 
Ils  ne  sauraient  quitter  les  préjugés  de 
leur  éducation  ,  ils  ne  sauraient  s'en  dé- 
faire. 

TO  Get  UP  ,  pr.  toû  guet  ôp ,  verb,  act. 
Lever,  faire  lever.  Get  it  up  if  y  ou  can. 
Leve^'le  ,  si  vous  pouve-^.  I  cannot  or  can't 
get  it  up.  Je  ne  saurais  le  lever.  Let  me 
alone ,  l  will  get  him  up.  Laisse\^moi 
faire  ,  je  le  ferai  bien  l  ver. 
IT  IS  TIME  TO  Getup,  V.  n.  (outof  bed.) 
//  est  temps  de  sortir  du  lit.  To  get  up 
after  a  fall.  Se  Uver  aprls  une  chute.  To 
get  up  on  horseback  or  up  on  the  saddle. 
Monter  à  cheval,  To  get  up  a  ladder. 
Monter  une  échelle.  To  get  up  stairs.  A/on- 
ter  Us  degrés.  *  To  get  up  to  prefermenr, 
S*avancer  dans  les  charges  ou  dans  /es 
honneurs  ,  se  pousser.  1  am  so  much  a 
Joser  ,  I  must  get  it  up  another  way.  J'ai 
perdu  tant  ,  il  faut  que  je  trouve  le  moyen 
4e  me  rembourser  ou  de  réparer  cette  ^^erte. 
To  get  up  again.  Relever  ,  lever  derechef  ^ 
se  relever  ,  remonter  ,  se  remettre ,  se  réta- 
hlir. 

To  getDOWN.  Descendre  To  get  dovn 
the  stairs.  Descendre  les  degrés.  I  got  dou'ii 
as  fast  as  1  could.  Je  descendis  aussi  vite 
^ue  je  pus.  Thîs  méat  js  too  coarse  ,  I 
cannot  get  it  down.  Cette  viande  est  trop 
Grossière  y  je  ne  saurais  V avaler, 
GKTTER ,  suhst.  (  a  getter  of  children.  ) 
Vn  homme,  ou  une  Jcmme  qui  produisent 
"beaucoup  d^enfans. 
CïETTING  ,  subst.  L^action  de  gagner  y  etc. 
Voyez  to  Get,  This  îs  not  of  your 
getting.  Ce  n\st  pas  vous  qui  ave^  gagné 
ceci.  This  child  is  not  of  his  getting.  Cet 
enfant  ne  vient  pas  de  lui  ,  ce  n'est  pas 
lui  qui  en  est  le  ptre.  One's  getting  ,  (  that 
which  one  has  got  by  his  labour  or  in- 
dustry.  )  Ce  qu'une  personne  a  gagné  par 
son  travail  ou  par  son  industrie. 
GEWGAW,  subst.  (toy.)  Babiole,  ce 
lifichet. 
Les  Anglais  ont  retenu  le  GH  en  plusieurs 
mots  où  il  ne  se  prononce  point  :  tels  sont 
tous  les  mots  qui  finissent  en  g!i  ou  ght  ; 
comme  high  ,  nigh  ,  to  neigli ,  to  inveigh, 
cight ,  weight  ,  though  .  although  ,  bo- 
rough.thorough  ,  ought,nought ,  bought, 
fought  ,  slaughter  ,  daughter,  naughty  , 
£t  leurs  dérivés. 

Mais  il  faut  remarquer  qu'il  y  a  certains 
mots  ,  où  le  CjH  donne  le  son  d'une  F  , 
à  la  diphthongue  qui  le  précède.  Ex.  Laugh  , 
draught ,  rough  ,  tough  ,  enough  ,  et 
les  mots  qui  en  dérivent  ;  on  prononce 
laff,  drafft,    roff ,  totï  ,  enoff. 

Sigh  ,  un  soupir^    et  le  vîrhe    to    sis;h  , 
soupirer t   ont  un  s^n    particulier,  qui  ap- 
proche fort  de  C4lui  du  TH  en  An?,lois. 
GHASTFUL  ,  Ghastly.  Voyei  Gastly. 
CHERKIN .  subst.  (  a  piçkUd  cucumber. } 
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Cornichon  ;  jcum  concombre  confit  au  sel 
et  au  imuigrc. 

GHO  iT  ,  pr.  gôst  ,  subst.  (  spirit.  )  Jme  , 
esprit;  ame  d'une p:rsùnne  qui  se  meurt  ow 
qui  est  morte,  To  give  up  the  ghost.  Ken- 
dre  l'ame.  To  sec  a  ghost.  l^oir  un  es~ 
prit.  T!ie  Holy  Ghost.  Le  Saint-Esprit. 
The  ghosts  ,  (  among  poets.  )  Les  mâ- 
nes y  lesomb-es;  en  termes  poétiques. 

GHOSTLINLSS  ,  subst.  (  the  being  spiti- 
tual.  )   Spiritualité.  j 

GHOST LY,pr.  gôstlï  ,  ai^ject.  (  spiritual.  )  ! 
Spirituel  J  de  l'esprit.  Ghostly  comforts.' 
ConsoLitions  spirituelles.  A  ghostly  fa- 
ther.  Un  confesseur Q\:i un  direeteur  de  cons- 
cience. 

GIANT,  pr,  djaï'nt  ,  subst.  (a  man  of 
prodiçious  stature  and  bigness.  )  Céant  ^ 
un  homme  beaucoup  plus  gros  et  plus  grand 
que  les  hommes  ordinaires.  There  is  or 
there's  a  giant  to  be  seen  at  tl;e  fair.  On 
montre  un  ^éant  à  la  foire. 

GIANT  -  LIKE.  ,  adject.  (  gigantie.  )  De 
géant  y  semblable  à  un  géant ,  gigantes- 
que. 

GIANTESS ,  subst.  (  a  woman  above  the 
common  size.  )    Une  géante, 

GIBBERISH,  pr.  giiïb'rich,  raJ«.  (cant 
words  without  meaning.  )  Jargon  ,  ba- 
ragouin. \  cannot  or  1  can't  speak  their 
gibberish.  Je  ne  saur  ois  parler  Uur  jargon, 

GIBBET  ,  subst.  (  gallows.  )  G ibu  ,  po- 
tence, To  go  to  the  gibbet.  Aller  à  la  po- 
tenct, 

GlrtlJlER  ,   subst,   (gutne.)  Gibier. 

GIBBOSITY  or  GiBBOU^NESS  ,pr.  dgïba- 
civï  ,  subst,  (  crookedness.  )  Bosse  ou 
l'état  d'une  chose  bossue. 

GIBBOUS  ,  pr,  dgïbeuz  ,  adj,  [or  bun- 
ched  on  the   back.  )  Bossu. 

GIBE  ,  subst.  (  jeer.  )  Raillerie  ;  "[  gaus- 
serie  ;   *  "j"  lardon, 

TO  GIBE  ,  verb.  neut,  (  to  sneer.  )  Rail- 
ler ;  '\  gausser, 

GIBER  ,  subst.  (  a  sneerer.  )  Railleur  ; 
"I*  gausscur, 

GliilNG  ,  subst.  Raillerie  ou  l'action  de 
railler  ^  etc, 

GIBLETS  ,  subst.  pi.  (  small  parts  of  a 
goose  ;  goose  giblets.)  La  pitite  oie  ,  abat- 
tis d'oie.  A  giblet-pie.  l/n  pâté  j  ait  de  pe- 
tite oie  o^  d'abattis  y  c'est-a^dir^  y  du  cou  y 
des  ailes  ,  du  foie  ,   etc,  d'une  ^ie, 

GIDDINESS,  p'.  guïd(ness ,  subst.  (diz-' 
ziness  of  thç  head.  }  Vetige  ,  tournoie- 
ment de  tête,  To  be  troubled  with  a  gid- 
diness.  Avoir  des  vertiges, 

GIDDY.pr.  guïdi,  adj,  (  dizzy.  )  Qui 
a  des  vertiges  ,  sujet  à  des  vertiges  ;  ce  qui 
fait  tourner  la  tête.  He  is  apt  to  be  giddy. 
//  est  sujet  à  avoir  .^es  vertiges.  Giddy- 
headed  or  giddy-brained.  Ecervelé  ,  vo- 
lage ,  ét.'urdi,  A  giddy-pate.  C/n  étourdi  , 
un  ecervelé. 

GIFT,  pr.  guïft,  su'ist.  (  a  thing  given.) 
Don  ,  présenc.  A  free  gifr.  Un  don  gra- 
tuit y  une  libéralité  gratuite.  A  deed  of 
gift.  Contrat  de  donation,  New  -  year's 
gift.  Etrennes  du  nouvel  an.  l  hâve  not  or 
han't  got  a  new-year's  gift.  Personne  ne 
m'a  donné  d'étrennes, 

Gift,  (talent.)  Don  ,  tal.nt  ,  avantage  ^ 
grâces,  To  hâve  the  gift  ûf  speal^ing  well. 
Avoir  le  don  de  bien  parler,  He  has  an 
admirable  gift  that  way.  //  a  un  tiler.t 
admirable   pour  cela.   Infused    gifts.  Des 

grâces  infusif,  Thsse  gifts  some  fcom 


above.  Ce  sont  des  gr.iccs  qui  viennent  d'en- 
haut,  This  living  js  in  the  king's  gift.  Ci 
bénéfice  est  a  la  nomination  ou  à  la  col' 
lation  du  roi,  One  that  has  a  living  in  his 
gitt.  Collateur  ;  celui  qui  a  droit  et  pouvoir 
de  conférer  un  bénéfice  vacant.  P.You  must 
not  look  a  gift  horse  in  the  mouth.  P.  vl 
cheval  donné  on  ne  regarde  pas  les  dents. 

GIFTED  ,  adj.  Oui  a  de  beaux  dons  ou 
des  talens  ,  doué  de  quelque  avantage.  The 
gifted  men  and  women  of  our  ai'e  ,  (  tha 
enthusiasts.)  Ceu.x  qui  prétendent  â  l'inspi- 
ration y  les  enthousiastes. 

GIG ,  subst.  (  a  turning  top.  )  Toupie  ^j 
sorte  de  sabot, 

GIGANTIC  ,  pr,  dgi'guèntïc  ,  adj,  (  be- 
longing  to,  a  giant.  )  De  géant  ;  gigani 
tesque, 

TO  GIGGLE  ,  verb.  neut.  (  to  laugh  out.  ) 
Rire ,  éclater  de  rire  ,  ricaner.  He  does  no- 
thing  but  laugh  and  giggle.  //  rit  inces- 
samment y  la  moindre  chose  le  fait  rire, 

GIGGLER  ,  subst.  (  a  titterer.  )  Un  rieur, 

GIG-.MILL,  subst.  (a  sort offulling-mill. ) 
Moulin  à  fouler  le  drap, 

GIGOT  ,  subst.  (  a  loin  and  a  Icg  of  mut- 
ton.  )  Un  gigot,  une  écUnche  de  mou- 
ton, 

TO  GILD  ,  pr.  toû  guïld  ,  verb.  act.  (  to 
cover  over  with  go!d  ,  silver  ,  etc.  )  Do- 
rer ,  revêtir  d'or  ou  de  dorure.  To  gild  a 
picture-frame.  Durer  une  bordure. 

GiLDED  or  GiLT  ,   adj.   Doré. 

GILDER,  pr.  guïld'r,  subst.  (  one  who 
gilds.  )    Doreur. 

GILDING  ,  pr.  guïld(/i  ,  subst.  L'action  de 
dorer  y   dorure. 

GILL,  pr,  guïl ,  subst.  (  the  giUs  of  fishes.) 
Les  ouies    de  poissons. 
Gill  ,  (  measure.  )  Roquille, 

GILLIFLOWERot-Clove-gillîflover, 
pr.  dgïlïflaour  ,  subst.  {  a  kind  of  60- 
wer.)  Giroflée  ;  sorte  de  fleur. 

GILT,  pr.pnh,  adj.  [J'rçm  to  Gild.) 
Doré. 

GILTHEAD  ,  suhst,  (  a  sort  of  sea-fish.  ) 
Dorade  i  sorte  de  poisson  de  mer. 

t  GIM  ,  adj.  (  pretty.  )  Joli  ,  gentil, 

GI.M CRACK.  ,  subst,  (a  slight  pièce  of 
mecanism.  )  Mauvais  mécanisme, 

GIMLET  ,  pr.  guïmU't  ,  subst,  (  a  pier- 
cer  to  broach  a  vessel  with.  )  Un  foret , 
un   gibelit, 

GI.MLETING  ,  subst.  Action  de  l'ancre 
qui  se  déplante  en  tournant  sur  sa  ver- 
gue ;  ce  qui  arrive  par  le  trop  de  tors  du 
câble. 

G'iMMAL  or  GiMMER  ,  sribst.  (  a  move- 
ment  ,  a  machinery.  ^  Mochine  ,  mouve- 
ment. Gimma]  y  (ring.)  Allimce. 

GiMMALS  ,  subst.  plut.  Balanciers  de  bous* 
sole  y  etc. 

GIN  ,  suhst.  (  a  trap.)  Trébuchet ,  trappe. 
Gin.  Machine  à  battre  les  pilotis  ou  ma- 
chine à  sonnette. 

GINGER  ,  pr.  dgtni/g'r,  subst.  (  a  sort  of 
spice.  )  Gingembre  ;  sorte  d'épice.  Gin- 
gerbread.  Pain  d'éjHces.  A  gingerbread- 
maker  or  eingjrbread-seller.  Celui  qui  fait 
et  vend  des  pains  d'épices, 

GINGERLY  ,  adv.  (  softly.  )  Tout  douce- 
ment. To  tread  ginge.ly.  Marcher  tout 
doucement. 

GINGLE  ,  pr.  d;ïngl ,  subst.  (  a  shriU  re- 
verberating    noise.  )     Tintement.  *    Idie 
gingle  of  words.   Vaine  cadence  deip- 
TO  CINGLE  ,  Virb,  neut.  (  to  uk 
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sharp  cbtterir.g  Vind  of  noue.  )    TmUT , 
fal't  un  hruLt  sir:b/ab/e  à  celui  dis  chcf:cs. 
He    loves  to  hear  his  money    gingls    in 
his  pocket.  //  ame  à   entendre  tinter  son 
argent   dans   sa  pjche.    *  To    gingle  in 
words ,  to  lise  gingling  words  ,    (  to  use 
the  words  t!i,it  liave  an  aïected  sound.  ) 
Se  sen'ir  ,i£  armes  carences, 
GINGLING ,   suhs!.  Tintement ,  bruit  sem- 
ilable  à  celui  des   cloclus  ,  etc.   The  gin- 
gling  of  g'.a^ses.  L:  liniin  des  verres. 
CInSlYMUS  ,  subst.  (  mutnal  indenture 
cf  two  bones.)  Ginflyn.ei  terme  d' Anato- 
mie  y  jointure  de  deux  os, 
GINNET,  subst.  (a   degeneratcd  hotse  ; 

a  n-  uln.  )    Un  bidet ,   une  mule. 
GIN  .ENG  ,  suhst.  (  a  root  bronght  lately 
into  Europe.  )  Gens'eng. 
GIPSY  ,  si:hst.   {  a  tan.b'.ing  woman  that 
tells  peoplc's  fortunes.)  Egyptienne ,  Bohé- 
mienne; femme  ou  pUe  qui  court  Le  mondd 
et  se  mile  de  Aire  rhoroscopc.  \  A  cunning 
gipsy.   Une  fine  matoise.  The  little  gipsy 
pouted.  La  petite  mutine  boudoit.   A  little 
black  eips) .  Une  petite  moncaude. 
GIRASGLE  ,  pr.  àgttesol ,  subst.  (  a  prê- 
tions   stone.  )    Girasol  j  sorte  de  pierre 
précieuse, 
GIRD  ,    suhst.   (  taunt.  )    Raillerie ,  sar- 
casme. A  shrewd  gird  ,  (  bïtiiig  nip.  )  Une 
raillerie  piquante  ou  mordante.  By  fits  and 
"rds.  ..4    diverses  reprises  ,   à  iâtons^.rom- 
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'irds  and  snatc'nes.  A  la  dérobée. 


pus.  By  gi: 

pjr  échappées.  | 

TO  GIRD  ,  pr.  ton  guérA  or  gu;urd  ,  verb. 
act.  (  to  bind  roimd.')  Ceindre.  *  To  gird  , 
(  to  twinge.  )  Pincer. 
To  £;ird  ,    (  to  taunt.  )  Pincer  ,  railler. 
GIRDHD.  Voyev  GiRT. 
GIRDER  ,  subst.  (  a  pièce  of  timber  ,  the 

Tn.iin  bcam.  )  Une  soUi'e. 

GIRDING ,  pr.  gutErdf/J  ,  suhst.   L'action 

de  ecitidre  ,  l'action  de  pincer  ou  de  railler. 

GIRDLE  ,  pr.  gueurri'l  ,  s:ôst.  (  any  thing 

ilrawn  rotuid  the  v.aisf.  )  Ceinture.  To  tie 

a  eirdle  about  one's  w.iist.  Se  ceindre.  To 

îiave  one's  head  under  one's   girdle ,  (  at 

a  great  advantage.  )  Anoir  l'avantage  sur 

quelqu'un  ,  être pLis  fort  que  lui  ,  lui  tenir 

le  pied  sur  la  gorge. 

CIRD'l-ER  ,  subst.  '  girdle-maker.  )    Ceir.- 

tuner  ;  faiseur  de  ceintures. 
GlRKiN  ,   suhst.  (  a    small    cucumber  to 
pickle.  )  Cornichon  ;  petit  concombre  propre 
à  Cl  nfire. 
CIRL  ,  pr.  guettrl ,  suhst.  {  a  female  cb.ild.) 
Fille.   A   pretty  girl.    Une  jolie  fille.  A 
prctty   phimb    girl.  Fille  qui  a   beaucoup 
^'embonpoint ,   ■\  une  gagui ,  une  dondon. 
Girl  ,  (  a  roe-buck  of  two   years  old.  ) 
Vn  chevreuil  de  deux  ans. 
CIRLISH  ,    cij.  {  suiting  a  girl.  )  De  fiiU  , 

de  jeune  fille. 
GIRLISHLY,  adv.  (in  a  girlish  manner.) 

kn  fiile  ,   en  jeune  fille. 
TO  GIRN.  Vo\i\  TO  Grin. 
GIRT,  pr.  î;»èrt,  adj.  {front  to  Gird.) 
Ceint,  «c.  Voyez.  TO  GiRD. 

Girt.  Se  dit  d'un  vaisseau  roidi  sur  ses 
amarres,  de  façon  à  ne  pouvoir  éviter  au 
rent  ni  a  la  marée, 
GIRT-UNE  ,f.  guèr9-laine  ,  subst,  comp. 

Car ta  heu. 
GlRTHorGiRT,  ;!f.  gunurt ,  subst.  (the 
band  by  which  the  saddle  is  fixed.  )  San- 
gle.   A    horse's   girth.  Sangle    de  cheval. 
3.he  g'rtl''5  are  loo  stiait,  Les  sangles  sont 
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trop  scrrcis.  Girth -leathcr.  Contrc-^an- 
glons  ;  petites  courracs  douces  aux  ar- 
fû/is  ,  pour  arr&ur  Us  sar-^Ls  avec  la 
s  die. 
TO  GlîlTH,  verb,  act.  (  to  bind  on  with 
a  g,irth.)  Sangler  ,  serrer  les  sangles.  To 
girth  a  horse.  Sangler  un  cheval  ou  lui 
serrer  les  sangles,  You  girth  Inm  toc  hard. 
yous  lui  seirei  trop  les  sangles, 
GISARD  or  rather  GiZZAKD  ,  suhst.  (the 
muçcular  stom^ch  of  a  foui,  )  Gésier; 
petit  sachet  sous  la  gorge  de  l^aiscau  où 
s*arrète  ce  qu'il  mange.  *  "j"  To  hâve  a 
grumbling  in  the  giizard.  Se  plaindre, 
n*ètre  pas  content  ,  n*ètre  pas  satisfait  ; 
"f  g.:indrc.  *  Tbat  doctrine  lies  cursedly 
hard  upon  his  gîz.zard.  Cette  doctrine  est 
de  fort  dure  digestion  pour  lui. 
GITH  ,  subst.  (an  herb  so  called.  )  Nielle; 

sorte  d'herbe, 
GITTERN,  suhst.   (a  kind   of  cithern.  ) 

Sorte  d'instrument  de   musique, 
TO  GIV£,  pr.  toCi  guïv' ,  y,  û,(to  bestow.) 
Donner  y   "j"  bailler.  To  give  one  a  tliing. 
Donner  une    chose  à  quelqu'un.  Give  me 
some  drink.  Donnez-moi  à  boi'C.  To  give 
every  one  his  due.  Donner  à   chacun   a 
qui  lui  appartient  ,  faire  justice  à   tout  le 
monde.  To  give  trie  Ia\v  to  one.  Faite  ou 
donner  la  loi  à  quelqu'un.  To  give  the  or- 
ders.  Donner  Us  ordres.  To  give  light  to  a 
thirg.   Donner  jour  à  une  chose.  To  give 
battle.  Donner  ou  livrer  bataille.  To  give 
a  tùwn  lo  be  plundercd.  Donner  qm  aban- 
,    donner  une  ville  au  pillage. 
I      To  give  ,    (to  render,  to  return.  )  Ren- 
dre. To  give  one  thanks.  Rendre  grâce  à 
quelqu'un  ,  le  remercier,  l  give  God  thanks 
tor  it.  J'en  rends  grâces  à  Dieu.   To  give 
an  answer.  Rendre  réponse  ,  répondre.  To 
give  like  for  Wke.'  Rendf-e  la  pareille.  To 
give  évidence.  Rendre  témoignage.  To  give 
a  good   and    faithful  ^ccount.   Rendre  un 
bon  et  f  de/le  compte.  To  give  to  one  or 
convey  to    one  one's  love   and  respects. 
Faire   ses  ami:iés    ou    ses   baise-mains  à 
quelqu'un  ,   le  saluer.  A!!  our  hcuse  give 
their  service  to  you.  Toute  la  maison  v-^us 
salue,   To    give    one   a   push    or    thrust. 
Pousser  quelqu'un.  To   gîve  ground.    R:~ 
culcr  ,    lâcher  le  pied.  To  give  way.  Cé- 
der ,  plier ,  lâcher  le  pied.  To  gîve  way 
to  one.  Céder  à  quelqu'un.  To  give  way  to 
fortune.  Céder  à  la  fortune.  Beins^  overpo-  : 
wered  »    they  were  forced  to  give   way. 
Etant  les  plus  foibles  ^  ils  furent  contraints 
de  plier  et  de  lâcher  le  pied.  The  ground 
giv^s  way  uidar  my  feet.  La   terre  s'en- 
fonce scus  mes  pi.ds.  To  give  way  to  me- 
lancholy.  Se  laisser  aller  ^  s'abandonner  à 
la   er.ste.-se.  The   least  favour  a  misîress 
gives  way   to  ,  is  enough  ro   regain  her 
lover.  La  moindre  bonté  à  quoi  une  maî- 
tresse se  relâche,  regagne    un  amant.   To 
çive  one  a  visit.   Faire  une  visits  à   quel- 
qu'un. God  give  ne  grâce  so  to  do.  Dieu 
m^en  fasse  la   grâce.   He   never  did   give 
your  book  the  reading.  Il  ne  vous  a  pas 
fait  l'honneur  de   lire  votre   livre.    They 
gave   us    forty  guns.  Us  nous  firent  une 
salve  de  quarante  canons, 

To  give  alms.  Faire  ou  donner  l'aumône. 
To  give  joy.  Féliciter.  To  give  cne  satis- 
faction. Contenter  quelqu^un  ,  le  srU'.sfaire, 
To  give  one  crédit.  Ajouter  joi  à  quel- 
qu'un ^  croire  ce  qu^il  dit;  ou  bien  ,  lui 
faire  cfcJtc,  lui  prêter,  To  give  car,  £ir6 
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attentifs  écouter  ^  prêter  CoràlU.To  ^vt 
one  leave.  Permettre  ,  souffrir ,  donner 
congé.  Cive  me  leave  to  do  it.  Souffre^ 
que  Icjasse.  To  give  one  the  go-by.  Voye-^ 
TO  Go-BY.  To  give  a  guess.  Deviner, 
To  give  tire.  Tirer;  en  parlant  d'une  arme 
à  feu.  To  g've  one  a  call.  Appeler  q^el" 
qu'un.  To  give  place.  Cédtr  ^  *  jaire  place, 
He  gave  not  a  word.  Il  n^  dit  pas  un  mot, 
To  give  judgment.  Pcrur  jugement  ,  pro- 
noncer la  sentence.  To  gîve  it  for  ^ne  ,  to 
give  it  on  his  side.  Dédier  en  favzur  de 
quelqu'un.  My  mind  gives  me.  )e prijois  , 
je  conjecture  ,  le  azur  me  dit.  To  give  one 
the  oath.  Défé  er  le  serment  à  quelqu'un,. 
To  give  a  good  priée  for  a  thing.  Payer 
une  chose  bien  cher.  To  give  one  trouble. 
Incommoder  quelqu'un  ,  l'embarrasser  ^  lui 
faire  des  affaires.  To  givs  one  the  slip.  Se 
dérober  de  quelqu'un  ,  le  planter-là  ,  gagner 
au  pied.  To  give  warning  ornot'ice.  Avertir, 
To  give  suck.  Allaiter  ,  nourrir  de  son  lait, 
To  give  one  a  fa!!.  Faire  tomber  quelqu'un,. 
The  door  gave  a  great  clap.  La  porte  fie 
un  grand  bruit.  I  gave  him  as  good  as  he 
brought  or  gave  me.^Je  l'ai  bien  relancé 
ou  rembarré  y  *  "j"  je  lui  ai  bien  rivé  ses 
clous.  To  give  one's  miad  or  one's  self  to 
a  thing.  S'adonner  à  quelque  chose,  s'y 
attacher.  They  gave  one  another  tbe  story 
of  their  advcntures.  Ils  se  dirent  leurs 
aventures.  To  give  one  the  hearin^.  Ecou- 
ter qudqu'un.  To  give  one  a  look.  Regar- 
der quelqu'un. 

I  gave  iiim  a  description  of  the  man.  Je 
lui  fis  la  dt'scription  ou  le  portrait  du  per- 
sonnage. 1  give  no  heed  to  what  he  says* 
Je   ne  prends  pas  garde  à  ce  qu'il  dit  ,  je 
m  m'y  arrête  pas. 
To  give  AGA'N.  Rendre. 
To  give  AWAY,  (  to  alienate.  )  Donner^ 
He  gives  ail  away.  Il  donne  tout  ce  qu'il  a, 
To  give  away  for  lost.   Tenir  pour  perdu, 
We   ail   gave   you    over  for  dead.  Nous 
vous  croyions  tous  morts. 
TO  Give  BaCK  ,  verb.    neut.    (    to    give 
ground.  )  Se  reculer  ,    se  retirer  en  arrière,. 
TO  Give  back  açain  ,  verb.  act.  Rendre. 
To  give  IN   one's  accounts.  Rendre  ses 
comptes.  To  give  in  one's  name.  Donner 
son  nom.  To  give  in  one's  verdict.  Donner 
son  suffrage  ,    opiner.  To  give  in  aa  in- 
formation. Faire  une  Info' mation  ,  accuser 
que/qu'un  dans  les  formes,  To  give  in  com- 
mand.   Commander,   To    give    in  charge- 
Charger. 

*  to  give  INTO  (  to  applaud  )  one's 
taste  ,  likings  or  sentiments.  Donner  ou 
entrer  dans  les  goûts  et  dans  les  sentiment 
de  quelqu'un,  To  give  into  (  to  approve  ^ 
to  follow  )  a  project.  Donner  dans  un. 
projet. 
To  give  OUT.  Donner  y  distribuer.  To 
give  out  commissions.  Donner  ou  distrù- 
biur  des  commissions.  To  ç;ive  out  ,  (  to 
report ,  to  prétend.  )  Dire ,  rapporter  , 
faire  courir  le  bruit  de  quelque  chose.  He 
gave  out  himseif  to  be  Wiilip.  Il  se  disoit 
et'C  Philippe.  To  give  out  a  play  ,  (  to 
give  notice  what  play  is  to  be  acted  and 
when.)  Annoncer  une  comédie,  en  faire 
l'annonce, 

To  f'ive  out  or  to  give  OFF.  Cesser  ,  se 
désister. 

To  give  OVER ,  pr,  toû  guïv  ôv'r  ,  (  to 
leave,  to  quii:  ,  to  abandon.  )  Cesser, 
laisser,  quitter,  abandQnmr,  dis  continuer  f. 


G  I  V        G  h  A 

en  parlant  d^un  ouvrage  ^  d'um  emreprUc , 
ctc,  The  physicians  hâve  g'iven  him  over. 
Les  méd'Xins  Cont  abandonné.  To  give 
over  one's  rii'ht.  Ctfder  ou  abandonner  son 
croit.  Tu  give  a  thing  over  or  away  for 
lost.  Tenir  une  chose  pot:r  perdue,  To  give 
onë's  self  over  to  ail  nianner  of  vices. 
S* abandonner  à  toutes  sortes  dz  vices. 

To  give  UP,  pr.  toû  guïv'  Ôp ,  (to  resign  > 
to  yield.  )  Rendre.  To  give  up  one's  ac- 
counts.  Rendre  ses  comptes.  To  give  up 
one's  commission.  Rendre  sa  commission. 
To  give  up  the  ghost.  Rendre  l'ame  ou 
Vcsprit ,  expirer.  To  give  up  or  over  one's 
righf.  Céder  ^  abandonner  son  droit.  He 
V  as  forcée!  to  give  it  up.  //  a  été  contraint 
<f  V/ï  vider  ses  mains  ;  en  termes  de  Prati- 
^'le  de  s'en  dessaisir,  To  give  up  the 
question.   Accorder  sans  exception  tout  ce 

'  qu'^n  demande. 

TO  GiVE  ,  vcrb.  mut,  (to  sweat,  to  run 
out ,  as  moistLire  does  out  of  stones  , 
etc.  )  Suinter.  T!ie  weather  gives  ,  (  it 
tha-vt'S.)  Le  temps  se  radoucit  y  il  dégelé. 

C'.VEN,  pr.  guïv'n  ,  adj.  Donné  ^  rendu  , 
etc.  Voyez  to  Givz. 

GIVER  ^pr.  guïvV  ,  j^/îj;.  f  pnethat  gives.) 
Donniur.  (,aw-giver.  Législateur. 

GIVES.    Voyci  Fktters. 

GIVING,  pr.  guïvis  ,  subît.  L^action  de 
donner  t  de  rcndrz  ,  etc.  Voyez  to  Give. 
P.  Giving  is  dead  no\v-a-days  ,  and  res- 
toring  very  sick.  La  lihériilité  est  une  vertu 
morte ,  et  la  restitution  est  bien  ma/aie. 
The  giving  out  a  play.  L'annonce  d'une 
comédie. 

GIZZA-RD.  Kow^GisARD. 

GLACIAL  ,    adj.  (  fi-ozen.  )  Glacial. 

GLACIATION,  subst.  (being  turned  into 
ice.  )  Congélation. 

GLACIS  ,  pr.  glacfz,  suhst,  (  sloping  bank 
in  fortification.  )  Glacis  ;  pente  douce  et 
unie;  talus.  The  glacis  of  a  counterscarp. 
Le  glacis  d'une  contrescarpe. 

GLAD,  pr.  g'aïd  ,  adj.  (  cheerful  ,  gay  , 
pleased.  )  Aisé  ,  joyeux  ,  réjoui  ,  ravi  , 
plein  ou  rempli  de  joie  ;  en  parlant  des 
personnes  :  joyeux  ,  réjouissant ,  ^ui  donne 
de  la  joie  ;  en  p^irlunt  des  choses.  I  am 
very  gîad  of  it.  J''en  suis  bien  aise  ^  j'en 
suis  joyeux  ou  ravi  ,  j^c-i  ai  bien  de  la 
joi',  l  am  Very  glad  to  see  you  in  good 
healtb.  Je  suis  tout  réjoui  de  vous  voir  en 
bonne  santé.  To  make  one  glad.  Réjouir 
quelqu'un  y  le  remplir  de  joie  ^  le  rendre 
tout  joyeux.  This  makes  me  c;lad  at  the 
hearr.  Ceci  me  remplit  de  joie.  Giad  tidings. 
De  joyeuses  nouvelles  ,  des  nouvelles  qui 
nous  réjouissent  ou  qui  nous  donnent  de  la 
joie. 

TO  GLAD  or  Gladdfn  ,  verh.  act.  (  to 
rejoice.  )  Réjouir  ,  donner  de  la  joie  ,  ré- 
creW.  Wine  glads  or  gladdens  the  heatt 
of  m.in-  Le  vin  réjouit  le  caur  de  Phomme. 

GLADE ,  pr.  gled  ,  subst.  {  an  open  place 
în  a  wood.  )  Clairière  j  place  découvert; 
Âarts  un  boi^.  To  make  a  glade  \n  u-ood. 
Défricher  quelque  partie  d'un  bois  ,  y  faire 
vne  clairière. 

GLADER  or  Gladen  ,  subst.  (  the  sword- 
G;rass.  )    GlSicuL 

GT.AD'UTOP,,  subst.  (a  priz- fighter.  ) 
U,ï  gladiateur  ;  esclave  qui  se  battait  pjur 
divertir  le  peuple  Romain. 

CLADLY  or  Gladsomely  ,  adv.  (  ioy- 
fully  ,  with  joy.)  Volontiers  ,  avec  je ie  , 
hcn. 
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GLADNESS  or  Gladsomeness  ,  pron. 
glaïduéss  ,  subsc.  { joy,  exultation.  )  Jffie , 
a  lé  grès  se, 

GLADSOME ,  adj,  (  joyful.  )  Joyeux  ,  ré- 
jouissant. 

GLA1P..E,  subst.  (  the  white  of  an  egg.  ) 
Glaire  ou  blanc  d'œuf. 

TO  GLAIRE,  verb.  act.  f  to  smear  with 
the  white  of  an  egg.  )  Glairer  ;  terme  de 
Relieur^ 

GLANCE  of  the  eye ,  pr.  glènss  ,  suhst. 
(  a  snatch  of  sight.  )  Coup  d'aU  ,  œillade. 
A  witty  glance  ,  (allusion.  )  Une  allusion 
ingénieuse.  Our  Savîoar  gives  hère  some 
glances  and  réfections  upon  the  Phari- 
SQQS.  Notre  Sauveur  fait  ici  quelque  allu- 
sion aux  Pharisiens.  At  the  first  glance. 
D'abord. 

TO  GLANCE  upon ,  verh.  neut.  (to  graze.) 
Effleurer  ,  raser ,  aller  à  fleur  ,  friser,  The 
builet  did  but  glance  upon  the  skin.  Le 
boulet  n'a  fait  que  lui  effleurer  ou  raser  le 
peau.  *  To  glance  upon  a  thing ,  (  to  give 
a  hint  of  it.  )  Insinuer  quelque  chose  ,  la 
donner  à  entendre.  To  glance,  (  to  cen-' 
sure.  )  Critiquer  ,  relever.  To  ^larce  at 
one  with  the  eye.  Jeter  des  coups  d'ail  ou 
des  œillades  à  ou  sur  quelqu'un.  To  glance 
(  to  nin  )  over  a  page.  Parcourir  une 
page  ,  passer  légèrement  dessus. 

GLANCING,  suhst.  L'action  d' effleurer  y 
etc.  Voyez  TO  Glance. 

GLANCINGLY  ,  adv,  (  transientiy  ,  obli- 
quely.  )   Légèrement  ,  en  passant. 

GLAND  ,  subst.  (fleshly  kernel.  )  Glande. 

GLAND  ERS  ,  pr,  glènd'rz  ,  subst.  pi.  (a 
horse's  disease.  )  Morve  ;  maladie  de 
cheval. 

GLANDULE  ,subst.  (kernel.)  Glandule y 
petite  glande  ;  partie  du  corps  molle  , 
flexible  et  spongieuse. 

GLANDULOUS  ,  adj.  (kernelly.  )  Plein 
de  glandes  ;  glanduleux,  ^ 

GLARE  ,  suhst.  (such  splendour  as  dazzles 
the  eye.  )   A  glare   of  Hght.   Un  éclat  de 
lumrere  ;  lueur  ou  brillant  de  peu  de  durée. 
Glare,    (a   fierce  piercing  look.)    Coupl 
d'œil  perçant.  ,     \ 

TO  GLARE  ,  pr.  toû  clër  ,  yerb.  neut.  (  to  ■ 
over  -  blaze.  )    Jeter  une  grande   clarté  , 
éblouir.  To    glare,   (    to   look  fiercely.  )- 
Reg.:rder  d'un  œil  terrible, 

GLAPING  ,  suhst.  A  glaring  (  or  a  dazz- 
ling  )  light.  Clarté  éblouissante  ou  qui 
éblouit. 

GLASiER.  VoyeiGi-KziER. 

GLASS  ,  pr.  gléss  or  gl^ss  ,  subst.  (  a  trans- 
parent substance  made  by  fusing  iined 
sait  and  sand  in  a  véhément  beat.  )  Ferre  i 
matière  fragile  ,  claire  et  transparente.  A 
ckar  çlass.  Un  verre  bien  clair  et  bien  net. 
To  drink  out  of  a  glass.  Boire  dans  un 
verre.  A  flint-glass.  Un  verre  de  roche.  A 
Venice-glass.   Verre  de  Venise. 

Classes  ,  suhst.pl.  Ampouhttes  ou  hor- 
lo^:s  de  sable,  We  fought  six  glasses. 
Notre  combat  dura  trois  heures. 

A  fine  glass ,  a  fine  lookîng-glass.  Un 
beau  miruir.  To  look  in  a  p.'ass.  Regarder 
dans  un  miroir,  The  glass  of  a  coach  or 
of  a  loaking-glass.  La  glace  d'un  carrosse 
ou  d'un  miroir.  A  prosnective-glass,  Lu' 
nette  d'approche  ,  lunette  de  longue  vue. 
Glass  ,  (  varnish.  )  Vernis  ,  apprêt.  To 
paint  upon  glass.  Peindre  en  apprêt  ou  sur 
le  verre.  The  art  of  painting  upon  glass. 
Apprit  ou  Vart  de  peindra  suris  >^rre,  A 
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palnter  upon  glass.  yippriteur  ;  peintre  qui 
peint  sur  U  verre.  A  glass-bottle.  Bout:LiU 
de  verre.  A  glass-window.  Une  vi:re.  To 
break  the  glass-nindow.  Casser  l:s  vitres. 
A  room  v/ell  set  out  with  glass-windows. 
Une  chambre  bien  vitrée.  A  glass-coach. 
Carrosse  vitré.  A  glass-maker  or  glass- 
man.  Verrier  ou  faiseur  de  verres.  Glass- 
house.  Verrerie,  G!ass-shop.  Boutique  di 
verrier  ou  de  vitrier. 

GLASSY  ;  pr.  glèssï  ,  adj.  (  llke  glass.  ) 
De  verre  ;  transparent  comme  du  verre.  A 
glassy  humour,  Hurai-^r  vitrée, 

+  GLAVE.  Voye-^  FalcHIO.1. 

"j"  TO  GL  AVER  ,  verh.  neut.  (  to  fawn  and 
glaver,  )   Flatttr  ^  caresser  ,  cajoUr. 

t  GLAVERING  ,  subst.  {  fawning.  )  Flat- 
teries ,  caresses  ,  cajoleries, 

Glavering  ,  aij,  (  or  fawning.  )  Ex.  A 
glavering  fellow.  Un  flatteur,  un  ccjo- 
Uur.  Glavering  words.  Des  paroles  jlat-' 
teuses. 

TO  GLAZE,  pr.  toâ  glëz,  verb.  act.  (  to 
put  glass  into  window  frames.  )  Vitrer, 
garnir  de  vitres.  To  glaze  a  room.  Vitrer 
une  chambre.  To  glaze  (  to  variiish  )  ear- 
tb.en  vessels.  Vernir  des  vaisseaux  de  terre. 
To  glaze  gloves.  Glacer  les  gants, 

Glazed,  pr.  g'ëz'd  ,  a-^j.  Vitré,  verni  ^ 
glacé.  A  room  "well  glazed.  Chambre  bien 
vitrée,  A  vessel  well  g''azed.  Un  vaisseau 
bien  verni.  Glazed  giuves.  Gants  glacés^ 
Glazed  frost.  Verglas  ,  pluie  ;  gelée  qui 
rend  la  terre  ,  Us  pierres  et  les  pavés  glis- 
sans  et  reluisans. 

GLAZIER  ,  pr.  glêj'r  ,  subst.  (  one  who 
puts  glass  into  Windows.  )  Vitrier ,  ver- 
rier. 

GLAZING  ,  pr.  glézm  ,  subst.  L'action  de 
vernir,  The  glazing  of  my  room  cost  me 
so  much.  Le  vernis  de  ma  chambre  me 
coûte  tant, 

t  GLEAD.  Voyei  Glede. 

GLEAM  ,  subst,  (  beam.  )  Rayon  ou  silloa 
de  lumière, 

TO  GLEAM,  verb,  neut.  (  to  be  bright  , 
to  cast  be.Tms  of  light.  )  Briller  ,  écince- 
ler  y   rayonner, 

GLEAMING  or  Gleamy  ,  adj,  (bright.  ) 
Brillant  ,   étincelant, 

TO  GLEAN,  pr,  toû  gléne  ,  vcb,  act, 
(topick  up  ears  of  corn  after  harvest.  ) 
Glaner ,  ramasser  Ls  épis  aptes  les  mois~ 
sonncws,  This  I  gleaned  to  day.  Voici  ce 
que  j'ai  glané  aujourd'hui,  To  glean  grapes 
Grappiller, 

Gleaned,  adj,  Glmé ,  grappillé, 

GLEANER  ,  pr.  glên'r  ,  sulst.  (  one  that 
gleans.  )  Glaneur,  glaneuse.  A  gleaner  o£ 
grapes.  Grappilleur  ,  grappilLuse. 

GLEANING  ,  pr.  glêni/j  ,  subst,  L'actioiz 
de  glaner  ow  de grappiUer,T o  go  a  gleaning» 
Aller  glaner  ,  aller  grappiller, 

Gleamng  ,  subst,  (  wïiat  is  gleaned.  ) 
Glane,  *  While  1  pursue  the  tout ,  the 
gleanings  of  the  battle.  Pendant  que  je 
poursuis  les  fuyards  qui  ont  échappé  au. 
combat, 

GLEBE  or  Glebe-land  ,  subst,  (  the  'and 
bclonging  to  a  parsonage  ,  beside  the 
tilhe.  )  La  glcbc  ou  terre  qui  dépend  d'une 
•cure, 

GLEBOUS  or  Gleby.   Voyei  TuRFV. 

CLEDE,  suht.  (  kite.  )  Un  mil.:n, 

QUiZ  ,  pr,  glî  ,  subst,  (  iiiirth.  )  Joie ,  aie- 
grcs^e, 

hULEEVL  ,  tdj.  (  gay  ,  merry.  )  Joyeux. 

N  n    z 
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CLEEK , pr.  glik  ,suhst.  (  a  game  of  cards.l 
Breîan  j  sorte  de  jeu  des  cartes.  A  gleek  of 
kingç ,  queens  ar  knaves.  Un  tncon  ou 
fredon  de  rois  ,  de  dames  ou  de  valets. 

TO  GLEEN  ,  \erh.  neut.  (  to  shine  with 
polish.  )  Briller  comme  des  armes. 

GLEET.  Voye\  Gut. 

GLEETY.  rc,><:;IcHORY. 

GLEW  ,  etc.  Vcye\  Glue  ,  etc. 

GLIB  ,  adj.  (  smooth  ,  slipiiery  ,  voluble.  ) 
Coulant.  To  nin  glih.  Etre  fort  coulant. 
*  His  tongue  runs  very  glib.  Il  a  la  lan- 
gue bien  p:ndue  ,  //  a  une  grande  volubilité' 
de  langue.  Any  thing  goes  down  glib  with 
them.  Ils  avalent  tout. 

GLIBLY  ,  adv.  (  volubly.  )  Coulamment. 
He  went  on  glibly  in  his  rfiscourse.  // 
continua  son  discours  avec  une  grande  fa- 
cilité d'expression. 

GLIBNESS  ,  suhst.  (  smocthness ,  vclubi- 
lity.  )  Volubilité,  fluidité ,  facilité.  The 
glibness  of  the  tongi'.e.  Volubilité  de  lan- 
gue. 

TO  GLIDE  or  Glide  along,  verh.  neut. 
(  to  flow  gently  and  silently.  )  Couler. 
A  river  that  glides  smoothly  along.  Fleuve 
ou  rivière  qui  coule  doucement, 

GLIDING  or  Glide  ,  suhst.  L'action  de 
couler. 

TO  GLIMMER  ,  verh.  neut.  (  to  shine 
faintly.)  Reluire  ,  briller  ;  en  parlant  d'une 
petite  lueur.  The  day-light  begins  to  glim- 
mer.  Le  jour  commence  à  poindre  ou  à  pa- 
raître. 

GLIMMERING  ,  suhst.  Brillant ,  éclat , 
lueur. 

jGlimmering  ,  adj.  A  glimmering  light  , 
(  such  as  pcep  of  day.  )  [/ne  clarté  qui 
commence  à  paroître  ,  comme  la  peinte  du 
jour. 

GLl  MPSE  ,  pr.  glïms' ,  subst.  (  a  sudden  flash 
of  lîght.  )  Lueur  ou  sillon  de  lumi  re  oui 
àisparoit  en  un  moment.  *  To  hâve  but  a 
^limpse  of  a  thing.  Entrevoir  une  chose. 

TO  GLISTEN.  Voyei  to  Glister. 

GLISTER  or  rather  Clyster  ,  pr.  glïst'r  , 
suhst.  (  an  injection  into  the  anus.  )  Un 
lavement ,  un  clistere.  To  give  or  to  take 
a  glister.  Donner  ou  prendre  un  lavement. 
Glister- pipe.  Seringue  i  instrument  pour 
donner  un  lavement. 

TO  GLISTER  ,  pr.  toû  glï>t'r  ,  verh.  neut. 
(  to  be  bright.  ;  Briller,  reluire,  éclater. 
P.  AU  is  not  gold  that  glisters.  P.  Tout  ce 
qui  reluit  n  'est  pas  or. 

GLIiTERING  ,  subst.  L'action  de  briller  , 
etc.  Voyez  TO  Glister;  lueur,  éclat, 
feu  ,  brillant. 

Glistering  ,  adj.  Luisant,  reluisant ,  bril- 
lant ,  éclatant. 

GLISTERINGLY,  advcrb.  (  shiningly.  ) 
D'une  manière  brillante  ,  avec  éclat. 

GLIT  or  Gleet  ,  suhst.  (  a  thin  sanious 
matter.  )  Sang  corrompu  ,  sanic  qui  sort 
des  plaies  et  des  ulcères. 

CLOAR  ,  adject.  Gloar-fat ,  (  fulsomeiy 
fat.  )  Excessivement  gras  ,  gras  jusqu'à 
donner  du  dégoût. 

TO  GLOAR  ,  verb.  act.  (  to  look  askew.  ) 
Regarder  de  travers. 

GLOBATED.  Voye^  Globose. 

GLOBE  ,  pr.  glùb  ,  subst.  (  a  round  and  so- 
iid  body.  )  Globe;  corps  rond  et  solide  , 
une  boule. 

GLOBOSE,  Globous,  Globular,  adj. 
(  round  like  a  gljbe.  )  Rond  ,  formé  en 
rond,  çommt  un  globe. 
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GLOBOSITY  ,  subst.  (  roundness.  )  Ron- 
dcur, 

GLOBULE,  pr»  glab:oul ,  subst,  (  little 
globe.  )  Globule, 

GLOOM  vr  GtoOMiNESS  ,  subst.  (  dark- 
ness.  )  Obscurité. 

TO  GLOOM,  verb.  neut.  (  to  be  melan- 
c'ioly.  )  Etre  de  mauvaise  humeur  ,  être 
triste. 

GLOOMILY,  pr.  gloûmïli ,  ûi/v.  (obscu- 
rely.  )  Obscurément, 

GLOOMY  ,  pr.  gloiîmi ,  adject.  (  dark  , 
cIoLidy.  )  Sombre  ,  obscur  ,  couvert  de 
nuages.  A  gloomy  weather.  Vn  temps 
couvert  ou  obscur. 

GLORIFICATION,  pr.  glorif/"kéch//m . 
subst.  (  the  act  of  giving  glory.  )  L^actiun 
de  glorifier, 

TO  GLORIFY  ,  pr.  toû  glorifa'i ,  verb.  act. 
(  to  give  praise  in  worship.  )  Glorifier, 
To  glorify  (  to  give  glory)  to  God.  G/o- 
rificr  Dieu  ,  rendre  glvire  à  Dieu.  To  glo- 
rify one's  self.  Se  glorifier. 

GlORIfied  ,  pr.  glorifai'd  ,  adj.  Glorifié. 

GLORIFYING,  subst.  Vaction  de  glori- 
fier i  glorification. 

GLORlOUSjpr. glôricKz,  adj,  (  excellent, 
honoLirable.  )  Glorieux  ,  illustre  ,  éclatant , 
fameux  ,  plein  de  gloire ,  honorable.  A 
bright  and  glorious  dny.  Un  beau  jour. 
Vain-glorious.  V^ain  ,  fier ,  glorieux  ,  su- 
perhe  ,  sufiisanty  orgueilleux  , pl:in  d^osten' 
tation.  A  vain  -  glorious  fellow.  Un  glo- 
rieux ,  un  fanfiaron  ,  un  suffisant. 

GLORIOUSLY,/^.  glôncuzlï ,  ^rfv.  (  ho- 
noLirably.  )  Glorieusement ,  avec  honneur  y 
avec  gloire ,  honorablement. 

GLORY ,  pr.  glôrï  ,  subst.  (  honour.  )  La 
gloire  y  l^honneur  ,  l'écLit,  To  be  greedy 
of  glory.  Ktre  passionné  pour  la  gloire  on 
avide  de  gloire.  This  will  get  you  an  im- 
mortal  glory.  Ceci  vous  acquerra  une  gloire 
immortelle.  Vain-glory.  Vaine  gloire  ,  va- 
nité y  orgueil ,  suffisance,  fierté.  Glory, 
(  a  circle  of  rays  round  the  head  of  the 
picture  of  a  saint  ,  etc.  )  Gloire, 

TO  GLORY  ,  verh.  neut.  (  to  brag,  )  5e 
glorifier ,  faire  gloire.  To  glory  of  a 
thing.  Se  glorifier  d^une  chose  ,  en  faire 
gloire. 

GLORYING  ,  subst,  Vaction  de  se  glori- 
fier ,  etc, 

GLOSS ,  pr.  glass  ,  subst.  (  exposition  of  a 
text,  )  Glose  i  explication  faite  mot  à  mot 
et  fidellcment  sur  le  texte.  To  write  a  gloss 
upon  a  text.  Gloser  ,  faire  la  glose  d'::n 
texte.  Gloss ,  (  lustre,  brightness  set 
upon  cloth  ,  silk,  etc.)  Lustre  ,  virnis  y 
brillant  au:  l*on  donne  à  certaines  choses. 
To  set  a  gloss  upon  a  thing.  Donner  du 
lustre  à  quelque  chose  ,  la  lustrer,  A  silk 
with  a  fine  gloss  upon  it.  Un  tjffietas 
glacé  y  bien  lustré.  This  cloth  hath  a  fine 
gloss.  Ce  drap  a  un  bel  ail ,  un  beau  lus- 
tre  ou  une  couleur  vive.  *  To  set  a  gloss 
upon  a  thing  ,  (  to  colour  it ,  to  varnish 
it  over,  )  Colorer  quelque  chose  ,  lui  don- 
ncr  un  vernis  ou  un  tour  favorable. 

TO  GLOSS  ,  pr,  tOLi  glass,  verb.  act.  (  to 
varnish  over,  )  Colorer  ,  donner  un  vernis  , 
donner  un  tour  favorable  ,  expliquer  ,  com- 
ment:r. 

TO  Glosî  upon  a  tliing,  ^erb.  neut.  Glo- 
ser y  interpréter  quelque  chose. 

GLOSSARY  ,  pr.  glasstart ,  subse.  (  si  ort 
notes  upon  a  thing.  )  Notes  tur  quelque 
sujet,  Glossary,  ^diçûçnary. j  Ç/wjfli>e, 
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dictionnaire  des  mots  les  plus  obscurs  d'uni 
langue. 

GLOSSATOR  ,  pr.  glïssVr  ,  subst.  (  inter- 
préter. )  Glossatiur;  celui  qui  J'ait  une  ex- 
plication du  t:xte. 

GLOSSOGRAPHER  ,  suhst.  (  one  that 
writes  a  glossary.  }  Celui  qui  compose  an 
glossaire. 

GLOSSY,  pr.  glacï,  ad\  (  smooth,  po- 
lishcd.  )  Lustré  ,  éclatant. 

GLOVE ,  pr.  glov' ,  subst.  (  a  cover  for  the 
hand.  )  G.int.  A  pair  of  gloves.  Une  paire 
de  gants.  Sweet  or  perfumed  gloves.  Des 
gants  parfumés.  Plain  jloves.  Des  gants 
unis,  fringed  gloves.  Des  gants  à  frange. 

*  A  pair  of  gloves ,  (  a  présent.  )  Une 
paraguantc  ,  un  présent,  des  étrenncs.  Hère 
is  a  crown  to  buy  you  a  pair  of  gloves. 
Voici  un  ccu  pour  votre  paraguantc.  fox 
gloves  ,  OUT  ladies  gloves  ,  (  a  sort  of 
herb.  )  Gantclée  ;  sorte  d'herbe,  Glove- 
stick.  Bâ-onà  gants  ,  pour  élargir  Us  doigts 
d'un  gant, 

GLOVER  ,  pr.  glSv'r  ,  suhst.  (  one  who 
makes  gloves.)  Gantier. 

GLOW ,  pr.  glô  ,  subst.  (  a  heat  of  pas- 
sion ;  brightness  of  colour.  )  Ardeur ,  pas- 
sion ,  vivacité  de  couleurs. 

TO  GLOW  ,  verh.  neut.  (  to  burn  like  3 
coal.  )  Etre  ardent  ,  être  embrasé  ou  allu- 
mé,  être  tout  en  feu.  My  ears  glovc  ,  (  or 
tingle.  )  Les  oreilles  me  tintent. 

GLOWiNG,;>r.  glôin  ,  adj.  Ardent ,  em- 
brasé. A  gloui.ng coal.  Un  charbon  ardent. 

*  A  glowing  (  raging  )  envy.  Une  envie 
furieuse. 

Glowing  ,  suhst.  A  glowing  (  ortingling  ) 

of  the  ears.  Un  tintouin  d'oreilles. 
TO  GLOUT  ,   verb.  neut.   (  to  look   dog- 

gedly.  )  Avoir  un  air  rechigné  owrefrogné  y 

regarder  de  mauvais  ail  ou  de  travers. 
GLOUTING,  suhst.   (agiouting  look.) 

Air  rechigné ,  air  refrogné  d'une  personne 

chagrine  et  de  mauvaise  humeur. 
GLdW-WORM  ,  suhst.  (  little  worm  that 

shines  in  the  night.  )  Ver  luisant  ;  insecte 

qui  jette  la  nuit  une  sorte  de  lueur. 
TO  GLOZE  ,  verb.  act.  (  to  flatter.)  Flat- 
ter ,  cajoler. 
Glozed  ,  adj.  Flatté  ,  cajolé. 
GLOZER  ,  subst.  (  a  flatterer.  )  Flatteur  , 

flatteuse  ;  cajoleur  ,  cajoleuse, 
GLOZING  ,  subst.  Flatterie  ou  cajolerie  i 

l'action  de  flatter  ou  de  cajoler. 
Glozing  ,  adj.  Flatteur.  A  glozing  (  flat- 

terlng  )  tongue.  Une  langue  flatteuse.  a 

GLUE  ,  pr.  glioù  ,  suhst.  (  a  tenacious  mat-    fl 

ter.  )   Colle  ,   colle  forte,   Glue   made   of      ™ 

f.sh-skins.  Colle  de  poisson. 
TO  GLlJE,pr.  toCi  glioû,  verb.  act.  (  to 

join  with  a  viscous  cernent.  )  Coller  ,  faire 

tenir  avec  de  la  colle.  You  must  glue  it  to- 

gether.    //  vous  le  faut  coller   ensemble. 

*  The  passions  glue  us  to  thèse  low  and 
inferior  things.  Les  passions  nous  atta-. 
chent  à  ces  choses  basses  et  terrestres, 

Glued  ,  pr.  g'ioû'd  ,  adj.  Collé. 

GLUER  ,  suhst.  (  one  who  céments  with 
gluo.  )  Celui  qui  colle. 

GLUING  ,  subst.  L'action  de  coller. 

GLUISH  ,  pr.  glioûiVh  ,  adject.  (  clammy  , 
viscous.)  Gluant  i  qui  s'attache  comme  de 
la  elle. 

GLU  T ,  subst.  {  great  quantity.)  Abondance, 
grande  quantité.  A  great  glut  of  rain.  Une 
abondance  de  pluie,  Glut ,  (  satiety.  )  Sa- 
tiété,  dégoût. 
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TO  GLUT ,  verb.  act.  (  to  feast  to  full  sa- 
tiety.  )  Gorgir ,  nmpUr  ,  soûkr  ,  rassa- 
sier, To  glut  one  with  méat.  Gorger  quel- 
qu'un ,  U  remplir  de  viandes,  To  gUit  one's 
self  with  any  thiiig.  Se  rassasier ,  se  soû- 
ler de  quelque  chose,  en  manger  tout  son 
soûl,  *  To  glut  one's  self  witli  sensual 
pleasLires.  Assouvir  ses  convoitises. 

GLUTINOUS  ,  adj.  (  viscous ,  tenacious.) 
Gluùneux. 

Clutted  ,  adj,  (/rom  to  Glut. )  Gorgé, 
assouvi ,  plein  ,  rempli ,  soûl ,  rassasié, 
Glutted  with  méat.  Soiil  ou  dégoûté  de 
tiandes,  Glutted  with  news.  Soûl  de  nou- 
velles. Glutted  with  sensual  pleasures. 
Çui  a  assouvi  ses  convoitises. 

GLUTTING,  suht.  L'action  de  gorger, 
d'assouvir,  etc.  Voyez  TO  Glut. 

GLUTTON  ,  pr.  gl5tn  ,  subst.  (  a  greedy 
eater.  )  Un  glouton  ,  un  gourmand  ,  un 
goulu  ;  une  gloutonne  ,  goulue  ou  gour- 
mande. He  is  a  meie  glutton.  C'est  un 
franc  glouton, 

TO  GLUTTONIZE,  verb.  neut.  (  to  act 
the  glutton.  )   Etre  adonné  à  la  gourman- 

GLUTTONOUS  ,  adj,  {  greedy.  )  Glou- 
ton ,  gourmand. 

GLUTTONOUSLY ,  ad\',  (  with  the  vo- 
raclty  of  a  glutton.  )  Gloutonnement  ;  en 
gourmand ,  goulu  ou  glouton. 

GLUTTONY,  ^r.  glot'nï,  subst,  (  excess 
in  eating.  )  Gourmandise  ,  gloutonnerie, 

GLUY  ,  adj.  (viscous.)  Gluant,  visqueux, 
glutineux. 

GLYN  ,  subst.  (hollowbetween  two  moun- 
tains.  )  Une  vallée. 

GNAR  ,  subst.  (  knot  in  wood,  )  Nœud  de 
bois. 

"i'  TO  GNAR  crGNARL.  VoyeiTo  Snarl. 

TO  GNASH  with  the  teeth  ,  pr.  toû  nâch  , 
yerb,  neut,  (  to  grind  the  teeth.  )  Grin- 
cer ,  faire  craquer  les  dents. 

GNASHING  with  the  teeth  ,  pr.nsichin, 
subst.  Grincement  ou  craquement  de  dents, 

GNAT  ,  pr,  net ,  subst,  (  a  sort  of  insect.  ) 
Moucheron  ,  cousin  i  sorte  de  petite  mouche, 

GNAT->NAPPER,  pr,  nktsnaç'r  ,  subst. 
(  a  sort  of  bird.  )  Pivoine  i  sorte  d'oiseau. 

TO  GNAW  ,  pr.  toû  na,  verb.  act.  (  to 
pick  with  the  teeth.  )  Ronger.  To  gnaw  a 
bone.  Ronger  un  os. 

Gnawed  ,  adj.  Rongé. 

GNANVER  ,  subst.  (  one  that  gnaws.  ) 
Rongeur. 

GNAWING  ,  pr.  nîkin  ,  subst.  Rongement 
ou  l'action  de  ronger. 

GNOMON  ,  subst.  (  the  hand  or  pin  of  a 
dial.  )  Style  d'un  cadran  ,  gnomon. 

G'NO.VIONICS,  subst,  (  or  dial'ing  art.) 
Gnomonique  ;  science  qui  enseigne  la  ma- 
nière de  faire  des  cadrans  solaires. 

GNOSTICS  ,  s.  pi,  (  a  sort  of  rehetics.  ) 
Gnostiques  ;  sorte  d'hérétiques. 

TO  GO, pr.  toû  gô  ,  verb.  neut.  (  to  wallc  , 
to  move.  )  Aller,  s'en  aller,  marcher, 
passer  ,  partir, 

To  go  a-  foot.  Aller  à  pied,  You  go  too 
Sut,  y  vus  allei,  vous  marche^  trop  vite. 
*  Huw  goes  your  heaUh  ?  Comment  va 
la  santé  ?  comment  vous  va  ?  *  How  go 
your  concerns?  How  goes  the  u'orjd  with 
you  ?  Comment  vont  vos  araires  ?  Que 
faites-vous  ?  *  Things  go  very  ill  (  vety 
hard  )  with  him.  Ses  araires  vont  fort 
mal ,  il  est  en  très-mauvaise  passe.  Go  that 
way.  Passe^  par-là,  When  do  you  go  ? 
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Qitanâ  partez-vous  ?  quand  vous  en  alle-^' 
vous  ?  To  go  ,  (  speaking  of  money.  ) 
Passer,  être  de  mise  ^  avoir  cours.  This 
coin  will  not  or  won't  go  Iiere.  Cette  mon- 
noie  n^cs£  pas  de  mise  ici.  This  half  crown 
will  never  go,  it  is  or  'tis  brass.  Ce  demi- 
ccu  ne  passera  jamais ,,  il  est  faux.  That 
goes  (  is  counted  )  for  nothing.  Cela  est 
ou  /l'cjr  compté  pour  rien.  To  go  (  to  be 
accounted  or  pass  )  for  a  wit.  î^asstr pour 
un  bel  esprit ,  être  en  réputation  de  bel  esprit. 
A  mare  troes  ekven  months  withfoal.i-a 
jument  porte  on\e  mois»  The  bitch  goes  as- 
sault.  La  chieiine  est  en  chaleur.  As  those 
times  of  ignorance  went.  Selon  figno- 
rance  de  ces  timps-là. 

To  go  a  joutney  or  to  go  a  voyage.  Faire 
un  voyage.  To  go  four  miles  in  an  hour. 
Faire  quatre  milles  dans  une  heure.  You 
should  go  your  snip  ,  said  the  lion  ,  if...,. 
Vous  en  aurie:^  vore  part  ,  dit  le  lion  ,  si,... 
To  go  halves  with  one.  Faire  de  moitié 
ou  être  de  moitié  avec  quelqu'un,  They 
were  to  go  equal  shares  în  the  booty.  1/s 
dévoient  partager  également  le  butin.  The 
bell  goes.  La  cloche  sonne.  As  thingî  go 
now ,  as  the  world  goes.  A  considérer 
l'état  présent  des  choses  ou  la  conjoncture 
où  nous  sommes,  How  went  matters  in 
your  chamber  ?  Que  faisLc\-vous  dans  vo- 
tre chambre  ?  To  go  ashore.  Débarquer  , 
prendre  terre  y  aborder.  So  far  I  go  with 
you.  Jusque-là  je  suis  de  votre  avis.  She 
goes  (  she  is  big  )  with  twins.  Elle  est 
grosse  de  deux  enfans,  She  has  three 
months  yet  to  go.  Elle  a  encore  pour  trois 
mois  de  grossesse.  So  the  report  goes  , 
such  a  report  goes  abroad.  On  le  dit , 
c'est  un  bruit  qui  court.  He  has  gone  a 
great  while  under  an  ill  report.  Il  y  a 
long-temps  qu'il  est  en  mauvaise  réputa- 
tion. This  lane  goes  into  the  broad  street. 
Cette  ruelle  va  ,  mené  ,  aboutit  ou  répond  à 
la  grand' rue.  To  go  upon  the  hignway, 
(  to  be  a  highwayman.)  Voler  sur  le  grand 
chemin.        " 

To  go  to  service.  Se  mettre  en  service, 
To  go  to  the  shade.  Se  mettre  à  l'ombre. 
Which  way  do  you  go  ?  De  quel  cuté  al- 
le^-vous  ou  tirc\-vous  ?  I  know  not  which 
way  to  go.  Je  ne  sais  de  quel  coté  tirer. 
We  wiil  go  another  way  to  work.  Nous 
nous  y  prendrons  d'une  autre  manière  ou 
d'un  autre  biais  ,  nous  tenterons  une  autre 
voie.  As  he  goes  to  "work,  (  as  he  mana- 
ges  matters.  )  De  la  manière  dont  U  s'y 
prend.  You  go  the  wrcng  way  to  work. 
Vous  vous  y  prene\maL  He  went  upon 
the  place.  Il  se  transporta  ou  s'en  alla  sur 
les  lieux.  The  Lord  of  Heaven  go  with 
you.  Dieu  vous  accompagne.  To  go  unpu- 
nished.  Demeurer  impuni.  To  go  accor- 
ding  to  the  times.  Jller  selon  le  temps  , 
s'accommoder  au  temps.  To  let  go  the  an- 
chov.  Laisser  tomber  i'ancn  ,  mouiller  l'an- 
cre. To  let  go  one's  ho\L  Lâcher  prise. 
That  goes  for  nothing.  Cda  n'est  compté 
pour  rien  ou  cela  est  compté  pour  rien,  To 
go  (  to  rob  )  upon  the  hi^way.  Voler 
sur  le  grand  chemin. 

To  go  ABOUT  ,  pr,  toû  gô  ebaout. 
Fai-re  le  tour,  To  go  about  the  vorld.  Faire 
le  tour  du  monde.  You  went  a  mile  about. 
Vous  vous  êtes  détourné  d'un  mille.  To  go 
about  a  thing,  (  to  undertake  it.  )  Entre- 
prendre une  chose  ,  se  mettre  à  faire  quelque 
chûsi.  *  ■[  To  go  ab^wt  thç  bush.  *  "f  Touf 
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ner  autour  du  pot ,  se  servir  de  détours ,  tiui' 

ser.  He  goes  lazily  about  it.  Il  s^  prend 
lâchement  ou  en  paresseux.  Go  about  your 
business  ,  (  meoùle  with  your  own  busi- 
ness. )  Mcle-^-vous  de  vos  araires.  To  go 
about ,  (  to  endeavour,  )  Tâcher ,  faire 
ses  écarts. 

To  go  ABROAD,  Sortir.  Such  a  report 
goes  abroad.  On  fait  courir  ce  bruit. 

To  go  AGAlNir.  S'oppjsur  ,  être  con- 
traire ou  opposé.  It  goes  agair.st  me  or 
againstthe  grain.  J'y  ai  de  /j  répugnance, 
The  choice  went  against  him.  Il  ne  fut 
pas  choisi  ou  élu, 

To  go  ALONG.  Pousser  f  poursuivre  son 
chemin,  1  will  call  upon  him  as  1  go  along. 
J'irai  l'appeler  en  passant,  To  go  smooth- 
ly  along.  Marcher  uniment  ;  dans  le  pro- 
pre: faire  les  choses  doucement  ou  sans 
bruit  ;  dans  le  figuré.  To  go  along  with 
one.  Aller  avec  quelqu'un  ,  l'accompagner , 
le  suivre.  I  pray  God  go  along  with  you. 
Je  prie  Duu  qu'il  vous  accompagne.  To 
meditate  as  one  goes  along.  Méditer  en 
marchant ,   en  faisant  chemin.  *  I  go  SO 

far  along  with  you  ,  (  I  am  so  far  of  your 
opinion.  )  Je  suls  en  cela  de  votre  avis  ou 
de  votre  opinion. 

To  go  aside.  Se  mettre  à  coté  ou  à 
t  écart. 

To  go  ASTRAY.   S'égarer. 

To  go  ASUNDER.  Aller  séparément^ 
aller  l'un  d'un  côté  ^  l'autre  d'un  autre, 

To  go  AWAY,  pr.  toû  go  eouë.  S'en 
aller  ,  partir.  He  is  gone  away.  //  s'en  est 
allé  y  il  est  parti,  To  go  away  with  a 
thing.  Emporter  une  chose.  *  "j"  They  shall 
not  go  away  with  it  so.  *  '\  Ils  me  le 
payeront,  ou  je  m'en  vengerai.  A  great 
deal  of  money  goes  away  in  the  furnis- 
hing  of  a  house.  //  en  coûte  beaucoup  de 
meubler  une  maison. 

To  go  BACK  ,  ^r.  toû  gô  bèc  ,  (  to 
retire.  )  Reculer  ,  se  retirer  en  arrière.  To 
go  back  ,  (  to  return.  )  S'en  retourner  ; 
retourner  sur  ses  pas  ,  rebrousser  chemin, 
*■  To  go  back  from  one's  word.  5e  dé* 
dire, 

To  go  BACKWARD.  Marcher  â  recu- 
lons oa  en  arrière.  *  To  go  backward  in 
a  business  instead  of  going  forward.  Re- 
culer au  lieu  d'avancer, 

To  go  BEFOF.E.  Aller  ou  marcher  de- 
vant. 

To  go  BETWEEN.  Aller  entre-deux, 

To  go  BEHIND  or  After  one  ,  pr. 
toû  gô  biand.  Suivre  quelqu'un, 

To  go  BEYOND.  Aller  au-delà ,  passer, 

To  go  beyond  ,  (  to  excel.  )  Surpasser  , 
surmonter,  To  go  beyond  ,  (todefraud.  ) 
Surprendre  ,  tromper, 

To  go  BY.  Aller  ou  passer  auprès,  To 
see  the  prisoners  go  by.  Voir  passer  les 
prisonniers.  To  go  by  the  loss  of  a  thîng, 
Sou^rir  patiemment  une  perte  ,  ne  la  pren- 
dre pas  à  cœur,  He  goes  by  that  name. 
On  l'appelle  ainsi ,  il  est  connu  sous  ce 
nom-là.  That  is  or  that's  it  we  go  by. 
Voilà  sur  quoi  nous  nous  réglons  ,  sur 
quoi  nous  prenons  nos  mesures.  To  go  by 
the  worst.  Avoir  du  pire,  To  go  by  a 
thing  ,  (  to  take  it  for  a  rule.  )  Se  régler 
ou  prendre  pied  sur  quelque  chose,  To  give 
one  the  go-by.  Voyei  Go-BY. 

*  He  goes  quite  contrary  to  the  dic- 
tâtes of  bis  conscience.  //  fait  tout  U 
ççntrairi  d^  «  qui  sa  conscience  lui  dicte  , 
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ili'cppcse  diMcmnit  aux  mouvemtns  de  sa 

conscience. 

To  go  DOWN,  Disanân  ,  aller  en  bas. 
To  go  dcwn  stairs.  Descendre  Ix  montée. 
To  go  down  the  stream,  Descendre  la 
riyicre  ,  baisse'.  The  sun  goes  doun.  Le 
soleil  se  couche.  To  go  down  (  into  ) 
the  covmtry.  Aller  aux  champs  ou  à  la 
campagne.  No  méat  will  go  down  with 
him.  //  ne  saurait  rien  mander ,  il  ne  sau- 
rait rien  avaler.  Give  him  something  to 
make  it  go  down.  Donne\  -  lui  qadjue 
chose  pour  le  faire  passer.  *  That  will 
rêver  go  down  v/ith  him  ,  (  he  will  never 
relish  it.  )  Il  n'approuvera  jamais  cela  ,  il 
n'y  consentira  jamais.  *  Aiiy  thing  will 
go  dov/n  with  him.  //  n'est  rien  qu'il  ne 
fasse  ,  on  lui  fera  tout  faire.  *  To  go 
down  the  wind.  Aller  en  décadence  ,  être 
sur  son  déclin  ,  rétrograder  ,  faire  mal  ses 
affaires. 

To  go  FOR  ,  (to  fetch.  )  Aller  quérir, 
aller  chercher.  To  go  (  to  pass  )  for  a 
virgin.  Passer  pjur  puceue.  The  verdict 
went  for  tiie  bées.  Les  abeilles  gagnèrent 
leur  procès  ou  eurent  gain  de  cause.  And 
they  think  it  goes  for  nothing  ,  if  they 
do  not  name  the  place.  Et  ils  croient  qu. 
cela  n'est  rien,  s'ils  ne  nomment  pas  l'en- 
droit. 
To  go  FORTH.  Sortir  ,  se  produire. 
To  go  FORWARD.  Avancer,  pousser. 
To  go  forward  with  a  thin^  Poursuivre 
une  chose  ,  poursuivre  sa  pointe  ,  continuer 
ce  qu'on  a  commencé ,  ou  de  la  même  ma- 
nicre  qu'on  a  commencé.  To  go  forward 
in  karning.  Faire  des  progrès  dans  les 
sciences. 

To  go  FROM.  Quitter.  To  go  from  the 
comp.iny.  Quitte-  la  compagnie.  1  went 
from  tlience  for  Paris.  Je  partis  de  là  pour 
Paris ,  je  m'en  allai  de  là  à  Paris,  To  go 
from  place  to  place.  Aller  de  place  en 
place.  To  go  frcm  one's  Word  ,  (  to  re- 
tract. )  Se  dédire  ,  manquer  de  pétrole  , 
fausser  sa  parole.  To  go  from  the  matter 
in  hand.  S'écarter  du  sujet, 

To  go  IN ,  pr.  toû  gô  ïn.  Entrer.  Go  in 
boldly.  EntTC\  hardiment.  To  go  in  pat- 
tens.  Porter  des  patins,  He  always  goes 
în  very  good  clothes.  Il  porte  toujours  de 
beaux  habits  ,   ii  est  toujours  bien  mis. 

To  go  NFAR.  Approcher.  *  He  went 
very  near  the  matter  ,  (  that  is ,  he  aîmost 
hit  the  nail  on  the  head.  )  H  a  été  sur  le 
point  d'en  venir  à  bout.  He  will  go  near 
to  lose  it.  //  courra  risque  de  le  perdre. 
Nothing  went  so  near  the  heart  of  him 
in  bis  distress.  Rien  ne  le  chagrina  ,  ne  le 
fâcha  ou  ne  l'a^igea  tant  dans  son  mal- 
heur. To  go  as  near  (  to  sel!  as  cheap  )  as 
one  can.  Vendre  à  peu  de  profit. 

To  go  OFF.  Quitter.  To  go  ofF  the 
stage.  Quitter  le  théâtre,  He  is  gone  otï.// 
a  tout  quitté  ,  il  a  quùté  sa  charge  ou  son 
emploi.  He  is  gone  off  ,  (  he  is  broke.  )  Il 
a  j'ait  banqueroute.  *  He  is  gone  off,  he 
is  gone  off  the  stage ,  (  or  he  is  dcad.  ) 
//  est  murt  ou  *  ■[  il  a  plié  bagage.  This 
commodity  will  never  go  oft.  Cette  mar- 
chandise ne  se  vend-a  jamais  ,  ne  se  dé- 
litera jamais.  Did  you  hear  the  great 
guns  go  oif  ?  Ave\~vous  oui  le  bruit  des 
canons  ?  les  ave^-vous  entendus  tirer  ? 
To  go  UNDER  ,  (  to  undergo.  )  Subir. 
To  go  ON,  pr.  tcû  gô  an.  Avancer, 
fausser ,  poursuivre  ,  çontmmr  ,  Go  on  or 
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go  on  your  way.  Af^ric6{ ,  potufi{,pûur' 
suivci  votre  chamin.  Go  an  as  yovi  began. 
Continue^  comme  vous  ay:\  cçmmçncc,  To 

go  Oïl  an  enibassy.  faire  une  ambassade , 
aiUr  en  ambassade,  To  eo  on  a  piîgri- 
mage.  Âlkr  en  pèlerinage.  To  go  on  ship- 
buard.  Aller  à  bord  ,  s'embarquer.  How 
does  you  business  go  on  ?  Comment  va 
votre  ajjhire? 

To  go  OVER.  Passer  ,  traverser.  To  go 
over  sea.  Passer  ,  traverser  la  mer.  If  this 
argument  be  of  any  force,  the  greater 
number  never  go  wront;.  Si  cette  raison  a 
lieu  y  le  plus  grand  nombre  n'a  jamais  tort 
ou  ne  se  trompe  jamais. 

To  go  OUT  ,  pr.  toû  gô  août.  Sortir, 
He  is  gone  out.  Il  e^t  sorts.  To  go  ont  of 
tune.  Sortir  de  ton  ,  détonner.  To  go  out 
of  one's  way,  (  to  go  astray.  )  S'égarer, 
s^e'cartcr  du  chemin  »  se  détourner  de  son 
chemin.  To  go  out  of  the  way.  S'écarter 
de  la  raison.  The  fleet  went  out.  La  flotte 
a  mis  à  la  voile.  If  any  thing  happens  to 
him  ,  out  it  goes  to  the  next  corner.  S'il 
lui  arrive  quelque  chose ,  il  le  dit  au  prc' 
mier  venu.  The  fire  goes  out.  Le  feu  s'é- 
teint, To  go  out  her  time.  Achever  sa  gros- 
sesse. To  go  out  dûctor  ,  batchelor  or 
master  of  arts.  Passer  docteur  ou  prendre 
le  degré  de  docteur  ,  de  bachelier  ou  de 
maître  es  arts. 

To  go  UP.  Monter  ,  s'élever. 

To  go  THROUGH ,  pr  toû  go  ôroii. 
Passer  ou  passer  au  travers  ;  enfiler  ,  per^ 
cer  t  fendre.  To  go  through  bridge.  Passer 
le  pont.  To  go  through  a  street.  Enfler 
une  rue.  To  ^o  through  a  crowd.  Fendre  , 
percer  la  foule  y  passer  ^  se  faire  jour  à  tra- 
vers une  foule  de  monde,  *  "j*  To  go  through 
stitch  with  a  business.  Pousser  une  chose  à 
bout.  To  go  through  «11  the  f^.;rma!ities. 
Faire  tentes  les  formalités.  To  g:)  through 
many  dangers.  Essuyer  beaucoup  de  dan- 
gers. 

To  go  TO.  To  go  to  it ,  (  to  go  a  fîgh- 
ting.  )  Al/cr  se  battre.  To  ço  flS  God  or  to 
go  -without  day  ,  (  that  is  ,  to  be  dis- 
missed  the  court.  )  Etre  renvoyé  par  la 
cour.  There  is  a  différence  betwixt  révé- 
rence and  affection  ,  the  one  goes  to  the 
character  ,  the  other  to  the  person.  Il  y 
a  de  la  différence  entre  le  respect  et  l'affec- 
tion i  l'un  se  rapporte  à  la  qualité ,  et 
l'autre  à  la  personne.  Few  people  can  go 
to  the  pricé  of  it.  Il  y  a  peu  de  gens  ca- 
pables d'acheter  une  chose  si  chère  ou  qui 
puissent  faire  cette  dépense.  It  goes  to  the 
very  heart  of  me  to  consider.  J'ai  le  cœur 
percé  de  douleur  qiuind  je  pense.  I  wi!I  not 
or  won't  go  to  the  price  of  it.  Je  n'y  veux 
pas  mettre  tant  d*Argcnt.  Go  to  ,  (an  old 
sort  of  interjection.  )  Or  sus  ,  cdiirûge, 

To  go  UP.  Monter.  To  ^o  up  and  down» 
(  to  ramble  abour.  )  Cvurir  d'un  coté  et 
d'autre  ,  battre  le- pavé ,  rôder. 

To  go  UPON  a  business.  Ent'cprcndre 
une  affaire.  To  go  upon  an  ill  design.  En- 
treprendre un  mauvais  dessein  ,  ourdir  une 
tnauvaise  t\'ame.  To  go  upon  sure  grounds. 
Etre  sûr  de  son  ^ait  ,  être  bien  fonde  ,  ne 
faire  rien  à  /j  légère.  He  goes  upon  tliat. 
C'est  sur  quel  il  se  fonde.  To  go  upon 
thick  ,  (  to  run  a  score.)  Prendre  à  crédit. 
When  we  do  any  wicked  thing  ,  we  go 
contrary  to  our  reason.  Lorsque  nous  f. ti- 
sons quelque  méchante  action  ,  nçui  ^^w- 
sons  Cipntrc  nçtn  raison^  . 
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Te  go  WITH  chlld,  Etre  encemu  ,  iire 
grosse.  To  go  with  the  tide.  Descendre 
avec  lu  marée.  To  go  with  the  uind.  Obéir 
au  veut ,  aller  au  gré  du  vent.  He  was  so 
loud  and  went  over  and  over  with  his 
taie  so  often  that. . . .  Il  parla  si  haut , 
et  rebattit  si  souvent  la  même  chose  ,  ou 
il  chanta  si  souvent  la  même  chanson  ,^ 
que, . , , 

To  go  WITHOUT  a  thing ,  (not  to  ob- 
tain  what  one  bas  demanded  or  put  in  for.) 
Ne  pas  obtenir  une  chose  qu'on  a  deman- 
dée i  en  être  frustré.  To  go  without  a 
thing  ,  (  to  make  shift  without  it.  )  Se 
passer  d'une  chose. 

GO  ,  subst.  Tliis  horse  bas  a  good  go  with 
him  ,  (  he  goes  well  or  paces  well.  )  Ce 
cheval  a  une  bonne  allure ,  il  va  bien  ,   ii 


a  un  bon 


pas. 


GOAD  ,  pr.  gaûd,  subst.  (  a  poiqted  stick 
to  prick  oxen  forward.  )  Un  aiguillon  de 
bouvier, 

TO  GOAD,  %-erb,  act.  (to  prick  with  a 
goad.  )  Aiguillonner  ,  piquer, 

GOAL  ,  pr,  djêl  ,  subst.  (  the  point  to 
which  the  racers  run.)  Le  bout  delà  lice 
ou  de  la  carrure.  Goal ,  (  at  thg  game  of 
the  mafl.  )  Passe  de  jeu  de  mail.  Goal  , 
(  jail.  )  Prison  ,  geoU. 

GO.AT  ,  pr.  gôt ,  subst.  (  an  animal  bet- 
wixt  a  deer  and  a  sheep.  )  Une  chèvre.  A 
he-goat.  Un  bouc.  A  wiM  he-goat.  Bou- 
auctin  ;  bouc  sauvage.  A  wild  she-goat. 
Une  chevrette;  chèvre  sauvage.  A  goat- 
miiker  ,  (  a  sort  of  owl.  )  Titte-chevn. 
Goats-bread.  Salsifis  ;  racine  bonne  à 
manger.  A  goat-herd.  Un  berger  qui  garde 
les  chèvres  ;  un  chevrier.  A  eoat-chafer. 
Sorte  d'insecte.  A  goat-skin.  Une  outre. 

GOATISH  ,  adj.  '(  lecherous.  )  Lascif. 
f  paillard, 

GOS  or  GoBBîîT,  pr.  gabit ,  subst.  (a 
moutl:fii!.  )  Un  gros  morceau.  To  swallow 
a  great  gob  of  méat.  Avaler  un  gros  mor- 
ceau de  viande. 

TO  G08BLE  up  one's  méat,  verb.  acti 
(  to  eat  great  gobs.  )  Avaler  de  gros  mor^ 
ceaux.  *  j-  To  gobble  a  thing  up  ,  (  t» 
do  it  but  coarsely.)  Paire  une  chose  gros* 
sûrement  ou  imparfaitement ,  *  "[■  /a  fa- 
goter. 

GoBBLED  up,  adj.  Grossièrement  fait  i 
*  fae,oté. 

GOBBLER  ,  subst,  (a  greedy  eater.  )  Un 
glouton, 

GOBBLINGLY,  adv,  (greedily.)  Grossiè- 
rement. 

GOULET  ,  pr.  gabli't,  subst,  (  standing- 
clt;>.  )  Gobelet;  vase  pour  boire, 

GOBflN.  Voye-y^  HoB-GoBL!N. 

GO-BY ,  su'csr,  (  to  give  one  the  go-by  in 
a  race.  )  Devancer  quelqu'un  dans  une 
course, 

*  t  ^°  §'^^  ""^  ^^^  "°'^y  '"  3  busi- 
ness ,  (  to  overreach  him.  )  Surprendre 
quelqu'un  ,  l'attraper  ,  le  duper,  Go-by, 
Artifce  y  trompene, 

GO-CART  ,  subst.  (  a  kind  of  frame  c«n- 
trived  with  wlieels  in  which  children  are 
put  to  teach  them  to  walk.  )  Machine 
dans  laquelle  on  enferme  tes  enfans  pour 
leur  apprendre  à  marcher. 

COD  ,  subst.  (  the  suprême  being.  )  Dieu} 
l'Etre  Suprême  ,  l'Etre  indépendant  ,  le 
Créateur  ,  le  Maître  de  toutes  choses.  God 
be  thanked  or  thanks  be  to  (5od.  Dieu 
merci,  grâce  à  Di.tu.  God  save  you.  Dieu 
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^ous  Pardi ,  Diiu  vous  conserve.  God  be 
with  you.  Dieu  vous  accompagne.  God 
speed  yoii.  Dieu  vous  donne  bon  succès. 
God-forbid.  A  Dieu  ne  plaise.  Dieu  m'en 
garde.  As  God  would  hâve.  Par  bonheur, 
par  un  e^it  de  la.  providence  Divine.  God 
save  the  king.  Vive  le  roi.  God-father. 
Parrain.  God-mother.  Marr.Tine,  Ti^  be 
god-father  or  god-mother  to  a  child.  Tenir 
vn  enfant  sur  les  fonts  ou  en  baptême. 
God-child.  FiUeulou  filleule.  God-son.  Fil- 
'ieul.  God-dai;ghter.  Filleule.  God-a-mercy.  ( 
Dieu  vous  le  rende.  For  God-a-mercy. 
Four  tin  Dieu  vous  le  rende  ,  pour  rien. 

CODBOTE ,  suhst.  (  a  fine  or  amercia- 
ment  for  crimes  and  offences  against  God  ; 
an  ecclesiastical  or  church  fine.  )  Amende 
ecclésiastique. 

JGODDESS  ,  pr.  gadiss  ,  subst.  (  a  female 
divinir.'.  ")    Déesse. 

inODfÂTHER.  Voyei  sous  GoD. 

CODHEAD  ,  subst.  (  the  divine  nature.  ) 
Divinité.  The  godhead  of  Christ.  La  di^^, 
vinité  du  Christ.  ^' 

GODLESS  ,  adj.  (  atheistical.  )  Atlide  ', 
impie.  A  godless  man.  Un  at'iée  ,  un  impie, 

GODLIKE  ,  adj.  (  resembling  the  suprê- 
me being.  )  Divin  ,  semblable  à  la  Di' 
vinité. 

GODLINESS  ,  subst.  (  piety  ,  fear  of 
God.)Preri/,  dévotion, 

GODLY  ,  adj.  (  religiouî.  )  Pieux,  dévot , 
religieux,  He  is  a  godly  man.  C'est  un 
homme  pieux.  ' 

GoDLY  ,  adv,  (  piously.  )  Pieusement ,  dé- 
votement ,  religieusement, 

GODMOTHER  ,  pr,  gadmoà'r ,  etc.  subst. 
Voyez  après  GoD. 

GOdship  ,  subst,  (  divinity.  )  Divinité, 

GODWIT ,  subst,  (  a  délicate  sort  of 
bird.  ^   Francûlin  ;   sorte  d'oiseau. 

GOER,  subst,  (from  to  Go.  )  Allant,  Co- 
rners and  goe-s.  Allans  et  venans  ;  ceux 
^ui  vont  et  viennent, 

GOFF  ,  suhst,  (  a  sort  of  p!ay  at  bail.  ) 
Longue  paume,  Goff-'stick.  Grosse  ou  bat- 
toir pour  jouer  à  la  longue  paume, 

GOG  ,  subst,  (  or  .leog.  )  To  be  agog  for 
a  thiiig  ,  (  to  désire  it  earnestly.  )  Désirer 
une  chose  avec  passion  ,  mourir  d'envie 
.d'une  chose,  To  set  agog.  Faire  naître  ou 
exciter  l'envie  ou  le  désir  d'une  chose  , 
remplir  l'esprit  de  quelque  chose.  Set  his 
.head  agog  once  upon  sprights  ,  and  he 
wiU  be  ready  to  sqiiirt  his  «'its  at  his 
ov.n  shadûw.  On  n'a  qu'à  lui  remplir 
l'esprit  de  visions  et  de  fantômes  ,  pour 
la  faire  mourir  de  peur  à  la  vue  de  son 
ombre, 

TO  GOGGLE  ,  verb.  neut.  (  to  look  a- 
squint.  )  Regarder  de  travers. 

G©GGt-E-EYED,  adj.  O^tù regarde  detrave's. 

GOING  ,  pr.  ^ôin,  sukst.  (from  to  Go.  ) 

L'action   d'aller  ,    etc.    Voyez   TO   Go. 

The  going  down  of  the  sun.  Le  coucher 

du  soleil, 

R,  Going,  est  aussi  le  participe  du  verbe 

to  Go.  Ex,   I  am  a  going.  Je  m'en  vais,  ) 

«as  )ust  a  going  to  give  it  you.   Je  m'en 

^     allois  justement   vous   le  donner,  I   am  a 

gojng  on  my  four  score  and  four.  J'ent-e 

•dans  ma  quatre-vingt-quatrième  année,  It 

is  r.ow  Çïoingon  four  months  since  I  came 

liither.  Jl  y  a   maintenant  près  de  quatre 

mois  eue  je  suis  ici. 

Going  ,  (  gait.  )   Démarche,  The  goin» 

i  «f  a  hoise,  L'ailun  d'un  ehetaU 
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GOI-A  ,  subst,  (throat;  a  Sort  of  cyma- 
tium  in  architecture.  )  Doucine  ,  grande 
cymaise  ;   en  Architecture. 

GOLD  ,  pr,  goflld  ,  subst.  (  the  heavifst , 
purest  and  most  valuable  of  ail  metals.*^ 
Or  ,  de  l'or.  Pure  gold.  Or  pur,  or  fin  , 
or  raffiné.  Beaten  gold.  Or  battu.  Leaf 
gold  or  gold  foil.  Or  en  feuille.  Gold-bea- 
ter.  Batteur  d'or.  A  gold  M'ire-oçauer.  Un 
tireur  d'or,  Gold  mine.  Mine  d'or,  Gold 
car.  Mine  d'or,  non  travaillée,  A  goM 
ring.  Une  bague  d'or.  Tlie  devil's  gold 
ring  ,  (  a  sort  of  worm.  )  Petit  ver  qui 
ronge  la  vigne  ,-  chenille  de  vigne  ,  qui 
s'enveluppe  dans  les  feuilles, 

Gold-nnch  ,  (  a  singing  bird.  )  Chardon- 
neret ;  oiseau  de  chant,  Gold-hammer,  (  a 
soTt  of  bird.  )  Loriot  ;  oiseau  de  couleur 
jaune.  The   gold-flower.    Capilùis,  vcner.is. 

f*  A  gold-firder  ,  (  tom-turds-ir(MÎ.  )  Vi- 
dangeur ,  écureur  ;  maître  des  basses  csu- 
vrcs.  A  goid-finer.  Un  affineur  d'or,  Gold- 

,  weii^ht.  Poids  de  l'or,  *  Thit  préjudice  i> 
sufhcient  to  turti  the  scale  ,  where  it  was 
gold-weight  b^fore."  Ce  pi^ju^é  ^^^^  p<^r 
faire  penchcn  la  balance  ,  qui  auparavant 
était  comme  .en  ■  équilibre, 

GOl.DE^,!hpr.  goCild'n,  adj.    (  made  of 

gold.  )    D'or,  A   golden  cup.    Une  coupe 

d'or,  Gclden-rod  ,  (  a  sort  of  l.erb.  )  La 

verge  d'or  ;  herbe,  The  golden  number.  L$ 

nombre  d'cr,  The  çolden  fleecê.  La  toison 
j,  " 

d  or, 

GOi,DENEY,  subst.  (  gilt-head.)  Horfde  ; 
sorte  de  poisson. 

GOLDING  ,  adj.  A  golding-apple.  Pomm.e 
qui  a  la  chair  rougeâve, 

GOLDSMiTH  ,  pr,  goulsmiS  ,  subst,  (  one 
who  Works  in  gold.  )  Orfèvre,  A  gold- 
smith's  shop.  Boutique  d'orfèvre,  ■ 

A  goldsmith's  trade.  L'orfèvrerie  ;  com- 
merce ou  trafic  d'orfèvre.  Goldsmith's 
ware.    O'fevrerie  ;  marchandise  d'orfèvre. 

"{■  GOLLS  ,  sukst,  pi.  (  hands.  )  Les  ihains, 
See  what  dirty   goUs  he  has.   Voye^  ses 
mains  sales,      * 

GOME ,  subst,  (  a  sort  of  blacks  grease.  ) 
Cambouis  ;  graisse  noire  qui  sort  du  moyeu 
de  la  roue. 

GONDOLA  ,  suhst.  (  a  Venetian  boat.') 
Gondole  ;  petite  barbue  dont  on  se  sert  sur 
les  canaux  de  Venise, 

GONDOLIER  ,  subst,  (  a  Venitian  «'a- 
terman  that  steers  a  gondola.  )  Gondo- 
lier, 

GONE,  pr,  gan  ,  adj,  [from  to 'Go.  ) 
Allé  ,  etc.  Voyez  TO  Go.  He  is  gone.  // 
est  parti,  il  s'en  est  allé,  He  is  gone 
journey.  //  est  allé  faire  un  voyage,  Get 
you  gone.  AlU^-vous-en  ,  retirez-vous.  If 
you  will  not  be  gone  presently.  Si  vous 
ne  vous  en  alle^  tout-i-l' heure,  Gone  with 
child.  £n«inri;.  He  is  gone,  {  undone.  ) 
//  est  perdu  ou  miné  de  fond  en  comble 
c'est  fait  de  lui,  I  give  it  ail  for  gone.  Je 
tiens  tout  cela  pour  perdu,  He  is  gone  ,  iTe 
is  dead  and  gone.  //  est  mort  ,  ^  il  a  plié 
bagage,  Gone  in  drink.  Qui  a  lu.  F, 
gone  in  years.  Fort  dgé  ,  avancé  en  âi 
Things  are  gone  so  far  that  there 
remedy.  Les  choses  sont  réduites  à  ce  point 
qu'il  n'y  a  aucune  ressource.  Before  a  year 
was  gone  abo'.it.  Avant  la  fin  de  l'année. 
As  soon  as  the  soûl  is  gone  from  the 
body.  Aussi-tot  que  l'ame  est  séparée  du 
corps. 

GONfALONcrGÇNfANOj;,  suht,  (an 
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ensign  ,  a  standard.  }  Gonfalon  ;  sorte  d*c- 
tcndard, 
GONORRHCEA  ,    pr.    gënearm  ,    subst. 
(  runnirig  of  the  rfins.  )  Gonorrhée  ;  perte 
de  semence. 
GOOD  ,  pr.   gofid  ,    adj.   (  having  such 
quaiities  as  may   be    expected.  )   Boni' 
dans  tous  ses  sens.  Good   méat  and  good 
drink.  De  bonne  viande  et  de  bonne  bois- 
son. A  good  (  honest  )  man.    Un  homme 
de  bien  ,  un  honnête  homme.    I  pray  God 
make  you  good.    Je  prie  Dieu  qu'il  vous 
fasse  honnête  homme  ou  homme  de  bien.  A 
good  (  sober  )  boy.  Un  garçon  sage.         , 

A  good  (  kiad  )  nature.  Un  bon  naturel. 

A  goùd  (  gracious  )  prince.  Un  bon. 
prince  ,  un  prince  doux  ,  qui  a  de  la  clé- 
mence. A  good  (  laudable  )  action.  Une 
bonne  action  ,  une  action  louable.  A  good 
(  convenient)  room.  Une  bonne  chambre, 
une  chambre  commode.  A  good  (  sufficient) 
excuse.  Une  bonne  excuse  ,  une  excuse  va- 
/<ii^(.-.  A  goûd  (  well-made  )  hat.  Un  bon. 
chapeau  ,  un  chapeau  bien  fabrioué,  P,  To 
set  a  good  face  on  a  bad  gamé.  F.  Faire 
bonne  mine  à  mauvau  jeu,  Good  -  will. 
Bonne  volonté ,  bienveillance, 

To  think  good.  Trouver  bon  ..approuver. 
It  is  good  ,  (  profitable.  )  //  est  bon  ,  il  est 
,  utile  ou  avantageux,  Good  ,  (  w.holeso- 
me.  )  Bon  ,  salut.ùre.  A  good  advice.  Un 
bon  conseil ,  un  conseil  salutaire.  Good 
for  one's  health.  Bon  ou  salutaire  pour  Lz 
santé  ;  salubre.  Good  for  the  lungs.  :,4m£ 
des  poumons,  He  knows  what's  good  foc 
him.  //  sait  ce  qui  lui  est  propre,  He  is 
very  good  at  it ,  (  skillcd  in  it.  )  //  esc 
fort  habile  ou  expert  en  cela  ,  iï  s'y  entend 
parfaitement  bien,  At  som<>  things  I  am  as 
good  as  he.  Jly  a  des  choses  où  je  crois 
pouvoir  réussir  aussi  bien  que  lui.  A  good 
(  handsome  )  face.  Un  bon  visage,  un  vi- 
sage bien  fait, 

Tho'  hfi  is  reckoned  to  lie  as  good  as 
the  best.  Ojioiqu'on  l'estime  autant  que 
qui  que  ce  soit,  I  count  myself  as  food 
as  he:  Je  m'estime  autant  que  lui  ,  je  suis 
autant  que  lui  ;  il  n'a  aucun  avantage  sur 
moi.  He  is  as  good  a  man  as  you.  Il  vous 
vaut  bien.  We  call  the  wickedest  of  things 
b'y  good  (  fair  )  names.  Nous  donnons  de 
beaux  noms  aux  choses  les  plus  criminelles. 
l  left  him  as  good  as  I  found  him.  Je  l'ai 
laissé  dans  le  même  état  où  je  l'ai  trouvé, 
I  gave  him  as  good  as  he  gave  me  or  as 
he  broi'çht.  Je  l'ai  bien  relancé  ou  rem—, 
barré  ;  *  \  je  lui  ai  bien  rivé  ses  clous. 

It  is  as  good  as  doue.  La  chose  esc  comme 
faite.  1  reckon  it  as  good  as  done.  Je  tiens 
cela  pour  fait.  He  has  as  jood  as  mariied 
her.'  Il  l'a  comme  épousée,  c'est  un  ma- 
riage fait.  He  was  as  good  as  ail  the  helps 
they  had  beside.  //  leur  a  rendu  autant  de 
services  que  tous  les  secours  qu'ils  ont  eus 
d'ailleurs.  It  will  or  'twill  be  as  good  as 
re'st  to  me.  Cela  me  tiendra  lieu  de  repos, 
Good  for  nothing.  Qui  ne  vaut  rien,  qui 
n'est  bon  à  rien.  A  thing  good  in  law.  Une 
chose  valide.  Ail  in  good  time.  Quand  il 
en  sera  temps  ,  toutes  choses  dans  leur  sai- 
son. She  is  orshe's  so  big,  that  she  looks 
for  the  good  hour  every  moment.  Elle 
est  si  grosse,  qu'elle  attend  à  tout  moment 
l'heure  de  sa  délivrance.  To  corne  in  good 
time.  Venir  fort  à  propos  ou  à  point  nom- 
mé, l  met  :  im  in  very  good  time.  Je  l'ai 
remontré  fort  à  propos.  And  reason  good. 
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Et  avec  raison.  He  is  corne  to  town  for 
good  and  ail.  //  m  yetu  en  v'UU pour  y 
resur  ,  ou  pour  toujours. 

A  good  wliile.  Long-temps.  A  good  wliile 
ago  ,  a  good  while  since.  //  y  a  long- 
temps. It  is  a  good  way  thither.  //  y  a 
loin  d'ici  là. ,  il  y  a  bien  du  chimin.  A 
good  deal.  Beaucoup  ,  quantité  ,  jurée,  k 
good  many  tliingi.  Plusieurs  choses  ,  bien 
des  choses.  We  were  a  good  many  men 
and  women.  Mous  étions  plusieurs  tant 
hommes  que  femmes.  A  good  (,  able  )  sch.o- 
lar.  Un  savant  homme.  A  man  of  good 
parts.  Un  homme  d'esprit.  A  good  under- 
standing  man.  Un  homme  ae  bon  sens  ,  qui 
sait  bien  juger  des  choses.  He  is  as  good 
a  man  as  lives.  C'sst  le  meilleur  homme  du 
monde. 

A  good  long  speecli. 


une  langue  harangue.  1  hâve  a  | 
to  do  it.  J'ai  bien  envie  ,  j'ai  g 


Un  long  discours  , 
.  good  mind 
to  do  it.  J'ai  tien  envie  ,  j  ai  grande  envie 
de  le  faire.  To  beat  good  -  will  to  one. 
Avoir  Ae  la  bonté  pour  quelqu'un.  To  do 
a  thina  «ith  a  good-will.  Faire  une  chose 
franc Umeiit ,  de  son  gré  oo.  de  plein  gré. 
By  his  good-will  l  sliould  hâve  nothmg 
lel't.  a  Ja  chose  dépendait  de  lui ,  il  ne  me 
■  resterait  rien.  To  be  as  good  as  one's  word. 
Tenir  sa  parole.  To  m.ike  good.  Prouver , 
justifier ,  tenir  compte ,  réparer.  1  niade 
good  the  proverb.  J'ai  bien  justifié  le  pro- 
verbe. To  malte  good  what  one  says. 
Prouver  ce  que  l'on  dit.  To  make  one's 
Word  good.  Tenir  sa  parole  ou  sa  pro 
messe.  He  made  his  words  good.  Ce  qui 
fut  dit  fut  fait.  I  will  or  l'U  make  it  good. 
Jt  vous  en  tiendiai compte  ,je  m'en  charge, 
j'en  réponds.  To  make  good  a  loss.  Répa- 
rer une  perte.  To  make  good  one  thing 
with  another.  Réparer  une  chose  avec  une 
autre.  1  hope  1  nude  my  excuse  good  to 
y  ou.  Je  crois  de  vous  avoir  fait  trouver 
pion  excuse  valable.  I  charged  him  to  make 
good  the  dcior.  Je  le  chargeai  de  s'assurer 
(Le  la  porte.  There  is  or  tiieie's  no  gooj! 
to  be  done  upon  him  by  persuasion.  Les 
remont  anees  ne  font  aucun  effet  sur  son 
esprit.  If  )■■:  u  think  good.  Si  vous  le  jugei , 
fi  vous  le  juge\  à  propos.  Good  liking.  Ap- 
probation, You  miide  a  good  day-»'ork 
on't  or  of  it.  Vous  ave^  bien  avancé 
.  ftujourÂ'hui  dans  votre  ouvrage. 

A  good  turn.  Une  faveur ,  un  bienfait, 
un  trait  d'ami,  un  service.  Good -Kick. 
Bonheitr.  Good-friday.  Vendicdi  saint.  \n 
good  eavnest.  Sérieusement ,  tout  de  bon. 
The  good  man  (  master  )  of  the  house. 
Le  maître  de  céans  ,  le  maître  de  la  mai- 
son. The  good  woman,  t  mistress.  )  La 
maîtresse.  A  good  sfriicient  man.  Un 
homme  quia  de  quoi.  Good-nature.  Borné 
de  caur  ,  humeur  bien  faisante  ,  douceur  , 
hon  naturel.  Good  natured  ,  good  condi- 
tioned  or  good  humoured.  De  bon  natu- 
rel ,  de  bonne  humeur. 
Good  ,  interj.  Nay  ,  good  ,  no  compli- 
ments  ,  I  cannot  'stay.  Lh  !  de  grâce  , 
ireve  de  complimens  ,  je  ne  saurais  nt'anè- 

UoOD  ,  suhst.Bien  ,  avantage ,  prvft,  uti- 
lité. I  did  it  for  your  good.  Je  l'ai  fait 
pour  votre  bien.  Much  good  may  it  do 
you.  Grand  bien  vous  fasse.  .1  cojittive  ail 
rhings  for  your  good.  Je  tâche  d(  faire 
réussir  toutes  choses  à  votre  avantage,  l 
can  do  no  good  on't  or  in  it.  Je  n'y  avanc 


^^t/j,  l shaùdg  iii»  gooil  viili hyjjp  /f'^V-,^  «f^w» 


G  O  O 

vancerai  rien  avec  lui.  I  found  much  good 
by  it.  Je  mUn  suis  bien  trouvé,  What  good 
will  it  do  you  ?  A  quoi  vous  servira  cela  ? 
quel  avantage  en  nrere-^-vûus  ?  It  does  ma 
good  to  think  on't  or  of  it.  J^en  suis  tout 
réjouL  quand  j'y  pense,  To  work  for  one's 
neighbour's  good.  Trav.^UUr  salutuire- 
ment  pour  le  prochain.  1  can  hope  for  no 
good  from  it.  Je  n'en  ai  point  bonne  opi- 
nion ^  je  n'en  espère  rien  de  bon.  Very 
good.  Fort  bi^n. 
Qooui ,  pr.  goCidz. ,  plur.  Biens  ,  meubles  , 
bagage  ,  marchandises ^  ejf'ets.  P.  lil-got- 
ten  gûods  seldom  thrive.  P.  Les  biens  mal 
acquis  ne  profitent  presque  jamais,  The 
goods  (  furniture  )  of  a  house.  Les  meubles 
d'une  maison.  Are  his  goods  gone  away  ? 
Son  bagage  est-il  parti?  Thèse  goods  are 
ail  spoiled.  Ces  marchandises  sont  toutes 
gaté.s. 
GOODLINESS  ,  subst.  (  beauty  ,  grâce  , 

eieeance. }  Beauté, 
GOOULY,  adj.  (   beautiful,  graceful.  ) 
Bcdu  ,  joli,  A  goodly   building.  Un  beau 
butimcnt, 
GOODiMAN,  subst.  (  a  title  usually  given 
to  country-men  ,    house-keepers,  )  Bon 
homme  j    c'est  ainsi  qu'on  appelle  ordinai- 
rement les  fermiers   et  autres  paysans  qui 
ont  Jamille, 
GOODNESS,   pr.  goûdness  ,   subst.  (  the 
being  i^ood.  )  Bonté ,  qualité  de  ce  qui  est 
bon.  Goodness  ,   (  beneticence,  mercy.  ) 
lj..nté  ,    humeur  bienjaisante  ,    clémence  , 
miséricorde.  Goodness  ,  (  piety  ,  religion.) 
Piété  ^  religion, 

Goodness  ,  (  sap  or  juice  of  plants  and 
trees.  )  Sévc  ;  suc  des  pl.intes  et  des  arbres. 
Goodness,  (  gravy  ot  méats.)  Jus  ou  suc 
des  viandes, 
GOOD  Y  ,  subit.  (  a  title  usually  given  to 
a  country-woman.  )   Bonne  jcmme  ;  c*est 
ainsi  qu'on  appelle  ordinairement  les  pay- 
sannes mariées  ou  veuves  i  dame. 
GOOGINGS,  subst.  pi.   (  cramps  of  iron 
bolced  on  lo  the  stern   post  ol"  a  ship.  ) 
Femelots  de  gouvernail, 
GOOSE  ,  subst,  (  a  passage  worked  by  the 

sea.  )  Brèi-he  faite  par  les  fiots  de  la  mer. 
GoosE  ,  pr.  goitce  ,  subst.  (  a  known  fowl.) 
Vne  oie.  A  tame  or  a  wild  goose.  Une  oie 
privée  ou  sauvage.  A  stuhblc-goose.  l/nc 
oie  d'automne.  Coose-foot,  (  an  herh.) 
Pied-d'oie  ;  herbe. 

Goose,  (  the  play  of  the  goose.  )  Oie  i 
sorte  de  jeu.  To  play  at  the  goose.  Jouer 
à  l'oie.  *  f  He  is  a  goose.  C^est  un  fat , 
c'e^t  un  sot,  A  green  goose.  Un  oison.  A 
taylor's  goose.  Carreau  de  tailleur  i  fer 
pour  aplanir  les  coutures.  A  goose-pen  , 
(  wherein  geese  ave  falted.  )  Lieu  où  l'on 
engraisse  les  des.  Goose  giblets.  La  petite- 
oie  t  abattis  ou  issues  d'oies.  A  goose- 
cap.  Un  sot ,  un  badaud,  *  "f"  A  "Winches- 
ter goose  ,  (  swelUng  in  the  groin.  )  Un 
poulain  ;  sorte  de  mal  vénérien, 
GOOSE-NECiC  ,  subst.  comp.  Crochet  de 
fer  fixé  au  bout  intérieur  d'un  gui ,  et  par  le 
moyen  duquel  le  gui  tient  à  son  mât. 
GOOSEAViNGS  ,  subs-.  comp.  pi.  Points 
ou  angles  d'une  voiU  dont  U  fond  est  car- 
gué, 

GOOSEBERRY,  pron.  goiVbérï  ,  subst. 
(  the  fruit  of  gQOseberry -bush.  }  Gro- 
seille. A  goos'eberry  -  tart.  Une  tarte 
aux  groseilles,    Goos^becry-bush,   G/o- 
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GORBELLIED  ,  adject.  (  that  has  a  greaf 
belly.  )  Ventru  ,  qui  a  un  gros  ventre. 

GORBELLY  ,  subst.  (  gteat  belly.  )  Gros 
ventre,  grosse  panse, 

GORD  ,  subst.  (  an  instrument  for  ga- 
ming.  )  Instrument  de  jeu, 

GORE ,  pr.  gôr  ,  subst.  (  a  slanting  pièce 
sewed  on  to  a  garmentin  order  to  widen 
it.  )  Pointe.  A  gore  of  a  woman's  shift. 
Pointe  de  chemise  de  femme,  Gore  , 
(  congealed  blood.  )  Sang  caillé  ou  cor- 
rompu. 

TO  GORE  ,  verb.  act.  (  to  prick.)  Piquer. 
"^^    gore    an  ox.   Piquer  un  bceuf.  A  bull 


To 


that  gores  «ith  his  horn.  Un  taureau  qui 
donne  des  coups  de  corne ,  qui  frappe  ou 
qui  heurte  des  cornes. 

Go  RED,  adj.  (  from  to  Gore.  )  Piqué. 
Gored  with  a  horn.  Qui  a  reçu  un  coup 
de  corne  ,  qui  a  été  frappé  d'un  coup  dt 
corne. 

GORGE  ,  subst.  {  crop  of  a  bird.  )  Le  ja-. 
bot  d'un  oise.iu  To  cast  the  gorge  ,  (  as  a 
hav.'k  does.  )  Rendre  gorge  ,  vomir.  Gorge  , 
(  guliet.  )  Le  gosier. 

TO  GORGE  ,  verb.  act.  (  to  feed  and  fill.  ) 
Gorgcr ,  remplir,  soûler ,  donner  à  manger 
avec  eycés.  To  gorge  one's  self  with  méat. 
Se  gorger  de  viandes ,  se  remplir  jusqu'à  la 
gorge. 

Go  RG  ED ,  adj.  Gorgé ,  rempli ,  soûié.  *  Full 
gorged  with  inicjuity.  Rempli,  ow  plein 
d'iniquité. 

GORGEOUS  ,  adject.  (  cosfly ,  stately.  ) 
Somptueux  ,  magnifique ,  splendide. 

GORGEOUSLY,  arfv.  (  splendidly ,  ma- 
gnificently.  )  Magnifiquement ,  somptueur 
sèment ,  splendidement. 

GORGEOUSNESS ,  îui^r.  (magnificence, 
show.  )  Pompe  ,  magnificence  d'habits, 

GORGET  ,  pr,  garJgjt,  subst.  (  stoma- 
cher.  )  Une  gorgerette  ;  espèce  de  eoUcretie. 
A  soldier's  gorget ,  (  neck  -  pièce.  )  Un 
hausse-'Col',  ornement  d'officier  d'infant 
terie. 

CORGON  ,  .tubst.  (  a  monster  with  snaky 
hair.  )  Gorgone  ;  monstre  fabuleux, 

GORING  or  GoRitiG  -  CLOTH  ,  part,  et 
subst.  Pointe  ou  tuiles  de  pointes  lésées  det 
deux  côtés  des  voiles  carrées  qui  sont  faites 
en  pointe  ,  afn  de  rendre  la  voile  plus  large 
par  en  bas  que  par  en  haut.  A  sail  eut  go- 
ring.  Voile  qui  a  beaucoup  de  toiles  dt 
pointe.  , 

TO  GORMANDIZE,  verb.  neut.  (  to  ba 
given  to  one's  belly.  )  Erre  adonné  à  son 
ventre  ,  maneer  avec  gloutonnerie, 

GORMANDÏSER  ,  subst.  (  a  gormand.  ) 
Un  homme  adonné  àson  ventre,  un  glouton, 
un  gourmand. 

GORMANDIZING  ,  subst.  Gourmandise, 
gloutonnerie  ,  intempérance  dans  U  man- 
ger, 

GORY ,  adj.  (  full  of  gore.)  Plein  de  sanit 
ou  de  sang  corrompu. 

GOSHAWK  ,  pr.  gàsshâk  ,  subst,  (  a  sort 
ofhawk.  )  Un  autour;  sorte  d'oiseau  ac 
proie. 

GOSLING, /îr.  gazhn,  subst.  (  a  young 
goose.  )  Un  oison.  Gosling  ,  (  upon  a 
nut-tree.  )  Chaton  ;  fleur  de  noyer, 

GOSPEL  ,  pr.  easp'i ,  subst.  (  the  new  tes- 
tament. )  L'évangile.  P.  It  is  or  'tis  not 
ail  gospel  which  he  says.  Tout  ce  qu'il  dit 
n'est  pas  évangile  ',  tout  ce  qu'il  dit  n'est 
pas  vrai.  A  gospel -t^ruth.  Unt  yériU 
évangéliqiie. 
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Tîa  regards  noither  law  nor  gospel.  Il  ne 
Tispcctc  ni  foi  ni  loi, 

GOSPELLER,  suhi.  (  he  tliat  reads  thé 
gospel  in  a  cathedral  or  coUegiatechurch.) 
Celui  qui  lit  l'évûngilc  dans  une  église  ca- 
thédrale ou  collégiale. 

GOSSIP ,  pr.  gasip  ,  subst.  (  a  sponsor  for 
a  child  at  the  font  j  a  tippling  companion.) 
C^n  compère  ^  une  commire. 

A  gadding  gossip.  Une  coureuse.  A  drin- 
king  gûssip.  Une  bonne  commère  ,  une 
ivrognesse.  A  pratting  gossip.  Une  cau- 
seuse ,  une  caqueteuse  ;  fille  ou  fimme  qui 
a  du  bahil. 

TO  GOSSIP  ,  vcrh.  neut.  (  to  be  gossiping 
abroad.  )  Se  réjouir  comme  une  bonne  com- 
mère. 

GOSSIPING  ,  subst.  Réjouissance  de  fem- 
mes  qui  mangeât  et  boivent  ensemble. 

GOSSIPRED  ,  subst.  (  coi.ipaternity.  ) 
Compésage. 

GOT  or  GoTTEW  ,  pr.  gat  or  gat'n  ,  adj. 
(  from  to  Gct.  )  Gagné ,  acquis  ,  obtenu  , 
etc.  Voyez  Get  dans  tous  ses  sens.  A  ship 
that  runs  a  grour.d  and  is  got  off  agaiii. 
Un  vaisseau  qui  échoue  et  est  remis  à  jîot. 
Gotten  ,  (  begotren.  )  Engendré. 

GOTHIC  ,  pr.  gafiic  ,  adj.  (  belonging  to 
the  Goths.  )  Gothique;  qui  est  fait  à  la 
manière  des  Goths. 

GOUD  ,  subst.  (  or  woad  ;  a  plar.t.  )  Guede 
ou  gaudc. 

TO  GOVERN  ,  pr.  toû  gîv'rn  ,  verb.  act. 
(  to  rule.  )  Gouverner j  conduire,  admi- 
nistrer, régir.  To  govern  the  state.  Gou- 
verner l'état ,  en  avcir  U  gnuvernement  , 
l'administrer.  To  govern  a  case  ,  (  a  gram- 
matical phrase.  )  Gouvi.rner  ou  régir  un 
cas  ;  en  termes  de  Grammaire. 

GOVilRNAHLE,  pr.  gav'rncb'I,  adject. 
(  that  mày  be  governtfd.  )  Q^ui  peut  être 
gouverné. 

GO^'ERNANCE,  subst.  (  government  , 
rule.)  Gouvernement ,  conduite,  adminis- 
tration. 

GOVERNANTE  ,  subst.  (  a  lady  «ho  bas 
the  care  of  young  girls  of  quality.  )  Gou- 
vernante. 

GOVERNED ,  pr.  gav'rn'd  ,  adj.  Gouver- 
né ,  conduit ,  policé ,  régie ,  régi.  A  people 
ill  governed.  Un  peuple  mal  gouverné. 
A  common-vealth  v.  ell  governed  ,  (  or- 
tlered.  )  Un  et Jt  bien  policé ,  bien  réglé, 
oïl  il  y  a  une  bonne  pclice.  A  well-go- 
verned  man.  Un  homme  sage  ,  modéré , 
retenu. 

GOVERNESS  ,  p'.  gav'miss,  subst.  (  go- 
vernante.  ]  Gouvernante;  celle  qui  a  soin 
de  l'éducation  des  enfans  de  qualité  ou  des 
jeunes  princes.  She  is  or  she's  goveniess  to 
liis  highness  the  duke  of  Glocester.  Elle 
est  gouvernante  de  son  altesse  monseigneur 
le  duc  de  Glocester. 
GOVERNING  ,  subst.  L'action  de  gouver- 
ner,  etc.  Voyez  TO  Govern.  Gouver- 
nement ,  conduite. 
GOVERNMENT,  pr.  gav'rnm'nt ,  subst, 
(  an  establishment  of  légal  authority.  ) 
Gouvernement  ,  administ-acion  ,  manie- 
ment ,  domination  ,  pouvoir  ou  manière  de 
gouverner.  Government.  Gouvernement  ; 
ville  ou  province,  etc.  sous  un  gouverneur 
nommé  par  le  prince.  To  take  upon  one's 
self  the  gcvernment  of  tlie  state.  Pren- 
dre le  gouvernement  d:  l'état  ou  prendre 
l'administration  ou  U  maniement  des  af- 
faires. To  be   imdcr   one's   government. 

Tomt  II, 
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Etre  sous  le  gouvernement  de  quelqu'un. 
To  shake  oS  the  yoke  of  gover.iment. 
Secouer  le  joug  de  la  domination.  To  ha\e 
the  government  (  to  hs  governour  )  of  a 
province.  Avoir  le  commandement    d'une 

province.  One  that  bas  no  government  of 
himself.  Une  personne  qui  ne  sait  pas  se 
conduire  ou  se  gouverner  ;  une  personne  qui 
n'est  pas  maître  de  ses  passions  ou  qui 
s'ab.-.ndonne  à  la  débauche.  He  bas  net 
the  government  of  bis  tongue.  //  n'est 
pas  maître  de  sa  langue. 
A  man  cf  government ,  (  a  sober  man.  ) 
Un  homme  sage  ,  modéré ,  retenu. 

GOUVERNOUR  ,  pr.  gav'rn'r ,  subst.  (  ru- 
ler.  )  Gouverneur.  The  governour  of  a 
province  ,  town  or  fort.  Le  gouverneur 
d'une  province  ,  d'une  ville  ,  d'une  forte- 
resse. A  governour  (  tutor  )  of  a  young 
prince  tr  gentleman.  Gouverneur  d'un 
jeune  prince  ou  d'un  jeune  gentilhomme  ; 
celui  à  qui  on  a  commis  son  éducation. 

GOUGE  ,  subst.  (  a  round  edged  chissel.  ) 
Gouge  ;  outil  de  menuisier. 

GOURD  ,  pr.  gourd ,  subst.  (  a  kind  of 
plant  of  the  nature  of  melons  or  cuçum- 
bers.  )  Une  citrouille  ,  une  courge. 

GOURDINESS,  subst.  (  swelling  of  a  hor- 
se's  legs  after  a  journey.  )  Enflure  à  la 
jambe  d'un  cheval. 

GOURD  Y,  adj.  (clumsy.  )  Gros. 

GOURNET  ,  subst.  (  a  bird.  )  Ex.  A  red 
gournet.  Un  coucou.  A  grey  gournet.  Une 
hirondelle. 

GOUT  ,  pr.  goû  ,  subst.  (  taste  ,  skill  in 
painting  ,  poetry  ,  etc.  )  Goût.  Goût  , 
(  inclination.  )  Goût,  inclination,  pin- 
chant. 

GovT  ,  pr.   gaoijt,    subst.   (a  painful  di- 

sease  in  the  joints.  )    La  goutte  ;  fluxion 

}^   acre  et  douloureuse  qui  tombe  ordinairement 

sur  les  jointures.  The  goût  in  the  bips.  La 

goutte  sciatique, 

&OUT1NESS  ,  subst.  (the  being  goiity.  ) 
L'état  d'un  goutteux ,  l'état  d'une  personne 
qui  a  la  goutte. 

GOUTY  ,  pr.  gaoutï,  adj.  (  that  has  the 
goût.)  Gouiteu.v ,  qui  a  la  goutte.  The 
gouty  disease.  La  goutte. 

GOWN,  pr.  gaofin  ,  subst.  (a  long  up- 
per  garment.  )  Une  robe.  A  night-gown. 
Une  robe  de  chambre.  The  gown-raen.  Les 


gens  de  robe  Ionique, 
GOWNED,  adject.  (that  wears  a  go«'n.) 

Oui  porte  une  robe  ,  qui  est  en  robe. 
TO  GRABBLE  ,  verb.  act.  (to  handle  un- 

towardly.  )    Manier  de  mauvaise  grâce  , 

patiner.  To  grabble  a  weach.  Patiner  une 

fille. 
Grabbled  ,  adj.  Manié  de  mauvaise  grâce, 

patiné. 
GRABBLING  ,  subst.  L'action  de  manier 

quelque    chose  de   mauvaise   grâce  ou  de 

pa  tirer. 

GR.ACE , /T.  grêce  ,  subst.  (favour,  mer- 
cy.  )  Grâce  y  bonté,  faveur,  miséricorde. 
I  am   very    well   through    God's    grâce. 

Je  me  porte  bien  par  la  grâce  de  £)leu. 
If   God  gives   me  grâce.  Si   Dieu   m'en 

fait  la  g'ace.  The  state  of  giace.  L'état 
de  grâce.  The  stroke  of  grâce.  Le  coup  de 
grâce.  Grâce  ,  (  agreeableness.)  Gracs  , 
bonne  grâce  ,  agrément  ,  bon  air ,  air 
galant ,  air  enjoué.  To  bave  a  good 
grâce.  Avoir  bonne  grâce  ,  avoir  l'air  en- 
joué. Grâce  ,  (  before  or  after  meals.  ) 
£x.  To  say  grâce   before  roeat.   Bénir 
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la   fable  ou  dire  son   bénédicité.  To    s  y 
grâce  after  méat.   Rendre  grâce  après  le 
repas.   The   three  Grâces ,   (  feigned  by 
poets  to  be  the  daughters  of  /upiter  and 
Venus.  )  Les  trois  Grâces  ,   que  les  poètes 
rei;ardoient  comme  filles  de  Jupiter  et  de 
Vénus. 
Grâce  ;  c'est   aussi  un  titre   ajffêcté  aux 
ducs  et  aux  archevêques  d'Angleterre. 
TO  GRACE,  verb,  act,  (  to  set  out.  '/Don- 
ner de    la  grâce  ,   orner  ,    embellir.   Tbit 
will   grâce  it  very  much.   Ceci  i'embellirtt 
beaucoup, 
To  grâce  ,  (to  favour.)  Favoriser  ,  gra- 
tifier. 
Graced  ,  adj.  Orné ,  embelli.  To  be  g"a'- 
ced  with    admirable  éloquence.    Av.yir  U 
don  d'être  fort  éloquent,  éi,e  doué  d'uae 
fort  grande  éloquence. 
GRACEFUL ,  pr.  grêsfoul ,  adj.  (  beauti- 
ful.  )   £eau  ,  agréable  ,  charmant  ,  bien- 
fait,  enjoué,  plein  d'agrément. 
GRACEFULLY,  adv,  (in  a  graceful  maji- 

ner.  )  De  bonne  grâce  ,  avec  agrément, 
GRACEFULNESS  ,  subst.  (  élégance  oE 
manners.  )  Bonne  grâce ,  agrément,  en- 
jouement ,  air  enjoué. 
GRACELESS  ,  adj.  (  void  of  grâce.)  Qui 
n'a  point  bonne  grâce,  qui  n'est  point 
agréable  ,  qui  n'a  aucun  agrément.  Grâce- 
less  ,  (  brazen  -  faceJ.  )  Impudent  ,  ef- 
fronté. 

GRACILITY,  subst.  (  s'nnWneis.)  Graci- 
lité ;  en  parlant  de  la  voix. 
GRACIOUS  ,  adj.  (coùrteous.)  Gracieux, 
bon  ,  bienfaisant ,  bénin  ,  humain  ,  doux  , 
honnête ,  obligeant ,  civil.  He  is  a  mosc 
gracious  prince.  C'est  un  très-bon  prince. 
To  be  '.mder  the  king's  gracious  protec- 
tion. Etre  sous  la  protection  favorable  du 
roi.  Gracious  ,  (  that  has  a  good  grâce.  ) 
Gracieux  ,  poli  ,  qui  a  bonne  grâce  , 
agréable.  To  be  gracious  with  a  Lady, 
Etre  dans  les  bonnes  grâces  d't^ne  dame  i 
en  être  aimé.  Our  most  gracious  sove-  „ 
reign.  Notre  sé'énissiir.e  roi.  Most  gra- 
cious lord  ,  (  a  title  given  to  God  in  ouc 
prayers.  )  Dieu  très-bon. 
GRACIOUSLY  ,  pr.  grëchi'euzlï  ,  adv. 
(kindly.)  Gracieusement,  obligeamment, 
humainem.ent  ,  favo'ablemcnt.  He  recei- 
ved  me  very  graciously.  Il  me  reçut  fort 
obligeamment  o\i  favorablement.  The  king 
was  graciously  pleased  to  grant  it.  Le  roi 
a  eu  la  bonté  de  l'accorder. 
GRACIOUSNLSS,  subst.  (  the  being  gra- 
cious.) Bonté ,  douceur ,  bénignité,  con- 
duite obligeante  d'un  supérieur  envers  ses 
inférieurs. 

GRADATION  ,pr.  gradêchiun',  subst.  (a 
figure  of  Rhetoric.  )  Gradation  ;  figure 
de  Rhétorique. 
GRADIENT.  ï%c^WAtKiNG. 
GRADUAL ,  pr.  gridiou'l ,  adj.  (  procee- 
ding  by  degrees.  )  Graduel  ,  qui  se  fait 
ou  qui  vient  par  degrés.  A  graduai  know- 
ledge.  Une  connoissance  qui  vient  ou  qui 
s'acquiert  par  degrés.  A  graduai  fire.  Feu. 
gradué  ;  terme  de  Chimie  ,  un  feu  réglé. 
Gradual,  su'ost.  (  that  part  of  the  mass 
which  is  said  or  sung ,  between  the  epistle 
r.nd  the  gospel.)  Graduel;  certain  verset 
qui  se  chante  à  la  messe.  Graduai ,  (  a 
book  containing  certain  offices  and  céré- 
monies of  the  Roman  church.  )  Graduel  ; 
livre  qui  contient  les  cérémonies  de  l'églUc 
Romaine, 

O  o 
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GRADUALLY  ,  adv.  (by  degrees.)  Par 

de'rù  ,  petit  à  petit ,  pied  à  piid ,  peu  à 

peu  ,  pas  li  pas  ,  successivement, 
GRADUATE,  pr.  gtadiouet,  suhst.  (  one 

that  lias   taken   liis  dejrees   in  the  uni- 

versity.  )    Gradué  ;  celui  gui  a  pris  ses 

degrés  dans  quelque  université. 

10  GRADUATt ,  verb.   act.  (  to  mark 

with  degrees.  )  Graduer. 
GRADUATION  ,    suhst.    (  regiilar  suc- 
cession. )    Graduation  ;   terme  didactique. 

GR  AFF  ,;ir.  graf ,  etc.  Koj'qGRAFT  ,  etc. 

J  GRAFFER,   subst.  (an   obsolète  word 

for  scrivener.  )  Un  yeff.er  ,  un  notaire  ; 
ce  mot  est  hors  d^usage. 

GRAFT,  pr.  grâft,  subst.  (asmall  branch 
inserted  into  the  stock  of  another  tree.  ) 
Grefe  ,   ente. 

TO  GRAFT  ,  pr.  toû  graft,  verh.  act.  (  to 
iuserf  the  braivch  of  one  tree  ihto  the 
Stock  of  another.  )  Greffer  ,  mettre  une 
greffe  ,  enter. 

GRAFTER  ,  pr.  graft'r  ,  suhst.  (  one  that 
propagates  by  grafting.  )  Celui  qui  ente  ou 
qui  a  enté. 

GRAFTING  ,;ir.  grafti'n,  suhst.  L'action 
de  greffer  ou  d'enter. 

GRAIL ,  suhst.  (,  a  sniall  bit  of  any  thing.  ) 
Petite  partie  de  quelque  chose. 

GRAIN  ,  pr.  grêne  ,  suhst.  (corn.  )  Grain  , 
graine.  A  grain  of  i.iustard-seed.  Un  grain 
^e  moutarde.  A  grain  of  sal".  Un  grain  de 
sel.  Ail  manner  of  grain.  Toute  sorte  de 
grain  ;  comme  froment ,  seigle  ,  etc.  Grain 
cf  Paradise  ,  (  a  sort  of  fruit.  )  Graine  de 
Paradis  ;  sorte  de  fruit. 

Grain,  (the  24thpart  of  a  penny-weight.) 
Crain  ;  la  pesanteur  d'un  grain  d'orge 
on  de  blé.  Grain  of  Icather.  Grain  du 
cuir  ;  façon  que  le  tanneur  donne  au  cuir, 
leather  of  a  fine  giairi.  Cuir  beau  de  grain. 
To  work  neats-leather  into  a  grain.  Faire 
renir  le  grain  sur  le  cuir  de  vache.  Grain 
cf  wood.  Veine  de  bais  ,  par  oà  il  se 
fend. 

Grain  ,  (  whérewith  scarlet ,  etc.  is 
Jyed.  )  Cramoisi.  Dyed  in  grain.  Cramoisi, 
teint  en  c-amoisi,  *  t  ■*  rcgue  in  grain. 
Un  franc  coquin  ,  un  coquin  en  cramoisi. 
=♦  •}■  A  knave  in  grain.  Un  fripon  feffi, 
3/n  vrai  fripon, 

Against  the  grain  ,  (  Jn  a  proper  sensé.  ) 
'A  contre  -  poil,  *  Ae,3\t:st  the  grain.  A 
ttnlre-cceur ,  avec  répugnance  ,  malgré  soi, 
*  God  commands  us  nothing  riiat  is 
ngainst  the  gr.iin  of  our  nature.  Dieu  ne 
Tious  commande  rien  qui  soit  contraire  ou 
■gai  répugne  à  notre  nature.  *  Itgoes  against 
ehe  grain  ,  (  he  is  loth  to  do  it.  )  //  le 
■fait  "à  contre  -  coeur  ou  avec  répugnance, 
'*  Nothing  is  se  ungrateful  as  story-tel- 
ling  against  the  grain.  //  n'est  rien  de  si 
désagréable  que  de  faire  un  conte  de  mau- 
vaise irrace  ou  que  de  conter  mal, 

A  grain  of  aHowance.  Une  petite  conni- 
vence. Voyez  Allowance. 
JERAINV,   adj,  (fuli  of  grains.)  Gienu, 

plein  de  grains. 
CRAMERCY  ,  interj.  (  1  thank  you.  )  Je 

vous  reraercie  i  je  vous  rends  grâces. 
GRA.MINEOUS.  Voye-[  Grassy. 
GRAMINIVOROUS ,  adi.   (feeding   on 

f^ass.  )    Qui  se  nourrit  d'herbe. 
C'RAMMAR  ,  pr.  gram'r  ,  .5uJ.tr.  (  tlie  art 
of  speaking    correctiy  ;    a  book   «hich 
treats  of  tl;is  art.  )  La  grammaire  ,  l'art 
ii  ia  grammeirt  j  ii  lirfs  gui  (nfd^i  hs 
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préceptes  de  cet  art.  A  grammar  -  school. 
Une  école  où  l'on  enseigne  la  grammaire. 
GRAMMARIAN  ,  pr.  grèmârù/n ,  suhst. 
(  one  skillcd  in  gr.immar.  )  Un  grammai- 
rien i  celui  qui  tntend  ou  qui  enseigne  la 
grammaire. 

GRAMMATICAL  ,  pr.  gramètik'! ,  adject. 
(  of  or  beîonging  to  grammar.  )  Gram- 
matieal ,  qui  est  de  granvnaire ,  de  gram- 
mairien. A  grammatical  word.  Un  terme 
grammatical  ou  dd  grammairien. 
GRAMMATICALLY  ,  pr.  gramètj'ksuiï, 
adv.  (  according  to  the  rules  of  grammar.) 
Grammaticalement, 
GRA.M.M  ATICASTER ,  sulst.  (bad  gram- 

marian.  )  Méchant  grammairien. 
GRANADO.  Voyi\  Grenade. 
GRANARY,  suhst.  (the  place  where  corn 
is  kept.  )    Un  grenier ,  une  grange  à  met- 
tre le   grain  ,  un   magasin  oit   l'on  serre 
re    hlé. 
GRANATE,<2ii/.   (  having  many  grains.) 
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TO  GR  ANT  ,pr.  toû  grènt  Or  toû  gnTnt  ; 
verh.  act.  (  to  give  ,  to  allow.  )  Accor- 
der ,  octroyer  ,  donner ,  céder,  To  grant , 
(  to  acknowledge.  )  Accorder  ,  avouer  , 
tomber  d'accord.  Grant  it  be  so.  Pose\ 
le  cas  que  cela  soit  ,  suppose^  que  cela 
soit. 

Granted  ,  pr.  grènled  ,  adject.  Accordé  , 
etc.  Voyez  TO  Grant.  I  take  it  fot 
granîed.  Je  pose  en  fait ,  je  présuppose. 


pr.    graïnteb'l    ,    adjecr. 


Granate  marble.  Marbre  qui  a  un  beau 
grain. 

GRAND,  adj.  (great.)  Gr.ind  ,  illustre  , 
éclatant.  Grand  ,  ;  chief.  )  Grand  ,  prin- 
cip»/.  This  was  their  grand  design.  C'etoit- 
la  leur  grand  dessein.  The  grand  assizes. 
Les  grandes  dsiises.  The  grand  jury.  Les 
grands  jurés.  Voyez  JuRY.  The  grand 
committee.  Le  grand  comité  :  lorsqu'il  y  a 
deux  assemh.'ées  établies  pour  le  leglement 
de  quelque  affaire  d'importance  ,  la  prin- 
cipale de  ces  deux  assemblées  s'appelle 
tlie  grand  ,  a  l'autre  tbe  peîty  com- 
mittee. 

The  grand  or  gawdy  days.  Voye-^ 
Gavdy. 

Grand  diîtress.  Sorte  de  saisie  ou  d'ar- 
rêt qu'on  fait  par  ordre  de  justice  sur  les 
biens  d'une  personne. 

Grand-sire  or  grand-father.^iW,  grand- 
pere.  Grand-mother.  Grand'mere  ,  aïeule. 
Griiné-ion.  Petit-fiis.  Grand-daughter.  Pc- 
tite-flle.  Grand-chiUl.  Petit- fils  oupititj- 
fille.  Gfeat  grand-father.  Bisaieul.  Great 
granc'-mother..BKij«n/i:.  Great  grand-son. 
Arriere-p'etit-fils.  Great  grand-daughter. 
Arriirc-petite-f.lle. 
GRANDAM  ,  subst.  (  gpnd-mother.  ) 
G-and'mere  t  ai-.ule. 
grancam  to  suck  eggs. 
ptre  à  fai'e  des  enfans, 
GR.'^NDEE,  subst. {^ry  man  of  great  rank.) 
G-and.  A  grandee  of  Spain  or  Portugal. 
Un  "rand  d'Espagne  ou  de  Portugal.  The 
grandees  of  the  realm.  Les  grands,  les 
principaux  du  royaume. 
GRAND-FATHÉR  ,  pi:  grjnfaà'r  ,  subst: 
(  the  fa'her  of  a  mcther  or  father.)  Giand- 
pere  ,  aïeul  ;  père  du  père  ou  de  la  mère. 
Great  grand-father.  Bisaieul.  Great  great- 
grard-father.  Trisaïeul. 
GRAND-SIRE,    suhst.    (grand-father.) 

Grand-pe'e ,   aïeul.  , 

GR-ANDEUR  ,  subn.  (  state.  )  Grandeur  , 
pompe  y    magnificence. 
GRANGE  ,JU*.!f.   (  farm-house.  )  Ferm;. 
GRANITE  ,  subst,  (  a  sort  of  stone.  )  Gra- 
nit ;  sorte  de  pierre, 
GRANT,  pr,  grènt,  suhst.   (the  act   of 
granting  or  t\e   thing  granted.  )  Octroi , 
concession  ,  permission  ,  privilège  ,  pro- 
vision, To   get  a  grant.    Obtenir  un   oc- 
troi, None  but  the  king  can  ^ive  gr.ints 
for  offices.  //  n'y   a   que  le  roi  qui  puisse 
ienasT  les  [rorisi«ns  du  charges. 


p.  To  teach   ones 
.  P,  apprendre  à  son 


GR.iNTABLE 
(  that  may  Se  granted.  )   Ce  qui  peut  eut 
octroyé. 
GRANTF.E  ,  pr,  grèntî ,  suhst.  (  he  or  she 
to  vhom    the  grant  is  roade.  )    Celui  ou- 
celle   qui  a  obtenu    un   octroi ,    une  per- 
mission ou   un  privilège  de  faire  quelque 
chose. 
GRANTING  ,  suhst.  L'action  d'accorder  , 
etc.  Voyez  TO   Grant.  The  granting  of' 
that  is  of  a  dangerous   conséquence.  Il 
y  a  du  danger  à  accorder  une  chose  Je  cette 
nature. 
GRANTOR ,  pr.  grènt'r  ,    subst.   (  he  ot 
she  that  makes  or  has  made  a  grant.  ) 
Celui  ou  celle  qui  a  fait  un  octroi  ou  une 
concessicn  ,  qui  a  donné  permission  ou  pri- 
vilège de  faire  quelque  chose. 
GRANULARY  ,  adj.  (  consisting  of  small 
parts   like    graios.  )    Qui  ressemble  à  cU 
petits  crains. 

TO  GRANULATE ,  vert.  act.  et  neut.  (to 
break  or  form  into  small  grains.  )  Mettra 
en  grains  ou  s:  réduire  en  grains, 
GRANULE  ,   subst.   (  a  small   compad: 
pavticle.  )  Petit  grain. 
GRAPE  ,  pr.   grèp  ,  subst.   (  the  frurt  of 
the  vine.  )    Raisin.   A  bunch  of  grapes. 
Une  grappe  de  raisin. 
To   gatlier  the  grape   in  order  to  niake 
wine.  F  aire  vendange  yvendangir,  To  clean 
grapes.  GrappilLr,  A  grope-stone  ,  (  ker- 
nel in  the  grape.  )  Pépin  ,  pépin  de  raisin,. 
GRAPHICAL  ,  adj,   (  exact.  )  Parfait  , 
achevé.  A  graphical  description.  Une  des- 
cription exacte, 

GRAPHICALLY  ,  adv,  (  with  exact  des- 
cription. )  Bien  ,  exactement. 
GRAPLING  or  Grapxel  ,  pr.  grâplm  o?> 
grapn'l ,  subst.  (  a  small  kind  of  anchor  ;  a 
grapling  iron.  )  Grappin.  Boat  grapling. 
grappin  de  cka  'ouj>e.  Pire  grapiing.  Grap- 
pin d'abordage.  Hand  grapling.  Grappin  i 
main. 
TO  GRAPPLE  ,  pr.  toû  graïpp'l  or  toû 
grapi  ,  rcrh.  act.  (  to  seize  m  ith  a  gra- 
pling iron.  )  Accrocher.  To  grapple  a. 
ship.  Accrocher  un  navire. 

*  To  grapple  WITH  the  ennemy.  En 
venir  aux  mains  ou  aux  prises  avec  t'en' 
nemi. 

*  To  grapple  with  one's  stubborness.- 
Combattre  l'opiniâtreté  de  quelqu'un. 

Grappled  j  pr.   grapl'd  ,  adj.   Accroché,. 

•  Grapled  with.  Combattu. 
GRASHOPPER  ,  suhst,  (a  sort  of  insect.) 

Sauterelle  ;   sorte  d'insecte, 
GRASIFR.  Foyei  Grazier. 
GRASP  ,  suhst.  (  the   gripe  or  seizure  of 

the  hand.)  Poignèe.Tohave  a  large  grasp' 

of  a   thing.   Avoir   une  lonne  poignée  d& 

quelque  chose. 
TO  GRASP  ,  pr.  toû  grèsp  ,  verh,  act,  {  to 

hoîd  in   the   hand.)  Empoigner,  saisir. 

Prendre   avec  la  main, 
To  grasp  AT,  Tâcher  d'auraper ,  saisir^ 
:  f'(mpartr. 
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p.  Ail  gra;p  ,  ail  lose.  P.  2"'  trop  enf 

tr.isst:  mal  itrcint, 
Grasped  ,/!/■.  zrèsp't,adj. Empoigne, saisi, 

pris  fivec  la  main, 
GRASPER  ,  subit.  Celui  qui  saisit  ,  qui  em- 

poi'^m. 
GRASPING  ,  subst.  L'action  d'empoigner , 
itc.  Voyez  to  Grxsp. 
GRASS,  pr,  grass,  subst.   (  the  common 
herbage   of  the  field.  )  Herhc  ;   herbe   de 
prai'ic  ,  de  champ  ,  etc.   ga\on  ,   verdure ^ 
foin.  ïo  treao  upon  the  grass.  Marcher 
iur  l'herbe.  To  turii  or  put    a    horse   to 
grass.  Mettre    un    cheval  à   l'herbe  ,  lui 
faire  manger  le  vert.  Grass-plantain  ,  (  an 
herb.  )  Serpentine, 
Grass-veek.  Les  Rogations, 
GRASSY  ,  pr.  gracï  ,  adj.  (  fullof  grass.  ) 
Herbu  ;  abondant  en  herbe  ,  pUin  d'herbe. 
GRATE ,  pr.  grêt  ,  subst,    (  to  niake  a 
soa-coal    lire  in.  )    Grille  de  fer  où  l'on 
fait  le  feu  de  charbon  de  terre.  A   grate  , 
(  lattice.  )    Une  grille  ,  une  jalousie  ,  un 
treillis,  She  looked  through  the  grate  of 
a  window.  Elle  regardait  au  travers  d'une 
griUe. 
1  O  GRATE  ,  pr,  toâ  grêt ,  verh.  act.  (  to 
wear  away   by  rubbing  a^ainst  a    tough. 
body.  )  Râper  ,  graf.er  avec  la  râpe  ^  frot- 
ter contre  la  râpe.   T©  gcate  a   nutmeg. 
Kâper  de  la  muscade. 

*  To  grate  (  to  offend  ,  to  vex)    one. 
Choquer    quelqu'un   ,    l'offenser.    *    Tliat 
Erates   my  car.  Cela  me   chaque  l'oreiJe. 
To  grate  the  teeth.  Grincer  les  dents. 
To  grate  up  a  place.  Fermer  quelque  en- 
droit avec  un  treillis  ou  avec  une  jaluusie. 
To  grate  UPON.  r/ioju;r.To- grate  upon 
■one  another.  S'entre-choquer. 
Gr.ATED  ,  pr.  grêt^d  ,  adj.  Râpé ,  choqué, 

offensé ,  etc. 
GRATEFUL ,  pr,  grètfl  ,  adj.  (  pleasant.  ) 
Agréable  ,  qui  plaît ,  qui  agrée  ,  gracieux, 
A  grateful  .^i^ht.  Un  objet  agréable  ou  gra- 
cieux. It  wiil  or  'twil  be  a  gratefai  or 
"twill  be  no  ungratcful  ofSce  to  let  him 
linow.  Ce  sera  lui  faire  plaisir  de  lui  ap- 
prendre, 

Grateful  ,  (thankful.  )  Reconnoissant , 
gui  n'est  pas  ingrat  ,  qui  est  sensible  aux 
grâces  qu'il  a  reçues  ,  qui  a  de  la  gratitude. 
A  thing  of  this  nature  wlil  be  ttiost  gra- 
tefu]  to  him.  Une  chose  de  cette  nature  lui 
sera  t  cs-agréable.  1  shall  be  very  ^rnteful 
to  him  for  his  kîndness.  Je  lui  témoigne- 
rai ma  reconnaissance  des  faveurs  qu'il 
m'a  faites. 
CRATEFULLY ,  adv,  (  kindly.  )  Agréa- 
hlement ,  avec  plaisir ,  avec  joie,  Grate- 
fully,  (  thankfully,  )  Avec  reconnaissance  , 
avec  gratitude. 
GRATEFULNESS,  «fjt.  (thankfulness.  ) 
Reconnaissance  ,  gratitude  ,  ressentiment 
de  quelque  faveur,  Grarefulness  j  (  plea- 
snntness.  )  Agrément. 
CRATER  ,  pr,  grêt'r ,  subst,  (  a  kind  of 

coarse  file.  )  Râpe  ;  instrument  à  râper, 
GRATIFICATION  ,  pr,  grâtjfikéchmn  , 
subst.  (  free  gift.  )  Gratification  ,  don 
gratuit,  prûsnr.  Gratification  ,  (  pleasu- 
t\n^.)  Plaisir ,  faveur  qu'on  fait  à  quel- 
qu'un. Gratification  ,  (  enjoyment ,  plea- 
sure.  )  Plaisir  ,  volupté.  He  induises  him- 
self  i])  ail  the  gratification  of  his  sensés. 
//  se  permet  tous  les  plaisirs  des  sens, 
!tO  GRATIFY,  pr,  ton  gratefai,  verb. 
act,   (to  oblige  or.e,  )  Graujzcr,   çbli- 
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gir  quelqu'un  ,    lui  faire  ftelque  grattf- 
cation  ou  quelque  plaisir  ,  rendre  un  bon 
office  à  quelqu'un,  To  gratify  a  man'sim- 
portunity.  Accorder  quelque  chose  à  l'im- 
portunité  de  quelqu'un  ,  se  rendre  à  ses  ins- 
tances,  1   shall   gratify  your   désires.  /■; 
vous  accorderai  ce   que  vous  soub.iite'^.  To 
gratify  (to  indiilge)one's  passion,  i'^iian- 
donner^ ,  se  laisser  aller  à  ses  passions  ; 
*  leur  '  lâcher  ta    bride.  I  gratify   (  I   in- 
dulge  )  him  in  nothing  but  what  is  rea- 
sonable.   Je    ne  lui   permets   rien   que.  de 
raisonnable,    To    gratify    one's     resent- 
m^nt.  Satisfaire,  assouvir  son  ressentiment, 
Gratifyed  , />r.  grStsfai'd,  adject.   Ga- 
tifié ,  etc.  Voyez  TO  Gratify,  dans  tous 
ses  sens. 
GRATIFYING  ,   subst.  L'action  'de  grati- 
fier, etc.  Vo)ez  to  Gratify. 
GRATIN  G  ,  pr.  grêt:';),  subst,  (  from  to 
Grate.  )    L'action    de  râper ,    l'action  de 
choquer,    etc.   Voyez  TO  Grate. 
Grating  ,  adj.  Oui  choque  l'oreille,*  Tnt 
gratin^  remembrance  of  a  thing.   Le  sou- 
venir fâcheux  de  quelque  chose. 
GIIATINGLY  ,  adv.  (  harshly  ,   ofTensi- 
vely.  )  D'une  maniire   rude  ,    choquante. 
An  oath  sounds   gratingly.   Un  jurement 
choque  l'oreille, 
GRATINGS  ,  subst.  plur.  (  part  of  a  ship.  ) 
C  illeboiis  ou  treillis  ;   tilluc  à  jour  dans 
un   vaisseau. 
GRATIS  ,    pr.  grat/s  ,    adv,   (  freely.   ) 
Gratuitement  ,  gratis  ,    sans  intérêt  ,  sans 
récompense  ,  pour  rien, 
GRATITUDE  ,   pr,   grati«/d  ,   subst.  {  or 
thankfulness.  )  Gratitude  ,  reconnoissance  , 
sentiment  de  reconnoissance  ,   ressentiment 
d'un  bienfait. 
GRATUITOUS,   adject.  (freely  done.  ) 
Gratuit,  désintéressé,  donné  on  fait  sans 
récompense, 
GRATUITOUSLY  ,  ady.  (  without  claim 
or  merit.  )    Gratuitement, 
GRATUITY  ,  pr.  gratiouïtï  ,  suhst.  (  free 
gift.  )   Don   gratuit  ,  liiéralité  gratuite  , 
dan  ,    présent  ,    largesse  ,    gratification  ; 
■|*   gracieuseté, 
TO  GRATULATE  ,  etc.  yoyex  to  Con- 

gratulate. 
GRATULATION  ,  subst,  (  wishing  joy.  ) 

Congratulation  ,  félicitation, 
GRATULATORY  ,adj,  (  expressing  joy.^ 
De  congratulation  ,  de  compliment.  A  gra- 
tulatory  letter.  Une  lettre  de  compliment 
sur  quelque  heureux  succès. 
GRAVE  ,  pr.  grëv  ,  adj.  (  sober,  serious.  ) 
Grave  ,  sérieux  ,  mûr  ;  majestutux  ,  qui 
a  de  la  gravité  :  retenu ,  réservé ,  qui  ne 
parle  qu'à  propos  ;  parlant  des  personnes, 
A  grave  look  or  countenance.  Une  mine 
grave  ,  un  air  sévère,  A  grave  (  serious  ) 
discourie.  Un  discours  grave  ou  sérieux, 
A  grave  suit  of  clothes.  Un  habit  modeste. 
A  grave  accent ,  (  a  term  of  grammar.  ) 
Accent  grave  ;   terme  de  Grammaire, 

A  grave  Sound.  Un  ton  grave,  un  ton 
de  basse. 
Grave  ,  s:ihst.  Un  tombeau  ,  une  fosse  où 
l'on  enterre  un  mort.  Prov.  To  hâve  one 
foot  in  the  grave.  P.  Avoir  un  pied  dans 
la  fosse  ,  être  sur  le  bord  de  l.i  fosse.  To 
wish  one  in  the  grave.  Souhaiter  la  mort 
à  quelqu'un  ,  P.  L'aimer  mieux  en  terre 
qu'en  pré.  To  lay  one  in  one's  grave.  En- 
terrer ,  ensevelir  quelqu'un  ,  le  mettre  au 
tombeau,  Gtave-maker,  Fossoyeur  ;  celui 
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qui  fait  les  fosses  pour  enterrer  les  morts, 
A  grave-stone.  Pierre  de  tombeau, 
TO  GRAVE  ,  verb.  act.  (  to  engrave.  J 
Tailler  ,  graver  ,  ciseler.  To  gr.-ive  an 
image.  Tailler  une  image.  To  grave  a  s^al. 
Graver  un  cachet,  To  grave  a  ship.  Suivet 
un  vaisseau ,  lui  donner  la  courée.  To 
grave  a  galby.  Espalmer  une  galère, 

Graved  ,  adj.  Taillé  ,  g-avé  ,  ciselé; 
suive;  espalmé.  This  is  very  well  graved. 
Ceci  est  fort  bien  gravé,  A  ship  ne»ly 
graved.    Un  vaisseau  ncavellement  suive, 

GRAVEE  ,  pr.  grav'l ,  subst.  (  hard  , 
rough  sand.)  Gravi.r  ,  gravois  ,  gros  sable, 
A  place  fuli  of  gravel.  Un  heu  plein  de 
gravier.  Gravel  ,  (  a  sort  of  disease.  }  Let 
g  avelle  ,  la  pierre  ;  maladie  causée  par  des 
salles  qui  font  obstruction  dans  les  reins  ou 
dans  la  vessie.  To  be  troiibled  with  the 
gravel.  Avoir  la  gravelle  ,  être  graveleux, 
He  died  of  the  gravel.  //  est  mort  de  la 
gravelle.  A  gravel-pit.  Sablonniere  ;  lieu 
d'où  l'on  tire  le  sable,  A  gravel  -  «'alk. 
Allée  de  jardin  couverte  de  gravier  ,  etc, 

to  gravel,  pr,  toû  grSv'l  ,  verb.  acti 
(  to  pave  or  cover  with  hard  roiig*".  sand.); 
Couvrir  de  gravier.  To  gravel  a  waik.  Coii' 

•  vnr  de  gravier  une  allée.  *  To  gravel  (  t» 
perplex  )  one.-  Embarrasser  q'jelqu'tin  ,  l& 
mettre  en  peine  ,  lui  donner  du  scrupule, 

Gravelled  ,pr.  grav'l'd  ,  adj.  Couvert  le 
gravier.  He  is  very  much  gravelled  ,  (  per- 
plexed.  )  //  est  fort  embarrassé  ou  en  peine, 
il  a  un  scrupule, 

GRAVELLING  ,  suhst.  L'action  de  couvrir 
de  gravier,  l'action  d'embarrasser  ,  etei 
Voyez  to  Gravel. 

GRAVELLY  ,  adj.  (  fulI  of  gravel.  )  Sa- 
blonneux ,  graveUux  ,  plein  de  sable  ou  d& 
gravier.  A  gravclly  urine.  Urine  grave-, 
liuse. 

GRAVELY,  pr.  grêv'lï  ,  adv.  (  solemnly, 
seriously.  )  Gravement,  avec  gravité.  To 
march  gravely  ,  {  with  a  deal  of  gravity.  ) 
Marcher  gravement. 

GRAVEN  ,  adj.  [from  to  Grave.  )  Taillé^ 
gravé. 

GRAVER  ,  pr.  grêv'r  ,  subst.  (  engraver. ) 
L'n  graveur;  celui  qui  sait  l'art  de  graver, 
A  graver  ,  (  a  t'ool  to  engrave.  )  Uit 
burin.  A  sharp  graver.  Un  onglet,  A  raiind 
or  flat  graver.  Une  échoppe, 

GRAViNG  ,  pr,  grévin  ,  subst.  Gravures 
l'a-t  ou  l'action  de  graver.  He  had  sa 
much  for  graving.  //  a  eu  tant  pour  la 
gravure.  A  graving  tool.  Un  burin. 

Graving.  Action  d'échouer  un  bâtiment  â 
marée  basse  pour  le  caréner  ou  l'espal- 
mer  :  on  dit  en  français ,  (Euvres  de  ma'ée, 

to  GRAVITATE  ,  pr.  toû  gravïtst ,  verb, 
neut.  (  to  weigh.  )  Peser  ,  graviter  ',  terme 
de  Physique. 

GRAVITATION  ,  pr.  gravïtêchj'i/n  ,  subst. 
(v.cighing.  )  L'action  de  peser;  poids  , 
graviration  ;  terme  de  Physique. 

GRAVITY,  pr.  gtjvitt  ,  subst.  (welght.) 
Gravité ,  poids.  The  center  of  gravity.  Le 
centre  de  gravité,  *  Gravity  ,  (  the  being 
grave.  )  Gravité ,  sérieux  ,  grave.  A  stoi- 
cal  gravity.  Une  gravité  stuque.  The  gra- 
vity of  a  discoiirse.  Gravité  de  discours, 
I  am  vveary  of  gravity.  Je  suis  dégoûté 
du  ^rand  et  du  sérieux, 

GRÀVY  ,  pr.  grëvï,  subst,  (the  juice  o£ 
méat  boiled  ont.  )  Jus  ,  -suc  ;  ce  qu'il  y 
a  de  plus  succulent  dans  la  viande.  Gravy  o£ 
bêef  W  muttgn.  Jus  de. bar  fou  de  mouturti 
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Méat   fuU  of  gravy.  Viande  fort  succu- 
knu. 
GRAY ,  pr.  gré ,  adj.  (  niixed  with  wbite 
and  black.  )    Gris  ,    di  couUur  grise.  Gray 
clo;h.  Du   drap  gris.  To  wear   gray  do- 
thés.  £iri  hûlUU  de  gris.  Gray  eyes.  Des 
yeux  gris.  A  gray  horse.  I/a  cheval  gris. 
He  rid  a  fine   gray  horse.    //  était  monté 
sur  un  beau    cheval  gris.   Gray  hair.  Poil 
grison.  He  is  ail   gray.  Il  est  tout  grison. 
To  grow  grcy.  Grisonner ,  devenir  grison  ; 
ne  se  dit  ^ue  des  personnes. 
Gray-eved.  Qui  a  les  yeux  gris. 
Gray-haired.    Grison;  quia  Us  cheveux 
gris. 
Gray  ,  subst.  Gris  ;  sorte  de  couleur.  Dark 
gray ,  darkiih  gray.    Gris  brun.   Dapple 
gray.   Gris  pommelé. 

Gray  ,    (    badger.  )  Bliireau  ,  taisson  ; 
sorte   d'animal.    A  gray-ho'jnd   or  grey- 
hound.  Un  lévrier  ,  un  chien  lévrier,  Gray- 
hoiind  bitch.  Levrette. 
GRA\  ISH  ,  pr,  grêich  ,   adj.  (  somewhat 
g''ay.  )    Grisâtre;  qui  tire  sur  le  gris.  A 
grayisii    coloiir.    Une  couUur  grisâtre.  A 
grayibh  stulï.  Une  étoffe  ^risStre. 
GRAYLING   ,    subst,  (  a  fish.  )    Omlre ; 
sorte  de  poisson, 
CRAYNtSS  ,   subst,   (   the  being  gray.  ) 
Couleur  grise  ;  gns, 
70    GRAZE  ,  pr.    toû    grêze  ,   verb.  neut. 
(to  feed.)  Paitre.  The  sùeep  grazed   on 
the  hiris.  Les  bri.bis  paissoient  sur  les  col- 
lines. To   graze  (  to  glance  )  as  a  bullet 
does.  Effleurer  ,    raser  ,  friser  ;  passer  tout 
contre  et  avec  vitesse.  A  horse  that  slightly 
grazes  upon   the  ground.  Cheval  qui  rase 
le  tapis   ou  qui  galope  près   de  terre.   The 
bullet  grazed  upon  the  ground.   Le  boulet 
effleura  la  terre, 
GRAZiER  ,  subst.    (one  who  feed;  ca:tle 
for  slaughter.  )  Un  homme  qui  trafique  en 
bétail  y  ou  qui  engraisse  le   bétail  pour  le 
vendre. 
GRAZING  ,  subst.  L'action  de  paitre  ,  l'ac- 
tion de  raser  ou  d'effleurer  ,  de  friser.    The 
art   of  grazing.    L'art,  d'engraisser  le   bé- 
tail pour  le   vendre.   *  "f  To  turn  one  to 
grazing  ,  to  send  one  a  grazing.  Congédier 
quelqu'un  ,    s'en  défaire  ,    "j"  lui   donner 
le  sac   et  les  quilles  ,  l'envoyer  paitre  ou 
promener. 
GR.EASE ,    pron.  grëce    or   grTce ,   subst. 
(  the   oily   or  unctuous  part  of  animais.  ) 
Graisse  ;  graisse  à  ^rai^ser  quelque  chose. 
A   spot  of  grease.   Une  tache  de  graisse. 
Grease  for  cart-wheeîs.   Oing  ;    avec  quoi 
Pon  graisse  les  roues  d'un  chariot ,  d'un 
carrosse  ,  etc. 
TO  GREASE,  pr.  toû  grêze  or  toû  grîze  , 
verb,  act.  (  to  smear  with  soft  fat. }  Grais- 
ser y    oindre  ,  frotter  avec  de  la  graisse  ou 
tacher  avec  de  la  graiise.  To  grease  a  wheel. 
Graisser  une  roue.    To  grease  one's  clo- 
thes.    Tacher  l'habit  de  quelqu'un  ,   le  ta- 
cher arec  de  la  graisse. 

*  To  orease  one  in  the  fist.  *  \  Graisser 
la  p^tte  à  quelqu'un  ,  lui  donner  de  l'ar- 
gent pour  le  corrompre.  P.  To  grease  a  fat 
sow  on  the  arse  ,  (  that  is ,  to  give  to 
tbose  that  do  not  want  it.  )  Donner  à 
ceux  qui  n'en  ont  pas  besoin. 
Crf.ased  ,  pr.  grîi'd  ,  adj.  Graissé  ,   etc. 

Voyez  TO  GreaS€. 
ÊRF.'^SILY  ,  adv.  (  in  a  greasy  manner,  ) 
Salement  ,    avec   des   mains   couvertes    de 
fraisa. 
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GREASINESS  ,  subst.  (  being  greasy.  ) 


Graisse  ,  saleté  y  crasse. 
GREASING  ,  subst.  L'action  de  graisser  , 

e:c.  Voyez  TO  Grease. 
Gi<£ASY ,  pr.  grîzï  ,  adj.  (  smeared  »  it!i 
grt-aîe.  )  Couvert  de  graisse  ou  taehî  de 
graiise.  This  table  ii  greasy  ail  ever. 
Cette  talle  est  toute  couverte  de  graisse,  A 
greasy  suit  of  clothes.  Un  habit  gras  ou 
tout  taché  de  graisse.  A  greasy  '•  >  te.  Un 
goût  de  graisse.  Greasy  ,  (  sluttish. }  Sale  , 
Vilain  y  crasseux, 
GREAT,  pr.  grêt  ,  adj.  (  big  ,  large  or 
huge.  )  Grand  ;  qui  a  une  grandeur  physi- 
que et  réelle.  A  great  house.  Une  grande 
maison.  A  great  hat.  Un  grand  chapeau. 
A  great  city.  Une  grande  ville,  A  great 
congrégation.  Une  grande  assemblée,  A 
great  (  violent  )  wind.  Un  grand  vent , 
un  vent  violent  ou  impétueux.  A  great  hur- 
ricane.  Un  grand  ouragan.  A  great  earth- 
quake.  Un  grand  tremblement  de  terre.  A 
great  (  intimate  )  friend.  Un  grand  ami, 
un  ami  intime.  A  great  (  deep  )  silence. 
Un  grand  ou  profond  silence.  A  great 
estate.  De  grands  biens  ,  des  biens  consi- 
dérables, 

Great  ,  (  noble.  )  Grand ,  illustre  , 
élevé  y  noble  ,  généreux.  A  great  soûl. 
Une  grande  ame  ,  une  ame  noble  ou  gé- 
néreuse, A  great  captain.  Un  grand  ou  un 
illustre  capitaine.  A  great  (  long)  while. 
Long-temps. 

A   woman  great  with  child.   Une  femme 
grosse  ou  enceinte,   *  To  be    great   with 
one.  Avoir  beaucoup  de  pouvoir  sur  l'esprit 
de  quelqu'un  ,  être  dans  ses  bonnes  grâces 
ou  son  umi  intime.  It  is  no  great  matter. 
//  n'importe  pas  beaucoup.   A  great  deal. 
Beaucoup  ,   quantité,  It  is   or  'lis  a  great 
way    thither.  Il  y  a  loin  d'ici  là.   *  His 
recommandation  goes   a  great  way  with 
such  a  one.  Sa  recommandation  est  puis- 
sante auprès  a'un  tel.  A  great  many.  Plu- 
sieurs,  In    a    great    measure.    Beaucoup  , 
fort  y  grandement.  To  ride  the  great  horse. 
Alonter  un  cheval  de  manège.  You  were  a 
g-eat  fool  to  go  thither.    Vous  étie\  bien 
fou  d'y  aller. 
Great  belly.  Voyt\  Bell  Y. 
Great  grand-father ,  etc.  Voye\  Grand- 
FATHER  ,  etc. 
Great  ,    subst.   Gros.  To  sell  by  great. 
Vendre  en  eros.  To  take  work  at  the  great 
or  a  great.  Entreprendre  un  ouvrage. 
TO    GREATEN  ,     rerb.    act.    (   to   make 
greater.  )  Agrandir ,  accroître  y  rendre  plus 
grand, 
GREATER  ,  pr,  grët'r  ;  c'est  le  compara- 
tif dî  Great. 

Tlie    greater    excommunication.     L'ex- 
communication majeure, 
GREATEST;  c'est  le  superlatif  de  Great. 
A  business  ofthe  greatest  conséquence. 
Une  affaire  de  la  deiniere  conséquence  ou 
importance. 
GREATLY,/>'.  grêtlï,   adv,   (  in  a  great 
denrée.  )    Grandement ,  fort ,    beaucoup  , 
extrêmement, 

GREATNESS  ,  pr.  grêtness  ,  subst.  (  lar- 
geness ,  dignity.  )  Grandeur  ,  élévation  , 
grand  éclat  ,  excellence  ,  sublimir:.  A 
greatness  of  sôul.  Une  grandeur  d'ame, 
The  greatness  of  an  enterprise.  La  gran- 
deur d'une  entreprise.  The  greatness  (  er.or- 
mify  1  of  sin,  La  giand^ur  ou  l'énormité 
du  péché. 
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GREAVES  ,  subst.pl.  (  an  armour  for  the 
legs.  )  Sorte  d'armure  dont  on  se  couvre 
les  jambes. 

GRECIAN  ,  sabst.  (a  native  of  Greece.  ) 
Un  GnCyUne  Gncque.  A  good  (  an'able) 
grecian.  Un  ho'nm:  savant  en  grec.  » 

GRECIS.M  ,  sfwst.    (  a  prjpriety   of  the 
greek    longue.  )    Hellénisme  ou    idiome 
de  la  lang.ie  grecque. 
GREE  ,  pr.  grï  ,  subst    (  a  law-word ,  for 
satisfaction.  )  Satisjaction  ;   réparation. 
GREEDILY  ,  pr.  grîdïjï,    adv,    (  vora- 
ciously.  )  Avidement  y   av^c  avidité  y  gou- 
lûment. Greedily.  A'^c:  avidité  y   avec  ar.- 
•deury  avec  empressement,  avec  passion. 
GREEDINESS  ,  pr,  grîdfness,  siést.  (ra- 
venousness.  )  Gourmandise ,  intempérance, 
gloutonnerie.  *  Greediness  ,  (  eagerness.) 
Avidité  y     ardeur  ,    empressement  ,  grand 
dé-ir  d'avoir  y  passion  de  venir  à  bout  de 
quelque  chose, 
GRElDY  ,  pr,  grîdi  ,  a/;.  (  hungry ,  ra- 
venous.  )    Goulu  ,  glouton  ,  gourmand.  A 
greedy  man  or  a  greody  gut.  Un  goulu,  un 
gourmand ,  un  glouton,*  Greedy  ,  (  cove- 
tous.  )  Avide  y    qui  désire  avec  passion  ; 
passionné  peur  quelque  chose,   Greedy  of 
praise.  Avide  de  gloû-e  ,  avide  de  louange, 
Greedy  of  mor.ey.  Avaie,  Greedy  of  ho- 
nours.  Ambitieux, 
GREEK,  pr,    grîc  ,  adj.   (  belonging  to 
Greece.  )    Grec  y   de  Grèce.    Greek  wine. 
Du   vin  grec  ,  du  vin  de   Grèce.  A  greek 
book.  Vn  liyre  grec, 
Greek  ,  subu.  Le  grec  ,  la  tac^e  grecque. 
A  greek  ,  (  or  rather  a    Grecian,  )    Un 
grec  y  un  homme  grec.   A   merry  greek  or 
nierry  grig.  Voye\  GriC. 
GRELiCLiNG  ,  subst.  Mot  de  mépris ,  pour 

dire  i.n  grec, 
G.*^£EN  ,  pr.  grïne  ,  adj,  (  having  a  colour 
compounded  of  blue  and  yellow.  )  Vert  ; 
qui  a  de  la  verdure ,  qui  a  une  ccuhur  verte, 
Gree.T  ,  (  not  ripe.  )  Vert  ;  qui  n'est 
pas  mûr,  Green  ,  (  fresh.  )  J'rais  ;  nou- 
vellement fait,  Green  ,  (  not  dry.  )  Vert  i 
qui  n'est  pas  sec.  *  Green  ,  (  raw.  )  No- 
vice ;  qui  n'est  pas  encore  versé  en  quelque 
chose. 

Green  as  grass.  Vert  comme  l'herbe  des 
prés.  A  green  ribbon.  Un  ruban  vert.  A 
green  cloth.  Un  drap  vert.  The  court  of 
the  green  cloth.  La  cour  du  Tapis  vert  ; 
c'est  ce  qu'on  appelle  en  France  ,  les  He-  ^ 
quêtes  de  l'Hôtel.  m 

Green  fruit ,  (  that  is  not  ripe.  )  Fnit 
vert  ;  qui  n'est  pas  mur.  Green  fish.  Morue 
fraîche.  A  green  (  raw  )  wound.  Une  plaie 
toute  fraich:,  Green  wood,  (in  opposition 
to  dry  wood.  )  Du  bois  vert.  To  be  green 
(  raw  )  in  a  business.  N'être  qu'un  novice 
ou  un  apprenti  en  quelque  chose ,  n'y  être 
pas  bien  versé.  The  green  sickness.  Les 
pâles  couleurs.  Green  cheese ,  (  with  herbs 
in  it.  )  Fromage  persillé,  A  green  goose. 
Un  oison.  Green-finch,  (a  sortof  bird.) 
Verdier  ;  oiseau  qui  a  le  plumage  vert, 
Green  corn.  Blé  en  herbe.  A  green  square. 
Un  carré  de  verdure  ou  de  ga-^on  ,  ou  un 
boulingrin.  To  grow  green.  Verdir ,  re- 
verdir. P.  You  would  make  me  believe 
the  moon  is  made  of  green  cheese.  Vous 
voudriez  bien  me  faire  accroire  que  les  étoi- 
les sont  des  papillotes  ,  ou  que  le  blane  est 
noir, 

Green,  subst,  (  or  green  colour.)  Vert^ 
couleur  vute,  6ea-green.  Vert  dt  mer,  A 
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feow'Hng-green.  Boulingrin  oit  Von  joue  à 
la  boule ,  lels  qui  ceux  d'Angleterre ,  où 
l'on  joue  comme  sur  un  tapis  vert.  A  green 
or  a.  gree.n-plot.  Un  boulingrin ,  un  terrain 
couvert  de  verdure  ou  de  ga\on, 

Ckeens  ,pl.  (herbs  ,  cahbage  ,  salletings, 
etc.  }  Légumes  ,  salades  ;  herbes  potagè- 
res ;  tout  ce  qui  croit  dans  le  jardin  pota- 
ger ,  excepté  les  racines  ,  qu'on  appelle 
roots  ,  et  les  légum,s  proprement  dus  , 
comme  pois  ,  fcves  ,  etc.  qu'on  nomme 
puise. 

GREENISH,  pr.  grimch  ,  adj.  Verdâtrc  ; 
qui  tire  sur  le  vert. 

&REENNESS,  pr.  grlnncss ,  subst.  (the 
being  green.  )    Verdure. 

GREENSICKNESS.   Voye^  Green. 

GREENSWARD ,  adj.  Ex.  A  greensward- 
way.  Chemin  velouté  ^  une  pelouse,  "Voyez 
SwARD. 

t  TO  GREET ,  yerb.  act.  (  to  salute.  ) 
S.:luer. 

GREETER  ,  subst.  (  one  that  greets.  ) 
Ç^ui  salue, 

t  GREF.TING  ,  subst.  Salut. 

GREMIL  ,  subst.  (  a  sort  of  herb.  )  Herbe 
aux  perljs. 

GRENADE,  subst.  (  a  small  bomb.  )  Gre- 
nade dont  on  se  sert  à  la  guerre,  To  throw 
g/enades.  Jeter  des  grenades. 

GaENADIER  ,  pr.  grèncdir  ,  subst.  (  a 
tal!  foot  soldier.  )  Grenadier  ;  soldat  dont 
on  se  sert  dans  une  armée  pour  jeter  des 
grenades. 

GRENADO  ,  pr.  granédo.  Voye^  Gre- 
nade. 

GRENAT  or  rather  Granet  ,  ;;r.  graret, 
subst,  (a  sort  of  precious  stone. )  Grenat; 
sorte  de  pierre  précieuse. 

GREW.  Voyei  TO  Grow. 

GREY.  7''oy!i  Gray. 

GREYHOUND.  Voye:^  Gray. 

GRICE  ,  subst,  (  a  young  wild-bcar.  ) 
Marcassin  i  petit  sanglier, 

TO  GRIDE.  FoycjTO  CuT. 

GRIDELIN  ,  pr.  grïdl'n  ,  subst.  (  colour 
mixed  of  white  and  red.)  Gris  de  lin  ; 
sorte  de  couleur, 

GRIDIRON  ,  pr,  grïda'ir'n  ,  subst.  (  a  por- 
table grate  onwhich  méat  is  laid  to  be 
kroiled.  )  Gril;  ustensile  de  cuisine.  To 
broil  some  ihing  upon  a  grldiron.  Griller 
quelque  chose  sur  un  gril, 

GRIEF  ,  pr,  grîf,  subst,  (  sorrow  ,  afflic- 
tion. )  Déplaisir  ,  regret  ,  douleur  ,  cha- 
grin ,  fâcherie  ,  affliction  ,  ennui,  It  is  a 
grest  grief  to  me.  J'en  ai  un  déplaisir 
sensible,  I  did  it  to  m  y  great  grief. 
Je  l'aï  fait  à  mon  grand  regret,  To 
fall  sick  ,  to  pine  away  «ith  grief. 
Tomber  malade  ,  languir  de  chagrin,  To 
be  full  of  grief.  Etre  fort  affligé,  être 
accablé  d'ennui, 

GRIEVANCE  ,pr,  grïr'nss ,  subst.  (  wrong, 
injury.  )  Grief,  tort ,  lésion  en  quelque 
chose,  abus.  Tlie  grievances  of  the  na- 
tion. Les  griefs  de  la  nation,  To  redress 
the  grievances.  Réparer  les  griefs ,  réfor' 
mer  les  abus, 

TO  GRIEVE  ,  pr,  toû  grive ,  verb,  act, 
(  to  make  sorrowful.  )  Chagriner,  atfis- 
ter,  fâcher ,  désole/  ,  affliger  ^  tourmenter, 

This  grieves  my  heart.  Cela  me  perce  ou 
serre  le  coeur,  That  grieves  me  to  the  very 
heart.  J'en  aile  coeur  tout  pénétré  o\x  percé 
ou  navré  de  douleur,  Tt. grieves  me  excee- 
iingly  that  I  am  fçrced  so  to  do.  J'ai 
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tous  Us  regrets  du  monde  d'être  obligé  d'en 
user  ainsi, 

TO  Grieve  one's  self,  verb,  réc.  Se  cha- 
griner ,  s'affliger  ,  se  tourmenter  ,  s'at- 
tnster,  She  does  nothinç  but  grieve  ,  she 
grieves  herself  to  death.  Elle  est  dans  un 
chagrin  perpétuel,  elle  se  tue  à  force  de 
s'attrister, 

Grieved  ,  adj.  Chagriné  ,  fâché ,  attristé , 
affligé^  tourmenté.  L  am  grieved  to  see 
liim  so  abused.  il  me  fâche  de  le  voir  ainsi 
maltraité.  I  hâve  been  extremelv  grieved 
for  his  death.  J'ai  ressenti  un  très-sensible 
déplaisir  de  sa  mort ,  j'en  ai  été  fort  af- 
fligé. 

GRIEVING  ,  subst.  L'action  de  chagriner, 
d'attrister  ,  de  fâcher  ,  de  désoler  ,  d'affli- 
ger, de  tourmenter.  Voyez  TO  Grieve. 
Etlectiial  ways  and  meaiis  of  raising  mo- 
ney;  without  grieving  the  subject.  Moyens 
efficaces  de  lever  de  l'argent  ou  des  deniers, 
sans  fouler  le  peuple, 

GRIEVINGLY  ,  adv.  (  with  grief.  )  Avec 
chagrin  ,  avec  douleur,  Xo  sigli  grievingly. 
Exprimer  sa  douleur  par  des  souri  s, 

GRif.VOUS,  pr,  grivsuz  ,  adj,  (  afïlicti- 
ve  ,  painful.  )  Grief,  cruel ,  setisihle  ,  tou- 
chant,  affligeant ,  fâcheux  ,  insupportable, 
Under  gricvùUs  penalties.  Sous  ae  grieves 
peines,  It  is  or  'lis  a  grievous  tiiing.  Cela 
est  cruel ,  sensible  ,  touchant ,  fâcheux,  A 
grievous  (  unsutïerable  )  child.  i'n  enfant 
insupportable,  This  is  grievous  weather. 
Il  fait  un  temps  cruel  ou  un  vilain  temps  , 
il  fait  vilain,  A  gcievou.s  (  an  odious  ) 
crime.  Un  crime  énorme  ou  atroce  ,  une 
faute  grieve,  A  grievous  error.  Une  erreur 
énorme  ou  grossière,  To  be  in  a  grievous 
fright.  Avoir  grand'peur, 

GRIEVOUSLY,/)r.  grîvœzlï,  adv,  (pain- 
fully.  )  Grièvement ,  durement ,  sévèrement , 
aigrement ,  rigoureusement,  He  will  be  grie- 
vously  punished.  On  le  punira  griéve"ient. 
Grievously  ,  (  very  much.  )  Bien  ,  beau- 
coup,  fort,  extrêmement,  fort  et  ferme,, 
excessivement ,  grièvement,  \Ve  suffered 
grievously  in  tiiat  voyage.  Nous  souffrî- 
mes beaucoup  dans  ce  voyage,  I  am  grie- 
vously concerned  for  him.  Je  suis  fort  en 
peine  pour  lui,  To  beat  one  grievously. 
Battre  Quelqu'un  fort  et  ferme,  To  be  ^rie- 
vously  sick  ,  angry  or  wounded.  Etre  griè- 
vement :nalade ,  chagrin  ou  blessé,  To 
S'vear  grievously  ,  (  to  swear  grievous 
oaths.  )  Faire  des  juremens  exécrables,  To 
be  grievously  ,  griped.  Avoir  de  terribles 
tranchées,  To  take  a  thing  erievously. 
Souffrir  impariemment  quelque  chose, 

GRIEVOUSNEoS  ,  pr.  grlvczn«s  ,  sulst. 
(  heaviness.  )  Enormité ,  atrocité,  The 
grievousness  of  a  crime.  L'énormitè  , 
l'atrocité  d'un  crime,  The  grievousness  of 
one's  condition.  Le  malheureux  état  d'une 
personne, 

t  GRIFF-GRAFF ,  adv,  (  by  hook  and  by 
crook.  )  A  tort  et  à  travers, 

GRIFFIN  or  Griffo.v  ,  pr,  grït^n  ,  subst. 
(  a  fabulous  monster.  )  Griffon  \  anim.il 
à  quatre  pieds ,  qu'on  dit  qui  a  des  ailes 
et  un  bec  d'oiseau, 

GRIG  ,  subst,  (  a  small  eel.  )  Une  petite 
anguille,  A  merry  grig  or  a  merry  greek. 
Un   bon   compagnon  ,    un   bon  drôle  ,  un 

gaillard  ,  un  gomjr, . 
GRILLADE  ,  subsi.  (  broiled  méat.)  Gril- 
lade ,  viande  grillée. 
GRIM ,  ai^j-  (  sour  and  austère  in  counte- 
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nance.  )  Chagrin  ,  rechigné ,  refrognè ,  sé- 
vère. A  grim  look.  Un  air  refrognè ,  cha- 
grin .  rechigné;  un  front  sévère.  The  grim 
ferry-, nr.n,  (  a  poetical  expression.  )  Le 
pile  noche  ,  Caron.  Grim  -  faced.  Qui  a 
un  air  chagrin  ou  rechigné.  To  make  grim 
(  wry  )  faces.  Faire  des  grimaces,  A  grim- 
faced  fellow.  [/n  rechigné, 

GRIMACE  ,  pr,  grïmêce  ,  subst,  (  wry 
mouth.  )  Grimace  ,  contorsion  de  visage, 
»  Grimace  ,  (  dissimulation  and  hypo- 
crisy.  )  Grimace ,  apparen.e  trompeuse  et 
hypocrite  ;  feinte ,  dissimulation, 

TO  GRIME  ,  verb.  act.  (  to  dirty.  )  Salir, 
trotter ,  tacher, 

GSIMLY,  adv,  (fram  Grim.)  D'un  air 
chagrin  ,  refrognè  ou  rechigné ,   de  travers. 

GRL\L\'ESS  ,  subst,  (  frightfulness  of  vi- 
sage. )  Air  chagrin  ,  refrognè  on  rechigné i 
séiéité  ,  m.ine  ou  regard  sévère, 

TO  GR!N ,  verb,  neut,  (to  wry  the  mouth.) 
Faire  des  grimaces ,  grimacer,  To  grind  the 
teeth.  Grincer  les  dents, 

TC  GRl^P  ,  pr.  toû  graind  ,  verb. act.  (to 
ied\ice  to  powder  by  rahbmg,)  Moudre. 
To  grind  with  the  teeth.  Mâcher,  To 
grif.d  colours.  Broyer  des  couleurs,  To 
grindaknife,  etc.  Emoudre  un  couteau^ 
le  passer  sur  la  meule,  *  To  grind  tha 
poor  ,  (  to  oppress  them.  )  Opprimer  les 
pauvres, 

Crinded  ,  adj.  Foulé ,  opprimé.  *  To  ba 
grinded  with  pain.  Souffrir  une  grande 
douleur. 

GRINDER  ,/jr.  graïnd'r,  subst,  (  from  to 
Grind.  )  Un  émouleur  ou  un  ^agne-petit. 
Grinders ,  (  the  teeth  so  caI!ed\)£M  dents 
mâchelie-es, 

GRINDING  ,  fr.  greïndi'/:  or  graïndj'n  , 
subst.  L'action  de  moudre  ,  etc.  Voyez  TO 
Grind. 

GRINDSTONE,  subst,  (  rather  tban  grind- 
lestone.  )  Meule  ,  meule  à  aiguiser. 

GRINNIKG,  subst.  {from  to  Grin.)  L'ac- 
tion de  faire  des  grimaces.  Voyez  TO 
Grin.  Grimacer. 

GRiPE  ,  subst,  (  handful.)  Une  poignée. 
Gripes ,  (  the  griping  in  the  guts.  ) 
Tranchées  ,  tranchées  de  ventre  ,  la  colique, 
*  The  gripes  of  avarice  and  the  twinges 
of  ambition.  Les  soins  rongeurs  de  l'ava^ 
née  et  les  tourmens  de  l'ambition,  A  ^^ripe 
penny  ,  (  e.xtortioner.  )  Un  taquin  ,  un 
avare  ,  un  vilain  ,  un  chiche  ,  un  ladre ,  un 
pv.ce-maille.  Gripe ,  (  a  sea-word.  )  Pied 
inférieure  du  taillemer ,  que  les  construc- 
teurs Anglois  font  très-large ,  pour  soutenir 
le  vaisseau  contre  la  dérive. 

Gripes  ,  pr,  graip's ,  subst,  pi.  Risses  de 
chaloupe, 

TO  GRIPE  ,  verb,  act.  (  to  seize.  )  Empoi- 
gner ,  saisir ,  se  saisir  de ,  prendre,  To 
gripe  ,  (  to  cause  griping  of  the  guts.  ) 
Causer  ou  donner  des  tranchées  de  ventre 
ou  la  colique. 

Griped  ,  adj.  (  seized.  )  Empoigné ,  saisi , 

pris,  Griped  ,  (  troubled  with  gripes.  ) 
Qiii  a  des  tranchées  ,  qui  a  la  colique. 

GRIPER  ,  subst.  (  an  oppressor.  )  Un  usu- 
rier ,  un  oppresseur. 

GRIPING  ,  subst.  L'action  d'empoigner  ,' 
etc.  Voyez  TO  Gripe,  dans  tous  ses  sens, 
The  griping  of. the  guts.  Tranchées ,  tran- 
chées de  ventre  ,  colique. 

Griping  ,  adj.  A  griping  (  covetous  )  man. 
Un   avare,   un  taquin,  un   avare  fieffé , 

un  ladre,  Griping ,  (  speaking  of  a  ship.  ) 
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disposition  à  venir  au  vint.  Tlie  ship  gn- 
pes.  Le  vaisSiiMt  est  ardint, 

CRIPLE.  VoyeiGMViVG,sdj. 

GRISLY  ,  pr.  gtïslï ,  aJj.  (  liMeouî.  )  j4f- 
frcux,  hideux  ,  terrible  ,  effroyah/e.  A  grisly 
hue.  Un  r<:i^ird  ajffreitx  ou  hideux. 

ÇR1'>T  ,  ■!"*•«.  (  ground  corn.  )  Moulure  , 
farine  tnoutue.  *  '\  \t  «iU  hinder  no  grist 
tû  yoiir  mill.  Cela  ne  rons  fera  aucun  ton, 
fous  n'y  pcrdrei  rien.  P.  To  bring  grist  to 
the  mill.  P.  Faire  venir  l'eau  au  moulin. 

GRISTLE,  subst.  (a  part  in  the  body 
aiext  in  hardnejs  to  a  bone.  )  Cartilage  ; 
partie  du  corps  jai  tient  un  milieu  entre  la 
chair  et  l'es. 

GRISTLY  ,  adj.  (  fuU  of  gristles.  )  Carti- 
lagineux. 

GRIT  ,  subst.  (  dust  of  stones  ormetals.  ) 
Poussière  de  pierre  ,  limure  ou  limaille  de 
métal. 

3:  GRITH  ,  suist.  (  an  old  Saxon  Word  ; 
peace.  )   Paix. 

GRITTY  ,  adj.  [from  Grit.  )  Graveleux  , 
mile  d:  gravier  ,  plein  de  saile.  Gritty 
bread  ,  gritty  fruits.  Du  pain  ou  des  fruits 
graveleux. 

GRIZZLED  ,  adj.  (  hoary-.  )  Grison  ,  qui 

(  grisonne  ,  qui  commence  à  avoir  les  cheveux 

GRIZZLY  ,  adj.  (  tending  to  gray.  )  Gri- 
sâtre. 
GROAN  ,  pr.  grône  ,  sulst.  (  breath  expi- 
red  witli  noiîe   and  difticulty.  )   Gémisse- 
ment ;  soupir  accompagné  de  pleurs  et  de 
cris. 
•TO   GROAN  ,  pr.  toit  grône  ,  verb.  neut. 
(  to  breathe  Mitli  a  mourrinl  noise.  )  Gé- 
mir,  soupirer  y  pleurer  et  se  plaindn.  The 
gallows  groans  for  him.  Le  gibet  l'attend 
avec  impatience ,  il  mérite  la  corde  depuis 
long-temps.  To  groan  for  a  tbing.  Soupi 
rer  après  ,  souhaiter  passionnément  quelque 
chose. 
GROANING  ,  pr.  grôn!/! ,  subst.    Gémis- 
sement ;  l'action  de  {•émir. 
GROAT,  subst.   (  tour  pence.  )   Quatre 
sous  ,  pièce  de    quatre  sous.    A    groat's- 
worth.  La  valeur  de  quatre  sous.  He  is  not 
worth  a  groat.  //  n'a  pas  quatre  ou  cinq 
sous  vaillant.  Groat ,  (  oats  tb.at  bave  the 
hulls  tâken  oit.  )     Gruau  ;  avoine  mondée. 
GROCER,  pr.  grôs'r ,  subst.  (  a  dealer  in 
spices.  )    Un  épicier.  A  grocer's -shop. 
Boutique  d'épicier,  f  A  grocer,  (  whole- 
sale-man.  )  Un  marchand  grossier. 
GROCERY  ,  subst.  (  dcaling  of  a  grocer.  ) 
Le  métier  d'épicier.  Grocery  -  ware.  Epi- 
cerie. 
GROGERAM  ,  Grogram  or Grogran  , 
sul'si.  (  stuff  of  silk  and  bair.  )  Etoffe  de 
poil  mêlé  avec  de  la  soie,  Grogram  -  y ani. 
De  la  floselle. 
CROIN  ,  pr.  grà'Yn  , subst.  (  the  parts  aboMf 
the  tlîigbs.  )  Aine  ',  partie  du  corps  où  la 
puisse  et  la  hanche  s'assemblent.  A  swel- 
iing  in  the  groin.   Poulain  ;   tumeur  vé- 
nérienne et  maligne  qui  vient  à  Paine. 
GROMMET,  subst.  (  a  sma  1  ring  faste- 
ned  with  a  staple  Into  the  yard.  )  Anneau 
de  corde  pour  les  voiles  d'ét.i.   Grommet 
of  an  oar-  Estrop  de  corde  d'un  aviron, 
GROO.VI  ,  pr.  groûm ,  suhst.  (  a  waiter  ,  a 
servant.  )    Valet ,  domestique.   A  groom 
pf  the    king's    bed  -  chamber.    Valet  de 
fhamhre  du   roi.  Groom    of  the  stoîe  to 
^le  king.  Premier giiitilhommc  de  la  ciatH- 
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ht  Jit  rel  d'Ànglete're,  A  groem  of  tl'e 
stables,  Dn  palefrenier,  A  groom  of  the 
king's  wardrobe.  Un  garçon  de  la  garde- 
robe  du  roi.  A  groom  of  the  confectionary. 
Un  garçon  confseur.  A  groom  of  the 
great-chamber.  Un  valet  de  la  grand'- 
chambre.  The  groom  p.^rter.  Le  premier 
portier  de  la  cour. 

GROOVE  ,  pr.  groûve ,  subst.  (  a  channel 
or  gutter.  )  Rainure.  Groove  >  (  a  deep 
cavern,  )  Caverne  ,  creux  profond. 

TO  GROOVE  ,  vc'b.  act.  {,  to  make  a 
groove.  )  Evider ,  faire  une  rainure, 

TO  GROPE  ,  pr.  toû  grôpe  ,  icrb.  act. 
(  to  feel.  )  Tater  ,  chercher  en  tâtonnant. 
To  grope  a  hen.  Tater  si  la  poule  a  un 
auf.  To  grope  a  «ench.  Chiffonner  une 
file  j  la  manier  indiscrètement. 

Groped  ,  pr.  grôp'd  ,  adj.  Tâté  ,  tâtonné  , 
manié. 

GROPER  ,  subsi.  (  one  that  gropes.  )  Ce- 
lui ou  celle  qui  tâie  ,  qui  tâtonne  ou  ma- 
nie ,  etc.  "I*  un  patineur. 

GROPiNG  >  pr.  grôpin  ,  subst.  L'action  de 
tater.,  de  tâtonner  ,  tffc.  Voyez  TO  Grope. 
To  go  groping  along.  Aller  ou  marche- 
à  tâtons. 

GROSS  ,  adj.  (  thick.  )  Grossier  ,  épais. 
A  gross  air.  Un  air  grossier  ou  épais.  *  A 
gross  error  ,  (  cheat.  )  Une  erreur ,  une 
tromperie  grossière  ,  palpable  ,  lourde.  To 
give  one  gross  language.  Parler  incivile- 
m-ent  à  quelqu'un  ,  lui  dire  des  injures ,  le 
choquer. 

Gross  ,  subst.  (  the  bulk  ,  the  chief  part.^ 
Gros.  The  gross  (  body  )  of  an  army. 
Le  gros  d'une  armée.  This  «e  hear  in  the 
gross.  Nous  apprenons  ceci  en  gros  ou  en 
général. 

Gross  ,suhst.  A  gross  of  buttons ,  (  twelve 
dozen.  )    Une  grosse  he  boutons. 

GROSSLY,  pr.  grôilï,  adv.  (  rudely.  ) 
Grossièrement ,  peu  délicatement ,  sans  po- 
litesse. To  tell  things  grossly  or  in  a  gross 
manner.  Dire  grossièrement  les  choses.  To 
speak  grossly  to  one.  Parler  incivikment 
à  quelqu'un.  You  grossly  misîake  mv  mea- 
ning.  Vous  entre^  mal  dans  ma  pensée.  He 
is  grossly  mistaken.//«  trompe  lourdement. 

GROSSNESS  ,  suhst.  (  coarseness ,  corpu- 
lence. )  Grossièreté ,  grosseur ,  épaisseur. 

GROT  or  Grotto  ,  subst.  (  a  cave.  ) 
Grotte,  antre,  caverne  naturelle  ou  faite 
par  art.  A  fine  grotto.  Une  belle  grotte. 
A  grot-maker.  Un  rocailleur;  celui  qui 
fait  des  ffrottes  pour  embellir  un  jardin. 
GROTESQUE  ,  p-.  grotésk ,  adj.  (  wildly 
formed.  )  Grotesq-te.  Grotesque  -  «ork. 
Grotesques  ,  fg'ires  grotesques ,  inventées 
par  le  caprice  du  ptintrc. 
GRO  VE ,  pr.  çrôve ,  subst.  (  a  small  wood.) 
Bocage  ,  petit  bois. 

to  GROVEL  ,  verb.  neut.  (  to  creen  low 
on  the  ground.  )  Ramper. 

GROVEllNG  .  adj.  (  lying  upon  bis  fcce. 
Rampant ,  couché  sur  le  venfe.  Weak  gro' 
veling  eyes.  Des  yeux  faibles  ou  languis- 
sans, 

GROUND  ,  pr.  graotlnd  ,  subst.  (  earth.  ) 
La  terre.  To  throw  one  to  the  ground. 
Jeter  ,  renverser  quelqu'un  par  terre.  To  lay 
in  the  ground ,  (  to  bury.)  Mettre  en  terre, 
ent-errer  ,  ensevelir.  Even  «ith  the  ground. 
A  'leur  de  terre ,  terre  à  terre. 

Ground,  (  land  belonging  to  one.)  Fonds, 
biens  fonds  ,  terre,  champ,  héritage.  What 

hâve  jou  t»  do  widi  my  grçund.  £"'ijvit- 
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vaiit  À  faire  fur  ma  terre  ?  TTisje  are  YiTi 
grounds  or  possessions.  Ce  sont  ses  terrei 
ou  ses  possessions ,  ses  héritages.  "  To  gain 
ground.  Gagner  du  terrain  ,  faire  des  pro- 
grès. *  To  dispute  every  foot  of  ground. 
Disputer  le  terr.iin.  To  give  or  lose  ground. 
Plier ,  liicher  U  pied  ,  reculer.  *  To  stand 
or  keep  one's  ground.  Tenir  bon,  tenir 
ferrre.  *  To  qiiit  one's  ground.  Se  retirer, 
Tlie'  ground  of  a  flowered  silk  or  of  a 
lace.  Fond  d'une  étoffe  de  soie  à  fleurs  ou 
d'une  dentelle.  The  grounds  or  principles 
of  an  art.  Les  principes  d'un  art,  The 
grounds  of  the  French  tongue.  ie*p«n- 
cipes  de  la  langue  Françoise, 

Ground ,  (  reason.  )  Fondement ,  raison, 
sujet.  'W'hat  ground  hâve  you  to  believe 
it  ?  Qjielle  raison  ave^-vcus  pour  le  croire  ? 
sur  quel  fondement  croye:^-vous  cela  ?  It  is 
w  ithout  grOv  nd.  Ce  n'est  pas  sans  fonde- 
ment. What  ground  hâve"  you  to  hope  for 
this  favour  ?  Ouel  sujet  ave:^-vous  d'espérer 
cette  grâce?  He  can  live  upon  any  ground 
in  the  world.  C'est  un  homme  à  gagner  sa 
i  ie  par-tout. 

If  he  be  above  ground.  Voye^  Above. 
To  lie  upon  the  ground.  Coucher  sur  It 
dure.  A  fine  plot  of  ground.  Un  bel  en- 
droit ,  une  belle  place.  Mars!  y  grounds. 
Li.lix  marécageux, 
To  run  a  ground.  Voyc\  A  Ground. 
To  break  ground  ,  (  to  open  the  rren- 
ches.  )  Ouvrir  la  tranchée.  To  go' upon 
sure  ground.  Etre  assuré  ou  sûr  de  son 
fait  ,  être  bien  fondé ,  *  jouer  à  jeu  sûr, 
To  overthrow  a  city  to  ihe  ground.  Ra- 
ser une  ville  re^  pied  re[  terre  ;  la  ruiner  , 
la  renverser ,  la  détruire  de  fond  en  comble , 
l'abattre  jusqu'aux  fondemens.  *  ■\  This 
evil  gets  ground  more  and  more.  Ce  mal 
va  toujours  en  croissant.  *  This  is  the 
ground  he  went  upon.  Voici  sur  quoi  il  se 
rè^loit ,  sur  quoi  il  prenoit  ses  mesures, 
The  crounds  (  dregs  )  ôf  a  liquor.  La  lis 
ou  les  bnissieres  de  quelque  liqueur.  Ground 
woxV.  Fond ,  plan.  *  The  ground-n'ork 
(  foundation  )  of  a  tbing.  Le  fond  ou  le 
plan  d'une  affaire.  The  ground-work  of  a 
lace.  Le  fond  de  la  dentelle ,  le  toile, 
Ground-plot.  Le  sol  de  terre  ,  le  plan  d'un 
bâtirnent.  ''  Groundplot,  (  principle.  ) 
Principe,  base,  fondement.  Ground-ivy, 
Lierre  rampant.  Ground -worm.  Ver  de 
terre.  A  ground-room.  Une  chambre  basse, 
Ground -rent.  Rente  foncière.  Ground- 
pine  ,  (  an  hetb,  )  Encens  de  terre, 

Ground-tackle.  Garniture  des  ancres;  câ- 
bles ,  grelins ,  orins ,  amarres,  etc,  Ground- 
toes.  Second  brin  du  chanvre. 
Grovsd  ,  pr,  graoïînd,  adj.  (from  to 
Gnr.i.)  Moulu ,  mâché,  émoulu,  passé 
sur  la  rr.enle.  Voyez  TO  Grind. 
to  GROUND  upon  ,  p'.  toû  graoun 
8pan  ,  verb.  act.  { to  establish,  )  Fonder  , 
établir,  appuyer,  To  ground  one's  opi- 
nion upon  reason  and  authority.  Fonder  . 
établir ,  appuyer  son  opinion  sur  la  raison 
et  sur  l'autorité,  To  ground  a  young  man 
in  a  science.  Enseigner  à  un  jeune  homme 
les  principes  ou  les  élèmens  .d'une  science, 
l'initier  dans  une  science.  To  ground  a 
lace.  Faire  le  toile  ou  le  fond  d'une  den- 
telle. To  ground  a  ship ,  (  a  se.i-term.  ) 
Mettre  un  vaisseau  à  sec  pour  le  caréner. 
Grounded,  ad';.  Fondé,  établi,  appuyé. 
Well  grounded  in  any  art.  Qui  a  bien  ap- 
pris ,  qui  sait  parfaitemcntiien  les  prin- 
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elpes  d'une  science.  The  lace  îs  gtounded. 
Le  toité  de  lu  dentelle  est  fait, 

GROUNDING  ,  subst.  L'action  de  fonder  , 
etc.  Voyez  TO  Ground  dans  tous  ses 
sens. 

GROUNDLESS,  ad';. ( having  no  gromid.) 
Mal  fondé ,  qui  n'a  aucun  fondement.  A 
groundless  imputation.  Un  reproche  mal 
fondé. 

GROUNDLESSLY  ,  adv.  (  withQut  rea^ 
son  ,  «itliout  cau5e.  )  Sans  fondement. 

«5ROUNDLESSNESS  ,  suhst.  (  want  of 
iust  reason.  )  Foiblcise  ,Jutilité  d'une  rat- 
son  ,  d'un  argument ,  etc. 

GROUNDLING  ,  suhst.  (  a  sort  of  fish.  ) 
Xrrondeur  ;    sorte  de  poisson. 

CROUNDSEL  ,  pr.  graouns'l ,  suhst.  (  the 
threshoU  of  a  door.  )  Le  seuil  ;  partie  in- 
férieure d'une  porte.  Groundsel ,  (  an  herb.) 
Séneçon  ;  sorte  d'herbe. 

TO  GROUNDSEL  a  house ,  verb.  act. 
Bitir  les  fondemens  ou  faire  la  fondation 
d*unc  maison. 

GROUND SELLING,  suhst.  Fondation, 
fondement  d'un  édifice. 

GROUNDWORK.  Voyei  Ground. 

GROUP  ,  pr.  aroûp  ,  subst.  (  a  number  of 
people  huddled  togetlier.  )  Groupa  terme 
de  Peinture. 

TO  GROUP  ,  pr.  toû  groûp  ,  verh,  act. 
(  to  huJdle  together.  )  Grouper;  terme  de 
Peinture. 

GROUPADE-,  suhst.  (  a  term  of  horse- 
iran-sbip  ,  a  kind  of  lofty  nianage.)  Crou- 
pade  j  sorte  de  saut  de  cheval  de  manège. 

GROUT,  suhst.  (  coarse  meal.  )  Grosse 
farine  ,  gruau. 

TO  GROW  ,  pr.  ton  grô  ,  verh.  neut.  (  to 
vefetate ,  to  increase  in  stature.  )  Croî- 
ue.  To  grow,  (  to  become ,  to  prove.  ) 
Devenir  ,  se  faire.  To  grow  ,  (  to  take 
root ,  as  plants  and  trees  new  set.  )  Pren- 
dre racine.  *  I  shall  grow  hère  ,  if  I  stay 
any  longer.  *  Je  prendrai  racine  ici ,  si 
j'y  reste  plus  long-terips.  To  grow  apace. 
Croître  fort.  To  grow  taU  ,  to  grow  up. 
Croître  en  hauteur  ou  devenir ,  se  faire 
grand.  To  grow  tliick.  Devenir  épais  , 
s'épaissir.  To  grow  big.  Devenir  gros , 
^  grossir.  To  grow  (ai.  Devenir  oi\  se  faire 
gras ,  engraisser.  To  grow  thin.  Derenlr 
jnir.ce  ou  délié.  To  grow  lean.  Devenir 
maigre ,  maigrir.  To  grow  strong.  De- 
venir fort ,  se  renforcer.  To  grow  o'd  , 
fo  grow  in  years.  Devenir  ou  se  faire 
vieux ,  vieillir.  To  grow  little.  S'ape- 
iisser.  To  grov/  heavy.  Devenir  pesant , 
^'appesantir.  To  grow  rich.  Devenir  riche , 
s'enrichir.  To  grow  poor.  Devenir  pau- 
•vre,  s'appauvrir.  To  grow  handsome.  De- 
venir beau  ,  s'embellir.  To  grow  ugly.  De- 
venir laid  ,  enlaidir.  To  gi'ow  proud  or 
insolent.  Devenir  orgueilleux  ,  insolent, 
To  grow  humble  or  lowly.  Devenir  hum- 
llj ,  s'humilier.  It  grows  late.  Il  se  fait 
tard,  il  se  fait  nuit.  To  grow  little  or 
l'es;#,  to  grow  short.  Décroître,  dimi- 
nuer ,  aller  en  diminuant,  The  days  be- 
vin  to  grow  short.  Les  jours  commencent 

-  à  décroîtra.  To  grow  stronger  and  stron- 
per,  after  a  fit  of  sickness.  Se  remettre  , 
■prendre  ses  forces  , 'se  rétablir,  se  for - 
..fer.  To  grow  young  again.  Rajeunir. 
To  grow  weary.  Se  Linser.  To  grow  dear. 
Snchérir.  *  To  grov/  weary  of  a  thing. 
S'ennuyer  d'une  choscXo  grow  3,  Sïholar. 
■St  rendre  seyaru,. 


GRO 

To  grow  tame.  S'apprivoiser.  There 
grew  a  quavrel  upon  it.  Ils  eurent  bruit  ià- 
dessust 

To  grow,  (a  sea  term.)  The  cable  grows 
on  the  starboard  side.  Le  câble  est  tendu 
à  tribord  du  vaisseau.  » 

To  grow  INTO   fashion.   Venir    à    la 

mode.  To  grow  into  a  proverb.  Passer  en 

proverbe.  To  grow  into  favour  with  one. 
S'insinuer  dans  les  bonnes  grâces  de  quel- 
qu'un. To  grow  out  of  favour  with  one. 
Perdre  ses  bonnes  grâces  ,  se  mettre  mal 
dans  son  esprit. 

To  grow  UP  ,  pr.  to\i  grô  op.  Croître. 
This  rain  «ill  make  the  oats  grow  up. j 
Cette  pluie  fera  lever  les  avoines.  A  tree  4 
that  grows  up  finely.  Un  arbre  d'une  belle  t 
venue.  To  grow  up  again.  Revenir.  To\ 
grow  up  into  one's  acqiiaintance.  Faire 
connotssance  avec  quelqu'un, 

To  grow  UPON  cme.  Devenir  trop  fort 
pour  quelqu'un,  a^^  avoir  trop  d'ascendant] 
sur  l'esp-it  de  quelqu'un.  y 

This  âge  grows  TO  an  immoderate  ex-J 
cess.  Ce  siècle  est  fort  corrompu  ou  s'aban-  1 
donne  à  de  grands  déréglemens.  It  grows 
near  harvest.  Le  temps  de  la  moisson  ap-  j 
proche.  The  night  grows  on  apace.  La  j 
nuit  approche.  Things  are  not  grown  to  ;; 
that  oxtremity.  Les  choses  ne  sont  pas  ré-  'i, 
duites  à  cette  extrémité.  i 

It  grows  OUT  of  fashion  ,  pr.  toû  grô  ' 
ao  t.  Cela  conimence  à  n'être  plus  à  la  j 
niode.To  grow  out  of  use.  Passer,  vieillir,  --i 
To  grow  out  of  kind.  Dégénérer ,  s'abâ- 
tardir.  To  grow  out  of  esteem.  Perdre  son  \ 
crédit ,  baisser.  | 

To  grow  TOWARDS  an  end.  S'achever,  ] 
tendi-e  à  sa  fin.  It  grows  towards  morning.  j 
//  commence  à  faire  jour,  \ 

GROVER  ,   pr.  grô'r  ,   suhst.  (  one  that 
grows.  )  A  slow  grower  ,    (a  tree  tliat 
does   not    grow  fast.  )    Un   arbre   qui  est  . 
long-temps  à  venir. 

GROWING  ,  pr.  grôi«  ,  subst.  L'action 
de  croître  ,  etc.  Voyez  TO  Grow.  It 
hinders  his  growing.  Cela  l'empêche  de 
croître.  | 

Growing  ,  adj.  Naissant.  A  growing  in-" 
flammation.    Une  tnfiammation  naissante, 
A   fine    growing  weather.  Un  bon  temps . 
pour  le  fruit  de  la  terre.  f 

TO  GROWL  ,  verb.  neut.  (  to  mutter.  )  1 
Gronder  ,  murmurer ,  se  fâcher  ;  ■[■  rogno-  I 
ner.  He  does  nothingbut  growl  ail  the  day  ' 
long.  //  ne  fait  que  gronder  ou  rognonerX 
tout  le  jour.  I 

GROWN ,pr.  grône ,  adj,  (from  to  Grow.)  | 
Crû,   devenu,  et:.  Voyez    TO    Grow.  I 
He  is   grown  rich,    //  est  devenu  riche.  \ 
A  young  man  grown  to  that  pass  ,  that' 
no   body  can  rule  him.    Un  jeune  honnne  \ 
devenu   si   libertin ,    qu'on   ne   sauroit    le 
réduire.   Gro«n  into  a  proverb.  P.tssé en 
proverbe.  A  fnll  grown   man  ,  (  a  youth 
grown  up  a  man.)  Un  homme  fait.  Grown 
folks.  Des  gens  parvenus  à  la  maturité  de 
l'âge.  It  is  or  'tis  grown  a  common  talk. 
On   en  parle  p.ir-tcut,  Grown    v.eary  of 
ail  thini^s.  A  qui  rien  ne  plaît.  Tlie  grasî 
is   not  grown   enough  for  the   horse    to 
forage.   L'herbe  n'est  pas  asse^  haute  pour 
aller   au  foirrage.     A     grown    sea.    Une 
grosse  mer.  The  sea  is  much  grown.  Ily  a 
très-grosse   mer,   oa  la  mer  est  très-haute. 

GROWTH  ,  pr.  grô8 ,  subst.  (  végétation  , 
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of  our  own  growth.  C'est  Je  notre  crûi 
dans  le  propre  et  dans  le  figuré.  Growth  , 
(  increase.  )  Accroissement  ou  l'action  de 
croître  ;  agrandissement.  This  will  hindec 
his  growth.  Ceci  l'empêchera  de  croître. 
To  contribute  to  the  growth  of  a  mo- 
harcli.  Contribuer  à  l'agrandissement  d'un 
monarque.  He  is  not  corne  to  his  full 
growth.  Ilcroitra  bien  davantage.Growth-^ 
half-penny  ,  (  a  rate  paid  in  some  places 
for  titlie  of  every  fat  beast.  )  Droit  qu'on 

paye  en  certains  endroits  pour  la  dixme  des 
bêtes  grasses. 

t  GROWTH-HEAD  ,  suhst.  (  a  lazy  idl« 
fello  w.  )  Grosse-tete  i  terme  de  mépris  eit 
parlant  d'une  personne. 

GRUB  ,  suhst.  (maggot.  )  Caprice  ,  fan,* 
t'.isie.  To  hâve  onçN  head  full  of  gruhs. 
Avoir  la  tête  pleine  de  capric'es  ,  avoir  tien 
des  folies ,  des  caprices  ou  des  fantaisies 
dans  l'esprit,  *  -f  To  be  in  his  grubs  or 
raully  grubs.  Etre  chagrin  ,  sombre  ,  rê- 
veur ,  mélancolique.  He  :s  a  mère  grtib , 
(  dwarf.  )  C'est  un  nain  ou  un  petit  houù 
d'homme. 

GRUB-STREET  ,  subst.  (  a  street  in  Lon-r 
don  ,  where  idie  romances ,  baliads  ,  and 
such  pa'.try  stuff  ara  printed  or  sold.  ) 
Kue  de  Londres  ,  oii  l'on  imprime  et  oie 
l'on  vend  des  vaudevilles  ,  pour  amuser  les 
enfans  et  Us  badauds.  Grub-street  news. 
Des  nouvelUs  du  Pont-neuf  g\\  de  la  plaes 
Mauhert.  A  Grub-street  writer.  Un  misé-r 
rahle  écrivain. 

TO  GRUB  UP  ,  pr.  toû  grsSb  Sp  ,  verh: 
act.  (  to  dig  up.  )  Essarter ,  défricher  ,- 
arracher  jusqu'aux  racines.  To  grub  u» 
the  bushes.  Essarter  les  buissons.  To  grub 
up  a  wood ,  (  to  clear  it  of  trees.  )  Dé' 
fricher  un  bois.  To  grub  up  weeds.  Af- 
rachcr  les  mauvaises  herbes. 

Grdbbed  vv  ,  adj.  Essarté,  défriché ,  ar-' 
raché  jusqu'aux  racines. 

GRUBBING  ,  adj.  A  grubbing-ax.  /n» 
trament  propre  à  essarter  ou  à  défricher. 

Gruebing  up  ,  suhst.  L'action  d'essar- 
ter ,  de  défricher,  d'arraché/  jusqu'aux 
racines. 

TO  GRUBBLE  ,  verb.  neut.  (to  feel  in  ths 
dark.)    Tarer,  tâtonner. 

GRUDGE,  pr.  gro<ig,  suhst.  Haine  cou- 
verte ,  inimitié  cachée  ,  rancune  ,  anima-- 
sué.  An  old  grudge.  Une  vieille  rancune., 
To  bear  a  secret  grudge.  Avoir  une  haint 
couverte  ,  avoir  des  inimitiés  secrètes  avec 
quelqu'un,  lui  porter  rancune  ^  luienvou" 
loi'.  A  grudge  of  conscience.  Un  remords 
ou  repr.iche  de  conscience, 

TO  GRUDGE,  pr.  toû  grodg,  verb.  ace,- 
TO  Grudge  at  ,  verb.  neut.  (  to  envy.  ) 
Envier ,  porter  envie.  I  do  not  grudge  him 
his  happiness  at  ail.  Je  ne  lui  envie  aucu- 
nement son  bonheur.  To  grudge.  Plain-- 
dre  ;  faire  avec  répugnance ,   être  fâché, 

I  do  not  or  don't  grudge  my  pains.  Je 
ne  plains  pas  ma  peine.  You  would  grudge' 
to  do  it.  Vous  scriei  bien  fâche  de  It 
faire.  He  grudges  his  men  theic  victualsg 

II  plaint  le  pain  à  ses  gens, 
Grudged  ,  adj.   Envié. 
GRUDGING  ,  jui'jt.  ( anger  ,  unwliling-^ 

ness.  )  Envie  ou  l'action  d'envier.  To  hâve' 
a  grudglng  to  a  thing.  Avoi'  envie  de 
quelque  chose,  The  grudeing  of  a  disease. 
Le  ressentiment  d'une  maladie, 
GRUDGINGLY  ,  adv.\  with  an  il!  will.  ) 
•  A  i<mi're-c<iur\  avec  piine  ,  aves-  «hif 
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grin  ,  à  n^TCt  ,  contre  son  grî.  He  did 
it  50  grucigingly.  //  le  fit  avec  tant  de 
peine. 

GRtJEL,  subst.  (  «'ater-gruel. )  Gruau; 
potage  dont  on  se  sert  pour  les  malades. 
Barley-gruel.  Potage  restaurant  qui  se 
fait  avec  du  ^ruau  d'orge ,  des  œufs  ,  du 
sucre  et  du  vin  d'Espagne. 

■j"  GRUFF  ,  adj.  (  grim-t'aced  ,  soiir-loo- 
ked.  )  Rechiné  ,   lefrogni. 

GRUM.  Foyei  G.11M. 

TO  GRUJ'.lliLE  ,  pr.  toj  grôm'l  ,  i-erb. 
neut.  (  to  murmur  ,  to  growl  ,  tù  snarl.  ) 
Murmurer  t  gronder  ^  grommeler  ^  se pl-iin- 
dre  ,  se  fâcher  ;  i[  grogner.  To  grumble 
at  oiie.  Murmurer  ,  se  jdchcr  ,  se  plaindre 
contre  quelqu'un  ,  témoigner  qu'on  n'est 
pas  content.  To  grumble  at  a  tliing. 
Murmurer,  se  fâcher,  se  plaindre  d'une 
chose. 

Grumbled  AT,  pr.  groml'd,  adj.  Contre 
£ui  l'on  murmure  ou  gronde  ,  dont  on  se 
pl-iirt. 

GRUMBLER  ,  pr.  grôml'r  ,  suhst.  (  one 
that  grumbles.  ;  Grondeur. 

QKUMBLWG  ,pr.^rôm\in, subst.  Plainte, 
murmure ,  l'action  de  murmurer  ,  de  gron- 
der ,  de  se  plaindre  ou  de  se  Jucher. 
*  t  To  hâve  a  grumbling  in  the  gizzard. 
Sep.'aindre  ,  n'être  pas  content  ,  n'être  pas 
satisfait  ;  f  grogner.  A  grambling  of 
the  abdomen.  Sourdonncment  de  l'abdo- 
men. 

GRUME ,  subst.  (  a  lump  of  coagulated 
fluid.  )    Grumeau. 

GRUMEL  ,  subst.  (  an  herb.  )  Grémil. 

GRUMOUS  ,  ad).  (  thick  clotted.  )  Gru- 
meleux. 

GRUNSEL.   Voyei^  Groundsel. 

TO  GRUNT  ,  p'.  toû  gront ,  vcrb.  nznt. 
(  to  make  a  noise  like  a  pig.  )  Grogner 
comme  un  cochon. 

GRUNTING  ,  pr.  grônttn  ,  subst.  L'ac- 
tion de  grogner  ;  giognement.  P.  A  grun- 
ting  horse  and  a  groaning  wife  seidom 
deceive  their  master.  P.  Les  pots  fêlés  sont 
ceux  qui  dur:nt  le  plus, 

+  TO  GRUNTLE  ,  rerb.  neut,  (  to  mur- 
mur  as  a  pig.  )  t  Grogner  ,  se  plaindre  , 
gronder  ;  \  rognoner.  She  does  nothing 
Dut  gruntle.  Elle  grogne  ou  se  plaint  sans 
cesse. 

GRUNTLING  ,  subst.  Grogne  ,  plainte  ou 
l'action  de  grogner. 

GUARANTEE,  suhst.  (  surety.  )  Ga- 
rant ,  pleige  ,  caution.  The  king  of 
Englan.d  is  guarantee  of  the  treaty  of 
Nimeguen.  Le  roi  d'Angleterre  est  garant 
du  traité  de  Nir.egue. 

TO  GUARANTY  ,  verb.  aci.  (  to  secure 
the  performance  of  a  stipulation.  )  Ga- 
rantir,   ét-e   garant. 

GUARD  ,  pr.  guiârd  ,  sulst.  (  defence.  ) 
Garde ,  défense  ,  protection.  To  stand 
upon  one's  guard.  Se  tenir  ou  être  sur 
ses  gardes ,  reiUer.  To  lie  we!l  upon 
one's  f^uard.  Se  tenir,  être  bien  en  garde  ; 
ferme  d'Escrime. 

Guard  of  solJiers.  Garde;  corps  de  sol- 
dats qui  font  la  garde.  To  be  upoiï  the 
guard.  Faite  la  garde  ou  èt-e  de  gard„. 
To  make  a  strong  guard.  Faire  bvnne 
garde.  1  left  liim  with  a  good  guard  upon 
ïiim.  Je  l'ai  laissé  sous  bonne  garde.  Tlie 
king's  guard.  La  garde  du  rc;'.  The  horsc- 
guard.  Les  gardes  à  cheval.  The  foot- 
EUM.d.  Le  gardes  à  pied,  A  régiment  of 
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the  guards.  Un  régiment  des  gardes.  To 
mount  the  guard.  Monter  la  garde.  To 
relieve  the  guard.  Relever  la  garde.  To 
corne  off  f;om  the  guard.  Descendre  la 
garde.  »  •]•  A  biack  -  guard.  Un  polis- 
son. The  guard  ,  (  hilt  of  a  sword.  )  La 
garde  d'une  épce.  The  guard  of  a  gun. 
Sougarde  de  fusil  ;  demi-cercle  de  fer  au- 
dessous  de  la  détente  de  l'arme.  Guard- 
boat  ,  (  at  sea.  ")  Canot  de  ronde.  Guard 
hons, Barres  de  fer  courbes  qui  entourent  la 
figure  de  la  poulaine  ,  pour  lui  servir  de 
défense.  Guard-ship.  v  aisseau  de  garde  , 
ou  vaisseau  ami-al  dans  un  port. 
Guard  ,  (  guardianship.  )  ^oyejGuAR- 

DIANiHtP. 

Guard  ,  (  hem  of  a  garment.  )  Le  bord 
ou  l'extrémité  d'un  vêtement.  Guard  , 
(  amongst  bookbinders.  )  Onglet ,  garde  ; 
terme  de   Relieur, 

TO  GUARD,  pr.  tcfi  guiâ/d  ,  verb,  act. 
(  to  keep.  )  Garder  ,  conserver.  To  guard, 
(  to  protect.  )  Défendre  ,  protéger  ,  gar- 
der. He  guards  hiniîeif  ag.'.inst  ail  negiscts 
in  the  discharge  of  his  duty.  //  est  fort 
attentif  à  faire  toutes  les  fonct'tons  de  sa 
charge. 

GuARDED  ,  pr.  gu/â'd;d  ,  adj.  Gardé ,  con- 
servé ,  défendu,  protégé. 

GUARDIAN  ,  pr.  guiârdiwn  ,  subst.  (  one 
that  has  the  care  of  an  orphan.  )  Tu- 
teur, curateur;  tutrice,  curatrice;  celui 
ou  celle  qui  est  chargé  de  quelque  tutelle, 
Guardian  ,  (  Warden  oi  the  Cincjue- 
Porrs,  j  Gouverneur  des  Cinq-Ports,  Voyez 

CiNiJUE-PoRTS. 

Guardian  ,  adj.  Ex.  A  guardian  Angel, 
Un  Ange  gardien  ou  tutélaire. 

GUARDIANSHIP  ,  pr.  guiardmnch/p  , 
suhst.  (the  office  of  a  guardian.  )  Tu- 
telle ,  curatelle  ;  charge  de  tuteur  ou  de 
curateur ,  de  tutrice  ou  de  curatrice.  Du- 
ring  my  guardianship.  Pendant  ma  cur.i- 
telie. 

GUDDS-BOB  ,  (a  comical  oath.  )  Vertu 
de  ma  vie  ,  ou  ventre-saint-gris. 

GUDGEON  ,  pr.  goig'n  ,  subst.  (  a  sort 
of  fîsh,  )  Goujon  ;  sorte  de  poisson. 
*  •!"  To  swallow  a  gudgeon ,  (  to  bear  an 
affront.  )  Avaler  une  couleuvre  ;  souffrir 
un  affront, 

GUERDO.VI  ,  suhst.  (  reward.  )  Récom- 
pense ;  X  guerdon. 

GUESS  ,  pr.  guéss ,  subst.  {  conjecture.  ) 
Conjecture  ;  l'action  de  devin. r.'Twss  more 
by  guess  than  cunning.  C'est  par  has.ird 
qu'il  l'a  deviné.  To  read  by  guess.  Aider 
à  la  lettre  ,  deviner  ce  qu'on  lit.  Guess , 
(  a  particîe  u-^ed  with  the  pronoun  ano- 
ther ,  in  a  familiar  style ,  instead  of  guise.) 
Voye\  GuiSE.  Elections  are  now  carried 
on  after  another  guess  manner  than  for- 
merly.  Les  élections  se  font  aujourd'hui 
d'une  manière  différent:  de  celle  d'autre- 
fois. Another  guess  sort  of  man  ,  ano- 
ther-guess  sort  ol  womai,  Une  autre  es- 
pèce d'homme   ou  de  femme. 

TO  GUESS,  fr.  toû  guess  ,  verb.  act, 
(  to    hit  upon.  )  Deviner  ,  conjecturer.  ^ 

GvESSED  AT  ,  /"■•  gu^st  ,  adj.  Deviné , 
cohjecturé, 

GUESSER,  subst.  (one  that  guesses.  ) 
Celui  ou  celle  qui  devine  ou  qui  conjecture 
urie  chose. 

GUE.SSING  ,  pr.  guiëssi/i  ,  subst.  L'ac- 
tion de  deviner  ou  de  conjecturer. 

GvESSiNG  ,  adj.  Conjectural,  Physic  is  but 
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a  guessing  science.  La  médecine  est  une 
science  fort  conjecturale. 

GUESSINGLY  ,  adv,  (  conjecturally.  ) 
Par  conjecture. 

GUESS-WOKK  ,J«,W.  (conjecture.)  Di- 
vination ,    conjecture  ,  supposition. 

GUEST  ,  pr,  guést ,  subst.  (  a  visitor  ,  a 
stranger. j  Hâte,  celui  qui  est  reçu  dans 
une  maison  ;  convié  ,  ctliii  qui  est  prié  à 
quelque  repas.  A  troublesome  guest.  Vn 
fâcheux ,  un  homme  ou  une  femme  in- 
commode. P,  There  is  a  guest  in  your 
candie.  P.  Il  y  a  des  nouvelles  à  votre  chan- 
delle. 

TO  GUGGLE ,  verb.  neut.  (  as  a  small 
mouthed  botde  that  is  emptying.  )  Fairt 
du  bruit ,  comme  une  bouteille  qu'on  vide  > 
"l*  faire  glouglou, 

t  GUGGLING  ,  subst.  Glouglou  ;  bruit  de 
bouteille  que  l'on    vide. 

GU1D.\GE ,  subst.  (  the  hire  of  a  guide.  ) 
Le  salaire  d'un  guide. 

GUIDANCE  ,  suhst.  (  direction  ,  govern- 
ment.  )  Conduite  ,  auspices.  Under  your 
guidance.  Sous  votre  conduite  ^  sous  vos 
auspices. 

GUIDE  ,  pr.  giuaid  ,  subst,  (  leader.  ) 
Guide  ,    conducteur. 

TO  GUIDE  ,  pr.  toû  guiaid  ,  verb,  act, 
(  to  direct  in  a  way.  )  Guider  ,  conduire  , 
mener, 

GuiDED  ,  pr.  guiaïdsd  ,  adj.  Guidé ,  con- 
duit ,  mené. 

GUIDELESS  ,  adj.  (  without  a  guide.  ) 
Sans  guide  ,  sans  conducteur. 

GUIDER ,  suhst.  (  one  that  guides.  )  Guide, 
directeur. 

GUIDING  ,  subst.  L'action  de  guider,  de 
conduire,   de  mener, 

GUIDON  ,  subst.  (  standard.  )  Guidon  ; 
étendard  de  gendarmerie.  Guidon ,  (  ofïi' 
cer  of  the  lifeguards.  )  G.ddon  ;  officier 
des  gardes  du  corps  qui  porte  le  guidon, 

GUILD  ,  subst.  (  tribute.  )  Un  tribut, 
Guild  ,  (  amerciament.  )  Une  amende. 
Guild  ,  (  fraternity  ,  company.)  Une  com- 
pagnie ou  société.  Guild-hall  ,  (  the  chief 
hall  of  a  city.)  La  maison  de  v'ille, 

GUILD  ER  ,'  subst.  (  a  dutch  coin  wortk 
twenty  dutch  pence.  )  Un  florin  ;  vingt 
sous  de  Hollande. 

GUILE  ,  subst.  (  fraud  ,  deceit.  )  Fraude  , 
tromperie  ,  fourbe  ,  fourberie  ,  superche- 
rie ;  f  tricherie.  FuU  of  guile.  Trompeur ^ 
fourbe. 

GUILEFUL,  <j4  ( deceitful. )  Trompeur, 
fourbe. 

GUILEFULLY  ,  adv,  (  treacherously,  ) 
D'une  manière  trompeuse, 

GUILEFULNESS  ,  suhst.  (  treachery  ,  Ae- 
ceM.)  Fraude,  tromperie  ,  fourbe  ,  super- 
cherie. 

GUILT ,  subst.  (  a  crime  ,  an  offence.  ) 
Crime ,  faute.  To  avouch  one's  guilt.  Cow- 
fesser  sa  faute  ou  son  crime, 

GUILTINESS  ,  subst.  {the  being  guilty.  ) 
Ce  qui  rend  une  personne  coupable  ;  crime, 

GUILTLE.SS  ,  adj.  (  void  of  guilt.  )  In- 
nocent. He  is  found  guiltless. /Z«t  déclaré 
innocent ,  il  est  absous, 

GU1LTI.ESSLY,  adv.  (  innocently.  )  /»- 
noeemrr.ent. 

GUILTLESSNESS  ,  subst.  (  innocence.  ) 
Innocence. 

GUILTY,  pr.  guïltï ,  arf/.  {  justly  char- 
geable  with  a  crime.  )  Coupable,  qui  est 
en  faute ,  condamnable.  He  is  guilty  of 

that 
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fiiat  crime.  //  est  cotipabU  de  ce  crime. 
He  looks  giiilty  ,  he  looks  as  if  he  were 
guilty.  //  <2  U  mine  d'être  coupable  ,  son 
visage  le  trahit  ,  on  lit  son  crime  sur  son 
visage.  To  find  one  guilty.  Conclure  cri- 
minellement cjntre  quelqu'un. 
GUIMP  or  GviMr-tACE  ,•  suhst.  {  a  kind 
gf  silk  twist.  )  Guipure;  ouvrage  guipe  , 
•sorte  de  dentelle  de  soie. 
1  o  GUIMP  ,  vcrb.  act.  (to  make  guimp.) 

Guiper. 

GuiMPED  ,  adj.  Guipé. 

GUINF.A  ,  pr.  guïnï  ,  suhst.  (  an    english 

goM  coin    worth  twenty   one  shillings.  ) 

C/ne  guinée  ;  monnaie  d'or  d'Angleterre.  A 

guinea  -  pig.    Cochon    d'Inde  ,  cochon    de 

CuinJe.  Guinea-pepper.  Poivre  de  Guinée. 

%  GUISARM  ,  subst.  (  a   kind  of  hand- 

axe.  )  Sorte  de  hache. 
GUISE ,  suhst.  (  fashion.)  Guise  ,  manière  , 
façon.  Another   guise  (  another  sort  )  of 
jnan.   Une   autre  sorte  ou  espèce  d'homme. 
Another   guise   thing.    Une   autre   chose , 
une  chose  d'une  autre  espèce  ou  nature. 
GUITAR  ,    pr.  guït'r  ,  subst.   (  a  kind  of 
musical  instrument.  )  Guitare  ;  instrument 
de  musique.  To  play  upon  the  guitar.  Jouer 
de  la  guitare. 
GULCH    or  GuLCHiN,  suhst.   (  a   little 
çlutton.  j  Un'pelit  glouton  ,  un  petit  gour- 
mand. 
GULES  ,  subst.  (  red  in  heraldry.  )  Gueu- 
les ;   terme  de   Blason  ,    rouge.    To  bear 
gules.  Porter  de  gueules. 
CULF  ,  pr.  golf ,   subst.   (  bay.  )   Golfe  , 
haie.  Tlie  gulf  of  Venice.  Le  golfe  de  Vé- 
rité. Go\(,   (  abyss.  )  Abyme ,  gouffre. 
There  is  a   great  gulf  between  you  and 
me.  Il  y  a  un  grand  gouffre  entre  vous  et 
moi. 
GULFY ,  adj.   (  full   of  gulfs.  )  Plein  de 

gouffres. 
OULL,  pr.  gol ,  suhst.  (a  sort  of  bird.) 
Mouette;   oiseau  de  mer.   A  guU  or  guUi- 
C.1  ccher  ,  (  a  cheat.  )  Un  fourbe  ,  un  trom- 
peur. 

to  GULL  ,  verb.  act.  (  to  defraud  ,  to 
cheat.  )  Duptr  ^  tromper  ,  fourber  ,  attra- 
per. Yoii  look  as  if  you  had  a  mind  to 
guU  me.  Vous  ave^  bien  la  mine  de  me 
'vouloir  duDer. 
GuLLED  ,   adj.    Dupé  ,   trompé  ,   fourbe , 

attrapé. 
GULLERY  ,  suhst,  [  imposture  ,  cheat.  ) 

Fourberie  ,  imposture. 
GULLET  ,  pr.  goU't,  suhst.  (  the  neck  of 
a  bottle.  )   Goulot  par  où   coule  la  liqueur 
4e  quelque  vas:.     Gullet  ,    (  we?sand.  ) 
Gosier  ;  canal  p^r  lequel  ce  qu'on  boit  et 
ce   qu'on   mange    descend   dans  le  ventri- 
cule. 
GULLING  ,  suhst.  (from  to  Gnli.  )  L'ac- 
tion de  duper ,  etc.  Voyez  TO  Gull. 
GULP  ,  pr.  golp  ,  S7ihst.  (as  much  as  can 
te  swallov/ed  at  once.)  Gorgée  ou  eoulée  ; 
plein  la  gorre  ,   trait.  To  take   a  gulp  of 
wine.  Prendre  une  gorgée  de  vin.  To  swal- 
low  a  glass  of  wine  at   one   gulp  ,  (  to 
go  down.  )     Boire  un   verre  de    vin  tout 
d'un  trait. 
TO  GULP  DOWN  ,  verb.  neut.  (  to   suck 
down    without    interraission.  )    Avaler   , 
ho'ire  avidement  ;    humer  ,  gober.  To  gulp 
«lown  a  glass  of  wine.  Avaler  un  verre  de 
vin.  To  gulp  ,  (  to  pant.  )  Palpiter. 
^UiVI  ^  pr.  gom  ,  subst.  (  vegetable  subs- 
Jmce  more  viscous  and  l«ss  frijble  than 

Tome  II, 
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a  rosin.  )  Gamme  ;  humeur  visqueuse  qui 
sort  de  certains  arbres.  Gum  arabic.  Gomme 
arabique. 

Gum    of  the  eyes.   Chassie;  ordure   qui 
son  des  yeux.  The  gum.    Gencive.  A  stin- 
king  gum  of  the  eves.  Chassie  puante.  To 
hâve  sore  gums.  Avoir  ynaL  aux  ge.tcivcs. 
The  red   gum  ,   (  certain  red   spots  to 
whiçh    new    born   infants    are  subject.  ) 
Rougeurs  qui  viennent  au  visisgc  des  enfans 
nouvellement  nés. 
TO  GUM,  pr.  toû  gôm,   verh.  act.  (  to 
stiiTen  or  tiiicken   v/ith   gum.  )   Gommer. 
To  gum  water.  Gommer  de  l*eau. 
GuMMED  ,  pr.  gom'd  ,  adj.  Gommé. 
GUMMINESS    or  Gummositv  ,    suhst. 
(  the  being  gummy,  )  Gomme  ;  état  de  ce 
qui  est  gommeux. 

GUMMOUS  or  GuMMV ,  pr.  gÔmï  ,  adj. 
(  consisting  of  gum.  )  Gommeux ,  rempli 
de  gomme. 
GUN  ,  pr.  gôn  ,  suhst.  (  a  firelock.  )  Arme 
àfcu^  comme  fusil  ^  tnousquee  ,  mousque- 
ton y  etc.  To  iet  off  (to  shoot  off)  agun. 
Tirer  une  arme  à  feu.  A  great  gun.  l/n 
canon  ,  une  pièce  d'' artillerie.  I  heard  some 
great  guns  go  off.  ]*ai  entendu  des  coups 
de  canon.  *  "j"  As  sure  as  a  gun.  Rien  de 
plus  sûr  ,  immanquablement.  Gun-powder, 
Poudre  à  canon.  The  gun-powder-treason. 
La  fameuse  conspiration  des  poudres  du 
temps  du  roi  Jacques  premier  ^  contre  Pétat 
et  Pé^lise  d* Angleterre.  The  gun-powder- 
treason-day.  Le  jour  des  poudres  ,  qui  s'ob- 
serve solennellement  tous  Us  ans  en  An- 
zletcrr&  le  j  de  novembre.  A  gun  -  stick. 
Une  baguette.  Gun  •  shot.  Vne  portée  de 
fusil  ou  de  mousquet,  Within  gun-shot. 
A  la  portée  du  mousquet.  A  gun-smith. 
Armurier  ou  un  arquebusier,  Gun-room  , 
(  in  a  ship.  )  La  sainte-barbe  Q\i  la  chambre 
des  canonniers  sur  un  vaisseau, 
GUNNEL  or  Gun-Wale,  subst.  (a  sea- 

term.  )  Plat-bord. 

GUNNËR  ,  subst.  (  a  cannonier.  )  l/n  ca- 

nonnier.  The  gunner  that  fires  the   guns. 

Leboute-feu,  Gunner,  (  of  a  ship  of  war.) 

Maître  canonnier.  Gunner's  mate.  Second 

canonnicr.  Quarter-gunner,  Voye-{  QuAR- 

TER.  Gunner's  yeoiTinn.  Voye\  Yeoman. 

GUNNERY  ,  subst,  { the  art  of  managing 

cannon.  )  L'art  de   tirer  le  canon   et  les 

bomhes  ,   Part  du    canonnier. 

1  GUNSTER  ,  suhst.  (  a  cracker  or  boun- 

cin^  fellow.  )  Un  bavard. 
GURGION  ,   subst.  (coarse  meal.  )  De  la 
farine  grossière. 

TO  GURGLE.  Voyei  TO  Gargle. 
TO  GUSH  eut  ,  verb.  ncut.  (  to  rnsh  out 
with  violence.  )  Se  déborder  ,  ruisseler  , 
couler  avec  violence  ,  sourdre.  "U'ith  that 
his  wife  gushed  out  in  tears.  A  ces  mots 
sa  femme  fondit  en  larmes  ,  ou  répandit 
un  torrent  de  larmes.  The  blood  did  gush 
out  of  his  wound.  Le  sang  ruisscloit  de  sa 
plaie.  We  found  many  springs  gushing 
out  in  great  spouts.  Nous  trcuvames  plu- 
sieurs fontaines  au*on  voyoit  sourdre  a  gros 
bouillent. 
GUSHiNG  out  ,  subst.  L'action  de  ruisse- 
ler ,  ffc.  Voyez  to  Gush, 
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fn  t  avoir  bon  goût.  *  Gust ,  (  désire.) 
Désir  ,  envii  ,  inclination  ,  passion.  A 
sucden  gust  of  wind.  Un  coup  de  vent, 
un  tourbillon  subit ,  un  revolin  ,  une  risée  i 
en  termes  de  mer.  *  A  gust  of  passion.  Lc 
fort  ou  le  transport  d'une  passion. 
GUSTABLE,  ad;.  (  pleasant  to  the  taste.  ) 

Agréable  ,   agréable  au  goût, 
GÛSTO.  Voye^  GvsT. 
GUSTY  ,  adj.  (  itormy.  )  Orageux. 
GUT,  pr.  gufut ,  subst.  (  the  réceptacle 
of  food.  )  Boyau  t  intestin,  The  great  gut. 
Le  gros  boyau.  A  greedy-gut  ,  (  one  that  - 
loves  or  that  is  given  to  his  guts.  )    Un- 
homme  adonné  à  son   ventre  ,   un  glouton  , 
goulu  Qvx  gourmand.  To  mind  no'hing  but 
one's  guts.    Ne  songer  qu^à  sa  panse.  *  A 
fat-guts.  Une  grosse  panse.  The  ^,^iping  in 
the  guts.  Tranchées  de  ventre  ,   la  coliqucm 
The  twisting  of  the  guts  ,    (  miserere  co- 
lic.  )  Le  miserere.   Gut-strïngs.  Cordes  de 
boyau.  *  1  Gut-tide  ,  (  for  shrove  tide.) 
Mardi  gras. 
TO    GUT,   pr.   toû    gôt  ,   verb.   act.  (  to 
evKcerate.  )  Eventrer  ,   vider.  *  "f  To  gut 
a  house.  Vider  une  maison  ,  emporter  ou 
enlever  tout  ce  qu'il  y  a  ,  n*y   laisser  que 
les  qujtre  murailles.   *  •(•  To  gut   a  purse 
or  a  strong  box.    Vider  une  bourse  ou  «« 
coffre- fort, 

GUTLING,   suhst.   comm^  Greedy  -  gut , 
sous  Gut. 

GUTTED  ,  adj.  Ev entré ,  vidé. 
GUTTER  ,  pr.  gôt'r  ,  suhst.  (  a  passage 
for  water.  )  Gouttière  j  canal  par  où  coule 
l'eau  de  dessus  les  toits.  Gutter  of  lead* 
Un  chéneau.  A  gutter  ti!e.  Une  faîtière  g 
une  tuile  creuse.  The  gutter  (  thechase  )  of 
a  cross-bow.  Coulisse  d'arbalète.  Gutter- 
ledge  ,  (  a  sea-word.  )  Traversier  d'écou-' 
tille  ou  traversin, 

TO  GUTTER,    pr.  toû  gôt*r  ,  verb.  nent» 
(  as    a  candie  does.)  Couler  ;  en  parlant 
d'une  chandelle. 
GuTTERED,  adj.  Plan  de  cavités. 
GUTTING  ,   subst.  L'action  d^éventrcr  on 

de  vider. 
•j"  TO   GUTTLE  upon  a   thing  ,  pr.  to3' 
gutiitl'  ,  vcrb.  neut,  (  to  feed  heartiîy  upon 
it.  )  *  Manger  avec  avidité ,    se  gorger  de 
quelque  chose  ,  *  f  «  rembourrer  le  ventre 
ou  le  pourpoint  ,  bâfrer. 
GUTTURAL  ,  pr.  gotrcul  ,   adj.  (  belon- 
(ring  to  the  throat.  )  Guttural.  A  guttural 
tetter ,    (  that  fiiîs  the  throat  in  the  pro- 
nunciation.  )  Lettre  gutturale  ^   qui  se  pro- 
nonce du  gosier. 
GUY  ,  subst.  {  a  sea-word.)   Corde  de  rete- 
nue >  cordage  qui  sert  à  tenir  en  respect  un 
fardeau  que  l'on  hisse  ;  surpente  ou  grosse 
corde  tendue  du  grand  mat  au  mat  de  misai-' 
ne,  pour  servir  d'appui  à  divers  palans,  pour 
embarquer  ou  déburquer  les  marchandises, 
j  TO  GUZZLE  ,  pr.  toû  gozl' ,  verb.  neut» 
'(to  drink   to  exces«;.  )   Soire  ,   ivrogner  , 
\   lamper ,    "j"   grenouiller  ,    -j*   gargoter . 
siffler  la  linotte.  To  guzzle  ail  the  day 
long.  Boire  toute   la  journée. 
GUZZLER  ,  stthsî.  (  a  gornaandîser,  )   Utt 
buveur  t   un  ivrogne. 
GUZZLING  ,  subst.   L'action  de  boire  ou 


GUSSET  ,  pr.  gôcit ,  subst.  (  a  pièce  sewed  |    d'ivrogner  ,  etc.  Voyez  To  Guzzle. 

on  to   cloth  in  order  to  strengthen  it.  )    TO  GYBE.  Kojv'^  to  Sneer. 

Gousset.  The  gusset  of  a  shirt.  Le  gousset    TO   Gybe,  vcrb,  neut.  (asea-expressîon.) 

d'une  chemise.  Muder  ,  trelucher  ou  changer  ;  en  parlant 

GUST  ,  pr.  gueîist  or  gost,  subst.  (  taste.  )       des  voiles  auriques. 

Goût,  To  liave  a  good  gust.  Avoir  U  goût  '  t  GYMNASIARCH  ,    suhst.  (  the  h«a4 

p  p 
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master  of  a  collège.  )  Un  principal  ou  U 

chef  d* un  cotUge. 
GYÀlNASTICorGYMNic,  p;^.  dgïmnâstic, 

adj.   (  belungmg  to  athletic  exercises.  ) 

Gymnique. 
CYiMNOSOPHlST ,  suhn.  (  an  Ir.dian  phi- 
losopher. )    Gymnosopriiste  i    philosophe 

Indien. 
CYNECOCRACV , pr.  dgïnicocràcT,  suhst. 

(  a  government  by  women.)   Gynécocra- 

tie  i  gouvernement  de  femmes. 
GYRATION  ,  subst.  (  the  act  of  tiirning 

any  tbing  round.  )  Mouvement  circiu'aire. 
GYRONEE  ,  adj.  (  a  term   of  heraldry.  ) 

Gironné  ;  te-me  de  Blason. 
ÇYVES  or  Civts.  Voye^  Fettess. 

H 

R.  ^^Uoiqiu  PH  titane  le  huàicme  rcng 
parmi  les  lettres  de  l* alphabet  Angiois^  elle  : 
n  a  pourtant  d'autre  usage  dans  cette  lan- 
gue que    d'indiquer  qt.e  la   voyelle  qui  la 
juit  se  prononce  avec  aspiration. 
£x,     Honour ,  honneur, 

Holy  ,  Saint. 

Hope ,  Espérance. 

Excepte^  de  cette  règle  ,  le  mot  Hour  , 
heure  et  son  dérivatif  Hourly  ,  oit  l'H  est 
muette. 

HABERDA.SHER  ,  pr.  hab'rdach'r ,  «,i«. 
(  a  hat  maker.  )  Un  chapelier.  A  haber- 
dasher  of  smail  «'aces.  Un  quincaillier , 
un  mercier. 

HABERDINE ,  subst.  (  a  sort  of  salt-fish.  ) 
Merlus  sd/;. 

HABERGEON  ,  suhst.  (  a  little  coat  of 
mail  or  only  sleevos  and  gorget  of  mail.  ) 
Un  corselet  ,  sorte  d'armure. 

HABILEMENT  or  Habiliment  ,  suhst. 
(apparel,  attire.)  habillement,  ajusie- 
Ument.  H.ibilements  of  war.  Apprêts  ou 
équipage  de  gucre. 

10  HA'BILITATE  ,  verh.act.  (  to  qualify, 
to  entitle.  )  habiliter  i  terme  de  Jurispru- 
dence. 

HABILITATION,  i<.i^/.  (a  qualification.) 
L'action  d'habiliter. 

WABILITY  ,  subst.  (  faculty  ,  poM'er.  ) 
Faculté,  halilité ;  ternie  de  Pratique, 

HABIT,  p-.  hcb/r,  suhst.  (  garb  of  clo- 
ihes.  )  habillement,  halit ,  vêtement  ou 
yêiure  ;  en  termes  de  Religieux.  Habit  , 
(  custom.  '  habitude  ,  coutume ,  cccoutu' 
Tnance,  Habit  of  the  body.  Complexiun , 
constitution  du  corps  ,  disposition  du  corps. 

HABITABLE  ,  pr.  héWtcH' ,  adj.  (  which 
may  be  inhabited.  )  habitable ,  où  l'on 
peut  demeurer. 

JHABITABLENESS ,  subst.  {  the  state  of 
bein?  halitable.  )  L'état  d'une  chose  ha- 
iit.ible. 

HABITANT,  suhst,  (  dweller.)  HaUtr.nt. 

HABITATION  ,  pr.  hèbitêch;un  ,  subst. 
(  ^eliinj.  )  Habitation ,  demeu  e  ,  séjour , 
eiomicile. 

HABITED  ,  pr.tébù'd,  adj.  {çhd.)ha- 
hillé,  vêtu. 
Well  habited.  Bien  vêtu  ,  bien  mis. 

HABlTUAL.pr.  habïtioul ,  adj.  (  custo- 
mary.  )  Habituel.  The  habituai  grâce.  La 
gr^^ce  habituelle. 

HABITUALLY  ,  ady.  (  by  habit.  )  Habi- 
tuellement, 

ao  HABITUATE  ,  verb.  neut.  (  to  be  ac- 

««jtomed.  )  S'biium  ti'»ietuiumtf,- 
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Habituated  ,  adj.  (  tl.at  bas  got  an  habit 
of  a  thing.  )  Hahuu'.l  ^  accoutumé  à  quel- 
que chose,  To  be  habituated  in  a  sin.  £tre 
habitué  à  quelque  pé*.  hé. 

HABITUDE,  sukst.  (habit.)  Huhuudc  , 
coutume  ,   accoutumance. 

tHABLE.  Kov^Hambles. 

HAB-NAB  ,  subst.  (  a  mère  accident.  ) 
Hasard,  It  is  or  'tis  mère  hab-nab  whe- 
ther  it  succeeds  or  net.  C'est  par  un  grand 
hasard  si  la  chose  réussit, 

Hab-na3  ,  adv.  Témérairement  ,  à  la  vo- 
lée y    au  hasa'd. 

HACK  ,  suhs'-.  (  a  cratch  for  hay.)  Rdti' 
lier  ou  crèche. 
Hack  ,   (  hackney  coach.  )  Un  fiacre, 

TO  HACK  ,  verh.  act,  (  to  eut  small.  ) 
Couper  ,  tailler  ,  trancher  ,  hacher.  To 
hack  in  pièces.  Couper  en  pièces. 

Hackld  ,  adj.  Coupé  ,  raille  ,  tranché  y 
haché. 

HACKING  ,  subst.  L'action  de  couper^  etc. 
Voyez  TO  Hack. 

TO  HACKLE,  verb.  act.  (  to  eut  smaîl.  ) 
Couper  menu  ,  hacher. 

Hackled  ,  £tdj.  (  to  eut  small.  )  Ccupé 
menu  ,    haché, 

HACKLING ,  suhst.  L'action  de  couper 
menu  ou  de  hacher. 

HACKNLY  ,  adj.  C  hired .  much  used  , 
common.  )  De  louage  ou  qui  est  d'un  usage 
commun,  A  hackney-horse.  Un  cheval  ds 
/o::û^e.  Hackney -coach.  Carrosse  de  louage, 
fiacre.  A  hackney-man  ,  (  one  that  leu 
horses.  )  Un  homme  qui  lient  des  chevaux 
de  louage.  A  hackney-whore.  Ur.t  pros- 
tituée, A  hackney- writer.  Un  écrivain 
mercenaire.  P.  To  make  a  hackney  of 
one.  Se  servir  d£  quelqu'un  comme  d^un 
esclave, 

TO  HACKNEY  OUT  ,  verb.  act.  Louer. 

HACKT.  KûvqHACKLD. 

HaD  y  prétérit  et  participe  du  verbe  to  Hâve. 
We  had  very  unf<''.vou:ahle  weather.  A^owj 
eûmes  très  -  mauvais  temps.  Had  we  but 
money  enough.  Si  nous  avions  seulement 
ass£i^  d'argent.  Afrer  I  had  it.  Ap'ès  que  je 
l'eus.  Before  1  had  it.  Avant  (jue  je  ï'eussi-. 
1  had  had  it.  Je  l'au-ois  eu.  He  had  Uk^ 
to  bave  been  lost.  Peu  s'enfii/lut  qu'il  ne 
périt.  He  had  me  wjth  him,  //  me  prit 
avec  Iju.  If  I  had  him  but  hère  now.  Si  je 
le  tenais  maintenant.  Had  1  not  been  a 
fool.  Si  je  n'eusse  été  un  fou,  Had  it  not 
beon  for  you.  Si  ce  n'eut  été  pour  vous 
ou  à  votie  occasion.  \t  must  he  had.  Il 
faut  l'avoir.  1  had  rather.  J'aime  mi-iux , 
j'aimerois  mictjx ,  je  prtfe/e.  Voyez  TO 
Hâve. 

HADDOCK  ,  suhst.  (asortoffîsh.)5orre 
de  merlus. 

HAFT  ,  suhsc,  (  or  handle.  )  Manche  ;  par- 
tie pAr  oii  l'on  empoigne  certains  instru- 
mcns. 

The  haft  of  a  knife.  Le  manche  d'un  cou- 
teau. 

TO  HAFT  ,  pr.  toû  héft ,  ^erb.  act.  {  to  set 
a  haft  on.  )  Emmancher  ,  mettre  un  man- 
che à  quelque  inst-ument  ,  garnir  d'un 
manche.  To  haft  a  knife.  Emmancher  un 
couteau. 

Hafted  »  pr.  hèfrcd  ,  adj.  Emmanché  , 
garni  d'un  manche. 

HAFTING  ,  subst.  L'action  d'emmancher ., 
de  mettre  un  manche  ou  de  garnir  d'un 
manche,  *  ' 
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An  cid  hag.  Une  mégère  ,  une  méchanf4 
femme. 

Hag's-teeth  or  Hakf.'s-teeth  ,  subite 
cump.  (  a  sea-word.  )  Défauts  et  inégalité*- 
dans  une  tresse  i  Jourrure  ,  oaderne  ou  autre 
ou:  rage  de  cette  esfecc. 

TO  HAG  ,  verb.  meut.  (  to  torment.  )  Touf 
mcnter  ,  travailLr. 

HAGGARD  ,  adj.  (  «ild  ,  untameable.  ) 
hagard;  terir.e  de  fauconnerie  :  sauvage. 
dijforme.  A  h.iggard  hawk  ,  (  that  for 
some  tin^e  preyed  for  herself  before  she 
was  taken.  Vn  faucon  hagard ,  qui  a  été- 
pris  après  plus  d'une  mue  et  qui  ne  s'apprit 
voise  pas  aisément, 

Hagcard,  subst.  Voyez  Hag  or  Hag- 

GARD. 

HAGGAS  or  Haggess  ,  subst,  (  a  sort  o£ 
pudding  made  of  liver  ,  lights  and  the 
like.  )  Sorte  de  boudin, 

TO  HAGGLE  ,  pr.  toû  hagl' ,  v«ri.  neut, 
{  to  stand  haggling.  )  Marchander  ,  bar» 
guigner  ,  tracasser  ,  contester  pour  le  prix 
ûè  quelque  chose  qu'on  veut  acheter, 

HAGGLER,  f r.  hâgl'r  ,  subst.  (one  that 
haggles.  )  Un  baguigneur  ,  u.ie  bargui» 
gneuse  i  celui  ou  ceiie  qui  barguigne,  etc. 
He  is  a  great  haggler.  C'est  un  grand  bar" 
guigneur. 

HaGijLING,  pr.  hâgl/n  ,  subst.  L'action 
de  barsuigner  ,  de  marchander ,  etc.  Xo-^QZ 
TO  Hagcle.  To  what  purpose  is  ait 
this  hagf;ling  ?  A  quoi  Sirt-iLde  tant  mar- 
chander ? 

HAG10GRAPHER ,  «iif.  (a  holy  writer.) 
Ecrivain  sacré. 

HAH  ,  pr.  ha  ,  interj,  (  expression  of  sonve- 
sudden  etiort.  )  Ah  l 

HAiL,  subst.  (  drops  of  rain  frozen.  ) 
Grêle.  Hail-stoiie.  Grain  de  g  êle.  Uail— 
shot.  Poste  j  baUe  de  plomb  dont  on  charge 
quelques  a'mes  à  feu.  To  charge  a  gun 
with  five  big  V.ail-shots.  Charger  un  Jusil 
de  grosses  postes, 

Hail ,  ail  bail ,  (  an  old  way  of  salu- 
ting  ,  which  is  the  same  as  ail  health  to 
you.  }  Dieu  tous  garde  ,  salut.  *  •[■  To  be 
bail  fellow  well  met.  Vivre  de  pair  i 
compagnon  ,  être  Jjmiiiers  ensemble  ,  en 
af;iT  sans  façon  l'un  avec  l'autre. 

Hail  ,  adj.  (  healihful.  )  Sain ,  qui  se  porte 
bien  ,  plein  de  santé, 

TO  HAIL,  pr.  xoâ  hël,  verb.  neut.  (  to 
powr  down  hail.)  Grêi<.r.  It  begins  to  hail. 
//  commence  à  grêler,  It  hails  very  hard. 
Il  grêle  fort  et  ferme, 

TO  Hail  ,  verb.  act.  Saluer,  To  hail ,  (at 
sea.  )  Hcler  un  vaisseau, 

HAlLY,  adj,  (  consisting  of  hail.)  De 
grêle. 

HAÏR  ,  pr.  hër  ,  subst,  (  one  of  the  com- 
mon coverings  of  the  body.  )  Cheveu  , 
poil.  The  hair  of  the  head.  Les  cheveux  de 
la  têie.  *  It  was  or  'twas  within  a  hair's 
breadth.  il  ne  tint  qu'à  un  cheveu  ,  il  ne 
tint  presque  à  rien  ,  peu  s'en  fallut.  The 
hair  of  the  privy  parts  ,  of  the  eye-lids , 
under  the  arm-holes  ,  and  witiun  the 
nostrils ,  etc.  Le  poil  des  parties  honteuses  j. 
des  paupières  ,  des  .lijs^lles  ,  des  narines  , 
etc.  Soft  downy  hair.  Poil  follet  ;  pr.mitr 
poil  qui  vient  aux  joues  d'un  jeuni  homme, 
The  hair  of  a  dog  or  any  other  be:  st. 
Le  poil  d'un  chien  ou  des  autres  bêretà 
poil,  *  t  To  take  a  hair  of  the  same- 
dog  ,  (  to  fa!l  to  drinkir.g  again.  )  Pren- 

drtdu  gvU  di  U  iiu  ,  fuin  «a*  icconde^ 


MAI 


HAt 


iS^auche  du  même  vin  qu'on  a  hu  lu  nuit 
fecccdcnte, 
Against  the  bair  ,  (  or  grain.)  A  contre- 

The  Hair  of  a  horse.  Le  crin  d'un  cheval. 
The  hair  of  a  boar  or  wild-boar.  Les 
soies  d'un  cochon  ou  d'un  sanglier,  The 
long  hatr  of  some  lap-dogs.  Les  soies  de 
cenains petits  chiens,  *  Against  the  hair, 
(  against  the  grain.  )  A  contre^  cœur  ,  à 
regret ,  contre  son  gré.  A  fine  head  of  hair. 
Une  belle  tcte. 

To  a  hair.  Exactement  ,  parfaitement 
hien,  I  understand  him  to  a  hair.  Je  le 
connais  parfaitement  bien,  He  tells  it  to  a 
hair.  Il  dit  tout  ,  il  ne  cache  rien  ,  il  n*en 
fait  pas  la  petite  bouche.  1  shall  not  va'ue 
myself  a  hair  the  worse.  Je  ne  m'en  esti- 
merai pas  moins. 
Hair-shirt ,  (  hair-cloth.  )  Haire ,  cilicc. 

■  Hair-lace  or  hair-liILt ,  (  to  tie  up  hair 
vith.)  Ruban  ow  bandelette  pour  entortiller 
les  cheveux.  H3\r-\ixoom.  Houssoir  ^  avec 
quoi  l'on  housse  ou  nettaiz  une  tapisserie. 
To  sweep  o"F  the  dust  from  hangîngs  with 
a  hair-broom.  Mousser  une  tapisserie ,  la 
nettoyer  avec  un  houssoîr.  Hair-huttons. 
Boutons  de  crin.  Hair-brained.  Etourdi  ^ 
éccrvelc,  A  hair-brained  youth.  Un  jeune 
étourdi,  un  jeune  écerveU  ,  un  jeune  homme 
qui  a  la  tête  verte. 

îiAlRED  ,  adj.  Red-haired.  Rousseau  ;  qui 
-  n  les  cheveux  ou  le  poil  roux  ou  rou^eatre. 
CurI  haired.  Qui  a  les  cheveux  frises.  Thin- 
liaîred.  Qui  a  les  cheveux  clairs ,  qui  a 
peu  de  ch<.veux.  Rough-haired.  Qui  a  le 
poil  rude. 

'HAIRINESS  ,  subst.  Quantité  de  poil. 

-HAIRLESS,  adject.  (  without  hair.  )  Oui 
n'apvint  de  cheveux ,  chauve^  quin'a point 
de  poiL 

.HAIRY,  pr.  hêrï,  adject.  (  covered  with 
hair.)  Velu ,  couvert  de  po'l ;  quia  les 
thevùux  épais,  A  hairy  cornet.  Une  co- 
mète chevelue, 

WALBERD  ,  pr.  hâlb'rd  ,  suhst.  {  a  sort  of 
weapon.  )  Hallebarde  ;  sorte  d'arme. 

HALBERDEÎ^R  or  Halbe^dier  ,  pr, 
halb'rdïr  ,  snbs:.  (  a  soldier  armed  with  a 
halberd.  )  HalLbardier  ;  soldat  qui  porte 
la   halieharde, 

HAICYO'^ ,  suhst,  (  a  sea-fou'l.)  Al- 
cyon i  sorte  d'oiseau  de  mer.  Haîcyon- 
days.  Jours  ou  temps  heureux  ,  tranquilles , 
paisibles. 

HALE,  adj.  (  well  complexioned. )  Fort, 
plein  di  vigueur  et  de  sar.té. 

ÏO  HALE  ,  yr.  toû  hêl  ,    verb,   act.    (  to 
dra?:.   )    Tirer ,  hdler  ;    tirme    de  Marine. 
To  haie  a    slûp  at  sea.  Mailer  ou  héLr 
lin   vaisseau,   interroger  un    vaisseau  in- _ 
connu. 

1Ha'-ED  ,  adj.  Tiré  ^  trsiné  f  etc. 

HALF ,  pr.  hèf ,  adj.  (  by  halves.  )  Moitié  , 
demi  ,  à  demi.  Lesser  by  haîf.  Plus  petit 
Ae  la  moitié.  Half  man  ,  half  woman. 
Moitié  homme  ,  m<,itié  femme.  Half  an 
ho'jr.  Demi-heure,  Half-moon.  Demi-lurt:. 
A  pound  and  a  half.  Une  livre  et  derrù,'. 
Half-dead.  A  demi-mort ,  plus  mort  que  vif. 
Hûlf  asleep  and  half  awake.  A  demi-en- 
dormi, We  went  half  way.  Nous  allâmes 
à  mi-chemin.  Half-verse.  Hémistiche  i  ter- 
m:  de  Poésie. 

Haif-troon,  (  in  fortifica'îon,  )  Demi- 
lune;  ouvrage  de  Fortif  cation.  Half-bro- 
ther  or  half-bîood.  Frère  du  cCte  du  pcre 
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ou  de  la  mère  seukment.  Half  <»mm<mîon. 
Communion  sous  une  seuU  espèce  ^  comme 
dans  réglist  Romaine. 
Ha!f-witted  nian.  Un  petit  esprit ,  un 
demi-savant.  A  half-faced  Christian.  Un 
den:i-Chrétiin.  Half-tongvie  ,  (  party-jury , 
empannelled  upon  any  cause  wherein  a 
sîTanger  is  party.)  C  our  mi-partie  ou  jures 
mi-partis,  pour  connuitre  d€s  aj^aires  des 
étrangers. 

Halt  ,  pr.  hèf,  subst.  (  moi'ety.)  La  moi- 
tié. Take  one  half.  Prcnc~^-en  la  moitié. 
To  divide  a  thing  in  halves.  Partager  une 
chose  par  moitié.  To  go  halves  with  one. 
Etre  ou  faire  de  moitié  avec  quelqu'un,  To 
do  things  by  halves.  Faire  les  choses  à 
demi ,  négligemment ,  par  manière  d'acquit. 
To  get  hait  in  half.  Doubler  son  argent. 

HALIARDS  ,  subst,  plur.  (  a  sea-word.  ) 
Drisses  des  huniers   et   autres  voiles  supé- 
rieures. Celles   de  la  grande  voile  et  de  la  . 
misaine  sont  appelées  Gears.  Voye-^ce  mot. 
Gaff-haliard.  Voye\  Gaff. 

HALIBUT  ,  subst.  (  a  kind  of  fish.  )  Sorti 
de  plie  ;  poisson. 

HALÎMOT.  Ko^^Halymote. 

HALING,  subst.  {from  to  Haie.)  L'action 
de  tirer  ou  traîner ,  l'action  de  héler  ;  en 
termes  de  Marine. 

HALL ,  pr.  hàl ,  subst.  (  grcat  room.)  Salle. 
Wesrminster-hall.  La  salle  de  Westmins- 
ter i  le  palais  ou  le  lien  où  l'on  rend  jus- 
tice, A  hall ,  (  place  of  pleading.  )  Le  pa- 
lais ,  le  barreau  ,  le  lieu  où  l'on  plaide. 
Hal'-days.  Jours  de  palais.  Atown-hall  tir 
comnion-i'.all ,  (  where  things  are  bought 
and  sold.  )  La  halle  d'une  ville.  Magda- 
len's-hall  in  Oxford.  Le  collège  de  Magdc- 
laine  à  Oxford,  Guild-hall  at  London.  La 
maison  de  ville  de  Londres,  A  hall ,  (  for 
tradesnnen.  )  Fondique, 

Grocer's  hall.  La  fondique  des  épiciers  , 
la  maison  où  cette  compagnie  s'assemble, 

A  hall  (  room  )  wherein  ail  the  servants 
of  a  great  family  dine  and  sup.  Salle, 
basse  ;  le  lieu  où  metngent  les  domestiques 
d'un  grand  seigneur,  ! 

HALLAGE,  subst,  (  a  du^y  paid  on  goods 
soid  in  a  public  hall.  )  Droit  de  halle, 

HALLELÙJAH,  Jdi'Jf.  (a  song  ofpraise.) 
Allehna. 

TO  HALLOW  ,  verb,  act,  { to  consecrate.) 
Sanctifer  ,  consacrer  ,  dédier  à  un  usage 
divin, 

Hallotvf.D,  adj.  Sanctifié ,  consacré, 

HALLOWING  ,  suhst.  L'action  de  sancti- 
fer  ou  de  consacrer.  Voyez  HallowinG. 

HALLUCINATION  ,  suhst.  (  mistake.  ) 
Faute  ,  bévue  ,  méprise ,  erreur, 

HALM  ,  subst.  {  the  stem  or  stalk  of  the 
corn  from  the  foot  to  the  ear.  )  Tuyau  , 
le  tuyau  de  blé. 

HALO,  suhst.  (  a  meteor  in  form  of  a  ring 
surrounding  the  sun  or  the  moon.  )  Cercle 
rouffe  autour  du  soleil  ou  de  la  lune, 

HALSER  or  Hattser  ,  subst.  (  a  rope  to 
haul  a  barge.)  Hansie-e;  corde  avec  la- 
quelle on  haie  un  bateau, 

HALS0>  g  ,  subst,  (  piliory.  )  LepUvri  ou 
le  carcan, 

HALSTER  ,  suhst.  (  he  that  ha'es  a  barge 
along  the  rivers  by  a  halser.  )  Celui  qui 
haie  un  bateau  avec  une  hansicre. 

H  ALT  ,  pr.  hjlt ,  subst.  (  stand.  )  Halte  ; 
terme  militaire,  To  make  a  hait.  Faire 
halte  ,  s'arrêter  ,  ne  pas  avancer, 

TO  HALT  ,  pr.  toû  hàlt ,  verb,  neut,   (  t» 
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stop.  )  Faire  halle ,  s'esrrêter,  To  hak  , 
(  to  go  lame.  )  Boit:r,  clod.er.,  être  boi- 
teux, P,  \ou  hait  before  you  are  lame. 
P.  y^ous  criei  avant  qu'on  vous  écorcké. 
P.  Do  not  or  don't  hait  before  a  cripple. 
P,  Gardei-vous  bitn  de  clocher  devant  um 
boiteux, 

HALTER ,  pr,  Kilt'r  ,  suist,  (  rope.)  Corife. 
A  haiter  to  hang  one  with.  Corde  doi» 
on  ét'angle  les  criminels  ;  hart ,  en  termes 
de  Pratique  i  tourtouse,  en  termes  de  bour- 
reau; mariage,  en  termes  de  Cordier  de 
Paris,  To  fight  for  a  haiter.  5c  battre 
pour  la  corde  ,  c'est-à-dire  ,  se  battre  pour 
se  faire  pendre,  *  Halter-sick  ,  (  that  de- 
serves  to  behanged.  )  Unpendard,  ut- 
scélérat, 

A  horse  with  a  haiter  on.  Un  cheval 
avec  un  licou,  The  haiter  is  broke.  Le  li- 
cou est  rompu, 

TO  HALTER,  pr,  toû  hâl^r,  verb,  act. 
(  to  bind  with  a  cord.  )  Enchevêtrer  ;  il  ne 
se  dit  guère  qu'au  fis'^ré, 

Haltered  ,  pr.  hàlt'r'd  ,  adj.  Enchevêtré. 

HALTING  ,  subst.  (from  to  Hait.  )  L'ac- 
tion de  faire  halle  ,  l'action  de  boiter  ow 
de  clocher, 

HALVES.  Voyei  Half. 

t  HALYMOTE  ,  subst.  (  court-baron.  ) 
Cour  foncière  ;  cour  du  seigneur  foncier, 

HAM ,  pr.  hèm  ,  subst.  (  the  part  behind 
the  knee.  )  Le  jarret.  A  Westphalia  ham. 
Un  jambon  de  Wcstphalie  ou  de  Maïenct. 
t  Ham  ,  (  or  borough.)  Hameau.  R.  C'est 
de  ce  mot  que  sont  composés  plusisurs  noms 
de  villes  d' Angleterre ,  comme  Nottingham^ 
Buckingham  ,  etc. 

to  HAMBLE.  Foyex  to  Hamstring. 

t  HAMBLES  ,  subst.  (  a  port  ,  a  haven.  ) 
Un  havre  ,  un  port, 

HAME  ,  subst.  (  the  name  of  a  horse's 
collar.  )  Attel  ;  petit  ais  ou  latte  cou-bée, 
qui  s'élève  au-dessus  du  collier  d'un  therat 
de  harnois, 

t  HAMEL.  Voyci  Hamlet. 

HAiVIKIN,  subst,  (  a  kind  of  pudding.)- 
Sorte  de  boudin, 

H.AMLET  ,/w.  hèmU't ,  subst,  (  a  diminu» 
tiveofham.)  Hameau  ;  petit  nombre  de 
maisons  écartées  les  unes  des  autres, 

HA.MMER  ,  pr.  hâm'r ,  subst,  (  an  iastra- 
mcnt  consisting  of  a  long  handle  and 
hcavy  head.  )  Ma-teau,  To  drive  in  a  nait 
«ifh  a  hammer.  Fjie  entrer  ou  enfoncer 
un  clou  à  CLUps  de  marteau.  A  shoeinff 
hammer ,  a  farrier's  shoeing  hammer. 
Brochoir  ;  marttau  avec  quoi  le  maréchal 
cogne  les  clous  dans  la  corne  du  pied  du 
cheval.  Fid-hammer.  Marteau  à  dents, 

to  hammer  ,  pr.  toû  hSm'r  ,  verb,  act. 
(  to  beat ,  to  forge  with  a  hammer.)  For- 
ger ,  battre  à  coups  de  marteau,  To  ham- 
mer a  dish.  Forger  un  plat;  en  termes  de 
Potier  d'étain  :  le  battre  à  coups  de  mar- 
teau, *  To  hammer  out  one's  own  fortu- 
ne. Se  pousser  j  s'avancer  ^  faire  sa  for- 
tune par  son  adresse  ,  être  l'artisan  de  sa 
fortune, 

To  hammer  a  thin»  INTO  one's  head. 
Mettre  quelque  chose  dans  l'esprit  de  quel- 
qu'an  .  la  lui  inculquer, 

TO  Hammer  ,  verb.  neut.  (  to  stammer  ) 
in  one's  speech.  Bégayer  ,  hésiter  en  par- 
lant, *  To  hammer  upon  a  tking  ,  (  t» 
be  in  a  quandary.  )  Hésiter,  balancer ,  être 
irrésolu  ,  ne  savoir  à  quoi  se  résoudre ,  êt'e 
dans  le  dtute  ou  dans  l'incertitude,  *  T« 
PO      2 


300    HA  M       H  AN        ■ 

hammer  out  a  thing,  (  to  compass  it  witli 
inuch  trouble  and  study.  )  Vinir  à  bout 
tl'uiu  chose  avec  bUn  de  la  peine  ,  la 
trouver  à  force  d'y  songer. 

Hammered  ,  pr.  ham'r'd  ,  adject.  Forgé  , 
battu  a  coups  di  marteau  ,  etc.  Voyez  TO 
Hammer.  Hammered  meney.  Argent 
f'appé  au  marteau, 

HAlViMLRING  ,  pr.  hamri'n  ,  subst.  L'ac- 
tion de  forger  ou  de  battre  à  coups  de  mar- 
teau ,  etc.  Voyez  to  Hammer.  1  hear  a 
great  hisr.meùns^.J'entends  un  grand  bniit 
de  marteau.  *  A  hammering  upon  a  thing. 
IrrêsoLUUon  ,  doute  ,  incertitude. 

HAl'Vh\10e:K,p.  hètneuc  ,  subst.  (  a  little 
sea-bed.  )  Vn  hamac  ou  un  branle  ;  lit  de 
ycisseau  su  pendu  sous  le  pont  par  des 
Cû  d^s  qui  tiennent  uux  quatre  côtes. 

RAMPtR.fr.  hèmp'r  ,  subst.  (  a  large 
basket  for  carriage.  )  Panier  i  sorte  de 
hotte  ou  ^c  gros  panier  fort. 

TO  HAMPtR,  ye-b.  act.  (  to  entangle.  ) 
Embarrasser  ,  prendre  ,  empêtrer  ,  engager. 
He  l.ampered  bis  horns  in  the  boughs.  // 
engagea  ses  cornes  parmi  les  branches, 

Hampeked  ,  adj.  Embarrassé ,  pris  ,  em- 
pêtré, engagé.  Hampered  with  a  bad  wife. 
Embarrassé  ou  empêtré  d'une  méchante 
femme. 

HAMPEPING  ,  subst.  L'action  d'embar- 
rasser, etc.  Voyez  TO  Hamper. 

JHAMPSEL.  Kojycî  K.-.mlet. 

J  HAMSOK.EN.  Voyei  Burglary. 

.TO  HAMSTRING  ,  virb.  act.  {  to  eut  the 
sinews  of  the  thigh.  )  Couper  les  jarrets. 
To  hamstring  (  to  hough  )  a  dog.  Couper 
Us  jarrets  à  un  chien  ,  lui  faire  une  inci- 
si  n  pour  le  rendre  boiteux. 

Hamstrung  ,  adj.  Â  qui  l'an  a  coupé  les 
jarrets. 

HaNAPER  ,  subst.  (  a  treasury.  )  Trésor. 

HAiMCH  or  rather  Hai'NCH  ,  subst.  (  the 
hip,  the  rear.  )  Hancl.e  ;  partie  du  corps 
dans  laquelle  le  haut  de  la  cuisse  est  em- 
boîté. A  hanch  of  venison.  Une  cuisse  de 
fenaison.  Voyez  Hauncm. 

HAND,  pr.  haïnd,  subst.  (  the  meinber 
with  which  we  hcld  or  use  an  instru- 
ment. )  La  main  ;  partie  du  corps  hu- 
main. The  right  hand.  La  nu.in  droite. 
Lend  me  your  har.d  a  htlle  ,  1  pray.  Ten- 
éc^  ,  dofine\  ou  prêtc:^-mci  la  main  ,  ai'e:^- 
TKoi  un  peu  ,  7':  vous  prie.  *  To  tail  ir.to 
cne's   haiids.  Tomber   entre  as  mains  de 

Quelqu'un.  1  bave  a  note  under  bis  ha^id. 
'ai  un  écrit  de  sa  main.  *  To  hâve  a  bu- 
siness in  hand  or  to  be  in  1  and  Mith  a 
business,  jiroir  une  n^aire  en  main,  *  A 
nian  of  his  hand.  *  Vn  homme  de  main 
eu  d'exécution.  *  In  the  turning  of  a 
)iar<d.  Dans  un  tour  de  main  ou  en  un 
tourne-main.  To  take  he  upper  hand  or 
Ihe  right-hand  of  one.  Pr-tn  re  la  mr.in 
ou  le  pas  sur  quelqu'un.  To  give  tiie  iip- 
ptr  hand.  Donner  la  m.- in  à  quelqu'un. 
To  take  what  cornes  oext  to  hand.  Pren- 
dre tout  ce  qui  vient  en  main.  To  fight 
hand  to  h.Tnd.  En  venir  aux  mains ,  com- 
battre de  pi^d  ferme  et  main  à  main.  Un- 
der-hanc).  bous-rrain  ,  secrètement.  To  go 
tard  in  !  and.  Se  tenir  par  la  main ,  se 
di^nner  la  main  l'un  à  l'autre,  aller  de 
eouipagnie.  He  is  my  right  hand  ,  (  my 
besthelp.  )  C'est  mon  bras  droit.  To  hâve 
•ne's  bands  fuU  ,  to  bave  work  enough 
upon  one's  hand  ,  {  to  bave  eiioiigh  to 
,   do.  }   jifoir  htaueaup  d'ujfairis  iin  Its 
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brês  ,  avoir  asse\  de  besogne ,  êtrt  bien  en 
peine  ou  embarrassé, 

Hand,  (  or  writing.  )  Ecriture  ,  mata  , 
caractères  formés  par  la  main  d'une  per- 
sonne. Shùrt-hand  ,  (  a  short  way  of  wri- 
ting. )  ISotes  i  manière  abrégée  d'eerire  , 
mnnierc  d'écrire  par  abréviations.  1  know 
his  hand.  Je  cannois  sa  main  ou  son  écri- 
ture, Hand,  (signature.)  Seing,  signa- 
ture. 

A  horse  fifteen  hands  high.  Un  cheval 
qui  a  quinte  paumes.  On  the  one  hand. 
O'un  côté.  On  the  other  hand.  D'un  au- 
tre côté.  1  hâve  it  from  very  good  hands. 
Je  le  tiens  ou  yc  le  sais  de  fort  bonne  part, 
We  hâve  it  from  several  hands.  Nous  en 
avons  eu  avis  de  plusieurs  endroits.  To 
hâve  a  thing  from  the  best  hand.  Savoir 
une  chose  de  la  première  main,   h  is  belie- 

ved  at  every  hand  ,  that Tout  le  monde 

croit,  que.,.,  It  is  or  'tis  on  ail  hands  agreed 
on.  Tout  le  monde  en  tombe  d'accord,  A 
hand-in-hand  rmg.  Une  alliance  ,  bague. 
The  favours  1  bave  received  at  your 
hands.  Les  faveurs  que  vous  m'ave^  faites. 

l  will  or  l'U  never  take  tbis  wreng  at 
your  hands.  Je  ne  souffrirai  jamais  le  tort 
que  vous  me  faites.  And  he  laid  such  hands 

on  me  ,  that Et  il  me  saisit ,  ou  il  me 

battit  de  telle  manière,  que It  lies  very 

much  in  your  hand  to  save  him.  Il  dé- 
pend de  vous  ou  il  est  en  votre  pouvoir  de 
le  sauver,  sa  vie  est  entre  vos  mains.  Near 
at  hand.  Tout  près  ou  tout  proche  d'ici, 
To  pay  money  in  liand.  Donner  de  l'ar- 
gent par  avance  ,  donner  des  arrhes,  To 
buy  things  at  the  best  hand  or  at  the  first 
hand.  Acheter  les  choses  à  bon  marché  ou 
de  la  première  main,  You  always  buy  at 
the  worst  hand.  Fous  aehetei  toujours  de 
ceux  qui  vendent  le  plus  cher  ou  de  ceux 
qui  vendent  en  détail.  Before-haixl,  bebind- 
hand.  Voye^  Before  et  Behind. 

To  take  in  hand.  Entreprendra,  se  charger 
de  faire  quelque  chose,  That  is  or  tbat's 
the  business  now  in  hand.  C'est  de  quoi  il 
s'agit  ou  dont  il  est  question  présentement, 
To  go  from  the  busmess  in  hand.  S'écar- 
ter du  sujet,  To  be  in  hand  with  a  busi- 
ness. Faire  une  chose  ,  y  travailler  ,  y  être 
après,  avoir  la  main  à  l'œuvre,  1  bave 
been  lonç  in  hand  with  it.  J'y  travaille 
depuis  lon^-temps,  To  go  or  fall  in  hand 
with  a  thing.  Commencer  quelque  chose. 
To  be  in  hand  (  in  dealing  )  with  one. 
Etre  en  traité  avec  quelqu'un,  négocier  avec 
lui,  To  hâve  a  good  fcand  it  cards.  Avoir 
beau  jeu,  To  bcar  one  in  hand ,  (  to  niake 
fair  pretenccs  that  a  thlag  shall  be  done.) 
Faire  espérer  une  chose  ,  *  tenir  le  bec  dans 
l'eau,  To  corne  cap  in  hand  to  one.  S'a- 
dresser à  quelqu'un  en  suppliant  ,  s'adres- 
ser à  lui  chapeau  bas  ,  tête  nue,  To  make 
a  h»nd  of  a  thing  ,  (  to  n-.ike  a  Ilngering 
business  of  it  in  order  to  get  the  more.  J 
Faire  durer  une  chose  à  d.ssein  d'en  profi- 
ter,  la  Jaire  traîner  ou  ther  en  longueur. 
*  To  bave  a  hand  in  a  business.  Tremper 
dans  quelque  affaire,  y  avoir  part.  He  bad 
a  hand  in  the  plot.  //  a  trempé  dans  la 
conjuration.  *  To  get  the  upper  hand 
(the  better  )  of  it..^i'u:V  l'avantage  ,  avoir 
du  bon  ,  l'emporter.  Keep  off  your  hands. 
N'y  touche^  pas  ,  ^ardci-yous  bien  d'^ 
toucher.  To  lay  violent  hands  on  one's 
self.  Se  tuer  ,■  se  déjà  ire  ,  se  donner  la 
mon,  T«  Uve  trom  hgB$i  to  moutki  Fii[i 
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au  jour  la  journée ,  vivre  ds  ce  qu*ofl  gagJt^ 
chaque  jour,  To  bring  ip  a  child  by  hand, 
(  to  dry  nurse  it,  )  Elever  un  errant  à  ia 
cuiller.  If  you  get  a  young  wife ,  you 
may  bring  lier  iip  to  your  hancl.  5i  voQs 
pr^ni,-^  une  j.une  jemmc  ,  vciu  puurre^  Id 
former  à  votre  jantauic.  It  is  or  'tis  done 
to  my  hand.  La  chvse  est  faite  ^  je  l'ai 
trouvé  t^ut  fait  ;  *  j^ai  truuyé  le  morceau 
mâché,  A  man  of  quick  hands.  L/n  homme 
qui  a  la  main  bonne  ,  j^-t  est  habile  ,  qui 
fait  vue  ce  qu^U f  it  '3  *  '\  un  grand  abat-- 
t<.ur  de  bois.  *  "j"  Ihey  are  hand  and  glove 
one  u-ith  another.  ils  s'entendent  comme 
larrons  en  foire.  To  drink  hand  to  fist. 
Boire  à  tire-langot,  *  My  hand  is  in,  /a 
suis  en  train  ou  je  suis  dans  mon  jeu,, 
My  hand  is  out.  Je  ne  suis  pas  en  train, 
je  suis  détraqué ,  j:  ne  suis  pas  dans  mort 
ytu.  Nay,   said   the  husband  ,   and    while 

your  hand  is  in Vraiment ,  dit  le  mari , 

puisque  vous  y  êtes  ^  ou  *  "j*  tandis  que. 
Vous  ave'^  la  main  à  la  pâte  ,  ou  tandis 
que  vous  éti.s  en  train.  Hand  in  hand 
out ,  (  the  name  of  an  unlawful  game,  ) 
Sorte  de  jeu  défendu.  *  ■(*  To  go  hand  in 
hand  in  a  business,  jégir  de  concert  ^  faire 
une  chose  de  conczrt.  To  Write  what  co- 
rnes next  to  hand.  Ecrire  d'abord  tout  ce 
qui  vient  dans  l'esprit  ou  dans  la  pensée* 
To  do  what  cornes  next  to  hand.  Faire 
la  première  chose  qui  se  présente.  To  be 
under  the  physician's  hands.  Etre  dans 
les  remèdes  ,  être  entre  les  mains  des  me- 
decins.  To  be  on  the  mendir.g  hand.  Se 
porter  mieux  ,  commencer  à  se  remettre  ou 
à  se  rétablir.  To  part  even  hands.  Se  sépa- 
rer sans  aucun  avantage  de  part  ou  d'au^ 
tre.  He  bas  shaken  hands  with  ail  ho- 
nesty.  //  a  renoncé  à  toute  sorte  de  pro^ 
hué  o\.\  de  bonne  joi.  Voyez  TO  Shak.E, 
*  You  hâve  had  a  good  hand  of  it 
to-day,  Vous  ave\  bien  aijncé  aujour- 
d'hui  ou  vous  avc\  eu  hî-.n  du  bonheur 
aujourd'hui.  *  "J"  Thèse  are  as  fine  as 
hands  can  make  tliem  or  'em.  //  ne 
peut  se  rien  faire  de  plus  beau  ,  ni  de 
plus  fin  ,  c'est  aussi  bien  fait  qu'il  se 
puisse, 

Out  of  hand.  D*aiord  ,  au  plus  vttt , 
aussi-tôt  ^  incontinent  y  sur  le  champ,  Be 
sure  to  do  ît  ouc  of  hand.  Ne  manque]^ 
pas  de  le  faiie  d'abord.  Hand  ovcr  liead. 
Brusquement  ,  étouràiment  ,  à  l'étourdie  ^ 
à  la  volée  ,  sans  aucun  égard  ,  sans  au* 
cune  considération.  It  is  or  *tis  his  way 
to  do  thint^s  hand  over  head.  //  fatt 
toujours  brusquement  ce  qu'il  fait  ^  c'est 
sa  manière.  \Vê  want  more  hands  to  do 
tliis.  Nuus  ne  sommes  pas  asse^  de  gens 
pour  faire  ceci.  Cal!  for  mare  hands.  ^4^ 
pele'^  quelque  autre  ,  faites  venir  plus  de 
gens  pour  nous  aider.  *  "^  To  be  heart 
and  liand  for  a  tliing.  Etre  entièrement 
porté  pour  une  chose  i  *  '\  ^*y  porter  de 
cul  et  de  tête, 

The  hand  of  a  watch.  L'aiguille  d'un^ 
montre. 

Hand  over  hand  !  adv.  Main  avant  o\z 
main  sur  main  ;  con-.mandcmeJU  aux  me* 
telots  qui  halcnt  sur  une  manetuvre  ,pour 
qu'ils  passent  alternativement  une  main 
sur  l'autre  sans  intcrniption.  A  sailor  goes 
aloft  hand  over  hand.  Cette  expression 
signife  la  façon  dont  les  matelots  mon- 
tent aux  hun:s  ,  aux  perroquets  ,  par  un 
siinple  fordage  ,  commi   gAlh^uban    «'»î 
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atai  ,   en   SI  tenant  far  les   mains  à   ce 
Curdage, 
Under-hand   dealing.  Sourdes  pratiques 

ou  menées.  Hand-basket.  Panier  à  anse. 
Aliand-bell.  Claehaie  ,petu^  c/oc/a-,  Haiid- 
breadih.  La  largeur  ou  la  paume  de  la 
main.  Hand-writing.  Eciiture.  Ail  this  is 
iny  hand-writing.  }'ai  écrit  tout  ceci  , 
c'est  tout  de  mon  écriture.  Hand-fast.  QhJ 
a  les  mains  liées  ,  gui  a  les  menottes  aux 
mains.  Hand-fetters  ,  (  manacles.  )  Me- 
nottes ;  fers  qu'un   met    aux    mains    des 

prisonniers  et  des  criminels.  Hand-leacher  , 
(  to  work  witli.  )  Manique  ;  n;urceaii  de 
cuir  que  quelques  artisans  se  mett.nt  dans 
ta  nain  pour  travailler  cemmodément. 
Hand-giin.  C/n  fusil.  Hand-gallop.  Le  pe- 
tit galop.  Hand-miU.  Moulinet  ,  moulin  à 
iras.  Hand-stroke.  Coup  de  main.  To 
corne  to  liand-strokes.£.'ivc'.'iVj/i.v  mains, 
se  battre.  Hand  -  saw.  Petite  scie.  Hajid- 
screw.  Cric. 

Handstec  ocHand-spike  ,  subst.  comp. 
Anspec  et  barre  de  vindas.  Gunner's 
handspec.  Anspec  ou  pir.ee  pour  le  canon- 
naae.  A  hand-grenado.  Une  grenade  dont 
on  se  sert  à  la  guerre.  X  Hand-cloth  ,  (  an 
handkerchief^  Mouchoir. 

TO  HAND  ,  pr.  ton  hènd  ,  verh.  act.  (  to 
transmit  with  tiie  hand.  )  Donner  de  main 
en  main.  To  hand  a  thing  to  one ,  to  con- 
vcy  it  to  him  from  hand  to  hand.  Don- 
ner une  chose  à  quelqu'un  de  main  en  main 
la  faire  passer  jusqu'à  lui  de  main  en  main. 
*  ■\  The  precepts  handed  dos'n  to  us 
from  al!  antiquity.  Les  préceptes  des  an- 
ciens qui  ont  passé  jusqu'à  nous  ,  ou  qui 
nous  ont  été  transmis.  To  hand  a  lady 
into  a  coach.  Conduire  une  dame ,  la  me- 
ner par  la  main  dans  un  carrosse.  To 
hand  the  sails.  Ferler  ou  serrer  les  voiles. 

Handed,  adj.  Donné  de  main  en  main 
mené  par  la  main.  Voyez  TO  Hand.  A 
two-handed  feUow  ,  (  a  huge  strong  fel- 
low.  )  Un  homme  fort  et  vigoureux.  RigUt- 
handed.  Droitier ,  droitiere  ;  qui  se  sert  ordi- 
nairement de  la  main  droite.  Left-handed. 
Gaucher  ,  gaucbere  ;  homme  ou  femme  qui 
se  sert  ordinairement  de  la  main  gauche. 

H  ANDFUL  ,  subst.  (  a  quantity  which  will 
fin  the  grasp  of  the  hand.  )  l/ne  poignée. 
A  double  handful.  Une  jointée. 

HANDlCRAfT  ,  subst.  (  work  performed 
by   the  hand.  )  Métier. 

HANDICRAFTSMAN  ,  subst.  (  a  man 
employed  in  mamial  occupation.  )  Artisan. 

HANDKERCHIEF ,  pr.  hènkctch'r  ,  subst. 
(  a  pièce  of  linen  or  silk  to  wipe  the 
face.  )  Mouchoir.  To  blow  one's  nose 
ui'h  a  handkerchief.  Se  moucher  avec  un 
mouchoir.  A  necU  handkerchief.  Un  mou 
choir  de  cou.  The  Holy  Handkerchief.  Le 
Saint  Suai  e. 

HANDLE  ,  pr.  haïncf'l  or  hèn'l  ,  subst. 
(  that  part  of  any  thing  by  which  it  is 
held  in  the  hand.  )  Anse  ,  manche ,  queue 
poignée.  The  handie  ot  a  pot  ,  pail  or 
hasket.  L'anse  d'un  pot  ,  d'un  seau  ou 
d'uii  panier.  The  handie  of  a  balance. 
Anse  de  balance.  The  handie  of  a  knife  , 
spoon  or  fork.  Le  manche  d'un  couteau , 
d'une  cuiller  ou  d'une  fo-irchette.  The 
bandîe  of  a  sword.  La  poignée  d'une  cpée. 
The  handie  of  a  c^air  or  trunk-  Ce  qui 
sert  à  porter  une  chaise  ,  un  coff^re.  THc 
handie  of  a  wheel-^-arrow.  Le  b  as  d'une 
brouette,  *  He  tvok  tUs  p  opgsal  by  the 
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right  handie.  Il  prie  la  proposition  du  bon 
coté.  *  You  take  it  by  the  wrong  handie. 
V^ous  le  prene\  du  méchant  coté ,  vous  le 
prenc\  mal. 

TO  HANDLE,  />-.  toû  hèn'l,  verb.  act. 
{  to  touch ,  to  feel  with  the  hand.  ) 
Manier  ,  toucher  ,  tater  ,  tenir  avec  les 
mains.  To  handie  a  tliing.  Manier  un; 
chose.  *  To  handie  (  to  mnnage)  a  bu- 
siness with  prudence.  Manier  ,  con- 
duire ,  ménager  une  affaire  avec  pru- 
dence. To  handie  (  to  treat  of)  a  sub- 
ject.  Traiter  ,  toucher  une  matière  ,  rai- 
sonner ,  discourir  sur  un  sujet  ,  parler  de 
quelque   chose. 

Handlf.d  ,pr.  hènTd  ,  adj.  Manié ,  traité , 
etc.  Vove?.  TO  Handle.  Very  ill  hand- 
led  ,  (  il!  used.  )  Fort  maltraité. 

HANDUNG  ,  pr.  hèn'lin  ,  suhst.  L'action 
de  manier  ,  eu.  Voyez  TO  Handle  dans 
tous  ses  sens.  The  handling  of  a  business. 
Maniem-mt  des  affaires ,  l'administration 
des  affaires. 

HANDMAID  or   Handmaiden  ,    suhst. 

^  a   woman   servant.  )  Une  scrvame. 

HANDSEL  ,  pr.  hèns'l,  subst.  (the  fisrt 
act  of  using  any  thing.  )  Etrenne  ;  en 
termes  de  Marchand.  To  take  handsel. 
Etrenner ,  commencer  à  vendre.  I  took 
handsel  before  my  shop  was  quite  open. 
J'ai  étrenné  avant  que  ma  boutique  fût 
tout-à-fait  ouverte. 

TO  HANDSEL,  ;;r.  toû  hèns'l  ,  v.  j«.  (to 
give  handsel.)  Etrenner,  acheter  le  pre- 
mier. No  body  has  handselled  me  y  et.  Per- 
sonne ne  m'a  encore  étrenné.  *  To  handsel 
a  thing  ,  (to  use  it  the  fîrst  time.  )  Etren- 
ner une  chose  ,  se  servir  d'une  chose  pour 
la  première  fois.  1  will  handsel  this  cup. 
Je  veux  etrenner  cette  coupe  ,  je  veux  boire 
le  premier  dans   cette    coupe. 

Hanosecled  ,  pr.  hènsl'd  f  adj,  Etrenné , 
etc.  Voyez  to  Handset. 

HANDSËLL1NG  ,  suhst.  L'action  d'étren- 
ner  ,   efc.  Voyez  TO  Handsel. 

H.^NDSO.ME  ,  pr.  hènsei/m  ,  adj.  (  beau- 
tiful.)  Beau,  telle;  bien  f.iit  ,  bien  faite. 
Handsome  ,  (  fine  ,  genteel.  )  Honnête  , 
beav,  A  handsome  présent.  Un  présent 
honnête  ,  un  beau  présent.  A  handsome 
treat.  Un  régal  ou  un  repas  honnête.  A 
handsome  compliment.  Un  compliment 
galant,  un  compliment  bien  tourné.  It  is 
net  handsome  (  fitting  for  you  )  to  say 
so.  //  ne  vous  sied  pas  bien  de  parler  de  la 
sorte.  A  handsome  wipe.  Une  raillerie  Jïne 
ou  adroite. 

HANDSOMELY ,  pr.  hènscum'Iy  ,  adv. 
'  well.  )  Bien  ,  joliment.  He  «rites  very 
handsomely.  //  écrit  fort  joliment ,  il  écrit 
fort  bien.  Y{e  speaks  French  handsomely  , 
(  pretty  well.  )  //  parle  joliment  Frr.n- 
çois. 
Handsomely,  (gallantly.  )  Galamment , 
honnêtement  ,  de  bel  air  ,  de  bonne  grâce. 
If  I  can  handsomely  avoid  it.  Si  je  puis 
m'en  empêcher  de  bonne  grâce ,  sans  qu'il  y 
aille  de  mon  honneur. 

HAND.SOMENRSS  ,  subst.  (  gracefulness , 
elcTrince.  )  Beauté. 

HANDY  ,  adj.{  dexterous,ski!ful.M(frai>, 
profe  pour  les  nuvra^^es  de  main  ,  '■-abilc. 
Handy-Mows  or  ha  ndy-s'roVes.Z7frcoj/;'î 
de  main.  Hand)'-craf''.  Mé'ier ,  art  méca- 
nique. A  handv-cra''t  man  o'  r.;r.ïcr  handi- 
craf^sman.  Un  homme  de  mé'ier  ,  un  ar- 
tisan, Handy-w«rk,    Ouvrage  di  main, 
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Handy-dandy,  (a  klnd  of  a  play  with 
the  hands.  )  Sorte  de  jeu  ds  main. 

TO  HANG  .  pr.  toû  lièig  ,  vcrh.  act, 
(  to  suspe;id.  )  Pendra,  attacher  en  haut» 
To  hang  a  bell.  i^cn  re  une  cloche,  To 
hang  a  malefactor.  Pendre  un  criminel , 
l'e'erangier  à  une  potence.  Go  hang  your- 
se!f.  J//e:^  vous  faire  pendre.  To  hang  a 
room.  Tjpisser  oi\  tendre  une  chambre  _^ 
tendre  de  la  tapisterie  tout  autour  d^une 
chambre.  To  hang  it  wîth  tapestry.  La 
tendre  de   tapisserie   de   haute-Uce. 

To  h^ng  the  rudder  ,  (  at  sea.  )  Monter 
le  gouvernail  ou  mettre  en  place  le  g-jut-er- 
nail.  To  haiig  the  ports.  Mettre  en  place 
les  sabords. 

TO  Hang  ,  verb.  neut.  {  to  be  saspended  , 
to  daagle.  )  Pendre  ^  être  pendu  ou  sus~ 
pendu.  To  hang  in  tlie  air.  Etre  suspendu 
en  Pair.  *  The  dreadful  jud^ments  of 
God  that  hang  over  our  heads.  Les  juge- 
riens  de  Dieu  qui  nous  menacent  ou 
dont  nou:  sommes  men.icés.  *  Thess  thîngs 
do  not  or  dùn't  hang  wclI  together.  C«* 
choses  ne  s'accordent  pas  bien  ensemble 
ou  ne  se  soutiennent  pas  ,  ces  choses  se 
dé-ncntcnt,  *  Thèse  things  seem  to  hang 
one  upon  another.  Ces  choses  semblent  se 
tenir  ,  ou  être  enchaînées  les  unes  ar:c 
les  autres.  A  tapestry  that  hangs  a  room. 
Tapisserie  dont  une  chambre  est  tendue» 
Tht;  main  -  top-mast  hangs  abaft.  Le 
grand  mât  de  hune  penche  en  arrière, 

TO  Hang  UP  ,  verb,  act.  Pendre,  atta~ 
cher  en   haut. 

TO  Hang  v?  ^verb.  neut.  Pendre  ou  être 
pendu. 

TO  Hang  DOWN  ,  verb,  act. et  neut.  Bais- 
ser ,  p:ndre  en  bas.  To  hang  down  one's 
head.  Baisser  la  tète^  aller  la  tête  bcissce, 
To  hang  down  one's  ears.  Baisser  les 
oreilles. 
To  hang  BY.  Appendre. 
To  hang  loose  ,  (  to  hang  dandling,  ) 
Pendiller. 

To  hang  ABOUT  one's  neck.  S'attacher 
au  cou  rfc  quelqu'un. 

*  To  han^  BACK  ,  orto  hang  an  arse, 
(  to  la^  in  a  thing.)  Remettre  toujours  une 
chjse  ,  reculer  au  lieu  d'avancer  i  *  "f  tirer 
le   cul  en  arrière. 

To  han^  OUT.  Pendre,  Hang  it  out  of 
the  windo'V.  Pende-[-le  hors  de  la  fenê- 
tre. Thcy  hun^  out  (  set  up  )  a  \vhi:e 
f\ag.  Ils  arborèrent  le  pavillon  blanc, 

Hanced  ,  pr.  hcng'd  ,  adj.  Pendu,  etc. 
according  to  the  verb.  He  will  be  han- 
ged.  //  sera  pendu.  He  deserves  to  be  han- 
ged.  //  mérite  la  corde.  Go  and  be  han- 
ged,  go  and  be  hanged  to  y ç.  A Ile-^  vous 
faire  pendre, 

HANGER  ,  fr.  héwg'r ,  subst.  (a  short 
crooked  sv/ord.  )  l/n  coutelas  ;  sorte  de 
sabre  épais  ,  large  et  d-:  fin  acier.  The 
han^ers  of  a  bclt.  Les  pcndans  d'un  bau~ 
drur  on  d^un  ceinturon  ;  les  parties  qui 
pendent  au  bas  du  baudrier  et  au  travers 
desquelles  on  passe  l'épée.  *  "f  A  hanger 
on,  (  spunger. )  Ecornifleur  ou  écorni- 
fleuse  y  parasite,  Pot-hanger.  Crémaillère; 
fer  dont  on  se  sert  pour  mettre  le  pot  tur  le 

HANGiNG,  /rr.  haYngi/ï  orherzi^m,  subst, 
L'actijn  dépendre,  c/c.  Voyez  TO  Hang. 
Hère  is  fréquent  hanoîng.  On  pend  ici 
bien  souvent,  Hanging  is  too  good  for 
hini.  H  mériti  plus  qui  U  corde,  P,  ÎVi^- 
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riaga  and  hanging  go  by  destiny.  C'sst 
U  destin  qui  fuit  Us  mariages.  Mariag; 
ti  ici  un  double  sms  ,  savoir  le  propre  , 
et  le  figi'ré  ijui  signifie  en  urmcs  de  Cor- 
giier ,  U  corde  dont  un  étrangle  les  crini- 
tiels. 

A  suit  of  hangings.   Une  tenture  de  ta- 
pisserie. 

Hanging,  adj.  Pendable  ,  pendant,  qui 
pend.  This  is  a  hanging  business.  C'est 
un  cas  pendable.  Hanging  (  loguish  )  look. 
Une  mine  patibulaire  ,  un  visage  consterne. 
Hanging  paiils.  Etinguets  perpendiculaires 
ou  cliquets  de  fer  pour  retenir  un  cabestan  , 
etc. 

HANG-M.\N  ,  pr.  haïngman  ,  subst.  (  exe- 
cutioner.  1  Le  bourreau  ,  l'exécuteur  de  U 
h.ute  ji s  ice. 

HANK  ,  subst.  (  a  skein  of  thread  or  si'.k. } 
Un  peloton.  Hnnk  ,  (  fondness  ,  great  in- 
clination. )  Penchant ,  pente  ,  passion  ,  in- 
clination. 1  hâve  hiin  at  a  hank.  Je  l:  tiens 
far  son  foible.  To  hâve  a  great  hank 
upon  one.  Avoir  un  grand  pouvoir  ou 
un  crand  ascendant  sur  l'esprit  de  quel- 
qu'un. 
Hank-fùr-hank  ,  (  a  sea-express'ion.  ) 
Travers  par   travers  ;    situation   de    deux 


vaisseaux   qui 


courent  le  même    bord  ,    et 


tant  par  le  travers  l'un  de  l'autre.  The 
Dolphin  and  Cerberus  turned  np  the  ri- 
ver hank-for-hank  without  being  able 
to  get  to  windu'ard  of  each  other.  Les 
vaisseaux  le  Dauphin  et  le  Cerbère,  re- 
montèrent la  rivière  courant  toujours  par 
le  travers  l'un  de  l'autre  ,  sans  qu'aucun 
deux  gagna*  l'avantage  du  vent. 
Hanks  ,  subst.  plur.  Anneaux  de  bois  pour 

les  voiles  d'étal. 
iro  HANKER  ,  rerh.  neut.  (  to  long  for.  ) 
Souhaiter  passionnément  ;  désirer  avec  pas. 
sion    on  avec  ardeur. 
IHANKERING  ,  subst.  Penchant ,    pente  , 
passion  ,  ardeur.  He   has   a  great  hanke- 
ring  after  i;.  //  a  une  forte  passion  pour 
cela. 
HANSE  ,  pr.  haïnss,  adj.  (  belonging  to 
j  companv    of   merchants.  )  Jnséatique. 
The  hanse  -  towns.   Les  villes   anaéati- 

^UiS. 

Hanse  ,  subst.  (  the  hanse  over  the  lin- 
tel  of  a  door.  )  Moulure  faisant  saillie 
et   front   au-dessus  du  linteau  d'une  porte. 

H.ANS-EN-KELDIIR  ,  subst.  (jnck  in  a 
«eliar.  )  L'enfant  dont  une  femme  est 
grosse, 

HANSEATIC  ,  <!</;._  (belonging  to  the 
hanse-towns.  )  Anséatique. 

HAN'T,  abréviation  pour  Havo  not.  We 
han't  moni;y  enoagh.  Nous  n'avons  pas 
tsseï  d'a'gent. 

HAP  ,  su'-st.  (  chance.  )  Hasard  ,  accident. 
By  zooA  h.ip.  Par  un  coup  de  bonheur. 

It  is  or  'tis  bap-hazard.   Cela  est  incer- 
tain ,    cela  dépend  du  hasard, 

to  H.\P  ,  verb.ncut.  (tohappen.')  Arriver, 
fenir  par  hasard  ou  par  acei.Unt.  Hap 
what  hap  can.  Arrive  ce  qu'il  voudra  ou 
(e  qu'il  pourra.  If  he  should  hap  (  hap- 
pen  )  to  corne.  Si  par  hasard  il  adoit 
tenir  ou  il  venait.  Had  I  hap  to  meet 
Jiim.  Si  j'avais  eu  le  bonheur  de  le  ren- 
eontrer.  Sho^ild  I  hap  to  discourse  of 
it.  Si  par  hasard  je  venais  à  parler  de 
cela. 

pAl'LESS  ,  adjict,  {  vinhappy.  )  Malheu- 
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HAPPY  ,  adv.    (  perhaps  ,  by   chance.  ) 

Peut-être  ,  pur  hasard, 
t  HAPPARLET,  subst.  (close  coverlet.) 

Une  grosse  couverture  de  lit. 
TO  HAPPEN  ,pr.  toû  hjïp'n  ,  verh.  neut. 
{  to  fall  ont  ,  to  corne  to  pass.  )  Ar- 
river ,  avenir  ,  se  passer.  Whatever  hap- 
pens.  Quoi  qu'il  arrive  ,  à  t^ut  hasard  , 
vaille  que  vaille.  AU  thèse  thiiigs  hap- 
pened  m  our  days.  Tout  ceci  est  arrivé 
ou  s'est  passé  de  nos  jours.  I  happ^^ned 
upon  other  things.  ]c  tombal  sur  d'autres 
matières. 

itHappens  or  itHappeneth  ,  v.  imp.  Il- 
arrive,  It  happened  unfortunately    that  i 
was  eut   of   the  way.   //  arriva  malheu- 
reusement que  j'étais  pour  lirs   absent.  It 
happened  wellfor  you.  Ce  fut  un  bonheur 
pour  vous.  As  it    happens.   A  tout  hasard 
ou  par  hasard, 
Happened  ,  pr.  haïp'n'd  ,   adject.  Arrivé. 
A  thing  happened  in  the  way.  Une  occur- 
rence. 
HAPPIER  et  Happiest  ;    ce  sont  le  com- 
paratif et  le  superlatif  de  Happy. 
H.'VPPILY  ,    pr.    hapilï  ,   adv.   (  fortuna- 

tely.  )  Heureusement  ,  par  bonheur. 
HAPPINESS  ,  pr.  hapïness  or  hèpïn«ss , 
suhst.  (  felicity  ,  good  fortune.  )  Bonheur , 
félicite' ,  état  heureux  où  l'on  a  tout  a 
souhait, 
HAPPY  ,  pr.  hèpï  ,  adj.  (  blessed.  )  Heu- 
reux ,  qui  jouit  du  bonheur  ,  qui  a  tour 
à  souhait.  To  lead  a  happy  life.  Mener 
une  vie  heureuse  ,  vivre  heureusement  , 
avoir  tout  à  souhait.  To  be  happy  in 
one's  expressions.  S'exprimer  heureuse- 
ment ,  avoir  le  don  de  se  bien  exprimer. 
To  hâve  a  happy  fancy.  Imaginer  heu- 
reusement les  choses.  To  be  happy  in  a 
wife.  Rencontrer  bien  en  femme.  He  has 
been  very  happy  in  bis  collections-  // 
fait  de  fort  bons  recueils  ,  il  a  parfaUe- 
ment  bien  réussi  ou  rencontré  dans  les  re- 
cueils qu'il  a  faits.  Happy  had  it  been 
for  me  if  he  had  died.  C'eiit  été  un  grand 
bonheur  pour  moi  s'il  fût  mort.  Happy  , 
(  lucky.  )  Heureux  ,  fortuné.  P.  Happy 
be  lucky  ,  (  !et  it  go  how  it  wiil.)  [>. 
Vogue  la  galère,  arrive  ce  qu'il  voudra. 
H^PSE  or  rather  Hasi',  subst,    (catch.) 

Espèce  de  crochet. 
TO    HAPSE  or  rather  Hasp  ,    vcrb.    act. 

Retenir  ,   arrêter  ou  fermer  au  crochet. 
Hapsfd,  adj.   Fermé  au  crochet. 
HARANGUE,   subst.  (a    spcedi.  )   Ha- 
rangue y  discours  oratoire.  To  tnake  an  ha- 
rangue to  one.   Haranguer  quelqu'un  ,  lui 
faire  une  harangue. 

TO  HAR.\NC-UE  ,  pr.  toû  harè/!g ,  verb. 
act.  (to  mnke  a  speoch.  )  Haranguer, 
réciter  une  harangue.  To  harangue  up  the 
people  jnto  a  fury.  Haranguer  le  peuple  et 
lui  inspirer  de  la  fureur. 
Harangi'FD  to  ,  pr.  haré/ig'd,  adj.  Ha- 


angu 


When     he  was    hara 


,  ai'-j.    lia-, 
ngiied    ro.  1 


Quand  il  fut  harangué. 

HARANGUER  ,  subst.  (  an  otator.  )  ft'.i- 
rangueur. 

TO  HARASS  ,  pr.  toi'i  har.iss  ,  verb.  act. 
(  to  tire  ,  lu  weary  out.  )  Harasser ,  las- 
ser ,  fatiguer.  To  harass  an  army.  Ha' 
rasser  ,  fatiguer  une  armée. 

Harassed,  pr.  harass't ,  adject.  Harasse  , 
lassé  ,  fatigué  ,  recru. 

HARASSING  ,  subst.  L'action  de  harasser , 
de  lasser  ou  de  fatiguer. 
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HARBINGER  ,^r.  hârb'nrfg'r  ,  sulst.  (on* 
that  goes  before  to  prépare  the  way.  ) 
fourrier  ,  maréchal  des  logis  ,  officier  qui 
marque  les  logis. 

*  It  is  or  'tis  a  harbinger  of  death.  C'est 
un  avant-coureur  de  la  mort. 

HARKOUR ,  pr.  hârb'r ,  subst,  (  a  port  or 
haven  for  ships.  )  Havre,  port.  To  get 
ïnto   the  harbour.   Entrer  dans   le  havre, 

*  Harbour ,  (  shelter ,  sanctuary ,  place 
of  safety.  )  Retraite  ,  refuge  ,  lieu  de  re- 
traite ou  de  refuge.  'W'e  found  there  a  very 
good  harbour,  (there  we  were  kindly 
entertaihed.)  Ce  fut  pour  nous  un  bon  lieu 
de  retraite. 

TO  HARBOUR ,  pr.  toi'i  hârb'r  ,  verb.  act. 
(  to  eritertain  ,  to  shelter.  )  Retirer  ,  re- 
cevoir ,  loger  che-[  soi ,  accueillir.  No  body 
would  harbour  us.  Personne  ne  voulut 
nous  recevoir.  *  To  harbour  profane 
thoughts.  Avoir  des  pensées  profanes. 

PIap^ijoured  ,  adj, Reçu ,  logé,  etc.  Voyœ 
TO  Harbour. 

HARBOURER  ,  subst.  (  one  that  har- 
bours.)  Celui  o\x  celle  qui  reçoit  che\  soi, 
receleur ,  receleuse. 

HARBOURING  ,  subst.  L'action  de  reti- 
rer ,  de  ncevoir ,  de  loger  ou  d'accueillir 
che^  Soi. 

HARBOURLESS .  adj.  (  that  has  no  har- 
bour. )  Oui  /t'a  point  de  havre ,  sans  port , 
qui  n'a  point  de  retraite.  An  harbûurles» 
coast.  Une  cote  qui  n'a  point  de  havre. 

HARD  ,  pr.  hird  ,  adj.  (  firm  ,  solid.)  Dur, 
ferme  ,  solide.  A  hard  and  solid  body.  Un 
corps  dur  et  solide.  A  hard  (  tough  )  ca- 
pon.  Un  chapon  dur  ,  qui  n'est  pas  tendre, 

*  Hard  ,  (  sad.  )  Dur ,  fâcheux  ,  triste  , 
déplaisant.  It  is  or  'tis  a  hard  case,  Celet 
est  fâcheux.  In  this  hard  extremity.  Z?an* 
celte  dure  extrémité. 

*  Hard,  (  or  ill.  )  Mauvais  ,  méchant, 
Hard  fare.  Alauvaise  chère.  To  entertain 
very  hard  (  bad  )  thoughts  of  one.  Conce- 
voir une  très  -  mauvaise  opinion  de  quel- 
qu'un. 

*  Hard  ,  (  rigorous.  )  Rude  ,  rigoureux, 
cruel  ,  dur,  sévère,  in-pitojable  ,  barbare. 
A  hard  mastcr.  Un  rude  maître.  A  harfl 
battle.  Un  rude  combat ,  un  combat  opi-. 
niàtre.    A    hard   winter.    Un    rude   hiver, 

*  Hard  of  taste.  Rude  ,  grossier  ,  âpre. 
Hard  wine.  Du  vin  rude  ou  grossier.  Hard 
béer.  De  la  bière  qui  a  le  goût  rude.  '*'  Tbe 
times  are  hard  ,  thèse  are  hard  times.  Le 
siècle  est  dur ,  c'est  un  misérable  temps  que 
celui-ci,  le  temps  est  fâcheux  ou  rigoureux, 

*  A  hard  (  uncouth  )  style.  Un  style  dur , 
qui  n'est  pas  aisé.  "^  He  wiU  be  too  hard 
(  or  strong  )  for  you.  //  sera  trop  foi  t  pour 
vous  ,  il  l'empi.rtera  sur  vous  ,  il  en  sait 
plus  que  vous.  '*'  It  is  or  'tis  too  hard  an 
expression.  Cette  expr  ssion  est  trop  forte. 

*  Hard  ,  (  difilcult.  )  Difficile  ,  mal-aisé. 
A  hard  lesson.    Une  leçon  mal-aisée  oit 

difficile.  'Tis  a  very  hard  task.  C'est  une 
tâche  fort  difficile  à  r.mplir.  Hard  to  he  un- 
ders'ood.  Difficile  à  entendre  ,  à  compren- 
dre. Hard  to  be  pleascd.  Difficile  à  con- 
tenter ,  fâcheux  ,  incommode  ,  rude  ,  bi- 
garre. Hard  to  corne  at.  De  difficile  accès, 
A  hatd  Word.  Un  terme  dur ,  rude  ,  diffi- 
cile à  prononcer.  He  is  a  very  hard  ,  f  cc- 
vetous  )  man.  C'est  un  homme  extrême- 
ment avare  ,  attaché  ou  intéressé.  Y' ou  ara 
too  hard  f  you  ask  too  much  )  for  yoi^r 
commodities.  Vous  êtes  trop  cher,  veut 
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Jemand€\  un  prix  déraisonnable.  Yo\i  are 
too  hard  ,  (  you  bid  too  little.  )  Vous  eus 
déraisonnable  ,  vous  offrci  trop  peu  ou 
beaucoup  moins  que  la  chose  ne  vaut.  Thèse 
are  hard  conditions.  Ces  conditions  sont 
onéreuses.  As  cunning  as  he  is ,  I  was  too 
hard  for  him.  Tout  fin  q:i*ilesty  je  l*ai 
attrapé,  To  lie  upon  a  hard  bed.  Coucher 
sur  la  dure.  A  hard  head,  a  hard  (  penu- 
rious  )  man.  Un  homme  dur  à  la  desserre  , 
çui  ne  donne  pas  volontiers  ,  qui  n*ouvre 
pas  aisément  sa  bourse.  A  thing  hard  to 
corne  at ,  hard  to  get.  l/ne  chose  rare  , 
qu^on  a  de  la  peinte  à  trouver.  It  is  hard 
for  me  to  conceive.  J'ai  peine  à  com- 
prendre. Hard  of  hearîng.  Qui  est  un  peu 
sourd ,  qui  est  dur  d'^ordlle  ,  qui  a  P oreille 

.  ànre  ,  qui  entend  dur.  Hard  ot'  belief.  In- 
crédule. A  hard  student.  Une  personne  qui 
étudie  fort  et  ferme  ou  qui  est  toujours  sur 
les  livres,  Hard  clierries.  Guignes  ;  sorte 
de  cerises  grosses  et  douces, 

Hard  drînking.  Débauche,  excès.  To  en- 
tertain  hard  thoughts  of  one.  Avoir  une 
mauvaise  opinion  de  queliju^un.  Hard  to 
deal  withal.  Intraitable  ^  farouche.  He  has 
had  hard  conditions.  1(  a  été  fort  maltraité 
ou  on  lui  a  fait  grand  tort.  The  fever  is 
tiard  upon  him.  La  fiefre  le  presse  fort , 
il  a  un  accès  de  fièvre  fort  violent.  Hard- 
working  meii  hâve  hard  skins.  Les  hommes 
de  travail  sont  ceux  qui  ont  des  duretés  ou 
des  durillons  dans  les  mains.  There  pas- 
sed  some  hard  words  betwixt  them.  lis 
se  dirent  q\.elqucs  duretés  ,  ils  eurent  quel- 
ques paroles.  Hard  frost.  Grande  gelée.  To 
make  hard.  Durcir ,  faire  devenir  dw  ^  en- 
durcir, To  grow  hard.  Durcir  ,  s'endurcir  , 
devenir  dur, 

Hard,  adv.  Fort  y  fo-t  et  ferme,  Strike 
hard.  Frappe-^  fort.  The  wind  blows  hard. 
Le  vent  souffle  fort ,  il  fuit  grand  vent.  It 
freezes  hard.  Il  ^^de  fort  et  ferme  y  il  gelé 
À  pierre  fndre.  Hard  ,  (  roughly,  )  Rude- 
ment,  d'une  manière  rude  et  sévère.  To 
speak  liard  to  one.  Parler  rudement  â  quel- 
qu'un ,  lui  parler  d'un  ton  rude.  To  follow 
one  hard  ,  to  be  hard  at  his  heels.  Suivre 
quelqu^un  de  près ,  être  à  ses  trousses.  It 
will  go  hard  but  VU  hâve  it.  Il  y  aura 
tien  du  malheur  si  je  ne  l'ai  pas,  To  l)e 
hard,  put  to  it  for  a  liveUhood.  Avoir  bien 
de  la  pane  à  vivre  i  *  '\  tirer  le  diable  par 
la  queue.  To  be  hard  at  work.  Etre  en  train 
de  travailler.  He  is  a  man  that  works 
hard.  Il  prend  beaucoup  de  peine ,  c'est  un 
homme  laborieux,  It  rains  very  hard,  // 
picuc  à  verse.  To  sound  a  letter  hard  ,  (  to 
give  it  a  full  sound.  )  Peser  sur  une  lettre  , 
la  prononcer  fort.  To  drink  hard.  Faire 
débauche. y  boire  avec  excès,  Ir  goes  hard 
with  him ,  he  is  hard  put  to  it.  //  est  mal 
dans  ses  affaires ,  il  est  fort  embarrassé. 
He  struck  me  as  hard  as  ever  he  could. 
H  me  frappa  de  toute  sa  force.  Hard  by. 
Tout  prcs.  He  lodges  hard  hy  us.  //  loge 
tout  près  de  che^  nous  ou  dans  notre  voi- 
sina f^e. 

HaQ-D  ,  adv.  (  used  at  sea.  )  Hard-a-lee  ! 
Barre  toute  sous  le  vent  l  hf  tout  l  Hard- 
a-weather  or  hard  up  !  Arrive  tout  !  Ordre 
de  mettre  la  barre  toute  au  vent.  Harc!-a- 
starboard  !  Tribord  tout  l  Hard-a-port  ! 
Baho'd  tout! 

Hard-bound.  Constipé.  Hard  -  hearted. 
Dur  ,  qui  a  le  caur  dur  ou  l'ame  dure  ; 
tnt^iUibUy  cru€l ,  im^-itojahlç ,.  barjiirP  3. 
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inhumain.  Hard-heartedness.  Dureté,  du- 
reté de  caur,  insensibilité ,  inhumanité. 
Hard-skinned.  (^ui  a  la  peau  dure.  A  hard 
mouthed-horse.  Ua  cheval  pesant  à  La 
matn,  qui  s^ahandonne  sur  la  bride. 

A  hard  feeding  horse.  Un  chevùl  qui  a 
bonne  bouche.  A  hard-rowed  lierring.  Ha- 
reng auvé  y  qui  a  des  ceufs.  Hard-witted  , 
(  duil-witted.  )  Pesant ,  Lourd  ,  jui  a  l'es- 
prit pesant,  hchèié  y  stupidc, 

TO  HARDEN  ,  pr.  toû  hârd'n  ,  yerb.  act. 
(  to  make  hard,  )  Durcir ,  faire  devenir 
dur  ,  endurcir  y  rendre  dur.  To  harden  one's 
self,  (  to  use  or  inure  one's  self  to  hard- 
ship.  )  S'endurcir  y  s'accoutumer  à  qucLque 
chose  de  dijjicile  ,  se  fuire  un  caur  dur  et 
insensible,  The  Stoics  endeavoured  to 
harden  themselves  agaînst  ail  sensé  of 
pain.  Les  Stoïciens  tdchoienz  de  se  rendre 
insensibles  à  la  douleur. 

Hardened  ,  pr.  \i'ird'n'i  ,  adj.  Durci  ,  en- 
durci. 

HARDENING ,  subst.  L'action  de  durcir 
ou  d'endurcir  ;  endurcissement. 

HARDILY  ,  adv.  (  boldly  ,  stoutly.)  ^ar- 
diment  y  avec  hardiesse  y  courageusement, 

H  ARDINESS ,  pr,  hird'ness  ,  subst.  (  stout- 
ness  ,  confidence,  )  Hardiesse  ,  courage  , 
fermeté.  Hardiness  of  constitution.  Tem- 
pérament ou  complexion  robuste. 

HARDISH  ,  adj.  (  tending  to  hardness,  ) 
Un  peu  dur, 

HARDLY,  ;;r.  hâr^lï,  adv,  (  with  much 
ado.  )  DijfciLement ,  à  peine.  He  will 
hardly  compass  it.  Il  en  viendra  difficile- 
ment à  bout,  Kardly  ,  (  severeiy.  )  Rude- 
ment y  durement  ,  sévèrement  ,  rigoureuse- 
ment. To  live  hardly  ,  (  poorly.  )  Fivre 
chétiyement ,  pauvrement ,  miiérahlement. 
1  can  hardly  {  scarce  )  believe  it.  J'ai 
peine  à  Le  croire.  To  be  hardly  dealt  with, 
E'-e  malfaité.  P.  Things  hardly  attained 
ar,"  long  retained,  \>.  On  retient  facilement 
ce  qu'on  a  bien  de  la  peine  à  apprendre.   ^ 

KARDNESS  ,  pr.  hâri/ness  ,  subst.  (  the 
State  of  being  hard.  )  Dureté  y  solidité  ^ 

fermeté ,  ce  qui  rend  un  corps  dur.  *  Hard- 
ness ,  (  cruelty,  )  Dureté ,  sévérité,  cruau- 
té y  barbarie  y  inhumanité ,  rigueur,  *  Hard- 
ness of  heart ,  (  insensibility.  )  Endurcis- 
sement de  cœur  ,  insensibilité.  *  Hardness  , 
(  difficulty.  )  Difficulté. 
*  Hardness  ,  (  covetotisness.  )  Avarice  , 
taquinerie  y  humeur  avare  ou  intéressée. 

HARDS  ,  subst,  pi.  (  the  refuse  of  (lax.  ) 
Etoupes  ;  ce  qui  sort  du  chanvre  Lorsqu'on 
l'habille  ou  qu'on  le  passe  par  le  seran, 

HARDSHIP  ,  subst.  (  fatigue  ,  oppression.) 
Dureté ,  fatigue  ,  peine  ,  travail ,  oppres- 
sion. Inured  to  hardship.  Fait  à  la  fati- 
gue ,  endurci  au  travail. 

HARDY  ,  adj.  (  inured  to  hardship.  )  En- 
durci ou  fiit  à  la  fatigue,  robuste.  Hzrdy , 
(  bold.  )  Hardi  ,  vaillant  y  courageux  ,  as- 
suré. A  cock  of  the  game  that  will  die 
hardy.  Un  coq  de  combat ,  qui  -e  bat  bien  , 
qui  vend  bien  cher  sa  vie  ,  ou  qui  a  peine 
à  mourir.  No  man  before  him  was  ever 
so  hardy  as  to  raainïain  that.  Personne 
avant  Lti  n'a  jamais  eu  l'sffionurii  de 
Soutenir,  ^ool-hardy.  Fou  téméraire. 

HARE  ,  pr.  hêr,  subst.  (  a  small  quadru- 
ped  ,  the  common  game  of  hunters.  )  Un 
lièvre.  To  start  a  hare.  Lancer  ou  faire  Le- 
ver un   lièvre  ,  le  faire  partir  du   cite,  A 

young  hare.  Levraut ,  petit  Lièvre.  Hare- 

ïvit,  Canhetb»)  Pifi-d^li^yra  herbe, 
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Hare-foot,    (   a  bird.  )    Piei-âe-lievre  i 

oiseau.  Hare-lip.  Bec-de- lièvre  ;  fente  qui 

se  voit  aux  Lèvres    de  certaines  personnesi 

Hare-lipped,  Oui  a  un  bec  de  lièvre.  Ha- 

re-brained.  Etourdi ,  écervelé.  Presque  tout 

le  monde  écrit  hairbrained  par  corruption. 

Voyez  Hairbrmned  sous  Hair. 

Hare-hearted.  TimUe  ,  poltron. 

TO  HARE,  verb,  act.  (  to  harry.  )  Etour,. 

diry  déconcerter  y   comme  quand  on  pressa 

trop  une  personne  de  faire  une  chose.   You 

hare  me  so  ,  that  I  do  not  or  don't  know 

what  1  do.  Vous  m'étourdisse^  si  fort  y  ou 

vous  me  mette-^  dans  un  si  grand  désordre  ^ 

que  je  ne  sais  où  j'en  suis. 

Hared,  adj.  Troublé,  démonté  y  déconcerté.- 

HARIER  ,  subst.  (  a  kind  of  dog,)  Sorte  de 

chien  Lévrier. 
HARING  ,  subst.  L'action  d'étourdir  y  etcj 
Voyez  TO  Hare. 
HARIOT,  Voyei  Hhriot. 
H.ARL,  sulst.  (  filaments  of  flax.  )  Fita-ir 

ment  du  chanvre  ,  et;. 
HARLOT ,  pr,  hârlcut ,  subst.  (  a  strum< 

pet,  )  Une  putain  ,  une  prostituée, 
HARLOTRY ,  subst.  (  whoring.  )  Métier 
de  prostituée,  Harlotry  ,  (  harloti.  )  Des 
putains  y  des  prostituées, 
HARM  ,  subst,  (  préjudice,  mischief.'  Mal^ 
dommage ,  préjudice  ,  tort,  He  means  nor 
harm.  il  ne  songe  pas  à  mal.  Harm  , 
(  hurt.  )  Mal  y  blessure,  To  do  one  harm, 
(  to  hurt  him,  )  Blesser  quelqu'un  ,  Lui 
faire  mal,  Harm  ,  (  disaster.)  Malheur, 
desastre ,  accident  fâcheux,  To  keep  ouf 
of  harm's  way.  Se  tenir  à  couvert  ou  hori 
de  danger,  P,  Harm  watch  ,  harm  catch. 
I  .  Oui  mal  pense  y  mal  lui  vient  ;  les  gens 
les  plus  précautionnés  sont  quelquefois  pris 
Les  premiers, 
TO  Harm  ,  pr,  toS  hârm  ,  verb.  act,  (  t* 

hurt.  )  Faire  du  mal, 
HARMfUL.  adj.-(  hurtful ,  detrimental,  > 

Mal-fais.int  y  dangereux, 
H\RM¥ULLY  ,  adv.  (hurtfully,)  Dange- 
reusement y  a  vec  préjudice. 
HARMFULNESS.  Foye^  Harm. 
HAKMLESS  ,  adj,  (  that  does  no  harm.  } 
Innocent ,  qui  ne  peut  faire  aucun  mal,  l: 
is  or  'lis  a  harmless  thing.  U  ne  saurait 
Jaire  de  mal,  A  harmless  (  peaceful  f 
sword.  Une  c'pée  qui  n'a  fait  de  mal  i 
personne  ,  ■\  une  épée  vierge,  Harmless  ,. 
(that  takes  no  harm,)  Oui  ne  reçoit  point 
de  mal  y  qui  n'est  point  endommagé,  He 
caine  off  harmless.  Il  s'en  est  tiré  bagues 
sauves  ,  ou  sans  avoir  reçu  aucun  mal.  Ta 
save  one  harmless.  Dédommager ,  indem^ 
niser  quelqu'un,  A  good  harmless  man. 
L  n  bon  homme ,  un  homme  qui  n'y  zntind 
pas  finesse, 

HARMLESSLY  ,   adv,   Ç  without  hurt.  ) 

Sans  aucun  danger, 

Harralessly ,  (  innocently.)  Innocemment, 

HARMLESiNESS  ,«4«,  (  freedom  frorai 

hurt,)  Qualité  de  ce  qui  n'est  point  maif 

faisant.  Harmlessness ,  (  innocence.)  In- 

niicence. 

HARMOaICAL  or  Harmonic,  etdjectr 

'  concorûant ,  musical.  )  Harmonique 
HARMGN10US  ,  aJj.  (  full  of  harmony.  ) 
H::rmoni:ux  .  plein  d'harmonie  ,  qui  a  di 
l'harmonie .  méLtdiei^x, 
HARMÛNIOUir.Y,  pr.  hanTiôn«ttzlï, 
advcrb.  (  musically.  )  Harmonieusement  , 
avec  harmonie ,  rrilvdiiuscmint ,  agréaUc 
miflf. 
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HARMONY  or  HarmoniousnESS  ,  pr. 
hârraonï,  suhst.  {  melody.  )  Harmonie, 
concert  tt  accord  de  divers  sons  ,  mélodie. 

*  Harmony,  (  agreement  of  several  things.) 
Harmonie,    accord,   proportion  ,  justesse 

■  de  plusieurs  parties  ensemble,  de  quelqtte 
nature  qn^elles  soient, 

HARNKSS  ,  pr.  hàrncss ,  sulst.  (  the  traces 
of  draiight  horses.  )  Harnais.  A  horse- 
harness  ,  (  trappings.  )  Harnois  de  cheval , 
tout  l'équipage  d'un  cheval  de  selle.  A  sol- 
dier's  liarness  ,  (  or  armour.  )  Harnois  ; 
armure  complète  d'un  homme  d'armes  :  il 
vieillit  en  ce  dernier  sens.  To  pat  on  the 
harness.  Endosser  le  harnois.  A  harness- 
maker.  Faiseur  de  harnois,  Leg-harness. 
i^haussure, 

TO  HARNESS  ,  pr,  toû  liârmrss ,  verb,  act. 
(  to  put  t\ie  traces  on  a  liorse.  )  Enharna- 
cher  ,  harnacher  ,  mettre  le  harnois, 

HarisEssed  ,  pr,  hârness't,  adj,  Enharna- 
ché  ,  harnaché, 

HARNESSING  ,  pr,  liârnessin  ,  suist.  L'ac- 
tion d'enharnacher  on  de  harnacher. 

HARP  ,  pr.  liârp  ,  suhst.  (  a  musical  instru- 
ment, )  Harpe  ;  instrument  de  musique,  To 
play  upon  tlie  harp.  Toucher  la  harpe  , 
jouer  de  la  harpe.  The  jews-harp.  Voye^ 
Jew. 

TO  HARP  ,  pr.  toû  hârp  ,  vfrh,  neuf.  (  to 
ji'ay  on  the  harp.  )  Jouer  de  la  harpe.  P. 
To  harp  always  on  the  sanie  string.  Tcu- 
cher  toujours  la  même  corde  ,  chanter  ton- 
jours  la  même  chanson  ,  être  toujours  sur 
tin   même  sujet ,    rebattre  la    même  chose. 

*  MTiat  do  you  liarp  at  ?  (  what  do  yoii 
niean  or  drive  to  ?  )  Que  vouU\-yous 
dire  ?  qu'eniendei-vous  par  là  ? 

HARPER  ,  subst.  (  one  that  plays  on  a 
harp.  )  Un  joueur  de  harpe  ,  celui  qui  joue 
de  la  harpe. 

J4ARP1NG  iron  or  HarpoOn,  subst.  (  a 
kind  of  dart  fastencd  to  the  end  of  a  rope 
to  catch  «liales.  )  Harpon, 

HARPINGS  ,  subst.  pi.  (  the  ends  of  the 
bend  which  are  fastened  into  the  stern  of 
p  ship.  )  La  partie  de  l'avant  des  préùnies 
d^itn  vaisseau  ,  ou  ce  que  les  François  nom- 
ment Pièces  de  quartier.  Cat  -  harpings. 
Voye\  Cat-Hariings, 
Gun-harpoon.  Harpon  pour  la  pèche  des 
haleines  qui  se  darde  dans  un  mous- 
queton. 

JHARPONEER,  pr.  harpcnlr,  subst.  (  a 
innn  emjîloyed  to  dart  whales  with  a  liar- 
ping  iron.  )  Harponneur. 

HARPSICORD  ,  pr.  harpsïcard  ,  suhst. 
(  a  musical  instrument.  )  Un  clavecin  , 
instrument  de  musique. 

HARPY  ,  pr.  l-,3.pï ,  suhst.  {  a  fabulous 
monster.  )  Harpie  -,  monstre  fabuleux.  *  A 
harpy  ,  (  griping  woiman.  )  Harpie;  fem- 
me avare. 

HARQUEBUSS  ,  subst.  (  a  sort  of  gun.  ) 
Arquebuse  ;  arme  à  feu. 

HAkQUEBU.SSlER,  subst.  (  one  armed 
with  an  arquebuse.)  Arquebusier, 

JI  ARPvOW ,  pr,  Vireu  ,  subst,  (  a  frame  of 
timber  set  v/ith  teeth  to  rake  ploughed 
ground.  )  Herse. 

TO  HARROW  ,  pr.  toû  haKn,  verb,  act. 
(  to  break  with  the  harrow.  )  Herser. 
"  To  harrow ,  (  to  tear  iip  ,  to  lay  was- 
te.  )  Ddchirer  ,  pi/ler  ,  ravager.  To  har- 
row a  field.  Herser  un  champ  ,  en  rompre 
ft  briser  les  mettes  avec  la  herse.  *  But 
thpjl  Vjit  knvw  w|iat  lianç^'S  wp  iny 
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l'.eart.  Mais  tu  veux  savoir  ce  qui  me  dé- 
chire le  cœur, 
Harrowed  ,  pr.  hSwi'd  ,  adj.  Hersé. 
HARROWLR,   pr.   hariur ,    subst.   (one 

that  harroM'Ç.)  Herseur  ,  celui  qui  herse. 
HARROWING  ,  pr.  hSreuin  ,  subst.  L'ac- 
tion de  herser. 
TO  HARRY  ,  verb.  act.  (  to  tire  out.  )  Ha- 
rasser, harceler  ,  fatiguer ,  tourmenter. 
Harried  ,  adj.  Harcelé ,  harassé ,  fatigué , 

tourmenté. 
HARRYING,  subst.  L'action  de  harceler , 

de  fatiguer  ou  de  tourmenter. 
HARSH  ,  ;>r.  hârch  ,   adj.   (  rough  ,  sour.  ) 
Apre  ,  rude  au  goût ,  piquant,  désagréable. 
This  is  a  harsh  (  rough  )  sort  of  wine.  Ce 
vin  est  âpre.  **  A  harsh  (  uncouth  )  word. 
Un   mot    dur  ,    un  mot  rude  ,  qui  choque 
l'oreille  ,  qui  n'est  point  poli.  *   A  harsh 
(  rough  )  master.  Vn  maitre  rude  ,  sévère  , 
austère  ,  rigide  ,  rigoureux  ,  dur. 
HARSHLY,  pr.  hârchlï  ,  adv.  (  sourly  ,  se- 
verely.  )  Rudement,  avec  rigueur,  d'une 
manière   rude   et   sévère ,  rigoureusement  , 
aigrement ,  durement. 
HARSHNESS  ,  pr.  harchness ,  subst.  (  sour- 
ness  ,    austerily.  )    Apreté ,    aigreur.  The 
harshness  of   some   îiquors.    L'.îpreté  de 
certaines    liqueurs,    *    Harshness  ,     (    of 
Sound.  )  Rudesse  ,  dureté  ,  ce  qui   choque 
l'oreille.   The  harshness    of  a  verse.  La 
rudesse  d'un  vers.  *  Harshness  ,   (   seve- 
tity.  )  Rudesse  ,  dureté  ,  sévérité ,  rigidité , 
austérité ,  mauvaise  humeur. 
HARSLETS  ,  subst,  pi,  a  hog's  harsiets  , 
(  or   entrails.  )  Fressure  de  cochon, 
HART,  pr,  hârt ,  sukst,  (  a  stag  of  five 
years  complète.  )  Cerf,  A  liart  royal.   Un 
cerf  qui  a  été  chassé  par  le  roi  et  qui  s'est 
sauvé,  Hart's-horn.  Corne  de  cerf,   Hart's 
tongue  ,  (  an  herb.  )  Langue  de  cerf,  sco- 
lupendre  ',  herbe, 

Hart's  -  fodder  ,  (  a  plant.  )  Falcriu  ; 
herbe, 
Hart-woit.  Aristoloche  ;  sorte  d'herbe, 
HARVEST, /ir.hàvist,  «wjjr.(thc  season 
for  gathering  corn;  the  ripcned  corn.  ) 
Moisson  ,  récolte,  To  make  harvest.  Faire 
moisson  ,  moissonner.  P,  Good  harvests 
make  men  prodigal ,  bad  ones  make  them 
provident.  P.  L'abondance  rend  les  gens 
prodigues  ,  et  la  disette  les  rend  bons  ména- 
gers. *  He  sows  for  a  harvest ,  (  he  spends 
in  order  to  get.  )  Il  semé  pour  mobsonner. 
Harvest  time.  Moisson  ;  temps  de  la  mois- 
son. Harvest-man.  Moissonneur.  Harvest- 
v/oman.  Moissonneuse, 
TO   HARVEST  ,  p',  tci't  hârvi;t,  v.  neut. 

(  to  gather  in  the  corn.)  Moissonner, 
HARVESTER  ,  pr.  hârviser  ,  suhst.  {  one 
who  Works  at  the  harvest,  )  Moisson- 
neur, 
HASH  ,  pr,  hèch  ,  subst.  (  méat  eut  in 
small  slices.)  Galimafrée  ,  hachis  à  l' an- 
glaise. 

TO    HASH,   verb.  act.  {   to    eut  in  small 
slices.  )  Hacher ,  couper  menu  ou  en  petits 
morceaux. 
Hasheb  ,    adj.  Haché. 
H  ASP  ,  subsi.  (a  sort  of  buckle  or  hook.  ) 
Un  crochet  ,   une  agreife.    A  hasp  ,    (  but- 
ton    to    draw    or  shut   a    door,    )    Un 
liouton. 
TO  HASP ,    verb.   act.    (   to   shut    with    a 

clasp.  )    Accrocher  ,  agrafer. 
Hasped  ,  adj.  Accroché ,   agrafé. 
HASSOCK,  suh'-  (  a  Wilt  W  knçd  upon,) 
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Sorte  de  natte  de  paille  sur  quoi  l'on  s'a* 
genouitk   en  Angleterre  dans  les  églises  } 
paillasson.  Hassock  ,    (  soft  sand-stone,  ) 
Tuf  ;  pierre  de  tuf. 
HA^T;  c'est  une  personne  du  verbe  to  Hâve, 

avoir. 
HASTE  ,  pr.  hêst,  subst.  (  speed,  préci- 
pitation, )  Hâte  ;  vitesse  ,  diligence ,  prompt 
tititde  ;  précipitation  ;  empressement.  To 
do  a  thing  in  haste.  Faire  une  chose  à  la 
hâte  ou  précipitamment.  To  withdraw  in 
haste.  Se  retirer  en  hâte  ou  en  diligence. 
With  ail  the  haste  that  may  be  ,  in  ail 
haste  ,  in  post  haste.  Avec  toute  la  dili- 
gence possible.  Make  ail  the  haste  you 
can.  Faites  toute  la  diligence  possible  , 
hâte^-vous  tant  que  vous  pourrez.  To  make 
haste.  Se  hâter ,  se  dépêcher  ,  faire  dili" 
gence.  Make  haste  thither.  Alle\-y  promp- 
tement.  What  a  haste  you  are  in.  Vout 
voilà  bien  pressé.  Make  what  haste  you 
can  to  come  back.  Revenei^vous-en  aa 
plutôt.  For  ail  your  haste.  Ne  vous  en  dé- 
plaite.  P.  To  make  more  haste  than  good 
speed.  P.  Se  hâter  trop ,  se  précipiter ,  faire 
les  choses  avec  précipitation.  P.  The  more 
haste  the  worse  speed,  P.  Plus  on  se 
hâte  ,  moins  on  avance. 
TO  HASTE,  verb.  ncui.  (  to  make  haste,  ) 

Se  dépêcher ,  se  hâter. 
TO  HASTE  or  Hasten  ,  pr.  toû   hês'n  , 
verb.  act.  (  to  urge  on.  )  Hâter  ,  précipi- 
ter ,   faire   hâter  ,    presser.   To   hasten  z 
messenger.  Faire  hâter    un   messager,   la 
presser  de  partir.  To  hasten  one's   death. 
Hâter  ou  précipiter  la  mort  de  quelqu'un, 
TO  HASTEN,  pr.  toû  haîs'n  ,  verb.  neut. 
(  to  go  speedily.  )   Se  hâter,  se  presser, 
avancer  à  grands  pas,   à  grandes  journées. 
He  hasteiied  to  the  army.  //  alla  ou  il  tt 
transporta  promptement  à  l'armée. 
Hastened  ,    pr.     haïs'n'd  ,    adj.    Hâté, 
pressé ,  précipité. 

HASTENING  ,  subst.  L'action  de  hâter, 
etc.  Voyez  to  Haste  dans  tous  ses  sens, 
HASTILY,  /v.  hêstïlï  ,  adr.  (  in  haste.  ) 
A  la  hâte  ,  en  grande  hâte.  Hastily  ,  (  in 
a  passion.  )  En  colère  ,  avec  empcrtement. 
HASTINESS  ,  suhst.  (  speed  ,  anger,  ) 
Promptitude  ,  emportement ,  facilite  à  st 
fâcher.  '■ 

HASTINGS  ,  pr.  héstj'ns  ,  lubti.  plur,  1 
(  early  fruits.  )  Fruits  avancés  ou  préco-^ 
ces ,  fruits  hâtifs.  Green  hastings.  Pois 
hâtifs.  A  hasting  cr  hasty  pear.  Hâtiveaui 
HASTY  ,  pr.  hëstï  or  haïsstï  ,  adj.  (  dons 
in  haste.  )  Hâté ,  précipité ,  qui  se  fait  i 
la  hâte.  Hasty  ,  (  impatient.  )  Impatient  , 
prompt ,  pétulant.  Hasty  ,  (  soon  angry,  ) 
Prompt ,  violent ,  emporté ,  qui  se  met  ai- 
sément en  colère  ,  *  t  î"'  "  ^  "'*  chaude, 
A  hasty  fool.  Un  emporté  ,  un  hrutal, 
Hasty-ptidding.  Sorte  de  bouillie. 
HAT  ,  pr.  hèt  ,  suhst.  Un  chapeau.  A  nao- 
row-brimmed  hat.  Un  chapeau  à  petit 
bord.  A  hroad-brimmed  hat.  Un  chapeau 
i  grand  bord.  A  beaver-hat.  Un  castor.  A 
hat-band.  Une  lesse  ou  cordon  de  chapeau, 
To  put  (  to  pull  )  ofi"  one's  hat.  5e  décou- 
vrir ,  mettre  bas  le  chapeau.  To  put  on 
one's  hat.  Mettre  son  chapeau  ,  se  couvrir, 
Hat-string.  Ficelle  qu'on  met  au  bas  de  Itt 
forme  ou  chapeau.  Hat-maker.  Chapelier. 
HATCH  ,  subst.  (  a  kind  of  door  commonly 
fenced  with  iron  spikes  at  the  top.  )  Sorte 
de  demi-portc  dont  le  dessus  est  ordinaire* 
ment  garni  île  pointes   de  fer.    Hatch  , 
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(  brodd  ef  young.  )  Coûtée  de  petits, 
Hatch  or  hatch  -  way.  EcoutUU.  Main- 
hatch  -  way.  Z.a  gr.ind<:  écoutUle.  Fore- 
liatch-way.  L'éçoutilU  de  la  fusse  aux 
câbles.  Hatch-bars.  Barres  dUcoutuU* 
TO  HATCH,  pr.  toû  hatch  ,  verb.  act.  (to 
prociuce  youiigfrum  eggs  by  incubation.) 
Faire  écUnre  dùs  aufs  ;  en  parlant  des  ci- 
seaux, 

*  To  hatch  ,  (  to  devise.)  Machiner  , 
cpuvcr  ,  brasser  ,  tramer  ,  former  ,  projeter 
coelquc  mauvais  dessein-  To   hatcfi  some 

^[mischieL  Couver  ou  tramer  quilque  mc~ 
chancelé,  To  hatch  the  hilt  of  a  sword. 
Hacher  l.i  garde  d'une  cpéc, 

Hatched  y  pr.  hâtch't  ^  adj,  Eclos  ,  ma- 
chiné ,  tran:é  ^  brassé  ^  etc.  haché.  F.  You 
count  yoar  chickens  bet'ore  they  are  hat- 
cbed.  P.  l^ous  cor.iptei  sans  Vhôte. 

HATCHEL  ,  pr.  Ua^ch'l ,  subst.  (  an  instru- 

.  ment  to  hatchel  flax  withal.  )  Stran , 
peigne  de   chanvre^ 

TO  HATCHtL  ,  pr.  toû  bâtch'l  ,  verb.  act. 
(  to  dress  hemp  ur  flax  for  sjjinnîng.  ) 
Seranar  t  pass^  par  le  s:ran, 

Hatchelled  ,  pr.  hâtch'i't  ,  adj,  Se- 
rû-mc» 

HATCHELLER  ,  subst,  (  a  hemp  or  flax- 
dresser.  )  Scranceur. 

HArCHELLING,  suhst,  Vactlon  de  se- 
fi^ncer, 

HATCHES  ,  pr.  hatchz  ,  suhst.pl.  (the 
hatches  of  a  ship.  )  Ecouulle  ;  ouverture 
dans  le  tUlac  d*un  vaisseau  pour  des- 
cendre Sous  le  pont.  Hatclies.  Les  matelots 
appellent  de  ce  nom  ,  mais  improprement , 
ies  pann:aux  ou  couvercles  des  écoutUles, 

*  •j'  To  be  under  hatches  ,  (  or  in  a  low 
condition.  )  £'tre  en  mauvais  état  ou  en 
mauvaise  passe  ,  être  mal  dans  ses  af- 
faires. 

HATCHET  ,  pr,  hètchû  ,  subst.  (  a  small 
kind  of  ax.)  Hache^  cognée.  Hatchet-helve. 
Manche  de  cognée.  Hatche'.-t'aced.  Dévi- 
f^gé  i   qui  a  le  visage  t-jut  défiguré. 

HATCHING  ,  subst.  L'action  d'éclorre , 
Lîc,  Voyez  to  Hatch. 

HA  i  E  ,  subst.  V^ye\  Hatred. 

yo  H/. TE  ,  pr.  toû  hét  ,  verb.  act.  f  to 
detesî,  to  abhor.  )  Hair  ;  avoir  de  la 
haine  ou  de  Vaversion  ,  détester  ^  abhorrer  ^ 
être  ennemi  de.  He  hâtes  me  mortaily.  // 
me  haie  ..u-rt-uUment.  1  bâte  a  lie.  Je  suis 
ennemi  du  me/i^onge  ,    je  l*.~.bkorre. 

Hateu  ,  pr.  héud,  adj.  Hai  ,  détesté, 
abb^rré,  1  hjs  wîU  make  you  be  hated. 
Ceci   vous  fera    hair  ,    ceci   vous   rendra 

•odieux.  Vou  wili  be  ha'ed  for  it.  Cela 
vous  atnre'a  la  kaine  de  tout  le  monde, 

HATEFUL,  pr.  hëtfonl  ,  .dj.  (  odious  , 
abominable.  J  H.  isnabie  ,  odieux  ,  qui 
mérite  d'être  'rai  ,  dirnc  de  haine  J  horrible , 
abominable  ,   détestable. 

HATEEULLY  ,  pr.  hëtfoiil ,  adv.  (  odious- 
ly.  )  D'une  manière  hcissable  ou  odieuse. 

HATEFULNE.S5  ,  subst,  (  odiousness.  ) 
Qualité  haissuble  ou  odieuse. 

HATER ,  pr.  hët'r  ,  subst.  {  one  that  hâtes.) 

.  Celui  ou  cei/e  qui  hait  ;  enrumi ,  ennemie. 
A  hâter  of  women.  L/n  ennemi  du  sexe.  A 
man-hatcr  or  a  hâter  of  mcn.  Un  misan- 
thrope ,    un  ennemi  du  Qcnre  humain. 

HATH  j  c*est  une  personne  du  v^rie  toHave. 
He  hatli  a  çreat  deal  of  money,  //  a 
beaucoup  d*arg:nt. 

HATiNG,  subst.  L'action  de  hair;  hainc^^ 
aversion. 
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HATRED  ,  pr.  hêtrtd  or  haïtrcd  ,  subst. 
(  dislike  ,  detestation.  )  Haine  ^  aversion. 
To  bear  an  hatred  against  one.  Avoir  de 
la  haine  contre  que/qu*un  ,  lui  en  vouloir. 
HATTER  ,  pr.  hèt'r  ,  subst.  (  a  maker  of 
bats.  )  Chapelier  ;  qui  fait  et  qui  vend  des 
chapeaux, 
TO   HATTER  ,    verb,  act,   (  to  wear  out 

witb  fatigue.  )  Harassir  ,  fatiguer, 
HAUBERK.  Voyci  Habergeon. 
TO  H  AVE  ,  pr.  toû  hèv  or  haïv' ,  r.  act. 
(  to  possess.)  Avoir.  I  bave  it  at  my 
ton^;ue's  end.  Je  l*ai  sur  le  bout  de  la  lan- 
gue. He  bas  a  great  estate.  //  a  de  grands 
biens.  Sylvins  ,  a  man  wbo  had  nothing 
of  a  Roman  but  the  name  be  had  assu- 
med.  Sylvius  j  personnage  qui  n^avoit  rien 
de  ce  que  promettoit  le  nom  Romain  qu'il 
avoit  pris, 

To  bave  ,  (  to  hold.  )  Tenir.  I  bave  him 
at  a  hank.  Je  le  tiens  par  son  foible.  I 
bave  it  from  a  gocd  author.  Je  le  tiens 
d*un  bon  auteur ,  je  le  sais  de  bonne  part. 
I  hâve  it  from  him.  Je  l^ai  appris  de  lui^ 
c'est  de  lui  que  je  le  tiens.  To  hâve  a 
thing  by  hearr.  Savoir  une  chose  par  cœur. 
You  hâve  it  only  by  hear  say.  f^ous  ne  le 
save^  que  par  oui^dire.  Hâve  a  care  of  it. 
Frene^-en  bien  du  soin.  I  must  bave  him 
witb  me.  Il  faut  que  je  le  prenne  avec  moi. 
To  bave  a  foreîigbt.  Frévoir.  You  will 
make  me  bave  anger.  Vous  sere^  cause 
qu'on  me  grondera.  You  may  bave  my 
Word  ,  that.  ,  , ,  Je  vous  ai  donné  ma  pa- 
role ,  que.  .  .  .  God  liave  you  in  bis  kee- 
prng.  Dieu  vous  garde.  What  would  you 
hâve?  Oue  vouU\-vous?  que  demandez- 
vous  ?  que  souhaite\-vous  ?  The  thing  fei! 
ont  as  I  would  bave  ît.  La  chose  a  réiLssi 
à  souhait ,  selon  mes  vœux  ,  selon  mes 
désirs.  Hâve  me  excused.  Excuscr^-moi , 
pardonnc\-moi.  You  bave  it  right.  Vous 
y  êtes  y  vous  Fcntende\.  I  bave  not  lav, 
enoueh  to  state  the  question.  Je  n'entends 
pas  asse:{  le  droit  pour  établir  celte  ques- 
tion. He  will  not  or  won't  do  as  I  would 
bave  him.  Il  ne  veut  rien  faire  de  tout  ce 
que  je  lui  dis  ,  il  ne  veut  point  suivre  mon 
avis  ou  mes  ordres.  1  would  not  bave  it 
done  by  no  means.  Je  ne  suis  point  du 
tout  d*avis  qa'on  fasse  cela.  I  would  not 
bave  you  wnte.  /*;  ne  voudrois  pas  ou  ;e 
ne  serais  pas  d'avis  que  vous  écnvissie\.  1 
wiil  hâve  it  ,  I  wi!l  Uave  it  so.  Je  le  veux  j 
je  veux  que  cela  soit.  I  must  bave  him  up. 
Il  faut  que  je  le  fasse  monter,  1  would  bave 
you  know ,  that  I  am  an  honest  man.  Sa- 
che\  que  je  suis  honnête  homme.  As  fortune 
would  bave  it.  Par  hasard  ,  pr.r  bor^heur 
ou  par  malheur.  Let  bïm  hâve  bis  désert. 
Qu'on  le  traite  comme  il  l'a  mérité.  F,  Do 
well  and  bave  well.  P.  Qui  bien  fera  ^ 
bien  trouvera.  To  let  one  hâve  a  thîng. 
Donner  une  chose  à  quelqu'un.  Elave  at 
you  ,  Sir.  A  vous  ,  Monsieur  y  c'est  à  vous 
que  j^en  veux.  Hâve  him  (  carry  htm  ) 
away.  Emmene\-le. 
HAVEN  ,  subst.  (  barbour,  )  Havre  ,  port. 
The  baven's  moutb.  L'entrée  du  havre  , 
l'ent'ée  du  port. 
HAVENER  ,  subst,  (  the  overseer  of  an 
barbour  or  baveii.  )  Intendant  ou  inspec- 
teur du  port. 
HAUGHTILY  .  pr,  hàtili  ,  adv.  (  arro- 
g.intly.  )  Fièrement ,  présomptueusement , 
a^rogamment ,  d'urt  air  fier  ou  arrogant , 
d\ine  hauteur  insupponabk. 
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HAUGHTINESS  ,  pr,  hâtTn«s  ,  subst, 
(  pride  ,  arrogance.  )  Fierté  ,  arrogance  , 
humeur  hautaine ,  présomption, 

HAUGHTY,  pr.  hâtï,  adjcct.  (  proud,- 
lofty.  )  Fier  ,  arrogant,  orgueilleux  ,  hau* 
tain  y  présomptueux, 

HAVING,  pr.  hsXv'in  ^ subst.  (possession  ^^ 
estate.  )  Biens  ,  fortune ,  possessions, 

TO  HAUL,  pr.  toû  bâi  ,  verb.  act.  (  tO 
draw  ,   pull  or  drag.  )   Tirer,  tirailler, 

To  haul ,  (  a  sea-term.  }  Haler  ,  tirer  urt 
simple  cordage  à  force  de  bras.  To  haul 
the  wind.  Serrer  le  vent ,  bouliner  Us  voi- 
les y  les  orienter  plus  près  du  vent  qu'elles 
n  Utoient, 

Hauled,  adj.  Tiré  y   tiraillé. 

HAULING  or  Haul  ,  subst.  {  pulling^ 
dragging.  )  Action  de  tirer  ;  tiraillement, 

HAXJOvl  ,  subst.  (straw.  )   Chaume. 

HAUNCH  ,  subst.  (  the  thigh  ,  the  hindot 
bip.  )  Hanche. 

HAUNT  ,  pr.  hènt ,  subst.  (  hold  of  somfr 
beasts.  )  Repaire.  *  Haunt ,  (  habit.)  Ha- 
hitui'.e  y  coutume. 

TO  HAUNT,  pr.  toû  hènt,  verb,  act.{ta 
fréquent.)  Hanter  ,  fréquenter  y  visiter  sou- 
vent. To  haunt  one  ,  (  to  trouble  him 
ofrcn  with  one's  company.  )  Incommoder 
quelqu'un,  se  rendre  incommode  à  force  de 
visites  y  le  presser ,  le  suivre  ,  être  inces- 
samment à  ses  côtés  ou  à  ses  trousses. 

Haunted  ,  ;ïr.  hènted,  adj.  Hanté  y  fré- 
quenté,  incommodé  ^  etc'Woy.  to  Haunt. 
A  bouse  haunted  with  spirits.  Une  maison 
hantée  par  des  esprits. 

HAUN TER  ,  subst,  (  fréquenter  of  one 
certain  place.  )  Celui  ou  ce/le  qui  hante  , 
qui  fiéqucnte. 

HAUNTING  ,  pr.  hèntin  ,  subst.  L'action 
de  hanter  ou  de  fréquenter  ;  f'équcntation  , 
hantise, 

HAVOCK^  pr,  hèvcHc,  subst,  '  waste, 
dévastation.)    Dégât  ^  ravage  y  désordre, 

To  make  bnvock  of  an  estate.  Dissiper, 
dépenser  follement  son  bien. 

toHAVOCK,  verb,  act.  (  to  vaste  ,  to 
de  va  State.  )  Ravager  ,   détruire. 

HAUSE  or  Hawse  ,  subst.  (  the  space 
betwcen  the  cub'es  bcfore  the  stern  of  a 
sbip ,  whun  she  is  moored  wîth  two  an- 
chors.  )  Situation  des  câbles  au  sortir  des 
écubiC'S  y  lorsqu'un  vaisseau  est  affourché, 
A    foui   bause.  Situation   du   câble  qui  a 

pris  un  tour  ;   tour  dans  les  câbles. 

A  clearhause.  C'est  lorsque  les  deux  câbles 
se  di'igent  chacun  vers  leur  ancre  sans  s^ 
croiser,  She  has  anchorcd  in  our  bause. 
Ce  vaisseau  a  mouillé  à  notre  avant,  Ath- 
wart  hause.  Voye^  Athmart.  Hause- 
bags.  Sacs  de  toile   remplis  d'étoupCy  pour 

faire  l'once  de  tampons  d'e'cubier.  Voyez 
pLUGs.  Hause-holes.  Ecubiers.  Hause- 
pieces.  Alonges  d'éculiers.  Hause-pipes 
Flomb  des  ecubiers.  • 

HAUTBOY,  pr.  bôbaï  ,  suhst.  {  a  wind 
instrument.)  Hautbois. 

HaW  ,  /jr.  b.\  ,  subst.  (the  fruît  of  the 
haw-thorn.  )  Fruit  d'aubépine.  Haw-thorn# 
Aubépine  ;  arbrisseau,  Haw  în  the  eye. 
Maille  ou  tache  dans  l'œif.  Haw ,  (  a 
close  near  a  house.)  Pièce  de  terre  auprès 
d'une  maison, 

TO  HAW  ,  verb,  neut.  (  to  speak  with  h> 
sitation.  >  To  hum  and  haw.  Hésiter, 

HAWARD.  Koy.'î  Hay-ward, 

H  AWK ,  pr.  bâk ,  subst.  (  a  bird  of  prey.  ) 
Faucon  ;  oiseau  de  proie,  A  hawk's  nose* 

Qq 
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l/*  ne;  aquilin.  P.  To  be  betwixt  hawk 
•  nd  buFjard.  P.  N'itrc  ni  chair  ni  poisson. 

TO  riAWK  ,  pr.  toi'i  hâk  ,  rcrb.  mut.  (  to 
Catch  by  mcans  uf  a  hawk.  )  Voler , 
thass:r  avec  Us  oiseaux  de  proie. 

TO  Hawk  ,  pr.  toii  hâk  ,  verh.  act.  (  to 
spit.  )   Cracher. 

Hawked  ,  pr.  hâk't ,  aij.  Ex.  A  hawked 
(  or  Roman  )  nose.  Un  ne\  aqiùlin, 

UAWKER  ,  subst.  (  one  that  cries  news- 
books  in  the  streets.  )  ■-  o/portcur  on  ga^c- 
tiir  i  crieur  de  gaiettzs  o\\  d'imprimés  ,  etc. 
Hawkers  and  pedlars  ,  { tliose  that  go  up 
and  down  buying  and  selling  brass  ,  pew- 
ter  and  other  merchandise.  )  Colporteurs , 
ramoneurs  ,  petits  merciers. 

HAWKING  ,  subit.  Fauconnerie  ;  chasse 
avec  Us  oiseaux  de  proie.  A  hawking- 
pouch.  Vne  gibecière.  Hawking  ,  (  spit- 
ting.  )  Action  de  cracher. 

IIAWSER  ,  pr.  liâi'r  ,  subst.  {  a  large  rope 
betwixt  a  cable  and  a  tow  iine.  )  Haus- 
sie^e  ou  cordage  une  jcis  commis  j  un 
grelin  ou  câblot  seivant  à  toucr. 

HAY ,  pr.  hé  ,  subst.  (  grass  to  fodder 
cattle  in  the  winter.  )  Foin.Ta  make  hay. 
Faner  l'herbe  pour  faie  U  foin.  P.  Make 
hay  while  the  siin  shines.  P.  Il  faut  battre 
le  fr  pendant  qu'il  est  chaud ,  il  faut  pro~ 
Jitcr  de  l'occasion.  Hay-maker.  Faneur. 
Hay-making.  L'action  de  faner  l'herbe. 
Kay-harvest.  Fenaison.  Hay-cock.  Meule 
de  foin.  Rowing-hay  or  latter  math.  Le 
regain.  Hay-stack  or  hay-rick.  l/n  grand 
tas  de  foin  bien  serré.  Hay-loft.  Fenil  ; 
grange  ou  grenier  à  foin.  Hay  ,  (  a  net  to 
take  conies  with.  )  Panneau  ;  flet  pour 
prendre  des  lapins. 

Hay,  (  a  sort  of  dance.  )  Olivettes  i  sorte 
de  danse. 
Hay.  Voyei  Hedge. 

%  HAY-BOOT  ,  subst.  (  a  permission  to 
take  thcrns  and  other  underwood  for 
fences.  )  Privilège  de  prendre  les  ronces  et 
les  broussailles  pour  raccommoder  Us  haies. 

BAYWARD  ,  subst.  (  one  that  giiards  the 
commons  of  the  town.  )  Le  berger  commun 
d'une  vilU. 

BAZARD  ,  pr.  hèzîi/rd  or  haz'rd,  subst. 
(  chance  ,  danger.  )  Hasard ,  péril ,  for- 
tune ,  risque ,  incertitude  ,  danger.  Hazard  , 
(  a  game  at  dice.  )  Chance  ;  jeu  des  dé'. 
Hazard  ,  {  in  a  tennis-court.  )  Grille  , 
frilU  de  tripot.  Hazard  ,  (  at  billiards.  ) 
Slouse  de  billard  i  le  trou  où  l'un  pousse 
la  bille.  To  run  the  hazard  of  a  barrle. 
Hasarder  le  combat.  To  stand  ail  hazards. 
Hasarder  le  tout  pour  U  tout. 
TO  HAZARD  ,  p:\  toû  hèz'rd  or  toû  hè- 
zeurd  ,  verh,  act.  ^  to  venture,  )  Hasarder, 
risquer  y  mettre  au  hasard.  To  hazard  one  "s 
iife.  Risquer  sa  vie ,  mettre  sa  vie  au  ha- 
sard. 

BazardeC  ,  pr.  hizeuTÔeà  ,  adj.  (  ventu- 
red.  )  Hasardé  ,  risqué ,  mis  au  hasitrd. 

••}■  HAZARDER  ,  subst.  (one  that  hazards.) 

Oui  hasarde. 
ÏÛZABDOUS  ,  adj.  (  dangerous.)  Hasar- 
deux ,  dangereux  ,  périlleux  ,  douteux  ,  in- 
certain. 
HAZARDOUSLY  ,  adv.  (  with  hazard.  ) 

Dangereusement. 
HAZE  ,   subst.  (  rime.  )  Celé:  blanche. 
TO  HAZE  or  Hawze  one  ,   verh.  act.  (  to 

fri^ht.  )  Etourdir  quelqu'un. 
BAZEL  ,  pr.  haTz'l  or  hczT  ,  subst.  (  hazel- 
»ut.)  iitùettt  j  fruit  du  nçitejitr  i  fruit 
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du  coudrier.  Haie!-tree.  Noisetier,  cou- 
drier. Hazel-hen.   Sorte  de  poule. 

HAZELLY  ,  adj.  (  light  brown.  )  Ve  cou- 
leur de  noisettz. 

HAZlNiSS  ,  subst.  (  fogginess  of  the  wea- 
ther.  )  Temps  de  brume  ;  brume, 

HAZY  ,  adv.  Hazy  (  rimy ,  thick  or 
foggy  )  weather.  Temps  gris.  Hazy  wea- 
ther,    (  at  sea.  )  Brume  i  temps  de  brume. 

HE  ,  pr.  hî ,  pronom  masc.  (  the  man  ,  the 
person  ,  the  maie.  )  // ,  celui  ,  lui.  He 
loves  me  dearly.  //  m'aime  tendrement, 
He  that  gives  ail  auay  is  a  prodigal.  Celui 
qui  donne  tout  est  un  prodigue,  U  is  or'tis 
he  whom  l  lowe.  C'est  lui  que  j'aime, 
R,  The  same  is  sometimes  used  for  a 
disctinction  of  the  maie  from  the  female, 
before  nouns  that  imply  both  genders. 
On  se  sert  de  ce  prvnom  pour  distinguer  U 
mâle  de  la  femelle  ,  dans  les  noms  qui 
comprennent  les  deux  genres.  A  he-cousin. 
Un  cousin.  A  he-goat.  u'n  bouc. 
This  pronoun  is  aiso  thus  rendered  into 
French.  Ex.  Hère  he  cornes.  Le  voici  çui 
vient.  He  is  an  honest  mao.  C'est  un  hon- 
nête homme.  If  l  were  he.  Sij'étois  en  sa 
place.  I  am  he.  C'est  moi. 

HEAD  ,  pr.  hëd  ,  subst.  (  that  part  of  the 
body  that  contains  the  brain.  )  fête , 
dans  ses  divers  sens, 

The  head  of  a  man  ,  horse  ,  dog  ,  etc. 
La  tête  d'un  homme  ,  d'un  cheval ,  d'un 
chien  ,  etc.  He  lost  his  head  ,  (  he  was 
bcheaded.  )  lia  eu  la  tête  tranchée  ,  il  a 
été  décapité.  *  A  crowned  head,  (a  king, 
an  emperor.  )  Tête  couronnée,  un  roi  ou 
un  empereur. 

*  To  put  a  thing  into  on»'s,head.  Mettre 
une  chose  en  tête  à  quelqu'un  ,  lui  suggérer 
quelque  chose.  *  To  put  a  thing  into  one's 
head  ,  (  to  fancy  a  thing.  )  Se  mettre  quel- 
que chose  en  tête  ou  dans  l'esptit.  *  One 
cannot  or  can't  beat  it  out  of  his  head.  On 
ne  sauroit  lui  ôter  cela  de  la  tête  oa  de  l'es- 
prit. 

The  head  of  a  bone  ,  nail  ,  pin ,  onion  , 
cabbage  ,  leek  ,  violin  ,  etc.  Tête  d'os ,  de 
clou  ,  d'épingle  ,  d'oignon  ,  de  chou  ,  de 
porreau ,  de  violon  ,  etc.  The  bed's  head. 
La  tête  du  lit.  The  head  (  front  )  of  an 
army.  La  tête  o\i  le  front  d'une  armée.  The 
head  of  the  camp  or  trenches.  La  tête  du 
camp  ou  de  la  tranchée.  *  To  do  a  thing 
of  one's  ov.'n  head.  Faire  quelque  chose  de 
sa  tête  ou  de  son  chef.  To  give  so  much  a 
head.  Donner  tant  par  tète.  *  To  make 
he^d  against  one  ,  (  to  withstand  him.  ) 
Faire  tête  à  quelqu'un.  Head  to  head.  Tête 
à  tête.  *  To  lay  their  heads  together.  Con- 
fcr.rtête  à  tête.  *  To  hâve  a  hot  head  of 
one's  own  ,  (  to  be  hasty.  )  Avoir  la  tête 
chaude  ou  la  tête  près  du  bonnet ,  être  prompt, 
être  colère.  A  fine  head  of  hair.  Une  bell: 
tête  ,  une  belle  chevelure.  "  To  be  busy  ovcr 
head  and  cars.  Av^ir  des  affaires  par-des- 
sus la  tête ,  avoir  beaucoup  d'affaires, 

Head.  Chef,  Thehusband  is  the  head  of 
the  wife.  Le  mari  est  le  chef  de  la  femme. 
The  pope  stiles  himscif  the  head  of  the 
cluirch.  Le  pape  se  dit  le  chef  de  l'église. 
The  heads  of^a  discourse.  Les  chefs  ou 
principaux  points  d'ut  discours.  The  head 
of  a  wild  boar.  La  hure  d'un  sanglier.  The 
running  at  the  head.  La  course  au  faquin. 
The  head  (spring)  of  a  river.  La  source 
d'une  rivière.  The  head  of  a  collège.  Le 
chef  ou  irinfipal  d'un  collège.  The  head 
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of  aliook.  Le  titre  de  U  première  page  d'uni 
livre.  The  stairs  bead.  Le  haut  de  la  mon- 
tée. The  head  of  the  shaft  of  a  chimney. 
Larmier  de  cheminée.  Tlie  head  of  a  lute. 
Le  manche  d'un  lut. 

The  head  of  a  ship.  Le  cap  d'un  vais- 
seau ,  l'éperon  ,  la  poulaine  ,  l'avant  d'un 
vaisseau.  Head-saiU.  Vi^iUs  de  l'avant. 
Head-way.   Voyei^  WaY.  Head  sea.  Mer  ' 

de  l'avant.  By  the  head.  Sur  l'avant.  The 
ship  is  too  much  by  the  head.  Le  vaisseau 
est  trop  sur  l'avant  ou  trop  sur  U  ff«r, 
Head-fast.  Amarre  qui  tient  le  vaisseau 
par  l'ayant.  Head-land.  Cap,  Head  most.  A 
Le  plus  en  avant,  Head  rope.  Ralingue  de  'S 
têtière.  Head  to  wind.  Debout  au  vent,  The 
head  of  a  boat.  Le  bec  d'un  bateau, 

Tlie  head  of  a  cane.  La  pomme  d'une 
canne,  The  two  heads  of  a  cask.  Les  deux 
fonds  d'un  tonneau.  The  head  of  an  arrow 
or  an  arrow-head.  La  pointe  d'une  fieche. 
A  hard-head.   Voye^  Hard. 

Scarce  a  day  goes  over  his  head  but  he 
is  drunk.  A  peine  se  passe-t-il  un  jour  sans 
qu'il  soit  soûl.  Before  they  gct  a  head. 
Avant  qu'ils  fassent  un  corps  ,  avant  qu'il* 
soient  joints  ensemble  ou  qu'ils  puissent 
faire  tête,  Whera  sins  once  get  a  head  , 
they  know  no  master.  Dis  que  U  péché  a 
pris  racine  ,  il  ne  reconnaît  plus  de  maitre. 
To  draw  to  a  head  ,  (  as  an  impostume.  ) 
Aboutir  y  suppurer  ,  venir  à  suppuration. 
*  To  draw  to  a  head  ,  (  to  sum  up.  )  Ra- 
masser sommairement  les  choses  dont  on  et 
parié  y  en  faire  la  récapitulation,  *  To 
bring  a  business  to  a  head.  Conclure  uru 
affaire  ,  en  venir  à  bout ,  en  venir  à  une 
conclusion,  To  see  the  land  a-head  or 
right  a-head.  Voir  la  terre  par  proue  i  ert 
termes  de  Marine. 

To  take  head.  Se  cabrer.  *  You  havc  hit 
the  nail  on  the  head.  Vous  y  êtes,  vous 
ave^  bien  rencontré ,  vous  ave^  touché  le 
point  de  l'affaire.  To  be  dipt  over  head 
and  ears  in  water.  Etre  plongé  dans  l'eau 
par-dessus  les  oreilUs,  "*  "I"  To'  be  in  love 
over  head  and  ears.  Etre  éperdument  amou- 
reux ,  être  coiffé  d'une  personne  ,  "j"  en  être 
féru,  *  -f  To  be  in  debt  over  head  and 
ears.  Etre  accablé  de  dettes  ,  devoir  jus- 
qu'aux oreilUs,  *  A  thing  brought  in  by 
head  and  ears  or  by  head  and  shoulders. 
Une  chose  forcée  ou  tirée  par  Us  cheveux. 
Tl-.ey  haledhim  by  head  and  shoulders. 
Ils  le  trainoient  à  toute  forée.  *  To  bave 
one's  head  under  his  girdle  ,  (  to  hâve 
over  hrm  a  great  advantage.  )  Dompter 
quelqu'un  ,  U  rendre  soumis  ,  le  mettre  à  la 
raison  ,  lui  tenir  U  pied  sur  la  gorge.  '  The 
mlschief  will  light  upon  your  own  head. 
Le  mal  tombera  sur  vous.  *  'Tis  quite  out 
of  my  head.  Je  ne  m'en  souviens  plus.  *  le 
was  then  out  of  my  head.  Je  n'y  sont^eois 
point  alors.  *  Hand  over  head.  Brusque- 
ment y  étourdiment ,  à  l'étourdie  ,  sans  au- 
cun égard ,  sans  aucune  considération  ,  té- 
mérairement. To  give  a  horse  the  liead. 
Lâcher  la  bride  à  un  cheval ,  courir  ou 
pousser  à  toute  bride.  To  comb  one's  head. 
Peigner  quelqu'un.  To  comb  one*s  own 
head.  Se  peigner.  A  hundredhead  of  cattle. 
Cent  bestiaux  ,  cent  piats  de  bétail. 

Head-ake  or  head-ach.  Mal  de  tête.  Head- 
band.  Bandeau  ,  bande,  Head-band  of  a 
book.  Tranchefle  de  livre.  Head-board  ot" 
a  bed.  Dossier  de  lit.  Head-dress.  Coiffe  , 
coiffure  defetvae,  Head-piece,  (helmet.J. 
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'C<isque,  HeaJ-dag  ,  (  hsad-pîecô  of  a 
"bridle.  )  Le  Jrontal;  puce  de  la  bride  sur 
h  front  du  cheval.  The  head-piece  of  a 
tloor.  Linteau  de  porte.  The  head-pieces 
of  a  cask.  Les  âouvis  d*un  tonneau.  *"  A 
good  head-plece  ,  (  a  man  of  great  sensé,  ) 
Une  bonne  titc  ,  un  homme  de  grand  sens. 
The  head-stall  of  a  bridle.  La  têtière  de  la 
hride  du  cheval.  Head-strong  »  (  obstinate.) 
Têtu  ,  opiniâtre  i  </''*  ne  veut  pas  démordre 
de  ce  qu^il  s*est  mis  dans  la  tcte  ;  en  par- 
lant des  personnes,  A  head-strong  horse. 
Vn  cheval  vicieux.  Head-quarter ,  (  in  an 
arm).)  Le  quartier  du  roi  t  U  quartier  du 
général  dans  une  armée.  Tlic  head-curtain 
cf  a  bed.  Bonne  grâce.  The  head-master 
cf  3  school.  Le  principal  ow  le  chef  d* un 
collège.  The  head-rnen  of  a  cîty.  Lesprin- 
cipjux  ou  les  chefs  d*une  ville.  The  heads- 
inan  ,  (  executioner.  )  L^exécutcur ,  le  bour- 
reau. Head-borough  or  borough-head  , 
(  now  called  Constabîe.  )  Le  chef  d^une 
communauté.  Head-land.  Cap  ,  promon- 
tcire ,  pointe,  Head-land'ord.  Propriétaire 
en  chef.  Head-pence  or  head-sïlver.  Sorte 
de  tribut  que  le  shérif  de  Northumberland 
Uvoit  aut-efois  sur  le  peuple  de  cette  pro- 
vince. Head-cloth.  Linge  de  tête.  Head- 
ToU  ,  (  for  a  child's  hesd.  )   Un  bourlet. 

Head-Iong.    ^oye^   Headlonc  ,  dans 
Vordre  alphabétique. 
A  head-sea ,    {  a  great  uave  coming  di 
rectly  towards  the  head  of  a  shîp  in  her 
course.  )    Houle    qui    vient    donner    sur 
l'avant   du  vaisseau.  The  head-sails.  Les 
voiles  d*avant. 
TO   HEAD,/»r.  toû  héd  ,  verb.   act.   (  to 
command  ,  (  to  be  at  the  head.  )    Com 
mander  en  chef  ^  être  le  chef  ^  être  à  la  têt, 
Headed  ,  pr,  hCàcAy  adj.  (commanded.  ) 
Commande  ,   qui  a  un  chef ,  etc.  Headed 
with  iron.  Qui  a  une  pointe  de  fer.  Hot- 
headed.     Quia  la   tête  chaude  i  prompt , 
hrutal ,  qui  se  met  en  colère  pour  la  moin- 
dre chose.  Giddy-headed,  Etourdi  y  impru- 
dent ,  téméraire, 
HEADILY  ,   adv.  (  stubbornly  ,    rashly.  ) 
Brusquement ,  étourdiment  ,   à  ^étourdie  , 
inconsidérément ,  témérairement ,  avec  pré- 
cipitation, 
HEADINESS  ,  subst.  f  preripitation  ,  rash- 
ness.)  Brusquerie  ,  humeur  ou  façon  d^jgir 
brusque.  The  headiness   of  some    wines. 
La  qualité  de  certains  vins  fumeux  ou  qui 
montent  d*ahord  au  cerveau. 
HEADING  .  sulst.  {from  to  Head.  )    LW- 

tion  de  commander  en  chef. 
HEADLESS  ,  ad},  (havln^  no  head.  )  Sans 
tête,  qui  n^a  point  de  tête  y  ou  sans  chef  y 
qui  rt'<  point  de  chef, 
HEADLONG  ,  adv,  (  with  the  head  fore- 
most.  )  La  tête  la  première  ,   tête  baissée  , 
à  corps  perdu.   To  casî  down   headiong. 
Précipiter  en  bas.  To  run  headiong  to  ruin. 
Se  perdre  ,  se  ruiner  de  gaieté  de  cceur  ,  cou- 
rir à  sa  perte, 
HEADLOvr,  y    adj.    The    headiong    {or 
desnerate  )  inclinations  of  man.  Les  incli- 
natiors  dangereuses  de  rhomme. 
HEADSHIP,  subst.  (  the  ^tate  ofbeing  at 
the  head.  )  Primauté.   The  pope's  head- 
%hip.  La  primauté  du  pape, 

HEADSTRONG.  roj-q Head-strong, 
sous  Head. 

HEADY  ,  pr.  hcdi,  adj.  (head-strong, 
obstinate.  )  Têtu  ,  entêté ^  opiniâtre  »  ops- 
sine*  Heady  wine  ,  (  ihat  Aies  up  quickjy 
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înto  one's  head.  )   Du  vin  fumeux ,  qui 
ittorHe  d^aho'-d  à  la  tète. 
TO  HEAL,  vcrb.   net.  (  to  cure.  )    Guérir. 
To  heal  a  wound.  Guérir  une  hUssu-e. 

To   heal  UP  a    wound.    Cunsoiidir   une 
blessure. 

TO  Heal,  verb.  neuf.  Guérir,  se  guérir. 
Healed  ,   adj.    Guéri. 'Heîleà  up.   Con- 

sotidé. 
X  HE AL-FANG ,  subst,  (  an  okl  saxon  word 
that  signifies  a  pillory.  )    Un  pilori  ou  un 
Ciircan, 

V]t.AUNQ  .subst.  (/rom  to  Heal.  )  Gué- 
risun  ;  l'action  de  guérir. 
Healing  ,  adj.  Consolidant  ^  qui  consolide. 
A  healing  plaster.  Un  emplâtre  consoli- 
dant. *  A  healing  parliament.  Un  parle- 
ment salaitaire ,  qui  répare  les  brèches  et  qui 
remet  toutes  choses  en  bon  état. 
HEALTH  ,  pr.  hél9  ,  subst.  (freedom  from 
pain  or  sickness.)  Santé,  bonne  disposi- 
tion du  corps.  Te  be  in  health  ,  to  hâve 
one's  health.  Etre  en  santé,  se  porter  bien. 
A  decayed  health.  Une  santé  ruinée.  To 
recover  one's  health.  Recouvrer  sa  santé, 
se  remettre  ,  se  rétablir.  The  soul's  health 
is  as  uncertain  as  that  of  the  body.  La 
santé  de  l'ame  n'est  pas  plus  assurée  que 
celle  du  corps. 

*  Health.  Santé  ;  m.trque  d'amitié  en  bu- 
vant les  uns  aux  autres.  To  drinka  health. 
Boire  une  santé.  The  healths  went  about. 
Les  santés  couraient  à  la  ronde. 
We  left  the  island  in  very  good  health. 
Nous  laissâmes  l'ile  en  très-bon  état. 
HEALTHFUL  ,  adj.  (  wholesome.)  S.iin , 
qui  est  en  bonne  santé,  qui  se  porte  bien  i 
en  parlant  des  personnes  :  salubre  ,  salu- 
taire ,  sain  ;  en  parlant  des  choses.  A 
healthful  hody.  Un  corps  sain  ,  qui  se  porte 
bien.  A  healthful  place.  Un  lieu  sain  ;  qui 
jouit  d'un  bon  air. 

HtALTHFULLY,  adv.  (in  health.)  En 
bonne  santé. 

HEALTHFULNESS  or  Healthiness  , 
suhst.  (  the  State  of  being  in  health.  ) 
Santé.  The  healthfulness  of  the  air.  La 
bonté  de  l'air. 
HEALTHY.  Foye^  Healthfvl. 
HEAP  ,  pr.  hïpe  ,  subst.  (  a  pile  ,  an  accu- 
mulation. )  Monceau  ,  tas  ,  amas.  To  put 
in  a  heap.  Mettre  en  un  tas  ou  en  un  mon- 
ceau ,  amonceler ,  entasser.  By  heaps.  Par 
monceaux.  *  He  was  struck  ail  on  a  heap 
(he  was  struck  with  wonder  and  asto- 
nishment,)  when  he  learnt  his  design.  // 
pen  fd  tomber  de  son  haut  ^  en  apprenant 
son  dessein, 

TO  HEAP  ,  pr.  toû  hïpe  op  ,  verb,  act,  (  to 
pile  or  to  lay  up.  )    Amasser ,   entasser  , 
truttre  en  un  monceau  ,   amonceler. 
Heaped  or  Heaped  up  ,  pr.  bïpt  op  ,  adj. 
Amassé  ,  entassé  ,  mis  en   un   monceau  , 
amoncelé. 
HEAPER , pr. hîp'r ,  subst,  (  one  that  heaps.) 
Celui  ou  celle  qui  amasse  ,  entasse  ,  amon- 
celle ou  met  en  un  monceau, 
HEAPING  or  Heaping  vp  ,  subst.  L'ac- 
tion d'amasser,   d'entasser ^  d'amancelcr , 
de  mettre  en  monceau. 
HEAPY  ,  àdj.  {  lying  in  he.?ps.  )    Amon- 
celé ,  qui  est  en  monceau  ;  abondant, 
TO  HEAR  ,  pr.  toû  hïr ,  verb.  act.  f  to  give 
one  the  hs;a  ing.  )  Ecouter , prêter  l'oreille, 
donner   audience,  être  attentif.    To   hear 
one  patiently.    Ecouter  quelqu'un  patiem- 
ment, I  cannot  hear  you  now.  Je  ne  sau- 
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rois  maintenant  yous  donner  audience.  To 
hear  a  voice  or  one  that  speaks.  Ouir , 
entendre  une  voix  ,  entendre  parler.  Ta 
hear,  (  as  God  does  the  prayers  of  the 
faithful.)  Ecouter  favorablement ,  exaucer. 
To  hear,  (  t  o  be  informed.)  Apprendre, 
avoir  avis  ,  être  informe  ,  être  averti ,  en- 
tendre dire.  To  hear  a  cause ,  (  as  a  judge 
does.)  Connaître  ou  prendre  connaissance 
d'une  affaire  ,  en  être  le  juge  ,  l'examiner, 
donner  audience.  To  hear  i!l ,  (  to  hâve  a 
bad  nnme.  )  Etre  en  mauvaise  réputation 
ou  odeur  ,  faire  parler  de  soi  en  mauvaise 
part.  Aiost  men  fear  to  hear  ill  that  fear 
iiot  to  do  ill.  La  piipart  des  gens  ne  se 
soucient  pas  tant  d'être  vertueux  que  de  U 
paraître.  To  hear,  (  to  be  informed  ,  t» 
hâve  advice.  )  Apprendre  ,  avoir  avis  ,  être 
injarmé ,  être  averti,  entendre  dire,  avoir 
des  nouvelles.  1  hear  that  lie  is  married. 
/'apprends  ,  j'entends  dire  qu'il  est  mariéi 
How  came  he  to  hear  of  it  ?  Comment 
est-ce  qu'il  l'a  appris  ou  qu'il  l'a  su  ou 
qu'il  en  a  été  informé  ?  1  hear  from  every 
t^jdy  that  he  speaks  ill  of  me.  //  me  revi:nt 

'^^J^""'"  P^"'  1"''^  /""■'•■■  """'  ''^  '"<"'• 
W^n  did  you  hear  from  your  brother  * 
Qui;id  est-ce  que  vous  avc^  reçu  des  nou- 
velle/ de  votre  frère  ?  Pray  ,  let  me  heaf 
from. you  now  and  thcn.  Je  vous  prie  de 
me^donner  ou  de  me  faire  savoir  de  vat 
nouvelles  de  temps  en  temps.  1  Kear  of  you» 
carriage.  Je  sais  Je  vos  nouveUes  ,  je  sait 
quelle  vie  vous  mene\  ,  je  sais  votre  manier» 
de  vivre, 
HEARD  ,  pr.  hérd  ,  adj.  Ecouté  ,  exaucé  , 
etc.  Voyez  TO  Hear  dans  tous  ses  sens, 
He  was  favourably  heard.  On  lui  a  donné 
une  audience  favorable.  His  cause  was 
heard  in  a  full  court.  5a  cause  a  été  p lar- 
dée en  pleine  audience.  He  made  way  for 
himself  to  be  heard.  Il  se  fit  écouter.  Use 
fit  donner  audience. 

HEARER,  pr.  Kl  eut ,  subst.  (one  that 
hears.  )  Auditeur.  A  crowd  of  heaters. 
L^ne  foule  d'au.uteurs  ,  un  grand  auditoire, 
un  auditoire  nombreux. 
HE\RING  ,  subst.  L'action  d'écouter,  etc. 
Voyez  TO  Hear.  Canner  audience.  He 
would  not  give  me  the  hearing.  //  n'a  pas 
voulu  m'écouter  ou  n'entendre.  To  hâve  x 
tair  hearing.  Avoir  une  audience  favora^ 
bli,  To  condemn  one  without  hearing. 
Condamner  quelqu'un  sans  connaissance  de 
cause ,  sans  l'emendre,  To  he  within  hea- 
ring. Entendre,  ^jearing,  (  one  of  the  Eve 
sensés.)  L'ouie i  un  des  cinq  sens.  To  be 
hard  or  thick  of  hearing.  Avoir  l'auie 
un  peu  dure  ,  être  un  peu  sourd  ,  enten* 
dre  dur. 
TO  HEARKEN  ,verb.act.{t.o  giveearto.) 
Ecouter ,  prêter  l'oreille  ,  ouvrir  les  oreilles. 
Hearken  or  heark  ye.  Ecoute-^.  To  hear- 
ken  to  an  accommodation.  Ouvrir  lee 
oreilles  à  un  accommodement. 
Hearkened  to  ,  adj.  Oi/e  l'un  écoule,  i 
quoi  l'an  prête  ou  à  quoi  l'on  ouvre  les 
oreilles. 
HEARK.ENFR  ,  subst.  (a  listener.)    Um 

écouteur  ,  une  écouleuse. 
HEARKENING  ,  subsi.   L'action  d'écou- 
ter, etc.  Voyez  to  Hearken. 
HEARSAY,  pr.   hirsé  ,  subst.  (report,) 
Oui-dire.   To  know  a  thing  by  hearsay. 
Savoir  une  chose  par  oui-dire. 
HtARSE  ,  subst.   (a    carriage  on  wheets 
in    which   the  dead  are  carried    to   the 
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grave,  )     Voiture  dont    on    «  sftt  pour 

transporter  un  tnort. 
HEA  KT,  pr.  hârt ,  subsi.  (  the  muscle  which 
propells  the  biood  through  the  whole 
course  of  its  circulation  ;  the  seat  of  love 
and  tenderness.)  Cxur  ;  dans  k  propre  et 
dans  /ejigure'.  Sickatthe  heart.  Qui  u  m^l 
au  caur ,  qui  a  un  mal  de  cotur,  It  makes  my 
heart  ake.  Cela  me  fend  le  cacnr.  *  Tho^e 
expressions  break  my  heart ,  they  grieve 
•r  striUe  me  to  the  very  heart.  Ces  paroles 
me  fendent  le  caur.  *  With  an  open  heart, 
A  cccur  ourert ,  avec  f  anchise.  *  Somc- 
thing  lie;  upon  my  heart  which  I  darc  iiot 
reveal.  J'ai  quelque  chose  sur  h  caur  que 
je  n'ose  dire.  *  He  knows  the  bottom  of 
my  heart.  //  connaît  le  fond  de  mon  caur. 
"  To  hâve  a  sincère  or  iipright  heart. 
Avoir  le  caur  droit  et  sincère  ,  avoir  l'ame 
bonne  ,  être  candide  ^  franc  ,  sincère.  *  To 
learn  a  thing  by  heart ,  (  witho'.it  book.) 
rapprendre  une  chose  par  caur.  To  say  itby 
heart.  La  dire  par  caur.  iVly  dear  heart. 
Aîon  caur  f  mon  cher  caur  y  ma  joie  ,  la 
joie  de  mon  cceur  ;  expressions  de  tendresse. 
With  ail  my  heart.  De  tout  mon  caur , 
avec  plaisir ,  très-volontiers.  P.  Wliat  the 
lieait  thinketh  ,  the  mouth  speaketh. 
P.  De  l'abondance  du  caur  la  bouche  p.ir/e. 
*  To  hâve  a  good  heart  ,  to  be  of  good 
heart  or  to  pl-.ick  up  a  good  heart.  l'ren 
lire  caur  ,  prendre  courage  ,  se  rassurer. 
'  The  heart  (  midst  )  of  France.  Le  caur, 
le  milieu  de  la  France.  *  To  tjke  a  thing 
to  heart.  Avoir  ou  prendre  quelque  chose  à 
taur.  *  I  am  vexed  at  the  heart ,  I  am 
sorry  at  my  very  heart  for  it.  J'enrage  de 
ton  caur.  *  That  sticks  to  my  heart.  Cela 
me  tient  au  caur.  *  That  went  more  to 
the  heart  of  him  tiian  any  thing  else.  Cela 
ie  fâcha  plus  ou  lui  fut  plus  sensible  que 
tout  le  reste.  Few  things  ever  went  near 
hrs  heart.  //  n'eut  jamais  beaucoup  de  sen- 
sibilité pour  quoi  que  ce  soit  i  il  ne  prit  ja- 
mais quoi  que  ce  soit  fort  à  caur.  *  The 
ieart  (  substance  )  of  coals.  La  substance 
du  charbon  j  ce  qu'il  y  a  proprement  de 
combustible.  That  pièce  of  land  is  in  good 
heart.  Cette  piect  de  terre  est  en  valeur  o^i 
tn  bon  état ,  elle  est  bien  entretenue.  To 
keep  a  field  in  good  heart.  Entretenir  bien 
Mn  champ ,  le  bien  cultiver.  A  pièce  of 
jround  out  of  heart.    Une  terre  épuisée. 

*  He  is  very  much  out  of  heart.  //  est 
fort  abattu  ,  Ù  perd  courage.  To  put  One 
<]uite  eut  of  heart.  Décourager  quelqu'un  , 
rabattre.  To  put  one  in  good  heart. 
X.'encourager  ,  l'animer  ,  L  rassurer.  *  His 
heart  is  ready  to  leap  into  his  mouth. 
Son  caur  est  transporté  de  joie.  To  hâve 
ene's  heart  in  one's  mouth  ,  (  to  be  frigh- 
ted.  )  Avoir  l'épouvante  ,  être  effrayé  ; 
^  avoir  la  peur  au  ventre.  *  "j"  His  heart 
went  down  to  his  heels  ,  (  he  was  so 
af.'aid  that  he  fled.  )  Il  a  pris  la  fuite  de 
peur  ,  la  peur  lui  fit  prendre  la  fuite.  My 
heart  was  at  my  heels.  Je  pris  l'épouvante^ 
je  pris  la  fuite  en  toute  diligence. My  heart 
always  begins  to  ake  whcn  1  hcar  him 
speak  an  angry  %vord.  Je  tremble  de  peur  , 
j'appréhende  ,  je  suis  tjut  trouble  dis  qu'il 
tommence  à  se  fâcher, 

My  heart  is  set  upon  him.  Je  t'.ime 
nassionné;r:ent,  Heart  aud  hand.  yoyi-^^ 
Hamd,  To  break  one's  heart.  DésoUr 
fuelqu'un  ,  l'aj^igcr  ,  l'attrister  ,  ou  bien  , 
tui  causir  éa  auirt.  T«  tue  eae'i  hmt  out 
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for  a  thîng.  HaraUr  ,  persécuter  quel- 
qu'un^ ne  pûint  U  laisser  en  repos  jus qu^ à 
ce  qu'il  ait  accorde  ce  qu'on  lui  demande, 
*  To  rejoice  one  to  the  heart.  Rejouir 
que/qu'un  ,  le  combler  dt  joit,  ;  *  lui  ou- 
vrir les  deux.  1  coulcl  find  in  my  heart 
ti^  playhîma  trïck.  J'ai  bien  envie  de  lui 
jouer  un  tour,  1  â'ià  it  nnich  against  my 
heart.  Je  l'ai  fait  à  contre-caur  ou  av^c 
répugnance,  l  could  not  find  in  my  heart 
to  go.  Je  n'eus  pas  le  caur  d'y  aller.  To 
hâve  what  on^'s  heart  can  wish  ,  tohave 
ail  tlîings  to  one's  own  heart's  désire. 
AvQu  tout  à  souhait ,  avoir  tout  ce  qu^on 
désire  ou  l' accomplissement  de  ses  souhaits. 
To  win  the  hearts  of  one's  auchtory. 
Se  Concilier  la  bienveillance  de  son  audi- 
toire. To  be  heart  and  hand  for  a  thing. 
Etre  entièrement  pour  quelque  chose  i  "  "t  ^'y 
po'ter  de  cul  et  de  tête. 

To  take  a  thing  next  to  one's  heart , 
(  fasting.  )  Prendre  une  chose  â  jeun.  A 
man's  sweet-heart ,(  mistress.  )  Maîtresse  , 
Jîl/c  ou  femme  à  qui  on  Jaii  L'amour.  A 
woman's  sweet-heart.  Un  amant ,  un  ga- 
lant. Sweet  heart  ,  (  speaking  to  a  wo- 
man.  )  Mon  amie  ,  m'amie.  Sweet  heart  , 
{  friend,  )  Mon  ami. 

Heart's-blood.  Ex.  1  cannot  get  him  to 
do  it  for  mv  heart's-blood.  Je  ne  sauri^is 
obtenir  cela  de  lui  à  quel  pnx  que  ce  soit 
ou  pour  ma  vie.  l  wïU  hâve  his  heart's- 
bloud.  //  j'aut  que  je  le  tue  ,  que  je  lui  6tc 
la  vie. 

Heart  -  breaking.  Crevé  -  caur  »  chagrin 
cuisant.  Heart-burning.  Ardeur  de  cœur  i 
i^ans  le  propre  :  aiyeur  »  haine  ,  animO' 
site;  dans  le  fgu'e.  Heart-burnt.  Q:ù  a 
des  ardeurs  de  cœur.  Heart-âinking.  Mor- 
tification ,  chagrin  qui  nous  moitijîe. 
Heart-sick  ,  (  sick  at  heart.  )  Qui  a  un 
mal  dû  caur  ,  qui  a  eu  mal  au  caur, 
Heart's  -  ea^e  ,  (  a  sort  of  strong  wa 
ter.  )  Sorte  d'eau  distillée  qui  fortifie  le 
caur.  Heart's-ease,  (  herb  trinity.  )  J^ 
ccc  ;  sorte  de  plante.  *  H^arC-easing.  Oui 
calme  le  caur,  *  Heart-felt.  Qu'on  éprouve 
dans  le  caur  ou  dans  la  conscience.  The 
heart-strings.  Les  fibres  du  caur, 

Heart.  Grosse  moque  à  un  trou;  la  miche 
ou    l'ame   d'un   cordage. 

HEARTKD  ,  adj.  Ex.  Stout-hearted.  Vail- 
lant  ,  qtd  a  du  caur,  Faint  -  hearcd. 
Abattu  ,  qui  manque  de  caur  ,  ou  qui  trem- 
ble de  peur.  Light-hcarted,  Gai  ^  joyeux  , 
é\'eiUé  f  gaillard.  Hard  -  hearted.  Dur  ^ 
cruel  y  impitoyable  y  barbare  ^  inhumain. 
Public-hearted  ,  (  puhlic-spirited.  )  Qi 
est  :^élc  pour  le  bien  public. 

HKARTEDNESS,  subst.  Public-hecrted- 
ness ,  (  pLiblic-spiritedness.  )  Amour  du 
bien  public  ,  ^cle  pour  le  bien  public, 

TO  HEARTEN  ,  pr.  toû  hârt*n  ,  verb,  act. 
(  to  encourage  ,  to  aniraate.  )  Animer  t 
cncowdger. 

To  hearten  UP.  Fortifier  ,  donner  de  nou- 
velles forces. 

Heartened  ,  pr.  hârf'n'd  ,  adj.  Animé  , 
cncourjgé.  Heartened  up.  Fortifié ^  quia 
pns  de  ntu:  elles  forces. 

HEARTENING,  subst.  L'action  d'animer 
ou  d'encourager.  Heartening  up.  L'action 
de  fortifier. 

Heartening  ,  adj.  Nourrissant.  Hearte- 
ning méat.  Viande  nourrissante. 

HEARTH  or  Hf.arth-place  ,  pr.  h:r-&  ,  1 
subst.  (the  paving  bçfore  the  cbi^iney.  )| 
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•^''*  ï  f'^y*'"'  Heart-money.  Foaag^ ,  inp» 
pHt  sur   chaque  feu. 

HIÎARTILY,  adv,(from  the  Heart  ;  «»- 
ctrily.  )  I?e  bon  caur ,  du  fond  du  caur  i 
sincérenunt  y  tendrement.  \  ihankyou  hear- 
tily.  Je  vous  remercie  de  bon  caur.  1  love 
y  ou  heaniiy.  Je  yvus  aime  de  tout  mon 
caur ,  je  vous  aime  sincèrement  ou  du 
JonJ  du  caur.  To  cry  hearùly.  Pleurer 
tendrement.  He  made  me  laugli  heartily. 
//  m'a  fait  rire  tout  mon  soûl. 

HEAiaiNESS,  subst.  (sincerity.  )  Sin- 
cérité ,  amitié  sincère  ,  cordialité ,  eiffeç- 
tion  cordiale. 

HHARTLESS  ,  adj,  (  that  bas  no  heart.) 
Sans  caur  ,  qui  n'a  point  de  caur.  *  Heart- 
ïess  ,  (  couardly.  )  2"^  i'-^  point  de 
caur  f  qui  n'a  point  de  courage  \  poltron  , 
lûihe.  *  Heartless  ,  {  cast  down,  )  Fort 
abattu  ,  à   qui  le   caur  manque. 

HLARTlESSNESS,  subst.  (  want  of  cou- 
rage. )  Manque  de  courage  j  abattement  de 
courcgi  ,   poltronnerie  ,   lâcheté, 

HEARfY,  adj.  (  well  in  health.  )  Qui  se 
porte  bien  ,  gaillard.  Hearry ,  (  chearful.  ) 
Gai ,  enjoué ,  joyeux.  Heariy  ,  (  sincère.  ) 
Cordial ,  qui  n'est  poir.t  dissimulé  ,  à  qui 
l'on  peut  se  fer.  1  o  eat  a  hearty  meaL 
Manger  de  bon  appétit.  To  drink  a 
hearty  gîass.  Faire  un  grand  eu  un  bon 
Coup. 

HEAT  ,  pr.  bit ,  suhst.  (  the  sensatioa 
occasioned  by  the  approach  of  any  thing 
bot.)  La  chaleur  y  le  chaud  j  qualité  chaude ^ 
ardeur  ;    dans  le  propre. 

*  Heat  ,  (  aràour  ,  véhémence.  )  Chu' 
leur  ,  arâ:ur  ,  feu  ,  force  ,  véhémence  ^  ac- 
tivité. In  the  heat  of  the  fight.  Dans  /< 
chaleur  o\À  dans  Ufo\t  du  combat.  In  the 
heat  of  my  business.  Au  plus  fort  de  mes 
araires. 

*  Heat  ,  (  passion.  )  Chaleur  ,  passion, 
colère  ,  emportement ,  transport.  He  went 
ofl  in  a  heat.  Il  sortit  brusquement.  *  The 
heat  of  youth.  Le  feu.,  les  saillies  ,  les 
fougues  de  la  jeunesse.  *  Heats  ,  (  passio- 
nate  proceeciings.  )  Aigreurs  ,  animosi" 
tés  ,  disputes.  Heat ,  (  pimple.  )  Bouton  ^ 
pustule  y  élerure  ;  lowgeon  qui  vient  au 
vtsage.  A  race-horse  that  bas  run  a  heat.  ■ 
Un  cheval  qui  a  fait  une  course  ou  qui  a 
couru  une  carrière.  To  be  in  a  great  heat, 
Avoi/ bien  chaud ,  brûlé;  dans  le  propre  t 
être  fort  en  colère  ,  s'emport:r  ;  dans  le 
fi^.urc.  *  To  put  one  ïnto  a  great  heat. 
Mettre  queli^u'un  en  colère  ^  exciter  ou  pro- 
voquer sa  colère. 

TO  HEAT  ,  pr.  toû  hit  ,  verh.  act.  (  t* 
make  hot.  )  Chauffer  ,  éch.tuffer  ,  réchauf^ 
fr.  To  heat  the  oven.  Chauffer  le  four,  . 
To  heat  one's  brains.  S'échauffer  le  cu- 
veau.  To  heat  one's  blood.  S'échauffer 
le  sarig  ,  prendre  quelque  échauffaison^ 
To  heat  cold  méat  or  heat  it  agai.T.  Ré- 
chauffer de  la  viande  froi'de. 

TO  Heat  ,  verb.  n&ut.  (  to  grow  hot.  )  . 
S'échauffer ,    devenir  chaud, 

Heatfd  ,  pr.  h'ited ,  adj.  Chauffé ,  ré- 
chauffé ,  échauffé. 

HEATER  ,  suhst.  (a  box  îron  or  an  iron 
made  ho^  to  smooth  linen.  )    Fer  qui  sert 
à   chauffer  un  autre  fer  pour   repasser  du  ■ 
linge. 

HEATH  ,  pr.  hï9  y  suhst.  (  a  sort  of  wM 
shru'i.  )  Bruyère;  sorte  de  plante,  Heafli  y 
(  a  j-lain  covcred  v.îth  heath.  )   Bruyère  - 

plaim  converti  di  bruycrst 
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Heatîi-cock  or  heath-powt ,  (  a  bird.  ) 
Caq  de  bruytn  oufrancolin.  Heath-pease , 
(  wood-pease.  )  Puis  sauvage. 

HEATHtN,  suht.  Païen,  adoraU:.r  des 
faux  Dieux.  The  heathens.  Les  paï:r.s , 
/ts  gentils. 

To  live  like  a  heathen.  Vivre  en  paien 
ou  en  athée. 

Heathen  or  Heathenish  ,  adj.  (  pa- 
gan  ,  gentile.  )  Païen  ,  de  paien.  The  hea- 
then Gods.  Les  Dieux  des  païens  ,  les  faux 
Die.:x. 

HEATHENISHLY  ,  <irfr.  (  in  the  manner 
of  heathens.  )  Heathenishly  incUned.  Qui 
a  des  inclinatiuns  de  paien. 

HEATHENISM  ,  suhst.  (  gentilism  ,  paga- 
rism.  )  Paganisme  ,  religion  paienne  ,  rcl't- 
gijn  des  païens. 

KEATHY  ,  adj.  Plein  de  bruyères. 

HEATING  ,  suhsc.  (  from  to  Heat.)  L'ac- 
tion de  chauffer.V o-jez  TO  Heat. 

HIÎAVE  ,  stibse.  Heave  offering  ,  (  the  first 
fruits  given  to  the  Jewish  priests.  )  Of- 
frande des  premiers  fruits.  Heave-shoulder. 
L'cpauU  d'élévation. 

TO  HEAVE  or  Heave  up  ,  verb.  act.  (  to 
lift  up.  )  Lever ,  éUver,  enlever.  To  heave 
a  thin"  over  board.  Jeter  quelque  chose  en 
mer. 

TO  Heave  ,  verb.neut.(to  swell  as  dough.) 
Lever,  fermenter  ,  travailler ,  s'agiter ,  pal- 
piter. 

A  ship  that  heaves  and  sets  ,  (  which 
beiiig  at  anchor  rises  and  falls  by  the 
force  of  the  billows.)  l/n  vaisseau  aui 
s'élève  et  qui  s'abaisse  par  l'agitation  des 
vagues  ,  lorsqu'il  est  à  l'ancre.  To  heave 
at  the  capsîern  ,  (  to  turn  it  about.  )  Vi- 
rer ou  pousser  au  cabestan  ,  le  faire  jouer. 
To  heave  a-head.  Courir  en  avant  sur  son 
ancre,  en  virant  au  cabestan.  To  heave 
a-stern.  j4lUr  par  l'arriére  sur  son  ancre, 
lorsqu'on  a  moui.'lé  une  ancre  par  l'ar- 
riére. To  heave  down  a  ship.  Virer  un 
vairseau  en  carène.  To  heave  ont  the  stay 
sails.  Hisser  les  voiles  d'ttai.  To  heave 
short.  Vire^  à  pic.  To  heave  taught.  Rai- 
dir le  cable  ,  en  virant  au  cabestan.  To 
heave  and  set.  Tangage  d'un  vaisseau  à 
l'ancre  par  une  grosse  mer. 

Heaved  up  ,  adj.  Levé  ,  élevé,  enlevé ,  etc. 

HEAVEN  ,  pr.  hév  n  ,  suhst.  (  the  sky.  ) 
Le  c'.el ,  le  firmament.  Heaven  ,  (  para- 
dise.  )  Le  ciel  ,  le  paradis.  Heaveii  , 
(  God.  )  Le  ciel  on  Dieu.  The  Lord  of 
heaven.  Z);;k.  Heaven-born.  Céleste,  qui 
tire  son   origine  du  ciel. 

HEAVENLY  ,  pr.  hév'nïï  ,  adj.  (  celes- 
tial.  )  Céleste,  du  ciel,  du  paradis.  Ihe 
heavenly  spirits.  Le-  esprits  célestes.  Hea- 
venly  blessings.  Bénédictions  du  ciel. 

The  heavenly  joys.  Les  joies  du  para- 
dis. The  lieavenly  mansion  of  the  bles- 
sed.  Le  séjour  des  bienheureux. 

HEAVER  ,  subst.  {  a  kind  of  hand-spike.  ) 
Levier  de  bois  ou  anspect. 

HEAVILY  ,  p.  hèvilï,  adv.  (  with  great 
weight.)  Pesimrr.ent ,  lentement ,  avec  len- 
teur. To  go  on  heavily.  Marcher  onavan- 
€er  lentement ,  marcher  pesamment.  To 
take  on  heavily  ,  (  to  heart.  )  Prendre 
une  chose  fort  à  cceur.  To  complain  hea- 
vilv.  Se  plaindre  fort  ,  faire  de  grandes 
plaintes.  *  To  go  on  heavily  with  a  bu- 
siness. Tirer  une  chose  en  longueur,  la 
faire  fo-t  lentement. 

HEAYlNESSipr.  hévJness  ,  suhst.  (weight.) 
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Pesanteur  t  poids,  Heaviness  ,  (  drowsl- 
ness.  )  Pesanteur,  assoupissement.  A  hea- 
viness    of  the    head.    Pesanteur    de  tète, 

*  "J"  Heaviness  ,  (  dullness.  )  Stupidité  y 
pesanteur  d*esprit.  *  Heavïness  ,  C  sad- 
ness.  )  Tristesse  f  ennui ,  mélancolie.  Full 
of  heavïness.  Acc^hh  de  tristesse, 

HEAVY  ,  pr,  bcvï ,  adj.  (  weightj'.  )  Pe- 
sant y  lourd  ^  qui  ycse  ,  qui  a  du  poids.  A 
heavy  biirden.  Un  pesant  fardeau.  ''Heavy, 
(  duil.  )  *  Pesant ,  lourd  ,  stupide  ,  gros- 
sier ^  hébété.  A  heavy  man  or  woman  ,  (a 
dull  wit.  )  Un  esprit  pesant.  A  heavy  way. 
Un  chemin  rude  ou  boueux  dont  on  a  peine 
à  se  tirer. 
Heavy  ,    (  drowsy.  )    Pesant ,    assoupi. 

*  Heavy  ,  (  sad.  )  Triste  ,  accablé  de  tris^ 
tesse  ,    accablé    d*ennul  ou    mélancolique. 

*  If  l  must  pay  his  debts  ,  it  will  fall 
heavy  upon  me.  S^il  faut  que  je  paye 
ses  dettes,  cela  m'incommodera  fort.  *  1 
shal!  fal!  heavy  upon  hïm.  Je  me  jette- 
rai sur  lui  f  ou  je  ne  lin  ferai  point  de 
^race  on  de  quartier.*  My  di^temper  lies 
heavy    upon   me.  Mon  mal  me  t^■rJnnise. 

*  "I"  To  kecp  a  heavy  do  ,  a  h.eavy  work 
or  heavy  life.  Faire  un  ^rand  bruit  ,  faire 
du  fracas  ,  tempêter.  *  A  heavy  pièce 
of  w'oork  ,  (  that  goes  on  heavily.  )  Un 
ouvrage  pénible ,  laborieux,  qui  n'avance 
que  peu  à  peu.  *  A  heavy  book ,  f  that 
does  not  go  olT  well.  )  Un  livre  dura  la 
vente,   qui  n^est  pas  de  bon  débit. 

HEBBERMAN,j/i/':fr.  (one  that  fishes  be- 
low  London  bridge  ,  commonly  at  eb- 
bing  water.  )   Sorte  de  pêcheur. 

HEBDOMAD  ALûrHEBDOMADARY ,  adj. 
(  weekly.  )  Hebdomadaire, 

TO   HEBETATE.  Voye^  To  Dull. 

HEBRAISM  ,  pr.  hébr/zm  ,  suhst.  (  an 
Hebrew  idiom.  )  Un  hébraisme  ;  façon 
de  parler  Hébraïque. 

HEBREW  ,  pr.  hébriou  ,  adj.  (  belonging 
to  the  Hebrews.  )  Hébraïque.  The  He- 
brew  tongue.  La  langue  hébraïque  ,  l'hé- 
breu. 

Hebrew  ,  subst.  (  the  Hebre«'  tongue.  ) 
L'hébreu  ou  la  langue  hébraïque.  An 
Hebrew  ,  (  an  Hebrew  man.  )  Un  Hébreu. 

HECATOMB  .  pr.  hécjtom .  subst.  (  a 
sacrifice  of  an  hundred  oxen.  )  Héca- 
tombe ,   sacrifice    de   cent  baufs. 

HECK  ,  subst.  (  an  eneine  to  take  fish  ,  in 
the  river  Owse  by  York.)  Sorte  de  ma- 
chine dont  on  se  sert  près  d'York  pour  pren- 
dre le  poisson, 

HECTICAL  or  Hectic  ,  adj.  (  afflicted 
with  a  feverish  heat.  )  Etlque ,  qui  con- 
sume ,  qui  rend  étîque.  A  hectic  fever.  Une 
■fièvre  étique, 

HECTOR  ,  suhst.  (  a  bully  ,  braggado- 
chio.  )  Un  fanfaron  ,  un  faux  brave  ; 
"]■  un  bravache  ;  *  "t*  «n  avaleur  de  char- 
rettes ferrées. 

TO  HECTOR  ,  verb.  act.  (  to  threaten 
with  insolence.  )  Braver  ,  insulter  ,  ^our- 
mander  ,  faire  le  faux  brave  ,  faire  U 
fanfaron.  To  hector  one  into  a  party. 
Forcer  quelqu  'un  de  s'enga  fier  dans  un 
parti.  1  hectored  hïm  out  of  hiî  money. 
Je  l'ai  obligé  à  force  de  menaces  de  me  don- 
ner son  argent. 

Hectored  ,  adj.  Bravé  ,  insulté ,  gour' 
mandé,  «c.  Voyez  TO  Hector. 

HECTORING  ,  suhst.  L'action  de  braver  , 
c'insuL-er  y  etc.  Voyez  to  Hector.  Fan- 

,  faronpade ,  rodomontade. 
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HEDGE  ,  pr.  héi/g ,  subst.  (  a  growing 
fence.  )  Une  haie.  A  quick-5et  hedge. 
Une  haie  vive.  A  hedge-row  of  fruit-trees 
set  close  lO'^QÛxzv.  Palissade  d'a-bres  ,  «- 
palier  ou  contr\spalier.  A  bedî^e-hce-.  Un 
hérisson,  A  hedire-'^parrow.  Un  verdon  ; 
sorte  d'oiseau.  A  hedge-crceper.  Un  eai' 
mand  ,  un  vagabond.  Hedge-marriage.  Un 
mariage  sccrtt  ou  clandestin.  Thehedge- 
plant.  Viorne.  *  f  To  be  on  the  wrong- 
side  of  the  hedge  ,  (  to  mistake.  )  Se 
tromper;  "^  donner  à  gauche,  Over  hedoe 
and  ditch.  A  travers  champs ,  par  monts 
et  par  vaux. 

TO  HEDGE  or  to  Hedge  in  ,  pr.  toû 
hé^^  ,  rcrb,  act.  Fermer  ou  entourer  de 
haies.  To  hedge  a  way  with  trees.  Bor- 
der un  chemin  d'arbres.  *  "j"  To  hed£;e  in 
a  debt ,  (  to  secure  it.  )  Se  payer  adroi- 
tement,  se  payer  en  marchandises,  meu-- 
blés ,  etc.  To  hedge  ,  (  to  be  set  on  borii 
sides. }  Parier  des  deux  côtés ,  parier  peur 
et   contre. 

Hedged  orHEDGEDiN,  adjcct.  Fermée 
fermé  dd  haies  ,   etc.  Voyez    TO  Hedge. 

HED'^ER  ,  subst,  (  one  that  makes  hed- 
aes.  )    Un  J'aiseur  de  haies. 

HEDGING  ,  subst.  (  hedge-making.)  L'af- 
tion  de  faire  des  hai^s,  A  hedging-bill  ,. 
(  a  cutting-hook  used  in  making  hed- 
gcs.  )   Une  serpe, 

HhhD  ,  suhst.  (  care  ,  caution.  )  Garde  , 
précaution,  Take  heed  what  you  do,  /*«- 
nc^  garde  à  ce  que  vous  faites. 

TO  HEED,  verb.  act.  (  to  mind,)  Pren- 
dre garde  ,  remarquer  ,  observer, 

HEEDFUL,  adj.  (attentive.  )  Attentif, 
quia  de  l'attention,\iQçàî\.\\ ,  (cautious.  ) 
Circonspect  ,  sage  ,  prudent  ^  prévoyant  , 
qui  prend  bien  garde  à  ce  qu^ il  fait. 

HEEDFULLY  ,  adv.  (  cautiously  ,  care-! 
fully.  )  Avec  soin,  avec  attention ,  av^ 
application  ,  attentivement ,  prudemment  , 
aiec  circonspection. 

HEEDFULNESS,  subst.  (vigilance,  at- 
tention.) Attention  ,  applica'.ion, 

HEEDILY.  Voyci  Heedfully. 

HEEDINESS.  Voye^  Heedfulnes?. 

HEEDLESS  ,  pr.  hïdUss  ,  adj.  (  inatten- 
tive. )  Négligent  ,  qui  fait  les  choses 
sans  attention  ou  application  ,  qui  nt 
prend  point  du  tout  garde  à  ce  qu'il  fait , 
qui  fait    des  fautes  d'inadvertance. 

HEEDLESSLY  .  adv.  (  negli-ently.  )  Né- 
gligemment, avec  négligence.  Hecdlessly, 
(  inconsiderately.  )  Inconsidérément ,  par 
mé'^arde. 

HEÈDLESSNESS  ,  /Jr.hTdA'ssness  ,  subst, 
(  carelessness.  )  Négligence  ,  manière  de 
faire  les  choses  négligemment  ou  inconsi- 
dérément i    inadvertance  ,    inapplication. 

HEEL  ,  pr.  hTl ,  subst.  f  the  hinder  part  of 
the  foot.  )  Talon.  The  heel  of  the  foot. 
Le  talon  du  pied.  The  heel  of  a  shoe  or 
boot.  Le  talon  d'un  soulier  ou  d'une  hotte, 
To  kick  up  one's  heels.  Donner  des  coups  ' 
de  talon  ou  se  cabrer  ;  en  parlant  d'un 
cheval.  *  "l-  To  betakc  one's  self  to  one's 
heels  ,  to  take  to  one's  hcels.  Montrer 
les  talons  ,  jouer  des  talons  ,  g^^gner  au 
pied ,  enfler  la  venelle  ,  s'enfuir,  *  He  is 
always  at  his  heels.  //  est  toujours  à  ses 
talons  ou  à  ses  trousses  ,  il  U  suie  toujours, 
To  trip  up  one's  heels.  Faire  tomber  quel-- 
qu'un,  donner  du  croc  en  jambe  à  quel-' 
qu'un  ,  U  jeter  net  par  terre  et  lui  f^ ire 
montrer  ks  talons,    *  To  trip  up  opç's 
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heels ,  (  to  suppUnt  liim,  )  Supp'anttr 
quelqu'un  ,  lui  coup.r  l^i^irbe  soua  Us  pUds. 
*  Jucigm^nt  treadb  upon  tlie  heels  of 
wîckeaness.  Li  jugement  suit  de  près  U 
tnmt.  *  He  is  attlie  heels  of  us  with  his 
army.    iL   est  à  nus  truusscs    ou  U  nous 

poursuit  avec  son  armée.  *  To  bave  one's 
heart  at  one's  heels.  Prendre  la  fuite  , 
montrer  les  talons  ,  jouer  des'  talons.  *  To 
lay  oiie  by  the  heels ,  (  to  send  one  to 
prison.  )  Faire  mettre  quelqu'un  en  prison  ; 
•{■  li  loger.  *  To  set  a  thing  at  one's  he;ls, 
(  to  sUght  it.  )   Mépriser  une  chose,    n'en 

faire  aucun  compte  ,  la  fouler  aux  pieds, 
lîrom  head  to  heel ,  (  or  cap-a-pee.  ) 
J)e  pied  en  cap. 
Heel-maker.  Talonnier. 
Heel  ,  (  a  sea-term.  )  Talon  de  la  quille  ; 
pied  ou  tenon  de  t'étamburd,  Heel  of  a 
mast.  Pied  d'un  mât. 

TO  HEEL  ,  verh.  neut.  (  a  sea-term.  )  Plier 
ou  donner  à  la  bande  ,  en  termes  de  Mer. 
A  sbip  that  heels  a-port.  Vaisseau  qui 
iionne  à  la  bande  sur  bâbord. 

To  make  a  ladder  heel.  Donner  du  pied 
à  une  échelle. 

TO  Heel  ,  verb.  act.  To  beel  a  ship.  Mettre 
un  vaisseau  à  la  bande  pour  U  radouber  ou 
le  nettoyer. 

HEGIRÀ  ,  pr.  héd^ita  ,  subst.  (  tbe  epoch 
of  the  Turks  and  Arabians.  )  L'hégire  ; 
époque  dont  se  servent  les  Turcs  et  les  Ara- 
bes. 

HEGLER,  HiGLER  or  Hicglfr,  subst. 
(  one  that  brings  out  of  the  cou.itry  to 
tondon  eggs  ,  butter  and  fowls.-)  Un 
ccquetia. 

HEIFER ,  pr.  héVt ,  subst.  (  a  young  cow.) 
Gcnisse  ,  jeune  vache. 

HEIGH  ,  pr.  bé  ,  intcrj.  (  used  to  call 
any  body.  )  Holà  !  ho  ! 

HEIGHT  ,  pr.  hêt  or  liait ,  subst.  (  any  de- 
gree  of  altitude.  )  Hauteur.  A  tower  of  a 
prodigious  height.  Tour  d'une  hauteur  pro- 
digieuse. *  Height  (  greatness  )  of  cou- 
rage. Grandeur  de  courage.  *  Heigbt ,  (  hi- 
ghest  pitch.  )  Comble,  le  plus  haut  point 
ou  deg'é  de  quelque  chose.  *  In  the  beight 
of  his  pride.  j4u  plus  haut  point  de  son  or- 
gueil. *  In  tbe  height  of  bis  distemper. 
Au  fort  de  sa  maladie.  *  The  différences 
continue  to  sucb  a  heipht.  Les  difféiens 
continuent  avec  tant  de  chaleur. 

TO  HE1GHTEN  ,  pr.  toû  hait'n  or  hët'n  , 
verh.  act.  (  to  rai'ie  higher  ;  to  improve.  ) 
Relever  ,  rehausser ,  augmenter.  To  heigh- 
ten  tbe  soldier's  courage.  Relever  le  cou- 
rage des  soldats  ,  animer  les  soldats.  To 
heighten  a  tapestry  with  gold  and  sllk. 
Rehausser  d'or  et  de  soie  une  tapisserie, 
The  wine  having  heightened  tbeir  spirits. 
Le  vin  leur  ayant  échauffé  le  cerveau  ou 
l'imagination, 

Heichtened  ,  ad].  Elevé ,  rehaussé ^  aug- 
menté. Beine  heightened  with  that  victory. 
Etant  enfléde  ou  animé  par  cette  victoire. 

HEIGHTENING  ,  subst.  L'action  de  reU- 
ver  ,  de  rehausser  ou  d^augmenter, 

HUR  ,  pr.  êr  ,  subst.  (  one  who  baî  tbe 
rieht  of  inheritance.  )  Héritier  ;  celui  qui 
hérite  d'une  personne.  He  is  next  beir  to 
the  crown.  Il  est  le  plus  proche  héritier  de 
la  couronne  ou  l'héritier  présomptif  de  la 
touronne.  Joint-heir.  Co/i^VHJcr.  Heir-loom. 
Meubles ,  biens  meubles. 

HEIRDOM or HEiRSHip.jutîf.f  tbe  rigbt 
©f  one  tliat  inhetits. )  Qualiii  d'héritier, 
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SHCCcsùon  ou  hoirici  en  termts  de  Pra' 

tique, 

HLIRESS  ./T.  ênss,  suhst,  (  a  womantbît 
inherits.  ;  HéritUre. 

H£LD  ,  pr.  hc!d ,  adj.  { from  to  Hold.  ) 
Tenu  ,  etc.  Voyez  to  Hold,  A  motion 
(  in  dancing)  well  held  OUt,  Un  mouvc' 
ment  bien  nourri* 

HELIACAL  ,  adj.  (  emerging  from  the 
rays  of  the  snn  so  as  to  be  seen.  }  Hd- 
àaquc  ;  terme  d* Astronomie. 

HELICAL  h\nz  ,  subst.  (spiral  WnQ.)  Hé- 
lice ;  terme  de  Géométrie  ,  spirale. 

HELIOSCOPK,  subst.  (  a  kind  of  téles- 
cope to  look  on  the  body  of  the  Sun.  ) 
Télescope  pour  observer  U  soleil. 

HELIOTROPE  ,  jut^f.  (  the  plant  turnsol 
or  sun-flower.  )  Héliotrope  ou  tournesol. 
Héliotrope  ,  (  a  precious  stone.  )  Hélio' 
tropc  ;  sorte  de  pierre  précieuse. 

HELIX  ,  subst.  (  a  spiral  stair  case.  )  Hé- 
lice ,  spirale. 

HELL,pr.  hêl,  subst.  (  the  place  of  tor- 
ment  for  wicked  men  after  death.  )  Enfer. 
*  That  place  is  a  hell  to  me.  C*est  mon 
enfer  que  ce  lieu'là.  Hell-fire.  Le  feu  d'en- 
fr.  *  Hell-hound.  Un  homme  cruel  ,  san~ 
quinaire  ,  qui  a  un  esprit  infernal. 

HE'LL;  c'est  une  abréviation  de  He  will. 
He'll  do  it.    U  le  fera, 

HELLEBORE  .  subst.  (  a  physical  plant.  ) 
Ellébore;  plante  médicinale.  White  or 
black  hellébore.  Ellébore  blanc  ou  noir. 

HELLENISM  ,  subst.-  (  an  idiom  of  the 
Greek  l.inguage.  )  Hellénisme. 

HELLISH ,  pr.  héUch  ,  adj.  (  infernal.  )  In- 
fernal, d'enfer.  A  hellish  crew.  Une  bande 
infernale.  There  is  a  hellish  noise  at  his 
house.  //  a  L'enfer  che-{  lui. 

HELLWARD  ,  adv.  (  towards  hell.)  Du 
côte  de  Venfer. 

HELM  ,  pr.  hélm  ,  subst.  (  the  nidder  of  a 
ship.  )  Timon  ou  ^ouvcrnjil  de  navire. 
Port  the  helm  !  Bâbord  la  barre  !  Star- 
board  the  helm  !  Tribord  la  barre!  Helm 
amid-ships  !  Droit  la  barre  !  Bear  up  the 
helm  !  or  bear  up!  Arrive  !  Ease  the  helm. 
J^oyei  Ease  ,  etc.  *  To  sit  at  the  helm  , 
(  to  govern.  )  Tenir  le  gouiernail  de 
l'état ,  tenir  les  rênes  de  l'empire  ,  gouver- 
ner l'état. 

Helm  or  ra thcr  Helmet  ,  subst.  (  a  head- 
piece.  )  Casque, 

HELP  ,  pr.  hélp  ,  subst.  (  assistance.  )  Aide , 
secours  ,  soulagement ,  assistance  ,  sup- 
port,  appui.  To  call  one*s  neiglibours  for 
help.  Appeler  ses  voisins  à  son  aide.  To 
call  (  to  cry  out  )  for  help.  Crier  à  l'aide. 
To  find  help.  Trouver  du  support,  To 
bring  help  to  one.  Donner  du  secours  à 
quelqu'un  ,  venir  à  son  secours. 

Help  ,  {  means.  )  Aide  ^  moyen.  Ali  that 
he  did  by  the  help  of  a  ring.  //  ft  tout 
cela  par  le  moyen  d'une  bague. 

Help»  (  remedy.  )  Remède,  ressource. 
There  is  or  there's  no  help  for  it  or  for't , 
'tis  past  help  »  (  it  cannot  be  helped.  )  // 
n'y  a  point  de  remède  ,  c'est  un  mal  sans 
ressource.  We  must  déclare  one  way  or 
other  ,  pro  or  con  »  there  )s  no  help  for  it. 
//  faut  se  déclarer  pour  ou  contre  ,  /'/  n  'y 
a  point  de  milieu.  He  was  a  great  help  to 
me.  //  me  soulageait  beaucoup ,  il  m'aidoit 
beaucoup, 

TO  HELP,/ïr.  toû  help  or  ton  hëlp  ,  verb, 
act.  (  to  assist  »  to  relieve.  )  Aider  ,  secou- 
rlr ,  venir  au  secours ,  assister  ,  soulager  , 
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fiivorhtr ,  stnir,  rendre  sitntt,  To  h«lp 
one  another.  S'aider  l'un  l'autrt  ,  l'en- 
ir'aider.  I  cannot  help  myself  with  my 
right  baiid.  Je  ne  saurois  m'aidtr  ou  «74 
servir  de  la  main  droite,  The  lieutenant 
helps  tbe  captain.  Le  lieutenant  soulage  le 
capitaine.  So  God  help  me.  jiinsi  Dieu 
m'assiste  ,  ainsi  Dieu  me  soit  propice.  To 
help  tbe  matter  in  telling  a  story.  Aider  i 
la  lettre ,  ajouter  quelque  chose  à  un  conte  . 
lui  donner  un  tour  favorable.  To  help  eve- 
ry  thiiig  by  a  fair  interprétation.  Donner 
un  sens  favorable  à  toutes  choses. 

To  help  one  (  at  table  )  to  a  thing.  Ser- 
vir quelque  chose  à  quelqu'un  ,  lorsqu'on 
est  à  table.  Shall  I  help  you  to  a  wing  of 
that  partridge  ?  Vous  plait-il  que  je  vous 
serve  une  aUe  de  cette  perdrix  '!  To  help 
oneto  money.  Procurer ,  faire  avoir,  faire 
toucher  ou  prêter  de  l'argent  à  quelqu'un  ; 
to  an  employment  ,  lui  procurer  de  l'em- 
ploi. Who  helped  you  to  bim  ?  Qui  vous 
a  procuré  cet  homme-là  ?  To  help  one's 
self  to  a  business.  Trouver  un  expédient 
pour  se  tirer  d'affaire  ou  d'intrigue.  We 
bave  not  a  penny  to  help  ourselves  wi- 
thal.  Nous  n'avons  point  d'argent  pour 
vivre.  1  cannot  or  can't  help  it.  Je  ne  sau- 
rois que  faire  à  cela  i  je  n'y  saurois  que 
faire  ou  ce  n'est  pas  ma  faute.  Wbo  can 
help  it ,  bow  can  one  forbear  it  ?  Le  moyen 
de  s'en  empêcher  ou  de  ne  le  pas  faire.  God 
help  me,  I  mcant  no  harm  by  it.  Sur 
mon  Dieu  ,  je  ne  l'aipointfait  à  mauvais 
dessein.  To  help  one  to  the  knowledge  of 
a  thing.  Donner  à  quelqu'un  la  connois- 
sance  d'une  chose.  He  helped  me  at  dcad 
lift.  Il  m'a  remis  sur  pied,  To  help  a  Lady 
into  a  coach.  Donner  la  main  à  une  dame 
qui  entre  dans  un  carrosse. 

To  help  one  IN  ,  (  to  get  him  in.  )  Faire 
entrer  quelqu'un  ,  lui  donner  entrée  en  quel- 
que lieu. 

To  help  one  OUT.  Faire  sortir  quelqu'un 
ou  l'aider  à  sortir.  To  help  one  out  of 
trouble.  Tirer  quelqu'un  d'affaire.  Ail  tbis 
belps  (  sets  )  ofF  her'  beauty.  Tout  ceci 
sert  à  relever  sa  beauté,  - 

To  belp  one  UP.  Aider  quelqu'un  à  mon- 
ter ou  à  se  lever  ,  lui  donner  la  main, 

To  help  one  DOW  N.  L'aider  à  descen- 
dre ,  en  lui  donnant  la  main. 

To  belp  a  business  FORWARD.  Avan- 
cer ,  pousser  une  affaire  ,  la  conduire 
à  sa  fin.  And  one  of  the  guests  to  help 
forward  bis  evil  humour....  Et  un  des 
conviés  pour  augmenter  su.  mauvaise  hu- 
rreur..., 

Every  thing  helps  ON  towards  his  ruin. 
Tout  conspire  à  sa  perte  ,  tout  concourt  i 
sa  ruine. 
Helped  ,  pr.  h^lp't  or  hëlp't ,  adj.  Aidé , 
secouru  ,  assisté ,  etc.  Voyez  TO  Helf.  It 
could  not  be  helped.  //  n'y  avoit  pat  dt 
rcmcde. 
HELPER  ,  pr.  bêlp'r  ,   subsi.   (  assistant.  ) 
Aiih  ,  celui  qui  aide  quelqu'un.  He  is  mv 
belper.  C'est  mon  aiele, 
HELPFUL  ,  pr.  hèlpfoul ,   adj.  (  givîng  as- 
sistance. )  Utile  ,  nécessaire  ,  secourable, 
HELPING  ,  subst.   L'action  d'aider ,  etc. 

Voyez  TO  Help. 
HELPLESS  ,  pr.  hélpl«s  ,  adj,  (  that  can- 
not belp  bimself.  )  Qui  ne  sait  aider  ni 
autrui  ni  soi-même  ,  qui  n'est  d'aucun  se- 
cours. Helpless ,  (  who  bas  no  use  of  bis 
limbs.  )  Perclus  de  set  membru.  To  b# 
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hclpless ,  (  left  without  help.  )  Etrt  dcsti- 
tut  de  tout  secours  ,  être  abandonné, 

HELTER-SKELTER  ,  pr.  héh'r-skêlt'r  , 
adv.  (  confusedly.  )  Confusément ,  piit  - 
mêle. 

HELVE ,  subst.  (  a  haft  or  handle.  )  Un 
mancke.  P.  To  throw  the  helve  after  the 
hatchet.  P.  Jeter  le  manche   après  la  co- 

■   g"<^'- 

TO  HELVE ,  verh.  act.  (  to  fit  with  a  haft.) 
Emmancher,  To  hclve  an  ax.  Emmancher 
une  cognée. 

Hf-LVED  ,  adj.  Emmanché. 

HEM ,  pr.  hïm  or  hém  ,  subst.  (the  edge  of 
a  garment  doiibled  over.  )  OurUt ,  bord. 
A  broad  or  narrow  hem.  Un  ourlet  large  , 
ou  un  petit  ourlet. 

Hem  ,  interj.  Hem  ;  interjection  pour  ap- 
peler. 

TO  HEM ,  pr.  tofi  hïm  ,  verb,  act.  (  to  ma- 
ke  a  hem.  )  Ourler  ,  faire  des  ourlets.  To 
hem  ,  (  to  call.  )  Appeler.  To  hem  ,  (  t» 
spit  with  a  hem.  )  Tousser  ou  cracher 
d*une  grande  force. 

To  hem  IN.  Enfermer,  investir ,  environ- 
ner ,  assiéger. 

HEMICYCLE,  «J^/.  (  half-circle.  )  Un 
hémicycle  ou  demi-cercle. 

HEMINA  ,  subst.  (  an  ancient  measure.  ) 
Hémine  ;  ancienne  mesure. 

HEMISPHERE, /-r.  hémisfir  ,  subst.  (  half 
the  compass  of  the  visible  heavens,  )  Hé- 
misphère. The  iipper  and  lower  hémis- 
phère. L*héwisphtre  supérieur  et  inférieur. 

HEMISPHERICAL  or  Hemispheric  ,  adj. 
(containinghalf  a  sphère.)  Rond  à  demi , 
hémisphérique. 

HEMISTICH  ,  pr.  hémistic ,  subst.  (  half 
verse.  )  Un  hémistiche  ou  demi-vers. 

HEMLOCK ,  pr.  hémiac  ,  subst.  (  a  veno- 
mous  plant.  )  Cigué  ;  plante  vénéneuse. 

HEMMED  ,  pr.  hïm'd  ,  adj.  (  from  to 
Hem.  )   Ourlé  ;  appelé. 

Hemmed    IN    on  every  side.  Enfermé  , 
investi ,  environné ,  resserré  de  toutes  parts. 

HEMMING  ,  subst.  L'action  d'ourler,  etc. 
Voyez  TO  Hem. 

HEMORRHAGY  .  subst.  (  loss  of  blood 
at  the  nose.  )  Hémorragie. 

HEMORRHOIDAL,  pr.  hémtiiàl ,  adj . 
(  belonging  to  the  piles  or  to  veins  in  the 
ftindament.  )  HémorroiJal  ;  terme  de  Mé- 
decine. 

HEMORBHOIDS ,  subst.pl.  (  emrods  .pi- 
les. )  Hémorroïdes. 

HEMP ,  pr.  haïmp ,  subst.  (  a  plant.  ) 
Chancre.  To  peel  hemp.  TcUlcr  le  chanvre. 
Hemp-seed.  Chenevis.  Hemp-stalk.  Tuyau 
de  chanvre.  A  pir  -e  of  hemp-stalk.  Chene- 
votte.  A  hemp-close.  Cheneviere. 

HEMPLN  ,  adject.  (  made  of  hemp.  )  De 
chanvre.  *  t  ^  hempen  rogue.  Un  scélé- 
rat qui  mérite  la  corde  ,  un  pendard. 

HEN  ,  pr.  hén  ,  subst.  (  the  female  of  the 
cock.  )  Poule.  A  Turkey  -  hen.  Poule 
d'Inde.  A  Guinea-hen.  Poule  d'Afrique- 
A  pea-hen.  Lafemelk  du  paon.  A  moor- 
Yen,  Foulque  ,  poule  d'eau.  Hen-house. 
Poulailler.  Hen-roost.  Juchoir.  Hen-hit , 
(  an  herb.  )  Mort  aux  poules  j  herbe.  Hen- 
fcane  ,  (an  herb.  J  Justjuiame  ;  sorte  d'herbe. 
Hen-hearted,  (  cowar4ly.  )  Lâche  ,  pol- 
tron. Hen-peckt  or  hen»thjd ,  (  governed 
by  the  wife.  )  Qui  se  laisse  gouverner  par 
sa  femme. 

R.  Lis  Anglois  se  servent  quelquefois  de 
Hi.N  avec  U  nom  dit  oiseaux  pour  txpri- 
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mer  lafcmclU  ,  comme  :  A  hen-sparrow. 

Un  moineau  femelle. 
HENCE  ,  adv.    (  from  this  place  to  ano- 

ther.  )  D'ici  ou  de  là.  He  went  hence  (he 
went  from  hence  )  but  just  now.  //  ne 
fait  que  de  sortir  d*ici.  Ten  years  hence  , 

(  ten  years  from  this  time.  )  Dans   dix 

ans  d'ici.  Hence  you  may  gather.  De  là 
vous  pouve-^  conclure.  Hence  it  came   to 

pass  that....  De  là  vient  que Not  many 

days  hence.  Dans  peu  de  jours. 
HENCEFORTH,  Henceforward,  adv. 

(  from  this  time  forward.  )  Désormais  .^  à 
l'aveni'- ,   dorénavant. 
%  HENCHMAN  ,  suhst.  (  heinsman ,  much 
the  same  as  a  footman.  )  Un  valet  de  pied. 
HENDECAGON  ,  suhst.  (  a  plain  figure 
with  eleven  sides  and  angles.  )   Figure  qui 
a  onj^e  côtés, 
t  TO  HEN-PECK  ,  verh.  act.  { to  master.) 
Maîtriser ,    maltraiter ,    gourmander.    She 
hen-pecks  her  husband.  Elle  maîtrise  son 
mari. 
Hen-peckt,  adj.  Maîtrisé,    maltraité  ^ 
gourmande, 
X  HEN r  ,  adject.  {for  Caught.  )  Attrapé , 

pris. 

HEP  or  rather  Hip  ,  pr,  hép  ,  suhst.  (  the 
fruit  of  the  hep-tree.  )  Gratte-cu  ;  fruit 
rouge  du  grand  églantier.  Hep-tree.  Eglan- 
tier y  le  grand  églantier  ,  ronce  qui  porte  le 
gratte-cu. 

HEPATICAL  or  Hepatic,  f  r.  hépati'c  , 
adj.  (  belongipg  to  the  liver.  )  Hépatique, 
du  foie  ,  qui  appartient  au  foie. 
HEPTARCHY,  subst.  (  the  former  state 
of  Great-Britain  ,  when  divided    into  se- 
ven    petty    kingdoms.    )     L'Eptarchie  , 
l'état  de  la   Grande-Bretagne  ,  lorsqt'elle 
était  autrefois  divisée  en  sept  petits  royau- 
mes. 
HEPTAGON  ,  pr.  héptagon ,  suhst.  (  a  fi- 
gure of  seven  angles.  )  ï/n  eptagone. 
HER,  pr.  hér;  c'est  un  cas  du  pronom  dé- 
monstratif S\ïe  ^  elle  ^  ou  bien  le  féminin 
du  pronom  possessif  His  ,  son  ,  sa  ,  ses. 

Dans  le  premier  de  ces  sens ,  Her  se  rend 
en  François  par  \3i  y  lui,  elle;  et  dans  le 
second  par  son  ,  sa,  ses.  He  vexes  her, 
//  la  tourmente.  He  wiU  give  her  a  good 
portion.  Il  lid  fera  une  dot  avantageuse.  I 
hâve  been  with  her.  J'ai  été  avec  elle. 

It  is  or  *tis  like  her,  Voye\  plus  has  Tis 
lîke   herself. 

R,  En  François  ,  le  g«nre  des  pro- 
noms possessifs  suit  celui  des  noms  avec 
Usquels  ils  sont  joints  ,  mais  en  Anglois 
le  genre  des  possessifs  suit  celui  de  la 
personne  à  laquelle  ils  se  rapportent  , 
comme  :  She  loves  her  son.  Elle  aime  son 
fils.  She  has  marrled  her  daughter.  Elle  a 
marié  sa  fille.  She  is  very  kind  to  her 
sons.  Elle  aime  tendrement  ses  fils. 

Qttand  Self  vient  après  Her  ,  on  le  rend  en 
François  ,  tantôt  p,ir  le  mot  d'elle  ,  tantôt 
par  celui  d'eWe-mème  ou  de  soi  ,  comme: 
'Tis  she  herself.  C'est  elle-même,  She  kil- 
led  herself.  Elle  se  tua  elle-même  ,  ou  sim- 
plement ,  elle  se  tua,  She  must  look  to 
heTseH,  Il  faut  qu'elle  prenne  garde  à  soi. 
She  is  by  herself.  Elle  est  seule  ou  toute 
seule.  She  did  it  of  herself,  (  of  her  own 
accord,  )  Elle  fit  cela  d'elle-même  ou  de 
son  propre  mouvement.  She  knows  what  is 
good  for  herseîf.  Elle  sait  ce  qui  lui  est 
propre  ,  elle  sait  s'accommoder.  She  lives 

like  heiself.  i-/^*  yù  sUon  sa  qualité,  Tis 
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like  herself.    C'est  son  humeur ,  c'est  sa 
manière  d'agir ,  elle  ne  se  dément  pas. 
HERALD  ,pr.  hérl'd,  subst.  (  an  officer  at 

arms.  )  héraut. 
HERALDRY  ,   subst.  (  the  art  of  blaso- 
ning.  )  Blason  ;  la  science  des  armoiries, 
HERALDSHI1^  pr.hér'ldchip  ,  subst.  (  the 
office  of  an  herald.  )  L'office  ou  la  charge 
d'un  héraut. 
HERB  ,  pr.  érb  ,  suhst.   (  a  plant  whose 
stalks  are  spungy  and  die  away  every 
year.)  Herbe,  Pot-herbs.  Herbes  potagères, 
Sweet-herbs.  Herbes  odoriférantes.  Physi- 
cal    herbs.   Herbes  médicirrales  ,  simples, 
Herb  of  grâce.  Rue  ;  sorte  d'herbe.  Herb- 
market.  Marché  a^iX  herbes.   An  herb-wo- 
man.  Herhicre  ,  vendeuse  d'herbes,  Herb- 
porridge.  De  la  soupe  aux  herbes^ 
HERBAGE  ,   subst,   (  pasture.  )  Herbage 
ou  pâture.  Herbage  ,  (  tithes  for  herbs.  ). 
Dixmes  des  herbes. 
HERBAL  ,   subst.    (    a   book   treating  of 
herbs.  )  Traité  de  botanique  ou  des  herbes, 
HERBALIST  ,    Herbarist    or    Herbo- 
msT,  pr.  érb'U'st  ,  subst.  (  one  that  haï 
skill  in  physical  herbs.  )  Un  herboriste. 
HERBOUS  ,  rrdj.  (  full  of  herbs.  )  Herbu, 
HERBY,   adject.  (  haviiig  the  nature  of 

herbs.  )  De  la  nature  des  herbes. 
HERCULEAN  ,  adj.  (  belonging  to  Her- 
cules. )  D' Hercule.  An  Hercutean  labour, 
(  a  work  of  great  difficulty  or  impossible.) 
Un  des  travaux  d'Hercule  ,  une  difficulté 
presque  insurmontable. 
HERD  ,  pr,  hérd  ,  suhst.  (  a  number  of 
beasts  together.  )  Troupeau  ,  troupe.  A 
herd  of  cattle.  Un  troupeau  de  bétail.  Herd 
of  deer.  Harde  de  bêtes  fauves.  Herdsman  , 
(  one  that  looks  after  droves  of  cattle.  ) 
Un  pâtre.  R.  Herd  ,  at  the  end  of  a  word 
signifies  the  same  as  keeper  :  Herd  à  la 
fn  des  mots  signifie  ,  celui  qui  garde.  A 
cow-herd.  Un  bouvier  i  a  swine-herd,  un 
porcher;  a  shepherd  ,  un  berger. 
TO  HERD  TOGETHER, pr.  toû  hérd,  verh. 
neut.  (  to  run  in  companies.  )  Aller  en 
troupe.  Wolves  herd  together.  Les  loupt 
vont  en  troupe. 
HERDSMAN ,  subst.  (  one  who  looks 
after  cattle.  )  Un  pâtre  ,  celui  qui  garde  It 
bétail. 
HERE  ,  pr.  hîr ,  adv.  (  in  this  place.  )  Ici  , 
y  ,  voici  ,  fi.  He  is  hère.  Il  est  ici,  I  find 
myself  well  hère.  )e  m'y  trouve  bien.  Hère 
he  comes.  Le  voici  qui  vient.  Hère  and 
there.  Cà  et  là  ,  par-ci  par-là. 

Hère ,  (  take  it.  )  Prenez-le.  Here's  to 
ye.  A  vous  ,  je  vtus  le  porte  ;  expression 
dont  let  petites  gens  se  servent  ordinaire.- 
ment  quand  Us  boivent  les  uns  aux  autres, 
His  being  hère  is  uneasy  to  me.  Sa  pré. 
sence  m'est  incommode. 
Here  ABOve  ,  adv.  Ci-dessus. 
HEREABOUTS ,  adv.  (  about  this  place.  ) 

Par  ici  ,  ici  autour. 
HEREAFTER  ,  pr.  hîrèft'r  ,  adv.  (  in  time 
to  corne.)  Désormais  j  à  l'avenir  j    doré» 
navant. 

HEREAT ,  adv.    {  at  this.  )  He  is  offen- 
dedhereat. //jVn  choque  ou  il  s'en  fâche  , 
il  le  prend  en  mauvaise  part, 
HERE-BELOW  ,  adv.  Li-dessous. 
HEREBY  ,  adv.  (  by  this.)  Par  ce  moven  , 

ainsi. 
Hereby  ,  prép.  Par.  You  are  hereby  re- 
ruus   t 


quired. 


êtes  requis  par  eiUe-ci  o^ 


par  tts  frtsintit, 
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HERLDITAMENT ,  subit,  (an  inheritance; 
a  law-term.  )  Héritage  ou  hoirie  ;  terme  de 
Palais. 

HEREDITARY ,  fr.  htréditcurï  ,  adject. 
(  that  comes  by  iiiheritance.  )  Hérédi- 
taire ,  qui  vient  par  droit  de  suecistion. 

HEREFROM  ,  adv.  (  from  heiice.  )  D'ici. 

HEREIN  ,  adv.  (  in  this.  )  En  ceci ,  ici. 

HEREOF  ,  adv.  (  of  this.  )  De  ceci  ,  de 
celui-ci ,  de  celle-ci ,  etc. 

HEREMlTlCAL„,^<i/.  (  s^ùtable  to  an 
hermit.  )  Erérratique  ,   d'ermite. 

HERESlARtH  ,pr.  hcréiiarc  ,i^/^«.(arch- 

.  heretic.  ^  Hérésiarque  ;  le  chej  ,  l' auteur , 
V inventeur  d'une  hérésie. 

HERESY,  pr.héncX,  subst.  (anopimoii 
différent  from  that  which  h  generally  re- 
ceived  by  the  church.  )  Hérésie  ;  are  r 
condamnée  par  l'église.  A  damnable  he- 
MSy.   Une  hérésie  damnable. 

HEKETICAL  ,;^r.  herttik'l ,  adj.  (  infected 
with  heresy.  )  Hérétique  ,  qui  appartient 
à  l'hérésie. 

HERETIC,  pr.  hérrtic  ,   subst.  (  one  pre- 

.  pcsseh-;eti  with  heresy.  )  Un  hérétique  , 
une  hérétique  ;  celui  on  celle  qui  est  dans 
l'héiésii.  He   is   a  rank  heicti;.    C'est  un 

'  hérétique  outré  ou  obstiné. 

HERETO,  adv.  (  tothis.)  A  csa.  Whnt 
can  a   man  say  hereto  ?    Q-ie  peut-on  ré- 

.  pondre  à  ceci  ? 

HERF.TOFORE  ,  adv.  (  formerly.  )  Autre- 
fois ,  auparavant,  jadis. 

HEREUN  rO  ,  adv.  (  to  this.  )  A  ceci. 
H?reiinto  I  shall  .idd.  J'ajouterai  à  ceci. 

HEREUl'ON  ,  adv.  (  upon  this.)  Sur  ces 
entrefaites  ,   là-dessus. 

HEREWIÏH  .  adv.  (  with  thii.  )  Avec  ceci. 

HERIOT  ,  subst.  (a  law-term  for  the  lest 
chattel  that  the  tenant  has  at  the  ho\ir  of 
death  ,  duo  to  the  lord  by  cv.stom.  )  Le 
meilleur  meuble  que  le  vassal  a  à  sa  mort , 
et  que  la  coutume  adjuge  en  certains  en- 
droits au  seigneur  du  J:ej. 

HERITABLE  ,  adj.  (capable  of  being  in- 
herited.  )  Qjti  pe..t  hériter. 

HERITAGE  ,  pr.  hérct/</g  ,  subst.  (  an  in- 
heiitance.  )   Héritage  ,  succession. 

HERMAPHRODITE  ,  pr.  hérmâfrKdù  . 
subst.  (  that  has  the  both  sexes.)  Herma- 
phrodite ,  qui  réunit  les  deux  jc.vcj. 

HER.METiCAL  or  Hermetic,  pr.hir- 
métik'l ,  adj.  (  chynvical.  )  Hermétique. 
The  ht:metic  science,  la  science  hcrm  - 
tique  ;  la  chimie  qu'on  appelle  ainsi  a 
cause  d'Hermcs  qui  y  excellait. 

HERMETICAL-LY  ,/jr.  hérmétiT<£ulï,  adu. 
(  a  term  o(  chymistry.  )  Hermétiquement  ; 
terme  de  Chimie. 

HERMI  f ,  pr.  hcurmit ,  suhst.  (  anacho- 
rète. )   Ermite  ,  anachorète. 

HERMITAGF.  ,  pr.  hitmitida;  ,  suist. 
(that  pUce  whete  an  hermit  Uves.)  Er- 
nitage. 

HERMITESS  ,  su'est.{i  wornan-Iiermit.  ) 
Une  femme  qui  vit  en  ermil.\ 

HERN  ,  pr.  hérn.  Voye^  Héron. 

HERNIA  ,  suist.  (  hroken  bclly.  )Hirr.ic; 
descente  des  boyaux  dans  les  bourses. 

HERN-SHAW  ,  subst.  Hfroniiiere  i  un  lieu 
plein  de  hérons. 

KERO  ,  pr.  hîro  ,  sutse.  (  a  man  eminent 
for  bravery.  )  Un  Jtércs.  A  hero  of  the 
qui»  ,  (famous  author.  )  Un  autcu-  fa- 
meux, 

HEROESS ,  suhst.  (  a  heroine  or  fe,ma4e 
^ero.  )  Une  hérgint, 


HER        H  E  W 

HEROICAL.  roye^HzRoic. 

ÏIEROICALLY  ,  pr.  hùa.kaMÏ  ,  adv.  (  in 
the  manner  of  a  hero.  )  D'une  manière 
héroïque ,    héroïquement. 

HEROIC  ,  pr.  hiraïc,  adj.  (  of  or  belon- 
ging  to  a  heroe,  )  Héroïque  ,  de  héros , 
qui  appartient  au  hér»s.  *  Heroic  ,  (  great , 
sublime,  illustrions.)  Héroïque;  grand, 
sublime  ,  élevé  ,  illustre  i  en  parlant  d'une 
ation  ,    d'un  poème  ,   etc. 

HEROÏNE  ,  pr.  hïtoi'ne  ,  subst.  (an  heroic 
woman.  )  Héroïne. 

HEROISM  ,  pr.  hiroiim  ,  subst.  (  the  cha- 
racter  of  a  hero.  )  Héroïsme. 

HEROiN  ,  subst.  (  a  sort  of  bird.  )  Un 
héron  ;  sorte  d'oiseau.  A  young  héron. 
Héronneau  ;  petit  héron. 

HERPES  ,  subst.  (  a  cutaneous  inflamma- 
tion. )  Inflammation  à  la  peau. 

HERRING  ,  subst.  (  a  small  sea-fish.  ) 
Hareng.  Fresh  ,  sait  and  red  herrings. 
Harengs  frais  ,  salés  et  saurcts.  Herring- 
tinie  ,  (  the  time  for  fishing  of  herrings.  ) 
Harengeaison.  Herringbuslies.  Vaisseaux 
destinés  pour  la  pêche  ces  harengs.  A  her- 
ring-woman  ,  (  a  woman  that  sells  her- 
rings. )  Harengere. 

HERS  ,  (  from  her  ,  one  of  the  pronouns 
possessive  that  are  only  used  at  the  end 
of  a  sentence.  )  A  elle.  This  is  hers.  Ceci 
est  à  elle.  I  hâve  no  money  of  hers.  Je 
n'ai  point  d'argent  à  elle.  This  is  a  book 
of  hers.  C'est  un  de  ses  livres,  1  must  pu- 
rish  this  treachery  pf  hers.  Il  faut  que  je 
punisse  sa  perfidie. 

HERSE.  Voyei  Hearse. 

HERSELF  ,  pr.  hércélf.   Voye-^  sous  Her. 

HERSEL1K.E  ,  a.'j.  (  funeral.  )  Funèbre. 

HES'.TANCY,  subst.  (  uncertainty.  )  In- 
certitude ,  doute  ,  suspens  ,  irrésolution. 

TO  HESiTATE  ,  pr.  toû  ht'zïtit  ,  v.  neut. 
(tu  he  at  a  loss  in  speaking.  )  Hésiter, 
s'arrêter  ,  demeurer  coure.  To  hesilate  , 
(  to  be  in  susper.ce.  )  Hésiter  ,  balancer, 
être  en  suspens. 

HESITATION  ,  pr.  hi^zitêchiun  ,  subst. 
(an  intermission  of  speech.  )  Manière  de 
parler  en  hésitant. 

t  HESTS ,  subst.  pi.  Hcsts  and  behets  , 
(  orders  or  commands.  )  Ordres ,  com- 
mandemens. 

HETEROCLITE  ,  pr.  hït'rakîit  ,  adj.  (  a 
term  of  grammar  ;  irregular.  )  Hétéroclite , 
irrégulier  ,  qui  ne  suit  pas  Us  règles  géné- 
rales et  ordinaires. 

HETERODOX  ,  pr.  hét'rudax  ,  suhst.  et 
adj.  (  of  ditleront  judgment  from  the 
church.  )  Hétérodoxe,  contraire  aux  senti- 
mens  reçus  dans  la  xéritable  religion. 

HETEROGENEAL  or  Heterogeneous, 
pr.  hit'roifçTiuVi;z  ,  adj.  (  of  a  ditîerent 
kind.  )   Hétérogène. 

HETEROSCIANS  orHETEROscii  ,  suhst. 
(  a  term  of  geography.  )  Hétérosciens  ; 
terme  de  Géographie. 

TO  HEW  ,  verb.  act.  (  to  eut ,  to  hack ,  to 
feil.  )  Tailler  ,  couper.  To  hew  a  stone. 
Tailler  une  pierre.  To  hew  tiraher.  Aviver 
le  buis  de  charpente ,  U  coaper  à  vive 
ai  été, 

To  hew  DOWN.  Couper ,  abattre,  To 
roiigh-hew.  Ebaucher. 

1]  F  w  ED  or  Hewn  ,  adj.  Taillé ,  coupé ,  etc. 
Hewed  do*'n.  Coupé ,  aSattu. 

KFWER,  subst.  (one  thaï  hews.)  Tail- 
leur. A  hcv/er  of  StQnes.  T^iileur  de 
fierrft. 
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HEWING  ,  subst.  L'action  de  tailler  ,  '  de- 
creuser  ,  etc.  Voyez  TO  Hew. 

HEWN  ,  adj.  Voyez  Hewed.  Rougfi- 
hewn.  Ebauché  ,  grossier  ,  mal  -  poli  , 
inégal ,  raboteux  ;  dans  le  propre  et  dans 
le  figuré. 

HEXAGON  ,  pr.  éxagon  ,  subst.  (  hexa- 
gonal. )  Hexagone, 

HEXAGONAL  ,  adj.  (  having  six  angles 
and  sides.  )  Hexagone ,  qui  a  six  angles; 

HEXA.METER  ,  pr.  é.xamet'r  ,  subst.  (  a 
verse  of  six  feet.  )  Ua  hexamètre,  un  vert 
de  six  pieds. 

HEXANGULAR,  adj.  (having  six  angles 
and  sides.  )   Qui  a  six  angles. 

HEY  ,  (  expression  of  joy.  )  Interjection 
qui  marque  la  joie. 

HEYDAY  ,interj.  (of  admiration.  )  Ouais! 
interjection  dont  on  se  sert  quand  il  arrive 
quelque  chose  à  quoi  l'on  ne  s'attendait  pas, 

oEY  ho  ,  (  an  interjection  of  beu  aiîing  ^ 
etc.  )  C'est  une  interjection  qui  marque  dit 
chagrin  ou  du  plaisir.  Ho  I 

HIATION  or  Hiatus,  subst,  (the  act  of 
gaping.  )  Ouverture  de  la  bouche.  Hiatus  , 
(  in  poetry.)  Hiatus, 

HIBERNAL  ,  adj.  (belonging  to  the  win- 
ter.  )    Qui  appartient  à  l'hiver, 

HICCOUGH  ,  subst.  (  a  convulsion  of  the 
stomach  producing  involuntary  sobs.  ) 
Hoquet. 

TO  HICCOUGH  or  HiCKUP  ,  verh,  neut, 
(  to  sob  with  a  convulsion  of  the  sto- 
mach. )  Avoir  le  hoquet.  To  fright  one't 
hiccough  away.  Faire  passer  le  hoquet  à 
quelqu'un  en  lui  faisant  peur. 

HICKUP  ,  pr.  hïkcup.   Voye^  HtCCOUGIf. 

HICKWALL.  f'oyiîîWooDPECKER. 

HID  ,  adj.  (  from  to  Hide.  )  Caché  ,  etc. 
Voyez  TO  HiDE. 

HID  AGE,  subst.  (  an  extraordinary  tax  ta 
be  paid  for  every  hideofland.)  Subside 
extraordinaire  qu'on  Icvvit  sur  chaque  par" 
tien  de  terre  qu'on  nommoit  hide. 

HIDDEN  ,  pr.  hïd'n  ,  adj.  {from  to  Hide.) 
Caché,  Voyez   TO  HiDE. 

HIDE ,  pr.  haïd  ,  subst.  (  skin.  )  Peau, 
cuir.  To  dress  a  bide.  Travailler  le  cuir  p 
le  corroyer.  *  -j-  To  warm  one's  hide  for 
him  or  to  give  his  iiide  a  warming,  (  ta 
bang  or  maul  him.  )  Repasser  le  bu^e  à 
quelqu'un  ,  battre  quelqu'un  comme  ilfaut, 
\  le  rosser  dos  et  ventre  ,  le  bien  sangler  , 
l'accommoder  de  toutes  pièces.  A  hide  of 
land  ,  (  a  certain  measure  of  land.  )  C'est 
environ  quarante  arpens  de  terre  ,  mesure 
de  France. 

HiDE-BouND  ,  adj.  (  sick  of  the  hidc- 
bound.  )  Roide  ,  dont  la  peau  s'attache 
aux  cotes.  *  *|*  Hidc-bound  ,  (  niggardly.  ) 
Attaché,  intéressé ,  taquin,  dura  la  dtsv 
serre. 

HiDE-BOUND  ,  suhst.  (asicknessof  cattle.) 
Sorte  de  maladie  des  bestiaux  dans  laquelle 
la  peau  s'attache  à  leurs  eûtes,  en  sorti 
qu'ils  ne  se  peuvent  remuer. 

HIDE-GELD.    Voye^  Hioage. 

TO  HIDE ,  pr.  toû  haid  ,  verb.  act,  (  ta 
cover  ,  to  conceal.  )  Cacher  ,  couvrir.  To 
hide  one's  self  somewhere.  Se  cacher  en 
quelque  endroit ,  se  tapir.  To  hide  ,  (  ta 
keep  secref.  )   Cacher  ,  celer. 

Hide  and  seek  ,    a  sort  ofplay.)  Cligne- 
musette  ;  sorte  de  jeu  d'enfant. 

TO  Htde  ,    y;rb.  neiu.  Se  cacher. 

HIDEBOUÎ-iD.  yoyeiHlOE-BOVvT) ,  soue 
Hide. 

HIDEOUS , 
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HIDEOUS ,  adjtct.  ( fiightfi-.l ,  ghastly.  ) 
Hidiux  ,  jjfrciix  ,  urriHe  ,  horrible ,  épou- 
yantûhlc  ,  effroyable. 

HiDEOUSLY  ,  fir.  YaAieuzW  ,  adv.  (  dread- 
"^  fafly  ,  in  a   shocking  manner.  )  Hideuse- 
ment ,  d^une  manlea  terrible  ,  affreuse  ou 
épouvantable  ;  horriblement ,  affreusement. 

HIDEOUSNISS  ,  subst.  (  horribleness.  ) 
Qualité  qui  <end  uns  chose  hideuse  ,  af- 
freuse,  tcrriili   horrible  j  ou  épouvant.ihle. 

HIDER  ,  subst.  (  one  that  hides.  )  Celui  qui 
cache. 

%  HIDESS  ,  subst.  (  a  sanctuary  or  a  place 
of  protection.  )  Un  asile  ,  un  lieu  de 
refuge. 

HlDlNG,  pr.  tiaidiu  ,  subst.  (  from  to 
f^ide.  )  L'action  de  cacher  ^  etc.  \'oyez 
HiDE.  A  hiding-place.  Lieu  où  l'on  se 
£acke. 

^  TO  H!E ,  verb.  neut.  (  to  hasten.  )  Se 
hâter  ,  se  presser. 

HIERARCH'CAL  ,  ;ir.  hï'rârtchik'l  ,  adj. 
(  of  or  belonging  to  a  holy  order.  )  flic- 
rarchique  ,  qui  appartient  à  l'ordre  ecclé- 
siastique. 

HIERARCHY ,  pr.  liT'rartcV.ï ,  subst.  (  holy 
order.)  Hiérarchie.  The  hierarcliy  ofan 
■gels,  ta  hiérarchie  céleste.  Hierarcliy  , 
(  church-government.  }  Hiérarchie  ecclé- 
siastique. 

HIEROGLYPHICAL.  Ke>(  Hierogly- 

PHIC. 

HIEROGLYPHIC  ,  fr.  hï'roglïfic,  subst. 
(  an   emblem  ;    a   mystical  figure.  )    Un 
hicr:jolyphe  ;  symbole  qui  consiste  en  quel- 
ques figures  d'aniîTiaux. 
HiEROGLYPHic  ,  adj,  (  of  or  belonging  to 
hieroglypbics.  )  Hiéroglyphique  ,   qui  tient 
de  l'hiéroglyphe  ou  qui  appartient  à  l'hié- 
roglyphe. 
HIEKOPHANT,  subst.  (  a  teacher  of  re- 
ligion. )   Hiérophante. 
10  HIGGLE  or  rather  Haggle,    v.  neut. 
To  go   higgling  about,   (  to  sell  fowl  or 
tneat  from  door  to  door,  )  Revendre  de  la 
volaille  ,  du  gibier  ou  de  la  viande  ,  faire 
le  métier  de  revendeur. 
■\  HIGGLEDY-PlGGLEnY  ,  adv.  (  con- 
fusedly  ,  in  a  confusion.  )    Confusément , 
pêle-mêle* 

HIGGLER  ,   suhr.  (  one  that  goes  hig- 
gling abouî.  )  CvLjueti.r  ;  revendeur  de  vo- 
iaiUCt   de  gibic  et  de  viande  di  boucherie. 
HIGGLING  ,  subst.   L'action  du  verbe  to 

Higgle. 
HIGH  ,  pr.  bai ,  adj.  (  Mil  ,  raised  aloft.  ) 
■Haut ,  élevé.  A  very  high  steeple.  Un 
tlocher  fort  haut.  A  forest  of  high  trees. 
Sois  de  haute  fitnie.  High-  water  or  high- 
5ea.  Haute  marée  ,  la  haute  eau  d'une  ma- 
rée i  grosse  mer.  It  is  or  'tis  high-water. 
La  mer  en  haute. 

The  high-cutc'i.  Le  haut  allemand  y  l'ai- 
iemand  que  ton  p\rU  dans  la  haute  Alle- 
magne, rhe  Sun  i>  very  1  îgh.  Le  soleil  est 
fort  haut  ou  fort  élevé  au-dessus  de  l'ho- 
riion.  To  bave  a  high  colour.  Etre  haut 
en  couleur ,  avoir  beaucoup  de  couleur,  The 
most  high  ,  (  God.)  Le  Très-Haut ,  Dieu. 
A  high  and  mighty  lord.  Haut  et  puissant 
se'tsieur.  Higii  -  treason.  Haute  tr-hlson  ; 
crime  de  lese-rrutjetJ.  Voyez  TreA'^on. 
A  high  place.  Un  lieu  élevé.  High  ,  (  tall , 
great.  )  Grand.  A  high  tree.  O'n  grand 
arbre.  The  high-way.  Le  grand  chemin. 
A  high  forehead.  Un  gre^nd  front.  A  high 
jday.   Un  grand  jour  de  fête,  High  masSi 
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GrjnJ'mcsse.  A  high  U'ind.  I/71  grand  vent^ 
un  vent  furieux,  A  liigh  compliment  j  un 
grand  compliment.  To  aîm  at  high  tlnngs 
or  great  matters.  Aspirer  à  de  grandes 
choses,  A  high  notion  or  expression.  Une 
pensée  ou  une  expression  subhme  ou  rele- 
vée, A  high  spirit.  Un  esprit  fier ,  alticr  , 
qui  a  le  cœur  haut.  The  high-priest.  Le 
souverain  sacrificateur.  High-altar.  Maltrc- 
autel.  Verses  that  run  in  a  hii^h  strain. 
Des  vers  ampoulés  ou  guindés,  She  laughs 
at  his  high  spéculations.  Elle  se  moque  de 
la  hauteur  de  ses  spéculations,  A  surveyor 
of  ihe  liigh-ways.  Koyer ;  celui  qui  a  soin 
de  la  police  des  chemins, 

*  f  To  go  high  in  the  instep  ,  (  to  be 
proud.  )  Etre  fier,  le  porter  haut  ,  avoir  le 
caur  haut.  At  high  noon.  Eà  plein  midi, 
It  is  or  'tis  high  tiine.  Il  est  temps,  il  en 
est  bien  t^mps. 

High-boni.   De  haute  naissance,  High- 
minded.   Ambitieux.    High-swoln.    Enflé. 
Hidi  -  flown.    Orgueilleux  ,   fier,  altier  y 
présomptueux  ,   superbe  ,    qui  le  porte  haut. 
A  high-flown  style.    Un  style  élevé  ^   style 
enflé  ^  guindé  ,  ampoulé,  A    high- flou  n 
hyperbole.    Une   hyperbole   outrée.   Kigb- 
spirited.  Fier,  quia  V  esprit  fier,  A  high- 
mounted  nose.   Uu  nc-^  à   triple  étage,   A 
high-crov/ned  bat.  Chapeau  haut  de  forme. 
High-$cented  snuff.   Tabac  en  poudre  dont 
rôdeur  est  forte.  A  highway-man  ,  (a  rob- 
ber.  )    Un  voleur  de  grand  chemin.    High- 
lands.   Pays   montagneux,    Hïgh  -  îniider. 
Montagnard  ,   qui  habite  les  montagnes. 
High  ,  pr.  haï  ,  adv.  (  highly  ,  with  éléva- 
tion. )  Haut.  You  go  roo  high.  Kous  a/U{ 
trop  haut.  On  high.  En  haut.  From  on  high. 
D'en   haut.   To  aim  too  high.   friser  trop 
haut.  To  carry  it  high.  Le  porter  haut.   To 
spend  high.  Faire  une  grande  ,  grosse,  ou 
belle  dépense.  To  feed  high.  5e  bien  traiter  , 
vivre  grassement  ou  délicieusement  ,  faire 
bonne  chère.   His   puise   beats   high.   Sun 
pouls  est  ému    ou   élevé.  To   preacb  too 
high.  Prêcher  trop  en  homme  savant,  appro- 
fondir trop  les  matières.  To  play  too  high  , 
(  deep.  )  Jouer   trop  gros  jeu.  The  wind 
blows  very  high.  Il  fait  grand  vent  ^  il  fuit 
un  vent  furieux. 
High-and-dry  ,    (  speaking  of  a   ship.  ) 
Vaisseau  à  sec  sur  le  rivage. 
HiGHER  J  c^est  le  comparatif  de  High. 
HIGHEST  ,  pr.  haifst  ,    c^ est  le  superlatif 
de  High.  The  highest  ofïïce  of  the  king- 
dom.  Les  premières  charges  de  l^état. 
HIGHLANDER  ,  pron.  haïl'ndV.    Voye^ 

HiGH-LANDER    SOUS  HiGH. 

HIGHLY,  ad-v.  (  very  much  ,  infinirely.  ) 
Sensiblement  ^  fort ,  beaucoup  ,  infiniment. 
He  bas  highly  obli^ed  me.  //  m*a  sensi- 
blement obligé.  Highly  commendable.  Fort 
louable  ,  qui  mérite  beaucoup  de  louanges. 
1  am  liîghiy  obliged  to  you.  Je  vous  suis 
infiniment  obligé. 

HîGHNESS  ,  ^/-.  haïness,  subst.  (dignî- 
ty  ,  supremacy.  )  Altesse  ,  hautesse.  His 
royal  highness.  Son  altesse  royale.  His 
highness  ,  (  speaking  of  the  grand  sei- 
giiior.  )  Sa  hautesse  i  en  parlant  du  Grand 
Tu'C. 

^  KIGHT  ,  adv.  (  called.  )  Nommé,  qu 
s'appeloit. 

t  HIGHTY-TIGHTY  .  adv.  {  hand  over 
hcad.  )  Brusquement  y  inconsidérément ^  à 
l'étourdie.  Vo)  ez  HoiTY-TOITY. 

HILAf^TY  ,    subst,  (  gaiçt/  ,  good-hii- 


HIN     pf 

belle  humeur ,    enjou^ 


H  IL 

mour.  )  Gaieté  , 
ment  y  joie,  air  gai  y  air  enjoué. 
HÎLL  ,  pr.  hïl ,  subst.  (  either  a  mountajn 
or  a  little  rising  ground,  )  Montagne  , 
mont  y  tertre  ,  colline  ,  petite  hauteur  , 
éminence.  The  top  ,  the  cliff ,  rhe  foot  of 
a  hill.  Le  sommet  ,  la  pente ,  le  pied  d^unc 
montagne.  A  house  seated  on  a  little  hilt^ 
Maison  bâtie  sur  une  colline ,  sur  une  émi- 
nence ou  sur  une  hauteur.  To  Write  up  hill. 
Ecrire  de  travers  ,  ne  pas  écrire  droit j 
Mole -hill.  Taupinière.  P.  To  make  2 
mountain  of  a  mole-bill.  P.  Faire  d^une 
mouche  un  éléphant.  An  ant-hiil.  Fourmil^ 
liere, 
HILLOCK  ,  pr.  ,hikuc  ,  subst.  (  a  little 
hill.)  Un  petit  tehre  ,  une  petite  hauttur  , 
une  éminence. 

HILLY,  pr,  hïlï  ,  adj,  (  full  of  hills.  ) 
Montagneux  ,  pleut  de  montagnes  ,  mori'^ 
tucux. 

HILT,  subst.  (  part  of  a  sword.  )  La  garde 
et  la  poignée  d'une  épée  ,  la  partie  de  Fépée 
qui  est  au-dessus  de  la  lame.  A  silver  hilt.. 
Une  garde  et  une  poigne:  d'argent.  *  "j"  H© 
is  ail  pol'tics  up  to  the  hilts.  //  est  tout 
plein  de  politique. 

HIM  ,  pr,  hïm  i  c\st  un  cas  du  pronom  pet" 
sonnel  He  y  Je  ,  lui. 

1    will  or  .ru  punish  him.  Je  le  punirai^ 
Give  it  him  ,    (  for  give  it  to  him.  )  Dofi 
ne-^-le  lui.  1  walkcd  before  him.    Je  mar^ 
chois  devant  lu:,  It  is  or  'tis  like  hîm  or 
like  himself.  Ko^qHiMSELF. 
I  TO  HiMl'LE  ,  verb.  neut.  )  a  north  coun-. 
try  wotd  ,    signif}ing  to   hait.  )  Clocher  ^ 
boiter ,    être  boiteux. 
H'MS)  LF  ,   pronom.    Même  ,    lui- mime ^ 
svi'mcme  ,  se  ,  soi.  He  will  go  himself.  It 
veut  y    aller   lui-même.   He  did  that  for 
himself.  Il  a  fait  ::la  pour  soi-même.  He 
Killed  himself  with  a  daggcr.  //  s'est  poi- 
gnardé  lui-même.   He  washes  himself.  Je 
se  lave.  He  makes  much  of  himself.  //  se 
dorlote.  When  "he  is  in  a  passion  ,   he  is 
not  himself.  Quand  il  est  dans  la  pjssiom 
il  ne  se  possède  plus  ,  il  n'est  pas  maître 
de  lui-même.  He  is  gone  away  by  h-rnself. 
//  s'est  retiré  tout  seul.  He  did  it  himself, 
(  of  his   own  accord.  )    Il  a  fait  cela  de 
lui-même ,   de  son  chef  ou  de  son  propre 
mouvement.  He  knows  what  is  good  fot 
himself.  //  sait  ce  qui  lui  est  propre  ,  ii 
sait  bien  s'accommoder.  'Tis  like  himself, 
C^est  son  humeur  ,  c'est  sa  manière  d'agir  » 
il  ne  se  dément  point  y   c'est  bien  de  lui. 
HIN  ,  subst.   (  a  measure  for  liquid  things 
among  the  ancient  Jews.  )  Hix  ;  mesure 
de  choses  liquides  parmi  les  anciens  Juifs* 
HIND  ,  pr,   hïnd  ,  subst.  (  the  femalc  of  a 
stag.  )   Biche;  lit  femelle  du   cerf.    Hind- 
ca!f  ,     (  fawfi.  )     Le   fittan   d^unc    biche  ^ 
pr.  Fan. 

Hind  ,  (servant.)  Voye-^Hiaz. 
HIND  or  HiNDER ,  pr.  haind  ,  adj.  (  coa- 
trary  to  the  face.  )  Postérieur  y  qui  est 
ap.es  ,  qui  est  derrière  ,  de  d.rrierc,  The 
hind  part  of  the  brain.  La  partie  posté' 
ricure  du  cerveau.  The  hind  fect.  Les  pieds 
de  derrière.  The  hinder  part  of  the  head. 
Le  derrière  de  la  tête.  The  hind  locks  of  a 
periu'ig.  Le  derrière  d'une  perruque.  The 
hijid  flap  of  a  sbirt.  Le  derrière  d'une  ehc' 
mise,  The  hind  wheels  of  a  coach.  Le 
trdin  de  derrière  d'un  carrosse.  The  hind 
part  of  a  ship.  l^arUire  d'un  vaisseau,  l^ 
poupe, 

R  r 
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HINDER ,  adj.  Voyez  Hind  ,  adj. 

vo  HINDER  ,  pr.  toû  hïnd'r  ,  vcrh.  cet. 
(  to  keep  from.  )  Empêcher ,  détourner  , 
interrompre.  You  hinder  me  from  working. 
Vous  m'empicke\  de  traraitlcr ,  vous  me 
^étourne^  de  mon  travail  t  vous  m'inter^- 
Tompe^.  To  hinder  one's  time ,  (  to  make 
one  lose  one's  time.)  Faire  perdre  le  temps 
à  quelqu'un.  To  hinder  the  digestion. 
Troubler  la  digestion.  What  hinders  me 
from  beating  of  him  ?  A  quoi  tient-il  que 
je  ne  le  batte  ?  Do  not  hinder  the  house. 
Ne  vous  oppose\  pas  au  projit  de  la  mai- 
son. 

«INDERANCE , ;)r.hïnd'rnss .  subst.{\et.) 


jai  point ,  il  ne  tiendra  pas  à  moi  qu'il  ne 
le  fasse  ou  je  ne  veux  point  lui  nuire.^ 
HiNDERED  ,  pr.  hïnd'r'd  ,  adj.    Empêché  , 
détourné  ,    interrompu  ,   etc.    Voyez   TO 
Hinder. 
HINDERER,  subst.  (one  that  hinders.) 

Celui  ou  celle  qui  empêche. 
HINDERING  ,  pr.  hïnd'rm  ,  subst.  L'action 

d'empêcher,  etc.  Voyez  TO  HiNDER. 
HINDERMOST  or  Hindmost  ,  a</\;«. 
(  lying  beyond  the  rest.  )  Le  dernier.  He 
is  the  hindermost  of  ail.  Il  est  le  dernier 
de  tous, 
HINE  or  rather  HiND  ,  subst.  A  country 
hine.  Un  valet  de  campagne.  Hine  fare. 
Congé ,  ordre  ou  permission  de  quitter  le 
service  auquel  on  était  engage. 
HINGE  ,  pr.  hïndg  ,  subst.  (  the  joints 
iipon  which  a  door  or  gâte  tiirns.  )  Un 
rond  ;  penture  ou  couplet.  The  hinges  of  a 
ooor.  Les  gonds  d'une  porte.  *  Thèse  are 
(he  two  hinges  of  the  conttoversy.  Ce 
sont  là  les  points  sur  quoi  roule  le  sujet  de 
la  controverse.  *  Thèse  are  the  main  hinges 
en  which  an  opéra  must  move.  Ce  sont 
ies  principaux  pivots  sur  lesquels  un  opéra 
idoii  tourner.  ♦  f  To  be  ofî  the  hinges , 
(to  be  eut  of  humour.  )  Etrt  de  mauvaise 
humeur  ,  être  fâché. 

Butt-hinges  and  dove-tail  hinges.  Cou- 
plets de  chaloupe  et  autres.  Port-hlnges. 
Penlures  de  sabords,  Scuttle-hinges.  Pen- 
tures  enfer  à  cheval ,  pour  des  écoutillons 
<r  petits  sabords. 
HINT,  subst.  (  intimation.)  Y.""  >  ''''"  > 
jour ,  ouverture  ,  pensée  qui  en  jait  naître 
d'autres.  1  had  a  hinr  of  it.  J'en  ai  eu  le 
•vent.  To  give  one  a  hint  of  a  thing.  Don- 
Tter  avis  d^une  chose  à  quelqu'un  ,  l'en 
avertir  ou  bien  lui  donner  des  notions  ou 
des  ouvertures.  A  hi)it ,  (  notion.)  Une  idée. 
This  gives  me  a  fair  hint  to  pass  to  my 
second  point.  Ceci  me  donne  une  entrée 
commode  dans  mon  second  point. 
BO  HINT ,  verb.  act.  (  to  intimate  ,  to 
mention  brieily.  )  Donr.er  à  entendre  , 
faire  venir  dans  l'esprit ,  suggérer  ,  faire 
allusion, 
fUl'STETJ ,  adj.   Qu'on  a  donné  à  entendre, 

à  quoi  on  a  fait  penser  ;  suggéré. 
JUIF  ,  pr.  hïp  ,  subst.  (  huckle-bone  ,  the 
upper  part  of  the  thigh.)  Lu  hanche  ,  la 
partie  supérieure  de  la  cuisse.  The  l;ip- 
gout.  La  sciatique  ;  goutte  qui  vient  aux 
hanches. 
HIPPED  ,  pr.  hlp't^adj.  {  whose  hip  is  eut 
of  joint.  )  Déhanché  ;  qui  a  la  hanche 
rompue,  Great  hipped.  .Qui  a  de  passes 
imnshi!. 


\        HIP  H  I  S 

HIPPISH  ,  pr.  hïpich ,  adj.  (  hypochon 
driac.  )  Hypocondre  ,  mélancolique ,  har 
gneux  ,  râteleux. 

HIPPO  ,  subst.  (spleen,  melancholy.)  Ma- 
ladie hypocondriaque  ,  mélancolie. 
HIPPOCENTAUR ,  pr.  hïpocéntàr  ,  subst. 
(  a    fabulous   monster.  )    Hippocentaurc  ; 
monstre  fabuleux. 
HIPPOCRAS ,  pr.  hïpiicriss  ,  subst.  (  a  rich 
sortofliquor  made  of  wine  ,   cinnamon 
and   sugar.  )     Htppocras  ;    sorte   de   li- 
queur. 
HIPPOGRIFF ,  subst.  (  a  fabulous  animal.) 

Hippogriffe  ;  cheval  ailé  fabuleux. 
HIPPOPOTAMUS ,  jubst,  (a  sea  or  river 

horse.  )  Hippopotame, 
HIRE  ,  pr.  haïr ,  subst.  (  wages.  )  Salaire , 
gages.  The  hire  of  a  house  or  lodging.  Le 
louage  d'une   maison  ,   d'un  appartement. 


Coach-hire.  Louage  de  carrosse  ,  ce  que 
l'on  paye  pour  le  louage  d'un  carrosse. 

TO  HIRE,  p.toûhair,  V.  a.  (  to  procure 
for  temporary  use  at  a  certain  price.)  Arrê- 
ter ,  retenir  ,  engager  pour  servir  ^  louer, 
prendre  à  louage.  To  hire  a  servant.  Arrê- 
ter un  valet ,  l'engager  pour  servir,  To  hire  , 
(  to  let  to  hire.  )  Louer  »  donner  à  louage. 
To  hire  eut  one's  seif.  S'engager  pour  ser- 
vir ,  se  louer ,  travailler  pour  quelqu'unpaur 
une  certaine  somme. 

HiRED  ,  pr.  hair'd  ,  adj.  Arrêté  ,  retenu  , 
engagé  pour  servir  ;  loué  ,  pris  ou  donné  à 
louage. 

HIRELING  ,  subst,  et  adj.  (  mercenary.  ) 
Mercenaire  ,  celui  qui  sert  pour  de  l'argent 
ou  une  amc  mercenaire  ou  vénale. 

HIRING  ,  pr.  hairin  ,  subst.  L'action 
d'arrêter  ,  de  retenir  ,  etc.  Voyez  TO 
Hire. 

HIRSE,  pr.  hèrss ,  subst.  (  millet.  )  MilUf, 
sorte  de  grain. 

HIS  ,  pr.  hïzz  ,  pronom  possessif,  (  belon- 
ging  to  him.)  Son  ,  sa  ,  ses ,  à  lui.  His 
father  ,  son  père  ;  his  mother  ,  sa  merc  ; 
his  children  ,  ses  cnfans.  This  is  his  book 
or  this  is  a  book  of  his.  Ce  livre  est  à  lui , 
ce  livre  lui  appartient  ou  c'est  un  de  ses 
livres.  I  must  punish  this  treachery 
of  his.  //  faut  que  je  punisse  sa  perfidie. 
This  is  Peter's  book.  C'est  ici  le  livre  de 
Pierre. 

HISS,  suhst.  Voyez  HissiNG. 

TO  HISS  ,  pr.  toû  hïss  ,  verb.  neut.  (  to 
make  a  hissing  noise.)  Siffler,  comme  font 
les  serpens  et  les  vents  ,  etc. 

*  To  hiss  one  or  AT  one.  Siffler  quel- 
qu'un ,  se  railler  ou  se  moquer  de  lui. 
TO  Hiss  OUT ,  verb.  act.  Ex.  To  hiss  a 
player  eut  of  the  stage.   Cl.asser  un  comé- 
dien du  théâtre  à  force  de  sifflemens. 
To  hiss  OFF  the  stage.  VoyeiTQ  Hiss 

OUT. 

HissED,  AT  pr.  htst  et  ,  adj.  Sifflé, 
etc. 

HISSING  ,  pr.  hïssin  ,  suhst.  Sifflement  ou 
l'action  de  siffler. 

HIST ,  interj.  (  an  exclamation  requiring 
silence.  )  St  ,  chut  i  interjection  de  si- 
lence. 

HISTORIAN ,  pr.  hïstôriun ,  suhst.  (  writer 
of  historiés.)  Un  historien  ;  celui  qui  écrie 
l'histoire. 

HISTORICAL  or  Historic  .  pr.  hïstà- 
rik'l,  adj.  (pertaining  to  history.  )  His- 
torique ,  qui  est  d'histoire  ,  qui  regarde 
l'histoire, 

H1ST0K.ICALLY ,  pr.  hïstï^ikcùlï  ,  adv. 


HIS  HIT 

(by  way  of  narrative.)  Histori^utmtnt ^ 
d'un  style  historique. 
HlST0R10GRAmER,;7r.  hïstoriôgraf'r  , 
subst.  (a  writer  of  historiés.)    Histono^ 
graphe  i   Cilui   qui   écrit   l'histoire.    The 
king's    historiographer.    L^ historiographe 
du  roL 
HISTORY  ,  pr.  hïst'rt ,  suhst.  (an  account 
of  actions   a.id   things  past.  )   Histoire  i- 
rccit  des  actions  it  des  choses  dignes  de 
mémoire.  To  understant)  history,  (  to  be 
a  good  historian.  )  Savoir  l'histoire.  Truth 
is  the  life  of  history.   La  vérité  est  Vame 
de  l'histoire.   An  history-book.    Un  livre 
d'histoire. 
HISTRIONICAL  or  Histrionic  ,  aéject. 
(  pla;  cr-like.  )  De  comédien  ,  de  bateleur  , 
de  bouffon. 
HIT  ,  pr.  hït ,  suhst,   (  a  stroke.  )   Coup  , 
atteinte.  He  has  gïven  me  a  deadly  hit.  ÎC 
m'a   donné  un  méchant  coup   ou  une  rude 
atteinte.    A  lucky  hit.    Un  ban  coup  ,  un 
beau  coup  ,  un  coup  de   bonheur ,   un  coup 
de  maitre ,  un  grand  coup  ,  un  coup  heureux  » 
un   coup  de  partie  ,  un   coup   avantageux^ 
*  A  lucky  hit ,  (  ingenious  jest.  )   Un  bon 
mot  j   une  plaisante   raillerie  ^  une   bonne 
rencontre.    He  has  had  a  lucky  hit,    //  a 
bien  rencontré.  He  had  a  lucky  hit  at  him^ 
//  l'a   raillé  fort  adroitement.    Look  to- 
your  hits.    Prcnc^  garde  à  vous  ^  prene\ 
bien  vos  mesures, 
HrT  ,  adj.  (  from   to  Hit,  )    Frappe,  etc. 
Voyez  TO  Hit. 
TO  HIT,  pr.   toû  hït  ,     verb.    act,    (to- 
strike.  )  Frapper ,  donner  un  coup  ,  donner 
atteinte.  To  hit  one  with  a  stick.  Frapper 
quelqu'un   avec   un  bâton  ^  Lui   donner  un 
coup  de  bâton.   To  hit  one  a  box  on  the 
ear.    Donner  un  soufflet  à  quelqu'un.    H-e 
has  hit  the  mark  ,  (  the  white.  )  lia  donne 
dans  le  blanc  ,  il  a  donné  droit  au  blanc  , 
il  a  bien  assené  son  coup  ,  il  a  vise  juste, 
To  hit  the  ring  once  or  twice  with  the 
point  of  the  lance.  Avoir  une  ou  deux  at- 
teintes ,  en  courant  la  bague.  I  could  not 
bit  the  door  for  my  life.   //  me  fut  impos~ 
sible  de  trouver  la  porte.  *  You  hit  it  right , 
you  hit  the  nail  on  the  head.    Vous  ave\ 
bien  rencontré  ^  vous  ave\  bien  deviné  y  vous 
y  êtes,  \{  I  can  but  hit  right.  Pourvu  que  je 
puisse  réussir. 

TO  HiT  ,  verb.  neut.  (  to  succeed  ,  to  hap- 
pen.  )  Arriver  ,  réussir  ,  rencontrer,  It  hit 
prettj'  luckily.  La  chose  a  réussi  cssf{  bien„ 
We  cannot  or  can  t  hit  (  agrée  )  ahout  it. 
Nous  ne  pouvons  pas  nous  accorder  là-des* 
sus.  I  think  you  and  I  shall  n^ver  hit  it 
right.  Je  pense  que  vous  et  moi  ne  tombe- 
rons jamais  d*accord  sur  ce  point,  "^  To  hlc 
one  in  the  teeth  with  a  thing.  Reprocher 
une  chose  à  quelqu'un  ,  lui  en  faire  des 
reproches ,  la  lui  jeter  au  ne^.  *  To  hit  one 
home  ,  (  to  do  the  business.  )  Porter  coup, 
*  To  hit  one  home  ,  (  to  be  sharp  with 
him.  )  Ne  point  épargner  quelqu'un  ,  le  dô- 
solcr  ,  le  pousser  à  bout.  To  hit  one's  head 
against  a  wall.  Donner  de  la  tste  contre  la 
muraille,  A  ship  that  hits  against  a  rock» 
Un  vaisseau  qui  échoue  ou  qui  se  brise 
contre  un  ccueil.  *  Hit  or  miss  ,  (right  or 
wrong.  )  Quoi  qu'il  arrive  f  à  tout  ham- 
sard. 
To  hit  TOGETHER.  Se  rencontrer, 
To  hit  UPON.  Trouver  ,  rencontrer.  I 
chanced  to  hit  upou  him.  Je  l'ai  TtuMntté 
par  hasard^ 


HIT 


HO  A 


î  càrnot  hit  OF  or  on  his  name.  h  nt 
puis  me  ressouvenir  Je  son  nom. 

îro  HITCH  ,  l'erb.  neut.  (  t<j  riggle.)  Se 
démener.  To  hitch  a  little  fiirther.  Avancer 
peu  à  peu  ,  gagner  du  terrain.  To  hitch  , 
(  as  a  horse  does.  )  Se  couper ,  s^entretail- 
ler  ;  en  parlant  d^un  cheval. 

WlTCH  ,  subst,  (  a  sea-word,  )  CU  ;  sorte  de 
nœud,  Half-hitch.  Demi-clé. 

Hitch  !  (  impératif  tiré  du  mut  précédent.  ) 
Ordre  de  faire  un  amarrage  ou  de  saisir 
quelque  chose. 

«ITCH-BOTTOCK.  ro>e;LEVEi.-coiL. 

JilTCHEL.  l^oyciHxTcurL. 

KITHE  ,  suht.  (a  place  to  lade  ani  uniade 
w  ares,  )  i^ort  de  rivière ,  quai. 

ÎIITHER  ,  adv.  (  to  this  place.  )  Ici,  çà  ,y. 
Corne  hither.  f^ene^  çà  ,  vene^  ici.  Call 
hlm  hither.  Dites-lui  qu'il  vienne  ici.  If 
you  corne  hither,  you  will  be  welcome. 
Si  vous  y  vene^  ,  vous  sere^  le  bien  venu. 

Hither  ,  adj.  (  l}'ing  towards  this  part.  ) 
l'o'.i  will  find  it  at  the  hither  end  of  the 
shelf.  Vous  le  trouvère-^  à  ce  bouc  de  la  ta- 
blette ou  au  bout  de  la  tablette  qui  est  le 
plus  proche  de  nous,  When  Pompy  fled 
into  the  hither  Spain.  Qjiand  Pompée 
s'enfuit  dans  l'Espagne  citérieure. 

HITHERMOST ,  adj.  (  nearest ,  lyirg  most 
towards  this  side.  )  Le  plus  proche  ,  qui 
est  U  plus  proche  de  nous  ,  qui  est  de  ce 
côté. 

«ITHERTO  ,  adv.  (  to  this  tirae.  )  Jus- 
qu'ici ,  jusqu'à  présent  ,  jusques  à  pré- 
sent. 

HITHERWARD  ,  adv.  (  to  this  place.  ) 
De  ce  côté ,  de  ce  cvté-ci. 

jiITTING  ,  subst.  (Jrom  to  Hit.  )  L'action 
de  frapper ,  etc.  Voyez  to  Hit. 

HITTY-MISSy.  ^o^c^HiT  or  Miss,  sous 
TO  Hit. 

HIVE  or  Bee-hive,  pr.  haïv  ,  subst.  (a 
'kind  of  box  for  bées.  )  Ruche  ;  ouvrage  de 
vannier  enduit  de  terre  ,  propre  à  loger  les 
abeilles.  Hive-dross  ,  (  bee-glew.  )  Cire 
qui  n'est  qu'à  demi-formée. 

TO  HIVE  ,  verb.  ace.  et  neut.  (to  put  into 
hives  ,  to  huddle  together.  )  Enfermer 
dans  les  ruches  i  se  retirer  ensemble  dans 
quelque  endroit. 

HIVER ,  subst.  (  one  that  puts  bées  into  a 
hive.  )  Celui  qui  met  les  abeilles  dans  les 
ruches. 

■}■  HO  ,  pr.  hô ,  subst.  There  is  no  ho 
witli  him.  //  n'a  point  de  retenue.  Out  of 
ail  ho.  Avec  excès  ,  excessivement. 

H  o  !  inurj.  hé  !  ha  ! 

HOAN.  royt^HoNE. 

HOAR ,  adj.  (  white  ;  white  with  froast.  ) 
Blanc. 

HOAR-FROST,M*jt.  (the  spangles  of 
deic  on  the  grass  in  a  frosty  morning.  ) 
Gelée  blanche. 

HOARD,  pr.  hô'rd  ,  subst.  (  heap.  )  Amas , 
tas ,  monceau  ,  trésor.  A  hoard  of  money. 
Un  magot. 
TO  HOARD  or  TO  HoARD  UP  ,  verb.  c- 1. 
(to  store  secreteîy.  )  Amasser  ^  entasser  ^ 
accumuler.  To  hoard  up  money.  Amasser 
é£  l'arg€tu  ,  amasser  des  écus  ,  faire  un 
magot. 
HoARDED  UP  ,  adj.  Amassé ,  entassé ,  ac- 
cumulé. 

HOARDER  ,  subst.    Celui    ou  celle   qui 

amasse  ,  qui  entasse. 
HOARDING   or  HoARDiNG   UP  ,   subst, 
1,'action  d'amasstr  ou  d'accumuler. 
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HOARINESS  ,  juht,  {  whiteness  thro* 
âge.  )  Les  cheveux  blancs  ou  ^Is  d'un 
Vieillard,  Hoariness ,  (mouldiness.  )  Moi' 
sis  sure. 

HOARSE,  pr.  Yio'xce  y  adj,  (  having  the 
voice  rough.)  Enroué ,  rauque.  To  grow 
hoarse.  S'enrouer.  To  speak  hoarse.  Par- 
ler d'une  voix  enrouée  ou  rauijue. 

HOARSELY,;^.  hôVs'lï,  adv.  (with  a 
hoarse  voice.  )  D'une  voix  enrouée  ou 
rauque. 

HOARSENESS  ,  pron,  hô'rs'ness  ,  subst. 
(  roughness  of  voice.)  Enrouement ,  état 
de  celui  qui  est   enroué. 

HOARY ,  adj.  (  gray ,  as  old  men  com- 
tnon'ly  are»  )  Chenu  ,  qui  a  les  cheveux  tout 
blancs  ^  qui  est  tout  blanc  de  vieillesse  , 
grisou.  Hoary ,  (  covered  with  hoary 
frost.  }  Blanc ,  couvert  de  gelée  blanche, 
Hoary,  (  mouldy.)  Moisi.  To  grJW  hoary 
with  âge.  Grisonner ,  devenir  chenu  ou 
hlanc ,  vieillir.  To  grow  hoary  ,  (  moul- 
dy. )   Se  moisir  ^  devenir  moisi. 

"t"  HOB  ,  subst.  (  a  country  fellow  ,  a 
clown.)  Un  paysan.  Hob-nail  ,(  a  coun- 
try clownish  fellow.  )  Un  paysan  ,  qui 
porte  des  souliers  garnis  de  clous  ,  un 
rustre. 

HOBBLE,  subst.  (^zn  uneven  gait.  )  He 
has  a  hobble  in  his  gait.  H  boite  ou  cloche 
un  peu  en  marchant. 

TO  HOBBLE  or  to  Hobble  along  , 
verb.  neut.  (  to  go  lamely.  }  Etre  boiteux 
ou  cagneux  y  ne  marcher  pas  bien  ,  clocher. 
*  A  verse  that  hobbies  or  a  hobbiing 
verse.  Un  vers  qui  cloche.  *  "j"  To  hobble 
over  something  ,  (  to  do  it  carelessly.  ) 
Faire  une  chose  légèrement  ,  avec  négli' 
gencc  y  sans  application  ,  par  manière 
d'acquit. 

HOBBLINGLY,  adv.  (a  school-word.  ) 
Mal  ^  imparfaitement,  He  has  said  his 
lesson  but  hobblingly,  //  a  fort  mal  récité 
sa  leçon.  ' 

HOBBY, /Jr.habY,  subst.  (a  sortoflrîsh 
horse.  )  Sorte  de  cheval  d'Irlande,  Hobby, 
(  a  sort  of  hawk.  )  Hobereau;  sorte  d'oi- 
Scan  de  leurre,  Hobby-horse  ,  (  for  a  child.) 
Bdtcn  enjolivé ,  sur  quoi  les  enfans  vont  à 
cheval. 

HOBGOBUN ,  pr.  habgabrn  ,  subst.  (  spi- 
rît ,  ghost.  )  Esprit ,  spectre  ,  fantôme. 

HOBLERS,  s. pi,  (akindoflighthorse. 
man.  )  Sorte  dt  soldats  légèrement  armés  ; 
certaines  ^cns  demeurant  sur  Ls  cvtes  ,  qui 
sont  obligés  de  tenir  un  cheval  prit  en  tas 
de  quelque  invasion  ,  ajîn  d'en  donner  avis. 

HOBNAIL.  Voyei  Hob-nail,  jc>uj  Hob. 

HOBOY.  Kov£^Havtboy. 

HOCA  ,pr.  hhca  ,  subst.  (a  play  at  cards.) 
hoca  ;  sorte  de  jeu  des  cartes. 

HOCK  ,  subst.  (  a  German  wine.  )  Sorte 
de  vin  d'Allemagne,  A  hock  of  bacon,  (a 
little  gammon.)  Un  petit  jambon  ,  jarret 
de  cochon, 

HOCK-DAY,  HocK-TiDE ,  Hock-Tues- 
DAY,  subst.  (a  feast  formerly  kept  the 
second  tuesday  afcer  Easter-week  ,  in 
memory  of  the  Danes  beîng  turned  out.) 
Fête  qu'on  célébrait  en  Angleterre  le  second 
mardi  après  Pâques  ,  en  mémoire  de  l'ex- 
pulsion des  Danois  hors  d'Angleterre  i  an- 
niversaire de  cet  événement, 
■J"  HOCKER  ,  adj,  (  angry.  )  Fâché ,  qui 

est  en  colère. 
TO  HOCKLE  ,  verb.  act.  {  to  hamstring  ) 
bijls.  Couper  le  jarret  des  taureaux. 


HOC       HOI     315 

HOCKLING  ,  subst.  L'action  de  covpcr  le. 
jarret. 

HOCKLETER  ,  subst.  Celui  qui  court  <? 
cheval  après  les  taureaux  ,  pour  leur  coupef 
le  jarret. 

HOCUS-POCUS  ,«J«.  (juggler.)  Batt. 
leur  t  un  joueur  de  passe-passe  ou  de  gobe» 
lets ,  qui  fait  des  tours  de  gibecière.  To  do 
a  thing  by  virtue  of  hocus-pocus.  Faire 
quelque  chose  par  des  tours  de  passe-passe.. 

HOD  ,  pr.  had  ,  subst.  (  a  thing  to  carry 
mortai  in.  ),  Oiseau  ,  pour  porter  le  mortiei* 
sur  l'épaule.  Hodman.  Celui  qui  porte  la 
mortier  aux  maçons. 

R.  On  appelle  aussi  Hod-men  ,  dans  U 
collège  de  Christ  à  Oxford ,  Us  écoliera 
qu'on  y  reçoit  de  fécole  royale  de  West^^ 
minster, 

HODGE-PODGE,  subst.  (a  medley  of 
ingrédients  ail  boiled  together.  )  Mélange 
de  plusieurs  choses  ,  salmigondis. 

HODIERNAL  ,  ad.;.  (  of  to  day.  )  ZJ'aK-v 
jourd'hui. 

HOE  ,  subst,  { an  instrument  to  eut  up  th» 
surface  of  the  earth  in  order  to  destroy 
superfluous  plants.  )  Houe  ;  instrument  da 
labourage, 

TO  HOE  ,  rtrb.  act.  (  to  dig  by  mêans  06 
hoeing.  )  Houer. 

HOG  ,  pr.  hag  ,  subst.  (a  swine,  a  cas- 
trated  boar.  )  Cochon  ,  pourceau  ,  porc» 
A  bafrow-hog.  Un  verrat.  A  hog-badger. 
Un  blaireau  ,  un  taisson.  A  sea-hog. 
Marsouin.  A  hedge-hog.  Hérisson.  *  '\  t. 
brought  my  hogs  to  a  fine  maiket.  Vrai- 
ment j'ai  fait  de  belles  affaires  ;  dans  utt 
sens  ironique  ,  me  voilà  bien  attrapé. 
Hog's-flesh.  Chair  de  pourceau,  Hog's-herd« 
Porcher.  Hog's-skin,  Peau  de  cochcf. 
Hog's-harslets.  Fressure  d'un  cochon.  Hog- 
wash.  Lavure.  Hog's-cheek.  Groin  de  co- 
chon. Hog's-grease.  Graisse  de  cochon. 
Hog-louse.  Pou  de  cochon.  Hog-sty.  £rai/ô 
à  cochons.  Hog-market.  Marché  aux  co- 
chons, Hog  ,  (  at  sea.)  Goret. 

HOGGbH  ,  adj.  (  hke  a  hog.  )  De  cochon. 
To  lead  a  hoggish  kind  of  life.  Mener  une 
vie  de  cêchon  ,  vivre  en  cochon. 

HOGGISHLY ,  adv,  (  like  a  hog.  )  En  co- 
chon i  *  goulûment, 

HOGGISHNESS,  subst,  (brutality,  sel- 
fishness.  )  Grossièreté ,  brutalité  ,  g/ou- 
touncrie. 

HOGSHF.AD,  pr,  hagz^d,  subst,  (  a  mea- 
sure  of  liquids.)  Muid.  A  hogshead  of 
uine.  Un  muid  de  vin, 

HOIDEN  ,  subst,  (  a  clownish  rustical  wo- 
man.  )  Une  paysanne  ,  une  femme  ou  fille 
rustre  et  grossière. 

TO  HOISE  ,  HoisT  UP  orHoiST,  pr,  tog 
haice  ,  verb.  act,  (to  raise  up  ,  to  lift  on 
high.  )  Lever  f  hausser  ;  guinder ,  hisser, 
faire  servir  :  ces  trois  derniers  sont  dest 
termes  de  Marine,  To  hoise  sait.  His- 
ser les  voiles  ,  meure  à  la  voile,  We  hoisei 
up  the  fore-mast  sail.  Nous  fîmes  senir 
la  misaine, 

To  hoist  up  (  to  riise  )   the  price  of  a 
thing.  Enchérir  quelque  chose, 
HoiSED  or  HoiSTED  up,  pr,  hais't ,  ai^. 

Levé  y  haussé  ;  guindé ,  hissé  i  enchéri. 
HOlblNG   or   HoisiNG    up,  pr.  haisi/i  ,' 
subst.  L'action  de  lever  ,  etc.  Voyez  T» 
HoisE. 
HOlST  of  a  flag ,  subst,  Guindant  d'un  pof 
villon, 
TO  HOIST  ,  etc.  i^oyei  ro  Hoise  ,  etc. 

Rr    1 
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t  HOITY-TOITY,  adj.  (  gamesome.  ) 
Folâtre  ,  fringant ,  pituUnt ,  remuant  , 
fougueux.  A  hoity-toity  girl.  Une  fille  fo- 
lâtre ou  fringante ,  une  garçonnière''. 

Hoity-toity  ,  niv.  En  folâtrant,  d'une 
manière  fringante  i  avec  fougue  ^  avec  pétu- 
lance. 

HoiTY-TOiTV  ,  interj.  {  of  admiration.  ) 
Ouaii  !  vraiment!  jour-de-Dieu  !  Hoity- 
toity  !  what's  hère  to  do  ?  Ouais  !  qu'est- 
ce  que  tout  ceci  ? 
HOLD ,  pr.  hôld  ,  subst.  {  the  place  by 
which  one  holds  a  thing.  )  Prise  ;  en- 
droit pour  prendre  une  choie.  To  let  go 
©ne's  hold.  Lâcher  prise.  The  law  will  take 
feold  of  yc.  La  loi  aura  prise  sur  vous. 

The  hold  of  a  ship.  Le  fond  de  cale  d'un 
vaisseau.  To  trim  or  to  stow  the  holcl. 
Arrimer, 

To  rummage  the  ho!d.  Changer  l'arri- 
mage. After-hold.  Partie  d:  la  cale  qui 
est  en  arrière  du  grand  mût.  Fore-hold. 
Partie  de  la  cale  qui  est  en  avant  de  la 
grande  écoutilk. 

Depth  of  the  hold.  Creux  des  vaisseaux  i 
terme  d'Architecture  navale.  Hold ,  (  in 
navigation.  )  Keep  a  good  hold  of  the 
land  ,  or  keep  the  land  well  aboard.  Te- 
ne^-vous  à  portée  de  la  terre  ou  près  de 
terre, 

To  be  kept  in  hold  ,  (  or  prison.  )  Etre 
Unu  en  lieu  de  sûreté.  To  lay  (  to  take  or 
jet)  hold  of  a  thing.  Prendre,  se  saisir 
d'un;  chose  ,  l'empoigner.  To  lay  hold  of 
the  king's  pardon.  Embrasser  le  pardon 
du  roi.  To  lay  hold  of  a  favourable  op- 
portunity.  Saisir  une  occasion  favorable. 
He  thinks  no  law  can  lay  hold  of  him. 
Il  se  croit  à  l'abri  de  toutes  les  lois. 
They  could  not  take  hold  of  his  words. 
Ils  ne  purent  trouver  à  redire  à  ses  paroles. 
A  strong  hold.  Une  forteresse  ,  un  jort  , 
une  place  forte. 

Hold-fast,  a  hold-fast  in  a  wall.  Une 
main  ou  un  crampon  de  fer  ,  une  esse ,  un 
crampon  en  forme  d'S.  A  joiner's  hold- 
fast.  Falet  d'établi  de  menuisier. 

■f  *  A  hold-fast ,  (  penurioiis  man.  )  Un 
mvare  ,  un  attaché ,  un  intéressé ,  un  homme 
dur  à  la  desserre, 
TO  HOLD  ,  verh.  aci.  (  to  hâve  ,  to  keep 
in  one's   hands.  )    l'eizir ,    serrer    avec  la 
main. 
Hold  him  fast.  Tene^-le  ferme. 
TO  Hold  ,   verb.   neut.   (  to  stick  fast.   ) 
Tenir ,  être  attaché.  It  holds  very  fast.  // 
tient  ferme. 
TO  Hold  one's  opinion  ,  verh.  act.  or  to 
Hold  in  one's  opinion  ,  verb.  neut.  (  to 
continue  in  It.  )  Persister,  demeurer  ferme  , 
persévérer ,   continuer  dans  le  même  senti- 
ment ,  n'en  démordre  aucunement. 

To  hold,  (  to  stop.  )  Arrêter ,  s'arrêter, 
demeurer,  n'aller  pas  plus  loin.  Hold, 
coachman.  Arrête  ,  cocher.  Whoever  bas 
a  foot  in  the  grave  ,  is  sure  to  hold  back 
the  other  as  strongly  as  he  can.  Qui- 
conque a  un  pied  dans  la  fosse  ,  ne  manque 
pas  de  faire  tous  ses  efforts  pour  empêcher 
l'autre  d*y  entrer. 

To  hold  ,  (  to  contain.  )  Tenir ,  contenir. 
To  hold,  (  to  believe.  )  Tenir,  croire, 
ctre  d'opinion.  To  hold  ,  (  to  mair.tain.  ) 
Soutenir.  To  hold  a  thing  to  be  t;  ue.  Suu- 
Unir  qu'une  chose  est  vraie.  To  hold  (  to 
lay  )  a  wager.  Gager ,  paner.  What  will 
jgu  hold  on  it  or  ea't  }.  Combien  roule^- 
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VOUS  parier?  To  hold  (  to  keep  )  people 
in  suspence.  Tenir  les  esprits  t/ï  suspens. 
To  hold  (  to  keep  )  one's  eyes  open.  Te' 
nir  les  yeux  uuvats.  To  hoûl  one  in  dis- 
course. Entretenir  qticlqu^un  ^  lui  parler. 
To  hold,  (  to  call.  )  Tenir ^  assembler  , 
convoquer.  To  hold  a  council  of  war.  Te- 
nir un  consul  l'.c guerre.  To  hold  a  senate. 
Asscinbler  ou  convoquer  un  sénat.  To  hold 
(  bear  )  up.  Soutenu.  To  hold  a  consulta- 
tion. Faire  une  comuttation.  To  hold  an 
honour  durîng  life.  Jouir  de  quelque  hon- 
neur ,  posséder  une  dignité  pendant  sa 
rie. 

To  hold  of  one  ,  (  as  a  tenant  does  of 
his  landlord.  )  Relever  de  quelqu'un,  comme 
le  vassal  du  seigneur  du  jief.  He  holds  his 
land  of  "the  einperor.  //  relevé  de  l'empe- 
reur. Tb  hold  a  thing  at  a  great  rate ,  (  to 
make  much  ot  it  or  on't,  )  Faire  grand  ces 
de  quelque  chose  ,  l'estimer  beaucoup.  He 
held  the  dagger  to  hii  throat.  //  lui  porta 
le  poignard  à  la  gorge.  There  v/as  no 
ground  could  hold  him,  (  speakingofa 
man  or  beast  that  runs,  )  //  voloit ,  il  ne 
touchait  pas  à  terre  ,  il  étoit  toujours  en 
l'air  i  en  parlant  d'un  homme  ou  d'un  ani- 
mal qui  court.  He  walks  as  proudly  as  if 
no  ground  would  hold  him.  //  marche  si 
fièrement  qu'il  semble  que  la  terre  ne  sou 
pas  digne  de  le  porter.  To  hold  one's  ton- 
gue  or  to  hold  one's  peace.  5e  taire.  P.  A 
man  jnay  hoM  is  tongue  in  an  ill  time. 
On  se  fait  tort  quelquefois  en  se  taisant. 
To  hold  one's  breatb.  Retenir  son  haleine. 
To  hold  one's  laughing,  (  to  forbear  iau- 
ghing.)  S'empêcher ,  s'abstenir  de  rire.  Hold 
your  laughing.  Gardez-vous  bien  de  rire. 
I  am  scarce  able  to  hold  my  legs.  A  peine 
puis-je  me  tenir  debout.  To  give  reasons 
for  what  a  man  holds.  Rendre  raison  de 
sa  foi  ou  de  son  opinion ,  prouver  son  opi- 
mon.  This  argument  holds  good  on  the 
protestants  side.  Cet  argument  j ait  pour  les 
protestans  ,  cet  argument-  esc  fort  du  côté 
des  protestans,  This  rule  holds  yet  more 
strongly  in  politics.  Cette  règle  est  encore 
plus  véritable  en  fait  de  politique.  To  hold 
true.  Se  trouver  véritable  ,  être  confirme. 
TO  Hold  ,  v.  n,  (  to  last.)  Continuer ,  durer. 
To  hold  WITH  one  ,  (  to  be  of  his  opi- 
nion. )  Tenir  pour  quelqu'un  ,  être  de  l'avis 
ou  de  l'opinion  de  qrelqu'un  ,  être  de  son 
coté.  There  1  hold  with  you.  En  cela  je 
suis  de  votre  avis. 

To  hold  ON.  Continuer,  persister,  To 
hold  on  one's  design.  Persévérer  dans  son 
dessein ,  y  persister  y  demeurer  ferme. 

To  hold  OFF.  Hold  (or  keep  )  ofTyour 
hands.  N'y  touche-^ pas  ,  n'y  mette^pas  la 
main  ,  gardez-vous  bien  d'y  toucher. 

To  hold  on  or  to  hold  ofT ,  (  a  sea-ex- 
pression.  )  Retenir  le  tournevire  ou  tel 
autre  cordage  qu'on  manœuvre  au  cabes- 
tan ,  pour  qu'il  soit  toujours  tendu  et  pour 
l'empêcher  l'e  dévircr.To  hold  water.  Scier, 
tenir  les  avirons  dans  l'eau  en  sens  con- 
traire ,  pour  arrêter  la  m^'rche  d'un  canot. 
Hold  water  with  your  larboard  oars  !  Scie 
bâbord  ! 

To  hold  FORTH,  (  a  word  used  aniong 
fanatics  for  to  preach.  )  Prêcher. 

To  hold  (  to  keep  )  IN.  Tenir  de  court  , 
retenir  y  tenir  en  bride,  To  hold  in  the 
reins.  Tenir  bride  en  main. 

To  hold  in  one's  breath.  Retenir  son 
haleine*  To  hold   one   in  hand.  Amuser 


H  O  t 

qudqu*un  ,  le  tenir  en  suspens;   *  j-  lui  ttm 
nir  le  bec  dans  l\au. 

TO  Hold  OUT,p.toûhôId  aout,vtfr^. 
neut.  (tolast,  to  endure.)  Tenir,  tenir 
bon ,  tenir  ferme ,  se  soutenir  ou  durer ,  tral' 
ner.  That  place  cannot  hold  out  it  if  it  be 
besieged.  Cette  pl.ice  ne  sauroit  tenir  si 
elle  c^t  assiégée.  1  held  out  agaïnst  them 
ail.  Je  tins  bon  ,  je  tins  ferme  moi  seul  con- 
tre eux  tous,  "i'o  hold  out  a  long  siège. 
Soutenir  un  long  siège.  To  make  the  war 
hold  out ,  (  to  pro^ract  it.  )  Paire  durer  la. 
guerre  y  la  prolonger.  This  law-suit  holds 
out  too  long.  Ce  procès  traîne  trop  long- 
temps, To  iiold  out,  (  a'ï  back-gaming.  ) 
Ne  pas  entrer  ;  terme  d'une  espèce  de  jeu 
de  trictrac.  He  gave  the  less  to  every  one^ 
lest  what  he  intended  to  give  should  not 
hoid  out.  //  en  donna  moins  à  chacun,  de 
peur  que  ce  qu'il  avoit  envie  de  donner  ne 
su^it  pas. 
TO  Hold  out  ,  verh.  act.  Etendre. 

To  hold  UP,  (  to  lîft  up.  )  Lever.  To 
hold  up  one's  hai.ds  to  heaven.  Lever  les 
mains  au  ciel. To  hold  up,  (  to  bear  up.) 
Appuyer  ,  soutenir  ,  protéger.  He  held  me 
up  (  he  amused  me  )  several  monrhs.  // 
tenu  plusieurs  mois  en  suspens  ,  il  m'a 
m'a  amusé  plusieurs  mois  ;  *  "^  Il  m* a  tena 
long-temps  le  bec  dans  l'eau.  1  will  go  out, 
if  it  does  but  hold  up  from  raining.  Je 
sortirai  ,  dés  qu'il  cessera  de  pleuvoir. 
To  hold  EACK,  (  to  stop,  )  Retenir. 
HOLDEN ,  adj.    Tenu  ,  etc.  According  to 

the  verh. 
HOLDtR  ,  pr.hoWr,  subst.  (  a  holder- 
forth.  )    Un   prédicant ,    un    harangueur, 
Free-holder.  Ko^'c^Free. 
HOLDFAST.    Ko^-q  Hold-fast  ,   sous 

Hold. 
HOLDING  ,  pr.  hôld/n  ,  subst.  L'action  de 
tenir ,  etc.  Voyez  to  Hold. 
HOLE  ,  pr.  hôle  ,  subst.  (_  hoUow  place.  ) 
Un   trou  ^  un  creux  y   une  ouverture.    The 
hole  of  a  bottle.  Le  trou  d'une  bouteille, 
The  arse-hole.  Le  trou  du  cul.  To  make 
a  hole.  Faire  un  trou  ,  foue^, 
To  dîg  a  hole.  Faire  un  creux ,  creuser, 
The  arm-hole  ,  {  arm-pit.  )  L'aisselle. 

The  touch-hole  of  a  gun.  La  lumière 
d'une  arme  à  feu.  A  hole,  (  vent  ,  out  of 
which  air  ,  smoke  ,  etc.  cornes.  )  Un  sou- 
pirail. A  lurking  hole.  Caverne,  tanière  ^ 
antre  ,  lieu  où  l'on  se  cache.  A  hole  in  the 
pavement.  Flache  ;  pavé  enfoncé  ou  brisé 
par  quelque  roue.  To  grow  full  of  holes. 
Se  trouer.  *  ^  To  pick  a  hole  in  one's 
coat.  Faire  des  affaires  à  quelqu*un  ,  le  cha* 
griner  ou  le  tourner  en  ridicule.  *  •]"  To 
h?.ve  a  hole  to  creep  out  at.  Se  sauver  par 
quelque  endroit ,  avoir  une  excuse,  un  pré' 
texte  y  une  juite  ,  une  évasion  ,  une  déjaite, 
une  échappatoire  ,  un  subterfuge. 
HOLILY  ,  pr.  hôhli,  adv,  (  in  a  holy  man- 
ner.  )  Saintement  ^  religieusement ,  pieuse- 
ment. 
HOLINESS  ,  pr.  hôlincss,  subst.  (  sanctity.) 
Sainteté.  His  holiness  ,  (  ^  ^'^^^  given  to 
the  pope.  )  Sa  sainteté ,  titre  affecté  au 
pape.  To  prétend  to  much  holiness.  Kou- 
loir  passer  pour  un  saint, 

HOLY-OAK.  Kov^î  Holly. 

HOLLAND,;'r.  lial'ud,  subst.  Holiand- 
cluth.  Hc/Ur..U  ou  toile  d'Hollande.  To 
wear  Holîand  shirts.  Porter  des  chemises 
dctoih  d'Hcllande. 

HOLLOA !  interj, Ho l  ou  commande  {Rè- 
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ponse  i  un  vaisseau  par  Lequel  on  tst  hcU  , 
ou  à  un  commandement  du  maître  d'équi- 
page y  pour  marquer  qu'on  a  entendu. 
HÛLLOW,  pr.  hîku ,  adject.  (  having  a 
void  space  wjthin.  )  Creux  ,  vide ,  enfoncé. 
The  cane  is  hoUûw.  La  canne  est  cieuse. 
Hollow  plate-buttons.  Des  boutons  d'ar- 
gent vidés.  Hollor,-  eyes.  Des  yeux  en- 
foncés. A  hollo»'  voice.  Une  voix  sourde 
ou  cassée.  A  hollow  noise,  l/n  bruit  sourd. 

*  A  hoilow  heart.  C/n  cxur  ou  une  ame 
hypocrite  ou  dissimulée.  A  hollow  square  , 
{  in  military  exercise.  )  Un  haiaillon 
carré.  Ho\\uw-\^<iind.  Dissimulé ,  fourbe, 
hypocrite.  Hollow-eyed.  Qui  a  les  yeux  en- 
Jcncés.  Hollow-cheeked.  Oui  c  les  joues 
enfoncées  ou  avalées. 

Hollow,  subst.  (  a  holfow  place.  )  Un 
creux.  Hollow  ,  (  crying  out.  )  Cri.  To 
give  a  hollûvf .  Faire  un  cri ,  crier. 

TO  HOLLOW  ,  pr.  toû  hâlsu  ,  verb.  act. 
(  to  excavate.  )  Creuser ,  faire  creux  ,  vi- 
der ,  eehancrer.  To  hollow  a  pièce  of  plate. 
Vider  une  pièce  d'orfèvrerie.  To  hollow 
an  apron.  Eehancrer  un  tablier. 

TO  Hollow  ,  verb.  neut.  Crier ,  comme  on 
j.iit  à  la  chasse. 

HOLLOWNESS  ,  pr.  hïls«n«s  ,  subst. 
(  want  of  solicity.  )  Creux ,  concavité , 
cavité. 

HÛLLY  or  HoLLV-OAK,  subst.  (  an  ever 
green  well  known  shrub.  )  Houx  ;  sorte 
d'arbuste.  Holly-wand.  Houssinc  ou  verge 
de  bois  de  houx. 

HOLME  or  Holm-o  ak ,  pr.  alm  ôc ,  subst. 
i'cuse  ;  sorte  de  chêne.  Holme  wns  also 
ancientiy  used  for  an  isle  or  fenny  ground. 
Holme  signifîoit  autrefois  une  ile  ou  un 
li-:u  marécageux. 

H(.'LOCAU>T,  subst.  (  biirnt  offerirg.  ) 
Holocauste. 

HOLOGRAPH  ,  subst.  (  a  deed  written 
wholiv  in  the  granter's  own  hand  writing.) 
Testament  olographe. 

HOLP  up ,  adj.  (  the  old  preterite  and  par- 
ticiple  from  to  Help.)  Aidé,  assisté,  se- 
couru, lu  holp  up.  En  mauvais  état  ou  en 
mauvaise  passe. 

HOLPED  ,  adj.  part.  (  from  to  Help  ; 
it  is  seldom  used  but  by  way  of  irony  , 
and  in  a  low  style.)  I  am  well  liolped 
with  servants.  Me  voilà  bien  en  domes- 
tiques. 

HOLSTER  ,pr.  hôlst'r,  subst,  (  a  case  for 
a  horseman's  pistol.  )  Fourreau  de  pistolet. 
Holîter-cap.  Chaperon. 

HOLT  ,  subst.  (  a  small  wood.  )  Un  bo- 

HOlY  ,  pr.  hais  or  hôU  ,  adj.  [  good  , 
pious  ,  religiùus  ;  consecrated.  )  Saint  , 
sacré ,  pieux.  The  holy  writ.  La  sainte 
écritire.  A  holy  place.  Un  lieu  saint  ou 
sacré.  The  Holy  Ghost  or  Holy  Spirit.  Le 
Saint-Esprit.  Holy  -  week.  La  semaine 
sainte.    Holv  -  v.'ater.    De    l'eau    bénit:. 

*  Court  holy-water  ,  (  fair  empty  words. 
'*'  L  :u  ténue  de  cour.  Hi.'ly-ti:istlfe.  Char- 
don-bina.  To  make  holy.  Sanctifier.  A 
hîly-day.  Fête,  jour  de  fàe.  Set  holy- 
davs.  Fêtes  non  mobiles.  Aioveable  holy- 
days.  Fîtes  mobiles.  Holy  -  Thursday  , 
{  Ascension  day.  )  Le  jour  de  l'Ascension. 
A  holy  water-pot  or  stock.  Bénitier.  A 
holy  water-sprinkle.  Aspe'soir ,  asperges  , 
goupillon  avec  quoi  on  jette  l'eau-béuite. 
Holy  -  rood  day.  Exaltation  de  La  sainte 
Ci  OUI. 
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Holy  ,  /t.  hôlï  ,  suhst,  The  holy  of  îio- 
lies.  Li  saint  des  saints  ,  U  lieu  trcs-saint, 
le  sanctuaire. 

HOMAGE  ,  pr.hRxnidg,  subst.  (service 
paid  to  a  superior.  )  Hommage,  To  do 
homage  to  one's  lord.  Rendre  ou  faire 
hommage  à  son  s-âgneur. 

HOMAGER  ,  pr.  ham/i/g'r  ,  subst.  {  one 
that  does  or  is  bound  to  do  homage.  ) 
Vassal ,  qui  est  oblige  de  faire  hommage  a 
son  seigneur  ■  homme  âge. 

HOi\lE  ,  pr.  hôm  ,  subst.  (  a  person's 
0W11  house.  )  î'Aaisoi  y  logis  ^  demeure, 
.le  lioi  cil  Von  demeure  ;  et  dans  un 
sens  plus  étendu  ,  la  patrie  ,  le  lieu  où 
Von  a  pris  naissance.  To  go  horae.  S'en 
aller  à  la  maison  ,  s'en  aller  che-^  soi ,  s'en 
aller  au  logis.  To  return  home  ,  (  into 
one's  own  country.  )  S'en  retourner  dans 
sa  patrie  ou  dans  son  pays.  To  be  famous 
at  home  and  abroad.  Être  fameux  ou  faire 
parler  de  soi  et  dans  sa  patrie  et  djns  les 
pays  étrangers.  P.  Charicy  begins  at  home. 
F.  Charité  bien  ordonnée  comvicnccpir  soi- 
mcmt,  P.  Home  is  home,  let  it  be  never 
so  homely.  P.  //  n'est  rien  de  tel  gu^un 
chci  soi.  Ma'.e  haste  home  again.  Hâts\- 
vous  de  revenir,  *  To  go  to  one's  !on^ 
home  ,  (  that  is  ,  to  die.  J  S'en  aller  dans 
Vautre  monde  ^  mourir  i  *  j  s'en  aller  au 
pays  des  taupes,  *  "U-'hen  he  found  he  was 
drawiiig  home.  Lorsqu'il  vit  qu'il  appro- 
chait de  sa  fin.  \Ve  got  between  them  and 
home.  Nous  leur  coupâmes  le  chemin.  *  As 
well  our  good  decds  as  our  evil  corne  ho- 
me to  us  at  last.  Nous  ressentons  enfin  les 
effets  de  nos  actions  bonnes  ou  mauvaises. 

Home  ,  ad).  Qjù  porte  coup  ;  bon.  A  home 
thrust.  i/ne  bonne  botte.  I  am  sorry  to 
gîve  him  such  home  thrusts.  Je  suis  fâché 
de  le  presser  si  vivement.  Home-bred.  Du 
pays.  Home-bred  commoditïes.  Des  mar- 
chandises du  pays.  Home-bred  (  civil  ) 
wars.  Guerres  civiles ,  intestines  ou  do- 
mestiques. *■  A  home-bred  man.  Un  homme 
qui  n'a  point  voyagé  ,  qui  n'a  vu  que  son 
pays.   *  Home  reason  ,   home  argument. 

*  Une  raison  e_fficace  ou  convaincante.  A 
home  jest.  Une  raillerie  ou  médisance  san- 
glante. Home-stall,  (  or  mansion-house.) 
î^oyei  Home. 

Home-spun.  De  ménage  ;  dans  le  propre  : 
grossier^  mal-poli;  dans  l: figuré.  Home- 
spun  cloth.  Toi/e  de  ménage.  *  A  home- i 
spun  woman.  Une  femme  grossière  ou  mal- 
polie. Home  news.  Des  nouvelles  de  sa 
patrie ,  des  nouvelles  du  pays  où  Von  est  ou 
d'où  Von  est.  Home  examples.  Des  exem- 
ples tirés  de  sa  p^tne  ;  ou  dans  le  figuré  , 
des  exemples  qui  portent  coup.  Home  ex- 
pression. Expression  forte  ou  qui  porte 
coup.  Home  proofs.  Des  preuves  fortes  ^ 
des  preuves  convaincantes. 
Ho.ME  ,  adv.  To  speak  home  ,  (  or  to  the 
purpose.  )  Parler  hardiment  o\i  avec  force  , 
ne  rien  cicher  ou  dissimuler.  *  What 
can  be  said  more  home  ?  Oye  peut-on  dire 
de  plus  fort  ?  *  To  hit  home.   Porter  coup. 

*  To  hit  or  to  strike  one  hom?  ,  (  to  bc 
sharp  with  him.)  Pousser  quelqu'un  à  bout , 
lui  donner  son  fait ,  le  désoler  ,  ne  le  point 
épargner.  *  To  come  home  from  my  di- 
gression. Pour  revenir  à  mon  sujet  ,  po'j- 
reprendre  le  fil  de  înon  discours.  *  My 
other  instances  come  nearer  home.  Mon 
autre  exemple  est  encore  plus  formel.  *  Your 
cTÏmes  are  come  home  to  you.  Vos  crimes 
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sont  retombés  sur  vous.  That  cornes  home 
to  you.  Cela  s'adresse  directement  à  vous  , 
cela  va  directement  à  vous.  It  will  come 
home  to  him.  Cela  retombera  sur  lui  ,  U 
s'en  trouvera  mal,  il  s'en  repentira. 

Home  ,  (  at  sea.  )  Haul  home  the  top- 
sail  shee-s.  Borde  les  écoutes  dit  grand  hu- 
nier à  toucher.  The  anchor  cornes  home. 
L'ancre.iient  à  bord  ;  c'est-à-dire ,  qu'elle 
chasse  ou  laboure  te  fond.  The  cas'i  is 
home.  Le  tonneau  est  bien  acoré.  A  home- 
bound  ship.  Kaisseau  sur  son  retour. 

HOMELiNtSS  ,  subst.  (  coarseness.  )  Gros- 
sièreté. Homeliness  ,  (  ugliness.  )  Lai- 
deur,    désagrément.. 

HOMELY,'^/-.  hôm'lï,  adj.  (  ugly.)  Laid, 
désagréable  ,  mal- fait ,  qui  n'est  pas  beau 
ou  belle. 

R.  Remarque^  ici  que  homely  est  un 
terme  moins  rude  et  moins  choquant 
y/^'ugly. 

Homely  ,  (  coarse.  )  Grossier ,  mal-poli. 
A  homely  style.  Un  style  symplc  ,  un  styU 
plat ,  qui  est  sans  élévation  ,  sans  orne- 
ment i  naïf,  naturel. 

HOMELY,  i7i/v.  (  plainly.  )  Simplement, 
sans  ornement ,  sans  élévation.  Homelv  , 
(  unlearnedly.  )  En  ignorant ,  sans  ordre  , 
sans  politssse  ,  grossie -ement. 

HOMER  ,  subst.  (  a  measure  amon"  the 
ancient  .'ews.  )  Mesure  parmi  les  anciens 
Juifs. 
HOMEWARD,  adv.  (  towards  the  place 
of  résidence.  )  CAe{  soi.  To  go  home- 
ward.  S'en  retourner  chei  soi.  A  ship  ho- 
meward  bound.  Un  navire  qui  s'en  re- 
tourne à  San  port  ou  au  port  d'où  il  est 
venu. 

HOMICIDAL  ,  adj.  (  murderous.  )  Ho- 
micide. 

HOMICIDE  ,  subst.  (  man-slayer.  )  Homi- 
cide ,  meurtrier ,  qui  tue  un  homme  contre 
les  luis.  Homicide  ,  (  man-slaughter.  ) 
Homicide  ,  meurtre  ,  assassinat. 

HOMILIST  ,  subst.  [  a  wtiter  of  homilies.) 
Un  auteur  d'homélies. 

HOMiLY  ,  subst.  (  a  discourse  read  to 
a  religious  assembly.  )  Homélie.  The  ho- 
milies of  the  fatliers  of  the  churcli.  Les 
homélies  des  pères  de  l'église. 

KOiM.MOC,  subst.  (a  hillock.  )  Afam^- 
lon  ,  tertre  ;  éminence  détachée  sur  les  ci- 
tes  de  la  mer. 

HOMOGENEAL  or  Homogeneous  . 
pr.hom"'d^\meu\  ,  adject.  (  ofthe  same 
kind.  )  Homogène  ,  similaire  ,  semblable  , 
de  même  nature  ;  terme  didactique. 

HOMOGENEITY  ,  pr.  homo</g£na'.ti  . 
subst.  (  being  homogeneal.  )  Resserriblana 
de  nature. 

HOMOLOGOUS  ,  pr.  homSlogos ,  adj. 
(  having  the  saree  proportion.  )  Homo- 
logue i    terme  de  Géométrie. 

HOMONYMOUS  ,  pron.  homanimsiz  , 
adject.  (  that  has  the  same  name.  )  Ho- 
monyme ,  de  mime  nom  ,  de  semblable 
nom. 

HO.MONYMY  ,  subst.  {  as  when  divers 
things  are  signified  by  one  Word.  )  Ho- 
monymie, 

HONE  ,  pr.  hône  ,  suist.  (  a  kind  of 
whetstone.  )  Fine  pierre  à  aiguiser  ;  ■["  une 
queue  à  huile. 

HONEST  ,  pr.  anist  ,  adj.  (  just ,  righ- 
teoiis.  )  Honnête,  plein  d'honneur,  qui 
a  de  l'honneur  ,  vertueux  ,  conforme  à  la 
vertu  ,   sincère ,  de  ionne  foi.  A   do-vn- 
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right  honest  nian.  Vn  bien  honnête  homme ,  ] 
tin  homme  d'honnetjr  ,  sinarc  ,  de  bunne  ] 
foi.  As  1  am  an  honest  man.  Sur  mon  hon- 
neur. Hoiiest  ,  (  chaste.  )  Vertueux  ,  hon- 
nête ,  chaste  ,  pudique  ,  sage  ,  retenu  , 
Jidelle.  She  is  an  honest  woman.  EUe  est 
honnête  femm:  j  c*est  une  femme  d'hon- 
neur ou  une  jehime  vertueuse.  She  kept 
herself  honest.  Elle  conserva  son  hon- 
neur. 

Honest ,  (  frank ,  tnie ,  open  ,  upright.) 
Honnête  ,  sincère  ,  candide  ,  franc  ,  plein 
de  franchise  t  f  délie  ,  de  bonne  foi.  An  ho- 
fîest  soûl.  Un  homme  franc  ,  un  cœur 
plein  de  franchise  ,  un  bon  cixur  d'homme. 
He  cannot  keep  himself  honest  of  his 
fingers.  //  ne  sauroit  s'empêcher  de  voUr 
ou  d'escamoter  quelque  chose.  He  has  been 
soundly  drubbed  with  a  good  honest  cud- 
gel.  On  lui  a  donné  de  bons  coups  de 
bâton. 
HONESTLY,  pr.  anistlï,  fldv.  (uprightly  , 
faithfully.)  Honnêtement  ,  avec  honneur  , 
en  homme  d'honneur  ,  de  bonne  foi.  I  mean 
honestly. /i  n'y  entends  pas  finesse. 
HONESTY,  pr.  ànistï  ,  subst.  Honneur, 
probité  y  intégrité^  bonne  Jot.  1  do  net  or 
don't  question  his  honesty.  Je  ne  doute 
point  de  sa  probité.  To  hâve  no  honesty. 
N'avoir  point  d'honneur  ,  être  sans  hon- 
neur. Honesty  ,  (  chastity.  )  Honnêteté  , 
honneur  ,  chasteté ,  pudiciié.  P.  Honesty 
is  the  best  policy.  Il  n'est  rien  de  tel  ^ue 
d'être  honnête  homme, 
HONEY  ,  pr.  boni  ,  suhst.  (  the  work  of 
bées.  )  Miel,  ouvrage  d'abeille.  As  sweet 
as  honey.  Doux  comme  miel, 

R.  Honey  ,  est  un  terme  de  mignar- 
dise entre  mari  et  femme  qui  répond  à 
notre  Mon  bon  ,  ma  bunne  ou  mon  doux 
cceur. 

P.  Honey  is  sweet ,  but  the  bee  stings. 
le  miel  est  doux ,  mais  l'abeille  pique. 
P.  An  honey  longue  ,  a  heart  of  gall. 
P.  Langue  de  miel  et  itaur  de  fiel.  Honey- 
comb.  Rayon  de  miel.  Honey-dew.  Manne; 
sorte  de  rosée  qu'on  ramasse  en  petits  grains 
ronds.  Honey-apple.  Pomme  Saint-Jean. 
Honey-suckle  ,  (  woodbine  ;  a  kind  of 
shrub.  )   Chevre-feuille  ;  arbrisseau. 

Honey  -  moon  ,  (  the  first  month  af- 
ter  raartiage.  )  Le  premier  mois  du  ma- 
riage, 
HONORARY  ,  adj.  (  done  in  hononr.  ) 
Qui  est  accordé  pour  l'honneur  ;  hono- 
raire. 
HONOUR  , /T.  an'r,  subst,  (  respecter 
révérence  paid  to  one.  )  Honneur  ;  mar- 
que par  laquelle  on  fait  connoitre  le  res- 
pect,  la  vénération,  l'estime  qu'on  a  pour 
quelqu'un.  To  pay  or  give  one  the  ho- 
jiour  due  to  liini.  Rendre  à  quelqu'un 
^'honneur  qui  lui  est  dû.  1  take  it  as  a  great 
honour.  Je  tiens  cela  à  grjnd  honneur.  I 
hâve  a  great  honour  for  him.  J'ai  beau- 
coup de  respect  ou  d'estime  pour  lui.  Thèse 
who  bave  an  honour  for  that  excellent 
poet.  Ceux  qui  respectent  ou  ceux  qui  ont 
4e  la  vénération  pour  cet  excellent  poète. 
Honour,  (honesty.)  Honneur  ,  probité  , 
intégrité  ,  bonne-foi.  A  man  of  honour. 
l/n  homme  d'honneur ,  un  honnête  homme. 
The  point  of  honour.  Le  point  d'honneur. 
You  are  bound  in  honour  to  do  it.  Il  est 
4e  votre  honneur  de  faire  cela  ,  vous  êtes 
obligé  en  honneur  de  le  faire.  Honour  , 
Jglory,  réputation,)  Honniur  ,  gloire, 
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réputation  ,  estime,  To  taice  care  of  ont's 
honour.  Prendre  soin  de  son  honneur,  To 
corne  ort  with  honour  and  crédit,  5e  ci' 
rer  d^affdire  avec  honneur ,  en  sortir  à  son 
honneur, 

Honour  ,  (  chastity.  )  Honneur  ,  chas~ 
tcté  ,  honnhaéy  pudicite\  A  woman  tiiat 
has  lost  her  honour.  Une  femme  qui  a 
perdu  son  honneur. 

Honours  ,  (  dignitîes  ,  prcfcrments.  ) 
Honneurs  ,  dignités  ,  charges,  P.  Honours 
change  manners.  P.  Les  honneurs  chan- 
gent les  mauts.  To  be  raised  to  great 
honours.  Etre  éleié  à  de  grands  honneurs , 
à  de  grandes  dignités.  A  lady  of  honour 
to  the  queen.  Une  dame  d  honneur  de  la 
reine.  Your  honour.  Votre  grandeur  ;  ti- 
tre qu'on  donne  en  Angleterre  aux  seigneurs 
et  aux  dames  de  qualité  ^  on  le  donne 
même  à  la  noblesse  ,  lorsqu'elle  est  dis- 
tinguée par  quelque  charge  d^importanc£  ou 
par  une    naissance    ilustre. 

Honour,  {  the  most  noble  sort  of  sei- 
gniories,on  which  other  iiiferiorlordships 
or  manors  dépend,  )  Seigneurie  ou  terre 
seigneuriale. 

Honour,  (  coat  card,  )  Figure^  carte 
figurée  ,  tête,  Honours  ,  (  woman's  cuur- 
tesy.  )  Révérence  de  femme.  To  pay  ho- 
nour to  {  to  honour  )  a  bill  of  ex- 
change. Faire  honneur  à  une  lettre  de 
change. 
TO  HONOUR  ,  pr.  toû  an'r  ,  verb.  act. 
(  to  révérence  ,  to  dîgnify.  )  Hon^rtr  , 
respecter  ,  révérer^  avoir  da  rcspi.st  pour 
quelqu'un  ow  pour  quelque  chose  ^  estimer  ^ 
faire  cas.  Fear  God  ,  honour  the  king. 
Crains  Dieu  ,  honore  le  roi,  1  love  and  ho- 
nour him.  Je  Paime  et  je  l'honore.  Ho- 
nour me  with  your  commantls.  Hono- 
rei-moi  de  vos  commandcmens,  Alexan- 
der  honcured  valour  and  trus  glory. 
Alexandre  révéroit  la  valeur  et  la  véritu' 
h  le  gloire.  To  honour  a  bill  of«xchange, 
(  an  expression  used  amongst  bankers.  ) 
Filtre  honneur  à  une  lettre  de  change. 
HONOURABLE,  ;j/.  an'rÉbl ,  adj.  (  deser- 
ving  or  conferrïng  honour.  )  Honorable  , 
digne  d*honneur  ou  d^étre  honoré.  An  ho- 
nourable  person.  Une  personne  honora- 
ble. Honourable  ,  (  glorious.  )  Honora- 
ble ,  glorieux  ,  honnête  ,  qui  fait  de  rhon- 
neur  ;  en  parlant  d'une  action  ,  d'une 
charge  ,  etc. 
R,  Honourable  ,  titre  d'honneur  qu'on 
donne  aux  fis  des  pairs  ,  aux  gentils- 
hommes y  et  même  aux  roturiers  lorsqu'ils 
sont  revêtus  de  quelque  charge  d'impor- 
tance i  et  par  excellence  y  on.  appelle  Right 
lionourable  ,  les  seigneurs  temporels  ,  pairs 
du  royaume  y  les  membres  du  conscilduroi , 
et  plusieurs  considérables  officiers  de  la 
couronne, 
HONOURABLY  ,  pr.  an'reblï  ,  adv.  (  with 
tokens  of  honour.  )  Honorablement  ^  d*une 
manière  honorable. 
HONOURED,p.  anVd,  adj.  Honoré, 
respecté. 

Honoured    sir  :   c'est  ainsi  qu'on  com^- 

mence   d'ordinaire  une  lettre  en  écrivant  à 

des  écuyers -y   mais  aux  chevaliers  on  écrit 

Right  honourable  sir. 

HONOURER,  subst,  (  one  that  honours.  ) 

Celui  ou  celle  qui  honore. 
HONOURING  ,  sabst.  L'action  d'honorer, 
etc.  Voyez  TO  Honour. 
HOOD,  pr,  hciid  ,  juht»  (  upper  çove- 
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ring  of  the  head.  )  Chaperon  ,  eapuchfi: 
A  doctor's  hood.  Chaperon  d^  docteur,  A. 
hawk's  hood.  Chaperon  d'oiseau  da  proie  ^ 
l'étoffe  qui  lui  couvre  la  tête.  A  monk's 
hood.  Capuchon  de  moine.  A  woman's; 
riding-hoùd.  Espèce  de  capote  dont  quel- 
ques femmes  se  couvrent  la  tête  et  les 
épaules  pour  se  garantir  du  mauvais  temps, 
A  woman's  hood.  Une  coiffe  de  femme» 
A  fine  lutestriiig  hood.  Une  belle  coiffe  de 
taffetas. 

Hood  ,  (  a  sea-word.  )  Capot  d^éehelle  ; 
le   tuyau  des  cheminées  des  cuisines.  Fore 
hood  and  after  hood  or  whood  or  whoo- 
den  ends.  Extrémités  des  bordages  du  vais* 
seau  qui  entrent  dans  les  rablures  de  l'étravc 
et  de  rétambord. 
Navel  Ixood.  Voyci  Î^Avel, 
Hood  of  a  pump.   Voye^  PuMP. 
HOODED  ,     adj.    She    went    eut    hoo- 
ded  and  scarfed.   Elle  est  sortie  avec   sa 
coiffe   et   son   écharpe,    A    friar   hoo.ded. 
Un   moine   en  capuchon. 
TO  HOOD-WiNK   one   .   pr.  toû    heu- 
doCiink  ,   verb,   act,   (  to   blindfold    one.) 
Bander  les  yeux   à  quelqu'un^    lui  mettre 
un  bandeau  sur  les  yeux,  *  To  hood-wink 
the  mind.  Aveugler  l'esprit. 

*  HOOD-WINKED  or  HOOD'WINKT  ,  ûdf, 
Qtii   a   les  yeux  bandés  ,  etc. 

HOOF  ,  pr.  hoCif ,  suhst.  (  the  hard  horny 
substance  which  composes  the  feet  of 
seteral  sorts  of  animais.  )  Sabot  ;  corne 
du  pied  d^un  cheval.  *  j"  To  beat  the 
hoof  ,  (  to  travel  a-foot.  )  Battre  la  se- 
melle y  voyager  à  pied, 

HooF-BOUND  ,  adj.  Encastelé,  qui  a  l'en* 
castelure  ;   mal  de  cheval. 

HOOFED  ,  adj.  Qui  a  de  la  corne  au  pied  , 
comme  Le  cheval ,  £tc. 

HOOK  ,  pr.  hofik  ,  subst.  (  any  thing  bent 
so  as  to  take  hoM.  )  Crockei ,  croc  ,  mor- 
ceau de  fer  recourbé  ou  l'on  attache  ou 
pend  quelque  chose,  Hang  it  upon  that 
hoùk.  Pendc\  -  le  à  ce  crochet.  A  tenter- 
hook.  Un  clou  à  crochet.  A  ftshing-hook. 
Un  hameçon.  P.  To  fish  with  a  golden 
hook  ,  (  to  venture  more  than  the  re- 
turn  can  possibly  come  to.  )  Pêcher  avec 
un  hameçon  d'or  ,  risquer  plus  que  la 
chose  ne  vaut.  A  grappling  -  hook.  Croc  , 
harpon  ,  main  de  fer  ,  grappin  à  la  main, 
A  chimney-hook ,  (  to  hold  the  tongs 
and  fire-shovel.  )  Croissant,  A  sheep- 
hook.  Une  houlette.  A  pot-hook.  Crémail- 
lère.   *    A    flesh  -  hook.    Une  fourchette, 

*  "t  *^°  ë^^  ^  thing  by  hook  or  by  crook. 
Attraper  une  chose  de  quelque  manière  que 
ce  soit  y    bien  ou  mal,   à    droit   ou  à  tort, 

*  "J*  To  be  ofF  the  hooks  ,  (out  of  hu- 
mour. )  Etre  de  mauvaise  humeur,  To  put 
one  off  the  hooks.  Fâcher  quelqu'un.  Boat- 
hook.  Gaffe.  Can-hooks.  Elingue  à  pat- 
ter.  Laying-hooks.  Manivelle  de  corderie, 

Hook  and  butt.  Ecart  double  ;  employé 
pour  les  pièces  de  précinte  dans  Us  vais- 
seaux Anglois, 

TO  HOOK.  or  TO  HooK  in,  pr.  to& 
hoiîk  ,  verb.  act.  (  to  catch  with  a  hook.  ) 
Attirer  y  faire  encrer  y  faire  venir  y  ac- 
crocher y  attraper  ;  il  ne  se  dit  guère  que 
dans  le  figuré. 

To  hook  a  thing  OUT  of  one.  *  Tt-* 
rer  les  vers  du  ne\  à  quelqu'un  ,  le  fairt 
causer  pour    découvrir  quelque  chose» 

HooKED  ,  pr,  houk't,  adj.  ( made  like  a 
hook,  )  Crochu  ,  un  peu  recourbé,  Hookei 
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stick.  Bâ^on  fourchu.  Hooked  in  ,  hoo- 
ked  out.  Voyei  TO  Hook. 

HOOKEDNESS ,  suhst.  (  the  state  of  being 
bent  as  a  hook.)  Courbure, 

HOOKlNG-lNorHoOKiNG-ouT.  Voye^ 
TO  Hook. 

flOOP  ,  fr.  hoîip  ,  suhst.  (  a  wooden  or 
iron  cirde  ,  to  hind  casks  and  other 
vessels.  )  Cer«<iu.  To  drive  thehoop  with 
the  driver.  Chasser  le  cerceau  avec  le  chas- 
soir.  Hoop ,  hoop-petticoat.  Panier  ou 
jupe  à  panier. 
Hoop  or  houp  ,  (  a  sort  of  bird.  )  Voyc^ 

PUET. 

Hoop-ring.  Bague  simple  ou  sans  pierre. 
Anchor  stock  hoops.  Cercles  de  jii  d'an- 
tre. Capstern  hoops.  Cercles  ou  bandes  de 
cabestan.  Mast  hoops.  Cercles  de  mât. 
Wooden  hoops.  Cercles  de  bois.  Mast 
hoops.  Cercles  de  bois  des  roustures  des 
mâts.  Top   hoops.  Ccrcl:s  des  hunes. 

TO  HOOP  ,  pr.  toû  lioûp  ,  verb.  act.  (to 
biiid  with  hoops.  )  Lier  ,  relier  ,  mettre 
des  cerceaux  autour  de  quelque  futaille, 
To  hoop  a  tub.  Lier ,  relier  une  cuve  ,  y 
mettre  des  cerceaux. 

TO  Hoop  or  Whoop,  verb.  ncut.  Crier, 
pousser  des  cris, 

HOOPER  ,  subst,  (  cooper.  )  Tonnelier, 
A  hooper ,  (  wild  swan.  )  Un  cygne  sau- 
vage, 

HOOPWG-COUGH  ,  pr.  hoûpin  caf  , 
aubst,  (  a  sort  of  distemper  to  which 
young  childreii  are  subject.  )   Coqueluche. 

HOORD  or  rathcriioRUf. ,  subst.  (  a  clan  , 
among  the  Tartars.  )  Horde  ou  tribu  de 
certains  pevples  crrans  ,  comme  sont  les 
j4rabcs  et  les  Tartares. 

TO  HOOT  ,  pr.  toû  hoût ,  verh.  neut.  (  to 
shout  in  contempt. )  F.-iire  une  huée,  huer. 
To  hoot  (  to  hiss  )  at  one.  Siffer  ou  huer 
quelqu'un  ,  faire  une  huée  pour  le  tourner 
en  ridicule. 

HoOTED  ,    adj.  Hué ,  sifflé. 

HOOTING  at  ,  subst.  Huée ,  cri  de  mo- 
querie. 

HOP  ,  pr.  hap  ,  subst.  (  a  sort  of  plant.  ) 
Houblon  ;  sorte  de  plante,  A  hop-ground. 
Houblonniere,  Hop ,  (  hopping.  )  Saut, 
Hop,  (a  dancing -room  ,  where  men 
and  women  of  the  town  meet.)  Salle  à 
danser  ,  salle  de  danse, 

TO  HOP  ,  toû  hap  ,  verh.  neut.  Sauter 
ou  sautiller, 

TO  Hop  ,  verh,  act.  (  to  impregnate  with 
hops.)  Mettre  du  houblon. 

HOPE  ,  pr,  hôp  ,  subst,  (  the  expectation 
cf  some  future  good.  )  Espérance  ,  es- 
poir ;  attente  d'un  bien  qu'on  désire  et 
qu'on  croit  pouvoir  arriver,  God  is  my 
«nly  hope  ,  my  hope  is  in  God  alone. 
Dieu  seul  est  mon  espérance  ,  je  n'espère 
qu'en  Dieu  seul.  To  liave  good  hopes  , 
to  be  in  grcat  hopes.  Avoir  bonne  espé- 
rance, To  answer  one's  hopes.  Remplir 
lès  espérances  de  quelqu'un  ,  répondre  à 
sts  espérances,  There  is  no  hopes  of  his 
cure.  //  n'y  a  aucune  espérance  de  guéri- 
son,  To  be  out  of  hopes  ,  withoiit  ho- 
pes or  without  ail  hopes.  Etre  hors  d'es- 
pérance ,  être  sans  espérance.  He  was  out 
of  hope  of  life.  //  n'espéroit  plus  de  vi- 
vre. There  is  no  hopes  of  his  life  ,  he 
is  past  hope  of  recovery.  On  désespère 
de  sa  guérison ,  on  ne  croit  pas  qu'il  en 
revienne  ,  c'est  un  homme  désespéré  ou 
ebandiinné.  Th«re  is  no  hop«  of  his  life, 
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(of  his  being  alive.  )  Il  n*y  a  pas  lieu 
d'espérer  qu'il  soie  en  vie.  It  is  or  Ws 
past  hopes  ,  there  is  no  hope.  C'en  est 
fait  f  il  n'y  a  plus  de  remède  ou  de  res' 
source.  I  had  great  hope  cf  him.  Je  me 
promettais  beaucoup  de  lui.  Tlie  forlorn 
hope  of  an  army.  Les  enfans  perdus  d'une 
armée. 

TO  HOPE  ,  pr.  toû  hôp  ,  %'erh.  act,  et  neut. 
Espérer.  I  hope  he  will  corne.  J'cspcre 
qu'il  vimdra.  To  hope  to  corne  to  ever- 
lasting  life.  Espérer  la  vu  éternelle. 

To  hope  FOR  a  thing.  Espérer  une  chose , 
s'attendra  à  quelque  chose. 

To  hope  (  to  trust)  in  God.  Espérer  en 
Dieu  ,   se  confier  en  Dieu. 

1  hâve  good  reason  to  hope  (  or  to  be- 
lieve  )  it  was  a  mistake.  J'ai  grand  sujet 
de  croire  que  c'était  une  méprise,  l  can  hope 
for  no  good  from  it.  Je  n'en  ai  point  bonne 
opinion.  To  hope  well  of  one.  Juger  cha- 
ritablement de  quelqu'un.  I  hope,  (  i  flat- 
ter myself  ,  1  am  apt  to  believe.  )  J'cs- 
pcre ,  je  me  flatte  y  je  veux  croire  ,  j'ose 
espérer  o\i  j'ose  croire. 

HoPED  FOR  ,  pr.  hôpt  for  ,  adj.  Que  l'on 
espère  ,  à  quoi  l'on  s'attend.  A  thing  not 
to  be  hoped  for.  Une  chose  que  l'on  ne 
doit  pas  espérer  ,  à  quoi  Von  ne  doit  pas 
s'attendre. 

HOPEFUL  ,  adject.  (  promising  ,  full  of 
hope.)  De  grandes  ou  de  belles  espéran- 
ces ,  qui  donne  de  grandes  espérances  ^  dont 
on  se  promet  beaucoup.  HopefuI  wea- 
ther.  l/n  temps  qui  semble  se  remettre  au 
beau, 

HOPEFULLY  ,  adv.  (  wnh  hope.  )  D'une 
manière  qui  donne  de  grandes  espérances, 

HOPEFULNESS  ,  suhst,  (  the  state  of 
being  hopefiil.  )  Belles  dispositions,  The 
hopefulness  of  a  child.  Les  belles  dispo- 
sitions d'un  enfantdoat  on  conçoit  de  gran- 
des espérances, 

HOPELESS,  adj,  (vithout  hope.  )  Qui  est 
sans  espérance  ,  hors  d'espérance, 

HOPING  ,  subst.  L'action  d'espérer  ou  de 
croire.  Voyez  TO  HoPE. 

HOPPER  ,  pr,  hap'r  ,  subst,  (  from  to 
Hop.  )  Sauteur  ,  celui  qui  saute  ,  qui  sau- 
tille, A  mill-hopper.  Trémie  de  moulin  ; 
vaisseau  de  bois  oti  l'on  jette  le  grain 
qu'on  veut  moudre,  "j"  Hopper-arsed.  Qui 
marche  comme  s'il  avoir  une  fesse  plus 
haute  que  l'autre,  *  ■}■  He  went  off  hopper- 
arsed  in  that  business  ,  (  he  was  disap- 
pointed.  )  Il  a  mal  réussi  dans  cette  affaire 
ou  il  a  eu  du  pire. 

HORARY  ,  pr.  hôteuTi  ,  adj.  (  relating 
to  an  hour.  )  Horaire.  An  horary  circle. 
Un  cercle  horaire.  To  say  one's  horary 
prayers.  Dire  son  bréviaire. 

HORDE,  subst.  (a  clan.)  Horde. 

HOREHOUND  ,  pr.  horhâotlnr^  ,  subst. 
(  a  sort  of  herb.  )  Marruhe  ;  sorte  d'herbe. 

HORIZON  ,  pr.  hâriz'n  ,  subst.  (one  of 
the  four  great  circles  of  the  sphère.  ) 
L'horizon  ;  un  des  quatre  grands  cercles  de 
la   sphère. 

HORIZONTAL,  pr.  hà'ràïnt'l  ,  adject. 
(  belonging  to  the  horizon  j  parallel  to 
it.  )   Horizontal. 

HORIZONTALLY  ,pr.  hïtizlnum  ,  adv. 
(  in  a  direction  parallel  to  the  horizon.  ) 
Horizontalement. 

HORN  ,  ;)r.  hàVn  ,  subst.  (  a  hard  pointed 
substance  which  grows  on  the  liead  of 
several  quadiupsdj.j  U.i(  corne,  The  horn 
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of  an  ox.  La  corne  d'un  bsuf.  The  horns 
of  a  snail.  Les  cornes  d'un  escargot  ou  d'un, 
limaçon.  Hart's-horn.  Corne  de  cerf.  The 
horns  of  the  moon  in  her  increase  or  of 
the  rain-bow.  Les  cornes  du  croissant  de  la. 
lune  ou  àe  l'arc-en-ciel.  *  1  A  cuckold's 
horns.  Cornes  de  cocu  ou  de  cotnard.  -f  To 
bestow  a  pair  of  horns  upon  one'j  hus- 
band.  Faire  porter  les  cornes  à  son  mari  , 
le  faire  cornard.  "f  Horn-mad  ,  (  jealous.  ) 
Jaloux. 
Bugle-horn  oc  a  hunter's  horn.  Un  cor 
ou  un  cornet  de  chasseur  ,  une  trompe.  To 
wind  or  blow  a  horn.  Donner  ou  sonner  du 
cor  ,  sonner  de  la  trompette  ,  corner ,  faire 
du  bruit  avec  un  cornet.  A  horn  ,  (  used  by 
painters  to  take  up  the  coloiirs.  )  Une 
amassette.  Horn-geld  ,  (  a  tax  within  a 
forestto  be  paid  for  horned  beasts.  )  Sorte 
de  taxe  qu'on  paye  dans  une  forêt  pour 
chaque  bête  à  corne.  The  horn  of  an  ink- 
horn.  Cornet  d'écritoire  ;  l'endroit  où  l'on 
met  l'encre. 

A  horn-book.  Un  Abc  pour  un  enfant 
qui  apprend  à  lire,  Horn-owl  ,  (  a  bird 
ofprey.)  £>//<:.  le  grand  duc  ;  oiseau  de 
proie, 
Horn-work,  (a  pièce  of  fortification.) 
Ouvrage  à  corne  ou  simplement  une  corne  ; 
en  termes  de  Fortification,  An  ink  -  horn. 
Une  écriioire,  A  pocket  ink-horn.  Une  écri- 
toire  de  poche,  A  shoe-horn.  Un  chausse- 
pied,  Horn-beak  ,  { a  fish.)  Aiguille  ;  sorte 
de  poisson, 

HORNED  ,  pr.  hïrn'd  ,  adj.  Cornu  ,  à 
corne,  j"  The  horned  moon.  La  lune 
cornue, 

HORNER  ,  subst,  (  one  that  works  in 
horn.  )  Ouvrier  qui  travaille  en  corne, 

HORNET,  pr.  harnjt  ,  subst,  (  a  huge 
king  of  fly.  )  Frelon  ;  espèce  de  grosse 
mouche. 

HORNY  ,  pr.  harnï  ,  adj.  (  consisting  of 
horn.)  Qui  tient  de  la  nature  de  la  corne. 

HOROLOGE,  subst.  {3  clock,  ho«r-glass , 
dial ,  etc.  )  Une  horloge,  tout  ce  qui  mar- 
que les  heures. 

HOROSCOPE  ,  pr.  hârisk<!up  ,  subst.  (  na- 
tivity.  )  Horoscope  ;  observation  de  l'état 
du  ciel  au  point  de  la  naissance  de  quel- 
qu'un. 

HORRIBLE  ,pr.  hàVibl',  adj.  (  frightful.) 
Horrible  ,  effroyable  ,  terrible  ,  qui  fait 
horreur  ;  affreux.  Horrible  ,  (  excessive.  ) 
Horrible  ,  grand  ,  excessif. 

HORRIBLENESS  ,  subst.  (  the  state  of 
being  horrible.  )  Qualité  horrible  ,  horreur. 

HORRIBLY  ,  pr.  hàrcbïï  ,  adv.  (  dread- 
fully.  )  Horriblement  ,  effroyablement  , 
excessivement ,  furieusement.  He  looks  hor- 
ribly.  //  a  fort  mauvais  visage  ,  il  a  un 
visage  à  faire  peur.  I  mistook  horrib'y.  7^ 
me  suis  lourdement  mépris. 

HORRID ,  pr.  harié  ,  adj.  (  dreadful.  ) 
Horrible,  terrible  ,  épouvanta', c  ,  effroya- 
ble ,  qui  fait  horreur.  A  horrid  monster. 
Un  monstre  horrible  ,  un  monstre  épouvan- 
table. A  horrid  crime.  Un  crime  horrible, 
atroce  ,  énorme. 

HORRIDNESS  .  subst.  (  hideousness.  ) 
Enormité ,   horreur. 

HORRIFIC  ,  adj.  (causing  horror.)  Hor- 
rible. 

HORROUR  ,  pr.  haror ,  subst.  (  trem- 
bling  for  fear.  )  Horreur  ,  frémissement  de 
crainte. 

^OBSE  ,  pr.  hvss ,  suhst.  (  a  well  lyiow» 
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kind  of  dom^îtic   quadruped.  }    Cheval; 
animal.  ciumis[i^ut. 

Tlie  heart,  iieck  ,  mane  ,  tail  and  feet 
of  a  horse.  La  tsU  ,  l'encolure  ,  le  crin  , 
la  queue  et  Us  pieds  d'un  cheval.  A  saddle, 
pack,  post,  race,  and  cart-l;orsc.  Cheval 
4ie  selle  ,  de  bât  ,  de  poste  ,  de  course  ,  dt 
carrosse  ce  de  charretée.  1  he  fore-hor^e.of 
a  coaclî.  Le  cheval  qui  est  sous  l.:  mam  du 
cocher.  The  near  horse.  L:  cheial  q:U  est 
à  la  gauche  du  cocher.  A  war  horse.  Cheval 
de  bataUle.  A  hacUney  horse.  Cheval  de 
louage.  A  stage  horse-  C-heval  de  relais. 
A  double  horse.  Cheval  qui  porte  en  croi.pc. 
A  wniged  or  flying  horse„  0%fheval  ailé. 
A  paciiig  ur  a  trotting  horse.  Cheval  de 
pas  ou  de  trot.  A  fine  (well-made  )  hoise. 
i/zi  cheval  fin.  A  horse  of  State.  Un 
cheval  de  parade.  A  statcly  horse.  Cheval 
fier  ou  supcrhe.  The  greot  horse.  Grand 
ch.val  de  manège.  A  race  horse.  Cheval  de 
taurse.  A  Barb  horse  or  a  Barbary  horse. 
Un  Barbe,  A  Spanish  horse.  Un  cheval 
d'Espagne,  un  genêt.  An  English  horse. 
Vu  cheval  ÂngLis ,  un  guilledin.  A  sea- 
horse.  Un  cheval  marin.  A  wooclen  horse. 
Un  cheval  de  bois.  To  get  upon  a  liorse  , 
to  takc  horse.  Monter  à  cheval.  To  ride 
a  horse.  Monter  un  cheval.  Clap  spurs  to 
your  horse  ,  spur  your  horse.  Piquei 
votre  cheval.  To  give  a  horse  tlie  head. 
licher  la  bride  à  un  cheval.  To  corne  off 
ôf  one's  horse.  Descendre  de  cheval  ou 
mettre  pied  à  terre.  P.  It  is  or 'tis  a  good 
horse  that  never  stumbles.  P.  //  n'est  si 
ion  cheval  qui  ne  bronche.  P.  1  will  wni 
the  horse  or  lose  tiie  saddle.  P.  Je  veux 
risquer  le  tout  pour  le  tout ,  je  veux  tcut 
gagner  ou  tout  perd'C.  A  gentleman  of  the 
hors^e  to  a  nohlem-in  or  a  masier  of  the 
horse  to  a  prince.  Un  èeuyer. 

Horse,  (  or  horsemen.  )  Chevaux,  ca- 
yalerie,  A  troop  of  horse.  Vne  comp.-gnle 
4e  cavalerie,  l  ight  horse.   Chevau-légers. 

Horse  ,  (  stand  to  put  barrels  of  béer 
or  wine  upon.  )   Chantier. 

To  horse  ,  (  a  military  command.  )  A 
fhival.  To  Sound  to  horse.  Sonner  le 
poute-scLle.  A  horse  ,  (for  siJ-OL.l-boys  to 
■be  whipt  upon.  )  Montidr  cîi  l'on  fouette 
lès  écoliers.  A  stalking-liorse  ,  (  such  as 
js  used  io  io-,vling.  )  C-.eval  dressé  pour  Ca 
chasse.  *  He  made  me  a  stalking:-horse 
(or  a  propcrty)  to  his  design,  Il  s'est 
servi  de  moi  pour  faire  ses  prop  es  affaires  , 
j'ai  été  sa  dupe.  *  t  ïhey  cannot  set  their 
borses  togcther  ,  (  they  cannot  agrée. } 
Jls  ne  sauroient  accorder  leurs  flû'es.  Horse- 
back  ,  (  being  on  a  l-.orse.  )  A  cheval.  To 
get  on  horse-bacl-..  Monter  à  cheval. 

To  ride  on  1iorse-hack.  Mjntcr  un  che- 
val. A  horse-block.  Un  montoir ,  pour 
monter  à  cheval.  A  horsecollar.  Collier  d: 
cheval.  A  horse-boy.  Un  valet  i'écune. 
Horse- trappirgs.  Harnois  de  cheval.  A 
iiorse-lock.  Une  entrave  de  cheval.  Hor<e- 
guard.  Garde  à  cheval.  Horse-litter.  li- 
iiere.  Horse-i^ung.  Fiente  de  cheval.  Hor;c- 
£olt.  Un  pu:d.:in.  Kotse-me.it.  Ce  qu'on 
.donne  à  manger  aux  chevaux  ,  foin  et 
avoine  ,  fourrage.  Horse-nail.  Clou  de  na- 
réchal.  Horse-sho;.  fc  de  cheval.  Horse- 
«ictier.  Cure -pied.  Horse  -  comb.  Etrille. 
Worst-teil.  Qjjeu:  de  cheva/. 

Smail  horse-tail  ,  (  shave-grass.  )  Prêle, 
guae  de  cheval  i  sorte  de  plante. 

■  fiçrs^-miitt.  Menth  fiity^'-  Hvrj  e-f  ond. 
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Etang  ;  un  étang  pour  les  chevaux.  Horse^ 
load.ia  charge  d'un  cheval.  Horse-stealer. 
Un  voleurdechei'aux.  Horse-race  or  horse- 
match.  Course  de  chevaux.  A  horse-cour- 
ser.  Un  maquignon  ou  courtier  de  chevaux. 
Hoise-leech  or  a  horse-doctot,  (a  far- 
ricr.  )  Un  maréchal  ferrant.  Horse-radish 
Raifort  ou  r.ive  sauvage. 

Horse-physic.  Médecine  pour  un  cheval 
breuvage pui^r  un  cheval.  Horse-leech  ,  (  a 
sort  of  insect.  j  Sangsue  ;  insecte,  Horse- 
fly.   Taon  ,    pr.    Tan. 

Wooden-horse  ,  pr,  ouctid'n  harss.  Che- 
valet. 

Horse  ,  (  u  .ed  at  sea.  )  Marche-pied  des 
vergues.  C'est  aussi  le  nom  d'un  gros  cor- 
dage servant  de  mât  ou  de  draille  à  une 
vergue  carrée  ,  placé  perpendiculairement 
en  avant  du  grand  mât  ou  du  mât  de  mi- 
saine de  certains  iâtimens.  C'est  encore  un 
cordage  placé  de  même  en  arrière  du  grand 
mat  de  certains  bâtimens  pour  tenir  la  voile 
de  senau.  Iron-horse.  Porte-vergues  ou  ba- 
tayjleî  de  la  poulaine  que  les  Anglais  Jont 
de  fer. 

TO  HORSE  ,  pr.  toû  harss ,  verb,  act.  To 
horse  a  mare  ,  (  as  a  stailion  does.)  Cou- 
vrir ou  saillir  une  cavale  ,  s't^ 'coupler  avec 
elle  pour  la  génération  i  en  parlant  d'un 
cheval,  To  liorse.  Monter  un  cheval.  To 
horse  one  at  schopl  ,  (  to  hold  him  iip 
while  he  is  whipt.)  Monter  ou  tenir  quel- 
qu'un pendant  qu'on  le  fouette. 

HORStBACK.  Voyei  Horse -eack, 
à  la  suite  du  mot  HoRSE. 

HORSED  ,  adj.  Monté.  To  be  well  hor- 
sed.  Etre  bien  monté ,  être  monté  sur  un 
bon  cheval. 

HORSEiMAN  ,  p-.  harsmjn  ,  tuhst.  (  a 
mnn  on  horscback.  )  Cavalier.  To  be  a 
good  horseman.  Etre  bon  cavalier  ,  être 
bien  à  cheval. 

HORVEMANSHIP  ,  subst.  (  the  art  of 
mai'.ajin J  a  horse.  )  Le  manège  ,  l'art  de 
monter  à   cheval. 

HORSEWOMAN ,  subst.  Femme  qui  va  à 
cheval, 

HORSING,  pr.  harsiJi,  adj.  Ex.  A  mare 
that  is  horsing  ,  (  that  wants  to  go  to 
horse.  )    Une   cavale    qni  est  en   chaleur. 

HORSING-IRONS  ,  sub-.t.plur.  comp.  (a 
sea-word.  )  Fers  de  caljat  avec  un  long 
tranche  j   coins  à  manche  ou  patarasscs. 

HORTATION  or  HoRTATiVE ,  ju^.!<.  (an 
exhortation.)  Exhortation. 

HOS.iNNA  ,  (  an  exclamation  of  praise 
tr.  the  most  high  ,  borrowed  from  the 
hebrews.  )  Hosanna  i  mot  hébreu. 

HOSE  ,  pr.  hôze  ,  sd'st.  (  stockinj.  )  Bas  , 
ch.tussure  de  jambe  ;  en  ce  sens  hose  ne 
se  dit  presque  plus.  The  hose  of  a  printer's 
press.  Boite  de  /.'-esse  d'irpprimerie.  Hose, 
(  a  sea-term.  )  Manche  A  eau. 

Canvas  hose.  Manche  de  lojle.  Leather 
liose.  Manche  de  cuir, 

HOSED,  adj.  Chausse. 

H05IER  ,  pr.  hôj/eur  ,  subst.  (  one  that 
sells  stockings.  )  Un  bonnetier  ,  un  mar- 
chand de  bas. 

HOSPITABLE  ,  p:  hispitcbl  ,  (idj.{  that 
uses  hospitallty.  ;  Hospitalier;  qui  aime 
l'hospitalité  ,  qui  reçoit  volontiers  les 
étrangler  s. 

HOSP'lTABLY,  flaV.  (  witb  khuUiess  to 
str^n^ers.  )  En  exerçant  Vhosp'u.hté. 

HObPÏTAL  ,  pr.  .'.çp^'l  .  -f"*"-  (  ^  *i°"'^ 
9f  cli^rity ,  erected  for  tUe  ejitertainment 
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and  relief  of  poor  sick  ,  and  impotent 
people.  }  Hôpital ,  hôtel-dieu,  Hospital  or 
hospital  -  sl-.ip.  Hôpital  ;  vaisseau  d'une 
fotte  otï  on  met  les  malades, 
HOSPITALERS  ,  pr.  hàspital'rs  ,  subst.pl. 
(  a  sort  of  knights  of  a  rehgious  order.) 
Hospitaliers  ;  sorte  d'ordre  de  chevaliers 
religieux. 

HOSPITALITY  ,  p.  haspùaUtï ,  subst. 
(the  recciving  and  entertaining  of  stran- 
gers.  )  Hospitalité.  To  keep  hospitality. 
Etre  charitable  ,  recevoir  les  étrangers. 
HOSr  ,  pr.  hôst  ,  subst.  (  ccnsecrated 
wafer.  )  Hostie.  Host  ,  (  he  that  rcceives 
strangers,  )  Hôte  ,  hôtelier.  Frov.  To 
reckon  without  one's  host.  P.  Compter 
sans  son  hôte.  Host  (  army  )  of  soldiers. 
Une  armée.  The  lord  of  hosts ,  (  an  ex- 
pression much  used  in  the  old  testament.) 
Le  Dieu  des  armées. 

HO  STAGE  ,    subst.    (   pledge  of  war.  ) 
Ora^e. 
HOSTEL  or  Hostei^ry  ,  suhst.  (an  inn.) 
Hôtellerie. 
UOSTESS  ,  pr.  hiistiss  ,  subst.  (hudUiy.) 
Hôtesse  ,  hôtelière  ;  femme  de  l'hôte ,  fmme 
qui  loge  q.ielqu'un.  Frov.  The  fairer  the 
hostess  the  fouler  the  reckoning.  La  belU 
hôtesse   augmente  fécot, 
HOSTILE ,   adj.    (   enemy-Iike.  )   D'en-,      ■  J 
nemi ,  comme  ennemi,  They   set  upon  us         ^ 
in  an  hostile  manner.    Ils  nous  firent  des 
hostilités. 

HOSTILITY  ,  pr.  hastïUtï.  suhst.  (the 
opérations  of  an  open  enemy.  )  Hostilité, 
acte  d'hostilité  ,  acte  d'ennemi.  j 

HOSTING,  subst.  (  an  encounter  in  battle.) 

Bataille  ,  choc. 
HOSTLER  ,  subst.  (  he  that  looks  to  the 
stables  in  an  inn.)  Vakl  d'écurie  dans  une 
hôtellerie. 
HOSTRY  ,  subst.  (  the  stables  of  an  inn.  ) 
Etable ,  écurie ,  les  écuries  d'un  grand  logis 
ou  d'une  hôtellerie.  ^ 

HOT  ,  pr.  bat ,  adj.  (  impregnated  with 
fiery  particles.  )  Chaud  ,  brûlant ,  ardent, 
The  fire  is  bot.  Le  Jeu  est  chaud.  A  very 
hot  fire.  Un  feu  ardent.  Hot  weather.  Un 
temps  chaud  ,  une  chaleur  brûlante.  To  be 
of  a  hot  constitution.  Etre  d'un  tempérar  J 
ment  chaud.  *  Hot  in  love.  Chaud  in  '■ 
amour.  *  A  hot  man  or  hpt-headed  man  y 
(that  goes  rasWy  to  work.  )  Un  homme 
chaud  ,  bouillant  ,  violent  ,  qui  a  la  tête 
chaude  ;  un  étourdi  ,  qui  fait  les  choses 
brusquement.  The  p!a;uç  is  hot  in  that 
place.  La  peste  y  est  fort  violente,  elle  y 
f:it  un  grand  ravage.  Hot  ,  (  heated.  ) 
Chaud,   échauffé,  brillé. 

Hot-bed ,  (  in  a  garden  ,  a  Ued  of  horser 
dung  ,  covered  with  sifted  mould.  )  Cou- 
che eu  planche  de  terre  couverte  de  fumier, 
propre  à  élever  des  concombres  et  autres 
plantes  potagères, 
Hot  méat.  Viande  ch.iude.  Hot  water.  . 
De  l'eau  chaude.  Blood  very  hot.  Sang 
fort  échauffé.  Hot  urine.  Uriie  brûlée.  Te 
be  hot.  Avoir  chaud.  To  grow  hot.  S'é- 
chauffer. To  le  burning  hot.  Brûler  de. 
chaud.  *  Thcre  is  hot  work.  //  y  fait 
chaud.  To  dri-'ik  hot.  Boire  chaud  ,  boire 
une  liqueur  qui  est  chaude.  To  eat  one's 
méat  hot  or  wh'Ie  it  is  hot.  Manger  la 
viande  pendant  qu'elle  est  chaude.  Hot 
coctles  ,  (  a  play  used  at  sea.  ".  La  mairf . 
chaude  ;  jeu  en  usage  sur  mer.  To  make  a- 
thing  hot.  Chauffer  quelque  chose,  Hot  to-r 
'  baccij 
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bacco  ,  tobacco  hot  in  the  mouth.  Du 
tabac  fuTC  ,  du  tabac  qui  brûU  la  ianguc.  A 
hot-hoLise  ,  (  bath.)  Etuvcs  ;  bains  d'eaux 
chaudes  j  thermes,  *  To  be  hot  upon 
a  thiiif;.  S'empresser  de  faire  une  chose  , 
la  faire  avec  atca<.hcvunt  ou  avec  ap- 
plication ,  s'y  porter  avec  ardeur,  '  He  is 
hot  upon  it.  //  est  en  train  ,  il  y  travaille 
fortetfrmc,  Hot-headed.  Etourdi  ,  bouil- 
lant, qui  a  la  tèu  chaude.  Hot-spiirred. 
Chaud  en  amour ,  ardent  à  se  battre,  iiot 
shot.  He  is  a  mère  hot-shot ,  (a  pîtiful  or 
impotent  fellow.  )  C'est  un  chctif  homme 
ou  un  malingre. 

HOTCH-POT  orHoTCH-POTCH,  suhst. 
(a  confused  mixture  hashed  or  boiled  up 
together.  )   Hochepot  ;  sorùc  de  ragoût. 

HOTLY,  adv.  (with  heat.  )  Chaudement, 
avec  chaleur ,  ardemment, 

HOTNESS ,  subst.  (  beat ,  violence  ,  fury.) 
Chaleur  y  violence,  fureur. 

HOVEL  »  subst.  (  a  sheiter  for  beasts.  ) 
Cabane  y  chaumière;  comert  pjur  li  bétail. 

HOVEN  ,  partie,  de  to  Heave.  ^''oyii  to 
Heave. 

TO  HOVER  ,  pr.  toû  hôv'r,  verh.  neut. 
(  to  wander  about  one  place.  )  Pencher  , 
prendre  sa  pente  d'un  certain  côté.  To 
hover  (  to  hana  )  over  a  fire.  Couvrir  le 
feu  ,  pencher  sa  tête  sù^U  feu.  *  The  dan- 
gers that  hover  over  our  heads.  Les  dan- 
gers qui  nous  menacent  ou  qui  sont  prêts  à 

;  fondre  sur  nous.  To  hover  (  to  flatter  ) 
over.    yelcr  par-dessus. 

HOVERING.  subst.  L'action  de  pencher, 
etc.  Voyez  TO  Hover  dans  tous  ses 
sens. 

HOUGH,  suhst.  (the  joint  of  the  hinder 
leg  of  a  beast.  )  Le  jarret  ;  le  derrière  des 
h  êtes  à  quatre  pieds. 

To  HOUGH  ,  verh.  act.  (  to  bamstring.  ) 
Couper  les  jarrets.  To  hough  ,  (  to  break 
the  clods.  )  Casser  les  mottes  avec  la  herse, 
herser  la  terre. 

HotJGHED  ,  adj.  A  qui  l*on  a  ccupé  les 
jarrets  ;    hersé. 

KOULET.   Voyei  Owl. 

HOUND  ,  pr.  l.aound  ,  subst.  (  a  dog  used 
in  the  chace.  )  Chien  de  chasse  ,  et  pro- 
prement un  chien  courant.  A  biood-boimd. 
Chien  limier ,  chien  de  haut  ne^,  A  grey- 
hound.  Un  lévrier.  A  grey-hound  bitch. 
Une  levrette. 

A  bound  bitch.  Une  lice  ;  femelle  de 
chien  de  chasse.  Hound's  tongue  ,  (  an 
herb.  )  Langue  de  chien  ;  sojte  d'herbe. 
Hound-tree.    Un  cornouiller  ;   arbre. 

HouNDS  ,  suhst.  pi.  (  at  sea,  )  Jottzrcaux 
ou  flasques  des  rjiâts. 

TO  HOUND  ,  verh.  act.  To  hound  a  stag  , 
(  to  cast  oEf  the  dogs  at  him.  )  Laisser 
courre  les  chiens  ,  les  découpler  après  le 
cc-f  ;    chasser, 

HOUP.  rcyeiVvET. 

HOUR  ,  pr.  haoûr  ,  suhst,  (  tbe  twenty 
fourth  part  of  a  natural  day.  )  Heure. 
Voyez  Clock. 

Half  an  hour.  Demi-heure.  A  quarter  of 
an  hour.  Un  qucrt-d' heure.  Half  a  quarter 
of  an  hour.  Oemi-quart  d'heure.  An  hour 
dnd  a  half.  Une  heure  et  demie,  About  the 
rinth  hour.  Sur  les  neuf  heures.  An  hour 
ago  or  an  hour  since.  H  y  a  une  heure. 
Within  an  hour  or  an  hour  hence.  Dans 
itne  heure.  Within  two  boiirs.  Dans  deux 
heures  ,  etc.  To  the  last  hour.  Jusqu'à  l'ex- 
primité.  To  wish  a  wojiian  with  child  a 

Tome  //, 
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good  hour.  Souhaiter  à  une^femme  grosse 
un  heuTeux  accouchement,  lu  a  good  !,our. 
A  Là  bonne  heure,  At  an  hour  appointed. 
A  l'heure  assignée,  To  keep  good  hours. 
Se  retirer  la  nuit  de  bonne  heure,  To  keep 
b^  hours.  Seà-tirer  jort  tard ,  se  retirer  à 
une  heure  indue.  Hour-glass,  Un  sable  ; 
sorte  d'horloge. 

Hour-plate.  Platine  ou  cadran  dej^ontre. 
Hour-wheel.  Roue  de  cadran, 

HOURlY"  ,  adv.  (  every  hour.  )  A  tout 
moment,  d'heure  en  heure. 

HO U SE  ,pr.  hàoils  ,  subst.  (the  building 
in  which  a  person  lives.  Maison  ,  logis  ; 
bâtiment  oit  l'on  fait  sa  demeure.  A  single - 
house.  ALzison  qui  n'a  qu'une  chambre  de 
plain-pied.  A  double  house.  Maison  qui 
a  deux  chambres  ^e  plain-pied.  A  town- 
house.  Hôtel  ou  maison  de  ville.  A  coun- 
try  house.  J/ne  maison  de  campagne  ,  une 
maison  de^-  champs.  A  great  uobleman's 
house.  Un  hôtel.  To  keep  hoivse  ,  (tobe 
a  house-keeper.  }  Tenir  maison. 

To  keep  house  ,  (  to  keep  within  doors.) 
Demeurer  au  logis  ,  ne  pas  sortir.  P.  To 
throw  the  house  out  of  the  Windows ,  to 
be  ttansported  with  joy.  Jeter  la  maison 
par  les  fenêtres  ,  s'abandonner  à  des  excès 
de  joie.  *  House  ,  (  family.  )  Maison  ,  fa- 
mille ,  domestique.  A  well  ordered  house. 
Une  maison  bien  réglée.  *  House  ,  (  kin- 
Jred.  )  Maison  ,  famille  ,  race.  The  house 
of  Austria.  La  maison  d'Autriche.  A  house 
in  the  university.  Un  collège  dans  une 
université.  The  two  bouses  of  parliament. 
Les  deux  chambres  du  parlement  en  Angle- 
terre. The  house  of  lords,  the  house  of 
peers  or  the  upper-house.  La  chambre  des 
seigneurs ,  la  chambre  des  pairs  ou  la 
chambre  haute.  Tlie  house  of  commons  or 
the  lovver  house.  La  chambre  des  commu- 
nes  ou    la   chambre    basse, 

A  victualling  house.  Cabaret  ^  auberge. 
An  ale-house.  Cabaret  à  bicre,  A  cider- 
house.  Cabaret  à  cidre.  *  To  keep  a  good 
house  ,  (  a  good  table.  )  Tenir  bonne  ta~ 
ble  ,  se  bien  traiter  ^  faire  bonne  chère.  To 
keep  house  both  in  town  and  country. 
Faire  deux  ménages  ,  l'un  à  la  ville ,  l'au- 
tre aux  champs.  To  keep  open  bouge.  Te- 
nir table  ouverte,  A  house  of  office*'^« 
convenient  house.  Les  lieux  ,  le  privé  ,  lâ^ 
garde-rohe.  A  coffee-house.  Un  café ^  lieu 
oii  l'on  prend  du  café,  A  brew- house. 
Une  brasserie, 

A  milk-Iiouse  ,  (  daîry,  )  Laiterie,  A  pi- 
geon-house.  Un  colombier  ,  un  pigeonnier. 
A  wood-house.  Un  bûcher.  A  wash-house. 
Un  lavoir  ;  l'endroit  où  on  lave  le  linge, 
A  work-house.  Le  lieu  oii  l'artisan  tra- 
vaille de  son  métier,  un  atelier.  A  store- 
house.  Un  magasin.  An  ice-house.  Une 
glacière.  House -room.  Place,  espace. 
Hère  is  house-room  enough.  Cette  maison 
est  asse^  spacieuse.  To  give  one  house- 
room.  Loger  quelqu'un  che'{  soi.  House- 
eaves.  Gouttières  par  où  l'eau  coule  des 
toits.  House-top.  Faîte,  toit.  House-hel- 
der.  Homme  ou  femme  qui  tient  maison  , 
chef  de  famille.  House-keeper  ,  (  mnster 
of  the  house.  )  Maître  de  maison.  House- 
keeper  ,  (  a  woman  who  superintends  the 
family.  )  Femme  de  charge,  House -kce- 
ping.  Alénage  ;  l'action  détenir  ménage. 
Good  house-keeping ,  (  good  table.  ) 
Bonne  table,  Household  bread.  Pain  bis , 

pain  de  ménage,  A  summer-hguse,  Un  es- 
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hnet  dans  un  jardin.  Honse-warming.  Ré- 
gal d'entrée  ijui  se  donne  entre  amis  lorf. 
qu'une  personne  s'ctahlit  dans  une  maison. 
Hot-house.  Voyei  Hot. 
House-leek ,  (  an  herb.  )  Jouba,be  ;  sorti 
d'herbe.  Hoiise-rent.  Le  loyer  d'une  mai- 
son. A  house-maid.  Servante  qui  fait  les 
lits  et  qui  nettoie  les  chambres  dans  uni 
gr^inde  maison.  A  house-wife.  Mère  de 
Jf  mille  ,  ménagère ,  gouvernante.  A  good 
house-dog.  Un  chien  de  bonne  garde. 

House-boot    or  house-bot.    Voyei   Es- 
TOVERS. 

House-robbing   or  house-breaking.   Vol 
de  maison. 

TO  HOUSE  one ,  pr.  toû  haouz  ,  verb. 
act.  (  to  harbour  ,  to  slielter.  )  lUcevoir 
quelqu'un  che^  soi  ,  lui  donner  le  couvert. 
To  liouse  cattle.  Etabler  le  bétail,  U 
mettre  dans  l'étable  ,  le  mettre  à  couvert, 
To  house  corn.  Serrer,  engranger  U  ilê, 
le  mettre  dans  la  grange. 

HouSED,  adj.  A  qui  on  a  donné  U  cou- 
vert ;  établi,  engrangé ,  serré.  Housed  , 
(  speaking  of  gims.  j  En  serre  ;  en  parlant 
des  canons.  A  giin  housed  athwart.  Canon  À 

en  serre  en  travers  du  vaisseau ,   à  la  ma-        ^# 
nicre  ordinaire ,  la  bouche  du  canon  contre 
le  haut  du  sabord.  A  gun  housed  fore  and 
aft.  Canon  en  serre  alongé  contre  Le  bord. 
Housed  \n.  Qui  a  beaucoup  de  rentrée. 

HOUSEWIFE,  etc.^ir.haoûzouaïf.  Voyez 
HuswiFE ,  etc. 

HOUSHOLD  ,  subst.  (  a  family  living  to- 
gether. )  Famille  ,  ménage,  maison  ,  do- 
mestique. To.«ke  care  of  one's  houshold. 
Prendre  soin  de  sa  famille  ou  de  son  do- 
m_est^que.  Houshold  governnent.  Econo- 
mie ,  soin  et  conduite  d'une  famille  ou. 
d'un  ménage.  Houshold  stuff.  Meubles, 
ustensiles.  The  houshold  or  the  troops  of 
the  houshold  of  the  king  of  France.  La 
maison  du  roi ,  les  troupes  de  la  maison 
du  roi  de  Fr.ance. 

HOUSHOLJDER.  Voyei  House-keeper, 

sous  HOLSE. 

HOUSING  ,  subst.  {from  to  House.')  L'ac- 
tion de  donner  le  couvert  ;  logement  dans 
un  endroit.  Voyez  TO  House.  Housing, 
(  a  cloth  to  be  l.iid  on  the  buttocks  of^s 
horse.  )     Une  housse.   Housing  cr  house- 

•  line  ,  (  a  sea-word.  )  Lu^in. 

TO  HOW  up  or  rather  to  Hoe,  pr.  toû 
hàou,  verb.  act.  (  to  dig  up.  )  Houer  , 
donner  une  fiçon  aux  terres. 

HOW  ,  pr.  haoîl  ,  cdv.  (  in  wbat  man-> 
ner  ?  )  Comment  ?  Hou-  do  you  or  d'ye 
do  }  Comment  vous  portez-vous  ?  How  goes 
tlie  world  about  ?  Comment  va  le  monde  ? 
I  do  not  or  don't  kno«'  how  to  do  it.  Je 
ne  sais  comment  ou  de  quelle  manière  m'y 
p-endre.  Hou-  beau'jful  is  virtue  !  Que  la 
vertu  est  belle  !  V'ou  see  how  tall  he  is.  * 
Vous  voy-i  combien  il  est  grand.  How 
mucli  ,  how  many.  Combien  que.  How 
much  time.  Combien  de  terrips.  How  many 
fools  there  are  in  the  world!  Qu'il  y  a. 
de  fous  dans  le  monde  !  How  long  ?  Com- 
bien ,  combien  de  temps  que  ?  How  long 
hâve  you  boen  corne  ?  Combieny  a-t-il  qut 
vous  êtes  venu  ?  How  long  u  (11  you  stay 
there  'i  Comlien  de  temps  y  demenrere:-' 
vous?  How  long  you  are  doing  of  tha 
least  thing  !  Que  vous  êtes  long  à  faire  la 
moindre  chose  !  How  far  ?  Combien  ?  How 
far  is  it  thither  ?  Combieny  a-t-il d' ici-là  ? 

Ho^v  old  is  he?  Ouel  âp  a-t-il?  How 

Ss 
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does  he  stand  affected  ?  En  qudlt  dispo- 
sition est-il?  You  cannot  think  how  ac- 
ceptable this  présent  «iU  be.  Vous  ne 
eaune\  croire  avec  quelle  joie  on  recevra  ce 
frisent.  They  say  so  ,  ho*  truly  I  cannot 
teil.  On  le  dit ,  mais  je.  ne  sais  s'il  est 
vrai.  How  boldly  ,  how  impudently.  Avec 
quelle  hardiesse  ,  avec  quelle  effronterie.  He 
cannot  apprehend  how  great  a  revenue 
thrift  is.  Il  ne  peut  pas  comprendre  que 
f  épargne  vaut  un  revenu.  Mark  ho-A'  great 

.  a  thing  that  is.  Remar^ue-{  bien  la  grandeur 
de  la  chose.  1  care  not  how  much  he  gçts 
by  it.  Je  ne  suis  pas  fdthé  du  profit  qu'il  y 
fait.  Remember  how  short  a  time  yon 
hâve  to  hve,  Souvene-^- vous  du  peu  de 
temps  qui  vous  reste  à  vivre.  How  fain 
\vou!d   I  be   at  home  !     Que  je   voudruis 

■  tien  être  au  lops  ,  qu'il  me  tarde  d'être  au 
lû^i»  l  How  can  that  possibly  be  ?  Le 
moyen  que  cela  soit  ?  Teil  me  how  1  mav 
speak  to  him.  Dites-moi  le  moyen  de  lui 
fa  1er,  Alas  !  you  know  not  how  I  grieve. 
Jielas  !  vous  ne  save\  pas  mon  affiiction. 
You  see  how  the  case  stands.  Vous  voye{ 
l'état  de  la  chose,  He  gave  us  an  account 
4iow  it  vvas.  //  nous  dit  de  quelle  manière 
la  chose  s'étoit  passée.  He  toM  us  how  he 
travelled  from  onc  country  to  another. 
//  nous  fit  l'histoire  de  ses  voyages  d'un 
pays  à  un  autre.  How  does  corn  sell  ?  A 
quel  prix  le  blé  se  vend-il  ?  que  vaut  le  blé  ? 
I  would  hâve  you  study  liow  to  please 
him./e  voudrois  qucvous  vous  appliquassiez 
à  lui  plaire,  How  now  ?  Qjie  veut  dire 
ceci  ?  God  knows  hov/  to  deliver  us.  Dieu 

.  saura  bien  nous  délivrer.  You  see  h.ou' 
TOUch  handsomer  slie  looks  now.  Vous 
voye-[  bien  qu'elle  paroit  maintenant  plus 
telle.  How  much  I  by  how  much  )  grea- 
ter  a  man's  estate  is ,  so  much  the  more 
care  does  it  require  to  keep  it.  Plus  on  a 
du  bien  ,  plus  on  a  de  soins  et  d'inquiétudes 
four  le  conserver  \  les  soins  s'augmentent 
6vec  les  richesses.  How  long  will  "/ou  abuse 
any  patience  ?  Jusques  à  quand  abusercT- 
yous  de  ma  patience  ?  How  soon  will  you 
corne  ?  Quand  vicndre\-vous  ?  viende^- 
Mous  bientôt  ?  I  cannot  or  can't  tell  you 
how  soon  precisely.  Je  ne  puis  pas  vous 
dire  précisément  le  temps.  How  soon  you 
Vere  overtaken  !  Vous  ave\  été  bientôt 
attrapé  l  How  near  is  it  ?  Est-il  bien  près  ? 
WTien  1  consider  how  ncar  I  was  being 
killed.  Quand  je  considère  combien  peu  il 
s'en  fallut  que  je  ne  fusse  tué.  He  knows 
not  how  short  his  time  w  ill  be  ,  therefore 
he  makes  the  best  of  it.  Il  sait  que  son 
temps  ne  sera  pas  long  ,  et  ainsi  il  en  pro- 
fite. Who  knows  how  far  he  will  speak  ? 
Quisait  jusqu'où  il  étendra  son  discours? 
How  is  it  that....  ?  D'où  vient  que....  ? 
How  now?  Que  veut  dire  ceci?  How 
reasonahie  soever.  Quelque  raisonnable 
^u'ilfut.  How  great  soevep.  Quelque  grand 
iju'il  fut ,  qu'il  soit  ou  qu'il  put  être.  How 
small  S'-iever.  Quelque  petit  qu'il  sait , 
^u'il  fût  ou  qu'il  puisse  être.  How  mnny 
soever.  Quelque  nombre  qu'il  y  en  ait  ou 
qu'il  y  en  eût. 

i  HOWBEIT.   Voyex  However  or  Ne- 

VERTHELESS. 

HOWD'Yt ,  suht.  (  how  do  you  do.  ) 
Formule  de  civilité  j  compliment. 

HOWEVER  or  HowEvER  IT  be  ,  pr. 
haoïiév'r  ,  conj.  (  in  any  manner.  )  Quoi 
gu'Uttt  foit,  néanmeins,  toutefois,  cepen- 
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dant.  However  you  mean  to  do  it.  De 
quelque  manière  que  vous  prétendiez  le 
faire.  However  you  mean  to  do  ,  1  will 
not  conceal  this.  Faites  ce  que  vous  vou- 
drez ,  je  déclarerai  ceci.  However  the 
matter  stands.  En  quelque  état  que  l'af- 
faire soit.  However  desirous  I  was  to  go 
thither.  Quelque  envie  que  j'eusse  d'y  aller. 
But  let  us  hâve  the  story  however.  Mai^ 
ne  laissez  pas  de  nous  en  faire  le  récit, 
HOWKtR  ,  subst.  (  a  sort  of  ship.)  Ifiour- 

que  ou  houcre  ;  sorte  de  bâtiment. 
TO   HOWL  ,  pr.  toû   yaoùl  ,    verh.   neut. 
(  to   cry   as  a  dog  or  a  wolf.  )   Hurler  , 
faire  des  hurlemens. 
HOWLET  ,  subst.  (  a  night  bird.  )  Hulotte 

ou  htiette  ;  oiseau  de  nuit. 
HOWLING  or  HowL  ,  pr.  yaofi!« ,  subst. 

i  the  cry  of  a  dog  or  wolf.  )  Hurlement. 
HOWSOEVER,    comme    However.   Jie- 
marquez   seulement   que  ce    mot  se  divise 
quelquejois  en  deux  ,  en  recevant  un  adjec 
tif  entre-deux  :   on  en  trouve  des  exemples 
ci-dessus  sur  la  fin  du  mot  How, 
HOY  ,  subst.   (  a  large  boat.  )  Heu  i  bâti- 
ment de  mer, 
HUBBUB  ,  subst.   (  great  noise.  )  Bnic  , 

désordre  ,  tumulte  ,  vacarme, 
HUCKLE-BONE  ,  subst.  (  the  hip-bone.  ) 
L'os  de  la  cuisse,  la  hanche,   Huckle-bo- 
nes.  Osselets  dont  les  enfans  jouant. 
HUCKLE-SHOULDERFD  ,  ad,,  Bassu , 

voûté,  courbé ,  qui  baisse  le  dos, 
HUCKSTER  ,   pr,  hokst'r   or  heukst'r  , 
subst.  (    one  that  sells  things  by  retaii.  ) 
f/n  revendeur ,  une  revendeuse  i  un  regrat- 
lier,  une  regrattiere.  *   "j"  To  fcill  into'the 
huckster's  hands.  Etre  attrapé ,  être  dupé. 
HUDDLE  ,   subst.    (a  tumult,   a  confu- 
sion. )  Confusion,   mélange   confus,   dc-^ 
sordre.  Ail  in  a  huddle.  Confusément ,  avec 
confusion  ,  sans  ordre  ,  en  désordre ,  pèle- 
mêle, 
TO  HUDDLE  ,  verb.  act.  (  to  mobble  ,  to 
throw  together  in  cotifusion.  )   Brouiller  , 
mêler  ensemble  ,    confondre.    To    huddle 
things  together.  Confondre  plusieurs  choses 
ensemble, 
HvDDLED  ,  adj.  Brouillé ,  mêlé  ,  confus, 
HUDDLING,    subst.  L'action  de  brouiller, 
de  mêler  ou  de  confondre  ;   mélange ,  con- 
fusion, 
HUE  ,  subst,  (  colour.  )    Couleur,  A  black 
hue.    Noir,   couleur  noi'C.   Hue  and  cry. 
Huée  ;  cri  de  plusieurs  personnes.  To  make 
hue   and  cry   after  one.  Huer  quelqu'un  , 
poursuivre  quelqu 'un  â  cor  et  à  cri;  i"  crier 
ou  faire  haro  sur  quelqu'un, 
HUFF  or  A  HvFFiNG  fellow  ,  subst.  {  a 
bouncer  ,  a  blusterer.  )  Un  far.faron  ,  un 
bravache,  un  faux  brave  ,  un  su^sant ,  un 
orgueilleux.  To  be  upon  the  hufï  about  a 
thing.  Se  vanter ,  fai  e  le  fier ,  se  glori- 
fier de  quelque  chose  ,  bavarder.  To  be  in  a 
huff.  Etre  fâché ,  parler  fiérem.ent. 
TO  HUFF,    verb.  act.   (  to  hector.  )  Bra- 
ver, insulter,  gourmander, 
TO  HvFF  and  puff  ,  verb,  neut.  Etre  essouf- 
flé,  pousser  son  haleine  avec  force  ,  respi- 
rer avec  peine,  To  hufi  a  man  at  drauglits. 
Soufiicr  un  pion  au  jeu  de  dames, 
HUF  FER.  Voyez  Huff. 
Hl'FFlNG  ,  subst.  L'action  de  braver,  d'in- 
sulter ou  de  gourmander, 
HUFf  ISH  ,  adject,  (  arrogant  »  insolent.  ) 
D'une  humeur  ficre  et  insolente  ifier,  inso- 
Itnt,  arrogant,  sursaut. 
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HUFFISHNESS,  juSjf.(  pride , arrogance.^ 
Pétulance  ,  arrogance, 

HUG  ,  subst,  (  embracing.  )  Embrassade  , 
embrassemcnt.  Cornish  hug  ,  (  the  trip- 
ping  up  one's  heels.  )  Saut  de  Breton,  To 
give  one  the  cornish  hug,  (  in  a  pro- 
per  and  figurative  sensé.  )  Donner  le  croc- 
en-jambe  à  quelqu'un. 

TO  HUG,  verb.  act.  (  to  press  in  a  fond 
embrace.  )  Embrasser ,  prendre  avec  Us 
deux  bras  ,  serrer  entre  ses  bras.  *  To  hug 
a  beloved  sin.  Chérir  un  péché  favori,  s'y 
abandonner.  To  hug  (  to  admire  )  one's 
self.  S'admirer ,  s'applaudir,  *  He  hug^ed 
himself  with  the  project  he  had  contri- 
ved  to  part  her  from  his  rival.  Use  savait 
bon  gré  du  conseil  qu'il  av  oit  imaginé  pour 
la  séparer  de  son  rival, 

HUGË ,  pr.  hioûifge ,  subst.  (  »reat.  ) 
Grand ,  fort  grand  ,  énorme ,  vaste.  A 
huge  ho'.ise.  b ne  grande  r.taison.  A  huge 
man.  Un  homme  d'une  grande  taille, 

HvGE,  adv,  Huge  strong.  Extrêmement 
f'tt. 

HUGELY ,  pr.  hiotVj'lt ,  adv,  (  enormous» 
ly.  )  Fort ,  extrêmement 

HUGENESS  ,  subst.  (  bulk  beyond  propor- 
tion. )  Grandeur  ,  grandeur  démesurée. 

HUGGED  ,  adject.  {from  to  Hug.  )  Em- 
i'rassé  ,  etc.  Voi^àTO  HuG. 

HUGGER-MU.qpER,  subst.  (secrecy, 
privacy.)  To  db  a  thing  in  hugger-mug- 
ger.  Faire  une  chose  secrètement ,  en  secret  ^ 
sous  main  ,  à  la  sourdine  ,  "f"  sous  Ut  chemi- 
née ou  "X  en  tapinois. 

HUGGING  ,  ^r.  hcugï/i ,  subst.  {from  to 
Hug.  )  L'action  d'embrasser i  embrassade , 
cmbrassement. 

HUGUENOT  ,  pr,  hioîlg'neut ,  subst.  (a 

j  n!ck-name  giVen  to  the  protestants  of 
France.  )  Huguenot,  huguenotte  ;  sobriquet 
que  l'on  a  donné  aux  protestans  de  France, 

HUGUENOTISM  ,  pr.  hioug'na<t«m  , 
subst.  (  the  faith  or  profession  of  a  Hu- 
guenot. )  Huguenotisme. 

HULK  ,  pr.  holk  ,  subst.  (  the  body  of  a 
ship.  )  La  carène  ,  le  corps  d'un  vaisseau, 

HULL  ,  subst.  (  the  body  or  bulk  of  a  ship 
without  riggirg.  )  Le  corps  d'un  navire 
sans  ses  agrès  ou  équipemens.  Hull ,  (  shell , 
cod.  )  Cosse  ,  pellicule,  Hull  -  to.  A  la 
cipe, 
no  HULL  or  TO  LYE  A-HuLL,  verh,  neut. 
(  to  float  on  the  water  without  mast  or 
rudder.  )  Etre  à  sec  ,  être  à  mâts  et  à 
cordes  ,  ne  porter  aucune  voile  ,  avoir  toutes 
ses  voiles  dedans  ;  en  parlant  d'un  navire, 
To  hull ,  (  to  float.  )  Flotter. 

TO  HiLL  a  ship  ^  verb,  act.  Canonner  un 
vaisseau  dans  son  bois, 

HULLING  ,  subst.  (  lying  a-hull  of  a  ship.) 
L'état  d'un  vaisseau  à  sec  ou  qui  est  à 
mats  et  à  cordes  ,  etc.  Voyez  TO  HuLL, 

HVLLING  ,  adj.  Flottant. 

HUM,  subst.  (  the  noise  ofbees.  )  Bour- 
donnement, bruit  confus. 

TO  HUM  ,  verh.  neut.{  to  make  the  noise 
of  bées.  )  Bourdonner ,  faire  un  certain 
bourdonnement.   To  hum  and  haw.  Hcsi^ 

ter,  ne  parler  pas  hardiment. 

TO  HvM  ,  verb.  act.  To  hum  a  tune  over 

to  one's  self.  Chanter  un  air  entre  ses  denij. 

To  ht;m  one,   (  to  applaud  him.)  Ap- 
plaudir à  quelqu'un  ,  l'approuver  par  quel- 
ques marques  extérieures. 
HUM  AN  ,  pr.  hioum'n  ,  adj.  {  of  or  belon- 

ging  tQ  ni^, }  Humaia  ,  di  L'hamtne,qui. 


HUM 

^eenrie  l'homme  oaqui  convient  i  l'homme. 
îliiman  rmtiire.  ta  nati:rc  humaine.  Hu- 
ïDan  liind.  Le  genre  humain.  Human  lear- 
ring.  Les  humanités  ,  Us  beUes-iettres  ,  la 
tonnoissance  des  poètes  et  des  orateurs 
Grées  et  Latins. 

HUMANE ,  adj.  (  gentle ,  kind.  )  Humain , 
bon  ,  doux ,  honnête  ,  bénin  ,  débtnnaire. 

HUMANELY  ,  pr.  hioum'n'lï ,  adv.  (  kin- 
dly.  )  Humainement f  doucement ,  honnète- 
'   ment  y  avec  humanité  ,  obligeamment, 

HUMAN  LY  ,  adv.  (  after  the  manner  of 
men.  )  Humainement ,  selon  le  cours  des 
choses  humaines, 

HUMANIST,  pr,  hioùimanist ,  subst,  (  a 
philoluger,  a  grammarian. )  Humaniste, 
qui  sait  les  humanités. 

HUMAN  ITY  ,  pr.  hioumâiu'tï ,  subst.  (  hu- 
mane  nature.  )  L*humanité ,  la  nature  hu- 
maine, *  Humanity  ,  (  kindness.  )  Huma- 
nité y  tzndresse  »  douceur  ,  honnêteté. 

TO  HUMANIZE,  verb,  ace.  (  to  make  hu- 
niane  and  kind.  )  Humaniser. 

WuMANIZED,  adj.  Humanisé, 

HUMBLE  ,  pr,  omb'! ,  adject.  (  lowly.  ) 
Humble  ,  respectueux  ,  soumis  ,  qui  a  de 
l'humilité  ou  de  la  soumission.  An  humble 
bee.  Sorte  de  grosse  abeille, 

TO   HUMBLE,  pr,   toû.ômb'l,  verb.  act. 
(    to  make   humble.  )  Humilier  ,    rend} 
humble  ^  abaisser  ,   abattre  ,  mortijîer.  To 
humble  one's  self.  S'humilier  ,  s'abaùser. 

Hl'MBLED,  pr.  ombl'd  ,  adject.  Humitié , 
rendu  humble;  abaissé  y  abattu,  mortijié, 

HUMBLENESS,  subst,  (Jiumility.  )   Hu- 
haissement ,    soumission  y    âéjé- 
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humours.  )  Un  capricieux  ,  un  fantasque , 
un  bourru  ,  un  bigarre ,  un  homme  qui  a  des 
caprices, 
hVMOKOVS  ,  adj.  (capricious,  irregu- 
lar.  )  Capricieux ,  plein  d'idées  b:[:jrres. 
Humorous ,  (  pleasant,  jocular.  )  Plai- 
sant. 

HUMOROUSLY  ,  adv.  (  jocosely  ,  mer- 
rily.  )  Plaisamment  f  d'une  manière  "fm^ne 
de  caprices,  ^ . 

HUMOUR ,  pr.  ioùm'r ,  suist.  (  moisture.  ) 
Humeur  ;  chose  humide  ,  substMice  fluide. 
The  humours  of  the  body.  i*  humcu  s 
du  corps.  Humour  ,  (  disposition  of  the 
mind.  )  Humeur  ,  disposition  de  l'esprit  ; 
naturel.  A  man  of  good  humour.  Un 
homme  de  bonne  humeur ,  de  bon  naturel. 
To  put  one  into  a  good  humour.  Mettre 
quelqu'un  en  belle  ou  bonne  humeur.  Take 
him  in  the  humour.  Prene\-le  dans  sa 
bonne  humeur.  To  be  eut  of  humour  ,  to 
be  in  an  ill  humour.  Etre  de  mauvaise  hu- 
meur. He  begins  to  be  eut  of  humeur.  // 
entre  en  mauvaise  humeur. 

Humour,  (fancy. )  Humeur ,envi4, fan- 
taisie ,  caprice.  If  the  humour  takes  me. 
Si  l'envie  m'en  prend.  This  is  a  raere  hu- 
mour. C'est  une  pure  fantaisie.  The  hu- 
mour (  caprice  )  of  a  prince,  'i-e  caprice 
d'un  prince.  A  thing  done  (  made  )  for 
humour.  Une  chose  faite  à  plaisir.  He  Is 
in  a  drinking  humour.  Il  est  en  train  de 
boire.  To  please  one's  own  humour.  Se 
divertir  ,  contenter  ou  suivre  ses  inclina- 
tions. W'hat  is  the  humour  (  meaning  )  of 
tl-.is  ?  Que  veut  dire  ceci  ? 
TO  HUMOUR  ,  pr.  toû  ioùm'r  ,  verb.  actl'- 
(  to  fit ,  to  comply  with.  )  Plaire  ,  com- 
^laire  ,  s'accommoder  à  l'humeur  de  quel- 
^^t^un  ,  avoir  de  la  complaisance  pour  lui. 
1  will  do  what  1  can  to  humour  (  toplease) 
him.  Je  ferai  tout  mon  possible  pour  lui 
plaire  ,  je  j'crai  tous  még  efforts  pour  lui 
complaire.  You  humour  him  too  much. 
î' ous  avc^trap  de  complaisance  ou  d'im 
dulgence  pour  lui.  To  humour  the"  tune 
that  one  sirgs.  Passionner  ou  animer  l'air 
qu'on  chante.  A  player  that  humours  his 
part.  Un  comédien  qui  passionne  son  rôle 
ou  qui  entre  dans  son  rv'e.  He  has  humou- 
red  itjfery  welî.  Il  lui  a  dor^é  un  fort  joli 
tour,  -T. 

HumoAred,  adj.  Pou-  '.qui  l'on  a  ie  la 
complaisance  ,  de  la  Condescendance  ,  de 
l'indulgence  t  animé  j  passionné ,  etcVoy, 
TO  Humour.  j, 

HUMOURING  ,  subst.  É'vction  déplaire, 

etc.  Voyez  to  Humour-. 
HUMOÙaSOME  ,    pr.  i^x^'jseum  ,  adj. 
(peevish  ,  odd.)   Bourru  ,tfantasque,  pé- 
tulant ,  bicarré. 
HUMP  ,  subst.  (  a  protubérance.  )   Bosse, 

Hump-back  or  hump-backed.  Bossu, 
HUNCH  ,  subst,  (  a  stroke  with  the  fist  or 
elbow.)  Coup  de  coude  qu'on  donne  en 
passant.  He  gave  me  a  deadly  hunch.  // 
m'a  donné  un  grand  coup  de  coude.  Hunch- 
backed  ,    (  crook-shouldered.  )    Bossu  , 


militi 

renée,  "* 

HUMBLING  ,  subst.  L'action  d'humilier, 
etc.  Voyez  to  Humble. 
HUMBLY  ,  pr.  omblï  ,  adv.  (  in  n  humble 
-manner.  )  Humblement ,  avec  soumission  , 
^vec  humilité,  i  mosthumbly  thank  you. 
Je  vous  remercie  trés-humbUment. 
•f  A  HUMDRUM  ,  pr.  homdrôm,,  subst. 
(  stupid  fellow.  )  Un  lambin  ,  un  laidore, 
un  niais  ,  un  nigaud.  *  - 

TO   HUMECT   or   Humectate  ,   verb'. 
act.  (  to  moisten.  )  Humecter, 
HUMECTATION  ,  pr.  hïoumectêchi'un  , 
subst.  (  making  moist.  )  L'action  d'hmfKC- 
ter  ;  hitmectaiion,  .'. 

HUMID ,  adj,  (  damp.  )   Humide  ,  motte  , 
^ui  a  de  l'humidité, 

HUMIDITY  ,  subst.  (  dampness.  )  Humi- 
dité ,  qualité  de  ce  qui  est  humide. 
HUMILIATION  ,   pr.    hiounûiïéchiVm  , 
subst.    (  a  mortification.  )   Humiliation  , 
^tat  d'abaissement ,  d'abjection, 
HUMILITY ,  pr.  hioumïU'tï ,  subst.  (  the 
being  humble.  )    Humilité ,  soumission  , 
abaissement. 
HUMMER ,  subst.  (  applauder.  )  Celui  qui 
applaudit. 

KUMMING  ,  pr,heiimin  ,  subst,  {frcm  to 
Hum.  )  Bourdcnnement ,  un  bruit  sourd. 
The  humming  of  bées.  Le  bourdonnement 
des  abeilles.  A  humming  of  several  people 
together.    Bruit  sourd  ou    *    bourdonne- 
ment  de  plusieurs  personnes.  Hoîd    your 
humming,  (  hold  your  tongue.  )   Taisez- 
vous.  The  humming  bird.  Sorte  d'oiseau. 
HUMMUMS  ,  subst,  (  a  bagnio.  )  Bain  , 
maison  de  baigneur: 
HUMOUR.  Tû^q  Humour. 
HUMORAL  ,   ad],  (  proceeding  from   the 

humours.)  Oui  vient  des,  humeurs. 
HUMORISTT  lubst,  {  one  th»t  is  full  of  '  UUNCHING  ,'iiiht.  L'action  de  coudoyer. 
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Je  pouiser  ou  de  donner  des  coups  de  coude, 
HUNDRED  ,   pr,  hetindr'd  ,  adj.  (ten  ti- 

mes  ten.  )  Cent. 
HuNDRED  ,  subst.  (the  number  containing 
ten  times  ten.  )  Un  cent ,  une  centaine  , 
nombre  de  cent.  A  hundred  of  ijails.  Uti 
cent  de  clous.  A  hundred  of  people.  Unz 
centaine  de  personnes.  Hundred  ,  (  î  part 
cf  a  shire.  )  Canton  ou  partie  d'une  pro- 
vince. 

HUNDREDER  ,  subst.  (  he  that  has  the 
juri$diction  of  an  hundred  and  holdetJi' 
the  hundred-court.  )  Le  gouverneur  ou  U 
chef  d'un  hundred.Voy  ezHvtiDRED ,  subst. 
Hundreders  ,  (  men  empannelled  or  fit  ta 
be  empannelled  of  a  jury  upon  a  contro- 
versy  ,  dwelling  in  the  hundred  whera 
the  land  in  question 'lies.  )  Les  habitant 
d'un  hundied  qifi  peuvent  être  choisis  pour. 
ju  ■  es. 

HUNDRED-WEIGHT,  subst,  (a  weight 
of  one  hi^dred  pounds.  )  Quintal ,  le 
poids  d0int  liv?\ 

HUNDRED-HEAC^ED,  adj.   Qui  a  cent 
têtes  ^  à  cent  têtes, 
HUNDREDFOLD  ,  pr,  heîindr'd  fôld ,  urf/. 

Centuple  ,  cent  fois  autant, 
HU'JIllREDTH  ,  pr,  heunieur^  ,  adj.  (  nert 
to  the  ninety  ninth.)   Centième. 
HUNG  ,  pr.  ho/ig  ,  adj,   {from  to  Hang.) 
Pendu  ,  tendu.  Voyez  TO  Hang.  Hi;  ton- 
<rue  is  well  liung.  Il  a  la  langue  bien  pen" 
A  room   hung  with  rich   tapestry. 
chambre  tendue  de  riches  tapisseries. 
H^GER  ,  pr^'hon^'r  ,  subst.  (  a  violenî 
désire  of  food.  )    Faim  ,  grand   appétit  , 
grande  envie  de  manger.  Pinched  with  hun- 
ger.  Affamé  ;  .tourmenté ,  pressé  de  la  faim. 
P.  Hungeris^the  best  sauce.  P.  Il  n'est 
chère  que  d'appétit.  P.  Hunger  mak.'S  hard 
bones  sweet  beans.  P.  L' appétit  fait  tt;pu~ 
ver  tout  bon. 
TO  HUNGER  ,  verb.  neut.  (  to  suffer  hun- 
ger.  )  Souffrir  la  faim.    P.   They   musï 
hunger  in  frost  that  wi(l  not  work  in  beat. 
elîj  qui  ne  veut  pas  travailler  l'été  ,   m 
é'te 


duei 


TO  HUNCH  ,  pr,  toû  hcHntch,  verb.  act. 
(  to  strike  with  the  elbow.  )  Coudoyer , 
pousser  ,  donner  des  coups  de  coude.  To 
hunch  one  another  in  the  crowd.  5e  cou- 


CeliJ  qui  ne  veut  pas 

pas  d'avoir  du  pain  l'hiver. 

HUNGERLY.   ^q  Hungrily. 

fb  HUNGER-STARVE,  verb.  act.  (tu 
finch  *'tth\\\ine,eT.^  Aff^amer ,fairesourir 
de  faim, 

Hunger-starved,  adj,  (  ètarved  with 
hunger.  )  Alort  de  faim  ou  affamé. 

HUNGRED.  ro^-j^HuNCRY. 

HUNGRILY ,  adv.  (  greedily.  )  Avide-i 
ment  ,  goulûment ,  d'une  manière  goulue 
ou  affamée. 

HUNGRY,  pr.  honerï  ,  adj.  (  wanting 
food  ,  pinched  with  hunger.  )  Affamé ,, 
pressé  de  la  faim.  To  be  hungry.  Avoif 
faim.  To  be  deadly  hungry.  Mourir  is 
faim.  P.  An  hungry  man  ,  an  angry  man, 
La  faim  rend  un  homme  de  mauvaise  hu- 
meur. P.  An  hungry  horse  makes  a  clean 
manger.  Quand  le  cheval  a  faim  ,  il  a. 
bientol  nettoyé  la  mangeoire.  An  hungry 
stçmach.  Un  grand  appétit,  faim.  Tha 
hunory  evil ,  ("the  canine  appetite.  )  ZiB 
faim  canine  ,  une  faim  insatiable.  An  huiï» 
ory  table  ,  (  a  table  that  does  not  afford 
wherewithal  to  fiU  one's  belly.)  Tabla 
famélique  ,  table  où  l'on  meurt  de  faim  , 
il  n'y  a  pas  de  quoi  se  rassasier. 


doyer,  se  pousser  l'un  l'autre  dans  la  foule,  j  HUNKS  ,  subst.  f  a  mère  ïunks  ,  a  sordid 
se  donner  des  coups  de  coude.  miser.  )    Un  vilain  fieffé  ,  un  avare  sor- 

HUNCHED  ,  adj.  Poussé,  coudoyé.  diJe  ,  un  taijuin  ,  un   ladre,  un  arace. 

-      ' ToHU^T.pr.  toûlieuntortvûhont.virî'i 
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aci.  (to  chase  with  dogs.  )  Chasser, 
courre  ou  courir ,  être  à  U  chasse.  To  hunt 
a  hare  or  fox.  Chasser  ou  courre  un  lierre 
ou  un  renard.  Hunt  the  fox  to  the  hole  , 
(a  children's  play.)  Sorte  de  jeu  d'en- 
fant. 

To  hunt  AFTER  one  ,  (  to  look  for  him 
up  and  down.  )  Chccher  quelqu'un. ,  l'aller 
chercher  de  tous  côtés.  *  To  hunt  after 
riches.  Etre  aride  de  richesses  ,  être  pas- 
sionné pour  les  richesses  ,  les  rechercher 
Mvec  empressement, 

To  lumt  (  to  find  )  OUT.  Découvrir , 
trouver ,  déterrer. 

HuNTED  ,  pr.  hêunted ,  adj.  Chassé,  couru , 
etc.  Voyei  TO  Hunt  dans  tous  ses  sens. 

HUNTER  ,  pr.  heûnt'r  ,  suhst.  (  a  man  who 
uses  the  diversion  of  the  chace.  )  Chas- 
seur. A  hunter ,  (  a  horse  for  hunting.  ) 
Un  coureur  ,  un  cheval  de  chasse. 

HUNTING  ,  pr.  heuntin  ,  suhst.  Chasse  ; 
chasse  aux  bêtes  courantes.  To  go  a  hun- 
ting. j^ller  à  la  chasse.  A  hunting  nag. 
£^n  cheval  de  chasse,  un  cheval  propre 
pour  la  chasse  ,  un  coureur.  A  hunting 
matcii.   Cne  partie  de  chasse. 

HUNTRE5S  ,  pr.  heïintriss ,  suhst.  (  a  wo- 
man  that  follows  the  chace.  )  Chasseuse. 

HUNTSMAN  ,  pr.  honsman  ,  suhst.  (  n 
servant  who  hunts  a  pack  of  dogs.  )  Ve- 
neur ,  piqueur  ;  homme  à  cheval  qui  fait 
chasser  les  chiens. 

HURDI.E  ,  pr.  heîlrdl  ,  suhst.  (  a  texture 
of  slicks  woven  together.  )  Claie  ;  ou- 
vrage de  vannier. 

TO  HURDLE ,  verh.  act.  (  to  shut  up  with 
hurdles.)  Fermer  de  claies. 

HvRDLED,ad/.  Fermé  de  claies. 

HURDS  ,  suhst.pl.  (  the  refuse  of  hemp  or 
flax.  )  Etoupes  ;  rchut  du  chanvre  ou  du  lin 
Apres  avoir  passé  par  le  seran. 

TO  HURL  ,  verh.  act.  f  to  fling  ,  to  c.i^t.  ) 
I^ancer ,  darder ,  jeter  avec  force.  To  hurl 
a  dart.  Lancer  un  dard.  *  To  hurl  one's 
self  into  inevitahle  ruin.  5c  perdre  sans 
ressource ,  se  précipiter  dans  un  malheur , 
courir  à  sa  perte. 

HuRLED  ,  adj.  Lancé  ,  dardé ,  jeté  avec 
effort. 

HURLBAT  ,  suhst.  (  or  whirlbat  ;  a  kind 
of  weapon  with  plummers  of  lead ,  used 
in  games  for  exercise  by  the  ancient  Ro- 
t^ians.  )  Cette  à  plusieurs  doubles  ,  garni 
de  plomh  ,  dont  les  athlètes  se  servaient 
dans  les  jeux  puhlics. 

HURLER  ,  suhst.  (  one  that  hurls.  )  Celui 
qui  Lince  ,  darde  ou  jette. 

UURi-lNG  ,suhst.  L'action  de  lancer ,  dar- 
der ou  jeter  avec  effort. 

HURLY3URLY,  pron.  horU'borli  ,  suhst. 
{  confusion  of  folks.  )  Concours ,  presse  ou 
foule  de  peuple  ;  désordre  ,  tumulte  ,  trou- 
ble ,  sédition. 

HURRICANE  ,  suhst.  (  a  most  violent 
storm.)  Ouragan. 

HURRIED.  Ko>er  TO  HuRRY. 

MURRY  ,  pr,  hor: ,  suhst.  (  confusion.  ) 
Emharras  ,  tracas  ,  désordre  ,  confusion. 
Hurry  ,  (  great  haste.  )  Hâte  ,  précipita- 
iicn ,  empressement.  To  do  things  in  a 
liurry.  Faire  les  choses  à  la  hâte  ou  avec 
précipitation.  AU  his  hurry  will  come  to 
rothing.  Toutes  ses  tracasseries  se  termi- 
neront à  rien. 

TO  HURRY  ,  pr.  toû  hort  or  toû  heilrrï  , 
verh.  act.    i  to  precipitate.  )   Précipiter , 

faire  avec  prâifitation,  To  hurry  a  bvisi- 
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ness.  Précipiter  une  affaire,  la  faire  avec 
précipitation.  To  hurry  one  along  to  des- 
truction. Précipiter  quelqu'un  dans  un 
dernier  malheur.  Softly  ,  let  us  not  hutry 
on  the  business  at  this  rate.  Tout  heau  , 
n'allons  pas  si  vite  en  besogne. 

To  hurry  one  ON.  Presser  quelqu'un  , 
lui  faire  faire  diUgence  ou  l'animer. 

To'hurry  one  AV/AY.  Enlever,  empor- 
ter, emmener  queliqn'un  de  force, 
HuRRiED  orHuRRYED ,  adj.  Précipité,  etc. 
Voyez  TO  HURR.Y.  Hurryed  ON.  Presse 
ou  anime.  Hurryed  AWAY.  Enlevé  ,  em- 
porté,  emmené  de  force . 

HURRYING  ,  suhst.  L'action  de  précipi- 
ter ,  etc.  Voyez  TO  HuRKY. 

HURiT ,  suhst,  (  a  grove.  )   Bosquet. 

HURT,^r.  heurt  or  \iOti ,  suhst.  (préju- 
dice ,  loss  ,  damage.  )  Mal ,  dommage  , 
tort ,  préjudice.  To  do  one  a  great  deal  of 
hurt.  Faire  bien  du  mal  à  quelqu'un.  To 
my  hurt.  A  mon  préjudice. 

Hurt ,  (  sore.  )  Mal,  blessure  ,  contusion. 
Take  heed  ,  you  «ill  do  him  some  hurt. 
Prenez-garde  ,  vous  lui  fere^  mal. 

Hurt ,  (  mischief.  )  Mal ,  crime.  What 
hurt  is  there  in  that  ?  Q^uel  mal  y  a-t-il 
en  cela  ?  To  receive  a  hurt  in  any  part 
of  the  body.  Etre  blessé  en  quelque  partie 
du  corps. 

Hurt,  adj.  {  from  to  Hurt.)  Blessé ,  qui 
s'est  jait  mal  oi]  à  qui  l'on  a  fait  mal ,  etc. 
Voyez  to  Hurt.  I  am  sadly  hurt.  Je  suis 
fort  blessé.  You  are  more  afraid  than  hurt. 
l^otre  crainte  surpasse  votre  mal,  votre 
mal  n'est  pas  si  grand  que  vous  croye^. 

TO  HURT  ,  pr.  toû  hôrt  ,  verh.  act.  (  to 
wound.  )  Faire  mal ,  blesser.  You  hurt 
me.  V^oiis  me  faites  mal.  You  hurt  my 
thigh.  Vous  m'ave^  blessé  à  la  cuisse.  To 
hurt,  (  to  endamage.)  Nuire,  apporter 
du  préjudice.  To  hurt,  (  to  mar.  )  Gâter, 
altérer ,  abâtardir. 

HURTFUL  ,  pr.  hortfoul ,  adj,  (  mischie- 
vous.  )  Méchant  ,  nuisible  ,  pernicieux  , 
mal-faisant ,  dangereux. 

HURTFULLY  ,  pr.  hortfû«lï  ,  adv.  (  inju- 
riously.  )  Pernicieusement  ,  dangereuse- 
ment,  d'une  manière  pernicieuse  ou  dange- 
reuse, 

HURTFULNESS  ,  suhst.  (  injuriousness.  ) 
Qitalité  nuisible  ,  pernicieuse  ,  mal-fai^ 
santé  ,  dangereuse. 

HURTING,  suhst.  L'action  de  faire  mal , 
l'action  de  blesser ,  etc.  Voyez  TO  HuRT. 

HURTLE-BERRY  ,  suhst.  (  the  bilberry.) 
Vacict. 

HURTLESS  ,  adj.  (  that  does  no  hurt.  ) 
Innocent  ,  qui  n'est  point  mal-faisant. 
Hurtless  ,  (  not  hurt.  )  Qut  n'a  point  reçu 
de  mal. 

HURTLESSLY  ,  adv.  (  without  hurt.  ) 
Sans  faire  de  mal. 

HUSBAND  ,  pr.  hosb'nd,  suhst.  (  a  mar- 
ricd  man.  )  Mari,  homme  marié.  They 
live  tcgethcr  like  husband  and  vvife.  Ils 
vivent  ensemble  comme  mari  et  femme,  A 
virgin  ready  (fit)  for  a  husband.  Une 
fille  prête  à  marier.  A  good  husband  ,  (  a 
savi]îg  man.  "1  Un  bon  ménager,  un  bon 
économe.  An  ill  husband.  Un  mauvais  mé- 
nager. Husband  ,  (  a  tiller.  )  Fermier ,  la- 
boureur, 

TO  HUSBAND  ,  verh.  act,  (  to  manage  in 
the  spending.  )  Ménager.  To  husband 
one's  purse.  Mér.ager  sa  bourse  ,  épargner , 

Hiir  d'ffvDoinit,  T*  husband  çne's  ùan } 
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well ,  to  be  a  good  husbano  of  rt.  Mina^ 
ger  bien  son  temps  ,  l'employer  bien.  To 
husband  (to  till  )  the  ground.  Labourer  ^ 
cultiver  la  terre, 

HusBANDED  ,  adj.  Ménagé ,  cultivé.  Voyez 
TO  Husband.  Ill  husbanded.  Mal-mé- 
nagé, 

HUiBANDlNG  ,  suhst.  L'action  de  ména- 
ger ,  etc, 

HUSBANDLY ,  adj.  (  frugal  ,  thrifty.  ) 
Frugal,  sobre.  Husbandly  services.  Cor- 
vées ,  que  les  vassaux  doivent  au  seigneur 
du  fief. 

HUSBANDMAN,  suhst.  (one  employed 
in  husbandry.  )  Tout  homme  qui  s'entend 
en  agriculture  ,  qui  s'y  plaît  ou  qui  s' en  oc- 
cupe ;  en  particulier ,  un  laboureur.  A  hus- 
band-man  ,  (  that  husbands  a  vineyard.  ) 
L^n  vigneron. 

HUSBANDRY ,  pr.  hcusb'ndrï,  î«W.  (ma- 
naging of  one's  expences.)  Ménage,  épar' 
gne ,  économie.  Husbandry ,  (agriculture.) 
Agriculture  ,  l'art  de  cultiver  la  terre  i  la- 
bourasse. To  hâve  skill  in  husbandry.  En- 
tendre l'agriculture  ,  être  expert  dans  U 
labourage. 

X  HUSCARLE  ,  suhst.  (  an  old  saxon 
Word  ;  a  menial  servant.  )  Un  domes- 
tique. 

HU.SH,  pr.  hoch  or  heuch,  (interjection 
of  silence.  )  Chut,  st ,  paix ,  silence  ,  qu'on 
ne  fasse  point  de  bruit,  Hush  ,  he  is  a  co- 
ming.  Chut ,  le  voici  qui  vient.  Hush  there. 
Paix-là.  Hush-money.  Argent  qu'on  donnt 
pour  faire  taire  quelqu'un  ,  pour  lui  fermer 
la   bouche. 

TO  HUSH ,  verh.  neut.  (  to  keep  silence.  ) 
Se  taire  ,  faire  silence. 

TO  HusH  ,  verh,  act.  (  to  silence.)  Faire 
taire ,  étouffer.  To  hush  a  child.  Fairi 
taire  un  enfant  qui  crie.  *  To  hush  a  re- 
port. Etouffer  un  bruit.  *  To  hush  ,  (to 
calm.  )  Calmer ,  tranquilliser. 

*  HusHED  or  HusHT  ,  adj.  Qui  se  taitayx 
qui  fait  silence.  A  thing  husht  up.  Unt 
chose  dont  on  ne  dit  mot  ou  qu'on  a 
étouffée. 

HUSK. ,  suhst.  (  the  outward  covering  of 
some  fruits.  )  Cosse  ,  gousse  ;  ce  qui  enve- 
loppe le  grain.  The  husk  of  peases  or 
bcans.  La  cosse  des  pois  ou  des  fèves.  The 
husk  of  corn.  La  gousse  ou  la  petite  peau 
qui  enveloppe  le  grain  de  l'épi.  The  husk 
of  a  walnut.  Coquille  de  noue. 

HUSKED  or  KusKY  ,  adj.  Cossu. 

X  HUSSEL  ,  suhst.  (  an  old  Saxon  word  ; 
the  Hcly-Sacrament.)  La  Cène,  le  Sacre- 
ment de  la  sainte  Cène.  %  Husseling  peo- 
ple  ,  (  commiinicants.  )    Communians. 

HUSSY.      Voyei    Huswife   et  HousE- 

WIFE. 

A  hussy,  (a  «oman's  case  for  needles, 
thread  ,  etc.  )  Une  ménagère;  petite  trousst 
où  les  femmes  mettent  des  aiguilles  ,  du 
fi7  ,  etc. 

TO  HUSSY  A  WOMA!*  ,  verb.  act.  (to  call 
her  hussy.  )  Traiter  une  femme  de  petite 
salope  ou  d'impertinente. 

HUSTINGS,  suhst.  (a  principal  court  in 
London,  )  C'est  le  nom  d'une  des  princi- 
pales cours  de  la  ville  de  Londres, 

TO  HUSTLE.  Kr*.  act.  (to  hunch,  t» 
push  rudely.  J  Pousser  rudement  ,  cou- 
doyer ,  presser. 

HUSWIFE  or  rather  HousEWIFE  ,  sutst. 
(  a  won^an  of  good  œconomy.  )   Une  mé- 

na^ert:  5h«  isaa  excellent  huswjfc.  C'i0 
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une  tris-bonne  ménagère,  "j"  Huswife.  Quel- 
qtufùis  ce  mot  est  une  espèce  d^njure  ,  qui 
veut  titre  petite  salope  ou  petite  imperti- 
nente i  dans  ce  sens  ,  on  dit  mieux  Hussy, 
HUSWIFELY  ,  aJj.  (  skilled  in  the  con- 
cerns  of  house-keeping.  )  Ménagère  ;  en 
parlant  d* une  femme. 
HUSWIFERY ,  suhst.  (  female  œconomy.  ) 

Ménage  ,  épargne  ,  économie  de  femme. 
HUT  ,  pr.  heùt,  subst.  (  a  poor  cottage.  ) 
Hutte  ,   cabane.   A    soldier's  hut,   (  bar- 
rack.  )   Hutte  ou  barratjue  de  soldat. 
HUTCH ,  pr.  hotch  ,  suhst.  (  corn-chest.  ) 
Une  huche  ;  coffre  où  l'on  pétrit  et  où  l'on 
met  le  p.iin, 
TO  HUZZ  ,  cerj.  neut.  (  to  keep  a  noise.  ) 
Faire  du  bruit ,  faire  un  bruit  sourd ,  comme 
quand  Us  gens  se  parlent  à   l'oreille.  To 
huiz,  (as  bées  do.)  Bourdonner  y  comme 
font  les  abeilles. 

HUZZA  ,  pr.  hetlzà ,  interj.  (  an  expression 
ot  applause.)  Accl-imation  ,  cri  de  joie 
en  usjge  en  Angleterre.  Huzza  -  men  , 
(tories.)  C'est  ainsi  que  le  parti  opposé 
aux  intérêts  de  la  cour  appeloit  autrefois 
les  royalistes, 
to  HUZZA,  verb.  neut.  (  to  utter  excla- 
mations. )  Faire  des  acclamations ,  pousser 
des  cris  de  joie. 
$  TO  HY  ,  verb.  neut.  (  an  oM  word  used  in 

poetry  ,  for  to  Go.  )  Aller. 
HYAClNTH  ,  pr.  haies'nS  ,  subst.  (  crow- 
toes  or  purple  Ii!y.  }   Hyacinthe  ;  fleur. 

Hyacinth,  (a  precious  stone.  )  Hyacin- 
the i  pierre  précieuse. 
HYADES  or  Hyads  ,pr.  hiicàz ,  subst.  pi. 

(the  stars  in  the  bull's  liead.  )  Hyades. 
HYALINE.  Voyei  Glassy. 
HYDRA  ,  pr.  haidra  ,  subst.  (  a  fabulous 
serpent.  )    Hydre  ;   serpent    aquatique   et 
fabuleux. 
HVDRAULICAL  or  Hydraulic  ,  adject. 
(  relating   to    the    conveyange    of  water 
thro'  pipes.  )  Hydraulique. 
HYDRAULlCs'.pr.  liïdraUks,  suhst.{t\it 
art  of  conveying  water.)  L'hydraulique  ; 
science. 
HYDROCELE  ,  subst.  (a  kind  of  watery 
rupture.  )  Hydrocele  ;  terme  de  Médecine. 
HYDROCEPHALUS  ,  subst.  (  a  dropsy  in 
th(;  head.  )    Hydrocéphale  ;  terme  de  Mé- 
decine. 
HYDROGRAPHER ,  pr.  hïdrograPr,  subst. 

(  maker  of  sea-maps.  )    Hydro{;raphe. 
HYDROGRAPHICAL,  pr.  liïdrografA'I, 
«dj.  (belonging  to  liydrography.)  Hydro- 
graphique. 
HYDROGRAPHY ,  pr.  hïdrSgrSf ï ,  suist. 
(  the  description  of  the  waters.)  Hydro- 
graphie ou  description  des  eaux. 
HYDROMANCY.p.  hïdromancï,  subst. 
(  a  kind  of  divination  by  the  observation 
of  water.  )  L'hydromancie  ;  art  de  deviner 
par  l'inspection  de  l'eau. 
HVDROMANTIC  ,   subst.  (  belonging  to 

hvdromancy.  )  D'hydromancie. 
H  YDROMEL.pr.hïdromél ,  mè^f.  (  mead.) 
Hydromel  ;  breuvage  composé  d'eau  et  de 
miel. 
HYDROPICAL.  FoyqDROPSiCAL. 
HYDROSTATICAL  ,  adj.  (belonging  to 
hydrostatics.  )    Qui  appartient  à  l'hydros- 
tatique. 
HYDROSTATICS  ,  yjr.hMrostât'cs ,  subst. 
(the  doctrine   of  fluids.  )    L'hydrostati- 
tfue  ;  science. 

Kï£i>UL  ,  adj,  (  wintçrly .  )  D'hircr,  The 
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hyemal   (  brumal  )  solstice.    Le  solstice 
d'hiver. 
HYENA  ,  subst.  (  a  sort  of  beast.  )  Hyène  ; 

sorte  de  bête. 
HYGROMETER  ,  pr.  hïgramrt'r  ,  sulst. 
(  an  instrument  to  measure  the  moisture 
in  the  air.  )  Hygromètre  ;  instrument  pour 
mesurer  l'humidité  de  l'air. 
HYiViEN  ,  pr.  haii-n'n  ,  subst.  (  a  thin   skin 
in  tlie  natural  parts  of  women.)  Hxmen  ; 
petite  membrane  aitx  parties  naturelles  des 
filles.   Hymen  ,  (  the  God  of  wediock.  ) 
Hymen  ;  le  dieu  du  mariage.    *  Hymen  , 
(  marria;»e.  )    Hymen  ,  le  rnariage. 
HYMF.NEAL  or  Hymei.ean  ,  adj.  (  be- 
longing to  marriage.  )    Oui   appartient  à 
l'hymen  i  nuptial. 
HYMN  ,  pr.  hïm  ,  subst.  (  a  spiritual  song.  ) 

Hymne  ou  chanson  spirituelle. 
TO  HYMN,  verb.  neut.[  to  sing  hymns. ) 

Chanter  des  hymnes. 
TO   HYP  ,  verb.  fl«.  (  to  dispirit.  )  iJeni/r.; 

triste,  mélancolique. 
HYPERBOLA  ,  pr.  hTpérboIa,  subst.   (  a 
geometrlcal  curve.  )  Hyperbole  ;   terme  de 
Géométrie. 
HYPERBOLE  ,  subst.  (  a  rhetorical  figure 
which  consists  in  speaking  a   great  deal 
more  or    less  than   is    precisely   true.  } 
L'hyberhole  ;  figure  de  Rhétorique. 
HYPERBOLICAL,  pr.  hïp'rba/iVl ,   adj. 
(  belonging    to  hyperbole.   )    Hyperboli- 
que ,   qui  exagère  on  diminue. 
HYPERBOLICALLY  ,fr.  liVba/.;keurr , 
adv.  (  with  exaggeration.  )  Hyperbolique- 
mcnt  ,   d'une  manière  hyperbolique. 
TO  HYPERBOLIZE  ,  verb.  neut.  (  to  use 
hyperboles.  )    Parler   hyperholiquement  , 
exagérer. 
HYPERBOREAN,   adj.  ( northern.  )  i/j- 
pcrborée  ,    situé  fort   avant    au   Septen- 
trion. 
HYPFRCRITIC  ,    pr.   hïp'rcrïtiTc  ,     adj. 
(  a  master  critic.  )    l/n  censeur  outré. 
HYPERMETER,  subst.  (  any  thing  grea- 
ter   than  the  standard    reqiiires.  )  Ce  qui 
est  plus   grand  que  sa  nature   ne  le  com- 
porte. 
HYPHEN  ,  subst.   (note  of conjunction.  } 

Tiret. 
HYPNOTIC  ,   adj.  et  subst.   (   producing 
sleep.  )  Hypnotique  ;    terme  de   Médecine. 
m'POCHONDRIA   ,    pr.     hïpocandrïa  , 
subst.  (  tlie  two  régions  of  the  liver  and 
spleen.  )  Hypocondres, 
HYPOCHONDRIAC ,  arf;.  et  s.  (  troubled 
with  the  hypochondria  or  a  wlndy  me- 
lancholy    in    those    parts.  )    Hypocondre 
ou   hypocondriaque  ;  atteint  d'une   mala- 
die hypocondriaque;  bigarre,   capricieux  , 
fou. 

HYPOCHONDRIACAL  or  HypocHo.v- 
DRIAC  ,  adj.  (  of  or  belonging  to  the  hy- 
pochondria. )  Hypocondriaque  ,  ou  des  hy- 
pocondres. An  hypochondriac  disease.  Ma- 
ladie hypocondriaque. 
HYPOCIST  ,  suhst.  (  inspissated  juice  of 
asaruin.  j  Sorte  de  gomme  médicinale  et  as- 
tringente. 

HY.^OCRISY  ,  pr.  hïpïcruï  ,  subst.  (  the 
practice  of  an  hypocrite.  )  Hypocrisie  ; 
piété  ou  probité  feinte.  A  man  full  of  hy- 


pocrisy.  Un   homme  plein  d'hypocrisie. 
HYPOCRITE,  pr.    hYpicrit ,    subit,   (a 
false  pretender  to  honesty  or  holiness. '^ 
Un    hypocrite  ,   faux  dévot. 

HYFOCiUTlCAL  ar  Hypocritic  ,   pr. 
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hïpocrïtik'l ,   adj.  (  belonging  to  an  hy- 
pocrite. )   Hypocrite. 

HYPOCRITICALLY,  pr.  hzpïcrùik'ir, 
adv.  (  with  insincerity.  )    En  hynocrite. 

HYPOGASTRlC,  adj.  (  seated'in  thelo- 
wer  part  of  the  belly.  )  Hypogast-ique  , 
terme  de   Médecine. 

mVOST kS\S  ,  subst.  (person.)  Hypos- 
tjse  ,  suppôt ,  personne  ;  terme  de    Théo- 
',    logie. 

j  HYPOSTATICAL  ,  pr.  hïpïst.ïtik'1 ,  adj. 
(a  divinity  Word.  )  Hypostatique  ;  terme 
de  Théologie.  The  hypostatical  union  o£ 
the  two  natures  in  the  person  of  Chrrst. 
L'union  hypostatique  des  deux  natures  crt 
Jcsus-Christ. 

HYPOTHENUSE  ,  subst.  (  the  longest 
side  of  a  right  angled  triangle.  )  Hypothd- 
nuse  ;  terme  de  Géométrie. 

HYPOTHESIS  ,  pr.  hïpiSiziz ,  subst.  ( sup- 
position.) Hypothèse  ou  supposition. 

HYPOTHETICAL  ,  adject.  (  supposed.  ) 

m-POTHETICALLY  ,  pr.  hïpSSétikeîllï, 
adv.  (  by  supposition.  )  Par  supposition  , 
suivant  l'hypotliesc. 

n'iSSOP,  pr.  haïzcttp  ,  subst.  (asortoE 
hcrb.  )  Hysope  ;  sort:  d'herbe. 

HYSTERICAL  or  Hysteric  .  pr.  hïsté- 
ri'k'l ,  adj.  (  of  or  belonging  to  the  womb.  ) 
Hystérique,  de  la  matrice.  The  hysteri- 
cal  ])assion.  La  passion  hystérique  ,  la  suf- 
jocation  de  la  matrice. 

HYTH  or  Hythe.  Veyei  Hithe. 
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neuvième  lettre  de  l'alphabet  anglois , 
et  la  troisième  des  cinq  voyelles. 

On  admet  en  anglois ,  de  même  qu'en  frar> 
fois  ,    deux  sorte  d'i  ;  savoir  l'\  voyelle 
et  l']  Consonne. 

L'i  voyelle  est  de  deux  sortes ,  l'un  bref,  et 
l*autre  long. 

L 'i  bref  est  celui  que  les  Anglois  pronon- 
cent comme  nous  dans  le   mut  visible. 

L'i  long  est  celui  qui  est  suivi  d'une  con- 
sonne et  d'un  e  final,  et  dont  le  son  ap- 
proche d'z'i. 

Pride,       Fierté,   orgueil. 
Crime  ,    Crime. 
Mais  cette  règle  j  beaucoup  d'exceptions  , 
qu'il  faut  apprendre  par  l'usatrc. 
On  lui  donne  encore  ce  son  : 

I.  Lorsqu'il  n'est  suivi  que  d'un  ej  comme 
en  ces  mots  ,   a  lie  ,   a  tie. 

II.  Devant  M,  ni,  ethp  à  la  fin  d'un 
■mot. 

Ex.  Child  ,  mild,  blind  ,  mind, 
night. 
m.  En  ces  mots ,  I ,  miser ,  idle  ,  twr- 
light  ,  bible  ,  title  ,  private ,  climb  , 
Christ  ;  et  ceux-ci,  où  fs  est  muette  ;  sa- 
voir, isle,  island  ,  islet ,  viscount,  vis- 
countess. 

Remarque^  qu'encore  qu'on  dise  child  « 
Christ,  avec  le  son  d'un  i  long,  néanmoins 
on  ie  prononce  bref  dans  les  mots  qui  en 
dérivent  ,_  comme  children  ,  Christian  , 
Christianity,  etc. 

Dans  les  monosyllabes  qui  finissent  en  in 
l'i  a  un  son  clair ,  tel  que  nous  te  lui  donnons 
dans  nos  noms  terminés  en  ine  j  comme  fin 
pin  ,  xin  ,   tin. 

Il  y  a  des  mots  où  l'\  se  prononce  à  pea 
pris  ci-mmt  netrt  e  ouvert ,  principaUmmt 


fight. 
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gua/id  il  esc  Tuivi  d'uns  r.  Ex,  5ir ,  firm  , 
Viitue,    mirth. 

Dans  quelque  autres  il  approche  du  son  de 
Va..  Ex.  Sirrah  ,  etc. 

Dans  d^autns  il  approche  du  son  de  l'c. 
£x.  SÛT  ,  dirt  ,  siùrt  ,  ihird  ,  thîrst  , 
fcird  ,  etc.  et  d'un  c  jiminln  dans  hither  , 
thither. 

j^  peine  se  fait-il  entendre  dans  carriao^e  , 
inarrjage ,  parliament ,  venison ,  otdinary  , 
€vil ,  devil ,  et  devant  1*q  dans  U  mot  de 
médecine. 

Dans  cette  nouvelle  édition  ,  on  a  jugé  à 
propos  de  mettre   séparément  les  mots   qui 
commencent  par  la  voyelle  I  ,    et  ceux  qui 
commencent  par  la  consonne  J. 
1  }  pr.   ai  ,    {^pronom  de  la  première  per- 
sonne. )    Je  ,  moi.    1  speak  ,  je  parle.  I 
eat  ,  je  mange,  Wlio  did  it  ?  I.    Qui  l'a 
fait  ?  Moi.  1 ,  (  for  yes.  )  Voyii  Ay. 
lAMBIC  ,  pr.  atambic,   adj.  lambic  ver- 
ses or  lambics  ,  suhst.    Vers  ïambiques. 
IBIS  ,  suht.  (  a  greatEgyptian  bird.  )  Ibis; 

oiseau  d'Egypte. 
ICE,  pr.  aice,  subst.  Ç  water  congealed 
by  frost.  )  Glace  ;  dans  U  propre  et  dans 
figuré,  To  break  the  ice.  Fendre  ou  rom- 
pre la  glace.  To  drink  w'ith  ice.  Boire 
à  la  glace,  *  She  is  ail  ice  to  me.  ElU 
est  pour  moi  toute  de  ghcc.  *  To  break 
the  ice  ,  (to  make  way  for  a  business.) 
Rompre  la  glace  ,  frayer  le  chemin  ,  fran' 
chir  les  premiers  obstacles.  To  turn  '^a- 
ter  into  ice.  Glacer  de  l'eau  ,  faire  g'/j- 
cer  de  l'eau,  ice-house.  Glacière.  !ce- 
bouiid  ,  (  speaking  of  a  ship.  )  Environné 
de  glaces  ,  arrête  pur  les  glaces  ;  en  parlant 
à'un  navire.  Ice-spurs.  Patins  ,  pour  al' 
1er  sur  la  glace.  Fields  of  ice  ,  (  at  sea.  ) 
Bancs  de  glaces,  Body  of  the  ice  or  fast 
îce.  Glace  continue  et  qui  ne  laisse  au- 
cun passage  aux  vaisseaux.  Floating  ice. 
Glace  flottante  ou  glaçons  détachés.  BImk 
of  the  ice.  Blancheur  à  rhori\on  ,  occa- 
sionnée par  la  glace  dans  les  mers  du 
Nord,  To  force  thro'  the  ice.  Forcer  à  tra- 
ders la  glace  ou  se  faire  passage  à  force  de 
roilcs  y  à  travers  les  glaçons  fiottans,  To 
be  ice-bound.  Etre  fermé  par  les  glaces 
dans  un  port, 
TO  ICEj^'^r.  toû  a  ice,  v.  j.Toiceover,(to 
cover  with  concreted  sugar.  )  Glacer  ;  en 
termes  de  Confturicr.  To  ice  a  cake  ,  to  ice 
rasberries  or  gooseberries.  Glacer  un  gâ- 
teau ,  glacer  des  framboises  ou  dts  groseiUes. 
IcED  ,  adj.  Glacé. 
ICHNEUMON  .  subst.  (  a  sort  of  animal) 

Ichncumon  ;  sorte  d'animal. 
ICHNOGRAPHY,p.Ycnografï,5K&j/.  (the 
draught  of  the  plot  of  a  building ,  a 
rampart  ,  etc.  )  Ichnographie  ;  plan  géo- 
métral  d*un  bâtiment ,  d'un  rempart ,  etc. 
ICHORUS  ,  adj.  (  undigested  ,  sanious.  ) 

IchorciLX  ;  terme  de   Médecine, 
ICHTHYOLOCY,    subst,     (  science    of 

the  nature  of  fishes.  )  Ichtyologie. 
ICHTHYOPHAGIST,  subst.  (  a  fish-ea- 

ter.  )    Ichtyophage. 
ici  CLE  ,  subst,  (  from  Ice.  )    Glace  qui 
pend  aux  gouttières. 
ICING,  sutst.  (  a  shoot  of  ice  hanging 

down.  )  L'action  déglacer, 
ÎCON ,  subst.  (  a  picture  ,    a  représenta- 
tion.")  Image  y   représentation, 
ICONOCLÂSTS  ,  suht,  plur.    {  image- 
breakers  ;  a  sect  50  CûUed.)  IçQnQçU^tes  i 
tOiti  de  s^ttlfit 
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ICTERICAL  ,  arf;'.  (  sick  of  the  jaundice.  ) 

Qui  a  la  jaunisic. 
ICV  ,  adj.  (  full  of  ice,  covered  with  ice.  ) 

Glacé  ,  couvert  de  glace. 
l'D  ;    c'est  une  contraction  de  1  would.  l'd 
hâve  them  ail  hanged.  Je  voudrais  qu'un' 
les  pendit  tous.  I 

IDEA  ,  /ir.   aidêiJ,    sulst.  (a    mental  no- | 
tion  of  a  thiiig.  )  Idée  ,  l'imag: ,  la   no-' 
tion  d'une  chjse  qui  se  forme  dans  nutre 
esprit  ;  tableau.  To  form  to  one's  self  an 
iûea    of  a  îhing.    Se  former   une  idée  de 
quelque  chose.   1  hâve  an  idea  of  her  in  my 
mind.  J'en   ai  le  tableau  dans   l'esprit. 
IDEAL  ,  pr.  aidijl  ,    adj.  {  belonging  to 
an  idea,imaginary.  )  Idéal,  qui  n'est  qu'en 
idée. 
IDEALLY,  adv.  (  mentally.  )   Mentale- 
ment. 
IDENTICAL  or  Identic  ,  pr.  ïriéntik'l , 
ad].    (  the  same.  )   Identique  ;  qui   est  le 
même. 
IDENTITY  ,  pr.  ïdéntitï ,   subst.  (  a  word 
iised  iii  philosophy   for  sameness.)  Iden- 
tité ;  terme   didactique. 
IDEOT.  Voyei  Idiot. 
IDES  ,  pr.  aidi ,  subst.  pi.  (  the  ides  of  a 
month    amongit    the   ancient   Romans.  ) 
Ides  ;   c'était  che\  les  Romains  le  treizième 
de  quelques  mois  et  le    quin-^ieme  des  au- 
tres. 
IDIOM  ,  pr.   liiom  ,  subst.  (  dialect ,  pro- 
priety  of  a  speech.  )  Idiome  ou  dialecte  ; 
langage   d'un  pays  ,   dérivé  de  la  langue 
générale  de  la  nation.  The  french  idioms. 
Les  idiomes  de  la  langue  française. 
IDIOMATIC ,  adj.    (  peculiar    to  a  lan- 

gitage.  )  Qui  tient  de  l'idiome. 
IDIOT ,  pr.  Xiieut ,  subst.  (  a  natural  fool.  ) 
Un  idiot  ,  un  innocent  ,  un  niais  ,  un 
imbécille  ,  un  ignorant ,  un  bénit, 
IDIOTISM  ,  pr.  'iAiemii.m  ,  subst.  (  na- 
tural foUy  or  simpliciry.  )  Simplicité  , 
imhéciluté  ;  parlant  d'un  homme  qui  est 
simple  ou  qui  n'a  pas  le  sens  commun. 
Idiotism  ,  (the  being  an  idiot.)  Bêtise  , 
sottise ,  fatuité.  Idiotism,  (  propriety  of 
speech.)  Idiotisme,  propriété  ;  manière 
de  parler  qui  a  quelque  chose  d'irregu- 
lier  ,  mais  qui  est  particulière  à  une  lan- 
gue. 

IDLE,  pr.  aid'l  ,  adj.  (  lazy  ,  unactive, 
having  ieisute.  )  Oisif,  qui  est  dans  l'oi- 
siveté,  qui  n'a  rien  à  faire.  An  id'.e  life. 
Une  vie  oisive.  To  be  id!e.  Etre  ois.f. 
Idle  ,  (  la^y  ,  carcless.  )  Paresseux  ,  né- 
gligent ,  nonchalant ,  fainéant  ,  sujet  à 
la  paresse.  Idle ,  (  simple  ,  impertinent.  ) 
Sot,  vain,  inutile ,  frivole  ,  impertinent, 
fou.  An  idle  (  slotliful  )  man.  Un  pares- 
seux ,  un  négligent  ,  un  fainéant.  He  is 
an  idle  boy.  C'est  un  petit  fainéant  ;  "f  un 
truand  ou  un  petit  vaurien  ,  c'est  un  petit 
fripon  qui  ne  veut  rien  faire.  She  is  an  idle 
slut.  C'est  une  sotte  ,  une  fainéante  ou 
une  paresseuse.  An  idle  week ,  (  M  he- 
rein  no  work  is  done.  )  Une  semaine 
qui  se  passe  à  ne  rien  faire.  An  idle  (  silly  ) 
story.  Un  conte  à  dormir  debout ,  un  conte 
bleu  ,  un  conte  de  ma  mère  l'oie  ou  de  la 
cigogne,  Idle  (  fooliih  )  expences.  Folles 
dépenses  ,  faux  frais  ,  dépenses  que  l'on 
fait  pour  ses  menus  plaisirs.  An  idle  (  tri- 
fiing  )  thing.  Une  bagatelle  ou  chose  de 
néant  ,  une  niaiserie  ,  une  sottise.  Idle  , 
(  urprofitable.)  Vain  ,  inutile.  Idletricks. 
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IDtENESS  ,  pr.  a'idl'nêss ,  subst,  (  sklgJ 

gishress.  )  Oisiveté ,  paresse  ,  fainéantise  , 
négligence  ,  nonchalance, 

P.  Idieness   is  the  raother  of  beggary. 
P.   L'oisiveté  nous  mené  à  la  mendicité ^ 
l'oisiveté  est  le  chemin  de  l'hôpital, 
IDLER  ,    pr.  aïdl'r ,  subst,  (  a  sluggard.  ) 

Un  fainéant. 
IDE  Y,  pr.  aïdlï,  adv,  (  lazily.  )  Dans 
l'oisiveté ,  avic  paresse  ,  nonchalamment. 
To  live  idly.  Vivre  dans  l'oisiveté  ,  me- 
ner une  vie  oisive  et  fainéante.  Idly ,(  sim- 
ply  ,  sillily.  )  Sottement ,  impertinemmer,z  , 
comme  un  sot ,  mal-à-propos.  To  talk  idly. 
Parler  im pertinemment ,  parler  comme  un 
sot  ou  comme  un  impertinent.  You  talk 
idly  ,  (you  do  not  know  what  yousay.) 
Vous  ne  save^  ce  que  vous  dites  ,  vous 
reVej.  He  talks  idly,  (  he  is  light-hesded  , 
or  he  is  in  a  dehrium.  )  //  rêve ,  il  est 
en  délire  ,  il  extravague.  Idly  ,  (  in  vain.) 
Vainement,  en  vain,  inutilement. 
IDOL  ,  pr.  aid'l ,  subst.  (  a  repiesenta- 
tion  of  a  false  deity.  )  Idole  ou  représen- 
tation d'une  fausse  divinité  que  l'on  a 
faite  pour  l'adorer.  *  Gold  is  the  idol  06 
covetous  men.  L'or  est  PidoU  des  avares. 
Idoî-worship.  Idolâtrie. 
IDOL ATER ,  pr.  ïdàiit'r ,  subst.  (  one  that 
«orships  idols.  )  Un  idolâtre;  celui  qui 
adore  une  idole. 
TO  IDOLATRIZE,  vcrb,  neuf,  (tocom- 
mit  idolatry.  )  Idolâtrer  ,  adorer  des  ido- 
les. 
IDOLATROUS  ,  pr.  ïdalrtr«uz  ,  adject, 
i  g"'''y  °f  idolatry.  )  Idolâtre  ,  coupable 
d'idolâtrie. 
IDOLATROUSLY  ,  adv.  (  in  an  idolâ- 
trons manner.  )  j4vec  idolâtrie. 
IDOLATRY  ,  pr.  ïdàlttrï,  subst.  (  a  gi- 
ving  divine  worsbip  to  that  ^t'hich  is  not 
god.  )  Idolâtrie  ,  culte  ou  adoration  d'un 
faux  dieu. 

TO   IDOLIZE  one  ,  pr.  ton  ïdolaïze  ,  veri; 
act.  (  to  make  an   idol   of  him.  )  Idolâ- 
trer quelqu'un  ,  se  faire  une  idole  de  quel-, 
qu'un  ,  l'aimer  avec  trop  de  passion. 
Idûlized  ,  adj.  Idolâtré  ,  dont  on  fait  unç 

idole. 
IDONEOUS.  Voyei  Fit. 
IDYL,  subst.  (sort  of  poem.  )  Une  idylle} 
petit    poème   sur  un   sujet    ordinairement 
ch.Tmpêtre, 
IF  ,  pr,  ïf ,  ccnj.  ,(  suppose  that ,  whetliet 
or  no.  )   Si.  If^lease  God.  S'il  plait  i 
Dieu.  If  I  can.  Si  je  puis.   I  will  beat  it  , 
if  not  contentedly  yet    couragecusly.   Je 
le  supporterai ,  sinon  avec  plaisir  du  moins 
avec  résolution. 

R.  Remarque-^qu'cn  omet  souvent  if  ar^c 
beaucoup  d'élégance,  Had  you  corne  Sùo- 
ner.  Si  vous  jussic\  venu  plutôt. 

If,  (  provided.  )  Pourvu  que.  If  you  do 
but  take  my  part.  Pourvu  seulement  que 
vous  prenie-^  mon  parti.  If  so  be  that  he 
will  consent  to  it.  Pourvu  qu'il  y  consente 
ou  qu'il  veuille  y  consentir. 

If,  (  tho'  or  altho'.  )  Quand,  qgand 
même,  quoique.  I  will  do  it  ,  if  I  should 
die  for  it.  Je  veux  le  faire  ,  quand  il  m'en 
coûterait  la  vie.  I  must  hôve  it  ,  if  it  cost 
never  so  tnuch.  Il  faut  que  je  l'aie  ,  quoi 
qu'il  m'en  coûte  ou  à  quelque  prix  que  ce 
soit.  He  is  a  great  orator  ,  if  net  the 
greatest.  C'est  un  grand  orateur,  pour  ne 
pas  dire  le  plus  grand.  He  made  as  if  he 

were  maij  II  Jaisoit  semtlant  i'itre  fti». 
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jfts  îf  One  should  say.  Comme  qui  Alroît. 
They  look  as  if  they  had  deserted.  I/s 
cnt  la  mine  d'avoir  dcs<né.  If  it  had  not 
been  for  you.  Si  ce  n'eût  été  à  votre  con~ 
sidération.  Thèse  things  do  not  look  as 
if  they  would  te  of  any  concinuance, 
Ces  choses  n'ont  pas  La  mine  3e  durer  long- 
temps. 

If  ,  suhst.  Ex.  WithoLit  ifs  or  ands.  Sans 
har^ui^ner  ,  sans  tant  marchander. 

IGNHÔUS  ,  adj.  (  fiery  ,  havingthe  na- 
ture of  fire.  )  Ignée  j  terme  didacti- 
que. 

IGNITION,  pr.  Tgnïchiwn  ,  suhst.  (  the 
act  of  kindling.  )  Ignition  i  terme  de  Chi 
mie. 

IGNITIVE ,  adj.  (capable  of  beîng  ignited.) 
Inflammable. 

IGNOBLE  ,  pr.  ïgnôbl ,  adject.  (of  mean 
birth.)  Ignoble  j  bas,  roturier ,  qui  n^est 
pas  noble. 

An  ignoble  (  base  )  action.  Un  procédé 
ignobh  y  une  action  basse  ,  lâche  ,  mal- 
honnête ou  :ndigne  d'un  honnête  homme. 

IGNOBLY  ,  pr.  ïgnobli ,  adi-,  (  basely.  ) 
D'une  manière  ignuble  ,  basse  ,  lâche  ou 
mal-honnctc. 

IGNOMINIOUS  ,  pr.  ïgnomînrc^/z  ,  adj. 
(  disgraceful  ,  dishonourable.  )  Ignomi- 
nieux ,  infâme  ,  honteux  ,    dcshonorable. 

IGNOÎMINIOUSLY  ,  ady.  (  meanly  ,  r£- 
proachfully.  )  Ignominieusement  ,  avec 
ignominie  ,  honteusement. 

IGNOMJNYjfr.  ïgnaminï  ,  jh^j^.  (  dis- 
grâce ,  infamy.  )  Ignominie  ,  déshonneur , 
infamie  ,  grande  honte.  To  lye  under  great 
ignominy.  Etre  couvert  d^ignominie  ,  être 
perdu  de  réputation. 

t  IGNORAMUS ,  suhst.  (  a  fool ,  a  doit.  ) 
Un  ignorant ,  un  sot  ,  un  niais  ;  "j*  une 
buse,  Ignoramus  ,  (  a  law-term.  )  Terme 
de  Palais ,  dont  on  se  sert  en  Angleterre 
lorsque  les  jurés  ne  veulent  pas  recevoir  les 
chefs   d" accusation. 

IGNORANCE  ,  pr.  ïgn^r'ns ,  suhst.  (  want 
of  knowledge.  )  Ignorance;  défaut  de 
ùonnoissancc.  To  do  a  thing  tliro'.gh  igno- 
rance. Faire  une  chose  par  ignorance. 

IGNORANT ,  pr.  Tgner*nt ,  adj.  (  unlear- 
ned.  )  Ignorant ,  qui  ne  sait  rien.  An 
ignorant  nian.  Un  ignorant.  An  ignorant 
voman.  Une  ignorante.  An  ignorant  cox- 
comb.  Un  sot  ignorant.  To  be  ignorant 
of  a  thing,  (  to  know  nothing  of  it.  ) 
Ignorer  une  chose.  Yoli  cannot  be  igno- 
rant of  it.  Vous  ne  saurie-^is.norer  cela. 
I  am  not  ignorant  how  thèse  thinss  came 
to  pass.  Je  sais  ou  je  n  ignore  pas  comment 

'  cela  s'est  fait. 

IGNORANTLY,  pr.  ïgner'ntlï ,  adverh. 
(  tbrough  iiçnorance.  )  Far  ignorance  , 
ignorammcn.9,  par  megarde  ,  sans  le  sa- 
voir. 

ILEX  ,  suhst.  (  the  evergreen  oak.  )  Sorte 
de  chêne. 

ILÎAC  ,  pr.Wiac  ,  adj.  Iliaque  ;  terme  di- 
dactique. The  iliac  passion  ,  (  a  psînfui 
wringing  of  the  small  guts.  )  La  passion 

■  'iliaque  ;   le  miserere. 

ÏLIAD  ,  subst.  (   Homer's  poem   concer- 

,  ning  the  destruction  of  Troy. )  Iliade; 
po'cme  d'Homère  sur  la  destruction  de 
Troye. 

■Ï'LL,  contraction  de  I  will.  Ex.  V\\  do  it. 
le  le  ferai. 

ÏLL,  pr.'i\,  suhst.  (  harm.  )  Mal.  To  re- 
tmn  m  for  good*  Rendre  Is  mal  pour  U 
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hien.  lU  ,  (  woe  ,  misery,  misfottuiw.  ) 
Mal,  malheur,  misère  ,  infortune. 

Ill,  adj,  (bad.  )  Mauvais  ,  méchant.  An 
ill  taste.  Vn  mauvais  goût.  An  ill  smell. 
Mauvaise  odeur ,  puanteur.  An  ill  pièce  of 
news.  Une  méchante  nouvelle.  P.  111  weeds 
grow  apace.  Les  méchantes  herbes  croissent 
à  vue  d'ail.  He  is  no  ill-natured  man. 
Ces'  un  asse\  bon  homme.  111  will.  Mau~ 
vaise  volonté  contre  quelqu'un  ,  aversion, 
haine.  To  bear  an  ill  will  to  one.  Vouloir 
mal  à  quelqu'un  ,  le  haïr  ,  avoir  de  l'a- 
version pour  lui ,  lui  en  vouloir.  To  do  a 
thing  with  an  ill  «ill ,  (  to  do  it  against  the 
grain.)  Faire  une  chose  à  contre- cœur, 
avec  répugnance ,  malgré  soi ,  "j*  cahin-caha. 
111-Ulck.  Malheur. 

Ill  ,  adv.  Mal.  A  suit  ill  made.  Un  habit 
mal-fait.  You  hâve  done  very  ill.    Vous 


Injustice  ;  le  défaut  d'une  procédure  en 

justice. 
ILLEGALLY ,  adv.  (  in  an  illégal  manner.) 

Illégitimement ,  d'une  manière  illégitime  ^ 

contre  les  lois. 
ILLEGITIMATE  ,  adj.  (  unlawfully  be- 

gotten.  )   Illégitime  ,  bâtard.  An  illegiti- 

mate  son  or  daugliter.  Un  fils  ou  une  fils. 

illégitime,   vn  bâtard ,  une  bâtarde. 
ILLEGITlMATiON  ,  sulst.  (  the  sïate  oE 

one  born  out  of  wedlock.  )   L'état  d'un 

enfant  illégitime. 
ILLEVIABLE,    arf;'.  (  incapable   of  being 

exacted.  )   (^ui  ne  peut  être  levé  ou  exigé. 
ILLIBERAL,   adj.   (niggardly.  )   Chiche  i 

avare,   mesquin,   taquin. 
ILLIBERALITY  ,  suhst.  (  want  of  genero-; 

sity.)   Avarice,   mesquinerie  ,  taquinerie, 

ILLIBERALLY  ,   adv.  (  meanly.  )  Chickt~ 

csquinement ,   en  avare. 


ave\  fort  mal  fait.  He  speaks  french  very       ment 

iil.  Il  parle  fort  mal  français,  To  speak  ;  ILLICIT  ,  pr.  ïlïcit,  adj.  (  unlawful.)   Il^ 

ill  of  one.  P.irler  mal,   dire   du   mal  de  \    licite  ,  qui  n'est  pas  permis. 

quelqu'un  ,  médire  de  quelqu'un,  l  am  i!l.  I  ILLIMITABLE  ,   adj.  (  that  cannot  be  U- 

Je  me  porte  m.al ,  je  suis  malade  ,  je  suis      mited.  )  Qu'on  ne  sauroit  limiter. 

£.;(/ijpûji.  He  is  fallen  very  ill.  Il  est  tombé    ILLIMITEE)  ,  adj.  Illimité,   immense, 

------      iLLIMlTEDNESS,ii.iit.(boundlessness.) 

Etendue  illimitée  ,  immensité.  The  illimi- 
tedness  of  his  commission.  Le  plein  pott» 
voir  de  sa  commission. 
ILLITERATE,  adj.  (  unlearned.  )  Oui  n'a 
point  d'étude  ,  qui  n'est  point  lettré  ;  grosw 
sicr ,  innor.mt;  sans  lettres. 
ILLITERATENESS  or  Illiterature  , 

subst.  (  want  of  learnlng.  )  Ignorance. 
ILLNESS  ,  subst.  (  the  being  sick.  )  Mal ," 
maladie  ,  indisposition. 


malade.  III  of  the  goût.  Malade  de  la 
goutte.  It  feU  out  ill.  La  chose  ne  réussit 
pas.  I  take  it  ill.  je  le  prends  en  mauvaise 
part  ,  je  suis  fâché  ,  je  sais  mauvais  gré. 
To  think  ill  of  one.  Avoir  mauvaise  opi- 
nion  de  quelqu'un.  They  can  ill  away  with 
thosc  things.  Ils  ne  sauroient  digérer  ces 
chosss-l.\. 

Ill-contrived.  Mal-imaginé.  An  ill-con- 
trived  ,  ill-natured  or  ill-conditioned  man. 
Un  homme  de  méchant  naturel ,  un  esprit 


de  travers  ou  mal-tourné  ,  un  homme  de    ILLOGICAL  ,  adj.  (  contrary  to  the  rules 
mauvaise  humeur,  lll-principled.    Qui  n'a      of  reason.  )   Gui   n'est  pas  informe   ou 
point  de  bons  principes  ,  qui  n'a  pas  te  fond      selon  les  règles  de  la  logique, 
bon.    Ill-minded  ,    ill-afiected.    Malin-    TO   ILLUDE  ,   verb.  act.   (  to   deceive.  ) 
tentionné.    lil-grounded.    Mal-fondé.   III- '    Décevoir,  tromper ,  faire  illusion. 
boding.  De  mauvaise  augure  ,  sinistre.  Ill-   TO  ILLUMINATE  ,    verb.  act.    (  to    en- 


fated.  Infortuné ,  fatal.  lU-favoured.  iaiW, 
mal-fait,  qui  n'a  ni  bon  air,  ni  bonne 
grâce  ,  désagréable.  III  -  favouredly.  De 
mauvaise  grâce.  Ill-shaped.  Mal-bâti,  mal- 
fait. An  ill-shaped  leg.  Une  jambe  mal- 
faite. lU-looking.  Oui  a  un  mauvais  re- 
gard ,  qui  a  une  mauvaise  physionomie.  III 
looked  to.  Négligé ,  dont  on  ne  prend  aucun 
soin,  lll-patched  lie.  Mensonge  mal-cousu. 
Ill-pleased.  Mal-content  ,  mal- satisfait. 
Ill-spoken  of.  Oui  est  en  mauvaise  réputa- 
tion ou  en  mauvaise  odeur ,  qui  s'est  fait 
une  mauvaise  réputation.  Ill-gottcn.  Mal- 
acquis. P.  Ul-gotten  goods  seldom  pros- 
per.  P.  Les  biens  mal-acquis  ne  prospèrent 
jamais. 

ILLAPSE  ,  subst.  (  efflux.  )  Ecoulement , 
émanation. 

iLLAQUEATED,  adj.  (ensnared.)  Em- 
barrassé ,   att'apc. 

ILLATION  ,  subst.  (  inference.  )  Conclu- 
sion ;  conséquence  de  quelque  raisonne- 
ment. 

ILLAUDABLE  ,  adj.  {  not  to  be  praised.  ) 
Qui  n'est  pts  louable  ,  indigne  de  louange. 

ILLAUDABLY,  ady.  D'une  manière  in- 
digne de  louange. 

ILLEGAL  ,  pr.  ïlég'l ,  adj.  (  contrary  to 
law.  )  Contre  les  lois  ,  contraire  aux 
lois  ;  illégitime  ,  tortionnaire.  This  is  an 
illégal  proceeding.  Cette  procédure  est 
contre  les  lois.  The  exécution  was  decla- 
red  illégal.  L'exécution  a  été  déclarée 
tortionnaire. 

ILLEÇAUTY,  se»,  («çntrjriety  toUw.) 


lighten.  )  Illuminer  ,  éclairer. 

Ir.LU.MiNATED  ,  pr.  ïlioKmïneted  ,  adject. 
Illuminé  ,  éclairé. 

ILLUMINATION  ,  pr.  ïlioumïnêchi«n  , 
subst.  (  ttie  act  of  supplying  with  light.  ) 
Illumination;  dans  le  propre  et  dans  U  figuré. 

TO  ILLU.MINE  ,  verb.  act.  (  a  poetical 
Word;  to  lighten.  Illuminer  ,  éclairer  s  ré-' 
pandre  de  la  lumière  sur. 

ILLUMINATIVE  ,  adj.  (  illustrative.  ) 
Qiu  éclaire. 

ILLUSION,  pr.  ïlioLigiun  ,  suhst.  (  deceit, 
false  représentation.  )  Illusion ,  tromperie 
des  sens  ,  fausse  représentation. 

ILLUSIVE  or  Illusory  ,  adj.  (  fallacious.) 
Trompeur  ,  éblouissant  ,  captieux  ,  illu- 
soire ;  en  termes  de  Palais.  Illusory  argu- 
ments. Des  argumens  captieux. 

TO  lLLUSrR.ATE  ,  pr.  ton  ïlostrirt ,  verb. 
act.  (  to  exj^Wm.)  Explqucr  ou  éclaircir 
les  choses  obscures. 

Illustrated  ,  p-on.  ïlSstritcd  ,  adjeat. 
Ecldirci  ,  expliqué ,  rendu  clair  et  évident. 
A  book  illustrated  with  cuts.  Un  livre 
enrichi  ou  embelli  de  fgures. 

ILLUSTRATION  ,  p.  ïlostréchiV/n  ,  subst. 
(  an  expIaiLition.  )  Illustration  ,  clarté , 
évidence  de  quelque  chose. 

ILLUSTRIOUS  ,  ;ir.  ïlostrjcnz ,  adj.(tim\- 
nent  for  excell.'nce.  )  Illustre  , grand  ,  fa- 
meux ,  considérable ,  célèbre. 

ILLUSTRIOUSLY  ,  adv.  (  eminently.  } 
D'une  manière  illustre. 

ILLUSTRIOUSNESS  ,  ubst.  (  çmkence  , 
nfibility.)  Oud'ué  ilkua. 
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r.M  ,  contraction  de  I  am. 
IMAGE ,  pr.  ïmjifg  ,  suhst.  (  représenta- 
tion. )  Image  ,  représentation  i  portrait  de 
quelqu'un  ou  de  quelque  chose.  The  son  is 
the  image  of  the  father.  Le  fils  est  l'image 
du  pcre.  An  image-maker.  C/n  imager  ou 
faiseur  d'images.  Image-worship.  Le  culte 
des  images. 
no  IMAGE  ,pr.  toû  ïmiiig,  verh.  act.  (  to 

represent.  )  Représenter  ,   imaginer. 
IMAGERY  ,    suhst.  (   painted   or  carved 
work  of  images.  )   Images  ,  personnages. 
Imagery  ,  (  tapestry  with  figures.)    la- 
fisserie   à   personnages.    Iir.agery.    Appa- 
rence ,  fantôme. 
IMAGINABLE,  pr.   ïmèd'g'ncbl  ,   adject. 
(  that  may   be  imagined.   }    Imaginable  , 
concevable  ,   qui  se  p^ut  imaginer, 
IMAGINARY ,  pr.  ïmèd^'neun  ,  adj.  (  not 
real.  )     Imaginaire,    qui    n'est   que    dans 
Pimagination  ,  qui  n'est  point  réel. 
JMAGINATION   ,    pr.    \mkdy.\\kzViun  , 
suhst.   (  fancy.  )    Imagination  ,  faculté  de 
l'ame  pour  concevoir  les  choses  sensibles. 
Imagination  ,    (  tliought.  )  Imagination  , 
pensée  ,    conception. 

IMAG1NAT1\-E  ,    adj.  (  fanciful.  )  Ima- 
gin.itif.  The  Imaginative  faculty.    La  fa- 
culté Imaginative.   An  Imaginative  notion. 
Une   imagination  ,   une  pensée  ,  une  idée 
ou  conception, 
TO  I.MAGINE ,  pr.  toû  ïmèrfg'n  ,  verh.  act. 
(  to  fancy,  )  Imaginer  ou  s'imaginer ,  con- 
cevoir ,  se  former  l'image  ou  l'idée.  What 
greater  thing  can  one  imagine?  Que peut- 
en  imaginer  de pli^s  grand?  I  cannot  ima- 
gine any  such  thing.  le  ne  saurois  m'ima- 
giner  rien  de  tel.  To  imagine ,  (  to  invent.) 
Imaginer,  inventer  ,  trouver, 
TO  Imagine  ,  ycrh.  neut.  (  to  think.  )  S'i- 
jnafiner  ,  se   représenter   dans  son  esprit , 
se  persuader  ,  concevoir,   croire. 
Imagined  ,  pr.  ïméi/g'n'd  ,  .tdj.  Imaginé  , 
conçu,  etc.   Vo}ez  TO   Imagine.  It  is 
not  to  be  imagined.  //  n'est  pas   conce- 
vable ,  c'est  une  chose  qui  ne  se  peut  ima- 
giner. 
IMAGING  ,  subst.  (  image.  )  Image, 
IMAGINING  ,   suhst.  L'action  d'imaginer 
o\ides'imaginer,(tc.  Voyez  TO  Imagine. 
TO  IMBANK.,  verh.  act.  (to  keep  up  with 
banks.)    To  imbank  land  near   the  sea. 
Faire  des  atterrissemens  ou  des  levées  près 
de  la  mer. 
IMBECILE,  adj.  (week  ,  feebie.  )  Im- 

hécllle. 
IMBECII.LITY   ,   pr.   ïmbeali'tï  ,    suhst. 
(  weakness.  )  Imbécillité  ,  foihlesse.  Im- 
becillity  ,  (  frigidity  in  men.  )  Impuissance, 
foihlesse  qui  rend  un  homme  incapable  d'en- 
gendrer. 
I.MBERS.  Voyei  Embers. 
TO  IMBIBE ,  pr.  toû   ïmbaïb  ,  verh.  aci. 
(to  soak   in.  )  S'imliber,  prendre  ,  rece- 
voir, s'alreiirer.  The  powder  imbibes  the 
water.  La   poudre   s'imbibe   d'eau.   *  To 
imbibe  good  fi\nc\)Aei. Recevoir  de  bonnes 
instructions. 
Imbibed  ,  fr.  ïmbaïb'd,  adj.  Imbibé,  etc. 

Voyez  TO  Imbibe. 
TO  IMBITTER  ,  V.  act.  (  to  make  biîter.  ) 
Assaisonner  d'amert  me  ,  rendre  amer.  The 
fear  of  death  imbitters  al!  the  sweets  of 
Jife.  La  crai  te  de  la  mort  assaisonne  d'a- 
mertume toutes  les  douceurs  de  la.  rie.  *  To 
imbitter  (  to  exasperate  )  one.  Aigrir 
,   'aueliu'w:  f  le  fâcher  ^  l'irriffrf 
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Imbittered  ,    adj.   Rendu   amer,  rempli 

d'amertume.  *  Imbittered,  (  exasperated.) 

Aigri  ,   fâché  ,    irrité.    Imbittered    with 

envy  against  one.    Ulcéré  d'envie  contre 

quelqu'un. 
I.MBODIED  ,   adj.  Incorporé. 
TO  lMBODY,»-£rp.  act.  (  to  incorporate.) 

Incorporer,   To  imbody  (   to  thicken  )  a 

colour.  Donner  du  corps  à  une  couleur, 
TO  I.MBOLDEN  ,  pr.  toû  ïmbôld'n  ,  verh. 

act.  (  îo  encourage.  )  Animer,  encoura- 
ger ,   enhardir. 
ÎMBOLDENED  ,   adj.   Animé,   encouragé, 

enhardi, 
TO  1M130SOM  ,  ve'b.  act.  (  to  hold  in  the 

bosom.  )   Embrasser,  tenir  dans  son  sein. 
TO  IMBOSS  ,  etc.  Voye-^  To  Emboss. 
TO  IMBOW,  verh.  act,  (  to  arch.  )  Cons- 
truire en  forme  de  voûte. 
Imbowed  ,  adject.  Fait  en  voûte  ,  courbé 

en  forme  de  voûte. 
TO  IMBOWER  ,  verh.  act.  (toshelter  with 

trees.  )  Abriter  par  des  arbres  qui  forment 

la   I  oûtc. 
IMBOWMENT  , suhst.  {zn  arch ,  a  vault.) 

Voûte. 
IMBOWELLED  ,    adj.  {  impregnated.  ) 

Rempli ,  qui  renferme  dans  ses   entrailles, 

Mountains   imbowelled  with  rich   mines. 

Des  montagnes    qui   renferment  de  riches 
mines  dans  leurs  entrailles. 
TO  IMBROWN  ,  verh,  act,  (  to  obscure  , 

to  cloud.  )  Obscurcir, 
TO  IMBRUE  ,  verh,  act,  (  to  soak  ,  to 
wet  to  a  certain  degree.  )  Tremper,  They 
hâve  imbrued  their  hands  in  the  blood  of 
their  Sovereign.  Ils  ont  trempé  leurs  mains 
dans  le  sans  de  leur  Souverain, 

Lmerued  ,  adject.  Trempé.  Imbrued  with 
blood.    Trempé  de  sang  ,    ensanglanté, 

LMBRUING  ,  subst.  L'action  de  tremper. 

TO  IMBRUTE  ,  verh.  act.  (to  dégrade  to 
brutaîity.  )   Abrutir  ,  dégrader, 

TO  IMSUÉ  ,  verb.  act.  (  to  soak.)  Imbi- 
ber ,  tremper ,  abreuver.  *  To  imbue  ,  (  to 
instil  ,  to  learn.  )  Appren.-ire  ,  enseigner  , 
inspirer.  To  imbue  one  with  learning. 
Apprendre  ou  ensùgner  les  sciences  à  quel- 
qu'un ;  ou  bien,  lui  en  donner  quelque 
teinture.  To  imbue  one  with  virtue.  For- 
mer quelqu'un  à  la  vertu  ,  lui  inspirer  la 
vertu,  To  imbue  a  child  with  good  prin- 
ciples.  Faire  sucer  ou  inspirer  de  bons  sen- 
timens  à  un  enfant ,  lui  donner  une  éduca- 
tion  honnête, 

Imbued  ,  pr,  ïmbioû'd  ,  adject.  Trempé  , 
abreuvé,  etc.  Voyez  TO  Imbue.  *  Imbued 
with  a  notion.  Imbu  d'une  notion, 

TO  IMBUR.SE  ,  verh,  act,  (  to  supply  with 
money.  )   Rembourser, 

IMITABLE  ,  pr.  ïmïtibi ,  ad],  (  that  may 
be  imitated.  )  Imitable  ,  qu'on  peut  imiter. 

TO  IMITATE  ,  pr.  toû  "mïttt  ,  verh.  act. 
(  to  copy  ,  to  endeavour  to  resemble  ) 
I  to  imitate  a  person.  )  Imiter  quelqu'un  , 
suivre  son  exemple  ,  le  prendre  pour  mo- 
dèle, To  imitate  a  thing.  Imiter,  copier 
ou  contrefaire  quelque  chose, 

Imitated  ,  pr,  ïmïtcttd  ,  adj.  Imité ,  etc. 
Not  to  be  imitated.  Inimitable, 

IMITATING  ,  suhst.  L'action  d'imiter , 
etc.  Voyez  to  Imitate. 

I.MITAtlON  ,  pr.  ïmïtcchiwn  ,  suhst.  (the 
act  of  copying  ;  an  attempt  to  resemble.) 
Inùtation. 

I.MITATIVE  ,  adj.  (  inclined  te  çopy.  ) 
Qui  imite. 
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IMITATOR  ,  suhst.  (  one  that  imitâtes.  ) 
Imitateur  ,  imitatrice  j  ctlui  ou  ce/le  qui 
imite. 

IMMACULATE,  adj.  (  unspotted.  )  /m- 
maculé  ,  sans  tache ,  sans  souillure  de 
péché  originel.  On  ne  se  sert  guère  de  ce 
mot  qu'en  parlant  de  la  conception  de  /4 
Sainte-Vierge. 

TO  IMMANACLE.  Voyei  to  Fetter. 

IMMANENT  ,  adj.  (  inhérent.  )  Inhérent. 

IMMANITY,  subst.  (  hugeness.  )  Ènor- 
mité,  grandeur,  excès  de  quelque  chose, 

IMMARCESSIBLE,  fr.  ï,nârcec<:b[  ,  adj, 
(  never  fading.  )  Qui  ne  se  peut  flétrir  i 
incorruptible  ,  immarcessibU. 

TO  IMMASK ,  verh,  act.  (  to  cover  ,  to 
disguise.  )  Masquer ,  déguiser, 

I.MMATERIAL  ,  pr,  ïmâtéricul  ,  adject, 
(without  matter.  )  Immatériel,  exempt  ie 
matière  ;  spirituel.  Immaterial  ,  (  of  no 
conséquence.  )  It  is  very  inimaterial  whe- 
ther  it  is  so  or  no.  //  n'importe  guère  ou 
c'est  une  chose  indifférente  que  cela  sou 
ou  non. 

IMMATERIALITY,  pr.  ïmatérïalitï.  suhst. 
(  being  void  of  matter,  )  Qualité  ou  nature 
immatérielle. 

IMMATERIALLY  ,  pr.  ïmatêrKKlï  ,  adv. 
(  in  a  manner  not  depending  from  mat- 
ter. )  D'une  manière  indépendante  de  It, 
matière. 

IMMATERIATE,  Voyt\ Immateriai. 

IMMATURE  ,  adj.  (  unripe.  )  Qui  n'est 
pas  mûri  ^"  parlant  des  fruits  :  il  ne  se 
dit  guère  dans  le  propre.  *  Immature  , 
(  hasty  ,  done  before  its  t)me.  )  Préma- 
turé ,  précipité  ,  qui  arrive  trop  tôt  OU 
avant  le  temps  ,  hors  de  saison, 

IMMATURITY  ,  suhst,  (  unripeness.  ) 
L'état  d'un  fruit  qui  n'est  pas  mûr  i  ait 
propre  :  précipitation  ,  hâte  trop  grande  i 
au  figuré. 

IMMEASURABLE,  adj.  (incapable  oE 
being  measured.  )  Immense ,  sans  mesure , 
incommensurable. 

IMMEASURABLY  ,  adv,  (  immensely.  ) 
Immensément ,   sans  mesure, 

IMMECHANICAL,  adj,  (contrary  to  the 
laws  of  mechanics.  )  Contre  Us  lois  de  la 
mécanique. 

IMMEDIATE  ,  pr,  "mèàiet  ,    adj,  (  wi- 
tliout  any   intervention.  )  Immédiat.  This 
was  an  immédiate    providence    of  God,^ 
Ceci  est  un  pur  effet  de  la  providence  de 
Dieu. 

IMMEDIATELY,  pr.  ïmêdirt'lï  .  adv.  (in 
an  immédiate  manner.  )  Immédiatement, 
That  cornes  from  the  king  immediately. 
Cela  vient  du  roi  irnmédiatement.  Imme- 
diately ,  (  presently,  )  Incessamment ,  tout 
incontinent. 

IMMEDICABLE  ,  adj.  (  that  cannot  be 
cured.  )  Incurable  ,  irrémédiable ,  qu'on  x 
peut  guérir. 

IMMEMORABLE,  a.ij,  (  not  worth  rer 
memhering.  )  Indigne  du  souvenir  ou  de 
la  mémoire  des  hommes, 

IMMEMORIAL,  ^r.  ïm«môr«ul ,  adject, 
(  out  of  mind.  )  Immémorial  ^  dont  aucuj% 
homme  ne  se  peut  souvenir, 

IMMENSE  ,  pr.  ïméns  ,  adj.  (  vast.  ) 
Immense  ,  grand ,    vaste  ,  énorme. 

IMMENSELY  ,  adv.  (infinitely. )  D'unt 
manière  immense  ,   infiniment. 

IMMIN.SITY  ,  pr.  Tméncitï,  suhst.  (one 
of  the  divine  attributes.)  Immensité  i  un 
des  attributs  de  Dieu, 

JMMEN5URABLE, 
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TMMENSURABLE  ,  pron.iinéTïchourehV, 
Vvyci  Immeasurable. 

JMiVlERGED  or  Immersed  ,  aij.  (  dipt 
in.  )  Plongé  ,    enfoncé  dans  l'eau. 

TO  ÏMMtkSÊ,  vcrb.  act.  (  to  rlunge.  ) 
Plonger  ,  enfoncer  :  il  ne  s:  dir  gucu  iju'au 
Ji^uré.  *  Fo  immerse  one's  self  in  ail  man- 
ner  of  vice.  Se  plonger  dans  toutes  sortes 
de  vL'àe. 

Immersed,  adj.  Plongé,  enfonce'.  When 
our  mind  is  once  immersed  in  the  bady. 
Dès  que  noire  ame  s*es£  plongée  dans  les 
plaisirs  de  la  chair,  ou  s^est  abandonnée 
aux  plaisirs  de  la  chair, 

ÏMivlER5lOl\  ,  pr.  Tmérchtun  ,  subst.  (  a 
dlpping  in.  )  Immersion  ;  action  par  la- 
i^uelli  on  plonge   dans  l*eau. 

IMMETHODICAL  ,  adj.  (  void  of  me- 
thod.  )  Confus  ;  où  il  n*y  a  point  d*ordre 
Qi\  de  méthode;  ^ui  n'est  pas  méthodique. 

IMMETHODICALLY  ,  adv.  (  without 
raethod.  )  Conjusémcnt  ,  sans  méthode  , 
sans  ordre. 

IMMINENT  ,^r.  imïnint  or  \rcanenX  ^  adj . 
(  hartging  over  our  head.  )  Imminent  ou 
émincnt  ,  qui  menace  ,  qui  est  prêt  à  tom- 
ber. An  imminent  danger,  l/n  danger  émi- 
ncnt ,  un  péril  imminent.  Imminent  ,  (  at 
hand.  )  Proche  ,  qui  doit  bientôt  arriver. 

IMMINUTION  ,  subst.  (a  decrease.  )  Di- 
minution, 

IMMISCIBLE,  adj.  (  incapable  of  belng 
mingled.  )    Qui  ne  peut  être  mêlé, 

iMMISSiON  ,  subst.  (  sending  in  ;  an  in- 
jection. )  Injection.  Immission  of  seed. 
Injection  de  semence. 

TO  IMMIT  ,  verb.  act.  (  to  send  into.  ) 
Faire  une  injection. 

IMMOBILITY,  pr.  "irnihWii'i  y  subst.  (  un- 
moveableness ,  stedfastness.  )  Immobilité 
ou  qualité  de  ce  qui  est  immobile. 

IMMODERATE  ,  pr.  ïmâdï^t' ,  adj.  (  ex- 
cessive. )  Immodéré  ,  excessif  ^  qui  n'a 
point  de  bornes  ;  déréglé.  Immoderate  desi- 
les.  Des  désirs  immodérés. 

Immoderate  expences.    Une  dépense  ex- 
cessive ;  folle  dépsnse. 

IMMODERATELY  ,  ;./•.  ïmSd'^t'iï  ,  ady. 
(  without  modération.)  Immodérément  j 
excessivement  3  sans  aucune  modération  , 
avec  excès. 

IMMODERATION ,  subst.  (  wznt  of  mo- 
dération. )  Uxcés  ^  faute  de  modération  i 
dérèglement. 

.IMMODEST  .  /^r.  Ymadist,  adj.  (thathas 
no  modesty.  )  Immodeste  ,  qui  n'a  point 
de  modestie. 

IMMODESTLY,  ;jr.ïmadislï  ,  ady.  (wi- 
thout modesty.  )  Immodestement  ,  sans 
aucune  modestie ,  contre  les  règles  de  la 
modestie. 

JM  MODESTY  ,  pr.  tmadistï ,  subst.  {  want 
of  modesty.  )  Immodestie  ,  désordre  ,  li- 
cence trop  grande. 

TO  IMMOLATE,  verb.  act.  (to  sacrifice.) 
Immoler ,    sacrifice. 

Jmmolated  ,   adj.    Immolé,  sacrifié. 

IMMOLATING  or  Immolation  ,  pr. 
ïmolécbf«n  ,  subst.  Immolation  ;  Vaction 
d'immoler  j   sac  ifice. 

IMMORAL,  adj.  '  debauched.)  Déréglé , 
^débauché  ,  corrompu  ,  contraire  aux  bonnes 
maurs  ;   criminel ,  gâté  ,  vicieux  ,  scélérat. 

Î.ViMORALITY  ,  subst.  (  lewdness  .  de- 
bauchery.)  Action  cnm'rnUlc  ,  débauche, 
■corruption  de  mœ!:rs  ,  désordre  ,  -déréeU- 
v\sntf  Iiccç.ce  y  scélératesse^ 
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IMMORTAL,  pr.  Ymïrt'l  ,  adj.  (  never 
dying.  )  Immortel ,  qui  ne  meurt  jamaii  , 
qui  n'a  point  de  fin ,  éternel.  The  soûl  is 
imrrorral.  L'ame  est  immortelle.*  \mn\oi\.z\. 
Immorti  '  ,  éternel ,  qui  durera  toujours  , 
qui.  ne  finira  jamais  ;  en  pariant  de  la 
gloire  ,  de  la  mémoire  des  grands  hommes , 
etc.  An  immortal  glory.  l/ne  gloire  im- 
mortelle. 

IMMORTALITY,  pr.  YmârtaU'tï  ,  subst. 
{  exemption  of  death.  )  Immortalité. 

TO  IMMORTALIZE ,  pr.  toû  ïmart'laize , 
rjv.  act.  (  to  make  immortal.  )  Immorta- 
liser on  rendre  immortel  dans  la  mémoire 
des  hommes.  To  immortalize  one's  self. 
S'immortaliser. 

Immortalized  ,  pr.  ïmart'laïz'd  ,  adj. 
Immortalisé. 

IMMORTALLY,  ^^i'.  (  eternally.)  Eter- 
nellement ,  sans  fin  ,  à  jamais. 

IMMOVABLE  ,  pr.  ïmoùv^bl.  Voyei  Un- 
movable. 

IMMOVABLES  ,  pr.  ïmoûvebl  ,  subst.  pi. 
(  a  real  estate.  )  Bi.ns  immeubles, 

IMMOVABLY  ,  pr.  ïmoûveblï.  Voye-{ 
Unmovably. 

IMMUNITY,  pr.  Ymioûnûï,  subst.  (  free- 
dom.  )  Immunité ,  liberté  ,  exemption  ,  pri- 
vilège. 

to  IMMURE  ,  verb.  act.  { to  shut  up  with 
walls,  )  Murer  y  fermer  de  murailles. 

Immured  ,  adjcct.  Muré  ^  fermé  de  mu- 
railles. 

IMMUSICAL,  adj.  Discordant.  Voyez' 
Inharmonious. 

IMMUTABILITY  ,  pr.  imioutabïl/tt  , 
subst,  (  unchangeableness.  )  Immutabi^ 
lité  ,  qualité  qui  rend  :.icapab/e  de  chan- 
gement. 

IMMUTABLE  ,  adject.  (  unchangeable.  ) 
Immuable  ,  qui  n'est  point  sujet  au  chan- 
gement. 

IMMUTABLY,  adv.  (  unalterably.)  5an^ 
aucun  changement ,  d'une  manière  qui  ne 
peut  changer  ;  constamment. 

IMMUTATION,  subst.  (  change.  )  Chan- 
gement ,  altération. 

IiVlP  ,  subst.  (  hobgohlin.  )  Un  esprit  f ami" 
lier  ,  un  diablotin  y  un  lutin,  "j"  An  imp  , 
(  graft.  )  Une  greffe  ,  une  ente ,  ce  qu'on 
ente  dans  un  arbre. 

to  IMP,  verb.  act,  (  to  grafr.  )  Enter  , 
greffer,  mettre  une  greffe.  R.  T':s  verb  is 
much  more  used  in  this  following  sensé. 
Ce  verbe  est  beaucoup  plus  d'usage  dans  le 
sens  qui  suit.  To  imp  a  feather  in  a  hawk's 
wlng.  Mettre  une  plume  aux  pennes  de 
l'oiseau. 

*  To  imp  the  wings  of  one's  famé  ,  (  to 
lessen  his  famé.  )  Ternir  la  réputation  de 
quelqu'un  ,  flétrir  sa  répuT.ition.  *  To  imp 
the  feathers  of  time  with  several  récréa- 
tions. Se  divertir  ,  passer  le  temps  agréa- 
blement ,  *  "l"  tuer  le  temps, 

TO  IMPACT.  Voyei    TO  DrtvE. 

TO  IMPAIR  ^pr.  toû  ïmpêr,  verb.  act.  (  to 
diminish,  to  make  worse.  )  Diminuer  ^ 
affoiblir ,  ruiner  ,  altérer.  To  impair  one's 
estate.  Diminuer  ou  amoindrir  son  bien. 
To  impair  one's  health.  Altérer  ou  affoiblir 
sa  santé. 

Impaired  ,  adj.  Diminué  j  affaibli,  ruiné, 
altéré. 

IMPAIRMENT  or  ïmpatring  ,  subst. 
(  diminution.  )  Diminution  ^  affoiblLsse- 
ment  ,  altération  i  l'action  de  diminuer  , 
d'affaiblir  y  etc.  Voyez  TO  Impaju. 
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TO  IMPALE  or  rather  Empale  ,  pr.  toû 
ïmpël  ,  lirb.  act.  (  to  set  pales  about.  ) 
Falissadcr ,  cntcurcr  de  pj/issi:des.  To  im- 
pale a  pièce  of  ground.  PalUsadcr  une 
piccc  de  terre.  To  impale  one  or  empale  , 
(  a  kind  of  piuiishment  used  in  Turkey.  ) 
Empaler  quelqu'un  ;  supplice  en  usage  parmi 
les  Titres.  To  impale  ,  (  a  term  in  heral- 
dry  ,  signifying  to  eut  a  coat  of  arms  int» 
two.  )  Partager  ou  couper  en  deux  ;  eit 
termes  de  Blason. 

Impaled,  pr.  ïmpël'd  ,  adj.  Palissade  i 
empalé  ;  parti  ou  coupé. 

IMPALING  ,  pr.  impêUn ,  subst.  L'ac- 
tion de  palissader ,  d'empaler,  etc.  Voyei 
TO  Impale. 

IMPALPABLE  ,  pr.  ïmpalpebl ,  adj.  (  im- 
perceptible  to  the  touch.  )  Impalpable  , 
extrêmement  délié. 

IMPANATION,  pr.  ïmpanëchian  ,  suhst. 
I  a  term  used  among  controvertists.  ) 
Impanation  j  terme  usité  en  controverse. 

TO  IMPANNEL  or  L.mfannel  ,  icrb.  act, 
To  impannel  a  jury.  Ecrire  sur  un  mor.* 
ceau  de  papier  ou  de  parclumin  les  noms 
des  jurés  choisis  j  et  dans  un  sens  plus 
étendu  ,  m.  mmer  ,  choisir  ,  constituer  les 
jurés  pour  le  jugement  d'un  procès  civil  ou 
criminel. 

Lmpannelled  ,  adject,  (  an  impannelled 
jury.  )  (/n  corps  de  jurés  choisis  ,  nommés 
ou  constitués  par  le  shérif  de  la  province  , 
pour  la  décision  d'une  affaire  civile  û\x 
crimirelle. 

IMPARITY  .subst.  (  inequality.)  Dispriy 
portinn  ,  inégalité ,  disparue. 

TO  IjMPARK  ,  verb.  act.  '  to  inciose  for  a 
park.  )  Enclorre  ,  enfermer ,  palissader  ; 
environner  de  haies ,  de  palissades  ou  dt 
murailles. 

Imparked,  adj.  Enclos,  enfermé ,  etc. 

IMVARt^NCÉ,  subst.  (  a  common  law. 
term.  '  Interlocutoire  ;  terme  de  Palais. 

IMPARSONEE,  subst.  (  a  la«-  word,  that 
is ,  one  inducted  and  in  possession  ofa 
bénéfice. }  Un  bénéficier, 

TO  IMPART  ,  verb.  act.  (  to  communicate 
a  thing  to  one.  )  Communiquer  quelque 
chose  à  quelqu'un  ,  lui  en  faire  part.  To 
impart  one's  rcind  to  a  friend.  Dire  sa 
pensée  ou  son  sentiment  à  un  ami  ,  lui 
ouvrir  son  ceeur. 

l.MPARTED  ,  adj.  Communiqué ,  dont  on  it 
fait  part. 

liMPARTlAL  ,  pr.  ïmpârchjc»!  ,  adject, 
(  void  of  partiality.  )  Exempt  de  par~ 
tialité  ,  naif ,  fidelle  ,  juste  ,  désinté- 
ressé ;  en  parlant  des  choses  et  des  per- 
sonnes. 

IMPARTI  ALITY  ,pr.  ïmparchialitï ,  suhst. 
(  disinteredness.  )  Désintéressement ,  coHf 
duite  exempte  de  partialité. 

IMPARTIALLY  ,  pr.  împârcbiedï ,  adv. 
(  without  regard  to  party.  )  Sans  aucune 
partialité  ,  d'une  manière  désintéressée  , 
fid^llement. 

IMPARTIALNESS.     Voye-^    Impartia- 

LITY. 

I.MPARTIBLE,   adj.  (  capable  of  being 

imparted.  )  Communicablc. 
IMPARTING  ,  subst.  (  from  to  Impart.  ) 
L'action  de  commiini^ier  on  de  faire  part^ 
AJ'ithout  imparting  it  to  his  brotlier.  A 
l'insu  de  son  frère  ,  sans  la  participation 
de  son  jrere. 
IMPASSABLE  ,  adject.  Impassable  ways, 
(  ways  not  to  be  passed  through.  )  ZJe» 

Tt 
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chemins  impraticables  ou  par  où  l'on  ne 
peut  passer, 

iMPASSIBlUTY  or  Impaîsibleness  , 
pr.  ïmpîicebtiitï  ,  subst.  (  a  term  used  by 
divines.  )  Impassibilité  ;  terme  de  Théolo- 
gie. 

IMPASSIBLE  ,  pr.  ïmpÈfcsbl ,  a.'j.  (  inca- 
pable oi  sutTering.  )  Impassible. 

IMPATIENCE  ,  subst.  (  uneasiness  of 
ïTiind.  )  Impatience.  Impatience  ,  (  unea- 
siness to  suffer,  )  Difficulté ,  peine  à 
toujff'rir  ,  trop  grande  sensibilité.  To  ex- 
claim  against  one  with  great  impatience. 
Déclamer  contre  quelqu'un  avec  beaucoup 
d'emportement. 

IMPATIENT  ,  pr.  ïtnpëch'nt ,  adj.   (  that 

■  has  no  patience.  )  Impatient ,  qui  n'a  point 
de  patience.  Impatient  cf  a  tiiing  ,  (  that 
cannût  bear  it.  )  Qjii  ne  peut  souffrir  une 
chose. 

IMPATIENTLY  ,  pr.  ïmpêch'ntlï  ,  adv. 
(  with  impatience.  )  Impatiemment ,  avec 
impatience  »  avec  empressement.  Impatien- 
tly  ,  (  bardly.  )  Avec  chagrin  ,  avec  peine. 

IMPATRONISATION  ,  subst.  (  the  act  of 
putting  into  the  fui!  possession.  )  Pleine 
possession  ;  action  de  s'impatr^niser, 

TO  IMPEACH  ,  pr.  toû  ïmpïtch  ,  verb. 
act.  (  to  accuse.  )  Accuser,  déférer.  To 
impeacli  one  of  high  treason.  Accuser  quel- 
qu'un de  haute  trahison.  To  impeach  (  to 
©ppose  )  the  truth  of  a  tliing.  Détruire  ou 
faire  contre  la  vérité  d'une  chose ,  s'y  op- 
poser. 

IMPEACHABLE,  a^?.  (  acciisable.  )  Qui 
mérite  d'être  accusé. 

IMPEACHEU  ,  adj.  Accusé ,  etc.  Voyez 
TO  Imfeach. 

IMPEACHER  ,  subst.  (  one  that  impea. 
ches.  )  Accusateur  ,  délateur  ,  dénoncia^ 
leur. 

IMPEACHING  ,  subst.  L'action  d'accuser, 
etc.  Voyez  TO  Impeach. 

JMPEACHMENT  ,  subst.  (  a  public 
charge  of  something  criminal.  )  Accusa- 
tion ,  information.  An  impeachment  of 
vaste,  (a  rcstraint  of  committing  «aste 
lipon  ]ai\à  and  tenements.  )  Article  ou 
clause  d'un  contrat ,  par  laquelle  celui  qui 
frend  un  bien  à  ferme  s'oblige  à  le  rendre 
sans  aucun  dépérissiment. 

10  I.MPEARI:. ,  verb.  act.  (  to  decorare  as 
with  pearis.  )  Garnir  ou  orner  de  perles. 

IMPECCABlLlTY.p.  ïmpJcâbili:",  subst. 
(  impossibility  of  sinning.  )  Impeccabilitc  ; 
terme  dogmatique. 

IMPECCABLE,  adj.  ïmpi^ktbl  ,  adject. 
(  that  cannot  sin.  }  ImpeccabL  ,  qui  ne 
peut  pécher. 

IMPED,  adj.  Enté ,  greffé.  Voyez  TO  Imp. 

TO  IMPEDE  ,  verb.  act.  (  to  hinder. }  Em- 
pêcher, retarder. 

ÏMPEDED  ,  adj.  Empêché  y  retard!. 

ÎMPEDl.MENT ,  subst.  (  hinderance.)  £n:- 
pêchement  y  obstacle  ,  retardement.  To  bave 
an  impediment  in  cne's  longue  or  speech. 
jivoir  un  défaut  de  Irngne  ,  n'avoir  pas  la 
langue  libre  ,  bredvuilUr,  bégayer. 

TO  IMPEL  ,  verb.  act.  (  to  force  on.  ) 
Pousser  ,  porter ,  obliger ,  contraindre  , 
forcer. 

ËUPELLED ,  adj.  Poussé,  porté,  obligé, 
contraint ,  forcé. 

10  liMPEND ,  verb.  neut.  (  to  hang  over.  ) 
Pencher: 

IMPENDENT  or  Impending  ,  adj.  Qui, 
gencht ,  dont  on  <st  menacé ,  imminent  o^j 
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érninent.  A  danger  impending  over  ns.  Vn 
danger  qui  est  sur  nos  têtes  ou  qui  nous 
menace  ,  un  péril  imminent  ou  érninent. 
Impending  judgments,  Dcsjugemens  dont 
nous  sommes  menacés. 

IMPENETRABILITY,  subst.  (  the  state 
of  being  impénétrable.  )  Impénétrabilité ^ 
terme  de  Philosophie. 

IMPENETRABLE,  ;7r.  ïmpénctrcbl ,  adj. 
(  that  cannot  be  penetrated  intu.)  Impé- 
nétrable ,  q:ti  ne  peut  être  pénétré.  *  An 
impénétrable  secret ,  (  not  to  be  disco- 
vered.  )  Un  secret  impénétrable. 

IMPENETRABLY  ,  pr.  impéncrr^blï  ,  adv. 
(  in  a  manner  not  to  be  penetrated,  )  /m- 
pénctra  blemcnt, 

IMPEMTENCE  or  Impenitency  ,  subst. 
(  hardness  of  heart.  )  Impénitence  ,  dureté 
de  cœur  ,  endurcissement  dans  le  péché. 

IMPENITENT  ,  pr.  ïmpénù'nt  ,  adject. 
(  «bat  does  not  repent.  )  Impénitent  ,  qui 
n^est  point  pénitent  ;  endurci  dans  le  péché 

IMPERATIVE  ,  pr.  Tmpérc'Uv ,  adj.  (  com- 
manding;  a  term  of  Grammar.  )  Impéra- 
tif; terme  de  Grammaire.  The  imperative 
mood.  Le  mode  impératif. 

IMPERCEPTIBLE,  flf/y.  (nottobeper- 
ceived.  y  Imperceptible  ^  qu^on  ne  peut  ap- 
percevcir. 

IAiPERCEPTIBLENESS,Jntjf.(  the  State 
of  being  imperceptible.  )  Qiialité  imper- 
ceptible. 

IMPERCEPTIBLY ,  pr. ïmpVcépteblï,  adv. 
(  in  a  manner  not  to  be  perceived.  )  Im- 
perceptiblement,  d^une  manière  impercep- 
tible ;  peu  à  peu  ,  insensiblement. 

IMPERFECT  ,  ;ïr.  Ympérf<;ct ,  adj.  (not 
perfect  or  finisb^d.  )  Imparfait  ,  que,  n'est 
pas  achevé.  An  imperfect  pièce  of  v^'ork. 
C/n  ouvrage  impjrfaie.  A  hook  imperfect 
(  that  wants  a  sheet  o  more ,  to  make  it 
perfect.  )  Livre  imparjait  ^  lit-re  où  il 
manque  quelque  feuille.  1  sent  to  bim  for 
perfect  books  and  be  sends  me  imperfect 
ones.  Je  lui  ai  demandé  des  livres  entiers 
et  il  m'en  envoie  d'imparfaits. 

IMPERFECTION  ,  vron.  ïmftîécchiun  , 
subst.  (  defect.  )  Imperfection  ,  défaut. 
Imperfection,  (  bock  imperfect ,  vaste; 
among  printers  and  booksellers.  )  Imper- 
fection ^  exemplaire  imparfiit. 

IMPERFECTLY,  pr.  (mpérf.-cdï ,  ady. 
(  in  an  imperfect  manner.  )  Imparfaite- 
ment .  d'une  manière  imparfaite  ,  à  demi. 

INiPEKIAL  ,  pr.  Xiv.pcTicul ,  adj.  (  belon- 
ging  to  an  emperor  or  empire.  )  Impé- 
rial, qui  ess  d'empcre.T^  qvt  appartient  à 
l'empereur.  The  impérial  crown.  La  cou- 
ronne impériale.  Th^  impérial  army.  L'ar- 
mée impériale  ^  les  Impériaux.  The  impé- 
rial lily ,  (  a  ^ower.  )  Impériale  ;  sorte 
deficur. 

IMPERIALIST  ,  pr.  Ympërijiist  ,  subst. 
(  subject  or  soldier  of  an  emperor.  )  Sol- 
dat ou  sujet  de  l'empire  ;  on  dit  les  Impé- 
riaux ,    en  parlant  des  troupes  dt  l'empire. 

IMPERIOUii ,  pr.  jmpir/cuz,  adj.  {  domi- 
neering.  )  Impérieux ^  arrogant  ^  fier.,  des- 
potique ,  qui  commande  avec  hauteur.  To 
speak  \vk\\  an  imperious  tone.  ParL 
d^un  ton  impérieux  ou  avec  hauteur. 

IMPER10U5i.Y  ,/jr.  Ympër/fi/zl",  adverh.  . 
(  in  an  imperious   manner.  )  Impérieuse-  ' 
mcm  ,  d'union  impérieux ,  fièrement ,  avec 
hauteur  ,  avec  orgueil. 

ÎMPERIOUSKESS,  .^ubst.  {hem^  impe- 
riou5.  )  Humeur im.périeusc  j  hauteur ,  fierté. 
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IMPERISHABLE  ,  pr.  ïmpéti-chcbl  ,  erjf, 
(  incapable  of  perishing.  )  Qui  m  ptuF 
périr.  , 

l.MPERSONAL  ,  pr.  ïmpérsV.'l ,  adj.  (  » 
tetm  ot  grammar  j  that  is  conjugated  oi;!^^ 
by  the  third  person  singular.  )  Imperson^ 
tel ,  q..i  ne  se  conjugue  qii.  p.:r  fa  troisicmt 
personne  du  singulier.  A  verb  impersonil. 
6n  verbe  impersonnel. 

IMPERSONALLY  ,  pr.  ïmpérs'na"lï ,  adv, 
(  in  the  manner  of  in  impersonal  verb.  ) 
Impersonnellement. 

IMPERTINENCE  or  lMPERTlNENCY,;>r. 
ïmpértimns  ,  subst.  (  nonsense  ,  foolery.). 
Impertinence,  extravagance,  sottise  ,  ab- 
surdité ,  folie. 

IMPERTINENT  ,  pr.  ïmpértinint ,  adject. 
(  iôle  ,  absurd  or  silly.  )  Impertinent ,  sot, 
extravagant ,  absurde.  Impertinent,  (  not 
to  the  purpose.  )  Qui  est  hors  de  propos. 
It  would  not  be  impertinent  hère  to  speak 
something  of  thar.  //  ne  seroit  pas  hors  de 
propos  de  dire  ici  quelque  chose  touchant 
cela, 

Impertlvent,  subst.  ^  a  troublesome 
man.  )  Fâcheux. 

IMPERTINENTr.Y  ,  pr.  ïmijértmi'ntlï  , 
adv,  (  idly  ,  siUily.  )  Impertinemment , 
avec  impertinence  ,  avec  extravagance, 

IMFERVIOUS  ,  adj.  (  impassable.  )  Im- 
picticable  ,  impénétra!  le  ,  par  où  l'on  rzc 
peut  passer  ;  inaccessible. 

l.MPETRABLE  ,  adj,  (  that  may  be  obtaf- 
ned  by  désire  or  prayer.  )  Impétrable,  que- 
l'on  peut  obtenir. 

TO  IMPETRATE ,  pr.  toû  "mpetrct ,  verb. 
act.  (  to  obtain  by  intreaty.  )  Impétrer  , 
obtenir. 

Impetrated  ,  adj.  Impétré ,  obtenu. 

1 MPETRATION ,  pr.  impetrécliii/n ,  subst.,- 
(  obtaining  by  intreaty.)  Impétration ,  ob- 
tention. 

IMVETUOSITY  or  Impetuousness  ,  pr. 
ïmpctwazitï  ,  subst,  (  violence  ,  véhé- 
mence. )  /mper;.-ojH«',  violence,  effort  de 
ce  qui  est  impétueux, 

IMPETUOUS  ,  pr.  ïmpétmz  ,  a^Ç.  f  bois- 
terous  ,  violent.  )  Impétueux  ,  violent  , 
plein  d'impétuosité ,  véhément,  rapide.  An 
impetuous  motion.  Mouvement  impétueux 
ou  violent.  An  impetuous  river.  Un  fleuve 
impétueux  ou  rapide.  An  impetuous  per- 
son.  Un  esprit  impétueux ,  turbulent,  vio' 
lent.  __-_„ 

IMPETUOUSLT ,  pr.  mpéùû^^veri, 
(  violontly.  )  Impétueusement ,  avec  impé- 
tuosité ,  rapidement,  " 

I.MPETUOUSNESS  ,  subsr..  (  violence  , 
véhémence.)  Impétuosité,  violence,  ef- 
fort ,  mouvement  i  talent. 

I.'viPIETY  ,  pr.  ïmpaitï  ,  subst.  (  ungodiî— 
ness,  )  Impiété ,  irréligion  ,  mépris  de  la- 
religion. 

TO  IMPINGE  ,  verb.  neut.  (  to  strike 
against.  )  Heurter  contre. 

I.MPIOUS  ,  qr.  impieuz  ,  adj.  (  ungcdly.  ). 
Impie ,  qui  a  de  l'impiété.  An  impiouj- 
m.in.  Vn  impie.  An  impious  woman.  Une 
impie. 

IMPIOUSI.Y ,  adv.  (  profenely ,  wickedly.). 
Avec  impiété ,  en  impie. 

1 MPLACABILITY.  Foyei  I.mplacable.. 
Vess. 

LVIPI.ACABLE  ,  adj,  (•  not  to  be  appea» 
sed.   )  Implacable  ,    qui    ne  peut  être  ap- 

pairé.  An  implacable  batied.   Une  haia^ 

imilUfniUi- 
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IMPL^CASLENESS  ,  suhst,  (  inexorable- 

ness.  )  Haitie  impUcable, 
MPLACABLV  ,  adv.  [  inexorably.  )  Ine- 
'  xorahkment. 

VO  IMPLANT,  verh.  act.  (  to  ingraft.  ) 
Faire  naître  ^  grave,  imprimer  i  dans  un 
sens  figuré. 

1mpl\nted.  adj.  Gravé  ^  imprimé, 

IMPLANTATION  ,  subst.  (  the  act  of  in- 
fixing.  )  L*acîion  de  graver  ou  d^imprimcr 
dans  U  c<xuT. 

IMPLAUSIBLE,  ai],  (  unlikely  to  suc- 
ceed.  )  Oui  n^ est  pas  plausible . 

TO  iMPLEAD  ,  vcrh.  act.  (  to  sue  at  law.) 
Pcursuivre  en  justice  ,  faire  ou  intenter  un 
procès  à  qncii^u^un  ,  le  rechercher. 

Zmpleadable,  adj.  Qji'an  peut  poursuivre 
en  justice  ,  à  qui  on  peut  faire  le  procès. 

ÎMVLEMENT  ,  subst.  (  tooL  )  OÛtil ,  ins- 
trument. The  implements  (  furnîture  )  of 
a  house,  L^ ameublement ,  les  meubles  d'une 
maison.  *  He  vect  to  the  rendez-vous 
with  ail  his  love  implements.  //  se  trouva 
eu  rende-^-  vous  avec  tout  son  équipage 
d'amour. 

IMPLSX  ,  adj.  {  complicated  ,  entangled.  ) 
Implexc  ;  terme  didactique. 

TO  IMPUCATE,  etc  Kojyq  to  Imply  , 
etc. 

IMPLICATION ,  pr.  ïmplikêchxz/n ,  suhst. 
(  an  inference  not  clearly  expressed.  ) 
Implication  ;  t:rme  de  Pr.iùque. 

IMPLICIT  ,  pr.  imp'ïcit,  adj.  (  obscure.  ) 
Implicite  ,  couvert ,  qui  n'est  pas  exprès  , 
mais  seulement  contenu  par  induction,  im- 
plicit  terms.  Des  termes  implieites.  An  im- 
plicit  fairh.  Ui.e  fui  implicite. 

ÏMPLICITLY,  pr.  ïmplTculï  ,  adv.  (  in 
impljcit  terras.  )  Implicitement  ,  d*ime 
manière  implicite. 

ÏMPLIED.  FoyeilMPi^y. 

TO  IMPLORE  ,  pr.  toû  ïmplôr  ,  verb.  act. 
(  to  beg  earnestly.  )  Implorer  avec  ins- 
tance y  prier ,  supplier^ 

ÏMPLORING,  subst.  L'action  d'implorer 
ou  de  demander ,  etc, 

TO  IMPLY  ,  verb.  act.  (  to  contain.  )  Im- 
pliquer^ envelopper ,  renfermer.  That  im- 
plies contradiction.  Cela  implique  contra- 
diction, A  word  that  implies  two  e;enders. 
Un  mot  qui  renferme  deux  genres,  To 
imply  (  to  gather  )  one  thing  from  ano»- 
ther.  Inférer  ou  conclure  une  chose  d'une 
autre,  o 

TO  Imply,  verb,  nci/t.  (tç  împly  contra- 
diction. )  Impliquer  ,  s'impliquer  ou  im- 
pliquer contradiction, 

Implyed  ,  adj.  Impliqué  j  renfermé  y  in- 
féré, conclu. 

IMPOLITE,  /^r.  ïmpÔlaït ,  adj.  (  unpo- 
lished.  )  Impoli t  mal-poli,  grossier  y  qui 
n'a  point  de  ^race  ,  qui  est  sans  politesse. 

iMPOLlTIC  ,  adj,  (  unwise.  )  Imprudent  , 
qui  n\-st  vas  politique. 

ÏMPOLITICLY,  a^ir.  (  in  an  impolitic 
TTianner.  )  Imprudemment ,  contre  les  règles 
de  la  pùlkique. 

IMPOROUS  .  adj.  {  void  of  pores.  )  Qiti 
n'a  point  de  pores. 

IMPORT ,  su}:st.  (  sensé  ,  meaning.  )  Le 
sens  ,  la  signification  d'une  chose.  Import , 
(  use.  )  Usage  ,  utilité, 

TO  IMPORT,  pr.  Xùîi  impôrt,  verb.  act. 
(  to  signify.  )  Signifier.  To  import  ,  (  to 

■"bring  in.  )  Porter  ,  faire  entrer  ou  venir  , 
transporter ,  vciturer.  To  import  commo- 
■diiies  into  a  country.  Forcer  des  marckan- 


dises  dans  un  pays  ,  les  faire  V4nir  dans 
un  pays. 

IMPORTANCE  or  Importancy  ,  suhst. 
(  conséquence,  )  Importance  ^  conséquence. 
Importance ,  (  import ,  meanmg.  }  Le 
sens  ,  la  signification  d'une  chose. 

IMPORTANT,  adjece.  (  considérable.) 
Important  ,  qui  est  d'importance  ,  consi- 
dérable. 

IMPORTATION,  jwfjr.  (  tbe  act  ofim- 
portin^  ;  the  thing  imported.  )  Entrée  des 
marchandises  qjti  viennent  de  dehors  i  im- 
portation. To  prohihit  the  importation 
and  exportation.  Défendre  Venttée  et  la 
sortie. 

IMPORTED,  adj.  Porté j  transporté  dans 
un  pays. 

IMPOPvTER  ,  subst.  (  one  that  brings  in 
commodities  from.  a  foreign  country.  ) 
Celui  qui  apporte  du  dehors. 

LMPORTING  ,  subst,  Lnt  et  ou  Faction  de 
porter  y  etc.  Voyez  TO  Import, 

IMPORTUNATE  ,  adj.  (  troublesome.  ) 
Importun  3  qui  cause  J-  Fimportunité  ;  fâ- 
cheux ,  incommode  ,  Jatigani.  To  be  very 
tmportunate  (  pressing  )  with  one  about 
a  thing.  Solliciter  quelqu'un  avec  impjrtu- 
nité ,  le  presser  de  fai'e  une  chose ,  Fimpor- 
tuner  d'une  chose. 

IMPORTUNATELY,  adr.  (with  inces- 
sant sollicitation.)  Importunément  ^  d'une 
manière  importune  ,  instamment ,  avec  ins- 
tance,  avec  empressaient. 

IMPORTUNATENESS  ,  subst.  (  incessant 
sollicitation.)  Importunité ;  action  de  la 
personne  qui  importune.  To  prevail  with 
importunateness.  Obtenir  par  importu- 
nité, 

TO  IMPORTUNE  ,  ve'b.  act.  (  to  trouble.) 
Importuner  ,  in-commoder  ,  causer  de  Fim- 
portunité y  fatiguer  ,  presser, 

iMPORTUNEp,  adj.  Importuné  y  incommo- 
dé y  fatigué ,  pressé, 

IMPORTUNELY  ,  adv,  (  unseasonably,  ) 
Avec  imponunité. 

IMPORTUNING  ,  subst.  L'action  d'im- 
portuner ou  d'incommoder, 

IMPORTUNlTY.fr.  impartioiinitY,  subst. 
Importunité  y  manière  d'agir  importune. 

TO  IMPOSE,  pr.  toû  ïmpôze  ,  f^ri».  act. 
(  to  give.  )  Imposer  y  donner.  To  impose  a 
name.  Imposer  ou  donner  un  nom,  To  im- 
pose (  to  lay  )  î.ixes.  Imposer  ou  mettre 
des  impots.  To  impose  a  form  ,  (in  the 
way  of  printing.  )  Imposer  une  Jorme  ;  en 
termes  d'Imprimerie. 

To  impose  UPON,(to  cheat.  )  Impo- 
ser  y  tromper  y  faire  accroire  y  duper,  en 
donner  à  garder.  Hypocrisy  imposes  upon 
ail  the  world.  L'hypocrisie  en  impose  à 
tout   le    monde, 

Imposed  ,  pr.  Tmpôz'd  ,  adj.  Imposé  y  etc. 
Voyez  TO  Impose. 

Imposed  upon.  Trompé  y  à  qui  l'on  en  a 
fait  accroire  ,  etc.  Voyez  to  Impose. 

IMPOSEABLE,  adj.  (fit  to  be  imposed.) 
Qui  peut  être  imposé, 

LMPOSER  ,  pr,  ïmpôz'r  ,  subst.  (  one  that 
imposes.)    ielui  qui  impose  une  charge. 

IMPOSING,  suhst.  Imposition  ou  Faction 
d'imposer ,  etc.  Voyez  TO  Impose. 

IMPOSITION,  p'.  ïmpcuzïch/ùn  ,  suhst. 
(  laying  on.  )  Imposition.  This  action  left 
an  imposition  upon  his  memory  of  hard- 
ship  and  cruelty.  Cette  action  a  laissé  sur 
sa  mémoire  une  tache  de  rigueur  et  de 
cruauté.    An  imposition  of  cérémonies. 
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Une  injonction  Je  cérémonie!.  Imposition  , 

(  cHeat.  )   Trompera  ,  su-pcrchene. 
lAlPOiSIBILlT  i  ,  pr.  ïinpacoïlàï ,  suhn. 

(the  State  ofbeing  impossible.  )  lmpoi-\ 

sibiiaé  ,  chosi  impossible. 
IMPOSSIBLE  ,  pr.  ïmpiccbl ,  aa/.    (  that 

cannot  be  done.  )    Impossible  ,   qui  n'est 

pas  possible,  qui  ne  se  peut  j'uire.    It  is  or 

'tis  impossible  for  you  to  do  it.    Vous  as 

saurie\  le  faire. 
Impossible  ,  suhst.  Impossibilité, 
IMl'^OSSiBLY  ,    adv.   (  in    an  impossible 

msnn^r.  )  D'une  jnanirre  impossible. 
IMPOST  ,  pr.  ïmpjst ,  subst.   [  custom.  ) 

Impôt  y  droit  sur  les  marchandises  qui  vien* 

ncnt  du  dehors. 
Impost ,  (  the  capital  of  a  pillar.  )  /m«' 

poste  ;  terme  d'Architecture. 
llMPOSTOR  ,  pr.  ïmpast'r,  subst.  (  cheat.) 

L'H  imposteur  ,  an  fourbe ,  un  trompeur. 
ToIMPOSTHU.VlATE.p.tofiïmpâsstiou- 

mate  ,  verb.  neut.  (  to  growinto  an  impos- 

thuine.)  Apostumer  ,  se  former  en  apostême. 
I.MPOSTHUMATED,  adj.    Formé  en  apos-^ 

tcme. 
IMPOSTHUMATIOTs'  ,  pr.    ïmpasstioîf- 

maichi'wn ,  subst.  (  the  growing  into  an  inn- 

posthume.  )   Action  d'apostumer  ou  de  ee 

former  en  apostême. 
IMPOSTHUiVlE ,  pr.  ïmpâsstioûme  ,  subst, 

(  an    unnatural  swelling  of  any   cornipt 

matter  in  the  body.)  Apostême,  abcès. 
■j-  IMPûSTHUMEb.    Foye^  Impostku- 

M\TED. 

IMPOSTURE  ,  pron.  ïmpastïsur  ,  subst, 
(  cheat  ;  from  to  impose.  )  Imposture^ 
tromperie  ,  fourberie  ,  supercherie. 

IMPO  1  ENCE  or^  I.MPOTENCY  ,  pr.  ïm- 
pot'ncï,  subst.  (  weakness.  )  Impuissance^ 
foihlesse  ,  foible ,  incapacité.  Her  husband's 
impotency.  L'impuissance  de  son  mari.  A. 
woman's  impotency.  La  faiblesse  d'une 
femme. 

IMPOTENT,  fr.  ïmpot'nt ,  arfy.  (weak.) 
Impuissant  ,  faible  ,  iafrme.  Impotent  , 
(  lame.  )  Perclus  ,  impotent.  A  baffled  and 
impotent  cause.  L^ne  cause  mal-soutenue. 
Impotent  (  unruly  )  aitections.  Des  pas- 
sions désordonnées  ,  déréglées  ,  immodé- 
rées. 

IMPOTENTLY,  adv.  (veMy.)  Faible- 
ment ,  avec  peu  de  force  ou  de  vigueur. 

TO  IMPOVtRlSH.    Voyc^  to  Empove- 

RISH. 
TO  IMPOUND  CATTLE.  ^O^.TO  PoVSO.  , 

TO  IMPOWER,  verb.  act.  (  to  give  fiill 
power.  )  Donner  pouvoir.  Voyer  TO  Em- 

FOWER. 

Impowered,  adj.  Qui  a  pouvoir ,  qui  est 
en  pouvoir. 

IMPOWERING  ,  subst.  L'action  de  donner 
pouvoir. 

IMPRACTICABLE  ,  pr.  ïmpractiTcjbl  ," 
adj.  (  which  cannot  be  cône.  )  Qui  ne  sç 
pratique  pas  ,  qui  ne  se  p:ut  pas  faire. 

TO  I.MPRECArE  ,  verb.  act.  (  to  curse.) 
Maudire  ,  faire  des  imprécations  ,  donner^ 
des  malédictions. 

IMPRECATION  ,  subst.  (  curse.  )  Impré- 
cation ,  malédiction,  To  use  imprécations.- 
Faire  des  imprécations. 

IMPRECATÛRY  ,  adj.  (  belonging  to  im- 
piecation.  )  Qui  contient  des  impréca- 
tions. 

IMPREGNABLE,  />r.  ïmprégnjbl ,  adjeci. 
(  not  to  be  taken.  )  Imprenable ,  au'on  ns. 
peut  prendre, 

Tt    z 
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IMPREGNATE  ,  adj.  Encùnte. 

TO  IMPREGNATE ,  verb.  act.  {  to  get 
■with  cbild.  )  Engrosser  ,  rendre  enceinte. 
To  impregnate ,  (  to  imbibe  »  to  în- 
corporate.  )  S'imprégner  ,  s'incorporer , 
s'imbiber,  Whiist  the  powder  imbibes 
the  water ,  tbe  water  imprégnâtes  the 
powder.  Au  même  temps  que  La  poudre 
s'imbibe  d'eau  ,  l'eau  s'imprègne  dans  la 
poudre. 

Impregnated  ,  adjcct.   Voyez  Impreg- 

HATE. 

loipregnated  ,  (  incorporâtes.  )  Impré- 
gné y  ren:pli.  *  A  soûl  impregnated  witli 
the  fumes  of  carnality.  Une  amc  enivrée 
des  plaisirs  de  la   chair. 

IMPREGNATION  ,  pr.  ïmprégnêcbiun  , 
subst.  (  fecimdaîion.  )  Imprégnation  ;  terme 
didactique. 

IMPREJUDICATE  ,  adj.  {  unprejudiced  , 
impartial.  )    Qui  est  sans  préjugés. 

IMPREPARATION  ,  subst.  (  unprepared- 
ness.  )  Manque  de  préparation. 

IMPRESS  ,  subst.  (  a  mark  made  by  pres- 
sure, )  Emprunte  ,  impression.  The  im- 
presses of  a  material  object.  Les  impres- 
sions d'un  objet  matériel.  Impress  ,  (  de- 
vice.)  Devise. 

TO  I.VIPRESS  ,  verb.  act.  (  to  print  ,  to 
stamp.  )  Imprimer  ,  faire  fue/que  impres- 
sion ,  graver  ;  dans  le  figuré,  Objects  im- 
press their  own  images  upon  the  organs. 
Les  objets  impriment  ou  gravent  leurs  images 
sur  les  organes. 

Impressed.  aûl/.  Voyez  Imprest. 

IMPRESSION .  pr.  ïmpréchian  ,  subst.  {  or 
impress.  )  Impression  ,  empreinte.  The  im- 
pression of  a  seal.  L'empreinte  d'un  cachet. 
The  impression  of  a  book.  L'impression 
d'un  livre.  The  impression  of  an  object 
upon  the  mind.  L'impression  d'un  oh^et 
sur  l'esprit, 

IMPREST,  adj.  Imprimé ,  gravé.  Imprest 
money.  Voye\  Prest. 

TO  lMI'RIME,/)r.  toû  'mpraïm,  verb.  act. 
(a  terni  of  hunting.  )  Relancer. 

ImpRIMED  ,  adj.  Relancé. 

IMPRIMERY ,  subst.  (  a  law-word  for  a 
printing-office  or  the  printing  art.  )  L'im- 
frimerie  ,  l'art  d'imprimer  ou  le  lieu  où 
l'on  imp  ime, 

TO  1!\4PRINT  ,  verb.  act.  (  to  stamp.  )  Im- 
primer ^  graver  ;  dans  le  fguré.  To  imprint 
a  thing  in  one's  mind.  Giaver,  imprimer 
quelque  chose  dans  son  esprit. 

ÎMPRIMED,  adj.  Imprimé ,  gravé. 

IMPRINTING,  subst.  L'action  d'imprimer 
ou  de  graver, 

TO  IMPRISON  ,  pr.  toû  ïmprïz'n  ,  verb. 
act.  (to  cast  into  prison.)  Emprisonner , 
mettre  en  prison. 

Imprisoned  ,  pr.  ïmprïz'n'd  ,  adj.  Empri- 
sonné ,  mis  en  prison. 

ÎMPRISONMENT,pr.impr"i'nm'nt,ji<i.îr, 
(  confinement.  )  Emprisonnement ,  prison. 
Buring  his  imprisonment.  Pendant  son 
emprisonnement.  To  be  condemned  to  per- 
pétuai imprisonment.  Etre  condamné  à  une 
prison  perpétuelle. 

\MVROBAB\UTY  ,  subst.  (the  stste  o 
being  improbable.  )  Peu  ou  point  de  vrai 
semhLince. 

IMPROBABLE  ,  adj.  (  unlikely.  )  gi/i  n'est 
pas  vraisemblable  ou  probable. 
TO  r.MPROBATE  ,  verb.  act.  (  to  dislike.  ) 

Impronver  ,  désapprouver  ,  rejeter. 
IMfROBATlON ,  5«ta.  ^dislike.)  Disa- 
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vcu  ;  l*actioB  de  désapprouver,  d^improu- 
vcr  ,  etc^ 

IMPHOBITY,  suhst.  (  wickedness.  )  Mé- 
chanceU ,  malignité  ,  mal-honnèteté.  A  man 
of  great  improbity.  Un  tris -méchant 
homme  y  un  mai-honnètc  homme. 

IMPROPER  ,  pr.  imprap'r  ,  adj.  (  unfit.  ) 
Impropre  ^  qui  n'est  pas  propre.  Improper 
words.  Termes  impropres.  Improper  ,  (  un- 
seasonable,  preposterous.)  Hors  d^  propos. 

IMPROPERLY  ,  pr.  ïmprkp'rlï  ,  adv.  (  un- 
fitly.  )  Improprement ,  d'une  manière  im- 
propre. 

TO  IMPROPRIATE  ,  verh.  act.  Jnféodir , 
unir  ,  incorporer  au  jief. 

IiMPROPRiATED  ,  adj.  Inféodé ^  etc, 

IMPROPRIATION,ii/^j/.(aparsonageor 
ecclesiastical  living  ,  coming  to  one  by 
inheritance.  )  Un  b.néjice  inféodé.  Voyez 
Appropriation.  Impropriationùf  tithes. 
Dixir.cs  inféodées. 

IMPROPRÏATOR  ,  suhst.  Celui  qui  jouit 
d'un  bénéfice  inféodé. 

IMPROPRIETY  ,  pr.  ïmprôpraitï  ,  suhst. 
(unfitness,  unsuitableness  ,  inaccuracy.) 
Impropriété  i  manière  impropre  de  s'expri- 
mer. 

IMPROSPEROUS  ,  adf  (  unfortunate.  ) 
Malheureux. 

IMPROSPEROUSIY  ,  adv.  (  unsuccess- 
fully.  )  Mûlhcureusement, 

1MPROVA3LE.  <3(/;.  (  that  may  be  im- 
proved.)  Que  l'on  peut  améliorer  ,  qu'on 
peut   rendre   plus    utile. 

TO  îiMPROVE,pr.  toû  ïmproiive  ,  verh. 
act.  (  to  better  ,  to  make  the  best  of  ,  to 
cultiva'.e  ,  to  perfect.  )  Amélionr ,  faire 
valoir  ,  cultiver  ,  faire  prof  ter  ,  prof  ter 
de  ,  raffiner  sur ,  augmenter ,  perfectionner. 
To  improve  one's  estate.  Aniéliorer  son 
h.en  ,  le  faire  valoir  ,  le  faire  profiter.  To 
improve  arts  and  sciences.  Cultiver  ou  per- 
fectionner les  arts  et  les  sciences.  To  im- 
prove misfortunes  into  blessings.  Trer  le 
bien  du  mal.  To  improve  one's  mind.  Cul' 
tii\r  l'esprit  de  quelqu'un.  To  improve 
victory.  Frof  ter  d'une  victoire  y  la  pousser 
plus  loin,  Did  you  hear  how  he  improved 
that  circumstance  ?  L'avei-vous  entendu 
relever  Sctte  circonstance  ? 

TO  Improve  ,  pr.  toû  'mproûve  ,  verh 
neut.  Profiter  ,  faire  quelques  progrès  ,  se 
perfectionner-, 

Improved  ,  pr. ïmproûv'd  ,  adj.  Amélioré 
cultivé  ,  augmenté^  qu'on  a  faitvaloir ,  qui 
a  profité  ,  q^^i  a  fait  quelque  progrès  ,  etc. 
Voyez  TO  Improve.  He  is  much  impro- 
ved in  every  respect.  Il  est  tout  autre  qu^ il 
n'étoLt  y  il  a  plusieurs  belles  qualités  qu'il 
n'avoit  pas  auparavant.  Improved  in 
knowled^e.  Qui  a  plus  de  savoir  qu'il 
n'avoit  auparavant.  Improved  in  health. 
Qjà  se  porte  mieux.  Improved  in  manners. 
Qui  s'est  bien  formé  y  qui  s^est  poli.  Im- 
proved in  sincerity.  Devenu  plus  sincère. 
This  vill  be  improved  to  his  condemna- 
tion.  Ceci  scn-ira  à  L  faire  condamner. 

IMPROVEMENT,pr.ïmproûv'm'nt,Jw/-.ï/. 
(  bettering  of  land.  )  Amélioration  d'une 
terre.  Improvement ,  (  progress  ,  advance- 
ment.  )  Progrès  y  avancement.  Imjrove- 
ment ,  (  cultivating.  )  Culture.  The  im- 
provement of  arts  and  sciences  or  of  one's 
mind,  La  culture  des  arts  et  des  scienc.s 
ou  de  son  esprit.  Capable  of  improvemenr. 
Qu'on  peut  perfectionner  çw  portif  â  une 
haute  perfection^ 
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IMPROVER  ,  subst.  {  one  that  improves.  ) 
Celui  ou  celle  qui  fait  valoir  ,  etc.  Voyez 
TO  Improve. 

IMPROVlDtNCE,  subst,  (wantoffore- 
cast.  )  Faute  de  prévoyance  j  imprudence 
ou  inconsidération. 

IMPROVIDENT  ,  adj.  (  that  has  no  fore- 
cast.  )  Imprudent  ;  qui  n'est  point  pré- 
voyant ,  qui  n'a  aucune  prévoyance  >  in- 
considéré. 

IMPROVIDENTLY,  adv.  {  without  care.) 
Imprudemment ,  sans  aucune  prévoyance  . 
ine  onsi  dérément. 

IMPROVING  ,  subst.  (from  to  Improve.  ) 
L'action  d'améliorer  ou  défaire  valoir ,  etc. 
Voyez  TO  Improve. 

IMPRUDENCE  ,  pr.  ïmprioud'nss  ,  subst. 
(  want  of  prudence.)  Imprudence,  faute 
de  pmdence  j  inconsidération  ,  manque  de 
réfexion. 

IMPRUDENT ,  adj.  {  unwise.  )  Imprudent, 
qui  n'est  pas  prudent  j  inconsidéré. 

IMPRUDENTEY,  adv,  (  without  pru- 
dence. )  Imprudemment ,  avec  imprudence  , 
inconsidéré'nent. 

IMPUDENCE  ,  subst.  (  shamelessness.  ) 
Impudence  ,  effronterie.  Thou  impudence! 
Impudent  que  tu  es  l 

IMPUDENT ,  pr.  ïmpioud'nt ,  adj.  (  sha- 
meless.  )  Impudent ,  effronté. 

IMPUDENTLY  ,  pr.  ïmpioud'ntlï  ,  adv. 
(  shamelessly.  )  impudemment  ,  effronté- 
ment, 

TO  IMPUGN  ,  verb.  act.  (  to  Oppose  ,  to 
withstand.  )  Combattre  ,  disputer  contre  , 
attaquer  ,  s'opposer  a  ,  iir.pugner. 

Impvgned  ,  adj.  Combattu ,  etc.  Voyez  TO 
Impugn. 

IMPUGNER  ,  subst.  Celui  qui  combat  ou 
qui  s'oppose  ,  etc. 

IMPUGNING  ,  subst.  L'action  d'impugner, 
de  combattre,  etc.  Voyez  TO  Impugn. 

IMPULSE  ,  pr.  ïmpolss  ,  subst.  (  motion  ; 
from  to  Impel.  )  Mouvement  ,  impulsion  , 
induction  ,  persuasion  ,  instigation.  The 
impulses  of  the  spirit.  Les  mouvemens  de 
l'esprit.  That  gave  the  last  impulse  to  my 
writing.  C'est  la  daniere  chose  qui  m'a 
poussé  ou  porté  à  écrire, 

IMPULSION  ,  subst.  (  the  agency  of  one 
body  in  motion  on  another.  )  Impulsion  ; 
mouvement  qu'un  corps  donne  à  un  autre, 
*  Impulsion  ,  (  impulse.)  Impulsion,  ins- 
tigation ,  persuasion. 

LVfPULSlVE,  aii/.  (  impelling.  )  Impulsifs 
qui  nous  porte  à  faire  quelque  chose. 

IMPUNITIVELY,  adv,  (  without  punish- 
ment.  )  Impunément, 

IMPUNITY ,  pr.  ïmpioûnt'tï  ,  subst.  (  frec- 
dom  from  punishment.  )  Impunité ,  in- 
dulgence. 

IMPURE  ,  pr.  ïmpioûr  ,  adj.  {  unclean  , 
filthy.)  Impur,  sale,  dcshonnète  ou  impu- 
dique. 

IMPURELY  ,  adv,  (with  impurity.  )  Avec 
impureté, 

IMPURENESS  or  Impurity  ,  pr,  ïmpioù- 
rctï  ,  subst,  (  want  of  purity  ;  foulness  , 
fcculency.  )  Impureté ,  saleté, 

IMPURPILD  ,  adj.  (  a  word  used  in  poe- 
try.  )  Empourpré  ;  terme  Poétique  :  qui  a 
un  roM^e  qui  tire  sur  le  noir. 

IMPUTABLE,  adj.  (that  may  be  impu- 

ted.  )   Qui  pei.t  être  imputé. 
IMPUTATION  , subst.  {  charge.)  Imputa- 
tion i  fuute  ou  mauvaise  action  qu'on  attri- 
but à  une  pcrsenne  i  re^roehe,  aausiUQ** 
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IMPUTATIVE ,  adj.  (  Imputed ,  belonging 

to  imputation.  )    Qui  nous  esc  imputé. 
TO  IMPUTE  ,  pr.  tofi  ïmpioùt,  vcrb.  acl. 
(  to  attribute.)  Imputer,  attribuer  quelque 
chose  à  quelqu'un. 
Imputed  ,  fr.  ïmpioûtcd  ,  adj.   Imputé, 

attribué, 
IMPUTER  ,  «J«.  (  one   that   imputes.) 

Celui  qui  impute. 
IMPUTING  ,  subst.  Imputation  ;  l'action 

d'imputer  ou  d'attribuer. 
IN  ,pr.  ïn  ,  prép.  En  ,  dans  ,  dedans.  He  is 
in  France.  //  est  en  France.  He  is  in  his 
chamber.  Ilest  dans  sa  chambre.  I  came 
in  eight  days.  Je  suis  venu  dans  huit  jours. 
To  go  in.  Aller  dedans  ,  entrer.  To  look 
in.  Regarder  dedans. 

In.  -4  ,  au.  In  my  mind  ,  in  my  opinion. 
A  mon  avis ,  selon  moi.  In  haste.  A  la 
hâte.  In  respect  to  him.  A  sa  considéra- 
tii^n^  He  could  not  do  it  in  time.  Il  n'a 
pu  le  f.: ire  à  temps  ou  asse^  tût.  This  will 
stand  you  in  some  stead.  Ceci  vous  servira 
à  quel.jue  chose.  Instead  of.  Au  liiu  de.  In 
comparison.  Au  prix. 

In.  Par,  In  times  past ,  (  formerly.  ) 
Par  le  passé.  In  writing.  Par  écrit.  In 
order.  Par  ordre.  In  contempt.  Par  mé- 
pris. 

In.  Pour.  In  tbedlence  to  you  or  your 
çommands.  Pour  vous  obéir.  In  token  of 
bénédiction.  Pour  une  marque  de  bénédic- 
tion. In  sliort.  Pour  couper  court. 

In.  De.  In  the  day-time.  De  jour.  Not 
one  in  ten  will  do  it.  De  dix  vous  n'en 
trouverez  pas  un  qui  le  fasse. 

In.  Sur.  He  was  taken  in  the  fact  or  in 
the  deed  doing.  //  a  été  pris  sur  le  fait  ou 
en  flagrant  délit.  They  ditfer  in  two  points. 
Ils  différent  sur  deux  points. 

In  (  under  )  the  reign  of  Auguçtus.  Sous 
le  ngne  d'Auguste.  A  book  in  the  press. 
l^n  livre  sous  la  presse.  In  the  year  1791. 
L'an  ijy2.  In  the  fore-noon.  L'avant- 
midi , le  matin.  In  the  after-noon.  L'après- 
midi.  In  the  night.  De  nuit ,  pendant  la 
nuit.  In  the  day-time.  De  jour  ,  pendant 
le  jour.  In  the  evening.  Au  soir  ,  le  soir , 
sur  le  Soir.  To  be  in  an  humour.  Etre  d'hu- 
meur ou  en  humeur.  He  is  the  best  writer 
in  England.  //  est  le  meilleur  écrivain  d'An- 
gleterre. *  While  your  hand  is  in.  *  '\  Tan- 
dis qùtvous  ave\  la  main  à  la  pdte  ou  que 
TOUS  êies  en  train.  My  hand  is  in.  Je  suis 
en  train  ,  je  suis  en  jeu,  I 

In  ,  (  at  sea.  )  Dedans  :  serré  on  ferlé  ;  , 
en  parlant  des  voiles,  You  are  obliged  in 
reason  and  humanity  to  do  it.  La  raison  1 
et  l'humanité  vous  obligent  à  le  faire.  In  ! 
(  during  )  ail  the  time  that  ever  you  ser- 
ved  me.  Pendant  ou  durant  tout  le  temps 
que  vous  ave-^  été  à  mon  service.  This  hap- 
pens  seldom  in  him.  Cela  lui  a'rive  rare- 
ment. To  be  in  ,  (  or  engaged.  )  Etre  en- 
gagé,  être  du  nombre.  To  be  well  in  bocly 
but  sick  in  mind.  Avoir  la  santé  du  corps 
et  être  malade  d'espit.  To  be  in  great  trou- 
ble. Etre  fort  afligé.  To  be  troubled  in 
mind.  Avoir  l'esprit  troublé.  This  stands 
me  in  six-pence.  Ceci  m'a  coûté  six  sous. 
He  is  a  little  in  drink  ,  (  or  elevated.  )  // 
M  un  peu  bu  ,  *  "j*  /7  *3  un  peu  haussé  le 
coude.  To  be  in  great  expectatiun  of  a 
thing.  S'attendre  fermement  à  quelque  chose. 
In  his  sleep.  Comme  il  dormait.  In  the 
tnean  time  ,  in  the  mean  while.  Cependant. 
In  forn[iç{  (  çid  }  times,  Autrefois ,  an- 
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ciennement,  It  will  be  most  lasting  in  its 
satisfaction  and  innocent  in  its  remem- 
brance.  La  satisfaction  en  sera  de  très- 
longue  durée  et  le  souvenir  très-innocent. 
To  be  in  great  hopes.  Avoir  bonne  espé- 
rance ,  s' attendre  fermement  à  quelque  chose. 
To  be  in  and  out  with  one  in  a  quarter 
of  an  hour.  Se  quereller  et  être  bons  amis 
au  1  uut  d'un  quart  d'':eure.  P.  One  mis- 
chief  cornes  on  the  neck  of  an  other. 
P.  Un  malheur  ne  vient  jamais  seul. 

Cette  préposition  venant  après  un  verbe  , 
fait  partie  de  sa  signification. 

To  corne  in.  Entrer.   To  keep  in  with 
one.  Ménager  quelqu'un  ,  se  conserver  dans 
son  esprit. 
INABILITY,  judît.  ( weakness  ,  incapa- 

city.  )   Incapacité  ,  insuffisance. 
INABSTINENCE,  subst.  (intempérance.) 

Intempérance, 

TO  INAiil.E,  etc.  Voyei  to  Enable,  etc. 

INACCESSIBLE,  pr.  ïnaccécsbl,  adject, 

(not   to    be  approachcd.  )    Inaccessible, 

qu'on  ne  peut  approcher. 

INACCURACY  ,  subst.    (  uant  of  exact- 

ness.  )  Manque  d'exactitude. 
INACCURATE,  au!;.  (  wanting  of  exact- 

ness.  )   Inexact. 
INACTION  ,  pr.  ïnècchiun  ,  subst.  (want 
of  action  ,  idleness.  )  Inaction. 
INACTIVE ,  adj.   (  void  of  action  ,  idle.  ) 

Qui  est  dans  l'inaction  ,  indolent. 
INACTiVELY,  arfv.  (  indolently.  )  Non- 
chalamment. 
INACTIVITY  ,  subst.   (  idleness.  )   Inac- 
tion ,    indolence. 
INADEQUATE,  adj.   (  imperfect.  )  Im- 
parfait. 

INADVERTENCE  or  Inadvertency  , 
pr.  ïnadvért'nss  ,  subst.  (  heedlessness.  ) 
Inadvertance,  imprudence,  mégarde, 
INADVERTENTLY  ,  adv.  (  carelessly.  ) 
Par  inadvertance  ,  par  mégarde  ,  impru- 
demment. 
INALIENABLE,   pr.  ïnâlïêncbr  ,  adject. 

(  that  cannot  be  alienated.  )   Inalién.ible. 
INAM1SS;BLE  ,    ^r.   mndmTcïbr ,    adject. 
(  that   can   never   be  lost.  )  Inamissible  ; 
terme  de  Théologie  :   qui  ne  se  peut  perdre. 
INA.MOURED.  roj-e^  Enamoured. 
INANE.  Voyei  Empty. 
INANIMATE  or  Inanimated  ,  pr,  inèni- 
met  ,  adj.   (without   life   or   soûl.  )  Ina- 
nimé,  qui  n'a  point  de  vie  ou  d'ame, 
INANITION ,  subst,  (  a  term  used  in  phy- 
sic.  )  Inanition  ;  te;  me  opposé  à  réplétion  : 
foiblesse  ,   manque  de  forces  causé  par  dé- 
faut de  nourriture. 

INANITY  ,   subst,   (  emptiness.  )   Vanité, 
inutilité, 
INAPPETENCY  ,   subst.  (  want  of  appe- 
tite.  )  Froideur  qu'on  a  pour  quelque  chose , 
qui  fait  qu'en  ne  la  désire  pas. 
INAPPLICATION    ,    pr.  ïnaplikêch/'an  , 
subst,  (  indolence  ,  inactivity.  )  Inapplica- 
tion. 
TO    INARCH  ,    verb.  act.  (  to  ingraft.  ) 

Greffer  en  approche, 
INARTICULATE  ,   adj.  (  indistinct ,  con- 
fused  ,   not  articulate.  )    Inarticulé  ,  con- 
fus,  obscur,   qui  n'est  pas  articulé. 
INARTICULATENESS  ,   pr.  ïnârtïkiTOk- 
t'ntss  ,  subst.  (  want  of  distinction  in  pro- 
nunciation.  )   Confusion  de  sons, 
INARTIFICIAL  ,  adj.  (withoutart  ,  donc 
contrary  to  art.  )  Qui  est  sans  an  ou  sans 
artifice  j  nuturçl. 
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INARTIFICIALLY  ,  adv.  {  without  art  , 
contrary  to  art.  )  Sans  art ,  sans  artifice. 

IN  AS  MUCH  AS  .  adv.  D'autant  que  , 
parce  que  ,  puisque  ,  vu  que, 

INATTENTION  ,  subst,  (  carelessness  , 
disregard.  )    Inattention. 

INNATTENTIVE  ,  adj.  (  careless.  )  Qui 
n'est  pas  attentif. 

INAUDIBLE,  adj.  (  void  of  Sound.)  Qui 
ne  se  se  fait  pas  entendre. 

TO  INAUGURATE  ,  pr.  toû  inâguioarrt  , 
verh.  act.  (  to  thstall.  )  Installer  ,  mettre  en 
possession, 

Inaugurated  ,   adj.  Installé. 

INAUGURATION  ,  pr.  ïnaguiourêch/un  , 
subst.  (  investiture  by  solemn  rites.  )  In.iu- 
guration  ou  installation, 

INAURATION.  Voyei  Gildinc. 

INAUSPiClOUS  ,  adj,  (  unlucky.  )  AW- 
heureux. 

IN AUSPICIOUSLY ,  adv.  (  with  ill  omens.) 
Malheureusement ,  sous  de  malheureux  aus- 
pices. 

INBORN  or  Inbred,  adj.  (  innate  ,  na- 
tural.  )  Naturel ,  qui  nait  avec  nous.  An 
inborn  or  inbred  vice.  Un  vice  qui  nait 
avec  nous  ,  vice  qui  nous  est  naturel.  In- 
bred commodities.  Des  marchandises  ou 
des  denrées  du  pays. 

INCALESCENCE  or  ra«A«r  Incalescen- 
CY  ,  subit,  (warmth.)  Chaleur,  commen- 
cement de  cheileur, 

INCANTATION  ,  pr.  inkèntêchiun  ,  subst. 
(  charm.  }  Incantation  ,  enchantement  , 
charme, 

INCANTATOR  ,  subst.  '  wizard.)  Enchan- 
teur ,  sorcier  ,  magicien, 

TO  INCANTON  ,  verb.  act.  (  to  unité  to 
a  canton.  )  Unir  à  un  canton. 

INCAPABILITY  ,  subst.  (a  natural  inabi- 
lity.  )  Impuissance  ,  incapacité. 

INCAPABLE  ,  pr.  ïnkêpcbl' ,  adj.  (  unfit.). 
Incapable  ;  qui  n'est  pas  capable, 

INCAPACIOUS.   VoyeiVARROW, 

TO  INCAPACITATE  ,pr,  toûTnkipècitct, 
verb.  act.  (  to  render  incapable.  )  Rendre 
incapable  ,  affaiblir, 

INCAP.4C1TY  ,  pr,  ïnki'jpacitt  ,  suhst, 
(  inability.  )  Incapacité  ,  insuffisance. 

TO  INCARCERATE.  Voyei  TO  Impri- 
son. 

INCARNADINE  ,  subst.  et  adj.  (  of  a 
fleshy  coloiir.  )  Incarnadin  ,  qui  tire  sur 
la  couleur  de  chair  i   incarnat. 

INCARNATE,  aii/.  (  that  bas  taken  flesh.) 
Incarné  ;  revêtu  d'un  corps  de  chair.  God 
incarnate.  Dieu  incarné. 

INCARNATION,  pr.  inkiamêcbjan  ,  s-Mt. 
(an  assuming  of  ilesh.  }  Incarnation,  In- 
carnation ,  (  a  certain  salve  that  causes 
flesh  to  grow.  )  Onguent  qui  fait  croître 
la  chair.  Incarnation  ,  (  a  decp  rich  or 
bright  carnation  coloiir.  )  Belle  couleur 
incarnate. 

INCARNATIVE  ,  adj.  (  suited  to  breed 
flesh.  )  Incarnatif  ;  terme  de  Chirurgie, 

TO  INCASE  ,  verb.  act.  (  to  cover  with 
a  case.  )  Enjèrmer  ,   couvrir. 

INCASTELLED  ,  adj.  (narrow  heeled.  ) 
An  incastelLd  horse.  Cheval  encastelé i 
qui  a  le  t.ïlon  é:roit. 

INCAUTIOUS  ,  adj,  (  unwary  ,  négli- 
gent. )  Négligent ,  qui  ne  prend  pas  garde. 

INCAUTIOUSLY,  adv.  (  unwarily.  )  JV«- 

gligemmcnt. 

l.NCENDIARY  ,  pr.  ïnséndieurï  ,  suhst. 
{  a  iiiç;  çf  hevi|es.  )  Inctndiain ,  bouK- 
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feu  ;  Pautiiir  d'un  incendie,  *  An  incen- 

'  <liary  ,  (a  sower  of  division.  )  l/n  toute- 
feu  ;  cjuL  tnct  la  division  par  ■■  tout  ,  qui 
cherche  à  mettre  tout  en  combustion. 

INCENSE  ,  pr.  ïncénss  ,  iubst.  (  frankin- 
cense.  )  Encens. 

TO  l^JCEMSE,  yjr.  toîi 'nc^iiss  ,  vert.  act. 
(  to  urge  ,  to  provoke.  )  Fâcher  ,  mettre 
ai  colère  ,  irriter  ,  aigrir  ,  provoquer. 

IncenseD,  pr.  'ncens't  ,  adj.  tâché  ,  en 
colère  ,  irrité  ,  provoqué. 

INCENSING,  s.ibst.  L'action  déficher, 
etc.  Voyez  to  Incense. 

INCENSORY  ,  suhst.  (  a  censing  or  per- 
faming-pan.  )  Encensoir. 

INCEN'nVE,  suh:.  (  motive.  Un  motif  ; 
ce  qui  nous  porte  à  faire  quelque  chose  , 
''■  un  aiguillon.  A  powerfi;!  incentive  to 
lust.  Un  puissant  aiguillon  p:>ur  exciter  la 
convoitise. 

JNCEPTION,  suhst.  (beginning.  )  Com- 
mencement. 

INCEPTIVE ,  adj.  (  noting  a  beginning.  ) 
Oui  marque  le  commencement, 

INCERTITUDE  ,  suhst.  (  uncertainty.  ) 
Incertitude. 

INCESSANT,  adj.  (continuai,  uninter- 
rnpted.  )   Continuel ,   constant. 

INCESSANTLY  ,  aJv.  (  witliout  interrup- 
tion. )  Incessamment ,  sans  cesse  ,  con- 
tinuellement. 

ÏNCEST  ,  pr.  ïncfst ,  suhst.  {  carnal  copu- 
lation with  one  that  is  too  near  a-kin.  ) 
Inceste. 

ÏNCESTUOUS  ,  pr.  ïnce3tic;/ï  ,  adject. 
(  enilty  of  incest.  )  Incestu:ux. 

JNÈESTUOUSLY  ,  pr.  "incéiùucurX'i ,  adv. 
(  in  an  incestuous  msnner.  }  D'une  ma- 
nière incestueuse. 

JNCH  ,  pr.  "ntch  ,  subsc.  { tlie  twelfth  part 
of  a  foot.  )  Ponce  ;  dou:^ieme  partie  d'un 
pied.  *  f  An  inch  breaks  no  S'.|uarcs.  // 
ne  faut  pas  reg.irder  de  si  près  ,  à  si  peu  de 
chose  ,  il  ne  faut  p-is  rompre  amitié  pour 
si  peu  de  chose.  *  "J"  Give  him  an  ii^ch 
aiid  he  will  take  an  ell.  Plus  on  lui  donne 
plus  il  veut  avoir,  lo  sell  a  thing  by  an 
inch  of  candie.  Vendre  quelque  chose  à 
l'extinction  de  la  chandelle  ou  à  l'encan. 
He  is  noble  aiid  great  every  inch  of  him. 
//  n'a  rien  que  de  noble  et  qui  ne  sente  la 
grandeur.  I  wiil  not  baîe  an  iijcii  (a  jot) 
of  it.    Je  n'en  veux  point  démordre. 

fo  INCH  ont  ,  vcrb.  act.  (  to  make  the 
best  of  a  thing.  )  Faire  servir  une  chose  , 
la  faire  valoir  autant  qu'il  se  peut.  To  inch 
a  thing  ont ,  (  to  add  to  it.  )  Faire  une 
petite  addition  à  une  chose.  To  inch  (  to 
shoot  )  out.  Pousser  dehors  ,  faire  sortir 
petit  à  petit.  To  inch  out  ,  (  to  measure 
by  inches.  )  Mesurer  par  pouces.  *  GoA 
does  not  inch  out  his  blessings.  Dieu 
répand  ses  bénédictions  en  abondance, 

TO  INCHOATE.  Voyciro  Begin. 

iNCHOATION  ,  subst,  (  beginning.  )  Com- 
mencement. 

TO  INdDE.   FoyexTOCvT. 

JNCIDENCE  ,  pr.  ïncid'nss,  subst.  (  fal- 
ling  in  with.  )  Incidence  i  terme  de  Géo- 
métrie i  chute  d'une  ligne  ,  d'un  rayon  ou 
d'un  corps  sur  un  mitre. 

JNCIDINT  ,  pr.  ïncid'nt  ,  adj.  (  tliat 
happens  conamonly.  )  Ordinaire  ,  qui  ar- 
rive ordinairement.  Thèse  things  are  inci- 
dent to  mankind.  Ce  sont  des  choses  ordi- 
naires à  l'homme  ,  ou  auxquelles  les  hom~ 
Vfu  sçnt  sujets.  Incident ,   (  aiuie:ie(ii  } 


INC 

Attaché  ,  annexé ,  dépendant.  Incident , 
(  cnsual.  )  Accidentel ,  qui  arrive  par  oc- 
casion. 

Incident  ,  suhst,  (  a  circumstance  ,  a 
by-matter.)  Un  incident ,  une  circonstance , 
un  accessoire.  Incident  ,  (  event.  )  Inci- 
dent ,   accident ,   événement. 

INCIDENTAL,  adj.  (casual  ,  fortuitous.) 
Qjii  arrive  par  incident. 

INCIDENTALLY  ,  pr.  ïncM'nt'Iï  ,  adv. 
(  casuaily.  )  Incidemment  ,  par  incident. 

TO  INClNERATE  ,  v.  act,  (  to  reduce  to 
ashes.  )    Réduire  en  cendres, 

INCINERATION,  pr.ïncm'réchùm, «fit. 
(  the  act  of  burning  to  ashes.  )  L'état 
d'un  Corps  qui  se  réduit  en  cendres  ;  inci- 
nération, 

INCISION  ,  pr.  ïncïgi'i-'n  ,  subst.  (  cutting.) 
Une  incision  ,  une  coupure, 

INCISIVE  ,  pr.  ïncïz'v  ,  adj.  (  having  the 
quaiity  of  cutting.  )  Incisif;  terme  de  Mé- 
decine, 

INCITATION  ,  subst.  (  inciteinent.  )  Inci- 
tation ,  instigation.  Voyez  to  Inxite. 

TO  INCITE,  pr,  toû  ïnsait,  verh.  act. 
(  to  stir  up.  )  Inciter  f  exciter,  animer  , 
pousser  ,  émouvoir ,  porter  ,  solliciter  ,  en- 
courager. 

Incîted  ,  pr.  ïnsaïttd  ,  adj.  Excité,  in- 
cité, animé ,  poussé,  ému  ,  porté  ,  solli- 
cité ,  encouragé. 

INCiTEMENT  ,  subst.  (  an  incentive.  ) 
Motif,  aiguillon  ,  sollicitation, 

INCITER  ,  subst.  Celui  ou  celle  qui  ex- 
cite ,  etc.  Voyez  to  Incite;  insti- 
gateur. 

INCITING  ,  subst.  L'action  d'exciter  , 
d'inciter ,  etc.  Voyez  to  Incite  ;  motif , 
aiguillon. 

Inciting  ,  adj.  Attirant  ,  attrayant,  en- 
gageant. 

INCIVIL,  adj.  (  unmannerly.  )  Incivil, 
mal-honnéte  ,  désobligeant.  Voyez  Un- 
civil. 

INCIVTLITY  ,  pr,  ïncivïlitï  ,  suhst,  (  want 
of  courtcsy.  )  incivilité. 

INCIVILLY  ,  adv.  (  rudely.  )  IneiUle- 
tnent ,  peu  civilement  ,  d'une  manière  peu 
civile, 

INCLE  ,  suhst.  (  tape.  )  Ruban  de  fil. 

iNCLEMENCY  ,  pr.  ïnclém'ncï  ,  subst, 
(  severity.  )  Inclémence  i  en  parlant  de 
l'air  ,  etc,  ;   rigueur  ,  sévérité, 

INCLEMENT  ,  adj,  [  unmerciful.  )  Dur, 
impitoyable, 

INCLINABLE  .  adj,  (  inclinfd.  )  Enclin  , 
porté  ,  qui  a  du  penchant  ou  de  la  dispo- 
sition à  quelque  chose, 

INCLINATION,  pr.  ïnclïnéchi'im  ,  subst. 
(  proneness  ;  aptness.  )  Inclination  ,  pente 
ou  penchant.  Of  one's  own  inclination  , 
(  or  accord.  )  De  son  propre  mouvement. 
Inclination  ,  (  love.)  Inclination  ,  amitié , 
amour.  Inclination  ,  (  in  geometry  ,  etc.  ) 
Inclinaison. 

TO  INt  LINE  ,  pr.  toû  ïncîaine  ,  veri.  act. 
(  to  give  a  direction  or  tendency.  )  In- 
cliner ,  pencher  ,  donner  un  penchant , 
porter. 

TO  iNCtiNE  ,  verb.neut.  (  to  tend  towards 
any  part.  )  incliner  ,  pencher  ,  avoir  du 
penchant  ,  être  porté.  Victory  inclined  so- 
metimes  to  one  side  and  sometimes  to 
another.  La  victoire  penchait  tantôt  d'un 
coté  ,  tantôt  d'un  autre  ,  la  victoire  ha- 
Innçuit.  The  weather  inclines  to  fair.  Le 
temps  H  tourne  ^u  it  met  au  beau,  This 
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stuff  Inclines  to  red.  Cette  étoffe  tire  sur  U 

rouge, 

Inclined  ,  ;jr.  ïnclaïn'd  ,  adjeet.  Enclin  ^ 
porté  ,  qui  a  du  penchant  ou  de  la  dispo- 
sition à  quelque  chose.  To  be  inclined  ta 
evil.  Etre  enclin  ou  porté  au  mal.  I  shall 
push  him  on  where  1  shall  see  him  most 
inclined.  Je  le  pousserai  du  coté  que  je  le 
verrai  pencher. 

INCLINING  ,  suhst.  L'action  d'incliner  ^ 
de  pencher  ou  de  donner  un  penchant,  etc^ 
penchant  ,  pente  ,  inclination, 

Inclinino  ,  adj.  Penchant  ,  qui  penchei 
Fortune  inclining  to  his  side.  La  fortune 
penchant  de  son  côté.  The  day  inclining 
towards  the  evening.  Le  jour  se  retirant 
pour  faire  place  à  la  nuit  ou  la  nuit  ap- 
prochant. 

TO  INCLOISTER  ,  verb.  act.  (  to  shut 
up  in   a  cloister.  )   Cloitrer  ,  mettre  ou  en-      M 

fermer  dans  un  couvent  ou  dans  un  c<i:>itre,     -'■ 

Incloistehed  ,  adj.  Clvitré  ,  enfermé 
dans  un  couvent  ou  darii  un  cloître. 

TO  INCLOSE,  etc.  pr,  toû  ïnclôze.  Voye^       ^ 
~  TO  Enclose,  etc.  ■■ 

ToI^CLUDE,  v.  a«.  (  to  cotnprehend.  )  S 
Comprendre  ,  embrasser  ,  renfermer  ,  con-  M 
tenir.  ^ 

[nclvded  ,  adj.  Compris  ,  renfermé ,  con- 
tenu, 

INCLUSION,   subst.   (the  act  of  indu- 
diiig.  )   They    «ill  make    no  peace  ,   but 
with  the   inclusion  of  the  king  of  l'oland.      ' 
Ils  ne  feront  point  la  paix  ,  à  moins  que 
le  roi  de  Pologne  n'y  soit  compris. 

INCLUSIVE  ,  pr.  ïnclioûz'v,  adj.  (  inclo- 
sing  ,  encircling.  )  ()ui  enferme  ,  comprend 
ou  embrasse.  Justice  is  inclusive  of  ail 
other  virtues.  La  justice  renferme  toutes 
lis  autres  vertus. 

INCLUSIVELY  ,  pr.  ïnclioûzVl"  ,  ady. 
(in  an  inclusive  manner.  )  Inclusivement, 

INCOGITANCY  ,  suhst.  (  heedlessness.  ) 
Imprudence  ,  manque  de  réjîexion  ,  mé- 
garde.  A  man  of  great  incogitancy.  Un 
homme  qui  fait  les  choses  inconsidérément , 
sans  réflexion. 

INCOGITATIVE  ,  adjeet.  (  wanting  the 
power  of  thought.  )  Qui  n'a  pas  la  fa- 
culté de  penser, 

INCOGNITO  ,  adv.  (  unknown.  )  In- 
cognito ,  sans  être  connu.  He  travelled  în- 
cogiiito.    //  voyageait  incognito, 

INCOHERENCE  orlNCOHERENCY,  subst, 
(  want  of  connection  ,  inconséquence.  ) 
Incohérence. 

INCOHERENT  ,  adj.  (  wanting  conne- 
xion.) Qiù  ne  se  rapporte  pas  ,  qui  se 
dément. 

INCOHERENTLY ,  arfv.  (inconsistently.) 
Sans  liaison  ,  sans  connexion. 

INCOMBUSTIBLE  ,  pr.  ïncombostAl  ,• 
adj.  (  that  cannot  take  fire.  )  Incombus- 
tible ,  qui  n'est  point  susceptible  de  preU'. 
dre  (eu. 

INCOMBUSTIBLENESS  or  Incombus- 
TIOILITY  ,  subst.  (  the  quality  of  being 
incombustible.  )    Qualité  incombustible. 

INCOME  ,  pr.  ïncom  ,  subst.  (  revenue.  ) 
Revenu  ,  rente.  He  lias  the  best  income  o£ 
any.  Il  est  le  mieux  rente  de  tous, 

INCOMMENSURABLE  ,  pr.  incomén- 
c\ioureh'\  ,  adj.  (  a  term  of  geometry, 
that  has  not  an  etpial  proportiun  or  mea- 
sure. )  Incommensurable ,  qui  n'a  point  d'a- 
liquote  commune  avec  une  autre  ouantite, 

lNgOMÎV^£^5URABlLlTy ,  iT.'ïacomça; 
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Hiourebïlitï ,  subsc.  (  the  stat«  of  being 
incommensuraole.  )  IncomnicnsuraUlué. 

LNCOMiVlENSURATE,  adj.  (incapable 
of  bein»  reduced  to  one  common  mea- 
SLire.  )  Qui  n'admet  pas  uni  mesure  com- 
mune^ 

ïo  INCOMMODE  ,  verh.  act.  (  to  trou- 
ble. )  Incommoder  ,  importuner  ,  embar- 
rasser, 

ÏN'COMMODED,  adj.  Incommodf  ,  impor- 
tuné ,    embarrassé, 

INCOMMODIOUS  ,  arf/.  (troublesome.) 
Incommode  ,  importun  ^  fâcheux  ,  qui  donne 
de  l'incommodité. 

INCOMMODIOUSLY  ,  adv.  (  with  incon- 
■venieiice.  )  Avec  incommodité. 

INCOMMODITY  or  rather  IncommO- 
DIOTJSNESS  ,  pr.  ïncomaiîùï  ,  subst.  (  trou- 
ble. )  Incommodité ,  chose  qui  incommode. 

BJQOMMUNICABLE  ,  pr.  ïncamioûn:- 
kcbl ,  adj.  (  not  to  be  conimunlcated.  ) 
Incommunicable  ,  qui  ne  se  communique 
point. 

INCOMMUNICABLY ,  adv.  (  in  a  manner 
not  to  be  communicated.  )  D'une  manière 
incommunicable. 

tNCOMl'ACT  ,  adj.  (  disjointed  ,  wanting 
cohérence.  )  Qui  n'est  pas  bien  ajusté  ou 
digéré,  qui  n'est  pas  serré ',  imparfait. 

INCOMPARABLE, pr.TiicdmptursbcI,j(i;. 
(  matchless.  )  Incomparable  ,  qui  ne  peut 
être  comparé  ,  sans  égal. 

INCO.MPARABLY,  adv.  (without  com- 
parison.  )  Incompar.iblement  ,  sans  com- 
paraison. Incomparably  well.  Parfaitement 
bien  ,  à  merveille. 

70  INCOMPASS  ,  pron,  toû  ïncompèss. 
yoyei  Incompass. 

INCOMPASiiONATE  ,  adj.  (thnt  has  no 
compassion.)  Cruel  ,  impitoyable, 

ÏNCOMPATiBlLlTY.^-r.  ïncuiripètebïlitï , 
subst.  (  inconsistency  of  one  tliing  with 
another.  )  Incompatibilité. 

INCOMPATIBLE,  pr.  ïncompètcbl  ,  adj. 
(  that  cannot  stand  or  agrée  togtther.  ) 
Incompatible  ,  qui  ne  peut  subsister  avec 
nn  autre. 

ÏNCOMPATIBLY  ,  adv.  (  inconsistently.  ) 
Incompatiblemcfit. 

INCOMPETENCY  ,  pr.  ïncompét'ncï  , 
subst.  (  want  of  competency.  )  Incompé- 
tence ;  défaut  de  pouvoir  connuitre  d'une 
chose  i  en  parlant  d'un  juge.  Incûinpe- 
tency  ,  (  inability.  )  Incapacité  ,  insiiffi- 
sance. 

>NCOMPETENT  ,  adj.  (to  «hom  It  does 
not  belong  to  take  cognizance  of  a  thing; 
speaking  of  a  judge.  )  Incompétent ,  qui 
n'est  pas  compétent  i  en  parlant  d'un  juge. 
Incompétent ,  (  incapable  of  an  employ.  ) 
Incapable  ,  qui  n'est  pas  capable  d'un 
emploi. 

I>JCOMPETENTLY  ,  pr.  ïncampct'ntlî  , 
adv.  (  inadequately.  )  Avec  peu  de  juge- 
ment ou  de  capacité. 

INCOMPETIBILITY  ,  subst.  (  inconsis- 
tence.  )  L'état  d'une  chose  qui  ne  peut 
convenir  à  une  aufe.    * 

»1C0MPET1BLE  ,  adj.  (  unsuitable  ,  not 
agréeable.  )  Q^ui  ne  convient  pas  ,  qui  ne 
se  rapporte  pas-: 
•  IMCOMPLETE  ,  pr.  ïncomplît ,  adj.  (  not 
complète.  )  Q^ui  n'est  pas  complet  i  im- 
partait ,    incomplet. 

iNCOMPLETENESS  ,  subst.  (  imperfec- 
tion.) Imperfection  i  état  de  (c  qui  n'est 
gas-  eom^,. 
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ÎNCOMPLTANCE  ,  suhét.  (  untractable- 
ness.  )  Dcfaut  de  complaisance.  Incom- 
pliance  of  humour.  Humeur  peu  complai- 
sante. 

INCOMPOSED  ,  ad}.  {  uncouth.  )  Né- 
gligé y  mal  en  ordre  ,  désagréable ,  qui  a 
mauvaise  grâce. 

INCOWPOSEDLY  ,  ady.  (  uncouthly.  ) 
j  De  mauvaise  grâce  ,  mal  en  ordre  ,  sans 
justesse  ,  sans  politesse. 

INCOMPOSEDNES^  ,  subst.  (A'iscompo- 
sure.  )  Désordre  ,    mauvaise  grâce. 

INCOMPREHENSIBLE  ,  pr.  Yncompri- 
hénsebl ,  adj.  {  not  to  be  comprehended.  ) 
Incompréhensible  ,  qu*on  rie  peut  com- 
prendre. 

INCOMPREHENSIBLENESS  or  Incom- 
PREHENSlBiLlTy  , /J^Tncompahéns(;b'ïlit'ï, 
subst.  {  tlie  State  ot  being  tncomprehensi- 
ble.  )  Incompréhcnsibilite' ,  qualité  incom- 
préhcnsihle. 

INCOAIPREHENSIBLY  ,  adv.  (  in  an  in- 
compréhensible manner.  )  D'une  manière 
i'ïcvmp'éhcnsihU. 

INCOMPRESSIBLE,  pr.  ïncamprécebl  , 
adj.  (  that  caanot  be  pressed  into  a  less 
rooni.  )  Incompressible  ,  qui  ne  peut  être 
comprtj'iïé. 

INCONCEIVABLE  ,  adj.  (  not  to  be  con- 
ceived.  )  Inconcevable  ou  qui  ne  se  peut 
concevoir. 

iNCONCLUDENT  or  Inconclusive  , 
adj.  (  having  no  conséquence.  )  Qui  ne 
prouve  pas. 

INCONCLUSIVENESS  ,  subst.  {  the  stats 
of  bein^;  inconclusive.  )  Défaut  d'évidence. 

INCONCOCT  or  ÏNCONCocTED,  adject. 
(  undigested.  )   Cru  ;  qui^ n'est  pas  cuit. 

INCONCOCTION ,  subst.  (  immaturity  , 
unripeness.  )   Crudité. 

INCONGRUENCE  ,  subst.  (  unsuitable- 
ness.  )  Défaut  de  convenance. 

INCONGRUITY  ,  pr.  ïncangroitïtï  ,  j//^jf. 
(  disdgr.ecableness.  )  Incongruité  ^  discon- 
venance ;  qualité  d'une  chose  qui  n'a  point 
de  rapport  à  celle  dont  il  s'agit.  An  in- 
con^rui'-y  of  speech.  Une  incongruité  de 
discours  .   un  solécisme  ou  un  barbarisme, 

INCONGRUOUS,  pr.  ïncangri^wz ,  adj. 
(  improper.  )  Hors  ce  propos  ,  qui  n'est 
pas  à  propos  ;  incongru.  An  incongruous 
expression.  Une  expression  incongrue  ,  qui 
est  impropre,  qui  n'est  pas  propre.  It  is 
very  incongruous  for  a  man  that  dedicates 
himselt"  to  letters.  //  sied  fort  mal  à  un 
homme  qui  se  consacre  à  l'étude. 

ÏNCONGRUOULY  ,  pr.  ïncangriowzlY  , 
adv.  (  improperly  ,  unfîtly.  )  Impropre- 
ment ,  d'une  Tnanii?^  impropre  ,  contre  les 
règles.  '^ 

INCONSEQUENCE  ,  subst.  (  weakness 
in  argumentation.  )  Mauvais  raisonne- 
ment ,  foibliLsse  d'un  raisonnement ,  incon- 
sé'juence. 

INCONSEQUENT  ,  adj.  (  void  of  just 
conclusion.  )  Foible  ,  impertinent  ,  dont  le 
raisonnement  est  faux  y  dont  la  conséquence 
n'est  pas  juste  ;    inconséquent. 

ÎNCONSEO'-^f-^NTLY  .  arfv.  (  inconclusJ- 
vcly.  )  Foitlcm^nt  ,.  contre  les  règles  du 
raisonnement. 

INCONSIDERA3LE,  adj.  (unwortby  of 
considération.  )  Qui  n'est  pas  considéra- 
ble ;  petit  ou  qui  n'est  pus  de  grande  con- 
sidéation,  He  is  an  inconsiderahle  fe!low\ 
C'est  un  homme  de  nulle  considération  ou 
di.  néant ,  un  hommt  qui  m  fait  aucune 
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figura  »  qut  n^est  pohu  distingué  de  la  lie 
du  peuple. 

INCONSIDERATE.  a</.  (  rash  ,  foolish, 
unwise.  )  Inconsidéré  ,  indiscret  ,  brus- 
que ,  peu  sage;  étourdi,  imprudent ,  peu 
judicieux.  ' 

INCONSIUERATELY  ,  adv.  (  inattenti- 
vcly.  )  Inconsidérément,  à  l'étourdie ,  im- 
prudemment,  brusquement  ,  indiscréter-  nt ^ 
sans  aucune  considération  ,   sans  réflexion 

INCONSIDERATENESS  or  Inconside- 
R  ATI  ON  ,  subst.  (  rashness  ,  inattention.) 
Inconsidiration  ,  imprudence,  manque  di 
circonspection  ,  manque  de  rc flexion  ou  de 
jugement  ;   brusquerie  ,   indiscrétion. 

INCONSISTENCY  or  Inconsistînce  , 
subst.  (  incongruity  ,  unsteadiness.  )  /n- 
compatibilité.  An  inconsistency  iipon  tlis 
point  of  chronology.  Un  anachronisme. 

INCONSISTENT  ,  adj.  (  unsuitable  ,  con-" 
trary.  )  Incompatible  ,.  contraire ,  con- 
tradictoire.   This    is    inconsistent    wjth 

'God's  power.  C'est  une  chose  incompati- 
ble avec  la  puissance  de  Dieu.  It  is  ut- 
terly  inconsisîent  with  the  ruies  of  So- 
ciety. Cela  est  tout-à-fait  contraire  aux 
règles  de  la  société.  His  arguments  are 
weak  ,  fallacious  and  inconsistent.  Set 
argumens  sont  faibles  ,  captieux  ,'  con- 
tradictoires. That  clause  is  inconsistenc 
with  the  other  part  of  the  act.  Cette 
clause  est  en  contradiction  avec  les  outra 
parties  de  l'acte.  He  is  inconsistent  wich 
himself.  Il  se  contredit ,  il  se  dément 

INCONSOLABLE  ,  pr.  ïncilnsùl.bl ,  adj. 
(that  wiU  receive  no  comfort, )  InconM 
solable  ,  qu'on  ne  saurait  consoler, 

INCONSTANCY  ,  pr.  încïnsfncï  ,  subtt, 
(  (îckleness.  )  Inconstance  ,  légèreté. 

INCONSTANT,  pr.  ïncânsfnt,  adject: 
(  fickle.  )  Inconstant,  léger,  incertain, 
volage ,   changeant. 

INCONSTANTLY,  adv.(,  mthout  cons- 
tancy.  )  Avec  inconstance  ,  avec  léoéreté . 
légèrement. 

INCONTESTABLE  ,  adj.  (  indisputable.  )-■ 
Incontestable. 

INCONTINENCE  or  Incontivency  , 
subst.  (  lustful  affection.  )  Incontinence  ,■ 
dérèglement   de  vie, 

INCONTINENT  ,  adj.  (  unchaste.  )  In- 
continent  ,  qui  n'est  pas  chaste  ou  qui  n'a 
pas  le  don  de  chasteté  ;  impudique  ,  lascif, 
voluptueux  ,  adonné  à  ses  plaisirs. 

INCONTINENTLY  ,  pr.  ïncântin:-ntlï  , 
adv.  (  without  due  restrjint  of  the  api 
petites.)  Avec  incontinence  ,  impudique- 
ment.  Incontinently  ,  (  presently.  )  In- 
continent ,  aussi-tût. 

INCONVENIENCE  or  Inconveniekcv 
subst.  (  unfitness ,  difficulty.  )  Incon- 
vénient ,  incommodité.  Incenvenience  ;, 
(  trouble.  )    Embarras  ,  difficulté  ,  pdne.^ 

INCONVENIENT  ,  adj.   (   unfit  ,    inex- 
pedient.  )  Incommode  ,   qui  incommode  f 
embarrassant. 

INCONVENIENTLY,  adv.  (  unseasona- 
bly.  )  Mal-à-propos  ou  hors  de  saison, 

INCONVERSABLE  ,  adj.  (  unsociable.  )• 
Jnsociable  ,  qui  n'est  pas  sociable. 

INCONVERTIBLE  ,  adj.  (  a  term  used> 
in  philosophy.  )  Inconvertible;  terme  di-' 
dactique.  Inconvertible  terms.  Des  termes 
inconvertibles. 

INCORPORAL  ,   etc.   Vayei  Incorpo- 

REAL, 

INCORPOPjVTE,  ad]ec(,   C  imbodied,  J 
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incorpori.  A  body  incorporate  >  (  a  cor- 
poration. )  Um  communauté  ou  une  so~ 
ciécé. 

TO  INCORPORATE  ,  pr.  toû  ïncï/p'ret , 
vcrh.  act.  (  to  imbûdy.  )  Incorporer  ;  de 
pùisUurs  choses  n'en  faire  qu'un  corps.  To 
incorporate  ,  (  to  unité  into  a  corpora- 
tion. )  Eriger  ou  former  en  corps  ou  en 
corjtmunaute\ 

TO  Incorporate  ,  verh.  neut.  S'in- 
corporer; se  mêUr  ,  se  réunir  pour  nejaire 
qu'un  corps, 

Jncorporated  ,  ad}.  Incorporé, 

INCORPORATING or  Incorporation, 
pr.  încàrp'rëchiin  ,  sulst.  (  uniting  in  or.e 
inass.  )  Incorporation  ou  l'action  d'incoi^ 
porer. 

INCORPORF.AL,  adj.  (  unbodied.  )  In- 
corporel,  qui  n'a  point  de  corps, 

JNLORPORLITY  ,sui'st.  (iromateriality.) 
Eut  incorporel ,  qualité  incorporelle  ;  spi- 
ritualité. 

INCORRECT ,  aiject.  (  full  of  faults.  ) 
Plein  de  fautes  ,  qui  n  'est  pas  correct  ou 
chJiié, 

JN'CORRECTLY  ,  adr.  (  inaccurately.  ) 
D'une  manière  peu  correcte. 

JNCORRECTNESS  ,  pr.  ïncaréccbiun  , 
siibst.  (  want  of  exactn85s.  )  Oualué  de  ce 
qui  n'est  pas  correct  ou  châtié.  Incorrect- 
ness  of  stvle.  Négligence  de  style. 

INCORRIGIBLE,  pr.  ïncariJgsbl ,  adf 
(bad  beyond  correction.)  Incorrigible, 
qu'on  ne  peut  corriger ,  incapaile  de  cor- 
rection, 

INCORRUPT  or  Incorrupted  ,  adject. 
(  untainted  ,  uptight ,  honest.  )  Qui  n'est 
pas  corrompu. 

INCORRUI'TIBLE  ,  pr.  ïncKroptibl ,  adi. 
(  not  to  be  corrupted.  )  Incorruptible ,  qui 
ne  peut  ét;e  corrompu. 

INCORRUPTIBLENESS  ,  subst.  (  the 
State  of  being  incorruptible.  )  Incorrup- 
tibilité ,  qualité  incorruptible. 

INCORRUPTiBILlTY,  pr,  ïncaropt«bï- 
litY  ,  subst.  (  iacorruptibleness.  )  Incor- 
ruptibilté. 

JNCORRUPTIBLY  ,  a^K.  (  in  a  raanner 
not  to  be  corrupted.  }  D'une  manière  in- 
corruptible, 

INCORRUPTîON  ,  pr.  ïncïropchi'iin  , 
subst.  [  exemption  from  decay.  )  Incorrup- 
tion. 

INCORRUPTNESS  ,  subst.  (  purity  ,  ho- 
nesty.  )   Intégrité,  pweté, 

TO  INCRASsXTE,  lerb.  act,  (  to  make 
thick.)  Epaissir,  rendre  épais, 

INCRASSATIVE  ,  adj.  (  thickeniiig.)  Qui 
4  le  pouvoir  d'épaissir. 

JiNCKEASE  ,  pr.  ïncrice  ,  suhst.  (  grou  th  , 
augmer.tation.  )  Accrcissement ,  augmen- 
tation ,  agrandissement ,  plus  grand  nom- 
bre ,  surcroit.  An  iiicrease  offamily.  Un 
accroissement  ou  une  augmentation  de  fa- 
mille. Ar.  ir.crease  of  ciiildren.  Un  pLs 
grand  nombre  d'en/ans.  An  increase  o* 
taxes.  Un  surcroit ,  une  augmentation  ou 
une  surcharge  d'impôts,  The  increase  of 
trade.  L'avancement  du  négoce.  The  in- 
.crease  of  the  year.  La  récolte  de  l'année. 
The  increase  of  cattle.  La  portée  des 
bêtes, 

fo  INCREASE  ,pr,  toû  ïncrice ,  vcr^.  act. 
(  to  make  greater.  )  Accroître  ^  augmen- 
ter ,  agrandir, 

TO  Increase  ,  verb.  neuf.  (  to  grow  , 
Jjy  become    greater.  )    Croître  ,  prendre 
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de  l'accroissement  ,  s'augminttf  \  j'j- 
grandir. 

Increased,  pr.  ïncrlss't ,  adj.  Accru  ,  aug- 
menté. His  estate  is  much  increased.  Son 
bien  s'est  jort  accru. 

INCREASER  ,  subst.  (  one  that  increa- 
ses.  )  Celui  ou  celte  qui  accroît  ou  aug- 
mente. 

INCP\.EASING  ,  pr.  Xncthsin,  subst.  L'ac- 
tion d'accroître  on  d'augmenter ,  etc,  Yoysz 
TO  Increase. 

iNCREDlBILITY.fr.ïncrtdebïUtï.coniTOe 
Incredibleness. 

INCkEDIBLE  ,  pr.  ïncrédcbl  ,  adj,  (  past 
ail  belief.  )  Incroyable  ,  qui  ne  peut  être 
cru  ,    à  quoi  l'on   ne  peut  ajouter  foi. 

INCPvEDlBLENESS  ,  subst.  (  the  state  of 
being  incredible.  )  Ce  qui  rend  une  chose 
incroyable,  ce  qu'une  chose  a  d'incroya- 
ble. 

INCREDIBLY  ,  adv.  (  in  a  manner  not  to 
be  believed.  )  D'une  manière  incroyable  ; 
au-delà  de  ce  qu'on  peut  croire,  Inçredtibiy 
hig.  D'une  grandeur  incroyable. 

INCREDULITY  ,  pr.ïncredioûlitï  ,  subst. 
(  hardness  of  beiief.  )  Incrédulité, 

INCREDULOUS,  pr.  XnctéàwuUuz  ,  adj. 
(  hard  of  belief.  )  Incrédule  ,  qui  ne  croit 
pas  aisérnent.  An  incredulous  man.  Un 
incrédule.  An  incredulous  woman.  Une 
incrédule. 

INCREMENT ,  subst,  (  an  increase.  )  Ac- 
croissement ,  augmentation. 

TO  INCREPATE.  Torq  to  Chide. 

INCREPATION.  Voy.-^  Chiding. 

TO  INCRUST  or  Incrustate  ,  pr.  toiâ 
Yncrost ,  yerb.  act,  (  to  cover  with  a  crust.  ) 
Incruster. 

Incrustated  ,  pr.  ïncrôsted  ,  adj.  In- 
crusté. 

INCRUSTATION  ,  pr.  ïncrostéchii;n  , 
suhst.  (  an  outward  crust.  )  Incrustation. 

INCUBATION  ,  pr.  ïnk/ji/béchz'un  ,  subst. 
(  a  Word  used  amongst  philosophers ,  for 
sitting  upon  eggs.  )  Incubation ,  l'action 
de  couver  des  aufs, 

INCUBUS,iui«.  (the  nigbt- mare.)  Incube, 
le  cockemar. 

TO  INCULCATE,;"-.  toû  ïncolkst,  v.act. 
(  to  beat  into  one's  head.  )  Inculquer  , 
répéter  ,  redi'C  ;  rebattre  une  chose  à  quel- 
qu'un ,  ajîn  de  la  lui  imprimer  dans  l'es- 
prit. 

Inculcated  ,  pr,  ïncolketed  ,  adj.  Incuir 
que  ,    ctc, 

INCULCATING  ,  subst.  L'action  d'incul- 
quer, etc.  Voyez  TO  I.nculcate. 

INCULPABLE  ,  adj.  (  blameless.  )  Inno- 
cent ,  sans  reproche  ,   irrépréhensible, 

INCULT  ,  ad).  (  untHled.)  Inculte, 

INCUMBENT,  subst.  (  a  clergyman  in  pos- 
session of  a  bénéfice  w  ith  a  cure.)  Un  bé- 
néficier ,  un  pourvu  ;  celui  qui  est  pourvu 
d'un  bénéfice. 

Incvmbent  ,  aij.  (  imposed  as  a  duty.  ) 
1  hâve  a  great  business  incumbent  upon 
me.  J'ai  une  grande  affaire  sur  les  bras. 
Thls  is  a  duty  now  incumbent  upon  me. 
C'est  un  devoir  dont  il  faut  que  je  m'ac- 
quitte, 

TO  INCUR  ,  pr.  toû  ïnkeiîr  ,  veri.  act. 
(  to  run  into.  )  Encourir,  subir.  To  in- 
cur  a  penalty.  Encourir  ,  subirune  amende. 
To  i.icur  ,  (  to  expose  one's  self  to.  )  Se 
jeter  ,  s'exposer,  tomber.  To  incur  a  mis- 
thief.  S'exposer  à  quelque  malheur.  Per- 
haps  this  task  which  I  hâve  proposed 


to  myself  will  incur  the  censure  of  jil^ 
dicious  persons.  Peut-  être  que  la  tâche 
que  je  me  suis  imposée  sera  blâmée  det 
personnes  judicieuses. 

INCURABLE,  pr.  ïnkioûrtbl ,  adj,  (not 
to  be  cured,  )  Incurable  ,  qu'on  ne  peut 
guérir. 

INCURABLENESS,  subst,  (  the_ state  of 
being   incurable.  )   Qualité  incurable, 

INCURABLY  ,  pr.  ïSiioùrebli  ,  aJv.  (wi- 
thout  remedy.  )  D'une  manière  incura* 
ble,  To  be  incurably  sick.  Etre  malade  4 
mourir,  être  malade  d'un  mal  incurable  , 
être    désespéré, 

INCURIOUS  ,  adject,  (  void  of  care  , 
inattentive.  )  Négligent ,  qui  n'est  pas  at- 
tentif. 

INCURRED,  adj.  Subi ,  etc.  Voyez  TO 
Incur. 

INCURRING  ,  subst.  L'action  d'encourir  ^^ 
etc.  %'oyez  TO  Incur, 

INCURSION  ,  subst.  (  inroad.  )  Incursion  ; 
course  de  gens  de  guerre, 

INCURVATION  .  suhst.  (  the  act  of  ben» 
ding  ,  a  flexion,  )  Courbi/re  ou  l'action 
de  Courber, 

INDAGATION,  subst. (^s  deep  searching 
into  things.  )  Perquisition  ,  extcte  recher- 
che. 

INDEBTED  ,  pr.  ïndëttd ,  a(i;.  (  in  debt.  ) 
Endett:  ,  qui  a  des  dettes.  He  is  very  much 
i;idebted ,  he  is  deeply  indebted.  Il  est 
fore  endetté  ,  il  doit  beaucoup.  To  be  in- 
debted (  obliged  )  to  one  for  a  thing. 
Etre  obligé  ou  redevable  à  quelqu'un  d'une 
chose. 

INDECENCY  ,  pr,  ïndés'ncï  ,  subst.  (  un--  JM 
becomingness.  )  Indécence  ;  ce  qui  est  i 
opposé  à  la   bienséance. 

INDECENT  ,  pr.  ïndës'nt ,  adj.  (  un^ 
seemly.  )  Indécent ,  messéant ,  mal-hon^ 
nête  ,   qui  n'est  pas  dans  la  bienséance, 

INDECENTLY  ,  pr.  ïndés'ntU  ,  adv.  (  in 
an  indécent  manner.  )  Indécemment  ,avee 
indécence ,  mal-honnêtement ,  d'une  façon 
messéante. 

INDECl.'vIABLE  ,  adj.  (  not  tithable ,  that 
ought  not  to  pay  tithes.  )  Oui  n'est  pas 
sujet  aux  dixmes, 

INDECLINABLE  ,  pr,  ïndjclaïnebl ,  adj. 
(  a  term  of  Grammar,  )  Indéclinable  , 
terme  de    Grammaire, 

INDECORUM,  suhst.  (  indecency.  ) /«!• 
décence. 

INDEED  ,  pr.  tndid ,  adv.  (  in  reality  ,  !a 
truth.  )  En  vérité,  certainement,  vrair- 
ment ,  tout  de  bon  ,  sans  mentir, 

and  Indeed  ,   conj.  En  effet  ,  et  de  fait, 

INDEFATIGABLE  .pr.ïndïfetikebl  ,  adj. 
(  not  to  be  wearied.  )  Infatigable  ,  qui  ne 
se  lasse  point.  Indefatigable  labours.  Det 
travaux  sans  relâche  ou  coniir.uels. 

INDEFATIGABLY  ,  pr,  ïndefètikcblï  , 
adp,  (  without  weariness.  )  Infatigable- 
ment, A  man  indefatigably  laborious.  Un 
homme  infatigable  ,  un  homme  qui  tra- 
vaille sans  relâche, 

INOEFECTIBILITY,  subst.  (  the  being 
indéfectible.  )  IndéfectibUué  ;  terme  dog- 
matieue. 

INDEFECTIBLE  adj,  (  incapable  of  de? 
cay.  )   Indéfectible  ;    terme  dogmatique, 

INDEFEISIBLE  ,  adj.  (  that  cannot  be 
revoived.  )  Inviolable,  irrévocable;  qui 
ne  se  peut  rcv„quer  ,   casser  ou   annuller. 

INDEFENSIBLE,  adj,  (that  cannot  be 
det'ended.  )  Hors  d'état  d'être  défendu. 

LMDEFJNITE , 
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INDEFINITE,  pr.  ïndëf'nit ,  ai;,  f  atetm 
of  Gr.immôr.  )  Inâcf.ni  ,  qui  n'est  pas 
liéfni  ;  terme  de  Graînmaire. 

JNOEFINITELY  ,  pr.  ïndéf'mtlï  ,  adv.  (  to 
an  iiicertiiite  degree.  )  IndcfmUient  ,  d'une 
manur*  indcjiiùi, 

INDEi-lHERATE  or  Indzliherated  , 
adj.  I  iinpremeditated.  )  Indcubcrc. 

INDILIBLE  ,  pr.  ïndéUbl  ,  adject.  (  n»t 
to  b2  blocted  out.  )  Ind&icbiU  ,  qui  ne 
se  p.ut  c^'actr.  The  indelible  cbrracter 
et  baptiira.  Lt  cincure  indciéiile  du 
baptcim. 

JN'i^tLICACY,  «Ait.  (v/ant  of  élégance.) 
Maj:^u;  de  délicatesse. 

INDi'  LICATE  ,  adjcci.  (  void  of  refinec 
tastc.  )    Oni  marque  de  délicatesse, 

TO  IWDtMNir  Y  ,  pr.  toû  ïndèmncfaï  , 
reri\  aet.  (  to  save  harmlcss.  )  DJdum- 
fnjger  ,  indemniser  ;  terme  d^  Palais,  To 
indemnify  one's  self.  Se  dédommager  ^  s'in- 
demniser. 

Ii.DEM"."iFYHD,^r.  ïnde'mntfaïd  ,  adj.Dé- 
dom-n.tgc  ,    indemnisé. 

INDEMiN'lTY  or  Indemnificatiok  ,  pr, 
nidéinnït:  ,  suhsr.  (  savin;;  harmless  ,  re- 
compense. )  Indemnité  ,  dèdomin.'.genient. 
Act  of  inceninity  ,  (  an  act  cf  oblivion, 
amnesty  ,  pardon.  )  Amnistie ,  grâce  ,  pjr~ 
don  ,  ahclitLun. 

INDEMONiTRABLE  ,  adj.  (  incapable 
of  cîear  pioof.  )  Oy'on  ne  saurait  déinon~ 
X  er. 

TO  INDENT,  pr.io'\  îndént ,  vcrh.  cet.  (to 
eut  in  and  out.  )  Denteler  ,  façonner  en 
forme  de  dents.  To  indent  articles  of  agree- 
ment.  De'W'.er  un  contrat  entn  deux  par- 
ties. Voyez  1;!!.£NTURE, 

iro  Indent  ,  veb.  iieut.  (  to  gointo.) 
i'enclafer.  The  crocodiles  teeth  indent 
cr  are  indented  within  one  anothsr.  l^es 
dents  du  crocodile  s'enclavent  les  unes  dûm 
les   antres. 

*  t  To  indent,  (  to  reeî  cr  to  makc 
tlie  figure  of  S  ,  as  a  drunken  man.  ; 
Chanceler ,  marcher  de  guingois  j  '''  i[  faire 
â:s  essct, 

Indented,  pr.  ïndéntt'd  ,  acj.  Dentelé. 
Indented  servant  ,  (  a  servant  bound  for 
a  terni  of  years  hy  an  indenture. }  Un 
engagé. 

INDENTURE  ,  pr.  Incéntieur ,  suvst.  (  a 
contract  or  articles  between  t«'0  parties  , 
indented  at  the  top  ,  and  answerable  to 
©ne  another  ,  that  likewise  contains  the 
samc  contract.)  C'n  contrat  ou  un  acte 
public  dente'é.  An  apprentice's  indenture. 
i/n  brevet  d'apprentissage.  *  "j"  To  make 
indentures  ,  (  to  réel  like  a  drunken  man.  ) 
Chanceler  ,  n'être  pas  assuré  sur  ses  pieds  ; 
*  if  fai'C  des  esses. 

IND>PENDENCE  or  Independency  , 
pr.  ïndcpénd'ns  ,  suhsi.  (  freedom  ,  exemp- 
tion from  reliance.)  Indéfendanc:. 

INDl  PENDENT  ,  pr.  ïndipénd  nt  ,  adj. 
(  that  bas  no  dependency  upon  another.  ) 
indépendant ,  qui  ne  dépend  ,  qui  ne  re- 
Uvi  de  personne.  An  indepeiident  Com- 
pany ,  (  speaking  of  soldiers.  )  Une  com- 
pagnie franche^ 

IsDEPENDENTS  ,  subst.  pi.  (  otherwisc 
called  congre!»ationalisîs  ;  a  sort  of  dis- 
stiiters.  )  Lis  Indépendants i  ancienne  secte 
à'  Anzleter'e. 

INDEi  ENDENTLY  ,  pr.  ïndcpénd'ntlï  , 
edv.  (  witliout  dépendance.  )  Indépen- 
damment,    d'une  manitre  indépendante  , 

Tome  II, 


IN  D 

Sôuvsrainémsnt.  To  act  în(îependently 
from  other  men's  motives,  A^lr  rfj  son 
chef  ou  sans  dépendre  dis  eanssUs  d^au- 
trui. 

INDESERT,  subst.  (  u-ant  of  merit.)  In- 
dignité ,  manque  de  mérite. 

INDETÉRMINATE  or  Indetermined  , 
pr.  ïnd^térm'n'd  ,  adj.  (  indefinîte.  )  Indé- 
cis ,  indéterminé  ,  qui  n'est  pas  décidé , 
vidé  ou  déterminé. 

INDETERMINATELY,  adv.  (  indefini- 
tely.  )  Indét  rminémcnt  ,  d*ua.e  manic:e 
indéterminée, 

INDETERMINATION,  suhst.  (  want  of 
a  stated  direction.  )  Indéterminatiori ,  ir~ 
résulutlon. 

INDLVOTION,  /îr.  ïndfvôeh/an,  suhst, 
(  want  of  dévotion.  )  Indévction. 

INDEVOUT,  pr.  mdevaoût ,  «4/.  (  icre- 
ligious.  )    Indévot. 

INOEX ,  pr.  index  ,  subst.  (  a  tabU  to  find 
out  the  heads  of  a  book.  )  Table  ,  in- 
dex ,  indice  ;  ce  demiîr  viciUit.  To 
look  for  a'thing  in  the  index.  Chercher 
quelque  chose  dans  l'index. 

TO  INDICATE,  vcrb.  act.  (  to  shew.  ) 
Indiquer^  mantrer y  faire  voir  ,  être  une 
maraue  de. 

INDICATION  ,  pr.  mdïkêch/un  »  suhst. 
(  sit^n  ,  proof.  )  indication  ,  indice ,  signe , 
viarque  ou  preuve 

INDICATIVE  .  pr,  ïndïlwt/v  ,  suhst.  (  a 
terni  of  Grammar.  )  Indicatif  ;  te'mc 
(/<:  Grammaire.  The  indicative  mood  of 
a  verb.   Le  mode  indicatif  d'un  verbe. 

TO  INDICT,  etc.  P^oye^  TO  Endite  , 
etc. 

INDICTION  ,   pr.  ïndVcwhiun  ,  subst.  (  a 
term  of  chronology.  )  iwi^iaxo/î  :  terne  de 
chronologie. 
\  INDlCTiVlENT.    Voyei  Enbitement. 

INDIFFERENCE  or  Indifferency  ,  pr. 
Yr'Vit'r'ns  t  suhst.  (  linconceraeddness.  ) 
Indi^crcnci  ,  tiédeur  ,  froitieur. 

INDIFFERENT,  /^r.  ïndïfr'ut ,  adj.  (  not 
rr.aterial.  )  Indiffèrent  ,  qui  n'est  pas  né- 
cessaire ,  qui  import»  peu.  Indiffèrent  , 
(  cold,  that  has  no  feeling.  )  Indifférent  ^ 
qui  A  de  l'indifférence  i  tiède  ,  froid,  lt  is 
inrUffetent  (  'tis  ail  one  )  to  me.  Cela 
m'est  indifférent.  To  be  very  indilïerent. 
Etre  fort  indifférent. 

Indiffèrent ,  (  pretty  good.  )  Passable  , 
raisonnable.  An  inditierent  beauty.  Une 
beauté  pass.ïble.  An  indiffèrent  face.  L'n 
visage  passable.  Indiffèrent ,  (  common  , 
ordinary.  )  Comm-.m  ,  ordinaire,  où  il  n'y 
a  rien  d'extraordinaire.  I  am  indiffèrent 
whether  he  does  it  or  no.  Il  ne  m'im- 
porte guère  qu'il  le  fasse  ou  qu'il  ne  le 
fasse  pas.  I  shall  shew  myself  indiffèrent 
in  the  choice  of  either.  Je  me  porterai 
indifféremment  au  choix  de  l'un  ou  de  l'au- 
tre. To  put  a  thing  înto  the  hands  of  an 
indiffèrent  person.  Mettre  une  chose  en 
main  tierce  ,  la  mettre  entre  les  mains  d'une 
personne  désintéressée. 

Indiffèrent,  adv.  Asse^  j passablement, 
raisonnablement,  He  is  indiffèrent  well.  //' 
se  porte  passablement  bien  ou  asse^  bien. 
To  Write  indiffèrent  well.  Ecrire  assc^ 
bien  ou  "f  tclUmcnt  quellcment. 

INDIFFERENTLY ,  pr.  ïndtfr'nîlï,  adv. 

(  with  indifférence.)  Indifféremment ,  avec 

indifférence  f  avec  froideur.   Indlfferently, 

(  without    distinction..)    Indifféremn  ent , 

1   sans  disûmtion,  Inufferently  ,    (  nevcr 
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Si  llttle.  )  Tant  soie  peu.  Tndifferently  , 
(  tolerably.  )  Passablement ,  raisonaat 
bUment. 

INDIGENCE,  ijiiit.  (  want.)  Indigence  . 
pauvreté ,  nécessité  ;  défaut  des  choses  né- 
cessaires. 

INDIGENT ,  adj.  (  needy.  )  Indigent  . 
pauvre  ,  qui  est  dans  l'indigence  ,  néces- 
siteux. 

INUÎGESTED  ,  adj.  (  nndigested.  )  Indi* 
geste  ,  non-digéfé, 

INDZGESTIBlE,  adj.  (  thatcannot  bedi-t 
gested.  )    Qui  ne  se  peut  digérer. 

INDIGESTION  ,  sui'st.  (  want  of  diges^ 
tlon.  )  Indigestion  ,  imparfaite  coction. 

TO  INDiGlTATE,  verb.  act.  (  to  shew 
plainly  ;  to  point  at ,  in  a  figurative  sensé.) 
Démontrer  ,  faire  voir  clairement  j  "|*  faire 
toucher  au  doigt. 

INDIGITATiON  ,  subst.  (démonstration.) 
Démonstration ,  preuve  convaincants. 

INDIGNANT,  adj.  (angry.)  Pletm  d'in< 
di^nation ,  indigné. 

INDIGNATION  ,  pr.  ïnd/gnëch/Kn  ,  suhsu 
(  anger.  )  Indignation,  colère. 

INDIGNITV  ,  suhst.  (  affront.  )  Une  in< 
dignité  ,  un  affront. 

INDIGO ,  pr.  ïndi  jo  ,  subst.  {  a  stone  with 
wh.ich  dyers  dye  blue.  )  Indizo. 

INDIRECT  ,<2J/.  (  notstraight,  notfalr, 
not  honest.  )  Indirect,  Indirect  means. 
Des  voies  indirectes. 

INDIRECTLY,  fr.  ïndiréctlï ,  adv.  (in 
anLidirect  manner.  )  Indirectement ,  d'une 
manière  indirecte.  Directly  nor  indirectly* 
Directement  ni  indirectement. 

INDISCERNI3LE  ,  adj.  (  ir.capable  of 
being  discemed.  )  Qit'on  ne  sauroit  dis- 
cerner j   imperceptible. 

INDISCERPTIEILITY  ,  suhst.  (  unity  ;  a. 
Word  used  in  philosophy,  )  Qualité  indL.^ 
visible  ou  inséparable. 

INDISCERPTIBLE ,  adj.  (  tbat  cannot 
he  rent  or  di^-idod.  )  Indivisible  ,  inse^a- 
r.^ble,  qui  ne  peut  se  diviser  ou  séparer, 

INDISCREET,  /t. Yndiscrît,  j<//'.  (un«-ise.) 
Indiscret  ,  irr.prudent  ^  pea  sage ,  peu  ju.. 
dicieux  ;  inconsidéré, 

INDISCREETLY  ,  adv,  (unwisely.  )  In. 
ducrétement  ,  imprudemment ,  d'une  ma- 
nière ir,diicre:e ,  sans  juç:ment, 

INDISCRETION  ,f  r.ïndiscréchwn,  subst. 
(  unadviscdness.  )  Indiscrétion ,  imprur, 
dence  ,  conduite  peu  sage  ,  manque  de  ju— 
çe-nent  ou  de  cirsonspectien. 

iWDIsCRlMlNATE,  adj.  (  undistlngui- 
sbêd.  )  Oui  n'est  point  distingué  des  au- 
tres ,  sans  distinction. 

INDISCRir-.ÎINATELY  ,  adv,  (  vithouC 
c'i:tinction. )  Indifféremment ,  sans  distinc- 
tion. 

INDISPENSABLE  ,  pr.  ïndispéncebl ,  adj, 
(  not  to  be  dispensed  with.  )  Indispen- 
sable ,  dont  on  ne  se  peut  dispenser.  An  in- 
dispensable duty.  Un  devoir  indispen- 
sable. 

INDISPENSABLENESS  ,  subst.  (  neces- 
sity.  )  Ce  qui  rendant  chose  indispensable i 
nécessité. 

INPISPENSABLY,  pr.  ïndi'spéncsblï,  adr. 
(  unavoidably.  )  Indisp^nsablement ,  d'une 
tnani:re  indispensable. 

TO  INDlSîOSE,  verb.  act.  f  to  make  un- 
fit.  )  Rendre  incapable.  Debauchery  in- 
disposed  them  for  «ar.  La  débauche  leî 
rendit  incapables  du  métier  de  la  guerre, 

!   The  sickness  ofroy  wifc  and  othcr  ds-i 
V  V 
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msstic  cares,  indispose  me  for  business. 
Xj  mjJ^Jie  dé  ma  femme  et  d*autres  soins 
domcstiq-^s  f  font  que  je  ne  sjurois  m'ap- 
pliquer  à  aucune  araire, 
Indi^posed,  ^r.  ïndiipôz'd  ,  adject.  (  net 
willing  to  ^o  any  thing.  )  Indispose  , 
^ui  nUst  point  disposé  à  quelque  chose  , 
qui  y  a  de  la  répugnance.  Inaisposed  , 
(   siclc  ,   ovit   oî  order.  J   Indisposé  ^    qui 

■  ne  se  pi  ne  pas  bien  ,  qui  n*est  pas  en 
honnc    Santé. 

INDliPOSEDNESS,  iufjt.  (  the  Jtate  of 
being  iiidisposcd  or  averse  to.  )  Aver- 
sion ,  répugnance, 

INDISPOSITION  ,  pr.  ïndjspiTOTÏchwn  , 
tulst.  (  illness,  )  Indispositiom  ,  mauvaise 
santé, 

INDISPUTABLE,  pr.  ïndi'sp'ioiiUhl ,  adj. 
(  not  to  be  disputed.  )  ïnojntestable , 
qu^on  ne  peut  contester. 

INDISPUTABLY  ,  adv.  (  in  a  mannernot 
to  be  dispi.ted.  )  lncon:estahUm^n£. 

INDISPUTED  ,  adj.  g"»  n'est  pas  disputé 

■  ou  contèst-:. 

INDISSOLVABLE  ,  adj.  (  that  cannot  be 
dissolved.  )  Qu'on  ne  peut  dissoudre  ,  i'/ï- 
dissùluhle, 

INDISSOLUBILITY,  pr.  ïndïc«lwubï- 
\iC\  ,  suhst.  (  the  State  of  being  indisso- 
luble. )  Indissolubilité. 

INDISSOLUBLE,  pr.  ïndïcsulioubl,  adj. 
(  that  cannot  be  loosed.  )  Indissoluble  , 
qu'on  ne  peut  ni  rompre  ni  défaire. 

INDISSOLUBLY,  pr.  ïndïa-u:ioublï,  ai^. 
{  in  an  indissoluble  manner.  )  Indissolu~ 
hlcment ,  d'une  manière  indissoluble. 

INDISTINCT,;!,-.  Tndistï'.ct,  adj.  (  con- 
fused.  )  Indistinct ,  confus  ,  qui  est  sans 
ordre ,  mis  confusément. 

INDISTINCTION  or  Indistinctness  . 
subst.  (  want  of  proper  distinctness.  ) 
Confusion  ,  obscurité, 

INDISTINCTLY,  a,/v.  (  confusedly.)  In- 
distinctement ,  indétcrminément ,  sans  dis- 
tinction ;  conjuséme-'t  t  sans  ordre. 

IXDISTINGUISHABLE  ,  adj.  (  not  to  be 
distinguished.  )  Qu'on  ne  peut  distinguer  . 
général, 

TO  LNDITE  ,  etc.  Voye\  to  Endite  ,  etc. 

INDIVIDUAL,  ;./■.  tnd'vK!i6i<'l  ,  aJ;.  (nii- 
mcrically  one.  )  Individuel  ^  qui  regarde  un 
individu,  Every  individual  man.  Chaque 
individu, 

\^Div\D\j\t.,  subst.  (an  individual  thing  or 
person.  )    Un  individu  ;  terme  de  Phihsû 
phie  ,  qui  se  dit  scuUmen:  d'un  seul. 

INDIVIDUALITY,  suhst.  (  the  state  of 
being  individual.  )  Qualité  de  l'individu  ; 
individualité. 

INDIVIDUALLY,  pr.  ïndmdiou'IÏ  ,  adv. 
(  in  the  maaner  of  an  individual.  )  Indivi- 
duellement. 

TO  INDIVIDUATE  ,  verb.  act.  (  to  make 
single.  )  Faire  ou  constituer  un  individu. 
Voye^  Individual.  To  individuate  ,  (  to 
particularize.  )  Particulariser. 

IndividuATED  ,  adj.  Particularisé. 

INDIVIDUITY  ,  subst.  { inseparableness.) 
Qualité  inséparable. 

INDlVlDUUM ,  pr.  ïndi'vidioutn.  Vt^ye^ 
Individual. 

INDIVISIBJLITY  ,pr.'i\iiv'{ieh'\'M'{,  suhst. 
(  indivijiblensss.  )  Indivisibilité. 

INDIVI-IBLE  ,  pr.  ïnd£v"zeM  ,  adj.  (  that 
caiir.jt  he  divided.  )  Indivisible  ,  qui  ne  se 

INDIVIS IBL^NESJ ,  subst,  (  the  state  of^ 
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being  indivisible.  )  Indivisibilité,  qualité 
indivisible, 

INDlvhlBLY,  /T.  ïndivïzjblï  ,  adv,  (  in 
an  indivisible  manner.  )  InJiiisiblemcnt , 
d'une  manière  indivisible, 

INDOCIBLE  or  Indocile  ,  adj.  (  unapt 
to  learn.  )  Indocile  ,  qui  n'est  pas  dcale  ,, 
qui  n'est  pas  traitjble, 

INDOCILITY  ,  pr.  tnducïU'tï  ,  subst.  (  un- 
teachableness.  )  Indocilité ,  naturel  indo- 
cile: 

TO  INDOCTRINATE  ,  verb,  act,  (  to 
teach.  )  Bnseig:ïer  ,  ins:ruire ,  "f  endoc- 
triner, 

Indoctrinated  ,  adj.  (  or  taught.  )  En- 
seigné,  instruit,  "j"  endoctriné. 

INDOLENCE  or  Indolency  ,  pr.  ïn- 
dul'ns,  subst,  (  inseiisibility.  )  Indolence  , 
insensibilité. 

INDOLENT  ,  pr.  ïndol'nt ,  adj.  (  orinsen- 
sibk.  )  Indolent ,  qui  a  de  l'indolence  ;  in- 
sensible. 

INDOLENTLY  ,  adv.  (  lazily.  )  Avec  in- 
dolence ,  nonchalamment. 

TO  INDORSE ,  etc.  Voyci  to  Endor- 
SE  ,  etc. 

to  INDOW,  etc.  Voye\  to  Endow. 

INDRAUGHT  ,  subst.  (  an  opening  in  the 
lands  into  which  the  sea  flows.  )  An  in- 
draught  of  the  sea.  Une  baie  ,  un  golfe  , 
un  bras  de  mer  .juise  ji.tte  entre  deux  terres. 

INDUBITABLE  ,  adj.  (  unquestionable.  ) 
Indubitable. 

INDUBITABLY  ,  adv,  (  undoubtedly.  ) 
Indubitablement. 

INDUBITATE,  J<;.  (  undoubted.  )  In- 
dubitable, ce/tain,  sûr,  assuré,  incontes- 
table, dont  on  ne  doute  aucunement. 

TO  INDUCE  ,  pr.  toû  ïndiùùce  ,  vcrb.  aci.[ 
(  to  draw,  to  persuade.)  Persuader,  por- 
ter ,  disposer  ,  exciter ,  pousser ,  solliciter , 
j"  induit-. 

To  induce  ,  (  to  introduce  ,  to  b;ingîn  , 
to  occasion  ,  to  cause. }  Irtroduiie  ,  ame- 
ner,  apporter,  traîner  après  soi,  causer. 
War  induces  many  disorders  in  a  state. 
La  guerre  introduit ,  trame  après  soi  ,  ou 
cause  de  grands  désordres  dans  un  éat, 

Induced  ,  pr.  ïndioiis't ,  adj.  Persuadé  , 
etc.  Voyez  TO  Induce. 

I  am  induced  to  believe  it  up  on  this 
account.  J'ai  du  penchant  â  le  croire  pour 
cette  raison, 

INDU  CEMENT,  jutjr.  (an  incitement.  ) 
Motif,  raison  qui  nous  porte  à  faire  quel- 
que chose, 

INDUCER ,  suhst,  (  one  that  induces.  ) 
Celui  ou  celle  qui  persuade  ,  qui  porf: ,  qui 
sollicite  ,  etc.  instigateur, 

t  INDUCIATE  ,  adj.  (  or  next  ;  speaking 
of  an  heir.  )  Présomptif,  proche. 

The  induciate  heir  of  the  crown  of  En- 
gland.  L'héritier  présomptif  ou  le  proche 
héritier  de  la  couronne  d'AngUterre. 

INDUCING  ,  subst.  L'acticn  de  periuader , 
etc.  Voyez  TO  Induce. 

TO  INDUCT  ,  verb,  act.  (  to  givc  induc- 
tion. )  Mettre  en  possession. 

Inducted,  a'j.  Mis  en  possession, 

INDUCTING  ,  subit.  L'action  de  mettre  en 
possession, 

INDUCTION  ,  pr.  ïndScchi'un  ,  subse.  (  in 
the  sensé  of  the  law.  )  Prise  de  posses- 
sion, possession  qu'i.n  curé  prend  de  sa 
cure.  To  receive  induction  (  to  take  pos- 
ses-.ion  )  of  a  living.  Prendre  possession 
d'un  ténéfce,  To  give  indli«tiou,  Mettre 
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en  possession.  Induction  ,  (  conséquence.  } 
Induction  ,  conséquence. 

INDL'CTIVE  ,  adj.  (  leading ,  persuading.) 
Qjii  excite  ,  qui  pTsuade. 

TO  INDUE  ,  V.  act.  (  to  invest.  )  R.vétîr^ 

TO  INOULGL  ,  verh.  act.  (  to  t».*  indul- 
gent to  ,  to  humour.  )  Etre  indulgent  à  y 
avoir  de  la  complaisance  ,  traiter  douc^' 
ment  ^  fayo-is(,r  ^  tolérer.  To  ir.dulge  (  to 
gratily  )  one's  pa<.sions.  Suivre  ses  pas~ 
sions  y  s*abandonn:r  ,  se  laisser  alUr  à  s<s 
passions.  1  [lever  indulge  myself  such  li- 
berties.  le  ne  me  p.rmeis  ou  ye  ne  prend,^ 
jamais  de  telUs  libertés.  When  lûvers  in- 
dulge provuc.itions.  Quand  les  amans 
se  perfiictîenc  des  jgaceries,  To  indulge 
(  to  give  )  one  more  than  is  fiiting. 
Donner  ou  accorder  à  quelqu'un  plus  quUl 
ne  faut, 

Indl  lged  ,  adj»  A  qui  l*on  est  indulgent  y 
pour  qui  l'on  a  de  rindul^ence  ou  de  At 
ctmp.'aisance  ,  etc.  Voyei  TO    Indvlge. 

INDL'LGtNCE  ,  pr.  ïndoWg'ns  ,  sul:.t. 
(  foi.dness  ,  tenderness  ,  forbearance.  ) 
Indulgence  ,  douceur  ^  complaisance ,  bonté ^ 
facilité  à  permettre  otr  à  tolérer  une  chosc^ 
Indulgence  ,  (  pardon.  )  Indulgence  ou 
pardon  y  rémission  des  peines  que  mé  tune 
les  péchés.  A  plenary  indulgence.  Indul- 
S<-nce  plénlcre, 

INDUf.GENT ,  pr.  îndoMg'nt .  adj.  (  good, 
mild.  }  Indulgent  y  complaisant ,  facile^ 
bon  ,  doux  y  qui  a  de  la  douceur  et  de  l^in~ 
dulgcnce, 

INDULGENTLY,  pr.  ïndôWg'otlï,  ady. 
(  M'ithout  severity.  )  Avec  indulgence  , 
d'une  manière  douce  et  pLi.it  de  honte  , 
avec  douceur,  To  use  One  indulgentîy. 
Traiter  quelqu*un  ^rec  indulgence. 

IND  ULT  J  ;:/.  fiidÔlt ,  suhst.  (  a  grant  made 
bv  2.  srince  or  pope.  )  C/rt  induit;  octroi 
d  un  prince  ou  du  pape.  He  wVo  has  got 
an  induit.  Indultaire  i  celui  qui  a  un  in- 
duit. 

INDU.MENT5,  suhst.pl,  (  propenies.  ). 
Prop'iétès, 

INDURABLE  ,  adj,  (  tïiatmay  be  indu- 
red.  )  Supportable  ,  tolérahlt ,  qu'en  peut 
endurerais  souff'rir, 

TO  INDURATE  ,  verh.  act.  (  to  harden.  ) 
Durcir  ,  endurcir  ,  rendre  dur  i  dans  le 
propre  et  dans  le  figuré. 

Indurated  oriNDURATE,  adj.  D^^rci  y 
endurci. 

INDURATION  ,  suhst.  (  the  act  of  hardc- 
nirg  ;  obduracy.  )  Endurcissement ,  l'ac- 
tion d'endurcir, 

INDUSTRIOUS  ,  pr.  inê^6stueuz  ,  adjecu 
(  ingenious.  )  Indi^si'itux  ,  qui  a  de  l*in-' 
dustrie  ;  adroit ,  habiU  ',  qui  a  de  l'adresse  , 
de  rhahileté. 

INDUSTRIOUSLY .  pr.  jndostrwuzlï ,  adv, 
{  ingenious'y.  )  Industrieusemcrt  ,  avec 
industrie  ,  avec  adresse  ^  avec  esprit  j  adroi- 
tement. 

INDU5TRY  ,  pr.  YndostrY  ,  suhst.  (  ingc- 
nuity.  )  Industrie  ,  adresse  ,  habileté ,  tr- 
prit  de  faire  quelque  chose. 

TO  INEBRIATE  ,  verh.  act.  (to  infatiiatff, 
to  intoxica'e.  )  Enivrer  i  dans  un  sens  jf- 
guré i,  infatué', 

InebRIAT£D  ,  adj.  Enivré ,  infatué. 

INEBRIATION  ,  subst.  {  djunkenne^s.  } 
Ivresse. 

INEFFABLE  , /7^  ïnéfcM.  adj,  (  unspea- 
kable.  )  Iniffiible  y  qu'on  ne  peat  dUi  ^ 
qu'on  ne  peut  exprimer* 
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INFFFABLY,  adv.  (  in  an  ir.cftable  man- 

rer.  )  D'une  manure  in:^2hU. 
INtFFtCTivT.    Voy^i  b.'EFFECTUAL. 
INEfF£CTiV£LY.  Vcyn  Ineffectual- 

LV. 

INEFFECTUAL ,  ad).  (  «ithout  effect  , 
vain.  )   ïr.c_0îcdCc  ,  (jui    ne  produit   point 
d'effet  ;  inut.U ,  v.un. 
INEFFLCTUALLY,    adr.  (  wnthout   ef- 
fect. )  Sans  succès  ,  inutilement. 
INEFFiCALIOui  ,  pr.  ï.itrft'^êdiwi'Z  ,  adj. 

f  ineîtecru.-ii.  }  Inefficace  ,  inutHe  ^  vain. 
INELEGANT,  ad;.   (  void  of  elcgince.  ) 
Ç:ii  n'est  pas  élégant  :  grossier  ;  en  par- 
vint du  langage  ,  etc. 
ÎNEPT,   adject.   (    unfit.  )    Qui   n'est  pas 
prop'C  f   qui  n'est  pjs  cupahle.  An   iiiept 
(   weak  )    passion.    Une  passion  foihle  , 
impuissante  t  ou   qui  ne  p^ut  rien.  An  un- 
«"eretandiiig  inept  and  sottish  in  its  opéra- 
tions. Un    etprit   l^urd ,    inepte^  grossier 
et  mal-adroit  dans  ses  opérations.    Inept 
(  idîe  )    controversies.   Des  controyi..^cs 
ineptes ,  impertiaentes ,  ridicules  ,    kors  de 
propos. 
I  nEPTLV  ,  ady.  (  unfitly ,  foolishly.  )  Fol- 

Unent ^  sans  raison. 
JNEPTl  rUDE  ,  suist.  (  incapacity.  )    Im- 
puissance ,  incapacité,    bieptitude  ,  (  de- 
fect.  )  Imperfection, 
INEQUALITY  ,   rr.    ïiu'coual-tï  ,    tubst. 

(  iinevenness.  )  Inégalité,  disparité, 
IJvERRABlLITY     or    Inerrableness   , 
suhst.  (  exemption  from  errer.  )  Infailli- 
hilité. 
INLRRABLE  ,   adj.   {  infallible.  )  Infailli- 

hle  ou  qui  ne  peut  errer. 
JNEKRA8LY,  adv.  (  without  error.)  In- 
faiîLblement. 

jNhKT,  adj.  (  incapable  of  action.  )  Lourd, 
pesant ,   f^rossier.    An  inert  matter.    Une 
rua'iere  Lourde  et  incapatle  d'action. 
JNl  RTLY  ,  adv.  (  sluggishly.  )   Lourde- 
ment ,  pesamment. 
JNLSTIMAijLE  ,  pr.  ï.iéstimebl  ,  adject. 
(  not  to   be  valued.  )  Inestimable ,  qu'on 
ne  peut  asse\  estimer. 
INEVITABLE  ,  adp.  (  not  to  be  avoided.) 

Inèvitahle  ,  qu'on  Re  saurait  éviter, 
INEVITABLY,  ad».   (  ;nfaUibIy.  )  Inévi- 

it.bl^mer.t ,  injaillihlemeu  ,  assurément. 
INEXCUSABLE  ,    adj.   ^  not  to  be  excu- 

sed.  )  Inexcusable. 
INEXHADS  .riBLE  ,  pr.  ïncxhâstfbl  ,    adj. 
(  not  to  be  enl-.austcd.)  Inépuisable  ,  qu'on 
ne  peut  éputsr. 
INEXIiTEN T,  ai/;.    (  existing  nowhere.  ) 

Qui  n'existe  point. 
INt-XORABLE  ,  pr.  ïn^xôrfbl ,  adj.    (  not 
to  be  prevailed  ipon  by  prayers.  )  Inexo- 
rable ,  qu'on  ne  peut  jieehir  par  prières. 
INEXPEDIENCY  ,   subst.    (  inconvenien- 

ce.  )  Inconvénient, 
INEXPEDIhNT  ,  adj.  (  unsuitable.  )  Qui 

n'est  pas  expédint  ou  à  propos. 
INEXPERiENCE  ,  pr.  6nexpér«ns,  suhst. 
(    \rant   of   experienc-e.   )    Inexpérience  , 
faute  ou  manque  d'expérience. 
INEXPLRIENCED  ,  adj.  (  void  of  expé- 
rience. )  Inexpérimenté  ,  qui  n'est  pas  ex- 
pert ou  expérimenté,  novice  en  quelque  chose, 
INEXPIABLE,  ;;r.  ïnèxpitbl  ,  adj.  (  that 
cannot  be  expiated.  )  Qui  ne  se  peut  ex- 
pier ,  inexfi.:bL. 

Î;-JEXP1ABL¥  ,  adv.  (  in  a  manner  not  to 
be  expiated.  )  De  manière  à  ne  pouvoir 
f^expier. 
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INEXPLICABLE  ,  pr.  ï  .éxpUtccbl  ,  adjiCt. 
(  that  cannot  be  explained.)  Inexplicable , 
qu'on  ne  peut  expliquer  ,  fort  embarrassé, 

1NEXPRLSS18LE ,  adj.  (  not  to  be  expiai- 1 
n^d.)  Inexprimable,  qui  nesepeut  exprimer,  ] 

INEXPRESilSLY  ,  ady,  (  beyond  expres- 
sion. )  Au-dessus  de  toute  expression. 

IN.'-Xl  UGNABLE  ,  adj,  (  impregnable.  ) 
Imprenable, 

INEXIINGUISHABLE,  adj,  (nottobe 
tjuer.ched.  )  Inextinguible  ,  qu'on  ne  peut 
éte:7  're  ou  oui  ne  s'éteint  point, 

INLXTIRPÂBLE,  adj.  (  not  to  be  rooted 
out.  )  Qu'on  ne  saurait  extirper ,  détruire 
ou  déraciner, 

INEXTRICABLE  ,  adj.  (  wbich  one  can- 
not rid  himself  or  get  out  of.  )  Dont  un 
ne  ptut  sortir ,  dont  on  ne  peut  se  défaire 
ou  se  débarrasser.  An  inextricable  case. 
Une  affaire  mai-aùée  à  démêler ,  un  point 

fort  em^^rrassé ,  jcrt  embrouillé, 

INEXUPERABLE  ,  adject.  (  insuperable.) 
Insurmontable  ,  qui  ne  se  peut  surmonter, 

TO  INEYE.   Foyei  TO  Inoculate. 

INFALLIEILITY  ,  pr.  infàU-bïl/tï  ,  suhst. 
(  a  gift  of  never  erring.  )  Infaillibilité. 
The  pope's  maintained  infallibility.  L'in- 
faillibiltté  prétendue  du  pape, 

INFALLIBLE  ,  pr.  ïnfâkbl  ,  adj.  (  that  can- 
not but  corne  to  pass.  )  Infaillible  ,  im- 
manquable ,  qui  ne  peut  manquer.  Infalli- 
ble ,  (  that  cannot  err.  )  Infaillible  ,  qui 
ne  peut  errer, 

INFALLIBLY  ,  pr.  ïnfakbiï  ,  adv,  (  cer 
tainly ,  «'ithout  fail.  )  Infailliblement 
sûrement  ,  assurément ,  indubitablement 
sans  manquer, 

INFAMED  ,  a'j.  Diffamé, 

INFAMOUS  ,  adj'.  (  base,  villainous ,  sha- 
meful.  )  Infâme  ,  honteux  ;  en  pari  ^nt  des 
actions  ,  eu.  Injame  ,  marqué  d'infamie  , 
qui  a  perdu  l'honneur  ,  décrié  i  en  parlant 
lies  personnes.  An  iiifamous  death.  U^ne 
mort  infâme ,  une  mort  honteuse.  A  place 
infamous  for  a  tbousand  miscarriages.  Un 
lieu  célèbre  en  nauj'rages, 

INFAMOUSLY,  adv,  (  with  infamy.  ) 
D'une  manière  infâme, 

INFAMY  ,  pr.  ïnfimï  ,  suhst,  (  disgrâce.  ) 
Infamie  ,  déshonneur  , opprobre,  ignominie, 

INhANCY,  suhst,  (  the  first  period  of 
one's  life.  )  L'enfance  ,  l'âge  tendre  ;  le 
premier  âge  de  la  vie,  From  my  infancy  , 
(  from  a  child.  i  Dès  mon  enfance, 

INFANT,   pr.  ïnf'nt,    suhst.   (    a    young 
cliild.  )  Un  enfant  ,  un  jeune  enfant.  In- 
fant ,  {  a  son  of  the  king  of  Spain  or  Por- 
tugal. )   Infant  ;  fils  du  roi  ^Espagne  ou 
du  roi  de  Portugal, 
INFANTA  ,  suhst,  (  3  daughter  of  the  king 
of  Spain  or  Portugal.  )   Infante  i  fUe  du 
roi  d^Kspagne  ou  de  Portugal, 
INFANTICIDE  ,/;r.  ïnfanttad  ,  suhst.  {iVe 
act  of  slaiightering  infants;  one  who  kilis 
an  infant.  ^ Inj'anticide. 
INFANTILE  ,  adj.  (  belonging  to  infancy.) 

Enfantin  ,  d'enfant. 
INFANTRY  ,  suhst.  (  the  foot  of  an  army.) 
L'infante'ic;  soldats  fantassins  d'une  armée. 
TO  INFATUATE  ,pr.  toii  ïnfèti'uét ,  verh. 
act.  (  to  bewitch.  )  Infatuer  ,  entétir  ,  pré- 
venir ,  préoccuper.  To  infatuate  one  with 
an  opinion.  Injatuer  quelqu'un  d'une  opi- 
nion. 
Infatuated,  pr .  "ûVtùouetcA  ,  adj.  Infa- 
tué ,  entité ,  prévenu  ,  préoccupé ,  "j"  embé- 
guiné. 


INFATUATING  ,  subst.  L'action  d'inja- 

tuer.ete.  Voyez  TO  Infatuate. 
INFATUATION  ,  pr,  ïnfètiuêchian  ,  suhst. 
(  deprivation  of  reason.  )   Entêtement.  K 
spirit  of  infatuation.    Un  esprit  de  vertige, 
TO  INFECT  ,  pr.  tofi  infect ,  verb.  act.  (  t» 
poison.)    Injecter,  rende   infect  ,  gâter  , 
corrompre  par  communication  de  quelque 
chose   de  puant,  de  contagieux  ;  dans  le 
propre  et  dans  le  fguré, 
Infected  ,  pr.  ïnfécted  ,  adj.  Infecté ,  etc. 
Voyez  TO  Infect. 
INFECTING  ,  subst.  L'action  d'infecter. 
INFECTION,  pr.  ïiifécchiun  ,   subst.  (  a 
contagious    ttink.    )    Infection  ,   grande 
puanteur,  corruption  contagieuse, 
INFECTIOUS  ,   pr.  ïnféccluc-uz ,    adject.. 
(    noisome  ,   catching.   )   Infect ,  eonta~ 
giiux,  pestilentiel ,  qui  se  communique.  An 
infections  breath.    Une    hal  ine   injecte , 
puante.  An  infections  or  catching  disease. 
Maladie  contagieuse  ,  pestilentielle  ,  qui  se 
communique. 
INFLCTIOUSLY  .  adv,   (  by  infection.  ) 

D'une  manie-e  infecte. 
INFECTIOUSNESS  ,  subst,  (  contagious- 

ness.  )  Infection  ,  contagion. 
INFECTIVE  ,  adj.  Voyez  InfectiOUS. 
INt  ECUND  ,  adj.  (  unfruitful ,   barren.  ) 

Ir  fécond  ,  stérile, 
INFECUNDITY,   pr.  ïjifsconditï  ,  suhst. 
(  barrenness.  )  Stérilité, 
INFELICITY  ,   suhst,    (  unhappiness.   ) 
Malheur ,  infortune, 
TO  INFEOFF  ,  pr,  toû   ïnfîf ,   vetb,  act, 
(   to    unité   to    the  fee.  )  Inféoder ,  faire 
une  infeodation  i  unir,  incorporer  au  fief. 
Infeofff.d  ,  pr.  ïnfift  ,  adj.   Inféodé,  etc. 
INFEOIFING  or  Infeoff.ment  ,  pr.  ïn- 
fifm'nt ,  subst.   (  a  setllement  in  fee.  )  In- 
feodation i  acte  par  lequel  on  unit ,  on  in- 
corpore à  un  fief. 

TO  INFER  ,  pr.  toû  ïnfér,  verb,  act.  (  t« 
gather,  to  conclude.  )   Inférer,  conclure  , 
tirer  une  conséq  icnce. 
InffRRED  ,  adj.  Inféré,  conclu. 
INFERENCE  ,  pr.  ïnfér'nss ,  suhst.  (  consé- 
quence. )  Conséquence ,  conclusion  ,  induiM 
tion  de  quelque  raisonnement, 
INFLRIOUR  ,  pr.  "nfërie^r,   adj,  (  of  * 
lo«er  degré.  )  Inférieur  ,   subalterne  ,  au- 
dessous  d'un  autre   en   rang  ,    en  dignité , 
en   mérite  ,  en  forces  ,    etc.    An    inférieur 
iudge.  Un  juge  inférieur.  An  inferiour  of- 
fice. Un  o^cie'  subalterne  ,  un  subalterne^ 
He  his  inferiour  to  none.  Il  ne  cède  à  per- 
sonne. A  tovvn  of  inferiour  note.  Une  ville 
de  moindre  considération. 
Inferiour  ,  suhst.  Un  inférieur, 
INFERIORITY ,  pr.  ïi-.fe'riarnï  ,  suhst.  (\a- 
wer  degree.  )    Infériorité,  rang  inférieur, 
INFERNAL  ,  adj.  '  hellish.  )  Inf-.rnal ,  qui 
est  d'enfer.  The  infernal  gods.  Les   dieux 
infernaux  ,  ou  les  dieux  de  /'enfer. 
IN  FERTILE ,  adj,  (  unfruitful ,  barren.  J 

Infertile  ,  stérile. 
INfERTlLENtSS  or  Infertilitt  ,  pr. 
ïnfsrtïlitï  ,  suhst.    (  barrenness.  )  Inferti- 
lité,  stérilité, 
TO  INFE.ST  ,    verh,  act.  (  to  annoy.  )  In- 
fester ,  faire  tiu  dégât ,  incommoder ,  faire 
des  courses.  To  infest  the  seas.  Infester  le* 
me-s  ,  faire  des  courser  sur  mer, 
Infested  ,  arfy.   Infeste,  incommodé ,  ete. 
Voyez  TO  Infest.  His  reign  v,  as  infes- 
ted  by  many  new  troubles.  Son  règne  fut 
troublé  par  dia-'cri  soulévtmcns, 
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INFEUDATION ,  s'itst.  (  the  act  of  put- 
ting  into  the  possession  of  an  estate.  ) 
înfcodatio/l^ 
INFIDEL  ,  pr.  ïnfid'l ,  suhst.  (  a  pagan  , 
on  unbeliever. }  Un  inf.d.tlc.  By  the  infi- 
tlels  we  usLially  mean  the  Tiirks.    Par  Les 
infidillcs  nous  entendons  ordinairement  Us 
Turcs, 
INflDELITY,  pr.  ïnfidélit! ,  suhst.  {  want 
of  faith  ;  treadiery.)  Infidélité ,  trahison  , 
perfidie. 
INFINITE,  adj.  (  endless.  )  Infini.   God 
is  an   infinité  being.  Dieu   eu  un  être  in-  [ 
fini.  An  infinité  number  of  people.   Une 
infinité  de  ^ens, 
iNtTNlTEL'Y  ,  pr.  ïnfi'nit'K ,  adv.  (  excee- 
«Jing'.y.  )  Infiniment ,  Jo't ,  beaucoup  ,  sou- 
Virainement  ,   sans  mesures  ,   sans  bornes. 
ï  am  infinitely  obliged  to  yùii.  Je  vous  suis 
iiffiniment  obligé.  God   is  infinitely  good. 
I}ieu  est  souveraiment  bon. 
INf  li^lTENEiS  ,    pr.   ïnCnit'ness,   subst. 

immeiisity.  )  Infinité. 
INFINITIVE  ,  f.'.ïnfinitiv  ,  adj.  Infinitif. 
Tlie  infinitive   niood  of  a  verb.  Le  mode 
infinitif  d'un  verbe  ;  l'infinitif. 
INFINITUDE  or  Infinity  ,  subst.   (  im- 

mensity.)   Infinité. 
ÎNFIRM  ,   adj.  (  weak.  )  Infirme  ,  foible. 
ÎNFIRMARY,   f  r.  ïi.fèrm'rï  ,  subst.  {ihn 
fart  of  a  roonastery  where  the  sicU  are 
Jcd^ed.  )  Infirmirie.  The  overseer  of  an 
ïn^rmary.  Infirmier  ou  infirmière, 
INFIRM'iTY  ,  pr.  ïnfèrmitï ,  subst.  (  weak- 

ness.  )  Infirmité  ,  foiblesss  ,  faute. 
tro    IISFIX  ,    verh.  act.   (   to   fix  in   the 
anind.  )    Graver  ,    imprimer  ,   inculquer , 
•mettre  dans  l'esprit. 
ÎNFIXED  ,  aii;.   Gravé,  imprimé ,  inculqué. 
tro  INFLAME  ,  pr.  toû  ïntlêm  ,   verb.  act. 
{  to  set  on   fire.  )  Enflammer,    allumer, 
tmbraser;   dans  un  sens  figuré.  To  inflame 
©ne's  anoer.  Enflammer  la  colère  de  quel- 
qu'un ,  aigrir  l'esprit  de  quelqu'un.  To  in- 
îlame  (  to  increase  ,  )  a  reckoning.  jiug- 
menter  ,  grossir  un  écot. 
Snflamed  ,  fr. ïnflëm'd,   adj.  Enflammé, 

«rtbrasé ,    allume. 
tNFLAMER .  subst.  (  one  who  inflames.  ) 

Celui  ^ui  enflamme. 
tNf  LAMING ,  subst.  L'action  d'enflammer, 

etc.  Voyeï  TO  Inflame. 
INFLAMMABILITY    or  IsFLAMMAEtE- 
KESS  ,  subst.  { the  State  of  being  infiam- 
mable.  )    Qualité  inflammable. 
jNFLAMiMÀBLE  ,   adj.  (  easy   to  be  set 
en  fire.    )  Inflammable  ,  qui  se  peut  en 
^ammer. 

Inflammation  ,  /".  infl^méch/un  , 

subst.  (  the, beat  of  any  morbid  part.  )   In- 

fiammation  ;  chaLur  contre  nature. 
g'NFLAMMATORY  .    adj.   (  inflaming.  ) 

0^1  a  Le  pouvoir  d'enflammer. 
jrro  INFLATE ,  verb.  act.  (  to  puff  up  ,  to 

swell  )  Enfier. 
INFLATION,  sthst.  (  a  windy  swelhr.g.) 

influre  causée  far  des  vents. 
TO  INFLECT.    Voy:\  to  Bend. 
INFLECTION  ,pr.  ïnflécchiun  ,  subst.  (a 

inod.ilation   of  the  vûice.  )  Inflexion  de 

la  VOIX. 
INFLEX131L1TY    or  Inflexibleness  , 

subst.  (  the  staie  of  being  inflexible.  )/n- 

fitxihtiité  ,  humeur  ou  naturel  inflexible. 
I.MFLEVIBLE  ,  pr.  ïnfléxcbl ,  adj.  (  not  to 

be  prev..i!ed  iipgn,  J  InfiixAU  ,  ju'on  ne 

gcuijléihir. 
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INFLEXIBLY ,  adj.  (  inexorably.  )  Inflexi- 
blement ,  d'une  mani.re  inflexible  ou  im- 
placable. To  be  inflexibly  angry.  Etre 
dans  une  colère  implac.ible.  I 

TO  INFLICT,     ;!r.  toû  ïnflîct ,  verb.  act.^ 
(  to  inflict  a  punishment  upon  one.  )  In- 
fliger une  peine  à  quelqu'un  ,  punir ,   châ- 
tier quelqu'un. 
InFligted,  adj.  Infligé.  He  deserves  to 
hâve    a  punishment    infiicted  upon  him. 
//  mérite  d'être  châtié. 
INFLICT  iON ,  pr.  ïnfiïcchiun .  subst.  (  the 
act  of  infiicting    a  punishment.  )    Infiic- 
tion  ;  l'action  d'infliger. 
INFLIC riVE,  pr.  ïuilïctiv,  suhst.  (  laid 
on  as  a  punishment.  )  Inflictive  i  terme  de 
Palais. 
INFLUENCE  ,  pr.  Xn'Mou'm  ,  subst.  (  po- 
wer.  )  Influence ,  pouvoir.  The  influence 
of  the  stars.   L'influence  des  astres.   To 
bave  a  great  infiuenca  over  one's  mind. 
Avoir   beaucoup  d'influence  ,    d'ascendant 
ou  de  pouvoir  sur  L'esprit  de  quelqu'un. 
TO    INFLUENCE  ,     pr.  toû    uitl/on'ns  , 
verb.  act.  (  to  bave  i.ifluence  upon.)  In- 
fluer ,  porter  son  ejft.   The  cause  influen- 
ces the    «'hole  deed.  La  cause  influe  sur 
tout  L'acte.  To  influence ,  (  to  produce.  ) 
Causer  ,  produire. 
Inflvenced  ,  adj.  Causé,  produit.  Voyez 
TO  Influence. 
INFLUENCING,  jutir.  L'action  d'influer. 

L'action  de  causer  ou  de  produire. 
INFLUENTIAL  ,  adj.  (  exerting  influence.) 
Qid  influe  sur.  An  influential  opération. 
Une  opération  qui  se  fait  far  influence  ou 
qui  a  de  L'influence. 
INFLUX  ,  subst.  (  a  {kSwing  or  running  of 
a  river  into  anothe'r.  )  Confluent^  La  jonc- 
tion de  deux  rivières. 
TO  INFOLD  ,  verb.  act,  (to  fold  in.)  En- 

velopfer, 
InfoldeD  ,  adj.  Enveloppé. 
TO  INFORCE ,  etc.  V.  to  Enforce  ,  etc. 
TO  INFOIIM,   pr.  toû   ïnfarm  ,  verb.  act. 
(  to   notify  ,   to  give  information.  )    In- 
former ,   instruire  ,  découvrir.  To  inform  , 
(   to   teach  and   instruct.   )  Former  ,  ins- 
truire ,   dresser ,    enseigner.    One  soûl  in- 
forms  them.  Ils  n'ont  qu'une  même  ame  , 
Le  même  esprit  Les  anime. 
TO   Inform  against  one  ,   verb.  neut. 
Informer  ,   faire   une    information  contie 
quelqu'un. 
Infop.med  ,  ad).  Informé,   instru'u  ,  etc. 
Voyez  T9  IsFORM.  If  you  bave  the  cu- 
riosiiy   to   be   better  informed.   Si  vous 
vouù^  en  savoii'  davantage.  I  am  informed 
»D.   On   me  l'a  dit,  je  me  Le  suis  Laissé 
dire.    Nor  is  he  to  be  informed  ,    how 
nnich  more  glorious  it  is ,   etc.  Et  il  n'i- 
gnore pas  qu'il  est  beaucoup  plus  glorieux  , 
etc.  Informed  against.   Contre  qui  l'on  a 
info'mé  oa  fait  information. 
INFORM ALITY  ,  subst.  (  want  of  forma- 
liry  in  la«'.  )  Manque  ou  défaut  de  forma- 
nte dans  une  procédure  ;  nullité. 
INFORMANT.  Voye^  Informer. 
INFORMATION  ,  pr.  ïnfàrmfchiun  ,  subst. 
(  a'Jvice.)  Av'ts;  instruction  d'un  fait.  This 
is  the  best  inform.ation   I  can  hâve.   C'cst- 
là  tout  ce    que  j'ai  pu   apprendre  sur  cette 
matière.  Information,   (accusation.)  In- 
formation ,  accusation ,  plainte  qu'on  porte 
à  La  justice.  To  give  in  an  iniormation. 
Faire  une  information  ,    accuser  quelqu'un 

imf  ief  formu  de  justice,  loformaùgn , 
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(instruction.)  Instruction  ,  précepte,  eff- 
sei^nement. 
INFORMER  ,   pr.   ïnfârm'r  ,  subst.    (  one 
who  discovcrs  olTtnders  to  a  magistrate.  ) 
Acev.satenr  ,  délattur  ,  dénonciateur. 
INFORMiNG  ,  pr.  ïnfirnun  ,  subst.  L'ac- 
tion d'informer ,  etc.  Vojez  TO  Inform, 
INFORMOUS,  adj.  (  without  torm.)  In- 
forra  ,  qui  n'a  ni  forme  ni  figure  ;  grossier^ 
c:ii  n'est  qu'éhuuché. 
INFOR!  UNATE,  etc.  Torq  Untsrtu» 

nate  ,  etc. 
TO  INFRACT.  Voyci  to  Break. 
I.^;FRACTI0N  ,  suhst.  (  the  act  of  breai 
king  ,  a   violation.  )    Infraction  ,  trans» 
t;ression. 
INFREQUENCY,  subst,  (  uncemmonness.) 
Rareté. 

INÎREQUENT  ,  adj.  (  rare.  )  Rare  eu  qui 
arrive  rarement, 
TO  INFR.1NGE,  pr.  toû  ïnftïniig  ,  v.  aM. 
(  to  break.  )  Enfreindre  ,  transgresser  , 
vtoùr ,  rompre,  confrtî't'nir  j.  To  infringe 
the  laws.  Enfreindre ,  transgresser  ,  violer 
Les  lois. 
Infringed  ,    adj.    Enfreint,  trangressé , 

violé. 

INFRINGEMENT,  subst.  (  a  violation,  a 
transs^ression.  )  Infraction  ,  transgression  , 
viol.ment  ,   violation. 

INFRINGER  ,  subst.  (  one  that  infringes.) 
Infractiur  ,  transgresseur  ,    violateur, 
INFURIATE  ,  adj,  (ragirg.  )  Furieux,  ta 
firtur. 

TO  INFUSE  ,  pr,  toû  ïnfioûze ,  verh,  act, 
(  to  steep.  )  Infuser  ,  mettre  tremper.  *  To 
infuse  ,  (  to  suggest  ,  to  inspire.  )  Don- 
ner ,  inspirer.  To  infuse  good  principles 
into  one.  Donner  de  bons  principes  à  quel- 
qu'un. 
ItJFtJSED  ,  pr.  ïnfioûz'd  ,  adj.  Infusé ,  infut, 

*  Infused  gifts.  Des  grâces  infuses. 
INFUSIBLb,  adj.  Qui  peut  être  inspiré. 
Infusible  ,    (  not  fusible.)    Qui  ne  peut 
être  dissous  ou  Liquéfié. 
INFUSING   ,    subst.     L'action   d'infuser; 
l'action  de  donner  «u  d'inspirer.  Voyez 
TO  Infuse. 
INFUSION,  pr.  ïnfioùgiun  ,   subst,   (the 
act  of  stecpins;  in  warra  liqv.ors  ;  an  ins- 
piration. )  Iifuru  n  i  dans  Le  propre  et  dans 
Le  figuré  :  suggestion. 

INGATE ,  subst.  (  a  passage  inward.  )  En- 
t'ée  ,  passage. 

IN'GATHERING  ,  subst.  (  gathering.  )  Ré^ 
coite. 
TO  INGEMINATE  ,  «ri.  act.  {f  repeat 

often.  )  Redoubler  ,  doubler. 
Ingeminated  ,   adj.  Redoublé. 
INGENERABLE,  pr.  ïndgën'r«bl ,    aJjcct, 

Qui  peut  être  engendré. 
INGENERATE  or  Ingkkerateb  ,  adj. 
(  not  produced  hy  génération.  )  Oui  n'a 
pas  été  engendré.  Ingenerate ,  (  inborn.  ) 
Inné  ,  naturel. 
INGENIO  ,  subst.  (  a  word  used  in  Bar- 
badoes  for  tlie  house  or  rnill  where  they 
make  sugar.  )  Une  tuceric  ,  un  moulin  À 
sucre. 
INGENIOUS ,  pr. ynigTn'.-i.r  ,  ad',  f  v.iny.) 
Ingénieux  ,  spirituel ,  qui  a  de  L'esprit ,  oà 
iL  y  a  de  L'esprit  ;  en  parlant  des  person- 
nes ,  d'un  discours ,  etc.  Ingenious  ,  (  in- 
dustrious.  )  Ingénieux,  inventif,  indus- 
trieux, adroit.  An  ingeniû'.îs  (  exqfiisite  ) 
pièce  of  work,  Ua  ouvrage  exquis  eu 
ixciUenc,  -^ 
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ï'NGENIOUSl.Y  ,  fr.  ïn<lgîn«r/zl?  ,  niv. 
(  wittily.  )  In^inimscmtnl ,  avec  esprit , 
spirimeiUrttrit.  Ingenioiisly ,  (  industrious- 
\y.  )  Adrouemtnt ,  aret  adresst ,  arec  in- 
dustrie. 

INGL'NIOUSNESS  ,  suhst.  (  wit.  )  Génie. 

ÎNGEMTE  ,  aij.  (  inbred  ,  innate.  )  Na- 
turel ,   ^ui  riait  avec  noits. 

INGENUITY  ,  pr.  ïnclginioiutt  ,  suhst. 
(  wit.  )  Esprit ,  adresse  ,  industrie,  inge- 
niiity  ,  (candour,  franicness.)  Ingénuité  , 
candeur ,   naïveté  ,  franchise  ,  sincérité. 

INGENUOUS,  adj.  (frank,  open.  )  In- 
génu ,  naïf ,  franc f   sans  ùé^nisement. 

INGENUOUSLY  ,  adj.  [  openly  ,  gene- 
roiisly.  )  Ingénument ,  franchement ,  sans 
dé^uisini:nt. 

INGENUOUSNESS  ,  subst.  (  ingenuity  , 
candour ,  fraiikiiess.  )  Inoémdté ,  candeur , 
naïveté  j  franchise, 

INGENY  ,  stibst.  (genius,  livimour.)  Gé- 
nie y  harrîcur ,  esprit  nttîurel  qui  nous  donne 
un  penchant  à  quelque  chose. 

TO  INGEST  ,  lerb.  act.  (  to  put  in.)  Met- 
tre f  verser  dans  quelque  chose. 

Ingested,  adj.  Mis  ou  versé  dans  quelque 
chose. 

INGESTION  ,  suhst.  (  throwing  iiito  the 
stomach.  )  L^action  de  faire  passer  dans 
l*esto!nac. 

INGLORIOUS  ,  adj.  (  base  ,  mean.  )  Bas  , 
honteux  ,    mal-honnéte. 

INGLORIOUSLY  ,  adv.  (  without  glory  , 
with  shame.  )  Honteusement ,  d^une  ma- 
nière honteuse  ,   sans  ai:cun  honneur. 

TO  INGORGE,  e:c.  T'^oyei  to  Gorge  , 
etc. 

INGOT  ,  suhs;.  (  a  mas?  of  métal.  )  Lingot. 
An  iiigot  (  little  wedge  )  of  siiver.  Un 
lingot  d'argent, 

TO^INGRAFT.  verb.  act.  (  to  graft.  ) 
Enier ,  greffer,  *  To  ingraft ,  (  to  im- 
print ,  to  incuîcate.  )  Graver  ,  imprimer  , 
inculquer. 

IsGRAFTED  ,  aaî/.  (  grafted.  )  Enté , greffé. 

INGRAFTING  ,  siihst.  L'action  d'enter  , 
etc.  Voyez  to  Ingraft  dans  tous  ses 
sens. 

INGRAFTMENT  ,  suhst.  (  ingraftlng.  ) 
L'action  d'enter  ;  ente.  Ingrat'tment  on 
the  stock  of  a  bank.  Augmentation  du 
fonds  d'une  banque. 

INGRATE  or  Ingrateful,  etc.  pr.  ïn- 
grêt.   Vote-  Ungrateful  ,  etc. 

TO  INGRAT! AT£  one's  self,  verb.  réeip. 
To  ingratiate  one's  self  into  the  af- 
fections of  one.  Gagner  l'affection  de 
quelqu'un  ,  s'insinuer  dans  ses  bonnes 
grâces. 

INGRATITUDE  ,  pr.  ïngrati'tud  ,  subst. 
(  uneratefulness.  )  Ingratitude, 

INGîtEDIENT,  pr.  ïngrêclùnt ,  subst.  (a 
component  part.  )  Ingrédient  ;  quelque 
chose  que  ce  scit  qui  entre  dans  une  sauce  , 
dans  une  médecine  ,   etc. 

INGRESS  ,  suhst.  (  entrance.  )  Entrée.  In- 

gress  and  egress.  L'entrée  et  la  sortie, 
TO  INGULF  ,  verb.  act.  (  to  swallow 
<lûwn  ,  properly  said  of  a  gulf.  )  Englou- 
tir ;  dans  le  propre  et  dans  le  figuré. 
TO  INGURGITATE  ,  verb.  ncut.  (  to  cat 
and  drink  ravenously.  )  5e  crever  de  man- 
ger ou  de  boire  ,  manger  avec  excès  ,  se 
gorger. 

INGURGITATION,  subst.  f  beastly  fee- 
ding.  )  Gloutonnerie  i  manière  ^Ivutçnn 
de  manger. 
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TO  INHABIT,  verb.  act.  (  to  live  ,  to 
dwell  in.  )  Habiter  ,  demeurer. 

INHABITABLE  ,  adj,  (  habitable  ,  that 
may  be  inhabited.  )  Habitable ,  où  l'on 
peut  habiter.  Inhabitable,  (in  opposition 
to  habitable.)  Inhabitable ,  où  l'on  ne  peut 
habiter. 

INHABITANT,  p.  ïnhèb/t'nt ,  subst.  (a 
dweller.  )  Habitant.  A  country  without 
inhabitants.  Un  pays  sans  habitans  ,  dé- 
sert ^   qui  n'est  point  habité, 

INHABITATION  ,  subst.  (  the  act  of  in- 
liahlting.  )  Habitation, 

INHABITED  ,  p:  nihèb/tcd  ,  adj.  Habité. 
A  place  much  inhabited.  Un  lieu  fort  ha- 
bité y   fort  peuplé. 

INHABITER,  subst.  (  a  dweller.  )  Habi- 
tant, 

INHABITING,  subst.  L'action  d'habiter. 

TO  INHALE  ,  verb.  act.  (  to  draw  in  with 
air.  )  Itespirer. 

INHARMONIOUS,  adj.  (  unmusical.  ) 
(hii  n'est  point  harmonieux, 

INHERENCE  or  Iniiesion  ,  pr,  ïnhïr'ns, 
subst,  (  the  State  of  being  inhérent.)  Inhé- 
rence, 

INHERENT  ,  pr.  "nhir'nt,  adj.  (  cleaving 
in.  )  Inhérent.  An  inhérent  quality.  Une 
qualité  inhérente. 

TO  INHEUIT  ,  pr.  toû  ïnhéri't ,  verb,  act. 
(  to  posîess  by  inheritance.  ) //mVir,  re- 
cueillir un  héritage.  To  inherit  a  great 
estate.  Hériter  de  grands  biens. 

INHERITABLE  ,  adj.  (  capable  of  being 
inhcrited.  )  Dont  on  peut  hériter, 

INHERITANCE  ,  pr,  ïnhérH'ns,  subst. 
(  land  of  inheritancc.  )  Héritage  ou  patri- 
mcine. 

INHERITED  ,  pr.  Ynhérrtfd  ,  adj,  (  en- 
joyed  by  inheritance.  )  Hérité, 

IHHERITOR  ,  subst,  (  an  Iieir.  )  Héritier; 
celui  qui  hérite, 

INHLRITING  ,  subst.  L'action  d'hériter. 

INHERITRESS  orlNiiERiTRlx ,  suhst.  (  an 
heiress.  )  Héritière, 

INHESION.  Voyex  Inhérence. 

TO  INHIBIT,  verb.  act.  (  to  forhid.  )  Dé- 
fendre ,  faire  défense  ,  inhiber  ou  prohiber; 
terme  de  Pratique. 

IsHIBiTED  ,  adj.  Défendu  ,  inhibé,  prohibé. 

INHIBITION  ,  subst.  (  prohibition.  )  Inhi- 
bition ,    défense  ,  prohibition. 

TO  INHOLD  ,  verb,  act,  (  to  contain  in 
itself.  )  Contenir. 

INHOSPITABLE,  adj.  (  unkind  to  stran- 
gers.  )  Barbare  ;  qui  n'a  point  d'hospita- 
lité,  sans  hospitalité. 

1NHOSP1TABI.Y  ,  adv.  (  without  hospi- 
tality.)  Barbarement  ;  centre  les  droits  de 
l'hospitalité. 

INHOSPlTALITYorlNKOSPITABT.ENESS, 

pr.  ïnhaspitiilitï,  subst.  I  ivant  of  hospi- 
tality.  )  Manque  d'hospitalité  ;  barbarie, 
humeur  ou  ccjiduite  barbare  à  l'égard  des 
étrangers. 

INHUMAN  ,  pr.ïnhioûm'n  ,  «<?/.(  cruel.  ) 
Inhumain,  barbare  ,  cruel,  impitoyable, 
qui  n'a  point  d'humanité. 

INHUMANITY  ,  pr.  ïnhiùumanftï ,  suisc, 
(  cruelty.  )  Inhumanité  ,  cruauté  ,  bar- 
barie, 

INHUAIANLY  ,pr.  ïnhioùm'nlï ,  adv.  (  bar- 
barously.  )  Inhumainement ,  cruellement , 
d'une  manière  inhumaine  ou  barh.:re. 

TO  INHUME ,  verb.  cet,  {  to  inter  ,  to 
bury.  )  Inhumer,  enterrer  ,  ensevelir. 
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INHUMING  ,  subst.  L'action  i'inhumer  i 
d'enî:rr:r  ,   d'ensevelir. 

TO  INJECT  ,  pr.  teû  ïndjëct  ,  verb,  acii 
(  to  cast  in.  )  Jeter  dedans ,   injecter, 

Injected  ,    adj.  Jeté  dedans ,  injecté, 

INJECTING  or  Injection  ,  pr,  ïndje'c- 
ehiun  ,  subst.  (the  act  of  throwing  in.  ) 
Injection  ;  l'action  de  jeter  dedans.  Injec- 
tion ,  (  a  sort  of  remedy.  )  Injection  i 
sorte  d:  remède, 

INIMITABLE  ,  adj.  (  incapable  of  being 
copied.  )  Inimitable  ,  qui  ne  se  peut  imiter 
o  u  copier. 

INIMITABLY,  adv.  (above  imitation.  T 
Inimitablement. 

INIÇUITOUS,  adj.  (contrary  to  equity.) 
Inique  ,  injuste.  Under  the  name  of  pré- 
cédents, the  lawyers  often  produce  au- 
thoriiies  ,  by  which  they  endoavour  to 
justify  the  most  iniquitous  opinions.  Sous 
le  nom  de  préjugés  ,  les  avocats  apportent 
souvent  des  autorités ,  dont  ils  tâchent  d'ap- 
puyer les  opinions  les  plus  iniques, 

INlCjUiTY  ,pr,  irXcov.ïii  ,  subst.  (  wicked- 
ness.  )  Méchanceté  ,  injustice  ,  iniquité  , 
sur-tout  dans  les  matières  de  reliaion. 

INITIAL  ,  pr.  iaichieiA  ,  adj.  (°placed  at 
the  bcginning.  )  /nii.:/.  An  initial  ktter. 
Une  lettre  initiale  ou  qui  commence  ta. 
met. 

TO  INITIATE  ,  pr.  toû  inïcluct ,  verb.  acti. 
(  to  instruct  in  the  rudiments  of  a  science  ; 
to  bring  into  a  new  Society.  }  Initier  î 
donner  les  éiémcns  ou  les  premières  ins.-. 
éructions  d'un  art  ,   d'une  science. 

Initîated  ,  adject.  Initié  ;  à  qui  l'en  a 
donné  les  élémens  ou  les  premières  instruc- 
tions d'un  art  ,  etc. 

INITIATION  ,  subst.  Inieïa'ïon 

INJUpiCIOUS  ,  adj.  (  without  iudgment.  ) 

£V,' -'Jt' '"""'' '   ''"F'"'l^''<  ,  sans  jugement. 

INJUDICIOUSLY  ,  adv,  (  without  judg- 
ment.  )  Sans  jugement. 

INJUNCTION,  ;,..ïndi5.,cchi™,  subst. 
(  command  ,  precept.  )  Injonction  ,  ordon- 
nance ,    commandement. 

TO  INJURE  ,  pr.  toû  ïndjcr ,  verb.  act. 
(  to  wrong  ,  to  abuse.  )  Faire  tort,  faire, 
injure  ou  faire  outrage  ,  faire  affront, 
offenser  ,  injurier  ,  outrager. 

INJURED,  adj.  Offensé;  i  qui  l'on  a  fait 
tor/  ou  injure,  etc.  The  injured  party, 
L  offense  ou  l'offensée  ;  celui  qui  est 
lèse  ,  etc, 

INJUREFt , ;)r.  ïndjourear,  subst.  (one  wha 
wrongs  another.  )  Celui  qui  offense, 

miURlOUS  ,  pr,  ïndîoûr<»z  ,  adj.  (  un- 
just,  wrongful.)  Injuste  ;  qui  fait  ton  , 
qui  cause  du  dom.magc,  Ijijurious  ,(  abu- 
sive. )  Injurieux  ,  offensant ,  choquant  , 
outrageant. 

INJURIOUSLY,    pr.   ïndjoarKKlï ,   ady. 
(  unjustly.  )  Injustement. 
Injuriously ,    (  abusively.  )    Injuricuse- 
meni ,  d'une  manière  offensante,  choquants 
ou  injurieuse, 

INJURV  ,  pr.  ïn%rï  ,  subst.  (  wrong.  ) 
Injustice  ,  tort ,  préjudice  ,  dommage.  In- 
]\}ry  ,  (abuse,  afiVont. ) /n;«re,  offense, 
affrùnt  ,  outrage. 

INJUSTICE ,  pr.  ïnd'osti'ss .  suhst.  (an  act 
of  wrong.  )  Injustice, 

INK  ,  pr.  ï«k ,  subst.  (  3  liquor  to  wrFte 
withal.  I  Encre.  Shining  ink.  Encre  lui- 
sante. Uk-horn.  Une  écritoire. 

TO  INKJNDLE  .  verb.  neut.  \  to  set  on 
fjre.  )  ti'MumtT ,  s'cnf.,z!nmcr  ,  pnndrs 
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Jeu.  y^y^l  TO  Enkindle.  his  zeal  in- 
kîi.cL'd.  Scn  -^iiU  s^aiiuma. 

Inkindlld  ,  ad].   Allume^   enflammé. 

INKLING,  sulsi.  (hint.  )  lùni  ,  ayis.  To 
hâve  an  inkling  of  a  business.  Avoir  le 
venc  de  q:iclque  chose  ,  en  avuir  avis. 

INK.Y  ,  aJj.  (consisting  of  in'.c.  )  D'encre. 

INLAGARY  ,  subst.  (  a  !aw  word  ;  a  resti- 
tution of  one  outla«ed  to  tlie  king's  pio- 
tection  ,  and  to  the  benefit  or  estate  of  a 
subject,  )  Le  rctalli^scment  d'un  proscrit  , 
ou  d'une  personne  condamnée  par  contu^ 
tnace ,  dans  ses  biens  et  sous  La  protection 
du  roi, 

INLAID  or  Inlayed  ,  pr.  'nlë'd ,  adject. 
part.  (  from  to  Inlay,  )  Paraueté  ,  mar- 
queté ^  fait  de  pièces  de  rapport.  An  inJaid 
floor.  l'arquet ,  parquetage.  liilaid  woik  , 
(  mosaic  work,  tnade  up  of  several  pie- 
ces  ,  of  divers  colours  and  hgures.  I  Mar- 
queter te  i  ouvrage  de  pièces  dt  rapport. 

INLAf^D  ,  adj.  { laying  within  the  land.) 
Qui  est  dans  le  pays  ou  dans  le  cccur  du 
pays  ;  éloigné  de  ta  mer  ;  intérieur.  An 
inland  province.  V ne  province  éloignée  de 
la  mer. 

to  )NLAY  ,  pr.  toCi  'nlë  ,  verh.  act.  (  to 
work  vitii  several  pièces  of  divers  co- 
lours 3nd  figures.  )  Travailler  en  Tnarq;ié- 
terie  ,  Jaire  un  ouvrage  de  pièces  rappor- 
tées ou  de  pièces  de  rapport  ou  à  la  mo- 
saïque, To  inlay  a  flopr.  parqueter  un  plan- 
cher. 

INLAYING  ,  pr,  ïnlaîm  ,  sutst.  L'action 
de  travailler  en  ma-quétene  ou  à  /j  mosaï- 
que ;  marqueterie  ,  parquctage  ,  etc. 

iNLhASED  ,  adj.  (  a  word  used  in  the 
champion's  oa'h  for  ensnared  or  entan- 
gled.  )  Ei:îb.trrassé. 

îiS'LET,  subst.  (  an  entrance  ,  a  passage.  ) 
Entrée  ,  passage.  An  ipkt  into  tlie  sea. 
Une  entrée  dans  la  mer,  *  Such  a  conni- 
vance  is  an  iu'et  into  ail  ma. mer  of  vices. 
Une  si  grand:  connivence  va  donner  l'en- 
trée ou  ouvrir  la  porte  à  tontes  sortes  de 
vices. 

TO  INLIST  ,  verb.  act.  (  to  list ,  to  enroll.  ) 
Emuler. 

JuLtSTED  ,  adj.  Enrôlé. 

INLISTING  ,  subst.  Enrôlement  ;  l'action 
d'enrCltr, 

JNLY  ,  adv.  (  poetically  for  in«  ardly.  ) 
En  dedans  ,  inttrieure/r.ent. 

INMATE  ,  sub.~t.  (  a  iow  word  ,  for  .-i 
lodger,  )  Locataire  ;  celui  ou  ee'lc  qui 
tier.t  à  prix  d'orgeat  quelque  appartitr.ent. 

INMOST,  adj.  ^  decpest  witl'in.  )  Très- 
iiitériew  ,  le  plus  avancé.  *  Imnost ,  (  se- 
cret. )  Secre^  ,  qu'on  ne  découvre  pas  faci- 
lement ■  cap^é.  God  knows  oiu'  in-.nost 
thoughts.  Vieu  cunnoft  nos  plus  sec  rats 
pensées. 

jNN  ,  pr.  ï.in  ,  suhu.  (3  house  of  enttr- 
tainment  for  tr.Tvelljrs.  '•  Logis  ,  lôtelle- 
/«,  To  keep  an  inn.  Tenir  hôtellerie.  )nn 
*nd  inn.  Jeu  de  dés  ,  qui  se  joue  avec  quatre 
^és,  Tlie  inns  of  court.  Les  collèges  des 
jurisconsultes  ou  de^  avocats.  .*n  inn-loîe- 
4)er  ,  ii-n-liolder.  Un  l.û-e/i.r ,  unhl'e; 
celui  (]id  ii^nt  hSteilerie,  An  ir.n-';e*per's 
wife.  HCtcUere  ^  hôtesse  ,  la  maiti^sst  de 
Vhôf.lleric. 

10  INN  ,  v:rh.  nejjt.  (to  lodge  at  ar.  inn.  ) 
Lo^sr ,  loger  dans  une  I  Cttlleric. 

ifC)  Inn  corn  ,  virh.  act.  (  to  la^  it  up. ) 
Serrer  ,  engranger  le  blé, 

^î<iME,  pr.  Yiist,  adj.  (inbred.  )  f^atu- 
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rel ,  qui  naît  avec  nous.  An  innste  facuUy. 
Une  faculté  naturelle. 

INNAVÏGABlI-.  ,  adj.  {  that  cannot  be 
sailed  in.  )  {>ui  n'est  pas  navigable.  On 
innaviga  le  Tiver.  Rivière  qui  n'est  pas 
navigable  ,  qui  n'est  pas  marchande. 

INNLD  ,  adj.  {from  ta  Inn.)  Serré ,  en- 
grangé. 

iNNtR,/;-.  ïnn'r,  adj.  (placed  wifhin.  ) 
Jnténeu  ,  avancé  ^  qui  est  au  dedans.  Tlte 
inncr  part  of  a  tlïinp.  Le  dedans  d'une 
chose.  An  ii-.ner  room  in  a  great  l-,ouse. 
Cne  chambre  avancée  ou  qui  est  au  miUeu 
de  plusieurs  autres  chambres.  The  inner 
reinj)le.  C'est  ainsi  qu'on  appelle  un  des 
principaux  collèges  de  jurisconsultes  à  Lon- 
dres ,  par  opposition  à  un  autre  collège , 
tout  auprès  ae  c:lui-là  ,  qu'on  appelle 
middle-temple.  *  Inner,  (secret.)  Cachée 
secret.  God  knowî  ail  the  inner  thoughts 
ofourhearts.  Dieu  connaît  les  plus  se~ 
Crêtes  pensées  de  nos  coeurs, 

iNNKRMOST.  Voyei  Immost. 

INN-KOLDFR,  Sidst.  (  one  who  keeps 
an  inn.)  hôtelier,  cal'ar^tier, 

INNOCtNCK  or  înnocfncy,  pr.'ineu- 
s'ns ,  subst.  (  harmlessness  ,  purity.  )  In- 
nocence ,  pureté  de  mau^j  ;  étit  de  celui 
qui  est  exempt  de  crime.  State  of  innocency. 
£tat  d'innocence, 

INNOCENT ,  pr.  ïnsBs'nt ,  flJy.  (hariTiless.) 
Innocent;  qui  ne  fait  point  de  mal ,  qui 
n'a  point  de  malice.  Innocent ,  (  gujltless.  ) 
Innocent  ;  qui  n'est  poi'it  coupable. 

Innocent,  suist.  Un  innocent  ,  une  créa- 
ture innocente.  7'he  innocents  oay  ,  (  ch:l- 
dernias-day.  )  Les  Innocens  ,  le  j^ur  ou  la 
jèic  des  Innocens.  r.n  innocent,  (  idiot, 
ninnv.  )  Un  innocent ,  un  mais  ,  un  homme 
qui  est  bon  et  simple. 

IhNOCLNTLY ,  pr.  ïnei-'s'ntlï  ,  adv.  (  with 
slmpli,:ity  ,  withont  guilt.  )Innocemm:nt , 
avec  innocence  ,  sans  dessein  de  mal  faire  y 
sans  fraude  ni  tnmpene. 

INNOCUOUS  ,  adj.  (  inofTensive.  )  Oui 
ne  fait  point  de  mal ,  qui  n'est  pas  mal- 
jaisant  ,  aui  ne  nuit  point, 

1NNOCUÔUSNEV5,  subst.  (  inofîensive- 
ness.  "/  Qualité  de  ce  q.:i  n'est  pas  nuisible. 

TO  INN'OVATE  ,  p'.  toû  ïnovct ,  verb. 
act.  (  to  change  ,  to  citer.  )  Innover  ,  in- 
troduire des  nouveautés  ,  faire  des  innova- 
tions, 

InnovatED  ,  pr-,  "novetcA  ,  adj.  Irinc\é.     ■ 

INNOVATION  ,  pr.  "inovêehiun  ,  subst. 
(change  ,  altération.  )  Innovation  ,  nou- 
veauté ;  chose  nouvelle  qu'on  veut  intro- 
duire. 

INNOVATOR  ,  pr.  ïnovët'r,  subst.  (  an 
introdi;cer  of  novelties.  )  Qjii  innove  , 
novateur, 

INNOXIOUS  ,  adj.  (  harmless.  )  Inno- 
cent ,  qui  n'est  point  mal-faisant, 

INNUENDO  ,  suhst.  (  a  latin  word  used  in 
writs  ,  déclarations  and  pleadings  at  law, 
to  déclare  a  pei  on  or  thing  ,  t'iat  was 
roentioned  befnre  cbscurcly  or  left  doubt- 
fi'!.  ^  He  v.as  hroug'-t  in  innuendo.  //  a 
èi'  impliqué  dans  l'accusation  sur  des  iri- 
diées L'usur  des  propositions.  Upright  jud- 
gcs  v,  ill  not  admit  of  Innuendoes.  Les 
Juges  intègres  n' a dn; aient  point  des  expli- 
cations forcées  ou  indirectes. 

InniirkDO.   J'cyf^tHlNT. 

INKUiMERABLF. , f r.  ïmoKm'rcbl ,  adjcet- 
(  i.ot  to  be  numb^ed,  )  Innombrable , 
irtfiti. 
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INNUMERABLENESS,  subst,  (the  quav 
lity  of  being  innnmerable.  )  Une  infinité , 
un  nombre  uijini  ou  innombrable, 

INNUMERAbLY,  /.r.  <nioum'r;blï  ,  adv. 
(  without  number.  )  Infiniment  ,  saiu 
nombre  ,  à  l'infini ,  une  infinité  de  fois. 

INNUMEROUS.  Voye^  Innumerable. 

TO  INOCULaTE,  verb.  ace,  (a  term  of 
h'.ishandry  ,  that  is ,  to  graft  in  the  bud.  ) 
Enter  en  bouton  ou  en  èeusson  ;  terint 
d'Agriculture,  To  inoculate  the  small- 
pox  ,  (  an  opération  much  in  use  in  some 
eastern  countries  and  of  iate  practised  io 
London.  )  Insérer  la  petite  vérole,  la  don- 
ner par  insertion  j  inoculer, 

Inoculated,  adj.  Enté  en  bouton  ou  en 
èeusson  ;  inoculé, 

INOCULATION  ,  subst.  L'action  d'enter 
en  bouton  ou  en  èeusson.  Inoculation  of 
the  small-p.-vx.  Insertion  de  la  petite  vé- 
role ,  inoculation, 

INOCULATOR  ,  subst,  (  one  that  inocu- 
lâtes. )    Inoculateur. 

INÛDOR.OL'S  or  Inodorate  ,  adj  (  wan- 
tine  sm^K.  )  Sans  odeur  ,  qui  ne  sent  rien. 

INOfFENSIVE  ,  adj.  (  harmless.  )  Inno- 
cent, qui  ne  fait  aucun  mal,  qui  n'est 
point  mal-faisant ,  où  il  n'y  a  point  de 
mal.  He  bas  a  gracefal  «'ay  of  speaking 
ejilivened  with  a  touch  of  inoffensive  rail- 
lery.  Il  a  une  manière  de  parler  agréable  , 
animée  par  des  traits  de  raillerie  fine  et 
innocente. 

INOEFENSIVr.LY,  adv.  (  harmlessiy.  ) 
Innocemment ,  sans  o^enser  ,  sans  faire 
aucun  mal. 

INO;  FENSIVENESS  ,  subst.  (harmless- 
ness.) Innocence,  qualité  qui  n'est  point 
mal-faisante. 

INOFKICIOUS  ,  adj.  (  backward  in  doing 
one  any  good  office.  )  Désobligeant ,  qui 
n'est  point  officieux  on  obligeant. 

INOFUCiOUSNESS  ,  subst.  (  iacivility.  ) 
I-Jun:eur  ou  Conduite  désobligeante. 

INOPINATE  ,  adf.  (  unexpected.  )  Ina- 
piné ,  qui  arrive  à  l'improvisu  ,  à  quoi  l'on 
ne  s'attenduit  pas. 

INORlJlNATt  ,  adj.  (  unrttly.  )  Désor. 
donné  ,  déréglé,  démesuré  ,  qui  n'a  point  de 
bornes. 

INORDINATELY,  aiv,  (  irregularly.  ) 
D  'sordor.nément ,  sans  ordre  ou  sans  règle. 

INORDIN'ATINESS  or  Inordination, 
subst,  (  intempérance  ,  want  of  regula- 
rity.  )  Excès  ,  dérèglement  ,  intenpérance, 
désordre  ,  irrégularité.  Inordina'c»ess  ia 
eating  or  drinking.  Excès  dans  le  manger 
ou  le  boire. 

INORGANICAL,  adj.  (vold  of  organs.  ) 
Sans  organes.  An  inctganical  body.  Va 
corps  sans  organes  ou  qui  n'est  pas  org€~ 
nisé. 

INORG  ANITY  ,  subst.  {  want  of  organs.  ) 
Privation  d'cr^anes, 

INQUIETUDE  ,  subst.  (  uneasiness.  )  In- 
quiétude. 

TO  INQUINATE  ,»'£r{.  act.  (to  défile, 
to  cornipt.  )  Souiller  ,  corrompre. 

INQUINÀTION  ,  subst.  (  pollution  ,  cor- 
ruption. )   Souillure. 

ÎNOUIRABLE,  a(f/.  (fit  to  be  inquirei 
into.  )  Dont  on  peut  faire  enquête  ,  qu'on 
peut  exaineaer. 

to  INQUIRE  ,  pr,  toû  ïicouair.  Voye\ 
TO   Enquire. 

INQUIRY  ,  pr.  ïncoua'irï ,  subst.  (  searck.  ) 
Recherche  ,  enquête ,  perquisition  ,  inquisl; 
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tlon  :  ce  dernier  n'est  guéri  iti  usage  en  ce 
sens-là.  To  make  a  strict  inquiry.  faire 
une  exacte  recherche  on  perquisition, 
INQUISITION  ,pr.  ÏTicouizïchwn  ,  subst. 
(  inquiry.  )  Enquête  ,  perquisition  ,  inqu:- 
iitiuti ,  recherche.  TheSpanish  inquisition, 
(  a  court  of  judicature  for  maiters  of  reli- 
gion.) L'inquisition  d'Espagne  ;  tribunal 
établi  pour  rechercher  u  punir  ceux  qui  ont 
des  sentimens  contraires  à.  la  joi  de  t' église 
Rumaine,  i 

JNQUblTIVE  ,fr.  ï«coui7.itiV,  adj.  (  that 
Miil  know  every  thing.  )  Curieux  ,  qui 
s'informe  de  tout  ^  qui  veut  savcir  t^ut  ce 
fLi  se  passe.  An  inquisitive  body  ,  an  in- 
q\:ijitive  mind.  Un  esprit  curieux  ,  un  cu- 
rieux. 
iNQUISITIVEt.Y  ,  ady.  (  w  ith  curiosity.  ) 

^îftc  curiosité. 
INQUISlTlViNESS,  suist.   (  tne  qua.ity 
of  beiiig  inquisitive.  )   Curiysié  ,   recher- 
che. 
INQUISITOR  ,;>r.ï«comzit'r,  sul-sr.  (  one 
th;it  has   power  to  enquire  into   certain 
cases.  )  Inquisiteur  ,  qui   a   droit  de  f.:ire 
tr.quéte.  An  iiiquiiitor  ,  (  one  of  the  inqui- 
sition judges.)   Inquisiteur  y  un   t^es  juges 
de  l'inquisition. 
TO   INRAIL  ,  rerb.  act.  (  to  inclose    with 

rais.  )    Enfermer  par  une  barrière, 
U\'i"vOAD  ,pr.  inrôd  ,  sulst.  {  a  sudden  in- 
vasion. )  Incursion,   invasion  ,  course  des 
ennemis  d.ins  un  pays, 
IN.SANITY,  subst,  (phrensy,  raadness.  ) 
Manie  ,  frénésie  ,  maladie  de  l'ane, 
INSATIABLE,  ai;'.  (  that  cannot   be  sa- 
tisficd.  )  Insatiable  ,  qu'on  ne  peut  rassa- 
sier ou  contenter. 
lNSATiA8Lî.NESS  ,  subst.   (  the  quality 
of  being  insatiable.  )    Qualité  ou  humeur 
insatiable.  ,  \ 

IN.SATIABLY,  adv.  (  withgreediness,  not 
to  be  sati-ified.  )    D'une  manière  insatia- 
ble ,  sani  pouvQtp  être  assouvi  ,  sans  dégoiit. 
INSATI.ATE  or  Insaturable.  ^^uye^  In- 
satiable. 
TO  INSCRIBE,  pr.toû  ïnscraïb  ,  ve-b.act. 
(  to  make  «n  inscription.  )  Faire  une  ins- 
cription.   To   inscribe  a  lesser  circ'.e  in  a 
greater.    Inscrire   un  petit   cercle  dans  un 
plus  grand. 
Inscribed  ,  pr.  ïnscraib'd ,  adj,  (^ui  a  une 

inscription  ;  inscrit. 
INiCRiPTlON  ,  pr.  ïnscrïpchirm  ,  subst. 
(  something   writen   or  engraved.  )    Ins- 
cription . 
INStRUTABLE  ,   adj.    (  unsearchable.  ) 

IrrpénétrabL-. 
TO    INSCULP,  verb,    act.    (  to  engrave 

upon.  )  G.raver  ,  tailler. 
Inscvlped,  ailj.   Gravé  ,  taillé. 
INSEAiViLD   ,   adj.    (  impressed   with  a 

seain.  )  Irpprimé. 
liv'SHCT  ,  pr.  ïnscct ,  subst.  (  any  creeping 
or  fluttering   tbing.  )    Un   insecte  ;   toute 
sorte  de  petits  animaux  ,  comme  vers  ,  mou- 
ches ,  papillons  ,  itc.   A  creeping  or  tlyinEr 
insect.    Un  insecte  rampant  ou  volant.   A 
sea-insect.  Insecte  maiin. 
INSECTILE  ,   adj.    (  Velongin^  to  an  in- 
sect. )  De  la  nature  d^s  insectes. 
IN.SECURE  ,  adj.  (  waming  security.  )  Qui 
n'e.'t  pas  asswé.  He  is  cor.tinually  insecurc 
of  l;fe.    Il  est  à  tout  moment  en  danger  d^ 
pe'dre  la  vie. 

INSECURITY.iufjf.  (vi'ant  of  security.) 
Danger,  incrt.tude. 
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INSENSATE  ,  adj.  (  void  of  sensé.  )  In- 
sensé ,  qui  n'a  point  de  sens  ,  hors  de  sens  , 
fou, 

INSENSISILITY  ,  pr.  ïncénsebilitf.  Voye^ 
Insensielenes.;.  j 

INSENSIBLE  ,  pr.  ïnce'nsibl ,  adj.  (that 
bas  no  feeling.  )  Insensible  ,  qui  n'a  aucun  | 
sentiment.  Insensible  of  paiîï.  Insensible  à  ! 

la  douleur.  Insensible,  (  indifi'erent.  )  in-  ! _.  _  _„,.    ^  ,__  ^.^^^^  ^  ^^ 

sensible,  qui  ne  sent  rten  ,   qui  a   le  caur  \    iktie  fUTfose^)  Inutilement , en  vain    sans 
duTi  tndijférent ,  qui  ne  se  l  .isse  toucher pi~r 
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vatn  ,  qui  re  sert  à  rien.  Insign;ficant ,  (  in- 
considerable.  )  De  néant,  qui  n'est  d'au- 
cune cuns:  U'ration  ,  qui  r.e  peut  rien  ,  dont 
on  n:  fait  peint  de  cas.  He  is  a  pitifui 
insigni.'icait  fellow.  C'est  un  homn.e  di 
néant ,  qui  ne  peut  rien  ,  qui  n'est  4'au- 
cune  consiJén.tion  ,  » -j-  c'est  un   ^éro  en 

!NsfGN!FlC.iNTLY,  adv.   (  in  vain  ,  to 


rien.  Insensible  ,  (  not  to  be  perccived.  ) 
Insensible  ,  imperceptible  ^  qu'on  ne  sent 
point. 

INSENS15LENESS,  subst.  (wantof  fee- 
ling. )  Insensibilité  ',  dam  le  propre  ^t  dans 
le  figu  é.  The  insensibleness  of  stones. 
L'insensibilité  des  pierres.  *  An  insensi- 
bleness (  hardness  )  of  heart.  Insensibilité 
o'.'  dureté  de  caur. 
iNSKNSIBLY,  pr.  ïncénsAlï ,  adv.  (  by  j 
degrees.  )  Insensiblement ,  peu  à  peu  ,petit 
à  petit  ,  imperceptiblement.  j 

INSEPARABLE  ,  pr.  ïnce'p'ri'jl ,  adj.  (  not  | 
to  be  parted.  )  IiséparabU  ,  ^.*'wrt  ne  peut 
sépjrer. 

iNstPARABLENESS  or  In  s  EPARADiLiT  Y, 
subst.  (  union   that   cannot   be   broken.  )       esprit. 
Qu.ilité  ou  état  de  ce  qui  est  inséparable.       b;siNr  ated  , 
INSEPARABLY,  pr.  incif'rehU ,  adv.  (in 
an  inséparable  mariner.  )  înséparalU'nert , 
d'une  manière  inséparable. 
INSEPARATELY,  adv.  (  jointly.  )   Con- 
jomteruent. 

TO  lNSF.RT,^r.  toû  ïnccrt ,  verb,  act. 
(  to  place  among  other  tbings.  )  Insérer, 
mettre  parmi  ou  dans  ,  entremè!<.r ,  ajouter  ^ 
faire  entrer.  To  insert  one's  self.  S'insé- 
rer,  se  mettre  dans  ,  se  fourrer.  To  insert 
a  day  in  february ,  in  the  leap-year.  In- 
tercaler un  jour  au  mois  de  février  de  l'an 
bissextil. 
Inserted  ,  pr.   ïncértid  ,    adj.     Inséré , 

ajouté  ,  mi^  parmi  ,  etc. 
INSERTiNG  ,  subst.  L'action  d'imérer.etc. 

Voyez  TO  Insert. 
INSERTION  ,  p'.  ïiicérch:un  ,  subst.  (the 
act  of  inserting  ;  the  tiiing  inserted.  )  Ad- 
dition ,  insertion.  A  page  f^iU  of  insertions,  t 
Upe  page  pleine  d'additions. 
TO    INSERVE  ,   verb.    neuf.  (  to    bear   a 
part.  )  Avoir  part.  He  had  inserved  to  that 
villany  ,  to  nlease  the  tyrant.  Il  avoit  eu 
part  à  cette  méchante  action  pour  compl.  ire 
eu  tyran. 
INSERVICEABLE,  etc.  Voyei  U>iSEiivi- 

CEABLE. 

INSIDE  ,  pr.  "nsa'id ,  subst.  (  the  part   wi- 

thin  the  surface.  )  Le  dedans  ,  l'intérieur, 

le  fond.  The  inside  of  a  house.  Le  dedans' 

d'une  maison.   *   To  look  into  tne  inside 

of  a  thing.  Pénétrer  le  fond  d'une  chose. 
IN")ID10US  ,  adj.  (  insnaring.  )  Trompeur, 

dangereux  ,  plein  d'embûches  ou  de  pièges  ; 

insidieux. 
INSIDIOUSLY  ,  adv.    (  treacherousiy.  ) 

Insidieusement. 
INSIGHT  ,  pr.  ïnsait  ,  subst.  (light.)  Cor.- 

ncissance  ,iour,  ouverture  ,  éclaircissement. 

To  give  one  an  insight  into  a  tbir.g.  Don- 

/ter  à  quelqu'un  des  jours  ,  des  ouvertures  , 

des    éclaircissemens  dans  une  chose, 
IN.SIGNIFICANCE  or  Insignificancy  , 

subst.   (  want  of  impottance.  )    Inutilité, 

ce  qui  fait  qu'une  chose  ou  une  personne 

n'est  d'aucune  con  idération, 
INSIGNIFICANT,  «</;.  (uselew.)  InutiU, 


aucun  s:.cces. 
INSiNCERE  ,  ad[/.  (unfaithful.)  Ouin'cc 

pas  sincère. 
INSINCLRITY,   subst.    (want   of  sincc- 

rii.y.  )  Vi^sirr.ularion. 
IN  -INUAN T  ,  adj.  Insinuant.  Voyez  Inî:- 

nuat:vf. 
TO  INSINUATE  ,  pr.  toû  mc'inioutt ,  ver!-. 

act.  (  to  c,ive  a  hint  of.  )  Insinu.r,  dcnner 

à   entendre  ,    fair:   entrer    dans    l'esprit. 

To   iii'iiiuate    some    overtures   towards 

a   pcace.    Faire  quelques   ouvertures  pour 

me   paix, 
TO    InsinvATE  one's    SELF  ,  verb,   réc'p. 

(  into  one's  favour.  )   S'insinuer  dans  L'a- 

miiré  de  quelqu'un  ,  gagner  adroitement  ses 

bonnes  araces 


y  se  mettre  bien   dans    son 
pr,  tnctniouetei  ,  adj.    In- 


sinue, 

INilXUATING  ,  subst.  L'action  d'insi- 
nuer ,   etc.  Voyez  TO  Insinvate. 

INSINUATION  ,pr.  incii.icuéchii:n  ,  sirbst. 
Insinuation.  The  insinuation  of  a  will. 
L'insinuation  ou  l'enregistrement  d'un  tes- 
tament. 

INSINUATIVE  ,  aJ;.  (  engaging.  )  Insi. 
nuant ,  engageant ,  qui  attire  ou  qui  gagne 
avec  adresse, 

INSIPID  ,  pr.  ïncïpid  ,  adj.  (  uns.ivoiiry.  ) 
Fade  ,  insipide.  An  insipid  food.  Des  ali- 
mens  fades  ou  insipides.  »  An  insipid 
(  flat  or  dry  )  discourse.  Un  discours  insi- 
pide ,  plat ,  qui  n'a  rien  Je  touchant. 

INS!P/D;TY,fr.  Tncipïdit?,  subit,  (unsa- 
vourab'eness.  )  Insipidité,  qualité  de  ce 
qui  zstfj.de  et  insipide. 

INSIPIDLY.  arf.-.  (without  taste.)  D'um 
manière  insipide. 

TO  INSIST  ,  pr,  tcû  ïncïst,  verb.  act.  (to 
stand  l'pon.  )  Insisur ,  presser,  persister ^ 
faire  instance  ,  pe'sévérer  à  demi^nder.  YoM 
must  chiefly  insist  upon  thaf.  Il  vous  j'auc 
sur-tout  insister  là-dessus  ou  presser  c< 
point-là.  He  insists  for  peace.  //  insista, 
pour  la  paix  oui  demander  la  p.iix.  To 
insist  r.pon  trilles.  5'<!«jrfsr  à  des  vétilles. 
To  insist  upon  particulars.  Apporter  ou 
produire  des  exemples. 

Insisted  upon  ,  adj.  Sur  quoi  l'on  insiste, 
que  l'on  presse ,  etc.  This  is  the  thing  mo;c 
insisted  upon.  C'e^t  la  chcse  sur  quoi  l'on 
insiste  le  plus.  That  should  lave  been  fur- 
ther  insisted  upon.  //  fallvit  faire  sentir 
cela  davantas^e  ,  il  falloit  le  faire  connot^ 
te  et  le  démêler  davant.;t^e. 

INSI'jTING  ,  subst.  L'action  d'insister,  etc. 
Voyez  TO  Insist. 

INSI'TION.     Kcyt^lNGRAFTWENT. 

TO  INSNARE./T,  toTi  ïnsnër  ,  verb.  act, 
(  to  catch  in  a  snare.  )  Attraper ,  attraper 
par  adresse  ,  surprendre  ,  faire  donner  dans 
le  piège  ou  dans  le  panneau.  To  insnare 
one's  self.  Donner  dans  le  piège ,  *  s'en- 
ferrer. 

Insnared  ,  adj,  Attrofé ,  qui  a  donné  i.:~.s 
le  piège. 


344  I  N  S 

INSNftRER  ,  suht.  (  one  that  însiwres.  ) 
C'eiui  ou  cc/li  qui  tend  des  pièges. 

INSNAR'.NG  ,  sithst.  L'acûon  d'attraper, 
etc.  Voyez  TO  Insnare. 

INSOBRIfcTY  ,  suhst.  (  want  of  sobriety.  ) 
întimpcrûncc ,  ivro^neris, 

ÏNSOCIABLE  ,  pr.  ïnsèchebl ,  adj.  (  not 
sociable.)  Insociji-ic  ,  qui  n'est  pjs  sccij- 
hk;peu  sociahU  ,  qui  n'aime  pas  la  su- 
cicté ,  *  farouche. 

INSOCIABLENESS  ,  suhst.  (  reserved- 
Iiess.  )  Ouiilué  qui  rend  un  homme  inso- 
cial'te  ;  humeur  farouche. 

TO  INSOLATE  ,  ye-b.  aci.  (  to  dry  in  the 
Sun.  )  Exposer  au  soleil. 

INSOLATION  ,  suhst.  (  expos(\re  to  the 
Sun.)  L'action  d'exposer  au  soleil. 

INSOLENCE  orlNSOLENCY  ,subst.{s3a- 
cine;s.  )  Insolence  ,  trop  grande  haniusse  , 
effronterie  ,  manque  de  respect.  The  inso- 
lence of  his  carriage.  L'insolence  de  sa 
conduit:  ,  sa  manière  d'agir  insolente. 

INSOLENT  ,  adj.  (  saucy.)  Insolent,  qui 
a  de  l'insolence  ;  trop  hardi  ,  effronté  ,  qui 
perd  le  respect.  Insolent  ,  (  proud.  )  Inso- 
lent, arrogant,  orgueilleux. 

INSOLEHTLY ,  adv.  (  saucily.  )  Inso^ 
lemment ,  avec  insolence,  avec  peu  de  res- 

INSOLVABLE  or  Insoluble  ,  pr.  insa- 
\iohh\.  î-^tjyci;  Indissoluble. 

INSOLVENCY ,  pr.  riisah'nc: ,  suist.  (  not 
being  able  to  pr.y  one's  creditors.)  Insol- 
vabilité i  impuissance  de  payer. 

■INSOLVENl\  pr.  ïnsàlv'nt,  adj.  (not 
able  to  pay.  )  Insolvable  ,  qui  n'a  pas  de 
^uoi  payer. 
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mtr ,  encourager.  To  ir.spirît  on*  with 
boldness.  Donner  du  courage  ou  de  lu 
hardiesse  à  quelqu'un  ,  l'animer ,  l'encou- 

Inspirited  ,  adj.  Animé  ,  encouragé, 

INSI-IRITING  ,  subst.  L'action  d'inspirer 
du  courage  ,  d'animer  ou  d'encourager. 

TO  INSPISSATE.    Voyei  TO  Tiiickem. 

INSTABILITY  ,  subst.  (  unsteadiness.  ) 
Instabilité  ,  inconstance. 

INSTABLE,  adj.  {  mnitdiiy.)  Instable, 
inconstant ,  qui  n'est  pas  stable.  A  man  of 
an  instable  îemper.  On  inconstant. 

TO  INSTALL ,  pr.  toû  ïnstâl ,  verb.  act. 
(  to  put  into  possession.)  Installer  ,  met- 
tre en  possession  d'un  o^ce  ,  d'un  bénéfice. 
To  install  a  bisliop.  Installer  ou  introniser 
un  évèque. 

INSTALLATION  ,  pr.'insiaMchiun  ,  subst. 
(  the  act  of  installing.  )  Installation  ;  ac- 
tion par  laquelle  on  installe.  Installation 
of  a  bishop.  Installation  ,  intronisation 
d'un  évèque. 

Installer,  pr.'instk'\d,  adj.  Installé. 

INSTALLING  or  Instalment  ,  subst. 
Installation  i  l'action  d'installer. 

INSTANCE  orlNSTANCY  ,  subst.  (  exam- 
ple ,  proof.  )  Preuve  ,  exemple  ,  instance. 
Instance  ,  (  sollicitation.  )  Instance  ,  sol- 
licitation ,  poursuite ,  demande,  A  greaî 
instance  (  model  )  of  continer.cy.  Or. 
grand  modèle  de  continence. 

TO  INSTANCE  in  ,  verb.  ace.  (  to  bring 
some  instances.)  Citer  , produire  ,  appoi- 
ter  des  exemples  ou  des  preuves.  And  to 
instance  once  for  ail.  Et  pour  comprendre 
tout  sous  un  seul  exen'ple. 


iWSOMUCH  AS  on  HAT  ,  adv.  (  to  such  i  Instance©  ,  adj.  Vont  on  a  produit  des 


a  deoree  as.  )  Tellement  que  ,  si  bien  ou 
i!e  sorte  que.  Insomupb.  that  I  know  not 
ivhat  tô  do  with  it.  De  sorte  que  je  ne  sais 
au'cn  faire. 
10  INSPECT,  verb.  act.  (  to  look  into.  ) 
Avoir  l'inspeetitn  ou  avoir  l'ail  sur,  vctl- 


'  1er  a  ,  examiner. 

Inspecied  ,  adj.  Sur  quoi  on  a  inspec- 
tion ,  etc.  Voyci  TO  Insfect. 

INSPECTION  ,  pr.  inspécchiim  ,  subst. 
(  insight.  )  Inspection  ,  la  rue ,  la  considé- 
ration ,  la  contemplation  ,  la  connoissance 
ie  quelque  chosi.  Inspection  ,  (  looking 
ever.  )  Inspection  ;  charge  et  soin  de  veiller 
il  quelque  chose. 

INSPECTOR,  subst.  (overseer.  )  Inspec- 
teur ou  surveillant  ;  celui  qui  a  l'inspection 
d'une  chose. 

-INSPERSION  ,  suhst.  (sprinkling  m.  ) 
L'action  d'a'roser  une  chose  par  dedans. 
To  make  an  inspersion.  Arroser  le  dedans 
d'une  chose. 

INSPIRATION  ,  suhst.  (the  act  of  brea- 
thhio-  into  ;  an  infusion  of  ideas  by  a  su- 
reriSr  power.  )    Inspi.-ation.   To  prétend 

.  to  inspiration.  Se  croire  inspiré. 

TO  INSPIRE,  pr.  toû  ïnspair,  verb,  act. 
(to  su<'pest.  )  Inspirer,  mettre  une  chose 
dans  U  volonté  ,  faire  naître  dans  le  caar 
ou  dans  l'esprit  quelque  mouvement ,  quel- 
euc  pensée.  Ambition  inspired  him  «ith 
rébellion.  L'ambition  lui  inspira  la  révolte. 
God  inspired  into  his  heart  this  holy  reso- 
lution. Dieu  lui  inspira  cette  sainte  reso- 
lution, 

ïnspireb  ,  adj.  Inspiré. 

INSPIRING  ,  sutst.  L'action  d'inspirer  ,  etc. 

,TO  IN^PIRIT,   verb.  act.  (to  put  life  and 

'  tpi^itints  »»e.)  inspirer  du  aurtege ,  ani- 


exemples   ou   des  preuves  i    cité ,   apporte 
comme  une  preuve  ou  comme  un  exemple. 
INSTANCING  ,  subst.  L'action  de  citer  des 
exemples,  etc.  Voyez  TO  Instance. 

INSTANT  ,  ar!j.  (  eager  upon  a  thing.  ) 
Qui  insiste  sur  une  chose  ,  qui  la  poursuit 
avec  ardeur  ,  qui  persiste  avec  cn:vrcsse- 
ment  et  avec  clialeur  ;  en  p.irlant  des  per- 
sonnes. An  instant  (  earnest  )  business. 
Une  affaire  pressante  ,  et  qui  demande  de 
la  diligence. 

Instant  ,  subst.  (  a  moment  of  time.  )  Un 
instant,  un  moment.  Instant,  (  présent.  ) 
Courant,  présent.  The  letter  is  dated  the 
tenth  instant.  La  lettre  est  datée  du  dixiè- 
me du  courant  ou  du  présent.  At  this  very 
inst3;it  of  time.  Au  moment  que  je  vous 
parle. 

INSTANTANEOUS  ,  adj.  (  dcne  in  an 
instant.  )  Momentanée. 

INSTANTANEOUSLY  ,  adv.  (  in  an  ins- 
tant. )  En  un  moment. 

INSTANTLY,  adv,  (  earnestly.  )  Instam- 
ment.  avec  instance,  avec  empressement. 
Instantiy  ,  (  presemly.  )  Dans  un  instant, 
tout  maintenant ,  tout  à  l'heure. 

TO  IN. STATE  ,  verb.  act.  (  to  place  in  r.ny 
rank.  )  Flicer ,  mettre.  \Vc  are  by  provi- 
dence instated  in  a  condition  of  happi- 
ness.  La  providence  nous  a  mis  dans  un 
état  de  bonheur. 

INSTAURATION  ,f  r.ïnstorêchiHn ,  subst. 
(  restauration.  )  Restauration  ,  rétablisse- 
ment ,  renouvellement, 

INSTEAD  ,  adv.  (for\n  stead.)  An  lieu. 
He  l'ave  me  goln  instcad  of  silver.  Il  m'a 
donné  de  l'or  au  lieu  d'a'gent. 

INSTEP  ,  sulst.  (  the  upper  part  of  the 
foot.  )  le  couie-piid,  »  -j-  To  bç  high  in 
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the  instcp  ,  (te  be  proud.)  Etre  fer  o\i  or- 
gueilleux  ,  le  porter  haut, 

TO  INSTIGATE,  verb,  act.  (  to  induce  , 
to  intice.  )  Pousser,  inciter  ,  exciter,  sol- 
liciter ,  animer ,  encourager, 

Instigated,  adj.  Poussé ,  excité ,  incité, 
sollicité ,  animé  ,  encouragé. 

INSTIGATING,  subst.  L'action  de  pous- 
ser, etc.  ^'•ye^  TO  IhSTICATE;  instiga- 
tion ,  sollicitation. 

INSTIGATION  ,  pr,  ïnstiguêchiun  ,  tahst, 
(  an  encouragement.  )  Instigation  ,  solli- 
citation ,  luscitoiion  ,  suggestion.  Such  » 
thing  was  a  great  instigation  to  him.  Ce 
lui  fut  un  puissant  motif. 

INStlGATOR,  pr.  "nstiguêt'r  ,  subst. 
(  one  who  stirs  up  to  something  crimi- 
nal.  )  Instigateur  ;  celui  qui  pousse  ou  qui 
incite  un  autre  à  quelque  chose. 

TO  INSTILL,  pr.  toû  ïnstïl,  verh.  act, 
(  to  pour  in  hy  little  and  little.  )  l'herser 
peu  à  peu  ,  faire  tomber  goutte  à  goutte  une 
liqueur ,  la  faire  distiller.  *  To  instil'.  good 
principles  into  one's  mind.  *  Inspirer  de 
bons  principes  dans  l'esprit  de  quelqu'un, 
instruire  quelqu'un  ,  lui  donner  de  bons 
principes. 

INSTILLATION,  ;;/•. ïnst;iêchi«n  ,  subst. 
L'action  d'instiller  ou  de  verser  peu  à  peu, 
etc.  Voyez  to  Instill. 
jInstilled,  f,-.  ïnSîiTd,  adjcct.    Instille' ^ 
versé  peu  à  peu  ,  distillé. 

INSTîLLING.  Koye^  Instillatiox. 

INSTINCT  pr.  "n'iunct ,  subst.  (  the  na-. 
tarai  inclination  of  animais.  )  Instinct ,  in> 
clinatiom  naturelle  des  animaux. 

X  Instinct  ,  adj.  Animé ,  poussé. 

INSTINCTIVE  ,  adj.  (  acting  by  instinct.  ) 
Qiii  agit  par  instinct  ou  sans  réflexion, 
Swifter  than  thought  the  svhecls  instinc- 
tive fly.  Les  roues  ,  par  une  espace  d'ins- 
tinct ,  roulent  d'elles-mêmes  plus  vite  que  le 
vent. 

TO  INSTITUTE  ,  verh.  act.  (  to  found  , 
torppoint.  )  Instituer,  établir  ,  fonder  , 
ordonner.  Loyola  instituted  the  order  of 
the  .Tesuits.  Loyola  a  institué  l'ordre  des 
Jésuites. 

Instituted  ,pr.  instituted  ,  adj.  Institué, 
établi ,  fondé. 

INSTITUTE ,  pr.  ïnst/ti/t ,  subst,  (  princi- 
ples. )  Principes,  préceptes  ,  instruction. 
Instltute  ,  (  order.  j  Ord'c  ,  loi ,  institut. 
Institutes,  (  the  emperor  Jiistinian's  boolc 
of  institutes  ,  teaching  the  civil  law.  )  Lee 
institutes  ',  l'abrégé  du  droit  Romain  fait 
par  ordre  de  l'empereur  .lustinitn. 

INSTITUTION  ,  pr.  ïnstitioùchjwn ,  subst, 
(  foundation.  )  Institution  ,  établissement. 
Institution ,  (  éducation.  )  Institution  , 
éducation  ,  instruction  ,  conduite.  To  re- 
ceive  institution  by  a  bishop.  Etre  reçu 
par  l'étéque  et  établi  en  rertu  de  son  ap- 
probation grand-vicaire. 
TO  INSTRUCT  ,  pr.  toû  ïnstreflkt  or  tofl 
ïnstroct ,  rirh.  act.  (  to  teach.  )  Instruire  , 
enscioner,  donner  des  instructions ,  former , 
dresser.  To  instrnct,  (  toprepareoneth.it 
is  to  spenk.  )  Instruire  de  ce  qu'il  faut  dire 
ou  qu'il  faut  taire  ;  préparer  ;  ■\  em- 
boucher. 
Instructed  ,  adj.  Instruit,  etc.  Voyez 
TO  iNSTr.ucT.  He  is  very  well  instruc- 
ted in  his  lesson.  Il  sait  j  on  bien  sa  le- 
çon ,  on  lui  a  lien  appris  sa  leçon. 
INSTRUCTER,  subst.  (  teacher.  )  Celid 
oa  celle  qui  instruit, 

"  INSTRUCTINC  J 
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INSTRUCTING,  siilst.  L'action  d'ins- 

tr.ic ,  etc.  Voyez  TO  Instruct. 
Instkuctinc,  adjcci.  Voyez  Instruc- 
tive. 
INSTRUCTION  ,  pr.  Ynstrcûcchian  or  ins- 
trocchnin  ,  sahi.  (  éducation,  precept.  ) 
Instn-etion  ,  idu€JÙon  ,   ifuritudon  ,    «ra- 
scigncnsint ,  prétcpu.   Instructions  >   (  di- 
rections in  a  l/Oiiness  of  concernm;Dt.  ; 
Instnuliûis  ,  rmimoircs  tnsuuctifs. 
INSTRUCTIVE,  pr.  ïnstroaJv  ,   aâjett. 

(  full  of  instruction.  )  Instructif. 
INSTRUCTIVîNESS  ,ia4it.  (aptness  for 

iiistruction.  )  DtspiySMon  i  apprendre. 
INjTRUiMLN  f  ,  iubst.   (  toùl  fo  do  iny 
thiiig  witha!.  )  Instrument  ,  outil,   ce  qui 
sert  à  fai'i   manuellement   ^u^<^ue  chose. 
Mathematical  or  musical  instrument.  Ihs- 
irument  de   mathématique   ou  de  musique. 
■*  Subaltetf!  instrument ,  (  tool  or  under- 
strapper.  )  Ame  damnée  ,  agent ,  homme  à 
tout  faire  ,  suppit.  *  They  were  the  ins- 
truments  of  his  cruelty.   *  Ils  étaient  les 
.itistijmcr.s  de  sa  cruauté.    An  instrument  , 
(  a  public  act.  )     Un   instrument  ou  acte 
public.   A    mathematical    instrument-ma- 
ker.  Un  faiseur  d^instrumens  de  mathéma- 
tique.   A   music   instruraent-maker.    Un 
luthier. 
INSTRUMENTAL  ,   pr.   ïnstrwumént'l  , 
adj.  (  helpftil;  produced  liy  instruments.) 
Inst^umfntaL  l  svas  no  ways  instrumental 
in  it.  Je  n'y  ai  point  du  tout  contribué. 
INS TRUMENTALLY  ,  adv.  (  in  the  man- 
ner  of  an  instrument.  )  Comme  un  instru- 
ment. 
JNSUFFERABLE  ,   adjett.  (  intolérable.  ) 

Insupportai  le .  détestahle. 
ÎNSUFFICIENC Y,  pr.  ïnccafïch'ncï,  suhst. 
(   inability.  )  Insu^sance  ,    impuissance  , 
incapacité. 
iiNSUFFIClENT,  pr.  ïnceufïch'nt ,  adject. 
(  not  sufficient ,  unable.  )  Insn^s.mt ,  in- 
capable »  impuissant ,  qui  n'est  pas  su^- 
sar.t  ou  capable. 
JNSULAR  ,  pr.  ïnchionl'r  ,  ad].  (  of  or  be- 

longing  to  an  island.  )  Insulaire  ,  d'île. 
JNSULT,    pr.  'nsôlt ,  subst.  (  abuse,   af- 
front. )  Insulte ,  action  injurieuse  et  inso- 
lente qu'on  fait  à  quelqu'un  ;  injure  ,  aya- 
nie. 
TO   INSULT,  pr.  toû  'nsolt ,  fujj^.  (  to 
abuse.)  Insulter ,  faire  insulte  ,  maltraiter 
de  fait  ou   de  paroles.  To  insuit  one  or 
.over  one.   Insulter ,  faire  insulte  à  quel- 
qu'un. To  insuit  (  to  crow  )   over  one's 
calamity.   Insulter   à   la    misère  de   quel' 
qu'un, 
Insulted  ,  pr.  'nsolted,  adject.  Insulté. 

Voyez  TO  Insult. 
INSULTER,  subst.  (  one  that  insults.  ) 

Qtd  insulte. 
INSULTING  ,  subst.  L'action  d'insulter  , 

«c.  Voyez  TO  Insult. 
INSULTINGLY  ,  adv.  (  with  insult.)  Avec 

insulte. 
INSUPERABLE  ,   adj.  (  not  to  be  over- 

come.  )  Invincible  ^  insurmontable. 
INSUPERABLENESS ,  s-.bst.  (  invincible- 
ness.  )    Qualité  invincible  ou  insurmon- 
table. 
INSUPERABLY ,  adv.  (  unsurmountably.  ) 

Invinciblement. 
INSUPPORTABLE,  adj.  (  not  to  be  en- 
dured.  )    Insupportable ,  intoUrahle  ,   qui 
ne  peut  être  souffert. 
iWSURANCE,  subst.   (  an  ensurance.  ) 
Tome   II. 
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Assurance  ;  l'action  d'assurer  des  cnjses 
qui  sont  en  danger.  An  insurancc-orace. 
Un  bureau  d'assurance.  Insurance-money. 
Assurance  ,  l'argent  qu'on  paye  pour  assu- 
rer des  marchandises  ou  autres  choses  en 
danger;  prime. 

TO  INSURE ,  pr.  toû  'nchoùr ,  verh.  act. 
(  to  engage  to  make  good  any  thing  that 
is  in  danger  of  being  lost.)  Assurer,  s'oHi- 
ger  envers  quelqu'un  ,  moyennant  une  cer- 
taine somme ,  de  réparer  la  perte  qu'il pour- 
roit  faire  ,  etc. 

Insured  ,  pr.  'nchoùt'd,  adj.  Assuré.  Voyei 
to  Insure. 

INSURER  ,  pr.  închoûr««r ,  suhst.  (  an  en- 
surancer.  )  Assureur;  un  des  entrepreneurs 
t^u  bureau  des  assurances. 

INSURING  ,  subst.  L'action  d'assurer. 
Voyez  TO  Insure. 

INiURMOUNTABLE.     Koyq    Insvpe- 

RABLE. 

INSURRECTION,  xuijt.  (  rising.  )   Sou- 
lèvement, sédition,  révolte,  rébellion. 
TO  INTANGLE,  etc.  Ko^tçro  Entan- 

GLE,  etc. 
INTASTABLE ,  adj.  (  insipid.  )   Qui  n'a 
point  de  goût. 
INTEGER  ,  suhst.  (  whole.  )  Intègre  ,  dans 

son  état  d'intégrité. 
INTEGRAL  ,  pr.  ïntfgr'l ,    adj.  Intégral 
parts  ,   (   the    parts    that    constitute    the 
«hole.  ;  Parties  intégrantes ^  terme  de  Phi- 
losophie :  les  parties  qui  coT.pjsent  l'inté- 
grité d'un  tout. 
INTEGRITY,  pr.  ■ntégritï,  suhst.  (  ho- 
nesty.  )  Intégrité ,  p'ubité  ,  candeur  ,  hon- 
neur.  Integrity,  (  entireness.  )  Intégrité, 
état  d'un  tout.  The  integriry  of  an  epic 
poem.  L'intégrité  de  l'épopée  ou  du  poème 
épique. 
INTEGUMENT,  subst.  {  a  skin  ,  a  cove- 

ring  membrane.)  Tégument. 
INTl.LLECT,   pr.  ïntélcct ,  subst.  (  the 
understant'.iiig.  )  L'mtelUct  ;  terme  didac- 
tique :  l'entendement ,  la.  raison. 
INTELLECTION  ,  pr.  'ntdécchi.-.n ,  subst. 
(  the  act  of  ïmderstsnding.  )  Conception  ; 
acte  de  l'entendement. 
INTELLECTIVE,  adj.  (  having  an  iatel- 

lect.  )  Doaé  d'intelligence. 
INTELLECTUAL  ,  pr.  'nte]éctiueu\  ,  adj. 
(  belonging  to  the  understanding.  )  Intel- 
lectuel ,  qui  est  de  l'entendement.  To  hâve 
good  inteliectual  parts.  Avoir  un  bon  sens 
naturel. 
INTELLECTUAL,  juixt.  (  the  intellect.  ) 
L'intellect  j  l'entendement ,  le  sens  ,  le  ju- 
gement. 
INTtLLIGENCE  or  Intelligency  ,  pr. 
'ntéii'iig'ns  ,  subst.  (  correspondenee.  ) 
Intelligence  ,  correspondance  ,  communica- 
tion entre  des  persannes  qui  s'entendent. 
Intelligence  ,  (  advice,  ne'*'s.  )  Avis  ,  nou- 
velles. To  send  out  a  party  for  intel!i- 
gence.  Envoyer  un  parti  à  U  découverte. 
This  hûlds  no  intelligence  with  the  go- 
vernment  of  our  passions.  Ceci  n'a  aucun 
rapport  avec  l'empire  que  nous  devons 
avoir  sur  nos  passions.  Intelligence  ,  (  a 
spitit ,  an  angels.)  Intelligence  ,  ange  ,  es- 
prit céleste. 

INTELLIGENCER  ,  subst.  (  one  who 
brings  informât  ons.  )  Un  nouvelliste ,  un 
ga^etier  ,  celui  qui  mande  des  avis  ou  des 
nouvelles  à  un  autre. 
INTELLIGENT  ,  pr.  'ntéUrfg'nt ,  adject. 
(  knowing  ,  skilf ul.  )  Intelligent. 


\  INTELLICEKTIAL ,  adj.  (  inteliectual.  > 

Spirituel ,  licué  d'intelligence. 
INiLELlClBLE  ,  pr.  'ntél/<fg<^I,  adject, 
(  plain  ,  easy  to  be  understood.  )  Intelli- 
gible ,  clair  ,  facile  à  entendre. 
INTELLICIBLY  ,   pr.    'ntéli</gcblï  ,   adv. 
(  in  a  manner  to  be  vinderstood.  }  Intel- 
ligiblement ,  d'une  manière  intelligible. 
INTLMERATE  ,   adject.  (   pure  ,  uncor- 
rupted.    )  Pur  ,  entier ,    exempt   de  cor- 
ruption. In  the  more  pure  and  intemerate 
âges  of  the  church,   Dars  les   siècles   de 
r église  les  plus  purs  et  les  plus  exempu 
de  corruption. 
INTEMPERANCE    cr  Intemperancy  , 
subst.    (  excess.  )    Intempérance  ,   excès  , 
dérèglement ,  débauche. 
INTLMPERATE  ,  pr.  'nt(^mp'r£t ,  adjscti 
(  that  bas  no  command  of  himself.  )    In- 
tempérant ,  déréglé  ,  débauché ,  qui  vit  dam 
l'excès  et  dans  la  dissolution.  An  intem- 
perate  (  disorderly  )  course  of  life.    Urne 
vie  déréglée  ,   dissolue  ou  désordonnée.  In- 
temperate  weather  ,  (  either   too  hot  or 
too  coM.  )   Un  temps  qui  n'est  point  tetJP' 
péré ,  trop  chaud  ou  tri,p  froid. 
INTEMPERATELY ,  adv.  (  with  intempé- 
rance.  )   Dissolument ,    désordonnèmeni  , 
immodérément ,  avec  excès.  To  live  intem- 
peratoly.    F  ivre  dissolument ,  vivre   dans 
l'excès  et  dans  la  dissolution  ,   mener  une 
vie  dérèiilèe  et  dissolue. 
INTEMPERATENESS  or  Intemperatu- 
RE  ,  pr.'ntémp'retieuT  ,  subst.  (  want  cf  » 
propc-r   tempérament.    }    Intempérie.  The 
interaperature  of  the  air.  L'intempérie  de 
l'air. 

TO  INTEND  ,  verh.  neut.  et  act.  (  to  pur- 
pose.  )  Vouloir,  se  proposer  ,  ave  ir  envie 
ou  dessein ,  être  dans  le  dessein  ou  dans  It 
résolution  ,  être  dans  la  volonté ,  faire  état. 
What  do  you  intend  to  do  }  Que  voulez- 
vous  faire  '!  que  vous  propose^  -  vous  de 
faire  *  I  intend  to  go  to  see  you.  J'ai 
dessein  de  vcus  aller  voir.  Men  v,  ill  not 
judge  uf  what  ycu  do  by  what  you  inr- 
tei:d.  On  ne  jugera  pas  de  vos  actions  par 
votre  intention.  You  shall  know  what  I  in- 
tend. Vous  saur:\  mon  intention  ,  mon  des- 
sein ou  ce  que  j'ai  envii  de  faire.  I  did  not 
intend  it.  Ce  n'ètoit pas  mon  dessein.  WhaC 
do  you  intend  (  what  d'ye  mean  )  by  that  ^ 
Que  voult\-vous  dire,  ou  qu'entende^-vom 
par-là  ?  It  is  easy  to  guess  whora  you  in- 
tend. //  est  aisé  de  voir  à  qui  vous  en  voit- 
le\  ou  à  qui  s'adresse  ce  que  vous  dites. 
To  intend  (  t»  mind  )  a  business.  S'ap- 
pliquer à  quelque  choss.  Voyez  TO  AT- 
TEND. 
INTENDANCY  ,  subst.  (  the  office  or  à\- 
gniry  of  an  intendant.  )  Intendance  i 
charge  ou  dignité  d'un  intendant. 
INTENDANT  ,  pr.  'nténd'nt ,  subst.  (  tlie 
chief  governor  of  a  French  province.  ) 
Intendant  d'une  province  de  France.  Thç 
intendant's  wife.  L'intendanie  ou  la  femme 
de  l'intendant. 
INTENDED  ,  adj.  Qu'on  s'est  p/oposé  it 
faire,  qu'on  a  envie  ou  dessein  de  faire  ^ 
etc.  Voyez  to  Intend.  It  was  so  inten- 
ded  by  me.  C'était  ma  pensée  ,  mon  des- 
sein,  mon  intention.  'Tis  ail  intended  for 
the  public  good.  Tout  cela  est  concerte 
pour  le  bien  public. 

INTENDMENT,  suhst.  (  intention.  )  In- 
tention ,  dessein.  Intendment ,  (  in  a  légal 
I    seiise   signifies   tV.s  true  meaning  or  si« 
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gnificatlon  of  a  word  or  sentence.  )  Le 

sens  ou  U  signification  d'un  mot  ou  d'une 
vhrasc. 

^o  INTENERATE  ,  verb.  act.  (  a  word 
used  in  philosophy,  for  to  maketender.  ) 
Attendrir  ,  faire  devenir  tendre. 

ltiTEHE.RATED  ,  adj.  Attendri.  1 

INTENERATION  ,  suhst.  (  softemng  ; 
making  tender.  )  Attendrissement. 

llSTiN>E,  adj.  (  great.  )  Grand,  exces- 
sif. An  intense  heat.  [/ne  grande  chaieur  , 
un  chaud  excesiif 

INTENSELY.  Voyc^  Intensively. 

INTENSENESS  ,   subst.  (  exe  ss.  )  Excès. 

INTENTION  ,  subst.  (  the  state  of  being 
intense.  )  Intensité;  terme  de  Physique  , 
qui  se  du  de  U  force  ou  de  la  violence  des 
ijuaUtés  ,  des  humeurs  et  des  corps  nature/s. 

INTENSIVE  ,  adj.  Voyei  iKTtN  r. 

ÎNTENilVELY  ,  ady.  (  to  a  great  degree.) 
Infiniment,  excessivement ,  dans  le  dernier 
degré. 

INTENT ,  ad}.  (  fixed  ,  bent  upon.  )  Atta 
ché  ,  applitjué ,  ou  qui  a  l'esprit  attache  , 
bandé,  appliqué.  His  eyes  were  intent 
«pon  fighdng.  Ses  yeux  étaient  attachés  au 
combat.  To  be  intent  upon  a  thing.  Avoir 
l'esprit  attaché  ,  bandé  ou  appliqué  à  quel- 
que chose.  To  be  intent  at  prayer.  Prier 
avec  attention. 

INTENT  or  Intention  ,  pr.  'nténchian  , 
subst.  (  meaning  ,  design.  )  Intention  ,  vo- 
lonté ,  dessein  ,  vue  ,  but  ;  mouvement  de 
i'ame  par  lequel  on  tend  à  quelque  fin. 
Tbat  was  tlieir  intent  or  their  ijitention. 
C'étoit-là  leur  dessein  ,  leur  intention.  To 
the  intent  be  should  not  speak.  Afin  qu'il 
ne  dit  mot.  To  ail  intents  and  purposes. 
A  tous  égards  ,  de  toutes  les  manières  ,  en- 
tièrement ,  de  fond  en  comble. 

INTENTIONAL  ,  adj.  (  designed.  )  Inten- 
tionnel^ qui  regarde  l'intcntf.n  ,  qui  n'est 
que  dans  l'intention. 
INTENTIONALLY  ,   adv.  (  with  inten- 
tion. )  Par  intention. 
INTENTIVE,   adj.  (   intent.)  Appliqué, 
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INTERCEDER,  subst.  (  one  ibat  inter- 
cèdes.)  Intercesseur,    médiateur,   média- 
trice i  celui  ou  celle  qui  intercède. 
INTLRCEDING  ,  subst.  Intercession  ;  l'ac- 
tion d'inteiceder  ,  etc. 
TO  INTERCEPT,  pr.  toii  ïnt'rcépt ,  verb. 
act.  (  to  take  up  by  the  way.  y^  Intercep- 
ter ,  surprendre  ,  prendre  par  surprise.   To 
intercept   letters.    Intercepter   des   lettres. 
To  intercept  one's  return.  Couper  ch:min 
à  quelqu'un  à  son  retour.  To  intercept  the 
trade  of  a   Company.   Faire    U  métier  de 
celui  qu'on  nomme  en  Anglais  interioper  ; 
empiéter  sur  Us  privilèges  d'une  compagnie 
de  marchands  ,  trafiquer  par  mer  au  préju- 
dice de  ses  droits  et  privilèges. 
Intercepted,  pr,  ïnt'rcépted  ,  adj.   In- 
tercepté. 
INTERCEPTION, /jr.ïnt'rcépchi'iin.jutw. 
(  a  seizure    in   the   way.  )  Interception  ; 
l'action  d'intercepter ,  etc.  Voyez  TO  In- 
tercept. 
INTERCESSION,  subst.  (from  to  Inter- 
cède. )  Intercesssion  ;  action  ,  prière  par 
laquelle   on   intercède. 
INTERCESSOR,   pr.   ïnt'rcés'r  ,    subst. 

(  medîator.  )   Intercesseur,  médiateur. 
TO  INTERCHANGE  ,  verb.  act.  f  to  give 
and  take   mutuaily.  j   Changer,  échang-r  , 
se  donner  réciproquement.  To  interchange 
some  compliments.  Se  faire  quelques  com- 
plimens  de  part  et  d'autre.  To  interchange 
writings.  Se   délivrer  un  acte  public,  par 
lequel  chaque  partie  intéressée  s'engage  aux 
articles  convenus  dans  le  contrat. 
INTERCHANGEABLE  ,  adj.    (  foUowing 
in  alternate   succession.  )   Mutuel  ,  réci- 
proque ,  qui  se  suit  alternativement. 
INTERCHANGEABLY,   adv.  (   alterna- 
tcly.  )  Mutuellement ,  réciproquement.  They 
bave  intercbangeably  set  their  hands  and 
seals.  Chacune  des  p,irties  y  a  apposé  son 
seing  et  son  sceau. 
ÎNTERCHANGED  ,  adj.  Changé,  échangé, 
donné    réciproquement.    An    interchanged 
thrust  or  btow.  Vn  coup  fourré. 


Vf. 

In' 


attaché ,  attentif,  qui  s'applique  à  quelque  \  INTERCIPIENT  ,  suhst.    {  the  cause  of  a 
chose  où  qui  la  fait  arec  grande  applica-  !    stoppage.  )    Oui  intercepte 


tton. 

INTENTIVELY  orlNTENTLY  ,  adv.  (  with 
close  attention.)  Avec  grande  application  , 
tvec  attention  ,  avec  reflexion  ou  attache 
ment. 

TO  INTER,  verb.  act.  (to  hary.)  Enterrer. 

INTERCALAR  ,  pr.  'ntércul'r,  adj.  (  in- 
serted  eut  of  the  common  order.  )  Inter- 
calaire. The  intercalar  day  ,  (  the  cdd  day 
ofthe  leap-year  inserted  in  February.  ) 
Le  jour  intercalaire. 

TO  INTERCALATE  ,  verb.  act.  (  to  insert 
an  extraordiiury  day  in  the  kalendar.  ) 
Intercaler. 

INTERCALATION  ,  subst.  (  the  inserting 
a  day  in  February  every  fourth  year.  ) 
Jntercalation  ;  addition  d'un  jour  au  mois 
de  Février  chaque  quatrième  année. 

TO  INTERCEDE,  fr.  toûïnt'rcîd,  verb. 
neut.  (  to  médiate  in  one's  bebalf.  1  Inter- 
céder ,  solliciter  ,  prier  pour  quelqu'un  afin 
de  lui  procurer  quelque  bien  ou  de  le  ga- 
rantir de  quelque  mal.  I  remembered  the 
kindness  that  had  ever  interceded  (  pas- 
sed  )  between  him  and  me.  Je  me  souviens 
de  h  grande  aminé  qu'il  y  avait  t:,ujui.rs 
eu  antre  lui  er  moi. 

Interceded  for  ,  adj.  Pour  t^ui  on  inter- 
ttit  i^goui  iui  l'on  a  intiTCtdii  Vf, 


INTERCOLU.VINATION  ,/'r.  ïnt'rksfirm- 
nëchiun  ,  subst.  Espace  entre  des  co- 
lonnes. 

TO  INTERCOMMON  ,  verb.  neut.  (  a 
law  Word  ;  intercommoning  is  ,  wben  the 
commons  of  two  manors  lie  together  , 
and  the  inhabitants  of  both  bave  ,  rime 
out  of  mind  ,  depastured  their  cattle  pro- 
miscuously  in  each.)  Ce  verbe  se  dit  en 
parlant  de  deux  seigneuries  ,  dont  les  ha- 
iitans  ont  un  droit  immémorial  défaire 
paître  ensemble  leurs  troupeaux  dans  les 
communes, 

INTERCOMMONING,  Jui«.  Droit  com- 
mun aux  hahitans  de  deux  terres  seigneu- 
riales de  ftiire  paître  ensemble  leurs  trou- 
peaux dans  les  communes. 

TO  INTERCO.MMUNICATE,  v.  a.(to 
communicate  with  another.  )  Se  commu- 
niquer mutuellement  ou  l'un  à  l'autre  ,  s'en- 
tr^-commun:quer. 

INTERCOSTAL,  pr.  ïnt'rcast'I  ,  adject. 
(  a  term  of  anatomy  ;  tliat  lies  between 
the  ribs.  )  Intercostal,  qui  est  entre  les  côtes. 

INTERCOURSE  or  iNTERDEAt ,  subst. 
I  commerce  ,correspondence. )  Commerce, 
correspondance  ,  communicatian. 

INTERCURRENCE  ,  subst,  (  a  passage 
betvreen.)   Passage, 
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INTERCURRENT,   adj.   (  running  bet- 
ween. )    Qui  passe  entre  deux  terres, 
INTERDICr  .   subst.    (  a  prohibition.  ) 

Défense  ;   interdit. 
TO  INTERDICT,  pr.  toû  ïnt'rdïct ,  verb. 

act.  (  to  forbid.  )   Interdire,  défendre. 
Interdicted  ,  pr.   ïnt'rdïcrcd ,    adj.   In- 
terdit ,  défendu. 
INTERDICTION,  fr.  ïnt-rdicchtim  ,  subst. 
(  proiiibition.)  Interdiction ,  défense , prohi- 
bition. 
to  INTERESS  or  rather    Interest  , 
tofi  ïntrist,  verb.  act.  (  to  concern.  ) 
téresscr.  To  interess  one's  self  in   some- 
thing.   S'intéresser  dans  quelque  chose  ,  y 
prendre  paît. 

Interessed  ,  pr.    ïnt'rissed,  adject.  Inté- 
ressé. 
INTEREST.  p.  rnt'rist,    subst.    (  lawful 
use-money.)  Intérêt ,  rente  légitime  d'ar- 
gent prêté.  Interest  upon  interest.  Arrière- 
change  ,  l'intéct   des    intérêts.   Interest, 
(  concern  ,    advantnge.  )   Intérêt ,  avan- 
tage ,    utilité.  It    is  your    interest  to  do 
it.  //  est  de  votre  intérêt  de  Le  fane.  Inte- 
rest ,  f    pretension  ,    daim  .     concern.  ) 
Prétention  ,    droit.  1  hâve  an  interest  (  a 
right  )    in  it.  ]'ai  droit   à   cela  ,   j'y  ai 
pan,  j'y   suis    intéressé,  Interest,  (cré- 
dit ,   power.  )  Crédit  ,  pouvoir,  To  make 
use  of  one's  interest.  Se   servir  du  pou- 
voir ou  du   crédit  de  quelqu'un.  His    bu- 
siness gives  him  interest  among  ail  sons 
of  pécule.  Son  emploi  lui  donne  beaucoup 
de   crédit  parmi  toutes  sortes  de  gens.  To 
get    or  to   make   an    interest    wicli    one.. 
Gagner  quelqu'un  ,  l'attirer  dans  son  parti  , 
ou  le  mettre  d.ins  ses  intérêts,  To  make  an 
interest.    S'accréditir  ;  briguer,   There  is 
great  interest   made   for  that  place.  Cetti 
place  est  fart  briguée  ,  on  brigue  puissam- 
ment  pour  cette  place.  Self-interest.    /n- 
térét ,  l'intérêt  prapre  ,  amour  propre, 
TO  INTEREST,  vmi.  act.  (  to  concern  ^ 
to  give  a  share  in.)  Intéresser. 
Interested,   adj.  Intéressé, 
TO  INTERFERE,  verb.  neut.  (torubor 
knockone  heel  against  the  otherin  going, 
as    some   horses   do.)  S'entn-heurter  les 
jambes  en   marchant ,    se  donner  one  at- 
teinte ;   en  parlant  d'un  cheval. 

»  To  interfère  .  (  to  clash.  )  S'entre- 
choquer ,  être  opposé  ,  incompatible  oti 
contraire.  Christian  duties  interfère  not 
one  with  another.  Les  devoirs  d'un  chré- 
tien ne  sont  point  incompatibles  cntr'eux, 
*  To  interfère  with  one.  Courir  sur  U 
marché  ou  sur  les  brisées  de  quelqu'un, 
INTERFERING  ,  subst.  Atteinte  de  che- 
val ;  dans  le  propre  :  contrariété  .  oppo- 
sition ;  dans  le  figuré. 
INTERFLUENT,  a.f;.(flowingbetween.) 

Oui  coule  entre-deux. 
irTTERGAPING  ,  snbsc.  (  a  disagreeable 
hiatus  in  pronunciation.  )  Hiatus  ,  bâil- 
lement. An  intergaping  of  vowels  ,  (  as 
when  two  vowels  meet  together  ,  ma- 
king an  uncouth  sound.  )  Hiatus  des 
voyelles, 
INTERJACENCY,  subst.  (  lying  between.) 

Situation  de  ce  qui  esc  entre-deux. 
INTERJACENT  or lNTE.RjECTED,<iûf/«f. 
(  1)  ing   betwixt.  )   Qui  est  au  milieu  oa 
entre-deux. 

INTER.'ECTION.pr.  \nt.'tè]écAiuTi , suhst. 
(  one  of  the  tigbt  parts  of  speech,  )  /»« 
i   terjtditn  i   une  des  (artitt  d'9r»i(t»n 
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INTERIM  ,  subst.  (  a  vord  borrowed  from 

tbe  litin  for  meaii  while.  )  Intérim  ;  mot 
emprunte  du  Udn  ,  pour  dire  ,  tntnfai- 
tes.  lathe  intérim.  Dans  ^intérim  ;  apen- 
djnt  ,  dans  ces  cntrejaues. 

INTERIOUR  ,  adj,  (lying  Jnward.  )  In- 
urne ,  intérieur  ,  qui  est  au   dedans. 

TO  INTERLACE,//-.  toù  ïnt'rlëce.  Voye^ 
To  Enterla.ce. 

TO  INTERLARD  ,  pr,  tofi  ïnt'rlârd,  vcrA. 
ace.  (  to  lard  lean  with  tat.  )  Entrelar- 
der; mêi.r  du  gras  arec  du  maigre.  *  To 
interlard  ,  (  to  ehterlace  ,  to  insert.  ) 
*  "I*  Entrelarder  j   insérer  ,   entcmèkr. 

InTERLaRDED  ,  adj.  Entrelardé  ;  dans  U 
propre   et  dans  le  Jiguré. 

JNTERLARmNG,  subst.  L^acùon  d'en- 
trelarder y  etc. 

ro  INTERLEAVE.  t-erh.  act.  (  to  put 
blank  leaves  between.  )  Mettre  du  papier 
blanc  entre  les  feuilles  d'un  livre  imprimé. 

Interlewed,  adj.  Où  il  y  a.  des  fettUles 
hlanch-s  cr.tre-dcux. 

rro  INTERLINE  ,  pr.  ïnt'rlaïne  ,  verb.  act. 
(  to  Write  betweon  two  lines  by  way  of 
insertion.  )  Ecrire  dans  l* interligne  ^  insé- 
rer entre  ceux  lignes. 

ÎNTERLINED  ,  pr.  YntVUin'd,  adj.  Ecrit 
dans  l'interligne ,    inséré. 

INTERLIKING,  subst.  L'action  d'écrire 
dans  [interligne. 

Tû  INTERLINK.  Voyci  TO  Enterlace. 

INTERLOCUTION  ,;j/.ïnt'rlokioùch/Hn  , 
subst.  (  an  interchange  oi  speech.  )  Dia^ 
Icgue  i  interhcution  ;  sentence  par  laquelle 
on  interloque. 

ÎNTERLOCUTOR  ,  subst.  (  a  dialogist.  ) 
Interlocuteur. 

ÎNTERLOCUTORY,pr.ïnt'rUkîoût<:;irY, 
adj.  Intcrlocufire  ;  tcrjnc  de  Pratique  :  il 
se  du  d'un  arrêt  ou  d'un^  sentence  qui  in- 
terloque. An  interlocutory  order,  Vn  arrêt 
interlocutoire   ou  un  interlocutoire. 

TO  INTERLOPE  ,  verb.  act.  (  to  intercept 
the  trade  of  a  company.)  Faire  le  mé- 
fier d'interlope  ,  trafiquer  par  mer  au  pré- 
judice des  droits  et  d:s  privilèges  d''une 
compagnie. 

jNTERLOPERj  suhst.  (  an  intruder.  ) 
Celui  qui  empiac  sur  U%  privilèges  d'une 
compagnie  de  marchands  ,  un  interlope, 

INTERLUDE  ,  pr.  Ynt'rlioûd  ,  suhst.  (a 
farce,   droll.  )    Une  farce. 

JNTERMARRIAGE,  suhst.  (a  marnage' 
between  two  iami'.ies  in   which   each  ta- 
kes  one    and    gives   anothcr.  )   Mariage 
par  lequel  d:ux   familles   s'unissent, 

TO  INTERMEDDLL  ,  pr.  toû  ïnt'rmëd!  , 
7'crb.  neut.  (  to  inUrpose.  )  S^ent^:met- 
tre  ,  se  mêler  ^  s* cr: ployer  pour  faire  réus- 
sir quelque  chose. 

INTERMEDD  '_  ER ,  subst.  (  one  that  med- 
dies  officloLisly.  )  L/n  entremetteur ,  une 
entremetteuse  ;  tracassier  ,    brouillon. 

ÎNTERMEDIAL  or  Intermediate  ,  pr. 
ïnt'rmïd/«r  ,  adj.  (  that  lies  between.  ^ 
Intermédiaire  ,  d'entre-deux.  An  interme- 
idiate  space.  Intervalle  ,  espace  ou  dis- 
tance entre  deux  choses.  An  întermedlate 
s^ate  between  death  and  judgment.  Un 
état  intermédiaire  pour  les  âmes  en  atten- 
dant le  jour  du  jiigem-:nt. 

JNTfiRMEDlUM,;7r.ïnt*rmëdie//m  ,  suhst. 
(  space  ,  distance  between.  )  Entrcrdeux, 
intervalle  .   espace  ou  distance. 
JNTER^:ENT,^K/'i^  (/romtointer.)  £/i- 
fCfrernent  f  sépulture  ,  funcr  ailles  » 


I 

s.)  Sans 
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INTERMINABLE,  drf/.(  boundiess.) 
fin  y  oui  n^a  point  de  bornes. 
TO  INTERMIKGLE,  etc.  Foyei  TO  1n- 

TERMIX. 

INTERMISSION,  pr.  Xni'rmichiun  ^  subst. 
(  discontinuance.  )  Intcnr.ission  ^  interrup- 
tion ,  discontinuation  ,  relâche.  Without 
intermission.  Sans  intermission  ,  ^.^5  //z- 
terruption  ,  sans  relâche  ,  sans  disconti- 
nu tr. 

INTERMI^SIVE  ,  adj.  (  coming  by  fits.) 
Qui  vient  par  reprises,  qui  n'est  pas  con- 
tinuel. 

TO  INTERMIT  ,  verb.  act.  (  to  forbear  , 
to  put  .off  for  a  time.  )  Cesser ,  disconti- 
nuer, interrompre, 

TO  Intermit  ,  verb.  neut.  (  to  ease 
for  a  time.  )  Avoir  de  V intermission  ,  dis- 
contir.uer ,  cesser. 

InteRMITTED  ,  adj.  Discontinué ,  inter- 
rompu  y    etc. 

INTERMITTENT  or  Intermitting  , 
/7f.  ïnt'rTnït'nt ,  adjcct.  Intermittent^  qui 
donne  quelque  relâche,  qui  reprend  par  in- 
tervalles. An  intermittent  fever.  Une  fièvre 
intermittente  An  intermitting  puise.  Un 
pouls  intermittent  ou  qui  cesse  de  battre 
de  temps  en  temps. 

TO  INTERMIX  ,  pr.  toû  Tnt'rmYx ,  verb, 
act.  (  to  mingle  amongst.  )  Entremêler  , 
mêler  parmi. 

Intermixed  or  Intermixt  ,  pr.  ïn- 
t'rmïxt,   adj.   Entremêlé. 

INTERMIXTURE  ,  subst.  (  a  mixture.  ) 
Aie  an^e. 

INTERN  or  Internal  ,  adj.  (inward.) 
Interne  ,  iitéricur, 

INTERNALLY,  adv.  (inwardly.)  Inté- 
rieurement^ en  dedans. 

INTERNUNCIO  ,pr.  ïnt'rnonchû-u,  subst. 
(  an  agent  of  the  pope  in  another  prin- 
ce's  court,  where  there  i^  no  nuncio.  ) 
Un    iiit.rnonce. 

INTERPELLATION ,  subst.  {  a  siimmons.) 
Interpellation  j  terme  de  Palais. 

TO  INTERPLEAD  ,  etc.  Voye^  TO  En- 
terplead. 

TO  INTERPOLATE,  verb,  act.  (  to  al- 
ter  y  to  falsify.  )  Falsifier  ,  corrompre  ,  al- 
térer ;  interpoler  un  écrit  ,  un  ouvrage. 
To  Interpo'ate  an  original.  Falsifier ,  al- 
térer un  original.  Some  commentators  on 
Homer  hâve  had  the  presumption  to  al- 
ter  some  of  his  linei  and  to  interpolate 
others.  Qjielqtus  commentateurs  d'Homère 
ont  eu  la  présomption  de  changer  quel- 
ques-uns de  ses  vers  et  d'en  interpoler  d' au- 
tres. 

Interpolated,  adj.  Fal.Ufié,  altéré. 

INTERPOLATION  ,  suhst.  (  something 
added.  i   Interpolation. 

INTERPOLATOR,  subst.  (one  that  in- 
terpolâtes. )  Un  faussaire  ,  celui  qui  fal- 
sifie ou  qui  a  falsifié  ;  inte-polateur, 

INTERPOSAL ,  suhst.  (  intervention.  )  In- 
tervention. 

TO  INTERPOSE,  pr.  toù  ïnt'q)ôze  ,  vcrl. 
act.  (  to  place  between.)  Interposer  ,  em- 
ployer. To  interpose  one's  authority.  In- 
terposer son  autorité, 
TO  Interpose  ,  verb.  neut.  S'interposer  , 
se  mêler  ,  s'entremettre  ,  s'employer.  If  he 
offers  to  interpose,  nothing  will  be  donc 
in  it.  S'il  s'interpose  ^  s'il  s'entremet  dans 
cette  affaire  ,  il  n'y  réussira  pas.  To  in- 
terpose ,  (  to  intru(ie,  )  Voye-^  xo  In- 
truse. 


Interposed 
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pr.  ïr.t'rpôî'd  ,   aJj.  Inw- 


INTERPOSING,  suhst.  L'action  d'inter- 
l'oscr ,  f.ciion  de  s'cntrcntetirc ,  etc.  Voyet 
TO  Interpose. 

INTERPOSITION  ,  pr.  ïnt'rpetiïchàm  , 
subst.  (  médiation.)  Interposition  ,  entie- 
misc. 

TO  INTERPRET  ,  pr.  toû  'ntérprct ,  «ri. 
act.  (  to  explain  ,  to  expound.  )  Inter' 
prêter  ,  expliquer.  To  Interpret  an  author. 
Interpéter  ou  expliquer  un  auteur. 

INTERPRETATION  ,  f r.  ïnt'rprctéchmn , 
subst.  (  the  act  of  explaining  i  the  thing 
explained.  )  Interprétation  ,  explication  , 
sens  que  l'on   donne  à  quelque  chose. 

INTERPRETATIVE  ,  adj.  (  collected  hy 
interprétation.  )  Qui  s'acquiert  par  inter- 
prétation. 

INTERPRET ATIVELV,  adv.  (  by  way, 
of  interprétation.  )  En  forme  d'interpré- 
tation. Interpretativeiy  spoken.  Qui  est 
du  pour  servir  d'interprétation. 

INTERPRETED  ,  pr.  'ntérpretid ,  adj.  In- 
ternrété  ,  expliqué. 

INTERPRETER,  pr.  'ntérpret'r ,  sulst.' 
(  a  translater.  )  Un  interprète  ,  un  tr» 
chemcnt ,  un   traducteur. 

INTERPRETING  ,  subst.  Interprétation  ; 
l'action  d'interpréter. 

INTERPUNCTION  ,  s^bst.  (  a  pointing 
or  distinction  by  points.  )  Ponctuation , 
distinction  qu'on  fait  par  U  moyen  des 
points. 

INTERREIGN  or  Interrecnum  ,  pr. 
ïnt'rrêne  ,  subst.  (  the  time  that  passes 
from  the  death  of  a  king  ,  till  such  < 
time  as  his  successor  is  choten.  )  Inter- 
règne. 

TO  INTERROGATE  ,  pr.  toû  'ntérrogiicf , 
verb.  act.  (  te  ask  a  question.  )  Interro- 
ger ,  questionner  ,  faire  une  demande  .  de- 
mander. 

Interrogated  ,  fir.  'ntérroguetsd  ,  arf/V 
Interrogé ,    (questionné. 

INTERROGATION ,  pr.  ïnfrroguêchiun  , 
subst.  (  question.  )  Interrogation  ,  demande, 
question.  An  interrogation,  (  a  note  o£ 
interrogation.  )  Un  point  d'interroga- 
tion [?). 

INTERROGATORY  ,  suhst.  (an  enquirj.) 
Interrogatoire ,  question. 

Interrogatory  ,  adjcct.  (expressing  i 
question.  )  Interrogatoire.  '" 

to  INTERRUPT  ,  pr.  toû  'nt'ropt  ,  verh. 
act.  (  to  disturb.  )  Interrorrpre  ,  détour- 
ner. To  interrupt  one  when  he  speaks. 
Interrompre  quelqu'un  quand  il  parle  , 
lui  couper  la  parole.  To  interrupt  one's 
proceeding.  Détourner  qu.elqu'un  ,  le  faire 
désister  de  sa  poursuite. 

Interrupted  ,  pr.  'nt'roptsd  ,  adj.  In- 
terrompu y   détourné. 

INTERRUPTER  ,  subst.  (  one  that  inter- 
nipts.  )  Celui  ou  celle  qui  interrompt  oa 
c^ui  détourne. 

INTERRUPTING  ,  subst.  L'action  d'in- 
terrompre  ou   de  détourner. 

INTERRUPTION  ,  pr.  'nt'r8pchii/n ,  suhst. 
(  a  hindrance  ,  an  interposition.  )  Inter- 
ruption 

to  INTERSECT  ,  verh.  act.  et  neut.  (  t» 
eut  ;  to   meet  and   cross    each  other.  ) 
Couper  ,  «  couper. 
INTERSECTION, pr.ïnt'rsécchji/n ,  subst. 

(  mutual    cutting  ofF.  )  Intersection. 
TO  INIERSERT.  \oyei  to  Insert. 

Xx    z 
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INTERSPERSED  ,  adj.    (  mmgled  hère 

*nd  thero.  )    hnlnmcU, 
INTERSTICE  ,   suist.  (  space  betveen.  ) 

Jnursàcc ,  intervalle, 
INTERWISTED  or  Intertwined,  aa/. 

(  interwoven.  )  Entrelacé. 
INTERVAL  ,  fT.  ïnt'rveul ,  iuhst.  (  space.  ) 

Intervalu  ou  espace. 
TO  INl  ERVENE ,  pr.  toû  ïnt'rvîne  ,  v'erh. 
neut.  (  to  corne  between.  )    Arriver  ,  sur- 
venir ,  intervenir.  And  nothing   to  inrer- 
vene  ,    (  an   expression  used  in   the  vo- 
tes of  parliament.  )    Toute   autre   affaire 
cessante.  If  the  grâce    of  God  does   not 
jntervene.  Si  Von  n^est  assisté  par  la  grâce 
àe  Dieu  ,   ou  si  la  grâce  de  Dieu  ne  vient 
à  notre  secours. 
rNTERVENlENT ,    adj.    (   passing   bet- 
ween.)   Qui    est  entre'  deux  t    gui  inter- 
rient. An  intervenient  business.    Une  af- 
faire qui  survient ,   un  incident. 
INTERVENTION  ,  subst.  (  interposition.  ) 

Instruction. 
fXO  INTERVERT ,  verh.  act.  (  to  turn  to 
a  différent  course.  )  Changer  l'ordre  ,   in- 
tervertir. 
INTERVIEW  ,  pr.  ïnt'rvioû  ,  subst.  (  mee- 
ting. )  Entrevue  ,    conversation   ,    confé- 
rence. 
3-0  INTERWEAVE  ,  verb.  act.  { to  weave 
one  into  another.  )   Entrelacer  ,  brocher  , 
entremêler. 
-INTERWOVEN,  ad].  Entrelacé,  tissu, 
broché ,  entremêlé.  It  %vas  interwoven  with 
«ilk  and  silver.  //  y  avoit  un  tissu  ou  un 
mélange  de  soie   et  d'argent. 
•ÎNTESTABLE,   adj.  (incapable   by   law 
to  make   any  will  or  to   be  taken  for  a 
vitness.  )  Incapable  ,  suivant  les  lois  ,  de 
tester  ou  de  servir  de  témoin. 
INTESTATE  ,  pr.  ïntësttt  or  'ntéstet ,  adj. 
(  that    bas    made  no  will.  )   Mort  ab  in- 
testat,  qui  n'a  point  fait  de  testament,  He 
«Jied   intestate.  Il  est  mort  ab  intestat  ou 
s^ns   tester. 
INTESTINAL  ,  tdj.   (  belonging  to  the 
intestines.  )    Qui   appartient    aux  intes- 
tins. 
INTESTINE  ,  pr.  'ntést'n ,  adj.   (  inter- 
nai ,  domestic.  )    Intestin  ,  civil.  An  in- 
testine  war.  Vne  guerre  intestine. 
Intestines  ,   subst.  pi.  {  entrails.  )  Intes- 
tins ,  entrailles  on  boyaux. 
TO  INTHRALL ,  verb.  act,  [  to  bring  into 
thraîdoni.  )    Assujettir  ,   asservir  ,    rendre 
tsclave. 
Inthralled  ,   aàj.  Assujetti  ou  asservi , 

rendu  esclave, 
INTHRALMENT,  subst.  (servitude,  sla- 

very.  )  Servitude. 
INTiMACY  ,  pr.  ïiitïmtcï,   subst.   (inti- 
mité friendship.  )  Intimité  ,   étroite  liai-  \ 
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INTIMATING,  subst.  L'action  de  rfo«/j«r[  INTRACTABLENESS  ,  subst.  (stiibbom- 
à  entendre.  |     ness.  \  Humeur  ou  qualité  intrauchle. 

INTIMATION,  juiif.  (hint.)  Vent  .avis.'.  Mil  KhDO  ,  sul'st.  {sn  il;.lian  word  fora 
1  hâve  had  some  intimation  of  it.  J'en  ai^    solemn  entry.  )    Entrée,  entré:  puHique, 
eu   le  vent.    Intimation,   (  in  law.  )  Inti-ijo  INTRLNCH  ,  ^r.  toû  'i.trcnrch  ,  verJ. 
matiun  ,   signifcation  i    terme   de    Palais 
I  couid    not   discover    the    least   intima- 


tion to  the  contrary.  le  n'ai  pu  découvrir 
la   moindre  chose  qui  me  donne  lieu  d'en 
douce'. 
TO  INTIMIDATE  ,  verb.  act.  (to  fright.) 

Intimider,  épouvanter. 
Intimidated  ,    adj.  Intimidé  ,  épouvanté, 
INTIRE  orrather  Entire,  pr.  'ntair,  adj. 
(  «hole.  )   Entier  ,  qui  a  toutes  les  parties 
qu'il  doit  avoir.  Intire  ,  (  peifect.  )  Par- 
fait.  sincère,  sans  réserve.  1  hâve  an  in- 
tire love  for  him.  Je  l'aime  sincèrement  , 
parfaitement ,  sans  réserve, 
INTIRELY  ,pr.  ïntair'lï ,  «Je.  (  wholly.) 
Entièrement ,   parfaitement ,  uniquement, 
sans  réserve. 
INTIRENESS  ,  subst.    (  the  state  of  being 
entire.  )    L'état   d'une  chose  entière.    In- 
tireness ,  (perfection.)  Intégrité,  perfection. 
INTO  ,  pr.  Tntoîî  ,    (  a   préposition    used 
instead   of    in  ,   after  a   verb  that  signi- 
fies a  local   motion.  )    Dans  ou  en.  His 
house  looks    into  my  garden.  Sa  maison 
a  vue  sur   mon  jardin.  I    went  into    the 
town.  Je   m'en  allai   dans  la    ville.  The 
money  was  at  last  repaid  into  their  hands. 
La  somme  fut  enfn  remise  entre  leurs  mains. 
1  had  that  into  the  bargain.    J'ai  eu  cela 
sur  ou  par-dessus  le  marché. 
R.   This   préposition  is  often  used  in  a 
vcry  emphatical  manner  ,   not  to  be  ex- 
pressed  in   French  ,    but  by  way  of  peri- 
phrasis.  To  reason  one  into  the  belief  of 
thing.   Persuader  quelque  chose  à  quelqu'un 
àfoice  tU  raisonnemens.   To    whip  a  boy 
into    better  manners.    Réformer  un  jeune 
garçon  à  farce  de  le  fouetter, 
INTOLERABLE,  pr.  V.tirrcbl ,  adj.  (in- 
sufferatle.  )    Intolérable,   insupportable   , 
qu'on  ne  peut  tjlérer  ou  souffrir. 
JNTOLERABLENESS  ,   sui'st.  (  insuiTe- 
rableness,  )    Qualité  intolérable  ou  insup- 
portable. 

INTOLERABLY  ,  adv.  (  to  .-in  intoléra- 
ble degree.  )  D'une  manière  intolérable 
ou  insupportable, 
TO  INTOMB  ,  verb.  act.  (  to  put  into 
a  tomb.  }  Mettre  dans  le  tombeau  ,  ense- 
velir. 
Intombed,   adj.  Mis   dans  le  tombeau, 

enseveli. 
INTONATION  ,   pr.   'ntonêchiVn  ,  suhst. 
Intonation  i   action  par  laquelle  un  chaur 
commence   à   entonner  un  pseaume  ou  un 
motet. 
INTORTED  ,  adj.    Tordu  ,  entortillé. 


son  ou  a.nitié ,  une   étroite  société.   I  was  Jto  INTOXICATE,   v,  act.  (to  inebriate, 
cne  of  his  intimacy.   J'étais  dans  sa  con-\    in  a  figur.itîve  sensé.)   Enchanter ,  char- 


fdence  ,  j'étois  an  de  ses  intimes. 
INTIMATE  ,    pr.  ïntjmet  ,    adject,   (  or 

liearty.  )   Intime  ,  cordi.il ,  paitiatlier. 
Ik.timate  ,  subst.  (  an  intiraate  or  bosom 

friend.  )   Vn  ami  intime  ou  particulier  ,  un 

ami  de  cœur  ,  un  confident. 
TO  INTIMATE ,   verb.  act.   (  to   give  to 

nnderstand.  )  Donner  à  entendre  ,   signi- 

ÏNTiM.VTED,  a(Ij.(  given  fo  anJerstand.  ) 

Qu*on  a  donné  à  entendre, 
XNTIMATELY  ,  pr.  ïnt/mft'Iï,  adv.  (  clo- 


mer,    ensorceler,  cnivrùr ,   entêter. 

Intoxicated  ,  adj.  Enchanté,  charmé, 
ensorcelé  y  enivré,  entêté.  To  be  intoxica- 
ted with  one.  Se  coifflr  de  quclqu^un  y  en 
être  fou. 

INTOXiCATING,  suhst.  L'action  d'en- 
chanter  ,  etc.  Voyez  TO  IntûXiCATE. 

INTOXICATION  ,   suhtt.    (  the  state  of 
being   intoxicated.  )    Transport  y   enthou- 
siasme ,    intêîcmy.it. 

iNTilACTAKLE  ,  pr.  Yntrèctcbl  or 'ntrèc 
tebl,  adj.  (unnily.)  Intraitable  j  indomp- 
cahltj  ^u'çn  ne piut  ménager. 


act.    (    to    fortify    with  intrenchments.  ) 
Retrancher  ,    Joriifer  de   quelque  retran- 
chement. 
TO  Intrench  ,  verh.  neut.  (  to  incroach  ) 
upon  another  man's    right.    Empiéter  ou 
entreprendre  sur  le  droit  d'un  autre  ,  usurper 
son  droit. 
Intrenched  ,  pr.  'ntréntch'd  ,  adject.  Rf 
tranché  ,    j'ortifé  de    retranchcmens.    In- 
trenched iipon.  Sur  quoi  l'on  a  empiété  ou 
entrepris ,  usurpé. 
INTRLNCHMLNT  ,    pr.    intrént.hmmt , 
suhst.  (  a  forrification  formed  by  trenches.) 
Retranchement.  To  cast  up  an  ir.Uench- 
ment.  Faire  vn  retranchement. 
INTRt;FlI>,  pr.  'ntrépio,  adj.  (  fearless-) 

Intrépide  ,  hardi  ,  courageux. 
INTREFIDITY    ,    pr.  'ntrfpulaî ,    subst, 
[  buldness.  )  Intrépidité ,  cvurcge  ,  fermeté, 
iNTREPlDLY,  ady.  (  boldly.  )  Arecin- 

trépidité. 
INTRICACY,  subst.  (  perplexky.  )  £m* 
barras  ^  difficulté ,  embrouillement  ,  l'état 
d'une  chose  embrouillée.  A  business  of 
great  intrkacy.  Une  affaire  fort  embar- 
rassée ou  embrouillée ,  une  affaire  pleine 
de  difficultés. 

INTRICATE,  adj.  (  perplex.  )  Embar- 
sassé ,  embrouillé  y  difficile  à  comprendre  ^ 
plein  de  diffculiés  ,  maltaise  à  démêler. 
An  intricate  business.  C/ne  affaire  emhar^ 
rassée  ,  embrouillée  ,  épineuse  ,  pleine  de 
difficultés.  An  intricate  accident.  Un  ac' 
cident  étrange  ,  une  aveniu-e  pleine  de 
choses  surprenantes. 
INTRICATELY  ,  adv.  (  wîth  intricacy.  ) 
D'une  manière  embarrassée  ,  embrouillée  » 
pleine  de  difficultés, 
INTRICATENESS  ,   suhst.   (  perplexity  , 

obscurity.  )    Obscurité. 
INTRIGUE  ,  pr.  intrigue  or  'ntrïg  ,   subsu 
(  a  secret  design  carried  on  with  privacy.) 
Intrigue,  manège  ,  pratique,  dessein   cow 
î-'iri  ::i  c:ir.di::i  avec  acrcss::^  An  intrigue  ^ 
(amour.  ^  Une  intrigue,  une  galanterie. 
INTRINSECAL.  Voyei  Intrinsîc. 
INTRINSIC  ,  pr.  'ntrinsfc  »  adj.  (  inward.) 
Intérieur  ou  intrinsèque  i  terme   de  Philc^- 
Sophie. 

INTRINSICALLY  ,  adv,  (inwardly.  )  In- 
zérie-uTcment  3    au  dedans   ou   intrinsèque-' 
ment. 
TO  INTRODUCE^^r.  toû'ntrcjdioûce.i'.j. 
(  to  *. ring  in.  )  Introduire ,  mener  dans  un 
litu  ,  faire  entrer,  donner  entrée.  *  To  in- 
trodtice  a  r>e\v'  o^\mon.  Introduire  une  ncu^ 
velle  opinion  ,  commencer  à  l'établir ,  don~ 
ner  cours  à  une  opinion  ,  en  être  l*auteur, 
Introduced,  pr,   *ntrc/ûioûs't  ,  4^7.   In- 
troduit ,    etc. 
INTRODUCER.  pr.  'ntrodioûs'r ,  jûJ^r. 

^one  that  introdtices.  )  Introducteur, 
INTRODUCJNG  ,  subst.  L'action  d'intro- 
duire, 
INTRODUCTION  ,  pr.  'rïtroieUcchiun  , 
sabsr.  (  the  act  oi  introduciag.  )  IntroduC' 
tien.    The  introdiiction    •f   embassadors. 
L'introduction  des  ambassadeurs.   *  An  in— 
troductioa  to  history.   Une  introduction  à 
rh.st<.ire. 
JNTRODUCTOR  or  rdfAcr  întrodvceR;^ 
substt  Intrçduçisvr  j  ^nf.  introduit ^ 
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INTRODUCTORY  or  Introductive  , 
ûtfj.  (  previous.  )  Q^ui  sert  d''Lntrodticùon. 

INTROÏT,  suhat.  (the  beginninj  of  the 
mass.  )  Introït  i  commencement  de  la  messe. 

INTROMISSION  ,  suhst.  (  the  act  of  sen- 
(ling  in.  )  L'action  d'admettre  ,  de  faire 
entrer. 

TO  INTROMIT  ,  verh.  act.  (  to  admit.  ) 
Admettre  ,    introduire. 

INTROSPECTION  ,  suhst.  (  a  view  of 
tiie  inside.  )  Considération  de  l'intérieur, 

TO  INTRUDE  one's  self,  verh.  récip.  (  to 
iiitermeddle.  )  S 'ingérer ,  se  mêler.  To  in- 
trude  one's  self  into  a  business.  S'ingérer 
djns  quelque  ajfaire.  To  intrude  one's  self 
into  a  Company.  Se  fourrer  dans  une  corn- 
p.ignie  f  se  mêler  dans  quelque  conversa- 
tion ,  y  erttrer  sans  permission  ,  sans  invi- 
tation. 

10  Intrude  into  an  estate  ,  verh.  neut. 
Se  mettre  en  possession  d'un  bien  sans  aucun 
tiroit  ,    usurper  un  bien. 

Intruded  ,  pr.  'ntroCuUd  ,  adj.  Intrus. 

INTRUDER,  pr.  'ntroùd'r  ,  subst.  (  one 
that  intrudes.  )  Celui  ou  celle  qui  se  fourre 

par-tout ,  ou  celui  qui  a  pris  possession 
d'un  bien  sans  aucun  droit  i  un  usurpateur. 

INTRUDING  ,  suhst.  An  intruding  of  one's 
self.  L'étction  de  s'ingérer  ,  etc.  Voyez  TO 

ISTRI'DE. 

I^TRUJlON  ,  pr.  'ntroùgiun  ,  suhst.  [a 
viu'en:  or  unlawful  entrance  into  lands 
teing  void  ofa  possessor,  by  liim  that  lias 
no  right  to  them.  )  Intrusion  ,  usurpation, 
possession  d'un  bien  mal-fondée.  Intrusion 
into  a  Company.  L'action  de  se  fourrer 
dans  une  compagnie  où  l'on  ne  bous  sou- 
halte  pas. 

10  INTRUST,  pr.  toC\  mtrôst ,  v.  act. 
(  to  commit  to  another.  )  Confier,  mettre 
en  dépôt,  donner  en  oarde.  To  intrust  one 
vith  a  thing.  Confier  une  chose  à  quel- 
qu'un ,  la  juettre  en  dépôt  entre  ses  mains. 

ÎNTRUSTED  ,  adj .  A  quu  l'on  a  confié ,  etc. 
To  De  intrusted  with  a  thi.ig.  Avoir  une 
chose  en  dépôt  ou  en  garde  ,  en  être  chargé. 
He  is  intrusted  to  take  care  of  that  busi- 
ness. On  lui  a  confié  le  soin  de  cette  aj- 
faire ,  on  l'en  a  chargé.  The  power  with 
v.-hich  God  alone  has  intrusted  bim.  La 
puissanC!  qu'il  tient  de  Dieu  seul. 

INTRU^TING  ,  s:i}-st.  L'action  de  eonf.cr 
une  chose  à  quelqu'un. 

INTUITION  ,  suhst.  (  inspection.  )  Ins- 
pection ,  examen.  Intuition,  (pénétration  , 
insight.  )  Pé.;ctration  ,  connaissance  inté- 
rieure ,  idée.  He  made  an  intuition  into 
that  business.  //  examina  cette  affaire. 

INTUITIVE  ,  pr.  'ntiouitiv  ,  a.-lj.  (  con- 
templative. )  Intuitif,  spéculatif,  con- 
templatif. 

INTUITiVELY  ,  pr.  'ntio'u'tjv'lï  ,  adv. 
(  by  intuition.  )  Intuitivement  ;  terme  di- 
dactique. 

INTUMESCENCE  ,  intumescency  or 
Inturc.escence  ,  suhst.  (sv.ell,  swel- 
ling.  )  Enfiure  ,  intumescence, 

TO   INTWINE.   Voyex.  to  Twist. 

INTUN^BLE,  adj.  (  thatcannot  be  tu- 
ned.  )  (^ue  l'on  ne  peut  accorder  ;  parlant 
d'un  instrument  de  musique  à  cordes. 

10  INVADE,  pr.  toû  'nvëil  ,  yerb.  act, 
(to  seize  violently  ,  to  usurp. )  Envahir  , 
faire  une  invasion  ,  usurp:,-  ,  saisir  ,  se 
saisir  ,  s'emparer,  entreprendre  sur  ,  pren- 
dre par  fo-ce  ,  violer ,  faire  violence.  To 
JDvadï  a  kingdom,  Envahir  un  roytitmt , 
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jVrt  empanr.  To  invade  one's  right.  Usur- 
per Us  droits  d^dutruL.  To  invade  the  pri- 
vilèges ofacity.  Viûlir  lis  privlUiics  d'une 
rilU.  *  To  invade  the  rights  and  privilè- 
ges of  a  free  nation.  Violer  ^  fouler  aux 
pieds  Us  droits  et  Us  Immunités  d'un  peuple 
libre.  To  invade  the  province  of  another. 
Entreprendre  sur  S.i  chu-gc  d'un  autre. 

*  To  invade  the  govemmenc  ,  (  to  be  a 
Tierce  opposer  of  it.  )  Se  déchaîner  contre 
U  gouvernement,  *  This   opinion   invades 
{  derogates  from  )   the  oHice  and  media- 
torship  of  Christ.  Cette  opinion  déroge  à 
Vo^icedu  Christ,  comme  médiateur.   This 
attempt  Invades    the  liberties  of  Europe. 
Cet  attentat  donne  atteinte  aux  libertés  de 
l'Europe.   *   What  sudden  noise  invades 
niy  rest  ?     Quel  bruit  subit   trouble   mon 
repos  ? 
InvadF-D  ,    ddj.   Envahi  j  usurpé  ,  dont  on 
est  saisi j  etc.  Voyez  TO  Invade.  To  be 
invaded   with  fear.  Etre   saisi  di  crainte 
ou  de  frayeur. 
INVADLR  ,  suhst.  (an  encroacher.  )  Usur- 
pateur y    usurpatrice  ;     celui   ou  celle  qui 
usurpe  ,    etc.  Voyez  to  Invade. 
INVADING  ,   subst.  Envahissement;  fac- 
tion d\nvahu ,  etc.  Voyez  to  InvaDE. 
INVALID  ,   adj.   (  of  no  force  ,  not  good 
ia  law.  )  Invalide  ,  nul ,    gui  a  des  défauts 
qui  le  rendent  nul.  Invalid  ,  (  weak.  )  Inya- 
hde  ,   inf.rmi  ,  foihh. 
Invalid  ,  pr.   'nvalid  ,   suhst,  (  a  disabled 

soldier.  )    Un  invalide. 
TO    INVALIDATE,  pr,    toû   'nval/d^t , 
yerb.  act.  (  to  annul.  )  Invalider ,  annuller, 
rendre  invalida  ,  rendre  nul. 
Invalidated  ,  adj.  Invalidé  ,  annullé , 
rendu    nul. 
INVALIDATING  ,  suhst.  L'action  d*inva' 

lider  ,    d'annulUr  ou  de  renûre  nul. 
INVALIDITY,  suhst.    (  w'ant  of  force  or 
efficacy.  )  Invalidité  ,  raan.jue  de  validité  ; 
nullité ,  faiblesse. 
INVARIABLE,  adj.  (  unchangeable.)  /«- 

variable, 
INVARIABLY  ,  adv.  (  constantly.  )  Inva- 
riablement. 
INVASION, /T. ïnvëgtun  or'nvègiuny  suhst. 
(  an  hostile  entrance.  )  Invasion  ,  usurpa^ 
tion.  Invasion  ofa  man's  property.  Usur- 
pation ,    attentat  sw  le  bien  d'autrui, 
INVASIVE ,  adj.  (  belonging   to  an  inva- 
sion. )  An  invrtsi»e  v.ar.  Une  guerre  d'in-- 
vasion. 
INVECTIVE,    pr.  'nvéctiv  ,    adj.    (  abu- 
sive.) Plein   d'invectives  y  piquant,  mor- 
dant j   satirique.  An  invective  speech.  Un 
discours  plein  d''invectives. 
Invective  ,   suhst.  Une  invective. 
to    INVEIGH  agaînst  ,    verh.  neut.    (  to 
rail.  )  Invectiver  ,    déclamer  ,    dire  des  in- 
vectives ,    s'emporter   de  paroles.   He    in- 
veighed  more  bitterly  than  ail  the   rest 
against  that    pièce  of  tyranny.    //  parut 
plus  déchaîné  contre   sctte  tyrannie  ,    que 
tous  les  autres. 
Inveighed   against,  cdj.    Contre  qui  l'on 
a  invectivé  ,  déclamé  ou  dit  des  invectives. 
INVEIGHER  ,  suhst.  (  a  véhément  railer.) 

Qid  invective. 
INVEIGHING  ,  suhst.  L'action  d'invecti- 
ver y  de  dire  des  invectives  ,  etc. 
to  INVEIGLE  ,  pr.  toû  ïnvTgl ,  verb.  act. 
(  to  deceive  by  fair  words.  )  Enjôler  , 
duper  y  tromper  j  attraper  ou  engager  par 
di  bilUs  p^tQks ,  surpr^ndri  ,  mititt 
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InveiclED,  pr.  ïnvigl'd  ,    ad].   Enjôlé, 
dupé  ,  trompé ,  attrapé  ,  engagé ,  surpris  , 
attiré, 
INVEIGLER  ,  pr.   ïnvïgl'r  ,  suhst.  (  a  se- 
ducer  ,  a   deceiver.  )    Un  trompeur ,  un 
enjôleur. 
INVEIGLING,  suhst.  L'action  de  duper  , 
etc.  Voyez  to  Inveigle. 
TO   INVENT  ,  pr,    toû  'nvént  ,  verh.  act. 
(  to  find  out ,  to  devise.  )  Inventer  ,  trou- 
ver par  la  force  de  son  esprit.  To  invent, 
(to  forge.)  Inventer  ,  forger ,  controuver , 
s,jpposer.    To    invent   (  to    forge  )  news. 
Forger  des  nouvelles. 
Invented  ,  pr.    'nvéntcd  ,    adj.  Inventé , 

etc.  Voyez  TO  Invent. 
INVENTER  ,  suhst.  (  one  that  invents.) 

Inventeur,  inventrice. 
INVENTING,  suhst.  L'action  d'inventer, 

etc.  Voyez  To  Invent. 
INVENTION  ,  pr.  "nvénch^n  ,  suhst.  (  fin- 
diiig  out  of  things.  )  Invention  ;  action 
d'inventer  ou  de  trouver  quelque  chose  le 
premier.  The  invention  of  the  Holy  Cross. 
L'invention  de  la  Sainte  Croix. 

Invention  ,  (  thing  found  OHt.  )  Inven- 
tion ,  chose  trouvée.  Invention  ,  (  trick  , 
devise.  )  Invention  d'esprit ,  feinte  ,  arti- 
fice ,  conte  fait  à  plaisir.  Invention  ,(  de- 
vice  ,  one  of  the  n've  parts  of  rhetoric.  ) 
L'invention  ;  une  des  cinq  parties  de  la 
rhétorique. 
INVENTIVE  ,  pr.  mvént/v  ,  adj.  (  inge- 
nious ,  apt  to  invent.  )  Inventif ,  propre 
à   inventer, 

INVENTOR,  /ir. 'nvént'r ,  «Ji/.  (inven- 
ter. )  Inventeur. 
INVENTORIED.  Koye^  to  Inventory. 
INVENTORY,;;r.  ïnvaïnteurï  or'nvéni'r", 
suhst.  (a  list  of  a  dead  man's  goods.  )  ln~ 
ven  taire. 
TO   INVENTORY  ,    pr.  toû   ïnvént'rï  , 
verb.  act.  (  to  register.  )  Inventorier  ,  met- 
tre dans  un  inventaire. 
lNVENTORYED,pr.  'nvént'ri'd,  adj.  Inven- 
torié ,   d^nt  on  a  fait  un  inventaire. 
INVE.NTRESS ,  suhst.  (  a  woman  that  in- 
vents. )  Inventrice. 
INVERSE  ,  pr.  'nvérss ,  adj,  (  reciprocal.  ) 

Inverse  ;  terme  didactique. 
INVERSION  ,  pr.  'nvérchittn  ,  sulsi.   (  a 
change  of  order  in  which  the  tjr.TS  are 
inverted.)  Inversion;  terme  de  Grammaire  : 
changement  ,  renversement.  To   make  an  ' 
ii'.version.    Tourner  ,  renverstr ,  faire  unt 
inversion. 
TO  INVERT  ,  verb.  act,  (to  turn  the  con- 
trary  way.  )    Tourner  ,  renverser  ,  changer, 
Inverted   ,    adject.    Tourné  ,   renversé, 

changé, 
INVERTING  ,   subst.  L'action  de  tourner, 

de  renverser ,  de  changer. 
TO  INVEST  ,  pr,  toû  'nve'st ,  verh,  act.  (to 
surround.  )  Investir  ,  entourer.  To  invest 
a  place  ,  (  in  order  to  besiege  it.  )  In- 
vestir une  place  ,  dans  le  dessein  de  l'as.* 
siéger.  To  invest  one  in  an  emplovment. 
Installer  quelqu'un  dans  une  charge.  To 
invest  one  with  an  estate.  Investir  quel- 
qu'un d'un  bien  ,  donnera  quelqu'un  l'in- 
vestiture d'un  bien  ,  le  mettre  en  possession 
d'un  bien, 
Invested  ,  pr.'twêiCei  ,  adj.  Investi ,  en- 
touré ;  installé,  mis  en  possession  ou  à 
qui  on  a  donné  l'investiture. 
INVESTIGABLE  ,  adj.  (capable  ofbeing 
f*HnJ  ÇWt,  )    Qui  peut  être  di^ourert. 
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TO  INVESTIGATE  ,  rcrb.  act.  (  to  search 
eut.  )  chercher  avec  soin  ,  faire  um  exacte 
recherche  ou  perquisition. 

ÏNVESTIGATED,  adj.  Cherché  avec  soin, 
dont  on  a  fait  une  exacte  recherche  on  per- 
quisition, 

INVESTIGATION,  suist.  ( strict  seardi.) 
Exacte  recherche  ou  pe-quisiiion. 

INVESTING  ,  pr.  'nvéstin  ,  suist.  {front 
to  Invest.)  L'action  d'investir ,  etc.  Voyez 
TO  Invest. 

INVESTITURE ,  pr.  'nvéstiUKr  ,  sulst.  (  a 
livery  of  seiiin  ,  possession.)  Investiture; 
cession  de  possession. 

INVETERACY  ,  subst.  (  long  contimiance 
of  any  tliing  bad.  )  Etat  de  ce  qui  est  in- 
vétéré. 

INVETERATE, ;ir.  'nvét'rct ,  adj.  ( settîed 
bv  long  coiitinuance.  )  Invétéré  ,  enraciné, 
qui  a  duré  long'temps.  To  be  inveterate 
against  one.  Avoir  une  haine  invétérée 
contre  que/qu'un  ,  être  acharné  contre  lui. 
An  inveterate  liatred.  Une  haine  invétérée. 
An  hiveterate  disease.  Une  maladie  invé- 
térée ou  en'-actné:. 

ÏNVIDIOUS,  adj.  (  odious.)  Odieux  ou 
qui  excite  l'envie. 

INVTDIOUSLY,  adv.  (  withcnvy.)  Avec 
envie,   odieuserr.ent ,  malignement. 

INVIDIOUSNESS  ,  subst.  Q^uahié  odieuse. 

INViGlI.ANCY  ,  subst.  (  carelessness.  ) 
Défaut  de  vigilance  ,  négligence  ,  manque 
de  soin. 

TO  INXTGORATE  ,  rerh.  act.  (  to  give 
vigour.  )  Donner  de  la  vigueur ,  fortifier, 
To  invigorate  the  laws.  Donner  de  la  vi- 
gueur aux  lois  ,  les  faire  exécuter, 

INVINCIBLE  ,  pr.  ïnv'ùic-bl  or'nvïnsfb!  , 
adj.  (iiot  to  bc  overcome.  )  Invincible, 
qu'on  ne  peut  vaincre  ;  indomptable  ,  in- 
surmontable. An  invincible  arin)'.  [/ne  ar- 
mée invincible  ou  indomptable.  *  An  in- 
vincible proof.  Une  preuve  invincible.  Hi 
cives  invincible  proofs  ot"  it.  //  le  prouve 
invinciblement.  An  invincible  ignorance. 
Une  i'^noranee  crasse  ou  invincible. 

INVINCIBLENESS  ,  subst.  (  insiiperable- 
ness.  )  Qualité  invincible. 

INVINCIBLY,  pr.  'nvïiiceblï  ,  adv.  (  in- 
snperably.  )  Invinciblement  ,  d'une  ma- 
nie'C  invincible. 

JNVIOLABLE,  pr.  "nvailcbl  ,  adj.  (  not 
to  be  violatsd.  )  Inviolable  ,  qu'on  ne  doit 
pas  violer. 

INVIOLABLY,  pr.  'nvaikblï  ,  adv.  (  «1- 
thoiit  violation.  }  înviolablement ,  d'une 
manière  inviolable. 

JNVIOLATE  or  Inviolated,  adj.  {  not 
violated.  )  Entier  ou  qui  demeure  Inviola- 
ble ,   qui  n'a  pas  été  violé. 

JNVISIBLE,  pr.  ■nviz.bl,  adj.  (  not  to 
be  seeiï.  ^  Invisible ^  qu'on  ne  peut  voir  ; 
imptrceptihle, 

)^VlSlBLENESS    or  Invisibility  ,  pr. 
'nv!7.£btl«i ,  subst.  (  the  srate  of  being  in- 
visible. )  Çuaiilé  de  ce  qui  est  invisible. 
fNVlSIBLY',   pr.   'nvï/..H)!ï  ,    adv.   (   in  a 
m.Tnner   not  to  be  seen.  )  Invisihlemer.t , 
d'une  manière  invisible  ;  iinperceptibLment. 
TO  1NV1SCATE.  Voyei  TO  Lime. 
JNVITA Tl  ON  ,  pr.  'nvitêclwHii  ,  subst.  (  a 
bidding  ,  a  call  of  ceremony  or  ciïiUty.^ 
Invitation  ;  action  d'inviter. 
JNVITATORY  ,  pr.  'nvitëî'rï  ,  adj.  (  con- 
taining   invitation.)    Invitatoire  ,  portant 
jnvitation.  An  invitatory  verse  ,  (  in  the 
Roiji^  churi;!! ,  a  verse  that  sut»  us  up 
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to  praise  and  glorify  God.)   Un  invita-    to  INWALL,  rerb.  act.  (  to  inclose  icith 

toire  ;  terme  de  l'eglise  Romaine.  a  walI.)  Enfermer  de  murs. 

TO  1N\TTE  ,  pr.  toû  ïnvait  or  toû  'nvaït ,  •  INWARD  ,  adj.  (  internai ,  placed  within.) 
verb.  act.  (  to  bid,  to  give  an  invitation.  )       Intérieur  ,  nui  est  au  dedans  :  intem,-    An 


Inviter  f  prier  t    convier  à  une  cérémonie 
à  un  festin  ,  etc.  He  lias  invited   me  to 
dinner.  //  m'a  invité  à  diner.  *  To  invite , 


nténeur  ,  qui  est  au  dedans  ;  interne.  An 
inward  evil.  Un  mal  intérieur  ,  un  mal 
interne.  An  inward  friend.  Un  intime  ami , 
un  ami  de  cccur. 


(  to  excite.  )  Inviter  ,  exciter  ,  porter  ,  _  INWARDLY,  ;;r.  ïnoueurdlï  ,  adv.  (  inter» 
donner  envie ,  tenter.  This  wefither  invites  [  nally.  )  Intérieurement.  To  fret  înwardly, 
me  to  walk  abroad.  Le  temps  m'invite  à\  Etre  triste  et  chagrin  ,  repasser  son  ennui 
la  promenade.  He  invited  me  to  be  god-l  dans  son  esprit  ,  *  •{■  ronger  son  frein. 
father  to  bis  child.  Il  me  pria  de  tenir  son^  KiW  kKDS  ,  subst.  plur.  (entrails.)  £«» 
enjant  sur  les  fonts  de  baptême.  \    trailles.  Tl;e  inwards  ofbeasts.   Les  en- 

ÏNVITED,    pr.  ïnvaited  or  'nva'it'd  ,   adj.\    trailles  des  bêtes. 
Invité,  prié,  convié;   excité,  porté,  c^c.    In WARBS  ,  a<iv.  En  dedans. 
Voyez  TO  I.NviTE.  !,INWEA\E    or    Inwoven.      Voyei    Ttt 


INVITER  ,  pr.  'nva'it'r  ,  subst.  (  one  that 
invites.  )  Celui  ou  celle  qui  invite. 

INVITING,  subst.  Invitation  ;  action  d'in- 
viter ,  etc.  Voyez  to  Invite. 

It-viTlNG  ,  adj.  Attrayant ,  charmant ,  qui 
invite. 

INVITINGLY  ,  adv.  (in  an  inviting  man- 
ner.  )  D'une  manière  engageante.  To  look 
invitingly  iipon  one.  Regarder  quelqu'un 
d'un  fl-i/  engageant  ou  attrayant. 

INONDATION  ,  subit.  (  (lood.  )  Inonda- 
tion ,  débordement  d'eaux  qui  couvrent  la 
campagne.  ,  *  An  inundation  of  armies. 
*  Une  inondation   d'armées. 

TO  INVOCATE  ,  pr.  toû  'nvôquft  , 
rerb.  aet.  (  to  pray  to  ,  to  call  upon.  ) 
Invoquer. 

InvocateP  ,  adj.  Invoqué. 

INVOCATION  ,  pr.  'nvokêch<«n  ,  subst. 
(  the  act  of  invoking.  )  Invocation  ;  l'ac- 
tion d'invoquer. 

INVOICE,  pr.  ïnvaïce,  subst.  (  an  ac- 
coiint  of  goods  sent  by  a  merchant  or 
factor  to  another.  )  Facture  ;  mémoire  des 
marchandises  qu'un  commissionnaire  en- 
voie à  un  marchand. 

TO  INVOKE.  VoyeiTO  Invocate. 

TO  INVOLVE  ,  rerb.  act.  (  to  enwrap  ,  to 
entanî^le  ,  to  entwist.  )  Envelopper ,  cn- 
gat^er.  To  involve  oiv.'s  self  in  troubles. 
S'engager  dans  quelque  malheur,  s'attirer 
des  affaires  ou  quelque  disgrâce, 

Ikvolved   ,  adj.  Envelcppé  ,  ens^agé. 

IN^'OLUNTARII.Y  ,  a.iv.  (  aga'inst  one's 
wîl'.)  Involontairement ,  contre  son  gré. 

ÎNVOLUNTARY  ,  pr.  onvol'nteûrï  ,  ad:,. 
(  contrary  to  one's  ovn  vil!.)  învolon- 
tair:  ,    qui  n'en  urne  -r'.Tr-r-?  ;  forcé. 

1N\'0LL1T10N  ,  pr.  ïnvc/:lioûcb(//n ,  subst. 
(  the  act  of  involving  ;  the  State  ûf  being 
involved.  )  Entortillement. 

TO  INURE  ,  verb.  act.  (  to  accustom.) 
Accoutumer  ,  faire  ,  endurcir.  To  inure 
one's  self  to  hardship.  S'accoutumer,  se 
faire  «2  la  fatigue  ,  s'endurcir  au  travail. 

TO  Inl'RE  ,  verb.  neut.  {  in  law  ,  that  is , 
to  take  place  or  he  of  force.  )  Etre  vala- 
ble ,  être  recevahle  ,  sortir  son  plein  et 
entier  e^et  ;  en  termes  de  Pratique. 

lNt;RED  ,  ad}.   Accciiturr.é ,  endurci  ,  fait. 

INURFMENT,  subst.  {  bsbit  ,  custom.) 
Hibi'ude. 

TO  INURN,  verb.  act.  (  to  intomb  ,  to 
put  in  an  urn.)  Mettrt  dans  une  wne. 

INUSITATE  ,  adj.  {  not  in  use.  )  Inusité , 
qui  n'est  pas  usité  ou  nui  est  hors  d'usage. 

INUTiLlTV,  pr.'(:uoiii'(\iti, subst.  (unpro- 
fitnbleness.  )  Inutilité. 

tN^■U^NERABLE,  adj.  (tbnt  cannot  be 
woiinded.  )  Invulnérable  ,  qui  ne  peut  être 
blessé. 


Weave. 

TO  INWRAP  ,  verb.  aet.  (  to  cover  by  win» 
d:ng  round.)  Envelopper. 

Inwratped  ,  adj.  Enveloppé. 

TO  INWREATHE  ,  verb.  act. (to  surround 
as  with  a  wreath.)  Cein're,  couronner, 

lONIAN  or  lo.Nic  ,  adj.  Ionien  ,  ionique, 
d'Jonic  ,  en  Grèce.  T.he  ionian  dialect.  L^ 
di.ilecte  ionien  ou  ionique.  Pillars  of  the 
ionic  order.  Piliers  ou  colonnes  d'ordre 
ionique. 

IPECACUANHA  ,  suhst.  (a  root  which 
affords  a  mild  and  safe  emetic.  )  Ipéca- 
cuanha  ;  plante  médicinale. 

IRASCIBLE,  pr.  trâccbl ,  adj.  (a  term  of 
Philosophy  ;  apt  to  be  angry.  )  Iras- 
cible ;  terme  de  Philosophie  ,  sujet  à  la 
Colère. 

t  IRE  ,  suj-st.  (  w  rath.  )   Colère  ,  i  ire. 

IREFUL  ,  adj.  (  angry.)  Colère,  furieux. 

IRIS  ,  p'.  ïriss ,  subst.  (  rainbow.  )  Iris  j 
arc-cn-ciel. 

t  IT  IRKS  or  IRK.ETH  ,  verb,  impers.  Il 
fâche. 

IRKSOME  ,  adj.  (  displeasing.  )  Fâcheu.v , 
chagrin  ,  incommode  ,  chagrinant  ,  acca- 
blant ,  importun ,  ennuyant.  Irksome  old 
âge.  La  vieillesse  chagrine. 

IPKSOMELY  ,  <7^v.(  tedîSusly.)  Ennuyeu. 
sèment ,  tristement. 

IRON  ,  pr.  air'n  ,  subst.  (a  sort  of  métal.) 
Fer  ;  sorte  de  métal.  P.  To  strike  iroi) 
wbilst  it  is  bot.  1'.  Battre  le  fer  pendant 
qu'il  est  chaud.  White  iron  ,  (tin.)  JJa, 
jer-bL/nc.  A  smootbing-ijj».  Un  fer  à 
passer  le  liige.  A  T:}iûr's  pressing-iron. 
Un  tt^rreau  ;  fer  pour  passer  les  coutures, 
Old  iron.  Ferraille.  Iron-grey.  Gris-de-fer. 
Iron-ware.  Quinceille.  Iron-tool.  Ferrei 
ment  ;  outil  de  fer.  Iron-bar.  Barre  de  fer, 
Iron-wire.  Fil  d'archal.  Iron-pin.  Une 
clavette.  A  cramp-iron.  U  n  fer  de  moulin  i 
fait  en  queue  d'aror.de  des  deux  côtés  ;  un 
crampon  de  fer.  Iron-wort.  CrapaueUne  i 
sorte  d'herbe.  Jron-plate.  Tôle  ;  fer  en 
feuilles.  An  iran-mine.  Une  mine  de  fer, 
Iron-mill.  Moulin  où  l'on  forge  le  fer  ; 
martinet.  Iron-mo/iger.  Taillandier ,  fer- 
ronnier ,  quincaillier.  Iron-work.  Ferrures, 

Iron  ,  adj.  De  fer  ,  semblable  au  fer  ,  dur. 
The  iron-age.  L'âge  ou  le  siècle  de  fer, 
Iron-sick ,  (  speaking  o^  a  ship  or  boat.  ) 
Dont  les  clous  sont  mangés  ou  rongés  par 
la  rouille;  en  parlant  d'un  navire  ou  d'urt 
bateau. 

TO  IRON  ,  pr.  tcû  air'n  ,  verb.  net.  (  t<$ 
smooth  witli  an  bot  iron.)  Passer ,  ave4 
un  Jer  chaud. 

Ironed,  adj.  Pûssé. 

IRONICAL  ,  pr.  ïrànik'l ,  adj.  (  spoken  i|| 
jest.)  Ironique  ;  qui  tieiu  de  l'ironU, 
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FR-ONICALLY,  p.  ïranikeulï  ,  ady.  (in 
an  ironical  sensé.)  Par  ironie  ^  dans  un 
sens  ironique, 

ÏRONING  ,  subst,  (  du  verbe  to  Iron.  )  L'ac- 
tion de  passer  avec  un  fer  chaud. 

IRON-SIDE  ,  «Ji//.  (a  surname  given  to 
several  princes  of  oM.  )  Bras-dc-fer. 

IRONY,  pr.  air'nï,  suhst.  (a  figure  of  rhe- 
toric.  )    Ironie  j  Jigirc  de  rhétorique. 

IRRADIANCE  cr  Irradiancy  ,  snbst. 
(an  émission  of  rays.)    Clarté,  lumière. 

TOlRRADIATE,  verh.  act.  {  to  shine 
iipon.  )  Rayonner  sur  ^  jeter  ou  darder  des 
rayons  sur  qui.Ljue  chose,  The  sun  irradia- 
ted  that  place  with  its  beams.  Le  soleil 
dardait  ses  rayons  sur  cette  place. 

TO  Irradiate  ,  verb.  ncut,  (  to  cast  forth 
beams.  )    Rayonner ,  h'illcr  ,  éclater. 

IRRADIATION  ,  pr.  ïrradiëchi/m  ,  subst. 
(  illumination.  )  Rayonnement  ,  éclat  , 
splendeur  ,  lust.e  ,   clarté. 

IRR  ATiONAL  ,  pr.  Trèchmn'l ,  adj.  (  void 
of  reason.  )  îrraisonnable  ,  qui  n'a  point 
de  raison.  Irrational  ,  (absiird.  )  Absurde. 

IRRATIONALLY,  a, V.(without reason.) 
D'une  manière  absurde  ;  sans  raison. 

IRRECLAIMABLE  ,  adj.  (incapable  of 
being  reclaîmed.  )   Incorrigible  ,  obstiné. 

IRRECONCILABLE  ,  pr.  trecansa.Ubl  , 
auj.  (  not  to  be  reconciled,  )  Irréconci- 
liable ,  qu'on  ne  peut  réconcilier  ;  impla- 
cable. 

IRRECONCILABLY  ,  pr.  ïrccansaïkblY  , 
adv.{\w  an  irreconciîable  manner.  )  D'une 
manière  irréconciliable» 

IRRECONCILED  ,  adject.  Qui  n'est  pas 
expié. 

IRRECOVERABLE,  adj.  (  wholly  lost, 
not  to  be  recovered.  )  Irréparable  ^  tout- 
à-fait  perdu  ,  qui  ne  se  peut  recouvrer. 

IRRECOVERABLY  ,  ady.  (  beyond  reco- 
very.  )  Sans  ressource. 

IRRECUPERABLE  ,  adj.  (  irrecoverable.  ) 
Irréparable  ou  qui  ne  peut  se  recouvrer, 

IRREDUCIBLE,  adject.  Qui  ne  peut  être 
réduit. 

IRREFRAGABLE  ,  adj.  (  undenîable.  ) 
Irréfragable  ,  incontestable ,  qu'on  ne  peut 
contredire. 

IRREFRAGABLY  ,  adv.  (  undeniably.  ) 
D'une  manière  irréfragable  ou  incontesta- 
ble ,  incontestablement.  A  thing  irrefra- 
gably  évident,  l/ne  chose  claire  comme  le 
jour. 

IRREFUTABLE,  ûdf/.  f  not  to  be  refuted.) 
Oue  l'on  ne  sauroit  réfuter, 

ÏRREGULAR, /tr.  ïréguioul'r  »  adj.  (  wi- 
thoLit  ruie.  )  Irrégulier  y  qui  n'est  pas  selon 
les  règles.  An  irregular  verb.  Un  verbe 
irrégulier.  An  irregular  building.  Un  bâti- 
ment irrégu/ier.  Irregular  (  unriily  )  appe- 
tltes.  Des  appétits  déréglés  ,  désordonnés. 

mKïGVL\KlTY,p'.iveeuiou]ivix\,  subst. 
(  going  out  of  rule.  )  Irrégularité  ou  dérè- 
glement. Irregularitv  ,  (  a  canonical  impe- 
diment ,  which  hini^ers  a  man  from  'akîng 
holy  orders.  )  Irrégularité,  empêchement 
canonique  pnur  recevoir  ou  exercer  les  saints 
ordres. 

IRREGULARLY,  pr.  irégutûurrlï  ,  adv. 
{  in  an  irregular  manner.  )  Irrégulière- 
ment. 

IRRELIGION ,  pr,  ueWd^iun  ,  suhst.  (  un- 
godliness.  )  Irréligion  ,  impiété ,  mépris  de 
la  religion  ;  lihertinane. 

IRRELIG^OUS,  pr.  WïigiV«z,  ^^7.  (void 
(  of  religion.  )  Irréligieux  ,  qui  n'a  ^çint 
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de  religion  ou  qui  en  a  tr'a-pm  ;  profane  ; 
t'ibercin. 

IRRELIGIOUSLY  ,  aJv.  (  without  reli- 
gion. )  Irrciigù:usement  ,  d^unc  manière 
ir  éligieuse  ou  impie* 

IRREMEDIABLt,  adj.  (that  cannot  be 
remedied.  j  Sans  ressource  '^  irrémédiable  ^ 
à  quoi  l'an  ne  peut  apporter  du  remède, 

IRK£MEDlAbLY  ,  adv.  (  in  a  manner  not 
to  be  cured.  ^  Sans  remède. 

IRREMISSIBLE,  arf;.  (  not  to  be  forgi- 
ven.  )  Irrémissible  ;  qui  n'est  point  par- 
donnable. 

IRREMISSIBLENESS  ,  subst.  (  the  state 
of  being  impardonabie.  )  Qjtalité  qui  rend 
irrémissible, 

IRREMlSSlliLY.f/-.  ïremïc.-blt ,  ady.  (  in 
a  manner  not  to  be  pardoned.  )  Irrémissi- 
blemeit ,  sans  rémission. 

IRREPARABLE, /;r.  ïrép'rebl ,  adj.  (that 
cannot  be  rcpaired  or  recovered.)  Irré- 
parable y  qu'on  ne  peut  réparer  ;  sans  res- 
source. 

IRREPARABLY.^r.  ïrép'riblï  ,  adv.  (  wi- 
thout recovery.  )  Irréparablement ,  d'une 
manière  irréparable  ;  sans  ressource. 

IRREPREHENSIBLE  ,  adj.  (  blameless.) 
Irrépréhensible  ;  qu'on  ne  peut  reprendre 
d'aucune  faute  ,  irréprochable. 
•  IRREPREHENSIBLY ,  jJ..  ( blamelessiy.) 
D^une  manière  irrépréhensible  ou  irrépro- 
ch.:ble. 

IRREPROACHABLE  ,  adj.  (  blameless.  ) 
Irép-ochable. 

IRREPROACHABLY  ,  adv.  (  in  a  manner 
not  to  be  blamed.)  D'une  manière  irré- 
prochable. 

IRREPROVABLE  ,  adj.  (  blameless.  ) 
Irréprochable. 

IRRUSISTIBIUTY,  pr.XTezistebWM,  subst. 
(  an  irrésistible  power.  )  Force  irrésistible. 

IRRESISTIBLE,  pr.-iuihrcU  ,  adj.  (not 
to  be  resisted  against.  )  A  quoi  l'on  ne 
peut  résister.  An  irrésistible  power.  Une 
puissance  à  laquelle  on  ne  peut  résister, 

IRRESIS  riBLY,  iK/v.  (  in  a  manner  not 
to  be  resisted.  )  D'une  manière  que  l'on 
ne  sauroit  empêcher. 

IRRESOLUBLE  ,  adj.  (  not  to  be  bro- 
ker. )  Qui  ne  peut  se  résoudre  ou  être  dé- 
composé. 

IRRESOLUBLENESS,  subst.  (résistance 
to  a  séparation  of  parts.  )  Etat  de  ce  qui  ne 
peut  se  résoudre  ou  être  décomposé, 

IRRESOLVEDLY  ,  adv,  (  without  sett- 
led  détermination.  )  D'une  manière  irré- 
solue. 

IRRESOLUTE  ,  adj,  (  wavering.  )  Irré- 
solu ,  qui  ne  sait  à  quoi  se  résoudre  ;  incer- 
tain ,  inconstant ,  qui  est  en  suspens  ou  en 
balance, 

IRRESOLUTELY,  arfv.  (  without  firm- 
ness  of  mind.  )  Irrésolument ,  avec  irréso- 
lution. 

IRRESOLUTION  ,  subst.  (  want  of  reso- 
lution. )  Irrésolution  ,  doute,  incertitude 
d'aprit. 

IRRESPECTIVE  ,  adj.  (having  no  regard 
to  circumbtances.  )  Sans  égard  à  certaines 
choses. 

IRRESPECTIVELY,  arfv.  (without  any 
relation  to.  )  Virtue  is  désirable  irres- 
pectively  and  for  itself.  La  vertu  est  ai- 
mable sans  égard  à  autre  chose  et  par  elle- 
même. 

IRRETRIEVABLE,  arf;.  (ngt  tç  be  retrie- 
yed,  )  Irréparable, 
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IRRETRIEVABLY,  adv.  (  irrecoverably.  ) 
D'une  manière  irréparable. 

IRREVERENCE  ,  pron,  ïrév'rnss  ,  suhst. 
(want  of  rei^ezl.)  Irrévérence i  manque 
de  respect  ou  de  vénération. 

IRREVERENT,  fr.ïrévVnt,  adj.  (  défi- 
cient in  proper  respect.  )  Irrévtrent ,  peu 
respectueux  ,  qui  manque  de  respect, 

IRREVERENTLY .  adv.  (  witliout  due 
révérence.  }  D'une  manière  peu  respec- 
tueuse. 

IRREVERSIBLE  ,  adj.  (  not  to  be  rever- 
sed.  )  Irrévocable, 

IRREVERSIBLY ,  adr.  (  in  a  manner  nôt 
to  be  reversed.  )  Sans  retour, 

IRREVOCABLE,  adj.  (  not  to  be  revo- 
ked.)  Irréiocahle,  qui  n'est  pas  révocable, 

IRRE\'OCABLY,  pr.  ïrévûkcblT,  adverb. 
(  without  recall.  )  Irrévocablement ,  d'une 
manure  irrévocable. 

TO  IRRIGATE,  verb.  act,  (to  water. ) 
Arroser  ,  couler ,  passer  par  quelque  en- 
droit, This  river  irrigates  the  whole  pro- 
vince. Cette  rivière  arrose  toute  la  pro- 
vince. 

Irrigated  ,  a</;.  Arrosé. 

IRRIGUOUS  ,  adj.  (moist.)  Arrose,  hu. 
mide, 

IRRISION  ,/ir.  ïrïgrKn  ,  subst,  (  laughing 
to  scorn.  )  Dnision  ,  moquerie,  mépris. 

TO  IRRITATE  ,  verb.  act.  (  to  provoke.  ) 
Irriter,  provoquer,  exciter  la  cokre  d'une 
personne  ,  la  fâcher ,  l'offenser.  To  irri- 
tate  (to  stir  up)  the  humours.  Irriter  Us 
humeurs, 

Irritated,  adj.   Irrité  ,  provoqué ,  ctc, 

IRRITATING  ,  suhst.  L'action  d'irriter  ou 
de  provoquer ,  etc. 

IRRITATION ,  pr.  ïrïtëchi'un ,  subst,  (  pro- 
vocation ,  stimulation.  )  Irritation,  Aa 
irritation  of  humours,  l/ne  irritation  d'hu- 
meurs. 

IRRUPTION  ,  pr.  ïrSpchi'i/n  ,  suhst,  (  an 
inroad  ,  a  breaking  in  or  into.  )  Irruption  ; 
course  qu'on  fait  dans  le  pa^s  ennemi  pour 
le  ravager, 

IS  ,  (a  person  of  the  verb  to  Be.  )  He  is 
come.  //  est  venu,  h  is  good  ,  il  est  bon, 

ISABELLA  ,  pr.  ïzebé\a  ,  subst,  (  a  sort  ot 
colour.  )  Isabelle  ;  couleur  qui  participe  du 
blanc  et  du  jaune. 

IsABELLA  ,  adj,  Isabelle  ;  qui  est  de  couleur 
isahelle. 

ISCHUR  Y  ,  suhst.  (  a  suppression  of  urine.) 
Rétention  d'urine. 

ISICLE.   VoyeiXcicx.^. 

•ISINGLASS  .pr.  aizMglass,  ju*î'.  (asort 
of  soft  transparent  sto'ne.)   Talc. 

ISLAND  ,  subst,  (  a  land  surrounded  wiih 
water.  )  Une  ile  ;  terre  entir^.nnée  d'eau. 
Island  of  ice ,  (a  sea-term.  )  Banc  dt 
glace. 

ISLANDER  ,  pr.  a'il'nd'r  ,  subst.  {  an  iiiha» 
bitant  of  an  island.)  Insulaire;  qui  habiu 
dans  une  ile, 

ISLE  ,  pr.  ail  ,  subst.  (  island.  )  l/ne  ile. 
The  isles  of  a  church.  Les  ailes  de  la  nef- 
i'entrc-deux  des  bancs  dans  une  é'rlise, 

ISLET,  j>r,  aïkt,  suhst,  (a  little  islandl  \ 
Petite  île.  ' 

ISOCELES ,  adj,  et  subst,  (having  two  sides 
equal.)  Isocèle;  terme  de  Géométrie, 

ISSUE,  pr.  Içhiu,  suhst.  (  end  ,  event. ) 
Issue  ,  fin  ,  événement ,  succès.  Who  knows 
what  will  be  the  issue  of  ail  this  ?  Qui  sait 
quelle  sera  l'issue  ou  la  fin  de  tout  ceci  ?  .4 

5o«d  issue,  C/n  hmrtn  maïs,  Thi  issues 
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of  war  are  uncertaîn.  Z«  succès  des  armes 
est  douteux  ou  Us  armes  sontjotirnatieres. 
An  issue  ,  (  in  one's  atni  ,  leg  ,  etc.  )  Vn 
cautère  ,  au  bras  ,  à  U  jartihe  ,  etc.  Issue- 
paper.  Papier  pour  les  cautères.  Issue  of 
blood.  C'r.c  perte  de  snng.  Issue  ,  (  offs- 
pring.  )  Enfans  ,  lignée.  To  die  w'ithout 
issue.  Mourir  sans  enfans.  Issue-male.  En- 
fant mâle.  The  issues  (  prûfits  )  growiiig 
from  amerciaments  or  fines.  Les  profits 
qui  reviennent  des  amendes  ,  le  casuel  des 
amendes.  Issues  ,  (  espences.  )  Dibourse- 
mens  ,  mise  ,  frais  ,  dépendes,  The  income 
and  issues.  La  recette  et  la  dépensi.  The 
natter  in  issue  is  this.  C'est  ici  la  question 
^nt  il  s'agit.  To  join  issue  with  one  ,  (  to 
put  the  t.iuse  to  the  trial  of  the  jury.) 
^'en  rapporter  à  la  justice,  s'en  rapporter] 
à  la  décision  d'un  j:.ge  ou  dis  jurés.  A 
cause  or  law-suit  at  issue.  Un  procès  ins- 
truit et  prêt  à  juger.  Will  you  put  it  to 
that  issue  ?  (  will  you  stand  to  the  déter- 
mination of  that  question?  )  Voule\-vous 
vous  en  tenir-!à  ? 
TO  ISSUE  otJT  ,  pr.  toû  ïchi'a  ,  verh.  act. 
Publier.  The  king  has  issued  out  a  proche 
mation.  Le  roi  a  publié  un  cdit.  The  nio- 
ney  must  not  be  issued  out  without  order. 
,  On  ne   doit   débourser  aucun  argent  sans 

ordre. 
TO   Issl'E   or  TO  ItsUE  OUT  ,  ifri.  neut. 
Sortir,   venir.    The  sun  seems  to    issue 
from  the  sea.    Le  soleil  semble  sortir  de  la 
pier.  The  vcins  that  issue  from  the  heart. 
Les  veines  qui  viennent  du  coeur.  To  issue , 
(  tù  end.  )  Aboutir  ,  se  terminer. 
Issued  ,  adj.  Publié  ,  sorti, 
ÏSSUELESS  ,  arij.  (  that  has  no  issue  ,  wi- 
thout issue.  )  Oui  n'a  point  d'enf  ans ,  sans 
en/ans. 
ISTtflViUS  ,  pr.  "smeuz  ,  subst.  (  a  neck  of 
land  between  two  seas.  )  Isthme;  langue 
de  terre  entre  deux  mers. 
][T,/»r.  ït,  pronom.  Ce,   il,   elle,    le,   la. 
Les  Anglois  se  servent  ordinairement  de 
ce  pronom  ,   au  heu  des  pronoms  person- 
nels ,  en  parlant  des  choses  inanimées  ,  et 
fies   bêtes  même  dont  la  différence  du  sexe 
n'est  pas  bien  déterminée.  That  is  it  I  fear. 
C'est  Ci   que  je  crains.   \t  is  the  custom. 
C'est  la  coutume.  Is  it  donc  ?  Est-ce  fait  ? 
fst-il  fait  ?  est-elle  faite  ?  It  rains.  Il  pleut. 
It  snows.  Il  neige.  Give  it  him,  Donnei-le 
ùfi ,  donnez-la  lui.  I  take  it.  Je  le  prends  , 
te  la  prends. 

On  se  sert  souvent  d'it  en  parlant  d'un 
petit  enfant.  Do  not  wake  the  chlld  ,  it  is 
fast  âsleep.  N'éveille^  pas  l'enfant,  il  est 
fort  endotmi. 

Le  verbe  impersonnel  ït  is  se  dit  indiffé- 
remment des  homni;s  et  des  femmes.  Ix 
is  my-father.  C'est  mon  père.  It  is  my 
jnother.  C'est  ma  mère. 

Les  Âr:glois  font  souvent  uneélision  de  /'i. 
Exi  'Tis  high  time.  //  est  bien  temps. 
'Twould  be  very  strange.  Cela  scrpitfon 
étrange. 

Ce  mot  étant  accompagné  d'une  préposi- 
tion ,  se  rend  souvent  par  Us  particules  en 
ou  y.  \  got  six  pence  for  it.  J'en  ai  eu  six 
tous.  I  got  nothing  by  ir.  Je  n'y  ai  rien 
gagné.  Let  him  look  to  it.  Qjt' il  y  prenne 
garde, 

ï  muet  go  without  it.  Il  faut  que  je  m'en 
paise.   I  went  so  far  with  it.  Je  portai  la 
chose  si  avant. 
Jhe  splendour  of  it ,  (  fjr  it?  splefldpur.) 
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Sa  splendeur.  The  înhahitants  of  it.  Ses 
habitans,  It  is  nothing  to  me.  Cela  ne 
m'importe  en  rien.  The  mischief  of  ic  is. 
Le  malheur  est.  The  thing  speaks  of  itself. 
La  chose  parle  d'elle-même.  It  moves  of 
itself.  Cela  se  meut  de  soi-même ,  de  lui- 
mêm.e.  By  itself .  A  part. 
ITALIAN  ,  pr.  itihun,  subst.  (  one  born  in 
Italy.  )  l/n  Italien  ,  une  Italienne.  Italian  , 
(  the  Italian  Linguage.  )  L'Italien  ,  la 
langue  Italienne. 
ITALIC  ,  pr.  itaUc  ,  adj.  (  formed  after 
the  italian  manner.  )  Italique,  The  Italie 
letter.  La  lettre  italique. 
ITCH  ,  pr.  ïtch  ,  subst.  (  a  disease  of  the 
skin.  Crattelle  ;  gale  ou  rogne.  *  Itch  , 
(  itching  désire.  )  Démangeaison  ,  envie  , 
désir. 
TO  ITCH,  pr.  toû  ïtch,  verh.  neut,  (  to 
feel  that  kind  of  uneasiness  which  is  re- 
moved  by  rubbing.  )  Démanger  ,  sentir 
des  déman^eflisons.  My  arm  itches.  Xe, 
bras  me  démange.  *  "1"  iVIy  fingers  itch  to 
be  at  him.  //  n:c  tarde  que  je  ne  le  batte  , 
je  m'impatiente  d'être  aux  prises  avec  lui. 
Itching  ,  adj.  {  an  itching  humour.  ) 
Démangeaison  ,  sentiment  inquiet  de  la 
peau  c^usé  par  une  humeur  acre  et  piquante. 
An  itching  powder.  Poudre  qui  cause  une 
démangeaison,  *  Itching  désire.  Déman- 
geaison ,  envie. 
ITCHY  ,  adj.   (  trouhled  with   the  itch.  ) 

Qui  a  la  grattelU  ,  la  gale  ou  la  rogre. 
ITEM  ,    adv.  (  and  ,  also  ,   again.  )  Item  , 
de  plus.  IteiTi  ,  I  bequeath  to  such  a  one. 
Item  DU  de  plus  je  lègue  à  un  tel. 
Item  ,  subsi.  (  an  article  in  an  account.  ) 
Article  d'un  compte,  To  examine  the  se- 
veral  items   of  disbursements.   Examiner 
chaque  article  de  ce  qu'on  a  déboursé.  Item  , 
{    hint.  )    Avis  ,  avertissement.   This   is  a 
fair   item  for  you.  C'est  un  bel  avertisse- 
ment pour  vous, 
TO  ITERATE   ,  etc.  Voyc{  TO  Reitera- 

TE ,  etc. 
ITINERANT  ,  adj,  (  travelling  ,  taking  a 
journey.  )  Q^ui  voyage  ,  qui  est  en  voyage  i 
errant.  An  itinérant  gentleman.  Un  gen- 
tilhomme qui  voyage  ou  qui  est  en  voyage. 
Justices  itinérant,  (  who  were  sent  with 
conimissioii  into  divers  countries ,  to  hear 
such  causes  specially  as  were  termed  pleas 
of  the  crown.  )  Juges  ambulqns  ,  députes 
pour  administrer  la  justice  dans  les  pro- 
vinces, 
ITINERARY  ,  pr.  ittn'teurX  ,  subst.  (  a 
bock  that  describes  the  road  to  some  pla- 
ces. )  Itinéraire  ;  description  d^une  route. 
ITS  ,  pr.  ïts  ,  pronom  ,  (  from  Jt.  )  Son  , 
sa  ,  ses.  To  put  a  sword  into  its  scabbatd. 
Mettre  l'épée  dans  son  fourreau,  Children 
love  sugar  because  of  its  sweetness.  Les 
enfans  aiment  le  sucre  à  cause  de  sa  dou- 
ceur. A  primitive  with  ail  its  derivatives. 
Vn  primitif  avec  tous  sies  dérivatifs. 

On  se   sert  de   ce  pr.'nom  possessif ,    au 
lieu  de  his  et  her  ,  quand  on  parle  de  choses 
inanimées  et  irraisonnuhUs. 
IVORY  ,  pr.  aiv'iï  ,  subst.  (  the  elephant's 
tooth.)  Ivoire.  Very  fine  ivory.  Uoirefort 
beau.  Ivory  teetb.  Des  ilents  d'iioire.  An 
ivory  comb.   Un  peigne  d'tvoire. 
U'Y  ,  pr.   aivï,  subst.  (a   plant.)  LUrrci 
Grouud  ivy.  Lierre  rampant.  The  troe  ivy, 
Lierre  grimpant. 
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consonne  a  le  son  du  g  doux  devant 
a  ,  e  ,  i  ,  0,  u.  Ex.  Jack  ,  jest ,  jilt ,  joy, 
judge. 

TO  JABBER  ,  verb,  neut,  (  to  prate  ,  t« 
chatter.  )  Parler  vite  ou  avec  rapidité  i 
bredouiller. 

JABBERING,  subst.  Manière  de  parler  r^ 
pide  ;  brt.douillement, 

J.A.CINTH.  KûjqHvAciNTH. 

JACK  ,  pr.  djèk  ,  subst.  (  turn-spit.  )  Us 
tournebroche. 

Jack  ,  (  to  pull  off  boots.  )  Tire-bottes  ; 
machine  de  bois  fendue  par  un  bout ,  dont 
on  se  sert  pour  se  débotter.  Jack  ,  (  in  bow- 
ling. )  Le  but  au  jeu  de  boule  ,  la  boule  qui 
sert  de  but  ;  quelques-uns  le  nomment  co- 
chonnet. Jack  ,  (  vessel  to  draw  béer  in.  ) 
Broc  ;  grand  vase  de  cuir  pour  mettre  de 
la  bière.  Jack  ,  (  the  maie  of  birds  of 
sport.  }  Le  mule  dis  oiseaux  de  volière.  A 
jack-rabbet.  Un  l.ipin.  Jack  ,  (  a  coat 
used  formerly  in  w  ar.  )  Jaque  de  mailles, 
Jack,  (a  diminutive  o(  John.)  Jeannot, 
Petit-Jean.  Jack ,  (  a  pendant  or  streamer.} 
Voye^  Pendant.  Jack  witt^à'^"'*""'"» 
Un  feu  follet  ,  feu  Saint-Eh^,  sorte  de 
météore.  The  jacks  of  a  virginal.  Saute- 
reaux  d'une  épinett:, 

Jack  ,  (  a  sea-word.  )  Pavillon  de  beaw 
pré  ;  le  jack  ou  yack  du  pavillon  Anglois. 
Jack.  Petit  cric.  A  sawyer's  jack.  Chevalet 
de  scieur  de  long.  Jack-tar.  Voyci  Tar, 
*  ■{■  To  be  jack  of  ail  trades.  Faire  métier 
de  tout ,  faire  fiche  de  tout  bois. 

*  "t"  To  be  jack  of  ail  sides ,  (  to  be  a 
turn-coat.  )  Etre  tantôt  d'un  parti  ,  tantôt 
d'un  autre.  P,  TTiere  is  not  so  bad  a  Jack, 
butthere's  as  bad  a  Gill.  V,  Monsieur  vaat 
bien  Madame,  Poor  jack ,  (  a  sort  of  sea- 
fish.  )  Sorte  de  merlus,  ■\  Jack-an-apes. 
Un  singe  i*  un  fat ,  un  impertinent,  "j*  Jack- 
dandy  cr  jack-sprat.  Termes  d'injure  ,  qui 
veulent  dirç ,  un  jeune  fou  ,  un  étourdi. 
P.  Jack-sprat  would  teach  his  grandam. 
Ce  jeune  fou  prétend  instruire  sa  grand'- 
mère,  Jack-sauce.  Uri  insolent ,  un  imper- 
tinent,  un  murou^c.  Jack-catch.  Le  leur" 
reau.  Jack  in  the  box.  Un  godenot.  Jack- 
pudding.  Un  Jpu  ,  fin  facétieux  ,  un  boufr 
fvn  de  théâtre.  P.  More  know  jack-pud- 
diiig,  than  jack-puddlng  knows.  Plus  dt 
gens  connoissent  un  fou  ,  qu'un  fou  ne  con- 
naît de  gens.  Jack-daw  ,  (  a  bird.  )  Un 
choucas  ;  sorte  de  corneille.  Jack-line.  Corde 
de  tournebroche.  Jack-boots.  De  grosses 
bottes. 
JACKET  ,  pr.  djèkit ,  subst.  (  a  sort  of  gar- 
ment.  )  Jaquette  ;  sorte  de  justaucorps,  Jac* 
ket  (  jack  )  of  mail.  Jaqui  de  mailles. 
JACOBIN  ,   subst.  (  a  Jacobin  friar.  )  Ja- 

cobin  ,  Dominicain  ;  sorte  de  religieux, 
JACOBINE  ,  subst.  (  a  pigeon  with  a  high 

tsft.  )  Sorte  de  pigeon. 

JACOâlT ES, pr.  è']acohits  , subst. pi.  (  fol. 

lowers   of  king   James.  )  Jaccbites  ;  les 

Anglois  cjui  scni  dans  le  parti  du  roi  Jacques, 

JACOB'S-STAFF  ,  subst.    (  astrolabe.  ) 

Bâton  de  Jacûb  ,  astrolabe. 
.UCOBUS  ,  subst.  (a  broad  pisce  of  goW.) 
!  Un  jacobus  ;  y  iece  d'or  d'Angleterre. 

-JADE  ,  pr.  à]êà  ,  suhst.  (  a  sorry  horse  ,  a 
mare.  )  Rosse ,  haridelle ,  chceif  cheval  ou 
rjiéohunK  cavak. 

J?de. 
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Jade.  Terme  d'injure  qui  est  affecté  aux\X  ^^^^  ^''"hsi.  (  jffst ,  taie.)  Conte,  avùn- 

femmes.  A  saucj'  jade.  Une  insolente ,  une 

coquine  ou  impe'tinentc, 
TO  JADE,  pr.  toû   djôd,  verh.  act.  (  to 

tire^,  to  harass.  )   Lasser  ,    surmener  ,  ha- 

rjsser   à  Jorce   dû  travail. 
TO  Jade  ,   vert.  ncut.  (  to  become  dispiri- 

tod.  )  Perdre  courage, 
JadeD  ,  adj.  Lassé  ,  surmené. 
JADISH  ,  adj.    A  jadish  trick.  Un  tour  .'e 

haridelle  ou  de  rosse.  Jadish  ,  (  inconti- 
nent. )  Débauchée, 
JAGG  ,  subst.  (  notch.  )  Dentelure. 
TO  JAGG  ,  verb,  act,  (  to  eut  into  inden- 

ti>res.  )  Denteler ,  façonner  en  forme  de 

dents  ,  découper  tout  autour, 
Jaoged,    adj,   Denulé ,  découpé  tout  au- 
tour. 
JAGGING  ,  pr.  djègi/!  ,  subst.  L'action  de 

denteler  ,  etc.  Voyez  TO  Jagg.  A  jagging- 

iron  ,  (  used  hy  pjstry-cooks.  )    Videlle  ; 

instrument  de  pâtissier, 
JAIL  ,   pr,  djêl  ,   subst,   (  goai.  )    Prison  , 

geôle.  To   go   to   jail.    Aller  en  prison.  A 

jall-keeper.  Voye^  Jailer. 
^AlLER  ,  /ïr.  dgél'r,    subst,   (  keeper  of  a 

nriJinn.  !     (▼.'.•lA^r   -    /■/•/m    /jtiî    /*     /.i    nf,rite  Ao    t .1 


prison.)  Geôlier  i  celui  qui  a  la  garde  de  la 
prison,  The  jailer's  fées.  Geolage, 
J.AKES  ,  subst,  (  house  of  office.  )  Les 
lieux  ,  le  privé,  la  garde-robe,  A  jakes- 
farmer.  Vidangeur ,  maitre  des  basses 
ccuvres, 
JALAP  ,  suhst.  (  a  purgative  root.)  Jalap i 
plante  médicinale, 

5AMB  ,  subst.  (  tlie  side-post  of  a  door.  ) 
Jambj^e  de  porte, 
TO  JAÀ'l  ,  vcrh,  act.  (  a  sea-expression.  ) 
Xréner  ,  assujettir ,  acorer.   A   jamed  rope. 
Cordage  gêné   ou    embarrassé.  To  jam  a 
<:ask  ,  a  truck.   Gêner   ou  acorer  un  ton- 
neau ,  un  coffre  ,  etc.  afin  qu'il  n'ailie pas 
au  roulis  du  vai^stau. 
TO  JANGLE ,   verb.   neut.  (  to  quatre!.  } 
Disputer  ,  contester ,   se  quereller,  Tb  jan- 
gle  or  jingle.  Voyei  TO  Jingle. 
JANGLER,  subst,  (  a  wrangler.  )   Un  que- 
relleur ,  un  chicaneur  ;  une  querelleuse ,  une 
chicaneuse, 
JANGLING,   suhst.   Q^tierelle ,  débat  ,  dis- 
pute, chican: ,   l'actiun   de  dispute',   etc. 
Voyez  TO  Jancle.    fangl'ng  urjingling. 
Voyei  JlNCLING. 
JANISSAR Y  c-r  Janiz ARY,  pr.  djam'ssmiï , 
subst.    (aTurkish    foot-soldier.  }  /anù- 
jaire;  fantassin  Turc. 
•}■  JANNOCK ,  subst,  (  loaf  made  of  oats.  ) 
Pain  d'avûine, 
JANSENiSM  ,  pr,  djâns'n/rm  ,  subst,  (  tlie 
doctrine  of  Jjnsenius  concerniiig  grâce.] 
Jansénisme  ;    doctrine   de   Jansenius  tou- 
chant la  grâce, 
JANSLNIST  ,  pr.  djans'nist ,  subst.  [  a  fol- 
lower  of  Jansenius.  )  Un  Janséniste  i  celui 
qui  suit  les  sentimens  de  Jansenius. 
JANTY  ,  adj.   (  comical.  )  Drôle,  Janty  , 

(  genteel.      Gentil, 
JANUARY,  pr,  à]inioucurt ,   subet.  !  the 
lirst  month  of  the  ycar.  )  Janvier  ;  premier 
mois  de  l'année. 
JAP.AN ,  subst.  (  vatnished  work.)  Ouvrage 

en  vernis. 
TO  JAPAN  ,  verh.  act.  (  to  varnish  like 
Japan-work.  )  Fernisser  ou  vernir  avec 
tlu  vernis  du  Jafon. 
JAPANNER  ,  suhst.  (  oue  that  ).ipans.  ) 
Vernisseur  ;  celui  qui  vernit  à  la  manière 
^  Japon. 
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turc  plaisante  ,  bon  mot,   Ch."ucer's  japes. 
Les  contes  ou  les  bons  mots  de  Chaucer, 
t  TO  JAPE  ,    verb,  ncut,  (  to  jest.  )   Faire 

des  contes  ou  dire  de  bons  mots, 
JAR  ,  pr,  djâr  ,  !':hst,  (  dispute.  )  Différent, 
querelle ,  brouillcrie  ,  disfute  ,  débat ,  con- 
testation, To  make  a  jar.  Faire  une  que- 
relle. The  door  is  a-jar  or  upon  the  jar  , 
(  is  rot  well  shnt ,  r.ot  wide  open.  ) 
La  porte  est  cntr' ouverte  ,  elle  n'est  pas 
bien  fermé..  A  jar  of  oil  ,  (  an  earthen 
vessel  containing  twenty  gallons.  )  Jarre 
d'huile  i  vaisseau  de  terre  contenant  quatre 
vingts  pintes. 
TO  JAR  ,  pr.  toû  djâr  ,  verb.  neut.  (  to  quar- 
rel.  )  Contester,  se  quereller  ,  disputer  ,  m 
s'accorder  pas,  '  To  jar  ,  (  in  music.  ) 
Etre  discordant ,  n'être  pas  de  bon  accord, 
détonner  eit  musique  ,  etc, 
JARGON  ,  subst,    (  gibberish.  )  Jargon  , 

baragouin, 
JARR.  Foyei  Jar. 

lARRmC  ,  sucse.   L'action   de  se  quereller 
ou   de  disputer;  discorde,   différent ,  que- 
relle, dispute,  débat, 
Jarring,    adj.  Discordant ,  qui  n'est  pas 
d'accord,   qui  détonne.  A   jarring    voice. 
Une  voix  discordante  ou  qui  détonne. 
JASiMIN,  pr.  djésm'n,  subst.  (a  shrub.  ) 
Jasmin  ;  arbrisseau.  Jasmin  or  jasmin  flo- 
wer.   Jasmin  ,  fleur   de   jasmin.    Jasmin 
gloves.  Des  gants  parfumés  de  jasmin, 
JASPER  or  Jasper-stone  ,  f,  dgiasp'r  , 
suhst,  (  a  gseen   sort  of  marble.  )  Jaspe  ; 
m.irhre  vert. 
JASS-HAWK  ,  subst.  (  a  young   hawk.  ) 
Faucon  niais  ,  qui  n'a  pas  encore  volé  ou 
qu'on  a  pris  au  nid, 
JAVtL  ,  subst.  (  a  wandering  fellow.  )  Va- 
gabond. 
JAVELIN  ,  pr.  djèvl'n ,  subst.  (  a  sort  of 

weapon.  )  Javeline;  espèce  de  dard. 
JAUNDICE  ,  pr.  djèndis  ,  subst.  (  the  yel- 
low-jaiindice.    )    La   jaunisse  ;     maladie 
causée  par  une  bile  répandue  qui  jaunit  le 
corps, 
\  JAU.NDICED  ,  adj.  Oui  a  la  jaunisse, 
JAUNT  ,  suhst,  (  part  of  a   wheel.  )  Jante 
de  roue,  Jaunt,  (  ramHe.  )  Course  ,   allée 
et   venue  ,   traite,  1  made  many   a   jaunt. 
J'ai  bien  fatt  des  courses ,  j'ai  bien  couru 
ou  j'ai  bien  trotté, 
TO  JAUNT,    verh.   act,    (  to   go    up  and 
down.  )    Courir  ,   trotter  ,   aller  et  venir  , 
roder. 
JAW  or  Jaw-bone,  pi-,  djà  ,  subst.  (  the 
chops  ,  tlie  bones  wheiein  the  teeth  are 
set.  )  La   mâchoire  ,  la  mandibule.   Jaw- 
teeth.  Les  deiit^  machclieres.  "j"  Jaw-work,  \ 
(   eating ,    gultling.   )    Bâfre.    He    loves 
jaw-work.   Il   ai/ue   la  bâfre ,   il  aime   à 
bâfrer. 

*  The  jaws  of  hell.  La  gueule  de  l'enfer. 
*   The    jaws    of  death.    Les  bras   de  la  \ 
mort.    *  He  delivered    us  from  the  jaws* 
of  min    and  destruction.  //  nous   a    dé- 
livrés lorsque  nous   étions  au  bord  du  pré- 
cipice, 
JAY,  subst,   (a  sort   of  bird.  )   Un  geai  ; 

sorte  d'oiseau, 
JF ALDUS  ,  pr,  djéicnz  ,  adj,  (  afraid  of  a 
rival,  )  Jaloux  ,  qui  a  de  la  jalousie,  He 
is  jealous  of  his  wife  an<i  she  of  her  hus- 
band.  //  est  jaloux  de  sa  femme  et  elle  de 
son  m  ri,  To  make  one  jealous.  Rendre 
quelqu'un  jaloux ,  lui  donner  de  la  jalousit. 
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A  jealous  man.  Un  jaloux,  A  jealous  wo- 
m.-in.   Une  jalouse, 

*  Jealous  ,  (  nice  ,  tender.  )  Jaloux., 
délicat,  He  is  jealous  of  his  honour  or  ré- 
putation, fl  est  jaloux  de  son  honneur  oa. 
de  sa  réputation,  A  young  man  ought  to 
be  jeaious  of  public  censure.  Un  jeune 
homme  doit  craindre  la  censure  du  public. 

JEALOUSLY  ,  adv,  (  suspiciously  ,  emu- 
lously.  )  Avec  jalousie, 

JEALOUSY  or  Jealousness  ,  pr,  dje'- 
k-acT  ,  suhst,  _  (  the  fear  of  a  rival.  )  Ja- 
lousie, The  jealousy  of  married  people. 
La  jalousie  des  gens  mariés,  Jealousy  , 
(  suspicion.)  Jalousie,  omhr.rge  ,  soupçun. 
To  conceive  a  jealousy  of  something. 
Prendre  jalousie  de  quelque  chose,  en  pren-, 
dre  de  l'ombrage,  Full  ol  jealousies.  Q^ui  a 
des  soupçons  ombrageux, 

JEARS.   Foyei  Gears. 

JEAT  or  rather  Jet,  subst,  (  a  black  • 
light  and  brittle  stone.)  Jais  ;  pierre  noire', 
légère  et  fragile, 

JEER  ,  pr,  dgfr ,  suhst.  (  banter.  )  RailU- 
ne,  moquerie,  To  be  full  of  jeers.  Etre  un 
railleur  ou  une  railleuse  ,  avoir  l'esprit 
tourné  à  la  raillerie.  To  pass  a  jeer  upon 
one,  (  to  rally  him.  )  Railler  quelqu'un  , 
se  railler ,  se  moquer  de  quelqu'un. 

TO  JEER  ,  pr.  toCi  rfjïr ,  verb.  act.  (  tu 
rally,  to  banter.)  Railler,  plaisanter, 
faire  des  railleries,  se  jouer,  se   moquer, 

faire  la  guerre, 

Jeered  ,  pr.  dgir'd  ,  adj.  (  played  upon.  ) 
Raillé  ,  moqué ^  joué. 

JEERER  ,  pr.  à^neut ,  subst.  (  a  scoffer.  ) 
Railleur ,  moqueur. 

JEERING  ,  pr.  dgîn'n  ,  subst.  L'action  ie 
railler  ,  etc.  Voyez  TO  Jeer  ;  railleries  , 
plaisanteries  ,  moqueries, 

Jeering  ,  adj,  Qui  raille  ,  railleur,  A  jee- 
ring  man.  Un  railleur,  A  jeering  womart. 
Une  r.iiUeuse, 

JEGGET,  subst,  (  a  kind  of  sausage.  ) 
Sorte  de  saucisse, 

JEHOVAH  ,  subst,  (  the  proper  and  most 
sacrvd  n.Tme  of  God.  )  Jehovah  ;  nom 
propre  et  trcs-saint  de  Dieu, 

JEJÛNE  ,  adj.  (  empty.  )  A  jejune  style. 
Un  style  froid  ,  un  style  sec  ,  foible  ,  in- 
sipide. A  jejune  (  barren  )  employment. 
Un  emploi  stérile ,  qui  ne  produit  ou  qui 
ne  r.ipp ne  rien, 
JEJUNENESS  ,  subst.  (  dryness ,  poverty.J 

Pauvreté ,  stérilité. 
JEL!  Y  ,  pr.  djélï.  Foyer  Gelly. 
JENNET.  FoyeiGztiVET. 
JEOFAILE  or  Jeofayle  ,  suhst.  (  a  law-. 
Word.  )    Erreur   qu'on   commet   dans  un 

plaid.yer. 
%  TO  Jl  OPARD  ,  verb.  act.  {  to  hazard.  ) 

Hasarder  ,  risqurr  ,  mettre  au  hasard, 
Jeoparded,  adj.  hasardé,  risqué, 
t  JEOPARDOUS  ,  adjeet,  (   dangerous.  ) 

Dangereux,    oii  il  y   a   du  danger,   pé- 
rilleux, 
t  JtOPARDY  ,  subst,  (  danger.  )  Danger, 

péril,  hasard ,  risque, 
]l  RGUER  ,  subst,  !  an  officer  at  the  cus^ 

tom-house  ,  who  in^pectsthe  actions  and 

accounts  of  the  waitcrs.  )  Sorte  d'inspec- 
teur de  la  dcuîne, 
JERK  ,  /)'.  d)èrk,  suhst.  (  p-.,Il.  )  S.cousse. 

To  give  one  a  jerk.  Donner  une  secousse 

à  quelqu'un,  Jerk   of  a  horse-man,  Sat- 

eade  ;  terme  de  Manège,  To  give  a  jerlc 

(  a  stait.  )   Faire  un  élan  ,  s'élancer,  *  -fc 
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He  àld  it  with  a  ]Qz\z..  Il  Pa  fait  depUin 
s  dut  y   prompumcnt  y  dans  un  tournemain 
ou  d'un  air  dcgagé, 
TO  JERK,   pr.  toù   djérlc  ,   vcrh,  act.  (  to 
whip.  )  Fouetter  f  fesser  ,  donner  des  coups 
de  fouet  i  *  '\  sangUr. 
TO  Jerk,  verb.   neu.  A  horse   that  jerks 
horribly  ,  (  that  winccs  or  throws    up  its 
hind-legs.  )  Un  cheval  qui  fait  de  furieux 
élans  y    qui    s'élance  j    qui  rus  ou   qui  dé- 
tache de  terribles  ruades. 
Jerked  ,  adj.  Foueué ,  fessé  y  +  sanglé, 
J£RKEN  ,  co7nme  Jacket. 

A  jerken  of  learher.  Un  cciletin, 
JERKiNG,  pr.  djérk'n  ,   subst.  (  from   to 
Jerk.)  L'action  de  fouetter,  de  fesser  y  etc. 
Voyez  TO  Jerk. 
JESvS ,  pr.  djés,  suhst.   (  a  short  strap  of 
Teather  tied  about  the  leg  of  a  hawk.  ) 
Sorte  de  lien  pour  un  faucon. 
JEST ,  pr.  djést  ,  subst.  (  joke  ,  banter.  ) 
Raillerie  ,  jeu  ,   mot  pour  rire ,  bouffonne' 
r-ie  y  plaisanterie  ,  bon  mot ,  pointe, 

A  quaint ,  ingenious ,  witty  jest.  Raille- 
rie fine  ,  délicate  y  subtile  y  ingénieuse  ou 
spirituelle.. 

A  deadly  ,  shrewd  ,  bitting  or  nipping 
jest.  Raillerie  méchante  ,  maligne  ,  pi- 
quante y  forte  ,  sanglante  ;  mot  piquant  ou 
"j*  lardon* 

An  insipid  ,  bald  or  ridiculous  jest.  Rail- 
lerie froide ,  fade  ,  grossière  ou  ridicule. 
To  be  full  of  jests.  Avoir  le  mot  pour 
rire.  I  spoke  it  in  jest.  Je  Pai  dit  en  rail- 
lant ou  par  raillerie  ,  ou  je  l'ai  dit  pour 
rire,  To  take  a  thing  in  jest.  Prendre  une 
chose  en  raillerie. 

A  man  that  cannot  take  a  jest.  Un 
homme  qui  n'entend  point  raillerie  ,  qui  ne 
veut  point  souffrir  qu'on  le  raille. 

To  put  a  jest  upon  one.  Se  railler  ^  se 
moquer  ,  se  rin: ,  je  jouer  de  quelqu'un. 

To  speak  a  thing  betwixt  jest  and  ear- 
nest.  Dire  une  chose  d'un  air  un  peu  sé- 
rieux. They  whowere  unacquainted  with 
the  jest.  Ceux  qui  n'y  entendaient  point 
àe  finesse. 

That   is   or  that's   a  jest,  Baga'elle  ou 
vous  vous  moque^. 
TO  JEST  ,  pr.  toù  dgést,   verb,  neut,  (  to 
divert ,  to  make  merry.  )   Se  moquer  ,  se 
jouer  ,  se  rire ,  houffonner  ,  plaisanter, 
You  jest.  Vous  vous  moquc^. 
He  loves  to  jest.  //  aime  à  plaisanter  y  tl 
aime  la  raillerie. 
JESTER  ,  pr.  djést'r  ,  subst.  (  a  buffoon.  ) 
Un  railleur  y  un  bouffon  ,  un  plaisant ,  un 
fou. 

The  king's  jester.  Le  bouffon  ou  le  fou 
du  roi. 
A  saucy  jester.  Un  mauvais  plaisant. 
JESTING  ,  pr.  djésti/ï ,  subst.  Jeu  ,  r.iille- 
rie  y  bouffonnerie  ,  plaisanterie  ;  l'action 
4e  railler  y  de  bouffonncr  ou  de  plaisanter  y 
etc. 

Without  Jestlng.  Raillerie  à  p.^rt  ,  séieu- 
sèment. 

This  jesting  does  not  take  with  me.  Ce 
jeu  ne  me  ptait  pas. 

To  hâve  a  fine  way  of  jesting.  Railler 
fnement* 

P.  There  is  no  jesting  witH  edged  tools. 
//  ne  faut  jamais  badiner  ou  se  jouer  avec 
des  instrumcns  qui  coup.nt. 
Jesting  ,  adj.  Railleur  y  qui  raille. 

A  jesting  fian.  Un  railUur  ^  un  t'/nur  , 
^hi  se  diyertit  d^  tout. 
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A   jesting  woman.   Une  railleuse  ,  une 
rieuse. 

Thèse  are  no  jesting  matters.  Ce  ne  sont 

pas  des  choses  dont  il  faille  railler. 

JËSTINGLY  ,  adv.  (  i.i  a  jesting  manner.) 

En  plaisantant ,    en   raillant  ,   en    riant  , 

pour  rire. 

JESUATI  ,  subst.pl.    (  a  monkly  order.  ) 

Jésuates  i  ordre  religieux, 
JESUlTS,/ïr,  djeziouit  ,  suhst.pl,  [  a  reli- 
gions order.)  Jésuites;   clercs  réguliers  de 
l'ordre  de  Loyola. 

Jesuits  powder,  (  quinquina.  )  Ze  quin- 
quina, 
JÊSUiTED  ,  pr.  djéjuit'd  ,  adj.  Devenu  Je- 
suite  y  qui  donne  dans  les  maximes  des  Jé~ 
suites. 
JESUITICAL  ,   adj,  (  belonging  to  the  Je- 
suits. }  De  Jésuite. 
JESUS,  pr.  dgïzc/iz  ,  subst.  (  the  Saviour 
of  mankind.  }  Jésus  ;  le  sauveur  eu  genre 
humain. 

JET  ,  pr.  djét,  subst,  [  a  fossil  of  a  beauti- 
ful  deep  black  colour,  )  Jais  ;  sorte  de 
fossile  :  jet  d'eau, 

TO  JET ,  verb.  neut.  (  to  run  up-  and 
down.  )  Courir  d'un  coté  et  d'autre  ,  courir 
cà  et  là  ,  roder,  To  jet  it  along  ,  (  to  go 
like  a  proud  fop.  )  Marcher  fièrement  ou 
d'un  air  fier, 
To  jet  or  jut  out.  V^oye^  TO  JuT. 

JETSAM  or  Jets  on  ,  (  a  sea-term.)  Vûye\ 
Flotson. 

JETTING.  Foyei  to  Jet  et  to  Jet 
out. 

JETTY  ,  adj.  (  of  jet  colour.  )  N'oir  y  de 
couleur  de  jais. 

Jetty-HEAD  ,  subst.  comp.  Jetée  d'un 
port  y  ou  mole, 

JEW  ,  pr.  djoù  ,  suhst.  (  one  who  professes 
Judaism.)  Un  Juif  A  woman  Jew  or  Je- 
wess.  Une  Juive.  The  Jeuish  doctrine  or 
religion.  La  doctrine  ou  la  religion  des 
Juifs  y  le  Judaïsme.  Jew's-ears  ,  (  called 
in  Latin  fungus  sambuci.  )  Excroissance 
qui  vient  à  la  racine  du  sureau.  Jew's-  ' 
trump.  Trompe. 

JEWEL ,  pr.  djoû'l ,  suhst.  (  a  precious 
stone  or  ornament.  )  Joyau  ,  bijou  ,  chose 
précieuse  ,  soit  bague  ,  collier  ,  perle  ,  etc. 
*  Jevel  >  (  a  term  of  kindness  given  es- 
pecially  to  children.  )  Terme  de  tendresse  , 
dont  on  appelle  sur-tout  les  petits  enfans  : 
mon  petit  mignon  ,  ma  petite  mignonne  j 
mon  bel  ou  mon  cher  enfant  ;  mon  pou' 
pon  y  ma  pouponne. 

Jewel-blocks,  suhst.  pi.  Poulies  frappées 
aux  bouts  des  vergues  basses  ,  pour  les 
drisses  des  bonnettes. 

JEWELLER,  pr.  djoul'r,  suhst.  (  one  who 
deals  in  precious  stones.  )  Joaillier;  mar- 
chand qui  trafique  en  pierreries.  A  jewel- 
ler's  wife.  Joail/icre  ou  femme  de  joaillier. 
Jeweller's  ware  or  trade.  Joaillerie  ;  mar- 
chandise ou  métier  de  joaillier,    ~  ''  -         "' 

JEWESS  ,  subst.  (  a  woman  Jew.  )  Une 
Juive, 

TEWISH  ,  pr.  dioCuch  ,  adj.  {from  ]ev/,  ) 
Judaïque  y  à  la  manière  des  Juijs. 

J!B  ,  subst.  (  a  sea-term.  )  Grand  fcc, 
Jib-boom.  Voye\  Boom. 

ilG  ,  subst.  (  a  sort  of  dance.  )  Gigue  ; 
sorte  d'air  ou  de  danse,  To  sit  jig  by  jowl. 
P''oyei  Cheek  by  Jowl, 

to  jig  ,  verb.  neut.  (  to  dance  carelessly.) 
Danser  mal. 

JIÇGER^or  Jiccfi^-TACK.LË,^«^J/.(asea- 
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term.  )  Palan  servant  à  retenir  La  tourne-^ 
vire  ou  ici  autre  cordage  qu'on  manœuvre 
au  cabestan. 
JILL ,  pr.  rigtl ,  suhst.  (  jill-flurt ,  idie  slut.y 
Une  salope  J  une  fainéante  ^    une   guenipe, 
P.  There  is  not  so  bad  a  jack  ,  but   the- 
re's  as  bad  a  jiH.  il  y  a  de  méchantes  f^ens 
de  tout  sexe.   P.  Monsieur  vaut  bien  Ma- 
dame. Jill ,  (  a   small  sort  of  measure  of 
wine^  )  F.oquiLe  ;   sorte   de   mesure  contc~ 
nant  la  moitié  d'un  demi-setter.    A  jill  of 
sack.  RoquilU  de  vin  d'Espagne, 
JILT,  sulst.  (  a  woman  ,  especially  a  whore 
that  cheats  or  disappoints  one.  )  Unefev.- 
me  ,  une  coquette  qui  trompe  ,  qui   attrape 
ses  galans. 
TO  JlLT  ,  verb.  act.  (  to  cheat ,   to  disap- 
point. )   Tromper  ,  attraper  ,  duper  ,  fouf 
ber  ,  manquer  de  parole. 
JILTING  ,  subst.  L'actioti  de  tromper  oi? 

d'attraper. 
TO  JINGLE,  etc.  Tinter.  Voyez  to  Gin« 

GLE  ,  etc. 
JOB  ,  pr.    djab ,  subst.    (  little   pièce    of 
work.  )    Ouvrage  ;    travail  qu'on  fait  ou 
que  l'on   a    fait  pour  quelqu'un.  1   did  3 
job  for  him  once.  Je  fis  une  fois  quelque 
chose   pour  lui   ,    je  travaillai    une  fois 
pour  lui.  He  bas  done  many  a  good  jol» 
for  me.  //  a  souvent  travaillé  pour  moi  , 
je  lui  ai  fait  bien  souvent  gagner  de  l'ar^ 
gent,   *  A  profitable   job.    Un  bon   coup  -, 
une  bonne  affaire  ^   un  coup  à  s'enrichir , 
une  aubaine.   *  It  was  the  saying   of  a 
great  man  ,  that  without  such  jobs  the 
public  was  not  worth  serving.  Un  grand 
homme  avoit  accoutumé  de  dire  ,  que  sans- 
de   tels  coups    ou  de   telles  aubaines  per- 
sonne   ne   voudrait    servir  le  public.   A  a 
unprohtable  job.     Une    corvée.    *    "j*  To 
hâve  a  job  with  a  woman  ,  (  to  lie  witli 
her    once.  )     Coucher    avec    une  femme* 
*  ■["  'Tis  a  good  job  when  it  is  well  over» 
On  est  heureux  quand  on  en  est  quitte, 
Jub  ,  (  blow.  )    Un   coup. 
TO  JOB  or  Stock-Job  ,  etc.  Voye^  TO 
Stock. 
JOBBER  ,    subst.  (  a  broker.  )    Agioteur, 
Stock-jobber  ,  stock-jobbiiig ,  etc.   Voye^ 
Stock. 
to  JOBBER  or  rather  Jaober  ,  verb.  neut, 
(  to    gabble  ,  to    speak    çibberish    or  so 
as  not  to  be  understood.  )   Baragouiner  i 
parler  une  langue  étrangère  ou  inconnue. 
JOBBERNOWL  ,  subst,  (  a  great  head.  ) 

Une  grosse  tète. 
JOCKEY,  ]pr.  djakï,  subst,   (dealer   in 
horses,  )  Un  maquignon  ,  un  courtier  de 
chevaux,  ^Jr*^--*-*- 

TO  JOCKEY,   gfcî^û  djaki  ,   verb.  act, 
(  to  trick  ,  to  cheat.  )    Tromper  ,  duper. 
JOCOSE  x^.'''t)ucôzs  ,  adj.  (  full  of  jo- 
kes.  )  Plaisant,  burlesque,   divertissant, 
jovial ,   agré.\bie  ,  enjoué  ,    qui  a  le  mot 
'  pour  rire  ;    en  parlant   des  personnes.  A 
jocose  man.  Un  homme  divertissant ,  qui 
a  toujours  le  mot  pour  rire.  A  jocose  hu- 
mour.  Une  agréable  humeur  ,    une  humeur 
divertissante  et  enjouée.  lu  a  jocose  seose. 
Dans  un  sens  burlesque. 
JOCO;>ELY  ,  adv.    (in  a  jocose  sensé.) 

Dans  un  sens  hwlesquc. 
JOCOSITY  or  JocLLARiTY  ,subst,  ( mer- 
riment,    waggery.  )  Plaisanterie,  amuse- 
ment. ^ 
JOCULAR  ,  adj.  (  sportful.  )  Plaisant  ^ 
diyertisiiint  ^  agr^aile ,  /  if/ei^us. 
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JOCUNDLY,  adv,{meïn\y,)  Gaiement , 
joyeusement. 

JOG,  pr.  djag  ,  stihst.  (a  ptish  ,  a  slight 
shake,  )  Secousse  ,  agitation  ,  ébranle- 
ment. A  jog  of  a  cart  or  coach.  Cahot  i 
saut  Je  charrette  ou.  de  carrosse. 

TO  JOG  ,  pr.  toû  djag  ,  verb.  act.  (  to 
push  ,  to  shake.  )  Fausser  y  secouer,  don- 
ner da  secouss  s  y  agiter  ,  ébrankr.  This 
coach  jogs  f  or  jolts  )  horribly.  Ce  carrosse 
cahute  furieusement.  To  jog  one's  arse. 
Se  trémousser  i  s^  agiter  ,  se  remuer,  se 
démener . 

To  jog  one  ON,  Pousser  quelqu''un  en 
avant  ,  le  faire  avancer, 

To  JOG  ON ,  verb.  neui.  (  to  move  by 
succussation.).'^ i'^mcer,  marcher  en  avant  j 
avancer  par  secousses ,  avec  effort. 

JOGGED  ,  adj.  Poussé  J  etc.  Voyez  TO 
Jog. 

JOGGING  ,  pr,  djag/zz,  suhst,  L*action  de 
pousser  ou  de  secouer ^  etc.  Voyei  TO  JoG; 
secousse  ,  ébranlement  ,   agitation. 

Jogging  ,  <\dj.  Will  you  be  jogging? 
C  5^^"'?  )•    f'^o^^^S\-^'Ous  vous   en   aller  ? 

TO  JOGGLE  ,  verb.  neut.  (  to  move  wiïli 
a  (remuions  motion.)  Se  trémousser  y  se 
démener  ,  se  remuer  ,  stagner, 

JOGGLING  ,  subst.  Trémoussement  ou 
l*action  de  se  trémousser,  de  se  remuer, 
de  s'agiter. 

3"0  JOÎN  ,  pr.  toû  djaïne  ,  ve^b.  act.  (  to 
put  togcther.  ) /omifrc,  unir.  To  join  one 
thing  with  another.  Joindre  une  chose  à 
une  autre,  To  join  two  things  well  to- 
gethef,  C/nir  deux  choses  bien  ensemble, 
To  join  issue  with  one.  Voye-{  issuE. 
To  join  interest  with  one.  S'allier  ,  s'as- 
socier avec  quelqu'un. 

TO  JoiN,  verb.  neut.  {  to  come  together.  ) 
Se  joindre  ,  s'unir.  The  armies  are  ready 
te  join.  Les  armées  sont  prctes  à  se  join- 
dre, To  join  with  one  ,  (  to  bear  half  tbe 
charges.  )  Se  joindre  à  quelqu'un  ,  fdire 
de   moitié  avec  lui.  He  joîned    with  him 

.  in  that  wickedness.  //  eut  part  à  son 
xrime,    il  étoit  son  complice. 

There  I  join  (agrée  )  with  you.  J'en 
d-.mcwe  d'accord  avec  vous.  To  join  bat- 
tle  ,  (  to  engage.  )  Commencer  le  combat, 
donner  ou  livrer  bataille  ,  en  venir  aux 
mains. 

JoiNED  ,  pr.  d'a'in  d  ,  sdj.  Jointe  uni. 
When  the  battle  was  joined.  Le  combat 
étant  commencé.  \  was  joined  in  commis- 
sion with  him.  Je  fus  joint  en  commission 
avec  lui  ,  je  fus  son  adjoint. 

301NDFR  ,  /jr.djâind'r  ,  subst.  (  the  joi- 
ning  of  two  in  a  siiit  or  action  against 
îinother.  )  L'association  de  deux  personnes 
çn  procès  contre  une  autre. 

JOINFR  ,  pr.  d'iain'r  ,  subst.  {  one  whose 
,  trade  is  to  make  utensîls  of  wocd  joi- 
ned tosether.  )  Un  menuisier,  A  joiner's 
vife.  Femme  de  menuisier.  TTïe  joiner'il 
trade  or  worV,  Menuiserie  j  métier  de  me- 

:  rrnrier ,  ouvrage  de  menuisier. 

JOiNKRY  ,  subst.  (  joiner's  work.  )  Me- 
ninserie. 

JOINING,  stihst.  L'action  de  joindre  ,  etc. 
Voyez  TO  lo^s.  Jonction  ,  union. 

JOINT  ,  pr.  dja  nt,  subst,  (articulation.  ) 
Jointure  ,  article  ^  nxud  dans  le  corps  des 
hommes  et  dc.i  animaux.  The  joint-gout. 
La  maladie  articulaire  .  la  .goutte  dans  les 
jointures.  A  joint  of  veal  ormjatton,  Mem- 
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bre  de  veau  ou  de  mouton.  To  put  one's 
arm  out  of  joint.  Se  démettre  ou  se  dis- 
loquer le  bras.  A  bone  out  of  joint.  L'n 
os  démis.  To  set  a  bone,  to  put  it  into 
joint  again.  Remboîter  un  os,  en  termes 
de  Chirurgien  ;  remettre  un  os  en  sa  place. 
*  "t"  Tu  put  one's  nose  out  of  jjint  , 
(  to  supplant  him.  )  Supplanter  quelqu'un  ; 
■*■  lui  couper  l'herbe  sous  les  pieds.  A  tur- 
ning  joint.  Vertèbre  ;  os  de  l'épine  du  d&s. 
The  joints  ,  (  the  seams  of  stones  in  mai- 
ling. )  Les  joints  ou  entre-deux  des  pier- 
res i  en  maçonnerie.  The  joîat  (  hinge) 
of  a  snuff-box,  La  charnieie  d'une  tal'a^ 
tiere. 

Joint,  adj.  AU  your  relations  présent 
their  joint  love  and  service  to  you. 
Tous  vos  parens  vous  font  conjointement 
leurs  baise~mains,  Jo\nt-hQir  ,  (co-heîr.) 
Cohéritier  ou  co  -  héritier.  Joint  -  tenant». 
Plusieurs  tenanciers  qui  tiennent  des  terres 
ou  des  maisons  d'un  seigneur  par  indi- 
vis. With  joint  consent.  D'un  commun  ac- 
cord,  unanimement. 

TO  JOINT  ,  verb.  act.  To  joint  a  pièce 
of  méat ,  (topartitby  cutti.ig  the  joints.  ) 
Couper  une  puce  de  viande  par  Ls  jointures. 

Voyez  TO  Join. 

JoiNTED  ,  pr.  djaïnted  ,  adj.  Coupé  par  les 
jointures. 

JOiNTLY  ,  pr,  dja'intlï  ,  adv.  (together.  ) 
Conjointernent. 

JOINTURE  ,  pr,  djaïntrVar  ,  subst.  (  a 
covenant  whereby  the  husband  or  sonie 
other  frierïd  in  his  behalf  ,  assures  his 
wife  in  respect  of  niarriage  some  lands 
or  tenements  ,  for  term  of  life  or  otber- 
wise.)  Douai  e  ,  préciput  ou  augment  ; 
pension  viagère  que  le  mari  donne  après 
sa  mort  à  sa  femme  par  contrat  de  ma- 
riage. To  make  a  woman  a  jointure. 
assigner  le  douaire  à  une  femme  ,  la 
douer. 

TO  JOINTURE  a  wife  ,  pr.  toû  dja'in- 
tisuz  ,  verb,  ace.  (  to  make  her  a  sectle- 
ment  or  jointure.  )  Douer  sa  femme. 

JOIST  ,  pr.  djaist  ,  subst.  (  a  pièce  of 
timber  used  in  building.  )  Solive  ;  pièce 
de  bois  qui  sert  à  soutenir  les  planches.  A 
little  joist.  l/n  soliveau  ,  une  petite  solive , 
une  lambourde. 

JOKE  ,  pr.  djôk  ,  subst.  (jest.)  Raillerie, 
plaisanterie  ;  bon  mot ,  mot  pour  rire.  To 
put  a  juke  upon  one.  Se  railler  de  quel' 
qu'un  ,  railler  quelqu'un. 

TO  JOKE  ,  pr,  toû  djok  ,  verb.  neut.  (  to 
jest ,  to  be  merry.  )  Railler  ,  plaisanter  , 
dire  le  mot  pour  rire  ,  dire  les  choses  d'un 
air  goguenard  ou   d'une  manière  enjouée, 

JOKED  VPON  ,  adj.  Raillé. 

JOKER,  ii/i-^:,  (a  merry  fellow.  )  Rail- 
leur. 

JOKING  ,  subst.  L'action  de  railler  ou  de 
plaisanter;  raillerie,  plaisanterie. 

JOLE  ,pr.  djôl,  subst.  (the  head  of  a  fîsh.) 
Hure, 

JOLLILY  ,  adv.  (  chearfully.'^  Avec  gaieté  ; 
gaiement  ,  agréablement  ,  plaisamment. 

JOLHNES.S  or  JoLLITY  ,  subst,  (  gaiety  , 
festivity.  )  Gaieté  ,  joie  ,  enjouement  , 
air  gai  ,  bonne  humeur ,  rejouissan.ce  ,  alé- 
gresse, 

JOLLY  ,  adj.  (  merry ,  in  good  humour.  ) 
Gai  ,  enjoué  ,  joyeux  ,  agréable  ,  diver- 
tissant ,  gaillard  ,  de  bonne  humeur.  "['  A 
joUy  blade.  Un  bon  compagnon  ^  "j"  i/n 
gaillard. 
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JOLT  ,  pr.  djilt  ,  subsi.  (  a  shock ,  a 
violent  agitation.  )  i^ahuc ,  secousse.  This 
coadi  has  given  me  deadly  jolts.  Ce  car- 
rosse m'a  donne  de  terribles  secousses.  K 
jolt-head  ,  (  a  clumsey-pate.  )  Une  grosse 
tête. 

TO  JOLT  ,  pr.  toû  djait  ,  verb.  act.  (  to 
shake  as  with  the  roiigh  motion  of  a 
carriage.  )  Cahoter ,  secouer  ,  donner  des 
secousses.  A  coach  that  jolts  very  much. 
Un   carrosse  qui  cahote  beaucoup. 

JoLTED  ,    ad].   Secoué t   cahote. 

JOLTING  ,  pr.  djaittn  ,  subst.  L'action  de 
secouer  ou  de  cahoter  i  secousse ,  cabotage  ; 
cahot. 

JoLTiUG  ,  adj.  A  jolting  coach.  Un  (aw- 
rosse  qui  cahote. 

JONQUIL,  subst.  (  a  sort  of  flower.  )  lon- 
quilic  i  sorte   de  fieur. 

JORDKN,  subsc.  (a  chamber-pot.)  Pei 
de  chambre. 

JOSSING-BLOCICp.dji'sinblak  ,  subst, 
(  a  block  to  get  on  h&rse-l>ak.  )  Un  mort- 
toir. 

TO  JOSTLE.  Koyei  to  Justle. 

JOT  ,  subst.  (  a  point,  the  smallest  quan- 
tity.  )  Rien;  peint,  goutte.  lie  will  not 
part  with  a  jot  cf  his  right.  //  n:  veut 
rien  céder  de  son  droit  i  il  ne  veut  pas  en 
démordre.  Not  a  jot.  Ritn  du  Ijut ,  peint 
du  tout. 

He  won't  or  ■»  ill  not  stir  a  jot.  //  ne 
veut  point  bouger.  There  is  not  one  jot 
of  good  sensé.  J/  n'y  a  pas  une  goutte  de 
bon   sens.  Every  jot.  Tout  ,  tout-à-fait. 

-TOTSON.  Voyei^LO-xioti. 

TO  JOUDER,  V.  a.  Voyei  TO  Chowter. 
The  boor  joiidered  a  welconie  to  me.  Le 
paysan  me  dit  d'un  ton  grossier  que  j'étais 
U  bien-venu, 

JOVIAL  ,  adj.  (  pleasant  ,  jocose.  )  Jo- 
vial,  gai,  enjoué ,  agréable  ,  divertissant, 
gaillard  ,  de  belle  humeur. 

JOVIALNESS  ,  sabst.  (gaiety.  )   Gaieté. 

JOURNAL,  pr.  djprn'l,  subst.  {  diary  ; 
an  ac<:oiint  of  what  has  passed  daily.  ) 
Journal  ;  relation  de  ce  qui  s'est  passé  cha- 
que jour  ;  journal  de  navigation  ,  jour- 
nal nautique. 

JOURNALIST  ,  pr.  djornoU'st ,  subst.  (  s 
«  riter   of  journals.  )    Un  journaliste. 

JOUR.NEY  ,  pr.  djorni,  ji;ijf.  (a  travel 
by  land..)  l'oycge,  un  toyage  par  terre. 
To  tako  a  joDrney.  Faire  un  voyage.  Ta 
}  gp  a  long  iourney.  Faf'(  un  long  voyage. 
Joiirney  ,  (  day's  m.irch.  )  Journée  ,  jour 
de  marc-he.  To  comalong  or  short  jour- 
neys,  V  enir  à  grandes  ou  à  petites  journées, 
JoLirney  ,  (way,march.)  Traite,  éten- 
due de  chemin.  To  go  long  journeys.  Faite 
d:  grandes  traitts, 

A  joiir.iey-man  ,  (  one  that  Works  by 
the  day.  )  Un  journalier  ,  un  ouvrier  , 
compagnon  on  garçon  ;  tout  homme  qui 
travaille  par  journée.  Journey's-«orks  , 
{  day's  work.  )  Journée  ;  travail  d'un 
jour. 

TO  JOURNEY  ,pr.  toû  djôrni,  verb.  neut, 
{ to  travel  by  land.  )  Voyager  ,  voyager 
par  terre. 

JOUST  ,  subst.  (a  mock-fight.  )  Joute, 
tournois. 

TO  JOUST,  verb.  neut.  (  to  engage  in  a 

mock-fight.  )  Jouter. 
JOWL  or  rather  JoLE  ,  subst.   (the  head 
and  neck    of  a  fish.  )  Hure ,  t:te.   A  jowl 
of  salmon.  Une  tête  ou  hure  de  saumont 
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JOY  ,  pr.  djii  ,  sulst.  (  gladness  ,  exul- 
tation. )  JoU  ,  pliiisir  ,  contenumcnt ,  alé- 
^rcsse ,  satisfaction.  To  leap  for  joy.  Trjj- 
saillir  de  joie.  To  cry  out  for  joy.  Crier 
de  joie.  1  wish  you  or  1  give  you  joy. 
Je  vous  fc Licite.  *  \  k  Dear-jûy  ,  (  an 
Irish  man.  )    Un  hUndois. 

TO  JOV ,  pr,  toû  djai  ,  verh.  act.  (  to 
rejoice.  )  Réjouir  y  donner  de  la  joie.  It 
joys  (  or  rejoices  )  my  heart  to  see  you 
so  well.  Je  suis  tout  réjoui ,  j'ai  une  joie 
extrême  de  vous  voir  en  bonne  santé. 
JOYf  UL  ,  pr.  à]3i\ioul ,  adj.  (joyous.  ) 
Joyeux  ,  content ,  gai  ,  bien-aise  ,  réjoui  , 
^ui  a  bien  de  la  joie.  To  make  one  joy- 
fui.  Réjouir  quelqu'un  ,  lui  donner  de  la 
joie  ,  U  rendre  joyeux. 

JOYFULLY  ,^/-.  djaif^lï,  adv.  (  with 
joy.  )  Joyeusement  ,  avec  joie  ,  avec  bien 
de    la  joie. 

JOYFULNESS  ,  suhst.  (  gladness.)  Joie, 
plaisir,   contentement  ,  alégressc. 

50YLESS  ,  adj.  (  meîancholy.  )  Iriste, 
lugubre, 

JOYOUS  ,  adj.  {  merry.  )  Joyeux  ,  réjoui, 
pl.in  de  joie,  agréable. 

JUBILANT,  adject.  (  singing  for  joy.  ) 
Chantant. 

JUBILATION,  pr.  djoilbilécli/un  ,  suhst. 
(  solemn  rejoicing.  )  Jubilation  ,  réjouis- 
sance solennelle  ou  puhliquc, 

JUBILEE  ,  pr,  djoûbi/t ,  subst,  (  a  year 
of  rejoicing  or  remission.  )  Un  jubilé. 
Tke  year  of  jubilee.  L'an  du  jubilé. 

JUCUNDITY  ,  suhst.  (  pleasantness.  ] 
Douceur  ,  plaisir  ,   agrément. 

JUDAIC,  adj.  (of  cr  belongiiig  to  the 
Jews.  )   Judaïque. 

JUDAbM  ,  pr.  djoudi'zm  ,  subst.  (  the 
custom ,  religion  or  rites  of  the  Jews.  ) 
Judaïsme  ou  la  religion  des  Juifs, 

.TO  JUDAIZE  ,  pr,  toû  djotidaïze  ,  verb. 
ncut.  {  to  foUow  the  doctrine  of  the 
Jews.  }  Judaiscr,  tenir  quelque  chose  de  la 
religion  des  Juifs. 

JUDGE,  pr.  i]ei\dg  ,  subsl.  (  one  who  is 
appointed  to  détermine  any  matter.  ) 
Juge.  A  judge  incivil  or  in  criminal  causes. 
Juge  civil  ou  criminel.  An  inferior  judge. 
Un  ju^e  subalterne,  The  ordinary  judge 
of  the  king's  housbold  in  France.  Le 
fjand  prévôt  de  l'hôtel.  Let  any  body 
be  jud»e.  Je  m'en  rapporte  à  qui  l'on  vou- 

•dra.  To  be  jidge  ol  a  controversy.  Ju- 
ger d'un  différent.  A  judge  latéral.  Un 
assesseur. 

.TO  JUDGE ,  pr.  toû  dJ£U.ifg ,  vero.  act. 
(  to  détermine  finally.)  Juger,  dire  son 
avis.  To  judge  of  colotirs.  Juger  des  cou- 
leurs. To^udge  of  an  action  by  the  event. 
Jugtr  d'une  action  par  le  succès  ou  par 
/'événement.  To  judge  ,  (  to  suppose.  ) 
Juger ,  estimer ,  penser,  1  leave  you  to 
judge  what  conséquences  will  attend 
5ucn  a  proceeding.  Je  vous  laisse  a 
penser  quelles  suites  aura  un  tel  procède, 
To  jiidge  (  to  hear  )  causts.  Ju^er  les 
procès  ,  déterminer,  décider  par  arrêt  ou 
par  sentence. 

JuDGED  ,  pr.  ijcudj'à  ,  adj.  Jugé,  etc. 
Voyez  TO  Judge. 

JUDGMENT,  pr.  djeïirfjm'nt,  iuii-f.  (dis- 
terning  faculty .  )  Jugement  ,  discernement , 
goût  ;  faculté  de  i'ame  -par  liquille  on 
juge  des  choses.  Judgment,  (prudence, 
4iiscretion.  }  Jugement  ,  prudence  ,  con- 
duite ,  Jjf^réilun,  Jwdjment,  (opliiiçi).  ) 
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Jugement ,  avis ,  sentiment  j  pensée  ,  opi- 
nioTi  j   sens. 

jLidgment ,  (sentence.  )  Jugement  ,  sen- 
tence ,  décision  proTîûncéc  par  une  puissance 
supé  ieurc.  Judgment,  (  punishment.  )  Ju- 
gement y  châtiment  o\.\  punition  quiyiene  de 
la  main  de  Dieu  ,  fatalité. 

A  man  of  great  judgment.  l/n  homme 
d'un  grand  jugement  uU  discernement  j  de 
bon  goût  ,  etc.  In  my  judgment  he  is 
greaîly  mistaken.  A  mon  avis  ,  il  se 
trompe  fo'î.  It  is  every  body's  judgment 

upon    Csesar  ,  tbat  if  he  had  lîved 

Tout  le  monde    croit  ^   ou   est  dans  l'cpi- 

nion  ,    que  si  César  eût  vécu There 

is  no  judgment  to  be  given  upon  acci- 
dents. On  ne  peut  asseoir  ou  fonder  un 
jugement  sur  des  accidens. 
To  stand  to  the^udgment  of  the  Court. 
S'en  tenir  3  s'en  rapporter  au  jugement  de 
la  cour,  To  prevent  God's  judgments. 
Prévenir  les  jugemens  de  Dieu.  This  judg- 
ment upon  us  is  just.  Nous  avens  mé- 
rité cette  punition  ou  ce  châtiment.  The 
great  day  of  judgment ,  (  the  last  day.  ) 
Le  grand  jour  du  jugement  ^  le  dernier  jour. 
A  judgment  upon  a  bond.  Vn  acte  ou 
un  arrêt  pour  faire  exécuter  ses  débi- 
teurs ,  faute  de  payement  dans  U  temps 
préfix.  To  give  (  to  pass  )  one's  judgment 
upon.  a  thing.  Juger  de  quelque  chose  ^  por- 
ter son  jugement  sur  quelque  chose.  To 
give  judgment  ,  (  at  piay.  )  Condamner 
o\.\  juger  sur  un  incident  de  jeu.  Judgment- 
seat  ,  (  a  tribunal.  )  Tribunal ,  siège  de 
juge.  _      - 

JUDGING  ,  suhst.  L'action  àe  juger  ^  etc. 
Voyez  TO  Judge. 

JUDICATURE  or  Judicatory  ,  suhst. 
(  a  court  of  justice.  )  Justice  ,  judica- 
ture.  A  court  of  judîcature.  l/ne  cour  de 
justice.  An  office  of  judîcature.  l/ne  charge 
de  judicjfure  O'iX  de  magistral. 

JUDICIAL,  adj.  {  belonging  fo  public 
justice.  )  Judiciaire  y  juridique;  qui  est 
selon  les  règles  de  la  jus:ice.  To  do  a 
thing  in  a  judicial  manner.  Faire  une 
chose  selon  les  règles  ou  dans  les  formes 
de  Id  justice  ,  la  faire  judiciairement  ou 
juridiquement.  Judicial  astrology.  L'astro- 
logie judiciaire  ,  ou  qui  juge  des  choses 
à  venir. 

JUDICIALLY  ,/»r.dioûdichiVCl(ï  ,  adv.  (  în 
a  judicial  form.  )  Judiciairement  ^  juridi- 
quement. 

JUDICIARY  ,  pr.  djovidïchÉurï  ,  adject. 
{  forming  a  judgment.  )  Judiciaire ^  juri- 
dique;  qui  appartient  à  la  justice, 

jVD\C[OVS,adj.  (rationai.  )  Judicieux^ 
de  bon  sens  ,  qui  a  beaucoup  de  JLgtment  ; 
en  parlant  des  personnes  :  ou  fait  avec  ju- 
gement ^  prudent  y  sage  ,  avisé  ;  en  par- 
làr.'t  des  choses. 

JUDICIOUSLY  ,  adv.  (  with  judgment. } 
JàdUieusement ,  avec  jugement  ,  avec  es- 
prit ,  en  homme  de  bon  sens  ^  sagement , 
prudemment. 

JUG  ,  pr.  djeug  ,  suhst.  (  a  sort  of  ear- 
then  drinking  pot.  )  Un  pot  ,  un  bocal  ; 
sorte  de  poi  de  terre  pour  boire.  ]u%  ,  (  pit- 
cher  for  water,  béer,  etc.)  Une  cru- 
che. 4  Jug  ,  (  an  obsolète  word  for  a 
waîery  place.  )  Vn  lieu  plein  d'eau  ou 
aquatique.  Jug,  ( ntghtingale.  )  i/n  ros- 
signol ;    oiseau. 

JUGGLE  ,  subst.  (  a  juggling  trick  a  le- 
g^.rd^main.  ,^  Tour  d'adresse ^  Ward'^as^^' 
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passe  ,  charlatjnerie  ,  tromperie ,  fourbei  it  > 
illusion. 

TO  JUGGLE  ,  pr.  toû  djogl  ,  verb.  nevt. 
(  to  play  legerdemain.  )  Jouer  des  gobe 
lets  ,  faire  des  tours  d'adresse  ou  de  passe- 
passe.  *  To  juggle  ,  (  to  plav  fast  and 
loose  ,  to  cheat.  )  Se  servir  d'illusions  , 
de  détours  ou  de  fourberies  ,  en  arir  de  mau- 
vjise  jui, 

JUGGLER  ,  pr,  djogl'r  ,  subst,  (one  who 
practises  slight  ofhand  ;  a  decciver.  )  i/n 
Joueur  ou  une  joueuse  de  gobelets  ,  un 
charlatan.  A    juggler's    box.    Gobelet    de 

,  joueur  de  gobelets,  *  Juggler  ,  (  cheat.  ) 
Un  charlatan  ,  un  fouroe  ,  un  trompeur  ^ 
un  homme  qui  n'agit  pas  de  bonne  foi, 

iUGGLlNG  ,  pr,  djôglin  ,  subst.  L'action 
de  jouer  des  gobelets,  tu-s  d'adresse  ou 
de  passe-passe,  *  Juggling  or  juggling 
trick.  L'action  de  tromper  ,  de  fourber  ; 
tromperie ,  illusion,  fourberie ,  charlatanene, 

JUGGLINGLY,  adv.  (  deceitfully.  )  De 
mauvaise  foi  ,  mal-honnêtement,  en  mal~ 
honnête  homme  ,   en  fourbe. 

JUGULAR,  pr.  djoûgl-r  ,  adj.  (  of  the 
thrcat.  )  Juguhire,  du  gosier.  The  jugu- 
lar  vein.  La  reine  jugulaire, 

JUICE  ,  pr.  djoùce  ,  subst.  (  moisture.  ) 
Suc  ,  jus  i  substance  liquide.  The  juice 
(  gravy  )  of  méat.  Le  sac  de  la  viande. 
The  juice  of  an  orange.  Jus  d'orange.  The 
juice  of  liquorish.  Jus  de  réglisse. 

JUlCELE.SS  ,  adj.  (  void  of  juice.)  Sans 
jus ,  sans  suc  ,  qui  n'a  point  de  jus  ou  de 
suc.  A  juiceless  fruit.  Un  fuit  qui  n'a 
point  de  jus  ou  qui  n'a  point  d'eau. 

JUICINESS  ,  pr.  djo'icïncss ,  subst.  (plenîy 
of  juice.  )  Abondance  de  jus  ou  de  sue, 

JUICY  ,  pr.  djoûcï,  adj.  (  fu!I  of  juice.  ) 
Plein  de  jus  ou  de  suc  ;  succulent.  A  juicy 
fruit.  Un  fruit  plein  de  jus  ou  plein  d'eai>, 

JUJUBE  ,  pr.  djoûjoub  ,  suhst.  (  a  sort  of 
fruit.  )  Jujube  oa  gingeole  ;  sorte  de  fruir, 
TO  JUKE,  v-.rb.  ntut.  (  to  perch  ,  as  birds 
do.  )  Jucher  ,  se  percher  pour  dormir  ;  en 
parlant  des  oiseaux,  To  juke  ,  (  to  toîs 
the  head  as  a  horse  does  when  he  is  frigh- 
tened.  )  Secouer  la  tête. 

JULAP  ,  pr.  djoûhp  ,  subsl.  (  a  physical 
drink.  )  Julep. 

JULIAN  ,  pr.  djoùlî'un  ,  adj.  (  be!on»ing  t» 
Julius.  )  Julien.  Julian  account.  L'année 
Julienne  ,  le  calendrier  Julien  ou  de  Jules- 
César  qui  réforma  l'ancien  calend:ier.  Ju- 
lian law.  La  Ixji  Julienne  ,  chi\  les  Ro- 
mains ,  qui  condamnoit  l'adulurc  à  la 
mort. 

JULIO  ,  subst.  (  an  Italian  coin  worth 
ahout  five-pence.  )  Un  Jules  ;  monnaie 
d' Italie. 

JULY ,  pr.  djoulai  ,  suhst.  (  one  of  the 
t«elve  months  of  the  year.)  Juillet i  un 
des  d'ouïe  mois  de  l'année. 

JUMART  ,  subst.  (  the  offspring  of  a  bull 
and  a  mare.)   Juma-t  ;  scrte  d'animal. 

JUMELE,  suhst.  (  confused  mixture.) 
Mélange  ,  confusion. 

TO  .lUlMBLE  ,  verb.  act.  (  to  mix  in  a 
violent  and  hasty  manner.  )  Confondre  , 
mê.er  ensemble ,  "^fagota-,  dans  un  sens 
burlesque. 

JuMBLFD  ,  adj.  Confondu  ,  mêlé  ensemble  , 
■*  fagote.  *  "f  He  was  jumbled  into  that 
place.  On  le  t  ansporta,  à  peine  sait-nti 
comment ,  dans  cette  place, 

JUMBLER  ,  subst.  (  one  that  jumbles.) 
Un  tii,uiHon, 
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Ï6JMBL1NG  ,  subit.  L'action  de  confondre 
ou  de  mc/er  ^simbk  ;  mélange  ,  <ron/ii- 
«o/i.  Jiimbling,  (Uimbering  ,  noise  ofpeo- 
ple  stirring  in  a  room.  )  lapage^  tracas  j 
bruit ,  tintamarre. 

JUMENT  ,  subst.  (  a  laboiiring  beast.  ) 
Bêle  de  somme  ,  Je  chirge  ,   de  voiture. 

JUMP  ,  subst.  (  leap.  )  Un  saut.  To  give  a 
jump.  Faire  un  saut.  Jumps  ,  (  a  sort  of 
light  bodice  and  stomacher  for  women.  ) 
Corset  de  femme  ouvert  pa^ -devant. 

TO  JUMP  ,  verb.  neut.  (  to  leap.  )  Sauter , 
faire  un  saut.  To  jump  over.  Sauter  par- 
dessus ,  franchir  d'un  saut.  To  jump  ,  (  as 
a  coach  dces  in  a  rugged  way.  )  Cahoter. 
_*  To  jump  ,  (  to  agrée.  )  S'accorder  ,  se 
rencontrer,  Their  opinions  jump  much  uith 
ours.  Leurs  opinions  s'accordent  asje^  bien 
Mvec  les  nôtres.  "Wits  always  jump  toge- 
ther.  Les  beaux  esprits  se  rencontrent  tou- 
jours. 

JUMPER  ,  j:/tjf.  (  leaper.  )  Sauteur. 

JUMPING  ,  suhst.  L'action  de  sauter,  l'ac- 
tion de  s'accorder. 

JUNCATE  ,  subst.  Talmouse.  Voyei  JuN- 

KET. 

JUNCTION  ,  subst.  (  union.  )   Jonction. 

JUNCTO  or  rather  JuNTO  ,  subst.  (  a  pri- 
vate  faction.  )  Vue  cabale  ;  faction  ,  ligue 
secrète. 

JUNCTURE.pr.  A\oncneuv , subst.  (joint.) 
Jointure  ,  articulation.  Juncture  ,  juncture 
of  time  or  juncture  of  affairs,  (  circums- 
tances.  )  Conjoncture  ,  situation. 

JUNE  ,  pr.  djoùne  ,  subst.  (  one  of  the 
twelve  months  of  the  year.  )  Juin  ,  le 
mois  de  juin. 

JUNIOR  ,  subst.  (  a  latin  word  frequently 
used  to  express  the  yoonger  of  two.  )  Le 
jeune,  quand  on  parle  de  deux  personnes 
qui  portent  le  même   nom  et  dont  l'une  est 

■  plus  jeune  que  l'autre.  Jinilor,  (  of  a  later 
standing  than  anorher.  )  0/*:'  a  été  reçu 
après  un  autre  ,  qui  n'est  pas  de  si  vieille 
date  que  lui.  He  is  my  junior.  //  a  été  reçu 
après  moi  ,  je  suis  son  ancien, 

R.   Ce  mot  est  fort  usité  dans  ce  sens  , 
principalement  dans  les  universités  :  le  con- 
traire s'appelle  .Senior. 
JUNIPER  or  Ju.N-iPER-SERRY  ,pr.  djounc 
p'r  bérï  ,  suhst.   Gcniivre  ;  baie  ou  grain 
de  g:nevrier.  The    junipcr-tree.  Genévrier, 

■  *  "]■  A  Juniper  lecture.  Leçon ,  réprimande , 

■  mercuriale,  Tô  give  one  a  Juniper  lecture, 
Faire  une  réprimande  ou  une  mercuriale  à 

■  quelqu'un  ,   lui  jaire  une  leçon. 

JUNK,  subst.  {  a  sea-term.  )  Bouts  de  câ- 
bles i  vieiLX  cordages  servant  à  faire  du 
bittord  ,  dis  fourrures  ,  des  garcettes  ,  des 
iadenes  ,  etc.  Junk.  Jonque;  sorte  de  bâ- 
timent Chinois, 

JUNKET  ,  suhst.  (  fine  entertainment.  ) 
Friandises  ;  choses  délicates  et  bonnes  à 
manger.   Junkets   of  wickers  ,    (  wlierein 

'  eels  are  taken.  )  Panier  de  jonc  pour  pren 
ire  des^anguilUs . 

TO  JUNK'î T  ,  verb.  neut.  (  to  go  a 
junketing.  )  Chercher  les  bons  morceaux 
ou  la  bonne  chère  ,  aller  de  maison 
en  maison  pour  contenter  sa  friandise  , 
se    résaier. 

JUNKtTlNG  ,  suhst.  Bonne  cher!  ,  bom- 
bance ,  bons  morceaux.  In  the  niidst  of 
thèse  nocturnal  janketi::gs.  Au  milieu  de 
ces  borrùances  nocturnes, 

JUNTO,  subst.  (  a  cabal  ,  a  faction.  )  Ca- 

■  iiie.  JjntQ  ,  (  a  me«ting  of  mcii  [9  fit 
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in  coimcil,  )  Assemblée  de  conseillers  ; 
consciL 

JUPPON  ysuhsc,  (a. shoTt close coit.)  Jupon. 

JURAT  ,  subst.  (  a  ma^istrate  in  some  cor- 
porations. )  Jurai  i  sorte  de  magiscrat. 

JUKATORY  .  adject.  (  giving  an  oath.  ) 
Juratoire.  Juratory  caution.  Caution  jura- 
toire  ;   terme  de  Droit. 

JURDLN -.-  JuRDoy,  suhst.  (  a  chamber- 
pot.  )  Un  grand  pot  de  chambre. 

JU.kIDICAL  ,  adj.  {  belonging  to  justice,) 
Juridique  J  de  k^alais,  A  juridical  day  , 
{  or  coLirt-day.  )  Jour  de  palais. 

JURIDICALLY,  adv,  (  with  légal  autho- 
rity.  )  Juridiquement. 

JURbCONSULT  ,  suhst.  (  a  lawyer.  )  Ju- 
iLsconsulti. 

}\JK\SmQT\Oli,pr.^]ouxizài<:c\\iun,  subst, 
(  power  and  authonty  to  minister  justice.) 
Juridiction  ,  puissance^de  juger.  Jurisdic- 
tion  ,  (  court  of  judicature.  )  Juridiction  , 
justice^  tribunal.  The  ex:ent  of  his  juris- 
dictiou.  L^ étendue  de  sa  juridiction .  To 
hâve  high  ,  mean  and  low  jurisùiction. 
Avoir  haute  ,  moyenne  et  basse  justice.  To 
set  up  a  jurisdiction.  Eriger  un  tribunal  en 
justice.  Jurisdiction  ,  (  the  extent  of  one's 
jurisdiction,  )  Territoire  ou  étendue  de  ju- 
ridulion  ,    département, 

JUi<ISPRUDENCE  ,  ^r.  djoûrisprioûd'ns  , 
subst.  {l\ïQ  knowledge  of  the  law.  )  Ju- 
risprudence ;    science  du  droit. 

JURiST  ,  pr.  djoûribt  ,  subst.  (  a  civillan  , 
(  a  lawyer.  )  Juriste  ,  jurisconsulte, 

JUROR  ,  subst.  {  ont  oi  the  jury  s  worn.  ) 
Un  des  dou^e  ou  des  ringt'quatre  jurés. 

JURY  ,  subst,  (a  Company  of  men  ,  as 
twenty-four  or  twelve,  sworn  to  delîver 
a  trath  upon  such  évidence  as  shall  be 
delivercd  thcm  ,  touching  the  matter  in 
question.  )  Jurés  j  riu//^e  ou  ringt-quatre 
hommes  choisis  pour  juger  d'un  fait  sur  la 
déposition  des  témoins,  e:  à  qui  Von  fait 
prêter  serment  pour  cet  effet. 

JURYMAN,  subst.  (  a  jury.  )  Un  juré, 

JURY-MAST  ,  subst.  comp.  Mât  de  for- 
tune  ,  màt  de  rechange  mis  pour  un  temps 
en  place  d'un  mat  qui  est  tombé  par  la 
tempête  ou  autrement. 

JUSiiEL  ,  subst.  (  méat  made  with  divers 
things  chopped  together.  )  Un  salmigon- 
dis ,    un  hachis. 

IV'^T  ,  pr,  djost ,  adj.  (righteous.  )  Juste, 
équitable.  A  just  man.  i/n  homme  juste  , 
équitable,  A  just  cause.  Une  bonne  cause. 
I  nave  just  cause  to  complain.  J'ai  sujet 
de  me  plaindre,  Just  dealin^.  Bonne  foi , 
probité  t  sincérité. 

Just,   subst.  Le  juste.  The  just  shall  live 

by  faith.  Le  juste  vivra  de  la  fci, 
Just  ,  adv.  (  exactly  ,  accurately.  )  Juste- 
jnent  ,  précisément  ,  à  peint  nommé.  To 
corne  just  at  the  time  appointeH.  Venir 
justement  à  l'heure  qu'il  faut.  He  will  be 
just  such  another.  //  se^a  tout  de  même. 
Just  as.  Tout  de  même  que.  Just  so.  Tout 
de  même,  Just  now.  Maintenant  ,  tout 
maintenant  J  tout  à  l'heure.  He  is  just  now 
corne  in.  ïl  vient  d'entrer  ^  il  ne  fuit  que 
d'entrer.  He  is  but  just  gone.  //  ne  J'ait 
que  de  sortir  ,  //  vient  de  sortir.  I  corne 
from  him  but  just  now.  Je  viens  de  le 
quitter  tout  à  l'heure. 
JUST  y  suhst.  Voyez  JusTS. 
TO  JUST,  verb,  neut.  (  to  make  tourna- 
ment5.  )   Jouter  ,   faire  des  joutes  ^   courir 
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JUSTICE,  pr.  è]sustis  or  djostis  ,  subst. 
(  equity.  )  Justice,  équité.  To  administcr 
justice ,  (  to  put  the  laws  in  exécution.  ) 
Administrer  la  justice  ,  mettre  les  lois  en 
exécution.  To  do  justice ,  (  to  see  that 
every  one  hâve  justice  done  him.  )  Faire 
bonne  justice  ,  rendre  justice  à  tout  U 
monde.  To  do  jusiice  upon  one.  Punir 
quelqu'un.  A  justice  or  justicer.  Un  juge 
ou  justicier,  A  justice  of  the  peace.  Juge 
de  paix  ;  un  commissai  c  de  quartier,  Tr.e 
lord  chief  justice.  Le  tord  chef  de  justice 
ou  le  juge-mage.  The  Icrds  justices  of  a 
kingdom  during  the  king's  absence.  Les 
lords  justiciers  ou  les  régens  du  royaume 
pendant  l'absence  du  roi.  A  justice  errant 
or  in  eyre.   Un  juge  ambulant. 

JUSTICIABLE,  pr.  djostîchebl ,  adj.  Jus- 
ticiable ,  qui  doit  repondre  devant  certains 
juges. 

JU.STICIARY,  subst,  (  one  that  adminis- 
ters  justice.  )  Justicier  ;  celui  qui  rend 
justice  ;  le  seigneur  d'un  lieu  qui  a  droit  de 
justice. 

JUSTIFIABLE  ,  adj.  (  capable  of  being 
justifted.  )   Que  l'on  peut  justifier. 

JUSTIFIABLY  ,  adv,  (  in  a  manner  to  be 
justified.  )    Avec  raison  ,  avec  jwtice. 

JUSTIFICATION  ,  pr.  djostifïkéchi:-n  , 
subst.  (  apology.  )  Justification  ,  apologie  ; 
l'ifense  qui  fait  voir  l'innocence  d'une  'per- 
sonne. Justification  ,  (  deliverance  by  par- 
don from  past  sins.  )  La  justification  | 
terme  de  Théologie, 

JUSTIFICATOR  or  Justifier  ,  suhst. 
(onewho  vindicates.  ,  Celui  qui  justifie, 

TO  JUSTIFV,  pr,  toû  djostc-fai  ,  v,  act. 
(  to  make  appear  one's  innocency.  )  Jus- 
tifier ,  montrer  qu'une  personne  n'est  pas 
coupable  ,  faire  voir  son  innocence,  l'ab- 
soudre. To  justify  ,  (  a  term  of  divinity; 
to  make  ,  to  déclare  innocent.  )  Justifier  i 
terme  de  Théologie;  déclarer  innocent  ou 
mettre  au  nombre  des  mnucens.  To  justify^ 
(  to  prove  ,  to  make  good.  )  Justifier  , 
prouver ,  ve'rifier ,  faire  voir ,  faire  p.Tioî- 
tre  ,  montrer,   soutenir. 

To  justify  the  li.nes  ,  (atnor.gst  pri:i- 
ters.)  Justifier  les  lignes;  terme  d'Impri- 
meur. 

JusTIFYED  ,  ;)r.  djostefai'd  ,  adj.  Justifié, 
prc'Uié  ,  etc.  Voyez  to   Jvstify, 

JUSTÎFYÎNG  ,  p'r.  GJostcfaun  ,  suhsi.  L'ac- 
tion de  justifier ,  etc.  Voyez  to  JtjSTIFV. 

JusTiFYING  ,  adj.  Justifiant ,  justificatif, 
The  justifj  ing  grâce.  La  grâce  justifiante. 

JUSTiNG  ,  suh-'t,  (from  to  Just.)  L'actica 
de  jouter  ;  joute.  Justing-place.  Une  lice  , 
une  carrière, 

TO  JUSTLE  ,  pr,  toû  djasl ,  verb,  act,  (  to 
push.  )  Pousser,  To  justle  one  another. 
S'entre-pousser, 

TO  Justle  ,  verb,  neut,  (  to  just.)  Vcy-i 
TO   Just. 

JusTLED  ,   adj.  Poussé. 

JUSTLER  ,  pr,  djas  'r  ,  subst,  (  one  that 
pushes.  )  Celui  ou  celle  qui  pousse, 

JUSTLING,  suhst.  L'action  de  pousser  oa 
de  joiiter,  Voyel  Jui  TiNG. 

JUSTLY  ,  pr,  djostli  or  djïustiï  ,  adr, 
(  uprightiy.  )  Justement ,  avec  justice  , 
avec  raison  ,   à  bon  droit, 

JU'^TNESS,  JuiiJ.  (  justice.  )  Jusiice. 

JUSTS  ,  subst,  pi,  (  tournaments.  )  Joiîti  , 
tournois, 

TO  JUT  or  .Tet  out  ,  verh,  neut.  (  ^j 
tQ;ns    «iil    bejyiic    tie   njaiii   bîdy,  ) 
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Se  ièjettr ,  avancer ,  sortir  de  i'cloigne- 
ment. 

JUTTY  .p.djou,  subit,  (biiikling  jetting 
ont.  )  boup:nti  ou  saillu  i  terme  d'Ar- 
chitecture. 

JUVENILE  ,  adj.  (  youtlifiil.)  De  jeunesse  , 
déjeune  homme,  qui  convient  à  un  jeune 
homme.  Juvénile  actions.  Actions  déjeune 
homme.  Juvénile  years.  Jeunes  ans. 

JUVENILITY  ,  s'ubst.  (  heat  of  youtli.  ) 
Feu  ou  ardeur  de  jeunesse. 

JUXTA-POSITION  ,  subst.  (  a  term  used 
in  phiiosophy.  )  Juxta-position.  The  juxta- 
position of  parts.  La  continuité  des  parties. 

K 

Xj-E  grand  usage  de  cette  lettre  en  Aag/ois 
est  sur-tout  à  la  fin  des  mots  ,  comme 
weak  ,  seek  ,  look  ,  et  alors  elle  est  sou- 
vent précédée  d'un  C  ,  comme  crack  ,  lock, 
suck  ,   etc. 

Il  y  a  certains  mots  où  le  K  est  suivi 
à'une  N  ;  et  alors  il  se  prononce  si  légère- 
ment qu'à  peine  se fait-U  entendre  ,  comme 
en  ces  mots  ,  knee  ,  knife  ,  known  , 
imkiiown. 

"}■  KA.  Ex.  P.  Ka  me  ,  ka  thee  ,  (  for  claw 
me  ,  claw  thee  ,  that  is  ,  one  good  turn 
for  anuther.  )  P.  Une  main  lave  l'autre  , 
un  tour  d'ami  en  demande  un  autre. 

j-  KALE,  subst.  (  for  Cole-wort.)  Jeunes 
choux  ;   rejetons  de  choux. 

TO  KAW  or  Caw  ,  verb.  neut.  (  to  cry  as 
a  jack-claw.  )  Crier  ,  comme  fait  un  chou- 
cas. I  To  kaw  for  breath  ,  (  to  fetch 
one's  breaih  with  nuich  ado.  )  Respirer 
avec  peine  i  haleter. 

KAY.  Foyci  Wharf. 

KAYLE  ,  subst.  (  or  ninepins.  )  Quille, 
Jeu  de  quilles. 

TO  KKCK  ,  verb.  neut.  (  as  one  dpes  when 
something  sticks  in  the  throat.  )  Fai^e  des 
efforts  pour  jeter  par  la  bouche  ce  qui  s'at- 
tache à  notre  gosier  et  qui  nous  fait  de 
la  peine. 

KECKING  ,  subst.  Efforts  que  l'on  fait 
pour  jaer  par  la  bouche  ce  qui  s'attache  à 
notre  gosier. 

•TO  KECKLE  ,  verb.  act.  (  speaking  of  the 
cable.  )  Fourrer  le  câble  avec  de  vieux  cor- 
dages. 

KECKLING ,  subst.  Fourrure  de  câble,  faite 
de  vieux  cordages. 

JCEDGE  or  Ke'dge  anchor  ,  subst.  Petite 
ancre  de  touéc  ou  ancre  a  empenncller. 

TO  KEDGE  ,  verb.  act.  (  a  sea-term.  ) 
Touer  ;  ternie  de  Marine. 

KEEL ,  pr.  kil  ,  subst.  (  the  pièce  of  timber 
svhich  lies  lowest  in  the  hull  of  a  ship.  ) 
Çinlle  de  navi'C.  Upon  an  even  keel. 
Sans  aucune  différence  de  tirant  d'eau. 

Keel.  Sorte  de  bateau  à  fond  plat,  ser 
rant  à  transporter  les  charbons. 

Keel.  Sorte  de  mesure  égale  à  vingt  ton- 
neaux; ce  mot  s'emploie  sur-tout  en  parlant 
des  vaisseaux  qui  font  le  commerce  du  char- 
Ion.  This  vcsîel  carries  filteen  keels  of 
coa'.s.  Ce  bâtiment  porte  trots  cents  tonneaux 
àt  charbon.  Keel  ,  (  a  vesse!  for  liquor  to 
stand  and  cool  in.  )  Bassin  ou  cuvette  pour 
y  rafraîchir  qnelque  liqueur. 

IJ-O  KEFLHALE  ,  verb.  act.  (  to  pnnish 
by  letting  down  with  a  rope  and  drawing 
under  the  keel  of  the  ship.)  Donner  la 
ffilç  ;  sorte  de  châtiment  usité  sur  mer. 
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KEELSON  ,  subst.  (  a  pièce  of  timber 
vhich  lies  right  over  the  keel,  )  Carlin- 
sue  i   contre-quille. 

KEEN  ,  pr.  kTne  or  quïne  ,  adj.  (  sharp  , 
that  CLits  weli.  )  Affilé  ,  pointu  ,  aigu  , 
aiguisé ,  qui  coupe  bien.  *  Keen  ,  (  sharp  , 
subtle.  )  Perçant  ,  subtil  ,  vif ,  aigu  , 
pénétrant.  A  keen  air.  Un  air  pur  ,  subtil 
ou  serein.  *  He  was  very  kean  (  eager) 
upon  the  business.  //  étoit  tout-à-fait  ar- 
dent ,  âpre  ou  échauffé  dans  cette  affaire. 
*  A  keen  (  or  pungent  )  style.  Un  style 
mordant  ,  piquant  ou  satirique.  *  A  keen 
appetite.  Bon  appétit  ,  appétit  aiguisé. 
Keen-sigbted.  Clair  -  voyant  ;  qui  a  les 
yeux pe-çans ,   qui  a  la  vue  subtile. 

KEENLY ,  adv.  (sharply.)  Subtilement, 
finement ,  avec  esprit.  Keenly  ,  (  eagerly.  ) 
Ardemment ,   avec  ardeur  i  âprement. 

KEENNHSS,  subst.  (sharpness.  )  Subtilité. 
Thekeenness  of  the  air  or  sight.  Subtilité 
de  l'air  ou  de  la  vue.  Keenness  of  style. 
Aigreur  ou  acrimonie  de  style.  Voyez 
Keen. 

KEEP  ,  pr.  kîp  ,  subst.  (  in  a  castle.  ) 
Donjon. 

TO  KEKP  ,  pr.  ton  kip  or  toTi  quïpe  ,  verb. 
act.  (  to  préserve ,  défend  ,  maint.iin  , 
etc.  )  Garder  ,  dans  tous  les  sens.  To  keep 
a  place.  Garder  une  place.  To  keep  one's 
rank.  Garder  son  rang.  To  keep  one's 
own  ,  to  keep  one's  estate.  Garder  son 
bien.  To  keep  (  to  look  to  )  the  cattle. 
Garder  le  bétail.  To  keep  (  to  stay  )  in 
one's  chamber.  Garder  la  chambre.  To 
keep  one^s  bed.  Garder  le  lit.  To  keep 
(  tû  lay  up  )  one's  money.  Garder  son 
argent ,  le  mettre  en  réserve.  To  keep  , 
(  to  observe.  )  Garder ,  observer.  To  keep 
one's  promise.  Garder  sa  promesse.  To 
keep  God's  commandmenrs.  Garder  les 
commandemens  de  Dieu.  To  keep  holy- 
days.  Garder  les  fêtes.  Keep  (  refrain  ) 
thy  lips  from  telling  of  lies.  Garde  tes 
lèvres  de  mentir.  To  keep  silence.  Garder 
le  silence. 

To  keep.  Tenir.  To  keep  honse.  Tenir 
maison.  To  keep  sliop.  Tenir  boutique. 
To  keep  a  school.  Tenir  école.  To  keep  a 
good  table.  Tenir  bonne  table  ,  se  bien 
traiter,  fa'ue  bonne  chère.  To  keep  the 
assizes.  T'.nir  les  assises.  To  keep  one's 
ground.  Tenir  bon  ,  tenir  ftrme  ,  garder 
son  terrain.  To  keep  the  books.  Tenir  les 
livres.  To  keep  a  great  retinue.  Tenir  un 
grand  train.  To  keep  one's  Word  or  pro- 
mise. Tenir  parole.  He  did  not  keep  his 
wcrd  to  rr-.e.  //  ne  m'a  pas  tenu  paiole. 
To  keep  in  supence.  Tenir  en  suspens. 
But  he  did  not  keep  his  resolution.  Mais 
il  perdit  tout  son  courage  ,  il  ne  tint  pas 
sa  résolution.  To  keep  one  in  awe  or  in 
subjection.  Tenir  quelqu'un  en  crainte  ou 
en  sujétion.  Keep  that  way.  Tene^  ce  che- 
min. To  keep  land  iri  one's  own  hands. 
Faire  valoir  une  terre  ,  la  cultiver  soi- 
même  avec  des  valets. 
To  keep  ,  (  to  maintain.  )  Entretenir. 
To  keep  the  peace.  Entretenir  la  paix. 
To  keep  a  child  ,  a  f.imily  ,  an  army.  En- 
tretenir un  enfant ,  une  famille  ,  une  ar- 
mée. To  keep  a  whore.  Entretenir  une 
fille.  To  keep  a  building  in  repair.  Enire- 
terir  un  bâtiment. 

To  keep  fair  together.  Vivre  en  (  ou  être 
de  )  bonne  intelligence.  '  To  keep  (air 
\yith    one.   Faire   beau  semblant  à  quel- 
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ju  un  ,  avoir  des  égards  pour  lui ,  le  mén 
nager,  cultiver  son  amitié. 
TO  Keep  from  a  thing,  verb.  neut,  (  to  foi^ 
bear  it.  )  Se  garder  ,  s'empêeSer  de  faire 
quelque  chose  ,  s'en  abstenir.  To  keep  one 
from  the  rain.  Mett<e  quelqu'un  à  couvert 
de  la  pluie.  To  keep  from  (  to  shun  )  iH 
Company.  Eviter  ou  fuir  les  mauvaises 
compagnies.  Tô  keep  (  to  hold  )  one's  es- 
tate trom  one.  Retenir  le  bien  de  quelqu'un, 
en  jouir.  He  keeps  me  to  lie  with  him.  Il 
me  retint  à  coucher.  He  has  left  her  no- 
thing  that  he  could  keep  from  her.  //  ne 
lui  a  laissé  que  ce  qu'il  ne  pouvait  pas  lui 
6ter. 

To  keep  a  thing  from  one ,  (  to  conceal 
it  from  him.  )  Cacher  une  chose  à  quel- 
qu'un ,  la  lui  celer.  To  keep  one  from  ill 
Company.  Empêcher  quelqu'un  de  fréquen- 
ter les  mauvaises  compagnies.  He  sl.all  not 
keep  (  hinder  )  me  from  it.  //  ne  m'en 
empêchera  pas.  I  know  not  what  keeps 
me  from  it.  Je  ne  sais  ce   qui  me  retient, 

To  keep ,  (  to  celebrate.  )  Célébrer.  To 
keep  a  feast.  Célébrer  une  fête.  To  keep 
one's  birth-day.  Célébrer  le  jour  de  sa  nais- 
sance. 

TO  Keep  ,  verb.  neut,  (  to  continue  ,  to 
live.  )  Se  tenir  ,  demeurer,  être.  Keep 
where  you  are.  Demeure^  ou  tenei-vous 
où  vous  êtes.  To  keep  at  home  or  within 
doors.  De'neurer  au  logis  ,  ne  pas  sortir, 
So  long  as  1  keep  in  my  rioht  wits.  Pen- 
dant que  je  serai  dans  mon  bon  sens.  To 
keep  (  to  be  master  of  )  the  ficld  after  a 
fight.  Demeurer  maitre  du  champ  de  ba- 
taille. To  keep  (  to  be  in  )  the  field.  Etre 
en  campagne. 

To  «keep  counsel.  Etre  secret ,  garder  le 
secret ,  ne  dire  mot  de  ce  qu'on  fait.  To 
keep  Company  with  one'.  Hanter  ou  fré- 
quenter quelqu'un.  To  keep  bad  Company. 
Fréquenter  de  mauvaises  compagnies.  To 
keep  Company ,  (  absolutely  said.  )  Etre 
un  débauché.  To  keep  an  eye  upon  a  thing. 
Observer  quelque  chose.  Keep  your  coun- 
tenance.  Ne  vous  iroiéle^  pas,  ne  vous 
déconcerte^  pas.  To  keep  a  strict  guard. 
Faire  bonne  garde.  To  keep  at  a  bay. 
Voye^  Bay. 

To  keep  one  doing  ,  employed  or  at 
work.  Trouver  ou  donner  de  l'occupation 
à  quelqu'un  ,  le  tenir  en  haleine  ,  l'occuper, 
l'employer.  To  keep  a  thing  to  one's  self. 
Tenir  une  chose  secrète ,  n'in  dire  mot  à 
personne.  To  keep  lent.  Faire  carême  , 
faire  le  carême  ,  observer  le  carême.  "*  "j"  I 
hâve  just  enough  to  keep  llfe  snd  soûl  to» 
gether.  J'ai  justement  ce  qu'il  me  faut  pour 
vivre  ou  pour  m'empêcher  d:  mourir  de 
fiim  ,  j'ai  seulement  de  quoi  vivoter.  To 
keep  one  short  of  money.  Donner  à  quel- 
qu'un peu  d'argent  à  dépenser.  To  keep 
one  hungry  or  thirsty.  Faire  endurer  la 
faim  ou  la  soif  à  quelqu'un.  'Jo  keep  a 
great  noise  or  put'der  or  stir.  Faire  uit 
grand  bruit,  un  grand  fracas,  un  grand 
tintamarre.  Thèse  bées  keep  a  gteat  hum- 
ming.  Il  y  a  ici  un  grand  bourdonnement 
d'abiilles.  To  keep  viatch  and  wsrd.  Faire 
le  guet.  To  keep  one's  self  or  one's  cloaths 
dry.  S'empêcher  d'être  mouillé.  To  keeo 
one's  self  unspotted.  Se  conserver  sails 
tache. 

To  Keep  ,  to  a  die'.  Vivre  ,  user  de 
régime.  To  keep  going ,  (  in  I  neutral 
sensé.  )  Avancer ,  marcher  toujours.  To  Vt 
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-bound  t^  keep  a  house  in  repaîr.  Etre 
obligé  de  faire  toutes  les  reparutions  d'une 
maison.  To  keep  good  hours.  5e  renrer]^ 
de  bonne  heure.  To  keep  bad  or  untimely  / 
.hovirs.  5c  retirer  fort  tard  ou  à  des  heures 
indues.  To  keep  time  ,  (  a  phrase  used 
amongst  musicians.  )  S^accorderj  terme  de 
Musique.  *  Their  troubles  kept  time  to- 
gether.  Leurs  malheurs  se  sont  rencontrés 
€t  ont  fini  en  mcme  temps,  To  keep  one  to 
a  thing ,  to  keep  him  close  to  it.  Occuper 
ou  employer  entièrement  quelqii^un  à  quel- 
que chose.  To  keep  him  to  his  work.  Le 
faire  travailler.  To  keep  him  to  it  ,  (  to  ! 
give  him  nothing  else.  )  Ne  lui  donner 
rien  que  cela.  To  keep  a  thing ,  C  in  a  neu- 
tral  sensé.  )  S^attachcr  à  une  chose  ,  ou  se 
contenter  d'une  chose  ,  s'y  tenir.  To  keep 
(  to  stand  )  to  a  bargain.  Se  tenir  à  un 
marché. 
To  keep  the  laiid  aboard.  Se  tenir  près 
de  terre.  To  keep  the  lufF  or  to  keep  the 
vind.  Tenir  le  vent  ou  tenir  le  plus  près. 
Keep  your  luff  !  Commandement  au  timon- 
nicr.  N'arrive  pas!  Keep  her  to  !  Com- 
mandement au  timonnier  ,  qui  signifie  la 
même  chose  que  le  précédent.  Défie  du 
vent  !  Keep  her  as  near  as  she  will  lie  î 
Gouverne  au  plus  près  du  ventf! 

TO  Keep  AWAY  or  to  Keep  out  of  the 
way ,  verb.  act.  Tenir  éloigné.  Verb.  neut. 
S'absenter ,  se  tenir  éloigne. 

TO  Keep  ASUNDER  ,  verb.  act.  Tenir 
séparé.  J^erb.  neut.  Vivre  séparément  ou 
dans  la  désunion. 

TO  Keep  BACK  ,  verb,  act.  (  to  withhold  , 
to  retain.  )  Retenir  y  empêcher  qu'on  n'a- 
vance. Verb.  neut.  Ne  pas  avancer  ,  je  te- 
nir en  arrière. 

TO  Keep  IN  ^  verb.  act,  (  to  restrain  ,  to 
conceal,  )  Tenir  dedans  ^  réprimer  ,  modé- 
rer ,  tenir  en  bride  ,  retenir.  To  keep  one's 
grief  in,  (  to  stifle  it.  )  Cacher  son  cha- 
p'-in  ,  son  déplaisir  ou  son  ressentiment. 
To  keep  (  to  confine  )  one  in  a  room. 
Tenir  quelqu'un  enfermé  dans  une  chambre. 
*  To  keep  one  in  or  close.  Tenir  quel- 
qu'un de  court,  *  lui  tenir  la  bride  haute. 

TO  Keep  in,  verb.  neut.  Demeurer  au  lieu 
où  l'on  est  y  n'^n  pas  sortir. 

TO  Keep  OFF  ,  verb.  act.  (  to  hinder  from 
approach.  )  Retarder  ^  empêcher  d'avan- 
cer i  dans  le  propre  :  rebuter  ou  découra- 
ger  ;  dans  le  figuré, 

TO  Keep  off,  verb.  neut.  N'avancer  pas  , 
se  tenir  en  arrière  ,  se  tenir  éloigné  ou  ù 
/'écart.  To  keep  off ,  (  at  sea.)  Tenir  le 
large. 

XO  Keep  OUT  ,  verb.  act.  et  neut.  Empê- 
cher d'entrer  ,  ne  pas  entrer,  To  keep  one 
out  of  sight  or  out  of  the  way.  Cacher 
quelqu'un  ,  le  tenir  caché. 

To  keep  out  of  sight.  Se  tenir  caché.  To 
keep  one  out  of  jail.  Garantir  quelqu'un 
de  la  prison.  To  keep  out  of  jail.  Se  met- 
tre hors  de  danger  d'être  enfermé  dans  une 
prison.  To  keep  one  out  of  or  from  his 
estate.  Détenir  le  bien  de  quelqu'un. 

TO  Keep  UP  ,  pr.  toû  kip  ôp  ,  verb,  act. 
(  to  support.  )  Maintenir ,  soutenir ,  con- 
éerver  ,  entretenir. 

To  keep  up  a  parade  in  town.  Faire 
grande  figure  ,  faire  du  fracaf. 

To  keep  up  the  price  of  a  commodity. 
Ne  point  rabaisser  le  prix  d'une  marchan- 
dise. 

TO  ItEËp  up,    yir^  mut^  (tgovîiintain 
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himself.  )  Se  maintenir,  se  soutenir  i  se 
conserver  ,    s^entntenir, 

TO  Keep  DOWN  ,  v.  a.  Empêcher  de  se 
lever  ;  dans  le  propre  :  abaisser  ,  humilur  i 
dans  le  figure.  To  keepdown  the  price  of  a 
commodity,  F  révenirl^enchérissement  d'une 
denrée  ,  Vempècher  d'enchérir, 

TO  Keep  FROM  ,  verb.  act.  (  to  restrain  , 
to  hinder.  )  Retenir ,  empêcher.  To  keep 
from  ,  (  to  conceal.  )  Cacher ,  celer.  To 
keep  ,  (  to  secure  from.  )  Mettre  à  cou- 
vert. To  keep  from  ,  (  to  avoid.  )  Fuir  , 
éviter. 

TO  Keep  from  ,  verb.  neut.  (  to  forbear.  ) 
Se  gtiider^  s'empêcher, 

To  Keep  UNDER  ,  v.  a.  (  in  subjection.  ) 
Tenir  de  court  ,  tenir  en  sujétion  ,  tenir  en 
bride. 

KEEPER  ,  pr.  kïp'r  ,  suhst.  (  one  that 
keeps.  )  Ce/ui  qui  garde.  The  keeper  of 
a  park.  Le  garde  d'un  parc.  The  lord  kee- 
per or  the  keeper  of  the  great  seal.  Le 
garde  du  grand  sceau.  The  keeper  of  the 
privy-seal.  Le  garde  du  petit  sceau.  The 
keeper  of  the  toiich  ,  (  an  ofïicer  of  the 
niint ,  now  called  maker  of  the  essay.  ) 
Essayeur  ;  officier  de  l.z  monnaie.  Boat- 
kec^QV.  Canotier  quL  garde  un  canot,  etc. 
The  keeper  of  a  woman  of  pleasure.  Ce- 
lui qui  entretient  une  fille  de  joie.  A  com- 
pany-keeper.  Un  débauché, 

KEtPERSHIP ,  suhst.  [  the  office  of  a  kee- 
per. )  Office  de  garde, 

KEEPING  ,  pr.  klp/n  ,  suhst.  Garde  ou 
l'r.ction  de  garder  ,  etc.  Voyez  TO  Keep.. 
Upon  occasion  of  some  dangerous  papers 
taken  in  his  keeping.  A  l'occasion  de 
quelques  papiers  dont  il  fut  trouvé  saisi, 
'i  he  keeping  (  harmony  )  of  parts  in  a 
pictLire.  L'accord  ou  l'harmonie  des  par- 
ties dans  un  tableau. 

KEG  ,  subst.  (  a  small  cask.  )  Caque. 

KELDER.  Ktrycç  Hans-en-kelder. 

KELL  ,  subit.  (  cawl ,  a  membrane  that 
covers  the  bowels.  )  La  coiffe  ;  membrane 
qui  couvre  les  boyaux.  Kell.  Sortede  potage. 

KELSON,  pr.  kïls'n  ,  suhst.  (  a  sea-word; 
the  timber  next  to  the  keel,  )  Carlingue 
du  fond  du  vaisseau. 

KELTER  ,  suhst.  To  be  inkelter,  (  rea- 
dy.  )  Etre  prêt ,  être  ajusté.  To  be  in  kel- 
ter,  (  in  good  health.  )  Se  bien  porter. 

KEN  ,  suhst.  (  sight.  )  Vue.  A  thing  within 
ken.  Une  chose  qui  est  en  vue  ,  qui  peut 
être  appc'çue  ,  à  quoi  la  vue  peut  atteindre. 
*  This  is  qiiite  out  of  the  ken  of  my  fa- 
culties ,  (  beyond  my  capacity.  )  C'est  une 
chose  au-delà  de  ma  portée  ou  de  ma  ca- 
pacité'. 

TO  KEN  ,  verb.  act.  (  to  spy  out  at  some 
distance.  )  Découvrir  ,  voir  de  loin.  To 
ken  ,  (  to  know,  )  Reconnoitre. 

Kenned  ,  adj.  Découvert  j  que  l'on  voit  de 
loin  i  reconnu. 

KENNEL  ,  pr.  kenciil ,  subst.  (  in  a  street.) 
Ruisseau  d'une  rue.  A  dog's  kennel.  Che- 
nil,  logement  de  chiens.  A  kennel,  (  cry 
of  hounds.)  Meute  de  chiens, 

KENNETS  ,  suhst.  (  a  sort  of  coarse  welsh 
clo'h.  )  Sorte  de  .irap  grossier  du  pays  de 
Galles. 

KENTLEDGE  ,  suhst. Saumons  deferpour 
lest.  Limber  kentledge.  Saumons  de  fer 
faits  pour  entrer  dans  les  vides  des  anguil- 
Ices  ,  afin  de  profiler  de  cet  espace. 

KEPT ,  adj.  {  from  t«  Keep.  )  Çard( ,  etc. 
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KERB-STONE  ,  suhst.  (  a  stone  round 
the  brim  of  a  well.)  Margelle;  pierre  qui 
fait  le  bord  d'un  puits. 

KERCHIEF  ,  pr.  Véncheui  ,  suhst.  (  a  li- 
nen  cloth  that  old  women  wear  on  LheÎE 
heads.  )  Un  couvre-chef.  Handkerchief. 
Un  mouchoir, 

KERF  ,  suhst,  (  notch  in  wood.  )  Entaillu- 
re ,  coche ,  trait  de  scie  dans  une  pièce  dâ 
bois. 

KERMES  ,  suhst.  (  a  médicinal  drug.  ) 
Kermès, 

KERN  ,pr.  kérn,  suhst.  (  acountry  bump- 
kin.  )  Un  paysan  ,  un  villageois  ,  un  rust-e, 
Kern,  (  an  Irish  foot-soldier  lightly  ar- 
med  with  a  dart  or  skene.  )  Sorte  de  fan- 
tassin Irlandais  légèrement  armé.  A  kern, 
(  vagrant  fello'y.  )  Un  vagabond  ,  un  ban- 
dit. 

TO  KERN.  Foyei(^  TO  Kernel. 

KERNEL  ,  pr.  kérn'l  or  quërncl  ,  suhst.' 
(  the  eatable  part  of  a  nut.  )  Amande  ;  ce 
qui  est  bon  à  manger  dans  une  noix ,  dan^ 
une  amande  ,  etc.  Cerneau.  The  kerne!  of 
a  pine-appie.  Un  pignon.  T'nç  kernels  ot' 
a  pear,  apple  or  grape.  Les  pcpins  d'une 
poire  ,  d'une  pomme  ou  d'un  raisin,  A  ker- 
nel of  the  body  ,  (  a  fleshy  and  porous 
substance.  )  Glande  du  corps, 

TO  KERNEL,  verb,  neut,  (  to  take  tha 
form  of  grains.)  Se  former  en  grains  ;  et» 
parlant  du  blé. 

KERNtLLY  ,  pr,  kérnelï  ,  adj,  Glandu^ 
leux  ,  plein  de  glandes  ou  de  pépins, 

KERSEV  ,  subst,  Kentish  kersey ,  (  sL 
coarse  sort  of  cloth.  )  Sorte  de  drap  gros- 
sier  qui  se  fait  dans  la  province  de  Kent, 

KESTREL  ,  pr,  késtt'l  ,  suhst,  (  a  kestrel 
hawk.  )  Crécerelle  ;  sorte  d'oiseau  de  proie» 

KETCH ,  pr,  kétch  ,  subst,  (  a  sort  o£ 
ship.  )  Calque,  quaiche  ;  .sorte  de  navire, 
Bomb-ketcb.  Galiote  à  bombes.  Ketch- 
dolt.  Sorte  de  jeu  qui  se  joue  dans  un  tric^ 
trac. 

KETTLE ,  pr.  këtlt ,  subst.  (  a  vessel  usei 
for  boiling.  )  Chaudière.  A  little  or  small 
kettle.  Un  chaudron.  Kettle-drum.  Tim- 
bale. A  kettle-drummer.   Un  timbalier. 

KEVELS  ,  subst.  plur.  (  a  sea-word.  )  Ta- 
quets à  cceur  ,  pour  amarrer  les  manœuvres 
contre  le  bord,  Kevel  heads.  Binons  ou 
taquets  formés  des  bouts  des  alonges  de  re- 
vers du  vaisseau  ,  pour  amarrer  les  ma- 
nccuvres, 

KEY  ,   pr.  kë  ,  suhst.  (  an  instrument  to 
turn   a   lock.  )   Clé  ou  clef.  To  be  under 
lock  and  key.  Etre  fermé  à  la  clef,  A  key  , 
(  in  music.  )  Clef  de  musique, 
The  key  (  the  middle  stone  )  of  an  arch. 
Clef  de  voûte  ;  la  pierre  du  milieu. 
The  key  of  a  press.  Clef  de  pressoir, 
*  Calais  is  one   of  the  keys  of  France, 
Calais  est  i.ne  des  clefs  de  la  France. 
The  keys  of  organs  or  virgînals.  Clavier 
d'orgues  ou  d'épinettes, 
Key  or  kaye.  Or.ai.  Voyez  Wharf. 
A  key,  (  a  pin  to  run  into   the  eye  of 
another  pin.  )  Une  clavette,  A  key-chain. 
Un  clavier.  Key-bit.  Paneton.  Key-hûle, 
Forure;  le  trou  de  la  clef, 

Keys  ,  subst,  plur,  Caycs  ;  roches  sous 
l'eau, 

KEYLE  ,  suhst,  (  a  kind  of  long  beat  of 
great  antiquity,  )  Grande  chaloupe  ,  do££ 
on  se  servait  autrefois  pour  les  troupes  di 
débarquement, 

K.IBE ,  pr,  kii'ih ,  sukt,  (  a  sore  in  th« 
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litel.  )  Mule  ,  engelures  ;  mal  qui  vient  au 
M/on.  Kibe-heels ,  (  in  a  horse.  )  Cu- 
vasse, fcnct  qui  se  fait  aux  paturons  ou 
aux  b^ukîs  d^un  chcyjl. 

KIBED ,  adj.  (  having  kibes  or  chilblains.  ) 
Qui  a  des  engeù^res. 

KICK  ,  pr.  ktk  ,  subst.  (  a  blo«'  witli  the 
foot.  )  Coup  de  pied.  To  give  one  a  good 
kick  on  the  breecli.  Donner  un  grand 
coup  de  pied  au  cul  à  quelqu'un. 

TO  K.1CK  ,  pr.  toû  kïk  ,  vetb.  aet.  et  neul. 
(  to  strike  with  the  foot.  )  Donner  un 
coup  ou  des  coups  de  pied  ,  regimber  ,  ruer  : 
dcLicher  des  ruades  ;  en  parlant  des  bêtes, 

Why  did  you  kick  him  ?  Pourquoi  lui 
donnez-vous  des  coups  de  pied  ?  To  kick  a 
foot-ball.  Escifer  le  ballon. 

A  horse  that  kicks.  Un  cheval  qui  rue 
ou  qui  détache  des  ruades.  To  kick  at  or 
açainst  a  thing.  Regimber  contre  quelque 
chose.  To  kick  one  down  the  stairs.  Fai-e 
sauter  les  désirés  à  quelqu'un  à  coups  de 
pied.  »  j  To  kicl{  one  up  stairs.  Faire 
sortir  quelqu'un  par  la  belle  porte.  To  kick 

■  Dr  drive  one  out  of  the  house.  Chaster 
quelqu'un  delà  maison  à  coups  de  pied. 
"To  kicl;  up  one's  heels.  Se  cabrer.  *  f  f  o 
kick  up  one's  heels,  (  to  die.)  *  t  Fas- 
£  '.r  le  pas  ,  mourir. 

TO  Kick  AGAIN.  Regimber. 

KiCKED  or  KiCKT  ,  pr.  V.".kt,  adj.  A  qui 
Von  a  donné  des  coups  de  pied ,  etc.  Kic- 
ked  down  the  stairs.  A  qui  l'on  a  fait 
s.iuter  les  degrés.  Kicked  out  of  the  house. 
Cliassé  de  la  maison  à  coups  de  pied.  Kic- 
ktd  up  and  down.  Ballotté  d'un  côté  et 
d'autre, 

KlCKER  ,pr.  kïk'r.mtsf.  (one  that  kicks.) 
Qui  donne  des  coups  de  pied, 

KICKING,  pr.  kïkm  ,  subst.  L'action  de 
donner  des  coups  de  pied ,  etc.   Voyez    TO 

KiCK. 

KICK5HAW,  suh<l.  (  a  French  ragoo.  ) 
Ragoût  à  II  Françoise.  *  f  Kickshaw  , 
(  sometliing  fantastical  ;  a  siigfit  busi- 
ness. )  ilne  bagatelle. 

KID  ,  pr.  kïd ,  subst.  (  the  young  of  a  goaî.) 
Chevreau,  cabri  ,  le  petit  de  la  cheve.  KiJ- 
leather.  Cabron  ,  cuir  de  cjirf.Kid-gloves. 
Gants  de  cabron. 

TO  KID  ,  pr.  toû  k"d  ,  rerb.  neut.  (  lo 
bring  forth  kids.  )  Biquetcr,  chevroter  , 
faire  de  petits  chevreaux. 

To  kid  ,  (as  pease  do.  )  Se  former  en 
cesse. 

WDDFR  ,  subst,  (  one  that  carries  corn  , 
,<lead  victuals  or  ot'ier  merchandise  up 
and  down  to  sell.  )  Un  regrattier  ou  ven- 
deur de  denrées. 

TO  KIDNAP  ,  V.  act.  (  to  inveijie  away  ) 
a  child.  Enlever  un  enfant  pour  l'envoyer 
aux  Indes. 

K'-ONAPPER,  subst.  (  one  that  drives  s 
«rade  of  children  or  entices  them  away 
from  their  parents  ,  in  order  to  hep  with 
tlicm  ,  to  scll  ttiem  ,  or  to  transport  them.) 
l/r.  voleur  d'enfatts  ;  ceux  qui  enlèvent  des 
enfans  pour  mendier  eu  pour  les  envoyer 
aux   Indes. 

JK.1DNAFP1NG  ,  subst.  L'.uùon  ou  le  mé- 
tier d'enlever  des  çnfans.  Voyez  KlDNAP- 
rFR. 

)C1DNFY  ,  subst.  (  one  of  the  two  glands 
inhich  separate  the  urine.  )  Rognon.  •  He 
finows  niy  kidney  ,  (humour.  )  lleonnoit 
/non  humeur,  il  sait  de  quel  bois  je  me 
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Kidney-beans,  (  french-beans.  )  Hari- 
cots ,  faséoles, 

KILDtRKlN,   subst.  (   half  a   barrel.  )( 
Tonneau  qui  contient  la  moitié  d'un  baril. 
Voyez  Barrel. 

TO  KILL ,  pr.  toû  kïl  ,  verb.  act.  (  to 
slay.  )  Tuer ,  faire  mourir,  To  ki!l  one  in 
cold  blood.  Tuer  quelqu'un  de  sang  froid. 
To  kill  one's  self ,  (  to  take  too  much 
pains.  )  Se  tuer  ,  prendre  trop  de  peine.  To 
kill  one  with  kindness.  Tuer  ou  perdre 
quelqu'un  à  force  d'amitié,  "j"  A  kill-cow  , 
(  a  br-aggadochio.  )  Un  fanfaron  ,  un  faux 
brave  ,  un  bravache.  Kill-cloth  ,  (  made  of 
h.nir.  )  Hairc  ,  ciltce. 

KiLLED  ,  pr.  kïlt  ou  kïl'd  ,  ad'j.  Tué,  To 
suffer  one's  self  to  be  killed.  Se  laisser 
tuer. 

KILLER  ,  subst.  (  one  that  tleprives  of 
lifce.  )  Celui  qui  a  tué  quelqu'un ,  un  assas- 
sin ,    un  homicide. 

KILLING,  pr.ViMn  ,  subst.  L'action  de 
tuer. 

KiLLiNC  ,  adj.  Tuant,  qui  tue;  mortel,' 
qui  cause  la  mort. 

KILN  ,  pr.  kïl ,  subst.  (  a  store.  )  Un  four. 
A  lime-kiln.  Four  à  chaux  ;  f^ur  leau  à 
faire  de  la  chaux.  Brick  kiln.  Briqueterie, 

TO  K1LNDB.Y  ,  verb.  act.  (  to  dry  by 
tneans  of  a  kiln.  )  Sécher  ou  faire  sécher 
au  Jour. 

Kl.'VlbÔ  ,  subst.  (  to  set  one's  arm'sakim- 
bo.  )  Se  carrer ,  marcher  les  mains  sur  les 
cotés  ,  ''■  "f  faire  le  pot  à  deux  anses. 

KIN  ,  adj.  (  n  relation.  )  Parent,  allié. 
Next  of  kin.  Proche  parent.  Are  you  any 
kin  to  him  ?  Etes-vous  son  parent  ?  He 
is  no  kin  to  me.  //  ne  m'est  point  allié. 
*  They  could  harc'ly  believe  ,  that  so 
beautiful  a  body  was  a  kin  or  belonged 
to  IVirs.  Churchill.  Ils  ne  pouvuient  croire 
qu'un  corps  de  cette  beauté  jtit  de  quelque 
chose  à  AIad<moiselle  Churchill. 

Kin  ,  (  like.  }  Gui  se  ressemble  ,  qui  a 
beaucoup  de  rapport  ou  d'.ijfmité. 

R.  Kin  is  also  an  ancient  ciminutive 
termination  derived  from  the  Saxon. 
Lamkin.  Un  petit  agneau.  Perkin  ,  (  little 
peter.  )  Pierrot. 

KIND  ,  pr.  quaïnd  ,  adj.  f  gocd  ,  loving  , 
courteous  ,  obliging.  )  Deux ,  bon  ,  plein 
de  bonté,  obligeant,  bienfaisant ,  porté 
à  faire  du  bien  ;  courtois  ,  Javorabh  ,  ci- 
vil,  honnête  ,  affable  ,  gracieux.  A  kind 
inr.ster.  Un  maître  doux.  A  kindhusband. 
Un  bon  mari.  She  is  very  kind  to  me. 
Elle  a  beaucoup  de  bonté  pour  moi  ,  elle 
me  témoigne  beaucoup  de  bonté  ou  be.7U- 
coup  d'amitié.  He  is  as  kind  a  man  as  li 
vcs.  C'est  le  plus  obligeant  ,  le  plus  civil 
ou  le  plus  honnête  homme  du  monde.  A 
kind  réception.  Un  accueil  favorable. 
\v'iH  you  be  so  kind  as  to  do  it  for  me  ? 
Voulez-vous  bien  faire  cela  pour  moi?  Be 
so  kind  as  to  acquaint  me  with  it.  Aye^ 
la  bonté  ou  faiia-moi  la  grâce  de  me  le 
faire  savoir. 

K.:nd  ,  pr.  k/a'ind  ,  subst.  (  sort.  )  Genre  , 
espèce  ,  s.rte.  A  thing  admirable  in  its 
kind.  Une  chose  qui  est  admirable  en  son 
genre  ou  en  son  espèce.  To  receive  thei 
Sacrament  in  both  k'uJ.'i.  Recevoir  le  Sa- 
cr^mcnt  sous  les  deux  espèces.  !  reccived  if 
in  kind.  h  l'ai  reçu  en  espèce.  Fruits  of 
this  kind.  Des  fruits  de  cette  SLr:e.  To 
grow  out  of  ki;.d ,  (  to  dcgenerate.  )  Dé- 
générer ,  s'abâtardir. 
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Kind  ,  (  sex.  )  Sexe.  The  femal  klntfl 
Le  sexe  féminin. 

Kind  ,  (  manner;  )  Sorte ,  manière  ,  façon, 
I  took  him  to  be  another  kind  of  man. 
Je  le  croyois  tout  autre.  She  has  a  kind  of 
covetous  fellow  to  her  husband.  Son 
mari  est  un  vrai  taquin, 

KINDER,  the  comparative  of  Kind.  Plus 
doux  ,  etc.  Voyez  Kind,  adj. 

KINDÉST ,  the  superlative  of  Kind.  Le 
plus  doux  ,  etc.  Voyez  Kind  ,  adj. 

TO  KINDLE  ,  pr.  toû  Wîndl  ,  verb.  aet. 
(  to  set  on  fire.  )  Allumer  ;  au  propre  et 
au  figuré. 

TO  KiNDLE  ,  verb.  neut.  (  to  take  fire.  ) 
S'allumer.  To  kindie,  (  as  a  hare.  )  Faire 
des  petits  ;  en  parlant  d'un  lièvre,  To 
kindie  ,  (  as  doe-rabbet.  )    Porter. 

KlNDLED  ,  adj.  Allumé. 

KINDLER  ,  subst.  (  one  that  kindies,  ) 
Qiii  allume. 

KINDLING  ,  subst.  L'action  d'allumer. 

KINDLY  ,  pr.  quaunflî',  ia^^r.  (  lovingly  , 
courteously.  )  Doucement ,  avec  douceur , 
obligeamment  ,  honnêtement  ,  avec  beau- 
coup de  bonté  ,  civilement ,  d'une  manière: 
civile.  To  take  a  thing  kindly  ,  (in  good 
part.  )  Prendre  une  chose  en  bonne  part  , 
en  savoiil  bon  gré.  1  thank  you  kindly  , 
(  heartily.  )  Je  vous  remercie  de  bon  caur. 
The  small  pox  cornes  out  kinà\y .  La  petite 
vérole  sort  fort  bien. 

Kindly  ,  adj.  The  kindly  fruits  of  the 
earth.  Les  fruits  de  la  terre  chacun  selot^ 
son  espèce. 

KINDNESS,  pr.  qua'insss  or  k/ainfss , 
subst.  (  love,  affection.)  Amitié  ,  affec- 
tion ,  bontér^^f^mheT  my  kindness  ter 
him.  Faites-lui  mes  amitiés  ou  mes  baise- 
mains. Kindness  ,  (  courteousness.  ) 
Bonté  ,  douceur ,  humanité  ,  bénignité  , 
honnêteté.  Kindness  ,  (  courtesy  ,  favour.) 
Amitié ,  plaisir  ,  faveur ,  grâce  ,  bon  office  , 
service. 

KINDRED,  pr.  kïndrcd  ,  subst.  (  rela- 
ti  -ns  ,  from  Kin.  )  Paren^^^lliés  ,  pa- 
rentagc  ,  parenté.  He  nV^^^Bgood  kin- 
dred.  //  a  leaueoup  de  b^^^ar^ns  ,  il  est 
bien  allié.  P.  Great  many  kindred  and 
scarce  a  friend.  P.  Plusieurs  parens  et  peu 
d'amis. 

KINE  ,  subst.  (  pi.  of  Cows.  )  Des  vaches. 

KING,  pr.  kïîîg  ,  subst.  (  the  chief  ru- 
1er  of  a  kingdom  ,  a  monarcb.  )  Un  roi. 
The  king  of  England.  Le  roi  d'.4ngle- 
terre.  The  king  of  the  bean.  Le  roi  de  [a 
fève.  The  king  of  the  ministrels.  Le  roi 
des  violons.  King  at  arms  or  king  of 
heraids.  Le  roi  d'armes,  le  premier  hérault, 
The  king  at  chess  or  caris.  Le  roi  au  jeu 
des  échecs  ou  au  jeu  des  caries.  A  king  at 
draugl'.ts.  L^ne  dame  damée  j  au  jeu  des 
dames.  The  king's  bench.  La  cour  du  banc 
du  Roi  ;  juridiction  d'Arigl. terre,  The 
kinp's  evil.  Les  écrouelles  ;  sorte  de  mal, 
King's  -  fisher  ,  (  a  sort  of  sea  -  fowl.  ) 
Martin-pêcheur  ou  alcyon.  King-craft.  Art 
de  régner  ;  politique.  The  greatest  pièce 
of  king-craft  is  to  teach  subjects  obé- 
dience. Le  plus  grand  art  de  régner  est 
d'apprendre  au.v  sujets  à  obéir.  King-like 
or  kingly.  En  roi ,   digne  d'un  roi. 

TO  KING  ,  pr.  toû  kïng  ,  verb.  act.  (ta 
rai  se  to  royalty.  )  Elever  à  la  royauté. 
To  king  a  ro.-'n  at  chess.  Damer  un 
pion . 

^CINGDOM  ,  pr.  kïngdium  ,  suist.  (  the 
dominiez 
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dominion    of    3.    king.    )     l/n    royaume. 

*  ^  He  h  in  his  kingclom  ,  (  now  he 
enjoys  himself.  )  Il  tst -dans  son  élément  ^ 
il  n  ce  qu^il  lui  faut. 

KINGSHIP  ,  subst.  (  the  office  of  a  king.  ) 
Roy  luté. 

KîNiC,j"ii'.  (asea-word.)  Coquz  dans 
les  cordages. 

KINSFOI.K.  Voyei  Kindreo. 

KtNSMAN  ,  siést.  (a  man  of  the  same 
far.iily.  )   Parent ,    allU, 

KINSWOiVlAN,  suhst.{^  woman  ofthe 
s?me  family.  )  Parente  ,  alliée, 

KlNTAL,f«iii.  'a  hundred  pound  weight.) 
Un  quintal  ;  poids  de  cent  livres. 

X  KIRK  .  subst.  (  or  church.  )  Eglise 
d^  Ecosse. 

KÎRTLE  ,  suhst.  (a  short  kind  of  jacket.  ) 
Sorte  d'hcbilUment  d^autrefois. 

KTSS  ,  suhst.  (  a  saUue  by  joinins;  1  ps.  ) 
Un  baiser,  A  îreacîierous  kîss.  Un  bai- 
ser de  traître  ou  de  Judas. 

TO  KISS  ,  pr.  trû  kïss,  ver^.  act,  fto 
roiich  v/ith  the  lips.  )  Baiser,  To  kiss 
o  le  anotKer.  Se  baiser  P un  P autre  ^  s^en- 
trc-haiser.  To  kiss  often.  Eaisotter.  *  •\  To 
kiss  a  woman  ,  (  to  lie  w  ith  her.  )  Bai- 
ser une  femme  ,  en  avoir  les  dernières  fa.- 
vcuTs.  P.  Many  do  kiss  the  hands  they 
wisU  to  soe  eut  otf.  P.  Souvent  on  ca- 
resse  celui   qu'on  voudrait  étrangler, 

XlSiED  ,  pr.  kïss't  ,  adj.  Baisé. 

KISSER  ,  subst.  (  one  that  ki<;ses.  )  3ai- 
s:ur  ,  laiseuse  ;  celui  ou  celle  qui  aime 
a   baiser, 

KÏ5STNG  ,  pr.  Wissin ,  suhst,  L*acùon' 
de  baiser.  A  kissin^  ,  (kiss.)  Un  baise: 

KiSSING  ,  adj.  fa  kîssBp^mVan.  )  Un  hai- 
seur.  A  kissip-g  woman.  Une  bciseuse. 
Kissing-crust.    Baiwre  eu  pain  ,  biseau. 

"KVT  j  pr.  kït,  j^/if'if.  (  pocket-violin.  )  Pc- 
ckcg  violon  de  pcch\  Kit  ,  (  a  pail.  )  Un 
seaa.  One  that  has  n-^ither  kit  nor  kin. 
Uns   personne    qui   n'a    point   de  parens. . 

*  He  is  neither  kit  nor  kin  to  me.  //  re 
m* est  pointillé  du  tout.  Kh-key  ^  ,  (t'.e 
fruit  of^^^BÉTentree.  )  Chatons  de 
frêne,        ^^^^^ 

KITCHEN  ,  pr.  kïtch'n  ,  suhst.  (  the  room 
where  vîctuals  are  dressed.)  Cuisine.  Kit- 
chen-furniture.  Batterie  ou  ustensiles 
de  cuisine,  Kitchen-stuff.  Graisse  ii.  cui- 
sine ,  graisse  de  rôti  ou  de  bouilli.  A  kit- 
chen-maid  pr  aki'chen-wenc^.  Servante  de 
cuisine,  A  kitchcn  -  boy.  Un  marv  iton. 
Kitchen  -  garden.  Un  potager  ;  jardin  qui 
sert  à  la  cuisine. 

KITE ,  pr.  k/aït ,  suhst.  (  a  ^ird  of  prev.  ) 
Milan  ;  oiseau  de  proie.  A  kîfe  orpaper- 
kite.  Cerf-volant  ,  jouet  d'enfant  fait  de 
papier  qu'on  fait  voler. 

KITLING  ,  pr.  k'îtUn.suhse.  (  little  cat.  ) 
Un   petit  chat. 

TO  KÎTTEN  ,  verb.  neut.  (  to  bring  forth 
voung  as  a  cat.  )  Chatter  ,  faire  de  petits 
chats. 

TO  KNAB  ,  verb.  neut.  (  to  bite.  )  Mor- 
dre. To  knab  iipon  grass.  Brouter  Pkerhe. 
Voyez  TO  Knap. 

KNACK  ,  suhsf.  (  tcy.  )  Jouet  d- enfant , 
babiole  ,  colifchet.  Knack  ,  (  -ski'l.  ) 
Adresse^  t^ur  d'adresse,  habilité,  indus- 
trie, bon  biais.  He  has  got  a  pecuîïar 
knack  that  way.  Il  a  une  adresse  siieu- 
liire  en  cela  ,  il  :^'entCRd  f»  rt  tien  en 
cela  ,  il  y  est  fort  adroit.  He  has  cet 
fhs  knack  of  preacbing.  C'est  un  prédis 
Tome    11^ 
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cateur  agréable  ^    il  p-e^he    asréablement. 

TO  KNACK.  ,  verb.  act.  (  to  crack  )  a 
nut.  Casser  une  noix. 

TO  Knack  witb  one's  fingers  ,  verb.  neut. 
Faire  craquer  ses  doigts, 

KNACK.ER  ,  suhst.  (  a  maker  of  small 
work.  )    Faiseur  de    colifchtts  y    etc. 

KNAG  ,  subst,  (  knot  in  wood.  )  Nœud 
d'arbre.  Knags  ,  (  that  grow  eut  in  the 
hart's  horns  ,  near  the  forehead.  )  Meu- 
les de  la    tête  du    cerf. 

KNAGGY  ,  adj,  (  knotty.)  Noueux  ,  plein 
de  nceuds, 

KNAP,  pr.  ncp  ,  subst,  (ton.)  Sommet ^ 
cime.  The  knap  of  a  hil!.  Le  sommet  ou 
le  haut  d'une  montagne. 

TO    KNAP  at  ,   rerb.  act,    (  to  pîck  at.  ) 
Prendre,  attraper  y  croquer.  There  is  no- 
thirrg  to  knap  at.   //   n'y  a   rien  à  pren- 
dre ou  à  croquer, 
To  knap,   f^oye^  TO  Snap. 

KNAPSACK,  pr.  napsèk,  subst.  (  a  bag 
for   soldiers.  )   Havresac. 

KNAVE  ,  pr.  nêv  ,  suhst,  (  a  rogue  , 
a  cheat.  )  Un  fripon  ,  un  fourbe  ,  un  mal- 
honnête homme  ,  un  coquin.  A,n  arrant 
knave.  Fripon  fieffé  ou  un  maître  fripon. 
To  play  the  knave.  Friponncr  ^  faire 
quelque  friponnerie  ou  un  tour  de  fripon. 
A  crafty  or  cheating  knave.  Un  fourbe 
ou  un  trompeur  achevé  ,  un  imposteur. 
An  idie  knave.  Un  fainéant ,  un  pares- 
seux,  un  vaurien,  A  base  knave.  Un  co- 
quin ,  un  pcndard ,  une  ame  de  boue  , 
un  homme  de  sac  et  de  corde.  A  saucy 
knave.  U^n  insolent  ,  un  impertinent.  A 
paltry  knave.  Un  faquin  ,  un  maraud. 
Beggarly  knave.  Un  gueux ,  un  misérable  ^ 
un  homme  de  néant.  A  bold  knave.  Un 
in:pudent ,  un  effronté.  P.  When  knaves 
fall  out  ,  honest  men  retrieve  their  own. 
Quand  les  larrons  se  battent  ,  les  lar- 
cins se  découvrent.  Knave  »  (  at  cards.)  Le 
valet  y  eu  jeu  des  cartes.  The  knave  out 
of  doors  ,  (  a  kind  of  pîay.)  Boutekors  ; 
sorte  de  jeu, 

KNA^'EP\Y,  suhst.  (  dishonesty  ,  petty 
villany.  )  Friponnerie  ,  fourberie  ,  mal- 
honnèieté. 

KNAMSH ,  pr.  nêvïch ,  adj.  (mischîevous.) 
Fripon  ,  de  fripon  i  mal-honncte ,  mé- 
chant, A  knavish  boy.  Un  méchant  gar- 
çon ,  un  fripon  ,  un  garnement.  To  hâve 
a  kr.avish  look.  Avoir  la  miie  ou  l'air 
d'un  fripon.  A  knavish  trick.  Un  tour  de 
fripon  y    une  friponnerie, 

KNAVISHLY,  ûtfv.  (  wapgishly.  )  En  fri- 
pon ,  en  fou'he  ,  en  mal-honnête  homme. 
It  was  knavi:>h!y  done.  C'est  une  action 
de  fripon  ou  i^i;  mal-honnête  homme  ,  c'est 
une  friponnerie.  To  look  knavishiy.  Avoir 
la   mine  ou  Pair  d^un  fripon. 

KNAVISHNES.S,  subst.  (knavish  dispo- 
sition. )    Inclination  à  la  friponnerie. 

TO  KNEAD  ,  verb.  act.  (  to  mincie  by 
a  repeated  pressure  ofthe  hand  or  fist.  ) 
Pétrir.  To  knead  the  dough.  Pétrir  la 
pâte.  *  If  both  armies  had  b?en  kneaded 
into  one.  if  les  deux  armées  eussent  été 
jointes, 

Kneapfd  ,  pr,  nîd  ,   adj.  Pétri, 
KNEADFR  ,  subst,  (  one   that  kneads.  ) 

Oui  pétrit. 
KNEAPING  ,  suhst.  L'action  de  pétrir.  A 
kneaclinç;-trough.  Huche  oit  Pcn  pétrit  la 
pâte  ,  pétrin. 
l^NEE  ,  pr,  ni  ,  svb^.  (  the  joint  betwkt 
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the  leg  and  thigh.  )  Le  gawu.  To  fait 
upon  one's  k.iees.  Se  meure  à  genoux , 
s'.-.eencuiller.  To  ask  pardon  upon  one's 
knees.  Demander  pirdon  à  genoux.  Knee- 
pan.  Rii:i/c.  Kneestring.  ^ïrtac^: ,  jarre- 
tiere.  Kneegrass.  Si  rte  de  fiante. 

Kn-ees  ,  .tLi''«.  plur.  (  in  a  ship.  )  Cour- 
bes de!  p^nis  ;  en  gené-.il  to::tes  sortet 
de  courbes.  HaTij!-  g  kr.ces.  Courbes  vcr- 
tidles  ou  o'tlijLt-,.  Iron  kr»es.  Courbet 
de  fer.  Lodging  knees.  Couches  horizon- 
cales.  Dagger  knees.  Courbes  un  peu  obli- 
ques ,  qui  s'adapten:  suus  la  courbe  voi- 
sine ,  djos  les  endroits  où  les  baux  sont 
trop  rapprochés  et  où  il  n'y  a  pjs  asser 
d'espace  pour  les  branches  de  deux  cour- 
bes horizontales.  Standard  knees.  f^oye^ 
Standard.  Transom  knees.  Courbet 
d'arcasse.  Wing  transom  knees.  Coubet 
d'arcasse  de  la  Sainte-Barbe  ^  placées  au. 
niveùu  de  la  lisse  d'hourdi.  Helm  port 
transom  knees.  Coutbes  d'arcasse  de  la 
Sainte-Barbe  ,  placées  au  niveau  de  la. 
barre  au  bout  de  l'étatr.bord.  Deck  tran- 
som kneeî.  Courbes  d'r.rcasse  du  premier 
pont.  Knee  of  the  head  or  eut  «ater. 
La  guibre  d'un  vaisseau  ,  comprenant  U. 
gergere ,  la  flèche  et  le  taillemer. 

KNÈED ,  adj.  f  knotty.)  Noueux.  A  kneeâ 
plant.  Une  plante  pleine  de  nauds ,  uni 
fiante  genouilleuse. 

KNEEDEEP  ,  adj.  (  up  to  the  knees.  ) 
j4  la  hauteur   du  ^enou. 

TO  KNEEL  or  Kneel  dowk  ,  pr.  toû 
nîle  ,  verb.  neut.  (  to  hend  the  knee,  ) 
S'agenouiller ^  se  mettre  à  g'.noux. 

KNEELING  ,  pr.  nï!;n  ,  subst.  L'action  et 
s'agenouiller  ou  de  se  mettre  à  gencux. 
Kneeling  ,  (  mel«-ell  ;  a  kind  of  small 
cûd  whereof  stock-fish  is  made.  )  Sorte 
de  merlus  ou  poisson  deh..ute  mer  ^  dont 
on  fait  le  stcchfsh. 

Kneeling  ,  adj.  Qui  est  à  genoux.  I  founi 
him  kneeling  or  upon  his  knees.  Je  le 
trouvai  à  genoux. 

KNELL  ,  pr.  nél ,  su! st.  (  the  sound  of  2 
hell  at  the  departure  of  a  dying  per- 
son.)  Glas  t  son  d'une  cloche  qu'on  sonne 
quand  quelqu'un  se  meurt. 

KNEW  ,  prétérit  du  verbe  to  Know. 

K.NICK  or  Knicking  ,  subst.  Knick  c£ 
the  fingers  or  nails.  Craquement  ou  bruit 
qu'un  fait  avec  les  doigts  ou  les  ongles. 

KMCK-KNACK  ,  'ubst.  { childrens  toy.  J 
Jouet  d'enfant ,  b.ibiole. 

KNIFE  ,  pr,  na'if  ,  subst.  (an  ir.strumc-.t 
cViefly  used  in  c'Jtting  victi'.als.  )  Cou- 
teau. A  table-knife.  Couteau  de  table.  A 
butcher's  chopping-knife.  Couteau  de  bou- 
cher ,  un  couperet.  A  prunning-knife.  Vus 
serpe.  A  shoemaker'*  paring-kjiife.  Tran- 
cher de  cordonnier.  A  shoemaker's  cut- 
ting-knife.  Un  couteau  à  pied.  A  pen- 
knife.  Un  canif. 

KNIGHT ,  pr.  na  it ,  subst.  (  a  dsgr^e  of 
honour.  )  Un  chivalier.  A  kniaht  of  the 
Carter.  Un  chevauer  de  la  Jarretière^ 
Krîpht  barone*-.  Chevalier  baronnet.  A 
hnight  banneret.  Chevalier  tawne.'ef.Knighc 
bachelor  ,  •'  a  simple  knight.  )  Chevalier 
bachelier.  Knielits  of  the  chamber.  Che- 
valiers de  la  chambre.  Knii;ht  ofthe  hath. 
Chevalier  du  bain.  Knight  of  the  shire. 
Député  ou  représentant  général  d'w^e  pro- 
vince dans  la  chambre  des  communLS  du. 
parlmt^-t  d'Angleterre.  Kniaht  môr;hal, 
Marc:hal  du  palais  royal.  Kr.ijht'  cf  the 
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Temple  ,  knights  Templars  orTemplers. 
Templiers.  A  knight  errant.  Un  chevalier 
errant.  Knight  of  the  round  Table.  FaU- 
iîifi  ,  chcviiiur  errant  ùc  la  Table  ronde.  A 
knight  of  thc  post ,  (  a  false  \vitaess.  ) 
Vn  faux  témoin  ,  un  témoin  aposté  ou   à 

Knight ,  (  a  sea-term  for  a  pièce  of 
tlmber  commonly  shapetl  to  the  form  and 
likeness  of  a  head.  )  Tête  de  mon  ,  bloc  ; 
tn  termes  de   Mer. 

Knight's-fee ,  (  a  Law-term  ,  so  much 
Snheritanceasis  sufficicnt  yea^^ly  to  main- 
tain  a  kni{;ht.  )  Le  bien  d*un  chevalier  , 
iiens  de  terre  gui  peuvent  suaire  à  l'entretien 
^innuel d'un  chevali.:r,  Knighi's-fee  ,  (  the 
rent  that  a  knight  pays  fur  his  fce  to 
the  lord  of  whom  he  holdetl:.  )  La  rente 
^ue  paye  un  chevalier  au  seigneur  dont  il 
re/^vt'.  Knigîit-service ,  (atenure,  whe- 
Teby  a  man  was  bcund  to  bear  arms  in 
war.  )  Sorte  de  Jicf  avec  redevance  de 
servir  le  roi  dans  ses  guerres,  Land  held 
by  kr.ight's  service,  Ficf  tenu  noblement , 
Jîcf  de  haubert. 

10  KNIGHT.  verb.  act.  {to  dub  a  knight.) 
Faire  ou  créer  un  chevalier. 

Knig  H  FED  ,  adj.  Fait ,  créé  chevalier, 

KNIGHTEN-GYLD  ,  subst.  (  an  ancient 
guild  in  London,  consistiftg  of  19  knights.) 
Ancienne  société  composte  de  dix-ncuf  che~ 
valiers. 

KNIGHT  -  HEADS  ,  sub^t.  plur.  comp. 
(  Bollard-timbers.  )  Les  Apôtres.  Knight- 
heads.  Bittes  du  milieu  du  vindzs  ^  ou  ca- 
iestjn  horizontal.  Voyei  Paul  -  Bits. 
Knight-heads.  Seps  de  drisse  qui  ne  sont 
plus  en  usage. 

KNIGHT  lOOD  ,pr.  naïthe«d  ,  suhst.  (the 
(lignity  of  a  knight.  )  Chevalerie  ^  l*ordre 
ou  la  dignité  de  chevalier. 

KNIGHTING,  subst.  [from  to  Knight.  ) 
L'action  de  faire  ou  de  créer  un  chevalier. 

KNIGHTLY  ,  adv.  (  in  a  manner  befitting 
a  kni'lit.  )  En   chevalier. 

KNIT,  pr.  nït  ^  cdj.  (  tied.  )  Noué,  lié , 
attacité.  *  He  is  knït  to  his  master's  inte- 
rest.  //  est  lié  ,  attacha  ou  dévoué  aux 
intérêts  de  son  maître.  Knït  -  itoc':ings. 
/?ej  bas  à  l^aigulUe  ou  brochés,  Knît- 
work.    Ouvrage  fait   à  l'aiguille, 

Knït,  subsc.  Voyez  Texture. 

TO  KNIT,  pr.  toû  nït  ,  verb.  acê.  (  to 
tie.  )  Lier  y  nouer,  attacher.  To  knit  a 
thing  into  a  fast  knot.  Nouer  quelque  j 
chose  biensersé.  *  To  kjuî  frienc^sMp  wnh 
one.  Nouer  amitié  avec  quelqu'un.  To 
knit  stockings.  Tricoter  ou  brocher  dis 
bas  ,  faire  des  bas  à  Pa:guc/le.  To  knit 
fast  a  liorse's  vein.  Barrer  la  veine  d'wi 
cheval,  To  knit  the  brows.  Pjoncer  le 
sourcil,  se   rider ^  se  refrogner. 

10  Knit,  verb,  neut.  (  to  gather  as  a 
horse  does.  )  Se  ramasser;  en  parhnt 
d'un  cheval.  To  knit ,  (  as  bées  do.  )  5e 

former  en  essaims  ,  faire  des  esSûC-^/:s  j  en 
parlant  des  abeilles. 

KNITTER  ,  pr.  nït'r,  std^st.  (one  that 
knits.  )  Tricoteur ,  tricoteuse.  Framc-work 
knitter.   Faiseur  de  bas  au  métier. 

KMTTING  ,  pr.  mtin  ,  subst.  L'action 
de  lier  ou  nouer;  Inaction  de  tricoter  , 
etc.  Knitring-needle.  Aiguille  à  tricoter. 

KNITTLE.S  ,  subst.  plur.  (  a  sea-term.  ) 
Rab.ins  y  cguillettes  et  garcettcs, 

KNOB  ,  pr.  nab  .  suts).  (  tuft.  )  Une 
houppe^  A  lyiob  gn  the  top  of  a  cap.  Une 
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liûuppe  sur  un  honna,  Knob  ,  (  protubé- 
rance. )  Protuicrancc,  A  knob  of  woûd. 
Un  nœud  ou  unù  bosse  qui  est  dans  du 
bail.  The  knobs  of  tlie  caiidlestick.  Les 
pommeaux  du  chandelier, 

TO  KNOB  ,  verb.  neut.  (  to  grow  into 
knobs.  )  i>i  nouer  ,  se  former  er.  nauds  ou 
en  bosses. 

KNOBBINESS,  subst.  (  the  quality  of 
being  knobby.  )  Etat  de  ce  qui  est  noueux. 

KNOBBY  ,  adj.  (  firll  of  knobs.  )  Noueux, 
plein  de  nauds  ou  de  bosses. 

KNOCK,  pr.  nak  ,  subsc.  (  a  sudden 
blow.  )  Un  coup.  A  good  knock  on  the 
pâte.  Un  grand  coup  su.r  la  tête.  Knock  , 
(  way  of  knicking  at  a  door.  )  Manière 
de  frapper  à  une  porte.  *  '\  He  b.ad  a  knock 
in  his  craddle.  Il  a  un  coup  de  marteau  ,  il 
a  le  cerietu  blessé  ou  ir.al'tirnhré. 

TO  KNOCK,  pr.  toû  nàk,  v.  act.  (  to  clash, 
to  beat  as  at  a  door  for  admittance.)  Heur- 
ter ,  frapper.  To  knock  Et  :he  door.  tieur- 

.  ter  ou  jrapper  à  la  porte.  To  knock  (  to 
hit  )  one's  head  agaiiist  a  post.  Donner 
de  la  tète  contre  un  poteau.  To  knock  (  to 
strike  )  one  upon  the  pâte.  Donner  un 
Coup  sur  la  tête  à  quelju'un.  To  knock 
(  to  throw  )  one  down.  Terrasser  quel- 
qu'un ,  le  jeter  ou  /*;  renverser  par  terre. 
To  knock  one  duwn,  (  to  kill  him.)  yis- 
sommer  quelqu'un. 

To  knock  IN  ,  pr.  toû  nak  ïn.  Cogner  , 
enfoncer  ,  faire  entrer  à  force  de  coups. 

To  knock  OUT.  Faire  sortir  à  force  de 
coups  ,  pousser  dehors.  *  "j"  To  knock  a 
fine  M'ord  eut  of  joint.  Estropier  un 
beau  mot  y  ne  savoir  pas  le  dire  comme 
il  faut. 

To  knock  OFF.  Faire  sauter  ,  casser. 
*  Hère  we  will  knock  ,  {  or  break  off,  ) 
Nous  briserons  ict. 

»  t  Tfo  knock  UNDER  or  to  knock 
under  the  table.  Se  rendre ,  "f  être  à  quia  , 
n'avoir  rien  à  répliquer ,  *  "1"  souder  dans 
la  manche. 

Kkock^d  ,  pr.  nak't  ,  adj.  Voyez  to 
Knock. 

KNOCKER  ,  pr.  nak'r  ,  subst.  (  one  that 
knocks  ;  the  hammer  that  hangs  at  the 
door.  )  Marteau  ou  anneau  de  porte  ^  celui 
qui  frappe. 

KNOCKlNG,pr.  Tiikin  ,  subst.  L'action 
de  heurter  ou  de  frapper  ^  etc.  Voyez  TO 
Knock.  Knocking  ,  C  noise.)  Bruit. 

KNOCKT  ,  ad/.  Frappé  ,  etc.  Voyez  to 
Knock. 

KNOLL  ,  subse.  (  top  of  a  hiU.)  Le  som- 
met ,  la  cime  ,  le  haut  ou  la  pointe  d'une 
montagne.  Knoll ,  (  Httle  liill.  j  Monticule. 

TO  KNOLL  ,  verb.  act.  et  neut.  (  to  Sound 
as  a  bel].  )  Sonner  le  glas  ,  sonner  pour  un 
mort. 

KNOP  ,  subst.  Voyez  Knob.  A  kncp  of  a 
fîower.    Un  bouton  de  jlcur, 

KNOT  ,  pr.  niit ,  subst.  (  the  complication 
of  a  cord  not  easily  disentangled.  )  Un 
nccud.  To  make  or  to  tie  a  knot.  Faire  un 
naud. 

A  runnins;  knot.  Un  noeud  coulant.  *  A 
knot ,  (  difScuIfy.  )  Naud  ,  difficulté ,  em- 
barras. TVie  knots  of  a  tree.  Les  nauds 
ou  bosses  d'un  arh-:.  A  knot  ,  (  leaf-buc!.) 
Naud  ou  bouton  à  feuille.   A  love-knot. 

Lacs  d'amour  ;  sorte  d'entrelacs.  *  Knot  , 
(  band  ,  Iroop  ,  company  or  crew.  ) 
Bande  ,  tro~pe ,  compagnie  ,peloton.  Knots 

çi  scions.  Ècuquets  de  scions  d'urhrts,  A 
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garden  with  knots  or  figures.  Un  pArUrre 
en  broderie  ou  en  cor.pa'timcns. 

Knot  ,  (  at  sea.  )  Naud  et  bouton  fait  au 
bvut  d'un  cordage.  Bowline-knot.  Naud 
de  bouline.  Wall  knot.  Cul-de-porc,  Dou- 
ble v.all  knot.  Cul-dc-pcrc  duubù.  Single 
wall  knot.  Cul-de-porc  simple. 

Knots,  Les  nœuds  de  la  Lynz  de  loc.  Ve 
nin  ten  k;iots  an  huur.  Nous  filons  deux 
noeuds.  Knot-gra'.s,  (a  plant,)  Sanguinaire, 

ToKNCT,;'/-.  toû  nàt,  verb.  neut.  (  to 
ki.it  kiiots.  )  Se  former  en  nccuds  ,  se 
nouer.  To  knot ,  (  to  bud  as  trees  do.  ) 
Bourgeonner ,  boutonner ,  pousser  y  jeter  des 
boutons  ;  en  parlant  dt.s  arbres. 
Knottfd, /;r.  natcd,  adj.  Noué.  Knot- 
ted-work.  Ouvrage  à  nçzuds  ;   nœuds, 

Knotied-work  ,  (  on  wristbands ,  etc.  ) 
Pommettes. 

KNOTTINESS  ,  subst.  (  plenty  of  knots.  ) 
Abondance  de  nauds, 

KNOTTY ,  pr.  nati ,  adj.  (  full  of  knots.  ) 
Noueux  y  plein  de  nauds, 

TO  KNOW ,  pr.  toû  nô ,  verb.  act.  (  to  be 
acquainted  with.  )  Savoir  y  connoitre.  To 
know  a  pièce  of  news.  Savoir  une  nou-^ 
vel/e.  1  knov/  nothing  of  it  or  on't.  Je  n'ctt 
sais  rien. 

To  know  ,  is  rendered  by  savoir  whea 
it  signifies  a  knowledge  residing  in  the 
mrnd  only  i  and  by  connoitre  w  hen  it  im- 
ports a  knowledge  that  bas  some  dépen- 
dance upon  the  sensés.  Tknow  not  what 
to  do.  Je  ne  sais  que  faire.  To  let  one 
know.  Faire  savoir  ,  apprendre  ,  donner 
avis  à  quelqu'un  ,  dire  à  quelqu^iin.  Let  me 
know  iirst.  Dites-moi  premièrement.  Ta 
know  a  man.  Connoitie  un  homme.  \  shall 
make  him  know  who  I  am.  Je  lui  ferai 
connoitre  y  je  lui  montrerai  ou  je  lui  ap- 
prendrai qui  je  suis,  To  know  one  by 
sight.  Connoitre  quelqu'un  de  vue.  I  know 
him  very  well.  Je  le  connoLs  fort  bien,  To- 
know  one's  self.  Se  connoitre  soi-même* 
To  know  a  plant.  Connaître  une  plante^ 
ï  know  better  things.  Je  ne  suis  pas  si  sot 
ows!  feu.  To  learn  of  those  who  knew 
better.  Apprendre  de  ceux  qui  sont  mieux 
instruits.  I  bave  more  than  I  know  what 
to  do  withall.  J*en  ai  plus  qu'i/  ne  m'en 
faut  y  j'en  aide  reste.  He  knows  not  a 
woman  from  a  weather  cock.  //  ne  sait 
pas  discerner  ou  distinguer  une  femme 
d'une  girouette,  You  cannot  but  know  ït, 
f^ous  ne  pouve\  pas  l'ignorer-  He  beginff 
aiready  to  know  himself.  //  commence 
déjà  à  se  sentir.  A  virgin  knows  herself 
at  sixteen  years  or  never.  Une  fille  se 
sent  à  sci-^e  ans  ou  jamais.     * 

KNOWABLE,  adj.  {that  may  beknown  ) 
Oue  l'on  peut  savoir. 

KNOWER  ,  subst.  {  one  that  bas  krow- 
ledf^e,  )  Un  homme  qui  sait  ,  (pii connoit, 

KNÔWING  ,  pr.  nôin  ,  subst.  L'action  de 
savoir.  A  thing  worth  knowir.g.  Une  chose 
qui  mérite  d'être  sue  ou  qui  mérite  qu'an 
l'apprenne. 

Knowing  ,  adj.  Savant  ,  éclairé  y  intelli^ 
gent  y  habile  ,  entendu  ,  qui  a  bien  des  lu~ 
mieres.  Knowing,  faithful  a:id  fru''?'  mi- 
nisters.  Des  ministres  éclairés ,  fidelles  et 
économes. 

KN0\VINGLY,;7r.  noinXi  y  adv.  (  with 
knowledge.  )  A  dessein  y  de  dessein  forme 
ou  prémédité  ;  exprès.  He  is  knowingî^p 
forsworn,  //  s*est  parjuré  contre  sa  cons* 
cicnce^ 
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KNOWLFDGE  ,  pr.  naUJg ,  subji, 
<(uaintance  with  any  tact ,  notice 
niation,  )  Co  ".naissance  ,  science  qu'on  a 
des  choses,  Viie  knowledge  ot  things  to 
cuinc.  La  connaissance  des  choses  fumres. 
As  sooii  as  that  came  to  his  knowledge. 
JD^abard  que  cela  vint  à  sa  connoissancc. 
Hc  lias  some  knowledge  ot"  the  latin  ton- 
guc.  Il  a  queiijue  connaissance  ou  quelque 
teinture  du  îutui.  Knowledge  ,  (  learning.) 
Science  ,  savoir ^  érudition,  A  man  of  deep 
knowledge.  Un  homme  d^une  profonde 
science  ou  érudition  ,  un  trhs-savant  h^mme. 
He  is  a  man  without  or  of  no  knowledge. 
C*cst  un  homme  qui  n'j  point  de  savoir  , 
<*cst  un  homme  qui  ne  sait  rien  y  c*€st  un 
ignorant. 

Knowledge,  (  skîll,  )  Habileté j  science , 
savoir.  He  did  it  without  my  knowledge. 
Il  Pa  fait  à  mon  insu.  No  body  is  gone 
in  ,  to  my  knowledge.  //  n'est  entré  per- 
sonne que  je  sache.  Kow  came  y  ou  to  the 
knowledge  of  it  ?    Comment   l*av€i^-yous 
appris  ou  su?  To  hâve  a   carnal  know- 
ledge  of  a    woman.   Cohabiter  avec  une 
fcvimc  y   avoir  un  commerce  charnel   avec 
elle  y  la  connaître  charnellement. 
KNOWN  ,  pr.  nône  ,  adj.  Connu  ,  que  l'on 
sait  ou  que  l'on  connaît.  He  is  known  by 
every  body.  //  est  connu  de  to:tt  le  monde. 
P.  He  is  better  known  than  trusted.  P.  // 
jest  si  connu  qu'on  m  s'y  Jîe  point.  A  tViing 
well  known.  Une  chose  connue  de  tout  le 
monde  ,  une  chose  que  chacun  sait  ou  que 
jfcrsonne  n'ignore.  It  is   well   known.  On 
sait  asse^.  A  rhingeasy  to  be  known.  Une 
€h-os£  aisée  à  savoir.    To   make   a  thing 
known.  Faircsavoir  une  chose  ^li  publier ^ 
la   divul-^uer  ou    la.   découvrir,  To    make 
one's  self  to  be  known.  Se  faire  connci- 
tre  ,  faire  parler  de  soi.   The  Kke  was  ne- 
ver  known.  On  n^a  jamais  rien  vu  de  td. 
He  is  known  by  that  name.  îl  est  connu 
ou  il  passe  sous  ce  nom. 
^  TO  KNUBBLE  ,  pr.  toû  neûbl,  verb.act, 
(  to  beat.  )  frapper.  I  shall  knubble  your 
<hops.  Je  vous  donnerai  sur  Us  oreilles ,  je 
rous  frotterai  les  oreilles, 
KNUCKLE  ,  subst,  (  knot ,  joint.  )  Naudy 
jointure.  The  knuckles  of  the  fingers.  Les 
nœuds    ou    les   jointures  des  doigts.   Th 
knuckle  of  a  leg  of  veal.  Un  jarret  de  veau. 
TO  KNUCKLE  ,  verb,  ncut.  (  to  compîy  , 
to  submit.  )  Se  sonmettre. 
KNUR  or  Knurl  ,  subst.  (  knot  in  wood.) 


Nœud  de  bois. 
KNURLED ,  adj.  Noué i  q  ui  a  des  nœuds. 


_l  t  ,  onzième  lettre  de  l^alphabet  Anglais  : 
dans  le  chijfre  Romain  ,  elle  signifie  cin- 
quante. 

Cette    consonne  est    muette  :    I.    Quand  ) 
tlle  est  suivie  d'î ,  k  o«  m  ,  comme  en  calf , 
half  ,  chalk  ,  talk  ,   psalm  ,   qualm  ,   etc. 
II.  En  ces  mots  caidron  ,  salve  ,  falconer  , 
maulkin,  soldier,  etc. 

Il  est  indiffèrent  de  la  prononcer  ou  non  , 
d:ins    ces    trois   mots  ,    could  ,    would  , 
should. 
LaBDANUM  ,  suhst.  (  a  softkind  of  ro- 

sin.  )  Lahdanum  ;  sorte  de  résine, 
LABEL  ,  pr,  lèb'I ,  subst.  (  a  slip  or  scrip  of 
parchment ,  etc.  hangîng  on  a  writing.  ) 
Queue  di  parchemin  qui  pend  à  un  écrit , 
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etc,  Ecrlteau.  label ,  (  a  term  în  heraWry.)   LABOURSOME 
Lambel  i  terme  de  Blason, 
LABIAL,   adj.   (  uttered  with  the  Ups.  ) 

Labial  ;  en  parlant  de  certaines  lettres. 
LABORATOR"/,    pr.   lëb^t^urï,  subit, 

(  a  chymist's  work-house.  )  Laboratoire. 
LABORIOUS,  pr,  labônVw,  adj.  (thaï 
takes  pains.  )  Laborieux  ,  qui  prend  beau- 
coup  de  peine ,  qui  travaille  beaucoup,  La- 
borious  ,  (  painful  ,  that  pains  must  be 
taken  about.  }  Labcricux  ^  pénible  ^  fati- 
gant ^  difficile^  qui  se  fait  avec  beaucoup 
de  peine  et  de  travail  ^  qui  donne  de  la 
peine. 

LABORIOUSLY  ,  adv,  (  with  toil  ,  with 
diligence.  )    Laborieusement ,  avec  beau" 
coup  de  peine  et  de  travail. 
LAB0Rl0USNESS,juè5r.  (pains-taking.) 
Diligence  ^   application.     Laboriousness  , 
(  difficuUy.  )  Difficulté. 
LABOUR  y  pr,  \eh'r ,  subst.   (pains.)  La-, 
heur  y  peine ,  travail.  To  enjoy  the  fruits 
of  one's  labours.  Jouir  du  Jruit  de  ses  la- 
beurs, You  will  lose  your  labour.    Vous  y 
perdre'^  vas  peines.   He   lives   upon  his  la- 
bour.  //   vit  de  san   travail.   Hercules's 
twelve  labours.  Les  dou^e  travaux  d'Her- 
cule, A    woman's  labour.    Travail    d^en- 
fant,  To   be  in  labour,  (  to  cry  out.  ) 

Etre  en  travail  d'enfant.  Ihe  labour  (  dif- 

ficulty  )  of  a  cause.   La   difficulté  ou   le 

nœud  d'une  cause.  Do  it  ail  with  one  la- 
bour ,  (  at  one  bout.  )  Faites-le  tout  en- 
semble ,  tout  d'une  venue  ,   n'en  faites  pas 

à  deux  fois.  If  you    go    thither  you  will 

lose  your  labour.  Si  vous  y  allc-^   vous  y 
perdre^  vos  pas, 
TO  LABOUR,  pr,  toû  lëb'r,  verh,  neut. 

(   to  take  pains  ,  to   endeavour.  )  Tra~ 

railler ,  prendre  de  la  peine  j  faire  ses  ef- 
forts ,  tacher  ,  s'appliquer ,  s'attacher,  To 

labour  in  vain.   Travailler  en  vain  ,  faire 

de   vains  efforts.  He  laboured  very   bard 

for  ic.  Il  y  a  bien  pris  de  la  peine  ,  il  y  a 

employé  le  vert  et  le  sec.   They  laboured 

not  to  be  adorned  in  their  speech.  Ils  ne 

s'attachaient  pas  aux  (  ils  ne  recherchaient 

pas  les  )  ornemens  du  discours,  A  ship  that 

labours  much  at  sea  ,  (  that  rolls  ,  tum- 

bles  and  is  very    unsteady.  )  Navire  qui 

roule  ou  qui  ne  fait  que  rouler ,  qui  se  ren- 

verse  incessamment  sur  l'un    ou  l'autre  de 

ses  côtés,  To  labour  under  great  diff.cul- 

ties.  Avoir  de  grandes  difficultés  à  com- 
battre ou  à  surmonter.  To  labour   for  an 

office.   Briguer  une   charge  ,    la  rechercher 

avec  empressement.  He  labours  with  migh- 

ty   projects,  //    a    de   grands  projets  en 

tête. 
TO  Labour  a  thing  ,   verb.  act,  (  to  do  it 

with  labour.   )    Travailler  avec  soin    en 

quelque  chose  ou  sur  quelque  chose  ^  la  po- 
lir y  la  perfectionner,  To  labour  one,  (  to 

practise  upon   him.  )    Gagner  y  suborner  y 

pratiquer  quelqu'un. 
Laboured  ,  adj.  Fait  avec  soin  ,  travaillé , 

poli  ,  etc.  Voyez  TO  Labour,  verb.  act. 
A  laboured  period.  Une  période  bien  ar- 
rondie. 
LABOURER ,  pr.  léWreur ,  subst.  (one  that 
lives  by  bard  labour.  )  Un  ouvrier  ou  un 
travailleur. 

LABOURING  ,  subst.  L'action  de  travail- 
ler y  etc.  Voyez  TO  Labour;  travail, 
effort ,  etc. 

Labouring  ,  adj.  A  labouringbeast.  Une 
,   bête  di  somme  j  de  chargi  ou  de  voiture. 
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aAj,    C  troublesome.   } 

'ic  ,  difiiciU. 


Incommode  ,  pin 
LABVRINTH  ,  pr.  labir'nâ ,  subst.  (maze.) 
Un  i.ihyrinihe.  *  To  be  in  a  labyrinth  of 
troubles.  *  Etn  dans  un  grand  labyrinthe 
ou  ciTiha-ras, 
LAC,  subst.  (  a  kind  of  gum.  )  Laque  i 

sorte  de  gomme. 
LACE  ,  pr.  lêce  ,  subst.  (  an  ornament  o£ 
fine  thrcad  cwriously  wrought.  )  Den- 
telle. Ga\A-\îcs.  Dentelle  d'or.  A  lace  cra» 
vat.  Cravate  à  dentelle.  A  lace  ,  (  to  lace 
a  suit.  )  Un  p.issement ,  un  galon.  A  twîs- 
ted  lace.  Un  cordon.  A  lace  ,  (  to  lace  a. 
woman's  stays  withal.  )  Lacet ,  cordon  i 
lacer.  A  lace-man.  Un  passementier.  A 
lace-maker,  (  a  woman  that  makes  lace.) 
Une  faiseuse  de  dentelles.  Bone-lace.  Dcn-* 
telle  faite  au  fuseau.  Tape-lace.  Dentelle 
dont  le  fond  est  un  ruban  de  fl.  A  hair- 
lace.  Bandelette  ou  ruban  avec  quoi  on  en- 
to-tUle  les  cheveux.  A  neck-lace.  Un  col-' 
lier. 
TO  LACE,  pr.  toû  léce  ,  verb.  act.  (ta 
set  off  with  lace.)  Garnir  de  dentelles . 
mettre  une  dentelle  o\x  chamarrer  ^  passe— 
menter  ,  galonner  ,  couvrir  d^un  ^alon.  To 
lace  a  petticoat  with  gold  lace.  Garnimna 
jupe  d'une  dentelle  d'or.  To  lace  a  cravat. 
Mettre  une  dentelle  à  une  cravate.  To  lace 
a  livery  suit.  Galonner  ou  passementer  uit 
habit  de  livrée,  To  lace  a  coat  with  gold- 
lace.  Chamarrer  un  justaucorps  de  galon 
d'or.  *  ■j'  To  lace  one  ,  to  iace  his  coat 
or  jacket.  Battre  quelqu'un  ,  *  "^  lui  repaS' 
ser  son  bu^e. 

To  lace  ,  (  to  tie.  )  Attacher.  To  lace  a 
woman's  stays.  Lacer  un  corps  de  jupe  , 
le  serrer  avec  un  lacet.  To  lace  coffee. 
Mettre  du  sucre  dans  une  tasse  de  café,  ou 
l'assaisonner  avec  un  peu  de  sucre. 
LACED,pr.  lês't ,  adj.  A  dentelles  ,  garni  de- 
dentelles  ;  chamarré ,  passementé ,  galonné  . 
couvert  d'un  galon  ;  lacé  ;  assaisonné  avec 
un  peu  de  sucre. 
TO  LACERATE ,  .;7r.  toû  Ias'r«t,  verb. 
act.  (  a  term  of  Surgery  ,  etc.  to  tear  in 
pièces.)  Lacérer ^  déchirer.  Voyez  DiLA- 

CERATE. 

Lacerated,  fr.  las'reted  ,  adj.  part,  La- 

céié  ^  déchiré. 

LACERATION  ,  pr,  las'rëch»:n  ,  suhst. 
(  a  breach  ,  a  renr.  )  Lacération  ,  déchi- 
rure. 

LA  CERATIVE  ,  adj,  (  tearing ,  renting.  ) 
Q^ui  déchire, 

LACHES,  subst.  (  a  law-term  for  s!ac- 
kness  or  négligence.)  Négligence, 

LACHR.YMAL  ,  adj.  (  generatîng  tears.  ) 
Lacrymal.  A  lachrymal  fistula.  Une  fis- 
tule lacrymale. 

LACHRIMATORY  ,  suhst.  (  a  vesselin 
which  tears  were  collected  in  honou.r  of 
the  ded.)  Lacrymatoire  ;  terme  d'Antiquité, 

LACING  ,pr.  léciB,  subst.  {from  to  Lace.) 
L'action  de  garnir  de  dentelles ,  etc.  Voy  ta 
TO  Lace. 

t  LACK,  pr.  lèc,  subst,  (  want.  )  Bc* 
soin  ,  manque.  Lack  of  money.  Manqu» 
d'irgent.  A  lack-wit ,  (  a  blockhead.  ) 
Un  sot.  Lack.  Voyez  Lac. 
TO  LACK  ,  verb.  act,  (  to  want.  )  Man- 
quer ,  avoir  besoin  ou  aff'aire,  What  d'y© 
lack  ?  (  what  do  you  want?  )  Oue  vous 
manque-t-il?  De  quoi  ave-^-vous  besoin?, 
To  lack  (  to  long  )  to  see  one.  Souhait^ 
ou  Avoir  envie  de  voir  quelqu'un. 

Zz    i 
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LACK.BRA1N  ,  suhsi.  (  one  that  wsnts 
wit.  )  l/n  sot. 

I.ACKER  ,  subst.  (  a  sort  of  varnish  used 
in  imitation  of  gilding,  over  a  gtound  of 
leaf-silver.  )  Sorte  de  vernis.  A  lacker- 
hat ,  (  without  stlffening.  )  Chapeau  sans 
apprêt.  * 

LACKEY,  pr,  lakê  ,  sutst,  (  footman.  ) 
Un  laquais ,  un  valet  de  pied. 

TO  LACKEY  ,  rerb.  neut.  (  to  attend  ser- 
vilely.  )  Valeter ,  accompagner  servile- 
ment. . 

t  LACKING  ,  tdj.  (from  to  Lack.  )  Q^ui 
manque.  Hère  is  sometiiing  Incking.  Il 
manque  ici  quelque  chose.  Lacking  but  lit- 
tle.  A  peu  prés. 

LACONIC ,  adj.  (  close  ,  pithy  ;  speaking 
ofa  sty\^i  or  à\sco\.\v%Q.)  Laconique  ^  serré, 
vif  et  pressé  i  en  parlant  du  style,  d^un 
éiscours  ,  etc.  After  a  laconic  «ay.  D'une 
manière  laconique  ,  laconiquement. 

LACONISM ,  /^r.  laconiim  ,  subst.  (  a 
ihort ,  but  pithy  way  of  speaking.  )  La- 
<onisme  j  manière  de  s'exprimer  courte  et 
énergique. 

LACTEAL ,  adj.  {  milky.  )  Lactée.  The 
lacteal  veins.  Les  veines  lactées. 

LACTEOUS  ,  adj.  (  milky.  )  De  lait. 

LACTESCENT,  adj.  (  produciag  milk.  ) 
Qui  engendre  du  lait. 

Lad,  subst.  (  a  boy.  )  l/n  gardon.  A 
young  lad.   Un  jeune  garçon. 

LADDER.^r.  lïà'c, subst.  (  a  frame  made 
to  ascend  with  steps  placed  between  two 
upright  pièces.  )  One  échelle.  Scaling  lad- 
Jers.  Echelles  de  siège  pour  donner  l'esca- 
lade. The  round  of  a  ladder  or  a  ladder- 
step.  Echelon.  Accommodatiou- ladder  , 
(  on  sea.  )  Echelle  de  commandement. 
Quarter  -  ladders.  Echelles  de  poupe  de 
corde. 

TjO  LADE  ,  verb.  act.  (  to  Icad.  )  Ci^rger. 
To  lade  a  ship.  Charger  un  navir:.  To 
lade  water.  Voye-^^to  Lave. 

LADEN,    adj.   Chargé.   »  Laden  with  ho- 
nours  and  rewards.    Comblé  d'honneurs  et\ 
Je   récompenses.   Laden  in  b.ilk ,    (spea-j 
king  ofa  ship.  )  Chargé  en  grenier.  [ 

LADING  ,  pr.  lêdi/i  ,  subst.  L'action  de 
charger.  Lading  ,  (  cargo.  )  Cargaison  , 
charge  de  navire.  A  bill  of  iading.  Cannois- 
sèment ,  brevet. 

LADLE  ,  pr.  laidl  ,subst,  (a  large  spoon.  ) 
Cuiller  à  pet.  A  bastin^  -  !a(l!e.  Voyei 
Basting.  The  ladies  of  a  «ater-mii!- 
wheel.  Aubes  de  roues  de  moulin  à  eau. 
Ladle-fdll.  Cuillerée.  Pitch  ladle.  Cuillère 
c  brai  j  etc.  Pavin^  ladle.  CuilUrc  à  bec 
pour  goudronner  les  coutures  des  ponts ,  etc. 

LADY  ,  pr.  lêdï  ,  subst.  {  a  ir.an  of  quali- 
ty's  wife  or  daug'  ter.  )  Dame  ,  demoi- 
selle i  femme  ou  file  d'un  homme  de 
qualité. 

My  lady.  Madame.  I  met  the  gentleman 
Snd  his  H  dy  ,  (  or  wife.  )  J'ai  rencontré 
monsieur  et  madame  sa  Jemme.  Latly-Day. 
Nofe-Dame  ;  fête. 

LADY-LIKE  ,  adj.  Délicat ,  élégant. 

LADVSHIP  ,  subst.  (  the  titie  ofa  lady.  ) 
Qualité  de  dame.  If  your  ladyship  pleases, 
1  shall  do  it.  Je  le  ferai ,  monsieur  ,  s'il 
vous  pljit.  I  am  very  glad  to  see  your 
ladyship  so  well.  J'ai  bien  de  la  joie  ,  ma- 
^smt  ,  de  vous  voir  en  si pa  faite  santé. 

LAG,  adj.  (a  school-v.'ord  *at  signifies 
il>e  lait. }  Le  ierai.r.  The  lag  of  a  fotm. 
lie  ivnii!  d'uac  dtuit, 
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TO  LAG,  vcrh,  ncut.  (  to  stay  behind.  ) 
Demeurer  derrUr:  ,  s*arréter  ,  s'amuser. 

LAGAN  or  Lagon  ,  subst.  (  a  sea-term.) 
Jet  ;  marchandise  qu'on  jette  en  mer  dans 
les  cas  de  tempéts  ou  de  gros  temps, 

LAGGER  ,  subst.  (  one  thatlags.}  Celui 
qui  s^amuse ,    qui  s'arrête. 

LAiCAL  ,  adj.  (  secular,  )  Laïque  ,  sé- 
culier. 

LAID  ,  adj.  {from  to  Lay.)  Mis.  Voyez 
TO  Lay.  A  design  ill  laid.  Un  dessein 
mac-ccncerté.  Laid-up  ,  (  speaking  of  a 
sTiip.  )  Désarmé.  Land  laid  up  or  lay-land. 
Une  jachère.  Those  thine;s  are  quite  laid 
down.  On  ne  voit  plus  ou  on  n'entend  plus 
parler  de  cela. 

LAIN  ,  prétérit  du  verbe  to  Lye.  ï-^oyci  to 
Lye.  I  hâve  lain  in  this  bed.  J'ai  couché 
dans  ce  lit. 

Lain,  subst.  Kojc^  Lay-land  or  Laid. 

LAIR  ,  subst.  (the  place  where  deer  har- 
bour  by  day.  )  Reposée  ;  endroit  où  la 
bête  fauve  se  repose  le  jour. 

LAITY  ,  juèjr.  (  the  people.)  Les  laïques  ^ 
le  peuple  ,  par  opposition  au  clergé. 

LAKE  ,  sui'st,  (  a  great  collection  of  stan- 
ding waters.  )  Un  lac.  Lake  ,  (  lacca.  ) 
Laque. 

LAMB  ,  pr.  lamm  ,  subst.  (the  young  of 
a  sheep.  )  j^gncau  ;  le  petit  d'une  brebis. 
Lamb  or  lamb's-flesh.  Agneau  ;  chair  d^a- 
gncau.  Lamb's  -  wool.  Laine  d'agneau. 
*  "I*  Lamb's-wool ,  (  aie  with  roasted  pip- 
pins  in  it.  )  De  l'aile  avec  des  pommes 
rôtiîs   ou  cuites  auprès  du  jeu. 

LAiMBENT,  adj.  (  gliding  over  uithout 
harm.  )  A  lambent  tlame.  Une  flamme  lé- 
gère y  errante  ,  fugitive  ,  qui  ne  s'attache 
pas  comme  celle  de  l'esprit- de-vin  ,  etc.  A 
lambent  medicine  ,  (  that  must  be  licked 
up.  )  Médecine  ;  rcmedc  qu'on  prend  en 
léchant  au  bout  d'un  brin  de  réglisse. 

LAMBK.IN  ,  pr.  lâmqu'n  ,  subst.  (  a  young 
or  little  lamb.  )  Un  jeune  ou  un  petit 
agneau  ,   %  agncht. 

LAME  ,  pr.  lém  ,  adj.  (  dîsabted  in  the 
limps  ,  crippled.  )  Estropié  ,  boiteux  ,  qui 
a  perdu  F  usage  de  quelque  bras  ou  jambe. 
To  go  lame.  Boiter,  clocher.  Lame  of 
one  leg.  Estropié  d'une  jambe  i  boiteux. 
Lame  of  '^ne  hand.  Manchot.  *  Lame  , 
(  imperfect,  faulty.  )  Estropié ,  imparfait, 
défectueux  ,  qui  n'est  pas  juste  ,  qui  cLche. 
A  lame  expression.  Une  expression  estro- 
piée. A  lame  accuunt.  Une  relation  im- 
parfait:, A  lame  comparisoii.  Une  c:m- 
p.jraison  qui  n*est  pas  juste  ou  qui  cloche. 

TO  LAME,  pr.  toû  lëm  ,  verb.  cet.  (  to 
make  lame.  )  Estropi.r. 

Lamed  ,  adj.  Estropié  ,  qu'on  a  estropié. 

LAMELY  ,  adv.  (  against  the  grain.  ) 
A  contrc-cat-r  y  avec  répugnance  ^  "^  cah:n- 
cahi.  *  Lamely  ,  (  imperfectly.  )  Impar- 
Jjit:ment ,  à  d:mi  ,  d^unc  manière  impar- 
faite. 

LAMENE^^S  ,  subst.  (  the  state  ofa  crip- 
ple.  )  L'état  d'une  p-.'sonnc  estropiée  ou 
bcitense  ;  l'action  de  boiter ,  de  clocher. 

LAMENT,  suhst.  (lamentation.  )  Lamen- 
tation ,  plainte  ,  complainte  ,  doU^nce. 

TO  LAMENT  ,  verb.  act.  (  to  moiirn  ,  to 
bewail.  )  Lamenter ,  plaindre ,  pleurer ^  dé- 
ploer ,    regretter. 

LAMENTABLE,  p-.  bmént«M  ,  cdj.  (to 
be  lamented.  )  LamentaHe  ,  déplorable  , 
pitoyable,  qui  fait  pitié  i  tristt  j  ài^m  de 
compassion^ 
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LAMENTABLY  ,  adv.  (  mournfuUy.  )  Pi- 
toyablement ,  d'une  THaniere  triste  ,  pitoya- 
ble ou  à  faire  pitié.  He  c'-.s  out  iamen- 
tably.  Il  fait  des  cris  pitoyables. 

LAMSNTATION  ,  pr.  lam'ntêchjun ,  subst, 
(  complaint.  )  Lamentation  ,  plainte  ,  cris 
et  gém'issemens  j  deuil ,  tristesse. 

LAiMEKTED  ,  adj.  Lamenté  ,  regrieté,  rfe- 
ploré ,  plaint. 

LAiMENTER  ,  subst.  (  one  that  laments.) 
Faiseur  de  lamentations. 

LAMENTING,  subst.  Lamentation, plainte, 
doléance. 

LAMIERS  ,  subst.pl.  { a  sort  of  ship  ropes.) 
Rides  ;  en  termes  de  Me'. 

LAMINA  ,  subst.  •(  thin  plate.  )  Une  lame 
ou  feuille  de  quelque  métal. 

LAMING  ,  subst.  (from  to  Lame.  )  L'ac- 
tion il' estropier  ,  etc. 

TO  LAMM  ,  ve  b.  act.  (  to  beat  with  a 
cudgel.  )    Battre,  rosser. 

LAAi.MAS  or  Lammas-day  ,  «tjf.  (the 
first  day  of  Aujust.  )  La  Saint-Pierre  ou 
le  premier  d'août.  P.  At  latter  lammas  , 
(  never.)  Au:e  calendes  Grecques  ,  jamais. 

LAMP,  pr.  lëmp  ,  subst.  (  a  light  made 
with  a  wick  dipped  in  oil.  )  Une  lampe. 

LfiMVASS  ,  pr.  lémpass  ,  subst.  (  a  oisease 
in  the  mouth  ofa  horse.  )  Lampas  i  tu- 
meur au  palais  d'un  cheval. 

LAMPBLACK,  subst.  (  biack  made  with 
smoke.  )  Noir  de  fumée. 

LAMPOON  ,  pr.  lèmpoûn,  suhst.  {  alibel 
in  verse.  )  Satire  ,  vers  ou  couplets  satiri- 
ques. 

TO  LAMPOON  one,  pr.  toû  lèmpoûn, 
verb.  act.  (  to  attack  his  person,  not  vices 
as  a  satire  does.  )  Saiiriser  quelqu'un,  faire 
une  satire  contre  quelqu'un. 

LampoOned  ,  pr,  lèrrpoûn'd  ,  adj.  Satè- 
risé  ;  contre  qui  l'on  a  fait  une  satire. 

LAMPOONER ,  subst.  (  a  scribbler  of  per- 
so:iol  satire.  )    Un  satirique. 

LAMPREY ,  pr.  lèmpri ,  suist.  (  a  sort  of 
fish.)  Lamproie;   sorte  de  poisson. 

LAMPRON,  subst.  (  a  large  eel.  )  5offe 
de  poisson. 

LANCE  ,  subst.  (  a  kind  of  weapon  much 
uscd  of  o!;'.  )  Une  lance,  Tû  coiich  the 
lance.  Mettre  la  lance  en  arrêt.  Lance  , 
lar'cerran  or  lancier  ,  (  a  soldier  armed 
wi:h  a  lance.  )  Lancier  ;  soldat  armé  d'une 
lance. 

TO  L.4NCE,  verb.  act.  (  to  pierce  ,  te 
open  w  ith  a  hncet.  )  Donner  un  coup  de 
lancette  ;  percer.  To  lance  an  imposthume. 
Percer  un  apostème. 

Lanced  ,  adj.  A  qui  l'on  a  donné  un  coup 
de  lancette;  percé. 

LANCER  urLANCiîR,  pr,  lènsïr,  subst. 
(a  soldier  armed  wit'i  a  lance.  )  Lancier, 

LANCEPESADE ,  subst.  (  he  that  com- 
mands  over  ten  lo'diers  ,  the  lowest  cfïi- 
cer  in  a  foot  company.  )  Anspessade  ;  aide 
du  caporal. 

LAN'CET  ,  pr,  fènsit ,  subst,  (  a  surgeon's 
inst.-ument.  )   Une  lancette. 

LANXH ,  subst.  (  a  sort  of  small  vessel.  ) 
Chaliupe  ou  caie  des  bâtinens  de  la  Alé- 
diterranée.  h  lanch  into  the  sea  ,  (  iuta 
a  river.  )  Plan  incliné  ;  esp.ce  de  cale 
pour  l'embarquement  des  bois  et  autres  mar- 
chandises. 

TO  LANCH,  verb.  act.  (  properly  to dart 
or  let  f:y ,  but  by  corruption  too  often 
used  for  launch.  )   Voyc^  TO  Lavnch. 
To  UnçU  the  hou,' Meure  U  thaiauf* 
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■  i  la  mer.  Lancli  ho  !  Ne  Ussf{  plus  ! 
Ordre  de  faire  cesser  une  mAnauvre  ;  par 
txemple  ,  c*est  l'ordre  de  laisser  aller  la 
guinderesse  ,  lorsque  U  mit  de  hune  est 
guindé  à  son  poste  ,  et  qu'on  a  passe  la 
clef  dans  Sun  pied. 
TO  Lanch  ,  vcrb.nikt.  S'élancer  ,  À  jeter. 
He  lanched  into  the  water.  Il  jr élança 
ians  l'eau.  *  Ws  shouid  thiiik  of  tliat 
vast  eternity  we  are  ready  to  lanch  into 
Nous  devrions  pe^iser  à  cette  vaste  éternité 
dans  laquelle  nous  al.'ons  entrer.  *  To 
lanch  out  into  the  récital  or  history  of 
something.  Entrer  dans  le  détail  on  entre- 
prendre l'histoire  de  quelque  chose. 
Lanched  ,  adj.  Lancé ,  mis  à  l'eau.  Voyez 
TO  Lanch.  *  To  be  lanched  into  the 
world  by  marriage.  Entrer  dans  U  monde, 
s'établir  par  le  mariase. 
LANCHING,  subst.   L'action  de  lancer, 

etc.  Voyez  ro  Lanch. 
TO  LANCINATE.  Voye^  to  Tear. 
LAND  ,  pr.  iiïnd  ,  subst.   (  in  opposition 
to  sea.  )   Terre  ,  par  opposition  à   la  mer. 
To  travel  by  sea  and  land.    Voyager  par 
mer   et    par    terre.     Land  ^  .  (  coiintry,  ) 
Terre  ,  pays  ,    contrée  ,^é^ion.  A  friùtful 
Innd.   Un  pays  fertile,  ^and  ,    (  ground,  ) 
Terre  ,  terroir.  Arable  land.  Terre  labou- 
rable.  Land,   (  possession.)  Terre  ,  pos- 
session ,  bien-fonds.  To  buy  lar.ds.  Acheter 
des   ter.-es.    Land    of   inheiic.nce.  Patri- 
moine y   bien   de  patrimoine,  Land-breeze. 
Brise  de  terre.  Voyez  Breeze.    I  and-faU. 
.Attérase,  To  make  the  land.  Attérir.  Land- 
laid.  Se    dit   d'un   vaisseau    qt:i   vient   de 
perdre  la   terre  de   vue.    Voyez   TO    La  Y. 
Lanc-lockcd.  Fermé  entre   les   terres  •    en 
parlant  d'un    vtiisseau.   Land  -  forces   or 
land-men.   Troupes  de  terre,   A  land-cap- 
tain.   Capitaine  qui  sert   sur  terre.  Land- 
ilood.  Inondation  ,    t.>rrent.    Larfd-mark. 
Borne,  limite  qui  sépare   une  terre  d'une 
tin:re.  Land-cape.    i'n  cip  ,  un  promon- 
toire.   Land-tax.    Subside  ,    tatlU ,   impôt 
qu'on  levé  sur  les  terres.  Land-Ioper,  {  a 
vagabond.  )    Un    vagabond  ,   un  bandit, 
Land -cheap,    (  an    ancient   customarv 
fine  paid  at  every   aliénation  .  'f  lapd.  ) 
Lodt  et  ventes.  A  land  stewarti.   Un  rece- 
*xur  de  rentes  ,  un  homme  d'araires.  Lay- 
Jand.  Jachère  ;  champ  qu'on  laisse  reposer 
d'année  en  année.  Land-lord  ,    land-lady 
Vcye^  plus  bas. 
Land-TO  ,  adv.  A  la  vue  de  terre, 
TO  LAND  ,  pr,  toû   lènd  ,   ver'c.  aeî.  (  to 
set    on    shore.  )  Mettre  à   terre ,   débar- 
quer. 
TO  Land,  lerh.  mut.  (te  coine  to  shore.) 
Aborder  ,  prendre  terre  ,  déharq.fer ,  terrir  ; 
ce   dernier  ne  se  dit  q.i'en  termes  de  Mer. 
To  land  ,  (  to  make  a  descent.  )  Faire  une 
descente. 
TO  Eand-fall  ,  verb.  neut.  (a  sea-term.) 

Atté-ir. 
Landed  ,  pr.  lénd.'d  ,  adj.  Mis   à  terre  , 
débarqué ,  etc.  Voyez  TO  Land.  A  landed 
man,    (  a  man  rich  in  land.  )    Un  grand 
te  rien  ,  un   homme  riche  en  fends  ou  en 
biens  de  terre. 
LANDGRAVE  ,  subst.  (  an  earl  or  count 
in  Germany.  )  Landgrave  ;  corme  d'Allt- 
nagne. 
LAÎ^DCRAVLiTE  ,  subst.  (  th-  dominion 

of  a  landirrave.  )  Lrndgraviat. 
LANDING  ,  pr.  Iè;\d/n  ,  subst.  L'action  de 
f  rendre  urre  j  miroit  bù  l'on  fiut  prendit\ 
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tcrrt ,  attérage  ,  etc.    Voyez  TO   Land; 
descente,  A    good   landing-place.    Un   bon 
endroit  pour  prendre  terre  ou  pour  faire  une 
descente. 
LANDLADY  ,  pr.  lènlcdï  ,  subs:.  (  a  wo- 
roan  who  has  tenants  holding  under  her.  ) 
La  propriétaire  d'un  fonds  de  terre  ou  d'une 
maison.   Landiady  ,  (hoseess.)  Hôtesse; 
h  femme  de  l'hôte  ou  celle  qui  nous  loge. 
LANDLORD  ,    pr.  lènlard,  subst.   (  one 
who  has  tenants  under  him.)  Le  proprié- 
taire d'un  fonds  de  terre  ou  ti'une  maison. 
Landlord  ,  (liost.  )  Hôte  ;    celui  qui  nous 
loge.  The  head  landlord.  Le  seigneur  fon- 
cier. 
LANDSKAPE,   pr.  lènskip  ,    subst.  (  in 
painting  ,   the   prospect   of  a  country.  ) 
Paysage. 
LANE  ,  pr.  lêne-}-  luhst.  (  Street.  )   Une 
rue ,  une  rue  étroite.  A  lane  ,  (  way  hedged 
about.)  Un  chevir.  fermé  de  haies.  A  lane, 
(  dénie.  )    Un  défilé.  Soidiers   niaking  a 
lane.    Des  soldats   rangés  en   hjic.    To 
march  thro'  a  lane  of  soidiers.    Marcher 
au  milieu  d'une  double  baie  de  soldats. 
LANERET  ,  subst.   (a  little  hawk.  )  Petit 
faucon. 
LANGREL  or  Langrage  ,  subst.  (  a  par- 

ticu'.ar  kind  of  shot.  )  Mitraille, 
LAN'gyAGE  ,  pr,  lèngouiVg,  s,  (  speech.} 
Langage  ou  langue,  Language  ,  (  style  , 
way  of  speaking.  )  Diction  ,  langage  , 
Style,  manière  de  s'exprimer.  To  give  ono 
good  language,  (  to  speak  civilly  to  one.) 
Parler  civilement  à  quelqu'un  ,  lui  tenir 
un  langage  nbnnête.  To  give  one  iU  (  or 
rude  ^language.  Maltraiter  quelqu'un  de 
paroles ,  l'outrager  en  paroles  ,  Ltii  dirt 
des  injures  ou  des  p.iroles  outrageantes. 
This  is  not  language ,  cries  he  in  a  rage  , 
for  an  honest  man  to  liear.  Ce  sont  des 
discours  ou  des  paroles  ,  dit-il  tout  en 
furie  ,  qu'un  honnête  homme  ne  sauroit 
souffrir. 
LANGUAGED  ,  adf  Well  langiiaged.  Qui 

a  un  beau  style. 
LANGUiD,  ;>/-.  lêng'd,  adj.   (  a  term  of 

heraldry.  )  Lampassé  ;  terme  de  Blason. 
LANGUrO  ,    adj.  (  faint.  )  Languissant , 
foible  ,  froid. 

TO  LANGUISH  ,  verb.  neut.  { to  consume  , 
to"  pTne  Eway.  )  Languir  ,    être  dans   un 
état  languissant ,   perdre   ses  forces.    To 
languish  in  misery.   Languir  dans  la  mi- 
iere.  To  languish  with  imperfect  healt 
Avoir  une  santé  languissante.  To  languish 
one's  days  iii  sorrow.  Mener  une  vie  lan- 
guissante ,  mourir  de  langueur  ,  traîner  sa 
vie  en  langueur. 
LANGUISHING  ,  pr,  Vengcmchin ,  subst. 
Langueur ,  faiblesse. 
Languishing  ,  adj.  (  faint.)  Languissant, 
plein   de   langueur.    A  languishing  lover. 
Un  amoureux  trans'r. 
LANGUISHINGLY  ,   pr.  lè^gouichi^lï  , 
adv.  (  v/ith  languishment.  )  D'une  manière 
languissante. 
LANGUiSHi\î,ENT  or  Languor  ,  subst. 

Langueur ,  faiblesse  ,  abattement. 
LANIARDi  ,   su'cst.  pi.  (  a  small  rope 
fastened   to    a    block  ,    etc.   )  liides  ,  et 
autres  menus  cordages  de  diverses  espèces. 
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appelé  en  Anglais  fish-tackle  ,  servant  à 
traverser  l'ancre.  Laniards  of  the  shrouds. 
Rides  de  haubans.  Laniards  of  the  stays. 
Rides  d'étais.  Laniards  of  the  back-stays. 
Rides  des  galhaubans.  Laniards  of  the 
stoppers.  Aiguillettes  des  basses, 
LANIFICE  ,  subst.  (wooUen  manufacture.) 

Manufacture  de  laine. 
LANK.  ,  adj.  (  slender.  )  Mince,  grêle, 
délié.  Lank  ,  (  limber.  )  Flasque  ,  lan- 
guissant ,  lâche.  Lank  hair  ,  (thst  hangs 
flat  down.  )  Des  chevau.x  tout  droits  ou 
qui  ne  sont  point  frisés. 
Lank  ,  subst.  Ex.  P.  A  lank  makes  a  bank. 
Ce  proverbe  s'applique  aux  femmes  qui 
maigrissent  dès  le  moment  qu'elles  sont  en- 
ceintes ,  jusqu'à  ce  que  leur  ventre  com- 
mence à  s'élever. 

LANKNESS ,  suist.  (  v.-ant  of  piumpness.  ) 
Qualité  de  ce  qui  est  maigre  ;  maigreur , 
«c.  Voyez  Lank,   ad/, 
LANiNER  ,pr.  lènn'r,  jujjr.  f/annerhawk.) 

La  nier  ;   oiseau  de  proie. 
LANSQUeAet,  subst.  (a  German  foot- 
soldier  ;    a|game    at    cards.  )    Lansque- 
net-, fantassin  Allemand  ;  sorte  de  jeu. 
TO  LANT  ,  verb.  act.  (to  mi.-i  with  urine.) 

Mêler  avec  de  l'urine. 
Lanted  ,  adj.  Mêle'  avfi  de  l'urine. 
LANTERN  ,  pr.  lènô'rn  ,  subst.  (  a  trans- 
parent case  for  a  candie.  )  Une  lanterne. 
A    dark-lantern.    Une  lanterne  sourde.   A 
lantern-.naker.   'f  Un  lanternier ,   un  fai- 
seur de  lanternes  ,   un  taillandier  en  Jir- 
blanc   ou    vitrier.  A   lanter.i  -  bearer.  Uti 
parte-lanterne.  A    lanîern  ,  (in  a   sl-.ip.  ) 
Un  fanal.  Poop  lantern.   Fanal  de  pouve, 
Top-lantern.  Fanal  de  hune.  Quarter  la'n- 
terns.  Fanaux  la'éraux   dans    la  poupe  , 
dans  les  vaisseaux  command.:ns.   Lantern 
braces.  Aiguilles  de  fanal.  Lantern  girdles.- 
Cercles  de  fer  qui  tiennent  et  entourent  U 
fanal  de  poupe,  i'tore-room  lantern.  Fanal 
de  soute.  A  lantern  tr.rret  in  a   building. 
Une  lanterne  ,  une  guérite  ,  un  behider 
LANTERNJAWS  ,   subst.    (   a    very  thin 
visage.  )  Se  dit  d'un  visage  maigre  et  dé- 
charné, 
LAP  ,  pr.  lèp  ,  subst.  (the  p,-.rt  formed  by 
the  knees  in  a  sitting  posture.)  G-ron.Ta 
hold  a  child  upon  one's  lap.  Tenir  un  en- 
fant sur  son  giron  ou  sur  ses  genoux.  Every 
thing  fcU  into  his  lap  as  he  drsired.  Tout 
lui  réussit   à  souhait.    The  lap  (  tip  )  of 
the  ear.  Le  bout  ou  le  tendon  de  l'oreille. 
The  lap,  (  plait,   fold  of  a  garniei.t.)  Le 
pli  ou  repU  d'un  habit.  A  îap-dog.  Unp.tic 
chien  ,  un   bichon.  Lap-eared.  'Oui  a  les 
oreilles  pendantes.  .  "*" 

TO  LAP  ,  pr.  îoil  lap  ,  verb.  act.  {  to  lick  ,. 
as  dogs ,  foxes  and  some  other  créatures 
do  when  they  drink.  )  Laper,  lécher. 
Comme  font  les  chiens,  les  renards,  etc. 
quand  ils  boivent.  To  lap  'up  ,  t  to  fold 
iip.  )  Envelopper  ,  empaqueter.  To  lap  , 
(  to  cover.  )  Couvrir  ,  cacher.  To  lan 
something  about  a  commodity.  Envelop- 
pe- la  marchandise. 

LAPFUL  ,  subst.  (  the  qiiantity  of  any 
thing  that  can  be  contained  in  the  lap.  ) 
Tant  eue  le  gi-on  peut  tenir. 


Laniard 
palanqui  is 


r    ,        -  r       ■     ,    .LAPIDARY;  ,.i.r.  (a  cutter  ofprecioiis 

f  the  eun-ports.    Garant  des\    stoncs.)  Un  lavi.lai-e  P^cious 

de  salords.  Laniard  of  the  Lapidakv,  adj.  Lapîdary  ver.es.  Vc-s 
buoy  Petite  carde  attachée  a  la  bouce  , ,  d'épitaphe  ,  qui  tUnnent  un  milieu  entre  U 
pour  la  saisir  lorsqu'on  veut  la  porter.  La-      prose  et  les  vers 

niardoftbecat-hosk.  QaranWmfaUn^  \.h'S\QKï\Q\\\  j,r.  réi>«I«çhù:n .  suhe. 
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(  stonint;.  )  Laj-idaiion  ;  action  Ji  Upidtr. 

lAPIDU'lC,  pr.  \u\/iiiU<:,  adj.  (  forroing 
stones.  )  Lapidijljuc^ 

I.AP1D1FICAT10N  ,  pr.  UpKliftkêchian  , 
subst.  (  the  act  of  forming  into  stone.) 
Lapidifcaùon  ;   ti,mc  diducti^ue. 

lAPIDlST  ,  sutsi.  (  a  jeweller.  )  Lapi- 
daire. 

i-APlS  ,  suhst.  (  a  precious  stone.  )  Lapis; 
picrn  précieuse. 

LAPPER  ,  sutst.   Qui  enveloppe. 

LAPPET ,  subit.  (  the  part  of  a  head-dress 
that  hangs  loose.  )  Barbe.  The  lapper  of 
a  gown.  Le  pan  d'une  robe. 

LAPPING  ,  subst.  (from  to  Lap.  )  L'action 
de  laper  ,   etc.  Voyez  TO  Lai". 

LAPSE  ,;;/•.  laps  ,  subsi.  (  omission.)  Une 
faute  j  un  manquement  ^  une  bévue,  hapse  , 
(  a  term  of  canon  law  :  the  fo:feiture  of 
the  présentation  to  a  henefice  or  living  , 
whicli  notbeing  collated  wichinsix  montlis 
after  the  death  of  the  incumbent  ,  devo!- 
ves  to  the  dîocesan  or  bishop  ,  then  , 
upon  the  same  account ,  to  the  metro- 
politan  or  arc'nbishop  ,  and  at  last  to 
the  crown.  )  Dévolut  j  terme  de  droit 
Canon. 

10  LAPSE.wrt.  neut.  (to  elapse,  to  pass 
away.  )  S'écouler,  passer.  Tiie  time  is 
lapsed.  Le  temps  est  écoulé  ou  passé. 

Iapsed  ,  pr.  lapst,  adj.  (  forfc-ited  by 
a  lapse.  )  Dévolu  ,  par  défcui  de  titre. 
The  right  of  élection  to  that  dignity  is 
lapsed  (  fallen  )  to  the  crown.  Le  droit 
d'élire  à  cette  dignité  est  dévolu  à  la  cou- 
ronne. Lapsed  ,  (  fallen.  )  Laps  ,  tombé. 
The  lapsed  condition  of  man.  L'état  de 
l'homme  après  sa  chiite. 

lAP-SlDED ,  adj.  (  having  one  side  hea- 
vi;r  than  Ihe  other.  )  A  iap-sided  ship. 
Vaisseau  qui  a  un  faux  cuti. 

lAPT  ,  adj.  (  lapsed.  )  Enveloppé.  Voyez 
TO  Lap.  p.  He  «as  lapt  (wrapt)  up  in 
his  roother's  smock,  //  a  l'avantage  d'être 
aimé  du  sexe. 

tAPWING  ,  si^bst.  (  a  sort  of  bird.  )  Van- 
ncau  ;  espèce  d'oiseau. 

LARBOARD  ,  pr.  lïrbô'rd  ,  subst.  (  a  sea- 
term ,  the  left  side  of  a  ship.  )  Bâbord  ou 
ciité  gauche  du  vaisseau,  The  larboard 
watch.  Le  quart  de  bâbord  ou  les  babor- 
dais. 

LARCTNY  ,  subst.  (  a  law-word  for  theft.) 
Un  larcin  ,  un  vol. 

LARCH-TREE  ,  subst.  (  a  kind  of  lofty 
tree.  )  Lcrix  ;  arbre. 

lARD  ,  pr.  lard  ,  suist.  (  the  fat  of  pork 
beaten  and  melted ,  and  used  for  fritters , 
pancakes,  etc.  )  Sain-doux.  Lard  ,(  the 
grease  of  swine.  )  Lard. 

TO  L.ARD  ,  pr.  toû  lard  ,  verb.  act.  (  to 
Stuff  with  bacon.  )  Larder.  To  lard  a  ca.- 
pon.    Larder  un  chapon. 

Iarded  ,  pr.  lârdid  ,  adj.  Lardé. 

LARDER ,  subst,  { the  room  v.here  méat  is 
kept.  )  Offce  ,  dépense  ou  garde-manger 
d'une  f^rande  maison. 

J^RDERER  ,  svbst.  (  one  who  lards.  ) 
Celui  qui  larde. 

LARDING  ,  subst.  L'action  de  larder.  A 
iarding  pin.  Lardoire. 

Ï.ARDON  ,  subst.  (  a  bit  of  bacon.  )  Lar- 
don ;  petit  morceau  de  lard. 

LARGE ,  pr.  \'\rdge ,  adj.  {  grcat ,  ample.  ) 
Grand  ,  étendu  ,  d'une  grande  étendue  , 
fpacicux  ,  ample  ,  vaste.  A  large  house. 
î/ae  grandi  maison,  *  A  large  (  wide  ) 
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conscience.  Uns  eonsci. net  large,  *  You 
hâve  been  too  large  (  prolix  )  in  that 
point,  ycus  vous  ê'.cs  tnp  étendu  sur  ce 
point ,  vous  ave^  été  trop  long  ou  trop  pro- 
lixe. 

Large ,  (  speaking  of  wind.  )  Largue  ;  en 
parlant  du  vent.  A  large  wind.   Vent  lar- 
gue. To  sail  large,  jiller  vent  largue ,  avoir 
vent  largue  ,  courir  vent  largue. 
Large,  (bountiful.  )  Libéral. 

AT  Large,  adv.  (fuUy.)  Au  long ,  am- 
plement. 

LARGELY,  pr.  lârd^eK  ,  adv.  (at  large  , 
am])ly.  )  Amplement ,  beaucoup  ,  fort.  He 
spoke  largely  upon  that  siibject.  Il  s'est 
fort  étendu  sur  ce  sujet.  Largely,  (  abun- 
dantly.  )  Largement ,  abondamment. 

LARGENESS  ,  subst.  (  wideness  ,  exten- 
sion.) Grandeur  f  étendue. 

LARGESS  ,  subst.  (gift,  Uberality.)  Lar- 
gesse ,  libéralité. 

LARINCH-TREE  ,  suhsi.  (the  larch-tree.) 
Lanx  ;  sorte  d'arbre, 

LAPvK  ,  pr.  lârk  ,  subst.  Alouette  ;  oi- 
seau. A  sea-lark.  Alouette  de  nur. 

LARKER,  suhst.  (a  catcher  of  larks.)  Un 
preneur  d'alouettes, 

LARUM  ,  subst,  (alarutn  watch.)  Un 
réveille-matin, 

LARYNX,  subst.  (the  top  of  the  wind- 
pipe.)  Le  larynx, 

LASCIVIOUS,  adj.  (histful.)  Lascif, 
impudique  ,  lubrique. 

LAiCIVIOUSLY  ,  adv,  (  wantonly ,  lewd- 
ly.)  Lascivement  i  d'une  manière  lascive 
ou  impudique  ,  sans  pudeur, 

LASCnaOUSNESS  ,  subst.  (  wantonness, 
looseness.  )  Lascivité,  impudicité ,  lu- 
biieité. 

LASER-WORT  or  rather  Lazar-wort, 
subst.  Herbe  qui  port-  le  benjoin. 

LAS  H  ,  pr.  laïch  or  lèch  ,  subst.  (a  stroke 
with  any  thing  pliant  and  tough.  )  Coup 
de  verge  ou  de  fouet.  *  To  be  under  the 
lash  ,  (  under  a  mastcr.  )  Etre  sous  la  fé- 
rule. News-writers  are  uuder  the  lash  of 
the  government.  Les  ga^ctiers  ou  les  nou- 
vellistes sont  sous  la  férule  du  gouverne- 
ment ou  de  ceux  qui  gouvernent.  I  shall 
bring  Uni  under  the  lash.  Je  le  ferai  châ- 
tier,  je  le  châtierai.  *  To  be  under  the  lash 
of  an  evil  longue.  Etre  exposé  à  une  mau- 
vaise langue.  *  This  fiction  is  a  lash  upon 
the  follies  of  those. . . .  Cette  fiction  est 
une  censure  des'  extravagances  de  ceux 
qui. . . . 

TO  LASH  ,  verb.  aet.  (to  whïp. )  Fouetter, 
donner  des  coups  de  fouet ,  ^fesser ,  "f  san- 
gler. *  To  lash  one  with  one's  pen  or 
tondue.  Mcrtifer  q-telqu'un  ,  lui  faire 
sentir  le  venin  de  sa  plume  ou  lui  don- 
ner des  coups  de  langue.  To  lash  ,  (  a 
sea-term  ;  to  tie.  )  Amarrer ,  lier  i  terme 
de  Mer. 

TO  Lash  OUT  into  expences  ,  verb. 
neut,  (  to  be  lavish.  )  Faire  une  dé- 
pense excessive ,  faire  de  folles  dépenses , 
prodiguer  son  bien.  *  To  lash  out  into  ex- 
pression ,  (to  speak  more  than  one  should.) 
Parler  trop  ,  causer.  *  To  lash  out  into 
sensuallty.  S'abandonner  à  ou  se  plonger 
dans  la  sensualité, 

Lashkd  ,  adj.  Fouetté ,  "^  fessé ,  etc.  Voyez 
TO  Lash. 

LASHER ,  subst.  (  one  that  lashes.  )  Fouet- 
teur ,  foueiieuse,  Lashers ,  (  a  sea-term.  ) 
Saisine, 


LAS  L AT 

LASHING  ,  subst.  L'action  de  fouetter ,  tm 
Lashing,  (atsea.  )  EguilUtcei  ou  lignct 
d'.imarrage, 

LASX  ,  subit.  (  looseness.  )  Flux  de  ventre , 
foire.  Voyez  Looseness. 

LASKETS ,  subst.  pi.  (a  sea-term  ;  a 
loop.  )   Lacets    de   bonnettes, 

LASS  ,  pr,  lâss  ,  subst,  (  the  féminine  of 
I?.d.  )  Une  file  ,  une  jeune  file,  A  pretty 
lass.    Une  Jolie  fille. 

LASSITUDE  ,  subsi.  (  weariness.  )  Lassi- 
tude  y  ennui. 

LAST  ,  pr.  lest  ,  adj.  (  following  al!  the 
rest.  )  Dernier  ,  le  dernier  de  tous,  The 
last  but  one.  Le  pénultième  ,  l'avant-der- 
nier. The  last  but  two.  L'cniépinultieme. 
The  last  week.  La  semaine  dernière  ou 
passés.  *  They  were  brought  upon  their 
last  legs.  Ils  ne  savoient  plus  que  devenir  , 
ils  n'en  pouvûient  plus ,  ils  ne  savoient  plus 
où  donner  de  la  tête  "^  ou  de  quel  bois  faire 
flèche.  •  P^eligion  is  upon  its  last  legs.  La 
religion  est  aux  abois.  Last  night.  Cette 
nuit, 

AT  Last  ,  ady.  Enfin.  Last  of  ail.  La  der- 
nière fois  ,  dernièrement. 

Last,  adv.  En  dernier  lieu.  How  long  îs 
it  since  you  saw  him  last  ?  Combien  y 
a-t-il  que  vous  ne  l'cve\  vu  ?  When  I  had 
last  the  honour  to  see  him.  La  dernier» 
fois  que  j'eus  l'honneur  de  le  toir. 

Last  ,  subst.  He  lias  breathed  bis  last.  lia 
rendu  le  dernier  soupir.  To  the  last.  Jusqu'à 
la  fin  ,  jusqu'au  bout.  They  are  resolved 
to  hold  out  to  the  last.  Ils  sont  résolus  di 
tenir  bon  jusqu'à  l'extrémité, 

Last ,  (  the  mould  on  which  shoes  are 
made.  )  A  shoemaker's  last.  Forme  de 
cordonnier,  To  put  a  shoe  upon  the  last. 
Monter  un  soulier  sur  forme.  A  last-maker, 
(one  that  makes  lasts  for  shoemakers.) 
Formicr, 

Last ,  (a  weight  or  measure  so  called.  ) 
Lest  ou  laste  ;  sorte  de  poids  ou  de  me- 
sure. 
Last  or  lastage.  Koycj  Ballajt. 

TO  LAST,  pr.  toû  lest,  verb,  neut.  (toew 
dure.)  Durer  ,  subsister, 

LASTAGE  ,  pr.  lèst(<ig  ,  suhst.  (  a  custom 

paid  for  «ares  sold  by  the  last.)   Droit 

qu'on  paye  pour  les  marchandises  qui  se 

vendent  au  lest. 

Lastage  or  Ballast.    Voye^  Ballast. 

LASTING  ,  pr.  l.ïstin  ,  adj.  (  durable ,  per- 
manent.) Durable  ,  de  longue  durée  ,  per- 
manent. 
A  lastinî  cloth  ,  (  good  cloth  that  wears 
wc-11.)  Un  bon  drap,  un  drap  d'un  ho» 
user  ou  qui  rend  bon  service. 

LA5T1NGLY,  ddv.  (  perpetually.  )  Per- 
pituellemcnt. 

LASTINGNESS  ,  subst,  (  durableness.  ) 
Durée, 

LASTLY,  pr,  lèstlï,  adv.  (in  the  conclu- 
sion ,  at  last.  )  Enfin  ,  finalement. 

LATCH,  pr.  lètch  ,  suhst.  { the  moveabi* 
catch  of  a  door.  )  Un  loquet. 

LATCHET,/jr.  lètch't ,  subst,  (astring 
of  leathcr.  )  Courroie  ;  lien  de  cuir.  The 
latchet  of  a  shoe.  La  courroie  d'un  sou- 
lier. 

LATE  ,  pr,  lët ,  adj,  (  last ,  lately  done.  ) 
Dernier;  q'ii  s'est  fait  ou  qui  s'est  passé 
depuis  peu.  In  late  times.  Dans  les  deniers 
temps.  In  the  late  storm.  Dans  la  dernière 
tourmente.  Late  ,  (  deceased.  )  Feu  ,  dé- 
funt, The  late  king.  Le  feu  roi,  U  roi  di-. 
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funl.  The  late  king  Jsmes.  le  feu  toi 
'Jacques.  A  late  author.  C/n  auteur  de 
ces  derniers  temps  on  qui  a  e'cric  depuis  peu. 
Of  late  years.  Depuis  quelques  années. 

Late  ,  ady.  (  far  in  the  <lay  ,  in  the  night.) 
Tard.  P.  Better  late  tlian  never.  li  raut 
mieux  t.ird  que  jamais.  Late  in  the  year. 
Sur  la  fin  de  l'année.  It  «as  late  in  the 
niglr..  La  nuit  étoit  fort  avancée.  Oflate, 
(  not  long  since.)  Depuis  peu  ,  naguens  , 
dernièrement.  Late  ripe.  Tardif;  qui  mûrit 
tard  f  qui  vient  dans  l'arriere'Saison. 

LATEEN  ,  suhst.  (  a  kind  of  triangular 
SH^.  )  Lateen  sails.  Vocl:s  latines.  Lateen 
yard,  ylntennc. 

LATELY ,  pr.  lêt'lï  ,aiv.{T\QX.  long  since.) 
D.puis  peu  ,  dernièrement  ,  naguère  ou 
nj^ueres. 

LATENESS  ,  iutjf.  (  time  far  advanced.  ) 
Temps  ou  dge  avancé. 

LATENT  ,  adj.  (  hid.  )  Caché,  intérieur  > 
secret.  His  malice  was  latent  in  his  broast. 
Sa  malice  étoit  cachée  dans  son  cceur. 

LATER  ,  adj.  (  the  comparative  of  Late.  ) 
Postérieur;  de  plus  fraîche  date.  The  later 
rrvath  or  after-pasture.  Foin  d'arriere-sai- 
son  ,  le  regain.  P.  At  later  lammas  ,  (ne- 
ver.)  P.  Aux  calendes  Grecques ,  jamais. 

Later  ,  adv.  Plus  tard.  We  came  later 
than  you.  Nous  arrivâmes  plus  tard  que 
vous. 

LATERAL ,  pr.  lèt'r'l ,  adj.  (  belonging  to 
the  side  ,  growing  ont  on  the  side.  )  De 
côté  ,  latéral.  A  latéral  motion.  U,i  mou- 
vement de  côté.  A  judge  latéral.  Un  asses- 
seur. 

LATERALLY,  adv.  (sidewise.)  Latéra- 
lement. 

LATEST  ,  adj.  (the  superlative  oflate.  ) 
Le  dernier  ,  le  plus  nouveau  y-lè  plus  ré- 
cent ,  OH  bien  le  plus  tardif.  H^ïcame 
the  latest  of  ail.  //  vint  le  dernier  ou 
.  le  plus  tard  de  tous.  You  begin  of  the 
latest.   Vous  vous  avise^  trop  tard, 

LATEWARD  ,  adject.  D'arriere-saison  , 
d*automne.  Lateward  hay.  Foin  d'arriere- 
saison  j  regain.  Lateward.  Tardif. 

LATH ,  pr.  Iè9  ,  subst.  (  a  tliin  pièce  of  cleft 
wood.)  Latte.  A-  counter-lath.  Contre- 
latte.  *  t  A  lath-back  ,  (  a  slim  long  fel- 
low.  )  Un  homme  long  comme  une  perche , 
•j"  un  grand  jiandnn.  Lath  of  a  bed.  Trin- 
gle de  lit.  A  lath  ,  (  a  part  of  a  cou.ntry.  ) 
Un  canton. 

10  LATH  ,  pr.  toii  Iè9  ,  rerb.  act.  (  to  fit 
up  with  laths.  )  Latter;  couvrir  de  lattes. 

Lathed  ,pr.  lèôed  ,  adj.  {from  to  Lath.) 
Latte  ;  couvert  de  lattes. 

LATHE  ,  sutist.  (  the  tool  of  a  turner.  ) 
Tour. 

LATHER  ,  subst.  (  the  froth  of  soap  and 
water.  )  Mousse  ou  écume  de  savon. 

TO  LATHER  ,  verb.  neut.  (  to  turn  into 
froth.)  Mousser  ,  jeter  une  écume  blanche  ; 
en  parvint  de  l'eau  où  il  y  a  du  savon. 

TO  Lather  ,  yerb.  act.  (  to  cover  v/ith  the 
froth  of  soap  and  water.  )  Savonner  ; 
laver  avec  de  la  moitsse  de  savon. 

LATIN  ,  pr.  lèt'n  ,  adj.  (  belonging  to  the 
ancient  Itaiy.  )  Latin.  The  latin  tonguc. 
La  langue  latine  ,  le  latin  ,  la  langue  des 
anciens  Romains. 

Latin,  sabst.  (laiin  tongue. )  Le  latin; 
la  langue  latine.  To  make  a  pièce  of  latin. 
Composer  quelque  chose  en  latin  ,  faire  un 
thème  latin.  The  Latins ,  (the  Latin  pea- 
gle.  )  Lit  Latins, 
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LATINED  ,  adj.  (  made  Latin.  )  Rendu 
en  latin. 

LATINISM  ,  pr.  lèt'nf'zm  ,  suhst.  (  a  latin 
expression.)  Latinisme  ;  expression  latine. 

LATINIST ,  pr.  lèt'nist ,  subst.  (one  versed 
in  the  latin  longue.)  Latiniste i  qui  entend 
le  latin.  A  pedantic  latiniste  Un  pédant 
qui  ne  sait  que  du  latin. 

LATINITY  ,  suhst.  (  the  style  of  the  latin 
tongue.)  Latinité;  langue  latine, 

TO  LATINIZE  ,  pr.  toû  lèt'na'ize  ,  verb, 
act.  (  to  use  latin  idioms.  )  Latiniser, 

LatinîzeD  ,  adj.  Latinisé. 

LATISH  ,  adj.  (  somewhat  late.  )  Un  peu 
tard.  It  is  latish.  //  commence  à  se  fu'ue 
tard. 

LATITANT,  To^q  Latent. 

LATITUDE  ,  pr.  lètïtnd ,  subst.  (  breadth.) 
Largeur.  The  length  ,  latitude  and  depth 
of  a  thing.  La  longueur ,  la  largeur  ,  la 
profondeu-  d'une  chose.  The  northern  and 
Southern  latitude  ,  (  in  astronomy  and 
geography.  )  La  latitude  septent-ionale  et 
méridionale.  The  latitude  of  a  town  ,  (  the 
distance  of  it  from  the  equator.  )  La  hau- 
teur d'une  place.  A  language  in  its  greatest 
latitude,  (  extent.  )  Une  langue  dans  toute 
son  étendue.  Too  great  a  latitude  ,  (  too 
much  lib»rty.  )  Trop  de  liberté  ou  trop 
grande  liberté ,  licence.  To  take  a  great 
latitude.  Prendre  une  grande  liberté ,  se 
donner  carrière  ,  prendre  des  licences.  Too 
great  a  l.ititude  of  time.  Trop  de  temps , 
un  trop  la^g  temps, 

LpiTUUl^ARlAN  ,  .r,/.''^f.'  (one  that  ta- 
kes  îoo  ereat  a  liberîy  in  point  of  reli- 
gion. )  Un  libertin  ;  une  personne  qui  se 
donne  trop  de  liberté  en  fait  de  religion. 

LATRANT,  adj.  A  latraut  or  barking 
writer,  (an  avithor  who  dues  nothingbut 
bark.  )  Un  auteur  qui  ne  fait  qu'aboyer  ou 
qu:  clabauder. 

LATRIA  ,  subst.  (  the  highest  kind  of  wof- 
ship.  )  Latrie  ;  culte  de  la  Divinité. 

LATROCINATION  ,  subst.  (  a  practice  of 
robbing.  )  Pillage  ,  volerie. 

LATTEN  ,  subst.  (iron  tinned  over.  )  Du 
fer-blanc.  Latten  ,  (  brass  plate.  )  Du 
laiton, 

LATTER  or  rather  Later  ,  pr,  lât'r  ,  adj. 
(modem,  latelydone. )  Dernier ,  récent. 
The  latter  end  of  a  book.  La  fia  d'un 
livre.  To  think  of  one's  latter  end.  Songer 
à  la  mort ,  songer  à  la  fin  de  la  vie.  Latter 
part.  Conclusion,  A  latter  spring.  Un  prin- 
temps tardif  ou  qui  commence  tard, 

LATTICE  ,  ;jr.  \Sti<iS ,  suhst,  {  3  window 
fltted  up  with  a  kind  of  network.  )  Treil- 
lis ;  barreaux  de  bois  qui  se  croisent,  A 
lattîce-window.    Une  jalousie, 

TO  LATTICE  up  ,  pr.  toû  latiss,  verb.  act. 
(  to  f.t  up  a  window  with  a  kmd  of  net- 
work. )  Treillisser ,  fermer  de  treillis ,  de 
barreaux ,  d'une  jalousie, 

Latticed  ,  pr.  lati'st ,  adj.  Treillissé  ;  fait , 
garni  de  treillis  ou  d'une  jalousie, 

LAUD  ,  suhst.  (  praise.  )  Louange, 

TO  LAUD  ,  verh.  act.  (  ro  praise.  )  Louer. 

LAUDABLE ,  pr.  l.idtb!  ,  adj.  (  praise- 
worthy.  )  Louable ,  digne  di  louange , 
estimable. 

LAUDABLY ,  /ir.  lâdeblï,  aJv.  (in  a  itian- 
ner  deserving  praise.  )  D'une  manière 
lumble  ;  avec  louange,  avec  honneur. 

LAUDANUM  ,  pr.  ladan<;i;m  ,  subst,  (  a 
sort  of  gum,  )  Laudanum  ;  s<irte  de 
gommf, 
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LAUDES  or  Lauds  ,  pr.  làdz  ,  suhst.pl.  (  a 
thanks-giving  used  aniong  the  prayers  of 
the  Roman  church.  )  Laudes  ;  terme 
d'usage  dans  l'église  Romaine. 

TO  LAVE  water  ,  verb.  act.  (  to  throw  it 
out.  )  Fider ,  épuiser ,  tirer  toute  l'eaa  d'un, 
lieu.  To  lave  ,  (  to  water  a  country  ;  spea. 
king  of  a  river.)  Laver,  arroser  un  pays. 
To  lave  a  design  ,  (  as  paniters  do.)  Laver 
un  dessin  ,  faire  un  dessin  avec  du  lavis. 

TO  Lave  ,  verb,  neut.  (  to  bathe.  )  Se  bai' 
gner, 

LAVENDER  ,  pr.  lav'nd'r ,  subst.  ( a  sweef 
smelling  herb.  )  La  lavande;  heibe  odori- 
férante. Lavender-spike.  Lavande-aspic. 
»  t  To  lay  up  a  thins  in  lavender  ,  (  to 
lay  it  up  till  one  bas  occasion  for  it.  ) 
Serrer  uns  chose  jiisqu'.i  ce  qu'on  en  aie- 
besoin.  ♦  t  To  lay  up  in  lavender,  (  ta 
pawn.  )  Engager  ,  mettre  en  gage. 

LAVER  ,  pr.  lâv'r  ,nhst.  (a  vessel  to  wash 
in.  )  Lavoir,  cuve ,  bassin. 

TO  LAUGH.^r.  toû  laf,  verb.  neut.  (  to 
make  that  noise  that  sudden  merriment 
excites.)  Rire,  faire  un  ris.  He  lauebs  at 
a  feather.  Il  rit  de  tout ,  la  moindre  chose' 
le  fait  rire. 

To  laugh  OUTRIGHT,  (to  laugh  out.) 
Eclater  de  nre  rire  à  gorge  déployée, 
P.  Lethimlaugii  that  wins.  V.  Marchand 
qui  perd  ne  peut  rire.  To  laugh  from  the- 
teeth  outward.  Ne  rire  que  du  bout  des 
lèvres  ,  avoir  un  ris  forcé, 

To  ja«sh  AT,  (to  ieer.)  pr.  toû  lâf  èe 
or  ton  ]aif  aït.  Rire  ,  railler  ,  se  railler  se 
jouer  se  moquer ,  siffler.^  He  iaughs' at 
you.  Use  moque  de  vous.  To  laugh  at  one 
to  his  face.  Rire  au  ne^  à  quelqu'un.  Ta,- 
laugh  one  to  icorn.  Se  jouer  de  quelqu'un  , 
en  faire  un  sujet  de  raillerie  ou  de  moque- 
ne.  I  laugh  at  your  conceit.  Fotre  pensée 
m'a  fait  rire.  If  you  propose  such  athing.. 
youU  belaughed  at.  Si  vous  faites  cette 
proposition  on  vous  sifflera.  He  Iaughs  in- 
his  sleeve.  lien  rit  sous  le  bonnet  ou  sous 
cape. 

TO  Laugh  a  thing  OVT ,  verb.  act.  Tour.' 
ner  une  chose  en  risée  ou  ett  moquerie  la- 
siffler. 

Laughed  AT  ,  pr.  la/ft  aïe ,  adj.  Dont  on 
se  moque ,  dont  on  s'est  moqué,  etc,  Voveg 
TO  Laugh.  ' 

LAUGH  ,  subst.  Voyez  Laughter 

LAUGHABLE  ,  adj,  (  exciting  laughter  V 
Ridicule  ,  risible,  ' 

LAUGHER  ,  pr.  lïf'r  or  lèfr,  suhsi.  (one- 
that  Iaughs.)    Rieur ,  rieuse 

LAUGHING  ,  pr.  min  ,  subst.  Ris  ou  rire  -■ 
l'action  ou  la  faculté  de  rire.  Ke  fell  a 
laughlng.  //  se  mit  à  rire.  Laughing  is 
proper  to  man.  Le  ris  ne  convient  qu'i 
l'homme. 

Laughing  ,  flrf;.  A  laughing-stock ,  (•  a 
thing  to  be  laughed  at.  )  Jouet,  riséi, 
sujet  ou  objet  de  risée.  To  make  one's  self 
a  I-  .^hing-stock.  S'exposer  à  la  risée,  se 
rendre  ndicule. 

LAUGHINGLY,  adv,  (with  laughter. J 
En  riant ,  en  s'amttsanl. 

LAUGHTER  ,  pr.  laffr  or  lèft'r  ,  subst, 
(  laugh  ,  laughing.)  Ris  ,  rire.  To  break  of 
to  burst  out  into  laughtei  ".elater  de  rire 
rire  i  gorge  déployée.  P.  The  way  to  thé 
house  of  laughter,  is  through  the  bousa 
of  mourning.  P.  P^-ur  aller  dans  la  m.u- 
son  de  joie,  il  faut  patsir  far  U  maison 
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l.A\'ISH  ,  pr.  lèvich  ,  aJj.  (  proHigal.  ) 
Fri.'diguc  j  qui  dépense  exccssiremcnt  ctfol~ 
liment.  Lavish  (extravagant)  e.xpences. 
Une  dépense  excessive  ou  démesurée  ,  jolies 
dépenses.  •  For  having  been  too  lavisli 
vith  his  tongue.  Four  avoir  trop  pjr/é , 
pour  avoir  eu  trop  de  langue^ 

To  LAVISH  or  Lavish  away  ,  pr.  toû 
lèvi'ch  ,  rerb.  act.  (  to  squander  away.  ) 
prodiguer  ;  dépenser  follement, 

LAVISHER  ,  pr.  lavich'r  ,  subst,  (  a  pro- 
dig.il.)    Un  prodigne. 

LAVISHING  ,  subst.  L'action  de  prodiguer 
ou  de  dépenser  follement. 

).AVliHLY,;;r.  lèvichU  ,  adv.  (  profu- 
sely  ,  procliçaUy.)  Prodigalement ,  mal-à- 
propos  ,  fol.'ement, 

LAVISHiVlENT  ,  subst.  (  prodlga^ity.  ) 
Profusion.  He  suffers  for  the  lavishment 
of  hÎ5  tongue.  //  souffre  pour  avoir  trop 
parlé  ou  pour  avoir  eu  trop  de  langue. 

LAV15HNESS  .  subst.  (  profusion.  )  Pro- 
digalité; dépende  excessive. 

fo  LAUNCH  ,  yerb.  neut.  (  to  drive  a 
ship  into  water  ,  to  force  her  into  îîie 
sta.  )  Lancer  un  vaisseau  ,  le  mettre  à 
l'eau. 

LAUNDRESS  ,  pr.  lèndri'ss  ,  subst.  {  s 
uashing  woman.  )  Blanchisseuse  j  lavan- 
dière. 

I.AUNDRY ,  subst.  { the  room  where  aftet 
wasbing  ,  linen  is  ironed  and  got  up.  )  La 
l'r.amhre  de  la  lavander'ie  ,  la  chambre  on 
i'jn  rêvasse  le  linge. 

LAUREATE  or  Laurf.led  ,  aJj.  f  crow- 
iied  with  (Lurcl.)  Couronné  de  laurier.  A 
poet  laureaw.  Unpoef.e  lauréat. 

I  AUREL  ,  pk  \\r\  ',  subst.  '  a  trec.  1  Liu- 
/■er.  A  c.-ovwji  of  laiirel.  Une  couronne  de 
laurier.  A  laurel-tree.  Un  laurier ,  le  Lau- 
rier mâle. 

LANV,  pr.  là,  subst.  (  stanite.  )  Loi.  The 
Jaw,  of  nature.  La  loi  de  nature  ,  la  lai 
naturelle.  The  divine  and  hun^an  laws. 
f.es  lois  divines  et  humaines,  To  give  laws. 
Donner  ou  faire  la  loi.  The  law  of  arms. 
Les  loix  de  la  guerre, 

'  The  law  of  merchants  or  the  law  of 
ïtaple.  Les  lois  du  commerce.  The  law  or 
fommon  right  of  natioas.  Le  droit  des 
cens.  Law  ,  (  iari'iprudence.  )  Le  droit ,  la 
jurisprudence.  The  common  law.  Le  droit 
ccutumier  ,  /.;  ccn'umc.  The  civil  law.  Le 
^rcit  civil  ou  le  droit  F^omain.  The  canon 
law ,  the  law  spiritual  or  the  ecclesiastical 
law.  Le  dicit  canon.  To  follow  the  law. 
Etudier  en  droit ,  exercer  le  droit.  The  law 
pf  mark  ,  (  the  law  of  reprisais.  )  Le  droit 
t!e  représailles .  The  statute  law.  Les  ordon- 
nances ,  les  actes  du  parlement. 

Law,  (  thebeinî  at  hw.  )  Procès.  To 
be  at  law.  Etre  en  rrocès  ,  plaider.  He  va- 
ruined  by  Ir.w.  //  s'est  miné  en  procès  . 
/es  proch  l'ont  ruiné.  He  made  some  ob- 
jections in  point  of  law.  Il  fit  quelques 
cljectians  sur  la  forme  de  la  procédure.  To 
<ro  to  law.  Etre  en  procès  ,  plaider. 
"To  go  to  law  with  one.  Faire  un  procès 
è  auclqu'un  ,  plaider  contre  lui ,  se  port  r 
rârtie  cout:e  lui  ,  le  prendre  à  partie.  A 
çreat  many  çrow  rich  by  the  law.  Le  pa- 
Uis  ou  le  barreau  en-ichit  beaucoup  de 
tfns.  A  tiiinT  g'ood  in  law.  Une  chose  va- 
l-de.  *  And  ther3  was  he  layin?  the  law 
Jû  bim  ,  ahout  the  l»wc!neS5  of  bis  life  and 
^jjnversation.  Et  il  lui  représentoit  les  fâ-, 
sh-Hiff  suites  de  ses  débauches  et  dats  dér' 
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regfemcns.  A  man  Icarned  in  the  law.   Un 
sav.int  Jurisconsulte. 

A  fatlier-in-law.  Un  beau-pere.  A  mo- 
tber-in-law.  Une  belle-mere  ,  une  marâtre. 
A  son-in-law.  Un  beau-fils.  A  daughter- 
in-law.  Une  belle-fiUe.  A  brother-in-law. 
Unbcau-frere.  A  sister-in-law.  Une  belle- 
sœur.  A  law-giver  or  law-maker.  Un  lé- 
gislateur. A  law-suit  or  suit  of  law.  Un 
procès.  Law-days.  .lours  de  palais.  Law- 
dog.  Voyei  TO  Expeditate. 

LA\VFUL,;;r.  Iâfo;d  ,  adj.  (  légal,  con- 
fjrmable  t*  law.)  Permis,  Icgiii-.r.e  ,  li- 
cite ,  juste.  'Tis  lawful.  Cela  est  permis  ou 
licite.  A  lawful  match.  Un  mariage  lé^i- 
tim.e.  Lawful  i'.sue.  Enfans  légitimes.  A 
good  and  lawful  excuse.  Une  bonne  ex- 
cuse ,  une  excuse  valable.  A  lawful  con- 
tract  cannot  be  made ,  but  at  a  certain 
se,e.  On  ne  peut  contracter  validement  jue 
dans  un  certain  âge. 

LAWFULLY ,  pr.  lâfuulï ,  adv.  (  in  a  law- 
ful manner.  )  Légitimement  ,  selon  les 
loix  y  j'istenient  ,  avec  niison.  Lawfully  , 
(  good  in  law.)  Validement ,  avec  vali- 
dité. A.  cbild  lawfully  begotten.  Un  enfant 
légitime. 

LAVrTULNESS  ,  subst.  (  conformity  to 
the  laws.  )  Equité ,  justice  ,  ce  qui  rendurie 
chose  juste  ,  licite  ,  etc. 

LAWGIVER,  subst.  (  a  legislator.  )  Légis- 
lateur ,  lé<^islatrice. 

LAWLE.SS  ,  pr.  lâlcss ,  adj.  (  witbout  law.) 
O^ui  n'a  point  de  hi  ,  qui  est  sans  loi  ,  qui 
rm  suit  point  de  loi  ;  déréglé.  The  lawleis 
coiîrt.  Sorti  de  cour  qui  dépend  du  comte 
de  Wnrtvick  et  qui  se  tient  le  mercredi 
d'après  le  jour  de  la  Saint-Michel ,  avant 
jour  et  sans  chandelle..  Lawless  ,  (  not 
protected  by  the  laws.  )  Qtti  n''est  plus 
seu^  la  protection  des  lois. 

LA'WN  ,  pr.  làne  ,  subst,  f  a  sort  of  fine 
linen.  )  Linon  ;  sorte  de  toile  fine,  I  swn- 
^Iceves ,  f  sudi  as  bichons  wear  in  their 
e)-"i^copal  dress.  )  Manches  de  Imon  qui 
fort  partie  des  habits  '^iseopaux,  La\vn  . 
(  a  çreat  plain  in  a  wc  ^d.  )  Uni  grande 
plaine  dans  un  bois, 

LA\\'YER  ,pr,  biyV,  subst,  f  an  advocate.) 
Un  homme  de  palais  ,  un  avocat ,  un 
homme  de  robe.  Lawyers.  Les  gens  de  loi , 
les  avocats^ 

LAX  ,  snbst.'X  looseness.  Y  Flux  de  ventre. 

La-c  ,  adj.  Lâche  ,  qui  n'est  pas  tendu  ; 
faible. 

LAXATIVE,  adj.  (  loosening.  )  Laxatif, 
qui  lâche  le  ventre. 

LAXITY  or  LaxnesS  ,  subst,  (  slackncss.) 
Défavt  de  tension. 

LAY  ,  pr.  le  ,  adj.  (  secular  ,  not  religious.1 
Lai ,  laïque ,  séculier  ,  qui  n  'est  ni  ecclé- 
siastique ni  reUcieux.  A  lay-brother,  fin 
n  inonastery.  )  Frère  lai  ou  moine  lai.  A 
hy-princc.  Un  prince  séculier,  A  lay- 
priest.  Prêtre  séculier,  A  lay-habit.  Un 
habit  séculier,  A  lay-man.  Un  laïque,  Lsy- 
clder.  Ancien ,  i^'irecteur  du  temporel  et  du 
spirituel  de  la  religion. 

l/iY  ,  prétérit  du  verbe  ïO  Lie.  Voye^TO 
Lie. 

Lay  ,  subst.  (  a  row.)  Couche,  A  lay  of 
mort.Tt.  Une  couche  de  mortier, 

A  lav  ,  (  wagcr.  )  Ga^ewe ,  pari,  *  It  is 
or  'tis  an  even  lay  wbc'bcr  iî    be  so  or 
110.  Il  est  douteux  si  cela  est  ou  non ,   le 
pari  est  égal, 
A  lay ,  "(  S3ng.  )  ChansiM, 


LAY     , 

TO  LAY,  pr.toZi  lé,  verb.  neiit.  Vsvez 
TO  Lie. 
TO  Lat  ,  v::h.  act.  (  to  put ,  to  plice.  ) 
Mett:e  ,  poser  ,  placer  ,  disposer  ,  ranger  , 
poster,  asseoir ,  imposer.  To  lay  iu  order. 
Mettre  en  ordre.  To  lay  ever'v  thing  in 
its  place.  Mettre  ,  range'  ou  disposer  cha- 
que chose  en  sa  pi:  ce.  To  lay  s'iege  to  a 
place.  Mettre  le  siège  devant  une  place  , 
l'assiéger.  To  lay  taxes.  Mettre  des  im- 
pôts ,  asseoir  des  imy^sitijns  ,  imposer  une 
taxe.  To  la)-  the  cloch.  Mettre  le  couvert 
ou  la  nappe.  To  lay  .  to  iJcliver  )  a  wo- 
man.  Accoucher  une  femme.  To  lay  tbe 
foundatior,s.  Jeter,  poser  les  fondemens. 
To  lay  ,  to  lay  a  wager.  Gager  ,  parier  , 
faire  un  pari  ou  une  gageure.  To  lay  the 
stomach  for  a  wbile.  Etourdir  la  grosse 
faim.  To  lay  a  net.  Tendre  des  filets.  Ta 
lay  snares.  Tendre  des  pièges,  To  lay  an 
ambush.  Dresser  une  embuscade,  To  lay  a 
plot.  Faire,  concerter,  tramer  un  complot 
ou  une  conspiration,  To  lay  the  fjound- 
%1'ork  ,  (  as  of  a  lace  or  point.  )  Tisser  , 
coucher  le  tissu.  To  lay  eggs.  Pondre  ou 
faire  des  aufs.  To  lay  the  dust.  Abattre 
la  poussière.  To  lay  the  vapours  of  the 
spleen.  Abattre  les  vapeurs  d:  la  rate.  The 
rain  bas  laid  tbe  corn.  La  pluie  a  couché 
les  blés.  To  lay  (  to  allay  )  tbe  beat. 
Abattre  ou  diminuer  la  chal.nr.  To  lay 
one's  self  at  one's  mercy.  Mettre  sa  vie  à 
la  merci  ou  ent'C  les  mains   de  quelqu'un, 

To  lay  tbe  land.  Noyer  la  terre  ;  s'éloigner 
des  eûtes  ,  perdre  la  terre  de  vue.  To  lay 
the  deçks.  Border  les  ponts. 

To  lay  HOLD  of,  (to  seize.to  catch  one.) 
Se  saisir  de  quelqu'un  ,  le  prendre.  To  lay 
bold  of  the  king's  pardon.  Embrasser  le 
pardon  du  roi,  He  thinks  no  law  can  lay 
lioid  on  )nm.Il  se  croit  à  couvert  de  ton-, 
tes  les  lois,  To  lay  an  heinous  charge 
AGAINST  one.  Accuser  quelqu'un  de  plu- 
sieurs choses  odieuses  ou  de  crimes  atroces, 
He  laid  tbat  against  me.  //  Br'a  objecté 
celr. ,  il  m'a  accusé  de  cela.  To  lay  the 
faiilt  at  another  man's  door.  Rejeter  lu 
jante  sur  un  autre. 

To  lay  asleep  ,  (  to  sleep.  )  Faire  dor- 
mir ,  endormir. 

To  lay  WASTE  ,  pr.  toû  lë  ouest.  Ra-  ^ 
Vûger  ,  désoler  ,  piller  ,  ruiner  ,  saccager, 

To  lay  a  thing  3EFORE  one ,  (  to  shew 
bim  ,  to  iet  bim  know.  )  Mettre  quelque 
chose  devant  les  yeux  de  quelqu'un  ,  lui 
montrer  ,  lui  faire  voir ,  lut  représenter 
quelque  chose. 

To  lay  OHEN  ,  (  to  shew,  to  expose.) 
Découvrir ,  expliquer  ,  déclarer ,  dire  ,  rér 
vêler ,  manifester. 

To  lay  hands  ON  one.  Mettre  la  main 
sur  quelqu'un  y  s'en  saisir  on  le  saisir  au 
collet. 

To  lay  LEVEL ,  (to  make  even.)  Egaler, 
aplanir,  unir.  To  lay  level  or  even  with 
the  ground  ,  (  to  raze.  )  Raser  ,  détruire  , 
ruiner  ,  abattre  jusqu'aux  fondemens. 

To  lay  BY  ,  (  to  reserve.  )  Serrer ,  gar- 
d-r ,  conserver. 

To  Iny  OVEP^  or  OvERLAY  ,  (  to  co- 
vcr.  )  Couvrir. 

To  lay  a  plot  deep.  Concerter  bien  as 
dessein  ou  une  conspiration. 

To  lay  tbe  coiour  in  païnùt]^.  Empâter  j 
terme  de  Peinture. 

To  lay  A  B  OUT  one's  self ,(  to  use  one's 
endeavours.  }  Faire  isus  ses  efforts  ,  re- 
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muer  eu!  et  terre  ;  ♦  ■[•  employer  le  vert  et 
îe  sec.  To  ]ay  about ,  (  in  order  to  get  an 
«office.)  Brigiur^  rechercher  un  emploi.  To 
3ay  about  une,  (  to  beat  him.  }  Battre 
^udlqu''un  y  U  frotter, 
TO  Lav  ALONG  upon  the  ground,  verh. 
^ct.  et  n£ut.  Coucher  ou  étendre  pj.r  terre -, 
'$tre  couche'  o  J  étendu  par  terre, 

To  Uy  ASiDE,  (  to  set  apart.  )  Mettre 
â  part  ou  de  coté,  *  To  lay  aside  ,  (  to 
lîeglectj  not  to  mind.)  Omettre  y  né^li- 
jvT.  To  lay  aside  ,  (  to  dépose.  )  Démet- 
tre j  déposer.  To  lay  aside  ,  (  to  renounce.) 
'Quitter  j  renoncer  à  ,  chandon'-.er. 

To  lay  a  thing  BEFOREoae.  Représ:n- 
ti'r  une  chae  à  quelqu'un. 

To  lay  IN  provisi  jns.  Faire  ses  provi- 
sions. To  lay  wine  in  a  cellar.  Encaver  du 
yin  ,  le  mettre  en  cavc^  *  "j*  To  lay  orrather 
to  throw  a  thing  in  or?'s  dish.  Reprocher 
un:  chose  à  qnelqu*un  ,  *  la  lui  jeter  au  ne^. 

To  lay  OUT  njoney,  pr.  toû  le  août. 
Débourstr  ,  employer ,  dépenser  de  L* argent. 
To  lay  out  in  expenses ,  (  to  be  lavish.  ) 
Trodïpuer ,  dépenser  jollcment  son  bien. 
*  What  can  my  life  be  better  laid  out  in  , 
than  in  repcjted  efforts  for  the  liberty  of 
-tr.y  count ry  ?  A  quoi puis-je  mieux  employer 
ma  vii  ,  qu* à  faire  des  écarts  réitérés  pour 
'la  liberté  de  ma  patrie  ?  To  lay  out  a 
Street.  Aligne-  une  rue.  To  lay  ©ut  for  a 
thing,  (  to  endeavour  to  get  u.  )  Re.nuer 
ciel  et  terre  ,  faire  tous  ses  efforts  pour  ve- 
nir à  bout  d'aune  chose i  '*  ^  y  employer  le 
yen  et  le  sec  ;  '  être  ou  se  mettre  en  cam- 
f'^gne  pour  arriver  à  ses  fins.  To  lay  out 
for  a  man  ,  (  in  order  to  take  him.  )  Etre 
<n  campagne  pour  prendre  queltju'un  ,  le 
€hcrcher  de  tous  côtés  pour  le  prendre.  To 
'lay  out  one's  cards  ,  (  at  picket ,  etc.  } 
Faire  son  écart  ^  écarter;  en  termes  de  jeu 
tie  piqLct  y  etc. 

To  lay  tax  upon  tax  ON  or  UPON  the 
peopls.  Charger  ou  accabler  le  peuple  d*im' 
pots.  To  lay  one's  hand  upon  the  sore 
place.  Porter  la  main  sur  la  partie  malade. 
.  To  lay  a  great  load  upon  one.  Charger 
quelqu'un  ,  lui  mettre  un  grand  fardCiiu  sur 
les  épaules.  She  says  ,  she  is  with  chlkl  , 
snd  lays  ît  to  you  ,  (  she  fathcrs  it  upon 
y  ou.  )  Elle  dit  quelle  est  grosse  et  vous  im- 
pute le  fait.  "*"  To  kty  a  great  stress  upon 
a  thing  ,  (  to  exagjerate  it.  )  Exagérer 
^ucLjuc  chosz.  M  God  should  lay  sicîuiess 
Lipon  us.  Si  Dieu  nous  visitait  de  quelque 
maladie.  The  principal  of  the  conspirators 
laid  violent  hands  on  ur  upon  themseives. 
Les  chejs  de  la  conspiration  se  défirent  eux' 
mimes.  1  had  a  good  fortune  and  laid  on 
to  some  tune  as  long  as  it  lasted,  J*avois 
teautoup  de  bicn^  et  je  m'en  shîs  diverti 
pendant  qu'il  a  duré.  To  lay  a  command 
or  charge  upon  on?.  Donner  un  ord^-c  à 
^Uilqu' m  y  lui  co  nmander  queloue  chose  , 
le  charger  de  quelque  chose.  To  lay  one's 
excuse  upon  a  thing.  S*excuser  sur  quelque 
chote.  To  lay  a  wager.  Gager  ,  parier.  To 
lay  on  heaps.  Enta^^er^  mettre  en  tas  j 
amonceler.  To  lay  an  obUgation  on  or 
tipon  one.  Obliger  qiielqu*t-n.  To  Uy  on 
wpon  the  fac2.  Donner  un  soufflet  à  quel- 
qu'un. Lay  en  ,  (  beat  hiin  soundîy.  ) 
frappe-^  ,  dunnc:^  dessus  ,  battc^-le  fort  et 
ferme.  To  lay  a  p.mishnaent  upon  one. 
Punir  Quelqu'un  ,  lui  infliger  quelque  peir.c. 

To  'ay  '  to  apply  )  TO.  Appliquer  ,  ap- 
frochtr ,  avancer.  To  lay  a  thing  to  one's 
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charge.  Charger  ^  accuser  quelqu'un  d*une 
chose. 

He  did  not  lay  OUT  his  learning  with 
the  diligence  with  which  he  Laid  it  IN.  // 
s'appliquait  moins  à  faire  valoir  son  sa- 
voir ,  qu'tl  nt  faisait  à  l'acquérir.  Lord, 
lay  not  rhis  sin  to  their  charge.  Seigneur  y 
ne  leur  impute-^  point  ce  péché* 

To  lay  a  thing  to  heart.  Prendre  une 
ehose  à  c^ew.  To  lay  an  injury  to  heart. 
Ressentir  une  l-ijure  y  en  avoir  du  ressenti- 
ment. To  lay  claim  to  a  thing.  Réclamer 
une  chose  ,  y  précendre  ,  former  des  préten- 
tions sur  une  chase, 

To  lay  UP  ,  pr.  toû  15  op ,  (  to  store  ,  to 
treasure.  )  Amasser  ,  serrer  ,  resserrer.  To 
lay  up  money.  Amasser  de  l'argent. 

To  lay  (  to  lock  )  it  up.  Le  serrer.  Lay 
it  up  ag>iin.  Resserre^-le.  To  lay  up  the 
corn.  Verrerie  blé. Lay  that  up  for  ano- 
ther  time.  Réserve-^  cela  pour  une  sutrs 
fois.  To  lay  up  provisions  for  the  whole 
y  ear.  Faire  sa  provision  pour  toute  l'année. 
Has  he  laid  up  much  ?  A-t'U  beaucoup 
épargné?  To  lay  one  up ,  (  to  make  him 
fall  sick  ,  so  as  to  keep  hîs  bed.  )  Faire 
tomber  quelqu'un  malade.  To  lay  one  up  , 
to  lay  him  up  by  the  beels.  Faire  mctuc 
quelqu'un  en  prison  ,  le  jeter  dans  une  pri- 
son i  '\  le  loger.  To  lay  up  land.  Laisser 
reposer  une  terre. 

To  lay  OOWN  one's  commission  ,  pr. 
toû  lé  daotln.  Rendre  sa  commission,  To 
lay  down  one's  life.  Laisser  OKi  perdre  la 
vie  i  mourir.  He  laid  down  his  head  upon 
my  breast.  //  reposait  sa  tête  sur  mon  sein. 
1  laid  him  down  (  paid  him  )  ready  mo- 
ney for  his  sv.'ord.  Je  lui  payai  son  épée 
argent  comptant.  I  laid  down  my  club.  Je 
payai  mon  écot,  To  lay  down  money  ,  (  to 
dcposit  it.  )  Consigner  de  l'argent,  To  lay 
one's  s-elf  down  upon  the  bed.  Se  jeter  y 
se  coucher  sur  le  lit. 

To  lay  TOGETHER  ,  (  to  collect.  ) 
Amasser  ,  ramasser  ,  assembler  ,  mettre  en- 
semble. To  lay  heads  (  brains  )  together. 
Consulter  ensemble.  They  laid  their  heads 
(  wits)  together.  lis  consultèrent  ensemble. 
Lay  his  woids  and  deeds  together,  Com- 
P-ire^  ses  paroles  avec  ses  actuns. 

LAY-ELDER.  Voye^  Lay,  adj. 

LAYER,  pr.  lê'r  ,  subst.  (  young  sprout.) 
Rejeton.  Layer ,  (  a  row.  )  Une  couche, 
Layer  ,  (  a  hen.  )  Une  poule  qui  pond. 

LAY'INGj^r.  lëin,  subst.  L^action  démet- 
tre ,  etc.  Voyez  to  La.y.  A  hen  past 
laying.  Une  poule  qui  ne  faU  plus  d'oeufs  y 
ou  qui  ne  pond  plus.  A  laying  on  of  hands. 
L'imposition  des  mains. 

LAYLAND  ,  subst.  (  fallow  ground.  )  Ja- 
chce  ;  terre  qu'on  laisse  reposer. 

LAYMAN,  subst.  Un  laïque.  Voyez  Lay, 
adj. 

LAYSTAtL,  subst.  (a  heap  of  dung.  ) 
Tas  de  fumier. 

LAZAR  ,  subst,  (  Icper.  )  Un  lépreux, 

LAZARETTO  or  Lazar-hovse  ,  pr.\h- 
zuréto  ,  subst,  (  or  hospital.  )  La-^aret  ; 
sorte  d'hôpital. 

LAZERWORT  ,  subst.  Son:  de  plante, 

LAZlLY  ,  pr.  lëzili,  adv.  (  idly  ,  sluggish- 

,  ly.  )  Lentement ,  négligemment  ^  en  pares- 
seux ,  en  faiiéant  t  avec  paresse. 

LAZINESS,  pr.  lëziness ,  subst.  (  sUig- 
gishness.  )  Paresse  ^  négligence  y  lâcheté, 
lenteur^  fainéantise. 

LAZING,  adjcct.'ÏQ  lie  lazing  at  «ne's 


L  A  Z        L  E  A     >5^ 

length.  Etn  couche  tout  de  son  Ung  comme 
aa  paresseux, 
LAZULY  or  Lafis  LAZUtt ,  suhst.  (  a 
bluisli  stone ,  of  which  they  irake  the 
coîeur  azuré.  )  Lapis  ou  lapis  h\uU  ^  /« 
pierre  d'a\ur. 

LAZY  ,  pr.  lézï  or  laïzï ,  ai).  (  ie'le  ,  sUig- 
gish.  )  Paresseux  ,  n:^iigent  ,  fainéjr.t  , 
lâche.  A  lazy  man.  Un  pjresseux.  A  lazy^ 
woman.  Une  paresseuse,  "f  He  is  a  lazy 
bones.  C'est  un  gros  fainéant ,  un  grand 
psressiux. 

LEAD ,  pr.  lïd  or  lêd  ,  suisi.  (  a  sort  of 
métal.  )  Plomb. 

The  leads  of  a  house.  Le  plomb  d'un» 
maison.  Lead-mine.  Mine  de  plomb.  Re4 
lead.  Aline  ,  minium  ,  roîige  de  plomb. 
White-lead.  BLnc  de  plomb.  Lead  ,  (  at 
sea.  )  Plo-nb  de  sonde. 

To  htive  the  lead.  Sonder.  Deap-se*» 
lead.  Gr.ind  plomb  de  sonde. 

Hand-lead.  Petu  plomb  de  sonde.  Lea<' 
naiU.  Clous  à  plomb. 

Lead  ,  (  the  being  elder  hand  at  cards.  J 
La  main.  I  hâve  the  lead.  J'ai  la  main^ 
je  suis  premier  en  cane,  The  lead  or 
playliig  first  at  bi'liards.  L'acquit ,  le  de- 
vant au  jeu  de  billaid.  The  lead  at  bo»  \H 
Le  début  5  au  jeu  de  boule, 
TO  LEAD  ,  pr.  toû  ITd  or  toû  léd  ,  verht 
act.  (  to  do  over  with  lead.  )  Flamber  , 
revêtir  de  plomb  ,  couvrir  de  plomb. 

To  lead  ,  (  to  guide.  )  Mener  ,  conduire  i 
guider ,  faire  aller.  To  lead  one  by  the 
hand.  Aîener  atielqu'un  par  la  main.  19 
lead  the  dance.  Mener  U  danse. Thh  w»y 
leads  to  the  town.  Ce  chemin  mené  ,  co»* 
dutt  ou  va  à  la  ville.  To  load  (  to  live  ) 
a  good  life.  Mener  une  bonne  vie  ,  vivre 
en  homme  de  bien,  *  "j"  To  lead  one  by. 
the  nose.  *  "j"  Mener  queLju'un  par  le  nc^^ 
lui  fai'e  faire  ce  qu'on  vutt.  To  lead  par- 
ties. Etre  chef  de  parti.  To  lead  the  way  , 
(  to  be  the  guide.  )  Montrer  le  chemin  , 
marcher  le  premier  f  servir  de  gnide.  *  To 
lead  the  way  or  the  dance  ,  (  to  begin.  y 
*  Montrer  le  chemin  ,  mener  la  danse  , 
commencer  y  être  le  premier.  *  To  lead, 
(  to  be  chief ,  to  command.  )  Mdner ,  c«m. 
duire  ,  commander ,  être  le  chef, 

To  lead  ALONG.  Conduire. 

To  lead  OFF.  Détoirner, 

To  lead  AWAY.  Emmener. 

To  lead  OUT.  Emmener  dehors.  To  lead 
one  out  of  the  wav.  Egarer  quelqu^un  . 
le  détourner  de  son  chemin. 

To  load  B.ACK.  Remener ,  reconduire. 

To  lead  IN  or  INTO.  Introduire. 
Leaded  ,  pr.  lédfid  ,   adj.  PloaibJ.^  revêtu 
ou  couvert  de  plomb  ,  à  çuoi  l'on  a  mis  le 
plomb. 
LEADhN ,  pr.  léd'n,arf/,  (  made  oflead.) 

De  pL-'mb. 
i.{AptR  ,  pr.  lld'r  ,  subsl.  (  guide.  }  Ccrt- 
ducteur  ,  guide  ^  celui  qui  min:.  The  lea- 
der of  a  dance.  Celui  qui  mené  la  danse, 
A  leader,  (  commander.  )  Un  chef  ^  ua 
général,  un  commandant.  A  ring  leader» 
Un  chef  de  parti. 

The  leader  ,  (  at  cards.)  Celui  qii  a 
la  main  ou  qui  joue  le  premier.  Leader, 
(  at  bovls.  )  Celui  qui  débute  au  jt.u  de 
boule. 
LEADING  ,  pr.  lédm  ,  subst.  L'action  de 
mener  ,  de  conduire  ,  etc.  Voyez  T» 
Lead. 
LsADiHG  ,  adj.  A  lejding  man.  Un  ch^ 
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The  leading  men  of  the  town.  Les  prin- 
cipaux de  la  tilk.  A  leading  word.  Le 
pfemUr  r.ioi  ,  U  mot  dont  dépendent  Us 
autres.  The  leading  card.  La  première 
tarte  ,  ia  ejric  de  eclui  qui  a  joué  le  prc- 
jrûrr.  To  hâve  ihe  leading  hand  at  cards. 

J^c  e  p,emi^r  en  curte.  Leudiiig  strings. 
l^isieres  »  bandes  de  cuir  ou  d-eioff-  qu^on 
attache  à  la  rohe  d^un  petit  enfant  ,  et 
qui  ser.'ent  à  le  tenir  /orscju*tl  commence 
a  maicher.  *  To  be  in  leading-strings , 
(  very  young.  )   £tre  à  la  bavette. 

LE  A  F  ,  pr.  lif  ,  subst.  (  one  of  the  parts 
wîiich  compose  the  foliage  of  a  plant.  ) 
Feuille.  The  leaves  of  a  tree  ur  iîower. 
Les  feuilles  d'un  arbre  ou  d'une  {leur.  The 
fall  of  the  leaf.  La  chute  des  feuilles  , 
l'automne.  A  leaf  of  gold  or  silver.  Feuille 
d'or  oLi  d'argent.  Leaf  gold.  Or  en  feuille. 
The  leaves  of  a  screen.  Les  feuilles  d'un 
paravent. 

A  leaf  (  two  pages  )  of  a  book.  Un 
feuillet ,  deux  pages  d'un  livre.  To  turn 
over  the  leaves  of  a  book.  Feuilleter  un 
livre.  P.  1  shall  make  him  turn  cver  a 
new  leaf.  Je  lui  ferai  chanter  une  autre 
chanson. 

TO  LEAF  ,  pr.  toû  lif,  verb.  neut.  (  to 
produce  leaves.  )   Boutonner. 

LEAFLESS  ,  adj.  (  void  of  leaves.)  Sans 
feuilles. 

LEAFY  ,pr.  lîfï  ,  adj.  (  fuU  of  leaves.) 
Feuillu  ,  couvert  de  feuilles. 

LtAGUE  ,  pr.  lîg  ,  subst.  (  alliance.  ) 
Ligue,  confédération.  To  enter  into  a 
ieague.  Se  liguer ,  faire  une  ligue.  Lea- 
.Çue  ,  (  a  certain  measure  of  way  both 
iy  sea  and  land.  )  Lieue  ;  mesure  de 
chemin. 

Tù  LEAGUE  ,  rerh.  neut.  {  to  join  in 
confederacy.  )    5e   liguer. 

JLEAGUER  ,  pr.  lig'r  ,  subst.  [  a  corfe- 
flerate.  }  Ligueur ,  celui  qui  est  de  la  li- 
gue. Leaguer  ,  (  siège.  )  C/n  siège,  f  A 
îeaguer  ambassador  ,  (  one  that  makes 
a  continuance.  )  Un  ambassadeur  ordi- 
naire. 
LEAK  ,  subst.  (  a  breach  or  hole  which 
lits  out  water.  )  î^ùie  d'eau  ,  ouverture  ou 
débris  d'un  bordige  d'un  vaisseau.  The 
ship  has  sprung  a  leak.  Le  vaisseau  a 
fait  une  voie  d'eau.  To  stop  a  leak.  Bou- 
cher une  voie  d'eau. 
.TO  LEAK  ,  ve-b.  neut.  To  spring  a  leak  , 
(so  as  tû  take  in  water.  )  Faire  eau.  Our 
ship  leaks.   Notre  navire  fait  eau. 

■\  To  leak  ,  (  to  piss.  )  Faire  de  l'eau , 
pisser. 
This  vessel  leaks  (  runs  )  every  where. 
Ce  vaisseau  coule ,  suinte  de  tous  côtés. 
LEAKAGE  or  Leaking  ,  pt .Wkid^  ,  si.bst. 
(  leak.)  Voie  d'eau.  Leakage  ,  (  waste 
of  any  liquor  thro'a  leaky  vessel.)   Cou' 

LEAKING  or  Leaky  ,  adjtct.  (  having 
leaki.)  Qui  fait  eau  ,  percé  à  l'eau;  en 
parlant  d'un  navire  :  qui  coule  ,  qui  suinte , 
plein  de  fentes  et  de  crevasses.  A  leaky 
«ub.  Une  cuve  qui  coule. 

LEAN,  pr.  lïne  ,  adj.  (  void  of  fat.  )  Mai- 
gre ,  qtû  n'est  point  gras.  Lean  méat. 
/?(.  la  viande  maigre.  He  is  as  lean  as  a 
rake  or  edvy.  //  est  extrêmement  maigre  , 
il  n'a  que  la  peau  et  les  os.  A  lean  (  bar- 
ren  )  soil.  Vn  terroir  maigre  ou  stérile. 
"*  Lean  ,  (  slender.  )  Maigre ,  pauvre  , 
thflif.  To  make  Uua.  Am.:igrir ,  fairt  4e- 
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venir  maigre,  To  grow  lean.  Maigrir  ,  de- 
venir maigre. 
Lean  ,  subst.  Du  maigre.  I  love  lean. 
J'aime  le  maigre.  Lean  visaged  ,  (  lan- 
tern-jawed.  }  M.dgre  de  visage. 
TO  LEAN  upon  ,  pr.  toû  lïne  opan  ,  r.  n. 
(  to  rest.  j  S'appiyer  sur  ou  contre  ,  être 
soutenu  y  porter  ou  poser  sur.  7o  lean  upon 
a  stick.  S'appuyer  sur  un  bâton.  To  lean 
upon  a  \uall.  S'appuyer  contre  une  mwaille. 
A  beam  that  lenns  upon  a  column.  Une 
poutre  qui  porte  ou  qui  pose  sur  une  co- 
lonne. A  thing  to  lean  upon.  Un  appui , 
chose   sur   quoi  l'on  s'appuie. 

To  lean  ,  (  to  incline.  )  Pencher  ,  avoir 
du  penchant.  A  wall  that  leans  on  one 
side.  Une  muraille  qui  penche.  To  lean 
one's  head  backwards.  Pencher  la  tête  en 
arrière.  *  To  lean  to  an  opinion-  Avoir 
du  penchant  pour  une  opinion  ,  pencher 
vers    une    opinion. 

Tolean  OVER  ,  (  tO' stand  out.  )  Avan~ 
cer. 
LEANING  ,  subst.  L'action  de  s'appuyer 
ou  de  pencher.  A  leaning  -  stafi.  Bâton 
pour  s'appuyer.  A  leaning  -  stock.  Un 
appui. 
LEANNESS,  pr.  lincss  ,  subst.  (  want  of 

fleçh.  )  Maigreur. 
LEAP,  pr.  iép  ,  subst.  (  a  jump.  )  Un 
saut.  To  take  a  leap.  Faire  un  saut.  A 
leap,  (  sudden  transition.)  Saut,  tran- 
sition brusque,  The  leap-year  ,  (that  has  a 
day  more  than  any  other  ,  which  falls  out 
every  fourth  year.  )  L'an  de  hissexte  , 
l'an  bissextil ,  l'année  bissextile.  Leap- 
I  frog ,  (a  boyish  play  ,  where  one  boy 
'  leaps  over  another.  )  La  poste  ;  sorte  de 
jeu  ou  d'exercice  parmi  la  jeunesse. 
TO  LEAP,  pr.  toû  Iép  or  llp  ,  yerb.  neut. 
(  to  jump,  to  spring.)  Sauter.  To  leap 
forward.  Sauter  en  avant.  To  leap  over. 
Sauter  par-dessus  ,  franchir,  To  leap  for 
jov.  Sauter  ou  tressaillir  de  joie,  *  He 
is'ready  to  leap  out  of  his  skin.  Il  est 
tout  transporté  de  joie  ,  il  ne  se  sent  pas 
de  joie.  *  If  he  could  get  an  estate  upon 
those  terms  ,  he  would  leap  out  of 
his  skin  at  it.  S'il  pouvait  se  fai-e  ri- 
che à  ces  conditions ,  U  ie  ferait  de  tout 
son    caur. 

To  leap,  (  as  the  heart  does.   )   Pal- 
piter. 

TO  Leap,   vert.  act.  (as  the  horse  does 
the   mare.  )  Saillir,  couvrir  ;  en  parlant 
d'un  cheval  qui  couvre  nne  cavale. 
Leaped  ,  pr.  lépt  ,  adj.  Sauté. 
LEAPER  ,  pr.  lép'r  ,  subst.  Un  sauteur   , 

une    sauteuse. 
LLAPING  ,  subst.  (  one  that  leaps.  )  L'ac-^ 

tion  de  sauter. 
TO  LEAP.N,/ir.toû  Icrn  ,ve'J.  dcf.  (  to  ger 
the  knowledge  cf.  )  Apprendre  ,  acquérir 
la  connoissance  d'une  chose.  To  learn  wi- 
thout  book.  Apprend- e  par  coeur.  To  leani 
wit,  (  to  grow  cunning.  )  5e  déniaiser.  To 
learn  ,  (  to  hear.  )  Apprendre  ,  être  in- 
formé d'une  chose.  To  learn  news.  Ap- 
prendre des  nouvelles.  To  learn  ,  (  to 
teach.  )  Apprendre  ,  enseigner  ,  montrer. 
The  truth  of  it  we  are  as  yet  to  learn. 
iious  n'en  savons  pas  encore  la  vérité , 
nous  l'ignorons.  I  am  not  to  learn  the 
différence  between  a  private  man  and  a 
prince.  /;  r.'igr.cre  pas  ,  je  sais  bien  la 
■  différence  qu'il  v  ,;  d'un  prince  à  un  par- 
i  tieuku,. 
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LearnED  ,p'.  lérn't  ,  adj.  Savant ,  doeul 
habile  ,  capable ,  intelligent.  A  very  lear— 
ned  man.  On  très  -  savant  horan.e  ,  un 
hcmme  d'une  grande  éruci:ion.  A  î-iamed 
discGLirse.    Un  discours  savznt. 

Learned  ,  subst.  ■  scholars.J  Les  savans ,- 
les  gens  Je  Uttres  ,  les  personnes  lettrées, 

LEARHIDLY  ,  pr.  lérmdiï  ,  adv.  (  with 
knowledge.  )  Savamment  ,  doctement ,  en 
habib    homme,  en   homme   savant,  avec 


capacité. 
LEARNtR  ,   pr.  le'rn'r  ,  subst.  (  one  that 
learns.)   Celui  ou   celle    qui  apprend;  un 
écolier.  A  young  learner.  Un  jeune  éeolurj 
un  novice  ou  apprenti. 
LEARN1NG,  pr.  lérnw  ,   sidst.  (from  to 
Learn.  )  L'action   d'apprendre.  Learning  » 
(  schûiarship.  )  Savoir  ,    science  ,    érudi- 
tion ,   doct'ine  ,  belles-lettres  ,  littérature, 
A    man  of  great  learning.    Un  homme  de 
grand  savoir ,   ou   d'une  grande  érudition, 
The   Ireasuie   of  lear.iing.    Le  trésor  des 
sciences.  Thecommon  wealth  of  learning. 
La   république   des  lettres. 
LEARNT  ,  c'est    un  prétérit  du  verle   to 

Learn. 
LEA'iE  ,  pr.  lîce  ,  subst.  (  a  contract  gran- 
ting  a  temporary  possession.  )   Un  bail  à 
ferme.  To  take  a  lease  of  a  hovise.  Pren- 
dre un  bail  d'une  maison.  Lease-parole  , 
(  by    word   of  mouth.  )  Uri  bail  de  vive 
voix. 
TO    LEASE.fr.   toû  lïce,   verh.  net.  (  to 
let  by  lease.  )  Bailler  à  ferme  ,  huer.  To 
lease ,    (  to    glean.  )  Glaner. 
LEA'>ER  ,  pr.    lis'r  ,   subst.    (  gleaner.  ) 

Glaneur  ,  glaneuse. 
LEASH,  subst.  (  a  thing  wlierewith  beasts 
are  tied.  )  L.sse  ,  attache  à  mener  des 
chiens  de  chasse  ou  des  chevaux.  A  leash 
of  three  grey-hounds.  Une  lesse  de  trois 
lévriers.  A  leash  of  three  hares.  Trois 
lièvres. 

LEASING,  pr.  Wcin  ,  subst.  L'action  de 
bailler  à  ferme   ou  de  glaner.  Voyez  TO 
Lease. 
Leasing  ,  (  lie.  )  Mensonge. 
LFASOUR  ,  subst.  (  letter  of  a  lease.  ) 
Bailleur  ou  bailleresse  ;  celui  ou  celle  qui 
baille  à  ferme. 
LEAST,p.  list,  adj.  {the  superlative  of 
little.)  Le  moindre  ,  It  plus  petit.  I  am 
the   least  of  ail.  Je  suis  le  plus  petit   de 
tous.  1  hâve    not  the  least  cause  to  corn* 
piain.  Je  n'ai  aucun  sujet  de  me  plaindre. 
There   ii    not  the   least   différence.   U 
n'y  a  point  du  tout  de  différence.  He  ma- 
kes  the   least  account  of  his  own  cour- 
tesies.  Il  fait    moins  de  cas  de  ses  fa- 
veurs   que    qui  que  ce  soil.  I   cio    not  or 
don't  fear  him  in  the  least,  (or  at  afl.  ) 
Je  ne  le  crains  point ,  je  ne  le  crains  point 
du  tout  ou  aucunement.  I  hâve  not  wron- 
ged  him  in  the  least.  Je  ne  lui  ai  fait  au- 
cun tort.  That  I  may  say  the   least.  P^ur 
ne  rien   dire   de  trop.  He    oMiged  me  the 
least   of  any.  //  m'a  obligé  le  moins  de 
tous. 
Least,  adr.  Moins.  1  love  him  lesst  of 
ail.  Je  l'aime  moins  que  tous  les   auttts,. 
At  least ,    at   the    least.    Du  moins  ,  au. 
moins  ,   pour  le  moins. 
Least  ,  conj.   (  for  fear.  )    De  peur  que^ 

Voyez  Lest. 
Least  ,   subst.  (  an  atom.  )   Un  atome. 
lEA.SY.   Vo\i.i  FuMSY. 
L£AÎHER  ',  £r.  lëd'r  ,_  subit,.  (  <1ks;««1 


L  E  A 


L  E  A 


L  E  D 


Hde   of  an  animal.  )   Cuir.   A   leather-|    leave  out ,   (   not   to  admit.)  Exclure, 

_gi!dei-.  Un  ioreur  sur  cuir,  LeatHer-b;ig.  ?    ffc  point   admettre, 

aachet  de   cuir.    A  leaiher- dtesser.    t'nïLEAVED,   adj,  (/rom  Leaf.  )  3road-Iea 


corroyair  ou  tanneur.  A  leather  -  seller, 
Un  pslictier ,  vendiitr  de  cuir  o\i  peaussier. 
Leather-seller.  Vn  mcgissier  ,  un  pelletier. 
The  upper  ieatlier  of  a  shoe.  L'empeigne 
d'un  soulier.  Waxed  leather  shoes.  Des 
souliers  cirés.  P.  Kis  sBoes  are  made  of 
running  leather.  //  va  toujours  le  grand 
£a/op.To  loâe  JcatTier.  S'éeorcher  ,  s'en' 
levir  un  peu  de  la  peau.  A  leather-bottle. 
Une  ûutfe  ,  peau  de  bouc  ou  de  chèvre  à 
mettre  du  vin. 


ved.  Qjii  a  des  feuilles  larges.  Narrov/- 
leaved.    Quia  les  feuilles  étroites, 

LEAVLN  ,  pr,  lèv'n  ,  subst,  (  ferment.) 
Levain. 

TO  LEAVEN  the  dough,  rerh.  act.  (to 
raise  it  by  means  of  leaven.  )  Faire  le- 
ver la  pâte.  *  Their  ancestors  hâve  !ea- 
vened  them  with  a  hatred  of  us.  Ils  tien- 
nent de  leurs  nneètres  un  levain  de  haim 
contre  nouf  ,  leurs  ancêtres  leur  ont  ias- 
piré  la  haine   qu'ils  ont  pour  nous. 


LEATKERN  ,  adj,  (  made   of   \tdiihit.  )\^^f'^i.f^'C>,  adj.  Levé  ^en  parlant  du  pain. 

De  cuir.  '    ' 

LEAVE  ,  pr.  lîv'  ,  subst.     {   permission  , 

licence.  )   Conoé  ,  permission  ,  liberté.  To 

give   one   leave    to    départ  cr   be  gone. 

Donnrr  â    quelcju'un    congé  de  s'en   aller. 

By  your  leave.  Par  votre  permission,  To 

bave  fcee  leave  to   do  a  thing.  Avoir  la 

liberté  de  f.'.ire   quelque   chose.  With  leave 

of   the   moralists.  Arec  la  permission  des 

philosophes  ,  ou  n'en  déplaise  à  messieurs 

les  philosophes.   Give    me    leave   to    an- 

swer  you.  Permette^  -  moi  de  vous  répon- 
dre,   souffre^  que  je  vous   réponde.   I  shall 


de  la  pâte  ,  etc. 
LEAVER  ,  pr.  lév'r  ,  suhst.  (  an  iron   or 

wooden  bar  to   heave   up   things.  )    Un 

levur.  Voyez  Lever. 
LEAVES  ,  c'est  le  pluriel  de  Ltif. 
Leaves    or    Leaveth  ;    c'est    une    per- 
sonne du  verbe  to  Leave. 
LEAVING,  pr.    Vivin   ,    subst.  (  from  to 

Leave.  )   L'action  de  laisser  ,  etc.  Voyez 

TO    Leave. 
LEAViNGS.i,  pi.  Restes,  reliefs.  I  will  not 

or  won't  eat  your  leavings.  Je  ne  veux  pas 

mander  vos  restes. 


consid.T  a  little.    Qu'il  me  soit  permis  de 
,  considérer  ou  d'examiner  un  peu.  If  you 


i>eg  leave    or    I    humbly    beg  leave  to    LFAVY,  adj.  (  fuU  of  leaves.)  Feuillu, 


plein  de  feuilles, 
LECHER  ,  subst.  (  a  lecherous  man.  )  Un 


give  me  Icive  ,    (  if  you    please.  )   S'ili    débauché,    un  homme  lascif,  un  impudi 
vous  plaît.  I    que.  An  old  lécher.     Un  vieux  débauché  , 


un  vieux  pécheur. 
LECHEROUS,  /T.  létchVcuz  ,  adj.  (lewd, 

given    to  Uist.  )    Lascif ,  impudique. 
LECHEROUSLY  ,  pr.    létch'r^zlï,  adv. 

(  le\<d!y.  )    Lascivement ,    d'une   manière 

Ijscive. 


Leave  ,  (  adieu  or  farewell.  )    Con^é  , 

adieu.    To  take  leave    of  one.   Prendre 

congé  de  quelqu'un  ,   lui   dire  adieu. 
TO  LEAVE  ,  pr.  toû  uv'  ,  verb.   act.  (  to 

quir  ;  to  give   up  ^  to   permit.)  Laisser; 

dans  tous  ses  sens.   1  left  him  at   home. 
,  Je  l'ai  laissé  au   locis.  1    leave  you    to  !  LtCHERY  or  LecheROUsnESS  ,   pr.  lét- 

think.  Je  vous  laisse  à  penser.  To  loave  D    ch'rï  ,  subst.  (  lewdness,  )  Lasciveté  ,  im- 

the   door    open.   Laisser  la  porte  ouverte.  \   pudicué. 

1  left   Word    with  the  maid  ,    that  she  j  LECTIÛN ,  jci«.  (a  variety  in  copies.) 

should  tell   him  on't  or  cyî  it.  J'ai  laissel    Leçon. 

ordre  à  la  servante  de  le  lui  dire.  LECTURE ,    suhst.  (  a   discourse   on  any 


To  leave  ,  (  to  forsake,  to  abandon.) 
Laisser  ,  quitter  ,  abandonner,  délaisser. 
Why  will  you  leave  me  ?  Pourquoi  voule-^- 
veus  me  laisser  ou  me  quitter  ?  To 
leave  one's  work.  Quitter  son  travail , 
le  discontinuer.  To  leave  mourning. 
■{Quitter  le  deuil.  To  leave  (  to  abandon  ) 
©ne  to  the  wide  world.  Abandonner 
quelqu'un.  To  leave  (  to  put  a«'av  ) 
one's  wife.  Répudier  sa  femme  ,  se  séparer 
d'avec  elle. 

To  le.we  (  to  cease  )  crying.  Cesser  de 
pleurer.  1  never  leave  exhorting  them  to 
peace.  Je  ne  cesse  jamais  de  les  exhorter 
à  la  paix.  I  leave  (  put)  it  to  the  juiV- 
ment  of  your  uncle.  Je  m'en  rapporte  ou 
je  m'en  remets  au  jugement  de  votre  on- 
cle, Leave  that  to  me.  Laissez-moi  faire  , 
repose^-vvus  sur  moi, 

To  leave  OFF  or  OVER  ,  (  to  desist 
from  ,  to  forsake.  )  Quitter  ,  disconti- 
nuer, cesser  ,  finir,  To  leave  off  trade. 
Quitter  le  négoce. 

Leave  ofF  thi>  wrangling.  Cesse^  de  vous 
quereller.  To  leave  oSf  a  garment.  Quit- 
ter un  habit.  To  leave  oiT  an  ill  habit. 
Quitter  une  méchante  hibiuidi ,  s'en  dé- 
fai'e.  He  bas  left  off  ail  liis  former  pranks. 
//  est  revenu   de  toutes  ses  folies. 

To  leave  OUT  ,  ;;;■.  toû  ITv  août ,  (  to 
■take  out  )  Oter,  effacer.  To  laave  out,  (  to 
.)»mt ,  ta  forget.  )   Omettre ,  oublier.  To 


subject.  )  Lefon.  À  lecture  of  divinity. 
Une  leçon  de  théologie.  A  reader  of  lec- 
tures. Un  p.-ofesseur.  P.  In  the  forehead 
and  in  the  eye  the  lecture  of  the  mind 
does  lie.  Le  front  et  les  yeux  sont  les  in- 
t^rp  êtes  de   l'ame. 

*  A  lecture  ,  (  reprimand.  )  Un  sermon  , 
une  harangue  j  "j*  une  mercuriale  ,  une  ré- 
primande.'* To  read  a  hcteze.  réprimande  ; 
mercuriale  d'unejemme  qui  gronde  son  mari. 

TO  LECTURE  ,  verb.  act.  (  to  deliver  a 
set  discourse  on  any  subject.  )  Sermon- 
ner ,  pédanter. 

LECTURER  ,  subst.  C'est  proprement  un 
aide  de  ministre  dans  une  grande  paroisse , 
et  celui  qui  prêche  ordinairement  en  sa  place 
l'après-mdi. 

LECTUr-ERSHIP  ,  suhst.  (the  office  of  a 
lecturer.)  Office  de  curé  ,  de  ministre  ,  etc. 
Voyez  Lecturep. 

4£p<  f.  léd  ,  adject.  (  from  to  Lead.  ) 
Mené ,  etc.  Voyez  TO  Lead.A  led  horse. 
Un  cheval  de  main, 

LEDGE ,  subst.  (  a  ridge  rising  above  the 
rest.  )   Bord  ,  rebord. 

Ledges  ,  subst.  plur.  (  a  sea-term.  )  Sorte 
de  traversins  placés  entre  Us  baux  ,  dans 
le  sens  de  la  largeur  du  vaisseau  d'un 
bord  à  l'.uitre  ,  dans  les  vaisseaux  An- 
glois.  Gutter  ledge.  Koye^  GuTTER. 

Ledge.  Qiaine  de  rocher  à  fleur  d'eau  , 
récif. 
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LEDGER  ,  subst.  (  the  cliief  book  in 
nier  chants  accompts.  )  Grand  livre  de 
compte. 

LEE  ,  pr.  \l ,  subst.  (  that  part  which  the 
wind  blows  upon.  )  Endroit  opposé  au 
vent ,  endroit  où  le  vent  donne  ,  côté  sous 
le  vent.  Under  the  lee.  Sous  le  tttnt.  Un- 
der  the  lee  ofthe  shore.  Sous  le  vent 
de  la  côte  ,  ou  à  l'abri  de  la  côte.  A 
lee  shore.  Terre  ou  côte  sous  le  vent  dw 
vaisseau.  Lee  side.  Côté  de  dessous  le  vent. 
Lee  lurches.  Embardées  d'un  vaisseau  vers 
le  côté  sous  le  vent  ou  arrivées.  Hâve  a- 
care  of  the  lee  lurches  !  N'arrive  pas  f 
Avertissement  au  timonn'cr  de  prendre  gard^ 
à  ne  pas  faire  des  embardées.  Lee  way. 
Dérive)  angle  de  la  dérive.  *  •(■  To  go  by 
the  lee  ,  (  to  come  off  a  loser.  )  Ne  pas 
trouver  son  compte  en  quelque  chose, 

LEECH  or  Leech  -  woRM  ,  suhst,  '(  g 
kind  of  water-worm.  )  Une  sangsue  ;  sorte 
d'insecte. 
Leech  ,  (  an  old  word  for  a  physician.  ) 
Un  médecin.  A  horse-leech  ,  (  horse- 
doctor.  )  Un  maréchal  qui  sait  traiter  Us 
chevaux  malades. 

LEECHES  of  a  sail  ,  subst.  plur,  (  the 
edges  of  a  sail.  )  Côtés  perpendiculaires , 
ou  bords  des  voiUs,  Leecii  -  lines.  Car- 
gue  ■  boulines,  Leech  -  rope.  Ralingue  de 
chute. 

LEE-FANGE  ,  sulst.  Barre  de  fer  fixée 
par  ses  extrémités  au  pont  d'un  bâtiment  , 
et  sur  laquelle  coule  le  palan  d'écoute  d'une 
voile  auriquc  ,  d'une  trinquette ,  etc.  lors~ 
qu'on  vire  de  bord. 

TO  LEE-FALL,  verb.  neut.  Tomber  à  la 
bande ,  mater  à  la  bande  ;  terme  de  Merj 

LEEK.  ,  pr.  lîk  ,  s!.bst.  (  a  plant.  )  Poi- 
reau ou  porreau.  A  leek-bed.  Couche  de 
porreaux.  Leek-pottage.  De  la  soupe  eux 
forreaux. 

LEER  ,  subst.  (  lalr  of  a  deer ,  v/here  ke 
lies  to  dry  himself.  )  Ressui  d'une  bête 
fauve  j  terme  de  Chasse.  Leer  ,  (  leering 
look.  )  Regard  ,  aillade  ,   coup  d'ail. 

TO  LEER  upon  ,  verb.  neut.  (  to  look  oblî- 
quely.  )  Lorgner  ,  regarder  fixement  et  de 
travers. 

LEERING,  subst.  L'action  de  regarder  fixé* 
ment  et  de  travers  ,  l'action  de  lorcner. 

Leering  ,  adj.  A  leering  look.  Un  eegard 
fixe  et  de   travers. 

LEERO  ,  subst.  (  a  leero-viol.  )  Lyre  ;  ins- 
trument de  musique. 

LEES  ,  subst.  pi.  (  dregs  of  wine.  )  LU 
de  vin, 

LEET  ,  sjibse.  (  court-Ieet.  )  CoHr  f»n- 
ciere.  Voyez  Court.  Leet-days.  Les  jours 
auxquels  celte  cour  se  tient. 

LEEWARD  ,  adj.  et  subst.  comp.  (  tendinj; 
th.it  way  to  which  the  wind  is  dirccted.  ) 
Sous  le  vent  du  vaisseau  ,  et  en  général  le 
côté  de  dessous  le  vent.  The  leeward  is- 
lands.  Les  îles  sous  le  vent.  A  leeward 
ship.  Vaisseau  mauvais  boulinier  ;  vaisseau 
qt  i  tient  mal  le  vent  i  vaisseau  qui  dérive 
beaucoup  ,  et  qui  tombe  sous  le  vent  en 
courant  au  plus  prés.  A  leeward  tide. 
Marée  qui  porte  du  même  côté  que  le  vent, 

TO  Leeward  ,   adv.  Sous  le  vent, 

LEFT  ,  pr.  léft,  adject.  (  the  contrary  ti» 
ri^lit.  )  Gauche;  par  opposition  à  droit, 
The  left  foot  cr  hand.  Le  pied  ou  la  main 
gauche.  Turn  upon  the  left  hand.  Tourr.c-^ 
à  main  gauche  ,  tourne:^  à  gauche.  A  lefl- 
handed  man.  Un  gaucUr.  A  left-han(Jêë 
A  2  a    a 
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woman.  Une  gaucher:  ,  une  feir.mt  qui  te  '  LFGIBLY  ,  yr.  lé.^gihlï ,  adv.  (  in  a  legible 
«ri  de  Lu  i^.^i-n  getahe,  l    maniier.  )   LisibUniint. 

Xeft  ,  "<'■}■  p-^rt.  {jri^in  to  Leave.  )  Laissé  ,  ;  LEGION  ,  pr,  liigian  ,  s.l}st.   (  a  tiotiy  of 


«c.  Voyei  TO  I  eave.  There  is  noïhing 
left.  Il'n'y  a  riui  de  reste,  if  thcre  be  yet 


foot-soidiers  amongît  tli»  Romans   con- 
sis"inj  of  about  5000.)    b'rte  lé'iun. 


îtt.    ii  li  y  a  riLil  ae  resce,  il  iii'-i=  j^c  ^cl  1     ii>  mi^  wi  duuui  51. 

ny  hope  left.  S'il  reste  encore  ju^/çiit  '  LEGIONARY  ,  pr.  liJ^iuneun  ,  adj.  {  of 
tspérance.  That  is  left  to  mo ,  'tis  left  to  1  or  bclonging  to  a  Roman  Ic^ioii.  )  Lé- 
my   discrétion.  C'est  à  mon  choix  ,  c'est     gionnaire  ,    de  /égion. 


my 

à  moi  à  in  disposer  ,  j'en  suis  le  maître. 
LEG  ,  pr.  lég  ,  sulst.  (  paît  of  the  body 
between  the  ki.e»  ai.d  the  foot.  )  La 
jambe.  To  hâve  good  legs  ,  (  to  be  a 
stout  wjlker.  )  Avoir  L'onnes  jamhs  , 
vi.rrc'-.cr  lien.  The  leg  of  a  fo«l.  La  cuisse 
i'un  oiseau.  A  Icg  of  mutton.  Une  éclan- 
elie  ,  un  gigot  .;'t  mouton,  A  leg  of  beef. 
Un  trumeau  d*  hauf.  •  To  make  a  leg  , 
(  a  bow.  )  Faire  la  révérence.  To  scrape  a 
leg.  Fdire  mal  la  révérence  ,  la  faire  de 
mauvaise  grâce ,  *  f  faire  le  pied  de  veau. 
-To  be  br»iight  v.pon  one's  last  legs. 
Voyei  Last.  A  leg  of  wood  to  put  in  a 
Stocking.  Forme  pour  les  bas.  Leg-harness. 
Armure  de  jambes. 
lEGACY  ,  pr.  léguici ,  subst.  (  a  particular 
tliing  given  by  a  last  wiU  and  testament.) 
Donation ,  legs  ;  en  termes  de  Palais.  A 
pious  legacy.  Un  legs  pieux. 
lEGAL  ,  adj.  (  «  hich  is  according  to  law.) 
Juridique  ,  judiciaire  ,  conforme  aux  lois  , 
légitime  ,  qui  est  selon  les  lois.  Légal  , 
(belonging  to  the  jewish  law.)  isga/,  de 
la  loi.  Légal  cérémonies.  Cérémonies  lé- 
gales. 

LEGALITY  ,  subst.  (  lawfulness.  )  Con- 
formité aux  lois. 
To  LEGALIZE  ,  pr.  tofi  légalaize  ,  v.  act. 
(  to  make  lawful.  )  Autoriser,  rendre  Lé- 
gal, légaliser. 
LEGALLY,  adv.  (  according  to  law.  ) 
Selon  les  lois  ,  juridiquement  ,  légitime- 
ment ,  validenient ,  d'une  manière  juridi- 

mie  ;  légalement, 
LEGATARY  ,  subst.  (  he  or  she  to  whom 

any  thing  is  beqiieathed.  )  Légataire. 
lEGATE  ,    pr.  lés^iiet ,  subst.  (  the  pope's 

ambassador.  )    Légat  ;    ambassadeur   du 

pape. 
lEGATEE.  Voyet^  Legatary. 
lEGATE-SHlP  <r  Légation,  /T.  lég'jet- 

thjp  ,   shbst.  (  tl:e  place  or  fimction  ofa 

legate.  )  Légation  ;  charge  o\i  fonction  de 

léiat. 
(LEGATINE  ,  adj.   (  belonging  to  a  le- 

çate.  )  De    lésai.    1  he   legatine    power. 

Le  pouvoir  du  légnt. 
LEGATION.  Kcg«^LEGATESHiP. 
LEGATOR  ,  sulst.  (  one   wh»  leaves  le- 

cacies.  1   Celui  qui  fait  un  Ugs. 
L'ÈGEND  ,  pr.  \ià-^ni,  subst.   (  the  story 

cf  a    Ssint's    life."  )  Ugende  ;    la  vie  des 

Saints.  Legend  ,   (  fabulous  story.  )  Lc- 

rtndeifahU.  Legend  ,  (  the  wntmj  round 

*  pièce  cf  money.  )  Légende;  écriture  gra- 

yée  autour  d'une  pièce  de  monnaie  ou  d'une 

médaille. 
LEGENDARY  .  adj.  (  pertaining  to  a  le- 

ger.d.   )   De   légende.  Leeendary   stcries. 

lies  contes  de  Ugende  ,  des  fables. 
lEGER.  Voyt\  Ledger. 
tEGERDEMAlN  ,  iut.-(.  (  slight  of  hand.) 
Tours  dt  main  ,  tours  Je  passe-passe  ,  tours 

de  souplesse. 
lEGGtD  ,   adj.  Strong-legged.  Quia^Us 

jambes  fortes. 
1.EGIBLE  ,  pr.  lérfgebl  ,  adj.  (  easy  to  be 

f«»d.  ]  li»l>lt ,  J"«  "i"»'  tfftpm  i"f' 


gtonna 

LEGISLATION  ,'i//te.  (the  act  of  gi- 
ving  laws.  )  Législation. 

LEGISLATIVE  ,  pr.  ié<igïslc'<v ,  adj.  (a 
législative  power.  )  Le  pouvoir  de  faire 
des  lois. 

LEGISLATOR  ,  subst.  (  a  lav-giver  or 
law-maker.  )  Législateur;  clui  qui  fait 
des  lois. 

LEGISLATURE  ,  pr.  lérfg'i.ktiur  ,  subst. 
(the  power  of  making  laws.)  Pouvoir 
législatif . 

LEGiTl.VlACY  ,  pr.  lérfgTtimccï  ,  subst. 
(  the  being  a  lawful  child.)  Li'itimirè. 

LEGITIMATE  ,  subst.  (  lawful  child.  ) 
Un  enfant  légitime. 

To  LEGITIMATE  ,  pr.  toû  lér^pTtimet  , 
verb.  act,  (  to  make  le^al.  )  Lei^itimer  , 
déclarer  ou  rendre  légitime.  To  legîtiraate 
a  bastard.  Légitimer  un  bâtard  ,  etc. 

Legitimated  ,  pr.  \idi^\ùrt\txed ,  adj.  Lé- 
gitimé. 

LEGITIMATION  ,  pr.  lérfgtti'mêchwn  , 
subst.  (  lawful  birth.  )  Légitimation.  Let- 
ters  of  légitimation.  Lettres  de  légitima- 
tion. 

LEGUME  or  Legvmen  ,  subst.  (  pease  , 
beans  ,  etc.  and  seeds  chiefly  gathercd 
by  hand.  )   Légume. 

LEGUMINOUS  ,  adj.  Qui  appartient  aux 
légumes. 

LEliURABLE,   adj.  (  made   at  leisure.  ) 

Fait  à  loisir. 
LEISURE ,  pr.  lëj'r ,  subst.  (  time  to  spare.) 


L  E  N 

LENGTH  .  pr.  léi.Ô  ,  subst.  (  ene  of  th» 
three  dinteiisians  of  I.ocîi^s.  )  Longueur^ 
A  body  is  extended  in  lei'giU,  breadtll 
and  dtpth.  Vn  eu  ps  est  étendu  en  lon- 
gueur ,  en  largeur  et  en  profondeur.  The 
length  (  duration  ;  of  time.  L.t  longuenr 
ou  la  duré:  du  temps.  In  length  of  "ime. 
A  la  longue.  Length  of  time  «  iil  net 
waste  ic  away.  Le  temps  ou  l'dge  ne  le 
consumera  pas.  To  lie  at  one's  lergtb. 
Etre  couché  tout  de  sor  l-  ng.  *  •\  To  bave 
the  lenpth  of  one's  foot,  (  to  know  his 
ways  a:,d  humour.)  Ci.rnoitre  l'humeur  de 
quelqu'un  ,  savoir  de  quU  biais  le  prendre 
ou  de  quel  bM  il  se  chauffe.  *  "j"  A  mai» 
may  coms  now  witi-.in  a  pole's  length  of 
him  ,  (  fe  is  not  so  proud  as  he  used  t» 
be.  )  //  n'^st  pas  maintenant  si  fier  qu'il  a, 
été.  *  A  good  mien  in  a  court  wiU  carry  a 
man  greater  length  ,  than  a  good  under- 
standing  in  any  other  place.  La  bonne 
mine  fait  faire  plus  de  chemin  à  la  cour  , 
que  le  bon  esprit  par-tout  ailUurs.  *  To 
run  ail  the  lengths  of  a  corrupt  ministry. 
Donner  dors  toutes  les  mesures  ,  ou  se 
prêter  à  toutes  les  mesures  d'un  ministre 
corrompu.  I  cannot  go  that  length  with  you. 
Je  ne  saurais  donner  dans  votre  sens  on 
dans  votre  opinion.  At  length  ,  (  at  last.  ) 
Enfin.  A  picture  in  fuU  length.  Un  por- 
trait en  grand.  To  draw  half  -  length. 
Peindre  à  mi-corps. 

Length-wise.  En  longueur. 
TO  LENGTHEN  ,  pr.  toû  laïnô'n  ,  v.  act. 
(  to  draw  otit ,  to  extend.  )  Alonger  , 
ralonger  ,  ragrandir ,  faire  plus  long.  To 
lengthen  a  petticoat.  Aior.ger  ,  ralonger 
ou  agrandir  une  jupe.  To  lengthen  a  dis- 
course. Etendre  un  discours. 
Lengthened,  pr.  lénfi'n'd  or  laïnô'n'd  , 
adj.  Alongé ,  ralongé  y  étendu. 


ommodité.   To  be   at  leisure.    LENGTHÈNING  ,    pr.   laïnS'nm  ,    subst. 


Etre  de  loisir ,  avoir  le  loisir.  When  they 
were  at  leisure  froni  public  afiairs.  Lars- 
qu'ils  étoient  débarrassés  du  soin  des  af- 
faires publiques. 

LEISURELY  ,   adv.  (  at  leisure.  )  A  loisir. 
Do  it  leisurely.  Faites-le  à  loisir  ,   preni^ 
votre  temps  pour  cela.  Leisurelv  ,  (  softly  , 
by  iittle  and  little.  )  Lentement ,  peu  à  peu, 
petit  à  petit  ,  doucement. 
Leisurely  ,  adj.  Q.ii  se  fait  peu  à  peu  , 
par  degrés  ou  lentement  ;  imperceptible. 
X  LEMAN  ,  subst.  (  concubine.  )  Une  con- 
cubine. 
LEivliMA  ,  pr.  lémn,  subst.  (a  proposition 
previously  assuraed.  )    Lemme  ;    terme  de 
Géome'irie. 
LEMON  ,   pr.   lém'n  ,     lém'n  frî  ,    subst. 
(  the  fruit  of  lemon  tree.  )  Citron  ;  fruit 
de   citronnier.    Lemon  -  tree.    Citronnier. 
Lemon-colour.  Ct^uleur  de  citron. 
LEMONADE  ,  pr.  lém'nëd  ,    subst.  (  a 
beverage  made  of  \vater  and  juice  of  le- 
mons.  )    Limonade, 
TO    LEND  ,  pr.  toû   lénd  ,  verb.  act.  (  fo 
deliver  up   on   condition  of  repayment.  ) 
Prêter.    To   Icnd    one   money.    Prêter  de 
l'argent  à  quelqu'un. 

Lend  me  your  hand.  Tendez-moi  la  main, 
donne\-moi  votre  main  ,   aide^moi.. 
To   lend  OUT.  Prêter, 
Lended  ,  adj.  Prêté. 

LENDER  ,  pr.  lénd'r  ,  subst.  (  one  that 
lends.  )  Prêteur  ,  prêteuse  ;  celui  oAi  fille 
qui  prête 


L'action  d'alonger , etc. VoyezTO  Leng- 
then. 
LENIENT  ,  adj.  (  softening  ,  emollient.  ) 

Doux ,   qui  adoucit. 
Lenient  ,  subst.Vcycz  Lekitive. 
to    LENIFY  ,    verb.   act.  (  to   al'ay  ,  te 
soften  ,  to  give  eass  to.  )  Adoucir  ,   so*.. 
l:ger. 
LenîEYED  ,  it<f;.  Adouci  ,  soulage. 
LEMFTiNG,  subst.  Adoucissement  ;  l'ac- 

tiùn  d'adoucir. 
LENITIVE  ,  pr.  \énicy ,  adj.  (assuasive;) 

Lênit.f  ;  qui  adoucir. 
LENiTivr,  subst.  Lénitif;  un  remède  anodin 

ou  qui  adoucit. 
LENITY  ,  subst.  (  gentleness.  )  Douceur  ^ 
procédé  doux  et  modéré. 
LENS  ,  subst.  (  lenticular  glass.)  Lentille i 

verre  lenticulaire. 
LENT,  pr.lèm, subst.  (atimeof  fastingfor 
forty  days  next  before  easter.  )  Le  carême. 
To  keep  lent.   Observer  le  carême,  faire 
carême  ,  J'jire  maigre. 
Lent  ,  adj.  (from  to  Lend.  )  Prêté.   Lent 

mon?y.   Argent  prêté. 
LENTtN  ,  adj.  (  of  or  belonging  to  lenf.  ) 
De  carême.  To  make  a  lenten  feast.  Faire 
un  festin  de  carême  ou  de  poisson  ,  traiter 
en  maigre  ou  manger  maigre, 
LENTICULAR,  adj.  (  having  the  fortn 
of  a  Icns.  )   Lenticulaire. 
UNTIL  ,   pr.  Unf\,  subst.   (  a  kind  ef 
puUe.  )  Lentille  ;   sorte  de  légume. 
LLNTISK  ,  subst.  (  the  lentisk  or  mastick- 


iig^iî^Ç ,  (i^st,Pcic  oij  i'fi(Ui>n  degritii,     y; ««.  )  L^iuisque  j  arbre  a'oit  ton  U  tmuit^ 
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LïNTOR  ,  suhit.  (  tenacity  ,  viscosity.  ) 

Viscosité  ;   partit  visqueusi. 
1  5NTOU.S,  ctj.  (  viscous.  )    Vistiueux. 
J  Lt  NV0I  ,    subst.  (  the  conclusion  of  a 

sonnet  or  ballad.  )  Envoi  iu  chant-royal 

bu  i^e  /a  batUiie. 
LE© ,   jui«.  (  one  of  tlie  t«e!ve  celcîtial 

signs.  )    Lion  ;    un  des  duu^i   signes   ci- 

îestis. 
LFONINE  ,  pr.  léonm,    adj.  (  be'ionjing 

to  a  lion.  )  Qjii  appartient  ,iu   lion.  Leo- 


r.ine  verses.  Oi^s  vtrs  léonins;   vers  lati 
eui  ont  une  même  consonnance  au  milieu  et 
à  /-i  fin. 
lEOî'ARD  ,  suht.  (  a  wild  fierce  bcast.  )  { 
Léopurd  i   sorte  de  hêtc  féroce.  ' 

LEPER  ,  pr.  lép'r  ,   subst.  (  a  leprous  man 

or  «'Oman.  )    Un  lépreux  ,  une  lépreuse. 
LEi'lD  ,    adj.  (  pleasant  aiiil  «itfy.  )  Joli, 

azré.ibU  ,   enjoué  ,    qui  a  de  l*ap/enicnt. 
Lt>IDlTY  ,    '■:hst.  (    pîeasantr'y.)   À  pré- 
vient,    qualité  agré-tble. 
LEPROSY  ,  pr.  leprizï  ,  subst.  (  a  sort  of 

scab.  )  Lcpre  i  sorte  de  gale. 
LEPROUS ,    pr.  K-p-cur. ,   adj.  (  afflicted 
with    leprosy.  )    Lépr.ux;   mal.idc    de  la 
Itpre.  The  leprous  disease.  La  lèpre. 
XEPROUSNESS  .lui"..».  (the  State  ofbeing 

leprous.  )  Lèpre. 
lERRY  ,  subst.  (  bustle.  )  Bruit ,  vacarme. 
Lerry  or  curtain  lecture.  Koycj  Lecture. 
LESS  ,  pr.  léss  ,  adj.  {  leîS  in  a  lower  de- 
gree.  )    Plus  petit ,   moindre.   He  is  less 
than  1.  //  est  plus  petit  que  moi.  To  make 
less.  Apetisser  y  faire  plus  petit.  To  grow 
les".  Apetisser,  devenir  plus  petit  ,  dimi- 
r.\ter ,  décroître. 
Less  ,  adv.  (  in  a  smaller  degree.  )  Moins. 
Aîuch  less.  Beaucoup  moins.  More  ar  less. 
Plus  ou  moins.  In  less  than  an  hour.  En 
moins  d*une  heure.  To  make  less   of  one 
friend   than   another.    Faire  moins  d'étal 
d'un  ami  que  d'an   autre.  He  spoke  «-ith 
ro  less   éloquence  than  freedom.   Il  s'é- 
nonça avec  autant  d'éloquence  que  de  li- 
terie. 
LESSEE  ,  pr.  lécï ,   subst.  (  he  that  takes 
a  lease.  )  Preneur  ;  celui  qui  prend  à  ferme 
ou  à  louage  ;  amodiateur, 
TO  LESSEN  ,  pr.  toû  lëss'n  ,  verb.  act.  (to 
make  less.  )  y^moi/i^/'/r  ,  diminuer,   rendre 
moindre  ,   apetisser. 
To  lessen  (toexten'.iate)  a  fault.  Amoin- 
drir ou  exténuer  une  faute.  To  lessen  (  to 
derogate  to  )  one's  self.  Déroger  à  sa  qua* 
lite  ,  se  faire  tore,  s'abaisser. 
TO    Lessen  ,  verb.  neae.  Amoindrir  ,  s'a- 
moindrir ,  diminuer ,  devenir  moindre,  ape- 
eisser. 
Lessened  ,  pr.  less'n'd  ,  adj.   Amoindri  , 

diminué.  Voyez  TO  Lessen. 
LESSENING  ,  subsr.  Amoindrissement ,  di- 
minution ou  Inaction  de  diminuer.  Voyez 
TO  Lessek. 
LESSER ,    adj.  (  a  barbaroiis   corruption 
fromless.)    Plut  petit,  moindre.  This  is 
the  lesser   of  the  two.  Celui-ci  est  le  plus 
petit  des  deux. 
LESSES  ,  pr.  léciz  ,  suhst.pl.  (the  dung  of  a 
ravenous  beast  ,   such  as  a  boar  ,   bear 
er  wolf.  )  Laissées  ;  la  fiente  du  loup  ce 
de!  hétcs  noires. 
LESSON  ,  pr.  lës'n  ,  subst.   (  a  task  for 
©ne  to  leaf-n.  )  Leçon  ;  chose  prescrite  pour 
apprendre.  Lesson  ,  (  .1  passage  of  scripture 
»ead  in  chutthSS.  \J'H'ii'  It'm  iit  (fajU  Us 
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Lesson  ,  (  instruction.  )  Leçon  ;  instruc- 
tion ,  précepte.  *  j*  To  give  one  his  lesson , 
(  to  scold  at  him.  )  Faire  la  mercuriale  à 
quelqu'un  ,   *  "f  parler  à  sa  barrette. 

TO  LESSON  ,  verb.  act.  {  to  instruct.  ) 
Instruire  ,  donner  des  leçons  ou  des  pré- 
ceptes. 

LESSOR  ,  subst.  (  one  that  grants  a  lease.) 
Cel:.i  qui  donne  à  ferme. 

LEST  ,  conj.  (  that  nol.  )  De  peur  que. 
Lest  he  go  away.  De  peur  qu'il  ne  s'en 
allie.  V 

LET  ,  pr.  lët,  aij.  Loué,  affermé ,  etc. 
Voyez  TO  Let. 

Let  ,  subst.  (  or  hiftdrance.  )  Obstacle  , 
empêchement  ,  retardement. 

to  let  ,  pr.  toû  lét ,  verb.  act.  (  to  suffer  , 
to  give  ieave.  )  Laisser  ,  permettre  ,  sonj- 

frir,  Let  me  go  ouc.  Laisse--moi  sortir. 
Let  me  alone.  Laissci-moi  en  repos  , 
laissî\-mLi  là.   Let  me  alone  ,  (  Ieave  it 
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to  nie.)  Ldissei^mci  fdirc.\\\\^  do  you  let 
him  use  me  thus  ?  Pourquoi  permcUL\- 
vous  ou  pvurquoi  souffre-{-voui  qii*U  me 
traite  de  la  sorte  ?  To  let  blood.  Tirer  du 
ssng  ,  soigner. 

To  let  or  let  eut  ,  (  to  Icase.  )  Louer, 
donner  à  louage  ou  à  ferme  ;   affirmer. 

To  let ,  (  to  cause  to,  )  Faire.-  To  let 
kiiow.  Faire  savoir  ,  ftire  connoitre  ,  re- 
présenter. To  let  ses.  Faire  voir ,  montrer. 
To  let  a  fart.  Faire  ou  lâcher  un  pet.  To 
let  (  to  <lrav  )  blood.  Tirer  du  sang:  y 
saigner.  To  let ,  (  to  hinder,  )  Empêcher  , 
retarder.  He  let  fal!  a  wurd  or  two,  // 
lâcha  ou  il  lui  échappa  quelques  paroles, 
Ve  ordered  tha  watermen  to  1er  fafl  their 
oars  more  ^tvtûy. Nous  commandâmes  aux 
hatiliars  de  ramer  plus  doucement.  [  et  fall 
the  main  sali  !  Laisse  tomber  les  fonds  de 
la  grande  voile  !  Let  her  fall  !  Laisse 
abattre  !  To  let  in.  Entrer  les  bouts  des 
cordages  dans  les  rablures  de  la  quille  , 
de  l*étrave  ,  etc. 

To  let  OFF.  Tirer.  To  let  off  a  pistol 
or  fire-work.  Tirer  un  pistolet  ou  un  feu 
d^artifce. 

To  let  LOOSE  ,  pr.  tou  létloûce.  Lâ- 
cher ,  déchaîner.  He  let  him  looss  upon 
me.  //  l'a  déchaîné  contre  moi. 

To  leC  DOWN,  pr.  toû  lét  dacCin.  Des- 
cendre, abattre^  /acAcr.  To  let  wi'ne  down 
jnto  the  cellar.  Descendre  du  vin  dans 
la  cave.  To  let  down  the  pcrtcullls. 
Abattre  ou  lâcher  la  hefse.  To  let  down 
rhe  strings  of  a  lute.  Lâcher  Us  cordes 
d*i!n   luth. 

To  let  IN  or  Into.  Laisser  entrer ,  faire 
entrer  j  donner  entrée^  introduire.  To  let 
one  in  ,  f  to  open  the  door  to  let  hiirt 
enter.)   Ouvrir  la  porte  à  quelqu'un. 

To  let  (  to  farm  )  OUT,  Louer ,  affermer. 
To  let  out ,  (  to  let  go  ouf.  )  Faire  sortir , 
laisser  sortir.  To  let  out  a  prlsoner ,  (  to 
release  him.  )  Relâcher  un  prisonnier  ,  l'é- 
largir. To  let  out  to  use.  Mettre  à  inté- 
rêt ,  placer  de  l*argent. 

R.  Let  est  aussi  une  espèce  de  verbe  auxi- 
liaire ,  dont  on  se  sert  aux  troisitmes  per- 
sonnes de  l'impératif.  Let  him  speak. 
Qii' il  parle.  Let  them  speak.  Qu'ils  par- 
lent. Let  him  or  let  him  do  it.  Q^u'il  le 
fasse.  Let  me  die  if  it  be  not  true.  Çiwj 
je  meure  si  cela  n'est  vrai, 
Let  blOOD  ,  adj.  Saigné  i  à  qui  on'a  tiré 
du  sang;. 


LET        LE 

of  the  lethatgy.  )  Léthargique  ; 
léthargie. 

LETHARGY  ,  pr.  léô'r./g't ,   subst.  (  the 
drowsy  evil.)  Léthargie. 

LETHt ,  svbst.  (  a  supposed  river  of  hell.) 
Léehé  i  jleuve  d'oubli. 

LtTTER  ,  pr.  lét'r  ,  subst.  (  charactcr, 
such  as  compose  the  alphabet.)  Lettre  o\x 
caractère  de  l'alphabit.  A  capital  letter, 
Clne  lettre  capitale.  Letter  ,  (  missive  , 
epistle.  )  Lettre  ,  épitre  ,  dépêche  ,  f  mis- 
sive. To  Write  ,  seal  and  direct  a  letter. 
Ecrire  ,  cacheter  et  adresser  une  lettre, 
Letters  patent.  Patentes  ,  lettres  patentes. 
A  letter-case.  Un  porte-lettre.  Letter  of 
mark.  Lettre  de  mnrqtis  on  de  représailles  i 
b.ltiment  autorisé  par  l'amiral  pour  frtir^ 
la  course  contre  les  ennemis  de  l'état  ;  lettre 
ou  patenter  servant  à  l'autoriser.  Letter  of 
attorney.  Une  procuration. 
Letter  ,  (  frort  to  Let.  )  Q^ui  permet,  etc. 

TO  LETTER  a  book  ,  verb.  act,  (t»  Write 
the  title    of  it  on  the  back  with  goldcii 

■  letters.)    Mettre  le  titre  au  dos  d'un  livre, 
Lettered  ,'adj.    A    lettered  book.    Un 

livre  qui  a  un"  titre  au  dos.  Lettered  , 
(  leariied.  )  Lettré ^  savant ,  de  lettres.  A 
\vell-letrered  man.  Un  liomme  lettré ,  im 
homme  de  lettres.  A  .nan  slenderly  letten- 
red.  Un  homme  qui  n'a  pas  grand  savoir  , 
un  homme  peu  lettré. 

LETTICE  ,  pr.  létiss.  Voye^  Lettuce. 

LETTING,  suht.  {from  to  Let.  )  L'ac~ 
tion  de  laisser,  etc.  Voyez  To  Let.  Let- 
ting  of  blood.  Saignée  ou  l'action  ii 
saigner. 

LETTUCE  ,  subst.  (a  sallet-herb.)  Laine, 
plante.  Garden  -  lettuce.  Laitue  cultivée. 
Headed  lettuce.  Laitue  pommée. 

LEVANT  ,  subst.  (  east.  )  Le  levant, 
l'orient.  The  levant  fleet.  La  flotte  du  le- 
vant. 

LEVANTINE  ,  pr.  le'v'ntaïne  ,  adj.    {  cô- 

■  mVngfrom  the  levant.  )  Du  levant.  À  le- 
vantine wind.  Vent  du  levant, 

LEVANTINES  ,  ;;.  pi.  (  the  eastem  peu- 
ple. )  Lest  Levantins  ,■  les  nations  du  le 
vant. 

LEVEE ,  pr.  lévî  ,  iubst.  (  a  -*ord  lately 
borrowed  from'  the  French ,  the  time 
when  onè  rises.  )  Lever.  He  was  at  iRe 
king's  levée.  //  étoit  au  lever  du  roi.  \ 
lady's  levée.  La  toilette.  Hê  daily  attends 
her  levée.  //  ne  manque  pas  de  se  rendre 
tous  les  matins  à  sa  toilette, 

LEVEE  ,  pr.  lév'l ,  adj.Ç  even.  )  Uni,  qui 
est  de  niveau,  aplani,  plain  ,  égal.  A  ie- 
vel  ground.  Une  terre  ugie.  To  lie  level  , 
(  even.  )  Etre  de  niveau,  To  make  level. 
Unir ,  aplanir ,  mettre  de  niveau  ,  mettra 
au  niveau.  *  This  knowledge  lies  levé!  to 
human  understandîng.  Cette  connaissance 
est  proportionnée  o\\  accommedée  à  la  por- 
tée de  l'esprit  hun-.ain.  *  It  is  the  «n-eatest 
skill  in-a  man  of  superior  iradersfandirg, 
to  know  hcw  to  be  on  a  level  with  His 
companions.  Ln  plus  grande  habileté  d'ur» 
homme  d'un  génie  supérieur  consiste  à  sa- 
voir se  mettre  au  niveau  ou  à  là  portée  de 
ceux  qu'il  fréquente.  »  This  example  lies 
level  to  aîi  mankind.  Cet  exemple  comprend 
(  ou  se  rapporte  à  J  toutes  sortes  de  ptr-  ■ 
sonnes. 

Level  ,  subst.  (  a  carpeftter's  instrument.  ) 
f-l'iveau  ;  instrument  dont  les  maçons  ou 
les  charpcnti'rs  se  servent.  Level  \  (  even 
Sî«tt|id,}.  Nirteu-i  HiHitm  il^ùn  uiraiar. 
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plat  et  uni.  To  be  iipcn  the  levé].  Etre  de 
niicau  ;  et  dans  le  figuré  ,  être  égal,  être 
â  deux  de  jeu.  »  The  cor.test  sets  the  itias- 
ter  uni  the  tnâii  on  the  same  level.  La 
dUpuu  égale  U  valet  au  maître  ;  lorsqu'un 
maître  dirpurc  avec  son  valet ,  il  le  rend 
son  égal.  Level-coil  or  hitch-buttock ,  (  a 
term  of  gaming.)  Cu-kvé  ;  terme  de  joueur. 

TO  LEVLL  ,  pr.  toû  \é\-'\ ,  ycrb.  act.  (  to 
make  level.  )  Unir ,  aplanir ,  niveler  , 
mettre  de  niveau.  To  level  the  house  with 
the  ground.  liascr  une  maison  ,  la.  raser  de 
fond  en  comble ,  la  détruire  ,  la  ruiner  , 
/'abattre  JLsqu'aux  fond^mens.  To  ievel 
(  to  aim  )  at.  Viser , porter  un  coup.  *Ttf 
level,  (  to  compare.  )  Egaler ,  comparer. 
He  levels  ail  the  discourtes  of  heaven 
vith  the  poetical  descriptions  of  the  Fair)'- 
îand.  //  compare  les  discours  du  paradis 
aux  descriptions  poétiques  du  pays  des  Fées. 
*  The  atheist  levels  his  biasphemies  im- 
TOidiately  against  the  majesty  of  heaven  j 
L 'athée  par  ses  blasphcniis  attaque  direc- 
tement la  majesté  du  ciel ,  ,ou  s'en  prun^ 
à  la  majesté  du  cicL  To  level.a  cannpji) 
pointer  un  canon  ,  U  mUtre  en  mfre  oiierf 
état  de  tirer.  -  '        .     ..  ' b\       \ 

■JLevelled,  pr.  iSvTâ  ,  aijj^  XJni,  aplani, 
niviU ,  mis  de  niveau  ,  ^tc.  VoyeiTO  lE; 
VEI..  *  He  fanties  every  bclt  that  is  le- 
velled  at  his  vices  to  he  pointed  athis 
|>erson.  //  croit  que  toMu  les  fois  qu'on 
auaiiue  ses  yicef  ,  çn  en  .t'eut ,  à  sa  per- 

t^ELLEÇ  ,  pr.  lSv%  ,j}i}f.t.  (  one  tliat 
' léviAs.)  ./^planlsseur ,   celui  qui  iipUn,it , 

etc.  Voyez  to  Le,vel. 
Levellccs ,    (  a  sort  of  factions  people 

that  rose  up  out  of  Cromweirs   army.  ) 

Parti  factieux  et  répi'hlicain   de  l'armée  de 

Croniwctl ,  qui  demandoit  une  égalité  dans 

l'administration  du  gouverneraient. 
LEVFiLÎNG.fr.  lë'v'Un  ,  subst.  Jplanis. 

sèment  i  l'action  d'unir,   d'aplanir,  etc. 

A'oyez.  TO  Level. 
JLEV'ELNESS  ,   subst.   (  çvenness  ,  equa- 

lity.  )  Egalité  ife  surface  ,  niveau. 
LEVtN.  r^q'LEAVEN.  "" 
LEVER  ,  subst.  (  a  strong  pôle  or  bar  to 

raiie  up  tiir.ier  ,  et£.  )  Levier. 
LHVERET,  pr.  iivnt,  subst.  (a  young 

hare.  )  Levraut. 
.  LEV.IABLE  ,  adj.  (  tbat  may  be  levJed.  ) 

Any  lax   leviable   by  pariiament.   Toutes 

les  taxes   on  impositions  qui  se  lèvent  par 

l'autijrué  du  parlement. 
JLEVÎATHAN  ,   subst.  (  an  hebrew  word 

that   signifies   a   great   water-serpent   or 

kind  of  whale;  taken  figuratively  for  .the 

devjl.  J  Léviathan, 
Ï.F.VIED.  Voyt\  TO  LE.VY. 
J,ÊVIT£  ,  su'osi.  {  one  of  the  tribe  of  Levi 

in  the  old  law.)  Un  lévite. 
LEVITICAL,   ad],    (  of  or  j>elonging  of 
■  ths  lévites.  )  Léiiiique  ,  de  lévites. 
I.EV1TICUS ,    subst.  (    one   of  the    fi^-e 

books  of  Mûses.   )  Le  léritique  ;  tin  des 

cinq  livres  de  Moïse. 
lEVlTY,   subst.  (fickleness.  )  Légénté  , 

inconstance  ,  humeur  volarf. 
LEVY ,  subst.  (  raisini».  )  l^'ne  krét.  A  levy 

of  taxes.  Une  levée  d'irppMs.  Levy  ofsol- 

diers.  Levée  de  soldats. 
10  LEVY  ,   verb.  act.   { to  raise.  )  Lever  , 

fa  il  e  une  levée.  To   levy    u  tax.  Lever  un 

'impôt.  To  levy  soldiets.  Lsvar  des  soldats , 

faire  des  levées. 
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Levved  ,  adj.  iei-e.c/c.  Voyez  TO  LevT. 

LEVYlNG  ,   subst.  L'aaivri  de  lever  ,   fie. 

LEAVD  ,  adject.  (  v/icked  ,  wanton  ,  rio- 
toLis.  )  Dissolu ,  débauché  ,  infarue,  liber- 
tin ,  perdu ,  abandonné ,  impudique.  A  lewd 
life.  l/ne  vie  dissolue  ou  débauchée.  A  lewd 
discourse.  Un  discours  infâme.  A  levfA 
(  debauched)  man.  L'n  débauché ,  un  dis- 
solu ,  un  abandonné.  A  Icwd  woman.  Un^ 
débauchée  ,  une  abandonnée  ,  une  d.ssolue. 

LEVr"DLY ,  ^r.  lioûdîT ,  adv.  (  libidinous- 
\y.  )  Dissolunient  ,  d'ur.e  manière  dissolue 
.pu  licenctcuse  i  en  débauché ,  en  libertin. 

LLtl^DNESS  ,  pr.  lioûdness  ,  subst.  (  wic- 
kedness.  )  Dissolution  ,  libertinage  ,  dé- 
bauche y  abandonnement ,  ordure, 

LEXICOGRAFHER  ,  subst.  (  a  writer  of 
dictionaries.)  Auteur  de  dictionnaire ,  lexi- 
cographe. 

Lf.XlCON  ,  subst.  (  dictionary.  )  Un  le- 
xique ou  dictionnaire. 

LIABLE  ,  pr.  laibl ,  adj.  (  subject.)  Sujet, 
expusé.  To  make  one  liable  to  a  tax.  As- 
sujéiir  quelqu'un  à  un  impôt.  This  expres- 

*  sion  is  îiable  to  misconstruction.  Cette  ex- 
pression peut  être  prise  en  un  mauvais  sens. 
■'Ç9-make  one's  self  liable  to  an  inconve- 
niency.  .^'exposer  *i  quelque  inconvénient. 

LI^R  ../T-  Jair,  subst.  (  one  who  tejls  a 
falsehood.  )  L^n  menteur ,  une  menteuse. 
P.  Shew  rte  a  liât  and  I  will  shew  you  a 
thicf.  P.  Oui  die  menteur  du  larron. 

LIBATION  ,, /T.  l'ibêchùn  ,  subst.  (  a  light 
tastin^  of  a  drink-oûering.  )  Libation, 

LigBARD.  r<pj'£î  Léopard. 

Libbard's-ban.e ,  (  a  venomows   plant.  ) 
.  Aconit, 

LIBEL,  subst.  (  abusive  pamphlet.)  Li- 
belle ,  écrit  injurieux  ,  satire.  A  iibel ,  (  in 
the  civil  law  ,  the  original  déclaration  cf 
any  action.  )  Un  mémoire  ou  une  déclara- 
tion. 

TO  LIBEL,  verh.  act.  (  to  defame  ,  to 
laiTipoon.  )  Paire  des  libelles  ;  d.ijfamer  , 
décrier  par  des  libelles. 

LlEELLED,  adj. Diffamé,  décrié  par  des  li- 
belles. 

LIBELLER  ,  subst.  {  a  lampooner.  )  Vn  au- 
teur de  libelles  ou  d' écrits  diffamatçiires  ; 
diffamateur. 

LIEELLING,  subst.  L'action  de  faire  des 
libelles. 

LIBELLOUS  ,  adj.  (  dcfamatory.  )  Difa- 
matcire. 

LIBERAL  ,  p-.  laih'ri  ,  adj.  f  free  ,  gcne- 
rous.)  Libéral,  honnête,  généreux,  qui 
donne  volontiers  ,  qui  fait  ces  libéralités  ; 
magnifique.  Libéral  ,  (  konourable.  )  Li- 
béral, honorabl:.  The  libéral  arts  ar.d 
scie.ices.  Les  arts  Ubé'aux.  A  libéral  (  gen- 
teel  )  éducation.  Une  honnête  ,  belle  ou 
bonne  éducation. 

LiBERALITY  ,  subst.  (  mujilficence  ,  ge- 
nerous  ptofessiûij.  )  Libéralité ,  générosité , 
largesse. 

LIBERALLY,  aA'.  (  generously ,  largely.) 
Libéralement ,  avtç  liiif alité. 

LIBERTINE  ,^r,  lïbr't'n  ,  subst,  (  a  lewd 
liver.  )  Un  libertin  ,  une  libertine. 

L15ERTINE,  aiij.  Libertin  ,  débauché. 

LIBERTINISM  ,  pr.  Ib'rt'utzm,  subst.  (  li- 
centiousness.  )  Libertinage  ,  dérèglement 
de  vie ,  licence, 

LIBERTY  ,  pr.  lib'rtï ,  subst.  (  Ireedoro.  ) 
Liberté  ,  pouvoir  défaire  ce  qu'on  veut.  To 
glye  a  slave  his  îiberty.  Dànner  la  liberté 
à  lin:  esclave ,  l'affriinchir,  T.»  set  at  li- 
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berty.  Mettre  en  liberté.  The  libertles  of  i 
ci^ty.  Lei  libertés  ,  franchise;  et  immunités 
d'une  ville.  Within  the  libetties  of  the 
university.  Dans  toute  l'étendue  ou  dans 
tout  le  district  de  l'université.  Liberty  , 
(  leave.  )  Liberté ,  congé ,  perrrtission.  Li- 
berty of  will.  Franc  ou  libre  arbitre. 

LIBIDINOUS  ,  pr.  UhWneui ,  adj.  (  vo- 
Uiptuou,.  )  Sensuel,  voluptueux,  impudi- 
que ,  lascif. 

LIBIDINOUSLY  ,  adierh.  (  ilcenciousiy  , 
lustfully.  )  Voluptueusement  ;  en  libertin, 

LIERA,  pr.  laibra,  subst.  {  one  of  the 
XI!  celestial  signs.  )  La  Balance  i  un  des 
XII  signes  célestes. 

LIBRARIAN ,  subst.  (  one  who  has  the 
care  of  a  llbrary.  )  Bibliothécaire  ,  co- 
piste. 

LIBRARY,  pr.'lzihieutX ,  subst.  (  a  large 
collection  of  books.  )  Une  bibliothèque.  A 
library-keeper.  Un  bibliothécaire. 

LIBRATION  ,  subst.  (  poising.  j  Balance- 
ment j  l  action  de  donner  le  contrepoids  oa 
ce  mettre  en  équilibre. 

LICE  , subst.  (  the  plural  of  Louse.)  Poux, 

LICENCE  ,  pr.  laïs'nss  ,  subst.  (  libecry.  ) 
Licence  ,  liberté.  A  poetical  licence.  Li- 
cence poétique.  A  licence  to  printorpubltsh 
a  bûok.  Pouvoir ,  permission  ,  privilège 
d'imprimer  ou  de  publier  un  livre,  A  Ù- 
cence  to  preach.  Permission  de  prêcher. 
Licejice ,  (  licentiousness.  )  Licence  ,  U- 
beitinage. 

TO  LICENSE  ,  v.erb,  act.  (  to  permit  by  a 
leg.1l  grant.  )  Autoriser ,  doniter  permis- 
sion. To  license  abopk.  Donner  permis- 
siofi  d' imprimer  ou  de  publier  un  livre. 

LiCEi-istD  ,  adj.  Autorisé.  A  book  licensed, 
Ln  livre  im.primé  ou  publié  avec  privilège 
ou  permission. 

LICENSLR,  subst.  (  one  that  grants  a 
license.  )  Celui  qui  donne  une  permission, 

LICENSING  ,  subst.  L'action  d'autoriser 
oa  de  donner  permission, 

LICENTl  ATE ,  pr.  licénch«t ,  subst.  (  one 
that  hath  a  license  in  any  faculty  ,  but 
chiefly  in  divinity.  )  Un  licencié,  celui 
qui  a  fait  sa  licence. 

LICENTIOUS  ,  pr.  licénthisuz  ,  adjcci. 
(  lewd  ,  disorderly  ,  unruly.  )  Licencieux , 
libertin  ,  dissolu  ,  qui  se  donne  trop  de  li- 
berté ,  débauché,  dé'églé ,  trop  litre.  In 
thèse  licentious  times.  Dans  ce  temps  de 
dissolution  ou  de  libertinage.  Licentious 
tûliii.ig.  Discours  licencieux  ,  trop  s^rané* 
liberté  de  parler  ;  des  paroles  trop  libres. 
Licentious  pamphlets.  Des  écrits  eu  li- 
belles trop  libres. 

LICENTibUiXY  ,  ady.  (  without  due  res- 
strainf.  )  Liccn^eusement ,  d'une  manière 
licencieuse  ,  en  libertin. 

LICENTIOUSNESS,  subst.  (  iewdness.  ) 
Licence  ,  libertinage ,  dissolution  ,  dérègle- 
ment de  vie,  abandonnement.  T\\Q  licen- 
tiousness  of  tliis  âge.  La  dissolution  de  ce 
siècle.  Licentiousness  ,  (  too  î^reat  a  Iiber- 
ty, )  Licence  ,  trop  grantie  liberté.  The  li- 
centiousness of  the  press.  ^a  liberté  de  la 
presse. 

t  LICK  ,  siJ.Ht.  (  gentle  stroke.  )  Un  petit 
coup.  He  cave  hini  a  lîck  over  the  shoul- 
ders.  //  lui   d.ynrra  un  petit  coup  sur  les- 
épaules.  A  lick-trençhér.  Un  Icche-plat  t 
un  gourmand, 

10  LICK  or  TO  LiCK  up  ,  pr.  toâ  lïk  op  , 
verb,  act.  (  to  pass  over  «  itU  the  lon- 
gue. )  Lécher,  To  lick  oae's  fingefs,  5< 
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Uclur  Us  doips.  *  To  lick  np  inîo  some 
form.  Lécher  y  polir  ,  donner  sa  fùrrat  à. 
*  To  lick  up  a  pièce  of  work ,  to  lick 
over  agaiu.  Limir ,  rct:juchir  un  ouvr^îgc  , 
le  rctacir  ,  te  polir  ,  le  revoir  ,  le  corriger  , 
h  perfectionner. 

LiCKED  ,  pr.  lïkt  ,  adj.  Léché ,  etc. 

LICKERIjH  or  LiCKEROus ,  aij.  (  that 
loves  tit-bits  or  sweet  things.  )  friand  , 
qui  aime  les  friandises  ou  les  bons  mor- 
ceaux. A  lickerish  boy.  Un  petit  friand. 
P.  Lickerish  longue  ,  Uckerish  taii.  Qid 
di:  friand  ,  dit  lascif, 

LICK-ERISHNESS  ,  i7/K'«.  (niceness  of  pa- 
late.  )  Friandise  ,  avidité  qu'on  a  pour 
les  viandes  les  plus  délicates. 

LICKUJG,  subsi.  [from  to  Lkk.  )  L'ac- 
tion de  lécher. 

LJCK.T,  adj.  Léché ,  etc.  Voyez  TO  Lick. 

LiCORlCE,  sutst.  (  ashrùb  that  bas  a 
sweet  root.  )  Réglisse, 

LtCTOR,  pr.  Itcfr,  suht.  (  a  kind  of 
bîadle  amoi-.g  tbe  Romans.  )    Vn  licteur, 

LID  , /?r.  lïd  ,  subst.  (  cover.  )  Couvercle. 
The  lid  of  a  pot  or  box.  Couvercle  de  pot 
ou  de  boîte.  '1  he  eye-!ici.  La  paupière. 

LIE  ,  pr.  lai  ,  sakst.  (  iintriith.  )  Mensonge , 
mcnterie,  To  tell  lies.  Dire  des  menteries 
ou  des  mensonges  ,  mentir.  Lie  ,  (  story.  ) 
Mensonge',  bourde^  feinte,  conte  fait  a 
pl.ùsir  ,  fable.  I  tell  you  no  lie.  Je  ne  vous 
mcnts  point,  je  vous  dis  la  vérité.  Take  me 
in  a  lie  and  hans;  me.  Qu'on  me  pende ,  si 
je  ments.  He  makes  nothing  of  a  lie.  Une 
fait  aucun  scrupule  de  mentir.  To  give 
One  the  lie.  Démentir  quelqu'un  ,  lui  don- 
ner un  démenti. 
Lie  ,  (  made  of  ashes.  )    Foye^  Lye. 

Tû  LIE ,  pr.  toû  lai  ,  verb,  ncut,  (  îo  tell  a 
lie.  )  Mentir  ,  dire  un  mensonge. 

TO  Lie  ,  verb.  neut.  (  to  be.  )  Stre.  To  He 
open.  Etre  à  découvert.  To  lie  sick  or  il! 
of  fcver.  Etre  malade  de  la  ficvrc  ,  avoir 
la  fièvre.  To  lie  sick  a-bed.  Etre  alité.  His 
talent  does  not  lie  that  way.  Ce  n'est  pas 
là  son  talent.  To  lie ,  (  to  be  extended  in 
cr  on  a  bed  or  any  thing  eîse.  )  Coucher , 
giter ,  reposer  ,  être  couché.  What  makes 
you  lie  tii  bed  so  long  ?  Q^ue  faites-vous 
si  long-temps  au  lit  ?  que  ne  vous  leve^- 
rous  ?  They  lay  together.  Ils  ont  couché 
ensemble.  To  lie  in  State  ,  (  as  a  deaJ 
body  does.  )  Reposer  sur  un  lit  de  pa- 
rade, 

To  lie  ,  (  to  lodge.  )  Loger ,  demeurer  , 
résider,  Wîiere  does  he  lie?  Où  loge-t-il? 
où  demeure-t-il  ?  The  supream  pôv.'er  lies 
(  is  lodged  )  in  the  king's  person.  La 
souveraine  puissance  réside  en  la  personne 
du  roi, 

To  lis  (  to  be  )  sjtuate.  Ecre  situé,  To 
lie  Uirking.  5(1  tenir  caché,  se  tapir  ,  se 
cacher,  To  lie  idle.  Demeurer  sa^s  rien 
faire  ,  croupir  dans  l'oisiveté,  It  lies 
(  it  sticks  )  in  my  stomnch.  Cela  s'attaihe 
à  mon  estomac.  Herein  lies  oar  happiness. 
€'est  en  ceci  que  consiste  notre  bonheur, 
*  You  may  dissemble  as  much  as  you 
-please  ,  but  she  lies  at  the  bottom  of  your 
heart.  E^issiinule^  tant  qu'il  vous  plaira  . 
mais  elle  vous  tient  au  caur,  *  This  argU' 
tuent  lies  strong  upon  them.  Cet  argument 
les  presse.  It  lies  in  your  breast  or  pov  er 
or  it  lies  ail  upon.  Ce/a  dépend  uniquem'ent 
de  vous.  The  sin  shaS  lie  at  your  door. 
i^J^ous  en  porterez  le  péché.  Hcre  lies  ,  (  as' 
k  is.  used  in  epitaphs.  )  Ci  git  ;  formtili 


d'épaapk^.  Thèse  co'mmotKîies  wilf  lie  a  | 
great  wh;le  upon  your  hancis^  Vous  scre\'- 
lùng-ti}7ips  à  vo'As  àéfaiu'  de  ces  riai'chc.n- 
dises.  '        -    .     1 

To  lie  UNDER  p.  great  ignorminy.  Etre 
couvift  jVigno.jniryte,  .To  lie  under  a  scan- 
dai. JLtre  soupçonne  de  gueitfue  crime  ,  ctre 
en  mauvaise  odeur.  To  lie  undet  an  im- 
putiition.  Stre  noirci  ou  acaiss  de  quclqiM 
ckusd,  To  lie  under  a  mistake.  Se  ttom" 
pcr ,  èin  duns  V erreur.  To  He  under  a  dis- 
temper.  Etr^  maiadt ,  ayo'iT  une  malad'u, 
To  lie  under  a  great  affliction.  Etre  fort 
^ffitgé.  Religion  has^always  lain  under  so- 
jne  préjudices.  On  a  toujours  eu  des  pré' 
juges  désjiv.intageux  touchant  la  religion. 
SViQ  lay  under  mortifications  in  abun- 
dance.  Elle  a  eu  beaucoup  de  mortifîca- 
tiens.  To  lie  under  an  x>bl!gation.  Etre 
obligé  à  quelque  chose  ou  à  quelqu'un, 

iMy  honour  lies  at  stake.  //  y  va  ou 
il  s'agit  de  non  honneur  ;  mon  honneur  en 
djpend  ou  y  est  ir^ténssé.  .... 

To  lie  DOWN ,  (  to  go  to  bed.,.)  Se  cou- 
dur.  Io  lie  down  ,  (  to  bè  brought  to 
bed.  )  Accoucher. 

Te  lie  ABOUT  or  to  lie  UP  and  D  OWN. 
Etre  dispersé  çà  et  là  ,  ètrttout  en  désordre^ 
Her  fiowers  lie  about  hor^Eliz  va  avoir 
ses  ordinaires.  .  ,  _   -     ■ 

To  lie  IN  ,  (  to  be  in  chlld-bed.  )  Faire 
ses  couches  ,  être  accouchée  ,  être  en  couche. 

■  It  lies  me  in  a  great  deal.  //  me  coûte  bien 
de  l'argent.  If  i^  ever  lies  in  my  \v\iy  (  or 
power  ;  to  serve  you.  Si  jamais  je  trouve 
le  moyen  ou  ^occasion  de  vous  seryir.Tha.t 
lies  in  my  way  ,  (  is  a  hinderance  to  me.  ) 
Cela  m'*cst  un  grand  obstacle,  One  of  the 
gr^atest  difficulties  that  lies  in  the  atheist's 

way ,   rs La  plus  grande  difficulté  que 

l'athée  re.icontre  ou  qu'il  a    à  combattre  , 

est 1  should  corne  to   a   great  esrate  , 

but  that  he  lies  in  my  way.  //  n'y  a  que 
lui  oui  m'empêche  d'av&ir  un  grand  hiin. 
To  lie  in  waït  for  one.  Dresser  des  emhû' 
ches  à  quelqu'un  ,  tâcher  de  rattraper»  1 
will  do  what  in  me  lies  or  wh a t' s  in  my 
pover.  Je  ferai  tout  mon  possible  ou  tout 
ce  qui  dépendra  de  moi. 

\  To  lie  OUT  in  length.  S'étendre  en  lon- 
gueur. To  lie  ont,  (  to  lie  out  of  one's 
bed  or  out  of  doors.  )  Découcher. 

i    To  lie  TO  or  to  lie  BY  ,  pr.  toû  laï  baï. 

'  Etre  en  panne,  A  shrp  i>ing  to.  Vaisseau 
en  panne.  To  lie  to  in  a  storm.  Etre  à  la 
cape.  To  lie  under  the  sea.  Situation  d*un 
vaisseau  qui  reçoit  des  coups  de  mer  [re- 
quins par  son  avant  y  étant  à  la  cape  ou 
au  plus  près ,  par  une  grosse  mer. 

LIEF  y  adv.  (  dear ,  beloved.  )  To  hâve 
Uef.  Aimer.  \  had  as  lief  e;o  as  stay.  J'aime 
autant  aller  que  rester,  ce  m'est  tout  un  ; 
il  m'est  indifférent  d'aller  ou  de  demeurer. 
I  had  aï  lief  die  as  do  any  such  thin<^. 
J'aimcrois  autant  mourir  que  faire  cela  , 
je  mourrois  plutôt  qud  de  le  faire. 

LIECE  ,  adj.  (  bound  by  some  fenr'al  te- 
nure.  )  Lige.  A  liège  lord  ;  (  a  sovereign 
iorr.  )  Un  seigneur  lige ,  seigneur  immédiat 
dont  on  relevé  à  ligence.  A  liei^e  lord  , 
(  soverei^n  prince.  )  Un  prince  souverain. 
A  liège  man  »  (  he  that  owes  allegiance.  ) 
Homme  li^e ,  vassal. 

LrEGE,  subst.  (  a  liège  lord.)  Un  souv£~ 
rain  ,  un  prince  souverain  ,  un  seii^neur  , 
un  maître.  Lîeges  ,  (  liège  people  ,  a  peo- 
ple  tiîiU  ÇM-di  alle^iïijice  to  a  lie^e-l^rd.} 
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L  KE'        L  IF' 

Un  peuple  sujet  à  un  prince  j  des  vassaux\ 
des  sujets. 

LlEGt  ANCY.   Vojei  LrGEANCE. 

LIEN'TERiC ,  adj.  (belonging  to  lientery.) 
Qiii  appanient  ,;  la  lienterie, 

LIENTÉRY ,  pr,  lim'rï ,  suhsi,  (  a  kind  of 
flux  of  the  stomach  or  belly ,  which  can 
keep  nothing  in.  )  Lienterie  ;  espèce  de 
devoiement, 

LIEU  ,  subst,  (  stead.  )  Lieu,  In  lieu  of.  A* 
lieu  de. 

LIEUTENANCY,  ;.r.  lifténencï,  subsi.  (  i 
lieutenant's  place.  )  Lieutcnance  ou  cha-'^e 
de  lieutenant,  The  lieutenancy  of  London  ' 
(  the  ofïicers  of  the  artillery-mcn.  )  Les 
o^^ciers  qui  commandent  la  milice  de  Lon* 
dres  ,  qu'on  appelle  ArtitUry-men, 

LIEUTENANT,  ;-r.  lifténent  ,subst,  (one 
who  holds  the  next  rank  to  a  superior  iri 
office.)  Vn  lieutenant.  The  lieutenant  of  a 

,  Company  of  foot  or  troop  of  horse.  Le 

■  lieutenant  d'unpfompagnie  d'infanterie  oit' 
de  cavalerie.  Lieutenant  of  a  ship  of  war. 

:  Lieutenant  d'an  vaisseau  de  guerre.   Lieu-  ' 

;  tenant  at  arms.    C'est  le  dernier  lieutenant 

i  qui  est  chargé  des  menues  armes ,  et  dont 
les  fonctions  sont  d'exercer  les  matelots  à 
leur  usage.  A  lieutenant-colonel.  Un  lieu- 

,  tenant-colonel.  A  lieutenant-general.  l/rt 
lieutenant-général.  A  lord-lieutenant  of  a 
connty.  C/n  gouverneur  d'une  province. 
The  lord-lieutenant  of  Ireland.  Le  via- 
roi  d'Irlande. 

LIEUTENANTSHIP.       Voyei    Lieute- 

NANCY. 

LIFE.pr.  !aïf,TOj«.  (the  union  of  the 
soûl  with  the  body  ;  the  time  of  life  ;  the 
manner  of  living;  the  history  of  what  a 
man  bas  doue  during  his  life.)  Vie  ;  l'uniort 
de  i'ame  avec  le  corps  ;  le  temps  qu'on  a  à 
vivre  ;  la  manière  de  vivre  ;  l'hinoire  de  là 
vie  de  quelqu'un.  To  hâve  life,  f  to  bé 
alive.  )  Avoir  vie  ,  être  en  vie.  To  lose 
ohe's  life ,  (  to  die.  )  Perdre  la  vie  ,  mou- 
rir. To  spend  one's  life  in  pleasures.  Pas-r 
ser  sa  vie  dans  les  plaisirs.  The  lives  of 
the  Fathers.  Les  vies  des  Pères ,  leurs  his- 
toires en  particulier. 

Life  ,  (  mettle  ,  sprightliness.  )  Fcn  ,  vi- 
vacité ,  vigueur.  To  be  full  of  life.  Etre 
plein  de  fiu  ou  de  vivacité.  *  ■[•  Life  ,. 
(  noise  ,  scolding.  )  Vie  ,  crierie  ,  bruit, 
*  t  What  a  life  is  hère  ?  Quelle  vie  ,  quel 
bruit  est  ceci  ?  *  f  He  kept  a  heavy  life 
with  me.  //  m'a  furieusement  crondé.  I 
love  noise  ,  there  is  life  in  it  or  in't.  J'ai- 
me le  bruit ,  il  réveille  l'cspri'.  To  give 
\\h.  Animer,  vivifier.  *  To  put  life  intO' 
discourse.  Animer  on  égayer  un  discours  , 
lui  donner  de  l'enjouement.  »  Th.-it  gave 
life  to  this  great  solemnity.  Cela  rehaussa 
ou  releva  l'éclat  de  cette  grande  solennité. 
If  God  gives  me  life.  Si  Dieu  méfait  la. 
grâce  de  vivre  ,  si  Dieu  me  prête  vie.  Ta 
draw  one's  picture  to  tfce  lîfe.  Faire  le 
portrait  de  quelqu'un  au  naturel,  To  imi- 
tate  the  life.  Imiter  le  naturel,  1  will  beg, 
his  life.  Je  demanderai  sa  grâce.  To  put 
his  life  in  any  one's  hands.  Mettre  sa  vie 
ou  son  salut  entre  les  mains  de  quelqu'un, 
I  would  lay  my  life  upon  it  or  on't.  Je 
gagercis  ma  tête  à  couper  ,  j'en  mettrois  la 
main  au  feu.  To  fly  for  one's  life.  Pren- 
dre la  fuite  ,  se  sauver ,  chercher  son  salue 
par  la  fuite.  I  cannot  or  can'c  find  it  for 
my  life.  //  m'est  impossible  de  le  trouver. 
As  jeu  t^adci  ygii;  liie ,  be  go.ie,  i'i  ji.:.-^ 
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salut  VOLS  est  chir  ,  chi^nc'^-vous.  To  dé- 
part tl-.is  life  ,  (  to  die.  ;  Mounr.  To  be 
weary  cf  one's  life.  Etre  tas  de  viir^. 
There  is  iife  in  liim  stiU.  //  respire  ,  il  n'est 
pas  encore  mort.  To  keep  life  and  soûl 
toeether.  Vl^o:er ,  s'cmpccher  de  mourir 
àifaim-  To  call  one  i.itù  question  for  his 
ïife.  Accuser  quelqu'un  d'un  crime  cupit.il. 
To  sit  upon  lite  and  death  ,  to  try  une  for 
tiis  lite.  Faire  le  procès  à  quelqu'un  ,  le 
juger.  To  ïettle  a  pension  for  life  upon 
«ne,  (  to  settle  an  annuity  upon  him.) 
Assigna  une  pension  viagère  à  quelqu'un. 
Alife-guard  cr  a  Ufe-guard-man.  On  garde 
da  corps  ,  un  gir.ic  a  cheval.  Life-likins  , 
(  a  comical  oath.  )  Vertu  de  ma  vi».  Life- 
time.  y  te  ou  le  temps  de  la  vie. 

To   pass   ail   one's   lii'e-time  in    debau- 

cliery.    Passer  toute  sa  vte  dans  la  débau- 

the.  In  his  life-time.  De  son  vivant.  Life- 

rent.  Pension  viagère. 

tIFELESS  ,  adj.  (  destitute   of  life.  )   g"' 

n'a  point  de  vie  ,  qui  n'cs^uint  animé. 
llFT  ,  pr.  nft ,  subsi.  (  the  act  ol  lifting  ^  a 
Struggle.  )  £jffort  pour  lever  une  chose  pe- 
sante.   Give  it    a  lift.    Soulevc^-le.  "  To 
give  one  a  lift,  (to  help  him.  )  Aider 
quelqu'un  ,   l'assister.    *   To  give  one  a 
lift ,  (to  supplant  him.  )  Supplanter  quel- 
qu'un ,  *  lui  couper  l'herbe  sous  les  pieds. 
*At  one  lift,  (  at  once.)  Tout  d'un  coup, 
tout  d'une  venue.  *  f  We  gave  him   many 
lifts  cf  wine.   Nous  le  fîmes  bien   boire  , 
"  +  nous  lui  fîmes  hausser  le  coude.  *  To 
fielp  one  at  a  dead  lift.     Tirer  que/qu'un 
^'un  mauvais  pas  ,  /;  remette  su:  pied. 
Shop-hft.    Voye^Snov. 
Lifts  i  (  sea-tenn  ;  roiies   which  belong 
to  the  yard-arms  of  ail  the   yards.  ,  £a^ 
lancines  ;  sorte  de  cordage.    Standing  lifts 
çf  the   sprit-sail-yard.    Moustaches  de  la 
tivadicre.    Runnixig  lifts  .of  the  sprit-sail- 
yard.   Balancines  de  la  civaâicre. 
«-p  LIFT,  pr.  toû  lïft   6p  ,  rc'b.  act.  (  to 
heave  ,  to  taise  from  the  ground.  )  Enle- 
ver  ou  lever  en  haut,  so::le'.'cr  ,   hausser, 
élever.  To  lift  up  a  pièce  o_f  tjnrber.  En- 
lever une  pièce   de  bois,     lo   lift   up  (  to 
raise  )   one's   voice.    Hausser  ,    élever  /a 
■yoix.  To  lift  up  one's  hands  to  heaven. 
Lever  les  mains  au  ciel.  To  lift  (  to  eut  ) 
for    a  deal  at  cards.   Voir  à  qui  fera  les 
cartes. 
LiFTED  Vf  ,  pr.  lïft'd  op  ,  aij.  Enlevé  , 
haussé,  élevé  ,  levé  ou  levé  en  haut ,  sou- 
levé. *  Lifted  up  with  pride.  Enflé  d'or' 
gueil. 
l,!FTER  UP  >   ">}'^'.    (  on^  that   lifts  ;   a 
crutch.)    Celui  qui  levé  ou  qui  enlevé.   A 
shop-lifter.    Un  flou  ,   un  voleur  pu  uni: 
voleuse. 
f-lFTlNG  ,  s.uhst.  (  Ufti.'^g  up.  )    L'action 

d'enlever,  etc.  Voyez  TO  Lift. 
LIGAMLNT  ,  pr.  l'i'gufm'nt ,  suhst.  (.a  texm 
of  anatomy,  a  string  or  tie-band  between 
G  cartilsge   and   membrane.  )  Ligament 
terme  d'Anatomie.  *  To  be  bound  toge- 
ther  wit'.i  ligaments  (  ties  )  of  blood  and 
ïfi'ection.  Etre  unis  par  les  liens  de  la  na- 
ture et  de  l'amitié. 
llGAMtîsTAL  or  Lic.amxntous  ,  adj. 
(  composing  a  ligament.  )    Qui  forme   un 
ligament. 
X.XGk'XXO'ii  .sutst.  (tlie  act  of  binding-j 
the  State  of  being  bound.  )  L'action   de 
lier  ou  L'état  de  ce  qui  est  lié. 
J^G.4TURE  ,  pr.  lïji.«ai;«r  ,  subst.  [  liga- 
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tion.  )  Ligature.  The  ligatures  of  the 
nerves.  Les  ligatures  des  nerfs, 
LlGEANCE  or  Ligeancy,  pr.  Wg'ncï  , 
suist.  (the  domination  of  a  liege-lord.  ) 
Redevance.  Born  out  of  î'ne  li^eance  oi 
t  e  king.  Ne  hors  des  terres  de  l'obéistance 
du  roi.  Ligeance,  (  allegiance.  )  Voye^ 
Aliegiance. 
LIGHT,  fr.  lait,  a<i;.  (  the  contrary  of 
heavy.)  Léger;  rui  n'est  pas  pesant.  A 
light  burden.  Un  fardeau  léger.  Hâve  you 
no  more  wit  than  to  trudge  it  a  foot ,  and 
let  )'our  ass  go  light  ?  Etes-vous  assc^sot 
pour  aller  à  pied ,  tandis  que  votre  âne  ne 
porte ri-n  ?  Light,  (  that  is  n)t  full  weig'nt.l 
Léger  ;  qui  n'a  pas  le  poids  qu'il  doit  avoir. 
This  guinea  is  light.  Cette  guinée  est  légère. 
Liiht ,  (nimble.  )  Léger,  agile,  dispos. 
Light ,  (  smail ,  trifiing.  )  Léger  ,  petit  , 
frivole  ,  médiocre  ;  qui  n'est  pas  c>nsidé- 
rable.  A  light  wound.  Uru  légère  blessure. 
A  light  (easy  )  pcnance.  Une  légère  péni- 
tence. P.  Light  gains  make  a  heavy  purse. 
P.  Les  gains  médiocres  ,  les  petits  gains 
remplissent  la  bourse.  A  light  meal.  Un 
léjer  repas  ,  un  repas  frugal.  Light  brcad. 
/?«  pain  mollet  ,  pain  qui  n  'est  pas  dur. 
Light  ,  (  light-artned.  )  Léger  ,  légèrement 
armé  ou  armé  à  la  légère.  Light-horse. 
Cavalerie  légère,  chevau-légers, 

Light ,   (  inconstant.  )    Léger  ,   volage  , 
inconstant.    *  Light  (  superhcial)  know- 
ledge.  Une  connaissance  légère  ou  super- 
ficielle ;  qui   n'est  pas  profonde.     Light, 
(  bright.  )  Clair  ,  brillant ,  éclatant  ,   lu- 
mineux. The   heavens  are  ail   of  a   light 
fire.   Le  ciel  est  tout  en  feu.  Light ,  ^  of  a 
flaxen    colour.  )    lilond  ,    d'une    couleur 
blonde  ;   clair.    Light  hair.  Des   cheveux 
blonds.  Light  of  behef.  Crédule  ,  qui  croit 
trop  aisément  ;  de  légère  croyance.  Light  of 
foot.  Vite  ,  léger  à  la  course.  My  hoart  is 
light,  (nc.erry.)  Je  suis  gai ,  je  suis  joyeux. 
P.  A   heavy  purse  makes    a  light   heart. 
Une  bourse  pleine  remplit  le  cccur  de  joie. 
To  take  a  hgHt  taste  of  a  tliing.   Goûter 
une  chose  comme  du   bout   des  lèvres.    To 
Uiake  light  of  a  thing  ,  to  make  iight  ec- 
count  of  it ,  to  set  light  hy  it.    Mépriser 
une  chose,  ne  s'en  soucier  point ,  n'en  faire 
aucun  cas  ,  ne  s'en   mtcttre  point  en  peine. 
If  you  do  not  think  light  of  it.  Si  vous  le 
jngei  à  propos. 
Light ,  (  a  sea-term.)   Lége. 
LLght-armed.    Légèrement   armé,     armi 
à  la  légère.    Light-fingered.  Enclin  à  dé- 
rober ,  '  ■\  ^jui  a  les  doigts  crochus.  Light- 
heeled  or  light-footed.    P^ite  ,  qui  a  de  la 
vitesse ,    léger  à  la  course.    A  light-boTn 
horse.    Un  cheval  léger  à  ta  main.   Light- 
coloureJ.     Cl.nr.     Light-hearted.     Cai , 
joyeux.   Light-h^aded.    Qui  est  en  délire  , 
qui  rêve  ,  yiii  est  tomb.é  en  rêverie.   Lightr 
headedness.  Déti'c. 
Light  ,  subst.  (  brightn«>s.  )    Lumière  , 
clarté ,  lueur,  clair.  The  light  of  the  sun, 
La  lumière  du  soleil.  The  liiht  of  a  candie. 
La    lueur  ou  la    clarté    d'une   chandelle. 
Moon-light.  Clair  de  tune.  Light  or  day- 
light.  Jour.   U  btgins  to  be  light.    //  com- 
mence à  faire  jour.  To  burn  day -light ,  to 
burn  a  candie  whi'.e  it  is  light.  Brûler  une 
chandelle  en  flan  jour.  To  stand  in  one's 
lighl.    Qter  le  jour  à  queLju'un  ,  lui  faire 
ombre,  au  propre  ;   et  dans  le  figuré,  lui 
faire  tort ,  lui  nuire.  *  7  o  stadd  in  or.e's 
owa  liglit.)  (to  p.rejiidice  ong's  sslf. )  ^P 
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faire  tort  à  soi-même.  To  set  a  thfng  it 
the  worst  light.  Mettre  une  chose  dans  :<s 
faux  jour. 

Light ,  (  candie ,  torch.  )  Lumière  ,  clarté, 
lampe  ,  chandelle  ou  flambeau.  Bring  a 
light  hither.  Apporte-^  ici  de  la  lumière, 
The  lightsforachurch.  L:  luminaire  d'une 
église  ;  les  cierges ,  les  lampes.  A  wax-light» 
Une  bougie  ,  un  cierge ,  une  chandelle  de 
cire.  A  watch-light  ,  (  in  a  ship  or  o« 
land.  )  Un  fanal.  To  carry  the  light  at  sea. 
Luire  fanal. 
LiGKT-ROOM,  subst.  comp.  (  in  a  ship.) 
Soute  vitrée  ;  où  l'on  tient  des  fanaux 
pour  donner  du  jour  aux  canonniers  dans 
la  s^pute  aux  poudres.  A  light-house.  Un 
fanal ,  un  phare. 

*  Light  ,  (  knowledge.  )  Lumière  ,  lu- 
mières ,  pénetr.ition  ,  intelligence  ,  connais- 
sance ,  clarté  d'esprit.  The  light  of  nature, 
La  lumière  de  la  nature  ,  la  lumière  natu- 
relle. *  Light ,  (a  person  of  great  know- 
ledge and  worth.  )  Lumière  ;  personne 
distinguée  par  ses  connaissances  et  par  soit 
mérite.  *  hight,  (insight  ,hint.  )  Lumière;  . 
éclaircissement ,  vue  ,  indice  ,  ouverture  sur 
quelque  sr.jet.  The  lights  of  a  picture.  Les 
lumières  ,  les  clairs  ou  les  endroits  éclairés 
d'un  tableau.  The  lights  of  a  house.  Let 
vues  d'une  maison.  To  carry  a  lie,ht  be- 
fore  one.  Eclairer  quelqu'un.  To  bring 
li^ht  to  tSings  that  are  obscure.  Eclaircir 
des  choses  obscures  ,  leur  donner  du  jour  , 
les  développer,  *  To  bring  to  light  , 
(  to  discover,  )  Découvrir  ,  mettre  en 
lumière. 

The  lights  (  lungs }  of  a  beast.  Les  pou- 
mons d'une  bête. 
TO  LIGHT,  pr.  toîi  la'it,  verb.  act.  (te 
give  light.  )  Eclairer. To  lig!' t ,  (  to  kindie.) 
Allumer.  To  light  a  fire.  Allumer  ,  faire 
du  feu.  To  ligiit  a  candie.  Allumer  une 
chandelle.  *  You  lighred  (  sheived  )  him 
the  way  to  it.  V^ous  lui  en  ave^  montré  le 
chemin. 
TO  LiGHT  CM  or  UPON  ,  verh.  neut.  (  ta 
meet  hy  chance.  )  Trouver,  renconirert 
They  killed  ail  the  Ilotes  they  could  light 
upon.  Ils  tuaient  tous  tes  Ilotes  qu'ils  trou- 
vaient ou  qu'ils  renccntroient, 

To  light ,  (  to  happen.  )  Arriver  ,  venir 
par  accident.  Some  mischief  or  other  «itl 
li-t^ht  on  him.  Il  lui  arrivera  quelque  mat- 
heur.  The  mischief  will  light  ^  fall  )  upon 
your  own  head.  Le  malheur  tombera  sut 
vous. 

To  light  (  to  alight  )  off  one's  horse  or 
fiom  one's  horse.  Descendre  de  cheval  ^ 
me:tre  pied  à  terre. 

To  light  ,  (  to  settle,  as  birds  do.)  5e 
percher  ,  se  poser  ,  s'arrêter  ;  en  parlant  des 
oiseaux. 
LiGHTED  ,  pr.Witei  ,  adj.    Eclairé,  ete; 
Voyez  TO    LiGHT.   Lighted  ,  (  set  out 
with  gia  ss- Windows.  )    Vitré. 
TO  LIGHTEN  ,  pr.  tofi  lait'n  ,  verb.  aet. 
(  to  make  light ,  to  ease  of  a  weight.  ) 
Rendre  léger  ,  alléger  ,    décharger    d'un» 
pirtie  d'un  fardeau.  To  lighten  one's  bur- 
den. Rendre  son  fardeau  léger.  To  hght^n 
a  ship.  Allcgcr  un  vaisseau  ,  lui  6ter  une 
partie  de  sa   charge.    To  lighten  a  ship  io. 
a  storm.  Faire  te  jet  en  gros  temps. 
To  lighren ,  (  to  give  light  to,  to  enligh- 
ten.  )  Eclairer,  illuminer. 
LicHTENED,  adjcct,  Allégé.  Voyez  T^ 

Lighten. 

T*  Lighten  i 


L  I  G 


L  I  K 


ïo  LlGHTEN  ,  virh.ntut.  imp.  Eclairer, 
faire  lids  iciairs.  It  Ughtens.  Il  éclaire. 

LIGHTEKING  ,  pr.  lait'mn ,  s,ibst.  L'ac- 
iior  tl'alxgcr ,  etc.  Voyez  TO  LiGHTEN. 

LIGHTLR. ,  /»'.  lait'r  ,  subsc.  (  a  kiiid  of 
buat,  )  Gahare  ou  allSgc  i  sorte  Je  bateau. 
A  lighter-man.  Gaharicr  i  batelier  de  ga- 
hare ou  d* allège, 

I.1GHTLESS,  aJj.  (witliout  ligVit.  )  Oui 
n'a  point  de  clarté  ,  sans  aucune  clarté  ; 
obscur. 

LIGHTLY  ,  pr.  iaïtl",  adv.  (  inconsidera- 
bly  ,  slenJerly.  )  Légèrement  ,  :in  peu. 
Lightly,  (  inconskleratsiy.  )  A  la  légère, 
légèrement ,  imprudemment  ,  inconsidéré- 
ment.  Lightly  ,  (  eaiily.  )  Facilement ,  ai- 
sément ,  à  la  légère.  P.  Lightly  corne  , 
lighty  go.  P.  Ce  qui  vient  par  la  jîûte  s'en 
retourne  parle  tambour.  To  bclieve  lightly. 
Croire  à  la  légère  ou  légèrement.  To  talh 
lightly.  Rêver.  Lightly ,(  swiftly.  )  Vi- 
tement ,  avec  vitesse. 

LIGHTNESS  ,  pr.  laitness  ,  subst.  (  the 
conîrary  ofl)eing  heavy.  )  Lè>éreté;  p,ir 
opposition  à  pesanteur.  Lightness  (  giddi- 
ress  )  of  the  head.  Détire,  rêverie.  Light- 
ness ,  (  fickleness.  )  Légèreté ,  inconstance , 
humeur  volage.  Liglstness  ,  (  nimblcness.  ) 
Légèreté,  agilité  ,  vitesse.  Lightness  ot 
belief.   Crédulité. 

LIGHTNING,  raJjf.(flash  oflight.)£<r/.ur, 
foudre.  DreadfuI  llghming.  Un  tcinhlc 
éclair.  The  lightiiiirg  burnt  his  hair.  La 
foudre  brûla  ses  cheveux.  *  A  light!ii:ig 
betore  dcath.  Prélude  ou  avaat-cuureur 
de  la  mort, 

LIGHTSO.ME  ,  adj.  (  liiminous  ,  having 
light.  )  Eclairé  ,  clair  ,  qui  a  beaucoup  de 
jour.  A  liohtsome  stair-case.  Escalier  bien 
éclairé  ou  percé.  Lightsome  ,  (  cheetfu!.  ) 
Gai  ,  joyeux  ,  de  bonne  humeur. 

LlGHT.SOiVlENESS  ,  suhst.  (  the  state  of 
being  lightsome.  )    Clarté. 

XIGNEÔUS  ,  adj.  (  wûody.  )  Ligneux  , 
boiseux  ,  de  bois. 

LIGNUiVI-ALOES ,  subst.  (  the  wood  of 
aloes.  )  Bois  d'aioés. 

LIGNUM-VIT/E  ,  suhst.  (  guaiacum.  ) 
Gaiac  j  sorte  de  bois  des  Indes  fort   dur. 

LIKE  ,  pr.  laik,  adj.  (resemhling.  )  Sem- 
Hable  ,  pareil ,  tel.  The  end  is  llke  the 
beginning.  La  fin  esc  semblable  au  com- 
mencement. He  is  like  his  father.  //  est 
semblable  à  son  père  ,  il  ressemble  à  son 
pcre  ,  il  tient  ou  il  a  de  l'air  de  son  p<.re. 
P.  Like  will  to  like  or  like  loves  like. 
P.  Chacun  aime  son  semblable.  I  neversaw 
the  like.  Je  n'ai  jamais  rien  vu  de  pareil. 
if  ever  the  like  thing  falls  O'.it.  S'il  arrive 
jamais  rien  de  tel.  P.  Like  master  ,  like 
TTiin.  P.  Tel  maître,  tel  valet. 

Like  ,  (  likely.  )  Vraisemblable  ,  proba- 
ble ,  croyable.  'Tis  like  or  likely  enough. 
//  est  asse^  croyable  ou  vraisemblable.  S  uch 
like  thinî?;s.  Des  choses  de  cette  nature. 
The  like  death.  Ce  genre  de  mort.  Had  you 
had  the  like  skill.  Si  vous  av/c^  eu  autant 
d'adresse.  He  prowslike  hts  grand-father. 
Il  prend  l'air  de  son  grand-pere.  P.  He  is 
as  like  his  father,  as  ithe  had  been  spit 
<nrt  of  his  mouth.  * '\  C'est  le  père  tout 
craché.  To  ir.ake  a  man's  picture  like  V.iin. 
faie  ressen^yler  le  purtrait  à  l'ori^^inal.  Is 
ît  any  thing  like  ?  Est-il  passablement  bien 
fait?  Tliis  is  somethinz  like.  Celui-ci  est 
pass'ihle.  ït  is  somsthing  like  it.  C'est 
iqiu.lque    chose    d'approchant.     No  ,    no- 
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thing  llke  ît.  Non  ,  ri:n  qui  en  appn-  ; 
che,  Tis  likely  we  shall  hâve  a  great  j 
crop.  //  y  a  apparence,  qui.  nons  aurons  j 
une  grande  recuite.  Tis  very  !ike  so.  //y 
J  bi:n  de  rappa-ence,  Hû  is  like  (  likely  ) 
to  do  well.  //  est  en  belle  pa.^se  ,  lî  y 
a  apparence  qu'il  fera  but?  ses  araires. 
He  his  like  to  do  well  ,  (  to  live  or  to 
recûver.  )  Il  y  a.  apparence  qu*il  en  re- 
viendra ou  qn^d  n'en  mourra  pas,  Vou 
are  not  like  to  see  me  any  more,  ap- 
paremment vous  ne  me  verre^plus.  He  wàs' 
like  to  die.  //  étoic  sur  Le  point  de  mou- 
rir ,  il  s'en  est  peu  fallu  qu'il  ncsvit  mo't. 
I  was  like  to  be  k;lled.  J'ai  pensé  ccr: 
tué,  He  is  like  to  lose  his  crédit.  //  court 
risque  de  perdre  sa  réputatim.  I  had  like 
to  hâve  forgot  it.  J'ai  pensé  l'oublier,  We 
are  like  to  hâve  war.  N^ous  sommes  me- 
nacés de  la  guerre  ,  il  y  a  bien  de  l'appa- 
rence que  nous  aurons  la.  guerre.  You  are 
like  to  stay  till  I  corne  back.  //  faut 
vous  résoudre  à  attendre  ou  il  faut  bien 
que  vous  attendit-^  jusqu'à  ce  que  je  re- 
vienne. He  has  played  the  fool  ,  but  1 
am  like  to  pay  for  his  fullies.  //  a  fait 
des  folies  y  mais  j'ai  bien  la  ruine  de  les 
payer.  The  left  wjnd  had  like  to  hâve 
been  routed.  Peu  s'en  fallut  que  L'aile  gau- 
che ne  fût  mise  en  déroute. 
Like  ,  subst,  (  a  thing  or  person  like  ano- 
ther.  )  La  pafeille  f  la  même  chose.  To 
giv2  like  for  like.  Rendre  U  parcii/e.  They 
had  sufTered  the  like  the  year  before.  ils 
avaient  souffert  la  même  chose  l'année 
précédente.  Thou  seest  I  deal  freely  with 
thee  ,  but  thou  knowcst  thou  mayest 
do  the  Uke  uith  me.  Tu  vois  que  j'en 
use  librement ,  mais  c'est ,  comme  tu  sais  , 
à  charge  d'autant.  The  like  was  never 
known.  C'est  une  chose  inouïe  ou  sans 
exemple  y  on  n'a  jamais  rien  vu  de  tel.  The 
like  they  do  when  they  are  abroad.  Us 
en  font  de  même  quand  ils  sont  dehors. 
He  has  not  his  iike  ,  (  equal  or  match.  ) 
//  n'a  pas  son  semblable  ou  son  égal,  il 
est  incomparable. 

Like  ,  adv.  (  in  the  same  manner.  )  CommCy 
en.  To  do  lik;-  ancther.  Fai'c  comme  un 
autre.  Like  as  if.  Comme  si.  Like  one 
mad.  Comme  un  enragé.  He  carried  him- 
self  like  a  man.  Il  s'est  conduit  en  brave 
homme  ,  en  galant  homme.  They  lodked 
like  dead  mçv\.  Ils  parolssoicnt  ,  ils  scr:- 
hloient  être  morts.  He  did  like  himself. 
C'est  une  action  digne  de  lui ,  il  ne  s'est 
point  démenti.  To  live  like  one's  self. 
Vivre  sUon  saqualité  ou  selon  ses  revenus, 
Like  ,  (the  saire.)  Même.  To  be  of  llke 
force.  Etre  de  même  force.  In  like  manner. 
De  même  ,  semblabUment ,  pareillement. 
TO  LIKE,  pr.  toû  la'ik  ,  verh.  act.  (  to 
love,  to  be  pleased  with,  to  approve.  ) 
Aimer  ,  trouver  bon  ,  gcûter  ,  agréer  ,  ap- 
prouver. Do  you  Uke  it  ?  Le  trouve\-vou5 
bon  ?  I  llke  him  very  "«"ell.  Je  l'aime 
fort  y  il  m'agrée  f:.n ,  il  me  revient  for i. 
To  like  one's  advice.  Goûter  ,  appc.tmer 
L'avis  de  quelqu'un.  I  llke  your  excuse. 
J'agrée  votre  excuse  ,  je  la  trouve  bonne. 
How  do  you  like  it  ?  Comment  le  trou- 
vez-vous? \  like  her  well  enough.  £//£  est 
asse\  à  mon  gré,  elle  me  rcv::nr  asse^.  As  you 
like  yoorself.  Tout  comme  ilvuus  plaira. 
Ltked  ,  adj,  j4imé ,  etc.  Voyez  TO  LiKE. 
That  is  not  well  like<i  of,  On  n'approuve 
point  Càiu, 
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LIKtLINESS  or  LiKEf.TUOOD  ,  pr,  laïk- 
Uheuà  y  subst.  (probability!,  appearance.  ) 
Apparence  ,  vraisemblance  ,  proè.btlùé. 
LIKELY  ,  pr.  laïk'U,  aJj.  (probable.) 
Vraisemblable  ^  prcbal  le  y  croyable ,  ap- 
parent. Is  your  business  likely  to  take 
eflect.  I  a-t  il  apparence  que  vous  réus- 
sissic':^  dans  votre  affaire?  iotre  dessein 
a-t-il  quelque  apparence  de  sur.ces?  A  gooi 
likely  man.  Un  homrru  de  bonne  mine  o'J 
fiçon  ,  un  homme  bien  l'ait. 
Likely  ,  adv.  (  probnbly.  )  Prc'hablcmer.t , 
apparemment  ,  vraisemblablement  ,  d'un^ 
manière  probable,  Very  likely  it  might 
be  so  ?  Il  y  a  bien  de  l'apparerice  qi.s 
cela  est. 
TO  L1K.EN  ,  vcrb.   act.  (  to    compare.  ) 

Comparer  y  faire  corr.paraison, 
LiKSNED  ,   adj.  Comparé. 
LlK.t'^'Iî5S  ,  pr.  la'ikness  ,  subst.  (  resem- 
blance.  )  Ressemblance  ,  rapport ,  conj'vr» 
mité.  ^ 

LlKEWîSE  ,  pr,  laïkouiz  ,  adv.  (  in  like 
manner.)  SemblabUment  ^  pareillemcut ^ 
de  mcme» 
L1K.ING  ,  subst,  (  from  to  Liken,  )  L'ac» 
tion  d'aimer  ,  etc.  Voyez  TO  Like.  Gen 
me  a  servar.t  to  my  liking.  Procurei^^moi 
un  sc'viteur  qui  soit  à  mon  gré.  To  take 
a  servant  upon  liking.  Prendre  un  do- 
mestiqie  à  L'essai.  He  applauds  your  li- 
kings.  //  entre  Jans  vos  goûts.  To  create 
a  liking.  Se  rendre  aimable  ou  agréable^ 
Good  iilcing,  (approbation.)  Arproha- 
iion  ,  agrév'.cnt.  He  is  not  enough  con- 
firmcd  in  ihe  good  liking  of  the  world. 
Il  n'est  pas  assuré  <f^  P approbation  du  pu- 
blic. He  had  the  king's  good  liking  for 
that  place.  //  a  l'agrément  du  roi  pour 
cette  place,  Good  liking  (  good  pliglit  ) 
of  the  hody.  Bon  état  ^  embonpoint. 
LlLhCH  ,  subst,  (tree.  )  Lilas  ;  arbre. 
LILY  ,  pr.  lïU,  suhst,  (  a  $ort  of  flower.) 
Lis  -y  sorte  de  fleur,  The  wiîd  or  moun- 
tain  lily  or  the  Iily-con*al!y  cr  the  liricon- 
fancy.  Lis  des  vallées  ;  sorte  de  v.ugueta 
Tlie  n\any -flouer cd  My,  Li  martagi^rr, 
*■  She  looked  ail  roses  and  lîUes.  *"  £*7c 
avoit  un  teint  de  lis  et  de  roses, 
LILYLU'EP.ED ,  adj,  Poltr^u.,  qui  a  L'arm 

basse  ;  lâche. 
LIMAT-URE,  suhst, [ÇiVw.^s  ofany  mttalr-) 

L'.mure. 
LIMB  ,    suhst.  (  memb?r,  )  ^Umhre  ,  /îffr- 
tie  du   corps,  Limb-meal.   Par  membres, 
p.ir  pièces  ,  par  morceaux. 
TO  ÛAiB  ,  verh.  act.  (  to  tear  limb-meat 
or  lirab   from   limb.    )    Déchirer  ,   mettra 
en   pz<.ces,    To    limb.  Do/zntr  des   mem- 
bres. 
LIMBECK,  pr,  Iimbik,  subst.  (  a  still.  ) 

Alojnbic. 
LIMBER,    adj.   (pliant,   flexible.)  5/«- 
pic  ,  maniable.  A  limber  g!ove.  ha  gant 
soupiz, 

LuîîîER-HOLES  .  subst.  plur.  fa  sea-term  , 
Mttlo  square  holes  eut  in  the  grour.4 
timbers  ,  etc.  to  let  the  watcr  pass  to  the 
vell  of  the  pump.  )  Anguitkres  ^  canal 
des  angui'Iercs.  I  imber  boards.  Bordages 
des  an^uilleres,  Lîmber  kentledge.  Vcye^ 
KENTLEDGE.Limberrope.^ofi/f  oucAû/ne 
qui  traverse  le  canal  des  anguilltres  pour 
le  nettoyer.  Corde  ou  chaîne  des  anguille-* 
res.  I.imber-irons.  Fers  crochus  qui  servent 
pour  le  même  usage, 
Li^lBERNESS  ,   subst.    (  flcxibleness.  1 
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Qualité  de  ce  qui  est  souple  et  maniahle. 

LIMBO  ,  pr.  lïmbo  ,  subst.  {  so  the  Ro- 
man Catholici  call  that  place  ,  where 
rhe  (leceased  patriarchs  and  other  good 
men  remaincd  waiting  for  Christ's  co- 
ming  ,  and  whcre  those  lie  who  die  v,'\~ 
thout  bapti'.Tn.  )  Les  limbej,  *  ^l^  To  be 
in  limbo  ,  (  to  be  in  prison  or  arrested.  ) 
£cre  en  prison  ,  être  arrête'.  *  ■(■  To  be  in 
Jimbo  ,  (inpawn  ;  speaking  of  goods.  ) 
Etre  en  gage ,  être  engagé  ;  en  parlant  dis 
choses. 

LIME  ,  pr.  laïm  ,  suhst.  (  to  make  mor- 
tar  wvth.  )  Chaux,  Qaick  -  lime.  Chaux 
yive.  Lime-stone.  Pierre  à  chaux.  Lime- 
kiln.  Chaufcur  y  Journedu  à  faire  de  la 
€hattx.  Lime  ,  (  mud  ,  clay.  )  Limon  , 
ho'te.  Lime  or  bird-lime.  Glu.  Lime-twig. 
Gtluau  ;  petite  verge  enduite  de  gl:t.  To 
set  lime-twigs.  Tendre  des  gluaux.  *  -l-His 
fingers  are  lime-twigs ,  (  he  is  apt  to  fi'cb.) 
jU  est  un  peu  larron  i  *  "^  il  a  les  doigts 
■grochus.  A  lime  -  honnd  or  limer  ,  (  a 
blood  -  hound.  )  Limier  ;  gros,  chien  de 
chasse, 
Lime-tree.    Koye^  LlNDEN-TREE. 

TO  LIME  ,  verl>,  act,  (  to  minute  gra'.md 
with  thecalxof  stone.)  Couvrir  de  ckaux  , 
engraisser  la  terre  avec  de  l,-^  chaux,  Woyez 
TO   Ensnare. 

LLMER.     Koiq  LlME-H(^UND  JOK^LlME. 

IIMIT  ,  pr.  lïmit ,  subst.  (  boiind.  )  Limite, 
borne.  \Vithin  the  limit  ,■  of  the  txade  of  the 
East-lndian  company.  Dans  le  ressort  du 
commerce  de  la  comp.ignie  dis  Indes  orien- 
tales, 

TO  LIMIT  ,fr.  to'i  lïm/t,  vert.  Mct.  (to 
set  bounds  to.  )  limiter,  borner  ,  donner 
àes  limites  ou  des  bornes.  To  limit,  (  to 
appoint.  )  Limlt-er  ,  marquer  ,  assigner  , 
déterminer  ,  arrlxer ,  f.xer. 

Limited  ,  pr.  Vimirei  ,  adj.  Limité  ,  borné. 
Limited,  (  aty^ioirited.)  Limité,  marqué, 
assigné  ,    dé tcrmiré ,   arrêté ,  fxé. 

LIMITARY  ,  adj,  (  placed  at  the  bounds.  ) 
Placé  aux,  limites  ,  limitrophe. 

LIMITATION  ,  pr.  lïmitêcHiun  ,  subst. 
(stinting)  Limitatidn  ,  restriction,  déter- 
minat'tt  n  ,  réserve. 

IIMIT'ING,  subst.  L'action  de  limiter  ou 
borntr  ,  etc.  Voyez  TO   LiMiT. 

TO  LIMN  ,  verb.  act.  (  to  paint  in  water- 
cjlours  or  miniature.  )  Peindre  en  dé- 
trempe ou  en  miniature, 

Limned  ,  adj.  Peint  en  détrempe  ou  en 
miniature, 

LIMNER  ,siibst,  (  painter.  )  Peintre  en  mi- 
niature ,  ^u  un  peintre  en  général, 

LIMNING,  subst.  L'aetton  de  peindre  en 
détrempe   ou  en  miniature. 

LIMOSITY,  .<ubst.  (  the  being  muddy.  ) 
Etat  de  ce  qui  est  limoniteux ,  bourbeux  , 
plein  éc  limon. 

LIMOUS,  adj.  (  muddy  ,  fut?  of  lime  or 
mud.')  Limonneux,  bourbeux^plcin  lîei^mon. 

tIMP.  royii  Weak. 

TC  LIMP  ,  pr.  toû  lïmp,  verb.  neiti.  (  to 
liait.  )  Clocher,  boiter  ,  être  boiteux. 

LIMPET  ,  s^bst.   (  a  shell-fish.  1  Moule. 

LIMPID  ,  pr.  lïmpid,aii;.  (  clear,  fait.  ) 
Limpide  ,  clair ,  pur  ,  net.  Limpid  water. 
î^e   l'eau    claire  ,   pure  ,  nette  ,   limpide. 

LIMPIDNESS  ,  p'.  lïmpïdn«5  ,  subst. 
(  clearness.  )  Limpidité  ,  clarté ,  telle 
qu'est  celle    d'une  rivière  ,  de  l'eau  ,    etc. 

LIMPING  ,  subst.  (  the  musde  fish.  ) 
Idouie  ;  cequille^e. 
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Limping,    (  froin  to  Limb.)  Vaction  de 

boiter  Q\j  de  clocher. 
LiMPiNG,  adj.   A  limping  man.    Un  hoi- 

tcux.    A   limpiiig  woman.    Une  boiteuse , 

une  femme  qui  boite, 
LIMPNESS  ,  comme   Limberness.    Voye-{ 

LiMBERNESS. 

LIA4Y  ,  adj.  (  viscous  ,    glutinous  i   con- 
t.rfi]nng    lime.  5    Visqueux   ou  qui  contient 
de  la  chaux, 
'f  TO  LIN  »   verb.  n:ut.  (  to    cease.  )    Ces- 
ser ,  se  désister.  He  never  linaed  doing  so. 
'    //  a  toujours  fait  cela. 
X  LINAGE.   Voyei  Lineage. 
ilNAMENT  ,  subst.  (  lint  for   a  wound 

or  a  tent.  )  Charpie  ou  tente. 
LINCH-PIN  ,  subst,  (  the  pin  that  keeps 
in   the    wbeel   to  the  axle-tree.  )    Esse  ; 
chsi'i'lc  de  roue. 
LlNDEN-TR£E,;?r.lïnd'n-tri,^i^i'jf.(nme- 

free.  )  Tilleul  ;  sorte  d'arbre. 
LINE  ,  pr.  laine,  subst.  (  a  siender  stn'ng, 
etc.  )  Une  li^ne  ;  dans  tous  ses  sens.  A 
paae  that  contciins  so  many  line;.  Une 
page  qui  contieic  tant  de  lignts.  To  drav/ 
astraight  and  parallel  line.  Tirer  une  Hgr^e 
droite  et  parallelt.  Lîne  of  circumvalia- 
tion.  Li^ne  de  circonvjlldtion.  He  drew 
up  bis  army  înto  two  Unes.  Il  rangea  son 
armée  sur  deux  lignes,  A  fair  line  of  Itte. 
Une  bclleligne  de  vie.  The  equinoctia!  line. 
La  ligne  tquinoxiale  ,  ou  simplement ,  The 
line.  La  ligne. 

Line  ,  (  descent;  )  Ligne.  He  is  descen- 
dcd  from  such  a  king  in  a  direct  Hne. 
Il  est  descendu  d'un  tel  roi  en  ligne  droite. 

White-line  ,  (  blank.  )  Vn  blanc  ,  une 
ligne  en  blanc  ou  sans  maîi£re.  To  Write 
a  few  line  to  one.  Ecrire  deux  lignes  ou 
ddux  mots  à  quelqu'un.  Your  lines  bave 
çîven  me  a  great  deal  of  sarisfaction. 
Votre  lettre  m*a  donné  bien  de  h  satis- 
faction. Thèse  are  very  good  Unes ,  (  ver- 
se.^.) Ce  sont  de  fort  beaux  vers. 

A  line  ,  (  small  cord.  )  Ligne  ,  cordeau  , 
corde.  A  clothes-line.  Corde  pour  sécher  le 
lingz. 

Line  ,  (speaking  of  a  naval  army.)  Li- 
gne i    terme  d^Eyolutio's  navales. 

Line.  Sorte  de  petits  cordages  j  ligne. 
Tarred  Une.  Ligne  noire  ou  ligne  goudron- 
née. Wbite  line  or  untarred  line.  Ligne 
blanche.  Deep-sea-line.  Ligne  de  sonde. 
Log-line.  Ligne  de  loc  ,  etc.  L:ne  ,  (  a 
ship-building  term.  )  Lii,ne.  Wa-er-lines. 
Lignes  d^eau  ,  etc.  ConcUiding  line.  Echel- 
les de  c&rde  qui  pendent  en  arrière  des  rais- 
seaux, 
TO  LINE  ,  pr.  toû  laine  ,  verb.  act.  (  to 
put  a  fining  to.  )  Doubler  ;  mettre  une 
doublure.  To  line  a  coat.  Doubler  un  >us~ 
taucorps.  To  hne  witb  fur.  Fowrcr  ,  gar- 
nir de  quelque  jourrure.  To  line  a  hedge 
with  soldiers.  Border  une  haie  ^j  soldats. 
To  line  a  brick-wall  with  free-stone.  Re- 
vêtir de  pie-res  de  taille  une  mnr.:ille  de 
brique.  To  line  a  bltch  ,  (  as  a  dog  does.  ) 
Coavnr  une  chienne. 
LINEAGE  ,  pr,  Wvàedg  ,  suhst.  (  race  ,  pro- 

geny.  )    Lignée  ^  race. 
LINEAL,  adj.   (  descending    in  a   direct 
genealo^y.  )   A  succession  in   lineal   des- 
cent.    Une  success'jn  en  droite  ligne. 
LlNEALLY  >  ady.  { in  a  direct  line,  )  En 

droite  ligne, 
LINEAMENT,  suhst.   (  feature.  )  Linéa- 
ment^ trait  di  visa^i^ 
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LINED  ,    adj.  {  from  to  Line.  )  Doublé, 
fowré  ,   etc.  Voyez  TO  LiKE.  *  t  A  man 
well  lined  ,  (  well  stocked  with  money.). 
Un  homme  qui  a  de  quoi ,  qui    est  à  son 
aise  ;   *   "î*  qui  a  les  pieds  chauds  ,  qui  a 
des   écris. 
LINEN  ,  pr,  lïn'n  ,  subst.  (  linen  cloth.  ) 
Lir.ge.  Clean  or  foui  linen.  Du  linge  blane 
ou  sal:.  Linen-cloth.  Tui/i;.  Linen-draper. 
Marchand  de  toiles. 
LING  ,  subst.  (  a  sort  of  salt-fish.)  Sorte  de 
poisson  salé,  morue  sèche.  Ling,  (  heath.  ) 
Bruyère.  Ling-wort ,  (  an  herb.  )  Angéli- 
que i  herbe  médicinale. 
TO  LINGER  ,  pr,  toû  lïng'r,  verb.  neuf. 
(  to  tanguish.  )  Traîner  ,    languir,  mener 
une    vie  languissante  ,    être   en   langueur, 
To  linger  ,  (  to  be   long  in  doing.  )    Traî- 
ner ,  n'avancer  pas  ,  tirer  de  long.  To  lin- 
ger about  a  business  ,  (  to  be  long  abouc 
it.  )  Demeurer  long-temps  à  faire  une  chose  . 
la  t'ainer  ,  la /aire  t-ai-er.  To  linger  after 
a  thing.  Voye\  TO  Hanker. 
LINGERER  ,  pr,  iïng'r<«r  ,  subst,    (   on« 
that  lingers.  )    Un  homme    lent  ,  tardif, 
qui  ne  se  presse  pas  ;   "f"  un  longis, 
LINGERING  ,  pr,  lï.ig'nn  ,   adj.  (  long  , 
tedious.  )   Long  ,    qui  traîne  long-temps  . 
qui  n'avance  pas.  Lingering  ,    (   langui- 
shing.  )  Languissant  ,  pltm    de  langueur, 
Linfcring  ,  (  slow.)  Lent ,  tardif.  To  go 
a  lingerin»  pace.  Marcher  d'un  pas  lent, 
niareher  lentement, 
LINGERING  ,   subst,  (  delay.  )   Retarde- 
ment ,   délai  ,   remise. 
LINOERINGLY,  aJy.  (slowly.)  Lent.^ 

ment,  avec  lenteur. 
LINGET,  pr.  lïndgit ,  suhst.  (  a  small  mast 

of  metaj.  )    Lingot. 
LINGUACITY  ,  subst.  (  talkativeness.   ) 

BahiL 
LINGUACIOUS,  adj.  (talkatlve.)   Qui 
parle  bcaucéjHp, 

LiNGUiST  ,  sH^sf.  (  one    skilled  in  lan- 
guages.)  Savant  dans  Us  langues  ^  qui  en' 
tend  plusieurs  langues. 
LINIMENT  ,  pr.  "lïnim'nt  ,  suhst.  {  thin. 
ointment.  )   Liniment ',  sorts    de    médica~ 
ment  externe. 
LINING  ,    pr.  \z\r.in  ,    suhst.    (  from    to- 
Line.)    L*act:on  de   doubler  ^  etc.  Voyez 
TO  LiNE.  The  liningof  a  coat.    La  dou- 
hlure  d^un  justAucorps.  The    Iining  of  a 
bat.  La  coi^e  d''un  chapeau.  The  liningof 
a   dltch.  Le   revêlement  d^un  fossé. 
LINK  ,  pr.  V\r.]z  ,  subst.  (  rîng  of  a  chaîn.  ), 
Chaînon  de  chaîne,,  anneau  de  chaîne.  A 
link  of  saiisages.   Bande  de  saucisses. 

A  1  nk,  (  torch.  )  Un  flambeau  de  poix, 
A  link-boy.  Ur.  garçon  qui  porte  un  fiam~ 
beau  pour  éclaiier  ceux  qui  veulent  s'en 
sen'ir  dans  une  nuit  obscure, 

Link  ,  (  a  thin  plate  of  meta!  to  soî* 
der  with.  )  Lame  de  métal  pour  souder, 
TO  LINK  ,  pr.  toû  IT.-îk  ,  V.  act.  (  to  join  , 
to  tie  together.  )  Enchaîner  y  lier  ^  atta- 
cher ou  joindre  ensemble  ;  au  propre  et  au. 
figuré.  To  liuk  one  thing  with  another* 
Enchaîner  une  chose  avec  une  autre.  *  God 
bas  linked  together  our  duty  and  our 
interest.  Z?i£u  a  attaché  notre"  devoir  à  nO'- 
tre  intérêt.  *  To  link  reason  wirh  rh>me» 
Enchaîner  la  raison  ave-  la  rime.  *  To 
link  together  in  the  bond  of  amity.  /oi/i- 
dre  ,  unir  par  le  litn  de  l'amitié, 
Linked,  adj.  Enchaîné  y  etc. To  be  lî/K 
ked   ia    consanguinky   with  one.    £xnf 
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^Uis\   avoir  de  l*iijjtniU  avec  quclqu*un  , 
ilTi  son  panât. 
LiNKINt»,    subst.    L'action   d'enchaincr , 
etc.  Voyez  TO  Link.. 

IINNED.  Vuyei  TO  Lin. 

1-lNiN'ET ,  pr.    lïnJt  ,    suhst.  (  a   singing 

bir.d.  )    Linotte  ;   oiseau   de  chant. 
LlN-PlN.  Voyei  Linch-pin. 
LIN-SEED  ,  pr.  lïnsid  ,  s::bst.   (  tlie  secd 
of  tl«x.  )  Graim  de  lin.  Lin-seed  oil.  Huile 
de  lin. 

LINiEY  WOOLSEY  ,  pr.  lïnn  oueulz"  , 
tubst.  (a  sort  of  coorse  stiifF  made  of 
thread  and  wool.  )  Tir-tainc  cvu  hroca- 
telle. 

LINSTOCK  ,  pr.  lïnstàk  ,  suhu.  (  a  car- 
vzi  stick  with  a  cock  at  one  end  to 
hold  the  gunner's  match.  )  Boute/eu  de 
cannonier  i  bâton  à  mèche. 

HNT  ,  pr.  lïnt  ,  subst.  { linen-threads  or 
filaments  to  put  in  a  wound  or  make  ins- 
tead  of  tinëer.  )  Charpie. 

LINTEL  ,  pr.  ITnt'l ,  siihst.  (the  head- 
piece  or  uppermost  part  of  the  frame 
of  a  door.  )  Linteau  d'une  porte  ou  d'une 
fenêtre. 

LION  ,  fr.  laine  ,  subst,  (  a  wild  animal.  ) 
Lion  ;  animal  féroce.  A  she  -  lion  or  a 
lioness.  Une  lionne.  A  young  lion  or  a 
lion's  U'help.  Lionceau  ou  jeune  lion.  P.To 
patch  a  fox's  tail  to  a  lion's  skin  ,  (  îo 
use  siight  and  might.  )  P.  Coudre  la  peau 
du  renard  à  celle  du  lion  ,  joindre  la  ruse 
à   la  force. 

LIONCEL  ,  subst.  (a  young  lion.  )  Liun- 
ceau. 

LIONESS  ,  pr.  laint'ss  ,  subst.  (  a  she- 
lion.  )  Lionne  ;  femelle  du  Lion. 

Î-IP  ,  pr.  lïp  ,  subst.  (  the  outer  part  of 
the  mouth.  )  Li  lèvre.  A  great  !ip  ,  a 
babbler  lip.  Une  grosse  lèvre  ;  ■{■  une  lippe. 
fresh  or  red  lips.  Des  lèpres  fraîches  , 
rouges  ou  vermeilles.  *  They  dépend  or 
hang  in  ail  things  on  the  lips  of  the 
-clergy.  Ils  s'en  remettint  ou  s'en  rappor- 
tent en  toutes  choses  à  ce  que  le  clergé  leir 
dit,  ils  reçoivent  en  toutes  choses  Us  dé- 
cisions du  clergé.  *  To  part  with  dry 
îips  ,  (  without  drinking,  )  5e  séparer 
tans  boire.  *  AS'hile  thèse  words  were 
•èetween  his  lips.  Comme  il  achevait  ces 
paroles  ou  en    achevant  ces  paroles. 

The  lip  of  a  beast.  La  babine  d'une  bête. 
The  lips  of  a  vound.  Les  Lvls  d'une  plaie. 
The  fip  of  a  vinegar-bottle.  Biberon  de  ;  i- 
iiaigrier.  Hare-Hpe.  Bec  ■  de- lièvre.  Lip- 
salve.  Pommade  pour  les  lèvres. 

LIPOTHYMY  ,  subst.  (  a  fainting  ,  a 
s*ooning.  )  Lipothymie  ,  défaillance  des 
esprits. 

LIPPED ,  adj.  (  having  lips.  )  Hare-lip- 
ped.  Oiii  A  un  bec-de-lievre. 

Blubber-lipped.  Lippu  ,  qui  a  de  grosses* 
lèvres. 

LIPPITUDE,  subst.  (  blearedness.  )  £i>- 
pitude  ,  chassie. 

IIQUATION  or  Liquéfaction  ,  pr.  lï- 
coucfècchiun ,  subst.  (  meiting,  dissol- 
ving.  )  Liquéfaction  ,  l'action  de  liquéfcr. 

TO  LIQUEFY   or  TO  LiQUATE  ,  pr.  toû 
lïcouefai  ,  verb.  aci.  (  to  oielt.  )  Liquéfier, 
fondre. 
JCO  LiQUEFY  ,  verb.  n'eut.  Se  liquéfier ,  fon- 
dre ou  se  fondre. 

LIQUESCENCY  ,  subst.  (  a  melting  or 
growing  soft.  )  Liquéfaction. 

;LJQU1D  ,  pr.  lïeoMid ,  adj.  (,fluid ,  dissol- 
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ved.  )  Liquide ,  qui  a  de  Li  liquidité.  A  !i- 
qiiid  body.  Un  arps  liquide. 
LiQUiD  ,  suhst.  ;  liquor  ,  drink.  Liqueur  , 
boisson.  What  liquida  hâve  you  at  home? 
Oueiles  liqueurs  ave^-vous  chei^  vous?  The 
lujuids,  (  hve  letters  so  called  ,  vi\  ,  /,  m, 
n  ,  r ,  s,  )  Les  lettres  liquides, 
TO  LlQUlDATt ,  verb.  act.  (  to  make  li- 

quid.  )  tiend'e  liquide. 
LlOUlDiTV    or    LiQUEDNESs ,   pr.    lï- 
couïcUiï  ,  sukst.  (  the  State  of  being  li- 
quid.  )  Liqrtidité  ;  terme  de  Philosophie. 
TO  LIQUfFY  ,  verb. act.  (  to  meit,  to  dis- 
solve. )  Liquéfier  ,  fondre  ,  dissoudre. 
LIQUOR  ,  pr.  lïqu'r  ,  subst.    {  any  liquid 
thiiig.  )  Liqueur  ,  tout  ce  qui  est  liquide. 
P.  To  preach   over  one's  liquor.  P.  Prê- 
cher suc  la  vendange.  To  love   a   cup  o1 
good  liquor.  Aimer  à  boire  le  petit  coup. 
A  thing  full  of  liquor ,  (  ofjuice.  }   Une 
chose  fort  succuUnte. 
TO   LIQUOR,  verb,  act.  (  to  drench  ,   to 
moisten. }    Graisse^ ,  humecter.  To  liquor 
boots.  Graisser  des  bottes. 
LiQVORED  ,  adj.  Graissé,  humecté. 
LIQUORING  ,  subst.  L' action  dt  graisser 
ou  d'humecter. 

LIRICONFANCY,  subst.  (  a  sortof  flo- 
wer.  )  Lis  des  vallées  ou  muguet  ;  sorte 
de  fleur. 

X  LISNE.  Voycx  Cavity. 
TO    LISP,  pr.  toû   lïsp,  vert.   neut.  (  to 
speak  with  too  fréquent  appulses  of  the 
longue  to  the  teeth.)  Grasseyer ,  pronon- 
cer mal  certaines  lettres. 
*  TO  Lisp  one's  thoughts  ^  verb.  act.  Bé- 
gayer ses  pensées. 
LISPER  ,  suhst.  (  a  lispiiig  man  or  woman.) 
Grasséyeur  ,  grasséyeusc  ;  une  personne  qui 
grasseyé. 
LisPiNG  ,  fr.  lïspj»  ,  adj,  (  a  lisping  man.) 

Un  grasséyeur. 
LIST  ,  pr.  iïsst ,  subit.  (  catalogue.  )  Liste  , 
rù!e  ,  état ,  sorte  de  catalogue.  To  make 
a  list.  Faire  une  liste.  The  list  (  edge  )  of 
cloth.  Lisière  du  drap.  List  or  lists  ,  (  to 
iight,  to  wrestle  cr  to  run  races  in  ,  etc.) 
Lice  ;  lieu  fcmé  de  barrières.  To  enter  the 
list  or  lists.  Entrer  en  lice.  ' 

*  They  entered  the  Hst  for  the  common 
préservation  of  the  place.  Ils  s'engagè- 
rent à  défendre  la  place.  *  To  enter  the 
lists  ,  (  to  engage  in  a  dispute.  )  *  Entrer 
en  lice  ou  dans  la  lice,  se  mettre  sur  les 
ran^s  ,  s'eng.iger  dans  quelque  dispute. 

l.ist,  (  speaking  of  a  ship.  )  Faux  côté. 
That  ship  has  a  list  to  port.  Ce  vaisseau  a 
un  fjux  coté  SKr  bâbord. 
List ,  (  will.  )  Envie  ,  volonté. 
TO  LIST  ,  pr.  toû  lïst ,   verb.  act.  (  to  en- 
list ,   to  ?nrol.)  Enrôler.  To  list  soldiers. 
K^rô.'cr  des  soldats.   To  list  one's  self  a 
soIdicT.   S 'enrôler  ,  prendre  parti. 
TO  List,  vert.  neut.  (  to  he  willing.)  Vou- 
loir. Let  him  do  «hathe  lists.  Qu'il  fasse 
ce  qu'il  voudra.  When  1  list.  Ouand  Urne 
plaira.  Let  him  live  as  he  lists.  Qu'il  vive 
à  sa  fantaisie. 
LisTED  ,  pr.  lïstid  ,    adj.  Enrôlé.  Voyez 
Stripfd. 
TO  LlSTtN  ,  pr.  toû  lïs'n ,  verb.  neut.  (  to 
hearken.  )  Ecouter  ,  être  aux  écoutes.  He 
listened  to  what  they  were  tatking  of.  // 
écoutoit  tout  ce  qu'ils  disoient. 
LISTHNtR  ,  subu.   (   one  that  listens.  ) 
Qui  écoute ,    celui  ou  celle  qui   est  aux 
écDutes, 
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LISTENING,  subst.  L'action  d'écouter. 

LISTING  ,  pr.  ITstin ,  subst.  (  from  ta 
Lis%  ]  M,'.'..tijn  d'enrôler;  enrôlement. 

LISI  LhSS  ,  udj.  (  Jrom  List  ;  in  the  last 
sensé.  )  Oui  ne  se  soucie  /e  rien  ,  indiffé- 
rent,  nonchalant ,  négligent. 

LISTLIiSSLY  ,  adj.  (  in  a  careless  m»n- 
ner.  )  Négligemment ,  urns  attention. 

LlSTLESSNtSS ,  sukst.  (  inattention.  ) 
Inattention  ,  indifférence. 

LI  TAN  Y,  Dr.  lît'nï,  subst.  (  a  sort  of 
pvayer.  )  Litanie;  sorte  de  prière. 

LITERAL  ,  pr.  l'it'r'l ,  adj.  (  foUowing  the 
letter.  )  Littéral ,  qui  est  à  la  lettre.  A  lit- 
téral sensé.  Un  sens  littéral.  To  take  a 
thing  in  a  literal  sensé.  Prendre  une  chose 
à  la  lettre  ,  ou  au  pied  de  la  let'.re.  A  li- 
teral fault,  (  in  printing.  )  Une  petite  faute 
d'impr'^ssion. 

LlTtRALIT Y ,  subst.  (  a  literal  meaning.  ) 
Le  sens  littéral. 

LITERALLY ,  pr.  lït'reulï  ,  adj.  (  in  a  lite- 
ral sensé.)  Littéralement ,  en  un  sens  fitté- 
rai ,  à  la  lettre. 

LITERATE  ,  adj.  (  learned.  )  Lettré,  sa- 
vant ,  docte  ,  habile  ,  qui  sait  les  belles  let- 
tres. A  hterate  man.  Un  homme  leuré  , 
un  homme  de  lettres. 

LITERATURE  ,  pr.  lit'retiur ,  subst.  (lear- 
ning.  )  Littérature  ,  érudition  ,  science,  les 
belles-lettres. 

LITHARGE  ,  subst.  (  the  foam  that  arïset 
in  the  trying  of  silver  or  lead.  )  Litharge. 
Litharge  of  gold  ,  (  of  a  golden  colour.  ) 
Litharge  d'or. 

LITHE  ,  adj.  (  limber.  )  Souple  ,  maniable. 

LITHENESS  ,  subst.  (  limberness.  )  Quw 
lité  souple  o»  maniable. 

LITHER  ,  adj.  (  lazy.  )  Paresseux  ,  mçu  , 
nonchalant ,  lâche, 

LiTHER  ,  subst.  Paresse  ,  mollesse  ,  noncha- 
lance. 

LITHERLINESS  ,  subst.  (  laziness.  )  Pa- 
resse ,  mollesse ,  nonchalance. 

LITHERLY  ,  adv.  (  lazily.  )  En  paresseux, 
mollement,  nonchalamment ,  lâchement. 

LITHOGRAPHY,  subst.  (the  act  of  engra- 
vingon  stone.)  L'art  de  graver  sur  la  pierre. 

LITHONTRIPTIC  ,  subst.  (  a  remedy  that 
dissolves  the  stone.  )  Lithontriptique  ;  re- 
mède qui  dissout  la  pierre, 

LITHOTOMY ,  subst.  (  the  opération  ci 
cutting  for  the  stone.  )  Lithotomie  ;  terme 
de  Cr.irurs^le. 

LITHOTOMIST  ,  subst.  (  one  that  per- 
forms  the  opération  of  cutting  for  the 
stone.  )  Lithûtomiste  ;  chirurgien  qui  fait 
l'opération  lie  la  taille. 

LITHY,  adj.  Souple.  Voyez  I.ithe. 

TO  LITIGATE  ,  verb.  act,  (to  dispute,  ta 
contend   for  ,  at  law.  )  Plaider  ,   être  en 

procès  ,  contester  ,  disputer, 

LiTlOATED  ,  adj.  Oui  est  en  litige ,  qu'en 
dispute  ;  contesté  ,  disputé,  litigieux, 

LITIGATING  ,  subst.  Procès,  dispute, 
contestation. 

LITIGATION  ,  subst.  (  a  strife  or  wrang- 
ling  ;  a  suit  or  pleading.  )  Litige  ,  contes- 
tation ,  procès. 

LITIGIOUS  ,  pr.  Ittu'gwuz  ,  adj.  (  that 
loves  goîng  to  law.  )  Chicaneur  ,  qui  aime 
les  procès.  A  litigious  man.  Un  chicaneur, 
un  plaideur.  A  litigious  thing  ,  (  a  thing 
contended  for.  )  Une  chose  litigieuse  on 
qui  est  en  litige. 

LITIGIOUSLY  ,  adv,  (  contentiously.  ) 
Ctntentieusement ,  en  chicaneur. 

Bbb    1 
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LiTIGlOUSNESS  ,  sutst.  (  ccntentious 
Jiumoar.  )  Humeur  chicaneuse  ou  conten- 
tiiuse  ;  chicane. 

LÎTISFENDENCE ,  pr.  iï-<spénd'rss ,  suhst. 
(  the  ceper.ciing  of  a  suit  till  it  be  ended.) 
Litispendance, 

LITTEN  ,  suhst.  A  church-litten ,  (  a  «-ord 
iised  in  Wikshire  for  a  church-yard.  )  l/n 
cimetière. 

LITTER,  pr.  lït'r,  sulst.  (  a  sedan  cjr- 
Tied  by  \vo  horses  or  mules.  )  Litière  ; 
sorte  ai  voiture.  Litter  ,  (  straw  laid 
under  beasts.  )  Litière;  paille  qu'on  jette 
sous  les  bestiaux.  To  make  a  litter  in 
a  room.  Mettre  tout  en  désordre  dans 
une  chambre  ,  déranger  toute  un:  chambre  , 
Ij.  salir. 

Litter,  (  the  brood  ofa  beast  atonce.) 
Portée  ,  ventrée  ;  les  petits  que  la  fenelle 
des  bêtes  fait  et  met  au  monde.  A  littet 
of  pigç.  Cochonnée  /  tous  tes  cochons  de  la 
portée  d'une  truie.  A  cat's  litter.  Tous  les 
cht\-  de  la  portée  d'une  chatte.  *  /j"  I  hâve 
a  litter  at  home  by  every  one  of  my  wi- 
fes.  yVi  chei  moi  des  enjans  de  toutes  mes 
femmes. 

TO  LITTER ,  pr.  toû  lït'r  ,  perb.  tieut.  (  to 
wlielp  ,  as  a  bitch.)  Chienncr.  To  litter  , 
(  as  a  lioness  and  other  beasts.  )  Faire  ses 
petits ,  mettre  bas. 

L'TTERIXGS  ,  pr.\\\.t'in%,  s.  pi.  (little 
Sticks  that  keep  tlie  web  stretched  on  a 
■«•eavcr's  loom.  )  Templets  de  tisserand. 

LITTLE  ,  pr.  lïttl ,  adj.  (  small ,  inconsi- 
«"erable.  )  tetit.  A  litîle  h'cuse.  l/ne  pe- 
tite maison.  A  little  fire.  Un  petit  feu,  A 
fit;!e  (  short  )  man.   Un  petit  homme. 

For  so  little  a  matter.  Pour  si  peu  de 
chose.  It  is  or  'tis  but  a  little  way  thither. 
Il  n'y  a  pas  loin  d'ici  là. 

Little  ,  suhst.  Un  peu.  A  little  more.  Un 
peu  davantage.  A  little  less.  Un  peu  moins. 
A  little  one  ,  (  a  child.  )  Un  enfant , 
un  petit  enfant.  How  many  little  ones 
hâve  ye  ?  Combien  avie-^^vous  d'enfans  ? 
Little  one  ,  my  dear.  Ma  mignonne  ,  ma 
chère.  P.  Many  a  little  makes  a  mickle. 
P.  Les  paits  ruisseaux  font  les  grandes 
rivières. 

Little,  adv.  (  in  a  small  quantitv.)P<K, 
un  peu, pas  beaucoup.  To  hâve  Lut  little 
money.  Avoir  peu  d'argent.  He  has  but 
little  wit.  Il  n'a  pas  beaucuup  d'esprit. 
Too  little.  Trop  peu.  As  little  as  mav  be. 
■Si peu  que  rien.  Cy  little  and  little  ,'(  by 
•legrees.  )  Peu  à  peu  ,  petit  à  piiit  ,  pied  à 
pied.  Never  so  little.  Tant  soit  peu.  If 
you  fail  never  so  little.  Si  vous  mantjue^ 
■dans  la  moindre  chose,  Had  l  had  but  ne- 
ver so  little  time.  St j'avais  eu  le  moin- 
dre loisir. 

LITTLFNESS  ,  pr.  lïtl'nerss  ,  subst.  (  small- 
ness  .  meanness.  )  Petitesse. 

LITURGY  ,  pr.  lï:'r.Vgï.  subst.  (  a  form  of 
cérémonies  cr  common-prayers.  )  Litur- 
gie ijormulaie  de  prières  et  Je  cérémonies 
duns.U  service  divin. 

LiVE  ,pr.  laiv  ,  adj.  (  alive.  )  Vif,  en  vie. 
A  live  pike.  Un  brochet  vif.  Live  catt'e. 
Bestiaux  en  vie.  Live  hajr.  Des  cheveux. 
vifs. 

ïo  LIVE  ,  pr.  toû  lai v  ,  vcrb.  neut.  '  to  be 
aKve.)  Vivre, 'tire  en  vie.  In  God  \ve  live  , 
jnove  and  hâve  our  being.  £n  Dieu  nous 
avons  la  vie  ,  le  mouvement  et  l'être.  To 
Ih'e  ,  (  to  enjoy  life.  )  Vitre  ,  jouir  de  la 
fit.  As  long  as  I  livet   Tant  jueje  vivrai. 
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To  live  ,  (  to  pass  away  one's  life.  ) 
Vivre  ,  passer  la  vu,  lo  live  in  solitude. 
Vivre  djKs  la  so/itude.  They  live  (  agrée) 
weli  together.  Ils  vivent  bien  ensemble  , 
ï.V  sont  de  bon  accord.  To  live ,  (  to  feed , 
to  subsist.  )  Vivre  ,  se  nourrir ,  subsister. 
To  live  ujjon  one's  revenues.  Viire  de 
ses  rentes.  To  live  by  or.e's  uork  or  la- 
bour. }' ivre  de  SCS  bras  ,  vivre  du  travail 
de  SCS  bras.  To  live  upon  herbs  and  roots. 
Vivre  d'herbes  et  de  racines. 
To  live  ,  (  to  endura  ,  to  subsist.)  Vivre, 
durer ,  subsister.  1  can  live  no  longer  at 
this  rate.  Je  ne  saurais  vivre  pli:s  long' 
temps  de  cette  manière.  The  latin  tongue 
will  live  for  ever.  La  langue  latine  vivra 
toujours.  Tiiat  ship  is  so  oid  ,  sHe  cannot 
livc  long  at  sea.  Ce  vaisseau  est  si  vieux, 
qu^tl  ne  saurait  dwer  ou  résister  long- 
tt^mps  à  la  mer, 

Tv  live  ,  (  to  dwel!.  )  Demeurer  ,  fai'c 
sa  demeure.  Where  does  he  live  ?  Où  de- 
meurt-t'il?  He  iives  in  London.  //  demeure 

.  à  Londres.  He  said  that  certainly  we  must 
be  qusrrelsome  people  or  live  among 
very  bad  neighbours.  //  dit  qu'il  fallait 
assurément  que  nous  fussions  des  gens  jort 
qtLcrelleuti  j  ou  quz  nous  eussions  de  trcs' 
méchans  z'oisins, 

He  is  as  good  a  mnn  as  Iives ,  (  or  the 
best  man  in  the  world-.  )  C'est  L'  meilleur 
homme  du  jyivnde,  He  is  as  good  a  n^nn 
as  ever  lived.  C\st  U  meilleur  homme  qui 
ait  jamais  été,  You  will  lïve  to  repent  it. 
Vous  aure^  U  loisir  de  vous  en  repentir  , 
vous  vous  en  repentire^  un  jour.  It  ever 
you  live  to  cotr.e  back  again.  Si  vous  rc- 
vene:^  jamais  y  si  Dieu  vc  us  fait  la  grâce 
de  revenir.  As  I  livo  and  breathe.  Sur  ma 
vie.  To  live  (  to  iead  )  a  country  life. 
Aîener  une  vie  champéire.  Wou'.d  l  mîi^ht 
never  live  if  it  be  so.  Q^ue  je  meure  ,  si 
cela  est.  1  shall  never  live  to  see  it.  Je 
ne  verrai  jamais  cela  ,  jâ  serai  mort  avant 
ce  tcmps'la.  This  «ill  he  enough  for  us 
tu  live  on  or  upon.  Ceci  su ff.'  a  pour  notre 
entretien  ou  pour  noire  nourrttu  e.  To 
live  up  to  the  height  of  religion.  Con- 
furmer  sa  vie  aux  règles  Ls  plus  sévères  de 
la  religion  ,  vivre  conformément  aux  relies 
de  la  religion.  No  man  can  live  up  to  the 
law.  Il  n'y  a  personne  qui  puisse  accomplir 
la  loi.  To  live  up  to  cne's  estate.  Man- 
ger tout  son  revenu. 

Lived  ,p/-.  lïv'd,  adj.  Long-lived.  Çui  est 
de  longue  vie  ;  long  ,  qui  dure  lo-ig-C',mps  , 
de  longue  durée,  S\\orx.-\\\Ç<}..  Dont  la  ite 
est  courte  ,  qui  ne  vit  pas  long-temps  ; 
court ,  passager ,  qui  ne  durt  pas  long' 
temps. 

LIVÊLESS,  ad}.{  dead,  )  Oui  n'a  point 
de  vie  j  sans  vie  ^  mort,  tiveless  ,  (  wi- 
thout  strength.  )  ^  qui  les  forces  man- 
qu-jnt  ^  qui  est  épuisé  ds  forces  i  languis- 
sant ,  foible. 

Lrv'Ei-ÏNESS,  subst.  (  sprightiiness.)  Fcu^ 
vigueur .,  vivacité, 

LIVE-LONG  ,  adj.  (  tedious  ,  lasting.  ) 
Long  ^  ennuyeux.  The  whole  live -long 
dav.  Tout  le  long  du  jour,  du  matin  jus- 
qu'au soir. 

LIVE^IHOOD  ^  pron.  laiv'Iïhewd,  suhst. 
(  maintenance.  )  Vie  ,  entretien  ,  nourri- 
ture. Livelihood  ,  (  trade.  )  Oagnc-pain  » 
art,  métier  i  ce  qui  nous  donne  de  quoi 
vivre.  To  get  one's  livelihood.  Gagner  sa 
yie  j  gagner  de  juvj  riyrc,  Liveliîiood  j 
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(  estate.  )  Bien  ;  ce  qu'on  a  pour  vivre, 

LiVJ  LY  ,  pr.  la'iv'lï  ,  adj.  [  bri-sk ,  spright» 
ly.  )  y  if  ,  qui  a  beaucoup  de  feu.  A  lively 
faith.  Une  foi  vive.  Lively  ,  (  lusty.  )  Vi- 
goureux. A  i:vely  complexion.  Un  teint 
i  if,  beau  ,  et  animé  ,  une  couleur  vive, 
A  lively  resentment.  Un  ressentiment  vif 
ou  violent.  He  is  a  lively  inMee  of  his 
father.  C'est  la  vivante  image  de  son 
père ,  c'est  le  vrai  portrait  du  père,  A  li- 
vely  rcd.   Un  rouge  vermeil, 

LivtLY  ,  adv.  T'^iyement.  To  be  liveîv  pos- 
sessed  of  God's  grâce.  Etre  vivement  pé- 
nétré de  la  grâce  de  Dieu. 

LIVLR,  pr.  lïv'r  or  laiv'r  ,  suhst.  (  one 
that  Iives.)  A  good  liver.  Un  homme  de 
bonne  vie  ,  un  homme  de  bien.  A  bad  liver. 
Un  homme  de  mauvaise  vie  ,  un  d^taiiché, 
The  longest  liver  ,  (  surviver.  )  Le  survi- 
vant ,  la  survivante  ;  celui  ou  celle  qui 
survit, 

Liver,  (one  of  the  noblest  parts  of  the 
body.  )  Le  foie  ;  une  des  parties  nobles, 
Liver-coloured.  Couleur  de  foie  ,  brun- 
obscur.  Liver-grown.  Qui  a  le  foie  exces- 
sivement grand.  Li«er-wort.  Hépatique  ; 
sorte  d'herbe  bonne  pour  le  foie. 

Liver  ,  (  a  irench  liver  ,  «  hich  is  about 
eighîeen  perce  sterling.  )  Livre  ,  franc  , 
viijgt  sous. 

ClVLRED  ,  ad].^  white-livered  fellow. 
Vn  stupide  ',  "Tih^sensible  ,  qui  n  'est  touché 
de  rien  ;  un  lâche  ,  un  poltron  ,  qui  pâlie, 
aux  moindres  djngers. 

LI\'ERY  ,  pr.  ITv'rï ,  subst,  (  the  clothes  gi- 
ven  to  servants.  )  Livrée  ,  couleurs,  To- 
vear  a  iivery.  Porter  la  livrée  ,  porter  Us 
couleurs.  Livery-men.  La  livrée  ,  les  gens 
de  livrée.  Livery-lace.  Galon  de  livrée  , 
passement. 

To  keep  horses  at  Iivery.  Venir  des  che- 
vaux de  Uu.ige.  Livery  of  seisin  ,  (  a  law— 
term  ;  a  delivery  of  possession  of  lands 
or  tenements  or  other  thirgs ,  to  one 
that  has  a  right  or  a  probability  of  right 
to  them.  )  L'action  de  mettre  quelqu'un  ert 
possession.  To  receive  livery.  Etre  mis  en- 
possession. 

LIVES  ,  c'est  le  plurul  de  Life.  Voye^ 
Life. 

LIVID  ,  pr.  Itvfd  ,  adj.  (  black  and  blue.  )        J 
Livide.  ^ 

LIVIDITY  ,  pr.  U'vïxiàï  ,  suhst.  (  a  being 
livid.  )  Couleur  livide, 

LIVING  ,  pr.  \\\in  ,  suhst.  {from  to  Live.  ) 
VU  i  l'action  de  vivre.  Good  \iym^.  Bonne, 
lie.  To  be  weary  of  living.  Etre  las  de 
vivre.  By  living  thus.  En  vivant  de  la. 
sorte. 

Living ,  (  food ,  livelihood.  )  Vie  ,  nour- 
riture,  entretien.  Living,  (  substance,  es- 
tate. )  Bien  ,  biens  ,  substance  ,  tout  ce 
qu'on  possède. 
A  living,  (  church-benefice.  )  Bénéfice  , 
cure  DU  charge  ecclésiastique. 

Living,  adj.  (alive.)  Vivant ,  qui  vit , 
qui  est  en  vie.  He  is  yet  living.  //  vie  en- 
core. A  living  créature.  Une  créature  vi- 
vante ,  un  animal.  !  defy  any  man  living 
to  do  it.  Je  ûéfe  tout  homme  de  le  faire, 
Living,  (  one  alive.  )  Vivant.  The  living' 
and  tîie  dead.  Lrs  vivans  et  les  morts,. 
The  land  of  the  livijlg.  Xa  terre  des  vi~ 
vans. 

LIVRE,  suhst.  (  the  sum  by  «hich  the- 
French  reckon  their  money.^  ijwtiioe*!-. 
noi(  de  compte. 
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Ï,IX1V1AL,  arij.  (  belonging  to  lixiviiim.  ) 
LixivicL ,  imprégné  de  stU. 

LIXIVIUM  ,  subst.  (  water  impregnated 
wi:!i  salts.  )  E^n  imprégnée  de  sc/s, 

LI'Z,  ARD  ,  pr.  lïz'rd ,  subsc.  (  j  sort  of  rep- 
tili.  )  Lézard. 

Liîard-ooir.t.  Lt  cap  Lézard ,  ou  cap 
Saini-Muhcl  ;  pointe  la  plus  mèridionak 
du  pays  de  Cornouaillt'XrL^ngUtzrre. 

LO,  incerj.  (  look  ,  see  ,  behold.  )  Voici , 
roda. 

LOACH  ,  pr.  lôtch  ,  sulst.  (  afiesh  water 
iish.  )  hache  ;  poisson  de  riyi-ere. 

LOAD  ,  pr.  lôd  ,  subst.  (  burdeii.  )  Charge  , 

fardeau.  *  f  He  bas  liis  load  ,  (  he  h^s  ta- 
ken  his  load  ,  he  is  drunk.  )  Il  a  bu  plus 
que  de  raison  ,  il  en  tient.  *  She  scemed 
to  ha^e  a  great  load  on  her  spirits.  Eîie 
me  parut  avoir  unrrand  accablement  d'es- 
prit. A  cart  -  loA  Charretée  ,  charrette 
pleine. 
Loads ,  (  trenches  to  drain  fenny  pla- 
ces.) Tranchées  ,  pour  dessécher  les  marais. 

TO  LOAD  ,  pr.  toû  lôd  ,  vcrb.  act.  (  to 
burden  ;  to  freight.  )  Charger.  To  load  a 
carc  ,  a  gun  ,  etc.  Charger  un  chariot , 
une  arme  à  feu  ,  etc. 

LOAUED,  pr.  Ipd'd  ,    adj.  Chargé. 

LÛADING  ,  pr.  \ôdin  ,  subst.  L'actiorhiie 
charger;  charge  ^  chargement'!  en  parlant 
d'un  vaisseau, 

LOADMANAGE,  suhst.  (  the-lTireof  a 
pilot  fur  conducting  a  ship.  )  L.imanage  ; 
ce  que  l'on  paye  à  un  pilote  cétijr  ou 
pilote  de  havre  ,  pour  conduire  un  vais- 
seau. 

tOADSiMAN  ,  subst,  f  pilot.  )  Lamaneur  ; 
pilote  côtier  ,  pilote  de   havre. 

LOAD-STONE  ,  pr.  laûd  stône  ,  sûbst. 
(  the  magnet.  .1  L'aimant.  Rubbed  wirh  a 
load-itone,  j4imanté  ,  touché  avec  rai- 
nant. Load-star  ,'(  the  North  star  that 
guides  mariners.  )   La  petite  Ourse, 

lOAF  ,  pr,  lôf ,  subst,  (  a  mass  of  bread.  ) 
Un  pain.  A  penny-l'^af.  l/n  pain  d'un 
sou.   A  sugar-loaf.   O'n  pain  de  sucre. 

LOAM,  subst.  (  clay,  to  graft  «itliaU) 
Terre  grasse  qu'on  met  autour  des  greffes. 
Loam  ,  (  mortar  made  of  clay  and  straw.) 
Torchis,  Loam  ,  (  as  it'  is  iised  in  chy- 
Tnistry.  )  Lut  ;   en  termes  de  Chimie. 

LOAMY.    Voyex  Marly. 

LOAN  ,  pr,  lône  ,  subsf.  (  a  thing  lent.  ) 
Un  prêt  »  une  chose  prêtée.  To  put  out  to 
loan.  Prêter. 

I.OATH,  pr.\ôi,  adj.  (  unuilling.  )  Qui 
ne  se  soucie  pas  de  faire  quelque  chose  , 
^ui  n'est  point  d'humeur  à  la  faire  ,  qui  y 
a  de  la  répugnance.  1  am  loath  to  do  it. 
J'y  ai  de  la  répugnance  ,  il  me  fâche  de  le 
faire  ,  je  ne  saurois  le  faire  qu'à  fegret 
ou  qu'à  cont-e-  caur.  He  is  very  loath 
(  unwilling  )  to  fight.  //  n'est  point 
d'humeur  à  se  battre.  I  was  loath  to  toU 
yovi  of  it  before  him.  Je  ne  voulus  point 
vous  le  dire  en  sa  présence. 

10  LOATH  ,  verb.  act.  (  to  naiiseate  ,  to 
abhor.  )  Avoir  du  dégoût ,  être  dôg,ùté  de  , 
avoir  de  l'aversion  pour  ;  dételer  ,  abhor- 
rer. My  fever  makes  me  loatli  my  méat. 
La  fièvre  me  cause  un  grand  dégoût. 

LoATHED  ,  adj.  Dont  on  est  dégoûté;  dé- 
testé ,   abhorré  ,   etc. 

LO.ATHFUL ,  adj.  (  hateful.  )  Odieu.x  , 
dég^^ûtant. 

LOATHING  ,  subst.  (  abhouençe.  )  Dé- 
goût ,  tucrsiorh 
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LOATHSOME  ,  pr.  \Mieum  ,  adj.-{  cau- 
sing  disgust.  )  Dégoûtant,  ,  qui  donnd  du 
dégoût  y    qui  fait  soulever  le  caur.  "f 

LOATHSOMENESS  ,  /ubst.  (  the  quality 
of  being  loathsome.  )  Qualité  dégoûtante. 

LOAVES  ,  plur.  de  LoafT 

LOB  or  LoBCOCK.  ,  pr,  lûh','suist.  (a 
country  clown.)  Un  rustre  ^  un  pays^fi.^ 
un  homme  mal-fait  et  mal-bati ,  qui  sent 
It  village ,  -f  un  pitaud.  Lob  ,  (  a  great 
kind  of  northern  sea-fish.)  Sorte  de  grand 
poisson  dans  les  mers  du  Nord.  Lob-lo;îy  1 
(  a  hotch-potch  ,  minglemangle.  )  Mé- 
lange de  plusieurs  sortes  de  viandes  ;  un 
salmigondis.  Lob  -worm.  Sorte  de  ver 
avec  quoi  l'on  pêche  la  truite. 

t  TO  LOS  ,  verb.  act.  (  to  toss  )  a  thing. 
Secouer  quelque  chose. 

LO&8Y  ,  subst. J^  a  kind  of  passage  ,  or 
place  whete '^r'vants  wait  for  their  mas- 
ters  ,  at  tho  bottom  of  the  stairs.  )  Cham- 
bre de  passage  ;  sorte  d'antichambre  ou  de 
galerie^  The  lobby  of  the  house  of  com- 
muns. Le  portique  de  la  chambre  des  cam- 
munes.  A  lobby  in  a  church.  Tribune  ou 
lanterne  d'église, 

LOBE  ,  suhst.  (  a  term  of  Anatomy.  ) 
Lobe  ;  terme  d'Ànatomie.  The  lube  of  the 
liver. or  iungs.  Lobe  du  foie  ou  du  poumon. 

LOBSTER  ,  pr:  labst'r  ,  subst.  (a  sort  of 
cray-fish.  )  icrerùic  i/c  mer.    ^^ 

LOCAL  ,  pr.  lôk'l,  adj.  (  of  or  bel^ging 
to  a  ]?lacc.  )  Local  ;  qui  regarde  le  lieu. 
.A  local  motion.  C/n  mouvement  jtocal.  A 
thing  local,  (  in  the  sensé  of  the  law; 
a  thing  aauexed  to  place.)  Une  annexe. 
Local  médicaments.  Remèdes  exurnes  ; 
comme  emplâtres  ,  onguens  ,  etc..  Local 
problem.  Problème  capable  d'une  infinité 
de  solutions, 

LOC  ALITY  ,  subst.  (  the  being  of  a  thing 
in  a  place.  )   Présence  ,   existence  locale. 

LOCALLY  ;  adv.-Ç  with  respect  to  place.) 
Localement.  '  ^     '^— 

LOCATION ,  subst.  (  a  letting  out  to 
hire.  )  Louage. 

LOCH.  Voyei  Lake. 

LOCK  or  LoHOCK,  suhst,  (asortofsi- 
rup.  )  Lok  ;  sorte  d'électuai'C, 

LOCK  ,  pr,  lac  ,  subst.  (  an  instrument  for 
fastening  any  tling  tha£  opens  on  hinges.) 
Serrure,  To  pick  a  lock.  Crocheter  uns 
serrure,  A  spring-Iock.  Serrure  à  ressort. 
To  be  under  lock  and  key.  Etre  fermé  à 
la  clef,  *  "f  1  have^him  at  a  lock.  Je  le 
tiens  ou  je  l'ai-pris  par  son  foiblc,  *  "|*  Are 
you  upon  that  lock?  En  êtes-vous-là  ? 
Lock-smith.  C'n  serrurier,  The  locks  of 
a  pistol  or  musket.  La  platine  d'un  pis- 
tolet ou  d'un  mousquet,  The  lock  or  Are- 
lock  of  an  arquebuss.  Rouet  d'arquebuse. 
A  pad-lock.  On  cadenas.  The  locks,  (for 
horses  legs.  )  Entraves.  The  loct  of  a 
pond.  La  bonde  d'un  étang.  A  lock  of  hair. 
Toufe  ou  toupet  de  cheveux.  A  lock  of 
wool.   Ln  flocon  de  laine. 

*  He  imâgined  that  he  was  upon  the 
same  lock  with  Balbinus  as  he  had  been' 
e\sQV.'h.ers.-Jli'imaginoit -d'être  en^mêmes 
hrmes  tivec  Valkin  ,  ^'ou  j'être  aussi  fa- 
milier avec  Balbin  qu'il  l'avoit^té  avec 
d'autres. 

TO  LQCK  ,  pr.  toû  liik  ,  verè.  ace.  (  to 
fastèH- with  locks.)  Fermer ,  fermer  à  la 
clef.^ock.  the  door.  Ferme^  la  porte  a 
la  clef.  Lçiïjt  yj)ài::nwùi,  Ftrme^rotre 
coffn,  .. 
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To  lock  IN.  Enfermer.  To  lock  a  woman 
in  one's  arms.  Er/vr-sser  une  femme, 

To  lock   one  OUT.  Fermer  la  porte  à 
quelqu'un  ,  l'empêcher  d'entrer, 

To  lock  W  ,  pr,  toû  làk  op.  Serrer  ,  en-' 
fermer,  To  lock  up  money.  Serrer  de  l'ar- 
gent. 
To  lock  up  the  form  ,  (  as  printers  do.  ) 
Serrer  la  forme. 
'LocV-ED  ,  adj.  Fermé  à  la  clef,  etc.  Voyez 
TO  Lock. 

t  LOCRER  ,  subit.    (  or  pigeon-V.ole.   ) 

I    Boulin  ;  trou  où  le  pigeon  fait  son  nid. 

{  LOCKET  ,  subst.    (  a  jewel ,  a  bracelet.  ) 

Un  joyau  ,    une  rose  de  dîam'ans  ,  un  hr,!-* 

celet.  The  locket  where  the   hook  of  the 

I    sword   is  fastened.    L'endroit  du  fourreau 

où  le  crochet  d'une  épée  est  attaché. 

LOCKING  ,  subst.  Qram  to  Lock.  )  L'ac- 
tion de  fermer  ,  etc.  Voyez  to  Lock. 

LOCKRAM  ,  subst.  (  a  coarse  sort  of  It- 
nen-clorh.  )  Sorte  de  toile  grossière. 

LOCOMOTIVE  ,  adj.    (  a  term  us^  in 
philosophy.  )  Locomotive  ,  fém. 
The    loco- motive   faculty.   La  faculté 
motrice. 

LOCUST,  suhst.  (a  sort  of  fruit.)  Ca- 
rouge  ;  sorte  de  fruit.  Locust-tree.  Le  ca- 
raugicr  ;  arbre.  Locuît ,  (  a  sort  of  gras- 
hopper.  )    Une  sauterelle. 

LOCUTION,  suhst.  (way  of  speaking.  ) 
Locution ,   phrase.  .  >^^ 

LOlOE-iHIP  ,  subst.  (  a  iôT*  of  fishing-^-'---^ 
vessel  of  old.  )  Sorte  de  bateau  pêcheur." 

LODE-WORKS.  Voyei  Stream-works. 

LODESTAR  or  Lodestone.  V.  Load- 
STAR  or  Loadstone  under  Load. 

LODGE  ,  pr.  liirfg  ,  subst.  (  littlo  room.  ) 
Loge  ou  petite  chambre  ;  if  taudis.  The' 
lodge  of  a  stag.  La  reposée  du  cerf.  I.udra 
(house  )  of  a  keejier  in  a  forest.  Maison 
du  garde-chasse. 

TO  LODGE  ,  pr.  toui'idg,  verb.  act.  (  to 
give  lodging.  )  Loger  ,  recevoir  dans  s-on 
logis  ,  donner  le  eouyert  ;  *  placer  ,  plan-- 
ter.  The  rain  lodges  (  lays  )  the  corn^  La 
pluie  couche- les  blés. 

TO  Lodge  ,  pr.  toû  larfg ,  verb.  neut, 
(  to  live.  )  Loger ,  demeurer  en  quelque  logis,- 

ToLoDGE  one's  self,  verb.  récip.  (  in  a, 
siège.  )  Se  loger  ,  faire  un  logement  ;  ert 
termes  de  Guerre. 

LODCED  ,  pr.  lac/g'd  ,  adject.  Logé,  etc. 
Voyez  TO  LoDCT.  The  suprême  power 
is  lodged  (  placed  )  in  the  kino;.  Le  pouvoir 
souverain  réside  dans  la  persoY.ne  du  roc, 

LODGEMENT  ,  subst.  (  a  place  where 
a;iy  thir.g  may  be  k^clged.  j  Logement-^ 
To  make  a  lodgementwipon  .  the  coun-r 
ter5carp.  Faire  un  logement  sur  la  con- 
trescarpe, 

LODGËR  ,  pr,  \ïdaer  ,  subst,' (' one  that 
lodges  in  a  house.  J  Un  ok  une  locataire  j 
celui  qui  loge, 

LODGING  ,  pr.  là'iig/a  ,  sitbsi,  L'aciicit' 
déloger.  Lodging  ,(  room  ,  apartment.  ) 
Logement ,  appartement  ,  chambre  ,  lieiv 
où  on  loge.  \v  UeHisis  your  loïking  ?  Gùi- 
[og^'-f^-ous  ?  Hâve  you  any  loSgingS  t» 
let  \  'A(-£\-yous  des  chambras  à  louer  T 
Toijgijfe  one  a  night's  lodging.  Loger  • 
quelqu'un  pcn,iar:t  la  nuit  ,  lui-  pf^r-, 
mettre  de  coucher  cke\  soi-,  lui  donner 
,le  couver^.    He  begged  of  l-.er  a  night's 

•  •l^çing.  Il  l'a  priée  de  le  laisser  coucher 
"une  nuit  cAf'j  e/iV.  Lcdging^,  (  reiidaiice.  '^ 
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LQFT  ,  pr.  laft  ,  suist.  (  a  floor,  a  room 
pver  nnother.  )  A  corn-loft.  GrcnUr  ; 
grandi  à  serrer  U  grain.  An  apple-loft. 
fniiunt,  A  bay-loft.  Fénil ,  grenier  à  foin. 
LOFriLY,  pr.  lafulï,  aàv.  (  in  a  lofty 
nanner.  )  Magnif.i^uement  ,  majestueuse-^ 
tnent  ,  avec  majesté  ;  fcrcment ,  avec  fier- 
té,  etc.  Voyez  Loftv.  To  carry  it  loftily. 
i^e  porter  haut. 
LOrriNESS,/!/-.  ïihinesi ,  suhst.  (heiglit.) 
Grandeur  ,  hauteur.  Tiie  loftiness  of  a  tree. 
La  grandeur  d'un  arbre.  The  loftiness  of  a 
hill.  La  hauteur  d'une  montagne. 

Loftiness  ,  (  sublimity  ,  majesty.  )  E/e- 
vation  ,  sublimité ,  majesté.  A  loftiness  of 
style,  iut/imité  ou  majesté  de  style. 

Loftiness  ,  t  hauglitiness.  )  Fierc:  ,  or- 
gueil. His  loftiness  ,  (  the  title  of  tha 
grand  Seignior.  )  Sa  hautesse. 
LOFTY  ,  adj.  (  tall ,  high.  )  Grand  ,  haut. 
A  lofty  tree.  Un  grand  arbre.  Lofty  , 
(  great,  msiestic.  )  Grand,  noble  ,  ma- 
jestueux. Loity  (  sublime  )  style.  Un  style 
sublime  ,  le  style  le  plus  eUié  ,  A'  plus  haut 
et  le  plus  pompeux.  Lofty  ,  (  haughty.  ) 
Fier,  orgueilleux ,  allier  ,  arrogant,  qui 
le  porte  haut. 
LOG  ,  pr.  liig  ,  subst.  (  the  trunk  of  a  tree 
désignée!  for  fewel.  )  Se:iche  ,  tronc  d'ar- 
bre ;  grosse  hiehe  propre  à  brûler. 

Log,  (  a  raeasure  for  liquids  among  the 
ancient  Jews.  )  Log;  mesure  liquide  parmi 
les  anciens  Juifs. 

Log  ,  (  a  sea-term.  )  Lac.  To  heave  the 
log.  Jeter  le  loc.  Log-board.  Fable  de  loc. 
Log-book.  Livre  de  loc  oM  journal  de  na- 
vigation. Log-line.  Ligne  de  loc,  Log^reel. 
Fuur  pour  loc. 

Lo"  -  «ood  or  Block  -  wood  ,  (  campec- 
chio-«'ood  used  in  dying.  ]  Campêche  ; 
sorte  de  bois  de  teinture. 
TO  LOG  ,  verb.  act.  (  to  eut  down  log- 
«ood.  )  Couper  d*  bois  de  campêche  et  le 
mettre  en  bûches. 
LOGARITHMS  ,  pr.  lagn'Sms  ,  subst.pl. 
(  numbers  «hich  being  fitted  to  propor- 
tional  numbers  always  retain  equal  diffé- 
rences. )  Les  logarithmes. 
LOGGATS,  subst.  (  3  sort  of  unlawful 
came  ,  now  disused.  )  Sorte  de  jeu  défendu 
et  hors  d'usage. 
l.OGGtRHE\D  ,  subst.  (biockhead.)  Un^ 
sot  ,  un  lourdaud  ,  une  béte  ,  |  un  gros 
butor.  *  -f  To  fali  tû  ioggerhaads  ,  (  to  go 
together  by  tlie  ears  ,  to  fight.  )  En  venir 
aux  mains  ou  aux  prises  ,  se  battre  ,  '\  se 
hourrer.  *  \  For  otherwise  1  must  bave 
bcen  at  loggerheads  with  my  rival.  Car 
autrement  il  eût  fallu  m'égorger  avec  mon 
rival. 

Loggerhesd.  Boulet  de  fer  avec  ifn  man- 
che ~  qu'on  fait  rougir  au  feu  pour  le  trem- 
per dans  le  goudron  ,  Lrsqu'cn  veut  le  fon- 
dre et  le  chauler. 
LOGICAL  ,  adj.  (  bclonging  to  logic.  ) 
De  lofique  ou  dans  les  règles  de  la  logique. 
^OGICALLY,  adr.  (  accorcing  to  the 
ruL's  of  logic.)  Selon  les  règles  de  la  lo- 
gique ;  en  logicien. 

LOGICIAN,  pr.  iWgïchiHn  ,  sulst.  (  oiie 
thst  studies  or  that  unc'.erstands  logicj.) 
Vn  logicien. 
Logician-like.  En  logicien. 
LOCiC  ,  pr.  Vidzic  ,  subst.  (  the  art  of 
reasoning.  )  Logique  ;  l'art  de  raisonner, 
Logic  ,  (  a  book  treating  of  thit  art.  ) 
Logique;  traité  de  logique. 
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LOGISTIC  ,  pr.  ladgisti'c  ,  subst.  Lcgistic 
art  ,  (  the  art  of  reckoning.  )  Supputation 
algébrique. 
LOGOiViACHY  ,  subst.  (  a  strife  of  words.) 

Dispute  de  mots. 
LOHOCK  ,  pr.  lôc  ,  sulst.  (  a  sort  of  me- 

dicine.  )   Lok  ;  sorte  d'élcetuaire. 
LOIN  ,  pr.  la  in  ,  subst.  (  the  back  of  an 
animal  eut   ont  by  the  butcher.  )  A  loin 
of  veal.  Une  longe   de    veau.   A    loin   of 
mutton.    Une   queue   de  mouton.     Loins  , 
(  the  lou'er  part  of  one's  back.  )  Les  lom- 
bes ;   en  termes  d'Anatomu  ,  les  reins  ou 
le  bas  du  dos. 
TO  LOITER,  pr.  ton  laït'r  ,   verb.   neut. 
(to   tarry  ,    to  stand  tritling.  )  S'amuser, 
s'arrêter ,  tarder  on  retarder  ,  demeurer  trop' 
long-temps. 
LOirERLR  ,  subst.  (alazy  wretch.)  Un 
paresseux  ,    un  fainéant  ,    un     négligent  , 
qui  s'amuse  ,   qui   ne  fait  pas  les   choses 
avec  attachement. 
LOITERING,  subst.  Négligence,  paresse, 
fainéantise, 

LoiTERitfG,  adj.  A  loitering  boy.  Un  petit 
paresseux  ou  fainéant  qui  s'amuse  par-tout. 
l.OLL,  subst.   (  loUing.  )   Air  penché. 
TO  LOLL  ,  verb.  neut.  (  to  lean.)  Se  pen- 
cher ,   s'appuyer.    Do  not   loU  upon    me. 
Ne  vous  ap^:uye^pas  sur  moi.  To  loil  in  a 
coach.  Se  pencher  ou  se   donner  des  airs 
penchés   dans    un  carrosse.    To  loi!   (  to 
stretch  )  upon  a  bed.  S'étendre  sur  un  lit. 
TO  LoLL,    verb.    act.   (  to   put  out.)  To 

loll  out  one's  tongue,    Firer  la  langue. 
LoLL-EARED  ,    ad;.   Oui  a  des  oreilles  pen- 
dantes. 
LOLLARDS  ,  s.  pi.  (  heretics  abounding 
uni'er  Edward  111  and  Henri  V.)  LoUards; 
sorte  de  secte  du  temps  d'Edouard III  et  de 
Henri  V. 
LOLLARDY  or  Lollery  ,  subst.   (  the 
doctrine  of  the  LoUards.  )  La  doctrine  des 
Lo'.hrds. 
LOLLING  ,  subst.   (from  to  Loll.  )  L'ac- 
tion de  s'appuyer ,  etc.  ;  air  penché.  Voyez 
TO  Loll. 
LOMP  ,  subst.  Sorte  de  poisson. 
LONDON  ,  pr.     lonntn  ,  subst.  Londres  ; 

capitale  de  l'Angleterre. 
LONE  or  LONELY  or  LonESOME  ,  adjecl. 
(  solitary.  )  Solitai-e.  A  lonesome  life.  Vie 
solitaire.  A  lone  house.  Une  maison  écar- 
tée des  autres  ,  une  maison  isolée. 
LONENESS  ,  subst.   (  solitude.  )  Solitude. 
LONG  ,  pr.  !a/7g  ,  adj.  (  extended  from  one 
end  to   another  ,    speaking  of  bodies.  ) 
Long,   qui  a  delà   longueur;   en  parlant 
d'un  corps.  Long  hair.  Des  cheveux  longs. 
A  long  sword.    Une  épée  longue. 
Long  ,  (  rouch  extended  in  conlinuance 
oftirae.  )  Long,  qui  dure  beaucoup. 

A  long  reign.  Un  long  règne.  The  days 
are  long.  Les  jours  sont  longs. 

Long  ,  (  speaking  of  the,quantity  of  syl- 

labiés.  )  Long,  qu'on  prononce  avec  quelque 

longueur.Ahni,sy\iah\e.Une  syllabe  longue. 

Long-boat.  Barque   longue   ou  chalo-pc 

d'un  vaisseau  de  guerre. 

Long,  (  tedious.  )  Long,  enituyant. 

Long,   (  that   lingers   about  a    thing.  ) 

Long  ,   lent ,  tardif,  qui  est  long-umps  à 

faire  quelque  chose  ,    qui  tarde  beaucoup. 

A  long   mile.    Un  g-and  mille.   A  long 
neck.  Un  grand  cou  ,  *    '\  un  cou  de  grue 
A  disease  of  long  continuance.  Une  ma 
ladie  qui  dure  long-temps.  It  is  or  'tjs  along 
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«ay  thither.  Il  y  a  loin  d'ici  là.  "*  To  gtf 
to  one's  long  homç.  Mourir  ,  s'en  aller 
dans  l'autre  monde.  •  It  is  as  broad  as  'tis 
long,  (  it  is  ail  one.  )  C'est  tout  un,  cela 
revunt  au  même ,  il  n'y  a  point  de  dijfé* 
rence.  *  'Tis  as  broad  as  "tis  long  whechec 
he  will  come  or  no.  //  est  incertain  s'il 
viendra  ou  non  ,  il  y  a  à  parier  pour  et 
contre.  A  long  w  ay  about.  Un  grand  dc^ 
tour  ,  un  chemin  écarté.  Long-shanks  or 
spindle-shanks.  Longues  jambes,  jambe* 
de  fuseau.  Long-legged.  Qui  a  de  longues 
jambes.  Long-neckcd.  Qui  a  un  grand  cou, 
*■  f  qui  a  un  cou  de  g'ue.  A  long-necked 
horse.  Un  cheval  d'une  encolure  effilée  ou 
trop  mince.  Long-jointed.  Long-jointé.  A 
long-jointed  horse.  Un  cheval  long-joimté, 
Long-waisted.   Qui  a  la  taille  longue, 

Long-winded.  Qui  a  btnne  haleine.  T» 
be  long-uinded  in  one's  speech.  Fraîner 
ses  paroles.  *  A  long-winded  discourse. 
Un  discours  long  et  ennuyant  ou  trop 
diffus.  A  long-winded  story.  Un  conte  de 
vieille ,  un  conte  à  dormir  debout.  *  A 
long-winded  business  or  pièce  of  trork. 
Une  affaire  ou  un  ouvrage  de  longue  ha- 
leine. *  A  long  winded  (  delaying  )  man. 
Un  hom.me  qui  traîne  toujours  en  longueur  , 
'f  un  longes.  Long-lived.  Qui  est  de  longue 
vie  ou  de  longue  durée. 

Long-wort,  (  angelica.  )  Angélique  i 
sorte  de  plante. 

Long  sufterance  or  long-suffering.  Pa-* 
tience  ou  longue  attente. 
Long,  subst.  Le  long.  He  knows  the  long 
and  the  short  of  that  business.  *  ^  Il 
sait  les  longues  et  les  brèves  ,  ou  il  sait  les 
tenans  et  les  aboutissons  de  cette  affairCm 
It  is  long  of  you  not  of  me.  C'est  votre 
faute  et  non  pas  la  mienne  ;  il  tient 
à  vous  et  non  pas  à  moi.  U  was  long 
of  you  (  or  thro"  your  fault  )  that  he 
was  condemned.  Vous  ave\  été  la  ccmsc 
(U  sa  condamnation. 
Long,  adv.  (  to  a  considérable  time.  ) 
Long-temps.  Long  after.  Long-temps  après. 
Long  since,  long  ago.  Il  y  a  long-temps, 
Not  long  before.  Peu  auparavant.  Not 
long  before  day.  Un  peu  avant  le  jour. 
How  long  is  it  since  ?  Combien  y  a-t-il 
de  cela  ,'  It  is  or  'tis  so  long  since.  //  y 
a  tant  de  temps.  So  long ,  as  long  as  I 
live.  Fant  que  je  vivrai.  I  hâve  offered 
bim  satisfaction  ,  and  so  long  my  con-r 
science  is  at  ease.  Je  lui  ai  offert  de  lui 
faire  satisfaction ,  et  ainsi  ma  cvnseienct 
est  en  repos.  As  long  as  he  does  his  duty, 

I  shall  be  kind  to  him.  Fant  qu'il  fera 
son  devoir ,  j'aurai  de  l'amitié  pour  lui. 
Ere  long.  Bientôt,  dans  peu  de  temps.  It 
will  or  'twill  not  be  long  ère  cônes.  // 
viendra  bientôt  ou  dans  peu  de  temps  ,  il 
ne  tardera  pas  à  venir.  To  think  it  long. 
S'impatienter.  \  think  it  long  till  he  comei, 

II  me  tarde  de  le  voir  venir.  AU  my  life 
long.  Foute  ma  vie.  AU  this  day  long. 
Fout  aujourd'hui. 

TO  LONG  ,  pr.  toB  lasg ,  verb.  neut.  (  ta 
désire  earnestly.  )  Avoir  envie  comme  Us 
femmes  grosses;  s'impatienter  ,  avoir  une 
forte  passion  pour  quelque  chose  ,  en  avoir 
grande  envie. 
She  longs  for  a  pièce  of  venison.  Elle  A 
envie  de  manger  de  la  venaison.  1  long  to 
see  it.  Je  m'impatiente  de  le  voir  ,  il  mt 
tarde  de  le  voir.  1  longed  mightily  to  see 
you.  Je  mourais  d'envie  de  vous  roir. 
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LGNGANlMlTV.Ji/^j/.  (  long  suffering, 
forbearance.  )  Longanimité ,  patience  , 
lonpîie    attentât 

LONGED  FOR  ,  pr.  lang'd  ,  adj,  (from  to 
Long.  )  Donc  on  a  grande  envie  ,  que  l'on 
s'impatiente  d'avoir. 

LONGER,  ;îr.  lâng'r  ,  adj,  (  the  compa- 
rative of  Long.)  Plus  long  ,  etc.  Voyez 
Long. 

Longer  ,  adv.   Plus  long-temps. 

LONCEST ,  adv.  (  the  superlative  of  long.) 
Le  plus  long ,  etc.  Voyez  Long.  The  lon- 
ges: liver.  Le  survivant. 

LONGEVITY  ,  subst.  {  long  life.  )  Longue 
vie. 

LONGIMETRY,pr.  lân^^gïmctn  ,  suhst. 
(the  art  of  measuring  distances.)  L'an 
de  mesurer  Us  distances, 

LONGING,  pr.  la/îgm  ,  suhst.  {from  to 
Long.)  Envie  de  femme  grosse  i  en  géné- 
ral :  envie  t  souhait  ,  passion.  You  shall 
rot  or  shan't  lose  your  longini;.  On  vous 
ferj  passer  votre  envie,  vous  aure^  ce  q:ie 
vous  souhaite-^  d'avoir.  To  save  one's  lon- 
ging.  Donner  à  quelqu'un  ce  qu''il  souhaite 
avec  passion.  I  hâve  lost  my  longing.  Je 
suis  frustre  de  mes  désirs, 

Longing  ,  adj.  The  longing  expecatlon 
we  are  in.    L'impatience  où  nous  sommes. 

LONGINGLY,  adv.  (  u'ith  incessant  wis- 
hes.  )  Ardemment.  To  faîl  longingly  in 
love.  Devenir  passionnément  ou  épcrdu- 
ment  amoureux. 

LONGINQUITY  ,  suhst.  (  distance.  )  Eloi- 
gnement ,  distance,  Longinquity  ,  (  length 
of  time.  )  Longue  durée ,  long  espace  de 
temps. 

LONGISH  ,  adj.  (pretty  long;.  )  Longuet. 

LONGITUDE  ,  pron.  lantign/^d  ,  subst. 
(  length.  )  Longueur.  Longitude  ,  (  a  term 
of  Geography  and  Astronomy.  )  Longi- 
tude }  terme  de  Géographie  et  d' Astrono- 
mie. 

LONGITUDINAL,  a^/.(measuredby  the 
length.)  En  longueur. 

LONGSOME ,  adj,  (  tedioiK  by  his  length.) 
Lom^  ,  ennuyeux, 

LOO  ,  subsi.  (a  game  at  cards.)  Sorte  de 
jeu  des  cartes. 

LOOBILY  ,  adj.  A  loobily  fellow  ,  (  a 
looby.  )  Un  sot ,  un  lourdaud ,  etc.  Voyez 

LOOBY. 

•f  LOOBY  ,  suhst.  (locgerhead.  )  t/nsot, 
un  lourdaud ,  un  animal  ^  une  hête  ,  un 
hutor ,  un  cheval  de  carrosse.  Never  did 
two  country  loobies  play  as  they  djd.  Ja- 
miis  d-:ux  chevaux  de  carrosse  n*  ont  joué 
tomrje  ils  faisaient. 

LOOF  ,  pr.  loûf ,  suhst.  (  that  part  of  the 
ship  aloft,  which  Ues  just  before  the 
chess-trees  ,  as  far  as  the  bulk-he-id  or 
the  castle.  )  Lof  d'un  vaisseau.  Loof  up 
OT  keep  up  your  loof ,  {  keep  the  ship 
close  to  the  wind.  )  Au  lof,  tcnei  le  lof\ 
c'est-à-dire  ,  oarde\  ou  szrre\  le  vent.  To 
sprinc;  the  loof,  (  to  bring  the  ship  close 
by  the  wind.  )  Tenir  le  lof,  aller  au  lof 
ou  à  la  bouline  ^  aller  au  plus  près  du  vent. 

*  Loof-frame  or  loof  timbers.  Couple  de  lof . 

TO  LOOF  UP  ,  verb.  mut.  (  to  keep  close 
to  the  wind.  1  Tenir  le  lof,  serrer  le  vent , 
prendre  le  vent  de  côté  ,  lofer  ,  venir  au 
lof. 

LOOK  ,  pr.  lotik  »  suhst.  (a.  glance  of  the 
eye.  )  Repird  .  coup  d'ail ,  aillade.  Look 
cr  looks ,  (  aspect ,  mien  ,  countenance.  ) 
Rtgard ,  aspect  y  maintien  ,  air,  mine.  A 
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swect  cr  modest  loo!:.  i/n  regard  doux 
ou  modeste,  To  liave  an  honest  look. 
Avoir  l'air  ou  /a  mine  d'un  honnète- 
hvmme.  By  his  looks  you  woiild  taks  him 
to  be  an  honest  man.  A  sa  mim  ou  à  U 
voir ,  vous  U  prendriez  pour  un  honnête- 
homme.  He  bas  a  banging  look.  //  ,i  le 
visage  patibulaire.  One  may  see  it  by  bis 
looks.  Cela  se  voit  sur^son  visage. 
TO  LOOK,  pr.  toû  lodk  ,  verb.  ace.  (  to 
see.  )  Voi-,  regarder.  Go  look.  Alle^ 
voir.  Look  there.  Regarde^  là.  To  look 
askew  or  awry.  Regarder  de  travers  ,  lou- 
cher. To  look  one  in  the  face  ,  (  to  stare 
iipun  him.  )  Regarder  Quelqu'un  ent-e  les 
deux  yeux  ,  l'en  visager  ,  le  rioarder  en  face. 
To  look  ,  (  to  take  hsed.  )  Regarder, 
prendre  garde  ,  considérer. 

To  look ,  (  to  seek.  )  Chercher. 
TO  Look,  verb.  neut.  (  to  be  sltiiated.  ) 
Regarder ,  être  situé.  The  front  looks  inîo 
(  faces  )  the  garden.  La  façade  regarde  le 
jardin.  To  look ,  (  to  bave  tbe  look  or 
looks  of.  )  Avoir  l'air ,  la  mine  ou  /-■  vi- 
sage ;  paroitre.  He  looks  like  an  honest 
man.  //  a  l'air ,  il  a  la  mine  d'un  hon- 
nètL-homme.  T»  look  great.  Avoir  l'air 
grand  u  noble.  Tbis  does  not  look  like  a 
weddijig.  Ceci  n'a  point  l'air  d'une  noce. 
This  clotb  looks  very  fine.  Ce  drap  pa- 
rait trop  fn.  She  looks  very  ugly.  Elle 
paroit  fort  laide.  To  look  merrily  ,  to 
look  chearfully  oq  it  or  on't.  Avoir  l'.iir 
cnj.ué.  To  look  l)ig.  Faire  U  fier.  To  look 
young  again.  Rajeunir.  To  look  well , 
(  in  point  of  health.  )  Avoir  bon  visage  , 
avoir  un  visage  de  santé.  1  am  glad  to  see 
you  look  so  well.  Je  suis  ravi  de  voir  ijue 
vous  vou^  porter  si  bien.  See  bow  I  look, 
yoye^  mon  visage.  You  look  very  ill. 
f^ùus  ave^  mauvais  visage  ou  un  visage  de 
malade.  *  This  looks  as  if  he  had  no  kind- 
ness  at  ail  for  me.  Il  semble  ou  //  paroit 
par  sa  manière  d'agir  qu'il  n'a  aucune 
amitié  pour  moi.  *  Thèse  t'.iings  look  ill 
or  do  not  look  well.  Tcut  ceci  ne  présage 
rien  de  bon  ,  je  ne  me  promets  rien  de  bon 
de  tout  ceci.  U  will  look  very  ill  on  your 
side.  Cla  réflcchira  sur  vous.  My  thoughts 
do  not  look  that  way.  Je  n'ai  pas  cela 
en  vue,  je  ne  songe  pas  à  cela.  And  tbst 
passage  of  Job  peradventure  looks  that 
«ay.  £t  peut-être  que  ce  passage  de  Job  se 
rapporte  à  ceci. 

To  look  LIKE.  Ressembler ,  se  ressem- 
bler ,  être  semblable.  Tbis  looks  like  him. 
C'ist  une  chose  digne  de  lui.  She  made  liim 
look  like  himself  again.  Elle  l'a  fait  re- 
venir dans  son  premier  état.  Tbis  ,  I  con- 
fess  ,  looks  some  thing  like.  Celui-ci ,  je 
l'avoue.,  a  asse\  bonne  façon  ou  est  asscy 
bien  [ait. 

To  look  DO^^N  upon  one  with  scorn 
or  contempt.  Regarder  quelqu'un  de  haut 
en  bas,  le  regarder  avec  mépris  ou  avec 
dédain  ,  le  riépriser. 

To  look  TO  oiie  ,  (to  take  careof  him.) 
Avoir  L'>xil  sur  quelqu'un  ;  en  avoir ,  eu 
prendre  soin.  To  look  to  one  ,  (  to  «'atch  , 
to  observe  him.  )  Veiller  quelqu'un  ,  l'uh 
server  ,  avoir  l'ail  sur  lui ,  l'éclairer.  Lool: 
to  it.  Aye\  l'oeil  à  cela ,  prene^-y  garde , 
eene^-y  la  main  ,  aye^-en  soin  ,  soigne^ 
cela.  It  belioves  )  hilosojjbe.'S  to  look  to 
it.   C'est  aux  philosophes  à  y  pourvoi'. 

To  look  ON  or  UPON  ,  pr.  toCi  loÙk 
an ,  (  to  lespeçt ,  to  view.  )    Regarder , 
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voir  ,  considérer  ,  jeter  les  yeux  ou  la  rue 
sur.  To  look  upon  or  on  ,  (  to  esteem.  ) 
Regarder  ,  tenir  ,  estimer  ,  considérer.  I 
look  upon  it  ai  a  great  honoiir.  Je  U  tirns 
a  grand  honneur.  Do  not  look  upon  me  as 
yourequal.  Ne  me  traiter  pas  d'égal. 

To  look  ABOUT  one  ,  {  or  to  mind 
one  s  business.)  Songer  à  ses  affaires, 
prendre  garde  à  soi.  To  look  after  a  thin<' , 
(  to  take  care  of  it.  )  Prend-e  soin  d'imt 
chose ,  y  veiller  ,  avoir  l'aj  d  ou  sur  quel- 
que chose.  Be  sure  to  look  after  bim.  Ne 
manque^  pas  d'en  prendre  soin  ou  Je  le 
soigner.  To  look  after  (to  seek  )  a  thing. 
Chercher  quelque  chose. 

To  look  BACK  (  to  reflect  )  upon  a  thing. 
Faire  réflexion  sur  quelque  chose  ,  la  repas- 
ser dans  son  esprit ,  se  la  remettre  dans 
l'esprit. 

To  look  FOR  ,  (  to  seek.  )  Chercher. 
To  look  ,  to  look  for  ,  (  to  expect.  ) 
Att.ndre  ou  s'attendre.  Wben  do  you  look 
for  him  ?  Quand  l'atiende\-vous  ?  Tlioie 
who  bave  lived  «Ickedly  ,  must  look  to 
meet  with  punishment  in  the  other  world. 
Ceux  qui  ontjnal  vécu  ,  doivent  s'attendre 
à  être  punis  dans  l'autn  monde. 
To  look  INTO  a  thing ,  (  to  examine 
it.  )  Prendre  connaissance  d'une  chose  , 
l'examiner,  la  considérer  ,  la  regarder. 

To  look  OUT  ,  (  a  sea  expression.  ) 
Look  ont  afore  there  !  Bon  quart  d'avant  ! 
To  look  out,  (to  seek.)  Chercher. 
LooKED  ,  adj.  Regardé,  etc.  Voyez  TO 
Look.  Welllooked  to,  well  k.oked  after. 
Bien  soigné.  III  looked  to  ,  ill  looked  after. 
^'giigé ,  mal-soigné  ,  dont  on  prend  peu 
de  soin.  Looked  for.  A  quoi  l'on  s'attend. 
Not  looked  for.  Inespéré,  à  quoi  l'on  ne 
s'attend  pas.  A  well-Iooked  man  ,  (  a  man 
of  good  aspect.  )  Un  homme  qui  a  boa 
air  ou  bonne  physionomie.  An  i!l-Iooked 
man.  Un  homme  mal-fait  ou  qui  a  mau- 
vaise physionomie  ,  qui  a  un  visage  d'ex^ 
communié.  He  is  looked  upon  as  an  ho- 
nest man.  Il  passe  pour  honnêcc-homme. 
It  v.ill  be  ill  looked  upon.  On  le  prendra 
en  m.Tuvaise  part. 
LOOKER  oti ,  subst.  (a  specfator.  )  Un 

regardant  ,  un  spectateur. 
LOOK.ING  ,  pr.  loakin  ,  subst.  L'action 
de  voir  ou  de  regarder,  etc.  Vcvei  TO 
Look.  A  looking-glass.  Un  miroir.  A 
looking-glass-mak«r.  Un  miroitier. 
LOOK-OUT  ,  suhst.  comp.  (the  being 
upon  one's  guard.)  Garde  ,  g-iet.  Te  keep 
a  good  look-out.  Etre  bien  sur  ses  gardes  , 
avoir  l'ail  au  guet.  A  good  look- eut  leing 
kept ,  they  prevented  a  surprizc.  Etant 
bien  sur  leurs  gardes  ,  Us  évitèrent  la.  sur- 
prise. 

Look-out ,  (  at  sea.  )  Découverte  ou 
vi^ie.  To  keep  a  good  look-out.  Faire  l.t 
découverte  ou  la  vigie. 
LOOM  ,  pr.  loùm  ,  subst.  (-ihe  frame  a 
weaver  works  upon.  )  Métier  de  tisse- 
rand. 

Lootn    gale  ,  (  a  fresh  or  a  stifF-gale  at 
sea.  )   Un  vent  frais  oa  forcé. 

Loom  of  an  oar.  Bras,  marche  ^  parus 
intérieure  d'un  aviron. 
TO  LOOM  ,  pr.  toû  loûin  ,  verh.  neut.  (3 
sca-term  for  to  appear.  )  Paraître.  That 
ship  tooms  a  great  sait.  Ce  rai.scûu  pa- 
roit fort  grand.  She  looms  large  afore  the 
wind.  Ce  vaissea..  p.iroit  courir  grand  lar- 
gue,  Tht  looming  of  the   lard  is  high 
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above  water.  Cr.ti  m  re  paraît  fort  iUvcc. 

lOOMlNG  ,  sulst.  The  looniing  of  a 
ship,(tliat  is ,  her  sV.ew  or  prospective.  ) 
Le  dehors  d'un  navire  ,  sa  grandiur  et  sa 
forme. 

LOOP  ,  pr.  lofip  ,  snbst.  (  a  double  through 
uhicli  any  thing  may  be  drawn  by  svay  of 
fastening.)  Bride,  gance.  A  loop  at  each 
eiid  ot"  a  button-hole.  Une  hride  de  hon- 
ionniere.  A  loop,  (  littlc  iron  ring  in  the 
barrel  of  a  gun.  )  Tenon  du  canon  d'une 
arme  à  feu. 

Loop  -  lace.  Agrément  de  boutonnière. 
Loop-bolcs  ,  (in  architecture.  )  Larmier; 
terme  d' Architecture.  A  loop-hole ,  (  that 
one  can  peep  tlirougti.)  Trou  par  oit  l'on 
regarde.  Loop-boles  ,  (  for  miiskets  to 
shoot  out  at.  }  Barbacanes.  Loop-boles  , 
(  in  a  ship.)  Mzurtnercs.  *  Loop-hole, 
(évasion.)   Fuite,  échappatoire  ,  défaite. 

jLOOSE  ,  pr.  loûce  ,  adj.  (  not  fast.  )  Oui 
branle  ,  qui  ne  tient  pas  ferwe.  A  loose 
tooth.  Une  dent  qui  branle.  Loose,  (  un- 
tied.)  Délié,  détaché-  A  loose  bundle.  Un 
paquet  délié.  Loose  ,  (  slack.  )  Lâche  ;  qui 
n'est  pas  asseiserré  ou  tendu.  This  cord 
is  toû  loose.  Cette  corde  est  trop  lâche. 

Loose,  (  neglectfr.!,  careless.)  Noncha- 
lant, négligent.  Loose,  ( lax  of  body.  ) 
Ç:ii  a  le  ventre  lâche  ou  libre  ,  qui  a  le 
jiux  de  ventre.  To  make  the  belly  loose. 
îlendre  U  vzntn  lâche  ,  lâcher  le  ventre , 
à  muer  un  fiux  de  ventre. 

Loose  ,  (  le»cl  ,  debaucheJ.  )  Débauché , 
'fUssolu ,  libertin  ,  abandonné.  *  Loose 
(  wanton  )  verses.  Des  vers  libres ,  çail- 
/.:rds  ou  lascifs.  A  loose  go«-n.  Une 
pôle  de  chambre.  *  To  be  in  a  loose  (  un- 
settlcd  )  condition.  N'avoir  point  d'éta- 
Hisscment.  *  To  be  in  a  loose  condition , 
(  as  a  man  pleases  himself.  )  Vivre  à 
sa  fantaisie  ,  eue  libre  ,  être  à  soi.  *  A 
loose  livcr.  Un  libertin  ,  une  libertine  ;  un 
ifébaïuché  ,  une  débauchée.  To  hang  loose. 
Eire  détaché ,  traîner  à  terre  ;  en  parlant 
4'nne  robe ,  etc.  To  grow  loose.  Lâcher  , 
le  lâcher  ,  se  détacher  ,  se  délier.  *  A  loose 
riîcourse  ,  (  that  dccs  not  hang  toge- 
ther.  )  Un  discours  qui  n'est  pas  bien  lié  , 
oui  ne  se  soutient  pas ,  '*'  '\  un  discours 
décousu,  *  Something  he  said  ,  but  in 
Joose  words.  //  dît  quelque  chose  ,  mais 
te  n'étoit  qu'en  passant  ou  en  général.  To 
cet  or  break  loose.  Se  déchaîner  ;  dans  U 
propre.  *  To  get  loose  fiom  one.  Se  dé- 
barrasser de  quelqu'un,  To  let  loose.  Dér 
chaîner. 
Loose  ,  pr.  loûce  ,  subst.  Liberté. 

no  LOObE  ,  pr.  tofi  loûze  ,  verh.  neut.  (a 
sea-term  j  to   get   away.  )    Partir  ,  sortir 
i!u  havre  ,   démarrer  ;  en  termes    de  Mer. 
*-Ecfore  \ve  loose  from  our^elves.  Avant 
eue  nous  sortions  de   nous-mêmes   ou  que 
7  o:is  mourions. 
TO   Loose  ,  «rt.  act.  (a  sca-term.)  To 
loose   a    saii.    Déployer    ou  laiguer  une 
roile.  To  loose  or  locsen  a  rope.  Larguer 
vnc  raanceuv/e.  To  loose  ,  (  to  make  loo- 
se.)  Korej  TO  LoosEN.   To  loose,  (to 
ï-.istaîn  a  loss.  )   Voyeiro  LosF. 
LnosiD  or  LoOSEi.ED,  adj.  Délié,  dé- 
taché. Voye?.  TO  LoosEN. 
lOOSFLY.fr.  loûî'lï  ,  oA'.  Lâchement, 

nécHt'cmnient ,  dissolument. 
•jfC  LCOSiN,  pr.  tcû   loûs'n  ,  verb.  act. 
(  to  irrite   loose.  )  Lâcher ,  desserrer.  To 
Joçs^p  one's  girdlc.  Lâcher  sa  ceinture,  To 
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loosen  the  belly.  Liuher  i<i  renfre.  To 
loosen,  (  to  initie.  )  Détacher  ,  délier, 
défaire. 

LoosENED,  pr.  loCis'n'd  ,  adjcct.  Lâché. 
Voyez  TO  Loosen. 

LOOSENESS  ^  pr.  loùs'ncss  ,  suhst.  (the 
being  loose.)  RciaLhement  ;  état  de  ce 
qui  n^est  p.is  tendu.  Looseness  ,  (  lask.  ) 
Flux  o\.\  COUTS  de  vent:.:  y  "^  foire.  Loose- 
ness and  vorr.iting  together,  Dcvoicment 
par  haut  et  par  bas. 

LOOSENiNG  ,  pr.  loùs'nm  ,  j«K-f.  Vac- 
tivn  de  lâcher  y  etc.  Voyez  TO  LoOiEN. 

LoosENiNG  ,  adj.  (apt  to  make  one  loo- 
se. )  Lnxatif;  qui  lâche  U  ventre, 

TO  LOP,  pr.  toû  làp  ,  vcrh.  act.  (  to  prune  , 
to  eut  oft'the  branches  of  trees.)  Ebr.in- 
cher  ,  émondcr  ,  é/aguer  ^  tailler  ^  couper 
les  branches  inutiles  des  arbres. 

LoPPEDj^r.  lâpt  judj.  Ebranché ,  émondé,, 
élagué ,  taillé, 

LOP  ,  snbst.  (that  which  iscutfrom  trees.) 
Branches  coupées  d'un  arbre. 

LOPPER ,  subst,  (  one  that  ciits  trees.  ) 
Celui  qui  ébrtnche ,  cmonde  ^  éUgue  ou 
taille  les  arbres. 

LOPPING  ,  pr.  lapin  ,  subst,  Vacùon 
d^éhrjnchcr  t  d^ émondcr  ,  d'élaguer  ou  de 
tailler.  The  loppîngs  of  a  tre».  Les  bran- 
ches taillées  d'un  arbre. 

LOQUACIOUS  ,  adj.  (  talkative.  )  Cau- 
seur  ^  causeuse;  qui  a  du  babil  ;   babillard. 

LOQUAClTY,i«.W.  (talkativeness.)  Ba- 
bil ,   caquet. 

LORD  ,  pr.  lard,  subst.  (  a  nobleman  ,  a 
peer  ot"  th£  kingflom.  )  l/n  seigneur  , 
un  lord  ou  un  viilord.  A  great  lord.  Un 
grand  seigneur  ^  un  seigneur  de  marque.  An 
English  lord.  Un  lord  Anglais.  The  bouse 
of  lords.  Voye-{\\ov5^.  The  lord  prési- 
dent. Le  président  du  conseil.  The  lord 
chancellor  ,  the  lord  treasurer  ,  ihe  lord 
Steward  of  the  kino;'s  houshold  ,  the  lord 
Chamberlain  ,  the  iord  marshal  ,  tbe  lord 
prJvy  seal ,  and  the  two  lord  chi-ef  jus- 
tices. Le  grand  chancelier  ,  le  grand  tré- 
sorier ,  le  grand  -  maître  ,  le  z^and  cham- 
bellan ^  le  grand  maréchal ,  U  garde  du 
petit-sceau  ,  et  les  deux  chefs  de  justice.  Ce 
sont  des  charges  auxquelles  le  ntre  de  lord 
est  affecté.  The  lord  of  a  manor.  Seigneur 
foncier.  My  lord.  Monseigneur  ou  milord -^ 
en  parlant  à  un  seigneur  Anglais.  Lord- 
likc.  En  grand  seigneur.  In  the  year  of 
our  Lord. X'jrz  de  Notre-Seigneur ,  l'an  de 
grâce. 

TO  LORD  IT  ,  pr.  ton  lard  ,  verh.  neut. 
(to  domineer.  )  Faire  le  seigneur  y  do- 
miner. 

LORDING  ,  subst.  { in  contempt.)  Grand 
seigneur  ;  par  ironie. 

LORDLING.  Ko^^LoRDiNG. 

LORDLINESS  ,  suhst.  (  dignity  ;  pride.  ) 
Grandew  j  dignité  ;  hauteur  t  arrogance. 

LORDLY,  adj.  (stately.)  Oui  ïe  porte 
haut  ,  qui  fait  le  grand  seigneur  ;  magnifi- 
que. The  îordly  lion.  Le  fier  lion  ,  le  roi 
des  animaux. 

LORDSHIP  ,  pr.  la.-t/thi'p  ,  subst,  {  the  do- 
n^ii.ion  of  a  lord.)  Seigneurie  ,  seigneurie 
directe  ou  immédiate  ,  terre  noble  ou  terre 
seigneuriale.  Lordship  ,  (a  title  given  to 
lords.)  Grandeur;  titre  qu'on  donne  ausa 
seigneurs  Ar.?Jois.  U  your  lordship  plea- 
ses. S'il  vous  plaît ,  mons.lgneur  ,  ou 
s'ii  plaît  à  votre  grand'.w.  To  hnve  the 
lord-ship    (  the  dyminion  )  of  the  sea. 
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Tenir  l'em-pire  de  la  mer ,  être  maître  de 
la  m:r. 

LORE  ,  subst.  (  a  lesson.  )  Leçon  ,  dcc- 
trine. 

LORIMERS  or  LoRiNERS,  s.  ;>/.  (  those 
that  make  bits  for  bririles  ,  spurs ,  etc.  ) 
Titre  que    les  épcronniers  prennent    dans    ' 
leurs  lettres  de  maîtrise. 

LORIOT  ,  subst.  (  wit-wall  ,  a  sort  of 
hird.  )  Loriot. 

LORN.    Voyei  LOST. 

TO  LOSE  ,  pr.  toii  loûze  ,  verb.  act.  (  to 
be  at  the  los»  of.  )  Perdu  ,  faire  perte  de, 
To  lose  one's  estate ,  money,  time ,  friends 
and  réputation  ,  etc.  Perdre  son  bien  ,  son 
argent ,  son  temps  ,  ses  amis ,  sa  réputa-' 
tion  ,  etc.  1  lost  him  or  1  lost  siglit  of  him. 
Je  le  perdis  ou  je  le  perdis  de  vue,  iléchapps 
à  ma  vue.  To  lose  ,  (  to  forget.  )  Oublier, 
To  lose  ground  ,  (  to  give  way  in  a 
battle.  )  Plier  ,  lâcher  U  pied.  He  lost  his 
life  in  the  wars.  //  est  mort  à  la  guerre, 
il  a  été  tué  à  la  guerre.  He  lost  his  head. 
//  a  eu  La  tête  tranchée,  To  lose  cr.e's  ré- 
putation. 5e  perdre  de  réputation.  To  lose 
one's  way.  S'égarer  ,  se  détourner  de  son 
chemin  ,  se  pe'dre.  To  lose  one's  longing. 
N'avoir  pas  ce  qu'on  souhaite.  Voyez- 
Longing.  To  lose  leather,  (  to  gall  one's 
self.  )  S'écorcher  les  fesses.  That  horse 
bas  lost  his  hoof.  Le  sabot  est  tombé  à 
ce  cheval. 

LOSFL.   Voye-^  LozEL. 

t  LOSENG  or  %  LosENGER,  subst.  (a. 
ilatterer  ,  a  liar.  )  Un  flatteur. 

LOSER,;;r.  loûi'r,  suhst.  {from  toLose. ) 
Perdant,  celui  qui  perd  ou  qui  a  perdu, 
y  ou  sha!l  be  no  loser  by  it.  Vous  n'y  per^ 
drc^  rien.  I  bave  been  a  loser  by  him.  J'ai 
perdu  avec  lui, 

LOSING  ,  subst.  L'action  de  perdre.  It  is 
or  'tis  but  îosing  a  little  with  her  to  get 
hes.favour.  On  n'a  qu'a  perdre  au  jeu  avec 
elle  pour  gagner  ses  bonnes  grâces. 'Lo^Wis^t, 
(  in  tlie  plural.  )    Perte. 

LosiNG  ,  adj.  A  Iosing  bargain.  Un  mé- 
chant marci.é ,  un  marché  où  l'on  ne  trouve 
pas  son  compte, 

LOSS  ,  pr.  lass ,  subst.  (  damage ,  depriva- 
tion.)  Perte,  dommage.  To  sutier  ,  to  sus- 
tain  or  to  receive  a  great  loss.  Faire  uni 
grande  perte.  That  happened  to  my  loss. 
Cela  s'est  fait  à  mon  préjudice.  It  «as  ( 
great  loss  to  posterity.  La  postérité  a 
beaucoup  perdu.  He  bas  had  a  groat  loss 
in  his  wife.  Jl  a  beaucoup  perdu  en  perdant 
sa  femme.  1  am  content  to  go  by  the  lo^s. 
Je  veux  bien  y  perdre.  "Vou  will  corne  by 
the  loss.  Vous  n'y  trûuvere\  pas  votre 
compte. 

Loss ,  (  fau'it  in  hunting.  )  Défaut.  Tbe 
dogs  are  at  a  loss.  Les  chiens  sont  en  dé-* 
faut.  »  I  am  at  a  loss,  (  at  my  wit's 
end.  )  Je  ne  sais  oli  j'en  suis  ,  je  ne  sais  ce 
que  je  dois  faire  ou  de  quel  coté  me  tourner, 
je  suis  fuît  embarrassé.  *  They  are  at  a 
loss  »hat  to  think  of  it.  Ils  ne  soient 
qu'en  croire, 

LOST  ,pr.  îà'st,  adj.  Perdu.  P.  Ail  is  not 
lost  that  is  delayed.  P.  6c  qui  est  différé , 
n'est  pas  perdu.  P.  BcLter  lost  than  found  , 
(  a  proverbial  and  vulgar  expression  ,  said 
of  a  thing  or  person  not  worth  having  or 
keepiiig.  )  On  s'en  passera  bien.  P.  That 
is  not  lost  which  cornes  at  last.  P.  Il  vaut 
mieux  tard  que  jamais.  AU  was  like  to  be 
losî.  Tvut  étiiic  en  grand  danger.  He  stood 
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TA<s  one  tliat  had  lûst  liis  seul.  //  ctoit  à 
dimi-mori.  Shc  is  lost  to  ail  sensé  of  sha- 
me  ar.d  modesty.  ElU  a  pirdu  tout  sen- 
timent de  honte  et  de  modestie,  Tliere  is  no 
love  lost  bet'.vîxt  us.  Je  vous  aime  autant 
eue  vous  m^aime:^.  Crédit  is  so  low  ,  that 
it  îs  lost  even  among  near  relations.  Lt 
discrcdic  est  si  grand  ,  qu'il  s'étend  même 
dt  proche  en  proche, 
LOT ,  pr.  lït ,  siibst.  (  chance  ,  fortune.  ) 
Sort.  To  draw  lots,  A'fcr /e  sort,  tirer  au 
sort,  tirer  aux  hilLts,  By  lots.  Par  sort , 
au  sort.  It  fell  to  niy  lot.  Cela  m'est  échu 
fur  le  sort. 

A  lot ,  (  portion  of  a  thing,  )  Lot  ;  por- 
tion d'un  tout  qui  se  partage'  entre  plusieurs 
personnes.  The  best  lot  is  fallen  to  him. 
Le  meiiUur  lot  lui  est  échu.  To  pay  scot 
and  lot ,  (  to  pay  such  charges  as  house- 
ksepers  are  lîable  to.  )  Payer  les  charges 
de  la  paroisse.  It  is  not  every  one's  lot  to 
be  learned.  //  n'appartient  pas  à  tout  le 
monde  d'être  savant. 
LOT  or  LoTH  ,  sulst.  { the  thirteenth  dish 
of  lead  in  the  Derbyshire  mines,  which 
beîongs  to  the  king.  )  La  portion  que  le 
roi  tire  des  mines  de  plomb  ,  dans  la  pro- 
vince de  Darhy  ,  savoir ,  un  treizième. 
LOÏE-TREE,  suhst.  (nettle-tree  ,  lotos-^ 
Aliiier  ;  sorte  d'arbre.  The  fruit  of  the 
!ote-tree.    Alise. 

%  LOTHERWIT  ,  Locerwit  or  Lo- 
CMERwiT,  suhst.  Droit  d'amende  qu'on 
faisoit  payer  à  celui  qui  ahusoit  d'un  es- 
ilive. 
LOTION  ,  suist.  (  a  wasbing  or  t.iking 
away  the  superfluous  quaîity  of  a  medica- 
Tnenr.  )  Lotion  ;  terme  de  Pharmacie, 
LOTOPHAGI.j/iiir.p/.  (Africans  feeding 

miich  on  the  lote-tree,  )  Lstophages. 
LOTTERY.p.  lat'rï ,  subst,  (  »  sharing  of 
several  lots  by  chance.)  Loterie i  espcce  de 
•banque, 
LOVAGE  ,  subst,  (  an  herb.  )  Livèche  ; 

herbe. 
LOUD  ,  pr.  laoûd  ,  adj.  (  noisy  ,  clamou- 
rous.  )  fLiut ,  fort  ;   en  parlant  du  son  de 
la  voix,  A  loLid  voice.  Une  voix  haute  ou 
forte. 

*  A  loud  (  great  )  faine.    Un  grand  re- 
nom  ,  une  grjide  réputation. 
Lt-IJD  ,  adv.  ipeak  loud.   Parle^  haut  ou  à 
haute  voix  ,  élcv^^  la  voix. 
LOUDER  ,  adject.  (  the  comparative  of 
Loud,  )  To  spcak  louder.  Hausser  la  voix. 
LOUDLY  ,    adv.   (  clamorously,  )  Haute- 
ment ,  à  haute  vo:x. 
LOUDNESS  ,   suhst.    (   noise  ,    force  of 
Sound.)  Force ,  bruit.  The  loiidness  (  vebe- 
trience  )  of  the  vc:  :e.  La  force  de  la  voix. 
LOVE,  pr.  lov',  subst.  (  affection  ,  friend- 
shio.  )   Amour  ,   amitié,  affection  ,  bien- 
veillance.  Paternal  love.  Amour  paternel, 
To  entertain  a  love  for  one.  Prend: e  qucl- 
^x'un   en   afectian.   Love,  (  an  altect:on 
vr  passion    for  any    ihîng    iu  gener.il.  ) 
Amour ,  sentiment  de  celui  ,]ui  aime;  pas- 
sion, The  love  of  God.  L'amour  de  Dieu, 
-The  love  of  riches.  L'amour  ou  la  pas- 
sion des  richesses.  Conjugal ,  fatherly  and 
filial  love,    Amour  conjugal,   patfirnel  et 
filial,    Self-love.   Amour  p  vpre  ,  amour 
de  soi-même. 

Love  ,  (  the  passion  which  a  person  of 

«ne   sex   has    for  anoîher  of  a  diferent 

sex.  )  Amo:r,  passion  pour  une  personne 

d'un  sexe  digèrent.    To   languish  or  die 
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■ttîth  love.  Languir  ou  mourir  d*amour*\ 
To  make  love  ,  (  to  court.)  fain  Vamour.  \ 
To  marry  for  love.  Se  marier  par  amour  \ 
ou  par  amourette,  \ 

Love ,  (  Cupid  ,  the  God  of  love.  )  ' 
L^Amonr^  Cupidon^  le  Dieu  d'amour.  Lo-  I 
ve  ,.(  the  object  beîoved.  )  Amour  ou  \ 
amours;  objet  aimé  ;  amante,  galant  ;] 
ani.inte ,  maîtresse,  You  hâve  been  to  see  ' 
your  love.  V^ous  vene^  de  voir  vos  amours. 
Love  ,  (  a  fond  worc!  for  a  husband  or 
wite.  )  AL'j  amotirs  ,  mon  bon  ,  ma  bonne  , 
mon  ami  j  m'amie  ;  entre  mari  et  femme. 
P.  Love  will  creep  where  it  cannot  go. 
Xs' amour  se  fourre  par-tout,  To  be  in  love 
with  one.  Etre  amoureux  de  quelqu'un  , 
avoit  de  l'amour  pour  quelqu'un.  To  be 
deeply  in  love,  îo  be  in  love  up  to  the 
cars  or  over  head  and  ears.  Etre  éperdu^ 
ment  ou  passionnément  amoureux  ,  être 
épris  ou  transporté  d'amour ,  être  pas- 
sionné peur  quelqu'un,  To  fall  in  love. 
S'amouracher  ^  devenir  amoureux  ,  pren^ 
dre  de  l'amour.  To  get  every  boGy*5  love.' 
Se  faire  aimer  de  tout  le  monde  y  gagner 
l'amitié  de  tout  le  monde.  I  desired  of  him 
of  ail  love  ,  not  to  faïl.  Je  l'ai  prié ^  par 
tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  tendre  ,  ce  ne  pas 
manquer,  That  makes  nie  in  love  with 
him.  C'est  ce  qui  m'obltge  à  l'aimer  ou 
ce  qui  me  donne  de  l'amour  pour  lui,  No- 
thing  can  make  me  more  in  love  with 
the  place.  //  n'y  a  rien  qui  soit  plus  ca- 
pable de  me  faire  aimer  cet  endroit.  1  dld 
it  ont  of  love  or  for  love.  Je  l'ai  fait  à 
bon  dessein.  He  did  it  merely  out  of  love 
to  me.  //  l'a  fait  purement  pour  m'ohliger 
ou  pour  me  faire  plaisir.  To  be  out  of 
love  with  a  thing.  Avoir  du  dégoût  pour 
quelque  chose ,  en  être  dégoûté.  To  be  out 
of  love  uith  one's  self.  Se  déplaire  ,  s'at- 
trister ,  se  chagriner.  For  the  love  of  God 
or  for  God's  sake-  Pour  l^amour  de  Dieu, 
l  cannot  get  it  for  love  nor  money.  Je 
ne  puis  l'avoir  à  quelque  pùx  que  ce  soit 
ou  ni  par  argent  ,  ni  par  prières. 

Love-flr.mes.  Les  fiammes  de  l'amour  , 
les  flammes  amoureuses,  A  love-f't,  Un 
transport  d'amour,  To  put  a  wornan  in 
a  love-tit.  Mtttre  une  Jcmme  en  amour. 
Love-sick.  Malade  d'amour  ^  qui  a  le  mal 
d'amour.  A  love-wound.  Une  blessure 
amoureuse. 

A  lovc-knot.  Lacs  d'amour  ;  sorte  d'en- 
trelacs. A  love  -  letler.  Un  billet  doux  , 
un  puulet,  A  love -potion.  Un  philtre  ou 
breuvage  d'amour.  Love-powder.  Poudre 
enchantée  pour  donner  de  l'amour,  Love- 
trick<;.  Amourettes  ;  jeux  d'amour. 

Love-days  ,  (  thus  were  anciently  cal- 
led  those  days  whereon  arbitraments 
were  mnde.  )  Jours  d'arbitrage. 
Love  ,  (  used  adverbinJly  in  reckonîng 
and  gaming.  )  1  am  five  love.  J'en  ai 
cinq  à  rien.  Six  love.  Six  à  rien  ,  etc. 
TO  LOVE  ,  pr.  toû  lov',  verb.  act.  (  to  re- 
gard with  tenderness  of  affection.  )  Ai- 
mer ,  chérir ,  avoir  de  l'amitié  ou  de  l'a- 
mour pour  quelque  personne  ,  l'aimer  ; 
avoir  du  penchant  ou  de  l'inclination  pour 
quelque  chose ,  se  plaire  à  quelque  chose, 
To  love  one  passionaîely  or  desperately. 
Aimer  quelqu'un  ardemment  ,  pjssicnné- 
mertt ,  épcrd'.tment  ^  à  la  fodc  ,  à  la  fureur. 
I  love  you  with  ail  my  heart. /e  ^'Ous  aime 
de  tout  mo/L  ca:ur.  He  loves  to  poison  what 
a  man  says.  //  st  plaît  à  invmmir  fc 
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qu^on  dit.  P.  Love  me  ,  love  my  dog.  P. 
Qiii  m'aime  ,  aime  mon  chien.  P.  Love  me 
little  and  love  me  long.  P,  Il  faut  faire 
amour  qui  dure.  P.  To  love  one  as  the  de- 
vil  loves  holy  vater  or  as  the  cat  loves 
mustard.  P.  Aimer  quelqu'un  comme  le 
diable  aime  l'eau  bénite  ou  le  chat  la 
moutarde. 

LovED  ,  pr.  lov'd  ,  adf  Aimé,  chéri. 

LOVÉLINESS  ,  subst.  (  the  state  of  being 
lovely.  )  Beauté ,  agrément. 

LOVELY  ,  pr.  lôv'lï  ,  adj,  (  amiable  ,  ex- 
citing  love.  )  Aimable  ,  beau  ,  bienfait, 
charmant, 

Lovely  ,  adv.  D'une  façon  aimable, 

LOVER ,  pr,  lôv'r  ,  subst.  (  one  that  is  m 
love.  )  Amateur,  celui  qui  est  amoureux 
ou  qui  aime.  Lover,  (  gallant  ,  spark.  ) 
Un  amant,  galant  ou  amoureux,  Lovers, 
(  a  loyer  and  raistress.)  Amans,  person- 
nes qui  s'aiment, 

LOVETALE,  subst.  (a  narrative  of  love.) 
Histoire  galante. 

LOUGH ,  subst.  (  an  irish  word  for  a  lake.) 
Un  lac. 

LOVING,  pr.  lovin,  subst.  L'action  d'ai- 
mer. 

LoviNG  ,  adj.  (  good  ,  kind.  )  Bon,  de 
bon  naturel.  Our  loving  subjects.  Nos 
bons  sujets.  A  loving  wife.  Une  bonne 
femme.  Loving,  (  afi'ectionate,  )  Affec- 
tionné. 

LOVINGLY  ,  adv.  (  kindly.)  Bien,  d'une 
manière  honnête  et  paisible ,  avec  bien  de 
l'amitié  ,  affectueusement. 

LOUIS  D'OR  ,  pr.  liou:>. ,  subst.  (  a  gol- 
den coin  of  France.  )  Louis  d'or. 

TO  LOUNGE ,  verb.  neut.  (  to  live  la- 
zily.  )  Vivre  dans  la  fainéantise. 

LOUNGER  ,  suhst,  (  an  idler.  )  Fainéant, 

TO  LOUR.  Voyei  to  Low  r, 

LOURGULAR Y ,  subst.  (  a  casting  any 
corrupt  thing  into  the  water;  the  poiso- 
ning  the  uater.  )  L'action  de  corrompre 
ou  d'empoisonner  l'eau. 

LOUSE  ,  pr.  laoïiss ,  subst.  (a  sort  of  ver- 
min.  )  Pou  ;  sorte  de  vermine.  Full  of  Uc3. 
Plein  de  poux  ,  pLin  de  rernine.  Louse- 
wort.  Herbe  aux  poux.  A  crab-louse.  l/it 
morpion.  A  wood-iouse.  Un  cloporte, 

TO  LOUSE  ,  pr.  toû  làoîît,  verb.  act.  (ta 
clean  from  lice.  )  Epouiller ,  éplucher. 

TO  LousE  one's  self;,  vcr'ô.  réc.  S'épouiller 
ou  s'éplucha. 

LOUSINESS  ,  pr.  iaouiïness  ,  subst.  (  the 
beinglousy.)  Abondance  de  poux ,  l'état 
d'un  pouilleux  ou  d'une  pouilleuse. 

LOUSY  ,  pr.  lâouzï  ,  adj.  (  infested  with 
lice.  )  Pouilleux  ,  plein  ou  couvert  de 
poux.  The  lousy  disease.  Maladie  pédicu- 
laire,  A  lousy  rascal.  Un  gueux,  un  co- 
quin ,  un  belitre. 

LOW ,  pr,  lô ,  adj.  (  the  contrary  of  high,) 
Bas  ,  petit ,  qui  n'est  pas  haut.  A  low 
bouse.  Une  maison  basse.  A  low  fcwehead. 
Un  petit  front.  Low  ,  (  at  bottom.  )  Bas  , 
qui  est  au  fond,  It  is  or  'tis  low  water.  La 
marée  est  basse. 

■^  Low  ,  (  mean.  )  Bas ,  abject,  vil,  me', 
prisable,  Low  extraction.  Naissance  basse 
abjecte  ou  obscure.    A  law  rate.  Bas  prix 
ou  vil  prix. 

*  Lo  W ,  (  h.umble.)  Bas ,  humble.  *  Low  , 
(  under,  inferior.  )  Bas  ,  inférieur,  A  low- 
officer.  Un  has  officier.  *  Low  sf'e, 
(  opposed  to  sublime.  )  Style  has  ;  ofpoà 
au  suh.'ime,  Low,  (  the  contrary  of  louJ.}' 
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Bas ,  souri,  qu'on  n'entend  çu'aytc peine. 
A  low  Sound.  Un  son  bas.  A  low  voice. 
Une  voix  basse.  A  low  puise.  Un  pouLs 
profond.  To  bring  low.  Abattre.  My  fit 
of  sickness  bas  brought  me  very  low. 
Ma  maladie  m'a  fort  abattu.  *  To  bring 
low,    (  to   humble.  )  Abattre  ,  humilxr. 

*  To  be  low  or  in  a  low  condition  ,  (  in 
point  of  health.  )  Etre  bas ,  se  porter  fort 
mal,  être  fort  foible  ou  abattu.  *  To  be  in 
a  low  condition  ,  to  be  low  in  the  world. 
Etre  en  mauvais  état ,  être  mal  dans  ses 
araires  ,  être  bas  ,  être  bas  percé. 

Low  ,  adv.  (  in  an  inferior  station  ;  vith  a 
•iepression  of  voice.  )  Bas.  To  speak  low. 
Parler  bas.  To  bow  very  low.  Saluer 
profondément ,  faire  une  profonde  révé- 
rence. His  bouse  stands  low  ,  (  in  a  bot- 
tom.  )  Sa  maison  est  dans  un  fond.  I  can- 
not  find  V\m  high  nor  low  ,  (  up  nor 
down.  )  Je  ne  le  puis  trouver  nulle  pa  t. 

*  His  réputation  begins  to  run  low.  Sa 
réputation  commence  à  baisser.  A  low-built 
ship.  Un  vaisseau  de  bas  bord.  Low  sun- 
day  ,  (  the  next  sunday  after  easter.  ) 
^uasimodo. 

TO  LOW  ,  pr.  toû  16  ,  rerb.  neut.  (  to  bel- 
low.  )    Meugler  ,  beugler  ou  mugir. 

tOWBELL,  sutst.  (  a  light  and  bell  to 
catch  birds  with.  )  Cloche  pour  chasser  au 
feu  ,  cloche  avec  quoi  l'on  chasse  aux  ci- 
seaux en  Angleterre.  Voyez  LuFF. 

LOWBELLLR,  s,jbst.  (  he  that  fowls  with 
a  lowbell.  )  Celui  qui  chasse  au  feu  avec 
une  cloche. 

t  LOVE.  Foyei  HiLL. 

LOWER ,  pr.  lô'r  ,  adj.  (  the  comparative 
of  Low.  )  Plus  bas.  The  lower  shelf.  La 
tablette  d'en-bas.  The  lower  house  or  tlie 
house  of  commons.  La  chambre  basse  ,  la 
<hamtre  des  communes  du  parlement  d'An- 
fleicrie.  The  lower  parts  of  the  belly.  Le 
bas  du  ventre. 

TO  LOWER  ,  pr.  toû  lôre  ,  verb.  act.  (  to 
bring  down.)  Abaisser.  Voyez,  TO  LowR. 
To  lower  ,  (  a  sea-expression.  )  Amener. 
tower  handsomely  !  Amené  etr douceur '. 
Lower  cheerly  !  Amené  tout  plat  i  ou  en 
bande  ,  ou  lâche  tout  t 

LOWEST  or  LowERMOST,  afÇ.  f  the  su- 
perlative of  low.  )  Le  plus  bas.  'Tis  the 
lowest  price  or  'tis  the  lowest  1  can  seU 
it  for.  C'est-là  le  plus  bas  ,  ou  le  plus  juste 
prix,  c'est-là  le  meilleur  marché,  je  ne 
puis  pas  le  vendre  à  moins,  je  n'en  saurois 
rien  rabattra. 

LOUING  ,  subst.  (  from  to  Low.  )  Meu- 
glement, beug'em:nt ,  mugissement. 

LOWLILY  ,  adv.  (  humbly  ,  meanly.  ) 
Bassement ,  humblement. 

LOWLINESS  ,  subst.  (  humbleness.  )  Hu- 
milité ,  bassesse. 

LOWLY  or  LowLY -MINDED  ,  adject. 
(  humble.  )  Humble  ,  soumis  ,  qui  a  de 
l'humilité. 

LOWN.  Voyei  Rascal. 

LOWNESS,  subst.  (  meanness  of  condi- 
tion ,  dépression.  )  Petitesse  ,  bassesse  , 
condition  basse. 

TO  LOWR  or  Lower  ,  verh.  neut.  (  to 
frown.  )  Se  refrogn.-r  ,  avoir  un  air  re- 
frogné ,  faire  la  mine.  The  heavens 
lower  ,  (  begin  to  be  overcast.  )  Le  ciel 
se  couvre, 

i-OWRiNG  ,  adj.  A  lowring  countenance. 
Vn   air  refrogné.  Lowring  weather.    Un 

aotpj  tombre  «u  couyen. 
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LOWRINGLY  ,  adv.  (  gloomily.  )  D'un 

air  refrogné. 
LOWiPIRlTED  ,  adject.   (  melancholy.  ) 

Abattu. 

LOWTHOUGHTED ,  adj.  (  narrow-min- 
ded.  )  Q^ui  a  l'espnt  rampant  ou  l'ame 
basse. 
LOYAL  ,  pr.  lai'l ,  adj.  (  faithful.  )  f(- 
delle ,  :^  loyal.  The  loyal  party ,  (  the 
party  that  stands  for  the  king.  )  Les  roya- 
listes ,  le  parti  de  la  cour. 

LOYALLY  ,  pr.  lai'lt,  adv.  (  faithfully.  ) 
Fidellcment ,  :|:  loyalement. 

LOYALTY./ir.laritt,  subst.  (  fidelity.  ) 
Fidélité ,  ^  loyauté. 

LOZEL  or  rather  LoUT  ,  subst.  (  a  lazy 
booby.  )  Un  gros  fainéant ,  un  ventre  pa- 
resseux. 

LOZENGE ,  pr.  laz'nrfg ,  subst.  (  a  mathe- 
matical  figure.  )  Losange  ;  figure  mathé- 
matique. Lozenge  ,  (  a  little  square  cake 
of  preserved  flowers,  etc.  )  Losange  ou 
tablette. 

LU  ,  subst.  (  loo  ;  a  game  at  cards.  )  Sorte 
de  jeu  des  cartes. 

LUBBARD,  sttbst.  (a  lazy  fellow.  )  Un 
fainéant. 

LUBBER  ,  suist.  (  a  mean  servant  ,  a 
drudge.  )  Gros  valet ,  valet  qu'on  emploie 
aux  ouvrages  les  plus  bas  et  les  plus  pé- 
nibles. A  long  Iiibber.  Un  grand  corps  mal- 
bâti ,  mal-proportionné.  An  idie  lubber. 
Un  gros  fainéant.  An  abbey  -  lubber. 
Voyei  Abbey. 

LUBBERLY  ,  adj.  (  bulky  ,  clumsy.)  Gras, 
replet.  A  great  lubbeily  fellow.  Un  gros 
pituud. 

LuBBERLY  ,  adv.  (  awltwardly.  )  De  mau- 
vaise grâce. 

LUBRICAL.  Voyei  LusRic. 

TO  LUBRICATE.  Voye^TO  Smooth. 

LURRICATION  or  Lubrification.  Voy. 
Smoothing. 

LUBRICITY,  subst.  (  fickleness ,  uncer- 
taiiity.  )  Légèreté  ,  inconstance  ,  incerti- 
tude. Lubricity  ,  (  wantonness.  )  Lubri- 
cité, lasciveté. 

LUBRIC  or  Lubricous  ,  adj.  (  slippery  . 
uncertain.  )  Incertain  ,  trompeur ,  vr.in.  A 
lubricous  hope.  Espérance  vaine  ,  etc. 

Lubricous  ,  (  fickle  ,  inconstant.  )  Lé- 
ger,  inconstant.  Lubricous  (  unconclu- 
sive  )  argument.  Un  fo:ble  argument ,  un 
argument  qui  ne  prouve  rien,  Lubric  , 
(  wanton.  )  Lubrique ,  lascif. 

LUCE  ,  subst.  A  flower-de-Iuce.  Une  fleur 
de  lis. 

LUCENT  ,  adj.  (  bright ,  shining.  )  Bril- 
lant ,  luisant ,  éclatant. 

LUCERN  or  rather  LvSERN  ,  subst.  (  a 
sort  of  Russian  beast  near  the  bigness  of 
3  wolf.  )  Sorte  de  ionp-cer\ier. 

LUCID  ,  adj.  (  shining  ,  bright.  "1  Lucide  , 
qui  luit  de  soi-même.  *  He  is  mad  ,  but  he 
bas  some  lucid  intervais.  Il  est  fou  ,  mais 
il  a  de  temps  en  temps  des  intervalles  lu- 
cides. 

LUCIFER  ,  suhst.  (  the  devil.  )  Lucifer  , 
le  diable  ,  le  démon.  Liicifir  ,  (  the  mor- 
nînji-star.  )  Lucifer  ;  l'étoile  matinicre. 

LUCIFEROUS  or  LuciFIC  ,  adj.  (  giving 
light.  )  Qui  écliire, 

LUCK  ,  subst.  (  good  luck.  )  Bonheur  , 
succès ,  hasard.  By  good  luck.  Par  bonheur, 
par  hasard.  I  wish  you  good  luck.  Je  vous 
souhaite  bon  succès.  He  bas  the  luck  on't. 
li  a  du  bonheur,  il  ut  hwnux,  111  luc](>l 
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Malheur ,  %  gui^non.  To  brine  one  îll 
luck.  Porter  malheur  à  quelqu'un  ,  lui 
porter  guignon.  P.  Luck  for  the  fools 
and  chance  for  the  ugly.  P.  A  fou  for- 
tune. 

LUCKILY  ,  adv.  (  by  good  luck.  )  Heu- 
reusement ,  par  bonheur. 

LUCKINESS  ,  subst.  (  good  fortune.  > 
Bonheur. 

LUCKLESS  ,  adj.  (  unfortunate.)  Malheu- 
reux. 

LUCKY  ,  pr.  liSkï  ,  adj.  (  happy  by  cV.an» 
ce.  )  Heureux ,  qui  a  du  bonheur.  A  lucky 
hit.  Un  Coup  de  bonheur ,  une  heureuse 
rencontre. 

LUCRATIVE  ,  adj.  (  gainful.  )  Lucratif, 
qui  apporte  du  profil. 

LUCRE,  subst.  (  gain.  )  Lucre,  gain, 
profit. 

LUCRIFEROUS.  Voye^  Lucrative. 

LUCUBRATION  ,  pr.  h</ukioubrêchiun  , 
subst.  (  ingénions  composure.  )  Ouvrage 
d'esprit ,   production  ;    *  veille. 

LUCULENT  ,  adj.  (  clear.  )  C/aiV.Lucu- 
lent  proof.  Preuve  claire. 

LUDICROUS  ,  adj.  (  done  or saidby  way 
of  drollery  ,  play  ,  pastime  or  banter , 
comical.  )  Badin  ,  moqueur ,  drôle  ,  plai- 
sant ,  goguenard ,  comique  ,  burlesque  , 
bouffon  ,  Jait  ou  dit  en  plaisantant. 

LUDICROUSLY,  jrfr.  (  sportively ,  mer- 
rily.)  Burtesquement ,  plaisamment ,  en  ba- 
din i   diolcment ,  en  bouffon. 

LUDIFICATION  ,  subst.  (  a  mocking.  ) 
Moquerie ,  action  de  se  moquer  ou  dt 
rendre  ridicule.  Ludification  ,  (  illusion.  ) 
Illusion. 

X  LUFF  ,  subst.  (  light  or  flame  to  fowl 
with  a  lowbell.  )  Feu  ou  lumière  pour  chas- 
ser aux  oiseaux.  Luflf ,  (  the  palm  of  the 
hand.  )   La  paume  de  la  main, 

LuFF  ,  impér.  et  subst.  (  at  sea.  )  Lof!  or- 
dre au  timonnier.  Luf  round  !  or  luff  ail  ! 
Lof  tout  !  To  spring  a  lufT.  Faire  une  au- 
lofêe.  Keep  the  luft'  or  keep  your  luff .' 
Tiens  le  vent  l  n'arrive  pas  î  commande- 
ment au  timonnier. 

LUFF-TACKLE  ,  subst.  comp.  Palan  qui, 
sans  avoir  de  pljce  ni  de  destination  parti- 
culière dans  le  vaisseau  ,  peut  servir  à  di- 
vers usages, 

LUG  ,  suist.  The  lug  of  the  ear.  Le  ten- 
dron ou  le  bout  de  l'oreille,  To  give  one 
a  lug.  Tirer  l'oreille  à  quelqu'un  tout  d'un 
coup.  A  lug,  (a  spole  to  measure  laiid 
with.  )    Perche  pour  mesurer  la  terre. 

Ijjc-JêÊ^  ,  subst,  comp.   Voile  dt  fortant        U 
ou  l^ou.  <9 

TO    LUG  ,    ve-b.    act.   (  to    pull.  )   Tirer.      ^ 
To  lug    one  by  the    ear.   Tirer  l'oreille 
à  quelqu'un.  To  lug  ,  (  to  haie  ,   to  Uig.  }, 
Tirer  ,  traîner. 

Luc  CED  ,  adj.    Traîné. 

LUGGAGE  ,  pr.  leugi'rfg ,  suhst.  (  heary 
carriage.  )  Attirail  ,  haries  ,  bagage  , 
suite. 

LUGGING  ,  subst.  L'dction  de  tirer  ou  cCe 
tramer. 

LUGUSRIOUS  ,  adj,  (  mournful.  )  Lugw 
bre  ,  triste. 

LUKEWARM  ,  pr.  lioùcouarm  ,  adjece. 
(between  bot  and  cold.  )  Tiède,  qui  est 
entre  le  froid  et  le  chaud.  *  Lukewarm  , 
(  cold  ,  indiffèrent.  )  Tiède  ,  froid  ,  iit- 
different  ;  en  parlant  des  personnes. 
LUKEWARMNESS  ,  pr.  lioûcouârroiwsi , 

fui»,  (mçdçtaw  beat.)  Tiideuc.  ♦  Lu- 
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ïcen'armness  ,    (indifférence.)    Tiédeur, 

froideur ,    indifférence, 

TO  LULL,  pr.  tou  leiil  or  toû  loi ,  vcrh. 
ace.  (as  a  nurse  does  her  child.  )  Bercer  , 
caresser  ,  chanter  pour  endormir  un  en- 
fant ;  en  parlant  d'une  nourrice.  To  lull 
asleep.  Endormir.  *  When  the  devil  lulls 
lis  asleep  in  sin.  Çuand  le  diable  nous 
berce  ou  nous  endort  dans  le  péché. 

LuLLED ,  adj.  Bercé  ,  caressé.  LuUed 
asleep.  Endormi. 

LULLABY  ,  tubst.  (  a  song  to  !ay  a  child 
to  sieep  )  a  luUaby  song.  Chanson  pour 
endormir. 

LUMBAGO,  subst.  (the  pain  aboiit  the 
lo'ns  which  précèdes  fever,  )  Douleur 
de  reins. 

LUMBAR  or  Lombary  ,  pr.  lombenrï  , 
adject.  (  belonging  to  the  reins.  )  Qui 
appartient  aux  reins  ou  aux  lombes  ;  lom- 
baire. 

LUMBER  ,  subst.  (  the  biggest  and  worst 
sort  of  houshold  -  stuff.  )  Gros  meu- 
bles. 

TO  LUMBER  ,  verb.  act.  (  to  heap  up 
confusedty.  ")   Entasser  sans  ordre. 

LUMlNARy,;'r.liounu'm'Uiî,miit.  (  light.) 
Luminaire  ;  corps  lumineux  qui  éclaire. 
The  Sun  and  moon  are  the  two  great  la- 
iTiinaries.  Le  soleil  et  la  lune  sont  les  deux 
grands  luminaires. 

LUMINOUS  ,/Jr.  \ioumineuz,  adj.  (  bright.) 
Lumineux ,  plein  de  clarté. 

lUMP  ,pr.  Icump  ,  subst.  (  mass.  )  Masse  , 
hloc.  A  lump  of  flesh.  Une  masse  de 
chair.  To  sell  by  the  lump.  Vendre  en 
bloc.  A  lump  ,  (  a  heap.  )  Un  monceau  ; 
tas. 

LUMPISH  ,  adj.  (  heavy.  )  Pesant ,  lourd  , 
gui  pesé.  *  Lumpish  ,  (  heavy  ,  dull.  ) 
■j"  Pesant ,  lourd  ,    grossier. 

tUMPISHLY,  adv.  (  stupidly.)  Stupide- 
ment. 

LUMPISHNESS  ,  subst.  (  frenzy.  )  fré- 
nésie, folie  f  stupidité  j  bêtise. 

LUMPY  ,  adj.  (  full  of  lumps.  )  Qui  est 
en  plusieurs  masses. 

LUNACY  ,  subst.  (  the  bcing  a  lunatic.  ) 
Frénésie  ,  folie  ,  maladie  de  lunatique. 
To  be  troubled  with  lunacy.  Etre  luna- 
tique i  être  fou  ,  fantasque  ,  capricieux.  Tu 
be  smitten  with  lunaey.  Etre  lunatique  ; 
être  fou  ,  sujet  aux  influences  de  la  lune. 

LUNARY  ,  subst.  (^  moon-wort.  )  Lunaire  ; 
sorte  d'herbe. 

Ï,UNATIC  ,  pr.  lioi"in«tic  ,  adj.  (  smitten 
with  lunacy.  )  Lunatique ,  fou  ,  fantasque  , 
capricieux. 

luNATic  ,  subst.  Un  lunatique. 

LUNATION  ,  pr.  liounêchii.n ,  rsubst.  (  the 
space  of  time  from  one  moon  to  ano- 
ther.  )  Lunaison. 

LUNCH  or  LuNCHEON  ,  subst.  (  a  mor- 
cel  of  food.  )  Morceau.  A  great  lunch  of 
bread.  Un  s,rand  morceau  de  pain.  The 
aftemoon's  luncheon.   Le  coûter. 

LUNES  ,  subst.  pi.  (  leashes  or  long  Unes 
to  call  in  hawks.  )  Filière  ou  créance  j  en 
termes  de  Fauconnerie. 

LUNETTE  ,  subst.  !  small  half-moon.  ) 
Lunette  ;  terme  de  Fortif  cation, 

J  LUNGIS  ,  subst.  (  a  slim  slow-back  ,  a 
dreaming  lusk.  )  "j"  Un  lon^is  ,  un  grand 
lendore  ,  un  lambin. 

LUNGS  ,  pr.  lôngî  ,  subst.  pi.  (  the  organ 
of  respiration.  )  Le  poumon.  To  clear 
ope'j  luigs.  Se  dégager  le  pcumei).  The 
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pipe  ofthe  lungs.  Sifflet,  la  trachée  ar- 
tère ,  en  termes  d' Anatomie.  Lung-wort , 
(  white  hellébore.  )  Pulmonaire  ,  l'herbe 
au  poumon, 

LUNT,  subst.  (  match  to  fire  guns  with.) 
Mèche  i  avec  quoi  l'on  tire  un  mousquet  ou 
un  canon. 

LUPINE  ,  subst.  (  a  sort  of  bitter  and  phy- 
sical  puise.  )  Lupin  ;  sorte  de  légume. 

LURCH  ,pr.  UCirtch  or  lortch  ,  subst.(àoi\- 
bîe  game.  )  Bredouille ,  partie  double  au 
jeu.  *  Fortune  has  left  him  in  the  lurch. 
La  fortune  lui  a  tourné  le  dos.  *  "|*  To 
leave  one  in  the  lurch  ,  (  to  forsake 
one.  )  Abandonner  quelqu'un  ;  *  "j"  /e 
planter  là  i  *  "^  le  laisser  là  pour  rever- 
dir. *  -f  To  lie  upon  ihe  lurch  ,  (  upon 
the  catch.)  Etre  aux  aguets  ,  d-csser  des 
embûches  à  quelqu'un  ;  tacher  de  le  sur- 
prendre ou  de  l'attraper.  Lurch  ,  (  a 
sea-word.  )  Embardée  ou  coup  de  gou- 
vernail. 

TO  LURCH  one  at  play  ,  verb.  act.  (  to 
siiift ,  to  play  tricks.  )  Gagner  bredouille  , 
gagner  la  partie  double  à  quelqu'un.  To 
lurch  or   lie  upon  lurch.    Voye\  LuRCH. 

LuRCHED  ,  adj.  A  qui  l'on  a  gagné  bre- 
douille ,    qui  a  perdu  la  partie  double. 

LURCHER  ,  subst.  (  that  lies  upon  the 
lurch.)  Celui  qui  dresse  des  embûches  à  quel- 
qu'un ,  etc.  Voyez  Lurch.  Lurcher  ,  (  a 
kind  of  dog.  )  Un  basset. 

LURCHING  ,  subst.  L'action  de  gaener 
bredouille  ou  la  partie  double.  A  lurching 
or  lying  upon  the  lurch.  Embûches  qu'on 
dre^^e  à  quelqu'un, 

LURE  ,  pr.  lioûr  ,  subst.  A  hawk's  lure  , 
(  a  device  of  leather  stuck  with  feathers 
and  baited  with  fiesh.  )  Un  leurre  pour 
rappeler  le  faucon,  *  Lure ,  (  decoy.  ) 
*  Leurre,   amorce. 

TO  LURE  ,  pr.  toû  lioûr,  verb.  act,  (  to 
draw  by  allurements.  )  Leurrer,  To  lure 
a  hawk.  Leurrer  le  faucon  ,  l'accoutu- 
mer à  venir  sur  le  leurre  ,  le  dresser  au 
leurre.  *  To  kire  (  to  allure  ,  to  decoy  ) 
one.  *  Leurrer  quelqu'un  ,  l'attirer ,  le 
gagner. 

LuRED  ,  pr.  lioùr'd,  adj.  Leurré,  Voyez 
TO  Lure. 

LURID  ,  adj,  (  pale  ,  wan.  )  Livide  ,  pâle, 
blême. 

TO  LURK  ,  pr.  toû  lërk  ,  verb.  neui,  (  to 
lie  hid.  )   Se  cacher  ,  se  tapir. 

LURKER  ,  subst.  (one  that  lurks.  ).  C<:- 
/ui  ou  celle  qui  se  cache. 

LURKING  ,  subst.  L'action  de  se  cacher , 
de  se  tapir. 

LuRKiNG,  adj.  A  lurking-place  or  lur- 
king-hole.  Cachette  ,  lieu  où  l'on  se  cache. 
To  lie  lurking.  5c  cacher  ,  se  tenir  cache'. 
A  lurking  fellow.  Un  homme  qui  se  ca- 
che. 

LUSBOROW  or  LusHBURG  ,  subst.  (  a 
base  coin  ,  brought  from  beyond  sea  and 
forbidden  in  the  days  of  king  Edward 
the  third.  )  Monnoie  de  bas  aloi ,  qui  fut 
décriée  sous  le  règne  d'Edouard  lïl. 

LUSCIOUS  ,  adj.  (  oversweet.  )  Dou- 
cereux ,  doux  ,  fade  ,  qui  affadit  l'esto- 
mac ,  qui  n'a  rien  qui  réveille  le  goût  ; 
mielleux  ,  sucré.  Luscious  wine.  Vin  dou- 
cereux ,  vin  doux  ou  mielleux.  Luscious 
méat.  Viande  qui  affadit  l'estomac,  A 
luscious  melon.  Un  melon  sucré.  *  -f  A 
luscious  (  flattering  )  style.  Style  fiât- 
leur  >  des  paroles  emmieUéts, 
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LUSC10U5LY,  adv.  (in  a  luscious man- 

ner.  )  Avec  douceur  ou  fadeur. 
LUSCIOUSNESS   ,   subst.    (  immoderate 

sweetness.  )    Douceur  ,  qualité  fade, 
LUSERN.  subst,  (  the  lynx.)   Loup-ter- 

vier. 

LUSK  ,  subst.  (  a  slug  or  slothful  fellow.  ) 

Un  paresseux  ,  un  lambin 

LUSKISHNESS  ,  subst.  (  disposition  t* 
laziness.  )  Paresse  ,  lenteur 

LUSORIOUS  or  LUSORY  ,  idj.  (  use* 
in  play.  )    Usité   au  jeu. 

LUST  ,  pr.  lôst  or  Icust,  subst.  {  concu- 
piscence. )  Concupiscence,  convoitise ,  in- 
continence ,    impudicité  ,   brutalité. 

TO  LUST  ,  pr.  toû  lost ,  verb.  act.  (  t» 
désire  earnestly.  )  Convoiter ,  désirer  avec 
passion.  To  lust  after  a  woman.  Con- 
voiler  une  femme ,  souhaiter  d'en  jouir. 

LUSTED  AFTER  ,  adj.  Convoité ,  désire', 
souhaité  avec  passion. 

LUSTFUL  ,  pr.  lôstfuwl ,  adj.  (  libidinous.  ) 
Impudique  ,  brutal  ,  lascif.  Such  a  thing 
will  make  one  lustful.  Cela  est  propre  à. 
échauffer  la  nature  ou  à  réveiller  la  con- 
cupiscence. 

LUSTFULLY,  ;)r.  lostfoalï  ,  adv.  (libidi- 
nously.  )  Avec  concupiscence.  To  look 
lustfully  upon  one.  Regarder  quelqu'un 
d'un  œil  lascif  ou  impudique  ou  d'un  ail 
de  convoitise. 

LWSTFULNESS  ,  subst.  (libidinoiisness.  ) 
Convoitise ,  impudicité  ,  lasciveté  ,  concu- 
piscence. 

LUSTILY  ,  pr.  lôstilï  ,  adv.  (  stoutly.  ) 
Vigoureusement  ,  fort  et  ferme.  To  eat 
and  drink  lustily.  Manger  et  boire  avec 
grand  appétit.  To  drink  lustily.  Boin 
copieusement  ;   \  boire  à  tire-larigot. 

LUSTINESS  ,  pr.  lostiness,  subst.  [  stout- 
ness  ,    strength.  )    Vigueur  ,  force. 

LUSTLESS  ,  adj.  (weak.  feeble.  )  Qui 
est  sans  vigueur. 

LUSTRAL, f.  lostr'l,  adj.  (used  in  pu- 
rification. )  Lust'ale  :  ne  se  dit  que  de 
l'eau. 

LUSTRATION  ,  pr.  ISstrêchJan  ,  subse. 
(  a  purging  by  sacrifice  among  the  an- 
cients.  )  Lustration  ;  espèce  de  sacrifice 
en  usage  che^  les   anciens. 

LUSTRE  ,  subst.  (  brightness.  )  Lustre , 
éclat  ,  splendeur.  Lustre  ,  (  the  space  of 
fifty  months.  Espace  de  cinq  ans,  o« 
plutôt    de  cinquante  mois. 

LUSTRIFICAL  or  rather  Lustral  ,  adj, 
(  purging  or  making  holy.)  Lustral.  Lustri- 
fical    water.  Eau  lustrale. 

LUSTRING  or  Lvtestring  ,  pr.  ]ostrin , 
subst.  (  a  sort  of  silk.  )  Lustré  ou  taffe- 
tas lustré  ,  ou  taffetas  double. 

LUSTY ,  pr.  losti ,  adj.  (  strong ,  stout.  ) 
Robuste  ,  fort  ,  vigoureux  ,  puissant  , 
gras. 

LUTANIST,  subst,  (  a  player  on  the  lute.  J 
Joueur  de  luth, 

LUTE  ,  pr,  lioût ,  subst.  (a  musical  ins- 
trument. )  Luth  ;  instrument  de  Musique, 
To  play  on  the  lute.  Jouer  du  luth  ,  lou- 
cher du  luth,  Lute-string.  Corde  de  luth. 
A  lute-player.  Un  joueur  de  luth, 

TO  LUTE  ,  pr,  toû  lioût,  verb,  act.  fa 
term  of  chymistry  ,  to  cover  with  loam.  ) 
Luter  ,  enduire  de  lut  ;  terme  de  Chimie, 

LuTED  ,  adj,  (  clayed.  )  Liaé,  enduit  dt 
lut. 

LUTESTRING.  Voye^  Lustring, 
LUTHERANISM ,  subst.  (  the  seet  or  re- 

Ccc    1 
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ligîon  of  the  Lutherans.)  Le  Luthcra^ 
nismc. 

iUTHLRANS  ,  suhi.pl.  (  those  who  fol- 
lovi'  the  tenets  of  Luther  ,  oiie  of  the  re- 
forniers.  )   Les   Luthériens, 

WJ  riKG  ,  iuist.  {jrum  to  Lute.  )  L'action 
'<lc  iuicr. 

LUTULENT  ,  adj.  {  miry  ,  dirty.)  Bour- 
h&ux  ,  buueitx  ,  fitm  de  bvue. 

TO  LUXATL,  vcrb.  acr.  (  to  disjoint.) 
Luxer  ^    dUiuquer  ,  déboîter ,  démettre. 

TO  Luxa  TE  ,  veh.  neut.  i>c  luxir  ,  st  dis- 
ioqutr  ,  se  déboîter  ,  se  cémettn, 

LuxATED  or  LUXED,  adj.  Luxé,  dis/v 
que  ,   déboîté  f  démis. 

LUXAI  ION  ,  pr.  loxéch/wn  ,  sithst,  (  puî- 
ting  ont  of  joint;  a  term  used  in  sur- 
gery.  ;  Luxat^n  y  déboitement  des  es  , 
dîs/ocjtion. 

LUXURIANCE  or  Luxuriancy  ,  subit. 
(  exuberiince  ^  wantonness  ûf  growth,  ) 
Abondance  ou  trop  grande  abondance. 

LUXURl/iNT^aa/.  (  growing  to  excess  , 
growing  raniv.  )  Luxuriant  plants.  Des 
piantet  qui  poussent  des  feuiîUs  et  du  buis 
£n  trop  grande  abondance.  *  Luxuriant 
heaîth.  hxces  de  santé.  *"  A  luxuriant  v/ay 
of  speakir.g.  Une  éloquence  pompeuse.  *  A 
luxuriant  writer.  C/n  écrivainfertiU.  Luxu- 
riant flebh.  thalr  épaisse.  Luxuriant  or 
luxuricus.  Voyi.1  Lt;xuRious. 

TO  LUXURIATL,  terb.  neut.  (  to  abound  , 
to  exceed,  to  grow  rank.  )  £tre  tropjcr- 
tile  ou  trop  abondant. 

LUXURIOUS  ,  ûdj.  (  that  lives  in  luxury  , 
wanton.  )  Luxurieux  ,  qri  rit  dans  la 
luxure  \  lubrique  ,  incontinent.  Luxurious  , 
(  extravagant  in  one's  diet  or  garb  , 
etc.  )  i)ui  vit  dans  le  luxe  ,  adonné  au 
iuxe. 

LUXURV  or  LUXURIOUSNESS  ,  p'.  lo- 
x«jrï ,  subst.  (  excess ,  riot,  riotousness.  ) 
Luxe  ,  excès  ,  dépense  superflue.  Luxury  , 
(  lust ,  incontinence.  )  Lux:tre  ,  inconti- 
nence ,  lubricité.  The  luxury  (  or  rank- 
jiess  )  of  some  plants.  La  grande  abon- 
dance de  feuilles  et  de  bois  que  poussent 
certaines  phntes. 

LYCANTHROPY,  pr.  lïkèntropï  ,  subst. 
(  the  frensy  or  madness  of  a  Holf-man.  ) 
Lycanth'ofie  ;  frénésie  de  loup-garou. 

LYCEUM  ,  subst.  (  a  famous  school  of 
Atistotle  near  Atliens.  )  Lycée  ;  fameuse 
école  oit  Aristote  enseignoit  la  philoso- 
phie. 

tYClUM ,  su'vst.  (  the  box-thorn  or  the 
décoction  of  it.)  Lycium  ;  arbre  épineux  , 
ou   le  jus  de  cet  arbre. 

LYE  ,  pr.  lai  ,  suist,     (  water  imp-egna- 
ted    whh  the  salrs    of  ashes.    )    Lessive. 
To  wash  with   lye.  Faire  la  lessne.  L^e- 
vashed.  Blanc  de   lessive. 
Lye,  etc.   Voycx  Lie. 

TO  LYE  ,  pr.  toû  lai  ,   {  to  be.  )  Voye-^ 

TO    f  lE. 

I-YGURE  ,  subst.  (  a  sort  cA  precious 
stone.  )  Ligure  ;  sorte  de  pierre  pré- 
cieuse. 

LYING,  pr.  laiin  ,  svhst.  {from  to  Lye.  ) 
L'action  d'être  couche  y  ttc.  Voyez  TO 
tiE.  A  wuman's  lyrng  in.  Les  couches 
i'dne  femme. 

Lying  ,    i  from  to    Lie.  )    L'action   de 
mentir-i  mensonge  ,,m<:«Kn'c Voyez  TO  Lie. 

LYM'W  ,  p-.  Timf ,  subst.  (  any  huniom 
rescmtifiî'g  water.  )  Lymphe. 

I.YMPHAX1C,    adj.  {  belonging  to  tlie 
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lymph.  )  Lymi-hatlque.  The  lymphatîc 
veins.  Les  yunts  lyn.phati(jLCs.  Lyinpl  a- 
trc  ,  (  distracted.  ;  futicux  ,  insensé  ,  ri- 
sionncirc. 

LYNCEAN  or  Lynceous  ,  aâj,  (  quick  i 
spcaking  of  the  sight.  }  Oe  lynx  ,  per- 
dant y  aigu  i  eu  parlant  des  ^eux  ou  de 
Li  vue, 

LYNX  ,  pr.  It/ïks  ,  suhst.  {  a  spotted 
beast  remarkab'e  for  quickness  of  iigl^t 
and  speed.)  Lynx  ,  loup-ccrvur.To  hâve 
a  lynx-like  eje.  Avoir  des  yeux  de  lynx 
ou  fcrt  persans, 

LYRE  ,  pr.  latr,  subst,  f^or  harp  ,  a  mu- 
sical instrument.  )  Lyre  ou  harpe -j  ins- 
trument de  musique. 

LYKICAL  or  Lyric,  pr.  lYric,  adjcci, 
(  belonging  to  the  lyre.  )  Lyruiue.  Ly- 
ric  poet.  Poète  lyrique. 

LYKlST  ,  subst,  (  he  that  pîays  on  or 
sings  to  the  harp.  )  Joueur  de  lyre,  ou 
celui   qui   chants  sur  lu  lyre» 
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,  doinjeme  lettre  de  l'alphniet  Anglais , 
se  prononce  comme  en  François  ,  excepté 
à  la  fin.  d'une  syllabe  y  oii  elle  se  prononce 
d'une  manière  p'us  forte  ,  et  cela  en  joi' 
gnant  les  lèvres.  Ex.  Bottom  ,  fond  i  dam- 
nable  ,    damnable  ,   etc. 

M  is  a  numéral  letter  ,  which  in  the 
roman  way  of  cyphering  stands  for  a 
thousand.  M  est  une  lettre  numérale  ,  qui 
dans  le  chiffre  romain  signifie  mille. 

.VI ,  suhst.  A  great  M.  Une  grande  AI. 

MAC  ,  suhst,  (in  Irish  ,  a  son.  ;  Mot  ir- 
landais ,  qui  veut  dire  fis.  Mac-Williams. 
Le  fils  de   Guilliiume. 

MACARONIC  ,  pr.  mèc'ranj'c  ,  adject. 
(  only  used  in  tbis  expression  ,  a  ma- 
caronic  or  a  mock-poem.  )  Un  poème  ma- 
caroniqne. 

MACAROON  ,  pr.  in(?cjrcûne  ,  subst.  (a 
sort  or  sweet-meat. )  Macaron. 

MACE  ,  p.'.  mëce  ,  subst,  (  a  spice  socal- 
led.  )  Macis  ;  fleur  de  muscade,  Mace  or 
mace-royal  ,  f  amar.k  ofhonour.  )  Masse 
d'armes,  Mace  ,  (  in  an  University.  ) 
Atassc  de  bedeau  ;  dans  une   Université. 

MACESEARER  ,  subst.  (  one  that  carries 
the  mace  before  perdons  in  authority.  ) 
Massier  j  oj^eier  ou  bedeau  qui  porte  la 
masse. 

TO  MACERATE,  verb.  act.  (  to  make 
lean  or  wcar  a«ay.  )  Macérer.  *  To 
macerate  ,  (  to  mortify  ,  to  weakcn.  ) 
Macérer  y  mortifier  ^  affliger,  atténuer, 
a^oiblir, 

Macerate  ,  adj.  Voyez  to  Macerate. 

MACERATING  ,  subst,  L'acùon  de  macé- 
rer ,  etc.  A'oyez  TO  Macerate. 

MACERATION  ,  pr.  mès'rêchijin  ,  su'ost, 
(  soakintr.  )  Macération ,  infusion,  *  Ma- 
cération ,  (  mortification.  ).  Alacération  , 
mortif  cation, 

MACHINAL,  adj,  (belonging  to  a  ma- 
chine.) Machinal. 

to  MACHINATE  ,  pr.  toû  mècliinrt  , 
verb.  act.  {  to  contrive  ,  to  plot.  )  Ma- 
chiner,  tramer  ,  brasser  ,  fermer  que/que 
mauvais  dessein  ,  le  rouler  dans  son  es- 
prit. 

MACHINATION  ,  subst.  (  device  ,  plot.  ) 
MaJiinattuit ,  trame,    invention,   arti- 

Jitir 
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MACHINATOR  ,  subst.  (  a  plotter  ,  conw 

triver.  )  Maehinateur  ,   in /enttur  ,  auteur 

de  crimes. 

MACHINE  ,   pr.    mèchir.e   or  Tnâchîne  , 

subst.  (  an  engine  vr  instrumeiLt.  )  Aîii- 

ehine  ,    instrument, 

MACHiNLRY,   subst.   (  a  wotd  used  i» 

poetry  ,  fot  the  use  cf  machines.  )  Usage 

des   machines  ,'    manière  de   les  employer» 

MACHlNlSr  ,  ^r.   nic-i.h'nt5t ,   subu,\a. 

maker  df  machines.  )    Maehinistc. 
MACILENT  ,  adj.  (lean,  tbin.  )  Maigre, 
décharné  ,  qui  n'a  que  lu  pttvi  et  Us  os  ^ 
atténué  ,  défait, 
MA(  KERLl  ,  pr,  mèk'r'l,  subst.  (  a  sea- 
lîsh.;  Maquereau  ;  poisson  de  mer.  A  mac- 
kerel-bont.  Maquilleur, 
MACROCObM,  subst.   (the  whole  visi- 
ble world.  )  L'univers, 
TO  MACULATE  ,  verk.  act,  et  neut.  (  t» 
S':ain  ,  to  spot.)  Tacher  ,  faire  des  taches  ; 
mcLuler  ;     ce   dernier  ne  se   dit  que   des. 
f'.uilles  et  des  esiampes  qu'on  imprime, 
Macvuted  ,  arfy.    Taché,  maculé. 
MACULATURtS  ,  subst.pl,  (  waste  and: 
blotted    papers.  )    Maculatiires. 

MACULE,  subst,  (^spot.)  Macule,  ta- 
che. 

MAD ,  pr,  m'eâ ,  adj.  (  out  of  his  sensés.  ) 
Enragé ,  fou  ,  insensé ,  hors  de  sens  ,  em- 
porte ,  furiiux.  A  mad  dog.  L^n  chien  en- 
ragé. Hc  ii  stark  staring  mad.  Il  est  fow 
à  lier  ,  il  est  fou  à  courir  Us  rues,  To- 
mak;  one  mad.  Faire  enrager  quelqu'un  i. 
"t"  le  faire  endèver  ,  le  faire  pester,  Hc  is 
mad  at  me.  //  enrage  contre  moi  ,-  il 
est  en  grande  coUre  contre  moi  i  *  '\  il 
fait  rage  contre  moi.  I  am  mad  at  i*.  Cela 
m:  fait  enrager  ,  cela  me  fait  pester  ou 
perdre  patience.  *  Mad  ,  (  fond  of ,  that 
bas  a  great  passion  for  a  thing.  )  Fou  , 
passionné.  *  To  be  mad  for  or  upon  a 
thi:;c.  Etre  passionné  pour  quelque  chose  , 
da  désirer  passionnément  ou  avec  fureur  , 
en  être  fou,  *  AU  niaids  a'e  mad  fer  hus- 
bands.  Toutes  les  fil  Us  ont  la  folie  de  vou- 
loirse  marier, 

Mad  ,  (  full  of  play.  )  Folâtre  ,  badin  , 
volage.  Nîad  fit.  Humeur foUtre  ,  humeur 
badir.e.  F.  He  is  ss  mad  as  a  march  hare, 
//  est  extrêmement  badin  ,  il  n'aime  au'à 
folâtrer.  Mad  fit ,  (  whimsey  ,  caprice  , 
crotcliet.  )  Verve,  caprice  ,  quinte,  jan- 
taisic.  *  Mad  ,  (  hare  -  brained  ,  giddy- 
brained.  }  Fou  ,  étourdi ,  éan-elé.  A  mad 
thing  ,  (  a  irad  trick.  )  Une  grande  folie, 
f  The  butter  is  mad  ,  (  tliat  is  ,  it  is  so 
hardcned  with  co!d  ,  that  it  won't  spreari.) 
La  beurre  est  tellanent  durci  par  le  froid  , 
qu'on  ne  le  saurait  étendre.  He  eats  Iike  a 
mad  man,  //  mange  comme  un  engagé  ;  il 
ne  man^c  pas  ,    il  d  vore;  il  mange  fort  et 

ferme.  Kc  foked  him  almost  mad.  //  l'a. 
poussé  fort  vivement  par  ses  railleries  ,  it 
l'a  raillé  cruellement ,  il  l'a  raillé  d'une 
manière  piquante  OM  sanglante. 
A  mad-app'e  ,  (  raging-apf  le.  )  Fommi 
d'amour.  A  mad-cap,  (  one  full  of  play.) 
Un  badin  ,  un  folâtre.  A  mad  -  cap  , 
(  giddv-braincd.  )  Ur'  écenelé,  un  éteurdi, 
A  mad  -  bouse  ,  (  bedlam.  )  Lu  petites 
maisons. 

TO  M.AD  ,  verb.  act.  et  neut.  (  to  make 
mad.)  Fui'e  enrager ,  fai'e  pester  ,'\  faire 
endèver ,  faire  p:  d-e  pati.nce.  It  mads  mo 
to  see  h'jw  he  is  wronged.  J'enrage  ùi 
voir  le  tort  ^u'i^n  lui  fait. 
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MADAM  ,  pr.  médium  or  mèm  ,  suhsi.  (  a 
title  of  honoiir  given  to  worncn.  )  Ma- 
dame ou   mjdemoiijlc, 

M-\DDiiD  ,  a.ij.  Q^u'oji  a  /.lit  enragjr  ou 

pcSUr.   \i>^^^Z   TO  iilAD. 

TO  MADDEN  ,  veib.  ace.  et  neut.  (  to 
make  or  grow  raad.  }  Rendre  fuu i  dcvutir 
fou  ou  junctix. 

Ï.IADDtR  ,  pr.  ir.ad'r  ,  iulst.  (  an  herb.) 
G^irdncc  i  herhi.  H.  Mndtloi:  £st  au^si  U 
dc^rc  cowpar.jilj  di  Mad  ,  et  Maddest  en 
est  le  iupalatijt 

MADDIWG  ,  sulst.  To  nin  a  madding 
after  a  thîng.  Rechercher  queltjue  chuse 
avec  des  empressemens  furieux,  He  runs 
madding  after  thac  woman.  Ji  est  fuu  de 
teue  femme  ^  IL  Ciiime  à  L.  fureur.  7hc 
world  runs  sirangely  a  madding  afcer 
wews.  Le  monde  s'' empresse  fort  d'appren- 
dre des  nou^eliis ,  U  monde  est  affame  de 
nouvelles.  He  riins  a  tnaddiiig  after  the 
philosopiiers  -  stone.  il  est  entêté  de  la 
pierre  philosophale. 

MADDl.iH  ,  ad  .  (  somev  hat  mad.)  Un 
peu  folâtre  ,   ba^ii. 

MAUE  ,  p-,  mcdd,  prêt,  et  part,  du  verte 
to  Make.  i^»ir,  etc.  \oyez  TO  .Make. 
He  has  made  a  perfect  cure  of  me.  //  m'a 
p..rfauement  bien  suéri,  il  m'a  entièrement 
re  uls  sur  pied.  A  made  word.  Un  mot 
factice  ,  ima^inz  ^  inventé  o\\  jdit  à  plaisir. 
This  Word  is  common!y  made  tlius.  C'est 
ainsi  tju'on  rend  ou  tju'ots  explique  d'ordi- 
naire ce  m..t. 

MAOEl'A  TIOM  ,  subsc.Çi  moistening.  ) 
diction  de  moiiULr. 

îviADGE  -  HOWLET  ,  subst.  (  a  bird.  ) 
Iî:tl.jtte  3  so'te  d'oiseau. 

MAO'D  ,    adj.  (  wet.  )  Mouille',  moite. 

WADlD  TY  or -Madour  ,  suost.  (  mois- 
tu;  e.  )  Moiteur  ,  humidué. 

TO  iVlAûIFY  or  Madefy  ,  verh.  act.  (  to 
vet.  j  Mouiller. 

JWADLY  ,  adv.  (  like  a  mad  man.  )  Folle- 
ment,  en  jou  ;  comme  un  enragé,  un  fou 
ou  un  'ju'isux  ;  avec  Junur  ,  avec  rage. 
î'.iadly  .  (iashly,>  t'oiler.ertt ^  en  fou,  à 
Vét.jurdie ,    comme  un  étourdi. 

AlrtONE^S,  pr.  mSdness  ,  suist.  (  the 
l'.eiiig  mad  or  out  of  one's  wits.  ;  Rige  , 
niante ,  folie.  iViadness  ,  ;  fury  ,  passion.  ) 
Furent,  extravagance  ,  emportement ,  co- 
lère. 

Madrier  ,  subst.  (  a  thick  plank  or 
toard.  )   Madrier  ;   ternie  de  Fortification. 

M  ADSIG  AL  ,  pr.  mcdri;4'l  ,  subst.  (  a  sort 
of  poem.  J  Un  madrigal, 

TO  M.AFFLE  ,  rerb.  mut.  et  ad.  (  to  stam- 
îner  ,  not  to  speak  plain.  )  Breiiouiller  , 
parler  en  bredouillant ,  bégayer. 

MAFfLtR,i«ij£. (  stuttarer.)  Un  brcdouil- 
leur  ,  une  kredouilLuse. 

MAFFIING  ,  subit.  BredoailUment  ,  bé- 
gaiemmt  ;  "action  de  bredouiller  ,  ou  de 
bégayer. 

Magazine  ,  pr.  mèguezïiie  ,  sutst.  '  store- 
house.  )  Magian.  A  magazine  of  sait,  l 'n 
grenier  à  sel.  Magaz'ne  ,  '^  in  a  mai^  of 
■war. 'ï  Soute  aux  poudres.  ♦ 

MAGBOTE  ,  subit.  (  a  recompense  for- 
nicrly  given  Cot  the  slayir.g  of  anot'ner 
iria./s  relation.  )  Amende  péc  tniaire  qu'on 
p  -yoit  autrefUs  aux  proches  parens  de  celui 
qu'on  avoit  tué  ,  pour  s'exempter  d'un^ 
peine  c:  rp^relle. 

t  M.^GE.  ''oye^  Mactctav. 

MAGGOT  , pr.  inèg'rtt,  rai^f.^ï  worm-J 


MAC 

l'er  ijui  s'engendre  dans  la  chair  ,  le  fro- 
mage ,  l.s  fruits.  *  •[■  Maggot ,  (  whimsey.; 
Caprice  ,  fantaisie  ,  quinte  ,  lubie.  *  "î"  i 
shall  do  it  v/hen  the  inaggot  listes ,  (v<!ien 
I  hâve  a  mind  to  :r.  )  )e  le  ferai  quand  il 
m'en  prendra  envie. 

ivlADtiOr-KEADED  ,    M  AGGOT  -  P.\.TTCD 

or  Marcotty  ,  adj.  (  full  of  whims  , 
whinîsical.  )  Capricieux  ,  bouriu  ,  fantas- 
que ,  visionn  lire  ,  qumteux. 

^!A(,GOTTY  ,  pr.  mèiiuiti,  adj.  {  fu!l 
of  mag^ots  ;  wliimsical.  )  Plein  de  vers  , 
plein  de  caprices. 

tvJACICAL  ,  pr.  mè^fg/c'l,  adj.  [  acting  by 
secret  powers.  )  Magique  ;  qui  concerne 
la  magie. 

MAGlcAi.LY,  adv.  (by  the  art  of  magie.) 
l'ar  magie  ,  par  sortilège  ,  par  enchante- 
ment. 

MAGICiAN,  p'.  mtdgïchiRn  ,  subsc,  (a 
sorccrer  or  sorcere^s  ,  a  conjurer-  )  Vn 
magiei-.n  ,  une  magicienne  ;  un  sorcier  ,  un: 
sorcière, 

iVÎAGiC  ,  pr.  mèifg(c ,  subst.  (  the  black 
art.  )  Ma^ie  ou  magie  noire  ,  enchante- 
meit.  Natural  magie  ,  (  the  science  of 
nature.  )  La  magie  ruiturelU  ,  OLi  U  magie 
blanche. 

Magic  ,   adj.  Magique,  de  mag'e. 

MAGIiTERHL,  pr.  m/n/gïstêriiul  ,  adj. 
(  like  a  master  ;  imperious,')  Magistral, 
de  maître  ;    impérieux  ,  fjir. 

M.\GliTElllALLY,  pr.  msr/gistër/tulï  , 
adv.  (  wiih  an  air  of  authority.  )  Alagis^' 
tralemcnt ,  en  maitrt ,  d'un  ton  de  maître  ', 
impérieusement ,  fièrement.  To  command 
magisterialiy.  Commander  en  maître  , 
commander  à  b.iguette. 

MAGI.STERIALNESS,  subst.  (  self  im- 
portant airs  of  a  raaster.  )  Hauteur  ,  airs 
de  7K. litre. 

MAGISTERY  ,pr.  mèrfi;ïst'rï, mtit. (mas- 
tershtp.  )  Qualité  de  maître  ,  pouvoir,  au- 
torité. Magi>tery,  (a  terni  used  in  chy- 
iris'ry.  }  Magiste  e  ;  terme  de  Crimi; 

.M.AGlSrRACY,  fr.  mèagtsirficï  ,  suhst, 
(  the  dignity  of  a  magistrale.  )  îvlagis- 
graeure. 

MAGISTRAILY.  J'oy.  Macisterially. 

MAGl.STRATE  ,  pr.  mèdgïstrst ,  subst. 
(an  oScor  of  justice,  a  city-governor.  ) 
McgiFir.it. 

MAGNA-CHARTA  ,  subst.  (  the  grer.t 
Ciiarter  g.anted  by  Henry  the  thirtl.  ]  La 
grande  Ch.irtre  qu'r/enri  fil  ,  roi  d'jingle- 
terre  ,    accorda  à  ses  sujets. 

MAGNANlMlTY  ,  subst.  (  a  great  ipiti, 
greatness  of  courage.  )  Magnanimité , 
grandeur  de  courage. 

MAGNAN1M.OUÎ,  «i-iy.  (  great  in  miml.) 
M .gn^nime,  courageux,  qui  a  l'ame gran^Cy 
qui  a  le  ctnur  bien  placé. 

MAGNANlMOUiiLY,  adv.  (  vith  great- 
ness of  mind.  )  Avec  grandeur  de  courage  ^ 
courageusement. 

■ViAGNET,   subst.  floadstone.  )L'.  imant. 

M.AGN'  TIGAL  or  Macnf.tic,/)/-.  mas;ni;- 
tic  ,  adject.  (  having  the  virtues  of  the 
magnet.  )  Magné'.ique  ,  qui  appartient  à 
l'aimant.  Magnctic  ,  (  whic'i  partakes  of 
t'ie  virtue  of  cr.e  load-stone.)  Mjgnctique, 
A  magnettc  sro-nc.  Un  aimant. 

."VÎAGNETISM  ,  pr,  mègn-'i.-'.m  ,  subst. 
'  the  power  of  the  load-stone.;  Magné- 
ti.me. 

i'.i/\GMiriCAT,  subst.  (  the  canticle  o! 
thç  blessej  yir^m.)  Lç  Magnificat i  le 
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cantique  de  la  bienheureuse  Vierge.  P.  To 
correct  the  magnificat ,  (  to  endcavour 
to  mend  -.(  hat  is  perfect.  )  P.  Corriger  le 
magnificat  ,  tacher  de  corriger  ce  qui  est 
parfait. 

M  AGNiFlCENCE  ,;jr.  mcgnïf:Vnss  ,  subst. 
(statcliness,  sumptuousness.)  Magnificen- 
ce ,  pom^'C  ,  splendeur  ,  grandeur  ,   éclat. 

iViAGNU-lCENT  ,  adj.  ^  stately  ,  sump- 
tuous.  )  Magnifique  ,  supirbe ,  pompeux  , 
grand,  relatant,  splcndide.  *  ÎViapninceat 
(  iofty  )  words.   Paroles  magnif.q.::s. 

MAGNlirlCElSTLY,;!/-.mcgnïfjs  nt!ï  ,arfv. 
(  splendi.ily  ,  pompous'.y.  )  Magnifçue- 
rfie.nt  ,  splendi  emeru  ,  superijemeat ,  avec 
magnifcence ,  d'une  manière  magnifque  ou 
spltndide.  To  speak  magnificently  of  one's 
self.  Faire  son  panégyrique ,  se  louer  tn 
termes  magnifiques. 

MAGNlFiC.  Voye^  Macnificent. 

MAGNIFICO  ,  suist.  (  a  nohleman  in  Ve-. 
ntce.  )  Ln  magnifque  ,  un  riohl:  T'éni- 
tien.  He  ;s  a  inagn.iico  ,  (  great  man.  ) 
C'est  un  homme  d'importance  ,  c'est  un  des 
grands  de  l'état. 

l'.iAGNlFlER  ,  sulu.  (eiicomiast.)  Pané- 
gyriste. 

TO  MAGNIFY ,  ;jr.  toû  magncfaï  ,  verh. 
act.  (  fo  commend  ,  prtîise  or  cry  un.  J 
Exalter ,  louer , priser  ,vanter.  To  inagnify 
an  object  ,  {  to  make  ît  look  greater..  ) 
Grossir  un  objet.  To  maguify ,  {  to  exag- 
gerate.  )  Exagérer. 

Magi.ifyed  ,  pr.  mcgncfaï'd,  adj.Exalré, 
loué,  ctt.  Voiez  to  Wagnify. 

ÀiAGNIFYlNG  ,  pr.  mk-^nehMt  ,  suhst. 
L'action  de  loutr.  Voyez  TO  iviAGNIPY.^ 

MaGNIFYINC  ,  adj.  Qui  grossit.  A  migni- 
fj  îng  glass-  Un  micruscope  ;  instrument  ds 
diopt/ique  qui  grossit  les  objets. 

MAGMITUDE,  subst.  (  bigness.)  Gran- 
dc-r.  A  Star  of  the  first  magjùtude.  Une 
éteih  de  la  prcmie>-e  grar.drur. 

iMAQPlE,  pr.  mègpai  or  maïgpa'i  ,  sulist. 
(  a  bird.  )  Pie.  A  specUed  magpie.  Une 
pie  gneche. 

MAHLU  ,  subst.  '  a  law-word  ,that  signi- 
fies a  corporal  hurt  ,  by  which  a  inaa 
loses  the  use  of  any  memaer  ,  that  is  or 
might  be  any  defer.ce  to  him  in  battle. ) 
Terme  de  Palais  qui  signifie  en  général^ 
toute  s^rte  de  mwilation  ou  de  iUssun 
par  laquelle  un  homme  perd  l'usage  d'un 
membre  qui  pourroit  lui  servir  dans  urt 
combat. 

MAHOMETAN  or  Mahi/metan,,  suhst, 
(  one  that  folljws  the  doct.-ine  of  .Maho- 
met. )   Un  Makométan. 

M AHO.METISM  or  Mahumetism  ,  subst. 
(  the  religion  intrjduced  by  Mahomet.  ) 
Mahométisme  ;  la  religion  du  faux  prophète 
Alahomet. 

MAHONE  ,  subst.  (  a  tur7dsh  sliip.  ) 
Mahonne  j  galéaee  turque, 

MAID  or  Maiden  ,  pr,  mëd,  subst,  (a' 
virgfn.  )  Vierge  ,  pucelle  ,  fille.  A  young 
maid.  Une  jeune  fille ,  une  jeune  vierge  oe\ 
pucelle.  A  maid  or  serving  mald.  Une  ser- 
vante ;  filU  de  service.  A  chamber-maid, 
Un£  femme  de  chambre  ,  "j"  une  soubrette. 
A  hous?-maîd.  Voye^  Hovss.  The  queeu's 
maids  of  lionour-  Les  filUs  de  la  reine.  A 
m.-îitl  servant.  Une  servante.  M.iid,  [  a  sort 
offih.)  Ange  de  mer;  espèce  de  poisson, 

.Vi.*  iOE'M  ,  subst.  (  a  maid  trvirgin.  )  Fille, 
vie'ge  ,  pucel'e, 

MAliii'.NH£AD  or  Maidenhood  ,  gr. 
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mcd'nhid  ,  suhit.  (  virginity.  )  Virginité , 
puciljge,  To  get  or  take  away  a  virgin's 
maideiiliead.  Dépuceler  une  fUle. 

IWAIDLNHAIR  ,  pr.  maîd'nhaire  ,  tubst. 
(  a  plant.  )  Capillaire  ou  capillus  veneris  ; 
sorte  d'hcrhc, 

MAIDENLY or  Maiden-like,  <i<//.  (dé- 
cent ,  timorous.  )  De  vierge ,  virginal  j 
modeste  ,   puditjue. 

MAiDENLY,a</v.  (modestly ,  timorously.  ) 
Mç/destement ,  avec  modestie  ,  avec  retenue , 
avec  pudeur. 

MAIDHOOD  ,  subst.  (virginlty.  )  Foye^ 
IVUlDENHEAD. 

MAIDEN  RENTS  ,  subst.  pi.  (  a  fine  paiJ 
to  tlie  lords  of  some  manors  ,  for  the  li- 
cence of  marrying  daughters.  )  Cen.;in 
droit  qu'un  vassal  paye  au  seigneur  du  fief 
quand  il  marie  sa  file. 

M.MDMARIAN,  subst.  (  a  boy  dressed 
in  girl's  clothes ,  in  a  morris-dance.  )  5<j- 
laJin  habille  en  file  dans  une  danse  mo- 
resque. 

MAIDSERVANT.  Voye^UKiD. 

MAjEiTICALorMAjESTic  ,  adj.  f  great, 
sratelv.  )  Majestueux  ,  qui  a  de  la  majesté , 
plein  de  majesté, 

M  A  JKSTIC  ALLY  ,  pr.  mi/jéstikcKI" ,  adv. 
(  with  majesty.  )  Majestueusement  ,  avec 
majesté  ,  avec  élévation, 

MAJESTIC  ,  pr.  med]é$uc  ,  adj.  {  great , 
lofty  ,  sublime.  )  Majestueux  ,  grand  , 
suhlime  ,    relevé  ;  en  parlant  d'un  discours. 

MAJESTY  ,  pr.  m'edzis^"t  ,  subst.  (state- 
liness  ,  greatness.  )  Majesté;  air  grand, 
air  vénérable  et  plein  d'autorité,  *  The 
majesty  (  the  sublimity  or  loftiness  )  of 
his  exj-ression.  La  majesté  ,  l'élévation  , 
la  sublimité  dt  ses  expressions.  Majesty  , 
(  a  title  riven  to  emperors  and  kings 
cnly.  )  Majesté  ;  titre  affecté  aux  empe- 
reurs et  aux  rois. 

MAIL  ,  pr.  mé\ ,  subst,  (  a  litrle  iron  ring.) 
Maille  ;  petit  anneau  de  fer.  A  coat  of 
inail.   Une  cotte  de  mailles. 

A  mail  (  cotfer  )  to  travel  with.  Une 
malle  ou  un  coffre  pour  le  voyage  ;  valise. 
We  H-snt  two  mails  from  Holland.  //  nous 
manque  deux  postes  de  Hollande. 

M  AILE,  subst.  {  a  sort  of  base  coin.) 
Maille  ;   sorte  de  monnoie, 

î.l'>ilLED  ,  adjcct.  (  that  is  speckled ,   as 

'  iiawks  feathers.  )  Maillé ,  plein  de  mailles. 

W AIM  ,  pr,  mèm ,  subst.  (  wound.  )  Bles- 
sure, atteinte,  *  A  cniel  maim  in  the  sinews 
of  tlie  war.  Vive  atteinte  aux  nerfs  de  la 
guerre, 

M^i.M  ,  adj,  (  ciirtailed  of  any  member.  ) 
Manchot ,    estropié. 

TO  MAIM  ,  pr,  toû  mêm  ,  verh.  act.  (to 
deprive  of  any  member.)  Mutiler ,  tron- 
quer,  estropier. 

Maimed  ,  pr,  mëm'd,  aij.  Mutilé  ,  tron- 
qué ,  estropié.  *  They  are  malmed  in  their 
int»rest  among  thtir  neighhours.  Ils  ont 
pc'du  une  partie  de  leur  crédit  parmi  leurs 
voisins. 

MAIMING  ,  subst.  Mutilation  ;  l'action  de 

'  mutiler  ,  de  tronquer  ou  d'estropier. 

?'A1N  ,  pr.  mène,  adj.  (chief.)  Principal. 
Tl-.e  main  point  of  a  business.  Le  princi- 
pirl  puint  d'une  affaire.  TIe  main-mast. 
Le  grand  mit,  The  roain-top-mast.  Le 
find  nuit  de  hune,  The  main-top-gallant- 
■(i  ast.  Le  grand  perroquet.  The  main-yard. 
.La  grande  vérité.  The  m.nin  guard  or 
grand   guiird,  La  grand'gardc  ;  en  termes 
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de  Guerre.  A  main  or  full  gallop.  Un  grand 
galop,  The  main  land.  La  terre  ferme  ,  le 
continent,  The  main  sea.  La  haute  mer. 
The  main  body  of  an  army.  Le  gros  d'une 
armée.  A  river  that  runs  with  a  main 
stream.  Une  rivière  fort  rapide  ,  ou  qui  a 
le  courant  fort  rapide.  To  look  to  the 
main  chance.  Prendre  garde  à  ses  affaires , 
aller  au  solide.  Voyez  Chance.  For  the 
main  substance  of  it.  Quant  à  l'esseatiel 
de  la  chose,  1  did  it  by  main  strength. 
J'y  ai  employé  toutes  mes  forces. 

Main  ,  subst,  (  the  main  sea.  )  La  haute 
mer,  The  main  ,  (  main  land.  )  Le  conti- 
nent. With  might  and  main.  De  toute  sa 
force  ,  '*'  ^  de  cul  et  de  tète.  He  is  honest 
in  the  main.  Ilest  honnéte-hommc  au  fond. 
Upon  the  main  ,  (  ^fter  ail.)  Apres  tout , 
au  bjut  du  compte. 

MAINLY  ,  adv.  (  chiefly.  )  Principalement, 
sur-tout.  It  maînly  (nearly  )  concerns  me. 
Cela  me  touche  ou  me  regarde  de  fort  prés. 

MAINOUR  ,  subst.  (  a  law-word  which 
signifies  a  thing  stolen.  )  Vol ,    larcin. 

MMNPERNABLE,  flJ;.  (bailable.)  Oui 
peut  être  élargi  moyennant  caution, 

WAINPERNOR  ,  subst.  (surety.  )  Caution. 

MMN-PORT  , subst.  (  a  small  duty  which 
in  sonie  places  the  parishioners  pay  to  the 
rector  of  the  church  ,  in  recompence  of 
certain  tithes.  )  Compensation  que  les  pa- 
roissiens font ,  en  certains  lieux  d'Angle- 
gLtcrre  à  leur  ministre, 

MAINPRISE  or  Mainprize  ,  subst,  (  a 
law-word  for  the  bailing  of  a  man.)  Cau- 
tionnement. 

TO  MAINPRISE  ,  verh,  act,  {  to  bail  ,  to 
give  bail.  )  Cautionner, 

Mainprised  ,  adj.  Cautionné  ,  élargi  sous 
caution. 

MAIN  -SHEET,  subst.  (  the  sail  of  the 
main  mast.  )   Grande  voile, 

TO  MAINTAIN  ,  pr,  toii  mïntêne ,  verh, 
act.  (  to  défend  ,  to  préserve.  )  Mainte- 
nir ,  soutenir,  défendre,  conserver  ,  faire 
subsister.  To  maintain  (  to  plead  )  a  cause. 
Défendre  ,  plaider  une  cause.  To  main- 
tain ,  (  to  kecp.  )  Entretenir  ,  fournir  ce 
qu'il  faut  pour  subsister.  To  maintain  , 
(  to  affirm.  )  Maintenir  ,  affirmer  ,  sou- 
tenir. 1  wiH  maintain  it ,  (  l'!l  prove  it.) 
Je  le  prouverai, 

Maintained  ,  pr.  mïntén'd  ,  adj.  Main- 
tenu ,  soutenu  ,  etc.  Voyez  TO  Main- 
tain- 

MAINTAINABLE  ,  pr.  mmténebl  ,  adject. 
(  capable  of  being  supported.  )  ioute- 
nable. 

MAINTAINER  ,  subst.  (  defender  ,  pré- 
server. )  Défenseur;  celui  qui  maintient  , 
etc.  Voyez  TO  Maintain.  Maintainer , 
(  he  that  supports  or  seconds  a  cause.  ) 
Le  patron  d'ifie  cause. 

MAINTENANCE  ,  pr.  maïnMi'nanss  or 
mèntfnanss  ,  subst,  (  upholding  ,  defence. 
Alainiien  ,  défense  ,  protection  ,  conserva- 
tion ,  soutien.  Maintenance,  (  food,  li- 
ving  ,  things  necessary  to  live.  )  Lnire- 
tien  ,  entietenement.  Maintenance  ,  (  among 
iaw  vers.  )   Maintenue  ,   manutention. 

MAI'N-YARD.  Voyei  Maki. 

MAJOR  ,  p',  mQà\eï ,  adj.  The  major  (  the 
greaîest  )  part.  La  plus  grande  partie. 

Major  ,  subst.  The  mtjjor  proposition  , 
(  of  a  syllogism.  )  La  majeure  d'un  syllo- 
girme.  A  tierce-major  ,  (  at  picket.  )  Une 
tierce  major,  A  m?jor  ,  (  4H  officer  in  the 
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army.  )  Un  major  ;  sorte  d'officier  d'ar-i- 
mée,  Major-domo  ,  (  steward.  )  Major- 
dome ,  intendant ,  maitre-d' hôtel, 

MAJORITY ,  pr,  mè<fjaritï  ,  subst,  (  the 
greatest  part.)  La  plus  grande  partie;  plu- 
ralité. The  majority  of  votes.  La  plura- 
lité des  voix.  Majority  ,(a  man's  being  at 
âge.  )  Majorité;  étal  de  celui  qui  est  ma- 
jeur.    '  '  - 

MAJORSHIP  ,  fuist,  (  the  office  of  a  mi, 
jor.  )   Majorité  ;   charge  de  major, 

MAIZE  ,  subst.  (  west-Indian  corn.)  AfdiV, 
blé  d'Inde  ou  blé  de  Turquie, 

MAKE  ,  subst,  (  making.  )  Façon,  Make  , 
(ihape.  )  forme  ,  figure.  J 

TO  MAKE  ,  pr.  toû  niêque  or  toû  mêk  ,  .1 
verb.  act.  (  to  do.  )  Faire  ;  en  plusieurs 
sens,  "tthat  make  you  hère?  Que  faites- 
vous  ici?  To  make  a  suit  of  clothes.  Faire 
un  habit,  To  make  a  law.  Faire  une  loi, 
To  make  a  speech.  Faire  une  harangue, 
To  make  ,  (  to  create.  )  Faire ,  créer, 

To  make  war.  Faire  la  guerre,  To  make 
water  ,    (  to  piss.  )  Faire  de  l'eau  ,  pisser. 
To  make  way   or  to    make   room.  Faire 
place.  To  make  ,  (  to  force.  )  Faire  ,  obli- 
ger ,  forcer  ,  contraindre.   To  make    one 
acquainted  with  a  thing.  Faire  savoir  une        v 
chose  à   quelqu'un  ,    lui  en  faire  p^rt ,  lui       a 
en  donner  avis  ,  l'en  avertir.  To  make  one        i 
made.  Faire  enrager  quelqu'un. 

To  make  account  ,  (  to  intend.  )  Faire 
état ,  se  proposer  ,  compter,  To  make  as 
if  or  as  though  one  were  sick.  Faire  sem- 
blant d'être  malade  ,  faire  le  malade.  This 
makes  for  me  or  to  my  purpose.  Cecifiit 
pour  moi ,  ceci  fait  mon  affaire.  I  make 
conscience  of  it.  J'en  fais  conscience.  It 
makes  nothing  to  me  ,  (  that  does  not 
concern  me.  )  Cela  ne  me  fait  rien  ou  ne 
me  regarde  point.  To  make  ,  (  to  render.) 
Rendre  ,  faire  devenir,  To  make  one  hap- 
py.  Rendre  quelqu'un  heureux,  To  make 
one's  self  misérable.  Se  rendre  malheureux, 
To  make  sweet  ,  (  to  sweeten.  )  Rendre 
doux.  To  make  bitter  ,  (  to  emhitter.  ) 
Rendre  amer.  To  make  haste.  Se  hâter  , 
se  dépêcher.  To  make  ready.  Préparer  ou 
se  préparer.  To  make  one's  escape.  Se 
sauver  ,  s'enfuir ,  s'évader.  To  make  an» 
gry.  Fâcher.  To  make  hot.  Chauffer  ,  . 
échauffer.  To  make  clean.  Nettoyer.  Tq 
make  arequest.  Demander ,  supplier  ,  prier, 
To  make  a  doubt  or  question.  Douter.  To 
malce  known.  Notifier.  To  make  answer. 
Répondre.  To  make  a  stand.  Faire  une 
pause,  s'arrêter.  To  make  trial.  Faire 
l'épreuve  on  l'essai;  expérimenter  ,  éprour 
ver,  essayer,  To  make  free.  Délivrer  , 
affranchir.  To  make  an  ç\ç\^si.  S'excuser, 
To  make  a  fool  of  one.  Se  jouer ,  se  mo- 
quer de  quelqu'un.  I  made  a  very  good 
dinner.  J'ai  fort  bien  diné,  To  make  use 
of  a  thing  ,  (  to  use  it.  )  5e  servir  d'une 
chose.  To  make  a  wonder  of  a  thing.  Ad- 
mirer une  chose. 

R.  L'usage  de  ce  verbe  est  d'une  fort 
grande  étendue  ,  et  se  rend  diyersement  en 
ffançois  selon  les  noms  auquels  il  est 
joint;  voye'^  les  mots  suivans  dans  leur 
ordre  alphabétique.  Account  ,  amends  , 
bold,  end  ,  even  ,  fooî  ,  friend  ,  inerry  , 
nothing,  show,  shift ,  sport,  sure  ,  way,  ^ 
work  ,  etc.  V 

To  make  one  ,  (  to  make  his  fortune.  )    ^ 
Faire  la   fortune  à  quelqu'un  ,  l'enrichir, 
To  mjke  (  to  get  )  frientls.  Se  faire  ^(4 
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«mis,  To  make  two ,  that  were  fallen 
out ,  friends ,  (  to  recùncile  them.  )  Ré- 
concilUr  deux  personne,^  qui  s^étoient  brouil' 
léis  j  les  raccommoder  ,  les  remettre  d\ic- 
cord.  To  make  gain  of.  Gagner.  To  make 
much  of  one.  Témoigner  de  l'amitié  à 
^uelqu^un  ,  lui  faire  dzs  caresses  ,  /:  bien 
traiter.  To  make  mach  of  one's  self.  Se 
choyer.  Voyei  Much. 

To  make  a  pen.  'Tailler  une  plume.  To 
make  reckoning,  (  tu  expect.  )  Compter, 
s'attendre.  How  long  does  he  think  to 
make  it  before  he  dies  ?  Combien  de  temps 
pense-t-il  vivre  ?  To  make  the  best  of  a 
bad  game  or  market.  Se  tirer  le  mieux 
qu'on  peut  d'une  mauvaise  araire,  They 
make  sometimes  ten  fachom  deep  at  one 
leap.  Ils  sautent  quelquefois  de  la  hauteur 
de  dix  brasses.  1  cannot  tell  what  to  make 
of  ît.  Je  n'entends  pas  cela  ,  ;e  ne  sais  ce 
que  cela  veut  dire  ,  je  ne  sais  quelle  expli- 
cation y  donner.  To  make  one  ,  (  to  be 
one  among  t!.e  rest.  )  Etre  du  nombre  ou 
de  la  partie.  To  make  a  blow  at  one.  Por- 
ter un  coup  à  quelqu'un.  To  make  a  shoot 
at  one.  Tirer  sur  quelqu'un.  To  make  rao- 
ney  of  a  thlng ,  (  to  sel!  it.  )  Faire  de  l'ar- 
gent de  quelque  chose  ,  la  vendre.  He  ma- 
kes  a  thousand  pounds  a  year  of  his 
lands.  //  tire  mille  livres  sterling  par  an  de 
tes  fonds.  To  make  many  words.  Chica- 
ner y  barguigner  j  contester.  ïo  make  ma- 
ny words  about  a  trifle.  S'étendre  fort  , 
faire  un  long  discours  sur  une  bagatelle. 
i  will  not  or  won't  make  many  words 
with  you.  Je  veux  couper  court ,  je  ne  veux 
point  de  façon  avec  vous.  He  will  make 
nothing  on't  at  last.  //  n'en  sera  pas  plus 
riche  au  bout  du  compte. 

l  will  not  make  (  or  meddie  )  with  ît.  Je 
ne  veux  point  m'en  mêler.  No  money  can 
be  better  bestowed  than  that  which  ma- 
kes  Christ  himself  a  debtor.  //  n'y  a 
point  d'argent  mieux  employé  que  celui 
qu'on  prête  à  Jésus-Christ.  To  make  hay. 
Faner  l'herbe.  To  make  a  pass  at  one. 
Porter  une  hotte  à  quelqu'un.  To  make  a 
hawk  thoroLighly.  Assurer  l'oiseau  ;  en 
termes  de  Fauconnerie.  To  make  it  one's 
boast ,  (  to  vaunt,  )  Se  vante''.  To  make 
a  thing  another  man's.  Aliéner  une  chose. 
To  make ,  (  to  prove  ,  to  become.)  Z)c- 
venir ,  être.  He  wïU  never  make  a  good 
scholar.  Ce  ne  sera  jamais  un  savant  hom- 
me. They  might  make  good  soldiers.  On 
en  pourroit  faire  de  bons  soldats.  I  make 
(  l  warrant  )  it  good.  Je  le  garantis  bon. 
I  will  make  it  good  to  you  ,  (  VU  be 
bound  for  it,  )  Je  lous  en  tiendrai  compte  , 
j'en  réponds.  To  make  good  (  to  main- 
tain  )  one's  ground.  Défendre  ou  garder 
son  poste  ^  tenir  ferme.  To  make  good  a 
siège.  Soutenir  un  siège.  To  make  good  , 
(  to  prove,  ;  Prouver ,  justifier.  To  make 
(  to  give  )  an  assignarion.  Donner  un 
Tende\'Vous,  To  make  (  to  aim  )  at  one. 
Porter  un  coup  à  quelqu'un. 

To  make  (  to  run  )  AFTER  one.  Pour- 
suivre  ou  suivre  quelqu'un. 
To  make  A  GAIN.  Refaire, 
To  make  (  to  run  )  AWAY.  Se  sauver  , 
■a*enfuir^  gagner  au  pied  ^    enfiler   la  ve- 
nelle. To  make  one  away  ,  (  to  kill  him.  ) 
Tuer ,  assassiner  quelqu'un  ,    s'en  défaire. 
To  make  one's  self  away  ,  (  to  make  away 
with  one's  self.  )  Se  défaire  ^  se  tuer.  To 

make  awaj  or  tç  m&kç  away  with  çne's 
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estate  ,  (  to  sqnander  it  away.  )  DépLns<:r 
follement  son  bien  ,  le  prodiguer,  His  pa- 
pers  he  tried  to  make  (  or  convey  )  prï- 
vately  away.  Il  tâcha  de  se  défaire  secrè- 
tement de  s^s  p.ifUrs. 

To  make  FOR  a  place ,  (  to  go  towards 
it.  )  Aller  vers  quelque  endroit  ,  s'en  ap- 
procher. The  storm  forced  him  to  make 
what  port  he  could.  La  tempête  l'obligea 
de  relâcher  ou  d'entrer  au  premier  port. 
I  hâve  made  the  pQrt,  J'ai  gagné  le  port 
on  je  suis  entré  dans  le  port. 
TO  Make  OFF  ,  verb,  ncui.  (  to  go  away.) 
S'en  alUr  ,  se  retirer  ,  se  sauver  ,  s'enfuir. 
To  make  TOWARDS  one.  S'approcher 
de  quelqu'un  ,  aller  vers  quelqu'un.  As  1 
drew  near  the  town  ,  I  perceived  a  great 
many  soldiers  making  towards  me.  Comme 
j'approchois  de  la  ville  ,  je  vis  venir  grand 
nombre  de  soldats  ou  voici  un  grand  nom- 
bre de  soldats  qui  venoient  à  moi, 
To  make  OVER  one's  right  or  estate 
to  another  ,  pr.  toû  mëk  ôv'r.  Transférer 
ou  céder  son  droit  ou  son  bien  à  un  autre; 
lui  en  jaire  un  transport  ou  une  cession. 
To  make  OUT  a  thing  ,  (  to  prove ,  to 
justify  it.  )  Prouver  une  chose  ,  la  faire 
voir  par  des  preuves  ^  la  justifier.  To  make 
(  to  go  )  out  of  a  harbour  ,  verb,  neut. 
Sortir  d'un  havre.  This  will  never  make 
me  out  of  love  with  Mm.  Tout  ceci  ne 
m'empêchera  pas  de  l'aimer.  To  make  one 
out  of  his  wits.  Faire  perdre  patience  à 
quelqu'un  ,  le  faire  enrager. 

To  make  UP  ,  pr.  toû  mëk  ôp  ,  (  to  fi- 
nish ,  to  conclude.  )  Faire ,  achever ,  con- 
clure ,  clorre  ,  terminer.  To  make  up  an 
account.  Clorre  un  compte.  To  make  up 
the  measure  of  iniquity.  Combler  la  me- 
sure  d'iniquité.  To  make  up  a  shirt. Mon- 
ter une  chemise.  To  make  (  to  fold  )  up  a 
letter.  Plier  une  lettre.  To  make  up  (  to 
repair  )  a  breach.  Réparer  une  brèche.  To 
make  up  one's  losses.  Réparer  ses  pertes. 
To  make  up  one's  want  of  parts  by  dili- 
gence. Suppléer  aux  défauts  de  son  esprit 
par  sa  diagence.  To  make  up  ,  (  to  make 
amends.  )  Récompenser.  To  make  up  a 
quarrel  ,  (  différence.  )  Accommoder  une 
querelle  ou  un  différent.  To  make  up  to 
one,  (  to  draw  near  him.  )  S'approcher 
de  quelqu'un  ,  l'aborder  ,  l'itccoster,  See 
how  she  makes  up  her  mouth,  (  how 
she  prîms,  )  V^oye-^^  comme  elle  minaude  , 
voye';^  les  mines  qu'elle  fait.  *  "j"  To  make 
up  one's  mouth  with  a  thing.  Profiter 
d'une  chose,  g^g^^f t  faire  ses  affaires  , 
*  f  faire  bien  ses  orges  ,  *  faire  sa  main 
dans  une  affaire. 
To  make  a  good  board  ,  (  atsea.  )  Faire 
un  bon  bord  ou  une  bonne  bordée.  To  make 
the  land.  Découvrir  la  terre.  To  make  sait. 
Mettre  de  la  voile  ou  augmenter  la  voilure. 
To  make  stern-way.  Cule^.  To  make  wa- 
ter ,  {  to  leak.  )  Faire  eau.  To  make  foui 
water.  Toucher  avec  la  quille  sur  un  fond 
vaseux  ,  ce  qui  trouble  Veau.  To  make  five 
games  U]).  Jouer  à  cinq  jeux  la  partie. 
MAKEBATE,  subst.  (  breed  bâte.)  Un 
brouillon  ,  un  semeur  de  querelles  ,  un  rap- 
porteur. 

MAK.ER  , /Jr.  mëk'r,  suhst.  (  one  that 
makes  any  thing.  )  Faiseur  j  faiseuse,  A 
belt-maker.  Un  faiseur  de  baudriers. 

R.  Maker  se  compose  souvent  avec  d'au- 
tres substantifs  que  nous  exprimons  ordi- 
nairemint  sn  un  nul  mçtfran^ois,  A  »h9e- 
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maker.  Un  cordonnier.  A  watch-maker. 

Un  horloger ,  etc.  Voyez  Skoe  ,  Watch  , 

etc. 
Maker,  (  creator.  )  Créateur;  en  parlant 

de  Dieu.  God  is   the   maker   of  lieaven 

and  earth.  Dieu  est  le  créateur  du  ciel  et 

de  la  terre. 
MAKING  ,  pr.  mëkm  ,  suhst.  L'action  de 

faire  ,  de  rendre  ,  etc.  Voyez  to    Make 

dans  tous  ses  sens. 
Making,  (  make.  )  La  façon.  Is  this  of 

your  making  ?  Ceci  est-tl  de  votre  façon  ? 

1  hâve   a  new   suit  of  clothes   a  making. 

Je  me  fais  faire  un  hatit  neuf.    It   is  now 

a  making.  On  y  travaille  maintenant ,  on 

_y  est  après.  That  was  the  making  of  him. 

C'est  ce   qui  a  fait  sa  fortune  ou  qui  l'a. 

enrichi, 
Making-IRON  ,  subst.  comp.  Ciseau  de  cal- 
fat  double  ou  cannelé  ,  pour  enfoncer  l'é- 

toupe  dans  les  coulures. 
MALACHITE  ,  pr.  mâli-Kkaït,  suhst.  (  a 

precious   stone.  )  Malachite  ;  pierre  pré- 
cieuse. 
MALADY  ,  subst.  (  disease.  )   Maladie  , 

mal. 
MALAGA  ,  suhst.  (  Malaga  wine.  )    Vin 

de  Malaga  ;  sorte  de  vin  d'Espagne. 
MALANDERS  ,  pr.  mâl'ndr'z  ,  subst.  pi. 

(  a  horse-disease.  )  Malandres. 
MALAPERT  ,  adj.   (  saucy.  )  Impudent , 

impertinent ,  insolent ,  effronté. 
MALAPERTLY  ,  adv.  (  saucily.  )  Impu. 

dcmmeni ,   insolemment ,   avec  insolence  , 

avec  effronterie. 
MALAPERTNESS  ,  suhst.  (  impudence.  ) 

Insolence  ,   impertinence  ,    impudence  ,  ef- 
fronterie. 

TO  MALAXATE,  Voye^  to  Soften. 
MALE,  pr.  mêl,  subst.  (  the   he   of  any 

kind.  )   Le  mâle.  Maie  and   female.  Le 

mâle  et  la  femelle. 
Mâle  ,    adj.  Mile.    Issue  maie.  Enfans 

mâles. 
MALE-ADMINISTRATION  ,  subst.  (  mis- 
demeanour  in   a  public    employment.  ) 
Malversation  ,  mauvaise  conduite  dans  une 
charge  publique. 

MALECONTENT    or    Maleconten- 
TED ,  subst.  (  one  that  is  discontented.  ) 
Mécontent. 
.MALECONTENTEDLY,  adv.  (  in  a  dis- 
contented   manner.   )    Avec    mécontente- 
ment. 
MALECONTENTEDNESS,  j</i«.  (dis- 
content. )  Mécontentement. 
MALEDICTION  ,  subst.  (  curse.  )  Malé- 
diction ,  imprécation. 
MALEFACTOR ,  subst.  (  offender.  )  Un 

malfaicteur  ,  un  criminel. 
MALEFICE,  jui-w.   (  an  evil  deed.dis- 
pleasure ,  a  shrewd  turn.  )   Méchante  ac- 
tion ,  tort ,  injure. 
MALEFICENCE  ,   subst.  (  mischievous- 
iiess.  )  Qualité  mal-faisante  ou  nuisible  } 
malignité. 
MALEFIC   or  Maléfique,  adj.  (  mis- 

ch'ievous.)  Méchant,  mal-faisant,  nuisible,  ■ 
MALEPRACTJCE  ,  subst,  l  practice  con- 

trarj^Jo  rule.  '^•Malversati:on. 
MAIftVOLENCE,  subst.  (  spight,  ill- 
will.  )  Malveillance ,  haine,  malice,  maw 
vaise  volonté  pour  quelqu'un. 
MALEVOLENT  ,  adj.  (  that  has  an  ill- 
wi!l  or  spight  against  one.  )  Qui  veut  mat 
à  quelqu'un  ,  qui  lui  en  veut  i  mal-intiM» 
tionui  i  envieux. 


^9î  ^^  AL  •  _ 

îkJ  ALICE  ,  yr.  r.âU'sî  ,  si^lut.  {  malignify.  ) 
Malice,  l'iéch^ncM.  Malice  ,  (  grudge  , 
sinîe.  }  M.iûce,  anlniosité  ,  haine  ,  mal- 
rcillar.cc.  To  bear  malice  (  iU-will  )  tù 
one.  Voululr  niai  à  ijucUju'un  ,  le  haïr. 
%  TO  MALICE  ,  pr.  tofi  ni;îljss,  vcrb.aci. 
(  to  regard  wiîh  i!l  intention.)  Dtjnrur 
un  tcu^  malin  à  qucli^ue  chose.  This  coun- 
sel  is  applauded  abi'o,id  ,  «hile  i".  is  mali- 
ced  ly  soaie  at  home.  Ce  conseil  est  ap- 
plaudi au  dehors  ,  pendant  que  quelques- 
uns  y  donnent  un  tour  malin  ou  un  tow 
sinistre  au  dedans. 
iMALlClÛUS  ,  pr.  malïchiinz ,  adj.  (  mis- 
cliievovis  ,  iinlucUy.  )  Malicieux ,  nie'- 
chant  ,  matin.  .Ma'.icious  ,  (  malevoleii;.  ) 
Qju  veut  du  mal,  qui  hait;  envieux. 
WALlClOUiLY,  pr.  mal'ichicuzïi  ,  adr. 
(  with  malisnily.  )  Malicieusement  ,  par 
ou  avec  malice. 
KALICIOUSNESS  ,  suhst.  (  delibeiate  il!- 

will.  )  Malice  ,  niéchanctté. 
MALIGN  ,  adj.   (  miscliievous.  )  Malin  , 

mal-faisant ,  nuisible. 
TO  MALIGN  ,  jcr/'.  ace.   (toenvy.  )  En- 
vier ,  porter  envie  ,  regarder  avec   ;:.i  ail 
iV  envie. 
MALIGNANCY  ,  suhst.  (  malevoknce.  ) 

Malien iti  ;  qualité  ou  nature  maligne. 
^'i ALIGNANT,;)-,  miilïgn^nt ,  adj.  (  ma- 
licious.  )  Malin.  A  malignsnt  distempcr. 
Une  maladie  maligne. 
JV'iAi.iGNANT  ,  suhst.  (  iH-affecied  person.) 
Médisant,  envieux;  une  pei  sonne  mal-in- 
tentionnée ,  un  mal-intentionne, 
WALIGNED  ,  adj.  Envié. 
MALIGNER  ,  si/hst.  Voyez  Malignant. 
MALIGNITY  ,  pr.  malïgnJtt ,  suhst.  (  ma- 
lignancy.  )  Malignité.    Malignity  ,  (  ill- 
wi)l  ,  grudge.  )  Malignité  ,  malice  ,  mau- 
vaise volonté,  malveillance ,  haine,  en- 
vie, 
MALIGÎNLY  ,  aiv.  (  wiih  malice.  )  Mali- 

oncment ,  afcc  envie. 
5\4ALKIN  ,   suhst.  (  slut.  )  Salope. 
^!  ALL  ,  pr.  mJl  ,  suhst.   (  a  sort  of  play.  ) 
Mail;  )eu  de   mail,  h  mall-sticlc.  Ma// , 
avec  quoi  on  pousse  la  houle.  Mail ,  (  an 
iron    instrument  ,    a   large   haaimer.   ) 
Maillet  ,  gros  marteau. 
MALLARD  ,  suh>t.  (  a  w!ld  drake.  )  Un 

canard  sauvat^e. 
MALLEAB)1.ÎTY    or  Malleableness  , 
pr.  mal/ïbïU';"  ,  suhst.  (  tlie  quality  of  being 
malléable.)   Qiialité  malléable. 
MALLEABLE  ,  pr.  matebl ,   adject.  (  tiiat 
may  he  wroogiu  with  the  hammer.  )  Mal- 
léable ;  qui  se  peu.'  forger  et  étendre  avec 
je  marteau.  *  Malléable,  (  flexible,  sup- 
ple  ,  pliant.  )  Souple ,  doux ,  docile  ,  trai- 
tahle  ,  flexible. 
MALLEABLENESS  ,  suhst.  (  malleabUity.) 

Ouuliié  de  ce  qui  est  malléable. 

10  MALLEATE,  verh.  aet.  (  to  shspe  by 

.  tiie  hammer.  )  forcer  a  coups  de  l'artean. 

MALLLT  ,  pr.  n-.à'iî ,  sMe.  (  a  two-hca- 

d?tl  hamnie;-.  ^  Maillet  ;   marteau  à  diux 

.  (êtes.  The  m.a)!et ,   (  iised  by  those  thut 

play  at  mail.  )   Mail  ou  la  kve  ,  dant  un 

se   sert  pour  pousser   ^ua.nd    on  joue  au 

mai/. 

■  Callting  tnallet.  MailieL  de  caljat.  Sei- 
virg  n-;iilt-t.  Maillet  à  fourrer. 

JMAL1.0V.'5  ,  pr,  màltiiz,  subsi.  (  an  herb.) 

'  Mauve  ;  h'cih-. 

ivlALM.S]:Y.,  sifhst.  {  a  sort  ofiliiscious  wi- 

■  ne.  )  Malvdiiie. 
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MALOCATOON.  Voyc^  Mr.r.icOTONY. 
MALT  ,  pr.  mûlt  ,  subst.  (  harley  prepartd 
for  brewing.  )  Dréche  ;  grain  pour  faire  de 
la  hiere.  A  malt-mill.  Moulin  à  dréche.  A 
malt-kiln.  Four    à   dréche.  Malt-long    or 
malt-worm.  Crevasse  ;  maladie  de  cheval. 
Malt-drink.   Boisson    où  il  entre  de  la 
dréche. 
MALSTER   or  Malt-man  ,  suhst.  (  one 
u'ho  deals  in  malt.  )  Marchand  de  d'Cche. 
MA^LMA,  pr.  mkma  ,  subst.  (  mother.  ) 
Maman  ;  terme  mignard  pour  dire  mère, 
MAMMOCK ,   suhst,  (   a  pièce  ,  a  frag- 
ment. )    Fragment  ,  pièce    oa  morceau  , 
lambeau,  Mammoks  ,  (  scraps.  )  Bribes. 
TO  MAMMOCK.,  verh.  .ict.  (  to  break 
into  shapeless  pièces.  )  Briser  ,  mettre  en 
pièces, 

M  AMMON  ,  sul'st,  (  weaUh  ,  riches.  )  Ri- 
chesses, 
M  AN  ,  pr.  mén  ,  suhst.  (  a  raùonal  créa- 
ture ,  as  opposed  to  brtites.  )  L'homme  , 
créature  raisonnable;  par  opposition  à  une 
brute, 

A  plain  honest  man.  l/n  bon  Homme  ,  un 
bon  chrétien.  An  old  man.  Un  vieux  hom- 
me ,  un  vieillard,  Man  ,  (  as  opposed  to 
wojjian.  )  Un  homme  ;  par  opposition  à 
une  feminf,  Man  (  husband  )  and  wife. 
Homme  et  femme  ,  mari  et  femme.  Man  , 
(  as  opposed  to  child.  )  Un  homme  fait. 
He  is  grown  a  man.  C'est  un  homme  fait. 
To  shew  one's  self  a  man  ,  (  a  man  of 
couraee.  )  Faire  voir  qu'on  a  du  cctur  , 
montrer  qu'on  est  homme  de  cctur  ;  se  mon- 
trer courageux  ,  montrer  du  courage.  To 
!ive  like  a  man  ,  (  like  a  gentleman.  ) 
yivre  en  honnête  homme.  A  man  ,  (  one  , 
iornebody.  )  Quelqu'un. 
To  do  a  man  a  courtesy  or  service.  Ren- 
dre un  bon  office  à  quelqu'un.  Wliere  is 
my  man  ?  (  servant.)  Oàe^t  mon  valet  ou 
mon  serviteur  ? 

B.  Man  signifie  quelquefois  un  venîleur. 
A  coal-man.  Vn  vendeur  de  charbon  ,  un 
charbonnier.  An  oyster-man.  Un  vendeur 
d'écaillés  ,  un  vendeur  d'huitres  à  l'écailk. 
Man  ,  (  ship.  )  Un  vaisseau  ou  navire.  A 
man  of  war.  Un  vaisseau  de  guerre  ,  un 
vaisseau  de  ligne.  A  merchant-man.  Un 
vaisseau  marchand. 

A  man  ,  (  at  draughts.  )  Dame  ou  pion  ; 
au  jeu  des  dames.  A   man  ,  (  at  tbess.  ) 
Uns  pièce  ;  au  jeu  tics  échecs. 
An  iil  contrived  n;a;i ,  (  gemus,  )  Un  es- 
prit mal-tourné  ou  de  travers,  To  corne  to 
man's  state.  Parvenir  à  l'âge  viril.  To  be 
one's  own   man,  (  to  dépend  upon  no 
body.  )   Etre   à  soi,   ne  dépendre   de per- 
.*orji«.  To  be' one's  own  man  ,  (  to  hâve 
no   body  to  .wait    upon.  )   Se  servir  svi- 
mê-r:e.    So  irouch  a  man,  (  head.  )   Tant 
.  par  tète, 

R.  Man  répond  quelquefois  à  notre  par- 
ticule On.  So  as  a  man  might  easily  per- 
ceive.  Si. bien  qu'on  pouvait  aiscpitnt  s'ap- 
pcrcevoir.  If  a  man  may  ask  you ,  what 
had  you  to  do  with  her  ?  jivec  votre  per- 
mission ,  qu'avie\-vous  à  faire  avec  elle? 
Elit  v.hat  should  a  man  do  in  such  a 
case  f  Mais  que  fai:e  en  ce  cas?  This  is 
the  .manner  of  ihe  tfian.  C'est  ainsi  qu'il 
eafait.  This  was  never  heard  of  by  man 
C'est  une  chose  inouïe  ou  do;it  on  n'avait 
jamais  cui  parler.  The  booty  was  divi- 
ded  man  by  man.  Chacun  eut  sa  pan  du 
butin,  To  make  ori.e  ftian.  Faire  Iti  Jor- 
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tune  d:  quelqu'un  ,  le  rendre  heureux  ,  /« 
mettre  à  son  aise.  P,  A  man  or  a  mouse. 
Tout  eu  rien.  If  ajiy  man  come.  Si  quel- 
qu'un vient. 

I  luve  liim  beyond  any  man.  Je  l'aime 
plus  que  qui  que  ce  soit  ,  je  l'aime  par- 
dessus tout  le  reste  des  hommes.  There 
is  no  man  a!;ve  tliat  wi!l  undertake  it.  Il 
n'y  a  personne  qui  veuille  l'entreprendre. 
1  am  the  man  that  did  it.  C'est  moi  qui 
l'ai  fuit.  Kad  he  any  thing  of  a  man  in 
him.  S'il  avoit  tant  soit  peu  de  courage 
ou  d:  résolut.on.  1  like  the  man  well 
enough.  Il  me  plaît  asse\  ,  il  me  revient 
assei.  He  is  the  chief  man.  Il  est  le  "  •' 
chef.  The  good  man  ,  (  master  of  the 
house.  )  Le  maître  du  logis  ,  le  pire  de 
famille. 

To  stvidy  men.  Etudier  le  monde.  They 
are  strange  men.  Ce  sont  d'étranges  gens, 
The  men  (  or  crew  )  of  a  ship.  L'équipage 
d'un  vaisseau  ou  les  gens  de  l'équipage. 
Fine  men  ,  (  troops  or  soldiers.)  Z>e belles 
troupes  ,  de  beaux  hommes. 

R.  Man  étant  joint  avec  quelque  épithete  , 
se  rend  fort  souvent  en  François  par  uit 
seul  mot.  An  ungrateful  man.  Un  ingrat. 
A  perfidious  man.  Un  perfide.  The  uise 
man.  Le  sage.  A  man  servant.  Un  valet, 
un  serviteur.  A  man-child.  Un  garçon,  un 
enfant  mule.  A  man-eater.  Un  anthropo- 
phage. A  man  -  hâter.  Ln  misanthrope, 
Man-slaughter.  Homicide.'Voyez  Slavgh- 

TER. 

TO  MAN  ,  vcrb.  act.  (  to  man  a  ship.  ) 
Armer  ou  équiper  unyaisseau ,  faire  l'équi- 
page d'un  navirt.  To  man  a  prize.  Ama- 
riner  une  prise.  To  man  the  capstern.  M«r- 
tre  du  monde  au  cabestan.  Man  the  yards  î 
Ordre  aux  matelots  de  monter  sur  les  ver- 
gues ,  soit  pour  prendre  un  ris  ,  soit  pour 
ferler  ou  défcrUr  les  voiles.  To  man  the 
shrouds.  G.:rnir  les  haubans  de  monde 
lorsqu'on  veut  saluer  de  la  voix.  Man  the 
side  !  Passe  du  monde  sur  le  bord  !  Man 
well  the  top  !  Ordre  de  garnir  les  hunes 
de   monde  ;   du  mon.ie  sur  la  hune  ! 

To  man  (  to  garnison  )  a  town.  Mettre 
une  garnison  dans  une  place  ,  la  garnir 
de  scldats,  To  man  a  hawk.  Dresser 
un  faucon,  affditer  ou  apprivoiser  l'oiseau. 
TO  MANACLL ,  verb.  act.  (  a  malefac- 
tor.  )  Mettre  des  menottes  ou  des  fers  au3l 
mains  d'un  criminel. 
Manacled,  adj.  {hii  a  les  menottes  au» 

mains  ;  emmenotté. 
MANACLES  ,  suhst.  pi.  (  hand-fetters.  ) 
Menottes  ;  fers  qu'on  met  aux  mains  d'un 
prisonnier, 

MANAGE  ,  pr.  mèn(<fg  ,  subst.  (  place 
for  ridiiig  the  great  horse.  )  Un  manège. 
The  manage  (the  conduct  )  of  a  concers. 
Le  maniement  d'une  affaire, 
TO  MAN.'iGE  ,  ;ir.  toû  mcm'rfg  ,  verb. 
ncut.  (to  order,  to  handle.  )  Ménager  , 
manier  ,  conduire  une  araire.  \Ve  manage 
afTairs  of  this  kind  as  if  v.e  had  a  mind  to 
he  overcome.  A^ous  traitons  ces  sortes  de 
disputes  comme  si  nous  avions  envie  d'élue 
vaincus.  To  manage  (  to  govern  )  one. 
Ménage  ,  gouverner  quelqu'un.  To  ma- 
Eage  a  hocse.  Manier  un  cheval  ,  (t 
dresser, 
ManAGED  ,  pr,  mèni'rfg'd  ,  adj.  Ménagé  , 
conduit  ,  marié.  A  horse  vell  managed. 
Cheval  qui  fait  bien  le  manège  ,  qui  çH 
bien  dressé  ,  qui  manie  bien, 

MANAGEABLEÎ^ESS 
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MANAGEABLÈNESS  ,  subst.  (  ttactable- 
ne^s.  )    fLxitiatc  ,  douceur, 

MANAGEMENT  ,suhit.  (  ordeiing,  con- 
diict.  )  Maniement  ,  conduite.  Manage- 
ment (  administration  )  of  public  atïairs, 
Le  maniiment ,  /j  conduite  ,  le  gouver- 
nement ^  Pjdministrcition  des  affaires  pu- 
niques.  The  management  of  a  revenue. 
La  régie  ,  la  direction  ,  le  munument  d'un 
revenu, 

MANAGER  ,  suhst.  (one  that  nianages.  ) 
Directeur ,  directrice  ;  celui  ou  celle  qui 
ménage  ,  manie  ou  conduit  quelque  affaiu. 
To  appoint  managers  for  a  conférence. 
Nommer  des  commissaires  pour  tenir 
une   conférence* 

MANAGERY,  j«J«.  (management.)  Con- 
duite, maniement.  For  the  managery  of 
his  tracîe.  Pour  faire  son  négoce,  Mana- 
gery.  KoVC^  HUSBANDRY. 

MANAGING  ,  subst.  L'action  de  ménager, 
etc.   Voyez   to   ManaGe. 
WANATION  ,  subst.  (  tlie  act  of  issuing 
eut  as   a  streain.)    Ecoulement,  émana- 
tion ^  l'action  d'émaner. 
MANCA  ,   subst.  (  a  sq'iare  pièce  of  gold  , 
commonly  valued  at  thirty  pence.  )  Sorte 
de  vieille  monnoie  d'or ,  qui  valoit  environ 
demi-écu. 
MANCHE  ,  suhst.  (  a  sleeve  in  heraldry.  ) 

Vnc  manche. 
■MANCHET  orMANCHET-cREAD ,  suhst. 
(  the  smallest  and  finest  sort  of  hread.  ) 
Pain  blanc  ,  du  pjin  le  plus  blanc  qu'il  y 
ait.  A  manchet-loaf.  Un  pain  blanc  ,  une 
miche. 
MANCHILD.   Vo\e\  JsAKft  child,  sous 

M  AN.  > 

TO  iMANClPATE^vcri.  act.  (  to  bind.  ) 
jisservir  ,  lier.  To  mancipate  ,  (  to  ens- 
lave.  )  Rendre  ctclive  ,  asservir. 
MANClPATiON.  r.y.;  Slaverv. 
MANCIPLE  ,  subst.  (acaterer  in  collèges 
in  the  uiiiversities.  )  Le  .-'épensier  ;  pour- 
voyeur d'un  collège  ;  celi:i  qui  fait  la  pro- 
vision. 

MANCUSA  or  Mark  ,  subst.  (  an  old  coin 
worth  13s.  4A.)' Ancienne  monnaie,  q, 
valait  environ  tfci:^e  schellings  quatre  sous. 
MANDAMUS ,  suhst.  (  a  sort  of  writ.  ) 
Un  mandement  ,  un  ordre  ,  une  ordon- 
nance. A  mandanius  of  the  l<ing  to  the 
heads  of  a  collège.  Des  lettres  du  roi  aux 
gouverneurs  d'un  collège.  A    mandamus  , 


(  mand.i 


Kcyei  Mandate. 


MANDARIN,  subst.   (a   Chinese  magis- 
gistrate    or    nobleman. }    Un   mandarin  ; 
che^  les  Chinois. 
MANDATARY  ,    pr.    mèndët'n  ,    subst. 
(  one  that  obtains  3  bénéfice  by  a  man- 
date. )  Mandataire, 
MANDATE,  pr.   mèniet ,  subst.  (a  com- 
mandment  or  writ.  )   Un  mandement ,  un 
ordre  ,  une  ordonnance.  A  pope's  mandate. 
Un  mand.it  ou   rescrit  du  pape. 
MANDATOR.  K^jcj  Director. 
MANDIBLE  ,  subst.   (  jaw.  )  La   mandi- 
bule ,    la  mâchoire, 

MANDILION  ,  suhst,  '  a  loose  cassock  , 
such  as  soldiers  used  to  wear.J  Mandille  ; 
sorte  de  casaque, 
MANDP.AKE,   pr,  mèndrsk  ,   subst.   (a 
sort  of  plant.  )  Mandragore  ;  plant'. 
MANDUCABLE  ,  a-lject.  (  eatable.  )  Qui 
peut  être  manoé  ;  maa^eable. 
WANDUCATION,  subst.  (  eating.  )  Man- 
^cation  ;   action   de  mander. 
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MANDY  or  Mauvdy  irvusdaV  ,  suhst, 
(  fiom  the  latin  ,  mandati  dies.  )  Le 
jeudi    Saint  -,    le  jeudi  avant  Piques. 

ImANE  ,  subst.  (  of  a  horse.  )  Crinière  de 
cheval. 

MAN-EATER  ,  subst,  (  cannibal.  )  Can- 
nibale ,  anthropophage, 

MANES ,  snbst.  plur,  (  ghost  of  the  dead.  ) 
L'ombre  ,  les  mânes  ,   i'ame  d'un  mort, 

MANFUL  ,  adject.  (  from  Man  ;  stout.  ) 
Brave  i  digne  d'un  homme  de  cccur  ;  cuu- 
rapeux  ,   vaillant ,   généreux  ,  hardi. 

MÂNFULLY  ,  adv.  {  boldly  ,  stoutly.  ) 
En  brave  ,  en  homme  de  cœur  ;  courageu- 
sement ,  vaillamment.  To  look  manfully. 
Avoir  l'air  ou  la  mine  d'un  brave, 

MANFULNESS  ,  subst.  (courage,  stout- 
ness.  )  Bravoure  ,  courage  ,  valeur, 

MANGANESE  ,  pr,  mèng^nise  ,  subst.(  a 
sort  of  stone  like  to  the  magnet  or  load- 
stone  ,  and  used  in  making  glass.  )  Man- 
ganèse ;  pierre. 

M.ANGE  ,  pr,  mênrfge  ,  subst.  (  the  itch 
or  scab    in  dogs.  )   Gale  de  chien, 

MANGER  ,  pr,  mëniig'r  ,  subst.  (  the  place 
where  horses  are  fed  with  corn.  )  Man- 
geoire ou  crèche  où  mangent  les  animaux.' 

*  "(■  To  leave  ail  at  rack  and  manger  , 
(  at  random.  )  Laisser  tout  à  l'abandon. 

*  f  To  live  at  rack  snd  manger.   Vivre 
prcdigalement  ,  faire  des  profusions. 

MANGINESS  ,  subst.  (  the  infection  of 
the  mange.  )  Démangeaison  causéepar  la 
gale  de  chien. 

TO  MANGEE  ,  pr.  toû  mèngl ,  verb.  act. 
(  to  rend  ,  tear  or  hack  in  pièces.  )  Dé- 
chirer ,   mettre  en  pièces  ,  déchiqueter.  To 
mangle  ,  (  to  main.  )  Tronquer ,  estropier  , 
mutiler.  To  mangle  a  joint  of  méat.  Char- 
cuter,   charpentcr  une  pièce  de  viande. 
Mangled,   adj.    Déchiré  ,    mis    en  pie- 
ces ,  etc.  Voyez  TO  Mangle. 
MANGLER,   subst.  (  one  that  mangles.  ) 
Celui   ou  celle  qui    déchire  ,  qui    met   en 
pièces  ,  etc.  Voyez  to  Mangle. 
MANGLING  ,  subst.  L'action  de  déchirer , 
etc.  Voyez  TO  Mangle. 
MANGO  ,  subst.  (  an  East-Indian  fruit.  ) 
Sorte  de  fruit  des  Indes  Orientales. 
^'lANGON  or  Mangcnel  .  subst.    (   an 
old  warlike  engine  to  cast  stones.  )  Man- 
gonneau. 
MANGY  ,  adj.   (/rom  Mange.  )  Galeux, 

qui  a   la  gale  comme  un  chien, 
MANHATER  ,  subst.  (  a  misanthrope.) 

Misanthrope, 
iMANHOOD  ,pr.  maïnhoud  .suhst.  (man's 
estate.  )  Virilité  ,  l'âge  viril.  Manhood  , 
(  human  nature.)  Membre  viril. 

Manhood,  (  courage.  )  Valeur,  courage  , 
breivoure.  ' 
MANIACAL  ,   adj.  (  frantic.  )  Maniaque, 
furieu.x. 

MANIFEST./T.  ménifest,  adj.  (plain.  ) 
Manifeste,  notoire  ,  clairet  connu  ,  évi- 
dent ,  certain.  To  make  manifest.  Mani- 
fester, 

TO  MANIFEST  ,  verb,  act.  (  to  make 
manifest.  )  Manifester  ,  faire  voir ,  décou- 
vrir. 

MANIFESTATION  ,  pr.  mènj'féstëchi«n , 
subst.  (  discovery  ;  publication.  )  Mani- 
festation. 

MANIFESTED  ,  adj.  Manifesté  ,   décou- 
vert. 
MANIFFSTLY  ,  adv.    (  ck-arly.  )  Mani- 
festement ,  clairemint  ,  évidemment. 
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MANIFESTO  ,  pr.  munifesto  ,  suhst.  (  » 

p"b!ic    déclaration  of  a  prince    or  state 

aljoiit  a  State  business.  )   Un  manifeste. 

MAMFOlI>,    adj.   (  repeated  many    ti- 

mes.  )    De   plusieurs  sortes ,   de   plusieurs 

jciçons  ;  plusieurs  \  beaucoup.  Your  mani- 

fold    favours.    Tous  vos  bienfaits. 

MANIPLE  ,  pr.  mènipl ,   suhst.  (  fannel , 

a   scarflike    ornament    worn    about    the 

left   wrist   of  Roman  priests.)   Manipule 

de  prêtre.  A  Roman  maniple  ,  (  Company  of 

foot  soldiers.  )  Manipule  ,   ou  compagnie 

d'infanterie  Romaine.  A  maniple,  (hand- 

ful.)  Une  poignée, 

MANSILLER  ,    subst,  (  murderer.  )  Un 

meurtrier, 
MANKIND  ,  suhst.  (  the  human  kind.  ) 

Le  genre  humain  ,  les  hommes. 
MANLINESS  ,  suhst.  {  manly  look.  ) 
Mine  ou  air  mâle  ,  fermeté  de  corue- 
nance. 
MANLY  or  Manltke  ,  pr.  mènlï  ,  a.^j, 
(  of  a  man.)  Mâle,  d'homme,  viril.  A 
manly  woman.  Une  femme  hommasse, 
Manly ,  (  stout.  )  Mâle  ,  courageux  ,  vail- 
lant. 

MANNA,  pr,  mènnj  ,  su}st.  (honey-dew.) 
Manne  ;  sorte  de  rosée. 
MANNED  ,  adj.  (  from  to  Man.)  Armé, 

équipé ,  etc.  Voyez  TO  Man. 
MANNER,  pr.  mènn'r  ,  suhst.  (  fashion  ; 
way.  )  Manière  ,  sorte  ,  façon.  In  or 
after  this  manner.  De  cette  manière  ou 
façon  ,  de  cette  sorte.  Mar.ner  ,  (  sort  . 
kind.  )  Manière  ,  sorte  ,  espèce,  We 
were  in  a  manner  lost.  Nous  étions 
comme  perdus.  In  like  manner  ,  (  like- 
wise.  )  Pareillement ,  semblahUment ,  de 
même. 

Manner,  (  custom.  )  Coutume.  AccoT- 
ding  to  otir  accustomed  manner.  Selon 
notre  coutume  ,  à  notre  ordinaire  ,  comme 
nous  avons  accoutumé  de  faire. 

Manners  ,  (  in  the  pUir.-;!.  )  Mœurs  ,  ma- 
nière de  vivre.  To  corrupt  or  reform  man- 
ners. Corrompre  ou  reformer  les  maurs, 
Manners  or  good  manners,  (  civility , 
goodbreeding.  )  Civilité.  He  bas  no  man- 
ners. //  n'a  point  de  civilité,  I  shall 
teach  you  better  manners.  Je  vous  ap- 
prendrai à  vivre.  *  ■)"  To  leave  no  man- 
ners in  the  dish.  Manger  le  morceau  hon- 
teux. 
MANNERED.    Voycx   Mannerly. 

ill-mannered.  Incivil. 
MANNERLINESS  ,  ra6«.  (civility  ,  cers- 
monious  complaisance.)  Civilité. 
MANNERLY  ,  adj.  (civil  ,   well-bred,  ) 

Civil ,  honnête  ,  bien   morigéné. 
MANNIKIN  ,  suhst.  (dwarf.  )  Un  nain. 
iMANNING  ,  subst.  (from  to  Man,  )  L'ac" 
lion  du  verbe  to  Man.   Voyei  To  Man:. 
The   manning  of  a  ship.  Equipement  d'un 
vaisseau.  Manning,  (day's-work.)  Joi.r- 
née  ,  le   travail  d'un  jour, 
MANNISH,  adj.  (  bold  ,  masculine;  im- 
pudent. )  Mâle,  hardi;  impudent, 
MANOR,  pr,  mèn'r,  subst,  (  a  lordsliip.  ) 
Fief  on  terre  seigneuriale  ,  seigneurie.  The 
manor  -  bouse.    Manoir   seigneurial ,    la 
maison  seigneuriale.  Manor  ,  (  bouse  wi- 
thout  th  e  city .  )  Une  métairie  ,  une  mai- 
son de  campagne.  A  manor  ,    (  farm  by 
heritai;e.  )   Un  héritage,  un  manoir  ;   en 
termes  de  Palais. 

MANSION  ,  subst,  (  manor-house  ,  capi- 
tal messuage.  )  Manoir  seigneurial,  malt 
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son  sdgnturiak.  Mansion ,  (  an  abidinglTO  MANUMISE.  Voyti  to  Manumit. 


or  dwelling-place.  )  Séjour  ,  demmrt.  The 
Tnansion  of  the    blessed   in  heaven.  Le 
séjour  des  bienheureux  dans  le  ciel. 
MANSLAUGHTER,  subst.  (the  uniawfu! 
killing  a  man  without  premeditated  ma- 
lice. )    Meurtre,   homicide;   qui  n'est  pas 
f*it  de  guet  -  apens  ou  de  dessein  prémé- 
dité. 
MANSUETE  ,  adj.  (  gentle  ,  tractable.  ) 
Doux  ,  traitable, 
MANSUETUDE  ,  suist.  (  the  being  man- 

suete.)   Mansué  ude  f   douceur,   bonté. 
MANTEL  ,  subst.  (  work  raised  before  a 
chimney  to  conceal  it.  )  Manteau  de  che- 
minée. 

IIANTELET  ,  suhst.  (small  cloack.)  Man- 
telet.  Mantelet  ,  (  in  fortification.  )  Man- 
telet. 
MANTLE  ,  pr.  méntl  ,  subst.  (  a  cloak 
or  long  robe.  )  Manteau.  A  royal  mantle. 
Vn  manteau  royal. 

A  lady's  mantle.  Mante  de  femme.  A  cbild's 
mantle  ,    (  used  at  a  christening.  )    Ta- 
vayole.  The   mantle-tree   of  a  chimney. 
Manteau  de  cheminée.  Mantles  ,  (  in  he- 
raldry.)  Lambrequins  i  en  termes  de  Bla- 
son. 
10  MANTLE  ,  pr.  toû  mènti  ,  verb.  neut. 
(  to  flûwer  ,   to  smile.  )    Faire   une  petite 
écume.  Aie  that  mantles.  Aile  qui  fait  une 
petite  écume. 
To   mantle  ,    (  revel.  )    Se  réjouir. 
To  mantle  ,  (  as  a  hawk  does  to  stretch 
the  wings.  )  Alongcr  ses  pennes  ,  étendre 
ses  ailes  ;  terme  de  Fauconnerie. 
WANTLET  or  rather  Mantelet  ,   subst. 
(  a   pent-house    to   shrowd  soldiers  un- 
.^er.  )  Mantelet  ;  dont  on  se  sert  dans  un 
siège. 
WANTUA  ,    sulst.   (  sort    of    woman's 
gown.  )  Un   manteau  de  femme.  Mantua- 
maker.  Faiseuse  de  manteaux  ,     tailleuse 
pour  femme. 
WANUAL  ,   pr.  mèm'ûul  ,    adj.   (  of  the 
hiTtà.)  Manuel ,  de  la  main.  Manual  dis- 
tribution. Distribution    manuelle.  A  sign 
manual.  Seing,  signature.   A  thing  in  the 
manual  occupation    of  one.    [/ne   chose 
qui  est  entre  les  mains   de  quelqu'un   qui 
en  profite ,   qui  la  fait  valoir. 
MANtJAL  ,   subst.  (  a  book  portable  in  the 

hand.  )  Manuel;  petit /ivre. 
MANUALIST  ,  subst.  (  handicraftsman.  ) 

Un  ouvrier  ,  un  artisan. 
MANUBRIUM.   Kovq  Handle. 
MANUDUCTION  ,"  pr.  méniudScchmn  , 
subst.  (  a  guiding  or-  leading  by  the  hand  ; 
an  help.  )    Guide  ,  aide  ,  secours. 
MANUFACTURE   or  Manufactory  , 
pr.     mèn/"fect'r    or   mèniwfèct'rY  ,    subst. 
themaking  of  some  handy-«-orks.  )  Ma- 
nufacture ,  fabrique.    iVîanufacture  ,    (  a 
-     work-hoiise.  )  Une  manufacture  ;  lieu  où 
l'on  travaille.  Manufacture  of  siik>.  5p/e- 
rie. 
TO  MANUFACTURE,  pr.  toS    mkniou- 
fâct'r  ,  ve'b.  aci.    { to  work  ,  to  make.  ) 
Manufacturer  ,  fabriquer. 
ManL'FACTURED  ,  adj.  Manufacturé ,  fa- 
briqué. 
MANUFACTURER,    subst.    (one  that 
manufactures.  )  Un  manufacturier ,  un  fa- 
bricant. 

WANUFACTURING  ,  subst.  Manufac- 
ture ,  fcbrique  i  «(tiva  dt  manufactu- 
rer i  et(. 


MANUMISS10N,/>r.  mèniuraichiun , subst. 
(  the  freeing  of  a  villain  or  slave  eut  of 
his  bondage.  )  Manumission  ,  affranchis- 
sement. 

TO  MANUMIT  or  Manumise  ,  verb.  act. 
(  to    set  free.   )  Affranchir  ,    mettre    en 
liberté. 
Manumitted  or  Manvmised  ,  adj.  Af- 
franchi ,  mis  en  liberté. 
MANURABLE  ,  adj.  (  capable  of  cultiva- 
tion.  )    Qu'on  peut  cultiver  ,    labourable. 
Manurable  land.   Terre  labourable. 
MANURE  ,   subst.   (  dung  ,    mari ,   etc.  ) 
Tout  ce  qui    sert    à  engraisser  la    terre, 
comme  le  fumier,  ta  marne  ,  etc. 
TO  MANURE  ,  verb.  act.  (  to  fatten  the 
ground.  )    Engraisser   la  terre ,  la  fumer 
ou  la  marner.  To  manure  {  to  till  )   the 
ground.    Cultiver ,  labuurer  la  terre. 
Manu  RED,   adj.  Engraissé  ,  fumé,  etc. 
Voyez  TO  Manure. 
MANUREMENT  ,  subst.   (  cukivation.) 

Culture. 
MANURER  ,    subst.    (  he    vho  manures 

land.  )    Un  laboureur. 
MANURING  ,  subit.  L'action  d'engraisser 
la  terre  ,  etc.    Voyez  To  Manure. 
MANUSCRIPT  ,  pr.    mènmscrjpt,  subst. 
(  written   book.)     Un   manuscrit,  livre 
écrit  à  la  main. 
MANWORTH  ,  subst.  (  the  price  or  va- 
lue of  a   man's  life  or  head  ,  which  was 
paid   of  old  to  the  lord,   in  satisfaction 
for   killing  of  one.  )    Le  prix  qu'on  met- 
toit  sur  un  homme,   et  qu'on  étoit  obligé 
de  payer  au  seigneur  lorsqu'on  tuoit  quel- 
qu'un. 
MANV,  GOOD    ManY  ,  GREAT  MaNY  , 
vERY  Many, /T.  mènï,  adj.   (  several , 
often.  )  Plusieurs  ,  grand  nombre,  grande 
quantité,  beaucoup. 

R.  Qjtoique  Many  soit  du  pluriel ,  on.met 
pourtant  quelquefois  après  lui  un  substan- 
tif au  nombre  singulier ,    avec   l'article  A 
ou  An.  Many  a    man.  Plusieurs  hommes. 
Many    a  time.   Plusieurs  fois.   To  make 
many    words.    Voye\  to   Make.   How 
many.  Combien.  So  many.  Tant ,  autant , 
tout  autant.    As    many    as.    Autant   que. 
Toc    many.   Trop.  We  are  too  many  by 
half.    Nous  sommes  trop  de  la  moitié.  He 
is   too    many  (  too   strong  )  for  me.  // 
est  trop  fort  pour  moi.  Be  tliey  never  so 
many.    Que/que    nombre    qu'il  y   en  ait. 
Twice  as    many.   Deux  fois  davantage. 
P.  So  many  men,  so  many  minds.  Au- 
tant d'hommes  ,  autant  d'avis.  Many-feet, 
(  a  fish  orinsect.  )  Polype  ;  sorte  d'insecte 
et    de  poisson. 
MANYCOLOURED  ,  adj.  (  having  many 
colours.)  Oe  plusieurs  Couleurs. 
MANYCORNERED  ,  adj.  (  polygonal.  ) 
Polygone  ;  qui  a  plusieurs  angles. 
MANYTIMES  ,  adv.  (  frequently  ,  repea- 

tedly.)   Sauver,  t. 
MAP,  pr,  mcp,  subst.    Carte  de  géogra- 
phie.  A    gênerai  map  or  a  map  of  the 
wiijle  world.    Carte  générale  du  monde, 
une  mappemonde. 
.MAPLE  vr  Maple-tree  ,  pr.  mèpl-trï , 

subst.  Erable  ;  sorte  d'arbre. 
TO  MAR  ,  vcré.  act.  (  to  spoil.  )  Gâter, 
corrompre.  To  mar  a  story  by  ill  -  tcl- 
ling.  Gâter  une  histoire  faute  de  la  bien 
raconter ,  la  raconter  mal.  To  mar  (  to 
corrupt,  to  deptuvej  maanerj,  Câitr , 


MAR 

corrompre  ,    dépraver  les  maurs ,  ks  aii' 

tardlr. 
I  MARA  ,    subst.  (  a  standing  water.  ) 

Mare. 
MARASMUS,  subst.  (a  consumption.  ) 

Maraime  ,  consomption. 
MARAUDER  ,  pr.  mârôd'r  ,  subst.  (  a  sol* 

dier  that  straggles  for  bocty.)   Vnma- 

raudi'ur  ;  soldat  qui  va   en  maraude. 
MARAUDING  ,  pr.  marôdin  ,  subst.  Ma- 

raude. 
MARAVEDIS  ,  subst.  (  a  îittle   Spanish 

coin  whereof  34  to  go  a  six-pence  ster- 
ling. )  Mjravedis  ;  petite  monnaie  de  cuivre 
d'Espagne. 

MARBLE  ,  pr.  mârbi ,  subst.  (  a  hard  and 
fine  stone.  )  Marbre  ;  pierre  très-dure.  A 
marble-cutter.  Marbrier  ;  ouvrier  qui  tra- 
vaille en  marbre.  Marbles  ,  (  round  fins 
clay  nickers  for  children  to  play  withal.  ) 
Petites  boules  avec  quoi  les  enfans  jouent, 

TO  MARBLE  ,  pr,  toû  mâ/bl  ,  verb.  act. 
(  to  do  marble-like.  )  Marbrer.  To  marbla 
paper.  Marbrer  du  papier. 

Mabbied  ,  pr.  mârbl'd  ,  adj.  Marbré. 

MARCASITE  ,  subst.  (  the  marcasite  sta» 
ne.  )   Marcassitc  ;  pierre  minérale. 

MARCH ,  pr.  mârch  ,  subst.  (  marching  j 
going.  )  Marche  ;  les  pas  qu'on  fait  ert 
marchant.  To  begin  one's  march.  Se  met- 
tre en  marche.  To  be  upon  the  march. 
Etre  en  marche. 

March  ,  (  one  of  the  tvelve  months  of 
the  year.  )  Mars  ;  un  des  mois  de  l'année, 
'  "{■  He  is  as  mad  as  a  march-hare.  //  est 
e.rtrémement  badin  ou  folâtre.  March-sun, 
Le  soleil  de  mars.  March-beer.  Sicre  de 
mars  ,  bière  qu'on  brasse  au  mois  de  mars, 
March  many  weathers.  Le  temps  variable 
de  mars. 

TO  MARCH,  verb.  neut.  (  to  »a!k ,  to 
go.  )  Marcher,  aller  ,  être  en  marche. 

To  march  IN.  Entrer.  To  march  in  the 
rear.  Suivre  en  queue,  To  march  OUT. 
Sortir, 

To  march  ON.  Marcher ,  pousser ,  avatlr 
cer. 

To  march  OFF.  S'en  aller  ,  se  retirer  , 
faire  sa  retraite  ,  déloger  ,  plier  bagage 
To  march  off  «ith  great  silence.  Se  re- 
tirer à  la  sourdine  ,  doucement  et  sans 
bruit.  *  •)■  To  march  off,  (  to  die.)  Plier 
bagage  ,  mou'ir ,  *  '\  passer  te  pas. 

TO  March  ,  verb.  act.  (  to  put  in  motion.) 
Mettre  en  mouvement.  To  march  an  army. 
Faire  marcher  une  armée  ,  la  conduire. 

MARCHtRS  ,  s.  pi.  Lords  marchers ,  (  no- 
blemen  inhabiting  and  securing  the  mar* 
ches  of  Wales  and  Scotland.  )  C'est  ainsi 
qu'on  appelait  autrefois  la  noblesse  qui 
demeurait  aux  frontières  de  Galles  ou 
d'Ecosse. 

MARCHES  ,  subst.  pi.  (  borders  .Himits.  ) 
Marches  ,  frontières  ,  bornes  d'un  état. 

MARCHET  ,  subst.  (  tiie  same  as  maiden» 
rents.  )    P''oyei  Maiden-rents. 

MARCHING  ,  subst.  (fom  to  March.  ) 
Marche  ou  l'action  de  marcher ,  etc.  Voyez 
TO  Mabch. 

MARCHIONESS  , ;>r. tnarqraon jss  ,  subst, 
(mnr(|uis's  lady.  )    Une  marquise. 

MARCHPANE  ,  subst.  (  a  sort  of  maca- 
roon.  )  Massepain  ;  sorte  de  maca-' 
ron. 

MARCIONISTS ,  suhst.  pi.  (  a  sort  of  hftj 
retics.  )  Marcionites  ;  hérétiques, 

MARCID.  Foye^LhAS. 
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WAHE ,  pr.  mër ,  subit.  (  the  femâle  of 

the  liorse.  )  Cavale  ,  jument.  A  mare  witll 
foal.  Jument  pouUnicre.  The  night-mare, 
yoye\  Nic.HT.  A  mare-colt.  Un  poulain. 
A  raare-faced  horse.  Vn  cheval  qui  a  U 
front  plat. 

JMARGE  ,  Margent  or  Margin  ,  pr. 
mWg/n  ,  iubst,  (  tlie  edge  or  brini  of  a 
thiiig.  )  Bord ,  extrémité  de  quelque  chose. 
The  margent  or  margin  of  a  book.  La 
marge  d^un  livre. 

Marginal  ,  pr.  mar./gmcul ,  adj.  (  be- 
ionging  to  the  margin.  )  Marginal ,  qui 
tst  à  la  marge.  Marginal  notes.  Des  notes 
marginales. 

KAKGRAVE  ,  suhst.  (  title  of  a  prince.  ) 
.M.irgrave. 

MARIGOLD  ,  pr.  mérfgould  ,  suhst.  (a 
flower.  )  Souci  i  fleur. 

yo  MAR1NATE  ,  verh.  act.  To  marinate 
eels ,  (  to  fry  them  in  sallet  oil  and  then 
to  pickje  them.  )  Mariner  des  anguilles. 

JVIarinated  ,  adj.  Mariné. 

MARINE  ,  pr.  marine  ,  suhst.  (  navy.  )  La 
marine,  The  officers  of  the  marine  or 
ravy.  Les  officiers  de  la  marine. 

AIarine  ,  adj.  Marin  ,  de  mer.  A  trump 
marine.    C/ne  trumpate  marine. 

MARINER  ,  pr.  mar'n'r  ,  suhst.  (  sea-man.) 
Marinier ,  matelot. 

MARJORAM  or  sweet-Marjoram  , 
pr.  mârdjcr'm  ,  suhst.  (  a  plant.  )  Marjo- 
laine i  herbe  odoriférante.  Bastard  or  wiM 
marjoram.  Marjolaine  sauvage  ou  on- 
gan. 

IVIARISH,  suhst.Voyez  Marsh. 

Marish,  adj.  Voyez  Fenny. 

MARITAL  ,  pr.  mârit'l ,  adj.  (of  the  hus- 
band.)  Marital  ;  qui  appartient  au  mari, 

WARITIMAL  or  Maritime,  pr.  ma«- 
t'm  ,  adj.  (  near  the  sea.  )  Maritime  ,  qui 
est  auprès  de  la  m<r, 

MARK. ,  pr.  mark  or  marque ,  suhst.  (  sign  , 
tokeji.  )  Marque ,  signe ,  indice.  Mark  , 
(  proof.  )  Marque  ,  preuve ,  témoignage,  A 
mark  ,  (  print.  )  Marque  ,  vestige  ,  trace. 
A  mark  ,  (  boundary  of  land.  )  Limite, 
borne.  A  mark  with  the  rail,  l/n  coup 
à*ongle.  The  mark  of  the  town  where  the 
money  \s  coined  ,  (  as  they  use  in 
France.  )  La  marque  d'une  ville  pour  la 
monnaie. 

Mark  ,  (  a  weight  of  eight  ounces.  ) 
M.rrc  ;  poids  de  huit  onces.  Mark  ,  (  a 
pièce  ûf  coin  worth  thirteen  shillings  and 
four  pence.  )  Marc  j  pièce  de  monnaie  va' 
lant  treize  schellings  quatre  sous  sterling. 
Mark,  (  white  or  aim  to  shoot  at. ) 
Blanc ,  but  i  ce  à  quoi  l'on  vise.  To  shoot 
above  the  mark.  Tirer  trop  haut.  To  shoot 
below  the  mark.  Tirer  trop  bas.  To  miss 
One's  mark.  Manquer  son  coup.  A  good 
orbad  marks-man  ,  (  one  that  shoots  wei! 
or  il!.  )    (/n  bon  ou  mauvais  tireur. 

The  mark  in  the  horse's  mouth.    Germe 
de  fève. 
Mark.  Permission  d'user  de  représailles. 

TO  MARK  ,  pr.  toû  mark  ,  verh.  act.  I  to 
put  a  mark  to  a  thing  in  order  to  know 
itagain.)  Marquer  y  faire  une  marque  pour 
Tcconnoitre  quelque  chose.  To  mark  ,  (  to 
take  notice ,  to  mind.  )  Remarquer  ,  pren- 
dre garde  ,  regarder, 

To  mark  OUT,  (to  shev.)   M..rquer, 
montrer,  faire  voir. 

MARKFD.^r.  ma  k'd  ,  adj,  Alarqué ,  etc. 
Voyez  TO  Mark. 
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MARKER  ,  suhst.  (  one  that  marks.)  Ma 
queur.  The  matker  at  tennis.  Le  marqueur 
d'un  jeu  de  paume. 

MARKET  or  Market-Place  ,  pr.  mar- 
qK(t ,  suhst.  (  the  place  in  a  town  where 
stand  biiyers  and  sellers.)  Marché  ;  place 
publique  oil  l'on  vend  et  où  l'on  acheté.  An 
herb-market.  lAi  marché  aux  herbes,  Hay- 
market.  Marché  au  foin,  Eish-market. 
Poissonnerie,  A  clerk  of  the  market.  Juge 
ou  officier  de  police  qui  a  l'inspection  sur 
les  denrées  qu'on  vend  au  marché,  *  To 
niake  one's  market  (  gain  )  of  a  thing. 
Vendre  une  chose  à  profit ,  y  gagner  quel- 
que chose ,  en  profiter,  l  will  make  the 
best  market  I  can.  Je  vendrai  ma  mar- 
chandise tant  que  je  pourrai,  This  commo- 
dity  will  suit  the  London  markets.  Cette 
marchandise  sera  de  débit  à  Londres.  To 
drive  the  market  with  one  as  low  as  may 
be  ,  (  to  bring  him  to  a  low  price.  )  Mar- 
chander avec  quelqu'un  ,  lui  faire  rabattre 
du  prix.  P.  Good  wares  make  quick  mar- 
kets. P.  Marchandise  qui  pUit  est  à  demi- 
vendue.  *  ■]•  You  hâve  brought  your  hogs 
to  a  fine  market.  *  ■]■  Vous  aveifaii  là 
de  belles  affaires  ;  dans  un  sens  ironique. 
A  market-town.  Vdle  où  il  y  a  marché. 
The  price  of  the  market.  Le  cours  ou 
courant  du  marché,  le  prix  courant,  A 
market- man  or  market- woman.  Un 
homme  ou  uns  femme  qui  fréquente  les  mar' 
chés.  Good  market- woman.  C'nc  femme 
qui  sait  bien  acheter,  qui  ne  se  laisse  pas 
tromper  facilement.  Market-geld  ,  (  toU 
cfthe  market.)  Etalage, 

MARKETABLE  ,  adj.  (current  in  a  mar- 
ket. )  Marchand ,  loyal,  bien  conditionné. 
Marketable  wine.  Vin  loyal  et  mar- 
chand. 

MARKETING  ,  suhst.  (  going  to  mar- 
ket. )  Action  d'aller  au  marché  pour  y 
vendre  ou  acheter.  A  maid's  marketinos. 
*  "I"  L'anse  du  panier  d'une  servante. 

MARKING ,  suhst.  (from  to  Mark.  )  L'ac- 
tion de  marquer,  de  remarquer  ,  etc.  Voyez 
TO  Mark. 

MARKING  YARN.  Voy.  Rogues  yarn, 
au  mot  RoGUE.  Marking-iroij.  Marque, 

fer  à  marquer, 

MARKiMAN ,  juJjr.  (or  marksman.)  Bon 
tireur. 

MARL  ,  pr.  mârl  ,  suhst.  (  chalky  clay  to 
manure  the  ground.  )  Marne.  A  marl-pit. 
Marniere  ;  heu  d'où  l'on  tire  la  marne, 

TO  MARL,;)r.  toû  mâH  ,  verh.  act.  (  to 
manure  with  mari.  )  Marner ,  fumer  ou 
couvrir  de  marne. 

Marled  ,  pr.  mârl'd  ,  adj.  Marné, 

MARLINE ,  suhst.  {  a  writhe  of  untwisted 
hemp  dipped  in  boiling  pitch.  )  Fil  de 
carret ,  merlin. 

MARLINE-SPIKE  ,  suhst.  (  an  instrument 
to  open  the  twist  of  a  rope  ;  a  fid.  )  Epis- 
soir. 

MARLING  ,part.  act.  Action  d'emhromer 
ou  merliner  une  manœuvre  ,  ou  le  point 
des  voiles. 

MARLY ,  pr.  mârlï  ,  adj.  (  abounding  with 
mari.  )  Plein  de  marne. 

MARMALADE,^r.  mirm'Vit , suhst.  (con- 
serve of  quinces.  )  Marmelade  j  espèce  de 
confiture. 

MARMOSFT  ,  pr.  marm'zct  ,  suhst.  (  a 
kind  of  ^rotesk.  )  Marmouset  ;  figure  gro- 
tesque. Marmoset ,  (monkey.  )  Marmot  i 
sorte  de  singe. 
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MARMOTTO  ,   suhst.  (  mountain-rat.  ) 

Marmotte  ;  rat  de  montagne, 

t  MAROW  ,  suhst.  (  a  knave  ,  a  beggarly 
rascal.  )  l/n  maraud ,  un  coquin  ,  un  fri- 
pon ,  um  hélltre, 

MARQUESS.   Voyei  Marquis. 

MARQUETRY  ,  suhst.  (  inlaid  work.  ) 
Marquetterie  ;  espèce  de  mosaïque  et  d'uu4 
vrage  de  rapport, 

MARQUIS  ,  pr.  marcouiss  ,  suhst.  (  title  of 
honour  next  before  an  earl ,  and  next 
after  a  duke.  )    Un  marquis, 

U\KQ{)\SAJE ,  suhst.  (the  temporalities 
of  a  marquis.  )  Marquisat  ;  terres  de  mar- 
quis. 

MARQUISHIP  ,  pr.  marcouichjp  ,  suhst. 
(the  title  of  a  marquis.)  Titre  ;  qualité 
de  marquis, 

TO  MARR.  Voye-;^  to  Mar. 

Marred  ,  adjeet.  Gâté ,  etc.  Voyez  TO 
Mar. 

MARRER  ,  subst.  (  one  that  mars.  )  Qui 
gâte. 

MARRIAGE  ,  pr.  marj<fg  ,  suhst.  (  wed- 
lock  ,  from  to  Marry.  )  Mariage  ;  union 
d'un  homme  et  d'une  femme.  P.  Marriages 
are  made  in  heaven.  Le  destin  fait  les 
mariages,  Marriage  ,  (  wedding.  )  Ma- 
riage ,  noce  ou  noces.  He  married  my  sis- 
ter  in  second  marriage.  Il  a  épousé  ma 
sœur  en  secondes  noces.  The  marriage-day. 
Le  jour  du  mariage.  The  marriage-goods. 
Accessoire  de  mariage,  Marriage  -  song» 
Chanson  nuptiale  ,  épithalame. 

MARRIAGEABLE  ,  pr,  mâri<igi:bl ,  adj, 
(  of  âge  to  marry.  )  Mariahle  ;  en  état  ov 
en  âge  d'être   marié. 

MARRIAGEABLENESS  ,  pr.  marrVgsblf- 
nsss  ,  suhst.  (  fitness  for  marriage.)  Age 
d'être  marié. 

MARRIED  ,pr.  marid.  KoyejTO  Marry. 

MARRING  ,suhst.  (fromxo  Mar.)  L'ac- 
tion  de  gâter,  etc.  Voyez  TO  Mar. 

TO  MARRON,  V.  a.  (de  l'Espagnol  Ci- 
marron  ,  Sauvage.  )  Abandonner  des  ma- 
telots malfaicteurs  sur  une  terre  étrangère 
ou  déserte  ;  ce  qui  est  pratiqué  quelquefois 
par  abus  parmi  les  capitaines  marchands 
Anglais. 

MARROW,^r.  mïreu, suhst.  (asubstance 
contained  in  the  bones.  )  Moelle.  The 
marrow   of  a  bone.    La   moelle   d'un  os, 

*  Marrow  ,  (  the  quintessence.)  La  moelle. 
ou  ce  qu'il  y  a  de  meilleur.  A  marrow- 
bone  ,  (  a  bone  full  of  marrow.  )  Un  os 
moelleux    ou    qui    est  plein    de    moelle, 

*  ■(■  Quickly,  down  upon  your  roarrow- 
bones.    Vite  à  genoux, 

TO  MARRY,  fr.  toû  man  ,  verh.  ace.  (to 
bestow  in  marriage.)  M..rier ,  donner  en 
mariage.  To  marry  one's  dauglner.  Ma- 
rier sa  fille  ,  en  disposer.    To  ir.arry  ,  (  to 
fake  a   woman  to  wife  or  a  man  to  hus» 
band.  )    Epous:r ,  prend  e  pour  femme  ou 
prendre  pour  mari.  He  has  married  a  hand- 
some  woman.  Il  a  épousé  une  belle  femme, 
To  marry ,  (  to  join   in   wedlock  ,   as  a 
priest  does.  )    Epouser ,  donner  la  hénc- 
diction  nuptiale. 
TO  Marry  ,  verh.  neut.  (to  take  a  wife  on» 
husband.  )  Se  m.irier.  P.  Marry  in  haste, 
and  repent  at  leisure.   Tel  se  marie  à  la 
hâte  qui   s'en   repent  à   loisir.   To  marry 
be'ovv  one's   self.    Se  mésallier  ,  s'allier 
mal ,  faire  une  alliance  indigne  de  soi, 
To  marty  AGAIN.   Se  remarier. 
,  MaRRYED  ,    pr.  mirii  ,   adj.    Marié,   Ar 
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marryed  (  conjugal  )  life.   Le  mariagi  ou 


iUtjc  du  mariage. 
MARRYING,  subst.  L'action  de  marier, 

de  se  marier,  d'épouser. 

MARS ,  pr.  mins ,  subst.  (  one  of  the  seven 

planets  ;  aiso  the  god  of  battle.)    Mars  i 

lune  des  sept  planètes  ;  le  dieu  de  la  pierre. 

WARSH  ,  subst.   (fen.)   Vn   marais  ,  un 

lieu  marécageux.    A  marsh  of  sait  water. 

I  Marais  salant  ou  saline.  Marsh-mallow. 

Mauve  i  plante. 
MARSH. J.L  ,  subst.  (the  name  of  several 
oftîcers.  )  Maréchal.  The  lord  or  earl- 
marshai  of  England.  Le  grand  maréchal 
d'Angleterre.  The  marshal  of  the  king's 
hoiise  or  the  kiiight-marshal.  Le  maréchal 
ie  la  maison  du  roi.  A  camp-marshal.  Un 
maréchal  de  camp.  A  marshal  of  France. 
Vn  maréchal  de  France.  The  marshal  of 
the  king's  bench.  Le  maréchal  ou  le  geô- 
lier de  la  prison  du  banc  du  roi. 
TO  MARiHAL  ,  ferb.  act.  (  to  put  in  or- 
der.  )  Ranger  ,  ordonner  ,  régler.  To 
marshal  an  arniy.  Ranger  une  armée  en 
bataille. 
Marshalled   ,   adj.    Rangé,   ordonné, 

réglé. 
MARSHALLER  ,  stihst.  (  one  that  ranks 

in  order.  )    Qtti  range,  ^ui  arrange. 
MARSHALStA  ,    subu.    (   the    court  or 
seat  of  the  marshal  allowecl  for  the  prison 
in  SoLithwark.  )  La  maréchaussée. 
MARSHALSHIP  ,  subst.  (  the   office    of 
marshal.  )    La  charge  ou  l'office  de  ma- 
réchal. 
MARSHY,  arf;'.  (boggy.swampy.)  Ma- 
récageux. 
WART  ,  suK^t.  (  great  fair.  )  Foire.  Mart , 
(bargain.  )  Marché ,  vente  ou  achat.  Let- 
ters  of  mart  or  mark ,  (  leîters  of  repri- 
sai. )  Pouvoir  d'user  de  représailles. 
MARTEN  or  M artern  ,  pr.  min'n ,  subst. 
(  a  w'ild  beast.  )  Martre  ;  espèce  de  fouine. 
MARTIAL  ,  adj.   (  warlike  ;  from   Mars 
the  god  of  war.  )   Maniai ,  guerrier ,  mi- 
litaire ;  qui  regarde  la  guerre.  A  court  mar- 
tial. Un  conseil  de  guerre.  The  mnniiWîw. 
Le  droit  des  armes  ;  la  loi  martiale  ,  en 
Angleterre.  To  try  by  martial  law.  Juger 
prévôtalement  ou  par  la  lui  martiale. 
WARTIALED,  adj.  Aguerri. 
>1ART1ALIST  ,  subst.  (  warrior.  )  Un  guer- 
rier ,  un  honvne  de  Eucrre. 
WARTLNET   «r    Martlet  ,    subst.    (  a 

bird.  )  Martinet  ;  espèce  d'hi  ondelle. 
MARTINGALE  ,  suh;t.  (  a  thong  of  lea- 
ther   for  a  horse.  )   Martingale  ;  sorte  de 
lourroie  pour  un  cheval. 
MARTLEMAS  ,  subst.  (  the  feast   of  St. 
Martin.  )    La  Saint-Martin  ,  le  temps  de 
ta  Saint-Martin.  Martlemas-day.  Le  jour 
de  la  Saint-Martin.  iMartlemas-beef.  Bœuf 
talé  et  fumé  de  la  Saint-Martin.  Martlet, 
(  in    heraldry.  )     Merktte  ;   en   temes  de 
Blason. 
MARTNETS  ,  s.  pi.  (  small  lines  fastened 
to  the  leetch  of  the  sail.  )  Carguas  ;  cordes 
de  la  yoiU  d'un  navire. 
XiARTYR  ,  pr.  mart'r  ,  sithsr.  (  one  that 
«uffers   death  for  the  trvith.  )   Un  martyr. 
1  he  book  of  martyrs.    L'histoire  des  mar- 
tyrs ,   le   martyrologe. 
TO   MARTYR  ,  p'.  toû  mart'r  ,  verb.  act. 
(to  make  one  si.ffer  martyrdora.)   Mar- 
tyriser ,  jai-e  souffrir  le  martyre. 
klARTYKEP  ,  pr.  mart'r'd  ,  «^.    Marty- 
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MARTYRDOM  ,  pr.  mart'rdcwm  ,  snhst. 
(the  death  of  a  martyr.  )  Martyre,  mort 
soufferte  pour  la  foi.  *  A  martyrdom  (  or 
torment  )  of  love.  *  Un  martyre  ou  tour- 
ment amoureux. 
MARTYROLOGIST,  «i«.  (a  writer  of 

martyrolosy.  )  Auteur  de  martyrologe. 
MARTYROLOGY  ,pr.  mârt'rali<igï ,  subst. 
(  a  book  of  martyrs.  )    Martyrologe  ;  ca- 
talogue ou  histoire  des  martyrs. 
MARVEL,  subst.  (wonder.  )    Merveille  i 
chose  merveilleuse ,  étonnante   ou  surpre- 
nante,  ijui  mérite  l'admiration.  The  mar- 
vel   of  Peru,  (a  flower.  )  Sorte  de  fieur 
qui  croit  dans  le  Pérou. 
TO  MARVEL,   verb.neut.  (to  wonder.) 
S'émerveiller ,  s'étonner  ,  être  étonné  ;  ad- 
mirer ,  être  surpris  d'admiration. 
IVIarvelled  AT  ,  adj.  Dont  on  est  surpris 

ou  étonné. 
MARVELLOUS,  arf/.  (  wonderful.)  Mer- 
veilleux  ,    admirable  ,   étonnant ,   surpre- 
nant ,  digne  d'admiration. 
MARVELLOUSLY,  <jrfv.  (  «onderfully.  ) 
Admirablement ,    merveilleusement  ,    avec 
admiration.  Marvellously  ,  (  extreamly.  ) 
Merveilleusement  ,  à  merveille  ,  extrême- 
ment. 
MASCLE,  subst.  (a  figure  in  heraldry.  ) 

Mâcle  i  fgure  de  Blason. 
MASCULINE  ,  pr.  mésk'l'n  ,  adj.  (  of  the 
maie  kind    or  manly.  )   Masculin  ,   mâle. 
The  masculine  gencler.  Le  genre  masculin. 
A  masculine  courage.    Vn  courage  mâle. 
MA5H,/!r.  much  ,  subst.  (mixture.)  Mé- 
lange,  tripotage.  The   mashes  of  a  net. 
Les  mailles  d'un  fila.  A  mash  (  drench  ) 
for  a  horse.  Breuvage  pour  un  cheval. 
TO    MASH  ,  pr.  toû  mèch  ,  verb.  act.  (  to 
mingle.  )  Mêler ,  faire  un  mélange  ou  un 
■)■  tripotage  ,  ■]■  tripoter,  "f  To  mash  ,  (  to 
grind  ,  to  crush  to  pièces.)  Lcraser ,  mettre 
en  c.ipilotade, 
Mashed,  adj.  Mêlé  ensemble  ,  f  tripoté. 
MASK,   pr,   mèslc,  subst.    (  vizor.  )  Un 
masque ,   un  loup.   To  put  on   or   wear  a 
mask.  Mettre  ur.  masque  ,  se  masquer.  She 
had  a  mask  on.  Elle  étoit  masquée.  *  Mask, 
(  pretence  ,    cloak.  )   Masque  ,  prétexte  , 
manteau.  '^  To  take  off  the  mask.  *  Lever 
le   masque ,    «  découvrir ,   ne   dissimuler 
plus. 

TO  MASK  ,  pr.  toû  mèsk  ,  rerh.  act.  {  to 

disguise  by  putting  on  a  visor.  )  Masquer. 

TO  Mask  one's  self,   verb.  réc.  Masquer , 

se  masquer. 
Ma>.ked  ,pr.  mèsk't ,  adj.  Masqué. 
MASKER,  ;ir.  mèsk'r,  subst.  (one  that 
reveis  in  a  mask.)   Un  masque  ;  personne 
masqué:, 
MASKING  ,  adj.  Masking  habit.  Un  habit 

de  mascarade. 
MASLIN.  Voyei  Meslin. 
M.^SON  ,  pr.  mès'n  ,  subst.  (  bricklayer.  ) 
Maçon. 

A  master-mason.   Un  architecte.  To  do 
mason's  work.  Maçonner,  faire  de  la  ma- 
çonrrcrie. 
MASONED  ,   adj.  (  a  term  used  in  heral- 
dry. )  Maçonné. 
MASONRY  ,  pr.  mès'nrï  ,  subst.  (  mason's 

work.  )  Maçonnerie  ,  ouvrage  de  maçon. 
MASQUERADE  ,  pr.  mèscrëd,  subst.  (  a 
mask  ,  mummerj'.  )  Mascarade ,  m.omerie. 
Let  us  go  and  see  the  masquerade.  Allons 
voir  les  masques.  To  go  in  a  masquerade. 
Se  masquer ,  aller  au  bal,  A  masi^uerade 
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papist ,  (  that  prétends  to  be  a  protestant.) 

Un  papiste  masqué. 
MASQUERADING  ,  subst.  To  go  a  mas- 

querading.  Masquer  ,  aller  en  masq.e. 
MASS  ,  pr.  mâss ,  subst.  (  lump.  )  Masst, 

The  mass  of  blood.  La  masse  du  sang, 
The  mass  ,   (  greàtcst  part  of  people.  ) 

Le  gros  ou  la  plus  grande  partie  du  peuple. 

Mass  ,    (  stock.  )  Masse  ,  fonds.  Mass  , 

(  heap.  )  Masse  ,  monceau.  Mass  ,  (  or  bil- 

liard-stick.  )  Masse  ,  Idlard.  Mass  ,  (  sta- 

ke  ,  at  play,  )  Masse;  aux  jeux  de  hasard. 
Mass,  (  church  service.)  La  messe.  To 

say  or  sing  mass.  Dire  ou  chanter  la  messe. 

By  the  mass  ,  (  a  sort  of  oath.  )   C'est  un 

jurement  burlesque.  A  mass-book.  Alisseif 

livre  de  la  messe. 
TO  MASS  ,  pr.  toû  mass  ,   vert.  act.  (  to 

cclebrate   the    service    of    the    Romaa 

church.  }  Dire  la  messe. 
MASSACRE  ,    subst.  (  a  gênerai  slaugh- 

ter.)  Massacre ,  tuerie  générale ,  carnage^ 

boucherie, 
TO  .MASSACRE  ,  verb.  act.   (  to  slaugh- 

\.iet.)Massac'er ,  tuer,  assommer  des  gens- 

qui  ne  se  défendent  point. 
Massacred,  adj.  Massacré. 
MASSACRING,  sr.bst.  Massacrer;  l'ac. 

tion  de  mrssacrer. 
MASSICOT,  subst.  (  the  ceruss  calcined.y 
Massicot  ;   drogue  dont  on  se  sert  pour  la 
peinture. 

MASSINESS  or  Massiveness  ,  subst. 
{  wcight,  bulk.  )  Solidité  d'un  corps  gros ^ 
m.issif  et  solide. 

MASsn'E  orMASsr,  pr.  mès'v ,  adject. 
(  from  m.ass  in  the  first  sensé.  )  Massifs 
gros  et  solide. 

MAsr,  pr.  mâst ,  subst.  (  tlie  beam  or 
post  raised  above  the  vessel ,  to  which 
the  sail  is  fixed.  )  Mât.  Loirer  masts  or- 
standing  masts.  Mâts  maj  urs.  To-p  masts. 
Itdâis  de  hure.  Tcp-gallant  nasts.  Mâts  de 
perroquet.  Main  mast.  Gratid  mât.  Fore 
mast.  Mâj  de  misaine.  ^JTzen  mast.  Mât 
d'artimon.  Made  mast-  Mât  composé  ou 
mai  de  plusieurs  pièces.  .T\iry  mast.  V^oye^ 
JuRV.  Rough  masts.  Mâts  bruts.  A  wrung 
mast.  Voyei  to  \^"ring  ,  etc. 

Mast,  (  in  a  forest ,  the  fruit  of  oak, 
befch-tree,  etc.)  Glandéc. 
MASTER,  pr.  mësst'r  or  mèst'r  ,  subst. 
(  the  governor  or  head.  )  Maître.  The 
mastcr  of  the  house.  Le  maître  dç  la  mai- 
son. Masier  ,  (  teacher.  )  Maître,  qui  en- 
s  igné  quelque  chose.  A  master  of  arrs. 
Maître  es  arts.  The  master  of  a  school 
or  a  schoo!  master.  Un  maître  d'école,  un 
régent.  A  dancing-master.  Un  maître  de 
danse.  A  writing-master.  Maître  à  écrire  » 
un  écrivain, 

Master  ,  (  a  title  belonging  to  some  pla- 
ces. )  Maître  ;  titre  affecté  à  certaines- 
charges.  The  master  of  the  post.  Le  maî~ 
tre  des  postes.  The  master  of  tlie  ordnance. 
Legrand-maître  de  l'artillerie.  The  mas- 
ter of  the  wardrobe.  Le  maître  de  la  garde- 
robe. 

Master,  (  one  well  skilled  i«  a  thing.  ) 
Maître  ;  savant  en  quelque  chose.  The  mas- 
ter of  a  s'iip.  Le  maître  d'un  navire  ou 
le  patron.  Master  of  a  ship  of  war.  Offi- 
cier des  vaisseaux  de  guerre  Anglois  ,  qui 
a  rang  de  lieutenant  de  vaisseau  ,  et  qui  a 
tout  enserri'rU  l.s  Jonctions  attribuées  cher 
nous  au  l::u:eiant  en  pied  et  au  maitrt 
d'équipage.  Voyez  COMMANDER.  MâS^St 
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•f  a  merchant  sliip.  Maure  i!e  vaisseau 
marchand  ,  capitaine  marchand  ou  patron, 
Waster  at  arms.  Officier  des  taisseaux  de 
giurre  Anglais ,  qui  a  l:s  fonctions  du  ca- 
pitaine d^armes  et  de  Vofjicur  des  tronpcs\ 
de  la  marine  Françoise,  Master-attendent. 
Officier  employé  dans  les  arsenaux  de  ma- 
rine d'Angleterre  ,  et  auquel  sont  attribuées 
des  fonctions  à-peu-prés  semblables  a  celles 
du  capitaine  de  port  en  France,  Master  sail- 
maker.  Maître  voilier. 

Master  ,  (  a  title  given  by  a  servant  to 
v.ny  one  he  serves.  )  Monsi.ur.  A  master 
of  ihe  horse.  Un  e'cuyer  ,  écuyer  cavalca- 
dour.  The  king's  master  of  the  horse.  Le 
grand  écuyer  du  roi,  The  great  master  of 
the  wolf-dogs,  (  in  France.  )  Le  grand 
louveticr,  The  masfer  or  grand  master  of 
the  king's-houshûld ,  now  called  the  lord 
stexard.  Le  grand-maitre.  The  mastor  of 
Ihe  rolls  ,  (  formerly  called  cicrkofthe 
pettybag ,  or  clerk  of  the  roUs.  )  Le 
^.irdc'rule  ou  le  garde  des  archives.  The 
TPasters  of  chancery.  Les  rapporteurs  de  la 
cour  de  chancelkne.  The  master-warden 
of  the  mint.  Le  générai  maître  ou  l'inten- 
dant des  monnoies.  Master  (  keeper  )  of 
the  jewei-house.  Le  garde-vaisselle  ,  le 
arde  de  la  vaisselle  et  des  joyaux  du  roi, 
o  be  master  of  a  thing  ,  (  to  possess  it , 
to  hâve  it  at  one's  comniaBd  or  disposai.) 
Posséder  une  chose  ,  en  être  en  possession  , 
l'avoir  ,  en  être  le  maître,  To  be  master 
of  a  langiiage.  Posséder  une  langue,  la 
savoir  à  fond.  To  be  master  of  one's  self, 
(  to  be  one's  own  man.  )  Etre  à  soi  ,  ne 
dépendre  de  personne,  The  master-spring. 
Le  grand  ressort,  A  master -pièce.  Un 
ckef-d'auvre,  Master -like.  En  maître. 
Master-stroke.  Co:;p  de  maître.  Master- 
worî.  Impe'-atoire  ;  sorte  d'hnhe. 

TO  MASTER  ,  pr,  toû  mèst'r  ,  verh.  act. 
(  to  get  the  hetter  of  one.  )  Vaincre  , 
surmonter  quelqu'un.  Te  master  (tomake 
one's  self  master  of  )  a  thing.  Se  rendre 
maître  de  quelque  chose  ^  en  venir  à  bout. 
*  Principles  master  at  last  the  most  re- 
bellious  (  stubborn  )  opinions.  Les  prin- 
cipes se  rendent  enjin  maîtres  des  opinions 
les  plus  rebelles,  Vi'hen  there  is  no  greater 
employment  than  they  can  master.  Lors- 
qu'ils n'ont  pas  plus  de  besogne  qu'ils  n'en 
peuvent  faire,  You  will  soon  master 
(  learn  )  this  language.  T^ous  vicndre\ 
bientôt  à  bout  de  cette  langue ,  vous  la  san- 
Te-{  bientôt,  To  master  ,  (  to  govern.)  Etre 
le  maître  ,  gouverner,  To  master ,  (  to  keep 
imder.  )  Arrêter  ,  réprimer  ,  dompter ,  sou- 
mettre, *  A  di;ten-,per  diffîcult  to  be  mas- 
tered.  Un  mal  difficile  à  guérir.  *  To  mas- 
ter, f  to  ccmpass ,  to  attain.)  Venir  à  bout, 

MASTERLESS,  adj,  (  withouta  master.) 
Oui  n'a  point  de  m.aîtrc.  Masterless ,  (  fro- 
ward  ,  obstinate  ,  head-strong.  )  Opiniâ- 
tre ,  têtu  ,  revéche  ,  qui  ne  veut  point  se  sou- 
mettre. 

MASTERLINESS  ,  subst.  (  dexterity  , 
skîil.  )  Supériorité ,  grande  habileté. 

M,\STERLY ,  adj.  (  suita'  le  to  a  master.  ) 
En  maître,  He  is  a  masterly  companion. 
//  fait  le  maître  ou  l'entendu ,  il  veut  do- 
miner, 

Masterlt  ot  MASTER-I.1KE  ,  aiv,  (  as 
a  ma'îter.  >  En  maître. 

MASTERSHIPorMASTERY  ,s«J/f.  (  po- 
wer,  authority.)  Pouvoir  ,  autorité ,  pias- 
aance,  domination.  To  try  masteries  with 
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oiie.  Faire  au  plus  fort  avdc  quclqu^un  , 
*  tinr  au  court  bâton  avec  lui.  To  get  the 
master)'  of  a  thing  ,  (  to  master  it.  )  Ve- 
nir à  bout  d'une  chose.  He  has  a  perfect 
mastery  (  commantl)  of  the  English  toii- 
gue.  il pcsscde  L'Ar.gùois  en  perfection .  He 
did  it  with  a  great  deal  of  mastery  ,  (or 
art.  )  //  l'a  fait  en  maître.  The  master- 
ship  ,  (  tbe  dignity  of  a  master.  )  Dignité 
ou  qualité  de  jnaitre. 

MASTICATION  ,  /^r.mèstikêchiun ,  sulst. 
(  chewing.  )  Mastication  i  action  de  mâ- 
cher. 

MASTICATORY ,  pr.  mèstAfitsurï ,  subst, 
(  a  chewing  medicine.  )  Masticatoire  , 
méJicament  qu'on  mâche. 

MASTICINE ,  adj.  (  belonging  to  mastic.) 
£)e  mastic. 

Mastic  ,  pr.  mèstzc  ,  subst.  (  a  gam.  ) 
Mastic  ;  sorte  de  résine.  The  mastic  -  tree  , 
(  lentisc-tree.  )  Le  lentisque  ;  arbre  qui 
produit  le  mastic. 

MASTiFF,/7r.  masstiiï ,  sahst.  (  a  large 
dog.  )  Un  mâtin  ,  un  gros  ckicn. 

iMASTLIN.   Voyci  Meshn. 

MAT  ,  pr.  met ,  subst.  (  a  texture  of  sedge 
or  rushes.  )  Une  natte,  A  mat  for  a  bed  , 
a  bed-mat.  Natte  de  lit.  A  mat  (  flock  ) 
bed.  Un  matelas.  A  mat-maker.  Un  nat- 
tier  ou  faiseur  de  nattes.  A  mat-seller.  Un 
vendeur  de  natter.  Mat-weed  ,  (  a  sort  of 
rush.  )  Sorte  de  jonc  dont  on  fait  les  meil- 
leures nattes. 

Mat ,  (  at  sea.  )  Sangle  ,  pailler ,  bader- 
ne i  tissu  de  vieux  cordages  servant  à  four- 
rer def  manceuvres ,  etc. 

TO  MAT ,  pr.  toû  met ,  vcrh.  act.  (  to  co- 
ver  with  a  mat.  )  Natter ,  couvrir  de 
nattes. 

MATACHIN,  jutj/.  (a  matachin-dance.  ) 
Les  maiaisins  ;  sorte  de  danse, 

MATADORE ,  subst.  (  a  hand  of  cards  so 
called  from  its  efHcacy  against  the  ad- 
verse player.  )  Matador  i  terme  de  jeu. 

MATcH  ,  pr.  mètch  or  maïtch  ,  subst.  (  a 
htde  chip  dipped  in  sulphur.  )  Mèche  , 
pour  mettre  le  feu  à  un  mousquet ,  etc.  The 
match  of  a  lamp.  La  mèche  d'une  lampe. 
A  match  ,  (  a  pièce  of  wood  ,  card  ,  etc. 
tinged  in  brimstone.  )  Allumette.  Match  , 
(  an  agreement  for  several  persons  ,  to 
meet ,  etc.  )  Une  partie.  To  make  a  match 
for  hunting.  Faire  une  partie  de  chasse.  A 
match  for  playing.  One  partie  de  jeu.  An 
equal  match.  Une  partie  égale.  A  match  , 
(  marriage.  )  Un  mariage. 
To  make  a  match  ,  (  to  marry.  )  Faire 
un  mariage  ,  mariir.  It  will  be  a  match. 
Ce  sera  un  mariage  ;  ils  se  marieront.  A 
match-maker.  Un  marieur ^  une  marieuse. 
Match  ,  (  party  to  be  married.  }  Parti. 
A  rich  match  ,  (  a  fortune.  )  Un  riche 
parti ,  un  parti  Jort  avantageux. 

Match,  (equal.  )  Pareil,  semblable, 
égal.  He  has  not  his  match.  Il  n^ a  pas  son 
semblable  ou  son  pareil ,  il  est  incompa- 
rable. You  hâve  met  with  your  match. 
Vous  di'c^  trouvé  à  qui  parler  ,  *  vous  ave\ 
trouvé  chaussure  à  votre  pied,  The  wolf 
goes  to  match  or  to  mate  ,  (  he  desires 
copulation.  )  Le  loup  est  en  rut, 

TO  MATCH  ^  pr.  toû  mètch  crtoû  maïtch, 
verb.  act.  (  to  be  lîkc.  )  Assortir  ,  se  rap- 
porter ,^  être  semblable  j  conr^/ii-.To  match, 
(  to  pair.  )  Apparier  y  appareiller  ^  assortir. 
To  match  a  glove.  Apparier  un  gant.  Svch 
was  the  delicacy  of  the  face  ,  thaï  there 
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was  no  hopes  of  matchlng  it  with  a  sui- 
table  bcdy.  La  beauté  du  visage  étoit  telle 
qu'on  désespérait  d'y  pouvoir  joindre  un 
corps  qui  pût  l'assortir  ou  qui  convînt.  To 
match  ,  :  to  coui>le.)  Apparier ,  accoupler, 
joindre,  To  match  ,  (  to  marry.  )  Marier. 
You  cannot  match  him  ,  (  you  cannot  find 
his  like.  )  Vous  ne  sauriei  trouver  son  sem- 
blable. He  alone  is  abio  to  match  them 
ail.  Il  est  capable  lui  seul  de  leur  faire  tête, 

Matched,  pr,  maïtch't,  adj.  Assorti, 
apparié,  etc.  Voyez  To  Match.  Not  to 
be  ma'.ched.  Qjti.  n'a  pas  son  semblable  ; 
incomparable, 

MATCHABLE,  adj,  (  that  may  be  mat- 
ched. )    Ou'^n  peut  assortir. 

M.ATCHIWG  ,  subst.  L'action  d'assortir 
etc.  ^'oyez  TO  Match. 

MATCHLESS  ,  pr.  mètchliss  ,  adj.  (  ha- 
ving  r.o  equal.)  Incomparable,  qui  n'a 
pas  son  pareil  ;  sans  pareil,  qui  ne  peut 
être    comraré. 

MATE  ,  pr.  met ,  suhst.  (  companion.  ) 
Compagnon  ,  compagne.  Mate  of  a  ship  of 
■war.  Officier  subalterne  des  vaisseaux  de 
guerre  Anglais  ,  qui  rassemble  les  fonctions 
données  che^  nous  au  pilote  et  au  maître 
d'équipage,  M^ie  of  a  merchant  ship.  Se- 
cond ou  lieutenant  d'u-i  vaisseau  mar- 
chand. Mate  ,  répond  .i  la  qualité  de  se- 
cond ou  d'aide,  lorsqu'il  est  joint  à  un 
autre  titre.  Quarter-master's  mate.  Bosse- 
man.  Boatswarn's  mate.  Cuntre-maître  ou 
second  maître  d'équipage,  Saii  maker's 
mate.  Second  voilier,  Armoiirer's  mate. 
Second  armurier,  Carpenter's  mate.  Se- 
cond charpentier.  Steward's  mate.  Maître- 
valet,  Surgeon's  first  mate.  Second  chi- 
rurgien. Siirgeoii's  second  ,  third  ,  fourth 
an<l  fifrh  mates.  Aid:s  chirurgiens, 
She  is  my  mate  orwife.  C'est  ma  femme. 
Mate  or  check-mate ,  (  when  at  chess 
there  is  no  way  left  for  the  king  to  es- 
cape  ,  and  the  game  is  ended.  )  Mat  ou 
édiec  et  mat  ;  coup  au  jeu  des  échecs  qui 
fait  gagner  la  partie,  To  give  check-mate 
ur  to  check-mate  ,  (  at  chess.  )  Donner 
échec  et  mat ,  mater  ,  faire  mat. 

TO  MATE  ,  pr.  toû  met ,  verb.  act.  f  to 
amaze  ,  to  astonish.  )  Etonner ,  étourdir. 
To  mate,  (  to  dash,  to  mortify.)  Mater,, 
mortifier  ,  accabler  de  déplaisir.  To  mats, 
(  to  match.  )  Apparier,  assortir.  Te  ma- 
te, (  to  equal.  )  Egaler, 

Mated  ,  adj. Etonné ,  étourdi  ,  etc.\'o\ez 
TO  Mate. 

MATERIAL  ,  pr.  matêr:ti;I  ,  adj.  (  consis- 
ting  of  matter.  )  Matériel,  composé  de 
matière.  *  Material ,  (  principal  ,  main.  ) 
Principal,  essentiel.  *  Material ,  (  impor- 
tant. )  Important,  d'importance  ou  de 
conséquence.  To  aim  at  that  which  is 
most  material ,  (  to  look  to  the  main 
chance.  )  Aller  au  solide  ,  viser  à  ce  qui 
est  le  plus  important, 

.MATERIALS  ,  pr,  mètêrieulz  ,  suhst,  plut. 
(  constituent  parts.  )  Matériaux. 

.MATERIALIST  ,  pr,  mètênV/zl/st  ,  sulst. 
(one  who  dénies  spiritual  substances.  ) 
Matérialiste, 

MATERULITY,  pr.  mètériaUtï  ,  sulst. 
(  ma'erial  existence.  )  Matérialité  i  terme 
didactique. 

M.4TERIATE  or  Materiated  ,  adjea. 
Voyez  Material. 

MATERNAL ,  flif;,  (  of  a  mother.)  Mater, 
nel  ,  de  vtere. 
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IiaTERNITY,   suht.   (  matherhood.  ) 
Matcrnitc  ;  qualitc  ce  mère, 
MATH  ,  pr.  méd ,  subit.  (  a  moving.  )  Re- 
faite que   donne    chaque  fauchage.  After- 
math.  Foin  d'arriere-s.iison  ,  le  regain. 
MATHLMATICAL    or   Mathematic  , 
pr.  mèSimèuc  ,  adj.  (   belonging  to   the 
mathematics.  )  Mathématique.  To  make  a 
irathematical  démonstration   of  a  thiiig. 
Taire  la    démonstration  d^une  chose  ,    la 
démontrer  ,  la  prouver  incontestahl.nent. 
JV1ATHEMAT1CALLY  ,  fr.  mk'iimku\icu- 
lï  ,  adv.  (  accorciing  to  the  laws  of  mathe- 
matics. )  Mathématiquement. 
WATHEMATICI  AN  ,  pr.  méUmaiichiun  , 
subit.  (  one  skilled  in  mathematics.  )  Un 
mathématicien. 
MATHEMATICS  or  Mathesis  ,  pr.mi- 
eimètil-.s ,  subit,  ('science  that  contemplâ- 
tes the  quantity,  and  taught  by  true  dé- 
monstration, j  Mathématique  ou   les  ma- 
thématiques, 
MATtlURINS  ,   s.  pi.  (  a  sort  of  friars.  ) 

Mathurins  ;  sorte  de  religu'^x, 
MATIN  ,   adj.   (   used  in  the    morning.  ) 

Matinal ,  dont  on  se  sert  le  matin. 
MATINS  ,  pr.  mat'ni ,  subit.   (  one  of  the 
canonicai  hours  for  prayer  in  the  Roman 
church.  )  Matines  ;   une   des  heures  cano- 
niales.  Matins  ,  (  morning  prayers.)  Priè- 
res du  matin. 
M.'VTRASS,  subit.  (  akind  of  glass  vessel 
for  digestion  and  distillation.  )   Matras  ; 
instrument  de  cbimie. 
MATRICE  ,  subit.  (  the  womb.  )  La  ma- 
trice ,  la  mcre.  Matrices  ,    (  moulds  whe- 
rein  printing  letters   are  cast.  )   Matrices 
ou  moules  de  lettres. 
MATRICIDE,  subit.  (  a  killer  or  the  Icil- 
ling  of  one's  mother.  )    Celui  qui  tue   sa 
mère  ;  le  crime  de  celui  qui  tue  sa  mère. 
MATRICIOUS  ,  adj.  (  beionging  to  the 

matrice.  )  De  la  matrice. 
MATRICULAR   ,     adject.    A    matriciilar 

book.  L/ne  matricule. 
TO  MATRICULATE  ,  pr.  toû  matrïkiou- 
let ,  yerb.  act,  (  to  set  down  in  the  matri- 
ciilar book.  ) /mmjfricK/er. 
Matriculated  ,  pr.  matrïki'ouUttd  ,  adj. 

Immatricule. 
MATRICULATION  ,    pr,    mâtrïki'oulê- 
chùm  ,  subit,   (  ilie  being  matriculated.  } 
Action  d'immatriculer. 
MATRIMONIAL ,  pr.  mètrimônÙKl  ,  adj. 
(  of  matrimony.  )  Matrimonial ,  de  ma- 
riage. Matrimonial  articles  agreed  on.  Des 
conventions  matrimoniales  ,  un  contrat  de 
mariage.  To  break  the  matrimonial  bond. 
Rompre  la  communauté   du   mariage  ,  se 
séparer, 
MATRIMONY,  subit.  (  wedlock.  )  Le 
mariage.  \  To  commit  matrimony.  Se  ma- 
rier. 

MATB.IX  ,  pr.  mètrJx.   Voyei  Matrice. 
MATRON  ,  pr.  mèfr'n  ,  subit.  (  a    grave 
and  motherly    woman.  )    Une   matrone  ; 
femme   sage  et  un  peu  âgée.    A   matron  , 
(  midwife.  )  Matrone  ,  sage-Jcmme. 
WATRONAL  ,   adj.  (   suitable  to  a  ma- 
tron. 1  De  matroife. 
MATTED  ,  ad;.  (  from  to  Mat.  )  Natté  , 
couvert   de   nattes.  Matted  (  eniangled  ) 
hair.  Des  cheveux  fort  mêlés. 
MATTER  ,;jr.  mât'r,  subit.  {  the  stuffany 
thing  is  made  or  consists  of.  )   Matière  ; 
ce  de  quoi  chaque  chose  est  composée.  Mat- 
"f:«r,   (  subjfançe.  )  Matkn ,  suhunec. 
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Mattcr  or  subject-matter  ,  (  thème.  )  Ma- 
tière ,  sujet  sur  lequel  on  écrit  ou  on  parle, 
To  enter  upon  the  matter.  Entrer  en  ma- 
tière, To  go  from  the  matter  in  hand. 
S'écarter  de  son  sujet ,  faire  une  digres- 
sion. Matter  ,  (  cause  ,  occasion.  )  Ma- 
tière ,  raison  ,  cause  ,  sujet  ,  occasion. 
There  is  no  matter  of  complaint.  //  n'y 
a  pas  là  matière  à  se  fâcher.  Mat- 
ter ,  ^  thing  ,  business  ,  affair.  )  Chose  ,  af- 
faire, matière,  fait.  It  is  no  great  mat- 
ter. Ce  n'est  pas  là  une  affaire  ,  ce  n'est 
pas  une  affaire  de  grande  conséquence. 
(n  matter  (  in  point  )  of  law.  En  matière 
de  droit,  en /'ait  de  droit.  In  matters  of 
religion.  En  fait  de  religion  ,  sur  le  cha- 
pitre de  la  religion.  He  confessed  the  mat- 
ter of  fact.  Il  a  avoué  le  fait. 

What  is  the  matter  ?  ^u'y  a-t-il?  que 
veut  dire  ceci  ?  'W'hat's  the  matter  that 
you  are  so  sad  ?  D'où  vient  que  vous  êtes 
si  triste  ?  What's  the  matter  with  him  , 
(  what  ails  him  ?  )  Qji'est-cc  qu'il  a  ?  ou 
à  qui  en  veut-il?  What  is  the  matter  with 
him  ?  (  «hat  bas  he  done  ?  )  Ou' a-t-il 
fait  ?  Something  is  the  matter  that  he  is 
net  come  yet.  //  est  survenu  quelque  chose 
qui  l'a  retardé.  I  will  tell  you  what  the 
matter  was.  Je  vous  dirai  ce  que  c'étoit. 
It  is  not  a  likely  matter.  //  n'est  pas  vrai- 
semblable. 1  make  it  ail  a  matter  or  it  is 
ail  a  matter  to  me  ,  (  'tis  a!l  one  to  me.  ) 
Ce  m'est  tout  un.  I  make  no  matter  of  it , 
(  I  do  not  trouble  my  head  about  it.  )  Je 
ne  m'en  mets  point  en  peine  ,  je  ne  m'en 
embarrasse  guère.  He  spoRe  much  to  the 
matter  ,  (  to  the  purpose.  )  Il  a  parlé  fort 
à  propos.  It  is  no  matter.  N'importe,  lis 
no  great  matter.  Il  n'importe  pas  beau- 
coup. We  hâve  got  a  habit  of  it  ,  and 
custom  you  know ,  is  a  great  matter. 
Nous  nous  en  sommes  fait  une  habitude  , 
et  vous  Sdve^  que  la  coutume  y  fait  beau- 
coup. 

Matter,  (  such  as  runs  eut  of  a  sore.  ) 
Matière  ,  corruption,  pus,  sanic.  To  ré- 
solve or  gafher  into  matter.  Se  résoudre  en 
pus  ,  suppurer  ,  venir  à  suppuration  ,  aboutir. 

A  matter  ,  (  about.  )  Environ  ,  la  valeur. 
I  spent  a  matter  of  twenty  pounds.  J'ai 
dépensé  environ  vingt  livres  sterling.  I  wal- 
ked  a  matter  of  ten  miles.  J'ai  J'ait  la 
valeur  de  cinq  milles.  No  such  matter. 
Point  du  tout  ,  cela  n'est  pas,  Upon  the 
w'hole  matter.  Après  tout. 
TO  MATTER  ,  pr,  toû  mîit'r  ,  verb,  act, 
(  to  care. )   Se  soucier,  se  mettre  en  peine. 

I  matter  it  not,  /.;  ne  m'en  soucie  pas ,  je 
ne  m'en  mets  point  en  peine  ,  je  ne  m'en 
embarrasse  guère.  He  matters  not  bis 
dying  ,    (  he   does  not  repine  at  death.  ) 

II  n  'est  point  fâché  de  mourir  ,  il  n'a  point 
de  regret  à  la  vie. 

To  Matter  ,  verb.  impers,  WTiat  mat- 
ters it  ?  Qu'importe  ?  It  matters  not.  N'im- 
porte. It  matters  much.  Il  importe  beau- 
coup ,    il  est  d'une  grande  conséquence, 

TO  Matter  ,  wrb  neut,  (  to  run  with 
matter ,  as  an  imposthume.  )  Suppurer  , 
jeter  du  pus, 

MATTERY,  pr,  mïi'ri,  adj,  (purulent.) 
Plein  de  pus  ou  de  matière  ;  qui  suppure  ; 
purulent, 

MATTING  ,  suhst,  (^ from  to  Mat.)  L'ac- 
tion de  natter  ou  de  couvrir  de  nattes. 

MATTINS.   yoyc-{  Matins. 

MATTOCK  ,  pr,  mïteak ,  subsi.  (  a  tool 
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of  husbandry.  )  Béehe  ou  hoyau  ;   iasirw 

ment  d'agriculture. 
MATTRtSS  ,  pr,  mètr/ss ,  subit.  (  mat , 

fiock-bed,  )  Un  matelas, 
MATURATION  ,  subit.  (  ripening.  )  Ma- 
turité ou  action  de  mûrir. 
MATURE  or Maturative  ,  adj.  (ripe.) 

Mur;  au  propre   et  au  figuré.    To  grow 

mature.  Mûrir  ,  devenir  mûr,  *  Upon  ma- 
ture délibération.  Ap:es  mûre  délibération  , 

après  y  avoir  mûrement  pensé, 
to  MATURE ,  verb.  act.  (  to  bring  to  ma- 

turity.  )  Mûrir  ,  faire  mûrir. 
MATURELY  ,  ady.  (  with  délibération.  ) 

Mûrement ,  avec  beaucoup  de  réflexion  ou 

d' attention . 
MkrVKmG  ,    adj.  Çiui  mûrit. 
MATURITY  ,  pr.  mèùoûritï  ,  subst.  (  rî- 

peness.)  Maturité;  au  propre  et  au  figure. 

*  To  come  to  maturity  of  âge ,  (  ripeness 

of  years,  )   *   Parvenir  à   la  maturité  de 

l'âge ,  mûrir  ,  devenir  sage  et  posé, 
TO  MAUDLE,  verb.  act.  (  to  besot,to  put 

out   of  order ,    as   drinking  does   in  the 
morning.  )  Hébêter  ,  assoupir. 
Maudled  ,  adj.  Hébété ,  assoupi, 
MAUDLIN  ,  subst.  (  getting  half  drunk.  ) 
Un  homme  ivre,  Maudlin  ,  sweet-maudlin, 
(  an  herb,  )  Eupatoire  ;  sorte  d'herbe, 
Mavdlin  ,  adj.  Voyez  Maudled. 

MAUORE  ,  prép.  (  iii  spight  of.  )  Malgré , 
en  dépit  de.  Maugre  thehusband.  En  dépit 
du  rj.ari. 

MAATS  ,  pr.  mèviz  ,  subst.  (  a  kind  of 
thrust.  )  Mauvis  ;  s^rte  de  grive, 

MAUL  ,  subst.  Voyez  Hammer, 

Mauls  ,  subit,  plur.  (  at  sea.  )  Maises 
de  fer. 

TO  MAUL  ,  p'.  toij  mal ,  verb.  act.  (  to 
beat  soundly.  )  Battre  ,  rosser ,  assommer , 
rouer  de  coups, 

Mauled,  pr,  mârd  ,  adj.  Rossé,  battu, 
roué  de  coups ,    assommé, 

MAULKIN  ,  pr,  mâlk'n  ,  subst,  (  an  oven- 
mop.  )  Eccuvillon  de  four.  Voyez  Mal- 
KIN.  Maulkin  ,  (a  scarecrow,  tofxighten 
birds.  )  Epouvantail. 

MAUL-STICK,  suhst,  (  the  stick  upon 
which  a  painter  leans  his  hand  while  lie 
paints.  )  Appuie-main  ;  baguette  de  peintre, 

MAUND  ,  subst.  {  a  great  flasket  or  open 
basket.  )  Un  manequin. 

TO  MAUNDER  ,  verb.  neut.  (  to  grumble.) 
gronder ,  murmurer ,  "j"  marmonner ,  grom- 
meler. 

MAUNDERER  ,  subst,  (  one  that  maun- 
ders.  )    Un  grondeur, 

MAUNDERING  ,  subst.  L'action  de  gron- 
der. Voyez  TO  Mavnder. 

MAUNDY-THURSDAY  ,  subit.  (  the  last 
thursday  in  lent.  )  Le  jeudi  Saint ,  le  jeudi 
devant  Pâques. 

M  AUSOLEUM  ,  suhst.  (  a  fine  tomb  or  se- 
pulchre.  )  Un  mausolée  ;  tombeau  magni- 
fique. 

■f  MAUTHER  ,  subit. ,'_  a  word  In  Norfolk 
for  a  little  girl.  )    Une  jeune  fille, 

MAW  ,  lubit.  (  the  stomach  of  animais; 
the  craws  ot  birds.  )  Mulette.  The  reaw 
of  a  calf.   Une  mulette  de  veau, 

MAWKISH  ,  adject.  (  apt  to  oflfend  the 
stomach.  )  Fade  ,  qui  affadit  l'eitomac, 
*  Mawkish  ,  (  nauseous,  )  Fade ,  dégoû- 
tant ;   dans  le  figuré, 

MAWKISHNESS  , subst.  (  nauseousness.  ) 
Qualité  fade  ;  fadeur. 

■j-  A1AWK5 ,  subst,  A  great  mawks ,  (  slut.) 
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Une  grosse  salope  ou  maussade  ,  une  ha 

icbreda. 
MAW.MET ,  subst.  (  a  lutle  puppet.  )  Une 

petite  marionnette. 
MAWiMISH,   adj.  (foolish.idle.  )  ^0'. 


MAW  -  WORM  ,  suhst.  {  a  worm  that 
breeds  in  the  stomach.  )  Fer  du  corps 
humain. 
MAXILLAR  or  Maxillary,  adj.  (  be- 
longing  to  the  jaw-bone.  )  ^ui  appartient 
À  la  mâchoire  ,  maxillaire. 
MAXIM  ,  pr.  rnèx'in  ,  suhst.  (  a  principle 
or  gênerai  rule.  )  Maxime,  règle  ,  prin- 
cipe, 
MAY  ,  pr.  mé  ,  sulst.  (  one  of  the  twelve 
months  of  the  year.  )  Mai  ;  un  des  dou-{e 
mou  de  l'année.  IVlay-day.  Le  premier  /our 
de  mai.  May-games.  Jeux  de  Flore.  »  "f  To 
make  a  may-game  ,  (a  mock  or  a  fool  of 
one.  )  Se  jouer  ,  se  moquer  ou  s:  railler 
de  quelqu'un  ,  l'exposer  à  la  risée.  *  "f  He 
is  grown  so  high  ,  that  a  mad  dates  net 
corne  near  him  by  tlie  length  of  a  may- 
pole.  Il  est  devenu  si  hautain  qu'on  n'ose- 
roit  l'approcher.  A  may-bug.  Un  han- 
neton, ivlay-lily  ,  {\\i\coninuzy.)  Muguet. 
May-pole.  Perche  autour  de  laquelle  on 
danse, 
May  ,  (a  defective  verb ,  used  only  in  a 
few  tenses.  )  C'est  un  verbe  défectueux  , 
qui  signifie  ,  pouvoir.  You  may  ,  if  you 
will.  Vous  le  pouve^  faire  ,  si  vous  voule^. 
That  you  may  do  it.  Afin  que  vous  le 
puissic^faire.  If  1  may  say  so.  S'il  m'est 
permis  de  le  dire.  If  it  may  be.  Si  cela  se 
peut.  Y'ou  may  for  ail  me.  Je  ne  vous 
empêche  pas  de  le  faire.  It  may  be  ,  (  per- 
haps.  )  Peut-être.  As  fast  as  may  be.  Au 
plus  vite.  As  much  as  may  be.  Autant 
gu'il  se  peut.  As  little  as  may  be.  Extrê- 
mement petit ,  fort  petit  ou  bien  tant  soit 
peu  ,  fort  peu.  As  like  as  may  be.  Fort 
semblable  ,  tout-à-fait  semblable.  Do  it  as 
fast  as  may  be.  Faites-le  au  plus  rue  ou 
le  plus  promptement  que  vous  pourre^.  That 
1  may  not  say  his  malice.  Pour  ne  pas  dire 
ta  malice.  May  it  please  your  majesty. 
Expression  fort  respectueuse  ,  tout-à-fait 
particulière  aux  Anglois,  On  s'en  sert , 
quand  on  parle  au  roi  ou  à  la  reine  ,  soit 
de  bouche ,  soit  par  écrit  ;  elle  signifie  : 
Que  votre  majesté  agrée  ce  que  je  vais  lui 
dire. 

On  dit  aussi  fréquemment ,  Ma)'  it  please 
your   lordship  ,  en  parlant  aux  pairs   du 
royaume. 
^1ÂY0R  ,  pr.  më'r ,  subst,  (  the  chief  ma- 
gistrale of  a  town  or  city.  )  Maire  ;  pre- 
mier  magistrat   de  police   d'une   ville   ou 
communauté.  The  lord  mayor  of  London 
,  or  Y^ork.  Le   lord  maire   de  Londres  ou 
d'Yorï.  Il  n'y  a   que   ces  deux  maires  en 
Angleterre  ,  qui  portent  le  titre  de  lord. 
MAYOR.ALTY  or  Mayokship,  ^r.  mê'r- 
chi'p  ,  subst.    (  the   office    of  a  inayor.  ) 
Mairie  ;  charge  et  dignité  de  maire. 
MAYORESS  ,  subst,  (themayor's  lady.  ) 

La  femme  du  maire, 
MAYWEED  ,  subst.  Sorte  de  plante. 
MAZE  ,  pr.  rr.êie ,  subst.  (  labyrinth.  ) 
Labyrinthe.  *  Maze  ,  (  astonishment.  ) 
Eionnement  ,  surprise.  *  To  be  in  a  maze. 
Etre  dans  Vétonnement ,  être  tout  étonné  , 
ne  savoir  oii  l'on  en  est,  *  This  news  puts 
me  in  a  great  maze  ,  (  perplexity.  )  Cette 
nouvelU  m'injuiitt  fsrt ,  (Ûe  jns(  mvn  es- 
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prit  en  grande  perplexité ,  elle  mt  met  fort 

en  peine. 

MAZER  ,  subst.  (  a  broad  drinking-cup.  ) 
Sorte  de  tasse  ou  de  coupe  à  boire. 

MAZY  ,  adj.  (  fuU  of  intricate  windings.) 
Embarrassé ,  plein  de  détours, 

ME  ,  pr.  mi  ,  (a  pronoun  used  instead 
of  1  in  ail  its  oblique  cases.  )  Me ,  moi, 
He  told  me.  //  nie  dit.  Love  me.  Aime\- 
moi.  She  scûlds  at  me.  ElU  me  gronde, 
What  does  my  Ttsop  ?  but  away  imme- 
diately  to  the  market.  Que  jaic  notre 
Esope  ?  il  court  d'abord  au  marché, 

t  MEACOCK  ,  subst.  (an  efFeminate  fel- 
Io\^'.  )  Un  efféminé,  un  homme  plein  de 
me  Liesse  ,  un  délicat.  A  meacock  ,  (  uxo- 
rious  man.  )  Un  homme  qui  aime  trcp  sa 
femme  ,  qui  a  une  lâche  complaisance  pour 
elle. 

MEAD  ,  pr.  méd  ,  subst.  (  a  drink  made  of 
honey.  )  Hydromel.  Wead  ,  (a  meadow.  ) 
Un  pré ,  une  prairie.  Mead-sweet ,  (  an 
herb.  )  Reine  des  prés  ;  sorte  d'herbe. 

MEADOW  ,  pr.  mèàeu ,  subst.  (  meadow- 
ground.  )  Un  pré  ,    une  prairie, 

AlEAGER  ,  adj,  (  lean.)  Maigre ,  atténué , 
défait. 

TO  MEAGER  ,  verb.  act.  (to  make  lean.  ) 
Amaigrir ,   rendre  maigre, 

Meagered  ,  adj.  Maigri,   exténué. 

MEAGERLY  ,  adv.  (  to  look  meagerly,) 
Paroitre  maigre ,  avoir  le  visage  maigre. 

MEAGERNtSS  ,  subst.  (  leanness.  )  Mai- 
greur. 

MEAL  ,  pr.  mil  ,  subst.  (repast.  )  Repas. 
To  eat  a  fuU  meal ,  to  eat  a  good  meal. 
Faire  un  bon  repas ,  manger  tout  son  soûl. 
A  mcal's-meat.  Un  repas,  A  free  meal. 
Repue  franche.  Meal ,  (  any  corn  ground.) 
Farine. 

A  meal-man.  Un  vendeur  de  farine.  A 
meal-sieve.  Un  sas  à  passer  la  farine. 

A  meal-tub.  Une  fariniere,  Meal-rents. 
Rente  qu'on  payoit  autrefois  en  farine  au 
seigneur  du  fef, 

MEALY,  pr.  milï,  adj.  (  having  the  qua- 
lities  of  meal.  )  Farineux.  Mealy  mou- 
thed  ,  (  bashful,  )  Doucct ,  honteux  ,  qui 
par  un  excès  de  modestie  n'ose  pas  dire  sa 
pensée. 

MEAN  ,  pr.  mîn  ,  adj,  (  middle ,  between 
two  eJtfemes.  )  Moyen  ,  médiocre.  High  , 
mean  and  low.  haut  ,  moyen  et  bas. 
Mean  ,  (  poor  ,  pitiful.  )  Pauvre ,  che'tif. 

A  very  mean  (indiffèrent)  scholar.  Un 
homme  qui  n'a  pas  grand  savoir  ,  dont  le 
savoir  est  médiocre.  Mean  ,  (  low  ,  poor  , 
pitiful.)  Bas  ,  vil,  pauvre,  chéiif,  mé- 
prisable. JHe  is  ofa  mean  descent.  Il  est 
de  basse  naissance.  Mean-spirited.  Qui  a 
l'ame  basse.  He  is  no  mean  orator  ,  (  he 
is  a  great  orator.)  C'est  un  grand  orateur 
ou  un  orateur  célèbre. 

.  Mean,  (middle.)  Moyen.  Mean  time  , 
mean  while ,  in  the  mean  time  ,  in  the 
mean  while,  (  are  used  adverbially  for 
while  thèse  things  are  a  doing.  )  Cepen- 
dant ,   sur  ces  entrefaites, 

Mean  ,  mean  part,  (ténor,  in  mu- 
sic.  )  Foye^  Ténor. 
.Mean,  subst.  (  a  médium  j  an  interva!, 
a  measure  ;  an  instrument.  )  Manière , 
intervalle.  J  Mean  or  rather  means  ,  in 
the  plural  ,  (  way  to  do  a  thing.)  Mo\en  , 
voie,  m.tniere.  By  that  raeans.  Par  ce 
moyen  ,  ainsi.  By  some  means  cr  other. 
D'un(  manière  vu  d'autre,  By  lawful  çr 
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unlawful  means.  Par  des  voies  honnêtes  ' 
ou  illicites.  By  ail  means.  Nécessairement, 
à  ^quelque  prix  que  ce  suit,  absolument, 
d'une  nécessité  absolue,  1  désire  you  by 
ail  means  to  corne.  A^,;  manque^  pas,  js 
vous  prie  ,  de  venir ,  By  no  means.  Nul- 
lement ,  point  du  tvui ,  en  nulle  façon,  By 
fair  means.  Par  la  douceur.  By  foui  means. 
De  force  ,  p.ir  la  rigueur, 

R.  Means  is  also  used  in  the  singulac 
number.  He  was  a  means  (an  instrument  y 
of  my  ruin.  //  a  été  la  cause  de  ma  perte, 
That  was  the  only  means ,  (  way  ,  expé- 
dient. )  C'étoit-là  le  seul  moyen  ou  expé- 
dient. Means,  (  estate  ,  riches.)  Biens , 
richesses  ,  moyens. 
TO  MEAN  ,  pr.  ton  mine  ,  v.  neut.  et  aeti 
(to  intend  ,  to  résolve ,  to  design ,  to  pur- 
pose.  )  5e  résoudre  ,  se  proposer  ,  être  ré- 
solu ,  prétendre  ,  faire  état ,  faire  dessein. 
He  means  to  go  by  break  of  day.  Il  fait 
état ,  il  est  résolu  de  partir  au  point  du. 
jour.  They  meant  no  harm  to  one  ano- 
ther.  Leur  dessein  n'étcit  pas  de  se  faire 
aucun  mal.  I  do  not  mean  to  do  it.  Je  m 
prétends  pas  le  faire. 

To  mean  ,  (  to  signify.  )  Signifier,  vou- 
loir dire.  What  does  this  word  mean  ? 
Que  veut  dire  ce  mot  ?  Que  signifie  ce  mot? 
To  mean  ,  (  to  understand.  )  Vouloir  dire, 
entendre  ,  songer ,  penser.  You  know  what 
I  mean.  Vous  save^  ce  que  je  veux  dire.  I 
mean  so.  Je  l'entends  ainsi ,  c'est-là  ma 
pensée.  I  mean  honestly.  Je  n'y  entends 
pas  finesse.  What  dû  you  mean  by  doing 
so  }  A  quoi  songei-vous  d'en  agir  de  lu 
sorte  ?  To  mean  one  ill.  Vouloir  du  mai 
à  quelqu'un. 
MEANDER  ,  subst.  (  intricate  turnings 
and  windings.  )  Labyrinthe  ,  tours  ,  dé- 
tours ,  embarras, 
MEANDROUS  ,  adj.  (  full  of  meanders.  ) 
PLin  de  tours  et  de  détours  ,  embarrassé , 
embrouillé. 
MEANER  ,  adject.  (  the  comparative  of 
Mean.  )  Moindre ,  plus  pauvre,  plus  chétif. 
The  meaner  sort  of  people.  Le  commun  du 
peuple  ,  le  menu  peuple  ,  le  vulgaire  ,  U 
populace.  To  think  the  meaner  of  one. 
Estimer  moins  une  personne. 
MEANEST  ,  adject.  (  the  superlative  of 
Mean.)  Le  plus  bas,  le  plus  chétif,  le 
plus  pauvre.  Voyez  Mean.  That  is  only 
fit  for  the  mcanest  citizens  to  do.  CeU 
est  du  dernier  bourgeois, 
MLANING  ,  pr.  mînin,  subst.  (intention  , 
sentiment.)  Intention,  volonté  ,  pensée  , 
sentiment  ,  dessein.  Wiîh  an  ill  meaning. 
A  mauvaise  intention  ,  à  mauvais  dessein  , 
par  malice  ,  malicieusement.  Meaning  , 
(  sensé  ,  signification.  )  Sens ,  significa- 
tion, 
Meaning  ,  adj.  A  well-meaning  man.  Un 
honnête  homme ,  un  homme  de  bonne  foi  , 
sincère  ,  plein  de  candeur.  Tbose  well  mea- 
ning people  are  not  mercurial  enough  to 
discover  above  one  interprétation  in  their 
laws.  Ces  bonnes  gens  n'ont  pas  asser  de 
vivacité  ou  de  pénétration  pour  trouver  plus 
d'un  sens  à  leurs  lois, 
MEANLY  ,  pr.  minelï,  adv.  (basely,  wi-' 
thout  dignity.)  Médiocrement ,  lâchement , 
sans  dignité.  Meanly  ,  (  poorly.  !  Pauvre- 
ment ,  chéiivement.  Meanly  born  or  ex- 
ttacted.  Issu  de  bas  lieu  ,  de  basse  nais- 
sance. 
MEANNESS,  pr,  mlnows , «i^f ,  (médis- 
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crity. )  McJiocricc.  Meanness ,  (  lû«f  con- 
dition. )  Bassesse. 

MtANS  ,  pr.  nilnz.  Voysi  Meak. 

MEANT,  prctérit  du  vc:bc  to  Mean. 

Meant  ,  adj.  Signifié.  This  is  mennt  by 
it.  Voie,  ce  ij::c  ceU  signifie ,  en  voici  le 
sens.  Voy<!z  To  Mean. 

MEARL,  subsi.  (  or  rather  black-bird,  ) 
Un  merle, 

MEASE  ,  suhst.  (  a  measure  of  herrings  , 
containing  500.  )  Mesure  de  harengs  qiu  en 
contient  joo.  Mease  or  messuage.  Voye^ 
Messuace, 

MEASLED  ,  adj.  A  measied  hog.  Un  co- 
chon ladre. 

MEASLES  ,  suhst.  (  a  disease.  )  La  rou- 
geole. Measles.  Sorte  de  maladie  de  co- 
chon, 

WEASURABLE  ,  pr.  méj'rcb!  ,  adj,  (ihat 
can  be  mcasnred.  )  Mesurable,  Measura- 
ble  ,   '  mcd-.r.ite.  )   Modéré. 

MEASUEABLY  ,  «if.  (  inoderately,  )  Mc- 
dérément. 

JVIEASURE,  pr.  méj'r,  suhst.  (  that  which 
serves  to  deteirnino  the  extent  of  any 
(Cjuantity.  )  Mesure  ;  tout  ce  ^ui  sert  à  me- 
sure'-. iMeasure  ,  (  a  quamity  proportio- 
jied  to  tlie  measure.  )  Mesure;  quantité 
proportionnée  à  la  mesure  établie.  Measure 
(dimension  )  of  a  body.  La  mesure  y  la 
dtmensiun  d'un  corps.  To  take  a  tnan's 
measure  for  a  suit  of  ciothes.  Prendre  la 
mesure  d^itn  habit  ou  prendre  la  grosseur 
d'un  homme  i  en  termes  de  Tailleur. 

Measure  ,  (  cadence  in  verses.  )  Mesure  ; 
cadence  dans  les  vers.  Measure,  (  time 
in  music.  )  Mesure  en  musique.  *  Mcasu- 
res  ,  (  way  ,  design.  )  Mesures,  He  bas 
broke  ail  niy  measures.  //  a  rompu  toutes 
mes  mesures.  In  scme  measure  ,  (  in  a 
maniiei.  )  En  quelque  manière.  In  a  great 
theasure  ,  (  very  much.  )  Fort,  grande- 
ment ,  beaucoup.  *  He  bas  had  hard  mea- 
sure ,  (  or  usage.  ")  Il  a  étiforc  maltraiié 
ou  on  lui  a  fjit  grand  tort.  Beyond  mea- 
sure. Outre  mesure  ,  avec  excès  ,  excessi- 
vement, Out  of  measure,  out  of  ail 
measiire.  Outre  mesure,  trop,  excessive- 
ment. Merisiue ,  (  mean.  )  Mesure ,  mt- 
diocrifé. 

TO  MEASURE  ,  pr.  toii  méj'r  ,  verb.  aet. 
(  to  take  the  dimensions  of  any  thing.  ) 
Mesurer.  To  measure  corn.  Mesurer  du 
lié.  To  measure  (  to  survey  )  land.  Me- 
surer ,  ar^-cnter  des  terres.  P.  To  measure 
other  people's  coriï  by  one's  own  busb.el. 
P.  Mesuscr  le-i  autres  à  son  aune.  To 
measure  a  thing  by  one's  own  profit. 
N'estimer  une  chose  que  par  li  profit  qui 
nous  en  revient. 

TO  Measure  ,  ve,h.  neut.  (  to  hâve  2 
ce/tain  measure.  )  Avoir  une  certaine  me-, 
sure.  .Some  of  the  bail-stones  measurcd 
four  inchcs  about.  Quelques  grains  de 
grêle  àyoient  quatre  pouces  de  circonfé- 
rence. 

MeASURED  ,  f.  mej'r'd,  adj.  Mesure.  A 
meaçured  mile.  Un  mille  juste ,  un  !:ti/lc 
géomîciii^ue. 

MEASURELESS ,  a.lj.  (  immeasurable.  ) 
Immense  ,   sans  mesure. 

MEASUREMENT  ,  suhst,  (  measmjng.  ) 
Mesurage. 

Î4EASURER  ,  pr,  mé'fieur  ,  suhsi,  (  one 
Sliat  measires.  )  Mesureur,  A  measi.rer 
of  lands.    Un   arpenteur, 

JVlEAiURlNG  ,  pr.  méj'rin  ,  subst,  l'ac- 
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tton  de  mesurer  i  mesurage,  Measurîng  of 
lands.  arpentage,  *  "f  It  is  a  measuriag 
east  wheiher  it  be  so  or  no.  Il  j  a  du 
pour  et  du  contre  ,  il  est  incertain  ,  il  est 
douteux  si  cela  est  ou  non, 
MEAT,  pr,  mit,  suhst.  (  any  thing  that 
we  eat  for  nourishment  ,  food.  )  Ali- 
ment,  nourriture,  viande,  manger.  This 
is  very  good  méat.  C'est  un  très-bon  ali- 
ment ,  un  fort  bon  manger.  Méat  ,  (ilesh.) 
Viande  ,  chair.  A  disli  of  méat.  Un  plat 
de  viande  ,  un  plat.  To  forbear  mear. 
S'abstenir  de  viande  ,  faire  maigre. 

Horse  -  méat.  Tout  ce  que  mangent  les 
chevaux  ,  comme  fuin  ,  avoine  ,  etc.  Méat , 
(  wherewith  any  thing  is  fatted.  )  Man- 
geaille.  An  egg  fu!l  of  méat.  Un  œuf  fort 
plein.  Roast  méat.  DurCti,  le  rôt.  Boi- 
ied  méat.  Du  bouilli.  Minced  ;neat.  Tout 
ce  qu'on  mange  à  la  cuiller.  Sweet-meats. 
Confitures.  "White-meats.  L::itages,  To  sit 
do^vn  at  méat.  Se  mettre  à  table.  To 
shalte  after  méat.  Trembler  quand  on  est 
soûl  ;  "I"  avoir  une  fièvre  de  veau,  "U'ithout 
méat  or  drink.  Sans  boire  et  sans  manger  , 
sans  boire  ni  manger.  There  is  neither 
good  méat  nor  good  drink.  Il  n'y  a  rien 
de  bon  à  manger  ni  à  boire.  P.  After 
niear  comes  must.:rd.  P.  Moutarde  ap'ès 
dîner,  "j"  This  is  méat  and^.rînk  to  him. 
C'est  son  souver.iin  bien  ,  il  s'en  fait  un 
plaisir  extrême.  Méat  -  offerings.  Du  gâ- 
teau. 

iMEATHE  ,  adj,  (drink.  )  Boisson. 

MtCHANiCAL.   Voyei  Mechanic. 

MECHANICALLV,^/-.  mékèmktulï ,  ^iv. 
(  according  to  the  laws  of  mecanics.  ) 
Mécaniquement, 

MECHANIClAN,;jr.mékènïchi'ra,iu;'«. 
(  one  ski  led  in  mecanics.)   Mécanicien, 

MECKANIC  ,  pr.  mckènic  ,  adj.  (  belon- 
ging  to  an  artificcr  ;  servile.  )  Mécani- 
que; par  opposition  à  libéral.  *  Mecha- 
nic ,  (  mean  ,  sordid.  )  Mécanique  ,  bas  , 
viéain  ,  sordide ,  mal-honnete. 

Mechanic,  suhst.  (a  tradesman.  )  Un 
homme  de  métier  ,  itn   artisan, 

IV!£CHAiVICS  ,  pr.  mékcniks,  s. pi.  (  that 
part  of  the  mathematicî  «hich  is  cOiiver- 
sant  about  machines.  )  Mécanique  ;  science 
des  machines. 

iMECHANlSiM,  pr.  mékènùm,  !«*«.  (the 
construction  of  parts  depending  on  each 
other  in  a  machine.  )  Mécanisme. 

MECHOACAN  ,  suhst.  (  a  root.  )  Mé- 
chonean  ;  sorte  de  racine. 

MECONIUM  ,  subst.  (  the  first  excré- 
ments of  a  child.  )  Méconium  ;  terme  de 
Médecine. 

MLDAL  ,  pr,  méd'l ,  subst.  (coin.)  Une 
médaille. 

MEDALLIC  ,  adj.  (  belonging  to  me- 
ttais. )    Qui  appartient  .tiix  médailles. 

r-.îEDALLlON  ,  subst,  (  a  large  medal.  ) 
Médaillon. 

.MEDALLIST  ,  pr.  médalist ,  subst.  (  one 
skilled  in  the  hislory  of  medals.  )  Me- 
dailt'iste. 

ro  MEDDLEwith,  pr.  toû  mièA  ,  verb. 
aet,  (  to  intermedJIe.  )  Se  mêler  ,  s'en- 
t  etr.ettre.  Meddle  with  your  own  busi- 
ness. Mé.'ei-.ous  de  vos  affaires.  To  n.ed- 
cle  with  ,  (  'o  tùuch  ,  to  handle.  }  Tou- 
cher ou  toucher  à  ;  manier  ,  mettre  la  main 
dessus.  »To  meddle  with  one,  (  to  lave 
to  do  with  him.  )  Se  prendre  ,  s'attaquer , 
se  jouter;  *  ■\  se  frotter  à  quclqu' un ,  avoir 
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à  faire  avec  lui.  l  will  not  medcle  nof 
make  vith  him.  Je  ne  veux  rien  a\„ir 
à  faire  ou  à  démêler  avec  lui.  Do  not 
meddle  with  him.  Uaisse^-le  en  repus.  I 
neither  meddle  nor  m.ake.  Je  r'y  prends 
ni  n  y  mets  ,  je  ne  m'en  embarrasse  pas, 
Meddle  not  «  ith  any  wine  ,  (  drink  no 
wihe.  )  A'i  buve^  point  de  vin. 

Meddled  with  ,  adj.  Dont  on  s'est  mêlé, 
etc.  Voyez  to  Meddle  with.  This  is 
not  not  to  be  meddled  with.  //  faut  bien 
se  garder  d'y  toucher ,  il  ni  faut  point 
du  tout  s'en  mêltr.  m 

MEDDLER  ,  subst.  (  busy-body.  )   Unt      M 
personne  qui  se  mêle  des  affaires  d'autrui,        ■ 
un  homme  intrigant ,  un   entremetteur  ou 
une   entremetteuse. 

MED  D  LESOME.  ad/,  (acrîng  offieiously.  ) 
Intrigant. 

MEDDLING  ,  subst.  L'action  de  se  mêler 
ou  de  s'entremettre ,  etc.  Voyez  TO  Med- 
dle. It  is  not  good  meddiing  with  it.  U 
ne  fait  pas  bon  s'y  frotter. 

Meddling  ,  adj,  part,  You  will  be  al- 
v/ays  meddling.  Vous  vcule\toujours  vous 
mêler  ou  mettre  le  nc\  oit  vous  n'ave\  que 
faire, 

MEDIAN  ,  adj.  The  médian  f  middie  or 
black  )  vein.  La  médiane  ou  la  veine  mé- 
diane. 

MEDIA STINE  ,  pr.  médiast'n ,  subst.  (  the 
skin  dividing  the  v/hole  breast  ,  from 
the  throat  to  the  midrlff,  into  two  hol- 
low  bosoms.  )  Médiastin  j  terme  d'Ana- 
tomie, 

TO  .MEDIATE  ,  pr,  toû  mïd<et ,  verb,  aet, 
(  to  procure  by  one's  means.  )  Moyenner, 
procurer  par  son  entremise.  To  médiate  tha 
peace.   Moyenner  la  paix, 

MEDI.ATE  ,  pr.  rniàiet. ,  adj.  (  interposed.  )       ) 
Al.iyen  ,  médiat. 

MEDiATELY  ,  pr.  mldiet'lï  ,  adv,  (  by 
the  intervei.tion  of  means.)  Médiatement. 

MEDIATION  ,  pr.  médïêchiim  ,  subst, 
(  interposition.  )   Midiation  ,  entremise, 

MEDIATOR  ,  pr.  médïêt'r  ,  subst.  (an 
interve.ner  between  two  parties.  )  Àf<- 
diateur  ,  entremetteur, 

MEDIATORIAL  or  Mediatory,  adj. 
(  implying  médiation.  )  Oui  appartient  au 
méâiateur.  " 

MEDI.ATRIX  ,  subst.  Médiatrice  ,  tntrt-^ 
metteiise, 

MEDICAL  ,  adj.  (  physical.  )  Médicinal, 

MEDICAMENT ,  suhst.  (  a  médicinal  com» 
position.  )    Médicament,  remède, 

MEDICAMENTAL  ,  adj.    (  relating   to 
médicaments.  )  Médicinal,  qui  a  une  vertu       J 
médicinale  ,   qui  sert   de  remède.  ■ 

MEDICASTLR  ,  subst.  (  a  peddiing  phy-        " 
sician  ,  a  quack.)  Un  médecin  d'eau  douce, 

MEDICATED  ,  adj,  (  mixed  with  médi- 
cinal ingrédients.  )  Mixtiotiné  ,  mêlé  dt 
quelque  (iro9.ue. 

MEDICATION,  subst,  (a  curing.  )  Je 
tion  lie  traiter  des  malades  ou  de  médi- 
camenter. 

MEDICINABLE  ,  adj.  (  curable.)  Qui  se 

peut  guérir. 

MEDICINAL,  arf;".  (medicamentable  ,  able 
to  heal.  )  Médicinal. 

MEDICIN/»  LLY  ,  adv.  (physically.  )  Sui- 
vant (es  règles  de  la  médecine. 

MEDiCINE,  pr.  méd'ssn  ,  subst,  (  phy- 
sic  ,  an  art  and  science.  )Afci/i.-C(nt;  science 
et  art,  Mcdicine  ,  (  physical  composi» 
tion.  )  Médecine  ,  rtmeâe ,  médicament. 
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Vô  MEDICINE  ,  vcrb.  act.  (to  give  phy- 
sic  ,  in  order  to  cure.  )    Mcdicumenur. 
MEDICK-FODDLR,   pr.  méiic-iiiev, 
iubst.  (  Spanish  trefoil.J   Luscrm  ;  sorte 
d'kcthc. 
MEDItTY  ,  suhst.  {hdii.)   La  moitié. 
MEDIOCRITY  ,  pr.  média  crirt  ,  subst.  (  a 
mean  ;  modération.  )  Médiocrité,  un  mi- 
hcu. 
TO   MEDITATE,  pr.  toû  méditct ,   verh. 
ntut.  ■(  to  think  ,   to    muse  ,  to  refiect 
vpon  a  thing.  )  Méditer  qttehiue  chose  ou 
sur  quelque  chose ,  faire  qutlque  médita- 
tion, songt:r  profondément  â  quelque  chose, 
la  repasser  dans  son  esprit. 
TO  Meditate,  verb.  act.  {  to  devise  be- 

forehand.  )  Méditer  ,  préméditer. 
Meditated  upon  ,   pr.  méd/ttttd ,   adj. 

Médité  ;  sur  quoi  l'on  a  médité ,   etc. 
MEDITATING  ,  subsi.   L'action  de  médi- 
ter ,  etc.  Voyez  to  Meditate.  AI«'ii/(<i- 
•iion. 

MEDITATION  ,  pr.  méd/têclimn  ,  subst. 
■(  coruemplation,  deep  thought.)  Médita- 
lion  ,  profond-:  considération. 
MEDITATIVE  ,  adj.  (  given  to  médita- 
tion. )  Méditatif ,  de  méditation.  A  me- 
■ditative  posture.  La  posture  d'un  homme 
qui  médite  ou  qui  rêve. 
MEDITERRANEAN    or    Mediterra- 

tiEOVS  ,  adj.   (  midland.  )  Méditerranée, 
Mediterranean  ,  sithst.  La  Méditerra- 
née ,  ta  mer  Méditerranée, 
MEDIUM  ,  subst.  (  mean.  )    Milieu.  Me- 
<lium,  (  temper  ,    e\pedient.  )    Milieu  , 
tempérament  ,  e.\péd  ent. 
MEDLAR  .  subst.  (  a  sort  of  fruit.  )  Néjle , 
sorte  de  fruit.  A  medlar-tree.   Un  néflier, 
MEDLEY  ,  pr.  médlï ,  subst,  (  mi.Kture.  ) 
Un  mélange.  A    coiifused  medley.  Mé- 
lange ,  fatras  ,  confusion. 
♦'Iedley  (  mixt  )  colour,  adj.  Une  couleur 
mêlée.    A  medley    government.    Un  goa- 
vernement  mêlé  ou  mixte, 
MEDULLAR  er  Medullart  ,   adj.  (  of 
the  marrow.  )  Moelleux  ,  plein  de  moelle. 
If.  MKED  ,  subst.   (  reward.  )  Récompense; 
"f  guerdon.  t  Meed  ,    (  m.erit.  )   Mérite. 
MEEK,  pr,  mTk  ,   adj,  (  mild.  )  Doux  , 
plein  de  douceur  ;  at^ble  ,    modéré  ,  trai- 
table ,    débonnaire^^^^eV.  ,    (  humble.   ) 
Humble ,  soumis,  ^^^ 
TO  MEEKEN.  Voyei  Tti  SoFTEK. 
WEEKLY  ,  p-,  mTklï  ;  adv,    (  mildly.  ) 
D'une    manière     douce  ;     avec    douceur. 
Meekly  ,   (humbly.)  Humblement ,  arec 
humilité. 
MEEKNESS  ,  pr.  mïkncss  ,  subst.  (  gent- 
leness.  )  Douceur.    Meekness ,    (  humi- 
lity.  )    Humilité. 
MEET ,  pr.  mit ,  adj.  (  fit ,  convenient.  ) 
(aryenabU ,  à  propos.   It    is   very  meet. 
Cela  est  fort  à  propos.  Thus   it  is  meet 
to  do  with  citizens.    C'est   ainsi  qu'il  en 
faut  agir  avec  les  bourgeois. 
TO  MEET  ,  prt  toû  mit  ,   verb.  act.  or  TO 
Meet  with ,  verb.  neut.  (to  find.  )  Ren- 
€ontrer  ,  trouver  ,  faire  rencontre  de.  I  met 
him  (1  met  with  him  )  by  chance. /e /'ai 
rencontré  par  hasard.    The   king  intends 
to  meet  his  pariiament.    Le  roi  a  résolu 
d'assembler  son  parlement.  *  To  meet  with 
cne  ,  (  to  be  even  vith  hIm.  )  Se  venger  de 
quelqu'un  ,  lui  rendre  la  pareille.  *  1  shall 
meet  with  him./e  l'attraperaibien,  To  go 
to  meet  one.  Aller  au-devant  de  quelqu'un, 
He  appointedto  n-.eetme  ta-iiy, lia  pro- 
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mis  de  me  venir  trouver  ou  voir  aujourd'hui.]  MELlORkJlO^  ,  subst.  (  an  improve- 
1  will  meet  him  (  1  defy  him  )  on  any  ment.  )  Amélioration  ;  l'action  de  rendre 
ground  in  England.  ]e  le  déjie  en  quelque]    meilleur. 

lieu  d' Angleterre  que  ce  soit.  He  met  with  AIELIORITY  ,  subst.  (  betterness.  )  Etat 
3  very  fine  rcception.  On  lui  fit  une  fort\    de  ce  qui  est  meilleur. 


belle  réception  ou  un  grand  accueil.  To 
meet  with  a  storm.  Etre  accueilli  d'une 
tempête.  To  meet  with  a  repuise.  Etre  re- 
poussé ou  être  refusé ,  souffrir  un  refus- 
His  project  met  wiii  no  success.  Son 
projet  n'a  eu  aucun  succès.  Hâve  you  not 
met  with  strange  news  at  your  landing  ? 
I^^ave^-vous  pas  appris  d'étranges  nou- 
velles en  abor,iant  ? 
TO  Meet,  verb.  neut.  fto  assemble,  to 
coine  together.  )  Se  rencontrer  ,  s'assem- 
bler,  se  trouver.  *  ^  To  make  both  ends 
meet ,  (  to  keep  life  and  souI  together.  ) 
Lier  les  deux  bouts  ,  gagner  justement  de 
quui  vivre  ,  ou  dépenser  justement  son  re- 
venu. 
MEETER  ,  subst.  (  one   that  meets  ano- 

ther.  )  Celui  qui  accoste  quelqu'un. 
MEETING  ,  pr.  mhin  ,  sui>st.  (  a  coming 
together,  an  iriterviev:.)  Rencontre  ,  en- 
trevue. A  great  meeting  (  concourse  , 
resort  )  of  people.  Une  grande  foule  ou 
ajjluence  de  peuple,  un  grand  concours  de 
peuple  ou  de  monde. k  meeting  ,  (  assem- 
bly.  )  Assemblée.  A  meeting  of  sectaries. 
Une  assemblée  ou  un  conventicule  de  sec- 
taires. A  meeting  -  house.  Lieu  où  s'as- 
semblent les  sectaires,  église  des  non-con- 
formistes en  Angleterre.  A  meeting  of  two 
streams.  Confluent ,  la  jonction  de  deux 
f.-euves. 

MEETLV  or  MEETtY  well  ,   adv.  (in- 

ditferently.)  Passablement  bien  ,  asset^bien. 

MEETNESS ,  subst.  (  fitness  ,  propriety.  ] 

Convenance  ,  propriété. 
MEG  ,  subst,  3  long  meg  ,   (  a   tall ,  un- 
gainly  woman.)  Une  femme  grande  comme 
une  perche, 
MEGRIM  ,  subst.  (  a  diz-ziness  in  the  head 
coming    by  fits.  )  Migraine  ,   douleur  de 
tête  ,  mal  de  tête. 
MELANCHOLIC  ,     adj.  (  troubled  with 
melancholy.  )   Mélancolique  ,  triste  ,  cha- 
grin ,  qui  a  de  la  mélancolie. 
MELANCHOLILY  ,  adv.{  in  a  melancho- 
lic   manner.  )   Mélancoliquement  ,   d'une 
manière   mélancolique. 
MELANCHOLIST  ,  subst.  (one  givento 
melancholy.  )  Un  mélancolique  ,  une   mé-  | 
laneoliqtie.    An     inspired    melancholist  , 
(  deep  fanatic.  )  Un  méLîrfcoliquc  inspiré  ; 
un  enthousiaste  ,   un  visionnaire  ,   un  jà- 
natique. 
MELANCHOLY  ,    pr.    mél'nc'alï  ,   subst. 
(  black  clioler.  )  Mélancolie  ou  bile  noire. 
Melancholy  ,  (  pensiveness  ,    sadness.  ) 
Mélancolie  ,  tristesse  ou  chagrin. 
Melancholy  ,  adj.  (  sad  ,  pensive.)  Mi- 
lancolique  ,  triste  ,  chagrin ,  rêveur.  À  me- 
lancholy man  or  woman.    Un  mélancoli- 
que ,     une     mélancolique.    Melancholy   , 
(  sad  ,   that  causes  melancholy.  )  Triste , 
chagrinant  ,  fâcheux. 
MELICERIS ,  subst.  (  a  tumeur.  )  Mélicé- 

ris  j   sorte  de  tumeur. 
MELILOT ,  pr.  méUliut ,  subst.  (  an  herb 
and  flower.  )  Mélilot  ;  herbe  et  fleur. 
TO  MELIORATE,  verb.  act.    (  to  make 
better,  to  improve.  )   Améliorer  ,   rendre 
meilleur. 

Meliorated  ,  adject.  Amélioré,  devenu 
meilleur. 


MELLÈAN  or  Melleous  ,  adj.    (  of  or 

like  honcy.  )    De  miel, 
MELLIFEROUS,a<</.  (  bringinghoney.  ) 

Qui  fait  ou  qui  produit  du  muU 
MELLIFICATION,   subst,   (  the  produc- 
tion of  honey.  )  Production  du  miel, 
MELLIFLUENCE,  raJic.    (  a  flower    of 

sweetness.  }   Abondance  de  douceur, 
MELLIFLUENT  or  Meiufluous  ,  adj, 

(  flowing  with  honey.)  Découlant  dt  miel, 

qui  abonde  en  miel. 
MELLITISM  ,   subst,  (  honeyed  wine.) 

Vin  mielleux. 
MELLOW ,  adj.  (  ripe  ,  soft.  )  Mûr ,  mou  , 

tendre. 

*  Msllow  (soft")  strokes  in  painting. 
Des  traits  moelleux ,  doux  et  bien  nourris  ; 
en  termes  de  Peinture. 

*  f  Mellow  ,  (  pretty  well  in  drink.  ) 
Qui  est  en  pointe  de  vin  ,  qui  a  un  peu  bu, 

TO  MELLOW  ,   verb.   act.  (  to  ripen.  ) 
Mûrir  ou  faire  mûrir. 
MELLOW  NESS,   subst.    (  the  state  of 

beiiig  mellow.  )  Maturité. 
MELOCOTON  ,subst,  (  a  kind  ofpeach.J 

Sorte  de  pêche, 
MELODIOUS   ,   pr.   méVoAicuz,    adjectt 
(  harmonious.  )   Mélodieux,  harmonieux^ 
rempli  de  mélodie. 

MELODIOUSLY  ,  pr.  mélôd«uzlï  ,  aivi 
(  harmonically .  )  Mélodieusement ,  harmo- 
nieusement, avec  mélodie. 
MELODY  or  Melodiousness  ,  pr.rtyi- 
leudi ,    subst.  (  or  harmony,  )    Mélodie  , 
harmonie  ,  douceur  de  chant  ou  de  son, 
MELON,  fr.  méVtx,  subst.  (a  sort  of  fruit.) 
Melon  ;  sorte  de  fruit.  A  musk-melon.  Un 
melon   musqué.    A  smooth   melon.  Melon 
uni.  A  streak  melon.  Melon  brodé,  A  bed 
of  melons.  Mclonniere. 
TO  MELT  ,  pr.  toû  méit ,  vcrb.  act.  (  t<â 
liquefy.  )   Fondre  ,  faire  fondre ,  liquéfier, 
To  melt   golc!.  Fondre  de  l'or,  *  To  me!t 
God's  anger  iuto  mercy.  Fléchir  la    co' 
1ère  de  Dieu  ,  se  le  rendre  propice.   *  T<» 
melt  one   down  ,   (  to  make  his  heart  re- 
lent. )  Attendrir  quelqu'un, 
TO  Melt  ,   verb.  act.  Fondre  ,  se  fondre  , 
liquéfier.  Te  melt  into  tears.  Fondre,  dis- 
tiller en  larmes.  P.  Money  melts  awaylike 
butter  against   the  sun.  L'argent  s'en  c« 
comme  de  l'eau, 
Melted,  adj.  Fondu,  liquéfié. 
MELTER  ,  subst.  (  one  that  melts.)  Foa- 

deur  ,   celui  qui  fond. 
MELTING  ,  pr.  méitm ,  subst.  Fonte  o> 
liquéfaction  ;  l'action  de  fondre  ,  etc.  A 
melting-house.  Fonderie. 
Meltins  ,adj.  Fondant.  A  mehing  pear. 
Une  poire  fondante.  A  melting    ^  patlie- 
tical  )  discourse.  Un  discours  pathétique  , 
touchant ,   qui  émeut ,   qui  excite  les  pas- 
sions. *  Melting  (sweet  )  language.  Ca- 
resses ,  douceurs,  fîjtteies, 
MELWELL  ,  pr.  mé\uuel ,  subst.  (  sort  of 

cod  fish.  )  Merlus. 
MtMBER  ,  pr.  mïmb'r  ,  subst.  (  a  part  of 
a  body  natural  or  politic  ,  etc.  )  Mem-, 
bre  ,  partie  d'un  corps  natwel ,  poli- 
,  tique  ,  etc.  The  privy  member.  Le  mem- 
bre viril ,  l  s pa  ties  naturelles  de  l'homme. 
A  member   of  pvliament.    Un   membr^ 

E  e  e 
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du  parUm:nt ,    un    tUvnfc   au  parlimsnt. 

MEMBERED  ,  adj.  (in  bUzunv y.)  Mem- 
bre ;  terme  de  BUson. 

MEMBRANACeOUS  or  Membranous  , 
pr.  mi'mbrâmVui  ,  aû'f.  (  fuU  of  membra- 
nes. )    Membraneux  ,  pUiit^de  membranes. 

MEMBRANE,  pr.  mïmbr'ii  ,  subst.  (  the 
nppermost  thin  skin  in  any  part  of  the 
body.)  Membrane ,  tunique. 

MEMOIR  ,  pr.  rm'miir  ,  subst.  (  account.) 
Un  mémoire.  Memoirs  ,  (  a  plain  history 
cf  transaction  during  the  writer's  life.  ) 
Mémoires. 

MEMORABLE  ,    pr.    mïm'nbl ,    adject. 

(  worthy  to  be  remembered.  )  Mémora- 
ble ,  t'ipne   de  mémoire. 

MEMORABLV  ,  adv.  (  in  a  manii«r  wor- 
thy of  reraembrance.)  D'une  manière  mé- 
morable, 

MEMORANDUM  ,  suht.  (  note.  )  Un 
mémoire  ;    écrit  pour  faire  ressouvenir. 

MEMORATIVE  ,  adj.  The  memorative 
power.  La  faculté  ou  la  puissance  de  se 
souvenir,  la  mémoire.  ' 

MEMORIAL  ,  pr.  mimmieul ,  subst.  (that 
whi.h  piits  onc  in  mind.  )  Mémorial.  Mé- 
morial ,  (  a  nite  of  something  to  bo  re- 
membered. )  Un  mémoire.  An  embassa- 
dor's  mémorial.  Un  mémoirt  d'ambassa- 
deur. 

MEMORL\LlST  ,  subst,  (  one  that  writes 
i»emoirs.  )  Auteur  de  mémoires. 

MEMORJZED ,  adj.  (  recorded  in  his- 
tory. )  Dont  l'histoire  nous  a  conservé  la 
mémoire. 

MEMORY, ^r.  mineurï  or mémori , subst. 
(  the  faculty  of  remembering.  )  Mémoire  , 
souvenir  ,  Jaculté  de  l'ame  par  laquelle 
on  se  souvient.  That  is  out  of  my  memory. 
Cela  est  hors  de  ma  mémoire  ou  de  mon 
souvenir  ,  je  ne  m'en  souviens  plus  ,  je  l'ai 
oublié.  Memory  ,  (  remembrance.  )  Mé- 
jni'ire  y  souvenir  ,  ressouvenir.  To  call  to 
jnemory.  Rappeler  en  sa  mémoire  ,  se  re- 
mettre en  mémoire.  To  hâve  ,  to  keep  a 
thing  in  memory  ,  (  to  remember  it.  ) 
Oarder  ,  conserver  la  mémoire  ou  le  sou- 
venir de  quelque  chose ,  s'en  souvenir. 
Within  the  memory  of  man.  De  mémoire 
k'homme.  The  memory  (famé  1  of  great 
men.  La  mémoire  ,  la  réputation  des  grands 
homrnes. 

RlEN  ,  (thé  plural  of  Man.  )  Les  hommzs , 
etc.  Voyez  Man. 

TO  MENACE  ,  verb,  act,  (  to  threaten.  ) 
Menacer, 

Menaced  ,  adj.   Menacé. 

MENACES  ,  Jui.tr.  plur.  (  threats.  )  Me- 
naces, 

MENACER  ,  subst.  (one  that  threatens.  ) 
Celui  ou  celle  qui  menace, 

'9M.ti SCVHG  ,  subst.  Menaces  ;  action  de 
menaee', 

Menacivc  ,  adj.  Menaçant. 

MENAGE  ,  pr.  mèn;<i; ,  sulst.  (  a  collec- 
tion of  animais.)  Ménagerie. 

TO  MEND  ,  pr.  toû  mcnd  ,  ve'b.  act. 
(  to  vamp  ,  to  patch.)  Raccommoder, 
rhabiller  ,  rajuster.  To  mend  point  or  lace. 
Remplir  du  point  oa  de  la  dentelle.  Fo 
mend  (  to  coirect)  a  fault.  Corriger  une 
faute.  To  mend  (  to  rcform  )  one's  life. 
S'amender ,  se  réformer  ,  se  con-iger.  To 

.  iTiend  (to  lepalf)  a  structure. /ii;VjtA>, 
lép.irer  unhhimeni.  lo  mend  one's  pace  , 
(  to  go  faster.  )  Hâter  le  pas.  To  mend 
paa's  dijiu^h:,  Bmri  tntert  un  (ouf,  1 
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will  try  if  I  can  mend  your  «meer.  J'es- 
sayerai de  vous  faire  meilleure  chère  ou 
de  vous  mieux  régaler.  To  mend  one's 
market.  Acheter  à  meilleur  marché  ou 
vendre  plus  cher.  Where  wi'I  you  mend 
(  better  )  yourself?  Où  amendere:^-vuus 
votre  marché  ,  où  trouvère^  vous  mieux  ? 

TO  Mend  ,  verb.  neut.  (  to  grow  better  , 
to  reform.  )  S'amender  ou  amender  ,  se 
corriger ,  se  réformer.  Tell  me  your  hour 
and  ail  shall  be  mended  another  time. 
Dites-moi  votre  heure ,  et  tout  ira  mieux 
une  autre  fois.  To  mend  ,  (  to  be  on  the 
mending  hand  after  a  sickness.  )  Se  re- 
mettre ,  se  rétablir  ,  guérir  de  quelque  ma- 
ladie ,  en  revenir  ;  revenir  ,  reprendre  ses 
fores. 

Mended,  pr.  mended  or  ma'fndcd  ,  adj. 
Raccommodé ,  etc.  Voyez  TO  Mend. 

MENDER  ,  pr.  ménd'c  ,  subst.  (  one  that 
mei  .is.  )  ielui  ou  celle  qui  raccommode  , 
etc.  Mendcr  of  old  clothes.  Un  ravau- 
deur  ,  une  ravaudeuse. 

MtKUICANT,  urf/ecï.  (begging.  )  Men- 
diant, A  mendicant  friar.  Un  moine  men- 
diant, 

Mendicant  ,  subst,  (  begging  Friar.)  Un 
moine  mendiant, 

TO  MENDICATE  ,  verb,  act,  (to  beg  ,  to 
solllcit  alms.)  Mend  er. 

MENDICITY,  si.bst,  (  want ,  beggary.  ) 
Mendicité  ,  indigence  ,  pauvreté. 

MtNDlNG  ,  pr.  méndjn  ,  subst.  (from  to 
Mend.)  L'action  de  raccommoder ,  etc. 
Voyez  TO  Mend.  But  so  far  «as  he 
from  mendinç  upon  those  lessons.  IvLits 
lui  ,  bien  l»in  de  profiter  de  ces  instruc- 
tions. 

.Mending,  adj.  To  be  on  the  memling 
hand  or  in  a  mending  condition.  Se  remet- 
tre ,  se  rétablir. 

MENLAL  ,  <!<</.  (domestic.  )  Domestique, 
qui  demeure  avec  son  maure.  A  menial 
servant.  Un  serviteur  domestique  ,  un  do- 
mestique. 

Mï.'SXM  S  ,  subst.  pi.  (menial  servants.) 
Domestiques. 

MENINGES  ,  s,  pi.  (  the'two  membranes 
that  envelop  the  brain  ,  the  one  called 
the  pia  mater ,  the  other  dura  mater.  ) 
Les  méninges  ;  terme  d'Anatomii. 

MENOLOGY  ,  subst.  (  a  register  of 
months.  )  Ménologie. 

MENOW ,  pr,  métieu  ,  subst.  (  a  small 
fresh-water-fish.)  Véron  ;  petit  poisson 
de  rivière. 

MENSAL  ,  adj.  De  table. 

MENSTRUAL  ,  pr.  mTnstrouf;;l  ,  adject. 
(monthly.)  Oui  arrive  chaque  mois.  The 
mensfrual  blood  of  women.  Sang  mens- 
truel des  femmes. 

MENSTRUUM  ,  pr.  mTnstroucum  ,  subst. 
(a  chvmical  dissolvent.  )  Mensirue. 

MENSURABILITY  ,  subst.  (  capabkness 
of  being  measured.  )  Qttaiité  de  ce  qui  se 
peut  mesurer. 

MEN.SURABLE,  adj.  (  capable  of  being 
measured.  )  Mesurable. 

TO  MENSURATE,  verb.  act.  (  to  mea- 
sure.  )  ^Ac'urer, 

MFNSURATION  ,  suhst.  (  a  measuring.  ) 
Mesurage  ;  action  de  mesurer. 

MENTAL,  pr.  mïnt'l ,  adj.  (of  the  mind.) 
Mental ,  qui  se  fait  en  esprit.  A  mental 
réservation.  Une  restriction  mentale.  To 
pray    to   God   with  a   mental   dévotion. 

Fri(r  Dieu  mentaUpiini, 
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MENTALLY  ,  p'.  rrUnUuW  ,  adv.  (  inteU 
lectually. )   Mentalcn.er.t. 

MENTION  ,  pr.  mïnchjun  ,  subst.  (  com- 
memoratioL.  )  Mention  ,  mémoire.  To 
make  mention  of  a  thing.  Faire  mention 
d'une  chose  ,  en  p.irler, 

TO  MENTION  ,  pr.  toû  mïnchÏKn  ,  vtrbr 
act.  (  to  make  mention  of.  )  Faire  men- 
tion de  ,  mentionne^ ,  parler  de.  To  men- 
tion the  receipt  ^f  a  letter.  Accuser  la  ré- 
ception d'une  lettre. 

Mentioned  ,  adj.  Mentionné ,  etc.  Voyez 
TO  Mention.  Fii  to  be  mentioned.  Dont 
un  doitfuire  mention  ou  qu'on  ne  doit  pas 
oubl  er, 

MENTlONING  ,  pr.  mïnchwnjn  ,  subst. 
Mention  ou  l'action  de  faire  mention. 

MEPHITiCAL.    Toye^STiNKiNC. 

MERCANTILE  or  Mercative  ,  adj.  (be- 
longing  to  mercature.  )  Mercantile  ;  com- 
merçant ,  marchand  ,  de  marchand.  A 
mercantile  town.  Ville  marchande  ,  vilU 
de  négoce. 

MERCATURE,  subst.  (trade  ,  merchan- 
dise.  )  La  marchandise  ,  le  négoce  ,  le  tra* 
fie  ,   le  commerce, 

MEKCENARY  ,  pr.  mérs'neurï  ,  adject^ 
(  greedy  of  gain.  )  Mercenaire  ,  intéressé, 
qui  fait  tout  pour  de  l'argent. 

Mercenary  ,  subst.  (a  hire'ing.  )  Urt 
me  cenaire  ,  un  homme  intéressé  ou  à  gages, 

MERCER  ,  pr.  m<^rs'r  ,  subst.  (a  haber- 
dasher  cf  small  wares.)  Un  petit  mercier  , 
marchand  quijait  commerce  de  petites  mar- 
chandises. A  mercer ,  (a  silk-mercer.  )• 
Un  mercier  ,  un  marchand  de  soieries  ,  etc^ 

MERCER  Y,  pr.  mérs'rï  ,  subst.  (mercer/ 
ware.  )  Mercerie  ;  marchandise  de  mercier» 

MERCHANDISE  ,  pr.  mértch'ndaice  ,  s. 
(  mercature ,  trade.  )  Marchandise ,  trafic  , 
commerce,  n.'goce.    Mcrchandise,  (  com- 
modities  to   trade  with.)    Marchandise,       J 
tout  ce  dont  on  trafique.  M 

to    MERCHANDISE  ,    verb.    neut     (  t»      ^ 
trade.  )   Trafiquer  ,  négocier ,  faire  la  mar- 
ciandise. 

MERCHANDISING,  mii«.  ( trafïick. )  ia 
marchandise  ,  le  trafic  ,  le  négoce  ,  le  com- 
merce. 

MERCHANT,  pr.  mértch'nt  ,  subst.   (» 
trader.  )  Marchand ,  négociant.  A  timbet- 
merchant.  Un  marchand  de  bois.    A  mer- 
chant  man  ,  (  ship  of  trade.  )   Un  vaisseau  ■ 
m.irchand. 

MERCH  ANTABLE ,  adj.  (  fit  to  be  bought 
andsold.)  Bien  ccnditionné ,  marchand. 

MERCHENLAGE  ,  subst.  (  the  laws  of 
the  Mercians.  )  La  loi  des  Merciens  qui 
occupoient  autrefois  une  partie  de  l'Angle- 
terre. 

MERCIFUL  ,  /.r.  HiércïfoRl ,  adj.  (  full  of 
mercy. }  Miséricordieux  ,  pitoyable  ,  ^  a 
de  la  pitié  et  de  la  compassion.  To  be  mer- 
ciful  to  one.  Avoir  piùé  ou  compassion  de 
quelqu'un.  Merciful  ,  (humane,  kind.  ) 
Bon  ,  doux  ,  humain  ,  clément ,  qui  par- 
donne aisément. 

MERClFULLY,;)r.  me'rc;f»Klï ,  adv.  (  com- 
passionate'y.  )  Avec  compassion  ,  avec 
clémence. 

MERCIFULNESS  ,  pr.  niérctfoul  ,  subst. 
(compassion.)    Miséûcorde,  pitié  y  com- 

pjssi,  n.  Mercifulness  ,  (  humanity  ,  cle- 
mency.  )  Humanité ,  bonté ,  douceur  ,  clé- 
mence. 

MLRCILESS  ,  pr.  mérciUss ,  adj.  (  void 
cf  nv«rcy.}  imfiio^abU ,  cruel,  J«J  a'« 
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poinl   de  tempassion  ,   qui  ne  farâcnne 
point, 
ÏVltRCILESSLY ,  adv.   (  nithout   pity.  ) 

/njpitjyah/cment, 
MtkcURIAL,  adj.  (  fiill  of  mercury  ; 
brisk.  )  f^{f',  ijui  a  de  la  vivacité,  A  mer- 
curial  maii.  Vn  homme  vif. 
MERCURY  ,  «Ai/,  (a  heithenish  Qoi.) 
Mercure  ;  âuu  fahiiUux.  Mercury  ,  (  one 
.of  the  planets.  )  Mercure  ;  une  des  pla- 
neus.  iMercury  ,  (  qiiick-silver.  )  Mercure 
ou  vij-argent.  The  London  Mercury,  (  a 
news-paper.  )  Le  Mercure  de  Londres  ; 
sorte  de  galette,  Mercury,  (a  purging 
plant.  )  Mercuriale  ;  plante  purgative. 
Mercury-women,  (  women  thatsellnews- 
books,  etc.  to  the  hawkers  by  wholesale 
from  the  press.)  Femmes  qui  exposent  en 
vcnt^  les  nouvelles  et  autres  petits  impriméi 
par  le  moyen  des  colporteurs  qui  les  vendent 
en  det.iil  dans  les  rues, 
JVIERCY  ,  pr.  mcrcT  ,  suhst.  (  compassion.  ) 
Miséricorde  ^  pitiés  compassion.  Mercy  , 
(  pardon.  )  Merci  ,  grâce  ,  pard::n.  To  cry 
mercy ,  (  to  ask  forgiveness.)  Crier  merci, 
demander  pardon,  Cry  mercy  or  cry  your 
mercy.  Je  vous  crie  merci.  To  deliver 
onc  up  to  the  mercy  (  or  power  )  of 
his  enemies.  .Abandonner  quelqu'un  à 
la  merci  ou  au  pouvoir  de  ses  ennemis. 
Alercy-seat.  Propitiatoire.  We  ca>t  our- 
selvss  down  befi-Te  th}'  niercy-seat.  Apus 
nous  prosternons  devant  le  trône  de  ta 
grâce, 
MERE,  adj.   (  downright  .  arrant.  )    Pur  , 

vrai ,  franc  ,  achevé ,  fiej^é. 
tA^KE  ,  suhst.  (a  boundary.  )    Borne,  li- 
mite.   A    mere-stone.    Borne  ;  pierre  qui 
sert  de  limite.   A  mère  ,  f  a  standing  wa- 
ter.  )    Aiare  ;    amas  à'ecuj   croupissante, 
ÎVlere-sauce  ,  (  brine.  )   Saumure. 
MF.RED,  adj.  (  bounded.  )  Borné ,  limité. 
MERELY,  adv.  (purely. )  Purement. 
MERETRICIOUS  ,  adj.  (  whorish.  )   De 
courtisane.  Meretricious  art.  Artifices  ou 
tours  de  courtisane. 
MERETRICIOUSLY,  adv.  (in  the  man- 

ner   of  a    prostitute.  )    En  cou-tisane. 
MERIDIAN  ,  pr.  mérld/un  ,  subst.  (  a  cir- 
cle  of  the  spîiere.  )  Méridien  ;  cercle  de  la 
sphère.  *  This  is  jiot   calculated   to  our 
meridian  ,  (  this  is  not  sui'able  to  our  eus 
toms  or  manners.  )    Ceci  n'est  point  con- 
forme à  nos  manières. 
Méridien,  adj.   Méridional. 

M'ïridian  disrance.  Différence  de  longi- 
tude prise  d'un  cap  ou  d'un  endroit  remar- 
quable ,  voisin  de  l'endroit  d'oii  un  vais- 
seau est  pa  -ti  ,  qui  se  compte  en  degrés  , 
soit  à  t'est  ou  à  l'ouest. 
MERIDIONAL  ,•  <.</;.  (southem.)  Méri- 
dional ,  qui  est  au  midi. 
'MERILS  ,  suhs"!.  (  five-penny  morris  ;  a 
boyish  plây.  )  La  mérelle  ;  jeu  d'enfant. 
MERIT  ,  pr.  mérit ,  subst.  (  désert ,  worth  , 
excellency.  )  Mérite  ,  prix.  A  n-.an  of  me- 
rit.  Un  homme  de  mérite.  The  merits  of 
our  Savlour,  Les  mérites  de  notre  Sauveur , 
le  prix  de  ses  souffrances.  The  merit  (  rea- 
sons)  of  a  cause.  Le  mérite,  les  raisans 
ou  le  bon  droit  d'une  cause. 
TO  MERIT  ,  verh.  act.  (  to  deserve.  )  Mé- 
riter. He  merited  much  of  the  common- 
wealth  of  learning.  //  a  bien  mérité  de  la 
République  des  Lettres  ,  la  République  des 
Lettres  lui  a  de  l'obligation.  He  merited 
ili  of  his  country.   Il  n'a  pas  bien  servi  sa 
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patrie ,  sa  patrie  n*a  pas  sujet  de  se  loutr 
de  Lui, 
Merited,  adj.  Mérité. 
MERITORIOUS  ,  pr.   méxixoùcuz  ,   adj, 
(  deservîng    reward.  )    Méritoire  ,     qui 
mérite  une  récompense, 
MERiTORIOU5LY  ,  adv.  (  wîth  merit.  ) 
Méritoircment. 

MERITORIOUSNESS ,   subst,  {  the  act 
deservîng  reward-  )  Mérite, 
AIERITOr,  stthst.  (a  swinging    in  bell- 
ropes  and  such  like.  )  Icu   qui  consiste  à 
se  brandilkr. 

MERLIN  ,  pr.  xwétVn  ,  suhst.  {  a  sort  of 
hawk.  )   Emérillon  ;  le  plus  petit  de  tous 
les  oiseaux  de-  proie. 
MERMAID  ,  pr.  mtrmed  ,  suhst,  (  syren.  ) 

Sirène  ;  monstre  marin  et  fabuleux. 
MERRILY ,  pr,  mènlï  ,  ad\ .  (  witfi  mirth.  ) 
Agréablement  j  plaisamment ,  bien  joyeu- 
sement. 

TO  MERRIMAKE,  verb.  neut.  (to  feast  , 
to  be  jovial.  )  Se  divertir ,  se  réjouir, 
MERRIMENT  ,  subst.  (  merry-making.  ) 
Réjouissance  ,  "j"  Jrairie  ;  régal  et  bonne 
chère  qu'on  jait  avec  ses  amis. 
MERRY  ,  pr.  mërrï  ,  adj,  (  gay  ,  frolick  , 
jociind.  )  Joyeux  ,  ^ai ,  plein  de  g^iete  , 
diiertissunc  j  de  bonne  humeur  ^  gaillard  , 
goguenard  ,  enjoué  ;  en  parlant  des  per- 
sonnes. Merry  ,  (  pleasant  ,  divertijig.  ) 
Plaisant  ,  agréable  ,  divertissant  ;  en  p.ir- 
Unt  des  choses.  A  merry  conceit.  Une 
plaisante  pensée  ou  un  mot  pour  rire  t  une 
gaillardise.  We  hâve  been  extremely 
merry,  (  we  passed  our  time  very  mer- 
rily.  )  Nous  nous  sommes  fort  bien  divertis 
ou  réjouis  ,  nous  avons  bien  passé  le  temps. 
Be  merry.  liéjouisse^-ious  ,  *  "f  faites  la 
vie  y  "j"  donne-^-vQus  au  cœur  joie,  F.  It  is 
good  to  be  merry  and  wise.  //  est  bon  de 
se  réjouir  ,  mais  non  pas  avec  excès.  To 
live  a  merry  life.  Passer  sa  vie. dans  la 
joie  on  dans  les  divertissemcns ,  la  passer 
agréablement  ou  vivre  joyeusement.  To 
make  one  merry.  Divertir  quelqu'un  ,  le 
réjouir  ou  le  faire  rire,  He  makes  hîmself 
merry.  //  se  chatouille  pour  se  faire  rire. 
To  make  merry  ,  (  in  a  neutral  sensé.) 
Se  réjouir ,  se  divertir ,  *  "f"  faire  la  vie , 
"f  Jatrc  gogaillc  ,  "j"  se  donner  au  cccurjoi:. 
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MESENTERY  ,  pr.  micént'rï  ,  subst.  (  the 
double  skin   fastening  the  bowels  to  the 
back  and  to  one  another.  )    Le  mésen- 
tère. 
MESH.   Voye^  Mash. 
MESl.lN ,  pr.  mésl'n ,  subst,  (  meslin-corn.) 
Méteil  i  froment  et  seigle  mêlés  tnsemblt, 
Meslin-bread.  Pain  de  méteil. 
MESNALTY,  subst.  (the  right  of  a  raes- 
ne.  )    Dr^it  seigneurial ,  mais  qui  dépend 
d'un  autre  sdgneur. 
MESNE  or  Mesne-lord,  subst.  (a  lord 
of  a   manour  that    holds   of  a   superior 
lord.)    Seigneur  d'un  fief  servant  j  celui 
qui  tient  un  fief  d'un  autre  seigneur. 
Mess,  suhst.  (  a  dish  of  any  tliing  served 
up  at  table.)  Mets  ,  plat,   A  good  mess. 
On  bon  mets.   A  me»s  of  méat.    L'n  plat 
de  viande. 

Mess  ,  (  at  sea.  )  Plu  des  gens  de  l'équi- 
page ou  officiers  ;  gamcll:.  Mess-mate. 
Compagnons  de  plat  ou  de  gamelle.  Mess, 
(s.iare  of  méat.  )  Portion  deriar.de.  We 
are  four  of  a  mess.  Nous  sommes  quatre 
qui  mangeons  ensemble ,  on  nous  donne  à 
manger  pour  quatre. 

TO  MESS   with   one,    verb.  neat,  (toeat 

I  W'ith  him.  )  Manger  avec  quelqu'un  ,  faire 
chambrée  avec  lui,  To  mess  together. 
Faire  gamelle  ensemble ,  être  du  mime 
plat. 

iviESSAGE  ,  pr.  mécid^  ,  subst.  (  errand.) 
Message  ,  commission.  To  deliver  one's 
message,  faire  son  message  ,  dire  sa  corn* 
mission, 

MESSENGER  ,  pr,  més'niijfr  ,  subst.  (one 
that  goes  on  an  errand.)  Messager,  celui 
qui  fait  un  message,  Messenger  ,  (  pur- 
suivant.  )  Messager  i  sorte  de  sergent  dont 
on  se  sert  dans  la  cour  d'Angleterre, 

Messenger  ,  (  a  sea-term.  )  To  clap  a 
messenger  on  the  cable,  faire  marguerite 
pour  aider  à  lever  l'tncre. 

MESSIAH  ,  pr.  méssaie  ,  subst.  (  our  Sa- 
viour  Christ.  )  Le  Messie  ,  le  Christ  ,  le 
Sauveur. 

MESSMATE  ,  subst.  (  companion  to  a  ssi- 
lor  in  a  ship. }    Compagnon  mateloe. 

TO  MESS.MATE  ,  verb.  act.  (to  couple 
tsio  sailors.  )    Amateloter. 

MeSjMATED,  adj.  Amateloté. 


T'^  make  merry   with  one  ,  (  to  banter  I  MESSUAGE  ,  j/:^jr.  (a  law-term  ;  a  d^'el* 


him.  )  Se  divertir  ou  se  jouer  de  quelqu'un. 
A  merry  grig.  Un  goguenard  ,  un  homme 
divertissant  ,  un  plaisant.  To  take  a  merry 
cup.  Se  réjouir  à  force  de  boire  ,  *  "|"  faire 
la  vie  ,  boire  copieusement.  He  is  a  jittle 
merry  (  or  elevated  )  with  the  juice  of  the 
grape.  //  est  en  pointe  de  vin.  He  has 
many  things  to  sell  a  merry  pennyworth. 
//  a  plusieurs  choses  qu'il  veut  vendre  à 
bon  marché,  A  merry  raie.  Un  conte  fait 
à  plaisir.  To  be  set  on  the  merry  pin. 
Ltre  de  bonne  humeur ,  être  gai ,  *  •]•  être 
en  ses  goguettes.  The  merry-thought  of  a 
fowl.  La  lunette  d'une  volaille. 

MERR Y-ANDREW ,  subst.  (  a  buffoon.  ) 
Un  bouffon. 

MERSION  ,  subst. (  a  ducking.  )  Action  de 
plonger  dans  l'eau. 

MESARAIC  ,  pr.  méz'ra'ic,  adj,  (  belon- 
ging  to  the  mesentery.  )  Mésaraïque,  The 
mesaraic  veins.  Les  veines  mcsaraiques, 

MESEEMS  ,  verb,  imp.  Il  me  semble. 

MESENTERIC  ,  pr,  mi'cént'ric  ,  adj,  (be- 
longing  to  the  mesentery.  )  Méstntéri- 
que  i  qui  appartient  au  mtscnttrt. 


ling-house  «ith  some  ad'iacent  land  as- 
signed  to  the  use  thereof.  )  Une  maison, 
avec  quelques  pièces  de  terre  qui  en  déptn. 
d:nt. 

MET,  pr,  méi ,  prétérit  du  verbe  To  Meet. 
J-'oyei  TO  Meet. 

Met  ,  ad/,  pan,  {from  to  Meet.)  Rea' 
contré.  He  is  not  to  be  met  withal.  On  ne 
le  peut  trouver  nulle  part.  V^elt-met.  Je  suis 
ravi  de  cette  rencontre  ,  voilà  une  heureuse 
rencontre  ,  je  suis  ravi  de  vous  avoir  ren- 
contré, They  are  «ell  met,(well  mat- 
ched.  )  Ils  sont  parfaitement  bien  assortis, 
You  will  be  met  with.  P^ous  trouvère^  à 
qui  parler  ,  *  "j"  vous  trouverez  chaussure  à 
votre  pied,  He  is  met  with.  //  en  tient  ^ 
"f  il  en  a  dans  l'aile.   Voyez  TO  Mf-ET. 

METACARPUS  ,  subst.  { a  bone  of  the 
ami  made  upof  the  four  boncs  which  are 
joined  to  the  flngers.  )  Métarcape. 

METAL  ,  p'.  mét'l ,  subst.  (  a  hard  com- 
pact which   is  bcdy  malléable  and  fusir 
ble.  )  Métal. 
Métal  ,  (  or  spirit.  )   Voye^  MettlE. 

METALLICAL  01  Metallic  ,  pr.  mcM/j 

E  e  e    i 
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lie  ,  aJj.  (  belonging  to  tnetal.  )  Méiatlt- 

quc.  Metallic  history.    HUtoirc  métallique 

ou  par  médailUs. 
METALLINE ,  adj.  (  consisting  of  métal.) 

Métallique  ,  de  métal, 
WETALLIST  ,  suhst.  (a  worker  in  métal.) 

Oui  eravailU  sur  les  métaux, 
METALLURGIST  ,  mfi(.  (a  metallist.  ) 

Métallurgiste. 
METALLURGY  ,  suhst.  (  the  art  of  wor- 

kirg  nietals.  )    Alétallur^ie  i  partie  de  la 

thimie. 
TO  METAMORPHOSE  ,  verb.  act.  (  to 

transform.  )  Métamorphoser  ,  transformer, 
MetamORPHOsed  ,  adj.    Métamorphosé  , 

transformé. 

METAMORPHOSIS,  «/t^f.  (  transforma- 
tion.) Métamorphose  ,  transformation, 
HETAPHOR  ,  pr.  métcfr  ,  suhst.  (  a  rhe- 

torical  figure.)  Métaphore  ;  figure  de  rhé- 
torique, 
WETAPHORICAL  or  Metaphoric  ,  pr. 

métdfun'c'I ,  adj,  (  figurative.  )  Métapho- 
rique ,  figuré. 
METAl'HORICALLY ,  pr.  métcfankeulï, 

adv.  (  figurative!/.  )  Métaphoriquement  , 

figurément  ,  au  figuré  ,  dans  le  figuré. 
MtTAPHRASt ,  suhst,  (  a   mère  verbal 

tmnslation.  )  Traduction  mot  pour  mot, 
METAPHRAST  ,   suhst,  (  Ilteral  transla- 

tor.  )  Mrraphraste  ;  traducteur  littéral, 
METAPHYSICAL  or  Metaphysic  ,  pr. 

métefïîic'l ,  adj.  (  belonging  to  metapby- 

sics.  )  Mét.iphysique  ;  qui  appartient  à  la 

métaphysique, 
METAPHYSlCS.pr.  métcfmcs ,  suhst.  (a 

part  of  philosopby.)    La  métaphysique. 
METASTASIS  ,  suhst.  (  the  removal  of  a 

morbid   affection  from  one  part  to  ano- 

ther.  )  Métastase  ;  terme  de  Médecine. 
METATARSUS  ,   suhst.  (  the   middle  of 

the  foot.  )  Métatarse. 
•xo  METE,  verh.act.  (  to  measure.  )  Me- 

surer, 
Meted  ,  adj.  Mesuré, 
WETEGAVEL  ,  subst,  (  a  rent  of  old  paid 

jn  victuals.  )  Rente  qu'on  payait  autrefois 

tn  provisions  de  bouche, 
*lETEMPSYCHOSED  ,  adj.  {  passcd  by 

metempsychosis.)    Qui  a  passé  dans  un 

tutre  corps. 
METEMPSYCHOSIS  ,  pr,  mét^-msYcoziz  , 

suhst,  (  the  transmigration  or  passing   of 

♦he  soûl  from  one  body  into  another.) 

La  métempsycose, 
JIETF.OR  ,  pr,  mêt/ûr  ,  subst,  (  a  body  im- 

perfectly  mixed  of  vapours  driwn  up  into 

the  air.')  Météore, 
WETEOROLOGICAL  ,  adj.  (  belonging 

to  the  doctrine  of  meteors.  )  Méte^iolc- 

tique, 
»lETEOROLOGY  ,  jui^r.  (  the  doctrine 

ef  meteors.  )   Traité  des  météores, 

METEOROUS  ,  adj,  (  havingthe  nature 

of  a  meteor.  )  De  la  nature  des  météores, 

WETER  ,  suhst.   (  raeasurer.  )    Mcter  of 

foals  or  coal-meter.   Mesureur  de  char- 
ion. 

^  METE-WAND  or  Mete-yard  ,  jut.ii. 

(  a  measuring  rûd.  )   Une  mesure  ,    une 

aun:, 

METHEGLIN  ,  subst.  (  a  sort  of  mcad.  ) 
5orre  d'hydromtl. 

METHINKS  ,  verh.  imp,  (  I  tliink.  }  // 
me  semble  ,  ce  me  semble  ,  je  pense  ,  je 
crois. 

iiETHQD  ;  pr,  m;S«ii  ,  ihht,  (  a  ready 
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wajt  or  manner  ;  an  orderly  disposlng  of 

things.  )  Méthode ,  ordre  ;   manière  de  dire 

ou  défaire  avec  ordre,  To  put  things  in  a 

right  method.  Mettre  les  choses  dans  un 

bon   ordre   ou   dans   une  bonne    méthode. 

Method  ,  (  way.  )  Manière,  voie.  Methods 

of  cruelry.  Des  voies  cruelles, 
METHODICAL  ,fr.  mé8ïdic'l ,  adj,  (or- 

derly.  )  Méthodique  ,  qui  a  de  l'ordre, 
METHODICALLY  ,pr,  mé^àiike!MÏ,adv, 

(  «  ith  order.  )  Méthodiquemeiu  ,  avec  mé- 
thode, 
TO  iVlETHODlSE  ,  verb,  act.  (  to  dispose 

in  order.  )  Ranger  méthodiquement ,  mettre 

en  ordre. 
Methodised,  adject.  Rangé  méihçdique- 

ment ,  mis  en  ordre. 
METHODIST  ,   subst.    Un  esprit  ou  un 

auteur   méthodique  j    nom   d^une   se^te  de 

Puritains. 
METHOUGHT  ,    (  the   pretertense    of 

the   verb    impersonal   methinks.  )   Il  me 

sembloit  ,  je  pensais  ,  je  cioyois, 
METONYMICAL,  adj,  (used  by  way  of 

metûnimy.)  Métonymique, 
METONYMY  ,  pr.  méSanimi ,  suhst.  (a 

figure  in  rethoric.  )  Métonymie  ;  figure  de 

iiftetorique, 
METOPE  ,  pr,  méteup  ,  subst,  (  a  term  of 

architecture  ,  the  distance  or  space  in  a  ; 

pillarbetween  the  denticles  and  triglyphs.)  , 

Métope  ;   urme  d'Arehitectwe,  1 

METOPOSCOPY,/)r.  me'topâscop; , îi/i^-f. 

(  a  divination  by  one's  face.  )  Métoposco- 

pie  ,  physionomie, 

METRE  ,  subst,  (  measure  ,  verse,  )  Ca- 
dence y    mesure  ,    vers  ,   mètre, 

METRICAL  ,  adj,  (  belonging   to  meter 

or  verse.  )  De   vers  ,    qui  appartient  aux 

vers  ,   au  mètre  i    métrique, 

METROPOLIS  ,  pr.  métrïpoUss  ,  subst.  (  a 
capital  or  archiépiscopal  city.  )  MétropoUi 
ville  capitale  ou  archiépiscopale, 

METROPOLITAN,  pr,  métropàlà'n ,  adj, 
(  belonging  to  a  metropolis.  )  Qui  est  de 
métropole  i  capital  ,  métropolitain  ,  ar- 
chiépiscopal, A  metropolitan  city.  K/V/e 
capitale  ,  une  métropole,  A  metropolitan 
church.  Eglise  métropolitaine, 

Metropolitan,  subst,  (an  archbishop.  ) 
Un  métropolitain  ,   un  archevêque, 

METROPOLITANSHIP  ,  subst,  {  a  me- 
tropolitan's  dignity.  )  Dignité  de  metrcpo- 
litain  ;  archevêché. 

METTLE  ,  pr.  métl  ,  subst.  (  fire  ,  brisk- 
ness  ,  life.  )  Feu  ,  vigueur  ,  vivacité  , 
fougue  ;  il  se  dit  des  hommes  et  des  ani- 
mau.x.  The  mettle  of  youth.  Le  feu  ou  ta 
fougue  de  la  jeunesse,  That  horse  has  too 
much  mettle.  Ce  chex^al  a  trop  de  fougue , 
il  est  trop  vif  ou  fougueux,  Mettle  , 
(  stoutness  ,  courage.  )  Courage ,  vigueur , 
cceur  ,  fermeté, 

METTLED  or  Mettlesome  ,  pr.  métl'- 
Sc'jim  ,  adj.  (  sprightly  ,  brisk.  )  Vif ,  vi- 
goureux ,  plein  de  feu  î  fougueux,  Mettled 
or  mettlesome  ,  (  stout.  )  Vigoureux  ,  cou- 
rageux ,  ferme, 

MEW  ,  subst.  or  sea-mew  ,  (  a  sort  of 
bird.)  Mouette  ;  oiseau  de  mer.  A  hawks 
mew,  (  where  hawks  are  kcpt.  )  Aîue  où 
l'on  renferme  l'oiseau   de  proie. 

TOÎVIEW  ,  pr.  toû  mioû  ,.v.  neut.  (  to  cry 
as  a  cat.  )  Miauler.  To  mew  ,  (  to  cast 
the  skin  or  feathers ,  to  shed  the  horns.  ) 
Muer ,  entrer  en   mue  ,   changer  de  poil , 

di piuma  «v  ''«  mrniSt  Ih?  lj*wki  mew. 
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Les  oiseaux  sont  en  mue  ,  les  oiseaux  mutnti 
The  stïg  mews.  Le  cerf  mue. 

TO  Mew  up  ,  verb.  act.  (  to  shut  up.  ) 
Enfermer,  cLitrer.  To  mew  up  one's  self 
from  the  world.  Se  cloîtrer  ,  se  retirer  du 
monde. 

Mewed  i:?  ,  pr.  mioû'd  op  ,  adj.  Mue', 
etc.  Voyez  to  Mew.  Mewed  up.  En- 
fermé ,  cloitré. 

IVIEWING  up  ,  pr.  mioùi'n,  subst.  Mue, 
changement  de  poil ,  de  plumes  ou  de  cog- 
nes ,  etc.  Voyez  TO  Mew.  The  mewing 
of  a  cat.  Le  miaulement  d'un  chat,  Me- 
wing  up.  L'action  d'enfermer, 

MEZEREON  ,  snbst,  (  the  spurge  olive.  ) 
Mé^éréon  ,  lauréole  ,  bois  gentil  ;  sorte 
d'arbuste, 

MEZZOTINTO,  subst,  (  a  kind  of  graving 
resembling  paint.  )  Demi-teinte  ;  sorte  de 
gravure, 

MICE  ,  c'est  le  pluriel  de  Mouse. 

MICHAEIMASS ,  subst,  La  Saint-Michel  i 
la  fête  de  Saint-Michel, 

TO  MICHE,  verb,  neut,  { to  hide ,  to  ab- 
sent one's  self,  as  truants  do  from  school.) 
S'absenter  ,  faire  l'école  buissonniere ,  se 
cacher, 

MICHER  ,  subst,  {  a  lazy  loiterer.  )  Un 
fainéant ,  un  gueux  qui  se  cache.  Voyez 

MiCHING. 

MICHING  ,  adj,  {from  to  Miche.  )  A  mi- 
ching  fellow  ,  (  that  lives  privately  to 
avoid  expences.  )  Un  homme  qui  se  eacht 
pour  éviter  11  dépense, 

•f  MICKLE  ,  subst,  (  it  is  oiily  used  in  this 
proverbial  expression.  )  P,  Many  a  little 
n'akes   a   mickle.    P.   Les  petits  ruisseaux 

font  les  grandes  rivières, 

MICROCOSM  ,  pr,  maïcrocazm  ,  subst. 
(  a  little  world.  )  Microcosme  ou  petit 
monde, 

MICROCOSMICAL  ,   adj,  (  belonging  to 
microcosm.  )   Qui   appaitient  au  micro-       \. 
cesme. 

MICROMETER  ,  subst.  (an  astronomical 
instrument.  )  Micromètre, 

MICROSCOPE,  ^r.  maicrsuzkcwp  ,  subst, 
(  a  magnifying  glass.  )  Microscope. 

MID.   Voyei  Middle. 

MID-DAY  ,  subst.  (  noon.  )  Midi ,  plein 
jour, 

-MIDDLE  ,  pr,  mïdl  ,  adj.  (  lying  equally 
distant  from  tvo  extrêmes.  )  Moyen,  mi- 
toyen.  In  the  middle  way  betwixt  Corinth 
and  Athens.  A  mi-chemin  ou  à  moitié  che* 
min  entre  Corinthe  et  Athènes. 

Middle  ,  subst.  (  intermediate  space  or 
time.  )  Milieu.  The  middle  of  a  town  , 
of  a  discourse  ,  etc.  Le  milieu  d'une  ville  , 
d'un  discoirs  ,  etc.  The  middle  (  waist) 
of  one's  body.  Le  milieu  du  corps.  The 
middle  of  augiist  ,  june  or  march.  La. 
mi-aout ,  mi-juin  ou  mi-mars.  To  be  îr 
the  middle  ,  (  ar  omber.  )  Efre  en  che- 
ville i  au  jeu  de  l'hombre.  Middle-fixe<*. 
Moyen  ,  de  médiocre  taille.  A  middle-aged 
mail.   Un  homme  de  moven  a^e. 

MIDDLEMOST,  adj.'ç  mi'amost.  )  Qui 
est  au  milieu  ;   du  milieu. 

iVlDDLlNG  ,  adj.  (possessing  the  middje 
place.)  Moyen,  de  moyenne  grandeur ,  de 
médiocre  taille, 

MIDGE ,  pr,  mïi/g  ,  suhst.  (  gnat.  )  Un 
couiin  ;  insecte  volant, 

MIDLAND  ,  adj.  (  lying  remote  from  the 
sea.  )  Méditenanée  ,  qui  est  entre  plusieurs 

1  itriiu  Tl}s  midJiuid  sitsuit,  Li  voyage  jk* 
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Yont    quelques    jugis   amhuians    dans    les 
provinces   méditcrranées   dz    leur   départe- 
ment. 
WIDLEG  ,  suhst.  (  the  middle  of  the  !eg.  ) 

Mi-jambe, 
MID-LENT  ,  suhst.   (the   mkldle   of  the 
lent.  )  La  mi-carême  ,  le  milieu  du  carême. 
MIDMOST ,  aJj.  (  pUced  in  the  middle.  ) 

Q;u  est  au  milit.u. 
WlD-NIGHT  ,  pr.  itiïdnaït  ,  suhst.  (  the 
very  middle  of  the  night.  )   Le  minuit  ,  le 
milieu  de  la  nuit. 
MIDRIFF  ,   subst.  (diaphragm.)    Le  dia- 
phragme, 
WID-SEA.  Voyei^  Mediteranean. 
ÎMIDSHIP  ,   ady.  (in  the  middle  patt  of 
the    ship.  )  Milieu    du  vaisser.u  ;    ce  mot 
est  tmploy  é  dans  les  expressions  suivantes  : 
Midship  beam.  Maure  bau.  ÎVlidship  fra- 
me.   Maître  couple.  Midship-m?.n.   Cadet 
ou  volontaire  di.stiné  à  être  officier  de  la 
marine  ,  comme  les  gardes  de   la  marine 
dans  le  service  de  France. 
IVllDST  ,  subst.  (  the  middle.  )  Milieu.  In 
the  midst  of  the  crowd.  An  milieu  de  la 
foule.  In  the  midst  of  his  prétentions.  Au 
plus  fort  de  ses  prétentions. 
Midst  ,  prép.  (  a  contraction  of  amidst.  ) 

Au  milieu  ,  parmi. 
^iIDSUM^lER  ,  subst^  (the  summer  sol- 
stice. )  La  mi-été ,  le  milieu  de  l'été.  Mid- 
summer-day.  La  Saint-Jean. 
WID-WAY  ,   subst.  (  the  middle   of  the 

way.  )  Mi-chemin. 
MIDWIFE./ir.  mïdouaife  ,  suhst.  (a  wo- 
man  assisting  womsn  in  childbed.  )   Une 
sage  -  femme  y    une   accoucheuse,  A   man- 
midwife.  Un  accoucheur. 
*  t   to  MIDWIFE  ,   /jr.  toii  mïdouaife, 
verb.    aet.     (  to    help     to   bring    forth  , 
to    introduce    to   the    public  )    an    inge- 
tiious     coinposure.    Faire    paraître ,    pu- 
blier ,  mettre  au  jour  ,  donner  au  public  un 
ouvrage  d'esprit. 
MIDWIFERY  ,  subst.  (  the  practice  of  a 
niidwlfe.  )  L'art  ou  le  métier  d'une  sage- 
femme  ^  l'art  d'accoucher  les  femmes. 
MIDWINTER,  subst,    (  the   winter  sol- 
stice. )  Le  cœur  ou  le  milieu  de  l'hiver. 
MIEN  ,  subst.   (  look  ,    manner.  )    Air , 

mine. 
MIGHT,  pr.  mait ,  subst.  (power.  )  Pais-]    o\i  yui  tire  de  l'arg:nt  .ies  deux  parties  in 

têressées.  A  milk-maid  or  milk-woman. 
Vne  laitière.  A  milk-pail.  Un  seau  à  lait. 
A  milk-house  ,  (  dairy.  )  Une  laitière. 
Milk-pottage.  Soupe  au  lait.  *  t  A  milk- 
sop  ,  (  a  man  that  is  ruled  by  his  wife.  ) 
Un  homme  qui  se  laisse  gouverner  par  sa 
femme.  A  milk-sop  ,  (  coward.  )  Un  lâ- 
che ,  un  poltron.  Milk-weed  or  wolves 
miik.  Herbe  au  lait.  Milk-white.  Blanc 
comme  du  lait.  Milk-thistle.  Tithymale  ; 
sorte  d'herbe, 

TO  MILK ,  pr,  toû  mïlk  ,  verb.act.  (  to 
draw  the  milk  from  the  dug  of  an  ani- 
mal. )  Traire.  To  milk  a  cow.  Traire  une 
vache,  — 

MiLKED  ,  ad}.  Trait, 
MILKINESS  ,  suhst.  Qualité  fui  tient  de 
la  nature  du  lait, 

MILKING  ,  subst.  L'action  de  traire. 
MILKY  ,  pr.  mïlkï,   adj.  (made  et  milk; 
resembling  milk.  )  Laiteux  ,  de  tait ,  blanc 
comme  lait.  A  milky  substance.  Substance 
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one  place  to  another.  )  Migration ,  chan- 
gement de  pays, 

MILD  ,  pr,  maïld  ,  adj,  (  gentle.  )  Doux  , 
paisible ,  modéré.  Mild  ,  (  indulgent.  ) 
Doux  ,  indulgent  ,  qui  a  de  l'ind-^lgence. 
Mild  ,  (  to  the  taste.  )  Doux  ,  qui  n'est 
pas  fort ,  qut  n'a  rien  de  rude  au  goût. 
Mild  weather.  Temps  doux,  To  grow  mild. 
S'adoucir. 

MILDERNAX,  subst,  (  a  kind  of  sail- 
cloth.  )  Sorte  de  canevas  ou  grosse  toile 
dont  on  fait  les  voiles, 

MILDEW  ,  pr,  mïldioû,  subst.  (a  sort  of 
dew.  )  Nielle, 

MILDEWED  ,  adj.  (blasted.)  Gâté  par 
la  nielle, 

MILDLY  ,  adv.  (  tenderly ,  gently.  )  Dou- 
cement f  avec  douceur, 

MILDNESS,  subst,  (  the  being  mild.) 
Douceur, 

MILE,  pr,  mail ,  subst,  (a  measure  of  the 
way.  )  Un  mille  ;  mesure  de  chemin,  A 
measured  mile,  (  about  a  thousard  pa- 
ces.  )  Un  mille  géométrique  ;  environ  mille 
pas.  A  long  mile.  Un  grand  mille,  A  short 
mile.  Un  petit  mille, 

MILFOIL  ,  subst,  (  an  herb.  )  MiUefeuilU  ; 
herbe, 

MILIARY  ,  adj,  (  resembling  the  seed  of 
millet.  )  MUiaire  ;   terme  de  Médecine, 

MILITANT  ,  pr,  mïU'tant  ,  adj,  (fighting  , 
comba:iiig.  )  Militant.  The  church  mili- 
tant. L'église  militante, 

MILITAR  or  Military,  pr.  xwWitciixi , 
adj.  (  warlike.  )  Militaire  ,  qui  regarde  la 
guerre.  The  military  or  civil  officer.  jL'o/- 
jicier  d'épée  ou  de  robe. 

MILITIA ,  pr.  mWtchia  ,  subst,  (  troops 
of  citiiens  and  country  psople.  )  Milices  ; 
troupes  de  bourgeois  et  de  paysans.  %  Mili- 
tia  ,  (  implements  of  war.  )  Appareil  de 
guerre, 

MILK  ,  pr,  mïlk,  subst,  (  a  fluid  separated 
by  the  glands  of  the  breast.  )  Lait,  A  wo- 
man's  or  cow's  milk.  Lait  de  femme  ou  de 
vache.  Butter-milk.  Lait  de  beurre  ,  ba- 
beurre, Thick-milk.  Bouillie.  A  milk  or 
milch-cow.  Vache  à  lait.  *  He  is  as  good 
as  a  milk-co*  to  him.  C'est  sa  vache  à 
lait.  *  ■[■  ^  niilk-cow ,  (  bailiff  that  plays 
booty.  )    Un  sergent  qui  trahit  sa  patrie 


sance  j  pouvoir  ^  force.  He  cried  out  with 
ail  his  might.  //  cria  de  toute  sa  force  ou 
à  gorge  déployée.  \^'ith  might  and  main. 
De  toute  sa  force  ^  *  '\  de  cul  et  de  tête. 
He  did  it  with  raight  and  main.  Il  y  em- 
ploya toutes  ses  forces  ,  il  ft  tout  son  pos- 
sible, To  fight  with  might  and  main. 
Combattre  vigoureusement, 

Might  ;  c'est  un  temps  du  verbe  défectif 
May.  She  might  possibly  love  him.  Peut- 
itre  qu'elle  l' aimait.  If  it  might  be.  S'il 
était  possible  ,  si  cela  se  pouvait,  I  might 
do  it  with  ease.  Je  le  Jerois  facilement, 
You  might  hâve  goiie  thither.  Vous  auriei 
bien  pu  y  aller, 

MIGHTILY  ,  pr.  maïtil»  ,  adv.  (  very 
much.  )    Fort ,  extrêmement  ,  beaucoi^p. 

MlGHTIiNESS  ,  subst.  (  power.  )  Puis- 
sance ,  poirvoir. 

TiIIGHTY  ,  adj.  (  powerful.  )  Puissant. 

WiGHTY,  adv.  (  very.  )  Fort ,  très ,  extrê- 
mement ,  f  furieusement.  Mighty  little. 
Fùft  ,  très  ou  extrêmement  petit,  Mighty 
stuhbarn.  Furieusement  têtu. 

MiGRATiÇ»iN 


laiteuse,  The  milky  way ,  (  galaxy ,  in  hea- 
ven.  )  La  voie  lactée. 
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grinding  corn.)  AXok/j'/!.  A  water  or  winà 
miU.  Un  moulin  à  eau  ou  à  vent.  A  hand- 
mili.  Moulin  à  bras  ou  un  moulinet.  A 
paper-mill.  Moulin  â  papier.  A  mill  te» 
coin  money.  Un  moulinet.  P.  To  bring 
grist  to  the  mill.  P.  Faire  venir  l'eau  au 
moulin.    A   mill-stcne.  Meule   de  moulin. 

*  "t"  But  an  old  cunning  fellow  that  sa.v^ 
further  into  a  mill-stone  than  his  neigh» 
bour.  Mais  un  vietx  matois  qui  en 
savait  plus  long  que  son  veisin  ou  qui 
les    autres. 

Mi\\-ia%K.  Folle  farine.  Mill-clack  or  mil!, 
clapper.  Traquet  ou  cliquet  de  moulin, 
Mi!!-dam.  Ecluse  de  moulin  ou  la  pale  , 
ou  le  lançoir  qui  arrête  l'eau  du  m/rulin. 
Mill-let.  Canal  qui  conduit  l'eau  au  mou-- 
Un.  Mill-handle.  Qiieue  de  moulin  à  vent 
A  mill-horse.  Cheval  de  moulin, 

TO  MILL ,  pr.  toû  mïl  ,  verb,  act,  (  t» 
grind.  )  Moudre,  Te  mill  ,  (  to  stamp 
coin.  )  Battre  monnaie, 

MILL-TEETH,  suhst.  pU  Dents  molaires, 

MILLENARIAN  ,«ii(.  (  one  who  experts 
the  millenarium.  )  Un.  milUna'ue ;  sorti 
d'hérétiques-. 

MILLENARY,;;r.  mïl:n«urï,  adj.  (  consis- 
ting  of  a  thousand.  )  Millénaire,  de  mille, 

MILLEPEDES  ,  subst.  {  the  woodlouse.  > 
Mille-pieds  i   insecte, 

MILLER ,  pr.  mïl'r ,  subst,  (  one  who  at- 
tends a  mill.  )  Un  meunier,  P.  Every  millec 
draws  water  to  his  mill.  Chacun  tire  dt 
son  côté,  A  miller's  wife.  Meunière.  Mil- 
ler's-thumb  ,  (  guU  ;  a  fish.  )  Chabot  j- 
sorte  de  poisson . 

MILLET,  pr.  mïUt  ,  subst.  (  a  plant.  î 
Millet.  ^       ^  ' 

MILLIARY ,  subst,  (  a  mile-mark.  )  La 
pierre  milliaire, 

MlLLINER ,  pr,  mïl'n'r  ,  tubst.  (  one  who 
deals  in  ribands  and  dresses  for  women.J 
Marchand  ou  marchande  de  niodes  ;  mer-* 
cier. 

MILLION ,  pr.  mïlfun  ,  subst.  (  ten  hun= 
dred  thoussnd.  )    Un  million, 

MILT  ,  subst.  (  spleen.  )  La  rate.  The 
milt  ,  (  soft  roe  of  fishes.  )  Laite  des- 
poissons. 

MILTER  ,  subst.  (  the  maie  of  any  fish.  ) 
Le  mâle  entre  les  poissons, 

MIMICAL-,  adj.  (  apish.)  Bouffon,  de 
bouffon  ,  de  comédien, 

MIMICALLY ,  adv.  (  with  burlesque  imU 
tation,  )  D'une  manière  iouffonne  ,  en 
bouffon, 

MIMIC  or  Mime  ,  pr.  mïmik ,  subst.  (  buf- 
foon  that  imitâtes  and  ridicules  other  peu- 
ple. )  Un  mime  ,  un  bateleur,  un  bouffon, 
A  mimic  ,  (  farce.  )  Mime  ,  farce ,  co- 
médie libre, 

TO  MlMlC,  pr.  toû  mïm(k  ,  verb.  acti 
(  to  imitate  ,  as  a  baffoon.  )  Imiter ,  con-, 
^tnfaite  ,  faire, 

MÎMICKRY  ,  pr,  mïmikrï  ,  subst.  (  af- 
fected  imitation.)  Bouffonnerie;  imitation. 
burUsque, 

MINATORY.  To^eî  Threatening. 

TO  MINCE  ,  pr.  t  jû  mïnss  ,  verb,  ace, 
(  to   eut    small.  )   Hacher ,   couper  menu, 

*  "f  To  mînce   it.   Faire  la  petite  bouche 
minauder ,  faire   l'agréable.    *  To  mince 
thcr  matter.  Pallier  la  chose ,  l'exténuer, 

MlNCED, />/-.  mïns't  ,   adj.    Haché,   court 

menu,  etc.  Voyez  TO  iVIiNCE.  Minced- 

meat.  Hachis.    A   minced  -  pie.    Sor'.e  ds. 

I    mvli  çu  Ai  ii4innùr  à  L'Anghiii  ([t*- 
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l'on  mangeprincipiUment  auxfittsit  Nocl. 

MINCING  ,  subsi.  L'action  de  hacher  ,  ctc. 
Voyez  TO  Mince. 

WiNCING  ,   adj.  (  aflFected.  )    Affecté. 

MINCINGLY  ,  adv.  (  sparingly.  )  A  la 
Uoere ,  légèrement.  He  mincingly  passed 
it°over.  Il  ne  fi'  q"'effieurer  la  mature  , 
il  en  parla  en  peu  de  mots ,  il  passa  légè- 
rement là-dessus. 

JWIND  ,  pr.  maind,  suhst.  (the  soûl  ,  the 
underitanding.  )  L'esprit ,  l'ame  ,  l'en- 
tendement. To  give  one's  mind  to  a  thing. 
Appliquer  son  esprit  à  quelque  chose  ,  s'y 
adonner ,  s'y  attacher.  Mind  ,  (  memory.; 
Esprit ,  mémoire.  To  call  to  mind.  Rap- 
filtr  en  son  esp-it  ou  en  sa  mémoire. 
Mina  ,  (  affection.  )  Esprit  ,  pauion  , 
affection.  To  exaspera'e  the  minds  of 
people.  Aigrir  les  esprits.  Mind  ,  (  senti- 
fnent  ,  opinion.  )  Sentiment ,  pensée^,  ans  , 
opinion.  To  speak  one's  mind.  Dire  sa 
pensée,  di-e  son  sentiment,  dire  ce  que  l'on 
pense.  1  am  of  your  mind.  Je  suis  de  votre 
avis  ,  de  votre  sentiment,  etc.  P.  So  many 
tnen  so  many  minds.  P.  Aut.int  de  tites , 
autant  d'opinions.  Mind  ,  (  will  ,  désire.) 
Volonté,  envie,  désir,  gré,  inclination. 
I  hâve  a  great  mind  to  see  him.  J'ai 
grande  envie  de  le  voir.  To  fiilfi!  a  man's 
ïTiind.  Faire  la  volonté  de  quelqu'un  ,  ac- 
complir ses  désirs.  To  hâve  a  woman  to 
one's  mind.  Avoir  une  femme  à  son  gré. 
Mind  ,  {  resolution.  )  Résolution  ,  des- 
sein. My  mind  is  altered.  J'ai  changé  de 
résolution  ou  de  dessein,  h  cornes  now 
înto  my  mind.  Je  me  le  remets  ,  je  m'en 
souviens  présentement.  A  tliing  OM  of  mmd. 
Une  chose  dont  on  ne  se  souvient  point. 
Time  out  of  mind.  De  temps  immémorial. 
To  put  in  mind.  Faire  souvenir,  it  is  iiow 
out  of  my  m^nd.  .fe  ne  m'en  souviens  plus , 
cela  est  'hors  de  mon  souven'r.  I:  will  or 
'twill  not  out  of  my  mind.  Je  ne  saurais 
l'oublier.  To  do  a  tliing  of  one's  o«'n 
jnind  ,  (  accord.  )  Faire  une  chose  de  soi- 
jnime  ou  de  son  propre  mouvement.  It  was 
jTiy  mind  to  hâve  it  so.  C'est  ainsi  que  je 
l'ai  voulu.  To  be  ail  of  one  mind.  Etre 
à'accord,  s'entendre.  My  mind  gives  me  , 
that....  Le  caur  me  dit ,  je  prévois  ,j'ai  un 

pressentiment  que F.very  thing  falls  out 

10  his  mind.  Tout  lui  réussit  ou  tout  lut 
rient  à  souhait.  Is  there  any  thing  that 
js  not  to  your  mind?  J'  a-t-il  quelque 
chose  qui  vous  déplaise  ou  qui  ne  soit  pas 
à  votre  gré?  To  be  of  a  great  many  minds. 
Etre  irrésolu  ou  incertain ,  ne  savoir  ce 
que  l'an  veut.  He  has  his  mind.  //  a  ce 
qu'il  souhaitait.  As  they  had  a  mind. 
Comme  ils  voulurent.  It  was  or  'twas  much 
a--'ainV  tny  mind.  C'était  bien  à  contre- 
cœur. I  never  had  a  great  ir.ind  to  it.  Je 
ne  m'en  suis  jamais  guère  soucié. 

STO  MIND  ,  pr.  toû  maind  ,  vcrh.  aet.  (  to 
mark ,  to  consider  ,  to  take  notice  of ,  to 
hecd.  )  Remarquer  ,  regarder  ,  considérer  , 
prenAre  garde  ,  avoir  égtrd  ,  songer  ,  pen- 
ser ,  fai'C  réflexion  ,  faire  attention  ,  ved- 
/tr.'Mind  wen  «-bat  1  say.  Remarquei  ce 
çae  je  dis.  To  mind  one's  business  well. 
t'rendre  bien  garde  ,  veiller  ,  songer  à  ses 
affaires.  He  minds  me  no  more  than  if..,.. 

//  n'a  non  plus  d'égard  à  moi  que  si 

To  minù,  (  to  look  after.  )  Prendre  ou 
avoir  soin  de,  soigner.  To  mind  (  to  take 
tare  of  )  one's  health.  Prendre  soin  de  sa 
\i!'ni,  Tp  mind,  (  to  put  in  mind.  )  Faire 
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souvenir ,  nmettre  dans  l'esprit  ^  rafraîchir 
la  mémoire^  aviriir.  jVlind  or  rcmind  me 
oi'n.  Faitcs-'m^cn  souvenir.  He  minds  the 
accessories  and  sliglits  t]ie  main  business. 
//  s'a.-, use  à  Vacassoin  et  néglige  le  prin- 
cipal. This  is  ail  he  minds ,  he  minds  no- 
thing  else  but  this.  C'est  tuute  son  occupa- 
tion t  il  ne  s'occupi  qu'à  ceci,  Mind  your 
own  business.  AicL-i-vous  de  vos  araires. 
To  mind  one's'books.  Etudier  ,  s^ attacher 
à  rétudc.T-e  mind  one's  work.  Travailler , 
s'altachcr  à  son  t'avail, 
TO  MiND  ,  p'erb.  ncut.  ^topurpose.)  Voye^ 

TO  BE  IvllNDED  sous  MiNDED, 

MiNDED  ,  pr,  main'd,  adject.  A  qui  C on 
prend  garde  ,  a  quoi  ou  à  qui  l'on  songe  ou 
Con  a  égard  »  à  quoi  ou  à  qui  l'on  fait  at- 
tention ,  etc.  Voyez  TO  Mikd.  l  was  min- 
ded  thus.  Je  l'ai  voulu  ainsi.  As  every 
one  is  minded.  An  gré  de  chacun  ,  selon 
que  chacun  voudra,  To  be  mïnded  ,  (  to 
purpose,  to  design.  )  Se  propeser  ^  avoir 
ou  former  le  dessein  ,  être  résolu.  High- 
minded  ,  (  ajnbitious  ,  proud.  )  Ambitieux  y 
fier  y  hautain  ,  qui  le  porte  haut,  Well-min- 
àe6  ,  (  affected.  )  Bien  intentionné.  111- 
minded.  Mal-intentionné. 

MINDFUL  ,  pr.  mainford  ,  adj.  (  careful.  ) 
Soigneux  ,  qui  prend  soin  ;  diligent ,  vigi- 
lant. Mindful,  (  that  remembers.  )  (Jjà 
se  souvient  ,  qui  se  ressouvient  ^  "]"  mémo- 
ratif. 

MINDFULLV ,  adv.  (  attentîvely.  }  Attcn- 
tivement. 

MINDFULNESS .  stîhst.  (  care ,  diligence.) 
Soin  ^  diligence  ,  attention. 

MINDING  ,  suhst.  L'action  de  remarquer  , 
de  considérer  ,  ctc.  Voyez  TO  MiND. 

MINE  ,  p'.  maïne  ,  pronom  possessif ,  (  be- 
longing  to  me.  )  Mon  ,  ma  ,  mes  ;  miel  , 
mienne;  qui  est  à  moi.  Voyez  M ï.  This 
book  iî  mine.  Ce  livre  m'appartient ,  c'est 
m:.n  livre  ,  ce  livre  est  à  moi.  Your  danger 
sball  be  mine.  Je  part-jgerai  le  danger  avec 
vous.  Mine,  (  my  friends  er  relations.  ) 
Les  miens. 

Mine,  subst.  (the  place  «hence  metals 
are  digged.  )  Mine  ,  d'où  l'on  tire  /es  mé- 
taux. A  mine  ,  (  such  as  they  make  in 
sièges.  )  Af(/ie  qu'on  fait   dans  les  sièges. 

MINFR ,  pr.  ma'in'r,  suèst.  (  one  that 
worV^  in  a  mine.  )  Mineur. 

MINERAL  ,  pr,  mïnV! ,  adj.  (  consisting 
of  fossil  bodies.  )  Minéral ,  qui  est  de 
mine. 

Minéral  ,  suhst.  (  a  metaHic  substance 
dug  ont  of  a  mine.  )  Un  minéral. 

MINFRALIST  ,  suhst.  (  one  skilled  in  mi- 
nerais. )  Une  personne  qui  s'entend  en  mi- 
nJraux. 

MINFRAI.OGY,  pr.  mtnfr/''a.fgV ,  suhst. 
(the  doctrine  of  minetï'Is.  )  Minéralogie. 

MINEVER  ,  suhst,  {  a  sort  of  fur.  )  Menu 
vair  ,  petit-gris. 

MINGI.E  ,  suhst.  (  mixture.  )  Mélange  , 
mixtion. 

TO  MiNGLE  ,  vcrh.  act.  (  to  mix.  )  Mêler  y 
mélanger, 

MiNGLED  ,  adj.  Mêlé  ,  mélangé, 

MINGLE-MANGLE  ,  suhst.  (  a  confused 
mixture.  )  Mélange  corfus  ,  "j"  tripotage , 
fatras  y  salmigondis.  In  mingle  -  mangle 
wise.  Confusément. 

MINGLER  »  suhst.  {  one  that  mingles.  ) 
Qui  mêle ,  etc.  Voyez,  ro  Mingle. 

N'UNGEING,  suhst.  L'action  de  mêler  ou 
de  mélanger  j  mélange. 
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MINIATURE  ,  pr.  mïnj'atiur  ,  suhst.  (  tfce 

art  of  drawing  pictures  in  little  or  water- 
colours.  )  Miniature  ;  on  prononce  migna. 
turc. 

MINIKIN  ,  subst.  (  a  small  sort  of  pins.) 
l'aite  épingle ,  camion. 

MIN'IM  ,  pr.  tr.Xnim  ,  adj.  (  a  sort  of  co- 
lour.  )  Minime  ;  sorte  de  couleur. 

MiNiM  ,  subst.  (  a  dwarf.  )  Un  nain. 

MINIMES  ,  sulst.  pi.  (  a  religious  order.) 
Minimes  ;  ordre  de  religieux.  M 

MINION  ,  subst.  (  darling  ,  favourite.  )  ■ 
Un  mignon  ou  une  mignonne  )  un  favt/ri  M 
ou  une  favorite.  M 

TO  MINISH.  Voyei  to  Diminish.  ■• 

MINISTER ,  pr.  mïnist'r  ,  subst.  (  par- 
son.  )  AÎLiistre  ,  pasteur,  celui  qui  prêche 
la  parole  de  Dieu.  A  minister  of  stare. 
Ministre  ou  conseiller  d'état.  He  was  the 
principal  minister  (  instrument  )  of  his  JL 
revenge.  //  était  son  grand  instrument  de  ^ 
vengeance.  Minister  ,  (  agent.  )  Agent, 

TO  MINISTER,  pr.  toQ  mïnist'r ,  «r^. 
ncut.  (  to  serve.  )  Servir. 

TO  Minister  ,  verb.  act.  (  to  give.  )  Don- 
ner ,  présenter ,  fournir. 

MINISTERIAL  or  Ministral  ,  adj.  (  sa- 
ccdotal.  )  Qui  appartient  au  ministère  sa- 
cerdotal. 

MINISTRANT,  adj.  {  acting  at  com- 
mand.)  Subordonné ,  subalterne. 

MIMSTRATION,  subst.  (  ministry.  )  Mi, 
nistere. 

.MINISTRY  ,  pr.  mmistri,  subst.  (  the  of- 
fice of  a  minister.  )  JWinijr««;  charge  eu 
fonction  de  miriisire. 

MINIUM,  subst.  (  red  lead.  )  Minium, 
vermillon. 

MINOR,  pr.  main'r,  adj.  (  lesser.  )  Mi- 
reur,  moindre  ,  plus  petit.  The  minor  poet«. 
Les  petits  poètes.  Asia  minor.  L'Ane  mi- 
neure. Minor  ,  (  younger.  )  Plus  jeune  , 
cadet. 

Minor  ,  suh^t.  (  one  under  açe.  )  Mineur  ^ 
tninare ,  û&i  est  dans  sa  minorité.  Alinor 
or  minor  proposition  ,  (  of  a  syliogism.  ) 
Mineure  ;  seconde  proposition  d'un  syllo- 
gisme. Minors  or  friars  Minors,  Aîincurs 
ow  frères  Mineurs. 

TO  MINORATE.  Voye\TO  Lessek. 

MINORITY  ,  pr.  mïnâritï  ,  subst.  (  non- 
^oe.)  Minorité ,  âge  de  mineur.  Minority, 
f  smalî  number.  )  Petit  nombre. 

MINOTAUR,  subst.  (  a  poetical  mons- 
ter  ha!f-man  and  half-buil.  )  Le  Mino- 
taure.  S 

MINSTER,  subst.    (   church.   )    Eglise,     1 
X  moutier.  The  minster  at  York.   L'église 
cathédrale  d'York. 

.MINSTREL,  subst.  (  fiddler.  )  Joueur  de 
violon .  "f  ménétrier. 

MlNsTRELSEY,  subst.  (  a  number  of 
mistrels.  )  Musique  ,  concert. 

MINT ,  pr.  mïnr ,  subst.  (  an  herh.  ) 
Mente;  herbe.  Wild-mint  ,  (  horse-mint.  ) 
Mente  sauvage,  origan.  Pepper  -  mint. 
Mente  poivrée.  Spear-mint.  Mente  aiguë. 
Mint,  (  the  place  where  money  is  coi- 
ned.  )  La  monnaie.  *  A  man  had  need 
hâve  a  mint  of  money  to  supply  ail  his 
vants.  Il  faudroit  un  trésor  pour  suppléer 
à  tous  ses  besoinj, 

TO  MINT  ,  pr.  toû  mïnt ,  verb.  act.  [  to 
coin  money.  )  Monnayer  ou  faire  la  mon- 
naie. 

MiNTED ,  adj.  Monnayé,  Money  ready, 
miûted.  Argent  monnayé. 
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■WÎNTAGE  or  MiNTiNG  ,  suhe.  (  the  act 
of  cpining.  )  Monnayage. 

NINTER  ,  subst.  (  a  coiner.  )  Monnoyeiir. 

MINTMAN  or  MiNTMASTER ,  ^uhst.  (  one 
who  (iirects  the  coinage.  )  Monno^eur, 
fobricauur  ,  qui  forge. 

îdlNUET ,  snbst.  (  a  stately  regular  dance.) 
Menuet  ;   sorte  de  danse  grave. 

MINUM,  suhst.  (  with  printers  ,  a  smail 
printing  letter  ;  with  musicians  ,  a  slow 
note.  )  Mignonnette, 

MINUTE  ,  pr.  inïiut ,  adj.  (  small.)  Petit , 
menu.  He  told  me  the  very  mimite  parti- 
culars  of  it.  //  m'en  a  fait  tout  le  détail  , 
il  m'en  a  dit  toutes  les  particularités.  A 
tiiinvitc-book  ,  (  a  memorandum-book  , 
for  a  secretary  of  state  ;  or  at  war  ,  a 
treasurer  ,  etc.  )  Feuille  ,  mémoire-plumi- 
tif. 

Minute,  subst.  (the  sixtieth  part  of  an 
hoLir.  )  Minute;  soixantième  partie  d'une 
heure.  A  minvite  ,  (  a  moinent.  )  Minute  , 
moment.  The  critical  or  happy  minute  i:i 
love.  L'heure  du  berger.  Tlie  minutes 
(  rough  draiight  )  of  an  agreement.  Mi- 
nute d'un  contrat.  A  minute-watch.  Mon- 
tre qui  marq'.e  les  mirutes.  A  minute-elass. 
Sablier  de  minute,  qui  n'a  de  sable  que 
pour  ute  minute.  Minute  ,  (  the  sixtieth 
part  of  a  degee.  )  Minute  ;  soi.xaniieme 
partie  d'un  degré.  A  minute-line  ,  (  log- 
line  used  at  sea.  )  Ligne  de  minute. 

Minute  ,  adj.  Menu  ,  petit.  Minute  tithes. 
Les  petites  dixmes. 

TO  MINUTE  or  TO  Minute  dom'n  ,  pr. 
toû  mYn/t ,  verb.  act.  (  to  Write  down  in 
a  bock  of  mémorandums.  )  Mettre  sur  la 
feuille. 

MinuteD  or  MiNUTED  DOWN,  adject. 
Mis  sur  la  feuille ,  qui  est  sur  la  feuille, 

MINUTELY  ,  adj.  (  that  happens  at  every 
minute.  )  ^ui  arrive  à  chaque  minute. 

Minutfly  ,  ûJv.  (  to  the  smallest  part.  ) 
Par  le  menu  ,  en  détail. 

MINUTENESS  ,  subst.  (  smallness.  )  Pe- 
titesse ,  qualité  menue  ou  mince. 

MINX  ,  subst.  (  a  pert,  wanton  girl.)  Une 
mijaurée  ,  une  nùnaudiere,  une  précieuse. 

Miracle  ,  p^.  mèr<cl .  subst.  (  a  wonder.) 
Miracle  ,  merveille  ,  chose  surprenante. 

MiRACUr.OUS  ,  pr.  m\nkiou\euz,  adj. 
(  done  hy  a  miracle.  ^  Miraculeux  ,  qui 
s^est  fait  p.tr  miracle.  Miraculous  ,  (  won- 
ïlerful  ,  Siirpri7inî^ ,  admirable.  )  Mi'-a- 
£u/eux  ,  surprenant ,  merveilleux  ,  admi- 
rable. 

MIRACULOUSLY,  pr.  mïrak£oi/I«/zI"  , 
adv.  (  by  mirsc'e.  )  AUraculeusemene ,  par 
mir.tcle  ,  d'une  manière  miraculeuse. 

MIRACU'  OUSNFSS,  subst.  (  the  being 
miraculous.  )  Miracle  ;  qualité  miracu- 
leuse. 

MIRE  ,  pr.  ma'ir,  subst.  (  dirt.  )  Bourbe  , 
fanée  ,  boue  ,  v.7se.  A  mire  or  quagmire. 
Bourbier ,  lieu  plein  de  bourbe.  To  fall  into 
a  mire.  Tomber  dtns  un  bourbier  ,  s'em- 
bourbe'. •  To  be  deep  in  the  mire ,  (  to 
be  put  to  hard  shifts.  )  Etre  mal  dans  ses 
chaires ,  être  fort  embarrassé.  *  He  is  deep 
in  the  mire ,  (  very  much  in  debt.  )  //  est 
fo'i  endetté. 

MiREn  ,  pr.  m.aïr'd  ,  adj.  Embourbé.  *  "j" 
His  faciilties  are  mired  within  him.  //  a 
l'ame  enfoncée  dans  la  matière, 

MIRinCAL  ,  adj.  (  wonderfu!.  )  Admira- 
ble, merveilleux ,  miraculeux, 

ftURROR,wi«.  (alooking-glass.)  Un 
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miroir.  "  Mirror ,  (  pattern.  )  Modèle  , 
exemple  ,  ou  exemplaire. 

MIRTH ,  pr.  mèrS  or  meîlrS  ,  subst.  (  met- 
riment  ,  gaiety.  )  Joit  ,  gaieté  ,  171V  gai , 
enjouement ,  bonne  humeur ,  alégresse,  FuU 
of  mirth.  Gai  ou  joyeux.  Voyez  Merry. 

MÎRY,  pr.  mair: ,  adj.  (  deep  in  mud.  ) 
Bourbeux  ,  fangeux  ,  plein  de  bourbe  ou  de 
fan^e. 

MIS  ,  (  amiss.  )  C'est  une  de  ces  préposi- 
tions inséparables  qui  ont  tant  d'emphase 
et  de  jorce  m  Anglais  :  elle  marque  en  gé- 
néral le  mal  ,  l'erreur  ou  le  défaut  qu'il  y 
a  dans  une  chose  ou  d.ins  une  action. 

MISACCEI'TATION,  ji-tif.  (  taking  any 
thiug  in  a  wrong  sensc.  )  Mauvais  sens. 

MISADVENTURE,  ^uij(.  (  a  mischance.) 
Un  malheur,  un  accident  fâcheux  ,  un  re- 
vers. Misadventure  ,  (a  iaw-term  for  the 
killicg  of  a  man ,  partly  by  négligence 
and  partly  by  chance.  )  Homicide  qui  se 
fait  par  un  cas  fortuit. 

KllSADVENTURED  ,  adj.  Infortuné, 

TO  MISADVISE,  verb.  act.  (  to  advise  to 
a  wrong  measure.  )  Conseiller  mal^  don- 
ner de  mauvais  conseils. 

MlSADvlSED,  adj,  Mal-conseiUé. 

MlSAiNTHROPE  or  Misanthropos  , 
subst,  (  mnn-hater.  )   Un  misanthrope. 

-MISANTHROPY,  pr.  m\iknlrom  ,  subst. 
(  the  hating  of  men.  )  Misanthropie ,  hu- 
meur bcur'ue, 

Mi.SAPW  ICATION  ,  subst.  fan  applica- 
tion to  a  wrong  purpose.  )  Mauvaise  ap- 
plication. 

TO  MISAPPLY  ,  verb.  act.  (  to  apply  to  a 
wrong  purpose.  )  Appliquer  ma[ ,  appli- 
quer mal  à  propos  ,  faire  une  méchante 
ou  mauvaise  application  de. 

MiSAPPt.YFD  ,  adj.  Mal-appliqué. 

MISAPPLYING  ,  suhst.  L'action  d'applc-. 
quer  mal  ;  méchante  application, 

TO  MISAPPREHEND  ,  verb.  act.  (  to  un- 
derstand  in  a  wrong  sensé.  )  Entendre  mal 
ou  n'entendre  pas. 

MiSAPPREHENDFD  ,  adj,  Mcl-entendu. 

M1SAPPREHEN.S10N  ,  subst.  (  a  mis- 
take.  )  L'action  de  mal-entendre  ;  mal- 
entendu, 

TO  MISBECOME,  verb.  neut,  (  to  sit  ill 
with.  )  Etre  mal-séant ,  n'être  pas  séant , 
ne  convenir  pas  ,  n'avoir  pas  bonne  grâce. 
It  very  much  misbecomes  him.  Cela  lui 
sied  fort  mal. 

MI.SBECOMING,  adj.  Mal-séant,  mes- 
séant ,  qui  sied  mal ,  qui  a  mauvaise  grâce. 

MISBEGOT  or  Misbegotten,  jrfy.  Né 
d'une  femme  abandonnée  ,  bâtard, 

TO  Ml'SBEHAVE  one's  self  ,fr.  toû  mïs- 
biliëv  ,  verb.  réc.  (  to  bebave  one's  self 
amiss.  )  Se  comporter  ,  se  conduire  mal. 

MI.SBEHAVIOUR  ,  subst.  (  bad  conduct.) 
Mauvaise  conduite  ,  folie  ,  faute. 

MISBELIEF ,  subst.  (  a  wrong  faith.  )  Mau- 
vaise ou  fausse  croyance ,  opinion  erronée  , 
erreur. 

TO  MISBFXIEVE  ,  verb.  neut.  (  tobelieve 

amiss.  )  Etre  dans  l'erreur, 
MISBELTFVER  ,  subst.  (  one  that  holds  a 
false  religion.  )  Celui  ou  celle  qui  est  dans 
l'e'reur  ,  qui  n'est  pas  orthodoxe, 
TO   MISCALL  one,   verb.  act.  (  to  give 
him    a    wrong   name.    )    5e   méprendre  , 
n'appeler   pas    quelqu'un   par   son    nom  , 
lui  donner   un   nom  qui  ne  lui  convient 
pas. 
MiSCAtlED  >  «''À  Qu'on  n'oppeUe^nf  par 
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son  nom  ,  à  qui  l'on  donne  un  autre  nom 
que  le  sien  propre, 

TO  MISCALCULATE  ,  verb,  act,  (  to 
reckon  wrong.  )  .Se  tromper  dans  le  calcul. 

MISCALLING,  subst.  Méprise;  comms 
quand  on  n'appelle  pas  quelqu'un  ou 
quelque    chose   par   son   nom. 

MliCARRIAGE  ,  pr.  mïs.juaïridg  ,  subs'. 
(  misbehaviour  ,  folly.  )  Faute  ,  folie  ,  ou 
mauvaise  conduite,  The  miscarriage  of  a 
business  ,  (  the  ill  success  of  it.  )  Le  mau. 
vais  succès  d'une  affaire,  A  woman's  mis- 
carriage, (  untimcly  bringing  forth  of  a 
cbild.  )   Fausse  couche  ou  avortement, 

TO  MISCARRY  ,  pr,  toû  mTsquaïrï ,  vcrh, 
neut.  (  to  bring  forth  a  child  before  the 
time.  )  Avorter  ,  accoucher  avant  le  terme ^ 
faire  une  fausse  couche. 

TO  MiscARRY,  verb.  neut.  (net  to  suc- 
ceed.  )  Ne  pas  réussir  ,  avoir  un  mauvais 
succès  ,  échouer,  *  avorter.  To  miscarry  , 
(  to  be  lost.  )  S'égarer,  se  perdre.  The  let- 
ter miscairicd.  Là  l.ttre  se  perdit.  To  mis- 
carry  ,  (  as  a  ship  at  sea.  )  Périr,  échouer, 
faire  naufrage. 

MISCARRYl'NG  ,  subst.  {  disappointmenf 
m  any  undertaking.  )  Mauvais  succès. 
Miscarrying  ,  (  speaking  of  a  woman.  ) 
Fausse  couche,  avortement. 

MISCELLANEOUS  or  MiscELtAN Y ,  adj. 
(  mixt.  )  Mêlé. 

MISCELLANIES,  subst.pt.  (collection» 
upon  several   subjects.  )  Œuvres  mêlées 
œuvres  diverses  ,  mélanges ,  àvres  sur  divers 
sujets, 

MISCHANCE,;./-.  mïztchènss-,  subst.  (a 
disaster  ,  a  cross  accident.)  Malheur ,  in- 
fortune, désastre  ,  revers  de  fortune. 

MISCHIEF,  pr,  mïstchiï,  subst,  (  an  in- 
jury  ,  a  hurt.  )  Mal  que  l'on  fait  ou  qua 
l'on  reçoit  ;  malice,  To  delight  in  mis- 
chief ,  to  be  full  of  mischief.  Se  plaire  à 
faire  du  mal ,  être  méchant  ou  malin,  Mis- 
chief ,  (  misfortune.  )  Malheur, 

Mischief,  (  scurvy  trick.  )  Mauvais 
coup  ,  un  tour  ,  une  pièce.  A  mischief  (  a 
curse  )  on  thèse  old  lovers.  Au  diantre 
soient  ces  vieux  amans, 

TO  MISCHIEF  one  ,  verh.  act.  (  to  do 
one  miscFief.  )  Faire  du  mal  à  quelqu'un. 

MISCNIEVOUS,  pr,  mïstchIVem  ,  adj. 
(  hurtful.  )  Malin  ,  mal-faisant ,  méchant ^ 
dangereux  ,  pernicieux,  Mischievous  ,  (  un- 
lucky  ,_  full  of  malice.  )  Malicieux  ,  ma- 
lin ,  méchant ,  qui  a  de  la  malice. 

MISCHIEVOUSLY,  pr.  mïstchï'vsazlf, 
adv.  (  wickedly.)  Méchamment ,  malicieu- 
sement ,  malignement;  avec  méchancaé ,- 
par  malice ,  à  mauvais  dessein. 

MISCHIEVOUSNESS,  suhst.  (  malice.  ) 
Méchanceté ,  malice.  Mischievousness  , 
(  mischievous  quality.  )  Malignité, 
"MISCIBLE,  adj,  (  capable  of  being  min- 
gled.  )  Miscible  ;  qui  a  la  propriété  de  se 
mêler, 

TO  MISCITE  ,  verh.  act.  (  toquote  wrong.) 
Citer  à  faux, 

MISCOMPUTATION,  subst.  (miscaicu- 
latine.  )  Mécompte, 

MXSCOSCIWZD,  adj, Mal-conçu;  faux. 

MISCONCEIT  or  MiscONCEPTioN,«/trf, 
(  a  wrong  notion.  )  Fausse  opinion  ou  no- 
tion. 

MISCONDUCT,  s,ibst.  (  bad  manage- 
ment. )  Mauvaise  conduite, 

MISCONJECTURE  ,  subst.  (  a  wroog 
gu«s5.  )  Vne  faune  cnjecturit 
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TO  MI-SCONJECTURE ,  reri.  act.  (  to 
guess  wrong.  )  Faire  de  fausses  conjec- 
lures, 

MISCONSTRUCTION,  t:^hst.  (  a  mista- 
ken  interprétation,  )  MauraUe  interpréta' 
tion  y  mauvais  sens  ,  mauvais  tour  qu'on 
dvnne  à  qu-Ui^ut  chose. 

70  M1SC0N5TRUE ,  verh.  act.  (  to  inter- 
pret  wrong.  )  Interpréter  mal ,  donner  un 
mauvais  sens  à. 

MiscONSTRUED,  adj.  Mal-interprété ,  etc. 

MISCONSTRUING  ,  subst.  L'acti.on  d'in- 
terpréter mal. 

TO  MISCOUNSEL  ,  etc.  Voye^  TO    Mi- 

SApviSE. 

TO  MISCOUNT ,  verh.  act.  (  10  reckon 
■wrong.  )  Mècompter. 

^IISCOUNTED,  adject.  Où  il  y  a  du  mé- 
compte ,  mal-comptè. 

MISCOUNTING  ,  suhst.  Mécompte. 

JWISCREANCY ,  suhst.  (  adlierence  to  a 
false  religion.  )  Vétat  d'un  mécréant  ou 
d'un  in f  délie. 

WISCREANT  ,  suhst.  (  inUtiel.  )  Ua  m&- 
créant  ,  un  inf.dclk. 

IVllSDEED  ,  pr.  tnïiJici,  suhst.  (  trespass.  ) 
Transgression  ,  iniq-nté  ,  faute  ,  crime. 

pro  MISDEEM  ,  verh.  act.  (  to  judge  il]  of.) 
Faire  ton ,  faire  avoir  mauvaise  opinion. 

10  MISDEMEAN  one's  self,  verh.  réc. 
(  to  behave  il!.  )  Se  mal  comporter  ,  se 
conduire  ou  se  gouverner  mal. 

MISDEMEANOR  .  pr.  mïsdmïn'r ,  suhst. 
^  fault ,  crime.  )  Faute  ,  cnme.  Misdemea- 
iior  ,  (  in  a  public  emplo)  ment.  )  Malver- 
sation ,  mauvaise  conduue  dans  un  emploi 
fuhlic.  R.  High  misdemeanor  ,  marque  un 
trime  plus  atroce  que  ce  que  nous  appe- 
lons malversation  ;  une  conduite  crimi- 
nelle. 

TO  MISDO  ,  V.  ncnt.  (  to  commit  faults.  ) 
Commeurc  un  crime  ,  une  faute, 

MISDOER ,  subst.  (  offender.  )  Malfaic- 
teur. 

WISDOING ,  comme  Misdaed.  Voye^  Mis- 

DEED. 

TO  MISDOUBT  ,  verh.  act.  { to  suspect  of 
deceit.  )  Soupçonner  de  mauvaise  foi  ,  dou- 
ter mal-à-propos. 

MiSDOUOTED  ,  adj.  Donc  on  doute  (  ou 
que  l'on  conteste  )  mal-à-propos, 

MISE ,  suhst.  (  a  la»-term ,  expence  or 
charges.  )  Mise  ,  dépense.  Mise,  (  a  tri- 
tute  or  ciistomary  présent,  which  the 
people  in  Waks  give  to  every  new  kiog 
or  prince  at  his  e;nrance  into  that  princi- 
pality.  )  Tribut  ou  présent  que  les  kabitans 
du  pays  ffe  Galles  ont  accoutumé  de  faire 
à  chaque  nouveau  prince  qui  entre  dans  les 
droits  de  eette  principauté.  Mise  ,  (  tax.  ) 
Taxe.  Mise  ,  measo  or  messuage.  Voyei 
RIessuage. 

TO  MISEMPLOY,  verh.  act.  (  to  use  to 
wrong  purposes.  )  Employer  mal ,  se  ser- 
vir mal ,  faire  un  méchant  ou  un  mauvais 
usage  de. 
MisemplOYED  ,   adj.  Mal-ernployé  ,  dont 

on  s'est  mal  servi ,  etc. 
MISER,  pr.  maii'r,  suhst,  (  a  covetous 
wre^ch.  )  Vn  taquin  ,  un  avare  taquin  et 
vilain  ,  un  avare  ladre  ,  un  arabe. 
MISERABLE  ,  pr.  mït'r.hl ,  adj.  (  wret- 
ched  ,  unfortunate  ,  poor.  )  Misérable  , 
pauvre  ,  malheureux  ,  digtie  de  compas- 
sion. Misérable  ,  (niggardly,  sordid.  ) 
Taquin  ,  avare  ,  mesquin  ,  vil-Tin  ,  chiche. 
if  is  misérable  (  h^rd  )  living  «ilhout  mo- 
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nêy.  //  tst  dur  de  vivre  sans  argent.  'Tis 
a  misérable  (  sad  )  thing.  C'est  une  misère. 
Misérable,  (pitifiil,  wretched.)  Miséra- 
ble ,  pitoyable  ,  méchant ,  qui  fait  pitié. 
MISERABLENESS,  «/■«.(  the  slate  of 
being  misérable.  )  Calamité  i  taquinerie  , 
mesquinerie  ,  chicheié  ,  avarice, 
MISÉRABLY,fr.  mti'rcblï,  arfv. ( poorly, 
unfortunately  ,  pitifuily.)  Misérablemeru , 
dans  la  misère  ;  pitoyablement ,  fort  mal. 
Miserably ,  (  like  a  miser.  )  Mesquine- 
ment ,  cy  tcquin  ,  en  mesquin. 
MISERERE  ,  subst.  (  one  of  the  penitential 
psalms.  )  Le  pscaume  ji  qui  commence  en 
latin  par  le  mot  MiiCrere.  Miserere  mei , 
(  a  disease  50  called.  )  Le  miserere. 
AllSERY  ,  pr.  m"z'rï  ,  subst.  (  calamity.  ) 
Misère  ,  état  malheureux  ,  malheur  ,  cala- 
mité,  infortune.  To  live  in  great  misery. 
Vivre  dans  la  misère  ,  être  accablé  de  mi- 
sère ,  être  fort  misérable  ou  malheureux  , 
souffrir  beaucoup,  Misery,  (  poverty.  ) 
Misère  ,  pauvreté ,  indigence.  Misery.  '  sad 
condition.  )  Misère ,  peine  ,  dij^culté ,  in- 
commodité. 
TO   MISFASHION",  verb,  act.  (to  form 

wrong.  )  Faire  de  travers, 
MisFASHlONED  ,  adj.  Fait  de  travers. 
MISFORTUNE  ,  pr.  mïsfartii^n  ,  suhst. 
(an  unprosperous  event. )  Malheur,  in- 
fartune^  calamité,  disgrâce,  désastre.  It 
«'as  my  misfortune  to  do  it.  Je  l'ai  fait 
malhcmeusemcnt  ;  le  malheur  a  voulu  que 
je  le  fisse, 

TO   MISGIVE  ,    verh,  act.  (  to   fill   wlth 
doubt.  )  My  mind  misgives  me  ,  that. . . . 

Le  caur  me  dit  que.  . ,  ou  je  crains  que 

MISGIVING  ,  subst.  (  doubt.)    Doute, 

crainte  ,  pressentiment. 
TO  MISGOVERN ,  verh.  act.  (  to  govern 

ill.  )  Gouverner  mal. 
MisGOVEIii^ED  ,  adj.   Mal-gouverné. 
MliGOVE.RNMENT,  subst.  (an  ill  ma- 
nagement. )   Mauvais  gouvernement.  Mis- 
government  of  the  tongue.   Dérèglement 
de  la  langue. 
MISGUlDAIvJCE,  «J:!/.  (a  false  direc- 
tion. )  Fausse  direction. 
TO   MISGUIDE  ,   verh,   act.  (  to    direct 

amiss.  )  Diriger  mal. 
MISHAP,  ji/*it.  (  mischance.  )  Malheur, 
fâcheux  accident  ,  désastre. 
TO  MISHAIU'EN  ,  verh.neut.  Arriver  mal- 
heureusement, 
TO  MlSHEAR  ,  verh,  act.  Entendre  mal. 
\  MISHMASH  ,    pr.   mïchmèch  ,    suhst. 
(  hotcb-potcb.  )    Mélange  ,    confusion  , 
fatras  ,  tripotage. 
T  O  MISINFER  ,v.  act.  (  to  infer  wrong.  ) 

Tirer  une  fausse  induction. 
TO  MISINFORM  ,  verh.  act.  (  to  inform 
amiss.)    Informer  mal,   donner  de  faux 
avis. 

MISINFORMATION  ,  suhst,  (  a  wrong 
information.  )  Aîauvaise  information  , 
faux  avis. 

MlSiNFORMED,  adj.  Mal-informé, 
.MISINFORMING  ,  subst.  L'action  de  mal- 
informer ou  de  donner  de  faux  avis. 
TO  MISINTERPRET,  vfrK  act.  (  to  give 
a  «rong  interprétation.)  Interpréter  mal , 
donne,-  un  mauvais  sens  à. 
MisiNTERPRETED  ,  adj.  Mal-interprété. 
UXSWThKVKETkTXOX^,  subst.  Mauvaise 

ou  fausse  interprétation, 
MISINTERPRETING  ,  suist.  L'action  de 
mal-inurpréter. 
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TO  MTSJOIN  ,  verh,  act,  (  to  join  unfitly.) 
Joindre  mal. 

TO  MISJUDGE  ,  verh,  act,  (  to  judge 
wrong.  )  Juger  mal. 

MISKENNING  or  Miskokning  ,  suhst. 
(  a  law-term  ,  varying  one's  speech  in 
court.  )  Vacillation  ;  action  de  vaciller  , 
de  se  couper  ,  de  se  contredire   devant  le 

j"g'- 
TO  MISLAY ,  verh.  act.  (  to  lay  in  a  wrong 

place.  )  Déplacer  ,  placer  mal. 
MISLAYER  ,  subst.   Celui  qui  déplace, 
TO    MISEE  or  MisTLE  ,   verh.  neut.  (tu 
rain  drop  by  drop.  )  Bruiner. 
TO  MISLEAD  ,  pr.  toû  mïslîd  ,  v.rh,  act, 
(  to  -seduce.  )    Egarer  ,  séduire ,  jettr  dans 
l'ernur. 
MISLEADER  ,  suhst.  Séducteur, 
MISLEADING  ,  suhst.    L'action  d'égarer 

ou  de  séduire. 
MISLED  ,  adj.  Egaré  ,  séduit, 
MISLEN,   suhst,  (  mixed  corn.)  Méteil, 

du  froment  et  du  seigle  mêlés, 
TO  MISLIKE,  etc.  Voye^  TO  DisLiKE  , 

etc. 
TO  MISMANAGE  ,  verh.  act.  (  to  manage 
ili.  )   Ménager  mal. 
MisMAKAGED  ,  <!<//.    Mal-ménagé. 
MISMANAGEMENT  or  Mismanaging  , 
subst.   Mauvaise  conduite. 
TO    MISMATCH  ,  wri.   act.  (  to   match 

unsuitably.  )  Mal-assortir. 
MiSMATCHED  ,  adj.  Mal-assorti, 
TO  MISNAME,  etc.  P''oyeiTO  MiscALt, 
etc. 

TO  MISOBSERVE,  verh.  act.  (to  observe 

with    too  little  exactness.  )  Obsener  mat, 

MISOGAMY  ,  subst,  (  an  aversion  to  ma- 

trimonv.  )  Haine  du  mariage. 
MISOG'YNY,  subst.  (hatred  of  women.  ) 

Haine  des  femmes. 
TO  MISORDER  ,  verh.  act.   (  to  manage 

wrong.)   Conduire  mal. 
MISORDER  ,  subst,  (  irregularity.  )  Irré- 
gularitJ ,   désordre, 

MISORDERLY  ,  arfv.  (  disorderly.  )   Irré- 
gulièrement. 

TO  MISPELL  ,  verh.  act.  (to  spell  wrong.) 
Epeler  ,  orthographier  ou  écrire  mal, 
MISPELLED  ,  adj,  Mal-épelé,  etc, 
MISPELLING  ,    suhst.  L'action   de  mal- 
épeler ,   de   mal-orthographier  ou  d'écrire 
maL 
TO  MISPEND  ,  verb,  act,  (  to  iavish  away.) 
Dépenser  mal  à  propos  ,    dépenser  folle- 
ment ,  faire  un  mauvais  emploi  de, 
MisPENT  ,  adj.  Dépensé  mal  à  propos ,  etc. 
MISPERSUASION  ,  suhst.   (  a  false  opi- 
nion. )  Erreur. 
TO  MISPLACE,  verb.  act.  (  to  put  in  a 

wrong  place.  )  Mettre  hors  de  sa  place. 
MisPLACED  ,  adj.  Mis  hors  de  sa  place. 
MISPLACEMENT  or Misplacing,  ju*j(. 
L'action  de  mettre  une  chose  hors  de  sa 
place, 
MISPOINTING ,  suhst.  Faute  danslafonc 

tuation, 
TO  MISPRINT  ,  V.  act,  (  to  print  wrong.  ) 
Faire  une  faute  ou  des  fautes  d'impression. 
To  misprint  on£  word  for  another.  Im- 
prime un  mol  pour  un  autre, 
MisPRiNTED  ,  adj.  Où  l'on  a  fait  une  faute 

d'impression, 

MISPRISION  ,  suhst,  ( oversigbt ,  neglect.) 
Miprise  ,  négligence,  A  misprision  of  trea- 
son  ,  (  the  not  revealing  treason  ,  wh-en 
we  know  it  to  be  committed.  )  Le  crim* 

d'uni 


MIS 

d^unc  vcrsùTjnc  qui  sait  .pi*on  tr.in*e  quel- 
que dcssan  contre  U  roi  ou  contre  l'état^ 
sans  en  donner  avis, 

10  MiSPROi'ORTION  ,  vzrb,  ace.  (to 
join  withoLit  due  proportion.  )  Propor" 
tionner  mal. 

IVlispROPORTIONED  ,  adject»  Mal-propor- 
t ton  né. 

MiSQUOTATION,  subst.  (  quoting  fal- 
sely.  )   Fausse  citation. 

TO  MlSQUOTE  ,  verb.  act.  (  to  quote 
falsely.  )  Citer  à  faux. 

MiSQUOTED,  adj.  Cité  à  faux. 

TO  MISRECKON  ,  vah.  act.  (  to  com- 
pute  wrong,  )  Compter  mal  ,  se  mé- 
comptcr. 

MiSRECKONED,  adj.  Mal-compié. 

MISREcKONlNG,  subst,  (  miscalcula- 
ting-  )  Mécompte. 

TO  MiSRELATE,  verb.  act.  (  to  relate 
wtong.  )  Raconter  msl. 

MISRELATION  ,  subst.  (  an  inaccarate 
narrative.  )  Faux  rapport. 

TO  MISREMEMBER  ,  verb.  neut,  et  act. 
(  to  mistake  by  trusting  to  memory.  )  Se 
souvenir  mal ,  ne  se  pas  souvenir  bien  d*unc 
chose  ,  se  tromper.  Xi  1  mîàremember  net. 
Si  je  ne  me  trompe  ou  si  je  m'en  souviens 
bien. 

TO  MISREPORT,  verh.  act.  (  to  gîve  a 
false  account  of,  )  Faire  un  faux  rapport. 

TO  MISREPRESENT  ,  verb.  act.  (  to  re- 
present  wron^  )  Représenter  mal ^  dégui- 
ser ,  donner  un  faux  caractère  de  quclqu^un 
OU  de  quelque  chose,  To  misrepresent  a 
thîng.  Rapporter  mal  une  chose  ,  en  faire 
un  faux  rapport  ,  lui  donner  un  mauvais 
tour  y  la  mettre  dans  un  faux  jour,  He 
fancietl  hîs  friends  misrepresented  the  mat- 
ter  to  him.  //  s^imas^ina  que  son  ami  lui 
déguisoit  la  vérité. 

WISREPRESENTATION  .  subst.  (  a  fa!se 
account.)  Déndszmcr.t  y  faux  caractère, 
Miirepresentatian  of  facts.  Faux  jour  jeté 
sur  ca tains  f  lits  ,  faux  expcsé, 

MISREPRESENTED  ,  adj.  Déguisé,  dont 
on  donne  un  faux  exposé. 

MISREPRESENTER  ,  subst.  Celui  ou  celle 
qui  donne  un  faux  exposé  d'une  chose, 

MISRULE  ,  subst.  (tumult  ,  dîsorder.  ) 
Tumulte  ,  confusion  ,  trouble.  The  lord  of 
tnisrule  ,  (  the  leading  person  in  a  distur- 
bance.  )  Le  chef  de  quelque  tumulte  ou  de 
quelque  désordre. 

MISS ,  pr.  in\ss  ,  suhst.  (  a  young  lady.  ) 
Une  jzune  d:moisclle.  Mis5,  (  kept  mi;- 
tress.  )  Courtisans  ou  maîtresse  entrer 
tenue. 

TO  M!SS  ,  pr.  toû  TTi^ss ,  ycrb.  act.  et  neut. 
(  to  fail.  )  Manquer ,  fjillir  ,  faire  une 
faute. 

TO  Mïss  f  verb.  act.  (  not  to  hit.)  Man- 
quer, ne  pjs  toucher  ou  fr.ippcr,  To  miss 
the  rr.ark  ,  (in  shooting.  J  Manquer  son 
coup  en  tirant.  *  To  miss  one's  aim  ,  (  in 
an  undertaking.  )  .Manquer  son  coup  ,  être 
frustré ,  ne  pas  réussir.  To  miss  nre  ,  (  as 
a  gitn.  )  Manquer  ;  en  parlant  d^une  arme 
À  feu.  To  miss ,  (to  skip  ,  to  omit.)  Sizu- 
ter  y  omettre.  To  miss  ,  (  to  want,  not  to 
iînd.  )  Marquer,  n'avoir  pas ,  avoir  perdu 
ou  ne  pas  trouver  ;  trouvera  dire.  1  miss  a 
book.  Je  r.e  trouve  pas  ou  il  me  manque  un 
livre  ,  j'ai  perdu  s.n  livre.  1  missed  him  ,  l'o 
is  gone  out.  /■;  l'ai  manqué ,  il  est  sorti, 
To  miss  one  ,  (  to  want  one's  company.  ) 
£tre  privé  de  quelqu'un  ,  le  regretter* 
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MISSAL  ,  Adj.  (  mass-bûok.  )  Missel, 
Mi5SED  ,  pr.  mïst ,  adject.  {frcm  to 
Miss.)  Manqué,  etc.  Voyez  to  Miss. 
It  wiil  never  be  missed.  On  ne  s'en 
appercevra  jamais^  on  n'y  trouvera  ja- 
mais à  dire, 
TO  MISSHAPE,  verb.  act,  (  to  form  ill.  ) 

Défigurer ,  rendre  difforme. 
MissHAPED  or  MisSHAPEN ,  adj.  Défiguré, 

difforme, 
Mi6SHAPING  ,  subst.  L'action  de  défigu- 
rer ou  de  rend  e  difforme. 
MISSING,  adj.  {from   to  Miss.)  Some- 
thing  is  missing  hère.  //  manque  ici  quel- 
que chose  ,  il  y  a  quelque  chose  à  dire.  He 
bas  been  missing  thèse  two  days.  Il  y  a 
deux  jours  qu'on  m  l'a  vu. 
MISSILE  ,  adj.  (  capable  of  being  thrown 
by  the  hand.  )   Qu'on  peut  lancer. 
MISSION,  pr.  mïdu'/m  ,   subst.   (a  sen- 
ding.  )    Mission  ^  envoi.    The  mission  of 
the  Apostles.  La  mission  des   Aputrcs. 
MISSiONARV,   pr.   nuch/wneurï  ,  subst. 
(one  that  is  sent  to  preach  the  gospel.  ) 
Missionnaire, 
MISSIVE  ,  subst,  (  letter.  )     Une  lettre, 

"j"  une  missive. 
Missive  ,  d<f/.  Missive  weapons  ,  (such 
as  darts  ,  arrows  ,  etc.  )  Armes  de  trait , 
comme  dards  ,  traits  ^  flèches  ,  etc. 
MIST  ,  pr.  mïst,  subst.  (  fog.  )  Brouillard. 
*  To  go  away  in  a  mïst ,  (  to  steal  away.  ) 
Se  dérober,  s'échapper  ,  s'enfuir  secrète- 
ment et  sans  être  apperçu  ,  s'enfuir  à  la 
dérobée.  *  To  be  in  a  misr.  Etre  tout  dé- 
concerté,  ne  savoir  où  L'on  en  est,  *  The 
mists  (  clouds  )  which  darken  our  under- 
s'anding.  Les  nuages  qui  offusquent  notre 
entendement.  *  To  cast  a  mibt  before  one's 
eyes.  Jeter  de  la  poudre  aux  yeux  de  quel- 
qu'un. *  Why  a!l  thîs  mist  of  words  }  A 
quoi  bon  tout  ce  fatras  de  paroles?  Erea- 
thing  casts  a  mist  upon  the  lookirg-glass. 
L'haleine  ternit  la  glace  du  miroir.  P.  A 
Scotch  mist ,  (  a  good  shower.  )  P.  Un 
brouillard  d'Ecosse  ,  une  bonne  pluie  y  une 
ondée. 
MISTAKE  ,pr,  mVsstêque  ormistëk, jufjf. 
(an  oversight  ,  a  bhinder.  )  Erreur^  bé- 
vue y  *  pas  de  clerc  ,  méprise  ,  faute  d'igno- 
rance ,  un  égarement.  To  be  or  to  lie  un- 
der  a  misrake.  Etre  dans  l'erreur ,  se  trom- 
pf.r.  That  is  your  mistake.  C'est  ce  qui 
vous  trompe  ou  en  quoi  vous  vous  trompe'^. 
She  sbews  her  love  by  smal!  m.istakes. 
Elle  découvre  son  amour  par  de  petites 
choses  qui  lui  échappent.  A  mistake  ,  {  in 
reckoning.  )  Erreur  de  calcul,  un  mé- 
compte, 
TO  MISTAKE  ,  pr,  toû  mYstëk,  verh. 
neut,  (  to  be  out,  )  Se  tromper ,  se  mépren- 
dre ,  s'aturcr  ,  faire  une  bévue, 
TO  Mistake  ,  verh.  act.  (  to  take  one 
thing  for  another.  )  Prendre  une  chose  pour 
une  autre  ,  prendre  le  change.  You  mistake 
me  ,  (  you  do  not  know  me,  )  l^ous  me 
prem-^  pour  un  autre  ,  vous  ne  me  connois' 
sel  P"^^-  ^^  mistook  me  ,  (  he  did  not 
understand  me,  )  //  ne  m' a  pas  bien  entendu 
ou  corripris.  To  mistake  ,  (  to  go  out  of 
one's  v/ay,  )  S'égarer,  s'écarter  du  droit 
chemin. 
MISTAKEN,;'r.  mïstèk'n  ,  adj,  Qri  se 
trompe.  He  is  greatly  mistaken.  //  se 
trompe  fort.  If  I  be  not  mistaken.  Si  je  ne 
me  trompe.  In  a  mistaken  sensé.  Dans  un 
sens  erroné. 


MtSTAKINC  ,  s:,bs!.  L'action  de  si  trom- 
per, eu.  Voyez  to  Mi5take. 

TO  MISTATÊ  ,  irrb.  uct.  ^  to  State  wrone.J 
Ecabur  mal. 

TO  MISTEACH  ,  vcrK  act.  (  to  teach 
wrong.  )  Imiruire  m-il. 

TO  ^i^S^ERM  ,  verb.  act.  (to  term  erro- 
ncoiisly.  )  Nommer  mal. 

TO  MlbTlME  ,  verh.  act.  (to  time  wrong.) 
Prendre  mal  son  temps  ,  faire  à  contre- 
temps ,  mal  à  propos  ou  hors  di  mison. 

MiSTiMED  ,  adj.  (  preposterous.  )  Dé- 
placé ,  fait  ou  dit  à  contre-temps  ou  hors 
de  saison,  liberality  rristimed  is  littte 
better  than  avarice.  La  libéralité  déplacée 
ne  vaut  guère  mieux  qu:  l'avarice. 

MISTLETOE  ,  pr.  mïsltô  ,  subst.  (  a  sort 
of  shrub  that  groivs  in  an  oak  ,  apple 
tree  ,  etc.  )  Gui  ;  arbrisseau  qui  croit  sue 
quelque  arbre, 

MlSÏOOK ,  c'est  un  prétérit  du  verbe  to 
Mistake. 

-MISTRESS  ,  pr.  mïstriss  ,  subst.  (  a  wo- 
man  who  governs.  )  Maîtresse  i  dans  tous 
ses  sens.  The  mistress  ot  the  house.  Lx 
maltresse  du  logis.  A  scliool-mistress.  La. 
m.iiircsse  d'école.  He  has  a  mistress  or 
sweet-beart.  //  a  une  maîtresse  ou  une 
amante.  iMistress,  (  a  title  given  to  gentle- 
women  and  others.  )  Madame  ou  made- 
moiselle. She  is  mijtress  of  ail  the  sublimo 
characters  that  enter  the  composition  of 
an  extraordir.ary  person.  Elle  posséda 
toutes  les  hautes  qualités  qui  servent  à  for-> 
mtr  une  personne  extraurdinair. . 

Mistress ,  (  an  essay  at  tennis.  )  Dames  i 
coup  dressai  au  jeu  de  paume. 

MISTRUST  ,  pr.  mï.trcust.  Voye^  Dis- 
TRUST.  Défiance. 

TO  MISTRUST ,  pr.  toCi  mïstrost ,  etc. 
Voyc^  TO  Distrust  ,  etc. 

-MiSTRUSTED  ,  pr.  mt'strosted  ,  adj.  Soup- 
çonné. 

MISTRUSTFUL  ,  _;'r.  mïstrttistfoul ,  ad;. 
(  difiîdent.  )  Méfiant ,  défiant ,  soupçon- 
neux. 

MbTRUSTFULNESS  ,  subst.  (  suspicion.) 
Défiance  ,  soupçon. 

MISTRUSTFULLY,  adv.  (  with  mistrust.) 
^vcc  défiance, 

MiSTRUSTING  ,  subst.  Méfiance  ,  dé- 
fiance ,  soupçon. 

MIS  lY ,  adj.  (  overspread  with  mist.) 
Nébuleux  ,  couvert  de  de  brouillards  ,  plein 
de  brouillards  ou  de  bruine. 

TO  .M!SUNDERSTAND  ,  verb.  act.  (  to 
mistake.)  Entendre  mal ,  n'entendre  pas  , 
ne  pas  comprendre, 

MISL'NDERSTANDING  ,  pr,  mïs.mdV- 
stêndin  ,  subst,  (  misconception.  )  Mcsin- 
telligcnce  ,  mauvaise  intelligence  ,  refroi- 
dissement ,  fruideur  ;  erreur. 

MIvUNDERSTOOD  ,  adj.  Mal-entendu, 
Qu'on  n'a  pas  bien  compris. 
MISUSAGt ,  ,ub>t.  (  abiise  ,  il!  usr.ae.  ) 
Abus,  mauvais  usage.   Misusage  ,(  abusa 
or  i!l  tteatmont.  )  Mauvais  traitement, 
MI5USE  ,  subst.   Voyez  MisuSAGE. 
TO  MISUSE,  v!-b,  act,  (  to  make  an  ill 
use   of.  )    Abuser  de  ,  faire  un   mauvais 
usûge  de.  To  misuse  ,  (  to  abuse ,  to  treat: 
ill.)  Maltraiter. 
MisvSED  ,  adj.  Dont  on  a  fait  un  mauvais 

usage  ,  etc.  Voyez  TO  MisuSE. 
.MISUSING  ,  subst.  Mauvais  usage  ou  trai- 
tement ;  l'action   d'abuser ,  de   faire    un 
mauvais  usage  ou  de  maltraiter. 

Fff 
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MISY  ,  siihsi.  (  a  kind  of  minerai.  )  Misy  , 
sorte  de  minerai. 

MITE  ,pr.  mait  ,  sul'st.  (  an  ancient  small 
coin.)  Unepitc-f  rien.  A  mite,  (  a  uor  m 
breeding  in  clieese.  )  J^cr  qui  naît  d.ms 
h  fromage.  Mite,  (  a  worm  eatir.g  corn; 
a  wcevil.  )   CaUndrt. 

WITELLA  ,  suhn.  (  a  plant.  )  UiulU  ; 
plante. 

MITHRIDATE  ,  pr.  maitrid.t  ,  snist.  (  a 
preservative  againît  poison.  )   Mithrid.ite. 

10  MITIGATE  ,  rerb.  act.  (  to  soften  ,  to 
allay.  )  Appaiser  ,  adoucir  ,  alléger,  miti- 
ger.  To  mitisate  Goti's  anger.  .-îppaiser  ^ 
adoucir  la  colère  de  Dieu.  To  mitigate  the 
severitj-  of  the  laws.  Miiiger  la  sévérité 
des  luis. 

MlTiCATED  ,  pr.  mïtiguctctl  ,  adj.  Ap- 
paise  ,  adouci  ,  aliéné  ,  mitigé. 

MITIGATING  or  Mitigation  ,  pr.  mT- 
tiguëchiKn  or  nniïgaîchiim  ,  suhst.  Adou- 
cissement, mitigjtion  ;  l'action  d'appai- 
ser ,  etc.  Voyez  TO  Mitigate. 

WITRAL,  adj.  (  beloiiging  to  a  mitre.) 
Oui  est  de  mitre ,  qtU  appartient  à  la  mitr^. 

MITRE  ,  pron.  maitr  ,  sulst.  (  bishop's 
crou'n.  )  hlitrc. 

MlTRED  ,  pr.  maitr'd  ,  adj.  (  wearing  a 
mitre.  )  Mitre  ,  qui  a  une  mitre. 

WITTENS  ,  pr.  mYt'ns  ,  suhst.pl.  (  gloves 
viîhout  fingers.)  Mitaines.  *fTohand!e 
one  wi(lioi:t  mittcni ,  (  to  use  him  rough- 
ly.)  Maltraiter  quelqu'un  ,  le  traiter  cruel- 
lement. 

MITTLMUS  ,  su'ist.  (  a  warrant  made  to 
send  an  offender  to  prison.)  CJn  ordre  en 
vertu  duquel  on  mené  un  criminel. 

TO  MIX  ,  pr,  toTi  niïx.,  verh.  act.  (to  min- 
gle.  )  Mêler  ,  mélanger  ,  mixtionr.er .  To 
iTiix  the  coloiirs  together.  Mêler  ,  mélan- 
'ser  les  couleurs.  To  mix  wine  wirh  dru^s. 
Mixtionner  du  vin.  To  mix  mortar  well. 
Corroyer  le  monter. 

TO  Mix  ,  verh.  neut.  .Se  mêler. 

MIXED.    F£>v£;MixT. 

RKXEN  ,  subst.  (  diinghill.)  T.:s  de  fu- 
mier. 

TMIXING  ,  suhst.' Mélange  ,  mixtion  ;  l'ac- 
tion de  mêler,  de  mélanger  ou  de  mix- 
tionner. 

MIXT,/-r.  r~"xt ,  adjecl.  Mélangé,  mix- 
tionné.  A  mixt  body  ,  (  in  pliilcsophy.  ) 
Un  mixte  ou  un  corps  mixte.  A  mtxt  tense , 
(in  grammar.  )  Uu  temps  mixte.  A  flower 
jnixt  (  divcrsifitd)  with  several  coloiirs. 
Vne  fleur  panachée  ;  qui  est  de  diverses 
couleurs. 

MIXTION  or  MiXTVRE  ,  pr.  mïxuVr  , 
subst.  (  conf-jsion  of  one  body  with  ano- 
ther.  )  Mélange,  nixiici:. 

MIXTLY,/;r.  mïxiK  ,  adv.  (with  mixture.) 
Confusément ,  yêk-mêle. 

MlZiMAZE,  iuist.  (a  labyiinth.  )  Laby- 
rinthe. 

HIZEN  ,  pr.  nlii'n  ,  suhst.  (  a  sca-îerni , 
from  the  !tali.in  Mezzann.)  Artimon.  Mi- 
zen  mast.  Mât  d'animon.  Mi/en  yard. 
Venue  d'artimon.  Mizen  shrordî.  hau- 
bans d'artvr:cn.  Mizeii-top-s.-.il.  Pc-roquet 
d'artimon .  etc.  Mizcn  brails.  Carç,ucs  d'à-- 
timon.  Mizen  bowîines.  Ourses  d'arti- 
mon. Change  the  mizen  !  Change  l'arti- 
mon !  Balance  the  mizen  !  Prends  un  ris 
à  l'artimon  !  Haiil  the  mizen  up  in  the 
braih  I  Cjrgue  l'artimon  !  Ha\il  the  inizen 
sheets  close  .ift  !  Borde  l'artimon  ,  etc. 
TO  MIZZLE,  vub,  neut.  (to  coin  in  verj- 
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small  crops.)    Bruiner,  pleuvoir  à  petites 

g.  uttes. 

MIZZLING  ,  adj.  MizzJing  rain.  Bruine  , 

petite  pluie. 

MIZZY.  Foyei  BoG. 

X  MO,  adv.  {for  More.)  Plus.  Voyez 
More. 

MOAN  ,  subst.  (  lamentation.  )  Plainte  , 
gémissement ,  regret. 

TO  MOAN  ,  V.  n.  (to  make  moan.)  Gémir, 
pousser  des  gémissemens  ,  se  plaindre. 

MOANFUL  ,  pr.  mônefoid  ,  adj.  (  lamen- 
table. )  Plai'iùfj  lugubre  ,  triste. 

MOAi'FULLY  ,  pr.  mônetunl"  ,  adv.  (la- 
mentably.)  D'un  ton  plaintif. 

MOAT.  Foyei  MoTE.  Moat,  (  in  forti- 
fication. )  Fossé. 

TO  M0AT,rcr4.  act.  (  to  surround  with 
ditches.)  Entourer  de  fossés. 

MOB,  pr.  mab,  suhst.  (  tlie  mobble,  the 
ra!)ble.  )  La  populace  ,  la  canaille  ,  la 
racailic. 

TO  MOB  ,  pr.  toû  mab  ,  verh,  act.  (  to 
harrass  with  noise  and  tumult.  )  Faire 
houspiller  ou  mettre  en  pièces  par  la  popu- 
lace ,  exposer  à  la  pireur  du  peuple. 

iVloBBED  ,  pr.  mabb'd  ,  adj.  houspillé ,  mis 
en  pièces  par  la  populace. 

MOBBING  ,  pr.  mîibbJn  ,  suhst^^ction 
de  houspiller ,  etc. 

MOBSY,  suht.  (a  drink  in  the  West- 
Indies  made  of  potato-roots.  )  Boisson 
qu'ion  fut  dans  les  Indes  Occidentales  avec 
des  patates. 

.MOBILE  or  MoBiiiTY  ,  suhst.  (  the 
giddy  multitude.  )  La  populace  ,  le  vul- 
gaire ,  le  peuple  ,  la  multitude  ,  le  menu 
peuple. 

MOBILITY,;ir.  mohIUtI ,  subst.  (aptness 
to  move.  )  Mbil  lé  ,  facilité  à  se  mou- 
voir ,  activité  de  mouvement.  *  Mohi- 
lity  ,  (changeableness.)  Inconstance  ,  lé- 
géieé. 

MOCK  ,  pr.  mak  ,  suhst.  (  laughing  stock.) 
Jouet ,  risée.  To  make  a  mock  of  one.  Se 
jouer  de  quelqu'un  ,  l'exposer  à  la  risée ,  se 
moquer  ou  se  railler  de  lui.  A  mock  or 
burlesque  style.  Un  style  comique-  ou  bur- 
lesque. A  mock-poem.  Un  poème  burles- 
que. A  mock-rain.  Une  pluie  qui  cesse 
dans  le  temps  qu'on  espéroit  une  bonne 
pluie.  A  mock-thaw.  Un  dés^el  qui  ne  dure 
pas  ou  qui  cesse  d'abord.  A  mo;k-praise. 
Contre-vérités.  A  mock-king.  Un  fantôme 
ou  une  omhre  de  roi  ,  un  roi  en  peinture  , 
un  roi  de  théâtre  ,  un  roi  de  carte.  A 
mock-prophet.  Un  faux  prophète.  Mock- 
shade.  Le  déclin  du  jour.  Âlock-velvet. 
Tripe  de  velours, 

TO  MOCK  one  ,  pr.  toû  l'nak  ,  verh.  act. 
(  to  laugh  at  one.  )  Se  moquer  ou  se  jouer 
de  quelqu'un  ,  le  jouer ,  le  railler.  To 
mock  ,  (  to  deceive.  )  Tromper  ,  abuser , 
se  jouer   de. 

MOCKABLE,  a.i/.  (fit  to  be  mocked.  1 
Ridicule. 

MOCKADOES;  su'.sl.  (  a  kind  of  stuflF.  ) 
Moquet'.e  ^  sorte  d'étoffe. 

.MOLKED  ,  adj.  {from  Mock.  )  Dont  on 
se  moque ,  dont  on  s'est  moqué ,  etc.  Voyez 
TO  Mock. 

MOCKER  ,  subst.  (  one  tli.it  mocks.  ) 
Moqueur ,  railleur  ;  moqueuse  ,  railleuse. 

MOCKERY,  suhst.  (  deri^-ion,  sport.  )  Mo- 
querie. Ke  made  a  mockery  of  me.  //  s'e^t 
mcqué  de  moi ,  il  s'est  joué  dà  moi ,  il  m'a 
tourne  en  ruUftUe, 
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MOCKING ,  subst.  Moquerie  i  l'aetiois 
de  se  moquer.  Mocking-stock.  Jouet, 

MOCKINGLY,  adv.  (m  contempt.  )  Paf 
moquerie  ,  en  se  moquant. 

MODAL  ,  adj.  (  belonging  to  the  mode.) 
Oii:  regarde  la  forme  ou  la  modifica* 
tii.'n. 

MODALITY  ,  pr.  modâ^it'i  ,  suist.  (  mo- 
dification.) jVJoi/i^cjr/un. 

MOPE^  suhst.  (  fcshion  ofclothes  ,  etc.) 
Mode  ,  manière  de  s'habiller.  A-Ia-mode  of 
France.  A  la  mode  de  France.  To  bring  ua 
a  mode  ,  (  fashion.  )  Amener  une  mode. 
Mode,  (  way.  )  Manière ,  façon.  And 
those  modes  of  v.orship  the  government 
thought  lit  to  encourage.  Et  l:  gouverne~- 
ment  trouva  à  propos  de  favoriser  cette 
manière  de  servir  Dieu  ,  ou  cette  espèce 
de  culte.  A  mode  of  speech.  Façon  de 
parler.  He  is  well  skiUed  in  the  common 
modes  of  life.  Il  sait  les  manières  de  vivre  ^ 
il  sait  bien  son  monde. 

MODEL  ,  pr.  mad'l  ,  suhst.  (  pattern.  ) 
Modèle  ,  plan  ,   exemplaire  ,  patron. 

TO  MODEL  ,  pr.  toû  mad'l ,  verb.  aee. 
(  to  plan  ,  to  shape.  )  Modeler ,  faire  un 
modèle  ou  faire  sur  un  modèle. 

To  m.odel  OUT  (  to  dispose  the  parts 
of  )  a  building.  Faire  l'ordonnance  d'uis^ 
bâtiment, 

MoDELLED,  adj.  Modelé,  etc. 

UOT>tLl.l.K  ,.  subst,  (a  designer.  )  Des. 
sinateur. 

MCDELLING ,  subst.  L'action  de  mo- 
deler. 

MODERA  TE  ,  pr.  mad'rut ,  adj.  (  tempe- 
rate.  )  Modéré  ,  tempéré  ,  adouci.  Mode- 
rate  ,  (  sober.  )  Modéré,  sage,  réglé,, 
retenu  ,  posé  ,  que  fait  tout  avec  modéra—  ' 
tion.  Moderate  ,  (  that  exceeds  not.  ) 
Modique,  meVijcrj.  Moderate  S ums.  Des 
sommes  modiques. 

to  MODERATE  ,.pr.  toû  mad'rst ,  verh.  'k 

act.  (  to    temper.  )  Modérer  ,  tempérer  ^  i| 

adoucir.  To  moderate  ,  (  to  d  minish.  ) 
Modérer  ,  diminuer,  retrancher.  To  mo- 
derate ,  (  to  govem.  )  Gouverner  ,régler.. 

.MODERATELY ,  pr,  mkd'm'lï  ,  adv. 
(with  modération;  without  exccss.) 
Modérément ,  avec  reteniu ,  avec  modé- 
ration ,   modiquemert.  — 

MODERATION,  pr.  mWiichim  ,  subst.        m 
{  caimness,.  equanimity.  )   Modération,  m 

retirtue. 

MODERATOR  ,  subst.  (  one  who  modé- 
râtes. )  Modérateur,  qui  préside ,  qui  calme. 
The  king  is  our  suprême  moderator  and 
governour.  Le  roi  est  notre  souverain  es- 
gouverneur  en  chef. 

MODERATRIX  ,  subst.  Modératrice, 

MODERN  ,  pr,  mad'rn  ,  adj.  (  of  this 
time.  )  Moderne,  nouveau  ,  qui  est  de  no- 
tre temps  ou  des  derniers  temps. 

le  MODERNIZE,  verh.  act.  (  to  make 
modem.  )  Rend-e  moderne  ,  donner  un  air 
de  nouyeauté. 

.ViODF.RNS  ,  subst.  plur.  (  in  opposition 
to  the  ancientî.  )  Les  mod'e-nes. 

MODEST  ,  pr.  mUiîX.  ,  adj,  (  sober.) 
Atodiste  ,  retenu  ,  modéré.  Modest ,  (  ho- 
nest.  )  Modeste,  qiù  a  de  la  pudeur  ;  hcn- 
ntV? ,    chtiste. 

MODESTLY  ,  pr.  madistlï  ,  adv,  (  with 
modesty.  )  Modestement  ,  avec  modestie.. 

MODESTY  ,  pr,  madistï ,  subst.  (  sober— 
ness.  )  Modé'-ation  ,  réserve.  People  that 
Maiit  sensé  do  always  in  an  eg/egjou*^ 
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«lanner  want  modesty.  Cciix^iii  manquent 
•àe  sens  sont  toujours  fort  indiscrets.  Mo- 
desty ,  (  honesty.  )  Modistie  ,  pidcur  , 
honnctai.  Modesty  or  modesty  pièce  , 
(bosombit.)  CoUcratc.  VoyejTucuER. 

IHODICUM  ,  subst.  (  small  pittance  ,  a 
mcuthfiil.  )   Un  morceau  ,  tant  soit  peu. 

MODIFIABLE  or  MODIFICABLE  ,  adj. 
(  capable  of  moditication,  )  Oui  peut  être 
modijié. 

WODlf  ICATION  ,  pr.  madifikéchwii  , 
subst.  (  restiictioii.  )  Modification ,  res- 
triction ,   tu^ntation. 

10  MODIFY.fr.  toTi  TTiadifa'i ,  veri. a«. 
{ to  liniit ,  to  ([ualify .  )  Modifier ,  limiter  , 
restreindre  ,  régler. 

MoDiFïED,  pr.  macUfai'd,  adj.  Modifie  , 
limité  ,  restreint ,  réglé. 

WODIFYING,  sjibst.  Modification;  l'ac- 
tion de  modifier ,  etc. 

MODiLLON  ,  subst.  (a  pièce  in  architec- 
ture. )  Modillon  ;  petite  console  que  sert  à 
soutenir  la  corniche. 

IMODISH  ,  pr.  môdi'ch  ,  adj.  (from  Mode  ; 
fashionable.  )  A  ta  mode  ,  qui  est  à  la 
mode  ou  (]ut  suit  la  mode. 

MODISHLY  ,  adr.  (fashionably.)  ^  la 
mode, 

MODISHNESS  ,  subst.  (  affectation  of 
the  fashion.  )  AjJ'ectation  de  suivre  la 
mode. 

MODULATION,  pron,  rnadioulëchiun  , 
cubst.  (  exact  singing.  )  Chant  ou  l'action 
de  chantt.r  avec  mesure. 

MODULE  ,  subst.  {  a  mcasure  in  arclii- 
tecture.  )  Modèle  i  mesure  en  architecture. 
Voyez  MoDEL. 

JMOHAIR,  subst.  (  a  sort  of  stuff.)  Moire; 
étoffe. 

MOHOC,  subst.  (ruffian.)   Un  scélérat. 

MOIDERED,  adj.  (crazed.)  Distrait. 

MOILTY  ,  subst.  (  or  half.  )  La  moitié. 

MOIL.  J''ovq;MuLE. 

TO  MOIL  ,  lerb.  neut.  (  to  weary  ,  to 
tire.  )To  toil  and  moil.  Se  fatiguer ,  pren- 
dre beaucoup  de  peine ,  tracasser  ,  se  tour- 
menter. To  moil  in  the  dirt.  Etre  em- 
bourbée 

MOIST ,  pr.  maist ,  aâj.  (  damp.)  Humide , 
moite, 

TO  MOISTEN  ,  pr.  toûmaïs'n  ,  verb.  act. 
(  to  make  damp.  )  Humecter  ,  rendre  hu- 
midi  ou  moite, 

AloiSTENED  ,  pr.  maïs'n'\i ,  adject.  Hu- 
mecté. 

WOISTENING  ,subst.{from  to  Moisten.) 
L'action  d'humecté', 

MOISTNESS  or  MoiSTURE  ,  pr.  maïst- 
ncss  or  maist/ur  ,  subst.  (  small  degree  of 
wet.  )  Moiteur ,  qualité  de  ce  qui  est  moite; 
humidité.  The  radical  moisture.  L'humide 
radical,  The  moisture  of  plants.  Le  suc 
des  plantes. 

MOKES  ,  subst.  pi.  (  meshes  of  a  net.  ) 
Les  mailles  d'unfilu. 

•^  MOKY  ,  adj.  f  cloudy.  )  Couvert  ,  som- 
bre ,  obscur,  Moky  weather.  Un  temps 
couvert. 

MOLAR  ,  adject.  The  mo'ar  teeth  ,  (  the 
grinders  ,  the  cheek-teeth.  )  Les  dents 
mdchelieres  ou  molaires. 

MOLASSES.  J^oyc^  Molosses. 

MOLD  ,  pr.  m'M.'Voyc-^  MouLD. 

MOLE,  pr.  môl  ,  subst.  (  a  dyke  or  fence 
against  the  sea,  )  Alole  ,  jetée  de  pierres 
à  l'entrée  d'un  port  ou  port  formé  par 
vn  tnale.  Mole ,  (spot  on  the  body.}  Ta 
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che  ;  marque  qu'on  appo'te   en  naissant. 
Mole ,  (  fleshy  substance.  )  Mole, 

Mole,  (a  livinç  créature.)  Taupe  ;  sorte 
d'animal,  A  mole-biU ,  (  mole-cast.  )  Tau- 
pinière, P.Tûmake  moutains  of  molehills. 
P.  Faire  d'une  mouche  un  éléphant,  A  mole- 
trap,  Taupiere.  A  mole-catcher.  Un  pre- 
neur de  taupes, 

TO  MOLEiT  ,  verb.  act.  (  to  vex.  )  Faire 
de  la  peine  ,  chagriner  ,  tourmenter ,  per- 
sécuter ,  inquiéter,  molester ,  vexer  :  ces 
deux  derniers  sont  des  termes  de  Palais, 

MOLESTATION  ,  subst.  (  distucbance  , 
uneasiness.  )  Fâcherie  ;  chagrin  qu'on 
donne  à  quelqu'un:  vexation;  entérines  de 
Palais, 

Molested  ,  <i(f/.  Chagriné  f  tourmenté ,  in- 
quiété ,  molesté  ,  vexé. 

.VIOLESTER  ,  subst.  (  one  who  disturbs.) 
Celui  qui  tourmente  ,  etc. 

MOLESTING  ,  subst.  L'action  de  chagri- 
ner,  etc.  \'oyez  TO  Moi-EST. 

MOLEWARP  ,  subst.  (mole.  )  Une  taupe. 

MOLLIENT  ,  adj.  (  softening.  )  Emol- 
àcnt. 

MOLLIFIER ,  st,bst.  (  that  which  sof- 
tens.  )  Emolltent ,  qui  adoucit. 

MOLLIFICATION  ,  subst.  (  the  act  of 
mollifying.  )  L'action  d'amollir  ou  de  ren- 
dre mou.  *  Molliiication  ,  (  aileviation.  ) 
Adoucissement. 

TO  MOLLIFY  , /?r.  toû  mâlefai  ,  verb.  act. 
(  ttj  softcn.  )  Amollir  ,  rendre  mou  ;  dans 
le  propre  :  adoucir  ,  attendrir  ,  appaiser  , 
émouvoir  ;  dans  le  figuré  :  mollifier  ; 
terme  de  Médecine, 

Mollifyed  ,  adj.  Amolli  ,  rendu  mou  , 
etc.  Voyez  to  Moli.ify. 

MOLLII^YING,  pr.  mi\eîd\in  ,  subst. L'ac- 
tion d'amollir ,  etc.  Voyez  TO  Mollify. 
Adoucissement, 

MOLOSSES  ot  Molasses,  subst,  (the 
dregs  of  sugar. )  La  mélasse;  la  lie  du 
sucre, 

MOLTEN  ,  adj.  {from  to  Melt.  )  Fondu  , 
de  fonte.  The  moitea-calf.  Le  veau  d'or. 
Molten-grease  ,   (  a  disease  in  horses.  ) 
Gras-fondure, 

.MOME,  subst.  (ablock  head.  )  Un  sot, 
un  stupide. 

MO.MENT  ,  pr.  môm'nt  ,  subst.  (  instant 
of  time.  )  Un  moment,  un  instant.  Mo- 
ment ,  (  importance.  )  Conséquence  ,  im- 
portance. 

MOMENTALLY  ,  adv.  (  for  a  moment.  ) 
Pour  un  moment, 

MOMENTANEOUS,  pr.  mom'ntanKuz, 
adj.  (  momentary.  )  Momentanée,  pas- 
sager ,  de   peu  de  durée. 

MOMENTARY,  pr.  moménteurï  ,  adject. 
(  lasting  for  or  done  in  a  moment.  )  Mo- 
mentanée. 

MOMENTOUS,  adj.  (  «eighty  ,  impor- 
tant. )   Important. 

MOMMERY  ,  subst.  (akind  of  masque- 
rade.  )   Momerie, 

MONACHAL  ,  adj.  (  helongingto  mona- 
chism.  )  Monacal,   de  moine, 

MONACHISM  ,  subst,  (  tlie  condition  of 
a  monk  ,  monastic  life.  )  Etat  de  moine. 

MONAD  or  Monade  ,  subst.  (  an  indi- 
visible thing.  )   Monade. 

MONARCH  ,pr,  man'rk,  subst.  (  a  prince 
ruling  alone.  )  Monarque  ,  souverain.  Mo- 
narch-like ,  (  as  a  m.onarch.  )  En  mo- 
narque ,  monarchiquemtnt  ,  d'une  façon 
monarchique. 
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MONARCH  AL,  adj,  (  suiting  amonarch, 
princely.)  De.rçi  ,  digne  d'u.i  monarque , 
qui  convient  à  un  monarque  ;  en  monar- 
que ,  en  prince, 
MOiNARCHICAL  ,  pr.  monS/-tchxc'l ,  adj. 
(  vested  in  a  single  ruler.  )  Monarchique. 
A  monarchica!  government.  Ungouverne- 
ment  monarchique, 

MONARCHY  ,  pr,  man'rtchï  ,  subst.  (  go. 
vernmeiit  of  a  prince  alone.  )  Monar- 
chie. 

MONASTERIAL  ,  adj.  (  belonging  to  a 
monastery.)  De  monastère  t  monastique, 
monacal, 

MONASTERY  ,  pr.  mSnisteurï  ,  subst, 
(  convent.  )  Monastcre ,  couvent. 

MONASTICAL  or  Monast:c,  pr.  mo^ 
nâstic  ,  adj,  (  belonging  to  a  monk.  ) 
Monastique  ,  qui  regarde  les  moines  ,  7720- 
nacal.  A  monastic  life.  Une  vie  monas- 
tique ou  monacale, 

.MONASTICALLY  ,  adv.  (  in  the  man- 
ner  of  a  monk.  )  En  ry.oine, 

.MONDAY  ,  subst.  (  the  second  day  of 
the  week.)   Lundi, 

MONEY  ,pr.  meïlnï  or  mon: ,  subst.  (  gold  , 
silver  ,  brass  ,  etc.  ready  coined.  )  Ar- 
gent,  monnoie.  I  hâve  no  ~money  about 
me.  Je  n'ai  point  d'argent  sur  moi.  P,  Mo- 
ney  governs  the  world.  P.  Monnoie  fait 
tout.  Brass-tnoney.  Monnoie  de  cuivre,  oa 
bieiv,  fausse  monnoie.  To  make  money 
of  a  thing ,  (  to  sel!  it  for  money.  )  Faire 
de  l'argent  d'une  chose  ,  la  vendre  ,  en  ti- 
rer de  Cargeni,  Pvcady  money.  Argent 
comptant.  Good  current  nioney.  Bonne, 
monnoie  ayant  cours.  He  has  a  great  deal 
of  money.  Il  a  bien  de  l'argent.  Money 
coined.  Argent  monnayé.  It  is  net  every 
man's  money.  Tout  le  monde  ne  peut  pas 
y  mettre  tant  d'argent  ou  tout  le  monde 
n'a  pas  de  quoi  faire  cette  dépense.  Mo- 
ney-changer.  Changeur.  Money-bill.  Pro- 
jet d'acte  de  Parlement  pour  accorder  des 
subsides  au  roi.  Money-hag.  Un  sac  d'ar- 
gent. Money-worth  ,  (  something  valua- 
ble.  )   Oui  vaut  de  l'argent, 

M0NE?£D,  pr,  moni'd  ,  adj,  (  full  of  mo- 
ney. )  Pécunieux  ,  qui  a  beaucoup  d'ar' 
gcnt  ,   riche  en  argent, 

MONEY'ER,  subit.  (  coiner.  )  Un  mon- 
iioycitr.  Voyez  Monier. 

MONEYLESS  ,  p:  monïless ,  adj,  (void 
of  money.  )  Sans  argent,  qui  n'a  point 
d'à' gcnt, 

IWOIsGER,  pr,  mo/ig'r,  suhst.  (this  was 
an  ancient  name  for  a  merchant  ,  and 
now  it  is  only  used  as  an  addition  to 
divers  mercantiles  trades.  )  A  fish-mon- 
ger.  Un  poissonnier  ou  marchand  de  poiV- 
jon.  A  cheese-monger.  Un  vendeur  de  fro- 
mage. A  wood-monger.  Un  marchand  de 
bois.  An  iron-monger.  Un  ferronier ,  un 
quincaillier.  A  feli-monger.  Ur;  pelletier. 
A  news-monger.  Un  nouvelliste.  A  whore- 
monger.  Un  homme  adonné  aux  femmes  , 
un  débauché.  A  mutton-monger.  Un  grand 
mangeur  de  mouton.  A  dialogue-monger. 
Un  faiseur  de  dialogues.  Monger  ,  (  a 
fishcr-boar.  )  Bateau  de  pêcheur, 

MONGREL  ,  pr.  mongt'l  ,  adj.  (  got  by 
tv'O  kinds.  )  Métis  ;  engendré  de  aiverses 
espèces.    A  mongrel-dog.   Un  chien  métis. 

MONGREL,  subst.  (  one  that  is  born  of 
parents  of  several  countriei.  )  Métis  ,  qui 
est  né  de  parens  de  diffirens pays  ;  créole  ; 
mulâtre, 
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J  MONIMENT  ,  subst.  (  an  inscription.  ) 

Inscription. 
MONlTlON  ,  pron.    monïchiun  ,     suhst. 
(  exhortation ,  warning.  )  Monitiun  ,  avcr- 
tisscrmnt  y  cxhortaùon  ,  avis  ,  remontrance, 
WONITOR  ,  suhst.    (  an  admonisher.  ) 
Celui  qui  avertit ,  qui  donne  conseil i  con- 
seiller. 
MONITORY  ,  pr.  manïteurï  ,  suhsi.  (  an 
admonition  ,  a  warning.  }  Arertbsement  , 
monituire. 
MoMTORY  ,  pr.    manit'rï  ,  adjcct.    (ad- 
monishing.  )  Moniturial  ^  qui   nous  aver- 
tit d:  faire  quelque  chose.  Monitory   let- 
ters.  Des  lettres  moniioriaies  ,    un  moni- 
toire. 
MONK  ,  pr.  monk  ,  suhst.  (  one  who  ta- 
kes  up  his  résidence   in  a  monastery.  ) 
Un  moine  ,  un   religieux.   Monk's-hood  , 
{  an    herb.  )    Capucine  ou  aconit  ;  sorte 
d'heihc.  A  monk  ,   (  a  blot  in  printing.  ) 
Un  pâté  i  en  termes  d'Imprim:rie. 
MONKERY  ,  pr.   monk'rî  ,  suhst.   (  the 

life  of  a  monk.  )  Moinerie. 
MONKEY  ,  pr.   mônki  ,    suhst.  (  an  ape, 

a  baboon.  )   Singe. 
MONK.HOOD  ,   suhst.    (  the  state   of  a 

ïnonk.  )  Etat  de  moine. 
MONKISH  ,  pr.  monkich  ,  adj.  (  monaii- 
tic.  )  Monacal,  monastique  ,  de  moine. 
A  mcnkish  (  religions  )  habit.  Hahit  mo- 
nacal ,  hahit  de  r./igion.  The  taking  of 
a  monkish  hahit.  Vccure. 

MONKSHOOD.  Voye^  Monk's  hood 
sous  Monk. 

MONOCHORD  ,fr.  manok'rd ,  suhst.  (a 
musical  instrument.  )  Monocorde  ;  ins- 
trument de  musique. 

MONOCULAR  or  Monoculous  ,  adj. 
(  one-eyed,  )   Borgne  ,   qui  n\:  qu^un  ail. 

MONOGAMY'  ,  pr.  monoguiamï  ,  suhst. 
{the  marrying  of  one  wife  or  husband 
only.  )   Monogamie. 

WONOGRAM,  pr.  manogram  ,  suhst.  (a 
sentence  in  one  fine  or  an  epigram  in  one 
verse.  )   Un  monogramme. 

MONOLOGUE,  pr.  mïnolûg  ,  suhst.  (  a 
soliloquy.  )    Un  monologue. 

MONOME  ,  suhst.  i  a  quantity  that  has 
but  on-  dénomination.)  Monôme  i  terme 
d'Âleehn. 

MONOPETALOUS  ,  adj.  (  having  one 
flowcr-leaf.  }    Monopét.ile. 

MONOPOLIST  or  MONOPOLIZER  ,  pr. 
mànopolaïz'r ,  suhst.  f  one  that  ingros- 
ses ail  the  trade  to  himsclf.)  Un  mono- 
poleur. 

TO  MONOPOLIZE  ,  pr.tùû  manopûlaVze, 
yerh.  neut.  (  to  engross  any  commodity.  ) 
User  de  monopole. 

WONOPOLY ,  pr.  monapolï  ,  suhst.  (  an 
engrossing  a  «hoïe  commodity  to  one's 
self.  )  Monop'jle. 

MONOSYLLABICAL  ,  pr.  mancc/lèb/ci , 
adj.  (  consisting  of  one  syllable.  )  Mono- 
sylLiiique. 

MONOSYLLABLE  ,  pr.  manecd'bl  ,  suhst. 
(a  Word  of  one  s)]lable.  )  Un  monosyl- 
hhc. 

MONOTONY  ,pr.  mônîtoni ,  suhst.  (the 
same  Sound.  )  Monotonie. 

MONSOON  ,  suhst.  (  trade-wind.  )  Mous- 
son ,  vent  réglé  ou  de  saison. 

MON'.TI  R  ,  pr.  tnanU'r  ,  suhst.  (  a  mis- 
ahap'n  animal.)  Monstre.  A  se.T-mons- 
^er.  Un  monstre  marin.  *  A  monstcr  , 
ÇJR  ij|,oi».ity.  )  Monstre  ;  *  thoscmons- 
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trucuse.  *  He  is  a  very  monster.  C^est  un 
vrai  monstre.   *  A  monster  of  pride.    C/n 
monstre  d'orgueil. 
MOmJKOSiTY, subsc.  (  monstrousness.) 

Qualité  monstrueuse. 
MONSTROUS  ,  pr.  manstrwa  ,  adj,  (  de- 
viating  from  the  course  of  nature.)  Mons- 
trueux ,    ^:u  tient  du  monstre.  Monstrous  , 
(  prodigious.  }    Monstrueux ,  prodigieux. 
Monstrous  ,  adv.  (exceedingly.  )  Mons- 
trueusement ,  prodipicusement. 
MONSTROUSLV  ,  pr.  manstreuzlï ,  adv. 
(  horribly  ,    wonderfully,  )    Monstrueuse- 
ment ,  prodigieusement. 
MONSTROUSNESS,   suhst.. {ûiq  being 

monstrous.  )    Qualité  monstrueuse. 
UOl^TAmSTS, suhst. pi.  (  asort of  here- 

tics.  )  Montanistcs  ;  sorte  d* hérétiques . 
MONTEFIASCO,  suhst.   (  an  Italian  sort 
of  delicious  wine.  )  Montefasco  j  vin  dé- 
licieux d'Italie, 
MONTERO  ,  suhst.  A  montero   cap  ,  (a 
hunter's  or  horseman's  cap.  )  Sorte  de  bon- 
net de  chasseur  ou  de  cavalier. 
MONTETH,  suhst.  (  a  scoUoped  bason  to 
cool  glasses  in.  )  Sorte  de  bassin  dont  on 
se  sert  pour  faire  rafraîchir  les  verres. 
MONTH,  pr.   nônô  ,  subst.   (  a  part  of 
the  year.  )    Un  mois.    A  twelve-month  , 
(  a   whole  year.  )    Un    an  ,   um    année. 
*  "t"  To  hâve  a  month's  mind  to  a  thing. 
Désirer  passionnénient  une  chose  ,  en  avoir 
grande  cntie.  Women's  months  ,(monthIy 
flowers.  )  Mois  des  femmes  y   leurs  purga- 
tions  ou  ordinaires. 

MONTHLY,  adject.  (  happening   every 

moïvlh.  )    Qui  arrive    ou  qui   se  fait  cha- 

I    que  mots.  The  montkly  fiowers.  Les  mois 

ou  les  ordinaires  des  femmes. 

MoNTHLY  ,  adv.  De   mois  en  mois  ,  tous 

les  mois. 
MONUMENT  ,  pr.  manioum'nt ,  suhst.  (  a 
remembrance^  a  mémorial.  )  Monument  ^ 
marque  de  souvenir.  The  monument  in 
the  city  of  London.  Le  monument  ;  c'est 
ainsi  qu'on  cppclle  à  Londres  la  colonne 
érigée  en  juémoire  de  l'incendie  du  2  sep- 
tembre 1666.  A  monument,  (  tomb.  ) 
Monument,  tombeau. 
MONUMENTAL,  adj.  (mémorial;  be- 
longing  to  a  tomb.  )  Qui  sert  de  monu- 
ment. 
MOOD  ,  pr.  moud  ,  suhst.  (  humeur.  ) 
Humeur.  To  be  in  a  good  mood.  Etre  de 
bonne  humeur.  To  be  .m  a  drinking  mood. 
L.tre  en  humeur  ou  en  train  de  hoire.  A 
mood  of  a  verb  ,  (  in  a  grammar.  )  Un 
mauf  ou  mode  d'un  verle.  Mood,  (a  term 
in  mi.sic.)  Mode  ^  terme  de  Musique. 
?viOODY,  adj.  (  humoursome.)  Fantas- 
que y  bourru ,  capricieux  ,  hl\arre. 
MOON ,  pr.  moOn  ,  suhst.  (  one  of  the 
seven  planets.  )  La  lune  y  une  des  sept  pla- 
nètes. Full  moon.  Pleine  lune.  New  moon. 
Nouvelle  lune.  Half-ra.^on.  Demi- lune  , 
croissant.  V.  He  «'ould  mnke  me  belisve 
that  the  moon  is  made  of  gr^en  chcese. 
V.  Il  voudrait  77ie  faire  accroire  que  le  blanc 
est  noir  ou  que  les  étoiles  sont  des  papil- 
lotes. Moon-shinc.  Clair  d:  lune.  A  moon- 
shiny  nieht.  Une  belle  nuit  ,  une  nuit  où 
il  fait  clair  de  lune.  A  moon-eyed  horse. 
Un  cheval  lunatique.  Moon  calf  ,  (  false 
conci  ption.  )  Mole  ou  faux  germe  ;  masse 
de  chair  informe  qui  se  forme  dans  le  ventre 
d'une  femme. 
IV100NLES5  j  adj.  (  unenlightened  by  the 
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moon.  )   Qui  n'est  pas  éclairé  de   la  luix. 

MOON5TKUCK,  uJ;.  (lunatic.  )  Luna- 
tique. 

MOOR  ,  suhst.  (  fen.  )  Marais  ,  maré- 
cage. Moor  or  black  -  moor.  Un  more, 
Moor-hen.  Foulque  ;  poule  d^cau. 

TO  MOOR,  pr.  toû  môr  or  toû  moûr  , 
verb.  act  et  neut.  (  to  fasten  by  ropes  and 
anchors.  )  ylmarrer  ,  affouiche'.  To  moor 
a  ship.  Atn.îrrer  un  vaisseau.  To  moor  by 
the  head.  S'cffourcher  par  l'avant.  To 
moor  a  cross  or  athwart.  Affourcher  i 
terme  de  Mer. 

MooRED,    f  r.  moùr'd  ,   adj.  Amarre. 

MOORING  ,  suhst.  Amarrage ,  corps  morts  ; 
terme  de  Mer.  A  ship  corne  to  her  rooo- 
rings.  VaissCiiu  qui  vient  désarmer  ,  vaw- 
seau   qui  rend  le  bord. 

MCORISH  ,  adj.  (  black -moor  like.  ) 
Moresque  ^  de  more. 

MOObE  ,  suhst.  (  a  kind  of  deer.  )  Renne  ; 
animal. 

iMOOT  ,  suhst,  (  a  disputation  in  law.  ) 
Dispute  de  droit.  Moot-hall.  La  salle  où 
se  jvnt  les  disputes  de  droit.  Moot-case. 
(Question  de  droit.  Moot-man.  Disputeur 
de  droit. 

TO  MOOT ,  verh.  neut.  (  to  plead  a  feigned 
cause.  )  Disputer  de  quelque  matière  d& 
droit. 

MOOTER  ,  suhst.  (  one  «'ho  pleads  a  moot 
cause.  )    Qui  dispute, 

Mooter  or  tree-nail  mooter.  Ouvrier  qui 
travaille  les  gournahles  ou  chevilles  de 
bois  ;  chevilleur  ou  maître  chevilleur. 

MOP  ,  suhst.  (  an  utensil  used  in  washing 
rooms.  )  Torchon  à  laver  les  chambres  ,  à 
la  manière  d'Angleterre.  Mops  and  mows> 
(  wry  faces.  )    Grimaces. 

TO  AiOP  ,  veih.  cet.  (  to  rub  with  a  mop.  ) 
Laver  ,  nettoyer. 

TO  Mop  ,  yerh.  aeut.  (  to  make  a  wry 
mouth.  )  Faire  la  moue ,  faire  des  gri- 
maces. 

MOPE  ,  suhst.  (  a  stupid  man  or  woman.  ) 
Un  homme  ou  une  femme  stupide ;  un  hé- 
bété ,   un  sot. 

TO  MOPE  ,  %'erh.  neut.  (  to  be  stupid  or 
f.ill  of  meinncholy  thoughîs.  )  Rêver,  être 
rêveur  et  mélancolique ,  ^  être  triste  comme 
un  bonnet  de  nuit.. 

.MoPES  or  MoPiNG  ,  adj.  Triste,  rêveur. 
To  sit  mo))ing.  Etre  triste  ou  rêveur. 

MOPEYED,  ,;.-';.  (  dim  sighted.  )  Qui  a- 
la  vue  courte. 

t  MOPPET,  snbst.  (  a  puppet  mnde  of 
rags.  )  Poupée. 

MOR.Â  ,  suUt.  (  a  sort  of  Italian  play  with- 
the  fingers.  )  La  rrourre. 

MORAL  ,  pr.   m'r'\ ,  adj.  (  belonging  to 
■  manners.  )  Mor.il ,  qui  •.oncerne  les  maurs, 
1  he    moral    philosophy.    La    morale.    A 
good  moral  man.  Un  homme  qui  vit  mo- 
ralement tien. 

.Moral,  suhst.  (  the  moral  of  a  fable.  )  Le 
sens  moral  ou  la  moralité  d'une  fahte. 

M0RALI5T,  pr.  mareUst ,  suhst.  (  a  tea- 
cher  of  morality.  )  Celui  qui  donne  ou  qui 
explique  les  préceptes  de  morale  ;  moraliste.. 

MORALITY  ,  pr.  mcràUtï  ,  suhst.  (  moral 

philosoi)Iiy.  )  La  morale.  A   man  of  mo- 

ralitv  or  good  morals.    Ln  homme  de  bun 

ou  de  probité.  Morality  ,  (  moral  sensé.  ) 

Moralité,  sens  moral. 
TO  MORALiZE  ,  pr.  toû  mSrelaïze  ,  verh. 

act.  (  to  cjplain  in  a  moral  sensé.)  Mo- 
raliser su;  quelque  (hose,  en.  donner  «a  ejt. 
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expliquer  le   sens  moral.  To    moraliie  a 

'  fable.  Moraliser  sur  une  fable. 

TO  MoRALIZE  ,   verh.  na:t.  (  to  discourse 

of  morali:y.  )  Muraliser ,  parler  de  murale , 

f^nrc  des  rejijxiuns  morales. 

MORALIZEK  ,  pr.  màrtlaiz'r  ,  suhst.  (  one 

who  moralizes.  }  Moraliseur. 
MOR.AUZ1NG  ,   subst.  L'action  de  mora- 
liser. 

WORALLY,/"'.  marilï,  adj.  (  in  amoral 
sensé.  )  Moralement ,  dans  un  sens  moral. 
Morally  ,  (  likely.  )  Moralement  ,  vrai- 
lemhlabUment.  Morally  speaking.  Mora- 
lement pa  lant. 

Morilly  ,   (  according  to  the  dictâtes  of 
natural  reason.  )  Moralement  ^  suivant  les 
lumières  de  la  droite  raison  naturelle 
MORALS  ,  subse.pl.  (  moral  philosophy.) 
La  morale.  A  manof  good  morals  ,  (  prin- 
ciples.  )   Un  homme  de  probité  ,  un  kon~ 
/lête'homme ,  un  homme  de  bien  ou  j; 
le  fonds  bon. 
MORAS:> ,  subst.   (  a  fcn  ,  a   bog.   )    Un 
marais.  A  morass  ground.  Un  lieu  maré- 
cageux. 
MORBIO  ,  subst.  (  diseased.  )  Mal.ide. 
MORBIDNESS,  subst.  (the  being  disea- 
sed.  )  Maladie. 
MORBIFICAL  orMORBlFic,  adj.  (that 
causes  diseases.)    Oui  cause  ou  qui  engen- 
dre des  maladies. 

MORfiOSE  ,  adj.  (unhealthy.)  Oui  rient 
de  maladie. 
MORDACIOUS  ,   adj.  (  biting  ,  acrid.  ) 

^îordant. 
MORDACITY  ,  pr.  mordâcitï  ,   subst.   (  a 
biting  quality.  )  Mordaeué  ;  terme  de  Mé- 
decine. 
MORE,  pr.   môr  ,  adj.  (  ttie  comparative 
of   Much   and  of  Many.  )    Plus,   davan- 
tage.   Much    more  ,   a   great    deal  more. 
Beaucoup  plus  ,bien  plus.  More  and  more. 
De  plus  en  plus.  More  than  enough.  Plus 
eju'tl  ne  faut ,  de   reste.  More  wine  tli.in 
v/ater.  Plus  de  vin  que  d'eau.   No  more 
than.  Non  plus  que.  Givc  me  some  more. 
Dûnne^-m'en  un  peu  davantage.   A    great 
deal  more.  îSeaucoup  plus  ou  davantage. 
If  you  pjfcvoke  m.e  any  more.  Si  vous  me 
fâche-{  davantage,  l  attribute  it  more  (  ra- 
ther  )  to  bis  good  luck  than  his  wisdom. 
Je  l'attribue  pl::tot  à  son  bonheur  qu'à  sa 
sagesse.  1  saw  no  more  than  five.  Je  n' 
ai  vu  que  cinq.  So    great  as  nothing  can 
be  more.  Si  grand  qu'il  ne  se  peut  lien 
fiire  au-delà.  Tliere  is  nothing  that  I  love 
more.   Il  n'y  a  rien  que  j'aime  tant.  You 
are  not  like  to  see  me  any  more.  //  n'y 
û  pas  apparence  que  vous  me  revoyie^ja- 
mais.  Being  never  to  see  him  more  ,  hs 
embracod  him  v.ith  tears  in  his  eyes.  // 
l'embrassa  pour  la  dernière  fois  ,    Ls  yeux 
fondant   en   larmes.     It   is   more    than   I 
know.    C'est  ce  que  je  ne  sais  p.js.  'Tis 
more  than  I  look.'d  for.  Ces:  à  quoi  je  ne 
m'attendais  pas.   This  is  more  tr.an  every 
©ne  wiîl  believe.  C'est  ce  que  tout  le  monde 
ne  croira  pas  facilement  ,   c'est  ce   qu'on 
ttura  de  la  peine  à  croire.  He  robbed  him  , 
and    more  than  that  ,  he    killed  him.  // 
U  vola  ,  et  non  content  de  cela  ou  et  outre 
cela ,  //  lui  ôta  la  vie.  And  a  world  more. 
Et  une  infinité  d'autres.  He  made  no  more 
of  it,  (  he  proceeded  no  furtlier.  )  //  en 
demeura  là.    Kut  the   courage    of  Harold 
was   ir.ore  than  his  conscience.  Mais  le 
toLr:i£e  de  Herald  l'emporta  sur  sa  cças- 
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cience.  A  little  more  and  he  had  been 
killed.  Peu  s'en  fallut  qu'il  ne  fût  tué ,  il 
pensa  être  tué.  To  niake  more  of  a  thing  , 
(  to  esteem  it  at  a  greater  rate  than  it  is. } 
Exagérer  une  faute.  Once  more.  Encore 
une  fois  ,  une  autre  j'ois.  i>û  much  the 
n>ore.  D'autant  plus. 

R.  On  se  sert  quelquefois  du  mot  More 
avec  l'article  The.  The  more  haste  ,  the 
less  speed.  Plus  on  se  presse  et  moins  on 
avance, 
MORtL  ,  pr.  marcl  ,  suhst.  (  a  sort  of 
plant.  )  Morelle  j  sorte  de  plante. 

Mo>el-berries  or  morcî-cherrics.  Alke- 

kcngi. 

AiOREOVER  ,  pr.  morôv'r,  conj.  (^from 

More.)    De  plus  j   davantage,  outre  cela. 

M0RE6K  ,    adj.    (  moresk    work  ,  antic 

painting  or  carving.  )  Moresque  ;  sorte  de 

peinture  ou  de  sculpture, 

MORGLAY  ,  suhst.   (  a  deadly  «eapon. ) 

Sorte  d'épée. 
MORiGEROUS  ,  adj.  (  obedient ,  dutiful.) 

Obéissant  ,  soumis  ,   complaisant. 
MORIL  ,  subst.  (  a  sort  of  muslu'oom.  ) 

Morille. 
MORION  ,  subst.  (  a  Steel  cap.  )  Morion  i 
put  en  tête  ,   casque. 

MORISCO   ,     (   morris   dance.  )    Voye^ 
Morris. 
MORISH  ,  pr.  môr/ch  ,  adj.  (from  More.  ) 
It  tastes   morish.  Il  est  si  bon  qu'il  fait 
naître  l'envie  d'en  avoir  davantage. 
MORKIN  ,  suhst.  (  a  beast  that   dies  by 
mibchance    or  sickness.  )  £éte  morte   de 
maladie  ou  par  accident. 
MORLING  ,  subst.  (  the  v.'ool  of  a  dead 

sheep.  )  La  Liine  d'une  brebis  morte. 
MORN  or  MoRNING  ,  pr.  mani  or  môrni'/i, 
sutst.  (  the  tirst  part  of  the  d.iy.  }  Le  ma- 
tin ,  la  matinée.  Corne  in  the  morning. 
Vemi  le  matin.  To  rise  early  (  bctimes  ) 
in  the  morning.  Se  lever  de  bon  matin  ou 
de  grand  matin.  I  spcnt  the  whoîe  mor- 
ning about  it.  J'y  ai  employé  toute  la  ma- 
tinée. It  or  'tis  something  cold  now  in 
the  morning.  Les  matinées  sont  présente- 
ment an  peu  fraîches.  The  morni.ig-star. 
L'étoile  matiniere.  The  mcrning-prayors. 
Les  prières  du  matin.  Morning's  draught. 
Ce  qu'on  boit  le  matin  à  jeun  ,  l:  déjeûner. 
To  give  one  his  morning's  draught.  Don- 
ner à  déjeûner  à  quelqu'un  ,  lui  donner  à 
boire  pour  son  déjeûner.  To  wish  one  a 
good  morning.  Souhaiter  le  bon  jour  à 
quelqu'un.  A  niorning-gown ,  (-a  iiight- 
go«'n,  )  Une  robe  de  chambre. 
MOROiE  ,  <2</;.  (sulîen.  )  Chagrin,  bourru, 

bigarre  ,  fantasque  ,    capricieux, 
MOROSELY  ,  adv.  (  peevishiy.  )  D'une 

manière  chagrine  ,    etc. 
MOROiENESS  or   Morosity  ,    su'ost. 
(  suUenness.)  humeur  chagrine  ou  bour- 
rue ;    caprice. 
MORPHlW"  ,   subst.  (  a  white  scurf  upor. 
the  body.  )    Taches  blanches  et  rudes  sur 
la  peau  ;    dar-tres  farineuses, 
MORKIS-JAnCE  ,    subst.    (  morisco.  ) 

Moresque  ;  danse  moresque. 
TO  MORROW  ,  pr.  toû  mîreu  ,  adv.  (  the 
day  after  the  présent.  )  Demain.  After 
to  morrow.  Après-demain.  The  morrow. 
Le  hndemain.  Good  morrow.  Bonjour, 
je  vous  souhaite  le  bon  jour. 
MORSE  ,  subst.  {  a  sea-horse.  )  Cheval 
marin. 

MORSEL  ,  siiht.  (  ih,)  Morceau.  »  Te 
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be  brought  or  reduced   to  a   morsel  of 
bread.  Etre  réduit  à  la  mendicité  ou  à  U 
besace. 
AlORTAL,  pr.    mïrt'l  ,    adj.    (  llable  to 
death.  )  Mortel ,   sujet  à  la  mort.  Mortaf 
(deadly,  dangerous.    )    Mortel,    dan<re- 
reux  ,  qui  cause  la  mort.  *  Mortal ,  (  gréai:.) 
Mortel,  gruni,  exfême.  A  mortal  ha;rcd. 
Une  haine  mortelle. 
MORTALI.Y  ,  pr.  mîrteuK  ,   adv.  (  to 
death  ,    deadly.  )  Mortellement ,  à  mort 
Mortally  ,    (  gtievously.  )  Mortellemenc', 
grieyemcnt ,  beaucoup  ,  extrêmement. 
-MORTALITY  ,  pr.  murtaljtï ,  subst.  (  mor- 
tal condition  or  nature.)  Mortalité;    état 
mortel,  nature  mortelle.  Mortalitr,  (  great 
sickness.  )  Mortalité i  maladie  co'ntagieuse. 
Mortality  ,  (  death.  )  Mort  ;  mon  subite. 
Bill  of  mottality.   Voye^  Bill. 
MORTALS ,  subst.pl.  (  men.)  Les  mortels, 
les  hommes. 

iViORTAR  ,  pr.  mart'r,  subst.  (a  vessel 
wherein  things  are  pounded.  )  Mortier  ; 
vaisseau  c:)  l'on  pile  quelque  chose.  Mor- 
tar  ,  (  hmc  and  sand  mixt  together.  ) 
Mortier  ;  chaux  détrempée  avec  du  sabie 
ou  du  ciment.  Mortar  mixed  with  hay  or 
straw.  Torchis.  A  mortar  pièce  ,  (  to  shoot 
oft"  bombs.  )  Mortier;  pièce  d'anilUrie. 
Carriage  of  a  mortar.  Affût  de  mortier. 
MORTGAGE  ,  pr.  màrguiag  ,  subst.  (  a 
pawn  of  land  or  other  moveable.  )  Hypo- 
thèque ;  l'engagement  d'un  bi.n  meuble  on 
immeuble. 
TO  MORTGAGE  ,  pr,  toû  margiuVg",  y, 
act.  {  to  pledge.  )  Hypothéquer  ,  engager. 
MoRTCAGED,  pr.  marguiWg'd  ,  adj.  Hy- 
pothéqué ,   engagé, 

MORTGAGEE  ,  subst.  (  he  or  she  to 
vvhom  any  thing  is  mortgaged.  )  Celui  ou 
ctlle  qui  a  une  hypothèque. 
MORTGAGER  ,  'subst.  (  he  who  gives 
the  niortgage.  )  Celui  ou  celle  qui  a  hypo- 
théqué. 

MORTGAGING  ,  subst.  L'action  d'hypo. 
thétpier  ou  d'engager. 

MOlVriFtKOVS  ,  adj.  (èesàly.)  Mortel i 
OUI  donne  la  mort. 

AiORTlFiCATlON  ,  pr.  m'irtiù\ëchlun . 
s.rlst.  (  a  gangrené  ;  the  act  of  morti- 
fying.  )  Mortification. 
TO  .MORTIFV"  flesh  ,  pr.  toû  mïrtcfaï  , 
verh.  act.  (  to  kecp  it  till  it  bas  a  hogoo  , 
to  niake  it  grow  tendcr.  )  Mortifier  de 
la  viande.  To  mortify  ,  (  to  afflict.  )  Mor- 
tifier ,  afiiiger.  To  mortify  (  to  subdue  ) 
onc's  aftections.  Mortifier  ,  dompter,  ré- 
primer ses  passions.  To  mortify  ,  (tovex 
tohunible.)  Mortifier ,  causer  du  chagrin', 
humilier. 

MoRTIFYED,  fr,  martcfaï'd  ,  adj.  Morti- 
fié, etc.  Voyez  TO  Mortifv. 

AIORTIFYING  ,  pr.  r^ïrtehun  ,  subst. 
Mortification;  l'action  de  mortifier  ,  etc. 

A'iORTISE  ,  pr.  mi'ti'ss  ,  subst.  (  a  hole  in 
a  pièce  of  timber.  )  Une  mortoise  ou 
mortaise. 

to  .MORTISE  ,  pr.  toû  marti'ss ,  vert,  actt 
(  to  put  in  or  to  join  by  a  mortise.  )  Em~ 
mortaiser. 

MoRTiSFD,   adj.  Emmortàisé. 

AiORTLlNG ,  subst.  (  wooi  taken  off  from 
the  skin  of  a  dead  sheep.  )  Laine  de  brebis 
morte. 

MORT.MAIN  ,  pr.  martmêne  ,  subst.  (an, 
aliénation  of  lands  and  tenements  to  any 
guild ,  corjioratioo  or  fratçrnity.  }  .4.wo;* 
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tissimcnt  ;  ahénalion  d'un  bien   en  faveur 
des  gens  di  m^jin-jaurtc. 
^ORTPAY  ,  subst.  (  dead  pay  ,  payment 

not  made.  )  Mc^rti-fayc. 
MORTUAKY  ,  subst.  (  a  gift    left  by  a 
man  at  liis  death  to  tlie.Cluirch.)  Ligs 
ou  donation  qu'on  fait  à  n^lisc  en  mou- 
Tant. 
MORTUUM  capiit  ,  subst.  (  the  gross  re- 
lies of  any  tl.iiii^s  distilltd.)    Caput  mur- 
tuum  ;  terme  de  ihiime. 
^OSAICAL  oi  MosAïc  ,  p:  mo/.aïc ,  adj. 
(   belonging  to   Aloses.  }    Mosaïque  ,  de 
Moïse.  The  mosaical  la*.  La  loi  mosaï- 
que ou  de  Moue.  Mosaic  work  ,  (  a  kind 
of  variegr.ted  work.  )  Mosaïque  ;  ouvrage 
à  la   mosaïque  ou  de  marqueterie. 
MOSCHETTO  ,  suht.  (  a  kind  of  gnat.  ) 

Sorte  de  moucheron  i  moustique. 
MOSQUE  ,  pr.  moskê  ,  subst.  (  a  Turkish 
churcli.  )  Mosquée,  église  T:.rque. 
MOSS  ,  pr.  mass  ,  subst.  (  thin  and  small 
grass  that  grows  very  tliick.)  Mousse; 
.sorte  d'herbe  forte,  épaisse  et  fore  menue. 
P.  A  rolUng  sione  never  gathers  moss. 
P.  Pierre  qui  roule  n'amasse  pas  mouss:. 
]VIoss-troupers.  Bandes  de  voleurs  de  l'p,- 
tosse  septentrionale. 

Messes  ,  (  moorish  or  boggy  places  in 
I.ancasliire.  )  Marais  ou  pays  marécageux, 
MOSSED  ,  adj.  Couvert  de  mousse. 
IVIOSSINESS  ,  subst.  (  in  fruits  and  herbs.) 
Xe  coton  de  ceitams  fruits  et  de  certaines 
herbes.  Mossiness ,  (downy  hair.  )  Cotor,  ; 
poil  follet. 
JVIOSSY ,  pr.  macï  ,  adj.  (  fuîl  of  moss.  ) 
AIoussu  ,  plein  de  mousse  ,  coifverf  de 
mousse.  Mossy  ground.  Pelouse. 
MOST ,  pr.  môst .  adv.  (  the  superlative 
of  Much.  )  Le  plus  ,  la  plus  ,  les  plus  , 
fort ,  très  ,  tout-à-fait  ,  extrêmement.  The 
jnost  éloquent.  Le  plus  éloquent.  Most  an 
end  ,  most  cormnonly  ,  most  usually.  Le 
plus  souvent,  ordinairement,  la  plupart 
du  temps.  The  most  beautiful  woman.  La 
plus  belle  femme.  The  most  perftdious 
people  in  the  world.  Les  gens  les  plus  per- 
fides du  mond:.  Most  délicate  hands.  De 
très-belles  mains.  A  most  learned  man. 
Un  fort  habile  homme  ,  un  homme  fort  ou 
toiit-à-fait  savant.  England  is  a  most  po- 
pulous  coujiti y.  L'Angleterre  est  un  pays 
fxtrcmement  peuplé.  When  the  most  part 
of  the  night  was  spent.  La  nuit  ét.int  fort 
avancée.  Most  are  of  that  opinion.  La 
plupart  sont  de  ce  sentiment.  Most  or  the 
iTi^'St  parc.  La  plupart.  Must  of  us.  La 
plupart  de  nous,  l  iiscit  ihe  moitof  any.  Je 
m'en  sers  plus  que  d'aucun  autre.  He  stu- 
riies  the  most  of  any  scholar.  Il  étudie  plus 
qu'aucun  autre  écolier,  I  made  most  of 
îiim.  J'ai  eu  pour  lui  des  égards  tout  parti- 
culiers. At  the  most.  Tout  an  plus.  To 
]ive  most  upon  hread.  Vivre  de  vain  ou 
tie  wai^èr  que  du  pain  la  plupart  du  temps. 
Mcist  aU.  Principaùment. 
MCSTICIC  ,  subst.  (a  mallstick.  )  App;ii- 

main  de peint/e. 
WOSTLY  ,  ndv.  (  generally.  )    Ordinaire- 
ment ,   la  plupart  du  temps  ,   le  plus  sou- 
vent.. 
JvlOTE  ,  subst,  (  a  sma'.l  parlicle  of  mat- 

ter.  )    Vn  atome. 
MOTH  ,  pr.  miiô  ,   subst.  (  a  vermin  that 
eats  clothes.  )  Teigne.  Moth-eaten.  Rongé 
(le  la  teigne.  Moth-mullen,  (  an  herb.) 
^•jinlli/r-'blanc  j  fieibi. 
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WOTHER  ,  pr.  mSd'r  ,  suhst.  {  she  that 
has  brought  forth  a  child.  )  Mère.  A  mo- 
ther  in  law.  Une  belle-mere.  A  grand-mo- 
ther,  £'ne  grand'tnere.  The  mother  of' 
pearl.  Mcrc- perle.  P.  Diffidence  is  the 
mother  of  safety.  P.  La  défiance  est  la 
mère  de  sûreté.  Every  mother's  child  of 
us.  Tous  tant  que  nous  sommes.  A  mother- 
city.  Une  ville  capitale  ou  métropole.  Mo- 
thcr-tongue.  Langue  maternelle  ;  lan- 
gue meie.  Good  niother-wic  ,  (  natural 
parts.  )  De  l'esprit  ou  du  jugement  ,  bon 
tiens  ,  sens  commun.  Mother  ,  (  «omb.  ) 
La  matrice.  A  fit  ofthe  mother.  Une  suf- 
focation de  matrice. 

Mother-wort,  pr.   moJ'r  ouort.  Matri- 
caire  ;  herbe.  Mother  of  béer  or  oil.  La 
lie  de  la    bière  ou  de   l'huile.   Mother  of 
thyme.  Serpolet  ;  plante, 
TO  Mother  ,   verb.  neut.  (to  gather  con- 
crétion. )  Se  congeler  ,  se  coaguler. 
MOTHERHOOD  ,  pr.  mod'rhoud  ,   subst. 
(  the  sîate  or  office  of  a  mother.  )  (Qualité 
de  mère  ;  maternité. 
MOTHERLESS  ,  adj.  (  bereaved  of  a  mo- 
ther. )  Qui  n'a  point  de  mère  ,  sans  mère, 
MOTHERLY ,    pr.    mod'riï  ,    adj.    (  of 
a  mother.)    Maternel,   de  mère,   A  mo- 
therly    (  grave  ,   sober  )    woman.     Une 
matrone  ,   une  femme  grave,   sage  et  sur 
le  retour. 
MOTHERLY  ,  adv.  (  like-  a  mother.  )  En 
mère  ,  comme  une  mère,   avec  la  tendresse 
d'une  mère. 
MOTHERY.  rovqDREGGY. 
U01HY  ,adj.  ("fui!  of  moths.  )  Plein  de 
teignes. 

MOTION ,  pr.  môcIUKn  ,  subst.  (  the  act 
of  moviiig.  )  Mouvement  ;  l'action  de 
mouvoir  ou  de  se  mouvoir.  The  motion 
(  march  }  of  an  army.  Le  mouvement  ou 
la  marche  d'une  armée,  The  motion  of  a 
watch.  La  quadrature  d'une  montre  ;  en 
termes  d'Horloger.  *  Motion  ,  (  wiil  or  ac- 
cord. )  Mouvement ,  volonté  ,  gré.  He  did 
it  ûf-his  Ortn  motion.  //  le  fit  de  son  propre 
mouvement.  '^  Motion  ,  (  overture  ,  pro- 
posai. )  Proposition  ,  ouverture  ,  avis.  To 
make  a  motion.  Propo.ier  une  chose  ,  en 
faire  l'ouverture  ou  la  proposition.  1  made 
the  motion  which  was  unanimously  agreed 
to.  J'ouvris  l'avis  et  il  fut  suivi  de  toutes 
les  voix.  Motion  ,  (  request.  )  Sollicita- 
tion ,  instance  ,  poursuite.  Motion  ,  (  dis- 
position. )  Mouvement,  envie,  disposi- 
tion. To  hâve  good  or  godiy  motions. 
Avoir  de  bons  mouvemens  de  piété.  To 
hâve  a  motion  to  stool.  Avoir  envie  d'al- 
ler à  la  selle. 
TO  MOTION  a  thing,  pr.  toû  mochj'an  , 
verb.  act.  (  to  propose  it.  )  Propzser  une 
chose  ,  en  faire  l'ouverture  ou  la  proposi- 
tion ,  la  mettre  sur  le  tapis, 
MoTiONED  ,  adj.  Proposé ,  etc.  Voyez  to 
Motion. 
MOTIONER  ,  sulst.  (  one  that  propo- 
se":. )  Celui  qui  propose  une  chose. 
MOTIONLEiS  ,  adj.  (  void  of  motion.  ) 
Immobile  ,  sans  mouvement ,  qui  n'a  au- 
cun mouvement. 
MOTIVE ,  pr.  môtiV ,  adj,  (  moving.)  Mo- 
trice. The  motive  iâcidty .  La  faculté  mo- 
trice. 
Motive  ,  pr.  môtiv  ,  subsi.  (  inducement , 
reason  movinç.  )  Un  motif  j  raison  qui 
nous  porte  à  faire  quelque  chose. 
^^OTLEY,  adjeet,  (  of  vatisys  cclours.  ) 
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Mêlé  ou  bigarré.  A  motley  colour.  Une 
couleur  mêlée  ou  bigarrée. 

MOTOR  ,  subst.  (  a  mnvcr.  )  Moteur. 

MOTORY,  adj.  (giving  motion.)  Qui 
donne  le  mouvement. 

MOTTO  ,  pr.  miito  ,  subst.  (  the  words  of 
a  device.  )  Mot  ;  paroles  qui  accompagnent 
le  corps  d'une  devise. 

■\  TO  MOUCH ,  verb.  neut.  (  to  eat  up 
ail.  )  Manger  tout. 

MOVE  ,  pr.  moûve  ,  subst.  (  a  move  at 
chess  cr  draughts.  )  Vn  coup  au  jeu  des 
échecs  ou  des  dames.  The  move  or  first 
move  at  chess.  Le  trait. 

TO  MOVE,;^.  tou  moûve,  verb.  act, 
(  to  stir  ,  to  shake.  )  Mouvoir  ,  remuer, 
agiter ,  branler.  *  To  move  a  thing  ,  (  to 
purpose  it ,  to  speak  for  it.  )  Proposer  une 
chose,  enjaire  la  proposition  ou  l'oiiver» 
turc  ,  la  mettre  sur  le  tapis ,  la  mettre  en 
avant.  *  To  move,  (  to  stir  up  ,  to  egg 
on  ,  to  sollicit,  to  persuade.  )  Mouvoir  , 
émouvoir ,  exciter  ,  inciter  ,  pousser ,  porc 
ter,  exhorter,  solliciter.  To  move  to  se.» 
àition.  Emouvoir ,  exciter  à  sédition,  ^'ho 
could  move  him  to  abuse  him  thus }  Qui 
l'a  pu  mouvoir  à  lui  faire  cette  insulte  ? 
*  To  move  one  to  gooà.  Inciter  quelqu'un, 
le  porter  ,  le  solliciter  au  bien.  *  To  move  , 
(  to  aftect.  )  Emouvoir  à  compassion  ,  at* 
tendrir.  To  move  to  compassion.  Emou- 
voir à  compassion  ,  attendrir,  *  To  move 
(  to  provoke  )  one  to  anger.  Fdcher  quel- 
qu'un ,  l'irriter ,  le  provoquer,  le  faire  met* 
tre  en  colère.  *  To  move  (  to  cause  ) 
laughter.  Faire  rire. 

TO  SlovE  ,  verb.  neut.  (  to  stir  ,  to  be  in 
motion.  )  Se  mouvoir ,  faire  un  moiive-' 
ment ,  être  en  mouvement. 

MOVEABLE,  pr.  moùvcb'l,  adj.  (that 
may  be  moved.  )  Mobile  ,  qui  peut  se  mou^ 
voir.  Moveahle  ,  (  that  varies  in  time.  ) 
AJobile  ,  qui  change  de  temps.  A  moveable 
feast.  Une  fête  mobile.  Moveable  goods, 
Des  biens  meubles  ou  mobiliers. 

MOVEABLES ,  subst.pl.  (  any  possessions 
capable  of  being  moved.  )  Èiens  meubles 
ou  mobiliers. 

MOVEABLENESS.  subst.  (  jgptness  to 
move.  )  Mobilité. 

MOVED  ,  pr.  moûv'd  ,  adj.  Remué  ,  etc. 
Voyez  TO  Move. 

MOVELESS  ,  adjeet.  (  unmoved.  )  Immo- 
bile ,  sans  mouvement. 

MOVEMENT.pr.  moûv'm'nt,  subst.  (  mo- 
tion. )  Mouvement.  The  movement  of  a 
watch.  Le  mouvement  d'une  montre. 

MÛVENT  or  Mo  VER,  pr.  moûv'r,  subst, 
(  tliat  which  gives  motion.  )  Moteur ,  ce- 
lui qui  meut  ou  qui  donne  le  mouvement, 

MOVING,  pr.  moûvin  ,  subst.  L'action 
de  mouvoir,  etc.  Voyez  TO  Move. 

Moving  ,  adj.  (  affective,  touching.  ) 
Touchant ,  pathétique  ,  qui  émeut ,  qui  ex~ 
cite.  Moving,  (  forcible ,  powerful.  ) 
Fort  ,  puissant ,  persuasif. 

MOVINGLY.ûrfi'.  (  pathetically.)  D'uni 

manière  touchante ,  pathétique. 
t  AiOUGHT.  Voye-^  Might. 

MOULD  ,  pr.  m.61d  ,  subst.  (  a  form  whe- 
rein  any  thing  is  cast.  )  L'n  moule.  Mould, 
(  earth  mixed  with  dung,  )  Terreau  i  terre» 
The  mould  (  suture  cl  the  upper  part  ) 
of  the  head.  La  suture  des  os  de  la  tête.  A 
mould  for  making  brass  money.  Jument; 
terme  de  faux-monnoyeur. 
I     {vlouldj  (  i.T  ship-builiing.  )  Gtibarit  ^ 
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nodeU  servant  à  tracer  les  pièces  de  lois 
dans  la  construction  des  vaisseaux.  Mould- 
loft.  Salle  des  gabarits.  To  lay  down  the 
moulds  of  a  ship.  Tracer  les  galtarits  d'un 
vaisseau. 

7  o  MOULD  ,  pr.  toû  môld  ,  vcrh.  act.  (  to 
cast  into  a  mould.  )  Mouler  j  jeter  en 
moule  ,  former ,  faire.  Tu  mould  a  figure. 
bouler  une  figure  ,  la  jeter  en  moule.  To 
mould  bread.  Faire  du  pain.  *  To  mould , 
(  to  fashioii.  )  Former  ,  faire  ,  dresser. 

TO  Mould  ,  verh.  neut.  (  to  grow  moul- 
dv.  )  Se  moisir ,  devenir  moisi ,  chancir. 

MOULDABLE  ,  adj.  (  capable  of  being 
moulded.  )  Susceptible  d'être  jeté  an  moule. 
A  tliing  mouldable  into  any  shape  or 
form.  Une  chose  capable  de  toute  sorte  de 
forme. 

MOULDED,  pr.  moldcd  ,  adj.  Moulé, 
fait.  To  be  moulded  into  a  rigbt  form. 
Etre  bien  moulé  ou  forme  ^  avoir  pris  une 
bonne  forme. 

IVIOULDER ,  subst.  Qui  moule ,  etc.  Voyez 
TO  Mould. 

TO  .MÛULDtR  or  to  Moulder  away, 
yerb.  neut.  (  to  fall  to  dust.  )  Se  réduire  , 
s*en  aller  en  poudre.  *  To  mou!der,(to 
be  consumed  or  wasted.  )  Fondre  ,  se  con- 
sumer ,  se  dissiper. 

IVIOULDERED,  adj.  Réduit  en  poudre  ,  etc. 
Voyei  TO  MouLDER. 

MOULDINESS  ./T.  mCId'îness,  subst.  (the 
heing  mouldy.  )  Moisissure  ,  chancissure. 

MOULDING  ,  pr.  môldi'n  ,  subst.  (  an  or- 
nament  in  architecture  ,  either  of  wood 
or  stone.  )  Une  mouture.  Moulding  , 
(  tbat  wliicli  beats  an  arch.)  Imposte. 

WOULDWARP  ,  subst.  (  mole.  )' rj,/;>«. 

IVIOULDY  ,  pr.mù\Aï,  adj.  (  over^rown 
\rit!i  a  kind  of  foulneîs.  )  Moisi ,  chanci. 
Mouldy  bread.  Du  pain  moisi   ou  ch.mci. 

TO  MOULT  ,  verb.  neut.  (  to  cast  the  fea- 
thers  ,  as  birds  do.  )  Muer,  changer  de 
plumes. 

JVIOULTER  ,  subst,  (  a  young  moulting- 
tUick.  )  Jeune  canard  en  mue, 

MOUND  ,  subst.  (  a  hedge,  a  baiik.  )  Une 
haie  ou  une  levée  de  terre.  *  A  mound  , 
(  fence  ,  rampier.  )  Rempart,  boulevart , 
retranchement. 

TO  MOUND  ,  verb.  act.  (  to  fence.  )  Mu- 
nir ,  remparer ,  retrancher. 

WOUNT,  pr.  micûnt,  .tiz/jf.  (  hiil.  ) 
Mont,  montagne.  Mount  J£xnd..  Le  mont 
.£ina. 

TO  MOUNT,  pr.  toû  maount ,  verb.  act. 
et  r.eut.  (  to  «jo  ,  to  get  a\^.  )  Monter  ;  en 
divers  s:ns.  To  mount  a  horseback.  Mon- 
ter à  cheval.  To  mount  the  bresch.  Alon- 
ter  sur  la  brèche.  To  mount  the  guard. 
Monter  la  gard  .  To  mount  a  trooper  , 
(  to  give  him  a  horse.  )  Monter  un  cava- 
lier. To  mount  a  cannon  ,  (  to  lay  it  on 
2  carriage.  )  Monter  un  canon.  To  mount 
îi  fan  ,  (  to  TT;ake  ît  up.  }  Monter  un  éven- 
tail. *  "j"  He  mounted  upon  his  great 
Itorsc.  *  j"  //  monta  sur  ses  grands  che- 
vaux ,  il  le  prit  sur  un  ton  fort  haut. 

MOUNTAIN ,  pr.  mïount'n ,  suhst.  (  hi!l.  ) 
M^'ntasine  ,  mont.  P.  To  m.ake  mountains 
cf  mole-bîlls.  P.  Faire  d'une  mouche  un 
éléphant. 

MOUNTAINEER,  subst.  {  an  inhabhant 
ef  the  mountains.  )  Un  montagnard. 

MOUNTAINOUS  ,  adj.  (  billy".  )  Monta- 
gneux ,  de  mont.:^nes. 

MOUNTEBANK',  subst.  (  a  wandcring 
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and  juggîîng  physician  ,  a  quack.  )  Un 
charlatan  ,  un  saltimbanque  ,un  tria c leur j 
un    vendeur    de    thériaque. 

MOUNTED  ,  pr.  màoiîntcd  ,  adj.  (  from 
to  Mount.  )  Monté,  Voyez  TO  Mount. 
Ourship  had  seven^y  guns  mounted.  No- 
tre navire  etoit  monte  de  jo  canons, 

MOUNTER  ,  suhst,  (one  that  mounts.  ) 
Qiii  monte. 

MOUNTING  ,fr.  maount/n,  suhst.  L'ac- 
tion de  monter ,  etc.    Voyez  TO  MouNT. 

MOUNTY  ,  suhst.  (  the'rise  of  a  hawk.  ) 
Montée  j  terme  de  Fauconnerie. 

TO  MOURN,  V.  act.  TO  MouRN  FOR, 
rcrb.  neut.  (  to  lament  over.  )  Pleurer  , 
mener  le  deuil  ^porter  It  deuil.  To  mourn 
for  a  dead  friend.  Pleurer  la  mort  ou  la 
perte  d'un  ami,  pleurer  un  ami.  To  mourn 
tor  one.  Porter  le  deuil  de  quelqu^un.  To 
mourn  for  one's  sins.  Pleurer  ses  péchés. 

MouRNED  or  MOURNED  FOR,  adj.  Pleuré, 
qui  fait  le  sujet  de  nos  pleurs ,  de  qui  l'on 
porte  le  deuil. 

MOURNER  ,  pr.  môrn'r,  suhst.  (  one  that 
mourns.  )    Oui   porte  le   deuil  ;    un  pieu 
reur ,  une  pleureuse.  Chief  mourner.   Celui 
ou  celle  qui  mené  le  deuil. 

MOURNFUL,  pr.  mÔrnfor//,  adj.  (  cau- 
sing  sorrow.  )  De  deuil i  lugubre  ,  triste  , 
qui  marque  de  la  tristesse. 

IviOURNFULLY,  ad^.  (  sorrovfully.  ) 
D'un  air  on  d'une  manière  lugubre. 

MOURNING,  5»/'jf.  (  affliction.)  Deuil , 
affiction  ,  tristesse.  Mourniiig  ,  (  black 
clothes.  )  Deuils  habit  noir.  First  or  se- 
cond mourning.  Le  grand  ou  le  petit  deuil. 
A  mourning  suit.  L'n  hahit  de  deuil.  A 
deep  mourning  veil.  Une  mantj.  A  mour- 
ning cloak.  Un  manteau  de  deuil.  A  mour- 
nine;  hatband.  Un  cordon  de  deuil  ,  un 
cr-pe.  A  mourning  song  ,  (  funeral  dirge.) 
Une  chanson  lugubre. 

MOURNINGLY.  Voyei  Mournfully. 

MOUSE,  pr.  maouss  ,  suhst.  (  a  little  ani- 
mal the  prey  of  cnts.  )  Une  souris.  R.  Re- 
marque^  que  Mouse  fait  mice  au  plwiel. 

P.  As  poor  as  a  church-mouse.  P.  Pau- 
vre comme  un  rat  d'église.  A  litlle  (  a 
young  )  mouse.  Un  souriceau  ,  une  petite 
souris.  A  mouse-hoîe.  Un  t^ou  de  souris. 
A  mouse-trap.  Une  souricière.  Mouse- 
duns-  Crotte  de  souris.  A  field-mouse.  A/w- 
lot  ;  souris  champêtre»  A  dor-mouse.  Un 
loir.  A  fiitter-mouse.  Une  chauve-souris, 
Mouse-ear ,  (  a  sort  of  herb.  )  Filvselle  ; 
herbe. 

Mo;:se  ,   (  at  sea.  )  Bouton   ou  pomme 
d'étJL  et  de  tourncvire, 

TO  MOUSE  ,  pr.  toû  maouss,  vcrh.  neut. 
(  to  cr.tch  mice.  )  Prendre  des  souris. 

M0U5ING  a  hook ,  part.  act.  (  at  sea.  ) 
Action  d'é^nilleter  un  croc  de  palan  ,  etc. 
pour  l'em.plcher  de  se  décrocher  dans  les 
mouvemens  du  vaisseau. 

MOUSER  ,  suhst.  (  one  tbat  catches  mice.) 
Celui  qui  prend  des  souris,  Thit  cat  is  a 
good  muser.  Ce  chat  prend  beaucoup  de 
30 '..•ris. 

?viOUTH  ,  pr.  maou9  ,  suhst.  (  the  openïng 
in  the  head  of  an  animr.I  into  which  the 
food  is  received.  )  La  bouche.  A  wiHe 
mouth.  Une  grande  bouche.,  une  boucle 
fendue.  The  mouth  of  s<'me  fiches.  Le  bec 
ou  la  bouche  de  certains  poissons,  The 
mouth  of  the  stomacb  ,  of  an  oven  ,  etc. 
La  bouche  de  l'estomac  ,  d'un  four ,  etc. 
.   The  mouth  of  a  cannon-  La  bouche  li'aa 
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canon.  *  To  stop  one's  mouth  ,  (  to  make 
one  hold  one's  longue.  )  Fermer  la  bouche 
à  quelqu'un  ,  le  faire  taire.  *  To  be  dowil 
in  the  mouth.  N'avoir  pas  le  moi  en  bou- 
che ,  avoir  la  bouche  motte.  To  tell  a  ihing 
by  Word  of  mouth.  Due  quelque  chose  di 
bouche  ou  de  vive  voix.  Moutii ,  (  of  cer- 
tain animais.  )  La  gueule.  The  mouth  OÉ 
a  lion.  La  gueule  d'un  lion.  The  mouth 
of  a  bottle.  Le  trou  d'une  bouteille.  The 
mouth  of  a  haven.  L'entrée  d'un  port, 
The  mouth  of  a  river.  L'embouchure  d'une 
rivière.  The  mouth  ,  (  of  some  «ind  inu- 
sical  instruments.)  Embouchure.  *  7'o  Hve 
from  hand  to  mouth.  Vivre  au  jour  Lt 
journée.  ■\  They  take  our  bread  out  06 
our  mouths.  Ils  nous  ôtent  le  pain  de  let 
main. 

P.  He  that  scnds  mouth  sends  méat. 
Dieu  pourvoit  à  ses  créatures;  s'il  nous 
envoie  grand  nombre  d'enfans  ,  il  nous 
fournit  de  quoi  les  nourrir.  "^  "f  He  i^  ready 
to  creep  into  iny  mouth.  //  m'aime  pas- 
sionnément. To  hâve  one's  mouth  out  of 
taste.  Avoir  le  goût  dépravé.  Open  mouth. 
Gueule  béante. 

*  ■{■  To  make  up  one's  mouth  «ith  3 
thing.  Profiter  d'une  chose.  *  "|*  He  lias 
made  up  his  mouth.  //  a  bien  fait  ses  af-, 
f aires  ,  *  "j"  rV  a  bien  fait  ses  orges  ,*  \  il 
a  fait  sa  main.  »  -f  To  hâve  one's  heatC 
in  one's  mouth  ,  (  to  be  possesscd  wlth  a 
sudden  fear.  )  Etre  saisi  de  p^ur  ou  de 
frayeur.  It  is  in  every  body's  mouth.  Tout 
le  monde  en  parle. 

A  mouth,  (  wry- mouth.  )  Grimace  ^ 
moue.  To  make  mouths.  Faire  la  moue  , 
faire  des  grimaces.  Mouth-expences.  Dê-r 
penses  de  bouche.  A  mouth-ful.  Une  bou- 
chée. 

TO  MOUTH,  pr.  toû  m'aoïi^  ,  verb.  acti 
(  to  catch  with  the  mouth ,  as  a  dog,  etc.  J 
Happer, 

MouTHED,  adj.  Happé. 

Mouthed  ,  wide-mouthed.  Oui  a  une 
grande  bouche  ,  qui  a  une  bouche  bien  fen- 
due. Wry-mouthed,  Qui  a  la  bouche  de 
travers.  Foul-mouthed.  Qui  a  une  mau-» 
vaise  lan^.ue  ,  qui  a  une  langue  de  serpent. 

TO  MouTH  it  ,  yerb.  neut.  Gueuler,  crier 
fort,  parler  d'un  ton  rustique  ou pajsan  f 
en  ouvrant  trop  la  bouche. 

MOUTHING  ,  pr.  maoîidz'n  ,  subst.  Ma- 
nière de  parler  rustique  ,  etc.  \'oyez  TO 
Mouth. 

MouTHiNC  ,  ad].  A  mou'ihing  fellow.  Un 
homme  qui  a  une  manière  de  parler  rusti— 
que  ou  grossière  ;   un  hrailleur. 

MOUTHLESS  ,  adj.  (  having  no  mouth.  ) 
Ojà  n'a  point  de  bouche  ,  sans  bouche. 

MOW  ,  suhst.    {  heap.  )   Monceau  ,  tas.  A 
mow  of  hay.    Un  monceau  de  foin  ,  uni 
TJKUi'e  de  foin. 
Mows  ,  (  wry  fates.  )  Voye-^  MoUTH. 

TO  MO'W',  pr.  toû  mô  ,  verb.  neut.  (  10 
eut  down  with  a  Scythe.)  Faucher,  cou- 
per avec  une  faux.  To  mow  ,  (  to  make 
mouths.)  Faire  la  moue,  faire  diS  gri- 
maces. To  mow  at  one.  Faire  la  moue  ai 
quelqu'un  ,  se  raoqu:r  de  Lui  en  lui  faisant 
quelque  grimace  ,  j"  lut  faire  la  figue. 

MowED,  pr.  n-.j'd  ,  ad\.  Fauché. 

^iO\v"ER  ,  pr.  mô'r  ,  subst.  (  one  that  mo- 
wes.  )  Fa-jcheur. 

MOWING,  pr.  m^nn ,  stibst.  L'action  de 

faucher;  fauchage.  The  mo«'ing  tinie 
or  season.  Le  temps  de  la  fenaison  eu  .-^ 


4i5  M  U  C 

fjuchir  Us  pris.  Mowing  ,  (  making  Wy 
moiiths.  )  Grimaces,  moue. 
MUCH,  pr.  mefitch,  adv.  (  a  great  deal , 
a  Iar»e  nutr.ber  ,  more  than  enough.  ) 
Beaucoup  ,  erjnd  ,  beaucoup  de  ,  bie'i  de  , 
fort,  He  is  nîuch  older  than  1.  Il  est  tenu- 
coup  plus  vieux  que  moi,  By  miich.  De 
beaucoup.  Mucli  more.  Beaucoup  plus. 
Wuch  good  may  it  do  yo'.i.  Grand  bien 
vous  fasse.  Witli  much  ado.  A  grand'- 
peine  ,  avec  bien  de  Ai  peine.  He  is  much 
jnistaken.  //  se  trompe  fort.  He  is  much  a 
scholar.  //  est  fort  sJV-^r.c. 

This  is  much  the  same  thing.  C'est  à  peu 
fies  ,  c'est  presque  la  mime  chose.  It  was 
much  aboutthat  time.  C'étoit  environ  ce 
temps-là.  To  make  much  of  one.  Faire 
vrilk  caresses  à  quelqu'un  ,  U  recevoir  de 
la  manière  la  plus  obligeante ,  avoir  de 
grands  égards  pour  lui.  10  make  much  ùf 
{  to  cpcker  )  one's  self.  Se  ddlicit^r  ,  se 
choyer  ,  se  dorloter,  avoir  un  ^rand  soin  de 
soi  ,  se  bien  traiter  ,  vitre  à  son  aise  ,  +  se 
goberger.  To  make  much  of  one  ar.other. 
S'entr'aimer  ,  se  témoigner  l'un  à  l'autre 
lien  de  l'amitié.  To  make  much  of  oiie's 
time.  Employer  bien  son  temps  ,  le  bien 
mdnaner  ,  en  faire  un  bon  usage.  Kere  is 
ail  you  are  like  to  hâve  ,  make  much  of 
it.  C'esl-là  tout  ce  que  vous  aure^  ,  vous 
n'ave\  qu'à  h  lui  ménager.  She  can  do 
much  with  him.  hlU  a  beaucoup  de  pou- 
voir sur  son  esprit.  To  grow  fat  with  much 
«atiiig  ,  drinking  ai>d  slee.p'ng.  S'cngr.tisser 
à  force  de  manger,  de  boire  et  de  dormir, 
iie  thirks  much  to  write  to  me.  //  fait 
jliff.culté ,  il  fait  scrupule  ,  il  dédaigne  de 
m' écrire. 

Hov  much.  Combien.  As  much.  Tant , 
autant ,  tout  autant.  As  much  as  you  will. 
■  Tant  que  vous  voudre\.  As  niuch  as  you. 
\fiutant  que  vous.  As  much  more.  Une  fois 
autant.  1  had  as  inucîi  more  for  A.  J'en  ai 
tu  tout  autant.  He  did  as  much  as  lay  in 
*iim.  //  a  fait  tout  son  possible ,  il  a  fait 
tout  ce  qu'il  a  pu.  Which  is  as  much  as 
any  rational  m.an  can  désire.  Et  c'est  tout 
ej  qu'on  peut  raisonnabt'iment  souhaiter.  I 
understand  (  I  arn  toid  )  as  much.  On  me 
l'a  dit ,  on  m'a  dit  U  même  chose.  Had  1 
Jcnown  as  much.  Si  f  avais  su  cela  ,  si  ji 
l'avois  su.  I  will  do  as  much  for  you.  Je 
vous  rendrai  la  pareille.  You  are  as  much 
(  to  bkme.)  Vcs  n'èies  pas  moins  à  blâ- 
mer. As  much  aeain  or  as  much  more. 
Z-c  double .  une  fois  autant.  \l  is  much  ,  if 
nen  were  from  eternity  ,  that  they  shouM 
rot  iînd  out ,  etc.  //  est  étrange  que  si  U. 
hommes  sont  de  toute  éternité ,  ils  n'aient 
pas  trouvé  ,  etc.  So  mpch.  Tout  autant. 
He  is  so  much  the  riche-  for  it.  Il  en  est 
^'autant  plus  riche.  It  was  not  so  much  as 
in  use.  On  ne  s'en  scv.>i'  seulement  pas. 
We  looked  so  much  as  is  in  the  ovcn. 
^ous  cherchâmes  jusque  dans  U  four.  If 
she  he  never  so  much  a  kin.  Quelque  pro- 
che parente  qu'elle  soit.  Ho  lias  not  spared 
so  much  as  his  cwn  son.  Il  n'a  pas  même 
àpJTané  son  prcpre  fts.  If  you  should  dé- 
sire îr  never  so  much.  Qiielque  inst,incç 
gut  vous  fassie\,  Will  you  do  so  much  as 
fctep  tlùther?  Voule-^-vous  bi:n  prend'C  la 
même  d'y  aller  ?  voule\~vous  avoir  la  bonté 
d'y  aller  ?  You  cannot  so  much  as  name 
one.  yous  n'en  saurie:^  nommer  un  seul. 
ïo  much  for  this  time.  En  voilà  assc\ , 
eu  ceci  r^ffira  four  le  p:éstnt, 
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Thusmuch.    Voyciso  Much.  Butthus 
much    of  thèse  things.    Mais  c'est  assri^ 

parlé  de  ces  choses.  \ery  much.  Beaucoup, 

fart ,  extrêmement.  P.  Toc  much  of  one 
thing  is  good  for  nothing.  On  s'ennuie 
d'une  même  chose  ,  l'e:ecàs  ne  vaut  rien  en 
quoi  que  ce  soit. 

IMUCID.   Kovs;  Slimy. 

MUCILAGE",  pr.  mioucaiJg,  subst.  (  a 
viscous  kiiid  of  juice.  )  Mucilage. 

MUCILAGINOUS  ,  pr.  mioucilâ<igin£uz  , 
adj.  (slimy.)  Mucilagineux.  Mucllaginous 
matter.  Mucilage  ;  matière  crasse  et  pitui- 
tense, 

MUCK  ,  suhst.  (dung.  )  Fumier,  fiente, 
ordure.  The  muck  and  dlrt  oftheworld. 
La  houe  et  Us  ordures  du  monde.  *  Muck 
and  pelf ,  (  what  an  usurer  scrapes  up.  ) 
Des  biens  qu'on  amasse  d'une  manière 
sordide.  A  muck-hill ,  (  dung-hill.  )  Fu- 
mier',  tas  de  fumier.  A  muck-worm.  Vn 
ver  de  fumier.  *  ■]■  He  is  a  mère  muck- 
worm  ,  (  a  miser.  )  C'est  un  chiehe  ,  un 
taquin  ou  un  ladre. 

f  Muck.  ,  adj.  (  a  Lincolnshire  word  for 
moist.  )  Moite  ,  humide.  To  be  in  a 
muck  sweat.  Etre  tout  en  sueur,  être  tout 
en  eau. 

TO  MUCK  ,   verb.  act.  (  to  dung.)  Fumer. 

MucsED  ,  adj.  Fumé. 

MUCKENDER  ,  subst,  (  a  chili's  handker- 
chief.  )  Mouchoir  d'enfant, 

I  TO  MUCKER  ,  verb.  neut.  (  to  scramblc 
for  money  ,  to  get ,  to  save  with  mean- 
ness.  )    Thésauriser  ,   amasser, 

MUCOSITY  ,  pr.  mioticacnï  ,  J'if«.  (mu- 
cous  matter.  )   Mucosité ,  mucilage, 

MUCOUS  ,  adj.  (  mucllaginous.  )  Muci- 
lagineux. Mucous  matter.  M.itiere  muci- 
lanineuse  ;  mucilage,  mucosité.  We  found 
in  the  rectum  five  or  six  peilets ,  like 
dried  fragments  ,  matted  together  with  a 
mucous  matter.  Nous  trouvâmes  dans  le 
rectum  cinq  ou  six  louUtîes  collées  ensem- 
ble par  une  matière  mucilagmeuse  ou  par 
une  mucosité. 

MUCUS  ,  subst.  (  viscous  substance  ois- 
charged  at  the  nose.  )  Morx'C.  Mucus , 
(  any  viscous  kind  of  mctter.  )  Mucosité. 

MUD  ,  pr.  moi  ,  subst.  (  slime ,  slimy 
dirt.  )  Vase  ,  limon  ,  boue  ,  fange  ou 
bourbe.  To  fall  in  the  mvid.  S'embourber , 
tomber  dans  U  bourbe.  To  stick  in  the 
mud.  Etre  embourbé i  (  and  in  the  figura- 
tive sensé.  )  Etre  dans  un  mauvais  pas  , 
être  embarrassé ,  être  en  peine.  Mad  ,  (  tj 
make  a  inud-wall.  )  Toichis,  A  mi.d-wall. 
Muraille  de  terre  ou  de  turchis  ;  bousil- 
l.isc,  To  make  a  mud-wall.  Bousiller.  A 
bnckl,'.yer  that  makos  mud-walls ,  (  a 
toad-waller.  )  L'a  bouii!l:ur. 

MUDDILY  ,  adv,  To  look  muddily  ,  (  not 
to  look  clear.  )  Avoir  un  air  sombre. 

MUDDINESS.  Voyci  MvD.  The  muddi- 
ncss  of  one's  cotr.pley.ior..   On  air  sombre. 

TO  MUDDLE  ,  fr.  toû  meudl ,  verb.  neut. 
(  as  geese  and  duc'ts  do.  )  Barboter. 

TO  Ml'DDi.E ,  verb.  act.  (  to  iiitoxicatc 
one's  head  ,  as  strong  liquors  do  in  a 
morning.  )  Etourdir  ,  hébèter. 

M-jDDLTD  ,  adj.  Etourdi  ,  etc. 
WUDDLiNG  ,  suhst.  L'ac'.ion  de  barboter. 
.MUDDY,  pr.  mcudiormodi,  adj.  (foui 
V.  ith  mud".  )  Bourbeux ,  plein  de  bourbe 
ou  de  boue  ;  fangeux.  Muddy  wine  c.r 
water.  Du  vin  ou  de  l'eau  trouble. 
♦   A    ir.uddy    look,   l/a  air  sombr<,  *  A 


MUD       MUt 

muddy  (  confused  )   idea.  Une  idée  cott* 
fuse. 
TO  MUDDY,  verb.  act.  (  to  makemuddy , 

to  disturb.  )  Troubler  ,  rendre  trouble.  To 

muddy  water.  Troubler  l'eau. 
MUDWAL  ,   pr,  meûdouil.   Voye^  MuD, 
MUE.    Voye^  Mew. 
TO  MUE.  Voyei  TO  Moult. 
MUFF  ,  pr,  môf ,  suhst.  (  a  soft  covet  fot 

the  hands.  )    Un  manchon. 
to  MUFFLE  or  to  Muffle  up  ,  pr,  toû 

m.ofl  ,  verb.  aet,  (  to  cover  from  the  wea- 

ther.   )   Emmitoufler  ,     affubler ,    enve-- 

lopper, 
.MuFFLED  or  MuTFLED  UP  ,  adj.  Emmi- 

toufé  ,   affublé  ,    enveloppé, 
MUFFLER  ,  subst,  (  a  cover  for  the  face.  ) 

Bande  de   toile  qu'on  attache  autour    dit 

menton, 
MUFFLING  up ,  suhst.  L'action  d'emmi- 
toufler ,  etc.   Voyez  TO  Muffle. 
MUFTY  ,   suhst.  (  the  chief  priest  among 

the   Turks.  )  Mufti  ;  chef  de  la  loi  dans 

l'empire  Ottoman, 
^\\JG  ,  pr.  mog  ,  subst.  (  a  cup  to  drink  in.) 

Un  pot  ;    un  petit  pot  de  terre  ,    un  godet 

pour  boire  la  biere, 

MUG-HOUSE.   ro_v<-  Ale-house. 
MUG-WORT  ,pr,  meîigouort  ,  subst,  (an 

herb.  ^  Armoise;    sorte  d'herbe. 
MUG-GLETONIANS,  su'ost.  pi,  (  a  ne«r 

blasphemous   sect    which    began   in  En- 
gland  abou.t    i6ç7  ,    and  is    now    in  ^ 

manner    extinguished.  )     Nouvelle    sect: 

qui  s'éleva   en  Angleterre  en  i6p  ,  et  qui 

est  presque  étouffée. 
MULATTO  ,   pr-  mioulato  ,   suhst,    (  thç 

son  of  a  man  orwoman  black-more,  and  of 

a   man  or  woman   of  another  nation.  ) 

M-lît-e. 
MULBERRY  ,  pr,  moVoen ,  subst.  (  the  fruit 

of  mulberry-tree.  )  Mûre.  Mulberry-tree. 

Un  Mûrier, 
MULCT  ,     subst.  (  penalty.  )  Amende  , 

mulcte  ;   termes   de   Fatals,   A  pecuniary 

mulet.  Amende  pécuniaire. 
TO  MULCT  ,  verb.  act.  (  to  fine.  )  Mettre 

à    l'amende.    To   mulet ,    (   to  punish.  ) 

Punir. 
Mui.CTFD  ,  a:^j.  M's  à  l'amende  ;  puni. 
MULCTLNG  ,  suhst.  L'action  démettre  à 

l'amende. 
MULCTUARY,    adj.    A  mulctuary   pu- 

nishment.    Une  amenât. 
MULE  ,  pr.  mioûl ,  subst.  (  a  beast  of  btir- 

den.  )    Mulet  ou  mule  ;   animal  de  somme. 

A  he-mule.  Un  muiet.  A  she-mule.  Une 

mule. 
MULETEER  or  Mule -driver  ,   subst. 

(  one  that  drives  mules.  )  Un  muletier. 
TO   MULL  ,  verb,  act.  (  ta  soften  by  boi- 

ling.  )  Brûler.    To   mull  sack.  Br'iler  du 

vin  d'Espagne  avec  du  sucre  ,    etc. 
MULLAR  ,   pr.  mol'r  ,  subst.  (  stone  to 

grind  colours.  )  Molette. 
MULLED,   adj.  {from  to  MvVi.)  Brûlé. 

Mul'ed    sack.     Du   vin  d'Espagne   brûlé 

avec  du  sucre  ,  etc. 
MULLEIN  ,  subst.  (  an  heib.  )  Bouillon  i 

herbe.    Peity  mutlei:i.  Bouillon-blanc. 
MULLET  ,  pr.   mclit  ,  subst.  (  a  sort  of 

fish.  )  MuLt  ;  pcisson  de  mer, 
Mullet  ,  (m  her.ildry  ,  a  star-like  spot 

divided  in!o  five  points  ,  it  being  the  dis- 
tinction of  a    third   brollier.  )  Molette  j 

terme  de  Blason. 
MULLIGRUBS  ,  subst.  To  be  in  one's  mul- 

li^rub; 


M  a  L      M  U  Nî        ' 

<«;tubs  (  in   a  pout'ng  Ht  humouv.  )  Etrt 
de  mauvdisi   humcar  ,    avoir  lu  mine  re- 
chignéc  ,  faire  la  mine. 
MOLLOCK.  Voycx  RuBBTSs. 
IVIULSE,  sttbit.  {  honeyed  wine.  )  Vin  ou 

iaa  chargée  de  miel  i  hydromel. 
MULTIFARiOUS  ,  adj.  (  fréquent.  )  Fré- 
quent. 
MULTAN'GULAR  ,    adj.  (  liaving  many 

angles.  )  Qui  a  plusieurs  angUs. 
MULTIFARIOUS  ,    adj.  (  various.  )  Di- 
vers, différent. 
MULTl? ARIOVSLY  ,ady.  (  with  great 

variety.  )  Diversement  ,  différemment. 
MULTlf  ARIOUSNESS  ,  sutst.  (variety.) 
Diversité ,  variété.  The  multifariousness 
of  the  macters  of  -rhich  the  accusation 
consist.  La  diversité  des  matières  qui  com- 
posent ^accusation. 

MULTIFORM  ,  adject.  (  having  various 
shapes  ,  that  has  several  forms.)  Qui  a 
diverses  formes, 

MULTIPLE  ,  adj.  (  it  is  said  of  a  number 
.capable  of  beingdivided  into  several  othec 
equal  number,  without  any  remainder.  ) 
Multiple  ;   terme   d'.4riihmetijue. 
IviULÏlPLIABLE  orMuLTiPLiCABLE  ,fr. 
inôltjplaibl ,  adj.   (  tbat   may  be  multi- 
plied.  )  ilulcipliable ,   qui  peut  être  mul- 
tiplié. 
MULTIPLICAND  ,  sulst.  (  a  number  to 
fce  multiplied.)  Le  multiplicande  ,  le'hom- 
tre  à  multiplier. 
MULTIPLICATION,  ;>r.  moltfplikëcbii/n, 
subst.  (  one  of  the  four  principal  ruies  of 
atithmetic.  )    La  multiplication. 
MULTIPLICATOR  ,    pr.   moltepUTcêt'r  , 
subst.   (  the   number  by    which  another 
Tiumber  is   multiplied.   )   Multiplicateur  ; 
terme  d'Arithmètiijue. 
JylULTlPLlCITY  ,  pr.  molteplïcj't"  ,  suhst. 
(  multitude ,   great  deal.  )  Multiplicité  , 
multitude  ,     quantité  ,    grand   nombre   de 
<kûses  ,  beaucoup. 
MULTIPLIER  ,    suhst.  (  muhipîicator.  ) 
Multiplicateur  ;   le   nombre  par  lequel  on 
multiplie. 
TO  MULTIPLY  ,  pr.  toû  molttpla'i  ,  verh. 
act.  et  neut.  (  to   ii.crcase.  )  Multtpher  , 
augmenter  ;  dans  un  sens  actif  et  neutre. 
To  multiply  one  number  by  another.  JWuA 
ziplier  un  nombre  par  un  autre.  That  mul- 
tiplies ad  inlînitum.   Cela  multiplie  ,    cela 
double  à  rinfni. 
MuLTiPi.YED  ,  pr.  mSltt-plai'd,  adj.  Mul- 
tiplié ,  augmenté. 
MULTiPLYING,  pr.   mSltcplaïin ,   subst. 
Multip.'icattjrz ,  augmentation  ;  l'action  de 
multiplier  ou  d'augmenter. 
MuLTiPLY^NG  ,  adj.  A  multiplying  gjass. 

Lunette  à  facettes. 
MULTITUDE  ,  pr.  moltiti/d,  subst.  (  great 
number.  )  Multitude  ,  grand  nombre.  The 
multitude  ,  (  the  vulgar  or  mobile.  )  La 
multitude,  le  peuple  ,  la  populace  ,  le  vul- 
gaire, 
t  MULTITUDINOUS  ,  adj.  (  maryfold.) 

Nombreux. 
AlULTURE  ,  subst.  (  a  lavv-word  for  the 

milter's  fee  fur  f/rinding.  )  Mouture. 
^lUM  ,  subst.  (  Urunswick  mutR  ;  a  sort 
of  thick  bcer.  )  Certaine  bicre  de  Brunswick 
en  Allemagne.  Mum-glass.  Flûte  i  sorte  de 
verre  long. 
^IvM  ,  intcrj.  (silence.  )  St ,  paix  ,  bouche 
t/ose  ou  bouche  cousue  ,  chut.  *  To  be 
jeum  ,  (  silenced.  )  N'avoir  pas  U  mot 

fptrtt  11, 
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i  âtfe,    ay^ir  lu  louche  morte  r\v.  fermée,  t 
•■  t  MUM-CHANCE  ,  subst.  (  «-hen  na- 

body  speaks  in  company.  )  Silence. 
TO  MUMBLE  ,  pr.  toû  mcm'l  ,  verh.  act, 
(  to  utter   imperfectly.  )  Marmotter.   To 
mumble  one 's  prayers  over.  Marmotter  ses 
prières  ,  prie'  vite  et  à  voix  basse. 
TO  MoMBLE  ,  verh.  neut.   (  to  grumble.  ) 
Marmotter,  gronder  ,   murmurer,    "j"  mar- 
monner, 
TO  MvMBLE  ,  verh.  act.  (  to  chew,  )  Mâ- 
cher à  bouche  close. 
MuMBLED  ,  adj.   Marmotté  ,  etc.  Voyez 
TO  Mumble. 
MUMBLER  ,  subst.  (  one  that  mutters.  ) 

Ctlui  ou  ccUe  qui  marmotte. 
MUMBLING,  subst.  L'action  de  marmot- 
ter ,  etc.  Voyez  TO  AlUMBLE. 
MUMBLINGLY  ,  adv.  (  with  inarticulate 
pronunciation.  )  En  marmottant  entre  ses 
dents. 
MUMMER  ,  subst.  (  a  masker.  )   Un  mas- 
que ,   une  personne  masquée  ou  déguisée, 
MUMMERY  ,  pr.  mom'rï  ,  subst,  (  mas- 

king.  )  Mascarade  ,  momeric. 
MUMMlNG  ,  adj.  (  maskirig.  )  Masqué, 
en.  masque.  To  go  a  mumming  to  a  bail. 
Aller  à  un  bal  en  masque ,  se  masquer. 
MUMMY  ,  pr.  momi  ,   subst.  (  a  pitchy 
substance  to  préserve  deàd  bodies.)  Com- 
position de  poix  et  d'asphalte  qui  rend  les 
cadavres  incorruptibles.  Mummy ,  (an  em- 
balmed  corps.  )   Momie  ;    corps  embaumé. 
*  "f  To  beat  one  to  mummy  ,  (  to  bruise 
him  ail  over.  )  Meurtrir  h  visage  de  quel- 
qu'un à  force  de  coups  ,  *  "j"  accommoder 
son  visage,  ou  lui  mettre  la  tête  en  com- 
pote ,  le  battre  comme  plâtre. 
TO  MUiMP  ,  pr.  toû  mSmp  ,  verh.  act,  (to 
mumble.  )  Marmotter.   To  mump  ,     (  to 
spunge.)  Ecornifier.  I  shall  mump  ye.  Je 
vous  attraperai  bien. 
TO  Mump,  vsrh.  neut.  (  to  beg.  )  Gutuser, 

caimander, 
MuMPED  ,  adj,  Voye3  TO  Mump. 
MU.MPER  ,  pr.  mômp'r,  suhst.  {  spunger.  ) 
Un  écornifleur.  Mumper  ,  (  a   beggar.  ) 
Un  gueux  ,  un  caimand  ,   un  truand. 
MUMPING  ,   subst.  L'action  d'écornifUr , 
etc.  Voyez  to  Mump  ,  verb.  neut. 
MUiMPS  ,   subst.  (  a  squir.ancy.  )  Esqui 
nancie  ;  mal  de  gosier.   *  "|"  To  be   trou- 
bled  with  the  mumps  ,  (to  be  out  of  hu- 
mour. )  Etre  de  mauvaise  humeur. 
TO  MUNCH  ,  verb.  act.  (  to  chew.  )  Ma- 

chir. 
MuNCHED,  adj.  MûchA. 
MUNCHER  ,  subst.  (  one  that  munches.  ) 

Celui  ou  celle  qui  mâche. 
MUNCHING  ,  subst.  L'action  de  mâcher. 
MUNDANE  ,  adj.  (  worldly.  )  Du  monde. 
MUNDANITY  ,iu6«.  (wordliness.)  Mon- 
danité. 
MUNDATORY  ,  adj.  (deansing.  )  Mon- 

dificdtifi  terme  de  Médecine. 
MONDAY  ,  pr.  mciicdc,  subst.  (  one  of 

the  seven  days  of  the  week.  )  Lundi. 
MUNDIFICATION  ,   subst,  (  cleansing.  ) 

Action  de  mondifer, 
MUNDIFICATIVE,  adject,  (cleansing.) 

Moniif.caltf 
TO  MUKDIFY,   verb.  act.   (tocleanse.  ) 
Nettoyer  ,    mondijier  j   terme   de    Méde- 
cine. 
MUNDIFTED  ,  adj,  Mondifié ,   nettoyé, 
MUNDUNGU.S ,  subst.  (  stmking  tobacco.)  | 
Qui  sent  le  tabaCf 
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MUNEH  ARY  ,  adj,  (  hayLnj  r.itmi  or  » 

gift.  )  Libéral;  qui  tient  du  présent. 
MUNICIPAL  ,  pr.  m;«;m"c!p'l  ,   adj.   (  of' 
or  helonging  to  a  corporation.  )  Munich 
pal  j    qui   regarde    i^uelque    communautés. 
Municipal  laws.  Lois  municipales,  ' 

MUNIFICENCE  ,  pr.  miDuntfrs'nss  ,  suhst. 
(  liberality .  )  Munificence ,  UbéraUté ,  lar- 
gesse. 

MUNIFICENT  ,  a<f;.  (libéral.)  Libérai i 
qui  fait  des  libéralités  ,    qui  donne  avec 
magnificence. 
MUNIFICENTLY ,  adv.  (  generously.  } 

Libéralement ,  avec  magnificence. 
MUNIMENT  ,  subst.  (  a  military  defence.  ) 
Fortification,  rempart,  défense.  Chaniber 
of  munnnents  in  a  corporation.  La  cham- 
bre des  titres  ou  Us  archives  d^unt  com- 
munauté. 

MUNITION.  Voyii  Ammunition. 
MURAGE  ,  subst.  (  a  toU  for  the  building 
or  repairin»  of  public  walis.  )  Argent  qu'on, 
levé  pour  la  construction  ou  la  réparatiort 
des  murailles  d'une  ville.  Murage  ,  (  a 
liberty  granted  to  a  town  by  the  king  , 
for  the  collecting  money  towards  the  wal- 
linç  of  the  same.  )  Pouvoir  que  le  roi 
donne  à  une  ville  de  lever  de  l'argent  pour 
la  construction  ou  l'entretien  des  murailles, 
MURAL  j  pr.  miour'l  ,  adj.  (belonging  tb 
a  wall.  )  Mural.  A  mural  crown.  V^ne 
couronne  murale. 
MURDER  or  Murther,  pr.  mo'ti't  •» 
metird'r  ,  subst.  (  a  wilful  and  felonioas 
killing  of  one.  )  Meurtre  ,  homicide ,  at-i 
sassinat. 
TO  MURDER  ,  pr.  toû  meurd'r  ,  v.  act. 
(  to  kill  felouiously.  )  Tuer  ,  faire  un 
meurtre  ,  assassiner.  *  To  murder  a  thîng» 
(  to  do  it  awkwardly.  )  Estropier  une 
chose,  la  faire  maf.  To  murder  a  name  , 
(  to  spell  it  wrong.  }  Estropier  un  nom. 
They  give  you  a  look  as  if  they  wouIJ 
murder  you.  Ils  vous  regardent  comme  s'ils 
voulaient  vous  manger. 
MuRDERED ,  pr.  meKtdlr'd  ,    adject.  As' 

sassiné. 
MURDERER./T.  mord'rirar  or  meHrd'retr, 
subit.  (  one  that  commits  murder.  )  Meur- 
trier ,   homicide  ,  assassin.  A  murderer  , 
(  a  small    cannon.  )  Fetit   canon    qu'on 
charge  à  mitrailles. 
MURDERESS,  subst.  Meurtrière, 
MURDERING  ,  subst.  Meurtre  ;    l'actipn 

de  tuer. 
MuRDERlîJG  ,  adj.    A    murdering   pièce. 
Une  bombe.  Murdering  shot ,  (  to  clear 
the  decks  w  hen  men  enter.  )  Mitraille. 
MURDEROUS,  fr.  mord'rc!/z,  adj.   (ad- 

dicled  to  blood.  ]    Cruel ,  sanguinaire. 
TO  MURE  up  ,  verb.   act.  (  to  wall  up.  ) 
Murer,  maçonner,  boucher  par  le  mcyea 
de  quelque  maçonnerie. 
Mvr^EDup,  adj.  Muré,   mafonr.c. 
MURENGERS  ,  suhst.  pi.  (  two  yearly 
officers  in  Chester  ,  w!io  keep  the  wjlls 
in  repair.  )   Deux  officiers   de   la  ville  de 
Chester  ,  établis  pour  prendre  soin  des  ré- 
parations de  ses  murailles. 
MURIATIC  ,  adj.   (  belonging  to  brine.  ) 

Oui  tient  de  la  s.iumure. 
ftitiRK^G  or  MuRING  UP  ,  subst.  L'action 
de  murer  ou  de  maçonner  ',   maçonnerie, 
MURK  ,  subst.  (  husks  of  fruit.  )   Peau  , 
gousse  ,  enveloppe  ,  silique  ;  en  parl.mt  des 
fruits  ou  des  graines. 
JMURKY  ,   adj.  (cloudy.  )  Nébuleux, 

Ggg 
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Ï\1URMUR ,  pr.  morm'r  ,  subst.  (  a  low 
melanchoiy  noisê.  ;  À,lurviirt, 

fo  MURMUR  ,  pr.  tow  morm'r  ,  v.  neut. 
{  to  grumble.  )  Murmunr  ,  gronder ,  mar- 
motter ,    ^  marmonner, 

^luRMURED  against ,  pr,  môrm'r'd  ,  adj. 
Contre  qut  Von  murmure  ou  Von  a  mur- 
muré, 

MURMURER  ,  fr.  morm'r«OT  ,  suhst, 
hiurmuratiur  i   cilui  qui  murmure, 

fllURMURING  ,  suht.  Murmura  l'ac- 
tion de  murmurer, 

MjJRMURlNGLY,  adv,  (grumbUngly.) 
En  grondant ,  en  murmurant, 

MURNIVAL,  !utst.  (  four  of  a  sort  at 
tards  ,  but  especially  at  the  game  calUd 
gleek.  )  Quatre  cartes  de  même  peint,  A 
murnival  of  aces.  Quatre  as, 

MURRAIN  ,  subsc.  (  rot  among  cattle.  ) 
Mortalité  parmi  le  bétail,  With  a  murrain 
to  you  ,  (  a  son  of  curse.  )  Que  la  fièvre 
te  serre, 

WURREY  ,  suhsi,  {  a  dark  brown  colour.  ) 
Biun  obscur  ,  couleur  de  châtaigne  ,  hrun 
tirant  sur  le  noir, 

MURRION.   Voye-^  MoRiON. 

MURTH.  l\yei  Plesty. 

ÎMURTHER  ,  etc.  VoycT^  MuRDER  ,  etc. 

MUSCADEL  or  MvscADiNE  ,  pr.  mos 
Jcïd'l  or  mosked'n  ,  subst,  (  a  sort  of  sweet 
and  rich  wine.  )  Vin  m*scat,  Muscadine 
grapes.  Muscat  i  raisin  muscat,  Musca- 
Ëine  ,  (  a  sort  af  sugar-plum.  )  Un  mus- 
cadin, 

MUSCHETO.  rovq  MoscHETo. 

■I^IU5CLE  ,  pr.  mos'I  ,  subst.  (  an  instru- 
ment of  voluntary  motion  made  of  fibres 
and  tlesli.  )  Aluscle,  Muscle ,  (  a  shell- 
^ish.  )  Moule  i  petit  poisson  à  coquille, 

iMUSCOSlTy,  subst,  (  moss'iness,  )  Etat 
de  ce  qui  est  couvert  de  mousse  i  moisis- 
Sure, 

♦  lUSCULAR  ,  pr,  m8skio:;l'r  ,  adj,  (  be- 
ionging  to  the  muscles.  )   Musculaire, 

•VIUSCULOUS  ,  pr,  moskiouki/i ,  adject. 
(  fuli  of  muscles.  )  Musculeux  ;   plein  de 

^  muscles. 

I^IUSE ,  pr.  mioûze  ,  subst.  (  a  goddess  of 
©oetry.  )  Muse  ;  déesse  de  la  poésie.  To  he 
»n  a  muse  ,  (  in  a  melanchoiy  fit.)  Etre 
Tnélancoliquc ,  pensif  ow  rêveur, 

iro  MUSE  upon  ,  verb.  net.  C  to  study  in 
silence.  )  Mé.iiier  ,  ruminer ,  songer  ,  pen- 
ser ,  faire  réflexion, 

Wl'SED  upcn  ,  adj.  Que  Von  a  médité  , 
etc.  Voyez  TO  MusE. 

fvIUSEFUL  ,  adj,  (  silently  thoughtful.  ) 
Pensif ,  rêveur, 

MUSER  ,  subst,  (  one  that  muses.  )  Rê- 
veur ,  distrait, 

AlUSEUM  ,  subst.  (  a  place  «  hère  curio- 
sities  are  deposited.  )  Cabinet  de  curij- 
sirés. 

tilUSING  ,  subst.  L'action  de  méditer  ,  etc. 
Voyez  TO  Muse. 

9V1USHROOM  ,  pr.  mochrom  or  mcv.- 
chroûm  j  subst.  (  a  spungy  substance  gro- 
"wing  up  in  one  night.  )  C'n  champignon  , 
lin    mousseron, 

J>1USICAL,  pr,  mioûziVl ,  adj,  [  of  music.) 
^ui  appartient  à  la  musique  i  de  musique  , 
harmonieux, 

MUSICALLY  ,p-.  mi0Liz£\eult,  aA'.(har- 
laoniousiy.  )  Musicalement ,  en  musicien  , 
suivant  les  règles  de   la  musique, 

«\ÎU5IC1  AN  ,  pr,  miouzïcîu'un ,  subst.  [  one  [ 
Ùix^ii.  iii  i^iiic. }  Un.  miisiiien ,  unt  mu- 1 
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siciennt  ;  homme  ou  femme  tjui  sait  la 
7r.::ttq::i  ou  qui  en  fait  profession, 

MUSIC,  ^r.  mioûitc  ,  subst.  (  the  art  of 
singing  or  playing  on  instruments.  )  Mu- 
sique i  Part  de  chanter  ou  de  jouer  des 
instnimens  de  musique.  Music,  (harmony.) 
Musique  ,  harmonie  ,  mélodit. 

Paltry  music.  6ne  méchante  musique  , 
une  musique  enragée  ,  musique  de  chiens  et 
de  chats,  A  concert  of  music.  Un  concert 
de  musique.  Music-house.  Une  maison  où 
il  y  a  musique  de  temps  en  temps.  A  mu- 
sic-room.  Concert  ;  chambre  où  Pon  fait 
de  la  musique,  The  music-room  in  a  pla.y- 
house.  L'orchestre. 

MUSING  ,  subst.  [from  to  Muse.  )  Vac- 
tion  de  méditer  ^  etc.  Voyez  TO  MusE. 

MUSK ,  pr.  musk ,  subst,  (  a  sort  of  per- 
fume.  )  Musc  ',  sorte  de  parfum.  To  per- 
fume  wkh  musk.  Musquer  ,  parfumer  avec 
du  musc.  A  musk-cat.  Musc  ;  sorte  d'ani' 
mal.  A  musk-pear.  Poire  muscade.  Musk- 
apple.  Pomme  musquée.  Musk-rose.  Rose 
muscade.  Musk-melon.  Mclun  musqué  ow 
muscat.  A  musk-paste-pellet.  Un  muscadin. 

MUSKED  ,pr,  mosk't ,  adj.  Musqué ,  qui 
sent  le  musc, 

MUSKET  ,  pr,  moskit ,  subst.  (  a  sort 
of  gun.  )  Mousquet  i  arme  à  feu.  Musket- 
proof.  A  répreuve  du  mousquet,  A  volley 
of  musket-shot.  Kolée  de  mousquetadcs  , 
mousqucterie  ,  décharge  de  mousquets.  Mus- 
ket ,  (the  maie  of  a  sparrow-hawk.  ) 
Mouchet  i  le  maie  de  l'épervier, 

MUiKET-BASKET  .  subst.  (  a  basket 
filled  uith  earth.  )    Gabion. 

MUSKETEER  ,  pr.  moskitîr  ,  subst.  (  a 
soldier  who  canies  a  musket.  )  Un  mous- 
quetaire. 

MVSKKTOOU  ,  subst.  (a  blunderbuss.) 
Vn  mousqueton. 

MVSiLlN  y  subst.  (tit-m«use.  )  Mésange; 
petit  oiseau. 

MVSKINLSS  ^  subst.  (the  scent  of  musk.) 
Odeur  de  musc. 

MUSKY,  adj.  (scented  wlth  musk.)  Mus- 
qué ,  de  musc. 

MUSLIN  ,  pr,  mozl'n ,  subst.  (  a  fine  stuff 
made  of  cotton.  )  Mousseline, 

MUSROL  ,  subst.  (  the  nose-band  of  a 
horse's  bridle.  )  Muserolle. 

MU5S  ,  subst.  (  scramble.  )  To  make  a 
muss,  (to  thrott*  things  up  and  down  to 
make  people  sczAvahlQ.)  Jeter  quelque  chose 
parmi  la  foule. 

MUSSULMAN,  Ji:f5f.  (  Mahometan.)  Un 
Musulman  ,  un  Mahometan. 

MUST,  pr.  môst ,  subst.  (  new ,  sweet 
wine.  )  Moût;  du  vin  doux. 

TO  MUST,  verb,  ncut.  (  to  grow  musty.) 
Se  moisir. 

MusT,  verb,  impers.  Il  faut, 

I  must  6u  it.  Il  faut  que  je  le  fasse.  You 
must  do  it.  Il  faut  que  tu  le  fasses ,  etc. 
You  must  fight.  //  vous  faut  ou  faudra 
b.ïttrc  y  il  faut  que  vous  vous  battic\.  1 
nnist  hâve  done  it.  //  me  Vauroit  f^llu 
f^ire.  If  you  must  neèds  hâve  done  it. 
S'ilvùus  eût  fallu  le  faf  t.  Ifît  must  nceds 
hâve  been  done.  6.7/  eût  fallu  le  faire.  It 
must  be  se.  Il  faut  que  cela  soit.  An  orator 
must  consider.  Un  orateur  doit  considérer. 
Must  it  be  said  ,  that  I  was  the  cause  of 
ît  ?  Scra~'.-il  dit  que  j'en  sois  la  cause  ? 

MUSTACHES  ,*/)/.  (whiskers.  )  Mous- 
taches. 
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of  a  p'ant  and  of  its  seed.  )  Moutarâei 
Mustard-seed.  Graine  de  moutarde,  A 
mustard-pot.   Moutardier, 

.MUSTER  ,  subst,  (  review.  )  Montre ,  ri- 
vue.  To  pass  muster.  Faire  montre  on  pas- 
ser à  la  montre  y  passer  en  revue,  *  H« 
may  pass  muster  perhaps  for  a  man  of 
sensé.  Peut-être passera-t-il pour  un  homme 
de  bon  sens,  A  faise  muster ,  (  a  fag- 
got.  )  Un  passe-volant,  A  muster  of  pea» 
cocks ,  (  a  flock  of  tliem.  )  Une  bande  o% 
troupe  de  paons, 

Muster ,  (  at  sea.  )  Revue  des  équipages  , 
des  ouvriers  et  matelots.  Muster-master, 
Commissaire  général  ;  celui  qui  fait  passer 
les  troupes  en  revue.  Muster-rolls.  Regis- 
tre de  la  revue  ,  oii  le  commissaire  général 
marque  le  nombre  des  soldats  dans  chaque 
compagnie  d'un  régiment, 

TO  MUSTER  ,  verb,  act.  (  to  review  ,  to 
take  a  review.  )  Faire  passer  à  la  montre  , 
faire  la  revue  ,  passer  en  revue.  To  mus- 
ter ,  (  at  sea.)  Passer  la  revue  des  équi- 
pages ,  les  passer  en  revue.  %  To  muster  , 
(  to  shew.  )  Montrer  ,  faire  voir  ,  étaler. 
To  muster ,  (  to  gather  together.)  Ra- 
masser. 

MUSTERING  ,  subst.  L'action  de  passer 
en  revu:. 

MUSTINESS  ,  pr.  mostiness  ,  siést,  (  the 
being  musty.)  Reier.t  ou  goût  de  relent, 
mattvais  goût. 

MUSTY, /ir.  mosti,  adj.  (fetid.)  Relent, 
qui  sent  le  relent  ou  le  renfermé ,  qui  sen£ 
mauvais  ,  qui  a  un  mauvais  goût.  To  bave 
a  musty  smell.  Sentir  le  relent  ou  le  ren- 
fermé. ♦  ■(•  Musty  ,  (  ont  of  humour.  ) 
Chagrin  ,  de  mauvaise  humeur. 

MUTABILITY,  pr.  mioiittbïlitï  ,  subst, 
(  changeableness.)  Mutabilité ,  qualité  da 
ce  qui  est  muable  i  inconstance. 

MU  TABLE  ,  adj.  (  apt  to  change.  )  Mua-' 
ble ,  sujet  au  changement  ;  chagrin  ,  incons^ 
tant. 

MUTABLENESS.  Voyei  Mutabilitt, 

MUTATION  ,  sr^bst.  (  change.)  Mutation  ; 
changement,  R.  Of  old  they  called  muta- 
tions «bat  the  English  cail  now  stages 
and  the   French  relais. 

MUTE  ,  pr.  mioùt  ,  adj,  (  sjeechless.  ) 
Muet;  qui  ne  parle  point.  As  Iniite  as  a 
fish.  Muet  comme  un  paisscn.  Mute  ,  (  not 
pronounced.  )  Muef;  qu'on  ne  prononce 
pas.  A  mute  lettcr.  Une  lettre  muette  qui 
Von  ne  prononce  pas, 

Mvte,  subst.  Un  muet.  Mute  ,  (  dung.  ) 
Ficnie, 

TO  MUTE  ,jir,  toû  mioût ,  verb,  neut,  (  as 
a  ha'A'k.  )  Fienter. 

MUTELY  ,  adv,  [  silently.  )   En  silence. 

TO  MUTILATE  ,  pr.  toû  mioutilst,  veri. 
act.  (to  maim.  )  Mutiler,  tronquer  ,  es- 
tropier. 

MvTiLATEB  ,  pr.  mioRtilited  ,  adj.  Mu- 
tilé,  tronqué  y  estropié, 

MUTILATIO!^  ,  subst,  (the deprivation of 
any  member.  )  Mutilation, 

MUTINEER ,  subst,  (  a  mover  of  sédi- 
tion. }   Un  mutin, 

MUTINOUS,  adj,  (  fkctious.  )  Mutin  ^ 
séditieux, 

MUTINOUSLY ,  adv.  [  seditiously.  )  5c. 
ditieusement  t  en  musin  ,  en  séditieux, 

MUTINY  or  Mvtinovsness  ,  subst. 
(  commotion  ,  sédition.  )  Mutinerie  ,  ré- 
volte ,  sédition  ,  trouble  ,  mouvement, 

la  MUTiKY ,  pr.  tgû  œioûtiiu  ,  verè. 
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hîi/t.  (  to  raise  a  mutiny.  )  Se  mutiner  ,  se 
soulever  ,  se  révolter. 

TO  MUTTER  ,  pr.  toû  msfit'r  or  toû 
inot'r  ,  verh.  act.  et  neut.  (  to  grurable  ; 
to  utter  imperfectly.  )  Marmotter ,  grom- 
meler ,  murmurer  ,  "^  marmonner  ,  parler 
entre  ses  dents,  What  do  you  miitter  ? 
(^ue  marmotter^-vous  là  ?  To  mutter  (  to 
murmiir  )  at  heaven.  Murmurer  contre  le 
tiel. 

MUTTERER,  pr,  mot'Kur  or  meîlt'rsur  , 
subst.  (  a  grumbler.  )  Celui  ou  celle  qui 
-marmotte  ou  tjui  parlz  entra  ses  dents, 

MUTTERING  ,  sukst.  L'action  de  mar- 
motter ou  de  parler  entre  ses  dents  ,  etc. 
Voyez  TO  Mutter. 

WUTTERINGLY  ,  adv.  (  with  indistinct 
articulation.  )  En  grommelant ,  entre  ses 
àents. 

^UTTON,  pr.  mot'n  ,  suhst.  (  flesh  of 
sheep  dresseti  for  food.  )  Mouton ,  chair 
de  mouton,  "^  Mutton-monger.  Vn  grand 
amateur  ou  mangeur  de  mouton, 

lAVTTO'tinST ,  suhst.  (a  hand  coarse  , 
large  and  red.  )  Main  large  et  rouge. 

MUTUAL  ,  pr.  mioûtiaci/1 ,  adj.  (  recipro- 
ca!.  )  Mutuel ,  réciproque.  To  gîve  mutual 
aid  to  one  another,  S'entr'aider ,  se  servir 
mutuellement. 

MUTUALLY,  pr.  mioûùeuti,  adv.  (  reci- 
procally.  )  Matuellement  ,  réciproque- 
ment. 

MUZZLE  ,  pr.  moz'l ,  suhst.  (  tlie  mouth 
of  an  ox  or  a  buU.  )  Le  mufle ,  le  museau 
^^un  hauf  on  d'un  taureau. 
"  Muzzle,  (  a  fastening  for  the  mouth  of 
a  dog  ,  etc.  )  Muselière  qu'on  ma  autour 
du  museau  de  ccrtjins  animaux.  The 
Tnuzzle  of  a  gun.  La  bouche  d'un  fusil. 

TO  MUZZLE,  pr.  toû  mozl,  rerh.  act. 
(  to  bind  the  mouth,  )  Emmuseler  ,  mettre 
une  muselière  autour  du  museau  de  quelque 
animal, 

WvzzLED  ,  pr.  mozl'd  ,  adj.  Emmuselè. 
t   WUZZLING  ,    subst.    L'action   d'emmu- 
seler. 

MY  ,  pr.  mai  ,  pronom  possessif ,  (  belon- 
ging  to  me.  )  Mon  ,  ma  ,  mes  ,  à  mal.  My 
{ather.  Mon  père.  My  wife.  Ma  femme. 
My  children.  Mes  enfans,  This  is  my 
book.  Ce  livre  est  à  moi. 

JMYOLOGY,  pr.  mïà'lirfgï,  subst.  (  a  trea- 
tise  of  the  muscles.  )  Myologie  ;  partie  de 
l'anatomie. 

MYOPY  ,  suhst.  (  shortness  of  sight.  )  Vue 
basse  ,  myopie. 

RIYRIAD  ,  subst.  (  ten  thousand.  )  My- 
riade ,  dix  mille. 

MYROBALAN  or  Mirobolan  ,/>r.  mï- 
rabol'n  ,  subst.  (  a  kind  of  plum.  )  Miro- 
holan  ;  fruit  des  Indes, 

MYRRH,  subst.  {  a  sweet  gum.)  Myrrhe  ; 
fromme  odoriférante. 

^!iYRTLE  or  Myrtle-tree  ,  pr.  mïrtl- 
trï  ,  suhst.  Myrte  ;  arbrisseau. 

MYSTAGOGUE ,  subst.  (  an  explainer  of 
divine  myçreries.)  Mystjgogue. 

MYSTERIOUS  ,  pr.  msûrieuz  ,  adj.  (  se- 
cure ,  obscure.  )  Mystérieux  ,  plein  de 
mystère  ,  difficile  à  comprendre  i  secret , 
obscur.  Mysterious  ,  (  affected.  )  Mysté- 
rieux ,   affecté. 

MVSTERIOUSLY ,  pr.  mïstër«i.'zlï  ,  adv. 
(  secretly.  )  Mystérieusement, 

MYSTERY  ,  pr.  mïst'rï  ,  subst.  (  a  thing 
hard  to  apprehend.  )  Mystère;  chose  ca- 
fhée  et  dijjîcile  à  comprendre,  The  mys- 
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fêries  of  religion.  Les  mystères  de  la  kU- 
gion.  Mysîery  ,  (  secret.  )  Mystère  ,  se- 
cret. The  mysteries  of  trade.  Les  secrets 
du  négoce.  The  mysteries  of  state.  Les 
intrigues  d'état.  Mystery ,  (  trade.  )  Mé- 
tier y  négoce, 

MYSTICAL  or  MrsTic,  pr.  mïstik'l  or 
mïstic  ,  adj.  (  or  secret.  )  Mystique  ,  figuré 
et  mystérieux. 

MYS  nCALLY  ,  pr,  mîstïkeulï  ,  adv.  (  in 
a  mystical  manner.  )  Mystiquement ,  dans 
un  sens  mystique. 

MYSTICALNESS  ,  subst.  (the  being  mys- 
tical.) Mysticité, 

MYTHOLOGICAL  ,  pr.  m?5ola<igic'l  , 
adj.  (  belonging  to  mythology.  )  Mytho- 
logique. 

to'MYTHOLOGISE,  verh.  act.  (  to  ex- 
pound  fables.  )  Expliquer  les  fables. 

MYTHOLOGIST  ,  pr.  mï6àl£i/<lg:st ,  srihst. 
(an  expounder  of  fables.  )  Mythologiste  i 
celui  qui  sait  la  mythologie, 

MYTHOLOGY  ,  pr.  mïô.ik'^/gï,  mf.t.  (an 
exposition  of  fables  cr  poetical  fictions.  ) 
Mythologie  i  exposition  des  fables. 
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,  treizième  lettre  de  falphahet  Anglais  , 
et  la  dixième  lettre  des  consonv.es. 

U  en  est  decettr  consonne  comme  del'nif 
â  la  fin  d'une  syllabe,  c'est-à-dire  qu'elle 
se  prononce  d'une  manière  plus  forte  en 
Anglais  qu'en  François  ,  comme  en  ces 
mois  Consent  ,  Condition.  Excepté  Au- 
tumn,  Column  ,  et  le  verbe  Damn  ,  o«  il 
n'est  pas  nécessaire  de  prononcer  l'n, 

TO  NAB,  verb.  act.  (  to  catch.)  Attraper, 
gripper  ,  prendre. 

NADIR  ,  pr.  nadi'r ,  subst.  (  a  tetm  of  As- 
tronomy  ;  the  point  of  heaven  directly 
opposite  to  the  zénith.  )  Nadir;  point  du 
ciel  opposé  au  ^énith, 

NAG  ,  pr.  nèg  ,  suhst.  (  a  small  horse.)  [In 
cheval,  un  jeune  cheval.  A  hunting  nag. 
Un  coureur.  A  little  nag.  Un  bidet ,  un 
petit  cheval, 

NAÏADES ,  subst.pl,  (  nymphs  or  fairie*  of 
the  rivets  and  fountains.  )   Naïades. 

NAÏF  ,  adj.  (  natural.  )  Naturel.  A  naif 
stone  ,  (  among  jewellers  ,  a  stone  perfect 
in  its  properties.  )   Une  pierre  naturelle. 

NAIL  ,  pr.  nël  ,  suhst.  (  an  iron  pin  ,  etc.  ) 
Un  clou.  The  head  of  a  nail.  La  tète  d'un 
clou.  Clasp  nailj  or  clasp-beaded  nails. 
Clous  à  tète  piquée.  Wcight  nails  or  spikes. 
Clous  au  poids ,  depuis  huit  pouces  de  lon- 
gueur, en  dessus.  Double  deck  nails.  Clous 
de  sept  pouces  de  longueur.  Deck  naifs. 
Clous  de  six  pouces.  Single  deck  nails. 
Clous  de  cinq  pouces  et  de  quatre  pouces  et 
demi.  Two  shilling  nails.  Clous  de  trois 
pouces  et  demi.  Twenty  penny  drawing 
nails.  Clous  de  deux  pouces  trois  quarts. 
Sheathing-nails.  Clous  de  deux  pouces  un 
quart ,  servant  à  clouer  le  doublage.  Eiling 
nails.  Clous  d'un  pouce  de  longueur.  Ten 
penny  nails.  Clous  de  deux  pouces  un  quart. 
Six  penny  nails.  Clous  d'un  pouce  et  demi. 
Tree-nails.    Voye\  Tree. 

The  nails  ,  (  of  the  fingers  or  toes.  ) 
Les  ongles  des  doigts  de  la  main  ou  du 
pied. 

Nail ,  (  the  eighth  part  of  an  ell.  )  Hui- 
tième ,  la  huitième  partie  d'une  aune. 
P,  One  nail  diives  out  another.  P.  Un 
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clou  chasse  l'autre.  »  f  You  hit  the' nail 
on  the  head  ,  (  yoii  guessed  it  right.  ) 
Vous  ave^  trouvé /a  fève  au  gâteau,  vout. 
avej  bien  rencontré,  vous  avc^  deviné^ 
vous  y  êtes.  *  To  pay  down.money  upor» 
the  nail ,  (  ready  money.  )  Payer  argent 
comptant  ou  »rgene  bas  ou  argent  sec,  »  To. 
labour  tooth  and  nail ,  (  to  use  one's  ut- 
most  endeavours.)  Faire  tous  les  efforts, 
imaginables  ,  s'employer  de  toutes  ses  for- 
ces ,  *  -j-  ^  aller  de  cul  et  de  tète.  A  nail- 
smith.  Un  cloutier.  The  nail  trade.  Clou-, 
terie  .  commerce  de  clous. 

TO  NAIL  ,  pr.  toû  nël ,  verh.  ace.  (  to  fas- 
ten  with  nails.)  Clouer  ,  attacher  avec  det 
clous.  To  nail  a  pièce  of  wood.  Clouer  une 
picce  de  bois,  To  nail  a  picture  to  a  walU 
Attacher ,  pendre  un  portrait  i  une  ma- 
raille. 

To  nail  UP  ,  pr,  toû  nêl  op  ,  (to  nail.) 
Clouer,  atcicher.  To  nail  up  a  cannon  , 
(  to  make  it  tiselats.)  Enclouer  un  ca- 
non, 

Nailed  ,'pr.  nèl'd  ,  adj.  Cloué,  attaché 
avec  dis  clous, 

Nailed  UP  ,  adj,  Encloué. 

NA1LF.R  ,  subst.  (a  nail  maker. )  Un  cloui 
lier. 

NAILING  ,  subst.  L'action  de  clouer  ou 
d'aiclouer, 

NAKED ,  pr,  nék^d  ,  adj.  (  that  has  n» 
clothes  on.)  Nu  ,  dépouillé,  qui  n'est 
couvert  d'aucune  chose.  To  strîp  a  mai» 
stark  naked.  Mettre  un  homme  tout  nu  ,  làt 
mettre  nu  comme  la  main  ou  comme  un 
ver ,  le  dépouiller.  *  "f  We  are  naked  , 
(  disarmed.  )  Nous  ne  sommes  pas  en  état 
de  nous  défendre ,  nous  n'avons  aucune 
arme,  *  A  naked  sword ,  (  out  of  its  scab- 
bard.  )  Une  épée  nue  ou  hors  du  fourreau^ 
*  The  naked  truth.  La  pure  ,  la  franche 
vérité ,  *  /a  vérité  toute  nue. 

NhKEVLY  ,pr,  nëk<:diï  ,  adv,  {  openly.) 
A  découvert ,  ouvertement, 

NAKEDNESS  ,pr,  nêkednïss  ,  subst,  (  the 
want  of  covering.  )  Nudité. 

NAK.ER  ,  pr.  nèk'r  ,  subst,  (  mother  o£ 
pearl.  )  Nacre  de  perle  s  coquille  oit  l'on 
trouve  les  perles, 

NAME  ,  pr,  nèm  ,  suhst,  (  distinguishiag 
appellation  of  an  individual.  )  Nom  ;  ce 
qui  sert  à  nommer  une  chose,  A  propec 
name.  Un  nom  propre,  A  Christian  name. 
Un  nom  de  br.ptème,  A  feigned  or  coun- 
terfeit  name.  Un  nom  supposé ,  un  faux 
nom  ,  un  nom  emprunté.  In  God's  name  » 
(  for  God's  sake.  )  Au  nom  de  Dieu  ,  pour 
l'amour  de  Dieu,  Salute  him  in  my  name, 
(  fcom  me.)  Salue[-le  en  mon  nom  ou  de 
ma  part, 

*  Name  ,  (  pretence  ,  colour.  )  Nom  » 
prétexte  ,  apparence  ,  ombre,  *  Name  j 
(réputation  ,  renown.)  Nom  ,  réputation  , 
renommée  ,  crédit ,  odeur,  To  hâve  a  name» 
Avoir  quelque  nom  ,  être  en  crédit  ou  répu- 
tation, To  get  a  great  name.  Se  mettre  ett 
réputation  ,  acquérir ,  s'acquérir  ou  se  faire 
un  grand  nom,  To  get  a  good  cr  an  iil 
name.  Se  mettre  en  boi:ne  ou  en  mauvaise 
odeur,  P,  If  one's  name  be  up  ,  one  inay 
lie  abed.  Dès  qu'on  a  la  vogue  ,  on  n'a, 
qu'à  se  tenir  couché ,  ou  les  biens  viennent 
en  dormant  à  celui  qui  est  en  réputation, 
P,  One  had  as  good  be  hanged  as  hâve 
an  ill  name.  //  vaudrait  autant  être  morst 
que  d'avoir  uji  mauvais  renom,  Vhat  i% 
your  name  ?   Comment  vous  appelc\-vous  4 
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,  Mud  tsi  votre  nom?  comment  vous  noia- 
!"  ine^-vous  ?  My  naroe  is  Lewis.  Je  m'ap- 
pelle Louis,  je  pone  le  nom  de  Louis  ,  je 
me  non,me  Louis.  A  rich  man,  Codrus 
by  natne.  Vn  homme  richi ,  nommé  Co- 
drus. His  name  is  up  for  a  dishonest  man. 
//  passera  toujours  pour  un  mal-honnête 
homme.  1  fear  he  will  fcring  my  name 
among  the  conspirators.  Je  ctams  ^u'U 
ne  me  nomme  parmi  les  conjurés^  *  To 
cal)  oDe  names  ,  (  to  abusi;  Iiim.)  Dire 
des  injures  â  quelqu'un  ,  l'injurier  ,  lui 
thar.tLr  fouilles.  One's  nam«-sake.  Une 
personne  ^ui  a  un  même  nom  ^u'un  autre. 
iie  is  my  name-s^ke.  //  porte  le  même 
nom  que  moi. 
,5ro  NAME  ,pr.  toû  nêm  ,  verb.  act.  (  to 
Specify  ,  to  nominate.  )  Nommer;  dans 
tous  SCS  sens,  'l  o  name  one  ,  (  to  give  him 
a  name.)  Nommer  quelqu'un  ^  lui  donner 
ou  imposer  un  nom,  The  king  ha'i  named 
him  for  that  office.  Le  mi  l'a  nommé , 
thoisi  ou  désigné  pour  cette  charge.  How 
<io  you  name  him  ?  Comment  le  nommer 
ou  l'appehi-vous  ? 
.JJamed,  pr.  nêra'd ,  aJj.  Nomme';  dans  tous 

ses  sens. 
MAMELESS ,  adj.  (  having  no  name,  )  Q^ui 
h'û  point  de  nom  ,  sans  nom.  A  nameless 
author.  Vn  auteur  anonyme  ,  dont  on  ne 
sait  pas  le  nom.  By  a  servant  of  yours , 
who  shall  be  nameless.  Par  un  de  vos  ser- 
viteurs ,  dont  je  tairai  U  nom. 
J<AMELY  ,pT.  nêm'lï,  adv.  (particularly, 

specially.)  Nommément ,  savoir. 
ÏJÂMING  ,  pr.  nêmin  ,  suhst.  L'action  de 

nommer  ;  nomination, 
ÎIAP  ,  pr.  nêp  ,   subst.  (  tufted  or  hairy 
superficies   of    cloth.  )    Poil.    The    nap 
•f  cloth  or  a  hat.  Poil  de  drap  ou  d'un 
shapcau. 

Kap  ,  (  short  sieep.  )  Léger  somme,  To 
take  a  nap  after  dinner  or  at  noon.  Dor- 
mir après  qu'on  a  dîné  ,  "^  faire  la  méri- 
dienne, 
TO  NAP  ,  pr.  toû  nèp  ,  verh.  act.  To  «ap 
cloth.  Cf.ardonner  du  drap,  le  fiiscr  ,  le 
cotonner  j  en  urer  le  poil  avec  des  char' 
dons.  I  will  nap  (  catch  )  him.  Je  l'attra- 
perai bien. 
TO  Nap  ,  verh.  nexit.  (  to  sIeep.  )  Dormir  , 

sommeiller. 
KAPE  ,  suhst.  {  the  hinder  part   cf  the 

neck.  )  La  nuque  du  cou, 
■JNAPERY,  jute.  (table-Hnen.)   Linge 

de  table. 
nAPHEW  ,  suhst,  { a  French  turrep.  )  Vn 

navet. 
JNAPHTHA  ,  pr.  naftfl  ,  subst.  {  a  Médian 
oil  ,   Babylonish    bitumen  ,    which  being 
•fired  is  more  incensed  by  water.)  Na- 
phthe, 
XAPKIN ,  pr.  nèpk'n  ,  suhst.  (  a  cloth  used 

to  wipe  the  hands.  )  Vne  serviette. 
KAPLESS  ,  adj.  (  thread  bare.  )  Qui  n'a 

point  de  poil  ',  ras. 
NAPPED  ,  pr.  nèp't ,  adj.  (front  to  Nap.) 

prisé  y  chardonné  ,  cotonné. 
NAPPING  ,  suhst.  L'action  de  cctonner  , 
de  chardonner  ,  de  friser ,  etc.  Voyez  TO 
Nap.  *■  To  take  one  napping  ,  (  to  sur- 
prise him.  )  Surprendre  quelqu'un  ,  le  pren- 
dre à  l'improvisie  ou  au  dépourvu  ,  *  "{■  /e 
preni^re  sans  vert. 

NAPl'Y ,  adj.  (  covered  «ith  a  nap  or 
down.  )  Pr:sé  ,  cotonné  ;  écumeux.  Clotfi 
Ibat  weaij  nappy.  Du  drap  quistuttoniu 


N  A  îl        «  A  S 

en  k  portant.    Nappy  aie  ,  (  very  strong 

aie.)  De  l'aile  forte. 
NARCISSUS ,  subst.  (  daffodil  ;  a  Hower.  ) 

Narcisse  i  fleur. 

NARCOTICAL  or  Narcotic,  cij.  (ma- 

king  senseless,  stupifying.  )  Narcotique  , 
qui  endort ,  qui  assoupit ,  qui  stupéfie  le 
sentiment. 

N  ARCOTIC  ,  pr.  narcatic  ,  subst.  {  a  stu- 
pifying medicinc.  )    Vn  narcotique. 

NARD  or  Spikenard  ,  subst.  (  an  Indian 
plant.  )  Nard  j  plante  qui  croit  dans  les 
Indes. 

NARRATION  ,  pr.  naréchiun  ,  suhst.  (  re- 
port ,  relation.  )  Narration  ,  narré  ,  ré- 
cit,  rapport.  Narration,  (  part  of  an  ora- 
tory  discours*.  )  Narration  ;  partie  d'un 
discours  oratoire. 

NARRATIVE  ,  pr.  nar^tiv  ,  suhst.  (  nar- 
ration ,  relation.  )  Narration  ,  narré ,  ré- 
cit. A  narrative  weU  madc.  Vn  narré  bien 
fait.  Narrative  ,  (  u-ay  of  relatiiig.  )  jVar- 
rative. 

Narrative  j  adj.  (  déclarative  ,  expres- 
sing. )  Narratif,  qui  narre. 

NARRATIVFLY,  adv.  (  by  way  of  narra- 
tio!).)  En  forme  de  narré, 

NARRATOR  ,  subst,  (  one  that  relates.  ) 
Narrateur ,  celui  qui  narre,  qui  ruconte 
une  chose, 

N  ARROW,  pr.  nareu  ,  adj.  (  strait ,  not 
wide.)  Etroit,  qui  n'est  pas  /argf.  Nar- 
row  cloth.  Du  drap  étroit  ou  de  la  toile 
étroite.  A  narrow  passage.  Vn  passage 
étroit  ,  un  défilé  ,  un  détroit,  To  make 
narrow.  Rendre  étroit ,  étrécir  o«  rétré- 
cir, "j"  To  bring  into  a  narrow  compass. 
Abréger.  To  be  lodged  in  a  narrow  com- 
pass ,  (  to  hâve  but  little  room.  )  Etre 
logé  à  l'étroit.  *  We  made  a  narrow  es- 
cape  eut  of  that  danger.  Peu  s'en  fallut 
que  nous  ne  tombassions  dans  ce  danger  , 
nous  l'échappâmes  belle.  *  A  narrow  soûl. 
Une  ame  basse.  Narrow-souled.  Qui  a 
l'ame  basse  ,  qui  n'a  pas  l'âme  noble. 
Narrow-heeled.  Qui  a  le  talon  fort  étroit. 
A  narrow -heeled  horse.  Vn  cheval  en- 
castelé.  Narrow-breasted.  Qui  a  lapoitrine 
étroite. 

TO  NARROW,  verb.  act.  (  to  make  nar- 
row. )    Etrécir  ,  rétrécir  ,   rendre  étroit. 

Narrowed  ,  adj.  Erréei,  rétréci. 

NARROWING  ,  subst.  L'action  Rétrécir 
ou  de  rétrécir. 

NARROWLY  ,  pr.  narsulï  ,  adv.  (  with 
little  breadth  ;  closely  ;  sparirgly.  )  De 
près.  He  looks  loo  narrowly  into  things. 
//  rcparde  de  trop  près  aux  choses.  We  esca- 
ped  it  narrowly.  Nous  l'échappâmes  belle. 
We  narrowly  escaped  being  drowned. 
Peu  s'^en  fallut  que  nous  ne  fussions  noyés , 
nous  pensâmes  être  noyés. 

NARROWNESS  ,  pr.  nâreuness  ,  suhst. 
(  want  of  breadth ,  extent ,  etc.  )  L'état 
d'une  chose  étroite, 

NASAL,  aàj,  (  belonging  to  the  nose.) 
Nasal  i  terme  de  Grammaire  et  d'Anato- 
m.e. 

NASTII.Y  ,  pr.  nèstili  ,  adv.  (  filthity.  ) 
Salement,    d'une  manière  sale, 

NA5T1NESS ,  pr.  néstincss  ,  suhst.  (  dir- 
tiness  ,  filth.  )  Saleté  ,  vilenie  ,  saloperie. 
It  is  or  'tis  ail  fuU  cr  nastiness.  Les  sale- 
tés y  crèvent  les  yeux. 

NASTY,  pr.  nèst'ï  ,  aàject.  (  filthy  ,  slo- 
venly  ,  sluttish.  )  Sale  ,  vilain  ,  salope  , 
mal-propre ,  mttusadt,  Nasty  (  obscfne  ) 
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^isceurses.  Des  discours  sales  ,  désku^ 
nltLS  ,  obscènes.  A  nasty  man  or  woman^ 
Vn  homme  ou  une  femme  sale  ;  un  yilûin  , 
une  vilaine  j  un   ou  une  salope. 

NATAL  ,  adj.  (belonging  to  nativity.  ) 
Natal ,  qni  regarde  la  naissance. 

NATION  ,  pr.  nëchjzin  ,  suhst.  (  the  pec- 
pie  of  a  country.  )  Nation  ;  tous  /es  gens 
d'un  certain  pays.  ^ 

NATIONAL,  pr.  nêchi'un'I  ,  adj.  {  of  a 
whole  nation.  )  National.  A  national  sy- 
nod.   Vn  synode  national. 

NATIONALLY  ,  adv.  (  with  regard  to 
the  nation.  )  Relativement  a  la  nation. 

NATIVE  ,  pr.  nêtiv  ,  adj.  (  belonging  to 
nativity,  )  Natal.  My  native  country. 
Mon  pays  natal ,  ma  patrie.  Native ,  (  na- 
tiiral.  )  Naturel. 

Native  ,  subst.  (  bcrn  in  a  place.)  Na- 
tif, qui  a  pris  naiss.ince  en  quelque  en— 
droit.  He  is  a  native  of  Rome.  //  est  natif 
de  Rome  ,  il  est  né  à  Rome.  A  native  , 
(  an  inhabitant  in  the  country  whereiii 
he  was  born.  )  Un  naturel ,  un  origi- 
naire, 

NATIVITY,  pr.  nètïvitï  ,  «ijt.  (  birth.  ) 
Nativité,  naissance,  tiaiwhy ,  (  the  dis- 
position of  the  heavens  at  the  time  of 
one's  birth.  )  Nativité ,  horoscope.  To 
calculate  (  to  cast  )  one's  nativity.  Dretm 
ser  une  nativité  ou  un  horoscope. 

NATURAL  ,  pr.  nctwr'l ,  adj.  (  that  ûows 
or  cornes  from  nature.  )  Naturel  ,  qui 
vient  de  nature  ,  qui  est  conforme  à  la 
nature.  Natural  ,  (  not  counterfeit ,  sud» 
as  nature  made  it.  )  Naturel,  qui  n'est 
point  artificiel.  The  natural  and  artiiicial 

,  day.  Le  jour  naturel  et  artificiel.  A  na- 
tural son  ,  (  a  base-bora  son.  )  Un  fils 
naturel  ,  un  enfant  illégitime  ,  un  bâtard, 
The  natural  (  proper  ,  genuine  )  sensé 
of  a  passage.  Le  sens  naturel,  propre  o^ 
véritable  d'un  passage.  Natural  philoso- 
phy.  La  physique.  A  natural  philosopher» 
Vn  physicien ,  un  naturaliste.  To  bave 
good  natural  parts.  Avoir  de  beaux  dons 
de  nature ,  avoir  de  l'esprit.  Natural  , 
(  free ,  easy.  )  Naturel ,  aisé  ,  facile  ,  sans 
contrainte.  To  hâve  an  easy  natural  way 
of  writing.  Ecrire  naturellement  ou  facile- 
ment ,   avoir  un  style  patwel, 

NATURAt ,  J-ate.  (  a  fuel.)  Vn  idiot , 
une  idiote  ;  un  fou  ,  une  folle  ;  un  homme 
ou  une  femme  qui  n'a  pas  le  sens  com- 
mun, Natuta! ,  (  nature.  )  Naturel,  na- 
ture. 

NATURALIST  ,  pr.  n'etiurelist ,  suhst.  (  z, 
natural  philosopher.  )  Vn  naturaliste,  utf 
physicien  ,  qui  s'applique  â  étudier  ki  na- 
ture. 

NATURALIZATION,  pr.  nèt'reairéèchiunj 
siést.  [  the  act  of  investing  a.  fort igneer 
wirh  tht  privilèges  of  a  native  subject.  ) 
Action  de  naturaliser  ou  de  donner  h  droit' 

■  de  naturalité.  A  charter  of  naturalization,. 
Lettres  de  naturalité. 

TO  N  ATUR  ALIZE  ,  pr.  toû  nèt'rfulaïze». 
verh.  act.  (  to  admit  into  the  number 
cf  natural  subjects.  )  Naturaliser  ,  don- 
ner des  lettres  de  naturauté ,  rendre  jouis— 

■  sant  des  mêmes  droits  que  les  naturels-' 
d'un  pays.  *  To  naturalize  a  foreign  word. 

.  Naturaliser  r   adopter  ou  recevoir  un  mot^ 

étranger. 
Naturalized  ,  pr.  T\èx'rcuhii/^  ,   adject. 

Naturalisé.  Voyez  TO  Naturalize. 
NATURALLY  .  pr.  nêfrwly  ,  td*.  (  bj 
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iriature.  )  Naturellement ,   selon  la  pente 
cil  l'inclination  natuielk.    He  is   natu- 
lally  feârfiil.  Il  est  naturellement  timide  , 
il  est  timide   de  son   naturel,  Naturally  , 
(  without  art.  )  NaturilUmcr.t ,  sans  art. 
NATURALNE5S  ,  subst.  (  natural   affec- 
tion. )  AJfei-iien    naturelle  ,  naturel. 
JIATURE  ,  pr.  nêtiiir,  suhsi.  (  the  world , 
the   universe.  )    La    nature  ,    le   monde , 
l'univers.  God  is  the  aiithor  and  master 
cf  nature.  Dieu  est  l'auteur  et  le  maître 
de  la  nature.  There  is  no   such  thing  in 
nature,  il  n'y  a  nen  de  tel  dans  la  nU' 
ture.  Nature  ,  (the  principle  ofall  created 
beings.  )  La  nuture  ,  principe  de  toutes  les 
choses  créées.  An  instinct  of  nature  ,    (  a 
natural  instinct.  )  Un  in.tinci  de  nature  , 
instinct   naturel.   Nature  ,   (  natural  pco- 
priety.  )  Nature  ,  propriété  ,    disposition 
naturelle.  The  nature  of  fire.   La  nature 
du  feu.    Nature  or  human  nature ,  the 
human  nature  ,  (  the  human  body.  )  La 
nature  humaine  ,  le  corps  humain.  A  little 
roatter  satisfies  nature.  La  nature  se  con- 
tente  de  peu.  Nature  ,  (  natural  disposi- 
tion, humour  or  temper.  )  Nature  ,  na- 
turel ,  humeur  f  inclination  ,  tempérament  , 
complexicn,  A  good  vr  bad  nature.  Une 
bonne  ou  une  mauvaise  nature  ,  un  bon  ou 
mauvais  naturel.  A    very  sweet  nature. 
Un   naturel  fort  doux  ,   une  humeur  fort 
douce.  Good  nature  ,  (  good  natural  dis- 
position ,  humanity.  )  Bonté  de  cœur ,  na- 
turel ou  bon  naturel,  humeur  bienfaisante  , 
douceur  ,   humanité. 
A  man's  nature  ,   (  seed  ,   speri».  )  Le 
sperme  ,  la  semence  de  l'homme. 
Nature  ,  (  sort ,  kind ,  manner.)  Nature, 
sorte  ,   espèce  ,   manière. 
MATURED  ,  adj.  Good-natured.  De  bon 
naturel  i    bon  ,  doux  ,  humain.  111  -  natu- 
red.  De  méchant  naturel  i  malin,  mali- 
tieux, 
WAVAL  ,  pr.  nèv'l ,   adj.  (  of  or  belon- 
ging  to  the  sea.  )  Naval ,   qui  appartient 
à  la  mer  ,  de  mer.  Naval  officers.  O^ciers 
de  h  marine.  Naval  stotes.  Munitions  pour 
la  marine, 
NAVE  ,  pr,   név  ,  subst.  (  that  part  of  a 
■wbeel  in  which  the  axle  turns.  )  Moyeu. 
The  navy  of  a  wheel.  Le  moyeu  d'une  roue. 
The  nave  {  body  )   of  a  church.  La  nef 
d'une   église. 
NAVE-LlNE ,  suhst,  eomp,  (  a  sea-word.  ) 
Manœuvre  servant    de   cargue-haut  et   de 
targue-bas  des  basses  vergues  lorsqu'elles 
sont  gréées  à  itague, 
KAVEL  ,  pr,  nêv'l ,  subst,  (  the  pomt  of 
«he  middle  of   the  betly.  )  Le   nombril, 
The  navel  of  a  horse.  Les  rognons  d'un 
theval,  Narvel-string.  Boyau  du  nombril, 
Navel-wort.  Nombnl-de-  Vénus:  herbe,  V^n- 
Tel-gatl  ,  (  a  horse's    disease.  )  Maladie 
de   cheval  ;    blessure    du   cheval    sur    les 
rogions. 
Navel  ,    (  middle  ,    interior  part.  )   Le 
etntrt. 
The  navel    timber     (  the   rJbs   or   fut- 
loclts  )  of  a  shîp.  Courbes  ou  côtes  de  na- 
vire, Navel-whoods.  Pièces  de  bots  larges 
et  épaisses  ,    dans   lesquelles    sont  percés 
les  écubiirs   et  qui   les  entourent  en   en- 
tier i    on  y  applique  Us  coussins  des  écu- 
hiers, 
KAVEW  ,  siiise,  (a  kindof  turnep.  )  Na- 
vet ;  plante, 
NAUGHT  ,  adf.  (  bad.  )  Uichant ,  mau- 
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vais,   qui  ne  vaut  rien  ^  qui  n'est  pas  bon. 

You  are  very  naur^ht.  Vofs  eus  fore  mé- 
chant. Naught  for   *he  eyes.  Oui  ne  vaut 

rien  pour  les  yeux.  Naught  (  Brass  )  mo- 

ney.  De    (argent  faux ,  de  l'argent  qui 

n'est  pas  bon.  Naught ,  (  lewd.  )  Qui  n'est 

pas  sage  ,  qui  mené  une  mauvaise  vi:  ;  itn' 

pudique. 

NAT;GnT,  subst.  Voyez  Nougmt. 
HkVGiilWi  ,  adv.  (wickcdly.  )  MaU- 

cieusemett. 
NAUGHTINESS  ,  suhst.   (  badness  ,  wi- 

ckedness.  )    Malice  ,    méchanceté. 
NAUGHTY  ,  adj.  (  not  good.  )  Mauvais , 
méchant,  k  r.aughty  boy.   Un  mauvais  ou 
méchant  gardon,  A    nauglity  trick.    Une 
malice  ,  une  méchanceté,  A  naughty  (  c!is- 

honest  )  wonran.    Une  femme  qui    n'est 

pas  sage  ;   une  femme  de  mauvaise  vie. 

NAVIGABLE,  pr.  nèviguebl ,  adj.^o^er 
which  one  may  sail.  )  Naiigacle,  sur 
quoi  l'on  peut  naviguer.  A  navigable 
river.  Une  rivière  navigable  eu  mar- 
chande. 

NAVIGABLENESS,  subst.  (  the  heing  na- 
vîgabîa.  )  Etat  de  ce  qui  est  navigable. 

To'  NAVIGATE  ,  verb.  neut.  (  to  sail.  ) 
Naviger  ,  naviguer. 

TO  Na'ïtgate  ,  verb.  ace,  a  ship  (  to  steer 
her.  )  Naviguer,  gouverner,  conduire  un 
vaisseau, 

NAVIGATION  ,  pr,  nêvjgiiëchiun  ,  subst. 
(  sailing.  )  La  navigation ,  la  marine  ; 
l'art  de  naviguer  i   l'action  de  naviguer, 

NAVIGATOR  ,  subst,  (  cnc  ^kilful  in  stee- 
ring  a  ship.)  Pilote.  Navigator,  (  sea- 
traveller.  )  Navigateur  ,  voyageur  par 
mer. 

NAULAGE  ,  subst,  (  fare  to  cross  overthe 
water.  )  Naulage. 

NAU.MACHY,  subst.  {  a  se;.-fight  repre- 
sented  on  the  stage.  )  NaumacHe  ;  con- 
bat  de  mer  représenté  sur  un  théâtre. 

TO  NAUSEATE,  verl,  act,  (  to  loath.) 
Haïr,  aïoir  de  l'aversion  ou  du  dégoût 
pour  quelqu'un  ou  pour  quelque  chose,  en 
être  dégoûté  ,    le  haïr, 

NAUSEOUS,  alj.  (loathsome.)  Dégoû- 
tant, désagréable  ,  ennuyeux  ;  dans  tcpro- 
j)r2  et  dans  le  figuré, 

NAITSEOUSL Y,  adv.  (  disgustfully .;  D'une 
manière  dégoûtante, 

NAUSEOÙSNESS  ,  subst.  (  loathsome- 
ness.  ')     Dégoût, 

NAUTICAI.  or  N.^OTic  ,  adj.  (  belonging 
to  ships  or  seamen.  )  De  matelot ,  de  ma- 
rinier ,  nautique. 

NAUTILUS,  subst.  (a  sort  of  shell-fish.) 
Nautile. 

NAVY  ,  suf!i.  (  the  naval  force  of  a  na- 
tion.) Marine  ,  fo'ces  maritimes  d'un  état. 
Navy.Zi  corps  de  la  ma-ine  royale.  Navy- 
board.  Assemblée  ou  conseil  des  officiers 
civils  de  la  marine. 

Navy-office.  Les  bureaux  de  la  marine 
subordonnés  aux  lords  de  l'ami'auté.  A 
cemmissioner  of  the  navy.  Un  commis- 
saire de  la  marine.  The  navy-office.  L'ami- 
rauté, 

NAY  ,  pr.  né  ,  aîv.  (  no.  )  Non.  Nay  ,  he 
is  a  covetoiis  man.  //  est  même  fort  ava'e. 
Nay  ,  it  is  or  'tis  quite  another  thing.  Au 
contraire ,  c'est  tout  autre  chose.  Nay  ,  (  by 
your  favour.  )  Avec  votre  pcrmissio.t.  He 
has  enûugh ,  nay  too  much.  Il  en  a  assc\ , 
même  trop.  ^ 

Kaï  Of  N  Aï  WORD ,  subst,  (a  dtnlal.  )  R(- 
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fus.  1  wiU  hâve  no  nay.  .h  ne  veux  point 
essuyer.de  refus ,  je  n&  prétends  point  que 
vous  me  refusiez  cela,  }Î2  v.'outd  not  be 
saiti  nay.  Il  f.iU-t  lui  promettre,  His  cou- 
sin would  not  be  said  nay  ,  { !ie  vouîd 
not  take  a  déniai.  )  Son  cuusin  ne  se  le 
tint  pas  pjnr  di:, 
N.^-2.AL,  suis:.  (  the  nosc-piece  )  of  an 

iicltret.  Le  nasal  d'un  casque. 
NAZAREEN  o^Nazarite  ,  j.'.-if.'.  fa  sect 
amcngthe  aiicient  Jev.fs.)  Un  Naiwéen, 
1  ù  NEAL  ,  pr.   toû    nïl  ,  verb.  act.   (  to 
temper  by  a  graduai  and  regular  heat.  ) 
Recuire.  To  neal  glass  or  metals.  Recuire 
du  verre  ou  des  métaux,  To  neal  (  to  sof- 
ten  )   iron.  Vvye\  SoFTEN. 
NEAtED,  adj.  Recuir, 
NF.ALiNG  ,  pr.   nlli.T  ,  subst.  Recuit. 
.N'E/VP  ,  aiject,  (  low.  )  Neap  tide  or  dead- 
neap.  )  Basse  marée  ,  morte- eau  ou  morse 
marée, 

.NEAl'ED  or  be-Neaped,  adj.  (  wanting 
Siiiîicient  cîepth  of  water.  )  Se  dit  d'un, 
vaisseau  amorti  dans  un  port  ou  retenu 
par  les  basses  marées. 
NE\K,  pr.  nïr."  ,  prép.  et  adv.  (  nigh  at 
hand.  )  Proche  ,  près  ,  auprès  ,  de  près-, 
Near  the  church.  Proche  ce  l'église.  Ncar 
the  town.  Près  de  la  ville,  Ncar  tlie  prince. 
Auprès  du  prince,  You  must  come  near 
to  see  it.  //  vous  faut  voir  cela  de  près. 
Near,  (  almcst.  )  Prejqut,  Very  near, 
Bienprcr,  foi  t  près,  Very  near  or  near 
upan  ,  (  almost.  )  A  peu  près  ,  presque  , 
environ,  près,  The  standing  corn  is  near 
ripe.  Les  blés  sont  presque  mû's,  Neai 
about  the  matter.  A  peu  près,  Near 
about  five  thousand.  Environ  ou  près  de 
cinq  mille,  A  wonlan  near  her  reckoning. 
Une  femme  qui  approche  de  son  terme  ^  qui 
est  près  d'accoucher,  Near  at  hand.  De 
près  ,  proche  y  près,  tout  y- es.  ït  must  be- 
near  sthand  ,  (  reatly.  )  Il  faut  qu'il  soie 
tout  p-'es.  The  kinr;(^om  cf  God  ii  nearat 
hand.  Le  royaume  de  Dieu  est  p-oche. 
This  error  bas  spread  itself  far  and 
ne.-.-.  Ceue  errew  s'est  déjà  répandue  bien 
loin,  He  is  nothing  r.ear  so  baJ.  Il  m  se 
porte  point  si  mal  qu'il  faisoit ,  lise  porte 
beaucoup  mieux.  He  is  nothing  near  so 
sevîre  as  he  «as.  //  n'est  peint  à  beau- 
coup pris  si  sévère  qu'il  étott,  He  M'as  near 
bcing  killed.  Peu  s'en  fallut  qu'U  ne  fût 
tué  ,  il  pensa  être  tué, 

They  were  very  near  comiiig  to  blows. 
/.'  ne  tint  presque  à  rien  qu'ilt  n'en  vins- 
sent aux  mains. 

As  near  as  I  can  remember.  Autant  que^ 
je  puis  m''en  souvenir. 
To  come  or  go  near.  App'ocf-.er.  Coitia 
near  me.  Approchc\-vous  de  moi.  He  will 
go  ncar  to  do  it.  Il  y  a  apparence  qu'il 
en  vicidra  à  louC  ,  ou  il  est  à  craindre 
qu'il  ne  le  fas.u.  He  v,-in  go  near  to 
hâve  me  to  io  it.  Apparemment  il  vo-- 
dra  que  je  le  fasse,  *  To  go  as  near  the 
wi:id  (to  be  as  saving)  as  one  cm,  J'i- 
vre  .i'é'^argne  ou  d'étonomis,  faire  le  moins 
de  dépense  qu'on  peut. 
Near  ,  a"i-  Proche ,  qui  touche  de  près,  He 
is  my  near  kinsman  ,  hs  h  near  of  kin 
to  me ,  he  is  my  near  relation.  //  est  mon 
proche  pa-enl  ,  il  me  touche  de  près,  A 
'  near  ccncern.  Une  araire  q'ai  touche  de 
rrès,  .4  near  (  saving  )  man.  Un  homv-.c 
épargnant ,  un  bon  ménager.  Near  ,  (  mg- 
gaciily.)   i.:iifhe,  mesquin,  P,  Nîar  is  ui/ 
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co.-it  ,  l)i:t  iiearcr  is  my  ski:i ,  (  cbarity 
begin»  at  liome.  )  P.  La  chair  est  plus 
proche  qui  la  chemise  ;  chanté  bien  or- 
donnée commence  par  soi-même. 

Tbe  nenr  (  left^  foot  of  a  horse.  Le 
pied  du  moncoir  ,  ou  le  pied  gauche  du 
cheVitl. 

KEARER  ,  pr.  lûfL-nr  ,  adj.  (  the  com- 
parative of  Kear.  )  Plus  proche  ,  plus 
près, 

IVEAREST  ,  adjecc.  (  tlie  superlative  of 
jiear.  )  Le  plus  proche^  le  plus  près,  Thîs 
is  the  nearest  way  ,  (  sliortest  cut.)C'W 
ici  le  plus  court  chemin. 

NEARLY ,  ad^,  (  closely.  )  De  près,  That 
nearly  concerns  or  touciies  me.  Cela  me 
touche  de  près,  Nearly  ,  (  niggardly.  ) 
Mesquinement  ,   chichement. 

NEARNESS  ,  pr.  nirniss  ,  suhsc.  (  the 
State  of  bein»  near.  )  l^oisinage  ,  proxi- 
mité. Neariiesscfkin.  Proximité  du  sang  , 
parenté.  Nearness ,  (  by  marriage.  )  J^- 
niié. 

Nearness  ,  (  savingness.  )  Humeur  mé- 
nagère ou  épargnante.  Nearness ,  (  nig- 
garfîliness.)  Mesquinerie. 

ÎJEAT  ,  pr.  nït  ,  adj.  {  cieanly  ,  spruce  , 
fiaiidsome  ,  trim  or  fine.  )  Propre  ,  beau  , 
tien  fait  ,  joli ,  bien  tourné  ,  mignon.  A 
neat  man.  Un  homme  propre.  A  neat  suit 
cf  clcthes.  l/n  habit  propre.  To  be  n;at 
in  one's  clotheSj  (  to  go  neat.  )  Etre 
propre  ,  être  vêtu  fort  proprement  A  neat 
tooth--picker.  Un  cure-dent  tien  fatt ,  joli 
isa  mignon.  *  A  neat  (po'.ite)  style.  Un 
ttyle  net  ou  poli.  A  neat  discourse.  Un 
(discours  poli.  *  Neat ,  (  cunning  ,  subtie.  ) 
yidroit  ,Jin  ,  habile.  Neat-handed.  Ad.  oit , 
habile  y  ingéni&ux  ,  qui  fait  les  choses 
adroitement  ou  aiec  adresse.  Neat-han- 
tledness.  Adrtsse  ,    habileté. 

fiRKT  ,  subst.  (  an  ox  or  cow.  )  Bauf  ou 
yache.  A  neat's  tongue.  Une  langue  de 
hceuf.  Neat's  fect.  Des  pieds  de  bauf. 
Neat-herd,  (  cow-herd.  )  Une  vache. 
Neat's  leather.  Vache  ou  cuir  de  vache. 
Neat-house.  Etable  à  boeufs. 

fJEATLY  ,/!r.  nitW  ,  adv.  (  sprucely,  witli 
cleanliness.  )  Proprement,  adroitement  ^ 
f  aliment ,  juste.  To  trim  neatly.  Faire 
proprement  le  poil.  *  To  manage  a  busi- 
ness nearly  ,  (  cunningly.  )  Conduire  adroi- 
tement une  aff'aire.  *  To  speak  or  Write 
reatly.  Parler  ou  écrire  poliment  ou  juste. 

I^EATNE.SS  ,  pr.  ritniss ,  subst.  (  cleanli- 
ness.  )  Propreté.  Neatness ,  (  spruceness  , 
compactness ,  beauty.  )  Propreté ,  beauté, 
Agrément ,  délicatesse.  *  Neatness  of  style. 
Netteté ,  justesse  ou  politesse  de  style, 

I^EB.  Voyex  NosE. 

^'ECULA  ,  subst.  (  a  cloud.  )  Nuage. 

NEBULOUS,  adj.  (  cloudy.  )  Nébuleux, 
chargé  de  nuées. 

J^ECtSSARlES./T.  necéi'tii, subst.  (  need- 
fnl  things.  )  Le  nécessaire  ,  les  nécessités  , 
tes  choses  nécessaires  pour  les  besoins  de  la 
vie. 

NECESSARILY,  pr.  necécml",  adv.  (  in- 
tlispensably.  )  Nécessairement ,  de  toute 
nécessité  ,  absolument  ,  par  un  besoin  ab- 
solu. Necessarily  ,  (  inevitably.  )  Néces- 
sii-ement ,  inétitablemcnt. 

I^ECESSARY  ,  pr.  necés'rï  ,  adj.  (  need- 
t.i\.  )  Nécessaire,  utile,  dont  on  ne  peut  se 
passer. 

To  make  one's  self  necessary  ,  (  to  be 
a  })usy  body.  }  Faire  le  séiusairt,  Neces- 
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sary  ,  (  i.ievitable.  )  Néccsiairi ,  iniviti- 
l'Us  infaillible.  A  necessary  effect.  Un 
effet  nécessaire.  A  necessary  (  convenient  ) 
i".o use.  Les  lieux  ,  la  garde-robe  ,  le  privé. 

TO  NECESSITA  TE,  pr.  toû  necécitct , 
verb.  act.  (  to  force  ,  to  compel.  )  Néces- 
siter,  Contraindre,  obliger,  réduire  à  la 
nécessité  de  faire  quelque  chose, 

Necessitated  ,  pr.  nccécneted  ,  adj.  Né- 
cessité ,  contraint ,  obligé. 

NECESSITOUS  ,  adj.  (  needy.  )  Nécessi- 
teux ,  pauvre ,  qui  est  dans  la  nécessité  , 
indigent. 

NECESSITOUSNESS  or  Necessitudï  , 
subst.  (  poverty  ,  want,  need.  )  Pauvreté, 
besoin, 

NECESSITY  ,  pr.  necécit" ,  subst,  (  indis- 
pensableness.  )  Nécessité  ;  tout  ce  qui  est 
nécessaire  et  indispensable,  Of  necessity. 
De  nécessité ,  nécessairement.  /'.Necessity 
bas  no  law.  P.  Nécessité  n'a  point  de  loi. 
To  consolt  with  necessity ,  P.  To  make 
a  virtue  of  necessity.  P.  Faire  de  nécessité 
venu.  Necessity,  (  constraint ,  force.) 
Nécessité  ,  contrainte ,  force.  Necessity  , 
(  indigence.  )  Nécessité,  pauvreté,  di- 
sette ,  indigence. 

NECK,  ^T.  nék  ,  subst.  (the  part  which 
joins  the  head  and  the  body.  )  Le  cou.  A 
long  neck.  Un  grand  cou  ,  *  un  cou  de 
grue.  A  short  neck.  Un  petit  cou.  To  take 
one  about  the  neck  or  to  fall  about  ona's 
neck.  Se  jeter  au  cou  de  quelqu'un  ,  Pem- 
hrasser.  A  woman's  neck  ,  (  bosom.  )  Le 
cou  ou  le  sein  d'une  femme.  A  neck  of 
mutton.  Un  collet  de  mouton. 

A  neck  of  land  ,  (  an  isthmus.  )  Un 
isthme ,  une  langue  de  terre  entre  deux  mers. 
The  neck  ofiiviolin  and  other  musical 
instriimeitts.  Le  manche  d'un  violon  et 
autres  instrument  de  musique.  The  neck 
of  a  barbcr's  basin.  La  gorge  d'un  bassin 
à  barbe.  The  neck  of  a  periwig.  Le  der- 
rière d'une  perruque.  The  neck-lock  of  a 
wig.  La  bonde  de  derrière   d'une  perruque. 

*  "l"  To  slip  one's  neck  out  of  the  col- 
lar  ,  (  '  "j"  to  hang  an  arse.  )  Refuser  de 
faire  ce  que  l'on  avoit  promis  ,   se  retirer  , 

*  j"  tirer  le  eul  en  arrière.  *  To  s'ip  one's 
neck  out  of  the  collar  ,  (  to  get  out  of  a 
scurvy  business.  )  *  t  Tirer  son  épingle  du 
jeu  ,  se  tirer  d'aff'aire  ou  d'intrigue.  *  To 
break  the  neck  of  an  aflfair  ,  an  intrigue , 
etc.  Rompre  le  cou  à  une  affaire  ,  à  une 
intrigue  ,  etc,  l'empêcher  de  réussir.  P.  One 
mischief  cornes  on  the  neck  of  another. 
P.  Un  malheur  ne  vient  jamais  seul;  mal- 
heur sur  malheur.  *  In  the  neck  of  thèse 
mlschiefs  this  also  comes.  Ceci  arriva  par 
un  surcroit  de  malheur  ou  pour  comble  de 
malheur. 

Neck-piece  ,  (  part  of  the  armour.)  Gor- 
gerin.  The  neck-band ,  (  or  collar  of  a 
shirt.  )  Le  cou  d'une  cA^mije.  Ncck-lace  , 
pr.  nékiêce.  Un  collier.  Neck-cloth  ,  pr. 
nékclà9.  Un  tour  de  cou,  une  cravate  de 
mousseline ,  un  col.  "J"  Neck-weed,  (  hemp.) 
Du  chanvre. 

NECKERCHIEF  ,  subst.  (  a  handkerchlef 
worn  about  one's  neck.  )  Mouchoir  de 
cou  ,  t:>ur  de  cou. 

NECRO.MANCER,  pr.  négromèns'r,  subst. 
(  conjurer.  )  Un  nécromancien, 

NECROMANCY  ,  pr,  négromèncï  ,  subst. 
(  the  black  art  ;  a  kind  of  divination  by 
calling  up  the  spitits  of  the  dead.  )  Né- 
cromancie, 
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NECROMANTIC  ,  adj,  (  belonging  to  M^ 
croHiancy.  )  De  nécromancie, 

NECTAR,  ;jr.  néct'r,  subst.  (  a  delicioaj 
liquor  feigned  to  be  the  drink  of  the  fa- 
bulous  Gods.  )  Le  nectar  ;  boisson  dit 
Dieux  de  la  fable, 

NECTAREAN,  Nectarine  or  Necta- 
REous ,  pr,  néct'rn ,  adj,  (  resembling 
nectar.  )  De  nectar. 

NECTARINE,  subst.  (  a  sort  of  peach.  ) 
Pavie  ;  sorte  de  pèche. 

NEtD  ,  pr.  nid  ,  subst.  (  want ,  necessity  , 
occasion.)  Besoin,  nécessité ,  affaire.  To 
stand  in  need  of  a  thing  ,  to  bave  need 
of  it.  Avoir  besoin  ou  affaire  de  quelque 
chose.  What  need  is  there  to  do  it  ?  Quelle 
nécessité  y  a-t-il  de  le  faire  ?  There  is  no 
need  of  it.  //  n'est  pas  besoin  de  cela  , 
cela  n'est  point  du  tout  nécessaire.  Need  , 
(  want ,  poverty ,  indigence.  )  Besoin  , 
nécessité ,  pauvreté ,  indigence.  To  be  hx 
great  need.  Etre  dans  un  grand  besoin  ou 
en  grande  nécessité ,  être  dans  l'indigenctm 
Need  drives  us.  Nous  sommes  réduits  aux 
mêmes  nécessités  ou  besoins.  P.  A  friend 
is  known  in  time  of  need.  P.  On  connaît 
l'ami  au  besein.  P.  Need  makes  the  na- 
kedman  run ,  the  naked  quean  spin,  and 
the  old  wife  trot.  La  nécessité  fait  tout 
faire.  I  will  not  do  it ,  but  upon  great 
need.  Je  ne  le  ferai  qu'à  tmite  extrémité^ 
If  need  be.  S'il  est  nécessaire  ou  besoin  , 
s'il  le  faut ,  en  cas  de  besoin.  You  had 
need  to  mind  that  business.  Vous  feriez 
bien  de  songer  ci  cettt  affaire. 
To  do  one's  needs ,  (  to  go  to  stool.)  Al- 
ler à  ses  nécessités  ,  faire  ses  affaires ,  se 
décharger  le  ventre. 

TO  NEED  ,  pr.  toîl  nid  ,  verb,  act.  (  to 
wniit.)  Avoir  besoin  ,  manquer.  1  do  noÇ 
need  it.  Je  n'en  ai  pas  besoin, 

He  need  necessaries.  //  manque  du  né- 
cessaire. To  need ,  (  to  want ,  to  be 
poor.  )  Etrt  dans  le  besoin  ,  dans  la  né- 
cessité ou  dans  l'indigence.  P.  I  niay  see 
him  need ,  but  I  will  not  see  him  bleed» 
Je  veux  bien  qu'il  souffie  ,  mais  je  ne  veu» 
pas  tûut-à-fait  l'abandonner. 

To  need  ,  (  is  sometimes  rendered  by 
the  verbs  impersonal.  )  //  s'exprime  sou- 
vent  par  des  verbes  impersonnels.  Yo\i  need  ■ 

not  corae.  //  n'est  pas  nécessaire  que  vous  ™ 
veniei.  If  we  shouid  doubt  it  ,  »e  should 
hâve  needed  other  eyes.  Il  faudrait  que 
nous  eussions  perdu  la  vue  pour  n'en  pas 
demeurer  d'accord.  You  need  not  fear* 
Vous  n'aver^  que  faire  de  craindre,  vous 
ne  deve^  pas  craindre.  You  need  but  teil 
him.  î''ous  nave^  qu'à  lui  dire,  There  is 
nothing  yat  that  yon  need  be  afraid  of. 
Vous  n  'avei  enc»re  aucun  sujet  de  craindre, 
What  need  you  care  ?  De  quoi  vous  met- 
tei-vous  en  peine?  What  needs  so  many  , 
words  ?  A  quoi  bon  tant  de  paroles  ? 
qu'est-il  besoin  de  tant  de  paroles  ':  le 
needs  not.  Il  n'est  pas  nécessaire  ,  il  n'est 
pas  besoin.  There  needs  no  dispute  about 
the  matter.  Ce  n'est  pas  une  chose  dont  il 
faille  disputer.  He  needs  carry  himscl£ 
well.  Il  n'a  qu'à  se  bien  conduire  on  i 
marcher  droit. 

NEEDFUL  ,  adj.  (  necessary.)  Nécessaire, 

NEEDILY  ,  pr.  nidilt,  adv.  (  in  need  ,  in 
poverty.  )  Pauvrement. 

NEEDINESS  or  Needfulness  ,  suhsti 
(  necessity  ,  indigence.  )  Bisûin  ,  néctistj^ 
té ,  pauvreté ,  indigence. 
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KEEDLE,  ;>r.  nid'l,  JuJif.  (  a  small  instru- 
ment to  carry  thread  ,  pointed  at  one  end 
and  perforated  at  the  other.  )  Aigui/le.  A 
sewing  needle.  Aiguille  à  coudre.  The 
needle  of  a  dial.  L'aiguille  ou  le  styU 
d'un  cadran,  To  work  needlc-work.  Tra- 
vailler à  l'aiguille.  A  needle-fuU.  Une  ai- 
guillée. A  needle-case.  Aiguillier  ;  étui  à 
aiguilles.  A  needle  -  maker.  Un  faiseur 
é' aiguilles.  The  needle -fish.  Aiguille  ; 
poisson  de  mer.  A  packing  needle.  Aiguille 
à  emballer.  Sail  needles.  Aiguilles  à  voile. 
Bolc-rope  needles.  Aiguilles  à  ralingue. 
Magnetical  needle.  Aiguille  de  boussole 
ou  aiguille  aimantée. 
MEEDLESSLY  ,  ady.  (  «ithout  necessity.) 

Inutilement ,  sans  aucune  nécessité. 
HEEDLESS  ,  pr.  nïdless ,  adj.  (  unneces- 
sary  ,  superfluous.  )  Inutile ,  superflu  ,  qui 
n'est  pas  nécessaire. 
WEEDLE5SNESS  ,  suhst.  (  unusefulness.  ) 

Inutilité. 
NEEDS,  adv.{  of  necessity.)  Nécessaire- 
ment ,  absolument ,   de  nécessité  ,  de  toute 
nécessité  ,  d'une  nécessité  absolue.  It  must 
needs    be    so.    //  faut  nécessairement  que 
cela  soit ,  il  ne  se  peut  autrement.  If  you 
will  needs  be  gone.  Si  vous  vouU^absolu- 
meirc  vous  en  aller ,  si  vous  voule^  vous  en 
aller  à  toute  force.  Do  it  no  more  than 
reeds  must.  Ne  le  faites  que  le  moins  qu'il 
se  pourra.  1  must  needs  tell  you.   Il  faut 
que  je  vous  dise  ,  je  ne  puis  m'empècher  de 
vous  dire. 
KEEDY  ,  pr.  nïdï ,  aJj.  (  poor ,  indigent.) 
Nécessiteux  ,   qui  est   dans   la   nécessité, 
pauvre  ,  indigent. 
^'EEP  ,  or  rather  NeAP  TIDE  ,  sulst.  (  the 
tide  when  the  moon  is  in  the  middle  and 
last  quarter.)  Morte  ou  basse  marée ,  bass:s 
taux. 
NE'ER.  Voyex  Never. 
NEF  ,  subst.  (  the  body  of  a  church.  )  Nef. 
NEFANDOUS  ,  adj.  (  heinous  ,  not  to  be 

named.)  Horrible,  détestable. 
NEFARIOUS  ,  ad;.  (  wicked  ,  accursed.  ) 

Scélérat ,  méchant. 
LEGATION  ,  pr.  néguêchùin  ,  subst.  (  a 
denying.  )  Négation  i  le  contraire  d'aff.r- 
mation. 
HEG.^TIVE,  pr.  néguctiv  ,  adj.  (belon 
ging  to  négation.  )  Négatif,  qui  n(£.  The 
négative  voice.  Voix  négative. 
Négative,   suhst.  (  a  denying  proposi- 
tion.) Négative , proposition  qui  nie.  Néga- 
tive  at  la«'.   Négative  ou  dénégation   en 
justice. 

NEGATIVE-PREGNANT ,  subst.  {  a  lr.w- 

term  ;  a  négative  implying  an  affirmative.) 

Une  négative  qui  comprend  une  a^rmative. 

NEGATIVELY,  pr.  néguetJv'lï,  aiif.  (with 

déniai.  )  Négativement. 
NEGATOilY,  adj.  {  belonging  to  a  dé- 
niai. )  Négatif. 
NEGLECT  ,  suhst.  (  carelessness.  )  Négli- 

cence  ,  peu  de  soin,  nonchalance. 
TO  NEGLECT  ,  pr.  toû  negléct ,  verh.  act. 
(  not  to  take  care  of  ,  to  slight.  )  Négli- 
ger ,  se  peu  soucier ,  se  mettre  peu  en  peine  , 
mépriser.  To  nejlect  one's  salvation.  Né- 
gliger son  salut.  To  neglect  one's  duty. 
Néç;liger  son  devoir ,  y  manquer.  To  ne- 
glect an  opportunitj- ,  (  to  let  it  slip.  )  Né- 
gliger une  occasion  ,  la  laisser  échapper. 
To  neglect  one's  self,  (  to  take  no  care 
of  one's  dress.  )  Se  négliger  ,  n'arcir  pas 
loin  de  se  tenir  propre. 
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NeGLECTED  ,    adj.  Négligé  ,    dont  on   se 
soucie  peu  ,  etc.  Voyez  to  Neglect. 
NEGLECTtR  ,  subst. [  one  that  neglects.) 
Celui  ou  celle  qui  néglige;  négligent  ,  né- 
gligente. 

NEGLECTFUL,   pr.  ncgléctfoul,  adject. 
(  heedless ,  careless.  )  Négligent,  qui  né- 
glige. 
NEGLECTFULLY,  adv.  (  with  careless 

indifférence.  )  Négligemraent. 
NEGLECTING,  subst.  Négligence;  l'ac 
tion  de  négliger. 

NEGLIGENCE  ,   pr.  négUigens ,    subst. 
(  carelessness.)  Négligence ,  nonchalance  , 
paresse  ,  peu   de  soin  qu'on   a  de  quelque 
chose  ou  de  quelque  persjnne. 
NEGLIGENT,  pr.  negUj'gcnt,  adj.  (  ca- 
reless. )    Négligent ,  paresseux  ,  noncha- 
lant ,  qui  a  de  la  négligence   ou  qui  a  peu 
de  soin. 
NEGLIGENTLY,  pr.  ne'gWg«ntlï  ,  adv. 
(  carelessly.)   Négligemment ,  avec  négli- 
gence ,  non:halamn:ent. 
TO    NEGOTIATE,  pr.   toû    négôchiet , 
verb.  act.  (  to  raanage  ,  to  transact.  )  Né- 
gocier ,  traiter  ,  conduire  ,  manier.  To  ne- 
gotlate  a  business.   Négocie'  une  affaire  , 
traiter   une  affaire.     To   negotiate    (    to 
sell  )  a  bill  of  exchange.  Négocier ,  trafi- 
quer une  lettre  de  change. 
TO  Negotiate  ,  verb.  neut.  (  to  traffick.) 

Négocier ,  trafiquer  ,  jaire  négoce. 
Negotiated,  fr.  ncgôchictid,  adj.  Né- 
gocié ,  conduit  ,  manié ,  traité. 
NEGOTIATING  ,  suhst.  L'action  de  né- 
gocier ,  etc.  Voyez  to  Negotiate.  Né- 
gociation ,  conduite. 

NEGOTIATION  ,  pr.  négochiéch;'un  , 
subst.  (  managing  of  a  business.  )  Négo- 
cidtion  ,  intrigue  pour  réussir  dans  quelque 
grande  affaire.  Negotiation  ,  (  trafficking.) 
Négoce  ,  trafic  ,  commerce. 
NEGOTIATOR,  pr.  négochi'êt'r ,  subst. 

(  manager.  )  Négociateur  ,  médiateur. 
NEGRO  ,  suhst.  (  one  of  the  negroes  land 
ïn  Afric.  )    Un  nègre  ,  une  négresse  ;  hom- 
me ou  femme  de  Nigritie. 
X  NEIF  or  Neife  ,  subst.  (  a  law-term  for 
a  bond  woman.  )  Une  esclave, 
t  Neif.  Voyei  Fist. 
NEIGH  ,  subst.  (  voie*  of  an  horse.)  Hen- 
nissement, 
to  NEIGH  ,  pr,  toû  né  ,  verb.  neut.  (  to 
utter  the  voice  as  a  horse  or  mare.)  Hen- 
nir ;  en  parlant  d^itn  cheval. 
KEIGHBOUR,  pr.  nê'b'r  ,   suhst.  (  one 
that  lives    by  anothcr.  )  Voisin  ,  voisine. 
P.  A  good  lawyer    îs    a  bad  neighbour. 
V.  Bon   avocat,  mauvais  voisin.   Neigh- 
bour,  (in  terms  of  scripture.)    Le  pro- 
chain ;  en  termes  sacrés.   To  lore  one's 
neîghbour.  Aimer  son  prochain. 
NEIGHBOURHOOD  ,  pron.  né'h':heui  , 
suhst.  (  the  place  near  that  one  lives  in.  ) 
Voisinage  ;  lieu  proche  de  celui  où  demeure 
quelqu'un.   Neighhourhood  ,  (  the  neigh- 
bours.  )  Le  voisinage ,  les  voisins.  Neigh- 
hourhood ,  (  nearness.  )    Voisinage ,  pro- 
ximité. 
NEIGHBOURING  ,  pr.   nêbr'i'n  ,   cdject. 
{  borc'e:ing  ,  adjoining.  )    Voisin  ,  proche. 
NE1GHBOURLY  ,   adject.    (  becoming  a 
neighbour.  )  Civil;  qui  vit  de  bonne  ami- 
tié. A  neighbourly  man.   Un  bon  vo-sin  , 
un  homme  qui  voit  souvent  ses   voisi".s  ou 
ses  voisines.   A    neighbo'.'.rW    Ç-ÏCC,    Un 
itT.Ki  di  bon  vcisin. 
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Neighbourly  ,  adv.  (  with  social  civi- 

lity.)  D'une  manière  civile  ,  sociable.  To 

Cûmpound    neighbourly   with  one.    S'ac" 

commoder  à  l'amiable  avec  quelqu'un, 

NEIGHING  ,  pr.  niiin  ,  suhst.   (  from  to 

Neigh.  )  Henniss:ment  ;  cri  du  cheval. 
NEITHER  ,  pr.  nëd'r ,  conj.  (  nor,  nor 
any  wise.  )  Ni.  He  is  neither  covetous 
nor  prodigal.  //  n'est  ni  avare  ni  pro- 
digue. Neither  more  nor  less.  Ni  plus  ni 
moins.  Let  ine  not  in  this  be  thought  ar- 
rogant neither.  Ceci  soit  dit  sans  me  van- 
ter. Neither  is  lie  so  bad  as  you  say.  Il 
n'est  pas  tout-à-fait  si  méchant  que  vous 
dit:s  ou  que  vous  le  faites. 
Nf-ITHER,  adj.  (  no  one.  )  Ni  l'un  ni 
l'autre.  Neither  of  them  will  do  it.  Ni 
l'un  ni  l'autre  n'en  veut  rien  faire.  To  be 
on  neither  side  ,  to  take  neither  part  , 
(  to  stantJ  neuter.  )  Etre  ou  demeurer  neit~ 
tre. 

Neither,   adv.  Neither  are  thèse  ail  oar 
gilevances.  Et   ce  ne  sont  pas  là  encore 
tous  nos  griefs. 
NENUPHAR  ,  subst.  (  water-Iily.  )  Nénu- 
far  ;  plante  qui  croit  dans  /cr  marais. 
NEOPHYTE  ,  suhst.  (  a   new  convert.  ) 
Néophyte;  nouveau  converti. 
NEOTÊRIC  ,  adj.  (  of  late  time  or  new.) 

Nouveau, 
NEP  ,  suhst.  (  cat  mint  ;  an  herb.  )  PouUot 

sauvage. 
NEl'ENTHE  ,  subst.    (  a  medicine  to  as- 

suage  grief.  )  Panacée. 
NEPHEV ,  pr.  név: ,  subst.  (  the  son  of  a 
brother  or  sister.  )    Neveu;  fils  du  frère 
ou  de  la  saur. 
NEPHRITIC  ,  pr.  nefre'ttc  ,  subst,  (  a  sort 

of  cholic.  )  La  néphrétique. 
NEPOTISM  ,  pr.  népotizm  ,  subst.  (  fond- 

ness  for  nephews.  )  Népotisme. 
NEREIDES  ,  pr.  néraid'z  ,  subst.  pi.  (  the 
nyraphs  or  fairies  of  the  sea.  )  Néréides  ^ 
les  nymphes  de  la  mer. 
NERÔLY,  suhst.  (  a   sort  of  perfume.  ) 

Néroli  ;  sorte  de  parfum, 
NERVE ,  subst.  (  sinew.  )  Nerf.  *  Money 
is  the   nerve  of  war.  L'argent  est  !e  nerf 
de  la  guerre.  •  A  man  of  strong  nerves  , 
(   a   robust  or  lusty  man,  )    Un  homme 
fort ,  puissant  ,    robuste. 
NEPvVOSITY  ,  subst.    (   fullness  of  ner- 
ves. )  Etat  de  ce  qui  a  beaucoup  de  nerfs, 
Nervosity  ,  (  streugth.)  Force. 
NERVELESS,  adj.  Sans  nerfs  ,  énervé. 
NERVOUS  ,  pr.  r^étveuz  ,    adj.   (  full  of 
nerves.  )  Nerveux  ,  plein  de   nerfs.   Ner- 
vous  ,  (  strong.)  Nerveux  ,  fort,  robuste^ 
Nervous  ,    (  strong,    weighty ,    soîid.  ) 
Nerveux  ,  fort ,  qui  est  de  grand  poids  i 
solide  ,  plein  de  force  et  de  solidité. 
NESCIENCE.  Voyc-i  Ignorance. 
NESS  ,  suhst.  (  a  word  formerly  used  for 
a   point  of  land  running  into  the  sea.  ) 
Pointe  de  terre  qui  s'avance  dans  la  mer  i 
cap  ,  promontoire. 
NEST,  pr.  nëst,  suhst.  (the  bed  formed 
by  a  bird  to  lay  her  eggs  in  and  tobrine 
up  her  young.)  Un  nid.  To  biùld  ,  to  ma- 
ke  his  nest.  Nicher  ,   se  nicher  ,  faire  scn 
nid.  To  feather  his  nest.  Voye^  to  Fha- 
ther.  A  nest  ofbirds,  a  whole  nest  of 
birds.  Nichée  d'oiseaux.  *  A  nesr  (  récep- 
tacle )  of  thieves ,  pirates  ,  etc.  Un  récep- 
tacle,  une   retraite    ou  un  repaire  de  vo- 
leurs ,  de  pirates  ,   etc.   *   +  Ntst-ccck  , 
(  one  that  never  was  frcm  lieme.  }   L'a 
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/te  rime  qui  n'a  point  voyagé.  *  t  ^  nest- 
cf.S  •  (  ^^  '■'•''  liandseli  a  thirg.  )  Ctlui 
ç»t  étrennc  um  chose. 
To  NESTLE,  pr.  toû  nés'l ,  rcrh.  mut. 
(  to  make  a  nest.  )  Faire  son  nid,  nicher, 
se  nicher.  *  To  nestle ,  (  W  settle  any- 
M'hete.  )  S'izMir  ,  is  nicher  en  quelque 
endroit. 
To  nesUe  ABOUT.  Se  tourner,  se  re- 


muer. 
NESTLING , 


uhft.  ( 


oung 


bird 


fledged.  )  Un  oiseau  tjui  n'a  point  encore 
de  plumes  ,  un  jeune  oiseau  nouvUUmçnt 
éclos. 

ÎJtT,  pr.  net ,  suht.  {  :^  texture  voweii 
with  interstices  used  to  catch  animais.  ) 
Rits  ,  jî/ct.  Hunter's  net.  Rets  ou  JiUt  de 
ehasseur. 

To  lay  or  spread  a  net.  Tendre  des  rets 
ou  des'  filets.  A  fishiiig  net.  Fila  de  pé- 
cheur. 1  o  fall  into  a  net.  Tomber  dans  les 
filets.  Nets ,  (  toils.  )  Toiles  ,  grands  fi- 
lets, k  net ,  (  such  as  nalnuts  ,  apples  , 
etc.  are  put  into  to  be  sold.  )  Un  réseau. 
Net-work.  Réseau.  A  iiet-maker.  Faiseur 
de  filets ,  de  rets  o\i  de  réseaux.  Net  raa- 
sonry  ,  (  a  sort  of  ni'.:tirg  or  walling.  ) 
Maçonnerie  maillés,  Net-wife.  En  forme 
de  filet  ou  en  réseau. 
Net ,  (  to  boil  any  thing  in.  )  Une  coiffe. 

NETHiLR,  adj.  (  lûwer.  )  Bas.  The  Ne- 
ther  lands.  Les  Pays-Bas. 

NETHERMOST,  adj.  (lowest.)  Le  plus 
bas, 

N'ETTING  ,  mJ«.  (a  sea-term.  )  Filets 
de  bastingage. 

SETTLE  ,  pr.  nët'l ,  sulst.  (  a  sort  of  stin- 
ging  plant.  )  Ortie  ;  plante  pUine  de  petits 
piquans.  Bliiid-nettle.  Scrofulaire.  The 
sea-nettle  ,  (  a  fish.  )  Ortie  ;  poisson  de 
mer.  A  net;!e-bush.  Un  b-nsson  plein 
d'orties.  A  nettle-tree.  Un  aliiier. 

TO  NETTLE  ,  pr.  toû  nét'l ,  verb.  aet.  (  to 
Stinf  with  nettles.  )  Fuguer  ;  frotter  artc 
des  orties. 

»  To  nettle  ,  (  to  nip  ,  b;te  or  vex.)  Pi- 
quer  ,  fichfr ,  aigrir  ,  provoquer  ,  faire  en- 
rager. 

Nettled  ,  pr.  riétlM  ,  aJj.  Piqué  ,  etc. 
Voyez  TO  Nettle. 

NETTLING.p/-.  nét\in  ,  subst.  L'a;tion 
dépiquer  ,  etc.  Voyez  to  Nettle.  ' 

NETWORK.  Foj?;  Net- WORK,  sous 
Net. 

NEVER  ,  fr.  név'r,  adj.  (at  no  time.  ) 
Jamais.  N'ever  slnce.  Jamais  depuis.  He 
wiil  never  corne.  //  ne  viendra  jamais. 
Mever  ,    (  not.  )  iVc  pas  ,  point, 

Never  icny  him  so  small  a  kiudneis.  Ne 
lui  rcfuseipas  une  :i petit:  faveur.  Never 
a  one.  Fus  un.  Never  a  whit.  Point  du 
tout.  Lct  him  l)e  nov.r  so  nçh.  Quelque 
riche  qu'il  soit.  Ifl  wouid  never  so  fain. 
Quelque  envie  jue  j'en  eusse.  If  I  dj  never 
£0  w'ell.  Lors  même  que  je  fais  le  mieux 
du  monde.  Nevet  so  Ui.tle.  Tant  soit  p'.u. 
U"  vou  do  amiss  never  so  little.  Si  vous 
fait.s  la  moindre  faute.  1  would  not  do  it 
lor  r.cvcr  so  much.  le  ne  le  ferois  pas 
rcur  quoi  q::e  ce  soit.  Do  it  now  ar  never. 
'faites-l'.  maintenant  ou  ne  ycus  en  milc^ 
point  du  tout.  Nevcf -ceasing.  Qui  ne  cesse 
'lamais  ,  continuel.  Never-failing.  Qui  ne 
manq'ie  jamais  ;  infaillible. 
î<EVt!<  VHfiLESS  .    ecnj.    (  however  , 

'  not»  i;hstanding  thaï.  )  Néanmoins ,  tou- 
(tfois ,  cependant , pourtant,  *  NcYerthc- 
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less  phi'.osophy   broke  through  ail  those 
obstacles.    La  philosophie  n'a  pas  laissé 
de  se  faire  jour  a  travers  tous  ces  obsta- 
cles. 
NEUROLOGY,  subst.  (  treatise  on  the 

nerves.  )  Ncvrologie. 
NEUROTOMV,  subst.   (the  anatomy  of 

the  nerves.  )  Dissection  des  nerfs. 
NEUTER  ,  p'.  nioût'r  ,  adj.  (a  terro  in 
Giair.mar.  )  Neutre  ;  qui  n'est  ni  masculin 
ni  féminin  ;  neutre  ;  par  opposition  à  actif. 
The   nei'.rer  gendec  in  the  latin  tongiie.^ 
Le  genre  neutre  dans  la  langue  latine.  A 
verb  neuter.   Un  verbe  neutre. 
Neuter  ,   (  of  neither  party  or   side.  ) 
Oui  n'est  d'aucun  parti  ,  qui  garde  la  neu- 
tralité. 
NEUTRAL  ,  adj.  (acting  on  neither  side.) 
Neutre.  In  a  neutral  sensé.  Dans  un  sens 
neutre.  To  stand  neutral.  Demeurer  neutre. 
NEUTRALITY  ,  pr.    r.ioûtrSlitï  ,   subst. 
I  State  between  guod  and  evil.  )  Neutra- 
lité. 

NEUTRALLY  ,  pr.  nioûtn^i/lï ,  adv.  (  in  a 
neutral  sensé.  )  Neutralement  ,  dans  un 
sers   neutre, 

NEW  ,  pr.  nioû  ,  adv.  (  never  used  or  worn 
befjre.  )  Neuf ,  qui  ri' a  pas  encore  servi. 
A  new  suit  of  dothes  or  hat.  Un  habit  ou 
un  chapeau  neuf.  Spick  and  span  new. 
Tout  battant  neuf.  New  ,  (  made  lately, 
fresh  ,  of  little  standing.  )  Neuf,  nouveau 
ou  nouvel;  qui  est  depuis  peu  ,  frais,  New 
money.  Argent  neuf  o\x  nouvelle  monnaie. 
The  new  castle.  Le  château  neuf.  New 
wine.  Du  vin  nouveau.  New  fashion.  Nou- 
velle mode.  New  year.  Un  nouvel  an.  New 
inoon.  Nouvelle  lune.  Ne\y-year's-gift. 
Etrenne  du  nouvel  an ,  ou  simplernert 
étrennes.  New  bread  or  butter.  Du  pain 
ou  du  beurre  frais,  A  new  thing.  Chose 
rjouvelle  ;  nouveauté,  This  is  soraething 
new  (  strange  )  to  me.  Je  trouve  ceci  un 
peu  étrange.  That  is  no  new  thing  with 
him.  Cela  lui  est  asse^  commun  ou  ordi- 
naire. To  put  on  a  new  face.  Changer  de 
visage.  A  aew  beginner.  Un  commençant  y 
un  novice,  A  new  reckoning.  Surécot. 
K-:w-year's-day.  Le  premier  jour  de  l'an. 
I  had  a  pair  of  gloves  given  me  for  a 
new-vear*s-gift.  On  m'a  étrcnné  d'une 
paire  de  gants  ou  j'ai  eu  une  paire  de  gants 
pour  mes  étrennes, 

New,  arfr.  ( /or  Newly.  )  Nouvellement, 
New-married.  Nouvellement  marié,  New- 
found.  Ni'Uvellement  découvert.'Nev.-mzie. 
Nouvellement  fait  ou  nouveau,  N^w-dres- 
sed.  Rhabillé.  A  new  laid  egg.  Un  ceuf 
frais.  New-corner.  Nouveau  icnu, 
A  New  ,  adv.  De  nouveau  ,  encore, 
to  NEM'-DRESS  ,  verb.  act.    Rhabiller  , 

habiller  de  nouveau. 
TO    NEW- VAMP  ,  ler/'.  a«.    Rhabiller, 

raccommoder  ,  re^raeter. 
TO  ^  EW-MOULÎJ  ,  verb.  aet.  Refondre. 
TO  NEW-COIN  ,  verb,  act,  the  inoney. 
Refabriquer  ou  refaire  la  monnoie  ,  la  re- 
fondre et  la  refrapper.  *  To  r.ew-coin 
V.  ords.  Inventer  des  mots. 
New-cojsed  ,  adj.  Refait ,  refabriqué ,  etc. 

nouveau  ,  nouvellement  inventé. 
NEV.'-COJNING  ,  sulst.  The  new-coining 
of  the  money  brings  it  ail  into  the  king's 
coficrs  whenevcr  he  plcases.  Les  rej'ontes 
des  monnoies  apportent  au  roi  tout  l'argent 
du  rovaume  auand  il  isii  plaît, 
NEWFANGLED ,  adj.  (  fvritied  with  a 
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foolish  affectation  of  novelty.)  Novyit» 
lement  inventé  ,  de  nouvelle  mode, 

NEWEL  ,  subst,  (  the  upright  post  in  x 
stair  case  round  which  thesteps  are  set.  )> 
Noyau  d'escalier, 

NEWING  ,  subst.  (  barm  ,  yest.  )  Levant 
levain  de  bière, 

NEWISH,  adj.  (something  nev.)  Nou- 
veau. 

NEV/LY ,  pr.  nioûlï  ,  adv.  (  recently  ,  la- 
tely. )  Nouvellement ,  depuis  peu ,  fraîche- 
ment, 

NEWNESS  ,  subst.  (  novelty.)  Nouveauté. 

NEWS ,  pr.  m'cûze  ,  subst.  (  tidings  ,  ad- 
vice  of  a  thing  that  bas  been  done  lately.) 
Nouvelle  ,  nouvelles.  Is  there  any  newç 
stirring  ?  Y  a-t-il  quelques  nouvelles  ?  A 
true  pièce  of  news.  Une  nouvelle  vraie  ou 
assurée.  To  spread  news  abroad.  Débiter 
des  nouvelles  ,  semer  ou  faire  courir  une 
nouvelle.  This  is  news  to  me.  C'ut  uns 
nouvelle  pour  moi  ,  je  n'en  savois  rien  , 
vous  me  surprcnei.  Printed  newj.  Des  nou- 
velles imprimées  ,  une  galette,  Written- 
nev.s  ,  news-le'ter  ,  news  paper.  Nou- 
velles écrites  ,  ncuveiUs  à  la  maÎM, 
The  news-book.  L'a  ga-jtte.  A  news-wri- 
ter,a  news-man  ,  a  news-monger.  Un 
nouvelliste  ,  un  ga\etier.  l  had  news  cr 
news  came  to  me  that.  J'ai  appris  que. 
What  is  the  best  news  ?  Que  dit-on  de 
bon  ?  ■ 

NEWT ,  subst.  (  a  sort  of  lizard.  )  Sorte  de 

lézard, 
NEXT ,  pr.  ncxt ,  adj.  (  near ,  contiguous.) 
Prochain  ,  proche  ,  attenant ,   qui  touche. 
The  next  house.    La  maison  voisine  o*  i 

attenante.  The  very  next  house  to   the  ■ 

church.    La   plus  proche  maison   de  l'é-  ■ 

glise,  He  is  my  next  neighbour.  Il  est 
mon  plus  proche  voisin.  The  next  month. 
Le  mois  prochain.  Ne.  t ,  (  foUowing.  ) 
Suivant  ,  qui  suit.  Tell  me  the  next 
Word.  Dites-moi  le  mot  qui  suit  ou  le 
mot  suivant. 

Ncxt ,  (  first.  )  Premier.  He  is  the  next 
man  to  the  king.  //  est  le  premier  après  It 
roi.  Next  time  we  shall  mect  together.  La 
première  fois  que  nous  nous  rencontrerons, 
The  next  town  you  corne  to.  La  première 
ville  que  vous  rcneonircre-^.  The  next  day. 
Le  lendemain  ,  le  jour  suivant  ^  le  jour 
d'après,  I  will  do  better  next  time ,  (  hère- 
after.  )  Je  j'erai  nii^tix  à  l'avenir.  I  was 
the  next  man  to  him.  J'étais  tout  pris  de 
lui ,  j'étais  à  son  côté.  See  in  the  next 
room.  ycye{  dans  l'autre  chambre  ou 
d^ns  II  chambre  prochaine.  Next  before 
F.aster.  Immédiatement  devant  Pâaues.  Of 
ail  the  planets ,  the  moon  is  next  to  us. 
De  toutes  Us  planètes ,  la  lune  est  la  plus 
proche  de  nous. 

Next  TO  or  Next  AFTER,  prcp.  (  at 
the  turn  immeijiately  succeeding.  )  Après, 
Yo'-i  shal!  he  the  next  to  him.  l^ous  sere^ 
imméàiaîev.ent  cprès  lui,  That  part  oï 
France  which  is  next  to  Gerniany.  Cette 
partie  ce  la  France  qui  confine  à  l'Alle- 
magne. He  iivei  next  to  me.  Il  est  mon 
plus  proche  lois^n. 

Next,  adv.  (in  the  ncxt  place.)  Ensuite, 

NIAS  ,  adj.  A  nias  haw.k  ,  pr^  nïishâk,  (a 
yourg  hawk  u!:en  out  o'i«the  nest ,  that 
bas  rot  yet  ptcyed  for  hcrself.  )  Unfau- 
con   niais. 

NIB  ,  pr.  uTb  ,  subst.  (  bllh)  Bec,  The  nib 
of  a  pen,  Le  bec  d'tmi  plume. 

'  r  t  TO  NIB . 
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*  t  TO  NIB ,  viri,  act.  (  to  cïitiàte  iipon.  ) 

Mordre ,  critiquer  ,  trouver  a  redire. 
NiBBED  ,  adj.    (  liaving  a  nib.  )    Qiù  a  un 
bec.  A  hard  nibbed  pen.   L  r.e  pîume  qui 
a  le  bec  dur. 
,T0  NliiDLE  ,j!r.  toû  nïbl ,  vcib.  act.  (  to 
bite  a   lifje   and  often.  )    +   Grignota-, 
ronger  Jout  autour ,  manger.  The  n\ue  hâve 
nibbled  ail  tbe  cheese.   Les  souris  ont  gri- 
gnoté ou  rongé  tout  ie  fromage.  *  He  gave 
)io  solid  answer  to  my  booli ,  he  did  but 
nibble  at  it.    //  n'a   point  réyondu  solide- 
ment à  mon  livre ,  il  n'a  fait  que  l'effeu- 
rer, 
KiBBLED  ,  pr.  nïbl'd  ,  ad'}.  Rongé,   etc. 

Voyez  TO  Nibble. 
HIBBLER  ,  subit.  (  carper,  )    Un  homme 

mordant  ,  un  crztijue. 
HIBBLING  ,  subs:.  L'action  ie  ronger,  etc. 
Voyez  TO  Nibble.  Nibblings,  (  things 
nibbled.)  Rongeurc,  mangcurc. 
Ï^'ICE  ,  pr.  naice  ,  adj.  (  dainty.)  Délicat, 
yui  a  de  la  délicatesse.  A  iiice  man  in  his 
diet.  O'n  homme  délicat  dans  son  boire  et 
Âans  son  manger.  Nice,  (  tender.  )  Déli- 
cat, douillet ,  qui  aime  ses  aises.  Nice, 
(  ticklish  ,  touchy.  )  Dùicat  ,  tendre  , 
pointilleux  ,  chatouilleux  ,  qui  se  fâche 
four  rien.  Nice ,  (  shy  ,  scrupulous.^  Dé- 
Jicat  ,  scrupuleux  ,  circonspect  ,  réservé. 
P.  He  is  more  nice  than  wise.  //  est  trop 
circonspect ,  il  fait  trop  de  façons. 

Nice  ,  (  exact.  )  Exact ,  soigneux  ,  raf- 
finé, recherché.  A  nice  examin;!tioii.  Exa- 
men exact ,  soigneuse  recherche.  A  nice 
speech.  Un  discours  raffiné  ou  trop  reeher- 
(hé.  A  very  nice  (  ticlclish  ,  dangerous  ) 
busine5S.  Une  affaire  fort  délicate  ,  .cha- 
touilleuse ou  dangereuse. 

Nice  ,  (  difficult.  )    Délicat ,  difficile.  A 
nice  point.    Une  matière  délicate  ou  diffi- 
cile, The  f  rench  is  a  nice  language.   Le 
François  est  une  langue  délicate  ou  difficile 
To   be  nice  in  something.   Raffiner   en 
quelque  chose. 
KICEAN  or  NicENE  ,  adj,  (  belonging  to 
Nicea ,  a   city  of  Bithynia.  )    De  Nicée. 
The  Nicene  council.  Le  concile  de  Nicée. 
NICELY  ,  pr.  naïs'l"  ,  adv,   (  accuratcly  , 
del'cateiy.  )  Délicatement,   avec   délica- 
tesse.   Nicely,(  exact'.y.  )    Exactement , 
soii^iieusement ,   avec  s^in. 
Is'ICEînESS  ,  pr.  ntiss'iuss  ,  subst.  (  cu- 
riousness.)  Délicatesse  ,  raffinement.  Ni- 
centss  ,  (  exactness.  )    Exactitude  ,  soin 
exact. 
ti '.CETY ,  pr.  na'ceti,  subst.  (subtiety.) 
Délicatesse  ,    r.tffnement  ,   puintillerie  , 
subtilité.  Tbe  niceties,  (nice  ways  of  a 
voman.  )  Les  délicatesses  ,  les  petites  mi- 
nes ,  les   minauderies  d'une  femme,  The 
niceties  of  politics.    Les  raffinemens  de  la 
politique.    The  niceties  (  punctilios  )  of 
i'.onour.    Les  délicatesses  du  point  d'hon- 
neur. The  niceties  of  logic.  Les  subtilités 
de  la  logique.  Nicety  ,  (  exactness.)  Exac- 
titude ,  soin  exact. 
NICHE ,  pr.  na'itch  ,  tubst.  f  a  hoUow  place 

in  a  wall  fov  a  statue.  )  Une  niche. 
NICHOUITANS  ,  subst.pl.  (  a  sort  of  he- 

reiîcs.  )   Aieolaitis  i  sorte  d'hérétiques. 

NÎCK.  Koy£^NoTCH.  In  tlie  very  nick  of 

time.   A  point  nommé  ,  tout  à  point ,  à 

propos.  0\à  nick  ,  (  the  devil.  )  Le  diable. 

10  MCK.  Voyei  TO  NOTCH. 

TO   Nick,  verb.  act.   {  to  hit  it,  to  do  in 

;imc.  )    Rencontrer  ,  faire  à  propos,    Hc 

Tomt  II, 
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Kas  nicked  the  business.  lia  bien  remon- 
tré,  il  a  biin  réussi.  I  nicked  you.  Je  vous 
ai  rencontré  fort  à  propos.  To  nick  the 
time.  Venir  à.  point  nommé.  To  nick , 
(  to  cozen.  )    Tromper. 

NICKNAME  ,  pr.  nïcnêm  ,  subst.  (  a  name 
given  in  contempt.)    Sobriquet, 

TO  NICKNA.ME  one  ,  verb.  act.  (  to  give 
him  a  name  in  dérision.)  Donner  un  so- 
briquet à  quelqu'un.  How  many  do  ue 
nickname  friends,  that  prove  but  stran- 
gers  at  a  pinch  ?  Nous  appelons  ami  tel 
qui  dans  le  besoin  ne  voudroit  peut-être  pas 
nous  connoitre. 

NicKNAMED,  adj.  A  qui  l'on  a  donné  un 
sobriquet. 

NICOTIAN  ,  subst.  (  tobacco.  )    Tabac. 

NIDE  ,  subst.  A  nide  (  or  brood  )  of  phea- 
sants.  Une  nichée  ,  une  couvée  de  faisans. 

tNlDERLlNG.  Koj-c^Nithing. 

NIDGET  ,  subst.  [  an  idiot ,  a  ninny.  )  Un 
niais ,  un  sot ,  un  badaud ,  un  nigaud,  un 
poltron. 

NIDOROUS  ,  ad'].  {  resembling  the  smell 
of  roasted  fat.)  Nidoreux  ;  qui  a  un  goût 
et  une  odeur  de  pourri. 

NiECE,/'r.  rîce  ,  subst.  (a  brothcr's  or 
sister's  daughter.  )  AV^a'  ;  fille  du  frère 
ou  de  la  ser.ur. 

NIGELLA  ,  subst.  (  girth.  )  Nielle;  plante. 

NIGGARD  ,  pr.  nïg'rd  ,  subst.  (a  cove- 
tous  man.  )  Un  homme  fort  chune  ,  un 
aveire  fieffé ,   un  taquin  ,  un  lilain. 

TO  N1G(jARD.  yoycy  TO  Stint. 
NIGGARDI6H,  subst.  (  tending  to  ava- 
rice.)   Quia  quelque  disposition  à  l'ava- 
nce, 

NiGGARDUNESS  ,  subst.  (  sordidness.  ) 
Avarice  ,  vilenie  ,  taquinerie. 
NlGGARDLY,  adj.  (  sordid  ,  sparing  , 
wary.  )  Avare  ,  chiche  ,  taquin  ,  vilam. 
A  iiiggardly  man.  /'^tJ_)t'^  Niggard.  Nig- 
gardly  doings.  Bassesses  ,  vilenies  ,  taqui- 
neries, 
NlGGARDLY  ,  adv.  Chichement ,  en  taquin 

ou  en  vilain. 
N[GGARDNESS.      Foye^    Niggardli- 

NESS. 

NIGH ,  pr.  na'i ,  adj.  (  near.  )  Proche.  Nigh 
of  kin.  Proche  parent. 

Nigh  ,  adv.  Proche  ,  près,  To  draw  nigh 
to.  S'approcher  de,  Winter  is  nigh  at  hand. 
L'hiver  s'approche.  Wei!  nigh,  (  almost.) 
Presque  ,  quasi.  You  shall  be  jiever  the 
nigher.  Vous  n'en  stre-^pas plus  avancé, 
vous  n' avancerez  pas  davantage  ,  vous  n'y 
gagnere\  rien. 

TO  aiGii,  verb.  act.  (  to  approaili.  )  S'ap- 


procher ,  toucher, 

NIGHER  ,  adj.  C  nearer.  )  Plus  proche , 
plus  p'-'cs, 

NlGHEST,  adj.  et  adv.  (nearest.)  Le  plus 
proche. 

NIGHT ,  pr.  na'it ,  subst.  (  the  space  of 
time  during  which  the  Sun  is  under  the 
horizon.  )  La  nuit.  Last  night.  Hier  au 
soir,  By  nigiit.  De  nuit.  Day  and  night. 
De  jour  et  de  nuit.  In  the  dxad  time  of 
the  night.  Dans  le  silence  ou  dans  le  repos 
de  la  nuit.  It  grows  night.  //  se  fait  tard  , 
la  nuit  approche.  Dark  night.  Nuit  close 
ou  nuit  noire.  Night,  (  the  latter  part  of 
the  day,  before  ore  goes  to  bed.  )  Nuit, 
soir.  To  wish  or  bid  one  good  night  ,  to 
wish  him  a  good  night's  rest.  Souhaiter 
ou  donner  le  bon  soir  à  quelqu'un  ,  lui 
souhaiter  une  bonne  nuit,    He  wiil  corne 
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back  to-night.  //  reviendra  ce  soir.  To 
walk  night  and  day.  Se  promener  soir  et 
matin.  Tuesday-night.  Mardi  au  soir.  Thé 
niglit  before  he  came.  La  veille  de  son 
arrivée.  A  night-walker.  Un  coureur  ou 
une  coureuse  de  nuit.  Night-hawk.  Hulotte. 
Night-studies.  Etudes  nocturnes  ,  veilles, 
A  night-gown.  Robe  de  chambre.  Night- 
dress.  Coiffure  de  nuit  ,  déshabillé.  A 
night-cap.  Un  bonnet  de  nui!.  A  night- 
rail  ,  (  combing  cloth.  )  Un  pcig-ioir, 
Night-jhade,  (morel.  )  Morelle  ;  herbe, 
Great  night-shade.  Belie-de-nui:.  Niaht- 
mare.  Incube  ,  cauchemar.  Night-watcnes. 
Les  veilles  de  la  nuit.  Night-revellings. 
Réjouissances  de  nuit.  The  night-rcvûl- 
lings  of  witches.  Le  sabbat  des  sorciers.  In 
the  niçlit-time.  De  nuit ,  dur.int  la  nuit. 
NIGHTINGALE  ,  pr.  nait'ngiil ,  subst.  (  a 

bird.  )  Rossignol  ;  oiseau. 
NIGHTLY  ,  adject.  (  that  happens  in  the 
night.  )  Nocturne;  qui  se  fait  ou  qui  arrive 
de  nuit. 
Nightly  ,  njv.  (  every    night.  )  Tous  let 

soirs  ou  toutes  les  nuits  ,  chaque  nuit. 
NILL  ,  subst.  (  the  spark'ies  or  ashes  that 
come  from  brass  tried   in  t)ie  furnace.  ) 
£  luettes  ou  étincelles  qui  sortent  de  l'airain 
dans  la  fournaise. 
TO  NILL,  verb.  neut.  (  to   be   umviliing.  ) 
Ne  vouloir  pas.  Wi!i  he  ,  niU  he.  Bon  gré, 
malgré ,  par  force  ,  soit  qu'il  le  veuille  ou 
non. 
t  TO  NIM  ,  verb.  act.  (  to  filch.)  Dérober, 

■^  escamoter, 
NIMBLE  ,  pr.  nïmbl ,  adj.  (  active  ,  agile.) 

A^ile  ,  dispos  ,  léger  ,  actfi. 
NINIBLENESS  ,pr.  nimbl'nL-ss,  subst.  (  a^i- 

lity  ,  speed.  )  Agilité  ,  légèreté,  activité. 
NlIViULY  ,  pr.  nïmblï  ,    adv.   (  quickly  , 

speedily,  )  Agilement  ,  avec  agilité. 
NIMMÉR  ,  subtt.  (a  thiet.  )    Un  voleur. 
NINCO.MPOOP  ,  sjJ>st.{i  trifler,  a  fool.) 

Un  fou  ,  un  nigaud. 
NINE,fir.  naine,  urf/.  (five and  four.)  Neufi 
nom  de  nombre.  Nine-pins.  Oui'les  ,  len 
de  quilles.  P.  A  nine-days  wonder.  Une 
merveille  de  ne;ifj»urs  ,  une  ehose  qui  fait 
d'abord  grand  bruit ,  et  dont  on  ne  parle 
plus  au  bout  de  quelques  jours.  "*■  The  sa- 
cted  nine  ,  (  the  Muses.  )  Les  neuf  Sceurs  , 
les  Muses.  A  pair  of  nine-holes  ,  (a  board 
uith  holes  to  play  \vl;h  liîtle  bowls.  )  Un 
trou-madame. 
NINEFOLD  ,  adv.  (  mas  tinies  repcated.  ) 

Neuf  fois  autant. 
NINÉTEEN  ,  adv,  (  ten  and  nine.  )   Z?t.¥« 
neuf. 
NINETEENTH,  adj.  (next  inorder  below 

U'.  enty.  )  Dix-neuvieme. 
NINETIETH  ,^r.  naint:c9,  adj.  (next  in 
order  to  the  «ighty  ninth.)  Quatre-vingt- 
dixième  ,  "t"  nonamieme. 
NINET  Y  ,  pr.  naintï  ,  adj.  (  four  score  autî 

ten.  )   Guaire-vingt-dix. 

NINNY   or  Ntnny-hammer  ,  pr.  nïnnï  ,' 

subst.  (  a  silly  fel:o«' ,  a  doit.  )  Un  niais  , 

un  sot ,  un  benêt ,  un  badaud ,  un  nigaud, 

NINTH  ,  pr.  naui9  ,  adj.  (  next  in  order 

bel<.)w  ten.)  Neuvième. 

NINTHLY  ,  pr.   nainSlï,   adr.   (    in  the 

ninth  piace.  )  En  neuvième  lieu. 
NTP  ,  subst.   (  pinch.   )    Une  atteinte ,  un 

Coup  d'ongles  ou  de  dent. 
TO  MP,    verb.  aet.   (  to  pinch.  )  Pincer. 
This  weather  nips  the  blossoms.  Ce  temps 
pince  ks  fleurs  des  arbres.  To  nip  the  cable, 

Hhh 
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(  a  sea-expression.  )  Saisir  U  cahli  avec 
les  garceiiis  de  la  toiirnevire.   To  mp  tlie 
laniard  of  a  shroiid.    Amarrer  ou  saisir  la 
ride  d'un  hauban  ,  après  avoir  ridé. 
To  nip  OFF  ,  pr.  toCi  nïp  af.  Couper. 
*  -f  To  nip  ,  (  to  taiint.  )  Pincer ,  piquer , 
donner   un  lardjn  ou  des  coups  de   dents. 
*  f   1  nij-ped  him  by   the  by.   Je   lui  ai 
donne  un  petit  lardon  en  passant, 
NiPPED  ,  adj.  Pincé  ,  etc.   Voyez  TO  NiP. 
hl??ERS  ,  suhst.  pi.  (  pincers.  )  Pincettes. 
Nippers ,  (  a   sea  -  term.  )   Garc^tt.s   de 
tournevire. 
MPPING,  suhst.  L'action  de  pincer ,  etc. 

Voyer  to  Nip. 
NiPPING  ,  adj.  (  biting,  cutting.  )  fort , 
piquant  ,  mordant.  A  nippinh  or  taunting 
jest.  Une  raillerie  forte  ,  piquante  ou  mor- 
diinte  i  un  mot  piquant  ;  "j"  un  lardun  ,  un 
hrucard. 
MPPINGLY,  adv.  (  with  bitter  sarcasra.) 

Satiriquement. 
MlPPLi.  ,   pr.  nïpl  ,    suhst.    (  the    teat    or 
<!ug  of  a    breast.  )    Le    tetin    ou  le  ma- 
melon ,    le   petit    bout    de    la    mamelle. 
She  bas  got  a  sore  nipple.   Elle  a  mal 
eu    mamelon. 
HIT,  pr.  nït  ,  suhst.  (  the  egg  of  a  loiise.  ) 
Lente.    Lice    corne    from   nits.   Les  poux 
t'engzndrent  des  lentes. 
MITHING ,  suhst.  (  a  coward ,   a  villain.  ) 

Un  lâche  a  un  coquin. 
NITID  ,  adj.  (  biight  ,  shining.  )  Luisant , 

hrillant, 
MTRE  ,  pr.  naït'r  ,  subst.  (  a  salt-Uke  sub- 
stance. )  Nitre  ;  sorte  de  sel. 
MITKOUS  ,  pr.  naitrtuz ,  adj.  (  consisting 
of  nitre.  /  Nitreux  ,  plein  de  nitre ,  ou   qui 
tient  du  nitre. 
MIFTILY.   VoyeilOviW.^. 
I>iTTTY  ,    adj.   (    abounding    with    nits.) 

Plein  de  lentes. 
%  NIZY  ,   subst.  (  a  fool.  )    Un  niais  ,   un 

benêt ,  un  sjt. 
hO ,  pr.  nô  ,  adv.  (  not.  )  Non  ,  ne  pas  , 
point,  Will  you  do  it  or  no  ?  Voulei-vous 
le  faire  ou  non  ?  No  ,  1  will  not.  Non  ,  je 
ne  le  veux  pas.  No  ,  not  if  1  were  to  die. 
A  OH  pas  mê-ne  quand  il  m'en  coùteroit  la 
vie.  You  shall  cume  to  no  liarm.  //  ne 
vous  arrivera  aucun  mal.  1  désire  no  more. 
Je  ne  demande  pas  davantage.  He  bas  no 
irioney.  Il  n'a  point  d'argent.  No  ,  (  none 
at  ail.  )  Nul  y  aucun. 

I  liave  no  reason  to  doubt  of  it.  Je  n'ai 
vul  sujet  d'en  douter.  In  no  manner.  En 
aucune  manière.  He  put  us  in  no  small 
fear.  //  nous  fit  ^rand'peur.  To  no  pur- 
pose.  En  vain,  inutilement. 
No  where.  Nulle  part,  By  no  means.  Nul- 
lement,  en  aucune  manière.  No  body  ,  no 
man.  Personne  ,  nul,  It  is  no  inatter.  N'im- 
porte. No  such  matter.  Point  du  tout. 
10  NOBILITATE ,  verb.  act.  (  to  make 

poble.  )  Anoblir  ,  Jaire  nohle. 
KoBILiTATED  ,  adj.  Anobli ,  mis  au  rang 

de  la  noblesse. 
^'0BIL1TY,  pr.  noh'iUii ,  suhst,  (ail  the 
noblemen.  )  is'oblesse  ,  la  grande  noblesse  , 
les  nobles.  The  nobiiity  and  gentry.  La 
grande  et  petite  noblesse.  Nobili'y  ,  (  the 
<]uality  of  a  nob!eman.  )  Noblesse  ;  qua- 
lité par  laquelle  un  homme  est  nobl,:.  To 
forfcit  onc's  nobiiity.  Déchoir  du  droit  de 
noblesse. 
HOBLE  ,  pr.  nôbl ,  adj.  (  raised  above  the 
gentr)'  anù  plebeians ,  either  by  birth  er 
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the  king's  grant.  )  Nohle  ,  élevé  au-dessus 

des  rotururs  et  des  simples  gentilshom'.tes. 

He  is  noble  or  of  a  noble  extraction.  // 
est  nohle  ,  il  est  noble  d'extraction  ou  de  1 
na  ssance.  Noble  ,  (  great ,  brave  ,  illus-  I 
trious.  ;  Nohle  ,  illustre  ,  orand  ,  relevé.  A  ( 
noble  action,  une  action  noble,  A  noble  ', 
soûl.  Un  cœur  noble  ,  une  grande  ame.  A  I 
noble  style.  Un  style  nohle  ,  relevé  ou  su-  I 
hlime.  The  noble  parts  of  the  body  ,  (  vi^,  ' 
the  liver  ,  heart  and  brain.  )  Les  parties  j 
nobl  s ,  savoir  ,  le  caur  ,  le  Joie  et  le  cer-  \ 
veau.  I 

He  is  noble  ,  (  gênerons  ,  free.  )  Il  est  ' 
généreux  ou  libéral.  A  noble  ,  (  a  splendid 
entertainment.  )  Un  jestin  magnifique.  A 
noble  (  stately  )  building.  Un  bâtiment  su- 
perbe ou  magnifque.  The  noble  ord^r  of 
the  garter.  L'ordre  illustre  de  la  jarretière, 
A  nobleman  or  a  noble.  Un  noble  ,  un 
duc  ,  un  marquis ,  un  comte  ,  nn  vicomte  ou 
un  har^n  en  Angleterre.  The  noblemen  of 
the  kingdom.  Les  nobles  ou  la  noblesse 
du  royaume  ,  les  pairs. 

Noble  ,  subst.  (  an  ancient  gold  coin 
worth  six  shillings  and  eight  pence.  )  Un 
noble  ou  un  noble  à  la  rose  j  monnoie  d'or 
d'AngletLrre.  P.  To  bring  one's  noble  to 
nine  pence.  P.  Faire  de  cent  sous  quatre 
livres ,  it  de  quatre  livres  rien. 

NOBLENESS  ,  pr.  nôbl'n.ss ,  subst.  (  no- 
biiity of  blood.  )  Noblesse  de  race.  *  No- 
bleness  ,  (  greatness,  sublitnity  of  mind  , 
of  expression  ,  etc.  )  Noblesse  ,  grandeur, 
sublimité. 

HOBLtS'i  ,  subst.  (  nobiiity,  the  noble- 
men. )  La  noblesse  ,  les  nobles. 

NOBLY  ,pr.  nôblï  ,  adv.  (  in  a  noble  man- 
ner. )  Noblement ,  d'une  manière  noble. 
Nobly ,  (  generously.  )  Généreusement. 
He  bas  treated  us  nobly  ,  (  splendidly.  ) 
Il  nous  a  traitjs  noblement ,  magnifique- 
ment y  Splendidement.  Nobly,  born  or  de- 
scended.  Noble  d'extraction ,  de  nais- 
sance ,  de  sang  ou  de  race, 

NOBODY  ,  pr,  nôbadi.  Vuyei  sous  No. 

NOCENT  ,  adj.  (  guilty.  )  Coupable  ,  cri- 
mine.-/.  Nocent,  (  hurtful.  )  Nuisible, 

NOCH.  Voyei  NoTCH. 

NO-COUNTENAN^E,  mJ«.  By  the  no- 
countenance  his  majesty  had  ever  shewed 
towards  him.  Parce  que  le  roi  n'avoit  ja- 
mais approuvé  sa  conduite, 

NOCTAMBULO  ,  subst.  (  one  that  walks 
in  his  sieep.  )  Noctambule. 

NOCTUARY  ,  suhst.  (  an  account  of  what 
passes  in  the  night.  )  Mémoire  de  ce  qui 
se  passe  pendant  la  nu^t. 

NOCTURN  ,  pr.  nactorn  ,  suhst.  (  a  noc- 
turnal  prayer.  )  Nocturne  ;  partie  de  l'of- 
fice de  matines  dans  i éçlise  Romaine. 

NOCTURNAL ,  pr.  nactorn'I ,  adj.  (  nigh- 
tly.  )  Nocturne  ,  qui  se  fait  la  nuit. 

NocTURNAL  ,  subst.  {  a  niathematical  ins- 
trument. )  Un  nocturlabe  i  instrument  de 
Mathématique. 

NOD  ,  pr.  nad  ,  suhst.  (  a  sign  with  one's 
head.  )  Signe  qui  se  fait  de  la  tête.  To 
give  a  nod  for  a  déniai.  Faire  signe  de 
refw:. 

TO  NOD  ,  pr.  toû  nad  ,  verh.  neuf.  (  to  dé- 
cline the  liead  «ith  a  motion.  )  Faire  signe 
de  la  tète.  To  nod  ,  (  to  sleep  upoji  a 
chair ,  etc.  with  a  motion  of  the  hcad.  ) 
Dormir  sur  une  chaise  ,  etc.  en  branlant 
la  tcte. 

NODDJNG  ,  suhst,  Si^ne  qu'on  fait  de  U 
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tête  ;  l*actlon  de  branler  la  têu  ,  etc.  Voyer 
TO  Nod. 
I  NODDLE  ,  subst.  (  the  head  ,  in  con- 
tempt.  )  La  tète ,  ■\  U  Cubochc.   Âly  nod- 
dle  akes.  La  tcte  me  fait  mal.  *  This  can- 
iiot  enter  i.uo  your  noddle  ,  your  noddle 
caii't  apprcheiul  i  .  CUst  une  chus:  au-delà 
de  vjtre  p^'fte^  ,,   "{*    vous  avc-^  la   cabvchc 
trop  dure  pour  le  comprendre. 
NOODY  ,  subst.  (  iiinny.  )  Un  niais  ,  un 
benêt ,  un  sot ,  un  badaud  ,  un  dandin  ,  un 
nigaud. 
NOUK  or  NoDus  ,  pr,  nôd  ,  subst.  {  a  knot 

or  liard  suelling.  )  On  nodus. 
NOUCSITY  ^  subst.  (tlie  being  nodous.  ) 

Ifiu!titude  ou  grand  nombre  de  nauds, 
NOUOUS  ,  adj.  (  knotcy.  )  Noueux  ,  plein 
de  nœuds.  A  nodoiis  plant.  Une  plante 
noueuse.  *  Nodous  ,  (  knotty  ,  difficult.  ) 
Difficile  ,  pUin  de  nœuds  et  de  difficultés, 
NOGGIN  ,  subst.  (  a  small  mug.   )  Go- 

dct. 
NOlSE  ,  pr.  naiz,  subst,  (  any  kïnd  of 
Sound.)  Bruit  ^  éclat ^  fracas  ^  vacarme  ^ 
tintamarre ,  tempête.  To  make  a  grear  or 
mighty  noise.  Faire  un  grand  bruit.  The 
noise  of  drums  and  trumpets.  Le  bruit  ou 
le  son  des  tambours  et  des  trompettes.  That 
makes  a  great  noise  in  the  wor!d.  Cela 
fait  un  grand  éclat  dans  le  monde.  He  ma- 
kes a  noise  in  the  world.  Il  fait  du  bruit, 
il  fait  un  grand  fracas  dans  le  monde. 
^'hat  a  thundering  noise  do  they  make 
there  ?  Oucl  tintamarre  ,  quel  vacarme 
fait-on  la?  The  thundering  noise  of  can- 
nons. Le  bruit  des  canons.  The  thundef 
makes  a  hollow  noise.  Le  tonnerre  gronde, 
A  noise  in  one's  ear.  Bourdonnement 
d'oreille  ,  tintement  ou  tintouin, 
TO  NOISE  abroad  ,  pr.  toû  naize  ,  verh, 
act.  (  to  spread  by  rumour.  )  Divulguer  , 
publier. 
NoiSED  abroad,  ad}.  Divulgué  y  publié.  It 
is  noised  abroad.  Le  bruit  court ,  le  bruit 
s^en  est  répandu  par-tout  ,  on  dit  par-tout, 
NOISEFUL,   adj,  (  lôud  ,  clamorous.   ) 

Bruyant. 
NOlShLESS,  adj.  (  making  no  ncîse.  ) 

Tranquille. 
NOISOME  .  adj.  (  ill ,  hurtful.  )  Nuisible, 

mauvais,  mal-jaisant ,  qui  empoisonne. 
NOISOMELY,   adv.   (   with  unwhoieso- 
mcness.  )    D'une   manière   malsaine.  A 
room  that  looks  noisomely.  Une  chambre 
qui  parole  être  infectée. 
NOISOMENESS  ,  subst.  {  offensiveness.  ) 

Qualité  mal-faisante  ou  nuisible, 
NOlSYjfld';.  (  sounding  loud.  )  Qui  fait 
beaucoup  de  bruit  ou  de  Jracas  ;  pétulant , 
bruvant ,  cù  il  y  a  beaucoup  de  bruit. 
NOLl-ME-TANGERE,  subst.  (  a  cancet 
in  one's  face  ;  a!so  a  piant.  )  Sorte  de 
plante,  Noli^me-tangere  ^  cancer  au  yi- 
sage, 

NO-MAN'S-LAND  ,  subst.  camp.  (  a  sea- 
tcrm.)  Echûfaud  porté  sur  des  potences  , 
entre  le  gaiUard  d^avant  et  le  gaillard 
d'arricre  de  certains  bâtimzns  ,  pour  servir 
à  tenir  les  mâts  et  vergues  de  rechange ,  des 
cordages  ,  etc. 
NOMBl  ES  ,  suhst.  pi.  (  the  entrails  of  a 

deer.)  Les  entrailles  du  daim. 
NOMENCLATOR.  subst.  (  remembran* 
cer  amongst  the    Roman"^.  )  Nomencla'* 
tcur  ^  parmi  les  Romains. 
NOMENCLATURE  ,   pr.   nôm'nclètiur  , 
iubst,  (  vocabulary.  )  Une  nomenclaturt  3 
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Usa  ou   dcnombrment  de  pimUws  noms 
di  personnes  ou  tii  chvscs, 

NOMINAL  ,  a.y;.  (  of  or  belonging  to  a 
name.  )  Oui  appartient  à  un  nom  ;  de  nom. 
A  ncminal  king.  On  roi  de  nom  ,  un  roi 
tituitiire, 

NOMINALLY  ,  adv.  (  by  name.  )  Nom- 
mément ^  spcùalement, 

TO  KOMiiN'ATt, ,  verb.  act.  (  to  name  ,  to 
appoint.  )  A'ommcr ,  choisir  ,  désigner. 

No.viiKATED,  adj.  Nommé ,  etc. 

NOiVilr  ATING  ,  sub/t.  L'action  de  nom- 
mer i  nomination. 

MOiVlINAT'ON  ,  pr.  namj'nëchiHn,  subst. 
(  po«er  of  appointing.  )  Nomination.  He 
has  the  nomination  o?  that  living.  Ce  hé- 
tiéf.K'c  est  à  sa  nori.ination. 

^'0!\I1^'AT1VE  ,  pr.  nam'netiv ,  subst.  et 
adj.  (  that  case  ûf  a  noim  in  which  it 
stands  as  the  agent  or  subject  of  a  verb.  ) 
Nominatif.  The  nominative  case ,  the 
rominative.  Le  nominatif. 

KON-AUILITY  ,  subst.  (  a  !aw-term  ,  that 
is ,  an  exception  taken  against  the  plain- 
tiff  or  défendant.  )  Exception  ;  terme  de 
Droit, 

MONAGE,  subst.  (  being  under  âge  ,  mi- 
noritv.  )  Minorité. 
,  NON-AHPtARAN'CE,   subst.    (  at  !aw.  ) 
Défaut }  en  termes  de  Droit, 

IJONCE  ,  subst.  For  the  nonce,  (  de- 
signedîy.  )  Exprès  ,  tout  exprès ,  à  des- 
sein j  de  guet-apens ,  de  propos  délibéré  , 
de  dessein  prémédité. 

NON-COMFLIANCE  ,  subst.  (  a  déniai.  ) 
Refus. 

NON-CON  ,  subst.  (  a  nick-name  ,  for 
Non-conformist.  )   Voyc^  NoN-CONFOR- 

MIST. 

NON-CONFOR.MIST  ,  Mi«.  (  dissenter  , 
one  that  does  not  conform  to  the  church 
of  £ngland.  )  Un  non  ^conformiste-,  on 
appelle  ainsi  en  -Angleterre  les  Fri^testans 
qui  refusent  de  se  conformer  aux  céremo~ 
nies  de  l'és^lise  Anglicane. 

IJON-CONFORMITY ,  subst.  (  the  refu- 
sai to  join  with  the  established  religion.) 
Non-conformité  ;  l'état  de  non~  confor- 
mûte, 

NONE  ,  pr.  nône  ,  adj.  ou  pronom  ,  {  not 
one,  )  Aucun  ,  pas  un  ,  personne  ,  qui  que 
ce  soit ,  nul.  There  is  none  of  us  but  »ill 
do  ir.  //  n'y  a  aucun  de  nous ,  ou  qui  que 
ce  soit  d'entre  nous  qui  ne  le  fasse.  None 
of  them.  Pas  un  d'eux.  None  ever  had  a 
more  genteel  way  of  obliging.  Personne 
n'a  jamais  su  obliger  de  meilleure  grâce. 
None  will  be  e.icepred.  Nul  n'en  sera  ex- 
cepté. It  is  none  of  my  fault.  Ce  n'est  pas 
ma  faute  ,  *  je  n'en  puis  riais.  Of  none 
effect.  Qui  n'a  point  d'effet  ,  qui  n'a  nul 
effet.  It  is  none  of  tho  best.  //  n'est  pas 
fort  bon  ,  ce  n'est  pas  du  mcilLur.  He  is 
none  of  the  niost  honest  mcrj,  //  n'est  pas 
fort  honnête  hom:::e.  Let  there  be  none 
put  in.  Qu'on  n'y  en  mette  point  du  tout. 
We  can  speak  none  but  oui  mother  ton- 
gue.  Nous  ne  parlons  que  notre  langue  ma- 
lernelle.  That  befalls  none  but  fools.  Cela 
n'arrive  qu'à  des  fous.  I  bave  none.  Je 
n'en  ai  pas  un.  I  vlil  havc  nor.e  on't.  Je 
n'en  veux  point.  It  is  none  of  ours.  Il 
n'est  pas  à  vous.  It  could  be  none  else.  Ce 
ne  pouvait  être  que  lui. 

KoNE  ,  subst.  (  a  canonical  hour  in  the 
Roman  duirch.  )  Nc/nc  ;  une  des  heures 
eaniinfales. 
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NO-NEARER  !  ko-Near  orNEARÎ  adv. 
imper.  (  a  sea-phrase.  )  Ne  viens  pas  au 
vent  !  Défe  du  vent  1  Ne  chicane  pas  le 
vent  t  C\,mmandement  au  timonnier. 

NON-EN riTY  ,  subst.  (  nuthing.  )  Néant. 

NONES  ,pr.  nônz,  subst.pl.  (  the  six  days 
in  March  ,  May  ,  July  ,  October  ,  and  in 
other  months  the  four  days  next  after  the 
calends  cr  first  day,  amongthe  Romans.) 
Nones  ;  certains  jours  du  mois  parmi  les 
anciens  Rom-.ins. 

NON-EXISTENCE,  subst.  (  not  exis- 
ting.  )  Etat  de  ce  qui  n'existe  point, 

NON-JURING  or  Non-juror,  subst. 
Oui  refuse  de  prêter  serment  de  fidélité. 

NONOBSTANTE,  adv.  (  notwith-stan- 
ding.  )  Nonobstant. 

NONPAREIL,  subst.  (  one  of  the  least 
printing  letters.)  Nompareille  j  petit  carac- 
tère d'imprimerie. 

NON-PAYMENT,  subst.  (  failure  ofpay- 
ment.  )  faute  de  payement. 

NON-PERFORMANCE  ,  subst.  (  not  per- 
forming.  )  Inexécution. 

NON-PLUS ,  subst.  To  put  one  to  a  non- 
plus  or  stand ,  (  to  stop  his  mouth.  ) 
"1*  Mettre  quelqu'un  à  quia  ,  le  mettre 
à  bout  ,  lui  fermer  la  bouche.  To  put 
one  to  a  non-plus  ,  (  to  puzzle  him.  ) 
Embarrasser  quelqu'un  ,  le  réduire  à  l'i- 
troit.  To  be  at  a  non- plus.  Ne  savoir 
plus  que  dire  ou  que  faire ,  '\  être  à  sec , 
être   à    quia. 

TO  NON-PLUS  ,  verb.  act.  {  to  put  to  a 
non-plus.)  •]"  Mettre  à  quia  ,  mettre  à  bout, 
fermer  la  bouche ,  embarrasser. 

NON-PLUSSED  ,  arf/.  Qui  ne  sait  plus  que 
dire  ou  que  faire  ,  "j"  qui  est  à  quia  ,  qui  est 
embarrassé   ou    en   peine. 

NON-RESIDENCE  ,  subst.  (  an  unlawful 
absence  from  the  place  of  one's  charge.  ) 
Absence  ,  particulièrement  des  gens  d'église 
qui  ne  font  pas  résidence  à  leurs  bénéfices  i 
non-résidence. 

NON-RESIDENT,  subst.  (  absent  from 
his  spiritual  charge.  )  Oui  ne  fait  pas  sa 
résidence  à  son  bénéfice. 

NON-RESiSTANCE  ,  subst.  (  the  doctrine 
cf  non-resîstance  or  passive  obédience.  ) 
La  doctrine  de  l'obéissance  passive  ou 
aveugle. 

NON-SENSE  ,  ;;r.  nanst'ns  ,  subst.  (im- 
pertinence ,  absurdity.  )  Impertinence  ,  sot- 
tise .  chose  ridicule  ou  qui  est  contre  le  sens 
commun  ;  absurdité.  It  is  nonsense  to  be- 
lieve.  C'est  une  absurdité  de  croire.  His 
book  is  full  of  nonsense  ,  (  one  knows 
not  what  to  make  of  it.  )  Son  livre  est 
plein  de  galimatias. 

NONSENSICAL  ,  pr.  nancénsik'l  ,  adj. 
(  unmeaning  ,  foolish.)  Impertinent ,  sot , 
absurde ,  qui  n'a  peint  de  sens.  .\  nonsen- 
sical  discourse,  l/n  discours  impertinent 
ou  sot,  un  discours  plein  de  sottises  et 
d'impertinences. 

NONSENSICALLY  ,  adv.  (  foolishly.)  Im- 
pertinemment ,  contre  le  bon  sens  ,  contre 
le  sens  commun. 

NON- jOLVENT  ,  adj.  (  not  able  to  pay.) 
Insolvable  ,  qui  n'a  pas  de  quoi  payer. 

NON-SUIT,  pr.  nanchoùt,  subst.  la  re- 
nouncing  of  the  suit  at  law.  )  Désertion 
de  cause. 

TO  NON-SUIT, pr.toii  nanclioût,  V.  act. 
(  to  deprive  of  a  légal  process  by  some 
(lefects  in  proceedings.  )  Condamner  quel- 
qu'un par  dcsirtion  de  cause. 
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NON-SUITED,  adj.  Condamné  par  déser- 
tion deca.:!c. 

NON-TEKM,  subst.  (  vaca-ion-time.  ) 
y^acaùon. 

NOODLE  ,  pr.  noûdl ,  subst.  (  an  oaf ,  a 
silly  fellow.  )  Un  sot,  un  niais ,  une  buse, 
U".  benêt ,  un  nigaud. 

NOOK. ,  pr.  nouk ,  subst.  (  corner.  )  Coin , 
recoin  ,  enfoncement ,  réduit. 

NOON  ,  pr.  noùne  ,  subst.  (  the  middle  of 
the  day.  )  Midi  ;  le  milieu  du  jour.  At 
noon-c'ay.  En  plein  midi  ;  en  plein  jour. 
At  last  the  night  advancing  to  her  noon. 
Enfin  ,  comme  minuit  approchait.  The  fo- 
renoon.  L'avant  -midi ,  le  matin.  The 
aftcrnoon.  L'après-midi.To  sleep  at  noon, 
laife  la  méridienne. 

NOONING  ,  pr.  nouni/i ,  subst.  (  noon- 
rest.  )  La  méridienne. 

NOONTIDE  ,  subst.  et  adj.  (  méridional.) 
Midi ,  de  midi. 

NOOSE  ,  subst.  (  the  running  knot  of  a 
cord.  )  Nœud  coulant.  *  The  noose  of 
matrimony.  Le  naud  du  maiage.  *  Noo- 
se ,  (  snare.  )  Piége ,  panneau  ,  filet.  *  To 
run  one's  self  into  a  noose.  Donner  dans 
un  piége ,  *  s'enferrer. 

TO  NOOSE,  verb.  act.  (  to  insnare.)  Faire 
donner  dans  le  panneau  ,  arrêter ,  prendre 
ou  attraper  au  fîLt. 

NoosED  ,  adj.  Pris  ,  atfrapé ,  qui  a  donné 
dans  le  piége  ou  dans  le  panneau  ;  arrêté 
au  filet. 

NOR  ,  ;;,-.  nâr  ,  conj.  {  neither.  1  Ni  ,  ne. 
Neither  fortunate  nor  wise.  Ni  heureux  , 
ni  sage.  He  eats  no  breakfast  nor  does  he 
eat  any  supper.  Il  ne  déjeûne  point  et  m 
soupe  jamais. 

NORKERTINS  ,pr.  nkrb'rtns ,  subst.pl.  (  a 
religions  order  called  also  Premonstra- 
te'.ses.  )  Prémontrés  ;    ordre  de  religieux. 

NORMAN  ,  pr.  ntrm'n  ,  subst,  (  a  sea- 
word.  )  Barre  de  bois  qui  se  place  dans  un 
des  trous  du  vindas  ,  dans  les  bdtimens 
marchands  pour  servir  comme  de  bittes  à 
amarrer  le  câble. 

NORREY  or  NoRROY,  subst.  (  norroy 
king  at  arms.  )  C'est  ainsi  qu'on  appelle 
un  des  trois  rois  d'armes  ou  hérauts  d'An-' 
gleierre  ,  dont  la  juridiction  s'étend  vers  Is 
nord  ,  au-delà  de  la  rivière  de  Trent. 

NORTH  ,  pr.  natS  ,  subst.l  (  one  of  the 
four  corners  of  the  world.  )  Le  nord  ,  le 
sepîent  ion,  les  parties  septentrionales.  The 
north  of  England  or  Scotland.  Le  nord 
d'Angleterre  ou  d'Ecosse, 

North  ,  adj.  Du  nord  ;  arctique  ,  septen- 
trional. The  north-star.  L'étoile  du  nord. 
A  norrh-wind.  ycni  du  nord  ou  de  nord  , 
le  nord ,  bise  ou  vent  de  bise.  The  north- 
pole.  Le  pôle  arctique  ou  septentrional, 
Northeast.  Nord-est.  To  steer  one's  course 
northeast.  Décliner  du  nord  vers  le  nord- 
est  :  nord-ester  ;  en  termes  de  Navigation. 
To  steer  one's  course  northwest.  Décliner 
vers  le  nord-ouest  :  nord-ouester  i  en  ter- 
mes de  mer.  Northwest.  Nord-ouest.  North 
by  west.  Nord-quart-nord-est.  Northwest 
halfwes'.  Entre  le  nord-ouest  et  le  nord- 
ouest-quart-d'ouest,  etc.  A  noithwest  wind» 
Vent  du  nord-ouest. 

NORTHWARD  or  Northwards,  adv. 
Du   cSté   du  nord, 

NORTHERLY  ,  pr.  nari'rlT  ,  adj.  (  lying 
towards  the  north,  )  De  ou  du  nord  ,  du 
septentrion  ;  septent'ional.  A  northerly 
wiod.  Un  vent  du  nord  ou  de  nord, 

Hhh   2     ' 
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Ï^IORTHERN ,  adj.  (  iiortherly.  )  Du  nord , 
septentrional. 

fJOSE  ,  pr.  rôze  ,  tuhst,  { the  prominence 
en  the  middie  of  the  face  which  is  the 
crgan  of  smel'.ing.  )  ie  rc;.  A  fiât  nose. 
Un  ne\  cimus.  A  large  or  brûad  nose.  Vn 
77CJ  cp:itc.  A  high-mo'.mtcd  nose.  Un  nc\ 
•i  tripU  étage.  To  speak  in  the  nose. 
Parler  du  ne^.  The  nose  (  noze!  )  of  a 
pair  of  faeliows.  Le  tuyau  ou  canon  d'un 
soufflet. 

*  7  To  lead  one  by  the  nose,  (  to  govern 
Jliin  entirely.  J  *  "f  Mener  quelqu'un  par  le 
TWJ  ,  le  gouverner,  lui  faire  faire  ce  qu'on 
veut,  *  l"o  thrust  one's  nose  into  every 
corner,  (  to  concern  one's  self  with  every 
thing.  )  *  f  Meure  kne-{par-tou!.  *  -f  Te 
put  one's  nose  ont  of  joint  ,  (  to  sup- 
plant  one.  )  \Supplanter  quelqu'un,  '  "J^  ha 
couper  l'herbe  sous  les  pieds.  *  ■\  To  make 
cne  pay  through  the  nose  ,  (  or  very 
dear.  }  Faire  payer  quelque  chose  bien  cher  à 
quelqu'un,  *  'l'There  will  be  many  bloody 
r.oses.  //  y    aura   lien  du  sang  répandu. 

*  f  There  they  fuddle  their  noses.  *  Là 
ils  s'en  donnent  ,  c' est-là  qu'ils  boivent  à 
tire-larigot.  *  "j"  He  did  it  under  my  nose, 
(  before  my  face.)  //  le  fit  devant  moi  , 
sous  mes  yeux  ,  *  à  ma  barbe  ,  en  ma  pré- 
sence. "■  •]■  To  tell  noses  ,  (  to  tell  how 
rnany  there  are  to  pay  the  reckoning.  ) 
^Compter  combun  l'on  est  pour  payer  l'écot. 

*  ■{■  To  tell  or  coiint  noses  ,  (  the  niimber 
of  any  coropany  ,  or  the  votes  of  any 
assembly.  )  Compter  les  tètes  ,  compter 
combien  de  gens  il  y  a  dans  la  compagnie  , 
compter  les  suffrages  ou  les  voix  d'une  as- 
semblée. 

Ho  NOSE  one  ,  verb.  act.  (  to  lead  him  by 
the   nose.  )  Mener  quelqu'un  par  le  ne^  , 
le  gouverner  comme  on  veut ,  lui  faire  faire 
ce  qu  'on  veut. 
HcsED  ,    adj.  (  led  by  the  nose.)  Mené 
par  le  nc^  y  gouverné.   Flat-nosed.  Camus, 
Hawk-noSed.    Qui  a  le  ne^  aquilin.  Well- 
nosed.    Qui  a  un  bon  net. 
NOSF.-BAND  ,   subst.  (  for  a  horse.  )  Mu- 
selière ou  muserolle. 
h'OSE-BLEED  ,  pr.  nôzblïd ,  subst.    (  or 
milfoil  ;   a   ])!ant.  )  Mille-feuille  ;  plante. 
NOiEGAY,  pr.  iiôzeguë  ,  subst.  (  a  bunch 

cffîou'ers.)   Un  bouquet. 
JVGSELESS ,  adject.  (  having   no  nose.  ) 
^   Sans  ne"^. 
HOSLE  ,  subst.  (the  end  of  any  thing.  ) 

Tuyau  ;  bout  de  quelque  chose. 
WOSTRIL  ,  pr.  nastr'l  ,  lubst.  (  the  cavity 
cf  the  noie.  )  La  narine,  The  nostriis  of 
a  horse,  ox  or  cow.  Les  naseaux  d'un 
cheval ,  d'un  hanf  ou  d'une  vache.  ^  His 
memory  will  stinlt  in  the  nostrils  of  man- 
kind.  i>a  mémoiie  sera  odieuse  a  la  pos- 
térité. 
ÏJO.ÎTRUM  ,  sulst.  (  a  quack  medicioe.  ) 

Remède  qu'on  a  en  propre. 
Î>i0  r  ,  pr.  nat ,  adv.  (  in  no  wise  ,  on  no 
tcrms.  )  Non,  pas,  point,  non  pas  ,  ne 
pas  ,  ce  n'est  pas  que,  \\  hy  not  ?  Pour- 
ejKoi  non  ?  Not  a  drop.  Pas  une  goutte. 
î>iot  at  ail ,  not  in  the  least.  Point  du  tout, 
nullement.  Not  yet  ,  not  as  yet.  Non  pas 
tacore  ,  pas  encore.  And  ncrt.  Et  non  pas 
1  wiil  not.  Je  ne  veux  pas,  Not  but  that  I 
thinkhim  an  honest  man.  xVo;i  que  je  doute 
ou  ce  n'est  pas  que  je  doute  de  sa  probité. 
Iv'ot  Ion»  after.  Peu  après  ,  peu  de  temps 
Hfiis,  1  ihai;  not  do  it,  Ji  n'en  ferai  lu.-i, 
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NOTABLE ,  pr.  iiôteb! ,  adj.  (  fcrtiarka- 

ble  ,  considérable.  )  Notable  ,  remarqua- 
ble ,  considérable,  d'importance.  îiotMe  , 
(  gre.-.t ,  extraordinary.  )  Notable  ,  grand, 
f.signe  ,  signalé,  extraordinaire.  A  no- 
table liar.  Un  grand,  va  insigne  menteur. 
A  notable  sum  of  money.  Une  grande 
somme  d'argent  ,  une  somme  nvtahle.  A 
notable  favour.  Une  faveur  signalée  ou 
extraordinaire. 

NOTABLY  ,  pr.  nôtcblï  ,  adv.  (  very 
much.  )  Notablement  ,  beaucoup  ,  e,ran- 
dément.  Notably  well.  Parfaitement  bien  , 
d'une  manière  extraordinaire. 

NOTARIAL  ,  adj.  (  taken  by  a  notary.  ) 
Notarié. 

NOTARY  ,  pr.  nôt'rï  or  nôtcurï  ,  subst.  (  a 
scrivener.)  i^otaire  ,  garde-note  j  tabellion. 
A  public  notary.    Un  notaire  public. 

NOTATION  ,  subst.  (  the  act  of  noting 
any  thing.  )  A/iiry/iC,  remarque,  sens. 

NOTCH  ,pr.  natch  ,  subst.  (  a  dent,  ajag.) 
Cocke  ,  cran  ,  eniaillurc.  'The  notch  of  a 
cross-bow.  La  coche  ou  le  cran  d'une  ar- 
balète. The  notch  (  score  )  on  a  tally. 
Coche  de  taille.  The  notch  of  an  arrow. 
La  coche  d'une  jleche. 

TO  NOTCH,  pr.  toû  natch,  verb.  act. 
(  to  make  a  notch.  )  Entailler  ,  faire  une 
coche  ,  un  cran  ,  une  entaillure.  To  notch 
hair.  Couper  les  cheveux  inégalement  ,  les 
couper  mal. 

NoTCHED  ,pr.  natch't,  adj.  Entaillé,  plein 
de  ceiches ,  etc.  Voyez  to  Notch. 

NOTCHING  ,  pr.  natchi/i  ,  subst.  Cou- 
pure ,  entaillure  ,  coche. 

NOTÉ  ,  pr.  not  ,  subst.  (  mark.  )  Note  , 
marque.  Put  a  note  in  the  margin  to  find 
tliat  passage  again.  MtHj^  une  note  ou 
faites  une  marque  à  la  marge  pour  retrou- 
ver ce  passage.  Note  ,  (  remark.  )  Note , 
observation  ,  remarque.  Note  ,  (  merit  , 
crédit,  considération.  )  AXiir^us ,  mérite, 
crédit ,  considération.  A  man  of  gteat  note. 
Un  homme  d'une  grande  considération  ,  un 
homme  illustre  ou  distingue.  A  town  of 
note.  Une  ville  considérable. 

Note  ,  (  in  music.  )  Nct^  ;  en  termes  de 
Musique,  A  white  or  blatk  note.  Note 
blanche  ou  noire.  To  sing  the  notes.  En- 
tonner les  notes.  To  prick  down  the  notes 
in  a  music  book.  Noter  un  livre  de  mu- 
sique. 

A  note  (  point  )  in  grammar.  Pobtt  ;  en 
termes  ce  Grammaire  A  note  cf  interro- 
gation. Le  point  interrcgant  ou  point  d'in- 
terrogation. A  note  ofadmira;iou.  iepoi'nr 
admiratif  ou  peint  d'admiration. 

Noie  (  bill)  under  one's  hitiA.  Promesse , 
billet ,  écrit.  The  notes ,  natural  notes  of 
birds.  Le  ramage  des  oiseaux.  Notes  , 
(  short-hand  ,  abbreviations  of  a  discour- 
se. )  Notes  ,  chiffres  ,  abréviations  pour 
recueillir   un   discours  aussi  vite  qu'il  est 

prononcé,  *  To  confer  notes ,  (  to  con- 
S'ilt,  to  concert  together.  )  Consulter, 
concerter ,  prendre  des  mesures  ensemble. 
*   He  sings  the  same  note  with  her.  // 

tient  le   même  langage  qu'elle,  *  Of  great 

note.  De  grande  considération  ;  illustre  ou 

dutingué  i  considérable.  A  note  bock.  Un 

livre  de  remarques. 
TO  NOTE,   pr.  toû  nôt,  verb.  act.  (  to 

observe.  )    Noter  ,    remarquer  ,    prendri 

garde. 
To  note  DOV/N,  (to  ma 

Nute  down  the  names  of  ihose 
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a  rk.  )  Marquer.  | 
iU5e  who  maktj 
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default  to  appear.  Marque-^  les  noms  <ti 
ceux  qui  manquent'de  comparoitre. 
NoTED  ,  pr.  nôtid  ,  adj.  Noté ,  remarque'. 
Voyez  TO  Note.  Noted ,  (notable, 
famous.  )  Fameux  ,  illustre ,  considérable  , 
distingué,  notable.  Noted  ,  (  notorious  , 
arrant.  )  Insigne  ,  grand,  fameux. 
NOTEDLY  ,  }r.  nôttdlï  ,  adv.  (  specially.) 

Notamment  ,  spécialement. 
NOTER ,  subst.  (  one  ;!-.at  notes.  )  Qui 
note  ,  qui  fait  des  remarques. 
NOTHING,  pr.  nà9(i ,  subst.  {  s.  vota 
made  of  no  thing.  )  Rien,  néant,  He  has 
nothing.  Il  n'a  run.  1  knovr  nothing  of  it. 
Je  n'en  sais  rien. 

God  made   the   Word    ont   of  nothing. 
Dieu  a   tiré  te   monde  du   néant.   P.  Of 
nothing  nothing   cornes.  De   rien   on  ne 
peut  rien  faire,  That  is   nothing  ,   (   no 
matter.  )  Cela  n'est  rien  ,   cela    n'y  fait 
rien  ,  n'importe,  P.  Nothing  venture ,  no- 
thing bave.   P.  Qui  ne  s'aventure  ,   n'a  ne 
cheval  ni   mute.  That's    nothing  to   me. 
Cela  ne  nie  touche  ,  ne  me    regarde  pas. 
Nothing  of  a  gentleman  would  hâve  done 
such   a   thing.   Il  n'y  a  pas  d'honnéte- 
hommc  qui  eût  voulu  faire  une  action  de. 
cette  nature,   He  is  nothing  but  skin  and 
bcnes.  //  n'a  que  la  peau  et  les  os,  They 
live  on  nothing  but  herbs  and  roots.  Us 
ne  vivent   que  d'herbes  et  de   racines.   He 
does  nothing  but  eat ,  drink  and  sleep, 
//  ne  fait  que  manger  ,  boire  et  dormir.  He 
does  nothing  but  grieve.  //  se  tourmente 
incessamment.  Prodigality  is  nothing  near 
so  much  blamed  as  covetousness.  La pro- 
dt^j.'ité  est  beaucoup  moins  blâmée  que  l'a~ 
v.iriee.  This  is  nothing  near  so  gcod.  Ceci 
n'est  pas   si   bon,   à    beaucoup  près.   To 
make  nothing  of  one  ,   (  to  slight  him.  ) 
Mépriser  quelqu'un  ,  se  moquer  de  lui ,  n'en 
tenir  aucun  compte.  He  makes  nothing  ot 
that  ,  (  he  slii;hts  it.  )  //  se  moque  de  cela  , 
il  ne  s'en  met  point  en  peine.  He  makes 
nothing  oirt  ,  (he  does  it  with  a  wetfin- 
ger.  )  Il  fait  cela  sans  peine  ,  cela  ne  lui 
coûte  rien  ,  cela  ne  lui  fait  point  de  peine  , 
il  n'en  fait  point  de  diff culte,  l  can  make 
nothing  ofit,  (  I  do  not  understand  it.  ) 
Je  n'y  vois  goutte  ,  je  n'y  comprends  o\ije 
n'y  entends  rien.  He  could  make  nothing 
on't ,   (  he  could  not  compass  it.  )  Il  n'a. 
pu  ou  su  en  venir  à  bout.  That  business 
will  corne  ro  nothing.  Cette  affaire  tom- 
be-a  à  terre  ou  viendra,  à  rien.   He  is  no- 
thing taller  than  he  was.  Il  n'a  puint  crû 
du  tout.  He  is  not/.ing  courageous.  //  n'est 
pas  courageux  ,  il  n'a  point  de  courage  ou 
de  ceeur.  Nothing  doubiirg  but  if  l^e  came. 
Ne   doutant  point   ou   ne  faisane   aucun 
dcuu  que  s'il  rcnoit.  Little  or  nothing, 
Presauc  point ,  si  peu  que  rien  ,  fort  peu, 
NOTHIXGNESS ,  iti-w.  (  nihility.)  A'djnt. 
NOTICE  ,  pr.  nôtiss  ,  subst.  (  knowledge  , 
marking.  )  Ccnnoissance,  remarque  ,  garde  , 
semblant.  To  take  notice  of  a  thing.  Pren- 
dre connoinance  d'une  chose,  remarquer  une 
chose.  Take  notice  that.  Remarque^  ,  pre- 
n:[  garde  que.  I  took  notice  of  it  befors 
y  ou.  J'ai  fait  cette  remarque  avant  vous, 
Tr.ke  no  notice  of  any  thing.  Ne  faites 
semblant  de  rien.   He  took  no  notice  cf 
me.  Il  n'a  pas  j'ait  semblant  de  me  voir. 
Vv'ithout   taking  any   notice.   Sans  faire 
semblant'de  rien  ,  comme  si  de  rien  n'é:oit, 
To  take  notice  of  one,  (to  salutê  him.) 
iaiuer  iptelqu'un. 
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Notice,  (advlce.  )  Connoissanct  ,  avis, 
avertissement.  To  hâve  notice  of  a  thing. 
Avoir  cunnoissancé  d*une  chose  ,  en  avoir 
avis.  To  give  notice.  Donner  avis  ,  aver- 
tir, faire  savoir.  This  is  the  second  notice 
1  give  you.  Voici  la  s:conde  fols  ijue  j: 
tous  en  avertis,  Take  notice  that  it  is  not 
good  meddling  with  liim.  Afprene^  ou 
sachei  qu'il  ne  fait  pas  bon  avoir  aucun 
démêlé  avec  lui.  He  went  away  «-itluiit 
taking  the  least  notice  of  tlie  money  he 
Owcd  hiii.  //  partit  sans  lui  donner  le 
moindre  signe  de  vie  sur  sa  dette  ,  sans  lui 
tn  dire  un  mot.  T«'0  hours  beiiig  spent , 
and  not  the  least  notice  t.iken  of  hira. 
Deux  heures  s'étant  passées  ,  sans  qu'on 
lui  donnât  le  moindre  si^nc  de  vu,  Tiîe 
notices  of  external  objects.  Les  indices 
des  objets  extérieurs. 

NOTIFICATION ,  pr.  notifikêch»«n,  subst. 
(  making  known.  )  Notification  ,  décla' 
ration. 

TO  NOTIFY;  pr.  toû  notefai  ,  verh.  act. 
(  to  makê  known  i  to  signity.  )  Noti- 
fier ,   déclarer  ,  faire  savoir. 

IvoTlFVED,  pr.  nottfai'd  ,  adj.  Notifié, 
déclaré ,  (ju'on  a  fait  savoir. 

NOTIFYING  ,  subst.  Notification  ,  décla- 
ration ;  l'action  de  notifier  ,  de  déclarer 
ou  lie  faire  savoir, 

NOTION  ,  subst.  (  know'.edge  ,  under- 
standing.  )  Notion  ,  idée ,  connaissance, 
A  confused  notion.  Une  notion  confuse. 
Spiritual  notions.  Des  idées  spirituelles, 
Airy  notions.  Des  idées  creuses.  Notion  , 
(  tfcought  ,  fancy.  )  Pensée  ,  imagination  , 
vision.  A  silly  notion.  Une  sotte  pensée  ou 
imagination.  Notion,  (  reipect. )  Egard. 
In  either  notion.  A  l'un  ou  à  l'autre  égard. 

NOTIONAL  ,  adj.  (  imaginary  ,  idéal.  ) 
Idéal,  en  idée,  de  l'imagination.  \  no- 
tional  property.  Une  propriété  idéale  ou 
de  l'imagination. 

h'OTlONALLY  ,  adv.  (  mentally.  )  En 
idée. 

>'OTlTI A ,  subst.  (  this  is  the  title  of  some 
bocks  of  geography.  )  Notice  ;  livre  qui 
donne  la  connoissance  d'une  province  , 
d'un  pays  ,   etc. 

NOTOPJETY.  Voyei  Notoriousness. 

NOTORiOUS  ,  pr,  notôrie;/?,  ,  adj,  (mani- 
fesî.)  Notoire,  connu, manifeste,  clair ,  éi'i- 
Jer.l.  Notorious,  (afant.)  insigne , grand , 
fameux.  A  notorious  lie.  Un  insigne  men- 
songe. A  notorious  highway  -  man.  Un 
grand  ,  un  fameux  ,   un  insigne  voleur. 

^0T0R10USLY  ,  pr.  notbticuzlî ,  adv. 
(  publicly  ,  openly.  )  Clairement ,  evidem~ 
ment,  notoirement,  de  notoriété. 

NOTORIOUSNES,S,  pr.  nôtôricazness  , 
subst,  (  the  being  notorious.)  Evidence, 
notoriété. 

TO  NOTT.  Voye^  to  Shear. 

KOTMTTHSTANDING  ,  pron.  natourt- 
stt  ndi'n  ,  prép.  et  adv.  (nevertheless  ,  ho- 
wever  ;  in  spite  of-  )  Nonobstant ,  malgré. 
Notwithstanding  ail  your  endeavours. 
Nonobstant  ou  malgré  tous  vos  effo:ts. 
Apy  thing  to  the  contrary  notwithstan- 
cling.  Nonobstant  tous  autres  jugemens  con- 
traires. 

NOVALE,  iutj/.  (  land  newly  plowed  up.) 
Navale  ;  terre  nouvellement  défrichée  et 
mise  en  labeur. 

KO\  ATION  ,  pr.  novëchiun  ,  suist.  (  a 
ir.akiiig  ne«'.  )  Action  de  renouveler  ;  nç- 
yation  y  en  termes  de  Pratique, 
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NOVATOU  ,  pr.  novêt'r ,  subst.  (  an  în- 
novator.  }  Novateur, 

NOVEL,  pr,  nav'l  ,  subst,  (  an  ingenious 
story  of  a  pleasant  intrfgue.  )  Nouvelle  , 
historiette, 

NovEL,  adj,  (  new.)  Nouveau,  A  novel 
party.  Un  nouveau  parti,  A  novel  assign- 
ment ,  (  in  law.  )  Une  nouvelle  assigna- 
tion, 

NOVELIST  ,  subst,  (  a  writer  of  novels.  ) 
Nouvelliste  ;  novateur. 

HOVELTY  ,  pr.  niv'kï ,  subst.  (  newness.) 
Nouveauté. 

NOVEMBER  ,  pr.  novïmb'r,  subst.  (  one 
ofthe  12  months  of  tlie  year.)  iVuM.-rai>r£; 
un  des  dou^e  mois  de  l'année. 

NOVENAKY  ,  adj.  (  belonging  to  nine.  ) 
Qui  appartient  au  nombre  de  neuf. 

NOVERCAL  ,  adj.  (  belonging  to  a  mo- 
ther-in-law.  )  De  marâtre. 

NOUGHT  ,  pr.  nât  ,  subst.  (  notlnng.  ) 
Néant  ,  rien.  You  shall  not  make  a  fool 
of  me  for  nought.  Vous  ne  vous  moquere^ 
pas  de  moi  impunément.  To  set  at  noit^ht. 
Mépriser  ,  ne  faire  aucun  compte  d'une 
chose.  To  corne  to  nought.  Venir  à  rien  , 
ne  pas  réussir  ,  *  tomber  à  terre. 
A  nouglit  ,   (  cypher.  }   Un  T^ro. 

NOVICE  ,  pr.  nàviss  ,  subst.  (a  monk  or 
nun  newly  entered  ir.to  the  order.  )  Un 
novice,  une  novice  dans  un  couvent.  A 
novice  ,  (  young  beginner.  )  Novice  ;  un 
apprenti  dans  quelque  chose  que  ce  soit.  A 
novice  at  play.  Un  novice  au  jeu ,  une 
m.iietlc, 

NOVITIATE,  suhst,  (  the  state  of  being 
a  novice.  )  Noviciat,  To  pass  a  long  no- 
viciatc.  Faire  un  long  novici  '.t. 

NO\TTY  ,  subst,  (  newness.  )  Noimauté, 

NOUN  ,  pr,  nàoîln  ,  suhst,  (  a  part  of 
speech  in  grammar. )   Un  nom. 

7  0  NOURISH  ,  pr.  toû  netirich  or  toû 
norjch  ,  verb.  act.  (  to  feed  ,  to  keep  ,  to 
maintain.  )  Nourrir  ,  entretenir  d'alimens  , 
alimenter.  To  nourish  ,  (  to  be  nouris- 
hing.  )  Nourrir  ,  sustenter  ,  servir  d'ali- 
mens.  *  To  nourish  ,  (  to  cherish,  ) 
Nourrir  ,  entretenir  ,  fomenter. 

*  To  nourish  one  UP  (  to  countenance 
him  )  in  lev-d  courses.  Entretenir  quel- 
qu'un  dans  SCS  débauches. 

NouRiSHED ,  pr.  noricht  or  neiirjcht,  adj. 
Nourri,   etc.  Voyez  TO  NovRISH. 

NOURl-iHER  ,  subst,  (  one  that  nou- 
rishes.  )    Nourricier  ;  celui  qui  nourrit, 

NOORISHING  ,  suhst.  L'action  de  nour- 
rir, etc.  Voyez  to  Noi'Rish. 

N-3URISH1NG,  adj.  Nourrissant ,  nutritif , 
oui  sustente  ,  qui  nourrit  beaucoup. 

NOURISHMENT  ,  subst.  (food.)  Nour- 
riture ,  aliment. 

TO  NOUSEL,  verb.  act.  (  to  entrap,  to 
ensnare.  )  Attraper  ,  attirer  dans  le  piège. 

NOW  ,  pr.  naoû  ,  adv,  (  at  présent ,  at 
this  time.  )  Maintenant ,  à  présent ,  pré- 
sentement, Just  now  ,  (  preseinly,  )  Tout 
maintenant  ,  tout- à  -  l'heure.  Go  thither 
now  or  just  now.  AlU-^-y  ,  ou  alU\  là 
tout- à- l'heure  ,  mainuriant  ou  présente- 
ment, Till  now  hitherto.  Jusqu'à  présent  , 
jusrucs  à  présent.  He  came  e'en  now  ,  he 
came  but  just  now.  //  ne  fait  que  d'arri- 
ver ,  il  vient  d'arriver.  I  received  just  no» 
my  money.  Je  viens  de  toucher  mon  ar- 
gent. Now-a-days.  Aujourd'hui  ,  mainte- 
nant,  présentement.  Now  and  then  ,  (  so- 

mwimes,  )    Quelquefçjf  ,    di  (emgs  en 
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temps  ,  de  fois  à  autre,  They  stand  now 
on  on:  foot  .ind  then  on  another.  Ils  se 
tiennent  tantôt  sur  un  pied  ,  tantôt  sur  urz 
autres,  Before  now.  Auparavant  ,  autre- 
/"".  This  happened  before  now.  Cela  est 
arrive  autrejo.s ,  ce  n'est  pas  la  première 
fois  que  cela  est  arrivé.  How  now  ?  Qte 
veut  dire  ceci?  The  now  kijig.  Le  roi  a'i 
présent ,  le  roi  régnant.  Now  at  len^th. 
t-nfia.  Now  ,  (  after  this.  )  Puisque  cela 
est, 

Now,  conj.  Or  i  or  est  -  il  que.  Now 
there  was  a  sick  man.  Or  il  y  avait 
un  homme  malade.  AH  that  is  good  is  to 
be  loved  ;  now  God  is  infinitèly  good  , 
therefore.  .  .  ,  Tout  ce  qui  est  bon  doit 
être  aimé  j  or  est-il  que  Dieu  est  infiniment 
bon  ,   donc. , , , 

NOWED  ,  adj,  (  a  term  of  heralJry,  ) 
Noué  ;  terme  de  Blason. 

NOWHERE  ,  adv,  (  in  no  place.  )  Nulle 
part. 

NOWISE  ,  adv.  (  by  no  mean,,  )  Nulles 
ment, 

NOXIOUS,  cdject,  (îuirtful.)  Nuisible', 
mal-faisant  ,   venimeux  ,  qui  peut  nuire. 

NOXIOL'SNESS  ,  subst.  (  imwholesome- 
ness,  ;  Qualité  nuisible. 

NOXiOUSLY,  adv.  (  pernicioiuty.)  D'une 
manière  nuistbU, 

N0Z.?;L,  pr.  naî'i  ,  subst.  (  upper  part,) 
Nozeî  of  a  candiestick.  Le  tuyau  d'un 
chandelier,  Tlie  nozel  of  a  bellows.  Voy:'^ 
NosE. 

t  TO  NUBBLE  ,  verh,  act,  (  to  bruise 
with  handy  culVs.  )  Frapper  ,  battre ,  meur-» 
trir, 

NUalLOUS,  <;</;",(  cloudy,  )  Couvert  ds 
nuages ,    sombre  ,   nébuleux. 

NUDATION  ,  subst,  (a  making  nude  or 
naked.  )  Action  de  dépouiller  ,  de  mettre 
tout  nu. 

TO  NUDDLE  along  ,  verb.  neut.  (  te  go 
carelessly  and  in  hastc,  )  Aller  vite  eî 
négligtmmùnt. 

NUDE  ,  adj.  (  bare  ,  naked.  )  Nu  ,  sim.-- 
pie.  A  nude  contract,  (  without  any  con- 
sidération, «hence  no  action  can  arise.) 
Une  Simple  promesse. 

NUDITY ,  pr.  niouditi  ,  subst.  (  a  naked- 
ness.  )  Nudité,  A  nudiiy  ,  (  naked  pic^i 
ture.  )    Une  nudité, 

NUEL  ,  subst.  (  spindle  of  a  windiiig  stair- 
case.  1  Noyau,  vis  de  montée. 

-NUGATORY  ,  snbst.{  trifîing.  )  Badin  , 
sot,  ridicule  ,  impertinent. 

NUISANCE  ,  subst.  (  something  offen- 
sive, )   Incommodité,    ce    qui  incommode. 

NULL  ,  pr.  nôl ,  adj.  (  void  ,  of  no  force.  ) 
Nul  ,  invalide. 

TO  NULL  ,  pr.  toû  nbl  ,  verb.  act.  (  ta 
make  nul!,  j  Annulltr  ,  rendre  nul ,  cas- 
ser ,   abolir. 

Nl'LLED  ,  adj.  AnnulU ,  cassé  ,    aboli. 

TO  NULLIFY  ,  verb.  act.  (to  null.  )  An^. 
nullcr  ,  casser. 

NULLITY ,  pr.  nolitt ,  subst.  (  a  cyphec 
standing  for  nothlng.  )  Nulle  ;  carac- 
tère qui  ne  signifie  rien  dans  les  lettre» 
écrites  en  chiure.  Nullity.  Nullité  ;  terme 
de   Palais. 

TO  NUM8,  verb.  act.  (  to  benum. )  £«- 
gourdir. 

NuMBED  ,   adj.  part.  Engourdi. 

NUMBEDNESS  ,  subs:.  (  interniption  o( 
motion  or  fteiing.)  Engour.iisseT*ient, 

NUMBf.R ,  pr,  aeiinib'r  orriinb'r ,  «it*^ 
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(  tnany  units  consitiered  together.)  A'o»!- 
brc  ;  plusieurs  umus  ccnniiîries  ensun- 
bU.  An  even  ur  odcl  luinaber.  Ncmbn  pair 
ou  imprùr.A  broV^en  number,  On  nombn 
rompu  i  fractiorî,  1  want  une  of  my  num- 
ber.  J'en  uuuvt  un  dû  rrioins.  To  be  in  the 
number,  (  anKjngst.  )  Etr;  au  nuKhn  ou 
parmi,  éin  du  membre.  The  smgi'.Iar  or 
plural  number  in  grammar.  Li  nombre 
singulier  oa  pluriel  dans  la  grammaire. 
A  number ,  (  cadence  ot  words.  )  Nom- 
bre ou  cadence  ai  mots  ,  harmonie  gui  ré- 
sulte d'un  certain  arrangement  de  paroles. 
The  golden  number  ,  (  air.ong  asirono- 
mers  and  chronologers.  )Le  nombre  d'or  s 
■  parmi  les  astronomes  et  les  chonologistes. 
The  numbers ,  (  a  book  of  tiie  Old  Tes- 
tament. )  N^mbies  i  livre  de  l'ancien  Tes- 
tament. 
TO  NUMBER  ,  pr.  toû  nSmb'r  ,  verb.  act. 
(  to  count.  )  Nombrcr ,  compter  ,  sup- 
puter. 
îiuMBERED  ,  pr.  nomb'r'd  ,  ac'j.  Nombre , 

compté  ,  supputé. 
MU.\iBER£R  ,iuto.  (ona  that numbers.) 

Celui  qui  compte. 
NÙMBERLESS  ,  pr.  ncHmb'rless  ,   adject. 

{  iiŒimerable.)    Innomcralle  ,   injint. 
NUftfelNG  ,  subst.  Engourdissement  i  l'ac- 
tion  d'engourdir. 
KU.MBLES ,  pr.  nom'ls ,  subit,  pi.  (the  en- 
trais of  a  dcer.  )  Les  entrailles  d'un  cerf, 
etc. 
NUMB>!ESS  ,  pr.  ncumnsss  pr  nëmness , 

subst.  (  torpor.  )  Engourdissement. 
MJMERABLE  ,  adj.  (  capable  of   being 

nunibered.  )    Qid  se  peut  compter. 
^UMERAL,  pr.  nioum'r'U  adj.  (pertai- 
ning  to  number.  )  Numéral ,  gui  marque 
quelque  nombre.  \ 

MJMERARY,  pr.  nioum'rtrï ,  adj.  (  belon- 
ging  to   a  particular   number.  )  Qut  re- 
garde un  certain  nombre. 
NUMERATION, fr.  niourn'rêchwn  ,  subst. 
(  ihat  part   of  arithmetic    wliich   teaches 
the  value  of  figures  in  thcir   sevcral  pla- 
ces.) Numération  ;  en  termes  d'Arithméti- 
que :  l'art  ou  l'action  de  compter. 
MJMERATOR  ,  pr.  niûum'rêt'r  ,  subst. 
(  in  Arithmetic.  )  Le  nur.iérateur  j  terme 
d'-irithmétique. 
ÎSUiViERlCAL  ,   adj.  (  belonging  to  num- 
ber.) Numérique.  A  numerical  difïecence, 
(in  lot;ic.  )    Une  différtnee  numérique. 
MUMERICALLY  ,  adv.   (  with    respect 
to  sameness   in    number.   )    Numérique- 
ment. 
NUMERO  ,  subst.  (  a  torm    used  among 
merchants  for  jiumber.  )  Numéro,  nomr 
hrc. 
MUMEROSITY .  subst.  (  t!ie  state  of  being 

iiumcroiis.  )    Grand  nombre  ,  multitude. 
^:UMEROUS  ,pr.  nioSm'rwz,  adj.  (  great.) 
Nornbrcu.-c  ,  grand.  Namerous  ,  (  harmo- 
iiious  ,  sounding  wcll.  )  Nombreux  ,  har- 
monieux, 
^■U^iEROUSNESS  ,  jui.r.  (  numerosity.) 
Çrand  nombre  ,  multitude.  Nuinerousness, 
(cadence  ,  harmony.  )  Nomirc  ,  cadence  , 
harmonie.  The  nunierousness  of  his  ver- 
ses.  Le  nombre  ,  la  cadence  de  ses  rers. 
^UMMARY,  adj.  (  belonging  to  raoney.) 

Qui  regarde  la  monnaie. 
^UMSkULL  ,  subst.  (  blockhead.  )    Une 
bête  ,  une  buse, 

^iUMSKULLED  ,  adject.  (  dull,  stupid  , 
dçltisi)'  )  t'"  itupide ,  un  lourdaud. 
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NUN ,  pr.  ncun  or  non ,  subit.  (  a  virgïn  sepa- 

ratcd  trom   the  world  ,   and  devoted    to 

the  Service  ofCûd.)  C  ne  religieuse  ,'\  une 

nonne  ,  '^  une  nonnain, 

NUNCHIG!.,  subst.  {in  afternoon's  re- 

past.  )  Le  goûter. 
NUNCIATÙRE  ,  pr.    noncbiêtiur  ,  subsc. 

(  the  oj'fice  of  a  nuncio.  )    Nonciature. 
NUNCiÛ  ,  pr.  nô.-chiu ,  subst.  (  the  pope's 
am^assador.  )    Nonce  ;     ambassadeur  du 
pape. 

NUNCUPATIVEorNuNCUPATORY,  adj. 
(  verbal  ,  by  word  of  mouth.  )  Auneu- 
patif,  ve-tal,  fait  rerbaLnient.  A  nun- 
cupaàve  (verbal)  will.  bn  testament 
nuncupatif  ou  de  vive  voix, 
NUNNERY,  pr.  neûn'iï,  subst.  (  a  monas- 
tery  of  nuns.  )  Un  couvent  de  religieuses  , 
un  cloitrç. 

N  UPTIAL  ,  pr.  nSpchifral ,  adj.  (  of  wed- 
ding.  )  Nuptial ,  qui  regarde  Us  noces  ,  de 
noces.  A  nuptial  song.  Une  chanson  nup- 
tiale y  un  épithalame. 
NURiE  ,  pr.  norss  ,  su'tst.  (child's  nurse.) 
Une  nourrice,  A  nurse  ,  a  dry  nurse  ,  (  a 
tender  to  a  sick  body  ,.  to  a  wonian  in 
child-bed.  )  Une  garde.  A  nurse-child.  Un 
nourrisson. 

TO    NURSE,  pr.  toû   nairss  ,   verb.  act. 
(  to  bring  up  a  child  ;  to  feed.  )  Nourrir , 
élever.  To  nurse  a  child.  Nourrir  un  en- 
fant,  lui  donnera   teter.    To   nurse   (  to 
te.id  )  a  sick  body.  Garder  un  malade  ,  en 
prendre  soin ,  le  soigner.  To  nurse    one 
UP.    Prendre  soin  de  quelqu'un  ,  veillera 
sa  santé  ou  l'élever. 
NtJKSED  ,  pr.   neîirs't ,  ad;.    Nourri  ,  etc. 
Vojez  TO   Nurse.  A  child  may  benui- 
sed  to  death.  A  force  de  sains  on  tue  quel- 
quefois un  enfant, 
NURSERY,  pr.  neiirs'rï  ornors'rï  ,  subst. 
(  the  nurse's   chamber.  )    La  chambre  de 
la  nourrice.  Nursery,  (nurse-clnld.)  Nour- 
risson. Nursery   of   trees.    One  pépinière 
d'arbres.    *    A   nursery   (  seminaiy  )  of 
young  people  designed   for   piiestliood. 
O'ne  pépinière  ou   un  séminaire  de  jeunes 
gens  destinés  à  la  prêtrise. 
NURSiNG  ,   subst.    (  from   to  Nurse.  ) 
L'action   de    nourrir  ,    etc.   Voyez    TO 
Nurse. 
NURjLING  ,  subst.   (  a  fondling.  )  Nour- 
risson ,   mignon. 
NURTURE  ,    subst.   (  éducation.  )  Nour- 
riture ,  éducation.   Prov.    Nurture    gQes 
beyond  nature.    P.   Nourriture  passe  na- 
ture. 
TO  NURTURE  ,  verb.  act.  (  to  train  up  , 

to  educate.  )  Nourrir  ,  élever. 
NUSANCE  or  rather  Nuisance,  sulst. 
(  annoyance.  )  Tort  ,  préjudice  ,  dom- 
mage ,  incommodité,  *  He  is  a  public  nu- 
sance.  *  C'est  une  peste  publique, 
TO  NUSTLE  ,  verb,  act,  (  to  fur.dle  ,  to 
(àterhh,)  Mignarder  ,  dorloter,  choyer, 
caresser. 
NUT  ,  pr.  neuf ,  subst.  (  a  fruit  inclo- 
sed  in  a  shell.  )  Une  noix.  A  wall-nut. 
Noix  de  noyer.  A  wall-nut  tree.  Un  noyer. 
Katel  -nut  or  small  nut.  Noisette.  A  ha- 
zel-nut  tree.  Un  noisetier.  A  thesi-nut. 
Une  chdtaigne.  Voyez  Chest-nut.  *  He 
is  a  devil  :  mischief  n  nuts  to  him. 
C'est  un  diable  i  le  mal  est  pour  lui  du  pain 
bénit.  The  nut  of  a  crois-bow  or  gun.  La 
noix  d'une  arbalète  o\\  d'une  arme  à  feu. 
Tlie  rut  ,  (  in  a  leg  of  mutton.  )  Noix 
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de  gigot  de  mouton,  The  nut  of  a  prîrt- 
ting  press.  Eciou  de  presse,  Nut  -  sl.ell. 
Ecalt  de  noix,  A  nut-cracker.  Un  casse~ 
nciVcHf, -Nut  -  gall.  Noix  de  galle.  Nut- 
peach.  Fiche  de  noix.  Nut-brown  ,  (  of 
the   colour  of  ripe  nuts.  )   Châtain. 

Nuts  of  the  anchor.  Tenons  de  la  vergs 
d'une  ancre. 

NUTMEG  ,  pr.  ncKtmt-g  ,  subst.  (  the  mus- 
ked   nul'.  )   Muscade  ,  noix  muscade, 

NUTRIMENT  ,  subst.  (  nourishment.  ) 
Nourriture  ,  aliment. 

NUTRIMENTAL.  Voyei  NuTRiTious. 

NUlRiilûN  ,  pr.  ni<j;jtrïchi«n  ,  subst, 
(  a  nourishing.  )  Nutrition  ;  action  de  lu 
faculté   nucririve. 

NUTRITIOUS  or  Nutritive  ,  pr.  niotl. 
tritiv  or  nûtrïtiV  ,  adj.  (  affording  nou- 
rishment. )  Nourrissant ,   nutritif. 

NUTTING  ,  part.  To  go  a  nutting.  Aller 
cueiLir  des  noisettes, 

TO  NUZZLE  ,  verb.  act.  Se  cacher;  %se 
nu:sser.  Tu  nuzzle  in  the  blankets.  Se 
cacher  dans  Us  couvertures  du  Ht  ,  s'en 
couvrir  tout-à-fait.  To  nuzzle ,  (  as  a  hog.  ) 
Fouiller. 

NYE  ,  subst.  (a  brood  of  birds.  )  Volée, 
A  nye  of  pheasants.  Une  volée ,  une  bandi 
©u  troupe  de  faisans. 

NYMFH,  pr,  nïmf,  subst,  (fairy.)  Unt 
nymphe, 

O 

\J  ,  subst.  Cette  lettre  est  la  quator^ienle  di 
l'alphabet  Anglais  et  la  quatrième  dei 
voyelles. 

L*0  se  prononce  le  plus  souvent  en  An-, 
glois  comme  en  Fr.inçois  -,  mais  il  faut  li 
prononcer  long,  lorsqu'il  est  suivi  d'uni 
consonne  avec  un  e  final.  Globe  ,  robe  , 
mode ,  dtone. 

Excepté  ,  I .  ceux-ci ,  où  l'e  n'est  compté 
pour  rien  j  savoir ,  cotne  ,  some  ,  done  , 
purpose  ,   Europe  ,  etc. 

î.  Ces  mots  dont  la  terminaison  ve  prend 
le  son  d'une  f  j  savoir  ,  love  ,  glove  , 
dove  ,   above. 

Outre  cela  il  y  a  beaucoup  de  mets  où 
l'o  a  un  son  qui  approche  fort  de  celui  de 
l'a.  Cette  proncnciaticn  a  lieu  ,  1.  au  com- 
mencement de  CCS  mots  ;  savoir  ,  Obdu- 
rate,  object ,  obstacle,  obstinate  ,  to 
occupy  ,  odd  ,  of ,  off ,  offer ,  ofiice  ,  oft 
ou  often  ,  olive  ,  omelet  ,  ominous  ,  on , 
to  opei  ate ,  optative  ,  optic  ,  opposition  , 
or  ,  oracle ,  orange  ,  oratory  ,  orb  ,  or- 
chard,  order  ,  ordure  ,  organ  ,  orifice, 
ornament ,  orphan  ,  orpiment,  orthodox  , 
oscitancy  ,  osprey  ,  ostiary  ,  ostiich  ,  ot- 
ter ,  ox   et  leurs  dérivatifs. 

II.  En  be.'.:icoup  d'autres  mots,  où  l'a 
finit  U  première  ou  seconde  syllabe  ;  sa- 
voir ,  Body  ,  comedy  ,  cornet ,  impos-> 
thume  ,  modest  ,  apothecary  ,  apostacy , 
etc. 

in.  Entre  deux  ot)  trois  consonnes  fai' 
sant  avec  âo  une  même  syllabe,  comma 
God ,  rob ,  box ,  rock  ,  long  ,  horn  ,  todr 
krn ,  co&'er  ,  cotton  ,  etc.  et  il  faut  re- 
marquer,  qu'en  ce  cas  l'o  se  prononce  on 
peu  /onç  dans  les  mots  finissant  en  orn  , 
comme  horn  ,  corn  ,   etc. 

De  cette  regU  il  faut  .xcepter ,  i.  ceux 
qui  finissent  en  U  ,  Id  ,  et  It ,  ou  l'o  si 
prononce  en  o  long.  Ex.  Roll  ,  toll  ,  bold  , 
cold  ,   boit ,  coït  ;  à  quoi  ajoua-j  port , 
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*)C.rt ,    fort  :   cipmdant  loll  et  droU   «    OATCAKE,  lubsl.  (  a  cake  made  ofthe 
frononCint  un  ,  àtîll  \    mei\  ol  03ts.)  SurCe  de  gâteau. 

2.  Les   participes  des  verbes  finissant  tn    OATi.î^  ,     adject.   (  belonging   to  oats.  ) 
tara   l'irjinitij  ,  comme   shorn  ,   worn ,  '    D'avuine. 


des  verbes  to  shear  ,  to  wear. 

3.  Ci.s  mots-ci  où  l*o  se  prononce  long  i 
savoir  ,  comb  ,  both  ,  most ,  ghost  ,  pust, 
rost  ,  tost.  Cependant  il  est  bref  dans  cox- 
comb  et  dans  les  composés  de  most  ,  hî- 
îhermost ,  furthermost ,  uppermost,  un- 
dermost. 

Born  se  prononce  bôrn  ,  quand  il  signi' 
fie  porté  i  et  bàrn  ,  quand  il  signifie 
jié  i  ainsi  lorm  ,  un  banc  ou  une  classe  , 
se  prononce  fôrm  ;  et  form  ,  f^rme  , 
fàrm. 

Holy  ,  Saint  ,  se  prononce  hôly  ;  holy- 
^ay  ,  jour  de  fête  ,   liàly-day. 

Mais  ^  outre  ces  deux  sons  généraux  de 
i'o  Anslois  ,  il  y  a  des  mots  où  il  se 
prononce  oa,  comme  dans  Rome  ,  lose  , 
tnove  ,  prove  ,  do  ,  to  ,  behoves ,  tomb  , 
womb  ,  etc. 

Yolk  ,  maggot ,  anchor  ,  women  ,  se 
prononcent  yelk  ,  maiguet ,  ennker  ,  oiii- 
men. 

Enfin  /*o  se  prononce  fort  légèrement  à 
la  fin  des  mots  qui  se  terminent  par  une 
consonne  devant  on  ;  comme  capon  ,  mut- 
ton  ,  reckon  ,  reason,  etc. 

Il  en  faut  excepter  y  son  ,  con  ,  cannon, 
sermon  ,  abandon  ,  et  quelques  autres ,  où 
1*0  se  prononce  fortement. 

Mais  /'o  est  comme  muet  en  fashion , 
cus^ion  ,  puncheon  ,  et  quelques  autres  de 
cette  nature. 

O,  interj.  O  ,   ha  !  plût  à  Dieu! 

O  God  !   O  Dieu  ! 

O  that  we  were  so  happy  !  Plût  à  Dieu 
mue  nous  fussions  si  heureux  ! 

O  sad  !  Quel  malheu,  ! 

O   brave  !    Quel  bonheur  !  voilà  qui  va 

bien. 
OAF,  subst.  (a   blockliead  ,    an   idiot.) 

Un  fou  ,  un  idut  f   un  benêt. 
OA.HSH  ,  adj.  (  stupid  ,    didl.  )  Stupide. 
OAFISHNEiS,  subst.  (  duliness.  j  Stupi- 
dité. 
O  'VK  ,  pr.  ôk  ,  subst.  (  a  tree.  )  Un  cUène  ; 

a'b'e. 
The  barren  scarlet  oak.    Yeuse.    Oak  , 

(  oaken  wood  o'  timber.  )  Du  chêne  , 
du  bols  de   chêne.  The  gall-bearing   oak. 

Kouvre ;  le  chêne  qui  porte  les  noix  de 
g.tlU.  Holm-oak.  Y^use  ,  chêne  vert.  Oak- 

apple.  Noix    de   zalle  ;  fruit  du    'ouvre. 

Oak  -  grove.     Chênaie  ,    bois  planté   de 

chênes. 
OAKtN  ,  adj.   (  of  oak  ,  made  of  oak.  ) 

De  chine. 
OAKENHIN  ,  su^st.  (  a  sort  of  hard  ap- 

ple.  )    Sorte  de  pomme. 
O^KU.M  ,  subst.  {iAA  ropes  untwisted.  ) 

Fil  de  carret;  étoiipe.  White  oakum.  Eioupe 

Hanche.  Black   or  tarred  oakiim.  Etoupe 

noire  ou  gjtidroniée. 
OAR  ,  p-.  ôr  ,  subst.  (a  long  stick  to  row 

with.  )   Rame  ,  aviron.  The  hiade  of  an 

car.  Le  plat  d'une  rame.  To  ship  the  oars. 

.Armer  Ls  avisons.   Ship  oars.  Avirons  de 

vaisseaux.  Double    banked  oars.  Avirons 

à  couples.  Oars  ,    (  a  boat  with  two  wa- 

termen  to  row.  )  Bateau  à  deux  rameurs, 
TO   OAR  ,  pr.   toû    ôr  ,    verh.    neut.  (  to 

row.  )    Raner. 
OARY  ,  adj.    (  having  the  use  of  oars.  ) 

Qui  sert, de  rame. 


OATHt  pr.  09  ,  subst.  (  a   Ia»-ful   swea- 

ring.  )  Serment.  To  take  one's  oath , 
(  to  swear.  )  Prêter  serment.  To  take 
another  man's  oath.  Recevoir  le  serment 
d'une  personne.  To  put  one  to  his  oath. 
Faire  priter  serment  à  quelqu'un.  To  ren- 
der  him  tlie  oath.  Lui  déférer  le  serment. 
He  said  he  was  under  an  oath  of  secrecy 
not  to  tell  any  body.  //  du  qu'il  avoit 
promis  sous  le  sceau  de  la  confession  de 
ne  le  dire  à  personne.  An  oath  >  (  a  curse  , 
an  unlawful  swearing.  )  Serment ,  jure- 
ment ,  blasphème. 

0\TM£AL.   Ko^qOATS. 

OATS  ,  s.  pi.  (  a  sort  of  corn.  )  Avoine. 
P.  To  sow  one's  wild  oats  ,  (  to  p'.ay 
one's  youthful  pranks.  )  *  'f  Jeter  sa 
gourme  ou  /*;  premier  feu  de  la  jeunesse. 
Oatmeal  ,  (  the  meal  of  oats.  )  Gruau 
d'avoine  ,  avoine  concassée. 

TO  OBDUCE.  Koyfi;  TO  Draw  over. 

OBDURACY  ,  subst.  (  inflexible  wicked- 
ness.  )  Endurcissement. 

OBDURATE  ,  adj.  (  hardened.)  Endurci. 
An  obdurate  siiuier.  Un  pécheur  endurci. 
Obdurate,  (  hard  ,  obstinate.  )  Endurci, 
insensirle  .   obstiné ,  opini.itre. 

OBDURATELY  ,  adv.  (  stubbon.ly.  ) 
Opiniâtrement. 

OBDURATENESSorOBDURATiON,«iA 
(  impenitentness.  )  Endurcissement ,  insen- 
sibilité ,    opiniâtreté. 

OCDURED.   Voyei  Obdurate. 

OBEDIENCE  ,  pr.  obîd/'i'ns  ,  subst.  (  corn- 
pliance  wirh  command.  )  Obéissance  ou 
obédience  ;  en  termes  de  Couvent.  I  did  it 
in  obédience  to  you.  Je  l'ai  fait  pour 
vous    obéi  '". 

OBEDŒNT  ,  pr.  obïdiVnt  ,  adj.  '  duti- 
'"ul.  )  Obéissant ,  qui  obéit  ;  soumii.  To  be 
obedient  to  one's  father.  Etre  obéissant  à 
son  pzre  ,  lui  obéir. 

OBEDIENTIAL  ,  ;;-.  ob^die'nchKal  ,  adj. 
(  observingthe  raies  of  obédience.  )  Co/ï- 
forme  aux  règles  de  l'obéissance. 

OBEDiENTlÀRY.pr.  6bcdiénch£uri>Hf.ir. 
(  so  was  formeriy  calbd  in  England  an 
inferior  monk  in  a  monastery.  )  ObéJien- 
cie'  ;  religieux  subalterne  dans  un  monas- 
te'e. 

OBEDIENTLY  ,  adv.  (  with  obsequious- 
ne?s.  )  Avec  obéissance .  avec  soumission. 
To  carry  one's  seif  obediently.  Etre  obéis- 
sant. 

OBEISANCE  ,  subst.  (  bow,  courtesy.) 
Révérence ,  prosternation, 

OBELI^K  ,  pr.  àb'lisk  ,  subst.  (  a  great 
square  tapertng  stone  ,  in  form.  of  a  py- 
ramid.  )    Obélisque;    espèce   de  pyramide, 

OBESENESS  or   Obesity  ,  subst.  i  fat- 

ness    occasioned  by  an  ill  habit  of  the 

body.  )    Obésité  i  terme  de  Médecine. 

TO  03EY  ,  pr,  toû  ôbê  ,   verb.   act.  (  to 

comply  with  ,    to  pay  submission  to.   ) 

Obéir ,  être  obéissant.  To  obey  God's  com- 

mands.  Obéir  aux  commandemens  de  Dieu. 

Obeyed  ,  pr.  obë'd  ,  adj.  Obéi.  1  «ill  be 

obeyed.    le  veux  être  obéi  ,  je  yeux  qu'on 

m'obéisse.  He  must  be  obeyed.  Il  faut  lui 

obéir. 

OBJECT,  pr.  abdject ,  subst.  (anything 

rhat  affects  the    outward  sensés    or  the 

fâcu'.ties  of  the  soiil,  )  Objet,  A   plea- 
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sant  object  to  ths  sieht.  Un  objet  agréa- 
ble  à   la   vue.   The    object   of   my    love. 

L'objet  de  mon   amour,  Object  of  hatred. 

Oljit   de  haine, 
TO   OBJECT  ,  pr.  toû  iibdjéct ,  verh,  aci. 

(  to  make   an  objection.)  Objecter ,  faire 

une  objection  ,  opposer  une  difficulté  à  une 

proposition.  This  he  objects  against  it. 
Voui  ce  qu'il  objecte  à  cela.  To  object , 

(  to  reproach  ,  to  lay  to  one's  charge.  ) 
Objecter  ,  reprocher;  suppose^ quelque  chose 
de  honteux  à  quelqu'un.  He  foresaw  to 
what  reprcaçhcs  be  should  ohject  (  ex- 
pose )  himself.  Il  prévit  à  quels  reproches 
il  s'exposeroit, 

Objected,  pr.  îibdjéctfd  ,  arf;.  Objecté, 
etc.  Voyez  TO  Object. 

ObJECTGLASS  ,  subst.  (  that  glass  in  an 
optical  instrument  which  is  next  to  îhe 
O' jert.  ;  Verre  objectif;  terme  d'Optique. 

OBJECTING  ,  subst.  L'action  d'objecter  , 
etc.  Voyez  To  Object. 

OBJECTION  ,  pr.  abdjécch/un  ,  subst.  (  a 
ditïiculty  raised  against  a  proposition.  ) 
Objection ,  difficulté  qu'on  oppose.  To  - 
raise  ,  to  start,to  make  an  objection. 
Faire  ,  former  une  objection.  Objection, 
(  reproach.)  Reproche,  accusation. 

OBJECTIVE  ,  pr.  abdjécu'v  ,  adj.  (  belon- 
ging to  the  object.  )  Objectif;  terme  di- 
dactique. 

OBjEC'l  OR  ,  subst.  (  one  who  oflfers  an 
objection.)  Celui  qui  fait  ou  qui  a  fait 
une  objection. 

GBIT,  pr.ôbit,  subst.  (funeral  obsequies.) 
Otit  ;  service  qu'on  fait  pour  une  personne 
morte. 

OBJURGATION  ,  subst.  (  reproof.)  Cen- 
sure  ,  réprimande  ,  reproche. 

TO  OBJURGATE  ,  verb.  act.  (  to  chide.  ) 
Censurer,  réprimander. 

OBJURGAl  ORY  ,  adj.  (  conveying  re- 
proof. )  De  reproche  ,  plein  de  reproches  , 
qiii  sert  à  censurer  ou  ii  reprendre. 

OBLAT,  subst.  (  a  soldier  who  being 
disabled  in  the  king's  service ,  had  the  be- 
nelitofa  mo.^k's  place  assigned  him  in 
an  aSbey.  )  Oblat  ou  rr.oine  lai.  Oblats  of 
S.  Jérôme  ,  (a  congrégation  of  secular 
priests  in  Italy  ,  founded  by  S.  Charles 
Borromeo.  )  Oblats  de  Saint- Jérôme  i 
sorte  de  congrégation  en  Italie. 

OBLATION  ,  pr.  aDlêchmn  ,  subst.  (  offe- 
ring.  )  Ohlation  ou  offrande. 

OBLECTATION  ,  subst.  (  dellght.  )  Joie 
ow  plaisir. 

OBLIGATION  ,  pr.  abU'guëchi'un  ,  subst, 
(  a  bond  containing  a  penalty  with  a  con- 
dition annexed.  )  Obligation  ;  acte  public. 
Obligation,  (  engagement,  duty  ,  tie.  ) 
Obligation  ,  devi  ir ,  engagemenj.  A  strict 
obligation.  Une  étroite  obligation.  It  is  a 
créât  obligation.  C'est  un  grand  engage- 
ni.nt.  1  am  vnider  no  such  obligation.  Je 
n'y  suis  point  du  tout  obligé.  There's  no 
obligation  upon  me  to  do  it.  Je  ne  suis 
pas  obligé  de  le  faire.  Ob'igarion  ,  (  an  en- 
gagement arising  from  a  benefit  confer- 
red  cr  receivcd.  )  Obligation  ,  engagement 
qui  vient  de  quelque  bon  office  qu'on  a  reçu, 
You  bave  laid  a  fresh  obligation  on  me. 
Je  vous  al  une  nouvelle  obli^^aùon. 

OBLIGATORY,  adj.  (  wiiich  obliges.) 
Obligatoire  ,  qui  oblige  ,  qui  a  la  force 
d'obliger. 

TO  OiJLIGE.p. toû  oblTifge  or  oblai</ge, 
V.  act,  (  to  bind ,  to  compel  ,  to  engage.) 
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Ohli^ir ,  contraindre ,  engager  par  un  acte 
public ,  pjr  devoir  ou  p4ir  l'i:nscanc!.  V.'hat 
reason  obliges  you  to  do  it  ?  QuelU 
raison  vous  oblige  ,  vous  engage  ou  vous 
porte  à  U  faire  ?  To  oblige  one ,  (  to 
«fo  him  a  kindness.  )  Obiigcr  quelqu'un  , 
faire  plaisir  à  quelqu'un  ,  lui  rendre  un 
bon   ojfice,  . 

IObliged,  pr.  oblaï./g'd  or  bblWg'd,  adj. 
Obligé,  etc.  Vo)ez  to  Oblige. 

DBLIGEE ,  s::bsi.  (  he  to  whoni  the  hond 
is  made.  )  Celui  à  qui  l'on  a  imposé  l'obli- 
gation, 

C'BL1GEMENT,«:.«.  (oblrj;ation.)  Obli- 
gation. ^  ly  obligeineiUs  to  him.  Les  obli- 
gations que  je  Itu  ai. 

CJBLIGER  ,  subst.  (  a  law-word.  )  La  per- 
sonne qui  s'oblige  ou  qui  s'est  ohii^é:. 

DBLIGING  ,  pr.  ôbiti/oin  ,  sitbst.  L'action 
d'obliger ,  etc.  Voyez  TO  Oblige. 

ObliginG,  adject.  (  kind  ,  complaisant.  ) 
Obligeant,  offeui,x ,  complaisant ,  hon- 
nête ,  gracieux. 

.f)BLIGINGLyj  adicrb.  (  in  an  obliçing 
nianner.  )  Obligeamment ,  d'une  manière 
obligeante. 

CBUGIMGNESS  ,  suhst.  (  civility  ,  com- 
plaisance. )  Manière  obligcflnte  ,  civilité  , 
honnêteté. 

CBLIQUATION.  ro>"îî-OBLTQurTY. 

OBLIQUE,  pr.  ablic  ,  adj.  (  not  direct, 
crooked  ,  awry.  )  Oblique,  qui  n'est  pas 
dru'u  ,  qui  est  de  Hais  ou  de.trave-s.  Obli- 
ejue  cases ,  (a  term  of  Grammar  ;  ail  cases 
.lut  the  nominative.^  Les  cas  obliques  ; 
en  tomes  de  Crammai  e.  f  Oblique  (  ctoo- 
ked  )  dealings.  Procédé  oblique  ,  mauvais, 
frauduleux. 

DBLIQUELY,  pr.  KhliVli,  adi:  f  slde- 
\vise.)  Obliquement ,  d'une  m.iniere  ohlique. 

DBLlQUiTY  or  OuLiQUENESs,  pr.  obn- 
xouiti,  ^ubst.  (  want  of  rectitude.  )  Obli- 
quité ,  détour. 

10  OBLITERATE ,  verb.  aci.  (  to  blot 
out  of  one's  memory.  )  Effacer  le  souve- 
nir ,  faire  oublier, 

DbliteraTED,  adj.  Effacé  ,  oublié. 

OBLITERATION  or  Oblitera.t!NG  , 
suhst.  {  tlie  act  of  blotting  out.  )  L'action 
d'effacer  de  la  mémoire  ,  d'abolir  ,  etc. 

OBLH'ION,  siibse.  (  forgetfulness.)  Oubli. 
An  act  ot  oblivion  ,  (  an  amnesty.  )  Une 
amnistie  ,  un  oubli  des  injures  passées, 

OBLIVIOUS  ,  adj.  (  forgetful.  )  Oublieux , 
^ui  oublie  aisément  ou  qui  fait  oublier. 

DBLONG  ,  pr.  ciibla.ig  ,  adj.  (  more  long 
tban  broad. }  Oblung ,  qui  est  plus  long 
que  large. 

ÇBLONGLY  ,  adv.  i  in  an  oblong  direc- 
tion. )  Dans  une  direction  ohlongu:. 

OBLOQUY  ,  subse.  (  slander.)  Médisance, 
détraction.  To  lie  under  sonie  obloquy. 
Etre  dffamé.  Tliey  care  not  what  oblo- 
<[uy  they  cast  upon  liira.  Ils  en  disent  tout 
le  mal  im  izinable, 

OBNOXIÔUS  ,  subst.  (  liable.  1  Sujet.  Ob- 
noxio'JS  to  pvni«h.-Tient,  (  guilty  ,  crinii- 
nal.  )  Coupable  de  quelAie  crime  ,  criminel. 
An  obnoxiovis  (  guilty  )  cojisciente.  Une 
conscience  ulcérée. 

OBNOXlbUiLY,  adv.  Dans  un-état  de 
sujétion ,  étant  sujet  à..., 

OBNOXIOUSNESS  ,  sithst.  Etat  de  ce  qui 
est  sujet. 

t'o  03NUBILATE  ,  verb.  act.  (  to  cloud  , 
to  darken.  )  Obscurcir ,  rendre  obscur  , 
Ç  couvrir  de  nuages. 
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ObKObilated  ,  au;,  Obscurci,  *  couvert 

de  nuages. 

OliOLE ,  pr.  olil  ,  ^ubst.  {  in  pharmacy 
twelve  grains  ;  with  us  a  half-penny.  ) 
Obole  ;  monnaie  ancienne  qui  valait  un 
demi-sou  d'Angleterre  ,  et  un  demi-denier 
de  France  ;  petit  poids  de  dou^e  grains. 

OBREI'TION  ,  pr.  ihxéfchiun ,  subst, 
(  stealing,  creeping  in.)  L'action  de  se 
glisser  ,  de  se  couler  ,  de  se  fourrer  adi'oi- 
tement  :  obreptwn  i  i^rme  de  Pratique,  fhe 
obreptions  of  thougbts  in  a  msn's  sleep. 
Les  psnséss  qiii  se  glissent ,  qui  viennent 
dans  l'esprit  d'un  hoenme  en  dormant. 

OBREPTITIOUS  ,  pr.  abréptïcliKM  ,  adj. 
(  which  has  cunningly  stolen  upon.  ) 
Obreptice. 

Oy^CEiNE,  pr.  àbcïne  ,  adj.  (  unclean  , 
ha\tdy,  smutty.  )  Obscène,  sale,  impu- 
diciue  ,  impur,  déshonnête, 

OBSCENELY,  adv.  (  with  lewdness.  ) 
D'une  manière  obscène. 

OBSCI-NITY,  ;»r.  abcéniti,  suhst.  (  ribal- 
cry  ,  baw'dry.  )  Obscénité ,  ordure  ,  saleté, 
impureté  qui  blesse  la  pudeur, 

OBSCURaTION  ,  subst.  (  a  making  ob- 
scure. )  Obscurcissement  ;  l'action  d'ob- 
scurcir. 

OBSCURE  , pr.  abskioùr ,  adj.  (  dark,  «i- 
;hout  light.  )  Obscur,  ténébreux.  *  Ob- 
scure ,  (  dark ,  difficult  to  understand.  ) 
*  Obs:ur ,  qui  n'est  pas  clair  ,  difficile  a 
eniendrc.  *  An  obscure  (  mean  )  birth. 
Une  naissance  obscure  ou  basse.  *"  Obscu- 
re ,  (  secure  ,  littie  known.  )  '  Obscur  , 
caché,  peu  connu,  qui  n'a  nul  éclat.  To 
live  in  an  obscure  condition.  Vivre  dans 
l'obscurité  j  sam  crédit ,  sans  réputation. 

TO  OBSCURE,  pr.  toû  abskioùr,  verb. 
ûC.  (  to  darken.)  Ooseiiicir ,  rendre  ob- 
scur. '  To  obscure  (  to  drov/n  ,  to  dar- 
ken ,  to  éclipse  )  another  man'î  merit. 
Obscuicir ,  éclipser  ou  effacer  le  mérite  d'un 
autre.  He  obscured  himself ,  (  he  lived  in 
an  obscure  condition.  )  //  vivait  dans 
/'obscurité. 

Obscured  ,  adj.  Obscurci ,  et:.  Voyez  TO 
Obscure. 

OBSCURELY ,  pr.  Hbskloûr'lï ,  adv,  (  with 
obscurity.  )  Obscurément ,  d'une  manière 
obscure  ,  dans  l'obscunte, 

OiiSCURlNG  ,  subst.  Obscurcissement  ; 
l'actijn  d'obscurcir,  etc.  Voyez  TO  Ob- 
scure. 

OBSCURITY  or  Obscureness  ,;jr.  Sbs- 
kioùtùï  ,  subst.  (  or  darkness.  )  Obscurité, 
ténèbres. 

TO  OBSECRATE,  verb.  act.  (  earnestly 
to  beseech.  )  Fner  ,  supplier,  conjurer. 

OBSECRATION,  subst.  {  suppbcation.  ) 
Supplication ,  prière  faite  avec  beaucoup 
d'instance. 

OBSEQUIES  ,  subst.  pi.  (  funeral  solemni- 
fies.  )    Obsèques  ,  funérailles  ,  enterrement. 

OBSEQUIOUS  ,  adj.  {  complaisant.  )  Con- 
descendant, complaisant ,  obligeant.  Ob- 
se([uious ,  (  dutiful.  )  Obéissant ,  soumis  , 
oui  fait  bien  son  devoir. 

OBSEQUIOUSLY  ,  ady.  (  '.vith  complai- 
sance. )  Avec  condescendance  ,  avec  com- 
plaisance,  volontiers.  Obsequiously ,  (  dii- 
tifully.  )  Avec  soumission ,  avec  obéis- 
sance. 

OBSEQUIOUSNESS  ,  subst.  (  complai- 
sance. )  Condescendance  ,  complaisance. 
Obsequiousness,  (  dutifulness.  j  Soumis- 
sion, obéissance. 
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OBSERVABLE ,  ad;.  (  remarkable.  )  Ri* 
marqiiable ,  digne  d'être  remarqué,  qui  est 
à  remarquer  ou  à  observer. 

Observable  ,  suhst.  Another  observable 
is  tbis.    Voici  une  autre  chose  à  obserter, 

OBSERVA3LY,  a.iv.  (in  a  manner  wor- 
tliy  of  observation,  )  D'une  manière  re- 
marouable, 

OB.SÉR\-ANCE  ,  pr.  abzérv'ns  ,  subsi. 
(  raspect. )  Respect,  égard,  soumission  , 
considération  qu'on  a  pour  quelqu'un  , 
démonstration  de  respect.  For  the  obser- 
vance of  bis  Word.  Pour  l'accomplisse- 
ment de  sa  parole.  Tiie  observances  (  ru- 
les ,  customs  )  of  a  monastery.  Les  ohser' 
vances  ,  les  coutumes ,  les  règles  d'un  mo- 
nastère. 

OBVERVANT  ,  adj.  (  docile  ,  dutiful ,  ob-, 
sequious.  )  Qiù  a  d(.s  égards ,  qui  a  de  lit 
considération  pour  quelqu'un;  obéissant  , 
soumis  ,  docile  ,  qui  fait  sans  répugnance 
ce  qu'on  lui  ordonne  de  faire.  Observant 
(  keeper  )  of  his  word.  Exact  à  tenir  a 
qu'il  promet ,  qui  tient  ou  tccomplit  sa. 
promesse, 

OBSERVANTS  or  Observaktins  ,  «irt. 
pi,  {  a  branch  of  the  order  of  grey  friars.) 
Obserfantins  ;  Cordeliers  de  l'étroite  Obser^ 
vanct. 

OSSERVATiON  ,  pr.  à'bs'rvëchiun,  subst. 
(  remark.  )  Observation  ,  remarque. 

OBSERA'ATOR  ,  subst.  (  one  tliat  obser- 
ves. )  Observateur. 

OBSERVATORY  ,  pr.  ïbs'rvît'rï  ,  subst. 
(  a  building  erected  to  make  natiuT.l  and 
astronomical  observations.)  Observatoire. 

TO  OBSERVE ,  pr.  to5  abzérv  ,  verb.  neut. 
(  to  mark.  )  Observer,  remarquer,  faire 
une  remarque  ou  des  remarques.  To  obser- 
ve ,  (  to  study.  )  Observer ,  étudier,  To 
observe  ,  (  to  watch.  )  Observer,  éclairer  , 
recounuître.  To  observe  (  to  Ueep  )  the 
laws.  Observer  ou  garder  les  lois  ,  les  sui- 
vre ,  les  accomplir.  To  observe  (  to  mind  ) 
one's  master.  Ecouter  avec  respect  les  ins- 
tructions de  son  maitre ,  lui  donner  une  at- 
tention respectueuse, 

Obïerved,  fr..  abzérv'd ,  adj.  Observé  , 
remarqué ,  etc.  Voyet  TO  Observe.  Fit 
to  be  observed.  Remarquable  ,  qui  est  à 
observer  ou  à  remarquer. 

OBSERVER,  pr.  àbzérv'r  or  abzeurv'r , 
subse.  (  one  «ho  adhères  to  any  law  or 
custom.  )  Observateur,  qui  accomplit  ce 
qui  est  prescrit, 

OBSERVING  ,  suist.  L'action  d'observer  , 
etc.  Voyez  to  Observe. 

OBSERVINGLY  ,  adv.  (  attenUvely.  )  Ai. 
tmtivement ,  soigneusement. 

OBSESSED  ,  pr.  âbcébt ,  .tdj.  (  haunted 
with  an  evil  spirit.  )  Obsédé  ,  tourmente 
par  le  malin  esprit. 

OBSESSION  ,  pr.  Sbcéchiun  .  subst.  (  the 
act  of  besie^ing.  )  Action  d'ussiéger  ;  ob- 
session. 

OBSIDIONAL  ,  pr.  ahcïdi'un'I  ,  adj.  Tha 
obsiJioaal  crown ,  (  a  crown  given  to  him 
that  rclieved  a  town  besieged.  )  Couronne 
obsidionale  ,  qu'on  donnait  à  celui  qui 
a\  oit  fait  lever  le  siège  d'une  place  parmi 
les  anci-.ns  Romains, 

OBSOLETE  ,  adj.  (  grown  out  of  use.  )' 
Hors  d'usage ,  vieux ,  qui  a  vieilli.  An 
obsolète  word.  Un  vieux  mot  ;  mot  hors 
d'usage  ou  qui  a  vieilli. 

OBSOLETENESS ,  subst.  (  being  out  of 
use.  )  Etat  de  ce  qui  est  hors  d'usage. 

'  OBSTACLE, 
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OBSTACLE  ,  pr.  âbst/d  ,  suht.  (  hindê- 
rance.  )  Obstacle  ,  cmpcchcntenc,  The  king 
perceivingthat  the  want  of  a  portion  was 
the  only  obstacle  to  that  match.  Xe  roi 
rtyant  qu'il  m  Unoit  qu'au  bien  que  ce 
m^riagi  ne  se  fit. 
OBSXINACY  ,  pr.  abstj'nccï ,  snhsl.  (  «  il- 
fiilness  ,  stubborness.  )  Obstination  ,  opi- 
niâtTUc, 
OBSTINATE  ,  pr.  abstinet ,  adj.  (  stub- 
born  ,  wîlful.  }  Obstiné  ,  cptniJtre  ,  entier. 
Au  obstinate  man  or  womaii.  Un  obstiné 
Ou  une  obstinée  ;  un  ou  une  opiniâtre.  To 
be  (  to  grow  )  obstinate  in  a  thing.  S'obs- 
tiner ,  s'opinidtrer  à  quelijuc  chose. 
OBSTINATELY,  arf.'.  (  stubbornly.)  Obs- 
tinément ^  opiniâtrement  j  avec  obstina- 
tion ou  opiniâtreté.  To  be  obstinately 
bent  against  one.  S'acharner  contre  quel- 
qu'un. They  ave  obstinately  resolveil  , 
elther  to  vanquish  or  to  die.  Ils  sont  dé- 
terminés à  vaincre  ou  a  mourir.  He  is  obs- 
tinately resolved  to  eat  nothing.  Il  s' opi- 
niâtre à  ne  rien  manger.  He  persiîts  obs- 
tinately in  it.  Il  s'obstine  à  cela. 
OBSTINATENESS  ,  subst.  (  obstination.) 

Obstination. 
OBSTREPF.ROUS  .  adj.  (  making  a  great 
noise  ,  troublesome.  )  Etourdissant ,  in- 
commode. *  In  case  he  be  too  obstrepe- 
rous.  £;!  cas  qu'il -veuille  faire  le  mauvais 
ow faire  du  bruit. 
OBSTREPEROUSLY  ,  adv.  (  claraoroiis- 

ly.  )  Avec  grand  bruit. 
OBiTREPLROUSNESS  ,   subst.   (  loud- 
ness  ,  clamoiir  ,   noise.  )  Bruit ,  clameur. 
OBSTRICTION  ,  subst.  (  a  bond ,  an  obli- 
gation. )  Lien  ,  obligation, 
TO  OBSTRUCT  ,  verb.  act.  (  to  stop  up.  ) 
Boucher,  fermer.    *    This    will    obstriict 
(  hinder  )  your  design.  Ceci  rompra  votre 
dessein   ou  vos  mesures  ,   ceci  vous  empê- 
chera d'accomplir  votre  dessein.   *  There 
inust  new  difficiilties  arise  to  obstruct  the 
action  of  the  play.  //  faut  qu'il  naisse  de 
nouvelles  difficultés  pour  embarrasser  l'in- 
trigue de  la  pièce. 
Obstructed  ,   adj.  Bouché  ,  fermé  ,  etc. 
Voyez  TO  Obstruct. 
OBSTRUCTER  ,  subst.  (  or.e  that   obs- 

tructs,  )  Celui  ou  celle  qui  empêche. 
OBSTRUCTING  ,  subst.  L'action  de  bou- 
cher, etc.  Voyez  TO  Obstruct, 
OBSTRUCTION,  pr.  abstrocchiun,  subst. 
(  stoppage.  )    Obstruction   des  vaisseaux 
du  corps  humain.  *  Obstruction,  (  hinde- 
rance.  )  Ln  empêchement  ou  obstacle. 
OBSTRUCTIVE,  pr.  ibstroctiv  ,  adject. 
(  stopping.)  Obstructif,  opilatif,  qui  cause 
des  obstructions. 
OBSTRUENT,  yoyei  Obstructive. 
TO  OBTAIN  ,   pr.  toû  obtëne,  vcrb.  act. 
(  to  get.  )  Obtenir  ,  avoir  ce  qu'on  deman- 
de ,  remporter  ,  gagner.  To   obtain  one's 
^^tdon.  Obtenir  sa  grâce.  To  obtain  the 
victory.    Obtenir ,   remporter  la    victoire. 
I  cannot  obtain  leave  of  myself  to  do  it. 
Je  ne  saurois  gagner  sur  moi  de  le  f- ire. 
TO  Obtain  ,  verb.  neut.  (  to  get  ground  , 
as  an  opinion  ,  etc.  ")  S'établir  ;  en  parlant 
d'une  opinion  ,  etc.  There  is  nothing  that 
has  more  universally  obtrùncd  in  ail  na- 
tions.   //   n'y   a   rien   de   si  généralement 
établi  parmi  tous  les  peuples.  This  notion 
never  obtained  to  bave  the  force   of  na- 
tural  laws.  Cette  notion  n'a  jamais   eu  la 
force  des  lois  naturelles^ 

Tome  IJ, 
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Obtained  ,  pr.  Sbtën'd  ,  adject.  Obtenu  , 
etc.  Voyez  TO  Obtain. 

OBTAINER  ,  subst.  (  one  who  obtains.  ) 
Celui  qui  obtient. 

OBTAINING  ,  subsc.  Obtention  ;  l'action 
d'obtenir,  etc.  Voyez  TO  Obtain. 

to  OBTEMPERATE,  verb.  neut.  (  to 
obey.  )  Obéir ,  obtempérer  ;  ce  dernier  est 
un  terme  de  Palais. 

OBTEMPERATION  ,  subst.  (  obeying.  ) 
Obéissance, 

TO  OBTEND  ,  verb.  act.  (  to  hold  out  in 
opposition.  )  Opposer  ,  prétendre. 

t  TO  OBTEST.  Foyei  to  Entreat. 

OBTESTATION  ,  subst.  (  earnest  iiitrea- 
ty.  )  Instance  ,  prière  ,  supplication. 

OSTRECTATION  .  subst.  (  back-biting  , 
detraction.  )  Médisance, 

TO  OBTRUDE,  verb.  act.  (to  ofi'er ,  to 
give  to  one  something  against  bis  will , 
to  impose.  )  Donner ,  présenter  quelque 
chose  à  quelqu'un  malgré  lui,  la  lui  im~ 
peser  ,  vouloir  la  lui  faire  recevoir  eu  ac- 
cepter en  dépit  de  lui.  To  obtrude  new 
laws  upon  the  people.  Imposer  de  nou- 
velles lois  au  peuple  ,  vouloir  les  lui  faire 
recevoir.  He  would  fain  obtrude  thèse  his 
wild  conceits  upon  the  world.  Il  tache 
d'établir  dans  le  monde  ces  extravagantes 
productions  de  son  esprit.  To  obtrude  (  to 
thrust  )  one's  nose  every  where.  Se  four- 
rer par-tout. 

Obtruded  ,  adj.  Imposé ,  etc.  Voyez  to 
Obtrude.  A  jest  may  be  obtruded  upon 
any  thing.  1/  n'y  a  rien  qui  soit  à  couve't 
de  la  r.iillerie. 

OBTRUDER,  jui«.  (  one  that  obtrudes.) 
Celui   qui  impose  ,    etc.   Voyez   TO  Ob 
trude. 

OBTRUDING ,  subst.  L'action  d'imposer, 
etc.  Voyez  TO  Obtrude. 

OBTUSANGULAR  ,  adj.  (  having  an  ob- 
tuse angle.  )  Obtusangle  i  terme  de  Géo- 
métrie. 

OBTUSE  ,  pr.  abtioûce  ,  adj.  (  blunt.  ) 
Obtus.  An  obtuse  angle  ,  (  when  two  li- 
nés  include  more  than  a  square  or  ninety 
degrees.  "1   Un  angle  obtus. 

OBTUSELY  ,  adv,  (  without  a  point  ; 
stupidly.  )  Sans  pointe  ;  *  stupidement. 

OBTUSENESS  ,  subst.  (  bluntness  ;  dul!- 
ness.  )  Qualité  de  ce  qui  est  obtus. 

OBTUSION.  Voyci  DuLLiNG. 

OBVENTION ,  subst.  {  spiritual  reve- 
nues. )  Gbvention  ;  impôt  ecclésiastique, 

to  OBVIATE  ,  verb.  act.  (  to  prevent.  ) 
Obvier  ,  prévenir  ,  aller  au  devant.  To  ob. 
viate  a  danger.  Prévenir  un  danger ,  ob 
vier  à  un  danger, 

Obviated  ,  adj.  A  quoi  l'on  a  obvié ,  que 
l'on  a  provenu. 

0BVIATING,  -lubst.  L'action  d'obvier, 
de  pré\  enir  ou  d'aller  au  devant. 

OBVIOUS  ,  adj.  (  common  ,  ordinary.  ) 
Commun  ,  ordinaire  ;  jqui  n'est  pas  rare  ,  | 
qu'on  trouve  aisément.  Obvious  ,  (  easy 
to  find ,  to  understand.  )  Sensible  ;  facile 
à  voir ,  à  entendre,  I  will  make  it  obvious 
by  an  example.  Je  le  rendrai  -  sensible 
par  un  exemple.  This  is  obvious  to  ail 
the  Christian  world.  Toute  la  Chré- 
tienté le  sait.  This  is  not  obvious  to 
every  common  understanding.  C'est  une 
chose  qui  n'est  pas  à  la  portée  de  tout 
le  monde,  It  is  obvious  to  t.ike  notice 
of  it.  On  ne  peut  qu'en  prendre  con- 
nçissante,    'lis    çbviaus    t»   the  eye , 
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(  one  caniiot  but  see  it.  )  Cela  sauce 
aux   yeux. 

OBVIOUôLY,  adv.  (  evidently.  )  Evi- 
demment. 

0BV10USNESS,  subst.  (évidence.)  Clar- 
té ,  évidence. 

TO  OBUiVliRATE,  verb.  act.  (  to  over- 
shadow.  )  Ombrag  r ,  faire  omb.  âge  ,  cou- 
vrir. 

OBUMBRATION  ,«i«.  (  darkning ,  ciou- 
ding.  )  L'action   d'ombrager,   etc. 

OCCASION  ,pr.  okêgmn  ,  s:.l\st.  (oppor- 
tunity.  )  Occasion  ,  ti.mps  propre  ,  heu- 
reux moment  ,  rencontre  ou  conjoncture 
propre,  occurrence  ,  upportuiité  ;  ce  der- 
nier est  de  peu  d'usage,  To  take  the  oc- 
casion by  the  forelock.  Prendre  l'occa- 
sion aux  cheveux.  Occasion  ,  (  cause,  rea- 
sen  ,  matter.  )  Occasion,  cause  ,  sujet  , 
raison  ,  lieu  ,  matie-e.  To  give  an  oC" 
casion  ofcomp'aint.  Donner  occasion  ot 
sujet  de  se  plaindre.  He  was  the  occasion 
of  it.  //  en  a  été  la  cause.  Occasion  , 
(  want  ,  necessity.  )  Besoin  ,  affaire  , 
nécessité.  I  bave  occasion  for  it.  J'en  ai 
besoin  ou  j'en  ai  affaire.  If  my  occasions 
(  concerns  )  give  me  leave.  Si  mes  affai- 
res le  permettent, 

TO  OCCASION,  pr.  toû  okêgi/m  ,  verb. 
act.  (  to  cause.  )  Causer  ;  être  la  caust 
dune  chose  ,  en  faire  naître  l'occasion  ^^ 
occasionner. 

OCCASIONAL  ,  pr,  okêgiWl ,  aij.  (  in- 
cidental.  )  Incident.  An  occasional  cause, 
(  in  philosophy.  )  Cause  occasionnelle  ;  en 
termes  de  Philosophie.  Occasional  ,  (  done 
by  chance.  )  Ô.ui  s'est  fait  par  occa- 
sion. 

OCCASIONALLY,  adv.  (  incidentally.  ) 
Par  occasion. 

OCCASIONED  ,  adj.  Causé,  fait,  etc. 
Voyez  TO  Occasion.  This  was  occa- 
sioned  tbrough  inadvertency.  Cela  arriva 
par  mégarde, 

OCCASIONER  ,  subst.  (  one  that  occa- 
sions.)   Qiii  occasionne. 

OCCECATION  ,  subst.  (  the  act  of  ma- 
king blînd.)   L'action  d'aveugler. 

OCCIDENT  ,  subst.  (west.)"  Occident, 
couchant  ,  ouest. 

OCCIDENTAL,  adj.  (western.)  Oect- 
deutal ,  qui  est  d'occident  ou  à  l'occident  , 
qui  regarde  l'occident  ou  l'ouest. 

OCCIDUOUS,   adj.   Voyez   OcciDEy- 

TAL. 

OCCIPITAL  ,  adj.  (  placed  in  the  hin- 
der part  of  the  head.)  Occipital  i  terme 
d'Anatomie. 

OCCIPUT  ,  subst.  (  the  hinder  part  of 
the  head.  )  Occiput. 

OCCISION  ,  subst.  (  a  killing  ,  slaying.  ) 
Meurtre ,  carnage. 

TO  OCCLUDE.  Voyei  to  Shut. 

OCCULTATION  ,  5uJîf.  (  the  time  that 
a  star  is  hid  from  our  sight.  )  Occulta- 
tion ;  terme  d'Astronomie. 

OCCULT,  adj.  (secret,  hidden.)  Oc- 
culte ,  secret ,  caché. 

OCCUPANCY,  subst.  (  taking  possession.) 
Prise  de  possession. 

OCCUPANT ,  subst.  (  the  possessor.  ) 
Possesseur  ,  celui  qui  est  en  possession, 

OCCUPATION  ,  subst.  (  a  business  or 
employ.  )  Occupation  ,  emploi ,  t  avail , 
ajfjiVci.  Occupation  ,  (  trade.  E  ;tplvi  , 
vacation,  métier.  Occuj  ation  (  tenure) 
of  land.  Possession  d'une  terre. 

lii 
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OCCUPATIVE,    adjeci.   An  occupative 
fieU  ,   (  in   the    sensé  of  the  law.  )    Un 
champ  abandonné  dont  un  autre  a  pris  pos- 
session. 
OCCUPIER,  pr.  akioapaï'r,  suhst.  (  of 
■land.)    C'n   possesseur  d'une  terre  ,   celui 
eui  en  a  l'usufruit  ,  un  tenancier. 
TO    OCCUl'Y  ,  verh.  act.  {  to   improve  , 
to  ho!d  )  land.  Faire  valoir  une  terre  ,  en 
jouir,   en  être  possesseur.   *   ■\  lo  occupy 
a  w'oman,  jouir  d'une  femme. 
■J-  TO   OccvPY  ,  verb.    neut.    (  to  trade.  ) 

Tjafquer. 
OccuPYED  ,  adj.   Occupé ,  rempli,   dont 

en  jouit  ,    etc.  Voyez  TO  Occupy. 
TO  OCCUR  ,  verb.  neut.  (  to  offeritself.  ) 

5e  présenter ,  se  rencontrer. 
OCCURRENCE  ,  subst.  (  occasion.  )  Oc- 
currence ,  rencontre ,  occasion  ,  conjoncture. 
Occnrrence  ,    (  event ,   news.  )    Evéne- 
ment ,  nouvelles. 
•CCURRING  ,  pr.  eucorin  ,  adj.  gu»  se 

rencontre. 
OCCURSION  ,  subst.  (  a  collision.  )  Ren- 
contre ,   choc.  Various   is   the   occursion 
cf  thoiights  in  a  man's  sleep.    Un  homme 
gui  dort  est  sujet  à   mille  pensées  qui  lui 
viennent  dans  l'esprit.  Tlie  occiirsions  of 
a    ghost.  Les  apparitions   d'un  esprit. 
©CEAN  ,  pr.  ôch'n  ,  subst.  (  the  vast  col- 
lection   of  «aters   which    surround    the 
globe  of  the  earth.  )  L'Océan. 
Océan,  adj.  Qui  est  de  l'Océan. 
OCHRE ,  subst.  (  a  kind  of  earth.  )  Ocre  ; 

sorte  de  terre. 
OCHREOUS  or  Ochrey  ,  cdj.  (  con- 
sisting  of  ochre.  )  D'ocre  ,  ou  qui  tient 
de  l'ocre. 
OCTAGON  ,  subst.  (  a  figure   of  eight 

«quai  sides  and  angles.  )    Un  Octogcne. 
OCTAN'GULAR  ,  adj.  (  eight  cornertd.  ) 

Octogone  ,    qui  a  huit  angles. 
OCTAVE  ,  pr.  act(rv  ,  subst.  (  eight  days 
together  ,  following  some  feast  ,  in  the 
ehurch  of  Rome.)  Octave;  term.e  de  l'église 
Romaine.  An  octave  ,  (  eighth  in  music.) 
Octave  ;  en  musique. 
OCTAVO  ,  pr.  ocûvo  ,  subst.  An  octavo 
book  ,  (  having  eight  leaves  to  a  sheet.  ) 
Un  in-octavo  ,  un  livre  in-octavo. 
OCTENNIAL,  a(i;£«.   (  of  eight  years.  ) 
■  De  huit  ans. 

OCTOBER  ,  pr.  actôb'r  ,  subst.  (  one  of 
the  twelve  months  of  the  year.  )    Octo- 
bre ,    un  des  dou^e  mois  de  l'année. 
OCTOGON.  Voye-^  OcTAGON. 
CCTOEDRICAL,   adfct.  (  having  eight 

sides.)  Q^ui  a  huit  côtés. 
OCTONARY  ,  a.j.  i.  belongingto  eight.  ) 

Qui  appartient  au  nombre  hu.t. 
OCULAR,  pr.'&kiouX'r  i  adj.  (belonging 
•  tp  the  eyes,  )•  Oculaire. 
OÇt'LATE  ,  adj.   (  qiiick-sighted.  )  Clair- 
voyant,   qui  a  de  bons  yeux. 
OCi'LIST  ,  pr.  àkiodist  ,  subst.  (  a  phy- 

sician  for  the  eves.)    Un  oculiste. 
©CULUS-CHRISTI ,  subsi.    (  an   herb  , 
otherwise    called    wild-clary.  )    Orvale 
sauvage;  herbe. 

ODD  ,  pr.  àd  ,  adj.  (  not  even.  )  Im- 
fnir,  non-pair.  An  odd  m'.mber.  Un  nom- 
ire  impair.  An  odd  volume  of  a  «-ork. 
Un  volume  ou  tome  séparé  d'un  livre  qui 
en  a  plusieurs.  To  play  at  even  and  odd. 
Jouer  a  pair  ou  non.  An  odd  glove  that 
has  not  its  fellow.  Un  gant  déparié. 
^dd,  (strange.)  Etrange  ,  èiiarrc,  gro- 
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rtf'reuz  ,  adj.  (  sweet  smelling.  )  Odorant^ 
odoriférant  ,    qui   sent  bon  ,   qui    a   une 
agréable    odeur. 
ODOUR  ,  suhst.  (  smell.  }    Odeur ,  sen- 
teur. 
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tesque  ,  extraordinaire  ,  qui  n'est  pas  com- 
mun. An  odd  kind  of  man.  Un  étrange 
homme  ,  un  homme  grotesque  ;  "j"  qui  est 
un  peu  véreux.  1  saw  her  in  an  odd  kind 
of  dress.  Je  l'ai  vu  habillée  d'une  ma- 
nière asse^  grotesque  ou  bigarre.  An  odd  (ECONOMIC  or  ŒcONOMICAI.  ,  proni 
expression.  Une  étrange  expression  ,  une  i  ïcan6m;k'l  ,  adj.  (  belon^in"  to  œco» 
expression  biiarre,  I    nomy.  )  Économique. 

Odd,    (  ill.  )  Mauvais,  méchant.  An    ŒCONOMICS.  J'ojfj  ŒcûNOMY  in  the 
odd   kind  of  smell.  Une  mauvaise  odeur.      first  sensé. 

An  odd  kind  of  business.  Une  méchante  \  CLCOyiOMiST  ,  subst.  (  one  that  orders 
affaire.  It  is  odd  (  'tis  a  wonder  )  if  he  (  a  family.  )  Econome  ;  ménager ,  ména- 
"""'•  ''"   it.    C'est  une  merveille  s'il  ne  le      gère. 


dont  do 

fait.  There  is  some  odd  money.  Il  y  a 
quelque  argent  de  reste.  The  bill  cornes 
to  ten  pounds  odd  money.  Les  parties 
moment  à  dix  livres  sterling  et  au-delà. 
He  is  fourscore  and  odd.  12  a  quatre- 
vingts  années. 

ODDLY  ,  pr.  Sdiï ,  adv,  (  strangely.  ) 
D'une  étrange  manière  ,  d'une  manière 
bigarre  ,   bizarrement. 

ODDNESS  ,  pr.  àdncss ,  suhst.  (  the  state 
of  being  odd.  )  Bizarrerie.  The  oddness 
of  onc's  humour.  La  bizarrerie  de  l'humeur 
de  quelqu'un.  1  could  not  but  smiU  at  J 
the  oddness  of  his  proposai.  Je  ne  puis 
m'empécher  de  rire  d'une  proposition  si 
étrange  ou  d'une  telle  proposition. 
ODDS  ,  subst.  pi.  (  ditference ,  disparity.  ) 
Disparité  ,  différence.  Odds  ,  (advantage.) 
avantage,  You  must  give  me  odds.  // 
jaut  que  vous  me  donniez  ^^  l'avantage. 
To  bave  the  odds  of  one.  Avoir  l'avan- 
tage sur  quelqu'un.  To  lay  odds  «ith 
one.  Faire  une  gageure  inégale ,  parier 
double ,  triple  ,  etc.  contre  simple.  To 
fight  against  odds.  Se  battre  avec  désa- 
vantage ,  se  battre  avec  quelqu'un  plus  fort 
que  soi.  Two  against  one  is  odds.  Deux 
contre  un  ,  c'est  trop  ,  ou  la  partie  n'est 
pas  égale.  To  play  without  any  oAA%.  Jouer 
but  à  but  ou  sans  avantage.  Odds,  (dif- 
férence ,  quarrel.  )  Différent  ,  dispute  , 
querelle.  To  be  at  odds  «ith  one.  Etre  en 
différent  avec  quelqu'un  ,  ne  s'accorder  pas 
avec  lui.  They  are  ever  at  odds  ,  (  va- 
riance.  )  Il  y  a  toujours  quelque  querelle  ; 
*  "^  il  y  a  toujours  maille  à  partir  entr'eux. 
To  set  at  odds.  Désunir,  brouiller  ,  met- 
tre la  division.  Odds-bobbs  ,  (  a  comi- 
cal  oath.  )  Vertu  de  ma  vie  ,  ventre-bleu  , 
ventre-saint-gris  ;  jurement  burlesque, 
ODE, /T.  ôà,  subst.  (  a  songer  lyricpoem.) 

Ode  i  sorte  d:  poème  lyriqne, 
ODIBLE.  Voyez  Odiovs. 
ODIOUS  ,   adj.  (  hateful  ,    détestable.  ) 
Odieux  ,  haïssable  ,  détestable.  An  odious 
crime.  Un  crime  odieux  ;  crime  énorme  ou 
atoce. 
ODIOUSLY  ,  pr.  ôiieuzM  ,  adv.    (  hate- 
fuUy.)  Odieusement, d'unemaniere  odieuse; 
malignement. 
ODIOUSNESS  ,iuJit.  (hatefylness.)  Qua- 
lité odieuse  ,    ce  qu'une  chose  a  d'odieux; 
énormité.  The    odioiisness    of   the    fact. 
L'énormité  du  fait. 
ODIUM  ,  subst.  (  hatred  ,  bad  opinion.  ) 
H.'ine  ,mauvaise  opinion.  Odium  ,  (  fault.) 
Faute.  To  cast   the  odium  upon  one.  Re- 
jeter la  faute  sur  quelqu'un. 
ODONTALGIC  ,  adj.  (  belo>jiging  to  the 
tooth  ake.  )  Odontalgique  ;  terme  de  Mé- 
decine. 
ODORATE,  adj.  (having a strong smell.) 
Qui  a  beaucoup  d'odeur,  * 

0UPR]fERQU5  erQDOROu's  ,  pr,  odo- 


(SCONOMY  or  rather    EcONOMY  ,  pr. 

ïcanomï  ,  subst.   (  the  government    of  a 
house  or   family.   )  Economie  ;   conduite 
d'un  ménage.  *   The  œconomy  (  dispen- 
sation  )  of  the  law.  Economie  ou  dispen- 
sation  de  la  loi.  *   The   disturbance  o£ 
the    humours   troubles  the  whole    œco- 
noni)'   of  tl'.e  body.    Le  dérèglement    des 
humeiirs  trouble  toute  l'économie  du  corps, 
ŒCUiMENICAL,   adj.  (gênerai.)  Œcu- 
ménique  ,   général  ,  universel.   An  œcu- 
menical   council.    Un   concile  œcuméni- 
que. 
ŒDEMA  ,  subst.    (  a  kind    of    swelling 
common  to  hydropic  subjects.  )  (Edeme  ^ 
terme  de  Médecine. 
ŒDEMATIC  ar  (Edematous  ,    adject, 
(  belonging  to    an    œdema.  )    (Œdéma- 
teux. 
ŒSOPHAGUS  ,   suhst.    (  the    gullet    or 

mouth  of  the  stomach.  )  (Rsophage, 
OF  ,  prép.  (  which  generally  dénotes  the 
genitivc  case.  )  De  ,  de  /' ,  du  ,  des, 
The  g!ory  of  God.  La  gloire  de  Dieu, 
The  duty  of  man.  Le  devoir  de  l'homme, 
The  vanity  of  mankind.  La  vanité  du 
genre  humain.  The  privilèges  of  the  siib- 
ject.  Les  privilèges  des  sujets.  A  doctot 
of  physic  ,  law  or  divinlty.  Docteur  ert 
médecine  ,  en  droit  ou  en  théolagie.  Of 
âlI  thlngs,  (  above  ail  things.  )  Sur-tout  , 
sur  toutes  choses,  The  pleasures  of  a 
godly  life  hâve  this  advantage  of  ail  worl- 
dty  joys.  Les  plaisirs  d'une  yie  religieuse 
ont  cet  avantage  sur  toutes  les  jcies  mon- 
daines. Of  (  among  )  ten  shillings,  six 
were  fjund  naught.  Sur  dix  scheliings  il 
y  en  avoir  six  de  faux.  Of  (through)  his 
great  mercy.  Par  sa  grande  miséricorde. 
If  you  corne  pf  an  afternoon.  Si  vous  ve- 
nez l'^pris-midi.  1  shall  come  of  a  sun^ 
day.  Je  viendrai  un  dimanche.  A  boy  of 
an  honest  look.  Un  garçon  qui  a  bonne 
physionomie.  A  maid  of  some  beauty. 
Une  fille  passablement  belle  ,  qui  a  quel- 
que beauté.  To  be  fond  of  honour.  Aimer 
la  gloire  avec  passion.  To  be  of  good 
cheer.  Avoir  bon  courage.  To  take  coun- 
sel  of  one.  Demander  avis  ou  conseil  à 
quelqu'un,  consulter  quelqu'un.  At  ten  of 
the  clock.  A  dix  heures.  He  is  ten  years 
of  âge.  li  a  dix  ans. 

I  h,-.d  an  ill  journey  of  it.  Je  fis  là  un 
Jacheux  voyage.  Of  a  tradesman  he  is 
pr^tty  honest.  Pour  un  homme  de  métier  il 
est  assez  honnête.  \Ve  had  one  at  home 
to  learn  o?.  Nous  avions  une  personne  che^ 
nous  qui  nous  enseignait.  A  man  ill  spo- 
ken  of.  Un  homme  de  mauvaise  réputation, 
ou  qui  est  en  mauvaise  odeur.  It  is  cheap 
of  twenty  pounds.  C'est  un  bon  marché  à 
vingt  livres.  1  brought  him  up  of  a  little 
one.  Je  l'ai  élevé  dés  son  enfance  ou  des 
le  berceau,  Ç»ut  (il\a,ni.  D'abord ,  (le  U 
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■ptain.  Of  late.  Depuis  peu  ,  nouvellement. 
Of  ait\.  Anciennement  ,  autrefois.  A  friend 
of  old.  Un  vieux  ami,  un  ami  de  longue 
main.  In  time  of  yore,  Jjciis.  U  is  well 
tlone  of  him.  C'est  bien  fait  à  lui  .  il  en 
a  bien  agi,  It  will  be-  wisely  done  of  you. 
Vous  ferc\  sagement,  He  is  a  friend  of 
«îine.  Il  est  un  de  mes  amis.  Thïs  is  an 
expression  of  hïs.  C^cst  une  de  ses  expres- 
sions. Never  liad  any  man  such  a  friend 
as  I  hâve  of  h-m.  Personne  n^ a  jamais 
tu  un  ici  ami  qu''il  l'est  à  mon  égard.  He 
has  never  a  cjach  of  his  own.  //  n'a 
point  de  carrosse  à  lui.  If  you  bring  a 
sincère  désire  of  your  own.  Sivous  vcnc^ 
avec  un  désir  sincère.  I  never  saw  the  like 
of  him.  /e  n*ai  jamais  vu  d'homme  fait 
comme  lui ,  je  n'ai  jamais  vu  son  p^'M. 
That  was  ail  of  my  providing.  C'^st  moi 
qui  ai  tout  fourni  ,  j'en  ai  fait  toute  la  dé- 
pense, 
OFF  ,  ^rc^.  (  tt-hich  generally  dénotes  the 
ablaiive  ,  and  sometimes  the  genitive 
case.)  Cette  préposition  est  ordinairement 
la  mar<jue  de  rablatif ,  et  quelquefois 
du  -génitif.  On  s'en  sert  dans  les  manic' 
Tes  de  pirler  qui  suivent  et  autres  scm^ 
h  labiés. 

Far  off.  Loin.  A  great  way  off.  Fort 
loin.  How  far  is  it  off?  Combien  y  a-t-il 
d'ici  là  ?  Il  is  or  'tis  ter.  miles  off.  //  y 
a  dix  milles,  My  clothes  are  off.  Je  suis 
déshabillé.  To  speak  to  one  witli  his  bat 
off.  Parler  à  quelqu'un  le  chapeau  bas  , 
ou  la  tête  découverte  ,  ou  nu-tète.  Off  witlî 
your  bat.  Chapeau,  bas,  ou  dccouvrc-^- 
rous.  His  hat  went  off  and  on.  Tantôt 
il  se  cûuiroit  ,  tantôt  il  se  découvrait.  To 
liave  one's  shoes  or  stockings  off.  Etre 
déchaussé.  To  hâve  ail  the  skin  off.  Avoir 
la  peau  tout  ccorchée. 

Off  the  Cape  or  off  the  Cane  of  good 
hope.  A  la  hauteur  du  Cap  de  Bonne-Es- 
pérance. The  off-side  (  right  side  )  of 
a  horse.  Le  côte  d'un  cheval  hors  du  mon- 
toir, 

To  be  off  wîth  a  thing.  Etre  dégoûté  d'une 
chose  y  n'y  songer  plus  ^  en  être  revenu, 
To  be  off  from  one's  youthful  pranks. 
Etre  revenu  des  folies  de  la  jeunesse,  To 
be  off  from  one  ,  (  with  cne.  )  N'avoir 
plus  rien  à  faire  ou  à  démêler  avec  quel- 
^u'un  j  rompre  avec  lui  ;  ne  se  soucier 
plus  de  lui,  1  am  off  ,  (  speaking  of  a  wa- 
ger,  etc.  )  Je  n'en  suis  plus  ,  je  m'en  dé- 
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welI  enoilgh.  Il  y  a  des  saillies  d'imagi- 
nation ,  qui  dites  à-propos  ou  qui  d'abord 
ont  asseï  honnie  grâce. 

R.  Cette  préposition  se  trouve  souvent  à 
la  suite  des  verbes  anglais  ,  et  alors  elle  ] 
fait  partie  de  leur  si^nif  cation.  To  GO 
off.  Voye-[  TO  Go.  To  leave  off,  etc. 
Voyc^  TO  Leave  ,  etc. 
OFFAL  ,  stibst.  (  broken  pièces  or  scraps 
of  méat  ,  remnan;  of  méats.  )  Bribe  ,  re- 
liefs j  reste  de  vijn^e,  The  tluke  of  S — 
gives  ail  the  offals  cf  his  table  to  the 
poor.  Le  duc  de  S.~—  dunne  aux  pauvres 
tous  les  reli-fs  de  sa  table.  Oftal,  (  re- 
fuse. )  Rebut. 
OFFENCE  ,  pr.  ofénss  ,  suhst.  (  fault.  ) 
O^ense  ,  faute  ,  crime  ,  péché.  Offence  , 
(  affront,  j  Offense,  injure  ,  affront.  To  give 
offence.  Offenser ,  faire  un  affront ,  cho- 
quer. To  take  offence  (  to  tnke  pet  )  at  so- 
methin^.  S'offenser ,  se  choquer  de  quelque 
chose.  He  is  a  public  offence  wherever 
he  cornes.  Par-tout  où  il  paroit  sa  figure 
choque  tout  le  monde.  Good  breeding  is 
shcwn  ,  rather  in  never  giving  offence  , 
than  in  doing  obliging  thiiigs.  La  civi- 
lité consiste  plus  à  ne  jamais  choquer  per- 
sonne,   qu'à  faire  des  choses  obligeantes. 

Offence  ,  (  scandai.  )  Scandale.  To  give 
an   offence.   Donner  sujet    de   scandale , 
scandaliser.   Withoat  the  offence  ofany 
sort  of  sluttishness.  Sans  le  désagrément 
ou    le   dégoût  d'aucune  saleté. 
TO   OFFEND  ,    pr.    toû    ôt'e'nd    or  toû 
afénd  ,   verb.  act.  (to  injure  ,  to  affront.  ) 
Offenser,   choquer,  faire  un  affront.  To 
offend',  (to  displease.)  Offenser  ,  choquer 
déplaire  ,  incommoder.  To   offend   chaste 
ears.     Offenser    ou    choquer    les  oreilles 
chastes.  The    smell     of  tobacco    offends 
me.  L'odeur  du  tabac  me  déplaît  ou  m'in- 
commode. To   offend  ,  (  to  hurt,  )  Cho- 
quer,  blesser. 
TO   Offend  ,   verb.  neut.  (  to   commit  a 
fault.  )  Faillir ,  faire  une  faute ,  offenser 
Dieu. 
Offended  ,   pr.   aféndfd  ,   adj.  Offensé, 
choqué,   etc.  Voyez  to  Offend. 

Oftended  AT  or  WITH  one.  Fâché  con- 
tre quelqu'un  ,  irrité  ,  qui  veut  mal  à  quel- 
qu'un. 
Of  FENDER  ,  pr.  âfénd'r ,  subst.  (  one 
who  offends  ;  a  criminal.)  Délinquant  , 
contrevenant ,  malfaiteur ,  criminel. 
OFf  ENDING  ,  subst.  L'action  d'offenser. 


dis  ;  en  pwlant  d'une  gageure.  *   To  be  >    etc.  Voyez  TO  Offend, 


well  off.  Se  tirer  heureusement  d'affaire 
ou  d'intrigue ,  en  être  quitte  à  bon  mar- 
ché. He  is  but  ill  off  or  but  poorly  off. 
Il  a  mal  passé  son  temps  ,  il  est  mal  dans 
ses  affaires.  To  be  off  and  on.  Ftreiné- 
solu  ,  inconstant  ,  porîé  tantôt  pour  une 


OFFENSIVE  , /)r.  oféns'v,  adj.  (abusive.) 
Offensant ,  choquant  ,  injurieux.  Offen- 
sive ,  (hurtful.)  Mal~faisar.t ,  mauvais. 
Offensive  ,  (  fit  to  attack.  )  Offensif,  pour 
attaquer.  Offensive  arms.  Armes  offen- 
sives. 


chose  et  tantôt  pour   une   aut^e  ;   bargui-  :  OFFENSIVELY  ,  pr.  ofétis'v'lt ,   adv.  (  in 
gner  ,   marchander  ,  être  en  suspens  ou  en  \    an  offensive    manner.  )    Offensivement  , 
balance.  Off  and  on  ,  (sometimes  well,l    d'une  manière  offensive. 
sometimes  ill.)  Tantôt  bien  ,   tantôt  mal.    OFFENSIVENESS  ,  subst.  (  offensive  qua- 
To  keep  off  .and  on.  j4n:user  quelqu'un  ,\    lity.  )    Qualité  mal-faisante  o\x  nuisible. 
"  f  lui  tenir  le  bec  dans  l'eau.  OFFER  ,  pr.  àf  r  ,    subst.  (  a  proposai  , 


Off",  (  a  sea-term.  )  Off  of  Portsmourh 
A  la  hauteur  de  Portsmouth.  Off,  (  used  at 
sea,  )  Au   large. 

Off  and  on.    Bord  à   terre ,    bord    au  \ 
large. 
Off-reckoning  ,   subst.  Décompte. 
Off-hand,  adj.  (preser.lly  ,  ex  tempore.) 
D'abord  ,  sur  le  champ.  Thcre  are  seve- 
lal  starts  of  fancy  ,  that  off-hand   look 


first  aâvance.  )  Offre,  proposition ,  entre- 
prise. To  make  an  offer  at  a  thing  ,  (  to 
attempt  it.  )  Fairre  un  effort ,  faire  une  ten- 
tative pour  réussir  à  quelque  chose  ,  tacher 
d'en  venir  à  bout. 
TO  OFFER  ,  pr.  toû  af'r  ,  verb.  act.  (  to 
proffer  ,  to  présent.  )  Offrir  ,  faire  offre 
de  ,  présenter.  1  offer  myself  to  do  you 
that  service.    Je   m'offre  à    vous  rendre 


OFF  43? 

ce  service.  To   offer  battle.   Présenter  le 
combat. 

To  offer  ,  (  to  bid.  )  Offrir  ,  proposer 
de  donner  tant  pour  quelque  chose.  To 
olfer  (  to  propound  )  a  thing  to  one't 
considération.  Prop.  ser  une  chose  à  quel'- 
qu'un,  lui  en  fair,.  la  proposition.  I  hâve 
one  reason  to  offer  ,  wliich  1  tbink  is 
unanswerable  ,  to  t.ike  off  the  tcstimony 
of  this  historian.  J'ai  une  raison  à  allé' 
guer  ,  à  laquelle  selon  moi  on  ne  sau- 
rait répondre  ,  pour  décréditer  ou  détruire 
k  témoignage  de  cet  historien.  T:  orv'cr 
(  to  expose  )  an  object  to  ane'j  sight. 
Offrir ,  exposer  un  objet  à  la  vue  de  quel- 
qu'un. To  offer  violence  to  one.  Faire 
iiolence  à  quelqu'un.  To  offer  a  llo'v  at 
one.  Porter  un  coup  à  quelqu'un.  To  offer 
an  abuse  to  one.  Maltraiter  quelqu'un. 
TO  Offer  ,  verb.  neut.  (  to  undertake,  to 
take  upon  one.  )  S'offrir  ,  s'engager  ,  en- 
treprendre. Would  you  offer  (  dare  )  to  do 
such  a  thing  ?  Oserie^-vous  ,  prendrie\- 
vous  bien  la  liberté  de  faire  une  telle  chose  ? 
He  offered  to  clap  his  hand  to  his  SMord. 
Il  fit  semblant  ac  porter  la  main  à  l'epee. 
No  man  imagined  that  he  would  hâve 
offered  at  the  consulsbip.  Personne  ne  se 
fût  jamais  imaginé  qu'il  eût  osé  demander 
le  consulat  ou  qu'il  eût  prétendu  au  con- 
sulat. 1  offered  him  to  lie  «'ith  me.  Je  l'ai: 
invité  à  coucher  avec  moi.  Ke  offered  to 
lie  with  her.  //  lui  demanda  ses  dernières 
faveurs.  Do  not  offer  to  do  it.  Garde^ 
vous  bien  de  le  faire. 
Offered  ,  pr.  aPr'd  ,  adj.  Offert ,  etc. 
Voyez  TO  Offer. 

Offering  ,  part.  He   would  be   offering 
at  the  shepherd's  voice.  Il  contrefaisoit  la, 
voix  du  berger. 
OFFERER ,  subst.  (  one  that  offers.  )  Celui 

qui  offre  ,    qui  fait  une  offrande. 
OFFEKING  ,   pr.    iîiin  ,   subst.  L'action 
d'offrir  ,  etc.  Voyez  TO  Offer.  An  offe- 
ring ,    (  oblation.    )   Une  offrande  ,  abla- 
tion.   Burat-oftering.  holocauste.  Peace- 
offering.  Sacrifice  de  propitiation  ,  sacri- 
fiée p'opitiatcire.  Trespass-offering  or  sm- 
offering.  Sacrifice  pour  le  pécl.é. 
OFFERTORY  ,  pr.  oférteri ,  subst.  (  that 
part   of  the  mass  where  the  offering  is 
made.  )  Offerte  ou  offertoire  de  la  messe, 
OFFICE  ,  pr.  ïKss,  subst.   (  place  ,  em- 
ployment.  )   Office  ,  place  ,   charge  ou  em- 
ploi. Offices  ,  (  rooms  for  mean  uses  in 
a  house.  )  Off  ces  i  dans  une  maison. 

Office  ,  (  the  place  where  a  man  does 
the  business  belonglng  to  bis  place.)  Bu- 
reau. The  treasurer's  otTice.  Le  bureau  d  utt 
trésorier ,  la  trésorerie,  The  secretary  s 
office.  Le  secrétariat.  The  post-office.  Le 
bureau  de  la  poste  ,  la  poste. 

Office  ,  (  ti'.rn  ,  service.  )  Office  ,  ser- 
vice ,  plaisir.  To  do  one  a  good  or  a  bacl 
office.  Rendre  un  bon  ou  un  mauvais  office  à 
quelqu'un.  But  he  took  the  office  from 
me  ,  and  did  it  for  us  both.  Mais  il  me 
déchargea  de  ce  soin  ,  et  le  fit  lui-même 
pour  tous  deux.  You  shall  hâve  a  better 
office.  C'est  une  expression  triviale  dont  le 
vulgaire  se  sert  en  forme  de  compliment 
envers  une  personne  qui  se  rend  officieuse 
au-dessous  d'elle. 

Office ,  (  divine  service.  )  Office ,  service 
divin.    Office  ,   (   part ,    duty.  )   Office  , 

devoir  de  la  vie  humaine.  It  is  the  office  of 

a  king.  U  (SI  de  l'office  d'un  roi.  H.ar(|| 

lii   i 
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ness  of  heart  does  them  the  office  of  plii- 
losophy.  La  dureté  de  ctzur  leur  sert  ou 
leur  tient  heu  de  philosophie. 

An  hûuse  of  oHice.  Les  lieux  ,  le  privé  , 
la  gûrde^robe. 

OFflCER,  pr.  aff:ss'r  ,  subst.  (  one  that 
is  in  an  office.  )  Offcier  ,  ijui  a  un  office 
ou  une  charge.  An  officer  ,  (  a  bailitf.  ) 
Vn  sergent ,  un  pousse-eu. 

OFFICERED  ,  ûdj.  (commanded.)  Com- 
inaTidé ;  ^ui  a  des  ccmmandans.  An  army 
wcll  officered,  (well  supplied  with  offi- 
cers-  }  Une  armée  vu  il  y  a  de  bons  o^- 
ciers ,   qui  est  bien  commandée, 

OFFICIAL  ,  pr,  o({c\\ieu\  ,  subst,  (  the 
chancelior  of  an  episcopal  court.  )  Offi- 
ciai ;  juge  d'une  cour  épiscopale. 

Officiai,  (an  archdeacon's  deputy.)  Le 
substitut  d'un  archidiacre. 

CFFICIAUTV  ,  pr.  ofïchiadti  ,  subst, 
(  the  charge  of  an  officiai.  )  OffUialité. 

TO  OFFlClATt ,  ;ir.  toû  afïchitt ,  rerb, 
nem,  (  to  perform  the  divine  service.  ) 
Officier i  faire  le  seriicc  divin  avec  céré- 
monie, 

OFFICINAL  ,  adj.  (  belonging  to  a  shop.  ) 
Dont  on  se  sert  dans  une  boutique  i  offcinal, 

OFFICIOUS  ,  pr,  odchieuz  ,  adj,  (  servi- 
ceable  ,  friendly.  )  Officieux  ,  honnête  , 
obligeant ,  serviable  ,  prompt  à  rendre  ser- 
vice. 

OFFICIOUSLY  ,  pr,  ofïchiVazU  .  ady. 
(with  unsoilicited  kindness.  )  Officieuse- 
ment^ honnêtement^  obligeamment, 

OFFICIOUNESS  ,  subst.  (  the  being  offi- 
cions. ;  Humeur  officieuse ,  honnête  ou  obli- 
geante ;  inclination  à  rendre  service. 

DFFING  ,  subst,  (  a  sea-term  ;  the  open 
sea.  )  Le  l'rge  ,  le  coté  du  large  ou  de  la 
pleine  mer.  To  stand  for  the  offing.  y4voir 
ie  bord  au  large  ^  ou  courir  au  large.  The 
sea  runs  high  in  the  offing.  Il  y  a  grosse 
mer  en  dehors. 

OFFSCOURING,  subst.  (  the  dirt  that 
cornes  from  scouring  and  washing.  )  Les 
lavurcs  ,  les  balayures  ,   Cordure. 

OFFSET  ,  subst.  (  sprout.  )  Bourgeon , 
rejeton. 

OFFSPRING,  subit.  Descendant,  posté- 
rité y  race  ,  lignée. 

TO  OFFUiCATE  ,  verb.  act.  {  to  inake 
dark  vr  dim.  )  Offusquer ,  empêcher  de  voir 
nettement  y  obscurcir,  embarrasser  ,  empê- 
cher la  vue, 

Offuscated  ,  adj.  Offusque  ,  etc.  Voyez 
TO  Offuscate. 

DFFUSCATINGûrOFFUscATiON  ,  subst. 
L'action  d'offusquer ,  etc.  Voyez  to  Of- 

FUSCATF. 

OFT  ,  OFTEN  or  Oftentimes,  p.  afn  , 
adv,  (  freqnently ,  many  timeç.  )  Sciu- 
ycnt ,  plusieurs  fois.  As  oft  as  ,  as  often 
as.  Aussi  souvent  ,  autant  de  fais  que  , 
tant  que.  So  often.  T<inf  de  fois.  How 
cftcn  ?  Combien  de  fois.  Not  often.  Rare- 
ment. If  I  should  go  to  him  never  so  oft , 
it  wou'd  be  to  no  putpose.  J'ai  beau  y 
aller  ,  ce  sera  toujours  en  vain. 

OFTTIMES.  Voyei  Oft. 

OFTWARD  ,  subst.  (  a  sea  term  ;  toward 
the  sea.  )  Vers  le  lar^e  ,  vers  la  mer  ou  à 
la  manne,  To  sail  to  the  oftward.  Pren- 
/ire  le  largue  ou  se  mettre  à  la  largue  ; 
larguer, 

OGiiE  or  OcîvE  ,  subst.  (a  wreath  ,  cir- 
clet  or  round  band  in  architecture.)  O^ire  ; 
tn  MiUwuird 


OGL 


OLD 


OLD 


OM  I 


OGLE  ,  pr.  ôgl ,  subst.  (  a  side  look.  )  Coup 
d'ail  ,  "1"  œillade,   "t"  Icrgnade, 

TO  OGLE  ,  pr.  toû  ôgl  ,  V,  act.  (  to  eye.) 
Lorgner  ,   regarder  fxémcnt. 

OGLLR  ,  subst.  (  one  that  ogles.  )  Lor- 
gneur ,  lorgneusc. 

OGLING  ,  subst.  L'action  de  lorgner  ou 
lorgnerie, 

OGLIO  ,  subit.  (  a  Spanish  dish  made  up 
of  ail  manner  of  méat,  fowl ,  etc.)  Ville  ; 
sorte  de  mets  à  l'Espagnole. 

OGRESSES,  subst.pt.  (  round  black  figures 
in  heraldry.  )  Tourteaux  de  sable  dans  le 
bl.tson. 

OH  !  pr.  ô.  Voyc^  O  ! 

OIL ,  pr.  âil  ,  subst.  (the  expressed  juice 
of  olives  and  certain  vegetables.  )  Huile  , 
de  l'huile.  Pure  oil.  Huile  vierge.  Oil  of 
roses.  Huile  rosai,  The  holy  oil  used  in 
the  chvirch  of  Rome.  Les  saintes  huiles. 
*  To  throw  oil  into  the  fire.  Jeter  de 
l'huile  dans  le  feu ,  allumer  la  colère  des 
gens  qui  sont  en  querelle  ,  *  ")"  mettre  le  feu 
aux  étoupes.  *  "j"  He  could  get  oil  out  of  a 
flint.  Il  tirerait  de  l'hnile  d'un  rocher  ,  il 
tirc'oit  de  l'argent  de  l'homme  du  monde 
le  plus  avare  et  le  plus  tenant.  An  oil-man. 
vendeur  d'huile.  An  oi!-bott!e.  Bouteille  à 
huile.  Oil -case.  Toile  cirée.  Oil -shop. 
Boutique  où  l'on  vend  l'huile. 

TO  OIL  ,  pr.  toû  ail  ,  verb.  act.  (  to  snpple 
with  oil  ;   to  lubrlcate.)  Huiler  ;  lubréfier. 

OiLED  ,pr.  ail'd  ,  adj.  Huilé.  *  f  She  bas 
her  tongue  well  oiled.  Elle  a  la  langue 
bien  pendue  ,  elle  cause  bien ,  *  '\  c'est  un 
bec  qui  n'a  pas  la  pépie. 

OILINESS  ,  subst.  (  the  being  oily.  )  Qiia- 
lUé  huileuse  ;   huile  ,   pxaisse  ,   etc. 

OILING  ,  subst.  L'action  d'huiler. 

OILY  ,  pr.  âïlï  ,  adj.  (  consisting  of  oil  ; 
fat,  greasy.  )  Huileux  ,  oléagineux  ,  one- 
tucux.  Oily  urine.  Urine  huileuse.  Oily 
wine.  Du  vin  gras.  *  "j"  An  oily  tongue. 
Une  langue  bien  pendue. 

TO  OINT  ,  verb.  act.  (  to  anoint ,  to  smear 
with  some  gUitinous  matter.  )  Oindre. 

OINTMENT  ,  pr.  aintm'nt  ,  subst,  (  an 
ungtîent.  )    Onguent. 

OISTER,  pr.  aist'r.   Voyei  Oyster. 

OKER  ,  pr.  ôk'r  ,  suhst.  {  a  minerai  whe- 
reof  colours  are  made.)  Ocre.  V.  Ockre. 
Yellow-oker.  Ocre  jaune  ,  ocre  de  Berry. 
Red-oker.  Ocre  rouge. 

OLD,  pr.  Cld  or  aûld  ,  adj.  (  ancient, 
aged.  )  Ancien  ;  vieux ,  vieil ,  vieille  ;  âgé. 
An  old  man.  Un  vitux  homme  ou  vieil 
homme  ,  un  vieillard  ,  un  homme  âgé.  An 
old  woman.  Une  vieille  femme  ,  une  femme 
âgée  ,  une  vieille.  He  died  ,  being  very  old. 
//  mourut  de  vieillesse. 
Old  ,  (  worn.)  Vieux ,  usé.  An  old  suit. 
Un  vieux  habit.  An  old  book.  Un  vieux 
livre.  Old  ,  (  obsolète.)  Vieux  ,  ho's  d'u- 
sage. Old  ,  (  of  a  long  standing.)  Vieux  , 
ancien  ,  anticjue.  The  old  castle.  Le  vieux 
château.  Old  times.  Le  vieux  temps,  The 
old  man.  Le  vieil  homme  ;  en  termes  de  l'E- 
criture. How  old  is  he  ?  Quel  âge  a-i-il? 
He  is  eight  and  twenty  years  old.  //  a 
vingt-huit  ans.  To  grow  old.  Vieillir  ,  de- 
venir ou  se  f-iie  vieux,  "f"  Old  nick  ,  (  the 
devil.  )  Le  diable  ,  diantre.  Old  âge.  La 
vieillesse.  The  old  king  ,  (  the  late  king.  ) 
L:  feu  roi  ,  le  roi  défunt.  Old  clolhes  , 
(  clothes  left  oit.)  La  dépouille.  Of  old  or 
in   old   time.  Autrefois  ,    anciennement  , 

Jadis,  A  ftiend  of  «Id.  Ûo  Ti<u.-s  ami,  An 


old    beaten  soldier  ,   an  old  soidier.   t//t 

vieux  routier  ,  un  soldat  qui  a  vieilli  sons 

les  armes.  An  old  beaten  fox,  an  old  fox. 

Un  vieux  renard. 
OLDER  ,  (  the  comparative  of  Old.  )  Plus 

vieux.  To  grow  olc'.cr.  Vieillir. 
OLDEST  ,  (  the  superlative  cf  Old.  )  Le 

plus  vieux. 
Of-DISH  ,pr.  ôldi'ch  ,  ad'i.  (growingoW. ) 

Vieillot,  un  peu  vieux  ,  qui  commence  à 

avoir  un  air  de  vieillesse. 
OLDFASHIONED  ,  adj.  (  according  to  an 

obsolète  custom.  )  A  la  vieille  mode. 
OLDNESS  ,  subst,   (  old  âge.  )  Vieillesse, 
OLEAGINOUS  ,  adj.  (  oily.  )  Oléagineux, 

huileux  i   onctueux  ,   gras. 
OLEAGINOUSNESS,  subst.  (  oiliness.) 

Onctuosité  ,  qualité  huileuse, 
OLEASTER,    subst.    (  the   wild  olive.) 

Olivier  sauvage, 
OLEOSE.  Voyei  0:ly. 
OLFACTORY ,  adj,  (  having  the  sensé 

of  smetling.  )    Olfactoire  i  terme  d'Ana^. 

tomie. 
OLID  or  Olidous  ,  adj.  (  fœtid.  )  Fétide, 

puant. 
OLIGARCHICAL  ,    pr.   aUguiirtchiVl  » 

adj.  (  governed  by  a  few  men.  )    Oligar^ 

chique,  gouverné  par  peu   de  personnes, 
OLIGARCHY  ,  pr.  aUguiartchi,  «i«. (a 

government  in  the  hands  of  a  few  men.  ) 

Oligarchie. 
OLIO  ,   subst.  (  a  sort  of  dish.  )   Oille  i 

sorte  de   mets.   *   Olio  ,  (  hotch  potch.  ) 

*  Un  salmigondis. 
OLITORY  ,  adj.  (belonging  to  the  kit« 

chen  garden.  )   Qui  regarde  le  jardin  po^ 

tager. 
01 IVASTER  ,  adj.  (  olive-coloured.  )  OU' 

vâtre. 
OLIVE  ,  pr.  àiliv,   subst.  (  the  fruit  of  the 

olive -tree.  )    Olive  ;  fruit   d'olivier.   AtJ 

olive-tree.  Un  olivier.  Olive-colour.  Cou^ 

leur  d'olive.    An    olive    grove.    Un  lieu 

planté  d'oliviers.  An    olive -bit.    Olives  i 

sorte  d'embouchure  de  cheval. 
OLIVITY ,  pr.  alïvjtï ,  subst.  (  the   time 

of  gatliering  olives.  )   Le  temps  de  cueillir 

les  olives. 
OLYMIIAD  ,  ;jr.  olïmpwd  ,  subst.  (the 

space  of  four  years.  )  Olympiade  ;  espace 

de  quatre  ans. 
OLYMFIC  ,  pr.  ôlYrapi'c  ,  adj.  (  belonging 

to  the  olvmpic  cames.  )    Olympique. 
OLYMPUS  ,   subst.  (  a  high"  hill  in  Thes- 

saly  ,  used   by  the  poets   for  Heaven.  ) 

Olympe  ;  terme  Poétique  pour  dire  le  Ciel. 
ombre;,  pr.   amb'r,  subst.   (  a  Spanish 

game  at  cards.  }  Hombre  ;   jeu  des  cartes^ 

Omber,    (  grajling;  a   fish.   )   Ombre} 

poisson. 
OMEGA  ,  subst.  (  the  last   letter  in  the 

greek  alphabet.  )  Oméga. 
OMELET,  /;r.  amht ,   subst.  (  a  pancake 

of  P5:gs. }    Une  omelette. 
OMÉN  ,  pr.  ôm'n  ,  suhst.  (  a  sign  porten- 

ding  good  or  bad  luclc. )  Augure,  présage  y 

pronostic. 
OMLN'I  UM  ,  subst.   (  the  cawl  enwrap- 

ping  the  bowels.  )  La  coiffe  ;  membrane 

qui  couvre  les  boyaux. 
OiMER   or  Gov.ER  ,   subst.  (  a  Hebrew 

measure   containing    three    pints  and  a 

h,ilf.)  Un  humer  i  mesure  parmi  les  Hébreux. 
TO  OMINATE  ,  verb.  act.  (  to  fore-telf, 

to  présage.  )  Pridiie ,  présager ,  au'urer ,_ 

gronos  liguer. 
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DminATED  ,  adj.  Prédit ,  prcsagé  ,  pro- 
nostique. 

OMINOUS  ,  adj.  (  portending  ill  liick.  ) 
De  mjutais  augure  ou  3i  mauvais  présagei 
sinistre  ,  fjtal. 

OMINOUSLY ,  adv.  (  with  bad  or  good 
omens.  )  D'une  manière  qui  prés.ige  bien 
ou  mal. 

OMISSION  ,  pr.  omïchiV'n  ,  subst.  (  ne- 
glect.  )    Omission  ,  manquement ,  défaut. 

TO  OMIT  ,  pr.  toCi  omît ,  verb.  ace.  (  to 
leave  eut  ,  to  pass  by  ,  to  neglect.  ) 
Omettre  ,  manquer  à  faire  ou  à  dire  , 
laisser  échapper  ,  négliger  ,  oublier  ,  passer 
sous  silence.  I  omit  to  tell  you  tliat, ,  .  . 
J'cmets  ou  je  passe  sous  silence  que. .  .  , 
He  omits  notbing.  //  n'oublie  rien  ,  il  ne 
laisse  rien  échapper.  He  bas  not  omitted 
to  sbew  bis  value  of  vulg.ir  arts.  //  n'a 
pas  oublié  ,  ou  il  n'a  pas  manqué  de  fabe 
voir  V estime  qu'd  fait  des  arts  mécani- 
ques. 

Omitted  ,  pr.  omïttd  ,  adj.  Omis  ,  etc. 
Vovei  TO  Omit. 

OMITTANCE.  r<yq  Forbearance. 

OMNIFARIOUS  ,  adj.  (  comprehending 
ail  varieties.  )  De  toute  espèce. 

OMNIFIC  ,  adject.  (  that  brings  forth  ail 
things.  )  Qui  porte  ,  qui  produit  toutes 
choses. 

OMNIPOTENCY  or  Omnipotence  , 
tubst.  (  almiglity  power.  )  Toute-puis- 
sance. 

OMNIPOTENT  ,  adj.  (  almighty.  )  Tout- 
puissant  ,  qui  pzut  tout. 

OMNIPRESENCE ,  pr.  amnipréz'ns  ,  subst. 
(the  belug  présent  every  where.)  Immen- 
sité ;  attribut  par  lequel  Dieu  est  présent 
'    en  tous  lieux. 

OMNIPRESENT,  adj.  (  wbo  is  every 
wbere.  )  Immense,  qui  est  présent  en  tous 
lieux. 

OMNISCIENCE  or  Omnisciency  ,  subst. 
(  unbounded  knowledge.  )  Connoissance 
infinie. 

OMNISCIENT  or  Omniscious,  adject. 
(  tbat  knows  ail.  )  Qui  sait  tout,  à  qui 
rien  n'est  caché. 

OMOPLATE  ,raijf.  (  tha  shoulder-blade.) 
L'omoplate. 

ON ,  pr.  an ,  prép.  (  upon.  )  Sur.  To  leaii 
on  one's  elbow.  S'appuyer  sur  le  coude  , 
s'accouder,  1  rely  on  you.  Je  me  repose  sur 
vous.  On.  A  ,  au  ,  aux.  On  tbe  right 
iiand.  A  la  main  droite  ou  à  droite.  On 
the  Icft  hand.  A  U  mjin  gauche,  à  gauche. 
On  foot  or  on  horseback.  A  pied  ou  à 
cheval.  On  purpose.  A  dessein ,  exprès. 
On  the  contrary.  Au  contraire.  I  thought 
on  you.  Je  pensois  à  vous. 

On.  De ,  du,  de  la.  On  my  part ,  on  my 
skie.  De  mon  coté ,  pour  moi.  On  the  one 
side.  D'un  côté.  On  a  sudden  ,  (  of  a  sud- 
ilen,  or  suddenly .)  Tout  d'un  ccup.  On  (  to- 
wards  1  the  east.  Du  côté  d'Orient.  To  play 
on  the  harp  or  violin.  Jouer  de  la  harpe  ou 
du  violon,  I  seiied  on  him.  Je  me  saisis 
de  lui, 

To  go  on.  Passer  outre.  I  am  going  on 
my  twenty-four.  J'entre  dans  ma  vingt- 
gua'riemc  année.  I  had  my  hst  on.  J'avois 
mon  chapeau  sur  la  tête  ,  j'étois  couvert. 
I  bave  got  my  cioak  on.  J'ai  mon  manteau 
sur  moi.  To  hâve  one's  cloa'bs  on.  }2îre 
habillé.  My  sboes  are  on.  J'ai  mis  mes 
souliers^  je  <uis  cha  tssé.  To  bave  one's 
boots  on.  Etre  bviti,  To  get  ons's  boots. 
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on.  Mettre  ses  bottes ,  se  botter.  Havîng 
a  purple  gown  on.  F'étu  d'une  robe  de 
pourpre. 

On  hit^h.  En  haut.  From  on  high.  D*en 
haut.  On  that  day.  Ce  juur-la.  To  be  on 
one's  way.  Etre  en  cheirun.  M'e  went  on 
our  way.  Nous  poursuivîmes  notre  route. 
To  be  otï  and  on.  l^oyc'^  Off,  He  looks 
merrily  on  it  or  on't,  il  paraît  fort  gai. 

Cette  particule  se  trouve  souvent  à  la  suite 
des  verbes  Anglais  ,  et  alors  elle  fait  partie 
de  leur  signification. 

To  piit  on.  Voye-{  TO  PuT.  To  set  on. 

Voyei  TO  Set.  To  look  on  ,  etc.  Voye-{ 
TO  Look,  En  ce  cas ,  elle  exprime  la 
continuation  de  Inaction  du  verbe.  To  play 
on.  Continuer  de  jouer. 
ONCE  ,  pr.  ouans  ,  adv.  (  one  tïrae.  ) 
Une  fois  ,  une  seule  fois.  More  than  once. 
Plus  d^ une  fois  ^  plusieurs  fois.  Once  for 
ail.  Une  fuis  pour  tjutcs.  At  once.  Tout 
d'un  temps  ,  en  même  temps.  AU  at  once. 
Tout  à  La  fois ,  tvut  d'un  temps  ou  tout 
d'un  train  y  tout  de  suite  ,  tout  d'un  coup  , 
tout  d*une  venue. 

Once  ,  (formerly.  )  Autrefois  ,  ancienne- 
ment. If  it  would  but  once  corne  to  that. 
Si  jamais  la  chose  en  venait  là  ,  si  jamais 
cela  se  faisait, 
ONE  ,  pr,  ouan  ,  adj.  (  that  is  singular  in 
number.  )  Un ,  une.  There  is  but  one  or 
only  one  man.  //  n'y  a  qu'un  homme. 
Hère  is  one.  En  voici  un  ou  une.  One , 
(  the  first  number  in  counting.  )  Un. 
One  ,  two  ,  three ,  etc.  Un  ,  deux ,  trois , 
etc. 

One  ,  (  the  same.  )  Un  ,  U  même.  'Tis 
ail  one  ,  (  the  same  thing  or  equal.  )  C'est 
tout  un  y  tout  cela  revient  à  un  ,  ce  n'est 
qu'un  ,  c*est  la  même  chose.  It  is  ail  one , 
(  'tis  no  matter,  )  C'est  tout  un  ,  il  n^im- 
porte. 

One  ,  (  în  opposition  to  other.  )  L'un  , 
l'une  j  par  opposition  à  autre.  One  or 
other.  L'un  ou  l'autre.  One  with  another. 
L'un  portant  l'autre. 
One  ,  subst.  Such  a  one.  Un  tel ,  une  telle. 
If  he  be  such  a  one  as  you  described  to 
me.  S'il  est  tel  que  vous  me  l'ave^  dépeint. 
One  ,  (somebody.  )  Quelqu'un  ,  une  per- 
sonne. To  be  angry  with  one.  Etre  fâché 
centre  quelqu'un. 

One  ,  (  a  man.)  (7n,  l^on.  How  shall  one 
60  \t}  Comment  U  j^ra-t-on?  He  speaks 
as  one  would  hâve  him.  //  parle  comme 
ron  veut.  What  shall  one  do  with  such 
folks  }  Que  faire  avec  de  telles  gens  ?  They 
difier  from  one  another.  Ils  différent  en^ 
tr'eux  ,  il  y  a  bien  de  la  différence.  To  eat 
one  another.  S'entre-manger ,  se  manger 
Vun  l'autre.  To  love  one  another.  S^en- 
tr^aimer  ,  s*aimer  l'un  l'autre.  P.  One 
mischief  on  the  neck  of  another.  P-  Mal- 
heur sur  malheur.  It  îs  one  thing  to  do  this , 
and  another  to  do  that.  Il  y  a  bien  de  lu 
différence  entre  faire  ceci  et  faire  cela.  Tijî 
ali  one  as  if  you  threw  jour  money  in 
the  river.  C'est  comme  si  vous  jetic-[  votre 
argent  dans  la  rivière.  This  is  a  good  one. 
En  voici  un  bon  ou  une  bonne.  To  be  one 
and  ail  with  a  man.  Etre  intime  avec  quel- 
qu'un y  être  tout-puissant  auprès  de  lui.  As 
if  one  should  say.  Comme  qui  dirait.  One 
whîle  he  says  this ,  and  another  time  that. 
Tantôt  il  du  ceci  ,  tantôt  cela.  Some  one , 
some  one  or  otli^r.  Quelqu'un.  He  is  one 
Vf  the  gan^.   //  ist  de  ci.(ti  cahaU,   W> 
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little  one.  Voye\  Little.  What  one 
thing  did  there  fall  out  as  be  foretold  ? 
Qu'est-ce  qui  est  arrivé  en  tout  ce  qu'il  a 
prédit?  That  one  thing  is  wanting.  Il  ne 
manque  plus  que  cela.  AU  under  one  ,  (  ail 
at  onte.  )  Tout  d'un  temps  ,  tout  à  la  fois, 
tout  d'un  tr.iin  ,  tout  d'une  venue.  Witti 
one  accord.  D'un  commun  accord  ,  una-- 
nimement.  There  is  but  this  one  shift.  // 
n'y  a  plus  que  cette  ressource  ,  il  n'y  a 
point  d'autre  remède.  As  one  would  hâve 
it.  A  Souhait,  To  put  (  to  corne  )  in  foc 
one.  5e  mettre  du  nombre  ou  de  la  partie  , 
s'associer,  To  make  one.  Etre  du  nombre. 
But  one  Word.  Un  mot  seulement,  To  bave 
two  sîrings  to  one's  bow.  Avoir  deux 
cordes  à  son  arc.  To  live  according  t» 
one's  estate.  Vivre  à  proportion  de  ses 
biens.  'W'ords  thaï  bave  one  and  the  same 
signification.  Des  mots  qui  ont  une  même 
signification.  In  one  and  the  same  sylla- 
ble.  Dans  une  jnéme  syllabe. 

One's  self,  (  for  himself  or  herself.  ) 
Soi-même  ,  se.  Every  one.  Chacun.  Voyez 
Every.  Any  one.  Quelqu'un ,  qui  que  a 
soit.  \'oyez  Any. 

Ones  ,  subsc.  pi.  (  in  the  plural  is  used  iix 
an  expletive  nianner.  )  On  se  sert  n'ones 
au  pluriel ,  d'une  manière  expletive.  Give 
me  some  good  ones.  Donne\-m'en  de  bons 
ou  de  bonnes.  Hère  are  very  good  ones. 
En  voici  de  fur t  bons  ou  de  fort  bonnes. 
They  are  but  little  ones.  Ils  sont  fort  pe- 
tits, The  little  and  the  great  ones.  Les 
petits  et  les  grands.  To  bring  forth  young 
ones.  Faire  ses  petits, 

One-eyed.  Borgne  ;  qui  n'a  qu'un  ail, 
One-handed.  Manchot  ;  qui  n'a  qu'une 
main, 

ONE!ROCRITIC,5»Jj/-.  (an  Interpréter 
of  dreains. }  Interprète  des  songes. 

ONENESS  ,  subst.  (  unity  ,  the  State  of 
being  one.  )  Unité, 

ONERARY  ,  adj,  (  serving  for  burden  or 
carriage.  )   De  charge, 

TO  ONERATE ,  vsrt.  act,  (to  load,  to 
over-charge.  )    Charger  ou  accabler, 

ONEROUS  ,  adj.  (  burdensome.  )  O.né' 
reux, 

ONION ,  pr,  onii/n  ,  subst,  (  a  bulbous  sort 
of  plant.  )    Un  oignon, 

ONLY,  pr,  ôneli  ,  adj.  {  sole  ,  alone.  > 
Seul,  unique.  He  is  the  only  man  that 
can  do  it  well.  Il  n'y  a  que  lui  qui  le  puisse 
faire  comme  il  faut.  My  only  désire  is  , 
that.  Tvut  ce  que  je  vjus  demande  ou  que 
je  souhaite  de  vous  ,  c'est  que.  His  feaf 
was  his  only  punishment.  Il  en  fut  quitte 
pour  la  peur  ou  il  n'en  eut  que  la  peur, 

Only,  adv.  Seulement ,  simplement.  Not 
only.  Non-seulement.  1  only  deliver  their 
words.  Je  rapporte  simplement  leurs  paro~ 
les  ,  je  ne  fais  que  rapporter  ce  qu'ils  ont 
dit, 

O'KSKÏ ,  subst.  (  attack ,  assault.  )  Atta,. 
que,  assaut  ,  charge,  To  give  a  fresh  on-> 
set.  Revenir  à  la  charge. 

t  ONSLAUGHT,  subst.  (a  word  taken 
from  ihe  Dutch  ,  to  signify  the  storming 
of  a  town.  )   Assaut, 

ON'T  for  of  it.  Ex,  I  don't  believe  a  word 
on't.  je  n'en  crois  rien, 

ONTOLO GIST ,  subst.  ( a  metaphy sician.) 
Métaphysicien, 

ONTOLOGY,  subst,  (  the  science  of 
being.  )  Métaphysique. 

ONWARD,  ady.  (^is,ty.Md.)  En  ava.-it. 
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Direct'v  on^ard.    Tout  droit  en   avant, 
touc  dfoit.  To  corne  oinvard.  S^approchcr. 
To  go  onwarc!.  Poursuivre  ,  avancer. 
ONYCHA  ,  subst.  (  an  odoriferous  snail  or 

shelV.  )  Onycc. 
ONYX  ,  pr.   ôiu'ks  ,  subst.   (  a  precious 

stone'.  )  Onyx  ;  espace  d'agathi. 
OOZE  ,  subst.   Marécage  ,  marais. 
TO  OOZE  ,  vcrb.  ntut.   Couler  doucement. 
OOZINESS  ,  subst.   (  soft  mud.  )   Maré- 

cace  ,  vase. 
OOZY  ,  pr.  cûzï,  adj.  (  soft ,  slimy  ,  ir.ud- 
èy.  )   Marécageux  ,   de   marais  ,  humide, 
Oozy  ground.    Marais  ,  marécage  ,  terre 
hasse  et  humidi. 
TO  OPACATE,  vcrb.  aci.  (  to   darken.) 

Obscureir. 
OFACITY,  pr.  opècdï,  subst.  (the  con- 

trary  to  transparenty.  )  Opacué. 
Oi'ACOUS.  Voyei  Opaque. 
OHAL  ,  pr.  op'l ,  subst.  (  a  precious  stone.) 

Opale  ;  pierre  précieuse. 
OPAQtt ,  pr.  opêc  ,  aJj.  (dark  ,  shady  , 
not  trarsparent.  J  Opaque;  qui  n'est  pas 
transparent. 

TO  OPE  ,  (  poeiical.  )  Voyex  To  Opek. 
OPEN  ,  ff .  ôp'n  ,aJ;'.  (not  shut.  )  Ouvert; 
qui  n'est  pas  fermé.  A  little  open.  En- 
tr'ouve-t.  Vide  open.  Qiii  est  tMt-à-fait 
ouvert.  "  To  keep  open  table  ,  (  to  keep 
a  table  where  a  man  may  corr.e  without 
bein"  iiivitfd  or  bidding.)  Tenir  table  ou- 
yertc.  He  keeps  open  honse.  Sa  maison 
est  ouverte  à  tout  le  monde.  My  bundle  is 
cpen.  Mon  paquet  est  défait ,  il  est  dépa- 
queté. The  letter  is  cpen  ,  (  unçeai.d.)  La 
lettre  est  ouverte,  la  lettre  est  décachetée  , 
on  en  a  rompu  ou  levJ  le  cachet.  *  To  lie 
open  (  exposed  )  to  some  danger.  Etre  ex- 
posé à  que/que  danger. 

Open  ,  (  not  covered.  )  Ouvert ,  décou- 
vert ,  nu.  Her  bre.TSt  is  cpen.  Elle  a  la 
gorge  ouverte  ,  nue  on  découverte.  An  open 
countrv.  On  p^ys  ouvert  ou  découvert. 
*  Opeii ,  (  évident.  )  Manifeste  ,  évident , 
clair.  *  With  open  (  main)  force.  A  force 
ouverte  ,  les  armes  à  la  main.  *  Open  , 
(  declared.  )  Ouvert ,  déclaré.  Open  war. 
Guerre  ouverte  ou  déclr.rée. 

An  open  (  public  )  théâtre.  Un  théûtre 
public.  *  A  man  of  an  open  temper ,  (  an 
ingenuous  ,  a  free-hearted  man.  )  tn 
homme  ouvert  ,  sincère  ,  franc.  An  Of  en 
(  unforlilied  )  town.  Une  ville  sans  dé- 
fense. To  keep  one's  body  open  ,  (  one's 
beliyloose.  )  Tenir  le  ventre  libre  ou  lâ- 
(he. 

Open  (  mi!d  )  wcather.  C'n  temps  doux 
ou  tempéré.  Open  (  clear ,  serene  )  wea- 
ther.  Un  temps  clair  ou  seiein.  In  the  open 
air.  ji  l'air.  To  lie  in  the  open  nir.  Cuu- 
(her  à  l'air ,  *  "t"  coucher  ou  loger  à  la  belle 
éiaile.  To  lay  open.  Etaler,  faire  voir  , 
découvrir.  To  set ,  to  throw  open.  Ouvrir. 
In  the  open  iie'd  or  air.  En  plaine  ou  en 
rase  campagne.  In  the  open  Street.  En 
pleine  rue.  In  open  court.  En  pleine  au- 
dience. A  tree  that  loves  an  open  air. 
Arbre  qui  aime  le  plein  vent.  As  long  as  I 
live  or  my  eyes  are  epen.  Tant  que  je 
vivrai. 

Open-mouthed.  Çh.i  a  ta  bouche  ouverte 
ou  la  gueule  béante.  Open-hearted.  Ou- 
TiTt ,  friinc  ,  sincère  ,  qui  n'est  point  dissi- 
mulé. Open-handed  ,  (  generous.  )  Libé- 
ral,  généreux,  magiiifque.  Open-Srse , 
^  mtdhr.  )  Nefie  ;  fruit  àe  né^ier^ 
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Open  ,  suhst.  (  at  sea.  )  Ouvert.  To  be  open 
with  any  port.  Etre  a  rouvert  d'un  port , 
d'une  rade ,  etc.    We   hâve  the  sea-gates 
open.  Nous  sommes  à  l'ouvert  de  la  pleine 
mer. 
TO  OPEN  ,  pr.  toû  ôp'n  ,  verb.  act.  (  to 
unclose  ,  to  unlock.  )    Ouvrir  ;  par  oppo- 
sition à  fermer.  Open    the    door  or  the 
«indow-,  Ouvre^  la  porte  ou  la  fenêtre.  To 
open    (  to   undo  )   a   bundle.  Défaire  un 
paquet ,  le   dép.tquiter.  To  open  the  files. 
Ouvrir ,  élargir  les  files.  To  open  the  tren- 
ches ,  (  to  break  the  ground.  )  Ouvrir  la 
tranchée  y  commencer  a  creuser  ou  fouiller 
la  terre  pour  faire  des  tranchées.  To  open 
a  letter.    Ouvrir  ou  décacheter  une  lettre. 
*  To  open  (  to  disclose  )  one's  hear  to  a 
friend.  Ouvrir  ou  découvrir  son  cœur  à  un 
ami ,  s'ouvrir  à  lui  ,  lui  déclarer  ce  qu'on 
pense.  To  open  ,  (that  « i-.ich  was   stop- 
ped.  )  Ouvrir ,  déboucher.  To   open  tree? 
at  the  root.    Déchausser  les  arbres.  *  To 
open,  (  to  lay   open  ,  to  make  plain  or 
manifest.  )   Exposer  l'état  ou  le  fait  de  ; 
expliquer ,  découvrir.  To  open  (  to  begin  ) 
the  campaign.    Ouvrir  ou  commencer  la 
campagne.  To  open  one's  head  after  a  fit 
of  sickness.   Se  rafraîchir  la  tète  après  une 
maladie,  To  open  the  body  ,  (  to  loosen 
the  belly.  )  Lâcher  le  ventre  ,  tenir  le  ven- 
tre libre.  To  open  ,  (  to  eut.  )  Ouvrir ,  en- 
tamer ,  fendre  ,  faire  une  incision  ,  percer. 
To  open  a  corps.  Ouvrir  un  corps  mort. 
To  open  an  imposthume.  Ouvrit  ou  percer 
un  abcès  ou  un  aposteme, 
TO  Open  ,verb.  neut.  (  to  unclose  itself, 
nocto  remain  shut.  )   S'ouvrir  oa  ouvrir. 
The  door  opened  of  itself.  La  porte  s'ou- 
vrit d'elle-même.  That  door  never  opens. 
Cette  porte  n'ouvre  jamais.  To  open  ,  (  as 
a    flower   does   or  sucb  like.  )    S 'ouvrir  , 
éelore  ,  s'épanouir.    *  To  open  ,  (  to  be- 
gin ,  to  sit  ,  as  some  assemblies  do.  )  Ou- 
vrir ,  commencer  à  tenir  ses  séances.  *  The 
campaign   opens  (  begins  )   betimes  this 
year.     La  campagne  ouvre  de  bonne  heure 


cette  année.  To  open  ,  (  to  bark  ,  as  a  dog 


does.  )  Aboyer  ,  japper, 
Opened,  pr.  ôp'n'd  ,  adj.  Ouvert ,  défait. 
Voyez  TO  Open. 

OPENING,  pr.  ôp'nin  ,  subst.  L'action 
d'ouvrir  ;  ouverture  ,  etc.  Voyez  TO  Open. 
*  Oper.ing  (  beginning  )  of  the  campaign. 
L'ouverture  ou  le  commencement  de  la  cam- 
pagne. Opening,  (  at  sea.  )  Ouverture  ou 
passage  entre  deux  terres. 
OfENiNG  ,  adj.  (  that  opens  or  relaxes  the 
body.  )  Apéritif,  laxatif. 
OPENLY'  ,  pr.  ôp'nlï  ,  adv.  (  publicly.  ) 
Ouvertement  ,  publiquement.  Openly  , 
(p'ainly  ,  evidently,  manifestly.  )  Claire- 
ment ,  évldenment  ,  manifestement.  To 
speak  openly,  (frèely.)  Jé'arUr  ouverte- 
ment,  franchement  ,sans  déguisement. 
OPENNESS,  suhst.  (freedom.)  Fran- 
chise ,  sincérité ,  ouverture  de  caur.  An 
openness  (  sincerity  )  of  temper.  Une 
humeur  franche  ou  sincère  ,  qui  est  sans 
déguisement. 

OPERA  ,  pr.  àp'r<j,  j>/i«.  (a  play  with 
songs  and  music.  )  Opéra  ;  comédie  en 
musique, 
TO  OPERATE  ,  pr.  to'i  ap'rst ,  verb.  act. 
(  to  wor'K.  )  Opérer  ,  faire  quelque  opéra- 
tion ou  auetque  effet. 

OPERATION  ,pr.  ap'rëchiun ,  iKJjr.  (  ac- 
tion )  effect.  )   Opération.  Iheyarevery 
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slow  in  their  opérations.  Ils  vont  bien  leni 
tement  en  besogne. 

OPERATn  t,  ar/ .  (working.)  Oui  opère, 
efficace  ;  parlant  d'un  remède. 
OPERAT  OR  ,  pr.  àp'rét'r ,  subst.  (  work- 
man.  )  Oizim-r.  Operator,  (  quack.)   Un 
opérateur,  un  charlatan  ,  un  vendeur  d'or- 
viétan ou  de  thériaque, 
OPEROSE,   adject.  (  laborious.  busy  at 
work,  )  Laborieux  ,  qui  travaille ,  qui  s'oc^' 
cupe.  Operose,  (  laborious,  bard.  )  £a- 
horieux  ,  péniile  ,  fjuigant  ,  difficile. 
OPHITES  ,  subst.  (  a  kind  of  dusky  stone 
with  spots  of  lightgreen.  )  Ophiu  ;  sorte 
de  marbre. 

OPHTHALMIC  ,  pr.  Sp6aim(c,  subst.  m. 
(  a  medicine  for  the  eyes.  )  Remède  oph- 
talm  que  ou  bon  pour  les  yeux. 
OPHTHALMY,  subst.  (  an  inflammation 
of  the  outermost  skin  of  the  eye.)  OpA- 
talmie  ;  maladie  des  yeux, 
OPIATE  ,  pr.  ôfiet ,  subst.   (  a  sort  of  re- 

medy.  )  Opi-it  ;  sorte  de  remède. 
Opiate  ,  adj.  (  soporiferous.  )   Soporifi- 
que ,  qui  procure  U  sommeil, 
OPINATION  ,  subst.   (  opining.  )  Action 

d'opiner. 
0?l^XTOK,  subst.  (one  who  holds  an 

opinion.)   Qui  soutient  une  opinion. 
TO  OPINE  ,  verb.  neut.  (  to  give  one's  opi- 
nion. )  Opiner  ,  Jire  son  avis  ou  son  sen-- 
timent ,  déclarer  son  opinion. 
OPINER  ,  jubst.  (  he  that  gives  his  opi- 
nion. )    Opinant  ,  celui  qui  opine. 
OPINIATIVE  or  Opimatp.e  ,  adj.  (  wed- 
ded  to  his  own  opinion.)  Opiniâtre  ;  at- 
taché  à  Son   propre  sentiment  ,    entêté , 
obstiné, 
OPINIATIVENESS  or   Opinîatrety  , 
ii/i-ii.  (  obstinacy ,  self-willedness.)    Opi- 
niâtreté,  obstination  ,  entêtement. 
OPINING  ,  subst.  [from  to  Opine.  )  L'ac 
tien  d'opiner. 
OPINION  , pr.o^"Tiiun ,  subst.  (judgment, 
sentiment,  thoughts.  )     Opinion  ,  ai  is  , 
■  sentiment ,  pensée  ,  jugement.  If  1  were  to 
speak  my  opinion.  Sij'osois  dire  ma  pen- 
sée ,  sij'osois  dire  ce  que  j'en  pense.   That 
is   my  opinion.   C'est-là  mon  opinion  ou 
ma  pensée.  1  am  of  a  ccntrary  opinion.  Je 
suis  d'un  s.ntiment  contraire.    According 
to  the  opinion  of  the  learned.   Au  juge- 
ment des  savons. 
Opinion,  (  belief ,  sentiment.)  Opinion, 
croyance  ,  sentiment.  To  broach  new  opi- 
nions. Semer  de  nouvelles  opinions.  Opi- 
nion ,   (  esteem.  )    Opinion  ,  estime.    He 
has  a  pretty  good  opinion  of  himself.  Il 
a  asse\  bonne  opinion  de  lui-même ,  il  s'en 
fait  un  peu  accroire, 

TO  OPINION  ,  verb,  act,  (  to  believe,  to 
think.)  Croire, 

OPINIONATIVE  or  Opinionist  ,  adj. 

(  wedded  to  his  own  opinion  ,  obstinate  , 

stubborn.  )    Opiniâtre  ,  obstiné  ,  entêté, 

attaché  à  ses  sentimcns, 

OPINION ATUENESS ,  suhst.  (  stubborn- 

ness  in  ot^inion.  )   Opiniâtreté. 
OPINION ATIVELY  ,  <i^y.  (  obstinately.  ) 


OPIU.M  ,  pr.  ôpJcHm ,  subst.  (  a  sleepy  po- 
tion ;  the  juice  of  black  poppy.)  Opium  i 
suc  d:  pjie^'. 

OPOEALSAMU.M  ,  subst.  (  the  gum  dis- 
tilling  from  the  balm-tree.  )  Opobalsa- 
jnum  ;  espèce  de  baume. 

OPOPONAX,  subst,  (the  guminy  juice  of 
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tlie  roots  of  Hercules  all-heal.)   Opopa- 
ridx  ;  sorte  de  gomme. 
OPPIDAN  ,  siihc.  (  a  sch  ool-term  for  a 
towns-boy.)  Ecolier  de  la  ville  qui  n'est 
pas  entretenu  pur  le  collège. 
10  OPPlLATt,  verb.acc.  (to  obstruct.  ) 
Opilcr  y  causer  linéique  cpilation   ou  obs- 
truction. This  is  apt  to  oppilate.   Ceci  est 
opilatif  ou  obstructif. 
Oppilated  ,   adj.    Opilé  ;  qui  a  quelque 

opilation  ou  obstruction. 
Ol-'I-'ILATION  ,  subst.  (  ob-.truction ,  stop- 
page. )   OpiUtion  ,  obstruction.  ] 
OPPILATIVE,  adj.  (obstructive.)  Opi- 

latif ,  obstructif. 
OPPONENT  ,  subst.  (  an  antngonist  in  a 

disputatipii.  )  Antai;onlste,  adversaire. 
OPPORTUNE  ,  ad/.  (  seasonable  ,   con- 
venient.  )    Convenable  ,   qui  est  à  propos  , 
selon   le   temps  et  le  lieu.   He  came  in  an 
©ppottune   time.  //  tint  fort  à  propos  ou 
à  point  nommé  ,  ;):  il  tint  en  temps  oppor- 
tun. 
OPPORTUNELY  ,  adverb.   (  seasonabiy  , 
conveniently,  )  A  point  nommé ,   dans  le 
temps  qu'il  faut ,  fort  à  propos. 
OPP0RTUNITY,;>r.  ïp'rtioûn/tï  ,  suhst. 
(  occasion.  )  Occasion  ,  heureux  moment , 
temps  propre  pour  faire  quelque  chose.  P. 
Opportunity  makes  the  thief.  P.  L'occa- 
sion fait   le  larron.   Opportunity  ,    (  to 
send  any  thing  to  one.   )    Une   commo- 
dité. 
TO  OPPOSE,  pr.   toû   opôze  ,  veri.  act. 
(  to  set   against.  )  Opposer^  avancer  ou 
offrir  an  contraire.  1  oppose  his  autliotity 
to  wliat  you  say.  y'o/'^ûj£  son  autorité  à 
ce  que  vous  dites.    To  oppose  (  to  with- 
stand  )  one.  S'opposer  ou  résister  à  quel- 
qu'un. 
TO  Oppose  one's  self  to  a  tbing,  rerb. 
réc.  or  to  Oppose  a  thing  ,  verb.  ace. 
(  to  be  against  it ,   to  thwatt  it ,  to   re- 
iist   or  contradict  it.  )    S'opposer   à   une 
chose ,  y   être   cont'-aire  ,   y  mettre  empê- 
chement,  la  traverser,  la  combattre.  He 
■opposes  ail  my  designs.  //  s'oppose  à  tous 
mes  dess:ins  ,  il  traverse  tous  mes  dessein, 
il  m:  contrarie  en  tous  mes  desseins. 
Opposed  ,  pr.  opôz'd,   ad\.   Opposé,^  etc. 

Voyez  TO  Oppose. 
OPPOSER  ,/ir.  opôz'r ,  subst.  (  adversary.) 

yidvcrsaire  ,  antagoniste  ,  contradicteur. 
OPPOSITE,   pr.ifeuiit,  adject.    (  over- 
ac;a!nst.  )  Opposé ,  qui  est  vis-â-vis.  Op- 
posite, (^ont  ary.  )  Opposé ,  contraire. 
Opposite,  adv.  (  over-against.  }  Vis-à- 
vis. 
OPP0SITENES3,  suhst.   (  the  state    of 
being  opposite.  )  Etat  de  ce  qui  est  op- 
posé ou  contraire  ;  opposition. 
OPPOSITES  ,  subst.pl.  (  contraries.  )  Op 
posés  ,  contraires, 

OPPOSITION,  pr.  apeuzichiun  ,  subst. 
(  the  being  opposed  or  contrary.  )  Oppo 
sition  ,  contrariété.  Opposition  ,  '  obsta- 
cle ,  resistin<r.  )  Opposition  ,  obstacle ,  em- 
pêchement,  résistance.  Licentiousness  has 
broke  through  ail  opposition,  i.i  licence 
a  ro^y.pu  toutes  ses  digues.  The  opposition 
of  the  stars  ,  (  in  astronomy.  )  L'opposi- 
tion des  astres  ;  en  termes  d'Astronomie. 
TO  OPl'RESS  ,  pr.  toû  opréss  ,  verb.  act. 
{  to  overlay ,  to  smother.  )  Oppresser , 
C'Uiur  une  oppression.  The  night-mare  op- 
pressas one's br^ast.  Le cauchem::r  oppresse 
ia  poitrine,   *  Tg   opprsss,  (  t«  gver- 
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charge  ,  tû  lie  heavy  upon.)   Oppresser, 
opprimer  ,  accabler.  To  oppress  tne  inno- 
cent. Oppresser  ou  opprimer  l'innocent. 
Oppressed,  pr.  ôprést,   adj.   Opprimé  , 
etc.  Voyez  to  Oppress.  My  heart  is  op- 
pressed with   grief.  J'ai  le  cœur  serré  de 
douleur  ,  je  suis  fort  affligé. 
OPPRESSING  or  Oppression  ,  pr.  oprë- 
chiwn  ,  subst.  Oppression  ;   l'action  d'op- 
presser ou  d'opprimer.  Voyez   TO   Op- 
press. *  An  oppression  of  the  keart.  Un 
resserrement  de  cotur. 
OPPRESSIVE,  adject.   (  overwhelniing  , 
heavy,   unjustly  severe.)    Qui  opprime  , 
qui  oppresse. 
OPPRESSOR  ,  pr.  oprés'r ,   suhst.  (  one 
that  oppresses.  )  Oppresseur ,  tyran ,  celui 
qui  opprime. 
0PPR08RI0US  ,  adj.  (  reproachful.  )  In- 
juiieux  ,  offensant  y  choquant. 


juiieux,  ofjcnsant  y  choqu.int. 

OPPROBRIOUSLY  ,  aaV. (  disgracefuUy.) 
InurieusemLnt. 

OPPROBRIOUSNESS,  «i«.  (  scurrility.) 
Scurrilité ,  bouffonnerie. 

TO  OPPUGN  ,  verb.  act.  To  oppugn  (  to 
oppose  )  an  opinion.  Combattre  une  opi- 
nion. 

OPPUGNANCY  ,  Voyei  Opposition. 

OPPUGNED  ,  adj.  Combattu. 

OPPUGNER  ,  subst.  (  an  opponent.  )  Un 
adversaire. 

OPTATIVE  ,  pr.  apt«iv  ,  suhst.  or  Opta- 
TIVE  moûd  ,  adj,  (  a  term  of  Grammar.  ) 
Optatif  ou  mode  optatif;  terme  de  Gram- 
maire. 

OPTICAL  or  Optic  ,  pr,  nptr'c  ,  adj.  (  be- 
longing    to   optics.  )  Optique. 

OPTICIAN,  subst.  (  one  skiiled  in  optlcs.) 
Opticien, 

OPTICS,  suhst,  (  the  science  of  vision.  ) 
L'optique. 

OPTliMACY,itt^if.  (thebody  of  nobles.) 
Les  nobles ,  le  corps  de  la  noblesse. 

OPTION,  sub.'t.  (  choice.  )  Option  ,  choix. 
He  had  his  option.  Cela  était  à  son  option 
ou  à  son  choix. 

OPULENCYorOpuLENCE.KiJw.fwcalth.) 
Opulence  ,  richesses  ,  abondance  de  biens. 
A  man  of  great    opulency.    Un     homme 

fort  riche  ou  opulent ,  qui  a  de  grandes 
richesses, 

OPULENT  ,  adj,  (  «-ealtjiy.  )  Opulent , 
riche  ,  abondant  en  biens,        ^ 

OPULENTLY,  adv,  (  with  opulence.  ) 
Opulemment  f  d'une  manière  opulente, 

OPUSCLE  ,  subst,  (  a  short  ingenious 
work.  )  Opuscule  ;  petit  ouvrage  d'esprit. 

OR  ,  pr,  ïr  ,  conj.  (  a  disjunctive  particle.  ) 
Ou.  Friend  or  foe.  Ami  ou  ennemi.  More 
or  less ,  over  to  under.  Plus  ou  moins. 
Or  else.  Ou  bien  ,  autrement.  Or  ever. 
Avant  que.  There  must  hâve  been  a 
strange  neglect ,  or  such  immense  sums 
Cûuld  never  hâve  been  so  soon  squan- 
dered  away.  Il  faut  qu'il  y  ait  eu  beau- 
coup de  négligence  ,  sans  quoi  ou  autre- 
ment,  des  sommes  si  immenses  n'auroient 
pas  été  si-tôt  dissipées. 

Or  ,  suhst.  (  gold  colour  ,  in  heraldry.  ) 
Or ,  en  termes  de  Blason  ,  couleur  jaune. 

ORA  or  Ore  ,  subst.  (  a  sort  of  old  Saxon 
money.  )  Espèce  de  monnoie  parmi  les 
Saxons  en  Angleterre. 

ORACH,  subst.  (  an  lierb.  )  Arroche. 

ORACLE  ,  subst.  (  an  answer  or  counsel 
from  a  Deity.)  Oracle  ;  réponse  d'une  Di- 
yimts.  The  di\ine  vtaçlcs-  cr  propliscieî. 
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Les  oracles  divins  ,  les  prophéties.  Oracle, 
(  the  god  which  delivered  oracles.  )  Ord- 
de  ;  Divinité  qui  rendoit  les  oracles» 
*  Oracle  ,  (  a  saying  or  décision  full  o£ 
truth.  )  Oracl: ,  décision  donnée  par  des 
personnes  d'autorité  ou  de  savoir. 
ORACULAR  or  Oraculous  ,  adj.  (  ut- 
tering  oracles.  )  Divin  ,  qui  tient  de  l'ora- 
cle. 
OilACULOUSLY  ,  adv.  (  in  the  mannec 

of  an  oracU.  )  En  crade. 
ORAL  ,  pr.  ôr'j ,  adj.  (  belongîng  to  the 
mouth  or  voice.  )    Oral,  vocal.  The  orat 
law  of  the  rabbins.  La  loi  orale  des  rab- 
bins. An  oral  prayer.  Prière  orale. 
ORALLY  ,  adv.  (  by  mouth  ,  verbally.  ) 

Par  la  bouche ,  de  bouche  ,  de  vive  voix, 
ORANGE  ,  pr.  iir'n<ig,  subst,  (  a  sort  of 
fruit.)  Grange;  sorte  de  fruit.  A  sevlUe 
orange.  Orange  aigre,  Candybd  oranges. 
Des  oranges  confites.  Orange  peel.  E'corce 
d'orange.  Orange-cliips.  Orangeat.  Omn- 
ge- colour.  Couleur  d'orange,  or.tnge, 
Orange-coloured.  Orangé  ,  qui  est  de  cou- 
leur d'orange.  An  orange-tree.  Un  oran- 
ger. An  orange -house  or  green-house. 
Orangerie  ,  serre.  An  orange  «oman.  Une 
vendeuse  d'oranges.  Orange-musk.  Sorte 
de  poire, 
ORANGERY,  pr,  àV'nrfj'rï,  subst.  (  a 
plantation  or  shelter-hoiise  for  orange 
trces.  )  Orangerie.  Orangery  snuff.  Tabac 
p.:rfumé. 

ORÂTION  ,pr.  orëcliw/n ,  su'lisi.  (  speech.) 
Oraison  ,  harangue,    Oratioii ,  (  prayer.  ) 
Oraison  ,  prière, 
ORATOR  or  Oratour  ,  pr.  iiret'r ,  suhst. 
(  an  éloquent  speaker  or  pîeader.  )  Ora" 
teur.   Orator-like.   En    orateur ,  oratoire- 
mcnt.  Orator  ,  (  a  law-  term  uscd  in  the 
courts  of    exchequer  and  chancery   ins- 
tead    of  petitioner.  )   Suppliant,   requé- 
rant ;  en  ternies  de  Palais. 
ORATORIANS  ,  subst.  pi.  (  a  reI!gioi,is 
fraternity  or  order.  )  Les  pères  de  l'Ora* 
toire. 
ORATORY  ,  pr.  arct'rï  ,  adj.  (  pertainirg 
to  an  orator.  )  Oratoire ,  qui  est  d'orateur. 
Or^tory  ,  subst.  (  éloquence  ;  the  art  of 
making  public  speeches.  )  L'art  oratoire  , 
l'éloquence ,  la  déclamation.  Oralory ,  (  a 
private  chapel  of  dévotion.)  Un  oratoire  i 
petite  chapelle. 

ORB  ,  pr.  arb ,  subst.  (  sphère.  )  Orbe ,  or- 
bite *u  sphère  ,  globe  ,  cercle, 
ORBED.  Voyei  Orbicular. 
ORBICULAR  ,    pr.    IrhikiouVv  ,    adject. 
(  round.  )    Orbiculaire  ,  rond ,  circulaire. 
ORBICULARLY,    pr.   ârbikicul'rlï ,  adv. 
(  spherlcally.  )    Orbiculairement ,  en  rond. 
OP.8IT,  subst,  (  the  line  described  by  the 
révolution    of  a  planet.  )  L'éi-t  de  celui 
qui  n'a  point  de  parens  oti  point  d'enfans. 
ORC  or  Ork  ,  pr.  ark ,  subst.  (  sea-mons- 

ter.  )  Orque. 
ORCHANET,   suhst.  (  wild  bugloss  ;   a 

plant.  )  Orcanete  ;  sorte  de  plante. 
ORCHARD ,   pr.  artclvrd   or  artcheard  , 
subst.  (  a  garden  of  fruit-trees.  )   Un  ver- 
ger. 

ORCHESTRE  ,  subst.  (  the  place  in  a 
théâtre  where  llie   musicians  sit.  )   L'or- 
chestre. 
0RCH1S  ,  suhst.  (  dogs-stones  ;  a  plant,  ) 

Orchid  ;  sorte  de  plante. 
TO  ORDAiN,  pr.  toû  àVdëne,   verb.  act. 
{t9  CoiUïHr.lid  ;  Oriif^r,   commander  ^ 


tînt ,  to  de-  ' 
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fnscrirc.  To  ortiain  ,  (  to  appoî 
sign.  )  Dcszmcr,    To  ordain ,  (  to  conter 
the  hcly  orders.  )   Ordonner  y  confcrzr  les 
ordres  de  l'église.  \ 

Ordained,  adj.  Ordonné,  c£c.  Voyez  TO  ; 
Ordain.  ; 

ORDAINER  ,  subsc.  Celui  qui  ordonne  ou 
gui  commande  ,  etc.   Voyci  to  Okdain. 

IDRDAINING  ,  subsc.  L'a^tiun  d'ordonner , 
de  Commander   ou  de  prescrire  :    urdina^ 
tion  i   tacuon  d^ordunner  ou  di  conférer  \ 
les  ordres. 

ORDaLIAN  ,  adj.  The  ordalian  law  ,  (  a  | 
law  which  instituted  the  ordeal   fire  and  1 
vater.  )    Certaine   loi   qui  avoit  établi  ce 
qui  s'apeloU  ordeal  fire  and  water. 

ORDEAL,  suhst.  (  a  particular  way  of 
trial ,  dcrived  from  the  heaihen  Saxons  , 
of  which  were.  )  Ordalie  i  épreuve  ou 
preuve.  Oïdeal  by  combat  or  by  camp- 
iiglît.  Epreuve  du  duel  ou  combat  en  champ 
clos.  Ordeal  by  fire.  Ordalie  du  feu  , 
l'épreuve  tîu  fer  chaud.  Water  ordeal  or 
©rdeal  by  hot  water.  L'épreuve  de  l'eau 
touillante.  Ordeal  by  cold  water.  La 
■preuve  de  l'eau  froide.  Ordeal  uas  a  rem- 
uant of  heatbenism  adopted  either  by  su- 
ferstitious  or  knavish  Christians.  L'or- 
îdalie  étvit  un  rc-^tc  de  paganisme  adopté 
jsar  des  Chrétiens  ou  superstitieux  ou 
fourbes. 

ORDER  ypr.  ard'r,  suhst.  (  a  disposing  of 
tbings  in  their  place.  )  Ordre,  arrange^ 
raient  y  disposition  des  choses  mises  dans 
l'Air  rang  ou  dans  leur  place.  To  set  in  ©r- 
der.  Alettre  en  ordre  ,  ranger.  To  put  out 
of  order.  Mettre  en  désordre  ou  en  confu- 
sion y  déranger.  Order,  (  manner,cus- 
tom.  )  Ordre  ,  manière  ,  coutume  ,  con- 
duite ordinaire.  Order,  (  rule ,  discipli- 
ne. )  Ordre  y  règlement  ,  rcgU  ,  discipline. 
Order,  (  duty  ,  beluviour.  )  Ordre  ,  de- 
foir,  To  keep  one  in  good  order.  Tenir 
quelqu'un  dans  l'ordre  ou  dans  le  devoir  , 
*  lejaire  marcher  droit. 

An  order  in  architecture,  (  a  certain 
jiroportion  for  ihe  making  of  pillars.  ) 
Ordre  d""  architecture.  Order,  (  orderlng.  ) 
Ordonnance.  Order,  (  a  command  from 
e  supérieur,  )  Ordre  ,  commandement 
d'un  supérieur.  Order,  (  a  word  used 
among  traders.  )  Ordres  terme  de  Mar- 
chands. 1  promise  to  pay  it  you  or  your 
order.  Je  m'' engage  de  payer  cette  somme 
à  vous  ou  à  ve.tre  ordre.  Order  ,  (  a  Com- 
pany of  certain  persons  bound  to  God  by 
a  vow  or  an  oat!i.)  Ordre  i  compagnie  de 
certaines  personnes  qui  font  vccu  à  Dieu  , 
ttc.  A  religions  or  military  order.  Un  or- 
ére  religieux  ou  militaire,  The  orders  of 
the  thurch  ,  the  cburch  orders  ,  the  holy 
orders.  Les  ordres  de  l'église  ,  les  ordres 
sacrés.  To  confer  the  orders.  Donner  ou 
conférer  les  ordres  ,  ordonner. 

In  Order  to  ,  adv.  A  dessein  ,  dans  la 
vue  ,  pour.  I  did  it  in  order  to  that.  Je  le 
fis  pour  cela  ou  dans  ctue  vue  ou  à  ce 
dessein. 

To  be  out  of  order,  (  indisposed.  )  Se 
porter  mal,  être  indisposé.  A  horse  in  good 
order.  Un  cheval  en  bon  état.  I  sball  take 
order  about  it.  J'y  pourvoirai,  j'en  pren- 
drai soin  ,  j'y  mettrai  bon  ordre.  An  or- 
der, (  a  decree  ,  a  law.  )  Décret ,  ordon- 
nance. New  orders.  De  nouvelles  ordon- 
nances. An  order  to  arrcst  one.    Un  dé- 

(ref  de  ^nsc  de  corps,  The  due  order  (,or- 
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ôcrins;)  of  a  building.  L'ordonnartti  d'un 
hutimcnt. 
TO  ORDtR  ,  pr.  toû  ifd'r ,  vcrb.  act.  (  to 
command  ,  to  appoint.  )  Ordunncr ,  cum- 
mandcr  ,  dunmr  ordre  ,  prescrire,  To  or- 
der ,  (  to  dispose  ,  to  put  in  order.  )  Or- 
donner ,  ranger  ,  disposer ,  mettre  en  ordre. 
To  order  ,  (  to  manage ,  to  govern.  )  Or- 
dunner ,  conduire,  gouverner  ,  régler,  He 
ordered  the  matter  so  as  to  be  in  the 
Company  of  Tiresias.  Il  fit  en  sorte  qu'il 
se  trouva  en  la  compagnie  de  Tiresias  ou 
il  prit  si  bien  ses  mesures  qu'il ,  etc.  To  or- 
der ,  (  to  keep  within  Lounds.)  Ranger , 
mettre  à  la  raison  ,  réduire  ,  *  faire  mar- 
cher droit,  To  order  (  to  correct ,  to  pu- 
nish  )  an  unlucky  boy.  Punir  ou  châtier 
un  méchant  garçon, 
Ordered,  aJj.  Ordonne,  prescrit,  com- 
mandé ,  etc.  Voyez  to  Order.  A  well 
ordered  liouse.  Une  maison  bien  réglée  ou 
lien  ordonnée.  A  commonwealth  well-or- 
dered.  Un  état  bien  policé, 
ORDERER,  pr.  cird'rcur  ,  subst.  {  one 
that  orders.  )  Ordonnateur  ,  celui  qui  or- 
donne les  choses, 
ORDERING,  subst.  L'action  d'ordonner, 
etc.  Voyez  to  Order.  The  ordering 
(  managing  )  of  a  business.  La  conduite  , 
le  maniement  d'une  araire,  The  ordering 
of  a  feast  or  ceremony.  L'ordonnance 
d'un  festin  ou  d'une  cérémonie.  The  due 
ordering  or  order  of  a  building.  L'ordon- 
nance d'un  bâtiment. 
ORDERLINESS ,  subst.  (  regularity  ,  itie- 

thod.  )  Régularité, 
ORVERIY,  adj.  (  sobsr.)  Réglé,  retenu, 
sage  ,  modéré.  An  orderly  (  docile)  child. 
C/n  enfant  sage  ,  docile  ,  qui  a  de  la  doci- 
lité,  facile  à  gouverner  ,  traitable.  An  or- 
derly man  ,  (  one  that  loves  things  in  or- 
der. )  Un  homme  réglé ,  qui  aime  l'ordre  , 
qui  hait  la  confusion.  An  orderly  (  lis- 
ted  )  soldier.  Un  soldat  enrôlé  ,  qui  est 
dans  la  liste, 
Orderly,  adv.  Par  ordre,  avec  ordre , 

dans  l'ordrt  ,   rés,"lié'ement. 
ORDINAL  ,  pr.  tràineuX  ,  adj.  (  of  order.) 
Ordinal ,  d'ordre.  An  ordinal  number  ,  as 
first  ,    second  ,    etc.    Nombre    ordinal , 
comme  premier ,  second  ,  etc, 
ORDINAL  ,  subst,  (  riîual  ;  a  book  of  di- 
rections for  bishops  to  give  holy  orders.) 
Le  livre  des  ordres  ou  de  l'ordination.  Or- 
dinal ,  (  a  book  containing  the  orders  and 
constitutions  of  a  religions   house  or  col- 
lège. )  Litre  des  ordres  d'un   couvent  ou 
d'un  collège. 
ORl-'>INANCE  ,  subst.   (   law,    statute.  ) 
Ordonnance  ,  loi ,  statut,  règlement,    Or- 
dinnnce  ,  (  artillery.  )  Artillerie. 
ORDlNARILY./Jr.'ar'nci/ril'i  ,  adv.  (  usual- 
ly.    )    Ordinairement,    d'ordinaire,  pour 
l'ordinaire  ,  la  plupart  du  temps. 
ORDINARY  ,  pr,  iir'neurï  ,    adj.  (  com- 
mon  ,    usuai    ,     fréquent.  )    Ordinaire , 
commun  ,  fréquent  ,    usité,    Ordinary  , 
(  common  ,    mean  ,    indiflerent.  )  Ordi- 
naire ,  simple  ,    commun  ,   vulgaire  ,    mé^ 
diocre  ,  passable ,  qui  n'a  rien   d'extraor- 
dinaire, A  very  ordinary  sort  of  man.  Un 
homme  fort   ordinaire,    Ordinary  sailors. 
Matelots  à  la  basse  paye, 
Okdinary  ,  subst.  (  a  victualling-housc.  ) 
Un  ordinaire  ;   lieu  oit  l'on  mange  à  prix 
réglé. 
Ordinary  ,  (  any  judge  in  civil  law  ,  ha- 
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ving  pover  to  take  cognizar.ce  of  a  suif 
in  his  o«n  right.  )  Juge  ordinaire  ,  le  juge 
naturel  d'une  personne,  Ordinary  ,  (  ia 
common  law  ,  he  that  has  ordinary  ji.ris- 
diction  in  ecclesiastical  causes.  )  Ordi- 
naire i  éicque  ou  prélat  qui  a  juridiction 
ecclésiastique.  R.  On  donne  aussi  le  titre 
rf'ordinary  au  ministre  de  Ncwgate ,  la, 
fameuse  prison  de  Londres,  Ordinary, 
Etat  d'ouvriers  et  de  gens  de  mer  employer 
à  garder  et  à  entretenir  les  vaisseaux  dé- 
sarmés, Ships  in  ordinary.  Vaisseaux  dé- 
sarmés ,  qui  ont  seulement  un  petit  état 
d'ouvriers  et  de  gardiens  pour  leur  entre- 
tien ,  comme  il  se  pratique  dans  les  arsenaux 
d'Angleterre, 

In  ordinary  ,  (  a  title  given  to  some  of« 
ficers.)  Ordinaire,  A  pisysician  in  ordi- 
nary. Médecin  ordinaire,  A  chaplain  ta 
the  king  in  ordinary.  Chapelain  ordinaire 
du  roi. 
Ordinary,  adv,  A  l'ordinaire,  Laterthaij 

ordinary.  Plus  tard  qu'à  l'ordinaire. 
TO  ORDINATE.  Voye\  to  Appoint. 
ORDINATION  ,  pr,  àrdmêchian  ,  subsc. 
(   the  conferring  holy  orders.  )    Ordina- 
tion ;  l'action  d'ordonner  ou  de  conjérer 
les  saints  ordres, 
ORDNANCE  ,  subst,  (  a  common  ,  a  great 

gun.  )  Artillerie  ,  canon, 
ORDURE  ,  subst.  (  filth  in  gênerai.  )  Or- 
dure, saleté,  vilenie.    Ordure,    (  e.xcre- 
ments  of  men  or  beasts.  )    Ordure  ,  excré* 
ment, 

■]■  ORE  ,  subst.  (  a  tracr ,  a  little  country.  ) 
Pays  ,  petit  pays,  Lemster's  ore  ,  in  He- 
retord-shire.  Le  pays  de  Lemster ,  dans  lit 
province  de  Hereford, 
Ore  ,  (  an  old  coin.  )  Voye^  Ora. 
Ore ,  (  métal,  )  Métal ,  mine  ,  minéral, 
Ore,  P'ép.(  an  abbreviation  of  Over.  )        - 
Sur  ,  dessus.  \'oyez  OvER.  ^ 

Ore  ,  (  métal  mixed  with  the  earth ,  or 
stone  of  the   mine.  )  Mine  ou  pierre  de 
mine.  Ore  of  gold  or   silver.  Mine  d'or 
ou  d'argent,   Brass    ore.  Mine  de  cuivre , 
cala  mine, 
l  ORFRAIES  or  Orfrayes  ,  subst.  (  a 
frizled  cloth  of  gold  worn  formerly  in  En' 
gland.  )  Orfroi  ;  sorte  de  drap  d'or  frisé. 
ORGAL,  subst.  (the  lees  of  wine  dried 
and  used  by  dyers.  )    Lie  de  vin  sécliée 
dont  se  servent  les  teinturiers. 
ORGAN  ,  pr.  argu^n,  subst.   (an  instru- 
ment of  some  faculty  in  the  animal.  )  Or. 
gane.  The  organs  of  the  sensés.  Les  orga- 
nes des  sens.  *   An  organ  ,    (  a  irfan  used 
as  a  tool.  )  Organe  ,  instrument.   An  or- 
gan or  a  case  of  organs ,   (  the  greatesc 
of  musical  instruments.  ).Or^utfj  ou  orgue. 
A  pair  of  organs  is  a  pneumatic  machine. 
Un  jeu  d'orgues  est  une  machine  pneuma- 
tique. Organ-pipes.  Tuyaux  d'orgue, 
ORGANLiNG  ,   subst.  (  a  sort  of  ling  or 
saltfish  corruptly  so  called   for  orkney- 
ling.  )  Sorte  de  morue. 
ORGANIC  AL  or  ORCAttic, pr.  argujamVI, 
adj.  (  belonging  to  the  organs  or  having 
organs.  )  Organique  ou  organisé, 
ORGANICALLY  ,  adv.  (hy  means  of  or- 
gans. )  Par  le  moyen  d'organes. 
ORGANIST,   pr.   arguianist  ,  subst,   (  a 

player  of  the  orçans.  )  Un  organiste, 
ORG ANLSM.  Vôyei  Organiz ation. 
ORGANIZATION  ,   suhst.  (  an  organical 

construction.  )    Organisation. 
TO  ORGANISE  ,  pr,  toû  arguianaize  , 

rtrb. 
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tOri.  act.  (  to  form  tUe  organs.  )  Orga- 

riser. 

PrganizEO  ,  pr,  ïrguwnaïz'd  ,  adj.  Or- 
ganisé. 

ORGANY  ,  lubtt,  (  vr'ûd  or  bastatd  mar- 
joram.  )    Origan;   marjolaine  bâtarde. 

©RGIES ,  s.  pi.  (  revels  instituted  to  the 
hononr  of  Bacchus.  )  Orgies;  fêtes  en 
Vhonnenr  de  Bacchus, 

©RICHALCH ,  suhst.  (  a  copper  métal 
like  gold.  )  Laiton  ;    oripeaa. 

ORIENT,  subsu  (  the  east.  )  L'orient; 
l'est.    An  orient  pearl.  Perle  d'orient. 

CRIENTAL,  adj.  (  eastem.  )  Oriental; 
qui  est  d'orient. 

ORIFICE, ^r. àreftss , suhst.  (  hole,  mouth.) 
Orifice  ,  entrée  ,  bouche  ouverte.  The  ori- 
fice of  the  stomach.  L'orifice  de  l'estomac. 

DRIFLAMB  ,  pr.  artflèm  ,  suhst,  (  the  holy 
Standard  of  France  ,  otherwise  called  the 
standard  of  S.  Denis.  )  Oriflamme  ;  la 
fameuse  et  la  plus  ancienne  htnniere  dt 
France. 

ORIGAN.  roje^ORGANT. 

ORIGINAL  ,pr.  arïJgJn'l ,  <Jûî/.  (  belonging 
to  the  original  or  to  the  first  draught.)  Ori- 
ginal ,  originel.  An  original  cau^.  Cause 
première  ,  origine.,  source. 

Original  ,  suhst.  (  the  first  draught  of  a 
writing.  )  Original  ;  écrit  non  copié.  Ori- 
ginal ,  (  first  pattern.  )  Ordinal;  premier 
modèle.  Original ,  (  beginning  ,  ori^n.  ) 
Origine)  commencement  ,  principe.  Origi- 
nal ,  (  origin  ,  stock  ,  pedigree.  )  Ori' 
gine,  extraction.  Orignal,  (  etymology.) 
Origine  ,  étymologie, 

ORlGINALLY,pr.  â/Wgm«urï  ,  adv.  (pri- 
marily,  at  first. )  Originairement,  primi- 
tivement ,    dans  l'origine  ,    originellement. 

ORIGINARY,  pr.  arWgin«lï,  «<</.  (pri- 
mitive. )  Primitif. 

ORI&INATION  ,  suhst.  The  daily  otigi- 
nations  ofsome  animais  and  the  dissolu- 
tions of  others.  Les  générations  journaliè- 
res de  certains  animaux  et  les  dissolutions 
Aes  autres, 

ORIGIN  ,pr.ariJgin^  suhst.  (  rise,  begin- 
ning, )  Origine  ,  source  ,  principe  ,  com- 
mencenunt.  Origin  ,  (  pedigree.  )  Origiru  , 
extraction. 

ORION ,  subst.  (  a  constellation  in  hea- 
vea.  )  Orion  ;  constellation  céleste, 

ORISON  ,  s.  (  prayer.  )    Oraison  ou  prière. 

ORK  or  rather  Orc  ,  cuhst.  (  a  sea-mons 
ter.  )  L'ourque  ;   monstre  marin.  Ork  ,  (  a 
kind  of  sea-vessel.  )    Hourque  ;  sorte  de 
vaisseau, 

ORLE  ,  pr,  arl ,  suhst.  (  a  term  of  heral- 
•dry.  )  Orle  ;  terme  de  Blason. 

ORLOP ,  suhst.  (  a  sea-term.  )  Pont  ou 
lillac  de  navire  ;  faux  pont.  Orlop-beams. 
Baux  du  faux  pont  ou  faux  baux. 

ORNAMENT,  pr.  arnem'nt,  suhst.  (set 
off.  )  Ornement  ,  embellissement  ,  parure, 

ORNAMENTAL  ,  adj.  (  serving  for  dé- 
coration. )  Qui  sert  d'ornement, 

ORNAMENTALLY  ,  adv.  (  with  oma- 
ment.  )    Pour  servir  d'ornement. 

ORNA.MENTED,  adj.   Orné ,  paré, 

ORNATURE.  Voye^  Orvament. 

ORNITHOLOGY  ,  subst.  { natural  history 
of  birds.  )    Ornithologie. 

ORPHAN  ,  pr.  ïrfn  ,  subit.  (  fatherless 
child.  )  Un  orphelin  ,   une  orpheline, 

ORPHANlSM,  pr.  arf'nïsm,  subst.  (orpha- 
jvage,  )  L'état  d'un  orphelin  ou  d'une  er- 
fheliru. 

Tonu  II, 


ORPHANOTROPHY,ju*iT.  (an  orp'han- 
houîï.  )    Hôpital  pour  les  orphelins. 

ORPIMENT  ,  subst.  (a  kind  of  arsenic.  ) 
Orpin  ,  orpiment  ;   espèce  d'arsenic 

ORPINE  ,  pr.  arp'n  ,  subst.  (  a  sort  of 
herb.  )  Orpin  ;  plmte,  Orpine  or  orpi- 
meat.  f^«^£j  Orpiment. 

ORRIS  ,  suhst.  (  a  plant.  )  Sorte  de  planU. 

ORTHODOX,/ir.  âreudâks ,  arfy.  (  Sound , 
agreeable  to  truth  ^  in  opposition  ta  he- 
retical.  )   Orthodoxe. 

ORTHODOXLY  ,  adv.  (  with  right  sen- 
timents in  religion.  )  D'une  manière  or- 
thodoxe. 

ORTHODOXY,  pron.  «r8odïxT  ,  suhst. 
(  true  belief.  )  Orthodoxie  ou  véritable 
croyance. 

ORTHODROMY  ,  tubst.  (  sailing  in  a  di- 
rect course.  )  Orthodromie. 

ORTHOGONAL  ,  adj.  (  rectangular.  ) 
Orthogonal  ;  terme  de  Géométrie. 

ORTHOGRAPHER  ,  suhst.  (  one  who 
spelU  ri^'  *:.  )   Celui  qui  orthographie. 

ORTHU"R.\rHlCAL  ,  pr.  artôgrafTc'!, 
adj.  (  reUting  (u  riglit  spelling.  )  Ortho- 
graphique. 

ORTHOGRAPHICALLY  ,  adv.  (  accor- 
ding  to  the  rules  of  orthography.  )  Selon 
les  rtgles  de  l'orthographe, 

TO  ORTHOGRAPHIZE  ,  verb.  neut,  (  to 
practise  orthography.)  Orthographier. 

ORTHOGRAPHY  ,  pr.  areogrjfï  ,  subst. 
(  the  right  way  of  spelling.  )  L'ortho- 
grcphc 

ORTHOPNŒA  ,  suhet.  (  a  disorfer  ef  the 
lungs.  )  Orthopnée  ;  terme  de  Médecine, 

ORTOLAN,  pr.  ârtol'n,  suhst.  (a  small 
bird.  )  Ortolan  ;    oiseau, 

f  ORTS  ,  suhst.  pi.  (  scraps  >  mammocks.) 
Graillons  ,  des  restes  de  viande  ^  bribes  , 
rebut, 

ORVAL ,  suhst,  (  clary  or  clear-eye  ;  a 
plant,  )  Orvale  ;  sorte  d'herbe, 

ORVIETAN,  pr.  ârvi'ét'n  ,  subst.  (  a  me- 
dicine  to  expel  poison.  )  Orviétan. 

OSaLLATlON  ,  suhst.  (  the  act  of  mo- 
ving  like  a  pendulum.  )    Oscillation. 

OSCILLATORY  ,  adj.  (  vibrating.  )  Os- 
cillatoire, 

OSCITANCY  or  Oscitation  ,  subst. 
(  yawning  négligence  ,  sluggishness.  ) 
Négligence  ,   nonchalance  ,  paresse, 

OSCITANT  ,  adj,  (  yawning ,  sleepy-  ) 
Lâche  f   tndormi, 

OSIER  ,  pr,  ôj'r  or  ôger,  suhst.  (a  kind  of 
willow.  )  Osier  ;  arbrisseau. 

OSPRAY  ,  pr.  âspr» ,  suhst.  (  a  sort  of  ra- 
vcnous  bind.  )  Orfraie  ;  oiseau  de  rapine. 

OSSELET,  subst.  Osselet  ;  maladie  du 
cheval, 

OSSICLE ,  suhst.  (  a  small  bone.  )  OsseUt  ; 
petit  os, 

OSSIFIC,  adj.  (changingto  a  bonjf  subs- 
tance. )    Qui  peut  ossifier. 

OSSIFICATION  ,  pr.  acifxkëchjun  .  subst. 
(  the  change  into  a  bony  substance.  )  Os- 
sification. 

TO  OSSIFY,  pr.  toij  acefaï ,  verb,  act,  (to 
change  to  bone.)   Ossifier, 

OSSIFRAGE ,  suist.  (  the  bone-breaker 
eagle  ;  a  ravenous  bird.  )  Ossifrague;  es- 
pèce d'aigle. 

OSSIVOROUS  ,  adj.  (devouringbones.) 

Qui  dévore  les  os, 
OSSUARY ,  subst.  (  a  charnel-house ,  a 
place  wher«  itt^  people's  bone(  af «  kept.) 
Charnitr, 
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OSTENSIVE,  roy<(SHowiwG. 

OSTENTATION  ,pr.  ïst'ntéchiun ,  tultt, 
(  boasting  ,  show  ,  vain-glory.  )  Csun- 
tation  ,  vanité ,  faste  ,  raine  gloire  ,  mon" 
tre  ,  vanterie  ,  parade, 

OSTENTATIOUS  ,  adject.  (  set  out  for 
shew-  )  Plein  de  faste  ou  d'ostcntMciun. 

OSTENTATIOUSLY  ,  ad,.  {  vainly  , 
boastfully.  )   Fastueusemeru. 

OSTENTATIOUSNESS  ,  suhst.  (  boast- 
fulness.  )  Kani/e,    vaine  gloire. 

OSTENTATOUR  ,  suhst.  (  boaster,  )  Ua 
vantard  ,   qui  se  vante  ;  un  bavard. 

OSTEOLOGY,  pr.  asttaliJgï  ,  suhst.  (« 
discourse  of  the  nature  of  bones.  )  Ostco- 
logie  ou  traité  de  la  nature  des  os. 

OSTIARY  ,  suhst.  (an  officer  to  keep  un- 
worthy  persons  out  of  the  church.  )  Por- 
tier ;  celui  qui  empêchoit  l'entrée  dans  l'é* 
glise  à  ceux  qui  en  étaient  iiàignes. 

OSTLER  ,  subst.  (  the  man  who  takes- 
care  of  horses  at  an  inn.  )  Valet  d'écurie, 

OSTRAClSM,  pr.  Sstr<jciim ,  subst.  (a* 
Athenian  banishment  for  ten  years.  )  Os- 
tracisme ;  bannissement  de  dix  ans  qui  se 
pratiquait  à  Athènes. 

OSTRICH ,  pr.  astr/Jg ,  subst,  (  a  greaf 
African  fawl.  )  Autruche;  grand  oisetm 
d  '.Afrique, 

OTHER ,  pr.  od'r ,  adj.  (  not  the  same  ,' 
différent.  )  Autre.  Where  is  the  other  » 
Où  est  l'autre  ?  On  the  other  side.  De 
l'autre  coté,  d'autre  part ,  d'autre  côté, 
d'ailleurs.  Another  time.  Une  autre  fois^ 
To  love  one  another.  S'aimer  l'un  l'aw 
tre  ,  ou  s'entr'aimer.  Others  ,  (  in  th« 
plural  number,)  Les  autres. 
Sometimes  Other  is  best  left  out  nt 
French.  Quelquefois  other  n'est  pas  eX' 
primé  en  franfois.  Somebody  or  other. 
Quelqu'un,  You  will  tun  into  some  mis- 
chief  or  other.  Vous  allei  vous  exposer  à 
quelque  malheur.  Some  author  or  other. 
Quelque  écrivain,  Did  you  think  anj" 
other  ?  En  doiitie^-vous  ?  That  which  i» 
other  men's  or  people's.  Le  bien  d'autrui, 
Every  other  day.  De  deux  jours  l'un, 
Every  other  year.  De  deux  en  deux  anst 

Other  some  ,  adject.  D'auues,  Other» 
where.  Voye^  Elsewhere. 

Other-while  ,   adv.  Tantôt. 

OTHERWISE  ,  pr,  Si'roLuz  ,  adv.  (  in  < 
différent  manner.  )  Autrement.  Otherwiso 
than  I  expected.  Autrement  que  je  ne  pen- 
sais. It  .can  not  be  otherwise.  Cela  ne  se 
peut  autrement.  I  nnd  you  otherwise  thati 
I  thought.  Je  vous  trouve  tout  autre  que  je 
ne  croyais. 

If  he  should  do  otherwise  than  wel!  i 
(if  he  should  chance  to  die,  )  S'il  renoit 
à  manquer  ou  à  mourir, 

OTTER  ,  pr.  at'r  ,  subst,  (  an  amphîbiou» 
créature.  )   Une  loutre, 

OVAL  ,  pr,  ôv'l ,  adj.  (  of  the  shape  of 
an  egg.  )   Ovale, 

Ov Al. ,  subst.  (  a  round  and  oblong  figure.) 
Un  ovale.  A  oval ,  (  in  a  wall.  )  Un  «il 
de  hctuf. 

OVARIOUS,  adj.  ( consisting  of  eggs, ) 
D'aufs. 
OV.^RY,  pr.  ovâr«,  suhst.  (  that  part  iit 
which  imprégnation  is  performed.  )  Ovai- 
re ;  terme  d'Anatomie, 
OVATION  ,pr.  ôvêchfun,  subst.  (a  lessef 
sort  of  triumph  among  the  ancient  Ro- 
mans. )  Ovation  ;  espèce  de  triomphe  parmi 
U>  anciens  Remains. 

Kkk. 
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OUCH ,  subsc.  (  a  coUar  of  gold  formerly 
M'orn  by  women.  )  Collier  d^or  que  Us 
femmes  portaient  autrefois.  Ouch  ,  {  a  boss 
or  bmton  of  gold  set  with  some  rich 
stonc.  )  Bosse  ou  boulon  d'or  enchâssé  de 
quelque  pierre  précieuse, 

0^'EN  ,  pr.  ôv'n  ,  suhst.  (  an  arched  ca- 
vity  in  which  any  thing  is  baked.  )  Four. 
To  bake  In  an  oven.  Cuire  au  jour.  An 
oven-peel.  Vne  pelle  de  four.  An  oven-fuU. 
fournée.  An  oven-fork.  Rable ,  fourgon. 
An  oven-tender.  Un  foumier. 

.OVER  ,  pr.  ôv'r ,  frép.  (  above  ,  npon  , 
a  cross  ,  through  i  before.  )  Sur  ,  par- 
dessus. The  evils  that  hang  over  our  hecds. 
Les  maux  qui  penchent  sur  nos  têtes  ou 
^ui  nu:is  menacent.  Over  head  and  ears. 
Far-dessus  les  oreilles,  To  read  a  book 
cver  ,  (  to  peruse  it.  )  Lire  un  livre  d'un 
bout  à  l'autre.  Over  the  way.  De  l'autre 
toié  de  la  rue  ,  ris-à-vis.  An  hundred  ti 
jnes  over.  Cent  fois  de  suite,  My  heart  is 
50  light  over  what  (  to  what)  jt  used  to 
be.  Je  J7:e  trouve  si  fort  à  mon  aise  ,  au 
frix  de  ce  que  j'étais.  P,  Over  shoes  over 
boots.  *  "t  l"'  Il  faut  jouer  de  san  reste; 
autant  vaut  être  bien  battu  que  mal  battu, 
The  business  is  over ,  {  is  done.  )  Voilà 
ifui  est  fjit.  My  work  is  over.  Mon  ou- 
yrage  est  fait  ;  j'ai  achevé  mon  ouvrage. 
To  be  over  ,  (  to  cease.  )  Passer  ,  cesser 
To  be  over  head  and  ears  in  debt.  Etre 
noyé  ou  accablé  de  dettes.  It  is  ar  'tis  well 
©ver.  C'est  un  bonheur  quand  le  danger  est 
passe.  His  anger  is  over.  Sa  coUrc  est 
passée  ou  appaisée.  As  soon  as  the  noise 
ôhall  be  over.  Des  que  le  bruit  aura  cessé. 
The  danger  is  over.  Le  danger  est  passé , 
il  n'y  a  plus  de  danger,  Indebted  over  head 
and  ears.  Accablé  ,  noyé  de  dettes,  Over 
cr  under.  Plus  ou  moins,  To  be  over , 
(  to  remain  ,  to  be  left.  )  Rester,  être  de 
Teste,  There  is  nothing  over ,  (  left.  )  // 
ne  reste  rien ,  il  n'y  a  rien  de  reste, 
To  mourn  over  a  dead  friend.  S'affliger 
9Ur  ou  pour  la  perte  d'un  ami  ;  pleurer  la 
mort  d'un  ami.  To  corafort  one  over  some 

■  inisfortune.  Consoler  quelqu'un  sur  quelque 
malheur,  Joy  shall  be  in  heaven  over  one 
sinner  that  repents.  //  y  aura  joie  au  ciel 
pour  un  seul  pécheur  qui  se  repent.  Ail  over. 
Par-tout.  AU  the  town  over  or  ail  over 
the  town.  Par  toute  la  ville.  He  was  clad 
ail  over  with  leather.  //  était  tout  couvert 
de  cuir.  Over  and  over.  Plusieurs  fois, 
Over  agaïnst.  Vis-à-vis.  Over  and  besi- 
des.  Outre,  Over  and  above.  Outre,  de 
surplus  ,  par-dessus, 

R.  Cette  préposition  se  tfm^  souvent  à  la 
suite  desve'bes  ,  et  alors  elle  fait  partie  de 
leur  signif  cation.  To  GO  over.  Voye^  TO 
<3o.To  CARRYover.  Voyei  to  Carry, 
ttc.  Elle  se  compose  avec  plusieurs  mots , 
eu  elle  exprime  ordinairement  de  l'excès  , 
comme  dans  les  exemples  suivans, 

TO  OVERABOUND  ,  vcrb,  neut.  Etre 
surabondant  ou  superflu. 

•TO  OVERACT  a  thlng,  verh,  act.  (  to 
<lo  it  with  too  niuch  affectation.  )  Outer 
quelque  chose ,  la  paner  au-delà  di  la  juste 
raison. 

TO  OVERARCH,  rerb.  act.  (to  cover  as 
with  an  arch.  )  Couvrir  en  forme  de  voûte. 

TO  OVERaWE  ,  rerb.  act.  Tenir  en 
*rainte. 

OvERAWED,  adj.  Qu'an  tient  tn  crainte , 
tenu  en  cninte,. 
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OVERBALANCE,  sahst,  His  design  was 

frustrated  by  the  overbalance  of  num- 
bers  in  the  nation  ,  in  proportion  to  the 
strangers.  San  dessein  échoua  à  cause  du 
grand  nombre  des  naturels  ,  en  comparai- 
son des  étrangers. 

TO  OVERBALANCE ,  verb.  act.  Empor- 
ter la  balance  ,   surpasser, 

TO  OVERBEAR  ,  verb.  act.  (to  ovetco- 
me.  )  Vaincre ,  surmonter  ,  prévaloir.  To 
over-bear ,  (  to  oppress.  )  Oppresser ,  op- 
primer ,   accabler. 

TO  OVERBID  ,  verb.  act.  (  to  bid  too 
much.)  Offrir  trop,    enchérir. 

TO  OVERBLOW  ,  verb.  impers,  camp.  It 
Qverblous.  Il  fait  un  coup  de  vent.  It  is 
like  to  overblow.  Il  y  a  apparence  d'un 
coup  de  vent,  ou  ceci  s'annonce  comme  un 
coup  de  vent. 

OVERBIG  ,  adj.    Trop  gros. 

OVERBLOWN,  adj.  Passé  i  en  parlant 
d'une  tempère ,    etc. 

OA'ERBÛARD  ,  adv,  (  off  the  ship ,  eut 
of  the  ship.  )  Hors  le  bord  ,  ou  à  la  mer. 
The  leaky  state  of  the  ship  obliged  us  to 
throw  the  guns  overboard.  Les  voies 
d'eau  du  vaisseau  nous  obligèrent  à  jeter 
tous  nos  canons  à  la  mer.  Two  men  fell 
overboard.  //  tomba  deux  hommes  à  la  mer. 

TO  OVERBOIL  ,  verb,  act,  paire  trop 
bouillir, 

OvERBOitED,  adj.  Ebouilli ,  trop  cuit, 

OVERBOLD  ,  adj.   Trop  hardi ,  téméraire. 

OVERBORN  ,   adj,  {from  to  pvetbear.  ) 
Surmonté,   vaincu  0}X  oppressé  ,  opprimé 
accablé. 

TO  OVERBURDEN  ,  pr.  ton  ôv'rbSrd'n, 
V.  act.  Charger  trop  ,  surcharger  ,  accabler. 

OvERBURDENED  ,  pr.  ôv'rbord'n'd ,  adj. 
Trop   chargé;  surchargé,   accablé. 

TO  0^■ERBUY,  verb.  act.  Acheter  trop 
cher, 

OVERCAST,  adjtet,  (  dark  ,  cloudy.  ) 
Couvert,  obscur  ,  sombre  ,  ténébreux.  The 
weather  begins  to  be  overcast.  Le  temps 
commence  à  s'obscurcir  ou  à  se  troubler. 
*  He  is  overcast  with  melancholy.  Il  est 
plein  de  mélancolie  ;  il  est  triste  ,  morne 
ou  mélancolique.  Overcast,  (a  term  used 
by  taylors.  )  Surjeté  ;  en  termes  de  Tail- 
leur, A  wall  overcast  (lined)  withfree- 
stone.  Mur  revêtu  de  pierres  de  taille, 

TO  OVERCAST,  verb.  act.  (to  cover, 
to  cloud.  )  Couvrir  ,  obscurcir.  To  over- 
cast ,  (  to  whip  ,  a  term  used  by  taylors.) 
Surjeter  .faire  une  couture  élevée  ,  faire  un 
surjet.  To  overcast  (  to  line  )  a  wall  « ith 
free-stone.  Revêtir  un  mur  de  pierres  de 
taille.  To  overcast  the  jack  at  bowls. 
Passer  le  but  du  jeu  de  hcule. 

OVERCASTING,  subst.  L' action  de  cou- 
vrir ,  etc.  Voyez  TO  Overcast. 

OVERCAUTIOUS ,  adj.  Trop  circons- 
pect ;  qui  prend  trop  de  précautions. 

TO  OVERCHARGE,fr.  toû ôv'rtchârdge, 
verb.  act.  Charger  trop  ,  surcharger  ,  ac- 
cabler,  opprimer, 

OvERCHARGED  ,  adj.  Surchargé  ,  trop 
chargé^  accablé  ,  opprimé, 

OVERCHARGING ,  subst.  L'action  de 
trop   charger  ,    etc.    Voyez    TO    OvER- 

CHARGE. 

TO  0\'ERCLOUD  ,  verh.  act.  Couvrir  de 

nuages,  obscurcir;  dans  le  propre  et  dans 
le  fguré, 
OvERCLOuDED  ,  adj.  Couvert  di  nuages  , 
obscurci. 
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OVERCOME.f;-.  ôvVcom,  adj.  rainât; 
surmonté.  Overcome  by  the  beat  of  fire, 
Abaf.u  par  une  chaleur  excessive  de  feu,  ' 
Overcome  b_,  some  smell.  Qui  se  trouve 
mal  de  quelque  senteur ,  à  qui  quelque  sen- 
teur fait  mal. 

TO  OVERCOME ,  pr.  toû  ôv'rcSm  ,  v.  a. 
(  to  vanquish  ,  to  surmount.  )  Vaincre  , 
surmonter  ,  dompter.  This  smell  overco- 
mes  me.  Cette  senteur  est  trop  forte  pour 
mai ,  elle  me  fait  mal ,  je  ne  puis  l'endurer, 

OVERCOMER  ,  pron.  ôv'rcom'r,  suhst. 
Vainqueur. 

OVERCOMING  ,  subst.  L'action  de  vain' 
cre  ,   etc.  Voyez  TO  OvERCO.ME. 

OVERCONFÎDENT,  adj.  Trop  hardi, 
He  is  cverconlîdejît  in  the  opinion  oC 
himself.  //  est  présomptueux  ,  il  s'en  fait 
trop  accroire. 

OVERCORNED  ,  adj.  Beef  oyercorned. 
Du  bauf  trop  sale. 

OVERCURIOUS,  adj.  (too  inquisitive.  ) 
Trop  curieux.  Overcurious ,  (over-nice.  ) 
Trop  délicat. 

OVERCURIOUSNESS  ,  suhst.  (  overni- 
ceness.  )  Une  trop  grande  délicatesse  ,  un 
excès  de  délicatesse, 

TO  OVERDO,  pr,  toû  ôv'rdoû  ,  veri. 
act,  (  to  do  too  much.)  Outrer,  faire 
avec  excès  ,  faire  ou  dire  plus  qu'on  ne 
doit.  To  overdo  ,  (  to  make  one  work 
too  hard.  )  Accabler  de  travail ,  outrer, 
fatiguer  trop  ,  surcharger  de  travail,  To 
overdo  one's  self.  Faire  plus  qu'on  ne 
peut ,  épuiser  ses  farces  ,  fatiguer  ou  se 
fatiguer  trop. 

Overdose,  pr.ôv't  Aon,  adj.  Outré, etc. 
Voyez  TO  OvERDO. 

TO  ÔVERDRESS  ,  veri.  act.  Charger  de 
parure. 

TO  OVERDRINK  oxe's  self,  verb,  rie. 
Se  soûler ,  boire  avec  excès  ,  se  gorger  de 
vin. 

TO  OVERDRI\'E ,  vert.  act.  Pousser  trop 
loin. 

OVEREARNEST  ,  adj.  Trop  ardent ,  em- 
pressé ,  qui  fait  avec  trop  d'ardeur  ou  d'em- 
pressement. 

OVEREARNESTNESS  ,  subst.  Une  trop 
grande  ardeur  ,  une  trop  grande  passion  , 
trop  grand   empressement. 

TO  OVEREAT  one's  self,  verb.  récip. 
Manger  avec  excès  ,  se  crever  de  manger  ^ 
se  gorger  de  viandes. 

TO  OVEREYE  ,  verb.  act.  Surveiller,  ob- 
server. 

OVERFALL  ,  subst.  (  a  fall  of  water  ,  a 
cataract.  )  Cataracte, 

OVERFIERCE  ,  adj,  (  too  bold.  )  Trop 
fer  ou  trop  hardi,  Overlîerce  ,  (  too  ea- 
ger.  )   Trop  ardent,  empressé. 

OVERFIERCELY  ,    adv.    Trop  fièrement, 

TO  OVERFILL  ,  verb.  act.  Emplir  trop  , 
gorger. 

OVERFINE,  <idj.  Trop  fin. 

TO  OVERFLOAT,  verb.  neut.  (to  swim, 
«o  float.  )  Flotter. 

TO  OVERFLOW,  pr.  toû  ôv'rflô  ,  veri, 
act.  et  neut.  (  to  déluge  ,  to  drown.  ) 
S'épancher  ,  regorger,  déborder  ,  inonder, 
The  chûler  bas  overflowed  the  body.  La 
bile  s'est  épanchée  par  tout  le  corps.  A  pipe 
that  overflows.  Un  tuyau  qui  regorge.  The 
rivers  owerftow  the  land.  Les  rivières  dé- 
bordent ,  les  rit  ieres  inondent  les  pays. 

Overflowed,  pr.  ôv'rflô'd  ,  adj.Epan' 
ché ,  regorgé ,  débordé ,  inoniit> 
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OVF.RFLOWING ,  pr.  ôv'imn  ,  mht. 
EpanchzmcKt ,  regorgement,  iici'ordancnt , 
inondation  i  Inaction  de  s^cpancher  ,  etc. 
Voyez  TO  OvERFtow. 

OverflowinG  ,   ad],  The  overflowing 

trace  of  our  crucified  Saviour.  La.  sura- 
onJaace  de  la  grâce  de  Jesas-Christ  cru 
cifié. 

TO  OVERFLY,  verb.  act.  et  ntut.  Voler 
au-delà. 

OVERFOND  ,  ad],  Qui  aime  trop ,  qui 
a  trop  de  tendresse ,  qui  aime  à  la  faite  , 
qui  est  fou  de  quelque  chose  ou  de  quel- 
qu'un. 

OVERFORWARD  ,  adj.  Trop  empressé, 
trop  ardent ,  qui  se  porte  à  quelque  chose 
avec  trop  d'ardeur  ou  d'empressement  i  trop 
hardi. 

OVERFORWARDNESS  ,  suist.  Excès 
de  hardiesse  ou  d'empressement, 

TO  OVERFREIGHT,  verb.act.  Surchar- 
ger ,  charger  trop. 

OvERFREIGHTED,  adj.  Trop  chargé ,  sur- 
chargé. 

OVERFULL  ,  adj.  Trop  plein  ,  qui  re- 
gorge. 

TO  OVERGET,  verh.  act.  (  to  reach,  to 
corne  up  with.  )   Atteindre. 

TO  OVERGLANCE  ,  verb.  act.  Jeter  un 
coup  d'ail  sur. 

TO  OVERGO  ,  verb.  neut.  Aller  où  passer 
au-delà. 

OVERGREAT,  adj.  Trop  grand,  ex-, 
cessif. 

T»  OVERGROW  ,  verb.  neut.  Croître  en 
trop  grande  abondance. 

OvERGROWN,  adj.  Qui  a  trop  crû  ou  qui 
esc  trop  grand.  A  garden  over^rown  with 
(eovered  with  or  fuU  of  )  veeis.l/n  jardin 
tout  couvert  ou  plein  de  mauvaises  herbes. 
An  overgrown  sea.  Un;  mer  très-haute  ; 
une  mer  haute  comme  les  monts. 
History  affords  numberless  instances  of 
©vergrown  favourites.  L'histoire  fournit 
un  nombre  infini  d'exemples  de  favoris  en- 
flés d'orgueil  et  de  puissance. 

ÔVERGROWTH,  subst.  Accroissement 
excessif. 

TO  OVERHALE  a  rope  ,  verb.  act.  (  a 
sea-term  ;  to  puU  the  contrary  way  a  rope 
that  was  haled  too  stiff ,  in  order  to  slac- 
ken  it.  )  Larguer  une  corde.  To  overhale  , 
(  to  rummage  ,  in  order  to  look  for  a 
thing.  )  Remuer  ;  pour  chercher  quelque 
chose.  *  To  overhale  an  account.  Exa- 
miner de  nouveau  ,  revenir  à  un  compte. 
*  To  overhale  a  business ,  (  that  was 
dropt.  )  Remettre  une  affaire  sur  le  tapis. 

TO  OVERHANG,  verb.  neut.  Pencher  sur. 

TO  OVERHARDEN,  v£fi.  act.  Rendre, 
trop  dur. 

TO  OVERHASTEN,  verb.  act.  Presser 
ou  hâter  trop  ,  précipiter. 

CvERHASTEttED  ,  adj.  Trop  pressé ,  trop 
hâté  ,  précipité. 

OVERHASTILY  ,  adv.  Avec  précipita- 
tion ,  précipitamment. 

OVERHASTINESS  ,  subst.  Précipitation , 
trop  grande  hâte. 

OVERHASTY  ,  adj.  Oui  se  presse  trop , 
qui  agit  avec  précipitation  ou  précipitam- 
ment ;  trop  ardent.  Overhasty  fruits.  Des 
fruits  précoces  ou  prématurés. 

TOOVERHAUL,  verb.  act.  (tounfold 
or  loosen  an  assemblage  of  tackle.  )  Re- 
prendre un  palan.  "J"  To  overhaul.  Visi- 
ta ,  examiner ,  inspecter. 
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t6  OVERHEAR  ,  verb.  act.  Entr'ouir  , 
entendre  comme  en  passant. 

OvERHEARD  ,  adj.   Qu'on  a  entendu. 

OVERHEARING  ,  subst.  L'action  d'en- 
tendre ou  d'entr'ouir. 

TO  OVERHEAT,  verb.  neut.  Chauffer 
trop  ,  échauffer, 

OVERHEAVY,  adj.  Trop  pesant,  trop 
lourd. 

OVERJOY,  subst.  Transport  de  joie. 

OVERJOYED  ,  pr.  ôv'rdjâi'd  ,  adj.  Ré- 
joui ,  ravi  de  joie ,  extasié ,  ravi  en  extase , 
ravi  d'aise. 

TO  OVERLABOUR ,  verb.  act.  TravaiUer 
trop ,  prendre  trop  de  peine. 

OVERLARGE  .  adj.  Trop  large. 

TO  OVERLAY  ,  verb.  act.  Etouffer.  She 
has  overlaid  her  nurse  child.  Elle  a  étouffé 
son  nourrisson. 

OVERLAYING  ,  subst.  L'action  d'étoaf 

fer. 

TO  OVERLEAP  ,  verb.  act.  (  to  pass  by 
a  jump.  )  Franchir. 

TO  OVERLIVE,  verb.  neut.  et  act.  Survi- 
vre ;  vivre  trop. 

TO  OVERLOAD  ,  verb.  act.  Charger  trop , 
surcharger. 

OvERLOADED  ,  adj.  Trop  chargé ,  sur- 
chargé. 

OVERLOADING,  Ji/tif.  L'action  de  trop 
charger  ou  de  surcharger. 

OVERLONG  ,  adj.  Trop  long. 

TO  OVERLOOK  ,  verb.  act.  (  to  bave  an 
eye  upon  ,  to  survey .  )  Avoir  l'ail  dessus 
ou  surveiller  ,  avoir  inspection.  To  over- 
lock  a  pièce  ofwork.  Avoir  l'ail  sur  quel- 
que ouvrage  ,  en  avoir  l'inspection  ,  sur- 
veiller à  un  ouvrage.  To  overlook  ,  (  to 
over-top.  )  Commander  ,  être  plus  haut  , 
avoir  la  vue  sur.  To  overlook  ,  (  to  con- 
nive  at.  )  Conniver  ;  ne  pas  prendre  con- 
noissance  ,  faire  semblant  de  ne  pas  voir. 
To  overlook  ,  (  tO  scorn.  )  Regarder  avec 
mépris  ,  mépriser  ,  regarder  de  haut  en  bas. 
To  overlook  (  to  pass  by  )  a  fault.  Lais- 
ser glissa  une  Jfaute  ,  ne  s'en  pas  apper- 
cevoir. 

OvERLOOKED.  Voyei  OverlOokt. 

OVERLOOK.ER,  îuist.  Surveillant ,  ins- 
pecteur ;  celui  qui  a  l'ail  sur  les  ouvriers 
ou  qui  les  fait  travailler. 

OVERLOOKING ,  subst.  L'action  de  veil- 
ler, etc.  Voyez  TO  Overlook. 

OVERLOOKT ,  i.dj.  Sur  quoi  on  a  eu 
l'ail ,  etc.  Voyez  TO  Overlook. 

OVERLOOP.  Voye^ORLOP. 

OVERMASTED  ,  adj.  comp.  Qui  a  trop 
de  mâture  ou  trop  haut  maté. 

TO  OVERMASTER  ,  verb.  act.  Maîtriser, 
subjuguer. 

OVERMATCH,  subst.  (unequal  match.) 
Partie  inégale. 

TO  OVERMATCH  ,  verb.  act.  Etre  trop 
fort  ,  accabler ,  surmonter. 

Overmatched  ,  adj.  Accablé,  surmonté, 
qui  a  du  dessous. 

OVERMEASURE,  pr.  ôv'rméj'r  ,  subst. 
Surplus  j  ce  qu'on  donne  par-dessus  la  me- 
sure. 

t  OVERMOST.   roj-ijUppERMOST. 
OVERMUCH  ,  adj.  Trop  grand  ,  superflu  , 
excessif.  This  is  overmuch*   Ceci  est  su~ 
perjîu. 

OvERMUCH  ,  adv.  Trop  ,  excessivement. 
TO  OVERNAME  ,  verb.  act.  (  to  call  over 
by  name.  )  Nommer  de  suite. 

OVERNIGHT,  subst.  (  the  time  of  the 
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past  nightbefore  going  to  bed.)  La  nuit 
passée  ou  dernière  ;  au  soir. 

OVEKOLD  ,  adj.  Trop  vieux. 

OVEKOFEICIOUS,  adj.  Trop  officieux. 

OVERPaID  ,  adj.  A  qui  l'on  a  trop  payé  f 
qui  est  trop  pavé  i  cher. 

TO  OVERPASS.   Voyei  TO  Surpass. 

OVERPAST  ,  adj.  Passé.  The  time  îî 
overpast.   Le  temps  est  passé. 

TO  OVERPAY  ,  pr.  toû  ôv'rpê  ,  verb.  act. 
Payer  trop  ,  payer  plus  qu'il  ne  faut  ou 
que  la  chose  ne  vaut. 

OVERPLUS  ,  pr.  ôv'rplos  ,  subst.  Sur- 
plus  ,  surcroît  ,  et  qui  reste  de  plus  ,  de 
surcroît. 

OVERPOISE  ,  subst.  Poids  prépondérant. 

TO  OVERPOISE ,  verb.  act.  Centre-ba- 
lancer. 

OvERPOiSED  ,  arf;.   Contre-halttncé. 

TO  OVERPOWER,  verb.  act.  Etre  le  plut 

fort. 

OvERPOWERED,  adj.  Surmonté. 

TO  0\'ERPRESS  ,  verb.  act.  Accabler. 

TO  OVERPRINT  one's  self,  verb.  récip. 
(  to  print  too  many  books  ,  as  some  book» 
sellers  do.  )  Imprimer  trop ,  faire  trop  im- 
primer. 

T  o  OVERPRIZE ,  verb.  act.  Mettre  un  prix 
trop  haut ,  estimer  trop. 

TO  OVERRAKE  ,  verb.  neut.  comp.  Se  dit- 
des  coups  de  mer  qui  passent  d'un  bord  à 
l'autre. 

OVERRANK,  adj.  Trop  fécond. 

OVERRATE  ,  pr.  ôv'rrêt ,  subst.  (  an  ex- 
cessive rate.  )  Survente  ;  prix  excessifs 
vente  trop  chère  ou  excessive, 

TO  OVERRATE  ,  pr.  toû  ôv'rrêt ,  vert, 
act.  (  to  overprise.  )  Mettre  un  prix  trop 
haut ,  estimer  trop.  To  overrate  a  corn- 
modity ,  (  to  ask  too  high  for  it.  )  De- 
mander trop  de  sa  marchandise ,  la  sur- 
faire ,  la  survendre.  To  overrate  ,  (  to 
assess  too  high.  )  Cotiser  trop  ,  taxer 
trop. 

OvERRATED  ,  pr.  ôv'rrëtfd  ,  adj.  Sur  quoi 
l'on  met  un  prix  trop  haut.  Voyez  T9 
Overrate. 

OVERRATING  ,  pr.  ôv'rrëtt'n  ,  suhst. 
L'action  de  surfaire  ,  etc.  Voyez  T» 
Overrate.  Cotisation  excessive  ou  dé' 
raisonnable. 

OVERREACH ,  subst.  (  a  horse's  disease.) 
Nerf-férure  ;  atteinte  violente  que  le  cheval 
se  donne. 

TO  OVERREACH ,  verb.  act.  (  to  cozen.  ) 
Surprendre  ,  tromper  ou  attraper  adroite- 
ment ;  être  plus  fin  que,  duper,  He  bas 
overreached  me.  Il  m'a  attrapé ,  il  a  été 
plus  fn  que  moi.  To  overreach  the  king's 
justice.  Surprendre  la  justice  du  roi.  To 
overreach  (  to  hurt  )  one's  self.  Se  faire 
ton.  To  overreach  one's  self,  (  to  hurt 
one's  self  with  reaching.  )  Se  fouler  le 
nerf  à  force  de  tendre  le  bras.  To  over- 
reach ,  (  to  prevent.  )  Prévenir. 

TO  Overreach  ,  verh.  neut.  (as  a  horse 
does.  )  Forger  ,   avancer  trop  les  pieds  dt 
derrière  ;  en  parlant  d'un  cheval. 
Overreached  ,  adj.  Attrapé ,  surpris ,  etc. 
Voyez  TO  Overreach. 

OVERREACHER ,  subst.  Trompeur. 
OVERREACHING.  ™*ft.  L'action  d'ai* 
traper ,  etc.    Voyez  to  Overreach  » 
verb.  act.  et  neut, 
OvERREACHiNG  ,  adj.  An  orerreaching . 

horse.   Cheval  qui  forge. 
TO   ÛVERREAD  one's  se\( ,  verb.  récip^ 

Kkk    » 
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Lire  trop ,  H  faire  mal  à  force  de  lire. 

10  OVtRRECKON  ,  v.  act.  Compter  trop. 

OVERRID,  adj.  (  overriéden.  )  i^ou/s  , 
fatigué  j  outré. 

TO  OVERRIDE  ,  pr.  tofi  ôv-rraid  ,  verb. 
met.  Fouler ,  fatiguer ,  outrer.  To  override 
a  horse.  Outrer  ou  surmener  un  cheval,  le 
fatiguer. 

OVERRIGGED ,  adj,  comp.  Qui  a  de 
trop  gros  agrès ,  des  mâts  trop  longs  et  trop 
gros  ,  de  trop  longues  vergues  ,  de  trop 
grossies  poulies  ,  etc. 

OVERRlGlj-'',  adj.  Trop  rigide ,  trop  aus- 
tert ,  trop  sévère. 

OVERRIGIDNESS ,  subst.  Une  trop  grande 
rigueur  ,  austérité  ovi  sévérité. 

CVERRIPE  ,  adj.  Trop  mûr  ,  mou. 

TO  OVERROAST,  verb.  act.  Rôtir  trop; 
euirc  trop. 

OvERROASTED  ,  adj.  Trop  rôti ,  trop  cuit. 

OVERROASTING  ,  subst.  L'action  de 
rôtir  trop. 

TO  OVERRULE  ,pr.  toû  ôv'rrioûl  ,  verb. 
act.  (  to  domineer  ,  to  bear  sway.  )  Do- 
miner,  gouverner  ,  être  plus  fort  ou  être  le 
maitre.  She  overrules  my  policy.  Elle  est 
flus  fine  que  moi.  To  overrule  an  argu- 
ment or  objection  at  law  ,  (  not  to  allow 
cfit,  to  rLject  it. )  Rejeter;  ne  pas  ad- 
mettre ou  ne  pas  recevoir  une  allégation 
OU  une  objection  en  justice  ,  prononcer 
contre  une  allégation  ,  etc. 

OvERRULED  ,  adj.  Qui  a  du  dessous.Yoyiz 
TO  Overrule. 

OVERRULING.iuiff.  L'action  de  domi- 
ner ,  etc.  Voyei  TO  Oyerrule. 

OvERRULiNG  ,  adj.  Qui  gouverne  tout.  To 
believe  an  overruling  providence.  Croire 
vne  providence  qui  gouverne  tout  le  monde 
ou  toutes  choses. 

OVERRUN  ,  adj.  Tout  plan  ,  tout  cou- 
vert,  inondé  ,  etc.  Voyez  TO  Overrun. 

TO  OVERRUN  ,  pr.  toû  ôv'rrôn  ,  verb. 
ttct.  (  to  oiitrun ,  to  outstrip.  )  ^llcr 
flus  vite.  To  overrun  ,  (  to  cover  ail 
cver.  )  Couvrir ,  remplir.  *  To  overrun  , 
(  to  invade  every  where.  )  Inonder  ,  en- 
vahir. To  overrun  the  enemies  country. 
Inonder  le  pays  ennemi,  To  overr>.in  a 
sheet ,  (  a  term  of  Printing  ;  to  make  up 
the  lises  and  pages  that  compose  it  ano- 
ther  way.  )  Remanier  une  feuille  ;  en  termes 
d'Imprimeur. 

OVERSCRUPULOUS  ,  adj.  Trop  scrupu- 
ieux, 

CVER-SEA  ,  adj.  D'outre-mer,  de  delà  la 
mer. 

TO  OVERSEE  orlNSPECT.pr.  toû  ôv'rcï, 
verb.  act.  (  to  hâve  the  inspection  or  con- 
iuit  of.  )  Avoir  l'inspection  ou  la  con- 
duite de  ,  surveiller  à.  To  oversee  ,  (  to 
cverlook  ,  to  let  slip,  to  pass  by.  )  Lais- 
ser glisser ,  ne  pas  vcir  une  chose  ,  ne  pas 
s'en  appercevoir.  How  came  you  to  over- 
see that  mistake  ?  Comment  avi;^-vaus 
laissé  glisser  celte  méprise  ?  Comment  cette 
faute  vous  a-t-eUe  échappé  ? 

OVERSEEING.  VoyeiOvtusiGur. 

jOVERSEEN  ,  adj.  Qui  est  sous  l'inspection 
eu  la  conduite  de  quelqu'un  ;  qu'on  a  laissé 
glisser ,  dont  on  ne  s'est  pas  app^rçu.  Voy. 
TO  OvERSEE.  Overseen  ,  (  blinded.  ) 
Aveuglé.  Overseen  ,  (  mistaken.  )  Qui 
s'est  trompé  ou  mépris,  ■\  Overseen  in 
drink.   Voyei  OvERTAKEN. 

©VERSEER  ,  pr.  ôv'rjÎB-,  subst.  (  over- 
|fpk«r.)  Ins^ectm  i  lurr^iliant. 
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T«   OVERSEETH  ,  verb.  niul.    5t  trcp 

cuire  ,  éhouiUir. 

TO  OVERSELL  ,  verb.  act.  Survendre , 
surfaire  ,  vendre  trop  cher. 

TO  OVERSET ,  verb.  act.  (  to  overturn.  ) 
Renverser  ou  verser.  To  overset  or  turn  a 
coach.  Renverser  un  carrosse  ,  verser  un 
carrosse,  To  overset  a  ship.  Faire  sombrer 
un  vaisseau  sous  voiles. 

TO  Overset,  verb.  neut.  (speakingofi 
ship.  )  Chavirer  ,  faire  capot, 

Overset  ,  adj.  Renversé  ;  chaviré.  A  ship 
overset  by  a  sudden  gust  of  wind.  Un 
vaisseau  qui  sombre  sous  voiles, 

TO  OVERSHADOWorTO  Overshade, 
verb,  act.  (  to  throw  a  shadow  over  any 
thing.  )  Ombrager  ,  couvrir  de  son  ombri, 
faire  ombrage. 

OvERSHADOWED  ,  adj.   Ombragé. 

OVERSHADOWING  ,  subst.  L'action 
d'ombrager. 

TO  OVERSHOOT  ,  verb,  act,  (  to  over- 
shoot  the  mark.)  Porter  trop  loin,  *  To 
overshoot  the  mark,  '  to  overshoot  one's 
self ,  (  to  go  too  far  in  a  business.)  Aller 
trop  avant  dans  quelque  affaire, 

OvERSHOT  or  OvERSHOTTEN  ,  adj.  part. 
Qui  est  allé  trop  loin.  Voyez  TO  Over- 
shoot. 

OVERSlGHT  ,  pr.  ôv'rsa'it ,  subst.  (  over- 
seeing ,  inspection ,  conduct.  )  Inspection , 
charge  ,  conduite,  Oversight  ,  (  mistake.) 
Méprise,  bévue  ,  faute  ,  inadvertance. 

TO  OVERSIZE ,  rerb.  act.  Surpasser  en 
grandeur  ;  enduire  de  plâtre, 

TO  OVERSKIP  ,  verb,  act.   Franchir. 

TO  OVERSLEEP  one's  self,  verb.  récip. 
Dormir  trop  long-temps  ,  dormir  au-delà 
de  son  heure. 

OVERSLIP ,  subst.  Omission. 

TO  OVERSLIP  ,  verb.  act.  Omettre  ,  lais- 
ser passer ,  passer  pdr-dessus, 

OvERSLiPPED  ,  adj.  Omis. 

OVERSLIPPING  ,  subst.  Omission  ;  l'ac- 
tion d'omettre ,  etc.  The  overslipping  of 
opportunities.   La  perte  des  occasions. 

OVERSODDEN  ,  adj.  (  overboiled.  ) 
Ehûuilli, 

OVtRSOLD  ,  adj.  {from  to  Oversell.) 
Sunendu  ,  vendu  trop  cher. 

OVERSOON  ,  adv.   Trop  tôt, 

OVERSPENT,  adj.  Epuisé. 

TO  OVERSPREAD  ,  verb.  act.  (  to  cover 
over.)   Couvrir, 

OvERSPREAD  ,  adj.  Couvert, 

OVERSFREADING  ,  subst,  L'acùun  de 
couvrir, 

TO  OVERSTOCK  one's  self,  verb.  récip.] 
Faire  de  trop  grandes  provisions ,  faire  une 
trop  grande  emplette. 

OvïRSTOCKED  ,  a<J/.  (  overstockt. )  Qui 
a  trop  d'une  chose.  Overstocked  with 
commodities.  Qui  a  trop  de  marchan- 
dises. 

TO  OVERSTRAIN  ,  pr.  toû  ôv'rstrëne , 
verb.  act.  Outrer,  pousser  une  chose  plus 
loin  qu'elle  ne  doit  aller  ,  la  faire  avec 
affectation.  To  overstraln  (  to  strain  ) 
one's  self.  Se  fouler  quelque  nerf,  se  donner 
une  entorse, 

OvERSTRAiNED  ,  adj.  Outré ,  etc.  Voyez 

TO  OvERSTRAlN. 

OVERSTRAINING  ,  subst.  L'action  d'ou- 
trer ,  etc.  Voyez  TO  OvERSTRAIN. 

TO  OVJ  RSTRETCH  ,  verb,  act.  Etendre 
trop.  *  To  overstretch  a  matter  ,  (  to 
OYSiStî^ii  it. }  Outrer  mi  matière, 
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OvERSTRETCHED  ,  adj.Trop  étendu,  iattf, 

OVERSTRETCHING  ,  subst.  L'action 
d'étendre  trop  ou  l'action  d'outrer. 

TO  OVERSWAY  ,  verb.  act.  (  to  over 
rule  ,  to  bear  down.  )  Dominer ,  faire 
plier. 

TO  OVERSWELL  ,  verb.  act.  (  to  rise 
above.  )  Inonder ,  déborder. 

OVERT  ,  adj,  (  open.  )  Manifeste,  Ai» 
overt  act ,  (  in  the  sensé  of  the  law.  ) 
Une  action  qui  prouve  le  dessein  qu'oit 
avoit  ;  démarche  fu'onfaie  pour  cKécuter 
un  dessein, 

TO  OVERT AKE  ,  pr.  toû  ôv'rtëque  , 
verb.  act.  (to  catch.)  Attraper,  aitein- 
dre.  The  night  overtook  us.  La  nuit  nous 
surprit.  The  storm  overtook  us.  La  tem- 
pête nous  accueillit.  This  punishment  ac 
last  overtook  him.  //  ne  put  pas  enfin, 
éviter  ce  châtiment.  Pl  cracker  overtaket 
him.    Un  pétard  saute  vers  lui. 

OVERTAKEN  ,  adj.  Attrapé,  atteint  i 
surpris.  We  were  overtaken  on  passage 
by  a  terrible  tempest.  Nous  fûmes  ac- 
cueillis en  chemin  d'une  furieuse  tem^ 
pète.  Overtaken  in  drinking.  Surpris  par 
la  boisson ,  soûl ,  ivre.  Overtaken  with 
cowardice.  Coupable  de  lâcheté. 

OVERTAKING  ,  subst.  L'action  d'attra.» 
per  ,   d'atteindre    ou  de  surprendre. 

TO  OVERTALK  one's  self,  verb.  récip. 
Parler  trop  ,  se  faire  mal  à  force  de 
parler. 

TO  OVERTASK  ,  verb,  act.  Surcharger  de. 
travail ,  de  devoirs, 

TO  OVERTAX  ,  «ri.  act.  Charger,  ac- 
cabler d'impôts,  surcharger. 

OvERTAXED  ,  adj.  Chargé,  accablé  d'imm 
pots ,  surchargé. 

OVERTHROW  ,  pr.  ôv'rSrô  ,  subst.  (  de- 
feat ,  routing,  )  Défaite  ,  déroute. 

TO  OVERTHROW,  pr.  toû  ôv'rSrô  , 
verb,  act.  (  to  pull  ,  to  cast  down  ,  t* 
overturn  ,  to  destroy.  )  Renverser ,  abat- 
tre ,  coucher  ou  jeter  par  terre  ,  détruire, 
*  To  overthrow  the  laws.  Renverser  les 
lois.  *  To  overthrow  (  defeat  ,  disap- 
point ,  frustrate  )  the  designs  of  one's  ene- 
mies. Renverser  les  desseins  de  ses  enne- 
mis ,  les  ruiner  ,  les  faire  échouer,  To 
overthrow  (  to  rout  )  an  army.  Défaire 
une  armée  ,  mettre  une  armée  en  déroute, 
To  overthrow  one  at  law  ,  (  to  cast 
him.  )  Avoir  gain  de  cause  contre  sa. 
partie. 

OVERTHROWER ,  subst.  Celui  qui  rea^ 
verse ,  etc.  Voyez  TO  Overthrow. 

OVERTHROWING  ,  pr.  ôv'i&xôin ,  subst. 
L'action  de  renverser ^  etc.  Voyez  T» 
Overthrow. 

OVERTHROWN,  pr,  ôv'rerône ,  adj. 
Renversé  ,  etc.  Voyez  TO  Overthrow. 

OVERTHWART  ,  adj.  (  across  ,  from 
side  to  side,  opposite.  )  De  travers ,  dt 
biais,  oblique.  *  OverthM-art ,  (froward.) 
Qui  a  l'esprit  de  travers  ,  opiniâtre ,  bour, 
ru.  Overthwart ,  (  out  o£  order.  )  De  tra- 
vers ,  mal-arrangc,    mal  en  ordre. 

Overthwart  ,  adv,  (across.)  De  uin 
vers  ,   de  biais ,  obliquemeut, 

TO  OVERTHWART  ,  verb.  act.  (  to- 
cross.  )  Traverser  ,  aller  à  la  traverse^ 
s'opposer,  To  overthwart, (to  contradict.) 
Contrarier ,  contredire, 

OvERTHWARTED  ,  adj.  Traversé ,  etc, 

OVERTHWARTLY,«<iv.Yoï«iOY£&Tïfc 
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•VERTHWARTNESS,  suht.  (perverse- 
ness.  )  Opiniatnti,  travers. 

ïo  OVERTIRE  ,  verb.  ace.  Fatiguer  trop , 
harasser. 

t)vERTiRED ,  eijtct.     Trop  fatigué  ,  ha- 

rasfé. 
OVERTLY  ,  ady.   (  opeiily  ,   publicly.  ) 
Ouvertement ,  marifestement. 

tO  OVERTOIL  ,  verb.  neut.  Se  fatiguer 
far  le  travail ,  travailler  au-delà  de  ses 
forces. 

OvERTOILED,  adj.  Fatigué ,  accablé  par 
le    travail ,  épuisé  à  force  de  travail. 

ro  OVERTOP,  verb.  act.  (  to  be  talter.) 
£tre  plus  grand  ou  plus  haut.  He  over- 
tops  me  aiready,  //  est  déjà  plus  grand 
«ue  moi.  *  To  overtop  ,  (  to  surpass.  ) 
jE.tre  élevé  ou  être  au'dessus  de  j  surpas- 
ser t  surmonter, 

OvERTOPfED  ,  adj.  ^ui  est  au-dessous, 
qui  est  inférieur,  surpassé  ,  surmonté. 

no  OVERTRADE  one's  self,  verb.récip. 
Faire  un  trop  grand  négoce ,  entreprendre 
trop  à  la  fois. 

OVERTURE  .  subst.  (  proposai.  )  Ouver- 
ture ,  proposition.  To  make  an  over- 
ture.  Faire  une  ouverture,  proposer  quel- 
que chose. 

•to  OVERTURN  ,  pr.  toû  ôv'rtSrn  ,  verb. 
act.  (to  throw  àown  ,  to  subvert.  ) /ten- 
verser  ,  verser  ,   bouleverser. 

OvERTURNED ,  ad/.  Versé ,  renversé ,  boti- 
leversé. 

OVERTURNER  .  subst.  Destructeur. 

OVERTURNING  ,  pr.  ôv'nonuu ,  subst. 
L'action  de  verser ,  etc.  Voyez  to  Over- 
Ti;rn,  Renversement  ,  bouleversement. 
The  overturning  of  a  coach.  Chute  d'un 
carrosse  qui  verse. 

TO  OVERVALUE  ,  verb.  act.  Estimer 
trop  ,  faire  trop  valoir.  To  overvaUie  one's 
self.  S'estimer  trop  ,  avoir  trop  bonne  opi- 
nion de  soi-même. 

Overvalued  ,  adj.  Qu'on  estime  trop  , 
qu'on  fait  trop  valoir. 

OVERVALUING.  subst.  L'action  d'esti- 
mer trop  i  trop  grande  estime  ,  trop  bonne 
opinion. 

TO  OVERVEIL  ,  verb.  act.  (  to  cover  as 
with  a  veil.  )   Couvrir. 

TO  OVERVOTE  ,  verb.  act.  (  to  conquer 
by  a  majority  of  votes.  )  Avoir  h  pM.'j- 
lité  des  voix. 

OvERvOTED,  adj.  Sur  qui  l'on  a  l'avan- 
tage des  voix. 

CVtRWATCHED  ,  adject.  Qui  a  trop 
veillé  ,  qui  a  les  yeux  appesantis  à  force 
de  vùltes. 

OVERWEAK  ,  adj.  Trop  foible. 

TO  OVERWEARY ,  verb.  act.  Accabler 
de  fatigue. 

TO  OVERWEEN,  verb.  netu.  Se  com- 
plaire ,  se  flatter  ,  avoir  bonne  opinion  de 
soi-même,  s'en  faire  accroire,  être  entêté 
de  son  propre  mérite. 

©VERWEENED  ,  adj.  Présomptueux  ,  en- 
têté de  son  propre  mérite, 

CVERWEENING  ,  subst.  Présomption  , 
tonne  opinion  qu'on  a  de  soi-même ,  enté- 
temertt. 

CVERWEENINGLY,  adv.  Avec  présomp- 
tion. 

TO  OVERWEIGH,  verb.  act.  Peser  plus 
ou  davantage  ,  l'emporter  ,  être  plus  pesant. 

OvERWE'GHEl»  ,  adject.  Qui  pesé  plus. 
*  Overweighed  with  affectioa.  Sur  qui 
l'affection,  i'tmfoiti. 
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OVERVEIGHT,  subst.   Ce  qu'une  chose 

pesé  au-delà  ,  surplus  de  poids. 

OVERWELL  ,  adv.  Trop  bien, 

TO  OVERWHELM  ,  verb.  act.  (  to  crush 
bencath  something  violent  and  weighty.  ) 
Enfoncer  ,  accabler.  To  overwhelm  in 
water.  Enfoncer  dans  l'eau.  *  To  over- 
whelm with  grief.  Accabler  de  chagrin  ou 
de  douleur. 

OvERwHELMED  ,  adi.  Enfoncé ,  accablé, 

OVERWHELMING  ,  subst.  L'action  d'en- 
foncer, etc.  Voyez  TO  Overwhelm. 

TO  OVERWIND  ,  verb.  act.  (  to  strain) 
a  string.  Bander  trop  une  corde. 

OVERWORN ,  adj.  (  oppressée  ,  horn 
down  with.  )  Accablé.  Overworn  with 
grief.  Accablé  d'ennui  ou  de  chagrin. 

OVERWROUGHT,  adject.  Trop  tra. 
vaille. 

OVERZEALOUS  ,  adj.  Trop  lélé. 

OUGHT  ,  subst.  (  any  thing.  )  Quelque 
chose.  If  I  had  ought  to  do  with  h'.m.  Si 
j'avois  quelque  chose  à  faire  avec  lui. 
R.  Le  plus  grand  usage  de  ce  mot  est  dans 
les  expressions  qui  suivent.  It  may  be  so 
for  ought  I  know.  Cela  peut  être  ,  quoi- 
que je  n'en  sache  rien  ;  ou  cela  peut  bien 
être.  For  ought  i  see.  A  ce  que  je  puis  voir. 
Ought ,  (  a  prêter  imperfect  of  the 
verb  to  owe.  )  I  ought  to  go  thither. 
Je  suis  obligé  ou  c'est  mon  devoir  d'y 
aller,  il  faut  que  j'y  aille.  You  ought 
to  hâve  done  it.  fous  deviez  le  faire. 
It  cuf.ht  to  be  so.  Cela  doit  être  ainsi. 
It  ought  to  hâve  bean  done.  On  devoit  le 
faire. 

t  OuGHT,  adj.  (for  Owed.)  C'est  un  vieux 
prétérit  du  verbe  to  Owe.  Voyer  TO 
Owe. 

OVIPAROUS  ,  adj.  (  a  term  used  by  phi- 
losophers;  that  breeds  by  egg$  or  spawn.  ) 
Ovipare  i  qui  se  multiplie  en  faisant  des 
aiifs. 

OUNCE  ,  subst.  (  a  sort  of  weight.  )  Une 
once;  sorte  de  poids.  Half  an  ounce.  Une 
demi-once.  Ounce  ,  (  a  sort  of  tame  beast 
in  Spain  ,  mistaken  for  a  lynx.  )  Once  ; 
.'  ê'e  dont  on  se  sert  en  Perse  pour  aller  à 
la  chasse  ^■:v  gabelles. 

OUR  ,  pr.  àoûr,  adj.  (belonging  to  us.) 
A'^or  v ,  nos  ,  i  nous.  Our  friend.  Notre 
ami.  Oi'.T   friends.  Nos  amis. 

OURS  ,  subst.  (  a  pronoun  possessive.  )  A 
nous  ou  le  notre  ,  la  notre.  This  is  ours. 
Ceci  est  à  nous  ,  celui  -  ci  est  le  notre. 
That  is  none  of  ours.  Cela  n'est  point  à 
nous. 

OURSELF,  OURSELVES  ,  prénom.  Nous- 
mêmes, 

OUSE  ,  subst.  (  tanner's  barlc.  )  Tan, 

OUSEL  ,  subst.  (a  sort  of  blackbird.  ) 
Sorte  de  merle. 

TO  OUST,  verb.  act.  (  to  take  away.  ) 
Oter. 

OUSY.   Voyei  OuZY. 

OUT  ,  pr.  ïotit  ,  prép.  et  adr.   (  not  wi- 
thin.  )  Hors  ,  dehors,  Out  of  the  house. 
Hors  de  la  maison.  Out  of  danger.  Hors 
de  danger.  To  be  out  of  one's  wits.  Etre 
hors  de  sens  ,  avoir  perdu  le  sens.  Throw 
it    out.  Jete^-le  dehors. 
Out  of  (  through  )  kindness.  Par  amitié. 
He  did  it  out  of   (  with  )    a  design.  // 
l'a  fait  à  dessein.   Out  of    (  beyond  ) 
measure.     Outre    mesure  ,    avec    exchs  ,  1 
excessivement.  To  be  out  of  (  without  )  I 
hope,   Etrt  sont  esgénnu,   Tbe  ^e  is 
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out ,  (  extïnguished.  )  Le  feu  est  éteina 
The  candie  is  out.  La  chandelle  est 
éuinte.  A  barrel  that  is  out ,  (  empty.  ) 
Un  tonneau  vide.  The  time  is  out  , 
(expired.)  Le  temps  est  expiré  oa  échu, 
The  cherries  are  quite  out ,  (  out  of 
season.)  Les  cerises  ne  sont  plus  de  saison, 
il  n'y  a  plus  de  cerises. 

Speakout,  (aloud.)  Parlei  haut,  élt* 
ve\  votre  voix  afin  qu'on  vous  entende.  Ta 
laugh  out.  Rire  fort  et  ferme ,  éclater  de 
rire  ,  rire  à  gorge  déployée.  My  dream  is 
out,  (fulfiUed.)  Mon  songe  est  accompli, 
Outoffavour.  Disgracié,  qui  n'esf  plut 
en  faveur.  Out  of  place.  Qui  n'a  point 
d'emploi ,  hors  de  place.  Out  of  command. 
Qui  a  perdu  ,  à  qui  l'on  a  6té  son  contm 
rnandement.  Out  offashion.  Qui  n'est  plut 
à  la  mode  ,  hors  de  mode.  A  book  out  of 
print.  Un  livre  qui  ne  se  trouve  plus  à  achc 
ter,  un  livre  dj)nt  l'impression  est  tout-à^ 
fait  vendue. 

Out  at  the  elbow.  Perce' au  coude.  Out- 
at  heels.  Qui  a  un  trou  au  talon.  Things- 
out  of  order ,  (  in  confusion.  )  Des  cho' 
ses  qui  sont  en  désordre  ou  en  confusion  , 
qui  sont  dérangées.  Out  of  order  ,  (  in«^ 
disposed.  )  Incommodé  ,  indisposé  ,  ma.- 
lade.  To  drink  out  of  a  glass.  Boire  darta 
un  verre.  A  way  out.  Une  sortie  ,  une  is.. 
sue.  To  be  out  of  the  way  ,  (  abse»t.  ) 
Etre  absent  ,  ne  se  trouver  pas.  To  go 
out  of  the  way.  S'absenter,  se  cacher, 
That  is  out  of  my  way.  C'est  une  chos£ 
que  je  n'entends  pas  ,  ou  à  quoi  je  ne  sui» 
pas  propre.  To  ask  out  of  the  way.  De- 
mander  trop  ,  surfaire.  To  bid  ont  of 
the  way.  Offrir  trop  peu.  »  To  be  out  , 
(  to  be  mistaken.)  Se  tromper,  se  me- 
prendre ,  errer  ;  »  f  prendre  une  chose  k 
gauche;  *  ■\  donnera  gauche.  He  is  grfe» 
vously  out ,  (  mistaken.  )  //  se  trompe 
lourdement.  ♦  To  be  out ,  (  as  when  s 
man's  memory  fails  him  in  a  discourse.  ) 
N'avoir  pas  le  mot  à  dire  ,  demeurer  court  , 
perdre  le  fil  de  son  discours.  Ou; ,  (  as 
it  is  used  amcng  printers  ,  when  they 
leave  out  any  matter  in  the  composing.  ) 
Oublié,  omis.  Out  of  sight.  Qu'on  ne  voit 
plus  ,  qui  se  dérobe  à  la  vue  ,  perdu  de 
vue  ,  à  perte  de  vue.  It  is  out  of  my  head 
or  'tis  out  of  my  mind.  Je  l'ai  oublié  ,  je 
ne  m'en  souviens  plus,  cela  m'est  échappi 
de  la  mémoire.  F.  Out  of  sight  ,  ont 
of  mind.  P.  Hors  de  vue,  ion  de  louvf 
nir. 

*  To  be  out  of  taste.  Avoir  le  goût  éé- 
pravé.To  be  out  of  humour.  Etre  de  mau. 
vaise  hiuneur  ,  n'être  pas  de  bonne  humeur. 
I  am  so  much  out  of  purse  or  out  of  poc- 
ket. J'ai  déboursé  tant.  To  be  out  of  stock. 
N'avoir  plus  d'une  chose,  He  is  eut  of 
tobacco.  Il  n'a  plus  de  tabac.  He  Js  out  of 
ail,  Jl  n'a  plus  rUr  ,  il  a  tout  perdu.  Otit 
of  patience.  Qi:i  a  perdu  patience.  Out  of 
bis  wits.  Qui  est  hors  de  sens  ,  qui  a  perdu, 
le  sens.  Time  out  of  mind.  Temps  immé~ 
morial.  An  instrument  out  of  tune.  Urt 
instrument  désaccordé  ,  discordant  ,  qui 
n'est  pas  d'accord.  »  To  be  out  of  tune 
or  out  of  humour.  Etre  de  mauvaise  ha.> 
meur.  *  To  be  out  of  tune  to  a  thing  , 
(  to  be  unfit  for  it.  )  N'être  plus  propre  i 
quelque  chose.  My  hand  is  out.  Je  ne  suis 
pas  en  train  ,  je  ne  suis  pas  d'humeur  ,  je 
suis  détraqué.  To  be  out  of  charity  witd 
W.i,  N'aimtr  pai  ^uel^u'ua.,  ay^ir  jusi 
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gue  jnitnosit;  cuiitn  lui.  To  be  ont  of 
love  w'ith  one's  self.  5e  dépUin.  1  am  ont 
»ith  him  ,  (  I  hâve  done  with  him  ,  I 
hâve  not^ing  to  say  to  him.  )  Il  a  fait 
av.ec   moi  j  fji  rorripu   avec  lui, 

Out  of  hand  ,  (  immediately.  )  De  la 
main  ,  incontinent.  Out  of  c'oubt ,  (  un- 
doubtedly.  )  Sans  doute ,  indubitablement, 
It  will  out,  (  he  will  never  keep  it  se^ 
cret.  )  Cela  lui  échappera  ,  il  ne  le  tien- 
dra pas  toujours  secret.  Out  with  him. 
Ou^on  le  chasse  ,  qu^on  le  fasse  sortir 
d'ici.  Get  you  out  of  my  sight.  Oter- 
rous  de  devant  moi  ,  sortc\  de  ma  présence. 
Get  you  out  of  dùors.  Sorte\  de  céans. 
To  vanish  out  of  sight.  Disparaître.  Shut 
him  out.  Fernie^-lui  la  porte.  Let  him  out. 
Laissez-le  sortir  ,  owtTc^-Z.vi  la  porte.  To 
smoke  a  pipe  out.  Fumer  une  pipe  entière. 
To  read  a  book  out.  Lire  un  livre  d'un 
tout  à  l'autre  ,  le  loue  lire.  Pray  hear  me 
out.  Laissi^-rnhi  ,  je  vous  prie  ,  achever 
mon  discours  ;  attcndei  que  j'aie  tout  dit  ; 
tcoute\-moi  jusqu'au  bout.   I  love  to  hear 

9  story  out.  J'aime  à  entendre  toute  la 
suite  d'une  histoire.  Out  upon  him.  "j"  Foin 
Àe  lui,  Out  wiih  it ,  (speakit. )  Parle\ 
donc  t  dites  ce  que  c'est, 

CuT,  adv.  (  at  sea.  )  Dehors,  c'est-à- 
dire  ,  déployé  it  orienté  i  en  parlant  des 
toiles, 

R.  La  préposition  OtJT  se  trouve  souvent 
à  la  suite  des  verbes  anglois  ,  en  leur  com^ 
muni.-uant  sa  si^^nifzcatton, 
i,'omme  To  GO  out ,      1       f  TO  Go. 

To  COiME  out,  Sr.-J  TO  CoME. 
ToFALLout.j       tT0FALi.,et;c. 
Elle  a  d'ailleurs   un  usage  tout  particu- 
lier  et  très-emphatique  en  Anglais  ,   lors- 
qu'on s'en  sert  dans  le  sens  des  phrases  qui 
suivent. 

Lx.  To  whîp  a  chiUl  OUT  of  his  tricks. 
Fouetter  un  enfant  jusqu'à  ce  qu'il  se 
corrige ,  le  réduire  à  force  de  coups  de 
fouet, 

To  physic   one  out  of  his   life.  Tuer 
quelqu'un   a  force   de  remèdes, 
Out  ,  suhst,  (  an  omission  in  printing.  ) 
Bourdon. 

10  OUT  ,  verh,  act,  (  to  turn  out.  )  Dé- 
pouiller ,  destituer ,  déposséder.  To  out 
one  of  his  cst-lte.  Dépouiller,  dépossé- 
der quelqu'un  de  ses  biens, 

TO   OUTACT  ,  verb,  act.  Outrer, 

•10  OUTBALAN'CE  ,  verb,  act.  L'empor- 
ter sur, 

TO  OUTBAR  ,  verb,  act.  Fermer  dehors, 

TO  OUTBlD,p.  toû  aotitbïd,  verb,  act. 
Enchérir  sur  ,  augmenter. 

OUTBlDDtR,  pr,  aoîitbïd'r,  subst,  Ea- 
chénisscur. 

CUTBIDDIN"  ,  pr.  aoutbïdj'n  ,  subst. 
L'action  ,  d'enchérir ,  etc, 

OUTBORN,  adj.  (  foreign  ,  born  out  of 
land.  )  Eirarger. 

OUTBOUND  ,   adj.  (  bound   on  a   dis 
tant  voyage.  )  Chargé  pour  un  pays  éloi- 
gné, 

10  OUT3RAVE  ,  verb.  act.  Braver,  af 
jronter, 

ÔtJTBRAVED,  adj.  Bravé  ,  affronté, 

CUTBRAVING  ,  subst.  L'action  de  bra- 
ver ou  d'a^ronter, 
OUTCASÉ  ,  suhst.  Etui  de  dehors, 
OUTCAST  ,  subst,    {  refuse.  )  Rebut. 
Outcast  ,  (  cxpelled.)   Banni  ,  exilé. 

OUTCRY ,  pr;  aofuçiai ,  subst.  (  a  a)' , 
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a  noise.  )  Cri ,  bruit ,  vacarme.  An  otitcry  , 
(  a  portsale.  )  Une  crié4,  uneencheie  ou 
un   encan, 
TO  OUTDARE,  verb,  act.  Passer  au-delà 

sans  crainte. 
TO  OUTDATE  ,  pr,  toit  aoûtedët  ,  verb, 

act.  Abolir. 
TO  OUTDO  ,  pr,  toû  aotltdoû  ,  verh,  act, 
(  to  do  heyond  another.  )  Réussir  ou 
faire  mieux  ,  surpasser.  He  has  quite  out- 
done  me.  //  a  beaucoup  mieux  réussi  que 
moi. 
OUTDOER  ,  subst.  Qui  réussit  mieux  ,  qui 

surpasse, 
OUITDOING  ,  subst.  L'action  de  surpas- 
ser ou  de  mieux  réussir, 
OUTDONE,  adj.   Surpassé,  qui   n'a  pas 

si  bien  réussi  qu'un  autre, 
TO   OUTDRINK  ,  verb,  act.   Boire  plus 

qu'un  autre, 
OUTED  ,  adj.  {from  to  Out.  )  Dépouillé, 
dessaisi,   dépossédé, 

OUTER  ,  adj.  (  remote  ,  situate  without.  ) 
De   dehors ,     extérieur,    Outer    darkness. 
Les  ténèbres  de  dehors, 
OUTERMOST  ,  adj.    (  out  farther  than 

the  rest.  )  Le  plus  éloigné  du  milieu. 
TO  OUTFACE  ,  verb.  act.  (to  beat  down 
with  impudence.  )  Scnienir  en  face  ,  nier 
en  face  ,  braver.  This  is  to  outface  the 
Sun  at  noon  day.  C'est  nier  qu'il  fait  jour 
en  plein  midi. 

OUTFALL  ,  subst.  (  canal  ,  ditcb  or  drain 
to  carry  off  waters.  )  Canal ,  rigole  , 
saignée,  tranchée  ;  fossé  pour  l'écoulement 
des  eaux. 
OUTFIT ,  subst,  (  speaking  of  a  ship,  )  Dé- 
pense de  l'armement, 

TO   OUTFLY  ,  verb,  act.  Voler  plus  loin  , 
fuir,  échapper, 

ÔVT F ORM,  subst.  (external  appearance.) 
Extérieur, 
OUTGATE  ,  subst,  (an  outward  passage.) 

Issue. 
TO  OUTGIVE  ,  verh.  act.  Donner  plus. 
TO   OUTGO  one  ,    virb.   act.  Aller  plus 

vite  qu'un  autre,  le  devancer, 
OUTGOING  ,  subst.  L'action  d'aller  plus 
vite  ou  de  devancer,  Outgoing,  (way  out.) 
Issue  ,  sortie, 
OUTGONE  ,   adj.  Devancé. 
TO  OUTGROW,  verh,  act.  Devenir  plus 

orand  ,  croître  trop, 
ÔUTGUARD  ,  suhst.  Garde  avancée, 
OUTHOUSE  ,    subst.    Dépendance   d'une 
grande  maison  ,   un  bâtiment   qui   en  dé- 
pend ,  un  appentis, 

TO  OUTJFFR  one  ,  verb.  act.  Railler  quel 

qu'un  jusqu'à    lui  fermer  la   bouche  ,  le 

pousser  à  bout ,   l'emporter  sur  lui  en  jait 

de  raillerie, 

OuTJEERED,  adj.  Poussé  à  bout  en  fait 

de  raillerie. 
OUTJEERING  ,  suhst.  L'action  de  pousser 

à  bout  par  la  raillerie, 
OUTJUTTIN  G  ,  adj.  Qui  est  hors  d'auvre 
ou  en  saillie,  qui  avance.  An  outjutting 
wall.  Une  muraille  qui  est  hors  d'auvre  ou 
en  saillie, 

OUTLANDISH  ,  adject,  (  from  another 
country.  )  Etranger  ,  qui  est  d'un  autre 
pays.  Outlandish  people.  Des  étrangers. 
An  outlandish  man  or  woman.  Un  étran- 
ger,  une  étrangère.  Outlandish  like.  £n 
étrant^er,  comme  un  étranger, 
TO  O'UTLAST  ,  rerb,  att.  Durer  davan- 
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OUTLAW,  fr.  aoBtlâ,  suhst,  (apersor^ 
depvived  of  the  benelit  of  the  law  and 
out  of  the  king's  protection.  )  Un  pros- 
crit, qui  est  déchu  de  la  protection  des  lois 
et  du  prince. 
TO  OUTLAW  one  ,  fr.  toû  aoiitlâ,  verb. 
act.  (  to   deprive  him    of  the  benefit  of 
the  law.  )  Proscrire  quelqu'un  ou  ^  con- 
damner par  contumace. 
OuTLAWED.pr.  aoQtlàd,  adj.  Proscrit, 
déchu   de  la  protection   des    lois  ,  contUF, 
maee  ,  condamné  oa  jugé  par  contumace, 
OUTLAV/RY,   subst.  (   th;   process  by 
which  a  person  is  deprived  of  the  bene- 
fit of  the  laws.  )  Proscription  ,  condamna^ 
tion  par  contumace, 
OUTLtAP ,  subst.  Saillie ,  échappée. 
TO  OUTLEAP  ,  verb.  act.  Franchir, 
TO    OUTLEARN ,   verb,    act.    Apprendre 
plus  qu'un  autre  ,  faire  plus  de  progrès  que 
lui  dans  ses  études, 
OUTLET ,  subst.   (  passage  of  egress.  ) 
Issue, 

OUTLICKER.  Voyei  Bumkin. 
OUTLINE  ,  sub.-r.    (  the  line  by  which 
any   figure   is  defined.  )  Ligne  de  dehors 
ou  extérieure,  The  outlines  of  a  picture. 
Les   traits  extérieurs   d'an  portrait ,    les 
contours. 
TO  OUTLIVE,  pr.  toû  âoùtiïv  ,  verb,  act. 
et  neut.   Survivre  ,  vivre   davantage  qu'un 
autre, 
OUTLIVER  ,  pr,  aoîitlïv'r ,  suhst,  Survi- 

vant ,  celui  qui.  survit. 
OUTLIVING ,  pr,  aoûtlïvifl ,  suhst.  Survie. 
TO    OUTLOOK,   verb,   ace,    (  to    face 
down.  )  Regarder  fixement  ou  en  face, 
TO  OUTLUSTRE  ,  rerb,  act.  Surpasser  en 
celât,  effacer, 

OUTLYING  ,  adj,  (  out  of  the  commo» 
order.  )  Irré^utier, 
TO  OUTMA'RCH  ,  %erh,  act.  Devancer, 
OUTMOST,   adj.   (  remotest  hom   the 
middle.  )   Qui  est  le  plus  en  dehors  ou  le 
plus  avancé, 
TO  OUTNUMBER,  Mrb,  act.  Surpasser 

en  nombre. 
OUT-OF-TRIM ,    adv,   (  speaking  of  a. 
ship.  )  Hors  de  son  assiette ,  mal-arrimé i 
en  parlant  d'un  vaisseau. 
TO  OUTPACE  ,  verb.  act.  Devancer. 
OUTPARISH ,   subst.    Paroisse    dans  U»    ■ 
faubourgs, 

OUTPART  ,  subst.  Partie  éloignée, 
OUTPARTERS  ,  subst,pl,{aYmi  of  thle- 
ves  in  Scotland.  )  Certains  voleurs a\ihaif 
dits  d'Ecosse. 

OUTPENSIONER,   suhst,  The  outpen- 
sioners  of  Chelsea-hcspital.  Les  externes 
des  invalides  de  Chelsea, 
TO  OUTPRIZE  ,  verb.  ace.  Estimer  trop, 
OUTRAGE ,  pr.   âoûtrêrfge  ,  subst,  (  in- 
jury.  )    Outrage,   affront,   injure    atroce. 
Outrage,   (  violence  ,  cruelty.)  Avanie, 
cruauté ,  vioUnce  ,  déchaînement, Thç  ou- 
trages of  war.  Les  cruautés  ,  les  violences 
de  la  f;uerre, 
TO  OUTRAGE  ,  verh,  act.  (  to  treat  with 

violence.  )  Outrager, 
OUTRAGEOUS  ,  etc.    Voyei    Outra- 

GIOUS. 

OUTRAGIOuS,  adjeei.  (  abusive,  inju- 
rious.  )  Oiitragcux  ,  outrageant ,  inju- 
rieux. Outragions,  (  cruel,  fierce,  vio- 
lent. )  Violent ,  furieux  ,  cruel ,  qui  use  dt 
violence.    An  outragious   (    darijsroui  ) 

1   oiistake.  Une  erreur  dangereuse. 
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OUTRAGIOUSLY  .  adv.  (  mluriously.  ) 
Outrageusement  ,  injuricusancnt.  Oiitra- 
giousfy ,  (  ficrcely  ,  violently.  )  FurUusf 
ment ,  avec  violence, 

OUTRAGIOUSNESS  ,  sulst.  (  violence  , 
cruelty.  )   Violence  ,  fureur  ,  cruauté. 

TO  OUTREACH  ,  verb.  act.  Devancer. 

TO  OUTRIDE,  verb.  act.  Devancer  à 
cheval,  piquer  mieux  qu'un  autre  ,  aller 
plus  vite. 

OUTRIDERS  ,  suhst.  pi.  (  baillifs-errant , 
employed  by  the  sheriffs  or  their  depu- 
ties.  )  Scrgens  que  les  shérifs  emploient. 

OUTRIGGER,  suhst.  comp.  AicuUk  de 
carène.  Outrigger.  Boutehors  y  houtclof 
ou  portelof  placé  sur  la  hune  et  faisant 
saillie  du  coté  du  vent  pour  pousser  en 
dehors  les  galhaubans. 

OUTRIGHT  ,  adverb.  (  without  delay.  ) 
D'abord  ,  sur  le  champ  ,  de  la  main.  To 
laiigh  outright.  Eclater  de  rire,  rire  à 
gorge  déployée. 

OUÏROAD,  subit,  (an  incursion.)  In- 
cursion. 

TO  OUTROOT ,  verh.  act.  (  to  extir- 
pate.  )  Extirper ,  déraciner. 

OUTRUN,  pr,  iiotltron  ,  adj.  Devancé , 
^ui  s'est  laissé  devancer  à  la  course. 

TO  OUTRUN  ,pr.  toû  aotitron  ,  vert.  act. 
Courir  mieux  qu'un  autre,  le  devancer  à 
la  course  ,  aller  plus  vite  que  lui.  *  "f  To 
outrun  tlie  constable  ,  (  to  run  out  in  ex- 
pences. )  *  t  Manger  son  blé  en  herbe  ou 
tn  vert ,  dépenser  son  bien  par  avance,  *  To 
outrun  one's  method ,  (  to  go  further 
than  one's  method  led  one.  )  Passer  les 
bornes  qu'on  s'était  prescrites  ,  s'échapper 
au-delà  de  sa  méthode, 

OUTRUNNING  ,  suhst.  L'action  de  courir 
mieux  qu'un  autre  ou  de  le  devancer  à  la 
course. 

TO  OUTSAIL  a  ship ,  -verb.  act.  comp. 
Dépasser  un  vaisseau ,  avoir  la  marche  sur 
un  vaisseau, 

TO  OUTSCORN,  verh.  act.  Braver,  mé- 
priser. 

TO  OUTSELL ,  verb,  act.  Surfaire,  ven- 
dre trop  cher. 

TO  OUTSHINE,  verb.  act.  Etre  plus 
brillant ,'  surpasser  en  splendeur ,  obscur- 
cir ,  effacer. 

TO  OUTSHOOT  ,  vert,  act.  Tirer  plus 
loin, 

OUTSIDE  ,  pr,  Soutsaïd ,  suhst.  (  the  out- 
ward  part.  )  Le  dehors  d'une  chose ,  l'ex- 
térieur,  la  partie  extérieure.  The  outside 
of  a  coat.  Le  dehors  d'un,  justaucorps. 
*  Outside,  (  appearance.  )  Dehors,  ex- 
térieur, apparence,  The  outside  of  an  ac- 
tion. Les  dehors  d'une  action.  To  afïect  a 
grave  outside.  Affecter  un  extérieur  grave. 
This  is  the  outside  of  his  demand.  C'est 
tout  ce  qu'il  demande.  It  is  or 'tis  the  out- 
side. C'est  tout  au  plus. 

TO  OUTStT  ,  verb,  act.  Se  tenir  assis  au- 
delà  du  temps. 

TO  OUTSPREAD  ,  verh.  act,  Répandre. 

TO    OUTSTAND  ,   verh.  act.    Soutenir  , 

ijésister. 

X)UT STANDING  ,  sulst.  (  ptojecture  in 
architecture.  )  Saillie ,  avance  ,  en  termes 
d'Architecture, 

OUTSTREET  ,  suhst.  Rue  de  faubcu-g , 
rue  près  de  la  campagne, 

TO   OUTSTRETCH,  verb.  act.  Etendre. 

TO  OUTSTRiP  ,  verb.  act.  (  to  out-run.  ) 
Devanxer ,  aller  plus  vite,  *  To  outstrip  , 
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(  to  Surpass.)  Devancer,  surpasser,  avoir 
l'avantage  sur. 

OuTSTRiPPED  or  OuTSTRIPT,  a^/.  De- 
vancé, etc.  Voyei  to  Outstrip. 

TO  OUTSWEAR ,  verb.  act.  L'emporter  à 

force  de  juremens. 

TO  OUTTONGUE  or  Outtalk  ,  verb. 
act.  Accabler  à  force  de  parler, 

TO  OUTVIE,  verh.  act.  Surpasser, 

TO  OUTVOICE  another,  v.  act.  Avoir 
meillewe  voix  qu'un  autre. 

OuTVOiCED,  adj.  Oui  n'a  pas  si  bonne 
voix. 

TO  OUTVOTE  ,  verb.  act.  Avoir  la  plu- 
ralité des  suffrages, 

TO  OUTWALK  one  ,  verb.  act.  Lisser 
quelqu'un  à  force  de  marcher  ,  marcher 
mieux  que  lui.  1  shall  outwalk  ye.  Je  vous 
lasserai. 

OUTWALKED  ,  adj.  Lassé ,  qui  ne  marche 
pas  si  bien. 

OUTWALL  ,  suhst.  Un  contre -mur  ou 
avant-mur. 

OUTWARD,  pr.  aoîltoueard,  adj.  (  cx- 
ternal ,  extrinsic.  )  Extérieur,  de  dehors  , 
superficiel.  An  outw.ard  (  feigned  )  friend- 
ship.  Une  amitié  extérieure ,  un  dehors 
d'amitié.  In  outward  appearance.  Exté- 
rieurement ,  apparemment ,  k.  l'extérieur. 
The  outward  law  ,  (  in  opposition  to  the 
laws  of  nature.  )  Les  lois  humaines.  An 
outward  court.  Une  a^ant-cour.  An  out- 
ward shew  ,  (  pretence.  )  Aline  ,  sem- 
blant. An  outward  shew  ,  (  parade ,  os- 
tentation. )  Montre  ,  parade  ,  ostentation. 

Outward  ,  adv.  (  on  the  outside.  )  Au 
dehors,  The  mourning  is  but  outward.  Le 
deuil  n'est  qu'au  dehors.  *  To  laugh  but 
from  the  teeth  outward ,  (  to  make  a 
fait  shew  of  laugther.)  Ne  rire  que  du  bout 
des  lèvres  ,  rire  d'un  ris  forcé.  À  ship  out- 
ward bound.  Un  navire  frété  pour  quelque 
pays  étranger. 

OUTWARDLV,  pr,  aoûtouauidlï,  adv. 
C  on  the  outside.  )  Au  dehors  ,  extérieu- 
rement. *  Outwardly  ,  (  in  outward  ap- 
pearance. )  Extériewement ,  à  l'extérieur, 
apparemment. 

TO  OUTWEARj  verb.  act.  Passer  avec 
ennui. 

TO  OUTWEÎGH  ,  pr.  toû  ïoutouë  ,  verb. 
act.  Peser  davantage ,  emporter  la  ba- 
lance ,  l'emporter  sur, 

OuTWEIGHED  ,  adj.  Qjd  pcse  davantage. 

TO  OUTWIT ,  veri.  act.  Attraper,  duper. 

OuTWITTED  ,  adj.  Qjii  a  du  dessous  ,  at- 
trapé, 

OUTWORK  ,  suhst.  (  a  term  of  fortifica- 
tion. )  Ouvrage  extérieur.  The  outwork 
of  a  place.  Les  dehors  d'une  place, 

OUTWORN ,  adj.  Tout  usé. 

TO  OUTWORTH  ,  V.  act.  Valoir  mieux , 
surpasser  en  valeur. 

OUZE  ,  suhst.  (  moist  ground.  )  Terre  hu- 
mide ,    marécageuse. 

OUZEL.  VoycT,  OusEL. 

OUZY,  adj.  (^from  Ouze.)  Humide,  ma- 
récageux. 

TO  OWE ,  pr,  toû  ô  ,  verh.  act.  (  to  be  in 
debf.  )  Devoir.  To  owe  money.  Devoir 
de  l'argent.  He  owes  more  than  he  is 
worth.  Il  doit  plus  qu'il  n'a.  He  owes 
(  is  indebted  to  )  every  body.  //  doit  au 
tiers  et  au  quart.  \  owe  my  life  to  you. 
Je  vous  dois  la  vie  ou  je  vous  suis  rede- 
vable de  la  vie.  A  debt  we  owe.  Dette 
passive,  I  owe  him  a  good  turn.  Je  iui 
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ai  de  l'obligation  ,  je  lui  suis  redevable, 
*  ")■  To  owe  one  no  good-will  or  to  owe 
him  a  spite  ,  (  to  hâve  a  grudge  against 
him.  )  *  'f  Avoir  une  dent  de  lait  contre 
quelqu'un  ,  lui  en  vouloir.  To  owe  ,  (  to 
be   obliged   to   do   any   thing.  )    l-'oyei 

OuGHT. 

OWING  ,pr,  tin  ,  suhst.  L'action  de  de- 
voir. 

Ov/ING  ,  adject.  Dû,  qu'on  doit.  A  great 
deal  of  money  is  owing  me.  On  me  doit 
ou  il  m'est  dâ  beaucoup  d'argent.  To  pay 
what  is  owing.  Payer  ce  que  l'on  doit. 
Thèse  advantages  are  owing  to  their  own 
courage.  Ces  avantages  sont  les  effets  ou 
les  fruits  de  leur  courage,  A  debt  owing  to 
us.  Dette  active, 

OWL  ,  pr.  àoîl! ,  suhst.  (  a  night  bird.  ) 
Chouette  i  oiseau  de  nuit.  Ow  I  ,  the  great 
ow!.  Hibou  ,  chat-huant,  *  '\  To  make  an 
o',vl  (  a  fool  )  of  one.  5e  moquer  ,  se  jouer 
de  quelqu'un,  O^l-Qysd,  Qui  a  des  yeux 
de  chat-huant. 

OWLER,  subst.  (  one  that  exports  wool 
contrary  to  law.  )  Celui  qui  transporte  ou 
qui  fait  sortir  de  la  laine  hors  d'Angle- 
terre contre  les  lois. 

OWLET  ,  subst.  (  a  little  owl.  )  Chouette  , 
chat-huant.  Voyez  OwL. 

OWLING  ,  suhst.  Transport  ou  sortie  des 
laines  contre  les  lois. 

OWN  ,  adj.  (  owned  ,  possessed.  )  Propre, 
He  writ  it  with  liis  own  hand.  //  l'écrivit 
de  sa  propre  main.  As  my  own  brother. 
Comme  mon  propre  frère,  Oî  his  own  ac- 
cc'vâ.  De  son  propre  mouvement  ou  de  luir 
même, 

Sometimes  own  must  be  left  out  in 
French.  Quelquefois  own  n'est  pas  expri- 
mé en  François.  My  own  self.  Moi-même, 
Our  own  selves.  Nous-mêmes.  Your  own 
selves.  Vous-mêmes.  It  is  or  'tis  in  your 
own  choice.  C'est  à  votre  choix.  'Tis  his 
own  fault.  C'est  sa  faute.  Y'ou  do  not 
know  your  own  mind.  Vous  ne  save^  es 
que  vous  voale^.  To  be  one's  own  man. 
Etre  à  soi  ,  être  en  liberté,  ne  dépendre  de 
personne,  At  bis  own  house.  Che^  lui  , 
dans  sa  maison,  My  own.  Ce  qui  est  à 
moi ,  le  mien.  *  He  bas  nothing  of  his 
own.  Il  n'a  rien  à  lui.  Every  one  likes  his 
own  best.  Chacun  aime  le  sien  préférable- 
meut  atout  autre. To  make  one  one's  own, 
(  to  make  sure  of  hfm.  )  Gagner  quel- 
qu'un, l  told  him  his  own.  Je  lui  ai  du  set 
ventés. 

TO  OWN,  pr.  toû  ône,  verb.  act.  {  t» 
confess ,  acknowledge.)  Avouer ,  confes- 
ser ,  reconnoitre,  Tô  own  one's  crime. 
Avouer,  confesser  son  crime.  His  father 
would  never  own  him  for  his  son.  Son 
père  ne  l'a  jamais  voulu  avouer  ou  recon- 
noitre pour  son  f.ls. To  own,  (toclaim,ta 
ciicUenge  as  one's  own.  )  S'attribuer  , 
s'approprier ,  réclimer ,  adopter,  To  own  , 
(  to  possess.  )  Jouir ,  être  en  possession  , 
être  propriétaire,  Who  owns  that  house  ? 
A  qui  est  cette  maison  ?  qui  en  est  le  pro- 
priétaire ? 

OwNED  ,pr.  aCm'd,  adj.  Avoué ,  confessé, 
reconnu  ,  etc.  Voyez  TO  OvVN. 

OWNER  ,  p^  ôn'r  ,  subst.  (  proprietor.  ) 
Propriétaire ,  celui  oti  celle  qui  possède 
en  propre  ;  un  intéressé ,  une  intéressée, 
Owner,  (  of  a  ship.)  Propriétaire,  ar- 
mateur ,  ou  mttrçjiani  chargeur  d'un  in- 
timent. 
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OWNERSHIP  ,  suhst.  (  property  ,  right- 
ful  possession.  )   Propriété. 

OW'NING  ,  subit.  Aveu  ;  action  d'avouer  , 
etc.  Voyez  to  Own  dans  tous  ses  sens. 

OWRE ,  subsi.  (  a  kind  of  vrild  buU.)  Sorte 
de  hauf  sauvage. 

IDWSE  or  rather  OuSE  ,  suhst.  (  bark  of 
oakbeaten  small  anti  used  by  tanners.  ) 
Tan  ;  poudre  d*€Corce  de  chêne  piUc. 

IDX ,  pr.  ax ,  lubst.  (  a  castrated  bull.)  Un 
iauf.  A  sea-ox.  Un  bauf  marin.  Oxgang , 
(  twenty  acres  of  land.  )  Mesure  de  vingt 
'^rpens  de  terre  ,  autant  de  terre  qu'un  boeuf 
feut  labourer.  Of-cheek.  Mâchoire  de  bauf. 
Oxhouse  ,  (  oxstall.  )  Une  élable  à  baufs. 
Oxfly.  Taon  ;  espèce  de  mouche.  Oxbill , 
Sorte  de  tortue.  Oxeye,  (  an  tierb.  )  (S;7 
tle  bœuf;  herbe.  Oxeye.  (EU  de  bauf; 
météore  du  cap  de  Bonne  -  Espérance  et 
eui  présage  un  coup  de  vent.  Oxtongvie, 
{  an  herb.  )  Buglose  ;  herbe,  Oxbane. 
Mort-aux-baufs. 

OXLIP  ,  subst.  (  cowslip.  )  Primevère  ; 
fleur. 

(PXYCRATE ,  pr.  âxïcret ,  subst.  (  a  mix- 
ture of  water  and  vinegar.  )  Oxycrat  ; 
mélange  d'eau  commune  et  de  vinaigre. 

OXYG'ON  ,  subst.  (  a  triangle  of  three 
acute  angles.  )  Oxygone  ;  triangle  qui  a 
les  trois  angles  aigus. 

JDXYMEL  ,  subst.  (  a  potion  or  sirup  made 
of  iioney  vinegar  and  water.  )  Oxymcl. 

CXYRRHODINE  ,  subst.  (  a  composition 
of  vinegar  anekoil  of  roses.)  Oxyrrhodin  ; 
terme  de  MédeHne. 

OYER  ,  subst.  Oyer  and  terminer ,  (  a 
commission  granted  by  tbe  king  to  some 
«minent  persons ,  for  the  hearing  and  de- 
-termining  of  one  or  more  causes.  )  Corn- 
^mission  particulière  du  roi  pour  juger  cer- 


PAC 

pas  lent ,  marcher  lentemtnt.  To  mtnd 
one's  pace  ,  (  to  go  faster.  )  Doubler  ou 
hdter  le  pas.  A  horse  that  goes  a  good 
pace.  Un  cheval  qui  va  bien  le  pas  ,  qui  a 
un  bon  tram  ,  qui  va  bon  train.  To  keep 
always  one  pace.  Aller  toujours  le  mène 
train,  To  keep  pace  with  one  ,  (  to  go  as 
fast  as  he.  )  Tenir  pied  à  quelqu'un.  *  The 
otber  design  kept  equal  pace  with  it. 
L'autre  dessein  avançoit  en  même  temps  , 
on  conduisoit  en  même  temps  l'autre  des- 
sein. He  bas  made  bis  translation  keep 
pace  with  the  original.  //  a  bien  rendu 
son  original ,  sa  traduction  est  fart  f  délie. 
A  pace  (  herd  )  of  asses.  Un  troupeau, 
d'ânes. 

TO  PACE  ,  vcrb.  neut.  (  to  move  on  slow- 
ly  ;  speaking  of  a  horse.  )  Aller  le  pas  , 
aller  lentement. 

PACER  ,  ad].  (  a  horse  tiiat  paces.  )  Che- 
val qui  va  le  pas. 

PACIFICATION.pr.pècifi'kêchiun ,  subst. 
(  peace  making.  )  Pacification  ,  rétablis- 
sement de  la  paix. 

PACIFICATOR  ,  subst.  (  a  peace  maker.) 
Pacificateur. 

PACIFICATORY  or  Pacific  ,  pr.  pèc«- 
ftc ,  adj.  (  mlld  ,  gentle.  )  Pacifique.  The 
Pacific  (  or  South  )  sea.iu  mer  Pacifique, 
ou  la  mer  du  Sud. 

PACIFIED./ir.pècefai'd.  Foye^  Pacify. 

PACIFIER,  subst.  (one  who  pacifyes.  ) 
Pacificateur, 

TO  PACIFY  ,  pr.  toû  pëcifaï  ,  verb.  ace. 
(  to  quiet.  )    Pacifier  ,   appaiser. 

Pacifyed  , /!r.  pëcjfai'd  ,  adject.  Pacifié, 
appaisé. 

PACIFYING  ,  subst.  L'action  d'appaiser 
ou  de  pacifier. 

PACING,  pr.  pês«n  ,  subst.  Pas  ;  l'action 
d'aller  au  pas. 


taines  causes  ,  et  en  particulier  les  criwi- \^    — r-  -  ,        ,,,,*»// 

'^  ■      ,Un    PACK ,  p.  pèk  ,  »uirt.  ^bale.  )  5j//<  ou 


•Belles.  A  justice  of  oyer  and  terminer, 
juge  délégué  pour  juger  des  causes   en  venu 
Ae  cette  commission. 

OYES  or  HearYe,  ( /rom  ttie  Fr«nch 
oye'^  ;  this  is  the  word  used  by  the  criers , 
&s  well  in  court?  as  elsewhere  ,  when  , 
«hey  make  proclamation  of  any  thing.  ) 
C'est  le  mot  dont  se  servent  les  trieurs  , 
tant  dans  les  cours  de  justice  qu'ailleurs  , 
lorsqu'ils  vont  crier  quelque  chose. 

OYSTER  ,  subst.  {  a  sort  of  shell-fish.  ) 

.  Huître  i  poisson  à  écaille.  An  oyster-shell. 
Une  écaille  d'huitre.  An  oyster-man  or 
woman.  Un  vendeur  ou  uni  vendeuse  d'huî- 
tres à  l'écaillé, 

©ZICR  or  raihcr  OsiER,  sulse.  (  a  kind 
ef  willow.  )  Osier.  The  Oiier-withy.  L'o- 
sier franc  ,  ou  franc-osier. 

t)Z(ÉNA  ,  subst.  (  a  kind  of  ulcer  in  the 
nose.  )  Oiene  j  sorte  d'uUert, 
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,  subit.  Quiniieme  lettre  de  l'alphabet 
Anglais  et  la  onzième  des  consonnes  ;  il  se 
prononce  conime  en  François ,  et  il  faut 
seulement  remarquer  qu'il  est  muet  en  ces 
mots ,  psalm  ,  tempt  ,  receipt. 
f>ACE ,  lubst.  (  step.  )  Pas.  A  common 
geometricaî  pace.  Un  pas  commun  ou 
géométrique.  Pace ,  {  rate  in  going.  )  Pas , 
irain.  To  go  a  great  pace.  Marcher  à 
gran.-is  pas ,  aller  vite  ,  faire  diligence  ,  se 
fiâtcr,  se  dépêcher.  To  go  a  slow  pace, 
t  gently,  )  Mv^r  à  jv  kau  ou  li'iiii 


ballot,  charge.  À  pack  of  WQOl.  Un  ballot 
de  laine.  A  pack  (  cry  )  of  hounds.  Une 
meute  de  chiens.  A  pack  of  knaves.  Un  tas 
ou  une  bande  de  scélérats.  A  pack  of  cards. 
Un  jeu  Je  cartes.  A  pack  of  troubles. 
Voye-[  Peck. 

Packclûth.  Serpillière.  A  packneedle.  ./<£- 
guille  à  emballer.  A  packhorse.  Cheval  de 
bât ,  de  somme  ou  de  charge,  P^cksaddle. 
Bât, 

To  put  on  the  packsaddle.  Mettre  le  bât , 
hâter.  Pack-thread.  Ficelle. 

TO  PACK,  up  ,  pr.  toû  pèk  Sp  ,  verb.  act. 
{  to  tie  up  goods.  )  emballer ,  empaque- 
ter. »  t  ^°  P'''^  °"^'*  *°°''  '  "f  '° 
pack  away.  t  ^l'"'  ^■^g''S'  •  <lêcamper  , 
faire  ou  emporter  son  paquet.  To  pack  the 
c^;ds ,  (  to  crder  them  so  that  one  may 
know  how  they  lie.  )  Faire  des  pâtés 
on  faire  le  pâté  en  mêlant  les  cartes.  *  T. 
pack  a  house  of  commons.  Faire  urie 
chambre  des  communes  contre  les  droits 
d'une  élection  libre  ,  n'y  faire  entrer  que 
des  gens  gagnés  et  dévoués  aux  intérêts  de 
la  cour.  Topack  a  jury.  Faire  un  choix 
partial  des  jurés  ,  choisir  des  jurés  gagnés 
ou   corrompus, 

*  t  To  pack  OFF ,  (  to  die.  )  Plier  lia- 
gage  ,    mourir, 

PACKER  ,  pr.  pik'r  ,  subst.  (  one  who 
binds  up  baies  for  carriage.  )  Un  embal- 
leur. 

PACKET .  pr.  pèkit  ,  subst.  (  bundie.  ) 
Un  paquet.  A  packet  of  letters.  Un  pa- 
^utt  it  iMru,  A  packet  of  goods.  Un 
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paquet  ou  un  ballot  de  march/indiset.  Pue* 
kec  or  packetboat.  Un  paquet-bol  ;  ba" 
teau  de  la  poste. 

PACKING  up ,  subst.  L'action  d'emballer, 
d'empaqueter  ,  etc.  Voyez  TO  Pack, 
*  ■)■  A  packing  away.  L'action  de  plier 
bagage ,  de  décamper,  de  faire  ou  d'empor' 
ter  son  paquet.  Get  thee  packing.  Plie  ba^ 
gage  ,  emporte  ton  paquet.  *  "[■  To  send  one 
packing.  Envoyer  paître  quelqu'un  ,  l'en* 
voyer  promener.  *  "f  He  has  sent  him 
packing  from  his  service.  Il  l'a  renvoyé 
avec  son  sac  et  ses  quilles.  Packing  whi- 
thes  ,  (  a  kind  of  cloth.  )  Carpettes  ;  sorte 
de  toile, 

PACKT  up  ,  adj.  Emballé ,  empaqueté  j 
etc.  Voyez  TO  Pack  up. 

PACT  or  Pacti  o  N  ,  /jr.  pèct ,  subsi.  (  con- 
tract.  )  Pacte  ,  paction  ,  accord  ,  conven- 
tion. 

PACTITIOUS  ,  adj.  (  accordingto  pact.  ) 
Dont  on  est  convenu  ;  arrêté. 

PAD  ,  pr.  pèd  ,  subst.  (  a  roll  or  little  cu- 
shion  stuffed  with  flocks,  cotton  ,  etc.  ) 
Bourlet ,  coussinet.  She  makes  up  her 
shape  with  pads.  £//e  remédie  aux  défaut! 
de  sa  taille  avec  des  bowlets.  A  pad  for 
a  close  stool.  Bourlet  de  chaise  percée, 
Pad  for  a  horse  to  carry  a  portmantle. 
Coussinet  de  cheval  pour  porter  une  valise, 
A  pad  of  straw.  Un  lit  de  vaille,  A  pad- 
way.  Un  chemin  battu  ,  grand  chemin. 
A  pad  or  pad-nag  ,  ( a  nag  that  goes 
easy.)  Un  cheval  qui  va  l'amble  ,  une  ha— 
quenée.  A  footpad  ,  (  foot-highway-man.  ) 
Un  voleur  à  pied  ,  voleur  de  grand  chemin 
qui  vole  à  pied  les  gens.  *  '\  A  tonguepad. 
Homme  ou  femme  qui  a  la  langue  bien 
pendue. 

Pad  ,  (  to  stuff  chairs  ,  the  inside  of  co»« 
cbes  ,  etc.)  Matelas. 

to  pad  ,  verb.  aci.  (  to  stuff  with  pads.) 
Matelasser.  To  pad  ,  (  to  stuff  with 
flocks.)  BouTCr ,  garnir  ou  remplir  dé 
beurre. 

TO  Pad  ,  verh.  neut.  (  to  rob  upon  tha 
road.  )   Voler  sur  le  grand  chemin. 

Paddf.D  ,  adj.  Bourré ,  qui  est  garni  de 
bourre  ,  matelassé,  She  is  padded.  Elle 
porte  des  bourlets, 

PABDER  ,  subst.  (  a  footpad ,  one  thaï 
robs  on  foot.  )  Voleur, 

PADDING  ,  subst.  L'action  de  voler  tut  It 
^rand  chemin,  ' 

PADDLE  ,  subst.  {  a  short  but  broad  oaf 
used  by  the  Indians.  )  Pagaie  ;  ramt 
courte  et  large, 

TO  PADDLE,  verb.  neut,  (torowwitl» 
a  paddle.  )  Ramer  avec  une  pagaie.  T» 
paddle  in  the  dlrt.  Patrouiller  dans  lé- 
boue. 

PADDLE-STAFF  ,  subsi.  (a  staff  with  ar 
flatted  iron   at  the  end.  )  Râiissoire. 

PADDLING  ,  subst.  L'action  de  ramer, lie 
patrouiller. 

PADDOCK ,  subst.  (  a  great  toad.  )  Vit 
crapaud  ,  un  gros  crapaud.  Paddock  or 
paddock-course  in  a  park  ,  (  a  place  pa- 
ied  in  very  narrow  on  both  sides ,  fot 
hounds  or  grey-hounds  to  run  marches.  J^ 
Lieu  fermé  dans  un  parc  où  l'on  exercd 
lis  chiens  à  la  chasse  du  terf  ou  dm 
daim, 

PADELION ,  subst,  (  an  hetb.  )  Pas-de^ 
lion  ;  herbe, 

PADLOCK  ,  pr.  pèdlak  ,  subst,  (  a  loclt 
fastened  with  i  staple  and  hasp.  )  Un  ca- 

denttt 
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Â«.ij.  An  Italinn  padlock,  C'ciitnn  de  chai- 
tcté  qui  lis  jaloux  en  Italie  font  porter  j 
IcuTS  f^mncs. 

TO  PADLOCK  ,  pr.  toû  pèdiKk  ,  verb. 
act.  (  to  fasten  «itli  a  padiock.  )  Cadimas- 
scr  ,  mettre  un  cjdenas. 

PADtoCKED  ,  pr,  pèdlàk't ,  adject.  Cade- 
nassé. 

tJEA'N ,  suhst.  (  a  triumphant  song.  )  Chant 
de  triomphe. 

PAGAN  ,  pr.  pëgum ,  suhst.  (  heathen.  ) 
C/a  paien  ,   une  païenne. 

Pagan  ,  adj.  (  belonging  to  a  heathen.  ) 
Paten  ,    idolâtre. 

PAGANISM  ,  pr.  pèg'm'zm  ,  suhst,  (  hea- 
thenism.  )  Le  pst^anismc  ;  la  religion 
palir.nc  ou  des  Païens. 

PAGE  ,  pr.  péi/ge  ,  suhst,  A  page  of  a 
book  ,  etc.  (  the  side  of  a  leaf.  )  Une 
page  d'un  livre  ,  etc. 

A  nobicman's  or  lady's  page  ,  (  a  young 
boy  attendant  on  a  pcrson  of  distinction. j 
Cln  page  d'un  homme  ou  d'une  dame  de 
qualité.  A  soidier's  page.  Un  goujat. 

TO  PAGE  ,  verb.  aci.  (to  mark  the  pages 
of  a  boùk.  )  Aiarquer  les  pages . 

PAGEANT  ,  sttbst.  (  a  triumphal  chariot.  ) 
Un  char  de  triomphe.  Pageant  ,  (  great 
shew.  )  Spe.-tacle  ,  pompe.  *  He  is  but  the 
pageant  of  a  friend  .  (  a  friend  in  shew.) 
//  n'est  ami  qu'en  apparence. 

Pageant  ,  adj.  (showy. )  Pompeux  ,  bril- 
lant. 

PAGEANTRY  ,  suhst.  (  great  she*'.  ) 
Faste  ,  pompe.  *  It  is  or  'tis  but  mère  pa- 
geantry  ,  (  pretence.  )  Ce  n'est  qu'une  co- 
mé.lic. 

PAGOD  ,  pr.  pêgu;ud  ,  suhst,  (  a  word 
contracted  frcm  pagan's  Gcd  ;  a  little 
image  worshipped  by  the  pagans.  )  Pa- 
gode ,  îJole  païenne. 

Pagod  ,  (  an  Indian  pièce  of  gold.  )  Pa- 
gode ;  pièce  demonnoie  d'or  parmi  les  In- 
diens. 

Pagod,  (an  Indian  temple.)  Pagode  i 
temple  des  Indiens, 

PAID.  Vcyei  TO  Pay  et  Payed. 

PAIL  ,  pr,  pël,  subst.  (a  wooden  vessel 
•pen  at  the  top ,  iised  to  carry  water.  ) 
Seau.  A  pail  fuU  of  water.  Un  seau  plein 
d'eau ,   un  seau  d'eau. 

PAIN,  pr.  pêne  ,  subst.  (  punlshment.  ) 
Peine  ,  châtiment ,  pinition.  Upon  pain 
of  death.  Sur  peine  de  la  zie  ,  ou  sous 
peine  de  mc/i.  Pain  ,  (  torment.  )  Pt-ï/ic, 
tourment  ,  souf[r.:nce.  Pain  ,  (  ake.  )  Dou- 
leur y  mal.  A  p.aiii  in  the  head  or  belly. 
Mal  de  tète  ou  de  ventre.  The  pains  of 
a  worn-an  in  labour.  Les  douleurs  ou  tran- 
chées d'une  jemme  qui  est  en  travail.  You 
put  me  to  much  pain.  Vous  nie  faites  bien 
souffrir.  To  be  full  of  pain.  Souffrir  de 
grandes  douleurs. 
Pain,  (grief,  nneasiness.)  Douleur, 
chagrin  ,  inquiétude,  l  am  in  pain.  Je  suis 
en  pûne  ,  je  suis  inquiet.  Peins  ,  (  labour  , 
toil.  )  Peine  ,  travail ,  fatigue.  To  take 
pains.  Prendre  de  la  peine  ,  se  peiner.  To 
bestow  a  great  deal  of  pains  upon  a  thing, 
to  take  great  pains  about  i",.  Se  peiner  pour 
faire  quelque  chuse  ou  peiner  pour  faire 
quelque  chose.  P.  Witliout  pains  no  gains. 
r.  Nul  bien  sans  pane,  He  is  an  ass  fur 
his  pains.  Il  en  a  <içi  comme  un  fou.  They 
«alled  him  a  foo!  for  his  pains.  Ils  le  trai- 
tèrent d:  fox.  He  had  his  labour  for  his 
pains.  //  a  eu  è'allcr  pour  le  finir.  PaiiiSr 
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taker.  Laborieux,  qui  prend  de  la  peine,  \ 
Vzmitakms^.  Peine  Iju'jn prend  .ijaiiequil-  1 
que  chose. 

TO  PAIN,  pr.  toû  pêne,  verb.  act.  (  to  j 
afïlict,  to  make  uneasy.  )  Tourmenter,' 
faire  mal ,  causer  des  douleurs.  It  pains  j 
me  horribly.  Cela  me  cause  de  grandes  don-  \ 
leurs  ,  cela  me  fait  un  mal  prodigieux.  To 
pain  ,  (  to  trouble.  )  Peiner  ,  faire  ou  don- 
ner de  la  peine. 

PAINFUL  ,  pr.  pêneford  ,  adj.  (  hard  ,  dif- 
ficult.  )  Pénible  ,  d:ff^eile  ,  qui  donne  de 
la  peine  ,  laborieux.  A  painful  man  ,  (  a 
painstaker.  )  Un  homme  laborieux ,  qui 
prend  bien  de  la  peine.  Painful ,  (  full  of 
pain.  )  Douloureux  ,  qui  fait  beaucoup  de 
mal. 

PAINFULLY,  pr,  pénfoidï,  adv.  (  with 
pain  ,  laboriously.  )  Péniblement  ,  avec 
beaucoup  de  peine  ,  en  prenant  bien  de  la 
peine. 

PAINFULNESS  ,  suhst.  (  industry  ,  la- 
bour. )  Difficulté ,  peine. 

I  PAINIM  ,  adj.  et  suhst.  (  a  pagan  ,  an 
infidel.  )  Paien. 

PAINLESS  ,  adj.  (  void  of  pain.  )  Facile  , 
sans  peine. 

PAINT,  pr.  pênt ,  suhst.  (a  counter- 
feiting  colour.  )  Fard.  White  and  red 
paint.  Du  blanc  et  du  rouge  d'Kspagne. 
Paint  for  shoes.  Machinoir. 

TO  PAINT, /Jr.  toû  pênt  ,  verb.  acr.  (  to 
draw  pictures.  )  Peindre.  To  paint  in  oil, 
in  fresco  ,  etc.  Peindre  à  l'huile  ,  à  fres- 
que ,  etc.  To  paint  ,  (  to  beautify  the 
face.)  Peindre  ,  farder.  To  paint  shoes. 
Machiner  Us  points  d'un  soulier. 

TO  Paint,  verb.  ncut.  (  tol.-.y  colours  oa 
face.  )  Se  peindre  ,  se  farder. 

Painted  ,  pr,  pênted ,  adj.  Peint ,  fardé. 
Voyez  to  Paint. 

PAINTER  ,  pr,  paint'r  ,  subst,  (  one  that 
paints  in  oil.  )  Un  peintre  ,  qui  peint  à 
l'huile.  Painterstainer  ,  (  one  that  paints 
coats  of  arms  and  other  things  belon- 
ging to  heraldry.  )  Celui  qui  peint  des  ar- 
moiries et  autres  choses  qui  regardent  le 
blason.  Painter-stainer.  Faiseur  de  toiles 
peintes,  Painter's  çold.  O.  moulu,  A  pain- 
ter  upon  glass.  Un  appréteur ,  peintre  qui 
peint  sur  le  verre,  Painter  ,  (  a  sea-term.**) 
Câhlot  ;  servant  à  amarrer  une  chaloupe 
ou  un  canot. 
Shank-painter.  Voye^  ShAnk. 

PAINTING  ,  pr,  pëntj'n  ,  subst.  L'action 
de  peindre  ,  etc.  Voyez  to  Paint.  A 
paînling  in  oil.  Peinture  à  l'huile.  The  art 
of  painting.  La  peinture  ,  l'art  de  pein- 
dre. Painîing,  (  paint  for  one's  face.  ) 
Fard. 

PAINTRESS  ,  subst.  (a  woman  skilled  in 
tïie  art  of  painting.  )  Femme  peintre , 
femme  ou  file  qui  peint  ,  qui  sait  l'art  de 
peindre. 

PAIR  ,  pr.  pér  ,  subst,  (  couple.  )  Une 
paire,  une  couple,  A  pair  of  pigeons.  Une 
paire  ,  une  couple  de  pigeons,  A  pair  of 
gloves,  stockings ,  pistols,  etc.  Une  paire 
de  gants  ,  de  las ,  de  pistolets  ,  Qtc,  A 
tappy  pair  of  lovers.  Un  heureux  couple 
d^amans,  A  pair  of  bellows.  Un  soumet, 
A  pair  of  tables.  Un  in. trac,  A  pair  of 
srairs.  Montée ,  étage.  A  pair  royal  ,  (  at 
dice.  )  Rafle  ;  aux  dés, 
TO  PAIR  ,  rerb,  act.  (  to  match.  )  Appa- 
rier ,  assortir.  To  pair  ,  (  tO  couple.  ) 
Apparier  ,  accoupla. 
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to  Pair  ,  verb.  ncut.  (asbirdsdo.)  S'ap- 
parier, s'accoupl.r. 

Paired  ,  adj.  Apprtrié  ,  assorti,  accouple', 
PAIRING  ,  subit.  L'action  d'apparier.  Paw 
ring  time  for  birds.    Temps  uii  les  oiseaux 
s'apparient. 

PALACE  ,/>/-. péliss  ,suhst.  ( a  stately  bou- 
se. }  Palais  ,  bâtiment  magnifque ,  maison 
royale  ou  de  prince. 
PALADIN  ,  pt.  pSIcd'n  ,  subst.  (  a  knighc 
of  the  round  table.  )  Paladin  ;    chevalier 
de  la   Table-ronde. 
PALANQUE,   subst.  (a  little  fort  made 
with  pales,  )  Palan.juc  i  petit  fort  fait  de 
pieux. 
PALANQUIN,    subst.   (  sedan.  )  Palan- 

quin. 
PALATABLE.ai//.  (  picasant  to  the  taste.) 
Agréable  au  goût  ou   qui  flatte  le  goût-^ 
bon. 

PALATE  ,  pr.  pSli't  or  pèli't ,   subst.  (  the 
roof  of  the  mouth.  )   Le  paUis  de  la  bou- 
che. Palate  ,  (  taste.  )   Palais  ,   goût.  To 
haveadainty  palate.  Avoir  le  palais  friand 
ou  le  goût  délicat.  The  palate  (  uvula)  of 
the  mouth  down.  La  luette  abattue. 
PALATINE,  pr.  piîlct'n  ,adj.  (a  name  of 
a  certain  digrity.  )  Palatin.  A  count  Pa-  ' 
latine.    Un  comte  Palatin  ou  un  Palatin^ 
A  County  Palatine,  (  Palatinate. )  i'a/j- 
tinat, 
PALE  ,  pr,   pêl,   adj.   (  wan  ,   wanting  ^ 
fresh  colour.  )  Pâle  ,  blême  ,   qui  a  de  In 
pâleur,  To  grow    pale.   Pâlir ,    devenir 
pâle  oubléme,  Apale  (faint)blue.  Unbleu 
pâle  ou  mourant.  Pal  red  wine.  Vinpaillet„ 
Pale  ,  subst,  (  stake.  )  Unpieu,  A  fence 
or  inclosure  with  pales.  Palissade,  Va\e  , 
(  in  heraldry.  )  Pal  ;  en  termes  de  Blason. 
*  To  be  within  the  pale  (the  communion^ 
of  the  church.  Etre  dans  le  giron  ou  dans 
la  communion  de  l'église. 
TO  PALE  in  ,  pr.  toû  f  ël  ,  verb,  act,  (  t^ 
inclose  with  pales.  )  Palissader  ,  fermer 
d'une  palissade.  To   pale  up  a  tree  ,  pr, 
toû  pël  ôp.  Palisser  un  arbre  ,  l'attacher 
contre  une  muraille.  To  pale  ,  (  to  make 
pale.  )    Rendre  pâle  ,  faire  pâlir, 
PalED  in  ,  adj.  Palissade ,  fermé  d'une  pa- 
lissade, Paled  up.  Palissé. 
PALELY  ,   adv.  (  wanly.  )   Avec  pâleur. 
PALENESS  ,  pT.  pëlness  ,  subst.  (  want  of 
freshness.  )  Pâleur. 
PALETTE.  Voyex  Palhet. 
PALFREY  ,  subst.  (  a   small  hotse  for  a 
lady.  )  Un  palefroi  ,  cheval  bon  pour  une 
dame. 
PALINDROfïlE  ,   subst.   (  a  sentence  or 
verse  where  the   syllables  are  the  same 
backward  as  forward.  )  Kers  ou  sentence 
dont  les  syllabes  sont  toujours  les  mêmes 
de  quelque  coté  qu'on  lise. 
PALING  ,  subst.  Voyez  to  Pale. 
PALINODY  or  P alih ove, pr:  pal:'n»dï, 
ju}«.  (  recantation.  )   Palinodie,  rétrac- 
tation. 
PALISH ,  adj.  (  tending  to  paleness.  )  Uri 
peu  pâle. 

PALISSADE  or  Palissado  .  fr.  palicëd  , 
suhst.  (  pales  set  by  way  of  inclosure.  or 
defence.  )    Palissade, 
TO  PALISSADE ,   pr.  toû  pSUcêd  ,  vert^ 
act.  (  to  fence  with  palissades,  )  Palisi^- 
der  ,  revêtir  de  palissades, 
Palissaded  ,   adj,  Pallissadè ,  revêtu  ie 
palissades, 
PALL  ,  pr,  pâl ,  }ubst,  (a  black  cloth  Ui4 
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Dver  a  coffin.  )  foilt ,  drap  mortuaire. 
Pall  ,  (  a  narrovv  ornament  of  lamb's 
wool ,  worn  by  Archbishops  at  the  aitar.) 
Pallium.  Pall  ,  (  a  tong  robe  of  the 
knights  ,  of  the  garter.  )  Alantiau  que 
portent  Us  chevaliers  de  U  Janeticre, 
Pail  ,  adj.  (dead;  as  liquor.  )  Eyenté , 
poussé, 

10  PALL  ,  pr.  toû  pâl,  «ri.  neut.  (  to 

die  ;    as   liquor  does.  )    S'éventer  ,    être 

rousse.  You  let  yoiir  wine  pall.  Kous  lais- 

sei  éventer  votre  vin. 

TO  Pall  ,  v.  act.  Affaiblir ,  rendre  insipide. 

Palled   ,    adj.    (  dead  ;   froro  to  pall.  ) 

ÎLvinté .  poussé, 
PAI.LET,  pr.  pâlit  ,  suhst.  (  a  paiiiter[s 
thin  oval   pièce  of  wood   that  holds  his 
colours.  )  FaUtte  de  pdntre.  A  pa!let-bed , 
(  a  mcnn  bcd  of  straw.  )   Un  grabat ,  un 
lit  de  viiUc. 
■ro   PALLIATE  ,   verb.  act.  {  to  colour , 
to  cloke.)  Pallier  .plâtrer,  cUorer,  dégui- 
ser ,   couvrir  ingé;iiius:ment.   To  palliate 
(  to  patch   up  )  a    distemper.    Pallier  le 
mal,   ne  le  g.Urir  qu'en  apparence. 
Palliated  ,   adject.   Pallié ,  plâtré ,  etc. 

Voyez  TO  Palliate. 
PALLIATING  ,  subit.  L'action  de  pallier, 

etc.  A'ovez  to   Palliate. 
PALLIATION  ,  pr.  pàliëchiun  ,  subst.  (a 
favourable  représentation.  )  Palliaiion  , 
déguisemer.t. 
PALLIATIVE  ,  pr.  paliÉti'v  ,  adj.  et  suhst. 
(  mitgating  ,    alleviatiig.  )    Palliatif.  A 
palliative    cure.    Une  cure  palliative   ou 
imparfaite. 
PALLID  ,  adj,  (  a  poetical  word  for  pale.  ) 

Pâle. 
PALLISSADO.  rojyqPALLisçADE. 
PALLMALL  ,  subst.  (  a  sort  ef  play   or 
exercise.  )    Mail.    Pallmall ,  (  the  pkce 
where   it    is    playcd.  )    Mail,    jeu    ce 
nail. 
PALM  ,  pr.  pâm  ,  subst.  (  the  inwïird  fart 
•  f  the  hand.  )  La  paume  ,  le  dedans  de  la 
main.  Palm  ,  (  a  hand's  breadth.  )  Palme  , 
étendue   de  la  main.   Palm  or  palm-tree. 
Palmier.  A  branch  of  palm-tree.   Palrr.e  , 
iranche    de  palmier.    Palm  ,   (  triamph.  ) 
Palme  ,   triomphe,  Palm  -  Siindjy  ,  (   tna 
rext  sunday  before  Easter.  )  Le  jour  des 
R  miT-x  ,  Pâques  jÎ€LTii.s.  D'.t-arf  -  palm 
»r  palmettc  -  tree.   Palmier  nait.  Palm- 
terries.  Dattes  ;  j'ruit  de  palmier. 
P;'.lm  ,  (  at  sea.  )  Paum.Ue  de  voilie'. 
TO    PALM  ,  pr.  tcû  pâm  ,  v,rb.  act.  (  to 
handle.  )  Manier  ,  tjucher.  To  patm ,  (  to 
(Ugple   in  one's  haiià.  )    Escarr.oter. 
PALMA-CHRISTI  ,  sul:st,  (aplant.)  ?<:/- 
na-Christi  ,•  plant:. 

TA!  '•'AT  ORY  or  rather  Palmer  ,  suis:. 
(  ferii'a  ;  an  instrument  to  strike  the 
pa'm  of  the  hand)  Une  férule.  Palmer, 
(  crown  of  a  decr's  hfa:l.  )  duronnure  de 
-.été  de  cerf.  Pa.'mer  ,  {  a  Caterpillar.  )  Une 
cheni.le.  Palmer ,  (  pil^rim.  )  Unpél-.iin, 
PALMLTTO  ,  suhst.  \  a  species  of  palm- 
tree.  Sorte  de  palmier. 
^AL^11PLDE  ,adj.  (  «ebfooted  asducks, 

geese  ,  et«.  )  Palmipcde. 
»'ALM1STLR  ,  pr.  fàhnist'r,  suhst.  (  chi- 
romancer,  )  l/n  chiromancien  ,  une  chiro- 
mancienne. 
PALMISTRY  ,  pr.  palmistii  ,  subst.  (  cbi- 

Tomancy,  )  Chiromance. 
PAL.MY  ,   aJjcet.  (  bearing  paims.  )   ^ui 
foue  des  ^alme^ , 
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PALPABLE  ,  pr.  pSlpcbl ,  ad].  (  that  may 

be  felt.  )    Halpahle  ,  qui  se  peut  sentir. 
PALPABLENE:>b  ,  sjst.  (  the  being  pal- 
pable. )    (Qualité  palpable  O'a   sensible. 
PALPA3LÏ  ,  pr.  pâ'ptbli  ,  adv.  (  grossly , 

plainly.  )  lje:isible:ncnt. 
PALPATION,  subit,  (stroking  with  one's 
hand.)  Attouchement ',  action  de  toucher 
quelqu'un  doucement  avec  la  main, 
TO  PALPITATE  ,  verb.  neut.  (  to  beat 
as  the  heart  ;  to  pant ,  tu  flutier.  )  Pal- 
piter. 

PALPITATION  ,  pr.  palp/têchiun  ,  subst. 
(  panting.  )  Palpitation  ,  battement ,  mou- 
vement déréglé  ei  inégal  du  caur. 
PALSGRAVE,  subst.  (  a  german  count  or 

ear!.  )  Palatin  ;  comte  Palatin.    ■ 
PALSY  ,  pr.  pâlz£ ,  suhst.  (  a  disease.  )  Pa- 
ralysie, l'o  hâve  (  to  be  siclc  of)  the  palsy. 
Avoir  une  paralysie ,  être  paralytique.   A 
man  or  woman  sick  of  the  palsy.   Un  ow 
une  paralytique. 
to  PALTER,  verb.  neut.  (  to  play  fast  and 
loose  ,   not  to  deal  fair.  )  Biaiser ,  a'aller 
pas  droit  avec  une  personne. 
TO   Palter  ,    vert.  act.  To  palter  (  to 
squander  )  away  an  estate.  Prodiguer  son 
bien,  le  dépenser  follement. 
PALTERER  ,  sutst.  (  a  shifter.  )  Celui  ou 
celle  qui  hiMse  ou  qui  ne  ta  p^  droit  avec 
une  pe'sar.nc. 
PALTRiNESS ,  subst.  (  the  staîe  of  being 

pa'try.  )   Oualiié  méprisable. 
PALTRY  fpr.  p^ltrï  ,  adj.  (  sorry  ,  pitiful , 
bad.  )  Méchant  ,  sot  ,  pitoyable,  qui  fait 
pillé.  A  paltry  book.  Un  sot  livre.  A  li  tle 
paltry  bouse.  Une  tnééhant:  petite  maison, 
■j-  un  méchant  petit  trou  de  maison, 
PALY.  Vcyei  Pale. 
PAM  ,  subst.  (  the  knave  of  clubs.  )  Valet i 

au  jeu  des  cartes. 
TO  PAi\;PER  ,  pr.  toû   pèmp'r  ,  verb.  act. 
(  to  make  much  of.  )  Choyer  ,   dorloter  , 
tien  entretenir,  ti:n  traiter  ,  bi.n  no-rr.r  , 
engraisser.  To  pamper  or.e's  self.  Se  tien 
traiter ,   se  bien  nourrir  ,  se   derloter  , 
choyer  ,  se  delicat^r.    l'o  pamper   a  horse 
for  sale.  Maquignonner  un  cheval. 
Pampered  ,  pr.  pèmp'r'd  ,  adj.  Dorloté, 
etc.  Voyez  TO  Pamper. 
PAMPERING  ,  suhst.  L'action  de  choyer  , 

etc.  Voyez  TO  Pamper. 
PAMPHLET  ,  pr.  pamfltt ,  suhst.  (  a  little 
stitched  book.  )  feuille  volante  ,  une  bro- 
chure ,  un  imprimé.  A  pamphlet  or  scurri- 
lous  pamphlet.  Un  libelle  ou  libelle  diffa- 
matoire. 
PAMPHLETEER  ,  suhst.  (  a  pamphlet- 
writer.  )  Un  auteur  de  libelles  ou  un  auteur 
de  brochures. 
Pan  ,  pr.  pan  or  pèn  ,  suhst.  (  a  gênera! 
name  for  many  uîcnsils.  )  C'tst  un  terme 
général  dont  on  exprime  plusieurs  ustensi- 
les. A  pan  ,  (  frying-pan.  )  Une  pjêie  à 
frire.  A  dripping-pan.  Une  léchej'rite.  A 
warmîng-pan.  Une  bassinoire.  An  carthen- 
pan.  Une  terrine.  A  baking-pan.  Une  tour- 
tière. A  closestool-pan.  Bassin  de  chaise 
percée.  A  perfuming-pan.  Une  cassolette. 
The  fire-pan  of  a  gun.  Le  bassinet  d'une 
arme  à  feu.  A  snuflfers -pan.  Assiette  à 
mouchettes  ;  porte-moucbettes.  The  brain- 
pan  ,  (  the  seuil.  )  Le  crâne.  A  pan-pud- 
ding. Boudin  cuit  au  four.  *  '\  To  stand 
to  one's  pan-puc'ding,  (  to  stand  it  out  to 
theutmost. )    Tenir  bon,  tenir  ferme.  P, 
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PANACEA  ,  pr.  pènJcTa  ,  suhst.  (  in  uni- 
versal  medicine.  )  Paaacéei  remède  uni- 
versel. 
PAN  ADO  ,  pr.  pènêdo  ,   sufst.  (  a  kind  of 
food  made  of  crumfas  of  bread  and  cut- 
raiits  ,  milk  and  sugar.  )  Panade, 
PAN  CAKE,  sui's:.  (  tt.ln  pudding  baked 
in  a  fryiiig  pan.  )  5orfe  d^umeletu. 
PANCAKT ,  pr.  p.r.ki'jrt ,  subst.  (  a  paper 
of  ail  the  rates  of  the  customs  due  to  the 
king  of  France.  )  Pancarte. 
PANCH  ,  sucst.  (  a  sea-term.  )  Natte  ,  ba- 
derne i   tissu  de  vieux  Cucdages  pour  fourrer 
les  vergues ,   etc. 

PANCREAS  ,   suhse.  (  sweet-bread.  )  Le 
pancréas. 

PANCREATIC,   adj.  (  belonging  to  the 
sweet-liread.  )   Pancréadque. 
PANDARiSM  ,sJ'j«.  (pio^ir.g,  bawding.) 

Maquerellace. 
PANDECTï  ,  subst.  pi.  (books  treating  ôf 
ail  mattcrs.  )  Pandeeies  ;  livre  qui  traite  de 
toutes  sortes  de  matières.  Pandects  ,  (  a  vo- 
lume of  the  civil  law  ,  called  also  digests.) 
Pand.ctes  ou  digeste. 
PANDER  ,  subst.  (a  pimp.  )  t  ^^  ""^y"'- 

reau  ,  wi  suppôt  de  bordel. 
ï'ANDICULA'ilON  ,   subst.  (  stretching 
one's  self  and  gaping  tcgether.  )  L'action 
de  s'étendre  en  bâillant. 
PANE  ,  pr.  pêne  ,   subst.  (  a   square  of 
wood  or  ffiass.  }    Panneau  ,    losanoe.   A 
panecf  glass.  Par.neau  ou  losaT.gc  de  vi'j-e. 
A  pane  of  \^ainscot.  Un  panneau  de-lan:-' 
iris.  A  pane    of  a  wali.   Un  pan   de  mu- 
raille. 
PANEGYRIC,  pr.  çinedgiiic  ,  subst.   (a 
poem  ,  a   speech   made  in  the  praise  ot 
one.  )  Panégyrique  ,   éloge. 
PANËGYRIsT  ,  pr.  pèns^'fï-ist ,  suhst.  (  a 
maker  of  pane^yrics.  )   t anégyriste  ;  un 
faiseur  de  panégyriqu:s. 
PANEL,  subst.  (  the  parchment  or  roi!  of 
paper  wherein  are  written  the  names  of 
such  jurors  as  the  sheriff  returns.  )  Listt 
des  jurés  chaises  par  le  shérif. 
TO  PAN  G,  verb.  act.   (  to  put  to    graaf 

pains.  )  Tourmenter. 
PANGS  ,  subst.  pi.  (  assaults.  )  Atteinte  , 
attaque  ,  coup  ,  assaut ,  angoisse  ,  transes. 
The  pangs  of  death.  Les  atteintes  ou  1er 
assauts  de  la  mort  ;  les  dernières  angoisses  , 
les  angoisses  ,  les  transes  de  La  mort ,  l'a- 
gonie. 

PANIC ,   adj.  (  frcighting  without  cause.  ) 

Panique.    Panic    friglu ,    (  sudden  fright 

wiihcuî  cause.  )   Terreur p,-.nique. 

Panic  or  ruker  Pannic  , pr.-pénic , suhst- 

(  a  sort  of  miiiet.  )  Panicaut  ou  par.icum. 

P.^.NNAGE  ,    subst.    (  the    mast    of^  the 

«ootls.  )  Glandee ;  gland  d'une  foret  où 

l'on  met  les  ct^chcns.  Par.nage  ,  (  the  mo- 

ney  tcken  for  the  swîneS  feeriing  in  the 

king's  forest.  )    Ct  que  l'on  paye  pour  la. 

glojidée.   Panciage  ,  (  a  tax  upon  cloth.  ) 

Un  impôt  sur  les  draps. 

PANN'EL ,  pr.   pèntu!  ,  subst.  (  3  kind  of 

rustic  saddie.)  Bat.  The  pannel  of  a  hawk, 

(  the  pipe  aêxt  the  iuiidaraent.)  Alu/«tt« 

de   faucon. 

PANNiCLE  ,  pr.  pcnj'c! ,  subst.  The  Ceshy 

pannicle,    '   the   fcurth    coverir.g  of  the 

body  fron.  head  to  looi.) Pannicule  ; saria 

de  mimbrane. 

?ANN1CLE  or  Pannic  ,  subst.  (  a  kind  oE 

miller.  )  Panicum  ;  plante. 


t^ê  ,  (  hoUow  tile.^  Faitttre  ;  tuile  coarèciPANNIÉR  ,    sufst.  (  a  kiu4  f)i  basket.  J 
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Panier  où  L^on  po'îc  le  pain.  Pannier-man  , 
{  an  under-ofihcer  in  th:  inns  of  court.  ) 
Un   des  bas  oj^eiers   dans  un  cù/Zégc  de 
droit. 
PANOPLY  ,  suhst.  (  complète  armour.  ) 

Armure  corr.pUte. 
PANSY   or  Panxy,    subsi.  (  a   flower.  ) 

Pensée;  fieu^, 
10  PANTi/T.  toû  pènt,  veri.  ncut.  (  to 
fetch  one's  brcath  short.)  Haleter,  avoir  la 
respiration  embarrassée  ou  pressée  ;  "f  pan- 
telir.  To  pant,  (  to  beat  quick.  )  Palpiter , 
battre.  To  par.t ,  (  to  wish  earnestly.  ) 
Soupirer  pour...  To  pa.it  (  to  q'jake  )  for 
fear.  Trembler  de  peur. 
P.AN  r  ,  pr.   pênt ,  suhst.  (  motion  of  the 

heart.  )  Paloaation. 
PANTALOON    ,   pr.    pèntclorini  ,    suhst. 
{  breeches  and  stockiiigs  in  one  pièce.  ) 
Pa^lalon. 
PANTESS  ,  pr.".pènt(ss ,  suhst.  (  a  hawk's 
hard  fetching  of  v.ind.)  Pantoiment  ;  courte 
haleine  de  faucun.    To  bave  tlie  panteis  , 
(  to  be  short-winded.  )  Avoir  le  pantoi- 
ment. 
PANTHEON ,  suhst.  (  a  Roman  temple  de- 
dicated  to  ail  the  gods.  }  Panthéon  ;  temple 
de  l'ancienne  Rome. 
PANTHER,  pr.  pènS'r,  suhst.   (  a  fierc» 
wiki  créature.  1  tins  panthère. 
PANTILE.  Voye:^  Pan. 
PANTING,  pr.  pènti/i ,  aJj.  (that  pants 
or   fetches    fis   brcath    short.  )    Pante- 
■  lant  ,     haletant.     Panting  ,     (  beating.  ) 

Palpitant. 
Panting  ,  suhst.  (  fetching  one's  breath 
short.)  L'action  de  haleter.  Panting  (  bea- 
ting )  of  the  heart.  Palpitation  du  caur. 
PANTLER  ,  pr.  pèntl'r  ,  suhst.  (  he  that 

keeps  the  bread.  )   L',  pane!i:r. 
PANTOFLE,«'.tt.    (  or  slippcr.  )   Pan- 
to:!flc.  *  "i"  To  stand  upon  one's  pantofies. 
Faire  le  f.er  ou  l'entendu  ,  '^  -f  j:  tenir  sur 
ses  ergots,   *  ■f  monter  sur  ses  grands  che- 
vaux. 
PANTOMIME  ,pr.  pèntomaim  ,  suhst.  (a 
bufTocn  that  mlmics  ail  pans.  )    Un  pan- 
tomime ,  un  bouffon. 
PANTRY  ,  pr.  pèiitrï  ,   suhst.  (  the  room 
where  the  bread  and  cold  méat  are  kept.) 
Panetcrie  ,  dépense.   The   yeonan   of  the 
pant-)'  ,  ;  at  the  king's  court.)  Le  pane- 
tijr  du  roi, 
PAP  ,  pr.  pèp  ,  Siibst.    (  a  sort  of  spoon- 
roeat  for  chiidrcn.  )  Sorte  d'aliment  au'on 
donne  t  ut  chaud  aux  enfant  ;    bouillie. 
Fap  ,  (  of  a  fn  it.  )  La  pulpe   d'un  fruit. 
Pap  ,   (  teat.  )  Mamelle  ,  teton. 
P/.PA  ,  pr.  pcpa  ,    s-:hst.  (  father.  )  Papa. 
PAP.ACY  ,  suhst.  (  the   pope's   dignity.  ) 
Papauté;   dignité  de  pape, 
PAPAI.  ,  pr.  ptp'l,   adj.  (  of  the  pope.  ) 

Papal  ;  du  pape. 
PAPAVEROUS  ,  adj,  (  belon?ing  to  pop- 
pifîs.  )  Oe  pavot ,  semblable  au  pavot. 
Paper,  pr.  pèp'r,  subs*.  (  a  substance 
made  by  iracerating  linen  rags  in  w  ater 
and  spreadiri;  them  into  thin  sheets.  ) 
Papier.  Writing-paper.  Papier  à  écrire. 
Post-paper.  Papier  de  poste.  To  set  pen 
to  paper.  Mettre  la  main  à  la  plume.  A 
paper-milî.  Moulin  à  papier  ;  papeterie.  A 
paper-maker.  Papetier.  A  paper-blurrer. 
l/n  gâteur  de  papier.  A  paper-book.  Un 
livre  en  blanc.  Paper-windows.  Châssis. 
•  P^per  -  buildings  ,  (  slight  buildings.  ) 
ffîtiisons  de  cartu,  Papers  ,  (  writings,  ) 


.     Des  papiers  ,    t. très ,    mé.-noires  on   autres 
écritures.^ 
PAPILIO  ,  subst.  {  butter-flv.  )   PapiUon. 

j  PAPILIONACEOUS,  a<i;.  (  resembling  a 
butterfly.  )   Papilionacée  i  terme   de    Bo- 

I     tanique  :  légnmineux. 

j  PAPIST  ,  pr.  pëpist,  suhst.  {^from  Pope.) 

I     Papiste  ;  catholique  Romain. 

I  PAPI9TRY.  Koj^ï  PoPERY. 
PAPPY,  adj.  (  spongy  ,  succulent.)  Suc- 

1    cuie^t. 
PAR  ,  adv.   To  be  at  par  ,  (  equal.  )  Etre 

égal  ,   aller  de  pair. 
PARABLE ,  subst.  (  similitude.  )  Parabole, 

similitude. 
4  Parable  ,    adj.  (which  may   be  got.  ) 

Oue  Ion  peut  avoir  ,  facile  à  chtenir, 
PARABOLA  ,  su'ast.  (  one  of  the  crooked 
Imes  proceeding  from   the   cutting   of  a 
cône  or  cylinder.  )  Parabole',  ligne  ma- 
thématique. 
PARABOLICAL  or  Parabolic,  pr.  pa- 
ràbâlic  ,  adj.  (belonging  to  a  parabole  , 
or  to  a  parabola.  )  Parabolique. 
PARAB0L.1CALLY  ,    adv.    (  by   way   of 
parable;  in  the  form  of  a  parabola.  )  Par  . 
manière  de  parabole. 
PARACENTESIS  ,  subst.  (  a  perforation 
of  the    abdomen.  )   Ponction  ;    en   Chi- 
rurgie, 

PARACENTRICALorPARACENTRicarf/. 
(deviating  from  circularity.)  Qui  s'écarte 
de  la  ligne  circulaire, 
PARACLET ,  juAif .  (comforter;  the  Ho!y 
Ghost.'  )  Consolateur  ;   le  Saint-Esprit,      j 
PARADE,  pr.  pârèd,  subu.  (  great  shew.  )  I 
Parade  ,  ostentation  ,  montre,    To   keep 
up  a  parade  in  town.  Faire  une  grande  ou  I 
une  belle  figure  dans  la  ville  ,  y  faire  du 
fracas.  Parade  ,    (  the   place  where  sol- 
diers  meet.  )  Parade  i  lieu  où  les  soldats 
t'assemblent. 

PARADISE  ,pr.  pâ.'cdaice  ,  sulst.  (  a  gar- 
den  of  pleasLire.  )  Paradis  ;  jardin  déli- 
cieux. Paradise  ,  (  the  place  of  bliss  in 
heaven.  }  Paradi^  ;  séjour  des  bienheureux 
dans  le  Ciel.  *  To  bring  one  into  a  fool's 
paradise  ,  (  togive  him  a  falsejoy.)  Don- 
ner une  fausse  Joie  à  quelqu'un  ,  le  nourrir 
lie  vaines  espérances  ,  lui  fair~  ces  pro- 
messes magnifiques  ,  *  lui  promettre  des 
montagnes  d'or.  Tlie  birà  of  paradi-  e.  L'oi- 
seau Au  paradis.  The  grain  of  paradise  , 
(  a  fruit.  )  Graine  de  paradis. 

PARADOX  ,  pr.  pârtdax  ,  subst.  (  a  thing 
that  seems  absurd  and  contrary  to  com- 
mon.  )   Paradoxe. 

PARADOXAL  or  rather  Paradoxical  , 
adj.  (  belonging  to  a  paradox.  )  Qiii  tient 
du  paradoxe  ;  paradoxal. 

PARADOXICALLY ,  adv.  (  in  a  paradoxi- 
cal manner.  )  D'une  manière  paradoxale. 

PARAGE  ,  suhsi.  (  equality  of  names  , 
blood  or  dignity  ,  but  more  especially  of 
land  ,  in  the  partition  of  an  inheritance 
betwcen  coheirs,  )  Paréage  ,  pariage. 

PARAGON  ,  suhst.  (  a  perfect  model.  ) 
Un  modede  parfait ,  i  un  parangon.  A  pa- 
ragon  of  beauty.  Une  beauté  achevée  ou 
incomparable. 

TO  PARAGON  ,  verb.  act.  (  to  match  , 
to  equal.  )  Comparer  ,  égaler  ,  \  paran- 
ronner, 

PARAGRAPH  ,  pr.  paregraf  ,  subst.  (  a 
pilcrow  where  the  line  breaks  off  ;  the 
subdivision  of  a  section.  )  Paragraphe  i 
petite  section  d'un  dUtouri, 
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PARAGRAPHICALLY  .  adv.  (  by  distinct 

sections.  )  Par  par.  graphes. 
PARALLACTIC  ,  adject.  (  belongi,>g  to  a 

parallax.  )  gm  concerne  la  parallaxe. 
PARALLAX  ,  pr.  pardax  ,  suhst.  (  the  diP 
ference  between  the  true  and  the  appa- 
rent place  of  a  star.  )  Parallaxe. 
PARALLEL  ,  pr.  partiel  ,  adj.    (  equal!» 
distant   asunder.  )   Paratlelt   ,    également 
distant.  \l'ithout  parallel  ,   (    example.  } 
Sans  exemple.  To  run  parallel  Garder  une 
distance  égale. 
Parallel  ,  subst.    (  parallel  line.  )    Une 
parallèle,  une  ligne  parallèle.  A  parallel, 
(  comparison  of  persons  or  things.  )   Un, 
parallèle  ,    une  comparaison. 
TO  PARALLEL  ,  pr.  toû  pardd  ,   t.  act. 
(  to  compare.  )   Comparer  une  chose  aveef 
une  autre  ,   les  mettre  en  parallèle. 
rARALLELED  ,   ao'j.  Comparé,   mis  en  pa* 
rallele,  Those  things  are  not  to  be  paral- 
leled.  Ces  choses  n'ont  pas  de  propartioit 
entre  elles  ,   il  n  'y  a  point  de  comparaison. 

PARALLELLISM  ,  suhst.  (  the  bein^  pa- 
rallel. )  Parallélisme  ;  terme  de  Géométrie, 

PARALLELLY,  adv.  (equally.)  Egalement. 

PARALLELOGRAM  ,  pr.  paralébgrâm  . 
suhst.  (  a  square  drawn  with  parallel  li- 
nes.  )  Un  parallélogramme. 

PARALOGISM  ,  cr.  pï-e\odziim,  suhst. 
(a  fallacious  sylîogism.  }  Paralogisme  ; 
Jaux  raisonnement. 

TO  PARALOGIZE  ,  verb.  neut.  (  to  reaso» 
falsely.  )  Faire  des  paralogismes. 

PAR.iLYSIS  ,  subst.  {  palsy  ;  a  resolution 
of  the  nerves.  )  Paralysie. 

PARALYTIC  ,  pr.  parclïtic  ,  adj.  (  sick  oE 
the  palsy.  )  Paralytique  ;  atteint  de  para- 
lysie. 

Paralytic  ,  suhst.  (  one  affiicted  with  a 
palsy.  )    Un  paralytique  ,  une  paralytique. 

PARALYTICAL  ,  adject.  (  belonging  t* 
palsy.  )    Oui  lient  de  la  paralysie. 

PARAME.\TS,.iuA«././.  (robes  of  state.) 
Robes  de  cérémonies. 

PARAMETER  ,  subst.  (  a  term  of  geo- 
metry.  )   Paramètre  ;   terme  de  Géométrie. 

PA*lAMOUNT  ,  pr.  paramaoiînt  ,  adject. 
Lord  paramount ,  (the  highesttord  of  a 
fee  ,  of  whom  the  mesne  lords  f.old.  ) 
Seigneur  souverain  ou  dominant ,  ou  d'un 
fief  dominant.  The  king  is  patron  para- 
mount to  ail  the  bénéfices  of  England.  Le 
roi  est  patron  en  chef  de  tous  les  léncfices 
d'Angleterre.  A  paramount  (  sovereign  ) 
authority.  Une  autorité  souveraine  ,  un 
pouvoir  souverain  ou  absolu, 

PARAMOUR,  subst.  (a  he  or  she  lover.) 
Un  amant  ,  une  amante. 

PARANYMPH  ,  pr.  pàVfnimf ,  subst.  fa 
bride-man.  )  Paranymphe  ;  celui  qui  con- 
duisait l'épous  'c  et  à  qui  l'on  commettoit  le 
soin  des  nocer.  Paranympli ,  (he  that  makes 
a  speech  in  the  university  in  praise  g£ 
those  that  are  commencing  doctors.  )  Pa- 
ranymphe ;  celui  qui  dans  l'université  fait 
l'éloge  de  chaque  licencié. 

PARAPEGM  ,  suhst.  (  a  brazen  table  on 
which  laws  were  anciently  engraven.  ) 
Parapegme  ;  sorte  de  table. 

PARAPET ,  pr.  parspct ,  subst.  (  a  breast- 
work.on  a  rampart.  )  Parapet. 

PARAPHE  ,  si^st.  (  a  flourish  in  any  wri» 
ting.  )  Paraphe. 

PARAPHIMOSIS  ,  subst.  (  a.  contraction 
of  the  prépuce.  )  Paraphimosis  ;  ternu  dt 
Médecin!, 

LU  z 
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PARAPHERNALIA,  suhst.pl. {a  law-tetm: 
ail  tliings  that  the  woman  brings  her  hus- 
tand ,  besides  her  dowry  ,  as  fiirniture 
for  her  own  cciamber  ,  jevrels  ,  etc.  ) 
Biens  paraphcrnaux, 

PARAPHRASE,  pr.  pari.fr«  ,  subst.  (a 
large  exposition  of  a  thing.  )  Paraphrase. 
l'araphrase  ,  (  a  mark  in  printing.  )  Pa- 
raphrase j  marque  dont  les  imprimeurs  se 
serrent. 

TO  PARAPHRASE  ,  pr.  toû  parcfrcz  , 
rerh.  aet.  (  to  translate  loosely.  )  Para- 
phraser y  faire  quelque  paraphrase, 

pARAPHRASED,  pr.  pâr«fr£z'd  ,  ad'.  Para- 
phrasé. 

PARAPHRAST,  pr.  parcfrast ,  subst.  (» 
loose    interpréter.  )   Paraphraste. 

••ARAPHRASTICAL  ur  Paraphrastic  , 
edj.  (  donc  w'itli  latitude  of  expression.  ) 
Fait  pjr  vui:  de  paraphrase. 

PARAFHRASTiCALLY  ,  ady.  (  by  way 
of  paraphrase.  )  Par  voie  de  paraphrase. 

PARAPHRENITIS,  subst.  (  inflammation 
of  tbe  diaphragm.  )  Inflammation  du  dia- 
phragme. 

PARASANG  ,  suhst.  (a  Persian  measure 
of  grûund  of  dift»rent  lengtb.  )  Fara- 
sange. 

PARASELENE  ,  subst.  (  a  mock-moon.  ) 
Parasélene. 

PARASITE  ,  pr.  fS^ezit ,  suhst.  (  a  smell- 
feast ,  a  spimger.  )  Un  parasite  ,  une  pa- 
rasite i   un  ccornifleur ,  une  ccorniflcuse. 

•PARASITICAL  orPARASinc,  adj.{  fiat- 
tering  ,  wheedling.  )  De  parasite  ;  para- 
3uiq,te,  A  parasitical  plant.  Une  plante  pa- 
rasite. 

PARAVAIL  ,  adj.  A  tenant  paravail,  (the 
lowest  tenant.  )  Celui  qui  tient  sa  terre 
d'un   autre ,   qui  la  tient   du  seigneur  du 
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10  FARBOIL,  /T.  to"i  parbail,  verh.  act. 
(  tû  boil  by  halves.  )  FarhouUUr, 

Parboiled  ,  pr.  parbailt,  adj.  ParhouUU. 

10  PARBREAK,  vcrb.  act.  (  to  vomit.) 
Vomir. 

PARBREAKÏNG,  suhst.  Vomissements Vac- 
iiun  de  vomir, 

PARBUCKLE  ,  subst.  (  a  kind  of  slin^  to 
iet  do\frn  a  cask  instcad  of  a  cranc.)  Tré- 
yirc  j  corde  servant  à  hisser  au  haut  d*un 
^uai  OLi  à  tirer  du  fond  d'' un  vaisseau  un 
tonneau  ,  etc. 

PARCEL  ,  suhst,  (part.  )  Pièce ^  partie.  A 
parccl  ,  (  sum.  )  Une  somme.  A  parcel 
(  buntUe  )  of  liiien.  Un  paquet  de  linge. 
À  pretty  good  p;ircel  ,  (  deal.  )  Une  asse^ 
bonne  quantité.  He  bas  a  pretry  paicel  ot 
books  to  sell.  //  a  des  livres  à  vendre.  A 
■paicel  of  rognes.  Un  tas  de  faquins  ^  de 
coquins  ou  de  fripons.  Parcel  -  niakers  , 
(two  officers  oftbe  excbequers.  )  On  ap- 
pelle ainsi  deux  o^lciers  de  l'échiquier  ou 
de  la  trésorerie  en  Angleterre. 

T©  PARCEL  ,  vcrb.  act.  (  to  divlde  into 
parcels.  )  Partager  ,  diviser  ,  morceler  ;  ce 
tlernier  ne  se  dit  que  d'une  terre.  To  parcel 
3  seam.  Couvrir  une  couture  avic  des  ban- 
nies di  vieille  tzile. 

ÎARCELLED  ,  adj.  Partage'  ^  divisé ,  mor- 
ccU. 

PARCELLING  ,  subst.  L'action  de  parta- 
ger ,  eu.  Voyez  to  Parcel.  Parcelling. 
Aîorcea:ix  o.i  bandes  de  tuile  pour  foin  rure. 

PARCtNERS  ,  suhst.  plur.  (coparceners  , 
joint  heirs  or  tenants.  )  Cupart tgeans ,  fy- 
hçfiticfi  ou  co^rofriçtdirci. 
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PARCENFRY  ,  subst.  To  hold  land  in  par- 

cenery  ,   (jo'mtly,   without  dividing  it.  ) 

Posséder  une  terre  par  indivis. 

TO  PARCH  ,  verh.  act.  (  to  burn  ,  to  dry 
up,  )   Sécher ,  briller  ,  rôtir  ,    griller. 

TO  Parch  ,    verb.    neut.  Se  sécher  ,    être 

grillé. 

Parched  ,   adjict.  Sec  ,  tout  sec  ,  brûlé , 

rôti. 

PARCHING  ,  subst.  L'action  de  sécher  , 
de  brûler  ou  de  rôtir. 

Parchinc,  adj.  Brûlant  ^  qui  brûle  t  qui 
rôtit. 

PARCHMENT  ,  pr.  pârtchmmt  ,  suhst. 
(  sheep  skin  dressed  for  writing,  )  Par- 
ckemiri.  A  parchment-maker.  Vnparchc- 
minic. 

PARD  or  Pardale,  subst.  (léopard.  ) 
Léopard. 

PARDON,  pr,  pârd'n ,  subst.  (  forgive- 
ness.  )  Pardun ,  rémission  ^  grâce.  The 
pardon  of  siiis.  L-:  pardun  des  péchés,  To 
obraiti  the  king's  pardon.  Obtenir  la 
grâce  du  roi.  The  pope's  pardons,  (  in- 
dulgencies.)  Les  pardons  ou  les  indulgen- 
ces du  pape.  Pardon-monger.  Celui  qui 
trafiqua  ou  qui  fait  négoce  d'indulgences. 
Pardon  ,  (  excuse.)  Pardon  ,  excuse. 

TO  PARDON,  ;7r.  toû  pârJ'n  ,  verh.  act. 
(  to  forgive.  )  Pardonner ,  excuser  ,  faire 
grâce  à.  Pardon  me.  Pardonnât-moi.  To 
pardon  a  malefactor.  Faire  grâce  à  un  cri- 
minel. 

Pardoned  ,  pr.  pârJ'n'd  ,  adj.  Pardonné ^ 
excusé  ou  à  ^ui  on  a  Jait  grâce.  An  un- 
pardonable  crime ,  a  crime  not  to  be 
pardoned.  Un  crime  qui  n^est  pi. int  par- 
donnable ou  graciable. 

PARDONABLE  ,  pr.  pâ-rf'nebl  ,  adj,  (  to 
be  pardoned.  )  Pardonnable ,  qui  mérite 
d'être  pardonné  i  graciable  ,  rémissihU, 

P  ARDONABLV,  pr.  pâr^i'n^bli ,  adr,  (  in 
a  manner  to  be  pardoned.  )  /?'«««  ina~ 
nierc  excusable  ou  pardonnable. 

PARDONEPvS  ,  subst.  pi.  (  those  that  sold 
about  the  pope's  induîgenctes.  )  Vendeurs 
d'indulrences, 

PARDONING,  suhst.  L'action  de  pardon- 
ner ^  d^cxcuser  f  de  faire  ^race, 

TO  PARE  ,  pr.  toû  përe  ,  rerb.  act,  (  to 
clip  ,  to  ciït  the  nailâ.  )  Couper ,  rogier  les 
ongles.  To  pare  a  horsc's  foot.  Parer  ie 
pied  d'un  cheval.  To  pare  (tocbip)  brcad. 
Chjpeler  du  pain.  To  pare  a  lîttle  the  end 
of  a  cloak.  Rafr.tîchir  un  manteau  ,  en 
couper  tant  soit  peu  les  extrémités.  To  parc 
an  apple  or  pear-  PUcr  une  pomme  ou  une 
poire, 

Pared,  adj.  Coupé ,  rogné  ,  etc.  Voyez  to 
Pare. 

PAKENCBYMA,  suhst.  (  porous  kind  of 
flesh.  )  Parenchyme  ;  terme  de  Médecine. 

PARENCHVMATOUS  or  Pailehchy- 
MOUS  ,  adj.  (  spongy  ,  pilhy.  )  (^ui  a  rap- 
port au  p.trenchymc, 

PARHNtSIS ,  subst.  (  an  exhortation.  ) 
Parénese  ;  terme  didactique. 

PARENT,  pr,  par'nt,  suhst.  (  fatber  or 
mother.  )  Père  ou  mère.  Parents.  Père  et 
mère  ^  parcns.  God  is  the  great  parent  of 
the  world.  Di^u  est  le  grand  architecte  ou 
le  créateur  du  monde.  *  Plenty  is  the  pa- 
rent of  luxury.  L'abondance  est  la  mère 
du  luxe* 

PARENTAGE,;Tr.pâr'nti"dg,  5:;ti(.  f  kln- 
dred.  )  Partntc  ,  pareritagc  :  ce  dernier 
yieiUti» 


PAR 

PARENTAL,  adj.  {  belonging  to  parents.) 
Oui  apvartien:  aux  parens. 

PARENTALS ,  suhst.pl.  (  feast  at  the  fane- 
rai of  relations.  )  Festin  qu^n  faisait  aux 
enterremens  des  parens. 

PARENTKE.SIS,  pr.  parén9izii ,  sulst. 
(  worcs  making  a  distinct  sensc  ,  and  in- 
serted  in  a  period  ;  also  ,  the  tnarks  that 
include  those  n  ords  ,  nj  (  ).  Une  paren- 
thèse. 

PARER  ,  subst.  (  a  farrier's  tool.  )  Bou- 
toir i  instrument  de  maréchal  ferrant. 

PARGET  ,  pr.  p.irguit ,  subst.  {  plaister.  ) 
Crépi ,   crépissurc. 

TC  PARGET  ,  rerb.  aet.  (  to  plaister.  } 
Plâtrer  ,  crépir. 

PARGETTER  ,  subst.  (  a  plaisterer.  )  C«. 
pisseur. 

PAPiCLTTlNG  ,  suhst.  L'action  de  plâtrer 
ou  de  crérir  ;  er épissure. 

PARHELION  ,  suhst.  (  mocfc-sun  ;  a  me- 
teor.  )  Parhélie. 

PARIETAL,  adj.  (  sald  of  the  two  thin 
bones  in  the  forepart  of  the  seuil.  )  Pa- 
riétal bones.  Les  os  pariétaux  ;  Urmc 
d'Anatomic. 

PARING  ,  pr.  pérj/i ,  suhst.  (  from  to  Pare.) 
L'action  ce  cuuper  ^  de  rogner  ,  etc.  Voyez 
TO  Pare.  The  parings ,  (  things  pared 
Oit ,  as  of  naiîs  ,  etc.  )  Rognure  ^  comme 
des  ongles  ,  etc.  A  paring  knife ,  (  for  a 
shoemaker.  )  Un  tranchet.  The  parings  of 
an  apple  Or  cheese.  pelure  de  pomme  ou 
de  jromase. 

PARISH  ^ pr.  pSri'ch  ,  subst.  (  the  district 
of  a  church.  )  Paroisse.  A  parish-chiirch. 
Paroisse  on  és^lise  paroissial:.  The  parish- 
djfies.  Les  charges  ou  les  droits  de  la  pa- 
roisse. The  parisl-priest.  Le  prêtre  ,  le 
curé  eu  le  ministre  de  la  paroisse. 

•PARiSHlONER,  /^r.  pcrïchiun'r  ,  subst. 
{  one  that  belongs  to  tlie  parish.  )  Un 
paroissien  ,  une  paroissienne. 

PARlSYLLABlCAL,PAKisYLLAntc,<3rf/. 
t  hsving  the  same  numher  of  syllables.  ) 
D^un  même  nombre  de  syllabes. 

PARITOR  ,  subst.  {  apparitor  of  a  spiri- 
tual court.)  Appariteur  i  huissier  ou  /»«- 
deau  d'une  cour  ecclésiastique. 

PARITY  ,  pr.  y'ixiti ,  sulst.  (  equality.  ) 
Pariti ,  é<ri:liié  ,  convenance  ,  r.ipport. 

PARK,  pr.  park,^;;ijf.  (a  pi^ce  orjground 
inclosed  and  storcd  v/ith  wild  beasts  of 
chnce.  )  Un  parc  cti  l'on  nourrit  des  bêtes 
sauvages  pour  la  chasse.  The  park  for 
the  artillery  in  a  camp.  Le  parc  de  l'ai- 
tilleric  dans  un  camp. 

TO  PAP.K  about  ,  ver'',  aci.  (  to  Inclose 
as  in  a  park.  )  Enfermer  ^  environner 
d'une  palissade  ,  d'une  muraille  ,  faire  un 
parc. 

Parked,  adj.  Enfermé,  environné  d'une 
paliss.tde  ou  d'une  nuraille. 

PARLEY  ,  pr.  pârli,  suhst.  (  a  conférence 
with  the  besieçers,  towards  the  surrender 
of  the  placet  )  Pourparler  ;  cor.firence 
avec  les  assiégeans.  To  dîsire  a  parley. 
Demander  à  parlementer.  To  beat  a  par- 
ley. Battre  la  chamade. 

TO  PA-RI.EY  ,pr.  toû  pi'Ii ,  verb.  neut.  (  to 
corne  to  a  psrlcy.  )  Parlementer. 

PARLIAMENT  .'pr.  parl'mn't ,  subst.  (  su- 
prême court  cf  judicature.  )  Parlement. 
The  parliament  of  England  ,  (  the  grea- 
test  assemhly  of  the  kinedom  ,  consis- 
ting  of  the  king  and  the  three  estâtes  of 
theKalm.)   Le  parlement  d'Angleterre  i 
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ia  plus  grande  asscmbUc  du  royaxiint  ,  qui 
est  compoic'c  du  roi  et  des  trois  ciats.  The 
parliament-house.  Le  palais  où  s*asscmhU 
/c/jar/émin«,  A  parliament-man.  Un  mem- 
bre de  parlement. 

pARLiAMENT-HEEL,  suhst.  comp.  (  at  sca.) 
Dcmi-bandi. 

PARLIAMENTARY  ,  adj.  (  belonging  to 
the  parliament.  )  Parùmcntairc.  To  do 
things  in  a  parliamentary  way.  Faire  les 
choses  réguuéremcnt  et  avec  une  liberté 
convenable  au  parlement. 

VARLOUR ,  pr,  pârl'r  ,  subst.  (  a  room 
helûw  to  r<;;ceive  company  in.)  S.:lfc  ou 
jj/Zé  basse.  A  parlour ,  (  in  a  munastery 
or  nunnery.)  Parloir,  dans  une  maison 
religieuse. 

t  PARLCVS  ,  adj.  (  dangerous ,  subtie.  ) 
Dangereux  ^  jîn  ,  rus:, 

PARMACITTl  ,  subst,  (  for  spe^ma  ceti , 
the  whale's  sced  ;  a  sort  ot  excellent 
cintment,  )  Sperma  ceti ,  sperme  de  baleine. 

PARMESAN  ,  subst.  (  excellent  cheese 
made  in  the  djkedom  of  Parma  in  Italy.  ) 
Parmesan  ;  Jrom.ige  d'Italie, 

^  PARNEL  ,  subst.  A  pretty  parnel ,  (  \vo- 
man  lover.  )  l/ne  jeune  fille  ,  une  jeune 
fille  amoureuse. 

PAROCHIAE  .  pr.  parôk/.I  ,  ad}.  (  of  the 
parish.  )  Paroissial  ^  de  la  paroisse. 

PARODY  ,  pr.  ^iireuâij  subsi,  (  a  kind  of 
burlesque.  )  Parodie, 

TO  PARODY,  vcrb,  act.  (  to  copy  by 
way  of  parody.  )  Parodier. 

PAROLE  ,  suhst.  (  a  word ,  a  promise.  ) 
Parole  j  promesse  verbale,  Upon  hi?  pa- 
role. Sur  sa  parole,  A  lease  parole  ,  (  a 
)case  by  word  of  mouth.)  Un  bail  de  vive 
voix.  Parole-évidence.  Témoignage  de  rive 
voix.  A  w'ili-parole  ,  (  r.uncupative  «■il!.) 
Un  testament  nancupatif  où  fait  verbale- 
tncTit.  Bargain-parole  ,  (  a  bargnin  by 
vord   of   mouth.  )    Marché  fait  de  vive 

VOIX. 

f  ARONYCHIA  ,  subst.  (  a  whitlow.)  Pa- 
fonychie. 

PaROQUET,  suhsz.  (  small  species  of 
parrot.  )  Espèce  de  per.oquet. 

PAROTIS  ,  subst.  (  a  glandule  of  the  ear.) 
Parotide;  terme  d''AnûtomL:. 

PAROXISM  >  subst,  (  iit.  )  Paroxisme  ,  re- 
Àouhlemciit. 

PARREL,  sîibst.  (a  sea-term.  )  Racage, 
Kibs  of  a  parrel.  Bigo.:s  de  racage.  Panel 
rope.  Bdt.ird  d:  rac.zge.  Parr;!  trucks. 
Pomme  de  racage,  Parrel  truss.  Drosse  de 
racage.  Truss-p arrel.  Racage  simple  ,  ra- 
C-:gi  à  PAnzloise. 

PARRICIDI?  ,  pr.  ^tiriçid,  suhst.  {  a  kil- 
ler  of  father  ,  mother  or  any  of  near  kin.) 
Parrieide  ',  celui  ou  celle  qui  a  tué  son 
pere^  sa  mère  ou  un  proche  parent.  Parri- 
cide ,  (  rhe  crime  of  killing  father  ,  mo- 
ther, etc.  )  Parricide  3  le  crime  d'avoir 
fidé  son  pcrc  ,  ctc, 

PARRlCiDIAL  or  Parricidiox;s  ,  adj. 
(  belonging  to  parricide.)  Parricide. 

PARROT,  pr.  paru,  suhst.  (  a  sort  of 
bird.  )   Un  perroquet. 

TO  PARRY,  t'fr3.  flff.  (a  term  of  fencing  ; 
10  put  by  ,  to  keep  off.  )  Parer  ^  éviter. 
To  parry  a  blow.  Parer  un  coup.  To  parry 
an'.l  thruît.  Riposter. 

PARRYING,  suhst.  V action  de  parer. 

TO  PARaE  a  word  ,  ve-h.  act.  (  a  scolas- 
tic  term.  )  Faire  les  parties  d'un  mot. 

Parsed  ,  adj.  Dont  on  a  fuit  les  parues. 
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PARSTMONIOUS ,  adj.  (  saving ,  thrlfty.) 
Frugal  y  épargnant  j  économe  y  ynénager  , 
qui  a  de  Véeonomie, 

PARSIMONIOUSLY  ,  adv.  {  sparingly.  } 
Frugalement ,  avec  frugalité  ^  avec  épargne 
ou  économie, 

PARSIMONY,pARSlM0NrOUSNESS,.r:;èjf. 
(  savingness.  )  Frugalité,  épargne  y  éco- 
nomie. 

?AKSmG,  suhst,  (from  to  Par?e.  )  L'ac- 
tion de  j aire  les  parties  d'an  d,scjurs. 

PARSLEY  ,pr.  parsli ,  suhst.  (  a  pot-herb.) 
Persil;  herbe  potagère,  Garden-parsîey. 
Persil  cultivé.  Hil!-pr.rsl?y.  Persil  de  mon- 
tagne ow  persU  d'une,  \ViId-parsley.  Fer- 
sil  d'eau  ou  de  marais.  Bai'ard-parsley. 
Persil  sauvage,  Parsley-pert.  Pcrce-pi:rre  ; 
hcrlc. 

PAPvSiXEP  ,  pr.  parsn/p  ,  suhst.  (  a  well 
known  root.  )  Panais.  Yellow  parsncps, 
(  carots.)   Cirottss. 

PARSON,  pr.  pars'n ,  s-.ihst.  (  the  rector  of 
a  parish-church.  )  Le  ministre  ou  curé 
d'une  paroisse. 

PARSONAGE,  suhst.  { the  parson's  house.) 
Le  presbytère  ,  la  maispn  prcshytériale ,  la 
maison  du  curé ^  le  logis  du  curé  de  la- pa- 
roisse. I  am  going  to  the  parsonage.  Je 
m'en  vais  au  presbytère  ,  je  m'en  vais  che~ 
le  ministre  ou   curé. 

PART  ,  pr.  part ,  subst,  (  a  portion  ,  a  di- 
vision oT  any  thing.  )  Partie.  The  parts 
of  the  body.  Les  parties  du  corps.  The 
parts  ofspei--ch.  Les  parties  d'oraison.  To 
sing  one's  part  in  music.  Chanter  sa  par- 
tie de  musique.  A  part  of  a  poriod.  Un 
membre  d'une  période.  Part,  (  share.  ) 
Part ,  portion.  Pray  ,  let  tlie"  company 
take  part  M'ith  you.  Faites -en  part  ,  je 
vous  prie  ,  à  la  compagnie.  What  part  of 
the  town  do  you  live  in?  En  quel  quar- 
tier de  la  ville  demeurc^-vous  'f 

Part ,  (  sîde.  )  Parti  ,  défense  ,  querelle. 
To  take  part  v  ith  one  ,  (  to  take  one's 
part.  )  Prendre  le  parti  de  quelqu'un  ,  épou- 
ser sa  querelle.  Part,  (  duty.  )  Z^LUt  :V  , 
fonction  ,  partie,  it  is  your  part  to  do  it. 
C*esz  votre  devoir  dj  le  faire  ,  c'est  à  vous 
à  le  faire.  'Tis  the   part    of  a  wise   inan 

to C'est  le    devoir    d'un   homme  sa^e 

de..,,  ou  il  est  d'un  homme  sage  de...,  To 
exercise  al!  the  parts  of  a  good  husband. 
Faire  toutes  les  fonetions  d'un  bon  mari, 
He  discharges  bis  part  very  v/ell.  Il  tient 
bien  sa  partie.  Part ,  (  of  a  player.  )  Rôle  , 
personnage  dans  une  pièce  de  théâtre. 
*  To  play  any  part.  Etre  à  tout  faire , 
jouer  toutes  sortes  de  personnages,  i'arrs  , 
(  natural  endov/mcnts.  )  Talens  ,  cua- 
li:és  ,  avantages  de  l'esprit ,  esprit.  He  bas 
ali  the  parts  requisite  fur  a  commander, 
lia  toutes  les  quilités  requises  pour  com- 
mander. A  man  of  parts ,  a  man  of  good 
cr  Sound  parts.  Un  homme  d'esprit  ,  un 
homme  de  bon  sens  ,  un  savant  homme  , 
un  homme  qui  a  de  grands  talens.  A  man's 
parts  grov/  rusty  in  the  country.  L'esprit 
s'enrouiile  dans  la  province.  1  take  part 
in  al!  your  concerns.  Je  prends  pan  à 
tout  ce  qui  vous  touche  ou  qui  vous  re- 
garde. To  take  in  good  part.  Prendre  en 
honne  part  y  savoir  bon  gré.  To  take  in 
bad  or  ill  part.  Prendre  en  mauvaise  part , 
savoir  mauvais  gré.  The  grcatest  p,irt  of 
mankind.  Li  plupart  des  gens.  Men  are 
for  the  most  part  ignorant.  La  plupart  des 
hommes  sjn:  izr.orans.  For  the  mo>t  part , 
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(  most  times.  )  La  plupart  lit  temps  ,  le 
plus  Souvent ,  ordinairement.  In  the  for- 
mer part  of  his  life.  j4:t  commencement 
de  sa  rie.  For  my  part ,  (  for  ir.y  omti 
part.  )  Four  moi  ,  pour  ce  qui  est  de  moi , 
en  ir.on  partieu/ier, 
TO  PART  ,  p'.  toû  part,  icrb.  act.  (  to  di- 
vic'.e.  )  Partager  ,  diviser ,  séparer.  To  part, 
(  to  put  asi:rKle_r.  )  Séparer,  désunir.  To 
part  peopie  that  are  figliting  ,  to  part  the 
fray.  Séparer  des  gens  qui  se  battent ,  met- 
tr:  le  holà.  To  part  the  goltl  and  silver. 
Faire  le  départ  de  l'or  et  de  l'argent. 

To  part  V/lTIi  a  thing.  Qjiitur  une 
chc.se  ,  la  laisser  ,  se  priver  de  quelque 
chose  ,  s'en  défaire.  To  part  «iih  one's 
j  rijht.  CéJcr  son  droit,  relâcher  de  son 
I  droit.  I  wiil  part  with  my  life  first.  Je  per~ 
j  drai  plutôt  la  vie.  To  part  with  a  thing 
j  (  to  give  it  )  to  the  poor.  JDonner  quelque 
!    cf-i:se  .uix  pauvres. 

I  To  p.~rt  with  or  FROM  one  ,  (  to  leave 
j  him.  )  S:  séparer  de  quelqu'un  ,  le  quitter  , 
!    le  laisser. 

V  TO  Part  ,  verh.  neut.  (  to  go  from  one.  ) 

1    Se  séparer,  se  quitter.  To  part ,  (  to  sepa- 

late,  as  man   and  u'ife  do  sometimes.  ) 

Se  séparer. 

To  p.nrt  (  to  go  )  a«ay.  Parti- ,  s'en  aller. 

PARTABLE  ,  adj.   (  that  may  be  parted.  ) 

Divisible,  qui  peut  être  partagé, 
PARTAGE,  subst.  (  partijig.  )    Partage, 

division. 
TO  PARTAKE,  verb.  neut.  (  to  t.ike  part 
of.  )  F.zrticiper ,  avoir  part ,  prendre  part  , 
■s'i-:t:'resscr.  I  partake  uf  your  sulîfarings. 
Je  participe  à  vos  souffrances,  I  r.iade  him 
partake  of  it.  Je  lui  en  jîs  part, 
TO  Partake,  yerb.  act.  Partager,  avoir 
part^ 

PARI  AKERj/v.  partêk'r,  subst,  (a  part- 
I  ner.  )  Participant,  participante.  To  be 
j  p.irtaker  witîi  one  in  a  cri. ne.  Etre  par— 
I  ticipant  d'un  crime ,  participer  au  crime  de 
j    qtelqtt'un  ,  être  son  complice, 

PARTAKiNG  ,  subst.  Participation;  l'ac 
\    t. on  d:  participer. 
I  PARTED  ,  pr,  parted  ,  adj.  {from.  to  Part.) 

Partagé ,  séparé,  etc.  Voyez  TO  Part. 
I  PARTtR  ,  subst.  (  one  that   parts.  )   gui 
j    sépare. 
PARTERRE,  subst,  (  a  flower-garden.  ) 

Un  pirterr^. 
P.^RTiAL  ,  pr,  parchi'sul  ,  cdj.  (  ipclim'ng 
'  to  one  party  more  than  another.)  Partial. 
•  A  partial  judge.  Vn  juge  partial  on  inique. 
!  Patia!  considération.  Considération  par- 
I    tielle, 

j  PA  RTI ALITY ,  pr.  pKrch/.ÏU'ti ,  jW-.rt.  (  the 
;    hctng  partial.)  Partialité. 
\  to  l'ARTIALIZE  ,  pr.  toû  parchzVuIaize  , 
j    vrrj.  njuf.  (  to  use  partiaiity.)   Etre  pr,r- 
■    ti.il, 
PAllTlALLY ,  adv,  (  with  unjust  favour.) 

Avee  un  esprit  partial ,  avec  partialité. 
PA.R.TI.'^RY,  adj,  (  that  dses  participate.) 

Participant  ,  qui  participe, 
PARTIBLE ,  adj.  (  which  may  be  parted.  ) 

Divisible. 
PAR  riCiPABLE  ,  adj,  (  capabie  of  being 

shsreil.)  A  q'-ioi  l^on  peut  participer. 
TO  PARnClPATE  ai,  pr,  toû  pwtj'ci- 
p:t ,  verb,  neut,  (  to  partake.  )  Paitici— 
p:r  ,  avoi'  Ci",  prendre  part  a.  He  partici- 
pâtes in  ai!  my  scrro'Vs.  //  prend  part  à: 
tous  mes  chtigrins  ,  il  partage  toutes  mti 
piiw. 
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PARTÎCIPATING  or  Participation  ,  I 
pr.  partic/j:êchi".'i ,  suht.  Participation  ; 
action  de  p.iriiciper.  Their  satisfactions 
are  cloub^ecl  ard  their  sorrows  lessaned  , 
by  participation.  La:rs  pixisirs  ndouhUnt , 
et  leurs  chagrins  diminuent  en.  les  partat 
gennt. 

PARTICIPIAL  ,  adj.  (  having  the  r.gture 
of  a  participle.  )  Oe  participe, 

PART1CIPÎAI.LY  ,  adv.  (  in  the  matiner 
of  a  participle,  )  Ln  participe  ,  dans  le 
sers  d^ttn  p^rticije, 

PARTICIPLE,  /.-.  parti-ci'pl,  s:.l>!t.  (an 
adjective  derivod  '■'rom  a  verb  ,  wirh  signi- 
fication 01  time.  )  Vn  pirticipe. 

PARTICLE,  pr.f.'.nid,  subit.  (  î  small 
und^clined  word.  i  Une  pirticuie.  A  par- 
ticle  ,  (  a  little  part.)  Panuat: ,pîrcùUe  , 
petite  pj:rtie, 

PARTICULAR  ,  pr.  partïkicm'r  ,  adjcst. 
(  singtilar ,  spécial,  )  Particulier,  tout 
p.trticuliçr ,  singulier.  He  gave  mz  a  par- 
ticular  accoiint  of  thî  whole  business,  // 
tii'a  fait  le  détail  de  -^uic  l'ajf.'.ire  ,  il 
pi'en  a  dit  toutes  les  partuiilarités.  To  be 
particular  (  sln[;iilar  )  in  a  thing.  Etrepa- 
ticuUsr  ou  singulier  en  quelque  cho.'-e  ,  être 
fe  seul  à  la  faire  ,  affecter  de  se  distinguer. 
A  particular  svay.  Une  singularité,  une 
chose  singulière  et  particulière.  .\  particu- 
lar friend.  Un  ani  intime,  un  ami  de 
cœtir  ,'itn  ami  pour  qui  l'on  a  ttnc  considé- 
ration particulière.  Tiiat  is  one  of  bis  par- 
ticular ways.  Ç'esl-là  une  de  SCS  singula- 
rités, 

Particular  ,  suhst.  (  a  partic.dar  circ.ims- 
ftnce.  )  Particularité  ,  point ,  circons- 
tance ,  détail.  Tell  me  tbe  particuinrs. 
Uites-moi  toutes  les particulari:és  ,  fa:'..-^- 
rn'en  le  détail.  You  missed  in  tbat  partir- 
çular,  Vous  aïs;  failli  dans  ce  point  ou 
dans  ccste  circonstance.  To  instance  in 
particulars  ,  (  to  insist  «pon  partici.lars.  } 
Apporter ,  produire  des  exemples ,  particu- 
lariser, marquer  les  pa::icuLirités  ou  ledé- 
iail,  A  particular  ofone's  estate.  l/n  in- 
rcntaire  des  liens  de  quelqu'un.  The  par- 
ticulars  {  writings  )  of  a  case.  Les  pièces 
4^un  procès,  Particular  ,  (  private  person.) 
C/n  particulier.  Bcth  for  the  good  of 
the  public  I  and  for  the  happincss  of 
each  particular.  Tant  pour  le  lien  du 
public ,  que  pour  le  bonheur  de  chaque 
particulier, 

TQ   PARTICULARIZE  ,  pr.  toû  parti- 

Viouyta.iie  ,  verb.  act.  (  to  menîîo.i  parti- 

\zT%,yr.irtieiilarts:r  ,  marquer  les  particti- 

laritis  ou  le  détail ,  spécifier. 

PàRTIcvLARIZED  ,  ad].  Particularisé ,  etc. 

Voye>.  TO  PARricuLARiz'?, 
PARTICULAULY  ,  pr.  partt1<;.3;/rrlï  ,  adv. 
(  distinclly  ,  singty.  )    Particulièrement , 
sin^nVéremcnt ,  en  particulier. 
PARTINX;  ,  subst.  (  from  to  Part.  )  L'ac- 
tion </î  partager  ou  de  séparer ,  etc.    l'ar- 
ting  ,  (  séparation.  )  Séparation.  Partii-g  , 
(  going  away.  )  Départ.  The  parting  cup. 
Le  vin  de  Pétrier, 
Parting  ,  part.  act.  Action  d'aller  en  dé- 
rive ;  parlant  d'un  vaisseau  dont  le  câble 
a  été  romffu  par  le  mauvais  temps. 
PARTISAN  ,  pr.  partiVn  ,  subst.  (  a  wca- 
pon  tnuch  like  a  lialberd,  )    Une  p.rt::i- 
li/ine.    Partisan  ,  (  favourer.  )  Partisan  , 
fauteur.  Partisan  ,  (  a  leader  of  a  porty  in 
y^ar.)  Pauisan;  celui  qui  mené  un  parti 
à  la  guerre.. 
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PARTITION,  pr.  partYchiV-n  ,  suhst.  (  (li- 
vidon.)  Parnt:on  ,  parure  ,  division.  The 
riile  ot  pr.itirion,  ij  reolc  de  parution.  An 

_^  equal  partition  of  lands.  Un  partage  é^nl 
de  t:rrcs,  To  hold  by  one  title  ,  wi:h(.au 
pcrtiiion.  Tenir  en  ccmmun  et  par  inaivis. 
A  partition,  { to  divide  one  room  into 
two.  )  Unz  cioisvn.  A  partition-wail  , 
(  bet^ixt  two  hoLises.  }  Un  mur  mitoyen. 

X  PARTLET,  subst.  (a  kind  of  neck-ker- 
chief  or  band.  )  Un  tour  di  çou,  Partlet , 
(  hen.  )  Poule. 

PARTLY  ,  /7r.  pânlY»  adv,  (in  some  de^ 
gree,  )  En  parus  y  à  peu  près, 

PARTNER  ,  /ï^  pârm'r,  subst,  (  one  that 
goes  shares  with  another.  )  Associé  j  as- 
socUi.  Partner  of  one's  bed  ,  (  spouse.  ) 
Epciix  ,  épouse  ,  chce  moitié.  Partner  , 
[ïn  écinQina,  "^  Z)anseur  t  danseuse;  celui 
ou  ct'//c  ji/i  danse  avec  un  autre,  To  be  a 
lady's  partner.  Mener  uiu  dame ,  danser 
avec  elle. 

P.\RTNEB.5  ,  iuhst.  plut.  (  a  sea-term.  ) 
Etamhrais  ;  lesnros.s  où  passent  les  mâts  , 
appelés  etamhrais.  Partners  of  the  main 
mast.  L'étambrai  du  grand  mât.  Partners 
of  the  pumps.  Les  etamhrais  des  pompes. 
Partners  of  the  bowsprit.  Etambrais  pour 
le  beaupré  sur  le  second  pont. 

PARTNERSHIP,  pr.  pârrn'rchYp  ,  suhst. 
(  joint  interest.  )  Société  y  association.  To 
enter  into  partnership.  Entrer  en  société  , 
s'associer. 

PARTOOK,  (imp.  tense  of  the  verb  to 
partake  ,  but  seMom  used  ,  instead  of  it 
the  Word  shared  is  generally  used.  )  \Ve 
a!l  partook  of  his  generosity.  Nous  avons 
Cous  eu  part  à  sa  générosité. 

PARTRIDGE  ,  pr.  pètnVg  ,  suhst.  (  a 
c'iainty  fow!.)  Une  perdrix.  A  young  par- 
triùge.  Un  perdreau. 

PARTURIENT  ,  a</.  (  a  word  borro\^ed 
from  the  latin  ,  and  said  of  a  female  in 
labour,  )    Qui  est  prête  à  mettre  bas. 

PARTY,  /t,  pâ.'ti,  subst.  (y^xsow.)  Une 
personne.  Party ,  (  one  that  is  at  law  with 
another.  )  Partie  ;  qui  plaide  contre  quel- 
qu''un.  \Ve  are  too  much  parties  in  that 
business.  Nous  sommes  trop  intéressés  dans 
cette  affaire.  Party  ,  (  association  ,  fac- 
tion. )  Parti;  personnes  opposées  à  d*au- 
trcs  en  quelque  chose.  To  draw  one  to  his 
own  party.  Âtti'^cr  quclqu*un  à  son  parti  ^ 
le  mettre  dans  ses  intérêts.  To  make  one's 
self  a  party  in  a  t^ing.  Soutenir  une  chose  ^ 
prendre  ce  parti-rlà. 

Party,  (  a  set  of  company.  )  Partie  ; 
compagnie,  l  was  atways  of  the  party. 
JUtois  toujours  de  la  partie.  Party  (  de- 
tachment  )  ofsoWiers.  Parti;  détaehement 
de  soldats.  To  go  upon  a  party.  Aller  en 
parti.  To  make  ane's  party  good.  5c  bien 
défendre,^  se  revanchcr.  Thcse  are  the  conr 
ditioiis  sworn  to  by  both  parties.  Ce  sont 
là  ks  ccnditions  qui  ont  été  jurées  de  part 
et  d*dutrc. 
Party  ,  adj.  (  a  term  of  hc^aldry.  )Parni 

terme  de  Blason. 
PARTY-COLOURED,   adj.   (  having  a 
divcrsity  of  colours.  )  Bigané  ;  de  divers 
SCS  cuulîurs. 

PARTY-JURY .  suhst.  (haif  tongue.  )  Jurés 
mi~partis  ,  moitié  Anglais  et  wiiùé  étran- 
gers ,   comme   quand   on  juge  un  criminel 
de  nr.tlon  étrangère. 
PARTY-MAN,  sulst,  (a  façûous  «an.) 

I    Un  factinux^ 
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PARTV-WALL  ,  stibst.  (  a  wall  that  sépa- 
râtes a  tenement  from  another.  )  Àlur 
mitoyen, 

t  PAKVIS  ,  subsi.  (  porch.  )  Parvis. 

PARVITY  or  PARVITUDE  ,  suhst.  {a 
tcrm  used  in  philosophy  for  lit  leness.  ) 
Petitesse.  Parviiy  ,  (  non-age.  )  Minorité, 

P.AS  ,  subst.  (  precedence.)  Le  pas. 

PASCHAL  ,  adj.  (of  thepassover.  )  Pas- 
cal; qui  est  de  Pâques.  The  pascbal  lamb. 
L'agneau  pascal.  Paschal  (  synodal  )  rents. 
Droits  que  Us  curés  payaient  à  l'cvêque  ou 
à  l'archidiacre  ,  lorsque  l'un  on  l'autre  fai- 
soit  sa  visite  à  Pâques, 

TO  PASH  ,  verb,  act.  (  to  strike.  )  Eçaeher , 
écraser  ,  froisser. 

Pashed  ,  adj.  Ecaché ,   écrasé  ,  froissé. 

PASHIN'G  ,  suhst.  L'action  d'écacher  o\X- 
de  froisser. 

PASQUE-FLOWER  ,  sulst.  (  a  plant.  ) 
Coquelourde. 

PASQUIL  ,  Pasquik  or  Pasquinade, 
pr._  pèse ou/n ,  suhst.  (  scurrilous  libel  posted 
up  for  public  view.  )  Pasquinade. 

TO  PASQUIN  ,  pr.  toû  pèscoum  ,  v.  act» 
(  to  set  up    pascjuils   against  )  to  pasquin  . 
one.    Afficher   ou  fatre    des   pasquinades 
contre  quelqu^un. 

PASS,  pr.  pèss  ,  subst,  (  condition.)  Passe; 
point ,  état  ,  situation.  I  am  at  a  fine  pass« 
Aie  voilà  en  belle  passe.  The  business  îs 
at  the  sarre  pass.  L^ affaire  est  au  mima 
point  ou  au  même  état  où  elle  étcit,  Things 
are  corne  to  that  pass.  Dans  la  situation 
oh  sont  les  affaires.  Pass  ,  (  licence  to 
travel.  )  Un  passe-port.  Pass  or  passporf. 
Congé  ou  passeport  de  bâtiment  marchand^ 
There  is  ncver  a  pass ,  (  passage.  )  //  n'y 
a  aucun  passag-:.  A  pass-by  (  passenger  ) 
hawk.  Un  faucon  ou  cisçau  de  passage.  A 
pass,  (  in  fencing.  )  Passe^  hctte  ;  coup 
de  fleuret  ou  d'épce.  He  is  ccme  to  that 
pass  (  he  is  so  proud  )  that  none  dares 
speak  to  him.  Il  est  devenu  si  fier  ^  qus 
personne  n'ose  lui  parler.  It  is  but  a  * 
short  pass    thither.    //  n*y  a  pas    loirt 

,    d'ici-là, 

TO  PASS,  pr.  toû  pèss  ,  verb.  neut.  (  tO 
go  from  a  place  to  another  by  crossing  a 
irJddle  place.  )  Passer  ;  aller  d'un  lieu  ea 
un  autre  en  traversant  un  milieu.  He  pas- 
sed  (  went  )  by  our  door.  //  a  passé  de-^ 
vant  notre  porte. 

TO  Pass,  verb.  act.[-\a  cross.)  Passer, 
traverser.  To  pass  the  sea.  Passer  la  mer, 
To  pass,  (  to  go  beyond.)  Passer,  aller 
atf-defà  ,  excéder.  Now  v^e  hâve  passed 
the  danger  ,  (  now  the  danger  is  over.) 
Nous  avons  pas.'é  le  dançer.  To  pass  one's 
troops  over  a  river.  F air^  passer  une  ri-, 
viere  à  ses  'troupes.  To  pass  (  to  spend  ) 
the  time.  Passer  ,  consumer  ou  employer 
le  temps,  l^o  pass  the  winter  in  town. 
Passer  l'hiver  en  ville.  To  pass  (  to  make) 
an  act.  Passer  un  acte.  To  pass  (  to  re-? 
ceive  )  a  Vîll  in  parliament.  Passer ,  rece" 
voir  un  h ill  qw  projet  d'acte  dans  le  par-^ 
Ument, 

That  V.  ill  rêver  pass  ,  (  or  he  approved 
of.  )  Cela  ne  passera  jamais.  The  compo- 
sitions that  pass  the  world  in  his  name. 
Les  ouvrages  qui  courent  dans  le  monde 
sous  son  nom.  To  pass  judgment  upon  (to 
condemn  )  one's  self.  Se  condamner  soi^ 
même  ,  passer  condamnation.  To  pass  a 
severe  test.  Subir  un  examen  rigoureux^ 
To  pass  a  bail,  (  tfi  brickoll}  3X  teniûsti 
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BritoUr.  To  pass  ,  to  surpass  one.  Pas- 
3tr  y  surpasser  quelqu'un  ,  le  surmonter  en 
mérite.  To  pass  a  complirosnt  upon  one. 
•  Fain  un  compliment  à  quelqu'un.  To  pass 
a  jest  upon  o;ie.  Rauler  qu.lju'un  ,  se 
nitller  de  lui.  To  pass  ond's  «ord  for  one  , 
(  to  be  bound  for  l;im.  }  tr.pger  sa  pjrole 
pour  quelqu'un  ,  répondre  pour  lui.  To  pass 
imister.  l'asser  en  rciue  oa  pusser  a  la 
montre.  To  pass  a  trick  upon  one  ,  (  to 
shew  orplay  him  a  trick.  )  faire  ou  jouer 
un  tour  ou  une  pièce  â  quelqu'un,  lo  pass 
ont's  approbation  upon  a  thing.  Approu- 
ver une  chose.  To  pass  ffi.e's  verdict.  Opi- 
ner ,  dire  son  sentiment ,  déclarer  son  opi- 
nion ,  prononcer.  To  pass  sentence.  Ir'ro- 
noncer  la  sentence. 
TO  Hass  ,  pr.  toû  pèss  ,  verh,  neuf.  (  to  be 
done.  )  Se  passer.  I  shall  tell  you  wliat 
^-assed.  Je  vous  dirai  ce  qui  s'est  pjssé. 
The  thing  passed  thus.  La  chose  se  passa 
tinsi.  Oaths  hâve  sometimes  passed  bet- 
ween  the  greatest  friends.  Les  sermcns 
ont  été  quelquefois  employés  entre  les  plus 
grands  amis.  There  passed  some  hard 
words  bet«'ixt  them.  Ils  se  sont  dit  quel- 
ques duretés,  To  corne  to  pass.  Armer, 
avenir ,  venir.  From  whence  it  cornes  to 
pass*.  D'où  vient  que.  To  bring  a  thing  to 
pass.  Ef[ect..:r  une  choses  l'exécuter  ^  la 
mettre  en  effet ,  la  faire  réussir.  To  be  well 
to  pass  ,  (  rich.  )  Etre  à  son  aise  ,  être  en 
belle  passe,  *  avoir  les  pieds  chauds  ,  être 
riche. 

To  let  pass  ,  (  to  omit.  )  Laisser  ,  omet- 
tre. To  let  pass  ,  (  not  to  take  ?.o:icc  of.  ) 
Liùsser  passer,  ne  pas  prendre  connois- 
sance.  To  pass  ,  (  to  serve  turn.  )  Passer, 
suffire.  To  pass  ,  (  to  go  over ,  to  cease.  ) 
Fasser  ,  cesser ,  finir.  He  is  in  a  passion  , 
huî  that  v\\\  pass.  Il  est  en  colère  ,  mais 
cela  passera.  But  let  that  pass.  Mais  lais- 
sons cela  ,  mais  ne  parlons  plus  de  cela. 
And  let  the  world  pass.  f  Et  vogue  la 
f.!lere. 

yû  I'ass  ALONG  ,  v;rh.  n^ut.  Passer, 
passer  le  long  de.  As  1  passed  along.  En 
passjnt  ou  chemin  faisant, 
TO  Pass  BY,  verh.  neut.  Passe'. 
TO  Pass  by,  verh.  act.  (to  takeno  notice 
of  to  omit  ,  to  forget.  )  Passer  o\.\  pas- 
ser par-dessus ,  passer  sous  silence  ,  oublier, 
(^mettre  ,  ne  parler  pas,  To  pass  by  ir.  si- 
lence. Voye-yTO  Pass  over. 

To  pass  by  (  to  forget)  injuries.  Oublier 
les  irjnres. 
TO  Pass  OVER  in  silence  ,  verh.  act.  (  to 
omit.  )  Passer,  passer  sous  silence  ,  omet- 
t:e.  To  pass  over  a  Word  in  reading.  Pas- 
ser ,  saucer  un  mot  en  lisant.  To  pas  .  over 
a  business  slightly.  Passer  une  chose  ,  ne 
s'y  arrêter p.is.  To  pass  s  thing  over  ,  (  to 
f<jrget  ir.  }  Oublier  une  c!  ose  ,  n'en  p.irler 
p-s  ou  n'en  parLr  plus.  Thèse  things  being 
past  over,  (  dispatc.ied.  )  Ces  choses  aya:it 


TO  Pass  FOR,  rirh.  neuf,  (  to  be  répu- 
tée. )  Passer  pour ,  être  estimé  ,  être  réputé. 

TO  Pass  AWAY  t)ie  time  ,  verh.  act.  {  to 
5pend  the  tinie.  )  Passer  ,  consumer  ,  em- 
ployer le  temps.  To  pass  (  to  make  )  auay 
ar.  Citate.  Transporter  ,  cé.ier  un  bien  ,  en 
f.î.re  un  transport. 

TO  Pass  away  ,  verh,  niut.  (  to  be  lost  , 
to  vanish.  '  Passer,  se  passer,  s'écouler. 
While  th:t  p»jsed  ON.  Dans  ces  entre- 
faites. 
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I  havé  Said  nothing  but  wbat    p3i$ed  ] 
ABOUT  in  common  discourse.  Je  n'ai  dit 
que  ce  qui  tout  U  monde  du  dans  U  dis- 
cours ordinaL:e,  Tobt  a  crime  pasî  unpu- 
nisl;ed.  Laisser  un  crime  impuni,  To  let  a 
service  pass  unrewarded.  Laiiser  un  ser- 
vice sans  lécompânse, 
PASSABLE,  pr.   pêcebl,  adj,  (that  one 
may  go  throiigh.  )    Far  où  l^on  peut  pas- 
ser ;  praticable.  Money  that  is  passable, 
(  that  wiU  go.  )  Argent  qui  est  de  mue  ou 
qui  esc  de  cours.  Passable  ,  (  indiTerent.  ) 
PdssahU  t' qui  est  assc^  bon  dans  son  es- 
pèce ;  tolé.abU,    raisonnable,  A  road  not 
passable  ,  (  an  impassable  way.  )  Un  che~ 
jr.in  impraticable. 
PASSADE  ,  subst.  (  alms  given  to  passen- 
gers.  )  Passade  j  aumône  qu'on  donne  aux 
pauvres  passans.  Passade,  (the  manage 
of  a  horie  backward  and  forward.  )  Pas- 
sade ;  en  termes  de  Àîanége. 
PASSADO  ,  subst.   (  a  pass  in  fencing.  } 
Passe  ,  botte  ,    coup. 
PASSAGE,   /7r.  pastWg,   sulst.  (  the  place 
throLigh  w'hich  one  goes.  }  Passage  ;  lieu 
par  où  l'on  passe.  Passage  ,  (  a  goir.g  from 
one   place  to  another.  )  Passage  ;  action 
dépasser  ,  traversée  j  cctijn  d;  passer  d'un 
port  à  un  autre.  The  \A'inds  having  been 
fair  ,    the  transports  made  their  passage. 
Les  vents  ayant  été  favorables  ^  les  vais- 
seaux  de  transport   sont  arrivés  heureuse- 
ment y   OLi  sont  arrivés  à  bun  port ,  oa  ont 
fait  la  traversée,  He  took    a  passage  foi" 
Lydia  with  the  ambassadors-  //  p-issa  en 
Lydie    avec    les  ambassadeurs.    Passade  , 
(the  ii'jerty   of   passing.  )  Pass.ige  ;   li- 
berté de  passer.  Passage  ,    (  the  fere  for 
passing.  )   Passage  ;  ce  que  l'on  paye  pour 
passer.  Passaj^e  ,  (  a  place  in  a  book  or 
discOLirse.  )   Passage  ;  endroit   d'un   livre 
ou  d'un  discours.  The  passage  (  pipe)    of 
the  urine.  Le  conduit  de  Vurine,  Passage  , 
(  an    event  j  a    transaction.)  Aventure  .^ 
événement  ,   aedden: ,  fait ,  chose  armée  , 
ce  qui  se  pusse.  A  Street  that  has  no  pas- 
sage ,    { thoFOUgh-fare.  )  Une  rue  qui  n'a 
point  d'issue  ,  un  cul-de-sac.  Passage  ,-  (  a 
gaine  with    threc    d;ce.  )  Passc-di::  ;  jeu 
avec  trois  dés. 
PASSAKEE,  subst.  (a  sea-term.)  Cordage 
servant  à   aseujeitîr  l'amure  de  l'-  gra:..'.: 
\oile  contre  le  côté  du  vaisseau  j  espèce  de 
•  rianchctte. 
PASSED,  pr.  ptst  ,   adj.  {from  to  Pass,} 

Passé ^  etc.  ^'oye^  TO  Pasî  et  Past. 
PASSENGER,  pr.  y.^s'udj.T  y  suLït.  (  tra- 
veller.  )  Un  passant.  Passenger  in  a  ship. 
Un  passager.  A  passenger  hawk.  Un  ci- 
seau ou  faucon  de  passage. 
PASSER  ,  iuhst.  (  one  that  passes.  )  Un 
passant. 

PAS.SIlilLITY  or  Pâ.siblenTss  ,  pr.  pè- 
cc-bï'.iîi ,  subst.   (  the  state  of  being  passi- 
ble. )  PassibMté. 
PASSilJLE  ,  adj.   (  capable  of  sufTering.  ) 

Passi'le  ,    capable  d^  s^ujfiir. 
PASSîNG  ,  subst.  (from  to  Puss.)  L'act'on 


de  pass':r  y  cfc.  Voyez  to  Pass.  In  pas- 
sing ,  (  by  tbe  way.)  En  passant  ,  chemin 
faisant. 

Passing  ,  adj.  A  passing-bell.  La  sonnerie 
pour  un  enterrctUent  ;  clockc  mortuaire. 
A  passing  (  middling  ;  beauty.  Une  beauté 
médiocre, 

Passing  ,  adv.  Extrémememcnt  ^  toiit-à-- 
fait  y  parfaitement,  That  is  passing  (  to- 
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lerably  )  fine.   Cela  est  passablement  beau. 

Passion  ,  pr.  pèchwn  ,  suhst.  (transport 
o:  the  riind.  )  Passion  ,  agit.uion  ou 
mouvement  de  l'ame.  Passion  ,  (  stron' 
intimation.  )  Passion  ,  pente  ,  penchant, 
incUnatlon.  He  knows  the  passions  of 
the  people  with  whom  he  deals.  //  connaît 
l'h-  iteur  ou  les  inclinations  de  cmx  avec 
qui.  il  a  affeiire.  Passion  ,  (  love.  )  Passion  , 
amour,  affection  ,  ardeur ,  -^ele.  Passion 
(îransporc.  )  Passion,  fougue.  Passion, 
(  a..ger.  )  Passion  ,  colère  ,  emport.ment, 
To  put  one  in  a  passion.  Mettre  quelqu'un 
en.  colère  ,  l'i-riter  ,  le  Jâcker,  Passion  , 
(  suffering.  )  Passion  ,  souffrance,  The 
iliac  passion.  La  passion  iliaque,  Our  Sa- 
viour's  passion,  La  passion  ou  les  souf- 
fr.tnces  de  Notre  Sauveur.  The  passion- 
wc-ek.  La  semaine  de  la  Passion  qui  pré- 
cède la  semaine  Sainte, 

PASS10NA7E  ,  pr,  pèchmnet,  adj,  (soo» 
ai'.r^ry.  )  Colère,  prompt,  emporte' ,  qui  esc 
sujet  à   Si  mettre  en    colère,  Passionate  , 
(  done  In  a  passion.)  Passionné ,  outré, 
fjit  avec  emportement,  P.;ssionate  doi-fs. 
Des  actions  outrées    ou   d'un    'nomme  eni-^ 
porté,   Pdssioiiate  for  a  thino  ,  (  that  has  a 
str;ng  inclination  for  it.  )  Passionné  pour 
quelque  chose  ,   qui  la  désire  avec  passion. 
Passionate  ,  (  full   of  love.  )  Passionné, 
touchant  ,  tendre  ,   amoureux. 
PASSIONATELY ,  pr.  pèclutniVl;,   adv. 
(  angrily.  )  Avec  passion  ,  avec   emporte- 
ment, l'assionateiy  ,  f  v.itii  a  stronj  love.) 
lï       ■        '  •         -     ^  ' 

Passionnément ,  avec  passion  ,  epe'-aument. 

To  be  passionatcly  in  love  «ith.  Aimer 
p.-.ssionnérr.ent  ou  éperiument  ,  être  pas- 
sicnnément  amoureux  de. , .  ê:re  passionné 
pour.  ,  ,  , 

Passive,  pr.  pèsV,  adj.  (  thecontrary 
of  active.  )  Passif. 

PASSIVlLY  ,  pr.  pès'v'iî ,  adv.  (  in  a  pas- 
sive manner.  )  Dans  un  sens  passif, 

PASS;Vi;i\'£SS  ,  pr.  pèjvV.fss  ,  suis!.  (  tin 
being  passive.  )   Gaaliti  endurant, 
mission  ,  passibilité, 

PAS>OVER  .  subst,  (  feast.  )  Pâ.jue.  Pas- 
sover.   (sacriùcc.)  Agneau  pascal, 

PASiPORT  ,  pr.  pèsptrt ,  subst.  (  permis- 
sion of  cïte-çj.  )   Un  passeport, 

PASS-VELOURS  ,  subst,  (  a  flower.  ) 
Passe-velûii'S  ;    fleur. 

PASS-VOLANT  ,  p'.§èivo:iM  ,  subst.  (  a 
fagot  in  tlie  nnistaring  of  soldiers.  )  Un 
passe-volant. 

PAST,  pr.  pèst,  cdject.  (  from  to  Pass.  ) 
Passé,  etc.  Voyez  TO  Paîs.  Vhen  «e 
werepast  the  streigV.ts.  QiianJ nous  eûmes 
p.:ssé  le  détro.%  The  tinie  pas:.  Le  temps 
p.'.ssé  ,  le  passé.  In  tixes  past ,  (  fonnerly.) 
."autrefois  ,  jadis.  Past  the  hest.  Sur.mné  , 
vieux.  A  uo.T.an  past  ciiild-bearûig.  Une 
Jemme  qui  e:thjrs  d'aoe  d'avoir  des  enf.-ns, 
P.ist  mareyin^.  Hors  d'eige  de  se  marier. 

Past    ail    dajiger.   Hors  de   tout  danger, 
f.;e.:tF  - 

pas  bon 

bîe.  )  Incur..li€,  désespéré.  *  A  tliin 
c.:re  cr  past  l'.eïp.  Une  chjs:  où  il  n^y  a 
pl.iS  de  remède  ,  un  malheur  s.ins  ressource» 
Hc-  ia  j-a:>t  recovery.  On  désespère  de  sa 
santé ,  il  est  abandonné  des  médecins,  Past 
a  child.  Oui  a  pivssc  l'i.nfa'ice  ^  qui  n'tst 
plus  enfuit.  *  •{■  1  am  past  niy  htin  ,  (ar 


,e 

SOU" 


cating.  Viande  g.U^e  ,   qui  n'csi 
gi.r.  Past  cure,  (  incura- 
fast 


wil's  eud.  )  Je  suis  au  bout  de  mon 
liiii,  Hii  bock  has  passed  the  press.  S^ii 
Une  est  impri/rg.  Past  diipute  ,  (  liut  tv 
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be  dispiued.  )  Hors  de  dispute  ,  incontcs- 
tahU.  Past  the  reacli  of  his  enemies.  ^ui 
Ti'est  plus  au  pouvoir  de  ses  ennemis.  To 
be  past  shame.  Avoir  perdu  rouie  honte,  It 
is  a  thiiig  past  and  done.  C'est  une  chose 
faite.  A  quartcr  past  ten.  Dix  heu-es  et  un 
quart.  Half  an  hoiir  past  nine,  Nt:ifhe:.-!s 
et  demie.  About  four  months  las;  past. //^ 
a  environ  quatre  mois.  Thèse  four  mofiths 
Jast  past.  Ces  quatre  deriuers  mois  »  ou  ^^- 
puis  quatre  mots. 
PAST£  ,  pr.  paîsste  cr  pêst,  subit.  (  doiigh.) 
Pâte  ,  pâte  fine.  Paste  ,  (  to  gUie  tbings 
tcgether  with.  }  Coile  de  fannc.  Vt'.'.q  , 
(  whsrewith  pcultry  is  fattened.  )  P.'Ueei 
pâte  avce  quoi  on  engraisse  la  volciUe.  A 
paste-bowl.  latte  ou  Le  relieur  met  j.i  colle, 
Paste-board.  Carton. 

TO  PASTE  ,  pr.  toii  pêst,  verh.  acL  (  to 
stick  with  paste.  )  Coller.  To  past  a  hecl. 
Pater  un  talon  ;  en  termes  de  Cordon-^ 
nier.  To  paste  UP.  Jucher. 
Pasted  ,  pr.  pêst ,  ad;.  Collé ,  etc.  Voyez 
TO  Paste.  Pastcd  iip.  A^ché. 
PASTEL, /T.   pèst'I  ,   suht.  (an  hetb.) 

Pastel  ;  plante. 
PASTERN ,  suhst.  (  tlie  hoUow  of  a  horse's 

iieel.  )  Paturon, 
PASTIL  ,  pr,   pèstil  ,  subst,  (  a  composi- 
tion of  swtct  paste.  )  Pastille, 
PASTliVlE  ,  pr,  péstaim  ,   suhst.  (  sport, 
récréation.)   Passe-temps  ,  plaisir ,divcr- 
tissemijit ,   récréation,  f    ihat.   By   uay 
of  pa^time.  Par  passe-temps  ;  en  se  jouant. 
PASTING  ,  subst.  {j'rom  to  Paste.  }  i'air- 
tion  de  coller  ,  etc.  Voyez  TO  pAsr. 
pASl  OR ,  pr.  pést'r  ,  subst.  (  a  siicpberd  ; 
a  cbiirchtininister.  )  Pasteur  ;  ministre  de 
l'église. 
PAiTORi\L  ,  F'-  pè"'"-'!  prpèst't'l  ,  adj. 
(  bclongi.ij  to  asiiephord.  )  Pastoral,  de 
hrgir.  *  Pastoral,  (  bclonging  to  a  minis- 
ter  of  the  chiirsh.  )  P<î«Wfl/,  de  p.isteur 
spirituel. 
Pastof.al  ,  subst.  {  a  sort  of  pc  ïm.  )  Pas- 
torale ;   sorte  de  pvé-ne. 
PASTRY,  pr.  paistrï,   subst,  (the  place 
where  pasTy-vierk    is  madc.  )    Boulan- 
gerie ;     le  luu   où  l'on  pâlisse,     Pastry- 
work.  Pàtisseiie.  A  pastry-xrook.  Un  pâ- 
tissier. A  pastry-cook's  wife.  Uae  pâtis- 
sière. 
PASTURA3LE  ,  »'/'.  (  fit   for  pasf.ire.  ) 
De  pâturage  ;  où  u  y  a  des  pâturages. 
PASTURAGE,  Pasture  ,   pr.\'e'Aiut, 
subst.  (   pasture   groynd.  )  Pâturage  ;    le 
lieu  où  Us  bitcs  p-icirent.  Pastwre  ,    (  f  od- 
iler  ,  food.  )  P.ifue. 
Thç  pastv'.rc  ,    ;  viande,  of  deef,  )  Vian- 
4is  ,  pSpirc  on  p.ùsson  de  hétes  fauves. 
Pastiue  ,  (  the  feedin g   place  of  dcc-v.  ) 
yiandis  j  li~u  v«  les  bêtes  fauves  vian- 
dent. 
TO  PASTURE,  pr.  toû  pèsti^ir,  vcrb.  aei. 
(  to  put  i;i  pasti,ire.  )  Faire  paiire  ,  mener 
pa  i:re, 

TO  PastvRE  ,  verb.  ncut.  Paître. 
î'ASTURINfi  ,  pr.  pèstiurin  ,subst.  (  foxl- 

der  for  catsle.  )   Pâture. 
VASTY,  subst.  (  a  great  pie.)  Pâeé. 
PAT  ,  subst.  ;  littlc  st.roke,  )  Un  coup  ,  pe- 
tit coup  ,  j  une  tape. 
TO  PAT  one,  yerb.  act.  (  to  strike  IJght'.y.  ) 
Dof.ntr  un  coup,  à  quelqu'un. ,  t  '-  '^f'  > 
ou  -f  le  tapoter,  To  pat   or  beat  nnortar. 
Corrvrei:  le   mortier,  To    pat   tiie    door. 
ïrappcr  à  Ir  porte,^ 


PAT 

Pat  ,  adj.  (  convenient  ,  pertinent.  )  A 
propos  ,    convenable  ,  propre,   commode. 

PATACilE  ,  subst.  (  a  small  ship.  )  Pata- 
che  ;    petit  vaisseau   îé^cr. 

PATACOON  ,  pr.  pét.jcoûne  ,  subst.  (  a 
Spanish  coin  «orth  about  four  shillings 
eight  pence.)    Un  patagon. 

PATCH  ,  pr.  pètch  ,  subst,  (  pièce.  )  Pièce. 
An  old  suit  of  patches.  Un  vieux  habit 
tout  rapiéceté  ,  un  rapiccetage  ou  un  habit 
rapetassé.  Patch  ,(  to  wear  on  one's  face.  ) 
Mouche  de  visage.  *  •{■  He  is  a  cross  patch. 
C'est  un  esprit  de  contradiction,  patch  , 
(  spot  of  ground  ,  )  a  patch  of  deared 
land.  Morceau  de  terre  défrichée. 

to  patch  ,  pr,  toCi  paitch  ,  verb.  act. 
(  to  ^iece.  )  Hapiéceier  ou  rapiécer  ,  met- 
tre des  pièces,  rapetasser,  raccommoder. 
P.  To  patch  a  fox's  tail  to  a  lion's  skin. 
P.  Coudre  la  peau  du  renard  à  celle  du 
lion. 

To  patch  UP  ,  pr.  toû  pètch  8p ,    (  to 
parcb..  )  Rapiéceter  ,  rapiécer  ,  rapetasser  , 
raccommoder. 
To  patch  up  a  walI.  Plâtrer  ou  replâtrer 
To  patch  upadise.ise.  Plâtrer 


PAT 

PATH  ,  pr.  pt9  ,  subst.  (  by-w3)'.  )  Un 
sentier  ,   un  petit  chemin, 

PATHETICAL  or  Pathf.tic,  pr.-^e^étic  j 
adj.  (  that  stirs  up  the  affections.  )  Pa- 
thétique ,  touchant  ,  qui  émeut  les  pas~ 
slons. 

PATHETICALLY  ,  pr.  peUu\eu\t ,  adv. 
(  in  a  pathetic  manner.  )  Pathétiquement  , 
d'une  manière  pathàiq::e  ou  touchante. 

PATHLESS  ,  adj.  (  untrodden.  )  Hui  n'est 
pas  frayé. 

PATHOGKOMONTC  ,  ad/,  (pointing  out 
with  certainty.  )  Pathognomonique  ;  terme 
de  Médecine. 

PATHOLOGICAL  or  PathOlogic  ,  adj. 
(  belonging  to  pathology.  )  Pathologi- 
que. 

PATHOLOGIST  ,  pr.  piSilaJg/st ,  subst. 
(  a  writer  who  treats  of  pathology.  )  Au- 
teur qui  écrit  sur  la  pathologie. 

PATHOLOGY  ,  pr.  pee.Hli<fgï  ,  subst.  (a 
part  of  pbysic  ,  treating  cf  the  causes 
and  différences  of  diseascs.  )  Pathologie  ; 
partie  de  la  Médecine. 

PATHOS  ,  subst.  (  the  moving  the  passions 
by  a  discourse.  )  Pathos, 


un  mur. 

pallier  un  mal.'  *  To  patch  up  a  busi.-.ess.  |  PATHWAY  ,  subst.   (  a  way  for  foot  pas- 

Plâtrer,    replâtrer  une  affaire.   *  To  patch      sertzets.  )  Sentier. 


up  a  guilty  conscience.  Plâtrer  une  cons- 
cience uUérje.  He  did  what  he  could  to 
patch  up  his  t  retchcd  speech.  //  fi  ce 
qu'il  put  pour  renouer,  rejoindre  o\\  ras- 
sembler les  misérables  pièces  de  sa  ha- 
rapgue. 
TO  Patch  ,  verb.  act.  (to  put  patches  on 

one's  face.  )   Mettre  des  mouches. 
Patched  ,  pr.  patch't  ,  adj.  Rapiécé ,  ra- 
piéccté  ,  raccommodé,    "j"  rapetasse,   etc. 
Voyez  TO    Patch.   Patched  ,  (   fui!  of 
patches  on  tlie  face.  )  Ojii  porte  dis  mou- 
ches ,   dont  le  visage  est  couvert  de  mou- 
ches. 
PATCHER  ,  subst.  (  a   botcher.  )   Ravau- 
deur  ou  ravaudi.usc  ;  rapetasseur  ,  rapetas- 
seusc. 
PATCHING  ,  subst.  L'action  derapiéar  , 

de  rapiéceter  ,  etc.  \'oyez  TO  Patch. 
PATCH- WORK.ji/ijr.  (vatiegate  dwork.) 

Rapiécetage. 
PATE  ,  suhst.  (  head.  )  La  tète.  How  came 
thaï  crotchcd   into  your  pâte  ?   Comment 
:-t-ce  que  cette  fantaisie   vous  est  entrée 
dans  l'esprit  ?  To  bring  mischief  on  your 
o«n  pâte.  S'attirer  quelque  malheur. 
PATEE  ,  pr.  pïti  ,  ad].  Cross  patee  ,  (  in 
heratdry,  )    Croix   pâtée  ;    en   termes  de 
Blason. 
PATEFACTION  ,  subst.   (  an  opening  or 
discoveriag.  )    Action  de  découvrir  ou  de 
déclaier. 

PATENT,  subst.  or  Letters  Patent  , 
adj.  (open  writings  sealcd  m  ith  thebroad 
seal  of  the  kingdom.)  Patente  ou  lettres 
patentes^ 

PATENTEE  ,  subst.   (  one  who  has  a  pa- 
tent. )  Celui  ou  celk  qui  a   des  lettres  pa- 
tentes i  impéirant  ,  impétrante. 
PATER-GUARDIAN ,   subst.   (the   head 

cf  a  Franciscan  collège.)  Père  gardien. 
PATER'NAL  ,pr.  pitern'l,  adj.  (ïatherly.) 

Paterne!  ,    de  père, 
PATERNITY,  pr.    petérmti,  subst.  (  fa- 

thçrhood.  )  Paternité,   qualité  di  père. 
PATER  -  r^OSTER  ,    subst.  (  the  Lord's 
prayer.  )  Le  Pater  ,  l'oraison  dominicale  , 
•f  patenAtre.    Paters-nosters ,    (  the  great 
beads  of  a  ^laçlet.J  PAtir;sy 


PATÏ3LE  ,  adj.  (  sufferable.  )  Qu'on  peut 

souffrir  ;   supportable, 
PATISUL.aKY,  pr.  ^cifùiouXeiiii ,  adject. 

(  belonging  to  the  gallows.  )  Patibulaire  , 

qui  appartient  au  gibet. 
PATIENCE  ,  pr,  pêch'ns  ,   subst.  (  calm- 

ness    in  suffeiing.  )   Patience  i  vertu.  Ta 

take  patience.    Prendre   patience  ,    avoir 

patience  ,  se   donner  patience  ,  patienter. 

You  tire  or  v/çi^r  out  my  patience.  Vous 

mettes  ma  patience  à  bout.  To  be  out  of 

patience  ,  to  iose  patience.  Perdre  pa- 
tience. 

Patience  ,  (  an  herb.  )  Patience  ;  herbe. 
PATIENT ,  pr.  pëch'nt ,  adj.  (  calm  un- 

der  affliction.  )    Patient ,  qui  souffre  ,  qui 

endure. 

PATiENT,«iif. (  a  doctor's  patient.)  Un 
malade. 

PATIENTLY ,  pr.  pëch'ntlï  ,  adv.  (  wkh 
patience.  )  Patiem;nent ,  avec  patience. 

PATINE  ,  pr.  pâr'n  ,  subst.  (  the  covcr  of 
a  cbalice.  )  Patène  ;   vase  sacré. 

PATLY  ,  adr.  (  fitly  ,  commodiously.  ) 
CoTrmodement ,  convenablement. 

PATRIARCH  ,  pr.  pètrjjrk  ,  subst.  (the 
head  of  a  family  or  church.  )  Un  pa- 
triarche. 

PATRIARCHAL,  pr.  pètri'ark'l,  adject. 
(  belonsinç   to  a  patriarch.  )   Patriarcal, 

PATRL-CRCHATE  or  Patriarchy,  pr. 
pên;'ntkrt  ,  subst.  (  the  office  of  a  pa- 
triarch. )    Patriarcat. 

PATRlflAN  ,  pr  p«trïcbiun  ,  subst.  (  a 
noble  P.oman  ;  one  descenied  of  a  Ro- 
rpan  senator.  )  Patricien  ou  patrice. 

PATRICIATE  ,  pr.  pttrïchKt  ,subst.  (  the 
dii'nity  tfa  patrician.)  i'-m«af  ;  dignité 
de  patrice. 

PATRIMC'NIAL  ,  pr.  pètr/raônienl ,  adj. 
(  of  cr  belonging  to  patrimony.  )  Patri- 
monial, 

PATRlMONY.p'.  pè'rimoni  ,  subst.  (an 
inheritance  from  one  s  father  or  mother.  ) 
Pairimcine.  The  p.-.-.rimony  of  St.  Peter  , 
(an  Italian  piovince  belonging  to  the 
pope.  )  Le  patri'r.oine  âe  Saint-Pierre  ,  ou 
la  pro^-ince  du  patrimoine. 

PATB.1ÛT  ,  pr.  pètrwut ,  si4tst.  (  fàther  aï 

les 
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lis  coiintry.  )  Pcn  ou  difinuur  de  /jp.i- 
JTrre  ;  pjtrioît. 

PATRIOTIS.VI  ,  fr.  pètriiutj'zm ,  subsc. 
.(  the  love   of   one's  country.  )  PatriQ- 

To  PATROCINATE  ,  verb.  act.(  to  pro. 
tect ,  to  défend.  )    Protéger  ,    dcfendrc. 

tATROClNATION  ,  subit.  Protutior. , 
déjcnsc. 

PA TROLL  ,  subsi.  (  rounds.  )  Patrouille  . 

.guet  de  nuit. 

TO  PATROLL  ,  pr.  toû  pètrôl  ,  vcrb.  neut. 
(  to  go  the  rounds  in  a  camp.  )  Futn  Up^- 
trouilLe. 

PATRON  ,  pr.  paït'rn   or   pât'rn  ,   sahst. 

.^  protector,  chief  friend.  )  Patron,  dé- 
fenseur ,  protecteur.  Patron  of  a  book , 
(  tlie  person  to  whoni  it  is  dedlcated.  ) 
Le  Mécène  d'un  livre.  Patron,  (in  the  ci- 
vil law  ,  lie  that  made  his  bond-maii  free.) 
Celui  qui  donnait  la  liberté  à  quelque  eS' 
claie  ,  le  maiire  d'un  affranchi.  Patron  , 
,  (  the  Saint  of  a  kingdom  ,  town  ,  etc.  ) 
Patron  i  le  Saint  d'un  royaume,  d'une 
yiiU  ,  etc.  patron  ,  (  who  has  the  right 
of  présentation  to  a  bénéfice.  )  Patron 
d'un  l'énJJîce. 

PATRONAGE  ,  pr.  pctr'mVg  ,  subst.  (  the 
right  of  preseiitalion  to  a  bénéfice.  )  Pa- 
tronage. Patronage  ,  (  protection,  )  Pro- 
tection ,  défense. 

PATRONAL  ,  adj.  (  belonging  to  a  pa- 
tron. )  (^ui  appartient  à  un  patton. 

PATRONESS,  pr.  pètr'ness ,  subst.  Pa- 
tronne ,   protectrice. 

TO  PATKONISE ,  verb.  act.  (  to  protect , 
to  défend.  )  Défendre ,  protéger  ,  soute- 
nir,  favoriser. 

PatroniseD-,  adj.  Défendu, prste'gé,  sou- 
tenu ,  favorisé. 

PATR0.N'YMICAL  orPATRONTMIC,  rtrf;. 
(  derived  from  ancestors, )  Patronymique, 
qui  vient  de  famille. 

PATT£N,j;r..pèt'n  ,  subst.  (  a  wooden  shoe 
«ith  an  iron  bottom.  )  Patin  à  l'anglaise. 
To  «ear  pattens  ,  to  go  in  pattens.  Por- 
ter des  patins.  A  paîten-niaker.  On  fat- 
-jeur  de  patins.  The  patten  of  a  pillar  , 
(  v-hereon  tl.e  base  is  set.  )  Soubassement 
À'une  colonne, 

TO  PATTER  ont  prnyers  ,  ver'p.  act.  [  to 
mumble  prayers.  }  Marmoter  quelques  priè- 
res ,  marmoter  des  patenôtres. 

TO  Patter,  verb.  neut.  Faire  du  bruit. 

PATTERN  ,  pr.  pèt'rn  ,  subst.  (  model.) 
Patron  ,  modèle.  Pattern  ,  (  a  pièce  of 
cloth  ,  etc.  )  Echantillon. 

PAVAN  cr  Pavik,  /ir.  p?vëae  ,  subst.  The 
pavan  dance.  Pavane  ;  danse  grave  et  sé- 
rieuse. 

PAUCiTY  ,  subst.  (  fe^Tiess.  )  Petit  nom- 
bre ,  petite  quantité. 

TO    PA^'E  ,  pr.  toû  pêv ,  verb.  act.  (  to 
flcor  with  stone.  )  F.irer. 
Paved  ,  pr.  pêv'd  ,  adj.  Pavé. 

PAVEMENT  ,  pr.  pêvm'nt  ,  subst.  (  the 
stones  ofa  Street.)  Unpavé.  j 

PAVER  or  Pavier  ,pr.  pév'r ,  subst.  (  onc 
who  paves.)  Un  paveur.  \ 

PAVIAGE  ,  subst.  (  money  paid  towards 
the   paving  of  the  streets  or   highways.  )  j 
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part  ofa  building  or  a  building  by  itself.  ) 

Pavillon  ,  en   achiucture. 
PAVIN.  Voyei  Pavan. 

PAVING  ,  pr.  pë'vi'n  ,  subst.  {^from  to 
Pave.)   L'action  de  paver. 

Paving  ,  adj.  A  paving  beetle.  Hie  ou 

demoiselle. 

PAULS  or  Pawls  ,  subst.  plur.  (  a  sea- 
term.  )  Elinguets  de  cabestm  ,  de  vin- 
das  et  de  tous  cliquets  soit  de  bois  uu 
de  fer. 
Hanging  pauls.  Voye[  Hanging. 
Paul-bits.  Cadre  de  charpente,  et  potence 
établie  vers  le  milieu  du  vindas  ,  et  oit  l'on 
établit  les  elinguets  ou  cliquets. 

TO  PAUL  ,  verb.  act.  (  to  pauI  the  caps- 
tern.  )  Mettre  les  elinguets  au  caiesian. 

PAUNCH  ,  subst.  (  bèlly.  )  La  pans:  ,  le 
ventre;  "["  la  bedaine.  Paunch  bell}  ed 
Pansu  ,  ventru  ,  qui  a  une  grosse  panse. 

TO  PAUNCH  ,  verb.  act.  (  to  rip  up  the 
belly.  )  Evcntrer, 

Pabnched  ,  adj.  Eventré. 

PAUPER  ,  subst.  (a  poor person.)  Un  pau- 
vre. ' 

PAUSE,  pr.  pàse,  subst.  (  or  stop.)  Pause, 
repos,  A  pause  in  musîc.  Pause  de  mu- 
sique, A  pause  ,  in  a  verse.  Pause  ou  re- 
pos  dans  un  vers. 

TO  PAUSE  ,  pr,  toû  pâze  ,  verb.  neut,  (  to 
make  a  pause.  )  Fauser  ,  faire  une  pause  , 
s'arrêter  ,  se  reposer,  *  To  pause  iipon  a 
thing  ,  {  to  consider  of  it  ,  on  it  or 
on't.  )  Considérer  bien  une  chose  ,  y  son- 
ger ,  y  faire   des  réflexions, 

PAUSER  ,  subst.  (  one  that  délibérâtes.  ) 
Qui  réfléchit  ou  délbere. 

PAUSING  ,  subst.  L'action  de  pauser  ou 
défaire  une  pause,  etc.  Voyez  TO  Pause. 

PAW ,  p.-,  pâ  ,  subst.  (  the  foot  of  some 
beasts.  )  Patte  ;  le  pied  de  certains  ani- 
maux, 

Pav/  ,  adj.  (  nasty.  )  Un  vilain  ,  sale. 

T  0  PAW  ,  pr.  toû  pi  ,  verb.  act.  (  to 
strike  with  a  draught  of  the  fore  foot.  ) 
Remuer  avec  la  patte  ,  ou  avec  le  pied, 
porter  la  patte  sur.  A  dog  that  paws  his 
raaster.  Un  chien  qui  porte  la  patte  sur 
son  maiire.  To  paw  ,  (  to  fumble.  )  Pa- 
tiner. 

Pawed  ,  adj.  Sur  quoi  l'on  a  porté-la 
patte  i  patiné.  Sharp-pawed.  Qui  a  la  patte 
pointue, 

PAWING  ,  subst.  L'action  de  porter  la 
patte  sur ,  etc.   Voyez  TO  Paw. 

PAWN,  pr,  pane  ,  subst.  (  plcdge.)  Gage. 
To  lend  upon  pawn.  Prêter  sur  gage.  A 
paw'n  at  chess.  Un  pion  j  au  jeu  des  échecs, 
Pawn-brûker.  Engagiste  ;  celui  ou  celle  qui 
prête  sur  gages, 

TO  PAWN  ,  pr.  toû  pane  ,  verb.  act.  (  to 
give  in  pawn.)  Engager ,  meure  ou  don- 
ner en  gage. 

PAW^ED  ,  pr.  pâned ,  adj.  (from  to  Pawn.) 
Engage  ,  etc. 

PAWNER  ,  subst.  Celui  ou  celle  qui  en- 
gage ,  eu. 

PAWNING  ,  pr.  pânm  ,  subst.  L'action 
d'engager ,  de  mettre  ou  de  donner  engage, 

PAX  ,  subst,  (  a  patin  to  cover  the  cha- 
lice.  )  Paix  ;  patène  que  l'on  donne  à  b 


L'argent  qu'on  paye  pour  le  pavé  des  rues'    ser  quand  on  va  i  l'offrande. 

ou  des  grands  chemins.  -  ■  -• 

PAVlCL  ,  subst.  (  a  large  shield  ortarget.  ) 

Pavois;  grand  bouclier.  j 

PAVILION  ,  pr.  pevïliun  ,  sulst.  (  a  tent.  )  ' 

favillon,  tente.  Paviliens ,   (  the  maini 

Tome   II,  ^ 


PAY  ,  pr.  pê  ,  subst.  (  «âges  , hire.  )  Paye. 
His  pay  is  very  good.  Il  paye  fort  bien  , 
c'est  une  bonne  paye.  A  soldier's  pay. 
Paye  ,  solde  ou  prêt  de  soldat.  He  has 
many  spies  in  his  pay.  //  a  plusieurs  es- 
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pions  à  ses  gages,  Pay-*naster.  Payeur. 
Pay-niistress.  Payeuse.  A  eood  pay-inas- 
ter.  Un  bon  payeur  ,  une  bonne  paye  ,  un 
homme  qui  paye  bien.  The  pay-raaster  of 
tke  king's  houseliold.  Le  tiésori^r  ordi- 
naire de  la  guerre.  Tlio  gênerai  pay-master 
in  time  of  war.  Le  trésaner  de  l'extraordi- 
naire. 
TO  PAY  ,  pr.  toû  pê  ,  verb.  act.  (  to  ac- 
quit a  debt.  )  Payer  ,  satisfaire  ,  donner 
ce  qu'on  doit.  F.  To  rob  Peter  to  pay 
Paul.  Changer  de  créancier ,  emprunter  d'u.r 
créancier  pour  en  payer  un  autre.  To  pay 
one's  self.  Se  payer  soi-même  ,  s:  payer 
par  ses  mains, 

To  pay  ,  (  to  return.  )  Rendre,  To  pay 
a  visit.  Rendre  une  visite,  To  pay  one'ss 
respects  to  another.  Rendre  ses  respects 
à  un  autre,  *  "j"  1  paid  him  in  his  own  or 
in  the  same  coin  ,  (  I  was  even  witK 
him.  )  Je  l'ai  pajé  en  m.ême  monnaie  ,  ja 
lui  ai  rendu  la  pareille,  *  1  shall  pay  him  , 
(  be  revenged  of  him.)  *  Il  me  la  payera  , 
je  me  vengerai  de  lui,  *  To  pay  for  one's 
folly ,  (  to  be  punished  for  it.  )  Paye», 
pour  sa  Jolie. 

To  pay  a  sbip  ,  (  to  lay  on  the  stuff  Cw 
gravii:g.  )  Sitiver  un  vaisseau.  To  pay  «t 
ship's  bottom.  Essaimer  un  bâtiment  ou 
donner  un  suif  o\x  caurui  à  un  vaisseaa, 
To  pay  a  mast  ur  a  yard.  Enduire  ou 
goudronner  un  mât  ou  une  vergue ,  etc.  Ta 
pay  a  seam.  Goudronner  une  couture.  Pay 
away  more  cable  !  File  du  câble  !  To  pay 
off one's  debts.  Payer,  acquitter  ses  det- 
tes ,  les  payer  tout-à-fait.  *  "j"  To  pay  (  to 
daw  )  one  off.  Relancer  quelqu'un  ,  "^  U 
rembarrer  j  *  "î"  lui  river  Us  clous,  *  "j"  T*> 
pay  one  off  ,  to  pay  his  bones ,  (  to  beat 
him  soundly.  )  Battre  quelqu'un  comme  U 
jdut ,  le  rosser,  le  frotter  d'importuAce ^ 
l'accommoder  comme  il  faut, 
To  pay  BACK..  Rendre  ,  restituer. 
To  pay  AWAY  money.  Payer  une  somme 
d'argent. 

To  pay  DOWN.  Payer  argent  comptant 
ou  argent  bas. 
PAY'ABLE  ,  pr.  pêbl ,    adj.  (  to  be  paid.| 

Paya'.'e  ,   qu'on  doit  payer, 
PAYED  ,  pr.  pêd  ,  adj.  Payé,  etc.  V.aye« 
TO  Pay.   To  get  one's   debts  payea.  Se, 
fai'e  payer  de  ses  dûtes. 
PAYER  ,  pr.  f  ê'r ,  subst.  (  one  that  pays.  ) 

Payeur,  payeuse,  qui  paye. 
PAYING  ,    sulst.   Payement  ;    l'action  lie 
payer ,  etc.  Voyez  TO  Pay.  Payitig  ladle, 
Voyct^  Ladle. 
PAYING-OFF  ,  part.  act.  et  subst.  comp. 
Embardée    du    coté   de  dessous   le    vent. 
Paying  off.   Revue   du  désarmement   d'urt 
vaisseau.  Payinj  out  or  paying  away.  Ac- 
tion défier  un  câble  o\.\  une  amarte  hor& 
du  vaisseau. 
PAY  MENT  ,  pr.  përn'nt,  subst.  (  the  dis- 
charge ofa  debc.  )  Payement. 
PEA  ,  subst.  (  a  w  ell  known  kind  of  puise..) 
Un  pois.  Voyez  Pease  ,  tlie  plural  num- 
ber. 
PEA-COK  ,  pr.  Pîcack  ,   and  Pea-hem  , 
pr.  pihïn.  Voyei  Peacock  and  Peahen  , 
ÏB  the  alphabc;ic  order. 
PEAGE  ,  pr.  pice  ,  subst.    (  rest  ,   quiet- 
ness.  )    Paix  ,    repos  ,    tranquillité.  The 
peace  of  the  sotil.  La  pai.x  ou  la  tranquil- 
lité de  l'ame.   Peace,   (concord,   gooJ 
intelligence.  )  Paix  ,  concorde  ,  tranquil- 
lité, T»  live  in  peace  ,  (quietiy.)  Vira 
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tn  pa.ix,  A  justice  of  peace.  Un  juge  de 
paix  j  commissaire  établi  pour  prendre 
connoissance  de  ceux  qui  troublent  le  re- 
pos public.  Peace  of  G'.y^  and  the  church, 
(  vacation  time.  )  Les  vacations.  To  btnd 
«ne  to  the  peace.  Obliger  queiquhm  dans 
lis  fermes,  et  sous  caution  de  ne  faire 
ancne  violence  à  la  personne  qui  a  porté 
ses  plaintes  contre  lut. 

Peace,  (  the  contrary  of  war.)  Paix; 
le  contraire  de  la  guerre.  To  make  peace. 
Faire  la  paix.  To  clap  up  a  peace.  Faire 
une  paix  fourrée.  A  peace  or  a  treaty  of 
peace.  Un  traité  de  paix  ou  une  paix. 
Peace,  (reconciliation.)  Faix  ^  récon- 
ciliation. To  make  one's  peace  with  one. 
'Faire  sa  paix  avec  quelqu'un  ,  se  récon- 
cilier avec  lui.  Peace,  (  silence.  )  Paix  , 
silence  ,  cessation  de.  huit.  To  hold  one's 
peace.  Se  taire  ,  faire  siUnce.  Peace  hère. 
Paix-là  ,  paix  donc  ,  silence  ,  qu'on  jasse 
silence.  Peace  with  your  impertinent 
questions.  Trc\  e  de  v&s  sottes  demandes. 
Peace-maker.  Paclfcateur.  Peace-offe- 
TÎng.  Sacrif.ces  de  propitiaticn. 

PEACEABLE  ,  pr.  pTc.bl ,  adj.  (  quiet.) 
Pacifique  ,  paisible  ,  tranquille  ,  qui  aime 
la  paix  ou  oui  t  it  en  paix, 

PEACEABLÈNESS  ,  subst.  (  disposition  to 
peace.  )  Humeur  ou  naturel  paisible  ou 
pacifique, 

PEACEABIT,  pr.  pTcibU.  arfv.  (with pea- 
ce.) Paisiblement  j  tranauilUment  ^  en  paix. 

PEACEFUL  ,  adj.  (quiét.)  Paisible  ,  tran- 
quille. 

PEACEFULLY ,  a^v.  (quietly.  )  Paisible- 
ment ,  tranquillement  ,  en  paix. 

PEACEFULNESS  ,  suhst.  Etat  paisible  ou 
tranquille  ;  paix  ,  tranquillité, 

PEACJH  ,  pr.  pîtch  ,  subst.  (  a  sort  of  fruit.) 
Pêche  j  fruit.  The  quince  peach  or  yellow- 

"  peach.  Fêche-coing.  The  nut-peach.  Fi- 
che-noix. Peach-tree.  Pécher. 

70   PEACH,   verb.  act.   (  to    impeach.  ) 

■  Accuser  ^  servir  de  témoin  contre  quclquun. 

Peached  ,  adj.  Accusé, 

PEACHER,  subst.  Un  accusateur  ,  un  dé- 
lateur, 

PEACHÎCK  ,  suhst.  { the  chicken  of  a  pea- 
cock.  )  Le  petit  du  paon  ;  paonneau. 

PEACHING  ,  suh't.  Accusation  ;  Faction 
d'accuser. 

PEACOCK  ,  suhst.  (  a  bird.  )  Le  paon  ;  on 
,pron.ortce  Fan.  Thepeacock  spreads  its  tall 
or  tra'in.  Le  paon  fait  la  roue.  A  young 
peaco>:k.  Painncau  ;  jeune  paon, 

PEAHET^" ,  suhst.  (  the  female  of  the  pea- 
cock.  )  Pavnnci  on  prononce  Panne;  la 
femelle  eu  paon. 

PEAK  ,  pr.  pîk  ,  su^st.  (  the  top.  )  Pointe. 
The  peak  of  a  rriourning  coif.  Pointe  lU 
coiffure  de  dcu:'.  The  peak  (  top  )  of  a  hill. 
La  pointe  ou  le  sommet  d'une  montagne. 
A  grecn  peak,  (  woocîpecker;  a  bird.) 
Un  pivert. 

TO  PFAK.    Voye^  tO  Sneak. 

PEAKING ,  adj.  (  ofa  sickly  constitution.) 
Mlaiifj  malingre. 

PEAL  ,  iuhst.  (  a  grcat  noise  of  bells.  )  Son 
de  cloches  ,  volJe  de  cloches.  To  rJngthe 
belis  in  peal.  Sonner  les  cloches  à  la  folée 
ou  en  branle.  Peal ,  (  great  noise  in  gêne- 
rai, )  Grand  bruie  y  fracas.  Peal  of  rain  , 
{as  when  it  rattles  down.  )  Une  bourras- 
^Kî  ,  une  ondée  de  pluie.  À  peal  of  hai!. 
Une  grande  p/cle.  *  *['  To  ring  one  a  peal  , 
\.tQ  scclil  at  him  soundly.  )  '  "J"  Laycr  la 
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têt!  à  quelqu'un  ,  lui /.lire  la  imrcuriaU , 
le  gronder, 

TO  PEAL.  Voyei  to  Stir. 

PEAR  ,  pr.  pêr ,  suhst.  (  a  fruit  of  which 
we  hâve  différent  sorts.  )  Poire  ;  sorte  de 
fruit.  The  golden  pear.  Poire  de  fin  or. 
The  boon  Christian  psar.  Poire  de  bon- 
chritien.  A  winter-pear.  Poire  d'huer  ou 
de  g.irde.  Achoak-pear.  Poire  d'angoisse. 

*  f  He  gave  him  a  notable  choak-pear. 

*  \  Il  lui  a  bien  fait  avaler  des  poires 
d'angoisse.  A  pear-irtain.  O'ne  poire- 
pomme,   l'ear-tree.    Poirier.    Pear-pye. 

Tarte  de  poires.  A  pear-bit.  Poires  se- 
crètes ;   embouchure  de  cheval. 

PEARL  ,  pr.  péri  ,  suhst.  (  a  precious  sto- 
ne.  )  Perle.  Mother  of  pearl.  Nacre  de 
perle.  A  ragged  pearl.  Une  perle  baroque  j 
qui  est  d'une  figure  irréguiiere.  A  cross  set 
ont  with  pcarls.  l/ne  crci.x  perlée.  Pear 
(  web  )  on  the  eye.  Taie  dans  l'ail.  Pearl , 
(  the  small  kind  of  printing  letters.  )  Pa- 
risienne ou  SédanoLse. 

PEARLED  ,  pr.  pérl'd  ,  adj.  Perlé. 

PEARLY,  adj.  (  abounding  with  pearls.  ) 
Plein  de  perles. 

PEASANT  ,  pr.  pëz'nt ,  subst.  (  country- 
man.  )  Un  paysan. 

PEASANTRY,  suhst.  (  a  collective  noun 
for    country   people.  )  Les  paysans. 

FEASE  ,  pr.  pïze  ,  suhst.  [from  Pea  ;  a  sort 
of  pu'ise.  )  Des  pois  ;  sorte  de  légume. 
Pea^e  porridge.  Ùe  la  soupe  aux  puis. 
Pease  porridge  strained  or  pease  soop. 
Purée  de  pois. 

PEASECOD  or  Peashell  ,  suhst.  (the 
husk  of  pease.  )  Cosse    de  pois. 

PEAT,  suhst.  (a  turf  used  for  fuel.)  Sorte 
de  tourbe. 

PEB3LE  or  Pebblestone ,pr.  péb! ,  suhst. 
(  a  round  and  hard  stone.  )    Caillou. 

PEBBLED  or  Pebbly,  pr.  pébl'd,  adj.  (  full 
ofpebbles.)    Plein  de  caillous. 

PECCABLE  ,  adj.  (  incident  to  sin.  )  Pec- 
cahle  ;  capable  de  pécher. 

fECCADlLLO ,  subst.  (a  small  fault  or 
venial  sin.  )  Petit  péché  ;  faute  légère  ,  pé- 
ché véniel  ;   "f  peccadille. 

PECCANT,  adj.  (  a  term  of  physic.  )  A 
peccant  humour.   Une  humeur  peccante. 

f  PECCAVl ,  subst.  (  a  latin  word  used  in 
this  vulgar  exprejsion.)  I  will  make  him 
cry  peccavi.  Je  lui  ferai  demander  par- 
don. 

PECK.pr.  pék,  suhst.  (a  sort  ofmeasure.) 
Picotin  d'Angleterre  ;  quatrième  partie  d'un 
boisseau.  *  "f  To  be  in  a  peck  of  trou- 
bles. Etre  fort  en  peine  »  être  bien  embar- 
rasse. 

TO  PECK  ,  pr.  toi'i  pék  ,  verh.  act.  {  to 
pitk  up  with  the  beak.)  Becqueter;  donner 
des  coups  de  bec. 

To  peck  THROUGH.  Percer  à  coups  de 
bec. 

Pecked  ,  adj.  Becqueté,  etc.  Voyez  to 
Peck. 

PECKHR,  jaJjf.  (hird.)   Pivert. 

fï.CKWGySubst.  L'action  de  becqueter,etc. 
Vcvez  TO  Peck. 

PECKLED.   Kojye^  SrECKLED. 

PECTORAL  ,  pr.  péct'r'l  ,  adj.  (  of  tlie 
breast.  )  De  la  poitrine  ,  qui  regarde  la 
poitrine  ;  pectoral  ou  bon  pour  la  poitrine. 
A  pectoral  sirup.    Un  sirop  pectoral. 

Pector».!,,  subst.  (  breast-plate.  )  Un 
pectoral, 

PECULATiON  or  Peculate  ,  ['.  pékiou- 
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lêchiim  ,  subst.  (  robbing  the  public.  )  P£» 
culat  ;  vol  des  deniers  publics. 

PECULATOR  ,  subst.  (  he  that  commits 
peculation.  )  Celui  qui  pille  ,  qui  voie  le 
public  ,  qui  est  coupable  du  crime  de  pi~ 
culat. 

PECULIAR  ,  ad).  (  singular.  )  Singulier  , 
particulier  ,  tout  particulier.  Peculiar  ^ 
(private  ,  proper.  )  Particulier,  spécial, 
propre.  He  is  my  peculiar  friend.  C'est 
mon  intime  ,  c'est  mon  bon  ami. 

PECULIARS  ,  suhst.pl.  {  parishes  exempt 
from  other  ordinaries  ,  and  peculiarly  be- 
longing  to  the  see  of  Canterbury.  )  Cha- 
pelles ou  paroisses  privilégiées  ,  qui  dépen- 
dent immédiatement  de  l'archevêque  de  Can- 
torbery.  Regal  peculiar  ,  (  the  king's  cha- 
pel.  )  La  chapelle  royale. 

PECULI/1RITY  ,  subst.  (  particularity.  ) 
Singularité. 

PECULIARLY,  fl</v.  (particularly.)  Par- 
ticulièrement ,  d'une  façon  particulière  , 
d'une  manière  propre  on  spéciale. 

PECUNLARY.pr.  psk/oûnisurï ,  aij.  (  oE 
money.  )  Pécuniaire  ,  d'argent. 

PECUNiOUS  ,  adj.  (  full  otmoney.  )  Pé- 
cunuux  i  qui  a  beaucoup  d'argent, 

PED.  royei  Basket. 

PEDAGOGICAL ,  adj.  (  suited  to  a  school- 
rnaster.)  Pédagogique. 

PEDAGOGIS.M  ,  subst.  (  the  office  of  x 
pédagogue.  )   Emploi  de  pédagogue. 

PEDAGOGUE  ,  subst.  (a  teacher,  an  ins- 
tructor.  )   Un  pédagogue. 

PEDAGOGY,  pr.  pédfgadgï  ,subst.  (mas- 
tership.  )  Pédagogie  ,  éducation.  The  pe- 
dagogy  of  the  law.  La  pédagogie  de  la  loi, 

PEOAL  ,  pr.  péd'l ,  adj.  (  of  a  foot.  )  D'un 
pied  ,  qui  a  un  pied  en  long  ,  etc. 

PEDALS,  subst.  pi.  (  a  low  key  of  some 
organs.  )   Pédales  ;  gros  tuyaux  d'orgue,  . 

PEUANEOUS  ,  adj.  (  going  on  fost.  ) 
A  pedaneous  judge.  Juge  pédanée  ;  qui 
juge  d.bout. 

PEDANT  ,  pr.  péd'nt ,  suhst.  fan  ordinary 
school-master.  )  Pédant;  régent  de  col- 
lège ou  pédagogue  dans  une  maison  parti- 
cuit:re.  Pédant ,  (  an  affected  scholar.  ) 
Un  pédant  ;  un  homme  qui  fait  sottement 
le  docte. 

Pedant-LIKE  ,  adv.  Pédantesquement  ; 
d'un  air  ,  d'une  maniiti  qui  sent  le  pé- 
dant. 

PED.'.NTICALLY,  pr.  pedèntic' lï ,  adv. 
(  in  the  nianner  of  a  pédant.  )  £n  pé- 
dant. 

PEDANTIC  or  Pedautical  ,  pr.  pedèn- 
tic  ,  adj.  (  ostentations  of  learning.  )  Pé~ 
dantesque  ;  qui  sent  le  pédant ,  qui  tient  du 
pé'ant,  A  pedantic  woman.  Vite  pé- 
liante. 

PEDANTISM  or  rathcr  Pedantry  ,  fr, 
péd'ntrï  ,  suhst.  (  awkward  ostentatioa  of 
learning.  )  Pédantismt  ,  pédanterie  -.  ma- 
niée pédante  ,  un  air  pédsni. 

I  TO  PEDANTIZE  ,  verh.  mut.  (  to  act: 
the  pédant.  )  Pédantiser  ,  fiire  te  pédant. 

PEDERERO  ,  subst.  (a  sort  of  ship  artil- 
lery.  )  Pierrier  ;  pièce  d'artillerie, 

PEDESTAL  ,  pr.  psdést'l  ,  suhst.  (  foot- 
stall.l  Piédestal.  The  pedestal  ofa  figure. 
Le  piédestal  d'une  figure. 

PEDICLE  ,  pr.  pcdîcl ,  subst.  (  the  little 
stalk  of  leaves  or  fruit.  )  Pédicule. 

PEDICULAR  or  Pediculol-s  ,  arf;.  (lou- 
sy.  )  PédicuUin.  The  pediciilar  (lous^  Jj 
diîease.  La  maladie  pédicuXaire, 
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ïtDIGREE  ,  fr.pédJgrï  ,  suhst.  (a  genea- 

logy.  )   Généalogie.  ^ 

PEDIMENT,  pr.  pédtm'nt,  suist.  (  fron- 
ton in  architectnre.  )  Fronton  i  ornement 
d'architecture. 
PEDLER ,  !utst.  (  s  hawker ,  a  petty  dea- 
ler, a  wandeiing  marchant,  )  Un  ramon- 
ncur  ou  colporteur  ;  petit  mercier  qui  porte 
sa  boutique  sur  soi.  Pedler's  ware  or  trade. 
QiiincailU  ou  quincaillerie.  To  deal  in  ped- 
ler's ware.  Faire  le  métier  de  quincaillier. 
*  ■[■  Pedler's  french  or  gibberish.  Jargon  , 
baragouin. 
PEDLERY,  subst.  (  wares  sold  by  pedlers.) 

Q:iineaill:rie. 
f  EDDLING  ,  adj.  To  go  peddling  about. 
Allerd'unlieu  àl'autre  vendreses  marchan- 
dises j  faire  le  métier  de  colporteur ,  de 
petit  me'cier  ou  de  quinciillier.  A  pedd- 
ling (small  )  sum.  Une  petite  somme. 
PEDOBAPTliM  ,   suhst.    (  baptizing    of 

chiidren.  )  Le  baptême  des  enfans. 
PEEK  or  Peak  ,  suhst.  (  the  upper  end  of 
a  sail  extcnded  by  a  gaft'  or  yard.  )  Pic  , 
vergue  supérieure  des  g'andes  voiles  de  cer- 
tains hdtimens  ,  comme  celle  d^artimon  de 
£ertains  vaisseaux  ;  le  coin  d'en  haut  de 
tes  voiles.  Peek  haliards.  Martinet  du  pic 
^e  ces  mêmes  voiUs. 

TO    PEEK,  verh.  act.   (  speaking    of  the 
yards.  )  Apiquer.  Peek  tbe  mizen  !  Apiquc 
la  \ergue  d'artinwn  !  ordre  de  la  redresser 
contre  son  mat, 
PEEL ,  pr.  pTl  ,  subst.  (  tlie  skin  of  any 
thing.  )  Peau.  The  peel  of  an  onion.  Peau 
d'oignon.   Orai'..:;e-peel.  Ecorce  d'orange. 
An   oven-peel.   Rondeau   de  pâtissier.   A 
Tirînter's-peel.  Etendoir  d'imprimerie. 
TO  PEEL  ,  pr.  toû  pîl ,  verb.  act.  (  to  eut 
off  the  peel.  )  Peler.  To  peel  barley.  P,Lr 
de  l'orge.  To  peel  hemp.  Teiller  du  chan- 
vre. To  peel ,  (  to  plunder.  )  Piller. 
70   Peel  off,  verb.  neut.    Se  peler.   To 

peel  off,  (as  a  picture  ,  etc.)  S'écailler. 
Peeled  ,  pr.  pll'd  ,  adj.  PeU  ,  tcUlé  ,  etc. 

Voyez  TO  Peel. 
PEELING  ,  pr.  piUn  ,  subst.    L'action  de 

peler  ou  de  tdlUr. 
PEEP  ,  subst.  (  break  of  day.  )  La  pointe 
ou  le  point  du  jour.  Peep ,  (  sly  look.  ) 
<Eillad4. 
TO  PEEP  ,  pr.  toû  pîp  ,  verb.  reut.  (  to 
make  the  first  appearance.  )  Poindre  ,pa- 
Toitre.  The  day  begins  to  peep.  Le  jour 
commence  à  poindre.  To  peep,  (  to  begin 
to  j;row  or  bud  out ,  as  horas  ,  teeth  ,etc.) 
Percer  ;  en  parlant  des  cornes  ,  des  dents , 
etc.  To  peep  ,  (  to  look  through  a  hole  or 
chink.  )  Regarder  par  un  trou  ou  sans  être 
apperçu  ,  regarder  par  curiosité. 

To  peep  IN.    Regarder  dedans  ,  entri- 
yoir. 

"{■  To  peep  OUT,  Regarder  dehors. 
»  t  To  peep  OVER ,  (  to  die.  ;  »  t  -f  "'" 
jer  le  pas  ,  mourir.  ' 
To  peep,  (  as  chicks  do.  )   Voye\  TO 

PlEP. 

PEEPHOLE  or  Peepingh  OLE  ,  subst.  (a 
hole  through  which  one  may  look  undis- 
covered.  )  Trou  par  lequel  on  regarde  sans 
être  vu. 

PEEPING  ,  sul-st.  L'action  de  regarder  par 
4  un  trou  ou  en  cachette  ,  etc.  Voyez  TO 
Peep.  You  shall  pay  for  your  peeping. 
Votre  cujiosité  vous  coûtera  cher. 

PEER  ,  pr.  plr  ,  subst.  (  a  nobleman.  )  Un 
pair.  A  peer  of  the  realm.    Un  pair  du 
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royaume.    Peers  ,  (equa4s  ,  jury-men.  ) 
Pairs  ou  égaux  ;  ceux  qui  ont  également 
droit  déjuger.  To'be  tried  by  one's  peers. 
Et-e  jugé  par  ses  pairs  ou  ses  égaux. 
Peer  or  rather  Pier  ,  (a  solid  wall  bet- 
ween  two    doors  or  casements.  )    Tru- 
meau ;  terme  d'Architecture.   A  peer  ,    (a 
sort  of  square  pillar.  )    Un  pied-droit.  A 
peer  ,  (  a  mole.  )    Un  mole. 
TO  PEER   upon  or  at  a  thing  ,  pr.  toû 
pîr  ,   verb.  neut.  (  to  leer  ,  to  peep  at  it.  ) 
Guigner  une  chose  ^  la  largner. 
PEERAGE  ,  pr.  pîriig  ,    subst.  (  a  peer's 
dignity.)  Pairie  ou  dignité  de  pair. 
PEERDOM  ,  subst.  (  peerage.  )  Une  pairie. 
PEEREvSî  ,  subst.   (  a   peer's   lady.  )    La 
femme  d'un  pair  du  royaume. 
PEERLESS  ,  adj.  ;  incomparable.)  Incom- 
parable ,  sans  pareil ,  sans  égal. 
PEERLESSNESS  ,  s.  (superiority  beyond 

comparison.  )   Grande  supériorité. 
PEEVISH  ,  pr.  pîvi'ch  ,  adj.  (  cross ,  mo- 
rose. )    Hargneux  ;  de  mauvaise  humeur  ; 
chagrin  ,  bourru  ,  jantasque. 
PEEVISHLY.  adv.  (ftetfully.)  D'un  air 

chagrin  ,  avec  chagrin. 
PEEViSHNESS  ,  slbst.  (  petulancy.  )  Hu- 
meur hargneuse  ,  mauvaise  humeur ,  humeur 
chagrine. 

PEG ,  pr.  pëg ,  subst.  (  a  pièce  of  wood 
driven  into  a  hole.)  Une  cheville.*  '\  To 
corne  a  peg  ,  (  to  lower  ,  not  to  be  so  stiff 
as  formerly.  )  Se  radoucir  ,  céder  quelque  \ 
chose.  A  peg  to  put  intoa  broachedvessel.    PENALTY,  ju'' 
Un  fausset. 
TO  PEG  ,  pr.  toû  pég,  rerb.  act.  (  to  fas- 
ten  with  a  peg.)   Cheviller  ,  attacher  avec 
des  chevilles. 
Pegged,  pr.  peg'd  ,  adj.  Chevillé ,  attaché 

avec  des  chevilles. 
PELAGIAN5  ,  s.  pi.  (a  sort  of  heretics.  ) 

Pélagiens  ;  sorte  d'hérétiques. 
PELE ,   sutst.    (  paltry  stuff.  )    Une   chose 

de  néant, 
PELICAN  ,  pr.  péUc'n  ,  subst.  (  a  sort  of 
bird.)   Pélican  ;  sorte  d'oiseau.    Pélican, 
(  a  chymical  vessel.  )    Pélican  ;  vaisseau 
chimique.  Pélican  ,  (  a  tooth-drawer's  ins- 
trument. )    Pélican  i  instrument   d'arra- 
cheur de  dents. 
?ELLhT ,  subst.  (any  little  bail.  )  Balle; 
pelote  ,  boule.  Pellets  for  a  pop-gun.  Balles 
de  papier  pour  une  canonnitre. 
PELLICLE  ,   pr.  péh'cl  ,   subst.   (  a  thin 
skin.  )  PelUcul:  ;  peau  mince. 
PELLITORY  of  the  wall ,  pr.  fëh'ri,  subst. 

(  an  herb.  )  Pariétaire  ;  sort:  d'herbe.  - 
PELLMELL,/"".  pélméi,  adv.  (oneamong 

another.  )  Confusément ,  pêie-méle. 
PELLVCIO  ,  adj.   (transparent.)  Trans- 
parent. 
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Accabler  quelqu'un  de  libelles,  le  fronder. 
TO  Pelt  ,  verb.  neut.  To  peit  and  chafe  , 
to  be  in  a  pelting  chafe  ,  (  to  fret  and 
fume.  )  Enrager  ,  tempêter ,  être  dans  une 
grande  colère. 

Pelted  ,  adj.  Canardé  ,  etc.  Voyez  T» 
Pelt. 
PELTING ,  s'-ibst.  L 'action  de  canarder,  etc. 
Voyez  TO  Pelt. 
PEN  ,  pr.  pén  ,  subst.  (  a  quill  eut  to  writa 
with.)  Plume  à  écrire.  To  make  or  eut  a 
peji.  Tailler  une  plume.  To  set  pen  to  pa- 
per.  Mettre  la  main  à  la  plume.  *  A  pen 
or  a  pen-man  ,  (one  that  w rites  well  or 
ill.  )  *  Plume  ,  écrivain  ;  celui  qui  écrit 
bien  ou  mal.  *  A  pen  ,  (  a  writer  or  au- 
thor.  )  Auteur.  A  pen-fuU.  Une  plumée. 
A  pen-knife.  Un  canif.  A  pen-case.  Case 
d'écritoire.  A  pen  ,  (  a  coop.)  Un  poulailler. 
A  pen  or  t'old  for  sheep.  Parc  ;  lieu  où  par- 
quent les  brebis. 
TO  PEN  ,  pr.  toû  pén  ,  verb.  act.  (to  write.) 
Ecrire  ,  mettre  par  écrit ,  peindre.  To  pen  , 
(to  indite  ,  to  couch  in  writing.  )  Ecrire, 
coucher  par  écrit.  To  pen  a  harpsichord. 
Emplumer  un   clavecin. 

To  pen  (  to  coop  )  UP.  Enfermer.  To 
pen  up  a  sheep.  Faire  parquer  les  brebisoM 
/er  enfermer  dans  un  parc, 
PENAL  ,  pr.  pén'l  ,  adj.  (  denouncing  pu- 
nishmeiU.  )  Pénal,  qui  porte  une  peine. 
The  pénal  laws  against  dissenters.  Les 
lois  pénales  contre  les  non-conformistes, 

(punishment,  censure.) 
Peine  ,  amende.  To  decree  a  thing  under 
a  certain  penalty.  Ordonner  quelque  chose 
sous  certaine  peine. 

PENANCE  or  rather  Pennance  ,  pr.  pé- 
n^nss  ,  subst.  (  mortification.  )  Pénitence. 
PENATES ,  subst.  pi.  (  houshold-gods. )  Pé- 
nates i  dieux  domestiques. 
PENCE  ,  c'est  le  pluriel  de  Penny.  Un  sou. 
Tliree  half-pence.    Un  soa  et  d.mi,  si» 
liards.  Voyez  Peter-pence. 
PENCf  L  ,fr.  péns'l  ,  suhst.  (  a  small  brush 
of  h.Tir  for  painting.  )  Pinceau  ou  crayon. 
A  painter's  pencil.   Un  pinceau  de  peintre. 
To  Write  «itli  a  pencii.    Ecrire  avec  un 
cayon.    Pencil-cloth  or  rag.    Torchc-pin- 
cea'i.  Pencil-case.  Porte-crayon, 
PENDANT  ,   pr.  pénd'nt ,  subst.  (  ear-je- 
wel.  )    Fendant  ;  pendant  d'oreille, 

The  pendants  (streamers)  of  a  ship.  Les 
pendans  on  flammes  d'un  navire,  BroaJ 
)>endant.  Guidon  ou  cornette.  Pendant. 
Pendeur.  Main-tackle  pendant.  Pendeur  de 
grand  palan  ou  de  grande  caliorne.  Fore 
tackie  pendant.  Pendeur  de  la  caliorne  de 
misaine. 
PENDANCE  ,  subst.  (  slopeness.  )  Pen- 
chant. 


PELLUCIDITY  or  Pellucidness  ,  subst.    PENDENCY,  re^'^it.  (a  delay  of  décision.) 

1    Délai  ;  terme  de  Droit. 

PEND'^NT,  subst.  (  a  supporter  of  stone 
in  building.  )    Un  atlante. 

Pendent  ,  adj.  (hanging.  )  Pendant,  qui 
pend.  Voyez  Pendant. 

PENDING  ,  ad^.  (  a  law-term.  )  Pen- 
ding  the  suit ,  (  whiist  the  suit  is  depen- 
ding. )  La  cause  pendante. 

PENDULOUS,  adj.  (hanging.)  Qui  est 
pendu  ou  suspendu.  *  Per.dulous ,  (  irre- 
solute.  )  Incertain  ,  irrésolu. 

PENDULUM  ,  pr-  pénd/oi/l'm,  subst.  (  i 
regula'or  exactly  proportioning  the  tinie 
inclocks,  watc'hes  ,  ttc.)  Un  pendule.  \ 
penduluni  watch.  Une  montre  à  pcnduiit 

M  m  m    i      ' 


(  transparency.  )  Transparence. 
PELT  ,  suhst.  (  skin.)  Peau.  Pelt  of  a  dead 
sheep.  Peau  de  bre'ois  morte.  Peît-monger 
or  skinncr.  Peaussier.  Pelt-wool.  Laine  ti- 
rée d'une  brebis  morte.  Pelt  ,  (  a  skin  wi- 
thout  the  wocl.)  Peau  de  mouton  sans 
laine.  Pelt ,  (a  target  of  skins  like  a  half- 
moon.)  Espèce  d'écu  ou  de  bouclier  couvert 
de  peau. 

TO  PELT,  verb.  act.  (  to  sttika  with  so- 
mething  thrown.  )  7";rer  dessus  ,  ■f  canar- 
der ,  jeter.  They  pelted  us  with  their  small 
shot  as  we  crossed  the  river.  Ils  nous  ca- 
nardoitnt  à  coups  de  mousquet  en  traver- 
sant la  rivitri,  *  To  pelt  one  with  libels. 
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Penduluffl ,  (  pendulum  clock.  )  Une  pen- 

AtU. 
PENETRABILITY  ./r.pénetrabïlrtï,  suhst. 

(  aptness  to  be  penetrated.  )  Pénétrabiliic, 

(Qualité  pénétrdbie, 
fENETKABLE  ,  pr.  pénetrebl,  aJj.  (  that 

may  be  penetrated.  )  Pénèiraik  ,   quipiut 

être  pcncné. 
fENLïRANCY.    Voyei  Penetrative- 

NE5S. 

f  ENETRANT ,  aijcct.  (  piercing.  )  Péné- 
trant ,  sxhil ,  qui  pénètre. 

tte  PENETRATE,  /T.  toû  pénetrct ,  verh. 
met.  {to  pierce,  to  go  tbrough.)  Pénétrer, 
fercer ,  passer  à  travers.  To  penetrate  , 
{  to  go  tlecp  into.  )  Pénétrer,  entrer  bien 
avant.  *  1  cannot  penetrate  (  dive  )  into 
that  mystery.  Je  ne  saurais  pénàrer  ce 
■mystère.  *  l'o  penetrate  (  to  attect)  with 
love.  Pénétrer  d'amour. 

Penetrated  ,  pr.  ptnctreted  ,  adj.  Péné- 
tré ,    etc. 

PENETRATING  ,  subst.  Pénétration  ; 
faction  de  pénétrer  ,  etc.  Voyez  to  Pe- 
KETRATE. 

PENETRATION ,  pr.pënctraîcbiun ,  subst. 
(  piercing  thro'.  )  Pénétration  ;  action  ou 
vertu  àe  pénétrer.  *  Pénétration  (  sagacity  ) 
cf  wit.  Pénétration ,  sagacité  ,  subtilité 
de  r esprit. 

PENETRATIVE  ,  pr.  pénetrêti'v ,  adject. 
(  sharp  ,  ;ubt!e  ,  sagacious.  )  Pénétratif, 
pénétrant  ,  qui  pénètre  aisément  »  subtil. 

PENETRATlVtNESS  or  Penetrancy  , 
subst.  (  power  of  penetrating.  )  Qiiaiité  de 
ce  qui  est  pénétrant. 

PENGUIN  ,  suhst.  (  a  fruit  ;  a  bird  of  the 
goose  kind.  )  Sorte  d'oiseau  et  de  fruit. 

PENINSULA  ,  pr.  pinïnchioida  ,  subst.  (  al- 
most  an  island.)  Péninsule  ;  presqu'isle. 

PENISTONS  ,  subst.  (  a  kind  of  coarse 
■M'oollen  cloth.  )  Sorte  de  gros  drap. 

PENITENCE  ,  subst.  (  repentance.  )  Pé- 
nitence,  rcpentance  c\\  repentir. 

PENITENT  ,  pr.  pénù'nt  ,  adj.  {iorrovi- 
fu!  for  what  he  bas  done.  )  Pénitent ,  re- 
pentant ,   qui  se  repcnt  d'avoir péchc. 

Pénitent  ,  subst.  Pénitent ,  pénitente. 

#EN1TENTIAL,  pr.  péniténcliie.-d ,  adj. 
(  belorging  to  penance.  )  Pénitentiel ,  qui 
regarde  la  pénitence. 

Penitential  ,  sulst.  (  the  book  which 
directs  priest  in  enjoining  penance.  )  Le 
fénitenticl  ;  livre  qui  re^le  la  pénitence 
selon  la  nature  des  péchés. 

PENITENTIARY  ,  pr.  péniténchicurï  , 
tubst.  (the  priest,  etc.  that  enjoins  the 
«jffender  his  penance.  )  Pénitencier.  Pe- 
liitentiary  ,  (  a  place  in  Rome  to  hear 
confession  and  absolve  some  prticular 
sins  in.  )  Pénirenccrie. 

lENlTENTLY  ,  adv.  (  with  repentance.  ) 
y4vec  pénitence. 

PENNiAN.  Foj-qPEN. 

ÏENNACHED,  adj.  (  variegated.  )  Pana- 
ché ;    terme  de  fleuriste. 

PHNN\NCE.  Ko^tç  Penance. 

PENNANT  ,  subst.  (  a  rope  to  hoist  up 
any  thing  afaoard  a  ship.  )  La  corde  dont 
en  se  sert  pour  embarquer  quelque  fardeau. 
Pennant  ,  (  streamer  ;  a  sort  of  «mail 
«nsign  of  a  sbip.  )  Banderole  ;  jlamme. 

P.ENNATED  ,  adj.  (  winged.)  Ailé. 
Pi  NNED  ,  ai'.j.  (from  to  Pen.  )  Ecrit ,  etc. 
Voyez,  to  Pen. 

pENNER  ,  subst.  (  pen-ta^e.  )  Case  d'é- 
friteire. 


PEN 

PENNINS  ,  suhst.  L'action  d'écrire. 
PENNON  ,  pr.  pénon,  subst.  (  flag.)  Petit 
pavillon, 

PENNY  ,  pr.  pennï  ,  i.  (  a  small  coin  worth 
four  fartliings.  )  [/n  sou.  Half-penny.  Un 
demi-sou  ou  deux  liards.  P.  No  penny  , 
no  pater-noster.  Point  d'argent ,  point  de 
Suisse.  P.  Penny  wise  and  a  pound  foo- 
lish.  Proverbe  qui  s'applique  à  ceux  qui 
regardent  de  prés  à  une  bagatelle  ,  et  qui 
font  d'ailleurs  des  dépenses  excessives. 

*  To  wind  or  turn  the  penny  ,  (  to  im- 
prove  one's  small  stock.  )  Faire  valoir  le 
talent.  Penny.  Denier.  To  pay  the  hun- 
dredth  penny.  Payer  le  centième  denier.  A 
penny  wcight.  Denier  de  poids.  To  pay 
the  fifth  penny  and  the  fifth  part  of  that. 
Payer  le  quint  et  le  reqt  .nt.  A  penny  worth 
of  any  thing.  Un  sou  de  quelque  chose. 
To  buy  a  penny  worth  of  apples.  Acheter 
un  sou  de  pommes.  Penny  worth  or  good 
penny  worth  ,  (  cheap.  )  Bon  marché.  To 
sell  a  penny  worth.  Faire  bon  mar- 
ché y  vendre  à  bon  marché.  To  buy  a 
good  penny  worth.  Acheter  à  bon  mar- 
ché. 1  had  a  penny  worth  of  it.  J'en 
ai  eu  bon  marché.  1  cannot  buy  or 
sell  ,  so  cheap.  Je  ne  saurais  acheter  ou 
vendre  à  si  bon  marché.  Penny  -  less  , 
(  money  -  less.  )  Qiii  est  sans  argent  , 
*  t  g'-élé. 

Penny-post.  La  poste  d'un  sou  qui  sert 
pour  la  ville  de  Londres  et  dix  milles  aux 
environs.  Penny  white.  P.  Gold  makes  a 
woman  penny  white.  L'or  donne  de  la 
beauté  à  une  femme.  Penny  f.\ther.  Un 
vieux  taquin  ,  un  avare.  Penny  royal  , 
(a  plant.)  Pouliot ;  herbe.  Penny  grass. 
L'herbe  aux  poux.  Penny  wort ,  (  wild 
mint.  )  Menthe  sauvage.  Penny  rot ,  (  a 
plant.  )  Le  nombril  de  Vénus. 

Penny  weight  ,  (  or  24  grains  troy.  ) 
Denier  de  poids. 
PENSILE  ,    adj.  (  banging  ,  suspended.  ) 

Suspendu ,  qui  pend  en  l'air. 
PENSION  ,  pr.  pénchiun  ,  subst.  (  yearly 
allowance.)  Une  pension.  Pension  ,  (boar- 
din^.  )  Pension  ;  ce  qu'on  donne  pour  être 
logé  et  nourri.  Pensions  in  the  inns  of 
court,  (certain  annual  payments  of  each 
member  of  the  house.)  Droit  d'un  collège 
de  droit  que  chaque  membre  paye  tout  les 
ans  au  collège.  The  pension  of  Gray's-Inn, 
(that  \\hich  is  called  council  in Eincol's-lrjn 
and  p.irliament  in  the  two  temples.)  Li 
conseil  du  collège  nommé  Gray's  Inn. 
PENSIONER  ,  pr,  pénchi//n'r  .subst.  (  one 
supported  by  a  pension.  )  Pensionnaire 
qui  a  une  pension.  The  king's  pensioners 
or  gentlemen  pensioners  ,  (  the  noblest 
sort  of  guard  to  the  king's  person.)  C'est 
quelque  chose  d'approchant  de  ce  qu'un  ap- 
pelait en  France,  les  Gentilshommes  au 
hec-de-corbin. 
PENSIVE  ,  pr.  pèns'v  ,  adj.  (  thoughtful.  ) 
Pensif,  rêveur,   morne.  Pensive,  (sad.) 

Triste ,   chagrin  ,  mélancolique  ,  sournois. 
PENSlVEf.Y  ,  pr.  pcrsV'lt  ,  adv.  (  with 
tbouglhfulness.)  D'un  air  pensif ,  d'un  air 
triste  et  mélancolique, 
PENSIVE  NES'S,  subst.  (  thoughtrulnesî.  ) 
Air  ou  état  pensif  ;    méditation.  Pcnsive- 
ness  ,  (  sorrow.  )  Tristesse  ,  chagrin  ,  mé- 
lancolie. 
PENT   UP  ,  adj.  (from  to   Pen  up.  )  En- 
fermé. Voyez  TO  Pen. 
JPENTACKQRD,  siil/st,  (  a  raw^Kil  ins- 
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trument  with  five  strings.  )  Penttcorie  i 

lyre  à  cinq  cordes. 

PENTAEDROUS,;74/.(havingfivesides.) 
A  cinq  cités. 

PENTAGON  ,  pr.  pe'ntagon  ,  subst.  (  a 
figure  of  five  angles.)  Un  pentagone  i 
figure  de  cinq  angles. 

PENTAGONAL,  adj.  (  of  five  angles.  > 
Pentagone  ;  de  cinq  angles. 

PENTA  METER  ,  pr.  pént.imrt'r  ,  suhst.  (  a 
sort  of  laiin  verse  consisting  of  five  feet.  ) 
Un  pentamètre. 

PENTATEUCH  ,  subst.  (  the  five  hooks  of 
Moses.  )  Pentateuquc  ;  les  cinq  livres  di 
Moise. 

PENTECOST.  mf«.  (  Whitsuntide.  )  Lu 
Pentecôte. 

PENTECOSTALS  ,  subst.  pi.  (piousobla- 
tions  made  formerly  at  the  feast  of  Pen- 
tecost.  )  Ofrandes  pieuses  que  les  parois" 
siens  faisaient  autrefois  à  leur  curé  le  jour 
de  la  Pentecôte. 

PENTHOUSE  or  Pentice  ,  pron.  paYn- 
thâoûss  ,  suhst.  (  eaves  by  which  the 
water  slides  from  the  wall.  )  Auyenl.Ven- 
thouse  ,  (  any  pièce  of  building,  added 
to  the  main  house.  )  Un  appentis  de  mai- 
son. Penthouse  ,  (  mantlet  used  in  sièges.) 
Un  mantcLt  i  machine  de  guerre.  Penthouse 
of  a  steeple.  Abat-vent, 

PENTILE  ,  subst.  (  a  hcllow  or  circular 
tile.  )   Tuile  creuse. 

PENULTIMA  ,subst.  (the  last  syllable  but 
one.  )   Pénultième  syllabe. 

PENUMBRA  ,  subst.  (  a  partial  shadow.  ) 
Pénombre  ;  terme  d'Astronomie. 

PENURIOUS  ,  adj.  (  niggarelly.  )  Tenant, 
avare  ,  chiche,  taquin  ,  intéressé,  attaché, 
qui  est  trop  ménager.  Penurious ,  (  very 
poor.  )  Pauvre  ,  misérable  ,  indigent. 

PENURIOUSLY  ,  adv.  (  niggardly.  )  Ché- 
tivement ,   en  taquin. 

PENURIOUSNESS,jui.rf.(niggardliness.) 
Avarice ,  taquinerie, 

PENUPvY  ,  subst.  (  want.  )  Disette  ,  pau^ 
vreté  ,    indigence  ,  besoin  ,    misère. 

PEONY  ,  subst.  (  an  hetb.  )  Pivoine; 
herbe. 

PEOPLE  ,  pr.  pîpl ,  subst.  (  a  multitude  of 
men  of  the  sanie  country,  a  nalion.  ) 
Peuple;  nation.  The  people  of  Israël.  Le 
peuple  d'Lsraél.  The  English  people.  Le 
peuple  d'Angleterre  ,  la  nation  Anglaise  p 
les  Anglais.  People  ,  (  the  subjects  of  a 
prince.  )  Peuples  ;  les  sujets  d'un  prince, 
The  people  or  the  common  people ,  or 
the  commun  sort  of  people  ,  (  the  meanest 
sort  of  men.  )  Le  peuple  ,  le  petit  peupU , 
le  bas  peuple  ,  le  vulgaire.  The  people  , 
(in  opposition  to  the  clergy.  )  Le  peuple  i 
par  opposition  eu  clergé.  People ,  (  men  in 
gênerai.  )  Peuple,  gens,  monde.  There  is 
a  world  of  people  (a  multitude  of  inha- 
bit.mts  )  in  London.  Il  y  a  bien  du  monde  , 
il  y  a  une  infni.'é  de  peuple  à  Londres, 
They  are  good  people.  Ce  sont  de  fore 
bonnes  gens.  They  are  ill  people.  Ce  sont 
de  mauvaises  gens.  The  English  are  a  war- 
like  people.  Les  Anglais  sont  une  nation 
guerrière.  I  met  wi;h  a  great  many  ,  with 
abundance  ,  with  a  power  cf  people.  J'ai 

1   rencontré  une  grande   quantité  de  monde, 
Wbat  will  people  say  ,  if  you  do  thus  ? 
Qui  dira-t-on  ,  si  vous  faites  cela  ? 
A  town  very  full  of  people ,  (  well  peo- 
pled.  )  Une  ville  fort  peuplée, 

TO  PEOPIJE ,  pr.  tofi  pîpl ,  yub,  acti.  { ^ 
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stock  with  inViab'itants.  )  Peupler  ,  remplir 
de  peuple  ou  i'hahitans. 

TD  Peopt.e  ,  verb.  ntut.  (  to  be  peopled.  ) 
Se  peupler. 

Peopled  ,  pr.  pîpl'd  ,  ad).  Peuplé. 

PEOPLING  ,    subit.  L'action  de  peupler. 

PEPASTIC,  adj.  etsubst.  (  helping  diges- 
tion. )  Pépastique  ;   terme  de  Médecine, 

PEPPLR.fr.  pép'r,  subst.  (a  sort  of  spice.) 
Poivre  ;  sorte  d'épicerie.  White  pepper. 
Poivre  blanc,  Black  pepper.  Poivre  noir. 
Round  pepper.  Poivre  en  grains.  Beaten 
pepper.  Poivre  pil;,  *  t  To  take  pepper 
jn  the  nose  ,  (  to  be  angry.  )  *  ■\  Prendre 
la  chèvre ,  se  fâcher  ,  se  débiter.  Pepper- 
wort.  Pclvrée  ;  herbe.  Pcpperproof.  ^ui 
tst  à  l'épreuve  du  poivre  ,  qui  est  fait  au 
poivre  ou  qui  n'a  aucune  incommodité  qui 
l'empêche  d'en  manger.  The  pepper  plant 
cr  tree.  Poivrier  i  arbrisseau  qui  porte  le 
poivre.  Wallpepper  ,  (  a  plant.  )  Joubarbe 
ou  pourpier  sauvage.  A  pepper-box.  Poi- 
vrier ;  ustensile  où  l'on  met  le  poivre. 
Pepper  corn.  Bagatelle. 

.TO  PEPPER  ,  pr.  toû  pép'r,  verb.act.{\o 
season  with  pepper.  )  Pviyrer  ,  assaison- 
ner de  poivre. 

»  -j-  To  pepper  ,   (  to   clap.  )   *  f  Poi- 
vrer ,  donner  quelque  mal  vénérien. 

Pepperfd  ,  pr,  pép'r'd  ,    adj.  Poivré ,  etc. 

PEPTIC  ,  adject.  (  digestive.  }  Peptujtte  ; 
terme  de  Médecine, 

PER  ,   (  a  préposition  borrowed  from  the 

Latin  ,   and  used  instead   of  by.   )  Par. 

Per  force.  Par  force.  Pcr  annvim.  Par  an. 

PERACUTE  ,  adj.  (  very  sharp.  )  Fort 
aigu  ,  fort  violent. 

PERADVENTURE,  adv.  (  perhaps.  )  Pe«- 
être  ,  par  hasard.  Without  peradventure , 
(  «'ihout  question  ,  undoubtedly.  )  Sans 
doute  ,    indubitablement  ,  très-assurément. 

PERAGRATION  ,  subst.  (  a  ramble  ,  a 
voyage.  )  Voyage  ;  l'action  de  voyager. 
The  month  of  peragration  ,  (  in  terms  of 
astronomy.  )  Le  mois  de  peragration. 

TO  PERAMBULATE  ,  verb.  neut.  (  to  tra- 
vel  about. }  Faire  le  tour  ,  parcourir  ,  se 
promener. 

PERAMBULATION  ,  jut^tf.  (  a  travelling 
survey.  )  Voyage,  tour;  action  de  par- 
courir. Perambulation  of  the  forest.  Visite 
d'une  forêt. 

PERCASE.  Voye\  Perhaps. 

PERCEIVABLE  ,  pr.  përcïveb'l  ,  adject. 
(  perceptible.  )  Perceptible  ,  qui  peut  être 
apperçu. 

PERCEIVABLY  ,  adv.  (  perceptibly.  ) 
Clairement. 

TO  PERCEIVE  ,  pr.  toû  përcive ,  v.  act. 
(  to  begin  to  see.  )  Appercevoir  ,  s'apper- 
cevoir  ,  découvrir  ,  commencer  à  voir  ,  re- 
marquer. To  perceive  ,  (  to  understand  , 
to  apprehend.  )  Concevoir,  entendre  ,  com- 
prendre ,  s' appercevoir.  To  perceive  be- 
fore  band.   Pressentir. 

Perceived  ,  pr.  përcTv'd  ,  adj.  Apperçu  , 
découvert  ,    etc.  Voyez  TO  Perckive. 

PERCEIVING  ,  subst.  L'action  d'apperce- 
voir  ,  etc.  Voyez  to  Percetve. 

PERCEPTIBILITY ,  subst.  (the being per- 
ceptible. )  Qualité  de  ce  qui  est  percep- 
tible, 

PERCEPTIBLE  ,  pr.  p«rce'ptfbl  ,  adjecr. 
(  that  may  be  perceived.  j  Perceptible  , 
^ue  l'on  peut  appercevoir ,  dont  on  peut 
s' appercevoir  ;    visible. 

4'ERCEPTION  ,  pr.  percépchfKn ,  subst, 
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(  a  notion  ,   an  idaea.  )   Perception  ,  intel- 
ligence ;  l'action  de  comprendre  ou  de  con- 
cevoir quelque   chose, 
PERCEPTI\E,<3if;.  (  having  perceptivity.) 

Qui  a  la  faculté  d'appercevoir. 
PERCEPTIVITY,  subst.  (powerofper- 

ceiving.  )  Puissance  d'appercevoir, 
PERCH  ,  pr.  pértch  ,  subst.    (  rod  or  pôle 
to  measure  land.  )  Perche  ;  mesure  de  terre. 
Perch  ,  {  a  fresh-water  fish.  )  Une  perche  ; 
ptisson  d'eau  douce. 

TO   PERCH,  pr.  toû   pértch,   verb.  neut. 
(  to  sit  on  any  thing  as  a  bird.  )  Se  per- 
cher, 
Perched  ,  pr.  pértch't  ,  adj.   Perché, 
PERCHANCE  ,  adv.  (peradventure  ,  per- 
haps. )  Peut-être  ,  par  hasard. 
PEkCHING  ,  subst.  L'action  de  se  percher. 
A  perchiiig  stick.  Un  perchoir  ;  bâton  de 
cage. 

PERCIPIENT.  Voyex  Perceptive. 
TO  PERCOLATE  ,  veib.  act.  (to  strain.  ) 

Couler  y  passer. 
PERCOLATION,  î.  (  strainingthrough.) 
L'action   de   couler  ou  de  passer   une  li- 
queur ;  fihration, 
PERCONTATION  or  Percunctation, 
subst.  (diligent  emjuiry.  )  Enquête,  inter- 
rogation ,   demande  ,    inquisition ,   %  per- 
cunctation. 
PERCUSSION, /ir.  fetcochiun, subst.  (stri- 

kin^.  )  Percussion  ;   l'action  de  frapper. 
PERDITION  ,  pr.  pe^^çVuun  ,  subst.  (ruin, 
destruction.  )  Perdition  ,   ruine  ,  destruc- 
tion ,   dernier  malheur. 
PERDRIGON  ,  subst.  (  a  sort  of  plum.  ) 

Perdrigon  ;  sorte  de  prune. 
PERDUE,   adj.  (lost,   forlorn.  )  P<;r</^. 
To  lie  perdue  ,  (  flat  on  one's  belly.  ) 
Etre  couché  ventre  à  terre. 
Perdue  ,  subst.  {  an   advanced  sentinel.  ) 
Sentinelle  avancée.  Perdues  ,  (  the  forlo 
hope  of  an  army.  )  Les  enfans  perdus  d'une 
armée. 
PERDURABLE,  ;)r.  pérdioùrcbl  ,   adject. 

(  lastin^.  )  Durable  ,  permanent, 
PERDURATION  ,  subst.  (  a  continuing.  ) 

Durée. 
PEREGRINATION  ,  pr.  péregrinëch/un  , 
subst.  (  cr  travelling.  )  Voyage  ;  l'action 
de  voyager  ,  d'aller  dans  les  pays  étran- 
gers ;  t  pérégrination. 
PEPvEGRINE,  pr.férep"n,adj.  (foreign.) 
Etranger ,  pèlerin,  A  peregrine  Jiawk.  Un 
faucon  pérégrin  ou  pèlerin  ;    en  termes  de 
Fauconnerie. 
PEREMPTION  ,    subst,  (  a  law   term.  ) 

Voyei  Crush. 
PEREMPTORILY  ,  pr,  pér'mtciirz'lï  ,  adv, 
(positively.  )  Absolument ,  d'une  manière 
décisive  i  péremptoirement.  He  stoûd  pe- 
remptorily  to  what  he  first  affiVmed.  Use 
tint  à  ce  qu'il  avoit  avancé ,  il  n'en  démor- 
dit point. 
PEREMPTORINESS  ,  subst,  (  positive- 
ness.  )  Manière  décisive  ,  air  décisif,  ton 
de  m.iitre.  Peremptoriness  in  a  man's  own 
opinion.  Entêtement  de  sa  propre  opinion, 
PEREMPT0RY,,7r.pér'mt'rY,<,rf;.  (final, 
determinate.  )  Péremptoire ,  définitif ,  dl- 
cisif.  Peremptory  ,  (  magisterial ,  prag- 
maïical.  )  Absotn  ,  décisif  dans  ses  ma- 
nières,  qui  n'en  veut  point  démordre  ,  qui 
parle  d'un  ton  de  maître  ,  qui  décide  en 
docteur  i  hardi,  téméraire,  qui  s'en  fait 
trop  accroire.  To  play  a  peremptory  game. 
/ouçr  unepartii  sans  plus, 
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PERENNIAL  ,  adj.  (  hsting  ail  the  year.  ) 
Qui  dure  toute  l'année.  Perennial ,  (  ever- 
lasting.  )  Continuel  ,  perpétuel ,  perma- 
nent. 

PERENNITY  ,  subst.  (  long  continuance.  ) 
Durée  perpétuelle  ,  perpétuité. 

PERFECT  ,  pr.  përfckt  or  përfict ,  adject, 
(compleat.)  Parfait ,  achevé,  à  qui  rien 
ne  manque.  Perfect ,  (  well-skilled.  )  Con. 
sommé  ,  qui  a  une  connousanee  parfaite 
qui  sait  bien  ,  qui  entend  à  fond.  To  bâ 
perfect  in  a  thing,  to  have'a  thing  per- 
tect ,  (  to  know  it  by  heart.  )  Savoir  une 
chose  par  cœur.  Perfect  ,  (  arrant.  )  Pur , 
franc,  fieffé. 

to  PERFECT  or  Perp£ctionate  ,  pr, 
toû  pérfîct,  verb.  act.  (  to  make  perfect.  ) 
Achever,  rendre  parfait,  perfectionner, 
mettre  en  sa  perfection. 

Perfected  ,  adj.  Parfait ,  perfectionné, 
achevé,  etc.  Voyez  to  Perfect. 

PERFECÏER  ,  subst.  (  one  that  perfects.) 
Qui  rend  parfait. 

PERFECTING  ,  pr,  pérÇectin  ,  subst.  L'ac- 
tion d'achever ,  etc.  Voyez  to  Perfect. 

PERFECTION  ,  pr.  pérfécchwn  ,  subst. 
(  the  being  perfect.  )  Perfection  ,  achève- 
ment. Perfection,  (  greataccomplishment, 
excellence. }  Perfection ,  qualité  excellente , 
excellenc  . 

PERFECTIVE,  adj.  (  conducive  to  per- 
fection.  )    Qui  perfectionne. 

PERFECTLY,  pr.  pérfêctlï,  adv.  (excet- 
lently.  )  Parfaitement  ,  parfaitement  bi.n  . 
d  une  manière  parfaite.  Perfectly  ,  (  by 
heart ,  without  book.  )  Par  cœur 

PERFECTNESS ,  subst.  (  perfection.  )  Per^ 
fection  ;    état  parfait  d'une  cliose 

PERFIDIOUS,;.r.  fétUiieuz  ,  adj.  (false, 
treacherous.)  Perfide,  infidelle,  déloyal, 
sans  foi  ;  traître.  A  perfidious  man.'  Un 
perfide,  un  traître.  A  perfidious  woman. 
Une  perfide  ,  une  traîtresse. 

PERFIDÎOUSLY  ,  adv.  (  treacherously.  ) 
Perfidement  ,  avec  perfidie. 

PERflDIOUSNESS  or  Perfidy  ,  subs,. 
(  want  of  faith  ,  treachery.  )  PerfiJie  , 
déloyauté,  manquement  de  foi ,  trahison, 
infidélité. 

TO  PERFLATE ,  v.  act.  (  to  blow  through.) 
Soufflera  travers, 

PERFLAT[ON,raS«.(bIowing  through.) 
L'action  de  souffler  à  travers, 

TO  PERFORA  TE,  verb,  ace.  (  to  bore 
through.  )  Percer  tout  outre  ,  percer  à  tra- 
vers ,   trouer, 

Perfosated  ,  adj.  Percé  tout  cuire  ou  A 
travers  ;  troué. 

PERFORATION ,  ™fi^  (  boring  through.) 
L'action  de  percer  ou  de  trouer  ;  p:rfora- 
tion.  Perforation  ,  (  hole.  )  Trou  ,  p.ts- 
sage. 

PERFORATOR  ,  subst.  (  an  instrument 
of  boring.  )    Instrument  de  chirurgie 

PERFORCE,  adv.  (  by  force.  )  Par  force. 

ro  PERFORM  ,  p:  toû  pérfarm  ,  verb, 
act.  (  to  accomplish.  )  Effectuer  ,  accorx- 
plir  ,  exécuter  ,  s'acquitter  ,  faire,  To 
perform  (  ta  keep  )  one's  v/orU  or 
promise.  Effectuer  ce  qu'on  a  promU , 
accomplir  ou  tenir  sa  promesse  s'en 
acquitter  ,  garder  sa  parole.  To  per- 
form  a  design.  Exécuter  un  detsein.  To 
perform  a  concert  of  music.  Exécuter 
un  concert  de  musique.  I  hâve  perfcT- 
med  your  otders.  J'ai  exécuté  vos  ordres, 
To  petfçiaf   Y9nd«r|,.    Fwi  4es.  ay-^ 
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veilles.  To  perform  one's  dévotions.  Faire 
ses  dévotions. 

TERFORMABLE  ,  adjcct.  { tliat  may  b 
performecl.  )   Fraticah/e  ,   faisable. 

PERFORMANCE  ,  pr.  përfâ/m'nss ,  suhst. 
(  pert'orming.  )  Accomplissement  ,  exécu- 
tion. Performance  ,  (  work.  )  Ouvrage. 
An  ingénions  performance.  Ouvrage  d'es- 
prit. IViilitary  performances.  Exploits  mi- 
litaires ou  de  guerre,  l  had  rarher  hâve 
performances  without  promises  ,  tli.in 
promises  without  performances.  J'aime- 
rots  mieux  qu'on  jit  plus  et  qu'on  promit 
m*^ins. 

PERFOR.MED  ,  adj.  Effectué ,  etc.  Voyez 
TO  Per.'orm. 

PERFORMER  ,  subst.  Celui  on  celle  qui 
effectue ,  qui  exécute;  exécuteur,  etc.  Vo}*ez 
TO   Perform.  Performer,   (  player  on 
niisic.)    Musicien  ,  joueur  d'instrumer.-t 
symphoniste. 

PERf  ORMING  ,  suhst.  L'action  d'effec- 
tuer, etc.  Voyez  TO  PrRFORM. 

PERFUiVlE  ,  pr.  perfioûm  ,  subit,  (sweet 
scent.  )  Parfum,  agréable  senteur. 

•ro  Pr.RFUME  ,  fr.  ton  perfioûm  ,  verb 
act.  (  to  imprcgnate  with  sweet  scent.  ) 
Parfumer  ,  communiquer  une  bonne  odeur 
on  un  agréable  parfum  ;  faire  sentir  bon  , 
*  embaumer. 

pEKFUMED  ,  pr.  pérfioûm'd  ,  adj.  Par- 
fumé, etc.  Voyez  TO  Perfu.me. 

Ï'ERFUMLR  ,  pr.  pérfionm'r  ,  subsc.  (  one 
dealing  in   perfumes.  )   Un  parfumeur. 

fERi'VMWG  ,  pr.^hhoùmin,  subst. L'ac- 
tion de  parfumer ,  etc.  VoyQZ  TO  Per- 
FUME. 

Perfuming  ,ad!.  A  perfumlng  pan  or  pot, 
Une  cassolette  ;    un    encensoir. 

PERFUNCTORILY,  adi:  (  slightly  ,  ca- 
relessly.  )  Négligemment  ,  par  manière 
d'acquit  ,  légèrement ,-    en  passant. 

PERFUNCTÔRY  .  adj.  (done  carelessly.) 
Fait  par  manière  d'acquit ,  légèrement  ou 
en  passant. 

TO  PERFUSE.   Voyei  TO  Overspread. 

J'ERH APS ,  pr.  pèrhèps ,  adv.[  by  chance.; 
Peut-être. 

PERIAGUA  ,  suhst.  (  a  sortof  sma'.l  ves- 
se!.  )   Pirogue. 

PERIAPT.  Voyei  Amulet. 

jPERICARDIAN  or  Pericardic  ,  adjcct. 
(belonging  to  the  pericardium.)  The  jie- 
ricatdic  or  pericardian  vein.  Veine  du 
péricarde. 

PERICARDIU.M  ,    suhst.  (  a  membrane 

■  which  surrounds  the  heart.  )  Le  péri- 
carde. 

PERICARPIUM  ,  sulst.  (  the  membrane 
that  covers  the  seed  of  a  plant.  )  Péri- 
carpe. 

PERICLITATION,  W-^tf.  (danger.  )  Pé- 
-  ril ,  danger. 

PERICRANIUM  ,  pr.  pérjerënieam  ,  subst. 
(  a  memV,rane  which  infolds  the  skull.  ) 
Pé'ic  âne. 

PERIDOT,  suhst.  (a  greenish  soit  of 
precious  stone.  )  Péridot  ;  pierre  pré- 
cieuse. 

PERIGEE  or  Pericf.um  ,  pr.  pérïdgî, 
suhst.  {  that  point  of  the  beaven  v.'he- 
jrein  the  sun  or  any  orher  planet  îs  in 
its  nearest  distance  from  the  earth.  )  Pé- 
ri^ét. 

^JERlHELlUiVl  ,  pr.  pér/hî!i\:am  ,  suhst. 
^  the  point  wherein  aplanet  is  iiearestthe 

.^jOUi.  )  Férihélie, 
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PERIL,  suhst.  (dar.ger.  )  Péril ^  danger , 
risque.  As  they  wiil  answer  the  contrary 
at  iheir  own  pe4-i!s,  A  faute  de  <juqi  Us 
en  répondront  tw  leur  propre  ,  ou  à  leurs 
risques  ,  périls  et  fortune. 

PERILLOUS,  adj.  (dangerous.)  Péril- 
leux ,   dangereux  ,  où  il  y  a  du  péril. 

PERILLOU^LY  ,  ady.  (  dangerously.  ) 
Pénlleusement ,  dangereusement ,  avec  pé- 
ril. He  travelled  perillously.  //  courut 
grand  risque  en  son  voyage, 

PERIMF-TER  ,  suhst.{û\Q  utmost  line  of 
any   solid  body.  )  Périmètre, 

PiRINEUM,  pr.  pérmifum  ,  suhst.  (x\\q 
ligamentous  seam  betwixt  the  privy  parts 
and  the  fundament.  )  Le  périnée. 

PERIOD,  pr,  ptruiid ,  subst.  (révolution 
of  a  star.  )  La  période  ,  la  révolution  d'un 
astre.  Period  (  return  )  of  a  fit  of  an  ague. 
V ne  période  ok\  révolution  d'une  fevre  qui 
revient  en  de  certains  temps  réglés.  In  the 
last  period  of  his  Hfe  ,  (  towards  the  lar- 
ter  time  of  his  Hfe.  )  Dans  le  dernier  pé- 
riode de  sa  vie.  *  The  hîghest  period 
(  pitch  )  of  glory.  Le  plus  haut  période  de 
la  gloire. 

To  bring  toa  period  ,  (  to  an  end.  )  Fi- 
nir y  terminer.  Period,  (a  certain  or  fuit 
term  of  time.  )  Période  ;  espace  de  temps. 
The  Julian  period.  La  rénode  Julienne. 
Period,  (  a  small  part  of  a  discourse.} 
Période  y  portion  d'un  discours.  A  dis- 
course made  up  of  accurate  periods.  Dis- 
cours périodique. 

PERIODICAL  o;-Periodic,  pr.  pér/a- 
dfc'l  ,  adj,  (  distinguished  by  a  period.  ) 
Périodique  ,   qui  a  ses  périodes. 

PERIODICALLY  ,  pr.  pértad/c'li  ,  adv. 
(  at  statcd  periods.  )   Périodiquement. 

PERICECI  ,  subst.  plur.  {  those  that  inha- 
bit the  sa  me  climate.  )  Péricccieas  ;  terme 
de  Géographie. 

PER105TEUM  ,  pr,  péri'àsrieum  ,  suhst. 
(a  membrane  that  incloses  the  greatest 
p^rî  of  the  boncs-  )  Le  périoste, 

PERIPATHETIC,  /^r,  peripaBétrc  ,  subst. 
(  a  follower  of  Aristotle.  )  Pénpatéticien  , 
aristotélicien   ou  disciple  d'Aristote. 

PERIPHERY,  pr.  pmfm,  subst,  (  cir- 
cumFerence.  )  Périphérie  ,  circonférence. 

PERIPHRASE  or  Periphrasis,  pr.  peu- 
fret  y  suhst.  f  circumlocution.  )Pêripkrasc  , 
circonlocution. 

TO  PERIPHRASE  ,  pr.toû  ^iriîzez  ,  verb. 
act.  [  to  use  circumlocution.  )  Périphra- 
ser  ,  user  ou  se  servir  de  circonlocutions , 
parler  par  périphrases. 

Periphrased  ,   adj.  Périphrase. 

PERIPHRASTICAL  ,  arf/.  (  belonging  to 
a  periphrasis,  )    Qui  tient    de    la   péri- 

PERIPKRASTICALLY,  adv.  (byvayof 
periphrasis.)  Par  périphrases ,  par  circon- 
locutions. 

PERIPNrUMONICAL,  pr.  pér/nioûma- 
uic'\  y  adj.  (aHlicted  with  a  peripneumony.) 
Péri  pneu  m  conique. 

PERIPNEUMONY,  pr,  périnioiimor.i , 
suhst.  (  an  inflammation  of  the  lungs.  ) 
Pénvneumonie  ou  inflammation  des  pou- 
mons. 

PERISCIANS  or  Periscii  ,  suhst.  plur. 
(  a  term  of  geograpiiy.  )  Périsciens  i  ceux 
qui  habitent  les  deux  -{ones  froides, 

TO  PtRlSH,  pr.  ton  pér/ch  ,  verb.  neut. 
(  to  decay  ,  to  die.)  Périr  ^  prendre  fin. 
To  peiish  wûli  hunger.  Mourir  dffaim. 
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PERISHABLE,  pr.  perichAl  ,  tiJj.  (lU* 
b!e  to  perish.  )   Périssable  ,  sujet  a  périra 

PERISHAtiLENESS ,  subst. (  the  being  pe- 
rishable.  )  Vualué  périssable. 

PEKISHtD  '^  pr.  perjcht  ,  adj.  Péri. 

PERISHING  ,  subst.  L'action  dépérir. 

Perishing  ,  adj.  Voyez  Perishable. 

PERISTALTIC  ,  pr.  péristalpc  ,  adj.  The 
peristaltic  {  quibbling  ;  motion  of  the 
guts.  Le  mouvement  péristaltique  des  in- 
testiits, 

PERISTYLE,  pr.  pérista'il ,  suhst.  (  a  cir- 
cu!ar  range  ol  piilars.  )  Pé  istile. 

PERISVSTOLE  ,  subst.  (  tlie  interval  bet- 
ween  the  motions  of  the  heart  or  puise.) 
PéiisystùU. 

PEPvl  r ,  suhst.  (  a  small  sort  of  weight 
lesser  than  a  grain.  )  Peta  poids  au-dessons 
du  ^rain. 

PERlTONEUM,«i«.(a  membrane  which 
clothes  the  whole  abdomen.  )  Le  périr- 
tome. 

TO  PERJURE,  verb.  récip.  (to  forswcar) 
one's  self.  Se  parjurer,  violer  son  ser- 
ment. 

Perjured  ,  adj.  Qui  s'est  parjuré ,  qui  a 
fait  un  faux  serment  i  parjure.  A  perjured 
man.  Unparjure.  A  perjured  woman.  Une 
parjure. 

PERJURER  ,  pr.  pérdj.-re«r  .  suhst.  {  a 
perjured  person.  j  Parjure  ,  celui  ou  celU 
qui  se  parjure, 

PERJURY  ,  ;?r.  pérrfjcrt  ,subst.  (falseoath.) 
f'arjure  ,  faux  serment. 

PERIWIG  ,  suhst.  (  a  cap  of  false  hair.) 
Une  perruque.  To  wear  a  periwig.  Porter 
la  perruque.  Periwig-maKer.  Ln  periu- 
quicr. 

PERIWINKLE,  pr.  péviomnU  ,  subst.  (.a 
sort  of  herû.  )  Pervenche  ;  sorte  d'herbe. 
Periwinkle  ,  (  a  sea-snail.  )  Pétoncle;  co- 
quillage de  mer. 

TO  PtRK  up  ,  TO  Perk  up  again,  verb, 
neut.  (  to  rccover. )  Se  remettre,  se  re- 
faire ,  reprendre  ses  forces  ,  se  ravoir ,  ro 
venir  d'une  maladie, 

PERKING  up  or  Perking  tip  again  , 
subst.  L'action  de  se  refaire  ,  ect.  Voyez 
TO  Perk  up. 

Perkt  up  or  pERKT  up  again  ,  ad].  Re- 
venu d'une  maladie  ,  qui  a  repris  ses 
forces. 

PERLOUS.  Voyei  Perillous. 

PLRMAGY  ,  subst.  (  a  little  Turkish  boat.  ) 
Perme. 

PERMANENCE  or  Permanency,  suhst,. 
(  duration.  }  Durée ,  permanence. 

PERMANENT  ,  pr.  pérnunjnt  ,  adject. 
(  durable.  )  Pe-manent ,  durable,  qui  dure, 

PERMANENTLY  ,  adv.  (  with  conti- 
nuance.  )  D'une  manière  permanente. 

to  perme ATE, ix-rK a<r/.  (to  per^-ade.) 
Pénétrer  ,  passer  à  travers, 

PERM1SSIBLE  ,  adj.  (  that  may  be  per- 
mitted.  )  O.ji  peut  être  permis. 

PERMISSION  ,  pr.  pérmïch/un  ,  subst, 
(  leave  ,  allowance.  )  Permission ,  pou- 
voir ,  liberté,  privilège  ,  licence  de  faire  , 
de  dire  ,    etc. 

PERMISSIVE  ,adj.  If  the  permissive  pro- 
vidence of  God  surters  any  villany  to 
succeed.  Si  la  providence  divine  permet  que 
quelque  scélératesse  réussisse. 

l'ERMlSSiVtLY  ,  adv.  (  with  bare  per- 
mission. )  y^vec  permission. 

to  permit,  pr.  toii  permît,  rerh.  act, 
(  to  give  leavE  ,  to  sutïer,  )  Permettre  ^ 
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souffrir  ;  donner  la  permission  ,  donner  pou- 
rvoir ,  liberté  ou  licence  de  fjire  ,  de  dire  , 
ttc,  laisser  ,  tolérer,  To  permît ,  (  to  grant 
to.  )  jiccorder ,  donner. 

pERMiTTED,  ajj.  Permis,  etc.'  Voyez  to 
Permit. 

PERMITTING  ,  subst.  L'action  de  permet- 
tre ,  etc.  Voyez  to  Permit. 

PERMUTATION   ,  pr.   pérmioutêch'un  , 

^  subst.  (  exchange.  )  rerm^rj^io/ï ,  échange. 

TO  PERMUTE,  vcrb.  act.  (  to  exchange.) 
Permuter ,  troquer  I  échan^-r.  To  permute 
livings.  Permuter  un  bénéfice  contre  un  au- 
tre ;  changer  ,  faire  un  échange  de  son  bé- 
néfice avec  un  autre. 

Permuted  ,  adject.  Permuté  ,  changé  , 
échangé. 

PERMUTER  ,  pr.  pérmioût'r  ,  subst.  (  one 
that  permutes.  )  Permutant. 

PERNICIOUS  ,  adj.  (  dsngerous.  )  Perni- 
cieux ,  dangereux  ,  nuisible  ,  mauvais. 

PERNICIOUSLY,  ach'.  (  mischievouîly.  ) 
Pernicieusement  ,  d'une  manière  perni- 
cieuse. 

PERNICIOUSNESS ,  suhst.  {  the  belng 
pernicioiiç.  )  Qualité  pernicieuse  ou  nuisi- 
ble ;  danger. 


ulst,   (  swiftness.  )     Vi- 
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tesse. 

PERORATION,  pr.  pérorëchiun  ,  subst. 
(  a  conclusion  of  an  oration  or  speech.  ) 
Péroraison. 

TO  PERPEND  ,  verb.  act.  (  to  weigh  , 
to  examine.  )  Peser  ,  examiner ,  consi- 
dérer. 

PerpenDED  ,  adj.  Pesé  f  examiné,  con- 
sidéré. 

PERPENDER  or  Perpend-stone  ,  subst. 
(a  stone  fitted  to  thethickness  of  a  wall.) 

'  Pierre  gui  est  justement  de  la  largeur  de  la 
muraille. 

PERPENDICLE  ,  suhst.  (  a  plumb-Iine.  ) 
Aplomb  ou  perpendicule, 

PERPEND!CULAR,  pr.  pérp'ndïkio^l'r  , 

'  adj.  f  Crossing  at  right  angles.  )  Perpen- 
diculaire. A  perpendicular  jine.  Une  li- 
gne perpendiculaire ,  ou  une  perpendicu- 
laire. 

PERPEND ICULARITY,;.r.  pérp'ndïWou- 
laritj,  subst.  (  the  State  of  heing  perpen- 
dicular. )  Etat  de  ce  qui  est  perpendicu- 
laire. 

PERPENDICULARLY  ,  p-ou.  pérp'ndï- 
kiourrlï,  adj.  (  in  a  perpendicular  direc- 
tion. 1  Perpendiculairement ,  à  plomb. 

TO  PÉRPETRATE  ,  verb.  act.  (  to  com- 
mit. )  Commettre,  faire,  "j"  perpétrer;  en 
termes  de  Palais. 

PerpetratED  ,   adj.   Commis;  -f  perpétré. 

PERPETRATING  or  Perpétration  , 
suhse.  L'action  de  commettre  ou  de  perpé- 
trer. 

PERPETUAL ,  pr.  p^rpétir/l  ,  adj.  (  end- 

'  Tes  s.  )  Perpétuel ,  continuel ,  qui  ne  cesse 
point ,  qui  dure  toujours  ,  éternel.  The  per- 
pétuai belief  of  a  doctrine.  La  perpétuité 
de  la  foi  sur  une  doctrine. 

PERPETUALLY ,  pr.  pjrpètfulï,  adv.  (  a!- 
ways.  )  Perpétuefle-iient  ,  toujours  ,  éter- 
nellement,  coniinnetlement  y  sans  cesse  , 
sans  discontinuation , 

TO  PERPETUATE  ,  pr.  toû  pfrpétiuet , 
verb.  act.  (  to  eternize  ,  to  make  perpe- 
tuaL  J  Perpétuer ,  rendre  perpétuel,  faire 
durer  toujours  ^   éterniser ,  immortaliser, 

Perpetuated,  adj.  Perpétué ,  étermisé  , 
isimortalisé. 
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PERPETUATING    or   Perpétuation  , 

subst.  L'action  de  perpétuer ,  etc. 
PERPETUITY  ,    pr.    p.-rpétiWti  ,    subst. 
(  everlastingness.  )  Perpétuité  ,  durée  éter- 
nelle. 
TO  PERPLEX  ,  pr.  toû  pérplé.x  ,  verb.  act. 
(  to  confound  ,   to  puzzle  ,  to  trouble.  ) 
Mettre  en  perplexité  ou   en  peine  ,    em- 
barrasser. 'ï"o  perplex   (  to   confotind  )   a 
business.    Embrouiller ,    embarrasser   une 
affaire. 
PERPLEX ,  pr.  pé rpléx ,  adj.  (  f ull  of  per- 

plexity.  )   Embarrassé ,  embrouillé. 
PERPLEXED  ,  pr.  pérpléxt  ,  adj.  Embar- 
rassé ,  e:c.  \'oyez   TO  Perplex.  A  per- 
plexed  business.  Une  affaire  embrouillée  , 
embarrassée  ,  pleine  d'épines.  A  perplexed 
style.  Un  style  confus. 
PERPLEXLDLY ,  adv.  (  intricately.)  Jvec 
embarras  ,    d'une  manière  embrouillée  ou 
confuse. 
PERPLEXING  ,  subst.  L'action   d'embar- 
rasser ,  etc.  Voyez  TO  Perplex. 
PERPLEXITY    or   Perplexedness  ,  pr. 
pérplèxf'tï  ,  subst.  (doi-.btfulness ,  trouble.) 
Perplexité ,  embarras  d'esprit ,  incertitude. 
Perplexity  ,  (confusion.)  Embarras  ,  con- 
fusion ,   embrouillement. 
PERl'OTATlON  ,  subst.  (  the  act  of  drin- 
kiug  largely.  )   L'action    de  boire   beau- 
coup. 
PERQUISIT.";,  pr.  pércou/zi- ,  a<(/.  (  gai- 
ned  by  one's  industty.  )    Qu'on   a  gagné 
par  son  industrie, 

PERQUISITES  .  subst.  plur.  (  profits  ari- 
sing  by  the  by.  )    Casuel ,  tour  de  hâton  , 
profits  casuels  ,  émolumens.  A  man's  per- 
quisites.    Tout  ce  qu'un  homme  gagne  par 
son  industrie. 
PERQUISITION  .   pr.    pércouàïchjun  , 
subst,  (strict  inquiry.)  Perquisition  ,  exacte 
recherche, 
PERQUISITOR,  .Ti/Sii.  ( a  searcher. )  Ce- 
lui qui  fait  une  recherche  exacte  ,  qui  exa- 
mine. 
PERRUQUE,  royex.  PERiwre. 
PERRY,  pr.  pe'rï  ,  subst.  (  drink  made  of 
pears.  )   Poiré. 

TO  PERSECUTE, /r.  toû  pércikio/it ,  vert. 
act.  (  to  trouble,  to  torment.)  Persé- 
cuter, tourmenter  ,  rexer,  inquiéter  ,  faire 
souffrir  persécution,  It  is  shameful  to  see 
Christians  persécute  one  another.  //  est 
honteux  de  voir  les  Chrétiens  se  persécuter. 
*  To  persécute,  (  to  importune.)  Per- 
sécuter ,  importuner ,  presser  avec  impur- 
tunité. 
Persécutée  ,  pr.  pércckioHtcd  ',  adject. 
Persécuté ,  etc.  Voyez  TO  Persécute. 
PERSECUTING  ,  subst.  L'action  de  persé- 
cuter ,  etc.  Voyez  TO  Persécute. 
PERSECUTION  ,  pr.  pérctkioûch/rm  , 
subst.  (  the  act  of  persecuting.  )  Persé- 
cution ,  vexation  ,  poursuite  injuste  et  vio- 
lente. 

PERbECUTOR  ,  pr.  pércefcioût'r  ,  subst. 
(  one  that  persécutes.  )  Persécuteur. 
PERSEVERANCE  ,  pr.  pérccvir'nss ,  subst. 

(  constancy.)  Persévérance ,  constance. 
PERSEVERANT,  a^/.  (constant.)  Per- 
sévérant, qui  a  de  la  persévérance  ;  cons- 
tant ,  ferme, 
TO  PERSEVERE  ,  pr.  toû  pércevîr  ,  -.erb. 
neitt.  (  to  be  constant  or  stedfast.  )  Persé- 
vérer ,  continuer  ,  être  ferme  ,  constant  ; 
avoir  de  la  persévérance  ,  de  la  constance 
en  quelque  chosi. 
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PERSEVERING  ,  suhst.  L'action  de  perse, 

vérer  ;  persévérance. 
PERSEVERINGLY  ,  adv.  (  «ith  persévé- 
rance. )  ^vec  persévérance. 
TO  PïRSIST,  pr.  toû  petcist,  verb.  ncut, 
(  to  continue  ,  to  hold  on.  )  Persister^ 
continuer,  ou  demeurer  ferme. 
PERSISTANCE  or  Persisting  ,  subst. 
(  s-ea<!iness.  )  Constance  ,  fermeté  ;  l'ac- 
tion de  persister  ,  de  continuer  ou  de  demeu.- 
rer ferme.  A  bead-strong  persistance  in  an 
ill  opinion.  Entêtement ,  obstination  ,  opi- 
niâtreté. 
PERSON  ,  pr.  pérs'n  ,  subst,  (  a  man  or 
u'oman.)  Une  personne;  homme  on  femme, 
A  public  or  p;ivate  person.  Une  personne 
publique  ou  privée.  The  magistrale  repre- 
sents  the  king's  person.  Le  magistrat  ri» 
présente  la  personne  du  prince.  To  bave 
respect  to  persons.  Avoir  égard  aux per-^ 
jonnts.  Toappearin  person,  (  personally.J 
Comparaître  en  personne  ou  soi-même. 

Person  ,  (  the  outviard  form  cr  shape  of 
one's  body.  )  Personne  ,  /:  figure  ou  l'ex- 
térieur du  corps.  I  am  extremely  pleaseti 
with  his  persun.  Sa  personne  me pUu  e.ïtré- 
rrtement  ou  me  revient  fort.  Person  ,  (  3 
term  used  in  divinity.  )  Personne  ;  en  ter.- 
mes  de  Tkéologie.lhe  three  persons  of  the 
blessed  Trinity.  Les  trois  personnes  de  la 
sainte  ±  rinité.  The  persons  of  a  verb.  Les 
personnes   d'un  verbe, 

PERSON.ABLE  ,  <i(i;.(of  a  good  présence 
or  mien.  )  De  bonne  mine  ,  qui  a  ton  air  y. 
qui  a  bonne  fô  (on  ,  bien  fait  de  sa  per- 
sonne, 
Personable  ,  (  a  law-term  ;  enabled  to 
raaintain  plea  in  court  or  to  take  any  thina 
granted  or  given.)  Oui  est  en  lihertéou  en 
droit  de  plaider,  ou  qui  est  en  droit  de  pren- 
dre ou  de  recevoir. 
PERSONAGE  ,  pr.  pérs'niJg,  subst.  (a 
considérable  person.)  Personnage  ,  per- 
sonne :  ce  mot  se  dit  en  angluis  de  l'un 
et  de  l'autre  sexe.  She  was  a  comely  per- 
sonage.  C'était  une  femme  bien  faite  ou  um 
belle  personne. 
PERSONAL  ,  pr,  pérs'n'l ,  adj.  (  belon- 
ging  to  a  person.  )  Personnel  ,  qui  regarde 
la  personne.  Personal  appcarance.  Com-r 
paniiicn  personnelle.  He  bas  a  good  per- 
sonal  valour.  //  c^t  brave  de  sa  personne. 
Personal  (  m,..veable  )  goods.  Biens  meu- 
bles ,  biens  mobiliers. 
PLR5CNAI.1TY  or  Personaltt  ,  subst. 
(  individuality.  )  Inditidualité.  An  action, 
in  the  personality  ,  (  which  is  broughe 
against  the  right  person.  )  Action  person- 
nelle. Pèrsonahty ,  (personal .  refiection.  ) 
Personnalité  ,  injure  ,.  invective.  Perso- 
nality ,  (in  divinity  ;  that  which  cons'.i- 
tutes  the  persons  in  the  godher.d.  )  Per- 
sonnalité. 

PEKSONNALLY  ,-adv.  (  in  person.  )  Per. 
sonnell&ment ,  en  personne,  l  was  desirous 
of  being  convinced  personrlly  of  a  fact  , 
of  which  there  is  no  instance  in  nature.  /î 
souhaitais  de  me  convaincre  par  moi^mên:& 
d'un  fait  dont  on  n'a  point  d'exemple 
dans  la  ntiture. 
TO  PERSONATE  ,pr.  toûpérsonet ,  r*-f, 
act,  (  to  act ,  to  repreient.  )  louer  l:  per- 
sonnage ,  faire  le  personnage  ,  représenter^ 
Dogget  pcrsonates  the  seaman  admirably 
weil.  Dogget  joue  on  fait  admirablement 
bien  le  personnage  du  matelot. 
Perso^ate»,   pr,  ^ineaei'à,  adj,  Rç» 
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prcscnié ,  dont  on   a  joué  le  personnage. 

PERSONATING  or  Personation  ,  suust.  . 
L'action  de  représenter  i  de  jouer  oudefulre  ! 
le  personnage  de,  \ 

TERSPECTIN'E  ,  pr.  perspéctiV-,  subst.  (  a  | 
part  of  the  cptics.  )  Ferspettne  ;  partie  de 
2'o^«j«c.  Persptc'.iva  glass.  Lunette  d'ap- u 
proche.  Perspective  ,  (  landskip.  )  PerspeC'  1 
tivc ,  paysage.  Perspective  ,  (  prospect. }  , 
t'erspectLve  ,   vue  ,    aspect. 

PERsrFCTivE,  adj.  Voyez  OrTic. 

PERbPlCACIOUS,  adj.  (  iiuick-sighted.  ) 
Clair-voyant  ,  écLiiré ,  intelligent ,  péné- 
trant. 1 

PERSFICACITY  ,pr.  pérspik/dcit: ,  suhst.  \ 
(quickness  of  appréhension.;  Perspicacité, 
force  ,  vivacité  ,  pénétration  d^nsprit. 

VERSPICUITY  ,  pr.  pérspikioî'.Viï ,  subst. 
(  clearness,  piainness.)  Clarté ,  nuteté  i  en 
parlant  d^un  discours  ,  etc. 

P£RSP1CU0L1S  ,  aJject.  (  cicar  ,  plain.) 
Clair  ,  net ,  éyiAcnt ,  mani/est:. 

PERSPl. UOU,SLY  ,  adv.  (  v.ithoiit  ambi- 
guity.  )  Clair-.inent.  ^ 

PERSPICUOUSNESS.  V.  Perspicuity. 

PERSPIRABLE,  adj.  (capable  of  perspi- 
raticn.  )  CapabL  de  transpiration. 

PERSPIRATION  ,  subst.  (transpiration.^ 
Transpiration. 

to  PERSPIRE,  verb.  neut.  (  to  perform 
excrétion  by  the  cutitular  pores.)  Trans- 
pirer ,  sortir  par  Ls  pores  de  la  peau. 

VO  PERSTRK.Gt  ,  verb.  act.  (  to  toiich 
lightly  or  to  glance  at  )  a  thir.g  in  dis- 
course.  Toucher  quelque  chose  en  peu  de 
mots  ,  la  passer  légèrement ,  ne  faire  que 
couler  par-dessus. 

ffo  PERSUADE  ,  pr.  toû  pérsouëd ,  verb. 
act.  (  to  advise  ,  to  put  one  iipon.  )  Per- 
suader ,  résoudre  ,  porter  à  quelque  chose , 
faire  faire.  To  persuade,  (  to  make  one 
believe.  )  Persuader ,  faire  croire  ,  con- 
vaincre. 

(TO  Persuade  ene's  self,  verb.  récip.  (  to 
beheve  ,  te  imagine.)  Se  p.rsuader ,  croire  , 
s'imaginer. 

pERsuADED  ,  pr.  pcrsouëdod ,  adj.  Per- 
suadé ,  etc.  Voyei  TO  Persxjade.  I  can- 
n»t ,  1  am  not  to  be  persuaded  that  it 
ïs  so.  Je  ne  r'iis  pas  rrîe  persuader  que  cela 
soit  vrai.  liîcn  are  easily  persuacled  of 
vhat  t'ney  désire.  Les  hommes  se  persua- 
dent aisément  ce  qu'ils  désirent.  He  «as 
ensily  persuaded  to  it.  //  s'est  laissé  ai- 
sément persuader  à  cela.  1  should  question 
jt ,  were  i  not  «cil  persuaded  of  the  love 
you  hâve  for  irte.  J'en  di.uterois  ,  si  je 
n'étais  bien  persuadé  de  l'affection  que  vous 
ave\  pour  mui. 

PERSUADER ,  sul-st.  (  one  that  persua- 
des.)  Celui  ou  celle  qui  persuade  ou  qui  a 
persuadé. 
fERSUADING,    subst.   L'action   de  per- 
suader, etc.  Voyez  to  Persuade. 
I-'ERSUASIBLE  ,  adj.  (  that  may  be  per- 
suaded. )    Ou:  peut  être  persuadé  i  en  par- 
lant d'une  chose. 
flRiUASîBLY  ,   adv.  D'une  manière  per- 
suasive et  convaincante. 


PERSUASION,  pr.  pérsouêgiun ,  subst. 
(  sollicitation.  )  Persuasion  ,  sollicitation, 
instigation.  Persuasion,  (  belief.  )  Per- 
suasion ,  opinion  ,  croyance.  Persuasion  , 
(  religion.  )  Croyance  ,  religion. 

PEPvSUASIVE  ,  pr.  nérsouëz'v  ,  adj.  (  ha- 
ving  the  power  of  persuasion.  )  Persua- 
fif .  î"'  "  l*  io:ci  de  persuader. 
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PERSUASIVELY,  pr.  pérsouëzVlï,  adv. 

(  in  a  nianner  suited  to  persuade.)  D'une 

manii.re  p  rsuasive. 

PERSUASORY.  Ko;'^;  Persuasive. 

PEUT,  adj.  (  brisk  ,  lively.  )  Vif,  éveillé, 

plein  de  jeu  ,  égrillard.  Pert ,  (  talkative.  ) 

.  Qiil  a  fop  de  caquet  ou  de  babil ,  '  ^  fort 

en  bouche.   Pert  ,    (  saucy.  )   Impertinent. 

TO  PEPvTAlN  ,  verb.  neut.  (  to  appertain  , 

to  concern.  )  Regarder  ,  concerner. 
PEKTINaCIOUS  ,  adj.  (  obstinate.)  Obs- 
tiné,  opinidt'c  ,  entêté. 
PERTINACIOUSLY  ,  adv.  (stubbornly.) 

Opiniâtrement ,  avec  opiniâtreté. 
PERTINACITV   or  PtKTiKACY  ,   subst. 
(  obstinacy.  )    Opiniâtreté  ,   obstination  , 
entétenienl. 
PERTINENCE   or  Pertinency  ,   subst. 
(  ntness  ,  suitableness.  )   Oualité  propre 
ou  commode  ou  comenable. 
PERTINEN  r  ,  adj.  (  i^t ,  pat.  )  Pertinent , 
convenable  ,   à  propos  ,   qui   est   tel  qu'il 
convient,  A  pertinent  excuse.  Excuse  per- 
tinente. 

Tliis  is  pertinent  (  exactly  )  to  my  pur- 
pose.  Ceci  m'accommode  fort. 
PERTINENTLY  ,  pr.  pértinmllt  ,  adverb. 
(  apt'v.  )  Pertinemment ,   à  propos  ,   ainsi 
qu'il  convient ,  avec  jugement. 
PERTINGENCY,  suhst.  (areaching  to.) 
Action  d'atteindre  ou  de  Jrapper.  Tiie  jer- 
tingency   of  the  object  to  the  sensiùve 
organ.  L'action  d'un  cbjet  qui  frappe  l'or- 
gane sensitif, 
PERTINGENT  ,  adj.  (  reaching  to  ,  tou- 

ching.  )  qui  atteint ,    qui  touche. 
PERTNESS  ,  subst.  (  livehness  ;  from  Pert.) 
Feu  ou  vivacité.  Pertness ,  (  talkativeness.) 
Babil  ,  caquet,  Pertness  ,   (  sauciness.  ) 
Impertinence. 
TO  PERTURB   or  Perturbate  ,  v.  act. 
(  to  trouble.  )    Troubler ,   causer  du  trou- 
ble ,    mettre  en  désordre, 
Perturbated  ,  adj.  Troublé  ,  etc. 
PERTURBATION  ,    subst.    (  trouble.  ) 
Trouble  ,   désordre  ,  agitation  ,   perturba- 
tion. 
PERTUREATOR  ,   subst.  (  disturber.  ) 

Perturbateur  ,  perturbatrice. 
PERTUSION.  Voyei  PlERCING. 
TO  PIRVADE  ,  verb. act.  {to  gothrougb.) 

Pénétnr  ,  percer  à  travers  ,  passer, 
PERVASION  ,  subst.  (the  act  ofpassing 
throu^h.  )  L'action  de  pénétrer ,  etc. 
PERVERSE,  adj.  (  froward  ,  cross  ,  un- 
toward.  )  Pervers  ,   méchant  ,  dépravé, 
PERVERSELY  ,  adv.  (  in  a  perverse  man- 
ner.  )  Ma iicieusement ,  avec  perversité.  Per- 
versely  incredulous.  Qtà  s'opiniâtre  à  ne 
rien  croire. 

PERVERSENESS  or  Perversity  ,  pr. 
pfrvérci'ti  ,  subst.  (  the  being  perverse.  ) 
Perversité  ,  méchanceté ,  dépravation. 
PERN'ER^ION  ,  P'.  pjrvérchitn  ,  subst. 
(perverting.  )  L'action  de  perverti- ,  etc. 
Voyez  TO  Pervert.  Dépravation  ou  ren- 
versement ;  perversion.  The  perversity  of 
manners.  La  perversité  des  mœurs. 
TO  PERVERT,  pr.  toû  p:rvcrt,  verb.  act. 
(  to  debauch  ,  to  déprave.  )  Pervertir  ,  dé- 
baucher ,  dépraver ,  corrompre,  To  per- 
vert  inanners.  Pcvertir ,  corrompre  les 
mœurs,  To  pervert  a  thing  to  a  wrong 
end.  Pervertir  l'usage  d'une  chose  ,  se 
servir  d'une  bonne  chose  à  mauvais 
dessein,  To  pervert  (  to  overthrow  , 
to  treuble  )    the  orisi  of  things.  Per-r 
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rertir ,  trvubLr  ,  renverser  l'ordre  éét 
choses, 

Peïiverted  ,  adj.  Perverti,  etc.  Voye^ 
TO  Pervert. 

PERVERTER  ,  subst,  (  débaucher.  )  Cor. 
rupteur;  celui  qui  pervertit ,  ete, 

PERVERriliLE,  adj.  (easily  pervetted.) 
Aisé  à  pervertir, 

PER\'EKT1NG  ,  subst.  L'action  de  pervers 
tir  ,   ete.  Voyez  TO  Pervert. 

PER\  ICACIOUS.  royei  Pertinacious. 

PERVICACY  or Pervicacit Y.  Voj . Per- 
tinacy. 

PERVIOUS  ,  adj,  (passable  through.  ) 
Par  où  l'on  peut  passer,  It  is  hardly  or 
scarce  pervious.  A  peine  y  peut-on  passer, 

PER'^TOUSNESS  ,  subst.  (the  being  per-. 
vious.  )  Pcnétrabilité, 

PERUKE.  Voyei  Periwig. 

PERUSAL  ,  subst,  (  reading  over.  )  Lec- 
ture ou  action  de  parcourir  un  écrit ,  un 
liire  ,  ete,  The  perusal  of  a  book.  Lx 
lecture  d'un  livre  d'un  bout  à  l'autre,  Aftcr 
your  perusal  of  it.  Apres  que  vous  l'aure\ 
lu  ou  examiné. 

TO  PERUSE  ,  verb.  act.  (  to  look  ,  ta 
read  over.  )  Lire  d'un  boue  à  l'autre  ,  par- 
courir. 

Perused  ,  adj.  Lu ,  lu  d'un  bout  à  l'autre  ; 
parcouru  ,   examiné. 

PERU'ÎER,  subst.  (  one  that  peruses.  ) 
Celui  qui  lit  ou  qui  a  lu ,  qui  parcoure  014 
qui  a  p^^rcouru, 

PERUSING,  subst.  Lecture;  l'action  de 
lire  ou  de  parcourir, 

PERUVIAN  ,  adj,  (  belonging  to  Peru.  ) 
Ç^ui  est  du  Pérou,  The  peruvian  bark  , 
(  the  Jesuits  bark.  )  Le  quinquina, 

PESADE  ,  suhst.  (  a  term  of  horseman- 
ship.  )    Pesade  ;    terme  de  ?,ianége. 

PESAGE  ,  subst,  (  custom  for  weighing.  ) 
Droit  qu'on  paye  pour  le  poids  des  mar^ 
chandises. 

PESSARY  ,  pr,  péccurï,  subst,  (  a  suppo- 
sitory  for  a  woman's  privy  parts.  )  Pcs* 
saire  ;  suppositoire  pour  la  matrice, 
PEST  ,  pr.  pêst ,  subst.  (  plague.)  La  peste, 
la  contagion.  Pesthouse.  Maison  des  pes- 
tiférés. *  He  is  the  pest  (  bane  )  of  the 
con-.inonwealth.  //  esc  la  peste  de  la  répu- 
blique. 

TO  PESTER  ,  pr.  toû  pêst'r ,  ve'h,  act.  (  t» 
plague  ,  to  trouble.  )  Embarrasser  ,  in- 
commoder ,  importuner ,  "j"  tarabuster.  The 
pirates  pester  (infest  )  our  co3sti.  Les piy 
rates  injest:nt  nos  cotes. 
Peste  RED  ,pr.  pêstVcd  ,  adj.  Embarrassé , 
etc.  Voyez  i  o  Pester. 
PESTERER  ,  subst.  (  one  that  pesters.  ) 

Fâcheux. 
PESTERING  ,  subst.  L'action  d'embarrast 
ser  ,  ete.  Vo\ez  to  Pester. 
PESTEROUS',  a<i;'.  (troiiblesome.)  £m* 

barrass.mt ,   etc. 
PESTIFEROUS ,  pr.  péstïf'rcuz  ,  «1;.  (that 
causes   the  pest.)  Pestiféré,  qui  cause  la 
peste.  *  Pestiferous,  (  pernicious.  )  Pert 
nicieux, 
PESTILENCE  ,  p.  pésti'l'nss  ,  subst.  (pla- 
gue.  )    La  pistilence ,  la  peste,  la  contav 
e,ion  ou  maladi'.  contagieuse. 
PESTILENT  or  PestilenTIAL,  pr.fét- 
t(Tnt  ,   adj,    (  infectiùus  ,  contagious.  ) 
Pestilent ,  pestilentiel ,  qui  tient  de  la  pesUi 
contagieux,  A  pestilent  fever.  Fiivre  pet- 

itilcntielle, 
PE5T1LENTLY,   (tdj,  A  smell  pesriiently 
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odiur  empestée  ou  qui  tient  de  la  peste, 
une  odeur  infecte, 
PESTILLATION ,  subst.  (  pounding  m  a 
moitar  with  a  pestle.  )  L'action  de  piUr , 
de  broyer  ;  eneuratton, 
PESTLt  ,  pr.  péstl ,  subst.  (  pojnder.  )  Un 
pilon. 

A  pestle  of  pork ,  ^  the  very  end  of 
tlie  lecr.  )  L'extrémité  d'un  jambon  ,  l'os 
J.'nn  jambon. 
PET  ,  pr.  pet  ,  subst.  (  a  s'.ight  passion.  ) 
Dépit  ,  boutade.  To  take  pet  at  a  thinj. 
Se  piquer  ,  se  fa:/t^r  ,  s'a^enser  ,  se  cho- 
quer de  i^uelijuc  ch..se.  He  is  in  a  great  pet. 
//  est  fort  fâché.  To  go  away  in  a  pet. 
S'ia  aller  de  dépit. 
PET  AL  ,  subst.  (  the  flower  leaf  of  a  plant.) 

Pétille  ;  terme  de  Botanique. 
PETALISM,   pr.  (;ét:'iim  ,  subst.  {3  Sy- 
racusian  banishir.înt  for  tîve  years.  )  Pé- 
talisme. 
PETALOUS  ,  adj.  (  having  peta'.s.  )  Qui 

a  des  pétales. 
PETARD  c-  Petar  ,  pr.  pétard  ,  s::bst.  (a 
mortarlike  engine  to  break  open  gâtes.  ) 
Pétard  ;  machine  de  gaerri.  To  fas'en  tiie 
pétard  against  a  gâte.  Appliquer  le  pétard 
à  une  porte.  To  b[ow  up  with    a  pétard. 
Faire  sauter  avec  un  pétard  ;  petjrd:r, 
PETARDEER,  pr.  pét^rnlr  ,  subst.  (one 
who  m.mages  the  pétard.  )   Un  pctardier. 
PETECHi.\L  ,    adjcct.   (  producing  piivple 
spots.  )  Accompagné  de  pétéchies  ;  en  par- 
iant de  f  cires. 
PETER-PENCE,  j«iii.(Rome-fee,  Rome- 
scot  or  Rome-penny  ;  a  tribute  paid  for- 
merly  to  the   pope.  )  Denier  de   Saint- 
Pierre, 
PETERERO  ,  subst.  (a  littlc  iron  cannon.) 

Un  pierrier. 
PETITION  ,pr,  p;-îch/Kn,  r.hst.  (  reqiiest 
to  a  siiperior.  }  iiequUe  ,  pL-cet  on  suppli- 
que. To  présent  a  pétition  to  the  king. 
■Présenter  un  p.'acet  au  roi.  "f  Pétition  in 
writing.   Re.îuc:e  par  écrit. 

Pétition  ,  (demand  ,  désire.  )  Demande  , 
fric'c.   A    pétition  ,  (  demand    at   law.  ) 
Pétitoire. 
TO  PETITION   one  ,  pr.   toû  pt-tlch/nn  , 
verb,  act,   (  to  put  up  a  pétition  to  him.  ) 
Présenter  une  requête  ou  un  placet  à  quel- 
qu'un ,    lui  demander  quelque    chose  ,    le 
prier  ou  le  suppler  de  quelque  chose 
PETitiONED,  ai],   A  qui  l'on  a  présenté 
une  requête   ou  un  placet ,  etc,   Petitioned 
against.  Contre  qui  l'on  a  présenté  un  placet 
ou  une  requête, 
PETlTiONARY,  adj-ct,  (  supplicatory.  ) 

Pétitoire  ;  terme  de  .hirispntdencc, 
PETlTIONER.^r.  pétïchwn'r ,  jii/'Jt.  (one 
that  pcûrions.  )  Su'fliant,  suppliante  ou 
exposant ,    exposante, 
ftETlTlONîNG  ,  pr.    pstïchianin  ,  subst. 
L'action  de  présenter  un  placet  ou  une  re- 
quête ,   etc, 
PETITORY ,  adj,  (  be!ongi:ç  to  a  péti- 
tion. )  pét.tjire, 
PETRARY  ,    subst,   (  mangonel  ;  an   en- 
gine of  o!d  to  cast  stones.)  Un  mangoneau, 
PETRE  ,  subst.  (  saltpetre.  )  Nitre, 
PETRESCtNT  ,  adj,  (becoming  stone.  ) 

Oui  se  pctrife. 
PÉTRIFICATION  or  Petrifatioh  ,  pr. 
pétrifikêchiun  .,    subst,    {  that  which    is 
tnrned  into  stone.  )  Pétrification, 
PETRIflC  ,  adj.   (  having  the  pover  to   PH.ALANGEARY  ,  adject,  (  beionging  to 
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convert  mto  stone. 

pé:riji:r. 
TO  PLTRIFY  ,  pr.  tûû  pétrrfai  ,  veri.  act. 

(  to  tu-n  into  stone.  )  Pétrifier  ,  convertir 

en  pierre. 
TO  Petrift,  V.  neut.  [  to  become  stone.  ) 

Se  pétrifier ,  devenir  pierre, 
PETMnrED  ,  pr.  pétrifai'd  ,  adj,  Pétrifi.é , 

cor.verti en  pierre, 
PETRIFYING  ,  subst.  L'action  de  pétrifier 

ou  de  se  pétrifier  j   pétrification, 
PETROBUSIANS ,  subst.pl.  (  a  sort  of  he- 

TtitiQi.  )  Pétrobusiens  ;  sorte  d'hérétiques. 
PETRO.L  or  Petroleu.m  ,  suhst,  (  the 

rock-oil.  )  Pétrole;  bitume, 
PLTRONEL,   jttte.  (ahorseman's  gun.  ) 

Pistolet  ;  sorte  d'arme  à  feu. 
PETTlCOAT  ,  pr.  pétïcot,  5«Jit.  (lower 

part   of   a    wonian's   dress.  )    Une  jupe, 

"î"    une   cotte  ,    "f   un  cotHhn,  An    under 

p3tticoat.  Une  jupe  de  dessous  ,  un  jupon, 

P,  The  smock  is  nearer  than  the  petti- 

coat.  P.  La  chair  est  plus  proche  que  la 

chtniise, 
PETTIFFOGGER  ,  subst,  (  a  siliy  lawyer 

or  attorney  ,  a  trouble-town  without  law 

or  conscience.  )    Un  avocat  ou  procureur 

ir^norant  et  fripon  ;  un  chicaneur, 
PÈTTIFFOGGING  ,   sulst.  (  the  being  a 

pettiffoo:ger.  )  Chicane, 
PETTlNtSS.  Voyei  Smallness. 
PETTISH  ,    P'-,   péti'ch  ,  adj,   (  peevish  , 

toucliy.  )  Fâcheux  j  chat^iin  ,  de  mauvaise 

humeur  ,  à  qui  rien  ne  plaît ,  qui  s'o^ens: 

ou  qui  se  pique  de  la  moindre  chose, 
PETTiSHNESS  ,  subst,  (  fretfulness.  )  Hu- 
meur chagrine, 
Pf  TTITOES  ,  s,  pi.  (  sucking  pig's  feet.) 

Des  pieds  de  cochon  de  lait, 

PETTO  ,  subst.  To  keep  a  thing  in  petto  , 

{  to  keep  it  in  one's  breast.  }  Conserver  Le 

souvenir  d'une  chose, 

PETTY  ,  adj,  (  little.  )  Petit,  A  petty  king. 

Vn  petit  roi ,  un  roitelet,  A  petty  prince. 

Petit  prince,  Petty-larceny  ,  (  small  theft.) 

Petit  larcin. 

PETULANCY  ,  subst.  (  a  being  pétulant.  ) 

Pétulance, 

PETULANT  ,  adj,  (rude  ,   saucy,  mala- 

pert.  )    Pétulant  ,  emporté,  insolent. 
Pétulant  ,  (  wanton.  )  Lascif, 

PETULANTLY  ,  pr.  pctml'ntU ,  adv,  (  with 

pétulance.  )  Pétulamment. 

PEW  ,  pr.  pioû  ,  subst.  (  church  -  seat.  ) 
Banc  ,  banc  famé  d'église  ;  un  prié-Dieu. 

The    reader's    pew.    Le   banc    du  lecteur. 

Tlîe  churc'i-warden's   pew.  L'œuvre. 

PEWET  ,  subst.   (  the  lapwing  ;   a  bird.  ) 

huppe  ;   Oiseau. 

PEV/TLR  ,  pr.  pioût'r  ,  sulst.  (  tin.  )  Etain, 
de  l'étam.  Pewter  ,  (dishes,  plates ,  etc. 
of  pewtcr.  )  Vaisselle  d'étain. 

PEWTEPvER  ,  pr,  pioût'rcur  ,  subst,  (  one 
who  Works  in  pewter.  )  Un  potier  d'étain, 

PH/ENOMENA,  le  pluriel  de  Ph^nomenon. 

PH^NOMEKON  ,  pr,  fer.am'non  ,  subst. 
(  an  appearance  in  the  Works  of  nature.) 
Un  phénomène, 

PHAGEDENA  ,  subst,  (  an  exulcerated 
cancer.  )  Sorte  d'ulcère, 

PHAGEDENIC  or  Phagedenous,  adj, 
(  corrosive  ,  eating  the  flesh.  )  Phagédé- 
nique  ;  terme  de  Médecine, 

PHALANGARIANS  ,  s.  pi.  (the  soldiers 
of  a  phalanx.  )  Les  soldats  qui  compo- 
saient la  phalange. 
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the  phalanx.  )  Qui  appartient  à  la  phof 
lange. 
PHALANX  ,  pr.  fiUnks  ,  saisi.  (  a  bcdy 
of  foot  among  the  Macédoniens.  )  Pha- 
lange ;  corps  d'infanterie  parmi  tes  Ma.- 
cédoniens. 

PHANCY  ,    Phantasy  ,    Phantasm  , 

Phantastical  ,    etc.    Voye\    Fancy  , 

Fantasy  ,  Fantasm  ,  Fantastical, 

etc. 

PHANTASTRY,  subst.  (  whimsies.  )  f^zn- 

taisies  ,  caprices. 
PHANTOM ,  pr.  fènt'm  ,  suhst,  (  spectre.) 

Fantôme, 
PHARE  ,  subst,  (  a  light-house  near  the 

sea.  )  Phare.  The  phare  of  Messina  ,  in 

Sicily.  Le  phare  de  Messine  ,  en  Sicile, 
PHAKIbAICAL,  pr.  farjzaic'l,   adj.  (be- 
ionging to  Phari;aisro.  )  De  Pharisien. 
PHARISAISM  ,  subst.  (the  religion  of  the 
Pharisees.  )  Pharisaisme  j  la  religion  des 
Pharisiens, 
PHARISEE  ,  pr.  (aria ,  suhst.  (  a  sectary 

among  the   Je«s.  )   Pharisien  i    sorte  de 
sectaires  parmi  les  Juifs. 
PHARMACEUTICAL    cr    Pharmaceu- 

TIC  ,  adject.    (  belonjjing  to  pharmacy.  ) 

Oui  appartient  à  la  pharmacie. 
PHARIVIACY  ,  pr.  lirmeci ,   subst.  (  the 

apothecary's  trade.)  Pharmacie  i  l'art  de 

préparer  les  remèdes. 

PHARMACOPCEIA,  subst,  (  a  dispensa- 
tory.  )  Pharmacopée  ;  traité  de  pharmacie, 
PHARMACOPOL.'ST  ,  pr,  fârmaclipolist , 

subst.    (  an    apothecary.  )    Apothicaire  , 

pharmacien. 

PHAROS.  Voyei  Phare. 
PHASELS ,  subst,  (  french  beans.  )  Faséole^ 
PHASIS  ,   plur.   Phases,  subst,   (  appea- 

rance.  )    Phase  ,   apparence.    The   phases 

of  the  moon.  Les  phases  de  la  lune, 
PHEAZANT  ,  pr,  léz'nt ,  subst.  (  a  dainty 

fowl.  )    Un  faisan,  A  hen-pheasant.  Une 

poule  faisane.  A  pheasant-pout  or  a  young 

pheasant.   Un  faisar.deau, 
PHENIX  ,  pr,  fïniks ,   subst.  (  a  fabulous 

bird.  )  Phénix, 
PHENOMEKON.  Voye^  PhjEnomenon,. 
PHEON  ,   subst,  (a  term  of  heraldry;  the 

head  of  a  dart  or  arrow.  )  Phéon  ;   t:rme 

de  Blason ,  fer  de  dar.ï, 
PKIAL,   subst,  (  a  tiîin  ghss  !>ott!e.  )  Une 

fiole,  A  httle  phial.    Une  petite  fiole, 
PHILANTHROPAL  ,  adj.  (  full  ofphilan- 

tbropy.  )   Humain  ,   doux  ,   bon  ,  honnête. 
PHILANTHROPY  ,   subst.   (  humanity.  ) 

Humanité  ,  douceur  ,   honnêteté ,  bonté, 
PHÎLAUTY,  subst,  (self-love.)   Philaur 

lie;  amour  propre, 
PHILIPPIC,    subst.  (  an  invecove.  )  Pii- 

lippique  ,  invective, 
*  t  PHILISTINS  ,  s,  pi.  (lewd,  drunke» 

people.  )  Des  débauchés, 
PHILOLOGER  ,  pr.  ftlaliJjsr  ,  subst.  (  a 

grammatian  ,    a   critic.  )  Philologue  ;  uit 

homme  de  lettres  ou  d'érudition. 
PHILOLOGICAL  ,  a;/;,  (beionging  to  phi. 

lology.  )  Philologique  ,    de  philolegie  ,  de 

belles-lettres, 
PHILOLOGIST.  Foyei  Phtlologer. 
PHILOLOGY  ,  pr.  niaUWgï  ,    subst.  (  cri- 

ticism  or  grammatical  Icarning.  )  Philolo- 
gie ,  érudiùon  ,  littérature, 
PKILOMEL   or  Philomela  ,  subst.  (  a 
nia^htingalc.  )  Philoniele  i  le  rossignol. 

PHILOMOT.  adj.  (  dead   leaf  colour.) 
Feuilie-'iorte, 

Nnn 
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PHILOSOPHASTER  ,   s::hst.  (  a  pultry 

'philosopher,  )    U::  rr.ichar.L  fihÙosvphe. 

PHiLOSOPHÎiR  ,  pr.  tilaitf  r  ,  subst.  (  one 
skilled  in   phUcsophy.  )    Un  philosufhc. 

■Philùsoplier-iikc.  .Cn  plii/osophc.  The  phi- 
losopher's-rror.e.  L.i  pierre  philosophaU. 
A  na'a;72l  rhilosoi.her.  Un  physicien  ,  un 
naturaliiit.  A  moral  philosopher.  Un  mo- 
raliste, 

PHIlOSCPKICAL,  pr.  fï!ozaf/cl,  adj. 
(  be!onging  to  philosophy,  )  Philosophi- 
que ,    de  philusK'phie  ou  de  phiîuscphe. 

PrilLOSOPHlLALLY,  pr.  nUâfjkc-Klï  , 
adv.  (  like  a  philosopher.  )  Philuscphique- 
ment  y  en  philosophe  ^  d^une  manière  phi- 
losophique. 

TO  PHILOSOPHIZE  ,  verh.  neut.  (  to  act 
the  part  of  a  philosopher.  )  Ph.losopher , 
parler  ,  raisonner  à  la  manière  des  philo- 
sophes. 

PHILOSOPHY  ,  pr.  Rlâzifi ,  suhst.  (  the 
study  of  wisdom  ur  knowledee  in  things 
ratior.al,  natiiral  and  moral.  )  La  philo- 
sophie. Natural  philosophy.  La  physique. 
Moral  philosophy.  i.i  morale.  Philoso- 
phy ,  (  firmness  ,  constancy  of  mind.  ) 
Philosophie  ,  fermeté  et  élévation  d'esprit. 
To  understand  philosophy  well,  (tobe 
a  çood  philosopher.  )  Entendre  bien  la 
philosophie. 

PHILTtR  ,  suhst.  (  a  love-potion.  )  Phil- 
tre i  breuvage  amou-eux.  Philter-cVarmed  , 
(  enchanted  with  love-potionç.  )  Enchanté 
par  quelque  philtre  amoureux. 

PHIZ  ,  suhst.  Visage.  Voyez  Face. 

TO  PHLEBOTO.MIZE  ,  ycrh.  a,  t.  (  to  let 
blood.  )  Phiebctomiser. 

PHLEBOTOMY  ,  suhst.  (  the  art  of  let- 
ting  bloo<i.  )  Phtéhotomie  ;  l'art  de  saigner. 

PHLEGM  ,  pr.  flîm  ,  suhst.  (  watery  hu- 
mour of  the  body.  )  Flegme. 

PHLEGMON  ,  pr.  flïmon  ,  suhst.  (  a  swel- 
Sng  agai:)St  nature  with  an  inflammation 
of  the  blood.)  Phlegmon  ;  tumeur  avec  in- 
flammation du  sang. 

PHLOGISTON,  suhst.  (  the  inflamable 
part  of  any  body.  )  Phlogistique  ;  terme  de 
Chimie, 

PHOSPHOR  or  Phosphorus,  pr.  fas- 
heuz,  suhst.  (  the  mornir.g-star.  )  Phos- 
phore; rétoile  du  hergtr.  Phosphorus  ,  (  a 
sort  of  stone  or  ciymîcal  composition 
which  burns  like  fire.  )  Phosphore;  corps 
qui  a  la  propriété  de  luire. 

PHRASE  ,  pr.  frêze  ,  suhst.  (  expression  o' 
proper  form  of  speech.  )  Phrase  ;  façon 
de  parler.  A  phrase-book.  Un  livre  de 
phrases.  An  élégant  phrase.  Une  phrase 
élégante. 

TO  PHRASE,  verh,  act,  (  to  express.) 
Exprimer. 

Phrased  ,  ad].  Exprimé. 

PHRASEOLOGY ,  suhst.  (  diction  ,  style.) 
Diction  ,  style,  phraseology  ,  (  phtase- 
book.  )  Un  livre  de  phrases, 

PHRENSY,  etc.  Voye-^  Frensy,  etc. 

PHTHISIC  or  PhthisIS  ,  pr.  6ïs:c,  suhst. 
(  a  consumption  of  the  lungs.)  Phthine  , 
consomption. 

PHYLACTERIES  ,  suhst.  pi.  (  scrolls  of 
parchment,  wherein  were  written  some 
parts  of  the  law  ,  and  which  were  worn 
by  the  Jews.  )  Phylactères. 

PHYSICAL,  pr.  fïwVl ,  adj.  (  belonging 
to  r.atural  philosophy.  )  Physique,  natu- 
rel. Physical  motion.  Mouvement  physique 
•U  naturel,  Physital ,  (  médicinal.  )  Mç- 
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dicinal  ou  médical.  A  physical  remedy.  ! 
f '/i  rerr.ede  ,  une  m  deeine.  1 

PilYSlCALLY  ,  pr.  fîZK'lï  ,  adv,  (  natu-  j 
TiWy.)  Physiquement ,  natur.Uement.  Phy-  | 
sicaliy  ,  (  according  to  phy  sic.  )  Selon  la  1 
T7!edccine, 

PHYSltlAN  ,  pr,  fmchii/n  ,  suhst.  (  one 
skilled  m  natural  philosophy. }  Physicien  , 
qui  sait  la  physiqu,..  Physîcian ,  (  a  doctor 
ofphysic.  )  Un  médecin  ,  un  docteur  en 
médecine. 

PHYSIC  ,pr.  fille,  suhst.  (  medicine,  the 
art  of  curing  discases.  )  Médecine  ;  art  de 
guérir  les  maladies,  ["hysic  ,  (  purge.  )  Mé- 
decine ,  purgation.  Ihysic,  (  remedy  in 
gênerai.  Kimcde  ,  médicament.  Averse 
from  physic.  Qj'i  craint  les  remèdes.  To 
practise  (  to  profess  )  physic.  Prati- 
quer la  médeànc.  To  take  physic  be- 
fore  one  be  sick.  Prendre  des  rcredes 
avant  que  d'être  malade.  The  physic 
bas  not  worked  as  it  was  expccted.  La 
médecine  n'a  pas  eu  l'ejfet  que  l'on  s'en 
prumetti.it. 

TO  PHYilC  ,  pr.  toû  fïzic  ,  rerh.  act.  (  to 
give  physic.  )  Médicamcnter ,  droguer  , 
donner  ou  faire  prendre  des  médecines, 

Physiced  ,pr.  fïiss'd  ,  adj,  Médicamenti , 
drc^ué. 

PHYSICING  ,  suhst.  L'action  de  médica- 
menîcr  ou  de  droguer, 

PHYSICS  ,  suhst.pl.  {  natural  philosophy.) 
Physique  ;  la  philosophie  naturelle.  Phy- 
sics  ,  (  books  trcating  of  physic.  )  Livres 
de  médecine  ,  livres  qui  iraitent  de  la  méde- 
cine. 

PHYSiOGKOMER  or  Physiognomist, 
pr.  lïzâgnem.jit ,  suhst.  (  one  skilled  in 
physiognomy.  )  Physioroîr:isie. 

PHYSiOGNOMY,  /;r.  ihi^nir-M,  suhst. 
(  the  science  of  discovering  men's  natu- 
res by  their  looks.  )  Physionomie.  Physio- 
gnomy ,  (  looks  ;  the  countep.ance  ,  the 
cast  of  the  face.  )  Physionomie  ,  air  de 
visage,  To  hâve  skill  in  physiognomy. 
Eté  hon  physiinrmiste.  That  young  man 
bas  a  good  physiognomy.  Ce  jeune  homme 
a   bonne  physioncmie. 

PHYSIOLOGI^T,  si.hst.  (  a  practiser  of 
physiology.  )  Cdui  qui  est  versé  dans  la 
physiologie. 

PH'YSIOLOGICAL,  adj,  (  pertaining  to 
physiology.  )  Physio/oi^ique. 

PHYSIOLOGY  ,/jr.fïz/â't.;gï,W«.(  that 
part  of  physics  which  treats  of  the  com- 
position and  structure  of  a  man's  body.  ) 
La  physiologie. 

PHYSY.  Foyel  FUSEE. 

PHYTOLOGY,  subsr,  (  the  science  of 
plants.  )   Traité  de  botanique, 

PHYZZ  or  rather  Phiz  ,  suhst.  (  the  face.) 
Le  visage  ,  "f  la  trogne.  Two  things  a  drun- 
kard  do  disclose  ,  a  fiery  phyzz  and  a 
crimson  nose.  A  la  trogne  on  connaît 
l'ivrogne, 

PIACULAR  or  PiACULOUS  ,  adj.  (  expia- 
torv.  )  Expiatoire  ,  ptaculaire. 

PIA-'MATER  ,  suhst.  (  the  inmost  skin  in- 
closing  the  brain.  )  Pie-mere. 

l'IASTER  ,  pr.  piast'r ,  suhst.  (  a  foreign 
coin  about  the  value  of  a  crown.  )  Pias- 
tre ;  monnoie  étrangère  qui  vaut  environ  un 
écu. 

PIAZZA ,  suhst.  (  a  broad  open  place  ,  as 
a  market  place.  )  Une  place  publique. 
Piazza,  (  the  walks  about  a  place  set  with 
pillars.)  Un  portique. 
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PIBBLE  OT  rather  PEBBLE,  jutjr.  (a  lîttîe 
fîint.  )  Un  caiUuu. 

PICA  ,  suhst.  (  a  longing ,  as  ofwomen 
with  child.  )  fica  \  appétit  déprave  ^  envie 
de  femme  grosse.  Pica  ,  (  a  printing-Iet- 
ter.)  Cice'ro  ;  caractère  d*impni;:eru,^mz\l 
pica.  Cicéro  approché  ou  à  petit  ail, 

PiCAROON.  yoyci  FicKARoON.  |\ 

PlCK  ,  pr.  pïc  ,  subst.  (  a  sort  of  tool.  ) 
MjTtcau  de  sculpteur,  A  pickaxe.  Pic  ou 
pioche,  A  forked  pickaxe.  Hol€  qui  a 
deux  fourchons.  A  picklock  ,  (  one  that 
picks  Iccks.  )  Un  crochetatr  de  serrures, 
*  "l"  He  is  a  picklock  of  the  Uw  ,  (  he  is 
an  excellent  lawyer.  )  *  "f  Cest  un  diab/s 
en  proccs  ,  c^est  un  homme  savant  en  droit  y 
c'est  un  grand  jurisconsulte.  A  pîck-poc- 
ket  or  pick-purse.  Un  flou  ,  un  voUur^ 
A  pickthank,  (  one  that  tells  stories  to 
curry  favour  ,  a  :ale-bearer.  )  Un  fiagor- 
neur  ou  une  flagorneuse.  A  pickthankly 
feiiow.  Foyei  PiCKTHANK. 

Pick-a-p;ick.  To  carry  one  a  pick-a- 
pack  ,  (  on  oi\e's  back.  )  Porter  quelqu'un 
sur  son  dos. 

TO  PlCK.,  pr.  toû  pîk,  verh.  act.  (  to 
cleanse.  )  hpbtchcr ,  neitoy.r^  curer.  To 
pick  a.  sallet.  Eplucher  une  salade.  To  pick 
wool.  Cardir  de  la  hine.  To  pi-^  (  3S  a 
bird  does  )  herself.  S'cjhcher.  To  pick 
one's  tecth.  Se  cur:r  on  nettoyer  /es  dents. 
To  pick  2  horsa's  foot.  Curer  le  pi-:d  d'un 
cheval.  To  pick  a  bcne.  Ronger  un  os ,  le 
dccharner  y  en  ôtcr  la  chair,  *  "j"  To  gtve 
one  a  bone  to  pick,  (  to  eut  outwork  for 
him.  )  *  Donner  un  os  à  ranger  à  qutl"^ 
qu'un.  1q  pick  a  hird  or  fowl,  (  to  pull 
off  the  feathers.  )  Plumer  un  oiseau  ,  en 
Cter  ou  arracher  Us plumes,To  pick  a  quar- 
rel  with  one  ,  (  to  pick  a  hole  in  hîs 
coat,  )  Chercher  quer,Je  à  quelqu'un  ,  lui 
faire  querelle.  And  then  he  picks  a  quar- 
rel  with  the  coals.  Et  ensuite  il  s'en  prend 
au  charbon, 

To  pick  ,  (  to  gather.  )  Cueillir,  amas- 
ser.To  pick  or  to  pick  and  chuse.  Choi- 
sir ,,  trier.  To  pick  a  lûck.  Crocheter  une 
serrure.  To  pick  and  steal.  Esc^mcter  ^  dé- 
rober,,  voler  en  cachette.  To  pick  one's 
pocket.  Vidir  les  poches  à  quelqu'un  ,  U 
\oUr ,  le  fl^uter.  To  pick  (  to  rr.ake  )  an 
acquaintance  with  one.  Faite  connoissance 
avec  quelqu'un.  See  how  the  pidgeons 
pick  the  corn.  Voye\  comment  les  pigeons 
mangent  le  grain. 
A  picklock,  (  an  iron  to  pick  locks.  ) 
Un  crochet,  To  pick  thanks,  (  to  be  at 
tale-bearer,  to  curry  favour  by  telling 
taies  of  other  people.  )  Flagorner.  To 
pick  '  to  throw  )  a  dart.  Jeter  j  lancer  un 
dard ,  d.vder  un  javelot. 
To  pick.  Voye\  TO  FlQVE. 
To  pick  OUT,  (  to  chuse.)  Trier ,  choi- 
sir. "Ù'here  has  he  picked  that  out?  D'où 
a-t-il  tiré  cela  ,  oii  l' a- 1- il  pris  ?  To  pick 
(  to  pu!l  )  ouc  a  corn.  Arracher  un  cor, 
To  pick  out  a  liveLhood.  Gagner  sa  vie,. 
Pick  out  the  nlîhy  part  of  it.  Oie^  ou 
jete\-cn  tontes  les  saletés. 

To  pick  UP.  Ramasser  ,  prendre  ,  enU- 
ver.  *  -j*  He  is  not  gonc  thither  to  pick  up 
straws,  (  or  for  noihing.  )  Il  n'est  pa^ 
alic  là  pour  enfler  des  pe'Us.  *  "j*  He  is 
ht  for  nothing  but  to  pick  up  straws  ,  (  he 
is  a  simpleton.  )  C'est  un  tnnocent ,  il  est 
à  d:m:-f'u.  To  pick  up  the  stones  with  a 
t-»vibiî'.  ArracUr  Us  piirrcs  avec  unegina^ 
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■ïo  p'ick  up  a  tt'ench  c  v  hore.  S'accro- 
cher avec  um  giieusc.  *  f  To  pick  up  oiie's 
crumbs,  (  to  recover.  )  5e  nfain,  se  re- 
mettre ,  reprendre  ses  forces  ,  se  ravcir. 
PICKAGL,  subst.  (  the  money  paid  in 
fairs  for  breakiiig  of  tlis  ground  to  set 
up  booths  or  stalls.  )  Ltjlj^e. 
PiCKAROON,  subie.  (_  a  sort  ofpirate- 
ship.  )  Sorte  de  vaisseau  de  pirates.  Picka- 
roon  ,  (  a  pirate.  )  Um  pirate  ,  un  cor- 
saire, 

Pl(  KED  ,  pr.  pïk't ,  adj.  (from  to  Pick.  ) 
Epluché ,  :tc.  Picked  ,  (  sharp.  )  Pointu. 
A  picked  (  high  crcwn  )  bat.  Un  chapeau 
puintu. 

TO  P1C1\EER ,  verb.  act.  (  to  pillage  ,  to 
rob.  )  PUler  ,  voler. 

PICKER  ,  pr.  pïk'r  ,  subst.  (  one  ttiat 
picks.  )  A  picker  of  qr.arrels.  Un  querel- 
leur. An  earpitker.  Un  cure-orciUc.  A 
tooth  picker.  Un  cure~âent.  A  lock  picker. 
Un  crocheieur  de  serrures.  A  parse  or 
pocket  picker.  Un  filou.  A  horse  picker. 
Un  cure-pied. 
PICKERLL  ,  suUt.  (  a  young  pike.  )  Bro- 
cheton  ,  petit  brochet.  Pickerel-weed  ,  (  a 
water  piant.  )  Sorte  de  plante. 
PiCKET  or  rallier  PiQVET,  pr.  \>ikét  or 
pïki't,  subst.  (  a  garîie  at  cards.  )  Piquet, 
jeu  de  piquet.  To  play  at  picket,  J^ucr  .tu 
piquet. 
PICXETTY  or  PiCKETTEE  ,  subst.  (  a  sort 
of  carnation  variegated  différent  ways.  ) 
Tiqueté;  œillet  marbré  dont  il  y  a  plu- 
sieurs sortes. 
PICKING  ,  pr.  pïkm ,  suhst.  L'action  d'é- 
plucher, etc.  Voyez  TO  Pick.  Picking  of 
thanks.  Flagornerie.  Pickings  ,  (  tbat 
which  is  picked  out.  )  tes  épluchures. 
PICKLE,  pr.  pïkl ,  suhst.  (  a  seasouing 
with  brine ,  vinegar  ,  etc.  )  Marinade ,  as- 
saisonnement composé  sur-tcut  de  sel  et  de 
vinaigre.  It  mtist  lie  so  long  in  the  pickle. 
//  faut  le  laisser  tromper  tant  de  temps 
dans  le  sel  et  dans  le  vinaigre.  *  "j"  To  be 
in  a  sad  pickle  ,  (  condition.  )  Etre  mal- 
accommodé ^  être  tout  en  disordri  ,  être 
fort  s.jle. 

TO  PICKLE  ,  pr.  toû  pïkl ,  verb.  act,  (  to 
préserve  in  salt-liquor.  )  Confire  ,  saler  , 
mariner,  accommoder  avec  du  sel  et  du 
vinaigre ,  etc.  To  pickle  cucumbers.  Coa- 
jirc  des  concombres.  To  pickle  herrings. 
Saler  des  harengs. 
PlCK-LED,  /T.  pi'kl'd  ,  adj.  Confit,  salé  , 
mariné.  Picklcd  herrings.  D:s  harengs pecs, 
*  f  A  pickled  hetring,  f  arch-rogue.  ) 
Un  scélérat  achevé ,  un  scélérat  en  cramois-. 
PICKLIKG  ,  pr.  aV/Mii ,  subst.  L'action  de 

confire,  etc.  Voyez  TO  Pickle. 
PICKT,  p'.  pïkt,   adj.   (/rom  to  Pick.  ) 

Epluché,  etc.  Voyez  TO  PiCK, 
TO  PICQUE  one  ,  verb.  act.  (  a  term  used 

at  picket.  )  Faire  pic;  au  jeu  de  piquet. 
PlCK-TOOrH ,  picK-THANK ,  etc.  T^oy. 

sous  FiCK. 

PICTUP^L  ,  pr.  pïcticar  ,  subst.  Portrait , 
fahleau  ,  peinture  ;  ouvrage  de  peir^tr:  ,- 
image  ,  copie  ou  représertation.  To  sit  for 
one*s  picture.  Se  faire  tirer,  se  faire  pein- 
dre. To  m,;k3  o-draw  one's  pictare.  f  <«'■•« 
ie  portrait  de  quelqu'un.  A  picti.re  that  is 
ïike.  Portrait  qui  r^sserrble.  A  rich  pic- 
ture. Un  riche  t.ihUau.  He  is  the  picturp 
of  his  fat!:er.  //  est  le  portrait ,  Cimjgc 
.ou  la  copie  de  son  pcre.  He  is  a  picture  of 
iîJ  iBck,  Sa  physionomie  est  sinistre.  Pic- 
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ture-cirawiag.  Peinture ,  art  de  p^indrs.  A 
picture-drauer.  Un  peintre. 
TO    FlCTURt,   verb.   ac£.  {  to  represer.t 
in  colours ,   todescribe.)  Dépeindre  ^  re- 
présenter. 

I^ICTURED  ,  adj.  Dépeint,  représenté. 
TO  PIDDLE  ,  pr.  toû  f  ït'l ,  vtv/'.  neut.  (  to 
eat  hère  and  there  d  iât.)  Pignccher ,  man- 
ger en  dégoûté.  To  piddie  ,    (  to  stand  tri- 
fling.  )  Badiner  t   s^ amuser  à  la  bagatelle. 
To    piddle ,    (  to  do  a  tbing  sîightly.  ) 
Faire  une  chose  fort  légèrement. 
lUDOLER,   subst.    (  stjueamish   eatcr.   ) 
Celui  ou  celle  gui  pîgnuehe.  Pkldler  ,  (  tri- 
fier.  )  Badin. 
PiDDLING  ,  subst.  L'action  de pîgnocher, 
PiDDLïNG  ,  adj.  a  pidcling  (  fiddiing  }  bu- 
siness.   Une  bagatelle  ,   une   niaiserie  ou 
sottise, 
PIE,  pr.  pa'i ,  subst.  (  any  crust  baked  with 
something  indosed   in  it.  )   Un  pâté.  To 
eut  a  pie.    Ouvrir  ou  entamer  un  pâté.  A 
minced-pie.  Rissole.  A  pie-house.  Pdtis-\ 
série.  Pia  or  mag-pie  ,  (  a  bird.  )   Une  pie.  { 
PlE-BALLED   cr  PicD ,    adj,    (  black  and 

w:hite  ,  as  a  mag-pic.  )  Pie. 
PIEB  ALD  ,  subst,  a  piebald  horse  ,  (  a  par- 

tico'.oured  horse.}  Un  cheval  pie. 
P1EC:E ,  pr.  pTce  ,  subst.  (  a  par:  of  a  who- 

1^;.  )  Pièce ,  morceau  ,  partie  d^un  tout. 
PlECE-MEAL,  adv.  Piecc  par  pièce  ,  peu  à 
peu,  To  tear  a  thing  piece-meal.  Déchi- 
rer,  mcttic  une  chose  en  pièces. 
A  broken  pièce  of  a  sword  ,  lance  ,  etc. 
Tronçon  d*épée ,  de  lance  ^  etc.  A  pïece 
of  candie.  Un  bout  de  chandelle.  A  pièce  , 
(  a  pound  sterling  or  twenty  shillings.  ) 
Pièce,  monnaie  de  compte  en  Angleterre  ; 
vingt  schcllings  ,  une  Uvrt  sterling.  Pièce  , 
(  a  certain  number  of  ells  •r  yards  of 
cloth  or  stuff.  )  Pièce;  certain  nombre 
d*auncs  ou  de  verges.  A  birding  or  a  fow- 
ling-piece  ,  (  a  gun.  )  Fusil  de  chasse.  A 
soldier's  pièce  ,  (  musket.  )  Un  mousquet. 
A  pièce  of  ordnance  ,  (  a  cannon.  )  Une 
pièce  d*anillerie  ou  de  canon  ,  un  canon. 
A  field-piece.  Pièce  de  campagne.  A  pièce  , 
(  money  coined.  )  Pièce ,  argent  monnoyé. 
A  pièce  of  gold  or  Mlver.  Une  pièce  d'or 
ou  d'argent.  A  chimney-piece  ,  f  picture.) 
Un  tableau  de  cheminée.  A  pièce  or  a 
pièce  of  w'ork  ,  (a  work.)  Pièce  ,0:  rage. 
A  pièce  of  wit.  Un  tr.iit  ou  u.n  tour  d'es- 
prit. 

R.  Pièce  is  snmetîmes  used  only  for 
emphasis  sake.  A  pièce  of  ^ood  couiisel , 
(  a  good  counscl.  )  Un  bon  conseil  ou 
avis.  It  is  a  great  pièce  of  folly.  C'est  une 
grande  fu/ie.  A  pièce  ,  (  each  pièce.  ) 
Pièce  ,  la  pièce  ^  chacun,  chûcune.  Thèse 
horses  cost  me  fifty  pounds  a  pièce.  Ces 
chevaux  me  coûtoient  cinquante  livres  ster- 
lin^  pieC'^  ou  la  pièce. 
TO  (-1ECE  ,  pr.  toû  pTce ,  verb.  act.  (  to 
patch.)  Rapiécer  ,  rapiçceter  t  raccommo- 
der ,  rapct.Tsser  ,  mutrc  une  pièce  ou  des 
pièces.  *  Ve  pieced  (  patched  )  i;p  the 
niatter  as  w  ell  as  we  could.  N^ous  plâ- 
t  âmes  l'affaire  du  mieux  que  nous  jiCmes, 
Pieced  ,  pr,  pTst,  4.7.  iiapiécé ,  rapiéi^eté , 

raccommodé ,  rapetassé. 
PiErEMEAL.  VoyeisousVi-EC^, 
Pï£CER,/îr.  pîs*r,  subst,  (botcher.)    Ba' 

petas'eur  y  ravaudeifr. 
P(£CiNO  ,   subst.    L'cxtion  de   rapUceter  ^ 
etc.  Voyez  to  Pi£cr.. 
PIED,  adi.  (  hiack  and  white  ,  or  white 
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and  bay.)  Pie.  A  pied  horse.    Cheval pie^ 
TO    PIEP,   verb.   neuc.   (  to   cry    like  *. 
chick.  )  Piokr. 

PlEl^lNG  ,  subst.  Cri  des  poulets  ou  l'action 
de  pioler. 

Pli;-POWDER-COURT  ;  subst.  (  a  court 
hcld  in  f.iirs  to  redress  ail  disorders.)  Cour 
qui  se  tient  dans  les  foires  pour  faire  prom- 
pte justice. 

PIER  ,  subst.  (  of  a  btidge.  )  Trumeau. 
Pier  ,  (  from  the  french  Pierre.  )  Jetée 
d'un  port. 

TO  PIERCE  ,  pr.  toû  pirce  ,  verb.  act.  (  to 
bore.  )  Percer  ,  faire  ure  trou  ou  une  ouver- 
ture. To  pierce  a  hog^head  of  wine  ,  (  to 
broach  iu  )  Percer  un  niuid  de  vin  ,  le  met. 
tre  en  perce.  To  pierce  ,  (  to  penetrate.  ) 
Percer  ,  pénétrer.  *  That  pierced  my  very 
heart  ,  (  grieved  mi;  to  the  very  heart.  ) 
*  Cela  m'a  percé  le  cixur ,  cela  m'a  touche 
j'ort  vivement.  To  pierce  quite  through. 
Percer  de  part  en  p.irt. 
Pierced,  adject.  Percé,  etc.  VoyeïT» 
Pierce. 
PlERCER,  pr.  pïrs'r,  subst.  (  an  instru- 
ment to  pierce  or  broach  a  vessel.  )  Un 
perçoir. 

I'IEPn.CING  ,  pr.  pTrsi/! ,    subst.  L'action  de 
percer  ,  etc.  Voyez  TO  PiERCE. 
PiERCiNG  ,  adj.  (  sharp  ,  acute.  )  Perçant, 
pénétrant ,  subtil.  Piercing  eyes.  Des  yeux 
perçans, 
PIERCINGLY  ,    adv.    (  sharply.  )  Subti- 
lement. 
PIETY,  pr.  paieti,    subst.    (  godliness.  ) 
Piété ,  dévotion  ,  religion.   Piety  ,   (love 
for  one's  country  ,  parents  or  relations.  ) 
Piété  ,    amour  pour  sa  patrie  et  pour  set 
parens, 

PIG  ,  pr.  pïg ,  subst.  (  a  young  boar ,  a 
young  sow.  )  Un  cochon.  A  sucking  pie. 
Un  cocKon  de  lait.  A  Guinea-pig.  Cochon 
d'Inde.  A  pig-sty.  Etable  à  cochons.  A 
pig-nut.  Une  truffe.  A  pig  of  lead.  Un 
saumon  de  plomb.  A  boar-pig.  Un  verrat. 
A  pig-badger.  Un  taisson  ,  un  blaireau. 
As  fat  as  a  pig.  Gras  comme  un  cochon, 
P.  He  sleeps  like  a  pig.  P.  Il  dort  comme 
un  sabot ,  il  dort  fort  bien.  P.  To  buy  a 
pig  in  a  poke  ,  (  to  buy  a  thing  unseen.  ) 
1'.  Acheter  chat  en  poche.  Pig-eyed  ,  (  that 
lus  little  eyes.  )  Qui  a  des  yeux  de  co- 
chon ,  qui  a  des  yeux  petits  et  ridés. 
TO  PIG  ,  pr.  toû  ]  ïg  ,  verb.  neut.  (  to  brjng 
forth  pigs.  )  Cochonner ,  faire  de  petits  co- 
chons. 
PiGEON,  /T.  p"/j'n,  subst.  (  dove.  )  Pi- 
geon. A  rough  •  footed  pigeon.  Pigeon 
pjttu.  A  hen-pigeon.  La  femelle  du  pi- 
geon, pigeon  femelle.  A  young  pigeon.  Pi. 
geonneau.  A  pi^eon-house.  Un  pigeonnier 
ou  colombier.  A  pigeon-hole.  Boulin.  A 
pigeon-pie.  Un  pâté  de  pigeons  ou  une 
i-une  de  pigeonne 2UX.  Pigeons-herb.  Ver- 
veine ;  sorte  d'hebe. 
MGGE  ,subst.  (a  sinall  wooden  vessel.) 

Petit  seau. 
l'IGGING  ,  suhst.   L'action  de  cochonner , 

ac.  Voyez  TO  Pig. 
PIGHT.  rcjq  PiTCHED. 
PIGMENT,  subst.  (paint.)  Fari. 
PiGMY  ,  subst.  (  dwarf.  )  Un  pygmée ,  ua 

myrmidon  ,  un  nain. 
PIGSNEY,  subst.  a   pretty  pigsney,   (  a 
pretty  boy  or  girl.  )   Un  gentil  enfant ,  un 
joli  poupon  ,  une  jolie  pouponne. 
PiKE  ,  f  r,  paik  ,  subst.  (  a  fish.  )  Brochet} 

N  n  n    z 
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poisson^  A  sea-pikc.  Un  loup  marin.  Pïke  , 
(a  sort  of  long  weapon.  }  Piqns  ;  sorte 
d'arme  a  long  bois,  Armed  with  a  pike. 
Armé  d^une  pique.  To  présent  the  pïkes 
against  the  cavalry.  Abaisser  les  piques 
contre  la  cavaUrU.  *  "fTo  pass  many  pi- 
kcs,  (to  endure  much  hardship.)  bouf- 
frir  beaucoup ,  prenàn  biin  de.  la  peine  , 
*  "f"  mander  de  la  vache  enrapéc.  A  pike- 
man.  Vn  piquicr,  The  pike-men.  Les  pi- 
quiers  ,  Us  piques.  Pike  -  staff.  Bâton 
pointu. 

PîKED.  Toyc^  Sharp. 

PlLASTER ,  pr.  pïlist'r  ,  suhst.  (  a  square 
piliar.  )  Pilastre  j  piller  carré. 

PiLCH  or  rather  PilcheR  ,  subst.  A  pilch 
for  a  saddle.  Couverture  de  selle.  A  pil- 
cher  ,  (  fora  youngclùld.)  Bande  de  fian- 
nelle  dont  on  couvre  les  parties  d'un  j<.une 
enfant. 

PILCHER  ,  pr.  pYIch'r  ,  suhst.  {  a  sort  of 
seayfish.  )  Pélamide  ;  sorte  de  pvisson. 

%  PILCROW  ,  subst.  (paragrapia,  )  Un 
para^rjphe. 

PILE  ,pr.  pa'il,  Jwpj^.  (heap.  )  Pile,  tas, 
monceau.  A  pile  of  books  or  other  thin'^s 
keaped  up.  Une  pile  de  livres  ou  d^autrcs 
choses  entassées.  Wood-pile.  Bûcher.  Fu- 
neral  pile.  Bûcher  où  Von  brûloit  les  co'ps 
morts ,  parmi  les  anciens.  A  stately  pile 
cf  building.  Un  bâtiment  sup.rhe.  Pile,  (a 
^reat  pièce  of  wood  rammed  into  the 
ground  to  build  upon.  )  Pilotis.  To  diive 
files  into  the  ground.  Ficher  des  pilotis  en 
terre.  To  build  upon  piles.  Bâtir  sur  pi- 
lotis. To  strengthen  with  piles.  Piloter, 
Pile-work.  Pilotage.  Cross  or  pi!e,  (a 
sert  of  game. )  Ooix  ou  file;  sorte  de 
jeu.  Pile  dans  a  sens  si^nif.e  le  c6ti  de 
Vcsvcce  cù  est  la  tête  du  prince.. 

Piles  ,  (emrûds.  )  Les  hémorroïdes.  Pile- 
wort ,  (  a  plant.  )  Scrofulaire  ;  plante.  Pile 
or  pille  ,  (  in  the  idiom  of  Lancashire 
seems  to  be  a  fort  built  on  a  creek  of  the 
sea.)    Un  fort, 

TO  PILE  up  ,  pr.  toû  pail  Ôp  ,  v.  act.  (  to 
heap  up.  )  To  pile  up  wood.  Entasser  du 
cois  t  le  mettre  en  pile  ovx  P  empiler  y  en 
Xasstr  :  terme  de  Marchand. 

PiLED  VVypr.  pa'il'd  o^  ^  ad j.  Entassé  y  mis 
en  file  ,  empilé. 

PILER  ,  subst.  (  one  who  heaps  up.  )   Çl 
entasse. 

TO  PILFER  ,  pr.  toû  pïlf'r  ,  verh.  act.  (  to 
steal  little  things.  )  Faire  de  petits  vols  ^ 
dérober  des  choses  de  peu  de  conséquence , 
escamoter, 

PlLFERï^D  ,  adj.    Volé,  dérobé,  escamoté. 

PILFERFR  ,  j/^^j/.  fa  petty  thief.)  Un 
petit  larron  ow  voleur,  un  petit  Ji/vu  ,  un 
escamoteur. 

PILFERING  ,  subst.  L'action  de  voler  ^  etc. 
Larcin.  \^oyez  to  Pilfer. 

PILFERINGLY,  adv.  (with  petty  thcft.  ) 
Par  larcin  ,  en  voleur  ,  en  larron. 

PiLFERY  ,  subst.  (  petty  theft.  )  Petit 
larcin. 

PlLGPvIM  ,  pr.  pYlgr^m  ,  suhst.  (  a  devout 
traveller  to  some  holy  place.)  Un  pèlerin. 
Piigrim-salve.  Onguent  fait  avec  Pexcré- 
ment  d*hom-7:e. 

PILGP-IMAGE  ,  pr.  pïlgrimtVg  ,  suhst.  (  a 
journey ,  on  account  of  dévotion.  )  Pèle- 
rinage. 

PILING  up,  subst.  L'action  d''ent.isser  ,  etc. 
Vov'^z  TO  Pile  u P. 

PUX  )  ^.  pïl ,  subst.  (a  physica!  pellet.  ) 
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Une  pilule.  *  "|"  I  vas  fain  to  swallow  that 
pill ,  (  to  bear  it  patientïy.  )  *  //  m\i  fallu 
avaUr  cette  pU.iU  ,  ou  souffir  cela  tout 
doucement  ;  *  '\  il  m*a  fallu  avaler  ce  gou- 
jon ou  cette  couleuvre,  beautiful  wonien 
are  compared  to  bitter  pills.  On  compare 
les  belles  Jemmes  à  des  pilules  amcres. 
*  Pill-garlick  ,  (  a  pitiful  sneaking  fellow  , 
one  ont  of  countenance.)  Un  homme  tout 
déconcené  ,  quijait  une  sotte  fgure. 

TO  PILL.  Voyei  TO  Peel.  To  piil  and 
poil  ,  (  to  use  extortion.  )  Voler  y  piller^ 
user  d\xtorsivn  ou  de  concussion.  To  pill 
cr  pillage.  Voye^  to  Pillace. 

PILLAGE  ,  pr.  pïh(/g  ,  subst.  (  plunder.  ) 
Pillage  y  saccaeement. 

TO  I-'ILLAGE  ,  veri-,  act.  (  to  piunder.  ) 
Piller ,  saccager. 

Piu.AGED,  adj.  (  sacked. )  Pillé ,  saccagé. 
To  give  up  a  town  to  be  pi!lagcd.  Mettre 
ou  htandonncr  une  ville  au  pillage. 

PILLAGER  ,  subst.  (plunderer.  )  Celui  qui 
pille ,  voleur* 

PlLLAGlNG  ,  suhst.  Pillage  ou  Paction  de 
piller,  de  saccager. 

PiLLAR  ,  pr.  pïl'r  ,  suhst.  (  column.  )  Pi- 
lier,  colonne,  *  He  is  a  piliar  of  the 
church.  C'est  un  des  piliers  de  Pcglisc.  A 
mani  piHar  of  a  coach.  Un  pied  cornier 
d'un  Cùr-osse. 

PÎLLARED  ,  pr.  pïl'r'd  ,  adf.  Qui  ressem- 
ble à  une  colonne. 

PiLLltNG  ,  subst.  Pilling  and  polling  in 
one's  oflice,  (extortion.)  PdUrie ,  vole- 
rie ,  concussion  ou  extorsion. 

PILLION,  suhst.  (  soft  saddle  for  women 
to  ride  on.  )   Une  selle  de  femme, 

PILLORiED  ,  adj,  Pilorié. 

PILLORY,  ^r.  pïlfi.ri,  suhst.  (a  piliar  on 
which  criniinals  are  put  by  way  ofpunîsh- 
ment.  )  Le  pilori.  To  set  one  it  the  pil- 
lory.  Mettre  quelqu'un  au  pilori ,  le  piio- 
rier.  *  "f  Fi'lory  knight.    Un  faux  témoin, 

PILLOW  ,  pr.  ^Weu  ,  subst,  (  a  hag  of  fea- 
thers  laid  under  the  head  for  ease  to  sleep 
on.  )  Un  oreiller,  P.  To  advise  «  ich  one's 
pillow.  P.  Prendre  conseil  de  la  nuit.  A 
pillow-beer  or  pillow-case.  Taie  d'oreiller. 
Pillow,  (  at  sea.)  Coussin  du  mât  t/j  beau- 

PiLOT,  pr,  paillât  or  païlit  ,   suhst.  (  a 

steersman.)  Un  pilote  ;  un  pilotc-côticr. 
TO    PILOT  a   ship  ,  pr.  ion  paiiitortoû 

pail^iit  ,  verh.  act.   Pifoter  un  vaisseau  ,  le 

conduire  dans  le  port. 
PILOTAGE  ,  sulst.  (the  office  or  hire  of 

a   pilot.  )  Pilotage;  Part  de  conduire  un 

vaisseau. 
PIMENTA  ,  subst.  (  Jama'ica  perper.  )  Pi- 

jvent  ;  pl.^nte. 
■\  PIMLICO.  Set   ont  in  pimiico.    Tiré  à 

quatre  épingles. 
PLMP,/»r.  pïmp,  subst.  (a  procurer.  )  Ma- 

quereoJi. 
TO  PIMP,  verh.  neut.  (  to  procure  ,  to  par.- 

dar,  )  Faire  le  maquereau  ,  _/<i:Vc'  un   m.t- 

querella^e, 
PIMPERNEL  ,  pr.  pYmpVnel ,  suhst.  (  bur- 

net  ;  an  herh.  )  Pimprencllc  ;  herbe. 
PLAÎPING  ,pr.  pTmpVn  ,  subst,  Maquerel- 

la^e  ;  métier  de  maquereau. 
Pi  MPI  NO  ,  adj.  {T^inï\\\.),Chétifi  de  néant, 

de  peu  d'importance  y  f  chu.  A  piniping  fel 

low.  Un  chétif  homme  ,  un  homme  de 
néant  y  "j*  an  fichu  homme.  A  little  windov, 
that  gives  but  a  pimping  Hght.  £7;;j  petite 
fenêtre  qui  donne  peu  de  clarté. 
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PIMPLE  ,  pr.  pTmpI  ,  subst.  (  a  small  red 
pustle.  )  Bouton  ,  pustule  ,  élcvure.  A  face 
fuil  of  pimples.  Un  visage  boutonné ,  plein 
de  boutons  ,  etc,  A  red  pimple.  Rougeur, 

PiN  ,  pr.  pïn  ,  suhst.  (  a  little  pièce  of  iron 
or  brass  vire  ,  pointed  «t  one  end  and 
headed  on  the  other.  )  Une  épingle.  A 
pin ,  (  of  wood  ,  nine  of  which  make  up  a 
sort  ofplay.  )  Quilie.To  play  at  nine  pins. 
Jouer  aux  quilhs.  A  pin  ,  (  peg.  )  Une  chc" 
ville  ,  un  g:  os  clou.  A  pin  to  make  a  door 
fast.  î  ourniquct  pour  fermer  une  forte.  The 
pins  of  a  watch.  Les  goupilles  d'une  mon-^ 
tre.  To  Write  in  a  table-hook  with  a  pin. 
Ecrire  sur  des  tablettes  avec  une  aiguille  y 
avec  une  touche  ou  avec  un  poinçon.  The 
p:n  (  lock  )  of  a  sun  dial.  Le  style  d'un  ca^ 
dran.  A  pin  and  web  in  the  eye.  Taie  ou 
cataracte  d.ms  l'ail.  The  pins  of  a  watch 
case.  Les  clous  d'une  b^ite  de  montre.  Axle- 
pin  or  linch-pin  ,  (  of  a  wheeh  }  Axe  ou 
essiiu  de  roue.  Pïn  of  a  Llock.  Essieu  de 
poulie.  Turned-pins  ,  (  to  belay  ropes  to.  ) 
Chevilhts  pour  amarrer  les  manœuvres.  Â. 
larding-pin.  Lardoire.  A  roUing-pin  ,  (  to 
make  pie-crust ,  etc.  )  Rouleau  de  pâtis- 
sier. A  crisping-])iu.  Aiguille  de  tête.  *  "j"  It 
is  net  worîh  a  pîn.  Cela  ne  vaut  pas  une 
épingle ,  cela  ne  vaut  rien  ,  cela  ne  vaut  pas 
un  \éro,  *  "j*  I  care  not  a  pin ,  1  do  not  or 
don't  care  a  pin's  head.  Je  ne  m'en  soucie 
point  y  je  ne  m'en  mets  aucunement  en  peine  , 
je  m'en  m-jque.  * '\  \  would  not  give  a 
pin's  head  for  it.  Je  n'en  donnerais  pas  une 
épingle  ou  un  clou.  *  "j*  To  be  in  a  merry 
pin,  (humour.)  Etre  gai  ou  joyeux ,  être 
de  bonne  humeur.  *  "j"  You  hâve  put  me  la 
a  laughing  pin.  Vous  m'avei  mis  en  A«- 
meur  ou  en  train  de  rire,  "j"  Pin-basket^ 
(  thelast  childa  v.  oman  bears.)  Le  dernier 
enfant  dont  une  femme  accouche.  A  pin- 
case.  Un  étui  pour  des  épingles.  A  pin- 
cush'on.  Un  pelotnn  ou  une  pclot:.  A  pin- 
maker.  Un  épingricr  ou  faiseur  d'épingles, 
The  art  of  pinmaking.  L'art  de  faire  des 
épingles.  Pindust.  Limaille.  The  pin  (  pen) 
of  writing-tables.  Touche  ,  style  ;  avec  quoi 
l'on  écrit  sur  des  tablettes.  Pinfold  ,  (  peu 
for  sheep.  )    Un  parc  de  brebis, 

TO  P]N  fpr.  toû  pïn  ,  verh.  cet.  (  to  fasten 
with  pins.)  Attacher,  attacher  avec  une 
épingle.  Pin  my  gown.  Attache\  ma  robe, 
mette^-y  une  épingle.  A  dog  that  pins  a  bull , 
(  that  fastens  at  l;is  nose.  )  Un  chien  qui 
prend  le  taureau  par  le  nci  ou  qui  s'acharne 
au  nc\  d^un  taureau. 

*  To  pin  one  DOVN  to  a  bargain. 
Clouer  quelqu'un  à  un  marché  ,  l'y  engager 
si  fortement  qu'il  ne  puisse  s'en  dédire. 

*  To  pin  one's  opinion  UPON  anoîhec 
man's  sleeve.  Suivre  le  sentime  t  d'un  au- 
tre,  s'en  tenir  à  son  sentiment,  *  To  pin 
one's  reason  to  a  wcman's  pettïcoat.  Se 
soumettre  en  tout  et  par-tout  à  une  femme , 
être  son  esclave.  *  To  pin  one's  self  upon 
cne  ,  (to  hang  cr  to  spunge  upon  him.  > 
S'accrocher  à  quelqu'un  ou  vivre  à  ses  dé- 

^pens.  To  pin  a  v/indow  ,  (  to  make  it  fast 
with  an  iron  pin.  )  Fermer  une  fenêtre  avec 
une  cheville  et  une  clavette, 
To  "i  i.i  UP  a  gown.  Trousser  une  robe. 

*  f  Tû  pin  up  t!-e  basket,  (  a  Iqw  fgura- 
tive  expression,  siçr.if\ing  to  make  an 
end  of  a   business.  )    Couronner  Pauvre, 

*  +  She  has  pinned  up  her  basket ,  (  she 
b?ars  no  more  children.  )  Elle  ne  fait  plus 
é'nifans.  *  To  fin  vap  the  basket,  (  to 
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\  to  conclude  or  make  an  end.  )  Conclure  , 

finir.  »  To  pin  iip  tbe  basket ,  ho  alledges  , 

that Pour  dernure   raison  ,  ii  altegui 

fue. . . .  To  pin  (  to  pen  up  )  cattle.  Enji.r- 
mer  ks  bâitiaux.  To  pin  a  house  iinder 
the  groundsel.  Reprendre  une  maison  sous 
auvre. 

PINCER  ,  pr.  pïnsVj  suhst.  (  a  siirgeon's 
instrutnent  to  draw  teeth.  )  D.ivicr.  A 
pincer  ,  (  to  eut  one  for  the  stone.  )  Te- 
nttu. 

PiNCERS  ,  pr.  pïr.s'rz  ,  subst.  pi.  (  an  iron 
tool  to  puU  Oiit  nails ,  etc.  )  TeniilUs  ; 
pince, 

l';NCH  ,  pr.  pïn.'ch  ,  suhst.  (  a  painfiil 
squeeze  ;  a  gripe.)  Pincée.  A  pinch  of 
snnff.  Une  pincée  de  tabac  en  p:)udre.  To 
give  one  a  deadly  pinch  ,  (  to  pinch  him.  ) 
"Pincer  queliju'un  fortemsnt ,  le  pincer  jus- 
qu'au  sang.  '\  Pinch  ,  (  strait ,  great  ne- 
cessity.  )  ExtrémUé  ,  nécessité  ,  besoin  , 
trnbarras  ,  peine  ,  état  cruel  ou  violent.  To 
be  under  the  pinch  of  pressing  necessity. 
Se  trouver  duns  une  gr.zr.de  nécessité  ,  être 
réduit  à  l*extrémité  ,  être  pressé  de  la  né- 
cessité,  être  dans  l'indigence.  His  courage 
i'ailed  him  upon  the  very  pincii.  Son  cou- 
rage lui  manqua  au  plus  grand  besotn.  To 
be  at  a  pinch.  Etre  en  peine  ,  être  embar- 
rassé ,  être  dans  l'extrémité.  To  fear  the 
pinch.  Craindre  la  touche  ,  être  sensible. 
To  leave  one  in  the  lurch  at  a  pinch. 
Abandonner  quelqu'un  au  besoin.  That  was 
a  notable  pincii.  Cela  était  crud  ou  violent. 
*  If  ever  it  cornes  to  the  pinch  ,  (  to  the 
trial.  )  Si  jamais  l'affaire  vient  à  être  exa- 
minée. *  t  A  pinchpenny  ,  a  pinchfist  , 
(or  a  pennyfather.)  Un  avare,  un  ta- 
quin ,  un  vilain  ,  "j"  un  pince  -  maille  ^ 
un  homme  dur  à  la  desserre.  *  t  ^  P'"" 
chgut  or  a  pinchbelly.  Un  arar:  qui  se 
plaint  le  manger  ou  qui  pLiint  le  pain  à 
ses  gens  ,  un  homme  qui  s'affame  ou  qui 
affame  sa  famille. 
TO  PINCH ,  pr.  toû  pm/ch  ,  verb.  aci.  (  to 
nip  with  theiingers.  )  Pincer.  To  pinch  , 
(  to  «  ring ,  as  shoes  do.  )  Presser ,  blesser, 
mettre  à  la  torture.  *  To  pinch,  (to  re- 
duce to  a  pinch  or  necessiry.  )  Presser, 
réduire  à  l'étroit  ou  à  la  néeessi-é.  *  For- 
tune now  and  then  pinches  me.  La  fortune 
me  donne  de  temps  en  temps  quelque  at- 
teinte. To  pinch  one  ,  (  to  use  one  hardly.) 
Maltraiter  quelqu'un.    *   To   pinch  ,  (  to 

'  nip  ,  to  taunt.  )  Pincer,  railler,  donner 
des  coups  de  lar.eue  ,  satiriser  ,  piquer  , 
■j*  donner  des  lardons.  *  To  pnch  one's 
guts  or  belly.  Epargner  sur  sa  vie  ou  sur 
sa  bouche  ,  se  plaindre  ou  se  refuser  le  né- 
cessaire ,  s'en  p.  iver.  *  To  pinch  one  of 
his  mcat.  Retrancher  la  nourriture  à  quel- 
qu'un ,  lui  plaindre  le  p-'in.  *  To  pinch 
somewhat  from  one's  self.  Se  priver  de 
quelque  chosi. 

To  pinch  OFF.  Arracher.  To  pinch  the 
hair  otf.  Arracher  le  poil.  To  pinch  off  a 
pièce.  Emporttr  la  pi.ce  en  pinç.tnt. 
TO  Pinch  ,  rerh.  neut.  (  to  suffer,  ro  be  at 
a  pinch.  )  Pâtir  ,  souffrir ,  endurer  ,  être 
dans  la  nécessité. 
PiNCHED  ,  pr.  pïnich't,  ad).  Pincé,  etc. 
Voyez  TO  Pinch.  He  has  not  pinched 
(cramped  )  the  controversy ,  but  rather 
wrought  )t  up  with   manv  incidental  ob- 

••  servations.  Biei  loin  d'éfan^Lr  ou  de 
trop  serrer  la  dispute,  il  l'a  étendue  par 
plusieurs  remarques  tirées  du  sujet.    Pin- 
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ched  with  hunger.   Affamé  ,  pressé  de  la 
faim. 
PlîJCHER  ,  subst.  Celui  ou  celle  qui  pince  , 

etc.  Voyez  to  Pinch. 
PINCHING,  subst.  L'action  de  pincer,  etc. 
Voyez  TO  Pinch. 
riNCUSHION  or  Pixdvst.  KojqPiN. 
PINDARICAL  or  PiMDARic  ,  pr.  pïndâ- 
ric  ,  adj.  (  imitatiîig  Pindar.  )    Pindaiique. 
A  pindaric  ode.  Une  ode  pindurique. 
FINE  ,  pr.  psine  ,  suhst.  (  pine-tree.  )   Un 
pin.   The  wild  pine.  Pin  sauvage.  A  pine- 
apple.  Un:  pomme  de  pin.   The  kernel  of 
a  pine-apple.  Pignon  ;  noyau  de  pomme  de 
pin.   A  pine-grove.   Une  pinaie  ;   un  lieu 
planté  de  pins.  Pine-kerncl.  La  glande  pt- 
néale  ;  partie  du  cerveau. 
TO  PINE  or  TO  Pine  away  ,  p'.  toûpaïne 
eoue  ,  verb.  neut.  (  to  languisli  ,  to  ■\ve-nr 
away.  )    Languir,   décheoir ,  avoir  très- 
peu  de  santé ,  dessécher  de  chagrin  i}a  de 
douUur. 

TO  Pine  one's  jelf  to  death  ,  verb.  récip. 
Mourir  de  chagrin. 
Pined  away,  adj.    Déchu,  accablé  ,  etc. 
PINEAL  ,  pr.  pYnfal ,  ndj.  (  resembling    a 
pine-apple.  }  Ressemblant  à  la  pomme  de 
pin.  Pineal  gland.  La  glande pinéale. 
PINFOLD  ,  subst,  (  a  place   for   cattle.  ) 
Bergerie. 
PINGLE  ,  suhst.  (  a  small  pièce  of  inclosed 

land.  )   Un  petit  enclos  ,  une  pièce  de  terre. 
PINING  ,  suhst.  (  pining  away.  )  Langueur. 
PiNING  ,  adj.  Languissant. 
iPlNION  ,  pr.  pïra'i/n  ,  suhst.  (a   pièce  of  a 

clock  or   watch.  )    Pignon;  partie  d'une 

montre  ou  d'unehorlige.T\\e^\Mon  (wing) 

of  a  fowl.  L'aile  d'un  oiseau. 
TO  f  ÎNION  one  ,  verb.  act.  (  to  bind  one's 

arms  fast.  )  Lier  les  bras  à  quelqu'un. 
PlNIONJ^D,  adj.  Qui  a  les  bras  liés. 
PINK  ,  pr.  pïnk ,  suhst.  (  a  flower.  )  (S.illet  ; 

fieur.    A    purple   pink.    Un   ceillet  violet. 

Pink-eyed.  Oui  a  de  petits  y ux. 
Pink,  (a  ship.  )  Pinque  ou  fljiie  ;jorte 

de  bâtiment.  0 

TO  PINK  ,  pr.  toû  pïnk  ,  verb.  act.  (to  eut 

cloth.  )    Découper,  figurer  ou   moucheter 

une  étoffe. 
TO  Pink  ,  verb.  neut.  (  to  wink.  )   Cligno- 
ter ,  cligner  les  yeux. 
Pinked,  adj.  Moucheté,  découpé. 
PINKER  ,  pr.  pïnk'r  ,  subst.   Un  découptur. 
PINKING  ,  pr.  pï/îki/i  ,  subst.   Découpure  , 

moucheture. 
PiNKiNG  ,   adj.   Qtti   cligne  les  yeux  ,  qui 

clignote. 
PINN  ACE  ,  pr.  p"n-"ss  ,  subst.  (  a  small  sea- 

vessel.)  Pinasse;  sorte  de  chaloupe  mat^e 

en  goélette,    Pinnnce.    Sorte  de  chalonp:  à 

huit  avirons  ;  le  second  canot  d'un  vaisseau 

de  suerre. 
PINNACLE,  pr.  pïnnckl ,  suhst.  (battlc- 

ment.  )  Pinacle  ,  créneau.  *  The  pinnacle 

(  height  )  of  glory.   Le  pinacle  ou  le  faite 

de  la  gljtre, 
PIKNAGE,  iiiiif.   (  ponnding  of  cattle.  ) 

L'action  d'enfermer  le  bétail  dans  un  parc, 
PINNED  ,  adj.  [from  to  Pin.  )  Attaché,  etc. 

Voyez  TO  Pin. 
PINNER  ,  subst.  (a  maker  of  pins.  )    Un 

épinglier.    Pinner   (  pounder  )    of  cattle. 

Celui  qui  enferme  le  bétail  dans  un  parc. 

Pinner,  (a  sort  of  dress  for  a  woman's 

head.  )  Sorte  de  coi^e  de  femme. 
PINNING  ,  subst.  L'action  d'attacher ,  etc. 

Voyez  TO  Pin, 
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P!NT  ,  fr,  paint ,  subst,  (  a  sort  of  mea- 
Siire.  )  Pinte  d'Angkterre  ou  chopine  di 
France,  Half  a  pint.  Une  demi-pinte  ;  me- 
sure d'Angleterre  ;  environ  demi-setler  tU 
Paris,  f 

PiNTLE,  subst,  (tbe  hook  by  «liich  tha 
rudder  hangs  to  the  stern-post.  )  Eguillot 
d  '  zouvcniaU, 
PUnULES,  subst, pi,  (  the  sightî  of  the  a!hi- 
c'ada  ,  a  mathematical  instrument. }  Pin- 
nules  ii'astrulabe, 
PIONEER.  ,  pr.  paionT'r  or  pr'jni'r  ,  subst. 
(a  diager  in  an  army.)    Un  pionnier ,  tut 
travailleur, 
PIONING,  subst.  Travaux  de  pionnier, 
PIONY  ,  pr,  fzicuni.  Voyez  Peony. 
P10U.S  ,pr,  pai'z  or  pa'uv/z  ,  adj,  (  godly.  ) 
Pizux  ,  dévot ,  qui  a  de  la  piété  ;  pie,   A 
pious  ,  (  holy  man.  )  Homme  pieux,  Pious 
ch..-ats.  Des  fraudes  pieuses, 
PiOUSLY.fr.  paieazlï,  adv.  (withpiety.) 
Pieusement ,  dévotement ,  avec  piété ,  d^une 
manière  dévote. 
PI"  ,  pr.  pïp  ,  subst.  (a  white  scale  under 
t':e  tip  of  the  tongue  in  poultry.  )   L.z  pé- 
pt:.    The  green  pip  ,  (  green  sickness.  ) 
Les  pâles  couleurs.  Pip,  (  spot  upon  cards.) 
Point  de  cartes. 
TO   PIP  ,  pr.  toû  pîp  ,  verb,  act,  (  to  take 
away  the  pip.  )  Oter  ou  arracher  la  pépie. 
To  pip  over.  Koye-{  TO  Peep. 
PIPE  ,  pr.  paip,  subst.  (to  smoke  tobacco 
in,  )   Uni  pipe  pour  prendre  du  tabac   en 
fumée.  The  hole  of  a  pipe.  L'embouchure 
d'une  pip;.   A  pipe  ,  (  conduit.  )    Tuyau  , 
conduit ,  canal.  A  water-pipe.   Un  tuyau  ; 
conduit   ou  canal  pour   la    conduite    des 
eaux.  A  leaden  pipe.  Chéneau.  The  wind- 
pipe  ,  (  îhe  pipe  •iî  the  lungs.  )  Le  conduit 
de  la  respiration  ,  le  sifflet ,  la  trachée  ar- 
tère. To  bave  the  wind-pipe  stopped.  Avoir 
une  oppression  d'haleine.  *  To  hâve  a  fine 
pipe  ,   (  voice.  )    A,vcir  la  voix  belle.    A 
pipe  (  a  but  or  half  a  tun  )  of  wine.  Um 
pipe  de  vin  ;  tm  muld  et  demi  de  vin. 

Pipe,  (flûte.)  Pipeau,  chalumeau , flûte 
champêtre.  To  p'ny  upoiîja  pipe.  Jouer  de 
la  flûte.   Pipe  ,  (the  great  roi!  in  the  ex- 
chetjuer.  )  Le  grand  rouleau  de  l'échiquier 
en  Angleterrt,  The  pipe-ofli;e.  Bureau  de 
la   trésorerie ,  où  préside    l'officier  appelé 
Clerk  of  thè  pipe.   A  baapipe.   Une  cor- 
nemuse, A  cîvsterpipe.  Une  seringue  pour 
donner  des  lavemens,  Tlie  pipe  of  a  clys- 
terpipe.   Le  canon  ou  la  canule  d'une  se- 
ringt;:. 
TO  PIPE  ,  pr.  toû  païp  ,   verb.  neut.   ('to 
play  on  t'ne  pipe.  )  Jouer  de  la  flûte  ,fhiter. 
To  pipe,  (to  smoke  tobacco.  1  Fumer; 
■  prendre  du  tabac  en  fum.ée.   To  pipe  ,   (  to 
be  pipin»  ,  as  sickly  people  do.  )  Gémir, 
se  pLiiadre, 
Pi!'tR,pr.  païp'r,  subst.  (one  who  plays 
on  the  pipe.  )    Joueur  de  flûte  ,  un  fîûteur. 
A  bagpiper.    Un  joueur  de  cornemuse.  Pi- 
per ,  (  smoker.  )    Un  fumeur. 
PIPING  ,  pr.   paip/r!  ,  subst.    (  playing  on 
the  ftute.  )  L'action  de  f  flûter  ou  de  jouer 
de  la  flûte,  Piping  ,  (  smoking.  )  L'action 
de  fumer, 
PiriNG  ,  adj.  Piping  hot.  Tout  chaid, 
PIPKIN ,  subst.  (  an  earthen  pot.  )   Un  pot 

d:  terre  ;  un  pot  qui  endure  le  feu. 
PIPPED  ,  adj.  [from  to  Pip.  )  A  qui  on  a 

ûté  ou  a-rache  la  pépie, 
PIT'PIN,  «;.'«.  <  z:\  excellent  sort  ofapple.) 
iUiiistti  ;  vom-nz  reinette. 
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Je  U  fUnic  ,  piqunm.  Piquant  wTr.e.  Du 
fin  pîijucnt ,  qui  pique  U  goût,  *  Piquant 
(poignar.t)  satyr.  Salire piquante. 

PIQUANTLY  ,  udy.  (  sharply.  )  D'une  ma- 
nier: piquante. 

PiyUt  ,  subst.  (  a  grudge.  )  Petite  que- 
relU ,  pitit  digèrent  ou  dérrMé  ,  "|"  pique, 
Tliere  is  a  pi^iie  between  tht:™  ,  (  riiey 
are  at  vari^ncc.  )  Il  y  a  un  petit  d.ffércnt 
cn'yeux  ,  ils  ont  quelque  p:tit  dzmclé  en- 
scjrd'L ,  '\  ils  sont  en  pique  l'un  contre 
l'autre  »  il  y  a  entr'eux  quelque  petite  pi-ne, 
*  I  'nave  no  oOer  pique  of  honou:  in  jiro;- 
pact  than. ...  /.;  n'aspire  qu'à  la  Retire  ,U  , 
je  n'ai  d'autre  ambition  que  de. . . , 

To  PIQUE,  v:rh.  act,  (  to  vex ,  to  fret,) 
Ptqu:r ,  cha^rimr. 

TO  ClQUE  ONt's  SELF  ON  A  THING  ,  veh. 

rcc.  ^  to  prétend  to  exce!  i.i  it.  )  Se  piquer 
d'une  chose, 

To  Pique  ,  V,  <!.  Piquer  ou  piquer  d'honneur. 

PiQUED  ,  ûdj.  Piqué  ,  chagrin. 

TO  PIQUELR,  vi  i.  n:ut.  (to  skirir.iîh.) 
Escarmouchcr.  *  To  piijuecr  (  to  ogie  ) 
with  the  eyei.  *  Bscarmuucher  des  yeux  , 
Tciier  de  h  prnn  ■Ile  ,  lorgner. 

PlQUEEUlNG  ,  subsi.  Escarmouche  ,  etc. 
Vovez  TO  PiQUEER. 

PIQOLT,  suhse.  (a  game  at  cards.)  Pi- 
quet. 

PIRACY ,  pr.  païrici ,  suhst.  (  the  trade  of 
a  piraîe.)  Piraterie  ;  métier  ou  course  de 
pirate.  To  exercise  piracy.  Exercer  la  pi- 
rateie  ,  infcsitr  l(s  mers  par  des  pirateries , 
pirater. 

PIRATE.pr.  pa'irst,  suhst.  (  a  sea-robber.) 
Pi'ate  ,  corsaire  ,  voleur  ou  ccumeur  de 
mer  ,  un  forban.  To  drive  a  pirate's  trade. 
Faire  l:  mctur  de  pirate  ,  pirat:r.  Pirate  , 
(  a  plagiary  cf  books.  J  Un  plagiaire,  un 
pilleur  de  dires. 

TO  PIRATE  ,  pr.  toû  païr/t ,  verh.  act.  { to 
piay  ihc  p;agiar..  )  Piller  un  auteur  ^  faire 
le  n-.étier  de  plagiaire.  To  pirate  ,  (  to  rob 
by  sea.  )  Pirater. 

PIRATICAL,  adj.  (  belonging  to  a  pi- 
rate. )  De  pirate  ou  appartenant  â  un  pir 
rate. 

PISCARV  ,  subst.  (a  Iav.--tcrm  ,  liberty  of 
iishing  in  another  man's  waters.  )  Li  pri- 
vilège de  la  pèche  i  la  liberté  de  pêcher  dans 
l'eau  d'auerU. 

PISC.'^TORY  ,  adj.  (  relaring  to  fishes.  ) 
Oui  a  rapport  aux  poissons  oa  à  la  pè- 
che. 

PISCES  ,  pr.  pïssi'î  ,  subst.pl.  (  one  of  the 
twclve  Célestial  siçp.s. }  Les  Poissons  ;  l'un 
des  dou-^e  signes  céhstes. 

PISCIVOROUS  ,  adj.  [  livingon  fish.)  Qui 
se  nour  it  de  poisscns. 

PISH  ,  inte'j.  (  an  expression  of  contempt.) 
Nargue  ;  terme  de  mépris. 

TO  PISH  ,  verb.  neut.  (  to  express  con- 
tempt.) Narguer;  témoigner  du  mép'^is. 

PIS.\il?>E  ,  pr.  pïsma'ir  ,  suhst.  (  an  aiit  or 
emmet  ;  an  insect.  )  [/ne  fcurmi. 

PISS  ,  pr.  pïss  ,  subst.  (  urine  ,  animal  wa- 
ter.)  Pissat.  A  piss-pot,  (  chamber-pot.) 
Il»  pot  de  chambre.  Pi;s-burnt ,  (acolour 
occxsioned  by  piss.  )  Couleur  de  pissat.  A 
piss-a-bed  ,  (  one  that  pisses  a-bed.  )  i'n 
ou  une  pissenlit.  Piss-a-bed  ,  (yellow  flo- 
wer. )  Pissenlit;  herbe. 

TO  PISS  ,  pr.  toû  pïss  ,  verh.  neut.  (  to 
|nake  water.  )  Pisser ,  vriner ,  faire  de 
i'fati,  To  piss  oftcii.  Pwc(  (oui'C'U ,  pis- 
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sotcr,  *  To  piss  upon  one  ,  (  to  abuse  him , 
to  make  a  fool  of  hitn.)  Bafouer  quel- 
qu'un ,  se  moquer  de  lui  ,  lui  faire  des  ni- 
ches. *  -j"  Tliey  piss  tiirough  one  cjLiilI  , 
(tbey  a^rce  perfectiy  together.  )  *  ■]■  Ce 
sont  deux  têtes  dans  un  bonnet ,  ils  s'en- 
tendent parfaitement  bien  ,  *  "j"  ils  se  chaus- 
sent à  un  même  point.  *  "f"  I  sball  piss  upon 
your  grave  ,  (  l  si.all  outlive  you.  )  P.  Je 
pisseraisur  votre  fosse  ,  je  vivrai  plus  long- 
temps que  vous.  A  hardness  to  piss.  Dif/i- 
culté  de  pisser.  P.  Piss  not  against  the 
wind  ,  (strive  not  against  the  stream.  )  // 
ne  seu  de  rien  de  nager  contre  le  torrent. 

TO  Piss  ,  vcrb.  act.  To  piss  blofd.  Pisser 
du  sang.  To  piss  the  fire  out.  Eteindre  le 
feu  en  pissant, 

PisSED  UPON  ,  pr.  pïst ,  adj.  Sur  quoi  l'on 
a  risse' ,  etc.  Voyez  to  Piss. 

riSSlXG  j  pr,  pïisi.i  ,  subst.  L'action  de 
pisser, 

PissiNG  ,  pr.  pïss/n  ,  adj.  A  pissing  place. 
Pissoir  i  lieu  â  pisser.  A  piss]ng  inan.  Un 
pisseur.  A  pissing  'A-oman.    Une  pisseuse. 

PISTACHIO  or  Pistache-nut  ,  pr.  pïs- 
tutcho  netit,  subst.  (  a  kind  of  smail  nut.  ) 
Pistache.  The  pist.nchio-tree.  Pistachier. 

PISTE,  subst.  (  french.  )  Piste  ;  trace  que 
laisse  un  cavalier  sur  son  passade. 

P ISTOL ,  pr.  ptstôl ,  sjibsi.  (  a  sort  of  small 
gun. }  Pistolet.  A  pair  of  fine  pistols.  Une 
belle  paire  de  pistolets,  To  shoot  ott  a  pis- 
to!.  Tirer  un  coup  de  pistolet.  Pistol-bag. 
Faux  fourreau  de  pistolet.  Pistol-case.  Cus- 
tode. Pistols-hot.  Portée  d'un  coup  de  pis- 
tolet. 

PiSTOI.E  ,  pr.  ptst'l  ,  subst.  A  Spanish 
pisto'.e  ,  (  a  Spanish  pièce  of  gold  worth 
seventeen  shillings  and  six  pence.)  Une 
pistole  d'Espagne. 

PISTON  ,  subst.  Piston. 

FIT ,  pr.  pït ,  subst.  (  a  hole  in  the  ground.) 
Fosse ,  creux.  *  To  be  at  the  pit's  brink  , 
(  to  be  very  old.  )  Etre  sur  le  bord  de  la 
fosse  ,  avoir  un  pied  dans  la  fosse.  *  To 
be  at  the  pit's  brink ,  (  to  be  in  great  dan- 
ger. )  Etre  au  bord  du  précipice  ,  être  en 
grand  danger.  A  pit ,  (deephole  rr.ade  in 
the  ground  to  catch  beasts  in.  )  Fosse  pour 
la  chasse  des  bêtes  sauvages,  The  pit  of  the 
stotnach.  Le  creux  de  l'estomac.  The  arm- 
pit.  L'aisselle,  A  bottomless  pit.  £/n  abyme. 
The  pit,  (in  a  play-house.)  Le  parterre 
d'une  comédie.  A  coal-pit.  Une  mine  de 
charbon.  A  c!ay-pit.  Un  endroit  plein  d'ar- 
gile. A  sand  pit.  Une  sablière.  A  gravel-pit. 
Une  sablonniere.  Pit-fall ,  (  a  gin  to  catch 
birds.  )  Trébucher.  Pit-coal.  Charbon  de 
terre. 

T  o  PIT ,  pr.  toû  pït ,  verb.  neut.  et  act.  (  to 
sink  in  hoUows.  )  Creuser  ;  se  dit ,  en  par- 
lart  d'hydrop.sie ,  de  la  chair  du  malade 
qui  cède  à  l'impression  du  doigt. 

PITANCE  ,  subst.  (  allowance.  )  Ce  que 
1  /'on  donne  à  quelqu'un  pour  son  entretien. 
Voyez  Pitta>:ce. 

PIT  A  PAT,  pintle-pantle  ,  pintledly-pant- 
lecly  ,  (  words  expressing  the  fréquent 
hc3;ingof  the  heart.  )  Mots  inventés  pour 
exp'imer  le  battement  ciu  caur  y  lorsqu'on 
est  ctnu  de  quelque  passion.  My  heart  goes 
pitapat  ,  (  1  quake  for  fear.  )  Je  tremble  de 
peur  y  le  canr  me  bat. 

PITCH  ,  pr.  pïtch  ,  subst.  (a  gltiish  black 
suhstanco.  )  Poix  ;  brai  sec  ;  en  termes  de 
Mer.  .Stoae-pitch.  Poix  sèche  ou  endurcie. 
Pitch-trse.  Pin  ,  sapin;  tout  arbre  qui  ers- 
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dititlapoix.  Pitch  and  tar.  Goudrcn.  A' 
pitch  fork.  Une  fourche  de  fer.  Pitch , 
(  siie  ,  degree.  )  Taille ,  stature  ,  hauteur, 
d-gré.  The  highcst  pitch  (  top  )  of  a  thing. 
Le  plut  haut  point  ,  le  faite  ou  période 
d'une  chose.  He  is  of  a  good  pitch.  Il  est 
d'une  bonne  taille.  Birds  that  fly  a  very 
high  pitch.  Des  oiseaux  qui  volent  fort 
haut.  To  drink  one  to  a  right  pitch.  Faire 
bien  boire  quelqu'un.  To  strain  one's  skill 
to  the  highest  pitch.  Faire  tous  ses  efforts, 
montrer  tout  ce  qu'^n  sait  faire. 

to  pitch  ,  pr.  toû  pïtch  ,  verb.  act.  (to 
smear  over  «ith  pitch.  )  Poisser  ;  couvrir 
eu  enduire  de  poix  ,  goudronner.  To  pitch 
a  wheel.  Poisse-  une  roue.  To  pitch  (  ta 
pay)  a  ship.  Goudronner  ou  brayer  un  na- 
vire. To  pitch  the  seams.  Brayer  ou  gou- 
dronner Us  coutures.  To  pitch  a'tent.  Dres- 
ser une  tente.  To  pitch  a  net.  Tendre  un 
filet.  To  pitch  a  camp.  Asseoir  ou  poser  un 
camp.  To  pilcli  a  bar.  Jet.r  une  barre , faire 
tomber  une  barre  sur  un  bout. 
To  pirch  ,  (  to  pr.ve.  )  Paver, 
To  pitch  UPOlN'  a  thing  ,  (  to  chuse  it.  } 
Choisir  une  chose  ,  en  faire  choix.  To  pitch 
(to  fall)  upon  one's  head.  Tomber  la  tête 
la  premier;.  To  pitch  upon  a  place.  Choisir 
une  place  ,  s'y  arrêter.  To  pitch  (  to  ap- 
point) a  time  to  do  any  business.  Assi- 
gner un  certain  temps  pour  faire  quelque 
affaire.  To  pitch  ,  (  to  strike.)  Ficher, 
cr.foncr ,  faire  entrer  par  la  pointe.  To 
pitch  one's  foot  in  the  ground.  Ficher  sa* 
pied  dans  la  terre. 

To  Pitch,  v.  n.  (  to  fall.)  Tomber. 

Pitched  ,  adj.  Poissé,  couvert ,  enduit  de 
poix,  etc.  Voyez  TO  PiTCH.  A  pitçhei 
fight ,  (  battle.  )  Bataille  rangé;.  A  pit- 
ched-cap ,  (  such  as  is  used  to  take  away 
the  hair  from  scabby  heads.)  Un  emplâtre 
dépilatoire. 

PlTCHER  ,  t>r.  pïtch'r  ,  suhst.  {  an  earthea 
vaterpot.  )  Un;  cruche.  P.  The  pitcher 
goes  so  cften  to  the  wc-ll ,  that  it  cornes 
home  broken  at  last.  P.  Tant  va  la  cruche 
à  l'eau  ,  qu'à  la  fin  elle  se  casse.  A  true 
pitcherr-.an.  Un  bon  buveur.  Pitcher.  Int- 
trument  pour  creuser  la  terre, 

PITCHFORK.   yoyei  Pitch, 

PITCH INESS  ,  subst.  (darkness.)  Ténèbres. 

PITCHING  ,  subst.  L'action  depoisser,  etc. 
Voyez  TO  Pitch.  Pitching.  Tangage  ou 
action  de  tanguer.  The  ship  will  pitch  her 
masts  by  the  board.  Le  vaisseau  risque  de 
démâter  par  le  tangage.  Pitching-pence  , 
(a  duty  paid  in  fairs  and  markets  for  the 
selling  of  commodities.  )  Etalage;  droit 
qu'on  paye  dans  les  marchés  et  dans  les 
foires. 

PITCHY,  adj.  (  of  pitch.  )  De  poix, 

PITEOUS  ,  adj.  (pitiful ,  wretched  ,  from: 
Pity.  )  pitoyable  ,  piteux  ,  pauvre  ,  chétif. 
It  is  very  piteous  with  him.  //  est  dans  un 
pitoyable  ou  dans  un  piteux  état. 

PITEOUSLY ,  adv.  (  in  a  piteous  mannér.) 
Pitoyable-vent  ,  piteusement ,  mal,  d'une 
pitoyille  manière. 

PITËÛUSNESS.  rojêjPiTY. 

PITFALL.  Vryc-^  Pit-fall  sous  Pit. 

PITH  ,  subst.  (  marrow.  )  Moelle.  Pith  of 
a  loin  cr  tree.  Moelle  d'une  longe  ou  d'un- 
arbre.  To  take  ail  the  pith  (  quintessence) 
out  of  a  book.  Tirer  la  moelle  d'un  livre, 
en  tirer  h  quntesience.  The  pi  h  of  a  quilt, 
(  the  light  sturf  that  ii  with  n  if.  )  Lafra^f. 
de  flutne^ 
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PITHILY ,  adv.  (  with  energy.  )  Forie- 
mcnt  y  aviC  énergie ,  yigounus<.menr, 

PITHLESS,  a^v.  (wantiiigpUh.)  Quin*a 
point  de  mcclU  ,  sec. 

VYIHY  y  adj.  (consisting  of  pith.)  Moel- 
leux, 

PITIFUL  ,  pr.  pïtïfoul ,  adj.  (  that  deser- 
▼es  to  be  pityed.  )  Pitoyable  ,  digne  de 
pitiéH  piteux  j  tristi  ,  lamentabU.  Pitiful  , 
(sorry,  wretched.  )  Pitoyable  ,  chctify 
misérable  ,  méprisable  ,  à  faire  pmé  ^  mau- 
vais. A  pitiful  fellow.  Un  misérable  ,  un 
faquin,  A  pitiful  (  compassionate  )  heart. 
l/n  c<xur  pitoyable  ,  un  cotur  pUin  di  pitié 
ou  rempli  de  compassion.  Pitiful ,  {  com- 
passionate. )  Enclin  à  la  pitié ,  ému  de 
pitié. 

PITIFULLY ,  pr.  pïtïfoulï  ,  adv.  {  wret- 
chedly  ïll.  )  FitoyubUment  ;  d'une  manit.rc 
misérable  ou  chétive  ;  mal,  misérablement. 
Pitifuliy,  (  witli  pity.)  Avec  pitié  ^  arec 
compassion. 

PITJFULNESS  ,  suhst.  (  deçpicableness.  ) 
La  manière  pitoyable  donc  une  chose  s*est 
faite.  Letthepitifulness  of  thy  greatmercy 
Joose  us  ,  (an  expression  used  in  the  com- 
mon  prayer.  )  Q^ue  ta  grande  miséricorde 
nous  délivre  de  ces  liens. 

P1TILES5LY  ,  adv,  (  without  pity.  )  Im^ 
pitoyablement. 

PlTlLESS,  adj.  (  unmerciful.  )  Impitoya- 
ble ;  qui  n*a  point  de  pitié  ;  cruel. 

PITTANCE  ,  subst.  (  the  small  portion  of 
victuals  given  to  monks  in  collèges.)  Pi' 
tance  ;  portion  de  pain  ,  de  vin  ,  etc.  qu'on 
donne  à  un  religieux  à  chaque  repas.  A 
smaU  pittance  ,  (  commons. }  C/n  petit  or- 
dinaire. Small  pittance  (  part  )  of  any 
tbing.   Uns  partie  de  quelque  chose. 

PlTTANCER,  subst.  (the  monk  appoin- 
ted  to  provide  or  distribute  victuals  in  a 
monastery.  )  Pitancicr  ;  officier  claustral 
qui  distribue  la  pitance  aux  moines. 

PlTTEOjfr.  pïtcd  ,  iif//.  Pitu^d  with  the 
small  pox.    Gravé  de  la  petite  vérole, 

PITUITE  ,  subst.  (  phiegm.  )    Pituite. 

PiJUirOUS  ,  adj.  (  phle^^matic  ,  wate- 
rish.  )  Pituitcnx  ,  flegmatique  ,  plein  de 
pituite. 

PiTV  ,  pr.  T^tt'i  j  subst.  (compassion.)  Pi- 
tié ,  compassion.  To  niove  to  pity.  Emou- 
voir à  pitié  ou  à  compassion  »  exciter  la 
pitié.  Pity,  (sad  thing ,  misfortune.)  Pi- 
tié ^  dommige.  It  is  or  'tis  piry  he  is  not 
bigger.  C^est  dommage  qu'il  ne  soit  pas 
plu  i  gros. 

TO  PI  ry ,  pr.  toCi  pïu  ,  vcrb.  act.  (  to  take 
pity  of.  )-*Plaindre  ,  prendre  ou  avoir  pitié, 
prendre  compassion  ,  être  touché  de  pitié. 
He  that  pitieth  another  remembereth 
himself.  Celui  qui  prend  pitié  d^ un  autre  se 
souvient  de  lui-même. 

PITYABLE  ,  adj.  (  to  be  pityed.  )  Pitoya- 
ble, digne  de  pitié. 

PITYED  ,  pr.  piti'd  ,  adj.  Dont  on  prend 
pitié  ,  que  l'on  plaint.  P.  'Tis  better  to  be 
envyed  than  pitytd.  P.  //  vaut  mieux  faire 
envi:  que  pitié. 

PIVOT ,  subst.  (  a  pin  on  which  any  thîng 
turns.  )   Pivot. 

PiX  ,  subst.  (  a  little  chest  in  which  the  con- 
secrated  v/afer  is  kept.  )   Ciboire. 

PIZZLE  ,  pr.  pïzl ,  subst.  (  the  penïs  of  a 
bull.  )  Nerf  i  partie  du  taureau  qui  sert  à 
la  génération.  A  bull's  pizz.le.  Nerf  de 
hoLuf.  The  pizzle  of  a  whale.  BaUnas. 

PX*ACABILITY  qt  Plaçablewess  ,  ^ha^  \    TO  Place 
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(   placable    temper.  )    Douceur  ,   humeur  \ 
douce  i  facilité  à  s*appaiser.  j 

PLACABLE  ,  adj.  (  easiiy  appeased.)  Aisél 
à  appaiser.  \ 

PLACARD  ,  suhst.  (  a  proclamation  ,  an  j 
edict  or  ordinance.)  Un  placard  y  une  or- 
donnance ,  un  édit ,  un  manifeste.  Pla- 
card,  (  a  particular  license  whereby  a 
man  is  permitted  to  maintaïn  unlau  fui 
games.  )  Permission  particulière  qu'on 
donne  à  quzlqu'un  de  donner  à  jouer  d:s 
jeux  déjcndus.  A  french  placard  ,  (  a  table 
wherein  laws  ,  orders  ,  etc.  are  written  , 
and  posted  or  hung  up.  )  Un  placard  ; 
écrit  ou  imprimé  qu'on  affiche. 
PLACE  ,  pr.  pièce  ,  subst.  (  room  ,  space 
wherein  a  thing  or  person  is  or  may  be.  ) 
Place  ;  liui  ,  tndroit  »  espace  ,  pan.  To 
yield  one's  place.  Céder  sa  place.  A  plea- 
sant  place.  Un  lieu  agréable.  A  trading 
place  ,  a  place  of  trade  in  a  town.  Place 
marchande.  From  what  place  ?  D'cù  ?  In 
some  place,  (in  some  place  or  other.) 
En  quelque  endroit  ,  en  quelque  part.  In 
another  place.  Dans  un  autre  endroit ,  en 
quelque  autre  part ,  ailleurs.  To  put  every 
thing  in  its  â^ht  ^hce.  Mettre  chaque  chose 
en  s.i  place  ,  en  son  ordre  ou  rang.  To  put 
one  in  anotiier's  place  ,  (  room  or  stead.  ) 
Mettre  quelqu'un  en  la  pl.:ce  d'un  aute.  A 
place  (passage)  ofScripture.  Un  passage 
de  l'Ecriture.  A  place  of  refuge.  Un  li^u 
de  refuge.  Place  ,  (  town  ,  hold.  )  Place  ; 
ville  ou  forteresse.  Place  ,  (  employment.  ) 
Place  ;  condition  ,  emploi  ,  charge  ,  dignité , 
poste.  Hehas  got  a  good  place.  Il  a  trouvé 
une  bonne  place  ,  il  a  un  bon  emploi,  The 
king  had  promised  me  the  hrst  place  that 
falls  in  his  council  of  state.  Le  roi  m'a  pro- 
mis la  première  place  vacante  en  son  conseil 
d'état.  Ail  the  places  in  the  parliament  are 
fllled  ,  there  are  none  vacant.  Toutes  les 
pinces  du  parlement  sont  pleines ,  il  n'y  en 
a  point  de  vacantes. 

Place  ,  {  lank.  )  Rang ,  qualité.  To  give 
place  ,  (  to  yield.  )  Céder  j  donner  la  pré- 
séance. This  must  give  place  to  that  , 
(  must  not  corne  in  compétition  witli  it.  j 
//  n'y  a  point  de  comparaison.  To  take 
place  of  one.  Prendre  le  pas  ou  la  main 
sur' quelqu'un  y  prendre  place  au-dessus 
de  lui  y  avoir  le  pas  sur  lui.  The  effec- 
tuai grâce  is  neediess  where  sufïiciency 
takes  place.  La  grâce  efficace  est  inu- 
tile oà  la  suffisante  est  établie,  He 
measures  ail  things  by  interest  ,  and 
will  not  allow  virtue  to  take  place. 
//  mesure  tout  par  Cintérêt  et  ne  donne 
rien  à  la  vertu.  To  lay  one's  hand  upon 
the  sore  place.  Porter  la  main  sur  la 
partie  officnsée  ou  malade.  A  shady  place, 
Vn   ombrage. 

TO  PLACE,  pr.  toû  pièce  ,  verh.  act, 
(to  put  ,  to  lay.  )  Placer  y  mct:r:  ,  agen- 
cer. Where  will  you  place  yourbooks? 
Où  vouli-^-vous  placer  vos  livres  ?To  place 
a  co^nnon.  Braquer  un  canon  ^  asseoir  une 
pièce  d'artilùrie.  Place  it  to  my  accouut. 
Mette:^-'lc  sur  mon  compte. 
To  place ,  (  to  procure  an  employment.  ) 
Placer,  donner  ou  procurer  une  place  ou  un 
emploi.  I  placed  OUT  my  son. /'ai/7/ace 
mon  fils.  To  place  a  sentry.  Poser  une 
sentinelle,  To  place  a  sen'ry  in  the  market 
place.  Placer  une  sentinelle  au  marché. 

?L\czD  y  pr.  -pliit ,  adj.  Placé ,  <fc.  Voyez 
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PLACID  ,  adj.  (benign  ,  kinJ  ,  graiious.  ) 
Bénin  ,  doux  ,  gracieux. 

PLACIDLY  ,  ^dv.  (  genrly ,  miicily.  )  Dou- 
cement y  paisiblement. 

PLACING  ,  subst.  L'actiun  de  niaccr  ,  etc. 

PLACKET  ,  subst.  (  ths  fore-  plat  of  a 
«omoii's  petticoat  or  smock.  )  JLe  de- 
vant d'une  jupe  ou  d'une  chemise  de  femme  , 
etc. 

PLAD,  suis!.  A  Scotch  plad  ,  (  a  kir.d  of 
cloak.  )  Vêtement  que  les  ip.ontagnarSs  , 
dans  t'es  parties  seoccnuionaks  d'Ecosse  , 
portent  au  lieu  de  manteau.  l'Ud  ,  (  a  sort 
of  Irish  or  Scotch  sîufl.  )  Sorte  d'étaminc 
ou  de  scr^e  d'Irlande  ou  d'Ecosse, 

PLAGIARIS.VI  ,  suhst.  (  a  hterary  theft.  ) 
Métier  de  plagiaire  ,  plagiat. 

PLAGIARY,  pr.  plé.ijturï ,  suhst.  {_orVSà- 
napptir  ,  a  stealer  of  other  men's  children 
cr  î.-rvants.  )  Un  voleur  d'enf ans.  On  ap- 
pelle ainsi  ceux  qui  enlèvent  les  er.fans 
d.: ,'.- J  /es  ports  de  mer  pour  lis  faire  trans-^ 
port.r  aux  Indes. 

Flagiary  ,  (  book-thief.  )  Un  plagiaire , 
cel:.i  qui  s'attribue  les  ouvrages  d' autrui  ; 
*  j  jnpier  d'écrits  ,  qui  pille  çà  et  là 
dans  Its  auteurs, 

PLAGUE  ,  pr.  p'ëg  ,  subst.  (  a  pestilential 
disease.  )  La  peste  ,  maladte  populaire  et 
contagieuse  ,  la  contagion.  One  that  has 
the  pingue.  Un  pestiféré ,  un  homme  atteint 
ou  frappé  de  peste.  *  Those  kind  ofpeo- 
ple  are  the  plague  (  the  pest  or  bane  J  of 
mankir.d.  Ces  sortes  de  gens  sont  la  pesta 
du  genre  humain.  A  pia;^aî-sore ,  (  tokcn.') 
Charbon  de  peste.  *  Plague  ,  (  a  trouble- 
some  man,  )  Fléau ,  une  personne  aui  nous 
tourmente,  un  fâcheux.  Such  a  «ife  can- 
not  bvit  be  a  perpétuai  plague  to  you. 
Cette  jemme  ne  peut  manquer  de  faire  le 
tourment  de  votre  vie. 

*  Plague  ,  (  punishment ,  judgment.  ) 
Fléau,  jugement ,  punition.  The  plapues 
of  Egypt.  Les  plaies  d'Egypte. 

TO  PLAGUE  ,  pr.  toû  p!ëg,  verb.  act.  (to 
vex  ,  to  teize.  )  Tourmenter ,  incommoder , 
importuner  j   '\  tarabuster. 

Plagved  ,  pr.  plëg'd  ,  adj.  Tourmenté, 
etc.  Voyez  to  Plague.  1  never  wa:  so 
plagued  in  my  life.  Jamais  de  ma  vie  je  ne 

jus  tant  tourmenté, 

PtAGUlLY  ,  adv,  (  vexatiously.  )  For- 
tement ,  d'une  manière  forte  ;  "j-  diable- 
ment. 

PLAGUING  ,  subst.  L'action  de  tourmen- 
ter ,  etc.  Voyez  to  Plague. 

PLAGUY  ,  pr.  plêgu: ,  adj.  (  vexatious , 
troublejome.  )  Méchant.,  pernicieux ,  mau- 
dit ,  dangereux,  A  plaguy  man.  Un  homme 
méchant,  qui  ne  cherche  qu'à  faire  du  mal 
à  autrui, 

PLAICE  ,  suhst.  (  a  sea-fish.  )  Plie  ;  pois- 
son de  mer, 

PLAIN  ,  pr,  plêne,  adj.  (  evon  ,  sir.ooth  , 
tbt.  )  Piain,  uni,  qui  n'est  point  rabo- 
teux, Plain  ,  (  in  geomeLry.  )  Plan  j  en 
ternies  de  Géométrie,  A  plain  superficie;. 
Uncsurface  plane,  un  plan,  i'îain,  (ope.n.  ) 
a  plain  and  open  country.  Un  pays  plain 
et  découvert.  Plain  song  ,  (  in  music.  )  Le 
plain-ehant  i  en  Musique.  *  Plain  ,  (  wi- 
thout ornament.  )  Uni  ,  simple  ,  etc.  san.i 
ornement  ou  embellissement,  A  plain  suit 
ofclothes.  Un  habit  uni.,  un  habit  tout 
simple,  Plain  linen.  Du  linge  uni ,  sans 
dentelle.  A  plain  man  ,  (  a  man  that  goes 
plainly  drest.)  Un  homme  habillé  tout  sim- 
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yUmini  ou  fti  est  si.-noi^  liir.s  sis  h,-ilnts. 
A  book  ;ilai.i  bùuiic!.  Un  livre  relU  sirn- 
j;lemsn! ,  sans  dorun  >  s^ns  enjalcycmsnt. 
A  plain  stj'Ie.  l/n  siyh  simple  ,  sans  orne- 
mnt.  Plain  contsof  arms,  (  wirlioot  rcba- 
tcinents.  }  Arrscs  pures  et  pliines  ;  sans 
hrisuris, 

*  Plain,  (  dear. )  Clair  ,  sans  obscuriti , 
éiidenty  manifeste,  rusé  à  entendre.  *  A 
p'aiii  man  ,  (  îhat  is  not  forma!.  )  Un 
homme  svns  façon.  *  A  jilain  (  a  oomt.- 
right  .sincère  ,  lionest  )  man.  Vn  humme 
franc  ,  siicere  ,  candide,  ingénu  ,  naïf , 
qui  fait  les  choses  de  bonne  f»i  et  sans  dé- 
guisement ;  un  hcnnéte  homme  ,  un  homme 
consciencieux  ,  qui  va  droit.  The  pi;ii:i 
tnith.  La  franche  vérité.  Plain  dealing  , 
(  fair  ,  hoiiest  dealing.  )  Droiture  ,  éij:ti;é , 
sincérité ,  pr.iHté  ,  condiiite  franche  o'.i 
honnête  ,  bon-e  foi.  Plain  dealing  ,  (  a 
ga:ne  at  cards.)  Son;  de  jeu  des  cartes  en 
An"!.tcrre.  A  p'.ain  dealer.  Un  honnit: 
homi;:e ,  un  hovune  franc  ,  sincère,  de 
bonne  f„i ,  é^uitaile.  To  make  a  tliing 
plain.  Ectaircir  une  chose  ,  L:  mettre  au 
jour,  l'expiiqur.  A  plain  v,-ay  of  prea- 
cliing.  Mani:re  de  prêcher  simple  ou  pop''-- 
laire  ,  qui  s'accorde  à  la  portée  du  peu- 
ple. In  plain  terms.  En  propres  termes, 
en  termes  formels  ,  ouvertement  ,  sans 
dé''uisen;ent.  To  be  plain  with  one  , 
to.  speak  to  him  i»  plain  terms ,  (  free- 
ly.  )  Dire  franchement  ,  lihremer.t  ou 
ingénument  sa  pensée  à  quelqu'un  ,  ne 
point  dissimuler  .ivec  lui  ,  lui  parler 
franchement. 

Pla!>!  ,  adv.  To  speak  plain  ,  (  distinctly.  ) 

■  Parler  disrinctemene    ou  intelUgihlement , 

articuler  bien  les  mots,   *  He  spoke  plain 

er.ouEh   upon  that  subject.  Il  s'est  assc- 

bien  "ex^lijué    là-dessus.     To    go    plain^ 

or   to    wear    plaiu  clothes.    Etre   kabilié 

tout    simplement  ,    être   simple    dans    ses 

halits. 

Plain  ,  subst.  (  a  level  ex^ent  of  countr)-.) 

f laine  ,  camf.i^ne  unie.   A  plain  ,  (level 

sarfac.>.  )  Pian  ,  s.;rf.<ce  plane.   A    globe 

dravvn  upon    a   iiîai.i.    Un  phnisphere.    A 

plr.in  ,  (  a  tooi  that  carpenters  or  joiners 

"lise.  )  Un  rabot. 

TO  PLAIN  ,  pr.  toâ  pléne  ,  verb.  neut.  (  to 

lament.  )  Plaindre ,  s:  lamenter. 
PLAINER  ,  PI.AINE3T  ,   (  the   cemparat. 

and  supeiiat.  of  Plain.  )  Tovs^  Plain. 
PLAINLY, pr.  plênit ,  ad::{het\y.)rrûn- 
chsment  ,  tout  net ,  ingénument ,  libre- 
ment ,  sincèrement,  r.ai\emeat  ou  d-ebonne 
foi.  Plainly  ,  (  r-.nr.i:oi'ly.  )  Clairement, 
mt;nifest:ment  ,  évih:.ment.  Flaiidy  ,  (  ui- 
tl-.out  ornament.)  Simplement ,  d'une  ma- 
nière simple  ,  sjns  ornement. 
PLAINNÉSS  ,  pr.  plênniss ,  suhst,  (  ev;n- 
ness. '^  E<'aU'.é ,  surface  -inie.'Wtz  plain- 
iiess  f  clearnesi  )  of  a  discourse,  ha  clarté 
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PLAINTIVE  ,  adj.  (complaining.)  Plaintif 

PLAiNWOPK.  .subit,  (plain  ncedlework 
as  diitingrished  Irom  embroidery. )  Ou- 
vrage à  l'aipaillesans  broderie. 

PLAIS  TER." roy.-^  Fl  ASTER. 

PLAIT,  subst.  {  loid.  )  Un  pli.  A  plait  of 
haïr.  Tresse  de  cheveux. 

TO  PL.^iT  ,  pr.  toû  plët  ,  verb.  act.  (  to 
foîd  ,  to  doulle.  )  Plisser.  To  plait  the 
hair.   Tresser  les  cheveux. 

Plaitkd  ,  pr.  plêt^d  ,  adj.  Plissé ,  tressé. 

PLA ITING  ,  subst.  L'action  de  plisser  ou  de 
tresser. 

PLAN  ,  pr.  plèn  ,  subst.  (  draught.  )  U^ 
plan,  une  ébauche  ,  un  dessin  tracé  sur  le 
papier.  A  plan  of  the  king's  camp.  Plan 
du  camp  du  roi.  •  Pian ,  (  schc-me  ,  draught 
of  a  Project.  )  Le  plan,  le  dessin  ou  le 
projet  d'an  ouvrage. 

TO  PLAN ,  vert',  ae!.  (  to  scheme.  )  Tracer, 
projeter. 

Plancher,   sutst.  (bcard.)  Une  plar.- 


J'un  diseurs.  The  piainness  (  simplicity  ) 

cf  the  ccmkI.  La  simpiiclié  de  l'Evar..      silversmiths ,  etc. 

eile.  The  rlai^ncss  of  his  cloaths.  La  sem-  \  PLANISHER  ,   pr. 

c    .  '        ,     ,  -  I     _!._..   _i — :..Un^    f'.\. 

pàeiu  de  ses  haras, 
PLAINT  ,   suhst.  (  the  ey'.iibiting  of  nny 

action  ,   pet^onal   or   rjal ,    in  uriting.  ) 

Plainte  ,  g'iffs  ,  demande  en  justice. 
PL AltJTFÙL  ,   adj.  (  expressing  sorrow.  ) 

Oémi-sant ,  qui  se  pletnt. 
PLAlNTiFF  ,  rr.  plêntif  ,  subst.  (  a  man 

or   woir.an   that    has    entered  an    action 

^gainst  one,  )  Demandeur  ou  demande- 


PLANh. ,  pr.  plëne ,  subst.  (  a  joiner's  tool.) 
Un  rabot.  A  cornish-plane  or  bed-moul- 
ding  plane.  Galère  ;  sorte  de  rabot.  Plane 
or  plain  ,  (  a  term  used  in  geometry.  ) 
Pl.zn  ,   surface  plane. 

to  PLANh,  pr.  toù  plër.e  ,  verb.  act.  (to 
make  smooth  with  a  plane.  )  Raboter ,  po- 
lir, doler. 

TO  Plane  ,  verb.  neut.  (  as  a  bird  that  fiies 
or  hovers  without  mcv:i;g  hcr  wings.  ) 
Planer,  voler  en  l'air  sans  presque  remuer 
les  ailes. 

PLANE-TREE ,  pr.  pléne  tri  ,  subst.  (  a 
tall  sort  of  tree.  )  Plane  ou  platane  ; 
sorte  d'arbre. 

PLANED,  pr.  plên'd  ,  adj.  Raboté,  poli, 
dolé. 

PLANER  ,  pr.  plën'r  ,  subst.  {  one  that 
planes.  )   Qui  rabote, 

PLANET,  pr.  plènit,  suhst.  (a  «andering 
star.  )  Planète  ;  é'-oile  errant:.  To  be  boni 
urdsr  a  lucky  planet.  Etre  né  sous  une 
h.::r.use  planète,  There  are  seven  plancts  , 
the  Sun  .  'vioon  ,  \'enns,  Jupiter  ,  Mer- 
cury ,  Mars  and  Saturn.  Jl  y  a  sept  pla- 
nètes ,  le  Soleil  ,  la  Lune  ,  Vénus ,  Ju- 
piter,  Mercure,  Mars  et  Saturne.  Planet 
struck  ,  (  blasted.  )  Broui  ou  gâté  par  la 
nielle.  Planet-strMck  ,  (astonished  ,  ama- 
îecl.  )  Etonné,  qui  ctt  dans  l'éconnement , 
tcn.bé  des  nues  ,  dans  la  dernière  const:r- 
nation. 

PLANETARY  ,  pr.  f\knet:uri ,  adj.  (  bc- 
lon«n!'  to  the  plnnets.  )  De  planète  ou 
des  plano.es  ;  ylanétiiire. 

PLANLivlETRY  ,  pr.  pldnïmstri ,  suist. 
(  the  moasurir.g  of  plane  surfaces.  )  Pla- 
nimétrie. 

PLANING  ,  sulst.  {from  to  Plane.)  L'ac- 
tion de  raboter,  de  polir,  de  doler. 
to   PLANISH,  pr.  toû    plèntch   ,    verb. 
act.  Toplanish  a  dis»  ,  (    as  goldsmiths  , 
silversmiths,  etc.  do.)  Planer  un  plat. 

plènich'r  ,  subst.  (  he 
tUat  planishes  siiver  plate.  )  Qui  plane. 
PLANISPHERE,  pr.  ulénr,fîr ,  raij*.  (a 

sphère  drawn  on  a  plaui.)  Planisphe-e. 
PLANK  ,  pr.  plè;ik  ,  suhst.  (  board.  )  Une 
planche  ,  un  ais. 

TO  PLANK  ,  verb.  act.  (  to  -lay  with 
boards.  )  Planchéier.  To  plank',  (  to  join 
plai.ks  and  boards.  )  PUnchéicr  ,  faire  un 
plancher.  To  plank  a  liousc.  Planchéier 
une  liaison.. 


PLA 

To  planV  ,  (  in  ship-buildîng)  to  lay  on 
the  skin.  Border  un  vaisseau. 

Planked  ,  adj.  Planckéié. 

i'LANT,  p-.  plènt ,  subst.  (  a  vegetable 
production.  )  Une  plante.  A  plant  bea- 
ring  fruit.  Plante  qui  porte  fruit  ;  plante 
parfaite.  That  bearettr  plants,  gui  porte 
des  plantes.  To  «'ater  bis  plants.  Arro- 
ser ses  pl.tr.tes. 
Noble  plants  suit  not  a  stubborn  soll. 
Les  nobles  plantes  ne  viennent  pas  d'un  mé- 
chant tc'roir.  The  plant  (sole)  of  the 
foot.  La  plante  dupied.  *  A  youngplant, 
(  a  young  man  or  maid.  )  "j"  Une  jeune 
plante;  *  un  rejeton  ,  un  jeune  homme  ou 
une  jeune  fille.  A  plant  or  young  tree  t» 
set.  Plante  ou  jeune  arbre  pour  planter.  A 
plant  animal.  Corps  qui  tient  de  l'animal 
et  de   la  plante  ;    un   ^oophyte. 

TO  PLANT  ,  P'.  toû  plènt  ,  verh.  act. 
(  to  set.  )  Planter.  To  plant  young  vi- 
nes.  Planter  une  vigne.  '  To  plant 
colonies  ,   (  to   make  plantations.  )   Eta- 


blir d:s  colonies  ,  f.'.ire  des  peuplades. 
*  To  plant  the  Christian  faith  in  a 
counîry.  Planter  la  foi  chrétienne  dans 
un  pays  ,  y  introduire  la  religion  chré- 
tienne. To  plant  the  cannon.  Pointer 
ou  braquer  le  canon  ,  le  mettre  en  état 
pour   tirer. 

TO  Plant  ,'verb.  neut.  (  to  settle.  )  S'éta- 
blir, se  fixer. 
PLANTAIN  ,  pr.  plènt'n  ,  suist.  (  an  herb.) 
Plantain  ;  herbe.  Broad-leavcd  plantain. 
Le  grand  plantain.  Ribwort  plantain.  Le 
petit  plantain. 
PLANTAL  ,   adject.  (  végétative.  )  Végé- 

lable. 
PLANTATION  ,  pr.  plèntëchi'un  ,  subst. 
(  the  planting  of  tobrcco  ,  sugar-reeds  , 
etc.  in  America.  )  Plantage.  Plantation  , 
(  colony.  )  Colonie,  hahirativn ,  peuplade , 
plantation. 

PLANTED  ,  pcplènt'd,  adj.  Planté,  etc. 
Voyez  to  Plant. 
PLANTER  ,   subst.   (  one   that    plan's.  ) 
Planteur.  Planter  ,  (  one  that  has  a  plan- 
tation. )  Le  maître  d'un  plantage  ou  d'une 
colonie,  etc.  d'une  plantttion. 
PLANTING  ,  pr.   plènt/'n  ,    subst.   L'ac- 
tion  de  planter ,  etc.  Voyez  TO  Plant. 
Planting-stick.  Plantoir. 
PLASH  ,  subst.  (  a  place  full  of  standing 

water.)   Gâchis  ,  margouillis. 
TO    PLASH  ,  verb.  ict.  (  to  bend.  )  Plier. 

To  plash  mortar.   Gâcher  du  plâtre. 
Plashed  ,  adj.  Plié ,  etc. 
PLASHING  ,  subst.  L'action  de  plier,  etc. 
PLASHY,  ad].  (  witery.  )  Gâcheux. 
PLASTER  ,  pr.  plést'r  ,    subst.   (anout- 
ward  rciiiedy  for   so^e'i.  )  Emplâtre.  T» 
lay   a   j  laster  to    a    sore.     t-lppliquer   un 
emplâtre  à  la  plaie.  Plaster  ,    (mortar  to 
dawb  with.  )    Plâtre  ,    ci-nent  ,  mortier. 
Plaster   of  Paris.  Stuc.  Plaster  or  plaste- 
ring.  Enduit. 
TO  PLAiTLR  ,  pr.   toû  plést'r,  vejh.  act. 
(   to    dawb   with    plaster.  )    Enduire   de 
plâtre  ou  de  cln-nt.  To  plaster  a-wall.£n- 
duire  une  mur.zille. 

To  plaster ,   (  to  cover  with  a  medica- 
ted  pbs'er.  )   Couvrir  d'un  emplâtre. 
Plastered,  pr.  plëstVd,  adj.  Enduit. 
PLASTERER  ,  pr.  plêst'renr  ,  subst.  (  one 
who  ovetlâys  the  walls   with   plaster.  ) 
Flâtrier%  ouvrier  qui  fait  le  plâtre. 
PLASTERING,  subst.  {from  to  Plasfer.) 

L'action 
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Vdcùcn  A'iniiiiirc.  Piastc-rir.g  ,  (  the  plôce 
plastered.  )    Enduit. 

PLASTIC,  aHj.{  a  didactical  term.  )Plas- 
t:quc.  Tl-,e  j>listic  jiower.  Lu  vatu  p.'asti- 
i]ue. 

Plastic  or  Plastique,  to.'«.  (scuipture.) 
Sculptun  ;  U  métier  d'un  sculpteur  ou  d'un 
statuaire, 

PLASTRON  ,  pr.  plèstr-n  ,  suhst.  (  a  fen- 
cing  master'i  brcast-leather  for  bis  scho- 
lars  to  push  at.  )  Fhstrun  de  maître  tn 
fait  d'armes. 

PLAT  ,  suhst.  a  plat  (  pièce  )  of  ground. 
Un   morceau   de  tcre  ,   un    petit  champ. 

■  Voyez  TO  Plot.  Plat.  Fourrures  de  vieux 
cordages  p^ur  les  câbles. 

Plat  ,  acject.  The  plat  veins  of  a  horse. 
Les  ors  ;  les  veines  ou  l'on  saigne  les 
chevaux  ,  une  au  bas  de  chaqu-:  épauU. 

TO   PLAT.  Voyei  to  Weave. 

Platted  ,  adj.  Tressé. 

PLATANE ,  subst.  (  the  plane  tree.  )  Pla- 
tane ;   arbre. 

PLATE  ,  pr.  p'.ët  ,  suhst.  (  gold  or  silver 
dishej.)  Vaisselle  \  vaisselle  d'or  ou  d'ar- 
gent. A  plate  ,    { to    be  run    for.  )    Vn 
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'  PLAUSIBLE  ,  pr.  plâzebl ,  aA].  (  faîr,  co- 

lourabîe.  )  Plausible  ,  spécieux. 
!  PLAUMBLINESS  or  PLAV.MniLlTY,  pr. 
j    piJz.bl'niss ,  subst.  (  the  being  plausible.  ) 
j     (Qualité plausible  ou  ce  qui rena  une  chose 

plausible. 
:  PLAUSIBLY  ,  pr.   plàztblT  ,    adv.  (  «ith 
I    applause.  )   Fort  bien  ,  avec  approbation  , 
'    avec  applaudissement, 
PLAY  ,  pr.  plë  ,  subst,  (  game.  )  Jeu,  exer- 


pnx 


de  course ,   viece    de   vaisselle  d'ar- 


gent qu'on  propose  pour  le  prix  d'une 
course,  A  plate  (  to  eat  upon.  }  Une  as- 
siette. 

Plates  ,  {  kickshaws  or  ragoûts  served 
«t  table  between  the  courses  and  before 
the  fruit.  )  Entremets.  A  plate  ,  (  tlat  pièce 
cf  métal.  )  Plaque;  planche,  platine  ou 
lame  de  métal,  A  copper  plate  well  engra- 
ved.  Planche  de  cuivre  bien  gravée.  The 
plates  of  a  watch.  Platines  d'une  montre, 
Plate-wheel  ,  (  in  a  clock  or  watch.  ) 
Roue  de  cadran.  Plate  buttons.  Bcutons 
iorfévrerie, 

Aplate-candlestickjfa  hand  candlestick.) 
Vne  pl.Tque;  chandelier  à  manche.  Back- 
stay  plates.  Chaînes  de  gaihauhans,  Fut- 
tock  plates.  Voyei  Futtock.  Plate. 
Bande  de  fer. 

TO  PLATE  ,  pr.  toi'i  plët  ,  verb.  act,  (  to 
cover  with  a  thin  plate  of  gold  or  silver.  ) 
Couvrir  de  jeuUUs  d'or  ou  d'argent.  To 
plate  brass  money.  Couvrir  de  la  fausse 
•monnoie  avec  des  jcuilles  d'or  ou  d'a'gent , 
faire  des  espèces  fourrée  t.  To  plate  a  mé- 
tal ,  (  to  bring  it  iiito  plates.  )  Mettre 
du  métal  en  lames. 

Plated  ,  pr.  plêtiij,  adjcct.  Couvert  de 
feuilles  û'orou  d'argent  appliqué.  A  plated 
half-crown.  Vne  pièce  de  trente  sens  j'our- 
tie,  Plated  nictai.  Métat  mii  en  Ikme  ou 
lame  de  métal.  The  plated  or  scaly  croco- 
dile ,  (  in  a  poetical  style. ,  Le  crocodile 
écaille  ou  couvert  d'écaillcs. 

PLATEN  ,;.r.  plèfn,  subst.  (the  plafe  of 
a  printer's  press.  )  PUtinede presse  d'im- 
primeur, 

PLATFOPvM,  pr,  plètfarm  ,  suhst.  (  an 
élévation  in  building  or  fortification.  ) 
Flate-forme.  Platform  ,  (  the  ichnography 
or  grouml-work  of  a  building.)  hlan , 
icbn.'grrphie. 
•^  PLATIKG,  subst.  (/rora  to  Plate.  )  l'jc- 
iion  tle' couvrir  de  feuilles  d'or  ou  d'arpent 
etc.  Vovei  to  Plate. 

PLATObN  ,  suhst.  (a  small  boJy  of 
fnusque^eers.  )  Peloton  ;  terme  de  guerre. 

PLATTER  ,  subst.  (  an  eanhen  or  v.oo- 
den  dish.  )  Un  pht  de  bois  ou  de  terre.  A 
platter-fnce.    Un  grand  visage, 

PiAUDlT.  Voyei  ArPLAVSï, 

Tome  II, 


cice  où  l'on  se  divertit  en  jouait.  To 


play 


fair  play.  Jouer  franc  jeu  ,  jouer  bon  jeu 
ou  beau  jeu.  To  play  foui  play.  Trom- 
per,  tricher  au  jeu.  Putlicplays,  (  shews  , 
spectacles.  )  Jeux  ou  spectacles  ptélies. 
A  play  ,  a  stage-pIay,  (  a  comedy  cr 
tragcdy.  )  Comédie  ou  tragédie  ,  pièce  d^ 
théâtre,  To  go  to  a  play.  j^llcr  à  la  co- 
médie. *  To  beat  one  at  his  0\vn  play. 
Battre  quelqu't-n    de    ses    propres    armes. 

*  This  is  not  fair  play  ,  this  is  foui  play, 
(you  do  not  deal  fairly.)  Cela  n'est  pas 
honnête  t  cela  n'est  pas  de  bonne  foi  ,  vous 
n'en  agisse^  pas  bien  ou  comme  il  faut. 

*  I  fear  some  false  play  from  him.  Je 
crains  qu'il  ne  nous  joue  un  mauvais  tour 
ou    qu'il  ne  nous  donne  un  coup  de  jarnac. 

*  To  give  one  fair  play  ,  (  to  let  him 
do  his  worst.  )  *  Donner  beau  jeu  à  quel- 
qu'un ,  le  laisser  faire  ,  lui  donner  tous  les 
avantages  qu'il  peut  souhaiter.  *  And  to 
give    him   fairer  play  ,   she   still   hante- 

red    him  about  Mrs.  B Et  peur  lui 

donner  plus  beau  jeu  ,  elle  ne  cessait  de 
le  railler  à  l'occasion  de  Mademoiselle^. , , 

*  To  hold  or  to  keep  one  in  play  ,  f  to 
amuse  him.  )  Tenir  quelqu'un  en  haleine  , 
l'amuser,  Play  ,  (  sport  ,  mad  trick.  ] 
Jeu  ,  hadinage  ,  action  folâtre  ,folâlrerie, 
To  leave  boy's  play.  Qtiitter  les  jeux  de 
l'enfance  ou  les  actions  puériles  ,  devenir 
grave  ou  posé,  A  child  full  of  play.  Un 
enfant  haJm  ou  folâtre  ,  qui  aime  i  ba- 
diner y  à  folâtrer  ou  à  faire  de  petites  fa- 
lies,  A  dog  or  a  cat  fui!  of  play.  Un  chien 
ou  chat  divertissant.  A  piay-fellow.  Com- 
pagnon de  jeu.  A  play-day  ,  at  school. 
Vacances  ,  jour  de  campos  ou  de  relâche. 

A  play-house  ,  pr.  pléhaoûss.  Une  co- 
médie ,   un  théâtre. 

A  play-hook.  Recueil  de  pièces  de  téStre. 
A  piay-debt.  Dette  de  jeu.  A  play-came. 
Jeu  d'enfant. 

to  PLAY  ,  pr.  toû  plë ,  vcrh.  neut.  et  act. 
(  to  game  ,  to  cortend  at  some  game.  ) 
Jouer  y  s'exercer  au  jeu.  To  play  at  cards. 
Jouer  aux  cartes.  To  play  a  set  or  game. 
Jouer  une  partie. 

To  p'ay  for  something.  Jouer  quelque 
chose.  *  To  play  sure  p'ay  ,  (  to  go  on 
sure  »rounds.  )  *  Jouer  à  jeu  sûr  ,  étie 
assu'c  de  réussir.  To  play  the, game  over 
again.  P,.ifaire  au  jeu.  *  Those  two  çun- 
ning  statesrr.en  play  the  game  in:o  eacH 
other's  hands  by  turils  ,  now  dividing  , 
tlien  uniiiiig ,  as  the  scène  of  affairs 
happens  to  shift.  ^es  deux  rusés  politique  t 
s'entendent  comme  deux  filous  qui  se  don- 
nent beau  jeu  tour  à  tour ,  tantôt  se  divi- 
\sant  y  tantôt  s'unissant ,  selon  que  la  si- 
'tuation  des  affaires  vient  à  changer.  To 
;play  ,  to  play  the  fool  ,  (  to  be  full  of 
play  or  mad  fficks.  )  Jouer  ,  badine' ,  fo- 
lâtrer.To  play  'On  wordi  ,  (toquibble 
or  pun. }  Jouer  ou  se  jouer  sur  les  mots  o\x 
sur  les  paroles.  To  play  upon  a  musical 
•  instrument.  Jouer  d'un  instrument  de  mu- 
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sique.  To  play  (  to  açt  )  at  play  or  a  part 
in  a  play.  Jouer,  représenter  une  pièce  de 
théâtre  ou  un  personnage,  To  play  the 
fool  ,  (to  act  the  part  of  a  fool. }  Faire 
le  fou,  To  play  the  fool,  (  to  play  mad 
tricks  ,  to  be  full  of  play.  )  Faire  le  fou  , 
folâtrer ,  badiner,  He  plays  the  fool  with 
1  imself.  llfjît  le  fou  ,  il  fait  une  folie. 
To  play  the  knave.  Faire  des  friponneries  , 
friponn.r,  To  play  the  whore.  Faire  le 
métier  de  prostituée  ,  courir  le  guilledou. 
To  play  thé  truant.  Fai.'e  U fainéant.  To 
j''.ay  ùr.e  a  trick.  Faire  ou  jouer  une  pièce 
à  qu.lqu'un  ,  lui  j  a  ire  ou  lui  jouer  u.t  tour 
ou  lui  jouer  d'un  tour,  To  play  the  en^ri- 
nes  ,  (  to  set  them  a  going.  )  Faire  jouer  , 
fiire  aller  les  machines  ou  les  pompes  pour 
éteindre  un  incendie,  To  play  upon  a  bas- 
tion V.  ith  great  guns.  Faire  jouer  le  canon 
contre  un  bastion  ,  le  canonner ,  le  battre 
à  coups  de  canon.  An  cngine  that  plays 
«  ell.  Une  machine  qui  joue  ou  qui  va  bien  , 
qui  a  l'aisance  et  la  facilité  du  mouve- 
ment. To  play  with  a  man  at  his  own 
weapon.  Battre  quelqu'un  de  ses  propres 
armes.  *  To  play  with  the  most  difficult 
t'rings  ,  (  to  niako  nothing  of  them.  )  Se 
jouer  des  choses  les  plus  difficiles  ,  n'avoir 
guère  de  peine  à  Us  faire.  To  play  pranks. 
S'échapper  ,  faire  des  échappéee  ,  s'éman- 
ciper ,  prendre  trop  de  liberté.  Our  cannon 
played  upon  the  enemy.  Notre  artillerie 
faisait  feu  sur  l'ennemi.  To  play  the  thief. 
Dérober  ,  s'amuser  à  dérober. 

To  play  ,  (as  a  precious  stone.)  Briller, 
avoir  du  brillant. 
To  play  AWAY.  Joutr ,  perdre  au  jeu, 
To  play  UPON  one  ,  (  to  jeer ,  to  bantet 
him.)  Jouer  quelqu'un  ,  se  jouer  de  lui, 
le  railler  ,  le  pincer-,  se  moquer  de  lui. 

pLAYED  or  Plaid,  pr,  plëd  ,  adj.  Joué , 
etc,  Vovez  to  Play. 

PLAYBÔOK.  Playdebt  ,  etc,  Voye^ 
Play. 

PLAYER  ,  pr,  plé'r  ,  subst.  (  musician.  ) 
Joueur  ,  joueuse,  A  player  upon  instru- 
ments. Un  joueur  ou  une  joueuse  d'instru- 
mens.  Player  ,  (  one  that  acts  in  a  play- 
house.  )  Un  comédien  ou  une  comédiennu 
A  sword-player.  Vn  gladiateur. 

PLAYFUL  ,  adj.  (  sportive.  )  Folâtre. 

PLAYING  ,  suhst.  Jeu  ;  l'action  déjouer , 
etc.  Voyez  TO  Play. 

PLAY$OME,ai;.(tt'anton.)Fo/<it-«,&«r, 

PLAYTHING  ,  subst,  (  a  toy.)  Babiole, 
jouet, 

PLEA  ,  subst.  (  that  which  either  party  al- 
ledges  for  himself  in  court.  )  Plaidoyer  j 
raisons  ou  preuves  qu'on  allègue  peur  la 
défense  d'uie  cause.  The  court  of  com- 
m.on-pleas.  La  cour  des  plaidoyers  com- 
muns. Plea  ,  (  excuse.  )  Prétexte  ,  excuse^ 
*  I  took  up  the  pica  in  his  defence.  Je 
plaidai  sa  cause  ,  j'entrepris  sa  défensz 
ou  apologie. 

t  to  pi  EACH.  Voyex  to  Bend. 

TO  PLEAD  ,  pr.  toû  plid  ,  vcrh.  act.  (t» 
défend  ,  to  alledge  in  pleading,  )  Plaider  ^ 
défendre. 

To  plead  ,  (  to  alledge,  to  prétend,)  Pré- 
tendre ,  allègue-,  s'excuser  sur.  He  plea- 
ded  poverty.  Il  allégua  sa  pauvreté  ,  it 
s'excusa  sur  su  pauvreté,  To  plegd  igno- 
rance. Prétendre  cause  d'ignorance.  In  ans- 
wer  to  that  1  can  plead  for  myself.  Pour 
répondre  à  cela  je  puis  dire  en  ma  défense. 

TO  Pl£AI>  ,  ft.  toû  f  lid  ,  V.  n.  (  to  ans'A  Cf 
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guilty  or  not  gviilty.  )  Avouer  ou  desavouer 
l'accusation  ,  répondre   que  Von    est  cou- 
pable ou   innacnt. 
PLEADABLE  ,   adj.  (  fit  to  be  pleaded.  ) 

Qui  peut  être  plaidé. 
PlEADED  ,  pr.  pUdtd  ,  adj.  Plaidé  ,  etc. 

Voyez  TO  Plead. 
PLEADER  ,  pr.  plid'r ,   subst.  (  one  who 

pleads.  )    Un  plaideur. 
PLEADING  ,  pr.  plidi«  ,  subst.  Plaidoirie 

ou  l'ùction  de  plaider. 
PliASANTi^r.  pléz'nt ,  adj.  (  agreeable.) 
Plaisant  ,  agréable  ,  gracieux  ,  ûVt  ertis- 
sant.  That  is  a  pleasant  fancy.  Cela  est 
plaisamment  imaginé.  Pleasant ,  (  imper- 
tinent ,  ridiculous.  )  Plaisant  ,  imperti- 
nent,   ridicule. 

PLEASANTLY  ,  pr.  pléz'ntlT ,  adv.  (  in  a 
pleasing  manner.  )  Plaisamment  ,  agréa- 
hUm:nt ,  d'une  manière  agréable  ou  plai- 
sante. Pieasantly  ,  (  ridiculously.  )  Plai- 
samment ,    ridiculement. 

PLEASANTNHSS  or  Pleasantry  ,  subst. 
(  the  being  pleasant.  )  Agrément ,  charme  ; 
ce  qui  rend  une  chose  plaisante  ,  agréable. 
Pleasantry,  (humour  ,  jest.  )  Plaisanterie, 
Taillerie. 

,T0  PLEASE  ,  pr.  ton  plîze  ,  verb.  act.  (  to 
content,  to  saûs(y.)  Plaire ,  contenter, 
agréer  ,  être  au  gré ,  donner  du  plaisir  , 
satisfaire.  To  please  every  body.  Plaire  à 
(  ou  contenter  )  tout  le  monde.  To  please 
the  king.  Agréer  au  roi.  That  pleases  me. 
€ela  me  plait  ou  me  donne  du  plaisir.  To 
please  one,  (  to  pleasure  ,  to  oblige  him.) 
Faire  plaisir  à  quelqu'un  ,  l'obliger.  To 
please  one  ,  (  to  be  complaisant  to  him  , 
10  humour  him.  )  Complaire  à  quelqu'un, 
avoir  de  la  complaisance  pour  lui ,  f.iire 
<e  qu'il  veut.  A  thing  that  pleases  the  pa- 
late.  Une  chose  qui  flatte  le  goût. 

10  Please  ,  verb.  neut.  (  to  be  pleased  , 
to  be  villing.  )  Plaire  ,  vouloir.  W'ill  you 
please  to  drink  ?  l''ous  plait-il  de  boire  ? 
As  you  please  or  as  you  please  for  that. 
Comme  il  vous  plaira.  You  are  pleased  to 
say  so.  Cela  vous  plaît  à  dire.  If  you 
please.  S'il  vous  plait  ,  si  vous  le  voule:^, 
ai  vous  le  souhaite;^.  If  God  please  or  if  it 
please  God.  S'il  plaît  à  Dieu. 

TO  Please  one's  self,  vcb.  récip.  1  please 
myself  with  such  things.  Je  prends  plaisir 
eu  je  me  plais  à  ces  choses-là.  Let  him 
please  himself.  Qu'il  fasse  ce  qu'il  vvii- 
àra  y  qu'il  se  contente  ,  laisse-^-le  contenter. 
Please  yourself ,  (  chuse,  )  Cûntente\-vous , 
choisisse^, 

Pleased  ,  pr.  pliz'd  ,  adj.  Content ,  sa- 
tisfait. Hard  to  be  pleased.  Difficile  à 
contenter.  P.  The  dcvil  himself  is  good 
when  he  is  pleased.  P.  Le  diable  même  est 
ton  quand  on  lui  plaît.  To  be  pleased 
(  contented  )  with  a  thing.  Etre  conten: 
ou  satisfait  d'une  chose  ,  y  prendre  plai- 
sir y  l'agréir  ,  la  goûter.  1  never  waî  mure 
pleased  with  any  thing.  Jamais  rien  ne  m'a 
flu  davantage  ,  cila  m'a  extrêmement  plu, 
I  am  not  iU  pleased  with  (  not  sorry  for  ) 
it.  Je  n'en  suis  pas  fuehé.  If  he  be  angry  , 
he  must  be  pleased  again.  S'il  est  fâché , 
qu'il  se  défâehe.  I  am  pleased  so  to  do. 
il  me  plaît  de  faire  cela. 

PLEASING  ,  pr,  plliin  ,  adj.  (  acceptable , 
agreeable.  )  Plaisant ,  agréable ,  qui  donne 
du  plaisir. 

ÎLEASINGLY  ,  adv.  (in  such  a  manner 
^  to  please.  )  Àgréabicnan, 
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PLEASINGNESS ,  subst,  (delightfulness.) 
Agrément ,  charme. 

PLtASURABLE  ,  adj.  (  pleasant.  )  Plai- 
sant, agréable.  The  pleasurable  (gay) 
part  of  mankind.  Les  gens  de  plaisir  ,  par 
opposition  aux  gens  d'affaires. 
PLEASURE  ,  pr.  p'.êj'r  ,  subst.  (  content , 
joy  ,delight.  )  Plaisir  ,  contentement  ,]oie, 
satisfaction.  Pleasure,  (diversion.)  Plai- 
sir ,  divertissement,  récréation.  A  house 
of  pleasure.  Une  maison  de  plaisance. 
Pleasure  ,  (  good  turn  or  office  ,  kind- 
ness  ,  service.  /  Plaisir  ,  grâce  ,  "j"  gracieu- 
seté ,  faveur  ,  bon  office  ,  service.  Plea- 
sure ,  (  will.  )  Plaisir  ,  volonté ,  fantaisie , 
gré.  For  such  is  our  will  and  pleasure.  Car 
tel  est  notre  plaisir.  At  his  own  pleasure. 
A  sa  volonté  ou  comme  il  lui  plaira  ,  à  sa 
fantaisie.  You  may  say  your  pleasure  , 
but,.,.  Vous  en  dLre\  ce  qu'il  vous  plaira 
ou  ce  que  vous  voudre-^ ,  mais. . . ,  Youi' 
pleasure  ,  Madam  ?  Que  vous  plaît-il , 
Madame  ?  Que  souhaite^-vous  ?  He  did 
it  at  pleasure,  (at  his  own  time  for  it. ) 
//  l'a  fait  à  loisir  ,  il  a  pris  son  temps 
pour  lejaire.  It  is  my  pleasure  soto  do,  // 
me  plaît  de  faire  cela  ,  je  veux  le  faire. 

TO  PLEASURE  ,  verb.  act.  (  to  content.  ) 
Plaire  ,  faire  plaisir ,  contenter.  To  plea- 
sure ,  (  to  humour.  )  Complaire  ,  faire  ce 
qu'on  veut  y  avoir  de  la  complaisance.  To 
pleasure,  (  to  oblige.  )  Faire  plaisir, 
obliger.  To  pleasure  one  with  a  thing,  Ac- 
commoder  quelqu'un  d'une  chose. 

Pleasured,  adj.  A  qui  l'on  a  fait  plaisir , 
etc.  Voyez  to  Pleasure. 

PLEBEIAN,  ;;r.  plëbë'ne  ,  subst.  {oneo( 
the  vulgar  sort.  )  Homme  du  peuple ,  un 
■homme  du  commun  ,  un  roturier, 

Plebeian  ,    adj.   Vulgaire. 

PLEBEITY  ,  subst.  (  the  commonalty.  )  Le 
menu  ou  le  petit  peuple  ,  le  commun  du 
peuple  ,  la  populace. 

PLEDGE  ,  subst.  (  surety ,  pawn.  )  Cage  , 
assurance.  He  is  n-vy  pledge  ,  (  surety  ,  he 
bails  me.)  //  est  caution  pour  moi.  On  a 
dit  autrefois  pleige  ,  dans  ce  même  sens, 
Pledges  (  hostages  )  in  war.  Des  otages. 
This  is  a  sufficient  pledge  (  proof  )  of 
the  truth  1  assert.  Ceci  prouve  suffisam- 
ment la  vérité  que  j'avance.  Frank  pledge. 
Voyc-{  Frank, 

to  PLEDGE  ,  verb,  act,  (  to  pawn.  )  En- 
gager ,  mettre  en  gage,  To  pledge  one , 
(  in  drinking.  )  Faire  raison  à  celui  qui 
boit  à  nous, 

Pledged  ,  adj.  Engagé  ,  etc.  Voyez  TO 
Pledge.  To  see  one's  self  pledge.  Pren- 
dre garde  qu'on  nous  fasse  raison  ,  ou  que 
celui  à  qui  nous  avons  bu  ,  boive  à  son 
tour. 

PLEDGET  ,  subst.  (  a  sort  of  flat  tent  for 
a  wound.  )  Plumasseau  ',  sorte  de  tente 
pour  une  plaie.  Pledget ,  (  a  pièce  of  rag 
which  the  surgeon  a[^Iies  after  letting 
blood.  )  Une  compresse. 

PLEDGING  ,  subst.  L'action  d'engager  ou 
de  mettre  en  gage;  l'action  défaire  raison 
en  buvant. 

PLEIADES  ,  suhst.pl.  (a  constellation  in 
heaven.)  Les  Pléiades;  constellation. 

PLENARILY  ,  adv.  (  fully.  )  Pleinement. 

PLENARTY  ,  subst.  {  a  bénéfice  being 
fuli.  )  Le  temps  qu'un  bénéfice  est  rempli. 

PLENARY  ,  pr.  plénari  ,  adj.  (  fuU.  )  PU- 
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PLENIPOTENCE  ,  subst.  (  full  power.  J 

Plein  pouvoir. 
PLENIPOTENT  ,   adject.  (  having  a  full 
power.  )  Revêtu  d'un  plein  pouvoir  -,  tout- 
puissant. 

PLENIPOTENTLARY  ,  pr.  plénipotén- 
chieuti  ,  subst.  (  one  tl-.at  lias  full  powec 
from  a  prince  or  state  ,  to  treat  and  con- 
clude  upon  ail  things  contained  in  his 
commission.  )  Plénipotentiaire  ;  celui  qui 
a  plein  pouvoir  de  traiter, 
PLENIST  ,  subst,  (  a  philosopher  that  ad- 
mits  of  no  vacuum.  )  Philosophe  qui  croit 
que  tout  est  plein  ,  ou  qui  n'admet  point 
de  vide, 
PLENITUDE,  pr.  plénttud,  tubst.  (  full- 

ness,  )  Plénitude. 
PLENTEOUS  ,  etc.  Voyc^  Plentiful  , 

etc, 
PLENTEOUSNESS ,  subst,  (exubérance.) 

Abondance ,  fertilité, 
PLENTlFUL.pr,  plaïntïfoul  or  pléntifoul  , 
adj.  (  abundant ,  fertile.  )  Abondant ,  fer- 
tile, Plentiful ,    (  grcat.  )  Grand,  A  plen- 
tiful  estate.  De  grands  biens  ,  de  grandes 
richesses,  A  plentiful  dinner.  Un  grand  ou 
un  bon  dîner.  He  gave  us  a  plentiful  en- 
tertainment.  //  nous  a  fait  un  grand  régal, 
il  nous  a  fort  bien  régalés  ou  traités  ,    il 
nous  a  fait  fort  bonne  chère. 
PLENTlFULLY,p.p;ént;foulï,<i^.'.(abun- 
dantly.)  Abondamment ,  dans  l'abondance^ 
copieusement ,  grassement. 
PLENTIFULNESS  ,   subst.  (  abundance  , 

fertility.)  Abondance  ,  fertilité. 
PLENTY ,  pron.  plaïntï  or  pléntï  ,  subst, 
(  great  store.  )  Abondance  ,   quantité.   To 
hâve  plenty  ofall  things.  Avoir  abondance 
(  vivre   dans  une   abondance  )    de  toutes 
choses.  Money  is  plenty  with  him,  L'ahrr 
gent  roule  che\  lui,  il  en  a  beaucoup.  Mo-^  \ 
ney  begins  to  be  plenty  ,  (to  flush.)  L'ar-J^!^^ 
gent  commence  à  rouler,  .^  ^*> 

PLEONASM ,  subst.  (  a  figure  whereby-     '  ' 
something  superfluous  is  added.  )  Pléo- 
nasme. 
PLEONASMIC,   adj.   (  belonging   to   a 

pleonasm.  )   De  pléonasme  ,  superflu. 
PLETHORA  or  Plethory  ,  pr.  plé9«ri, 
subst.    (  an   abundance   of  humours  and 
blood.  )  Pléthore. 
PLETHORETIC    or    Plethoric  ,    adj, 

(  full  of  humours.  )  Plein  d'humeurs, 
PLEVIN.  Voyei  Replevin, 
PLEURA  ,  subst,  (  the  inward  skin  of  the 
ribs.  )  Pleure  ;  membrane  qui  environne  les 
côtes  ou  le  dedans  de  la  poitrine, 
PLEURISY  ,  pr,  plérccï  ,  subst,  (  a  disease 
caused  by  the  inflammation  of  the  pleura,J 
Pleurésie. 
PLEURITICAL  or  Pleuritic  ,  pr.  plér«t(cï 
adj.  (  subject  to  the  pleurisy.  )  Sujet  à  Ix 
pleurésie. 

PLIABLE  ,  pr.  plaïbl ,  adject.  (  flexible,  ) 
Pliable ,  flexible  ,  aisé  à  plier  ;  au  propre 
ec  au  figuré.  Pliable  ,  (  easy  to  be  hand- 
led,  )  Maniable.  Vax  is  pliable,  La  cire 
est  maniable. 
PLIABLENESS  or  Pliancy  ,subse.  (flexi- 
bility,  )  Qualité  de  ce  qui  est  pliable  , 
flexible  ou  maniable  ;  souplesse. 
PLIANT  ,  adj.  (  yielding  ;  in  a  proper  and 
figurative  scnse.  )  Pliable  ,  flexible,  sou- 
ple ,  qui  plie  aisément  ;  dans  le  propre  Z. 
souple ,  flexible  ,  pliable  ,  doux  ,  humble^ 


entier  ,  parfait  ,   complet.    Pleiiary  I    soumis  ,   obéissant  ;  dans  le  figuré. 


indulgence.  Indulgence  glinUrc^ 


iPUAr<TNE5S  ,  subst,  (  toughness.)  Sourx . 
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fUsse.  '  Pliantness ,  (  pliant  humour  or 
nature.  )  "  Humeur  ou  naturel  souple  , 
flexihU  ou  pUable. 

PLICA  ,  s:ihst.  (  a  disease  in  Polaiid.  ) 
Plica  ;  maladie  qui  règne  en  Pologne. 

PLICATURE  or  Plication,  subst.  (or 
folding.  )  L^action  de  plier, 

PLIEU.  Vcyei  TO  Ply. 

PLIGHT,  subst.  (  State  of  the  body.  ) 
Etat ,  santé ,  habitude  du  corps.  To  be  in 
a  good  pliglu  or  case.  £;«  en  bonne  santé, 
avoir  de  V embonpoint. 

10  PLIGHT  ,  verb.  act.  (  to  engage  ,  to 
promise.  )  Promettre  ,  engager  ,  donner. 
To  plight  one's  faith  or  troth.  Promettre  , 
donner  ou  engager  sa  parole. 

PLINTH  ,  pr.  plïn6  ,  subst.  (  slipper  ,  the 
square  lower  and  upper  part  of  a  pillar.  ) 
Plinthe  ,  abaque  ,  tailloir  ;  membre  d'ar- 
tititecture.  Plinth  ,  (  the  abacus  of  the 
capital  in  the  Tuscan  order.  )  Plinthe  , 
abaque  ou  tailloir  j  dans  l'ordre  Toscan. 
Plintli.  Voye\  Fascia. 

PUTE ,  subst.  (  an  ancient  sort  of  mea- 
sure  j  such  as  a  yard  or  an  ell,  )  Sorte  de 
mesure  d'autrejois  ,  à  quoi  répond  Ut  verge 
ou  Vaune  d'aujourd'hui, 

TO  PLOD,  rerb.  neut.  To  plod  or  toil 
upon  a  business ,  (  to  hâve  one's  head 
fnll  pf  it,  )  Avoir  Pesprit  bandé  à  quelque 
chose  ,  ne  songer  qu'à  cela  uniquement  , 
/â  ruminer  ,  la  repasser  dans  son  esprit ,  y 
river.  To  plod  at  one's  book.  Etudier , 
pâlir  sur  les  Uvres. 

Plodding  ,  adject.  He  went  plodding 
about.  //  s'en  alloii  tout  pensif  ou  rê- 
veur, A  plodding  head.  Un  esprit  pensif, 
un  rêveur^ 

PLOT  ,  pr.  plat  ,  subst.  {  a  secret  and  ill 
design.  )  Complot  ,  trame  ,  dessein.  To 
lay  a  plot.  Faire  d  s  complots ,  complo- 
ter,  conduire  ou  concerter  un  dessein.  He 
lias  a  plot  against  or  upon  me.  //  a  quelque 
dessein  sur  moi ,  il  trame  ma  ruine. 
^  A  plot ,  (  conspiracy.)  Conspiration ,  con- 
juration. A  plot  against  the  king  or  state. 
i/ne  conspiration  ou  conjuration  contre  le 
roi  ou  contre  l'état.  A  plot  swearer.  Un 
témoin  d'une  conspiration.  The  ]>lot  of  a 
play.  L'intrigue  d'une  pièce  de  théâtre.  The 
imravelling  of  the  plot  ,  (  the  discovtry.) 
Le  dénouement  de  l'intrigue. 
Plot  (  a  spot  )  of  ground.  Une  pièce  de 
eerre.  Voyez  Plat.  The  ground-plot  of 
a  building.  Le  plan  ,  le  sol  d'un  bâtiment. 
Voyez  Ground. 

TO  Plot  ,  pr.  toû  plat  ,  vetb.  act.  et  neut, 
(  to  conspire,  to  machinate.  )  Comploter  , 
tramer  ,  conspirer ,  machiner  ,  faire  un 
complot  ,  faire  une  conspiration.  They 
hâve  plotted  his  ruin.  Ils  ont  comploté  sa 
ruine.  To  plot  (  to  conspire  )  against  the 
king.  Conspirer  contre  le  roi.  'They  plot 
upon  your  life.  Ils  conspirent  contre  votre 
vie.  To  plot ,  (  to  advise  ,  to  consult  to- 
gether.  )  Consulter  ,  prendre  des   mesures. 

FLOTTER  ,  pr.  plàt'r,  subst.  (  one  that 
plots.)   Un  conspirateur  ,   un  conjuré. 

PLOTTING  ,  subst.  L'action  de  complo- 
ter, etc.  Voyez  TO  Plot. 

Plotting  ,  adj.  (designing)  head.  Un 
esprit  inventif. 

PLOTTON.  Voyex  Platoon. 
PLOVER  ,  pr.  plov'r  ,  subst.  (  a  bird.  ) 

flnvicr  ;  oiseau. 
PLOUGH  ,  pr.  pla'oa,  subst.  (  an  instru- 
ment tû  till  the  groiiud.)  Charrue,  *  -f  To 
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return  to  the  plough  >  (  to  go  to  one's 
work.  )  "  "l"  Reprendre  k  collier  de  misère. 
The  plough-tail  6r  plough-handle,  Man- 
che de  charrue.The  plough-share./.ej;£Jt:  ou 
k  contre  ,  le  fer  de  la  charrue.  The  plough- 
staft.  Curvir.  A  plough-man  ,  plow-man  or 
plough-jobber.  Un  lahoiireur.V\oy^^-\z\^à 
or  hide  of  lanci.  Voy:\  Hide.  A  plough- 
wright.  Un  faiseur  de  charrues  y  un  char- 
ron. Plough-alms ,  (  a  penny  which  every 
plough-man  payedformerly  to  the  church.) 
i/n  sou  qu^on  payait  autrefois  à  l*cglise 
pour  chaque  quarante  arpens, 

Plough  -  monday  ,  (  the  monday  afcer 
twel-fthtide.  )  Le  lundi  des  charrues  ;  le 
lundi  diaprés  le  jour  d^s  rois ,  en  plusieurs 
endroits  d^An^leterre. 

TO  PLOUGH,  pr.  toû  plâou,  verb,  act. 
(  to  till.  )  Labourer. 

TO  Plough  one's  self  weary,  verb.  réc. 
Labourer  à  n'en  pouPoi' plus, 

pLOUGHEDj^r.  pUou'd  ,  adj.  Laboure', 

PLOUGHER  ,  ;pr.  plaoûV,  subst.  (  one 
that  ploughs.  )  Laboureur. 

PLOUGHING,  pr,  plaourn,  subst,  LW- 
tton  de  labourei  ;  labourage  ou  labour, 

PLOW  ,  etc.  Foye^VLOvcH, 

PLUCK.,  pr.  pleiik  ,  subst.  (  the  heart ,  li- 
ver  and  lights  of  an  animal.  )  Fressure.  A 
calf's  pluclt.  Fressure  de  veau,  A  fire- 
pluck  ,  (  a  pump  made  in  several  parts  of 
London  and  Westminster  ,  to  supply  en- 
gines  with  water  in  case  of  fîre.  }  Pompe 
pour  éteindre  les  incendies  qui  arrivent  dans 
la  ville  de  Londres. 

TO  PLUCK  ,  vcrb.  act.  (  to  pick  a  fowl.  ) 
Plumer   une  volaille.    *    "j*    To  pluck   a 
crow    with    one  ,   (    to    expostulate  with 
him  about  something.  )  Faire  un  reproche 
à  quelqu'un  ,   lui  reprocher   quelque  chose. 
To  pluck  UP,   Arracher ,  tirer  de  force. 
To  pluck  up  by  the  root.  Déraciner  ^  ar- 
racher, To  pluck  asunder  or  in  pièces.  5e- 
parer  avec  force  ,  détacher,  *  To  pluck  up 
one's  spirit ,  to  pluck   up  a  good   heart. 
Se  rassurer  y  se  remettre  y  prendre  courage  y 
reprendre  ses  esprits.  They  pUicked  down 
a  stag.  Ils  attrapèrent  ou  prirent  un  ce-f. 
To  pluck  off  a  bird's  feathers,  (  to  pick 
a  bird.  )  Plumer  un  oiseau. 
PluckED  ,  adj,  Arraché  y  plumé  ^  etc. 
PLUCiCING    up  ,  subst.    L'action  d'arra- 
cher ,  etc.  Voyez  TO  pLUCK. 
PLUCK.T   up  ,  adj.  Arraché ^  etc.  Voyez 

TO    PLXJCK. 

PLUG  ,  subst.  f  great  peg.)  Fiche  j  cheville. 
Plug.  Tampon.  Hause  plugs.  Tampons 
d'écubiers.  Miot  plugs.  Tampons  de  diffe- 
rens  calibres  ,  pour  boucher  les  trous  faits 
par  le  canon. 

PLUM  ,  pr.  plom  ,  subst.  (  fruit.  )  Prune. 
A  grafted  plum.  Prune  franche.  A  wild 
plum  or  sloe.  Prune  sauvage  ,  prunelle.  A 
Damask-plum  or  Danison.  Prune  de  Da- 
mas. Plun^-tree.  Prunier.  Plunas  ,  (  rai- 
sins. )  Raisins  secs.  A  plum-pudding.  Pou- 
ding où  il  y  a  des  raisins  secs.  Plum-por-  , 
ridge.  Potage  aux  raisins  secs  ,  que  les 
Anglois  font  ordinairement  aux  fêtes 
d£  Noël.  A  plum-cake.  Gâteau  où  il 
y  a  des  raisins  de  Corinthe  y  etc,  Plums 
or  sugarplums.  Dragées  ;  sorte  de  confi- 
ture. Plum  ,  (  a  word  used  by  the 
Londoners  for  looooo  pounds.  )  Cent 
irMlc  Uvres  sterling.  A  plum-man.  Un 
homme  qui  a  cent  mille  livres  sterling 
de  bUni  A  half  plum-man.  Un  homme  qui 
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a  vaillant  cinquante  mille  livres  steràng. 
PLUMAGE  ,  suist.  (  feathers  of  a  bird.  ) 
Plumage  ;  toutes  les  plumes  d'un  oiseau. 
Plumage  ,  (  a  bunch  of  feathers.  )  £uu- 
quet  de  plumes. 
PLUaîB  or  PluiMB-rule  ,pr.pleum  ,  subst. 

Plomb  ou  niveau. 
Plumb  ,  adr.  (  perpendicularly.  )  Aplomb, 
d'ott ,  perpendiculairement.  Down  plumb. 
Droit  ca  bas  ,  perpendiculairement.  Plumb 
over.  Droit  en  haut  Q\i  par-dessus, 
TO  PLUMB  ,  V.  act.  {  to  Sound.  )    Sonder. 
To  plumb  ,  { to  reguUte.)  Mettre  à-plomb. 
PLUMBAGIN  ,  subst. (^UsA  naturally  min- 
gled  with    silver.  )    Plombagine  ;  minerai 
de  plomb  et  d'argent.  Plumbagin  ,  (  artifi- 
cial  plumbagin;  lead   turned  almost  into 
ashes  by  the  vehemency  of  fire.  )  Plom-  s^ 
bagine  artificielle  ,  plomb  presque  réduit  en 
poudre  par  la  chaleur  du  feu,' 
PLU.MBER  ,  pr.  plom'r,  subst.  (  one  wh» 

Works  in  lead.  )  Plombier. 
PLUMBERY  ,  subst.  (  lead  work.)  Plom- 
berie. 
PLUME,  subst.  (  a  tufr  offeathers  for  or- 
nament.  ^  Panache  ou  plumet.  A  plume- 
striker ,  (  a  parasite.  )   Un  parasite  ,  un 
ecornifleur, 
to  PLUME  ,  pr.  toû  plioùm  ,    verb.  act. 
(  to  pick  ,  to  pluck  the  feathers  off.)  Plu- 
mer,   arracher   la  plume.    *    '\  To  plume 
one,  (  to  strip  him    of  his  money  ,   clo- 
thes  ,  etc.  )  Plumer  qirelqu  'un  ,  le  dépouil- 
ler ,  lui  attraper ,   lui  escroquer  de   l'ar- 
gent ,  des  nippes  ,  etc. 
Plumed  ,  pr.  plioûm'd  ,  adj.  Plumé. 
PLUMING  ,  subst.  L'action  déplumer. 
PLUMMER  or  rather  pLUMBER,  subst,  (  a 

worker  in  lead.  )  Plombier. 
PLUMMET,  pr.plioumit ,  subst.  A  mason's 
or    carpenter's    plummet.    Pcrpendicule  , 
plomb  de  maçon  ou  de  charpentier.  Plum- 
met, (  to  Sound  the  depth  of  the  sea.  ) 
Sonde  ,  plomb  de  sonde, 
PLUMP  ,  pr,  pltump  or  plomp,  adj,   (  full 
of  flesh  ,  somewhat  fat.)  Potelé,  replet, 
gros  ,  dodu  ,  gras  ,  qui  a  de  l'embonpoint. 
A  plumb  face.  Un  visage  potelé.  A  fat  and 
plumb    man.    Un    homme  gras  et  repUt. 
Plumpfaceù.  Qjii  a  le  visage  potelé, 
to  PLUMP  ,  pr.  toû  plomp,   verb.   neut, 

(  to  sx-ell.  )  Enfler. 
TO  Plv.mp  ,   verb.  neut.   To  plump  ;n  the 
water ,  (  to  ■fall  plump  into  it.  )    Tomber 
à  plomb  dans  l'eau. 
pLUMPED,  a.ij.  Enflé. 
PLUMPNESS  ,  subst.  (  the  being  pUimp.  ) 
L'état  d'une  personne  replette  ou  grosse  et 
grassT  ;  embonpoint. 
PLUMY  ,  pr.  plioûmï  ,  adj.  (  covered  with 

feathers.  )  Couvert  déplumes, 
PLUNDER  ,   pr.  plond'r  ,  suht.  (   booty 
got  by  plundering.  )  Butin  ;  ce  qu'on  prend 
sur  les  ennemis. 
i  TO  PLUNDER  ,  pr,  toû   pUund'r  or  toû 
plond'r  ,  verb,  act.  (  to  rob  ,  to  spoil.  )  Bu- 
tiner ,  pUler  ,  saccager.  To  plunder   one 
of  his   clothes.  Dépouiller  quelqu'un  ,  lui 
ôter  ses  habits. 
Plundered,    pr.  plond'r'd  ,   adj.  Pillé, 
saccagé.  To  give  up  a  town  to  be  plunde- 
red.   Mettre   ou  abandonner  une  ville  au 
pillage. 

PLUNDERER,;>r.plond'ra/r,  subst.  {  one 
that    plunders.   )    Celui   qui   butine  ,   qui 
pille  ou  qui  saccage. 
PLUNDERING,  f/.  plond'n'n  ,  subst.  Pil- 
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iûgc  ;  l'action  di  butiner,   de  pilUr  ou  de 
saccager. 

PLUNGE,  suhst.  («rouble.)  Mauvais  pas  , 
peine  f  embarras  ,  perplexité,  To  be  put  to 
a  plunge  or  to  be  in  a  great  pliinge.  Etre 
dans  ua  mauvais  pas ,  être  fort  en  peine  , 
ctre  en  p'aride  perplexité  ou  dans  un  grand 
embarras  ,  être  bien  embarrassé. 
TO  PLUNGE,  pr.  tovl  plôixig  ,  verh.  act. 
{  to  tlip  )  over  head  and  ears.  Plonger  , 
enfoncer.  *  He  lias  plunged   himself  into 
ail  manner  of  lewdness.  *  //  s'est  plongé 
4ians  toutes  sortes  de  dissolutions  ,  ;/  s'y 
est  abandonné. 
Plunged  ,  adj.  Plongé. 
PLUNGtON  ,  subit.  (  ducker  ;   a  water- 

fowl.  )  Plongeon  i  oiseau  aquatique. 
PLUNGER  ,    subse.    (  diver.  )  Plongeur  , 
qui  plonge  et  se  cache  sous  l'eau  j  pêcheur 
de  perl:s. 
PLUNGING  ,  subsi.  L'action  de  plonger, 
PLUNK.ET  ,  adj.  (  bliie  ,  belonging  to  a 
particular  kind  of  tlue  culour.  )    l^lunket 
colour.  Couleur  d'a^uT  ow  yen  de  mer. 
PLURAL,  pr.  plioûrl  ,   adj.  (  coiitaining 

many.)  PluiU  ,  de  plusieurs. 
Plural  ,  subst.  (  the  plural  number.  )  Le 

pluriel ,  le  nombre  pluriel. 
PLURALlTY,;ir.  ploiiraliti,  iuf«.  (  grea- 
ter  number  ,   majority.  )    Pluralité  ,  plus 
grand  nomtre.flmuMty  ,  [  morethan  one, 
multiplicity.  )  Pluralité ,  multip'icité.  Plu- 
rality  of  livings.  Pluralité  de  bcnéfccs. 
PLURALLY  ,   adv.  {  in  a   plural    sensé  ; 
with    more  than  one.)  Au  pluriel;  au 
nombre  pluriel. 
PLU5H  ,pr.  plôcli,  subst.  (  shag  ;  a  kind 

of  stuff.  )  Panne  ou  peluche. 
PLUVIAL  ,  subst.  (  a  prieît's  cope.  )  Plu- 
vial ;  chappe  ou  habilement  ecclésiastique. 
PLU\'10US    or  Pluvial  ,  pr.  plioùvisul , 

adj.  (  rainy.  )  Pluvieux. 
PLY  ,  subst.  (  bent ,  form  ,  cas*.  )  Pli.  He 
iath  not  taken  liis  ply.  //  n'a  pas  encore 
pris  son  pli. 

TO  PLY  a  thing  ,  verh.  act.  (  to  apply 
one's  self  to  it.  )  S'attacher,  s'appliquer 
à  quelque  chose  ,  la  faire  avec  attache' 
ment  ou  avec  application.  To  ply  one's 
■work.  S'attacher ,  s'appliquer  à  son  tra- 
rail,  travailler  fort  et  ferme.  To  ply  one's 
book  or  studies.  Etudier  fort  et  jtrme  , 
i'anpliquer  à  l'étude.  To  ply  one's  oars. 
Ramer  fort  et  ferme,  ramer  de  toute  sa 
force  ,  faire  force  de  rames.  A  dog  that 
plies  bis  feet ,  (  that  nins  very  fast.  )  Un 
thien  qui  court  d'une  grande  vit:sse.  To 
ply  one  hard  ,  (  to  make  l:im  work  bard.; 
J^aire  travailler  quelqu'un  assidûment  ,  le 
fatiguer  ,  lui  donna  trop  à  faire  ,  Tacca- 
tler  de  travail.  To  ply  one  with  glasses 
or  cnpt.  Faire  bien  b:iie  quelqu'un  ,  bot  e 
incessamment  à  lui. 
TO  Ply  at  a  place  ,  verb.  neuf.  Avoir  son 
poste  en  quelque  endroit ,  re  tenir  en  quel- 
que endroit.  Tbere  my  vaterman  pHos. 
C'est-là  le  poste  de  mon  batelier  ,  c'tst-la 
qu'il  prend  le  monde  pour  passer  l'eau  ,  etc. 
To  ply.  Tenir  le  vent ,  serrer  le  vent , 
aller  au  plus  près  du  vent.  To  ply  to  the 
soutb  ,  west ,  etc.  (  as  a  sbip  does.  )  Paire 
route  vers  le  sud  ou  l'ouest,  porter  au  sud 
ou  à  l'ouest  ;  en  parlant  d'un  vaisseau. 
A  sbip  tbat  plies  from  one  port  to  ano- 
ther.  Un  vaisseau  qui  fait  la  traversée  ou 
qui  va  d'un  par:  à  un  autre 


I>LY£D  ,  adj.  Plyed  with  work.  Qui  a  bien      à  la  douzaine. 
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du  travail,  accablé  de  besogne.  Plyed' 
with  glasses.  t^ue  l'on  fait  bien  boire. 

PLYhR  or  Plier  ,  subst.  {from  to  1  ly.  J 
A  gLK'd  plyer.  Jjon  bou.inur  ;  vaisseau  qui 
tient  bien  le  vent ,  ou  qui  bouline  bien. 

PNLUiVlATlC ,  pr.  nioûmèic  ,  aJj.  (  tbat 
acts  by  the  force  of  the  wind  or  air.  ; 
Pneumatique, 

PNLUALA  1  ULOGY  ,  subit.  (  the  doctrine 
of  spiritual  existence,  J  Pneamatologie, 

TO  PCJACH,  verb,  act,  (  to  boil  slightly.  ] 
Pocher,  To  pcach   eggs.    Pocher  des  otujs 

TO  PoACH  ,  verb.  neut.  et  act.  (  to  catc. 
illegally  any  game.  )  Tuer  ou  attraper 
quelque  béte  de  chasse  contre  les  lois. 

POACHED,    ad;.  Poché ,    etc.  Voyez  TO 

POACH. 

POACHLR  ,    subst.  (   one   that   illegally 

catcbes  any    game.  )   Toute   personne  qui 

tue  ou  qui  attrape   quelque  bête  de  chasse 

contre  les  lois. 
POACHING,  subst.    L'action   de  pocher , 

etc.  Voyez  Poke. 
POCK,   pr.  pak  ,   subst.   (  pimple  of  the 

small  pox.  )  Orain  ou  pustule  de  petite  vé- 
role. His  tace  is  full  of  pock-holes.  //  a 

le  visage  tout  picoté ,    marqué  ow  gravé  de 

la  petite  vérole. 
POCKET  ,  pr.  pSk«  ,  subst.  (  a  little  bag 

worn  in  garments.  /  Poche  ,  pochette,  l  he 
reason  why  pljts  are  so  fréquent  in  tn- 
gland  h  ,  because  favourites  hll  their  poc- 

ketà  wbiih  forleitures.  La  raison  pour- 
quoi les  conjurations  sont  si  fréquente,  en 
Angleterre  ,   est  parce  que    les  favoris  s'y 

enrichissent  des  biens  confisqués.  *"  A  poc- 
ket argument.  Une  raison  d'intérêt  A 
pocket  (  half  a  sack  )  of  wool.  Un  d^mi- 
sac  de  lame.  A  pocket-book.  Un  livre  de 
poche.  A  pocket-book  or  letter-case.    Un 

porte-lettre.  Pocket-money. ^rgtvu  mignon, 
a: gent  qu'on  prend  sur  sol  pour  ses  menus 

plaisirs.  *  ■(■  Put  your  scruple  in  your 
pocket  to-day  and  îake  it  out  to-mor- 
row.  Garde^  votre  scrupule  jusqu'à  demain. 

TO  POCKF.T  or  Pocket  up ,  pr.  ton 
pàkit  op  ,  verb.  act.  (  to  put  in  one's 
pocket.  )  Empocher  ,  mettre  en  poche,  po- 
cheter.  To  pocket  up  money.  Empocher 
de  l'argent.  To  pocket  up  fruit.  Pocheter 
du  fruit.  *  To  pocket  (  to  put  )  up  an 
affront.  Boire  un  affront. 

POCKY  ,  pr.  pàkj  ,  ad].  (  that  has  .gct  the 
Frencli  fein.  )  Vérole ,  qui  a  la  g'osse  vé- 
role. 

POD  ,  suhst.  (  the  husk  of  any  puise.  ) 
Cosse  de  lét^ume. 

PODAGRICAL,  adj.  (  gouty-footed.  ) 
Podagre  ,  qui  a  la  goutte  aux  pieds. 

PODfJERS  ,  s.  pi.  (  pease-cod  gatherers.  ) 
On  appelle  ainsi  a  Londres  certaines  gens 
qui  ramassent  les  cosses  de  pois. 

PÛDESTATE  ,  subst.  (  a  kii.d  of  magis- 
trate  in  Venice  ,  Genoa  ,  etc.)  Podestat  ; 
magistral  dans  une  ville  libre  ,  comme  Ve- 
nise ,  Gértes ,  etc. 

POEM  ,pr.  fôim  ,  subst.  (  a  composition 
in  verse.  )  Pocme  ,  poésie. 

POESY  ,  pr.  pôczi ,  subst  (  poem.  )  Poésie  , 
pocme.  Poeîy  ,  (  the  art  of  making  ver- 
ses. )  La  poétique  ou  la  poésie  ;  art  de 
faire  des  vers. 

POET ,  pr.  pÔ£t ,  sabst.  (  one  that  niakes 
verses.  )  Un  pect.-. 

POETASTER,  suhst.  {  a  paltry  poet.  ) 
Un  paétcreau  ,  un  méchant  poète ,  un  poet, 
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POETESS  ,  subst.  (  a  she-poet.  )  Femme 
poète. 

lOETlCAL  or  PoETic  ,  pr.  pôit/c,  adj. 
(  suited  to  poetry.  )  Poétique  ,  qui  con- 
cerne la  poésie. 
[-OLT1CALLY  ,  pr.  poétiTciulï  ,  adverh. 
(  acco-.dir.g  to  the  rules  of  poetry.  )  Poé- 
tiquement,  ea  pacte  ,  d'une  manière  poc- 
i.que. 
TO  POETIZE  ,  pr.  toû  pôctaïze  ,  verb. 
neut.  (  to  Write  like  a  poet.  )  Ecrire  en 
poète. 

POETRY  ,  pr.  pôctr/  ,  subst.  (  poesy.  } 
Poésie.  The  pastoral  poetry.  La  poésie 
pastorale. 

POIGNANCY  ,  suhst.  (  sharpness,  sting.) 
Piquant ,  sel.  The  poignancy  of  a  satyre. 
Le  piquant ,  le  sel  d'une  satire. 
POIGNANT,  adj.  (  sharp  ;  in  a  proper 
and  figurative  sensé.  )  Piquant  i  au  pro- 
pre et  au  figuré. 

POINT,  pr.  patnt,  juirt.  (  sharp  top  of 
any  thing.  )  La  pointe,  The  point  of  a 
sword  ,  knife  or  rock.  La  pointe  d'une 
épée  ,  d'un  couteau  ou  d'un  rocher.  A 
point,  (  used  in  etching.  )  Pointe  pour 
graver  à  l'eau-forte. 

A  point  of  land  ,  (  a  cape  or  promonto- 
ry,  )  Une  pointe  de  terre ,  un  c.p  ,  un  pro- 
montoire. Tlie  points  of  a  compass.  Les 
pointes  ou  traits  du  compas ,  les  tixnte- 
deux  airs  de  vent  marqués  sur  la  boussole. 
Point,  (  such  as  men  wore  about  their 
breeches.  )  Aiguillette,  Point-maker.  Fai- 
seur d' aiguillettes.  A  matlieraatical  point , 
(  which  is  considered  as  having  no  parts.) 
Un  point  mathématique.  Point  of  sight, 
(  in  perspective.  )  Point  de  vue.  Point  , 
(  head  ,  chisf  matter.  )  Point ,  matière  ou 
partii  principale  d'un  discours  ,  d'une  mé- 
ditativn  ,  etc.  The  difficiilfy  lies  in  this 
point.  La  difficulté  consiste  en  ce  point. 
Whether  he  shoiild  die  or  not  was  the 
point,  (  question.)  //  s'agissoit  ou  il 
éîoit  question  s'il  mourroit  ou  non,  ihe 
point  ofhonour.  Le  point  d'honneur,  To 
stand  upon  one's  points  or  pantofies, 
Voyei  PantoflES. 

Point,  (  issue  ,  pass.  )  Point.  The  mat- 
ter is  come  to  that  point.  La  chose  en  est 
venue  jusqu'à  ce  point.  But  to  bring  the 
matter  to  a  peint.  Mais  pour  couper 
court.  He  is  gratefrl  only  upon  the  point 
of  interesr.  Sa  reconncissanee  n'a  en  vue 
que  l'intérêt.  *  To  pursue  one's  point, 
(  design.)  Poursuivre  sa  pointe.  Point  of 
time.  Point,  moment,  temps  juste  ,  ar- 
ticle. To  be  upon  the  point  of  dsing  a 
business.  Etre  sur  le  point  de  faire  une 
chose.  To  be  at  the  point  of  death.  Etre 
sur  le  point  de  mourir  ou  à  l'article  de  la 
mort ,  s'en  aller  mourir. 

A  point,  (  full  stop,  )  Un  point;  marque 
de  la  fin  d'une  période.  Point ,  (  a  sort  of 
needle-work.  )  Point;  sotte  dépassement 
fait  à  l'aiv'iUe.  Point  of  Venice.  Point  de 
Venise.  Point-maker.  Faiseuse  de  point. 

The  point ,  (  at  cards.  )  Le  point  ;  au  jeu 
des  cartes.  Tell  your  point.  Compte^  ou 
aceuse-[  votre  point.  Point ,  (  at  dice.  ) 
The  ace-point.  L'as.  The  oeiice-pcint. 
Le  deux.  The  trey-point.  Le  trois.  The 
quater- point.  Le  quatre.  The  cinque- 
point.  Le  cinq.  The  sice-point.  Le  six. 
The  point  of  a  dial.  Le  gnomon  ou  le 
style  d'un  cadran, 
lu  point  (  matter)  of  controversy.  En 
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fait  de  controverse  j  en  matière  de  dispute. 
in  point  of  religion.  En  fait  de  religion  , 
sur  le  chapitre  de  la  religion  ,  pour  ce  qui 
regarde  la  religion.  ït  is  a  material  point. 
C^est  une  affaire  d'importance.  'Tis  a  point 
of  wisdom  so  to  do.  //  est  de  la  prudcncz 
d'en  agir  de  la  sorte.  To  speak.  to  the 
point.  Parler  j:.ste  s  venir  au  fait  ^  ne  p.is 
s*eearter  du  sujet.  At  ail  points  ,  {  enti- 
reîy.  )  De  tout  point ,  entièrement ,  tùtaU- 
jnent.  A  citvalier  armed  at  ail  points.  Un 
cavalier  arme  de  toutes  pi:c:s.  Point-wise. 
En  pointe  y  fait  en  pointe.  To  slioot  poînt- 
blank.  Tirer  de  but  en  blanc.  *  Point- 
blank.  Positivement ,  diamétralement  ^  di- 
rectement. He  told  me  point-blank  th.it 
hc  woLild  not  do  it.  Il  m' a  dit  positivement 
iju^il  n'en  voulait  rien  faire.  Point-blanck 
contrary.  Directement  contraire^  diamé- 
tralement opposé. 
TO  POINT,  pr.  toû  pa'intj  verh.  act.  (  to 
make  sharp  at  the  end.  )  Aiguiser  ^  affi- 
ler y  rendre  pointu  ,  faire  une  pointe  à 
y^uclque  chose.  To  point,  (  to  mark  with 
points  and  stops.)  Ponctuer ^  mettre  les 
virgules  et  les  points.  To  point  AT  one  ,  pr. 
toù  pain':  étt.  M^-ntrer  quelqu'un  au  doigt. 
To  point  at  a  thing.  Montrer  ,  indiquer 
une  chose.  *  He  poînted  his  discoLirse 
chiefly  at  avarice.  Il  s^ attacha  sur-tout  à 
combattre  l'avarice, 

To  point  ,  (  as  a  spaniel  does.  )  Arrêter  ^ 
comme  fait  un  chien  d'arrêt.  To  point  the 
cannon  against  the  town.  Pointer  ,    tour- 
ner ,   braquer  le  canon  contre  la  place, 
PoiNTED,  /T.  païntcd,  aàj.  Pointu  ,    etc. 
Voyez    TO    Point.   Pointed   at.    Qu'on 
montre  au  doigt.  The  pointed  or  appoin- 
ted  hoLir.   Foyq  Appointed. 
POINTEDLY,   adv.   (in   a  pointed   man- 
ner.  )  Dans  un  style  épigrammiXtique.   He 
vrites  too  pointedly.  Ses  écrits  sont  trop 
pleins  de  pointes. 
POINTEDNESS  ,  suhst.  (sharpness,  smart- 

ncss.  )  Pointe. 
POINTER  ,  pr.  païnt'r  ,  .^uhst,  (a  kïnd  of 
sertinc;  doE;.  )   Chien  d'arrêt, 
POINTINÔ  ,  pr.  païntm  ,  suhst.   L'action 
de  rendre  pointu ,   de  montrer  au  doi^t  ou 
de  pointer.  Pointing  ,  (  marking  with  points 
and  stops.  )  Action  de  ponctuer  ;  ponctua- 
tion. 
Pointing  ,  adj.  His  discourses  were  still 
pointing  that  way.  Ses  discours  se  rappor- 
taient ou    tendaient  toujours   à  cela  ,  ses 
discours    tournoient  toujours  de   ce  côté-là. 
Pointing.    Queue  de    rat   des    manœuvres  , 
cordages  et  câbles  ;  pointe   des  garcettes  de 
ris  i  l'action    et  la   manière   de   travailler 
ces  queues  de  rat  et  ces  pointes. 
POINTLESS  ,  adj.    (  blunt  ,    having  no 
point.    )    Sans  pointe  ,   qui  n'a  point  de 
pointe. 
POINTS  ,  subst.pL    (  a  sea-term.  )  Gar- 

cettLS  de  ris. 
POISE  ,  subst.  (  weight.  )    Poids  ,  pesan- 
teur. A   water-poise.  Poids  à  peser  l'eau  , 
aréomètre,   Equal  poise.  Ej:nUhre. 
Poison  ,  pr.  paiz'n  ,    sui-st.    (venom.  ) 
Poison ,  venin.   *  To   suck  in  the  poison 
of  a  pe.nicious  doctrine.  Sucer  le  poison 
d'une  pernicieuse  doctrine. 
TO  POISON  ,  pr.   toû   paiz'n,  verb.   act. 
(  to  give  poison  in  order  to  kill.  )  Empoi- 
sonner,    dùnn:r  du  poison.  To  poison  so- 
mething,  (  to  put  poison  in  it.  )  Empoi- 
sonner ,  envenimer  quelque  chos^  ,  y  mettre 
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du  poison  ,  l'infecter  de  poison,  *  To  poi- 
son ,  (  to  infect  with   an   ill  smell.  )  Em- 
poisonner ,    empuantir  ,    infecter   ,    rendre 
infect.   *   To    poison,  (   to   corrupt  ,   to 
vitiate.  )  Empoisonner,   corrompre  y  gâter. 
*  To  poison  ,   (  to  misrcpresent   by  ma- 
licious   reporrs.  )  *  Empoisonner  ^    donner 
un  tour  m.ilin  à  ce  qui  les  autres  disent  ou 
font,  *  "l"  To  poison  a  woiuan  ,  (  to  j^et 
her  with  child.   )  Engrosser  une  Jenime  , 
lui  faire  un  enfant. 
PoisONED  ,  pr.  paiz'n'd  ,    adj.   Empoison- 
né ,  etc.  Voyez   TO  Poison. 
POISONER  ,/jr.  paiz'n'r  ,  suhst.  (  one  who 
poisons.)  Empoisonneur  y    empoisonneuse. 
POiSONING,  pr,  paiz'niVi,  sitbst.  Empoi- 
soryienent  ;   l'action  d'empoisonner  ,    etc. 
Voyez  TO  Poison. 
POISONOUS  ,  dd'y.(  full  of  poison.  )  Em- 
poisonné ^    vénéneux  ,    venimeux.  *  Poiso- 
nous  ,   (dangerous.)   Empoisonné  ^    veni- 
meux ,  dangereux  ,  pernicieux. 
POITREL,  suhst.  (a  graving  tool.)  Burin. 
A  horse's  poitrel ,  (  breast  armour.  )  Poi- 
trail de  selle  de  cheval. 
TO  POIZE ,  verb.  act.  (  to  weigh  with  the 
hand.  )  Peser.  To  poize  ,  (  to    put  in  an 
equiiibrium.  )  Mettre  en  équilibre. 
PoizED  ,   adj.  Pesé  ,  soupesé  ,  etc.   Voyez 
PoiSE.    The   ballance  stands    poized.  La 
balance   est   en   équilibre,    A    well    poized 
body.  Un  corps  bien  proportionné,  *  Poi- 
zed ,  (  grave  ,   sober.  )   Grave  ,  posé. 
POIZING ,  subst.  L'action   de  peser  ou  de 
soupeser  ,  etc.  Voyez  TO  Poise. 
POKE  ,  pr.  pôk  ,  subst.  (  bag.  )  Un  sachet 
ou  une  poche.  P.  T®  buy  a  pig  in  a  poke. 
yoyei  Pi  G, 
TO  POKE,  pr.   toû   pôk,    verb.  act.   (  to 
feel  y  to  search  out  with  a  long    instru- 
ment. )  Farfouiller.    To    poke   în.   Four- 
gonner,  fouii/er  y  remuer  mal-adroitement. 
To  poke  in  the  fire.  Fourgonner  ou  remuer 
le  feu.  To  poke  in  with  a  stick.  Fourgon- 
ner y  fouille^  avec  un  bâton. 
PoKED  in,  pr.   pôkt  ,  adject.   Fourgonné  ^ 

remué  ,  fouillé. 
POKER,  pr.  pôkV,  subst.  (an  îron  instru- 
ment to  stîr  the  fire.)   Un  fourgon  ou  un 
fer  pour  remuer  le  feu. 
POKING   in,  subsr.   L'action  de  four  go  n^ 

ner ,  etc.  Voyez  TO  Poke. 
"1"  POL  ,  suhst.  (  a  diiniiuitive  of  Parrot.  ) 
Perroquet.     Poor    pol.    Pauvre  perroquet  , 
perroquet  miç^non, 

POLACRE  ^ pr.  pvl^kr ,  subst.  {  a  kind  of 
sea-vessel  uscd  in  the  Mediterranean.  ) 
Polacrc  j  vaisseau  Levantin. 
POLAR  ,  pr.  pôl'r,  adj.  (belonging  to  the 
pôle.)  Polaire.  The  two  polar  circles.  Xsj 
deux  cercles  polaires. 
POLE,  pr.  pôl ,  subst.  (  the  end  of  the 
imagined  axlerree  of  the  world.  )  Pale. 
The  pôle  artic  and  antarctic-  Le  pôle  arc- 
tique et  l'antarctique.  Pôle  ,  (  long  stick.  ) 
Perche  ,  bâton.  A  barber's  pôle.  Perche 
ou  enseigne  de  barbier.  A  pôle  (  rod  )  to 
measure  laiid  wïthal.  Perche  dont  ai  se 
sert  pour  mesurer  la  terre,  The  pôles  of  a 
chair  or  sedan.  Bâtons  de  chaise.  The 
pôle  of  a  coach.  Le  timon  d'un  carrosse. 
The  pole-bûlt  of  a  coach.  Cheville  ouvrière 
d'un  carrosse.  A  waterman's  pôle.  Un  croc 
de  batelier.  A  pôle  ,  (  to  dance  on  the 
rope.  )  Un  contrepoids.  A  huntsman's 
pôle.  Epieu  de  chasseur.  *  "j"  One  may 
corne  uow  within  a  pole's  lengch  of  him, 
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(  he  is  not  so  proiid  as  he  iised  to  be.  )  // 
n'est  ftis  maintenant  si  jîer  qu'il  a  été  ,  il 
est   devenu  plus    accostabie.    Pole-axe  ot 
b?.îtle-axe.   Hache  d'armes.    Pole-edge  or 
polc-arbour.  TreiUagc.  Pole-cat.  l/n  putois. 
Pole-star.  E!ùi:e  pj'aire.  Poie-mast.  Mac 
àyihle.  Pole-masted.  Maté  à  ptb.'e.  Under 
Vare  pôles.  A  sec  ,  à  mâts  et  à  cordes. 
FOLEDAVIES  ,  sulst.   (  a  sort  of  coarse 
canvas  ,  used  in  packing  up  wares.  }  Sorte 
de  serpillière. 
POLEINE  ,  siikst.  (  a  sort  of  shoe  worn 
of  old.  )  Sorte   de  soulier  pointu  et  relevé 
au  bout  qu'on  portait  autrefois. 
POLEMlCALor  Polemic  ,pr.  ^o\'imic'\  , 
adj.   (  controverted.  )  Polémique  ,  de  dis- 
pute ,  de  conirove-se.   A    polemical   pièce. 
Un  ouvrage  polémique  ou   de  controverse  , 
une  dispute.    Polemic    divinity.    Théologie 
scolastique. 
POLI:  ;'.I1CS,  subst. pi.  (  disputations.  )  Dis- 
putes ou  livres  polémiquer. 
POLICE,  suhst.  (  régulation  of  acommu- 

nity.  ■)   Police. 
POLICY,  pr.  paU'ci  ,  suhst.  (the  govern- 
ment  of  ciuirch  or  state.  )  Politique  ;  art 
de  gouverner. 

Policy  ,  (  conduct  ,  address ,  cunning 
way.  )  Politique  ,  conduite,  adresse.  P.  Po- 
licy goes  heyond  strength.  P.  L'adresse 
surmonte  la  force.  Poîîcy  of  insurance  ,  i' a 
course  commonly  taken  by  those  who 
merchandise  by  sea.)  Police  d'assurance. 
POLISH ,  pr.  pàli'ch  ,  suhst.  (  the  bri^ht 
part  of  a  pièce  of  meta!  polished.  )  Le 
poli  ,  polissure. 

TO    POLl.SH  ,  pr.   toû    pal/ch  ,   verb.  aci. 
(  to  smooth  ,  to  brighten.  )  Polir  ,  rendre 
poli  ;  dans  le  propre  et  d.ins  le  fguré. 
POLI.SHABLE,   adj.    (that  may   be  po- 
lished. )    Qu'on  peut  polir. 
POLLSHED",   pr.  palicht  o/-  pïich'd ,  arf/. 

Polt. 
POLISHER  ,  suhst.  (  one   that  polishes.  ) 

Celui  o  1  celle  qui  petit. 
POLISHING  ,  pr.  pilichùj ,  subst.  Polis- 

swe  ou  l'action  de  polir, 
Poi.isiitNG,  adj.  A   pollshing  iron.    Un 
po/issii'. 
POLITE,  pr.  pala-it,    adject.   (   smicth  ; 
élégant  of  manners.  )  Poli.  A  poîi'e  s'y'e. 
Un  styl;  poli.  A  polite  young  man.   Un 
jeune  homme  poli  ou  qui  a  de  la  pcîitessc. 
POLITELY,   /-r.  pola'it'iy  ,  crfi-,  (  in  a  po- 
lite manner.  )  Poliment. 
POLITFNESS,  ;jr. pôlait'r.ess,  subst.  (good 
breedi.:g  ,  e'.egance    of  manners.  )  Poli- 
tesse. 
POLlTICAL  ,  adj.  (  belonging  to  policy.  ) 

Politique. 
POLITIGALLY,;.r.  pakt/c'iï,  adv.  (with 
rela'ion  to  public  afiaiis.  )  Politiquement. 
POLITICIAN  ,  pron.   fiUîkhiun  ,  suhst. 

(  staîesman.  )  Un  politique. 
POLITIC  ,  pr.  paiftjc  ,  adj.  (  of  or  belon- 
ging to  politîcs.  )  Politique  ,  qui  est  de  la 
politique  ou  qui  regarde  la  politique.  Poli- 
tic  ,  (  cunning.  )  Politique ,  fin  ,  adroit. 
To  bave  a  politic  fit  of  sickness.  F.iire  le 
malade.  '  f  -^  slr-politic  would  be.  Uti 
mystérieux  ,  un  homme  rui  fait  un  mystère 
de  rien. 
POLITICLY  ,  adv.  (artfully  ,  cunningly.  ) 
Politiquement ,    selon    l'esprit  de  la  p^.'i- 


POLITICS,  s.pL  (theart  of  gov-r.ing.) 
P.-lr.ique  i  l'art  de  g<.uvc-ner  Us  elats  ,ctCK 
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Politics ,  (  policy  ,  address.  )  Politique  , 
conduits  fine  et  adroite.  He  is  out  in  his 
politics.  //  a  erré  dans  sa  politique  ,  *  il  a 
fait  un  faux  pas. 

POLITURE  ,  siibst.  (  gloss  given  by  po- 
lishing.  )  Polissure.  *  Politure  ,  (  neatness.) 
Pohteise. 

rOLlTY  ,  subst.  (  government.  )  Police  , 
gouvernement  ,  ordre.  Tlie  ecc'esiastical 
polity.  Le  Gouvernement  eccUsiaitique. 

POLL  ,  pr.  pal  ,  sahst.  (  head.  )  Tète.  A 
poil  of  cod.  Tète  de  morue.  Poil  ,  (  the 
votes  of  electors  for  parliament-men.  ) 
i.es  voix  ou  les  suffrages  de  ceux  qui  ont 
droit  de  choisir  leurs  représentans  au  par- 
lement. Poll-tax  or  poil-moiicy.  C'apita- 
tlon  ,    impôt  ou  taxe  par  tête. 

70  POLL  ,  rerh.  act.  (  to  take  a  list  of 
persons.  )  Recevoir  ou  recueillir  les  voix 
ou  Us  suffrages.  To  poil  ,  (  to  shear  ;  to 
crop.  )    Tundre  ;  faucher. 

,T0  PoLL  ,  verb.   neut.  (  to  vote.  )  Donner 
sa  voix  ou  son  suffrage. 
To  pill  and  poil.   Voye^  to   Pill. 

rOLLARD  ,  pr.  pal'rd  ,  suhst.  (  a  fish.  ) 
Meunier  ou  têtu  ;  sorte  de  poisson.  Pol- 
lard  ,  (  a  spurious  coin  long  since  prohi- 
bited.  )  Sorte  de  monnoie  qui  n^a  plus  de 
cours.  Pollard  or  pollenger,  (a  tree  which 
has  heen  usualîy  topt.  }  Arbre  qui  a  été 
ctité  de  temps  en  temps. 

POLLED  ,    adj.  (from  to  Poil.  )  Tondu. 

POLLENGER.  J^oyei  Pollard  au  der- 
nier sens. 

POLLER  ,  subst.  (  voter.  )  Celui  qui  donne 
sa    voix   ou  son   suffrage.    PoUer.   Voye\ 

RODBER. 

POLLING,  suist.  (from  to  PoIL  )  L'ac- 
tion de  tondre ,  etc.  Vovez  TO  Poll. 
Poliing  and  pilling.  J^oye\  Pilling. 

TO  POLLUTE,  verb.  ace.  (  to  défile.) 
Polluer  ,  souiller. 

PoLLUTED  ,  £dj.  Pollué  ,  souillé. 

POLLUTEDNESS.  Koy,;^  Pollution. 

POLLUTER  ,  subst.  (  one  that  pollutes.  ) 
Corrupteur, 

POLLUTING  ,  subst.  L'action  de  polluer 
ou  de  souil/e.-, 

POLLUTION ,  pron.  palioûchi'jm  ,  subst. 
(  uncleanncss.  )    Pollution  »  souillure. 

POLTRON  ,  subst.  (  a  coward.  )  Un  pol- 
tron y  un  lâche. 

POLYANTHOS,  subsc.  (  a  plant.)  Po- 
lyantSe  j   jleur. 

PÔLYCHREST  ,  pr.  paU'crest,  subst.  (  a 
chymical  sait.  )  Polycreste  ;  sel  chimique. 

POLYGAMIST  ,pr.  pcidïguzami'st  ,  subst. 
(  one  that  lias  practised  polygamy.  )  Po- 
lygame. 

POLYGAMY  ,  pron.  peulïguwmi  ,  subst. 
{the  being  married  to  many  at  the  same 
time.  )  Polygamie  ;  état  de  celui  qui  est 
marié  avec  pli:sieurs  femmes. 

POLY'GARCHY  ,  subst.  (  a  government 
in  the  hands  of  many.)  Polygarchie  ;  gou- 
vernement de  plusieurs. 

PÙLYGLOT  ,  pr.  f'i'igUut  ,  adject.  (  of 
many  languagcs.  )  Polyglotte  ;  en  plusieurs 
langues.  The  poiyglot  bible,  ia  bible  po- 
lyglotte ou  la  polyglotte  ;  bible  en  plu- 
sieurs langues. 

POLYGON  ,  pr.  paligon  ,  subst.  (  a  figure 
that  has  many  angles.  )  Polygone  ;  figure 
qui  a  plusieurs  angUs, 

POLYGONAL  ,  adj.  (  having  many  an- 
cles.  )  Polygone. 

POLYPETALOUS  ,   adj.  (  having  many 


P  O  L         P  O  N 

petals.  )  Polypétale  j  terme  de  Botanique, 

POLYPODY  ,  subst.  (  a  genus  of  mosses.) 
Polypode  ;  plante. 

POLYPOUS  ,  adj.  (  having  the  nature  of 
a  polypus.  )  De  la  nature  du  polype. 

POLYPHON  ,  subst.  (  a  musical  instru- 
ment. )  Instrument  de  musique  à  plusieurs 
cordes. 

POLYPUS  ,  pr.  pâUpiuz,  subst.  (an  ex- 
crescence  in  the  nose.  )  Polype  ;  mal 
d.ins  le  ne^. 

Polypus ,  (  many-feet  ,  pourcontrel  ;  a 
sort  of  fish.  )  Polype  ;  espèce  de  poisson  à 
plusieurs  pieds. 

POLYSYLLABICAL  ,  pr.  pahcilèbic'l  , 
adj.  (  that  has  many  syllables.  )  Qui  a 
plusieurs  syllabes. 

POLYSYLLABLE,  subst.  {  a  word  that 
has  many  syllables.)  Un  polysyllabe  ;  un 
mot  qui  a  plusieurs  syllabes. 

POLYTHEISM  ,  pr.  pâljSiizm  ,  subst.  (  the 
bejief  of  many  Gods.  )  Polythéisme, 

POTYTHEIST  ,  subst,  (  one  that  holds  a 
plurality  of  Gods.  )  Polythéiste, 

POMADA  ,  subst,  (  a  trick  in  vaulting.  ) 
Pommade  ;  tour  qu'on  fait  en  voltigeant  à 
cheval. 

POMADE  ,  subst,  (  a  fragrant  ointment.  ) 
Pommade, 

POMANDER,  subst,  (  a  sweet  bail.  ) 
Pomme  de  semeur, 

POMATUM  or  PoMADE  ,  pr.  pomêt'm  , 
subst,  (  a  kind  of  ointment  for  the  hair  , 
scah  ,  etc.)  Pommade, 

TO  POME  ,  verb,  neut,  (  to  grow  into  a 
head.  )  Pommer,  A  cabbage  that  begins 
to  pome.  Un  chou  qui  commence  à  pom- 
mer, 

POMCITRON  ,  subst,  (  a  kind  of  fruit.  ) 
Limon  ;  sorte  de  fruit,  Pomcitron  -  tree. 
Limonnier, 

POiVIEPARADISE  ,  subst.  (  John-apple.  ) 
Pomme  de  paradis. 

POMED  ,  adj.  (  headed  ;  from  to  pome.  ) 
Pommé. 

POMEGRANATE  ,  subst.  (  fruit  of  the 
pomegranate  -  tree.  )  Grenade;  fruit  du 
grenadier.  The  pomegranate-tree.  Le  gre- 
nadier. 

POMIGLION  ,  subst.  (the  cascabel,  the 
hindmost  knob  of  a  cannon.  )  Bouton 
d'un  canon. 

POMMEL  ,  pr.  pom'l  ,  subst.  (  a  round 
bail.)  Pommeau.  The  pommel  of  a  sword 
or  saddle.  Pommeau  d'épée  ,  de  selle. 

TO  POMMEL  ,  verb.  act.  (  to  bang  ,  to 
maul  ,  to  beat  soundly.  )  Battre ,  frotter , 
rosser. 

POMMELLED  ,  adj.  Battu  ,  frotté ,  rossé. 

POMP  ,  pr.  pamp  ,  subst.  (  State  ,  glory.  ) 
Pompe,  éclat,  splendeur  ,  gloire  ,  magni- 
ficence. 

POMPETS, /ir.  pomp'ts,  raJjt.;»/.  (printer's 
balls  iihereHith  they  put  the  ink  on  the 
letter.  )  Balles  d'imprimeur. 

PO.MPION  or  PUMPKIN  ,  subst.  (  a  sort 
of  fruit  of  the  nature  of  melons.)  Courge. 

POMPOUS  ,  adject.  (  stately  ,  gloriou's  ; 
from  Pomp.  )  Pompeux  ,  éclatant ,  magni- 
fique. 

POMPOUSLY,  adv.  (  «ith  pomp.)  Pom- 
peusement i  avec  éclat ,  pompe  ou  magni- 
ficence. 

POMPOUSNESS.  Kojvq  Pomp. 

POND  ,  pr.  pand  ,  subst.  (  a  pool  ,  a  small 
lake  of  v'ater.  )  Un  étang.  To  water  one's 
horse  ia  a  pond.   Abnuyer  son  cheval  en 
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un  étang.  A  fishpond.  Etang ,  vivier  ^ 
réservoir. 

TO  PONDER  ,  verb.  act.  (  to  weigh  .  to 
consider.  )  Peser  ,  considérer  ,  ruminer  i 
repasser  ,  rouler  dans  son  esprit. 

PoNDERED  ,  adj.  Pesé,  considéré ,  ruminé. 

PONDERAL  ,  adj.  (  estimated  by  weight.) 
Réel  ,  de  poids  y  en  parlant  des  monnaies, 

PONDERER,  subst.  (  one  who  ponders.) 
Un  homme  qui  médite  ,  qui  considère  ,  qui 
pesé  ,   etc.  Voyez  to  Ponder. 

PONDERING  ,  subst.  L'action  de  peser  , 
etc.  Voyez  To  Ponder. 

PONDEROSITY  ,  subst.  (  great  weight.) 
Pesanteur. 

PONDEROUS  ,  adj.  (  weighty.  )  Pesant, 
lourd.  Pondérons  ,  (  important.  )  Impor- 
tant, 

PONDEROUSLY  ,  adv.  (  with  great 
wei^bt.  )   Pesamment. 

PO^'DEROUSNESS.  Koyei  Pondero- 
sitv. 

PONENT.  roj«5  Westerk. 

PONIARD,  subst.  (dagger.)  Poignard, 
dague  ,  baïonnette. 

TO  PONIARD  ,  verb.  act.  (  to  stab.  )  Poi- 
gnarder ,  percer  à  coups  de  poignard, 

PoNiARDED  ,  adj.  Poignardé. 

PONTAC  ,  suhst.  (a  sort  of  wine.  )  Pon- 
tac  ;   sorte  de  vin. 

PON'TAGE  ,  subst.  (  a  contribution  for 
the  repairing  of  bridges  ;  bridge-toU.  ) 
Pontage. 

PONTIFE  ,  subst.  (  a  bishop  ,  prelate.  ) 
Un  pontife. 

PONTIFICAL  ,  pr.  pantïf/c'I ,  adj.  (  be- 
longing  to  a  pontife.  )  Pontifical.  A  pon- 
tifical habit,  habit  pontifical.  The  book 
of  pontifical  rites.  Le  pontifical. 

PONTIFICALIBUS,  subst.pl,  The  pope 
was  in  his  pontificalibus  ,  (  pontifical  or- 
naments.  )  Le  pape  avoit  ses  habiu  ponti- 
ficaux, *  \\  saw  hini  in  his  pontificalibus, 
(  in  his  best  apparel.  )  le  l'ai  vu  dans  toute 
sa  gloire  ou  dans  toute  sa  pompe, 

PONTIFICALLY, pr, pkntïfikculï , adv,  (  ia 
the  manner  of  a  pontif.  )  Pontificalement, 

PONTIFICATE  ,  suhst,  (  papacy  ,  pope- 
dom.  )  Pontifical  ,  papauté, 

PONTON,  subst,  (  a  bridge  of  boats.) 
Un  ponton  ,   un  pont  de  bateaux, 

PONTOON  ,  subst.  Ponton  ou  fosse  pour 
le  carénage   des   vaisseaux. 

f  PONY  ,  subst.  (  a  little  scotch  or  welch 
horse.)  Un  bidet;  petit  cheval  d'Ecosse 
ou  du  pays  de  Galles. 

POOL ,  pr.  poû! ,  subst.  (  pond.  )  Un  étang. 
The  pool  of  Jérusalem.  La  piscine  de  Jé- 
rusalem, 

POOP  ,  suhst,  (  stem  In  a  ship.)  La  poupe 
ou  l'arriére  du  vaisseau  ;  dunette,  Poop- 
royal  or  top-ga'lant  poop.  Logemens  sur 
la  dunette  ,  ou  cabanes  des  maîtres. 

POOPING  ,  subst,  (  a  pooping  sea.  )  Grosse 
mer  de  vent  arrière  ,  ou  coup  de  mer  qui 
s'embarque  par  l'arriére  ou  qui  se  déploie 
sur  la  poupe  du  vaisseau  ,  lorsqu'on  fuit 
vent  arrière, 

POOR  ,  pr.  pour  ,  adj,  (needy  ,  indigent.) 
Pauvre  ,  nécessiteux  ,  indigent ,  misérable. 
A  poor  man  ,  (  beggar.  )  Un  pauvre  hom- 
me ,  un  pauvre  ,  un  mendiant,  Poor  peu- 
ple. Les  pauvres.  Poor  ,  (  is  often  used  out 
of  pity  or  kindness.  )  Pauvre  :  on  se  sert 
souvent  de  ce  mot  par  un  sentiment  de  com- 
passion ou  d'amitié.  Poor  man  ,  he  means 
110  harm,  Li  pauvre  homme  n'y   entend 
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point  finesse.  My  poor ,  my  dear  wîfe. 
Ma  pauvre  ,   ma  chère  femme^ 

Poor  ,  (  mean  ,  pitiful.  )  Pauvre ,  chétif, 
pitoyable  ,  mauvais  dans  son  genre,  *  A 
poor  (  barren  )  language.  Une  langue 
pauvre.  Poor  (lean. }  Maigre  ^  malingre  y 
en  mauvais  étal.  To  make  but  a  poor 
shift.  Se  contenter  de  peu  de  chose.  Poor-spi- 
rited  ,  (  mean.)  Chétif,  Poor-spirîtedness, 
(  meanness.  )  Bassesse  ,    lâcheté, 

Poor,   suhst.  Le  pauvre  ow  Us  pauvres. 

POORLY  ,  pr.  poCirlï  ,  adv.  (  wretched!y.  ) 
Pauvrement ,  chétivemenc  ,  misérablement. 
Poorly  clad.  Pauvrement  vêtu  ,  habillé  en 
gueux, 

POORNESS,  subst.  (  meanness.)  Pau- 
vreté, bassesse.  The  poorness  of  his  en- 
tertainment.  La  manicre  pitoyable  dont  il 
nous  reçut, 

TO  POP  in  ,  verb.  neut.  (to   put  in   sud- 

denly.  )  Entrer  ,   survenir  ,   entrer  inopi' 

ncment  ou  lorsqu^on  ne  s*y  attendait  point. 

To  pop  OUT,  (to  steal  out.  )   Sortir  ^ 

s^cn  aller  ,  s*échapp;r  ,  se  dérober. 

TO   Pop  ,  verb.  act.  To  pop  out  a  word  , 
(  to  blurt  it  out.)  Lâcher  un  mot  ou  une, 
parole  ,  dire  un  mot  ou  ufic  parole  incon-  1 
sidérément  ou  sans  y  penser.    He  popped  | 
out  a  word  that  spoiled  ail.  Il  lâcha  ou  il 
lui  échappa  un  mot  qui  gâta  toute  Paffaire, 
To  pop   into  the    mouth.    Gober  ;  mettre 
dans  la  bouche  avec  précipitation,  To  pop 
at  a  bird  with  a  gun.    Tirer  sur  un  oiseau 
avec  un  fusil.  He  popt  his  finger  upon  his 
nose.  //  mit  d^ahord  le  doigt  sur  son  ne^. 

To  pop  (  to  shoot  )  OFf  a  pistol.  IM^er 
un  coup  de  pistolet,  To  pop  off.  Se  sauver , 
s^épouffer  ,  prendre  la  fuite,  .     . 

To  pop  along.  Marcher.     ^Q^^ 

POPE  ,  pr.  pôp  ,  subst.  (the  suprême  head 
of  the  church.)  Le  pape.  "The  pope's  di- 
gnity,  La  papauté i  la  dignité  de  pape. "f  The 
pope's  eye  in  a  leg  of  mutton.  Le  morceau 
gras  d'une  éclanche  ou  d'un  gigot  de  mou- 
ton, *  '\  To  hâve  a  pope  in  one's  belly , 
(  to  be  addicted  to  the  pope's  interest.  ) 
£tre  tout-à-fait  dévoué  au  service  ou  aux\ 
intérêts  dn  pape, 

POPEDOM  ,  pr.  pôp'd'm  ,  subst,  (  papacy.) 
Papauté  ;  dignité  de  pape  ,  pontificat. 

POPERY  ,  pr,  pôp'rï  ,  subst.  (  the  Roman 
religion.  )  Le  papisme  ;  la  religion  Ro- 
maine. 

POPGUN  ,  subst.  (a  wooden  gun  with 
which  children  play.  )   Canonnière, 

POPINJAY  ,  subst.  (  a  sort  of  parrot.  ) 
Sorte  de  perroquet.  Popinjay-colour.  Vert 
de  perroquet. 

POnSH.adj.  (Roman  catholic.)  Papiste, 
Catholique  Romain.  The  popish  principles. 
Lis  principes  de  la  religion  catholique 
Romaine, 

POPISHLY.  adv,  To  be  popishly  îndined 
or  affecte d.  Avoir  du  penchant  pour  le  pa^ 
pisme  ,  être  à  demi  papiste. 

POPLAR  ,  pr,  papl'r  ,  subst,  The  poplar- 
tree.  Peuplier  ;  arbre, 

POPLITIJ  ,  pr,  pâplïti'c  ,  adj,  (  belonging 
to  the  ham.  )  Du  jarret,  The  poplitic 
vein  or  muscle.  L^t  veine  ou  le  muscle  du 
jarret. 

POPPED  ,  adj.  Voyez  to  Pop  ,  verh.  act. 

POPPING  in  ,  subst.  L'action  d^entrer,  etc. 
Voyez  TO  Pop  in. 

POPPY  ,  pr.  papï  ,  subst.  (  a  kind  of  plant 
and  flower  of  which  we  hâve  several 
wrcj,  )  PavQt,  Gatden-poppy,  Pavot  çul- 
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tivé.  Horneà  poppy.  Pavot  coma.  Spatt-    PORPOISE  or  Porpus  ,;jr.  parpeuz  ,  juf^. 

(  sea-hog.  )  Marsouin  ;  pourceau  de  mer. 

PORRIDGE  ,  pr.  piridg  ,  subst.  (  soup  , 
pottage.  )  Soupe  i  potage.  Milk-porridge. 
Une  soupe  au  iait.  A  great  porridge-eater, 
*  t  3  porridge-belly.  Un  grand  mangenr 
de  soupe.  A  porridge-pot.  Fotager.  A  por- 
ridge-plate. Assiette  de  potage.  Pease  por- 
ridge, yoyei  Phase. 

PORRINGER  ,  pr.  pïr'ndg'r,  subst.  (a 
kitchen  utensil.  )  Une  écuelle.  A  porrin- 
ger-full.  Une  écucUée.  A  siirgeon's  por- 
ringer  ,  (  to  receive  blood  in.)  Une  pa- 
lette. 

PORT ,  pr.  port ,  suhst.  {  havcn.  )  Port  ; 
port  de  mer  ,  havre.  Port ,  (  gâte  of  a  city.) 
Porte  d'une  ville.  The  port  of  a  billiard- 
table.  La  passe  d'un  billard.  Port  or  port- 
Iioles  for  great  guns  in  a  ship.  Sabord  ; 
embrasure  ou  canonnière  dans  le  bordagc 
d'un  vaisseau.  Port-lids.  Mantelets  de  sa- 
bords. Gun-room  ports.  Sabords  de  Sainte- 
Barbe.  Ports-sells.  Voyei  Sells.  Port 
(larboard)  of  a  ship.  Bas-bord;  côté 
gauche  d'un  vaisseau.  A  ship  that  hee's  to 
port ,  (  that  inclines  to  the  left  hand.  ) 
Vaisseau  gui  donne  à  la  bande  sur  bahord.. 
Port  or  port  the  helm  !  Bahord  la  barre  ! 
Hard  to  port!  Bâbord  tout  !  Port,  (  red 
wine  from  Oporto.  )  Vm  rouge  d'Oporto. 
Porti,  (  the  court  of  the  Grand  Seignior.) 
La  Porte  ;  la  cour  du  Grand-Seigneur. 
Port ,  (  mien.)  Mine. 
Port-sale.  Foye;  PoRTSALE. 
Port-vein ,  (  which  is  seated  in  the  liver.) 
La  veine  porte. 

TO  PORT,  pr.  toi'i  port ,  verb.  act.  To  port 
books  about  to  sell.  i'ortcr  des  livres  à 
vendre. 

PORTABLE  ,  pr.  pôrtebl ,  adj.  (  that  may 
be  carried.  )  Po-tatif. 

PORTAGE,  subst.  (carriage.  )  Portage, 
port  ,  voiture. 

PORTAL,  pr.  pôrt'l ,  suhst.  (  a  gate.l  Por- 
tail.  A  portai  before  a  door.  Tambour  ; 
porche  de  menuiserie. 

PORTCULLIS  ,  subst.  {  a  falling  gâte  like 
a  harrow.  )  Herse.  To  let  down  fhe  port- 
cullis.  Abattre  la  herse.  Portcullis  ,  (  one 
of  the  four  marshals  or  poursuivants  at 
arms.  )  Soite  d'huissier  ou  de  poursuivant 
d'armes. 

PORTED  ,  adj.  {from  to  Port.  )    Porté. 

TO  PORTEND,  verb.  act.  (  to  ominate.  ) 
Présager ,  être  un  présage  ,  porter  présage  , 
pronostiquer. 

PoRTENDED,  adj.  Présagé,  etc.  Voyez  ra 

PORTEND. 

PORTENT ,  subst.  (  omen  ,  prodigy.)  Pré- 
sage  ,  prodige. 

PORTENTOUS ,  adj.  (  ominous.  )  De 
mauvais  augure  ou  de  mauvais  présage. 

PORTER  , pr. pôrt'r , subst.  (one  that  keeps 
the  door.  )  Un  portier  ,  un  suisse.  The 
porter  ofthe  verge,  (that  carries  a  white 
rod  before  the  judges.)  Le  porte-verge , 
l'huissier  ou  bedeau  de  certains  juges.  A 
porter  ,  (  carrier.  )  Un  porteur ,  un  porte- 
faix ,  un  crocheteur. 

FORTERAGE.  Vcye-{  Portagf. 

PORTGLAIVE  ,  subst.  (  sword-bearer.  )' 
Celui  qui  porte  l'épée  devant  un  prince  ou 
maginr.it. 

POPTGREVE,  suhst.  (a  maçistrate  In 
certain  sea-coast  towns.  )  C'est  ainsiqu'on 
appelle  un  magistrat  dans  quelques  lilttt 
maritimtt. 


ling  poppy  ,  etc.   Pavot  écumant, 
POPULACE  or   PoPULACY,   subst.  {the 
common  people.  )    La  populace  ,  le  menu 
peuple  ,  le  bas  peuple  ,  le  commun  du  peu- 
pie. 

POPULAR  ,  pr.  papw"l'f  .  <"<?/".  (  of  the 
common  people.  )  Populaire  ,  du  peuple. 
A  popular  government.  Un  gouvernement 
populaire.  A  popular  (  epidemical  )  disease. 
Une  maladie  populaire  ,  épidémique  ,  qui 
court  parmi  le  peuple.  Popular  ,  (  that 
courts  the  favour  ofthe  common  people.  ) 
Populaire  ;  qui  se  concilie  l'affection  du 
peuple.  Popular  ,  (  beloved  ofthe  people.  ) 
Populaire  ;  aimé  du  peuple.  To  rule  in  a 
popular  manner.  Gouverner  populairement. 
POHULARITY,  pr.  pïpioulârtti  ,  subst. 
(  the  endeavouring  to  please  the  people.) 
Conduite  par  laquelle  on  se  rend  populaire  , 
popularité.  Popularity  ,  (  the  populace  , 
the  mobile.  )  La  populace  ,  le  menu 
peuple  ,  le  commun  du  peuple. 
POPULARLY  ,  pr.  papioid'rlï  ,  adv.  I  in  a 
popular  manner,  )  Populairement  j  d'une 
manière  populaire. 
TO  POPULATE,  verh.  act.  (to   people.) 

Peupler  ;  remplir  d'habitans. 
PopuLATED  ,  adj.  Peuplé.  Voyez  TO  Po- 

PULATE. 
POPULATING,  jutjt.  L'action  dépeupler, 
etc.  Vovez  TO  Populate. 
POPULATION  ,  subst.  Etal  d'un  pays  par 

rapport  au  nombre  de  ses  habitans. 
POPULOUS  ,  adj.  (full  of  people.  )  Peu- 
plé ,  rempli  d'habitans. 
POPULOUSNESS  ,  subst.  (  the  being  po- 
pulous.)  Abondance  de  peuple  ou  d'habi- 
tans. 
PORCELAIN  ,    pr.  porsl'n  ,   subst.    (  the 
chalky  earth    of   which   China   ware   iî 
made.  )  Porcelaine  ;  sorte  de  pâte  de  terre. 
Porcelain  ,  (  China.  )    Porcelaine  ;    vases 
de  porcelaine.   Porcelain,  (  herb.  )  Pour- 
pier. 

PORCH,  pr.  pôrtch,  subst.  (  a  portico  , 
piazza.  )  Porche  ,  portique  ,  vestibule. 
PORCUPINE,   subst.  (a  kind  of  hedge- 

hog.  )  Porc-épic. 
PORE  ,  pr.   pôr  ,  subst.  (  a  little  hole  in  a 
body.  )  Pore  ;  trou  imperceptible  dans  les 
corps. 
TO  PORE  ,  verb.  neut.   (  to  look  close.  ) 
Regarder  de  près  ;  comme  font  ceux  qui  ont 
la  vue  courte.  To  pore  upon  a  book.  Avoir 
les  yeux  attachés  sur  un  livre  ou  à  un  livre , 
pâlir  sur  un  livre. 
POREBLIND.  Voyei  Purblind. 
PORINESS  ,  subst.  (the  state  of  being  po- 

rous.  )  Porosité. 
PORING  ,  adj.  part.   He  is  ail  day  poring 
upon  his  books.  //  est  tous  les  jours  collé 
sur  les  livres. 
PORK  ,  pr.  pôrk,  subst.  (  swine's  flesh.  ) 

Porc  ;  po'c  frais  ,  chair  de  cochon, 
PORKER  ,  subst.  (  a  pig ,  a  hog.  )  Cochon 

qui  ne  tetie  plus. 
POROSITY,  subst.  (a  being  fuU  of  po- 
res.) Etat  de  ce  qui  est  poreux  ,   porosité. 
The  porosities  ot  the  body.   Les  pores  du 
corps. 
POROUS  ,  adj.  (  full  of  pores.  )  Poreux. 
POROUSNESS  ,    subst.  ^  poriness  ,  poro- 

sity.  )  Porosité. 
PORPHYRE   or  PORPHYRV  ,  ;ir.  parfiri , 
subst.    (a   reddish   marble  spolted    wih 
white.  J  Porphyre, 
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PORTiCO  ,  iiiôif.  (  porch.  )  i/nporti.;::;. 

PORTION  ,  pr.  pôrchiun  ,  iubst.  (  shaie.  ) 

Foriion  ,  part ,  partit ,  misur:.  A  woman's 

portion  ,  (  tbat  which  sbe  briiigs  her  hus- 

bandin  marriage.  )  Dct.  She  l:ad  a  thou- 

saiid  pûi'.r.ds  tg  her  portion.  Lili  a  eu  mille 

livres  surlins^  en  mariage. 

TO  PORTION  ,  pr.  toû  pôrc!iii;n  ,  vcrb. 

aa.  (  to  give  a  portion  to  a  daughter.  ) 

Dour  une  fille  ,  lui  donner  une  dct.  /tlian 

reports ,  that  Horaer  portioned  his  ëaiigh- 

ter  wiih  some  ci'  liii  woiks,  t'or  want  of 

mone)' .   Elicn  rapporte  que  ,  faute  de  tien  , 

H^nure  donn.i   a  sa  fille  quelques-uns  de 

SCS  ouvrages  pi'Ur  sa  dot. 

PORTiONER  ,    sulist.    (  a  minister   tbat 

shares  :ha  titbes  «ith  anuther. )  Ministre 

qui  partage  les  dixmes  avee  son  collègue, 

PORT-LAST  or  PoRroisE  ,  suhst.  l'ht- 

bord.  To  lou'er  the  yards   down  a  port- 

last.  Amener  les  basses  vergues.  To  ride  a 

portcisc.   Etre  au  m^uil'.age  avec  ses  mâts 

de  hune   et   ses  vergues   amenées  dans  un 

coup  de  vent, 

PORTLiNLSS,    juW.  (  majestic    gait.  ) 

Port  majestueux  ,   grande  n;iiie. 
PORTLY,  <:</;.   (majestic.)    Majestueux, 
grand  ,  noble,   A  portly  gait.  Un  port  ma- 
jestueux ,  nçbk,  A  portly  man.  C'n  homme 
de  bonne  mine  ,  qui  a  l'air  grand, 
PORTÎ'.IAN  ,  suist,  (a  b.irges;  of  a  cir- 
que port.)  £ûargio;V,Aji';tj««,Tlie  twelve 
portmen    (  burg;sses  )    of  ipswich.    Les 
doure  bourgeois  d\'ps'A  ie!;.   The  portmsn 
(  inbabitancs  )  of  Ûve  ci.^'-juc  Ports.  Les  ha- 
bitcns  ces  cinq  Ports. 
PORTMANTbAU  ,subst.  (akindof  mail 

cr  bag.  )  Uns  malle  ou  une  valise. 
PORTAlOTE  ,  suht,  (  a  court  kept  in 
liaven-towns.  )  Cour  gui  se  tient  dans  la 
villes  maritimes, 
PORTR.'MT  or  Portraiture  ,  pr.  par- 
trétiHr  ,  suhst.  [  picture  drawn  after  Itfe.  ) 
i'ortrait  ;  peinture  ,  représentation.  A  book 
pf  portraiti;r3  ,  (  to  learr.  to  draw  by.  ) 
Livre  de  portraiture. 

TO  PCPvTRAY ,  verb.  act,  (  to  draw.  )  Pein- 
dre ,  ponraire, 
PûRTRAVED  ,  adj.   Peint  ,  %  portrait, 
PORTRAYlIiG  ,  subst.  L'action  dépeindre 

ou  de  poftraire, 
PORTRESS,  subst.  (a  woman  who  keeps 

a  gâte.  )  Portière. 
PQRTSALE  ,  suist,  (  an  outcry  or  public 
sale  tp  tbem  that  bld  most.)  Encan;  en- 
chère ,  criée  ;  vente  pu'tlique  aif  plus  ojfrant 
(t  dernier cnchédsseur.  Portsale  ,  (tiic  sale 
pf  fish  as  soon  r.s  it  is  hrought  ir.to  the 
haven.  )  La  yent^  du  poisson  des  qa'U  est 
arrivé  au  havre, 
PORY.   Voy^l  P0R0V5. 
i?OSE,  suhst.  (a  v-l'-ysital  tarm  ofrheum  in 
the  head.  )  Enchif: «nument  ;  un  rhume  de 
cerveau. 
1     TO  POSE  ,  vcrh,  aci,  (  to  ptuile  ,  to  non- 
plus.  )    Embarrasser  ,  .fermer  la  bouç.e  , 
^  mettre  à  quia,     ,    -^, 
PoSED  ,  adj.  Embarrassé ,  etc.  Voyei  to 
Pose. 
POSER  ,  suht.  Celui  qui  embarrasse. 
POSING,  subst.    L'action  d'emburrasser  , 

etc.  Voyez  TO  Pose. 
POSITION  .  p. .  p-.MKh/an ,  suhst.  (  Inying.) 
Position  i  action  de  poser.  Position  ,  (  si- 
tuation. )  Position  ou  situation.  A  rul;  of 
false  po.sition  ,  (  supposition  ;  in  ariîh- 
mctic.)  Regle-de  fausse  position,  Positioi), 


hcsc  ;   opinion  ru'on  ! 
'find.   This  position 
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(  tViesis.  )  Position  ,  th 
soutient  ou    qu'on  défend.    Ihis  p 
heing  iîrmly   laid  and    well  understood. 
Tout  cela  bien  établi  e:  bien  entendu. 

POSITIVE  ,  pr.  p.u(tiv  , .  adj.  (  absolute  . 
certain.)  Positif,  absolu,  certain,  assuré. 
Positive  (  real  ,  neither  rejative  nor 
arbitrary.)  Positif,  réel;  qui  '.'est  ni  re- 
latif ni  arbitraire.  Positive  divinity  , 
{  that  which  is  according  to  the  positions 
and  tenets  of  the  fathers  ofthe  church.  ) 
La  théologie  posiuye.  The  positive  degree  , 
(  the  first  degree  in  comparison.  )  Le  de- 
gré positif ,  le  positif.  To'be  positive  in  a 
thing,  (  co  stand  to  it.  )  Vouloir  absolu- 
ment une  chose,  n'en  point  démordre.  To 
be  positive  in  a  thing  ,  (  to  maintain  ,  to 
assert  il.  )  Affirmer  positivement  une  chose  , 
la  soutenir ,  l'assurer.  Positive,  (  head- 
strong  ,  cplniar.ative,  )  Opiniâtre,  entêté. 

POSITiVLNESS  ,  subst.  (  stubborness  in 
oph.ion.)    OpinlJtrtté  ,  entêtement. 

POSITIVELY  ,  pr.  fiiitiy'U ,  adv.  (  abso- 
lutely.  )  Positivement ,  assurément  ,  cer- 
tainement. 

POSITURE  ,  subst.  (  the  manner  in  which 
any  thing  is  placed.)  Disposition  ,  situa- 
tion. The  positure  of  the  soûl.  La  dispo- 
sition de  l'ame. 

l'OSNET ,  subst.  (  skillet.  )    Un  poêlon. 

rOSSE  COMITATUS  ,  subst.  {  ail  the  men 
that  can  beat  arms  in  a  county.  )  La  mi- 
lice ou  les  milices  d'une  province  ;  le  ban 
et  arriere-ban.  To  raise  the  posse.  Lever 
les  milices. 

»  I  Tney  bave  raised  the  posse  totnake  j 
up  the  suni.  Ils  ont  fait  tous  leurs  efforts , 
ou  iis  ont  boursillé  pour  fiire  cette  somme. 

rn  POSSESS  ,  pr.  toû  p^ucéss  ,  verb.  aet, 
(  to  enjoy,  to  be  mast^r  of.  )  Posséder; 
être  en  possession,  j^uir  ,  av^ir  la  jouis- 
sance ,  être  posscssfur  de  ,  avoir,  avoir  à 
soi,  avoir  en  son  pouvoir,  The  devil  pos- 
lesses  (  torment?  or  is  masterof)  him. 
Le  démon  le  possède.  *  To  possess  ,  (  to 
transport ,  to  aniinate ,  as  a  passion  does.) 

*  Posùder ,   animer  ,  agiter  ,  transporter, 

*  To  possess  (  to  prepossess')  one  with 
an  opinion,  fréoceupcr  quelqu'un,  le  pré- 
venir de  que/que  opinion. 

TO  Possess  one's  self  of  a  thing,  verb. 
réiip.  (  to  seize  it. }  Prendre  possession, 
se  saisir  ou  s'emparer  d'une  chose.  To  pos- 
sess one's  self  of  a  town  ,  (to  make  one's 
self  master  of  it ,  to  carry  it.  )  Prendre 
une  ville  ,  s'erz  rendre  maître,  l'emporter. 

PossEîSED  ,  pr.  pt-i/cést ,  adj.  Possédé ,  etc. 
Voyez  T-o  PoSSESS.  Tb  be  possessed  by 
the  devil.  Etre  possédé  du  diable  ,  être 
!ou:-mcnté  du  démon.  Possessed  with  a 
panic  fear.  Saisi  d'une  terreur  panique. 
Possessed  (  prepossesscd  )  with  a  thing. 
Préoccupé ,  prévenu  d'une  chose.  To  be 
strongly  possessed  of  (  affected  with  ) 
God's'ftace.  Etre  vivfmytft  touché  ou  pé- 
BCtré  de  la  grue:  de  Dieu.  The  ennemies 
weie  possessed  cf  the  hllls.  L'ennemi  te- 
nait ou  ûccupoit  les  montagnes  ,  il  en  était 
maître.  1  am  possessed  of  it.  J'en  suis  pos- 
sesseur,  j'en  suis  saisi,  j'en  suis  en  pos- 
session. Possessed  with  business.  Occupé, 
qui  a  des  affaires. 

PO.SSESSION  ,  pr.  ^eucéchiun  ,  suhst.  (ac- 
tual  enioymcnt.)  Possession  ,  jouissance. 
Posses  ion  ir,  trust  ,  (  feoffinent.  )  Jouis- 
sance d'une  chose  qui  n'est  pas  assurée; 
rétréançe  ;  en  termes  de  Palais,  fesses- 
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siens  ,  (demcsnes,  lands  ,  tenements.) 
Domaines  ,  huas  ,  terres. 

POSSESSIVE  ,  pr.  pt-ucés'v  ,  adj.  (  belon— 
ging  to  possession.  )  Possessif;  qui  maf 
que  la  poss ission. 

POSSLSSOR,/ir.  psi/cés'r  ,subst.{ov,-r\iT, 
proprietor.  )  Possesseur  ;  celui  qui  possède» 

POSSET,  subst.  (milk  curdied  with  some 
acid.  )  Certain  breuvage  à  i' Anglaise  ,  dont 
le  grand  usage  est  par  rapport  à  la  méde- 
cine. A  plain  posset.  Un  posset  simple  ; 
petit-lait  on  lait  qu'on  fait  tourner  avec  de 
l'aile.  Sage-posset.  Posset  où  on  met  de  lu 
sauge.  Sack-posset.  Breuvage  épais  com- 
posé de  vin  sec  ,  de  crème  ,  de  muscade  et 
d'aufs  bien  battus  mêlés  avec  du  sucre. 

POSSIBILITY,  ;>r.p5c£bThu,  subst.  (the 
State  of  being  possible.  )  Possibilité. 

POSSIBLE  ,  pr.  paccbl ,  subst.  (  that  may 
be.  )  Possible  ;  qui  peut  être  ,  qui  peut  arri- 
ver,  qui  se  veut  faire. 

POSSIBLY  \pr.  pacebli ,  adv.  (  perbaps.  ) 
Peut-être.  Possibly  you'll  say.  Vous  dire^ 
peut-être,  l  will  do  it  if  I  can  possibly, 
(  or  can  by  any  means  bring  it  about.  )  Je 
le  ferai  ,  si  je  puis  ou  s'il  est  en  mon  pou- 
voir. 

POST  ,  pr.  pôst ,  subst.  (  a  terni  of  war  ,  a 
station  or  place  which  soldicrs  are  to  dé- 
fend. )  Poste;  terme  de  guerre.  Post  ,  (  the 
place  where  a  man's  v.ork  is.  'J  Ln postei 
lieu  on  on  doit  travailler,  *  Post,  (  ein- 
ployment,  place.)  Poste;  place  ,  emploi  » 
fonction.  Post ,  (  an  eypediiious  way  of 
travelling.  )  La  poste  ;  manière  de  faire 
diligemment  des  voyages,  Post  -  borses. 
Chevaux  de  poste,  Ifo  ride  post.  Aller  en 
poste ,  courir  la  poste.  He  rid  post.  //  est 
venu  ici  en  poste.  Post  ,  (  the  messengec 
that  carries  letîers.  )  La  poste  ;  le  courrier 
qui  porte  les  lettres.  *  "^  The  lame  post. 
Le  boiteux.  1  «  ill  suspend  my  belief  ,  and 
wait  for  the  lame  post.  Je  ne  veux  rien 
croire  jusqu'à  ce  que  le  boiteux  vienne.  A 
foot-post.  Aîessagcr  à  pied.  The  penny- 
post.  Foye-  Pekn  Y.  Post-bouse  ,  (  where 
post-horses  are.  )  Peste  ;  lieu  où  l'on  prend 
des  chevaux  de  peste.  Post-hcuse  ,  (  where 
letters  aretakcn  in  ,  and  frcm  thence  car- 
ried  to  the  post-office.)  Poste  ;  où  l'oit 
reçoit  les  lettres  pour  les  porter  de  là  à  Ix 
grand'poste.  Post-office.  La  poste,  la  grand* 
poste.  Post-stage.  Poste  ,  relais  de  poste, 
There  are  but  three  post-stages  to  that 
place,  //  n'y  a  rue  trois  postes  d'ici  là» 
Post-master.  Maître  de  poste.  Post-boy, 
Postillon  ;  valet  de  poste.  In  post-haste.  A 
la  hâte,  To  mal.e  post-haste.  Aller  en  poste 
ou  courir  la  poste  ,  faire  toute  la  diligence 
possible,  Post,  (agréât  stake  or  sniall 
woodcn  piliar  driven  into  tVe  ground.  ) 
Poteau  ovi  pilier  de  bois  fiché  en  terre.  Ta 
tie  a  malefactor  to  a  post.  Attacher  un  cri- 
minai  à  un  poteau.  *  To  be  tossed  front 
post  to  piliar.  Etre  furieusement  ballotté» 
"'  A  knlght  of  the  post ,  (  a  false  witness.) 
L^n  faux  témiin  ,  un  témoin  aposté.  Post 
and  pair,  (  a  game  at  cards.)  Sorte  de  jeu 
des  cartes. 
TO  POST  it ,  pr.  toû  pôst  ,  verb.  neut. 
(  to  go  post.  )  Aller  en  poste.  "  To  pos& 
aw.iy  with  (  to  dispatch  )  a  thing.  Dé- 
pécher quelque  chose  ,  Pexpédier. 
to  Post,  pr.  toû  pôst,  verb.  aet.  (  t» 
place.  )  Poster  ,  placer  ,  mettre.  To  post 
one's  seif.  Se  poster ,  prendre  un  poste , 
se  camper, 
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To  post  up  ,  (  in  orcler  to  notify  to 
fiie  public.  )  A^icHer.  To  post  one  for 
a  coward  ,  (  to  make  his  cowardice  pu- 
blic. )  Fuhlitr  par-tout  la  lâcheté  d'un 
homme ,  le  fairz  passer  pour  un  lâche. 

To  post  (  to  enter  )  an  account  from 
the  journal  to  the  ledger.  Rapporter  un 
<ompti  du  journal  an  grand  livre. 

PôSTïD,  ^r.  pôstcd  ,  adject.  faste,  '^"no 
posted  you  there  ?    Qjd  vous  a  posté  Là  ? 

POSTAGE  ,  pr.  pôstiig  ,  subst.  (  tlie  mo- 
cey  paid  for  the  carriage  of  a  letter.  ) 
Pore;  ar^crrt  qu'on  paye  pour  le  port  d'un: 
chose. 

POST-COMMUNION  ,  pr.  pôstcomioù- 
miin,  subst,  (  the  office  in  the  church 
aftcr  the  communion,  )  Post  -  comriu- 
nion  ;  L'offi.cc  de  l'église  après  la  com- 
munion. 

POST-DATE ,  sulst.  fa  date  later  than  the 
Teal  tirae.  )  Fausse  date  ,  date  postérieure. 

TO  POSTDATE ,  vcrb.  act.  (  to  date  later 
than  the  real  time.  )  Dater  à  faux  ,  met- 
tre une  date  postérieure  ou  une  faussa  date  , 
dater  de  quelque  temps  après  la  véritable 
date. 

PosTDATED,  adj .  Daté  à  faux ,  etc.YoyiZ 
TO  Postdate. 

POSTER  ,  pr.  pôst'r  ;  subst.  (a  Courier.  ) 
■Courrier, 

POSTERIOR  ,  adj,  (  that  cornes  after.  ) 
Postérieur  i  qui  est  après  à  l'égard  du 
temps. 

POSTERIORITY  ,  pr.  pïst<rr/arfti ,  suhst, 
(  a  being  or  comijig  after.  )  Postériorité, 

POSTERIORS  ,  s.  pi.  (  back-side.  )  Le 
derrière ,   le  cul  ou  les  fesses. 

POSTERIORITY  ,  subst.  (  the  state  of 
■  being  posterior.)  Postériorité  i  terme  di- 
dactique. 

POSTERITY  ,  pr.  pastéri't"  ,  subst.  (  off- 
spring.  )   Postérité^  descendons. 

POSTERN,  subst.  (  back-door.  )  Poterne, 
fausse-porte. 

POSTEXISTENCE,  subst.  (future  exis- 
tence. )  Existence  future. 

POSTHUMOUS  ,  pr.  pa5t/o«m««z  ,  adj. 
(boni  after  father's  death.  )  Posthume  ,  né 
après  la  mort  du  père.  A  posthumous  child. 
Vn  enfant  posthume. 

*  An  author's  posthumous  Works,  (  pu- 
blished  after  his  death.  )  (Suvres  posthu- 
mes d'un  auteur, 

POSTIC  ,pr.  pastic  ,«(//.  (  thatisbehind.) 
Postérieur ,  piacé  derrière, 

POSTIL  ,  subst.  (  a  short  note  or  exposi- 
tion. )  Apostille  ,  note  ,  petit  commentaire. 

POSTILlON,  pr.  ^os\"Aiun  ,  subst.  (one 
who  drives  a  post- chaise.  )  Posti'Un. 
The  posiilion  of  a  coach  and  six  hor- 
ses.  he  postillon  d'un  carrosse  â  six  che- 
raux. 

POSTILLER,  subst.  (he  that  writes  pos- 
tils.  )   l/n  commentateur. 

ÏOSTMERIDIAN,  adj.  (  done  in  the  af- 
ternoon.  )  De  l'après-midi,  qui  est  fait 
l'après-midi. 

To  POSTPONE ,  pr.  toû  postpône ,  v,  act. 
(  to  put  off,  to  delay.  )  Remettre  ,  ren- 
voyer ,  tarder ,  différer  ,  traîner  en  lon- 
gueur. To  postpoue  ,  (  to  leavc  ,  to  ne- 
glect.  )  Laiisdr,  négliger, 

PoSTPONEï),  adj.  Renvoyé  ,  différé ,  ete. 
Voyez  TO  Postpone. 

POSTPONING  ,  subst,  {  delaying.  )  Ren- 
voi, délai;  action  di  traîner  en  lon- 
gueur. 
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POSTSCRIPT  ,  pr,  postscript ,  subst,   (an 

addition  at  the  end  of  a  writing.  )  Post- 

scriptum  ou  apostille  ;  ce  qu'on  ajoute  à 

une  lettre  ,  à  un  mémoire, 
POSTtJLATA  ,  s,  pi,  (  fundamental  prin- 

ciples  in  any  science  taken  for  granted.  ) 

Demandes. 

TO  POSTULATE  .  verb,  act,  (  to  demand.) 
Postuler ,  demander, 

POSTULATION  ,pr,  pïstndéchiun ,  subst. 
(  supposing    without  procf.  )  Demande. 

POSTULATORY  ,  adj.  (  belonging  to  a 
postulate.  )    Qui  seit  à  demander, 

POSTULATUM ,  subst,  (  postulation.  ) 
Proposition  avancée  sans  preuve, 

POSTURE  ,  pr,  pastnir  ,  subst.  (  a  certain 
situation  of  the  body.  )  Posture  du  corps. 
*  Posture  ,  (  condition  ,  state.  )  Posture , 
état.  *  Posture  ,  (  order.  )  Ordre,  Pos- 
turemaster.  Baladin, 

POSY,  subst.  (a  device  ,  motto.  )  Paro- 
les, devise,  mot,  The  posy  of  a  mar- 
riage-ring.  La  devise  ou  les  paroles  d'une 
bague  de  mariage.  A  posy  ,  (  nose-gay.  ) 
l/n  bouquet, 

POT  ,  pr.  pat  ,  subst,  (  a  vessel  to  put 
a  litjuor  or  any  other  thing  in.  )  Pot. 
A  drinking-pot.  Un  pot  à  boire.  A  flo- 
wer-pot.  L'n  pot  à  fleurs,  A  watering- 
pot.  Un  arrosoir,  A  galley-pot.  l/n  pot  de 
Jaience.  Pot  ,  (  a  measure.  )  Pot  ;  me- 
sure. Pot  or  por  fuU  of  any  liquor.  Un 
pot ,  un  pot  plein  de  liqueur.  A  pot  of 
wine.  Un  pot  de  vin.  A  seething-pot.  Un 
pot  à  cuire ,  une  marmite.  *  "f  To  go  to 
pot ,  (  to  be  punished.  )  Etre  châtié  ou 
puni.  Pot,  (  head-piece.  )  Pot  en  tête, 
casque,  A  pot-lid.  Un  couvercle  de  pot,  A 
pot-hook.  )  Une  anse  de  pot.  A  pot-han- 
ger.  Une  crémaillère.  Vot-sheti.  lit  de  pot 
cassé.  Pot-gun.  Canonnière,  Pot-ashes  ,  (to  ( 
make  soap.  )  Cendres  dont  on  fait  le  sa- 
von, Pot-butter  ,  (  sait  butter.  )  Beurre 
ia/e'.Pot-herb.  Heibe  potagère,  A  pot-full. 
Une  potée  ;  plein  un  put,  Poî-bellied. 
Ventru  ,  pansu  ,  qui  a  un  gros  ventre.  A 
pot  -  companion.  Un  compagnon  de  dé- 
bauche ,  un  débauché,  un  ivrogne  ,  un  bi- 
beron. 

TO  POT  ,  veri.  act,  (  to  inclose  in  a  pot.) 
Mettre  dans  un  pot, 

POTABLE ,  pr.  pôtebl ,  adj.  (  d  inkable.  ) 
Potab/e  ,  qu'on  peut  boire. 

POTAGER.  J^oye^  PoRRINGER. 

POTATOE  ,  pr.  potë't'a  ,  subst.  (  a  sort 
of  eafable  root.  )  Patate  ;  espèce  de  to- 
pinambour ou  pomme  de  terre, 

POTENCEE  ,  adj,  (  a  term  of  heraldry.  ) 
Potence;   terme  de  Blason, 

POTENCY,  subst,  (power.)  Pouvoir, 
puissance, 

POTENT  ,  pr,  pôt'nt ,  adj,  (  mighty.  ) 
Puissant ,  qui  a    du  pouvoir, 

POTENTATE  ,  pr.  pùténtet  ,  subst,  (  a 
sovereign  prince.)  P  atentat ,  prince  sou- 
verain. 

POTENTIAL  ,  pr.  poténch:'£«l ,  adj,  (  ef- 
ticacious.  )  Potentiel. 

POTENTIALLY  ,  adv.  (  a  philosophical 
Word  ;  opposite  to  actually.  )  Potentiel- 
lement ,  virtuellement. 

POTENTLY  ,  adv.  (  powerfuUy.  )  Puis- 
samment. 

POTENTNESS,  swbst.  (  might,  power.  ) 
Pouvoir ,  force. 

POTHLR.  Voyex  Pudder. 

POTION,  pr,  pôch(«ii,  subst,  (a  physi- 


cal  drink.  )  Potion  ,  breuvage  ;  remède  li- 
quide, A  love-potion.  Un  breuvage  d'amour, 
un  philtre  amoureux, 
POTTAGE  ,  subst,  (  porridge.  )  Potage  , 
soupe,  French  pottage.  Potage  ou  soupe  à 
la  Françoise, 
POTTED,  adj,  (/romtoPot.)  En  pot , 

mis  dans  un  pot, 
POTTER  ,  pr,  pat'r ,  subst.  (  a  maker  or 
seller  of  earthen  ware.  )  Pvti:'.  Potter'j 
ware.  Poterie.  Potter's  clay.  Ter'c  grasse  , 
arsHe.  A  potter's  Vvork-house.  Poterie. 
POTTLE  ,  subst.   (  two   quarts  or  half  « 
gallon.  )  Deux   quartes  d' Angleterre  ,  ou 
un  demi-gallon  ;  environ    deux   pintes  on 
une  quarte  de  Paris. 
POUCH  ,  pr,   pâoutch  ,  subst,    (  a   small 
bag  ,  a  pocket.  )  Poche  ,    bou-se,   A  bir- 
ding-pouch.  Une  gibecière,  A  pouch-mouth. 
Grosses  lèvres  qui  avancent. 
TO  POUCH.  Voy,  To  Pocket,  TO  PouT. 
POVERTY  ,  pr.  pav'rtï ,  subst.  (  the  bein^ 
poor.  )    Pauvreté ,  disette  ,  nécessité,  mi- 
sère, indigence, 
POULDAVIS,  subst.  (sîil-ç\oth,)  Sorte 

de  serpillière. 
POULTERER./'r.  pôlt'rœr,  subst.  (hethat 
sells  poultry.  )  Poulailler  ;  marchand  qui 
vend  de  la  volaille. 

POULTICE  ,  pr.  paotlltis  ,   suhst.  (  a  soft 

mollity-ing    application.  )   Un  cataplasme, 

TO  PO'ULTICE  ,  verb.  act.  (  to  apply  a 

cataplasm.)  Mettre  un  cataplasme. 
POULTRY ,  subst.  (  domestic  fowls.  )  Vo- 
laille. 
POUNCE,  subst.  (  talon.)  Serre,  griffe. 
The  pounces  of  an  eagle.  Les  serres  d'un 
nigle,  Pounce  ,  (  a  powder.  )  Poudre  da 
pierre-ponce, 

TO   POUNCE,  verb,  act.  (  to  grasp  witk 
the  pounces.  )    Tenir  sous  ou    dans  ses 
serres  ;  percer. 
Pounced,  adj.  Qid  est  sous  les  serres  d'un 

oiseau  de  proie  ;  percé, 
POUND  y  pr,  pànd  or  paoïind  ,  suhst,  (^z% 
inclosure  to  keep  in  cattle  distrained  or 
put  in  for  any  trespass  done  by  them.  ) 
Espèce  de  prison  pour  le  bétail  que  l'on  a 
saisi  mangeant  l'he  be  ou  les  blés  dans  les 
terres  d'autrui.  Pound  ,  (  a  sort  of  coin 
used  in  reckoning.  )  Livre  ;  monnaie  de 
compte, 
A  pound  sterling  ,  (  twenty  shillings.  ) 
Une  livre  sterling  ,  vingt  schcllings  ou 
quatre  écus  d'Angleterre,  A  pound'Scotch  , 
(twenty  pence.  )  Livre  d'Ecosse,  vingt 
sous,  Pound-weight.  Le  poids  d'une  livre, 
to  POUND  ,  pr.  toû  pâotlnd  ,  veri.  act. 
(  tobeat  in  a  mortar.  )  Piler  ,  broyer.  To 
pound  (  to  imprison  )  cattle.  Enfermer  dia 
bétail  dans  un  pound.  Voye^  PouND  au 
premier  sens. 
POUNDAGE  ,  subst.  (a  shilling  in  the 
pound.  )  Un  schelling  par  livre  sterling  i 
le  sou  par  livre.  A  steward  that  takes 
poundage.  Un  maître  d'hôtel  qui  reçoit 
pour  son  compte  un  schelling  par  livre 
sterling  ou  qui  prend  le  sou  pour  livre  des 
sommes  qu'il  paye.  Vouiiê^ge  ^  (asubsîdy 
granted  the  king  of  a  shilUing  in  the 
pound  of  ail  merchandise  imported  and 
exported.  )  Le  sou  pour  livre  ;  subside  ac- 
cordé au  rci  sur  les  marchandises  à  l'en- 
tré: et  à  la  sortie.  On  se  sert  du  mot  de 
pondage  en  parlant  des  affaires  d'Angle- 
terre. To  pay  poundage.  Payer  le  sou  poiti 
livre, 
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Poundage  ,  (  tlii  allowance  given  by  the 
king  of  France  to  (he  farmers  of  his  re- 
venues. )  Les  taxations. 

rOUNDi-D  ,  adj.  [from  to  Pouni  )  Pilé, 
Iroyc,  etc.  Voyez  TO  PouND. 

POUNDER  ,  su'^sc.  (  from  Pound.  )  A 
ten  pounder.  Un  cjnon  de  ilix  lifns  i: 
halles. 

VOVHDWG ,  sulst.  L'action  dcpUcr,  di 
hruycr  ,   etc.  Voyez  TO  PouND. 

VODPETON  ,  s„ht.  (  a  piippet.  )  Poupes. 

.TO  POUR  ,  TO  Pour,  ouT ,  pr.  toû  paoùr 
août ,  vtjrb.  acî.  (  to  empty  oat  one  ves- 
sel  into  another.  )  Versir.  P.  To  pour 
vater  into  a  sieve.  P.  l'herser  dans  un 
tonneau  percé ,  obliger  un  ingrat.  P.  To 
pour  wator  en  a  drowned  mouse.  P.  5c; 
'i'cngzr  lâchement  d'une  personne  qui  n'est 
pas  en  état  de  se  défendre.  *  To  pour  one's 
forces  into  the  enemies  country,  Fon- 
ére  sur  l'ennemi  ,  se  jeter  dans  ses  terres  , 
inonder  son  pays.  To  pour  out  of  one 
vessel  into  anotlier.  Transvaser. 

,T0  Pour,  pr.  tou  jiàoui",  verb.neut.  (  to 
stream  ^  to  ilow.  )  CouUr ,  se  précipiter  , 
fondre.  It  pours  down  ,  (  it  rains  as  fast 
as  itcan  pour.)   Il  pleut  à  verse. 

ï'OURED  ,  pr.  paoùr'd  ,  adj.  (  from  to 
Pour.)  Versé,   etc.  Voyez  TO  Pour. 

POUKFIL  or  rather  Profil  ,  subs:.  (  a 
side-view'.)Pr<>_^/.;  vucde côté.'l\\e  pourtil 
©f  a  face.  Le  profl  d'un  visage  ou  d'une 
tête,  A  face  drawn  in  pourlîl  ,  (  a  side- 
face.  )  Un  visage  représenté  de  profl. 

ÏOURING  ,  pr.  paouri«  ,  suhst.  L'action 
de  verser  ,  etc.  Voyci  TO  Pour. 

ÏOURPARTY  ,  subst.  (  a  la«-v.ord  for 
«livision.  )  Partage.  To  rriake  pourparty  , 
(  to  divide  the  iands  amongst  the  part- 
ners ,  who  befjre  the  partition  held  it 
jointly.)  Faire  le  partîge  des  terres  en- 
tre des  copartageans  qui  en  jouissaient  par 
indivis. 

FOUT  ,  suhst.  (sea-lamprey.  )  Lamproie; 
poisson  de  mer.  Eel-pout  ,  (  smaM-eel.  ) 
Petite  anguille.  Peut  ,  (  a  sort  of  bird.  ) 
t/n  j'iancolin.  A  p!ieasant-pout  ,  (  young 
pheasant.  )  C'n  faisandeau.  A  Turkey- 
pout  or  young  Turkey.   l/n    dindonneau. 

,■10  POUT  ,  pr.  toCi  paoRr  ,  verh.  r.eui.  (  to 
Jook  gruff  or  surly.  )  Se  refrogner  ,  se  rc- 
€higncr ,  faire  une  min:  rechignée  ,  faire  la 
inine. 

10  Pour  ,  vcrh.  act.  To  pout  (  to  hang  ) 
out  Oi.e's  lips.  Baisser  les   lèvres. 

fou  riNG  ,  pr.  pàoutin  ,  suhst.  Air  re- 
chigné,   mine   rech:-^née, 

fouTiNG,  adj.  A  pouting  fellow.  Un' 
homme  ref rogné ,   recligné. 

f  OWDER  ,  pr.  paoild'r,  subst.  (  dust  , 
any  tliine  çround  snia'.l.  )  Poudre.  .Sweet 
powder.  Poudre  de  senteur,  The  Jesoits 
f  owder  ,  {  ouinquina.  )  Le  quinquina. 
Gun-powde».  Poudre  à  canon.  Gun-pow- 
der-treason-day.  Le  jour  des  poudres  ;  le  ^ 
«/:  Novembre  ,  jour  auquel  on  céubre  la 
mémoire  de  la  découveite  de  la  cor,spira- 
tion  des  pjudres.lo  make  otis's  head  aii 
■w'hite  with  powder.  Poudrer  excessive- 
•nient  ses  cheveux  ;  "j"  s'enfariner  U  tête, 
*  ■\  To  do  a  i'ni:ig  wi"h  a  po\yder,  (  in 
jreat  baste.  )  Faire  une  chose  avec  em- 
pressement. Powdcr-sugar.  Du  sucre  ré- 
Ju:t  en  poudre.  A  powder-box.  C/n  pou- 
dri:r.  Pvjw  d;r-horn.  Poire  à  p^fudic.  Po-.v- 
tier-mill.  Moulin  à  poudre,  Powder-case. 
Pulïirin,  Po«der-chests.  Cuisses  d'art'.- 
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fices,  Powder-ink.  Poudre  pour  j'aire  de 
l'encre.  Powder-room.  La  Satnte-Barce. 
A  powder-monkey.  Un  goujat  d'un  vais- 
seau. 

TO  POWDER  ,  pr.  toû  paoud'r  ,  verh. 
act,  (  to  reduce  to  dust  ;  tu  sprinkle  as 
with  dust.  )  PUduire  en  poudre  ;  poudrer, 
To  powder  a  periwig.  Poudrer  une  perru- 
que. To  powder  bcef ,  (  to  sait  it.  )  Sau- 
poudrer du  bceuf ,  le  saler. 

PowDERED  ,  fr.  paoîid'r'd  ,  adject.  Pou- 
dré ,  etc.  Voyez  to  Powder.  Powde- 
red  with  spots.  Tacheté  ,  marqueté  ,  mou- 
cAeti'.  Tl.esurcoat  and  hoodof  the  kiiights 
of  tlie  giirter  were  ,  at  fîrst  ,  powdcred 
ai!  over  with  garters.  Le  surto.it  ou  la  saie 
et  le  chaperon  des  chevaliers  de  la  Jarre- 
tière ,  étoient  d'abord  chamarrés  de  jarre- 
tières, 

POWDERING  ,  sulst.  L'action  de  poudrer, 
eu.  Voyez  TO  Powdek. 

PowDERiNG  ,  adject.  A  powdering  tub. 
SaJoir.  Down  cornes  a  kice  powc'ering 
upon  theni.  Un  milan  vient  Jondic  sur 
eux. 

POWDEP.Y,  adj.  (  dusty  ,  easily  redu- 
ced  to  powder.  )  Poud.eux  :  friable. 

POWER ,  pr.  piou'r  ,  subst.  {  ability  , 
force,  )  Pouvoir  ,  puissance  ,  force.    Po- 

,  wer  ,  (  autority.  )  Pouvoir,  autorité. Vo- 
wer  ,  (  influence.)  Pouviir ,  influence.  Po- 
wer ,  (  puissance  ,  sovereign  State  or 
prince.  )  Puissance  ,  prince  ou  état  sou- 
verain. Thèse  two  powers  keep  a  good 
correspondence  together.  Ces  deux  puis- 
sances sont  entre  elles  de  bonne  intelli- 
gence. The  powers  (  facu'.ties  )  of  the  sou!. 
Les  puissances  ou  les  facultés  de  l'aane. 
Power  ,  (  a  great  deal.  }  Grand  nombre, 
grande  quantité ,  beaucoup ,  infinité,  abon- 
dance. One  under  âge  has  no  power  to 
coatract.  Un  mineur  ne  peut  valablement 
contracter.  Power  of  rédemption.  Voye\ 
Rédemption. 

POWERAliLE.  Foyei  Poy-ERFUL. 

POWERFUL  ,  pr.  paoLi'rfoul ,  adj.  (  that 
bas  power  or  authority.  )  Puissant  ,  qui 
a  du  pouvoir  ou  de  l'autorité.  l'owerftd  , 
(  efficacious  ,  preyailing.  )  Puissant ,  effi- 
cace. 

POWERFULLY  ,  pr.  pHou'rfc//llï  ,  r.dv, 
(  «'iih  mieht.  )  Puissamment ,  fortement , 
de  la  manière  la  plus  forte  ,  efficace- 
ment. 

POWERFULNESS  ,  subst.  (  s-rength  , 
energy.  )  Force  ,  énergie.  The  pov/erful- 
ness  of  Plato's  wrilings.  La  force  ,  l'éner- 
gie des  ouvrages  de  P/jton. 

POWLRLESS  ,  adj.  (  void  of  power.  ) 
Fvihle,  sans  pouvoir. 

POX  ,  pr.  pâx  ,  suhst.  The  Frer.ch  pox ,  (  a 
ver.ereous  disease.  )  Vérole,  la  grosse  vé- 
role ,  le  mal  de  A'aples.  The  small  pox. 
La  petite  vérole.  Chi  ken  pox.  VéroU  vo- 
lante. 

POY  ,  suhst.  (  the  pôle  used  by  rope- 
danceri.  )  Contre -' poids  de'  danseur  de 
Corde. 

1,0  VOLE.  Voye\  PUZZLE. 

POZZCLANA  ,  suhst.  (  sand  found  rear 
Kaples.  )  PoiTolane  ;  sorte  de  sable. 

PRACTICABLE  ,  pr.  prcctikebl ,  adject. 
(  «hich  may  be  donc.  )  Praticable  ,  qui 
se  peu!  faire  on  qjti  se  peut  pratiquer. 

PRACTICA8LY,  adv.  (in  a  practicabîc 
manner.  )  D'une  manière  praticable. 

PRACTiC.'U.  c:  tsAçrit,  F- r!^''«''c'' > 
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adj.  (  belonging  to  practice  ,  the  corr- 
tiaiy  of  specula'.ive.  )  Pratique  ;  qui  n'est 
pas  spéculatif.  The  practical  part  of  a 
tiiing.  La  pratique.  Practical  divinity, 
La  théologie  pratique  ,  la   morale. 

PRACTICAlLY  ,'  adv.  (  in  a  practical 
manner.  )    Fn  pratique. 

PRACfiCALNLiS,  subst.  Qualité  de  ce 
qui  est  praticable. 

PRACriCE,/ir.  prèctis ,  ii/^jt.  (  actual 
exercise.  )  Pratique  ,  usage  ,  exercice,  To 
tring  into  practice.  Réduire  en  p'atique, 
^  ou  want  but  somc  practice.  Il  ne  vous 
manque  qu'un  peu  de  pratique.  Practice, 
(  custom.  )  Pratique,  usage,  coutume, 
manière  ,  j'açon  d'agir  reçue.  The  prac- 
tice of  tlie  court  ,  (  the  way  of  procee— 
ding  in  law-suits.  )  La  pratique  ,  la  con~ 
noissance  de  la  p'océiure  ,  le  style  du  pa- 
lais. Practice  ,  (  the  exercise  of  a  La- 
wyer's  or  physician's  profession  ,  ihe  ha- 
viiig  clients  or  patients.)  Pratique;  af- 
Jaires  d'avocat  ou  de  médecin,  "l'hat  la- 
wyer  or  jibysician  has  a  great  deal  of 
practice.  Cet  avocat  ou  ce  médecin  a  beau- 
coup de  pratique,  Practice,  (  under-hand 
dealing  ,  intrigue  ;  way  of  proceeding.  ) 
Pratique  ,  intrigue  ,  t'ienée  ou  voie  seereie 
d'.igir  ,  trame.  îiy  foui  (  shamcful  )  prac- 
tices.  Par  des  voies  indirectes.  He  en- 
tcred  into  new  practices  with  severalEn- 
glish  nobles.  //  entretint  de  nouvelles  pra- 
tiques avec  plusieurs  seigneurs  anglois  ;  it 
commença  de  nouveau  à  pratiquer  plusieurs 
seigneurs  anglois. 

PRACTIC.  Voyei  Practical, 

TO  PRACTISE  ,  pr.  toû  prècti's  ,  veri. 
act.  (  to  put  into  practice.  )  Pratiquer , 
mettre  ou  réduire  en  praùque.  To  pract'se^ 
(  to  profess,  to  exercice  a  profession.) 
Pratiquer ,  exe-cer  ,  faire  profession.  Ta 
practise  pl:ysic.  Pratiquer  ,  exercer  la  mé- 
decine ,  en  j'aire  profession.  To  practise 
upon  one ,  (  to  tamper  with  him ,  to 
endeavour  to  draw  him  into  one's  inte- 
rest,  etc  )  Pratiquer  quelqu^un  ,  le  sol- 
liciter ,  tâcher  de  l'attire-  et  de  le  gagner 
à  son  parti.  To  practise  a  pièce  of  music 
in  order  to  perform  it  the  better.  Con- 
certer une  pièce  de  musique  ,  pour  la  mieux 
exécuter. 

Practised,  ;t.  prèctùt,  adj.  Pratique, 
etc.  Voyez  TO  I'ractise.  He  is  well 
practised  in  the  law.  Ji  a  la  pratique  du, 
barreau  ,  c'est  un  homme  rompu  aux  affaires,.. 

PRAi  TISER  ,  subst.  (  one  that  practises.  ) 
Celui  qui  pratique. 

PRACTISING,  subst.  L'action  de  prati- 
quer, etc.  Voyez  TO  Practue. 

PkACTlTiONER  or  Practisant  ,  pr. 
prfCiïchiun'r ,  subsl.  (one  tiia:  practises 
in  the  law.  }   Un  praticien. 

Advertisement. 

Those  words  that  are  not  to  be  found 
with  prx  ,  look  for  them  withpre  ,  this 
last  beingnow  the  more  snodish  way  of 
spelling. 

PK;Î-DAT0RY  ,  adj,  (  belonging  to  rob- 
bing.  )  De  voleu-,  de  pirate, 

PP  A  XlSl  I-NCi .  Voy,  Préexistence. 

PRyEMUNlKE.  Koyq  Pre.mumre. 

PRÂfOR,  subst,  (  3  kind  of  magistrale 
amor-îst  the  ancient  Romans.  )  Préteur  i 
macistrat  parmi  les  anciens  Romains,  The 
priètor'j  heuse.  Prétoire  j  l'àùjei  du  ^.C- 
teur. 
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PR.ETORIAN  ,   ar'j.    (hs!ongmg  to  the 

■  priït  jr.  )  PiitorUn  ,  (h  prituir. 
PR.ETORiH'P,  subit.  {  the  dignity  of  a 

■  prœtor,  )  Fiâure  ;  charge  u  dignité  di  pré- 
tiiir, 

TRAGMATICAL  or  Pracmatic  ,  u.i';. 
FragmJt:<;:ic.  The  pragmatical  sanction  , 
(  the  pragmatk.  )  Pragmatique  sanction  , 
la  pragmatique.  À  pragmatical  iitXiow  ,  (  a 
busy  intennedcller.  )  Un  brouillon  ,  un 
homme  qui  se  mêle  mal-à-propos  des  affai- 
res d*auenii  ,  qui  fait  Vimpartant  et  le  né' 
csss.iire, 
PRAGMATICALLY,  ady.  (  in  a  meddiing 

manner.  )  En  hrouil/un. 
TRAGM  ATICALKUSS  ,  subst.  Humeur  ou 
conduite  de  brciuiHûn.  Voyez  Pragmati- 
cal  FELI.OW. 
PRAGMATIC  ,  pr.  pregmèt.'c ,  sulst.  (  an 
ordinance   about    ecclesiastical  afTairs.   ) 
Pragmatique ,  pragmatique  sanction. 
PRAÏSE,  pr.  fxéze ,  suhst.   (  commenda- 
tion  ,   honoiir.  )    Louange  ,  gloire  ,    hon- 
neur. Praise-worthy ,  (  worthy  of  praise  ) 
Digne    de  louange  ,  louable,  To   turn  a 
thing  to  otie's  own  praise.  Se  faire  un  me- 
nte de  quelque  chose* 
TO  PRAIZE  ,  pr.  toCi  prêze  ,  verb.  act.  (  to 
conimend ,  to  cry  up.  )  Louer  ,  donner  Jes 
louanges  ou  "î"  de  l'encens  ;  p^oi:er  ,  vanter , 
clei/er.   P.  Praise  the   sea  ,   but  keep   on 
land.  Admire-^  la  mer  tant  qu'il  vous  plaira  , 
mais  demeure^  toujours  à  terre.  To   praise 
God  ,  (  to  g've  him  thankç.  )  Louer  Dieu  , 
lui  rendre  s^raccs  ,  le  bénir,  To  praise  ,  (  to 
prize.  )  Estimer ,  priser ,   appré.i^r  ,  jaire 
l'estimation    ou    l'appréciation  ,    ta.xer^ 
évaluer ,  mettre  le  prix. 
Praised  ,  ^r.  praiz'd,   adj.  Loué,  prôné, 
etc.  Voyez  TO  Praise. 
PRAISE  FUL  ,  adject.  (  commendable.  ) 
Louable ,  digne  de  louange, 
PP>.AISER  ,  pr,  prëz'r ,  subst.  (  a  praiser  of 
goods.  )   l/n  estimateur  ,  celui  qui  taxe  le 
prix  ou  qui  règle  la  yal-.ur  des  choses, 
FRAISING,  JU^J/.   L'action  de  louer,  etc. 

Voyez  TO  Praise. 
PRAME,  subst.  (a  tlat  botîomed  boat.) 

Sorte  de  bac  ou  d'allege. 
TO  PRANCE,  verb,  n:ut,  (  to  throw  up 
the  fore-legs  ,  as  horses  do.)    Se  cabrer , 
se  lever  devant  ;  en  parlant  des  chevaux, 
PRANCER  ,  subst.  (  a  horse  tliat  piances.) 

C^n  cheval  de  parade, 
PP.ANCING  ,  adj.    Qui  se  cabre.  A  pran- 
cing  horse.  Un  chev..l  qui  se  cabre. 
PRANK  ,  pr.  prènk  ,  subst.  (  trick.  )  Tour, 
pièce ,  malice  qu'on  fait  à  une  personne  ,' 
•J"  niche  ,  algarade, 

To  play  One  a  shrewd  prank.  Faire  une 
piice  à  quilq-l'un  ,  lui  jouer  un  mauvais 
tour ,  lui  faire  une  algarade.  Prank,  raad 
prank.  Folie,  extravagance  ,  fedaine, 
TO  PRANK  up  ,  verb,  act.  (  to  s^t  oif.  ) 
Parer  ,  crner  ,  ajuster,  To  prank  up  one's 
self.  S'ajuster ,  "j"  se  requinquer, 
Pranked  up  ,    adj.  Orné  ,  paré,   ajusté, 

bien  mit  ;  "^  requinqué, 
PRANK.ING  i.,p ,  subst.  Vacti'.n  de  parer 
on  d'orner  ,   etc,  parure  ,    beaux  habits  , 
"I"  bra  verte, 

PRANK.T  up  ,  adj.  Voyez  Pranked  np. 

TO  PR.^TE,  verb.  neut,   (  to  twittle-twat- 

tle.  )  Causer,   babiller,   avoir   du  babil  , 

caqueter ,  jaser, 

VRATER  or  \  Prattle  ,  Prattlinc  or 

Prattlinc-baskei  ,  subst'.  (an  idl;  ta! 
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ker.  )  Un  causeur ,  une  causeuse  ;  un  b.-- 
billard  ,  une  babillarde  ;  un  jaseur  ,  une 
jaseuse, 

r?>  ATIC  ,  subst.  (  a  licence  to  trade.  )  En- 
trée ,  faculté  de  communiquer  dans  les  ports 
sujets  à  quarantaine, 

PRATING  or  Pratling,  subst.  Babil, 
caquet.  Hold  your  prating.  Taist^-vous, 

Pratin'G  ,  adj.  Caquztcur,  babillard,  cau- 
seur,  jaseur,  A  prating  man.  Un  caquc- 
teur ,  un  causeur ,  un  babillard,  un  jaseur. 
A  prating  housewife  ,  a  prating  «oman. 
Une  babillarde ,  une  caqueteuse  ,  une  cau- 
seuse, 

PRATIQUE  ,  subst.  (  a  licence  to  traffick 

■  granted  to  the  master  of  a  ship  in  the 
ports  of  Italy  ,  upon  a  bill  of  health.  ) 
Pratique  ,  commerce  ,  communication  ,  per- 
mission de  négocier. 

TO  PRATTLE  ,  pr.  toû  prat'l ,  verb,  neuf. 
(  to  pratc.  )  Causer  ,  jaser ,  babiller  , 
avoir  du  babil ,  caqueter. 

PRATTLER  ,  pr.  prâtl'r ,  subst.  (  one  that 
prattles.  )  Un  causeur  ,  un  babillard  ,  un 
jaseur. 

PRATTLING,  pr.  pratl<.i,  «W/TIi:  Prating. 
yoye^  Pratino. 

PR.AViTY  ,  subst.  (  corruption,  )  Corr::p- 
tion  ,  malice  ,  méchanceté. 

TO  PRAUN'CE,  etc.  Voyei  TO  Prance, 

CfC. 

PRAWN  ,  subst.  (  a  llttle  sort  of  sea-fisb.  ) 
Langoustin  ;  petit  poisson  de  n:cr. 

TO  PRAY  ,  pr.  toû  prè  ,  verb.  act.  (  to  de- 
sire  ,  to  beg  of,  )  Prier  ,  supplier ,  deman- 
der avec  soumission  ,  requérir.  Pray  do  it. 
Je  vous  en  prie  ,  je  vous  en  supplie.  Pray 
(  I  pray  )  tell  me  what  it  is.  Je  vous 
prie  ,  ou  de  s.race  ,  dites-moi  ce  que  c'est. 
To  pray  to  God,  (  to  call  upon  God.  ) 
Prier  Dieu  ,  invoquer  Dieu  ,  s'adresser  à 
Dieu  par  dts prières,  To  pray  to  the  saints. 
Prier  les  saints  ,  adresser  ses  prières  aux 
saints, 

Prayed  for,pr.  prêd,  adj.  Pour  qui  l'on 
a  prié. 
Prayed  OUT  of  Purgatory.    Sorti    du 
Purgatoire  à  force  de  prières, 

PRAYER  ,  pr,  prë'r  ,  subst.  (  désire  ,  re- 
quest.  )  Prière  ,  réquisition  ,  demande  faite 
avec  soumission,  Prayer,  (  a  supplication 
to  Cod.  )  Prière  ,  oraison.  The  common- 
prayers.  Les  communes  prières  ,  les  prières 
pul'liqj:es.The  lord's  prayer.  L'oraison  dc- 
minic.'le.  To  be  nt  prayers  orto  say  one's 
prayers.  Prier  Dieu.  A  prayer-book.  t'n 
livre  de  prières. 

PRAYING  ,  si^bst.  Prière  ou  l'action  de 
prier,  itc.  Voyez  TO  Pray. 

TO  PREACH  ,  pr.  toû  prîtch  ,  verb.  act. 
(  to  publish  ,  to  proclaim.  )  Prêcher ,  an- 
noncer. 

TO  Preach  ,  verb,  act,  et  neut,  {  to  make 
a  sermon.  )  Prêcher,  faire  un  sermon  ou 
une  prédication,  *  j"  To  preach  ,  (  to  read 
a  lecture  to  one.  )  Sermonner ,  haranguer. 
'  "î"  To  preach  over  one's  lic|uor,  (  to 
talk  instead  of  drinking.  )  Prêcher  sur  la 
vendange  ,  causer  au  lieu  de  boire. 

*  To  preach  UP  ,  (  to  cry  up.  )  Prêcher , 
publier ,  prôner  ,  exalter  ,  vanter  ,  faire  va- 
loir. To  preach  one's  self  up.  Se  prêcher 
soi-même  ,  faire  son  panégyrique, 
Preacked,  fr.  pri'cht,  adj.  Prêché ,  etc. 
Voyez.  TO  Preach. 

A  mean  or  a  sorry  preacher.    Un  pau- 
vre prêcheur ,  un  pauvre  prédicanr. 
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*  •{■  A  preac'-.cr,  (  Oiis  that  takes  up<-:i" 
him  to  rend  lectures  to  oth.crs.  )  Un  ser- 
monneur ,  un  harangueur. 

PREACHING,  />/-.  pritch/n  ,  subst.  Prédis 
cation  ou  l'action  de  prêcher ,  etc.  Voyez- 
TO  Preach. 

PREACHMENT,  subst.  (  an  affectedly 
solemn  discourse.)  Paroles,  conseils  em- 
phatiques. Leave  your  preachments.  Ces- 
se^ de  sermonner  ou  de  haranguer ,  cesser 
de  me  faire  des  sermons. 

PREAD.\M1TES  ,  pr.  or/adjumaïts  ,  s.  pi. 
(  those  who  are  s-îpposed  by  some  to 
hâve  lived  before  Adam.  )  Préadamites  ; 
ceux  que  quelques-uns  ont  cru  avoir  existé 
avant  Adam. 

PREAMBLE ,  pr.  prièmbl  or  priaïmbi , 
subst.  (  préface.  )  Préambule  ,  avant- 
prcpos.  A  long  preamble  ,  (  a  tedious 
discourse.)  Un  long  préambule ,  un  dis- 
cours l:ng ,  ennuyeux  et  inutile. 

PR£APPREHENSION  ,  subst,  (  an  opr- 
nicn  formed  before  due  examination.  J 
Préjugé. 

PREBEND  ,  pr.  préb'nd  ,  subst.  (  a  canon'S 
place  or  revenue.  )  Prébende  ou  chanoinie i 
bénéfice  attaché  au  canonicat. 

Prebend  or  Prebendary,/»/-.  préb'nd' r". 
subst.  (  he  that  has  a  prebend.  )  Un  cha- 
noine ,  un  prébendier, 

PREBENDAL  ,  pr.  préb'nd'I,  adj,  (  belon- 
ging  to  a  prebend.  )  Qjii  concerne  une  pré- 
bende ou  un  prébendier. 

PRECARIOUS  ,  ;>r.  prikiâr/eui  ,  adject, 
(  granted,  cn":oyed  hy  h.vowT.') Précaire, 
dont  on  jouit  par  grâce  ,  par  faveur  ou  par 
emprunt,  A  prccarious  aurhority.  Une  au- 
torité précaire,  Precarious  praises.  \Dcs 
louanges  mendiées.  A  precarious  king.  i/» 
roi  qui  n'a  qu'une  autorité  précaire  ,  uit 
roi  qui  règne  comme  par  emprunt,  He  vvill 
not  hâve  it  in  a  precarious  way.  //  ne  veut 
pas  le  mendier,  This  is  not  a  precarious» 
book  ,  (  it  is  a  book  that  will  go  oflf  it-" 
self.)  Ce  livre  n'a  que  faire  de  mendier 
son  débit ,  il  n'a  pas  besoin  de  recomman- 
dation ,  il  se  recommande  par  son  propre 
méitc, 

PRECARîOUSLY  ,  pr,  prik/îfi'euzlï  ,  adv. 
(  in  a  precarious  manner.)  Précairement, 
d'une  manière  précaire.  To  reign  preca- 
riously.  Régner  précairement  ,  n'avoir 
qu'une  autorité  précaire. 

PRECARIOUSNESS,  subst.  (  uncertain- 
tv.  )  Ince-tltnde. 

PRECAUTION  ,  pr.  pricâchiun  ,  subst.  (  a 
caution  used  c;r  given  befcre-hand.)  Uni 
précaution,  To  use  grcôt  précautions. 
User  de  grandes  précautions, 

TO  PRECAUTION,  verb.  act,  (  to  giva 
caution,  to  forewarn.  )  Avertir, 
TO  PRECEDE  ,  pr.  toû  pricîd  ,  verb,  acti 
(  to  go  before.  )  Précéder  ,  aller  devant  , 
tenir  le  premier  rang  ,  avoir  le  pas  ou  let 
préséance,  To  précède  (  to  excel  )  one. 
Précéder ,  devancer ,  surpasser  quelqu'un, 
Preceded,  adj.  Précédé,  etc.  Voyez  T* 

PRECrPE. 

PRECEDENCE  or  Precedency  ,fr.pr:- 

cïd'ncï  ,  subtt,  (  priority.  )  Préséance  ou 
ie  pas,  To  givo  one  the  prccedency.  Don- 
ner le  pas  à  quelqu'un  ,  lui  donner  la  pré- 
séance ,  lr:i  déj'c'rer  par  civilité, 

PRECEDENT  ,  pr.  préccd'nt ,  adj.  (  fore- 
going.  )  Précédent,  qui  précède  ou  qui  vu 
devant. 

Précèdent  ,  subst,  (  commonly  pronourf 

Ppp     X 
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ced  and  falsely  writen  président  ;  an 
example.  )  Vn  préjugé  ,  un  exemple  ,  une 
€hosi  ^ui  doit  servir  de  règle.  This  is  not 
to  be  dtawn  into  précèdent.  Ceci  ne  se 
doit  pjs  tirer  à  conséquence,  A  precc- 
dent-book,  (  designed  for  précédents  or 
tUaughts  tor  attornies  ,  etc.  )  Protocole, 

PRECEDENTIAL ,  adjeit.  (  belonging  to 
precedency.  )  Qui  concerne  U  préséance 
ou  le  pas, 

PRECEDENTLY  ,  adv.  (  before.  )  Précé- 
demment ^  auparavant, 

PRECELLENCE  or  Precellenct  ,  sutst. 
(  excellency  above  another  thing.)  Excel- 
lence,  avantage,  qualité  de  perfection  par- 
ticulière ,  degré  de  bonté  particulière  ,  pré- 
éminent. To  give  a  thing  the  precellen- 
cy  above  another.  Préférer  une  chose  à 
une  autre  ,  lui  donner  la  préjérence, 

PRECENTOR  ,  suist.  (  the  chanter  that 
begins  the  nine  in  a  cathedral.)  frécenteur. 

PRECEPT ,  pr.  précept ,  subst.  (  instruc- 
tion. )  Précepte ,  enseignement ,  instruction. 
l'recept ,  (  Tu\e,}  Précepte  ,  règle,  Pre- 
tept ,  {  commandment.  )  Précepte ,  com- 
mandemint,  ordre,  Precept ,  (  order  of  a 
judge  or  superior;  summon?  to  appear.  ) 
Ordre  »  ajournement  personnel. 

PRECEPTU'E,  adj,  (  belonging  to  pre- 
cepts.  )  Instructif, 

PRECEPTOR ,  pr,  priccpî'r ,  suist.  (  a  tu- 
tor  ,  n  niaster.  )  Un  précepteur. 

PRECEprORlAL,  «if;,  p'rectptorialpre- 
bend.  Prébende piéaptcriale. 

PRECESSION,  suhst,  (  the  act  of  going 
before.  )  L'action  de  précéder. 

PRECINCT  ,pr.fTicinki ,  subst.  (  bound? , 
extent  of  jiirisdiction.)  Juridiction  ,  terri- 
toire ,  ressort, 

PRECÎOSITY.  Voye-^^  Preciousness 
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suhst,  {  hurry .  )  Précipitation  ,  trop  grande 
hâte  eu  vitesse.  Précipitation,   (  a  chymi 


PRE 

termînation   beforehand.  )  Prédéterntn» 
tion  ;  terme  scolastique. 


PRECIOL'^  ,p'.  p.cchi'iKZ, adj.  (  va!uable> 
aving  great  worth.)  Précieux ,  de  prix, 
lECiOUSLY ,  pr,  vti<:\iieui'. ,  ady.  {  to 
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at  p."iv'e.  )  Précieusement. 

PRECIOUSNESS  ,  suist,  {  tlie  state  of 
keing  precioiis.  )  Oual.té  précieuse ,  le  prix 
d'une  chose, 

PRECIPiCE,  pr.  précrpi's,  ralvt.  (  aliish 
steep  pl.ice.)  Précipice,  *  Précipice ,  {  dan- 
ger. )  Précipice ,  danger.  '  Ptecip!..»; , 
(  miifortunf.  )  Précipice  ,  disgrâce. 

FRlClPrrANCKorfRECiriTASCY,W«. 
(  h-radlong  hurty.)  Précipitation,  em- 
pu'tement ,  empressement  excessif. 

PRECU'ITANT,  adj,  {ovezhaiXy,)  Dan- 
gereux ,  précipité,  A  précipitant  conceit. 
Une  pensée  â^ai^er.use, 

PREClPiTANTLY ,  adv.  (  in  a  tumultuous 
hurry.  )  Ptécipitam-r.cnt. 

PRECIPITATE,  adj.  (overhasty.)  P'é- 
tipité ,  hâte.  Merc.ry  precipi-ate  ,  (  a 
chvmical  expression.)  ^ie-ctn  précipité, 

To'PRECU'lTATi;,  pr.  roâ  yrcc^iut , 
r:ib.  aci  et  neut.  (  tj  t!  row  do»  n.  )  /"f-- 
cipitcr ,  jeter  de  q,,ilqu.:  i.^u  élevé  it-ns  un 
lieu  fort  bas ,  se  p.'écipi'n,  To  prcci;M;aro 
a  business ,  (  to  hurrv  it  over.  )  Pré.ipi- 
tcr  une  affaire  ,ia  fau^  ,;yec  précipitation. 
To  precipitate  mercury,  (  sn  expression 
i.sed  by  chymists.  )  'Précipiter  du  m:r- 
cure  s  en  ternes  de  Ckir.û^.. 

PrecipitateD  ,pr.  prec/p'ùi'.'O,  adj.  Pré- 
cipité, etc. 

PRECIPITATELY  ,  adveri,  [  with  rash 
haste.  )  Précipitamment ,  avec  précipita  - 
tion. 

PRECiPiïATION  ,   fr.  prtopJtêchii-a  , 


cal  préparation.  )  frtVjp«jtion , /ire^Jar^-    to    PREDETERMINE,    verh.  act.   (  to 

détermine  beforehand.  )  Déterminer  par 
avance  ,  prédestiner  ,  prédéurminer. 

Predetermined  ,  adiut.  Déterminé  par 
avance  ,  prédestiné. 

PREDIAL  ,  adj.  (  btlong'ng  to  farms.  ) 
Rural  ,  rustique.  Predial  tythes ,  (  of 
things  groving  from  the  ground.)  Dixmes 
qui  proviennent  de  la  terre  ,  comme  blé , 
foin  ,  etc. 

PF.EDICABLE  ,pr.  préd^kc-bl ,  adj.  (which 
may  be  "iven  to  tlie  subject  ;  in  terms  o£ 
ogic.  )  PrédicaHe  ;  terme  de  Logiçue. 


tion  chimique. 

PRECIPITOUS  ,  adj,  (  rash.  )  Violent  , 
étourdi ,  ^ui  fait  les  choses  avec  précipi- 
tation. 

PRECISE  ,  pr.  pri'çaïie,  adj.  (exact,  de- 
termined,  )  Précis  ,  exact ,  déterminé ,  ar- 
rêté,  fixé.  A  précise  (  scrupulous  or  su- 
perstitious)  man.  l/n  homme  scrupuLux , 
superstitieux.  Précise ,  (  finical ,  afi'ec- 
ted.  )  Précieux  ,  affecté,  A  précise  (  fini- 
cal  )    woman.  Une  précieuse ,  une  prude. 

PREClStLY,/^r.  priçaiz'l!,âJv.  (exactly  , 
nicely  ;  '.vitli  superstitions  formality.)  Pré-  j  Predicable  ,  subst.  (  universal  ,    a  teria 


crsemenî  y  exactement ,  justerrunt ,  au  juste  , 
scrupr.lcuscmint. 

PRECISENESS  ',  pr.  prisaiz'ness  ,  subst, 
(  exactness.  )  Précision  ,  exactitude,  Pre- 
ciseness  ,  (fînicalr.ess.  )  jiffectation  ,  scru- 
pule ,  fornialiié  ,   air  précieux. 

PRECISIAN  ,  iitjr.  (  one  that  is  over- 
scrupulo'us  in  points  of  religion.  )  Un 
scrupuleux  ,   r:n  superstitieux ,    un  bigot, 

PRECISION  ,  pr,  pricïg:.'ia,  subst.  (  exact 
lim!t,',r,ion.  )   Précision. 

TO  PRECLUDE  ,  verb,  act.  {to  shut  ont.) 
Exclnre. 

PRECOCIOUS  ,  adj.  (  ripe  before  the 
time.  )  Précoce. 

PRECOCITY  ,  subst.  (  forwardness  in  ri- 
pening.  )  (Qualité  des  fruits  précoces  ,  qua- 
lité qui  consiste  à  mûrir  avant  la  saison, 

TO  PRECOGITATE  ,  vcrb.  act.  (  to  think 
cf  before-hand.  )  Préméditer. 

Precogitated  ,  tidj.  Prémédité, 

PRECOGNITION  ,  subst,  (  fore-know- 
ledge.  )  Prescience  ou  l'action  de  con- 
nc'ître  tii;paravant, 

P.RECONCEIT  ,  srSst.  [  an  opinion  pre- 
vloiisly  formed.)  Un  préjugé. 

PKi.CONCElTED  ,  adj,  A  preconceited 
Cjiinion.  )    l'n  préjugé. 

TO  PKECONCEIVE  ,  verb.  act.  (  to  ima- 
îr.igiae  befcie  hand.  )  Concevoir  ,  ima- 
olncr  à'iivance.  This  is  an  opinion  which 
he  lias  precoKceiveù.  C'est  une  opinion 
doit  il  est  yrcvenj. 

i'RECONCEPriON ,  subst.  (  preconceit.  ) 
Préjugé.  ' 

PRECONTRACT ,  subst,  (  a  former  bar- 
Cain.  )  Un  précédent  contrat ,  un  contrat 
a  nié 'leur, 

TO  PRECONTRACT,  vcrl>,  act, {to  bind 
by  a  contract  befoichaiid.  )  Contracter 
auparavant, 

PRECUP..SOR  ,  subst,  (  foietunner.  )  Pri- 
cursiur ,   avant-ccureur, 

PREDATORY.   Koyq  Pr^datoky. 

PREDECl^SOR,  pr,  prni.ccsV  ,  suist, 
{  he  that  -.vas  in  a  place  befo'e  one.  )  Pré- 
décciseur  dans  un  emploi.  Predcc5!S0r>  , 
(  ancestors.  )  Prédécesseurs  ,  ancêtres. 

PRF.DESTINARIAN  ,  sù}-st.  (  one  that 
believes  prédestination  even  to  réproba- 
tion. )  Une  pcrssnnc  q-i  croit  ta  p-édesti- 
r.ati^n  et  un  décrût  éternel  d.  répolation. 
TO  PREDESTINATE,;:r.to:ipridéstintt, 
vcrb,  act,  {  to  ajpoint  from  eternity.  } 
Prédesysicr  ,  destiner  i:  toute  éternité. 

pREDESTîSATED  ,  pr.  pr/déstinetcd ,  adi. 

Prédestiné,  itc. 
PREDESTINATION ,  pr.  piidesynêcb/<-n, 
suist.     {  f.ire  -  a]  pointraent.  )    Prédeiti- 

ti!fc.DETEiy.>hN.\TJiJN,  «to,  C  a  ûe 


cflogic.)  Universel;  terme  de  Logique, 

PRf.DlCAMENT,f,-. précicam«)t,  subst. 
(  a  terni  of  logic  ,  which  signi.'ies  a  rank  , 
classis  or  order.  }  Précicament ,  catégorie  i 
terme  de  Logique,  Predicament ,  (  pass  , 
condition  ,  state.  )  Etat ,  condition  ,  qua- 
lité. By  our  extravagance  and  luxury  we 
hâve  brought  ourselves  into  this  predi- 
cament. Nos  excès  et  notre  luxe  nous  ont 
réduiis  à  cet  état. 

PREDICATE,  sr^bst.  (  a  logical  terni; 
thjt  which  is  afïirmed  of  the  subject.  ) 
Prédicat  ;  ce  qui  est  affirmé  ou  dit  d'un 
sujet. 

TU  PREDICATE ,  verb.  cet,  {  to  publish, 
to  cry  ,  to  preach  up.  )  Prêcher ,  publier, 
annoncer. 

TO  pREr.icATE  ,  verb,  neui,  {  a  term  of 
Icgic.  )  Thèse  two  terms  preèicate  one 
iipon  another.  Ces  deux  termes  sont  prédi- 
cables  l'un  de  l'autre, 

PREDICATED  ,  adj.  Publié ,  prêché ,  an- 
noncé. 

PREDICATION  ,  suist,  {  crying  up.  ) 
L'action  de  prêcher  ,  de  puilier  ,  d'annon^ 
ccr  ',  publication, 

TO  PKEDICT,  vcrb,  act.  {  to  foretell.  ) 
Prédire, 

PREDICTION  ,  «iit.  (foretelling.)  Pri- 
diction  ,   prophétie, 

TO  PREDISPOSE,  verb.  act.  (  to  dispos» 
beforehand.  )  Disposer  par  avance,  pré- 
parer, 

l-KEDISPOSED  ,  adj.  Disposé  par  avance, 
préparé. 

^■i<.tDISPOSITION  ,  suis:.  {  a  previoin 
disposition.  )  Préparation. 

!  REDO.ViIN.iNCE  or  Predominanct, 
subsi.  Qualité  ou  venu  prédominante  ,  ^ui 
prédomine. 

rREOOy.lNANT  ,  adj.  {  over-powering  , 
ehief.  )  Prédominant ..  dominant ,  qui  pré- 
domine, 

TO  PREDO.MINATE  ,  verh.  mut.  {  t» 
cvjrpcflcr.  )  Prédominer  ,  surabond.r , 
être  plus  fort  par  la  qualité  ou  par  la 
quinine, 

PREDY  ,  ad},  {  a  sea-term  for  resdy-  ) 
Prêt.  Make  ;Iie  ship  predy  for  a  ngUc. 
Préjyr.^  le  navire  pour  le  combat, 

TO  PREELECT,  vcrb.  ect.  (tochuseb»- 
fore.)  Elire  auparavant. 

Preelected  ,   .'dj.  Elu  auparavant. 

PREELECTiON  ,  subst,  (  élection  mad» 
beforehand.  )  Election  faite  aupara- 
vant, 

PREE.MINENCE  ,  pr,  priYminins  ,  subst. 
(  riïht  of  excellence  ,  advartage,  pré- 
rogative. )  Prééminence ,  avantage,  pr^ 
rogative. 

PPN.EEMINENT  ,  pr,  pr;'ï™j»int ,   »i;lt 
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(  a%6vê  the  fest.  )  Prcîmincnt ,  qui  tient 
h  piemiir  rang ,  qui  est  au-dissus  des  au- 
trcst 

PREEMPTION  ,  suist.  (  first  buying.  ) 
L'action  d'achctir  le  premier  ou  par 
avjnce. 

Tû  PREENGAGE  ,  rcrb.  act.  (  to  engage 
bet'orehand.  )  Eif^ager  par  avance. 

PREENGAGniJ,   adj.  Eni^jge par arance. 

PKEENGAGEVlENT  ,  s:,bst.  {  a  prlor  en- 
gagement. )  Engagement  fait  par  avance. 

PRtXNGAGUNG  ,  sutst.  L'action  d'enga- 
ger par  avance. 

TO  l'REtXIST,  jîr.  pnï.MSt,  verh.  ncui.[to 
cxist  before.  )  Préexister  ,  être  ou  exis- 
ter auparavant, 

PHf-i.XlSTENCE  ,  pr.  paVxïst'ns  ,  suht, 
(  i-xistence  in  a  prior  state.  )  Préexis- 
tence. 

PREEXISTENT,  pr.  prt/ic'î.t'nt ,  adject. 
{^ui  préexiste. 

PREFACE ,  pr.  prïfjss  ,  suht.  (  a  spsecli 
preparatory  to  a  book.  )  Préface,  dis- 
cours pré/iminaire  ,  avant-propos.  Préface, 
(  preamble;  )   Préface  ,  préambule. 

TO  PREFACE  ,  verh.  act.  (  to  tellbefore- 
hdinà.)  Dire  par  avance  ou  par  manière  de 
préface.  He  préfaces  his  discourse  witli 
thèse  words.  Voici  ce  qu^il  dit  au  commen- 
cement de  son  discours. 

PREFATORY  ,  adj.  (introductory.  )  Pri- 
Uminaire ,  en  forme  de  préface.  A  piefa- 
tory  discourse.  Discours  préliminaire  ou 
tn  forme  de  préface  ;  une  préface  ,  un 
avant-propos. 

PREf  ECT  ,  pr.  prïfcct  ,  suhst.  (  a  magis- 
rrate  among  the  ancient  Romans.  )  Pré- 
fet ,  magistrat  parmi  les  Romains. 

PREFECTURE ,  pr.  prifécùur ,  suhst.  (  the 
criice  of  a  prefect.  )  Préfecture  ;  charge 
ou  l'.ignité  de  préfet. 

TO  PREFER  ,  pr.  toû  prifér,  verh.  act. 
to  prefer  one  thing  before  or  to  ano- 
ther  ,  (to  esteem  it  more.  )  Préférer 
une  chose  i  une  autre ,  l'estimer  davantage  , 
l:d  donner  la  préférence  ou  l'avantage. 
To  prefer  one  ,  (  to  advaiice  him  ,  to 
mike  his  fortune.  )  Pousser  quelqu'un  , 
^avancer  ,  faire  sa  fortune  y  lui  donner 
quelque  place.  To  prefer  (  to  promote  } 
a  boolc.  Mettre  un  livre  en  crédit  ;  le  faire 
Miélite:.  To  prefer  a  Uw.  Proposer  une  lai. 
To  prefer  a  bil!  against  one  in  chan- 
cery.  Poursuivre  auelquua  à  la  chancel- 
lerie.      . 

PREFERABLE  ,  pr.  prïfrjbl  ,  adj.  (  fit  to 
be  pvcferred.  )  Préférable. 

PKEFERA3LY,  pr.  prïtV-bli .  adv.  (in 
préférence.  ^    Préferablement. 

PREFERED',  vr.  prjfér'd  ,  adject.  Préféré. 
Voyez  TO  Prefïr. 

PREFERENCE  ,pr.  prïfr'nss,  sttbst.  (  es- 
timation of  one  thing  above  another.  ) 
Préférence. 

PP_LFERMENT  ,  subst.  (  advancement.) 
Avancement  ,  élévation  ,  agrandissement 
de  fortune;  promotion.  To  corne  to  pre- 
f-rment.  S'avancer  yfai-e  sa  fortune.  Pre- 
ferment,  (  place  ,  empîoy.  )  Place,  cm- 
p'ji.  Preferment  in  the  church.  Promo- 
tion ,  bénéfice. 

PREFEKRER,  ii-tif.  The  preferrer  of  an 
indictment.  Un  accusateur  ,  un  délateur 
ou   dénonciateur. 

PRFFERRING,  sub^.  L'action  de  préfé- 
rer ,  etc. 

ffo  PREflGURATE  or  to  Preficvre  , 
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verh.  act.  (  to  shew  by  an  antêcedeftf  re- 
présentation.) Figurer  par  avance. 

PREFIGURATION,  subst.  Représentation 
o\.\  fgure  antérieure. 

TO  PREFIX,  verb.  act.  (  to  put  before.  ) 
Mettre  une  chose  devant  une  autre.  To 
prefix  (  to  appoint  )  a  time.  Nommer  , 
marquer  le  temps. 

PîiEFixED  orPREFixT  ,  adj.  (  put  before.  ) 
Mis  devant.  Prelîxed  ,  (  appointed.  )  Prc- 
fx  ,  déterminé ,  conclu  ,   arrêté. 

PREFIX  ,  suhst.  (  a  particle  added  to  the 
beginr.ing  of  a  Word  to  vary  its  signifi- 
cation. )  Partielle  qui  se  met  dtvan:  un 
mot. 

PREGNANCY,  subst.  (  the  state  of 
being  w  Ith  child.  )  Grossesse  ou  l'état 
d'une  femme  enceinte.  She  pleaded  pre- 
^nsiacy.  Elle  allégua  quelle  eiuit  enceinte. 
*  Pregnancy  { sharpness  )  çf  »it.  Subti- 
lité a'esprit. 

PREGNÀNT,  adj.  (whh  child.)  Grosse, 
enceinte.  *  A  pregnant  (  subtie  )  vit.  Un 
esprit  subtil ,  pénétrant,  qui  conçoit  les 
choses.  A  pregnant  (  forcible  )  reason. 
Une  raison  forte  ou  convaincante.  *  A 
pregnant  (  intallible  )  token.  Un  présage 
injaiilihle. 
Négative  pregnant.  Fovq  Négative. 

PREGNANTLV,  ^rfv.(  plainly  ,  clearly.) 
Fort,  avec  raison.  The  crime  uhcreof 
he  is  pregnantly  suspected.  Le  crime  doni 
il  est  fort  soupçonné. 

PREGUSTATiON  ,  suist.  {  a  tasting  be- 
fore. )  Avant-goût. 

TO  PREJUDGE  ,  verb.  act.  (  to  judge  be- 
fore. )  Préjuger  ;  terme  de  Palais.  To 
prejudge  ,  (  to  guess.  )  Deviner. 

PREJUUICATE  ,  adj.  (  formed  before 
examination.  )  Conçu  d'avance  tf  avec  pré- 
vention. Prejudicata  opinions.  Préjugés  , 
préventi'jns  ,  entêtement.  A  preJLtdicate 
sti(Tnes5.   Une  pure  opiniâtreté. 

PREJUDICATION  ,  suhst.  (  précèdent  at 
law.  )  Préjugé  ;  terme  de  Paiais. 

PREJUDICE  ,  /-r.  prcdiead/s ,  subst.  (rash 
judgmcnt  before  ttial ,  prepossession.  ) 
Préjugé  ,  prévention  ,  préoccupation.  The 
commendable  préjudice  and  honoura- 
ble  partialify  Homer  bears  his  countr)- 
mcn.  La  louable  p-évention  et  la  partia- 
lité honorable  qu' Homère  a  pour  ses  com- 
patriotcs.  Préjudice  ,  (  harm  ,  !oss  ,  da- 
mage. )  Préjudice  ,  tort  ,  perte  ,  dom- 
1    mage. 

TO  PREJUDICE,  pr.  toû  prcd;-«d/s  , 
verb.  act.  (  to  hurt ,  to  do  préjudice  to.  ) 
Préjuiicier ,  porter  préjudice  ,  causer  du 
préjudice  ,  faire  du  tort  ou  faire  ton  , 
nuire.  This  will  préjudice  your  health. 
Ceci  prtjudiciera  ou  nuira  à  votre  santé. 
I  shall  not  préjudice  you  in  t!ie  least. 
.fe  ne  ferai  pas  la  moindre  chose  à  votre 
préjudice.  To  préjudice  (  to  prepossess  ) 
one  against  another.  Prévenir ,  préoccu- 
per quelqu'un    contre  un   autre. 

PftE.'UDICED  ,  adj.  (that  bas  received  da- 
mage. )  A  quoi  l'on  a  préjudicié  ,  nui  ou 
fait  du  tort.  Voyez  TO  Préjudice,  Pre- 
judiced ,  (  prepossessed.  )  Prévenu ,  préoc- 
cupé. 

PREJUDICIAL  ,  <7rf;.  (hurtfu!.)  Préjudi- 
ciable ,  nuisible  ,  qui  porte  préjudice  ou 
qui  cause  du  préjudice ,    qui  fait  tort. 

PKELACY ,  subst.  (  a  prelate's  dignity.  ) 
PréUture  ,   dignité  de  prélat. 

PP>.£LATE ,  pr,  prciit ,  subat,  (  one  that 
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lias  S  gféJt  dignity  in  the  church.  )   Un 
prélat. 

PRELATURE  or  Prelateship  ,  pr.  pre'. 

htchip  ,  suhst.  (  prelacy.  )  Prélatùre. 
PRELATICAL  ,  adj.  (  belon^ing  to  a  pre- 

la  te.  )  Gui  regarde  les  prélats  ;   ecclesias- 

tivi.-. 
P1U.L£CTI0\.  subst.  (  reading.  )    Lec~ 

turc. 

PRELIBATION  ,  suhst.  (  fore  -  taste.  ) 
Avant-geù^.. 

PRELhMlNARY  ,  pr.  pnlïmmsrï ,  adj. 
(  that  goes  before.  )    Préliminaire. 

Preliminary,  subst.  (  hrststep  in  a  great 
négociation.  )  Préliminaire  ;  première  de- 
mande dans  une  négociation  importante. 
PRiiLUDE  or  Preli-dium  ,  pr.  ptéliud  , 
subst.  (  the  prepsratory  notes  of  musi- 
cians  before  they  begin  to  pliy  ;  a  vo- 
luntary  cr  flourish.  )  Prélude.  •■  A  pré- 
lude, (  an  entrance  into  a  business.  )  Pré- 
lude ,  entrée,  commcncemert  ,  prépara- 
tion. That  is  a  prélude  to  atheism.  Cela 
va  ou  conduit  à  l'athéisme. 

TO  PRELUDE  ,  pr.  toû  prél/ud,  verh. 
neut.  (  to  play  a  prélude.)  P, éluder, 
jouer  un  prélude. 

PRELUDIOUS  ,  adj.  (  prcparatory.)  Qui 
prépare  ou  qui  dispose  ,  qui  seri  de  pré- 
lude ou  d'entrée.  Thèse  are  preludious 
suspicions  to  furlher  evitler.ce.  Ces  soup- 
çons servent  d'entrée  au.-:   preuves. 

PKELL'SiVE.  J\yei  Prelvdious. 

PREMATURE,  adj.  (  too  soon  ripe.) 
Prématuré,  précoce,  hatif,  mûr  avant 
le  temps.  »  Prématuré  ,  (  untimely.  )  Pré- 
maturé ,  précipité  ,  qui  arrive  avant  U 
temps. 

PRE.MATURELV.arf^.  (  with  too  mucli 
h^ite.)  Pré^naturémeut,   avant  le  temps. 

PRE.MATURITV  cr  Prematureness  , 
subst.  (  ripeness  before  the  time.  )  Oi.-j- 
lité  de  ce  qui  est  prématuré.  "^ 

TO  PREMEDITATE  ,  pr.  toû  pr/médi- 
tft,  virh.  act.  (  :o  tbink  of  beforehar.d.) 
Préuiédiccr ,  penser  ou  méditer  aupara- 
vant. 

Premeditated  ,  pr.  pr:V.ddiU-t«! ,  adj. 
Prémédité. 

PREMEDITATION,  pr.  pviméiitlchiui,, 
sul'st.  (  fortthought.  )  Préméditation. 

PREMICXi;,;;r.  prcraiciz,  subst.pl.  (  ûrst 
fruits.  )  Prémices. 

PREMIER,   adj.  (  first.)  Premiir. 

TO  PR£.VilSE  ,  verb.  act.  (  to  speak  of 
before.  )  Dire  uns  chose  ;  parler  de  quelqut 
ch^se  aupararant  ou  par  avance. 

i^tEMISED,  adj.  Dont  on  a  parié  aupa- 
ravant   ou  par  avance. 

PREMISES ,  s.  pi.  (  tliings  spoken  before.) 
Prémisses ,  les  choses  susdites  ou  men- 
tionnées auparavant.  He  lets  go  îhe  pre- 
inises  and  quarrels  wiîb  the  concîusioni. 
Il  ne  dit  rien  centre  les  prémisses,  mais 
il  conteste  la  conclusion. 

TO  PREMÎT.  Koyc^  to  Pre.mise. 

PREMIU.M  ,  subst.  (  a  word  used  ir» 
schcols  for  a  reward.  )  Prix  ,  récom- 
pense. Premium  ,  (  a  term  used  amonjst 
merchnnts  and  insurers.  )  Frime  i  terme 
de  Négoce. 

TO  PIXSMONISH  ,  verb.  act.  (  to  fore- 
warn.  )  Avertir  par  avance. 

Premonished  ,  ailj.  Averti  par  avance. 

PKLMONITION,  subst.  (  previous  no- 
tice. )  Averttssem  nt   donné  par  avance. 

TO  PPvEMONSTRATE ,  verb,  au.   (g» 
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foresbew.  )     Montrer  ,    f,i:rJ    voir    par 
avance, 

PRKMONSTRATENSF.«,jy.'fif.;./.  (a sort 
of  monks.  )    ticnontrci. 

PRr.MUNlRP"  ,  snbst.  (  impri^onment  nnd 
'oss  of  gootls.  )  Emprisonnement  ut  cvnjis- 
cation  de  biens.  *  Pvemunire  ,  (  trot-.U?.  ) 
Inconvénient,  affaire  on  mauvaise  affaire  , 
intrigue.  To  riin  one's  self  iiito  a  prentu- 
nire.  Tomber  dans  quc/jiie  inconvénient , 
s'attirer  des  affaires. 

TO  PRENOMINATE ,  verh.  act.  (  to 
name  bcforehand.  )    Nommer  par  av.:nce. 

PRENOiMINATION  ,  subst.  (  tlie  act  of 
naming  before.  )  Nomination  faite  par 
avance. 

PRtNOTION ,  subst.  (  foreknowing.  ) 
Prescience. 

PRENTICE  ,  pr.  prcnntis  ,  subst.  {  ap- 
prentice.  )  Un  apprenti.  A  she-prenticc. 
yipfrentie.  To  bind  one  pientice.  Mettre 
quelqu'un  en  apprentissage. 

l'RENTlCESHU'  ,  subst.  (  tlie  state  of  a 
prentice.  )  Apprentissage.  1  am  ont  of  my 
pren'iceship.  J'ai  fait  mon  apprentissage. 

PREOCCUPANCY,M/.^(.(prior  posses- 
sion. )   Possession   antérieure. 

TO  PREOCCUPATE,  verb.  ace.  Antici- 
per ,  prévenir. 

Preoccupated  ,  adject.  (taken  before- 
hand.  )   Pris  auparavant ,  anticipé. 

PREOCCUPATION,  xibst.  (  prc)udice.  ) 
Préoccupation  ,  préjugé.  Préoccupation  , 
(  enjoying  before.  )  That  land  was  in  bis 
préoccupation.  //  avoit  pris  auparavant 
possession  de  cette  terre  ,  il  en  étoit  en  pos- 
session. 

TO  PREOCCUPY,  verb.  act.  (  to  orepos- 
sess.  )   Préoccuper, 

TO  PREOiVllNATE  ,  verb.  act.  (  to  pré- 
sage. )   Présager  ,  pronostiquer. 

■TO  PREORDAIN  ,  verb.  act.  (  to  ordain 
bcforcliand.  )   Ordonner  auparavant. 

Preordained  ,  adject.  Ordonné  aupara- 
vant. 

PREPARATION  .pr.  prip^rêcliian  ,  subst. 
(disposing  beforehand.  )  Prépar.ition  , 
appiét  ,  préparatifs  disposition.  Prépara- 
tions of  war.  Préparatifs  ou  apprêts  de 
guerre.  Th-i  prt^paration  (  coriposition  )  of 
remtdles.  Prepaiation  ou  composition  des 
remèdes. 

PREPARATIVE  or  Prep^ratory,  pr. 
pr/pérft'rt  ,  u./y.  (  preparing.  )  Qui  pré- , 
pare  ou  qui  sert  à  préparer  ,  qui  tend  a  quel- 
que chose,  A  pieparatory  judgment.  JugCr- 
ment  dispositif. 

PRECARATiVE  ,  subst.^  (  préparation.  ) 
Un  préparatif .  un  apprêt. 

PREI-'ARATlVELY,;ir.  priperêtïv'lï,  adv. 
(  by  way  of  préparation.  )  Premièrement. 

^0  PREPARE  ,  pr.  toû  pr/paîr  or  toû  prx- 
për  ,  verb.  act.  (  to  make  ready.  )  Pré- 
parer ,  tenir  prêt ,  mettre  en  état  ,  dis- 
poser ;  en  pariant  des  chose:  :  préparer  , 
Jispi^ser  ;    en  parlant  des  personnes. 

1X0  PkEPARE  ,  verb.  neut.  (  to  prépare 
one's  self.)  Se  préparer  ,  se  disposer.  He 
prépares  for  a  long  voyage.  Il  se  pré- 
pare, il  se  dispose  à  faire  un  grand  r'oyage. 

Prepared  ,  pr.  prt|,ër'd  or  pr;paîr'd  ,  adj. 
Pré'~aré ,  prêt  ,   disposé  ,  en  état. 

PREPA  REUNES  S  ,  sul'se.  {  a  state  of  pré- 
paration. )  Préparation  ;  l'état  d'une  per- 
sonne préparée  à  quelque  chose. 
fREPAllER,  suhst.  {ous  that  prépares.) 
Oui  prépare^  préparatif. 
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PREPEN.Srn,  adj.  (foredioiight.  ^^  Prérré- 
dtté.  Malice  prepenseJ.MiAVi; /'ràn:.'//£i'C. 

PREPONDERANCE  ,  Prepondehancv, 
subst.  (  superiority  of  weigbt.  )  Supério- 
rité de  pcids  ,  prépondérance. 

TO  PRtPONDERATE,  verh.  act.  (  to 
weigh  a  business.  )  Examiner  ou  peser 
aup-ravanc  quelque  chose  ^  y  songer  par 
avance. 

TO  Preponderate  ,  verb.  neut.  (  to 
exceed  in  wci^ht.  )  L'emporter,  être  de 
plus  grand  poids  ou  de  plus  grande  i;n- 
p.,rlanee. 

Preponderated  ,  adj.  Examiné  oa  pesé 
auparavant,   etc. 

TO  PREPOSE,  ;>r.  toû  pripôze  ,  verb. 
act.  (  to  set  before.  )  Mettre  ,  placer  de- 
vant. 

PREPOSITION  ,  pr.  pripcuzïch/L'n  ,  subst. 
(  one  of  the  eight  parts  of  speech.  ) 
Préposition. 

PREPOilTIVE,  adj.  Qu'on  met  ou  qui 
va   devant. 

PRKPOSITOR  ,  subst.  (  a  scholar  appoin- 
ted  by  the  master  to  overlook  the  rest.  ) 
Ecolier  chargé  d'inspecter  les  antres.  A 
prepositor  in  schools.  Un  préposé  ou  un 
observateur  dans  une  école.  ^ 

TO  PREPOSSESS  ,  pr.  toû  prj'pSHcéss  , 
verb.  act.  (to  prevent ,  to  fill  one's  mind 
with  préjudices  ,  to  biass.)  Préoccuper, 
prévenir,  gjgner. 

Prepo;sessed  ,  pr,  prip.;cëst ,  adj.  Préoc- 
i  cupé ,  prévenu  ,  qui  a  de  la  préoccupation 
1    ou  des  préjugés. 

'PREPOSSESSING  ,    suhst.    L'action    de 
I    préoccuper  ,  etc. 

I  PREPOaSESSION  ,  pr.  pn'peucéchi'/n  , 
subsr.  (  préjudice.)  Préjugé  ,  prévention  , 
entêtzment,   préoccupation. 

PREPOSTEROUS  ,  adj.  (  done  the  wrong 
way  or  untimely.  )  Déplacé,  fait  tout  a 
rebours  ou  maf-à-propos  ,  qui  est  à  contre» 
temps  ,  qui  n'est  pas  de  saison.  Prepostc- 
rous  vencry.  Sodomie  i  péché  de  la  ehair 
contre  nature. 

PREPOSTEROUSLY  ,  pr.  prip'astVuilj  , 
adv.  (  in  a  preposterous  manner.  )  Tout  à 
rebours  ,  à  contre-temps  ,  mal-à-propos  , 
autrement  qu'il  ne  faut. 

PREPOSTEROUSNESS  ,  subst.  (absur- 
dity.  )  Absurdité. 

PREPUCE,  pr.  pr«pïoùce  ,  subst.  (  fore- 
skin.  )  Le  prépuce. 

PREROGATIVE  ,  pr.  prirïguctiv  ,  suhst. 
(  advantage  ,  privilège.  )  Prérogative  , 
avantage  ,  prééminence  i  privilège  sur  un 
autre.  The  king's  prérogative  or  slmply 
prérogative,  (the   royal  auihority.  )  i.<i 

prérogative  ou  l'auto  ité  royale.  It  .is  a 
capital  crime  in  France  to  intrench  on  the 
prerorative.  C'est  en  France  un  crime  ca- 
pital,  que  de  donner  atteinte  à  l'autorité 
royale.  The  prérogative  court,  (  ihc 
court  of  the  archhijhop  of  Canterbury  , 
wherein  wills  are  proved.  )  La  cour  He 
la  prérogative  ;  c'est  ainn  qu'on  appelle 
la  cour  de  Carchevéeiue  de  Cantorbery  où 
l'on  vérifie  les  testamens. 

PRESAGE  ,  subst.  (  iign  ,  omen.  )  Présage  , 

augure,  pronostic  i    signe   d'une  chose  à 

venir. 

TO  PRESAGE  ,  verb.  act.  (  to  forebode  , 

to  signify  beforeliand.  )  Présager  ,   donner 

quelque  présage  ,  indiquer.  To  présage,  (to 

guess ,  to  foretell.  )  Présager  ,   conjectu- 

rtr  ,  pronostiquer ,  prédire. 
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PrESAGSTJ,  adj.  Présagé,  tic.  Vojer.tiB 

i    Présage. 

I  PKESAGtMENT.  ^uycç  Présage. 

PRESTsYTER  ,  pr.  Tpriz'nix.'r  ,  subst.  (lay-  . 
I    elder.  )    Un  ancien  d'une  église.  Presby- 
[    ter ,  (  priest.  )   Un  prêtre.  I're5b)ter  ,  (  a 
noncohformist  ,  tl;at  holds  the  govern- 
ment  of  «he  church   by  presbyters.  )   Un 
presbytérien ,    une   presbytérienne  ;   un   otjl 
une  non-  conformiste. 
PRESBYTERIAN  ,  pr.   prèsbitlrii/n  ,  adj. 
(  governed  by  the  priests  or  elders.)  Pies- 
bytéiien. 
PRES8YTERY  ,    pr.    prézbàîri  ,   subst. 
(  the  government  of  the  cb.urch  by  pres- 
byter;.  )   Prefi_y/i;W.ij.  Presbytery  ,    (the 
presii)  terian  religion.  )   La  religion  det 
presbytériens. 
PRESCIENCE  ,  pr.  prz'çaïnce  ,  subst.  (  fo- 

rekr.owîedge.  )  Prescience. 
PRESClENt,  adj.    (foreknowing.)  Qui 
prévoit  l'avenir. 

TO  PRESCiND.  Voyci  TO  CuT. 
TO  PRc.SCB.IBE,/ir.  toû  priscraib,   verb, 
act.  (  to  order  ,  to  appoint.  )   Prescrire  , 
ordonner  ,  marquer   précisément   ce   qu'on 
veut  qui  soit  fait.  To   prescribe  physic. 
Ordonner  une  médecine.  To  prescribe  ,  (  a 
law-term.  )  Prescrire.  To  prescribe  against 
an   action  ,   (  not  to   be  liable  to   it  for 
«ant  of  being  sued  within  the  compass 
of  tiine  limitcd  by   the    law.  )   Prescrira 
cottte  une  action  ,  avoir  une  prescription 
contre  quelqu'un, 
Pkescribed,  pr.  priscra'ib'd  ,  adj.  Pres- 
crit ,   ordonné. 
PRESCRIBING,  Ju/'if.  L'action  de  près. 

crin  ,   d'ordonner  ,   etc. 
PRESCRIPT  ,  adj.  Voyez  Prescribed. 
A  prescript  form   of  divine  service.  Un 
formulaire  de  prières, 
Prescript  ,   subst.   (  or  order.  )    Ordon- 

nancc ,    ordre. 
PRESCRIPTION  ,pr.  priscrïpchi'un ,  subst, 
(  an  appointing.)    Ordonnance.  A    physi- 
cian's  prescription.    Ordonnance  de  méde* 
cin.  Prescription,  (  a  law-term ,  a  right 
obt.3incdby  along  customary  possession.) 
Prescription  ;   terme  de  Palais. 
PRESENCE,  pr.  préz'ns ,  subst.  (the  con-    ■ 
trary    of   absence.  )    Présence  ,   existence 
dans  un  lieu.  The  two  arniies  are  in  pré- 
sence (in  view)  of  one  another. ici  deux 
armées  sont  en  présence.  Présence  ,  (  mien, 
looks.  )  Présence  ,    mine  ,   air  ,  port.  A 
man  cf  good  présence.  Un  homme  d'une 
présence  agréable  ,  qui  a  benne  mine.  The 
présence  or  presencc-chamher ,  (  in  a  prin- 
ce's    court.   )     La    chambre   de  présence, 
*  Présence  of  mind  ,  (  rcadijiess  of  v/it.) 
Présence  d'esprit  ,  esprit  vif  et  prompt, 
PRESENT  ,;)r.  préz'nt,  adj.  (notabsent.) 
Présent  ,  qui   n'est  pas  absent.   Présent, 
(irî  ihe  t:me  wherein  we  live.  )  Présrntj 
qui  est  dans  le  temps  où  norrs  sommes.  Thô 
présent  srate  of  things.  L'étal  présent  des 
affaires.  *  A  présent  or  immédiate  poison - 
(  that   kllls   prcscntly.  )    Un  poison  pré- 
sent ,  qui  fait  son  effet  sur  le  champ.  *  A 
présent    remedy  ,    (    that  opérâtes    pre- 
sently.)  Un  remède  présent.  Tbis  présent 
year.  La  présente  année ,  l'année  courantem 
The  présent  tcjise  of  a  verb.  Le  présent 
ou    le  temps  présent  d'un  verbe. 
Présent,   subst.    (  gift.  )  Présent,    doni 
The  présents.  Les  présentes  ou  la  pfi-\ 
sente. 
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%"[ Présent, aif>'.  ( for  the  présent,  now.) 
j4  prisint ,  maintenant ,  pour  le  présent  , 
présentement. 

TO  PRESENT  ,  pr.  toû  prùént ,  rcrl.  a  et. 
(  to  olïer.  )  Présenter  ,  o§rir.  To  présent 
a  cliilcl  2t  the  font.  Présenter  un  enfant 
pour  être  baptisé,  tenir  un  enfant  sur  les 
fonts.  *  To  présent  the  musciuet  or  pike. 
Présenter  A  mousquet  on  h  pii^ue.  To  pré- 
sent (  to  name  )  to  a  benef.ce.  Préantcr 
ou  njmmer  à  un  bénéfi.e.  To  présent  onc 
with  sometliing ,  (  to  niake  hi;ii  a  présent.) 
faire  présjn:  d'une  eh^se  à  cucl^u'un  ,  la 
lui  ttonner.  To  présent  (  to  act  }  a  play. 
Représenter  une  picce  de  tliéutre  To  présent 
an  offender  to  the  jury.  Dénonar  ,  défé- 
rer quelqu'un  aux  jurés  ,  l'aecuser. 

Presen TED  ,  pr.  pr/'zenti't! ,  adj.  Présenté , 
etc.  Vo)ez  to   Présent. 

PRESENT ANEOUS  ,  adj.  (  présent ,  cf- 
fecf.'.al  )  Présent  -,    ejficace, 

PRESlN  TATION  ,  pron.  préz'ntêchwn  , 
suh:.  (  the  presenting  one  to  a  uenefice.) 
Présentation,  A  preser.tation  -  bcok.  Un 
livre  d^nt  on  fait  présent  à  quelqu'un. The 
présentation  (  acting)  of  a  play.  La  r:p-c- 
sentation  d'une  pièce  Je  théâtre. 

^RESE^TEE  ,  suhst.  (  the  clerk  that  is 
présentée!  by  the  patron.  )  Celui  qui  est 
présenté  à  l'évéquc  par  le  patron. 

PRESENTER  ,  iui«.  (on;  that  présents.) 
Celui  qui  p'ésente. 

PRESENTING  ,  suhst.  L'action  de  présen- 
ter  ,  etc.  Voyez  TO  Présent. 

FRE6ENTLY  ,  air.  (  just  now  ,  in  a  mo- 
inent.  )  Tout  à  Vhcure  ,  incessamment  j 
incontinent  ,  tout  maintenant  ,  tout  pré- 
senteront. 

PRESENTAIENT,  suhst.  (  a  mère  deniin- 
ciatlon  of  the  jurors  or  some  o-her  oIFi- 
fcicr  concerning  an  oKense.  )  Dsnoncla- 
tion  ,  simple  accusation.  The  presentmen' 
(  acting  )  cf  a  comedy.  La  représentation 
à*u-re  comédie. 

PRESENTNESS  ,  suhst.  (  présence  of 
mi.id.  )    P'ésence  d'esprit. 

PRESER^'ATION  ,  sut'st.  (  care  to  pré- 
serve. )  Consenctioa.  To  think  of  self- 
preservation.  Songer  à  sa  conservation. 

P.iiESERVATlVE  ,  sd'st.  (  something  pré- 
ventive. )  Préservatif,  antidote, 

PRESERVE  ,  pr.  prizérv  ,  subsi.  (  con- 
serve. )   Conf.ture,   conserve. 

TO  PRESERVE,  pr.  toû  pr^sérv  ,  v.  act. 
(  to  keep.  )  Préserves  ,  conserver ,  garder , 
{garantir.  To  préserve  fruits.  Confire  dts 
faits  ,  faire  des  conserves. 

PreservED,  adj.  Préservé ,  conservé ,  etc. 
A-'oyez  to  Préserve. 

PRESERVER  ,  pr.  pn'zérv'r,  suhst.  (that 
préserves.  )  Conservateur.  This  is  a  grcat 
préserver  of  Health.  C'est  une  chose  admi- 
rable pour  conserver  ou  entretenir  la  santé , 
c'est  une  chose  fort  saine.  Preservers  or 
preservatives' ,  (  a  sort  of  spectacles.  ) 
Conserves  ;  sorte  de  lunettes. 

PRESERVING  ,  suhst.  L'action  de  préser- 
ver ,  conservation  ,  etc.  Voyez  TO  Pré- 
serve. The  preserving  of  fruits.  L'action 
de  conf.re  les  fruits. 

To  PRESIDE  ,  pr.  toû  pnzaïd,  verl.  neut. 
(  to  be  chief.  )  Présider  ,  être  chef.  To 
préside,  (tooversee.  )  Présider,  surveil- 
ler à  la  direction  ,   à  la  conduite. 

PRESlDENCy  ,  pr.  préz/d'ntsï  ,  suht. 
(  the  place  of  a  président.  )  Présidence  ; 
di^iité  de  président. 
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PRESIDENT  ,  pr.  prézid'nt ,  sulst.  (  chîef.) 

Président,  chef.  The  lord  président  of  the 
king's  most  honourable  privy-council.  Le 
président  du  conseil  privé  de  sa  majesté. 
The  président  of  a  collège.  Xc  chef  d'un 
collège.  \'oyez  Piuncital.  The  prési- 
dentes lady.  La  présidente.  The  président 
of  Wales  ,  York  or  Berwick.  Le  gouver- 
neur ou  le  lieuteiant  de  roi  du  pays  de 
Galles ,  d'Yotk  ou  de  Ectwich.  Prési- 
dent ,   (  example.  )  Voye^  Président. 

PRESIDENTS HIP.   Voye^  Pilesidency. 

PRESiDiAL,  pr.  prizïd;^nl  ,  suhst.  (  a  spé- 
cial court  of  judicature  in  France.  )  Pré- 
sidial  i  sorte  de  juridiction  en  France. 

PRESS,  pr.  prëss,  suhst.  (  an  engine  to 
press  ,  to  print,  etc.)  Presse,  A  printer's 
presî.  Presse  d'imprimeur. 

A  rolling  press.  tresse  d'imnger.  A  book 
in  the  press.  Un  livre  sous  la  presse.  A 
se.viiig  preâs.  Un  cousjir,  A  u'ine-press. 
Un  pressoir.  A  press  for  clothes.  Garde- 
rohe.  A  press  for  books.  Des  tahl-.ttes  qui 
se  Jemient ,  sur  lesquelles  on  irièt  les  livres. 
Press,  (  crowj.)  Presse,  foule,  multi- 
tude de  monde, 

A  press-man  ,  (  among  printers.)  Im- 
primeur j  compagnon  d'imprimerie ,  a. 
travaille  à  la  presse.  Press- srork  ,  (  a  prin- 
ter's press-«-ork.  )  Tirage.  Prcss-stick 
(  far  a  hook-binder.  )  Templet.  A  press- 
bed.  Lit  en  forme  de  garde-rohe  et  au'un 
ouvre  la  nuit  pour  y  coucher.  Press-gang. 
Gens  autorisés  à  enlever  des  matelots, 
Press-money.  Voye\  Prest. 

TO  PRESS,  pr.  toû  prijss  ,  verh.  act.  (  to 
squeeze.  )  Presser,  pressurer,  éçreindre  , 
serrer.  To  press  the  grapes.  Presser  ou 
pressurer  la  vendange.  To  press  ,  (  to 
basten.  )  Presser  ,  hâier.  To  press  one  , 
(  to  sollicit  him  ,  to  be  carnest  v.ith  him.  ) 
Presser  queliju'un  ,  le  solliciter  ,  le  presser. 
To  press  cne  by  urgent  reasons.  Presssr  , 
pousser  quelqu'un  par  de  lives  raisons.  He 
presses  that  very  much  upon  me.  Jl  me 
presse  fort  là-dessus.  To  p-ess  sûldiers, 
(  to  force  them.  )  Forcer  les  gens  à  servir , 
les  enrôler  par  force  ,  les  contraindre  à 
prendre  parti.  To  press  seamen  for  the 
fleet.  Forcer  les  matelots  à  servir  dans 
la  flotte  ,  les  prendre  de  force  ,  les  enlever 
pour  les   envoyer  à  la  flotte, 

To  press  (  to  intreat)  eagerly  FOR  a 
thing.  S'empresser  pour  une  chose  ,  la  re- 
chercher avec  empressement, 

To  press  DOWN.  Presser  ,  abaisser  à 
force  ce  presser, 
To  press  UPON  (  to  intrude  )  a  man's 
table.  Rechercher  un  repas  che^  un  autre  , 
se  faire  inviter.  To  press  upon  dangers. 
S'e.xpcser  aux  dangers  de  f;aie:é  de  cvur. 
To  press  (to  force)  a  benefit  upon  a  man. 
Obliger  quelqu'un  malgré  qu'il  en  ait.  To 
press  in  upon  one  to  help  him.  Accourir 
au  secours  de  quelqu'un, 
To  press  FORTH.  Pressurer ,  e'treindre. 

Pressed  ,  pr,  prést  ,  adject.  Pressé ,  etc. 
Voyez  TO  Press. 
They  were  pressed  home  to  their  cons- 
cience. On  poussa  leur  conscience  à  bout. 

PRESSING,  pr,  ptéisin  ,  suhst.  L'action 
de  presser ,  etc.  Voyez  TO  Press. 

Pressing,  adj.  A  pressing  i;on  ,  (atay- 
lor's'instrument.)  Carreau;  fer  pour  npas- 
ser  les  coutures.  To  be  pressing  upon  cr 
with  ojie.  Presser  quelqu'un  ,  le  soUidter 
fortement. 
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PRESSURE  ,  suhst.  (  grief,   affliction  ,  ci- 

lamity.  )  Calamité,  malheur ,  affliction. 

Pressure  ,  (  oppression.  )    Oppression. 

PRESST,   comme  Pressed. 

PREST  ,  pr.  prést  ,  suhst.  (  a  duty  in  mo- 
ney  to  be  paid  ty  tle  sheriff  upon  bis 
account  in  the  exchequer  or  fjr  money 
left  in  bis  hanci.  )  Prèi  ;  argent  aue  U 
shérif  paye  à  l'échiqui.,.  Pfest-môney  , 
(an  earnest  money  given  cjmmonly  to  a 
soldier  when  he  is  lisred.  )  L'argent  qu'oit 
donne  à  un  soldat  qui  s'enrôle, 

PRESTaTION-MONLY,  sulst.  (paldby 
archdcacons  yearly  to  the  bishop.  )  C« 
que  As  archidiacres  payent  annuellement  à 
leurs  évéques  pour  leur  juridiction, 

PRESTIGATION  ,  suhst.  (  a  juggling.  y 
Tours  de  passe-passe  ;    illusion. 

PilESTl  jES  ,  suhst.pl,  (  del usions , impos- 
tures. )  Prestiges,  illusions,  impostures } 
so'ti'ége, 

PRESTIGIOUS,  adj.  (deceicful.)  Trom- 
peur.  A  presti^ious  sleight.  Une  illusion. 

PRESTO  ,  adv.  (  a  Spanish  word  signi» 
fying  quickiy  ,  used  by  jugglers.  )  Preste, 
vite. 

TO  PRESUME,  pr.  toû  prijoûm  or  toû 
prrjoûme  ,  verb.  ace,  (  to  think,  to  ima- 
gine. )  Présumer  ,  s'imaginer  ,  conjecturer, 
prétendre  ,  supposer  ,  croire  ,  penser.  To 
présume  ,  (  to  bave  too  good  an  opinion 
of...  )  Présumer  ,  avoir  trop  home  opinion, 
de...  He  présumes  too  much  of  himself  or 
upon  bis  iiitersst.  //  présume  trop  de  soi- 
même  ou  de  son  crédit. 

PRFSU.VIER ,  suhst.  (  an  arrogant  person.) 
Présomptueux  ,  arrogant, 

PRESUMPTION  ,  pr.  prizomchiun  ,  suhst, 
(  conjecture.  )  Présomption  ,  conjecture  , 
opinion  ,  supposition.  Presumption  ,  (ar- 
rogance ,  pride.  )  Présomption  ,  orgueil, 
ferté,    vanité  ,  arrogance, 

PRESUMPriVE  ,  pr.  fxizomtiv  ,  adj. 
(  taken  by  previous  supposition;  confi- 
dent ,  arrogant.  )  Présomptif ,  arrogant  , 
plein  de  canfance, 

PRESUMPTUOUS,  adj,  (  proud.  )  Pré- 
somptueux ,    orgueilleux  ,  vain  ,  arrogant, 

PREiUAlFTUOUSLY,  adv.  (  arrog.intly.) 
Présomptueusement  ,  d'une  manière  pré- 
somptueuse ,   avec  présomption. 

PREiOMPTUOUSNESS ,  su!st.(ptiie.} 
Présomption,  arrogance,  orgueil ,  fierté , 
vanité. 

TO  PRESUPPOSE  ,  ;.'.  toû  pnsopôze, 
verb.  act.  (  to  suppose  beiorehand.)  Pré- 
supposer ,  poser  pour  vrai  ,  supposer  nréa- 
lablement, 

P.1ESUPP0SED,  p.  pr/sopôz'd  ,  adj.  Pré- 
supposé. 

PAESUPPOSITION  ,  pr.  pr<-s6p»zTcli/«n  , 
suhst.  (  a  previous  supposition.  )  Présup- 
position ,  supposition  préalable. 

PRETENCE,  *«.'•«.(  opinion  ,  concett.  ) 
Opinion  ,  entêtement.  So  strong  is  their 
pretence  of  infallibility.  Ils  sont  m  fort 
entêtés  de  l'infaiLihilité.  Pretence  ,  (  pre- 
text  ,  colour  ,  appearancc.  )  Prétexte  , 
couleur ,  ombre  ,  voile  ,  apparence  ,  feinte  , 
fausse  raison, 

TO  PRETEND  ,  pr,  toû  priténd  ,  verh.  act, 
(  to  imagine,  to  bclieve.  )  Vrét-.ndre,  s'i- 
maginer ,  croire  ,  se  persuader,  To  pré- 
tend ,  (  to  use  a  pretence ,  to  make  as 
if.  )  Prétendre ,  prendre  un  prétexte  ,  cou- 
vrir d'un  prétexte  ,  feindre  ,  faire  sca- 
hUntys'exciesersur,  Topre.end  ignorance/ 
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Prcienirc  cause  d'ignorance.  I  v/\\\  or  l'ii 
prétend  tiiis.  Je  prendrai  ce  prétexte,  He 
prétends  love  to  me.  //  fait  scrrMant  de 
m'aimer.  Somo  men  prétend  fair.  Il  y  a 
des  gens  ^iii  funt  de  beaux  semhlans,  He 
prétends  (  ploads  )  pùveriy.  //  s\xciise  sur 
sa  pauvreté.  To  prétend  business.  Faire 
Vcniprcssi  ou  Vempi:hi.  To  prétend  one 
thirg  and  tù  do  another.  Faire  une  feinte. 
1  «i!!  prétend  to  be  his  brother.  Je  dirai 
que  je  suis  son  frère ,  je  me  ferai  passer 
pour  son  frère. 

To  prétend  TO  a  thing.  Sepiijuerdi  ijue!- 
que  c<>osc  ,  fii-e  profession  d'exce/lcr  en 
quelque  chose.  To  prétend  to  learning.  Se 
pt.jtiir  d'être  savant. 
Pretended  ,  pr.  ptiténdcd ,  adj.  Prétendu  , 
etc.  Voyez  TO  Prétend.  He  is  his  pre- 
tended (  repnted  )  father.  C'est  son  père 
putatif.  Pretended  ,  (  counterfeit.  )  Dissi- 
mulé on  feint.  A  pretended  right  and  title. 
Un  pré'.endu  droit. 
PRETEND ER  ,  pr.  pr/ténd'r  ,  suist.  Pré- 
tendant ;  celui  ou  celle  qui  prétend  ,  qui 
se  pi^HC  de  ,  etc.  Voyez  TO  Prétend. 
Ve  bave  belield  the  pretenJers  to  public 
liberty  become  the  greatest  tyrants  them- 
selves.  Nous  avons  vu  que  ceux  qui  se  pi- 
quaient le  plus  d'être  les  défenseurs  de  la 
liberté  publique ,  sont  devenus  eux-mêmes 
les  plus  grands  tyrans, 
PRETENDING  ,  subst.  L'acion  de  pré- 
tendre, etc.  Voyez  to  Prétend. 
Pretendinc  ,  adj.  Suffisant ,  orgueilleux , 

qui  s'en  fait  accroire. 
PRETENDINGLY  ,  adf.  (  presumptuous- 

ly.  )  Arrogamment, 
PRET£NilON  ,   pr.  prjténclimn,  mhst. 
(claim.)  Prétention,  droit,  To  set  r.p  a 
pretension   to  a  thing.   Prétendre  à  une 
chose  ,   la  demander. 
pRt-TER  ,  Mihst.  et  adj,  (  past ,  prétérit.  ) 
Prétérit.  A  prêter  iraperi'ect.   Un  prétérit 
imparfait.  The  prêter  tense.  Le  prétérit, 
PRETERIT,   .tdj.  (f.w.)  Passé. 
PP.ETER1TNESS  ,    suhst.   (  the  state  of 

bein<^  past.  )  Et-.t  de  ce  qui  est  passé, 
PRETERITION,  subst.  (the  act  ofpas- 
sing  by  ;    the  state  of  being  past.  )  Pré- 
tention ;  terme  diJactiaue, 
PRETERLAPStD.  Kov;  Past. 
PRETERMISSION  ,    'subst.   (  omitiing.  ) 

Omission  ,   nés^lit^ence, 
iro  PRETERMif  ,  verh.  act.    (  to  omit , 
to    pass   by  ,  to   ncglect.  )  Omette  ,  né- 
^li'*er  ,  passer  ,  perdre  l'occasion. 
Pretermitted,   adjcct.  Omis  ,  négligé,- 

passé, 
PRETERMITTING,  subst.  Omission  ;  l'ac- 
tion d'omettre.  Voyez  TO  Pretermît. 
PRETERNATURÂL  ,   adj.    (   surpaçsing 
nature.  )  Stirnaturcl ,  qui  est  centre  le  cours 
de  1.1  nature  ;  extraordinaire. 
PRE.ï"£RNATURALLY  ,  adi:  (  out  of  the 
£ommon  course  of  nature.  )  Snrnaturelle- 
mcni  ,  d'usé  mani-.re  surnatureiU, 
PRETEHNATURALNESS  ,  suhst.  (being 

preterr.atutal.  )    Qualité  surnaturelle. 
i'RETEXT ,  pr.  pràéxt ,  subst.  (  pretence.) 
Prétexte ,  fausse  raison  ,  couleur  ,  ombre. 
tRETTlLY,  pr.  prïtiiï ,   aJv.  (  nestiy.  ; 

Joliment. 
PRETTINESS  ,    suhst.  (  beauty  without 
diçnity.)  Beaittî  ,  agrément, 

This  goes  be)ond  prettiness.  Ceci  passe 
le  joli. 
PîlETIY  ,  ft.  piilï  j   adj.  (  a  dimiuulive 
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of  handsome.  )  Joli ,  gentil ,  mignon.  She 
is  not  beautiful  ,  but  she  is  pretty.  Elle 
n'est  pas  belle,  mais  elle  est  jolie.  Pretty  , 
(  pleasant ,  agreeable.  )  Joli ,  gentil ,  plai- 
sant ,  agréable,  divertissant.  Pretty  ,  (  spo- 
ken  by  way  of  contempt  or  ironically.  ) 
Joli ,  beau  ,  plaisant ,  admirable.  A  pretty 
thing  ,  indeed.  Koilà  qui  est  joli  ou  qui 
est  beau,  Indeed  you  are  a  pretty  man  , 
(by  way  of  irony.  )  Vraiment  tous  êtes 
admirable  ,  vraiment  vous  êtes  un  plaisant 
ou  un  joli  homme,  He  plays  a  thousand 
pretty  tricks.  Il  fait  mille  petites  gentil- 
lesses. For  a  pretty  or  good  while.  Pen- 
dant quelque  ttmps. 

Pretty  ,  adv.  (  so  so ,  indiffèrent.  )  Asse\, 
passablement.  He  is  pretty  singular  in 
his  ways.  Il  fait  les  choses  asse^  singuliè- 
rement. A  pretty  handsome  wonian.  Une 
femme  passablement  belle.  This  picture  is 
pretty  like  you.  Ce  portrait  ne  vous  res- 
semble pas  mal.  Pretty  near  ,  (  therc-a- 
bouts.)  A  peu  près  ,  à  peu  de  chose  pris , 
environ. 

TO  PREVAIL  ,  pr.  toû  pn'vêl ,  verh.  neut. 
(  to  bave  the  advaniage  over  ,  to  be  of 
greater  force.  )  Prévaloir  ,  l'emporter  , 
valoir  mieux,  avoir  l'avantage  sur,  do- 
miner. Virtue  oughi  to  prevail  over  or 
above  riclies.  La  vatu  doit  prévaloir  sur 
les  richesses,  Custoni  prevsils  over  reason. 
La  coutume  prévaut  ou  l'emporte  sur  la 
raison,  Cold  prevailed  over  ail  the  viva- 
city  or  mectle  of  eager  love.  Le  froid  do- 
minait ,  en  dépit  de  tout  ce  que  les  empres- 
semens  de  l'amour  ont  de  plus  vif,  To  pre- 
vitil  w'ith  one,  (  to  hâve  a  power  over 
him.  )  Avoir  dit  pouvoir  sur  quelqu'un, 
Gold  and  silver  cannot  prevail  with  him  , 
(  divert  him  from  his  purpose.)  L'or  et 
l'argent  n'ont  aucun  pouvoir  sur  lui  ou  sur 
son  esprit ,  l'or  et  l'argent  ne  le  mènent 
pas, 
To  prevail  WITH  or  Upon  one  for  a 
thing  ,  (  to  obt?in  it.  )  Obtenir  quelque 
chose  de  quelqu'un  ,  la  gagner  sur  son  es- 
prit. To  prevail  upon  one  by  intreaties. 
Gagner ,  fléchir  quelqu'un  par  ses  prières. 
To  prevail  «'iih  one  by  bribes  or  by  pré- 
sents. Gagner  ou  corrompre  quelqu'un  à 
f^orce  de  présens.  To  prevail  with  or  upon 
one  to  do  a  thij^g.  Disposer  quelqu'un  à 
faire  quelque  chose. 

He  has  Prevailed  himselp,  verb.  réc. 
of  ai!  advantages.   Il  s'est  muni  de  tous  les 
avantages  possibles  ,  il  a  bien  pris  ses  pré- 
cautions. 
Prevailed  with  ot  UroN  ,  adj.  Gagné , 
itc.  Voyez  to  Ppevail.  Easy  to  be  pre- 
vail?d  v.ith.  Facile  à  gagner. 
PREVAlLING,/;r.  prtvéijn  ,  subst.  L'ac- 
tion de  prévaloir  ,   etc.  Vo'.ez  TO  Pre- 
vail. 
Prevailing  ,  adjcct.  (  powerful  ,  eff.ca- 
tious.  )    Puissant  ,   efficace  ,   victorieux  , 
fort,    A    prevaihng  or  reigning   sin.    Un 
péché  dominant ,   un  péché  qui  règne, 
PREVALENCE  cr  Prevalency  ,   suist. 

(  being   prévalent.  )  Force  ,  efficace, 
PREVALENT  ,    adj.  (  prevailing.  )  Puis- 
sant ,    efficace  ,  fort  ,   qui  a   beaucoup  de 
force. 
PREVALENTLY  ,  adv.   (  powerfuily.  ) 

Efficacement,  fortement, 
TO  PRtVARltATE,  pr.  tot'i  priv5ri'<£t, 
verb.  ncui.  (  to  bctray  a  cause  ,  *  to  j'hy 
fjjt  and  lv95fi. }  Fr^fdriftir  f  uni  4  f/- 


lusion ,  s'entendre  ;  être  d'intelligence  avli 

la  partie  adverse  ,  trahir   la  cause   qu'oit 

doit  défendre, 
PREVARICATION,  pr,  privarikêchiun ; 

subst.  (  a  shuffle  ,  a  cavil.  )  Prévarication  , 

collusion  ,    inielligince    avec   un   autre   , 

trahison, 
PREVARICATOR  ,  subst,  (  one  that  pre- 

varicates.  )  Prévaricateur,  qui  use  de pri- 

va'-ication  ou  de  collusion.  Prevarîcator  , 

at  Cambridge  ,  (  the  same  as  Terrœ  Filius 

in  Oxford  ,  he  that  makes  an  ingenious 

satyrical  commencement-speech.)  On  ap-^ 

pelle  Prevarîcator  à  Cambridge  ,  et  Terrae 
Filius  à  Oxford  ,  un  maître  es  arts  choisi 
d'entre  les  plus  beaux  esprits  de  l'université ^ 

pour  faire  une  déclamation  ou  harangue 
satirique  dans  le  temps  de  la  licence. 

PREVENIENT,  adject.  (that  preventsi  ) 
Prévenant ,  qui  prévient, 

TO  PREVENT  ,  pr,  toii  privent  »r  toiS 
privent ,  verh.  act.  (  to  corne  hefore.  ) 
Prévenir  ,  arri-er  devant,  venir  le  premier, 
To  prevent  ,  (  to  anticipate,  toobviatc. } 
Prévenir,  anticiper,  obvier,  aller  au  de- 
vant. To  pievent  (  to  keep  off  )  dangers. 
Prévenir ,  détourner  les  dangers  ,  empêcher 
qu'ils  n'arrivent.  To  prevent  one  ,  (  ta 
get  the  start  of  him.  )  Prévenir  quelqu'un  , 
prendre  les  devants  ,  être  le  premier  à  faite 
ce  qu'il  voulait  faire. 

PREvrit'TED  ,  pr.  privéntc'd  ,  adj.  Pré-. 
venu  ,  etc.  Voyez  TO  Prevent. 

PREVENTER  ,  adj,  (  from  to  Prevent.  ) 
Epithete  qu'on  donne  à  ce  que  nous  nonb» 
mons  fausses  manoeuvres.  Preventer-braces. 
Faux-bras.  Preventer-shrouds.  Haubans 
de  fortune  ou  faux-haubans.  Preventer» 
stay.  Faux-étai. 

PRÈVENTiNG  or  Prévention,  pr.^xi^ 
vénchjV.n  ,  suhst.  L'action  de  prévenir ,  elcà 
Voyez  TO  Prevent, 

PRE\'ENTION  ,  subst.  (  preposscssion.  ) 
Prévention  ,  préoccupation  ,  entêtementm 
Prévention  ,  (  going  before.  )  L'action  de 
prévenir  ,  de  préeé.ier. 

PREVENTIVE,  si:bst.  (  a  preservative. ) 
Préservatif-  remède  qui  sert  à  prévenir 
le  mal. 

Préventive  ,  adj.  (  foreseeing.  )  Oui  se 
fait  par  préaulion.  Préventive  measures. 
Les  mesures  que  l'on  prend  par  précaution» 
Préventive  ,  (  preventing  ,  prevenient,  ) 
Prévenant ,   qui  prévient. 

PREVIOUS  ,  jjr.  prlvffBZ  ,  adj.  (doneOT 
that  goes  bcfcre,  )  Préalable,  antérieur, 
fait  ou  qui  va  devant, 

PREViOUSLY,  p.  prîvÙKzlï  ,  adv.  (an- 
tecedently.  )  Préalablement ,  au  préala-» 
bu,  par  avance,  d'avance,  avant  toutes 
choses. 

PREVIOUSNESS  ,  subst.  (  antecederce.  ) 

Antériorité. 
PREY  ,  pr.  prê  ,  subst.  (  whatever  is  taket» 
an-ay  by  wiid  beasts.  )  Proie,  A  bird  ot 
prey ,  (  a  ravenous  bird.  )  Un  oiseau  de 
proie  ou  de  rapine.  *  He  became  the  prey 
of  bis  enemics.  Il  fut  la  proie  de  ses  enne- 
mis, *  ■!■  He  makes  a  prey  of  me ,  (  *  ■{■  he 
fleeces  ne.  )  //  butine  toujours  sur  moi  , 
*  ■]■  il  me  plume ,  il  me  ronge  ,  il  tire  de 
moi  tout  ce  qu'il  peut, 
TO  PREY  ,  verb.  mut.  (  to  fced  by  violen- 
ce ;  to  plunder  ,  to  rob.  )  Butiner ,  piller , 
enlever  par  J'orce  ,  dévorer.  Some  beasts 
prey  iipcn  tbcir  own  kind.  il  y  "  '^"  ^<'" 
qui  s'cntre-manjientt 

,    '  PREYEB 
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ÎRETED  UPON  ,  J.-//'.  Budnc  ,  pillé. 
PREYER  ,  siibst.   Qui  pil'c  ,  qui  ravjge  ; 

brigand.  Voyez  TO  Prey. 
PREYiNG  ,  suûsi.  L'action  de  butiner ,  etc. 

Voyez  TO  Prev. 
PRIAPiSAI ,  pr.  praipj'zm ,  suhst.  (a  disease 
wheii   the  yard   suffers   an   érection  wi- 
tbout  any  provocation  of  lust. )  Le  pria- 

pisme. 

PRICE  ,  pr.  praice  .  suhs'.  (  value.  )   Le 

prix  ,  la  valnir.  P.  ice  ,  (  rcte.  )  Prix  ;  ce 
qu'une  chose  se  vend  ,  ce  qu'on  l'acheté'^  le 
dernier  mot.  The  market  price.  Le  prix 
courant ,  le  courant  ou  le  crars  du  marché. 
A  set  price.  Un  prix  fait  ou  réglé.  TeU 
me  the  lowest  price.  Dites-moi  le  plis 
juste  prix  ou  votre  dernier  mot.  V.'hat  is 
your  price?  or  what  is  the  price  on't? 
(  what  cio  you  scU  it  for  ?  )    Qiiel  est  le 

prix  de  cela  ?  co,nbien  le  veiidc^  ,  l'estime^ 
ou  le  faites-vous  ?  combien  ^n  demandez- 
vous  ?  quel  est  votre  mot?  Give  me  but 
my  price  for  the  other  two.  Prene^  les  deux 
autres  à  mon  met.  What  price  (how  much) 
did  you  give  for  it  ?  Combien  en  ave^-vous 
donné?  combien  vous  a-t-il  coûté?  I  gave 
a  greaî  price  for  it.  //  m'a  coûté ,  je  l'ai 
payé  bien  cher.  I  had  it  for  a  small  price  , 
(  a  trifle.  )  Je  l'ai  eu  pour  peu  de  chose  ou 
à  bon   marché. 

PRICK  ,  subst.  (pricking.  )  Piqûre.  A  prick 
or  prickle  ,  (  sharp  point.  )  Pointe  ,  pi- 
quant ,  épine.  Prick  ,  (  of  a  hare.  )  Trace 
du  lièvre.  A  prick  (  mark  }  to  shcot  at. 
But,  blanc.  À  prick,  (remorse  of  cons- 
cience. )  Remords  de  conscience  ,  syndé- 
rese.  *  TTie  prick  and  praise  of  a  thing. 
La  gloire  d'avoir  fait  une  chose.  Prick- 
wûod  ,  (  spinrHe-tree. )  Fusain;  arbrisseau 
propre  à  faire  des  haies. 

TO  PRICK  ,  pr.  loû  prïk  ,  verb.  act.  (  to 
■make  a  hole  with  a  point, )  Pi^ner,  poin- 
dre. To  prick  with  a  neerlle.  Piquer  avec 
une  aiguille.  To  prick  'i-ith  the  point  of  a 
sword.  Pointer.  To  prick  ,  (  as  the  king 
pricks  sheritts  ,  etc.  )  Piquer  ,  marquer  les 
noms.  To  prick  the  chart.  Point.r  la  carte. 
To  prick  the  sails.  Recoudre  les  voiles 
dans  l'entre-deux  de  chaque  couture  , 
lorsqu'elles  sont  vieilles.  To  prick  (  to 
trace  the  tracks  of  )  a  hare.  Suivre  un 
lièvre  à  la  piste.  To  prick  a  tune  or 
song.  Noter  une  chanson  ou  un  air.  To 
prick  a  horse  to  the  quick  ,  (  in  the 
shoeing.  )  Enclouer  un  cheval,  To  prick 
a  card  ,  (  to  put  in  amon;;  the  rest  cf 
the  pack.  )  Larder  une  carie.  To  prick  a 
cask  of  vine.  Entamerune  barrique  de  vin  , 
la  mettre  en  perce. 

»To  prick  ON  or  FORWARD.  Piquer, 
aiguillonner  ,  pousser  ,  exciter  ,  inciter  , 
encourager. 
To  prick  UP  one*s  ears  ,  pr.  toû  prik  up. 
Dresser  les  oreilles  ,  écouter.  Prick  up  both 
your  e?rs.  Ecout:^  des  deux  oreilles. 

To  prick  DOWN  the  notes  in  a  music- 
book.  Noter  un  livre  de  musique. 

PRÏCK.ED  ,  pr.  prïk't  ,  adj.  Piqué .  etc. 

PRICKER  ,  pr.  prïk'r  ,  subst.  (  a  hunlsman 
on  horseback.)  Piqueur. 

PRICKET  ,  subst.  (  a  maie  tieer  of  one  year 
complète.  )  Daguet  ;  jeur.e  cerf  ou  daim 
qui  a  un  an  acc^'mp'i.  Prlcket  ,  (a  rough 
brown  garden-basket  made  of  «illow- 
twia;s.  )    On  hotteieau. 

PRIÙKING.  çr.   y.r'Min  ,   subst.   Piqûre; 
raciion  de  piquer,  etc.  Voyez  TO  Prick. 
Tûjn:  IJ, 
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Prickings ,  (  caused  by  the  humours  in 
one's  body.  )  Picotement. 

PRICKLE  ,  pr.  prïkl  ,  suisl.  (  sharp  point.) 
Piquant ,  pointe ,  épine.  Prickles  of  a  por- 
CLipine  ,  of  thorns  ,  eîc.  Les  piquans  a'un 
purc-épic  y  des  épines  ,  etc. 

PRICKLINESS  ,  subst.  (  being  thickly  set 
with  sharp  points.  )  Qualité  piquante. 

PRICKLY  ,  adj.  (  set  with  sharp  points.) 
Plein  de  piquans ,  de  pointes  ou  d'épines. 

PRICKT,  pr.  prïkt ,  adj.  Piqué ,  etc.  Voyez 
TO  Prick. 

PRIDE  ,  pr.  praïd  ,  subst.  (  presumption  , 
vanity.)  Orgueil, fiirté,  vanité ,su£isance, 
présomptii-n.  A  sottish  prlde.  Un  sot  or- 
gueil. A  noble  pride.  Une  noble  fierté.  To 
take  a  pride  in  a  thing  ,  (  to  make  it  one's 
pride.  )  5e  piquer  d'une  chose  ,  etc.  Voyez 
TO  Pride.  Pride,  (lust  of  beasts.  )  Rut. 
Pride-gave/ ,  (  a  rent  paid  to  the  lord  of 
t'^e  manor  of  Rodely  in  Glocestershire  , 
for  the  liberty  of  fisliing  for  lampreys  in 
the  river  Severn.  )  Droit  qu'on  paye  au 
seigneur  du  jïef  pour  la  pêche  des  laïuproies 
dans  la  Saierne. 

TO  PRlDE  ,  terb.  heut.  or  TO  pRlDE  one's 
self  in  a  thing  ,  verb.  récip.  (  to  take  a 
pride  in  it ,  to  make  it  one's  pride.  )  Se 
piquer  d'une  chose  ,  s'en  glonf.er ,  en  faire 
gloire,*  en  faire  vanité  ou  trophée,  en 
tirer  vanité. 

PRIE.   Voye^VnivET. 

PRIER  ,  subst.  (  spy.  )  Un  espion  ;  celui  qui 
épie. 

PRIEST  ,  pr.  prïst ,  subst.  (  one  who  offi- 
ciâtes in  sacred  offices.  )  Un  prêtre  ,  un 
sacrificateur.  A  priest  of  the  cburc'n  of 
England.  Un  prêt.e  ou  un  ministre  de 
l'église  ylnolicane.  The  higli-priest  among 
the  ,Tews.  L:  grand-prêtre  ou  saciificateur 
parmi  les  Juifs.  To  be  ordained  a  priest. 
Prendre  l'ordre  de  prêtrise.  Priest's-pintle  , 
(  an  herb.  )  Satyrion  ;  sorte  d^herhe.yt'iQSi' 
ridden.  Qui  se  laisse  gouverner  par  tetjirê- 
tres ,  qui  fait  tout  ce  qu'ils  veulent.  Prikst- 
crafr.   Supercherie  de  prêtre. 

PRlESTEiS  ,  pr.  prïs'iss ,  subst.  (  a  wo- 
man  priest.)  Prêtresse. 

PRIESTHOOD  ,  p.pristheud  ,  subst.  (the 
office  of  a  priest.  )  Prêtrise  ,  sacrifca- 
ture. 

PRlESTLY.pr.  prîstlï,  adj.  (sacerdotal.) 
Sacerdotal,  d:  p-être.  The  priestly  habit. 
Les  habits  sacerdotaux, 

t  PRIG ,  subst.  (  a  whiffling  fellow.  )  Un 
impertinent. 

t  PRIGGING  ,  adj.  A  prigging  (whif- 
fling ,  pert ,  saucy  )  fellow.  Un  petit  im- 
pertinent. 

f  PRIM  ,pr.  prïra  ,  adj.  (  affectecly  nice.) 
Tiré  à  quatre  épingles  ,  empesé  ,  a§'.cté. 

j  TO  PRIM  ,  pr.  toû  piïm  ,  v.-r.'i.  neut.  (to 
hâve  affccted  ways.  )  Minauder. 

PPJMACY  ,  pr.  praimcc:  ,  subst.  (a  pri- 
mate's  dignity,  )  Primatie  ;  dignité  de  pri- 
mat, 

PRIMAGE  ,  subst.  (  a  duty  due  to  the  ma- 
riners  for  the  loadmg  of  a  ship.  )  Ce  qu'on 
paye  aux  matelots  pour  avoir  chargé  un 
vaisseau. 

PRIAÎARILY,  adv.  (  in  the  first  place.) 
Sur-tout,  principaleraent. 

PRIW  ARINES  S  ,  subst.  (  the  statc  of  being 
first.  ;  Primauté. 

PRllM.'HRY  ,  adj.  (  first.  )  Premier.  A  pri- 
mary  substance.  Une  première  substance, 
Primary  ,  (  ùiiif.  )  l'remiir ,  principal. 
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PRIMATE  ,  pr.  praim:t ,  subst.  (  a  metro- 
politan  ,  the  chief  archbishop.  )  Primat  ^ 
métropolitain  ;  le  premier  archeiêque. 
PRIMATESHIP  ,  subst.  (  the  office  of  a 

primate.)  Primatie. 
PRIME  ,  pr.  praime  ,  ad;.  (  chief,  great , 
sovereign.)  Grand,  souverain.  A  thing  of 
prime  use.  Une  chose  l'un  grand  usage  ou 
d'un  usage  souverain.  Frime,  (  excellent  » 
exquisite.  )  Exquis  ,  excellent.  A  prime 
(an  arch  )  rogue.  Un  insigne  fripon  ,  un 
fripon  fieffé. 

Prime  ,  subst.  (the  flower  ,  choice. )  i<» 
fleur ,  l'élite ,  le  choix  ,  ce  qu  'il y  a  de  meil- 
leur. The  prime  of  the  nobility.  La  fleur 
de  la  noblesse.  He  took  tlie  prime  ,  (  the 
best.  )  Il  prit  les  meilleurs.  Prime  ,  (  the 
time  when  a  thing  is  in  its  greatest  beau- 
ty.  )  La  fleur ,  le  printemps.  He  c'ied  in  the 
p  ime  of  his  o^e.  //  mourut  à  la  fleur  ou 
au  printemps  de  son  âge.  The  prime  of  a 
gun.  L'amorce  d'une  arme  à  feu.  Prime  , 
(the  first  of  the  canonical  hours.  )  Prime  i 
la  première  des  heures  canoniales. 

Prime ,   (  a  term  used   in  ariihmetic.  ) 
Prime  ;  en  termes  d'Arithmétique, 
Prime-print.   Voye\  Pr.ivcT. 
TO  PRIME  ,  pr.  toû  praime  ,  verb.  act.  (to 
put  the  gun'  powder  into  the  pan  or  touch- 
hole  of  a  gun.)  Amorcer ,  meure  l'amorce 
à  une  arme  à  feu,  To  prime  a  picture-clcth 
or  to  prime  a  cloth  for  a  picture  ,  (  to  pré- 
pare the  first  ground  with  some  lays  of 
white  ,  and  after-wards  with  ^ther   co- 
lours.  )  Imprimer  le  fond  ou  la  toile  ,  pré- 
parer le  fond  d'un  tableau, 
Primed  ,  pr.  praim'd,  adj.   Amorcé,  etc. 
Voyez  TO  Prime. 
PRIMELY,  adv.  [m  the  first  place.)  Pre- 
mièrement ,  £,7  premier  lieu. 
PRIMENESS  ,   subst.  (excellence.)    Prb- 

mauté ,  excellence. 
PRIMER,  subst.  (a  prayer-book  which 
chilcren  are  tau^ht  to  tead  ,  and  to  pray 
by.)  Un  alp'habet  ;  petit  litre  de  prières  dans 
lequel  les  cnfans  commencent  à  lire.  Primer  , 
(  a  popish  prayer-book.  )  Heures  ;  livre 
de  prières  parmi  les  catholiques.  The  long- 
primer  ,  (  a  sort  of  printing  ktter.  )  Petit- 
Romain,  The  great-primer.  Le  Gros-Ro- 
main. 
PRI.MERO  ,pr,  prj'mîro  ,  subst.  (a  game  at 

cards.  )  Prime  ;  sote  de  jeu  des  cartes. 
PRIMEVAL  or  Primevous  ,  adj.  (first.) 
Premier.  The  primeval  âges  of  the  church. 
Les  premiers  siècles  de  l'église, 
PRIMIER,  eedj.    Primier  seisin  ,  (  a   law- 
Word  that  signifies  the  first    possession.) 
Première  saisine  ou  posscisi..n. 
PR1M:GEN10US  ,  adj.  (  comingnaturally 
or  originally  of  itself.  )    Qui  est  le  premitr 
dans  son  espèce. 
PRIMING  ,  pr.  prnïmi/ï  ,   subst.  L'actio» 
d'amorcer  ou  d'imprimer  ;  amorce.  Voyeï 
TO  Prime.  Priming,  (  amqng  painters.) 
Impression. 

Priming  iron  or  priming-wire ,  (an  iron 
made  use  ofin  priming  of  a  great  gun.) 
Dégercecir ,  épmglctti. 
VMMYXlhL  ,  adject.   (belonging  to  firjt- 

friùts.  )  Qui  concerne  les  prémices. 
PRI.MITlVEjfr.  prïmcti'v,  urf/ (first,  not 
derivcd  from  others.  )  Primitif,  premier. 
A  primitive  word.  Un  mot  primitif,  une 
racine  d'où  les  autres  mots  sont  formés. 
The  primitive  churcir.  L'église  primitivi 
■  ou  naissante, 

Qqq 
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PRIMITIVELY ,  pr.  prïmiuv'li ,  adv.  (  ori- 
ginally.  )  Primitinmcnt. 

PillMlTIVENESS ,  subst.  (  antiquity.  )  An- 
tiquité. 

PRIMNESS  ,  suhsz.  (  afFected  formality.  ) 
Affcurie. 

PRIMOGENIAL.  Kpje^  ORiciNAt. 

PRI.MOGENITURE,  subst.  (  binhright.) 
Pririogéniture  i  droit  d'jincssc, 

PRIMORDIAL  ,<ji/.  {  primitive.)  Primor- 
dial,  primitif. 

PRIMROSE,  jubst.  (a  sort  of  flosver.  ) 
Piimc-verc. 

PRIMUM  MOBILE  ,  luhst.  (  two  words 
bonowed  from  ihe  Latin  by  astronomers; 
the  first  mover  ,  the  temh  orb.  )  /•£  pre- 
mier mohi/e. 

PRINCE  ,  pr.  prïnss ,  suht.  (one  that  go- 
verns  a  state  in  cliief  cr  is  descended  from 
such  a  one.  )  C^n  pnnce.  The  prince  of 
Wales.  Le  prince  de  Gdù'is  ;  titre  affût: 
cv  fils  aine  di.r..i.d'Âiiglctem.Thefnhce, 
(tVie  cliief,  firit  or  most  excellent.)  L 
prince  ,  le  premier  ,  le  p'us  excell:nt.  Aris- 
tctle  is  the  prince  of  j  hilosophers.  Jris- 
tote  est  le  prince  on  le  premier  des  philoso- 
phes. Prince-like.  En  prince  ,  royalement. 
Vt'mce'sUaLt'neis.  Amarante ,  passe-velours; 
pur. 

PRINCELY,  ad],  (becoming  a  prince.) 
De  prince  ,  digne  d*un  pnnce  i  royal.  A 
princely  look.  C'n  air  de  prince.  He  has  a 
princelv  sonl.  //  a  l'ame  royale.  He  has 
given  ns  a  princely  entertainment.  Ilnous 
a  traités  royalemer.t  ou  en  prince. 

PRINCESS  ,  pr.  prïnciz  ,  subst.  (  the  wife 
ofa  prince  or  daughtcr  of  a  king.  )  Une 
princesse. 

PRINCIPAL,  pr.  prïncip'l,  adj.  (  chief.) 
Principal ,  capital ,  premier  ,  le  plus  consi- 
dérable. We  find  onrselves  engaged  as 
principals  in  some  disputes  ,  where  «e 
bave  bnt  a  very  remote  concern.  Nous 
nous  trouvons  engagés  comme  parties  prin- 
ripales ,  dans  certains  démêlés  où  nous 
r'avons  qu'un  intérêt  fart  éloigné.  The 
principal  man  in  a  bond.  Celui  qui  a  passe 
une  obligation  à  quelqu'un  avec  caution. 
Principal  ,  subst.  (  the  principal  siim  of 
money  borrowcd.)  Principal ,  capital,  le 
sort  principal  ou  la  somme  capitale  d'une 
dette.  The  principal  (  hcnd  )  of  a  collège  , 
Le  prin.ipal ,  le  recteur  ou  le  chef  d'un 
collège 


PRINCIPALITY  ,  pr.  prïnci'p 


aU'ti 


ubst. 


(the  dignity  or  dominion  of  a  prince.) 
Prirrcipauté  ,  supériorité. 
PRINCIPALLY  ,  adv.  (  Me{\y.)  Princtpa- 

:  dément ,  sur-tout ,  sur  toutes  choses  ,  parti- 

•  euliérement. 

■  PRlNCIPALNïïSS  ,  subst.  (  the  being  prin- 
cipal. )  Qualité  de  ce  qui  est  principal. 
PRINCIPLE  ,  pr.  prïncipl  .  suht.  (first 
cause.)  Principe  ,  source  ,  cause  ,,origine. 
Principles  (  grounds  )  of  an  art  «r  science. 
Les  principes  ,  les  règles ,  les  commence- 
mins  ou  les  fundemens  d'un  art  ou  d'une 
science.  Principle  ,  (  motive.  )  Principef 
motif.  Out  of  a  principle  of  Jionour.  P^ar 
un  principe  d'honneur.  Principle  ,  (  senti- 
ment. )  Principe  ,  maxime  ,  semtim:Kt  , 
fend.  To  hâve  honcst ,  good  prir.cip'es 
Avoir  des  principes  d'honneur  et  de  pro- 
bité ^  avoir  de  bons  principes^  ct-e  honn'te 
homme  ,  avoir  le  fond  bon  ,  avoir  de  la 
vertu.  That  is  roy  principle.  C'est-h  ma 
aaximi. 
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TO  PRINCIPLE ,  verb.  ace.  (  to  infuse  good 

principles  into  one.)  Instruire.  To  prin- 
ciple one  well.  Donner  de  bons  principes  à 

quelqu'un  ,  lui  inspirer  de  bons  sentimens. 
Principled  ,  adj.  A  man  well-principled. 
Un  homme  qui  a  des  principes  d'honneur  et 
de  probité  ,  un  homme  vertueux  ou  qui  a  de 
la  vertu  ,  un  honnête  homme.  lU-principled. 
Qui  n'a  pas  de  vertu  ,  qui  n'a  pas  le  [fond 
bon  i  mal-honnête. 

PRINCOCK ,  subst.  (  a  youngster  too  soon 
ripe-headed  ,  a  pert  and  forward  feUow,  ) 
On  jeune  homme  qui  a  de  l'esprit ,  mais  qui 
est  un  peu  brouillon ,  un  jeune  homme  qui 

fait  l'entendu. 

TO  PRINK.  Foyei  to  Prank. 

PRINT,  pr.  prïnt  ,  subst.  (  mark  ,  sign.) 
Marque  ,  trace.  The  prints  of  a  rod.  Les 
marqucsd'une  vcr^e.The  prints  of  the  foot. 
Les  traces  du  pied.  A  print  of  the  nail.  Un 
coup  d'ongle.  A  print ,  (  a  eut  or  figure.  ) 
Une  estampe.  Print ,  { letter.  )  Impression  , 
lettre  ,  caractère.  A  fine  délicate  print.  Une 
belle  impression  ,  une  impression  fort  nette , 
un  beau  caractère.  To  put  one  in  print.  Im- 
primer quelqu'un.  To  conie  out  in  print, 
yoir  le  jour  ,  être  publié.  A  book  out  cf 
print ,  (  ail  sold  ofî.  )  Un  livre  qui  ne  se 
trouve  plus  ehe\les  libraires.  1  saw  his  name 
in  print.  J'ai  vu  son  nom  imprimé.  *  To 
do  a  thing  in  print,  {  neatly.  )  Faire  une 
chose  promptement.  *  To  set  one's  clothes 
in  print.  Etre  empesé  ou  affecté  dans  sa 
parure. 

to  print  ,  pr.  toû  prïnt  ,  verb.  act.  (  to 
pubhsh  by  printing.  )  Imprimer.  To  print 
a  book  ,  a  eut  or  stuff.  Imprimer  un  livre, 
une  estampe  ou  une  étoffe. 

Printed  ,  pr,  prïnttd  ,  adj.  Imprimé.  To 
cause  to  be  printed.  Faire  imprimer. 

PRINTER  ,  pr.  prïnt'r  ,  subst.  (  one  that 
prints  books.  )  Imprimeur. 

PRINTING,  pr.  prïnti'n,  subst.  (the  ac- 
tion of  to  print.)   L'action  d'imprimer 
impression.    A    printing  -  house.    Impri~ 
mcric. 

Printing,  (the  art  of  printing  books.  ) 
Imprimerie  ;  l'art  d'i'nprimer  des  livres. 

PRIOR  ,  pr.  prai'r ,  subst.  (  the  head  of  a 
priory.)  Prieur  ;  le  chef  d'un  prieure.  The 
prior  ofa  monastery.  Prieur  claustral, 

Priok  ,  adj.   (  an  antécédent.  )  Antérieur 
préeéd.nt.  A  prior  engagement.  L^n  enga- 
gement antérieur. 

PRIORESS  ,  pr.  praïtri'ss  ,  subst.  (  a  nun 
next  in  order  to  an  abbess.  )  Prieure. 

PRIORITY  ,  siihst.  (  advantage  of  place.  ) 
Primauté.  Priority  ,  (  precedence  in  time.) 
Pj  lorité. 

PRIORSHIP  ,  subst.  (  a  prior's  dignity.  ) 
Ouilité  ou  dignité  de  prieur. 

PRiORY,pr.  prai>rr ,  subst.  [s.  religions 
conimunity  ur.der  the  direction  of  a  prior 
or  prioress.  )   Prieuré. 

PRISAGE ,  subst.  (  ur  rather  butterage  ,  the 
share  that  belongs  to  the  king  out  of  pri- 
zes  iaken  at  sea.)  Droits  de  prise;  la  part 
qui  revient  au  roi  sur  Us  prises  qu'on  a 
faites  SUT  mer. 
Prisage  of  wines.  Voye-^  ButleRAGE. 

PR1S£.  VoyeiVvillM.^      * 

PRiSM.^r.'prîrm  subst.  (  a  solid  body  , 
who'e  rectilinea'.  opposed  plans  are  cqual.) 
Un  prisme.  A  triangular  »»'quadrangular 
prism.  Prisme  triangulaire" o\i  qiindrangu- 
la're. 

PRlSMiCriCAL , pr.  pr ÏMn«;c ,  ad],  (  for- 
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med  lîke  a  prism.  )  Prismatique.  Prismj- 
tical  glasses  ,  (  certain  triangular  solid 
glasses.  )  Prismes  de  verre  ou  verres  pris- 
matiques. 

PRISMATICALLY  ,  adv.  (in  the  form  of 
a  prism.)   En  forme  de  prume. 

PRISON  ,  pr.  piîi'n  ,  subst.  (  or  jail.  )  Une 
prison.  The  keeper  of  a  prison.  Le  geôlier. 

to  PRISON  ,  verb.  act,  (  to  restrain  fret» 
liberty.  )    Emprisonner. 

PPvISÔNER,  pr.  ^nin'e  ,  subst.  (one  in 
custody.  )  Prisonnier  ,  prisonnière.  A  pri-» 
soner ,  (  a  malefactor  going  to  be  exe- 
cuted.  )  Patient  ou  criminel  qu'on  va  exé- 
cuter. 

PRISTINE  ,  adj.  (former.)  Ancien  ,  prc 
mier  ,  qui  a  été  auparavant. 

PRlTHtE  ,  contract.   Je  te  prie. 

PRITTLE-PRATTLE ,  subst,  (  talk  .  pra- 
ting.  )  Babil ,  caquet. 

to  Ï>R1TTLE-PRATTLE  ,  verb.neut.  (  to 
talk  id!y.  )  Jaser  ,  causer  ,  caqueter. 

PRIVACY  ,  subst.  (  familiarity.  )  Privante, 
familiarité.  To  live  witli  great  privacy. 
f''ivrc  dans  une  grande  privauté  ou  fami- 
liarité,  vivre  fort  privément.  Privacy  ,  (  re- 
tirement.  ]  Retraite  ,  solitude.  V"ith  great 
privacy,  (secrecy.  )  Fort  secrètement  oyx 
en  secret. 

PRIVADO  ,  subst.  (  a  private  friend  ,  a 
favourite.  )  Un  favori ,  un  confident ,  un 
intime  ami. 

PRIVATE  ,  pr.  praivet,  adj.  (  secret  ,  re- 
tired.  )  Privé ,  secret,  retiré,  particulier. 
A  private  house.  Une  maison  privée.  A 
private  place.  Un  lieu  secret  ou  retiré.  A- 
private  conversation.  Une  conversation 
particulière ,  un  tête-à-tête.  He  told  me 
that  they  desired  to  be  private  ,  (  alone.  ) 
Il  me  dit  qu'ils  souhaitoient  qu'on  les  lais- 
sât seuls  ou  en  particulier.  Private  ,  (  not 
public.)  Particulizr  , privé.  A  private  man, 
(  3.  man  that  lives  private.  )  Un  homme 
privé,  qui  mené  une  vie  privée  ,  un  parti- 
culier. To  make  a  private  purse.  Faire 
bourse  à  part.  A  private  chapel.  Un  prié- 
Dieu.  A  private  staircase.  Un  escalier  dé- 
robé. 

PRU'ATEER  ,  pr.  praivetîr  ,  subst.  (  a  ship 
fitted  out  by  private  people  to  plunder  an 
enemy.  )    Un  armateur ,  un  corsaire. 

TO  PKIVATEER  ,  verb.  neut.  (  to  plun- 
der the  enemy  by  private  ships  of  war.  ) 
Aller  en  Course. 

PRIVATELY  ,  pr.  praivit'lï  ,  adv.  (  in 
private.  )  En  particulier  ,  secrètement ,  en 
sjcret. 

PRIVATENESS.  Voyei  Privacv. 

PRIVATION  ,  pr.  prïvêchij/n  ,  subst.  (  de- 
priving.  )  Privation  ;  action  de  priver.  Pri- 
vation ,   (  want.  )  Privation  ,    manque. 

PRIVATIVE,  pr.praivet/v  ,  adj.  {  causing 
privation.)  Privattf ,  qui  maraue privation. 

PR1VATI\'EI^,  pr.  praivjtiv'i",  adv.  (  ne- 
gatively.  )  Privative'ment. 

PckWET  ,  pr.  praivït ,  sabst.  (prime-ptint  ; 
a  sort  of  shrub.  )  Troène  ;  sort:  d'arbris- 
seau, Barrcn-privet.  Alaierne, 

PRIVILEGE  ,  pr.  prïv'li<ig  ,  :  i«.  (  a  pré- 
rogative ,  an  advantage. ^/'r;Vi/i:^J,  avan- 
tage, immunité,  prérogative. 

PRIVILEGED  ,  pr.  pru'U',<g'd  ,  a//.  Pri- 
vilégié ,   qui  a   quelque    pyvilJge  ou    im- 
munité. A  privileged  place.  Un  lieufrivi-  • 
lè?,ié  ,  un  lieu  de  franchise. 

PRUTLY  ,  adv'.  (  sccretly.  )  Secrètement  i 
en  sccnt, 
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PRmTY ,   suhst.  (  private  knowledge.  ) 

Participation  ,  connaissance  ,  aveu.  She 
i\A  it  withoiit  her  husband's  privity.£//e 
i'a  fuit  sans  la  connaissance  ^  sans  la  par- 
ticipation t  sans  l'aveu  de  svn  mari  :  elle 
Va  fait  à  son  insu  sans  lui  en  rien  commw 
m'yuc'-.  Privities  ,  (  tlie  priv\  parts.)  Les 
parues  secret  s  ,  les  parties  honteuses. 
ÇRlVy  ,  pr.  prïvï  ,  adj.  (secret.  )  Secret , 
caché.  The  privy  parts.  Les  parties  secrètes 
ou  honteuses.  Privy  stairs.  Escalier  dé- 
robé. Vx'wy ,  (particularly.  )  Privé,  par- 
ticulier. The  privy  counciU  Le  conseil 
frivé.  Privy  coiinsellor.  Conseiller  du  roi 
ou  de  la  reine  en  son  conseil  privé.  The 
king's  privy-piirse.  La  cassette  du  roi. 
He  is  paid  eut  of  the  privy-purse.  //  est 
payé  sur  la  cassette  du  roi.  The  privy- 
purse  or  the  keeper  of  the  privy-purse. 
Le  trésorier  des  menus  pi lisirs  et  affaires 
du  roi  ;  U  trésorier  des  menus.  Privy-seal. 
Le  petit  sceau.  A  privy-seal ,  (  a  warrant , 
under  the  privy-seal  for  the  payment  of 
a  sum.  )  Ordonnance  de  comptant.  The 
lord  privy-seal.  Le  garde  du  petit  sceau. 
Privy  tû  ,  (  acquainted  with  a  thing.  ) 
^ui  sait  une  chose  ,  q'-i  en  est  partici- 
pant. Privy  to  a  crime.  Complice  d'un 
crime, 
fnwy  ,  suhst.  (hoiise  of  office.)  Le  privé  , 
les  lieux  ,  la  garie-rohc. 
PPvlZE  ,  pr.  praize,  subst.  (that  which  is 
taken  ,  any  kind  of  booty.  )  Prise  ,  cap- 
ture,  butin.  He  made  piize  of  the  whole 
town.  Ilmittout:  la  ville  au  pillage.  Prize  , 
{  a  reward  proposed  to  him  that  shall  do 
any  îhing  best.  )  Prix.  To  carry  the 
prize.  Remporter  le  prix.  A  prize-fighter. 
Un  gladiateur, 
TO  PRIZE  ,  pr.  toû  praire,  verh.act.  (  to 
praize ,  to  value.  )  Priser ,  estimer ,  ap- 
pricier  ,  mettre  le  prix ,  évaluer. 
Prized,  pr,  praiz'd  ,  adject.  Prisé,  es- 
timé ,  etc. 
PRIZER  ,  pr.  praïz'r ,  subst.  (  one  that  pri- 

zes.  )  Appréciateur. 
PRIZING  ,  pr.  praiz«/7 ,  subst.  L'action  de 
priser  ,   d'estimer  j  estimation  ,  etc.  Voyez 
TO  Prize. 

Prizing  ,  part.    act.  Action   d'établir    un 

levier  pour  mouvoir  un  fardeau. 

PRO  ,  prép.    (  for,  on    one  side   against 

anoîher.  )  Pour,   Pro    and  con.  Pour  et 

.contre. 

Pao  ,  subst.  To  know  the  pro  and  the  con. 

Savoir  le  pour  et  le  contre. 
PlîOBABILlTY  ,  pr.    prababïUu  ,    subst. 
{  likelihood.  )    Probabilité  ,  vraisemblance , 
apparence  de  vérité. 
PROBABLE  ,  pr.  prKbcbl ,  adj.  (  likely.  ) 
Probable  ,  vraisemblable  ,  qui  a  de  la  vrai- 
semblance,  qui  paroit  fondé  en  raison. 
PROBARLY,   adv.  (  w;th    probability.  ) 
Probablement ,  vraisemblablement.  It  is  or 
'tis  very  probably  so.  La  chose  est  asse\ 
vraisemblable. 
PROBATE ,  subst.  The  probate  of  testa- 
ments ,  (  the  proving  of  wills  in  the  spi- 
ritual court.   )  La  vérification  des  tesia- 
mens, 
PROBATION,  subst.  f  noviceship  ,  a  trial 
of  one   who   is    to  take   his   degrees.  ) 
Tentative.  To  go  under  a  probation.  Faire 
sa  tentative.    Probation  ,  (  a  trial  of  one 
before  he   is  admitted   to   profess  a  re- 
ligious  lifc.  )  Probation  ,  noviciat. 
PROBATIONARYî  ad/ect.  Probationary 
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Uws.  JOes  lois  qui  ne  sont  faites  qut  par 

essai. 

PROBATIONER  ,  pr.  probêchwn'r .  suhst. 
(  a  scholar  that  umlergoes  a  probation. } 
Un  ccolitr  qui  fait  sa  tcntativû,  A  proba- 
tioner  in  a  relîgious  house.  Un  ou  um 
novice. 

PROBATIONERSHIP ,  suht,  (  noviciate.  ) 
Noviciat. 

PROBE  ,  pr.  prôb  ,  suhse.  (  an  instrument 
to  search  the  depth  of  a  wound.  )  Une 
sonde. 

TO  PROBE  a  wound  ,  pr.  toû  prôb  , 
vc'^b.  act.  (to  fathom  it  with  the  probe. ) 
Sonder  une  plaie  ,  y   appliquer  la  sonde. 

PROBITY  .  pr.  prabiU  ,  subst.  (  upright- 
ness  ,  integrity.)  Probité ,  vertu  ^  intcgnte 
de  rie. 

PROBLEM  ,  pr.  prabrm  ,  subst.  (  ques- 
tion. )  Problème  ou  question  problémati- 
que. 

PROBLEMATICAL  ,  pr.  prâb'limètfc'l  , 
adj.  (  uncertain  ,  whîch  may  be  argued 
pro  and  con.  )  Problématique.  To  hold  a 
problcmatical  dispute.  Disputer  probiéma- 
tiqutmtnt. 

l'ROBLEiMATICALLY  ,  pr.  prablimèti- 
kii/ilï  ,  adv.  (  with  uncertainty.  )  Pro- 
blematiqucment  j  d'une  manière  probléma- 
tique. 

PROBOSCIS.  Voyei  Snout. 

PROCACiOUS  ,  adj.  (  malapert ,  saucy.  ) 
Irisaient  ,  imvudent  ,   effronté. 

PROCACiTY,  jf«èjf.  (pertness.  )  Inso- 
lence ,  impudence  ,  effronterie. 

PROCATARCTIC.  ad).  (  forerunnîng , 
antécédent.)  Procathartique  ;  terme  de  Mé- 
decine. 

PROCEDURE  ,  pr.  procïdiHF  ,  subst.  (  ma- 
nagement. )  Procédé  f  conduite. 

PROCEED  ,  subst.  (  V  hat  arises  from  a 
thing.  )  Produit  ou  provenu.  The  neat 
procecds ,  (  an:ong  marchants.)  Le  net 
produit  ou  provenu. 

TO  PROCEED,  pr.  toû  procTd  ,  ve^b.  ncut. 
(  to  corne  ,  to  rise  ,  to  hâve  one's  or  its 
rise  from.)  Procéder,  venir,,  provenir , 
partir,  déiiver  ,  tirer  son  origine.  From 
whence  does  thatproceed?  D^où procède 
cela  ?  d'où  vient  ,  d^uii  provient  ctla  ? 
Thèse  praises  proceed  from  flattery.  ) 
Ces  louanges  partent  de  la  flatterie.  Pro- 
ceed ,  (go  on.)  Poursuive^  ^  contiiuei, 
passeï  outre.  He  proceeded  (  arrivod  ) 
to  tliat  heigth  or  pitch  of  impiety.  Il  en 
vint  à  ce  degré  d'impiété.  To  proceed  , 
(  ro  act  ,  to  deal.  )  Procéder  ,  agir.  To 
proceed  doctor.  Passer  docteur ,  àrc  re^u 
docteur, 

Proceeded  ,  pr.  procïd^cî ,  adj.  Procédé  , 
etc.  Voyez  to  Proceed.  The  malef^jctor 
shall  be  proceeded  against.  //  sera  pro~ 
cédé  contre  le  coupable, 

PROCEEDING,  suhst.  L'action  de  procé- 
der ^  etc.  Voyez  to  Proceed.  Procee- 
ding  ,  (  action  ,  dealing.  )  Procédé,  ma- 
nière d'agi'.  The  proceedings  at  law.  Les 
procédures  de  justice  ,  les  poursuites  ,  Per- 
dre judiciaire  ,  la  forme  de  procéder  en  jus- 
tice. 

PROCESS,  /rr.  prac£SS  ,  subst.  (  the  man- 
ner  of  proceeding  in  a  cause  ;  the  be- 
ginning  or  principal  part  thereof.  )  Pro- 
cès. A  verbal  process.  Un  procès-verbal. 
A  criminal  process.  Un  procès-criminel. 
To  take  out  a  process  against  one.  Faire 
l^^ procès  à  quelqu'un^  U  poursuivre  comme 
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criminel.  This  is  a  true  accoiint  of  the  pro- 
cess or  transactions  of  that  day.  Foilà  uni 
f  délie  relation  de  ce  qui  se  passa  ce  jour-là, 
A  process  (  séries)  of  things.  Une  suiti 
ou  un  enchaînement  de  choses,  To  run  a 
process  in  chymistry.  Faire  un  c^urs  de 
chimie.  In  process  of  time.  A  la  longue  , 
avec  te  temps  ,  par  le  laps  de  temps, 

PROCESSION  ,  pr.  ^udchiun,sutst.  (  a 
soicmn  marrh.  )  Procession. 

PROCESSIONAL,  Proce;sionary  ,fr. 
procécl-iun,  adj.  (  bebnging  to  a  proces- 
sion. )  De  procession. 

PROCESSIONING  ,  subst.  To  go  a  procès- 
sioniag.  Aller  en  procession. 

PROCHRONISM  ,  subst,  (  the  act  of  da- 
ting  a  thing  before  itcame  to  pass.;  Pro- 
chronisme  i  erreur  de  chronologie, 

PROCINCT.  Voyei  Préparation. 

to  PROCLAI.M  ,  pr.  toriprôclaîme  ortoii 
proclëm  ,  verb.  act.  (  to  publish  ,  to  dé- 
clare solemnly,  )  Proclamer ,  publier  ,  dé- 
clarer solennellement  ,  annoncer.  To  pro- 
claim  one  king.  Proclamer  quelqu'un  roi. 
To   proclaim  war.  Déclarer  la  guerre, 

Proclaimed,  pr.  proclêm'd,  adj.  Pro- 
clamé ,  déclaré ,    annoncé, 

PROCLAIMER  ,  subst.  (  one  that  pro- 
claims.  )    Celui  qui  proclame  ou  déclare, 

PROCLAIMING  ,  subst.  L'action  de  pro. 
clamer  ,  etc.  A'oycz  TO  Proclam. 

PROCLAMATION  ,  pr.  pric!/mêcluV,n  , 
subit.  {  a  déclaration  by  public  authority.  ) 
Proclamation  ,  édii ,  déclaration.  The  king 
bas  issued  out  a  proclamation.  Le  rot  a. 
publié  un  édit.  A  proclamation  of  peace. 
La  proclamation  de  U  paix.  *  To  make 
proclamation  of  a  thing  ,  (  to  publi;h  it.  ) 
Publi-.r  ou  divulguer  une  chose.  *  f  His 
head  his  full  of  proclamations  ,  (  his  mind 
is  full  of  rambling  thoughts.  )  //  est  plein 
d'inquiétudes  i  *  ■\  il  a  du  tintouin  dans 
l'esprit. 

PROCLIVITY,  îuijf.  r  inclination  ,  dispo- 
sition. )  Penchant  ,  pente  ,  inclination  , 
disposition. 

t  PROCLIVOUS  ,  adj,  (  apt ,  prone  ,  in- 
cl'uing.  )  Enclin,  porté,  quia  du  penchant 
v^rs  quelque  chose. 

PROCONSUL  ,  pr,  procans'l  ,  subst.  (  1 
Roman  maeistrate  of  old.  )  Proconsul, 

PROCONSULAR  ,arf;.  (  belonging  tothe 
proconsul,  )  Proconsulaire. 

PROCCNSULSHIP  ,  pr.  procïns'lclu>  , 
subst.  (  the  office  of  a  proconsul.  )  Procor.- 
sulat. 

TO  PROCRASTINATE  ,  verh.  ace.  (to 
delay  ,to  put  ofF  from  day  to  day.  )  Dif- 
férer ,  remettre  d'un  jour  à  un  autre  ,  rt, 
tarder. 

Procrastinated  ,  adj.  Différé,  remis 
d^un  jour  à  un  autre. 

PROCRASTINATION  ,  subst.  (a  delay.  ) 
Remise  ,   délai  ,  retardement. 

PROCRA'^TINATOR  ,  subst.  (  a  dilatory 
person.  )    Oui  diffère  ,  etc. 

to  PROCREAT!:  ,  pr.  toû  procriet ,  verK 
act.    (  to    beget.  )  Procréer,  engendrer. 

Procreated,  adj.  Procréé,  engendré, 

PROCREATING  or  Procréation,  pr. 
procr:ëchf/in  ,  subst.  (  production.  )  Pro- 
création ,  génération  ;  action  d'engen- 
drer. 

PROCREATIVE,  adj.  (productive.)  Qui 
entendre  ,   etc. 

PRbCREATlVENESS  ,  s„ht.  (  the  po^ 
wer  of  génération.)  Faculté  de  produire,  etc. 

.Q  qq    a 
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PROCREATOR  ,  subsc.  (  one  tliat  pro- 
créâtes. )  Fere  ;  celui  qui  engendre.  She- 
procreator.  Mère  ;  celle  qui  entendre. 

PROCTOR  ,  pr.  pràcfr  ,  suhst.  (  lie  that 
uijdertakes  to .  manage  another  man's 
cause  ,  in  any  court  of  the  civil  or  ec- 
clesiastical  law  ,  fur  his  fee.  )  Procu- 
reur dais  une  cour  ecclésiastique  ou  de 
droit  civil  ;  un  homme  d'affaires.  The 
proctors  of  the  clergy.  Les  procureurs  ou 
députés  de  l'assemblée  du  clergé. 

PROCTORSHlP.i/iij:.  Qualité  on  charge 
de  proci^reur.  Voyez  Proctor. 

PROCURABLE  ,  adj.  (  that  may  be  pro- 
cureti.  )  Qid  se  peut  obtenir  ou  procurer  , 
qu'on  peut  avcir  aisément. 

PROCURACY  ,  suhst.  (  the  deed  whe- 
reby  one  is  made  a  prccurator.  )  Procu- 
ration pour  exiger  les  revenus  d'un  he- 
îiéjïcc. 

PROCURATION  or  Procur4T!On-mo 
MEY  ,  suhst.  (  which  pariih-priests  pay 
yearly  to  the  bishop  or  archdeacon  ,  in 
lespect  of  Visitation.  )  Droit  de  visite  , 
^ue  le  mir.istre  de  chaque  paroisse  paye 
annuellement  à  l'évèjui  ou  à  l'archi- 
diacre. 

PROCURATOR,fr.  prakiourët'r  ,  subst. 
(  he  that  gathers  the  fruits  of  a  béné- 
fice for  another  man.  )  Celui  qui  en  venu 
d'une  procuration  a  droit  d'exiger  les  reve- 
nus d'un  bénéfice  pour  le  héncjzcier.  The 
procurator  of  St.  Mark  ,  (  a  \'en:-ti2n  ma- 
gistrate  ,  beine;  the  second  person  in  di- 
gnity.  )  Le  procurateur  de  Saint-Marc  , 
magistrat  Vénitien  à  vie. 

TO  PROCURE  ,  verb.  act.  {  to  get  for 
another.)  Procurer  ,  faire  av tir ,  moyen- 
Tier. 

TO  Procure  ,  verb.  ncut.  (  to  be  a  pimp 
or  bsv.d.  )  Faire  le  métier  de  maquereau 
ou  de  maquerellt;  procurer  des  plies  de 
déhauch:. 

Procvred  ,  adj.  Procuré,  moyenne. 

PROCUREiMENT  ,  suhst.  (the  act  of  pro- 
curing.  )  Entremise. 

PROCURER  ,  subst.  (  a  mediator.  )  Celui 
ou  celle  qui  procure  ,  un  entremetteur  ,  une 
entremetteuse.  A  procurer  ,  (  a  pimp  ,  a 
ba-i-d.  )  Vn  maquereau  ,  une  mjqucrelle  ; 
un  homme  ou   une  femme  d'intrigue. 

PROCURESS  ,  subst.  (  a  bawd.  )  Maquc- 
rclle. 

PROCURING  ,  suhst.  L'action  de  procu- 
rer, etc.  Voyez  to  Procure.  The  pro- 
curing  money.  L'aigent  qu'on  donne  à 
quelqu'un  pour  avoir  procuré  ce  que  l'i^n 
souhattuit. 

PRODIGAL  ,  pr.  pradig'l  ,  adj.  (lavish.  ) 
Prodigue  ,  qui  dépense  excessivement  ou 
follement.  A  prodioil  man  ,  a  prodigal 
fuol ,  (a  spcnd-thrif'.)  Un  prodigue,  k  pro- 
digal woman.  Une  prodigue.  A  prodigsl 
(  luxurious  )  branch.  Une  b-anche  qui 
pousse  a^ec  trop  d'abvndance.  Prodigal, 
(  v.-îin  ,   foolish.)    Vain  ,  sot. 

PRODIGALITY  ,  subst.  [  profusion  ,  was- 
te.  )  Prodigalité  ,  dépense  excessive  ,  pro- 
fusion. 

PRODIGALLY,  adv.  f  profi-.sely.)  Pro- 
digalement  ,  en  prodigue  ,  avec  prodigalité , 
To  sper.d  prodigally.  Dépenser  prudigale- 
jnent  ,  faire  une  dépense  excessive  ,  prodi- 
guer ,    dép.  nscr  avec  exdxs. 

PRODIGIOUS  ,  pr.  proi'ids,ieuz  ,  adject. 
(  monstrous  ,  wonderful.  )  Prodigieux  , 
moatirucux  ,  qui  tient  du  prodige  i  itou- 
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nint.  Prodigioiis ,  (  extraordînary.)  ^'"°- 

diguux ,  extr.iu'dinaire.  Prodlgious,  ^  ex- 
cessive.>  Fiodigieux  ^f^rt  grand  ,  excessif. 

PBODIGIOUSLY,  adv.  (  enormousiy.  ) 
Prodigieusement  ,  d*un£  manien  prodi- 
sieuse  ,  excessivement. 

PRODîGIOUSNESS,  suhst.  (  the  being 
prodlgious.  )  Longueur  ou  grandeur  prodi- 
gieuse ou  cxcessne. 

PRODIGY  ,  pr.  praèidgi  ^- suhst.  f  a  pro- 
digious  ,  monstrous  or  wonderous  thing.  ) 
Un  prjdi^c  f  une  cSose  procigicuse, 

PRODlTiON  ,  subst.  i^treason.  )  Trahi 
son. 

PRODITORIOUS  ,  adject.  (  traitor-Uke.) 
Traître. 

PRODKOiME  ,  suhst.  (  fore  -  runner.  ) 
Avant-coureur  ^  p'ésage, 

TO  PRODUCF  ,  pr.  toû  prôdioûce  ,  vcrh. 
act.  (  to  bring  forth.)  Produire  ^  engen- 
drer ,  donner  naissance.  To  produce  ,  (  to 
expose  to  view.  )  Produire ,  exposer  à  la 
vue  y  à  la  connaissance.  To  produce  ,  (  to 
cause.  )   Produire  ,  causer  ,  être  cjuse  de. 

pRODUCED,  pr.  prôdionst ,  adj.  Produit  , 
et.-.  Voyez  TO   Prodvce. 

PRODUCE  ,  supst.  Voyez  Prodvct. 

PRODUCER  ,  pr.  prôdioûcer  ,  suhst.  (  one 
tbat  produces.)   Celui  qui  produit. 

PRODUCIBLE,  adj.  (  capable  oïbeing 
produced.  )    0'.:i  peut  être  produit. 

PRODUCI3LÏNLSS  ,  suhse.  (  the  state  of 
being  producibl?.  )  Etat  de  ce  ^ui petit  être 
produit. 

PRODUCING,  suhst.  L'action  de  pro- 
duire ,  etc.  Voyez  to  Produce. 

PRODUCT,;jr.  ftoêaict  ,  suhst.  (fruit.) 
Production  ,  /r:ui.  The  products  of  the 
earth.  Les  productions  ou  les  fruits  de  la 
terre.  *  The  product  of  one's  wit.  Pro- 
ductions j  ouvrages  d* esprit.  This  is  a  meré 
product  of  his  fancy.  C^est  un  purtjfct  de 
son  imagination. The  product  oftwo  iuins 
or  numbers  ,  f  \n  arithmettc.  )  Le  produit 
ou  le  résultat  de  deux  sommes  ou  de  deux 
nomhres. 

PRODUCTiBLE  ,  adj,  (producible.  )  Qui 
peut  être  prod.iit. 

PRODUCTION  ,  suhst.  (  product ,  fruit.  ) 
Production  ,  fruit.  The  productions  of 
such  marriages  are  generalïy  unsound  and 
deformed.  Les  fruits  de  tels  mariages  ront 
ordinairement  malsains  et  dcjlgurês.  Pro- 
ductions ofthe  brain  ,  (ingenious  Works.) 
Productions  i  ouvrages  d\'sprit.  Produc- 
tions (  Works  ,  effecLs  )  of  nature.  Pro- 
ductions ;  effets  ou  ouvrages  de  la  na- 
ture. 

PRODUCTIVE,  adj.  (of  a  thing.)  Qia 
produit  quelque  chose. 

PROEM  ,  jf/Z-jr.  (préface.)   Une  p:tfare. 

PROElMlUM  ,  suhst.  (  a  latin  word  for 
prcfsce  ,  preamble.)  Pré,  ace  ,  préambule  ; 
app.rat  de  discours, 

PROFANATION  ,pr.-çxoîaT\èc\\iur\  ^ suhst. 
(  violating  any  thing  sacred.  )  Profana- 
tion. 

PROFANE  ypr.  proféne  ,  adj.  (  înipious.  ) 
Profane ,  impie  ,  qui  profane  les  choses  sa- 
crées. A  profane  msn  or  womar..  Ur  pro- 
fane ^  une  profane.  Profane  ,  {  not  sacrcd  , 
secu'ar.  )  Profane  ;  qui  regard:  /es  cbos.s 
séculiefcs par  opposition  à  sacré.  The  sa- 
cred  and  profane  historiés.  Les  histoires 
sacrées  et  prt  fanes. 
TO  PROFANE  ,  pr.  toû  profëne  ,  verh. 
açt,  (lo  abuse  holy  things.  )  Profaner  ^ 
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violer  ;  abuser  des  choses  saintes.  To  pro- 
fane (  to  make  an  ill  use  of  )  any  thing. 
Profaner  quelque  chose  ,  en  f. ire  un  maw 
vais  usage. 

PiiOFANED  ,  pr,  p  ofên'd  ,  adj.  Profané, 
alusé,  violé.  Voyez  TO  Profake. 

PROEANELY  ,  p-.  profén'lï  ,  adv.  (  in 
a  profane  inanner.  )  En  profane  y  commt 
un  profane  ,  d'une  manière  profane  ,  avec 
prof ..V au- n. 

t  ROFANLNESS  ,  subst.  {  the  being  pro- 
fane. ^   Impiété ,  prufanation, 

r'ROFANER,  pr.  prôfënr,  subst.  (  one 
that  profanes.  ^  Profanateur. 

PROFANING  ,  snbst.  Profanation  ou  l'ac- 
tion dj  profaner.  Voyez  TO   Pkofane. 

TO  PBOFESS,  pr.  toû  proféss  ,  verb.  act. 
(  to  practise  ,  to  exercise  opei.ly.  )  Pro- 
fesser,  faire  prùfessi,>n  de  ;  exercer  ,  faire- 
un  exercice  public.  To  profess  christia- 
nity  ,  to  profess  one's  self  a  Christian. 
Faire  profession  du  christianisme  ,  pro- 
fesser la  religion  chrétienne.  To  profess 
(  to  liold  )  a  doctrine.  Professer  ,  tenir 
une  doctrine.  To  profess  ,  (  to  swear  , 
to  protest.  )  Jurer  ,  protester  ,    déclarer, 

pROFESiED  ,  jd)'.  Professé  ,  qu'on  professe  , 
etc.  Voyez  to  Profess.  A  professed 
monk  ,  (  one  that  having  matle  his  vow  , 
ts  admitted  into  a  rel'gious  order.  )  Un 
religieux  profes  ,  un  profes.  A  professed 
nun.  Religieuse  professe  t  une  professe.  A 
professed  enemy.  Lin  ennemi  déclaré  ou 
juré.  He  is  a  professed  eye-witness  of 
it.  Il  témoigne  l'avoir  vu  de  ses  propres 
yeux. 

PROFESSEDLY  ,  adv.  (  openly.  )  Ouver- 
tement ,  publiquement.  He  was  professediy 
his  friend.  Il  faisait  profession  d'être  son 
ami ,  il  se  disoit  son  ar*ii. 

PROFESSING,  subst.  L'action  de  profes- 
ser ,   etc.  Voyez  to  Profess. 

PROFESSION  ,  pr.  pr<-féchiKn  ,  subst. 
(  trade  ,  callîng.  )  Profession  ,  métier  ,  em- 
ploi.  Profession ,   (  public    confession.  ) 

,  Profession  ,  aveu  public.  To  make  an  open 
profession  of  ignorance.  Faire  profession 
d'ignor.-nce  o\i  d'être  ignorant.  Profession, 
(protestation.)  Protest.rtion  ,  témoignage , 
assurance.  Profession  ,  (  enterir.g  into  a 
religious  order.  )  Profession  de  religieux 
et  de  religieuse. 

PROFESSlONAL,  adj.  (  relating  to  some 
particular  profession.  )  Qjd  a  rapport  à 
une  profession. 

P.f(OFESSOR  ,  pr.  profëss'r  ,  suhst.  (  a 
putlic  reûdtr  in  an  university.  )  Un  pro- 
fesseur. 

PROFESSORSHIP,  pr.  profés'rch/p ,  subst. 
(  the  office  of  a  public  teacher.  )  Charge 
de  professeur.  To  dispute  for  a  professor- 
sh'p  in  divinity.  Disputer  une  chaire  eU 
théoloeie. 
PROFf  ER  ,  subst.  (  offer.  )  Offre ,  propa- 
sitien.  He  made  a  pro'i'er  at  it  ,  (  he  en- 
deavoured  at  it.  )  Il  en  a  fait  la  tentative. 
TO  PROFFER  ,  verb.  act.  '(  to  offer.  )  Of- 
frir y  faire  offre  ,  proposer  de  donner  ,  de 
flirt ,  etc. 

PROEFFRED  ,  adj.  Offert. 
PROrfERER  ,  subst.  (one  that  proffers.  ) 

Ce  h,  ■  qui  offre. 
PROFFERING  ,  subst.  Offre;  l'action  d'of- 
frir, etc. 
PROF'.ClENCY.iuiîr.  (progress,  advaa- 

cément.)  Prog-es  ;  avancement  ,  prof  t. 
PR.0F1C1ENT,  adj.  (forwardinkaromg.}. 
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'Avancé  i  qui  a  fait  quelque  progrcs.  He  is 
a  great  proficient  in  the  French  longue. 
//  a  fait  di  grands  progrès  dans  la  langue 
Françoise  ,  il  est  jojt  avancé. 

PROFICUOUS.   Ko^cçUsEFUL. 

PROFILE  ,  pr.  profail ,  suhst.  (  a  term  of 
drawiiig  ;  a  design  which  shews  the  side 
with  the  risir.g  and  fa'.'ing  of  any  work.  ) 
Profit.  The  p'rj6le  of  a  building  or  for- 
tification. Profil  de  bâtiment  ou  d'un  ou- 
vrage de  fortification. 

PROFIT  ,  pr.  prâf«t ,  suhst.  (  gain.  )  Profit , 
émolument ,  gain  ,  lucre  ,  avantage  ,  iiti-  \ 
lité.  A  place  of  profit.  Un  emploi  lucratif. 
An  estate  that  yields  small  profits,  Un 
bien  doit  ùs  revenus  sont  petits  ou  qui  ne 
rapporte  pas  beaucoup.  Profits  (produce  ) 
of  land  or  an  estate.  Le  rapport ,  le  revenu 
d'une  tcrr,:.  Profits  (perniiisites  )  of  an  em- 
ploymeiit.  Le  revenant  bon  ou  le  tour  du 
bâton  d'un  emploi. 

TO  PROFIT,  pr.  toû  prafi't,  verb.  neut. 
(  to  be  a  proficient  )  in  learning.  Profiter  ;  ! 
faire  des  progrès  dans  les  sciences.  To  > 
profit ,  (  to  draw  ,  to  gain  an  advantage.  )  j 
Profiter ,  tirer  quelque  profit ,  tirer  utilité  a  u  ( 
avantage  d'une  chose.  To  profit ,  (  to  ke 
useful.)  Profiter,  être  utile  ,  être  profitable  \ 
ou  de  quelque  utilité ,  servir. 

l'ROFlTABLE  ,  pr.  prifàebl  ,  adj.  (  use- 
ful. )  Profitable,  utile,  avantageu.-c. 

PROFITA BLENESS,  subst.  (  being  profi- 
t.-ihle.  )    Utilité  .  usage  ,  avantasc. 

PROFITABLY  ,'pr.  prïfttiblï  ,  adv.  (with 
adv.ir.tage.)  Utilement,  avantageusement 
ou  avec  avantage. 

PROFITING  ,  subst.   Profit ,  progrès. 

PROFITLESS  ,  adj.  (void  of  profit.)  Inu- 
tile. 

PROFLIGATE  ,  pr.  prïfli'guet ,  adj.  (  wic- 
ked  ,  debauchcd.  )  Scélérat  ;  perdu  de  dé- 
bauches,  abandonné.  A  profligate  man  or'. 
■woman.  Un  scélérat ,  une  scélérate  i  un 
abandonné  ou  une  abandonnée.  Profligate 
(  wicked  )  doings.  Des  actions  de  scélérat. 

TO  PR.OFLIGATE  one's  self,  verb.  récip. 
S'abandonner. 

PROFLIGATELY  ,  adv.  (  in  a  profligate 
tnanner.  )    Honteusenem. 

PROFLIGATENESS  ,  subst.  (  the  state  of 
bein  j  profl' jate.  )  Ahandonnenicnt  ;  aban- 
don ou  actijn  de  scé/érùt. 

PROFLUENCE  ,  subst.  (  a  progress  ,  a 
course.  )  Cows  ,  progrès. 

PROFOUND  ,  adj,  (  or  deep.  )  Profond  , 
fort  cruix. 

A  profound  (or  low )  révérence.  Une 
profonde  révérence  ,  une  révérence  fort 
basse. 

*  Profound  ,  (  deep  ,  grcat.  )  *  Profond, 
Zrand t  ext.cme  dans  son  genre. 

PPOFOUNDI.Y,    adv.   fdeeply.  )    Pro- 
fondément ybi:n  avant,  d'une  manière  pro- 
fonde. 
Profoundly   (  deeply  )   learned.    D'une 
profonde  érudition. 

PROFOUNDNESS,  subst.  (  depth  ,  In  a 
figurative  sensé.  )  Profondeur ,  pér\étra- 
li.n. 

P.'ofoundness  of  learning.  *  Profondeur 
de  s ïvo'r .  pénétration  dans  les  sciences. 

PROFUNDITY,  s..bst.  (depth.)  Profon- 
deur. 

PROFUSE  ,   adj.    (  lavish.  )     Prodigue  ; 
qui  dépense  excessivement ,  qui  fait  une  dé- 
pense excessive. 
J-ilOfUiELy,  advi  (  prodigally.  }    Âyeç 
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profusion  ;  prodigalement ,  d'une  manière 
prodigue. 

PROFUSENESS  or  Profusion,  p.  pro- 
fioûgiun  ,  subst.  (  prodigality.  )  Proj'u- 
sion  ,  prodigalité  ,  abondance  ou  dépense 
excessive, 

TO  PROG,  verb.  neut.  (  to  use  ail  endea- 
vours  to  get  something.)  Cherclier  ,  tâcher 
d'..;'Oir.  ^ 

To  prog  for  victuals  ,  to  prog  for  one's 
belly.  Chercher  à  manger. 

To  prog   for  riches.    Tâcher  de  s'enri- 
chir. 

PROGENITOR  ,  suhst.  (  forefather.  ) 
Aïeul  i  ancêtres  ,  au  pluriel. 

PROGENY  ,    subst.   (  ofispring  ,  issue.  ) 
Race  ,  postérité  ,  lignée. 
He  is  a  branch  of  the  royal  progeny,    // 
est  une  branche  de  la  maison  royale, 

They  are  the  progeny  of  the  Saxons.  Ils 
sont  descendus  des  Saxons. 

PROGGl.\'G  ,  suhst.  (from  to  Prog.) 
L'action  de  chercher  eu  de  tâcher  d'avoir, 

TO  PROGNOSTICATE  ,  verb.  act.  (  to 
foretell.  )  Pronostiquer,  présager, prédire , 
deviner. 

Prognosticated  ,  adj.  Pronostiqué ,  pré- 
dit ,  présagé ,  deviné. 

PROGNOSTICATING  or  Prognosti- 
cation  ,  pr.  prônastikêchi«n  ,  subst,  (a 
prédiction.  )  Pronostic  ,  prédiction  ,  pré- 
sage ;  l'action  de  pronostiquer ,  etc.  Voyez 
TO  Procnosticate. 

PROGNOSTICATOR  ,  subst.  (  one  that 
prognosricates.  )  Celui  qui  pronostique  ,  qui 
prédit,  qui  présage  ou  qui  devine, 

PROGNOSTIC  ,  pr.  pronasti'c  ,  suhst.  (  a 
boding  sign.  )   Pronostic  ,  présage. 

Prognostic  ,  adj.  (predicting.)  Quipro- 
nostique.  A  prognostic  sign.  Pronostic  ou 
présage. 

PROGRESS  ,  pr.  pragress ,  subst,  (  profi- 
ciency.  )  Progrès  ,  avancement ,  profit. 
Progress ,  (  journey. )  Trait: ,  tour,  voyage 
de  plaisir.  Progress  of  a  prince  in  bis  do- 
minions. Tour  ou  voyage  quejait  un  prince 
dans  ses  états.  The  king  is  on  his  progress. 
Le  roi  visite  ses  états. 

PROGRESSION  ,  pr,  progréchiKn  ,  subst. 
(  going  on.  )  Progression,  Ariîhmetical 
progression.  Progression  d'arithmétique. 
The  nionth  of  progression  ,  (  the  lunar 
month  ,  which  contains  i^  days  and  a 
half.  )  Le  mois  lunaire. 

PROGRESSIONAL  or  Progressive  , 
pr,  progrés'v  ,  adj.  (going  forward.  )  Pro- 
gressif i  qui  va  en  avançant.  A  progressio- 
na!  or  a  progressive  motion.  Un  mouve- 
ment progressif' on  de  progression.  *  A  pro- 
gressive dévotion.  Une  dévction  qui  aug- 
mente ou  qui  s'anime. 

PROGRESSIVELY,  adv.  (  by  graduai 
stens.  )   Par  progression. 

PROGRESSIVENESS,  subst.  (  the  being 
prcîressive.  1   Progression. 

to  PROHIBIT,  verb.  act.  (  to  forbid.  ) 
Déj  cndre  ,  faire  défense  ,  prohiber  )  terme 
de  Palais  ou  de  Chancellerie, 

Proiiibited  ,  adj.  Défendu,  prohibé,  A 
prohibited  commodity.  Marchandise  de 
contrebande, 

PROHIBITING  ,  pr..  ptohihitin  ,  subst. 
L'action  de  défendre  ,  de  faire  défense  ou 
de  prohiber. 

PROHIBITION  ,  pr.  prohïbïch/an  ,  subst, 
(  interdiction  , , fçrbiiJing.  )  Prohibition  , 
défense. 
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PROHIBITORY,  arf;.  (forbidding.  )    Dt 

défense  ou  qui  défend.  A  prohibitory  edict. 

Edit  qui  défend  quelque  chose. 
PROJECT,  ;>r.  pradjcct ,  subst,  (design, 

contrivance.  )  Projet ,  dessein, 
to  PROJECT,  verb,  act.  (  to   design,  to 
contrive.  )  Projeter  ,  entreprendre  ,  former 

le  dessein  de.  To  ptoject,  (  to  throw  ,  to 

h.'.rl.  )  Jeter  ,  lancer. 

Projected  ,  adj.  Projeté,  entrepris ,  etc. 
Voyez  to  Project. 

PROJECTILE  ,  pr.  prodjëctîlj ,  subst,  (  a 
bûdy  p^it  i;i  motion.  )   Projectile. 

PROJECTING ,  subst.  L'action  de  projeter, 
etc.  Voyez  to  Project. 

Projecting  ,  adj.  Inventif.  A  projecting 
head  or  noddie.   Un  esprit  inventif. 

PROJECTION  ,  pr.  prôdiécchi.;n  ,  subst. 
(  a  chymical  opération.  )  Projection.  Pro- 
jection ,  (plan.)  Dessein  ,  plan.  Projec- 
tion .  (  in  philosophy.  )  Projection. 

PROJECTOR ,  subst,  (  one  who  forms 
schemesv)  faiseur  de  projets ,  un  donneut 
d'avis. 

PROJECTURE,  pr.  prodjectiur,  subst.  (» 
jutnng  ûut  in  building.  )  Saillie,   avance. 

to  PROLATE  ,  verb.  act,  (to  utter.)  Pro- 
noncer. 

PROLATION  ,  Jiiijî.(utterance.)  Pro- 
nonciation. 

PROLEGOMENA  ,  subst.pl.  (intïoduc- 
tory  observations.  )  Prolégomènes, 

PRÔLEPTICAL.   Voyei  Previous. 

PROLIFICAL'  or  Prolific  ,;;r.  proimc  , 
adj.  (  fit  for  génération.  )  Prolifique  i  pro- 
pre à  engendrer,  qui  fait  beaucoup  d'en- 
fans. 

PROLIFICATION  ,  subst.  (a  makingpro- 
lifical.)  Action  de  rendre  prolifique. 

PROLIFICALLY,  ûrfr.  (fruitfully,  preg- 
nantly.  )  D'une  manière  prolifique, 

PROLlX,;)r.  prijlï.x  ,  adj.  (  tedious  long.  ) 
Prolixe  ,  diffus  ,  trop  long  ,  trop  étendu 

PROLIXITY  or  Prou-Vness  ,  pr.  pro- 
lïxài  ,  subst.  (  want  of  brevity.  )  Pro- 
lixité ,  longueur. 

PROLIXLY  ,  adv,  (  diffusely.  )  Prolixe- 
ment ,  diffusément. 

PROLOCUTOR ,  subst.  (  foreman  or  spea- 
ker of  eiîher  convocation-house.)  L'ora- 
teur ou  le  président  de  l'une  ou  l'autre 
chambre  de  l'assemblée  du  clergé  en  Angle- 
terre. 

PROLO  GUE ,  pr.  praUug ,  subst.  (  a  speech 
bcfore  a  play.)  Prologue. 

to  PROLONG  ,pr.  toû  prola'.ig  ,  veri.  act. 
(tospin  ovit,  to  lengthenthe  time.  )  Pro- 
longer le  temps  ,  digérer ,  user  de  remises  , 
tirer  en  longueur.  To  prolong  (  to  lens- 
then)  one's  life.  Prolonger  oa  étendre  siX 
vie  ,  la  faire  durer  plus  hnz-temps, 

Prolonged  ,;jr.  prola/ig'd  ,  adj.  Prolongé^ 
étendu,  etc.  Vovez  TO  Prolong. 

PROLONGATION  ,  pr,  prolanguéchzra  , 
subst.  (  delay.")  Prolongation  ,  délai. 

PROtONGlNG  ,  subst,  .Prolongation  ; 
l'action  de  prolonger ,  etc.  Voyez  TO  Pro- 
t.ong. 

PROiVilNENCE  01  Prominency  ,  subst. 
(  a  jiitting  out.)  Avance  ,  saillie  , proémi- 
nence. 

PROMINENT,  adj.  (  that  juts  or  stands 
out.)  Q^ui  avance,  qui  déborde,  qui  fait 
saillie,  etc.  A  prorainent  (  grcat)  paunch. 
Une  grosse  panse, 

PROMISCUOUS,  arfy.  (confused.)  Con- 
fus, mêlé,  mi^  pile-mêU  eu  (onfusç'metttt 
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Jn  a  promisciious  sensé.  Dans  l'un  et  dans 
l'autre  sens  ;  indijjéremmcnt. 
PROivUSCUOU^iLY  ,  adv.  (  indiicrimina- 

tely.  )  ConJHsémcnt ,  pcU-mcU. 
PROMISE  ,  pr.  pr;im;ss  ,  subst.  (  an  assu- 
rance. )  Promesse  ,  parotc. 
10  PROMISE  ,;if.  toû  fiimis% ,  vcrb.  act. 
(  to  give  ,  to  pass  one's  u  ord  for  tlie  per- 
formance of  any  tliing.)  Promittre  ,  j^irc 
quclt^uc  prùmesst: ,  engager  sa  paroU  ,  jairc 
espérer. 

A  \  oung  man  that  promises  much  ,  (  a 
îiopeful  young  man.)  On  jtune  haumc  qui 
promet  beaiicunp  ou  ^lù  dunne  de  belles  es- 
pérances. 
TO   Promise  one's  self,  rcrb.  récip.  (to 

hope.  )  Se  promettre  ,  espérer. 
Promised,/".  pramist,  adj.  Promis. 
PROMISER  ,  pr.  ^ramis'r ,  subst.  (  one  that 
promises.  )  Prometteur ,  prometteuse  ;  qui 
promet  lé^C'cment. 
PROMISING  ,  subst.  L'action  de  promettre  ; 

promesse. 
Promising  ,    adj.   (  liopeful.  )    Oui  pro- 
met beaucoup  ,  de  grande  espérance. 

A  promising  {  an  hopefiil  )  youth.  Un 
jeune  homme  qui  promet  beaucoup. 

A  piomising  countenance.  C/ne  Bonne 
physionomie. 
PROMISSARY  ,  subst.  (  he  to  wliom  a 
promise  is  made.)  Celui  à  qui  on  fait  une 
promesse. 
PROMISSION  ,  subst.  Promission  ;  terme 
de  l'Ecriture. 

Tlie  land  of  promission.  La  terre  de  prc- 
mlssion. 
PROMISSORY  ,  ad].  (  bcbnging  to  pro- 
mise. )  Qui  concerne  une  promesse. 
PROMONTORY  ,subst.  (  a  cape.  )  Pro- 
montoire ,  cap  ,  pointe  de  terre  qui  s'avance 
dans  la  mer.^ 
TO   PROMpTE  ,  pr.   toû  ptfimôt ,  verb. 
act.  (to  advance  ,   to   raise   to  an  eccle- 
siastical    dignity.  )    Promouvoir  ,   élever  , 
avancer    quelqu'un    à    une   dignité   ecclé- 
aia  stique, 

To  promote  (  to  advance  ,  to  extend  or 
enlarge  )  tlie  honnds  of  the  Empire. 
yîvancer  ^  étendre  les  bornes  de  l'Empire. 

To   promote   (  to  carry  )  on  a  design. 
Tousser  un  desicin  ,  tacher  de  le  faire  réussir. 
To  promote  (  to  increase  )  trade.    ^ug- 
menter  le  commerce  ,  le  faire  fleurir. 

To  promote  (  to  encourage  )  arts  and 
sciences.  Paire  fleurir  Us  sciences  et  les 
tcaux  arts. 

To  promote  or  prefer  a  book  ,  (  to  re- 
commend  it  to  the  world.  )  Mettre  un  livre 
en  vogue  ou  en  crédit ,  le  pousser  dans  le 
monde, 

To  promote  God's  glory.  Chercher  l'avan- 
cement de  la  gloire  de  Dieu. 
fnOiMOTED  ,  pr.  promôtcd  ,  adj.   Promu  , 

etc.  Voyez  TO  Promote. 
PROMOTER  ,  pr.  promùt'r  ,  subst.   (  one 
that    promotes.  )    Promoteur  i   celui    qui 
prend  le  soin  principal  d'une  affaire. 

I  hâve  been  a  great  promoter  (  or  insti- 
gator)  of  it.  J'y  ai  beaucoup  contihué , 
j'en  ai  été  le  promoteur. 

He  is  a  promoter  of  tliat  opinion.  //  est 
garant  de  cette  opinion. 

He  was  the  greatest  promoter  of  that 
design.  lia  le  plus  poussé  à  la  roue  pour 
faire  réussir  ce  dessein. 

Promoter  ,  (  one  who  complains  of  of- 
fendexs  in  a  spiritual  court.  )  Promoteur  i 
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procureur-général  dans  une  cour  ecclésias- 
tique. 

PROMOTING  ,  subst.  Avancement ,  agran- 
dissement ;  l'action  de  promouvoir ,  d'avan- 
cer ,  etc.  Voyez  TO  Promote.     ^ 

PROMOTION  ,  pr.  promôchiun  ,  subst. 
(  prefernient.  }  Promotion  ,  élévation  , 
avancement ,  agrandissement. 

To  seek  for  promotion.  Tâcher  de  se 
pousser  ou  tie  s'agrandir  ,  tâcher  d'avancer 
sa  fortune  ou  de  s'élever. 

PROMPT,  pr.  pramt,  adj.  (  quick.  ) 
Prompt  j  qui  agit  avec  prompti;ude. 

TO  PROMPT,  ;7r.  toû  pramt,  verb.  act. 
(to  suggest,  to  tell  ,  to  remind.)  Souff.cr, 
jaire  ressouvenir  lorsque  la  mémoire  man- 
que. To  prompt  one  to  a  thing  ,  (  to  pur 
fiim  upon  it.  )  Suggérer  ,  insinuer  ,  inspirer 
quelque  chose  à  quelqu'un  ,  l'y  porter  ^  l'y 
pousser. 

Prompted  ,  pr.  pramtcd,  adj.  S  ou  fié ,  à 
qui  l'on  a  suggéré  ou  inspiré  quelque  chose. 
Voyez  TO  Prompt. 

PROMPTER  ,  pr.  pramt'r ,  subst.  (one 
that  prompts  another.  )  Souffleur. 

PROMVTl'NG  ,  subst.  L'action  de  souffler , 
de  suggérer  f  etc.  Voyez  TO  Prompt, 
Prompting  ,  (  instigation.  )  Suggestion  , 
instillation  ,  persuasion. 

PROMPTITUDE.  Voyci  Promptness. 

PROMPTLY  ,  adv.  (  rradily.  )  Prompte- 
ment ,  en  diligence  ,  vitement. 

PROMPTNESS  ,  subst.  (  readiness.  ) 
Promptitude  ,  vitesse ,  diligence. 

PROMPTUARY,  /T.  pramtmart,  subst. 
(a  store-house.  )  Un  magasin. 

TO    PROMULGATE.     J^oyei  TO  Pro- 

MULtJE. 

PROMULGATION ,  subst.  (  publication.  ) 
Publication  ;  l'action  de  publier  ,  promul- 
gation. 

TO  PROi^.lULGE  ,  verb.  act.  (  to  publish  , 
to  proclaim.  )  Publier  ,  promulguer.  To 
promulge  a  law  ,  (  this  is  properly  said  of 
the  Roman  laws.  ;  Publier  une  loi. 

PromvlGED  ,  adj.  Publié. 

PROMULGER,  «ti/.  (  a  publisher.  )  Qui 
promulgue. 

PRONE  ,  pr.  prône  ,  adj.  {  inclined  to  a 
thing.  )  Enclin  ;  porté  à  quelque  chose ,  qui 
a  du  penchant  à  quelque  chose.  Prone. 
Penché  ,  qui  n'est  pas  droit. 

PRONENESS  ,  subst.  (  inclination.  )  Pen- 
chant ,  pente  ,  inclination. 

PRONG  ,  subst.  (  fork.  )  Fourche. 

PRONOMINAL,  adj.  (  bclonging  to  a 
pronoun.  )  De  pronom.  A  pronominal 
particle.  Une  particule  qui  a  le  sens  d'un 
pronom  ,  comme  sont  ces  trois  particules 
franfoises  ,  dont ,  y  ,  en. 

PRONOUN  ,  pr.  pranon  ,  subst.  (  one  of 
the  parts  of  speech.  )  Pronom. 

TO  PRONOUNCE,  pr.  toû  prSnaoiinss , 
verb.  act,  (  to  utter ,  to  speak.  )  Pronon- 
cer ,  proférer ,  articuler  les  lettres  ,  les  mots  , 
en  exprimer  les  sons.  To  pronounce  (  to 
rehearse  )  a  discourse.  Prononcer  ,  réciter 
un  discours.  To  pronounce  ,  (  to  judge  , 
to  décide  ,  to  ordcr,  to  déclare.)  Pronon- 
cer ,  jur^er ,  décider  ,  ordonner  ,  déclarer,  l 
«•ill  pronounce  any  man  a  traitor  that 
sball  or  dates  say  so.  Je  déclare  traître 
fout  homme  qui  dira  cela, 

Pronounced  ,  pr,  pronà'ounst  ,  adj.  Pro- 
noncé,  etc.  Voyez  ro  Pronounce. 

PRONOUNCER  ,  subst.  (  one  that  pro 
nounces.)  Qui  prononce. 
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PRONOUNCING  ,  subst.  Prononciation- 
ou  l'action  de  prononcer ,  etc.  Vo)  ez  T* 
Pronounce. 
PRONONCIATION,  pr.prSnonch.echùn, 
subst.  (  the  act  or  mode  of  utterance.  ) 
/  rononciation  ;  manière  de  prononcer  , 
articulation  ,  action  d'exprimer  des  lettres  , 
des  mots. 
PROOF ,  pr.  proûf ,  subst.  (  trial.  )  Epreuve  , 
essai ,  expérience.  Proof ,  (  a  printed  sheet 
sent  to  the  author  or  corrector  of  the 
press ,  in  order  to  be  corrected.  )  Epreuve 
ou  première  épreuve  ,  en  termes  d'impri- 
merie. The  author  had  the  proof  and  the 
revise.  L'auteur  a  eu  la  première  et  la  se- 
conde épreuve.  Proof ,  (  reason  ,  argument 
of  a  truth.  )  Preuve  ,  raison.  An  authentic 
procf.  Preuve  authentique,  Proof,  (mark, 
testimony.)  Preuve  ,  marque,  témoignage , 
indice. 

Proof,  adj.  Oui  est  à  l'épreuve.  Musket- 
proof.  Qui  est  à  l'épreuve  du  mousquet. 
Pepper  proof.  Voye^  PtpPER.  Heaven 
cannot  be  proof  against  bis  pétition.  Le 
ciel  ne  sauroit  tenir  contre  sa  prière. 
PROOFLESS  ,  pr.  proûfless ,  adj.  (  void  of 
proof.  )  Sans  preuves. 
PROP  ,  pr.  prap  ,  suhst.  (  a  stay  ,  a  shore.  ) 
Un  appui ,  une  étaie.  A  vine-prop.  Ln 
éehalas.  Prop  ,  (support.)  Appui  , pilier, 
soutien. 

TO  PROP,  pr.  toû  prap  ,  verh.  act.  (  to 
stay  ,  to  beat  up.  )  Apcuyer ,  étayer.  To 
prop  a  vine.  Echalasser  une  vigne  ,  y  ficher 
des  éehalas.  *  To  prop  one  up  ,  (  to  bear 
him  up.  )  Appuyer  ,  soutenir  ,  suppoiter 
quelqu'un. 
TO  PROPAGATE  a  vine ,  verb.  act.  Provi- 
gner  la  vigne.  *  To  propagate  ,  (  to  in- 
crease ,  to  spread.)  Multiplier  ,  étendre  , 
répandre  ,  semer.  To  propagate  mankind- 
Multiflier  le  genre  humain.  To  propagate 
the  gospeL  Travailler  à  la  propagation  de 
la  foi.  To  propagate  (  to  spread  )  one's 
opinions.  Semer  ,  répandre  ses  opinions. 
Propagated  ,  adj.  Provigné ,  etc.  Voyez 

TO  Propagate. 
PROPAGATING  or  Propagation  ,  pr. 
propaguëchiKn  ,  subst.  (  progressive  pro- 
duction. )  Propagation  ;  l'action  de  multi- 
plier,  de  répandre,  etc.  Voyez  TO  Pro- 
pagate. 
PROPAGATOR  ,  subst.  (  one  who  propa- 
gates.  )  Celui  qui  travaille  à  la  propaga- 
tion ,  propagMeur. 
TO  PROPtL,  verb.  act.  (to drive  for ward.) 

Pc  usser. 
TO  PROPEND  ,  verh.  neut.  (to  incline  to 
a  thing.  )  Pencher;  avoir  du  penchant  on 
de  l'inclination  à  quelque  chose,  être  porté 
à  quelque  chose  ,  être  porté  à  que/que   chnse.- 
PROPENDENCY'  ,  subst.  (  délibération  ; 
tendency.)  Examen  ,  penchant. 
PROPENSE  ,  arf;.  (prone. )  Enclin, porté, 
I    qui  a  du  penchant. 

i  PROPENSION  or  PROPENSITY.pr.  pre- 
I    pénciti  ,  subst.  (  inclination.  )  Pente  ,  pen- 
!    eh.mt  ,  inclination. 
PROPîR  ,   vr.  prà'p'r  ,   adj.   (  peculiar.  ) 
Propre  ,.  particulier  ,  qui  convient  particu- 
lièrement. Proper  words.   Des  termes  pro- 
pres.   A  proper  name  or  noun.    Un  nom 
propre.  A  proper  judge.  Juge  naturel.  Pro- 
per,(  fît.  )  Propre  ,  bon  ,  convenable ,  com- 
mode, It  is  not  or  'tis  not  propfr  (  fitting) 
fur  you  to  do  it.  Il  n'est  pas  à  propos  que 
yous  le  fasiie\.  'TJs  proper  for  an  oiatoi 
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10  Jpeak  cloquently.    C'est  le  propre  de 
l'orateur  de  discourir  éloqucmmene, 

Proper  ,  (  tall.  )  De  bdk  ou  de  riche 
taille  ;  grand,  A  fine  proper  man.  L/n 
homme  hien  fait  et  de  belle  taille,  A  proper 
owner.  Un  ou  une  propriétaire. 
Proper»  adv.  Proprement  .  juste ,  congru- 
ment  ,  correctement.  To  speak  proper. 
Parler  proprement  ou  congrument ,  parUr 
juste, 

fROFERLY  ,  pr,  prap'rlï  ,  adv.  (  in  a 
proper  manner.  )  Proprement  ^  justement  ^ 
Convenablement,  This  is  not  properly  what 
I  look  for.  Ce  n'est  pas  proprement  ce  que 
je  cherche.  To  speak  properly  ,  (  con- 
gruously.  )  Parler  propremeTtt  ,  congru- 
ment  f   juste  o\x  correctement, 

PROPERNESS  ,  subst,  (  tallness.  )  Belle 
taille,    riche  taille.  Voyez  Property. 

PROl'ERTY  ,  pr.  prkp'rtï,  suhsi.  (natural 
quality  or  disposition.  )  La  propriété ,  le 
propre  ,  la  nature,  la  qualité  propre  et  na- 
turelle de  chaque  chose.  Property  ,  (  right- 
fui  possession  of  a  tliins;.  )  Propriété  , 
tien  ou  bien  propre,  droit  qui  appartient 
en  propre  à  quelqu'un.  To  invade  a  man's 
property.  Se  saisir  du  bien  de  quelqu'un  , 
lui  ravir ,  lui  enlever  son  bi;n,  Property  , 
(  blind  ,  bubble  ,  cully.  )  Dupe  ,  jou:t  , 
personne  qu'on  embarque  dans  quelque  des- 
sein contre  ses  propres  intérêts;  personne 
çKe  l'on  joue  ou  dont  on  se  sert  adroite- 
ment dans  quelque  dessein,  *  Property , 
(  tool.  )  Instrument,  Tlie  nature  of  his 
employinent  makes  him  a  property  to  ail 
the  measures  of  the  court.  La  nature  de 
son  emploi  l'oblige  à  se  prêter  à  toutes  les 
mesures  de  la  cour, 

TO  PROPERTY.  Koyei  to  Invest. 

PROPHECY  ,  pr,  prifici ,  subst,  (  prédic- 
tion. )  Prophétie  ,  prédiction, 

TO  PROPHESY  ,  pr,  toû  pràfjVi ,  v,  act, 
(  to  foretell.  )    Prophétiser  ,  prédire. 

Propres  VED,  ;r.  praftciM  ,  adj.  Prophé- 
tisé ,  prédit, 

PROPHET,  pr,  prafit ,  subst,  (  one  that 
toretells  future  things.  )  Prophète,  An  un- 
Uickv  prophet.  Un  prophète  de  malheur, 

PROPHETESS  ,  pr,  praf/lKS  ,  subst,  (  a 
woman  who  foretells  future  events.  ) 
Prophéresse, 

PROPHETICAL  or  Prophetic  ,  pr.  pro- 
fécic  ,  adj,  (  belonging  to  a  prophet.  ) 
Prophétique, 

PROPKtTICALLY  .  pr.  profétikeùlï ,  adv. 
(  with  knowledge  of  the  futurity.  )  Pro- 
phétiquement. 

TO  PROPHETIZE,  verb.  act,  (  to  pro- 
phesy.  )  Prophétiser  ,  prédire, 

PROPHYLACTIC  ,  adj,  (  preservative.  ) 
ProphyLictique  ;  partie  de  la  médecine, 

PKOPINQUITY,  ;tu*,<r.  (  nearness.  )  Voi- 
sinage ,  proximité,  The  propinquity  of  a 
place.  Le  voisinage  ou  la  proximité  d'un 
lieu,  Propinquity  (  proximity  )  of  blood. 
Proximité  du  sang  ,  patenté, 

TO  PROPITIATE,  verb,  neut.  et  act.  (to 
atone  for.  }  Expier.  His  charity  propitia- 
ted  for  his  crimes.  Sa  charité  a  expié  ses 
péchés.  To  propitiate  ,  (  to  atone  for,  to 
«nake  propitious.  ).  Appaiser  ,  rendre  pro- 
pice ,  rendre  favorable. 

PROPITIATION  ,  pr,  propichiechjun  . 
tubst.  (  atonement.  )   Propitiation, 

PROPITIATOR  ,  subst,  (  one  that  pro- 
pitiates.  )   Celui  qui  expie, 

PROPITIATORY  ,  pr.    prop.chiét««ri, 
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adj.  {  havîng  power  to  render  propîdous.) 
Propitiatoire ,   de  propitiation, 
PROPITIOUS  ,  pr,  propïchi.^»z ,  adj.  (  fa- 

vourable.  )  Propice  ,  favorable. 
PROPITIOUSLY  ,   adv,    (  favourably.   ) 
favorablement. 
PR0PIT10USNE5S,  suhst.  (  mercitulness.) 

Bonté, 
PROPLASM.  Voycx  Mould, 
PROPORTION,  pr.   prop.jrc^i'an  ,  subst. 
(  answerableness  ,  agreement.  )   Propor- 
tion y  rapport  y    convinancs.   Proportion  , 
(   ruie  ,    measure.   )    Proportion  y    rc^l^  ^ 
mesure.  Beyond  ail  proportions  of  reason. 
Contre  toutes  les  rcg/çs  de  la  raison.  Pro- 
portion ,  (  portion,  J  Part  ,  portion. 
TO  PROPORTION  ,  pr.  toû  proporchiun  . 
verb.  act,  (to  make  proportionable.  )  Pro- 
portionner y  faire  qu'il  y  ait  de  la  propor- 
tion y  garder  la  proportion  et  la  convenance 
nécessaires. 
PROPORTIONA  BLE,  pr.  prôpôrchi«n«bl , 
adj.  (  fit.  )  Proportionné. 

PROPORTION  ABLY  ,  pr.  prôpôrch:£/ne- 
bli y  adv.  (  a^cording  to  proportion.)  Pro- 
portionnément ,  à  proportion  ,  avec  pro- 
portion ,  par  proportion. 

PROPORTIONAL  ,  pr,  propôrchiWI  , 
adj.  (  answerable  in  mathematics.)  Pro- 
portionnel. 

PROrORTIONALLY  ,  pr,  pr^pôrchiu- 
ncLÎli,  adv.  (  in  due  proportion.)  Propor- 
tionnellement. 

PROPORTIONATE  orPROPORTiONED  , 
adj.  Proportionné. 

PROPORTIONING  ,  subst.  L'action  de 
proportionner. 

PROPOS  AL.  subse.  (proposition,  offer.) 
Proposition  ,   o£^re, 

TO  PROPOi>E,  pr.  toû  prôpôze,  v.  act. 
(  to  ofl'er.  )  Proposer ,  faire  une  proposi- 
tion ,  offrir,  faire  une  offre.  To  propose  a 
thing  to  one's  self  ,  (  to  design  to  do  it.  ) 
Se  proposer  quelque  chose  ,  avoir  ow  former 
le  dessein  de  la  faire.  What  do  you  pro- 
pose to  yourself  ?  Que  vous  propose-^-vous 
de  faire  ? 

Proposed,  pr.  propôz'd  ,  adj.  Proposé  y 
etc.  Voyez  to  Propose. 

PROPOSER  ,  pr.  propôz'r ,  subst.  (  one 
that  proposes.)  Celui  ou  celle  qui  propose 
une  chose  ou  qui  en  fait  la  proposition. 

PROPOSING,  subst.  V action  de  proposer  y 
etc.  Voyez  to  Propose. 

PROPOSITION  ,  pr.  propozYch/«n  ,  subst. 
(  proposai.  )  Proposition  ,  chose  qu'on  pro- 
pose -y  offre.  Proposition  ,  (  a  sentence 
upon  any  subject.  )  Proposition  ;  ce  qu'on 
énonce  par  le  discours. 

TO  PROPOUND ,  VÉiri.  ace.  (  to  propose.) 
Proposer  j    mettre  en  avant. 

Propounded  ,    adj.  Proposé. 

PROPOUNDER  ,  subst.  (  one  that  pro- 
pounds.  )  Qui  propose.  *j*  Propounder  , 
(  projector,')  Un  faiseur  de  projets. 

PROPOUNDING  ,  subst.  l'action  de  pro- 
poser,     ** 

PROPPED,  adj.  (from  to  Vr op.  )Etayé y 
apprivé ,   erc.  Voyez  TO  pROp. 

PROI^PING  ,  pr,  prapiVi  ,  suhst.  L'action 
d'étayer  y   etc.   Vo>  ez  TO  Prop. 

PROPRIETOR  .  pr.  propraiet'r  ,  subst. 
(  owner.  )  Propriétaire.  The  proprletors  , 
(  in  a  trading  company.  )  Lp.s  intéresses 
dans  une   compagnie  de  co'~m.rce. 

PROPRïETY  ,  pr.  propraiett,  subst.  (pro- 
per sensé.)  Propriété ,  sçns  propre,   Tli€ 
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proprîîties  of  a  language.  Les  propriétés  ou 
les  idiotismis  d'une  langue.  In  propriety 
of  speaking.  A  proprement  parler, 

TO  PROPUGN  ,etc.  F^jv^to  Defeno» 
etc. 

PROPULSION,  iut.-.  (  drivingforward.) 
L'action  de  pousser  en  avant. 

PRORE.  Kovfç.pROw. 

PROROGAtlON  ,  subst,  (  a  prolonga- 
tion. )  Prorogation  ,  renvoi,  remise.  The 
prorogation  (  interruption  )  of  the  par- 
liament.  La  prorogation  du  parlement  ; 
en  parlant  des  adirés  d'Angleterre, 

TO  PROROGUE.  verb,  act,  (  to  put  off 
for  some  time.  )  Proroger  ,  renvoyer  ,  're- 
mettre, 

Pkorogued  ,  adject.  Prorogé,  renvoyé, 
remis. 

PROROGUING,  subst.  Prorogation  ou 
l'action  de  proroger ,  etc.  Voyez  TO  Pro- 
rogue. 

PROSAIC,  pr,  prozaic  ,  adj,  (  done  ia 
prose.  )  Prosaïque. 

to  PROSCRIBE,  verb,  ace,  (to  outlaw,' 
to  ban'sh.  )   Proscrire  ,   bannir, 

Proscribed,  adj.  Proscrit,  banni. 

PROSCRIPT  ,  subss,  (  an  outlaw.  )  Un 
proscrit,  un  banni, 

PROSCRIPTION  ,  pron.  proscrïpch/«n  , 
subst.  (  exilemont ,  making  one  an  out— 
U«'.  )  Proscription  ;  sorte  de  bannissement 
parmi  les  ancien-^  Rumatns.  Proscription  . 
(  public  sale  of  a  debtor's  goods  among 
the  ancient  Romans.  )  L'action  de  mettre 
les  biens  du  dé'-iteur  à  l'encan  pour  la  sa- 
tisfaction de  ses  créanciers. 

PROSE  ,  pr.  prôre  ,  subst.  (the  usual  way 
of  speaking  or  writing  ,  in  opposition  to 
verse.  )  Prose.  Prose  ,  (  a  part  of  the 
mass.  )  Prose  ;  cantique  qu'on  chante  dans 
la  messe. 

TO  PROSECUTE,  wi.  act.  (  to  carry 
on.  )  Poursuivre  ,  continuer  ,  pousser.  To 
prosecute  a  design.  Poursuivre ,  continuer 
un  dessein.  To  prosecute  (to  sua)  one  at 
law.  Poursuivre  quelqu'un  en  justice,  To 
prosecute  a  story  in  ail  its  circumstances, 
(  to  tell  it  miiiutely.  )  Réciter  ,  dire  ou 
écrire  une  histoire  dans  toute  son  étendue  , 
en  faire  le  détail, 

Prosecuted  ,  adj.  Poursuivi,  etc.  Voyez 
TO  Prosecute.  Many  expédients  hâve 
been  prosecuted.  On  a  cherché  plusieurs 
cxpédiens, 

PROSECUTING  ,  mibst.  L'action  de  pour- 
suivre, etc.  Voyez  to  Prosecute. 

PROSHCUTION  ,  subst,  (  a  pursuit.  ) 
Poursuite,  continuaùon.  To  dispose  things 
for  a  vigorous  prosecution  of  the  war. 
Faire  d:s  préparatifs  pour  continuer  liX 
pierre  avec  vioueur, 

pROSECUTOk  ,  subst,  (  one  that  sues  at 
law  iiî  another's  nnme.)  Celui  qui  poursuit 
en  justice, 

PROSELYTE,  pr,  prazclaït  ,  subst.  (  a 
convert.  )  Un  prosélyte  ,  une  prosélyte  j  un 
converti ,  une  convertie, 

PROSODtAN  ,  subst,  (  one  skilled  in  pro- 
sody.  )  Q^ni  entend  la  prosodie, 

PROSOD  X  ,  pr,  pràc:di ,  suhst,  '  the  at£ 
of  accentins  aright.  )  La  prosodie. 

PROSCPOPCEIA ,  pr,  praiopopi  ,  subst. 
(  a  figure  of  rhetoric.  )   Prosopopée, 

PROSI^'ECT  ,  pr,  pràspsct,  subst,  (  ,i  view 
far  otf.  )  Aspect  ,  perspective,  vue,  To 
hinder  one's  neighbour*^  prospect.  Borner 
la  yui  di  içn  ytisin,  Th«i«  hgiises  ai.'oid 
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H  fine  prospect.  Ces  mauons  font  une 
h&ilc  Fcrspzctiyc  ou  un  tr'^s-hil  effet.  The 
prospect  of  tormeuts.  La  vue  ,  la  pers- 
pective des  tiiurmens. 

*  Prospect  ,  (  view  ,  design  ,  airn.  ) 
Vue  ,  bi.t,  fin,  of  , ■•  He  lias  nothing  but 
liis  private  iiiterest  in  vie»'.  //  n'a  que 
son  intérêt  en  vue  ,  il  ne  se  propose  autre 
chose  pour  uhj:t.  In  prospect  to  fall  upon 
them.  Dans  le  dessein  de  les  aUj^uer. 
*  To  hâve  a  fine  prospect  ,  (  to  be  in  a 
fair  «'av.)  Etre  en  l.Ue  passe  ,  aielr  de 
belles  eifSr-nces.  *  Tlie  divcrsity  of  cases 
cannot  be  broi.ght  wi'l.in  tlie  pros]:ect  of 
one  lav.-.  Une  seule  lui  m  sjuuit  com- 
vrcr.dre  ou  emirasse-  la  diversité  des  cas. 
PROSPECTIVE ,  pr.  pn  spéctjv  ,  adjcet. 
(  viewing  at  a  distance.  )  D'app:oche  ou 
de  longue  yui.  A  prospective  glass.  l/ne 
lunette  d'approche  ou  de  longue  vue. 
TO  PROSPER,  V.  ad.  (to  give  success.) 
Faire  prospérer  ,  bénir  ,  fair(  réussir,  f.i~ 
voriser ,  y.ndre  hem  eux. 
TO  Prosi'ER  ,  l'fi».  B-i«.  (  to  suc;eed,) 
Prospérer  ,  réussir  ,  avoir  un  heureux  suc- 
cès. To  prosper  ,  (  to  l.e  happy  ,  to  hâve 
a  frik  gale  cf  fortune.  )  Prospérer,  être 
heureux,  avoir  la  fortune  favorable. 
PROSPERITY  ,  pr.  pràspér«i ,  subs:.  (  hap- 
pir.ess,  gocd  iortune.  )  Prospérité,  bon- 
jiîur  ,  heureux  état  ians  les  affaires  ,  bonne 
fortune, 

PROSPEROUS  ,  adj.  (  favonrablç ,  that 
gives  success.)  Florissant,  heureux  .pros- 
père ,  javoralie  ,  propice.  A  prospérons 
fortune.  Fortune  prospère  ou  favorable  , 
l>onne  fortune.  Prosperous  ,  (  h'''ppy  , 
lucky.  )  lieureux. 

PF.OSPEROUSLY  ,  adv.  (  with  prospc- 
rîty.  )    lleureuserrnnt. 

PRO.SPEROL'.SNESS.  To^t^PROspERi  ty. 
PR0SPIC1E>:CL  ,  su,bst.  (  foresight.  )  P,é- 

voyancs, 
PROSTERNATION  ,  pr.  prast'rnêch/^in  , 
subst.  (  a  lying  flat  or  bowing  low.  )  Ae-r 
tion  de  se  prosuyner  ;  prosternement. 
PnOSTlTUTE,  pr.  prast/tut,  adj,  (base, 
1e«'d.  )  Infatne  ,  impudique, 
Pr.osTiTUTF  ,  sKbst.  (  a  common  harlot.  ) 
Une  prostituée ,  une  abandonnée ,  une  cour- 
tisane, 

-TO  PROSTITUTE ,  pf.  toû  prastitat ,  v«ri. 
act.  (  to  expose.  )  Prostituer,  abandonnera 
Virapudicité.  *  T'o  prostitute  { to  submit  ) 
one's  self  to  a  rran's  ,\;..hiiion.  f  ie  pros- 
tit::cr  ,  se  soumettre  à  l'ambition  de  quel- 
qu'un. 
PROSTITUTED  ,  pr.  prastitutfd  ,  adj.  Pros- 
titué ,  abaKd.-inné  à  l'impudieité. 
PRO'STITLlTlNG  or  Pr'ostitijtion  ,  pr. 
priisttîi-'ûcli/i.n,  subst.  (   setting  to   sale 
for  vile  v)urp0iPS.  )  Prostitution  i  i'.iction 
de  prosdtuer  ,  etc. 
PROSTRATE  ,  pr.  prïstret ,  adj.  (  laid  fiât 
^lon^.  )  Prosfcrnc  ,  abattu. 
TO  PROSTRATE  one's  self,  fr.  toû  çras- 
tr^t ,  verb.  rée.  (  to  fall  dowu  in  adoration.  ) 
Se  prosternir ,  s'abaissjer  en  posture  de  :up- 
pliant  ,  se  jeter  aux  pieds  de  quelqu'un. 
Tp  Prostp.ate,  verb.  aet.  Abattre. 
PROSTRATING  or  Prostration,  pr. 
pràstrtchian  ,    subst.    (  fallinj   do-^n  in 
adoration.  )   Prosternement  ou  l'aetion  de 
4C  proete'-ner, 
PJIOTASIS  ,    subst.  (  the  first  part  cf  a 
flay.)  Protas!  j  prcmicrc  partii,  d'un  poème 
^amqtiquf. 
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PPv.OTATIC  ,  adj.    (  belonging   to  pro- 

tasis.)  Qui  regarde  la  protase. 
TO  PROIEGT  ,  pr.   toû  protéct  ,  v.  aet. 
(  to  défend.  )   Protéger  ,  défendre  ,  pren- 
dre la  défense  de, 
Protected  ,  pr.  protécttd  ,  adj.  Protégé  , 

défndu. 
PROTECTING  ,  subst.  L'action  de  pro- 
téger ou  de  défendre  ,•  protection  ,  défense. 
PROTECTION  ,  pr.  protéccbiun  ,  subst. 
(dcfence,  shelter.  )  Protection,  défense. 
To  take  one  into  (  under  one's  )  pro- 
tection. Prendre  quelqu'un  en  sa  protee- 
tion  ,  ou  le  prendre  sous  sa  protection. 
A  protection ,  (a  writing  to  secure  one 
froiTi  arrest  for  clebt.  )  Une  protection  pour 
mettre  quelqu'un  à  couvert  des  poursuites 
pour  délies. 

PROTECTOR  ,pr.  protéct'r  ,  subst.  (de- 
fer.der.  )  Protecteur ,  défenseur,  Hc  be- 
took  himself  to  Csesar  for  bis  protector. 
//  se  mit  sons  la  p'otection  de  César,  il 
piit  Césur  pour  Sun  proteei^ur.  Protector  , 
(  the  chief  adniinisirator  of  tbe  king- 
dom.  )  Protecteur  ,  régent ,  administrateur 
de  l'état. 

PROTECTORSHIP  ,  subst.  (  the  off.ce  of 
a  protector.)  La  charge  ou  la  dignité  de 
protecteur  ;   régence. 

FROTECTRESS ,  pr.  protéctnx  ,  subst.  (  a 
w'oman  that  protçcts.  )  Protectrice  ;  celle 
qui  protège. 
PPvOTERVlTY  ,  subst.  (  insolence  ,  im- 
pudence. )  Effronterie ,  impudence  ,  in- 
solence. 

PROTEST ,  pr.  protëst ,  subst.  (  a  décla- 
ration at^ainst  t!ie  party  cbarged  with  the 
payment  of  a  bill  of  exchange  ,  for  refu- 
sing  to  pay  the  said  bill.  )  Protêt,  l-'rotest , 
(  a  solemn  déclaration  against  a  procee- 
ding,  a  judgment ,  etc.  )  Protestation. 
Twenîy  peers  entered  their  proîest  against 
that  résolution.  J'ingt  pairs  firent  enregis- 
trer leurs  protestations  contre  cette  résolu- 
tion. Protest.  Prccès-vcrbal  fait  par  le  ca- 
pitaine et  l'équipage  d'un  vaisseau. 
TO  PROTEST  ,  verb.  neuf.  (  to  vow ,  to 
assure  ,  to  Srt'ear.  )  Protester  ,  promettre 
fortement  ,  assurer  ,  jurer,  To  protesi 
against  the  proceeding  of  a  jiulge ,  (  to 
oppose  it,  to  déclare  it  unlauful.  ;  Pro- 
tester contre  la  procédure  d'un  juge  ,  s'y 
opposer,  y  Jormer  oppostuon. 
TO  Protest  a  bill  of  exchange,  vert. aet. 
Protester  une  lente  de  change  ,  faire  un 
protêt.  Voyez  Protest. 
PROTESTANCY,  subst.  (the  protestant 

religion.  )  La  religion  protestante. 
PROTESTANT,  )'ron.  pratist'nt  ,   subst. 
(  one    cf  the  refoimed    religions   accor- 
dinp;  to  Luther  ,    Calvin  or  the  çluueli  of 
Enc'and.)  Ut  protestant  ,  une  protestante. 
Protestant,  adj.  Prot'.stant.  The  pro- 
testant   religion.    La  religion  protestante. 
Protestant-Iike.  En  protestant. 
PRC^ESTANTISM  ,   pron.    pratist'nism. 

Voye^  Protestancy. 
P?»,OTESrATION  ,  pr.  prà'tistéchi'an  , 
subst.  (  a  solemn  vow  or  assurance.)  Pro- 
testatietn  ,  promesse  ,  assurance ,  serffiene. 
A  pr.'testation  at  lai.'.  Prctestation  ,  en 
forme  juridique. 

PROTESTED  agr.-nst  ,    adj.   Contre  quoi 

l'on  a   rrotesié  ,   à  quoi  l'on   s'est  opposé. 

PROTESTER  ,  subst.  (  oj.e  who  utttrs  a 

solciTîii  dccljtôti^'n.  )    Celui  ou  celle   qui 

proteste^  ou  qui^-ià  ur:e  proteitaliçele 
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PROTOCOL,  subst.  (the  first   draughe 

of  a  deed.  )  Protocole. 
PROTOMARTYR  ,  subst.   (or  first  mar- 
tyr.) Le  p-emi'.r  martyr.   S.  Stephen  the 

protomartyr.  Saint  Etienne  le  premier  mar^ 

tyr. 
PROTONOTARY ,  pr,  protonôt'tï ,  subst. 

(  a  chief  ofîicer  of  the  common  pleas  and 

king's  bench.  )  protonotaire.  The  proto- 

notary  of  the  court  of  Rome.  Le  protono- 

tjtre  de  la  cour  de  Rome. 
PRO  rOPLAST,j/.fo«.  Voy.  Original. 
PROTOTYPE,  pr.  frotetsip  ,  subst.  (an 

original  type  or  model.  )  Un  prototype  oh 

premier  modèle. 
TO  PROTRACT  ,  n  '   ace.  (  to  prolong , 

to  delp.y  )  the  time.  l  rolonger  le  temps  , 

différer  ,  tirer  en  longi.  '.r. 
Protracted,  adj.  Prolongé,    diffère. 
PROTRACTEPN,^r.  protract'r  ,  iuwf.  (  one 

that  protracts.  )  i^ui prolonge.  Protracter, 

(  a  mathcmatical  instrument.  )  Rapporteur, 
PROTRACTIN G  or  Pro  iRACTioN,^!;^^. 

L'action   de   prolonger ,    eto.    Voyez   T© 

Protract. 
PROTRACTIVE,  adj.    (dilatory.)    Qui 

fait  traîner  en  longueur. 
TO    PROTRUDE,    verb.  aet.   (  used  by 
soroe  poets  forto  trust ,  to  push  forward.) 
Pousser  en  avant. 

PROTRUSION  ,  subst.  (  thrusting  fot- 
ward.  )  L'action  de  pousser  en  avant. 

PROTUBERANCE,  subst.  (  swelling.  ) 
Enflure  ,  tumeur  ,  protubérance. 

PROTUBERANT  ,  adj.  (  swelling  out.  ) 
Enfé,  ou  qui  fait  une  bosse.  A  protubé- 
rant sore.   Une  enflure  ,  une  huu.eur. 

TO  PROTUBERATE  ,  v.  neui.  (  to  sweB 
for«ard.  )   S'en  fier ,  être  enfié. 

PROUD  ,  pr.  pr.cùd,  ad;.  (  hanghty  , 
prescniptuous  ,from  pride.  )  Oigueitleux  , 
fier  ,  hautain  ,  présomptueux  ,  superbe,  ai" 
rog.mt.  A  proud  man.  Un  homme  fier  , 
un  orgueilleux.  A  proiid  woman.  Une  or~ 
gueilleuse.  To  be  proud  of  a  thir.g  ,  t» 
pride  one's  self  in  it.  Voye^  TO  Pride. 

A  proud  (  st.ntely  )  horse.  Un  cheval  fier 
eu  qui  a  de  la  fierté  ,  un  cheval  superbe, 
A  proud  bitch.  Une  chienne  qui  est  en 
chaleur.  1  vvill  speak  a  proud  word  for 
myself.  Je  dirai  ceci  à  ma  louange.  Proud 
flesh  ,  (  excres^ency.  )  ^n«  excroissance  J 
chair  haveuse. 

PROUDLY  ,  pr.  priioudl'i  ,  adv.  (  with 
pride.  )  Fièrement  ,  orgueilleusement.  Ta 
carry  cne's  self  proudly  ,  (  haughtily.  ) 
Le  porter  haut. 

TO  PRûVE,  pr.  ton  prouve  ,  verb.  aet. 
(  to  make  out ,  to  make  good.  )  Prouver , 
donner  ces  preuves  de  ,  faire  voir.  He 
proves  it  from  iiature  ard  metaphysics.  // 
tire  ses  preuves  de  la  nature  et  de  la  ir.cta-^ 
pliysiquc.  Te  undertaks  to  prove  a  thing 
false.  S'inscri'e  en  faux  contre  quelque 
chose.  To  prove ,  (  to  try  ,  to  make  aa 
experiment.  )  Eprouver  ,  essaye'  ,  expéri~ 
mente/,  faire  expénenee  de  quelque  chose, 

TO  Prove  ,  verb.  neut.  (  to  become  ,  t» 
be  ,  to  corne  to  pass.  )  Devenir,  être  ,  se 
trouver  ,  arriver.  He  wirl  prove  (  become  ) 
a  good  man  at  last.  //  deviend'a  honnête 
homme  i  la  fin.  If  what  you  say  prove 
true.  Si  ce  que  vous  dites  se  trouve  véiitO' 
ble.  He  proved  a  great  knave.  C'étoit  a» 
grand  fripon.  I  am  afraid  it  wi!l  prcA-e 
otherwise.  Je  crains  toute  autre  chose  ^ 
y  appréhende  ju'il  n'arrivi  tout  autrement. 
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-PROVED,  pr.  proiW'd  ,  adj.  Prouva ,  etc. 
Voyez  TO  Prove. 

PROVEABLE  ,  adj.  (  that  may  be  proved.) 
ProbabU  ,  qui  se  peut  prouver. 

^KOW}LDnOK,subst.  (  a  Venetian  over- 
seer.  )  Provédituir  ;  suru  ds  magistrat 
f^éniiu/t. 

PROVENDER,  suhst.  (  food  for  cattle.) 
Fourrage  f  pâture ,  nourriture  pour  le  bé- 
tail; \  pro  vende. 

PROVERB  ,  subst.  (  a  common  sayïng  or 
«dage.  )  Un.  proverbe  ,  une  maxime  vul- 
gaire. 

PROVERBIAL  ,  pr.  provérhieul ,  adject. 
(belonging  to  a  proverb.)  Proverbial,  qui 
tient  du  proverbe. 

PROVERBIALLY,  pr.  çxoyéïhicuM ,  adv. 
(  in  a  proverb.)  Proverbialement  ^  d'une 
manière  proverbiale, 

TO  PROVIDE  ,  pr,  toû  provaid  »  verb.  act. 
^  to  furnish  with.  )  Pourvoir  ,  munir  ^ 
garnir  ,  fournir.  To  provide  a  town  with 
ammunitîon.  Pourvoir  une  place  de  muni- 
tions. He  has  provided  them  with  a  fiJl 
power.  W  Us  a  munis  d* un  plein  pouvoir. 
To  provide  (  to  get  )  one  a  lodging. 
Trouver  une  chambre  à  quelqu'un.  To  pro- 
yide  one  of  a  bénéfice,  (  to  confer  ic 
lîpon  hîm.  )  Pourvoir  quelqu'un  d'un  bé- 
néfice y  le  lui  conférer.  To  provïde  what 
to  say.  Préméditer  ce  qu'on  a  a  dire ,  y 
songer  par  avance. 

TO  PuûviDE,  verb.  neut.  (  to  take  care.  ) 
Pourvoir  ,  avoir  soin  ou  prendre  soin  , 
donner  ordre,  mettre  ordre.  He  has  pro- 
vided for  ail  his  cbildren.  //  a  pourvu  tous 
SCS  en/ans.  1  shall  pLovide  for  you.  Je 
prendrai  soin  de  vous  ,  je  ferai  quelque 
chose  pour  vous,  je  pourvoirai  â  vjs  be- 
soins. To  provide  for  one's  self.  Se  pour- 
voir,  prendre  un  parti,  To  provide  agninst 
tumidts.  Mettra  ordre  qu'il  n'arrive  aucun 
tumult:.  To  pr^vide  (  to  fore-arm  }  one's 
self.  Se  munir  y  se  précautionner  ,  se  pré- 
parer. 

Provided  of ,  pr.  prôvaidcd  ,  adj.  Pourvu  , 
£tc.  Voyez  to  Provide.  Provided  of  or 
with  necessaries.  Pourvu  des  choses  néces- 
saires. Provided  of  a  good  breakfast.  Muni 
d'un  bon  déjcilr.é.  It  was  'visely  provided 
by  our  ancesturs.  Nos  anccc.cs  y  ont  sa- 
pement pourvu.  I  am  provided  fur  it.  J'j 
suis  préparé.  He  vas  provided  ot  or  with 
an  answer.  //  avoit  sa  réponse  toute  prête. 
To  be  weîl  provided  for  ,  (  to  hâve 
enough  to  lîve  upon.  )  Avoir  de  quoi  vi^re 
konn:ter.Hr.t  ,  être  bien  pourvu  ,  n'avoir 
besoin  de  rien.  It  is  provided  by  tbe  \z\v. 
Il  est  porté ,   il  est  ordonné  par  la  loiy   la 

loi  purtC, 

Provided  or  Provided  tbat  ,  conj. 
(  on  condition  tl'.at,  )  Pourvu  que,  à  con- 
dition que. 

PROVIDENCE,  fr.prav/d'iis,  subst.  (the 
suprême  intelligence  whereby  God  go- 
verns  tbe  world.  )  La  providence.  It  is  a 
great  providence  tbat  be  was  not  dio'v- 
ned.  C'est  par  une  providence  toute  parti- 
culière ,  c'est  par  un  effet  particulier  de  la 
providence  qu'il  ne  s'est  pas  nojé.  Pro- 
vidence ,  (  wariness  ,  foresigb.t.  )  Pr~ 
voyance  ,  circonspection.  Providence,  (bus- 
bandry.  )  Economie  ,  ménage  ,  épargne. 

PROVIOENT,  d^;.  fwary.)  Prévoyant, 
qui  a  de  la  prévoyance  ;  prudent ,  circons- 
pect. To  tatce  a  proviiient  care.  Se  précaa- 
fionntr  ,   user  de  précaution,  Pipvident  , 

Tamc  II» 
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(thrîfty  ,  saving.  )  Ménager  y  économe,  K 
provident  man  ,  (  a  good  husband,  )  Un 
bon  ménager  ou  économe, 

PROVIDENTIAL  ,  adj.  (  effected  by  pro- 
vidence. )  De  la  providence. 

PROVIDENTIALLY  ,  adv.  {hy  the  care 
of  tbe  providence,  )  Par  un  effet  de  la 
providence, 

PROVIDENTLY  ,  adv.  (  warily.  )  Pru- 
demment ,  avec  prévoyance  ,  avec  circons- 
pection. 

PROVIDER  ,  pr,  provaïder  ,  subst,  (  one 
that  provides.  )   Pourvoyeur. 

PivOVlDlNG  ,  suhst.  L'ùction  de  pourvoir , 
etc.  Voyez  TO  Provide.  AU  this  is  of 
my  providing.  C*est  moi  qui  ai  fourni  tout 
ceci, 

PROVINCE  ,  pr.  prav'ns  ,  suhst.  (  a  sbire 
or  coLinty  ;  a  part  of  a  state.  )  Province i 
partie  d'un  état.  A  Roman  province.  Une 
province  Romaine,  The  province  of  Can- 
terbury  ar.d  York  ,  {  the  circuit  of  encb 
archbisbop's  jurisdiction.  )  La  province 
ou  la  juridiction  des  archevé^jucs  de  Can- 
iorbery  et  d'Vork,  *  Province ,  (  business.  ) 
La  charge  de  faire  quelque  chose  ;  affaire , 
emploi.  It  is  or  *tis  bis  province  to  do  it. 
C'est  son  affaire,  c'est  à  lui  à  le  faire  , 
c'est  son  partage.  Nothing  shall  escape  my 
notice  ,  that  falls  withjn  the  province 
which  I  bave  now  undertaken.  Je  n'o- 
mettrai rien  de  tout  ce  qui  aura  du  rapport 
au  plan  que  je  me  suis  fait.  *  It  is  not  wi- 
thin  my  province,  (  sphère.  )  Cela  n'est 
pas  de  mon  ressort. 

PROVINCIAL,  pr,  provinchtc/d ,  adject. 
(belonging  to  a  province.)  Provincial , 
de  province. 

Provincial  ,  suhst.  { a  çuperior  of  ail  tbe 
religions  houses  în  hïs  province.)  Un  pro- 
vincial. 

TO  PROVINE ,  pr.  toû  prôva'i'ne  ,  v.  act. 
f  to  lay  a  stock  or  branch  of  tbe  vine,  ) 
Provigner  la  vigne. 

Provined,  ;7r.  pr^vain'd  ,  adj.  Provigné. 

PROVING  ,  sukst.  L'action  de  prouver  ,  etc. 
Voyez  TO  Prove. 

PROVINING  ,  subst.  L'action  de  provi- 
gner. 

PROVISION  ,  pr.  prôvig/un  ,  suhst.  (  ne- 
cessaries of  life.  )  Provision  ,  fourniture 
des  c/>oses  nécessaires  ;  vivres.  Pr  vivions 
for  an  army.  Vivres  pour  une  armée.  Be- 
fore  ever  a  provision  was  thought  of  for 
the  preventing  of  this  evil.  Avant  qu'on 
i  eût  songé  à  un  remède  pour  prévenir  ce  mal. 
j  Tiilfurther  provision  be  made.  Par  pro- 
vison  y  provisionnellement.  Provision  fora 
successor  in  a  see  ,  before  the  incum- 
bent's  deatb.  Provision  ;  collation  d'évcché 
avant  la  mort  du  présent  évcque  j  gruce 
expeetative.  To  make  a  provision  for  one  , 
(  to  provide  for  hîm.  )  Pourvoir  queiq-i'un  , 
pourvoir  à  ses  haoins  ,  avoir  soin  de  lui  y 
I    lui  donner  de  quoi  vivre. 

PROVISION  AL,  pr,  provïgàm'l,  adject. 
(provided  for  présent  need.  )  Provision- 
nel ,  fait  par  provision  ,    provisoire. 

PROVI.SiONALLY  ,    ady.    (  by   way  of 

pi-ovision.  )    Par  provision. 
PROVtSO  ,  suhst.  (clause.)  Condition  o\\ 
clause  annexée  à  un  contrat.  With  a  pro- 
viso.  Conditionnellement, 
PROVISOR  ,   pr.  provaizV  ,   subst.    (a 

diçnitv  in  some  collèges.)   Proiiseur. 
PROVOCATION,  prcn.    ptôvokéchzwn  , 
juhst.  Pfovocûîion  j  l'action  de  prQvoquer , 
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etc.  ■\'o)'ez:  to  PbOvoke.  He  did  it  wi- 
thout  the  least  provocation.  //  l'a  fait 
sans  qu'on  lui  en  ait  donné  aucun  sujet. 

PROVOCATIVE  ,  adj.  (  apt  to  streng- 
tlien  nature.  )  Oui  éckaufi  ou  gui  fortifie 
la  nature. 

Provocative  ,  subst.  (  any  thing  apt 
to  provoke.  )  Chose  qui  échauffe  ,  qui  pro- 
voque l'appétit  ;  aiguillon. 

TO  PROVOKE,  p,.  tofi  provok,  r.  act. 
(  to  move  ,  to  stir  up.  )  Profoquer  ,  émou- 
voir, exciter  ,  irriter,  To  provoke  God's 
anger.  Provoquer  l.t  colère  de  Dieu  ,  l'ir- 
riter. To  provoke  ,  (to  anger  ,  to  urge.  ) 
Provoquer ,  aigrir  ^  fâcher ,  agacer,  irri- 
ter ,  mettre  en  colère ,  pousser.  To  pro- 
voke (  to  prompt  ;  to.  Provoquir ,  porter  , 
disposer  à  quelque  chose  ,  inciter,  That 
provokes  vomiring  ,  (  makes  oae  vomit.) 
Cela  provoque  ou  cause  le  vomissement.  To 
provoke  urine.  Faire  uriner  ow  pisser, 

Provoked  , /t.  provôk't ,  adj,  (  irtitated.) 
Provoqué ,  etc.  Voyez  TO  Provoke. 

PROVOKER  ,  subst.  Celui  ou  celle  qui 
provoque,  etc.  Voyez  TO  Provoke. 

PROVOKING  ,  subst.  Provocation  ou  l'ac 
tion  de  provoquer  ,  etc.  Voyez  TO  Pro- 
voke. 

Provoking  ,  adject.  Qui  provoque  ,  qui 
irrite, 

PROVOKINGLY  ,  adv,{\n  a  provoking 
m.Tnner.  )  Insolemment, 

PROVOÎT,  subst.  (  a  name  of  office.) 
Prévôt;  nom  d'office,  Provost-marshal  in 
the  navy.  Prévôt  marinier,  A.  provost- 
marsiial  ,  on  land.  Prévôt  des  maréchaux, 
A  provost-marshal ,  in  the  army.  Prévôt 
de  l'armé:,  A  provost  of  the  mint.  Prévôt 
des  monnoies,  The  provost  (  principal  ) 
of  a  collège.  Le  prévôt ,  /*;  chef  ou  U  pria,* 
cipal  d'u-i  collese. 

PROVOSTAL  ,"  fr.  provïst'l,  adj,  (  be- 
longing to  a  provoJt.  )  Prévôtable, 

PROVOSrSHlP,  pr.  provasfchï'p ,  subst. 
(  a  provost's  office.  )  Prévôté  ;  cha-ge  de 
prévét, 

PROW,  pr.  prù  ,  subst .  (  tlie  fore-part  of  a 
ship.  J  Proue  ou  l'avant  du  vaisseau;  ber- 
thelot  ou  flèche  des  bâtimcns  latins. 

PROWESS  ,  subst.  (valour.  )  Valeur; 
prouesse, 

TO  PROWL,  verb,  neut.  (  to  pilfer.  )  At- 
traper,  escamoter  ,  friponner. 

PROWLER,  sukst.  (  one  that  roves  about 
for  prey.  )   Qui  cherche  la  proie. 

PROWLING  ,  adj.  A  prowling  feilow.  l/rt 
homme  qui  tache  d'escamoter  ou  d'attraper 
ce  qu'il  peut  ;  un  cscamoteu-  ,  un  voleur. 
A  prowling  wolf.  Un  loup  qui  rôde  autour 
de  la  bergerie  cherchant  sa  proie. 

PROXIMATE,  Prokime.  Fo^q  Next. 

PR.OXlMiTY,pr.  prà\ïmiti,  subst.  (neac- 
ness.  )  Proximité ,  voisinage.  Proximity 
of  blood.  Proximité  du  sang.  The  proxi- 
mity of  a  p'ace.  La  proximité  ou  le  voisi- 
n  Tge  d'un  lieu. 

PROXY  ,  subst.   (  he  that  doe;  the  part  of 

another  in  his  absence.  )  Procureur  ,  dé~ 

puté  ;  celui  qui  fait  la  fonction  d'un  autre 

en  son  absence.   Pro.xy  ,   (  procuration.  ) 

Procuration.  Voyez  Procura.tion. 

PPvUDF.  ,  pr.  proûd  ,  subst.  (  a  précise  ,  an 

atfected  womau.  )   Une  prude. 

PRUDENCE,  pr.  proûd'ns ,  subst.  (  wis- 

dom.  )  P  udence  ,  sagesse,  circonsnection. 

PRUDENT,  pr.   proûd'nt,  adj.  (wise.) 

Prudent ,  sage  ,    circonspect ,    avisé.    He 

Rrr 
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has  acted  a  ver)'  prudent  and  comraenda- 
ble  part.  //  s*est  conduit  avec  beaucoup 
de  prudence  et  d*une  manière  digne  de 
louange. 

PRUDENTIAL,  flrf/.  (  suited  to  prudence.) 
Sage  ,  prudent  ,  tei  que  la  prudence  suggère. 

PRUDENTIALITY  ,  suhst.  (  prudence.  ) 
prudence.  There  is  a  sort  of  affinity  bet- 
vixt  our  prudentiality  and  our  appetites. 
Il  y  a  une  espèce  d^affinité  ou  de  rapport 
tntre  notre  jugement  et  nos  appétits. 

PRUDENTIAL,  subst.  (maxim  of  pru- 
dence.) Maxirne  de  prttdence. 

PRUDENTLY ,  pr.  proûd'ntlT  ,  adj.  (  with 
prudence.)  Prudemment  ^  avec  prudence. 

PRUDERY  ,  subst.  (  the  manners  of  a 
prude.  )  Pruderie. 

PRUDbH  ,  adject.  (  like  a  prude.  )  De 
prude. 

PRUNE,  pr.  proûne,  subst.  (  a  plum.  ) 
Prune;  sorte  de  fruit.  A  prune  or  a  dried 
prune.  Un  pruneau, 

TO  PRUNE  trees ,  v.  act.  (  to  lop  them.  ) 
Elaguer,  tailler,  émonder  ,  rajeunir  les 
arbres.  To  prune  a  vîne.  Tailler  la  vigne 
eu  rébuurgeonner. 

Pruned,  adj.  Elagué  y  taillé  ,  cmondé , 
rajeuni  ,  éhour^eonné. 

PRUNELLO.îi/f^.  (a  sort  of  fruit.)  Prune 
de  Brignoles.  Prunelle  ,  (  wild  plum.)  Pru- 
nelle i  prune  sauvage.  Prunello,  Etoffe 
dont  les  eccUsiastiques  s^habillent. 

PRUNER ,  subst.  (  he  that  prîmes  or  laps.) 
Celui  qui  élague  ,  qui  taille  ,  qui  émonde. 
Voyez  TO  Prune. 

PRUNING  ,  subst.  (  from  to  Prune.  ) 
L^ action  d^  élague  r ,  à^émonder  ou  d^éhour- 
geonner.  A  pruning  knite.  Une  serpe  ;  ins- 
trument qui  sert  à  émond^r  les  arbres. 

PRURIENCE  or  Pruriency  ,  subst.  (  an 
itching  délire.  )  Démangeaison. 

PRURIENT  ,  arf;.  (Itching.)  Oui  démange, 
qui  cause  une  démangeaison. 

TO  PRY,  verb.  r.eut.  (  to  search  ,  to  en- 
quire  into.  )  Tâcher  de  découvrir ,  recher- 
cher soigneusement ,  faire  une  exacte  re- 
cherche ,  chercher  avec  grand  soin  ,  fouiller 
dans  quelque  chose.  To  pry  into  other 
men's  concerns.  Se  mêler  des  affaires  d'au- 
trui  ,  *  "t"  mettre  le  ne^  par-tout. 

Pryedinto,  adj.  Qji^on  a  tâché  de  dé- 
couvrir,  dont  on  a  fait  une  exacte  recher- 
che ,  etc.  Voyez  TO  Prv. 

PRYING  ,  subst.  Une  exacte  recherche  ou 
l'action  de  rechercher  ,  etc.  Voyez  to 
Pry. 

PSALM  ,  pr.  sâm,  suhst.  (a  divine  song.) 
Pscaume  ;  cantique  sacré.  To  sinE;  psalms. 
Chanter  des  pscaumcs  ,  psalmodier. 

PSALMIST  ,  pr.  sàlmist ,  sulst,  (  a  wrlter 
of  psalm*;,  )   Psaimiste. 

PSALMODY',  pr.  sâlmodi,  suhst.  (  tlie 
practice   of  siuginî^  psalms.  )  Psalmodie. 

PSALTER,  pr.  sâlt'r  ,  subst.  (  a  book  cf 
psalms.  )  Pseautier  ,  li-.re  de  pseaumes. 

PiALTERY  ,  pr.  sëltcTJ  ,  subst.  (an  ins- 
trument of  music.  )   Psaherion. 

PSrUDO  ,  in  Greek  signifies  false  ,  and 
is  sometimes  uscd  in  compound  «ords 
derived  from  that  langupge  :  Ex. 

PSEUDOBUNIUM  ,  subst.  (  herb  S.  Bar- 
bara or  u'intcr-cresses.  )  Pseiidobunium. 

PSEUDODICTAMNUM  or  Psevdodic- 

TAMNTJS  ,  subst.   (  bastard    dittany  ;    an 

berh.  )   Pseuàodietamnus  ;    plante, 
psl  UD OCiRAPHY ,  subst.  { filse  writing.) 

Ecrit  fuux. 
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PSEUDOLOGY  ,  suhst.  (  falshood  of 
s^eçch.)  Fausseté ,   mensonge, 

P5H  AW  ,  pr.  pchà  ,  interj.  Nargue. 

PTISAN  ,  subst.  (  a  médical  cooling  drink.) 
Tisane. 

PTYALISM  ,  subst.  (  effusion  of  spittle.  ) 
Ptyalisme  ;  terme  de  Médecine. 

PUBERTY  ,  subst.  (  the  âge  wben  the 
law  permits  to  marty.)  Puberté  ;  l'âge  de 
puberté. 

PUBLICAN,  f  r.  pobl'c'n  ,  subst.  (  a  tax  or 
toll-gatherer.  )  Un  publicain  ,  un  péager. 

PUBLICATION  ,  pr.  yoUrkècUun ,  subst. 
{  proclamation.  )  Publication. 

PUBLIC  ,  pr.  poblic ,  adject.  (  manifest , 
known  by  every  body.  )  Public  ,  mani- 
feste ,  connu  de  tout  le  monde.  Public , 
(  common  ,  belonging  to  every  body.  ) 
Public  ,  commun.  The  public  good  or 
weal.  Le  bien  public.  A  public  place  , 
(  as  a  church  ,  market-place  ,  etc.  )  Un 
lieu  public.  A  public  person  ,  (  one  that 
serves  the  public.  )  Une  personne  publique 
ou  qui  sert  le  public.  À  public-bouse  , 
(  ale-house.  )  Un  cabaret.  To  présent  a 
book  to  the  public  ,  (  to  publish  it.)  Pu- 
blier un  livre  ,  donner  un  ouvrage  au  pu- 
blic. A  public  concern  ,  (  business.)  Une 
affaire  qui  regarde  le  public.  Public-spiri- 
ted.  Qui  est  pour  le  bien  public. 

Public  ,  pr.  pôbUc  ,  subst.  (  every  body 
in  gênerai.  )  Le  public.  In  public  (  pu- 
blicly  ,  openly  ,  in  the  market  place.  ) 
Publiquement ,  en  public  ,  à  la  face  du  so' 
leil ,  devant  tout  le  monde. 

PUBLICNESS  ,pr.  pobhcness  ,  subst.  {the 
bcing  public.  )  Publicité. 

TO  PUBLISH,  pr.  toû  pôblich  ,-verh.  act. 
(  to  make  public  ,  to  cry.  )  Publier  , 
rendre  public. 

Pvelished  ,  pr.  pobU'cht ,  adj.  Publié  , 
rendu  public. 

PUBLISHER  ,  pr.  pwbli'ch'r,  subst.  (  one 
who  makes  any  thing  public.  )  Celui  qui 
publie  ou  qui  a  publié. 

PUBLISHING  ,  pr.  pSbU'chin  ,  subst.  Pu- 
blication ;  l'action  de  publier  ,  etc.  Voyez 
to  Publish. 

to  PUCKER,  verh.neut.  (notto  lie  close 
to  the  body ,  speaking  of  a  suit  of  clothes.) 
Bouffer ,  se  replier  ,  n  'être  pas  juste  au 
corp^  ;  en  parlant  d'un  habit ,  etc. 

Pucr.ERFD  ,  adj.  Reolié. 

PUCKFIST  ,  subst.  (  a  clumsy  great  fist.  ) 
Un  gros  poing  ,  un  poing  de  paysan.  Puck* 
fist ,  (  puff-ball.  )  Vesse  de  loup  ;  faux 
champignon. 

PUDDENING  ,  suhst.  (  from  Pudding.  ) 
Puddening  of  a  boat's  srem.  Collier  de 
défense  d'une  chaloupe.  Puddening  of  a 
mast.  Bourrelet  d'un  mât.  Puddening  of 
an  anchor.  Emboudinure  d'une  ancre. 

PUDDER  ,  subst.  (  noise,  bustle.)  Bruit, 
fracas  ,  tintamarre. 

TO  PUDDER  ,  verb.  neut.  (  to  make  a 
bustle.  )  Faire  de  la  poussière  ,  du  bruit , 
du  tumulte. 

TO  PuDDER,   V.  act.  Agiter  ,  tourmenter. 

PUDDERING  ,  subst.  Agitation  violente  , 
mouvement  perpétuel. 

PUDDING  ,  pr.  pouddm  ,  subst.  (  a  com- 
pound food.  )  Boudin.  White  or  hlack 
pudding.  Boudin  blanc  ou  noir.  Pudding- 
maker.  Faiseur  ou  faiseuse  de  boudins. 
*  i"  To  give  the  crow  a  pudding,  (  to 
die.  )  *  Passer  le  pas  ,  mourir.  *  "j"  To 
come  in  pudding-time.  Venu  fort  à  gro- 
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pos  ou  à  point  nommé.  Pudding ,  (  a  fir9» 
work.  )  Saucisse  ;  sorte  de  feu  d'artifice, 
A  pudding  or  roU  about  a  child's  bead* 
Bourrelet  d'enfant. 

PUDDLE  ,  pr.  pjfidl  or  podl ,  suhst.  (  aj 
dirty  plash  of  water.  )  Bourbier  ,  mar- 
gouillis  ,  gâchis  ,  "1"  patrouillis.  Puddle- 
water.  De  l'eau  bourbeuse  ou  "j"  patrouil-» 
lage. 

TO  PUDDLE  ,  pr.  toû  podl ,  verb.  neut, 
(  to  pollute  «'itfi  dirt.  )  Patrouiller. 

PUDDLY,  pr.  pôdlï,  adject,  (  muddy, 
dirty.  )  Bourbeux. 

PUDENCY  or  Pudicity  ,  pr.  pioudfcju', 
subst.  (  chastity.  )  Pudicité ,  chasteté, 
modestie  dans  les  mœurs. 

PUDS  ,  subst.  pi.  (  the  large  sleeves  of  a 
priest  of  the  church  of  England's  gown.  ) 
Grandes  manches  de  la  robe  d'un  ministre 
Anglican. 

PUERILE,  adj.  (  childish.  )  Puéril,  en- 
fantin ,  qui  est  d'enfant. 

PUERILITY  ,  subst.  (  childishness.  )  Pué- 
rilité; action  ou  discours  d'enfant. 

PUET  ,   subst.  (  a  bird.  )   Huppe  ;  oiseau, 

PUFF  ,  pr.  peû(  or  pof ,  suhst.  (  a  quick 
blast.  )  Bouffée  de  vent.  Puff ,  (  a  sort  of 
plait.  )  Godron  ,  bouillon.  Puff-paste.  Pâte 
feuilletée  ,  feuilletage.  An  earth  -  puff  , 
(  truffle.  )  Une  truffe.  PufT-balI ,  puff-fist 
or  puck-fist.  Vesse  de  loup.  Puft  ,  (  for 
hair.  )  Houppe  à  poudrer. 

TO  PUFF  ,  pr.  toû  p«ûf  ,  rcrb.  act.  (ta 
blow.  )  Soujffler, 

TO  Puff  ,  verb,  neut,  (to  swell.)  Bouffer, 
s'enfler.  He  huffs  and  puffs  ,  (  his  heart  is 
big  ,  or  he  is  in  his  fumes.  )  //  boiffe, 
il  est  dans  une  colère  qui  n'éclate  pas,  He 
puft'ed  it  out,  he  spoke  it  huffing  and 
puffing.  //  dit  ces  paroles  avec  fierté.  To 
hufï  and  puff,  (as  one  out  of  breath.  ) 
Haleter  ,  comme  une  personne  qui  est  pres- 
que hors  d'haleine. 

TO  Puff  one  UP  with  pride  ,  pr.  toû 
piuf  ôp  ,  verb.  act.  Bouffir ,  enfler  quel- 
qu'un d'orgueil. 

Puffed  up  ,  pr.  pcuft ,  adj.  Bouffi ,  enflé. 

PUFFER ,  subst.  (  one  that  pufis.  )  t>«i 
souffle. 

PUFFIN  ,  pr.  pcufi'n  or  piSfn  ,  suhst.  (  a 
sea-fowl.  )  Plongeon  de  mer. 

PUFFY  ,  adj.  (  puffed  up.  )  Bouffi,  enflé. 
*  A  swelling  puffy  style.  Un  style  bouffi 
et  enflé. 

PUG  ,  suhst.  (  little  monkey.  )  Un  singe, 
un  petit  singe.  *  "f  A  pug  ,  (  a  youth  fuit 
of  tricks.  )  Un  badin  ,  une  badine  ;  terme 
d'amitié. 

PUGGERED  ,  adj.  (drawn  up  in  folds.) 
Plissé  ,  ridé  ,  formant  des  plis.  The  red 
puggersd  attire  of  the  turkey.  Les  parties 
rouaes  du  coq  d'Inde. 

PUGIL ,  subst.  {  a  term  used  by  physicians 
and  apothecaries  for  half  a  ha-ndful.  ) 
Pincée. 

PUISNE  or  PuNY  ,  subst,  (  law-term  for 
younger  ;  a  name  given  in  the  hoiise 
of  lords  to  the  youngest  ba:on  ,  and  ire 
Westminster  Hall  to  the  ybungest  judge.  ) 
Puîné  ou  le  dernier  des  barons  dans  /a 
chambre  des  pairs  ou  le  moins  ancien  des 
doti-t^e grands ju^es  d'Angleterre,  The  puisne 
]uàge.  Le  plus  jeune  des  juges  d'une  cour 
de  justice. 

PUISSANCE,  suhst.  (fOweT.)  Puissance. 

PUISSANT  ,  adj.  (  powerful  ,  niigkty.J 

Puissant, 
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ÏUISSANTLY  ,  adf.  (  powerfu'.ly.  )  Puù- 

lo  PUKE,  fcrb.  ncui.  (to  hâve  an  incli- 
nation to  vomit  or  spew.  )  Avoir  envie  de 
vomir ,  êcn  sur  le  point  de  vomir. 
PUKE  or  PuKER ,  subit.  (  a  vomit.  )  Vo- 
mitif. 
PUKING,  suht.  (a  vomiting  disposition.) 

Envie  de  vomir. 
PuKiNG  ,  adj.  To  hâve  a  puking  (queasy  ) 

stomach.  N'avoirpas  bon  estomac. 
PULCHRITUDE,  subsi.  (  beavity.  )  Beauté. 
TO  PULE  ,  verb.  neut.  (  as  chickens  and 
^oungs  birds   do.  )    Crier  ,  piokr  ;  comme 
les  poussins    et  les   autres  petits   des   ci- 
ieaux.  To  pule  ,  (  to  pipe  ,  as  sickly  peu- 
ple do.  )  Geindre  ,  gémir.  To  pule  or  to  be 
puling  ,  (as  children  that  do  not  thrive. ) 
Se  chêmer. 
PULING  ,  adj.  {  sickly.  )  Maladif. 
PULIOL  ,  suhst.  Puliol  royal  ,  (  the  same 

as  penny  royal.  )   Pouliot. 
PULL  ,  pr.  poûl  ,  subst.  (  pliick.  )  Effort 
qu^on  fait  en  tirant;  secousse.  To  give  one 
a  pull.    Tirer  t^uîLju'un.  *  Give  your  pa- 
tience another  pull,  ^ye^  encore  un  peu  de 
patience.  *  PuU-back,  (hinderance.jOài- 
caclc  ,  empêchement. 
To  PULL  ,  pr.  toû   poiil  ,  vcrb.  act  (  to 
draw.  )    Tirer.  Pull  hard.   Tire^  fort.   To 
pull  money  out  of  one's  pocket.  Tirer  de 
l'argent  de  sa  poche.  To   pull  (  To   pick  ) 
a  fowl.  Plumer  un  oiseau  ,  en  arracher  Us 
plumes. 
,TO  Pull  ,  verb.  act.  et  neut.  Nager  ,  ra- 
mer ,  voguer.  Pull    away  !    Avant  !  com- 
mandement pour  animer  les  rameurs  à  vo- 
guer.  Pull  starboard  !  Avant  tribord  ! 
To  pull  AWAY.   Tirer  ,  arrachtr. 
To  pull  ASUNDER.  Arracher. 
To  pull  (  to  draw  )  BACK. ,  pr.  toû  poûl 
bèc.  Tirer  en  arrière  ,  reculer  ,  faire  re- 
culer, 

To  pull  DOWN,  pr.  toû  poSl  daoun ,(  to 
subvert.  )  Tirer  en  bas  ou  faire  tomber.  To 
pulldown  a  wall  orahouse.  Abattre, démo- 
lir une  muraille  ou  une  maison.  *  To  pull 
down  one's  spirits  ,(W  humblebim.)  Abat- 
tre ijudeju'un  ,  l'humilier.  *  To  pull  down 
(  to  spend  )  one's  spirits.  Diminuer,  ab- 
hattre  les  forces  de  quelqu'un  ,  le  rendre 
moins  vigoureux.  To  pull  down  one's  bat 
close  to  one's  head.  Enfoncer  son  chw 
peau. 

To  pull  IN  ^pr.  toû  poul  ïn.  Tirer  de- 
dans.   Pull  in  the   bridle.  Serre\  la  bride. 
To   pull  in  pièces.  Déchirer,  mettre   en 
pièces. 
To  pull  TO.  Tirer  à  soi ,  serrer. 
To  pull  OFF,   pr.   toû  poûl  af.   Tirer, 
arracher  ,  ôter ,  lever. 
To    pull  ofï  one's   sboes  or  stockings. 
Tirer  ses  souliers  ou  ses  bas  ,  se  déchausser. 
To   pull    or  take  off  one's  boots.    Tirer 
ses  bottes  ou  se  débotter.  To  put  one's  hair 
off.  Arracher  les  cheveux  à  quelqu'un.  To 
pull  off  one's  bat  to  one.  Ot--r  son  chapeau 
à  quelqu'un  ,  se   découvrir  ,   lever  le  ch.t- 
peau  ,  le  saluer.  To    pull  pff  the    mask. 
Lever  le  masque  ou  se  démasquer,  To  pull 
off  one's  clothes.  Se  déshabiller. 

To  pull  OUT  ,  pr.  toû  poûl  août.  Ar- 
racher ,  tirer  ,  ôter.   To   pull    out    one's 
eyes.  Arracher  les  yeux  de  la  tête. 
To  pull  UP.  Tirer  en  haut ,  lever  ,  élever. 
To  pull  up  by  the  roots.  Arracher ,  dé- 
raciner. •*  To  puU  or  pUick  up  a  gocd 
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tieart.  Prendre  courage,  «  rassurer,  « 
remettre  ,  reprendre  ses  esprits. 

PULLEN  ,  pr.  poul'n  ,  subst.  (  poultry.  ) 
Volaille.  Voyez   Povltry. 

PULLED  ,  pr.  poûl'd  ,  adject.  Tiré  ,  etc.  ) 
Voyez   TO  Pull. 

PULLET  ,  pr,  pouU't  or  polit  ,  subst.  (  a 
young  hen.  )  Une  poulette.  A  large  and 
fat  pullet.  Une  poularde. 

PULLEY,  pr.  poli,  subst.  (  a  little  wheel 
used  to  pull  up  or  let  down  burdens.  ) 
Poulie,  To  pu/I  up  with  a  pulley.  Elever 
avec  une  poulie.  Pulley-piece  ,  (  an  ar- 
mour  for  the  knee.  )  Genouillère.  The 
pulley-piece  of  a  boot.  La  genouillère 
d'une  botte.  A  pulley-door.  Porte  à  valet 
ou  à  pou/ie  qui  se  ferme  d'elle-même  par 
le  moyen  d'un  poids. 

PULLING  ,  subst.  L'action  de  tirer  etc. 
Voyez  TO  Pull. 

TO  PULLULATE,  verb.  neut.  (  to  bud  in 
several   places.  )  Pulluler. 

PULMONARY  ,  adj.  (  diseased  in  the 
Uings.  )  Pulmonique. 

PuLMONARY  ,  subst.  (or  lung-wort.  )  Pul~ 
monaire  i  herbe. 

PULMONIC  ,  adject.  (  belonging  to  the 
lungs.)    Qui  regarde  les  poumons. 

PULP  ,  pr.  polp  ,  subst.  (  the  fleshy  part 
of  a  thing.  )  Poulpe,  chair  ou  partie  char- 
nue. The  pulp  of  any  fruit.  La  poulpe  ou 
la  ch.i:r  du  fruit. 

PULPIT  ,  pr.  pclpit  or  peu'pit  ,  subst.  (  a 
place  raised  for  a  speaker  to  stand  on.  ) 
Chaire.  Pulpit-cloth.  Le  drap  qui  couvre  la 
chaire. 

PULPOUS.  VoyeiSoFT. 

PULSATION  ,pi.  pois ëchiu n ,  suhst.  (bea- 
ting  with  quick  strokes.  )  Pulsation  ; 
terme  didactique. 

PULSE  ,  pr.  pculs  or  pois  ,  subst.  (  the 
beating  of  the  arteries.  )  Pouls  ;  le  bat- 
tement des  artères.  A  low  puise.  Un  pouls 
profond.  To  feel  one's  puise.  Tdter  le 
pouls  à  quelqu'un.  *  To  feel  one's  puise  , 
(  to  see  how  he  stands  affected.  )  *  Td- 
ter le  pouls  à  quelqu'un  ,  le  sonder  ,  le  pres- 
sentir ou  tacher  de  découvrir  son  inclina- 
tion. 
PULSE,  pr.  pois,  suôst,  (  beans  ,  pease  , 

etc.  )   Légume. 
PULVERIZATION,  subst.   (  reducing  to 

dust.  )  Action  de  pulvériser. 
TO  PULVERIZE   ,    pr.  toû    po'.v'raize 
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vinaigrier.  The  plug  of  a  pump.  Le  piston 
d'une  pompe.  Pump-water.  Eau  de  pompe. 
Pump  -  dale.  Manche  de  pompe,    Pump- 
break.  Brimbale  de  pompe.  Pumps  ,  (a  sort 
of  light  shoes.   Escarpins  ;  sortes  de  sou- 
liers légers. 
TO  PUMP  ,  verb.  act.  (  to  raise  by  means 
of  apump.  )  Pomper  i  faire  jouer  la  pompe, 
To  pump  one  ,  (  to  wash  one   under  a 
pump ,   as  they  do   at   the  bath ,   etc.  ) 
Donner  la  douche  à  quelqu'un.  *  To  pump 
one  or  to    pump    a     thing  out    of  one* 
*   Sonder  quelqu'un  ;   '*'  lui  tirer  les  vers 
du   ne^  ;   le  faire    causer   pour    découvrir 
quelque    chose.  I   hâve   so  pumped    her  , 
that   she   has    told   me    ail    at   last.    Je 
l'ai  tant  tournée  ,  qu'enfin  elle  m'a   tout 
déclaré. 
Pumped  ,  adj.  Pompé,  sondé,  etc.  Voyez 
TO   Pump.  That   confession   was   pum- 
ped out  of  him.  On  tira  adroitement  ccttt~ 
confession  de  sa  bouche, 
PUMPER,  subst.  (  one  that  pumps.)  Qui 
pompe. 
PUMPING  ,  pr.  pcumpin  ,   subst.  L'actio» 

de  pomper,  etc.  Voyez  TO  Pump. 
PUMPION  ,  pr.  pompiun  ,   subst.  (  a  sort 
of  plant  and  fruit.  )  Citrouille  i  plante  po- 
tagère. 

PUN  ,  subst.    (  quibble.  )  Pointe  ;  pointé 
d'esprit  ,    rencontre  ,  jeu   de  mots. 
TO   PUN  ,  verb.  neut.  (  to  quibble.  )  Parler 
par  pointe. 

PUNCH  ,  pr.  ptSntch  ,  subst.  (  a  shoema- 
ker's  tool  to  make  holes  siithal.  )  Em- 
porte-picce.  Punch  ,  (  punrheon.  )  Poin.^ 
çon.  Punch ,  {  a  sort  of  strong  drink  made 
of  brandy ,  water  ,  sugar  and  juice  of 
lemons.  )  Punch;  sorte  de  boisson  force 
composée  d'eau-de-vie  et  d'eau  commune  ^ 
de  sucre  et  de  jus  de  citron  ,  etc.  Punch 
or  punchinello.  Polichinei.  *  ")•  He  is  a 
very  punch ,  (  he  is  as  thick  as  long.  ) 
//  est  tout  de  graisse. 
TO  PUNCH  ,  ve^b.  act.  (  to  make  a  hole 
by  driving  a  pointed  instrument.  )  To 
punch  shoes  with  a  punch.  Percer  des 
souliirs  avec  un  emportc-piece.  To  punch 
money.  Percer  la  monnaie  avec  un  poin" 
çon,  To  punch  (  to  thrust  )  one  with 
one's  fist.  Pousser  quelqu'un  à  coups  de 
poing. 
PuNCHED  ,  adj.    Percé  ,   etc.  Voyez  T» 

_  _  _    _   _  ^  ,     Punch. 

■b.  act.  (to  reduce  to  pow'der.  )   PuZ-i  PUNCHEON(?rPUNCi!ER,Mfi'.(apunch.) 


veriser  ,  réduire  en  poudre.  j 

PuLVEP.iZF.D,  pr.  pSlv'raiz'd  ,  adj.  Pulvé- 
risé ,  réduit  en  poudre. 
PULVIL  ,  subst.  (  sweet   scents.  )  Par- 
fum. 
TO  PULVIL,  verb  act.  (  to  sptinlde  with 

perfumed  powder.  )  Parfumer. 
PUMICE ,  pr.  pioûmtss  ,  sutst.  (  a  flag 
or  cinder  of  some  fossil.  )  Pierre-ponce. 
To  rub  off  one's  beard  with  a  pumice- 
stone.  Se  faire  la  barbe  avec  une  pierre- 
ponce. 

TO  PUMMEL  ,  etc.  Voyei  Pommel  ,  etc. 
PUMP  ,  pr.  psump  ,  subst.  (  an  engine  to 
draw  up  water  ,  etc.  )  Pompe.  Chain- 
pump.  Pompe  à  chapelet.  Hand  -  pump. 
Pompe  à  main  ou  pompe  à  bringue-baie  , 
ou  pompe  royale.  Head  -  pump.  Pompe 
de  l'avant  du  vaisseau  ,  pour  puiser  de 
l'eau  de  mer.  Hood  of  a  pump.  Capot  qui 
recouvre  la  roue  d'une  pompe  à  chapelet, 
The  pump  (  lip  )  of  »  «tuet.  Sitcroa  de 


Poinçon. 
PUNCHINELLO  ,  pr.  ponchinéllo  ,  subst. 

(  a  stage-punch.  )  Polichinei. 
PUNCHING,   suhst.    L'action    de  percer , 

etc.  Voyez  TO  Punch. 
PUNCHION  or  rather  PuvCHEON  ,  subst. 

(  a  kind  of  chizel.  )   Poinçon.    Punchion 

of  wine  ,  (  a  sort   of  wiue  vessel  con- 

taining  So  gallons.)  Un pjinçon  de  vin. 
PUNCTILIO  ,  subst.  (a  tritle.  )   Vétille, 

bagatelle  ou  chose  de  rien.  To  stand  upon 

punctilios.  S'amuser  à  des   vétilles  ,  poin- 

tiller.  The  punctilio  of  honour.  Le  point 

d'honnew. 
PUNCTILIOUS  ,  adj.  (  trifling.  )  De  peu 

de  coméquence  ,  de  rien.  Punctilious  ,  (  cap- 

tious.  )  Pointilleux. 

PUNCTILIOUSNESS.  Toy^i; Punctilio. 
PUNCTUAL  ,  pr.  pônctm'l ,  adj.  (  exact.  ) 

Ponctuel ,    exact ,   régulier  ;    qui   fait  â 

point  nommé  ce  qu'il  doit  faire. 
FU^iCTUAUTY  or  Punctualness  ,  pr, 

Rrr    2 
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pônctiuaUtï  ,  subst.  (  scrupulous  êxact- 
ness.  >   FuiKtualUi  ,  exactitude. 

PUNCTUALLY  ,  pr.  ponctiii'lï  ,  adverh. 
(  scrupulously.  )  PonctucUcnunt  ,  exac- 
tement ,  régulièrement. 

PUNCTUATiON  ,  subst.  (  pointing.  )  La 
ponctuation, 

PUNC 1  URE  ,  tubst.  (  pricking.)  Piqiln  ; 
action  de  piquer. 

"j"  PUNDLE  ,  subst.  (  squab.  )  She  is  a  very 
pundle ,  (an  ill-shaped  and  ill-dressed  créa- 
ture. )    C'est  une  haUeb:eda. 

PUNGAR,  subst.  (  a  sea-tîsh.  )  Pagne  i 
poisson  de  mer. 

PUNGENCY  ,  subst.  (  pricking.  )  Pointe , 
piqûre,   qua/Ué piquante. 

PUNGi-NT,  adj.  (poignant.)  Piquant; 
qui  a  une  pointe, 

PUNICE  ,  subst.  (  bug.  ■)  Punaise. 

TO  PUNISH  ,  pr.  toii  ponivh  ,  ycb.  act. 
(  to  intlict  a  punishment ,  to  chastise.  ) 
Punir  ,   châtier. 

PUMSHABLE  ,  pr.  ponùbcbl  ,  adj.  (  fit 
to  be  punished.  )  Punissable  ,  qui  doit  être 
puni ,  qui  mente  quelque  châtiment. 

PUNISHED  ,  adj.  Puni  ,  châtié. 

PUMSHiR  ,  subst.  Celui  ou  celle  qui  pu- 
nit ou  qui  châtie. 

PUNISHING  ,  pr.  pônichm  ,  subst.  L'ac- 
tion de  puni'  ou  de  châtier. 

PUNISH.MENT  ,  pr.  ponichm/nt  ,   subst. 

'  (  penalty  for  a  crime.  )  Punition  ,  châti- 
Vient ,  peine.  To  bring  one  to  an  exem- 
plary  punishment.  Punir  quelqu'un  exem- 
plairement. 

PUMriON,  subst.  (punishment.  )  Puni- 
tion ,  châtiment  ,  peine. 

PUNITIVE,  adj.  (  inflictlng  a  penalty.  ) 
Pénal  ,   qui  infime  une  peine. 

PUNK.,  subst.  (  an  ugly  whore.  )  Une 
coureuse  ,   une  prostituée. 

FUNSTER  ,  pr.  ponst'r ,  subst.  (  quibbîer. ) 
Un  faiseur  de  pointes. 

TO  PUNT  ,  verb.  neut.  (  to  play  against 
the  banker.  )  Ponter  ;   terme  de  jeu. 

PUNT  ,  subst.  (  from  the  French  pont.  ) 
Ras  de  carène  qvl  pont  flottant. 

PUNY,fuJjt.  (  a  younger  brother. )  Un 
puiné ,  un  cadet. 

PUNY  ,  adj.  (  litde  ,  small.  )  Petit  ,  ché- 
tif.  A  puny  judge.   Voye\  Puisne. 

TO  PUP  ,  verb.  act.  et  r.iut.  (  to  bring 
forth  puppies  ,  as  a  bitch  does.  )  Chien- 
ner  ;  mettre  bas  ,  comme  une  chienne. 

•PUPIL  ,  pr.  pioiip'l ,  subst.  (  one  under 
âge  and  tuition.  )  Pufil/e  j  celui  ou  celle 
4jui  est  sous  tutelle.  Pi  pil ,  (  a  disciple  of  a 
tutor.  )  Pupille  ,  écolier  ,  disciple  ,  élevé. 
The  pupil  (  bldck  )  of  the  eye.  La  pru- 
nelle de  l'c-il.  Paintcrs  <i>ve  a  light  touch 
of  pure  «hite  to  the  ];upll ,  to  make  the 
cye  bright  and  lively.  Les  peintres  donnent 
un  petit  coup  de  blanc  pur  sur  le  cristallin  , 
pour  fai'e  briller  ra.il  et  lui  donner  la 
vie. 

PUPU.AGE  ,  subst.  (  the  condition  of  a 
pupil.  )  Minorité  ;  état  de  mineur. 

PUl'lLLARY  ,adj.  (  beloiiging  to  a  pupil.) 
Pufillaire  i  qui  concerne  le  pupille  ou  le 
minfur. 

PUPPET  ,  pi.  popit  or  pedpi't ,  subst.  (  a 
sinall  imai^e  moved  by  wires  in  a  mock 
<lrama.  )  Marionnette.  A  puppet-flay  or 
puppct-shew.  Jeu  de  marionnettes.  To  go 
to  a  puppet-shew.  Aller  aux  marionnettes. 
A  pupptt-player  or  puppet-man.  Un  ba- 
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PUPPY  ,  subst.  (  a  bitch's  whe!p.  )  Un 
petit  chien  ,  un  jeune  chien.  Puppy  ,  (  an 
abusive  Word.  )  Un  sot  ,  un  maraut ,  un 
fat. 
1  TO  FUPPY  ,  verb.  neut.  (  to  bring  forth 
pi.ppies,  as  a  hi'ch.  )  Chicnnir* 

PURBLIND  ,  adj,  {  short  sighted.)  Qui  a 
la  vue  basse  ou  courte. 

PURBl  INDNESS,  subst.  {x\\t  being  short- 
sigiited.  )    Courte  vue, 

PUKCHASABLE,  adj.  (  capable  of  being 
purchased.  )   Oui  p^ut  lire  acquis. 

t'U?vCHAS£  ,  pr.  pôrtchfss ,  subst.  (  bar- 
gai  a.  )  Acq..isition  ,  acquit  ou  achat.  To 
buy  an  estate  at  tweny  years  parchase. 
Acheter  un  tien  au  denier  cinq.  At  two 
and  twenty  years  purchase.  Au  denier  qua- 
tre. At  fifty  year  purchase.  Au  denier 
deux.  How  many  years  purchase  hâve 
you  given  for  your  annuity  ?  A  quel  de- 
nier de  constitutivn  ave-{~vous  mis  votre 
argent  ?  Five  years  purchase.  Au  denier 
vingt.  Twenty  years  purchase.  Au  de- 
mer  cinq.  Five  and  twenty  years  pur- 
chase. Au  denier  quatre,  fifty  years  pur- 
chase. Au  denier  deux.  *  *J"  You  hâve 
found  a  purchase  ,  sure  that  you  laugh 
to  yourself  thus.   //  faut  que  vous  ayie'{ 

fait  quelque  bonne  rencontre  ,  puisque  vous 
ne\  tout  seul, 
Purchase  ,  (booty.  )  Butin  ,  proie» 
Purchase.  Appareil^   et  en  général  tout 
pouvoir  mécanique. 

TO  PURCHASt,  /T.  toû  pôrtchÊSS  ,  verh. 
act.  (  tobuy.  )  Acheter ^  acquérir^  obtenir. 
To  purchase  lands  cr  houses.  Acheter, 
acquérir  des  terres  ou  des  maisons. 

TO  Purchase  ,  verb.  act.  et  neut.  qui 
exprin:e  Peffet  d*un  pouvoir  mécanique.  To 
purcliase  the  anchor.  Lever  Cancre  ,  la 
tirer  du  fond.  The  capstern  purchasus  a 
pace.  Le  cabestan  fait  son  effet,  V ancre 
vient  â  bord. 

Purchased, /rr.  pôrtchesst  >  adj.  Acheté  , 
acquis  ,    obtenu. 

PURCHASER,  subst.  (one  that  purcha- 
ses.  )  Acheteur  ou  acquéreur  ;  celui  ou 
celle  qui  acheté  ou  qui  acquiert. 

PURCHASING  ,  subst.  L'action  d'acheter, 
d'acquérir  ou  d'obtenir;,  achat,  acquisi- 
tion. 

PURE  ,  pr.  pioûr  ,  adj.  (  unmïxt.  )  Pur  , 
simple  ,  qui  est  sans  aucun  mélange  ,  sa,ns 
mixtion. 

Pure  wine.  Du  vin  pur.  Pure  gold.  De 
l'or  pur,  God  is  a  most  pure  being.  Dieu 
est  un  être  très-simple.  Piire  »  (  unspotted.} 
Pur  .^  sans  tache  ^  sans  souillure.  Apure 
(  chaste  )  vtrgin.  Une  vierge  pure  ou 
chaste.  Vure  ^  (  clear  ,  îibsoiute  ,  without 
any  condition.)  Pur  et  simple  ,  absolu, 
qui  n'a  nulle  condition  ,  sans  resirictun. 
A  pure  gift.  Une  donation  pure  et  sim- 
ple.,  sans  aucune  condition.  A  pure  air, 
•(clear,  subtle.  )  Un  air  fur  ou  subtU. 
Pure  (  exact)  style.  Un  style  pur  ,  qui  a 
de  ^exactitude  ,  de  la  justesse.  Pure  , 
(  mère  ,  downrijht.  )  Pur  ,  vrai  ,  franc  , 
véiLtable.  Pure  malice.  Pure  malice.  He 
is  a  pure  knave.  Cest  un  vrai  jnpon. 
Pure  ,  (  very  good  ,  agrceahie  ,  excel- 
lent. )  Bon ,  fort  bon  ,  excellent ,  admi- 
rable ,  agréable  ,  charmant ,  ravissant ^XWi 
is  pure  bread.  C'est  d'excellent  pain.  You 
lead  a  pure  (  happy  )  life  or  you  live 
purely.  t'huas  vive:^  bien  à  votre  aise  , 
ycw  yiyei  heureusçm^nt  ^  vqus  m^ric^  une 
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vie  heureuse.  *  |  You  lead  a  pure  life/ 
(  spoke  by  \ray  of  irony.  )  Vous  mcne^ 
une  belle  vie.  ♦  "]"  He  is  a  pure  youtb. 
C'est   un  bon  g.irnement. 

Pure  ,  adv.  (  very.  )  Fort.  T^iis  is  pure 
good.  Cilui-ci  est  fort  bon.  Pure  -  leant. 
Fert  net.  _ 

PURELY  ,  pr.  pioûr'li ,  adr.  (  exactly.  } 
Purement ,  correctement ,  avec  exactitude* 
Purely,  (very«'e)l.)  Fort  bien,  parfai- 
tement bien.  Purely ,  (  only  ,  mercly.  ) 
Purem.nt,  simplement ,  seulement.  I  c'.îd 
it  purely  out  of  love.  Je  l'ai  fait  pure- 
ment par  amitié  ou  par  pure  amitié.  To 
look   purely.  v4n/ir/(/r!   ton  visage. 

PURENESS  ,  pr.  pioùr'n.-is  ,  subst.  (  in- 
nocence ,  simjjlic'.ty.  )  Pureté  ,  inno- 
cence. 

PURFLE  ,  stihst.  {  bodkin-work  ,  made  of 
tinsel  or  gold  thread.  )  Tissu  d'or  ,  bordure 
tissue  d'or. 

TO  PURFLE  ,  verh,  act,  (  to  embroi- 
der  ,  to  weave  with  go'.d.  )  Faire  un  tissu 
d'or. 

Pl'RFLED,  adj.    Tissu  d'or. 

PUKGATION  ,  subst.  (  deansing  ;  a  term 
used  in  Chymistry.)  Purgr.tiun  ;  terme  de 
Chimie  et  de  Médecine.  Purgatlon  ,  (  the 
clearing  one's  self  of  a  crime.  )  Purga- 
tion  d'un  crime.  Canonical  purgation  , 
(  by  an  oath.)  Purgation  canonique  ou 
par  serment. 

PURGATIVE  ,  adj.  (  purging.  )  Purga- 
tif,  q:  i  purge. 

PUR&ATORY  ,  pr.  porpieumi  ,  subst. 
(  the  place  wich  is  believed  to  be  bet- 
ween  death  and  heaven  ,  where  the 
soûls  are  cleansed  by  fire.  )  Le  purga~ 
toirc. 

PURGE,  pr.  pori/g,  subst.  (  a  purging 
potion.  )  Purgation  ,  remède  qui  purge  i 
médecine. 

TO  PURGE,  pr,  toû  por^g ,  verh.  act. 
(  to  cleanse  ,  to  clear  from  impurity.  ) 
Purger,  donner  une  purgation.  To  purge 
one's  self.  Se  purger  ,  prendre  une  pur- 
gation. *  To  purge  (  to  clear  )  one's 
self  of  a  crime.  "■'5;  purger  ,  se  justifier 
d'un  crime  dont  on    a   été  accuse. 

PuRGED  ,  pr.  porifg'd ,  adj.  Purgé  ,  «rc. 
Voyez  TO  PvRGE. 

PURGING  ,  pr.  pordpn,  subst.  L'action 
de  purger,   «c.  Voyei  TO  PuRGE. 

Purging,   adj.  Purgatif ,   qui  purge. 

PURIFICATION  ,  pr.  pioBtifiikêchù/n  , 
subst.  (  cleansing.  )  Purification  ,  nettoie- 
ment.  The  feast  of  tlie  purification  of  the 
blessedvirginMary  ,  (or Candlemas-day.) 
La  fête  de  ia  Purification  de  la  Ste.  Vierge  , 
la  Chandeleur. 

PURIFICATORY  ,  pr.  fio!iu(ikêteuri  , 
sjibst.  (  the  llttle  linen  cloth  with  «hich 
the  prrest  wities  the  chalice.)  Purifica- 
toire. 

TO  PURIFY  ,  pr.  toû  pioilrifai  ,  verb.  act. 
(  to  cleanse,  to  make  pure.)  Purifier, 
rendre  pur  ,  nettoyer  ,  rendre  net  ;  dan^ 
le  propre  et  dans  le  figuré. 

PuBIFYED  ,  pr.  p/oSrifai'd,  adj.  Purifié , 
rendu  pur  ,    nettoyé  ,  net. 

PURIFYING  ,  subst.  Purification  ou  Pae- 
tijn  de  purifier,    etc.  Voyez  TO  PuR'FY. 

PURl.M ,  pr.  pioûrim  ,  subst.  (  a  feast 
among  the  Jews.  )  Purim  ;  fête  parmi  Ut 
Juifs. 

PURIST  ,  pr.  pioûr/st  ,  subsi.  f  one  su» 
perstiîiously  mce  ia  îanguage.  furùtc» 
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PURITAN  ,  subst.  (  ane  who  prétends  to 
a  purity  of  doctrine  and  worship  beyond 
al!  other  protestants.  )  Un  puniain  ,  un 
prcsbytiricn.  *  A  puritan  ,  (hypocrite.) 
Un  tarcufft ,  un  hypocriu. 

PURITANICAL  ,  adj.  (  belonging  to  the 
piiritans.  )  Di puritain. 

PURlTANiS.M  ,  subst.  (  tlie  puriîanical 
doctrine.  )  Djctrim  dis  puritains. 

PURITY  ,  pr.  fioùtili,subsc.  {from  Pure.) 
Puriste. 

PURL  ,  pr.  porl  or  pcîîrl  ,  subst.  (  at  the 
boîtom  of  a  lace.  )  Engre/urc  que  l'un 
met  au  bas  d'une  dentelle.  Piirl-royal.  Du 
vin  sec  avec  de  l'absinthe,  Purl  ,  (a  sort  of 
drink.  )  Bière  d'absinthe. 

TO  PURL  ,  pr.  toû  pôrl  ,  verb.  neut.  (  to 
run  with  a  murmuring  noise ,  as  a  streain  , 
etc.)  Gazouiller  i  en  parlant  d'un  ruis- 
seau ,  etc. 

PURLIEU  ,  subst.  (  grounds  severed  from 
the  ancient  forests  in  which  the  owner 
niay  hiint  and  kill  deer.  )  Certaines  terres 
démembrées  des  forêts  royales  ,  et  sur  les- 
quelles le  propriétaire  a  droit  de  chasser. 
A  pnrlieti  -  man  ,  (  one  thas  has  groiind 
within  the  purlleu.  )  Celui  qui  possède  des 
terres  démembrées  d'une  forêt  royale,  sur 
lesquelles  il  a  droit  de  chasser."  1  never  jest 
with  snch  matters  as  fall  within  the  pur- 
lieus  of  religion.  Je  -.e  raille  ou  je  neplai- 
sante  jamais  sur  ce  qui  a  du  r.ipport  à 
ou  qui  regarda  la  reiigion. 

PURLING  ,  pr.  porUn  ,  adj.  [fiom  to  Piirl.) 
The  pleasant  noise  of  purling  streatns. 
Le  plaisant  ou  l'agréable  murmure  des 
eaux,  le  murmure  ou  le  gazouillement  des 
ruisseaux. 

TO  PURLOIN  ,  v«rA.  act.  (  to  piifer  ,  to 
steal.  )   Dérober,  piller,    voler. 

Pi.'RLOiNED  ,  adj.   Dérobé,  pillé,  volé. 

PURLOINER  ,  subst.  (one  that  purloins.) 
Celui  ou  celle  qui   dérobe  ,   pille  ou  vole. 

PURLOIMNG  ,  subst.  L  action  de  dérober, 
piller  ou  voler  ;  vol  ou  larcin. 

PURPLE  or  PuRFLE-FiSH  ,pr.  porpi ,  subst. 
(  Vcnus-shell.  )  La  pourpre  ,  porcelaine 
de  Vénus  ;  poisson  à  coquille.  Purple  , 
(  the  dye  anciently  taken  ov.t  of  the  pur- 
ple-fiih.)  La  pourpre  ;  teinture  précieuse. 
Purple  ,  (  a  sort  of  colour.  )  Le  pourpre  i 
couleur  qui  tire  sur  le  violet.  A  light  or 
a  dark  purple.  Pourpre  clair  ou  brun.  Pur- 
pli  ,  (  stutï  dicd  in  purple.  )  La  pourpre  ; 
étoffe  teinte  en  pourpre.  Purple  velvet-flo- 

■  wer.  Amarante  ,  passe-velours  ou  fleur  de 
jalousie.  *  Purple,  (the  cîignity  of  kir.gs , 
cardinal?  ,  etc.  )  La  pourpre  ,  dignité  des 
rois ,  des  cardinaux ,  etc.  *  Purple  ,  (  pomp  , 
magnificence.  )  Pourpre  ,  pompe  ,  magnifi- 
cence. 

The  purples ,  (  the  spotted  fever.  )  Le 
pourpre  ou  la  fièvre  pourprée. 

PvRPLE  ,  adj.  Pourpré ,  violet.  A  purple 
ribband.  Un  ruban  violet. 

TO  PURPLE  ,  pr.  toû  porpl  ,  verb.  act. 
(  to  make  of  a  purple  colour.  )  Teindre 
en  pourpre. 

PURPLISH,  adj.  (tending  to  a  purple  co- 
lour; )    Qui   tire  sur  la  couleur  de  pour- 

■  pre. 

PURPORT  ,  subst.  (  meaning.  )  Sens  , 
signification,    l^urport ,    (    teneur    of    a 

■  vriting.  )  La  teneur  ou  le  contenu    d'un 

■  écrit. 

PURPOSE  ,  subst.  (design,  résolution, 
Project.  )  Dissiin  ,  rùaluiUn  ,  rus  ,  pn- 
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jet ,  propos  y  ce  qu'on  se  propose  défaire. 
To  change  one's  purpose.  Changerai  des- 
sein ou  de  résolution.  He  came  with  a 
firm  purpose  to  iîght  him.  Il  vint  avec 
un  ferme  propos  de  le  combattre.  For  that 
purpose.  A  ce  dessein-là  ,  dans  cette  vue. 
A  thing  tlone  on  purpose.  Une  chcse  faite 
à  dessein  ou  de  propos  délibéré.  Purpose  , 
(  subject,  matter  of  discourse.  )  Propos  , 
sujet  y  discours.  To  speak  mnch  to  the 
purpose.  Parler  fort  à  propos  ou  per- 
tinemmcnt.  To  play  at  cross  purposes. 
Jouer  aux  propos  interrompus.  *  To  be  ail 
tor  cross  purposes  ,  (  to  be  of  a  con- 
tradicting  humour.  )  Etre  d'une  humeur 
contrariante.  To  no  purpose  ,  (  in  vain.) 
inutilement  ^  en  vain.  It  wUI  or 'twill  be 
to  no  purpose  for  you  to  ...,//  «c  voits 
servira  de  rien  de  .  ..,  To  no  purpose  , 
(  nseless.  )  Inutile  ,  qui  ne  sert  de  rien. 
AU  those  remédies  will  be  to  no  pur- 
pose.  Tous  ces  remèdes  seront  inutiles 
ou  ne  serviront  de    rien.  To   what   pur- 


pose 


?   A    quel  dessein  ?   à 


quoi 


bon? 


quoi  sert-il?  What  can  be  said  more  to 
the  purpose  ?  Que  peut  on  dire  de  plus 
J-rt  ?  He  has  told  me  some  other  foole- 
ries  to  as  Httle  purpose.  //  m'a  dit  quel- 
ques autres  fadaises  d'aussi  peu  de  consé- 
quence. This  is  norhing  to  the  purpose. 
Ceci  ne  signifie  rien.  He  thought  it  uouM 
be  to  a  good  purpose.  //  a  cru  ii'y  trou- 
ver son  compte  ou  son  avantage.  To  ail 
intents  and  purposes.  Voyei  Intent. 
That  is  nothing  to  my  purpose.  Cela  ne 
fait  rien  à  mon  affaire,  It  will  be  to  as 
much  purpose.  Ce  sera  tout  un  ou  la  même 
chose.  He  spoke  much  to  the  same  pur- 
pose.  //  j  .i:t  à  peu  prés  la  même  chose. 
He  proved  it  by  a  passage  out  of  Euri- 
picles  to  this  purpose.  Il  l'a  prouvé  par 
un  passage  d'Euripide  sur  ce  sujet.  He  has 
done  it  to  some  purpose  or  to  tiie  pur- 
pose»  //  Pa  fait  de  la  belle  manière  ou 
comnie  il  faut.  He  is  a  man  for  my  pur- 
pose,  [or  turn.)  C'est  un  homme  pro- 
pre pour  moi  ,  c'est  l'homme  qu'il  me 
faut  ,   c''est-là  mon  homme. 

TO  PURPOSE,  verb.  cet.  et  neut.  (  to  de- 
sign ,  to  Intend,  }  Se  proposer  ,  faire  état  y 
faire  dessein  ,  avoir  dessein  ,  former  le 
dessein  ,  être  résolu,  He  purposes  to  be 
gone  very  speediiy.  //  se  propose  ,  il  fait 
état  de  partir  bientôt.  F,  Man  purposes 
and  God  disposes.  P.  L'homme  propose 
et  Dieu    dispose, 

PuRPOSED  ,  adj.  Résolu. 

PURPOSELY  ,  adv.  (  by  intention.  )  A 
dessein  ,  de  propos  délibéré. 

PURPRESTURE  ,  subst.  (  a  law-word  ; 
an  incroaching  upon  any  one's  ground , 
but  especially  the  king's.  )  Empiétement 
sur  le  terrain  du  roi. 

PURPRISE,  subst.  (an  inclosure.  )  Pour- 
pris. 

PURR ,  subst.  (  a  sort  of  bird.  )  Alouette 
de  mer, 

TO  PURR  ,  verb.  mut.  (  to  murinur  as  the 
cat  u'hen  pleased.  )  filer  oa  faire  le  rouet  j 
en  parlant  d'an  chat. 

PURRING  ,  subst.  (  the  noise  of  a  cat.  ) 
Le  bruit  d'un  chat  qui  fait  le  rouet  ou  qui 
file. 

PUPvSE  ,  pr.  pt'ûrss  ,  subst.  (  a  little  bag 
to  put  money  in.  )  Bourse.  I  am  a  grear 
deal  of  money  out  cf  purse  ,  (  pocket.  ) 
J\il  dibmni.  m  iéicmi  beaucoup  d'ar- 
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gcnt.  Purse  -  bearer.  Boursier.  Purse  , 
(  money  ;  estate.  )  *  Bourse,  argent  , 
bien.  Purse  ,  (  a  gratification  of  500 
crowns  given  by  the  grand  seignior.  ) 
Bourse  ;  gratification  de  joo  écus  que  donne 
/:_  grand-seigneur.  A  little  leathern  purse. 
Un  bourson.  A  cut-purse.  Un  coupeur  de 
bourse,  un  filou.  Purse-strings.  Cordons  de 
bourse.  Purse-net.  Bourse,  poche;  sorte 
de  filet.  Privy  purse.  VoyeiVnivY.  Purse- 
proud.  Qui  est  fier  parce  qu'il  a  de  l'ar- 
gent. A  purse-maker.  Un  boursier;  celui 
qui  fait  et  qui  vend  des  bourses. 

TO  PUR.SE  up  ,  pr.  toû  ptfirs  op ,  v.  act. 
(  to  put  into  a  purse.  )  Embourser  ;  met- 
tre  en  bourse. 

PURSER  ,  pr.  peurs'r  or  pors'r  ,  sulst. 
(  the  paymaster  of  a  ship  )  Munition- 
naire  de  navire.  The  purser  ,  (  of  a  col-, 
lege.  )  Le  questeur  d'un  collège. 

rUR'ilNESS,  subst.  (  short  wind  ; /rnnj, 
Pursy.  )  Pousse  ,  courte-haleine  ,  diffi- 
culté de  respirer. 

PURSLAIN  ,  pr.  porsl'n  ,  subst.  (  an  herb.)- 
Pourpier  ;  herbe.  Sea  -  purslain.  Pour- 
pier marin.  Garden  -  purslain.  Pourpier 
cultive. 

PURSUANCE  ,  subst.  (  a  prosecution.  ) 
Suite  ,  conséquence.  In  pursuance  of  what. 
Ensuite  de  quoi,  en  conséquence  de  quoi. 
In  pursuance  of  the  orders  he  received 
from  court.  Suivant  les  ordres  ou  con- 
formément aux  ordres  qu'il  reçut  de  U 
cour, 

PURSUANT,  prép.  (according  to.  )  En- 
suite de  ,  conformément  à  ,  en  conséquence 
de  ,  en  conformité  de. 

TO  PURSUE  ,  pr.  toû  porchoû  ,  verb.  act, 
(  to  run  after  one.  )  Poursuivre  ,  suivre  , 
aller  après  que/qu'un.  Nothing  is  more 
diihcu't  than  to  make  a  multitude  sen- 
sible of  and  pursue  their  own  interesr. 
Rien  n'est  plus  difficile  que  de  faire  voir  à 
une  multitude  ses  véritables  intérêts  et  de 
les  lui  faire  suivre.  To  pursue,  (  to  fo)- 
low.  )  Suivre.  To  pursue  (  to  carry  on  ) 
an  enterprize.  Poursuivre  ,  pousser  oU 
continuer  un  dessein.  To  pursue  one's  point. 
Vo\Li  Point.  It  «-ouli^be  endless  to  pi:r- 
sjethis  subject.  On  n'auro.t  jamais  fait 
si  on  voulait  épuiser  cette  matière.  To  pur- 
sue a  conjecture.  S'amuser  a  une  conjec- 
ture.To  pursue  close,  (  to  tread  upon 
the  heeis.  )    Talonner  ,  être   aux  trousses. 

PuRSUED  ,  pr.  porchoû'd  ,  '.dj.  Poursuivi 
suivi.  Voyez  to  Pursuk. 

PURSUER.,  subst.  (  one  that  pursues.)  Ce- 
lui qui  poursuit. 

?VSKh\J{\>iG ,  subst.  L'action  de  poursuivre  , 
etc.  Voyez  TO  PuPvSUE. 

PURSLUT  ,  pr.  pôrsoùt  ,  subst.  (  running 
after.  )  Poursuivre  ;  l'action  de  poursuivre 
on  de  courir  après.  He  was  eiigaî^ed  in 
the  pursuit  of  the  enemy.  //  s'étoit  en, 
g'^gé  à  la  poursuite  des  ennemis.  The  ene- 
mies  H-ere  always  in  the  pursuit  of  us , 
(  at  our  lieels.  )  Les  ennemis  étoient  tou- 
jours à  nos  trousses.  *  Pursuit ,  (  trouble, 
diligence  to  get  any  thing.  )  Poursuite  , 
soin  ,  diligence  pour  obtenir  quelque  chose, 
*  Pursi.it,  (  soW'ichâùon.)  Poursuite ,  sol- 
licitation, 

PURSUIVANT  ,  subst,  A  pursuivant  at 
arms  ,  (  artendingand  commonly  succee- 
ding  theHeralds.)  Poursuivant  d'armes  ; 
celui  qui  s'attache  à  un  hé,.iult  pour 
avoir  sa  charge  :  e'at  une csjrece de  servent. 
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HJR5Y  ,  adjca,  {  short-vinded.)  Poussif, 
qui  a  la  poussi  j  en  parlant  d*un  chcv.:l. 
*  t  A  puisy   fat   man.    Un  gros  poussif, 

•J-  PURTENANCE  ,  suhst.  (  appendix.  ; 
jépparunancc  ,  dépendance.  Purtenance, 
(  pluck.  )   Fressure, 

TO  PURVEY,  verh,  act.  (  to  provide.  ) 
Pourvoir  f  faire  provision.  He  piirvejed 
ail  neccssaries.  //  ft  provision  de  toutes 
choses  nécessaires. 

PURVEYANCE  ,  subst.  (  the  providing 
corn,  fuel,  victuals  ,  etc.  for  the  Icing's 
house.)  Provision  de  blé ^  de  chauffage, 
de   vivres  y    etc.  pour  la  maison  du  roi. 

PURVEYOR,  Ji/Z-jr.  (aproveditor.)  Un 
pourvoyeur. 

PURVIEW  ,  suhst.  (  the  body  cf  an  act 
beginning  with  ,be  it  enacted.  )  Le  dispo- 
sitif d'un  acte  du  parlement. 

PURULENT,  adj.  (fullof  matter.  )  Pu^ 
rulent  ;  plein  de  pus  ou  mêlé  de  pus. 

PUS  y  suhst.  (  putrefied  matter.)  Pus  ,  ma^ 
tiere  putréfie. 

PUSH  ,  pr.  peiich  ,  suhst.  (  sbove.  )  Coup 
^u'on  donne  en  poussant.  To  give  one  a 
fush  ,  (  thrust.  )  Donner  un  coup  à  quel- 

5ii*un  en  le  poussant ,  le  pousser.  Push-pin. 
eu  d*épinolcs  ;  parmi  les  enfans.  *  Push  , 
(  effort  to  do  a  thing.)  Effort.  *  We  had 
best  make  a  push  of  it.  Nous  ferions  bien 
de  tout  risquer.  "^  The  business  is  corne 
to  the  last  push.  Mais  quand  on  en  vint 
à  la  décision.  At  one  push.  D^un  seul 
<oup.  l  will  hâve  another  push  for  it. 
Je  ferai  une  autre  tentative.  To  make  a 
push  ,  (  at  play.  )  Pousser  ;  au  jeu.  *  To 
bring  a  thing  to  the  last  push.  Pousser  urîc 
affaire  à  bout.  Push  ,  (  blister.  )  Pustule  , 
é levure. 

TO  PUSH,  pr.  tûû  poch  ,  vcrb.  act.  (  to 
thrust.  )  Pousser. 

To  push  BACK..  Pousser  en  arrière,  re- 
pousser. *  To  pgsk  back  (  to  beat  off  )  the 
enemy.  Repousser  Pcnnemi  ,  le  faire  recu" 
1er  ou  fuir.  Tiiey  pushed  him  heaclong 
from  the  rock.  Ils  le  précipitèrent  du  haut 
du  rocher. 

To  push  ON.  Pousser ,  pousser  en  avant. 
To  push  (  to  put  )  on  a  liorse.  Pousser, 
lancer ,  pi<juer  un  cheval.  *  To  push  (  to 
carry  )  on  a  business  briskiy.  Pousser 
vivement  une  affaire. 

Pushed,  pr.  pochr,  adj.  Poussé,  etc. 

PUSHER  ,  pr.  puch'r  ,  subst,  (  one  that 
pushes.  )    Qui  pousse. 

f  USHlNG  ,  subst.  L'action  de  pousser  ,  etc. 
Voyez  TO  PusM.  *  France  was  brought 
to  the  brink  of  ruîn  by  pushing  at  uni- 
versal  empire.  La  France  a  été  à  deux 
doigts  de  sa  perte  ,  pour  avoir  affecté  la 
monarchie  universelle. 

PUSILLANIMITY,  subst.  (  faint-hearted- 
ress.  )  Pusillanimité,  abattement  de  cou' 
rage  ,  lâcheté. 

PU6ILLAN1MOUS  ,  adj.  (  faint-hearted.  ) 
Pusillanime  ,  Idche  ,  qui  manque  de  cou- 
rage. 
PUSILLANIMOUSNESS.    Foyei  Pusil- 
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VVSS,pr,  pouss  ,  subst.  (  cat.  )  Chat  ou 
chatte.  *  ■!■  A  dirty  puss ,  (  slut.  )  Une 
salope  ,  une  maussade.  *  ^  An  ugly 
puss  ,  (  au  ugly  woman.  )    Une  laideron. 

PUSTULE  ,  subst.  (  a  pimple  or  biadder  on 
the  skin.  )    Une  pustule. 

PUSTULOUS  ,  aéj.  (  full  of  pimples.  ) 
Flein  de  pustule. 
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PUT  ,  pr.  p8t ,  suhst.  (  a  game  at  cards,  ) 
Sorte  de  jeu  des  cartes  qui  ^e  joue  en  Anglc- 
t.rre,  Upon  a  forced  put.  En  cas  de  né- 
cessité,  par  fo'ce.  It  is  a  forced  put,  (  a 
case  of  necessity.  )  C'est  un  faire  le  faut, 
c'est  une  nécessité.  A  put ,  (  a  fool.  )  Un 
sot ,  un  benêt ,  une  dupe.  A  put-off ,  (  de- 
!ay,  )  Délai  ,  remise  ,  renvoi. 
PUT  ,  ddj.  {from  to  Put.)  Mis,  etc. 
Voyez  TO  Put.  A  word  well  put  in.  Un 
mot  bien  enchâssé.  To  be  hard  put  to  it. 
Etre  embarrassé ,  être  en  peine.  To  be  put 
to  a  pinclî.  Etre  réduit  à  une  grande  extré- 
mité. 
TO  PUT  ,  pr.  toû  pfut  or  toû  ptJt  ,  verb. 
act.  (  to  lay  ,  to  set  ,  to  place.  )  Met- 
tre ,  poser ,  placer.  To  put  by  ,  to  put  aside. 
Mcttreà  coté.To  put  asunder,(apart.)  Met' 
tre  à  part.  To  put  up  ,  down  ,  under  ,  in  , 
out,  before  ,  gfter  ,  h^iwtQu.  Mcttie  en 
haut  ,  en  bas  ,  dessous ,  dedans  ,  dehors  , 
devant  ,  après  ,  entre-deux.  Put  that  upon 
the  table.  Mette-{  ,  pose-{  cela  sur  la  table, 
To  pat  one  in  a  passion.  Mettre  quelfju'un 
en  colère  ,  le  fâcher.  To  put  one's  self 
into  a  passion.  Se  mettre  en  cole-e  ,  sefâ' 
cher  ,  s'emporter.  She  put  lier  hand  before 
her  face.  Elle  mit  ou  porta  la  main  sur 
son  visage.  To  put  one's  armsahout  one's 
neck.  Embrasser  cfuelqu'un.  To  put  cases. 
Faire  des  suppo.Htions ,  poser  le  cas  ,  sup- 
poser. To  put  a  supposition.  Faire  une 
supposition  ,  supposer.  Put  the  case  ,  (  sup- 
pose. )  Pose^  le  cas  ^  suppose^  ,  mette-^  en 
fait.  To  put  ,  (  to  propose.  )  Proposer.  To 
put  a  riddle.   Proposer  une  énigme. 

He  put  that  caseto  me.  //  m'a  proposé  ce 
point,  il  m'a  fait  cette  question.  He  put 
fair  tû  be  a  great  man.  //  s'est  mis  en 
passe  de  faire  une  grande  fort  une.  To  put 
one's  self  (  to  go  )  aboard  a  ship.  S'em' 
harquer. 

To  put  AGAIN.  Remettre.  To  put  one 
in  courage  again.  Redonner  du  courage  à 
quelqu'un  ;  "j"  lui  remettre  le  cccur  au  ven- 
tre. 
To  put  AWAY.  Oter.  Put  that  away. 
Otei  cela.  To  put  away  cards  ,  (  at  play.  ) 
Ecarter  des  cartes.  To  put  away  a  servant, 
(  to  turn  him  out  of  service.  )  Renvoyer 
un  domestique  ,  le  congédier  ,  lui  donner 
son  congé,  le  chasser.  To  put  away  one's 
wife.  Répudier  sa  femme  ,  faire  divorce 
avec  elle.  To  put  away  cires.  Bannir  Us 
soins  ou  les  soucis  ,   vitre  sans  souci. 

To  put  ABOUT.  Faire  courir,  faire 
passer.de  main  en  main.  To  put  the  glass 
about.  Buire  à  la  ronde. 

To  put  BACK.  Reculer.  Put  back  your 
coach.  Recule-^  votre  carrosse. 

To  put  BY  ,  pr.  toû  pot  bai.  Parer  , 
détourner,  esquiver,  éviter.  To  put  hy 
(  to  ward  )  the  blow.  Parer  ,  esquiver 
le  coup.  *■  To  put  by  (  to  turn  of  )  a  jest. 
Détourner  U'\e  raillerie.  *  l  put  by  (  ré- 
fute d  )  his  argument.  J'ai  refuté  son  ar- 
gument. He  put  me  by  ,  (  he  refused  to 
admit  me.  )  //  m'a  rcjusé.  To  put  one 
by  ,  (  to  slight ,  to  neglect  him.  )  Négli- 
ger quelqu'un  ,  le  mépriser, 

To  put  DOWN  ,  (  to  suppress.  )  Sup- 
primer. 
ToputFORTH,  C  to  produce.  )  Pro^ 
duire  ,  mettre  en  avant.  Put  it  forth.  Pro- 
duise^-le.  To  put  forth  ,  (  to  propose.  ) 
Proposer , avancer,  dire.  Put  forth  (stretcli 
eut  )  ygur  k^i,  Arancei  ou  ùendei  la 
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main,  To  pue  forth  (  to  publîsh  )  a  booV- 
Publier  un  livre  ,  U  mettre  au  jour.  A  tree 
that  puts  forth  (  shoots  out  )  leaves.  Un 
arb.ç  qui  pousse  des  fenilles, 

To  put  FORWARD.  Pousser,  mettre  en 
train.  To  put  one's  selfforward.  Se  pous» 
ser  ,  se  jaire  valoir.  A  man  that  puts  him- 
self  forward.  Un  homme  intrigant ,  hardi 
à  se  produire.  To  put  forv  ard  ,  (  to  has- 
ten.  )   Hâter  ,  presser, 

To  put  IN  for  a  place.  Briguer  une 
place  ,  la  demander  ,  la  postuler  ,  la  pour* 
suivre.  To  put  in  for  one.  5e  mettre  du 
nombre  ou  de  la  partie  ,  être  de  la  partie^ 
To  put  in  bail.  Donner  caution.  To  put 
in  some  hope.  Donner  quelque  espérance, 
To  put  in  an  answer  in  writing.  Donner  sa 
réponse  par  é(.rit.  To  put  in  a  word  for 
one.  Dire  un  mot  ou  parler  en  faveur  de 
quelqu'un.  1  put  in  a  word  hère  and  as- 
ked  him  if.  Là-dessus  je  pris  la  parole 
et  je  lui  demandai  si  .  ,  , ,  To  put  in  for 
an  harbuur.  Tâcher  de  gagner  un  havre  , 
relâcher.  To  put  in  mind  ,  (  to  remind.  ) 
avertir  ,  faire  souvenir ,  remettre  dans  l'es- 
prit, rafraîchir  la  juémolre. To  put  in  print. 
Imprimer.  To  put  in  fear  ,  (  to  teriify.  ) 
Faire  peur. 

To  put  INTO  a  fright ,  or  to  put  int«| 
9ome  fear.  Faire  peur  ,  faire  appréhender, 
To  put  (,  to  throw  »  into  a  deep  melan- 
choly.  Jeter  dans  une  profonde  mélancolie, 
To  put  into  some  heart ,  (  to  encourage.  ) 
Encourager  j  faire  prendre  courage  ,  ras-^ 
surer  ,  remettre  le  cccur  au  ventre,  He  put 
himself  into  the  habit  of  a  shepherd.  lÙ 
prit  un  habit  de  berger  ,  il  s  habilla  en 
berger.  To  put  into  the  main.  Alarguer , 
courir  en  haute  mer  ,  voguer  en  pleine  mer, 
To  put  into  an  harbour.  Entrer  dans  un 
havre  ,  relâcher, 

To  put  (  to  pul!)  OFF,  pr.  toû  pot  af. 
Dépouiller ,  quitter.  *  To  put  off  tlie  old 
man.  Dépouiller  le  viùl  homme,  To  put 
(  to  take  )  off  one's  bat.  Lever  le  chapeau  , 
oter  le  chapeau.  To  put  otf ,  (  to  delay.  ) 
Remettre,  renvoyer,  tarder  ,  traîner  ,  rc-' 
culcr  ,  tirer  en  longueur ,  différer,  He  puts 
me  off  from  day  to  day.  H  me  remet  dt 
jour  en  jour.  He  dit  not  long  put  off  his 
puuishment.  Il  ne  tarda  ^ucrc  à  le  châtier, 
To  put  off  a  business.  Traîntr  ou  faire 
traîner  une  affaire,  la  tirer  en  longueur. 

He  put  it  off  cunning'y.  //  s'excusa  fort 
adroitement  ,  il  tourna  la  chose  adroite- 
ment. He  put  it  off  with  a  ]est  or  drol!. 
//  tourna  la  chose  en  raillerie.  To  put  off 
(  to  scll  )  a  commodity.  Débiter  ,  vendre  , 
se  défaire  d'une  marchandise.  To  put  off  a 
pièce  of  money  ,  (  to  make  it  go.  )  Pas~ 
ser,  mettre  ou  faire  passer  une  pièce  de 
monnoie.  To  put  ott  ojie's  clothes.  Se 
déshabiller.  To  put  off  one's  shoes  or 
stockings.  Se  déchausser  ,  oter  ses  soulier» 
ou  ses  bas. 

To  put  off  one's  boots.  Se  débotter.  Yoi» 
must  not  think  to  put  me  off  so.  No 
croye^pas  de  me  renvoyer  de  la  sorte  ,  Oi* 
que  je  me  veuille  contenter  de  cela, 

To  put  ON  ,  pr.  toû  p«ût  an.  Mettre, 
Put  on  your  hat ,  {  put  on.  )  Mettei  votre 
chapeau  ,  couvrez-vous  ,  "j"  mcttc\  dessus, 
To  put  on  one's  shoes  or  stockings.  S^ 
chausser,  mtttre  ses  souliers  ou  ses  bas, 
To  put  on  the  new  man.  Revêtir  le  nou~ 
vcl  homme.  He  put  on  a  smiling  counte- 
nanee*  //  prit  un  air  riant,  tie  woiild  £ai|» 
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put  on  some  pleasantness  ,  but  WâÇ  not 
able  to  conceal  his  vexation.  //  vouloit 
faroitrc  contint ,  mais  il  ne  lui  fut  pas 
possible  de  cacher  son  chagrin.  To  put  on  , 
(to  drive  away.  )  Toucher,  chasser  avec 
U  fouet.  Put  on ,  {or  rather  drive  on  ) 
coachman.  Touche  ,  cocher.  To  put  on  , 
(  to  go  ,  to  ride  fast.  )  Partir  ,  pousser  , 
piquer.  To  put  on  ,  (  to  hasten.  )  Hâter  , 
presser. 

To  put  OUr ,  (  to  remove.  )  Démettre, 
déposer.  To  put  one  out  of  his  place. 
Démettre  quelqu'un  de  sa  charge  ,  le  dé- 
poser. 

Put  (  blot  )  out  that  word.  Effaee\  ce 
mot-là.  To  put  out  { to  extinguish  )  the 
fire  or  candie.  Eteindre  le  jeu  ou  la  chan- 
delle. To  put  out  one's  eyes.  Arracher  ou 
crever  les  yeux  à  quelqu'un.  You  put  me 
out.  Vous  me  troubU\  ,  vous  me  faites 
manquer.  To  put  out  (  to  publisli }  a  pro- 
clamation. Publier  un  édit.  To  put  out 
(  to  publish  )  a  book.  Mettre  un  livre  au 
jour ,  le  publier.  To  put  out  money.  Placer 
de  l'argent  ,  le  mettre  à  intérêt.  To  put  out 
to  sea.  Démarrer ,  partir  ,  faire  voile  ,  se 
mettre  en  mer  ,  mettre  à  la  mer ,  commencer 
à  faire  route.  To  put  (to  hang  )  out  the 
flag.  Arborer  le  pavillon.  To  put  (  to  i-otir) 
out  of  one  vessel  into  another.  Trans- 
vaser, To  put  one  out  of  his  biass.  Dé- 
tourner quelqu'un ,  lui  faire  perdre  ses 
mesures  ,  le  détraquer.  To  put  out  of  or- 
der.  Détraquer.  This  méat  bas  put  my 
stomach  out  of  order.  Cette  viande  m'a 
détraqué  l'estomac.  To  put  (  to  turn  )  one 
eut  of  doors.  Faire  sortir  quelqu'un  de  la 
maison  ,  le  mettre  dehors  ,  le  chasser.  To 
put  one  out  of  heart  ,  {  to  discourage 
him.  )  Décourager  quelqu'un  ,  lui  faire 
perdre  courage.  To  put  one  out  of  conceit 
with  a  thing.  Dégoûter  quelqu'un  d'une 
chose  ,  lui  en  donner  du  dégoût  ;  lui  en 
ôter  ,  lui  en  faire  perdre  l'envie,  He  puts 
me  out  of  ail  hope.  //  m'ôte  toute  espé- 
rance, To  put  a  thing  out  of  one  head. 
Oter  une  chose  de  l'esprit  de  quelqu'un  ,  la 
lui  faire  oublier.  To  put  out  of  joint  ,  (to 
dislocate.  )  Démettre  ,  disloquer.  *  f  To 
put  one's  nose  out  of  joint.  Supplanter 
quelqu'un  ,  *  lui  couper  l'herbe  sous  les 
pieds.  To  put  one  out  to  service.  Mettre 
quelqu'un  en  service  ,  le  placer.  He  puts 
out  bis  children  to  trades.  Il  fait  appren- 
dre des  métie's  à  ses  enfans  ,  il  les  met  en 
apprentissage.  To  put  out  to  prenticeship. 
Mettre  en  apprentissage.  To  put  out  a 
child  to  a  boarding-school.  Mettre  un  en- 
fant en  pension  che^  un  maitre  d'école.  I 
will  put  ail  women  out  of  my  mind.  Je 
veux  bannir  le  sexe  de  mon  esprit,  To  put 
out  a  thing  to  do.  Donner  quelque  chose 
à  faire  à  quelqu'un. 

To  put  TO.  Ajouter,  joindre.  To  put 
one  hard  or  sadly  to  it.  Embarrasser  quel- 
qu'un, le  presser,  le  pincer  ,  lui  faire  de 
la  peine  ,  l'incommod-.r.  Being  you  put 
me  to  ït.  Puisque  vous  m'y  i-.cite^  ,  puisque 
vous  m'ohlige\  à  cela.  To  put  it  to  one  or 
■  to  put  a  question  to  one.  Faire  une  ques- 
tion à  quelqu'un  ,  lui  demander  quelque 
chose.  To  put  an  army  to  hard  service. 
Harceler ,  harasser,  fatiguer  une  armée. 
1  shall  not  put  you  to  that.  Je  ne  veux  pas 
exiger  cela  de  vous.  I  will  not  put  you  to 
that  trouble.  Je  ne  veux  pas  vous  donner 
cette  peine  ou  cet  entiarras,  To  be  put  to 
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one's  last  shlfts.  Ne  savoir  où  donner  de 
la  tète  ,  être  fort  embarrassé  de  sa  per- 
sonne. You  put  me  to  much  pain.  Vous 
me  faites  bien  souffrir.  To  put  (  to  send  ) 
a  child  to  school.  Envoyer  un  enfant  à  L*é- 
cole.  To  put  ail  to  the  su  ord  or  to  the 
edge  of  the  sword.  Faire  main  basse  sur 
^ennemi  ,  passer  tout  au  fil  de  réfce.  To 
put  one  to  his  oath.  Faire  prêter  serment 
à  quelqu'un  ,  lui  déférer  U  serment,  I  put 
ail  to  him  ,  (  I  leave  it  ail  to  his  judg- 
ment.  )  Je  m'en  rapporte  ou  remets  entié- 
remcnt  à  lui.  To  put  one  to  silence  ,  (to 
a  nonpKis.)  Imposer  silence  à  quelqu'un  , 
U  faire  taire  ,  lui  fermer  la  bouche  ,  *  le 
mettre  à  quia.  To  put  to  sea  orto  put  out 
to  sea.  Voye^  to  Put  OUT.  To  put  one 
to  shame.  Faire  honte  à  quelqu'un.  To 
put  one  to  the  blush.  Faire  rougir  quel- 
qu'un ,  lui  faire  monter  la  rougiur  au  vi- 
sage. To  put  one  to  his  shifts  or  to  his 
trumps.  Abandonner  quelqu'un  ,  L'aban- 
donner à  lui-  même.  Voyex  Shifts  et 
Trumfs.  To  put  one  to  hïs  last  shifts  , 
(  tu  perplex  him.  )  Embarrasser  que/qu'un  , 
lui  faire  bien  de  la  pdnc.  To  put  a  thinî; 
to  the  test.  Examiner  une  chose  ,  en  faire 
l'examen.  To  put  to  the  vcnture.  Risquer , 
hasarder.  He  put  it  to  the  fortune  of  the 
war.  //  l'abandonna  à  la  fortune  de  la 
guerre.  To  put  one  to  charges.  Faire  coûter 
ou  dépenser  de  l'argent  à  quel:ju'un  ,  le 
mettre  en  frais,  lui  faire  faire  de  la  dé- 
pense. To  put  a  thing  to  the  vote.  De- 
mander les  suffrages  ,  aller  aux  opinions. 
To  put  a  stop  to  a  thing.  S'opposer  à 
quelque  chose,  en  empêcher  les  progrès  on 
le  cours. 

To  put  UP  ,  pr.  toû  pot  op.  Tendre,  To 
put  up  a  suit  of  hane;ings.  Tendre  une  ta- 
pisserie. To  put  (  to  otfer  )  up  a  prayerto 
God.  Faire  ou  adresser  une  prière  à  Dieu. 
To  put  up  a  pétition  to  the  king.  Pré- 
senter un  placet  au  roi.  To  put  up  a  mo- 
tion. Proposer  une  chose  ,  en  faire  la  pro- 
position y  la  mettre  sur  le  tapis,  To  put  up 
a  text  against  another.  Opposer  un  pas- 
sage à  un  autre  ,  se  servir  d'un  passage 
pour  en  combattre  un  autre,  To  put  up  a 
thing  ,  (  to  lay  it  up.  )  Serrer  que/que 
chose.  To  put  up  (to  pocket)  an  affront 
or  injury.  *  Boire  un  affront ,  l'essuyer  , 
le  souffrir  patiemment  ,  l'oublier.  To  put 
up  one's  sword.  Remettre  son  épée  dans  le 
fourreau  ,  la  rengainer.  To  put  up  (  to 
put  in  )  for  a  place.  Briguer  ,  postuler  , 
demander  y  poursuivre  un  emploi.  To  put 
up  a  claim  to  a  thing.  Former  une  préten- 
tion sur  quelque  chose  ,  la  demander,  To 
put  up  (  to  start  )  a  hare.  Faire  partir  ou 
lever  un  lièvre. 

To  put  a  trick  UPON  one.  Jouer ,  faire 
un  tour  ou  une  pièce  à  quelqu'un  ,  en  us:r 
mal  envers  lui.  To  put  a  joke  upon  one. 
Railler  quelqu'un.  To  put  a  bad  commo- 
dity  upon  one.  Vendre  de  méchante  mar- 
chandise à  quelqu'un.  To  put  a  good  cons- 
truction upon  a  doubtfui  action.  Donner 
un  sens  favorable  à  une  action  suspecte  ,  en 
jager  charitablement.  To  put  upon  one  , 
(  to  cheat  him,  to  impose  upon  him.  ) 
En  imposera  quelqu'un  ,  lui  en  donnera 
garder  ,  le  tromper  ,  lui  en  faire  accroire. 
To  put  one  upon  a  thing.  Engager  quel- 
qu'un dans  une  affaire  »  lui  faire  faire  une 
chose  y  l'y  porter  ,  Py  pousser.  He  put  me 
upon  iC«  C'est  lui  qui  mç  l*a  fait  faire  ou 
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qui  m'a  poussé  à  cela.  This  puts  me  upon 
some  délibération.  Ceci  demande  du  temps 
pour  y  songer.  Will  you  put  it  upon  that: 
issue.  Voulez-vous  voia-en  tenir  là  ou  en 
demeurer  là  ? 

To  put  a  horse  to  the  gallop.  Mettre  un 
cheval  au  galop  ,  galoper  un  cheval. 

PUTAGE ,  suhst.  (  a  law-word  for  forni- 
cation on  the  woman's  side.)  Fornication 
du  côté  de  la  femme. 

PUTATIVE  ,  adj.^  (  supposed.  )  Putatifs 
prétendu  ,  supposé, 

PUTID  ,  atij.  {  stinking.  )  Puant ,  qui  sent 
mauvais,  *  Putid  ,  (  affected.  )  Qui  paroit 
trop  affecté  ;  précieux, 

PUTLOG  ,  subst.  (  a  pièce  of  wood  to  put 
in  a  scaffolding-hole.  )  Boulin. 

PUTREFACTION  ,  subst.  (  rottenness.  ) 
Putréfaction  ,  corruption  ,  pourriture. 

TO  PUTRIFY  ,  pr.  toû  piuîltrifai ,  v.  ace, 
(  to  corrupt ,  to  rot.  )  Putréfier  ,  corrom- 
pre ,  faire  pourrir. 

TO  PuTREFY  ,  verb.  neut.  (  to  rot.  )  St 
putréjicr  ,  pourrir ,   se  corrompre, 

PuTRiFYED  ,  pr.  pic/utrj'fai'd  ,  adj.  Putrtfii 
ou  j*  putré^ait  ,  corrompu,  pourri. 

PUTREFYING  ,  subst.  Putréfaction  ;  l'ac- 
tion   de  putréfier  ,   etc.  Voyez   to    Pu- 

TRVFV. 

PUTRID  ,pr.  p/aStrj'd  ,  adj.  (rotten.  )  Pu- 
tride ,  corrompu  ,  mêlé  de  pourriture.  A 
putrid  fever.   L/ne  fièvre  putride. 

PUTRIDNESS  ,  subst.  (  rottenness.  )  Cor. 
ruftion. 

PUT!  ER  on  ,  subst.  (  an  inciter  ,  an  ins- 
tigator.  )  Instigateur. 

PUTIING  ,  subst.  (from  to  Pat.)  L'action 
de  mettre,  etc.  Voyez  TO  PuT. 

PUTTOCK.  Koj/^îBuzzARD. 

PUTTY  ,  subst.  (  a  powder  of  calcined  tin  i 
used  by  artificers.)  Potée  i  plomb  ou  étain 
calciné. 

PUZZLE,  suhst.  (  difficulty.  )  Embarras; 
diffculté.  To  put  to  a  puzzle.  Jeter  dans 
un  embarras,  embarrasser.  A  dirty  puzzle, 
(  a  dirty  slut.  )  Une  salope. 

TO  PUZZLE  ,  pr.  toû  pôzz'l ,  verb.  act.  (to 
perplex  ,  to  confound.  )  Embarrasser  , 
mettre  en  peine  ,   donner  à  penser. 

PuzzLED  ,  pr.  pôzzl'd  ,  adj.  Embarrasse, 

PUZZLER ,  subst.  (  one  who  puzzles.  ) 
Oui  embarrasse. 

PUZZLING  ,  subst.  Embarras.  There  waî 
a  notable  puzzling  among  the  doctors. 
Les  m-decins  étaient  dans  un  grand  em- 
barras ou  étoient  fort  embarrassés. 

Puzzling,  adj.  Embarrassant  ou  qui  em- 
barrasse l'esprit.  A  puzzling  foûl.  Un  éven- 
té ,    un  écervelé  ,   un  évaporé. 

t  PYCAR  or  PvKER  ,  subst.  (  a  kind  of 
ship  so  called  of  old.  )  Sorte  de  navire  du 
temps  jadis. 

PYGMEAN  ,  adj.  (bslonging  to  a  pygmy.) 
De  pygmée. 

PVG.MY  ,  pr.  pïgmi  ,  subst.  (  dwarf.)  Un 
pygmée  ,  un  nain, 

PYlOROUS  ,  suhst,  (  the  lower  orifice  of 
the  stomach.)    Li  pylore, 

PYRAMID  ,  p'.  paTrumtd  ,  subst.  (  a  solid 
figure  whùSi  base  is  a  polygon  and  sides 
plain  triangles ,  ail  terminating  in  a  point.) 
Une  pyramide. 

PYRAMIDAL  or  Pyramidical,  pr.^ii- 
râm/d'l ,  adj.  (  having  the  form  of  fl  py- 
ramid.  )  Pyramidal  j  en  figure  pyramidale 
ou  de  pyrarjiide. 

PYRAMIS.  Voyei  Pyramid. 
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PYRE  ,  suhs:.  (  a  i>ile  to  be  buriit.  )  Si- 
clur. 

PYRITES  ,  subst.  (  fire-stone.  )  Pyrite. 

PYROMANCV'.iuiif.  (divination'by  fire.) 
Pyromancic  ou  divination  p.ir  le  feu. 

PYROTtCHNY,/ir.  pairotéaiï,  ju/'it.  (the 
art  of  makii-.g  fire-work.  )  Pyrotechnie. 

PYROTICS,  uiist.  pi.  (  burning  medi- 
cines.  )  Pyrotiaues. 

PYRRHOKIAN  ,  fr.  pïrôm'.vn  ,  adj.  et  s. 
(  aphilgsopherthatdoubtsof  every  thing.) 
P\rr':onien  j  ykiluso:  ht  qui  doute  de  toiJt. 

PYRRHOMSÂl ,  pr.  'firo-.ùzm  ,  subst.  (  the 
secî  or  opinion  of  pyrrhonians.)  Pyrrho- 
msme  ,  scepticisme  ;  affectation  de  douter 
de  tout.  The  famous  Bayle  is  charged 
wi'.li  pyrrhonisin.  On  accuse  k  fumeux 
B^yle  de  pyrrkonisme,  l'yrrhonism.  Pyr- 
rkunisme  ;    lu  doctrine  de  Pyrrhon. 

PYTiiOlNESS,  pr.  paiflonëss ,  subst.  (  a 
jorceress.  )   i'ythonisse  ;   sorcière. 

PYX  ,  pr.  pïks ,  subst.  (  the  vessel  wl'.erein 
tVie  sacrtd  host  is  kept.  )  Ciboire  ou  so- 
leil pour  tenir  P hostie. 


\y  ,  subst.  C'est  liZ  seizième  lettre  de  l'al- 
^nahit  Arigluis  ,  et  la  dou\ieme  des  con- 
sonnes. 

i;  Q  en  AngUis  se  prononce  co  ou  cou  , 
Comme  en  ces  mots ,  to  quake  ,  question  , 
quill  ,  qu'il  faut  prononcer  coaike  ,  coes- 
tion  ,   toill, 

Il  en  faut  excepter  ceux  qui  finissent  en  que  , 
çù  qu  prend  le  son  franc. >is.  Ex.  Oblique  , 
pique  ,  etc.   A  quoi  ajoutei  Exchequer. 

QUACK  f)r  QuACK-sALVER  ,  pr.  couèc, 
subst.  (  mpuntebauk,  )  Un  charlatan  ,  un 
empirique  ,  un  vendeur  de  thériaque  ou 
d'orviétan. 

TO  QUACK,  pr.  toû  couèç  ,  vcrb.  neut. 
(  to  act  ths  part  of  a  boasting  pretender 
to  physic.  )  Faire  le  métier  de  charlatan. 
To  quack  ,  (  as  a  duck.  )  Barboter,  crier 
tomme  les  canirds.  Voyez  Quake. 
■  QyACKERYor  QuACKiMO,  .9i;èjf.(quack's 

'  tricks.  )  CharJaiarurie  ;  métier  ou  tour  de 
charlatan  ,   etc.  Voyez  TO  Qi'ACK. 

ÇUACKSALVER,  Voyc^Qv ack. 

QUADRAGENARIOUS,  adj.  (of  forty 
y  cars.  )  Oui  a  qu.:rante  ans  ,  d^é  de  qua- 
rante ans. 

QUADRAGESIMA ,  pr.  çouadradgézmia  , 
subst.  Quadragesima-sunday  ,  (  the  first 
sunday  in  lent,  )  Dimanche  de  la  quadra- 
pésime  ;  le  premier  dimanche  de  cirème. 

QUADRAGESIMAL,;»r.cûu3dr(idgeziVI, 
(idj.  (  bclonging  to  lent.  ';  Otiadragéstmal ^ 
qui  appartient  au  carême. 

ÇUADRANGLE  ,  subst.  (  a  figure  of  four 
angles.  )   Un  quarrd. 

ÇUADRANGULAR  ,  adj.  (  having  four 
right  angles.  )  Quadran^t.lai^e  ,  qui  a 
(quatre    anc.les. 

QUADRANT  ,  subst.  (  fourth  part.  )  le 
quart  ou  la  quatrième  pa'tie.  Quadrant ,  (a 
matheTr.aticii!  instrument  being  a  quarter 
of  a  circle.  )  Un  quart  de  cercle  ;  quartier 
peur  prendre  hauteur, 
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TO  QUADRATE  ,  >'£/■*.  ncut.  (to  agrée, 
to  aasvver.  )    (^uadrer ,   avoir  de  la  conve- 
nance ,   du  rapport  ;   s'accorder.  The  ans- 
wer  does  not  quadrate  «ith  the  question. 
La  réponse  ni  quadre  pas  avec  la  demande. 
QUADRATURE,  pr.  couâdretiM  ,  subst. 
(  or   squaring.  )    (Quadrature  i    réduction 
d'une  fgure  à  un  carré. 
QUADKIENNIAL  ,  pr.  couadrïniêul ,  adj. 
(  happening  once  in   four  years.  )  Qua- 
driennal i  qui  se  fait  de  quatre  en  quatre 
ans. 
QUADRILATERAL  -    adj.  (  having  four 

sides.  )  Ou.-.drilaterc, 
QUADRILLE  ,pr.  couadrïl ,  subst.  (  gamc.) 

Ou.idrille. 
QUADRIPARTITE,   adj.  (divided  into 
four  parts.  )  Divisé  en  quatre  parties.  I 

QUADRISYLLABLE,  subst.  (a  word  of 
four  svllables.)  Mot  qui  a  quatre  syllabes.' 
QUADRUPtD  ,  adj.  (  having  tour  feet.  ) 

0:.t  a  quatre  pieds. 
QuADRUPED  ,  pr.  couadrc/jptd  ,  subst.  (  a 
four-footed  ijeast.  )  Ouadrupede  ;  bête  à 
quatre  pieds. 
QUADkUHLE  ,    pr.   couadroûpl  ,  subst. 
(four-fold.)  O-iadruple  ;  quatre  fois  autant. 
TO    QUADRÙl'UCAl  E  ,    pr.   toû  coua- 
droûpltcattc  ,  verb.   act.  (  to  make  four- 
fold.  )    Quadrupler   ;    augmenter  de  trois 
fois  autant  un  premier  nombre. 
QUADRUPLICATION,   subst.  (  making 

fourfold.  )  Action  de  quadrupler. 
QUADRUPLY  ,  adv.    (   four  times.  )  Au 
quadruple.  The   innocent  person  is  qu.i- 
druply  recompensed.   L'innocent  est   in- 
demnisé au  quadruple. 
QU^STOR,  pr.  couést'r,  subsi.  (  a  magis- 
trate  or  treasurer   among  the  Romans.) 
Quest.ur  ;  juge  criminel  m)  trésorier  parmi 
l-:s  anciens  Romains. 
QU^STORSHIP  ,  pr.  coucst'rch/p  ,  subst. 
(  the  place  of  a  Roman  qusstor.  )  Q^ies- 
tuxc. 
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qualcê  ,  (  to  cry  as  ducks  and  drakês  do.  J 
Crier  comme  font  les  canes  et  les  canards. 
QUAKER  ,  pr.  couêk'r  ,  subst.  (  one  that 
trembles.  )  Trembleur.  Quakers  ,  (  a  mo- 
dem sort  of  enthusiats.  )  Qiiakers  ou 
Trembleurs  ;  sotte  de  fanatiques  d'An- 
gleter-e. 

QUAKERISM,  subst.  (  the  religion  of  Qua- 
kers. )   La  religion  des  Quakers. 
QUAKING  ,  subst.    Tremblement  ou  l'ac- 
tion de  tremhler  ,  etc. 
QuAKiNG  ,  adj.  Tremblant. 
QUALIFICATION,  pr.  couâUfzkêcWun , 
subst.   (  condition   of  a   thing.  )    Otialité , 
condition  ,  état  d'une  chose.  QualiKcation  , 
(  quality  ,  endowment.  )    Qualité,  talent, 
don  ,  avantage. 
TO  QUALIFY  ,  pr.  toû  couâUfaï,  v.  act. 
(  to  make  fit,  )  Rendre  propre  ,  condition- 
ner. Toqualify,   (totemper.  )  Tempérer, 
modérer  y  modifier.  To  quality  (  to  appease  , 
t  j  soften  )    ange^.  Appaiser  ,   adoucir  la 
colère^  To  qualify ,  (  to  denominate  the 
quality.  )    Qualifier,,  it  is  the   intention 
that  qualifies  the  action.   C'est  Pintention 
qui   qualife  l'action. 
TO  QuALiFV,  (  to  entitle)  one's  self,  yerb, 
réc.  Se  qualifier  ,  prendre  le  titre  de. 

To  qualify  onc's  self,  (  to  take  the 
oaths  )  for  an  employment.  Prêter  les  ser^ 
mens  requis  pour  exercer  uie  charge. 
QuAUFYED  ,  pr.  couàlifai'd,  adj.  Propre, 
qui  a  les  conditions  qu'il  faut  ou  les  qua- 
lues  requises,  etc.  Voyez  TO  Qualify, 
A  u'ise  prince  abuses  none  for  employ- 
ment but  persons  qualifved  to  exercise 
tbem.  Un  prince  sage  ne  choisit  pour  les. 
emplois  ,  que  des  personnes  capables  d'en 
faire  les  fonctions.  In  a  qutlifyed  sensé, 
Dans  un  sens  modifié  ,  avec  quelque  mo" 
dification  ou  adoucissement.  A  man  well 
qualif\'ed.  Un  homme  qui  a  de  belles  qua- 
lités. To  be  quabfyed  for  t«o  livings.  Etre 
en  termes  d'avoir  deux  bénéfices. 


QVJE^TVARY  ,  adj.  (  gainful.  )  Lucratif.-  QUALltYiNG,  subit.  L'action  de  rendre 


QUADRATE  ,   pr.   cou.ïdret  , 


(^ 


pièce  of  lead  iised  by  printers.  )  Ouadrat 
terme  d'Imprimerie.  Quadrate  ,  (  a  geo- 
ir.etrical  irstrument.  )  Un  quart  de  cercle. 
Quadrate,  adj.  (four  squve.  )  Carré 
ÇW  yi/arrç, 


l^'UAFF  ,  subst.  (  a  icotch  word  signifyingj 
a  sort  of  drinking  cup.  )  Coupe  ,    tasse  , 
gobelet. 

TO  QuAFF  ,  verb,  ncut,  (  to  drink  hard.  ) 
£uire  beaucoup  ,  boire  à  grands  traits  , 
X  ivrogner  ,  "[■  gobeloter ,  faire  la  débauche. 

QUAFFER  ,  subst.  (  an  bard  drinkcr.  ) 
Ivrogne;  grand  buveur  ,  débauche. 

QUAfFlNG,  subst.  Ivrognerie,  débauché. 
A  quafnng-cup  or  quaffing  -  bowl.  Une 
tarse  ,   une  coupe  ,  un  gobelet. 

QUAGGY  ,  adj.  (  boggy.  )  Marécageux. 

QUAGMIRE  ,   subst.  (  a  bog.  )  Fondrière. 

QUAIL,  subst,  (tthni.)  Caille.  A  young 
quail.  Un  caillctc.iu.  A  water-quail.  Ur,e 
gélinote  d'eau.  A  quail-pipe.  Un  appeau. 

TO  QUAIL  ,  verb.  neui.  (  to  languisb.  ) 
Languir. 

QUAIN  r  ,  adj.  (  polite  ,  fine  ,  pretty  , 
Poli  ,  beau ,  juste  ,  f.n  ,  délicat ,  joli.  A 
quaint  discourse.  Un  discours  poli ,  juste  , 
bien  tourné  ,  élégant.  A  quaint  way  of 
joking.  Une  raillerie  fine  ,  délicate  ,  agréa- 
ble ;  l»  belle  raillerie. 

QUAINTLY,  adv.  (  nicely  ,  «ith  petty 
^elcgance.  )  Poliment ,  avec  politesse  ,  dé- 
licltc:r.cnt  ,   agré.'blemcnt  ,  avec  grâce. 

QUAINTNESS  ,  subst.  (  petty  élégance.  ) 
Politesse ,  délicatesse  ,  élégance  ,  air  gi- 
lant ,  borne  grâce  ,  justesse. 

TO  QUAKE,  pr.  toû  coutk,  verb.  neut. 
(  to  trçmble.  )    Trembler,  trembloter.  To 


propre  ,   etc.  \l'^\,el  TO  QuALIFY. 

Quality'  ,  subst.  (  nature  ,  condition  of 
a  thinî^,  )  Oualîté  ,  condition  ,  nature  , 
état  naturel  d'une  chose.  The  quali'ies  of 
méats.  La  qu.^.lité  des  viandes.  Quality  , 
(  inclination  ,  habit.  )  Qualité  ,  inclina- 
tion ,  habitude,  naturel.  Good  or  il!  qua- 
lifies. Don. les  ou  ma:.vai^es  qualités  ou  in-^ 
clinjtions.  A  horse  tliathas  a  great  many 
ill  quaiicies.  Un  cheval  qui  a  de  grands 
vices  ,  qui  est  fort  vicieux.  Quality  ,  (  no- 
ble birth.)  Qualité;  la  condition  d'une 
personne  noble.  Quality  ,  (  litle.  )  Oua- 
lité,  titre.  To  take  npon  one  the  quality 
of  an  earl.  Prendre  la  qualité  de  comte  , 
se  qualifier  comte. 

QUAL.M  ,  subst.  (  a  sudden  (it  of  sickr- 
ness.  )  Mal  de  ctxur.  A  sudden  qualm. 
Saisissement  de  cœur.  *  A  quahn  of  cons- 
cience. Un  scrupule  ou  une  délicatesse  de 
conscience. 

OUALMISM  ,  adj.  (  sickish  at  the  sto- 
mach.  )  Oui  a  mal  au  coeur, 

I  QUANDARY  ,  subst.  (  doubt  what  ta 
do.  )  Suspens  ,  doute  ,  inceititude  ,  irrésot 
lotion.  To  be  in  a  quandary.  Etre  en  sus- 
pens ,  être  irrésolr  ou  en  balance  ,  ne  sa- 
voir à  quoi  se  détrminer. 

QUANTITY.pr.  coucntit: ,  iuij-f.  (  big- 
ness  ,  extent.  )  Quantité  ,  étendue.  Quan- 
ti ty  ,  (number,  abundance.  )  Quantité, 
nombre  ,  grand  nombre,  multitude  ,  abuti- 

dancc. 
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dance.  A  smM  ,  a  htlle  quantity.  Une 
pcti'.e  quantiù  ou  tant  soit  peu.  The  quan- 
tity measute  )  o(  the  syllables.  La  quan- 
tité ou  l^  mesure  des  syllabes, 

QUARANTUN  or  QuARANTiNE  ,  suhst. 
(  forty  days  duriiig  which  persons  co- 
ming  or  suspected  to  come  from  an  iu- 
fected  place  must  wait  for  admitunce.  ) 
Ouarantainc.  To  perform  the  quarantine. 
ï*aire  la  quarantaine. 

QUARREL  ,  pr.  couàr'l  ,  subst.  (  strife  , 
dispute  ,  différence.  )  Querelle  ,  démèli  , 
dispute  ,  différent ,  procès.  To  make  a 
quarrel  betuixt  t»'o  persons.  Mettre  deux 
personnes  en  querelle  ,  les  mettre  mal  en- 
semble ,  les  desunir.  He  picks  a  quarrel 
with  me  for  not  answering  his  letters.  // 
me  fait  un  procès  de  ce  que  je  n'ai  pas  ré- 
pondu à  ses  lettres,  To  hâve  a  quarrel 
about  a  thing,  (  to  find  fault  with  it.  ) 
Trouver  à  redire  a  quelque  chose  »  se  jucher 
contre  quelque  chose  ,  s'en  plaindre,  A 
quarrel  of  a  cross-bow.  Une  flèche  carrée 
d'une  arbalète.  An  unfeathered  quarrel. 
Une  flèche  carrée  sans  pennes  ou  désem- 
pennée.  A  quarrel  of  glass.  Carreau  i  lo- 
sange de  vitre. 

TO  QUARREL,  pr.  toi'i  couâr'I,  v,  neut, 
(  to  dispute  ,  to  fall  out.  )  Se  quereller  , 
disputer  ,  être  en  dispute  ,  se  picoter.  To 
quarrel  with  one  ,  (  to  pick  a  quarrel 
vith  him.)  Quereller  quelqu'un  ^  lui  faire 
fuerelle  ou  une  querelle  ,  lui  faire  un  procès. 
To  quarrel  (  to  find  fault  )  with.  Se  plain- 
dre de  f  trouver  a  redire  à  ,  se  jucher  contre. 
I  do  not  quarrel  with  you  about  it,  (  1 
don't  charge  you  with  it,  )  Je  ne  m'en 
prends  pas  à  vous, 

ÇuARRELLED  WITH,  pr,  cou.irTd  ,  adj. 
Qu'on  a  querellé ,  etc.  V.  TO  Quarrel. 

QUARRELLER  ,  suhst.  (  one  that  quar- 
rels.  )   Un  querelleur ,  une  querelleuse. 

QUARRELLING ,  pr,  QOV.h'\m ,  subst,  Que- 
relle ;  l'action  de  quereller  ou  de  se  que- 
reller,  etc.  Voyez  TO  Quarrel. 

t  QUARRÏLLOUS.   V.  Quarrelsome. 

QUARRELSOiME  ,  pr.  couâr'ls^um  ,  adj. 
(  indined  to  quarrel.  )  Querelleur  ,  qui 
aime  ,i  quereller.  A  quarrelsome  man.  Un 
querelleur.  A  quarrelsome  wonian.  Une 
querelleuse, 

QUARRELSOMENESS  ,  pr.  coua/!s«- 
meness  ,  subst.  (  pétulance.  )  Humeur  que- 
relleuse. 

QUARRY,  pr.  couârrï  ,  subst.  (  a  place 
from  whence  stones  are  digged.  )  Carrière. 
Aquarry-man.  Un  carrier.  Quarry ,  (  the 
dead  fowl  taken  by  birds  ofprey.  j  La 
proie  des  oiseaux  de  chasse.  *  To  be  eager 
upon  the  quarry.  Etre  ardent  à  la  p-oie. 
Quarry  ,  (  the  hounds  or  hawks  reward 
after  the  taking  of  deer  ,  fowl ,  etc.  ) 
Curée. 

TO  QUARRY  ,  verb,  neut,  (  to  prey  upon.) 
Faire  curée  de  ,  monser  ,  dévorer, 

ÇUART  ,  pr.  couârt ,  subst.  (  a  known  sort 
of  measure.  )  Quarte  ;  mesure  d'Angle- 
terre qui  revient  à  peu  près  à  la  pinte  de 
Paris.  A  quart-pct  or  quart- bottle.  Pot  ou 
bouteille  qui  tient  quarte.  Quart  ,  (  a  sé- 
quence of  4  catds  at  picket.  )  Une  qua- 
trième au  jeu  de  Piquet. 

QUARTAN  ,  lubst.  et  adj.  (  tliat  cornes 
every  fourth  day.  )  Quarte.  A  quartan 
ague.  Une  ferre  quarte. 

ÇÙARTER,  pr.  cotxirt'r ,  subst.  (fourth 
part. }   Quart ,  quartier ,  quatricm  partit  i 
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quarteron.  A  quarter  of  a  pound,  etc.  Un 
quart  de  livre,  etc.  A  quarter  of  mutton 
or  lamb.  i/n  quartier  de  mouton  ou  d'a- 
gneau. A  quarter  of  a  year.  Qtiartier  d^an~ 
née  i  trois  mois,  A  quarter  of  a  hundred 
of  pcars  ,  apples  ,  etc.  l/n  quarteron  de 
poires  ,  de  ponnnes  ,  etc,  zj  ou  la  qua^ 
t  ieme  partie  de  cent.  A  quarter  of  a  pound 
of  cheese  or  butter,  l/n  quarteron  de  fra~ 
rr.a^c  ou  de  beur-e  ;  un  quart  de  livre.  A 
quarter  of  wheat ,  (  that  is  ,  eight  bushels 
SiviVzà.)  Mesu-ed^ Angleterre  qui  contient 
huit  boisseaux  de  froment  coupés.  Quarter  , 
(  pièce  of  timber  four-square  and  four 
inches  thick.)  Un  cube  de  bois  de  quatre, 
pouces  de  hauteur,  Quarter  ,  (the  corn- 
pouiiding  for  or  sparing  one's  life  in  a 
iight.  )  Quartier ,  vie  ,  miséricorde.  To  cry 
quarter  ,  to  call  for  quarter.  Demander 
quartier  t  demander  la  vie.  To  give  quar- 
ter. Donner  quartier,  j"  To  keep  a  heavy 
quarter,  (noise.)  Faire  un  grand  bruu  , 
un  grand  vacarme  ,  un  grand  tinrcmarrc. 
The  four  quarters  of  the  world.  Les  quatre 
coins  du  monde.  The  four  quarters  of  a 
geograpliica!  map.  Les  quatre  régions  d^une 
carte  géographique.  Qiarters  ,  (  in  the 
plural  number  ,  the  place  where  one  li- 
ves.  )  Quartier  ;  lieu  où  l*on  demeure. 
Quarters  ,  (part  of  a  camp.  )  Quartier  ; 
partie  d*un  camp.  The  klng's  or  the  gêne- 
rais quarters.  Le  qu^rtii,r  du  roi  ou  du 
général.  Summer-quarters.  Quartier  d'été 
on  de  raj.aichissement.  Wliiter-quarters. 
Quartier  d'hiver.  To  beat  up  the  quarters 
of  a  body  of  soldiers.  Enlever  un  quartier. 
*  "I"  I  shall  come  one  of  thèse  days  and 
beat  up  your  quarters.  Je  viendrai  vous 
surprendre  un  de  ces  quatre  matins. 

Quarters  (  lodging  )  for  soldiers.  Quar* 
lier  ou  logement  de  gens  de  guerre.  To  hâve 
free  quarters.  Etre  logé  à  discrétion.  They 
sent  messengers  into  ail  quarters.  Ils  en- 
voyèrent par-tout  des  messagers.  The  ene- 
my  broke  out  upon  us  froiii  ail  quarters. 
Les  ennemis  se  jetèrent  ou  fondirent  sur 
nous  de  tous  côtés,  Quarter-day.  Le  Jour 
de  quartier.  Quarter-sessions  ,  (  a  court 
held  by  the  justices  of  peace  in  every 
county  once  every  quarter  of  a  year.) 
Cour  de  justice  qui  se  tient  quatre  fois  fan- 
née  dans  chaque  province  par  les  juges  de 
paix  de  la  province.  A  quarter-waiter.  Un 
vicier  qui  sert  par  quartier ^che-^  un  prince. 
A  quarter-master.  Un  maréchal  de  logis  , 
un  q-iartier^maitre. 

Quarter  ,  (  at  sea.  )  Arrière  du  vaisseau  , 
depuis  les  grands  porte-haubans  jusqu'à  la 
poupe  ;  ce  qu'on  nomme  quelquefois  en  fran- 
i'ois  y  les  hanches.  On  the  quarter.  Ex- 
pression usitée  en  parlant  du  gisement  des 
objets  que  Votï  découvre  en  mer  ;  ce  qui  est 
plus  en  arrière  que  le  travers  du  vaisseau. 
To  play  on  the  quarter  of  a  ship.  Canon- 
ncr  un  vr.Lsseau  dans  la  hanche.  Quarter- 
badge.  Koyc^  Badge.  Quarter- gallery. 
Le  haut  des  bouteilles.  Quarter-pieces.  Les 
montans  des  côtés  de  la  galerie,  Quarter- 
cloths.  Bastingage  du  gaillard  d*arriere  et 
de  la  dunette  garnie  de  pavois  ou  de  telle 
peinte,  Quarter-ladders.  Voye\  Ladder. 
Quarter-netting.  Filets  de  bastingage  du 
gaillard  d'arrière  et  de  la  dunette.  Quarter- 
rails.  Fdarets  de  bastingage  ou  lisses  de 
bastingage  du  gaillard  d^arrien  et  de  la 
dunette,  Quarter-deck.  Gaillard  d'arrière. 
Quarter,  se  joint  aux  noms  qui  désignent 
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les  maîtres  ou  ujflciers  mariniers  de  diffé- 
rentes espèces  ,  pour  exprimer  les  aides  oa 
subalternes  de  chaque  maiire.  Quarter-gun- 
ner.  Aide  canonnier.  Quarter  -  master. 
Quartier-maitre  ;  officier  marinier  de  ma- 
nœuvre. Q^MTiers.PosUs  désignés  à  chacun 
pour  Ucombat.Quznet-h'iW.R'ôle  de  combat.^ 
A  quarter-staff.  Un  bâton  à  deux  bouts, 
Quarter  pièce  of  a  shoe.  Quartier  de  sou- 
lier. A  quarter-wind.  Vent  de  quartier  ou 
vent  largue. 

Quarters    !    interject.    Exclamation   des  ' 
vaincus  qui  demandent  quartier.  Quarters 
of  the  yard.  £rassàage  des  vergues  ;  partie 
des  vergues  comprise  entre  le  grand  diamè- 
tre et  les  bouts  de  vergue, 

TO  QUARTER,  pr.  toû  couârt'r  ,  v.  act. 
{  to  break ,  to  eut  into  quarters.  )  Ecar- 
teier  ou  mettre  en  quartiers.  To  quarter 
(  in  heraklry  ,  to  divide  into  four.  )  Ecar- 
tclcr  ;  terme  de  Blason.  To  quarter  sol- 
diers ,  (  to  put  them  into  quarters.  ) 
Mettre  les  troupes  en  quarti.r  d'hiver  on. 
d'été.  To  quarter  (  to  lodge  )  soldiers. 
Loger  des  soldats  ,  leur  donner  le  logement. 
To  quarter  soldiers  upon  one.  Donner 
des  logemens  de  gens  de  guerre  à  quelqu'un. 

TO  Quarter  ,  verb.  neut,  (  to  be  quarte- 
red  ,  to  lodge.  )  Etre  en  quartier  ou  loger 
en  quelque  endroit, 

Quartered  ,  pr.  couârt'r'd  ,  adj.  Eear- 
telé ,  etc.  Voyez  TO  Quarter. 

QUARTERAGE  ,  ^«i^f.  (  quarter's  salary 
or  allowance.  )  Quartier. 

QUARTERING  7  subst.  L'action  d'écaru- 
1er  ,  etc.  Voyez  TO  Quarter. 

QuARTERING  ,  adj.  A  quartering  wind  or 
a  wind  on  the  quarter.  Vent  grand  lar- 
gue i  celui  qui  est  moyen  entre  le  vent  ar- 
rière et  le  vent  par  le  ira  vers  ,  ou  perpen- 
diculaire à  la  quille, 

QUARTERLY  ,  adv,  (  done  every  quar» 
ter.  )  Par  quartier. 

Quarterly  ,  adj.  The  quarterly  seasons 
of  dévotion  ,  (  the  ember-weeks.  )  Lu 
quatre  temps. 

QUARTERN  ,  pr.  coaatérn  ,  suhst.  (  the 
fourth  part  of  a  pint.  )  Un  quart  de  pinte 
d'Angleterre, 

QUARTILE  ,  adj.  Quartile  aspect  ,  (  in 
astrology  ,  the  distance  ofthree  signs.  ) 
Ouadtat  ;  aspect  des  astres  quand  ils  sont 
éloignés  de  90  degrés, 

QUARTO  ,  (  a  Word  borrowed  from  the 
latin.)  A  book  in-quarto  ora  quarto  book, 
(every  sheet  whereof  makes  fourleaves.) 
Un  in-quarto  ou  un  livre  in-quarto, 

QUASH.  Voyei  Pompion. 

TO  QUASH  ,  verb,  act.  (  to  overthrow ,  t» 
bring  to  nothing.  )  Gâter,  rompre,  ren- 
verser ,   ruiner. 

QuASHED  ,  adj.  Gâté  ,  rompu  ,  renverse  , 
ruiné. 

QUASHING  ,  subst.  L'action  de  gâter,  de 
rompre  ou  de  renverser  ,  de  ruiner, 

QUATERCOUSIN  ,  subst.  (  a  cousin  of 
the  fourth  degree.  )  Cousin  au  quatrième 
degré.  They  are  not  quatercousins.  Ils  ne 
sont  pas  trop  bons  amis  ,  il  y  a  quelque 
inimitié  cachée  entre  eux. 

QUATERNARY  ,  adj.  (  belonging  to  a 
quatetnion.  )   De  quatre  ;  quaternaire, 

QUATERNION  or  Quaternity  ,  pr. 
couaxéinin ,  subst.  (  the  number  of  four,  ) 
Nombre  de  quatre  ;  quafe. 

QUATRAIN  ,    subst,  (  a  stanza  of  foM 

1    verses.  )  Quauain, 
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^  TO  QUAVE  ,  verh.  ncut.  To  quave  with 
fat.    Etr^  chargé  di  graisse. 

ÇUAVER  ,  pr.  couïv'r ,  subst.  (  half  a  crot- 
chet  in  music.  )  Demi-croch:  ;  en  Mu- 
sique. 

S-o  QUAVER  ,  verh.  r.eut.  (  to  nm  a  divi- 
sion. )  Faire  lies  fredons ,  fredonner  ,  faire 
des  roulemens.  To  quaver  ,  (  as  a  wren.  ) 
Chanter  comme  fait  le  roitelet.  Voyez  TO 
Tremble. 

QUAVtRER  ,  JttJi/.  (one  tbat  quavers.) 
Chanteur  ,  qui  fredonne  ou  qui  fait  des  rou- 
lemens. 

QUAVERING  ,  suhst.  Fredons ,  roulade  ou 
Touhment. 

QUAV.  roj^îKEY. 

ÇUEAN,  sulst.  {  jaJe.  )  Une  gutnipe  , 
un:  méchante  coquine  ,  une  truande  ,  une 
friponne. 

ÇUEASINESS  ,  sulst.  (  aptness  to  vomit.) 
Débilité  f  juihlesse  d'estomac  ,  disposition 
à  vomir.  Queasiness  or  squeasiness.  Dé- 
foiït  ,  délicatesse. 

ÇUEASY  ,  adj.  { sick  with  a  nausea.  )  Dé- 
bile ,  fùihle  ,  prêt  à  vomir.  Qiieasy  ,  (  fas- 
tîdioLis.  )  Dégoûtant. 

.QUEEN  ,  pr.  couine  ,  suhst.  (  the  wife  of 
a  king  ;  a  «oman  sovereign  of  a  king- 
âom.  )  Reine.  Qiieen  gold,  (  a  duty  be- 
lor:ging  to  every  queen  consort.  )  Sorte 
de  revenu  affecté  à  la  reine  pendant  qu'elle 
est  mariée  au  roi.  The  queen  ,  (  at  cards 
or  chess.)  La  dame  ;  au  jeu  des  cartes  ou 
des  échecs. 

■^■QUEER  ,  adj.  (ingenious.  )  Adroit ,  fin. 
+  A  queer  fellow.  Un  homme  étrange  ,  ri- 
dicule ,  bourru. 

QUEEST  ,  subst.  (  ring  -  dove.  )  Pigeon- 
ramier. 

10  QUELL  ,  verh.  act.  (  to  repress,  to  re- 
strain  ,  to  keep  under  ,  to  stop.  )  Domp- 
ter y   réprimer  ,   arrêter  ,   retenir  ,  étouffer. 

QuELLED  ,  ad;.  Dompté  ,  etc.  Voyez  TO 
QuELL. 

QUELLER  ,  subst.  (  cne  that  quells.  ) 
Dompteur  i  celui  qui  dompte  ,  qui  répri- 
me ,   etc. 

ÇUELLING,  suhst.  L'action  de  dompter, 
etc.  Voyez  TO  Quell. 

TO  QUENCH  ,  pr.  toû  couaïntcli  or  toû 
couèntch  ,  verh.  act.  (  to  put  out ,  to  ex- 
tinguish  in  a  proper  and  rigurative  sensé.) 
Kteindre  ;  dans  le  sens  propre  et  figuré.  To 
tjliench  one's  thirst.  Eteindre  ou  étancher 
sa  soif  y  se  désaltérer. 

fJUENCHED  ,  pr.  couéntcht ,  adj.  Eteint. 

QUENCH  AELE  ,  adj.  (that  may  be  quen- 
ched.  )  Qui  peut  s'éteindre. 

ÇUENCHER  ,  suhst.  (one  that  quenches.) 
Celui  ou  celle  qui  éteint. 

QUENCHING  ,  suhst.  L'action  d'éteindre. 

ÇUENTIN  ,  subst.  (  a  sort  of  linen  cloth.  ) 
Quentin  ;  sorte  de  toile. 

ÇUERIST  ,  subst.  (  enquirer.  )  Question- 
neur. 

ÇUERISTER  ,  pr.coue'rjst'r,  suhst.  (  one 
that  sings  in  a  choir.  )  Choriste  j  chantn 
d'église. 

ÇUERK  or  rather  Quirk  ,  suhst.  (  cavil.) 
Finesse  ,  subtilité  ,  chicane ,  pointilUrie. 
The  querks  and  tricks  of  the  law.  Les 
tours  et  détours  de  la  loi  ,   la  chicane. 

ÇUERN  ,  subst.  (  hand-mill.  )  Moulin  à 
bras  y  moulinet. 

QUERPO.    Voyei  Cuerpo. 

ÇUERRY  ,  pr.  couérï  ,  suhst.  (  a  prince's 
subies.  J  Ecurit  d'un'prince,  A  querty  or 
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a  gentleman  of  the  q.ierry  to  a  prince. 
Sous-écuyir  d'un  p'ince. 

QUERULOUS  ,  adj.  (  dolefiil.  )  Plaintif, 
di*lent. 

QUERY  ,  subst.  (  question.  )  Question  ; 
proposition  faite  en  forme  de  question. 

TO  QUERY  ,  vêrb.  act.  (  to  ask  questions.) 
Questionner. 

QUEST  ,  pr.  couést ,  subst.  (  inqiiest ,  in- 
quiry.  )  Enquête  ;  recherche  ,  perquisition. 
Quest-nien  ,  (  side-men  who  are  chosen 
and  meet  about  christmas ,  to  enquire 
into  miidemeanouts  in  the  ward.  )  Gens 
de  paroisse  qu'on  choisit  vers  la  Noël  pour 
assister  les  marguiUiers  dans  la  recherche 
des  abus  ,  principalement  dans  les  poids  et 
mesures.  Quest  ,  (  search.  )  Quête  ;  action 
de  chercher.  To  go  in  quest  of  new  ad- 
ventures.  Se  mettre  en  quête  de  nouvelles 
aventures  ,  les  chercher.  1  was  in  quest  of 
you.  Je  vous  cherchais. 

TO  QUEST ,  pr.  toû  couést,  wri.  neut.  (  to 
seek  out  as  a  dog.  )    Quêter, 

QUESTION  ,  pr.  couéstiun  ,  subst.  (  de- 
niand.  )  Question  ,  demande.  To  ask  one 
a  question.  Faire  une  question  à  quelqu'un, 
lui  demander  quelque  chose.  The  question 
uas  put  to  me.  On  me  demanda.  To  beg 
the  question.  Supposer  ce  qui  est  en  ques- 
tion. To  give  up  the  question.  Accorder 
tout  ce  qu'on  demande.  That  is  now  the 
matter  in  question.  C'est  ce  qui  est  main- 
tenant en  question  ,  c'est  de  attot  il  est 
question  ou  de  quoi  il  s'agit  maintenant. 
Wheu  it  was  a  question  to  marcn.  Quand 
il  fut  question  de  marcher  ,  quand  il  s'agit 
de  partir  y    quand  il  fallut  partir. 

Question  ,  (  doubt.  )  Doute.  1  make  no 
question  of  it.  Je  n'en  fais  aucun  doute  , 
je  n'en  doute  aucunement.  There  is  no 
question  to  be  made  of  it.  Il  n'en  faut 
pas  dout:r.  To-càllinto  a  question.  Réfo- 
quer  en  doute, 

We  shall  not  make  a  question  hère  of 
the  merit  of  such  an  action  ,  (  we  shall 
not  examine  it.  )  Nous  n'examinerons  pas 
ici  les  mérites  de  cette  action.  Qiiesticn  , 
(  account.  )  Compte  qu'on  .fait  rendre  à 
quelqu'un.  To  ca!l  one  in  or  into  question. 
Faire  rendre  compte  à  quelqu'un  ,  le  re- 
chercher. Questions  and  commands.  Petit 
jeu  de  conversation  ,  oit  celui  qui  préside 
fait  à  chacun  de  La  compagnie  deux  ques- 
tions et  un  commandement  ou  une  question 
et  deux  commandemens  burlesques  pour  di- 
vertir la  compagnie. 

TO  QUESTION  one,  pr.  toû  couéstàm , 
verb.  act.  (  to  ask  one  questions.  )  Ques- 
tionner quelqu'un  ,  lui  faire  des  questions  , 
l'interroger ,  l'examiner.  To  question  one  , 
(  to  call  him  into  question.  )  Rechercher 
quelqu'un  ,  liii  faire  rendre  compte.  To 
question,  (  to  doubt.)  Douter ,  révoquer 
en  doute.  1  question  his  honesty  ,  (  pro- 
bity.  )  Je  doute  de  sa  fidélité. 

QUEiTlONABLI-:  ,  adj.  (  liable  to  ques- 
tion. )  Dont  on  doit  rendre  compte.  Ques- 
tionable  ,  (  doubtful.  )  Douteux  ,  incer- 
tain y  qu'on  pr.ut  révoquer  en  doute. 

QUESTIONED,  pr.  couést/un'd  ,  adject. 
Questionné  y  etc.  Voyez  TO  Question. 
Questioned  ,    (  doubted.)  Dont  on  doute. 

QUESTIONER  ,  subst.  (  an  enquirer.  ) 
Celui  ou  celle  qui  questionne ,  qui  fait  des 
demandes  y  qui  interroge. 

QUESTIONING,  subst.  L'action  de  ques- 
tionner ,  etc.  Voyez  TO  Question. 
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QUEST10NLESS,arfv.(doubtless.)5a/i/ 
doute  f  assurément. 

QUESTOR.  Voyei  Qu.tSTOR. 

QUE-,TUARY,  adj.  (studious  of  profit.) 
Mercenaire. 

QU1B8LE,  pr.  couïb'l  ,  suhst.  (  pun.  ) 
Pointe  y  rencontre  ,  jeu  de  mots. 

to  QUIBBLE  ,  pr.  toû  couïbl  ,  verb.  neui, 
(  to  play  on  the  Sound  of  words.  )  Par- 
ler par  pointe  ,  rechercher  les  jeux  de 
wotj.They  do  nothin^  but  quibble  when- 
ever  tliey  corne  together.  Des  qu'ils 
sont  ensemble  ,  c'est  à  qui  aura  Us 
meilleures  rencontres.  *  He  endeavou- 
red  to  quibble  away  (  to  élude  1  the 
sanctity  of  an  oath.  //  tâcha  d'éluder 
par  une  méchante  pointe  la  sainteté  da 
serment. 

QUICK ,  pr.  couïk ,  ad].  (  alive.  )  Vivant , 
vif  ,  qui  est  en  vie  ,  qui  a  vie.  Quick  , 
(  sp  ightly  ,  lively  ,  subtic.  )  Vif,  fin, 
raffné ,  subtil ,  pénétrant.  To  hâve  a 
quick  w'it.  Avoir  l'esprit  vif,  fin  ,  péné- 
trant ou  subtil.  A  quick  appréhension. 
Une  imagination  vive  ,  un  esprit  vif.  A 
quick  ear.  Oreille  fine  ou  subtile.  To  be 
quick  of  appréhension.  Avoir  l'esprit  vif, 
À  quick  fire.  Un  feu  ardent  ou  bien  al- 
lumé. A  quick  tire  of  coals.  Un  bon  bra- 
sier. Quick  ,  (  diligent ,  ready.  )  Habile , 
prompt  y  diligent.  To  be  quick  in  one's 
repattees.  Avoir  la  repartie  prompte  ou 
prête.  To  make  a  quick  return  ,  (  to  sell 
weir,  as  a  commodity.)  Etre  d'un  prompt 
débit.  Quick  ,  (  nimble  ,  swift  of  mo- 
tion.) Vite  y  prompt  y  qui  va  vite.  A  quick 
motion.  Un  mouvement  prompt.  He  is  as 
quick  as  the  wind.  //  va  vite  comme  le 
vent.  A  quick  (  moving  )  sand.  Un  sa- 
ble mouvant  y  qui  n'est  pas  ferme.  She  is 
quick  or  she  is  quick  with  child.  L'en- 
fant remue  ou  l'enfant  se  fait  déjà  sen- 
tir. This  wine  has  a  fine  quick  taste.  Ce 
vin  a  une  fort  bonne  pointe.  Quick  of 
scent.  Qui  a  bon  ne\  ,  qui  a  le  ne^^  fin. 
To  hâve  a  quick  eye,  (  to  hâve  spark- 
ling  eyes  or  a  piercing  sight.  Avoir  Us 
yeux  vifs  ,  brillans  ou  pleins  de  feu  ,  avoir 
la  vue  perçante.  P.  Quick  at  méat ,  quick 
at  work.  P.  Celui  qui  mange  vite ,  tra- 
vaille vile.  1  will  be  quick  about  it.  Je 
ferai  cela  d'abord  ,  je  l'aurai  bientôt  fait. 
Th:;y  were  not  very  quick  at  it.  Ils  ne 
se  sont  pas  fort  pressés.  To  hâve  a  quick 
draught  ,  (  as  one  that  keeps  an  ale- 
house  or  tavern,  )  Avoir  un  prompt  dé- 
lit ;    en  parlant   d'un  cabaret. 

Be  quick  ,  (make  haste.  )  Viu  ,  yu'ois 
se  dépêche.  P.  Good  wares  make  quick 
markets.  P.  Marchandise  qui  plait  est  à 
demi-vendue.  To  give  quick  strokes.  Frap- 
per  dm  et  menu. 

QviCK  y  subst.  (live   flesh.)    Vif,  chair       J 
vive.  To  eut  to  the'  quick.  Couper  jusqu'au        9 
vif  ou  jusqu'à  la  chair   vive.    *    To  eut         -^ 
or  to  touch  one  to  the  quick.  Piquer  quel- 
qu'un jusqu'au    vif.    To    draw    to    the 
quick  ,  (  to  the  iife.  )    Peindre  au   natu- 
rel y  peindre  vivement, 

Quick -grass.  Dent- de- chien  ;  herbe, 
Quick-beam  or  quicken-tree.  Sorbier  oa 
cormier  i  frêne.  Quick-sand.  Banc  de  sable  i 
écueil.  Quick-sand.  Des  racines  vives. 
Quick-sighted  ,  (  in  a  ptoper  sensé.) 
Qui  a  la  vue  bonne  ,  claire  .  nette,  aigué , 
perçante  ou  subtile.  Quick-sighted  ,  (  in 
a  figurative  sensé,)  Clairvoyant ,  édaitc-^ 
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9uhU ,  pénétrant,  Quick-sightedness.  Vue 
c/aire  ,  clairvoyance  y  pénctration  d'c^pnt  ^ 
subtilité  ,  sagacité,  Qmck-witted,  Qtii  a 
l'eiprit  vif ^  pénétrant,  subtil.  A  quick- 
pated*  lad.  Un  jeune  garfu/z  qui  a  l'es- 
prit vif.  A  quick-set  hecigc.  Une  haie 
Wvc.  Quick-silver,  (  mercury.  )  Vif-ar- 
gent ,  mercure.  Quick-work  ,  (  in  a  ship.  ) 
(ouvres  vives  du  vaisseau. 
ÇuiCK  ,  adv.  (  speedily  ,  readily.  )  Vite, 
tût  ,  promptement.  Quick  ,  quick  away. 
Vite  ,  tôt ,  qu'on  décampe, 
10  QUlCKtN  ,  pr.  tûû  couïk'n  ,  verh. 
act.  (  to  vivify.  )  Animer  ,  vivifier ,  don- 
ner la  vie,  To  quicken  ,  (  to  encourage  , 
to  excite.  )  Animer  y  encourager.  To  quic- 
ken ,  (to  put  forward.  )  Animer  ,  hâter  , 
presser  y  aiguillonner.  *T])isis  oneofthose 
sins  that  quicken  the  pace  of  God's  judg- 
ments.  C'est  un  de  ces  péchés  qui  hâtent 
ou  qui  avancent  les  jugemens  de  Ditu. 
*  To  quicken  a  discourse,  (  ro  give  life 
to  it.  )  Animer  un  discours  ^  i^ égayer  ^  le 
rendre  plus  vif 
TO  Quicken,  verh.  neut.  She  was  very 
bad  before  she  cameto  quicken.  Elle  etuu 
fort  malade  pendant  les  premiers  mois  de 
sa  grossesse  o\i  avant  qu'elle  sentit  remuer 
l'enfant. 
QuiCKENED  ,  pr.  couYk'n'd  ,  adj.  Animé  , 

etc.  Voyei  TO  (quicken. 
ÇUICKtNlNG  ,  pr.  couïk  ntn ,  subst.  Inac- 
tion d^ animer  y  etc.  Voyez  TO  Quicken. 
QuiCKENiNG  ,  adject.  Vivifiant,  qui  vi- 
vifie. A  quickenlng  grâce.  Grâce  vivi- 
fiante. 

^UICKLY,  pr.  couïkli  ,  adv.  (  readily,  ) 
Vite  y  vilement  y  promptement.  Quickly  , 
(  soon.  )  Tot'y  bientôt.  P.  He  that  gives 
twice.  Q^ui  tut  donne  ,  deux  fois  donne. 
QUICKNESS ,  pr,  couïknc;ss  ,  subst.  (swift- 
ness.  )  Vitesse  ,  promptitude.  *  Quiuk- 
ness ,  (  readiness  ,  subrility.  )  Vivacité, 
subtilité,  sagacité  ,  pénétration  d'esprit. 
QUIDDANY  ,  subst,  (  a  conserve  of  quin- 

ces,  )  Cotisnac. 
QUIDDITY  ,  subst.  (a  term  in  Philoso- 
phy  ;  the  essence,  being  or  définition  of 
a  thing,  )    L'essence   d'une   chose.    Quid- 
dity,     (  pun.)    Quolibet  y  pointe.    Quid- 
dity  ,  (  subtle   (\\ie%XiQn.)  Subtilité ,  chi- 
cane -y    polntilUiie, 
•}■  QUID  PRO  QUO  ,  subst.  (  équivalent.) 
Un  quiproquo.   Quid  pro  quo  ,    (  in  law  , 
is  the  reciprocal  performance  of  both  par- 
ties to  a  contract.  )   Ouid  pro  quo  ,  dans 
la  jurisprudence  Angloise  ,   est  l'exécuti 
réciprjqu:   d'un  engagement  par  Us   deux 
parties  qui  ont  contracé  ensemble, 
QUIESCENT  ,   adj.   (  lying   at  repose»  ) 

Immobile  ,  en  repos. 
QUIET  ,  pr.  couaiÊt,  jwfti/.  (rest,  peace.) 
Repos  ,  paix  y  tranquillité. 
Quiet  ,  adj.  (  peaceable.  )  Tranquille , 
doux  y  paisible  ,  qui  ne  trouble  le  repos  de 
personne.  Quiet ,  (  at  rest ,  peaceful , 
calm.  )  Tranquille  ,  paisible  ,  calme  ,  qui 
est  en  repos.  A  quiet  lïfe.  Une  vie  tran- 
quille ow  paisible.  A  quiet  mind.  Une  amc 
tranquille.  His  mi;)d  is  never  quiet.  Son 
esprit  n'est  jamais  en  repos  ,  il  n'a  ja- 
mais l':sp-it  en  repos.  Let  me  be  quiet 
or  be  at  quiet  or  be  quiet ,  (  let  me  alone.  ) 
Laissez-moi  en  repos,  lais^e\-moi  tran- 
quille y  laisse^-mui  là  ,  demeure^  ou  te- 
ne\-vous  en  repos.  The  quiet   he  en'ioyed 
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il  jouissait  était  U  fruit  de  sa  sagesse, 
Happy  is  he  that  lives  a  quiet  life.  Heu- 
reux celui  ^ui  vit  trar:quilUment  ou  ^ui 
mené  une  vie  tranquiiU.  To  make  a  crying 
child  quiet  ,  (  to  pacifj  it.  )  Appaiser  un 
enfant  qui  fleure.  I  would  give  any  thing 
for  a  quiet  life.  Je  donne  tout  à  mon  re- 
pos ,  f  acheté  It  repos  à  quelque  prix  que  ce 
soir,  To  be  quiet,  (  to  hold  one's  peace.  ) 
Se  taire,  Quiet-minded.  Paisible  ,  doux  , 
tranquille, 
TO  QUIET  ,  pr.  toû  couait ,  verh.  act.[  to 
make  quiet ,  to  appease.  )  Appaiser  ,  as- 
soupir, calmer, 
QUIETER ,  suhst.  (  one  that  quiets.  )  Qui 

repose, 
QUIETING  ,  pr.  couaïti'n  ,  subst.  L'action 

d' appaiser  ,  etc.  Voyez  TO  QuiET. 
QuiETiNG  ,  adj.  Qui  endort,  qui  fait  dor- 
mir ,  qui  assoupit  ;  soporatif ,  soporifque. 
A  quieting  boliis.   C/n  bolus   qui  donne  la 
mort. 
QUIESTIM  ,  pr.  couaïtt'zm  ,  subst.  (the 

sect  of  the  quietists.  )  Le  quiétisme. 
QUIETISTS  ,  pr.  cowaitj'sts  ,   subst,  pi.  (  a 
sect    of   religion.  )    Les   quictistes  ;    sorte 
de   sectaires, 
QUIETLY  ,  pr,  coua'itl"  ,    adv.  (  calmly  , 

peaceably.  )  Tranquillement. 
QUIETNESS  ,  pr.  couiitness , subst.  (  stili- 

ness  ,   calmness.  )    Tranquillité'. 
Ql'lETUDE  ,  subst.  (  rest ,  tranquillity.  ) 

Ouiétude. 
QUIETUS  EST  ,  (  an  expression  used  in 
the  exchequer  for  an  acquittance  given 
to  an  accountant.  )  Quittance  comptable 
de  /'échiquier  en  Angleterre.  *  "j"  He  has 
got  his  quietus  est  ,  (  he  is  put  out  of 
bis  place.  )  //  est  démis  de  sa  charge. 
QUILL ,  pr.  couïl ,  subst.  (  the  hard  or- 
strong  feather  of  the  wing  ;  the  instru- 
ment of  writing.  )  Plume, tuyau.  A  diitch- 
qiiiil.  Plume  de  Hollande.  The  quil!  of  a 
pen.  Le  tuyau  d'une  plume.  The  quiil  (tap) 
of  a  barrel.  Le  robinet ,  la  canule  ou  la 
fontaine  d'un  tonneau.  Quill ,  (  for  the 
shvittie  of  a  weaver.  )  Une  navette.  Quill , 
(  to  draw  wine  or  o'her  liquor  out  of  a 
cask.  )  Broche.  *  f  To  piss  through  one 
quill.  Voyc\  TO  Piss.  *  t  -^  ^^^°  °f 
the  quill.  I/ri  grande  un  célèbre  autour, 
un  grand  écrivain.  *  •!•  A  brother  of  the 
quill  ,  f  a  feliow-w  riter.  )  Un  membre  de 
la  société  des  auteurs  ,  un  auteur  ,  un  écri- 
vain, 
QUILLET,  jutît.  f  a  subtilty ,  a  fraudu- 
lent  distinction.)  Subtilité  ,  faux-fuyant  , 
échappatoire.  The  querks  and  quillets  of 
the  law.  Les  tours  et  détours  ,  les  subtili- 
tés ,  les  chicanes  ou  les  chicaneries  du 
palais. 

QUILT,  pr.  couïlt,  subst.  (a  covering 
for  a  bed.  )  [/n  mateiis,  A  hair-quilt.  L  n 
matelas  de  crin  ou  un  sommier  ;  en  termes 
de  Tapissier,  Quilt  -  maker.  Un  faiseur 
de  matelas. 
TO  QUILT,  pr,  toû  couïlt,  verb,  act. 
(  to  stitch  one  cloth  upon  another  with 
some  soft  substance  between.  )  Piquer  oa 
matelasser, 
QuiLTED,  ^r.  couïlted,   adj.  Piqué ,  ma- 

tt  lassé. 
QUILTING  ,  pr.  couïltin  ,  subst.  L'action 

de  piquer,  etc. 
QulCTING  ,  part.   act.  et  suhst.  Action  de 
trelinguer  ou  garnir  une  jarre  ,   un  b.iril 
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nieure  ou  le  trelingage  de  cette  jarre  ou 

baril. 
QUINARY ,  adj,  (  consisting  of  five.  )  De 

cinq  ,  quinaire. 
QUINCE  ,  pr.  couïns ,  subst.  (  a  sort    of 
fruit.)  Un  coing;  sorte  de  fruit,  A  quince» 
tree.    Un  cognassier, 
QUINCUNCIÂL,  adj,  (having  the  foriti 

of  a  quincunx.  )   De  quinconce, 
QUINCUNX  ,  subst,  (fi  plantation  of  fîve 
trees  disposed  in  a  square  and  the  fifth  ia 
the  middle.  )  Quinconce, 
QUINQUAGESIMA  ,  pr.  couïncoaadgé- 
zîmd  ,suhst.  Quinquagesima  sunday  ,  (that 
is ,   shrove  sunday.  }  Le  dimanche  de  la 
quinquagésime, 
QUINQUANGULAR  ,  adj.  (  having  five 

angles.  )    Qui  a  cinq  angles. 
QUINQUENNIAL  ,  adj.  (  of  five  yeara 

continuance.  )  De  cinq  ans. 
QUINQUINA  ,  subst.  (  Jesuits  bark.  )  le 

quinquina  ;   sorte  de  drogue, 
QUINSY  ,  suhst,  (  a  disease  in  the  throat,  ) 

Esquinancie. 
QVU4T ,  pr.  covXnt ,  subst.   (a   séquence 
of  five  cards  at  piquet.  )    Une  quinte  au 
jeu  de  piquet. 

QUINTAIN,  subst.  (  a  game  or  sport  which 
consists  in  running  a  tilt  with  pôles  agalnst 
a  quintain.  )    L'exercice  de    la   quintaine. 
To  run    at  the  quintain.  Courre  la  quin- 
taine. 
OUINTAL.  Voyef^  KiNTAL. 
QUINTESSENCE, pr.  couintei'nss  ,  suhst. 
(  the  purest  substance  extracted  out  of  any 
thing.  )    Quintessence. 
QUINTESSENTIAL  ,  pr.  couintés'nsîïel , 
adj.    (  helonging  to  quintessence.  )   Qtii 
regarde  la  quintessence  d'une  chose. 
QUINT  iN  ,  subst.  (  a  thick  plank  set  fast 
in  the    high  -  way.  )     Quintain,    Voyei 
Quintain. 
QUINTUPLE,    subst,  (fivefold.  )    Quin- 
tuple, 
QUINZAIN ,  subst,    (  a   stanza  of  fifteei» 

verses.  )  Une  stance  de  quinze  vers, 
QUINZIEME,  subst,  (fifteenth  ;  a  tax  sa 
call.?d.)  Oiiiniiemc  ;  so-te  détaxe.  Quin- 
zième, (the  fifteenth  day  after  any  feast, 
as  quinzième  of  St.  John  Captist.  )  Lt 
quin-^ierne  jour  après  quelque  fête. 
QUIP  ,  subst.  (  jeer.  î  Rjillciie  ,  lardon  , 
brocard  ;  inot  piquant.  He  gave  him  a  no- 
table quip.  //  l'a  cruellement  raillé  ,  il  lui 
a  donné  un  lardon, 
QUIRE  ,  pr.  couair  ,  subst.  (  choir  of  x 
church.  )  Le  chaur  d'une  ét:lise.  A  quire  of 
paper  ,  (  consisting  of  24  sheets.  1  Unt 
main  de  papier.  A  book  p^  inted  in  quires  , 
(  double  sheets.  )  Livre  imprimé  en  cahiers 
ou  doubles  jcui'les.  A  book  in  quires  , 
(  unhound.  )  Litre  en  blanc  ou  en  feuilles. 
QUIRK  ,  su'.-st.  Chicane.  Voyez  QuERK. 
QUIT  ,  pr.  couït ,  adject.  {  free  ,  even.  ) 
Quitte,  You  are  not  quit  yet.  Vous  n'êtes 
pas  encore  quitte.  You  and  I  are  quits  , 
(  we  are  even.  )  Nous  vt.ilà  quittes  ,  nous 
sommes  quitte  a  quitte.  *  1  sl'.al!  be  quit 
or  quits  (  even  )  «ith  you.  }e  vous  ren- 
drai la  pa'eille  ,  vous  me  le  p  .yerti.  To 
go  quit .  .'  to  corne  otl  scot-free.  )  Etre 
hnrs  d'aff.ùr:.  Qi>it-rent,  :a  small  rent 
or  acknowledgement.)  Censé, 
TO  QUP',  pr.  toû  coiït,  verb,  act.  (  to 
'eave.  )  Qiiitrer  ,  laisser.  I  qumed  !,im 
ju'it  now.  Je  viei 
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«iras  owing  to  his  wiidom.  Le  calme  dont      etc.  avec  de  vieux  cordages  i  aussi  la  iar-\    (  to  leave  oti.  ;    Quittr  ,   se  dejain  de. 
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To  quit  an  employment.  Quitter  un  em~ 
vloi-y  s^cn  dcfain  »  s'en  démettre.  To 
quit ,  (  to  let  go.  )  Quitter  ,  lâcher  ,  lais- 
ter  aller.  To  quit  (  to  give  over  )  a  de- 
jign.  Quitter  ou  abandonner  un  dessein  , 
vne   £!ti éprise,    s'en    désister;   '*'   quitter 

prise.  To  quit ,  (  to  renounce  ,  to  yield 
cr  give  up.  )  Quitter  ,  céder  ,  délaisser  , 
renoncer.  He  quittée!  (  robbeil  )  us  of  ail 
"we  had.  Il  nous  a  dépouillés  de  tout  notie 
tien,  il  nous  a  ravi  o\i  enlevé  tout  notre 
bien.  Vo  quit  (  to  taise  )  a  siège.  Lefer  , 
abandonner  un  stége.  To  quit,  (  to  free  , 
to  dispense  with,to  excuse.)  Qi.itter  , 
exempter  y  affranchir  ,  décharger  ,  dispen- 
ser. 1  quit  you  from  it.  Je  vous  en  <juitte  , 
je  vous  en  exempte  ,  je  vous  en  dupense. 
1  quit  you  for  half  the  money.  Je  vous 
quitte  la  moitié  de  la  dette.  I  wiil  quit 
(  acquit  or  justify)  you  to  the  king.  Je 
vous  justifierai  auprès  du  rci.To  quit  (to 
acquit  )  one's  self  like  a  man.  S'acquit- 
ter d'une  chose  en  galant  homme.  To  quit 
(  to  rid  )  one's  self  of  one.  Se  défaire  de 
^uelcju'un.  To  quit  one's  ground.  Lâch 
le  pied. 

It  will  never  quit  cost.  Cela  n'en  vaut 
pas  la  peine  ;  *  "^  le  jeu  ne  vaut  pas  la 
chandelle.  To  quit  (  to  rid  )  one's  self  of 
a  troublesome  business.  Se  tirer  d'un  mau- 
vais pas  y  se  débarrasser  d'une  méchante 
aff.iire. 

TO  Quit  scores  with  one  or  to  quit  with 
one,  verb.  neut.  (  to  pay  him  what  one 
owes  him.  )  Payer  quelqu'un  ,  s'acquitter 
de  ce  qu'on  lui  doit. 

QUITCH-GRASS,  subst.  (  couch-grass.  ) 
Chiendent  ou  gramen  ;   sorte  d'h-.rbe. 

(QUIT£,  pr.  couait  ,  adv.  (  whoUy ,  en- 
tirely.  )  Tout-à-fait ,  entièrement  ,  abso- 
lument ,  tout.  I  hâve  quite  forgot  it.  Je 
l'ai,  oublié  ,  je  l'ai  oublié  entièrement.  To 
run  quite  away.  S'enfuir  tout  de  bon.  My 
hand  is  quite  out.  Je  suis  tout  dérangé  , 
je  ne  suis  point  en  train.  There  he  îs  quite 
confounded.  Le  voilà  tout  confus.  It  is  or 
'tis  quite  another  thing.  C'est  tout  autre 
chose  ,  il  y  a  bien  de  la  différence.  Quite 
contrary,  (  the  teverse.  )  Au  contraire, 
tout  au  contraire,  l  am  quite  of  another 
jnind.  Je  suis  d'un  sentiment  tout  opposé. 
Quite  andclean.  Tout-à-fait  ^  entièrement, 
absolument.  You  are  quite  out  ,  (  grossly 
tnistaken.  )  V^ous  vous  trompe-^  lourdement. 

QUITS,  adj.,[  even.  )  Quitte.  Voy.  QuiT. 

QUITTANCE.  Foye^  Acquittance. 
*  t  "f"°  "y  quittance,  (  to  be  even.) 
Rendre   la   pareille. 

QUITTED,  adj.  Quitté  ,  etc.  Voyez  to 
Quit. 

QUITTER  ,  subst.  (  matter  of  a  sore.  ) 
Boue  (PUS  d'ulcère.  Quitter  ,  (  dross  of 
tin.)  La  crasse  ou  l'ordure  qui  sort  de 
l'étain  quand  on  le  fond. 

QUITTING  ,  subst.  L'action  de  quitter  , 
etc.  Voyez  to  Quit. 

QUIVER  ,  pr.  couïv'r ,  subst.  (  a  case  for 
arrows.  )  Un  carquois. 

■f  Quiver,  pr.  couïv'r,  adj.  (active.) 
Actif  y  agissant  ,  vif,    alerte. 

TO  QUIVER  ,  pr.  toû  couïv'r  ,  verb.  neut, 
(  to  shiver  with  cold.  )  Trembler  ,  fris- 
sonner. 

QuivERED,   adj.  Armé  d'un  carquois. 

QUIVERlNG.iu.ljf.  (  a  shaking  di.)  Fris- 
son ,  tremblement  ou  l'adiçn  de  trembler 
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TO  QUOB  ,  verh.  neut.  (  to  move  as  the 
child  in  the  belly.  )  Remuer  ;  en  parlant 
de  l'enfant  dans  le  ventre  de  la  mer:, 

ToquoT)  ,  (  to  beat  ,  as  the  heart.  )  Bat- 
tre, palpiter;   en  parlant  du  coeur, 

QUOULIBHT  ,  subst.  (  a  querk  or  quid- 
dity.  }   Subtilité  ,  pointillaie. 

QUODUBhTlCAL  ,  adj.  A  quodlibeti- 
cal  question  ,  (a  quodlibet.  )  Une  subti- 
lité, une  question  subtile. 

QUOIF.    Foy^i  CoiF. 

QU01N-) ,  subst.  pi.  Coins  ,  (  the  corner 
stones  )  of  a  wall.  Les  encognures  d'une 
muraille.  Quoiii.  Coin  de  mire  ;  coins  ,  cales 
ou  pièces  de  bois  servant  à  arrimer  et  acco- 
rer  des  tonneaux  ,  caisses  ,  ballots  ,  etc. 

QUOIT,  pr.  couait  ,  subst.  (  the  discus 
of  the  ancieiits.  )  Disque  ,   palet. 

TO  QUOIT  ,  pr.  toû  couait ,  verb.  neut. 
(  to  throw  underhand.)  Jouer  au  disque 
ou  au  palet, 

QUORU.M  ,  (  a  latin  word  frequently 
used  to  siguify  the  number  of  a  com- 
mittee  ,  of  a  court  ,  of  a  company  ,  of 
commisiionners  ,  etc.  siifificient  to  do  bu- 
siness. )  C'est  un  mot  latin,  dont  on  se 
sert  fréquemment  en  An^lois  ,  pour  signi- 
fier un  nombre  de  députés  ,  de  commissai- 
res a'une  comp::gnie ,  etc.  suffisant  pour 
agir.  In  a  commitîee  of  seven  members  , 
four  make  a  quorum.  Dans  un  comité  de 
sept  membres  de  la  chamhe  basse  ,  il  suf- 
fit qu'il  y  en  ait  quatre  pour  agir.  A  jus- 
tice ofpeace  of  the  quorum.  Un  des  prin- 
cipaux Juges  de  paix. 

QUOTA  ,  pr.  cota  ,  subst.  (  share  of  con- 
tribution.) Quote-part ,   contingent, 

QUOTATlOl^  ,  pr.  côtéchi'«n  ,  subst,  (a 
citation.  )   Citation. 

TO  QUOTE  ,  verb.  act.  (toalledge,  to 
bring  in.)   Citer,  alléguer. 

QuOTED  ,  pr.  côted  ,  adj.  (  cited.  )  Cité, 
allégué. 

QUOrER  ,  subst.  [  one  that  quotes.  )  Qui 
cite. 

QUOTH-!  or  Sav-I.  Dis-je.  Quoth-he. 
Dit-iL  Quoth-she.  Dit-elle, 

QUOTIDIAN,  adj.  (daily.)  Quotidien, 
de  chaque  jour. 

QUOTIENT  ,pr.  côch'nt, subst.  (the  num- 
ber arisingout of  any  division.)  Quotient-, 
terme  d'Arithmétiq:.'e. 

QUOTING  ,  subst,  t  from  to  Quote.  )  Ci- 
tation ;  l'action  de  citer  ou  d'alléguer. 

QUO  WARRANTO,  subst.  (a  writthat 
lies  against  a  corporation  or  a  man  that 
takes  upon  him  any  franchise  or  liberty 
against  the  king  ,  without  a  good  titls.  ) 
Une  injonction  du  roi  adressée  à  un  par- 
ticulier ou  à  une  communauté  pour  ren- 
dre compte  des  droits  royaux  qu'on  a 
usurpés. 
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suhst.  Dix'septieme  lettre  de  l'^aîphabct 
Anpiois  y  qui  se  prononce  de  même  que  notre 
R  Françoise. 

R.  Tout  ce  qn*Uy  a  de  particulier  ,  c^est 
qu'en  certains  mots  la  voyelle  qui  suie  l'K 
se  prononce  devant;  comme  en  hère ,  fire, 
shire  ,  liundred  ,  ajjron  ,  iron  ,  etc. 
TO  RABATE,  verb.  act.  (  to  recover  the 
fist  as  a  hawk  after  the  hand  has  been 
lowered.  )    Rabattu  i    urm^  de  Jraucon- 
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RABBET  or  Rabbetting  ,  pr.  rabit, 
subst.  (  a  shipwright's  term  for  the  hol- 
lo«ing  away  of  tne  plank  that  are  let 
into  the  keel  of  the  ship.  ;  Rablure. 

RABIUN  or  Raboi  ,  pr.  râbi ,  subst,  (a 
jewish  doctor.  )  Rabin  ou  rabbin  ;  duc- 
teitr  Juif,  The  rabbins  opinion  or  doctrine. 
Rabbinisme  ,  la  doctrine  ou  Us  opinions 
des   rabbins. 

RABBINlCAL.^r.  rlib'n/c,  adj.  ( belon- 
ging  to  the  rabbins.  )  liabbinique. 

RABB!Nli.T  ,  pr.  râb'nist ,  subst.  (a  fol- 
lower  of  the  rabbins.  )  Un  rabliniste, 

RABBIT,  pr.  rabitt,  subsl.  (a  well  known 
animal.  )  Un  lapin.  A  doe-rabbit.  Une  la- 
pine. A  young  rabbit.  Lapereau  ou  jeune 
lapin.  Rabbit's-nest.  Rahouillere  ;  creu.v 
où  la  lapine  fait  ses  petits, 

Rabbit ,  (  in  a  ship.  )  Rablure,  Rabbit  of 
the  keel.  Rablure  de  la  quille.  Rabbit  of 
the  stem.  Rablure  de  l'étrave,  Rabbit  of 
the  stern  post.  Rablure  de  l'étambord. 
Rabbit  of  the  wing  transom.  Rablure  de  U 
lisse  d'hourdi, 

RABBLE,  pr,  rabl  ,  subst.  (  the  mob  or 
rascality  of  the  pcople.)  Racaille  ,  la  ca- 
naille ,  la  he  du  pcuvle  ^  la  populace. 

RABBLEMENT  ,  subst.  (  a  heap  of  im- 
pertinent stulf.  )  Enfilade  ,  kyrielle.  A 
longrabblenient  of  whimsical  titles.  Unt 
longue  enfilade  de  titres  chimériques, 

RABBI.  Voyei  Rabbin. 

RABDOMANCY,  subst.  (divination  by 
rods.  )  Rahdomance, 

RACE  ,  pr,  rëce ,  suhst,  (  stock  ,  familly.  ) 
Race  ,  lignée  ,  extraction  ,  famille,  "The 
tirst  of  ail  human  r^cQ,  Le  premier  homme. 
Race  ,  (  running.  )  Course.  A  horse-race. 
Course  de  chevaux.  A  foot-race.  Course 
de  gens  à  pied.  There  is  a  race  to  be  run 
to-morrow.  Demain  il  se  doit  faire  une 
ct-urse.  A  race-horse.  Un  cheval  tle course , 
un  coursier. 
Race.  Ras  de  marée, 

RAGER,  subst.  (  a  running  horse.)  Cour- 
sier. 

RACK  ,  pr,  rèk ,  suhst.  (  a  wooden  engine 
for  several  uses.  )  Râtelier,  A  rack  for 
a  manger.  Un  râtelier  pour  une  man- 
geoire, A  kitchen  -  rack.  Us  râtelier  de 
ciisine, 

A  rack  to  lay  the  spit  on.  Hâtier  ou 
contre-hâtier,  Rack  (torture.)  Torture, 
question  ,  gène.  To  put  to  the  rack.  Appli- 
quer à  la  torture  ou  à  la  question,  *  To 
put  one's  brains  upon  the  rack ,  (  to 
puzzle  them.  )  Donner  la  gêne  ou  la  tor,- 
turc.  The  racks  (  sides)  of  a  cart.  Les  ri- 
delles d'un  chariot.  To  set  up  a  cross- 
bow  with  a  rack.  Monter  une  arbalète  avec 
une  monture. 

Rack.  Râteau  de  poulies  ou  rntelitr, 
Rack  of  the  bowsprit.  Râtelier  du  beau- 
pré, 

A  raçk  cf  mutton.  Le  derrière  d'un  col- 
let de  mouton.  A  rack-bone.  Os  du  derrière 
d'un  collet  de  mouton.  *  "j*  To  leave  ail  at 
rack  and  manger.  Laisser  tout  à  l'aban- 
don. *  ■f  Ail  lies  at  rack  and  manger. 
Tout  est  à  l'abandon.  *  '\  Rack  vinrage  ^ 
(  the  second  veyageinto  France,  etc. for 
racked  wines.  )  Le  second  voyage  que  les 
matchands  devin  font  en  France  et  ail- 
leurs pour  acheter  les  vins  raffinés, 
Rack,  (a  strong  liquor.)  Voye^  Arack» 

TO  RACK. ,  pr.  toû  rtk  ,  verb.  act.  (  to- 
torture.  )  Appliqutr  à  la  tgrture,  dtintiit, 
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la  question  ou  lu  torture  à.  *  To  rack  , 
(  to  tormenl.  )  Donner  la  torture  ,  tour- 
menter. To  rack  (  to  grind  ,  to  oppress) 
the  people.  Fouîcr  ou  opprimer  le  peuple. 
To  rack  wine  ,  (  to  draw  it  ofFthe  lees.  ) 
Soutirer  le  vin  ,  le  raffiner  ,  le  transvaser 
d'un  vaisseau  dans  un  autre.  To  rack 
vines.  Châtrer  les  ceps  de  vigne, 
To  rack.  Eguilleter  un  palan. 

Racked  ,  adj.  Appliqué  à  la  torture,  etc. 
Voyez  TO  Rack.  *  Aiisery  racked  up  to 
the  highest ,  would  make  the  thing  cease 
to  be.  Si  la  misère  hoii  portée  à  la  der- 
nière extrémité ,  elle  anéantirait  la  na- 
ture. 

RACKET  ,  pr.  rèckit ,  subst.  (  an  instru- 
ment to  play  at  tennis  ,  etc.  )  Raquette. 
A  racket-maker  or  racket-seller.  Kaque- 
tier ;  faiseur  GU  vendeur  de  ra^.ieites.  *  "[*  To 
keep  a  raclcet ,  (  to  make  a  noise.  )  Faire 
du  bruit  ^  du  tapage  ,  du  fracas  ,  faire  du 
tintamarre. 

RACKING ,  subst.  (  from  to  Rack.  )  Tor- 
ture ou  l'action  d'appliquer  à  la  torture , 
etc.  Voyez  TO  Rack. 

RACKOON  ,  subst.  (  Indian  rabbit.  )  Sorte 
de  lapin  des  Ind^s. 

RACY ,  adj.  (  strong  and  fuU  of  spirits  , 
speaking  of  some  uines.  )  Fort  ,  spiri- 
tueux ,  moelleux  ;  en  parlant  de  certains 
vins. 

RADIANCE  orRADi ANCY  ,  si^bst.  (  bright- 
ness.  )  Splendeur  ,  biillant ,  éclat,  rayon- 
nement j  ce  dernier  est  peu  d'usagr. 

RADIANT,  adj.  (  bright  ,  that  casts  forth 
bright  beams.  )  Rayonnant  ,  reluisant  , 
brillant ,  éclatant ,  qui  jette  ou  qui  répand 
des  rayons. 

TO  RADIATE  ,  verb.  neut.  (  to  sparkie  , 
to  send  forth  rays.  )  Rayonner ,  briller. 

RADIATION  ,  pr.  râdiêchiun  ,  subst.  (  cas- 
ting  forth  bright    beams.  )    Irradiation  , 
rayonnement ,   éclat. 
RADICAL  ,  pr.  radic'l ,  adj.   (  belonging 
to  the  root.  )  Radical.  The  radical  mois- 
ture.  L'humide  radical,  l'humidité  radi- 
cale.   A  radical  word.  Mot  radical,  ra- 
cine ,  mot  primitif. 
RADICALITY  or  Radicai.ness  ,  subst. 
(  the  being  radical.  )  Etat  de  ce  qui  est  ra- 
dical,  source,  principe. 
RADICALLY  ,  pr.  râdtkejdi ,   ady.  (  ori- 

ginally.  )  Radicalement. 
RADICATE  ,    adj.  (  radicated.  )    Enra- 
ciné;  qui  a  pris  racine  ,  etc.  Voyez  Ra- 

DICATÏD. 

TO  RADICATE,  verb.  act.{  to-root;  in  a 
proper  or  figurative  sensé,  )  Enraciner  ; 
au  propre  et  au  fgwé. 

Radicated  ,  aJj.  Enraciné  ,  qui  a  pris 
racine.  *  Radicated  ,  (  inveterate  ,  old.  ) 
Enraciné,  vieux,  invétéré. 

RADISH  ,  pr.  rèdich  ,  subst.  (  a  well- 
known  root.  )  Rave.  Korse-radish.  Rai- 
fort. 

RADIUS ,  pr.  Tsàieuz  ,  subst.  (  the  up- 
per  and  lesser  bone  of  the  arm.  )  Un 
des  os  du  bras.  Radius  ,  (  a  line  from 
the  center  to  the  circumference  of  a 
circle.  )  Rayon  ,  demi-diametre  d'un  cercle. 

•fRAFF.  Kc^eç  RlFF-RAFF. 

RAFFLE  or  Raffling  ,  subst.  (  sl  game 
with  three  dice.  )  Rafie  ;  jeu  des  dés. 

TO  RAFFLF.  ,verb.  ncut.  (  to  play  at  raf- 
fle.  )  Rafler  ,  jouer  à  la  rafle.  To  raffle 
for  a  thing.  Jouer  aux  dés  à  qui  aura  une 
dose. 
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RAFT,  pr.  ràft  ,  subst.  (a  float-boat  of 
timber.  )  Radeau  ,  train  de  bois.  Raft. 
Radeau  de  bois  de  construction  ou  de  ma- 
tures, Raft-port.  Sabord  à  embarquer  les 
bois  dans  les  bdtimens  ma; chands  ou  flûtes, 
pratiqué  à  l'arriae  et  presque  au  niveau 
de  la  fîr^ttaisjn, 
RAFTÎR  ,  pr.  rèft'r  ,  subst,  (a   pièce  of 

timber.  )  Solive  ,  chevron. 
RAFTFRING  ,  subst.  L'action  de  faire  des 

étages  ou  des  planchers, 
RAG  ,  pr,  règ ,  subst,  (  tatter  ,  o'd  pièce 
of  cloth.  )  Drapeau,  guerille  ,  lambeau, 
haillon  ,  chiffon,  *  Méat  boiled  to  rags. 
*  De  la  viande  en  charpie.  His  cloches  are 
worn  ont  to  rags  er  tatters.  Son  habit 
est  t..  ut  déchiré  ,  son  habit  s'en  va  en 
lambeaux.  A  rag  or  rake  of  coïts.  Voyc-{ 
Rake. 
RAGAMUFFIN,  subst,  (  a  rascally  fel- 

low.  )  Un  gueux  ,    un  coquin. 
RAGBOLT  ,  subst.  comp.  (iron  pin  jag- 

ged  on  each  side.  )   Fiche, 
RA-GH  ,  pr,   Tëdge  ,    subst.    (  fury  ,   mad- 
ness.  )   Rage  ,  fureur  ou  grande   coUre  , 
emportement.    Rage  ,  (  cruelty.  )  Rage  , 
grande  cruauté, 

TO  RACE  ,  verb,  neut,  (  to  be  in  a  rage.  ) 
Enrager  ,  être  furieux  ,  être  fort  en  colère  , 
fulminer  ,  tempêter  ,  faire  rage,  To  rage  , 
(  as  the  sea  does.  )  Se  courroucer ,  être 
courroucé, 
RAGEFUL  ,  adj,  (  fui!  of  rage.  )  Furieux , 

enragé, 
RAGGED  ,  pr,  règ'd  ,  adj,  (  rent  into 
tatters  ,  dressed  in  rags.)  Tout  déchiré  , 
qui  tombe  tout  en  pièces  ou  en  lambeaux  , 
fripé  ;  en  p,irlant  d'un  habit.  Couvert  de 
haillons  ou  de  guenilles _,  mal-vêtu ,  mal- 
habillé ;  en  parlant  des  personnes,  Rag- 
ged  stones.  Blocaille  ou  blocage  ,  moel- 
lon, A  ragged  (  a  broken  -  feathered  ) 
hawk.  Un  oiseau  halb^né  ;  en  termes  de 
Chasse.  V^. 

RAGGEDNESS  ,  subst.  (  th?^tate  of  being 
ragged.  )  Etat  de  celui  dont  l'habillement 
est  en  lambeaux. 
RAGING,  adj,  (^from  to  Rage.  )  Enragé , 
furieux  ,  plein  de  furie  ,  violent ,  courroucé, 
A  raging  sea.  Une  mer  courroucée, 
Raging  ,  subst.   Rage  ,  fureur  ,  courroux, 
RAG1NGLY  ,  adv,  {  with  rage.  )  Avec  fu- 
reur,   avec   courage,   comme   un  furieux, 
comme  un  enragé, 
RAGOO  or  rather    Ragout  ,  pr,  rsgoû 
or  ragoût,    subst,    (  a  high  seas  -  oned 
dis  h.)    Un  ragoût,  un   mets  apprêté  pour 
exciter  l'appétit. 
Rail  ,  pr,  rêl ,  subst.  {  a   spar  or  pièces 
of   wood  or  iron    for  inclosures.  }  Bar- 
rière, Rail  on   the  side   of  a  gallery.  Une 
balustrade-^,  The  rails  of  the  chanccl.  La 
ba/ustrade\de* l'autel,    The     rails    of    a 
bridge.    Les  gar.^e-fcus  d'un  pont,   The 
rails  (  racks  )  of  a  cart.  Les  ridelles  d'un 
chariot. 
Rail,  (bird.)  Râle. 
A  night-rail.   Un  peignoir. 
Rails  ,    subst,  plur,  (  a   sea-term.)   Lis- 
ses d'accastillage,  Waist-rails.    Lisses  de 
ribord.    Sheer-rail.  Lisse   ou  précinte  en 
dessous  de   la   lisse  de  vihord,  Drift-rails. 
Lisses   de  platbord  des  gaillards.  Rails  of 
the  head.  Lisse  de  herpès,  Fife-rails.  i:.sj£ 
des  rabattues  ,  quine  sont  plus  d'usage  dans 
la    construction     Françoise.    Rough    tree 
faiis,  Liss4s  de  bat.ijoli4  de  heis. 
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TO  RAIL  in  ,  pr.  toû  rël  ,  verb.  act.  (  to 
inclose  with  rails.  )  Environner  ou  fer- 
mer de  barrières  on  de  baluslres, 

TO  Rail  ,  verb,  neut.  To  rail  at  one  ,  (  to 
inveigh  ,  to  speak  bitterly  against  him.  ) 
Injurier  quelqu'un  ,  lui  dire  d^s  paroles  in- 
jurieuses ,  le  maltraiter  de  paroles  ,  din 
des  invectives  contre  lui  ,  médire  ou  par-  ^ 
1er  mal  de  lui. 

Railed  in  ,  d-.  rël'd,   adj.   Environné ow 

fermé  de  barrières  ou  de  balustres, 

Railed  at ,  adject.  Injurié  ,  maltraité  de 
paroles, 

RAILER  ,  subst,  CeLii  ou  celle  qui  injurie  , 
etc.  Médisant.  Voyez  TO  Rail  at. 

RAILING  at  ,  subst.  Médisance  ;  l'ac- 
tion d'injurier  ,  etc.  Voyez  To  Rail  at. 
Kailing  in.  L'action  d'environner  ou  th 
fermer  de  barrières, 

RAILINGLY  ,  adv,  (  in  a  railing  man- 
ner.  )  En  termes  injurieux  ,  offensans  ou 
choquans ,  avec  médisance, 

RAILLERY  ,  subst.  (  a  shght  kind  of  sa- 
tire. )  Raillerie. 

KXWl^'ST  ,  subst.  (vesture,  dress.  )  Vê- 
tement. 

RAIN  ,  pr,  rêne  ,  subst.  (  the  drops  that 
fall  from  the  clouds.  )  Pluie ,  eau  ,  qui 
tombe  du  ciel.  P.  A  small  rain  lays  greaC 
ousv.  P.  Petite  pluie  abat  grand  vent,  Rain- 
water.  Eau  de  pluie, Theti\n-ho\v,  L'arc- 
en-ciel.  A  rain-deer.  Une  renne.  The  rains 
of  a  bridle.  Voye-[  Rein. 

TO  RAIN  ,  pr,  toû  rêne,  vtrb,  neut,  (  to 
fall  in  dropi  from  the  clouds.  )  Pleuvoir. 
It  rains.  //  pleut,  It  is  or  'tis  a  going  to 
rain.  //  va  pleuvoir ,  il  va  tomber  de  la. 
pluie, 

TO  Rain  ,  verb.  act,  (  to  pour  down  as 
drops  of  water  from  the  clouds.  )  Pleu- 
voir, To  rain  stones  ,  frogs  ,  etc.  Pleuvoir  • 
des  pierres  ,  des  grenouilles  ,  etc,  ♦  To 
rain  (  to  pour  down  )  a  shower  of  arrou-s 
upon  the  enemy.  Faire  fleuvoir  une  grêle 
de  fi:ches  sur  l'ennemi, 

RAINY  ,  pr.  rênï  ,  adj,  (  showery.  )  Plu- 
vieux ,  de  pluie  ,  sujet  à  la  pluie  ou  abon- 
dant en  pluie. 

RAIP  ,  subst,  (  a  rod  to  measure  ground.  ) 
Perche  ,  avec  quoi  on  arpente  la  terre, 

TO  RAISE,  pr,  toû  réze  ,  verb,  act,  (  to 
hft  ,  to  lift  up  ,  to  set  higher.  )  Lever  , 
éUver  ,  soulever ,  hausser  ,  relever  ,  rehaus- 
ser ,  exhausser ,  tirer  de  bas  en  haut.  To 
r.iisea  thing  from  the  groand.  Levir  une 
chose  de  terre.  To  raise  a  wall,  (  to  make 
it  higher.  )  Elever  ou  hausser  un  mur,  To 
raise  a  floor.  Relever  ou  rehausser  un 
plancher,  To  raise  a  purchase.  Faire  un 
appareil  ;  et  en  général  ,  préparer  une 
force  mécanique.  To  raise  the  stern  trame. 
Elever  eu  mettre  en  place  l'arcasse,  To 
raise  the  stem..  Elever  l'étrave  ou  mettre 
en  place  l'étrave,  To  raise  ,  (  to  set  up 
a  monument.  )  Elever,  bâtir,  dresser, 
ériger  un  monument. 

To  raise  from  the  dead.  Ressusciter  des 
morts.  He  will  raise  us  out  of  our  gra- 
ves. Il  nous  fera  sortir  de  nos  tombeaux, 
To  raise  (  to  levy  )  men  or  an  army. 
Lever  du  monde  ,  lever  des  troupes  ,  le- 
ver une  armée ,  faire  des  levées  ,  enrôler 
des  soldats.  Tq  raise  (  to  levy ,  to  gather  ) 
taxes.  Lever  les  impôts  ,  les  recueillir.  To 
raise  (  to  qult  )  a  siège.  Lever  ,  aban- 
donner un  siège,  To  raise  (  to  n-.il-.e  the 
besiegers  raise)    the  siège.   Faire  Uver 


5 


10    RAI 


RAK 


R  AK 


RAM 


U  stcgc.  The  Sun  raises  (  attracts  on 
l\\ah  )  vapours.  Le  soleil  éLve'-  Les  va- 
peurs ,  il  les  attire  en  haut.  To  raise  one's 
voice ,  (  to  speak  loûdor.  )  Etirer  ,  haus- 
ser y  renforcer  sa   vcix  ,   parler  plus  haut. 

*  To  raise  (  to  increase  ;  tlie  price. 
Rehausser  y  hausser  ou  augmenter  le  prix  , 
enchérir.  *  To  raise  ,  (  to  prefer  ,  to  ad- 
Vance.  )  Elever ,  avancer  ,  agrandir.  •  To 
raise  or  advance  one's  self  ,  to  taise 
one's  fortune.  S''élcver ,  s'agrandir ,  re- 
lever sa  condition  ,  s'avancer.  *  He  rai- 
sed  the  réputation  of  the  Lnglisli.  //  re- 
leva le  nom  Anglois, 

»  To  raise  ,  (  to  .excite  ,  to  cause.  ) 
Exciter ,  cinoitvvLr  ,  susciter  ,  faire  naî- 
tre ,  causer,  *  To  raise  a  storm.  Exciter 
une  temréte. 

»  To  raise  a  sédition.  Exciter  ,  causer 
une  sédition.  *  A  patiietical  discourse 
that  raises  our  affections  ,  (  that  alîects 
us.  )  Un  discours  pathétique  ,  (jii  émeut  ^ 
qui    touche    ou    q^i   anime  nos  passions. 

*  To  raise  quarrels.  Susciter  ,  causer  ^ 
faire  naître  des   querelles.  *  To  raise  Jalse 

vilncs^e^.  Susciter  ou  aposter  de  faux  té- 
moins. *  To  taise  pride  in  one.  Donner  de 
la  fierté  à  quelqu'un  ,  le  rendre  fier  ou 
rain.  *  To  raise  (  to  cal!  up  )  tlie  devil 
or  spirits.  Evoquer  le  démon  ou  les  es- 
prits ,  les  appeler  ,  les  faire  venir  à  toi. 
If  1  can  but  raise  money.  Pourvu  que  je 
puisse  lever  ,  trouver  ou  jaire  de  Targent. 
To  raise  a  be!l.  Mettre  une  cloche  en 
hranle.  To  raise  a  bank  or  causey.  Faire 
une  levée  de  terre  ou  une  chaussée.  To  raise 
a  fund  or  stock  of  money.  Lever  ou  fa:re 
un  fond.  *  To  taise  plants,  (  to  make 
tiiem  gfow.  )  Elever  des  plantes  ,  les  faire 
Tenir.  *"  To  raise  one's  s:)'ie.  Elever  son 
style ,  prendre  un  s'.yle  plus  sublime.  *  To 
raise  a  man's  soûl  by  his  discourse.  Ele- 
ver l'esprit  de  quelqu  'un  par  ses  discours. 
To  raise  ihe  dust.  Faire  de  la  poussière  ^ 
faire  voler  la  poudre.  *  To  raise  a  man's 
passion  ,  choler  or  indignation.  Mettre 
quelqu'un  en  colère ,  le  fâcher  ,  l'irriter  t 
allumer  sa  colère.  P.  Raise  no  more  spi- 
rits than  you  can  lay  down.  Ncvouspre- 
ne;  pas  à  plus  fort  que  vous.  To  raise  the 
country.  Faire  prends,  les  armes  à  la  pro- 
rince. *  To  raise  a  report.  Faire  courir 
ou  semer  un  bruit  ,  en  être  l'auteur,  *  To 
raise  an  outcry.  S'écrier. 

*  To  raise  VP.  Lever  ,  élever  ,  relever  ^ 
susciter.  *  To  raise  up  ,  (  to  prefer.  )  Ele- 
ver y  avancer. 

Raisfd  ,  pr.  lët'à  ,  adj.  Levé  ,  ctc.  Voyez 
TO  Raise. 

RAISER  ,/)r.  réi'r,  subsi.  (  one  that  raises.) 
Celui  qui  levé ,  etc.  Voyez  TO  Raise. 

HALSING  ,  pr.  raizii,  suhst.  L'action  de 
lever  ,  etc.  Voyez  To  Raise. 

^AlSWiySubst.  pi.  (dry  grapes.  )  Raisins 
secs.  Raisins  of  the  Sun.  Des  raisins  séchés 
au  soleil. 

KAKE  ,  pr.  rëk ,  subst.  (  a  tool  for  hus- 
bandry.  )  Râteau.  Rake  ,  (  at  sea.  )  Ouéte. 
Kakeof  the  stem  post.  Qué-e  de  l'eiam- 
hord.  Rake  of  the  s.em.  Eiancement  de 
l'étrave.  Rake  of  the  stern  ,  (  lengrh  of 
the  rake  abaft.  )  Ouéte  de  lu  poupe  ,  depuis 
It  couronnement  jusqu'à  la  qnilU,  P.  As 
lenn  as  a  :ake.  P.  Maigre  comme  un  ha- 
reng. A  coal-rake  ,  (  for  an  oven.  )  (/n 
fourgon.  A  rake  (  rag  )  of  coUs.  iln  trou- 
peau de  poulains,  Â  rake  er  rake-h«ll , 


(  a  wicked  a  leud  fellow.)  Vn  scélérat, 
un  perdu  ,  un  abandonné ^  un  débauché,  A 
rake-shame,  (  a  base  ,  rascally  fellow.  ) 
On  homme  de  néant  et  de  mauvaise  vie  ; 
un  belitie.  The  rake  (  run  )  of  a  ship.  Le 
silloge;  t  ace  du  cours  d'un  vaisseou  sur  mer. 

TO  RAKE  ,  pr.  toû  rêk  ,  verb.  act.  (  to 
scrape.  )  Racler,  ratisser.  *  To  rake  into 
the  ashes  of  tl-.e  dead.  Fouilhr  dans  les 
cendres  des  morts.  To  rake  the  hre.  Ra- 
tisser le  feu.  To  rake  ,  (  to  enfilade  a 
ship.  )  Enfiler  ou  seringuer  un  vaisseau  en 
le  canonnant. 
To  rake  ,  or  to  rake  UP  ,  pr.  toû  rëk 
op  ,  i  to  gather  with  a  rake  or  raker.  ) 
Râteler,  amasser  ,  ramasser  avec  te  râteau 
ou  avec  une  ratissoire.  To  rake  and  scrape 
for  an  estate.  Amasser  du  bien  a  tort  et  à 
travers  ,  tâcher  de  devenir  riche  par  toutes 
sortes  de  voies.  *  f  Rake  hell  and  skin 
the  devil,  (do  «hatever  you  can  1  you 
can  not  find  such  another  man.  V ous  au- 
riei  beau  chercher ,  vous  ne  sawie^  trouver 
un  homme fatt  comme  lui.  *  To  rake  up 
the  graves.  Fouiller  dans  les  tombeaux. 
"'  To  rake  (  to  search  )  into.  Fouiller  , 
examiner  ,  éplucher  ,  chercher  soigneuse- 
ment. 

Raked  ,  pr.  rêkt ,  adj.  Raclé ,  etc.  Voyez 
TO  Rake. 

RAKER  ,  pr.  rêk'r  ,  suhst.  (a  rake  for  an 
oven.  )  Un  fourgon.  Raker  ,  (  a  pièce  of 
iton  to  scrape  the  dirt  ofi.  )  Ratissoire. 
Raker  ,  (  dust-man.  )    Un  boueur. 

RAKING  ,  pr.  rêkin  ,  s:ibst.  L'action  de 
racler,  etc.  Voyez  TO  Rake.  Kaking 
knecs.  Courbes  obliques  ou  à  angles  obtus. 
A  raking  stem  or  a  fiaring  stem.  Etrave 
fort  élancée. 

Raking,  adj.  Avare,  A  raking  fellow. 
Un  avare,  un  attaché ,  qui  tâche  d'attra- 
per de  tous  cotés. 

RAKISH.  adj.  (  loose,  dissolute.)  Dé- 
bauché. 

RALLERY  or  rather  Raillery  ,  subst. 
(jest.  )  Raillerie,  plaisanterie  ;  action  de 
railler.  In  rallery.  En  raillerie,   en  riant. 

TO  RALLY  ,  pr.  toû  rali ,  verb.  act.  (  to 
re-unite.  )  Rallier,  rassembler,  remettre 
ensemble. 

To  rally  (  to  )ecr ,  to  hanter  )  one. 
Railler  (  ou  se  railler  de  )  quelqu'un  ,  le 
joue- ,  se  moquer  de  lui. 

TO  Rally,  rerb.neut.  Se  rallier  ,  se  ras- 
sembler. 

RALLYED,;ir. rali'd  ,  adj.  (  got  together.) 
Rallié.  ■P.M'jei  ,  (jeered.)  Raillé. 

RALLYING,  pr.  raluii ,  subst.  (  getting 
together  again.  )  Ralliement  ;  l'action  de 
rallier  ou  de  se  rallier.  Rallying  ,  (  jee- 
ring.  )  Raill.rie  ou  l'action  de  r.iiller. 

RAM,  pr.  ram  ,  suhst.  (  a  maie  sheep. ) 
Bélier.  Ram  or  batteting  ram.  Bélier  ; 
machine  de  guerre.  Ram's-head  ,  (an  iron 
pincer  to  heave  up  great  stones  with.  ) 
Une  louve.  Ram's-block.  Cap  de  mouton. 

TO  RAM  in  or  down  ,  pr.  toû  r.'im  ,  verb. 
act.  (  to  drive  with  violence.  )  Enfoncer  , 
pousser  en  avant.  To  ram  in  stones  or 
piles.  Enfoncer  des  pierres  ou  des  pilotis. 
To  ram  down  a  paving.  Hier  un  pavé.  To 
ram  the  powder  into  a  gun.  Bourrer  la 
poudre. 

RAMAGE  ,  subst.  (  boughs ,  branches  of 
trees.  )  Branches  ,  branches  d'arbre.  A 
ramage  haw  k  or  faulcon  ,  (  a  hagard.  ) 
Un  Jaucva  hagard,  A  ramage  unmanned 
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hawk.  Oiseau  non:-iffaité,  To  hâve  a  ra« 
mage  taste.  Sentir  Le  sauvagin. 

TO  RAMAGE,  verb.  neut.  (  to  ramble.  ) 
Riier  ,  courir  OU  al.'er  fà  et  là. 

RAMBLRGE  ,  subst.  (  a  swift  sea-vesse!.) 
Rambergé, 

R  A  MB  LE  ,  pr.  rèmbl ,  subst,  (  an  excur- 
sion. )  Course  ,  l'action  de  courir  ou  de 
roder.  To  bell  ail  upon  the  ramble.  Courir 
toujours  çà  et  là. 

TO  RAMBLE  ,  pr.  toû  rèmbl  ,  verb.  neut. 
(  to  go  up  and  down.  ;  Rôder ,  courir 
d'un  côté  et  d'autre  ,  aller  ça  et  là.  *  He 
rambles  in  his  discourse.  Il  fait  des  écarts 
dans  son  discours  ,  il  change  toujours  de  ^ 
suju  ,  il  roule  inressamment  d'un  sujet  à 
un  autre, 

RA.MBLER  ,  pr.  rèmbl'r  ,  subst.  (  one  that 
rambles.  )   Un  coureur  ,  un  vagabond, 

RAMBLING  ,  subst.  Course  ;  l'aetion  de 
râler  ,  etc.  Voyez  TO  Ramble. 

Rambling  ,  adj.  A  rambiing  man.  Un 
coureur,  un  vagabond.  A  ramblinc»  ( gos— 
siping)  woman.  Une  coureuse  ,  une  femme 
qui  ne  se  plaît  point  au  logis.  *  Rambling 
(extravagant)  û\ov\^ts.  Des  pensées  va- 
gues. *  A  rambling  head.  Un  esprit  vague* 
"*  A  rambling  discoutse.  Un  discours  va- 
gue,  qui  n'est  pas  borné.  *  Man  is  ever 
rambling  from  one  thought  to  another. 
L'homme  voltige  incessamment  de  pensée 
en  pensée. 

RAMBOOZE  orKANiBVSE, subst.  (  a  sort 
of  compound  drink  used  chiefly  at  Cam- 
bridge. )  Boisson  composée  qui  se  fait 
sur-tout  à  Cambridge. 

RAMMED  in  ,  adj.  (from  to  Ram.  )  En- 
foncé, etc.  Voyez  TO  Ram. 

RAMMER ,  pr.  râm'r  ,  subst,  (  a  paver's 
tool,  ;  Hie  ou  demoiselle,  A  rammer  ,  (  to 
drive  in  piles.  )  Un  mouton,  Rammec 
(  gun-stick.  )    Baguitte. 

RAiNlMING  orRAMMiNG  in  ,  subst,  L'ac- ^ 
tion  d'enfoncer ,    etc.  Voyez  TO  Ra.vi.        ^ï 

E.AMMISH  ,  adj,  (  having  a  strong  scent.) 
Oui  a  une  odeur  de  bouquin.  To  smell  ram- 
mish  or  to  hâve  rammish  smell.  Sentir  le 
bouquin. 

RAM.VIISHNESS  ,  subst.  { the  being  ram- 
mish. )  Bouquin  ,  odeur  de  bouc. 

RAMOUS,  adj.  (  fuU  of  branches.  )  Ra- 
meux. 

RA.MP  ,  subst.   (  a  great  ramp  or  a  great 
ramping    girl.  )    Une  gigue  ,    une  grande 
gigue.  Voyez  RoMP. 
Ramp.  Voyc^  Leap. 

TO  RAMP  ,  verb.  neut.  (  to  get  up.  1  Mon- 
ter, grimper.  Toramporto  rig  and  ramp  , 
(  to  i'imp  and  play   gambols ,  as   a   ram 
does.  )  G iguer ,  gambader  ,  danser ,  sau-       / 
ter  ,  folâtrer, 

RAMPANT,  pr,  rèmp'nt ,  adj.  (a  term 
of  hc  raldry.  )  Rampant  ;  terme  de  Blason, 
A  lion  rampant.  Liun  rampant.  *  A  ram- 
pant (  low  )  fancy.  Une  pensée  rampante^ 
*  Rampant,  (  wanton.)  Folâtre,  lascif, 
qui  passe  l.s  bornes, 

RAMIMRTor  Rampire  ,  pr.  ramp'rt  or 
ramp£«;rt  ,  subst,  (  a  fortress-wall  ,  bul- 
wark.  )  Rempart, 

RAMPING,  subst.  L'action  de  monter, 
etc.  Voyez  TO  Ramp. 

Ramping,  adj.  A  ramping  girl  or  a 
ramp.  Une  gigue  ,   une  grosse  gigue. 

RAMPION  ,  pr.  rèmpiwn  ,  subst,  (  a  sal« 
let-root.  )  Raiponce;  plante, 

RAMPiRt.  Voyei  RAMPAar. 
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RAMPIRED  .  adject.  (  strengthened  with 
ramparts.)  Fortijié  de  remparts. 

^  RAN  ,  subst.  (  an  old  Saxon  word  ,  signi- 
iying  an  open  or  publie  theft,  )  P^oi. 
Voyez  Rap. 

To  RANCH.  Voy£x  to  Sfrain. 

RANCID  ,  adj,  (  havinga  strong  scent,  ), 
Raf2ce. 

RANCIDITY  orRANCiDNESS,  subst.  {  a 
strong  scent  as  of  old  grease  cr  cil.  ) 
Rancidité. 

RANCOROUS  ,  adject.  (  spiteful  in  the 
greatest  degree.  )  PUin  de  fiel  ou  d'ani- 
mosité. 

RANCOROU.SLY  ,  adv.  (  with  inveterate 
malignitv.  )  Avec  aigreur  ^  avec  animositî. 

KANCOÙR,  subst.  (grudge,  hatred.  ) 
Rancune  ,  haine  invétérée  ,  animositc  ,  res- 
sentiment. 

RAND.  Foyei  Border. 

RANDOM  ,  pr.  raïnd'm  ,  suhst.  (  chance.  1 
Aventure^  hasard.To  run  at  random.  Errer 
à  l^aventure.  To  leave  ail  at  random.  Lais- 
ser aller  Its  choses  à  l'aventure  »  laisser 
tout  à  l'abandon.  To  shoot  at  random  , 
(  w'ithout  taking  aim.)  Tirer  à  coup  perdu 
ou  au  hasard  ,  tirer  sans  viser  nulle  part. 
A  random-shot  or  bîow.  Un  coup  perdu. 
**  •]■  Random-shot  ,  (  a  shot-stroke  or  ac- 
tion wichout  aim.)  Chasse-morte.  Ranocm- 
shot.    Toute  volée  des  canons  ou  mortiers. 

AT  Random  ,  adv.  (  rashly  ,  inconside- 
rately.  )  A  la  volée  ,  inconsidérément  , 
étourdiment  ^  sans  jugement ,  à  l'aventure  , 
à  tort  et  à  travers, 

RANGE  ,  subst.  (  row  ,  rank.  )  Rang.  A 
range ,  (  grate  in  a  kitchen.  )  Une  grille 
pour  le  feu  de  la  cuisine.  Range ,  (  sieve.  ) 
Tamis  ,  sas  ,  bluteau  pour  passer  de  la 
farine. 
Range  ,  (  coach-beam.  )  Timon  onflccke 
de  carrosse. 

Range  ,  (  at  sea.  )  Longueur  du  câhle 
paré  ^r  le  pont  pour  moviller  l'ancre. 
Rangl^  Portée  des  canons  ou  mortiers. 
Point-blank  range.  Portée  de  but  en  blanc. 
Ran^e  ,  (rsmble  ,  jaunt.  )  Tour  ^  course. 
They  took  â'great  ranqe.  Ils  ont  fait  un 
^randtour.  V/ot^n  that  love  to  take  the'ir 
free  range  abroaa.  De-:  femmes  qui  aiment 
à  courir  la  "j"  prétantaine.  *  To  give  one's 
fancy  its  free  ranoe.  Donner  carrière  à  son 
imagination  ,  se  donner  carrière.  Range  or 
ranging,  (  excess  in  a  figurative  sensé.) 
Excès;  dans  le  sens  figuré.  He  delivercd 
himself  up  to  a  mad  range  of  pleasure. 
Il  se  livra  ou  il  s'abandonna  à  toutes 
sortes  de  plaisirs, 

TO  RANGE,  pr.  toû  rênige  ,  verb.  ncut. 

(  to  ramble.  )  Roder  ,   aller  ou  courir  d*un 

côté  et    d'autre  ,    "]■    battre  le   pays.    To 

range  up  and  down.  Courir  de  éùus  côtés  , 

■  battre  le  pays, 

TO  Range  ,  verb.  act.  {  to  set  in  order.  ) 
Ranger  ,  mettre  en  ordre. 

Ranged  ,  adj.  Rangée  mis  en  ordre  ,  etc. 
Voyez  TO  Range. 

RANGER ,  subsc.  (  an  officer  of  a  park  or 
forest.  )  Garde-chaise,  A  dog  that  is  a 
good  or  high  ranger.  Un  chien  qui  quitc 
bien  ,  un  chi.n  qui  bat  beaucoup  de  pays. 

RANGERSHIP,  subst.  (the  place  of  a  ran- 
t^er  of  a  park.  )  Emploi  de  garde-chasse. 

RANGING,  subst.  L'action  de  ranger^ 
d'aller  d'un  côté  et  d'autre  ,  etc.  Voyez 
TO  Range  ,  verb.  neut.  et  act, 

RANK ,  pr.  rènk  ,  subit,  (  order  ,  disposi- 
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tion  of  several  persons  or  û\\r:z,s.) Rang  , 
ordre.  A  rank  of  soldiers.  Vn  rang  de  sol- 
dats. Rank,  (place,  ôignity.)  Rang, 
dignité  ,  degré  d'honneur ,  place. 
Rank  ,  adj.  (  fruitfiil.  )  Bon  ,  fertile  ,  gras, 
de  grand  rapport,  abondant.  Rank  ,  (  that 
shoots  too  maiiy  leaves  or  branches.  ) 
Qiti  pousse  avec  trop  d'abondance.  To 
grow  rank  ,  (  as  plants  do.  )  Pousser 
avec  trop  d'abondance.  Rank,  (strong.) 
Fort.  A  rank  smell.  Mauvaise  odeur ,  odeur 
forte.  To  smell  rank.  ientir  mauvais , 
avoir  une  odeur  forte.  It  is  or  'tis  rank 
poison.  C'est  un  parfait  prison.  Rank  , 
(arrant.  )  Insigne  ,  outic.  A  rank  papist. 
Un  papiste  outre'. 
TO  RANK ,  verb.  act.  (to  put  in  the  rank 

or  niimber.)  Ranger ,  mettre  au  nombre. 
TO  Rank,  verb.  neut.  (  to  be  placed  in 
order.  )  Se  mettre  en  rang.  1  will  not 
rank  with  him.  Je  ne  veux  pas  figurer  avec 
lui. 
TO  RANKLE  ,  pr.  toû  rènkl,  verb.  neut. 
(  to  fester.  )  S'envenimer  ,  gagner  ;  en 
parlant  d'une  plate. 

RANKNESS  ,  subst.  (  friiitfulness.  )  Bonté , 
fertilité.  Rankness,  (  siiperfluity  of  leaves 
or  branches.  )  Trvp  grande  abondance. 
Voyez  Rank.  Rankness ,  (  strong  smell.j 
Odeur  forte  ,  puante, 

TO  RANbACK  ,  verb.  act.  (  to  plunder  , 
to   rifle.  )  Piller  ,  saccader. 

Ransacked,  adj.  Pillé,  saccagé. 

RANSACKING,  subst.  Pillage,  saccage- 
ment  ;  l'action  de  piller  ou  de  saccager. 

RANSOM  ,  pr.  rènssum  ,  subst.  (  a  suin 
paid  for  the  redeeming  of  a  prisoner  of 
war.  )  Rarçon, 

TO  RANSO.M  ,  pr.  toû  rènuum  ,  v.  act. 
(  to  redeem.  )  Racheter.  To  raiisom  ,  (  to 
exact  a  ransom  from.  )  Rançonner.  He 
compelled  him  to  ransom  himself  for 
money.  //  le  rançonna,  il  lui  fit  acheter 
sa  liberté. 

Ransomed,  pr.  rènsf:;m'd  ,  adj.  Racheté, 
etc.  Voyez  TO  Ransom. 

R.ANT  ,  subst.  (  an  extravagant  flight  or 
transport  in  poetry  ,  etc.  )  Saillie  ,  trans- 
port,  fureur ,  verve;  il  se  prend  en  mau- 
vaise part. 

TO  RANT,  verb.  neut.  (torage.  )  Faire 
l'enragé  ou  l'extravagant ,  tempêter.  As  1 
found  she  began  to  tant ,  (  to  be  upon 
her  high  heels.  )  Foyant  qu'elle  montoit 
sur  ses  grands  chevaux. 

RANThR  ,  subst.  (  a  raving  noisy  fellow.  ) 
C'n  étourdi  ,  un  enragé.  Ranters  ,  (  a  sort 
of  heretics.  )   Sorte  d'hérétiques. 

RANTING  ,  adj.  Enragé,  étourdi,  tur- 
bulent. 

Ranting  ,  jui«.   Voye^RAm. 

R.4NULA  ,  subst.  (  a  soft  sv/elling  under 
thetongue.)  Ranule  ;   terme  d'Anatomie. 

RANULAR  ,  adj.  (  it  is  said  of  the  two 
principal  veins  under  the  longue.  )  Ra- 
nulaire.  The  ranular  vein.  Veine  rana- 
hire. 

RANUNCULUS  ,  subst.  (  crow-foot.  )  iJe- 
noncule. 

RAP  ,  pr.  rèp  ,  subst.  (  a  blow  on  the 
hand  or  fingcrs  with  a  palmer ,  etc.  ) 
Tape.  A  rap  (  fillip  )  on  the  nose.  Na- 
sariie  ou  chiquenaude  sur  le  ne^. 

TO  RAP  ,  verb.  neut.  (  to  knock.  )  Frapper 
fort  et  ferme  ,  frapper  arec  empressement. 
To  rap  at  the  door.  Frapper  à  la  porte 
avec  empressement. 
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TO  Rap,  verb.  act.  Whatscever  he  can 
rap  and  rend  ,  (  snatch  and  catch.)  loue 
ce  qu'il  peut  attraper.  To  rap  out  a  greaC 
oath.  Faire  un  grand  serment. 

RAPACIOUS  ,  adj.  (  ravenous.  )  Rapace  , 
avide  et  ardent  à  la  proie  ;  ravissant. 

RAPACITY  or  Rapaciovsness  ,  subst, 
(  the  cjuality  of  being  rapacious.  )  Rapa- 
cité ,    disposition  ou  penchant  à  la  rapine. 

RAPE  ,  pr.  rêp,  subst.  (  the  ravishing  a 
woman.  )  Rapt,  enlèvement,  ravisse- 
ment ,  viol.  To  commit  a  râpe.  Commettre 
un  rapt.  The  râpe  of  Proserpina.  Le  ra- 
vissement de  Proserpine.  Pvape  of  the  fo- 
rest ,  (  a  trespass  cumniitted  in  the  fo- 
rest. )  Crime  commis  dans  une  forêt  ,  donc 
la  connoissance  est  réservée  au  roi.  Rare 
(a  farrier's  tool.)  Râpe;  outil  de  maréchal 
fer-ant.  Râpe ,  (  «ild  radish.)  Rave  ««j'a- 
».f.  Rape-seed.A'.:i't-«,:.  Râpe,  (a  partofa 
country  ,  partici'Iary  in  the  county  of  Sus- 
sex.)  Sorte  de  subdivision  lie province ,  par- 
tieuliérement  du  comté  de  Sussex. 
SRAPID,  adj.   (  swift.)  Rapide  qui  va  ou 

iqui  coule  a;ec  vitesse. 
RAPIDITV  ur  Rapidness,  pr.  rapïdjti  , 
subst.  (  speed ,  swifiness.  )  Rapidité  ,  w- 
I    tesse. 

I  RAPIDLY ,  adv.  (with  great  speed.  )  Ra- 
pidement ,  avec  rapidité.  The  stream  runs 
rapidly.  La  rivière  coule  rapidement,  le 
coulant  est  rapide. 
RAPIER  ,  pr.  lèfieuT  or  tëpier ,  subst.  (a 
long  sword.  )  Brette  ,  estocade  ,  f  une 
rapière. 
RAPINE  ,  subst.  (  robbery  ,  violent  theft.) 

Rapine  ,  volerie. 
RAPINOUS,   adj.  (tîvenous.)  Rapace, 

ravissant ,   qui  vit  de  rapine. 
t  RAPPER  ,  subst.  (  great  oath.  )  Un  grand 

serment, 
RAPPING  ,  subst.  (from  to  Rap.  )   L'ac- 
tion  de  frapper  ,    etc.   Voyez  TO    Rap, 
verb.  act.  et  neut. 
RAPSODÏ  ,    pr.  rapsod:.  Foye^  Rhap- 

SODY. 

RAPT  or  Rapt  up  ,  adject.  (  ravished.  ) 
Ravi,  transponé ,  enLvé.  Rapt  into  an 
e.\tasy.  Ravi  en  extase.  Rapt  up  with  joy. 
Ravi  ou  transporté  de  joie. 

RAPTURE  ,  pr.  rèpt/ear,  subst.  (a  taking 
avvay  hy  force  or  fraud.  )  Ravissement  , 
enlèvement.  The  rapture  of  St.  Paul  unto 
the  thifd  heaven.  Le  ravissement  de  Saint 
Paul  jusqu'au  troisième  ciel.  Rapture  , 
(  extasy  ,  transport.  )  Extase  ,  raiisse- 
rientou  transport  d'esprit.  A  poetical  rap- 
ture or  fury ,  (  the  beat  of  a  poet's  fancy.) 
Ferve  ou  saillie  poétique. 

RAPTURED ,  pr.  raptiar,  adj.  (ravished.) 
Ravi  ,  enlevé,  transporté.  To  be  raptured 
in  bliss.  Etre  ravi  ou  transporté  de  joie  , 
jouir  d'un  bonheur  ravissant. 

RAPTUROUS  ,  ;.r.  rèpti;/rci/z  ,  adj.  (  ex- 
tatic,  transporting.  )  Ravissant,  qui  ravit. 

RARE,  pr.  rër  ,  adj.  (that  happens  but 
seldom.  )  Rare,  qui  n'est  pas  ordinaire. 
Rare  ,  (  scarce.  )  Rare  ,  difficile  à  avoir 
qui  n'est  pas  commun.  Rare  ,  (excellent.) 
Rare ,  excellent  ,  extraordinaire  ,  swu- 
lier.  A  rare  man  in  liis  way.  Un  homme 
rare  ,  un  habile  homme  dans  sa  profession. 
A  rare  walker.  Un  bon  marcheur.  Rare 
(  a  term  of  physic;  thin  ,  not  compact.) 
Rare  ,  qui  n'est  pas  compacte. 

Rare  ,  adv.  (  very  good.  )  Fort ,  parfai- 
tement, This  is  rare  good.  Ceci  est  fcrt 
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tris- b on ,  fcirfa::ci:^nt   ban,  a 


dmi- 


han 
rabh. 

RARiîE  ,  aàj.  (  a  s'iew  carrieti  in  a  box.  ) 
Curiosité  portativi.  A  Savoyard's  taree- 
sliow.  Curiusitc  de  Savoyard. 
RAREFACTION  ,  pr.  rarffècchiun  ,  suhst. 
(  the  coi;tiary  to  condensation.  )  Raré- 
factiun. 
TO  RAREFV,  pr.  toû  ràVsfal,  verb.  au. 

(to  makethin.,1  Raréfier,  se  raréfcr. 
Rarefyfd  ,  pr.  rarcfaid  ,  adj.  Raréfié. 
R.\REFV:NG  ,  subst.  L'actioi  deraréfur; 

raréfdctiun. 
RARELY  ,  ady.  (  seldom.)  Rarement ,  peu 
fréquemment ,  peu  suineni.  Raroly  ar  rai cly 
M-e!l,    (  very  wcll.  )  Parjauement  ,  admi- 
rahlem'nt  ,  fort  bien. 
RARENESS  ,    subst.   (  uncommonness.  ) 

Rareté  ,  iinsiilartté. 
RARITY  ,  slbst.  (a  rare  thing.  )  Rareté, 
une  chose  rare.  Rarity  ,  (  l'ninn^-ss  ;  oi)po- 
s'te   to    density  in  philosophy.  )   Ra'-':te , 
l'état  d'un  chose  qui  est  rare  ou  raréfiée. 
RASBERRY  ,  pr.  uizhérï ,  subst.  (  a  sort  of 
truit.  )   Framboise.   To  givo  any  thing  a 
taste    of    rasbcrries.    framboiser  quelque 
chose.  Rasberry-ale.  De  l'aile  frambouée 
ou  de  framboisier.   A  rasberry-tree  ,  ras- 
berry-bush.  Framboisier. 
RASCAL  ,  sul'st.  (  a  rogue.)    Un  coquin  , 
un  behtre  ,  un  homme  de  néant ,  un  faquin. 
A  rascal  deer  ,   (  a  lean  deer.  )  Un  cerf 
ou  un   daim  maigre.   A   rascal,   (  a   man 
who  bas  no  stones.  )  Un  homme  sans  tes- 
ticules. 
RASCALITY ,   subst.  (  the  dregî  of  the 
people.  )  La  racaille  ,  le  petit  peuple  ,  la 
lie  du  peuple,  la  canaille,  la  populace. 
RASCAl.LY  ,  adject.  (mean,  worthless.  ) 
De  coquin, d:  bc/itre,  de  faquin.  A  rascaîly 
servant.  Un  coquin  de  valet.  Ti.e  rascaîly 
sort  of  peopie.  La  canaille. 
Rascallï  ,  adv.   JLa  coquin  ,  comme  un 

coquin . 
TO  RASE,  etc.  Vaye^ro  Raze  ,  etc. 
RASH  ,  pr.  raïch  ,  adj.{  basty  ,  unadvi'sed.) 
Téméraire  ,  incç.nsidéré ,  imprudent  ,  mal- 
avisé ,  peu  sage  ,  peu  judicieux  ,  précipité. 
He  is  very  rash  in  ail  his  undertakings.  // 
estfon  téméraire  en  tout  ce  qu'il  entreprend. 
A  rash  word  ,  a  rash  expression.  Une  pa- 
role inconsidérée.  Rash-headed.  Téméraire, 
qui  a  la  tète  chaude,  qui  va  trop  vite  en 
besogne. 

RAiHER  ,  pr.  rkb'r ,  subst.  (  a  tbin  slice 
of  bacon.  )    Tranche    ou  rihlette  de  lard 
grillée  ;  une  grillade  de  lard,  A  rashor  on 
the  coals.   Vne  cartonnade. 
RASHLY ,  pr.  ischi  1  ,  subst.  (  hastily  ,  vio- 
lently.  )    Téniériiremcnt  ,   imprudemment , 
inconsidérément  ,  précipitamment  ,    avec 
précipitation. 
RASHNESS  ,  pr.  rèchn^ss ,  subst.  (  incon- 
sideraùu  beat   of  temper.)  Témérité,  im- 
prudence ,  précipitation. 
RAS?  ,   subst.  (  ahind  of  lile,  )  Une  râpe. 

Rasp.  Voyex  Rasserry. 
TO  RASP  ,  rerb.  act.  (to  rub  to  powder 
wiih   a  coarse   kind  of  file.)  Râper.  To 
rasp  bread.  Râper  du  pain, 
Raspeo  ,  a.ij.  Râpé. 
HASPiJERRY.  Voyei  Rasberry. 
RASPING  ,   subst.  L'.'Ction  de  râper. 
RASURE  ,  subst,  (  erasement.  )   Rature, 

e^'açure. 
RAT,  pr.  rèt ,    suhtt.  (an  animal  ofthe 
^r,(J^iç  kipd.  )  Uo  rat-,  A  house  lut,  Un 
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rat  domestique.  A  water-rat.  Un  rat  d'eau, 
"  •]■  l  sm:l!  a  rat ,  (  I  distrust  scmething.) 
Je  me  défe  ou  je  me  doute  de  quelque  chose  , 

je  soupçonne  quelque  chose.  Rats-bane. 
Mort-aux-rats.  Rat-trap.  Une  ratière,  Rat- 
catcher.    Un  atlrapeur  de  rats, 

RA  TABLE,  adj.  (that  may  be  set  at  a 
certain  value.  )  Q^u'on  peut  évaluer, 

RATABLY',  adv.  (  by  equal  portion.) 
Egalement  ,  par  égales  portions, 

RATAFIA  ,  pr,  râtefaia  ,  subst,  (  Ijquor.  ) 
Ratafia, 

RATAN  ,  sUbst,  (  Indian  cane.  )  Canne, 

RATE,  pr.  rét ,  subst.  (  price  ,  value.) 
Prix  ,  valeur  ,  taux.  An  extravagant  rate. 
Un  prix  déraisonnable  ou  cxcrhuant.  At  a 
low  rate.  A  vil  prix  ,  à  bon  marché.  To  set 
rates  upon  provisions.  Mettre  le  taux  aux 
denrées,  les  taxer.  Corn  is  at  a  great  rate  , 
it  bears  or  yields  a  great  rate  ,  (  it  is  dear.) 
Le  ble  est  fort  cher,  le  blé  se  vend  fort  cher. 
To  give  a  great  rate  for  a  thing,  (to  pay 
dear  for  it.  )  Achttcr  quelque  chose  bien 
cher ,  la  payer  cher.  To  sell  it  at  a  great 
rate.  La  vendre  bien  cher,  To  spend  at  a 
huge  rate  ,  (  to  spend  high.)  Faire  une 
grande  dépense.  To  drink  at  a  great  rate  , 
(  with  excess.  )  Boire  beaucoup  ,  boire  ex- 
cessivement ,  faire  la  débauche.  He  lives  at 
an  extravagant  rate.  //  vit  prodigalement , 
c'est  un  prodigue.  Rate  ,  (  tax  ,  assessment.) 
Taxe  ,  taux.  A  moderate  rate.  Une  taxe 
ou  un  taux  modique.  Rate  ,  (  rank  ,  order.) 
Rang  ,   *  volée. 

Rate,  (  speaking  of  ships.  )  Rangs  des 
vaisseaux  de  guerre.  First  rate.  Premier 
rang  ,  qui  comprend  Us  vaisseaux  de  cent 
canons  et  au-dessus. 

Second  rate.  Second  rang  ,  qui  comprend 
les  vaisseaux  de  quatre-vingt-dix  canons 
et  environ.  Third  rate.  Troisième  rang  , 
qui  comprend  les  vaisseaux  depuis  quatre- 
vingt-dix  canons  jusqu'à  soixante-quatre. 
Foûrth  rate.  Quatrième  rang  ,  composé 
des  vaisseaux  de  cinquante  et  soixante  ca- 
nons. Fifth  rate  or  frigates.  Cinquième 
rang ,  qui  comprend  les  frégates  de  trente- 
deux  à  quarante  canons  ,  les  brûlots  et  les 
bâlimens  servant  d'hôpital.  Sixth  rate,  Si- 
xième rang,  qui  est  composé  de  frégates  de 
vinQt  à  vingt-huit  canons  ,  les  galiotcs  à 
bombes  ,  et  ce  qu'on  nomme  sloops  of  war , 
qui  répond  à  notre  terme  Corvettes, 

A  writer  of  the  lîrst  rate.  Un  auteur  du 
premier  rang  ou  de  la  première  volée.  Rate , 
(  interest  for  money  lent.  )  Taux  ,  denier, 
Tù  leiid  money  at  the  rate  of  5  per  cent. 
Prêter  de  l'argent  au  denier  vingt  ou  à  cinq 
pour  cent.  Rate  ,  (  proportion.  )  Raison  , 
pied  ,  proportion.  1  bought  it  at  the  rate 
of  t«'enty  shillings  a  yard.  Je  l'ai  acheté 
sur  le  pied  ou  à  raison  de  quatre  écus  la 
verge.  At  tlut  or  this  rate  ,  (  if  i:  be  so.  ) 
De  ca:e  manieie,  à  ce  compte,  l  can  live 
no  longer  at  this  rat»  ,  (in  this  itianner.  ) 
Je  ne  saurois  vivre  plus  long-temps  de  cette 
manière   ou  sur  ce,  pied.   You  ta!k  at  a 
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taux.  To  fate ,  (  to  assess.  )  Ccttstf,  taxera 

imposer  une  taxe.  *  To  rate  ,  (  to  chida  ,  to 
reprimand.  )  Censurer  ,  réprimander  ,  fairt 
une  verte  réprimande ,  J'aire  une  mereu* 
riale. 
R\TED  ,  pr.  lêud  ,  adj.  Taxé,  estimé, 
prisé ,  etc.  Voyez  to  Rate. 
RATEEN  ,  pr.  ratine  ,  subst.  (a  woollea 

stuif.  )  Ratine, 
RATH  ,  adject,  (  early  ripe.  )  Hâtif ,  pré- 
cocc  ;  qui  mûrit  bientôt.  Rath  fruits.  Des 
fruits  hâiifs ,  des  fruits  précoces.  A  rath 
egg.  Vn  oeiff  mollet  ,  propre  à  avaler, 
RATHER  ,  pr,  rëd'r  ,  adv.  (  more  willin- 
gly.  )  Plutôt ,  mieux.  1  will  rather  die  than 
tell  you.  Je  mourrai  plutôt  que  de  vous  le. 
dire.  To  bave  rather.  Aimer  mieux.  She 
bad  rather.  Elle  aimerait  mieux  ,  elle  vou- 
drait bien.  Y'ou  shoiild  do  it  rather  for 
that.  Vous  devrie\  le  faire  à,  plus  fortt 
raison, 

RATIFICATION  ,/>r.rattfi'këchiun ,  subst. 
(  a  confirmation.  )  Ratification  ,  confir- 
mation. 
TO  RATIFY  ,  pr.  toû  ratifa'i ,  verh,  aet, 
(  to  confirm.  )  Ratifier  ,  approuver,  con- 
firmer ,  valider ,  rendre  valide. 
Ratifyed  ,  pr.  râtifai'd  ,  adject.  Ratifié , 

approuve,  confirmé ,  validé. 
RATIFYING  ,   subst.  Ratification  ;   l'ac- 
tion de  ratifier  ,  etc.  Voyez  TO  RatIFY. 
R.ATING  ,  subst.  [from  to  Rate.  )  Estimor 
tion; l'action  d'estimer.  Voyez  TO  Rate, 
to  RAT10C1NATE  ,  v.  act.  (  to  teason  , 

to  argue.  )  Raisonner. 
RATIOCINATION  ,  pr,  rachiocïnêchiun, 
subst.  (  reasoning.  )  Raisonnement, 
RATIOCINATIVE,  adj,  (  belonging   t» 
ratiocination.  )  Oit  l'on  emploie  le  raison- 
nement, 
RATIONAL  ,    pr.  rèchiun'l  or  rachiun'I  , 
adj.  (  rcasonable.  )  Raisonnable  ,  qui  a  de 
la  raison,    du   sens  ou  du  jugement,  qui 
peut  raisonner  ;  en  parlant  de  l'homme.  A 
very  rational  discourse.    Un  discours  bien 
raisonné.  The  rational  horizon.  L'hori\oa 
rationnel, 
RATIONALE  ,  subst,  The  history  and  ra- 
tionale  of  a  phîcnomenon.  L'histoire  et  la 
raison  physique  d'un  phénomène. 
RATIONALIST  ,    subst.  Esprit  fort. 
RATIONALLY,  pr.  rêchzun'iï  ,  adv.  Rai- 
sonnablement ,    avec  ju?^ement, 
RATLINGS  ,  subst,  pl.^Enfléchurcs  :  aussi 
les  quaranteniers  ;  menus  cordages  dont  on 
fait  les   enfiéchurce,   Nine  thread  ratling. 
Quarantenier  de  neuf  fils  ,  etc. 
RATTEEN ,  subst.    (  a  kind  of  stuff.  ) 

Ratine. 
RATTLE  ,  pr,  ratl .  subst,  (  a  chiU's  toy.  ) 
Sonnette  ou  hochet  ;  jouet  d'enfant.  A 
cock's  rattles  or  waddies.  La  barbe  d'un 
coq.  A  rattle-snake.  Un  serpent  à  son- 
nettes, 
Ratîle-heads,  (  a  nick-name  given  to  tha 
cavaliers  in  the  Ute  civil  wars.  )  Tites  i 
sonnette  ;  sobriquet  que  les  rebelles  du  temps 


high  r^te.  Vous  parici  bien  haut.  At  ^  ^'de  Charles  I  donnaient  aux  Royalistes. 


strant^e  rate.  D'une  étrange  manicc:  At 
the  old  ra:e  ,  at  the  usual  rate  ,  (  as  for- 
metly.  )  A  l'ordinaire  ,  comme  à  l'ordi- 
naire. Rate  tythe  ,  (  for  cattle  kept  in  pa- 
rish  less  than  a  year.  )  Certaine  dixme 
qu'on  paye  pour  les  bestiaux, 
TO  RATE  ,  pr.  toû  rët  ,  verb.  act.  (  to 
viiuic.  )  Taxer,  estimer,  faire  L'estima- 
tion ,  priser  ,  mettre  i  bas  prix ,  mettre  un 


rattle-headed  (  shuttle-headed  )  fellow. 
Un  étourdi  ,  un  écerveli ,  un  fou. 
TO  RATTLE  ,  pr.  toû  ratl ,  verh.  act.  (to 
make  a  noise  as  a  rattle  ,  etc.  )  Faire  du. 
bruit.  Do  you  or  d'ye  hear  how  it  rattles  ? 
Entendez-vous  le  bruit  qu'il  fit  ?  To  rattle 
in  the  tliroat.  Râler  comme  une  personne 
mourante.  He  rattled  a  long  time  before 
he  gave  up  the  ghost,  U  4  râlé  long-cem[is 

ayant 
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avant  ijue  de  renin  l'tiprii.  His  tliroat 
<l>egBn  te  rattls  and  soon  efeer  he  died. 
Le  râkment  U  prit  et  un  ptu  aprij  il 
mourut, 

To  Rattle,  virb.  act.  (  t»  scold  at ,  to 
quarrt!  with.  )  Gronder  ,  quercUer  ^  faire 
Ja  mcrcurijiU  ,  iaver  la  tête  ,  réprimander, 
To  rattie  (  to  rap  out)  a  great  oath.  faire 
un  grand  serment,  To  rattie  it  over  ,  (  to 
speak  fast.  )  Parier  vite  ,  bredouiller, 

EATTLING ,  pr.  râtk'n  ,  subsi,  (  noise.  ) 
Sruit,  The  raltling  of  a  coach.  Le  bruit 
d'un  carrosse,  *  The  empty  rattliiig  oi 
words.  La  vaine  pompe  du  discours.  Ratt- 
ling  in  the  throat.  RâUment  ;  action  de 
ra/er,  Rattling  (  (  scolding.  )  Action  de 
gronder,  etc.  Voyez  TO  Rattle.  Ratt- 
lings  ,  (  sea-term,  the  steps  of  tha  ship- 
shroudî.)  Enflichures  ;  en  termes  de  Mer, 

RAVAGE,  subst.  (havock,  spoil.  )  Ra- 
vage ,    dégât  y  désordre  ,  ruine, 

To'RAVAGE  ,  verb.  act.  (  to  spoil  ,  to 
ruiîi.  )  Ravager,  fa^re  ravage  ovi  faire 
dii  ravage  ,  rnin:r  ;  désoler, 

Çavaged,    adj.  Ravagé  ,  ruiné;   désolé. 

RAVAGER,  subst.  (one  tliat  ravages. } 
Destructeur ,   qui  ravage. 

RAVAGING  ,  sitbsi.  Ravage  ,  dégât  ;  l'ac- 
tion de  ravager  ,  de  ruiner ^  ou  de  désoler. 

TO  RAVE  ,  pr.  toîi  rév  ,  verh,  neui.  (  to 
■be  iight-headed.  )  Rêve' ,  être  en  délire  , 
extravaguer.  l'o  rave  and  fear  ,  (  to  ^>e 
mad  for  grief.  )  5c'  désoler  ,   se  désespérer. 

TO  RAVEL  ,  verb.  act.  (  to  entangie  ,  to 
perplex.  )  Embarrasser  ,  embrouiller. 

To  Ravel  our  ,  verb.  act.  (to  unweave.  ) 
E^ler  y  détruire  le  tissu  d'une  étoffe. 

'RAVELIN,  pr.  rëv'l'n  ,  subst.  (  a  pièce  of 
fortification.  )    Un  ravetin. 

RAVELLED  ,  adj.  {from  to  Ravel.  )  Em- 
barrassé ,    embrouillé. 

RAVELI.ING  ,  subst.  Vaetion  d'embar- 
rasser ,  etc.  Voyez  to  Ravel. 

KAVEN ,  pr.  rëv'n  ,  subst,  (  a  well  known 
bird.  )  Un  corbeau.  S.'a-raven.  Cormoran; 
corbeau  pêcheur  ou  corbeau  marin. 

TO  RAVEN.  Voyci  to  Prey  To  raven  , 
(  to  devour.  )  Dévorer  ,  manger  goulu- 
ment. 

RAVENING  ,  subst.  (  rapine.  )  Rapine. 

RAVENOUS  ,  ad).  (  rapacious.)  Rapace , 
ravissant,  atide  à  la  pro'e.  Ravenous  , 
(greedy.*  Go'tlu  ,  glouton,  qui  mange  gou~ 
lument  ou  d'une  manière  goulue. 

RAVENOUSLY  ,  adv,  (  with  rapacity.  ) 
Avec  rapacité,  Ravenously ,  (  greedily.  ) 
Goulûment  ,  d'une  manicre  goulue, 

^  RAUGHT;  c'est  un  vieux  prétérit  du 
verbe  to  Reach. 

RAVIN  ,  subst.  (  rapaciousness,  )  Rapa- 
cié.  Ravin.  Voye^  Prêt. 

BAVlNG.pr.  rêvm,  subst.  {fromto  Rave.) 
L'action  de  rêver  ;   rêverie,   délire. 

RavinG  ,  adj.  A  raving  fancy.  Une  folle 
imagination  ,  qui  tombe  dans  le  délire, 

,T0  RAVISH  ,  p-,  toû  ravich  ,  verb,  act, 
(  to  take  away  by  force.  )  Ravir  ,  enlever 
par  force  ,  emporter  avec  violence.  To  ra- 
vish  a  virgin  ,  (  to  commit  a  râpe  upon 
lier.  )  Ravir  une  fille  ,  ou  l'enlever  par 
force.  To  ravish  ,  (  to  transport  with  plea- 
sure.  )  Ravir,  enlever  l'esprit  ,  charmer  , 
plaire  extrêmement.  You  ravi^  me  with 
joy.  Vous  me  ravisse-^  de  joie.  To  ravish 
one  iiito  admiration.  Ravir  quelqu'un  en 
Admiration. 

lUvisHED  ,  pr,  rèvjcht,  adj.  Ravi ,  uc. 
J'omt  II,  ' 
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Voyez  TO  Ravkr.  To  be  ravished  with 
love,  £t^e  dans  des  transports  d'amour, 
être  épcdument  amoureux ,  brûler  d'amcur, 

RAVISHER  ,  pr.  rèv<ch'r ,  subst,  (spoiler.) 
Ravisseur. 

RAVISHING,  subst.  L'action  de  ravir, 
etc.  Voyez  to  Ravish. 

Ravishing  ,  adj.  Ravissant ,  qui  ravit. 

RAVISHMEN T  ,  subsi,  (  rapture  ,  great 
joy ,  transport.  )  Ravissement  ,  grande 
joie  ,  grand  contentement ,  transport.  The 
ravishment  (  râpe  )  of  a  virgin.  Le  ravis- 
sèment,  le  rapt,  l'enlèvement  ouïe  viol 
d'une  f  lie. 

KAW  ,  pr.  TÎ  ,  adj.  (  neither  boiled,  roas- 
ted  ,  nor  baked  ,  etc.  )  Cru  ,  qui  n'est  pas 
cuit.  Raw  méat.  De  la  viande  crue.  A  raw 
fruit.  Un  fruit  cru.  Raw  (  indigested  )  méat 
in  one's  stomacli.  Une  viande  crue  ,  indi- 
geste ,  mal-digérée.  Raw ,  (  not  wrought.  ) 
Cru,  qui  n'est  pas  travaillé.  Raw  hemp. 
Chanvre  cru.  Kaw  silk.  Soie  crue,  Raw 
leather,  (notciirried  ,  not  dressed.)  Cuir 
cru,  ou  cuir  vert  ^  qui  n'est  pas  corroyé. 
*  Raw  ,  (  unskilled.  )  Ignorant  ,  qui  ne 
sait  encore  rien  ,  qui  n'a  point  d'expérien- 
ce ,  qui  n'a  encore  rien  appris  ;  neuf,  *  A 
raw  scliolar.  Un  écolier  qui  ne  sait  encore 
rien,  un  novice.  *  A  raw  (  ne«-raised ) 
soldier.  Un  soldat  sans  expérience  ,  qui 
n'est  pas  bien  discipliné ,  soldat  nouvelle- 
ment levé.  Raw  «eather,  ^  cold  and  moist 
veather.  )  Un  temps  froid  et  humide  ,  un 
temps  gris,  To  hâve  a  raw  stomach.  Sentir 
ou  avoir  des  crudités  d'estomac,  avoir  des 
indigestions.  Raw  cloth  ,  (  never  coloured 
or  dyed.  )  Du  drap  qui  n'est  point  teint , 
qui  esc  de  la  couleur  de  la  laine.  Raw-head  , 
(a  Word  used  in  this  popular  expression.) 
Loup-garou:  *  Raw-head  and  Woody  l>o- 
nes ,  (  a  scarecrow  or  bug-bear.)  Un  épou- 
vantail ,  un  lotp  -  garou.  A  raw  -  boned 
fellow  ,  (  a  kisty  lean  fellow.  )  Un  puis- 
sant co'ps  ,  qui  n'est  pas  chargé  de  graisse. 

RAWNESS  ,  pr.  ràntss  ,  subst.  (  crudity.) 
Crudité.  *  Rawness,  (  unskilfulness.  ) 
Faute  d'expé'icnce,  Rawness  of  the  wea- 
ther.  Un  temps  froid  et  humide  ,  temps 
gris, 

RAY  ,  pr.  rê  ,  subst.  (  beam  of  liglit.  ) 
Rayon  ,  trait  de  lumière.  The  ray,  (  thorn- 
back  ;  a  sea-fish.  )  La  raie  ;  poisson  de 
mer.  The  rack-ray.  La  raie  bouclée.  A  ray 
(  thin  leaf)  of  gold.  Une  feuille  d'or. 

TO  RAY  ont  ,  verb,  act,  { to  cast  forth 
rays.  )  Rayonner  ,  jeter  des  rayons, 

R  A  YLE ,   subst,  (  a  bird.  )  Râle  ;  oiseau. 

TO  RAZE  ,  pr.  toû  rëze  ,  verb.  act.  (  to 
lay  even  with  the  ground.  )  Raser,  dé- 
molir ,  détruire  entièrement  ,  abattre  re^ 
pied  re^  tene. 

Razed  ,  adj.  Rasé,  démoli  entièrement, 
détruit  ,  abattu. 

RAZERS  ,  subst,  plur,  (  the  two  teeth  or 
tusks  of  a  boar.  )  Défenses  de  sanglier. 
Voyez  TusK. 

RAZING  ,  subst.  L'action  dt  raser,  tic. 
Voyez  TO  Raze. 

RAZOR  ,  pr,  rêj'r,  subst,  (shaving  tool.) 
Rasoir. 

RAZURE,  subst.  (blot.)  Rature. 

REACH  ,  pr.  rîtch  ,  subst,  (the  distance 
as  far  as  a  gun  ,  a  Ijow  ,  etc.  can  carry 
or  as  a  man  can  corne  at.  )  Portée,  Within 
reach  of  gim-shot.  A  la  portée  du  mous- 
quet. It  is  out  of  my  reach.  Cela  n'est  pas 
à  la  portéi  de  mor.  bras  ;  je  ne  saurais  y 
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atteînSre.  *  Reach  ,  (capacity.  )  Portée^ 
capacité,  *  Reach  of  thought.  Pénétratio» 
d'esprit,  sagacité,  *  Reach,  (  power. ) 
Pouvoir^  it  is  not  wt  my  reach.  Cela  n'est 
pas  en  mon  pouvoir ,  je  ne  suis  pas  en  pou- 
voir de  le  faire, This  speech  gives  us  great 
Hght  iuto  the  vie«'s  and  reaçhes  of  the 
faction.  Ce  discours  met  au  grand  jour  le€ 
vues  et  Us  desseins  de  la  fraction, 

*  Reach  ,  (  fetch.  )  Une  finesse  ,  une  rvstt 
A  man  of  deep  reach.  Un  adroit ,  ttit 
homme  fin  ,  un  politique ,  un  homme  qui  et 
de  l'intrigue,  The  reach  of  a  river  ,  (  tha 
distance  of  two  points  of  land  which  beau 
in  a  righfline  to  one  another.  )  La  lar-' 
geur  d'un  bras  de  rivière  entre  deux  pointes^ 

Ta  REACH  ,  pr,  toû  rïtch  ,  verb,  act,  t« 
corne  at. }  Atteindre  ,  toucher  à  une  cbcsCm 
I  cannot  reach  it.  Je  ne  saurais  l'atteindre 
ou  y  atteindre.  To  reach  or  over-reach^ 
Atteindre  ,  attraper  ,  j»inSre  en  chemin, 
To  reach  a  place  ,  (  to  corne  to  it.  J 
Gaoner  un  endroit ,  y  arriver.  To  reach  g 
(  to  give.  )  Tendre,  avancer,  donner, 
*  baiUer,  Reach  me  my  sword.  Tende^ 
ou  donnez-moi  mon  épée,  *  To  reach  (  ta 
apprehend  )  the  meaning  of  a  thing.  At,- 
traper ,  concevoir  le  sens  d'une  chose ,  /d 
comprendre  ,  en  pénétrer  le  sens,  *  T* 
reacii,  (  to  concern.  )  Toucher.,  regarder, 
concerner,  *  It  is  or  'tis  not  possible  for 
the  law  to  reach  (  to  comnrehend  }  ait 
the  various  cases.  Une  seule  loi  ne  sau" 
roit  comprendre  tous  les  cas  différens.  *  M 
cost  too  dear  ,  I  cannot  reach  the  prie» 
of  it.  Cela  est  trop  cher  ;  je  ne  saurois  f 
mettre  tant  d'argent. 

To  reacTi  AT  a  tWng.  Tâcher  d'attraper, 
quelque  chose. 

TO  Reach  ,  veri.  neat.  (  to  be  extended.) 
S'étendre  ,  régner.  That  forest  reaclie» 
fifteen  leagiies  along  the  highway.  Cette 
forêt  s'étend  ou  règne  quinze  lieues  le  lon^ 
du  grand  chemin.  To  reach  to  vomit. 
Faire  des  efforts  pour  vomir  -,  tacher  de 
vomir. 

Reached  ,  adject.  Atteint,  attrapé,  etc. 
Voyez  TO  Reach. 

REACHING,  pr.  ritchin  ,  subst.  L'action 
d'aitcindre  ,  etc.  Voyez  TO  Reach. 

REACTION,  subst.  (  a  philosophical  tertn,) 
Action  réciproque. 

t  RE  AD,  pr.  lia,  subst.  (counsel.)  Uit 
conseil, 

Read  ,  adj.  Lit.  A  well-read  man  ,  (  a 
man  of  letters.  )  Un  homme  qui  a  beau^ 
coup  lu  ,  un  homme  d'érndUiofi. 

TO  READ;  pr.  toû  rid  ,  verb.  act.  (  t« 
perform  the  act   of  reading.  )  Lire. 

Read  ON.  Poursuive^  ,  continue^  lit 
lire. 

To  read  OUT,  (  aloud.  Lire  tout  haut, 
lire  à  haute  voix.  To  read  out ,  (  to  finish.) 
Lire  tout  ou  lire  d'un  bout  à  l'autie  ,  par- 
cowir. 

To  read  OVER  ,  pr.  toû  rîd  ôv'r.  Lire  , 
parcourir  ,  lire  tout  ,  lire  d'un  bout  à  l'au- 
tre, A  man  may  read  his  distemper  in 
his  face.  Son  mal  est  écrit  sur  son  vif 
sage, 
To  read  A  BOUT.  Lire  tour  à  tour. 
To  read  AGAIN,  to  read  over  again.' 
Relire  ,  li'e  encore  une  fois. 

To  read  (toteach  in  public)  divinity. 
Faire  des  lewns  de  théologie.  A  profes* 
sor  that  reads.  Un  professeur  qui  donni 
le;oit, 

T  tt 
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READER  ,  pr.  rid'r ,  subst.  (  enfi  whose 
office   is  to  rend  in  a  church.  )  The  rea- 
der  ut   a  church.    Le  lecteur  d*une  cg!ise.\ 
A  reader  (  professer  )  in  a    collège.  Un  ^ 
prujesscur  d*un  colUgi ,  cdui  qui  donne  lc-\ 
fon.   A    great   reader  ,  (  one  that   reads  ' 
much.  )  Un  grand  liseur  ou  une  grande  li- 
jeusc, 

READiLY  ,  pr,  rédili,  adv.  (  quicVly  )' 
Promptcment ,  vitcmcnt  ,  sans  hésiter,  Rea-, 
dily,  (  glatlly  ,  chearfully.  )  Avec  joU  A 
avec  plaisir  f  de  bon  cœur ^  avec  emprcs-\ 
sèment.  Readily  ,  (  without  book.  )  Par 
caur. 

READiNESS  ,  pr.  rcdxncss  ,  suhsc.  (  dili- 
gence. )  Promptitude ,  diligena,  Readi- 
»ess  of  wit.  Piéscnce  d'esprit.  To  set  in 
a  readiness  ,  (  to  make  ready.  }  Pré- 
parer ,  tenir  prêt.  To  be  in  readiness. 
Et/e  prêt. 

READING  ,  pr.  rulin  ,  subst.  (  from  to 
Read.  )  Ltcture  ou  l'action  de  lin.  A  rea- 
ding-desk,  (  in  a  church.  )  Un  lutnn. 
A  reading ,  (  lecture  in  schools.  )  Leçon. 
When  is  the  readii  g  ?  Qiiand  est-ce  qu'on 
donne   leçon  ? 

Reading  ,  adj,  The  reading  part.  Ce  qui 
regarde  [a  Uctu  ■  e.  -  *>,-. 

TO  REaDJOURN,  verè.  ac/.  (  toadjourn 
again.  )   Réajuurntr. 

Readjournf.d  ,  adj,  Rédjourné. 

READJOURNIN<;  ,  subst.  Reajournement 
ou  l'action  de  réajourner. 

READMISSION  ,subst.  ^admitting  again.) 
Seconde  admission. 

TO  READMIT  ,  vcrh.  act,  (  to  admit 
again   )  Admettre  de  nouveau. 

Readmitted  ,   adj.  Admis  de  nouveau. 

READY,  pr.  rëdi  ,  jt//.  (preparod  at  hand, 
in  readiness.)  Prêt  ^  préparé,  en  étac  i 
qui  est  sur  le  point  de ,  qui  est  tjut  p-  rté. 
is  dinner  ready  ?  Le  dincr  est-  il  eût  ? 
Ready  at  hand.  Tout  prêt  ,  à  la  main. 
I  am  ready  to  go.  Je  suis  prêt  ,  je  suis 
en.  état  ou  sur  le  point  de  partir.  Ready  , 
(  inclined  ,  prone.  )  Prêt  ,  enclin  ,  dis- 
pesé ^  porté ,  promp',  When  wid  you  be 
ready  ,  (  d-est  ?  )  Quand  sere\~Vijns  prêt , 
quand  sere^-vous  habillé  ? 

*    Ready  ,  (  quick.  )  Habile  ,  prompt , 
yify  présent.  A  ready    writer.   Un   habile 

■  écrivain ,  un  écrivain  qui  a  la  main  lé- 
gère. To  hâve  a  ready  wit.  Avoir  l'es- 
prit présint.  *  To  hâve  a  strange  ready 
wit.  Avoir  une  fa^ulité  d^csprit  admira- 
ble, To  hâve  a  ready  tongue.  Avoir  une 
grande  facilité  d'expression  ,  avoir  la  lan- 
gue bien  pendue.  Ready  money ,  (  mo- 
jiey  down  on  the  nail.  )  Argent  comp- 
t.int  ,  argent  bas.  To  make  or  get  any 
thîng  ready.  Préparer  quelque  chose  ,  la 
tenir  prête.  To  get  siipper  ready.  Apprê- 
ter y  préparer  le  souper.  To  make  ready  , 
to  get  one's  self  ready.  Se  préparer  ^  se 
unir  prit.  To  get  one's  self  re-:i''iy  ,  (  to 
put  one's  clotbss  on.  )  S'habiller.  This  is 
a  ready  way  to  honour.  C^est  i.ne  bonne 
voie ,  c'en  la  voie  la  plus  courte  pour  par- 
venir aux  honneurs.  Now  so  many  mis- 
chiefs  are  ready  to  light  upon  our  heads. 
M.iintcnant  que  nous  sommes  menacés  de 
tant  de  dangers. 

Ready  ,  .idv.  (  already."i  Déjà.  The  tents 
■were  ready  pitched.  Les  tentes  étoient  déjà 
dressées.  Rooms  to  be  let  ready  fiirnibhed. 
Chambres  à  louer  toutes  garnies. 

REAFAN>  subit.  (  the  royal  banner  cr 
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standard  of  the  Danes.  )  Citait  h  nom 
de  L'âcn.ljrd  royal  des  Durijis  du  temp; 
qui  l'AngletctTi:  Uw  îluit  soumise. 

RH-AFFORESTLD,  adj.  (a  law-word  , 
made  again  forest.  )  Qjie  l'un  a  direchij 
érigé  en  forêt. 

RHÀL  ,  pr.  rël  or  rîel  ,  adj.  (  that  is  in- 
deed  ,  true.  )  Réel ,  qui  est  vraiment  a 
réclUment  ;  effectif,  qui  est  en  efflt  ; 
yrai ,  véritalL.  Real  estate.  Biens  im- 
meubles, 

Real  ,  sulst.  (  a  Spanish  coin.  )  Real  oy- 
réaie  ;  monnaie  d'Espagne. 

REALGAR  ,  juiit.  (  red  arsenic.  )  Réal- 
gat  i  espèce  d'arsenic  rouge. 

REALITY,  ;;r.  riaUtj  ,  subit,  (the  being 
indeed  ,  the  tnith.)  Réalité,  vérité.  The 
realiry  of  my  friendsiiip.  La  sincérité  de 
mon  amitié.  1  cannot  appreher.d  what  rea- 
lity  there  is  in  greatness.  Je  ne  puis  pas 
comprendre    ce  que  la  grandeur  a   de  réel. 

TO  REALIZE,  pr.  tofi  tïtlalze  or  toïi  rj- 
lîce  ,  verh.  ad.  (to  turn  into  rei'lity.  ) 
Réaliser. 

REALblNG,  subst.  Action  deréaliscr.  Mi- 
ser» call  realiiing  the  hoarding  up  ot 
go!d  and  si'.ver.  Les  avares  appellent 
réaliser  jaue  des  monceaux  d'or  et  d'ar- 
gent. 

REALLY  ,  pr.  r:è'.ï  ,  adv.  (  indeed  ,  in 
effect.)  Réellement ,  effectivement  ,  en  ef- 
fet ,  véritablement,  Reaily  ,  (  in  earnest  , 
truiy.  )  Vraiment  ,  assurément ,  tout  de 
bon. 

REALM  ,  suhst.  f  kingdom.)  Royaume, 

REALTY,   VoyeiLo\-Ai.Tr. 

REAM  ,  pr.  rïin  ,  subst.  (  twenty  quires  of 
paj  er.  )   Rame  de  papier. 

TO  REANllVlATE  ,  verh.  aet.  (  to  restore 
to  lite.  j  Ranimer  ,  redonner  ou  rendre  la 
vie, 

Reanimated  ,   adj.  Ranimé. 

TO  REAP  ,  pr.  toû  rîp,  verh.  act.  (  to  ga- 
ther.  )  Moissonner  ,  fare  la  moisson  ,  re- 
cuùlir.  '  To  reap  (  to  gather  )  the  fruits 
of  one's  labour.  Recueillir  les  Jruits  de 
son  travail.  *  The  benefit  y:u  ihall  reap 
by  it.  Le  profit  que  vous  en  retirer..\oe\  qui 
vous  en  reviendra, 

Reaped  ,  j;r.  rîp't ,  adj.  Moissonné  ,  re- 
cueilli. 

REAPER  ,  pr,  rïp'r  ,  sulst.  (  oiie  that 
reaps.  )  Moissonneur ,   moissonneuse. 

REAPING  ,  subst.  L'action  de  moissonner 
ou  de  recueillir.  Reaping  (  harvest  )  time. 
Moisson  ,  le  temps  de  la  récolte,  A  reaping 
sickle.    Une  faucille, 

REAR,  pr,  TÏr  ,  subst,  (the  hind  part  of 
anarmy.)  L'arriere-garde  ;  la  queu;  d'une 
armée.  To  bring  up  the  rear.  Faire  l'ar- 
T.ere-garde  ;  être  à  ii  queue.  To  attack  an 
enemy  in  flank  and  rcar.  Attaquer  l'en- 
nemi en  fane  et  en  queue. 
Rcar-admiral.  Contre-amiral. 
A  rear-egg.  Foye^  Ratsi. 

TO  REAR  ,''  verb.  act.  (  to  set  up  on  end.  ) 
Elever  ,  ériger  ,  dresser.  To  rear  a  chîld. 
Voyc\  TO  Rfar  up.  Thetower  began  to 
rear  a  head  of  great  height.  La  tour  com- 
mença à  s'élever  d'une  grande  hauteur. 
To  rear  a  boar.  Lancer  un  sanglier  ou 
le  faire  partir  de  U  bauge  ;  en  termes  de 
Chasse, 

To  rcar  UP.  Lever  ,  élever  ,  dre  <s:r  ,  éri- 
ger. A  horse  that  rears  himself  up.  O'n  che- 
val qui  se  levé  sur  ses  deux  pieds  de  dcr- 
riite ,   un  ckcvaL  qui  st  cabre,  To  rear  up 
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a  building.  Elever  un  édifice  ,  le  t'ont- 
tiuire  ,  le  bâtir.  To  rcar  ,  (  to  bring  up.) 
Elever,  nourrir.  To  rear  up  a  cl.ild.  £/«- 
ver,  nourrir,  To  rear  up  a  child.  Elever 
ou  nou-rir  un  enfant,  l  reared  up  this 
horse  from  a  coït.  J'ai  élevé  ce  cheval. 
*  To  rear  one  np  ,  (  to  raise  liim  up.  ) 
Elever  quelqu'un  aux  charges  ,  'l'avancer  , 
faire  la  Jort.^ne  à  quelqu'un,  *  To  rear 
one's  self  up.  S'élever  ,  s'agrandir ,  se 
pousser  ,  Jaire  sa  fortune, 

TO  Rear  ,  verb.  neut.  (  as  a  horse  does.  ) 
Se  cabrer;  en  parlant  d'un  cheval. 

Reared,  adject.  Elevé,  etc.  Voyez  TO 
Rear. 

RIARING,  subst.  L'action  d'élever,  etc. 
Voyez  TO  Rear. 

TO  REASCEND  ,  verb.  act.  et  neut.  (  to 
mount  ajjain.  )  Remonter, 

REASON  ,  pr.rli'n,  subst.  (that  faculty 
of  the  soûl  whereby  «e  discoi.rse  and 
judge  of  things.  )  Raison  ,  bon  sens  , 
jugement.  Sound  reason.  Droite  raison  , 
bon  sens. 

To  speak  reason.  Parler  en  homme  àt 
bon  sens.  Reason  ,  (  procf.  )  Raison  , 
preuve.  Reason  ,  (  causa.  )  Raison  ,  cause  , 
motif,  sujot ,  lieu,  What  is  the  reason 
that ...  ?  D'où  vient  que  ,  potnquoi., .  ? 
By  reason  of.  A  cause  de,  By  reason  thar. 
Parce  que,  Reason,  (considération.)  Rai- 
son ,  considération.  Reason  ,  (  reasona- 
ble  tcrms  ,  justice,  right  ,  diity.  )  Rai- 
son ,  droit  ,  équité ,  justice  ,  devoir,  *  Tt> 
bring  one  to  reason.  Ranger  ,  meure  , 
léduire  quelqu'un  à  la  raison.  To  speak 
reason  ,  to  bave  reason ,  (  to  be  in  the 
right- )  Avoir  raison,  To  yieîd  or  siibmit 
to  reason.  Se  mettre  à  la  raison.  Tliat  ia 
ail  the  reason  in  the  world.  Il  n'y  a  rien 
de  plus  juste.  As  reason  was.  Comir.e  de 
raison  ,  comme  il  étoit  juste  ,  comme  il 
éteit  raisonnable.  A  thing  contrary  to  rea- 
son ,  which  is  against ,  beyond  or  ont 
of  a!l  reason.  Une  chose  déraisonnable  , 
qui  est  contre  tout  droit  et  raison.  It  wcre 
more  reason.  îl  serait  bien  plus  raisonna- 
ble. Good  reason  too  ,  and  good  reason. 
A  bon  droit ,  avec  raison.  To  io  ono  rcs- 
sorî~,  (  to  give  fim  satisfaction.)  Faire 
raison  à  quelqu'un  ,  lui  donner  contente- 
ment sur  que'que  chose. 

TO  REASON  ,  pr.  toû  rîz'n  ,  verb,  neut. 
(  to  discourse.  )  Raisonner ,  discouii-. 
To  reason  ,  (  to  dispute.  )  Raisonner  , 
disputer,  To  reason  «ith  one's  self.  Mé- 
diter,  considérer  ,  songer  profondément  à. 
quelque  chose. 

REASONAELE,  pr.  rîz'nti! ,  adj.  (  ra- 
tional.  )  Raisonnable  ,  doué  de  'alson  ,  qui 
a  la  faculté  de  raisonner,  Reasonable  , 
(  JList.  )  raisonnable,  juste,  équitable. 
Reasonable  ,  (  moderate.  )  P..jisvrna!le  , 
qui  n'e.rcede pas  ,  qui  n'est  pas  exorbit.:nt. 
Reasonable  ,  (  convenient ,  coir.petent.  ) 
Raisonnable  ,  convenable,  qui  est  au-des* 
sus  du  médiocre.  Reasonable  aid  i  (  I 
duty  formerly  paid  to  the  lord  of  the  fde  , 
and  taken  away  by  act  of  parliamenr. ) 
Sorte  de  redevance  féodak  quia  été  abolie 
par  acte  du  parlement. 

REASONABLENESS  ,  subst.  (  the  faculty 
of  reason.)  Justice,  équité. 

REASONABLY  ,  pr.  riï'nîbU" .  adv,  («itiv 
reason.  )  Raisonnablement  ,  passable* 
ment. 

REASONER  ,fr.  i\zr;r, subst.  (one  expett 
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ST  managing  an  argument.  )    Raisonneur , 
lùgicUn. 
REASONING,  pr.  nz'nin,  subsc.  Raison- 

ncmcnc  ou  Vactcon  di  raisurrur. 
REASOWLESS  ,  adj.  (  void  of  reason.  ) 

Sam  raison. 
TO  REASSEMBLE  ,  vcrh.  aci.  (  to  collecf 
anew.  )    Rassembler^    nmctce  ensembU  , 
ramasser. 
TO  Reassemble,  verb.  nsut.  Se  rassem- 
bler. 
ReA5Semeled,  adj.  Rassemblé. 
TO   RCASSUi\iE  ,  yerb.  act.  (  to  assume 
«new.  )    Reprendre. 
Reassumhd  ,  adj.  iltpris. 
REASSUMING  ,  subst.  L'asùon  de  repren- 
dre. 
TO  RFAVE.  Veyei  TO  RivE. 

TO  REBAPTIZR  ,  pr.  toû  ribaptaïze  , 
verb,  act.  (  to  christen  again.)  Rebap- 
tiser. 

Uebaptized,  pr.  rib^ptaiz'd ,  adj.  Re- 
baptise. 

REBAPTIZATION  or  Rebaptizing  ,  pr. 
ribjptaiz//i  ,   subie.  L'action  de  rebaptiser. 

REBATE  ,  subst.  (  chamfering.  )  Canne- 
lure. 

TO  REBATE,  verb.  act.  (to  chamfer.  ) 
Cannelé'.  To  rebate  ,  (to  hlunt.  )  Emous- 
ser.  *To  rebate  (  to  check)  oiii's  pride. 
Rabattre  ,  abaisser  ^orgueil  de  qu-ilqiCun. 
To  rebate  (  to  dedtict  )  in  account.  Ra- 
battre ,  déduire ,  de'compter. 

Rf.bated,  adj.  Cannelé  ,  etc.  Voyez  TO 
Batï.  Coats  of  arins  rebated  ,  (  dimini- 
sbcd.  )  Armes  brisées. 

REBATEMENT  ,  suht.  (diminution  of 
figures.)  Diminution  défigures.  Rebate- 
ment  (  rebatinj)  of  coats  of  arms.  Bri- 
sure d'armoiries.  Rebatement  ,  (  deduc- 
ction.  )    Déduction  ,   décompte. 

REBATING,  subst.  L'action  de  canne- 
ler ,  etc.  Voyez  to  Rebate  et  Reeate- 
ment. 

REBECK. ,  pr.  ribèk  ,   s:ibst.  (  a  tbree- 

sttiaged    musical    instrument.    )    Rebec  ; 

sorte  d'instrument  de  musique  qui  n'avait 

^ue  trois  cordes. 

t  A  rebeck ,  (  an  old  trot.  )  Une  vieiile. 

REEEL,  pr.  Teb'l  ,  subst.  {  one  that  re- 
volts ajainst  his    sovcreign.  )    fn  rebelle. 

10  REBEL  ,  pr.  toû  réb'l,  verb.  neut. 
{  to  revolt  against  one's  sovereign.  )  Se 
révolter. 

REBFLLING,  iat«.  Rébellion  i  l'action 
de  se  révolter  ,  etc.  Voyez  TO  Rebel. 

REBELLION,  pr.  ribéli^jn  ,  subst.  (  an  iu- 
surection  against  légal  autiiority.  )  Ré- 
bellion ,  révolte. 

REBELLIOUS,  pr.   ribé'.ieut,  adj.  (  op- 
ponent  to  lawful  authority.  Rebelle,  en- 
clin   à  la  rebeUlon    ou  qui  tend  à  la  re- 
hellion.  K    rebellir.us    (  undutiful  )  chiM.  ; 
Vn  enfant  rebelle ,   un    enfant  désobéis-  l 
sant. 

REBELLIOUSNESS  ,  subst.  (  the  being  \ 
rebelii  vjç.  )    RelcUion  ,  révolte.  ! 

TO  REBEI  LOV ,  v.rt.  neut.  (to  bellow  a i 
second  time.  )  Aîugir  une  seconde  fois  ,  i 
répéter  le  mugissement.  , 

REBOL'ND  ,  pr.  ribaound  ,  mbst.  Bond 
ou  second  bond. 

TO  REBOUiv'D  ,  pr.  toû  ribaoSnd  ,  verb.\ 
neut.  (  to  ret'.u'u  after  a  sToke.  )  Faire  \ 
un  bond ,  bondir  ou  rebondir.  \ 

UrGOVN'nED  ,  pr,  tfiwound'd  ,  adj.  Bondi, 
<>u  rebondi,  i 
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REBOUNDING,  pr.  r/bïoundin  ,  subst. 
Second  bond  t  rebondissement  ^  Inaction  de 
rebondir. 
REBUff  ,  subst,  (repulse.  )  Rebuffade, 
rebut  ,  refus  ,  mauvais  accueil ,  résis- 
tance. 
TO   REBUlLD.pr.   toû  ribïld  ,  verb.  act. 

(  to  build  again.)    Rebâtir. 
REBUILDIN'G  ,  pr.  nhWiin  ,  subst.  L'ac- 
tion de  rebâtir. 
REBUILT  ,  pr,  rtbïlt ,    adj.  Rebâti. 
REBUKE  ,   subst.  (  check  ,  reproof.  )  Ré- 
p'imande  ,  censure  ,  mercuù'le.   To  give 
one  a  rebukc.  Faire  une  réprimande  à  quel- 
qu'un ,  lui  f.tire  la  mercuriale. 

TO  REBUKE,  verb.  act.  (  to  check.  )  Re- 
prendre ,  quereller ,  censurer,  réprimander  ^ 
gronder  ;  *  I  la.er  la  :éie  ;  fuire  la  mer- 
curiale. P.  The  devil  rebukes  sin.  P.  Le 
renard  prêche  aux  poules, 

Rebuked  ,  adj.  Repris,  censuré  ,  querellé , 
réprimandé ,  etc. 

REBUKLFUL  ,  adj.  (  reprchending  ,  chi- 
ding.  )  Aigre  ,  rude.  He  did  it  with  such 
rc-b.ikeful   Ir.nguage.    //  le  f.t   avec  tant 

.   d'ûi^reur  ou  d'une  manière  si  aigre. 

'REBUKEFULLY  ,  adv.  (  i„  a  rcprehen- 
ding  manner.  )  Avec  aigreur  ,   rudement. 

RESVKER ,  si/bst.  (  a  rcprehender.  )  Ce- 
lui ou  celle  qui  reprend ,  qui  querelle  ,  qui 
censure  ou  qui  réprimande  ;  un  censeur  , 
un  grondeur. 

REDUKING  ,  subst.  L'action  de  repren- 
dre,  etc.  Yoyez  Tû  Rebvke. 

Rebuking,  adj.  .A  rebuking  letter.  Une 
lettre  de  réprimande. 

REBUS  ,  subst.  (  a  sort  of  symbolical  de- 
vice.  )    Un  rébus, 

TO  RÉCALL  ,  yr.  toû  ricâl  ,  verb.  act. 
(  to  call  home.)  Rappeler;  faire  reve- 
nir, donner  ou  envoyer  ordre  de  retour- 
ner. 

Recalled,    pr.ricàVi,   adj.  Rappelé. 

RECALLING  ,  subst.  Rappel  ,  ordre  de 
revenir  ,  ou   l'actiun   de  rappeler. 

TO  RECANT  ,  verb.  act.  (  to  unsay.  )  ft;- 
tracter ,  désavouer. 

TO  Recant  ,  verb.  neut.  .Ve  rétracter  ,  se 
dédire,  chanter  la  palinodie. 

Recanted,  ad].  Rétracté ,    désavoué. 

RECANTAT10N,Juf«.  (  unsayi  e,- :  Ré- 
tractation ;  l'action  de  se  retracer  ^w  de 
cKanter  la  palinodie. 

RECANTiNG  ,  subst.  Rétractation  ;  l'ac- 
tion de  rétracter ,  etc.  Voyez  TO  Re- 
CANT. 

TO  RECAPITULATE  ,  verb. act.  (to  sum 
uphri.-fly.  )  Récrpituler .  faire  la  récapitu- 
lation d'un  discours  ;  résumer  ce  qui  a  été 
dit. 

Recafiti'lated  ,  adj.  Récapitulé. 

RECAPITULATION, ;>y.  x&ùey^i-ÀnMzVtun, 
subst.  (  a  distinct  répétition  of  heads  or 
p.'rticulars.  )  Récapitulation. 

TO  RECARRY,  vsr*.ff«.  (to  carryback.) 
Rapporter. 

TO  RECEDE  ,  verb.  neut.  (  to  go  back.  ) 
Remler.  1  am  under  such  engagements  , 
tbat  1  cannot  recède.  Je  suit  lié  de  telle 
sorte  ,  que  je  ne  saurais  reculer  ou  m'en 
dédire. 

RECEIPT,  pr.  ricït ,  subst.  (the  way  of 
composing  a  physic  ,  etc.)  Recette.  Re- 
ceipt,  (  money  receivcd.  )  R-cette  de  de- 
niers. Receipt ,  (  the  act  of  receiving.  ) 
Réception  ,  recette.  The  receipt  of  rents. 
La  recette  des  rentes,  The  receipt  of  a  let- 
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ter.  La  réception  d'une  lettre.  Receipt , 
(  note  of  a  thing  received.  )  Reçu  ,  quit- 
tance. 

RECEIVABLE  ,  pr.  riclvebl ,  adj.  (  that 
may  be  received.  )  Recevable. 
TO  RECEIVE  ,  pr.  toû  ricîve  ,  verb.  act, 
(  to  take ,  to  obtain  ;  to  take  as  due  , 
as  communicated  ,  etc.  )  Recevoir  ;  dans 
tous  ses sens.Toteceise.  money.  Recevoir, 
loucher  de  l'argent.  To  receive  great  ho- 
nours.  Recevoir  de  grands  honneurs.  The 
tree  receives  its  nourishment  from  tke 
roots.  L'arbre  reçoit ,  prend  ou  tire  sa. 
nourriture  dei  racines.  To  receive  (  to  ga- 
rder )  the  taxes.  Recevoir  les  taxes  ,  en 
faire  la  recette.  To  receive  (  to  entertain  ) 
one  at  one's  house.  Recevoir,  retirer  quel- 
qu'un che^  soi  ,  lut  faire  un  bon  accueil , 
l'::ccueillir.  To  receive  (  to  admit  )  one 
into  an  office.  Recevoir  quelqu'un  à  une 
charge  ,  l'y  admettre.  To  receive  (to  ap- 
proveof)a!i  excuse.  Recevoir  une  excuse, 
To  receive  (  to  embrace  )  an  opinion. 
Recevoir  une  opinion  ,W embrasser ,  l'ap- 
prouver. To  receive  (  to  sustain  )  a  great 
loss.  Faire  une  grande  perte.  To  receive 
(  to  conceal  )  stolen  things.  Receler  quel- 
que vol, 

PvECEivED,  pr.  ric'iv'A  ,  adj.  R.:fu  ,  etc. 
Voyez  TO  Receive. 

RECEIVER  ,  pr.  ric'iv'r ,  subst.  (  one  that 
recoK-es.  ;  Receveur.  A  receiver  of  rents. 
Un  receveur  de  rentes.  Receiver  of  stolea 
goods.  Receleur,  receleuse. 

RECEIVING  ,  pr.  richin  ,  subst.  L'action 
de  recevoir,  etc.  'V'oyez  TO  Receive. i?«- 
cette ,  réception. 

RECENCY  ,  subst.  (  newness.  )  Now 
veauté, 

RECENSiON  ,  subst,  (review,  enumera- 
tion.  )    Enumération. 

RECENT,  adj.  ffresh,new.)  Récent, 
tout  nouveau  ,  frais. 

REi.ENTLY  ,  adv.  (  lately  ,  freshly.  )  Ré- 
cemment, nouvellement ,  depuis  peu  ,  fTai"  . 
chem.nt  ou  tout  frai-  hement, 

RECEPTAC;.E,  pr.  rjcéptid  ,  subst.  (a 
vessel  or  place  iiito  whîch  any  thing  îs 
received.  )  Réceptacle ,  retraite  ou  re- 
paire. 

RECEPTION ,  pr.  ricépchiun  ,  subst,  [  es» 
tertainmcnt.  )  Réception  ,  accueil. 

RECEPTIVE  ,  adject.  (  apt  or  fit  to  re- 
ceive. )  Capeible  de  recevoir ,  propre  à  re- 
cevcir, 

RECESS,  subst.  (  withdrawing,  from  t» 
recède.)  Retraite,  éloignerr.ent ;  Caetion 
de  s'éloigner.  The  recess  (  rising  )  of  the 
British  parliament.  La  levée  ou  la  sépara- 
tion du  parlement  Britannique.  The  re- 
cess (  résolutions  )  of  an  Impérial  dîet. 
Les  résolutions  ,  les  procé.lures  d'une  diète 
de  l'Empire,  A  priva  e  recess  ,  (  a  by- 
place ,  a  sohtude.  )  Retraite  ,  solitude  , 
lieu  retiré  ,  particulier  ou  à  l'écart.  *  The 
most  scc"et  recesses  of  our  soûls.  Les 
replis  de  nos  âmes  ,  les  secrets  de  notre  ' 
coeur, 

RECESSION  ,  subst.  (receeding.  )  Action, 
de  cède' ;  concession.  A  recession  frotu 
some  material  articles.  Concessioade  quel- 
ques articles  importans, 

TO  RECflANGE  ,  pr,  toû  ritchêni^ge , 
verb.  iict.   (  to  change  again.  )  Ru'uinger, 

TO  RECHaE-GE  ,  pr.  toû  ràctârrfge  , 
verb,   act.    (  to  attack   jnew.  )  Recka^ 
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TO  RECIDIVATE  ,  vcrb.  neui.  {  to  re- 
lapse. }  Récidiver ,  faire  une  rechute. 

RECIDIVATION  ,  suht.  (  relapse.  )  Ré- 
cidive ,   rechute. 

RECIPE  ,  suht.  (  the  bill  wViereby  the 
physician  directs  the  apothecary.  )  Ré- 
cipe\  ordonnance  de  médecin, 

KECIPIENT  ,  pr.  ncïpjïnt ,  subst.  (  the 
vessel  that  receives  what  cornes  out  of 
the  alembic.  )  Récipient. 

RECIPROCAL  ,pr.  Teciproc'l,  adj.  (  imi- 
tual.  )  Réciproque  ,  mutuel.  A  pronoun  or 
a  verb  reciprocal.  Un  pronom  ou  un  verbe 
réciproque. 

RECIPROCALLY  ,  pr.  recïprokc'U  ,  adv. 
{  interchangeably.  )  Réciproquement ,  mu- 
tueilemeat  ,   l'un  à  l'autre. 

ITO  RECIPROCATE  ,  verb.  act.  Réfléchir. 
Reciprocal  verbs  reciprocate  the  action 
upon  the  agent.  Les  verbes  réciproques  ré- 
ficchi'sent  l'action   sur  l'agent. 

RECIPROCATION  ,  pr.  réc/prokëcbH/n  , 
subst.  A  reciprocation  (  interchanging  ) 
cf  love.  Une  amitU  ou  un  amour  récipro- 
iiue  f  retour  d'amour. 

RECISIO^J ,  subst.  (  cutting  off.  )  L'ac- 
Hon  de  couper. 

RECITAL  ,  pr.  récit'l  ,  sulst.  (  relation  , 
account.  )  Récit  ,  relation  ,  narration  oa 
narré.  The  récital  of  an  act  of  •parliament. 
L'exposé  d'un  acte  du  pailement. 

RECITATION  ,  pr.  récitêchjKn  ,^  subst. 
(  rehearsing.  )  Récit  ;  action  de  réciter. 

RECITATIVE  ,  pr.  uciutis  ,  adj.  Reci- 
tative  music  or  a  recitative  ,  subst.  Ré- 
titatif  ou  récit  en.  musique. 

JO  RECITE  ,  verb.  act.  (  to  say  without 
book  or  by  heart.  )  Réciter,  dire  par 
€czur.  To  recite  ,  (  to  relate.  )  Réciter  , 
raconter. 

Recited  ,  adj.  Récité  ,  ctc^  Voyez  TO 
Récite. 

RECITER  ,  subst.  (  ona  that  récites.  )  Ce- 
lui ou  celle  qui  récite. 

KECITING  ,  subst.  L'action  de  réciter,  ac. 
Voyez  TO  Récite. 

5  TO  RECK.  Voye^  TO  Care. 

.TO  RECKON  ,   pr.  toû  rék'n  ,  verb.  act. 

'  (  to  count ,  to  compute.  )  Compter,,  cal- 
culer ,  supputer.  To  reckon  ,  (  to  esteem.  ) 
(Compter,  estimer,  réputer  ,  tenir ,  mettre 
nu  rang  ,  considérer.  1  reckon  him  for 
a  dead  man.  Je  le  compte  pour  mon. 
I  shall  reckon  it  a  favour.  Je  tiendrai  cela 
m  faveur.  To  reckon  ,  (  to  believe  ,  to 
tWnk.  )  Croire  ,  penser ,  s'imaginer.  To 
leckon  ,  (  to    design.  )   Compter ,  faire 

■  eut,  faire  dessein.  To  reckon  ,  (  to  rely  , 
•d  dépend  upon.  )  Compter  ,  faire  son 
compte,  prendre  ses  mesures,  faire  fond, 
e'tssurer.  To  reckon  upon  a  thing  ,  (  to 
■xpect  it.  )  Compter  sur  quelque  chose , 
„'y  attendre.  I  reckon  Httle  of  it.  Je  m'en 
promets  peu  de  chose. 

To  reckon  UP.  Compter,  supputer ,  faire 
la  supputation  ou  à  dénombrement.^ 
Reckoned  ,  pr.  rék'n'd  ,  adj.  Compte',  sup- 
puté ,  etc.  Voyez  to  Reckon. 
RECKONER„w-  rék'n  t ,  subst.  (  one  who 
reckont.  )    Celui   ou    celle    qui  compte; 
arithméticien. 
RECKONING  ,  pr.  rék'nm  ,  suist.  L  ac- 
tion de   compter.    Voyez   TO   Reckon, 
Compte.  P.  Even  reckonings  make  long 
fciends.  P.  Les  bons  comptes  font  les  bons 
^.Tiis.  To  come  to  a  reckoning  witli  one. 
fompter  avec  qutli^u'an,  Reckçriing  ,   ^iu 
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a  public  house.  )  Ecot  ;  compte  de  caba- 
ret. After-reckoning.  Vn  suhrécot.  *  He 
makes  no  reckoning  (  account  )  of  it. 
//  n'en  fait  aucun  compte  ,  il  ne  s'en 
soucie  point.  We  make  more  reckoning 
of  our  liberty  than  of  your  friendship. 
Nâiis  préférons  notre  liberté  à  votre  ami- 
tié. 

Reckoning  ,  (  at  sea.  )  Estime.  Dead 
lec^on'in^. Route  estimée.  Reckoning,  (  of 
a  woman  with  child.  )  Terme  d'une  femme 
enceinte.  She  went  to  her  reckoning. 
Elle  accoucha  au  bout  de  son  terme,  She 
is  near  her  reckoning.  Elle  est  prête  à 
accoucher.  The  same  reckoning  (  judg- 
nient  )  is  to  be  made  of  clûthing.  //  en 
faut'ju^er  de  même  du  vêtement.  Off-reckc- 
ning.  Décompte. 

TO  RECLAIM  ,  pr.  toû  r:clëm  ,  verb.  act. 
(  to  recall  one  from  ill  courses.  )  Corri- 
ger quelqu'un  de  ses  vices  ,  le  mettre  à  la 
raison  ,  le  ranger  à  son  devoir ,  le  réduire  , 
lui  faire  changer  de  vie  ou  d'inclination  , 
le  réformer.  To  reclaim  (  to  gainsay  )  a 
thing.  Réclamer  contre  une  chose,  contre- 
dire, s'opposer  à  quelque  chose.  To  reclaim , 
(  term  of  hunting.  )  Réclamer  ;  terme  de 
Chasse.  The  partridge  reclaims.  La  per- 
drix riclame.  To  reclaim  a  hawk.  Récla- 
mer l'oiseau. 
TO  RECLyUM  ,  verb.  neut.  (to  take  up 
and  leave  off  one's  vices.  )  Se  corriger  , 
se  réformer ,  changer  de  vie. 
Reclaimed  ,  adj.  Corrigé,  réclamé ,  etc. 
Voyez  TO  Reclaim,. 
RECLAIMING  ,  subst. L'action  de  corri- 
ger ,  ac.  Voyez  to  Reclaim. 

IRECLAIMLESS  ,   adj.   (  unreformable.  ) 
Incorrizible ,  perdu  ,  abandonné. 
TO  RECLiNE  ,  verb.  act.   (  to  lean   side- 

w'Lse.  )  Pencher.. 
ReclinED,  adj.  Penché. 
TO  RECLOSE  ,  verb.  act.  (to  close  again.) 

Refermer, 
TO  RECLUDE  ,  verb.  act.    (  to  unstop  , 

to  open.  )   Ouvrir, 
RECLUSE  ,  pr.  rklioùce  ,  adject.   (  shut 

up  ,   secret.)    Enfermé  ,  secret  ,  caché. 
Recluse  ,  subst.  (  a  monk  ,  friar  or  nun 
shot  up  in   a  cloister.  )    Un  reclus  ,    une 
recluse, 
RECOGNISANCE ,  pr.  ricagnis'ns ,  subst. 
(a   bond  or   obligation  of  record.)  Re- 
cormoissance',   obligation    que  l'on  passe 
dans  une  cour  de  justice.  Recognisance  of 
assizey   (  the  verdict  of  the  twelve  men 
impannelled   upon    an    assize.  )  Le  juge- 
ment de:  dou-^e  jurés. 
TO  RiXOGNlSE  ,  verh.  act.  (to  acknow- 
ledge.  ^  Reconnoître, 

RECOGNISEE  ,  subst.  (  he  to  whcm  one 
is  bound   in  a  recognisance.  )  Celui  à  qui 
l'on  passe  l'obligation  nommée  Recogni- 
sance. 
RKCOGNISOR  ,   subst.  (  one  who  enfers 
in  a  recosnisance.  )  Celui  qui  a  passé  cette 
sorte  d'obligation, 
RECOGNITION  ,   subst.   (  acknowledg- 
nient.-  )    Reconnaissance.     Récognition  , 
(  review  ,  examination.  )  Revue  ,  examen. 
RECOGNITORS  ,  subst.  pi.  (  the    jury 
impannelled  upon    an  assize.  )  Les  dou^e 
jurés  de  la  cour  des  assises. 
RECOGNIZANCE.      Foye^    Recogni- 
sance. 
Recognizance  ,  siiisi,  (  3  law-term,  ) 
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RECOn, ,  pr.  rtcàïl,  subst,  (giving  bïcSr.) 

Recul. 

TO  REGOIL  ,  pr.  toû  ricaïl  ,  verb.  neut. 
(  to  give  back  ,  as  a  gun.  )  Reculer  ,  re- 
pousser. *  To  recoil  ,  (  to  give  ground.  ) 
Reculer  ,  lâcher  le  pied.  *•  To  reccil  from 
one's  prOTiise.  Se  dédira  de  sa  promesse  ,■ 
ne  pas  tenir  sa  promesse  ,  *  reculer.  *  His 
arguments  recoil  ,  (  are  against  him.  )  Su 
preuves  sont  contre  lui. 

RECOII.ING  ,  subst.  Recul  ;  l'action  île 
reculer,  etc. Voyez  To  Recoil. 

TO  RECOIN  money  ,  verb.  act.  (  to- 
coin  it  anew.  )  Frapper  ,  battre  de  nou- 
velle monnaie  ,  refaire  ou  renouveler  UC 
monnaie, 

Recoined  ,  adj.  Frappé  ou  battu  de  nou- 
veau. Voyez  TO  Recoin. 

RECOINAGE  or  Recoining,  subst,  Re^ 
nouvellement  de  la  monnaie  ,  etc.  Voyez 
to  Recoin. 

TO  RECOLLECT  one's  ic\î ,  pr.  toO  ri- 
calléct  ,  verb.  récip.  (  to  reflect  upon  o/ie's 
self.  ),  Se  recuullir  ,  rentrer  dans  ou  </»■ 
soi-même.  Pray  ,  recoUect  yourself ,  (  call 
it  to  mind  ,  thinkofit.)  Songe^-y  bien  f- 
avise\-y  ,  rappelé^- en  la  mémoire  ou  U 
souvenir  ,  tdche^  de  vous  U  remettre.  Be  59- 
good  as  to  recollect  a  littU  the  terms  of 
your  letter.  Aye^  la  bonté  de  rappeler  un 
peu  Us  expressions  de  votre  lettre.  When 
be  had  recoUected  or  recovered  him- 
sclf  from  his  fright.  Après  qu'il  se  fut 
remis  de  sa  frayeur  ,  après  qu'il  en  fut' 
revenu. 

RECOLLECTION,  pr.n"cà'llécch('un,ioii(. 
(  reflection  of  the  mind.  )  Recueillement  ^ 
récollection  de  l'esprit  ;  action  de  l'esprit 
qui  se  recueille.  Recollection  ,  (  récapitu- 
lation^) Récapitulation. 

RECOLLECTS,;!/-.  rec'lits,  s.pL  (a  branck 
of  the  Franciscan  friars.  )  Ré  collets  ;  ordrt 
de  religieux  de  Saint-François. 

TO  RECOMMENCE  .   verb.  acr.  (  to  be- 
gin  ane\*'.  )  Recommencer  ,  renouveler, 
Recommenced,  adj.  Recommencé  ,renou- 
vêlé. 

TO  RECO.M.MEND  ,  pr.xoâ  récoménd,, 
verb.  act.  (  to  make  acceptable,  to  spealc 
in  praiseof  one  toanother.  )  Recomman- 
der ,  prier  d'avoir  soin  de,  prier  d'être  fa- 
vorable à.- A  book  that  rccommends  it— 
self  to  the  world.  Un  livre  qui  porte  ta 
recommandation  avec  soi  ,  un  livre  qui  se 
rend  recommandable  par  soi-même.  Ifyou- 
will  recommend  yourself  to  the  esteem 
of  men.  Si  vous  vouk\  gagner  ou  vous 
attircr'l'estime du  monde, 

RECOMMENDABLE,   adj.  (  worthy  of 
commendation.  )    F^commandable  ,  loua- 
ble ,  estimable. 
RECO.MMENDATION  ,  pr,  récom'ndë- 
chJHn,  subst.  (the  act  of  recommending.) 
Recommandcti>jn. 
RECO.MMENDATORY  ,  adj.    (  contai- 
ninCT  recommcndation.  )  Qui  recommande^ 
de  recommandation   ou  de  faveur.    A  re- 
Gommendatory  letter.  Une  lettre  de  recom- 
mandation ou  défaveur. 
RECOMMENDED ,/"-.  récomendcd  ,  adj. 

RecoTjimandé. 
RECOM.MEr.'DER  ,  subst.  (  one  who  re- 
commends.  )    Celui  ou   celle  qui  recom- 
mande. 
TO  RECOMMIT  ,   (  to   commit  anew.  ) 
V'\ei  TO  Commit. 
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{reijviîtal,  reward.)  Récompinse.'Reccim- 
pense  ,  (  amends.  )  Recompile ,  compen- 
sation ,  dédommagement, 

to  RECOMPENSE ,  pr.  toû  rc'comp'ns  , 
rerb.  ace.  (  to  reqiiite.  )  Récompenser  ,  rc- 
€onnoitrc.  To  récompense  ,  (  tù  make 
amends.)  Récompenser  ,  dédommager. 

Recompf.ssed  ,  pr.  récomp'nst  ,  adj.  Ré- 
compensé,  etc.  Voyer  TO  Récompense. 

KECOMPEtiSl^G  ,pr.Técom'p'nsin  ,subst. 
l,^ action  de  j écômpenser. 

TO  RECOMPOSE  ,  verb.  aci.  (to  com- 
pose anew.  )  Recomposer  ,  composer  une 
seconde  fois. 

<0  RECONCILE  ,pr.  toû  n'c'nsajl ,  vcrh. 
cet.  (  to  make  friends,  to  make  up  diffé- 
rences. )  Réconcilier ,  accorder  ,  accom- 
moder ,  remettre  en  bonne  intelligence  ,  ra- 
juster y  réunir,  mettre  d^accord.  To  recon- 
eile  ,  (  to  make  agrée  what  seems  con- 
trary.  )  Concilier  ;  accorder  ce  cjui  paroit 
être  contraire  ;  ajuster ,  rajuster.  To  re- 
concile  the  principles  of  seversl  sects. 
.Accorder  ou  concilier  les  principes  de  di- 
verses sectes.  Deaîh  teconciles  ail  tliingï. 
Xj  mort  r.-ijuste  tor:tes  choses.  He  could  not 
reconcile  himself  to  do  it.  Il  ne  put  s'y  ré- 
soudre. 

Reconciled,  pr.  r;c'nsa':  1M  ,  adj.Récon- 
tilié ,  etc.  Voyez  to  Reconcile.  Thèse 
things  cannot  be  reconciled.  On  ne  sauroit 
concilier  ou  accorder  ces  choses,  She  will 
<|uickly  be  reconciled  to  you.  Elle  re- 
viendra bientôt  à  vous.  He  cannot  be  re- 
conciled to  tobacco  ,  (  he  eannot  endure 
ît,  )  //  ne  sauroit  souffrir  le  tabac. 

RECONCILEABLE  ,pr.  rtc'nsaïlcbl,  adj. 
(  that  may  be  reconciled.  )  Que  l'on  peut 
réconcilia  ou  accommoder. 

RECONCILEMENT  ,  pr.  nVnsaiIm'nt  , 
suhst.  (  reconciliation.  )  Réconciliation  , 
raccommodement ,  réunion. 

RECONClLERi/T.  ricansairr,5i/4«.  (one 
that  rcconciies.  )  Conciliateur  ,  concilia- 
trice, 

RECONCILIATION  ,  pr.  ricânsiljéchàm , 
subst.  (  renewal  of  friendship.  )  Récon- 
ciliation ,  raccommodement ,  réunion, 

R£CONClLlNG  ,  subst.  L'action  de  ré- 
concilier, etc.  Voyez  TO  Reconcile. 

RECONDITE  ,  adj.  (  secret ,  bidden.  ) 
Secret ,  cache' ,  impénétrable. 

10  RECONDUCT  ,  pr.  toi",  n'c'ndoct  . 
yerb.  act.  (  to  conduct  again.)  Recon- 
duire. 

Reconducted  ,  adj.  Reconduit. 

TO  RECONVENE  ,  verb.  act.  (  to  assem- 
ble anew.  )  Rassembler, 

TO  RECONVEY.   roj-t;  to  Convet. 

RECORD  ,  pr,  ricard  ,  subst.  (  an  act 
committed  to  «riting  in  any  of  the  king's 
courts.)  Jeté  public  enregistré.  A  court  of 
record.  Greffe;  lieu  où  se  gardent  les  re- 
gistres, h  is  or  'tis  upon  record.  Cela  est 
tnregistré.  To  search  the  records.  Visiter 
les  actes  et  journaux.  Record  ,  (authentic 
testimony.)  Témoignage  authentique.  To 
Kear  record.  Rendre  témoignage.  The 
records  of  the  tower.  Les- archives  d'An- 
gleterre ,  que  l'on  garde  dans  la  tour  de 
Londres.  Records  of  time  ,  (  history.  ) 
L'histoire. 

'Tis  a  maxim  in  the  law  of  England  , 
that  nothing  can  be  averted  that  is  ont 
cf  record.  C'est  une  maxime  de  droit  en  An- 
gleterre  ,  qu'aucun  fait  n'est  avéré  ,  à 
jaoiiu  qulil  nt  soit  prouvé  par  titres  ow 
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actes  authentiques.  'Tis  upon  record.  L'his- 
toire rapporte  o\\  fait  mention.  Of  whom 
there  is  so  much  record  in  the  ancient 
poets.  Dont  les  anciens  poètes  ont  tant 
parlé.  His  letter  isstill  upon  record.  L'his- 
toire nous  a  conservé  sa  lettre. 

TO  RECORD  ,  pr.  toû  ricaid  ,  verb,  act. 
(  to  register.  )  Enregistrer.  To  record  a 
tliing  in  history.  Mettre  une  chose  dans 
l'histoire ,  en  conserver  la  mémoire  ou  le 
souvenir. 

Recorded,  adj.  Enregistré.  Voyez  TO 
Record.  You  wil!  find  it  recorded  irr 
history.  Vous  le  trouvère-^  dans  l'histoire. 
Your  name  shall  be  recorded  in  my 
vorV-s,  Je  ferai  mention  de  vous  dans  mes 
ouvrages  ,  vous  verrer^  votn  nom  dans  mes 
ouvrages. 

RECORDER, ;>/-.  ri'cà.-d'r  ,  subst.  (  he  that 
keeps  the  records.  )  Un  greffier.  A  re- 
corder ,  (  mayor's  associate.  )  Un  asses- 
seur ou  un  juge  assesseur,  A  recorder , 
(  flûte.  )  FLte. 

TO  RECOVER  ,  pr.  toû  ricouair  or  toû 
r/côv'r  ,  verb.  act,  (  to  get  again.)  Re- 
couvrer ,  ravoir  ,  reprendre,  retirer  ,  rat- 
traper. To  recoverone'shealth  or  liberty. 
Recouvre/  sa  santé  ou  sa  liberté.  To  reco- 
ver  one's  wind  or  breath.  Repnndre  ha- 
leine. To  recover  one's  money.  Retirer 
ou  ravoir  son  argent.  To  recover  (  to  re- 
pnir  ,  to  retrieve)  a  loss.  Réparer  une 
perte  ,  s'en  refaire  ,  s'en  remettre.  To  re- 
cover, (to  restore  one's  health.)  Refaire, 
remettra  ,  redonner  la  sancé  ,  restaurer  Us 
forces.  To  recover  a  hare.  Relancer  un 
lièvre.  To  recover  one  out  of  a  swoor. 
Faire  revenir  quelqu'un  de  pâmoison,  To 
recover  a  thing  to  one's  memory.  Faire 
ressouvenir  quelqu'un  d'une  chose  ,  lui  en 
r.ifralchir  la  mémoire ,  la  lui  remettre  dans 
l'esprit, 

TO  Recover  one's  se\( ,  verh.récip,  (to 
corne  to  one's  self  again.  )  Revenir  à  soi , 
reprendre  ses  esprits,  recouvrer  ses  forces, 
se  remettre, 

TO  Recover  ,  verb,  neut,  (  to  begin  to  re- 
cover from  a  sickness.  )  Relever  d'une  ma- 
ladie ,  en  revenir,  en  réchapper,  recou- 
vrer la  santé ,  se  remettre,  se  ravoir ,  seré- 
tahlir ,  se  renforcer ,  se  mieux  porter ,  com- 
mencer à  guérir, 

RECOVERABLE  ,  f-  ricov'rebl  ,  adject, 
(  that  may  be  regained.)  Recouvrable , 
que  l'on  peut  recouvrer, 

RECOVERED  ,  ac/;'.  Recouvré,  rattrapé, 
retiré,  etc.  Voyez  to  Recover.  He  is 
not  yet  recovered  of  his  losses.  //  se 
ressent  encore  de  ses  pertes. 

RECOVERING  ,  pr.  rjcov'rm  ,  suhst. 
L'action  de  recouvrer,  «c.  Voyez  To  Re- 
cover. 

RECOVERY ,  pr.  ricov'rï  ,  subst,  (  re- 
gainîng.  )  Recouvrement,  The  recûvery  of 
our  liberty.  Le  recouvrement  de  notre  li- 
berté. Recovery,  (  the  obtainhig  a  thing 
by  trial  of  !aw.  )  Recouvrement  ;  percep- 
tion de  ce  qui  est  du,  Recovery  of  health 
or  recovery.  Recouvrement  de  santé  ,  ré- 
tablissement, convalescence  ,  guérison.  He 
is  past  recovery  or  past  hope  of  recovery. 
C'est  fait  de  lui  ,  sa  santc  est  désespérée  , 
il  n'en  relèvera  jamais,  l  bave  no  hopes 
of  his  recovery.  Je  désespère  de  sa  santé. 
Recovery  ,  (  remedy  ,  help.  )  Remède  , 
ressource.  1  am  lost  without  hopes  of  re- 
C9V«r);,  Je  suis  ^trdu  sans- rasi/urcc,  It  is 
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a  thîrg  past  recovery.   C'en  est  fait ,  il 
n'y  a  plus  de  remède  ou  de  ressource, 

TO  RECOUNT  ,  verb.  ace.  (  to  tell,  ta 
relate.  )    Conter  ,  raconter  ,  réciter. 

Recounted  ,  adject.  Conté ,  raconté  ,  rir 
cité. 

RECOURSE  ,  pr.  n'côrce  ,  subst.  (  refuge.  ) 
Recours  ,  refuge.  To  Wave  recourse  to 
justice.  )  Avoir  recours  à  la  justice  ,  re- 
courir à  la  justice.  When  the  blood  bas  a- 
free  recourse  ,  (  passage.  )  Quand  le  sang 
a  iepassage  libre.  The  recourse  (  return  ) 
of  spirits.  Le  retour  des  esprits.  Ka~- 
course  ,  (resort ,  consourse.  )  Concours, 
abord. 

RECREANT  ,  subst.  (  mean  -  spirited  , 
apostate.  )  Un  lâche  ,  un  poltron  ,  un, 
apostat. 

TO  EECREATE,  pr.  toû  r/criët  ,  rerb, 
act.  (  to  refrcsh  ,  to  divert.  )  Récréer  ,  di" 
venir  ,  réjouir  ;  rendre,  joyeux  ou  gai  ,. 
donner  de  la  joie  ,  ranimer. 

Recreated  ,  pr.  tictiéui  ,  adj.  Récréé  , 
diverti  ,  réjoui. 

RECRE.VTION  ,  pr.  r:criêch(un  ,  subst, 
(  refreshment  ,  pastime.  )  Récréation  ,■ 
passe-temps ,  dive  tissement. 

RECREATIVE,  a  J/.(pleasant,denghtfur.) 
Récréac-.f ,  divertissant ,  qui  donne  du  plai- 
sir ,  qui  récrée  ,  qui  réjouit. 

RECREATIVENESS.  subst.  (  the  quality 
of  recreating.  )  Qualité  récréative, 

RECREDEN'TIALS  ,  pr.  nc«dénch<;-Is  ^ 
s.  fl.  (  an  answer  to  the  credential  letteri 
of  an  ambassador.  )  Lettres  de  récréance 

KECREMENT  ,  subst.  Voyez  Dross. 

TO  RECRIMINATE  ,  pr,  toû  ricrïmniet  y 
verb,  neut.  (  to  return  an  accusation  or  re-- 
proach.  )  Récriminer. 

RECRIMINATION,  pr.  técriminèchiun  ^ 
subst.  (  tho  returning  an  accusation  or  te— 
proach.)    Récrimination, 

RECRUIT  ,  pr.  ricroût  ,  subst.  (  a  soldiez 
listed  to  fin  up  vacancy  in  a  troop  or 
Company.)  Un  soldat  de  recrue.  Recruits  ,. 
(in  the  plural  ;  several  of  sucb  soldiers 
together.  )  Une  recrue  ;  une  bande  de  sol- 
dats de  recrue,  A  recruit  of  provisions» 
Nouvelles  provisions, 

TO  RECRUIT  ,  pr.  toû  ricroût  ,  verh.  act. 
(  to  supply,  to  fin  up.  )  Recruter  ,  rem- 
placer ou  remplir  ce  qui  manque  ,  renfor-f 
cer.  To  recruit  a  régiment.  Recruter  un 
régiment.  To  recruit  the  fire  ,  (  to  add" 
fuel  to  it.  )  Matre  du  bois  ou  du  char- 
bon au  feu.  *  To  recruit  one's  self  ,  (  to- 
refresH  one's  self,  to  gather  strength.) 
Se  rafraîchir  ,  prendre  des  rafraîchisse- 
ment, se  refaire  ,  réparer  ses  forces ,  se  re-^ 
mettre. 

Recruited  ,  pr.  ticToùxei,  adj.  Recrute',, 
etc.  Voyez  TO  Recruit.  ' 

RECRUITING  ,  subst.  L'action  de  recruter,- 
Voyez  TO  Recruit. 

RECTANGLE  ,  pr.  réctèngl ,  subst.  (  a' 
figure  of  four  right  angles.  )  Un  rec- 
tangle, 

RECTANGULAR  ,pr,  réctèngu/ourr ,  adj.- 
(  having  one  or  more  right  angles.  )  Rec-- 
tangle  ,  qui  a  un  ou  plusieurs  angles  droits^- 

RECTIFIABLE  ,  adj,  (  capable  of  being: 
rectifyei.)  Qui  peut  être  rectifié, 

RECTIFICATION!,   pr.   réctidkichiun  ,■ 
sutst.  (  rectifying.  )  Rectification  ;  l'ac- 
tion de  rectifier. 
RECTIFIER,    subst.    Celui  m  c-elU    qyf 
netifit ,  eu, 
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TO  RECTIf  Y  ,  pr.  toû  réctefai ,  rcrh.  act. 
(  to  redrasj ,  tj  set  to  rigiiîs ,  to  correct.) 
Rectifia  ,  redresser  ,  corriger.  1  cannot 
reciify  bis  rr.isbelief.  Je  ne  s,:uruis  U  faire 
revenir  tîe  son  erreur.  You  hâve  rectityed 
my  tlio-i. lits  as  to  tliat.  Vvus  ni'^rei 
iieureus:inéat  ûétrorî:pé  à  cet  é^2rd. 

Rectifyed  ,  p:.  rcctilVi'd,  adj.  Rectifié , 
etc.  Voyez  ïo  Rectify. 

BECTIFYING  ,  pr.  réctifaiin  ,  suist.  Rec- 
lificatijii  i  /'.iciiun  de  rectifier,  etc.  Voyez 
TO  Rectify. 

RECTlLINtAL  or  RECTiLiseotis  ,  pr. 
réctilï.Uful  ,  t:dject.  (  consistir.g  u."  serait 
Unes.  )  Rectiiigne  ,  dont  les  /ignés  sont 
cr.,ite<. 

RECTITUDE  ,  suhst.  (  straitness.  }  Recti- 
tude ;  état  de  ce  qui  est  dioit.  *  Rectitude , 
(  uprigi.tness ,  justice.  )  Rectitude  ,  dioi- 
ture ,  é(juité ,  justice. 

RECTOR  ,  pr.  réct'r  ,  suhst.  (  governor 
cr  principal  ol"  a  coliege.  )  Recteur  ;  prin- 
cipal ou  ckcj  d'un  col.é^e.  Tlie  rectur  of 
a  parish-cliurch.  Le  ministre  ou  le  curé 
d'une  par.  isse. 

RECTOKiAL  ,  fr.  rcct'r'l,  adj.  (  belon- 
ging  to  a  rector.  )  {[ui  jpp.:nient  à  un 
recteur  on  à  un  cwé. 

RECTÛRSHll" ,  pr.  réct'rchip ,  suhst.  (  the 
ofike  uf  a  rector.  )  Rectorat. 

RECTORY,  suhst.  (parsonage.)  Raroi-s- 
se  ;  éi^lis:  paroiisisle  avec  tous  ses  droits. 

RECUMBENCY  ,  sutst.  (  relyuig  ,  de- 
pending  upon.  )  Confiance  ,  repos.  He 
had  a  great  ri:cambency  upon  his  pro- 
mise. Il  se  repcscit  cntiérem:nt  ,  il  faisoii 
fond  sur  sa  promesse  ,  il  comptait  sur  sa 
promesse. 

RECLÏMBENT  ,  adj.  (leaning  ,  resting.) 
Oui  s'arpuie  ,  yui  se  repose. 

Tû  RECUPLKATE,  ye:h.  act.  (  to  reco- 
ver.  )  Rccor.r.r. 

RECUPi-RATlOM  ,  jrjij.-.  (  recovering.) 
Recouvrement. 

RECUPERATORY  ,  adj.  (  helonging  to 
recnpcration.  )   Ojii  sert  à  recouvrer, 

TO  RLCUR  ,  vcrh.  Mut.  (  to  run  b»ck  ,  to 
return.  )  Revenir.  To  recur ,  (  to  hâve  re- 
coi-rse  to.)    Recourir  ^  avoir  recours  à. 

TO  RECURE  ,  v!rh.  act.  (  to  recover  froin 
sickness.)  Guéiir. 

RECURRENCE  ur  Recurrency,  suhst. 
(  a  return,  )  Retour. 

RECURRENTS  ,  sulst.  plur.  (  récurrent 
verses  that  are  read  the  same  l^-ackward 
and  ♦Cirward.  )  V^crs  qui  se  lisent  de  même 
à  rehuurs  que  tout  droit  j  en  commençant 
par  la  derr.iere  lettre. 

RECURSION  ,  suhst.  (  running  back.  ) 
Retour. 

RECURVOUS  ,  adj.  (  bent  back«ard.  } 
Recour.^é. 

RECUSANT,  sulst.  (  any  person  that  re- 
fuses to  corne  10  cr.urch  ard  hear  the 
conimon-piayers ,  especially  a  Romanis".) 
Vn  sectaire  i  celui  qui  refuse  d'aLer  à  l'é- 
glise et  d'y  entendre  les  prières  pui^ii^ues. 
Récusant  ,  lorsqu'on  parle  des  chaires 
d'Angleterre. 

TO  RECUSE  ,  verh.  act.  (  to  refuse.  ) 
Récuser. 

RED  ,/r.  rëd  ,  adj.  (  having  the  colou'  of 
blood.  )  P.juge.  ]:\zi.\  svînQ.  D-t  vin  rouge. 
A  red  ribbard.  O'n  ruban  ro«c^.*Red  iips 
or  cherry  hps.  Letres rouges  ou  veimc'dles. 
^ine  red  cV.errics.  Des  cerises  vermeiUcs. 

'^<i  o^àjte  01  grçB-  red,  Rougir  ^  rendit 
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ou  devenir  rouge.  Red  lead.  Vàyt\  Le  AD. 
Red  -  wced.  Pavot  rouge  ;  cot;ueticot. 
Red-hot.  Tout  rouge  ,  tout  cliaud.  A  red 
pimple.  Rougeur  ,  houton  ,  nthis.  Ked- 
herrings.  Harer.ts  saurets.  A  vitch's  red 
book  ,  (  a  catalogue  of  such  as  h.ive  sca- 
led  to  the  devil  m  ith  their  own  blocri.  ) 
La  liste  des  sorciers.  Red  deer.  Une  té:e 

fauve  ou  des  hêtes  fauves.  *  •j'  The  red- 
letter  tribe.  C'est  un  sohriquet  qu'on  don-"^ 
ncit  autrefois  aux  catholiques  Romains. 
Red-streak  ,  (  a  sort  of  apple.  )  Soi  te  de 
pomme.  Red-streak  cyder.  Sorte  de  cidre. 
Red-facec.  Haut  en  couleur  i  rouge  tro- 
gne ,  rubicond  ,  rougeaud.  Red  -  flecked 
eyes.  Des  \eux  rouges.  Red-!iaired.  Roux, 
rousseau  ,  qui  a  le  poil  roux.  Red-tail  , 
red  start  ,  (  buU-finch.)  Rouge-queue  ;  ci- 
seau, Robin-red-breast ,  (  a  bird.  )  Rouge- 
gorge  ;  oiseau. 

Red  ,  suhst.  (  red  colour.  )  Rou:;e  ;  couleur 
rouge.  A  crimson-rec.  On  rut:ge  cramoisi. 
Faint-red.  Ro'ige  mort.  Blood-red.  Rouge 
de  sang.  Red  ,  (  red  paint.  )  Rouge  i  sorte 
de  fard.  Slie  painls  red.  Bile  met  du  rouge. 
A  natural  red  ,  (  a  vermillon  tincture  upon 
the  f.Tce.  )   Vermillon. 

TO  REDDEN  ,  ;"■.  toû  rcd'n  ,  verh.  act.  et 
ncut.  (  to  niake  or  grow  red,  )  Rougir. 

REDDISH  ,  pr,  redich  ,  adj.  (  tending  to 
redness.  )  Rougedtre  ,  un  peu  rouge  ,  qui 
tije  sur  le  rouge. 

REDDITION  ,  pr.  nddïcbjBn  ,  suhst.  Ca 
restoring  ,  yielding.  )  iJcii<i/rion  ou  resti- 
tution. 

REDDITIVE,  adj.  (be'onging  to  reddi- 
tion. )   Qf.i  regarde  la  reddition. 

TO  REDtEM  ,  pr.  toû  ridlni  ,  verh.  net. 
(  to  buy  oflF ,  to  recover.)  Racheter  ,  dé- 
gager ,  retirer.  Christ  has  redeemed  us  by 
iiis  blood.  Le  Christ  nous  a  r.ichetés  par 
son  sang.  To  redecm  eoods  in  pawn.  Dé- 
getger  des  hardes  qu'on  avoit  mises  en  gage. 
To  redoem  tiine.  Racheter  le  temps  ,  en 
réparer  la  perte, 

REDEEiMABLE,  fr.  r/dîmtb'l  ,  adj,  { that 
may  be  redeemed.  )  Rachetahle  ,  qui  se 
peut  racheter. 

Redeemed  ,  adj.  Racheté,  dég.igé ,  retiré. 

REDEEMER ,  pr,  ridîm'r  ,  suhst.  (  one 
who  redeems.  )  Rédempteur  ,  sauveur ,  li- 
bérateur. CHRIST  the  redeemer  of  ma/i- 
kind.  Le  CHRIST  rédempteur  ou  sauveur 
du  genre  humain. 

REr)EEMlNG,  pr.rii'min,  suhst.  L'ac- 
tion de  racheter  ,  de  dégager  ou  de  retirer  i 
ré.iemption. 

TO  REDELIVER  ,  verh.  act.  (  to  deliver 
again.  )  Délivrer  une  seconde  fois  ,  resti- 
tuer. 

Redeî-IVERED,  adjeet.  Délivré  derechef, 
restitué. 

REDELIVERY,  suhst.  (  deUveilng again.) 
Re!tit::tien. 

TO  REDEMAND  ,  v.  act.  { to  ask  again.) 
Rei'^e'uander. 

F.  rn'EV.A>  DED  ,   adj.  Redematidi, 

REDEMPTION  ,  p'.  nV.imch<'«n  ,  suhst. 
fransom.)  Rédemption  ,  rachat,  rançon. 
A  power  of  redenflption  ,  (  in  l.TW.  )  Re- 
traie lignager  on  faculté  de  réméré  ;  ce  sont 
des  ternies  de  Pielais, 

REDE.MPTORY,  adjeet.  (  procuring  ré- 
demption. ^  Payé  peur  la  rançon. 

TO  REDINTEGRATE ,  verh.  act.  {  to 
reiiîw.  )  Recommencer,  rélMil ,  TtHOU- 
vdtr ,  rtmiit.'c  sijr  fied. 
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Redintegrated  ,  adj.  Recommencé ,  r£ 

tahli  ,  renouvelé  ou  remis  sur  pied. 

REDINTEGRATION  ,  suhst.  (  renova- 
tian  ,  restoration.  )  Rétablissement ,  n- 
nouvellemeut, 

REDNESS jpr.  rédness  ,  suhst.  (the  being 
red.  )  Rongeur. 

REDOLENT  ,  adj.  (fragrant,  perfumed.) 
Odorant ,  odoriférant ,  qui  sent  bon  j  par- 
fumé. 

TO  REDOUBLE  ,  pr.  toû  r<dobl  ,  verh. 
act.  et  neut.  (  to  increase.  )  Redoubler, 
augmenter;  dans  fn  sens  actif  et  neutre, 
His  fever  redoubles  upon  him  hy  night. 
Sa  fièvre  Ui  redouble  sur  le  soir  ,  il  a  la 
fi-vre  avec  des  redoullemens. 

Redoveled  ,  adj.  Redoublé, 

RL-DOU3L1NG  ,  suhst.  Redoublement; 
l'action  de  redoubler. 

REDOl'B  F ,  pr.  ridaoïït ,  suhst.  (  a  pièce 
cf  fortificaiop.  )  Une  redoute. 

REOOUBTABLE,  suhst.  (formidable.) 
liedoulahte. 

RFDOUBTED,  adjeet.  (a  vi-ord  used  by 
some  poeîs  for  dreadcd.  )  Redouté ,  n»» 
doutshle  ,   craint. 

TO  UEDOUND  ,  pr.  tofi  ri'dà'oBnd  ,  verh. 
n.ut.  (  to  aboLind.  )  Redonder ,  être  super-- 
fiu  ,sur.ihon-ler,  To  redou'-.d  ,  \^to  accrue.) 
Revenir.  To  redound  ,  (  to  return  ,  to 
lighi.  )  Rejaillir  ,  retomber.  That  affront 
rcdounds  upon  you.  Cet  affront  rejaillit , 
retombe  sur  vo'ts. 

REDRESS  ,  suis;.  (  reformation  ,  amend" 
ment.  )  Réformation  ,  correction. 

TO  REDRESS  ,  pr.  toû  ridréss ,  verh.  act, 
(to  set  to  rights  ,  to  reform.)  Redresser, 
réfermer  ,  corriger.  To  redress  the  faults 
of  an  aiillior.  Redresser  un  auteur  qui  se 
fompe.  To  redress  gricvances.  Réformer 
les  alus.  To  redress  a  st3g  ,  (  to  put  him 
off  his  changes.  )  Défaire  ou  démêler  les 
ruses  du  cerf.  To  redress  one's  self  ,  (  ta 
do  one's  self  justice.  )  5e  faire  justice  X 
soi-même, 

Redressed  ,  adj.  Redressé,  réformé ,  cor- 
rigé.  Thèse  things  must  be  fedressed.  Il 
faut  redresser  ces  choses. 

REDRESSER  ,  pr.  ndrés'r  ,  suhst.  (  a  re». 
former.  )    Réformateur  ,   réformatrice. 

REDRESSING  ,  suhst.  Réformation  ou 
l'action  de  redresser,  etc. 

REDRESSLESS  ,  adj.  (  without  remedy.J 
Sans  réformati&n  ,  à  quoi  l'on  ne  remédit 
point.  Uedressiesî.  Incorrigible, 

REDRESSiVE  ,  adj.  (  tendhig  to  redress.) 
Secourahle. 

REDU3BERS,  subst.pl.  {  so  the  law  calls 
those  that  buy  stolen  c'.oth  ,  knowing  it 
such  ,  and  change  it  into  some  othec 
form  or  colour.  )  Ceux  qui  achètent  dit 
drap  qui  a  été  volé ,  et  qui  le  revendent, 
après  hi  avoir  donné  une  autre  forme ,  oa 
lui  avoir  fait  prendre  une  autre  couleur, 

TO  REDUCE  ,  pr.  toû  ridioûce  ,  verb.  acti 
(  to  bring.  )  Réduire,  To  reduce  int» 
powder.  Réduire  en  poudre,  To  reduce  t» 
an  e.ttrcmity.  Réduire  à  l'extrémité,  T© 
rediice  a  tovvn  ,  (  to  bring  it  undcr  sub-» 
jectioii.  )  Réduire  ,  soumettre  une  ville.  T» 
reduce  forcîgn  measures  to  ourown.  Ré- 
duire les  mesures  étrangères  aux  yiotres ,  ejt 
faire  ta  réduction.  To  rcduce  one  to  his 
former  hcaltli.  Rendre  la  santé  à  quel- 
qu'un ,  le  remettre,  lui  procurer  le  réta- 
blissement de  sa  san.é ,  le  refaire. 

RePUÇED  ,  pr.  rjdioijst ,  adj.  RéduU, 
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REDUCEMf  NT.  ^oy^i  Réduction. 

REDUCIBLE,  pr.  rtdôctsb'.l  ,  adj.  (  that 
may  be  reduced,  )  Réductible ,  qui  si  p^ut 
ou  que  Von  peut  réduire. 

REDUCING  or  Réduction  ,  pr.  ridoc- 
chiun  ,  subit.  Réduction  i  action  de  ré- 
duire »   etc. 

REDUCT1VE  ,  pr.  ridoctj'v,  ai].  (  redu- 
cing.  )  Réductif  j  qui  aide  à  réduire.  A  re- 
ductivesalt,  (  in  chymistry.  )  Sclréducttf. 

REDUCT1VELY  ,  adv.  (  by  réduction.  ) 
Par  réduction.  It  is  or  'tis  in  substance  , 
and  reductively  thiî.  En  voici  la  subs- 
tjnce. 

REDUNDANCE  or  RedunDancy  ,  pr. 
r;'dond'ncî  ,  subst.  (  a  beins;  redundant.  ) 
Redondance  ,  supcrfiuité  ,  abondance  su- 
perflue ^   superflu. 

REbUND.ANT  ,  adj.  (  overflowing,  su- 
perflLious.  )  Redondant ,  superjlu  ,  qui  est 
au-delà  du  nécessaire. 

REDUNDANTLY  ,  adv.  {  with  super- 
fluousness.  )  Avec  superfluité. 

TO  REDUl^LICA  TE  ,  vert.  act.  (  to  re- 
double.) Redoubler. 

Redupltcated  ,  adj.  Redoublé. 

REDUPLICATION  ,  pr.  r/dioupUkfchi'an  , 
subst.  {û\e  act  of  doubling.)  ^ci/z/iAVaiion. 

REDUPLIC.VTIVE  ,  adj.  (twofold.)  Ré- 
duplicatif. 

TO  REF.  Voyci  TO  Sift. 

TO  REECHO.  Voyet^TO  Echo. 

REED  ,  pr.  rîd  ,  subst.  {  a  plant  with  a 
hollow  knotted  stalk  growing  in  wet 
grounds.  )  Un  roseau  ,  une  canne.  The 
sweet-smcl'inaf  rééd.  Rosean  arorn.itique. 
A  reed-plot  or  a  reed-bar,l<.  Lieu  yUnté 
de  roseaux  ou  de  cannes.  ReeJ-stop  of  an 
on' an.  Anche  d'orgue. 

TO  REEOIFY,  etc.  Voyei  ro  Rebuild. 

REEDY,  pr.  ndï  ,  adj.  (f.ill  of  reeds.  ) 
Plein  de  roseaux  ou  de  cames. 

REEF,  subst.  (that  part  of  a  sail  in  which 
there  is  a  row  of  eyelet  boles  from  one 
side  to  the  other.  )  Ris  des  voiLs.  Reef , 
(a  chain  of  rocks  lyin;;  near  the  surface 
of  water.)  Récif.  Reef-band.  Bande  trVr 
ris.  Reef-lines.  Garceties  de  ris.  Reef- 
tackie.  Pa'an  de  ris. 

TO  REEF  or  to  Reef  in  ,  veii.  act.  (  to 
reduce  the  sai!  by  drawing  the  reefs.  *) 
Prendre  les  rit.  Re^f  in  th?  fore  top-sai!! 
Prends  un  ris  au  petit  hunier!  A  ship  close 
reefed.  Vaisseau  qui  a  tous  ses  ris  pris. 
To  be  close  reefed.  Etre  au  bas  ris  , 
_a^'oir  toiis  ses  ris  pris, 

REEK  ,  pr.  rîk  ,  subst.  (  a  mow  of  hay.  ^ 
Tas  dt  foin.  Reek  ,  (  steam.  )  Fumée  , 
vapeur. 

TO  RFFK  ,  verh.  tieut.  (  to  cast  a  steam  , 
to  smoke.  ^  Fu^rcr  ,  jeter  de  la  fumée.  His 
body  re^ked  v/i^h  sweat.  Scn  corps  fu- 
mait de  sueur  ou  éroit  tout  en  sueur. 

RetiKINO  ,  adj.  Fumant  ,  qui  jette  de  la 
fumée, 

REF'  ,'uhsr.  (to  wiiid  thre.id  oryarn  on.) 
Un  dé-idi.ir.  Réel  of 'he  'oç.  Tour  du  /oc. 

TO  "EEL  ,  p'.  to'  rïl ,  verh.  act.  (  to  wind.) 
Dévider.  To  réel  thread.  Dévider  du  fil , 
le  mettre  en  peloton  ou  en  éch.veau. 

TO  Pefl,  V.  neuf.  (  to  tumhie  ,  lo  trip  , 
to  staçTcrer  in  goin^.  ^  Chanceler  comm 
un  homme  ivre  ;  h'oncher  ,  vaciller  ,  tré- 
bucher, 

Rfft.^d  ,  adi.    Dévidé, 

REELER  ,  suhst.  (  a  wimkr.  )  Déviieur  ou 
dévideuse. 
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REELING  ,  snbs:.  (  winding.  )  L\jcùon  de 
dévider.  Rc-cling,  (  ^t'iggerïng.  )  L'action 
de  chanceler.  Voyez  to  Réel. 

TO  REENFORCË  ,  verb.  act.  {  to  streng- 
then  with  new  forces.  )  B.enforar. 

TO  REENTER. ,  vcrb.  neut.  (  to  résume 
the  possession  of  a  thing.  )  Rentrer  en 
possession  ,   être  réintc-^ré. 

REtNTRANCE  or'REEsrRY  ,  suhst.  (en- 
tei'ing  again.  )  Reprise  de  possession  ,  rein* 
té^r^nde  ;  rentrée.  ^ 

M.tKMOVSE ,  subst,  (the  bat.  )  Chauve- 
scuris. 

TO  REESTABlISH  ,  pr.  toû  rnstèbU'ch  , 
verb.  act.  (  to  settle  again.  )   Rétabli'-, 

Reestadlished  ,  pr.  r::stèbUcht  ,  adject. 
Rétabli. 

REESTABMSHING  ,  subst.  Rét.iblisse- 
menc  ou  l'action  de  rétablir. 

REESTABLISH.ViENT  ,  pr.  rustèbkch- 
mint ,  subst.  (  restoration.  )  Rétablisse- 
ment. 

REEVE  or  Reve  ,  subst.  (  tlie  bailitf  of  a 
franchise  or  mannor  ,  specially  in  the 
west.  )  Un  bailli, 

TO  REEVE  ,  verb.  act,  (  to  pass  the  end 
of  a  rope  throngh  any  ho!e  or  block.  ) 
Passer  une  manœuvre  dans  ses  poulies , 
cosses  y    etc. 

REEXAMINATION  ,  pron,  ricxèmmé- 
c\\iur\  ,  subst.  (  a  renewed  examînation.  ) 
Un  sccon  i  examen, 

TO  REEXAMINE,  pr.  toii  r/Vxèm'n  ,  verh. 
act.  (  to  examine  again.  )  Examiner  de 
nouveau  ,  revoir,  To  réexamine  an  ac- 
count.  Faire  la  révision  d'un  compte  ,  re- 
voir un  compte. 

Reexamined  ,  pr,  ricxèm'n'd  ,  adj.  Exa- 
miné de  nouveau  ,  etc, 

REFECTION,  suhst.  (  repast.  )  Réfection 
eu  repas. 

REFECTORY,  ;7r.  riféct'r: ,  subst.  {x)\q 
room  wherein  the  friars  or  nuns  eat  to- 
gether.  )  Réfectoire. 

TO  REFFX  ,  verh.  act.  (  to  réfute  ,  to  dis- 
prove.  )  Réfuter  ,  coinhattre. 

Reffi.led  ,  adj.  Réfuté  ,  combattu. 

RFFELLING  ,  subst.  Réfutation  ;  Vac- 
tion  de  réfuter  ou  de  conbattre. 

TO  REFER  ,  pr.  toû  r/ft'r  ,  verb.  act.  {to 
send.  )  Renvoyer  ,  remettre.  He  refers  me 
to  a  passade  in  Plautus.  //  me  renvoie  à 
un  passage  de  Plante.  The  court  bas  re- 
ferred  the  parties  to  their  proper  judçe. 
La  cour  a  renvoyé  Us  parties  devant  Imr 
juge  naturel.  To  refer  (  to  leave  )  it.  Re- 
mettre ou  s'en  remettre  ,  s'en  rapporter.  He 
reforred  it  to  the  5enate.  Il  a  remis  l'af- 
faire au  sén^t.  1  refer  it  to  you.  Je  m'en 
remets  Oixje  m'en  rapporte  à  vous  ,  je  vous 
en  laisse  le  maître  ,  je  vous  en  fais  ju^e. 
To  refer  a  différence  to  arbitration.  Mettre 
un  différent  en  arbitrage.  To  refera  cause 
to  be  examîned  in  order  to  a  report.  Faire 
la  distribution  d'un  procès, 

REFEREE,  pr.  rifrï,  Ji^c^/.  (arbitrator.) 
Un  arbitre. 

KFFERENCE  ,  pr.  réfr'ns  ,  subst.  (  sen- 
ding-  )  Renvoi.  A  référence  to  one's  or- 
dinary.  Renvoi  vers  son  juge  naturel.  A 
dictionary  fuU  of  références.  Un  diction- 
naire plein  de  renvois.  Refereiice  ,  (arbi- 
•■ration.  )  Arbitrage  ,  décision  des  arbitres. 
In  référence  (  in  order,  in  relation  )  to 
that.    Par  rapport  ou  eu  égard  à  cela. 

REFERENDARY,  j/ii-j/.  (an  officer  ander 
tl«€  master  of  requests  ,  at  the  emperor's 
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and  pope's  courts  ,  as  also  at  the  court» 
and  parlianients  ot  France.  )  Référendaire 
ou  maître  des  requêtes  ;  titre  d'ofii'ce 

|R£FERRED,p.'.  riféir'd  ,  adj.  Renvoyé, 
etc.  Voyez  to  Refer. 

REFERRIBLE  ,  a.'.j.  (  that  may  be  refer- 
red.  1   Oui  se  p^ut  rapporter. 

REFERRING,  suhst.  L'action  de  renvoyer, 
etc.  Voyez  to  Refer. 

TO  REFINE,  pr.  to."!  riïaine,  verb.  act. 
(to  make  fiiier.  )  R.:ffmer  ,  afincr ,  épu- 
rer ,  rendre  plus  fin  ou  plus  pur  ;  purger, 
To  refîne  gold.  Rajfiner  ou  afiner  de  l'cr. 
To  refine  a  liqucr.  Rajjiner  une  liqueur  , 
la  purger  de  la  lie  ,  la  clarifier.  »  To  refine 
a  language.  Raviner  sur  une  langue. 

Refined  ,  pr.  riVin'd  ,  adj.  Raffiné ,  etc. 
\'oyez  TO  Refîne. 

REFINEMENT  ,  subst.  (  the  act  of  refi- 
ninj.  )  Ra^nement. 

REFINER  ,  pr.  rifaiu'r  ,  subst.  (  one  «ho 
clears  metals  from  dross.)  Raffincur. 

REFINING  ,  pr.  rifain/n  ,  suhst.  Aff.naoi 
ou  raffinement  ;  l'action  de  raffiner  ,  etc. 
Voyez  TO  Refîne. 

TO  REFIT,  pr.  toû  rifit,  verb.  act.  (  to 
restore  after  damage.  ";  Raccommoder  ,  re- 
mettre en  état.  To  refit  a  ship.  Donner  le 
radoub  à  un  vaisseau  ,  le  radouber.  To 
refit  ,   (  to  repair.)  Répare'. 

Refittep,  pr,  rilïttcd ,  adj.  Radoubé, 
réparé.  ^ 

REFITING  ,  pr.  rifiti'n  ,  cnbst.  Radoub  ; 
l'action  de  radouber  ,  etc, 

REFLECT  ,  adj.  (  reflected.  )  Réfléchi. 
A  beast  is  not  capable  of  reflectinf  on 
his  actions.  Les  bêtes  ne  sont  pas  capables 
de  réfléchir  sur  leurs  actions. 

TO  REFLECT  ,  pr.  toû  rjfléct,  verb.  act. 
(  to  fo'-ce,  to  send  back  light  or  hcat.  ) 
Réfléchir  ,  réverbé  er  ,  renvoyer  ou  repous-^ 
ser  la  lumière  ou  la  chaleur. 

TO  P^eflect  ,  verb.  neiit.  (  to  be  beaten 
back.  )  Réfléchir  ,  rejaillir  ,  réverbérer  , 
être  renvoyé.  *  To  reflect ,  (  to  return  ,  to 
redound.)  Réfléchir,  rej.iillir ,  retomber. 
This  reflects  upon  you.  Ceci  réfléckit ,  re- 
jaillit ou  retombe  SLr  vous.  *  To  retlect 
upon  a  thing,  to  make  a  reflection  upon 
it  ,  (  to  think  seriously  of  it.  )  Réfléchir  , 

faire  réflexion  sur  quelque  chose  ,  y  penser 
mûrement,  To  leflect  upon  or.e'5  seîV, 
Faire  réflexion  ,  réfléchir  ou  se  replier  sur 
soi-même.  *  To  reflect  upon  one,  (to  be 
sharp  upon  him  ,  to  abuse  him.  )  Atta- 
quer quelqu'un  ,  lui  faire  quelque  repro- 
che^ ,  le  choquer  ,  faire  des  réflexions  in- 
jurieuses sur  lui, 

Reflected,  pr.  xifiéctei  ,  adj.  Réfléchi, 
etc.  Voyez  Te  Reflect.  ,A  thing  reflîc- 
ted  upon  ,  (  considered  of.  )  Une  chose 
sur  quoi  l'on  a  fait  réflexion, 

REFLECTING.^ja  riMcxin,  suhst.  Réfié- 
chiiscment  ;  l'action  de  réfléchir  ,  etc.  Vor, 
TO  Reflect. 

Reflfcting  ,  adj.  (  that  reflects  upoa 
one.  )  Injurieux  ,  choquant ,  offensant. 

REFLECTION,  /)r.  r<fléccbi«n  .  subst.  (a 
beating  back.)  Réflexion  ,  rejai'lissement , 
réfléchissement  ,  réverbération,  *  Reflec- 
tion ,    (considération,  méditation.  )  iîe. 

flexion  ,  méditation  sérieuse  ,  considéra- 
tion attentive.  •■Reflection,  (reproach, 
abuse.  )  Réflexion  injurieuse  ,  reproche  , 
injure  t  paroles  choquantes.  That  castî  re- 
flections  on  you.  Cela  rejaillit  sur  >  ous. 

REFLEXIBLE  ,  pr.  ùliiyahX,  adj.  (  caj^ 
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ble  of  boiug  rellcctcd.  /  Qiii  peut  itrt  ri- 

REfi^UX'l'.E,  pr.  rjfléxi'v,  ad},  (attentive.) 
i^Kj  rificchit  outjui  at  cjpable  de  rcjli.kir, 

TO  KJ;F1.0\V  ,  pr.  toû  rdlo  ,  verb.  ncut, 
(xo  tlow  buck.  j  iUtour'ncr  à  sa  suurc.  , 
remonter  ;  tn  pariant  des  eaux  ,  d'un 
jleure ,  i.tc. 

PEFLUX,  pr.iéi\oyL,  sub>t.{thi  eb' ing 
of  the  wattr.  )  Reflux  ;  U  rttuur  des  fiuts 
de  la  mer. 

EEFORM  ,  f.  n'f.Vm  ,  suhst.  (  reforma- 
tion,  mendjpg.  )  Ri/urmc  ,  réjurmation  , 
Tctablissctnent  dans  L'ancunne  forme.  He- 
form  ,  (  a  dijbatuiing  of  some  part  of  the 
amiy.  )  Kéjcrrr.c  de  gens  de  guerre. 

ÏO  RÎ-FORM  ,  pr.  toû  rif.irm  ,  rerb.  act. 
(  to  mend.  )  Refurmer,  corriger ,  redresser. 
To  reform  an  officcr  ,  (  to  brin^  liim  lo- 
ver ai  to  his  pay.  )  Refvrnur  un  officier  , 
lui  retrancher  parue  de  sa  paye.  To  re- 
form troops ,  (  to  cashier  part  of  thcm.  ) 
Réformer  des  troupes  ,  en  casser  une 
partie. 

P.EFORMADO  ,  suhst.  (  a  teformed  ofiî- 
cer.  )  i/n  ifficier  réforme.  A  reformado 
(voliinteer  )  in  a  mau  of  «ar.  Un  volon- 
taire dans  un  vaisseau  de  guerre. 

REFORMATION ,  pr.  rirrméch/un  ,  suhst. 
(a  change  for  thebetter. )  Réformation, 
réforme. 

PEFORMED  ,pr.  nRrm'A,  ad;.  Réformé, 
etc.  Vo)CZ  TO  Reform.  The  roformed 
(prorestant)  religion.  La  religion  réjur- 
inée  ou  protestante, 

ilEFORMER,  pr.  rifârm'r  ,  subst.  (  one 
who  makes  a  change  for  the  better.) /f«'- 
formaitur  ,  ré/ormarricc. 
P.EFORMlNi;  ,  subst.  Réforme  ou  réfor- 
mation i  l'action  de  réformer  ,  etc.  Voyez 
TO  Reform. 
JIEFORMIST,  shbst.  (a  reformed  monk. 


^ui  a  pris 


la   ré- 


Un  réjorir.é  j    religieux 
forme. 

KEFRACTED,  adjtct.    (  a  philosophical 
term.  )  A  refriicted  beam.   Un  rayon  ijui 
souffre  réfraction   ou  qtù  passe  au  travers 
de  quel.jue  corps. 
El'FRACTlON  ,  pr.  rifrècdiiun  ,  tuhst.  (  a 
term   used  in   natural    philoiophy.  )  Ré- 
fraction. 
flEFFACTORlLY  ,    adv.    {  stubbornly.  ) 
Avec  une  résistance  opiniâtre  ,  d'une  ma- 
nière revéchf. 
jREFRACTORINESS ,  subst.  (  unrullness.  ) 
Naturel  opiniâtre  et  fer  ;   humeur  ou  con- 
duite rerêche. 
REFRACTORY  ,    pr.    tifrèct'ri ,    tdjcct. 
(  unriily  ,  stubborn.  )  Reviche  ,  opiniâtre  , 
intraitable  ,   mutin  ,  rebelle  ,  désobéissant , 
réfraccafre.  A  refractory  child.  Un  enfant 
revcche  ,  mutin  ,  intraitable  ,  rebelle  y  déso- 
béissant »  opiniâtre, 
fo  REFRAIN  ,  pr.  toû  n'fraïn ,  verb.  act. 
(  to  curb.  )   Retenir,    réprimer  ,  modérer , 
arrêter, 
ro  Refrain  ,  verb.  ncut.  et  act.  (  to  for- 
bear.)  S'empêcher  ,  s'abstenir ,  te  retenir. 
REFRAINING  ,  subst.   Action  de  retenir, 

etc.  Voyez  TO  Refrain. 
REFRANGIBILITY  ,  pr.  rifrèn<fgibïUu  , 
sub:t.  (  the  quality  of  being  refrangible.  ; 
RéfrangiUliié  ;  terme  de  Physique. 
REFRANGIBLE,  adj.  (  turned  ont  of  a 
idirect  cou'-se  in  passing  ont  of  one  me- 
(jium   into  another.J   Refrangible;  terrm; 
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REFRENATION,   subst,  (  restroining.  ) 

L'action  de  lép/imer, 
TO  REFRE'iH  ,  pr.  tuu  n'frc'ch  ,  ve-b.  act. 
(  to  rtcreate.  )  Kajraichir  ,  refaire,  re- 
mettre ,  déiassir ,  soulager,  •  To  refresh  , 
(  to  renev/.  ;  i^.'jratchir  ,  renouveler.  *  To 
refrCih  t'e  memory  «iih  a  tbing.  Se  ra- 
fr.  ichir  la  métir.ire  de  quelque  chose  ,  rap- 
peler qu.lque  chose  en  sa  mémoire  ,  la  re- 
passer dans  Son  esprit ,  se  la  remettre  dans 
l'esprit. 

Tn  Kefresh  one's  self  ,  rerb.  réc.  or  to 
Rf-FRESH  ,  verb.  neut.  Se  rafraîchir ,  pren- 
dre du  rafraîchissement,  se  refaire,  se  re- 
mettre ,  se  reposer. 
Refreshed,  adj.  Rafraîchi  ,  délassé ,  re- 
fait ,  remis.  Refreshed  wiih  sieep.  Q^ui  a 
hitn  reposé ,  qui  s'a:  reposé  en  dormant. 
!  REFRtSHER  ,  subst.  (  ce  who  refre- 
shes.  )  Celui  ou  celle  qui  rafraîchit,  yii 
recrée  ,  etc. 

REFRESHING,  subst.  Rafraîchissement  ; 
l'action   de    rafraîchir ,    etc.   Voyez    TO 
Refresh. 
Refreshimg  ,    adj.    Qui  rafraîchit  ,    qui 

refait  ,   qui  remet ,  etc, 
REFRESH.MENT  ,  pr.  rihcchm'nt,  subst. 
(  relief,    food  ,  rest.  )  Rafraîchissement , 
relâche  ,   repos. 

REFRIGERANT.  P^oy.  Refricerativk. 
TO  RtFRIGERATE,   verb.  act.   (  a  term 
of  physic  ,  to  cool,  J  Rafraîchir ,   rendre 
fr.Hs. 

RefRIGERATED,   adj.  Rafraîchi, 
REKRIGERATING  or  Réfrigération  , 
subst.   Réfrigération  ,  rafraîchissement  ou 
l'action  de  -ajraichir, 
REFRIGERATIVE  ,  adj.  (  cooling.  )  Ra- 
fraîchissant ,  réfrigérant ,   réfiigératif. 
REFRIGERATORV,  sul^st.  (cooling  ves- 

sel.  )  Un  réfrigérant. 
REFT  ,  part,  of  Reave.  Privé. 
REFUGE ,  pr.  rïfioiidg ,  subst.  (  a  place  of 
safety  ,  a  sanctuary.  )  Rejuge  ,   asile.  H 
is  fled  to  me  for  refuge.  Jl  est  venu  cher- 
cher un   as  Je  che^  moi  ,    il  s'est  léfu^ 
che-^  moi,  *  Refuge  ,   (  protector.  )  R.-fu- 
ge ,  appui  ,  protecteur  ,  protection,  *  That 
is  the   last  refuge  (  shift  )   of  those  of 
your   party.    Voilà  le   dernier  retranche- 
ment ou  le  dernier  refuge  de  ceux  de  votre 
parti, 
REr  UGED  ,  pr.  réfioudg'd  ,  adj.  (  that  is 

iied  to  a  place  for  refuge.  )  Réfugié. 
REFUGEE  ,  pr.  rifio/idgi ,  subst.  (  a  French 
protestant  who  bas  fled  from  the  late  per- 
sécution in  Fiance.)  Réjugié,    réfugiée  ^ 
protestant  François. 

REFULGENCE  ,  jutjt.  (brightness.)  Bril- 
lant ,  éclat  ,  splendeur  ,  lueur, 
REFULGENT  ,  adj.  (  brlght,  gilttering.) 

Brillani ,  éclatant,  reluisant, 
T  o  REFUND  ,  verb.  açt.  (  to  pay  ,  to  give 
back.  )  Rendre  ,  restituer  ,  ■\  rendre  gorge  ; 
refondre  :  ce  dernier  est  un  terme  de  Fa- 
lais. 
REFUSAL  ,  subst.  (àenh\.  )  Refus,  He  met 
with  a  refusai.   Il  fut  refusé  ou  rebuté.  To 


bave  the  refusai  of  a  thing.  Avoir  le  choix 
d'une  chose,  avoir  la  préférence  ,  avoir  la 
liberté  de  la  ^prendre  ou  de  la  laisser  pré- 
férablemeni  à  un  autre, 
REFUSE  ,  subst.  (  outcast.  )  Rebut  ,  refus, 
He  is  the  refuse  of  ail  the  sex.  //  est  le 
rebut  de  tout  le  sexe,  1  M'iU  not  or  won't 
bave  another  man's  refusa,  ]t  ne  yeux 
foiat  du  refus  d'un  autie. 
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TO  REFUSE  ,  pr.  toû  r/fiotize  ,  verb.  ael» 
(  to  deny  ,  to  reject.  )  Refuser  ,  rejeter 
une  demande  ou  une  offre. 

1  will  refuse  no  pains.  //  n'y  a  point  rfe 
peine  que  je  ne  veuille  bien  prendre. 
Refvsed,  pr.  rjtîoùz'd  ,  adj.  Refusé.  Not 
to  be  refused.  Qui  n'est  pas  de  refus  ou  à 
refuser.  To  be  refused ,  (  denied.  )  Essuyet 
un  refus. 
REFUSER  ,  subst.  (  one   that  refuses,  ) 

Celui  ou  celle  qui  refuse. 
REFUbING,  subst.  Refus  ou  l'action  de 

refuser, 
REFUTATION  ,  pr.  Titiouûchiut\  ,  subst. 
(  a    proof  of  falsehood  or  error.  )  /Ce/V"< 
ration. 
TO   REFUTE  ,  pr.  toû  rifloût,  rerb,  aci^ 
,'  to  confute.  ,  Réfuter, 
Refuted  ,   pr.  rifioùtfd  ,   adj.  Réfuté. 
TO  ULG.ilN  ,  /T.  toû  nguëne,   verb.  act, 
(to  gain  ,  to  get  again. ^  Regagner ,  rat.' 
traper, 
Regained,  adj.  Regagné,   rattrapé. 
REGAINING  ,  subst.  L'action  de  regagner, 
REGAL  ,  adj.  (  royal.  )  Royal.  The  regaj 
fishes  ,  (as  «haies,  sturgeons  ,  and  por- 
puises.  )  Les  grands  poissons  ,  comme  l€ 
baleine  ,   l'esturgeon  et  le  marsouin. 
Régal  ,    subst.   Régale  ;  un  des  jeux  de 
l'orgue, 

REGALE  ,  pr.  riguël,  subst.  (  the  French 
king's   prérogative   in  disposing  of  greac 
bénéfices.)  La  régale. 
TO    REGALE  ,  pr.  toû  r(guêl ,  rcrh.  act. 
(  to    treat  nobly.  )   Régaler,  faire  bonne 
chère,    traiter  magnifiquement,  faire  OU 
donner  un  ré^al. 
Regaled,  adj.  Régalé, 
REGALIA,;;/.  Ti^-àA\,3,  subst.pl.  (theen- 
signs  of  the  rojal  dignity.  )    Les  marques 
de  la  royauté  ou  de  la  dtgnité  royale.  Re- 
galia  ,  (the  rights  and  royalties  of  a  so- 
verei,!).  )  D  oits  régaliens  ou  prérogatives 
royales. 
REGALITY  ,  subst.  (  VàxxpVi^.)  Royauté. 
REGALLY  ,  adv.  (in  a  manner  becoming 
a  king.  )  Royalement  ,  en  roi, 
REGARD  ,  pr.  riguiirà,  subst.  (respect, 
considération.  )  Egard ,  considération  ,  at- 
tention ,  circonspection.  I   thank  you  for 
the  regard  you  shewed  my  wife.  Je  vous 
remercie  des  égards  ou  des  attentions  qua 
vous  avei  tues  pour  ma  femme.  In  regard  , 
(  considération.  )  Eu  égad  à  ,  en  vue  ,  en 
ecnsidéraion  de,   pour  ce  qui  regarde.  Im 
regard    (  comparison  '  of.    A  l'e^ardde, 
par  rapport  à  ,  en   comparaison   de,   She 
had   a    favourable  regard    for   him.   Elle 
avoit  des  éga'ds  ,  elle  avoit  de  la  citnsidé-. 
ration  pour  lui.  So  great  regard  there  w  as 
amongst   the    ancients   in    making  war. 
Telle   étcit  la  circonspection   des   anciens 
lorsqu'ils  vouloient  déclarer  la  guerre.  Hs 
is  lost  to  ill  patience  ,  and  gives  up  aN 
the  regards  of  this   life.   Sa  patience  esÊ 
lout-à-J'ait  hors  des  gonds  ,    et  il  n'ohervt 
aucune  bienséance.  The  regard  of  the  fo* 
rest.  L'inspection  d'une  forêt. 
TO  REGARD,  pr.  toû  rigujârd  ,  rerb.  act, 
(  to  beed  ,  to  consider.  )  Regarder  ,  pren- 
dre garde ,   avoir  égard  ,   considérer.   Yoil 
ought    to   regard   bis    merit.    Vous  deve^ 
avoir  égard  à  son  mérite  ,  vous  dere^  l* 
considérer  ou  le  regarder.  He  does  not  re^ 
gard  (  or  care  for  )   what  any  man  say» 
of  him.  Il  ne  se  met  pas  en  peine  de  ce 

qu'en  dit  4e  ^(> 
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REGARD ABIE  ,  aJj.  [  «orthy  of notice.) 

Oui  mériu  d'Ure  considéré. 
R?GAIU>ANT  ,  pr.  rtf  lu'ÏTl'nt ,    aij.  (  a 
terifl  of  horaMry.  )  Rtgaritnt;  Urmi  de 
BIai»n, 
REGARDED  ,   a^-  RiS^rii  ,  eonsUdré , 

eu.  Voyez  TO  Regard. 
REGARDEP. ,  suist.   (  an  officer  of  tke 
forett  appcriûted  to  make  the  regard  of 
the  forest.  )  Offcicr  qui  a  l'inspection  sn 
chef  d'uni  ftrét. 
REGAilD'ING  ,  nhst.  L'action  de  regarder, 

etc.  Voyez  TO  Regard. 
REGAR0LE5S ,  adj.  (  beedless  ,  inatten- 
tive.)  Qui  n'a  point  d'égard  ou  de  consi- 
dération ,  qui  n'a  aucun  égard.  They  are 
sarejirdless  of  their  lives.  Ils  sont  si  pro- 
digues ic  leur  vie  ou  ils  font  si  peu  de  cas 
de  leur  vie.  -- 

REGENCY  ,  pr.  ndgit^ci  ,  luhst.  (  the  go- 
vernraent  of  a  kingdom  by  one  subject  or 
note  ,  during  tlie  king's  minority  or  ab- 
sence, etc.  )  Régence. 
REGENERANTE  ,   pr.  ridgén'ret,    adject. 

(  new-born.  )  Régénéré. 
TO   REGENERATE  ,   p-.  toû  ridgïn'ret , 
verb.  act.  (  to  renew  by  a  spiritual  chan- 
ge. )  Régénérer,  faire  renaître   en   Jésus- 
Christ. 
Regenerated  ,  fr.  ridgén'rctcd,  adject,' 

Régénéré. 
JlEGENERATIO^f  ,   pr.   ridgén'réch/un  , 
subst.  (  new  and  spiritual  birth.  )  Régéné- 
ration ,   renaissance  en  Jésus-Christ, 
REGENT  ,  pr.  ùdgint ,  suhsi.  (  he  or  she 
that  governs  a  kingdom  during  the  king's 
minority  ,    absence  ,  etc.  )   Régent ,  ré- 
gente. 
REGICIDE  ,  suist.  (  a  king's  killer.  )  Un 
régicide  ou  meurtrier  d'un  roi.  Régicide  , 
(tUe  murdering  of  a  king.  )  Régicide  ;  le 
crime  de  faire  mourir  un  roi. 
REGIMEN  ,  pr.  xidgim'n,  suhst.  (a  course 
of  diet.  )  Régime. 

REGIMENT  ,  pr.  rïifg:m'nt  ,  subst.  (  a 
certain  number  of  troops  or  companies 
of  soldiers.)  Régiment,  t  Régiment,  (go- 
vernment.  )  Régime  ,  gouvernement ,  con- 
duite. The  régiment  of  a  religions  house. 
Le  régime  d'une  maison  religieuse.  The  ré- 
giment of  the  church.  Le  gouvernement  de 
l'églite.  For  the  régiment  of  our  actions. 
Pour  la  conduite  de  nos  actions. 
REGION ,  pr.  rîdgiiin  ,  suhst.  (  country.  ) 
Région  ,  contrée  ,  pays.  The  three  régions 
(  parts  )  of  the  air.  Les  trois  régions  de 
l'air.  The  région  (  seat  )  of  the  heart. 
La  région  du  caur. 
REGISTER  ,  pr.  rerfgïst'r  or  ridpst'r,  subst. 
(  a  book  of  records.  )  Registre  oa  regitre. 
To  enter  a  thing  into  a  register.  Ecrire  , 
mettre  ,  coucher  quelque  chose  sur  le  regis- 
tre ,  l'enregistrer.  Register  ,  (  recorder  , 
one  that  keeps  registers.  )  Greffier  j  offi- 
cier qui  garde  les  actes  de  justice. 
Regis'er.  Vo\e\  Registry. 
Regiiter ,  (  in  printing.  )  Registre  ;  en 
termes  d'Imprimeur.  Register ,  C  mark  in  a 
book.  )  Signet  ou  tourne-feuillet. 
TO  REGîSTER  ,  p-.  toû  ridgïit'r  ,  r.  act. 
(  to  retord.  )  Enregiirer  eu  enregistrer  , 
mettre  ,  coucher  si.r  le  registre.  *  To  re- 
j;ister  a  thin^in  one's  memory.  Graver  on 
imprimer  quelque  c'icse  dans  sa  mémoire. 
Recistered,  /t.  riigïst'r'd  ,  adj.  Enregi- 

tré  ou  enregistré. 
REG1STERING,  pron,  lid^ist'zin ,  subst. 
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Enreglstrémené^;  l'action  d'enregistrer  ,  etc. 
Voyez  TO  Register. 
REGISTRY  ,  pr.  r:dgïstrï  ,  suist.  (  the  of- 
fice and  books  of  a  register.  )  GrefTe  ; 
bureau  de  greffier.  Registry  ,  (  a  book  kept 
by  the  churchwarden  for  birtbs ,  marria- 
ges  and  burials.  )  Registre  baptistère. 
TO  REGORGE,  vert.  act.  (to  brin  g ,  to 

castup.  )  Vomir,  rendre  gorge. 
REGRANTED  ,  adj.  Accordé  de  nouveau. 
TO  REGRATE,  pr.  toû  r/grët,  verb.  act. 

Retraiter,  habiller  ,  raccommoder. 
REGRATÉP.  ,  pr.  rigrêt'r  ,  subst.  (a  bro- 
ker of  dothes.  )    Un  fripier.   Regrater , 
(  huckster.  )  Regrattier. 
REGRESS  or  Régression,  p.  régriss, 
subst.   (  returning.  )  Retour.  To  hâve  free 
egress   and  regress.  Avoir  libre  entrée  et 
sortie  ,  avoir  lé  passage  libre. 
REGRET  ,  subst.    (  grief.  )  Regret ,  cha- 
grin ,    déplaisir.  To  do  a  thing  with  re- 
gret. Faire  une  chose  à  regret  ,  à  contre- 
cceur  ou  avec  chagrin. 
TO  REGRET,   verb.  act.  (tolament,  to 
grieve  for.  )   Regretter  ,  plaindre  ,  être  fa- 
cile ou  affiigé  d'une  perte  qu'on  a  faite. 
Regretted  ,  adj.  Regretté ,  plaint. 
REGULAR  ,  pr.  réguroul'r ,   adj.  (  accor- 
ding  to  a  certain  rule ,   orderly.  )  Régu- 
lier ,   réglé. 

A  regular  building.  Un  bâtiment  régu- 
lier. A  regular  motion.  Un  mouvement  ré- 
gulier ou  réglé.  To  Uve  a  regular  life. 
Mener  une  vie  régulière ,  vivre  régulière- 
ment. To  do  tbings  in  a  regular  way. 
F.ïire  les  choses  régulièrement  ,  dans  les 
règles  ou  dans  les  formes.  Regular,  (exact, 
punctual.  )  Régulier  ou  qui  est  en  règle. 
Regular  ,  (  not  lay  ,  secular.  )  Régu- 
lier ,  qui  est  en  règle  ï  qui  n'est  pas 
séculier.  A  regiJar  canon.  Un  chanoine 
régulier  ou  qui  est  en  règle.  The  regular 
clergy  or  the  reguUrs.  Les  réguliers, 
les  moines ,  les  religieux ,  les  chanoines 
réguliers. 
REGULARITY,  pr.  réguioulariti ,  subst. 
(  method  ,  order.  )  Régularité,  ordre  bien 
gardé, 

REGULARLY,  pr.  régiuo«rrli,  arfv.  (ac- 
cording  to  rule. }  Régulièrement ,  selon  les 
règles  ,  règlement.  Regularly,  (  constantly , 
precisely.  )  Régulièrement  ,  règlement  , 
précisément. 

TO  REGULATE,  verb.  act.  (  to  square  , 
rule  ,  frame  or  direct.)  Régler,  ordonner, 
former ,  conduire ,  diriger.  To  reguîate 
(  to  discipline)  troops.  Régler,  discipli- 
ner des  troupes.  To  regulate  (  to  settle  ) 
one's  expences.  Régler  la  dépense,  la 
fixer ,  la  réduire  dans  certaines  bornes. 
To  regulate  ,  (  to  décide  ,  to  détermine.  ) 
Régler  3  décider ,  déterviiner. 
Regul.\ted,  adj.  Réglé,  etc.  Voyez  TO 
Regulate. 
RECULATING  ,  subst.  L'action  de  régler  , 

etc.  Voyez  to  Regulate. 
REGULATION ,  pr.  ré^uiouiêchiun,  subst. 

(  the  act  of  regulating.  )  Règlement. 
REGULATOR  ,  subst,  (  one  that  régulâ- 
tes. )  Celui  qui  règle, 

RECULUS  ,  suhst.  (  a  term  of  chymlstry  , 
the  purest  part  of  a  métal  or  o;her  sub- 
stance precipitated  into  ihe  bo'.lom  of  the 
criicible.  )  Régule  ;  terme  de  Chimie.  Re- 
gulus  nnûmonii.  Rér-jle  d'antimoine. 
to  REGURGlT.-iTE,  vcrh.act,{x.o  throw 
back. }  Repousser. 
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REHABILITATION  ,  pr.  rièb.litêthiVn  , 

subst.  (  a  reenabling.  )  Réli,:bilitation. 

TO   REHEAR  ,  verb.  act.  (  to  hear  over 

again.;  Ecouter  de  nouveau,  écouter  en- 
core une  fois. 

KKH^AKW G,  subst.  (alaw-term.)  Non- 

velle   ou    seconde    audience  ,   révision    dit 

procès. 

REHEARSAL,  subst.  (relation.)  Récit, 

relatitn.  Rchearsal ,  ^private  practising.) 
Répétition.  The  rchearsal  of  a  play.  La 
répétition  d'une  comédie. 

TO  REHEARSE  ,  pr.  toû  n'he'rs  ,  v.  at^ 
(  to  tell,  to  relate.  )  Réciter,  conter,  ra- 
conter. To  rehearse  ,  (  to  repeat.  )  Répé- 
ter ,  redire.  To  rehearse  ,  (  to  practise  in 
private  ,  in  order  to  perform  in  public.  ) 
Répéter, 

Rehearsed  ,  pr.  ric'rs't  ,  adj.  Répété. 
Voyez  TO  Rehearse. 

REHEARSER,  fr.  riliérs'r,  subst.  Celui 
qui  récite,  etc.  Voyez  TO  Rehearse. 

REHEARSING,  pr.rikérsin,  subst.  L'ac- 
tion de  réciter,  etc.  Voyez  TO  Rehearse. 

TO  REJECT  ,  verb.  act.  (  to  cast  oti  ,  to 
slieht.  )  Rejeter  ,  mépriser ,  rebuter  ,  n'a- 
grecr  pas  ,  ne  vouloir  pas  recevoir. 

Rejïcted  ,  adj.  Rejeté ,  etc.  Voyez  T» 
Reject. 

REJECTABLE  ,  adj.  (  fit  to  be  rejected.  ) 
Qu'on  doit  rejeter,    qui  est  à  rejeter. 

RUECTING  or  Rejection,  subst. L'ac- 
tion de  rejeter ,  etc.  Voyez  TO  Reject. 
Since  the  rejection  of  the  pope.  Depuis 
qu'on  a  rejeté  le  pape. 

REIGN  ,  pr.  rêne  ,  suhst.  (  governmcnt  by 
a  sovereign  prince.  )  Règne. 

to  REIGN  ,  pr.  toû  rêne  ,  verb.  neut.Ç  to 
rule  as  a  king  ,  etc.  )  Régner ,  gouverner 
en  qualité  de  roi ,  etc.  *  To  reign  ,  (  to 
hâve  the  sway.  )  Régner  ,  dominer  ,  avoir 
un  souverain  pouvoir.  *  To  reign  ,  (  t© 
be  in  vogue,  )  *  Régner  ,  être  en  crédit  ou 
en  vogue. 

REIGNING  ,  pr.  rënis  ,  subst.  L'action 
de  régner, 

Reigning  ,  adj.  (  prédominant.  )  Régnant, 
dominant.  Reigning  winds.  Vents  régnant 
de  chaque parage. 

TO  REIMBURSE,  pr.  toû  rimbors  ,  verb. 
act.  (  to  pay  back  again.  )  Rembourser. 

Reimbursed  ,  pr.  rj'mbors't ,  adj.  Rem- 
boursé. 

REIMBURSER  ,  subst.  (  one  that  reim- 
burses.  )  Celui  ou  celle  qui  rembourse. 

REIMBURSEMENT  ,  pr.  nmbôrsmmt  , 
subst,  (  a  repayment.  )  Remboursement, 

REIN  ,  pr.  rêne  ,  sabst.  (  a  thong  of  lea- 
ther  for  a  bridle.  )  Rêne.  To  hold  t-he  rein» 
even.  Tenir  les  rênes  égales.  To  bring  5 
horse  to  a  certainty  of  rein.  Assurer  la 
bouche  d'un  che\'al.  To  let  loose  the  reins. 
Lâcher  la  bride  ;  au  propre  et  au  f^uré, 
*  To  hold  the  reins  of  the  empir»  ,  (  t» 
sit  at  the  helm  or  to  reign.)  *  Tenir  let 
rênes  de  l'crnpire  ou  de  l'état  ,  gouverner 
l'état.  *  Encouraged  with  this  success  , 
he  gave  the  reins  to  it.  Animé  par  ce  suc- 
cès ,  il  s'abandonna  à  sa  bonne  fortune  ^ 
il  poussa  sa  pointe,  *  1  could  give  the 
reins  to  ray  discourse.  Je  pourrais  donner 
carrière  à  mon  discours.  The  reins  ,  (kid- 
neys.  )  Les  reins  ,  les  rognons.  Tlie  run- 
ning  of  the  reins ,  (  the  gonorrhœa.  )  i« 
gonor'hée. 

to  RLIN  ,  V.  act,  (  to  govern  by  a  bridle.) 
Gouverner ,  contenir  un  cheval, 
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ToRElNFORCE,  vcrh.  aci.  (  to  streng- 
then  again.  )  Renforcer,  rendre  plus  fort. 

Reinfo RCÉD,  adj.  Renforcé. 

RElNfORCEMENT,j«ijf.(recruit.)î^'" 
renfort ,  un  secours. 

RElNf  ORCING  ,  suhsi.  Vacrion  <U  ren- 
forcer. 

TO  REINGRATlATEone'sselfwith  one, 
rerh.  récip.  [  to  get  into  his  faveur  again.) 
Regagner  PamitU  de  queiqii^un  ,  rentrer 
dans  ses  bonnes  grâces  ou  rentrer  en  grâce 
aup'es  de  lui ,  se  mettre  bien  avec  lui, 

TO  REINSPIRE  ,  rerh.  act.  (  to  inspire 
«gain.  )  Inspirer  de  nouveau. 

To  REINSTATE,  verb.act.  (to  testore.  ) 
Rétablir ,  remettre. 

Reinstated  ,  adj.  Rétabli ,  remis. 

REINSTATING  ,  subst.  Rétablissement  ; 
Vactton  de  rétablir  ou  de  remettre. 

TO  REINVEST  ,  vcrb.  act.  {  to  invest 
anew.  )  Remettre  en  possession  ,  réta- 
blir. 

JIE1NVESTING,Reinve5tmeht,  Rein- 
vestiture ,  subit.  Rétablissement. 

aro  REJ01CE ,  pr.  tcû  ridjaïce  ,  verb.  act. 
(  to  fin  with  joy  ,  to  delight.  )  Réjouir , 
donner  de  la  joie  ,  récréer. 

TO  Rejoice  ,  verb.  neui.  (  to  be  raerry.  ) 
Se  réjouir ,  avoir  de  la  joie  ,  être  bien  aise  , 
être  joyeux. 

Rfjoiced  ',  pr.  rjdjaist,  adj.  Réjoui,  tout 
réjoui  ,  çui  a,  de  la  joie  ;  joyeux  ,  qui  est 
bien  aise, 

REJOICING,  suhst.  Réjouissance  ,joie. 

Rejoicing  ,  adject.  Réjouissant ,  agréable, 
joyeux  ,   qui  réjouit. 

TO  REJOIN  ,  pr.  toû  ridjaine  ,  verb.  act, 
(  to  join  again.  )  Rejoindre.  To  rejoin  , 
(  to  make  a  rcjoinder.  )  Fournir  ses  du- 
pliques. To  rejoin  ,  (  to  reply.  )  Répli- 
quer. 

REJOINDER  ,  suhst.  (  an  an^wer ,  excep- 
tion to  a  replication  in  civil  Uw.  )  Du- 
pliques ;  écritures  contre  les  répliques  du 
demandeur. 

REISTER  ,  suhst.  (a  German  troojier. ) 
Reitre  ;  cavalier  Allemand. 

10  REIISRATE,  pr.  toû  riitVt,  verb. 
c€l.  (  to  repeat.  )  Répéter,  réitérer,  n- 
tommencer  ,  redoubler. 

Reiterated  ,pr.  riït'rtwd  ,  adj.  Réitéré, 
répété,   etc. 
•  REITERATION,  subst.   (a  repetirion.  ) 
7    Réitération  ,  répétition  ,  redoublement. 
\  TO  REJUDGE,ifri.  act.  (  to  réexamine.) 
Juger,   examiner  de  nouveau. 

REJUVENESCENCY,  suhst.  (  t}ie  gro- 
v/ing  yoflng  again.)  Action  de  rajeunir  ; 
cualité  de  ce  qui  rajeunit. 

$  TO  Rl'KE  ,  v'.rb.  ace.  (  to  c?.re  for.) 
Se  soucier.  ï  reke  not  siicli  a  thing.  Je 
ne  me  souci:  point  de  cela. 

•TO  RekinDLE,  pr.  tofi  riVind] ,  verb.  act. 
(  to  kindle  again.  )   Rallumer. 

To  RELAND  ,  verh.  act.  (  to  land  a  se- 
cond time, 'I  Remettre  à  terre,  débarquer 
une  stconde  jois. 

RELAPSE  ,  pr.  rilapss  ,  suhst.  (  return  of 
a  disease.  )  Rechute  ;  retour  d:  maUdie. 
*  Relapse,  (  the  committing  of  the  same 
ftult  over  again.  )  Rechute,  récidiic;  re- 
tow  dans  la  même  faute  ,  etc.  Relapse, 
(  one  tlia*.  is  relapscd  into  his  abjiired  he- 
resy.  )  Un  relaps. 

TO  RELf«P.SE  ,pr.  to'i  rJapss,  verh.  neut. 
(  to  fall  sick  again.  )  Retomher  malade  , 
«voir  un*  rechute.  *  To  relapse  into  tlic 
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satYie  fault.  Récidiver  ,  retomber  dans  la 
même  faute. 

Relapîed,  pr.  rilapst  ,  adj.  Retombé  mu- 
lade,  etc.  Voyez  TO  Relapse. 

RELAPSING  ,  pr.  rilaps/n ,  suhst.  L'ac- 
tion deretomber ,  etc.  Voyez  TO  REtAPSE. 

TO  RELATE  ,  pr.  toii  rilét  ,  verh.  act. 
(  to  recount.  )  Réciter  ,  raconter  ,  rap- 
porter ,  dire. 

TO  Relate  ,  verh.  neut.  (  to  belong  to 
a  thing.  )  Se  rapporter  ,  avoir  du  rapport 
à  quelque  chose. 

Related  ,  pr.  rilaïtcd  ,  adj.  (  recounted.  ) 
Récité,  rapporté,  raconté.  Related,  (a 
kin.  )  Parent  ,  allié, 

RELATER  ,  suhst.  (  lie  that  relates  a 
thing.  )  Celui  qui  fait  la  relation  d'une 
chose  ;  l'auteur   de   cette  relation. 

RELATION  ,  pr.  rilaïchi'un  or  xi\èAiun  , 
suhst.  (accoiint.  )  Relation,  récit,  rap- 
port. By  relation.  A  ce  qu'on  dit.  It  is 
so  by  .elation.  On  dit  que  cela  est.  Rela- 
tion ,  (  respect.  )  Rapport  ,  trait ,  égard. 
In  relation  to  that.  Far  rapport  à  cela. 
Ail  that  has  any  relation  to  the  finances 
cf  France.  Tout  ce  qui  a  trait  ou  Ju  rapport 
aux  fnances  de  France.  Relatioh  ,  (  affi- 
nity.  )  Relation  ,  rapport ,  affinité  ,  con- 
venance. Relation  ,  (  kinsman  ,  kinswo- 
man.  )  Parent ,   parerte. 

RELATIST.  Voyei  Relater. 

RELATIVE  ,  pr'.  rchtiV  ,  adj.  (having  re- 
lation to.  )  Relatif;  qui  a  relation  ou  du 
rapport.  A  pronoun  relative,  l/n  pronom 
relatif. 

Relative,  subst.   Un  relatif. 

RELATIVELY,  pr.  réUuvM/,  adv.  (  in 
relation.  )  Par  relation  ,  par  rapport ,  re- 
lativement. 

TO  RELAX,  pr.  toû  rilèx ,  verh.  act. 
(  to  loosen ,  to  slacken.  )  Relâcher  ou 
lâcher.  The  substance  of  broth  relaxes 
the  membranes.  La  substance  des  bouil- 
lons relâche  les  membranes.  *  To  re- 
lax, (  to  yield.)  Relâcher,  céder ,  aian- 
donner  ,  remettre  quelque  chose  ,  se  relâ- 
cher de  quelque  chose.  To  relax  (  to  un- 
bend  )  one's  mind.  Se  donner  du  relâche  , 
se  reposer  ,  se  divertir ,  se  délasser.  *  To 
relax  (  to  be  remiss  in  )  one's  government. 
Modérer  son  gouvernement ,  se  relâcher  de 
sa  sévérité. 

*  TO  Relax  ,  verh.  neut.  (  to  abate  ,  to 
cool.  )  Se  relâcher ,  se  ralentir ,  se  refroidir. 

Relaxed  ,  pr.  nlèxt ,  adj.  Relâché  ,  etc. 
Voyez  TO  Relax. 

TO  RELAXATE.  Foyei  TO  Relax. 

RELAXATION  ,  pr.  ri\ay.êchiun  ,  suhst. 
(  slackening.)  Relaxation  ,  relâchement. 
"  Relaxation,  (  breathing  time.  )  Relâche  , 
repos  ou  récréation.  *  To  give  now  and 
then  some  relaxation  to  one's  mind.  *  Se 
relâcher  quelquefois  l'esprit  ;  *  se  délasser 
l'esprit. 

RELAXING,  suhst.  L'action  de  relâcher  , 
etc.  Voyez  TO  Relax. 

RELAY  ^ pr.  nlê  ,  suhst.  (  the  place  whcre 
the  dogs  are  pur  in  read.ness  to  be  cast 
ofï  when  the  game  passes  that  vvay. }  llc- 
l.iis.  To  be  in  relay.  Tenir  le  reUis.  Re- 
lay  ,  (  the  cry  orketinel  ef  rclay-hounds.  ) 
Le  relais  ;  meute  des  chiens  de  rcl.iis.  Re- 
lays  ,   (  fresh    horscs.  }    Relais  ;  chevaux 

frais. 

RELEASE,  pr.  nlïce,  Jtjir.  (dischargs.  ) 
Décharge.'Vmte\eaiQ  of  prisoners.  L'élar- 
gissement,  la  liberté  des  prisonniers. 
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TO  RELEASE  ,  verb.  act.  (  to  set  at  li- 
berty  ,  to  let  go.  )  Relâcher  ,  élargir  , 
laisser  aller ,  donner  la  liberté.  To  re- 
lease  ,  (  to  free.  )  Décharger  ,  exempter  , 
dégager ,  quitter.  To  release  one  from  an 
oath.  Décharger  quelqu'un  d'un  serment. 
To  release  one  from  his  promise.  Dé- 
gager quelqu'un  de  sa  promesse  ,  l'en  quit- 
ter. 

Released  ,  adj.  Relâché,  etc.  Veyei  to 
Release. 

RELEASEMENT  ,  subst.  Order  are  corne 
for  the  releasement  of  ships.  Les  or- 
dres sont  venus  pour  laisser  partir  les  na.» 
vires. 

RELEASING ,  sulst.  L'action  de  relâcher  , 
etc.  Voyez  to  Release. 

TO  RELEGATE,  verb.  act.  (  to  send  to  a 
certain  place  as  an  exile.  )  Reléguer  , 
exiler. 

Relegated  ,  arf;.   RiUgué ,  exilé. 

RELEGATION  ,  subst.  (  a  banishment 
for  a  time  only.  )  Action  de  reléguer  ; 
exil. 

TO  RELENT  ,  verh.  neut.  (  to  sweat.  ) 
Suer ,  suinter.  The  marble  relents. i-c  mar- 
bre sue  ou  suinte.  The  ice  relents  ,  (mclts.) 
La  glace  se  fond  ou  C'^mmence  à  se  fondre. 
The  heat  relent  ,  (  abates,  dimiiiishes.  ) 
La  chaleur  se  ralentit ,  diminue  ou  s'abat, 
■*■  To  relent,  (  to  grow  pirifi,-.!.  )  S'at- 
tcndrir  ,  être  touché.  *  He  rciented  at  his 
crime,  (  hc  was  sorry  for  it.  )  Il  se  re- 
pentit de  son  crime.  To  relent ,(  to  yield.) 
Céder. 

Relented  ,  adj.  Ralenti  ,  etc.  Voyez  TO 
Relent. 

RELENTING ,  suhst.  Ralentissement  ;  l'ac- 
t:.,n  de  se  ralentir ,  etc.  %'oyez  TO  Re- 
lent. Relenting  ,  (  repentance.  )  Repen- 
tir ,  repentance  ,  remords  de  conscience. 

RELENTLESS ,  adj,  (  unpitying  ;  unre- 
lenting.  )   Impitoy.ible, 

RELIANCE  ,  subst.  (  trust.  )  Confiance. 

RELIC  ,  pr.  réliC  ,  subst.  (  some  part  or 
other  of  a  saint's  bocy  or  clothes.  )  Rép- 
lique. *  He  keeps  that  like  a  relie  ,  (  like 
a  precious  thing.)  Il  garde  cela  comme  une 
relique. 

RELICT,  subst.  (  vidow.)  Une  veuve. 

RELIEF, /T.  rilïf ,  subst.  (  comfort  ,  al- 
leviation.  )  Soulagement ,  adoucissement, 
allégement.  ReWcf ,  (  succo'.ir ,  reinfcrce- 
ment.  )  Secours ,  renfort.  Reliefs  (  rom- 
nants  )  of  méat.  Reliej's  ;  restes  de  viande. 
The  relief  of  a  hare.  L'endroit  où  le  lie- 
vje  va  paître  sur  le  soir.  Relief ,  (  re- 
dress  at  law.  )  iJccour/.  Voyez  Relievo. 

to  RELIEVE  ,  pr.  toû  nliv  ,  verb.  act, 
(  to  comfort ,  to  alleviate.  )  Soulager  , 
adoucir  ,  alléger.  To  relievc  ,  to  succour  , 
to  assist.  )  Secou'ir  ,  assister  ,  subvenir, 
To  relieve  a  place.  Secourir  une  place, 
To  relieve  one.  Secourir  ,  assister  quel- 
qu'un. To  relieve  a  sentry  ,  (  the  guard.  ) 
Lever  ou  relever  une  sentinelle  ou  Is 
garde. 

RelievED,  pr.  rilïv'd  ,  ttdj.  Soulagé,  etc. 
Voyez  to  Relieve. 

RELIEVER ,  ^T.  riliv'r,  subst.  (one  that 
relieves.  )  Celui  ou  celle  qui  soulage  , 
etc.  Voyez  TO  Relieve. 

RELIEVING  ,  suhst.  L'action  de  soulager  , 

etc.  Voyez  TO  Relieve.  Reiieving  ta- 
ckles.  Deux  forts  palans  employés  lorsqu'on 
abat  un  vaisseau  en  earên: ,  pour  jaire 
l'i^ffice  de   (c  que  nous  nommons  attrapes^ 
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Believlng  tackle.  La  palans  Je  recul  des 
canons, 
RELItVO  ,  subst.  (  an  îmbossed  «ork.  ) 
RelUf.  Alto  and  basto  relievo.  Haut  et  ' 
bas  relief.  j 

TO  RELl  jfHT,  verb.  ace.  (tolight  anew.  ) 

Rendre  U  iumkr:. 
EKLIGION  ,  fr.  nWdpun  ,  subst.  (  the  ' 
worship  ota  (iod.  )  Ke/Lgion  ,  culte  qu'on  ' 
rend  à  la  Divinité.  *  The  religion  (  sa-  , 
credness  )  oi  oaths.  La  rcl.gion  ou  la  { 
sainteté  du  serment,  j 

BELIGIUN1-.T,  subst.  (a  bigot  to  any 
religious  persuasion.  )  ReligiùnstatTe. 
BELIGIOUS  ,  pr.  riMdgieuz  ,  adj.  (  belon- 
ging  to  religion,  )  Religieux  ,  p'uux  ;  de 
religion,  de  pitié ,  de  dévotion.  Religions 
worship.  Culte  religieux.  Religious  deba- 
tes.  Des  disputes  de  religion  ,  des  contro- 
verses. Religious  exercises.  Des  exercices 
«fe  piété  ou  de  dévotion.  Religious  cheats. 
Fraudes  pieuses.  Religious  ,  (  pious  , 
godly.  )  Religieux  ,  pieux  ,  qui  craint 
Dieu.  *  A  religious  (  exact,  punctual  ) 
observer  of  bis  promise,  l/a  religieux , 
exact  ou  ponctuel  observateur  de  sa  pro- 
messe. Religious  ,  (  belonging  to  a  regu- 
lar  order.  )  Religiiux  ,  qui  appartient  à 
un  ordre  régulur  ;  de  religion.  Religious 
houses.  Des  maisons  religieuses  ,  les  égli' 
ses  ,  les  couvens.  A  rchgious  liabit.  Ha- 
bit de  religion  ,  véture.  A  religious  order. 
Ordre  religieux  ;  religion.  To-  be  admit- 
ted  into  a  religious  order.  Entrer  en  reli- 
gion. 
Religious,  juJjt.  (monk.  )  Un  religieux , 

un  moine. 
RELIGIOUSLY  ,  pr.  uKd^ieuzU  ,  adv. 
(  piously.  )  Religieusement ,  d'une  manière 
religieuse;  avec  piété,  pieusement.  *  Re- 
ligiously  ,  (  puuctually.  )  Religieusement , 
scrupuleusement  y  exactement  ,  ponctuelle- 
ment. 
JIELIGIOUSNESS,  subst.   (  godliness.  ) 

Religion  ,  piété. 
TO  KÏ.IWQV1SH  ,verb.  act.{to  forsake.) 

Céder  ,  quitter  ,  abandonner. 
Relinquished  ,  adj.  Cédé ,  quitté  ,  aban- 
donné. 
RELINQUISHER  ,  subst.  {  one  that  forsa- 
kes.  )   Celui  ou  celU   qui  abandonne  ,  qui 
délaisse ,  eu. 
RELlNQUlSHMENTcrRELiNQUisHTNG, 
subst.  L'action  de  céder  ,    etc.  Voyez  TO 
Relinqlish. 

RELIQUATOR,  Ji-i-Jt.  (bethatis  behind- 
hand  in    payment.  )    Reliquataire  ;    celui 
e[ui  doit  les  arrérages. 
jRELISH  ,    subst.  (  taste.  )    Goût  j  dans  le 

propre  et  dans  le  figuré. 
TO  RELISH  ,  pr.  toû  rélich  ,  verb.  act.  (  to 
give  a  relish.  ;  Donner  bon  goût.  *  To 
relish  ,  (  to  like,  to  approve.  )  Gci'iter , 
trouver  bon  ,  agréer  ,  approuver. 
TO  Relish  ,  verb.  neut.  (  to  bave  a  fla- 
VOTir  ,  a  p'.easing  taste.  )  Avoir  bon  gn'it. 
This  méat  relishes  very  well.  Cute  viande 
tf  fort  bon  goût.  No  méat  relishes  with 
■me.  Toutes  les  viandes  me  sont  insipides, 
*  To  relisb.  Etre  approuvé,  être  agréa- 
ble, plaire.  *  Thèse  words  do  not  relish 
■v/ell.  Ces  paroles  ne  sont  point  agréables  , 
elles  sont  choquantes.  *  This  relisbed  so 
i!l  «ith  bim.  Cela  lui  déplut  si  fart  ,  il 
s'en  piqua  telUmertt. 
RELISHA3LE,  adj.  (  hâving  a  relish.) 
Qui  a  boa  lotk. 
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REUSHED,    adj.   Well-relished.  0«/ a 
hvn  goût,  *    Relished  ,   (  liked.  J  Goûté  ,  | 
cyp-ouvi.  \ 

KELInHING,    pr.  réMchin  y   suhsc.  fac- 
tion   de  donne  bon  g<^ût  ,  etc.  Voyez  TO 
Relish,    Approbation  i   action   d*approu~ 
ver  ,  ctc, 
RELUCE.NT,   adj.  (  shining.  )   Brillant, 

clair. 

TO  RELUCT ,  verb.  neut.  (  to  struggle 
against.  )  Résister  3  combattre  ,  tenir 
ferme. 

RELUCTANCY,  subst.  (averseness.)  Ré- 
pugnance ,  contrainte  ,  viohncc,  To  do  a 
thing  with  reluctancy.  Fa^reune  chose  avec 
répugnance  ,  par  contrainte  ou  à  contre- 
cœur ^  se  Jaire  violence,  faire  violence  à 
soi-même, 
RELUCTANT ,  adj.  (  unwilling.  )  Qui  agit 

mjlgré  soi. 
RELUCTATION.  Voyei   Reluctancy. 
TO  REî  UME  ,  verb.  act.  (  to  light  anew  , 

to  rekindle.  )  Rallumer. 
TO  RELY ,  verb.  neut.  (  to  dépend)  upon. 
Se  reposer  ,  se  fer  ,  s'assurer  ,  faire  fon- 
dement ou  faire  fond ,  compter,  l  rely  upon 
yoii.  Je  me  repose  ,  je  m'assure  en  vous  , 
je  me  fie  à  vous. 
Relved  upon  ,  adj.   Sur  gui  ou  sur  quai 

Pan  se  repose  ,  etc.  Voyez  TO  Relv. 
RELVING  npon  ,  subst.  Confiance;  l'ac- 
tion de  se  reposer  ,  etc.  Voyez  TO  Rely. 
TO  REMAIN,  pr.  toû  riméne  ,  verb,  neut. 
(  to  be  left.  )  Rester  ;  être  de  reste.  To  re- 
main  (  to  stay  )  behind.  Demeurer  derrière. 
I  know  not  whether  it  be  true  or  no  , 
it  remains  upon  those  that  I  hâve  i:  from. 
Je  ne  sais  si  cela  est  vrai  ,  je  m'en  rap- 
porte à  ceux  qui  me  l'ont  dit.  It  remaiiis 
that  l  shift  for  myself.  Il  faut  au  reste 
que  je  prenne  garde  à  moi.  What  remains 
is  my  wife's  services  and  respects  to 
yourseir.  Je  fnis par  les  baisemains  de  ma 
femme. 

REMAINDER  ,  pr,  ri'mënd'r ,  subst,  (  that 
which remains  after  substraction.  )  Reste  , 
restant ,  le  résidu  ,  le  demeurant.  The  re- 
mainiler  of  the  money.  Le  reste  de  l'ar- 
gent J  le  ^estant  de  la  somme.  Sad  remain- 
ders  of  the  army.  Les  tristes  restes  de  l'ar- 
mée. The  remainder  of  an  account.  Le 
reste  ou  le  reliquat  d'un  compte  ;  en  termes 
de  Palais. 
REMAINING  ,  adj.  Restant  ,    qui  reste  , 

qui  se  trouve  encore.  . 
REMAINS  ,  pr.  rimênz,  subst.  pi,   (  re- 
mairder.)  Restes  ,  reliques,  The  remains 
of  the  army.   Les  restes  de  l'armée.  The 
sad  remains   (  remnants  )   of  his  fortune. 
Les  tristes  débris  de  sa  fortune. 
TO  REMAND  ,  pr.  tcû  rtinënd  ,  verb.  act, 
(  to  send  for  home.  )  Rappeler  ,  renvoyer 
quérir,  To  remand  ,  (  to  send  back  again.  ) 
Renvoyer. 
Remanded  ,  adj.  Rappelé  ,  renvoyé  quérir 

ou  ''envoyé, 
RFMANDING  .  suhst.  Uaction  de  rappe- 
ler, etc.  Voyez  TO  Remand. 
REMARK  ,    pr.  r/ma/-k  ,    subst.    (  note  , 
observation.  )     Remarque  ,    observati  n. 
Remark  ,    (  note  ,    worth.  )     Marque  , 
considération.      Pc    pcrson    of     remark. 
Une   pe-sonne  de   maniue    ou    de   consi- 
dération. 
TO   REMARK,  pr.  toû  rzmark,  verb.  act. 
(  to  ohçer\'e.)  Remarquer,  observer  ,  t'aire 
attention    à  ,   prendre  garde  â. 
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Remarked  ,  pr.  rimarkt  ,  adj.  Remarque', 
observé, 

REMARK  AELE,  ^r.n'markebl,  ai/,  (wor- 
thy  of  notice.  )  Remarquable   ,    digne  di 
remarque  ,  qui  se  fait  remarquer  ou  dis- 
tinguer. 
RE  viARKING  ,    subst.  L'action  de  remar- 
quer ou  d'observer. 
REMED1LES-; ,  adj.  (  without  or  past  ra- 
medy.  )    Irrémédiable  ,    à   quoi  l'on  ne 
saurait  remédier  ;  sans  remède  ,  sans  res- 
source. 
REMEDY  ,  pr.  rém/di  ,  subst.   (  pbysic  , 
medicine.  )  Remède  i    ce  qui  sert  à  guérir 
un  mal.  To  use  remédies  or  physic.  [/ser 
de   remèdes  ,   avoir   recours  aux    remèdes, 
Past  remedy  ,  (  where  there  is  no  hope.) 
Incurable  ,  au  il  n'y  a  pas  de  remède.  *  Re- 
medy ,  (  comfort  or  relief  for   the  dit- 
tempers  of  the  mind.  )    Remède,  soulage- 
ment. There    are   few    remédies  against 
jealousy.  Il  y  a  peu  de  remèdes  contre  la 
jalousie.   *  Remedy  ,  (help  ,  shiftin  mis- 
fortunes  ,   etc.  )   Remède  i  ressource   dans 
les  malheurs.  *  Remedy  ,   (  at  law.  )  Re- 
cours,  droit  de   repiise.  Where   will  you 
bave    your  remedy  ?    Contre    qui   aure^- 
vous  votre  recours  ? 
TO  REMEDY,  pr.  toû  Ttmiài ,  verb.  aet. 
(  to  cure  ,   to    help.  )   Remédier  à  ,    ap- 
porter du  remède,  apporter  remède  à. 
Remedyed  ,   adj.   A  quoi  l'on  a  remédié , 
ou  apporté  du  remède  ,  etc.  Not  to  be  re- 
medyed.  Irrémédiable  ,    à  quoi   l'on  ne 
saurait  remédier, 
REMEDYING  ,  suhst.  L'action   de  remé- 
dier ou   d'apporter  quelque  remède, 
TO  REMEMBER  ,  pr.  toû  rjmémb'r  ,  verb. 
aet.  (  to  hâve  in  one's  memory  ,  to  call 
to  mind.  )  Se  souvenir  ou  st  ressouvenir 
de  ,  conserver  le  souvenir  de  quelque  chose  , 
la   retenir    ou    la   rappeler   dans  sa   mé- 
moire ,  se  la  remettre  dans  l'esprit.    I  re- 
member  that.  Je  me:  souviens  de  cela.  As 
far  as  1  can  remember.  Autant  que  je  puis 
m'en  souvenir.  Remember  that  you  are  n» 
mure  chiîdren.  Ressouvenez-vous  que  vous 
n'êtes  plus  enfans.  I  caniiot  remember  his 
face.  Je  ne  saurais  me  remettre  son  visage, 
To  remember,  (  to  be  mindfui  of,  to 
mind.  )  5c  souvenir  ,  songer  ,  penser  ,  faire 
réflexion  ,    avoir    soin.   Remember   your 
promises.  Souvenez-vous  de  vos  promesses. 
Remember  (  think    of  )   me.  Souvenei- 
vous  de  moi  ,  songe^  à  moi.   To  remem- 
ber ,  (  to  put  in  mind  of.  )    Faire  souve- 
nir ,    rappeler  le  souvenir  ,   remettre  clans 
l'esprit  ou  dans  la  mémoire.   Remember 
me  ,    remember  (  présent  )   my   service 
or  my  respects  to  bim.    Faites  -  lui  bien 
mes  baisemains ,  faites-lui  mes  civilités  ou 
mes  amitiés  ;   saluez-le  de  ma  part ,  assu- 
re^-le  de  mon  respect. 
Remembered  or  Remembered  OF  ,  adj. 
Dont  on  se  souvient  ,  dont  on  s'est  sou- 
venu ,  etc.  Well  rem.embered  ,  for  I  bad 
like  to  bave  forgot  it.  Vous  ave^bien  fait 
de  m'en  faire  souvenir  ,  car  apparemment  je 
l'aurais   oublié, 
REMEMBERINC  ,  subst.  L'action   de  te 

souvenir  ,  etc.  Voyez  TO  Remember. 
REMEMBRANCE  ,  subst.  (  rétention  ia 
the  memory.  )  Souvenir  ,  mémoire.  To 
cal!  a  thing  to  remembrance.  Rappeler 
une  chose  en  sa  mémoire  ,  en  rappeler  le 
souvenir  ,  se  la  remettre  dans  l'esprit.  T» 
put  in  remembrance.  Faire  souvenir  ,  rai- 
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fraîchir  la  mémoire ,  nmettre  dans  Pesprit, 
To  corne  to  remembrance.  Venir  dans 
l'esprit.  A  remembrance-book  or  a  book 
of  remembrance.   Un  mémoiri. 

REMEMBRANCER  .«tif.  (onethatputs 
in  mind.  )  Moniteur.  The  three  remem- 
ferancers  of  tke  exchequer.  La  trois  se- 
crétaires de  l'échiquier  ou  de  la  trésorerie. 

rro  REMIGRATE  ,  veri.  neut.  (to  rove 
back  açain.  )  Retourner. 

TO  REIVIIND  ,  r.  act.  (to  put  in  mind.  ) 
Faire  souvenir ,  ressouvenir ,  remettre  dans 
l'esprit  ,  renouveler  l'idée. 

ReminDED  ,  adj.  Qu'on  a  fait  souvenir. 

REMINDING ,  sutst.  L'action  de  faire 
souvent'; 

REMINISCENCE  ,  suhst.  (  the  faculty  of 
remembering.  )  Réminiscence  ,  mémoire  , 
ressouvenir  ;  faculté  de  se  res souvent': 

REMISS,  adj.  (slack,  czieUss.)  Lâche , 
faresscux  ,  négligent  ,  lent ,  ^ui  se  relâ- 
che f    nonchalant. 

REMISSLY  ,  adv.  (  carelessly.  )  Négli- 
pemmcnt.  froidement ,  lentement  ^  noncha- 
lamment. 

REMISSNESS.p/-.  rmïsncss ,  subsr.  (  slack- 
ness.  )  Négligence  ,  lenteur  ,  lâcheté,  re- 
lâchement ,  nonchalance. 

REMISSIBLE  ,pr.  rimïcth'l  ,  adj.  (  pardo- 
nablc.  )  RémissiUé  ,  pardonnaUe. 

REMISSION  ,  pr.  rimïchi.vn  ,  subst.  (  for- 
gîveness.  )  Rémission  ,  pardon. 

TO  P^EMIT,  virh.  act.  (  to  forgive.)  ^e- 
metrn- ,  pardonner  ,  quitter.  To  remit  sins. 
Remettre  ou  pardonner  les  péchés.  To  remit 
a  debt.  Quitter  ou  remettre  une  dette.  To 
remit,  (  to  yield,  to  abatc.  )  Remettre, 
céder  ,  relâcher ^  diminuer.  To  remit  so- 
metliing  of  one's  tiglit.  Remettre  ,  céder 
eu  relâcher  une  partie  de  son  droit.  To 
remit ,  (  to  send  back.  ]  Renvoyer. 

To  remit ,  (  to  retorn  ,  to  send  a  sum 
•  f  money  by  bills  of  exchange.  )  Remet- 
tre une  somme  d'argent  ,  en  jaire  la  re- 
mise y  l'envoyer  par  lettres  de  change.  To 
remit  (  to  leave  )  a  thing  to  providence. 
Remettre ,  laisser  ,  abandonner  une  chose 
à  la  providen.e. 

TO  RtMiT  ,  verb.  neut.  (to  abate.  )  Di- 
minuer. The  cold  weather  rcmits.  Le  froid 
diminue  ,  le  temps  s'adoucit. 

RE.MITMENT  ,  subst.  (  return.  )  Remise. 

REMITTANCE.   Voyei  Remitment. 

ÏCEMITTFD  ,pr.  rimïtsd  ,  adj.  Pardonné, 
quitté  ,  remis,  etc.  Voyei  TO  Remit. 

REMITTING  ,  subst.  L'action  depardon- 
rcr ,  etc.  Voyez  TO  Remit. 

REMNANT  ,  pr.  rémnant ,  subst.  (  wliat 
remains.  )  Rfste  ,  restant ,  résidu  ,  ce  qui 
reste. 

REMONSTRANCE  ,  pron.  r/manstr'ns , 
subst.  (  an  expostulatory  déclaration.  ) 
Une  remontrance.  Remonstrance  ,  (whe- 
reln  the  sacrament  is  cxposed  on  the  al- 
tar.  )   Custode  pour  l'autel. 

REMONSTRANTS  ,  suhst.pl.  {znktm\- 
cian  sectin  Holland.)  Remuntrans,  Armi- 
niens y  hérétiques  en  Hollande  ,  orthodoxes 
tn  Angleterre. 

TO  REMONSTRATE  ,  T.  act.  (  to  sliew.) 
Remontrer  ,  représenter  ,  faire  voir ,  faire 
connaître. 

REMORA  ,  mlst.  (  a  sea-Iamprcy  ,  wbich 
«s  said  to  stop  the  course  of  a  ship.  )  Rt- 
more. 

70  REMORATE  ,  veri.  êct,  (w  mard.) 
4liiii' i  rett'itr. 
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REMORSE  ,  pr.  rj'mârss  ,  suhst.  (  cbeck  , 

sting   of  conscience.  )  Remords  ,  syndé- 

rese  ;  en  ternies  de  Morale. 

REMORSELESS  ,  adj.  (  void  of  remorse.) 
Qui  n*a  aucun  remords. 

REMOTE  ,  pr,  rimôt,  a.1j.  (  far  distant.) 

Eloigné  ,   reculé. 

REMOTELY  ,  adv.  (  at  a  distance.  ) 
L0L1. 

REMOTENESS  ,  pr.  rimôt'ness,  subst. 
Eloignement ,  grande  distance. 

REM0VA3LE  ,  adj.  (  that  may  be  re- 
moved.  )  Qu'on  peut  éloigner  ,  écarter  ; 
amovible. 

REMOVAL  ,  pr.  rimoûv'l ,  suhst.  (  or  re- 
moving.  )  Action  d'ôur  ,  etc.  Voyez  TO 
Remove.  Translation.  Rcmoval  uf  lod- 
gings.  Déménagement ,  changement  de  de- 
meure. Since  my  removal,  Depuis  que  j'ai 
changé  de  demeure. 

REMOVE ,  pr.  riir.oiiv  ,  subst.  (  a  change 
of  place.)  Changement  de  place  ,  de  situa- 
tion. To  give  one  a  remove  ,  (  to  push 
him.)  Faire  reculer  quelqu'un  ,  le  pousser 
pour  le  faire  changer  de  place.  *  To  give 
one  a  remove  ,  (  to  get  him  ont  of  his 
employ.  )  Débusquer  quelqu'un  ,  faire  per- 
dre à  quelqu'un  sa  place  ou  son.  emploi. 
Tlie  remove  of  a  clergyman  froni  one 
place  to  another.  La  translation  d'un  ec- 
clésiastique. He  is  my  cousin  one  remove 
or  once  removed  ,  (he  is  my  second  coi: 
sin.  )  Il  est  mon  cousin  issu  de  germain.  It 
is  but  a  remove  from  notfcing ,  (  'tis  al- 
mcît  nothing.)   Ce  n'est  presque  rien. 

TO  REMOVE  ,  pr.  toû  rjmoûve ,  verb. act. 
(  to  set  ,  to  take  away.  )  Otcr ,  lever , 
éloigner  ,  emporter  ,  transporter ,  transfé- 
rer. Remove  tbat  chair.  Ote^  cette  chaise 
de  là.  \^'e  m'.ist  remove  Iiim  from  tlie 
king.  //  faut  l'éloigner  d'auprès  du  roi. 
To  remove  from  one  ail  his  suspicions. 
Oter  y  lever  à  quelqu'un  tous  ses  soup- 
çons. Wormwcod  reinoves  ail  obstruc- 
tions. L'absinthe  emporte  les  obstructions. 
To  remove  from  one  place  to  another. 
Transporter  d'un  liiU  à  un  autre.  To  re- 
move a  prisoner.  Transférer  un  prisonnier. 
To  remove  a  court.  Iransfércr  une  cour 
de  judicature.  To  remove  (  to  kill ,  to 
dispatch  )  one  out  of  î:^e  way.  Se  déjaire 
de  quelqu'un  ,  le  dépêcher  y  le  tuer. 

TO  Remove,  verh.  neut.  (  to  shift  lod- 
gings.  )  Déloger ,  déménager  y  changer  de 
demeure  y  se  transporter  ailleurs. 

Rfmoved  ,  pr.  rîmoùv'd  ,  adj.  Oté  ,  etc. 
Voyez  TO  Remove.  He  is  removed 
from  his  government.  On  lui  a  oté  son 
gouvernement.  He  caused  him  to  be  re- 
moved. C'est  lui  qui  est  la  cause  de  son 
eloignement. 

REMOVER  ,  suhst.  (  one  that  removes.) 
Celui  ou  celle  qui  ôte ,  etc.  Voyei  TO 
Remove. 

REMOVING  ,  pr.  nmoùyin  ,  subst.  L'ac- 
tion d'otcr,   etc.  Voyei  TO  RemOve. 

to  REMOUNT  ,  pr.  toû  rimaount,  verb. 
act.  (  to  moimt  again.  )  Remonter.  Voyez 
TO  MOUNT. 

Remounted,  adj.  Reincnti. 

TO  REMUNERATE,  verb.  act.  (  to  re- 
ward.  )   Rémunérer  ,   récompenser. 

RemVNERATED  ,  adj.  Rémunéré,  récom- 
pensé. 

RtJMUNERATION  ,  subst.  {  a  reward  , 
a  recompense.  )  Rémunération  ,  ritrihu' 
tion,  réa^^inse. 
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TO  REMURMUR  ,  verb.  neut.  (  a  poetical 
Word  ,  to  murmur  again.  )  Faire  un  mur- 
mure y  résonner  y  retentir. 

RENARD  ,   subst.  (  fox.  )  Renard. 

RENCOUNTER,  p.  rincâounfr,  suhst. 
(  meeting.  )  Rencontre,  Rencounter  ,  (  a 
ckange-fight.  )  Rencentre  ;  combat  de  per- 
sonnes qui  se  rencontrant  par  hasard. 

TO  RENCOUNTER  ,  verb.  neut.  (  to  meet 
by  accident.  )  Se  rencontrer. 

TO  REND  ,  verb.  act.  (  to  tear.  )  Déchi- 
rer y  rompre  ,  mettre  en  pièces.  '  To  rend  , 
(  to  divide  by  factions  or  hérésies. }  Dé- 
chirer  y  diviser. 

TO  RENDER,  pr.  toû  rénd'r  ,  verh.  act. 
(  to  return.  )  Rendre.  To  render  thanks. 
Rs.idre  grâces  ,  remercier.  To  render  like 
for  like.  Rendre  la  pareille.  To  render 
(  to  give.  )  Rendre,  donner. 
To  render  a  reason  why.  Rendre  raison, 
pourquoi.  To  render  (  to  surrerdcr  )  a 
place.  Rendre  ,  livrer  une  phc:.  To 
ren.-'er  (  to  io  one  )  a  good  office. 
Rendre  un  bon   o^ce  à   quelqu'un  ,    lui 

jaire  un  pli^isir.  He  rendcred  his  master 
ail  the  offices  of  a  faitbfcl  servant.  // 
s'acquitta  envers  son  maiire  de  toui  les 
devoirs  d'un  fdel/e  serviteur.  To  render 
(  to  make  )  onc's  self  considérable.  Se 
rendre  considérable  ,  li  devenir.  To  ren- 
der ,  (  to  turn  ,  to  translate.  )  Rendre, 
traduire  ,    tourner. 

R^'DF.RED  ,  pr.  ténd'r'd  ,  adj.  Rendu. 

P.ENDERING  ,  suhst.  L'action  de  rendre  , 
etc.  Voyez  TO  SvRRENDER.  A  rendering 
of  thanks.  Action  de  grâces.  A  rendering 
of  a  place.  Reddition  de  place.  A  rendering 
(translating)  outof  one  tongue  into  ano- 
ther.   Traduction. 

Rendering  ,part.act.  Cemlant-yCn  parlant 
des  manauvres  lorsque  rien  ne  gène  leur 
passage  à  travers  les  poulies  ,  cosses ,  etc. 

RENDEZ-VOUS  ,  pr.  ^"inAeveu ,  subst.  (an 
assignation  to  rr.eet.  )  Rendez-vous ,  assi- 
gnation. Rendez-vous ,  (a  m.eeting-place.) 
Un  rende\-vous  j  lieu  où  l'on  se  doit  ren- 
contrer. Rendez-vous.  Rendez-vous  d'unt 
escadre  en  cas  de  séparation. 

TO  RENDEZ -VOUS,  ver'j.  neut.  (  to 
meet.)  Aller  au  rende\-votis ,  se  rencon- 
trer ,  s'assembler  en  un  certain  endroit. 

RENDIBLE  ,  adj.  (  to  be  rendered.)  Oui 
peut  être  rendu  y   et<r.  Voyez  to  Render. 

RENEGADE  or  Reneg ADO  ,  pr.  rénîguet, 
suhst.  [  a  Christian  turned  Turk.  )  Un 
renégat. 

ToRENEW,  pr.  toû  rinioù ,  verh.  act, 
(  to  bcgin  anew.  )  Renouveler  ,  recom- 
mencer. To  renew  an  old  custom.  Remets 
tre  ou  renouveler  une  ancienne  coutume.  To 
renew  the  fight.  Recommencer  le  conlae , 
le  rétablir.  To  renew  an  old  friendsiifj 
U'ith  one.  Renouer  amitié  avec  quelqu'un. 
*  Your  looks  will  renew  my  woiinds.  Vos 
regards  vont  rouvrir  mes  blessures  ou  r» 
noiiveler  mes  mtux. 

Renev/ed  ,  pr.  rjrioù'd  ,  adj.  RenotivcU , 
recommencé  ,  etc.  Voyez  TO  Renew. 

RENEU'ABLE  ,  adj.  (  that  may  be  ren»' 
wed.  )   Qui  peut  être  renouvelé. 

RENEWSL,  subst.  (  a  rénovation.  )  Ri- 
nouvellement. 

RENEWING,  pr.  rinioû/n  ,  suhst.  Renou- 
vellement ;  l'action  de  rinouveler ,  etc. 
Voyez  TO  Renew. 

RENNET  ,  pr.  rénct ,  suhst.  (  the  msw  et 
«  calf.}  Présure  i  milite;  di  veau,  T^eitMt 
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•  l»r  renneting.  RdneM  ;  pomme,  Rennet- 

bat.  Mu/ctte. 
fo  RENOVATE,  etc.   Voyei   TO   Re- 

NEW  ,  etc. 
RENOVATION  ,  pr.  rinoréchiun  ,  suht. 

(  the  act  of  renewing.)  Renom'clUtyicr.t. 
TO  RENOUNCE,pr.  toû  rtnaounss,  ycrk. 

act,  (  to    foriake.  )   Renoncer  à  ,  ah:zn- 

donner, 
TO  Renounce  ,  vctIi.  neut,  (  to  revoke 

at  cards.  )  Renoncer  ;  au  jeu  des  cartes. 
RenOVNCEU  ,  pr. riniiounst ,  adj,  A  quoi 

■  l'un  a  renoncé. 

RENOUNCING  ,  pr.  rinaofinssin ,   subst. 

Renoncement  i  faction  de  renoncer. 
RliNOWN,  pr.  rinaoun  ,   sui'st.  (  famé.) 

■  Renom  ,  renomm:e  ,  réputation. 

TO  RENOWN  ,  verb.  act.  (  to  make  fa- 
mous.)  Rendre  fameux. 

Renowned,  pr.  rJnâoun'd  ,  adj,  (fa- 
mous.  )  Renommé  ,  fameux  ,  illustre. 

RENOWNEDLY,  adv.  (  with  renov/n.) 
Avec  célébrité,  d'une  manière  qui  donne 
du  renom.  To  act  renownedly.  S'acquènr 
du  renom  ou  de  la  réputation  ,  faire  de 
grandes  et  glorieuses  ac'.ions. 

RENT  ,  pr.  rént  ,  suhst.  (  a  sum  of  moncy 
issuing  yearly  out  of  !ands  and  tene- 
ments,  )  Rente  ,  revenu.  A  yeai'ly  rent. 
Une  rente  annuelle.  Rent-service.  Rente 
féodale  j  redevance. 
Fee-farm  rem.  Voyei  Fee.  Quit-rent. 
Voyei  Qui  T.  Rent-resolute.  Voye\  Re- 
SOLUTE.  House  -  rent.  Loyer  ,  louage  , 
terme  ,■  ce  qu'on  paye  pour  le  louage  d'une 
maison.  To  pay  one's  rent.  Payer  U  louage 
•u  le  loyer ,  payer  son  terme, 

Rent ,  {f-om  to  Rend.  )  Déchirure  ,  rup- 
ture. *  Rent  (  scliism  )  in  the  church. 
Schisme  j  division  de  l'église. 

To  RENT  ,  pr.  toû  rent  ,  verb.  act.  (  to 
take  by  rent.)  Louer  ,  prendre  à  louage. 

RENTABLE,  adj.  (  that  may  be  rentcd.) 
Oui  peut  être  loué. 

RENTAL  ,  suht.  (  particular  of  the  tents 
or  profits  of  an  estate.  )  Etat  du  revenu 
annuel  d'un  bien. 

RENTE©  ,  pr.  raïnted  ,  adj.  Loué  ,  pris  à 
louage. 

RENTER  ,  subst.  (a  tenant.  )  Rentier;  qui 
doit  des  rentes  seigneuriales. 

Renter  -warden  ,  subst.  Receveur  de 
rentes. 

RENUNCIATION  ,  pr.  n'nondij'êchjiin  , 
lubst.  (^from  to  Renounce.  )  Renoncia- 
tion ,   renoncement. 

TO  RE03TA1N,»'.  flff.  (toobtainagain.) 
Obtenir  de  nouveau  ,  regagner. 

Reobtaiked  ,  adj.  Qu'on  a  obtenu  de 
nouveau. 

TO  REORDAIN,  r,  a«.(toordain  again.) 
Réordonner. 

REORDINATION ,  pron.  riardmêchiun , 
tubst.  (a  repeated  ordination.)  Réordina- 
tion 5   seconde  ordination. 

REPAID,    adj.  Payé  encore  une  fois. 

REPAIR,p/-. riper,  subst.  {  repairing,  men- 
c'ing.)  Réparation,  Tokeep  j  house  in  re- 
pair. Faire  les  réparations  d'une  maison  , 
l'entretenir.  A  hoase  kept  in  good  repair. 
Une  maison  bien  entretenue.  The  repair  of 
(  refitting  )  a  ship.  Le  redoub  d'un  vaisseau. 
Repair,  (  journey,  )  Voyage, 

TO  REPAIR,  pr.  toû  riper,  y:rb.  act.  (  to 
mcnd  a  bui'ding.  )  Réparer,  refaire  ,  ré- 
tablir quelque  chose  à  un  bâtiment,  faire 
dit  iÎ£iraiiQai  à  ua  bâiimint,  Jc>  repair 
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a  figure  of  marble.  Réparer  une  statue 
de  marbre.  To  repair  {  to  make  up  )  a 
loss.  Réparer  une  perte.  *  To  repair  an 
injury  ,  (  to  give  sati<;faction  for  it.  )  Ré- 
parer  une  injure  ,  en  faire  satisfaction.  To 
repair  (  to  reiît)  a  sha'tered  vessel.  Don- 
ner le  radjub  à  un  vaisseau  délabré ,  le 
radouber. 

TO  Repair,  ve-b.  neut.  (  to  go.)  Se  ren- 
dre ,  aller  ,  s'en  alUr ,  se  retirer,  When  he 
shall  repair  iiito  our  dominions.  Quand  il 
reviendra  sur  nos  terres,  To  repair  to  one 
for  a  tiiing.  S'adresser  à  quelqu'un  pour 
queLyi:  chose, 

Repaired,  pr,  r:pêr'd,  adj.  Réparé ,  etc, 
\oytz  TO  Repair.  Net  to  be  repaired. 
Irréparable, 

REPA1RER  ,  subst.  (  one  that  repairs.  ) 
Réparateur  ,■  celui  qui  répare  ou  qui  fait 
des  réparations, 

REPA1RI^.'G  ,  pr,  xi-fixin  ,  suhst.  L'action 
de  réparer ,  etc.  Voyez  TO  Repair.  Ré- 
paration. 

REPARABLE,  fr.  ripêrtbl ,  adj.  (capable 
of  being  repaired.  )  Réparable, 

REi-'ARATION  ,  subst,  (  mcnding.  )  Ré- 
paration :  action  d:  réparer.  Réparation  , 
(  satisfaction.  )    Réparation  ,  sati  faction, 

REPARTEE  ,  pr,  n'partï,  subst,  (  a  cpilck 
and  vitty  reply  or  ansuer.  )  Repartie  , 
réponse  vive  et  prompte  ,  riposte  ,  réplique, 
To  be  qiiick  in  one's  repartees.  Avoir  la 
repartie  prompte  ou  avoir  la  riposte  en 
main, 

REPARTITION,  pr,  ripartïch/un ,  suhst, 
(  subdivision.  )   Répartition  ,  subdivision, 

TO  REPASS  ,  pr,  toû  ripêss  ,  verb.  act. 
(  to  pass  ag.iin.  )  Repasser.  To  repass  a 
river.  Repaser  une  rivière. 

REPAST,  pr.  ripèst ,  subst.  (meal.)  Petit 
repas  ,  réfe  -tlon. 

TO  REPAY  ,  verb.  act.  (  to  pay  agnin.  ) 
Payer  encore  une  fois.  To  rspay  ,  (  to  pay 
back.  )  Payer,  rembourser  ,  rendre.  To 
repay  (  to  acknowledge  )  a  benefit.  Re- 
connoitre  un  bienfait,  payer  une  faveur. 

REPAYING  or  Repay.ment  ,suhst.  Dou- 
ble payiment  ou  l'action  de  payer  encore 
une  fois  ,  etc.  Voyez  TO  Repay. 

REPEAL  ,  pr,  rVpïie  ,  subst,  (  revoking.  ) 
Révocation. 

TO  REPEAL,  pr.  toû  n'pïle  ,  verb.  act. 
(  to  revoke  ,  to  disannul.  )  Révoqu:r, 
casser  ,   abolir  ,  annuUer. 

REl'EALABLE,<zi/yv(  that  may  be  repea- 
led.  )  Révocable.   '  '' 

REPEALED,  pr.  r/pîl'd  ,  adj.  Révoqué, 
cassé  ,  aboli  ,   annullé. 

REPEALING  ,  suhst.  Abolition  ,  réioca- 
eion  ;   l'action    de   révoquer ,  etc.   Voyez 

TO    RErEAL. 

TO  REPEAT  ,  pr.  toû  r/pît  ,  verb,  act,  (  to 
rehearse  ,  to  tell  over  again.  )  Répéter  , 
redire ,  dire  de  nouveau.  To  repeat,  (  to 
reiterate,  to  do  over  again.  )  Répéter, 
réitérer, 

Repeated,  pr.  ripïtid  ,  adj.  Répété,  etc. 
Voyez  to  Repeat. 

REPEATER  ,  subst.  (  one  that  repeats.  ) 
Répétiteur  ;  celui  qui  répète  ou  qui  fait  ré- 
péter. Repeater  ,  (  repeating  watch.  ) 
Montre  à  répétition. 

REPEATING  ,  subst.  Répétition  ;  l'action 
de  répéter,  etc.  Voyez  T9  Repeat. 

REPEEK  ,  pr,  ripik  ,  subst,  (  at  the  game 
Xnl'ed  picket.  )  Repic. 

T9  i^^EK  ,   ytrb,  g<t,  (  to  jaia    the 
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repeek  on  the  adversary.  )   Faire  repic, 

Repeeked,  adj.   Oui  est  repic, 

to  REPEL  ,  verb,7ct,  (to  push  ,  to  drive 
back.  )  Repousser ,  reehasser.  To  repel  an 
ODjection.  Réjuier  une  objection,  To  re- 
pel ,  (  to  strike  in.  )  Répercuter  ,  faire 
rentrer^  au  dedans,  0.<ycrat  repels.  L'oxy- 
crat  répercute  la  chaleur  en  dedans, 

Repelled,  adj.  Repousse,  eu.  Voyez  to 
Repel.  ' 

REPELLER  ,  suhn.  Celui  ou  celle  qui  re- 
pousse ,  etc.  Repeller,  (  repelling  medi- 
cine.  )  Remède  répercussif, 

REPELLING  ,  pr,  xi^iWii ,  suht.  L'action 
de  repousser ,  etc.  Voyez  to  Repfl. 

TO  REPEN  r  ,  pr,  toû  r/pént  ,  verb.  neut. 
et  act,  (  to  be  sorry  for  any  thing  donc 
amiss.  )  Se  repentir ,  être  marri  ,  avvir  re- 
gret d'avoir  fait  quelque  chose.  He  does 
not  at  ail  repcnt  it  or  repent  of  it.  Il  ne 
s'en  ripent  point  du  tout, 

TO  Repent  ,  verb.  imp.  It  repent;  me. 
Je  m'en  repens. 

Repekted  of  ,  adj.  Dont  on  se  repent  , 
dont  on  s'est  repenti.  \Vho  n'ould  buy  at 
so  dear  a  raîe  a  thing  to  be  repented  of  ? 
Qui  voudrait  acheter  si  cher  un  repentir? 
He  repented  of  his  promise.  Ils:  repentit 
de  sa  promesse. 

REPENTANCE,  pron,  ripént'nss  ,  suhst. 
(  sorroii-  forsin.  )  Repentaace ,  repen'ir 

REPENTANT  ,  adj,  {  pénitent ,  sorrou- 
M.)  Repentant,  pénitent ,  qui  se  repent 
d'avoir  failli, 

TO  REPEUPLE  ,  pr,  toû  rzpTpl ,  verb.  act. 
(  to  people  again.  )  Repeupler,  peuvler  de 
nouveau.  *  , 

Repeopled,  pr.  ripîpl'd,  adj.  Repeuplé , 
peuplé  de  nouveau, 

REPEOPLIN'G  ,  subst.  L'action  de  repeu- 
pler, 

X  TO  REPERCUSS,  verb,  act.  (to  strike 
back.)  Répercuter. 

REPERCUSSION  ,  pr.  r/pVcochicn,  subst. 
(st.iking  back.  }  Répercussion,  réverbé- 
ration. 

REPERCUiSIVE.pr.  np'rcJaV  ,  cdject. 
(ariving  back.)  Répercussif,  qui  réper- 
cute. A  repercussive  medicine.  Un  remède 
répercussif,  un  lépercussij'. 

REPERTORY,  pr.  ti^éxieuri  ,  suhst.  (ii 
book  wherein  things  are  set  metl-.odi- 
caily  ,  for  the  ready  finding  out  of  the 
same.  )  Répertoire  ,  inventaire  ,  table  . 
index.  ' 

REPETITION ,  pr.  npittchlun  ,  subst. 
(  tnesame  thing  said  ordone  over  again.) 
Repeiitwn  ,  redite,  A  répétition  in  music. 
Reprise  ;   en  musique. 

TO  REPINE  ,  verb,  neut.  (  to  gn'eve.  ) 
£t.-e  fâehé  ,  se  repentir,  murmunr,  To 
repine  at  one's  good  fortune.  Etre  fdché 
du  bonheur  d' autrui  ,  envier  son  hoa'.eur , 
en  avoir  du  chagrin  ou  du  déplaisi-.  If 
he  giyes  any  thing,  he  repines  at'it. 
S  il  donne  quelque  chose  ,  il  s'en  repent 
après. 

REPINER  ,  subst.  (  One  that  repines.  ) 
Murmurateur. 

REPINING  ,  subst.  Chagrin  ,  déplaisir, 
murmure. 

TO  REPLACE  ,  pr.  toû  r/pifce,  verb,  act. 
(to  supply  the  place  of  ,■  to  make  good 
a  thmg  that  is  taken  away.  )  Rempla- 
cer des  sommes  qui  ont  été  prises  d'un 
fonds. 

RirLAtW  ,  pr.  r/plêst ,  adjeci,  Rem^laeé. 
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jitFLACING  ,  f-  n'jjlêsiB  ,  sulst.  Ritn- 
plac:menl  ;  l'uction  de  remplacer. 

TO  REÏ'LANT  ,  pr.  toû  n'plent ,  verb,  act. 
(  to  plant  anew.  )  Riplanur, 

Replanted,   adj. Replanté. 

REPLANTl.NG,  suhst.  L'action  de  re- 
pUaur. 

TO  REPLENISH  ,  virb.act.  (to  fiW.)  Rem- 
plir. 

Replenishep  ,  aiij.  Rempli ,  plein. 

REPLENlSHiNG  ,  siihst.  L'actwn  de  rem- 
plir. 

REPLETE,  adj.  (  fui!.)   Plan  ,  retr.pli. 

REPLETION  ,  pr.  npléchiim  ,  suhst.  (  the 
State  of  being  full.  )  Réplétion  ,  fiini- 
tnde. 

REPLEVIABLE  ,  adj.  Repleviable  goods. 
Meubles  ou  ej^'.ts  dont  ori  peut  obtenir  h 
réintégrande. 

RtPLtVlN  crREPLEvr,/)r. ri'plïvj,  suhst. 
(the  bringing  a  writ  calied  reiiUgiare  fa- 
cias  ,  for  the  releasing  of  thmgs  ciistrai- 
ned.  )  Main-kvée  ou  réinttgrande.  Re- 
plevy  ,  (  bailing  of  a  man.  )  dzutio.-ine- 
ment. 

Tû  REPLEVY  ,  pr,  toû  ri'plévi  ,  verb. 
act.  (  to  recover.  )  Avoir  la  réir.U^rande, 
recouvrer.  To  replcvy  a  distress ,  (  to  re- 
cover gooi'.s  dis'.rsir.ed.  )  Avoir  la  léin- 
tégrjnde  d^une  chose  dont  on  a  fait  saisie. 

Replewed,  adj.  Recouvre'. 

REPLICATION  ,  pr.  ripUkêchn.n  ,subst. 
(  the  plaintiffs  iieply  to  the  defendant's 
answer.  )    Réplique. 

RtPLY  ,  pr.  nplai  ,  subst.  (  answer.  )  Rc- 
pLque  ,  repjBse  ,  repartie. 

TO  REPLY  ,  pr.  toii  riplai  ,  verb.  act.  (  to 
make  return  to  an  answer.  )  Répliquer , 
répondre  ,  repartir.  ït  is  or  'lis  true  ,  re- 
plied  slie  ,  that  ....  Il  est  vrai ,  reprit- 
elle  ,  qiie  .  .  , . 

Peplyep  ,  pr.  ri'plai'd  ,  adjeet.  Répliqué  , 
etc. 

BEPLYER ,  ii(Ji«.  (one  that  replyes.  )  Oui 
réplique. 

IIEPLYING  ,  pr.  n'plaw'n  ,  subit.  L'action 
de  répliquer ,  lK.  Voyez  TO  Reply. 

ÎIEPORT  ,  pr.  ripcrt ,  subit.  (  rt;moiir  , 
talk.  )  Bruit  qu'on  fait  courir.  There  is 
such  a  r' port  or  such  a  report  goes 
abroad.  On  fait  courir  ce  bruit-là  ,  on  en 
parle  ,  on  le  dit.  A  flying  report.  Un  bruit 
qui  court ,  un  bruit  qui  se  répond.  By  fc- 
port.  yi  ce  qu'on  dit. 

Report ,  (  malicioiis  taie.  )  Rapport  i  dis- 
cours malin  a  dessein  de  /luire  à  quelqu'un. 
Report  ,  (  telation  ,  accoimt.  )  Rapport, 
récit  ^  rcLitlon  ^  compte  t  témoignage.  Re- 
port ,  (  a  répétition  of  a  case  debated.) 
Rapport.  To  make  a  report  oc  a  cause. 
faire  le  rapport  d'une  cause  ou  d'un  procès. 
Report ,  (  rame  ,  réputation.  )  Réputa- 
tion ,  retiom  ,  odeur.  To  hâve  an  ill  re- 
port. Avçir  y,n  mauvais  renom  ,  être  en 
mauvaise  réputation  ou  en  mauvaise  odeur. 
The  r«port  ,'  noise  )  of  a  gun.  Le  bruit  ou 
ttpet  d'usé  arme  à  feu. 

TO  RFPCRT,  pr.  toû  r/pôre,  verb.  act. 
(  to  tell  ,  to  retaW.  )  Rapporte!  ,  dire  , 
raconter  j^  faire  le  récit  de  ce  qu'on  a  vu  oti 
tnienf'u.  To  report  ,  (  to  tell  again  ,  ?s 
u  taîebearer.  )  Rapp.rter ^redire  ,  faire 
rapports.  To  report ,  (  to  give  an  account 
ef.  )  Rapporter  ,  faire  le  rapport ,  expo- 
ser ^  dédi.ire  l'état  d'une  aj^aire  ,  en  ren- 
dre an^pte.  To  report  a  law-suit.  R.ippor- 
t4i  un  focis,  tn  faire  le  rapport,  déduire  , 
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exposer  PétJt  d'une  affaire,  To  report  ill 
ot  une.  Parler  ou  duc  du  tuaI  de  quel- 
qu'un. 

TO  Report  ,  verb,  mut.  (to  make  a  noise , 
as  a  gun,  )    Peter  ;  fai>e  du  bruit, 

Reported  ,  pr.  riport'd  ,  adj.  Rapporté. 
Voyez  TO  Report.  It  is  reported.  On 
dit  ,  le  Iruit  cout.  A  man  ill  reported  of. 
Un  humme  qui  est  en  mauvaise  répiit.ition 
ou  odeur,  They  believed  any  thîng  that 
was  reported  of  him.  Ils  croy oient  tous  les 
rapports  qu*on  faisait  de  lui. 

REPORTLK  ,  subst.  (  one  that  reports.  ) 
Rapporteur  j   celui  qui    rapporte  ,    etc, 

REPORTING  ,  subst.  L'action  de  rappor- 
ter^ «rr.  Voyez  TO  Report. 

REPOSE ,  sutst.  (  reit.  )  Repos.  To  take 
some  repose,  (  to  reit.  )  Prendre  du  re- 
pos ,  se  reposer, 

to  repose  ,  ï'frA.  arf.  (toput,  to  lay 
upon.)  Mettre  tComrr.ettre,  To  repose  one's 
trust  in  one.  J^Ljire  sa  confiance  en  quel- 
qu'un ^  se  reposer  t  cor-.pcer  .  s'assurer  ^ 
jairc  Jond  sur  quelqu'un  ,  se  fer  à  quel- 
qu'un ,  se  confier  en  lut.  l  reposed  a  great 
trust  inliirr.  Je  lui  ai  confié  ou  j^ai  com- 
mis à  sa  fidélité  des  choses  d'importance  , 
je  lui  en  ai  fait  une  grande  confidence.  To 
repose  an  entire  confidence  in  one.  Scre^ 
poser  entièrement  sur  quelqu'un  ,  s'assurer 
en  lui  y  se  fier  à  ou  en  que.'qu'un  ,  se  con- 
fier en  lui, 

TO  Repose  one's  self,  verb.  réc,  or  to 
Repose  ,  verb.  neut.  (  to  rest.  )  Se  repo- 
ser ,  prendre  du  repos. 

Reposed,  adj.  Mis  ,  etc.  Voyez  to  Re- 
pose. He  bas  betrajed  the  trust  repo- 
sed in  him.  //  est  coupable  de  malversa- 
tiun. 

REPOSING  ,  suhst,  Vaction  de  mettre  , 
ecc.Voy^z  TO  Repose. 

DEPOSITION  ,  subst.  (  asettling  again.) 
Rétablissement.  The  reposition  of  the  fo- 
ie st.  Le  rétablissement  de  la  forêt. 

REPOSITOR  Y,  subst.  (a  place  where  things 
are  laid  up  and  kept.  )  Dépense  ou  lieu  où 
l'on  serre  les  choses, 

TO  REPOSSESS  ,  verb.  act.  (  to  possess 
again.  )  Recouvrer  ,  posséder  de  neu- 
ve ^lu. 

Reposseçsed  of  a  thtng  ,  adj.  Remis 
ou  rentré  en  possession  ,  qui  a  eu  la  réinté- 
crande  de  quelque  chose, 

to  REPREHEND,vi;r/'.  «jcr.  (toreprove.) 
Reprendre ,  corriger  ,  réprimander. 

Rr.VRhnESDZD  y  adji- Repris  ,  corrigé  y  ré- 
primandé. 

REPREHENDER  ,  subst.  (  one  that  re- 
prehei.ds.  )    Censeur. 

REPREHENDING  ,  suhst.  Action  de  re- 
prendre y  etc.   censure  ,  correction. 

REPR£HENS;3LE  ,  pr.  lipzihér.ctUy  adj. 
(  worthy  of  rcprehension.  )  Digne  de  cen- 
sure ,    répréhensiole. 

REPREHtNSlBLY.pr.  n'cnliénccbU,  aJv. 
(  blameably.  )  Réprehcn^iblemeat. 

REPREHKNMON  .  pr.  riprjhencliùm  , 
subst.  (  open  censure,  )  Censure  ,  répri- 
mande ,  mercuriale. 

TO  P.EPREsENT.fr.  toû  ri'pri'zént,  verb. 
act.  (  to  make  appear  ,  to  sliew.  )  Repré- 
senter ,  montrer  ^  fcire  voir  oa  connoitre  , 
sxroser  devant  les  yeux  ,  r.  montrer.  To  re- 
present ,  (  to  figurate  ,  to  bc  like  to.  ) 
Représenter  ,  figurer  ,  exprimer.  To  repre- 
sent  (  to  be  in  the  room  a!)  one.  Repré- 
senter que(^u'un  ,  tenir  sa  ^lace. 
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R  EPRE.^ENTATION ,  pr.  npriVntlct-.i'an  / 
sutst.  (  an  image  ,  a  likei.ess  ;  a  respect- 
ful  déclaration.  )    Représentation. 

REPREiENTATUE ,  pr.  lipriiénteUv  , 
adj.  (  exhibiting  a  similitude.^  Reprisent 
tarif  y  qui  représente. 

Représentative,  subst,  (one  that  re- 
presenis  another.  )  Un  représentant.  The 
members  of  the  house  of  commons  are  the 
représentatives  of  the  people.  Les  meut. 
b'es  de  la  chambre  des  communes  sont  le* 
représ. r.tans  ilu  peuple, 

REPBESENTED  .  pr.  r/prcènted,  aâj. 
Représenté,  etc.  Voyez  TO  Represent, 

REPRESENTER  ,  pr.  riprizént'r  ,  subst, 
(one  that  represents.  )  Représentant. 

RLFRE.sïNTlNG,  subst.  Représentation 
ou  l'action  de  représenter  ,etc.  Voyez  Tft 
Represent. 

REPRESENT.ViENT,  xttJ«.  (a  represeï». 
tation.  )  Représentatiun, 

TO  REPREiS  ,  pr.  toi'i  ripréss  ,  verb, 
act.  (to  hii.dcr.  )  Reprimer,  arrêter  ,  re- 
tenir, 

Refkeîsed  ,  pr.  ri'prést ,  adj.  Réprimé,  ar. 
rêté ,  empêché,  retenu, 

REPRESSER  ,  subst,  (  one  that  represses.) 
Celui  ou  celle  qui  réprime  ,  etc. 

REPRESsiNG,  subst.  L'action  de  répri' 
mer  ,   etc. 

REPRIEVE  ,  subst.  (  a  respite  from  exé- 
cution. )  Répit,  délai,  surséance  i'exé" 
cutiun. 

TO  REPRIEVE  ,  verb.  act.  (to  respite  a 
a  malefactor.  )  Surseoir  l'exécition  d'un 
criminel  condamné  à  mort,  lui  donner  du 
répit. 

Reprieved  ,  adj.  (  respited.)  Vt  qui  oit 
a  sursis  l'exécution  ,  à  qui  on  a  donné  du 
répit. 

REPRIEVIKG  ,  subst.  Répit  ;  l'action  de 
surseoir  l'exécution  ou  de  donner  du  lépit. 

REPRiMAND  .  subst.  (  a  check ,  a  re- 
proof.  )  Réprimande ,  répréhenston  ,  cor— 
reciion  ,    meicuriale, 

TO  REPRIMAND  ,  verb,  act,  (  to  chide, 
to  cheek.  )  Réprimander  ,  censurer,  faire 
une  censure  ou  une  réprimande  ,  faire  /a 
mercuriale ,  reprendre  avec  autorité  ^  *  "^  la* 
ver  la  tête. 

Reprimanded  ,  adj.  Réprimandé,  censurci 
etc.  Voyez  to  Reprimand. 

TO  REPRINT  ,  pr.  toû  riprïnt  ,  verb.  act, 
(  to  print  again.  )  Réimprimer,  imprimer 
une  seconde  j'ois. 

Reprinted  ,  pr.  rfprïntsd  ,  adjeet.  Réim- 
primé. 

REPRINTING  ,fr.  r/prïmi'a  ,  subst.  L'ai- 
tion  de  réimprimer ,  seconde  impression. 

REPRISAL  u;- Refrisals  ,  ,tr.  rjpraizl's , 
subst.  (  law  of  mark.  )  Représailles  oH 
droit  de  représailles,  To  make  use  of  re- 
prisais. User  de  représailles, 

REPRISE  ,  pr.  rjpraize  ,  subst.  (  a  répé- 
tition in  a  song.  )  Reprise  i  terme  de  Mu- 
sique. Reprise.  Vaisseau  repris.  Reprises  , 
(  a  law-word  for  c'  arges  ajid  dutles.  ) 
Charpes ,  frais.  Résides  ail  reprises.  Toiis 
frais  faits  ou   toi.  tes  charges  faites, 

REPROACH  ,/>r.  nprôtch  ,subst.  [  a  cei> 
sure  ,  a  blâme.  )  Reproche  ,  opprobre  , 
flétrissure,  infmie,  honte,  ignominie, 
Reproach  ,  (  injury  ,  offence.  )  Injure  , 
affront ,  outrage.  Reproach  ,  (  an  upbrai- 
diiig,  what  is  cast  in  a  mau's  teeth.  ) 
Reproche  ;  ce  qu'en  objecte  à  uni  fw» 
sonne. 
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¥0  REPROACH,  pr.  toû  nprôtcli,  verh. 
act,  (  to  upbraid,  to  reflect  upon.  )  Re- 
prochcr  ,  faire  da  reproches ,  objecter.  To 
reproach  one  •with  ingratitude.  R-:pro- 
cher  à  tjuctqu'un  son  ingratUude.  To  re- 
proach (  to  charge  )  with.  Accuser , 
taxer. 
REPROACHABLE  ,  pr.  riprôtchcbl ,  a.lj. 
{  worthy  of  a  reproach.  )  RiprochabU  , 
digne  de  reproche  ou  de  blâme. 
RÈPROACKED,  pr.  ri'prôtch'J  ,  a J/.  Re- 
proché,  £tir.  Voyez  TO  Reproach. 

RtPROACHFUL ,  .'.dj.  (  oatrageous ,  in- 
jurions. )  Injurieux  ,  outrageant ,  offen- 
sant,  choquant.  To  give  one  reproachfui 
langnage.  Injurier  quelqu'un,  l'outrager  de 
paroles  ,    l'offenser. 

REPROACHfULLY.aifv.  (opprobriously.) 
Outrageusement ,  injurieusement ,  avec  in- 
sulte. 

REPROACHING  ,  tubst.  L'action  de  re- 
procher, etc.  Voyez  to  Reproach. 

REPROBATE  ,  pr.  réprobtt ,  subst.  (one 
wbom ,  as  somc  believe ,  God  has  predes- 
tinated  to  damnation.  )  Réprouve',  A  re- 
probate  ,  (a  wicked  man.  )  Un  réprouvé, 
un  méchant  garnement ,  un  scélérat  ,  un 
Tn-ilheureux  ,  un  impie. 

TO  REPROBATE  .  verb.  act.  (  to  con- 
demn  ,  to  reject,  )  Improuver  ,  réprouver , 
rejet :r,  désapprouver  ,.  condamner, 

P.  To  reprobate  aU  cats  for  witches. 
Faire  passer  tous  les  chats  pour  des  sor- 
ciers. 

Çeprobated  ,  adj.  Réprouvé ,   rejeté, 

REPRODATING  ,   subst.   L'action   de  ré- 
,    prouv.'r  ou  de  rejeter  ;   réprobation. 

REPROB.^TION  ,  ;;'.  riprc.bëchi.vn  ,  subst. 
{  condemnatory  sentence.  )   Réprobation. 

TO  REPRODUCE  ,  pr.  toû  riprodioûce  , 
verb.  act.  (  to  produce  again.  )  Repro- 
duire. 

REPRODUCTION  ,  pr.  riprodîJcchiun  , 
subst.  (  prodacing  an€W.  )  Reproduc- 
tion. 

REPROOF,  pr.  fj'protif,  adj.  (  check , 
rcfrimand.  )  Censure,  réprimande,  mcr- 
curijzle. 

RHPROVABLE ,  adj.  (  worthy  of  blâme.  ) 
Joigne  de  censure  ,  qui  mérite  d'être  censuré 
ou  réprimandé. 

TO  REPROVi;  ,  pr.  toû  rtproùve  ,  verh, 
act.  (  to  check  ,  to  rebuke.  )  Repren- 
dre ,  censurer  ,  réprimander  ,  faire  la  mer- 
curiale. 

Reproved,  pr.  riproûv'd  ,  adj.  (censu- 
red.  )  Repris,  censuré,  réprimandé. 

REPROVER  ,  pr.  riproùv'r ,  subst.  (  one 
that  reproves.  )  Celui  ou  celle  qui  reprend , 
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TO  REPUD!  ATE  ,  verb.  act.  (  to  divorce 
to   put   away  )  one's  wife.  Répudier  sa 
femme ,   la  renvoyer ,  faire   divorce  avec 
elle. 

Repudiated,  adj.  Répudiée. 

REPUDIATION, ^r.rjpioudiêchIun,«Jit, 
(  a  divorce  ,  a  rejection.)  Répudiation, 
divorce. 

TO  REPUGN  ,  pr.  toû  rj'pioûne ,  verb.  neut. 
(  to  resist  ,  to  be  contrary.  )  Répugner  , 
être  contraire  ,  ne  s'accorder  pjs  ,  contre- 
dire. 

REPUGNANCY,  pr.  npognans/ .  subst. 
(  contrariety  ,  contradictun.  )  Répu- 
gnance ,  contrariété.  The  repugnincy  of 
t«'o  propositions.  La  répugnance  de  deux 
propositions.  Repugnancy  ,  (averseness.  ) 
Répugnance  ,  aversion  ,  difficulté  ,  peine 
qu'on  a  à  faire  quelque  chose. 

REPUGNANT,  arf/.  (  contrary.  )  Opposé, 
Contraire  ,  qui  répugne  ,  qui  choque  ,  qui 
blesse, 

RE'-'UGNANTLY.  adv,  (with  répugnance.) 
Avec  répugnance  ,  arec  peine, 

RF.PULSE,  pr.  ri'polss  ,  subst.  (déniai.) 
Rcj'us  ,  rebuffade.  To  meet  with  or  suffer 
a  repuise.  Etre  refusé  ,  essuyer  un  refus  ou 
une  rebuffade. 

TO  REPULSE,  jpr.  toû  ripSIss  ,  verb,  act. 
(  to  deny.  )  Rebuter ,  refuser. 

P..BPULSED  ,  pr.  ri'pôlst  ,  adj.  Rebuté , 
fusé.  He  was  repulsed  when  lie  stood  for 
consul.  Il  essuya  un  refus  lorsqu'il  de- 
manda le  consulat. 

REPULSING  or  Repulsion,  pr,  r:pol- 
chi.vn  ,  subst.  L'action  de  repousser  ou  de 
refrapper. 

REPULSIVE,  adj.  (drivingoff.)  Répul- 
sif; terme  de   Physique, 

REPUTABI.E,  fl<f;.  ( of  good repute.)  Qui 


ponne  réputation. 


,  adv,  (  honourably,  )  Avec 


qui  censure  ,  etc.   un  censeur, 
REPROVING  ,  p.  riproûvia  ,  W'jf.  i'jc. 

tion  de  reprendre  ,  de  censurer  ou  de  répri-  REQUEST  ,    pr,  ricouést 

mander.  '        \    n    .    ?. 

REPTILE  ,  pr.  répt'I ,  subst.  (  a  creeping 

thing.  )   Un  reptiU. 
REPOBLICAN,  pr.  rjpcbUc»  ,  subst.  (a 

coramonweahh's-man.  )    Un  républicain  , 

sujet  d'une  république  ;  partisan  du  gou- 

vtrnement   républicain. 
Republican  ,  adj.   {  belonging  to  a  repu- 

bîic.  )   Républicain   ,     d'un    rép.Hicain  , 

d  un  homme  qui  a  /'esprit  de  république. 
RE^^UBLIC  ,  pr.  rrpobh'c  ,  subst.  (  acom- 

monwealtli.  )    République. 
REPUDIABLS  ,  ai'j.  (fit  to  be   repudia- 
ted. )    Oui  mérite  d'être   répudia   ou  jui 

fiut  être  répudiét. 


REPUTABLY 
honneur. 

REPUTATION,  pr.  ripioutëchiun  ,  subst. 
(  famé  ,  crédit ,  esteem.  )  Répui  ition  , 
nom,  renom,  estime,  crédit,  opinion  pu- 
blique. She  is  ruined  in  her  réputation. 
Elle  est  perdue  de  réputation.  To  ruin  a 
tnan's  réputation.  Perdre  quelqu'un  de  ré- 
putation. 

aSPUTE  ,  subst.  (  réputation.  )  Réputa- 
tion ,  reno.'n  ,  estime  ,  opinion  publique  , 
odeur,  To  be  in  good  repute.  Etre  en  bonne 
léputatiuz  ou  en  bonne  odeur, 

TO  REPUTE  ,  pr.  toii  ripioùt ,  verh.  act. 
{  to  count  ,  to  look  upon.)  Réputer ,  es- 
timer tel ,  tenir  pour  tel.  They  repute  him 
a  wise  man.  On  le  répute  homme  sage,  il 
passe  pour  homme  sage. 

Reputed  ,  pr,  ripioûtsd  ,  adj.  Réputé ,  es- 
timé ,  tenu  ,  qui  passe  pour  tel. 

bst,  (  péti- 
tion. )  Rei^uéte  ,  prière  ,  demande  ,  réqui- 
sition. At  my  request.  A  ma  requête  ,  à 
ma  réquisition.  A  master  of  requests.  Un 
maitre  des  requêtes.  Tb.e  court  of  rcquesîs. 
La  chambre  ou  la  cour  des  requêtes,  To 
make  a  request  to  one.  Faire  une  requête 
à  quelqu'un  ,  prier  quelqu'un  d'une  chose  , 
requérir  quelqu'un   de   quelque  chuse.    Re- 


quest ,  (  vogue.)  Vogue  ,  réputation,  cré- 
dit ,  cas.  Tiiey  are  i.T  no  request ,  (  es- 
teem. )  On  n'en  fait  aucun  cas  ;  ils  ne  sont 
pas  de  mise  ou  en  crédit. 
TO  REQUEST ,  p-.  toû  r:couést ,  verh. 
act.  (  to  beg.  )  Requérir  ,  prier ,  deman- 
der huiubUment, 


REQ         RES     ^t7 

Requested,  adj.  R-quis,  demandé  ,  qu'on 
demande. 

REQUESTEK  ,  subst.  (  petiùonen  )  Un 
suppliant. 
REQUIEM .  subst.  (  a  mass  for  the  dead.  ) 

Requiem  ;  messe  pour  les  morts. 
TO  KEQUIRE,^,-.  toû  ricouair,  verb.   ici. 
(  to  ask  ,  to  demand.  )  Demander  ,  requé- 
rir,  exiger.  To  require  satisfaction.  De- 
mander satisfaction.  As  far  as    necessity 
shall  require.  Autant  que  la   nécessité  le 
requerra    ou  l'exigera.  As  occasion    shali 
require.  Seim  que  la  chose  l'exigera  ,  sui- 
vant l'occasion  qui  se  présentera.  The  bu- 
siness requires  Iiaste.  L'affaire  requi.rt  cé- 
lérité o\\  iiUigence  ;  l'affaire  presse. 
Requireo,  pr.  ricouair'd  ,adj.  Demandé, 
requis,  exigé.  To   what    purpose   should 
this  acknowledgment    be    required  ?    A 
quoi  seryiroit  -  il  d'exiger  cette  reconnois- 
sance  ? 
RtQUiRING.pr.  ricouaïrri ,  subst.  L'ac- 
tion de  demander  ,  de  requérir  ou  d'exifer. 
REQUISITE  ,pr.  récoiuzi't ,  adj,  (  neces- 
sary,  convenient.  )   Requis,    nécessaire, 
convenable,   qii  est  à  propos, 
Requisite,   subst.    (  a  thing  requisite. 

Chose     r:qui:e ,    chose    nécessaire. 
REQUiSlTELY,  adi:  Nécessairement. 
REQUITAL  ,  subst.    (  rewarc  ,  acknow- 
ledgment. )  Récompense  ,  reconnoissance. 
ToREQUlTE,  verb.  act.   (  to  reward.) 
Récompenser  ,  reconnoitre.    To  requite  a 
man  in  l;is  own  way.  Rendre  la  pareille 
à  i^:::lquun  ,  *  le  payer  de  la  même  mo.n- 
no.e, 
Re.^uitED,    adj.  Récompensé ,  reconnu. 
REQUITER,  subst.  Celui  q^\  celle  qui  ré- 
compense. 
RtîQUlTlNG  ,   suist.  L'action   de  récom- 
penser ou  de  reconnoit-e, 
t  RERE-BOILED,  adj.    (  half-boiled.  ) 
Parhouitli  ;  à  demi-cuit.    A   rere-huiled 
egg.  Un  oeuf  trop  millet,  qui  n'a  pas  asse^ 
bouiUi, 

REREMOUSE  ,  subst,  (  bat.  )  Chauve- 
souris. 

j;  RFREWARD,    subst.    (  rear  )    of  a» 
army.  L'arriere-garde  d'une  armée. 
TO  RESAIL  ,  verb.  neut.  Se  rembarquer. 
RESALUTATION  ,    subst.  Res.xlutation. 
TO  RESALUTE  ,  pr.  toû  risïlioût  ,    yerl>, 
act.  Resaluer ,  rendre  le  salut, 
Resalvted  ,  adj.  Resalué. 
TO  RESCIND  ,  pr.  toû  ricïnd  ,  verb.  act. 
(  to  repeal ,  to  eut  ofF,  to  disannul.  )  Ref- 
cinder ,  abolir  ,  casser ,  annuller. 
Rescinded,  adj.  Rescindé,  aboli,  cassé  , 

an  nul  lé. 
RESCISSION,  pr.  ricTgiun  ,  subst.  (  a  di- 
sannuUing  or  cutting  off.  )  Rescision  ,  cas- 
sation ,  abolition, 

RESCISSORY  ,  pr.  ticizeuù  ,  adj.  Rssci- 
soirc.  ^ 

dESCOUS  or  rjt.itr  Rescue,  subst.  Re- 
prise ,    recousse. 

.RESCRIPT  ,  pr.  rc'scri'pt,  subst.  (  an  ans- 
■*"!  to  a  pétition  or  the  return  of  a  writ.  ) 
Un  rescrit, 

.ESCUE  ,  pr.  resk(u  ,  subst.  (  dellveranse 
of  a  distress  or  person  arrested.)  Recousse, 
reprise  ;  délivrance  des  personnes  ou  des 
choses  qu'on  enlevé. 
TO  RESCUE,  pr.  toû  réikiu  ,  verb.  act. 
(  to  save  ,  to  dellver.  )  Reprendre  ,  sau- 
ver ,  mettre  en  liherié;  délivrer  une  per- 
sonne de  ceux  qui  l'immtmnt  ;  regagner , 
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Tuttrj^tr   une  chusc  ^u'on  prend  et  qu^on 

Rescved  ,  pr.  nskia'd  ,  adj.  Sauvé ,  etc. 

RESCUER  ,  subst.  (  one  that  rescues.  ) 
Celui  qui  sauve  ;  libéruteur, 

RESCUING  ,  subst.  Recousse;  l'action  de 
sauver  ,  etc.  Voyei  To  Rescue. 

RESEARCH  ,  subst.  { strict  enquiry.  )  Re- 
cherche,  i'hilosophical  researclies.  Recher- 
ches philosophtijues, 

RESEMBLA.NCE  ,  subst.  (  likeness.)  Res- 
semblance ,  rapport.  This  bears  no  r^sem- 
blance  with  that.  Ceci  ne  ressemble  point  à 
cela  ,   il  n'y  a  aucun  rapport. 

10  RESEMSLE ,  pr.  toû  iizém'\  ,  v.  act. 
et  neut.  (  to  be  like.  )  Ressembler  ,  avoir 
de  la  ressemblance ,  être  semblable  ,  se  rap- 
porter. He  resembles  his  father.  //  ressem- 
ble à  son  père.  To  resemble,  (to  com- 
pare.) Comparer  ^  faire  une  comparaison. 

RESCMBLING  ,  subst.  Ressemblance ,  rap- 
ports 

TO  RESENT,  pr.  tofi  rizént^  verb.  act. 
(to  be  sensible  of.  )  Ressentir ,  se  ressen- 
tir ,  avoir  du  ressentiment.  To  resent  an 
affront.  Ressentir  un   ajjronf. 

P^ESEN  TED  ,   adj.  Ressenti. 

R.ESENTFUL  ,  .tdj.  (  fuU  of  resentnient.  ) 
Plein  de  ressentiment ,  sensible  ,  vindicatif. 

KESENTING  ,  subst,  Ressentiment  ou  l'ac- 
tion de  ressei^iir. 

KESENTINGÎS^  arfv.  (with  rcsentment.) 
Avec  ressentim?-m.^  d'une  manière  sensible. 

RESEî'.TMENT,frî-i|{zéntm/nt,  suhe.  (3 
sensible  appreiiension  ^.a  revengefui  re- 
inembrance  of  an  ■■]■";'  )'^''Y3|i'f'nr."'. 
chagrin  ,  déplaisir  de  queLjui  injure. 

RESERVATION,  pr.  nzivéchiun ,  subst. 
(kceping  in  store.  )  Réserve  ^  réservation. 
Réservation  ,  (  restriction.)  Réservation , 
réserve ,  restriction.  Mental  réservation. 
Restriction  mentale.  Réservation  ,  (  in 
law.  )  Réserve  ;   en   termes  de  Palais. 

RESEKVATORY  ,  subst.  (  the  place  in 
whicli  .nny  thing  is  reserved.  )  Réservoir. 

RESERVE  ,  pr.  nicrv  ',  sub.>t.  (  things  kep t 
in  store.  )  Réserve.  Rescive  ,  (  réserva- 
tion. )  Réserve,  l  am  jours  «  itbout  ré- 
serve. Je  suis  à  vous  sans  réserve.  Reser- 
ve ,  (  ciscretion  ,  waviness.  )  Réserve , 
retenue  ,   circonspection. 

<rO  RESEPvVE  ,  pr.  toû  rizérv  ,  veri,  act. 
{  to  keep  in  store  ,  to  save.  )  Réserver  ou 
se  réserver  ,  ménager  ,  retenir. 

R.ESERVi:b  ,  pr.  rii^rv'd  ,  adj.  Réservé  , 
gardé,  Voye'i  TO  Réserve.  Reserved  , 
(close  ,  wary.  )  Réservé ,  retenu  ,  circons- 
pect ,  caché. 

RE5ERVEDLY,  aJv.  (  wiih  reserve.  ) 
Avec  réserve  ,    avec  retenue. 

RESFRVEDNESS  ,  subst.  (  the  being  re- 
served and  close.  }  Résolve  ,  retenue ,  disi- 
crétiott. 

RESERVOIR  ,  subst.  (  the  place  «hère 
any  tiiing  is  kept  in  store.  )  Réservoir.  A 
resetvcir  of  vater.  Réservoir  d'eau. 

TO  RESETTLE,  v.  aei.  (  to  reestablish.  ) 
Rétablir, 

KesettlED  ,  adj.  Rétabli. 

RESETTLEMENT  ,  subit.  (  tV.e  being 
settlcd  .igaiii.  )  Rétablissement, 

RESIAN  i  ,  adj,  (  a  low-term  ,  for  resi- 
(ling ,  dwelling.  )  Résident,  domicilié, 
qui  halttt  en  un  certain  lieu. 

yo  RESIDE  ,  pr.  toû  rizaid  ,  verb.  neut. 
(  to  abide,  to  co:itiniic.  )  ^«'«Vcf  ,  de- 
tiC'i't'  j  /"'•'«  *"  demeurq, 


R  E  S 

RESIDENCE  ,  pr.  re'zid'nss  ,  subst.  (  dwel- 
ling place.  )  Résidence,  demeure  ordinaire; 
lieu  oit  l'on  réside.  Résidence  ,  (  st.iy  , 
soiourning.  )  Résidence  ,  séjour.  To  make 
his  résidence  in  one's  living.  Faire  sa  ré- 
sidence à  son  bénéjîce,  To  be  bound  to 
résidence.  Etre  obligé  à  résidence.  Rési- 
dence ,  (the  employ  of  a  résident.)  Ré- 
sidence j  charge  de  résident. 

RESIDENT  ,  pr.  rézfd'nt,  adj.  (that  rési- 
des. )  Résident ,  qui  réside  ou  qui  fait  sa 
résidence. 

Résident  ,  subst.  (  a  prince's  minister 
sent  to  another  prince  ;  inférieur  digni;y 
to  an  ambassador  or  envoy.)  Un  résident. 

RESIDENTIARY  ,  subst.  He  was  a  cons- 
tant residentiary  in  his  bénéfice.  Il  faisait 
toujours  résidence  à  son  bénéfice. 

RESIDUARV  ,  ad;.  A  residuary  legatee  , 
(  a  personto  whom  the  testator  or  diviser 
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RESISTED  to  ,  adj.  A  qui'l'on  résiste  (fii 

à  qui  l'on  a  résisté ,    etc. 

RESISTER  ,  subst.  (  one  that  resists.  ) 
Celui  ou  celle  qui  résiste. 

RESISTIBILITV  ,50*«.  (  the  state  or  qua- 
Hty  of  resisting.  )  Qualité  ou  puissance 
de  résister. 

RESISTIBLE  ,  adj,  A  quoi  on  petit  résister, 

RESISTING  ,  subst.  Résistance  ou  l'action 
de  résister ,  etc.  Voyez  TO  Resist. 

RESISTLESS  ,  subst.  (  irrésistible.  )  Irré- 
lisiible  ,  à  cuoi  l'on  ne  peut  résister. 

RESOE.VABLE  ,  pr.  rizâlv^bl ,  adj.  (ca- 
pable of  being  resolved.  )  Qui  peut  se  ri.- 
soudre  ,  etc.  Voyez  TO  Résolve. 

RESOLVE,  subst.  (purpose,  design,  in- 
tention. )  Résolution  ,  dessein  ,  intention^ 
Résolve  ,  (  délibération  ,  décision.  )  iîe- 
soluticn  ,  délibération  ,  décision.  I  can  give 
you  no  résolve  in  that  point.  Je  ne  puis 


bec|ueaths   the   remainder   of  his  estate,)    pas  vcus  satisfaire  sur  ce  point. 


fter  the  payment  of  private  legacies  and 
lawful  ic\it.)  Légataire  universel,  à  qui 
le  testateur  lègue  tous  ses  biens  après  le 
payement  d^s  legs  particuliers  et  des  dettes 
légitimes. 

RESIDUE,  pr.  réziiiu  ,  subst.  (  remain- 
der.)  Le  résidu  ,  le  reste,  le  restant  ,  ce 
qui  reste. 
TO  RES'.GN  ,  pr.  toû  ri'zaine  ,  verb.  act. 
(  to  give  up  ,  to  surrender.  )  Résigner  , 
faire  une  résignation  ;  céder  ,  se  démettre 
de.  To  resign  one's  place  to  one.  Résigner 
sa  place  à  quelqu'un  ,  s'en  démettre  en  sa 
faveur,  To  resign  one's  self  (to  submit 
wholly  )  to  God's  will.  Se  résigner,  se 
soumettre  ou  s'abandonner  entièrement  à  la 
volonté  de  Dieu. 

RESIGNATION  ,  pr.  riiignê(\iiun  ,  subst, 
(  a  voluntary  giving  up.  )    Résignation  , 
démission  volontaire.  A  résignation  (  en- 
tire  submission  )  in  God's  v/ill.  Résigna- 
tion ,   abandonnement  ,  soumission  ,  défé- 
rence pltine  et  entière  à  la  volonté  de  Dieu. 
RESIGN  tD  ,  pr.  rtzain'd  ,  adj.  Résigné , 
etc.  Voyez  TO  Resicn. 
RESIGNEE ,  pr.  rézignî  ,  subst.  (  the  party 
to  whom  a  thing  is  resigned.  )  Résigna- 
taire. 
RESIGNER  ,  pr.  rizaïn'r ,  subst.  (  the  party 

that  resigns.  )  Résignant. 
RESIGNING  or  Res'ignment  ,suhst.  Ré- 
signation; l'action  de  résigner,  etc.  Voyez 
TO  Besign. 
RESILIENCE  or  Resiliency  ,Juti(.  (re- 
bounding.  )  L'action  de  rejaillir  ;  rejail- 
lissement. 
RESILIENT  ,   adj.  (  rebounding.  )  Rejail- 
lissant ,   qui  rejaillit. 
RESILITION  ,  Jûfcf.  (resiliency.)  Rejail- 

lissement. 
RESIN  ,  subst.  (  viscid  juice  ofa  vegeta- 

ble.  )  Résine. 
RESINOUS  ,   adj.    (  of  resin.)  Résineux. 
RESIPISCENCE  ,j:'ij«.  (  repentance.)  Ré- 
sipiscence ,  repentance. 
TO  RESIST  ,  verb.  act.  et  neut.    (  to  with- 
stand.)  Résister ,  faire  résistance ,  se  roidir 
centre ,   s'opposer  à.    To   resist    stoutly. 
Résister  vigoureusement ,  faire  une  vigou- 
reuse résistance.  To   resist   against   one's 
own  reason.  Se  rcic'ir   contre  sa  raison  , 
rénove :r  à  ses  propres  lumières. 
RESI-TANf.E,  /T.  rizVst'nss ,  subst.  (  de- 
fence.  )    Réiist.ir.ce^,    action  de  résister; 
défense.    Résistance  ,  (  opposition.  )  l^é- 
sistance,  C'pposition, 


TO  RESOLVE  ,  pr.  toû  r/zâlv  ,  verb.  act, 
(  to   untie  ,  to   décide  ,   to  détermine  a 
hard  question  ,  a  difficulty ,  etc.  )  Résou- 
dre ,    X  ^eudre  ,    décider  ,   déterminer  une 
question  ,  démêler  le  nœud  d'une  question  , 
etc.  To  résolve  ,  (  to  dissolve ,  to  soften  , 
to    melt.  )    Résoudre  ,  amollir ,  dissiper, 
To    résolve,    (  to  teduce  into.  )   Résou- 
dre ,  réduire.  To  résolve  one's  faith  intc» 
the  pope's  î\\Ù\othy .  Réduire  sajoià.l'au-  ., 
tcritè  du  pape.  Into  what  can  we  résolve 
this  stronginclination  of  mankind.' ..4  jnot 
pouvons-nous  rayporter  ou  attribuer  cette 
fo  te  inclination  du  genre  humain  ? 
TO  Résolve  ,  verh.  neut.  (  to  design,  t* 
purpose  ,  to  corne  to  a  resolution.  )  Ré- 
soudre ,  se  résoudre  ,  prendre  une  résolu- 
tion ,  se  disposer  ,  se  déterminer  à  quel<jue 
chose  ,  déterminer  ou  arrêter  de  faire  ,  dé* 
libérer,  conclure.  To  résolve  upon  some- 
thing.  Prendre  une  résolution  ,  se  résoudre 
à  quelqrie  chose  ,  s'y  déterminer.  The  war 
is  resolved  upon.  On  a  résolu  la  guerra, 
To  résolve  against  it.  Se  résoudre  au  con^ 
traire  ,  s  y  opposer, 
TO  Résolve  itself  ,  r.  récif,  (to  turn  ; 
to  change.  )  Se  résoudre  ,  se  réduire  ,  se 
changer.  To   résolve  (  to  gather  )   int« 
matter.   Se   résoudre   en  pus  ,    suppurer  ,' 
venir  à  suppuration.  Then  tbe  parliament: 
resolved  itself  into  a   committee   of  the 
whole  house.  Ensuite  la  chambre  se  chan- 
gea en  grand  comité.  The   moral   of  tha 
fable  résolves  into  this.  La  morale  de  Ltk. 
fable  se  réduit  ou  revient  à  ceci.  Résolve 
(  tell  )  me  what  it  is.  Dites-moi  ce  que  c'est. 
Résolve  me  (let  me   know  )  your  mind 
quickly.  Déclare^-mei  au  plutôt  votre  vo- 
lonté. 
Resolved  ,    adj.   Résolu  ,  disposé  ,  elti 
Voyez  to  Résolve.  Tliere  I  shall  be  re- 
solved. Là,  j'apprendrai  ,  là  je  saurai  l^ 
vérité ,   en  me  dira  là  ce  aue  c'est. 
RESOLVEDLY  ,   adv.   (  with  a  resolvej 
mind.  )  Résolument ,  de  propos  délibéré ,  de 
dessein  formé. 
RESOLVEDNESS,  subst.  (  a  firm  disposi- 
tion. )  Résolution  ,  ferme  dispositiua   04 
intention. 
ReSOLVER  ,  fubst.  (  one  that  résolves.  ) 

Qui  résolut. 
RESOLVING  ,  subst.  L'aetien  de  résou- 
dre ,  etc.  ^■oyez  TO  RksslvE.  The  re- 
solving  of  a  hard  question.  i..a  solution 
d'une  ûij^culté. 
REiOLUTE,  pr.  tnelut,  adj.  (  stout.  ) 
*  Jiésoiu, 
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jRe'soiu^  âcurminé  i  de  résolution  \  hravi, 

hardi,  ferme.  Rents  resolute,  (  payable 
to  tbe  crown  ont  of  abbey  lands.  )  Rentes 
ou  dixmes  qui  retiennent  au  roi  des  fonds 
de  tcTc  que  Us  couvcns  et  les  abbayes  pos^ 
sédoUnt  autrefois  en  Anglae'rc. 
RESOLUTELY,  adv.  (  stoutly.  )  iî^rVo- 
lument,  jiircmcnt  ,  d'une  façon  détemn^ 
ne;  avec  fer::. été  y  avec  résolution  i  har^ 
dimcnt ,  avtc  intrJpidi'é. 
RESOLLTENESS  ,  subst.  (  stoutness.  ) 
Résùlutivn  ,  fermeté ,  hardiesse  ,  courage , 
intrépidité. 

RESOLUTION  ,  pr.  rizelioùchrun  ,  suhst. 
(  résolve  ,  détermination.  )  Résolution  , 
détermination  ,  dJcision.  Resolution  ,  (  de- 
■sign.  )  Résolution  ,  dessein  ,  délibération. 
Résolution  ,  (  resokiteness.  )  Résoluùon  j 
fermeté  y  hardiesse  ,  courage.  Résolution, 
(  reduc  ion.  )  Résolution  ,  réduction  ;  ac- 
tion de  réduire,  Tl:e  resola'.ion  of  a  body 
imo  Jts  principles.  La  résolution  d^un  corps 
en  S'is  principes.  The  protestant  resolution 
offaith.  La  résolution  protestante  redu'te  à 
SCS  principes. 
RESOLUTIVE  ,  adj.  (  having  the  power 
to  dissolve.)  Résolutif;  terme  de  Pharmacie. 
RESONANT  ,  adjcct.  (  sounding  again.  ) 

Résonnant  3  retentissant. 
RESORT  y  pr.  rzsart ,  subst.  (  concourse.  \ 
Concours  y  abord.  Resort ,  (  refuc^e.  1  Rcs' 
soi.rce  ,  refLgc.  An  oa'h  i<  the  last  resort 
of  tru'h.  Le  serment  e.'.t  le  dernier  rejuge 
de  la  vérité. 
TO  RESORT,  pr.  toû   risart,   verb.  ncut. 
(  to  repa-r  to.  }  Se  rendre  ,   s'assemble'-  , 
aller  ,   aborder ,  fréquenter.  To  resort  to 
a  place.  Se  rendre  y  s'assembler  dans  quel- 
que lieu  ,  fréquenter  un  lieu. 
RESORTEDto,  adj.   Où  l'on  se  rend ^  oit 

l'on  s^JsscmbU  ;  fréquenté. 
RESORTER  ,  subst.  Celui  ou  celle  qui  se 

rend  dans  quelque  lieu  ,   etc. 
RESORTING  ,  subsr.  L'action  de  se  ren- 
dre ,  etc.  Voyez  to  Resokt, 
TO  RESOUND,   ;?r.  toû  r/zaoCind ,   verb. 
neut.  (  to  ring  again.)    Résonner  ,  reten- 
tir ,  renvoyer  le  son.  *  His  famé  resounds 
Viigh  in  the  ears  of  ail  the  u'orld.  5a  re' 
nommée  fait  grand  bruit  par-tout  y  tout  le 
monde  retentit  de  ses  louantes. 
*  TO  Resound  ,  verb.  act.  SucH  an  action 
resounded  his  famé.  Une  si  belle  action  fit 
retentir  ou  éclater  sa  renommée, 
RESOUND[NG,   suht.  Risonnement. 
KesoundinC,  adj.  Résonnant,  qui  rend 

un  son  ,  retentissant. 
RESOUNDÎNGLY,  adv,  (with  répétition 
of  Sound.)  D'une  manière  résonnante  ou 
retentir  <:.intc. 
RESPECT ,  pr.  rfisp-^'ct ,  subst.  (  esteem.  ) 
Resjfxt  ,  égard  ,  estime ,  sentiment  d'es- 
time ,  considération.  I  hâve  a  grcat  deal 
of  respect  for  him.  J'ai  beaucoup  cte  res' 
pect  ou  d'estime  pour  lui. 
With  God  there  is  no  respect  of  per- 
sons.  Dieu  n'a  point  égtrd  à  l'apparence 
des  personnes.  Out  of  respect  to  you.  A 
votre  considératicn.  Respect ,  (  honour  , 
révérence.)  Respect,  honneur  ^  vénéra- 
tion, révé'-ence  y  déférence.  With  respect 
he  it  spoken.  Sauf  le  respect.  To  shew  a 
great  deal  of  respect  to  one.  Montrer 
beaucoup  de  respect ,  avoir  beaucoup  de  dé- 
férence pour  quelqu'un.  To  pay  one's  re<:- 
pects  to  one.  Rendre  ses  respecta  à  quel- 
qu'un. 
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Raspect.f  considération.  )  Risptet,  eon-<  RESPLENDENTLY  ,  edv.  (  wiih  bright 


sidiratiun.  A  worl-Jly  respect.    Un  respect 
humjin.  In  respect  (  in  comparison  )  of. 
Au   respect  ou   en  comparaison   de.  Kes- 
pect ,   (  relation.  )   Egard ,  rapport. 
In  some  respect.   A  que/^ue  égard. 
Respects  in  the  plural  is  usetl  by   way 
of  compliment,  Rcsp  et  ou  respects  ,  baise- 
mains  ,     complimcns  ,    civilités.   Pray  , 
remember  my  respects  to  him.  Assure\- 
li  ,  ]e  vous  p'ie  ,   de  mon   respect  o\x  de 
mes   respects  ;  fattes-.'ui  mes  baisemains  , 
mes  coripiimens  ou  mes  civilités. 
TO  RESPECT,  pr.  toû  respect,  verb.  act. 
(  to  honour.  )  Respecter  ,  honorer ,  consi.- 
dcrer  ,  révérer  ,  po'ter  du  respect.  To  res- 
pect ,   (  to   consider ,   to  regard.  )  Avoir 
égard,   considérer ,  regar.^er.  To  respect, 
(  to  concern.  )  Regarder  ,  concerner. 
Respected  ,  ^r.  réspéctdd  ,  adj.  Respecté, 
etc.  Voyez  to  Re>pfct.  That  wiU  make 
y  ou  respected  by  ail  the  wor'.d.  Cela  vous 
attirera  le  respect  de  tout  le  n.  onde. 
RESPECTER  ,  subsc.  (  one  that  has  a  par- 
tial reguard.  )    ()ui  fait  acception  des  per- 
sonnes. God  is  no  respecter  of  persons. 
Dieu  ne  fait  aucune  acception  de  personnes. 
RESPECTE UL  ,  pr.  rcspcctfcu' ,  adj.  (  full 
of  outward  civility.  )  Respectueux  ,  hum- 
ble ,  plein  de  respect ,  plein  de  soumission , 
qui  porte  respect  ou  révérence, 
RESPECTFULEY  ,  pr.  r.spictfouli ,  adv. 
(  in  a  respectful  niaimer.  )   Respectueuse- 
ment ,    avec  beaucoup  de  respect  ou  de  sou- 
mission, 
RESPECTFULNESS,  subst.   (  behaviour 
shewing  respect.  )  Respect ,  soumission  , 
défé-ence. 
RESPECTIVE  ,  pr.  lespéctiv ,  adj.  (  reci- 
procal.  )  Respectif ,  réciproque.  Each  did 
wonders  in  his   respective  place.  Chacun 
fit  des  merveilles  dans  son  poste.  Respec- 
tive ,  (  relative  ,  having  relation.  )   Res- 
pectif, relatif ,    qui  a  rapport. 
RESPECTIVELY  ,  pr.  rtspéctiv'U  ,    adv. 
(  in  relation  ,  in  comparison.  )  Par  rap- 
port ,  en  comparaison  ,  au  pri.x.  Respec- 
tively,    (  reciprocally.  )  Respectivement, 
réciproquement. 
RESPIRATlON  ,  pr.  réspirêchinn  ,  subst. 
(  the  act  of  breathing.  ;  Respiration  ;  ac- 
tion de  respirer. 
TO  RESPIRE  ,  V.  neut.  (  to  take  breath.  ) 
Respirer. 

RESPITE ,  suhst.  (  breathingtime ,  forbea- 
rance  or  de'ay.  )  Répit ,  relâche  ,  del..i  , 
surséjnce.  To  ^ive  ore's  debtor  some 
respite.  Donner  du  répit  à  son  débiteur, 
My  business  gives  me  no  respite.  Mes 
occupatii  ns  ne  me  donnent  point  de  relâche 
ou  ne  me  laissent  pas  respirer.  Respite  of 
homage.  Surséance  d^komma^e. 
TO  RESPITE  ,  verb.  act.  (  to  give  some 
respite.  )  Donner  du  répit.  To  respi'e  (  to 
putotf)  tbe  time  of  exécution.  Différer 
ou  remettre  rexécution.  To  respite  (  to 
suspend  an  of^cer  )  from  pay.  Suspendre 
un  officier  ,  lui  retenir  sa  paye. 
Respited,  adj.  part.   A  qui  l*on  a  donné 

du  répit  ou  à  qui  on  a  arrête  la  paye. 
RESPITING  ,   subst.  faction  de  donner  du 


ness.  }  Avec  éclat. 

TO^RESPOND  ,  verb.  neut.  (  to  answer  ; 
as  the  clerk  and  people  do  ,  at  divine  ser» 
vice.  )  Répondre. 

RESPONDENT  ,  pr.  réspand'nt ,  subst. 
(he  that  answers  to  interrogatories  at 
doctors  commons.  )  La  partie  qui  répond 
aux  interrogatoires.  Respondent ,  (  he  that 
answers  the  opponent  in  disputations.  ) 
Répondant  ;  celui  qui  soutient  une  thèse. 

RESPON'SE  ,  subst.  (  the  answer  made  hy 
the  clerk  and  pecple  in  service-time.  ) 
Répons.  Response  ,  (  an  answer.  )  Ré' 
pofse. 

RESPONSIBLE  , 


repit ,   etc.  repit ,   suspenstcn. 
RESPLENDENCE  or  Resplendency  , 
subst.   (  brightness.   )    Resplendissement  , 
spltniUur ,  éelct ,  brillant. 


adj.  (  able  to  answer  or 
to  pay.  )  Solvable  ,  qui  a  de  quoi  ou  qui 
est  capable  de  payer.  Responsible  ,  (  ac- 
countable.  )  Responsable. 

RESPONSION  ,  subst.  (  surety.  )  Assu-' 
rance  ,  cautionnement, 

RESPONSORY,  adj.  (answering.)  Qui 
répond. 

REST ,  pr.  rést ,  subst.  (  the  contrary  o£ 
motion.  )  Repos  ;  par  opposition  au  mou- 
vement. Rest ,  ( repose ,  cessation  of  work.) 
Repos  ,  relâche  ,  cessation  ou  intcrruptiort 
de  travail.  To  take  some  rest.  Prendre  du 
repos  ,  se  reposer.  A  day  of  rest.  C'n  jour 
de  repos.  Rest ,  (  sleep.  )  Repos  ,  sommeil; 
action  de  dormir  ou  de  Reposer.  To  take 
one's  rest,  (  to  sleep.  )  Prendre  son  repos  , 
dorrr-ir  ,  reposer.  1  had  my  rest  very  well. 
J'ai  fort  bien  dormi.  I  had  a  very  gootl 
ni^ht's  rest.  J'ai  fort  bien  reposé  toute  Ix 
nuit.  We  took  little  rest  last  night.  Nous 
avons  dormi  fort  peu  la  nuit  passée.  Rest  ^ 
(  quiet  ,  peace.  )  Repos  ,  quiétude,  paix  , 
tranquillité  de  corps  ou  d'esp-it.  Rest  . 
(  pause  in  poetry.  )  Repos  ,  pause  ;  en 
Poésie.  A  rest  for  a  musket.  [/ne  four- 
chette. The  rest  of  a  lance.  Arrêt  de  lance. 
Rest-harrow ,  (  camock  ;  a  sort  of  herb.  ) 
Arrête-bauf;  sorte  d'herbe.  Rest ,  (  resi- 
due  ,  remnant.  )  Reste  ,  résidu  ;  ce  qui 
rest: ,  ceux  qui  restent.  AH  the  rest  went 
away.  Tous  les  autres  s*en  allèrent. 

TO  REST  ,  pr.  tov'i  rést  ,    verb.  neut.  (  ta 

take  some  rest  or  repose.)  Se  reposer  , 

prendre  du  repos.  To  rest ,  (  to  s'.eep;  ) 

Reposer,  dormir. 

To  rest  (  to  lean  )  upon  a  thing.  S'ap' 

j  puyersur  quilque  chose.  To  rest ,  (  to  lean, 
to  beat  upon.  )  Porter ,  poser  sur, 

To  rest ,  (  to  remaln.  )  Demeurer,  rester. 
Rest  yourself  satisfied  about  that ,  (  never 
trouble  you-self  about  it.  )  Mette-{-vous 
l'esprit  en  repos  de  ce  coté-là.  The  diffi- 
culty  rests  (  lies  )  in  that.  La  difficuàé 
est  en  cela  ,  c'est-là  la  difficulté.  The  faulc 
must  needs  rest  upon  my  misfortune.  // 
enfant  imputer  ou  attribuer  la  faute  à  mon 
malheur. 
TO  Rest  ,  verb.  act.  God  rest  his  soul. 
Dieu  lui  fasse  paix  ,  que  Dieu  l'absolve, 
RESTAURATION,  pr.  réstorêchiun,  subst. 
(restoring.  )  Restauration  ,  rétablissement, 
RESTFUL  ,  adj.  (  quiet.  )  Qid  repose  , 
qui  dort  ou  qui  prend  du  repos.  After  he 
took  the  julcp  ,  lie  was  restful.  Dés  qu'il 
eut  pris  le  julcp  ,  il  commença  à  dormir. 
He  slept  very  restful.  //  a  fort  bien  dormi 
ou  r  po.^é. 

RESTILY  ,  adv.  (  frowardly.)  En  revèchi, 
d'une  manière  revêche  ,  en  opiniâtre. 


RESPLENDENT  ,  adj.  (  brigtt.  )  Resplen- 1  P,ESTINESS ,  subst.  (  witbout  rest ,  spea- 
dissant,  brillant,  éclatant.  1   king  ef  a   horse.  )  Qualité  d'un  cher  Ai 
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rétif.  *  Restiness ,  (  frowardness  ,  obsti- 
nacy.  )  Opiniâtreté ,  obstination  j  humeur 
rcvcçhe  ,  naturel  rétif, 

RESTING  ,  pr.  réstin  ,  subst.  (  rest.  )  Re- 
pos  ,  relâche, 

Resting  ,  adj.  A  resting-place.  Lieu  de 
repos,  Resting  or  landing-place  in  a  stair- 
case.  Repos  ou  palier  d'escalier.  Resting 
or  landing-stairs.  Escalier  à  repos  ou  à 
palier. 

RESTITUTION  ,  pr.  réimioùchiun ,  subst. 
(  a  restoring.  )  Restitution. 

RESTIVE ,  pr.  réstjv  ,  adj.  (  as  a  horse.  ) 
Rétif;  en  p.:rlant  d'un  cheval,  Restive  or 
resty.  Voyez  Resty. 

RESTIVENESS.  Voyez  Restiness. 

RESTLESS  ,  pr.  réstless  ,  adj,  (  that  does 
rot  sieep.  )  Qiii  ne  dort  point ,  qui  ne 
prend  point  de  repos,  *  Restiess  ,  (  impa- 
tient. )  Impatient ,  inquiet  y  turbulent, 

RESTLESSLY  ,  adv.  (  without  rest.  ) 
Sans  dormir  ou  sans  reposer, 

1RESTLESSNESS  ,  subst.  (  want  of  rest.  ) 
Défaut  de  repos,  insomnie.  *  Restlessness  , 
(impatience.  )  Impatience  ,   inquiétude. 

RESTORATIVE,  adj,  (  recruiting  life.  ) 
RestJuraiif ,  qui  fortifie. 

RESTORATION.  Kojj'qRESTAURATiON. 

RESTORATIVE  ,  subst.  (  a  medicine  to 
restore  lostvigor.  )  Restaurant, 

JO  RESTORE.,  pr,  toû  rester,  rerb.act. 
(  to  give  up  again.  )  Rendre  ,  restituer. 
To  restore  ,  (  to  re-establish ,  to  settle 
again.  )  Refaire  ,  rétablir  ,  remettre.  To 
restore  one  to  his  place.  Remettre  ou  ré- 
tablir quelqu'un  dans  son  emploi.  To  res- 
tore one  to  favour.  Remettre  quelqu'un  en 
grâce,  To  restore  one  to  llfe  again.  Ren- 
dre ou  redonner  la  rie  à  quelqu'un  ,  le  res- 
susciter, To  restore  one  to  liberty.  Af- 
franchir quelqu'un  ,  le  mettre  en  liberté, 

Restored  ,pr.  réstôr'd  ,  adj.  Rendu  ,  res- 
titué,  etc.  Voyez  TO  Restore. 

RESTORER  ,  pr,  rëstôreur  ,  si{bst.  (  one 
that  restores.  )  Restaurateur  ,  qui  rétablit. 

RESTORING  ,  pr.  réstôrzn  ,  subst.  Res- 
titution i  l'action  de  rendre  ,  etc.  Voyez 
TO  Restore.  Restoring  or  restoration. 
Restauration  ,  rétablissement. 

SO  RESTRAIN  ,  verb.  act.  (  to  repress  , 
to  curb.  )  Retenir  ,  réprimer  ,  arrêter  ;  bri- 
der ,  tenir  en  bride  ,  empêcher  ,  détourner, 
To  restrain  (  to  hinder  )  one  from  doing 
a  thing.  Empêcher  quelqu'un  de  faire  quel- 
que chose  ,  l'en  détourner.  To  restrain  , 
(  to  stint ,  to  limit ,  to  confine.  )  Res- 
treindre ,  limiter,  gêner.  To  restrain  a 
Word  to  a  signification.  Restreindre  un 
mot  à  une  signification. 

Restrained,  adj.  Réprimé ,  etc.  Voyez 
TO  Restrain. 

RESTRAiNEDLY  ,  adv.  (  with  restraint.) 
.Avec  retenue, 

RESTRAINER  ,  subst.  (  one  that  with- 
holds.  )  Celui  ou  celle  qui  retient ,  qui  ré- 
prime ,  eic.  Voyez  TO  Restrain. 

RESTRAINING  ,  subst.  L'action  de  répri- 
mer ,  etc.  Voyez  TO  Restrain. 

RESTRAINT  ,  subst,  (  curb.  )  Contrainte  , 
opposition  ,  empêchement.  To  be  under  no 
restrar.it.  Etre  en  liberté  ,  avoir  pouvoir 
d'agir, 

RESTRICTION ,  pr.  restrïcch:'un  ,  subst, 
(  limitation.  )  Restriction  ,  limitation  ,  mo- 
difcAtio.i  ,  réserve, 

RESTRICTIVE,  pron.  rMtrwtiv.    Voyei 
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TO  RESTRINGE  ,  verb,  act.  (  to  bind.  ) 
Restreindre  ,  resserrer, 

Restringed  ,  adj.  Restreint  ,  resserré. 

RESTRINGENT  ,  pr.  rsstrïn^igmt ,  adj. 
(  styptic.)  Restringent ,  astringent,  qui 
resserre. 

RESTY  ,  adj.  (  drawing  back  instead  of 
going  forward  ,  as  a  horse  does.  )  Rétif , 
qui  recule  au  lieu  d'avancer.  *  Resty  , 
(  froward  ,  stubborn.  )  Rétif,  revêchc  , 
têtu  ,   opiniâtre. 

RESULT  ,  pron.  rfzôlt,  suhst.  (  upshot  , 
issue  ,  conclusion.  )  Résultat.  Resuit  , 
(  effcct  ,  fruits.)   Effet,  Jruits. 

TO  RESULT,  verb.  neut.  (  to  follow.  ) 
Résulter  ,  s'ensuivre.  To  resuit  ,  (  to  ac- 
crue. )   Revenir  ,  provenir, 

TO  RESUME,  pr.  toû  rijoûm  ,  verb.  act. 
(  to  take  up  again.)  Résumer;  reprendre  , 
recueillir  en  peu  de  paroles.  To  résume  a 
business  ,  (  to  take  it  again  in  hand.  ) 
Renouer  une  affaire  ou  la  reprendre  en 
main,  Let  us  résume  our  former  dis- 
course. Revenons  ,  retournons  à  notre 
propos. 

Resumed  ,  adj.  Résumé,  etc.  Voyez  TO 
Résume. 

K'ESUMl'NGorKESVMVTion , subst.  L'ac- 
tion de  résumer,   etc.  Voyez  TO  Résume, 

RESUMMONS ,  subst.  (  second  summons.) 
Réajournement ,  nouvelle  assignation. 

RESUMPTION,  subst,  (ihe  act  of  resu- 
ming  what  had  been  alienated  by  gift  , 
grant  ,  etc.  )  Réunion  ;  reprise  d'un  fief, 
d'une  concession. 

RESURRECTION  or  Resuscitation  , 
pr.  r/z&récclu'un  ,  subst.  (  a  rising  up  again 
to  life.  )    Résurrection. 

TO  RESUSCiTAT  E  ,  verb.  act.  (  to  revive 
again.)  *  Ressusciter,  renouveler ,  faire 
revivre  ,  réveiller,  To  resuscitate  a  dis- 
pute. Ressusciter ,    renouveler  une  dispute. 

Resuscitated  ,  adj.  Ressuscité  ,  renou- 
velé ,  réveillé. 

RETAIL  ,  pr.  ritêl ,  suhst.  [  selling  by  small 
quantities.  )  Détail.  To  sell  by  retail. 
Vendre  en  détail  ou  par  le  menu.  The  re- 
tail-trade.    Vente  en  détail. 

to  RETAIL  ,  verb,  act,  et  neut,  (  to  sell 
by  retail.  )  Détailler,  rendre  en  détail  o\\ 
par  le  menu, 

Retailed  ,  adj.  DéiaiUé  ,  rendu  en  dé- 
tail ou  par  le  menu. 

RETAILER  ,  pr,  ritêVr  ,  suhst.  (  one  that 
sells  by  small  quantities.  )  Détailleur  , 
qui  vend  en  détail. 

RETAILING  ,  subst.  L'action  de  détailler, 
de  vendre  en  détail ,   etc. 

TO  RETAIN  ,  pr.  toû  ri'tëne  ,  verb,  act. 
(  to  kcep.  )  Retenir ,  garder  parderers  soi. 
To  retain  ,  (  to  remember.  )  Retenir ,  se 
ressouvenir ,  mettre  ou  imprimer  dans  sa 
mémoire.  I  retained  (  l  bespoke  )  him  for 
my  council.  Je  l'ai  retenu  ,  je  l'ai  pris 
pour  mon  avocat  ,  je  m'en  suis  assuré  par 
avance. 

RETAINABLE  ,  adj.  (  that  may  be  retai- 
ned. )  Q^ui  peut  être  retenu, 

RETAINED  ,  adj.  Retenu  ,  etc.  Voyez  TO 
Retain. 

RETAINER  ,  subst.  (  a  servant  attending 
only  upon  spécial  occasions.  )  Une  per- 
sonne engagée  au  service  de  quelqu'un  sans 
être  son  domestique.  *  A  retainer  to  rea- 
son  and  ingenuity.  Une  personne  qui  se 
rend  à  la  raison  et  gui  fait  profissiçn  de 
bçnne  fçi. 
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RETAINING  ,  subst.  L'action  de  reHnir  , 
etc.  Voyez  TO  Retain. 

TO  RETAKE,  pr.  toû  rjtêk  ,  verb.  act. 
(  to  take  again.  )  Reprendre,  rattraper, 

Retakkn  ,  pr,  nték'n  ,  adj.  Repris ,  rat- 
trapé. 

TO  RETALIATE  ,  verb.  act.  (  to  return.) 
Rendre  ,  rendre  la  pareille  ,  se  revancher. 
To  retaliate  a  kindness.  Rendre  un  bien- 
fait ,   s'en  revanclier. 

Retaliated  ,   adj.  Rendu. 

RETALIATION  ,  pr.  ritSliêch;un  ,  suhst. 
(  return  of  like  for  li.ke.  )  La  pareille  ,  re- 
vanche. By  way  of  retaliation.  En  revart- 
che.  Retaliation  of  an  injury.  Talion  ;  re- 
ranche  d'une  injure. 

TO  RETARD  ,  verb.  act,  (  to  stop  ,  to 
delay.)  Retarder,  différer  ,  empêcher  d^a- 
vancer, 

Retarded  ,    adj.   Retardé, 

RETARDER,  «to.  (hinderer.  )  Qui  em- 
pêche i   obstacle. 

RETARDING,  suhst.  Retardement  ou  l'ac- 
tion de  retarder. 

TO  RETCH,  verb.  neut.  To  force  up  so- 
mething  from  the  stomach  ,  (  to  vomit.  ) 
Etre  sur  le  point  de  vomir  quand  on  cra- 
che ,  cracher  avec  envie  de  vomir. 

RETCHLESS  ,  ad;.  (  lazy  ,  cateiess.  )  Pa- 
resseux ,  fainéant ,  qui  demeure  les  bras 
croisés,  nonchalant.  Voyez  Recklesj. 

RETCHLESSLY  .  adv,  (  carelessly  ,  !a- 
ziiy.  )  En  fainéant ,  en  paresseux  ,  les 
brjs  croisés  ,  nonchalamment. 

RETCHLESSNESS  ,  subst,  (laziness  ,  ca- 
relessness.  )  Paresse  ,  fainéantise  ,  non- 
chalance. 

RETENTION  ,  pr,  riténch/'un  ,  suhst,  (  the 
act  of  retaining.  )  Rétention  ,  mémoire  , 
souvenir.  Rétention  of  urine.  Rétentica 
d'urine  ,  dificulté  d'uriner. 

RETENTIVE,  pr.  riténtiV  ,  adj.  (  that 
retains.  )  Qjii  retient.  The  retentive  fa- 
culty.  La  faculté  de  retenir ,  la  mérr.oirt. 

RETICENCE ,  suhst,  (  concealment  ,  pas- 
s:ng  over  in  silence.  )  Réticence  ;  suppres- 
sion de  ce  qu'on  devrait  die. 

RETICULAR  ,  adj.  (having  the  form  cf 
a  small  net.  )  Réiiculaire  ;  terme  d'Ana- 
tomie. 

RETINUE  ,  pr.  rétïnii/ ,  subst.  (  train  of 
attendants.  )  Train  ,  suite  ,  cortège  ,  af- 
compagnement. 

RETIRATION  ,  pr.  rétirccb/im  ,  suhst. 
(  the  outside  of  a  shcet  a  printing.  )  Ri- 
tiration  ;  le  dernier  coté  de  la  feuille  qu'on 
imprime. 

TO  RETIRE  ,  pr.  toû  ri'tair,  verb.  neut. 
(  to  withdraw.  )  Se  retirer ,  s'en  aller , 
s'éloigner.  To  retire  home.  Se  retirer  , 
s'en  aller  che^  soi.  To  retire  from  busi- 
ness ,  (  to  lay  them  aside.  )  Se  retirer  des 
affaires  ,  quitter  les  affaires  ,  se  débarras- 
ser des  choses  qui  occupent  ,  se  déscc- 
cuper. 

TO  Retire  ,  Tfri.  act,  (to  wi'hdraw. ) 
Retirer,  Which  forced  him  to  retire 
his  arms.  Ce  qui  l'obligea  de  retirer  ses 
forces, 

Retired  ,  adj.  Retiré ,  qui  s'est  retiré , 
etc.  Voyez  to  Retire.  Retired,  (soli- 
tary.  )  Relire  ,  solitaire  ;  en  parlant  des 
lieux  et  des  personnes. 

RETIREDLY  ,  adv.  (  solitarily ,  In  xeb~ 
zerv.ent.)  Sclit.nrcment ,  dans  la  retraite. 

RETiREDNESS  ,  subst.  (  solitariness.  ) 
Solitude  ,  vis  solitaire  ,  retraiu^ 
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RTTl?,r:.;EKT  ,  su:  st.  (solitude.)  Rc 

tmiu ,  solltutU, 
KETIK'.NG,   sahst.  {^L'action   de  se  rcti 
rcT  ,  ac.  Voyez  TO  Retire.   A  retiriiig 
place.  R.etTaiu  ,  lisu  de  ruraite.  *  Natu- 
re's  daric  retiring  room  ,    (  the  grave.  ) 
Le  touibcan. 

RETIRINGLT  ,  adv.  (hy  wlthdrawing.  ) 
En  reculant  ,   en  se  retirant ,  en  arrière, 

RETORT  ,  pr.  ritart ,  suhsc.  (  a  sort  of 
cbymical  vessel.  )  Rctorte  ;  vaisseau  chi- 
mique. 

Tfi  RETORT,  pr.  toû  ricart ,  reri.  acl. 
(  to  return  )  an  argument.  Rétorquer  un 
argument.  Tfc  retorc  a  crir.e  ,  (  to  recri- 
mmate.  )  Récriminer, 

Retofted,  adj.  (  returned.  )  Rétorqué. 
Reîorted  ,  (  curved.  )  Tortu  ,  renversé  , 
retourné  en  .irriere. 

RETORTER,.  ;;r.  ritaVt'r,  suhst.  (  one 
that  rcturts.  )    Celui  ou  celle  qui  rétorque. 

RETORTING  or  Retûrtion,  p.  mâr- 
chti^n  ,  suhst.  L'action  de  rétorquer  ,  etc. 
Voyez  TO  Retort.  The  retorting  of  an 
argument.  Rétorsion  d*urj  argument. 

TO  RETOSS  ,  verb.  act.  (  to  toss  back.  ) 
Rejeter.  \'ovez  Toss. 

TO  RETOUCH ,  verh.  act.  (  to  improve 
by  new  tournes.  )  Retcuck.r, 

T  0  RETRACE ,  verh.  act.  (  to  trace  back.) 
Rct'acer. 

TO  RETRACT  ,  pr.  toû  n'trèct,  verb,  act. 
(  to  draw  back.  )  Retirer.  To  retract  ,  (  to 
recant,  to  unsay.  )  Rétracter,  se  rétrac- 
ter ,  se  dédire  ,  chanter  la  palinodie,  To 
letract  wbat  one  liad  said.  Rétracter  ,  se 
dédire  de  ce  qu'on  a  dit, 

RETRACTATION  ,  pr,  ritractêchiun  , 
suhst.  (  rocantation.  )  Rétractation  j  action 
de  se  rétracter. 

RETRACTED  ,  ad).  Retiré,  etc.  Voyez 
TO  Retract. 

RETRACTrNG  ,  suhst.  {  retractation.  ) 
Rétract.:tion  ;  action  de  rétracter,  Retrac- 
ting  or  retraction ,  (  a  drawing  back.  ) 
Retirement  ;  action  de  retirer  :  rétraction  ; 
terme  de  Médecine, 

EETREAT.fr.  ritrît,  «tjt.  (  a  retiring.  ) 
Retraite  ;  action  de  se  retirer,  To  Sound 
the  retreat.  Sonner  la  retr.tite.  Retreat  , 
(retiring  place.  )  Retraite  ;  lieu  oit  l'on 
se  retire  ou  lieu  de  refuse, 

TO  RETREAT  ,  pr.  toû  ritrït ,  verh.  neut. 
(to  make  one's  retreat.  )  faire  sa  ruraite, 
se  retirer.  Being  retreated.  Apres  notre  re- 
traite. 

TO  RETRENCH  ,  verb.  act,  (  to  eut  off.  ) 
Retrancher  ,  ôter  ,  diminuer.  To  retrench  , 
(  to  cast  up  a  retrenchment.  )  Retrancher , 
fortifier  de  quelque  retranchement. 

Retrenciied  ,  adj.  Retranché ,  etc.  Voyez 
TO  Retrench. 

RETRENCHING  ,  suhst.  L'action  de  re- 
trancher ,  etc.  Voyez  TO  Retre.nch. 

RETRENCHMENT  ,  pr,  ritréntchmint  , 
suhst.  (a  kind  of  additional  work  in  for- 
tiiicatlon.  )  Retranchement  ;  sorte  de  for- 
tif cation, 

TO  REl  RIBOTE  ,  verJ.act.  (to  pay  back, 
to  recompense,  )  Rendre  en  payement, 

RETRICUTION,  suhst.  (requital.)  Ré- 
tribution ,   récompense, 

RETR1!3UT1VE.  Ko;,^;  Repaying. 

RETRILVABLE,  adi.  (  that  may  he  re- 
trieved,  )    Recouvrable, 

TO  RETRIEVE  ,  pr,  toû  ritrlv,  rerh.  act. 
^to  recover.  )  Retrouver  ,  recetwrcr ,  rc- 


R  E  T 

gagher,  réparer,  rétrr'ir.  To  retrieve  an 
old  invention.  Rutrjzvcr  une  vieille  inven- 
tion. To  retriev.;  one's  j-onour.  Recou- 
vrer son  hoitrteiir.  To  retricv-j  a  loss.  Ré- 
parer une  fert.,  Aurelian  retrievcd  the  af- 
fairs  of  the  empire.  Au'élicn  rétablit  les 
affaires  de  l'er.pire,  To  retrieve  partrid- 
ges,  (  to  spring,  to  find  them  again.  ) 
F.iire  partir  des  pcnrix  à  la  remise. 

Retrieyed  ,  ad].  Retrouvé ,  recouvré ,  etc. 
Voyez  toRetrieve.  They  where  retrie- 
yed from  their  due  fare  of  being  rooted 
up.  Ils  méritoient  d'être  extirpés  ,  mais  on 
les  a  épargnés  ou  on  ieur  a  jait  grâce. 

RETRiEVING  ,  suhst.  L'action  de  retrou- 
ver ou  de  recouvrer ,  etc.  Voyez  to  Re- 
trieve. 

RETROACTIVE,  adj,  (  driving  back.) 
Rétroactif  ,  qui  repousse  en  arrière, 

RETROGRADATION,  pr,  rétrogradê- 
chiun  ,  suhst.  (going  back.)  Rétrograda- 
tion i  action  de  rétrograder. 

RETROGRADE,  pr.  rétrogred  ,  adject. 
(that  rétrogrades.)  Rétrograde,  qui  ré- 
trosrade, 

TO  RETROGRADE  ,  pr,  toû  rétrogred  , 
verb,  neut.  (  to  go  back  contrary  to  the 
succession  of  the  signs  ,  as  planets  do.  ) 
Rétrograder  ,  retourner  en  arrière ,  se  mou- 
voir contre  l'ordre  des  signes  ;  en  parlant 
des  planètes, 

Retrograded  ,  adj.   Rétrogradé. 

RETROGRADING  ,  suhst.  Rétrograda- 
tion;  action  de  rétrograder. 

RETROGRESSION  ,  suhst.  (  rétrograda- 
tion. )  Rétrogradation. 

RETROiMINGENCY  ,  suhst.  (  pissing 
backward.)  L'action  de  pisser  par  der- 
rière . 

RETROMINGENT  ,  adject.  (that  pisses 
backward.  )  Qui  pisse  par  derrière. 

RETROSPECT  or  Retrospection  ,  s. 
(  a  looking  back.  )  L'action  de  regarder 
en  arrière,  To  hâve  a  retrospect  upon 
something.  Jeter  les  yeux  derrière  ,  repen- 
ser à  une  chose  à  quoi  l'on  ne  songeait 
plus, 

TO  RETROSPECT  ,  verh.  neut.  (  to  look 
back  on  things  past.  )  Regarder  en  ar- 
rière ,  réfléchir  sur  le  passé. 

RETROSPECTIVE,  irf;.  (  looking  back- 
«■ards.  )    Qui  regarde  en  arrière, 

TO  RETUND  ,  verb.  act.  (  to  blunt ,  to 
turn.  )  To  blunt  or  retund  the  edge  of  a 
knife.  Emousser  le  tranchant  d'un  cou- 
teau. 

RETURN  ,  pr,  ritërn  ,  suhst,  (  coming 
back,  )  Retour  ;  arrivée  au  lieu  d'où  l'on 
étoit  parti,  Return  ,  (  answer.  )  Réponse, 
To  make  a  return  to  one's  friendship. 
Répondre  à  l'amitié  de  quelqu'un.  Return  , 
(  acknowledgment.  )  Reconnoissance.  To 
make  a  return  of  kindnesses.  Rendre  la 
pareille  ,  reconnoit^e  un  bienfait  par  un 
autre.  An  ungrateful  or  unthankful  re- 
turn. Un  retour  d'ingrat.  Return  in  love. 
Retour  en  amour.  The  return  of  writs  by 
sheriffs  and  bailiffs  ,  (  a  certificate  of 
«hat  is  done  in  the  exécution  of  writs.) 
Le  rapport  des  shérifs  et  des  baillis  sur  les 
ordres  qu'ils  ont  reçus  de  la  cour,  etc. 

A  return  (  remîcmenî  )  of  money.  Une 
remise  d'argent.  To  make  one  a  return  of 
money.  Remettre  de  l'argent  à  quelqu'un. 
A  commodîty  that  yields  a  quick  return. 
Une  marchandise  de  pro'npt  débit ,  qui  se 
vend  bien  OB   qui  se  débite  d'abord,  *  l 
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made  him  a  sharp  return  ,  (  I  paid  him 
ofF,  I  fttted  him.  )  Je  l'ai  relancé  verte- 
ment ou  comme  il  faut.  If  you  strike 
them  ,  they  make  no  return.  Si  vous  les 
frappe-^ ,  ils  ne  se  revanchent  ou  ne  se  dé- 
fendent point. 

TO  RETURN  ,  pr.  toû  rftorn,  verh.  neut. 
(  to  corne  back.  )  Retourner ,  revenir,  He 
returned  at  length  to  a  sensé  of  his  duty.. 
//  reconnut  enfn  son  devoir,  To  return  » 
(  to  redound  ,  to  reflect  upon  one.  )  Re- 
tourner ,  retomber  ou  rejaillir  sur  quel., 
qu'un, 
TO  Return  ,  verb,  act,  (to  restore  ,  ta 
render.  )  Rendre  ,  restituer  ,  redonner.  To 
return  a  thing  borrowed.  Rendre  ou  res- 
tituer une  chose  qu'on  a  empruntée,  To  re- 
turn thanks.  Rendre  grâces ,  remercier.  Ta 
return  (  ro  send  back  )  a  shopkeeper  his 
commcdity.  Renvoyer  au  marchand  sa 
marchandise,  To  return  (  to  give  )  an 
answer.  Rendre  réponse  ;  répondre,  To  re- 
turn ,  (  to  pay  ,  to  requite,  )  Rcconnoitre.- 
To  return  (  to  remit)  a  sum  of  money. 
Remettre  une  somme  d'argent, 
RETURÎ-'ABLE  ,  adj,  (  capable  of  being 
returned.)A  returnable  commodity.  Mar- 
chandise de  renvoi, 

RETURNED  ,  pr.  ritorn't ,  adj.  Revenu  , 
retourné,  etc.  Voyez  TO  Return,  verJ. 
neut.  et  act.  To  get  a  sum  of  money  re- 
turned to  one.  faire  une  rernise  d'argent  i 
quelqu'un  ,  lui  faire  tenir  une  somme  d'ar- 
gent. 

RETURNER  ,  suhst.  (  one  who  remitî 
money.  )   Oui  remet  de  l'argent. 

RETURNISTg  ,  pr,  riiomin  ,  suhst.  L'ac- 
tion de  retourner ,  etc.  Voyez  TO  Re- 
turn, 

TO  REVEAL  ,  pr.  toû  ri'vïl ,  verh.  act.  (ta 
discover.  )  Révéler ,  découvrir ,  déclarer, 
publier  ,  faire  connottre  ou  savoir. 

Revealed  ,  pr.  rivïl'd,  adj.  Révélé ,  dé- 
couvert ,  publié. 

REVE  ALER  ,  raJjt.  (  one  that  rereals.  ) 
Celui  ou  celle  qui  révèle ,  découvre  ,  publie 
0^  fait  connaître. 

RE\'EALING  or  Révélation  ,  pr.  riv'lè- 
chi'un  ,  suhst.  Révélation  ;  l'action  de  ré- 
véler,  etc.  Voyez  TO  Reveal.  Révéla- 
tion ,  (  things  revealed.  )  Révélation  ,  les 
choses  révélées.  St.  John's  révélation.  La. 
révélation  de  Saint  Jean  ,  L'Apocalypse, 

REVEL.  Ko^-^Revels. 

Revel-rout ,  (  mob.  )  Foule  ,  assemblée  p 
grand  concours  de  peuple, 

TO  REVEL  ,  verb.  neut.  (to  make  merry^ 
especially  in  the  night-time.)  Se  r^ouir, 
faire  des  réjouissances  de  nuit. 

REVELLER  ,  suhst.  f  a  dancer ,  a  fréquen- 
ter of  revels.  )    Un  baladin  ,  un   danseur. 

REVELLING  ,  suhst.  Réjouissances  09 
divertissemens  nocturnes, 

REVELRY.  Voyei  Revelj. 

REVELS  ,  suhst,  pi,  (  night-sports  of  dan» 
cing  ,  masking  ,  comédies  and  such  like  , 
stitl  used  in  the  inns  of  courts ,  and  soms 
great  men's  houses.  )  Réjouissances  on 
divcrtissemens  nocturnes  ;  danses ,  mas- 
cara/es  ,  comédies  ,  farces ,  etc,  The  mas- 
«er  of  the  revels  to  the  king.  L'intendant 
des  menus  plaisirs, 

REVENGE ,  pr,  tivéndg  ,  suhst,  (  the  pu- 
nishing  one  for  an  injury.  )  Vengeances^ 
revanche.  He  took  his  revenge  upon  him. 
Il  prit  ver.geance  ou  il  se  vengea  de  lui ,  il 
en  a  eu  sa  revanche.    In  revenge.  En  r*- 

X  X  X     z 
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■yanchc.  Revenge  ,  (  among  gamesteis.  ) 
Revanche  ;  en  termes  de  Jeu. 

Sro  RF.VENGE,  pr.  to"i  Tivénda  ,  verb. 
oet.  (tû  take  vengeance  of.  )  Venger ,  se 
rcvancher.  To  revenge  an  affront,  r  «s^r 
un  affiont,  prendre  ou  tùcr  leno^ance  d'un 
auront, s'en  rctanch^r.  And  Don  Quevedo 
in  English  revenges  him  upon  ail  his  ene- 
mies.  El  Don  Oueiedo  en  Ang/Us  le 
venge  de  tous  ses  ennemis. 

REVErGED  ,  pr.  rivénr/g'd  ,  adj.  Vengé.  1 
will  be  revenged  of  him.  Je  me  renierai 
ce  h'-i  ou  yen  prendrai  vengeance  ,  j'en 
curai  ma  revanche. 

HEVENGEFUL  ,  adj.  (  vindictive.  )  Vin- 
dicanf,  gui  aime  la  vengeance. 

REVENGEFULLY  ,  adv.  (  with  revenge.) 
D'une  manière  vindicative. 

REA-ENGEFULNESS  ,  suht.  (  the  being 
revenge'ul.  )  Esprit  de  vengeance. 

REVENGER  ,  pr.  ri^éndyr ,  subst.  (  aven- 
ger.  )  Vengeur  ,  vengeresse. 

REVENGING,  subst.  L'action  de  venger; 
vengeance. 

REVENUE  ,  suhst.  (  income  ,  rent.  )  Re- 
venu ,  rente.  The  public  revenues.  Les 
revenus  de  l'état  ,   les  deniers  publics. 

.TO  REVERBERATE  ,  verb.  act.  {  to 
strike,  to  reflect  ,  to  beat  back  again.  ) 
Réverbérer ,  réfléchir  ^  repousser  ^  r>.nvoyir 
la  chaleur  ou  la  lumière.  To  reverberate  , 
(  a  chymlcal  term  ;  to  calcine  bodies  by 
an  actual  fire.  )  Réverbérer  ou  calciner  les 
corps  par  un  feu  violent. 

Reverberated  ,  adj.  Réverbéré ,  réfléchi. 
Reverberated  fire.  Feu  de  réverbère. 

REVERBERATION ,  subst.  (  the  act  of 
beating  back.  )  Réverbération  ,  répercus- 
sion ,  réfléchissement  de  lumière  ou  de  cha- 
leur. A  chymical  réverbération.  Réverbé- 
ration chimique. 

TO  REVERE ,  pr.  toû  rà'Tr ,  verb.  act.  (  to 
respect  ,  to  honour.  )  Révérer ,  honorer  , 
respecter  f  porter  respect. 

REVERENCE  ,  pr.  rév'r'nss ,  suhst.  (res- 
pect. )  Révérence  ,  honneur  ,  respect,  "^'ith 
leverence.  Sauf  le  respect. 

"t"  A  sir-reverence,  (  turd.)  Delà  merde, 
au  bran. 

TO  REVERENCE,  verb.act.{to  honour, 
to  respect.  )  Réiérer ,  honorer  ,  respecter, 
forter  respect. 

Reverenced,  adj.  Révéré,  honoré ,  res- 
pecté. 

REVLRENCER  ,  suhst.  (one  who  révè- 
res. )  Celui  ou  celle  qui  révère  ,  etc.  Voyez 
"ro  Révérence. 

REVERENCING  ,  subst.  L'action  di  révé- 
rer ,  etc.  respect  ,  vcnér.iîivn. 

REVEREND  ,  pr.  rév'r'nd  ,  adj.  (  vénéra- 
ble. )  Réiérend  ,  vénérable  ,  diçne  d'être 
révéré ,  digne  de  vcneraùcn.  Right  reve- 
lend,  most  revere.d,  (proper  titk-s,  the 
first  to  biihops ,  the  second  to  aichbis- 
hops.  )  Révértndissime. 

REVERENT,  ReveR.entia.1  ,  adj.  (  res- 

"|jectful.  )  Respectueux  ,  plein  de  respect  ou 
icui  honore.  To  liave  a  reverential  regard 
jor  the  authority  of  the  cburch.  Avoir  du 
respect  pour  l'autorité  de  l'église  ,  la  révé- 
rer. 

REVERENTLY , pr.  révVntU' ,  adv.  ( «ith 
révérence,  \\ith  awe.)  Avec  respect ,  res- 
pectueusement. 

REVERSAL,  suhst.  (the  annulling  of  a 
decr-e  or  sentence.  )  Cassation  d'un  arrêt 
OU  d'ifn  jugement. 
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I  REVERSE ,  pr.  rivérss ,  subst.  (  the  wrong 
side  ,  in  opposition  to  the  right.  )  Le  rc- 
i    vers.  The   reverse   of  a  medal.   Le  revers 
d'une  médaille.    *  The  reverse,  (the  op- 
posite ,  the  contrary.  )  Le  contraire ,  l'an-  I 
I    tipodc  i  ce  qui  est  directement  contraire  ou 
diamétralement  opposé.  He  is  the  reverse 
I    of  liis  brother.    Il  est   l'antipode  de  son 
frère. 
TO   REVERSE;  verb.  act.   (  to  repeal. ) 

Abolir ,  casser  ^  annuILr ,   révoquer. 
Reversed  ,  «irV;.    Aboli ,  cassé  ,  annuité, 
reVojue.  Reversed  ,(  in  heraldry.)  Ren- 
versé. 
RE\-ERSIBLE  ,  pr.  rivércebl ,  adj.  (  to  be 
reversed.  )  Révocable ,  qui  peut  être  aboli , 
cassé ,  etc.  Voyez  TO  Reverse. 
REVERSION  ,  pr.  rivérchiun  ,  subst.   (  a 
returning  of  a  possession  to  the  former 
owner  or  his  heirs.  )    Réversion  ou  droit 
de  réversion  ou  de  retour  à  un  bien  aliéné. 
The  reversion  of  an  office.  La  survivance 
d'un  o£ice. 
TO  REVERT,  verb.  act.  (  to  turn  to  the 
contrary  ,  to  reverberate.  )   Donner  une 
direction  contraire  ,  répercuter  ,  renvoyer  , 
réfléchir.     She    un«illing  parts,  and   oft 
teverts  her  eye.    Elle  part  avec  regret ,  et 
se  retourne  souvent. 
TO  Revert  ,  verb.  neut.  (to  return.  )  Re- 
tourner ,  revenir. 
Reverted  ,  adj.  Retourné. 
REVHRTI3LE  ,  pr.  nvértcb'l  ,  adj.  (  sub- 

ject  to  reversion.)   Réversible. 
REVERY  ,   subst.   (  irregular  thought.  ) 

Rêverie. 
REVESTIARY,  subst.   (the  vestry  in  a 

clnirch.  )  Revestiaire. 
TO  REVICTUAL  a  ship,   verb.  act.  (  to 
stock  her  again  with  provisions.)  Ravi- 
tailler un   vaisseau. 
REVICTUALLING   ,    suhst.   Ravitaille- 
ment ;   action  de  ravitailler. 
REVIEW  ,  pr.  rjvioû ,  subst.  (  a  looking 
over  ,  examination.  )   Revue  ,   recherche 
inspection   exacte.    Review ,  (  muster   of 
soldiers.  )   Revue ,  montre  des  troupes.   A 
bill  of  review  ,   (  in  chancery.  )  Requête 
civile  pour  la  révision  d'un  prAjces  dans  la 
chancellerie. 
TO  REVIEW,  pr.  toû  rrvioù  ,  verb.  act.  (  to 
look  over,  to  examine  again.  )    Revoir  , 
faire  la  revue  ,  examiner  de  nouveau. 
B.EVIEWED,  adj.  Revu,  etc.  Voyez  TO 

Review. 
REVIEWING ,  pr.  riv'ioiiin  ,  subst.  Revue  ; 
l'action  de  revoir  ,  etc.  Voyez   TO  Re- 
view. 
TO  REVILE  ,  verb.  act.  (  to  abuse  ,  to  rail 
at.  )  Injurier,  dire  des  paroles  injurieuses  , 
dire  des  invectives ,   malvaiter  de  paroles. 
Revileb  ,  adj.  Injurié,    maltraité  de  pa- 
roles ,  etc. 
REVILIR  ,    subst.  (  one  who  reviles.  ) 
Celui  ou  celle  qui  injurie  ,  etc.  Voyez  TO 
Revile. 
RE\')I.1NG  ,  subst.  Injures  ,  outrage  ;  l'ac- 
tiort  d'injurier  ,  etc.  Voyez  TO  Revile. 
HF.\'I   AL,  subst.  (second  examination.^ 
Revue  ,  second   ercamen  ,    révision.   Upon 
révisai  he  found  it  otherwîse.   O^uand  il 
vint  à  revoir  la  chose,    il  trouva  que  c'é- 
toit  tout  autrement. 

REVISE  ,  pr.  nvaïze ,  suhst.  (  a  second 
proof  in  printing.  Vnc  seconde  épreuve; 
terme  d'ir. primeur.  Revise. J^oy.  Review. 

TO  REVISE,  fr.rjvaiie,  nrhuçt,  (to 
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review.  )    Revoir,  examiner  de  nouveau, 
To  revise  a  pièce  of  work  ,  (  to  look  h: 
ovcr  ag.iin  in   otder  to  mend  it  ,  to  liclc 
it  over  again.  )  Revoir  un  ouvrage ,   le  re- 
toucher,   le  corriger  ,  l:  polir. 
Revised,  pr.  rjvaiz'd  .    adj.  Revu,  etc. 
Vo)ez  TO  Pevise. 
REVISER  ,  pr.  rJvaiz'r  ,  subst.  (  one  that 
revises.)  Celui  qui  reçoit  ,  etc.  Voyez  TC» 
Revise.  Reviser,  {  an  officer  in  thecourt 
of  Rome.  )  Reviseur  ;  officier  de  la  chan- 
cellerie ap.^stolique. 
REVIS1i\G  or  Revision  ,  suhst.  L'action 

de  revoir,  etc.  Voyez  TO   Revise. 
TO  RE\'lSIT,pr.   toû   r:'vïzit  ,  verb.  act, 
(  to  visit  again.  )  Revisiter  ,  visiter  de  nou- 
veau. 

REVIVAL ,  suhst.  (  a  recovery.  )  Réia- 
blissement. 

TO  REVIVE,  pr.  toû  rivai  V  ,  verh.  act. 
(  to  bring  to  iife  again  ,  ro  refresh  ,  to 
rccreate  ,  to  rene«'.  )  Faire  revivre  ,  réta- 
blir^ remettre  en  vigueur,  ressuscuer ,  re- 
mettre en  bon  état ,  renouveler,  faire  va- 
loir de  nouveau  ,  donner  un  nouvel  éclat 
ou  un  nouveau  lustre.  To  revive  the  true 
spirit  of  christianity.  Faire  revivre  le  véri- 
table esprit  du  christianisme.  To  revive 
tho  memory  of  great  men.  fiiire  rmire/a 
mérnoire  des  grands  hommes.  It  bas  quite 
revived  me.  Cela  m'a  toui-à-fait  remis  ou 
réjoui.  To  revive  an  old  quarrel.  Recom- 
mencer ,  renouveler  une  vieille  querelle  ,  la 
faire  revivre.  Y  ou  can  scarce  revive  me 
into  a  smile.  Vous  aurie-^  de  la  peine  à. 
m'anacher  un  souris. 

TO  PvEVIvE  ,  ;;r.  toû  rt'va'iv,  verb.  neut. 
(  to  corne  to  Iife  sgain  ,  to  recover.  ) 
Revivre  ,  revenir  ci  soi  ,  reprendre  ses  sens 
ou  ses  esprits  ,  se  remettre  sur  pied  ,  se  ré- 
tablir. He  begins  to  revive  ,  (he  cornes 
tû  liimself  again.)  Il  commence  à  revenir 
à  soi  ou  à  reprendre  ses  sens.  He  soon  re- 
vived from  his  lethargy.  //  revint  bientôt 
de  sa  léthargie.  We  shall  see  trade  re- 
vive. Nous  verrons  le  négoce  se  rétablir  ou 
se  remettre  sur  pied. 

Revived  ,  pr.  rivaiv'd  ,  adj.  Remis ,  etc. 
Voyez  TO  Revive. 

REVU'ER  ,  subst.  [  that  wliich  revives.  ) 
Celui  qui  fait  revivre ,  etc.  Voyez  TO  Re- 
vive. A  bill  of  reviver  ,  (  in  chancery 
when  one  party  dies  ,  to  revive  and  fi- 
nally  détermine  tlie  former  cause.  )  Re- 
prise de  procès. 

REVIVING,  pr.  rivaivi/! ,  suhst.  L'action 
de  faire  revivre  ,  de  remettre  ,  etc.  Voyez 
TO   Revive. 

RFVIVIFICATION  ,  juijr.  (  recalling  to- 
life.  )  L'action  de  rappeler  à  la  vie. 

REViViSCENCY  ,  subst.  (  renewal  of 
lifc.  )  Renaissance. 

REUNION,  subst.  (  joining  again.  )  Réu- 
nijn  ;  action  de  r  joindre.  *  Reunion  , 
(  reconcil'ation.  )  Réunion  ,  réconciliation. 

TO  REUNITE,  pr.  toû  riyounait,  verb. 
act.  (  to  join  tojether  again.)  Réunir^ 
rl^joindre.  *  To  reunite  ,  (  to  reconcile.) 
Réunir,  réconcilier,  remettre  en  bonne  m^ 
tclli^ence. 

Rel  NiTED  ,  pr.  ri'yoanaitsd  ,  adj.  Réuni  , 
«-•c.  Vovcz  TO  Reunite. 

REUNltlNG  ,  pr.  liyounaiùn  ,  suhst.. 
Réunion  ;  l'action  de  réunir ,  etc.  Voyez 

TO  ReI'NITE. 

REAOCABLE  ,  adj.  (  that  may  be  revo^ 
ked.)  Révocable,  qu'un  peut  réyo^uer^ 
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REVOCATION  ,  ju&jf.  (repealing.  )  Ré~ 
vocation.  A  revocation  of  errors.  Abju- 
ration dUrreurs. 

TO  RtVOKE  ,  pr.  toû  rivôk ,  vcrh,  act. 
(  to  repeî.l  )  a  law.  Rciaquer^  abolir ^ 
casse'  y  annnlUr  une  loi.  To  revoke  (  to 
renouiice  )  one's  errors.  Abjurer  s<s  er- 
reurs ,  y  renoncer, 

to  Revoke  ,  verb.  mut.  (  to  renounce 
at  carcls.  )  Renoncer  ;  au  jeu  des  cartes. 

RevokeD  ,  /?/".  rivôct  ,  adjict.  Révoque' y 
cassé  y  aboli,  annullé.  Tliat  cannot  be  re- 
\o]i.eâ. Irrévocable  f  quin^cst pas  révvcabU. 

REVOKING  ,fr.  Ti\ikin  ,  subst.  Va:tion 
de   révoquer  ,  etc.  Voyez  to  Revoke. 

REVOLT  ,  pr.  nvàlt  ,  subst.  (  insurrec- 
tion ,  défection.  )  Révolte ,  r&heUion  , 
soulèvement. 

no  REVOLT,  pr.  toiâ  rivait ,  vcrh.  act.  (  to 
rebel.  )  Se  révolter,  dev.nir  rebelle.  To 
revoit  from  one's  religion  ,  (  ro  ren\)unce 
er  forsake  it.  )  Se  révolter  ,  renoncer  à  sa 
relif^ion  ,   l^abandonncr. 

Revolted  ,  pr.  rivaltcd  ,    adj.  Révolté. 

R£\'OLTER  ,  pr.  Tivàît'r  ,  subst,  (  one 
that  revolts.  )  RebellCy  renégat, 

REVOLTING  ,  pr.  rivalti/i  ,  subst.  Ré- 
volte ou  l*ac/iin  de  se  révolter,  etc. 

TO  KEVOLVE  ,  pr.  toû  nVMv  ,  verb.  act. 
To  revolve  (  to  consîder  }  a  tlâng  în  one's 
mind.  Rouler  ,  repasser  ,  ruminer  une 
chose  dans  son  esprit. 

RevolveD  ,  adj.  Roulé  y  repassé ,  ru- 
miné, 

REVOLVING  ,  subst.  Vaction  de  rouler  y 
de  rcpjsser  ou  de  ruminer. 

REVOLUTION  ,  pr.  ùvoUoCichiun  ,  subst. 
(  course  ,  turning  about.  )  Révolution  ; 
tour  et  re'our  ^  cours  et  suite.  The  révo- 
lution of  the  sun.  La  révolution  du  soleil. 
Révolution,  (change,  vicissitude.}  Ré- 
volution y  changement  ,  vicissitude.  The 
various  révolutions  of  which  a  man  is  ca- 
pable. Les  différentes  vicissitudes  aux- 
quelles Phomme  est  sujet. 

TO  REVULSE  humours,  ve'b.  act.  (  to 
draw  ,  to  force  them  from  one  part  to 
another.  )  Causer  ou  faire  une  révulsion 
d'rumeurs  ,    détourner  les  humeurs. 

REVULSION»  pr.  rfvôlclu'wn  ,  subst.  (  of 
humours.  )  Révulsion  d'"nuineurs. 

TO  RLVY  ,  pr.  toû  révi ,  verb.  neut.  (  a 
term  st  a  game  of  cards.)  Renvitr  ^  faire 
un  nnvi  j  t:rme  de  jeu  ,  rehausser  sur 
Pcnvi. 

REWARD  ,  pr.  rîouârd  ,  suhst.  (  recom- 
pense. )  Récompense  y  salaire.  To  give 
©ne  a  reward.  Donner  une  récompense  à 
qu.lqu^un,  le  récompenser.  The  reward  of 
a  stag.  Curée  de  c.rf. 

TO  REWARD,  pr,  toû  riouârd,  verb.  act. 
(  to  rcauite.  )  Récompenser.  God  reward 
joiî.  Dieu  voui  le  rende.  To  reward  dogs 
or  br.uks.  Faire  curée  aux  chiens  ou  aux 
oiseaux. 

Rewarded  ,  adj.  Récompensé. 

REU'AROABLE  ,  adj.  (  fit  to  be  rewar- 
ded.  ■)  Di^ne  de  récompense. 

BEWARDER  ,  pr.  rrouâ^dV,  suhst.  (  one 
that  rewards.)  Celui  ou  clic  qui  récom- 
pense. 

REWARDING  ,  suhst.  L'action  de  récom- 
penser. 

REWET,  subst.  (  the  lock  of  a  harque- 
buse.)  Routt  d'' arquebuse. 

TO  REWOilD  ,  verb.  act.  (to  echo  back, 
to  repeat,  )  Répéter, 
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Revtorded  ,  adj.  Ripété. 

RLWORDING  ,  suksi.  Action  de  rénàir. 

FHAPSODIST,  subst.  (combler.")  Un 
faiseur  de  rapsodies  ,    un  compilateur. 

PvHAPSODY,  ;;r.rèpsodï,  suhst.  (acon- 
fused  collection  or  compilation  of  non- 
sense.  )  Rapsodie  ;  compi/ation  ou  recueil 
de  plusieurs  choses  de  divers  auteurs  ;  ga- 
limAtius. 

RHENISH ,  pr.    rïn/ch  ,    suhst.    Rhenisli 
i    winc.   Du  lin  du  Rhin. 

RHETOR  ,  suhst.  (  he  that  teacV.es  rheto- 
ric.  )  Rhéuur  ;  celui  qui  enseigne  U  rhé- 
torique. 

EHETORIC  ,  pr.  tét'ric  ,  subst.  (  the  art 
of  speaking  eloquently.  )  Rhétorique  ; 
l'art  de  bien  dire. 

RHETORICAL,  adj.  (belongingto  rhe- 
toric.  )  De  rhétorique. 

RHETOKICALLY  ,  ady.  (  with  rhetoric.) 
£n  orateur  ,  avec  éloquence. 

TO  RHETORICATE  ,  verh.  neut.  (  to  use 
rhetorical  figures.  )  Faire  l'or.iteur ,  se 
servir  de  fi'^urcs  de  rhétorique. 

RHETORICIAN  ,  pr.  te.'nàùun  ,  subst. 
(  one  skilled  in  rhetoric.  )  Rhétorieien  ; 
qui  sait  U  rhétorique.  A  rhetorician  or 
rhetor.  Un  rhéteur  ou  un  professeur  en 
rhétorique. 

Rkei  oKiciANS  ,  subst.  plur.  Des  tours  de 
rjiétorique  ,  des  raisonnemens  s.uis  Ionique 
ou  en  Cair. 

RHîUM  ,  p.  rioûm  ,  subst.  (  a  defluxion 
of  humour  from  the  head  ,  upon  the  parts 
beneath.  )  Rhume  ,  enchifrémment. 

RHEUMATIC  ,pr.  lioûmetic  ,  adj.  (  trou- 
blei  wi.h  rheum.  )  Incommocié  d*un  rhu- 
me ,  qui  a  un  rhume  ,  enrhumé ,  enchi- 
frené. 

RHEUMATISM  ,  pr.  rioûmet/zm  ,  subst. 
{    a  distemper,  )   Rhumatisme;   sorte   de\ 
mal. 

RHINOCEROS  ,  pr.  rinas'r^z  ,  subst.  {a 
huge  sort  of  wild  heast  armed  with  a 
horn  in  Lis  front.  )  Rhinncéros. 

RHOMB  ,  pr.  rôm  ,  suhst.  (  a  sea-term.  ) 
Riimb  de  vent ,  pointe  de  compas.  Rhomb- 
line.  Rhombe  de  vent  sur  la  carte.  Rhomb  , 
(  a  figure  of  equal  sides ,  whose  opposite 
angles  are  also  equal.  )  Rhombe  ,  losange. 

RHOMBOIDAI.,  adj.  (  belonging  to  a 
rhomboid.  )  Rhomboïdal ,  qui  appartient 
à  un  rhomboïde. 

RHOMBOID,  pr.  rombaïd  ,  suhst.  (  a 
rhomh  ,  whereof  two  sides  are  longer 
than  the  other  two.  )  Rhomboïde  ;  sorte 
de  figure. 

Rhomboïdes  ,  (a  muscle  in  the  shoul- 
der-blade.  )  Rhomboïde  ;  muscle  qui  fait 
mouvoir  Vépaule  en  arrière. 

RHURARB  ,  pr.  r/oùbjrb  ,  subst.  (  a  kind 
of  plant  miiclî  used  in  physic.  )  Rhubarbe. 
Bastard  rhubarb  ,  (  an  herb.  }  Parelle  j 
sorte  de  plante. 

RHYME  ,  pr.  ra'im,  suhst.  (  the  unifor- 
mity  of  Sound  at  the  end  of  two  words.  ) 
Rime.  There  is  neither  rhyme  nor  rea- 
son.  Il  n'y  a  ni  rime  ni  raison,  Rhyme, 
(  verse.  )  Vers ,  ■\  rime. 

Rhyme-doggrel ,  a  paultry  rhyme.  Une 
méchante  rime  ,   "I"  rimailles. 

TO  RHYME  ,  pr.  xoû  r.iïm  ,  verb.  neut. 
(  to  make  rhymes  or  verses.  )  Rimer , 
faire  des  rimes.  To  make  one  verse  rhy- 
me (  gingle  )  witli  another.  Faire  rimer 
un  vers  avec  un  autre. 

Rh7ME3j  adj.  Rimé, 


RHY       RIC    fîî 

RHYMER  ,  pr.  raim'r  ,  suhst.  (  one  who 
makes  rhymes.)  Rimeur.  A  paultry  rhy- 
mer.  Un  méchant  rimeur ,  un  rimailleur  , 
un  poetereau. 

RHYMING,  pr.  raimi'n,  subst.  Rime  ou 
l'action  de  rimer. 

R!B  ,  pr.  rïb  ,  subst.  (  side-bone.  )  Côte 
du  corps. 

Rib  ,  (  side-timber  of  a  ship.  )  Côte  on 
membre  de  vaisseau. 

RiBS  ,  pr.  rïbz  ,  subst.  pi.  Ribs  of  a  parrel. 
Bigots  deraeage.  Ribs  of  a  sl.ip.  Côtes  ou 
membres  d'un  vaisseau. 

RIBALD  ,  subst.  (  a  loose  mean  brutal 
wretch.)  Débauché  ,  ribaud  i  ce  dernier 
Cit  un  terme  déshonnète. 

RîBALDRY ,  subst.  (  lewd  ,  licentious  tal- 
king.  )  Paroles  sales  ,  discours  impudi- 
ques ,  saletés ,  obscénités. 

RIBAND  ,  s.bst.  (  a  narrow  weil  ofsilk 
or  thread.)  Ruban. 

RiBBANDS  ,  suhst.  plur.  (  long  pièces  of 
ii:T.ber  nailed  to  the  outside  of  the  tibs 
of  a  ship.  )  Lisses  des  couples. 

R13BED  ,  ad).  Cirni  de  côtes. 

•[•RIBBLE-RABBLE,  subst.  (  ill ,  pitiful 
stuff.  )  Méchante  marchandise  ,  rebut  , 
drogue ,  fretin. 

RIBbLE-RÙW,  pr.  rrol-ro,  subst.  Une 
enfilade.  A  long  ribble-row.  Une  longue 
enfilade. 

RIBBON,  pron.  rïb'n  ,  subst.  Rub.in. 
%'oyez  RiBAND.  A  ritbon-«eaver.  Un 
rubanier  ,    un  tissutier-rubanier. 

t  TO  RIB-ROAST  ,  verb.  act.  (  to  beat 
soundly.  )  Battre  comme  plâtre  ,  battre  à 
plate  couture  ,  assommer  de  coups. 

RICE,  pr.  raice,  subst.  (a  sort  ofcorn.) 
Ri^i    espèce  de  grain. 

RICH  ,  pr.  rïtch  ,  adj.  (  wealthy.  )  Riche, 
opulent  ,  qui  a  beaucoup  de  biens.  A  rich 
fortune.  Un  riche  parti.  He  married  a 
rich  fortune.  Il  a  fait  un  riche  mariage  , 
il  s'est  ma- ié  richement.  Rich  ,  (very  pre- 
cious  ,  noble.  )  Riche  ,  de  grand  prix  , 
magnifique.  A  rich  tapestry.  Une  riche 
tapisserie.  A  rich  stone.  Une  pierre  de 
grand  prix.  A  rich  banquet.  Un  festirt 
magnifique. 

*  Rich  ,  (  abounding  with  ,  plentiful.  ) 
Riche,  al'ondant  ,  fertile.  Rich  in  vir- 
tues.  Riche  en  vertus.  A  rich  country.  Un 
pays  riche.  A  rich  language.  Une  langue 
riche  ,  qui  est  abondante  en  mots  ou  en 
expressions.  Rie]!  wine.  Vin  qui  a  de  la 
qualité. 

Rich  ,  subst.  (or  rich  people.  )  Les  riches. 

RICHES,  subst.  (wealth.)  Richesse,  ri- 
chesses ,  abondance  de  biens ,  grands  biens  , 
opulence. 

RlCHLY,pr.  rïtchlï,  adv.  (splendidly, 
abundantly.)  Richement  ^  magnifiquement. 
Pichly  clad.  Richement  vêtu.  It  was  very 
■W'ell  or  'twas  rich'y  worth  his  money. 
//  en  a  eu  grand  marché. 

RICHNESS  ,  pr.  rïcchncss ,  subst.  (magni» 
ficence.  )  Richesse  ,  b:auté  ,  magnificence, 
The  rlchness  or  costliness  of  his  attire. 
La  richesse  de  ses  haltes  ou  de  son  ajuste- 
ment. The  ricluiess ,  (  copiousness  of  a 
language.)  La  richesse  ou  les  richesses 
d'une  langue  ;  sa  feitilité. 

RICK  or  Reek  ,  subst.  (a  stack  or  pile 
of  corn  or  hay.)  Un  tas ,  un  monceau, 
A  rick  ofcorn.    Un  tas  de  blé. 

RICKETS ,  pr.  rïki'ts ,  subst.  pi.  (  a  disease 
very   cçitimon   amoi'.g  childreu  i.i  £c.- 
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g'and.  )  lLic!:iîu  ;  nrj/jj'.t  assci  rare  en 
f,ji-:ce  ,  €î  très-commune  en  An^Uurrc. 
To  hâve  tne  rickets.  £t«  noué. 

RICKETY  ,  adj.  (  troubled  with  the  ric- 
kets. )    Noue,    Tûchitique. 

RID  ,  ai].  {  freeci.  )  DéUvH ,  débarrassé. 
To  get  rie!.  Se  défaire  ,  se  délivrer  ,  se 
dcbarrass:r  ,  se  tirer.  At  las:  1  got  rid 
of  ihat  troublesome  fellow.  Enfin  ,  ;'-■  tne 
suis  défait  ou  débarrasse  de  ce  fu:heux. 
How  shail  we  get  rid  of  thèse  troubles  ? 
Cotr:m:nt  est' ce  que  nous  nous  tirerons 
d'a(fair.  '-  To  get  rid  of  a  distemper. 
Etre  dCiivré  de  quelque  maladie  ,  en  ré- 
chapper. 

To  'KID  ,  *erb,  act.  (  to  free  ,  to  disen- 
gage. )  Délivrer  ,  débarrasser  ,  tirer  ,  dé- 
charger ,  détacher ,  dégager ,  défaire.  Tû 
lid  one  of  ail  his  troubles.  Délivrer 
quelqu'un  de  toutes  ses  misères.  To  ride 
one's  self  of  ail  one's  cares.  Se  débar- 
rasser f  se  décharger  de  tous  ses  soins. 
To  rid  one's  selt  of  one's  Company.  Se 
détacher  ,  se  dégager  ,  se  débarrasser  de 
la  compagnie  de  quelqu'un  ,  se  défaire  de 
quelqu'un,  To  rid  one's  self  of  a  trouble- 
some business.  Se  tirer  d'un  mauvais  pas  , 
se  débarrasser  d'une  méchante  araire,  s'en 
dépStrer ,  se  tirer  d'intrigue,  To  rid  (  to 
cheat  )  one  ofhismoney.  Attraper  l'ar- 
gent de  quilqu'un  ,  lui  escroquer  son 
argent ,  *  '\  le  plumer.  To  rid  one  out 
of  ail  ,  (to  strip  him.  )  Oier  à  quelqu'un 
tout  ce  qu'il  a  ,  se  saisir  de  tout  ce  qu'il 
a  ,    le  dépouiller. 

RIDDANCE,  pr.  rïd'ns,  subst.  (a  deli- 
verance.  )  Délivrance  ,  défaite.  To  malce 
a  clear  riddance  ,  (  where  there  is  a 
confusion.  )  Délivrante ,  défaite.  To  inake 
a  clear  riddance  ,  (  where  there  is  a 
confujion.  )  Déba:rasscr  un  lieu  ,  ôter  tuut 
ce  qui  l'cmbarrass:.  l  made  at  iast,  a  good 
riddance  of  it.  Enfin  je  m'en  suis  heu- 
reusement débarrassé  ou  tiré,  if  ail  such 
knaves  were  hanged  ,  it  would  be  a  good 
riddance.  Qjtand  de  tels  fripons  seraient 
vendus  ,  ce  ne  seroit  pas  grand  dommage. 
To  make  a  quicVc  riddance  of  a  com- 
modity.  Se  défaire  bientôt  d'une  mar- 
chandise. 

RIDDEN,  adj.  {ftom  to  Ride.)  Oirer- 
ridden.  Outré  ,  surmené. 

RIDDLE,  pr.  rïdl ,  subst.  (hard  question,  ) 
^nigme, 
A  riddle  ,  (  coal-sieve.  J  Crible  à  charbon. 

TO  RIDDLE  coals  ,  ><:r4.  a«.  (  to  sepa- 
rate  them  hy  a  coarse-sieve. }  Cribler  le 
charbon  de  terre  à  demi-brûlé  pour  en 
séparer  les    cendres. 

RiDDLED  ,   adj.   Criblé. 

RIDDLING  ,  subst.  L'action  de  cribler. 

RIDE  ,  pr.  raid  ,  subst.  (  rioing  on  horse- 
baçk  vr  in  a  coaçh.  )  Promenade  à  cheval 
ou  en  carrosse. 

TO  RIDE  ,  pr.  toû  raid  ,  verh.  neuf,  (to 
go  on  horseback  ,  to  go  in  a  coach  , 
cart  ,  etc.  )  Aller  à  cheval ,  monter  un 
cheval ,  aller  en  ca:rûsse.  To  ride  a  horse- 
back or  upon  a  horse.  Alhr  à  cheval , 
monter  un  cheval.  To  ride  upon  a  mule. 
Monter  un  mulet.  To  ride  in  a  coach 
cr  cart.  Aller  en  carrosse  ou  dans  un 
chariot,  To  ride  hard.  Aller  fort  vile  , 
faire  diligence  ;  outrer  j  surmener  un 
fheval. 
To  ride  AWAY.  S'en  aller ,  se  sa.iver. 
"^fl  ride  BACK.  S'çn  retourner. 
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To  ride  ABOUT.  Faire  un  tovr ,  aller 
d*un  côté  et   d'autre. 

To  ride  ,  (  to  ma  nage  a  horse.  )  Monter 
à  cheval,  monur  un  cheval.  To  learn 
to  ride.  Apprendre  à  monter  à  chevtil. 
To  ride  y  {  speaking  of  a  ship.  )  Eti 
à  l'ancre  ou  être  mouillé,  To  ride  ath- 
«art.  Etre  mouillé  au  courant  ,  et  cvieé 
en  travers  du  courant  et  du  vent  ^  qui  sont 
opposés  l'un  à  l'autre.  To  ride  a  peek, 
Voyci  A-PEEK  ,  etc.  A  ship  that  rïdcs 
ar  anchor  ,  (thatis  holden  fast  with  lier 
anchors.  )  Un  vaisseau  qui  est  à  l'ancre 
ou  sur  le  fer,  To  ride  in  triumph.  Marcher 
en  triomphe. 

*■  To  ride  one  ,  (  to  keep   hlm  under 
or  in    subjection.  )    Avoir  le   dessus  sur 
quclqu*un  ,   lui  tenir  le  pied  sur  la  gorge 
le  gouverner ,  le   maîtriser.   To  ride  (  to 
be   born  )    upon    men's   sboulders.   Et. 
porté  sur  les  épaules. 

TO    RipE  ,   verb.   act.    (  to    be    niounted 
upon  )    a  horse.  Monter  un  cheval  y  être 
monté  sur  un  cheval,   To  ride   (  to  ma 
nage)  a  horse.  Monter  un  cheval,  monter 
à   cheval  ,    manier    un    cheval    ou  faire 
manier    un    cheval.   To    ride    the    great 
horse.  Monter  à  cheval.  To  ride  a  horse 
too  hard.    Outrer  un  cheval,  To   ride 
horse   with    judgment  ,    (  to    manage 
horse  well.)    Travailler  un    cheval   avec 
jugement  ;   en  termes  de  Manège.  *  "j"  To 
ride  a  free   horse  to   death  ,    (  to  abuse 
one's   good  nature,  )  Abuser  de  la  bonté 
ou   de   la  patience   d'une  personne. 

RIDER  ,  subst.  (  one  who  rides.  )  Un 
cavalier  ,  celui  qui  est  ou  qui  va  à  cheval. 

RiDERS  ,  subst. pi.  (a  sea-term.)  Porqucs. 
Riders  futtocks.  Genoux  et  alonges  de 
porqucs.  Lower  futtock  riders.  Genoux 
de  f  orques.  Middle  futtock  rîders.  Alonges 
de  porques.  Upper  futtock  riders.  Ai- 
guillettes de  porques.  Flûor  riders.  Va- 
rangues de  porques. 

RIDG£,  pr.  rïJ'g,  subst.  (top.)  Sommet, 
jaite  ,  faîtage.  The  ridge  of  a  hi!!.  Le 
sommet  d'une  montaone.  The  ridge  of  a 
house.  Le  faite  ou  fjtiage  d'une  maison. 
A  ridge-tile.  Faîtière.  A  ridge  of  land 
between  two  furrows.  Sillon  d*une  terre 
labourée,  Ridgçs ,  (  between  the  channels 
of  timber  or  wrought  stone,  )  FiUts  ^ 
espaces  qui  sont  entre  les  cannelures. 
A  long  ridge  of  hïlls.  Une  longue  chaîne 
ou  suite  de  montagnes.  The  ridge-bone 
of  the  back.  L'épine  du  dos.  Ridge-band  , 
(  that  part  of  a  drauglit-horse's  harness  , 
wiiich  runs  cross  his  back.  )  Dossiere. 
Ridge,  (  a  sea-term.)  Ecueil ,  récif  on 
banc  de   rochers. 

RIDGEO,  adj.  (raised.  )  Haut,  élevé. 
Ridged  ,  (  that  has  many  ridges  and 
channels.)    Cannelé,  fait  en  cannelures. 

RIDGLING  or  RiDGiL  ,  subst.  (  a  beast 
half  castrated.  )  Animal  mâle  qui  n'a  été 
qu'à  demi-châtre  ou  à  qui  l'on  n'a  coupé 
qu'un    testicule. 

RIDGY  ,  adj.   (  fuU  of  ridges.  )  Elevé. 

RlDICtJLE  ,  pr,  rtdïkioul  ,"  subst.  (that 
uhich  is  ridiculous,  )  Ridicule,  ce  qui  est 
ridicule.  To  turn  into  ridicule  ,  (  to  make 
sport  with.  )  Tourner  en  ridicule  ,  ridi- 
culiser. To  ciiri»jne's  self  into  ridicule  , 
(  to  make  one's  self  a  laughirg-stock.  ) 
Se  tourner  ,  se  traduire  en  ridicule  ,  se 
donner  en    ridicule, 

TÛ  RlpICULp  ,  ^r,  toû  nà\kiott\ ,   v.  a. 
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(  to  make  ridiculous.)  Ridiculiser ,  rendre 
ridicule  f  tourner  en  ridicule  ^  se  jouer,  te 
moquer  de. 
TO  Ridicule  one's  self ,  v.  réc.  Se  rendre 
ridicule ,  se  ridiculiser  ,  se  donner  un  ri^ 
dicule. 
{  RîDicuLED  ,  adj.  Ridiculisé  ,  tourné  tu 
ridicule  ,  etc. 

RIDICULING  ,  pr.  tiè\kiou\tn  ,  subst. 
L'action  de  ridiculiser ,  etc.  Voyez  TO 
Ridicule. 

RIDICULOUS  ,  pr.  tiiikwuUui ,  adj.  (  fit 
to  be  lauglied  at.  )  Ridicule  ,  digne  de 
risée  ou  de  moquerie  ;  sot ,  impertinent  , 
extravagant.  A  ridiculous  man.  Un  homme 
ridicule  ,  un  ridieulc.  A  ridiculous  wo- 
man.   Une  femme  ridicule ,  une  ridicule. 

RIDICULOUSLY  ,f'.  tiàWiouXeuzïi ,  adv. 
(  with  ridicule.  )  Ridiculement ,  d'une 
manière   ridicule. 

RIDICULOUSNESS,  pr. rmïki'oaleuznesî, 
subst.  (  that  which  is  ridiculous.  )  Le  ridi- 
cule ,  ce  qu'il  y  a  de  ridicule  dans  une 
chose  ou  dans  une  personne. 

RIDING,  pr.  raidi/!,  subst.  {^  front  t» 
Ride.)  L'action  d'aller  à  cheval,  etc. 
'S'oyez-TO  Kide.  To  take  a  rid^ng  in 
a  coach.  Se  promener  ou  prendre  l'air  en 
carrosse,  I  take  a  riding^  every  morning 
on  horseback  in  Hide-Park.  Je  me  pro- 
mené tous  Us  matins  à  cheval  dans  Hide- 
Park.  Riding ,  (  cavalcade,  f  Une  ca» 
valcade. 

A  mock  riding  ,  (  in  public  dérision  of 
a  man  that  has  sutîered  himself  to  be 
beoîen  by  his  wife.  )  C'est  ce  qu'oa 
appelle  monter  l'âne  ,  en  quelques  endroits 
de  trance  ,  lorsqu'un  mari  s'est  laisse 
gouverner  par  sa  femme.  A  riding  habit. 
Habit  de  cheval.  A  riding  cap.  Un  ta- 
pabor  ;  un  bonnet  de  voyage  ou  de  cam** 
pagne,  A  riding-hood  or  cloak.  Une  cape 
ou  un  capuchon  de  femme.  A  riding 
coat.  Une  casaque  de  campagne  ,  un  bran- 
debourg, un  surtout ,  une  redingote,  A  ri» 
ding-rod.  Une  houssine.  A  woman's  ri.» 
ding-hood,  Cape  de  femme.  Riding  ,  (  a 
division  of  Yorkshire.  )  Subdivision  de 
la  province  d'York, 

RIE,  subst.  (an   esculent   grain.)  Seigle. 

RIFE  ,  adj.  (  common.  )  Commun  ,  qui 
règne  fort  ,  qui  domine.  The  small-pox 
is  very  rlfe  tbis  year.  La  petite  vérole 
règne  fort  cett:  année.  The  rain  has  been 
very  rife  this  summe»".  Les  pluies  ont 
dominé  pendant  cet  été. 

RIFENESS  ,  subst,  (  prevalence ,  abun-» 
dance.  )  Abondance  ,  quantité. 

RlFf-RAFF  ,  subst.  (sorry  stufF.  )  Rebut, 
chose   de   néant. 

TO  RIFLE  ,  pr.  toû  raifl  ,  v.  act.  (  to 
rob  ,  to  take  away ,  to  steal.)  Enlever  , 
piller ,  voler.  To  rifle  the  barrel  of  a 
pistol  or  guR.  Rayer  le  canon  d'un  fusi{ 
ou   d'un  pistolet, 

RiFLED  ,  adj.  part.  Pillé ,  volé  ,  etc.  A  rî^ 
fled  gun.   Un  fusil  rayé. 

RIFLER  ,  pr.  ravfi'r ,  subst.  (  a  robber  ,  a 
plunderer,)  Celui  ou  celle  qui  enlevé, 
qui    pille  ou    qui   voie, 

RlfLlNG  ,  subst.  L'action  d'enlever ,  de 
piller  ou  de  v^Her. 

RIFT  ,  subst.  (  chinck  ,  from  to  rive.  ) 
Fente  ,   crevasse. 

TO  RIFT  ,  verb.  act.  (  to  cleave.  )  Fendre. 

RIG  ,  subn.  (  a  herse  that  has  had  one  gf 
iiis  stones  eut  out  ,  and  yet  has  got  a 
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^It.  )  Cheval  quL  n'ayant  qu'un  testicule 
a  engendré  un  poulain.  Rig.  I^oye^  RiDGE. 
Michaelmas-Rigs.  Les  vents  de  la  Saint- 
Michel. 

TO  RIG  ,  pr.  toû  tïg  ,  verb.  act.  Funer. 
To  rig  a  sliip ,  to  furnish  her  wirh 
cordage  or  ropes,  )  Gréer  un  vaisseau  , 
U  garnir  de  cordages.  To  rig  (  to  fît  ) 
©ut  a  ship.  Equiper  un  vatsse.iu,  To 
rig  a  mast.  Garnir  ou  gréer  un  mât. 
To  rig  a  yard.  G.irnir  ou  gréer  une 
vergue.  To  rig  eut  a  boom.  Fausser  en 
dehors  un  boutehuis  ,  arc-boutant  ,  butan 
de  foc ,  etc.  To  rig  and  ramp.  Voye^ 
TO  Ramp. 

RiGGED  ,  adj.  Funé  ,  équipé. 

RIGADOON  ,  subst.  (dance.)  Rigodon. 

RIGGER,  pr.  rïggu'r  ,  subtt.  (  one  that 
rigs  a  ship.  )  Celui  qui  grée  ,  qui  éjuipe 
un  vaisseau. 

RIGGING,  pr.  rïggui/i  or  rïg/n  ,  subst. 
L'action  de  gréer  ou  d'équiper.  Tiie  rig- 
ging  of  a  ship  ,  (  the  ropes  or  cordage 
belonging  to  her.)  Les  a  gris  ,  les  ma- 
naïuvres  ,  le  funin  ou  le  cord  ige  d'un 
vaisseau.  Standing  rigging.  Manauvrcs 
dormantes.  Running  rigging.  Manauvrcs 
courantes. 

TO  RIGGLE  abolit,  verb.  neui.  or  To 
Wriggle  one's  body  ,  verb.  act.  (to 
joggle  about ,  from  rig.  )  5c  démener  ,  se 
remuer  t  frétiller. 

TO  RiGGLE  (to  insinuate  )  one's  self, 
verb.  réc.  S'insinuer  ,  gagner  avec  adresse. 
To  riggle  one's  selt  into  a  person's  fa- 
vour.  S 'insinuer  dans  l'esprit  de  quelqu'un  , 
le  gagner  avec  adresse. 

RiGGLING  ,  adj.  L'action  de  se  démener , 
etc.  Voyez  to  Riggle. 

RIGHT  ,  pr.  raït  ,  adj.  (  in  opposition 
to  left.  )  Droit  ;  par  opposition  à  gauche. 
The  right  hand.  La  main  droite.  *  To 
give  one  the  right  hand  ,  (  the  place  of 
honour.  )  Donner  la  main  à  que/qu'un. 
Right,  (  straight.  )  Droit,  direct,  qui 
n'est  pas  courbe.  A  right  line.  Une  ligne 
droite  ow  directe.  The  right  way.  Le  droit 
chemin.  Right  ,  (  honest ,  just.  )  Droit  , 
honnête  ,  sincère ,  qui  a  de  l  honneur  ou 
de  la  bonne  foi  ;  qui  va  droit  ;  juste  , 
équitable.  Rigi:t,  (  downrigh:  ,  true.  ) 
ïranc  ,  parfait,  vrai  ,  véritablt.  He  is  a 
right  débauchée.  C'est  un  parfait  ow  franc 
débauché.  A  rîght  butfoûn.  Un  vrai  bouf- 
fon. A  right  stoic.  Un  véritable  stoïcien. 
Right ,  (  true  ,  proper.  )  Vrai ,  véritable  , 
propre  ,  convenable  ,  qui  convient.  This 
is  the  right  way  or  means.  C'est  le  véri- 
table ou  le  vrai  moyen.  To  give  one  a 
right  name.  Donner  à  quslqu'un  un  nom 
qui  lui  soit  propre  ou  qui  lui  convienne. 
This  is  bis  right  name.  C'est-là  son  vrai 
ou  véritable  n^m.  h  right  owner.  Un  vr..i 
propriétaire ,  un  propriétaire.  Right ,(  true  , 
natural.  )  Vrai  ,  bon  ,  naturel.  A  right 
diamond.  Vn  diamant  fin.  This  wine  is 
rot  right.  Ce  vin  n'est  pas  bon  ,  ce  vin 
n'est  pas  naturel.  To  be  in  one's  right 
sensés.  Etre  en  son  bon  sens.  Right  , 
(  Sound  in  health.  )  Sain  ,  qui  se  porte 
tien.  To  settle  a  right  (  a  perfect  )  un- 
derstanding.  Etablir  une  bonne  ou  parfaite 
intelligence.  He  goes  the  right  (  true  ) 
way  to  work,  //  s'y  prend  du  bon  biais  , 
il  s'y  prend  bien  ,  ou  comme  il  faut. 

Right  ,  suhst.  (  claim.  )  Droit ,  droits  ; 
pràinùon  fondit  sur   quelque  titre,  To 
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maîntcfrn  one's  right.  Maintenir  ses  droits 
ou  son  droit,  I  liave  a  right  to  it.  Je 
suis  en  droit  de  Le  demander ,  fiit  des 
prctentions  fondées  en  droit.  He  asks  but 
that  which  îs  right.  Il  ne  demande  que 
ce  qui  lui  est  dû  ou  qui  lui  appartient 
de  droit.  In  right  of  his  mother  he  inhe- 
rited  that  estate.  Il  hérita  de  ce  bien  du 
chef  de  sa  7ncre,  Right ,  (  prérogative  , 
privilège.  )  Droit  ,  prérogative  ,  privi- 
lège. Birth-right.  Droit  d'ainssse,  Right, 
(authority,  power,  )  Droit  ,  autorité , 
pouvoir  ,  puissance  ,  privilège.  Rïght  , 
(  justice  ,  equity  ,  reason.  )  Dr^it ,  jus- 
tice ,  ce  qui  est  juste  ;  raison.  To  do 
one  right.  Faire  justice  ou  raison  à  quel- 
qu'un. To  be  in  the  right  on't.  Avoir 
raison.  This  belongs  to  me  by  right. 
Ceci  m'appartient  de  droit  ou  en  pro~ 
prc,  You  should  not  hâve  it  by  rîght. 
y^ûus  ne  devrie\  pas  l'avoir  ,  il  n*cst  pas 
proprement  à  vous.  I  should  do  it  by  right. 
Ce  serait  à  moi  à  le  faire.  A  buck  seven 
ye.irs  old  carries  a  head  u  îth  ail  its 
rights.  Le  daim  de  sept  ans  porte  tous  les 
cors    qu'il  portera  jamais. 

To  set  to  rights  ,  (  to  redress  ,  to  rec- 
tify.  )  Redresser,  rectifier  ,  mettre  en  ordre  ^ 
remettre  d^ns  le  bon  chemin  ;  rajuster,  To 
set  to  rights  people  that  aie  fallen  out , 
(  to  reconcile  them.  )  Réecncilicr  ou 
remettre  bien  ensemble  des  personnes  qui 
s'écoient  brouillées  t  les  raccommoder  y  les 
rajuster.  To  go  about  a  thing  to  rights  , 
(  to  some  purpose.  )  Travailler  tout  de 
bon   à   quelque  chose. 

Right  ,  pr,  raït ,  adv.  (  well.  )  Bien  , 
très  y  fort  ,  parfaitement  ,  comme  il  faut. 
l  am  not  right.  Je  ne  me  porte  pas  bien  , 
je  me  trouve  indisposé.  Right,  very  right. 
Fort  bien.  A  right  honest  man.  i'n  très- 
honnète  ,  un  fort  honnête  ,  un  parfaite- 
ment honnhe  homme  ,  un  véritable  honnête 
homme.  A  rîght  learned  man.  Un  fort 
savant  homme.  Guess  at  it ,  and  I  will 
te!l  you  if  you  are  right.  Devine^,  et 
je  vous  dirai  si  vous  rencontre-^  ou  si 
vous  y  êtes.  You  say  right  ,  you  are  in 
the  right.  Vous  dues  vrai  ,  vous  ave\ 
raison.  Rîght  or  wror.g.  A  tort  ou  à  drcit ^ 
à  tort  et  à  travers.  Right  over-against. 
Tout   contre  ,   tout  vis-à-vis. 

TO  RIGHT  ,  pr,  toû  raït  ,  verb.  act.  (  to 
do  justice.  )  Faire  ou  rendre  justice ,  faire 
raison.  To  right  one's  self.  Se  faire  justice  , 
se  venger.  To  right  a  ship.  Redresser  un 
vaisseau  qui  a  été  abattu  en  carène,  The 
ship  rights.  Le  vaisseau  se  relevé  ou  se 
redresse.  To  right  the  helm.  Dresser  la 
barre.  Right  so  !  Comme  çà  !  droit  comme 
çà  !  Commandement  au  timonnier,  Right 
the  helm  î  Droit  la  barre  ! 

RIGHTEOUS  ,  adj,  (  virtuoi's  ,  uncor- 
ruot.  )    Droit  f  juste,  équitable. 

RIGHTEOUSLY,  adv.  (  honestly  ,  with 
equity  )  Droitement  ,  justement  ,  équita- 
blement  ,  avec  justice  ,  avec  équité, 

RIGHTEOUSNES.S,  J«^Jf.  (justice, good- 
ness.  )  Droiture  ,  justice  f  équité  j  recti- 
tude. 

RIGHTFUL  ,  d^;.  (lawful.)   Légitime, 

RIGHTFULLY,  adv.  (in  a  rîghtfui  man- 
ner.)  Légitimement ,  de  droit ,  par  des  voies 
légitimes. 

RIGHTLY,pr.  raïtIÏ,flJv.  {we\\.)Bicn, 
comme  il  faut,  He  is  served  rightly,  //  le 
mérita   ti^n, 
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RIGIp  ,  pr.  rïdgid  ,  adj.  (  severe  ,  strict.  ) 
Rigide  ,  sévère  ,   austère  ,   inflexible. 

RIGIDITY  or  Rigidness  ,  pr.  r/ifgY- 
àiti,  subst.  (  being  rigid.  )  Rigidité, 
sévérité ,  inflexibilité. 

RIGIDLY  ,  pr.  rïdgidli ,  ady.  (inflexibly.) 
Rigidement. 

RIGLET  ,  subst.  (  a  thin  strip  of  wood 
used  in  printing.  )  Réglet  ;  terme  d'Im- 
primeur. 

RIGOROUS  ,  pr.   rïg'rcuz  ,  adj.    (  stiff 
severe.  )   Rigoureux  ,  rude,  sévère  ,  cruel , 
plein  de  rigueur.  Rigorous  courses.  J^oies 
de  rigueur  ;  rigueur. 

RIGOROUSLY  ,  adv.  (  with  severity.) 
Rigoureusement,  rudement,  avec  rfueur  : 
d'une  manière  rigoureuse,- 

RIGOUR  ,  pr.  rïg'r  ,  suhst.  (severity.) 
Rigueur  ,  sévérité  ,  dureté  ,  austérité,  la 
the  utmost  rigour.  A  la  rigueur ,  à  La  der- 
nière rigueur  ou  à  toute  rigueur. 

RILL  ,  subst.   (brooii.)  Vn  ruisseau. 

KlLUf.T ,  subst.  (a  small  stream.  )  Fait 
ruisseau. 

RI.M,  subst.  (border,  margin.  )  is  Jorif  , 
l'extrémité  de  quelque  chose.  The  rim  of 
the  belly.  Le  péritoine  ou  la  coiffe  ; 
membrane  qui  enveloppe  les  boyaux.  Him 
or  brim  ,  (  a  sea-term.  )  Bord  extérieur 
des  hunes  ou  listeau  des  hunes. 
Gallery  rim.  Voye^  Gallery. 

RI.ME ,  subst.  (  hoar  frost.  )  Verglas, 
Rjme  ,  (  mist.  )  Bruine  ,  brouillard.  Rime  , 
(  hole.  )  Trou ,  j'ente. 

RiAiY  ,  adj.  (  hazy  ,  foggy  ;  speaking  of 
tlie  weather.  )  Humide ,  plein  de  brouil- 
lard ,  de  brouée  ou  de  bruine  ;  en  parlant 
du  temps. 

TO  RIMSLE  ,  verb.  act.  (  to  pucker.  ) 
Chiffonner.     Voyez     TO      Cru.mple    et 

TO     RuMPLE. 

R.1ND  ,  pr.  rïnd  ,  subst.  (  bark  )  of  a  tree. 
L'éccree  d'un  arbre.  The  rind  (peel)  of 
an  orange.  L'écorce  d'une  orange. 

RINDLD  ,  pr.  rînd'd  ,  adject."  Oui  a  de 
l'écorce.  Thick  rinded.  Qui  a  l'écorce 
épaisse. 

RING  ,  pr.  rïng  ,  subst.  (  an  ornament  for 
tlie  finger.  )  Bague  ;  anneau  que  l'on 
porte  au  doigt,  The  devil's  gold  ring. 
Voye^  GoLD.  A  wedding-ring.  Bague  cle 
mariage.  A  plain-ring  or  hoop-ring.  Ba- 
gue unie ,  un  anneau.  A  diamond  ring. 
Bague  à  diamant.  A  seal  ring.  Un  anneau 
qui  sert  de  cachet.  A  ring  ,  (  to  run  at.  ) 
Bague  pour  s'exercer  à  la  course.  To  n.a 
the  ring  or  to  run  at  the  ring.  Courre  la 
bague.The  ring  of  a  door.  L'anneau  d'une 
porte  ;  fer  dont  on  se  sert  au  lieu  d'un  mar- 
teau. The  ring  of  an  anchor.  L'organeau. 
d'une  ancre.  Hatch-rings.  Anneaux  des 
écoutilUs.  Port-rings.  Anneaux  des  sa- 
bords. King-bolt.  Voyei  Bolt. 

RiN'G-RoPES  ,  subst.  comp.  plur.  Bosses  dit 
câble  attachées  aux  boucles  de  fer  qui  svnt 
sur  le  premier  pont. 

Ring-tail.  Paille-en-cul  ;  voile  ,  sorte  de 
bonnette  placée  en  dehors  de  la  grandi 
voile  des  sloops  et  goélettes,  Ring-tail-boortv 
Ko^ejBoOM. 

The  ring  on  a  pièce  of  coin.  Cordon  OB 
filet  de  pièce  de  monnoie.  A  ring  about 
the  sniall  end  of  a  handie.  Virole  de  man- 
che. A  ring  of  people.  Un  cercle  de  monde  , 
de  gens  ,  de  spectateurs.  The  ring  of  a  ma- 
nège. La  voile  d'un  manège.  A  fine  ring 
of  b«lU,  Uni  bilii  sonntrit.  Çisi  it  »  ring. 
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Sonnai  la  cloche.  The  ring  iipon  whîch 
the  bell  clapper  liaiigs.  Bcli.rs.  An  ear- 
ring.  Baouc  d^oreille  pour  y  attacher  des 
pcniians,  A  ring-dove.  Un  pigeon'ramicr. 
A  ring-worm  ,  (  tetter.  )  Dartre.  Ring- 
leader  ,  (  chief.)  Chef  ;  chef  d'un  parti  ou 
à'unc  faction.  A  ring  -  thimble.  Dé  de 
tailleur  ,  qui  se  met  au  doigt  comme  un 
anneau. 

To  RING,  pr.  toû  xing  ,  verh.  act.et  neut. 
(  to  strike  bells  ;  to  Sound,  to  give  a 
soimd.  )  Sonner  ;  dans  un  sens  actif  et 
neutre.  To  ring  the  bells.  Sonner  les  clo- 
ches. The  bell  rings.  La  cloche  sonne, 
To  ring  OUT.  Sonn:r  en  branle. 
To  ring  or  to  ring  AGAIN.  Rctenùr  ,  ré- 
sonner. *  The  adulteries  of  which  Israël 
clid  ring.  Les  adultères  qui  étuient  si  fré- 
quens  en  Israël.  *  "t"  I  hâve  sometliingto 
ring  in  his  car  or  ears  ,  (  to  t«  it  hini  with.) 
J'ai  quelque  chose  à  lui  reprocher.To  ring  a 
hog.  Mettre  un  anneau  de  fer  a:i  c/oin  d'un 
cochon.  To  ring  a  mare.  Boucler  une  ju- 
ment. 

RINCER  ,  pr.  rlig'r,  suhst.  (  one  that 
rings.  )  Vn  sonneur;  celui  qui  sonne  les 
cloches. 

RINGING,  pr.  rXn^in  ,  suhst.  L'action  d< 
sonner.  Ringing  of  belis.  Son  de  clo- 
ches. 

RINGLE  ,  suhst.  (  a  ringto  ringle  a  mare  , 
etc.  )  Une  boucle. 

TO  RINSE,  pr.  toû  rïnss  ,  verh.  act.  (  to 
cleanse  by  washing.  )  Rincer^  fringuer  ^ 
laver.  To  rinse  a  glass-  Laver  un  verre  ,  le 
fringu:r. 

RiNSED,  ^r.  rïnst,  adj.  Rincé  ,  fringue. 

RINSER,  suhst.  (  one  that  rinses.)  La- 
veur j    laveuse. 

RINSING  ,  pr.  rïnsi/3  ,  suhst.  L'action  de 
rincr  ,    etc. 

RIOT  ,  pr.  raiit ,  suhst.  (  excess ,  debau- 
cliery.  )  E.xcès  ,  débauche  ,  libertinage  , 
dérèglement ,  désordre.  To  nin  riot  upon  a 
thing.  5c'  laisser  alLr  ,  s'abandonner  à 
quelque  chose,  *  His  head  runs  riot  upon 
fiawlvs  and  hour.ds.  Il  n'a  l'esprit  rempli 
ou  occupé  que  d'oiseaux  et  de  chiens  de 
chasse.  A  riot  ,  (  in  law  ,  the  forcible 
doing  of  an  unlaw'ful  thing  by  tbree  or 
more  persons;  )  Violence  ,  émeute  ou  dé- 
sordre commis  par  trois  personnes  ou  da- 
yanta^e, 

TO  KlOT  ,  pr.  tôÛTîict,  verh,  neut,  (to 
become  tumiiltuous.  )  Faire  des  excès  ^ 
des  désordres  ou  des  vijUnces, 

RIOTER  ,  suhst,  (  one  concerned  in  ma- 
kin^  a  riot.)  Vn  mutin  ^   un  séditieux. 

Rio  Tous  ,  adj.  (luxurious  ,  turbulent.  ) 
Déhanché ,  lihettin.  A  riotous  person.  Une 
personne  qui  vit  dans  l'excès  ,  dans  la  dé- 
bauche ou  dans  le  lirerrinage.  A  riotous 
person,  (in -the  law  sensé.)  (/ne  per- 
sonne qui  a  commis  quelque  désordre  ou 
que.'q:ce  rialence. 

RlOrOUi'LY,  adr,  (  in  a  riotous  man- 
ner.  )  To  live  riotously.  Vivre  dans 
l'excès  y  dans  la  débauche  ou  dans  le  li- 
herîin.yge. 

RIOTOUSNESS.   Voyei  RioT. 

TO  RiP  or  RiP  up  ,  pr.  tcû  rïp,  verh.  act. 
(  to  unsew.  )  Décuudre.  *  To  rip  up  an 
old  sore.  Rouvrir  ou  renouveler  une  plaie 
qui  s'étoit  fermée.  To  rip  up  or  to  rip 
iip  one's  belly.  Fendre  le  ventre  à  quel- 
qu'un. 

JUPE;  ^r.  raip,   adj.  (in  a  proper  snd 
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figv'.rative  sensé.)  Mûr  ,  qui  est  en  sa  ma- 
turité ;  dans  le  propre  et  dans  le  f'guré. 
A  ripe  fruit.  Un  fruit  mûr.  *  Ripe  years. 
L^n  âge  mûr.  *  A  virgin  ripe  for  marriage. 
Une  plie  qui  est  mûre  ou  prè:e  à  marier  , 
ou  en  âge  de  se  marier.  A  de>ign  ripe  for 
exécution.  Une  affaire  mûre  ,  un  dessein 
prêt  à  être  exécuté.  *  When  things  are  ripe 
for  action,  truand  il  sera  temps  d'agir. 
P,  Soon  ripe,  soon  rotten.  Les  fruits  /ut- 
tifs  ne  sont  pas  de  garde.  Ripe  boitlcd  becr 
or  aie.  Bière  qui  est  mûre  ,  de  la  hiere  qui 
a  été  asser  long-temps  en  bouteille  et  qui 
est  bonne  a  boire. 

TO  RIPEN,  pr,  toû  raïp'n  ,  verh.  act.  (  to 
bring  to  ripeness  or  maturity.  )  Mûrir  , 
faire  mûrir  ;  au  propre  et  au  fguré.  *  Time 
bas  ripened  my  designs.  Le  temps  a  mûri 
mes  desseins. 

TO  RiPEN  ,  verh.  ncut,^  (to  grow  ripe.) 
Mûrir  j  devenir  mûr. 

RiPENED  ,  pr.  raïp'n'd  ,  adj.  Mûri, 

RIPENESS  ,  subst,  (  maturity.  )  Matu- 
rité. 

RII^ENING,  suhst.  L'action  de  mûrir ,  etc. 
Voyez  TO  Ripen. 

RI[^lER,pr.  rïpKJ/r  ,  suhst.  (one  that 
brings  ftsh  from  the  sea  coast  to  the  in- 
ner  parts  of  the  land.)  Chass.-marée. 

RIPLING  ,  suhst.  (  a  broken  interrupted 
noise  produced  by  a  currcnt  on  the  sea 
coast.)  Bouillonnement  des  eaux  ,  ou  cla- 
pota'^e  occassionné  par  un  courant  près 
des  côtes. 

RIPPED  or  RippED  up  ,  adj.  (  from  to 
Ri  P.)  Décousu  ,  etc.  Voyez  TO  RiP. 

RIPPER ,  suhst.  (  one  who  rips.  )  Celui  ou 
cUle  qui  découd. 

RIPPING  or  RippING  up  ,  pr.  rïp:'»!,  siAst. 
L'action  de  découd-e  ,  etc.  Voyez  TO  RiP. 
Ripping-chisel.  Ciseau  à  rompre  les  bcr- 
dagcs  ou  à  démolir.  Ripping-irons.  Bec  de 
curhin  ;  instrument  de  calfat, 

RISE ,  pr.  raize ,  subst.  (  head  ,  spring  , 
source  )  of  a  rive.  La  source  d'une  ri- 
vière. 

*  Rise  ,  (  occasion  ,  cause.  )  La  source , 
l'origine  ,  la  naissance  ,  la  cause.  The 
rise  of  the  Sun  or  tlie  sun-rise.  Le  lever 
du  soleil.  The  extraordinary  rise  of  South- 
sea  stock.  L'augmentation  extraordinaire 
des    actions    de    la    compagnie    du   Sud. 

*  Pise  ,  (  preferment.  )  Elévation  ,  avan- 
cement. 

TO  RISE  ,  pr.  toû  raize,  verh,  neut.  (to 
spring  up  ,  as  a  river  ,  etc.  )  Sortir , 
sourdre,  avoir  sa  source  en  quelque  lieu. 
■^  To  rise  ,  (  to  spring  ,  to  corne  ,  to  pro- 
ceed.)   Venir,  provenir , procéder ,  naître. 

*  To  rise  ,  (speaking  of  seeds  that  begin 
to  shoot  out.)  Lever.  To  rise  ,  [  to  ge:  up 
from  bed  or  frcm  one's  seat.  )  5c  lever  , 
sortir  du  lit  ou  se  tenir  d:bout.  Ke  like3 
to  rise  earlv.  //  aime  à  se  lever  matin.  To 
rise  from  ta!: le.  5e  lev.r  ,  sortir  de  table. 
To  rise,  (to  begin  to  appcar  on  the  ho- 
rizon ,  as  the  stars  do.  l  Se  lever  ;  com- 
mencer h  paraître  sur  rhori\on.  The  sun 
rises.  Le  soleil  se  levé,  To  rise  ,  (  to  go 
upwards.  )  S'élever,  The  vapeurs  rise 
from  the  water.  Les  vapeurs  s'élèvent  de 
l'eau.  A  hiU  that  rises  by  degrees.  Une 
culiine  qui  s'élève  peu  à  peu  ,  ou  qui  a  une 
pente  aisée.  He  fell  down  ,  and  I  «as  fain 
to  he!p  him  to  rise.  Il  tomba  à  terre  ,  et 
je  fus  obligé  de  l'aider  à  se  relever.  *"  To 
rise  ,  (  to  make  an  insutreclion.  )  Se  sou- 
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Uver  y  se  rcvolur,  A  bïrd  that  rises  frofH 
the  groLind  ,  (  that  takes  its  tli^^ht.  )  Un 
oiseau  qui  prend  son  vol ,  qui  s*envcU. 

To  rise,  (  to  grow  bigger ,  to  swell.  ) 
S* enfler  y  lever  j  grossir.  Her  belly  begins 
to  rise.  io.i  ventre  commcnc:  à  lever.  Tha 
warers  begin  to  rise  ,  (  to  swell.  )  Les 
eaux  commencent  à  s'enfler.  To  rise,  (as 
do'jgh  or  paste  does.)  Lever  ,  fermenter, 
To  rise  in  blisters.  6*clcver  en  pustules, 
The  corn  begins  to  rise  ,  (  to  grow  dea- 
rei".  )  Le  hlé  commence  à  renchérir.'*'  The 
stocks  rise.  Les  actions  montent  ou  haus- 
sent.  To  rise,  (  to  arise ,  to  begin  to 
blow  as  the  wind  or  a  tempest  does.) 
Se  lever;  en  parlant  du  vent ,  d*  une  tem- 
pête ^  etc.  *  He  begins  to  rise  (  to  be 
preferred  )  in  the  world.  //  commence  à 
s'èliver  y  à  se  pousser  d^ris  le  monde  ,  iC 
commence  à  s*avar.ccr  ou  â  s'agrandir, 
To  rise  to  a  higher  dcj^ree.  Monter  d'un 
degré  plus  haut, 

To  rise  or  to  rise  A.GA  IN  from  the  dead. 
Ressusciter  des  morts  ^  ou  simplement  res~ 
susciter. 

To  n^e  bP  in  arms ,  pr.  toiTi  raiz  op  , 
Prendre  les  armes  ,  je  soulever  ,  se  rt^ 
vùltcr.  To  rise  up  to  one.  Se  lever  quand 
quelqu'un  passe  ,  pr>ur  lui  faire  honneur. 

RiSEN  ,  pr.  rïz'n  ,  adj.  Levé ,  etc.  Voyez 
TO  Rise. 

RISER,  subst.  (one  that  rises  an  earl/ 
riser.  )  Vn  homme  qui  se  levé  matin. 

RIl,lBL£  ,  pr.  rïz^bl  ,  adj.  (capable  of 
laughing.  )  Risihle. 

RISING,  pr.  idi\iin  ,  suhst.  L'action  de  se 
lever  ,  etc.  Voyez  TO  Rise.  The  rlsing 
of  the  Sun.  Le  lever  du  soleil.  The  rising 
of  a  hill.  Le  penchant ,  la  pente  d'une  col~ 
Une  ou  d'une  montagne, 

A  rising  of  the  skin  ,  (  swelling.  )  Um 
tumeur  ou  enflure.  *  A  rising,  (  insurrec- 
tion. )  Un  souléverient  ,  une  révvlte  ou 
reheliion.  A  rising  from  the  dead.  Rcsur" 
re-^tion. 

Rising,  adj.  Levant^  naissant.  The  ri- 
sing sun.  Le  soliil  levant.  A  rising  pas- 
sion. Une  passion  naissants,  A  rising 
ground  ,  (  a  Httle  hi.'l.  )  Une  hauteur  ,  une 
éminence  ,  un  tertre  ,  une  collin-:.  A  risîng 
nian  »  (  a  thriving  man.  )  Un  homme  qui 
se  pousse  y  qui  s'^leve  ,  qui  s'avance  ou 
qui  s'agrandit. 

Kising-line  >  fa  shîp  -building  term,  ) 
Lisses  des  façons  ;  terme  d'Architecture 
navale. 

RI^K,  pr.  rïik  ,  suhst.  (haz.ird,  venture.) 
Risque  ,  hasard  ,  péril ,  danger. 

TO  UISK,  verh,  act.  (  to  put  to  chance.  ) 
Risquent   hasarder. 

RITE  ,  snhst.  (  charch-ceretnony.  )  Rit  oa 
rite  ;  cérémonie  de  l'église.  Fanerai  rites, 
runéraitl:s  ,  obsèques. 

RITUAL  ,  pr.  rïtru'i,  suhst.  (  a  bookcon- 
taining  the  rites.  }  Rituel. 

RITUALHT  ,  subit.  {oï\z  skilled  in  tli« 
ritual.  )  Un  homme  qui  sait  bien  le  rituel 
ou  l:s  cérémonies. 

RIVAL ,  pr.  raiv'l ,  suhst.  (  corapetitor  in 
love.)  Un  rival  on  concurrent  en  amour, 
A  she  or  f^male  rival.  Une  rival".  *  A  ri- 
val,  (  competitor  in  gênerai,  )  Un  rival , 
un   concurrent  ,   un   compétiteur, 

TO  RIVAL  one,  pr.  toû  raïv'l,  verh.  act» 
(  to  be  his  rival.)  Etre  rival  de  quUqu^un^ 

RiWLLED,  ad}.  Qjù  a  tn  rival  om  des  ri* 
vaux, 

RIVALITY. 
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^'VALITV  oT  RrvAtnY  ,  suhst.  (  compé- 
tition. )  Rivalué ,  concumnce, 

RIVALSHU'.    Voyc^  Rivality. 

10  RIVE,  »eri. a«, (  to  spleat  ,to  deave.) 
Findre, 

TO  Rive  AsUNDERorTO  Rive  in  pièces, 
vert,  ncut,  (  ro  part  asunder,  )  Se  fendre, 
s'entr' ouvrir. 

TO  RIVEL.   Voyei  TO  Wrinkle. 

RIVEN,arf;.  feni*. 

RIVER  ,  pr.  riv'r  ,  suist.  (  a  current  of 
water  larger  than  a  brook.  )  Rivière  , 
fleuve.  River  wacer.  Eau  de  rivicre. 

RIVET  ,  pr.  rïvjt ,  subst.  (  a  pin  clinched 
at  both  ends.  )   Rivet ,  petit  clou  rivé, 

TO  RIVET  ,  pr.  toû  rïvit ,  rerb.  act.  (  to 
clencli.  )  River.  To  rivet  a  nail.  River  un 
clou.  *  To  rivet  a  thing  in  one's  mind. 
Imprimer,  graver  quelque  chose  dans  -l'es- 
prit de  quelqu'un. 

RiVETTED  ,  pr,  rïvrted,  adj.  Rivi.  *Tljat 
opinion  is  fast  rivetted  in  him.  Cette  opi- 
nion  a  déjà  pris  racine  dans  son   esprit. 

RlVETTING,  suhst.  L'action  de  river. 

RIVING,  sLl^st.  {from  to  Rive.)  L'ac- 
tion de  fendre,   etc.  Voyez  TO  Rive. 

RlVULET,  mJj/.  (  little  brook.  )  Un  ruts- 
seau, 

RIXDOLLAR,  suhst.  (  a  dollar  ,  a  Ger- 
man  coin  ,  worth  about  four  shillingi 
^nd  six  pence.  )  Risdale. 

ROACH  ,  pr.  rotcli  ,  suhst.  (  a  sort  of 
fish.)  Rouoet  ;  sorte  de  poisson.  *  "j"  As 
Sound  as  a  roacb.  Frais  commt  un  gar- 
don. 

ROAD  ,  pr.  rôd  ,  suhst.  (  liigh-«ay  ; 
from  to  Kide.  )  Route  ,  grand  chemin. 
Road ,  (  where  ships  ride  at  anchor.  ) 
Rade  ;  lieu  d'ancrage  vers  une  côte,  Road  , 
(  for  Inroad.  )  Course  ,  incursion. 

ROADER  ,  subst.  (  a  ship  lying  in  the 
road.  )  Vaisseau  au  mouillage  ou  à  l'an- 
tre. 

TO  ROAM ,  vcrh.  neuu  (  to  wander  over,  ) 
Roder  ,  courir  ou  aller  çà  et  là. 

ROAMER,  suhst.  (one  that  roams.)  Ri- 
•deur  y  vagabond. 

ROAMING  ,  suhst.  L'action  de  rôder. 

ROAN  ,  pr.  rône  ,  adj.  (  a  sort  of  colour.  ) 
Rouan;  sorte  de  couleur.  A  roan  horse. 
Un  cheval  rouan, 

TO  ROAE. ,  p',  toû  rô'r,  verh,  neut,  (  as 
a  lion  does.  )  Rugir  ;  en  parlant  d'un  lion. 
*  ■(■  The  sea  roars,  La  mer  gronde,  la 
mer  bruit.  *  To  roar  ,  (  to  bawl  out  hi- 
deously.  )  Rugir,  crier;  pousser  des  cris 
horribles. 

BOARING  ,  pr.  rotin  ,  subst.  Rugissement. 
Roaring  of  the  sea.  Le  bruit  d'une  mer 
courroucée. 

ROAST  ,  adj.  Rôti.  Roast  méat.  De  la 
viande  rôtie  ,  du  rôti ,  du  rôt.  *  j"  To  cry 
roast  méat ,  (  to  proclaim  one's  happi- 
ness,  to  boast  of  ladies  favours.  )  Pu- 
Hier  son  bonheur  ,  se  vanter  des  faveurs 
des  belles.  *  ■f  To  rule  the  roast ,  (  to  do- 
mineer  ,  to  bear  sway.)  Gouverner ,  do- 
miner ,  commander  à  baguette. 

ïo  ROAST,  verb.  act.  (  to  dress  méat  by 
putting  it  before  the  fire.  )  Rôtir ,  cuire 
auprès  du  feu.  To  roast  mutton.  Rôtir  du 
mouton.  To  roast  an  apple.  Cuire  une 
fomme  auprès  du  feu.  To  roast  one's  self 
cear  a  great  fire.  Se  rôtir  auprès  d'un  grand 
feu. 

ROASTING  ,  pr.  rosti/i  ,  subst.  L'ac- 
tion de  rôtir  ou  de  cuire  auprès  du  feu, 
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ROB ,  pr.  rab  ,  suhst.  (  inspissated  jnice 
of  some  fruit  or  plant.  )  Rob  ,  suc  de 
fruit  ou  de  plante  épaissi  par  la  cociian. 

TO  ROB,  pr.  toû  rab,  verb.  act.  (  to  de- 
prive  of ,  to  plunder.  )  Koler  ,  dérober , 
piller  ,  prendre  ,  Cter.  To  rob  a  house. 
Voler  ,  piller  une  maison.  To  rob  one 
of  his  money.  Voler  quelqu'un  ,  lui  ôtcr  , 
lui  prendre  ou  lui  dérober  son  argent.  I  wiU 
not  rob  you  of  that  pleasure.  Je  ne  veux 
pas  vous  priver  de  ce  plaisir.  P.  To  rob 
Peter  to  pay  Paul.  P.  Emprunter  de  l'ar- 
gent d'une  personne  pour  en  payer  une  au- 
tre, 

TO  Rob,  verh.  neut,  To  rob  upon  the 
highway.   Voler  sur  le  grand  chemin. 

RoBEEO,  adject.  Volé,  etc.  Voyez  TO 
Rob. 

ROBANDS.    Voyei  RorE-UANDs. 

ROBBER  ,  pr.'tkb'r,  subst.  (  highway- 
man.  )  Voleur ,  voleur  de  grand  chemin  , 
brigand.  A  soa-robber.  Un  pirate ,  un 
corsaire  ,  un  forban.  A  church-robber.  Un 
sacrilège. 

ROBBERY,  pr.  rab'rï,  suhst.  (theft  by 
steaith  cr  violence.  }  Vol,  brigandage  , 
pillerie. 

ROBBING  ,  suhst.  Vol  ou  l'action  de  vo- 
ler. Voyez  TO  RoE.  A  robbing  of  the  pu- 
blic treasury.  Pcculat. 

ROBE  ,pr.  rôb  ,  suhst.  (  a  gown  of  State.) 
Robe  de  solennité.  The  Gentlemen  ofrhe 
long  robe.  Les  gens  de  robe  ou  de  palais. 
Master  of  the  tobes.  Maître  de  la  garde- 
robe. 

T9  ROBE ,  verb.  neut.  (  to  put  on  the 
royal  robes ,  as  a  Ving  or  queen  does.  ) 
S'habiller  ;  mettre  ses  habits  royaux, 

ROBIN  red  -  breast  ,  subst.  (  a  bird.  ) 
Rouge  -  gorge  ;  oiseau.  Robin  good  -  fel- 
low  ,  (  a  boon  companion.  )  Un  bon 
compagnon  ,  un  gaillard  ,  un  drôle  ,  un 
goinfre. 

ROBiNS  or  RoBBiNS  ,  tuhst,  plur,  (  small 
ropes.  )  Rubans. 

ROBUST,  RoBusTieus  ,  adj,  (  strong.  ) 
Fort  ou  puissant  ;    robuste. 

ROBUSTNESS  ,  suhst.  (strength.)  Force; 
complexion  roi  u.^te- 

ROCAMBOLE,  juia.  Rocamhole,  Voyez 
Garlick. 

ROCHE-ALUM ,  subst.  (  the  purest  sort  of 
alliim.  )  Alun  de  roche. 

ROCHET,  subst,  (  a  bishop's  ornament.  ) 
Rochet. 

ROCK  ,  pr.  rak ,  subst.  (  a  mats  of  stone 
rooted  in  the  ground.  )  Roc  ,  roche  ,  ro- 
cher. Rock-crystal.  Cristal  de  roche,  Rock- 
oil.  Pétrole  ,  huile  de  pétrole.  A  sea  full 
of  rocks.  Une  mer  pleine  de  rochers  ou 
d'écueils.  Rock,  (  distaff.  )  Sorte  de  que- 
nouille. 

TO  ROCK,  pr.  toû  ràk  ,  verh,  act.  (  to 
luU  ,  to  quiet.  )  Bercer,  To  rock  a  child. 
Bercer  un  enfant, 

ToRocK,  verb,  neut,  (  to  réel.)  Chan- 
celer ,  branler. 

RocKED  ,  pr.  rakt,  adj.  Bercé. 

ROCKER  ,   pr.  rak'r  ,   subst.  (  a  woman 

that  rocks  a  child.  )  Une  berceuse. 

ROCKET  ,  pr.  rakù  ,  subst.  (  an  herb.  ) 

Roquette  ;  herbe.  Rocket  ,  (  a  sort  of  fire- 

work.  )  Fusée  volante. 

ROCKNES.S  ,  subst.  (  the  being  rocky.  ) 

Quantité  de  rochers. 
RÔCKKG  ,  subst.  (from  toRock.)  L'ac- 
tion dthcieer ,  etc. 
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R0CKLE5S  ,  aJj.(witbout  rocks.  )  Sanf 
rochers. 

ROCKROSE  ,  suhst.  (  a  plant.  )  Ciste  i 
plante, 

ROCKWORK,  suhst.  (  masonry  rcpre— 
senting  rocks.  )  Grotte  de  rocaille, 

ROCKY,  «li/.  (full  of  loçks,)  Plein  Je 
rochers, 

ROD ,  pr.  rad ,  subst,  (  wand.  )  Verge  , 
baguette.  The  golden  rod  ,  (  an  herb.  > 
La  verge  d'or  ;  herhe.  The  black  rod.  L* 
baguette  ou  verge  moire.  The  black  rod  or 
usher  of  the  black  rod.  L'huissier  de  la. 
verge  noire  ,  l'huissier  de  la  chambre  des 
pairs. 

Rod  ,  (  to  whip  withal.  )  Verges  pour 
fouetter.  The  rod  (  pearch  or  pôle  )  t* 
measure  land.  La  perche  pour  l'arpentage» 
An  angling  rod.  Ligne  de  pêcheur,  Cur- 
tain  -  rod.  Tringle,  The  rod  or  roddle- 
horse,  (  the  horse  next  to  a  cart  or 
■*'aggon  drawn  by  several  horses.  )  Le 
limonier, 

RODE  ,  pr.  rad  ;  c'est  le  prétérit  du  verh» 
to  Ride. 

RODO.MONTADE  ,  suhst,  (  a  vain-glo- 
rious  bravado.  )  Rodomontade  ,  fanfa- 
ronnade ,  vanterie  en  fait  de  bravoure. 

TO  RODOMONTADE  ,  verb.  neut.  (t« 
make  an  empty  boast.  )  Faire  des  rodo" 
montades ,  faire  le  rodomont ,  se  vanter 
de  grands  exploits  qu'on  n'a  jamais  faits-, 

ROE  ,  pr.  rô  ,  subst.  (  a  kind  of  deer  ,  the 
female  of  the  hart.  )  Chevrette  ;  femelle  élu 
chevreuil.  A  roe-buck.  Un  chevreuil.  The 
hard  roe  of  fish.  (Sufs  de  poisson.  The 
soft  roe  of  fish.  La  laite  des  poissons. 

ROGATION  ,  pr.  rôguêcliinn ,  suhst.  Tho 
Rogâtion-week  ,  (  gang-week  or  grass- 
week ,  the  next  but  one  before  Whit- 
sunday.  )  tes  Rogations. 

ROGUE  ,  pr.  rôg  or  rôgue  ,  subst.  (  ras- 
cal.  )  Un  coquin  ,  un  pendard ,  un  fripon  , 
un  bélitre.  Rogue  ,  (  thief.  )  Un  voleur  , 
un  larron.  Rogue,  (  used  in  a  familiac 
way  j  a  word  of  kîndness.  )  Fripon  ,  fri- 
ponne ;  terme  badin  et  farrulicr,  He  or  she 
is  a  pretty  rogue.  C'est  un  joli  fripon  ou 
une  jolie  friponne.  To  play  the  rogue  , 
(  the  fool.  )  Folâtrer  ,  badiner.  To  p'ay 
the  rogne  ,  (  to  jest.  )  Railler  ,  dire  quel- 
que chose  en  riant  ou  par  -raillerie  ;  plai- 
santer. 

Rogucs-yarn.  Fil  blanc  mis  dans  un  des 
torons  d'un  cordage  goudronné ,  et  fl  gou- 
dronné dans  les  cordages  blancs  ,  pour  ser- 
vir à  reconnaître  les  cordages  de  fabrique 
royale  d'avec  cax  des  particuliers. 

*\to  ROGUE  OFF  ,  pr.  toû  rôg  aff, 
V.  act,  (  to  scold  at  one  çeverely.  )  "t"  Chx- 
pitrcr  quelqu'un  ,  *  "j*  lui  laver  la  tête. 

TO  RoGUE  ,  verb.  neut.  Faire  le  coquin, 
faire  la  débauche  ,  courir  le  guilledou  p 
badiner,  railler,  folâtrer. 
ROGUERY,  pr.  rôg'rï,  suhst.  (fcnavery.  ) 
Action  de  coquin  ,  méchante  action  ,  fri- 
ponnerie. Rcjuery  ,  (  malice.  )  Malice  , 
tour  de  malice  ,  tour  malin.  Roguery  , 
(  banter  ,  raiUery.  )  Raillerie  ,  plaisan- 
terie. 
ROGUING  ,  subst.  L'action  du  verbe  T» 

RocvE. 
ROGUISH  ,  pr.  rôguich  ,  ad}.  {  knavish.) 
De  coquin  ;  m  'chûnt  ,  scélérat.  Roguish  , 
(  malicious.  )  Malicieux  ,  plein  de  malice, 
Roguish  ,  (wanton.)  Frip-jn,  A  roguish 
ïooii.  Air  fripon  ,  mine  friponne.  Rogiiisi 
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eyes.  Dis  yeux  fripons,  A  roguish  book. 
Un  livre  plein  de  mots  libres. 
ROGUISHLY ,  adv.  { in  a  roguiih  or  wan- 
ton  manner.  )  En  rianl  ,  en  J^lJ!r.2nt ,  en 
tadinam,  ou  d'un  air  badin   ou  j-ipun. 
To  look   rognishly.   Avoir  des  yeux  fri- 
pon i ,  avoir  i'nir  Jripun  ou  la   mine  fri- 
ponne. 
ROGUISHNESS,  subst.   C  malice.  )  Ma- 
lice ,  tour  de  maltce.  Roguishness  ,  (  tan- 
tering.  )    Racllene  ,  plaisanterie. 
TO    kOlST,   verh.  mut.   (  to  suagger.  ) 
Faire  l'entendu  ^  faire  le  fer  ou  le  jaux 
hrave ,  faire  des  fanfaronnades  ou  des  ro- 
domontades y  faire  le  rodomont. 
ROISTER  or  ROISTERER  ,  subst.  (  a  tur- 
bulent blustering  brutal  fellow.  )  Un  faux 
brave  ,  un  rodomont  ^  un  fanfaron. 
ROISTING  ,   subst.  Fausse  b-avoure  ,   ro- 
domontade ,  fanfa'vnnade. 
RoIsriNG  ,  adj.  A    roisting    fcllow.   Un 
fafix  brave  ,   un  rodomont  ,  un  fanfaron. 
ROLL  ,  pr.  rôl ,  subst.  (  scroll.  )  Un  rou- 
leau; paijuet  de  qudqie  chose  qui  est  roulé. 
A  roU  of  parchment.    Un  rouleau  de  par- 
themin,  A  roll  ot"  tobacco.  Un  rouleau  de 
tabac, 

A  roll  ,  (to  wind  a  rope  about.  )  Un 
trumeau.  A  roll  for  a  woman's  or  child's 
head.  Un  bourrelet  ou  bourlct.  A  roll  , 
(  used  by  bookbinders  to  gild  the  edges 
©fa  cover.  )  Roulette  de  relieur.  The  loll 
(  cartridge  )  of  the  chaptcr  of  a  pillar. 
Volute  de  chapiteau.  RoU-butter.  Du  beurre 
«n  roule.iu.  A  roll ,  (  a  strickle  to  strike 
any  measure  even.  )  Une  racloire.  RoU  , 
(  list.  )  Rôle  ,  liste.  RoU  ,  (  record.  )  Re- 
gistres, archives.  Rolls,  (  the  office  of 
the  rolU  in  chancery.  )  Le  greffe  ou  le  bu- 
reau des  registres  de  la  chancellerie.  The 
master  of  the  rolls.  Le  greffier  ou  le  garde 
^es  rôles  ou  des  registres  de  la  chancel- 
leri:, 
TO  ROLL  ,  verb.  act.  et  mut.  (  to  turn.  ) 
Rouler ,  tourner^  To  roU  one's  eyGs.  Rou- 
ler les  yeux. 

To  roll  a  walk   with  a  roller.  Aplanir 
jtne  allée  avec  un  rouleau  ,  passer  le  rou- 
leau sur  une  allée  pour  l'aplanir. 
To  Roll  DOWN  ,  verb.  act.  et  neut.  Rou- 
ler en  bas. 
To  RoLt.   ABOUT  ,   verb.   act.   et  neut. 

Rouler  à  l'entour. 
To  Roll  UP  ,    verb.  act.  Rouler  ,  placer 

en  rouleau  ou  en  rond,. 
*  To  Roll  IN  nioney  ,  veib.  neut.  Etre 
riche  en    argent  ,    *  nager  dans  les  biens 
ou  dans  les  richesses, 
RoLLED  ,  pr.  rôl'd  ,  adj.  Roulé.  Voyez  TO 
Roll.  Rolled  stockings.  Des  bas  à  rouler, 
ROLLER  ,  pr.  rol'r  ,  subst.  (  a  gardener's 
cyllnder.  )   Rouleau;  cylindre   de  pierre, 
de  bois  ou  de  fer.  A  roller  ,   (  a  roll  for  a 
child's  head  ,    to  keep  hiin  from   being 
hurt  by  a  faJI.  )    Un  bourlet.  Roller  ,  (  for 
infants.)  Maillot.  A  weaver's  roller.  Ln- 
tûuple  de  tisserand,   Roller  ,   (  at  sca.  ) 
f^lrcvaut. 

Rollers.  Toute  sorte  de  rouleaux  ,  servant 
à  conduire  et  facil'ur  le  transport  des  pic- 
ces  de  bois  ,  etc. 
ROLLlNCi  ,  pr,  tô\in  ,  subst,  Rouhment  ; 

l'action  de   rouler. 

RoLLiNG  , part,  act.  et  subst.  Roulis,  mon- 

yement  de  roulis  ;   action  de   rouler.   Rol- 

ling  tackle.  Palan  de  roulis  des  vergées. 

IIoi.lu:g  ,  adj,  A  rçlljng  [in,  Rouleau  de ^ 
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pâtissie'.  Rolling  eyes.  Des  yeux  qui  rctt- 
knt  da,ix  la  tète.  L'.  A  lolling  stone  ga- 
t'ners  no  moss.  Pierre  qui  rouie  n'amasse 
point  de  mousse, 

ROLUNG-PRESS  ,  subst.   (  a  press  fo: 
printing   pictures  on   a   copper   plate.  ) 
Presse  d' imprimeur  d'estampes  ou  de  toiles. 
RO.VIAN  ,  pr.rôm'n,   adj.  (belonging  to 
Rome.)  Romain.  The  Roman  churcli.  L'é 
glise  Romaine,  la   communion   de  Rome. 
The  roman  letter.  Le  romain  ,    la  lettre 
ronde.  P.omai^-\ike.  A  la  Romaine. 
ROMANCE  ,  p'.  rômanss  ,  subst.  (  a  fei- 
gned  story  containing  an  amorous  adven- 
turc.  )  Un  roman.   '  ,\.  romance  ,  [  a  tile 
of  a  tub  ,   a   lie.  )  Un  roman  ,  un    conte 
bleu  ,    une  fable,  un  mensonge, 
to  ROMANCE  ,  pr.  toû  rômiinss  ,  verb. 
neut.  (  to  tell  a  magnihcent  lie.)  Faire  un 
roman  ,   habier.   He  does  nothing  but  ro- 
mance.   Tout  ce  qu'il  dit  n'est  qu'un,  ro- 
man ,  il  hable  furieusement. 
ROMANCER  ,  subst.  (  a  relater  of  strange 
stories.  )   Un  faiseur  de  romans  ^  un  hâ- 
bleur. 
ROMANCIST  ,  pr.  romèncist  ,  subst,  (  a 

romance-writer.  )  Un  romancier. 
ROMANIST  ,  subst.  (  papisî.  )  Un  catho- 
lique Romain  ,  un  papiste, 
to  ROMANIZE  ,  verb.  act.  He  has  Ro- 
manized  his  Grecian  ladies.  Il  a  fait  des 
matrones  Romaines  des  dames  Grecques. 
ROMANTIC  ,  pr.  romèntic  ,  adj.  (  wild; 
fancifnl.  )  Romanesque  ,   de   roman  ,   qui 
sent  le  roman. 

ROMESCOTorRooMscoT  ,  subst.  (  pe- 
ter-pence.) Tribut  que  l' Angleterre  payoit 
autrefois  au  souverain  pontife. 
ROMISH  ,  adj.  (  adhering  to  the  religion 
of  Roman  catholics.  )  Romain ,  de  Rome  ; 
catholique. 
ROMP  ,  pr.  romp  ,    subst,  (  rough  rude 

play.  )  Badinage  ;  jeu  grossier. 
TO  ROMP ,  ve'rb,  neut.  { to  play  rudely.  ) 

Badiner  ;  jouer  grossièrement. 
Rondeau  ,  sulst.    (  a  kind   of  ancient 

poetry.  )  Rondeau;  pièce  de  poésie. 
PvOOD  ,  subst.  (  the  fourth  part  of  an 
acre.)  Un  quart  d'acre  ou  d'arpent  de 
terre  ;  mesure  d'Angleterre,  t  Rood  ,  (  an 
old  Word  for  cro';s.  )  Ur:e  croix.  The 
Holy-rood  days.  Les  jours  de  sainte  Croix. 
Rood-loft  ,  (  a  shrine  whereon  was  pla- 
ced  a  Crucifix.)  Boite  qui  coruenoit  un 
Crucifix. 
ROOF,  pr.  rouf,  subst,  (the  top  of  the 
house.  )  Le  toit  d'une  maison,  le  faîte  , 
le  comble  d'une  maison.  The  roof  of  a 
tennis-court.  Le  tc:t  d'un  jeu  de  paume. 
A  roof-tilc.  Une  j'aniere.  The  roof  (  pa- 
late  )  of  the  mout-i.  Le  palais  de  la  bouche. 
The  roof  of  a  conch.  L'impériale  d'un 
carrosse,  *  Heaven's  starry  roof.  La  voûte 
étoilie  ,  la  voûte  ayirée, 
ROOFED,  adj.  Couvert, 
ROOK  ,  pr.  roûk  ,  subst.  (  a  bird.  )  Grolle , 
freux  ;  sorte  d'oiseau.  *  -What  has  the 
jackdaw  to  do  ivith  the  rocks.  Si  vous 
êtes  aussi  honnête  homme  que  vous  parois- 
se^ rêtre  ,  pourquoi  fréquentez-vous  de  si 
méchantes  gens?  *  Book,  (  one  of  the 
chess  men.  )  Tour  ;  pièce  du  jeu  des  échecs. 
Rook  ,  (  a  cheat ,  sharper.  )  Un  filou  , 
un  trompeur,  *  -^  V  ook ,  (  cunning  man.  ) 
Un  rusé  ,  un  adroit ,  *  "^  un  fin  mole. 
to  rook,  pr.  toû  rofik  ,  verb.  act.  (  to 
cheat,  to  bubble,  )  Attraper,  tremper, 
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*  ■]•  avoir  le  poil  à  quelqu'un  ,  le  filouttn 
Rooked  ,  adj.    Attrapé ,   trompé,    *  t  à 
qui  l'on  a  eu  le  poil  ;  filouté. 
ROOK.ING,  subst.  L'action  d'attraper  OU 
de  tromper  ,  etc.  Voyez  TO  RooK.. 
ROOM  ,  subst.  (  ibs  plice  or  space  which 
is    or   may   be  tilled   up  by  a  perscn  or 
thing.  )  Place,   lieu,  espace.  Hère  hbM 
iittle    room.  Voici  bien  peu  de  place  ou 
d'espace.  Fresh  men  came  in  their  room. 
//  vir:t  des  hommes  tout  frais  en  leur  place. 
A  room  ,  (  cnamber.  )   Une   chambre,  A 
large  room.    Une  grande   chambre.  A  di- 
ning-room.  Salle  à  manger  ,  la  salle  où 
l'on  mange.   A   withdrav.'ing  room.    Une 
antichambre,  Bread-room.  Soute  au  pain, 
qui  occupe  tout  l'arriére  des  vaisseaux  de 
guerre  Anglois,  Steward's  room.  Soute  dit 
commis.  Sail-room.  Soi.'e  aux  voiles.  Fil- 
îing-room.  Soute   vitrée  ,   oit  l'on  remplit 
les  gargousses  ,  placée  dans  les  vaisseaux 
de  guerre  Anglois  ,   au  pied  et  en  arrière 
du   mât  de   misaine.  Store-room.    Koye^ 
Store. 

*  Room ,  (  occasion ,  reason.  )  Lieu ,  oc- 
casion ,  raison  ,  sujet.  Thus  there  will 
be  no  room  left  for  comptaints.  Ainsi  il 
n'y  aura  point  lieu  de  se  plaindre.  There 
is  or  there's  no  room  for  trifiing  in  reli— 
gious  matters.  Il  ne  faut  pas  se  jouer  di 
la  religion.  Ke  has  a  great  dcal  of  room. 
//  est  lo^é  fort  spacieusement. 

ROOMY  ,  adject.  (  spacious,  )  Spacieux- , 
grand, 

PvOOiiT  ,  pr.  roîist ,  subst.  (  that  on  which 
a  blrd  sits  to  sleep.  )  Juchoir  pour  les 
poules.  The  hens  go  to  roost.  Les  poulet 
se  vont  jucher. 

ROOT  ,  pr.  roùt,  subst.  (that  part  of  a 
plant  which  grows. downwards.  )  Racine, 
Hairy  root.  Racine  chevelue.  To  take  root» 
Prendre  racine  ,  s'enraciner.  Root  of  the 
nalls ,  (  of  hair ,  of  a  corn ,  etc.  )  Racine 
d'ongle,  de  cheveu  ,  de  cor,  etc.  *Root, 
(  principle  ,  rise  ,  beginning.  )  *  Racine, 
source  ,  principe  ,  commencement.  P.  Co* 
vetor.sr.ess  is  ihe  root  of  ail  evil.  P.  L'a~ 
varice  est  la  racine  de  tous  JTraux.  *  Root  , 
(  primitive  word.  )  Racine  ;  mot  primitif.. 

*  Root ,  (  in  arithmetic  ,  a  number  mu!— 
tiplied  by  itself.  )  Racine  ;  nombre  multi- 
plié par  soi-même.  The  square  and  cubic 
root.  La  raci'^e  quar-ée  et  cubique. 

To  root  UP  or  to  root  OUT  ,  vcri.  cet, 
(in  a  proper  and  figurative  sensé.)  Dé- 
raciner ,  arracher  ,  extirper  ;  au  propre  et 
aufisurJ.  To  rootup  an  herb.  Déraciner 
une  hcrhe.  *  To  root  out  a  vice.  Extirper^ 
déraciner  un  vice. 

r  0  ROOT,  pr.  toû  roût ,  v.  neut.  (as  svvine 
do.)  Fouiller  la  terre  avec  le  groin.To  root , 
(  to  dig,  as  a  wild  boar  does.  )  Fouge', 

RooTED  IN  ,  pr,  roûtid  ,  adj.  Fnrcciné.. 
Rooted  OUT  or  rooted  UP.  Déraciné ^ 
extirpé. 

ROOTJNG  out  or  Rooting  up ,  pr.  roû- 
Ti'/i  ,  subst.  (from  to  Root.  )  L'action  Jt 
déraciner  ;  extirpation,  etc.  A  swine's  roo» 
tintr.  L'action  d'un  cochon  quand  il  foui lH. 
la  t.rr:  avec  le  groin.  The  root'ng  (  dig- 
qjtn(r)  of  a  wild  hoar.)  Fouge  de  sanglier^ 
The  rooting  (  mark  )  of  a  boar's  snout.  Le 
boutis  d'un  sanglier. 

ROOT  Y ,  adj.  (iaW  of  roots.  )  Qui  a  heau~ 
coup  de  racines  ,  plein  de  r.:cines. 

ROPF,  pr.  irp,  subst.  (ccrd.)  Une  corde.  A 
hangiiigo/' dancing  rope,  l''«t'fofdt  à  fcnit 
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»tl  à  dansir.  Ropc-girt.  Ccht  .Vur.e  corde. 
The  ropes  (  cordage  )  of  a  ship.  Les  cor- 
des ou  /£  cordage  d'un  navire.  Cable-iaid 
ropes.  Curdagcs  deux  fuis  eommis  à  la 
fafen  des  câbles.  Hauser-laid  ropes.  Coi- 
dages  une  fois  commis  ou  haussi^rcs.  Rope 
bands.  Rabansde/relage.  Car- rope.  Foye^ 
Cat.  Entering  ropes.  P'aye^  Entering. 
Guess-rope  cr  guest-iope  of  a  boat.  Cap 
ai  remorque  d'un  canot  ou  d'une  ch.ïloiipe. 
Parrel-rope.  Voye^  Parrel.  To  rope. 
Voye-^Tov.  Tiller-rcpe.  KiyqTiLLER. 
P.  Name  not  a  rope  where  oiie  has  been 
hanged.  P.  Une  faut  point  parler  de  corde 
dans  Ut  maison  d'un  pendu.  *"  "|"  To  give 
one  rope  enough  ,  (  to  let  him  do  what 
he  pleases.  )  *"  Lâcher  la  hiid:  à  quel- 
qu'un ,  lui  mettre  la  bride  sur  le  cou  ,  le 
laisser  Jaire.  *  To  be  rpon  the  high  rope, 
(  to  carry  it  higb.  )  Mcnter  sur  ses  grands 
chevaux  ,  le  porter  haut.  A  rope  ofoiiions. 
Une  glane  d'oignons.  A  rope  of  pearls. 
Un  fil  de  perles.  *  •\  Rope-ripe.  Qui  mé- 
rite la  corde  ;  pendard.  A  rope-yard.  Une 

'  corderie.  A  rope-maker.  Vn  cordier.  A 
rope-danccr.  Vn  danseur  de  corde.  Rope- 
weed.  Voye\^  Bindweed.  Rope-yarii  , 
(  the  yarn  of  any  rope  untwisted  at  sea.  ) 
Fil  de  carra;  en  termes  de  Mer, 

TO  ROPE  ,  pr.  toû  rôp  ,  vcrh.  neut.  (  to 
draw  out  in  a  line  as  vlscous  matter  by 
pulling.  )  nier  j  comme  font  certaines  li- 
gueurs gluantes. 

ROPER ,  subst.  (  a  rope-maker.  )  Cordier. 

ROPINESS  ,  subst.  (  viscousness.  )  Vis- 
cosité, 

ROPY  ,  adj.  (  slimy.)  Gluant ,  qui  file. 

RORAL.  Vuyei  RoRiD. 

RORID  ,  adj.  (  dewy  ,  tnoist.  )  Humide.  A 
rorid  cloud.  Une  nuée  humide  ou  qui  dé- 
goutte. 

ROS.^RY  ,  pr.  rôi'ri,  subst.  (  a  pair  of 
bcads  called  fifteens ,  containing  fifteen 
pater  nosters  ,  and  150  aves.  )  Rosaire  ; 
chapeLt  à  quinze  di'aines. 

ROiA-SOLlS  ,  pr.  rôsasôlis ,  subst.  (  an 
herb.  )  Rossolis  ;  herbe.  Rosa-solis  ,  (  a 
sort  of  liquor.  )  Rossolis  ;  sorte  de  liqueur 
composée. 

ROSE  ,  pr.  rôze  ,  subst.  (  a  sort  of  flower.  ) 
Rose  i  sorte  de  fleur.  P.  No  rose  without 
a  thorn.  P.  //  n'est  point  de  roses  sans 
épines.  Oil  of  roses.  Huite-rosat.  Honey 
©f  roses.  Miel  rosat.  *  Be  it  spoken  un- 
Aet  the  rose  ,  (  betwixt  you  and  1 ,  let 
ro  body  know  of  it.  )  Qjie  cela  n'aille 
vas  plus  loin  ,  cela  sou  dit  entre  nous. 
ou  entre  vous  et  moi ,  sous  la  foi  du  secret. 
A  rose-bud.  Bouton  de  rose.  A  rose-bush. 
l/n  rosier.  Rose-water.  Eau  de  rose  ou 
eau'rose.  Rose-cake.  Pain  de  rose.  Rose- 
vinegar.  Vinaigre  rosat.  The  rose  of  a 
musical  instrument.  La  rose  d'un  instru- 
ment de  musique.  Rose  noble  ,  (  a  sort  of 
coin.  )  Noble  à  la  rose  i  ancienne  monnoie 
d'Angleterre.  R.ose  -  bay  or  rose-  laurel. 
Laurter-rose. 

Ro.'îE  ,  prétérit  du  verbe  to  Rise. 

ROSEATE.  Voyei  RosY. 

ROSEMARY  ,  pr.  rôz'm'ri  ,  subst.  (  an 
ever  -  green  sbrub,  )  Romarin  ;  a  buste 
toujours  vert.  The  garderi  rosemary.  Le 
romarin  cultivé. 

ROSIER,  subst.  (  a  plot  of  roses  ,  a  rose- 
bush.  )  Lieu  planté  de  rosiers. 

ROSIN  or  rather  Resin  ,  pr.  raz.'n  ,  subst. 
(  the  inspissated  juice  of  pine  or  other 
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vegêtables.  )  R:sine  ,  poix  réUnc.  Hard 
rosin,  (  such  as  they  rub  viol-sticks  wi- 
thal.  )  Colofhane. 

ROSINED  ,  pr.  raz'n'd  ,  adj.  (  fuU  or  of 
the  nature  of  rosin.  )  Résineux, 

ROST.vUM  ,  subst.  (  beak.  )  Bec.  Ros- 
irum.  liibune  aux  harangues  des  Ro- 
mains. 

ROSY,  adj.  (having  thcbloom  of  a  rose.) 
De  rose;  venneii.  A  rosy  mouth.  Une 
bouche  de  rose  ,   une  bouche  vermeille. 

ROT ,  pr.  rat  ,  subst.  (  a  itiortal  and  con- 
tagîous  disease  among  sheep.  )  Tac  ;  mor- 
talité ou  maladie  contagieuse  parjni  les 
brebis,  "j"  Rot  ,  (  file  of  soldiers.  )  Une 
file  ;  en  termes  de  Guerre, 

TO  ROT  ,  pr.  toû  rat  ,  rerb,  act.  (  to  briug 
to  corruption.)  Pourrir,  corroniprc ^  faire 
pourrir.  Tliis  uill  rot  your  cough.  Ceci 
fera  mûrir  votre  toux. 

TO  Rot  ,  ye:b.  ncut.  (  to  become  rotten.  ) 
Se  pourrir  ,  se  gâter  ,  se  corrompre.  *  To 
rot  in  a  jail.  Pourrir  en  priscn  ,  y  croupir 
misérablement. 

ROTA,  pr.  rôta  ,  subst.  (the  chiefjuris- 
diction  of  the  court  of  Rome.)  Rote; 
principale  juridiction  de  la  cour  de  Rome. 

ROTATION,  subst.  (  V'hecling.  )  Tour- 
noiement. *  Rotation  ,  (  vicissitude.  ) 
Tour  ,  vicissitude  ,  changement  ,  révolu- 
tion, 

ROTE ,  subst.  (  words  uttered  by  inere 
memory.  )  Routine.  To  learn  by  rote. 
Apprendre  par  routine. 

t  ROTKER-BEASTS,  suhst.pl.  (horred 
bcasts.)  Bét'^s  à  corne.  Rother-soil  ,  (  the 
dung  of  horned  beats.  )  La  fiente  des  bêtes 
à  corne. 

ROTTEN  ,  pr.  rat'n  ,  subst.  (from  to 
Rot.  )  Pourri  ,  corrompu  ,  véreux  ,  ver- 
moulu ,  vicié,  gâté.  A  rotten  apple.  Une 
pomme  pourrie.  Rotten  tlesh.  Chair  pour- 
rie ou  corrompue.  Rotten  dung.  Fumier 
consommé,  A  rotten  (  -vorm-eaten  )  ap- 
ple. Une  pomme  véreuse.  Rotîen-u'ood , 
(wood  that  is  not  sound.)  l/n  bois  vicié  ou 
vermoulu.  He  is  dead  and  rotten.  Il  est 
mort  et  mangé,  des  vers.  Fruit  tliat  is  half 
rotten.  Un  fruit  mou  et  qui  tend  à  la 
pourritu-e.  Thèse  cherries  begin  to  grow 
rotten.  Ces  cerises  commencent  à  tourr.er. 
A  rotten  egj.  Un  auf  couvi.  My  c^'  gh 
is  not  yet  rotten,  (ripe.  )  Ma  toux  n'est 
pas  encore  mûre.  *  ■!■  A  man  rotten  at 
the  core  ,  (  not  sound  at  the  bottom.  ) 
Un  homme  gâté  ,  qui  n'a  pas  de  bons 
principes ,  ou  qui  n'a  pas  le  fonds  bon. 
■j"  A  rotten  (  base  )  trick.  Un  méchant 
tour ,  une  méchante  action. 

ROTTENNESS  ,  pr.  ratWss  ,  subst.  (  pu- 
tréfaction.)   Pourriture  ,   co'ruption. 

ROTUNDITY  ,  subst.  (  roundness.  )  Ro- 
tondité ,  rondeur, 

TO  ROVE  about ,  pr,  toû  rôv ,  verb.  neut. 
(  to  ramble  about.)  Courir,  rôder.  To 
rovc  about  the  seas.  Courir  les  mers  ,  écu- 
mer  les  mers.  *  To  rove ,  (  to  bave  ram- 
bl:ng  thoughts.  )  Avoir  l'esprit  distrait  ou 
égaré. 

ROVER  ,  pr,  rôv'r  ,  sulst.  (  pirate.  )  Un 
corsaire  ,  un  pirate  ^  un  éeumcur  de  mer, 
un  forban. 

AT  RovERS  ,  adv.  (  at  ranr.om.)  £fOKi- 
diment  ,  inconsidérément  ,  à  la  volée. 
*  He  shoots  at  rovers ,  (he  does  things 
at  random.  )  //  fiit  étourdiment  tout  ce 
qu'il  fait. 
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ROVES  ,  subst.  plur.  Viroles, 

ROUGL-CROSS  or  Rouge-dragon  , 
subst.  (  t»  0  of  the  four  marshals  or  pur- 
suivants  at  arms.)  La  Cioix-rouge,  elle 
Dragon-rouge  ;  deux  des  quatre  poursui- 
vans  d'armes  en  Angleterre. 

ROUGH  ,  pr.  rctif  or  roff,  adj.  (  harsh, 
«neven  ,  rugged.  )  Rude  ,  âpre  ,  rabo- 
teux. A  rough  skin.  Une  peau  rude,  A 
rough  sort  of  wine.  Un  vin  rude  ,  âpre, 
grossier  ou  désagréable,  A  rough  way. 
Un  chemin  rude  ou  raboteux,  *  Rough  , 
(  harsh  ,  severe  ,  grim.  )  Rude  ,  sévère  , 
dur  ,  austère  ,  chagrin  ,  fâcheux  ;  d'une 
humeur  incommode  ;  bourru.  A  rough  dia- 
mond  ,  (  neither  eut  nor  polished.  )  Dia- 
mant brut.  *  Rough  (  uncouth  )  style. 
Un  style  rude  ,  dur  ,  qui  n'est  point  poli, 

*  What  you  say  is  something  rough , 
(hard.)  Ce  que  vous  dites  est  un  peu  fort 
ou  offensant.  Rough  ,  (  haiiy  ,  bristly.  ) 
Rude  ,  hérissé  ;  couvert  de  poil.  *  Rough  , 
(  hoinely.  )  Rude  ,  grossier.  *  Rough  , 
(  proud.  }  Insolent  ,  arrogant  ,  fier,  su- 
perbe. A  rough  (  tempestuous  )  sea.  Une 
mer  agitée  ,  courroucée ,  quirouL  de  grands 
flots.  A  rough  draught.  Une  ébauche  ,  u/t 
crayon.  The  rough  draught  of  a  deed.  La 
minute  ou  la  grosse  d'un  contrat, 

RouGH-CAsT ,  pr.  rstif  kèst ,  adj.  Crépi  , 
etc. 

RouGH-FOOTED  ,  adj.  A  rough-footed 
piî^eon.  Pigeon  pattu. 

To'ROUGH-CAST  ,  pr.  toû  rstif  kèst . 
verb.  act.  (  to  put  on  a  kind  of  rough 
plaster.  )  Crépir ,  enduire  de  chaux  et  de 
^ros  sable. 

ROUGH-DRAUGHT  ,  subst.  (  a  draught 
of  any  thing  in  its  first  rudiments.  ) 
Ebauche. 

TO  ROUGH-HEW  ,  verb.  act.  (  to  hew 
jnto  tî^e  first  appearance  of  form.  )  Ebau- 
che. To  rough-hew  a  pièce  of  timber. 
Ebaucher  du  bois, 

RouGH-HEWN,  adj.  Ebauché. 

ROUGHLY  ,  pr,  rofli  or  rcufli  ,  adveii. 
(  harshly  ,  severely  ,  etc.  )  Rudement , 
durement,  aigrement,  sévèrement  ,  avK 
aiz'eur,  sèchement. 

ROUGHNESS,  pr.  raifncss  or  rofFncss , 
subst.  (  ruggedness.  )  Rudesse,  .ipreié, 
The  rouehness  (  brackishness  )  of  some 
waters.  L'âpretéde  certaines  eaux.'^  Rough- 
ness  (  uncouthness)  of  style.  Rudesse^ 
grossièreté  de  style.  *  Rouehness  ,  (  sevei 
rity.  )  Rudesse  ,  sévérité,  austérité,  du- 
rai. The  roughness  of  -the  sea.  L'agita- 
tion  ,  le  cowroux  de  la  mer, 

ROVING  ,  adj.  {from  to  Rore.  )  Dis- 
trait ,  égaré, 

ROUNCE  ,  pr.  ronss  ,  subst.  (  of  a  prin- 
ter's  press.  )  Manivelle  de  presse  d'impri- 
meur. 

ROUNCEVAL  ,  adj.  Rounceval  pease  , 
(  a  great  sort  of  pease  that  came  first 
from  Ronceval  ,  a  place  at  the  foot  of 
the  Pyrénées.  )  Gros  pois  de  Roncevaux, 
j"  A  rounceval  girl ,  (  a  iusty  bouncing 
girl.  )    Une  grosse  fille,. 

ROUND  ,  pr,  raofind,  adj.  (  circulât.) 
Rond,  circulaire,*  To  hâve  a  round  de- 
llvery,  (a  clear  utterance.)  Parler , s'ex- 
primer facilement,  *  Good  round  trot, 
(  a  quick  trottlng  pace.  )   Un  grand  troc. 

*  A  round  (  a  good  large  )  sum.  Une 
bonne  somme  ,   une  bonne  somme  d'argent. 

j    A  round  fagot-stick.  Un  rondin,  A  rouiid 
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pile  of  fir.  Vn  rondin  dtsapin.'Xhi  round- 
iieads ,  (  tlie  rebels  under  king  Charles  I.  ) 
Zej  têus  rondes  ;  sobriquet  que  les  royalis- 
tes donnoietit  aux  parlementaires  so'us  le 
Tegne  de  Charles  1  ,  roi  d'Angleterre.  A 
round-hoiise.  La  prison  du  guet. 

Round  -  HO  VSE  ,  «iit.  (  the  uppermost 
room  in  the  stem  of  a  ship.  )  Chambre 
du  conseil  dans  /es  vaisseaux  des  Indes  et 
dans  les  gros  vaisseaux  marchands,  To 
make  round,  Arrondir. 

BoUND,  suhst.  (  ring.  )  Un  rond,  un  cer- 
cle. To  take  a  round  ,  (  turn.  )  Faire  un 
tour.  The  sun  having  performed  his  round. 
Le  soleil  ayant  fait  ou  achevé  son  tour. 
To  M'alkthe  round  cr  the  rounds,  (among- 
soldiers.  )  Faire  la  ronde.  To  keep  a  round 
cf  formai  visits.  Faire  ses  visites  ,  fatre  un 
certain  tour  de  visites  d'apparat.  In  the 
whcle  round  (  course)  of  my  hfe.  De 
mon  temps  ,  dans  toute  ma  vie.  The  fri- 
gate  gave  us  a  whole  round  with  her  can- 
non.  La  frégate  nous  f.t  une  décharge  de 
tous  ses  canons.  They  discharged  three 
TOI  nds  ofaîl  their  cannon.  Ils  firent  trois 
salves  de  toute  leur  artillerie.  A  Cheshire 
round ,  (  a  sort  of  dance.  )  Tricotets  ; 
sorte  de  danse. 

HousD,  pr.  raound  ,  adv.  (  circularly.  ) 

'^  En  rond.  To  turn  round.  Tourner ,  se 
mouvoir  en  rond.  My  head  torns  round  , 
{ is  giddy.  )  La  tête  me  tourne.  The  sun 
goes  round  the  world.  Le  soleil  fait  U 
tour  du  monde.  Ail  the  year  round.  Toute 
l'année.  To  drink  round.  Boire  à  la  ronde. 

\  T«n  miles  rcund  ,  (  about.  )  A  dix  milles 
i  la  ronde.  To  ride  round.  Faire  le  tour 
à  cheval.  To  sail  round.  Faire  voile  au- 
tour. A  place  fenced  in  round.  Une  place 
fermée  tout  autour  ou  entourée  d'une  haie  , 
J'une  mwaillc.  Round  about.  Tout  autour, 
tout  à  l'entour  ,  de  tous  côtés.  1  took  a 
view  of  the  countries  round  about.  Je 
visitai  tous  les  pays  d'aUntour.  You  must 
go  round  about.  H  faut  que  vous  fassie\ 
ic  tour, 

tro  ROUND  ,  pr.  toû  râoîind  ,  verh.  act. 
(  to  make ,  to  eut  round.  )  Arrondir , 
ivider  ,  couper  en  arrondissant,  To  round 
a  cloak.  Arrondir  un  manteau. 

To  round  a  sleeve.  Evider  une  manche. 
To  round  (  to  whisper  )  a  thing  m  one's 
car  or  to  round  a  man  in  the  ear  with  a 
thing.  Souffler  une  chose  à  l'oreille  de 
muelqu'un  ,  la  lui  corner  aux  oreilles. 

To  round  IN.  HaUr  ;  en  parlant  des 
9uanauvres  courantes  dont  la  direction  est 
d'peu-près  hori^ont.ile.  Round  in  the  wea- 
ther  braces  !  Haie  les  bras  du  vent  ! 

To  round  UP.  HaUr  ;  en  parlant  des  ma~ 
nauvres  courantes  dont  ta  direction  appro- 
che de  La  perpendiculaire. 
HovNDED  ,  pr.  raounded  ,  adj.  Arrondi  , 
«£■.  Voyez  TO  Rot'ND. 

ilOUNDELor  RouNDELAY,;>r.  raoftndil, 
subst,  (  a  kiiid  of  catch-song.  )  Rondeau  ; 
sorte  de  couplet. 
ROUNDER  „  subst.   (  a  circumference.  ) 

Circonférence, 
ROUNDING,;"'.  raoRndJn  ,  subst.  [from 
to  Round.  )  Arrondissement  ;  l'action 
i' arrondir ,  «c.  Voyez  TO  RouND.Roun- 
diiig.  Fourrure  de  câble  faite  avec  des 
auaranieniers  ou  autres  menus  cordages. 
Rouncin»  of  the  beams.  Bouge  des  baux. 
Rounding  o\>  of  the  wing-transorr.  Bou^e 
firtUaldi  U  tua  (i'^$)W^i>  KîUQ^lingaft 
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of  the   wing-transom.    Bouge   horizontal 

de  la   lisse    d'hourdi.    Rounding  of   the 

sideor  tumblinghome.  Voye^TviAtt-inc 

HOME. 
ROUND LY,  pr.  raoun'K  ,  adv,  (hones- 

tly  ,  sincerely.  )  Rondement  ,  sincère- 
ment ,  sans  artifce  ,  sans  façon,  To  go 

roundly  to  work.  Aller  rondement  en  be- 
sogne ,  agir  sincèrement ,  de  bonne  foi  j 
aller  son  grand  chemin  ,  sans  y  chercher 

beaucoup  de  finesse.  Roundly  ,  (  boldly  , 
freely.  )  Franchement  ,  librement ,  hardi- 
ment ,  nettement.  A  horse  that  goes  roun- 
dly on.  Un  cheval  qui  suit  sa  cadence  , 
qui  demeure  également  entre  les  deux  ta- 
lons, 

ROUNDNESS,  pr,  raoûn^ss  ,  subst.  (  the 
State  of  being  round,  )  Rondeur ,  roton- 
dité, 

TO  ROUSE  ,  pr.  toû  rïouz ,  verb,  act. 
(  to  awake.  )  Réveiller  ,  éveiller  en  sur- 
saut, To  rouse  one  or  to  rouse  him  up. 
Eveiller ,  réveiller  quelqu'un,  He  roused 
me  out  of  my  first  sleep.  Il  a  interrompu 
mon  premier  sommeil.  To  rouse  a  deer. 
Lancer  un  cerf  y  le  faire  partir  de  la  repo- 
sée. To  rouse  up  one's  spirits,  S'exsiter  , 
s'animer, 

TO  RovsE  ,  verb.  neut.  S'éveiller. 

RousED  ,  adj.  Réveillé  ,  etc.  Voyez  TO 
Rouse. 

ROUSING  ,  subst.  L'action  de  réveiller , 
etc.  \'oyezTO  RouSE. 

RousiNG  ,  adj.  A  rousing  lie.  Une  grande 
fausseté  ,  un  grand  mensonge. 

TO  ROUSSE  ,  verb.  act.  Haler  ensemble 
sur  ttn  simple  cordage  ,  sans  l'aide  d'au- 
cun palan  ,  ni  autre  machine  ,  pour  ti- 
rer à  soi  un  fardeau. 

ROUSSELET  ,  subst.  (  a  kind  of  délicate 
pear.  )  Rousselet  j  sorte  de  poire. 

ROUT  ,  pr.  râout ,  subst.  (  a  multitude  , 
a  throng  of  people,  )  Multitude  ,  foule  , 
concours  dépeuple;  cohue. h.  rout ,  (  going 
forcibly  to  commit  a  riot.  )  Une  assem- 
blée ,  une  bande  ,  un  attroupement.  Rout , 
(  squabble  ,  noise.  )  Bruit ,  desordre  ,  va- 
carme. Rout ,  (  the  way  which  soldiers 
are  to  match.)  Route  de  gens  de  guerre. 
Rout  (  defeat  )  of  an  army.  Déroute; 
défaite  d'une  armée. 

TO  ROUT,  pr.  toû  râoHt ,  rerb.  act.  {to 
put  to  the  rout,  )  Mettre  en  déroute  ,  dé- 
faire ,  mettre  en  fuite.  *  To  rout  one  , 
(  to  put  ki-m  out  of  his  measures.  ) 
Embarrasser  quelqu'un  ,  lui  faire  de  la 
peine. 

TO   RouT  ,  verb,  neut.  (  to  snore.  )  Ron- 
fler. To  rout ,  (  to  fart,  )  Peter ,  faire  un 
pet. 
To  rout,  (tofart.  )  Koyq  TO  RoOT. 

ROW ,  pr.  rô  ,  subst.  (  a  rank  ,  a  file.  ) 
Rang.  A  TOw  of  houses  or  trees.  Rang 
de  maison  ou  d'arbres.  A  row  of  teeth. 
Rang  de  dents  ,  denture. 

To  set  in  a  row.  Ranger.  The  row  of 
the  pipes  of  an  organ.  Jeu  d'orgues.  Criss- 
cross-row  or  Chtist-cross-roiï.  Croix  de 
par  Dieu  ,  l'a  b  c.  A  row  -  barge.  Un 
bateau  qui  va  à  voiles  et  à  rames.  Kovr  gai- 
ley.  Galère;  bâtiment  à  rames.  Row-locks. 
Tolletierei  ;  places  pour  les  avirons  sur  le 
plat-bord  d'un  canot, 
Row-ports.  Sabords  des  avirons. 

TO  ROW  ,  pr.  toû  rô  ,  verb.  neut.  (  to 
tug  at  the  oar.  )  Ramer,  tirer  à    la  rame 

eu^  l'aviron.  Te  I8W  with  vr  saaiûst  the 
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stream.  Ramer  à  vau  l'eau  ou  à  contrit 
mont.  *  "I*  To  look  one  way  and  roV 
another.  Faire  semblant  de  faire  une  chose 
et  viser  à  une  autre.  '  "f  They  do  not  roW 
(  don't  agrée)  together,  ils  ne  s'aecor-» 
dent  pas  ensemble  ,  ils  n'agissent  pas  d'in- 
telligence ou  de  cuncert  ;  L'un  lire  d'uit 
cale  ,    Vautre   tire  de  l'autre. 

ROWEL  ,  pr.  raoû'l ,  subst.  (the  points  of 
a  spur  turning  on  an  axis.  )  Molette  d'épe— 
ron, R.owel ,  (  a  seton  to  make  an  issue.) 
Selon  ;  espèce  de  cautère. 

TO  ROWEL  ,  pr.  toû  raou'l ,  verb.  act, 
(  to  eut  a  kind  of  issue  in  a  horse,  )  Ta 
rowel  a  horse.  Mettre  une  ortie  ou  donner 
des  plumes  à  cheval. 

ROWER ,  pr.  rô'r  ,  subst.  (one  that  rows,) 
Un  rameur  ou  canotier  ;  terme  de  Mer.  Thô 
fore  rower  or  chief  rower  in  a  galley. 
Le  vogue-avant  dans  une  galère.  The  ro- 
wer that  rows  with  the  first  oar  in  a  gai- 
ley.  L'espalier  ;  rameur  près  de  l'espale  oi* 
de  la  poupe. 

ROYAL  ,  pr.  rai'l ,  adj.  (  kingly,  )  Royal , 
de  roi.  His  royal  majesty.  Sa  majesté 
royale.  The  royal  Society,  Voye-^  So» 
CIETY.  The  royal  assent.  Le  consente 
ment  du  ro/.  Royal,  (  noble  ,  magnificent. } 
Royal,  noble,  magnifique. 

Royal,  subst.  {3.  sea-term.  )  Perroquet 
volant.  Main-top-gallant-royal  sail.  Voile 
de  grand  perroquet  volant.  Fore-top-gal- 
lant-royal  yard.  V^ergue  de  petit  perroquet 
volant  ,   etc. 

ROYALIST  ,  pr.  rïi'list ,  subst.  (  an  adhe* 
rent  to  a  king,  )    Un  royaliste. 

ROYALLY,  pr.  rai'lï,  adv.  (  in  a  man- 
ner  becoming  a  king,  )  Royalement  ^  ea 
roi  ;  noblement ,  magnifiquement. 
ROYALTY  ,  pr.  râiïtï  or  raïfultï  ,  suhst, 
(  kingship.  }  Royauté ,  dignité  royale.  Tha 
ensigns  of  royalt}^  Des  marques  de  l* 
royauté.  The  royalties  ,  (  royal  rights,  ) 
Les  prérogatives  royales  ou  du  roi. 
TO  ROYNE,  verb.  act.  (  to  gnaw  ,  t* 
bite.  )   Ronger  ,  mordre, 

RUB  ,  pr.  rôb ,  subst.  (  obstacle  ,  hinde- 
rance,  )  Obstacle  ,  empêchement  ,  di^~ 
tutté.  Rub  ,  (  friction.  )  Frottement.  He 
gave  him  deadly  rubs.  U  l'a  crueLlemeret 
raillé. 
TO  RUB.pr.  toû  reîîb  or  toû  rôb  ,  verh, 
act.  (  to  raove  one  body  upon  another.  ) 
Frotter ,  frayer.  To  rub  skoes.  Frotter 
des  souliers.  To  rub  them  clean.  Les  net- 
toyer à  force  de  les  frotter.  To  rub  one's 
head  against  a  thing.  Se  frayer  la  tètt 
contre  quelque  choscTo  rub,  (  toscratch.) 
Galer,  gratter. 

To  rub  a  horse  or  to  rub  him  DOWN  , 
pr.  toû  rcb  daoûn  ,  Bouchonner  un  cho* 
val. 

Rub  ,  rub  ,  (  a  word  used  by  way  ot 
interjection  at  bowls.  )  Tout  doucement  , 
tout  bellement. 

To  ri'b  Of  F  the  dirt  of  any  th'ng.  Dé- 
crotter quelque  chose.  To  rub  off  a  spot» 
Oter  ,en  lever  une  tache  à  force  de  la  frotter, 
TO  RuB  ON  ,  pr.  icû  rôb  an  ,  verb.  neut. 
Things  rub  on  bravelj .  On  fait  de  grandr 
progrès.  I  make  shift  to  rub  on  ,  (  to  Uve.  ) 
fe  gagne  ma  vie  tout  doucement. 

»  -f  To  rub  one  UP ,  (  to  glve  him  a 
rub.  )  Donner  un  Lardon  à  quelqu'un  ,  dé- 
railler ,  Lui  donner  un  ccup  de  bec.  »  To 
rub  \ip  one's  memory  or  to  rub  up  the  re~ 

,   msiubraBçe  gf  a  thing.  RappeLtr  t«t/âKe 
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ytose  Hant  sa  mémoire  ,  s'en  rafraîchir  In 
mémoire  ,  se  La  remettre.  *  If  you  go  to 
him  ,  you  miist  riib  up  your  latin.  Si 
vous  l'aih\  voir  ,  il  faut  vous  préparer  à 
lui  poirier  latin. 

RuEEED  ,  pr.  rôb'd  or  teûb'd ,  adj.  Frotté , 
ttc.  Voyei  RuB. 

RUBBER  ,  pr.  rôb'r  or  reûb'r ,  suhst.  (  riib- 
bing-cloth.  )  Un  frottoir.  Rubber,  (one 
that  nibs.  )  Frotteiir.  Rubber  ,  (  at  cuffs.  ) 
Coups  àe  poing.  Rubber  ,  (  a  whetstone 
for  a  Scythe.  )  Queux  à  faux. 

KUDSERS  ,  suhst.  plur.  (  the  winning 
two  sets  in  three  ,  at  some  games.) 
Vole  ;  partie  double  ou  U  gain  de  deux 
parties  en  trois,  "J"  To  play  a  rubbers. 
Jouer  partie  ,  revanche,  le  tout,  I  won 
the  rubbers.  J'ai  gagné  la  vole. 

RUBBING,  pr,  reïihin  ,  suhst.  L'action  de 
frotter  ,  etc.  Voyez  to  Rvb.  A  rubbing- 
cloth.  Frottoir  ;  un  chiffon,  A  rubbing- 
brush.  Une  décrottoire. 

RUBSISH,  pr.re'xhich  or  rôbt'ch  ,  subst. 
(  rubble  ,  pièces  of  a  building.  )  Décom- 
hres  ,  ruines  ,  débris  ,  démolitions  d'un  bâ- 
timent y  du  moilon  ,  de  la  blocaille,  *  Riib- 
bish  ,  (old  tattered  clothes. )  Guenilles, 
haillons  ;  vieilles  nippes.  *  Rubbisli  , 
(  sorry  stuff.  )  Rthui ,  fretin  ;  tout  ce  qu'on 
mépris:.  Take  this  rubbish  (  this  dirt  } 
away.    Oter  ces  ordures  ,  ote^  ces  saletés. 

RUBICUND,  adj.  (  blood-red.  )  Rubi- 
cond ,  rotife, 

RURIED.  "royqRED. 

RUBRIC  ,  subst.  (i  spécial  title  or  sentence 
of  the  law  ,  or  of  any  book  written  or 
printed  in  red.  )  Rubrique. 

RuBRic  ,  adj.  (  marked  in  red.)    Rouge. 

TO  RUBRIC ,  verb.  act.  (  to  mark  with  red 
ietters  in  a  kalendar ,  etc.  )  Marquer  en 
lettres  rouges, 

RuBRiCED  ,  adj.  Marqué  en  lettres  rouges, 

RUBY  ,  pr.  iiof\bi  or  roûb" ,  subst.  (  a 
precious  stone.  )  Rubis.  Ruby  ,  (  pim- 
ple.  )  Boulon. 

RuBT  ,  adj.  (  red.)  Rouge. 

RUCTATION ,  subst.  (  belching.  )  Rot. 
Sower  ftothy  ructations.  Des  rots  acres  et 
hilicux. 

RUDDER  ,  pr.  rSd'r  ,  suhst.  (ofaship.) 
Le  gouvernail  d'un  navire.  Main  pièce  or 
chocks  of  the  rudder.  Mèche  du  gouver- 
nail. After  pièce  of  the  rudder.  Safran 
du  gouvernail.  Back  of  tlie  rudder.  Dou- 
tlage  du  gouvernail.  Sole  of  the  rudder. 
Voye\  Sole. 

RUDDINESS  ,  subst.  (  the  being  ruddy,  ) 
Rougeur. 

RUDDLE  ,  pr.  rSdl ,  suhst.  (  a  sort  of  red 
chalk.  )  Rubrique  ;   craie  rouge. 

RUDDY,  adj.  (  red  ,  rubicund.)  Rouge, 
rubicond.  A  ruddy  complexion.  un  visage 
rubicond  ou  couperosé, 

RUDE  ,  adj.  (  rough  ,  unpolished.  )  Gros- 
sier ou  grossièrement  fait.  A  rude  (  rough  ) 
draught.  Un  plan  grossier  ,  une  ébauche. 
Rude  ,  (  clownîsh.  )  Grossier ,  rustique  , 
mal-poli  ,  listre.  Rude  ,  (  uncivil  ,  inso- 
lent. )  Incivil,  brutal,  insolent.  Rude, 
(  unskiliul ,  ignorant.}  Grossier,  igto- 
rant.  The  rude  multitude  ,  (the  vulgar.  ) 
La  folle  multitude  ,  le  vulgaire.  Rude  , 
(  unlucky  ,  roguish.  )  Méchant  ,  mali- 
cieux ,  malin  ,  plein  de  malice.  To  give 
one  rude  i.Tnguage.  "arlcr  incivilement  ou 
insolemment  à  juel^u'un  ,  le  maltraiter  de 
jaiolis. 
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RUDELY,  pr.  roHd'Iï  ,  adv.  (  coarsïly.  ) 
Grossièrement ,  peu  délicatement.  Rudely  , 
{  unciviily.  )  Incivilement ,  insolemment , 
vilainement ,   brutalement. 

RUDENESS  ,  subst.  (  clownishness.  )  Gros- 
sièreté ,  rusticité.  Rudeness ,  (  unskilful- 
ness.  )  Grossièreté ,  ignorance.  Rudeness  , 
(  uncivility ,  insolence.  )  Incivilité,  bruta- 
lité ,  insolence,  Rudeness  ,  (  roguish- 
ness.  )  Malice. 

RUDIMENT,  pr.  roiidimint,  subst.  (  prin- 
ciple,  beginning  or  gro^nds.)  Rudiment , 
principe  ,  commencement, 

RUDIMENTAL,  adj.  (  initial.)  De  com- 
mencement ,  par  où  l'on  commence, 

RUE,  pr,  roû  ,  subst.  (  an  herb.)  Rue  i 
herbe. 

TO  RUE ,  verb.  act.  (  to  be  sorry  for.  )  Se 
repentir.  You  shall  rue  it  as  long  as  you 
live.  Kous  voms  en  repentirez  toute  votre 
vie.  I  will  or  l'Il  make  him  rue  the  time 
that  e>sr  he  did  it.  Je  lui  ferai  maudire 
le  jour  qu'il  a  fait  cela. 

RUEFUL  ,  aiject.  (  sad  ,  pitiful.  )  Pauvre  , 
pitoyable  ,  chétif,  RuefuI  ,  (  dreadful.  ) 
Terrible, 

RUEFULLY,  adv.  (  sorrowfully.  )  D'une 
manière  chagrine,  He  looked  ruefuUy.  Il 
avoir  les  yeux  hagards  on  farouches, 

RUFF,  pr.  rSf,  subst.  (  faidingale  for- 
merly  u  orn  by  women  about  their  waist.  ) 
Vcrtugadin.  RufF,  (  at  cards.)  Le  point  i 
au  jeu  des  cartes.  *  He  was  killed  in  the 
ruff  (highest  degree  )  of  bis  glory.  Il  fut 
tué  au  milieu  ou  au  plus  haut  point  de  sa 
gloire. 

TO  RUFF ,  verb.  act.  { to  trump  at  cards.) 
Couper,  prendre  avec  une  triomphe  aux 
cartes. 

RUFFIAN,  subst.  (  a  wicked  or  proflijate 
fellow.  )  Un  scélérat ,  un  déterminé.  Ruf- 
fian ,  (  débauchée.  )  Un  débauché, 

RUFFINGLY.  a4/c«.  (  boisterous ,  rude 
or  illbred.  )  Grossier ,  mal-poli. 

RUFFLE  ,  pr,  rôfl  ,  subst,  (  plaited  linen 
used  for  an  ornament.  )  Manchette,  Laced 
rufïies.  Manchettes  à  dentelles,  To  fold 
into  ruffles.  Koyei  TO  RuFFLE. 

TO  RUFFLE  ,  pr,  toû  rofl  ,  verb,  act.  (  to 
contract  into  plaits.  )  Friser,  To  rufîle  a 
napkin ,  (  to  fold  it  into  ruffles.)  Friser  une 
serviette.  To  ruffle  ,  (  to  rumple.)  Chiffon- 
ner ,  froisser ,  mettre  en  désordre.  *  To 
ruffle  ,  (  to  discompose  ,  to  disorcer.) 
Troubla" ,  mettre  en  désordre  ,  déranger. 
*  Anger  ruffles  the  mind.  La  colère  trou- 
ble l'esprit,  elle  le  met  en  désordre. 

RuFrLED,pr.  rofl'd ,  adj, Frisé,  etc.  Voyez 
TO  Ruffle. 

KVF?LWG ,  suhst.  L'action  de  friser ,  etc, 
Vovez  TO  Ruffle. 

RUFTER-HOOD ,  subst.  ( a  plam leathem 
hood.  )  Capuchon. 

RUGj/T.  rog,  suhst,  (a  coarse  covering. ) 
Couverture  velue ,  pour  un  lit,  Rug ,  (wooUy 
dog.  )    Barbée, 

t  RuG  ,  adj.  (  a  Word  used  among  ga- 
mcsters  for  sure  to  win.)  'Tis  ail  rug. 
C'est  jeu  sûr. 

RUGGED  ,  pr.  rog'd ,  adj.  (  rough  ,  une- 
ven  ;  in  a  proper  and  figurative  sensé.) 
Rude,  raboteux,  âpre,  inégjl ,  qui  n'est 
pas  uni  i  au  propre  et  au  figuré.  A  rugged 
skin.  Une  peau  rude.  A  rugged  way.  "Un 
chemin  rude  ou  raboteux.  *  A  rugged  style. 
Un  style  rude  ,  dur  i  qui  n'est  point  poli. 
î  A  lugged  l  ctost ,  roujh  }  min.  Un 
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homme  rude  ,  fâcheux ,  brusque  ,  chagf  in  ^ 
dijjicile  à  contenter.  'A  rugged  (ikittiîh) 
person.  Un  esprit  bourru  ,  fantasque.  "  To 
give  a  rugged  (  a  cross  )  answer.  Faire 
une  réponse  sèche  ,  choquante,  rude  ,  hruS' 
que  ,  désobligeante  ,  offensante  ;  repondra' 
sec  ou  sèchement ,  rudewent ,  désobli^eum-' 
ment  ou  brusquement  à  quelqu'un.*  Rugged, 
(  rigid  ,  severe.  )  Rude  ,  sévère  ,  austère  , 
rigide  ,  dur.  A  rugged  man.  Homme  rude, 
fâcheux  ,  brusque  ,  chagrin  ,  difficile  à 
contenter, 
RUGGEDLY ,  adv.  (  roughly  ,  severely.  J 
Rudement ,  avec  rigueur  ,  d'une  manière 
ruJe  ;  sévèrement ,  rudement,  *  To  writa 
ruggedly.  jivoir  un  style  rude  ou  mal- 
poli, 

RUGGEDNES.S,  Jttijf.  (thebeingrugged.) 

Rudesse  ,  âpreté. 

RUGINE  ,  subst.  (  a  surgeon's  rasp.  ) 
Sorte  de  râpe  de  Chirurgien  j  rut^ine, 

RUIN  ,  pr.  rou'ine  ,  subst,  (  deitruction  , 
undoing.  )  Ruine  ,  destruction  ,  chute , 
décadence  ,  perte,  The  ruin  of  a  family.  La 
ruine  d'une  famille.  He  has  been  the  ruin 
of  me.  Il  a  causé  ma  ruine  ,  il  m'a  ruiné, 
To  build  one's  fortune  upon  aiiother 
man's  ruin.  Bâtir  sa  fortune  ou  s'élever 
sur  les  ruines  d'un  autre.  That  business 
has  been  the  ruin  of  me.  Cette  affaire  a, 
été  ma  ruine  ;  elle  m'a  ruiné  ou  m'a  coupé 
la  gorge.  To  brihg  one  to  ruin.  Ruiner, 
perdre  quelqu'an.  To  corne  to  ruin.  Sa 
perdre. 

Ruins ,  (  in  the  plural  mimber.  )  Ruines. 
The  ruins  of  a  building.  Les  ruines  d'un 
bâtiment ,  les  débris  d'un  bâtiment  abattu, 

*  The  ruins  of  a  good  face.  Des  restes  dt 
beauté,  de  beaux  restes. 

TO  RUIN  ,  pr.  toû  rouîne ,  verh.  act.  (  tt» 
destroy ,  to  waste  ,  to  bring  to  ruin.  ) 
Ruiner,  détruire,  désoler,  renverser  ,  éire 
la  cause  de  la  ruine.  To  ruin  a  party» 
Ruiner  ou  détruire  un  parti.  To  ruin  s 
family.  Ruiner  ,  désoler  ,  renverser  une 
famille.  To  ruin  (  to  supplant  )  one  in 
another  man's  faveur.  Ruiner ,  détruire, 
perdre  quelqu'un  dans  l'esprit  d'un  autre, 

RuiNED  ,  pr,  rouin'à  ,  adj.  Ruiné  ,  etc. 
Voyez  TO  Ruin. 

RUIN1N<; ,  suhst.  L'action  de  ruiner ,  eta 
Voyez  TO  Ruin. 

RUINOUS,  pr.  iontneuz,adj.  (  falling  to 
decay.  )    Ruineux  ,    qui    menace     ruiner 

*  Ruinous  ,  (  d.mgerous  ,  that  brings  to- 
ruin.)  Ruineux,  qui  cause  la  ruine  i  fatal,. 
dangereux,  * 

RUINOUSLV,  adj.  (  in  a  ruinous  manner.) 
d'une  manière  ruineuse, 

RUEE  or  RULER,  pr.  rioûrr ,  subst.  (  an 
instrument  to  rule  with.  )  Règle  ;  instru- 
ment pour  régler.  A  carpcnter's  rule , 
(  squars.  )  Règle  de  charpentier  ;  une- 
équerre.  '  Rule  ,  (  model  ,  excmplar.  > 
Règle  ,  modèle  ,  exemple.  *  Rule  ,  (  pre- 
cept ,  prirxipies  to  go  by.  )  Re^le  ,  pré- 
cepte  ,  enseignement,  maxime.  To  learn  a 
languageby  ruio  ,  (  grammatically.)  Ap- 
prendre une  langue  par  règles.  Do.ie  accor» 
ding  to  rule.  Fait  dans  les  règles  ou  rt'»if-- 
liérement  ;  régulier.  The  rules  of  the  oos— 
pel.  Les  préceptes  de  l'Evangile.  Rule,. 
(  statute  ,  constitution  of  a  relicious 
order.  )  Règle  ,  statuts  ou  constifutiort 
d'un  ordre  religieux.  Rule  ,  (  order.  i 
Règle  ,  ordre.  There  is  no  rule  in  thrt 
hçiise.  U  n'y  a  point  de  ngU  dans  tit^ 
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maison.  Rule  ,  (  cus'om.  )  ^ligU ,  coutume , 
us.ige.  Rule  ,  (  sv.ay  ,  commande  Com- 
mandcn:ent ,  pounair  ,  autoriti.  To  bear 
rule.  Avoir  U  commaninnent ,  gouverner. 
To  hâve  the  chief  rule.  Gouverner  en 
chef.  A  rule  giv;n  by  a  jiicJge  upon 
tlie  openiiig  of  the  cause.  Rcgicmcnt  sur 
l:s  demandes  et  les  défcr.ses  des  parties. 
TO  RULE  ,  pr.  toû  rioCi!  ,  re-b.  acL.  (  to 
rifaw  li;ies  uith^a  rule.)  Régler,  tirer 
des  lignes  avec  une  règle.  To  rule  a  paper. 
Jiiégkr  un  papier.  »  To  rule  ,  (  to  square , 
frame  or  order.  )  Régler,  conduire,  di- 
riger ,  conformer.  To  rule  one's  tife  by  , 
the  dictâtes  of  rcason.  Rcghr  ,  dmger 
sa  vie  sur  Ls  préceptes  de  la  raison,  la 
ccnfomer  aux  règles  de  la  raison. 
10  Rule,  vcrb.-act.  et  *cut.  or  to  R'JLE 
OVtR  ,  verb.  neut.  (  to  manage  ,  to  go- 
vern.  )   Régir ,  gouverner ,    conduire. 

To  rule  a  statc.  Régir  un  état  ,  le 
gouverner.  To  rule  unjustly.  Gouverner 
injustement,  tyranniser.  To  rule  the  roast. 
Voyci  Roast. 

To  rule  ,  (  to  command  ,   to  master.  ) 
Dompter  ,  vaincre  ,  subjuguer  ,   réprimer  , 
modérer,   commander   à.   To    rule    one's 
aft'ections.   Dompter ,  vaincre  ,   subjuguer 
ses  passions  ,  commander  à  ses  passions. 
RuLED,pr.  rioûl'd,  Réglé,  etc.  Voyez  TO 
Rule.    Be  ruled   by  me.    Croyci- moi , 
suive^    mon    conseil.    He    would   net   be 
ruled  by    me.    //   n'a  pas   voulu    m'en 
croire. 
RULER  ,  pr.  rioûl'r ,  subst.  (  rule.  )  Koye^ 
Rule.  Ruler,  (  governor.  )  Conducteur, 
gouverneur. 
RULING  ,  pr.  rioûlin  ,suhst.  L'action  de 

régler,  etc.  Voyez  TO  Rule. 
RUM  ,  pr.  rôm  ,  subst.  f  ki!l-ùevil  ;  a  drink 
used  in  Barbadoes  ,  much  stroiigec  than 
brandy.)  Boisson  extréi.-i'.-ient  forte  ,  que 
l'un  fait  dans  les  B,irheides. 
TO  RUiMBLE  ,  pr.  loû  rom'l  ,  verb.  neut. 
(  to  make  a  hoUow   noise.  )   Murmurer  , 
faire   un   bruit  sourd,    fviy    guti   rumble. 
Mon  ventre  murmure.  A  rurabling  cf  the 
euts  with  wind.  Un  murmure  de  ventre. 
PTU.MINANT  ,   adject.   Oui  rumine. 
To  RUMINATE  ,  pr.  toû  rûilniMict ,  verb. 
neut.  (  to  chew  the  cud.)  Ruminer  ,  remâ- 
cher à  vide.  *  To  runinr-te  upon  (to  con- 
sider  of  )  a  thing.  Ruminer  ijuelijue  chjse  , 
y  rêver  ,  la   rouler  en  son  esprit ,  la  bien 
digérer  dans  son  esprit. 
RUMINATING   or  Rumination  ,   pr. 
roiim/nt'chian   ,   subst.    L'action   de   ru- 
v'.iner. 
TO  RUMMAGE  ,  pr.  toû  romirfg  ,  verb 
act.  (  to  remove  any  goods  or  luggage.  ) 
Remuer  des  meubles  a\xdcs  marchandises  , 
/es  transporter  d'un  endroit  à  l'autre.  *  To 
rummage ,  (  to  take  up  ,  to  search  dili- 
gently.  )   Fouiller  ,  cherciicr  en  fouillant , 
visiter. 
RUMM  AGING ,  suhst.  L'action  de  remuer,. 

etc.  Vovez  TO  Rummage, 
RUMMÊR  ,   subst.    (   a   great  driiiking- 
gbss.  )  Un  grand  verre.  Rummer,  (  brim- 
mer.  )   L/ne  rasade  ,  un  verre  tout  plein. 
RUMOUR  ,    subst.    (  report.  )    Bruit  qui 

court  ,   nouvelle. 
RUMOURED,  tdj.  'Tis  a  thing  rumou-' 
red  about  or  abroad.    On  en  fait  courir 
le  bruit ,  on  en  parle  ,  cela  se  dit. 
RUMP  ,  pr.  reilmp  ,  subst.  (  the  rump  of 
f«v/ls.  )  Lt  (toupion,  *  1  The  rum|>  »r 
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the  rump  Parliament.  C'est  un  terme  de 
mépris  affecté  an  reste  de  ce  m.dheureux 
Parlem.nt  qui  détrôna  U  roi  Charles  I. 

RUMi'LL  ,  subst.    (a  wrinkle  in  a  gar- ! 
meut.  )    .  41  qui  se  fait  à  force  de  chif-  | 

jonner.  j 

TO  RUMPLE  ,  verb.  act.  (  to  ruffle.  )  j 
C^ifjunner  ,  froisser. 

RuMPLED  ,  adject.   Chiffonné  ,  froisse.  A 
skin    rumpled  ,   (  «rinkled.  )    Une  peau  | 
toute  ndee.  \ 

RU.MPl  ING,  suhst.  L'action  de  chiffonner 
ou  de  froisser. 

RUN  ,  pr.  ron  or  rcun  ,  c'est  un  participe  du 
verbe  to  Run.    Ko_)'q  TO  RuN. 

RuN,  subst,  To  put  a  man  to  the  run, 
(  to  make  him  run  away.  )  Faire  fuir 
quelqu'un.  At  a  long  run.  A  la  longue. 
A  run ,  (  before  one  leaps. )  Une  escousse , 
un  élan.  To  take  a  run.  Prendre  son  es- 
cousse. The  run  (  rake  ,  course  )  of  a 
ship.  Le  sillage  ,  le  cours  o\\  chemin 
d'un  vai'.seau.  Run.  Les  ailes  ou  extré- 
mités de  la  cale  :  la  partie  de  la  cale 
ou  du  fond  du  vaisseau  qui  est  vers  les 
façons  de  l'arriére.  Good  or  fll  run  at 
play.  Bonheur  ou  malheur  au  jeu.  There 
is  a  run  upon  the  bank.  Tout  le  monde 
court  à  la  banque  pour  en  retirer  son 
argent. 

TO  RUN  ,  pr.  toû  ron  ,  verh.  neut. 
(  to  use  the  legs  in  running  ;  to  move 
swiîtly.)  Courir  ,  courre  ,  aller  de  vitesse. 
Whither  do  you  run  so  fast?  Où  courez- 
vous  ,  où  alle^-vous  si  vite  ?  To  run  be- 
fore or  after.  Courir  devant  ou  après. 
To  run  post.  Courre  la  poste.  To  run 
at  the  ring.  Courre  la  bague.  To  run 
after  one.  Courir  après  quelqu'un ,  le 
poursuivre.  To  run  about ,  to  run  up 
and  dûwn.  Courir  d'un  coté  et  d'autre. 
To  ruu  '.lith  full  speed  ,  to  run  amain , 
to  run  apace.    Courir   de  toute  sa  force. 

TO  RtJN  ,  verb.  ait.  (  to  pursue  in  order 
to  catcri.  )  Courre  ou  courir.  To  run  a 
st.-ig.  Courre  ou  courir  le  cerf.  To  run 
the  ring.  Courre  la  bague.  *  To  run  a 
kaiard  ,  (  to  be  exposcd  to  it.  )  Courir 
risque.  To  run  one  through  with  one's 
sword.  Passer  son  épée  au  travers  du 
corps  de  quelqu'un  ,  l'enfler.  To  run  a 
ribband  in  a  ring.  Passer  un  ruban  dans 
un  anneau.  To  tun  the  gantlop  ,  {  a  mi- 
lit.Try  punishment.  )  Passer  par  les  ba- 
guettes. 

To  run  ,  (  to  drop.  )  Couler ,  dégoutter  , 
suinter.  His  nose  runs.  Son  ne~^  dégoutte  , 
il  a  la  roupie.  A  vessel  that  runs  , 
(  leaks.  )  Un  vaisseau  qui  coule  ou  qui 
suinte.  To  run ,  (  to  tiow.  )  Courir  ,  couler 
ou  rouler.  The  river  runs  h'j  the  walls. 
La  rivic-e  coule  ou  court  le  long  ,  ou 
passe  tout  auprès  des  murailles  ;  elle  arrose 
les  murailles.  The  hour-glass  does  not 
run.  Le  sable  ne  coule  pas  ou  ne  va  pas. 
*  A  period  that  runs  well.  Une  période 
qui  coule  bien  ,  qui  est  bien  cadencée.  *  A 
verse  that  runs  smooth.  Un  vers  qui  coule 
di,:.eement.  »  To  run,  (  to  go  on  ,  to  go 
away,  as  time  or  things  relating  to 
time.  ■;  Courir  ,  couler.  Time  runs  away 
insensibly.  Le  ten,ps  court  u\i  coule  insen- 
siblement. His  wages  run  on.  Ses  gages 
courent. 

To  run  (  to  corne  )  FROM.  Sortir. 
To  run  with  maiter ,  (  to  suppurate. } 
}cKr  du  pus  ,  jeter  de  la  tnatlnri ,  suppurer. 
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The  sors  runs.  La  plaie  siitipurt.  T» 
run  against  a  post.  Heurter  contre  un 
poteau.  He  run  bis  head  against  the 
viall.  //  a  donné  de  la  tète  contre  la 
muraille.  To  run  to  o;ie's  help.  Courir 
ou  voler  au  secours  de  quelqu'un.  To 
run  t»  seed  ,  (  as  plants  do.  )  Monter  en 
graine  ,  grener.  To  run  ,  {  speaking  of 
llowers  that  change  their  colour.j  Chan- 
ger de  couleur.  Tliis  very  cast  of  the 
dice  runs  fur  ail.  A  ce  coujr  de  des  je 
joue  de  tout  mon  reste.  '^  Her  longue  runs 
perpetually.  Lllc  parle  incessamment  ',  sa 
langue  est  dans  un  mouvement  perpétuel  ; 
elle  a  la  langue  bien  pendue.  *  Her 
tongue  runs  on  «hecls  or  runs  at  ran- 
dom.  Sa  langue  n'a  point  d'arrêt.  *  Your 
tongue  runs  before  your  wit.  Vous  ne 
songe\  pas  à  ce  que  vous  dites.  *  My 
tongue  did  run  before  my  wit.  Ala  langue 
a  prévenu  ma  pensée.  *  His  eyes  run. 
//  est  chassieux  ;  il  a  la  chassie.  To 
laugh  til!  one's  eyes  run.  Pleurer ,  ver- 
ser des    larmes   à  force  de  rire. 

To  run  away  ,  (  to  fly.  )  Fuir  ou 
s'enfuir,  To  run  one's  country.  Aban- 
donner le  pays.  To  run  a  race.  Faire 
une  course.  1  will  or  l'II  run  with  ye 
for  a  wager.  Je  parie  que  j'aurai  l'avan- 
toge  sur  vous  a  la  course  ;  je  vous  défie 
à  la  course.  *  To  run  mad  or  ci>tracted# 
Devenir  fou  ,  perdre  le  sens  ,  être  fou  à 
courir  les  rues.  That  would  make  one 
run  mad.  Cela  est  capable  défaire  enra~ 
ger  un  homme  ,  ou  de  lui  faire  perdre  le 
sens.  *  It  runs  in  the  blood  of  your 
whole  family  to  hafS  ours.  Vous  heiissi^ 
notre  famille  de  père  en  fis,  *  It  runs  ia 
their  blood  to  do  so  or  so.  *  Us  chas- 
sent i:  race.  *  To  suffer  a  child  îo  rua 
a-h-ad.  Souffrir  ou  permettre  tout  à  un 
enfant  ;  lui  laisser  faire  tout  ce  qu'il  lui 
plaît,  *  To  run  a  division.  Fredonner  , 
faire  des  fredons.  *  The  sensé  runs  thus. 
En  voici  le  sens  ;  voici  quel  est  le  sent, 
*  My  eenius  does  not  run  (  or  turn  )  that 
way.  Mon  génie  n'est  pas  tourné  ou  n'est 
pas  propre  à  cela. 

To  run  A  -  GROUND  or  to  run  OB 
ground  ,  (  as  a  ship  does.  )  Echouer,  tou- 
cher ou  donner  de  la  quille  contre  un 
fond  de  mer.  To  run  a  ship  a-ground  or 
a-shore.  Echouer  un  navire ,  le  faire 
échouer. 

To  run  AGAINST  a  rock  ,  f  as  a  ship 
does.)  Echouer  contre  un  écueil.  One  of 
our  gallies  ran  against  another.  Une  de 
nos  galères  en  choqua  une  autre.  Thèse 
words  run  against  the  genius  of  some 
men.  Ces  expressions  sont  contraires  au 
génie  lie  quelques  personnes, 

To  run  FOR  a  thing.  Aller  vite  quérir 
quelque  chose.  To  run  for  it  or  fot't ,  (  to 
scamper  away.  )  Se  sauver  par  la  fuite  , 
s'enfuir  ,  gagner  au  pied.  To  run  foc 
succour  or  refuge.  Chercher  du  secours  , 
chercher  un  refuge  ou  un  asile  ,  se  ré- 
fugier. *  That  evcr  runs  in  my  miud. 
J'ai  toujours  cela  dans  l'esprit  ;  je  ne 
saurois  m'ôtcr  cela  de  l'esprit  ;  cela 
me  revient  toujours  dans  l'esprit.  *  The 
runs  parallel  with  that.  Ceci  se  trouve 
paraUcle  à  cela.  To  run  low  and  dreg» 
gy  ,  (  as  liquor  in  a  vessel.  )  Etre  au 
bas  ;  comme  la  liqueur  d'un  tonneau 
presque  vide.  To  run  ,  (  to  he  exprès» 
sed.  )  Etre  exprime,  The  définition  tuni 
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tîius.  La  dijiniiion  est  exprimée  en  ces 
termes. 

To  riin  AWAY.   Prendre  la  fuite,  s'en- 
fuir, s'en  aller,  se  scuvir ,  s'écarter ,  ga- 
gner au  pied.  *  Tim2  runs  away.  Le  temps  i 
eoule  ,  U  t'.mps  s'ico-.de  ,  le  temps  p-!s..  , 

*  Oiir  life  rons   away.    Notre  vie  cosdc. 
..To   run  away   «ith  ,  (  to  cany  away.  ) 

Emporter  ou  enlever.  To  run  away  vvhh 
a  virgiii.  Enlever  une  flic.  That  horse  viill 
run  away  v.ith  yoii.  Ce  cheval  vous  em- 
portera ,  vous  ne  saunc^  l'arrêter.  The 
coUectors  run  a-ray  witli  a  good  part  of 
the  revenue.  Les  collecteurs  emportant  une 
partie  du  revenu.  *  To  run  away  with  (  to 
fancy,  to  imagine  )  a  tliing.  S'imaginer 
une  chose  ,  la  croire  à  la  légère  et  sans 
l'approfondir  ;  sefifurer,  se  mettre  dans 
Pesprit.  To  run  away  from  one's  text , 
(  to  niake  a  digression.  )  Faire  une  grande 
digression  ,  s'égarer. 

To  run  BACK.  Rclrousser  chemin  ,  re- 
tourner sur  ses  pas.  Tlie  river  runs  back. 
La  rivière  rebrousse  ou  remonte  contre  ou 
vers  sa  source. 

To  run  COUNTER  .  (  to  be  contrary 
to  ,  to  clash  with.  )  Etre  contraire  ou 
opposé  ,  choqutr.  *  The  accusations  run 
high  on  both  sides.  Les  accusations  sont 
fortes  de  part  et  d'autre.  *  The  sédition 
runs  so  high.  La  sédition  devint  si  grande 
ou  si  furieuse. 

To  run  DOWN  a  stag  ,  pr.  toû  rcîln 
dîioun.  Forcer  un  cerf,  le  prendre  après 
l'avoir  long-temps  couru.  *  To  run  one 
down  ,  to  run  down  his  opinion.  Oé~ 
monter  quelqu'un  ,  lui  fermer  la  bouche  , 
avoir  l'avantage  sur  lui  ,  l'abymer  ,  le 
confondre.  *  To  run  him  down  with 
arguments.  Le  convaincre  à  force  d'ar- 
gumens  ,  l'obliger  à  se  rendre  ,  l'accabler 
de  misons  ,  le  mener  tambour  battant.  *  To 
run  one  down  with  ill  language.  Insulter 
quelqu'un  ou  l'accabler  d'injures.  *  To 
run  a  thing  down  ,  (  to  despise  ,  to 
undervalue  it.  )  Mépriser  quelque  chose  , 
la  ravaler. 

To  run  down  (  to  drop  )  with  blood. 
Dégoutter  de  sang.  *  To  run  from  cne 
thing  to  another  ,  (  to  make  digressions 
in  a  discourse.  )  S'écarter  de  son  sujet  , 
faire   des  digressions. 

*  TO  Run  or  to  Run  One's  self  ,  v.  réc. 
INTO  mischief.  S'exposer  à  quelque 
malheur. 

*  To    run  into   debt  or  to   tun    one's 
self  irto  debt.  S'endetter  ,   contracter  d;s 
Jettes.  *  To  run  one's  self  into  charges. 
Se  mettre  en  frais.   *  To   run  into  any 
sin.   S'abandonner   à  quelque  péché ,   s'y 
laisser  aller.   A  thorn   did   run  into  my 
foot.     Une  épine    m'entra   dans    le  pied. 
To   run  the  curtains  into  a  cuftainrod. 
Enfler    ou  passer  les   rideaux  dans   une 
verge  de  fer.  To  run  a  pin  inro  one.  Piquer 
quelqu'un  avec  une  épingle  ,  lui  ficher  une 
épingle  dans  quelque  partie  de  son  corps. 
To  run   ON  ,    (  to   go    on.  )    He   runs 
on  still  in  his  lewd  courses.  //  va  ou  il 
suit  toujours  son  vieux  train  ou  son  même 
^    train.   *  If  you  run  on  at  this  rate  ,   you 
.  will  quickly  be  a  beggar.  Si  vous  suive^ 
.  ce  train  ,   vous  serei^  bientôt   réduit   à  la 
mendicité.    *  To   nm   on  into    extrême 
.  violences.  Se  porter  à  des  violences  ex- 
trêmes. 
To  run  (to  go)  OVER  to  a  place  , 
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;7r.  fou  ron  ôv'r.  Passer  ou  s'en  a//<.T  M  JRUNDLET  ,  subst.  (a  certain  measure 
que/que  lieu.  To  run  over  to  the  stronger  !  of  wine  ,  oil  ,  etc.  )  Un  petit  baril  ou 
side.  Passer  on  se  ranger  du  côté  d:i  plus*  une  certaine  mesure  de  vin  ,  d'huile  etc. 
fort.  *  To  run  over  a  book  ,  (  to  peruse  !  contenant  dix-huit  gallons  et  demi. 
t  in  haste.)  Parcourir  un  livre  ,  le  lire  \RViiG  ,  prétérit  du  verbe  TO  Ring.  Voyer 
prompte.nent ,   et   sans  y  faire  beaucoup-    TO    Ring. 

"  "  RuNG-HEADS  ,  .tut«.  p/.  (floor-heads.) 

Fleurs  d'un  vaisseau. 
RUNNER  ,  pr,  rciln'r ,  subst.  (  one  that 
runs.  )  Coureur  ,  coureuse.  The  runner 
(  upper  stone  )  of  a  mill.  Une  meule  de 
dessus,  une  surmeule  de  moulin.  *  A  run- 
ner at  ail ,  (  one  that  ventures  upon 
every  thing.  )  Un  homme  qui  donne  i 
tout ,  ou  ''■  qui  donne  au  poil  et  à  la. 
plume.  Runner  ,  (  a  small  merchant  ship.) 
Petit  vaisseau  marchand.  Runner,  Jtague 
d'un  palan  ,  etc. 
RUNNET  ,  subst.  (  the  juice  drawn  frorii 


rfê  réflexion.  *  To  run  (  to  lick  )  over  i 
ont's  work  again.  Repasser  ,  revoir  , 
retoucher  son  ouvrage  ,  le  polir  ,  *  le 
lécher.  *  To  run  over  a  thing  ,  (  to 
glance  at  it ,  to  say  little  to  it.  )  Passer 
légèrement  sur  quelque  chose  ,  n'en  parler 
qu'en  passant ,  la  toucher  en  peu  de  mots  , 
nt  faire  que  l'effleurer.  The  river  runs 
over  (  overfiows  )  its  banks.  La  rivière 
déborde ,  elle  sort  de  son  lie  ,  elle  regorge  , 
elle  se  répand  sur  le  rivage.  Tlie  pot 
runs  (  boils  )  over.  Le  pot  coule  par- 
dessus les   bords  ,   le  pot  verse. 

To  run  OUT  of  doors  ,  (  to  make 
one's  escape.  )  Se  sauver.  *  To  run  out 
or  to  run  one's  self  ont.  "■  Manger  son 
blé  en  vcrd  ,  dépenser  son  revenu  par 
avance.  *  To  run  ouc  into  excess.  Aller 
à  l'excès.  *  To  run  out  into  expences , 
(  to  spend  too  high,  )  Faire  une  trop 
grande  dépense.  *  To  run  out  an  estate , 
or  of  an  estate  ,  (  to  lavish  it  away.  ) 
Prodiguer  ,  dépenser  ,  manger  son  bien, 
TO  RuN  one's  self,  verb.  récip,  (out 
ofbreath  or  to  a  stand.  )  5e  mettre  hors 
d'haleine  ,   courir  à  perte  d'haleine. 

To  run  out  (  to  end  )  one's  race. 
Finir  sa  course.  *  To  run  out  of  one's 
wits.  Perdre  le  sens.  Voyez  to  Run 
MAD.  To  run  out  in  length.  Etendre  en 
longueur.  The  time  runs  out,  (expires.) 
Le  temps   expire.    To    run   out   a    wa 


the   maw  of  a  calf  used 


m  coagu!ating 


t^'ft.  X  o  rua  OUI  a  warp. 
Porter  une  touée  en  dehors  du  vaisseau, 
To  run  THROUGH  ,  pr.  toû  ton  firoù. 
Percer  ;  percer  de  part  en  part.  *  Thi 
moral  runs  through  the  whole  business 
of  human  life.  Cette  morale  comprend 
toute  l'affaire  de  la  vie  humaine.  *  To 
run  through  a  book  ,  (  to  read  it  over.) 
Parcourir  un  livre  ,  le  lire  d'un  bon:  à 
l'autre.  *  To  run  through  thick  and  thin. 
S'exposer  à  toutes  sortes  d'incommodités. 
To  run  (to  get  )  Ul'.  Monter.  We  must 
run  up  to  the  original  or  the  fountaln 
head.  Il  nous  faut  remonter  ou  aller  à 
la  source.  To  run  up  (  to  raise)  a  wall. 
Elever  promptement  une  muraille.  To  run 
it  up  too  high.  La  faire  trop  haute. 
A  building  that  runs  up.  Un  bâtiment 
qui  avance  fort.  The  score  runs  up 
mij;hty  fast.  La  taille  se  remplit  fort  vite. 
To  run  up  a  thing  too  HSgh  ,  (  to 
overstrctch  it.  )  Outrer  une  chose  ,  la 
porter  au-delà    de  ses  justes  bornes. 

To  run  (  to  fall  )  UPON  one.  Se  jeter 
sur  quelqu'un.  His  discourse  runs  upon 
that.  Son  discours  roule  sur  cela ,  ou 
porte  sur  cela.  A  beam  that  runs  upon 
the  wall.  Une  poutre  qui  porte  ou  qui 
pose  sur  la  muraille.  \  To  run  upon 
great  dangers.  S'exposer  à  de  grands 
dangers. 

RUNAGATE  ,  subst.  (  renegado.  )  Un 
renégat,  Runagate  ,  (  a  rambling  ,  roving 
fellow.  )  Un  vagabond  ,  un  coureur  ,  qui 
n'a   ni  feu   ni  lieu, 

RUNA'WAY  ,  subsr,  (  déserter.  )  Un  dé- 
serteur ,  un  fugitif,  A  runaway  ,  (  in  a 
fight.  )    Un  fuyard. 

RONDLF.   Voyei  Round. 

Ruiidle-hcad,    Voye^  CapstERN. 


mi!k.  )  Présure. 

RUNNING  ,  subst.  Course  ;  l'action  de 
courir  ,  etc.  Voyez  to  Run.  The  run- 
ning  of  the  reins.  La  gonorrhée  ;  perte 
de  semence.  A  running  of  the  nose.  La 
roupie. 

RvNNiNG  ,  adj.  A  fine  running -place. 
Un  lieu  propre  à  courir.  Runnin'»  water. 
Eau  courante  ou  vive.  A  running  knot. 
Un  naud  coulant.  A  running  sore.  Plaie 
qui  suppure  ou  qui  jette  du  pus,  A  run- 
ning banquet.  Collation  qu'on  fait  sans 
s'asseoir.  The  running  title  of  a  book  , 
(  the  top  title  that  runs  over  every  page.  ) 
Titre  courant  qu'on  met  à  chaque  page  d'un 
livre.  They  bereok  themselves  to  a  run- 
ning figl'-t.  Us  se  battirent  en  retraite  ou 
en  se  retirant.  *  f  His  shoes  are  made 
of  running  leather.  Il  n'est  jamais  çit 
repos  ,  il  court   incessamment. 

RUNNINGLY  ,   adv.  En  courant. 

RUNT  ,  subst.  (  a  Scotch  or  Welsh  runt.) 
Bceuf  d'Ecosse  ou  de  Galles  ;  terme  dt 
mépris  ;  pauvre  bétail.  *  |  An  old  runt  , 
(  an  old  trot.  )  Une  vieille. 
\  RUPTORY,  siihst.  (a  corroslve  caustic.) 
Ruptûire  ;  cautère  potmtiel. 

RUPTURE  ,  pr.  reiipti'eur  or  ToçtieuT  , 
subst.  (  burstenr.ess ,  burstbelly.  )  Des- 
cente de  boyaux  ;  hernie.  Rupture-wott, 
Herniaire  ;  sorte  d'herbe. 

*  Rupture  ,  (  falling  out.  )  Rupture  , 
brouillerie, 
RURAL  ,  pr.  roùr'I ,  adj.  (  of  the  coun- 
try.  )  Rural ,  champêtre  ,  de  la  campa*, 
gne.  To  take  the  rural  divertisements. 
Prendre  les  divertissem^ns  de  la  campagne, 
A  rural  dean.  Un  doyen  rural. 
RUSH  ,  pr.  rcch  ,  subst.  (  a  plant.  )  Urt 
jonc.  The  ;ca-r.'.sh.  Le  jonc  mann.  The 
sweet  -  rush.  Le  jonc  odorant.  A  rush- 
light.  Chandelle  de  veille.  "^  f  A  rush  , 
(  thing  of  no  value.  )  Une  chose  de 
néant  ,  un  rien  ,  un  ■{est ,  un  fétu,  It 
is  not  worih  a  rush  or  a  button.  H 
ne  vaut  rien  du  tout.  I  would  not  give 
a  rush  for  it  cr  for't.  Je  n'en  dcunc.- 
rois  pas  un  \est  ou  un  fétu,  I  do  not 
value  it  a  rush  or  a  pin.  Je  ne  m'en 
soucie  point.  1  dont  value  him  a  rush.  Je 
me  moque  de  lu:, 
TO  RUSH  ,  verb.  neuf.  (  to  go  on  witlj 
tumultuous  rapidity.)  Se  jeter  ,  se  précis 
piter  ,  se  lancer  ou  s'/latcer,  To  rush  (  to 
seize)  upon  one.  Se  jeter  sur  quelqu'un. Ha 
rushcd  r>mon^the  nalcedsv»'ords.//-r.'/j"p(ï 
ou  se  précipita  au  milieu  d^s  épcis  nu^s. 
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To  rush  IN.  Eatrsr  de  furce  ,  f:iTctr  h   RUTHrULNESS,  iJiJjt.  (  compassionate- 


f  assise.  To  rubh  in  upon  one ,  (  to  take 
Ciim  rapp'me.  )  Surpr;,;i.t  ijueîiju'un, 
To  rushi-OAW.ARD.   S'élancer. 
To  ru.h  THROUGH  any  daag^r.  S'ex- 
coscT  hardiment  a  toute  sent  de  danger, 

To  rush  OUT  of  company.  Sortir  avec 
impétuosité  ,  quitter  brusquement  /j  com- 
pagnie. 

RUSHING,  suhst.  L'action  dete  jeter ,  etc. 
Voyei  TO  RvsH. 

RUSHY ,  adj.  (  fiill  of  rushes.  )  PUin  de 
joncs. 

RUiSET  ,  adj.  (  brown.  )  Brun.  A  russet 
coloLir.    Couleur   brune. 

RUnSETIN  or  Russet  ,  suhst.  (  a  sort  of 
apple.  }  Roussette  ;  sorte  de  pomme. 

Rus  r  ,  p'.  tiQst  or  rôst  ,  subst.  (  reddiih 
f  riist  that  gro«'S  on  iron.)  Rouille.  To  ga- 
ther  nist.  Amasser  de  la  rouilU.  To  rub 
away  (  to  get  out  ,  to  fetch  off  )  thc 
xust.   Dérouiller ,  oteT  la  rouille. 

TO  RUST  ,  pr.  toû  rôst ,  yerb.  ncut.  (  to 
grow  rusty.  )  Se  rouiller. 

RUSTICAL,/','.  rostic  orrostic'l,  ai';eci. 
(clownish.)  Rustique,  rustre,  rustaud, 
ercssier  ,  peu  po'i ,  incivil ,  rude.  A  very 
rustical  maii.  Un  homme  fort  rustre  ou 
grossier  y  "j"  un  grand  rustaud. 

RUSTK:ALLY,  adv.  (rudely  ,  inelegant- 
ly.  )  Rustiquemcnt  ,  d'une  manière  rusti- 
que ou  grossière. 

mo  RUSTICATE  ,  verh.  act.  (  to  banish 
into  tbe  coujilry.)  Confiner,  reléguer  à  U 
campagne. 

CO  RusTiCAVE  ,  vcrb.  neut.  (  to  réside 
in  the  country.  )  Vivre  à  la  campagne. 

RuSTICATED ,   adj.   Devenu  campagnard. 

RUSTICITY  ,  pr.  rostïciti  ,  suhst.  (  or 
clowiiishness.)  Rusticité,  grossièreté  ,  ru- 
desiC  ',  humeur ,  action  ,  manière  d'agir 
rustique  ou  qui  sent  le  rustre  et  le  paysan. 

RUSTIC.  roj^^RvsTiCAL. 

PUSTINESS  ,  pr.  rostincss ,  subst.  (  rust.) 
Rouille.  The  rustiness  of  iron.  La  rouille 
du  fer. 
The  rustiness  of  bacon.  La  rancissure, 
le  goût  rance  du  lard, 

ïo  RUSTI.E  ,  V.  neut.  (  to  make  a  noise.) 
Faire  du  bruit. 

RUSTLING  ,  suhst.  {  noise  of  arras.  )  tli- 
quetis  ,  bruit,  bruit  d'armes  o\x  de  chtses 
semblables, 

RUSTY  ,  pr.  rtîistï  or  rSsti  ,  aij.  (  cove- 
redwith  lust.)  Rouillé,  couvert  de  rouilU. 
To  grow  rusty  ,  (  in  a  proper  and  figura- 
tive sensé.)  Se  rouiller  ou  s'enrouiuer  ; 
au  propre  et  au  figuré.  Iron  grows  rusty. 
Le  fer  se  rouille  ou  s'enrouilk.  *  A  man's 
j)arts  grow  rusty  in  the  country.  L'esprit 
se  rouille,  s'enrouille  eu  s'encrasse  dans 
ia  province.  Rusty  ,  (  speakingof  ciothes.) 
£rass:ux  ,  couvert  de  crasse.  Rusty  bacon. 
Du  Urd  rance.  To  grow  rusty  ,  (  as  ba- 
con. )  Rancir,  devenir  rancc. 
flUT  ,  pr.  rot,  subst.  (  the  copiJation  of 
deer.  )  Rui  i  temps  où  les  bétes  fauves  sont 
en  amour.  Tlie  rut  (  track  )  of  a  wheel. 
Ornière  ou  fr.ici:  de  roue. 
•3  0  RUT  ,  verb.  neut.  (  to  copulate  as  deer.) 

litre  en  rus. 
PUTHfX'L,  aay.  (compassionate.)  Ten- 
dre ,  pl;in  de  tendresse  ',  pitoyable  ,  qui 
a  de  la  pitié.  Ruthful ,  (pitiful,  that  de- 
serves  pity.  'i  Pitoyable  ,  misérable. 
P^UTHFUILY,  adv.  (  pitifully  ,  misera- 
l^ly.)  Misérablement ,  piioyabUincni, 


nejS.  )  Pitié ,   compassion. 

RUfHLESS,  arf;.  (  pitiless. )  Cruel,  im- 
pitoy.ihle. 

RUTTitR  ,  pr.  rutî'r  ,  subst.  (  a  directory 
for  the  knowledge  or  ftnding  out  of  cour- 
ses, whether  by  seaorland.)  Routier; 
livre  pour  les  routes  de  mer  ou  les  chemins 
de  terre.  *  f  Ruttier ,  (  an  old  beaten  sol- 
dicr.  )    Un  ri.ux  routier. 

RUTTING,  subst.  {from  toRut.  )  The 
rutting  time.  Rut  ;  temps  où  les  bêles  fau- 
ves sont  en  amour. 

RUTTISH.  Voyex  Wantos. 

RYE  ,  pr.  rai  ,  subst.  (  a  kind  of  corn.  ) 
Seigle  ;  lorte  de  blé.  Rye  bread.  Pain  de 
seigle. 

S 

^,  suhst.  C'est  la  dix-huitieme  lettre  de  l'al- 
phabet Anglais  et  la  quatorzième  des  con- 
sonnes ;  elle  se  prononce  généralement 
cohime  en  français. 

Excepte-^,  I.  Certains  mots  où  elle  prend  le  son 
ordinaire  de  notre  ch  ;  tels  sont  sure ,  pen- 
sion, qu'il  faut  prononcer  c\\urii,  penchoun. 
ïl.  Les  noms  qui  se  terminent  en  ision  ,  où 
PS  a  le  son  d'un  G  ou  d'un  J  consonne  en 
françois  ,  comme  ces  mots  incision  ,  provi- 
sion. A  quoi  ajoute-^  les  mets  suivans  ; 
savoir,  usual  ,  tran^ient,  leisure  ,  osier, 
hosier  ,  crosier  ,  qu'on  prononce  ujuai, 
trangiem,  lejer ,  ojer  ,  hojer,  crcjer. 

i'S  est  muette  dans  les  mots  où  l'i  se  pro- 
nonce ai  i  savoir ,  island  ,  Islet  ,  viscount , 
viscountess  ,  et  d'ordinaire  on  ne  la  fait 
presque  point  sentir  dans  ycars  ,  pounds 
et  miles  ,  qui  sont  les  pluriels  de  year  , 
pound  et  mile. 

S  ,  suhst.  (  an  iron-bar  like  an  S ,  iised  to 
strengthen  a  wall.  )  Un  esse  ou  S  ,  une 
ancre. 

SABBATARIAN  ,  suhst.  (a  rigid  observer 
of  thc  sabbath.  )  Un  rigide  observateur  du 
sabbat.  Sabbatarians  ,  (  a  sort  of  heretics  , 
who  kept  the  Jewish  sabbath  instead  of 
the  Lotd's  day.  )  Sabbatariens  ou  Sahba- 
taristes  ;  hérétiques. 

SABBATH  ,  pr.  sàbiS  ,  suhst.  (the  seventh 
day  of  the  week  ,  and  day  of  repose 
among  the  Jews  ,  which  is  saturday 
among  the  Christians,  )  Sahhat  i  jour  du 
repos  parmi  Us  Juifs  ,  qui  répond  au  samedi 
parmi  les  Chrétiens,  The  Christian  sab- 
bath ,  (  the  Lord's  day  or  sunday.  )  Le 
sahhat  des  chrétiens ,  U  jour  du  Seigneur  , 
le  dimanche.  The  sabbat-day.  Le  jour  du 
sahhat.  Sabbath  -  breaker.  Violateur  du 
sahhat.  Sabbath-breaking.  Violation  du 
sahhat. 

SABBATICAL,  pr.  sabètic'l ,  adj.  (  be- 
longing  to  the  sabbath.  )   Sabbatique, 

SABBATISM  ,  suhst.  (  the  keeping  of  the 
sabbath.  )  L'observation  du  sabbat. 

SABELLIANS,  subst.pl.  (a  sort  of  here- 
tics. )  Sabcl/iens  ;  sorte  d'hérétiques. 
SABINE  ,  subst.  (  the   savin.  )  Sabine  ; 
plante. 

SABLE  ,  pr.  cëbl ,  suhst.  (  a  beast  not  iin- 
like  a  polecat.  )  La  gibeline  ,  maytre-\ile- 
line.  Sable,  (the  fur  cf  sable.)  Zibeline, 
peau  de  gibeline  ;  martre,  peau  de  martre. 
Sable  ,  (  in  hera'.dry  ,  the  black  colour,  ) 
Sable  ;  en  termes  de  Blason  ,  le  noir. 
SABRE  ,  pr.  sàbr  ,  subst.  (  a  kind  of  cy- 
metar.  )  Sakre  i  espèce  de  eimeurre. 


SAC 

SACCADE  ,  suhst.  (  a  violent  check  givM* 
to  a  horse  by  the  rider.  )  Saccade  j  terme 
de  Manéze. 

SACCHARINE  ,  adj.  (  belonging  to  su- 
gar,  )  Oui  tient  de  la  qualité  du  sucre. 

SACERDOTAL,  adj.  (priestly.)  Sacer' 
dotal. 

SACHEL,  siù-st.  (smal!  sack.)  Sachet. 

S.\CX  ,  pr.  sèk ,  subst.  (  great  bag.  )  Un- 
sac, 
A  sack  ,  (  a  measure  of  wool.  )  Vn  sac; 
mesure  de  Inine  qui  contient  ^64  liires  pe- 
sant en  Angleterre  et  yS.)  en  Ecosse,  Sack- 
ful.  Sachée  i  plein  un  5ac.  Sackcloth.  Sac; 
haire,  Sackcloth  and  ashes.  Le  sac  U  la 
cendre,  Sack ,  Spanish  or  Canary  wîne. 
Vin  sec  ,  vin  d'Espagne  ou  des  Canaries., 

S/k.CK.VT.  Voyei  Sackbut. 

TO  SACK,  pr.  toû  sèk  ,  verb.  act.  (  ta 
plunder,  to  !ay  waste.  )  Saccager ,  piller. 
To  sack  up.  Mettre  dans  un  sac, 

S.VCKBUT ,  suhst,  (  a  musical  instrument-^ 
Sorte  de  flûte, 

SACKED,  adj,  {from  to  Sack.  )  Sacca;é  ^ 
pillé, 

SACKER  ,  subst,  (  one  that  plunders.  ) 
Celui  ou  celle  qui  saccage,  qui  pille, 

SACKING,  pr.  sèkin  ,  suhst.  Sac,  sac- 
cagemeni  i  l'action  de  saccager  ou  d& 
piller.  The  sackinj  of  Troy.  Le  sac  de 
Troy  e. 

SACiiiNG  ,  adj.  Sacking-stuff ,  (tomake 
sacks  withal.  )  Toile  ou  étoffe  à  faire  des 
sacs. 

SACRAMENT  ,  pr,  sêcri.Ti'nt ,  subst,  (  3. 
visible  sign  of  an  invisible  grâce.)  Sacrer 
ment,  Tbe  sacrament  or  communion.  Le 
sacrement ,  la  communion ,  la  sairue  Cênc. 

SACRAMENTAL,  pr,  sècrimém'i,  adj. 
(  belonging  to  the  sacrament.  )  Sacra- 
mentel ou  sacramental. 

SACRAMENTALLY  ,  pr.  sècrsméntalj  , 
adv.  (  after  the  manner  of  a  sacrament.  ) 
Sacramentalemeni  ou  sacrameatellement  ; 
dans  un  sens  sacramentel ,  ou  d'une  ma- 
nière sacramentale. 

SACRAMENTARIANS  ,  fr.  sècrtm'nti- 
tium  ,  suhst.  pi.  (  a  name  given  to  the 
Protestants  ,  but  chiefiy  to  tbe  Calvi- 
nists.  )  Sacramentaires  i  nom  que  les  Ca- 
tholiques donnent  aux  Protestans  et  sur- 
tout aux  Calvinistes. 

SACPvED,;>r.  sêcrtd  or  saïcriîd  ,  adjcct. 
(  holy.  )  Sacré  ,  saint.  His  sacred  majesty. 
La  personne  sacrée  du  roi.  Sacred  ,  (  in- 
violable. )   Sacré  ou  inviolable. 

SACRED  LY,  adv.  (  reiigiously  ,  invio- 
lably.  )  Saintement  ,  religieusement ,  d'une 
manière  sainte  et  sacrée. 

SACREDNESS  ,  subst.  (  the  state  of  being 
sacred.  )  Sainteté.  The  sacredness  (  the 
religion  )  of  an  oath.  La  religion  du  ser- 
ment. 

SACRIFICATOR  ,  suh.t.  (  a  sacrificer.  ) 
Sacrificateur. 

SACRIFICE,  pr.  sêcrif/'ss  ,  subsi.  (offe< 
rin<T.  )  Vn  sacrifice.  To  make  (  to  offec 
up  )  a  sacrifice.  Faire  un  sacrifice ,  sacri- 
fier. *  To  make  one  a  sacrifice  ,  (  to  quit, 
to  abandon  him.)  Sacrifier  quelqu'un ,  <a 
faire  un  sacrifice,  l'abandonner, 
TO  SACRIFICE,  pr.  toû  sêcref/ss  ,  vert. 
act.  (  to  offer  up  a  sacrifice.  )  Sacrifier  , 
faire  un  sacrifice.  *  To  sacrifice ,  (  to  de- 
vote,  )  Sacriûer  ,  dévouer,  *  To  sacrifice  , 
(  to  quit ,  to  abandon  a  tbing  upon  cer- 
tain «onsiderations.  )  Sacrifier,  faire  un 
facrifitt 
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•sacrifice  de.  I    sacrificctl  to  liim    ail  rrty 
.resemments.  Je  lui  ni  fuit  un  saaificc  de 
.tous  mes  ressentiment  ,  ou  je  lui  ai  sacrtf.é 
tous  mes  resscntimens. 
Sacrificed  ,  pr.  sécrifist ,   ad'].  Sacrifié , 

etc.  Voyez  TO  Sacp^ifice. 
SACRIFICLR ,  subst.  (  one  that  sacrifices.) 

Sacrificateur, 
SACRIFICIAL,  adj.  (bclongmg  to  sacri- 
.iice.  )  De  sacrifice  ,  destine  pour  le  sacri- 
fice. 

5ACRIF1CING  ,  subst.  L'action  de  sacri- 
Jier  i  sacrifice, 

SACRILEGE,  pr.  sécril/rfg,  suhst,  (  tlie 
robbir.g  of  sacred  things.  )  Sacrilège ,  lar- 
cin des  choses  saintes, 
SACRILEGIOUS,  pr.  skcnVdgieuz  ,  adj. 
(iguilty  of  a  sacrilège.  )   Sacrilège;   quia 
commis  un  sacrilège,  A  sacrilegious   man 
or  woman.   Un  sacrilège  ,  une  sacrilège. 
.A  sacrilegious  act.   Un  sacrilège. 
SACRILEGIOUSLY  ,  pr.   sècr<i;<^gi«/zli, 
ady.  (  with  sacrilège.)  En  sacrilège ,  d'une 
manière  sacrilège. 
SACRIST  or  Sacristak  ,  pr.    sêcr/st , 
sëcrist'n  ,    subst.   masc,  (  an  officer  in  a 
cathedral.  )  Sacristain. 
SAD  ,  pr.  sèd  or  saïd  ,  adj,  (  sorrowfi)l , 
melancholy.  )      Triste  ,     mélancolique  , 
morne.  Sad  ,  (  grievous.  )  Triste  ,  fâcheux , 
funeste  ,  touchant ,   sensible  ,  cruel ,  qui 
donne  du  déplaisir.  It  is  or  'tis  a  sad  t'.iing. 
Cela  est  fâcheux  ,  cela  est  cruel  ou  sen- 
sible ;  c'est  un  malheur  ,    c'est  une  grands 
misère.   Sad   news.  De  tristes  ou  de  fa- 
.cheuses  nouvelles.  A  very  sad  mischance. 
Un  malheur  fort  touchant,  'Tis  sad  living 
wichout  money.  //  fait  mal  vivre    sans 
aigent.  He  is   a   sad   (an   odd  kind  of) 
.man.    C'est   un  étrange   homme,  c'est  un 
homme  fort  bigarre  ou  d'une  étrange  hu- 
meur, Sad  ,  (  pitiful ,  sorry  ,  bad.  )  Mau- 
,vais  ,  méchant ,  pitoyable  ,  pauvre  ,  chjtif, 
misérable^  qui  fait  pitié.  Sad  (  wreccbed) 
.verses.  De  niéchans ,  de  misérables  ou  de 
pitoyables  vers  ^  des  vers  qui  Jont  pitié,  A 
sad   workman.    Un  méchant ,  un  pauvre 
ouvrier.  A  sad  (  mischievous  )  youth.  Un 
méchant  garçon  y  un  jeune  homme  malin 
ou  plein   de  nraliee,  Sad    (  bad  ,    dirty  ) 
weather.  Vilain  temps,  temps  très-mauvais, 
Sad  of  colour  ,  (  dun.  )  Brun  ,  obscur ,  qui 

■  tire  sur  le  noir,  A  sad-coloured  cloth.  Un 
drap  obscur. 

TO  SADDEN  ,  verb,  niut,  (  to  look  sad.  ) 
Paroitre  triste  ,  avoir  le  visage  triste, 

10  Sadden  ,  verb,  act.  Attrister ,  rendre 
triste. 

SADDLE  ,  pr.  sadl  or  saïdd'l ,  subst.  (  the 
ieat  or  pad  put  on  a  horse  to  save  the 

.  back  and  aecomodate  the  lidcr.  )  Selle  ; 
pour  un  cheval.  *  "j"  To  put  the  saddie 
upon  the  right  horse.  Donner  le  hllîme 
à  celui  qui  a  tort,  *  "j*  1  am  resolved  to 
win  the  horse  or   lose  the  saddle.  J'ai 

■  résolu  de  jouer  à  quitte  ou  à  double,  A 
saddle-boH'.   Arçon  de  selle,  The  srddle- 

■tree.  Bois  de  selle,  Saddle-cloth.  Voye\ 
■Uousi.NG.  A  p.nck-saddie.  Un  bat,  Saddle 
backed.  Crti  a  U  dos  fort  large  ,  et  pour 
ainsi  dire  .propre  pour  une  selle.  Saddle, 
(  a  sea-term.  )  Taquet  en  forme  de  crois- 
sant placé  au  bout  des  vergues.  Saddle  of 
the  bowsprit.  Taquet  du  beaupré. 
TO  Saddle  ,  pr.  toû  sâdl  ,  verb.  act.  (  to 
tover  with  a  saddle.  )  Seller  ,   mettre   la 
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ï  I    Safran.  Urine   of  saffron-colour.    Urine 


ter ,  faire  porter  U  bat;   au  fîpiré.  ?ome 

people  are  content  to  he  sacidled  ,  provi-  ' 

ded  the  may  ride  others.  Il  y  a  des  t,cns  \ 

qui  veulent    bien   endosser  U  bât  ,  pourvu 

qu'ils  le  puissent  faire  porter  à  d*au:rts. 

*  "j"  To  saddle  on«  with  a  thîng.  Emhâtcr 

quelqu'un  de  quelque   chose  j  la  lui  mettre 

sur  le  dos. 

Saddled  ,  pr*  sadl'd ,  adj.  SelU. 

SADOLER  ,  pr.  sadl'r  ,  subst,  (a  maker  of 

saddles,   etc.)  Sellier  .,  faiseur  de  selles. 

SADDLING  ,  suhst.  Vaction  de  seller. 

S  ADDVCl  ZS  ,  subst.  plur.  (an  lieietical 

sect  amongst  the   ancient  Jews.  )  Sadu- 

cJcns  ,  hérétiques  parmi  les  anciens  Juifs. 

SADDUCISM  .  subst.  (  the  heresy  of  the 

Sac'ducees.  )  L^hérésic  des  Saducéens. 
SADI.Y  ,  pr.  sërlï  ,  adv.  (  sorrily  ,  pififully, 
ilî.  )  Alal  J  pitoyablement  ,  misérablement. 
Sadly  ,  (  cxtremely.  )   Fort ,  extrêmement, 
To  be  sadly  hurt.  Etre  fort  blessé. 
SADNESS,  pr.  sèdness ,  subst.  (  heaviness, 
melancholy.)    Tristesse  ^    mélancolie.  Inl 
sober  sadness  ,  (  seriously.')  Sérieusement 
ou  d'un  air  sérieux. 
SAFE,  pr.   céf,   adj.   (  ont  of  danger.  ) 
Sauf  ,  silr  ,  en  sûreté  y  hcrs  de  danger.  To 
return  safe  and  Sound.    S'en  revenir  sain 
et  sauf.    With    a    safe    conscience.    En 
sûreté  de  conscience.  A  safe  place.  Un  lieu 
sûr  ,  un  lieu  de  sûreté  ou  d'assurance.  A 
safe  opinion.    Une    opinion   sûre.   A  safe 
remedy.    Un  remède  sûr  y  innocent  ^  qui 
n*est  point   dangereux.    A  safe  (  trusty  ) 
man.   Un  homme  sûr  ^   à  qui   l'on  peut  se 
fier.    Safe  ,    (  happy.)    Heureux.   A    safe 
return.    Un   heureux  retour.  I  wish  you 
safe   home.  Je  vous  souhaite  un   heureux 
retour  che\  vous.   He   is   comc  home  safe. 
//  est  arrivé  heureusement.  This  is  a  good 
safe    way.   C'est  une  bonne   voie.  A  safe 
conduct.    Un   sauf-ccnduit.    I   do  not  or 
don't  think  it  safe  for  us  to  stay  hère. 
Je   ne    crois  pas    que   nous  soyons   ici  en 
assurance  ou  en  su  été.  This  is  nota  place 
safe  enoiigh  to  talk  in.  Ce  n'est  pas  ici  un 
lieu  où  l'on  puisse  parler   avec   asse^  de 
sûreté  ou  d'assurance.  Your  money    «ill 
be  safe  in  bis  hands,    Votre  ar^^ent  sera 
sûrement  entre  ses  mains.  God  keep  }  ou , 
safe.   Dieu   vous  conserve.  It  is  nj:   s:-.ie 
travelling.  Jl y  a  du  dar.f^er  à  voya:'^cr, 
Saff  ,  suhst.  (  a  sort  of  cup-board.  )  Un 

carde-manger. 
SAFECONDUCT.  Voyei  Safe. 
SAFEGUARD  ,  subst.  (  protection.)  Sauve- 
garde   ou  protection.    A    woman's    safe- 
gi.ard  ,  (  a  kir.d  of  coloured  stuff  apron.) 
Tctlier  d'étoffe  ^ue  les  bonnes  ménagères 
portent  pour  conserver  leurs  jupes.  An  in- 
fant's    safeguard.    Linge    qu'en   met   aux 
petits     enfins     au    maillot  et     qui     pend 
de  la  ceinture  en  bas. 
SAFELY  ,  adv*  (  wifhout  danger  )   Sûre- 
ment, avec  assurance  ^  sans  craijjte ,,  sans 
danger ,  sans  avoir  lieu  de  craindre,  Safely, 
(  with  a  safe   conscience,  )    Ea  sûreté  de 
conscience. 
SAFFR.  ,  Safest.  Le  premier  est  le   corn" 
paratif ,   et   le    second   le   superlatif  de 
Safe. 
SAFETY,  pr,  ctVti  ^suhst.  (  security  from 
|.   danger.)    Sûreté,    assurance  ,   salut.    A 
I    place   of  safety.    Un   lieu   de  sûreté  ^  un 
asile.  The  safety  of  the  State.  Le  salut 
de  l'Etat. 


selle.  »  t  To  saddle  ,  (  to  ride  one,)  Bâ-  '  SAFF RON ,  f  r.  sâfr'n ,  tuhst,  (  a  plant.  ) 
Tom$  JI9 


Safran. 

safninée  ,  ou  jaune  comme  du  safran,  Saf- 
fron-flower.  Crocus ,  fleur  de  safran. 
SAGACIOUS  ,  adject,   (  that  bas  a    quick 
nose.  )    Qjii  a   le  ne-:^  fin  ,  qui  a  le  senti- 
TKcnt  bon.  *  Sagacious ,  (  qoick  of  appré- 
hension.) T^ify  subtil,  pénétrant. 
SAGA  CITY,  ^r.  sèguiacûi,  subst.  (quick- 
ness  of  scent.  )  Nc-^  fin  ,  sentiment  subtil, 
*■  Sagacity  ,  (  quivkneo  of  appréhension  , 
pénétration.)  Sagacité,  rjénétration  d'es- 
prit ,  perspicacité  ,  subtilité, 
SAGE  ,  pr,   cëige ,  adj.  (  wise.  )    Sage  , 
prudent. 

Sage  ,  subst.  (a  vise  man.)    Un  sage  , 
un  philosophe. 

Sage ,  (  a  su'eet-smelling  plant.  )  Sauge  j 
plante.  Broad  sage  or  great  sage,  ta 
grande  sauge.  Sage-royal  cr  çommon  sage. 
Sauge  franche  ,  petite  sauge.  Sage  of  géné- 
ration. Pulmonaire, 
SAGELY  ,  adv.  (  wisely.  )  Sagement ^  prw 

demment. 
SAGGiNG  to  leeward  ,  part,  act.  Action 
de  dériver  ou    de  tomber  sous  le  vent ,  en 
naviguant  au  plus  près, 
SAGENESS  ,   subst.  (  wisdom.)  Sagesse. 
SAGITTAL  ,J^^J/.  (  a  suture.)  Sagittale; 

terme  d'Ana.'omie, 
SAGITTARY  ,  pr.  sadgitlri,  subst.  (one 
of  the  12  celestial  signs.  )  Le  Sagittaire  ; 
un  des  dcu^e  signes  célestes. 
SAICK  ,  suhst.  (a  sea-vessel.  )  Saïque  i 

sorte  de  bâtiment  grec. 
SAID,    (from  toSay.  )  Said  he.  Dit-iL 
It  is  or  *tis  my  fate  ,  and  there  is  no  more 
to  be  said.  C'est  mon  destin  ,  et  c'est  tout 
dire,  There  ïs  something  to  be  said  foc 
him.  On  peut  l'excuser  en  quelque  manière^ 
il  est  en  quelque  manière  excusable.  Voyez 
TO  Say. 
SAIL  ,  pr.  sêle  ,  subst.  Voile  de  navire.  La- 
teen  sails.  Voiles  latines.  StSiy-saïU.  Voiles 
d'étai.   Shoulder-of-mutton  sails.    Voiles 
auriquis.    Cross -jack   sail.    Voile  carrée 
ou  voile  de  fortune  d'un   slocp  ou  d'une 
goélette.   Bermunoes  sails  or  boom-sails. 
Voiles  à  gui  ,  comme  les  voiles  de  bateaux 
Bermudiens  ,  de  goéLtte  ,  la  grande  voild 
d'un  brigantin.  Lug  sails.  Voiles  auriques 
des  barques,  etc.  Smack-sail.  Voiles  à  gui 
des  Semaques  ,    semblables   à    celles   des 
bateaux   Bermudiens.    Sprit-  sail.     Voyc-^ 
Sprit.  Studding   sails.   Bonnettes.  Main 
sail.    Grande   voile.  Fore   sail.  Misaine  ; 
dans   la  plupart  des  bâtimens  à   un  seul 
mât  ,    le     premier     foc     ou     trinquette, 
Mizen-sail.     Voile   d*artimon.   Top-sail. 
Huniers.  Mizen  top-sail.  Perroquet  de  fou- 
gue. Sprit-top-sail.  Contre-civcdiere.  Gal- 
lant- sails.    Perroquets,   Main-top-gallant 
sail.    Grand  perroquet.    Main-top-gallant 
stay  saH.    Voile  d'étai  du  grand  perroquet. 
Fore   stay-sail.    Trinquette  ,    tourmentin 
ou  petit  foc.  Fore-top  stay-sail.  Second 
foc,  A  sail.  Une  voile  ,  un  navire  ou  bâti- 
ment quelconque.  To  set  sail.   Mettre  à  la 
voile,  faire  voile  ,  appareiller.  To  be  under 
sail.  Etre  sous  les  voiles  ,  se  tenir  ,  demeu- 
rer sous  voiles ,  faire  route.  To  make  sail. 
Faire  de  la   voile  ,  forcer  de   voiles.  To 
shoiten  sai!.  Diminuer  de  voiles.  To  strlke 
sail.   Amener  les  voiles,  saluer  des  voiles. 
In  a  few  days  sail  { sailîng)  they  arrived 
at  Gouletta.  Apres  quelques  jours  de  navl^ 
gation ,  ils  arrivèrent  à  la   Goulette,  *  A 
j   Ceet  of  a  hundted  sail ,  (  or  ships.  )  f /^ 

Z  z  z 
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de  cent  voiles  ou  de  cent  vaisseaux,  Tbp 
sails  of  a  wind-mill.  Les  toiUs  d*i:n  moulin 
à  vent,  i'ail-maker.  Voilier,  bail -yard. 
Vergue  ,  antenne. 

10  SAIL ,  pr.  toû  sé!e ,  vcrh.  neitt,  (to  move 
by  the  help  of  sails.  )  Mettre  à  la  voile  , 
farcir  ou  sortir  d'un  port  ou  d'une  rade. 
To  sail  ,  (  to  be  under  sail.  )  Faire  voile , 
faire  rvute  y  counr,  naviguer.  To  saïl  north- 
ward.  Fûife  voile  ^  naviguer^  faire  route  ^ 
courir  ou  p^jrlcr  au  Nord.  To  sail  into  the 
inain.  Courir  en  haute  mer  ^  couir,  ou  s^ 
mettre  au  large  ,  sUlevcr  ,  tirer  à  la  mer  ■, 
alarguer.  To  sail' along  tîie  coast ,  (  to 
coasi  along.  )  i?j/:^(;r  Ix  cote  ^  naviguer 
terre  à  tcrrz  ,  côtoyer  le  rivage. 
To  saij  BACK.  Reû'icher, 

SAlLER  tirSAiLOR,  pr.  célV,  suhst.  (  sea- 
man.)  Marinier  y  n.aielot  ^  navigateur.  A 
very  good  saïler  ,  (  a  ship  that  sails  well.  ) 
Vn  vsisseau  fin  de  voiles  ,  un  excellent 
voilier ,  un  vaisseau  It^er  à  lu  voile.  A  bad 

'  sailer.  Vaisseau  pcsunt  de  voiles ,  un  mau- 
vais voilier. 

SAlLiNG  ,  suhst.  Navigation. 

SailinG  ,  part.  act.  et  suhst.  Action  de  na- 
MS.'jer  ,  d^étre  à  la  vvile  ,  de  faire  voile ,  de 
cingler  ov.fnre  route.  Order  of  sailing. 
Ordre  de  marche.  Piain  sailing.  Naviguer 
sur  la  c.7rte  plane,  Mercator's  sailing. 
Naviguer  sur  la  carte  de  Mercator  oyx  sur 
la  carte  réduite  ,  etc. 

SAINi-OIiN  ,  suhsr.  (  a  kind  of  grass  , 
othcr-vise  called  holy-grass,  raecklle-fod- 
jder  ,  Spamsh  trefoil ,  snail  or  horned  clo- 
'ver-grass.)  Sainfoin  i  Jicrbe. 

SAINT  ,  pr.  cent ,  suhst.  (a  holy  person.} 
Saint  y  sainte.  St.  Peter.  S.  Pierre.  St. 
Anne.  Ste.  Anne.  The  Saints  in  heaven. 
Les  Saints  tricmphans  y  les  htenheunux. 
Saint  Anthony's  tîre  ,  (  a  disease  grouing 
to  a  scab  like  a  tetter.)  Feu  saint-Antoine. 
All-s.TÎnts  day.  La  Toussaint. 

To  SAINT,  verh.  act.  (  to  canonize.  ) 
Canoniser. 

TO  Saint  it  ,  verh.  neut.  Taire  le  dévot. 

SAINTtD,  adj.  Canonisé. 

SAINTLY  ,  adverb.  (  in  the  manner  of  a 
saint.  )   S.Tintenient. 

5A1NTSHIP,  sutst.  (the  character  of  a 
saint.  )   Qualité  de  saint. 

SAKE,  suhst.  (  account ,  considération.) 
Amour  y  considé'-ation  ,  égard.  For  ("^jd's 
sake.  Pour  L'amour  de  Dieu.  For  iny  sske. 
Pour  Pamcur  de  moi  ,  à  ma  considération. 
For  peace  sake.  Pour  avoir  la  paix.  For 
brevity's  sake.  Pour  être  court.  Beasts  are 
bted  for  men's  sakes.  Les  bétes  sont  créées 
pour  l*usaoe  de  l'homme.  He  is  my  name's- 
sake.  il  a  même  ram  que  moi. 

5AKER  ,  suhst.  (a  kiiul  of  bawk.)  Sacre; 
oiseau  de  proie,  Saker  ,   the    saker-oun. 

'Sorte  de  canon  de  muraille. 

SAL.   Voyei  Salt. 

SALACIOUS  ,  adj.  (  fui!  of  lust.  )  Chaud, 
chaud  en  amour  ,  lubrique. 

SAIACITY  ,  subst.  {  Uist ,  wantonness.  ) 
Chaleur,  amour  y  lubricité. 

5ALAD.    Voyex  Sallet. 

SALA  MANDER  , /T.  sak-mènd'r,  suhst. 
(a  sort  of  créature  that  is  supposcd  to  live 
for  a  whi!e  in  the  fiâmes.  )  Salamandre. 

SALAMANDRiNE,  dû'/.  (  beionging  to 
the  salr.mander.  )  De  Salamandre. 

SALARY  ,  pr.  sal^ri ,  subst.  (a  stipend  or 
alîowance  of  wages.  )  Salaire,  g'J^is  , 
ff/piti.iumin:. 
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SALE  ,  pr.  sël ,  suht.  (  the  act  of  sclling; 
a  vent  ,  a  market.  )  t'cnic.  Sale  by  iiich 
of  candie.  Vinte  à  l'encan. 

SALtABLE,  aij.  (that  sells  well.  )  ZJe 
bon  débit  ou  qui  se  vend  bun,  Saleable. 
Bien  conditionné. 

SALESMAN  ,  subst.  {  he  that  sells  live 
caîtle.)  Marchand  de  bétail.  Salesman,one 
that  sells  new  clothes  ready  niade.  ;  fri- 
pier suivant  ta  cour. 

SALIANT,  adjict.  (  depicted  in  a  leaping 
posture  in  coats  armoriai.)  Saillant; 
terme  de   Blason, 

SALIC  or  SAt.iQ\jE,  pr.  siUc ,  adj.  (  be- 
loi.ging  to  the  salie  law.  )  Saliquc.  The 
salit^iie  law  ,  (  a  French  law  which  exclu- 
des  females  from  the  crown.  )  La  loi 
saliquc.  The  salique  land  ,  (  France  ,  the 
laiid  about  it.  )  Le  pays  où  la  lot  salique 
a  lien  :  la  France, 

SALIENT  ,  adject.  (  Wping  ,  bounding.  ) 
Qui  saute,  qui  s'élivcj  jaillissant. 

SALINE  orSALiNOUS ,  adj.  (impregnated 
with  salt.  )  Salin,  Salùie  blood.  Vn  sang 
salin, 

SALIVAL  or  Salivary  ,  -idj.  (  beionging 
to  the  spittle.  )  Saltraire  ;  terme  d'Ana- 
tomie, 

TO  SALIVATE  ,  rcrb.  neut.  (  to  flux.  ) 
Saliver. 

TO  Salivate  ,  »£ri.  acl.  Donner  le  flu.x 
de  buuchc. 

Salivated,  adj,  A  qui  l'on  a  donne  le 
{lux  de  bouche. 

SALIVATION  ,  pr.  salivëchtan  ,  subst. 
(  purgation  by  the  saliva! glands.  )  Saliva- 
tion j  fiux  de  bouche., 

SALLET  ,  pr.  saU't ,  suhst,  (  herbs  eaten 
raw.  )  Une  salade.  Sallet-dish.  Saladier. 
Sallet-oil.  Huile  d'olive.  Sallet-parsley  , 
(  an  her'n.  )  Bcrle  ;  sorte  d'herbe. 

SALLETING  ,  subst.  (  sallet.)  herbes  dont 
on  fait  des  salades. 

SALLIED  ,  Voyei  to  Sally. 

SALLOW  ,  adj.  (  pale.  )   Pâle. 

SALLOW-TREE,  subst.  (  willow-tree.  ) 
Saule  ;  sorte   d'arbre. 

SALLY  ,  pr.  sâlï  ,  subst.  (  an  irruption  of 
the  besiegcd  upon  the  be^iegcrs.  )  Sonic 
de  troupes  d'une  rilte  assiégée  pour  insulter 
les  assiégeans.  *  Sally  ,  (  transport  of  a 
passion.  )  Saillie  ,  fougue  ,  transpo-t  de 
quelque  passion  ,  emportement  ,  boutade  , 
échappée. 

TO  SALLY  ont  or  to  Sally  forth  ,  pr. 
toi'i  sa!/' ,  veib.  neut.  (  to  issue  out.  )  Faire 
une  sortie. 

SALMAGUNDI  ,  suhst.  (  an  Italian  dish.) 
.Salmigondis  ,  plat  à  l'Italienne. 

SALMON  ,  pr.  sâm'n  ,  subst.  (  a  sea-fish.) 
Saumon.  A  sulmon-troiit.  Truite  saumon- 
née.  Salnion-pipe.  Machine  peur  prendre 
des  saumons  )  etc.  Salmon-sev.'se  ,  (  the 
young  fry  of  salmons.  )  Du  frai  de 
saumon. 

SALOON  ,  subst.  (  a  great  parlour.  ) 
Salon. 

SALSIFY,  subst.  {  a  plant.)  Salsifis. 

SALSUGINOUS.  Fçye\  Salttsh. 

SALT,  pr.  sait ,  subst.  (  substanc?  which  bas 
a  sharp  and  punj^ent  taste  on  the  tongue 
and  eapily  dissolves  iq  vater.  )  Sel.  Salt- 
maije  of  sea-water.  Le  sel  marin,  Bay- 
salt.  Du  sel  gris.  Salt  or  salt-seUer.  Un^e 
salière.  A  sait-box,  (  for  a  kiîchen.)  Une 
boite  à  sel.   A  salt-tub.  Un  saloir. 

SAfcT  ,  pr.  sait,  <!<';.  Cs^iîd,}  Stilé,  ««- 
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poudre.  Salt-betf.  Du  baufsaU.  Sait  tneat 
or  (ish.  Saline.  A  salt  (  a  proud  )  bitch. 
Une  chienne  qui  est  en  chaleur  ou  en  amour^ 
A  salt  matili  or  sali-pit.  Un  marais  sa.' 
tant ^  une  saline.  A  sa!:-maker.  Saunier. 
Salt-makin^.  L'art  de  faire  du  sel.  Sait— 
hotise  ,  (  «berein  salt  is  made.)  Saline 
ou  saunerie.  A  salt-shop.  Boutique  oit  l'on 
vend  du  sel.  A  salt-man.  Un  saunier ,  un 
vendeur  de  sel.  Sait-peter.  Vvye'^  Salt» 
PETr:R  ,  dans  l'ordre  alphabétique. 

TO  SALT  ,  pr.  teCi  sait ,  verb.  act.  (  t<» 
season  with  salt.)  Saler  ,  assaisonner  avec 
du  sel. 

Salted  ,  pr.  sâlted  ,  adj.   Salé, 

SALTATION  ,  subst.  (  beat.  )  Battement. 

SALTER  ,  suhst.  (  oiie  who  deals  in 
sait.  )   Saunier  ,  vendeur  de  sel, 

SALTIER,  adj.  (  a  term  used  in  heraldry.) 
A  saltier-cross.  Croix  de  Saint-André, 

SALTINBANCO,  subst,  (quack.)  Sal~ 
timbanque, 

SALTING  ,  pr.  sàltin  ,  suht.  L'action  es 
saler.  A  salting  (  or  pickling  )  tub.  Ua 
saloir. 

SAVTISH,  adject.  (  somewhat  sait. )  l/it 
peu  salé. 

SALTESS  ,  ajj.  (  fresh  ,  insipid.  )  Qui  n'a 
aucun  goût  de  sel  ;  fade. 

SALT^ESS  ,  pr.  sâlincss ,  subst. (^the  state 
of  being  salt.  )  Salure. 

SALTPETRE  ,  subst.  (  a  kind  of  sait.  )  Sal- 
pêtre. A  saltpetre-house.  Salpètriere,  A, 
saltpetre-man  or  saltpetre - maker.  Sat— 
pètrier. 

SALVAGE  ,  pr.  salvidg  or  célv/rfg  ,  subsn 
(  the  saving  or  preserving  goods  out  of 
a  wreck.  )  Sauvetage  ,  sauvement.  Sal» 
vage-money.  Salvage. 

S.AL\'ATION  ,  pr.  sâlvëchiun  ,  subst.  (ad- 
mission to  the  happiness  of  heaven.  J 
Salut ,  félicité  éternelle.  He  dénies  it  upoi» 
bis  salvation.  //  le  nie  sur  sa  damnation. 
That   brings  salvation.  Salutaire, 

SALUBRIOUS,  adj.  (wholesome.)  5a- 
lubre  ,  sain. 

SALUBRITY  ,  subst.  (  healthfulness.  ) 
Qualité  de  ce  qui  est  salubre  ;  salubrité. 

SAL^'E  ,  subst.  (  ointmcnt.)  Onguent ,  re- 
mède. An  eve-snivc.  Un  onguent  propre 
pour  les  yeux.  A  salve  for  ail  sores.  Un 
remède  à  toutes  séries  de  maux. 

TO  SALVE  ,  pr.  toû  sàlv  ,  verb.  acl.  (  f» 
save.  )  Sauver.  *  To  salve  appearances. 
Sauver  les  apparences.  To  salve  the  niat- 
ter ,  (  to  came  o£F  veil.  )  Se  tien  tirer 
d'affaire. 

Salvfd  ,  adj.  Sauvé. 

SALVER  ,  pr.  cëv'r ,  suhst.  (  one  thatsaU 
ves  a  ship  or  her  goods.  )  Celui  qui  a 
sauxé  un  vaisseau  ou  ses  marchandises, 
Salver  ,  (  a  pièce  of  plate  so  called.  j 
Une  soucoupe. 

SALVING  ,  subst.  L'action  de  sauver. 

SAL^O,  subst.  (  exception.)  Exc-ptiorz 
oii  correctif.  Salvo  ,  (  corne  ofF.  )  Echap- 
patoire. To  find  a  salve  for  every  objec- 
tion. Trouver  une  réponse  â  chaque  ob- 
jection ;  *  j"  trouver  à  chaque  trou  une  che- 
ville. 

SALUTARY  ,  adj.  (  ••v'holesome.)  Salti- 
taire  ,  sain. 

SALUTATION,  /^r.  s.ïlioutêchùm  ,  subst. 
(  greeting.  )  Salutation  ;  action  de  saluer^ 
X  saluade. 

SALUTE  ,  rr.  salioût ,  subst.  (an  out- 
ward  mark  gf  çivility.)  Salut,  To  ^iv* 
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t  salute.  Saluer ,  honorer  du  sa/ut,  Salute , 
(  kiss.  )  C/n  baiser. 

ïo  SALUTE  ,  /T,  toû  sïlîotlt  ,  ferh.  act. 
(  to  grect.  )  Sdliier.  To  salute ,  (  to  kiss.  ) 
Saluer  ,  baiser  ;  donner  un  baiser, 

Saluted  ,  p/".  salioûtî^d  ,  dû[/.  Salué ^  etc. 

SALUTER  ,  su'-st.  (  one  that  saintes.  )  Cc- 
lui  ou  £■<;//«  ÇHÏ  salut. 

SALUTING  ,  subst.  L'action  de  saluer  ,  etc. 
Voyez  TO  Salute. 

SAME  ,  arij.  (identical,  beingofîhe  same 
sort.  )  Même.  At  the  same  time.  Au  même 
tenps.  In  the  Svime  place,  .r^u  même  en- 
droit. Tlîe  same  it  is  wich  me.  lien  est 
de  même  de  mai ,  j'en  suis  -  la.  We  con- 
tinue in  health  ,  I  hope  yoii  du  the  same. 
^ous  nous  portons  toujours  bien  ,  j'espère 
^u'il  en  est  de  même  à  votre  e'gard.  In 
one  and  the  same  syllable.  Dans  la 
mime  syllabe.  It  is  the  very  same.  C'est 
le  même, 
Same  se  met  quelqutfois  au  li'.u  du  pro- 
nom It.  The  same  is  a  stately  palace. 
C'est  un  superbe  palais.  For  the  punctual 
performance  of  the  same.  Pour  s'en  ac- 
quitter comme  il  faut, 

SAMENESS ,  subst.  (  identity.  )  Iden- 
tité. 

5AMPH1RE,  pr.  sèmfr,  suhst.  (a  sea- 
plant.  )  Crête  marine  ou  fenouil  marin  ; 
plante. 

SAMPLAR  ,  subst.  (  a  pattern ,  a  model.  ) 
Une  exemple ,  un  patron,  un  modèle. 

SAMPLE,  subst,  (  sample  of  any  com- 
modity.  )  Montre  de  quelque  marchan- 
dise, 

KAMPLER.  Voyei  Samplar. 

SAMSON'S  POST  ,  subst.  comp,  Epontille 
des  écoutilles  ,  qui  sert  d'échelle  pour  des- 
cendre dans  la  cale, 

SANABLE  ,  adj.  (  curable.  )  Qui  peut  are 
guéri. 

SANATION  ,  subst,  (  the  act  of  healing.  ) 
Cure  ;  l'action  de  guérir. 

5ANATIVE  ,  adj.  (  healing.  )  Qui  guérit , 
qui  consolide  les  plaies  ,  etc. 

5ANCE-BELL  ,  subst.  (  a  little  bell  for- 
merly  used  in  every  church.  )  Sorte  di 
petite  cloche  qu'on  sonnait  autrefois  pen- 
dant le  service  divin. 

SANCTIFICATION ,  pr.  senctiCkêchii/n 
subst.  (the  act  of  makingholy.  )  Sanctifi- 
cation ,   conséeration. 

SANCTIFIER ,  subst.  (  one  that  sanctifies.  ) 
Celui  qui  sancùfe. 

TO  SANCTIFY  ,  pr.  toû  sènctifai  ,  verb. 
act.  (to  makeholy.)  Sanctifier,  rendre 
saint  ,  donner  la  sainteté. 

Sanctifvkd  ,  adj.  Sanctifié. 

ÉANCTIFYING  ,    suhst.    Sanctification  ; 

l'action  de  sanctifier. 
SANCTIMONIOUS  ,  adj.  (holy.  )  Saint. 

SANCTIMONY  ,  subst.  {  holiness.  )  Sain- 
teté, 

SANCTION,  pr.  %èncQhiun  ,  subst.  (  de- 
crée.)  Sanction,  ordonnance  ,  reniement 
sur  les  aff'ai'es  ecclésiastiques.  The  prag 
matical  sanction.  La  pragmatique  sanc- 
tion ,  la  pragmatique.  Sanction  ,  (  confir- 
mation ,  settlement.  )  Confirmation  ,  af- 
fermissement,  établissement.  The  laws  of 
Christianity  hâve  the  firmest  sanction  of 
any  laws  in  the  world.  L:s  lois  du  Chris- 
tianisme sont  établies  sur  les  fondemcns 
/es  plus  fermes  qu'aucunes  lois  puissent 
avoir. 
SANCTITY  ,  subst.  (  holiness.  )  Sainteté. 
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An  outward  shcw  ofsanctîty.  Un  txUrltur 

saint, 

SAKCTUARY  ,  pr.  shncxiuaii ,  suhst.  (  the 
most  holy  place  in  the  tabernacle.)  L:  sanc- 
tuaire. Sanctuary  ,  (  churcb,  )  Sanctuaire  ^ 
f]çAfe,  Sanctiiary  ,    (refuge.)  AsUc  ,  r^- 

fugi  i  lieu  .it  sûreté,  There  he  took  sanc- 
tuary. Otst-là  son  asile  ,  c^csi-/a  qu*il 
s^est  réfugia.  *  No  man  takes  sanctuary 
in  falsehoods ,  who  has  truth  >?n  his  side. 
On  ne  r:cûurt  pas  au  mensonge  quand  on 
a  la  vérité  de  son  cote. 

SAND  ,  pr.  sënd  or  saïnd,  suhst.  (  small 
particles  of  stons  not  joined.  )  Sable  , 
arène,  Sand  ,  (  small  sand,  )  Sablon.  To 
scower  the  pewter  with  sand.  Sablonner 
l'étain  ,  U  nettoyer  avec  du  sahlun.  Saiids , 
(a  shelf  of  sand ,  in  the  sea.  )  Banc  de 
sable.  .Sand-box.  Poud'ier.  Sand-nit.  Sa- 
blonnicre.  Sand-gavel  ,  (  a  payment  for 
liberty  to  dig  sand.")  Droit  que  Von  paye 
au  seigneur  de  la  terre  pour  avoir  la  li- 
berté de  prendre  du  sable,  iiand  -  blind 
or  pur-blind.  Oui  a  la  vue  basse  on  courte. 

SAND  AL,  pr.  sèiid'l ,  subst.  (a  sort  of 
old  fashioned  flat  shoe  ,  tlie  uppermost 
part  wbereof  is  open.  )  Sandale.  A  san- 
dal-maker.  faiseur  de  sandales.  Sandal. 
Koxei  Sanoers. 

SANDARAC.  pr.  sèndjr^c ,  subst.  (the 
best  red  arsenic  or  orpine.  )  Sandara- 
que  ;  espèce  d^arsenic  ou  d'orpiment.  San- 
darac  ,  (  a  sort  of  gum  ,  otherwise  cal- 
ied  varnish.  )  Sandaraque ,  vernis  i  gomme 
de  genévrier. 

.SANDED,  adj.  Sablonneux. 

SANDERS  ,  suhst.  (  a  precious  sortof  In- 
dian  wood.  )  Sandal  ;  sorte  de  bois. 

SANDEVERj  pr.  cèndcv'r  ,  subst.  (avery 
white  sait.  )   Suint  de  verre. 

SANDING  ,  subst.  (  a  sea-fiSh.  )  Barbue  ; 
poisson  de  mer. 

SANDISH  ,  adj.  (  approaching  to  the  na- 
ture ofsand.  )  Q^ui  tient  de  la  nature  du 
sable. 

SANDY,  pr.  sëndï  or  saïndï,  adj.  (  fuU 
oî  san^.  )  Sablonneux ,  plein  de  sablon. 
Sandy  ,   (  red  ,  red-haired.  )    Roux. 

Sandy  hair.  Des  cheveux  roux  y  des   che- 
veux ardens.  A  sandy  pig.  Un  cochun  roux. 

SANG,  prêter,  of  Sing. 

SANGUiflCATiON,/jr.sêngouifikêch/un, 
subst.  (  the  turning  of  the  nourishment 
into  blood.  )   Sanguijîcation. 

SANGUINARY  ,  pr.  sè/igou:njrï  ,  acject. 
{  bloody  ,  cruel,  )  Sanguinaire  ,  duel , 
qui  aime  le  sang ,  qui  se  plait  à  répandre 
le   sang   humain;  meurtri.r. 

SANGUINE  ,  pr.  sé.igo/vm,  adj.  (  blood- 
red.)  Sanguin  ,  de  couleur  de  sang.  San- 
guine ,  (fuU  of  blood  or  in  whom  blood 
prédominâtes.  )  Sanguin  ,  qui  a  beaucoup 
de  sang. 

Sanguine,  subst.  (one  of  a  sanguine 
complexion.^  Un  sanguin.  *  The  south- 
sea  project  has  succeedcd  even  beyond 
what  the  most  sanguine  could  expect  or 
even  beyond  the  expectation  of  ihe  most 
sanguine.  Le  projet  de  la  compagnie  du 
Sud  a  eu  des  i  uccès  supérieurs  à  ce  que 
la  confiance  la  plus  hardie  en  pouvait  at- 
tendre. 

SANGUINENESSor  Sanguinity,  suhst. 
(the  being  sanguine.)  Audact  ,  confiance  , 
présomption. 

SANGUINOLENT  ,  adj.  (  bloody.  )  San- 
guinolent y  sanglant. 
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S.A,NHEDRIM  or  Sanhédrin,  luht,  (the 

suprême  court  of  justice  among  the  an- 

cienc  Jews.  )  Sanhédrin  i  cour  de  justice 

parmi  les  anciens  Juifs. 
S  ANI  CLE  ,pr,  sèni'cl ,  subst.  (  self-heal  ;  an 

herb.  )   Sanicle  ;   herbe. 
SANIES,  subst.   (  thin  undigested  matter 

that  issues  from  a  wound.  )  Sanie;  terme 

de  Chirurgie, 
SANiOUS  ,  pr,  ièmeuT. ,  adj.  (  running  with 

thin  serous   matter.  )  Sauieux  ;  terme  de 

Chirurgie. 
SANITY,  subst,  (health.)   Santé, 
SAP  ,  pr.  saïp  or   cép  ,   subst,  (  the  julce 

of  trees.  )   Sève.  The  trees  are  in  sap. 

Les  arbres  sont  en  sève,  Sap  ,  (  the  white 

part    ef   a    tree  ,  betwixt   the    bark  and 

the  wood.  )  Aubier,  Sap,  (a  term  of  en- 
gineering. )  Sape. 
TO  SAP,  verb,  act,(  to  undermine)  a  walI. 

Saper  une  muraille, 
TO    Sap  ,   verb.  neut.  Se  glisser. 
SAPHIC,  adj.    (it  is  said   of  a  kind  of 

verses.  }  Saphique.    Saphic  verses.    Des 

vers  saphiaues. 
SAPID.  Voye-^  Tasteful. 
SAPIDNESS.  rojq  Tastefulness. 
SAPIENCE  ,  subst.  (  wisdom.  )    Sagesse  , 

prudence. 
SAPlESS,  adj.  (  void  of  sap.)  Qui  n'a 

point  de  sève  ,•  sec. 
SAPLING  ,  subst.    (  young  tree.  )  Jeunt 

arbre. 
SAPONACEOUS  .    Saponary.     Voye^ 

SoAr, 
SAPOR  ,  subst.  (  taste.  )  Saveur  ,  goût. 
SAPPED  ,   adj.  Sapé, 
SAPHIRE  ,  pr,  sat^,    subst.  (a  precious 

stone.)   Saphir;  pierre  précieuse, 
SAPPY  ,  adject,  (  fuU  of  sap.  )    Plein  it 

sève, 
SARABAND,    pr,  sareband  ,    suhst,    (i 

dance.  )  Sarabande  ;   danse, 
SARCASM  ,  pr.  sa-kiazm  ,  subst,  (  a  bi« 

ting  ,  a  nipping  jest.  )    Sarcasme  ,  satire  ; 

raiileri:  piquante  ,  maligne  ,  forte  ou  jii/t- 

glante. 
SARCASTICAL  or  Sarcastic  ,  adj,  (bi- 

ting.  )  Satirique  ,  piquant  ^   malin ,  fort. 

s.in^l.tnt. 
SARCASTICALLY,a<fv.  (wirhsarcasm.) 

O^une  manière  satirique. 
TO  SARCLE  ,  verb.  act.  (  to  weed.  )  Sar- 
cler. 
SARCLING  ,    adject.    Sarcling     (   wee- 

din;^  )    time.   Le   temps   auquel  on  sarcle 

les   blés. 
SARCOCELE  ,  suhst,     (  excrescence  of 

the  testicles.)  Sarcocele. 
S ARCOMA  ,  subst.  (  a  fleshy  excrescence.) 

Sarcome. 
SARCOPHAGOUS  ,  adject.  (  feeding  on 

fiesh.)  Sarcophage  i   terme  de  Médecine, 
S.ARCOTIC  ,   adj.  et  subst.  (  generatinj 

flesh.  )    Sarcotique  i  tume   de  Mei.cite, 
SARDiN  ,  pr.  sard'n  ,  subst,  (  a  littîe  sea- 

fish.  )  [/ne  sardire, 
SARDIUS,    Sardonyx  or  Sardoniam 

stone  ,  pr,  s.ïrdôn/x  ,  subst.   (a   precious 

stone.  )    SarJoine  ;  pierre  précieuse, 
SARP-CLOTH,    pr,    sarp-c!a8,    subst. 

(  canvas  to   wrap    up  wares  in.  )  Serpil- 
lière. 

SARPLAR ,  subst.  (  a  pocket ,  a  half-sack.) 

l/n  demi-sac.  A  sarplar  of  wool.  C/n  demi-* 

sac  de  laine. 

SARPLIER.  ro>-^SARP-CLOTH. 

Z  z  z     2 
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SARSE,  subit.  (  a  fine  Uwn  sieve.  )  Ta~ 
mii. 

TO  SARSE  ,  rerh.  aci.  (  to  sit't  throiigh  a 
fine  sieve.)    Tamiser. 

5AR> ENET,  iuijt.  (  aslight  sort  of  silk.) 
T affilas  du  plus  h.:s  prLv. 

SARSING  ,  sutsi.  Vuctlon  de  tamiser. 

SASH  ,  siihst.  (  girJle.  )  Une  ceinture.  Sash- 
window.  Fenêtre  à  châssis. 

SASHOON  ,  subst.  (  leatlier  put  under  a 
boot,  about  the  small  of  the  leg.  )  Citer 
que  i'on  porte  sous  U  botte  au  bas  de  U 
jamhc. 

SASSAFRAS  ,  subst.  (  a  tree  tliat  grows 
lu  Florida.  )  Sassafras  ;  arbre  qui  croit 
dans  la  Floride. 

SASSE  ,  subst.  {  a  lock  of  a  river  ,  a 
flood-gate  or  a  sluice.  )  Une  bonde,  une 
écluse. 

SAT  ,  prétérit  du  verbe  to   Sit. 

SATAN,  subst.  (thedevil.  )  Satan,  le 
diable  ,  le   démon. 

SATANICAL  or  Satanic  ,  adj.  (  devi- 
lish.  )  Diabolique  ,   de  Satan. 

5ATCHEL  ,  subst.  (  bag.  ;  Un  sachet,  un 
petit  sac. 

SATED  ,  adj.  (  glutted.  )  Soûl ,  rassasié. 
Sated  «ith  méat  or  drink.  Qui  a  mangé 
ou  bu  tout  son  soûl. 

SATELLITE  ,  pr.  satélit ,  subst.  (  a  ser- 
jeant  or  yeoman  of  the  guard.  )  Satel- 
lite. The  Satellites  of  Jupiter ,  (  four 
little  stars  that  are  near  that  planet.  )  Les 
satellites  de  Jupiter. 

Sro  SATIATE  ,  verb.  act.  (  to  satisfy  ,  to 
gUit,  )  Rassasier ,  soûler  j  dans  le  pro- 
pre :  assouvir ,  contenter,  satisfaire-^  dans 
le  figuré. 

Satiated  ,  adj.  Rassasié,  seule,  as- 
souvi ,   etc. 

SATIATING  ,  subst.  L'action  dera  casier  , 
jle  soûler ,  d'assouvir,  etc.  Voyez  TO  Sa- 
TIATE. 

SATIETY  ,  pr.  Sûcbïctt,  sa/chu'tï,  subst. 
(  or  fulness.  )  Satiété,  assouvissement  ; 
réplétion   qui  va  jusqu'au  dégoût. 

SATIN,  pr.  sât'n  ,  subst.  (a  sort  of  shi- 
lling silk.  )  Satin  ;  étoffe  de  soie.  Satin- 
riband.  Ruban  satiné. 

SATIRE  ,  subst.  (  a  poem  or  discourse  to 
inveigh  against  vice  ,  etc.)  Une  satire; 
discours  en  prose  ou  en  vers  pour  censurer 
les  vices  ,   etc. 

SATIRICAL  ,pr.  sûtYric'l ,  adj.  (conveying 
censure.)  Satirique,  mordant ,  piquant , 
médisant. 

SATIRICALLY  ,  ;>r.  sattriketAi  ,  adv. 
(  in  a  satiric  manner.  )  Saiiriquement , 
d'une  maniire  sWtirique  et   mordante. 

SATIRIST,  subst.  (a  writer  of  satires.) 
Poète  ou  écrivain  satiriqui. 

TO  SATIRIZE,  verb.  n.ut.  (  to  censure 
as  in  a  satire.)  Satiriser  i  railler  d'une 
Vianiere   satirique. 

SATISFACTION  ,  pr.  sèt/sfècchiun ,  subu. 
(  content.)  Satisfaction  ,  joie  ,  contente-  j 
ment.  Satisfaction,  (amends.)  Satisfac- 
tion ,  raison  ,  réparation.  Sl*.e  bas  fiill  sa- 
tisfaction (  she  is  sulTiciently  revenged  ) 
for  the  wrong  done  her.  LUe  est  bien 
"Vengée  des  injures  qu'un  lui  a  faites. 

S.ATISFACTÛRILY  ,  adv.  (  to  satisfac- 
tion. )  D'une   manière  satisfaisante. 

SATLSFACTORY,  pr.  satisfèct'iï  ,  adj. 
(  suRici^nt  to  satisfy.  )  Satisfaisant ,  >a- 
tisjactoire  ,    qui   slifj't    ou    q:d    sat'sfait. 

The  death  of  our  saviour  \k  satisfactory. 
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La  mort  de  notre  sauveur  est  s.:tisfactoire. 
A  satisfactory  reason.  Une  raison  s.itis- 
f  lisante. 

S.ATlsniD.  Voyci  TO  Satisfy. 

TO  SATISFY,  pr.  toû  saïti'sfa'i  or  satf'sfa'i, 
V.  a.  (to  fitl  with  méat.  )  Kassûsitr  ,  soû- 
ler. To  satisfy,  (  to  content.  )  Satisfaire  , 
contenter.  To  satisfy  (  to  satiate  )  one's 
lust.  Assouvir  sa  convoitise.  To  satisfy 
(  to  indulge  )  a  passion.  Satisfaire  ou 
contenter  une  passion  ,  s'y  laisser  aller, 
s'y  abandonner.  To  satisfy,  (  to  pay.  ) 
Satisfaire,  payer.  To  satisfy,  (  to  con- 
vince.  )  Convaincre  ,  faire  voir. 

Satisfyed,  p^.  satisiai'd  or  saït/sfai'd  , 
adj.  Rassasié ,  soûlé,  etc.  Voyez  TO  Sa- 
tisfy. Satisfyed  ,  (  contented  ,  pleased.  ) 
Satisfait  ,  content.  I  am  not  satisfyed 
with  him..  Je  ne  suis  pas  content  de  lui. 
I  am  not  satisfyed  whether  it  is  so  or 
no.  Je  ne  suis  pas  assuré  si  cela  est  vrai 
ou  non.  1  am  not  satisfied  with  your 
reasons.  Vos  raisons  ne  me  satisfont  pas. 
Rest  yourself  satisfyed  as  to  that  ,  ne- 
ver  trouble  yourself  about  it.  Mcr.'-j-vous 
l'esprit  en  repos  de  ce  côté-là  ,  que  cela  ne 
vous  embarrasse  pas.  He  w  as  satisfyed  , 
(  he  made  no  reply.  )  //  se  le  tint  pour 
dit.  I  am  satisfyed  ,  (  I  stand  corrected.  ) 
Je  me  le  tiens  pour  dit.  You  ought  to  be 
satisfyed  that  I  warned  you  before.  Il 
vous  doit  suffire  que  je  vous  aie  averti  au- 
paravant. 

SATiSFYING  ,  subst.  L'action  de  satis- 
faire, etc. 

Satisfying  ,  adj.  Voyez  Satisfactory. 

SATRAP  ,  pr.  sètrap  ,  subst.  (  the  go- 
vernor  of  a  Persian  province.)  Un  sa- 
trape. 

TO  SATURATE,  verb.  act.  {to  fil!  ,  to 
cause  saturity.  )  Rassasier  ,  soûler  j  sa- 
turer i  terme  de  Chimie. 

Saturated  ,  adj.  Soûlé  ,  soûl. 

SATURDAY,fr.  sai'rdé,  subst.  (the 
lasiday    of  the  week.  )  Samedi. 

SATURITY  ,  subst.  (  satiety.  )  Satiété. 
To  feed  to  saturity.  Se  rassasier  ,  se 
soûler. 

SATURN  ,  pr.  sèt'rn ,  subst.  (  the  highest 
of  the  planets.  )  Saturne.  Satiirn  ,  (  or 
lead  ,  amon»  thymists.  )  Saturne  ou 
pLmb.S3t.urn.  Ko^ej  Seater. 

SATUaNALS,  pr.  Sfltôrniz,  s.  pi.  (the 
feast  of  Satiirn  ,  among  the  ancient  Ro- 
mans. )  Saturnales. 

SATURNLANo,- Saturnine,  adj.(àu\[, 
melancholy.  )  Sombre  ,  mélancolique  , 
triste  ,  taciturne  ,  sournois.  A  saturniiie 
mân.  Un  esprit  saturnien  ou  mélancoli- 
que ,   un  sour.-.ols. 

SATYR,p.  sat'r  ,subst.  (  a  fabulons  demi- 
god ,  ha!f  mar. ,  half  goat.  )  Satyre  ;  demi- 
dieu  fabuleux ,  monté  homme  ,  moitié 
bouc. 

SATYRIA.<iIS  ,  subst.  (  the  extension  of 
the  peniî.  )  Satyriasis  j  terme  de  Médecine. 

SATYRION  ,  j.iAjr.  (  standie  -  wort  ;  an 
herb.)  Satyrion  ;  herbe. 

SAVAGE  ,  adj.  (  wilc.  )  Sauvage  ,  fa- 
r.  uche.    A   Savage   woman.   Une  sauvage. 

SAVAGELY,  adv.  (  bacbarously.  )  Cruel- 
Unient ;   en  sauvage. 

SAVAGENESS  ,  subst.  (  ferocity  ,  wild- 
ness.)  Humeur  ou  natur..l  sauvage;  féro- 
cité. 

SAVAGES  ,  si^bst.pl.  (  wild  people  in  the 
liidies,  )  Les  sauvasses  des  Indes, 
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SAVANNA,  subst.  (  open  meadotiV^ 
Prairie  découverte  et  sans  bois. 

SAUCE  ,  pr.  sàce  ,  subst.  (  something 
eaten  with  food  to  improve  the  taste.  ) 
Sauce.  To  dip  in  the  sauce.  Tremper  dans 
la  sauce;  saucer.  A  sauce-pan.  Un  poê- 
lon à  fai'C  des  sauces.  *  f  A  sauce-box  , 
(  impudent  fellow.  )  Un  effronté  ,  un  in- 
solent ,  un  arrogant ,  un  impudeit.  P.  To 
hâve  sweet  méat  and  sour  sauce.  Avoir 
du  bien  et  du  mal,  *  "j"  To  give  oiie  sweet 
méat  and  sour  sauce.  Faire  du  bien  et  du 
mal  à  quelqu'un  ,  mêler  le  bien  qu'un  lui 
fait  de  quelque  chose  de  fâcheux.  *  "("  I  wiH 
serve  him  the  same  sauce.  Je  lui  rendrai 
les  poires  au  sac.  *  t  '^  «•''  <=ost  hira 
sauce.  Cela  lui  coûtera  cher ,  cela  lui  coû- 
tera bon. 

TO  S.AUCE  ,  verb.  act.  (  to  accompany 
«  ith  something  of  higher  relish.  )  Assai- 
sonner. 

Sauced  ,  adj.  Assaisonné.  Méat  well  sau- 
ced.  Viande  bien  assaisonnée. 

SAUCER  ,  pr.  sâs'r  ,  subs:.  (  small  pan  in 
which  sauce  is  selon  table.)  Une  saucière, 
•]■  Saucer-eyed  ,  (  that  bas  large  eyes.)  Qui 
a  des  yeux  de  bœuf  ou  de  grands  yeux. 
Saucer  ,  (  at  sea.  )  Eeuelle  de  cabestan, 
Saucer-headed  boit.  Chevilles  à  tète  ronde 
et  plate. 

S.AUCILY,  pr.  sâcïlï  ,  adv.  (  impudently.  ) 
Effrontément  ,  impudemment  ,  arrogam- 
ment ,  insolemment  ;  avec  effronterie  ,  im- 
pudence ,  arrogance  ou  insolence.  To  carry 
one's  self  saucily.  Faire  l'insolent  ou  l'ar- 
rogant ,  avoir  de  l'effronterie. 

S.^iUCINESS  ,  pr.  Sdcïn£ss ,  subst.  (  impu»- 
cence  ,  pétulance.)  Effronterie ,  impudence^ 
arrogance ,    insolence. 

SAUCISSE,  subst.  (in  gunnery.  )  Sau- 
cisse. 

SAUCY  ,  pr.  sic"  ,  adj.  (  impertinent , 
malaperî.  )  Effronté  ,  impudent ,  arro~ 
gant,  insolent.  A  saucy  man.  Un  effronté  ^ 
un  impudent ,  un  arrogant,  un  insolent, 
A  saucy  woman.  Une  effrontée,  une  im- 
pudente ,  une  arrogante  ,  une  insol:nte, 
To  give  one  a  saucy  answer.  Répon- 
dre arrogamment  ou  insolemment  à  quel- 
qu'un. 

SA^'E  ,  pr.  cév  ,  prép.  (  except  ,  but.  ) 
Jiormis,  excepté.  AU  save  (  except  )  him. 
Tous  hormis  ou  excepté  lui.  Tjie  last  save 
one  ,  (  but  one.  )  Le  dernier  moins  un  , 
le  pénultième. 

Save  ,  adv.  Hormis  ,  sinon.  Save  that. 
hormis  que.  Save  only  to  you.  Sinon  à 
vous. 

TO  SAVE  ,  pr.  toû  sêv  ,  verb.  aet.  (  to 
dcliver.  )  Sauver  ,  délivrer  ,  garantir  ,  ti'-er 
de  péril,  mettre  en  sûreté.  1  savtd  his  life. 
Je  lui  ai  sauvé  la  vie.  To  save  one  tron\ 
the  gallows.  Sauver  la  corde  ou  la  potence 
à  quelqu'un,  To  save  ,  (  to  lay  up.  )  Ré- 
î  server,  garder,  épargner.  To  save,  (  to 
spare.  )  Sauver,  épargner.  That  wil!  save 
me  charges.  Cela  me  saui  ira  de  la  dé^'ensc, 
I  will  save  you  that  labour.  Je  vous  épar- 
gnerai o'd  ji  vous  éviterai  cette  peine.  To 
save  one's  longing.  Faire  passer  l'envie  de 
quelque  chose  à  quelqu'un  ,  contenter  son 
envie.  I  saved  the  puor  fellow  a  soiind 
wliipping.  J'empêchai  ce  misérable  d'être 

fouette.   To  save  (  to  prevent  )  qv'nrrelt. 
Prévenir   ou   empêcher  une  querelle.  Gocl 
save  the  king.  Vive  le  roi.  God  save  hin^A 
Dieu  l:  conserve  ou  le  pKte  ve ,   Dieu  BU 
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Varde  de  mùl.  To  save  time.  Pour  m  point 
perdre  de  temps.  To  savc  one  harmless , 
(  to  indemnify  him.)  Indemniser ,  ga-an- 
tir  ou  dîAomm^oer  quelqu'un. 

SA\'£ALL,  pr.  sëveàl ,  suhst.  (  a  small 
pan  insîrted  into  a  candldstick  to  save 
the  ends  of  candie.   Un  binet,   To  make 

■  use  ôi  a  saveall.   Faire  hinet, 

SAVf-D  ,  pr.  cëv'd  ,  c J;.  Sauvé  ,  etc.  Voy. 
TO  Save.  P.  A  penny  saved  is  a  penny 
got.   i/n  sou  épargné  est  un  sou  gagné. 

SAVER,  pr.  civ'T  ,  suhst.  (a  good  hus- 
band.  )  Un  économe  ,  un  bon  ménager. 

SA  VIN  ,  pr.  cêvin  ,  suhst.  (  a  slirub.  )  Sa- 
vtnier  ;   arbrisseau. 

SAVING  ,  pr.  sévia  ,  suhst.  (from  to  Save.) 
L'action  de  sauver  ,  etc.  Voyez  TO  Save. 
For  the  saving  (  salvation  )  of  oiir  soûls. 
Pour  le  salut  de  nos  âmes.  The  fiiïest  way 
of  saving  is  from  mouth-expences.  Lu 
plus  belle  de  toutes  les  épargnes  est  celle  de 
la  bouche.  A  saving,  (  a  salvo  ,  an  ex- 
ception. )  Une  exception.  \Ve  miist  yield 
to  the  times,  but  «  ith  a  saving  still  to  ho- 
nour  and  conscience.  Nous  devons  céder  au 
temps  ^  pourvu  tout-fois  que  cela  n'intéresse 
ni  l'honneur  ni  la  conscience. 

Saving  ,  adj.  (  that  saves.  )  Salutaire  , 
qui  sauve.  A  saving  faith.  Une  foi  salu- 
taire ou  qui  sauve.  Saving  ,  (  thrifty.  ) 
Ménager  ,  épargnant  ^  économe.  To  be  sa- 
ving. User  d'épargne  ,   être  hon   ménager. 

5A\TN'GLY  ,  adv.  {  sparingly.  )  Frugale- 
ment ^  avec  frugalité  y  avec  épargne. 

SAVINGNESS  ,  subst.  (  sparingness.  ) 
Epargne  ,   frugalité,   ménage  ,  économie. 

SAVIOUR  ,  pr.  cêvKur  ,  sucst.  (  our  re- 
deemer  ,the  Lordjesus-Christ.)  Sauveur, 
libérateur.  Oor  Saviour  Jésus  -  Christ. 
Notre  Sauveur  Jésus-Christ.  He  is  the  sa- 
viour of  his  country.  //  est  le  libérateur 
de  sa  patrie. 

SAUNDERS.  Voyei  Sanders. 

TO  SAUNTER  about  ,  vt.rb.  neut.  (to  go 
idling  up  and  down.  )  Battre  le  pavé, 
courir  les  rues  ,  comme  une  personne  qui 
n'a  rien  à  faire. 

SAVONET  ,  suhst.  (wash-bali.)  Savon- 
nette. 

SAVORY ,  subst.  (  a  plant.  )  Sarriette  ; 
plante. 

SAVOUR  ,  subst.  (taste.  )  Saveur,  goût. 
Savour  ,  (scent,  smell.  )  Senteur,  odeur. 
P,  Something  has  some  savour.  P.  En- 
tore  vaut-il  mieux  quelque  chose  que  rien. 

TO  SAVOUR  ,  pr,  toû  cëv'r,  .v.  act.  (  to 
taste  ,  to  relish.  )  Savourer  ,  goûter. 

TO  Savour  ,  verb.  neut.  (  to  taste.  }  Jvoir 
quelque  goût.  To  savour  ,  (  to  smell.  ; 
Sentir.  *  To  savour  ,  (  tohave  something 
of  ,  to  be  like.  )  Sentir  ,  avoi^  les  qua- 
lités ,  les  manières  ,  l'air  ,  l'apparence  de. 
That  opinion  savours  of  heresy.  Cette  opi- 
nion sent  l'hérésie. 

SAVOUKILV,  adv.  (  with  a  savour.) 
Saroureusement  ,  avec  plaisir  ,  de  bon 
appétiL 

SAVOURINESS.  ^oyei  Savoir. 

SAVOORY  ,  pr.  cëv'tï  ,  adj.  (  that  has  a 
good  savour.  )  Savoureux  ,  qui  a  de  la 
saveur.  *  Savoury  (  deticious  )  kisses.  Des 
baisers  savoureux  ou  aé/icicux. 

SAVOY  ,  subst.  (  a  sort  of  cabbage.  )  Chou 
de  Savoie. 

SAUSAGF ,  pr.  sacfVg  ,  subst.  (  a  kind  of 
pudding  boiled  in  a  gat.     Saucisse.  A  Bo 
lonia  sausage.  Saucisson  de  Boulogne, 
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SAW  , pr,  ii  ,  subst.  (a  toolto  saw  with.) 
Scie.  A  hand-saw.  Une  scie  à  main.  Saw- 
dust.  Sciure.  Two-hand-saw.  Scie  de  tra- 
vers ou  taureau.  Wliip-saw.  Scie  à  main 
ou  harpon.  Hack-saw.  Scie  fuite  d'une 
vieille  faux  ,  pour  couper  les  bouts  des 
chevilles.  Saw-tish.  Poisson  de  mer  mons- 
trueux, 
i  An  old  saw ,  (  for  an  old  saying.  ) 
t/n  vieux  proverbe. 

Saw  ,  prétérit  du  verbe  to  See. 

TO  SAW  ,  pr.  toû  sa  ,  verb,  act.  (  to  eut 
with  a  dentaîed  instrument.  )  Scier, 

Sawed  ,  fr.  sà'd  ,  adj.  Scié. 

SAWING,  subst.    L'action  de  scier. 

SAWYER,  pr.  sâyr  ,  subst.  (  one  that 
saws.  )  Un  scieur. 

SAXIFRAGE,  subst.  (  stone-break  ;  an 
herb.  )  Saxifrage  ;  herbe.  Red  saxifrage. 
Filipendule. 

SAY  ,  subst.  (  a  thin  sort  of  silk  stuff.  ) 
Sorte  d'étoffe  de  soie.  A  say  ,  (  sample  ; 
used  by  contraction  from  essay.  )  Une 
montre.  Voyez  Sample.  He  had  no  sooner 
said  out  his  say  ,  (  what  he  had  to  say.  ) 
D'abord  qu'il  eut  achevé  son  discours  , 
d'abord  qu'il  eut  dit  ce  qu'il  avait  à  di-e. 

TO  SAY  ,  p.  toû  se  ,  verb.  act.  (  to  tell  , 
to  utter  in  words.  )  Dire.  He  has  some- 
thing to  say.  //  a  quelque  chose  à  dire. 
They  say  so  ,  so  they  say.  On  le  dit.  Ail 
he  could  say  for  himself.  Toute  la  raison 
que  j'eus  de  lui.  What  can  he  say  for 
himself?  Qu'a-t-il  à  dire  ou  à  alléguer 
pour  sa  justification  ?  That  is  to  say. 
C'est-à-dire.  My  father  «as  a  great  man, 
and  though  I  say  it  that  should  not  say 
it  ,  1  myself  take  after  him.  Mon  père 
était  un  grand  homme  y  et  sans  vanité  , 
j'ose  dire  que  je  tiens  de  lui.  To  say  one's 
lesson  ,  to  say  it  withoiit  book.  Dire  , 
réciter  sa  leçon.  To  say  mass.  Dire  la 
messe.  To  say  one's  prayer.  Dire  sis priè- 
res ,  prier  Dieu.  He  said  not  a  Word  of 
his  adventure.  //  ne  soujfla  pas  le  mot  de 
son  avinture. 

To  say  OVER  one's  beads.  Dire  son 
ehctrelet. 

To  say  over  AGAIN.  Redire  ,  répéter , 
dire  une  seconde  fois, 
Say  you  so  ?   Est-ce  ainsi  tout  de  bon  ? 

SAY'ING  ,  subst.  L'action  de  dire.  For  my 
saying  so.  Pour  avoir  dit  cela. 

Â  fine  saying  ,  (  sentence.  )  Une  belle 
sentence.  A  coromon  (  old  )  saying.  Un 
dire  commun  ,  un  dicton  ,  un  proverbe,  A 
true  saying.  Une  vérité. 

se  AS  ,  pr.  skèb  ,  suhst.  (  itch.  )  La  gale 
ou  la  rogne.  Thé  scab  of  an  ulcer  or  soie. 
La  croûte  d'an  ulcère  ;  une  gale. 

t  SCABADO  ,  subst.  (  the  scab.  )  La  gale  , 
la  ro^ne. 

SCABB  ARD,  ;!r.  skèb'rd,  subst.The  sheath 
of  a  sword.  Unfourreau.TYte  scabbatd  of  a 
sword.  Le  jourreau  d'une  épie,  The  scab- 
bard  of  ahorse's  yard.  Fourreau  du  memt 
bre  i.'un  cheval.  A  scabbard-maker.  Un 
faiseur  defourrejux,  A  printer's  scabbard 
Unjeuillet  d'imprimeur. 

SCAB8ED  or  ScAOOY  ,  pr.  skèb'd  or  skè- 
bï  ,  adj.  (  covered  with  scabs.  )  Galeux. 
P.  One  scalbed  sheep  wiU  marr  ail  the 
ilock.  P.  Il  ne  faut  qu'une  brebis  galeuse 
pour  infecter  tout  le  troupeau. 

•jCABiîEDNESJ  or  Scaddiness  ,  stihst. 
(  the  beiiig  scabby.  )  Etat  de  «  qui  est 
galeux. 
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SCABIOUS  ,  adj.  Voyez  Itchv. 

SCABIOUS  ,  pr.  sViàhieuz  ,  subst,  (  an 
herb.  )  Scabieuse  ;  herbe. 

SCABROUS  ,  adject.  (  rough  ,  uneven.  ) 
Scabreux ,  rude  ,  raboteux.  A  scabrous 
verse.  Un  vers  rude  ou  dur, 

SCAFFOLD  ,  pr.  skiatld  ,  suist.  (a  tem- 
porary  gailery.  )    Un  éehafaud. 

TO  SCAFFOLD,  verb.  act.  (  to  furnish 
with  a  frame  of  timber.  )  Echafauder, 

SCAFfOLDlNG  ,  subst.  Echafaudage.  A 
scalTolding  hole.    Un  boulin. 

SCALADE  ar  Scalado  ,  subsu  (or  sci- 
ling  ,  from  to  Scale.  J   Escalade, 

TO  SCALD,  pr.  toû  scild,  verb.  act.  (  to 
burn  with  hotliquor.  )  Echauder. 

ScALDED  ,  pr.  scàlded  ,  adj.  Echaudé.  A 
scald  head.   Voye-^  Scall. 

SCALDING,  subst.  L'action  d'échauder. 

SCALDING,  adject.  A  butcher's  scalding» 
bouse.  Un  échaudoir  de  boucher  ,  une  tue- 
rie. Scalding  hot.  Bouillant  ,  tout  bouiU 
lant. 

SCALlL,pr,  skël  ,  subst.  (scale  of  fishes.) 
Ecaille  de  poisson.  The  scale  of  a  map, 
etc.  L'échelle  d'une  carte  géographique , 
etc.  Scale  of  music  ,  (  gamut.)  La  gamme  ; 
terme  de  Musique.  Scales  on  the  head. 
Crasse  de  tète.  Scales  ,  (  thàt  fali  from  hot 
iron  «hen  it  is  beaten.  )  L:s  étincelles  ou 
bluettcs  de  feu  qui  sortent  du  fer  chaud 
quand  on  le  bat.  A  scale  (  bason  )  of  a 
balance.  Le  plat  ou  le  bassin  d'une  ba- 
lance. A  pair  of  scales.  Des  balances.  The 
scale  (  hardie)  of  a  razor.  La  châsse  d'un 
rasoir^ 

TO  SCALE  a  fish,  pr.  toû  skël ,  verb.  act. 
Ecailler  un  poisson  ,  lui  ûter  les  écailler. 
To  scale  the  walls  of  a  to«  n.  Escalader 
les  murailles  d'une  viue ,  monter  à  l'esca- 
lade. To  scale  the  guns.  Soujfler  les  ca- 
nons. 

ScALED,  pr.  skël'd  ,  adj.  Ecaillé,  esca- 
lade, etc. 

SCALENE  ,  subst.  (a  triangle  with  une- 
qualsides.)  Scalene  ;  terme  de  Géomc'irie. 

SCALlNG.fr.  skëlin y  suist.  L'action  d'il 
cailler  ;  escalade  ,  l'action  d'escalader. 
Scaling-ladders.  Echelles  de  siège. 

SCALL  ,  subst.  (  scurf  on  the  head.)  Tei- 
gne. Scall-pated  ,  (  or  scalled.  )  Teigneux, 
qui  a  la  teigne  ou  couve-t  de  teisne.  A 
scalled  head  or  scald  head.  Une  tête  tei- 
gneuse. 

SCA  LI  ION  ,  pr.  skiâlwr. ,  subst,  (shalot  1 
E,.halotte.  ' 

SCALLOl',  subst.  (a  fish  with  a  pectina- 
ted  sheîl.  )  Pétoncle  ;  coquillage. 

SCALP  ,  subst.  (  the  skin  that  covers  ail 
the  skull.  )  Le  péri^râne. 

Tp  SCALP,  verb.  act.  (  to  eut  as  the  In- 
dians  do  with  pen-knives.  )  Bahfrer  , 
faire  des  balafres,  To  scalp.  Enlever  It 
pèricrâne. 

SCALPEL  ,  subst.  (  a  dissecting  knife.  ) 
Scalpel  'y  instrument  de  chirurgien. 

SCALPING  ,  adj.  A  scalping  iron  ,  (a 
scalp  ;  a  surgeon's  instrument.  )  Un  bis- 
touri; instrument  de  chirurgien. 

SCALY,  pr.  skëlï,  adj.  (  fuH  of  scales.) 
Ecaillé  y  couver:  d' écailles.  A  scaly  fish. 
Poisson  écaillé. 

TO  SCAMBLE.TOSCAMRLE  Afl'AY.V.  a. 
Dissiper  ,  prodiguer  ,  consumer  n.al-a-pro- 
pos,  \'oyez  TO  ScRA.>;oir.  To  scamble 
for  a  thing.  Vr-ye^  10   Sckamblf. 

SCA.UCLED  or   StA.MBLE»  AWAY,  adject. 
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Dissipi ,  prodigué,  etc.  Voyez  TO  Scam- 

BLE. 

5CA.MBLING  ,  Sc\MBLiNr.  a-b-ay,  suhst. 
J^Lssipation  ;  inaction  de  dissiper  on  dtpro- 
iliguer ,  erc.  Voyez  ScRAMBLiNG.  Scam- 
bling  fur  a  thing.    Voyc'^  ScaAMBLiNG. 

SCAMBLING,  adjtct.  A  scambling  town. 
i/ni,  vilU  qui  n'est p,-ts  ramassée,  où  les 
iâiimens  sont  écartés  les  uns  des  autres  ; 
une  riilasse.  A  hamlet  is  a  small  number 
of  little  scambling  country-houses.  Un 
iiamcau  est  un  petit  nomcre  de  maisons 
fhampél'es  écartées  les  unes  des  autres. 
*  To  live  a  scambling  (  vagrant ,  uncer- 
tain  )  life.  Mener  une  vie  vagabonde  ou 
déréglée . 

SCAMBUNGLY  ,  adv.  (  with  noise  and 
turbulence.  )  Avec  tumulte.  To  wriie  or 
print  scambllngl)'.  Ecarter  trop  les  mois 
élans  récriture  ou  dans  l'impression.  \oy. 

SCRAMBLE. 

5CAMM0NY  ,  suhst.  (  purging  bind- 
veed.  )  Scammonée  ;  plante. 

TO  S  CAMPER  ,  V.  ncut.  (  to  fly  away  in 
tiaste.  )  Fuir,  s'enfuir  ,  prendre  la  fuite , 
Cagncr  au  pied  ,  gagner  1er  champs. 

SO  SCAN  a  verse,  pr.  toû  skèn  ,  v.  act. 
(  to  measure  its  feet.  )  Scander  un  vers. 
"  To  Scan  ^  to  canvass)  a  business.  Exa- 
Tniner  bien  une  affaire  ,  l'éplucher  ,  la  con- 
sidérer ,  *  la  sasser. 

SCANDAL,  pr.  sl<ènd'l ,  suhst.  (offence.) 
Scandale.  To  raise  a  scandai.  Causer  du 
scandale,  donner  sujet  de  scandale.  Scan- 
dai ,  (shame.)  Honte,  opprobre,  igno 
jninie.  Ke  brourht  a  scandai  upo^  bis 
|)rofession.  ///(  honte  à  sa  prcfession  , 
il  la  déshonora.  To  lie  undor  a  scandai  , 
(  to  bave  an  ill  name.  )  Avoir  un  mauvjis 
renom  ,  être  en  mauvaise  odeur  ou  en  mau- 
vaise réputation  ,  être  accusé  ou  soupçonné 
fie  quelque  chose. 

TO  SCANDAL  ,  verb.  act.  (  to  slander  ,  to 
defame.  )  Scandaliser  ,  diffamer,  déchi- 
rer, décrier,  flétrir  ,  noircir,  médire  ou 
parler  mal  de, 

KO  SCANDALIZE  ,  pr.  toû  skèndelaize 
verb.  act.  (  to  qjive  otïence.  )  Scandaliser 
choquer,   offenser,   donner  sujet  de  scan- 
tlale.  To  scanda'ize  ,  (  to  scandai.  )  Scan- 
éaliser  ,   décrier  ,   diffamer  ,    tu.   Voyez 

TO  ScANDAL. 

SCANDALIIED  ,  pr.  skèndclaiz'd  ,  adject. 
Scandalisé  ,  etc.  Voyez  TO  Scandalize. 

SCANUALIZING  ,  suhst.  L'acnon  de  scan- 
daliser ,   etc.  Voyez  TO  Scandalize. 

SCANDALLFD  ,  ad;.(from  to  Scandai.) 
Scandalisé  ,  décrié,  diffamé ,  fiétri  ,  noirci, 
etc.  Voyez  TO  Scandal. 

SCAND'ALLING  ,subst.  L'action  de  scan- 
daliser , di  diffamer, etc.  \o)Qi  TO  Scan- 
Bal. 

SCANDALOUS  ,  pr.  skènde!<!az  ,  adject. 
(  that  gives  offence.  )  Scandaleux  ,  in- 
fâme ,  qui  perte  scan.'ale  ,  qui  cause  du 
scandale.  Scandalous  ,  (  defaming  ,  abu- 
sive. )  Diffamatoire  ,  choquant ,  offensant. 
A  scandalous  lihel.  Un  libelle  diffaii.atoire. 

SCANDALOUSLY.pr.  skènAeUuz^i  ,adi. 
(nilb  public  offense.)  Scandaleusement, 
c'une  manière  scandal.tise. 

SCAND.i-LUMmagnatum,  J"t.!t. (avtong 
tlone  to  any  high  personage  by  false  re- 
ports ,  etc. }  Le  crime  ou  l'offense  d  une 
personne  qui  à  diffamé  ou  mal-parlé  de 
quelque  p.iir  du  royaume  OU  de  quelque per- 
tonne  distinguée. 
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SCANNED,  (irf;'.(  mcasured,  as  a  verse.) 
Scandé.  *  Sci^nned  ,  (sitted  ,  examiaed.  ) 
Examiné ,  épluché.  *  That  counsel  ought 
suspiciousl)'  to  be  scanned.  On  doit  tenir 
ce  conseil  ou  cet  avis  pour  suspect. 

SCANlMNG  ,  subst.  L'action  de  scander  ; 
examen  ou  l'action  d'examiner ,  etc.  \oy. 
TO  Scan. 

SCANSION,  suhst.  (  the  scanning  of  a 
verse.  )  L'action  de  scander  un  vers. 

SCANT,  adj.  (  scarce.  ) /i-ir.;. 

SCAN'T  ,  adv.  (  scarcely.  )  A  peine. 

ro  SCANT.  Voye^  to  Straiten. 

TO  Scant  ,  verb.  neut.  (  speaking  of  wind."» 
Refuser;  en  parlant  du  vent.  The  wind 
scants.  Le  vent  refuse. 

Scanted,  adj.  I  was  something  scanted 
in  time.  A  peine  avois-je  asse^  de  temps 
pour  cela. 

SCANTNESS  or  Scantness,  subst,  f  scar- 
city.  )  Disette  ,  rareté.  The  scantiness 
(insufficiency)  of  second  causes.  L'insuf- 
fisance des  causes  secondes. 

SCANTLET  ,  suhst.  (  a  li;;Ie  pièce.  )  Petit 
morceau.  Voyez  Scantling. 

SCANTLING,  subst,  (  size  ,  measure.) 
Grandeur,  mesure.  A  scantling,  (  iittle 
pièce.)  Un  petit  morceau  ,  une  petite  pièce. 
Scantling.  Échantillon  djs  pièces  de  bois  ; 
chevrons  de  six  pouces  d'équarrissage  et  en 
dessous. 

SCANTLY  ,  adv.  (scarcely  ,  penuriously.) 
Avec  épargne ,  mesquinement. 

SCANTNESS  ,  subst,  (  narrowness ,  small- 
ncss.  )  Petitesse. 

SCANTY  ,  adj,  (  short  ,  scarce  ,  as  pro- 
visions. )  R.ire  ou  qui  man^.:e  ;  en  par- 
lant des  provisions,  Scanty  ,  (  too  straigln, 
that  bas  not  cloth  enough.  )  Trop  étroit , 
qui  n'a  pas  asse-^  d'étoffe,  A  scanty  suit 
of  cloches.  Un  habii  trop  court  ou  trop 
étroit ,  un  habit  ginguet,  Scanty,  En  par- 
lant des  pièces  de  bois  ;  maigre  ,  où  le 
bois  manque, 

t  SCAPE,  pr,  skèp  ,  subst,  (  fart.  )  Un 
pet  qu'on  a  laissé  écTapper,Voyez  Esc  ap  e. 
To  let  a  scape.  Faire  ,  lâcher  un  pet  sans 
y  penser, 

TO  SCAPE,  etc.  Foye^  TO  Escape  ,  etc. 

SCAPULAR  ozScapulary  ,  pr.  skèpiou- 
1er:  ,  adj.  et  subst.  (  belonging  to  the 
shoulderblade  ;  a  kind  of  cloak  worn  by 
reli^ious  people.  )  Qui  appartient  aux 
épaules  ;   scapulaire. 

SCAR  ,  pr.  ski'âr,  subst.  (  a  mark  made 
by  a  wound.  )  Cicatrice  ou  escarre,  f  uU  of 
scars.  Couvert  de  cicatrices  ,  tout  cicatrisé. 

T9  SCAR  ,  pr.  toû  ski.îr  ,  verb.  neut.  {  to 
heal  up  to  a  scar.  )  Se  cicatriser  ,  se  for- 
mer en  cicatrice, 

SCARAB  ,  suhst,  (  a  beetle.  )  Scarabée  , 
escarbot  ;  infecte  volant. 

SCARAMOUCH.pr.  sktarjmoûtch  ,subst. 
(a  buffocn  in  motley  dress.  )  Scaramou- 
che  ,  bouffon  ;  ^ani, 

SCARCE  ,  a<i;.  (rare,  uncommon.) /îarc 
Money  is  scarce  with   him.  L'argent  est 
clairsemé cheil.i.  It  is  very  scarce  with 
us.  Nous  en  avons  fort  peu, 

SCARCE  or  SCAKCELY  ,  pr,  skèrctlï  ,  adv, 
(  hardly.  )  A  peine.  Thèse  words  v/ere 
scarce  out  of  his  mouth.  A  peine  achevoit- 
il  de  parler. 

se  ARCENESS  or  Scarcitv  ,pr,  skêrcm, 
subst.  (  rareness ,   uncommonness.  )  Di- 
sette ,  rareté. 
10  SCARE,  terb.act.   (to  fiight.)  faire 
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peur ,  effrayer,  épouvanter.  You  wîll  scare 
liim  out  of  his   «its.    Fous  l'aile^  mettre 
hors  de  lui-même  à  force  de  l'épouvanter, 
To  scare  AVTAY.  Effaroucher, 
SCARECROW  ,  pr.  skiârcrô  ,  subst,  (  an 
image  to  frighten  birds.  )  Un  épouvantait, 
SCARED  ,pr,  skiâr'd  ,  adj.  Effrayé,  épou- 
vanté, hors  de  lui-même  ;  effaré,  To  hâve 
a  scared  countenance.   Etre  tout  effaré , 
avoir  les  yeux  hagards.  Scared  away.  Ef- 
farouche, 

SCARF  ,  pr,  ski'arf ,  suhst,  (a  pièce  of  silk 
or  sash  worn  over  the  shoulder  on  fune- 
ral  occasions.  )  Une  écharnc.  Scarfskin  , 
(  the  thin  out«  ard  skin.  )  L'épiderme  ;  la 
peau  extérieure  du  corps  humain.  Scarf, 
(a  ship-building  term.  )  Ecart  ou  empa- 
ture  ;  assemblage  quelconque  de  deux  pièces 
de  bois.  Scarfs  of  the  kcel.  Ecarts  de  la 
quille.  Scarfs  of  the  stem.  Ecarts  de  l'é- 
trave.  Scarfs  of  the  bcams.  Assemblagt 
des  baux  ,  etc.  , 

t  SCARFED,  adj.  (  dressed  in  a  scarf.  ) 
Paré  d'une  écharpe.  She  went  out  hooded 
ajid  scarfed.  Elle  est  sortie  avec  sa   coiffe 
et  son  échappe.  Scarfed.  Empâté, 
SCARIFICATION,   pr.  skianfiTcéchii/n , 
suhst.  (  a  slight  incision  with  a  iancet.  ) 
Scarification, 
SCARIFIER,  subst,  (a  surgeon's  instru- 
ment. )  Scarificateur  ;    instrument  Je  chi- 
rurgie. 
TO  SCARIFY  ,  pr,  toû  skiârcfai ,  verb,  ace, 
(  to  eut  ,  to  lance.  )  Scarifier ,    découper, 
SCARIFIED,  adj.  Scarifié, 
SCARIFYING  ,    subst.    Scarification  ou 

l'action   de   scarifier, 
SCARING ,  subst.  (from  to  scare.)  L'aciioa 

défaire  peur  ,  etc.  Voyez  TO  ScARE. 
SCARLET,  pr,  skiârlct  ,  suhst,  (  scarlet- 
colour.  )  Ecarlate  ;  couleur  rouge  fort 
belle.  Scarlet  or  scarlet  cloth.  Ecarlate, 
drap  d'un  fort  beau  rouge.  A  scarlet 
robe.  Robe  d'écarlate,  A  scarlet  tiband. 
Ruhan  ponceau,  A  scarlet-oak.  Yeuse  ou 
chène-vert, 
SCARP  ,  subst.   (  a  term  of  fortification.  ) 

Escarpe, 
SCARRED  ,  adj,  {from  to  Scar.)   Cica- 
trisé ,  formé  en  cicatrice, 
SCATCH  ,  pr.  sketch  ,  subst.  (  a  horse- 
bit.)    Escache   ;     embouchure    de    cheval, 
Scatches  ,  (stilts.)    Echâsses. 
SCATE,   pr.  skêt  ,   subst.  (a  sea-fish.  ) 
Sorte  de  poisson  de  mer  qui  a  la  peau  fort 
rude.  Scares  ,  (  to  slide  upon  ice.  )  Patins 
pour  aller  sur  la  glace. 
TO    SCATE  ,  pr.    toû  skêt,   verb.  neut. 
(  to  walk  or  to  slide  on  the  ice  with  sca- 
tes.)    Aller  sur    des  pains,   glisser  avec 
des  patins. 
t  SCATH  ,  subst.  (  hurt.  )  Mal.  To  do 

scath.   Faire  du    mal. 
tSCATHFUL,  adj.  (  hurtful.  )  Malfai- 
sant. 

TO   SCATTER  ,  pr,    toû   skèt'r   or   toû 
,sk!.ït'r  ,    verb,    act.    (  to  throw  loosely 
abolit.  )  Répondre  ,    disperser  ,   dissiper  , 
écarte', 
SCATTERING   ,    suhst.    L'action    de  ré- 
pandre ,  de  disperser  ,  de  dissiper  ou  d'écar- 
ter, 
SCATTERINGLY  ,  adv,  (loosely.)  £<i 
confusion  ,  l'un  ici,  l'autre  là  i  L  un  d'un 
coté  ,   l'autre  de  l'autre, 
SCATTERLING,    subst.  (a  vagabond.) 
Un  vagabond. 
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SCAVENGER  ,  pr.  skèv'nrfg'r  ,  stibst.  (  a 
parish-officerfor  the  clearisingofstreets.j 
Un  houittr, 
SCENARY  ,  suht.  (  the  ordering  of  the 
scènes  ot  a  pîay.  )  Arrangement  des  scènes 
d'une  pièce  de  théâtre.  Voyez  ScENE.  i 

SCENE,   pr.  c\ne  ,  suhst.  (the   fore-part 
of  a   stage.  )   Scène  ;    devant  du   théâtre. 
Scène  ,  (  décoration  of  a  s'age.  )  Décora-  . 
thn.  Scène  ,  (  the  changing  of  persons  on  ' 
a   stage.  )  Scène  ;    parue  d'un  acte  d'une 
pièce  de  théâtre.  Scène,  (  the  place  where 
the  action  of  tlie  drama  has  happened.  ) 
Scène  'j   lieu  où  /'action  dune  pi':ce  dra-\ 
maci^ue  s'est  passée.  *  Scène  ,  (  the  place 
of  any   great   action.  )  Théàt-e  ;  lieu   où 
se   passe    quelque   chose    de  reinarqu-ihle. 
The    scène    of  war.    Le    théâtre    de    la 
guerre. 

*  The  scène  of  affairs  is  chang^d.  Les 
affaires  ont  changé  de  face.  A  new  scène 
■ffairs  opens  in  Europe.  IL  s'ouvre  en  Eu- 
rope une  nouvelle  scène  ,  la  face  des  aff'ai- 
res  change  en   Europe. 

SCENIC  ,  pr.  cénz'c  ,  adj.  (  belonging  to 
a  scène.  )    De  scew.  ;   théâtral, 

SCENOGRAPHICAL  ,  ad].  (  dra«n  in 
perspective.)  Scénographique  ;  teimc  de 
Mathématiques. 

SCENOGRAPHY,ii/irt.  (the  draught  of 
any  irork  represented  according  to  pers- 
pective. )  Scénographie, 

SCENT  ,  suhsi,  (  smell.  )  Senteur ,  odeur, 
It  has  a  good  scent  wiîh  it.  Cela  sent  fort  ', 
Bon. 

TO  SCENT  ,  verb,  act,  (  to  perfiime.  ) 
Parfumer,  To  scent ,  (  to  smell  as  a  dog.  ) 
Flairer,  sentir,  *  I  scent  him  ,  (  1  hâve  him 
in  the  wind.  )  Je  sais  où  il  en  est, 

.ScrNTED,  cdj.  Parfumé, 

SCEPTRE  ,  pr,  cépt'r ,  suhst,  (  royal  staff.  ) 
Sceptre  ;  bâton  royal,  A  sceptre-bearer. 
Celui  qui  porte  le  sceptre, 

SCEPTRED  ,  adj.  Oui  porte  le  sceptre, 

SCEPTIC  ,  adj,  (  belonging  to  scepticism; 
doubtfiil.  )  Sceptique,  The  sceptic  pbilo- 
phy.  La  philosophie  scertique. 

SCÉPTICAL  ,  pr,  céptic'l ,  adj,  (  belonging 
to   scepticism.  )  Sceptique, 

SCEPTICISM  ,  ;;'.  cept/càm  ,  suhst,  (  iini- 
versa!  doiibt.  )  Le  sentiment  oa  la  doctrine 
des  sceptiques, 

SCEPTICS,  î«>i(.p/îir.  (philosophers  con- 
templatîng  things  ,  and  leaving  them  in 
stispence  ,  professing  they  knew  nothing. 
Sceptiques  ;  anciens  philosophes  qui  dou- 
toient  de  tout, 

SCHEDULE,    suhst,   (a    little  inventory 

,  or  scroli  of  paper  or  parchment.  ) 
Feuille  ou  rouleau  de  papier  ou  de  parche- 
min, 

SCHEUKllSM.,  suhst,  (figure,  form.  ) 
Figure  ,  fo^me, 

SCHE.MATIST  ,  suhst.  (  projector.  )  Un 
faiseu-  de  prcjeîs. 

SCHEMK,  pr.  skïm,  suhst.  (plan.)  Un 
plan  ,  un  modèle. 

SCHIRRHUS  .  su'Kst.  (a  hardswelling  wi- 
thout  pain.  ,  Le  sqnirre. 

SCHIRRHOUS  ,  adj,  (  having  anindurated 
gland.  )   Squirreux. 

SCHISM  ,  pr,  cï^m  ,  suhst,  (  a  division  in 
the  chiircb.  )  Schisme, 

SCHISMATIC  ,  suhst,  (  a  schismatic  per- 
son.  )  Un  schismûtique  ,  une  schismaii- 
que, 

SCHlSMATiCAL   or  Îçhumatic,  pr.  ^ 
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cïzmctic  ,    adj,   (  belonging  to   schism.  ) 

SchismatiquCf  qui  fait  schLsme, 

SCHlSiVlATICALLY  ,  adv,  (with  schism.; 
En  schismatLquc  ,  à  la  manière  des  schis- 
matiques, 

SCHtJLAR  >  pr.  sckl'r  ,  suhst,  (  one  who 
learns  of  a  master.  )  Ecolier  ,  écohere, 
Scholar  ,  (  a  man  of  learning,  )  Un  homme 
de  lettres  t  un  homme  d'étude^  un  savant  ou 
un  savant  homme,  bcholar  ,  (  learned  wo- 
man.  )  Une  femme  savante.  To  be  hred 
a  scholar.  Etre  élevé  dans  les  h:lles-lettrcs , 
étudier,  A  gr^^ac  scholar.  Un  savant  homme, 
un  homme  docte  ou  d'une  grande  érudition, 
A  gênerai  scholar.  Un  homme  universel, 
qui  entend  toutes  sortes  de  sciences,  A  mean 
or  pitiful  scholar.  Un  homme  qui  n'a  pas 
grand  savoir ,  un  demi-savant,  Scholar- 
like.  En  écolier  ou  en  homme  de  lettres  ,  en 
savant  ,   savamment, 

SCHOLAKSHW ,  suhst.  (the  beinga  scho- 
lar. )  La  qualité  d'écolier,  Scholarship  , 
(  learning.  )  Savoir  ,  science  ,  dcctrine  , 
érudition, 

SCHOt.ASTiC,/;r.  sc^lastic,  arfy.  (ofthe 
scliool.)  Scolastique  ou  qui  est  de  l'école, 
Scholastic  divinity.  Théologie  scolastique  j 
la  scolastique, 

SCHOLA^T  iC  AL, adj.  Scolastique.yoyez 
Scholastic. 

SÇHOLASTICALLY,  arff.  (in  a  scholas- 
tic manner.  )  En  scolastique  ,  à  la  ma- 
nière des  scolastiques, 

SCHOLIAST  ,  pr,  icôMast  ,  suhst,  (  com- 
mentator.  )  Scoliaste  ou  commentateur, 

SCHOLlONoricHOLY,  suhst,  (a  brief 
comment.  )  Scolie, 

SCHOOL  ,  pr,  scoCd  ,  suhst,  (  the  place 
where  any  thing  is  taught.  )  Ecole,  To 
keep  a  school.  Tenir  école,  A  grammar- 
shool  or  a  latin  school.  Ecole  de  gram- 
maire ,  une  école  latine,  A  boardinif- 
school.  Une  école  où  l'on  prend  en  pension 
les  écoliers,  A  fencing-school.  Une  salle 
d'armes,  A  d,incing-school.  Une  salle  de 
maître  à  danser.  A  schopimaster.  Un  maî- 
tre d'école.  A  schooldame  or  a  school- 
mistress.  Une  maifesse  d'école,  A  school- 
boy.  Un  écolier,  A  schoolfellow.  Un  com- 
pagnon ou  un  camarade  d'école, 

Schoolmaster  of  a  ship.  Maître  d'école 
d'un  vaisseau  ,  embarqué  sur  les  vaisseaux 
Anglois  pour  instruire  les  volontaires  et 
les  mousses,  A  schoolman  or  a  schooWi- 
vine.  Un  scolastique,  un  théologien  sco- 
lastique, School-divinity.  La  scolastique  , 
la  théologie  scolastique, 

TO  SCHOOL  ,  pr,  toû  scoû!  ,  verb,  act, 
(  to  tutor  ,  to  chjde.  )  Reprendre  ,  .cen- 
surer ,  réprimander  ,  faire  la  me'cu- 
riale  à, 

ScHOOLED  ,  adj.  Censuré  ,  repris  ,  répri- 
mandé ,    etc. 

SCHOOLING  ,  suhst.  L'action  de  censu- 
rer ,  etc.  Voyez  to  School.  To  pay 
for  a  child's  schooling.  Payer  le  maî're 
d'école. 

SCHOONER,  suhst,  (a  sort  of  ship.  ) 
Goélette  ;    sorte  de  bâtiment, 

SCIATHIRICAL  or  Sciatheric.  adj, 
(  pertainii:g  to  a  sun-dial.  )  Sciatérique  ; 
terme  de  Gnomcnique, 

SCIATIC  ,  pr,  cikiic  ,  adj,  (  afTectlng  the 
liip.  )  Sciatique,  The  sciatic  vein.  La  veine 
scLatiquc, 

SCiATICA  or  SciATrc ,  suhst.  (  hip-gout.) 
La  sdaii^juct  ; 
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SCIENCE, ;t.  saï'nce. ju*,(t.  (  knowled^e.) 
Science  ,  savoir  ,  doctrine  ,  érudition. 
Science  ,  (  liheral  art.  )  Art  libéral.  The 
seven  libéral  sciences.  Les  sept  arts  libé- 
raux, 

SClENTIFICALorSc.ENTiFic,aJ;(pro, 
ducing  science.  )  Plein  d'érudition  ;  scten- 

SCiInTIFICALLY,  adv.  (inascientific 

manner.  )    Scientipquement 
SCINTILLATION,   suhst.  (  sparkling.  > 

Ltincellcmcnt  ,  scintillation, 
SCIOLIST     suhst.  {^  smattererin  many 

xn\r\?.i.)  Un  demi-savant, 
SCION  ,  suhst.  (  a  sprig,  ayoungshoot.) 

Scion  ,  jet  d'arbre  ,  petit  rcjetcn. 
SClSSlBLEorScissiLE,  adj,  (thatmayba 

eut  smoothly  hy  a  sharp  edge.)  ScissiU, 

qui  peut  être  fendu, 
SCISSION,   pr,  Cïgiim,  suhst,   (  the  act 

c°*,  ^D^"?,^'  1""'"S   ffom.  )    Scission. 
Si-LtKUiiC,  «,!,«.   (one  of  the  coa's 

oftheeye.;  Sclérotique;   terme  d'Ana. 

tomie, 
SCOFF,  ;7r.  scaf,  subst.    (  contcmptuous 

ridicule.   }    Raillerie  ,    moquerie  ,    bro- 
card, 
TO  SCOFF  at  one  ,  verb,  ncut.    (  to  treat 

with    contemptuous    ridicule.  )    Railler 

quelqu'un  ,  le  rallier,  se  moquer  de  lui    tt 

brocarder, 
ScoFFED   at,    adj.  Raillé,    moqué,   hro. 

cardé, 
SCOfFER,  pr,  scâfr,  subst,  {one  that 

scolTs.  )   Moqueur  ,    moqueuse  i   railleur  , 

railleuse, 

SCOFFING,  subst.  Raillerie  ;  l'action  de 
railler  ,  etc.  Voyez  TO  ScoFF. 

ScOFFiNG  ,  adj'.  Railleur,  A  scoffing  hu- 
mour. Une  humeur  railleuse 

SCOFFINGLY,^^..  (in  ridicule.)  £» 
raillant  ,  par  raillerie, 

SCOLD  or  A  ScOLDING  WOMAN,  pr) 
scùld  ,  subst.  (  a  shrew.  )  Une  querelleuse  , 
une  grondeuse  ,  une  femme  qui  aime  à 
gronder  ou  quereller,  une  diablesse. 

TO  SCOLD,  pr.  ton  scôld  ,  verb.  near. 
(  to  quarrel  with  clamour.  )  Gronder  , 
criailler  ,  quereller  ,  faire  des  reproches. 
To  scold  at  one.  Gronder  ou  quereller 
quelqu'un, 

ScOLDED  at,  pr,  scôlded.  adj.  Grondé' 
querellé.  ' 

SCOLDING  ,  pr.scôUin,  suhst.  L'action 
de  gronder  ,  de  quereller  ou  de  criailler  ; 
criaillcries, 

ScOLDiNG,  adj.  (a  scolding  man.  )  Uit 
grondeur  ,  un  criailleur  ou  un  querel- 
leur, A  scolding  woman.  Une  grondeuse  , 
une  criailleuse  ,  une  querelleuse ,  une  dia- 
blesse, 

SCOLDINGLY ,  adv,  (  in  a  scolding  man- 
ner. )  En  grondant ,  en  criaillant  ou  en 
querellant, 

SCOLLOP  or  rather  Scaliop  ,  pr,  sca- 
lop  ,  suhst,  (  a  kind  of  shell-fish.  )  Pé- 
tonde  ;  sorte  de  poisson  ci  coquille,  Scol- 
lop-shell.  Coquille  de  pétoncle,  Scollop, 
(  a  kind  of  indenting.  )  Sorte  de  dé- 
coupures à  languettes, 

SCOLOPENDRA  ,  pr,  scïlopéndrw  , 
suhst,  (  a  venomous  worm.  )  Scolopen- 
dre ;  insecte  terrestre,  Scolopendra  ,  (  a 
fish  that  frees  himself  of  the  hook  ,  by 
casiing  out  his  bowels.)  Scolopendre  aqua- 
tique ou  de  mer, 

SCONXE.fA.  icà'nsj,  suhst,  (fort.}  Un 
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/wr.  =*  -f  To  build  a  sconse  ,  (  to  run 
upon  score  from  oiie  public  house  to  ano- 
ther.  )  Changer  de  cubant  qujnJ  on  ne 
peut  pas  payer  ;  faire  un  trou  à  U  lune, 
Sconce  ,  (  for  a  candie. }  Bras  j  chande- 
lier en  forme  de  bras. 

TO  SCON'CE  ,  verb.  act.  (  an  university- 
vord  ;  the  setting  up  so  much  in  ihe 
buttery  book  upon  one's  head  ,  to  Le 
paid  as  a  punisiiment  for  a  duty  neglec- 
ted  or  an  ofience  committed.  }  Condam~ 
ncr  à  une  amende  ,  meure  à  l'amende. 
ScoNDED  ,  adj.  Condamne'  à  une  amende  , 

mis  à  l'amende. 
SCONDING,  subsc.  Condamnation  à  une 

amende. 
SCOOP,  pr.  scoûp  ,    subst.   (a   sort    of 

v,'ooden  shovel.  )  Ecope  à  main. 
TO  SCOOl'  away ,  pr.  toû  scoûp  ,  rerb, 
act.  (  to  throw  away  with  a  scoop.  )  Je- 
ter ou  vider  avec  une  ecope.  To  scoop  ont 
water.  Our  de  /^eau,  To  scoop  ,  (  to  eut 
hollow.  )  Creuser, 
SCOOPER  ,  siibst.  (  one  who  scoops,  )  Qui 

vide  avec  Cêcope, 
SCOPE  ,  subst.  (  aim  ,   end  ,   prospect.  ) 
But ,  visée  ,  dessein.  To  hâve  free  scope  , 
(  latitude.  )  Jyoir  la  liberté  défaire  quel- 
que chose  y  se  donner  carrière.  \  give  your 
anger  scope.  Je  donne  carrure  à  votre  co^ 
1ère  y  à  votre  ressentiment  ou  â  votre  pas- 
sion. 
SCORBUTICAt  or  ScorbUtic  ,  pr.  scar- 
hioutic  y  adj.  (  belongingto  the  scurvy.  ) 
Scorbutique.   Scorbutic  ,   (  troubicd    with 
the  scurvy.  )    Qjii  a   le  scorbut  ou  qui  est 
atteint  du  scorbut, 
TO   SCORCH,  verb.  act,  (  to  pnrch,    ta 
burn  si'perfi':ia!ly.  )  Brûler  ,  rôtir  ,  griller, 
Sgorched,  adj.  BrC-i  ,  rôti  ^   onUé. 
SCORCHING  ,  subst.  L'action  de  brûler  ; 

ée  rôur  ou  degrilic. 
SconcHlNC  ,  adj.  Brûlant ,  qui  brûle ,  qui 

rôtit ,  qui  grille, 
SCORDIUM  ,  subst.  (  water-germander  i 
an  herb.  )  Scordium  ,  germandrce  aquati- 
que ;  herbe. 
SCORE  ,  subst,  (  account ,  reckoning,  ) 
Compte  t  écct.  To  quit  scores,  (  to  be 
even.  )  Faire  ou  arrêter  compte  enscmhUy 
eu  se  payer  l'un  l'autre.  A  squore  ,  (taliy.) 
Une  taille.  A  score  ,  (  twenty.  )  Vingt, 
une  vingtaine.  Four-score.  Qiuitrz-vingts. 
Six  -  score.  Six  -  ytngts.  Three  -  score. 
Soixante. 

*  Score  ,  (  account  ,  considération.  ) 
Considération  ,  e'^ard.  l  désire  it  upon 
the  score  of  friendshïp.  Je  le  demande  en 
considération  de  notre  av.icié.  Upon  what 
score?  (why?)  Pourqu 
^uci  ?  Upon  a  new  score 
afresh.  )  De  nouveau  ,  à  nouveaux  frais. 
An  opéra  in  score  ,  (  tne  words  with  the 
wusic  to  them.  )  Vn  opéra  en  musique  ou 
en  notes. 
TO  SCORE  ,  pr.  tofl  scôr  ,  verb.  act.  (  to 
set  down  as  a  debt.  )  Marquer  y  marquer 
tur  la  taille  ;  mettre  en  compte  ,  mettre 
sur  le  comrtz.  To  score  a  wrîting  ,  (  to 
(îraw  Unes  under  it.  )  Bâtonner  up  écrie, 
To  score  eut.  Effacer  y  rayer. 
ScORETî  or  SCORED  Up  ,  adj.  Marqué  , 
cte.  Voy^z  Tû  ScoRE,Scored  çut.  Effacé ^ 
rayé.  •* 

SCORÎA  ,  suhst.  (  dross.  )  Scorie. 
SCORING,  subst.  L'action  de  marquer  y 


;  ?  en  vertu  de 
(   ane^v  , 
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SCORN  ,  pr.  scirn  ,    sutsi.  (  contempt.  ) 
Ahpns  ,    dédain  ,  hauteur.  To  look  upon 
one  %tith  scorn.   iidgardcr  qucl/ju^un  avec 
mépris  ou  d^un  air  mépriiant  ;   le  regarder 
du  haut  en  bas.  The  scorn  with  which  she 
refusecl  it.  La  hautftir  avec  lat^ueîle  elle  le 
rejusa.  He  is   the  scorn  ot'  ail  the  town. 
li  est  U  rehut  de  toute  la  ville.  To  think 
scorn   (  to  be  ashamed  )   to  tlo  a   thing. 
Croire  se  déshonorer   en  faisant    quelque 
chose. 
TO    SCORN  ,  pr.  toû  scarn  ,   veri.    act.. 
(  to   ciespise.)    Mépriser,  dédaigner,   ne 
point  se  sùucur,  He  scorns  my  Company. 
Il  dédaigne  ou  méprise    ma  compagnie.  1 
scorn   it  ,  I  scorn  to  do  such  things.  Je 
ne     suis    pas    homme    à  faire    de    telles 
choses  t  je  tiens  cela  au-dessous  de  moi.  I 
scorn  your  words.  Je   me  moijue  de  ce  que 
Vous  dites.   I  scorn   your  instructions.  Je 
ne   veux  point,  je   ne  sais   que  faire   de 
vos   instructions  ,  je  m^en  moque.  I  scorn 
to     entreat     those     whom    1     scorn     to 
fear.  Je  dédaigne  de  prier  ceux  que  je  dé' 
daigne  de  craindre.   I  scorn   (  I  am  vexed  ) 
that  he  should   not  think  me  worth  a  ci- 
vil  question.   J*enrage  ou  je  suis  fdché  de 
ce  qu'il  ne  me  croit  pas  digne  de  faire  con- 
versation avec  lui. 
ScoRNED  ,  pr.  scani'd  ,   adj.  Méprisé  ,  dé- 
daigné,  etc.  \oyez  TO  ScORN. 
SCORNER   ,   subst.    (  a    scoffer.   )  Mo- 
queur ,  dédaigneux  ,  celui  qui  méprise  ,  etc. 
SCORNf  UL  ,  pr.  scarnioul  ,  adj.   (  con- 
temptuous.)  Méprisant ,  dédaigneux  ,  fier. 
To  look  upon  one  «ith  a  scornful  eye. 
Regarder    quelqu'un    dédaigneusement   ou 
avec  mépris. 
SCORNFULLY  ,  pr.  scarnfoîilî ,   adverb. 
(  with  scorn.)  Avec  mépris,  d'un  air mé.. 
prisant ,  dédaigneusement  ,  Jjércment. 
SCORNING,  subst.  L'action  de  mépriser, 
etc.  Voyez   TO   Scorn.   P.  After  scot- 
ning  comcs  catching.  Souvent  on  est  bien 
aise   d'attraper  ce  que  l'on  regardait  avec 
mépris, 
SCORPION  ,  pr.  scà'rpiwn  ,  subst.  (  a  ve- 
nomous  Insect.  )  Scorpion  ;  insecte  veni- 
meux. Scorpion  ,    (  one    of  the    twelve 
celestial  signs.  )   Scorpion  i  un  des   dou^e 
signes  cé/i-stes.  Scorpion  ,    (  an  engine  to 
shoot  arrows  of  old.)  Scorpion;   grar.dc 
i.rb,-i/éte  dont  on  se   servoit  anciennement. 
Scorpion-wort    or   scorpion- grass.  Herbe 
aux  scorpions, 
SCOT  ,    subst,   (  part  ,     pottion.  )   Part , 
quote-part.   To    pay    scot  and   lot.  Payer 
Us   droits    de  ta  paroisse  ,    etc.  A  Scot  , 
(  Scoichman.  )    Vn   Ecossois.   Scot-free  , 
(that  pays  r.othing.  )    Franc  ;  qui  ne  paye 
rien.  Scot  free  ,  (  unpunished.  )  Impuni, 
SCOTCH-COI. LOPS  ,  s.  pi.  (  shces  of 
veal  frycd  wiih  bacon  ,  etc.)  Fricmdeaux. 
SCOUNDREL    ,    pr.    scaoundr'l  ,   subst. 
(  a  pitiful ,  a    base    fellow.  )    Un  homme 
de  néant ,  ua  coquin  ,   un  faquin  ,   un  be- 
litre. 
TO    SCOUR,  pr.    toû  scaour  ,  verl-.  act. 
{  to   rub    so  as   to   clean  t'-e  surface.   ) 
Ecurer  ,  nettoyer.  To  scour  clothes.  Dé- 
graisser les  habits.  To  scour  the  seas.  Ecu- 
mer  les  mers  ,  pirater  ,   exercer  la  pirate- 
rie. *   -f  I   shall  scour    (  heat  )  you.   Je 
vous  battrai  ,   je  vous  frotterai. 
TO   Scour  AWAY  ,  verb.  mut.  (toscam- 
per  away,  )  Se  f»uvcr  ,  s'enfuir  ,   gagner 
au  pied. 
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To  scour  ABOUT,  (  to  ramble  ,  to  run 

raking  up  and  dt/wn.)  Kôder  ;  courir  gà 

et  là. 
ScoURED  ,  pr.  scaour'd  ,  adj.  Ecuré ,  net- 
toyé ,  etc.  Voyez  TO  ScouR. 
SCGUK£R  ,   subst.    (  one  that  scours.  ) 

EcureuT ,  écureuse,  A  good  scourer  of  pe w- 

ter.  Une  femme  qui  éeiire  bien  la  vaisselle, 

A  scourer    of  clcthes  ,  (  a  fuUer.  )    Ua 

dé^raisseur  d'habits.  Scourer,  (  rambler.  ) 

Rôdeur  ,  coureur, 
SCOURGE,  pr.  sVeiârdg,  subst.  (  whip.) 

Fouet ,  fouet  de-  fuir.  *   Scourge,  (  pla- 

gue.  )  *  Fléau. 

TO  SCOURGE  ,  verb.  act,  (  to  whip,  to 
lash.  )  Fouetter  ,  donner  le  fouet.  To 
scourge  ,(to  punish  ,  to  chastise.  )  Pu- 
nir ,  châtier, 

ScouRGED,  adj.  Fouetté  ,  etc.  Voyez  TO 
Scourge. 

SCOURGER  ,  subst.  (  one  that  scour- 
ges.  )  Celui  qui  fouette  ,  qui  punit,  qui 
châtie. 

SCOURGING  ,  subst.  L'action  de  fouet- 
ter, etc.  Voyez  To  ScouRGE. 

SCOURING  ,  subst.  L'action  d'écurer  ,  etc. 
Voyez  TO  Scour.  I  escaped  a  good 
scouring.  Je  l'ai  échappé  belle  ,  peu  s'en 
est  fallu  que  je  n'aye  été  bien  puni  ,  ou 
que  je  ne  sois  tombe  dans  quelque  disgrâce^ 
A  scouring ,  (  looscness.  )  Un  grand  cours 
de  ventre. 

TO  s  COURSE  ,  verb.  act.  (  to  exchange.) 
Troquer,   échanger. 

SCOUT ,  subst.  (  one  that  is  sent  to 
bring  tidings  of  the  enemy's  army.  ) 
Un  coureur  d'armée  ,  un  batteur  d'es- 
trade, 
To  send  eut  scouts.  Envoyer  à  la  dé- 
couverte. Scouts  or  scout-watches.  Les  ve- 
dettes ou  les  sentinelles  avancées.  A  scout, 
(  Judge  in  HoUand.  )  Sorte  de  Magistrat  eri 
Hollande.  Scout,  (  advice-boat.)  Corvette, 

TO  SCOUT  or  TO  Scout  about,  verb, 
neut.  (  to  go  out  privately  to  observe  the 
motions  of  an  enemy.  )  Battre  l'estrade  , 
aller  à  la  découverte, 

TO  SCOWL,  verb.  neut.  (  to  pour.)  5e 
ref rogner ,  faire  la  mine  ,  faire  une  mini 
rechisnée. 

SCOWLING  ,  subst.  Mine  ;  l'action  de  st 
refrogner  i  mine  rechiguée. 

TO  SCRABBLE  ,  verb.  act.  {  to  paw  with 
the  har.ds  ,  to  scrape  ,  to  scratch.  )  Egra- 
tizner,  déchirer  avec  les  ongles. 

SCRAG,  subst.  (  any  thing  thin  or  lean.  ) 
a  lean  scrag.  Un  squelette;  dans  le  figuré , 
un  corps  qui  n'a  que  Li  peau  et  les  os.  The 
scrag  -  end  of  a  neck  of  mutton.  Le  bout 
sal^neux  d'un  collet  de  mouton. 

SCR  AGGILY  ,  adv.  He  looks  scraggily. 
Il  paraît  fort  maigre, 

SCRAGGINESS,  «*«.  (leanness.)  Mai- 
greur. 

SCRAGGY  ,  ad'iect.  (  very  lean.  )  Port 
maigre,  qui  n'a  que  la  peau  et  les  os. 

SCRAMBLE or ScRAMBLlNG,  p.  scrambl, 
subst.  (  the  snatching ,  or  endeavouring  to 
get  somethinw  before  anoîher.  )  Gribouit- 
lette  ,  jeu  où  l'on  tâche  d'attraper  quelque 
chose;  action  du  verbe  to  Scramble.  While 
they  were  engaged  in  scrambling  for 
those  pièces  of  gold.  Pendant  qu'ils 
étaient  occupés  à  ramasser  ces  piecei  d'ot 
à  renvi  Us  un<  det  autres. 
TO  SCRAMBLE  for  a  thing,  verb.  neut, 
(to  jnatcb,  tQ  endeavovit  to  get  it  frora 

1  others,  ) 
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tetliers.)  Jouir  à  U  grihouilUtte ,  tâcher  âc 
prendre ,  d'attraper  quelque  chose ,  ou  de  s'en 
jaisir ,  se  battre  à  qui  aura  quelque  chose. 
To  throw  things  up  and  down  to  make 
people  scramble  for  it.  ]i:cr  quelque  chose 
parmi  la  fouU  pour  voir  à  qui  i^aura. 
To  scramble  (  to  dimb  }  UP.  Grimper. 

SCRAAiBLER  ,  suhst.  (  one  that  scram- 
bles.  )  Celui  qui  prend,  etc.  Voyeï  TO 
Scramble.  A  scrarabler  ,  (  climber.  ) 
Celui  qui  g'impe. 

SCRAMBLING ,  subst.  L'action  de  prendre 
at'ec  avidité  et  émulation  ,  etc.  Voyez 
Scramble.  A  scrambling  up.  L'action  de 
grimper. 

TO  !>CRANCH  ,  verb.  act.  (  to  grind  a 
hard  thing  with  the  teeth.  )  Mordre  , 
croquer, 

ScRANCHED  ,  adj,  Alordu  ,  croqué. 

SCRANCHING,  subst.  L'action  démordre 
ou  (fe  croquer. 

SCRAP,  pr.  scrèp,  subst.  (remuant  of 
méat.  )  R:ste  ,  bribe  ,  graillon,  *  Scrap^ 
of  latin.  Bribes  de  latin. 

"j"  SCRAPE  ,  pr.  scrèp  or  scraîpe  ,  subst. 
(  unUicky  affair,  plunge.)  Intri2,uc ,  *  nasse, 

*  bourbier ,  fâcheuse  ajfaire.  To  bring  one 
into  a  scrape.  Mettre  quelqu'un  dans  la 
nasse  ou  dans  le  bourbier  ,  lui  attirer  une 

Jâeheuse  affaire.  1  thank  Gad  ,  I  am  out 
of  t!ie  scrape.  3e  suis ,  grâce  à  Dieu  ,  hors 
d'iningue  ,  hors  de  la  nasse  ou  hors 
d'affaire. 

TO  SCRAPE  ,  pr.  toû  scrép  ,  verb.  act. 
(  to  take  ott  the  surface  by  the  light 
action  of  a  sharp  instrument.)  Ratisser , 
racler  ,  gratter.  To  scrape  a  root.  Ratisser 
une  racine.  To  scrape  at  the  door.  Gratter 
à  la  porte.  To  scrape.  Gratter  ou  racler  le 
bord  du  vaisseau  ,  un  mât ,  etc.  *  ^  To 
scrape  a  leg,(  to  make  an  awkwardbow.) 

*  ■(■  Faire  le  pied  de  veau.  *  j-  To  scrape 
acquaintance  w  itii  one.  Faire  conr.oissance 

To  rake  and  scrap 
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for  an  estate.  Amasser  du  tien  avec  peine , 
tâcher  de  s'enrichir  ou  de  devenir  riche  par 
toutes  sortes  de  voies. 

*  To  scrape  UP  a  sum  of  money.  Amasser 
une  somme  d'argent ,  l'amasser  peu  à  peu, 
To  scrape  OFf  the  dirt  of  one's  shoes. 
Décrotter  ses  souliers. 
To  scrape   (  to  blot  )  OUT.  Raturer  , 
effacer. 

ScRAPED,  pr.  scrêpt  ,  adj.  Ratissé,  etc. 
Voyez  TO  Scrape. 

SCRAPE  -  GOOD  or  Scrape-penny  , 
subst.  Un  chiche ,  un  taquin  ,  un  pince- 
maille. 

SCRAPER  ,  pr.  scrëp'r,  subst.  Celui  ou 
celle  qui  ratisse,  etc  Voyez  TO  ScRAPE, 
A  scraper  ,  (  to  scrape  with.  )  Ratissoire. 
Scraper.  Gratte  ou  racle  ;  tzrme  de  Mer. 
A  double-headed  scraper.  Gratte  double 
ou  grande  racle.  A  scraper  or  sorry  flddler. 
Vn  racle-boyau  ou  un  racleur  de  boyau  , 
un  méchant  joueur  de  violon. 

SCRAPING  i  p'.  scrêpin  ,  subst.  L'action 
de  ratisser,  etc.  Voyez  Scrape.  Scra- 
pine  ,  (  the  thing  scraped.  )  Ratissure. 

•)■  se  RAT,  subst.  (  a  kind  of  hermaphro- 
dite. )     Un  hermaphrodite. 

SCRATCH  ,  pr.  scrâtch  ,  subst.  (  a  slight 
wound.  )  Lgratignure.  A  slight  scratch. 
Vne  petite  égratignure.  He  game  me  such  a 
scratch,  that...  llm'a  si  fort  égratigné  que... 
A  scratc'-.  with  the  ncil.     L/n  coup  d'on- 

.  gle.  Scratches  ,  (  cracli«d  Hlçerj  or  scabs 
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in  a  horse's  foot.  )  Arrêtes  ou  grappes  ; 
maladie  de  cheval. 

TO  SCRATCH  ,  pr.  toii  scrètch  or  toû 
scrâtch  ,  V.  act.  (  to  rub  gently.)  Gratter, 
galer.  To  scratch  one's  self.  Se  gratter. 
*  ■(■  Never  scratch  your  head  (  trouble 
yourself  J  about  that  matter.  Ne  vous 
en  mettei  pas  en  peine.  To  scratch  ,  (  to 
take  the  skin  ofï  with  the  nails ,  etc.  ) 
Egratigner. 

To  scratch  (  to  pull  )  OUT  ore's  eyes. 
Arracher  les  yeux  de  quelqu'un  à  coups 
d'ongle.  To  scratch  (  tu  biot  )  out  a  v.  ri- 
ting.  Raturer  ,  rayer ,  effacer  un  écrit. 

ScRATCHED  ,  pr.  scrètcht  or  scrâtcht ,  adj. 
Gratté ,  etc.  Voyez  to  Scratch. 

SCRATCHER,  pr.  scrâtch'r  ,  subst.  (  one 
that  scratches.)  Celui  ou  celle  qui  gratte 
ou  qui  égratigne. 

SCRATCHING  ,  pr.  scrâtbhin  ,  tubst. 
L'action  de  gratter  ,  etc.  Voyez  TO 
Scratch. 

TO  SCRAWL ,  pr,  toû  serai ,  verb.  act,  (  to 
scribble.  )  Ecrire  mal ,  écrire  vite  et  mal , 
t  griffonner  ,  ■\ gratter  le  papier,  *  '\  faire 
des  pieds  de  mouche. 

To  scrawl  OUT  words  upon  sand  or 
ashes.  Ecrire  qu.lques  mots  sur  du  sable  , 
sur   des  cendres. 

ScRAWLED, /)r.  scrâi'd  ,  adj.  Mal-écrit, 
grffonné  ,  etc. 

SCRAWLER  ,  subst.  (  an  inélégant  wri- 
ter.  )  Vn  méchan4  écrivain ,  +  un  grif- 
jonneur. 

SCRAWLING  ,  pr.  scrâU'n  ,  subst.  Mé- 
chante écriture,  \  griffonnage. 

SCRAY  ,  subit.  (  a  so;t  of  sea-swallow.  ) 
Sorte   d'hirondelle  de   mer.    . 

TO  SCREAK  ,  verb.  neut.  (  to  make  a 
shrill  hoarse  noise.  )  Faire  du  bruit  , 
comme  une  roue  mal~graissée  ,  une  porte  , 
des  souliers  neufs ,  etc. 

SCREAKING  ,  subst.   Bruit. 

SCREAM  ,  subst.  (  a  quick  shrill  cry.  ) 
Cri  aigu. 

TO  SCREAM  or  TO  Scream  out ,  verb. 
neut.  (  to  cry  shrilly.)  Crier ,  jeter ,  pousser 
des  cris ,  s'écrier  ,  sur-tout  quand  on  est 
saisi  de  peur. 

SCREAMING,  subst.  (  screaming  out.) 
Cris  que  l'on  pousse  ;  l'action  de  cii:r ,  etc. 

TO  SCKEECH  ,  verb.  neut.  (  to  make  a 
noise  ,  as  screech-owls  do.  )  Crier  comme 
une  frésaie. 

SCREECH-OWL  ,  subst.  (  a  night-bird.) 
Frésaie  ;  sorte  de  chouette. 

SCREE;N  ,  pr.  serine  ,  subst.  (  a  shelter  , 
something  set  up  to  intercept  the  view 
of  the  ftre.  )  Un  écran.  Screen  or  a  fol- 
ding  screen.   Un  paravent. 

TO  SCREEN,  ;;r.  toû  iV.t\ne ,  verb.  act. 
(  to  shelter  ,  to  conceal.  )  Mettre  à  cou- 
vert,  couvrir.  *  To  screen  a  criminal  from 
justice.  Mettre  un  criminel  à  couvert  des 
atteintes  de  la  justice. 

ScREENED  ,  adj.  A  couvert ,  en  sûreté, 

SCREW,  p'-.  scroû  ,  subst.  (  a  nail  or  pin 
which  enters  by  turning.  )  Une  vis.  A 
screw  ,  (  to  draw  out  the  cork  of  a  bottle.) 
Un  tire-bouchon.  Screw-tap.  Tareau. 

TO  SCREW  or  ScREw  IN  ,pr.  toû  scrioû, 
verb.  act.  (  to  turn  as  with  a  screw.  ) 
Faire  entrer,  faire  entrer  en  tournant.  To 
screw  a  gun  or  to  screw  the  barrel  of  a 
gun.  Rayer  un  fusil.  To  screw  (  to  be 
hard    upon  )    one.      Faire  faire    quelque 

I   (hvsi  à   quelqu'un   à  vil  prix  ,   gu  lui 
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ritrancher  une  partie  de  ce  qu'il  a  gagné, 

*  To  screw  one's  self  INTO  one's 
favour.  S'insinuer  dans  les  bonnes  grâces 
de  quelqu'un;  gagner  l'amitié  ou  les  bon- 
nes grâces  de  quelqu'un.  *  To  screw  one's 
self  into  other  people's  matters.  S'ingérer, 
se  mêler  des  affaires  d'autrui.  '\  To  screw 
one's  self  into  one's  acquaintance.  Fairt 
connaissance  avec  quelqu'un. 

*  To  screw  a  thing  OUT  of  one,  (to 
pump  it  out  of  him.)  Tirer  les  vers  du  nej 
à  quelqu'un  ,  le  faire  causer  pour  découvrir 
quelque  chose. 

To  screw  UP.  Fermer  à  vis.  *  To  screw 
one  up  to  a  thing.  Faire  venir  quelqu'un 
à  quelque  chose.  "^  To  screw  up  a  thing, 
(  to  overdo  it  ,  to  strain  it  too  high.  ) 
Outrer  une  chose  ,  la  porter  trop  loin, 
*  To  screw  one  up  (  to  raise  him  ) 
to  a  higher  pitch.  Elever  quelqu'un  plus 
haut. 

Sgrewed  ,  pr.  scrioû'd,  adj.  Rayé,  etci 
Voyez  TO  Screw. 

SCREWING  ,pr.  scrioùi'n  ,  subst.  L'action 
de  rayer ,  etc.   Voyez   TO  ScREW. 

SCRIBBLE,  subst.  (worthless  writing.  ) 
Ecrit  de  peu  de  valeur.  The  comrron  scrib- 
bles  of  politics  are  to  me  a  very  duU 
entertainment.  Les  écrits  ordinaires  sur 
les  matières  de  politique  ne  me  divertis^, 
sent  guère. 

TO  SCHIBBLE,  verb.  neut.  (  to  scrawl  ,' 
to  Write  without  care.  )  Ecrire  mal,  grif- 
fonner. *  To  scribble  ,  (  to  «rite  ill , 
speaking  of  anauthor.)  Ecrire  ;  enparlant 
d'un  méchant  auteur. 

SCRIBBLER  ,  pr.  ictihYr ,  subst.  (  a  petty 
author.  )    Un  auteur  ,  un  méchant  auteur, 

SCRiBBLING  ,  subst.  L'action  d'écrire. 
Voyez  TO   Scribble. 

SCRIBE  ,  pr.  scra)b  ,  subst.  (  an  expotjn- 
Aer  of  the  law  among  the  levrs.  )  Scribe  i 
docteur  de  la  loi  parmi  les  Jufs.  Scribe, 
(  writer.  )  Scribe ,  écrivain. 

SCRIP  ,  subst.  (  a  budget ,  a  ba».  )  Une 
mallette.  ■\  Scrip  (  a  little  pièce  )  of  paper. 
Morceau   de  papier. 

SCRIPTORY  ,  adject,  (  written.  )  Pat 
écrit, 

SCRIPTURAL  ,  subst,  (  belonging  to 
the  bible.  )  De  l'Ecriture  ;  tiré  de  l'Ecri- 
ture. 

SCRIPTURE,  subst.The  holy  Scripture, 
(  the  holy  Writ.  )  L'Ecriture,  la  sainte 
Ecriture. 

SCRIVENER,  subst.  (one  who  draws 
contract.  )  Un  notaire. 

SCROrULA  ,  subst.  (  the  king's  evil.  ) 
Scrofules  ,  écrouciles. 

SCROFULOUS,  adj.  (diseased  with  the 
scrofula  ,  vr  belùnjing  to  it.  )  Scrojuieux  ; 
terme   de  Médecine. 

SCROLL  ,  subst.  [  a  writing  wrapped  up.  ) 
Une  bande  ,  un  rouleau  de  parchemin  ou 
de  papier. 

SCROTU.M  ,  subst.  (  the  membrane  that 
incloses  the  testicles.  )  Scrotum  ;  les 
bourses  des  testicules. 

SCRUB  ,  subst.  (  an  old  broom.  )  Un  vieux 
balai ,  un  méchant  balai  ,  un  balai  tout 
usé.  A  scrub  ,  (  a  sorry  horse.  Une  rosse, 
une  haridelle,  un  méchant  cheval,  "f  Scrub  , 
(a  shabby,  pLiful  fullow.  )  Belitre  ,  ta- 
quin ,  homme  de  néant  ,  pied  poudreux  , 
pied  plat.  He  is  a  mère  scrub,  (a  little 
pitifui  fellow.  )  Ce  n'est  qu'un  petit 
bgut  d'humme,  À  scrub  ,   (  a  vile  nasty 

A  a  a  a 
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servant.  )    Un  valet  malotru  et  maussade, 

TO  SCRUB  ,  V.  act.  (  to  rub  hard,  )  Frot- 
Ur  fort  et  ferme. 

SCRUBBED  or  ScRUBBY  ,  adj.  (  sorry  , 
pitiful.  )  AL'chant ,  che'iif.  ■{■  A  scrubby 
poet.  l/n  méchant  poète  y  un  rimailleur. 
■j"  A  scrubby  writer.  Un  méchant  écri- 
vain ,  un  auteur  qui  travaille  pour  la 
heurriere. 

SCRUBBER  ,  subst.  (  a  sort  of  brush.  ) 
Ratisioire. 

SCRUBBING,  suhst.  L'action  de  froUer. 
Hère  is  a  deal  ofrubbing  and  scrubbing. 
On  frotte  ici  d'une  grande  force, 

SCRUFF  ,  suhst.  (  little  sticks  ,  coals  , 
cockle-shells ,  etc.  which  poor  people  ga- 
ther  up  for  fe«el  at  ebbing  water,  by  the 
side  of  the  Thames.)  Sorte  de  chauffage  que 
Us  pauvres  gens  ramassent  quelquefois  sur 
les  bords  de  la  Tamise  ,  lorsque  la  marée 
est  basse, 

SCRUPLE,  pr.  scropl ,  suhst.  (  doubt  of 
conscience.  )  Scrupule ,  doute.  A  scruple  , 
(a  weight;  the  third  part  of  a  dram.  ) 
Scrupule  i  la  troisième  partie  d'une 
dragme. 

TO  Scruple  AT  somethlng  ,  verh,  neut. 
Faire  scrupule  ou  difficulté  d'une  chose. 

ScRUPLED  at ,  adject.  Dont  on  fait  scru- 
pule. 

SCRUPULOSITY.  Voye^  Scrupulous- 

NESS. 

5CRUPULOUS  ,  pr.  scto-piouleuz  ,  adject. 
(  nicely  doubtful ,  hard  to  be  satisfyed  in 
points  of  conscience.  )  Scrupuleux  ,  sujet 
à  avoir  des  scrupules.  You  make  me 
scrupulous.    yous  me  donne:^  du  scrupule. 

SCRUPULOUSLY,;ir.  scr6T;)iou\euzU,adv. 
(  with  scrupulosity.  )  Scrupuleusement , 
avec  scrupule, 

SCRUPULOUSNESS  ,  subst.  (  the  state 
of  being  scrupulous.  )  Une  humeur  scru- 
puleuse. 

SCRUTATOR  ,  subst,  (  enquirer.  )  Scru- 
tateur. 

SCRUTINEER  ,  suhst.  (  he  that  examines 
and  tells  the  votes  after  balloting.  ) 
Ce/ à  qui  fait  le  scrutin. 

TO  SCRUTiNIZE  ,  ve'h.  act.  et  neut.  (  to 
examine.  )  Examiner  ,  faire  une  exacte 
recherche,  sonder.  To  scrutinize  a  busi- 
ness ,  to  scrutinize  into  a  business.  Faire 
uns  exacte  recherche  d'une  chose  ,  l'exami- 
ner à  fond,  Yoii  serutiniie  too  far  into 
it.  V^ous  sonde^  trop  avant  la  chose , 
rous  allei  trop  av.jnt. 

SCRUTINIZED    or    SCRUTINIZED     INTO  , 

edj.   Examiné,  sondé,  dont  on  a  fait  une 
exacte  recherche. 

SCRUTIN  Y ,  pr.  scroutiV.i ,  suhst.  (  a  gathe- 
ring  of  votes.  )  Scrutin  ,  recueil  ou  exa- 
men des  suffrages.  *  Scrutiny  ,  (  diligent 
inquiry.  )  Recherche  ,  exacte  recherche  , 
examen. 

SCRUTOIRE,  pr.  scrotltôr  ,  subst.  (case 
of  drawers  for  wrltings.  )  Etudiole  ,  petit 
bureau. 

TO  SCRUZE  ,  verh,  act.,  (  to  crowd  ,  to 
thrust  hard.)  Presser,  serrer,  incommo- 
der une  personne  en  se  mettant  trop  près 
d'elle. 

To  scrute  OUT.  Epreindre ,  f^^ire  sorUr 
en  pressant. 

ScRvzED  ,  adject.  Pressé ,  etc.  Voyez  TO 

SCRUZE. 

SCRUZING  ,  subst.  L'action  de  presser  , 
ttc.  Voyez  TO  ScRV»e. 
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SCRY ,  subst,  (a  great  flock  of  fowls.) 
Une  troupe  ou  bande  d'oiseaux. 

■j"  SCUD  ,  subst.  (  sudden  shower.)  Ondée , 
guilée. 

TO  SCUD  or  ScuTTLE  away,  verh,  neut, 
(  to  scampet  away  ail  of  a  sudden.  )  Ga- 
gner au  pied,  se  sauver  ,  s'enfuir, 

To  scud  ALONG.   Se  hâter,  faire  di- 
ligence, 

SCUDDING  ,  part,  act,  formé  par  ana- 
logie. Action  de  faire  vent  arrière  dans  un 
coup  de  vent  ou  de  courir  dei'ant  le  vent. 
Scudding  under  the  fore-sail.  Faire  vent 
arrière  avec  la  misaine.  Scudding  under 
bare  pôle**  Courir  à  sec ,  courir  à  mâts 
et  à  cordes, 

SCUFFLE  ,  subst,  (qiiarrel  with  fighting.  ) 
Bruit ,  désordre  ,  querelle  ,  démêlé ,  con- 
traste ,  ■\  bagarre, 

TO  SCUFFLE  ,  pr,  to'i  scôfl  ,  verb,  neut. 
(  to  quarrtl  tumultuously.  )  Avoir  un  dé- 
mêlé, avoir  du  bruit,  se  quereller,  We  hâve 
nothing  to  scuftle  for.  Nous  n'avons  rien  à 
démêler  ensemble. 

SCULK  ,  subst.  Troupe,  A  sculk  of  foxes. 
Une  troupe  de  renards, 

TO  SCULK,  verh,  neut,  (  to  hide  one's 
self.  )  5e  cacher,  To  sculk  (to  go  )  after 
one.  Suivre  quelqu'un, 

SCULKER  ,  subst.  (  one  that  sculks.  ) 
Celui  qui  se  cache, 

SCULK.1NG,  subst.  L'action  de  se  cacher, 
etc. 

Sct;LKiNG  ,  adj,  A  sculking  place  ,  a  scul- 
king  hole.  Un  lieu  propre  à  se  cacher i  une 
cache. 

SCULL  ,  pr,  scôl ,  suhst,  (  the  bone  of 
the  head,  the  brain-pan.  )  Le  crâne.  An 
iron  scuU-cap  ,  (  helmet.  )  Un  casque  ,  un 
heaume.  A  scuU-cap.  Coiffe  de  toile  que 
quelques  gens  portent  sous  la  perruque. 
Seuil ,  (  little  oar.  )  Petite  rame. 

SCULLER  ,  subst.  (  a  sort  of  boat.)  Bateau 
à  petites  rames;  bateau  qui  n'est  conduit 
que  par  un  batelier.  ScuUer  ,  (  a  waterman 
that  has  such  a  boat.)  Batelier  seul  à  con- 
duire an  bateau. 

SCULLtRY  ,  subst.  (  a  place  to  wash  or 
scour  the  dishes  in.  )  Lavoir, 

SCULLION  ,  pr.  skaMun  or  scôliun,  subst. 
(  a  kitchen  drudge.  )  Un  marmiton  ou 
va/ct  de  cuisine.  A  scuUion-wencn,  Une 
souillon  ,  une  marmitonne. 

SCULP,  subst.  (a  eut.)  Taille- douce  ; 
fs^re  en  taille-douce. 

SCULP  TO  K  ,  pr.  scolpt'r ,  subst,  (  graver.  ) 
Sculpteur  en  métal,  Sculptor  ,  (  carver.  ) 
Sculpteur  ou  sculpteur  en  pierre  et  en  bois, 

SCULPTURF.;j/-.scôlptiur,«;i'Jt.  (gravirig, 
carvino'.  )  Sculpture  ;  art  de  sculpter  ou 
ouvrage  de  sculpteur.  Sculpture  ,  (  sculp  , 
figure.  )  Figure. 

SCULPTUrtED  ,  adj.  Sculpté,  gravé, 

SCU.VI  ,  pr.  skeilm  or  scôro  ,  subst.  (  the 
froth  which  rises  on  the  top  of  any  liquor.) 
Ecume.  The  scum  of  the  pot.  L'écume  du 
pot.  *  The  scum  (  dregs  )  of  the  nation 
or  people.  La  lie  du  peuple  ,  le  petit  peuple  , 
la  canaille,  la  racaille.  »  The  scum  of 
the  world.  Le  rebut  de  toute  la  terre,  The 
scum  (  dross  )  of  metals.  La  crasse  ou  l'or- 
dure des  métaux  quand  on  les  fond. 

TO  SCUM  ,  verb.  act.  (  to  clear  off  tbe 
froth.  )  Ecumer  ,  ôter  l'écume, 

ScuMMED  ,  adj.  Ecume. 

SCUMMER  ,  subst.  (  a  vessel  for  scum- 
ming  i  a  skimmer.)  Lcumoin, 
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SCUPPERS  ,     or  SCUPPER-HOLES  ,  subst. 

plur,  (  a  sea-term.  )  Dalots,  Wood-scup- 
pers.  Dalots  à  tuyaux  de  bois  ou  garnis  de 
bois,  Lead-scuppers.  Dalots  à  tuyaux  de 

plomb  ou  garnis  de  plomb.  Scupper-hose. 
Cuir  des   dalots    ou    manche   des    dalots, 

Scupper-nails.  Clous  à  maugere, 

SCURF  ,  pr,  scorf ,  subst.  (  scall  on  the 
head.  )  Teigne ,  gale  de  tête.  The  scurf 
(  scab  )  of  a   wound.    La    croûte   d'une 

plaie, 

SCURFY ,  adj.  (  fuU  of  scurfs  ;  diseased 
with  the  scurfs.  )  Tiigncux ,  qui  a  la 
teigne. 

SCURRILITY,  pr.  scorrïliti ,  subst.  (  saucy 
jesting.  )  Scurrilité ,  plaisanterie  basse, 
raillerie   choquante. 

SCURRIL  or  ScuRRiLOUS  ,  adj,  (  basely 
abusive  ,  saucily  scoffïng.  )  Choquant ,  in- 
jurieux ,  diffamatoire  ,  bouffon,  That  is 
scurrilous.  Cela  est  injurieux  ,  bouffon. 

SCURRILOUSLY,  adv.  (in  a  scurrilous 
manner.  )  Injuricusement ,  d'une  manière 
bouffonne. 

SCURVILY,  pr.  scorv/U  ,  adv,  (  basely, 
coarsely.)  Mal,  To  do  a  thing  scurvily. 
Faire  mal  une   chose. 

SCURVY,  pr.  scorvf,   adj.  (vile,  bad  , 
sorry.  )  Méchant ,  mauvais.  He  is  a  scurvy 
fellow.  C'est   un  méchant   compagnon.  A 
scurvy  business.  Une  méchante  affaire, 
ScurN'y.    Voyei  ScAEBED. 

ScuRvY  ,  subst,  (  the  scorbutic  disease.  ) 
Le  scorbut,  Scurvy-grass.  Sorte  de  plante, 
Scurvy-grass  aie.  Aile  purgative  où  il  y 
a  de  cette  plante, 

SCUT  ,  subst,  (tail.)  Qiieue,  The  scut 
of  a  rabbet  or  hare.  La  queue  d'un 
lapin  ou   d'un  lièvre, 

SCUTCHEON  ,  subst.  (  escutcheon  ,  a 
coat  of  arms.  )  Ecusson  ,  écu  où  l'on 
met  les  armes  d'une  personne  ou  d'une 
famille.  The  scutcheon  of  a  lock.  Ecusson 
de  serrure.  Scutcheon  ,  (  bud  for  inocu- 
lation. )  Ecusson  ;  manière  d'enter  les 
arbres.  Scutcheon  ,  (  the  key  or  centre 
stone  in  a  building.)  La  clef  ou  la  pierre 
qui   est  au    centre  d'un  bâtiment. 

SCUTTLE  ,  subst,  (  dust-basket.  )  Panier 
où  l'on  met  les  ordures.  A  scuttle  in  a 
niill.  Anche.  Scuttles  ,  (  hatches.  )  £coa- 
tille.  Scuttle.  Ecoutillon.  Cap-sciittle. 
Eeoutillon  à   panneau. 

TO  SCUTTLE  away.    Voye^  TO   ScuD. 
To    scuttle   hère    and   there.    Aller  et 
venir. 

TO  Scuttle  ,  verb,  act,  (  to  scuttle  the 
ship's  side.  )  Ouvrir  de  grands  sabords 
dans  les  côtés  d'un  vaisseau  naufragé 
pour  en  retirer  les  marchandises.  To  scuttle 
the  deck.  Ouvrir  un  grand  sabord  ou 
écouiille  dans  le  pont  ;  crever  le  pont  , 
pour  redresser  le  vaisseau  dans  un  da-^ger 
imminent  où  il  se  t-ouve  engagé  et  chargé 
à  la  bande  ,  par  un  volume  d'eau  que  la 
mer  y  a  jeté. 

t  TO  SDEIGN.    Voyei  to  Disdain. 

SEA  ,  pr.  ci  ,  s.ibst.  (  the  oco,-n  ,  the 
water  opposed  to  the  land.  )  La  mer, 
en  général  ou  en  particulier. 

Billows  of  the  sea.  Des  coups  de  mer. 
To  EO  to  sea.  Aller  sur  mer.  To  put 
out  to  sea.  Mettre  à  la  mer ,  faire  voile, 
By  sea  and  land.  Par  mer  et  par  terre. 
A  great  sea  ,  (  stormy  weatber.  )  Un 
gros  temps,  un  temp^  de  mer.  If  r!  cre 
be  any   thing  of  a  sea.   Si  la  mer  eu 
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tant  soit  peu  orageuse  ou  amitié,   A  sea  , 
{  a  sea-gate  ,  a  wave  or  biilow  >  a  surge.  ) 
Vague  ,    Ao/i/tf  .    lame    de     mer    ou  flot, 
A  sea.    f/z  cou^  de  mer.    A  heavy   sea. 
Vn  gros  coup  de  mer.  A  heavy  sea  bruke 
over  our  bow^.    Nous    reçûmes   un    gros 
coup   de  mer  par  l'avant.    We    shippcd 
a  beavy  sea.  Nous  embarquâmes  un  gros 
ceup  de   mer.    There   is   a   great  sea  in 
tbe    offing.    La   mer   est  grosse   du    côté 
du  large,  The  sea  sets  to  the  southward. 
Il  y   a   une   mer    du   nord ,    ou  /a   mer 
£st  du  nord  ou  vient   du    nord  ;   propre- 
ment ^  la   mer  ou   la   lame  porte  vers   le 
sud,    We  had  a  great  sea  a-head.  Nous 
avions  grosse  mer  de  l'avant,  The  ship 
heads   the  sea.  Le  vaiss.au  va  debout  à 
la  lame  ou  à   la  mer.   A    long  sea.  Mer 
longue.  A  short  sea.  Mer  courte.  A  sea- 
boat.    Vaisseau   qui  se   comporte   bien    à 
la   mer ,    ou   vaisseau   bien  battant.  Sea- 
marks.  Amers  ou  reconnoissances. 
Sea-room.    Belle   dérive  ;  grand   espace 
de  mer  sous  le  vent  ,  lorsqu'un  vaisseau  , 
surpris  par  un  coup  de   vent  ,  est  obligé 
de  faire  vent  arrière  ,  et  qu'il  peut  le  faire 
sans  risquer  de  trouver  aucune  terre  :   on 
dit  proprement  qu'on  a  de  l'eau  à  courir. 
To  lie  under  sea.  Etre  de  coté  sous  l'eau. 
Sea-water.  Eau  de  mer.   A   sea-captain. 
C/n  capitaine  de  navire.  A  sea-fight.   Un 
combat  naval.  A  sea-man.  Vn  marinier  , 
un  matelot.  Sea-faring  men  or  sea-farers. 
Gens   qui    voyagent    par  mer.    Sea-sick. 
Qui  a  le  mal  de  mer,  Sea-girt.  Environné 
de  la  mer.  Sea-coast.   Côte  ou  côtes  ,  les 
côtes  de  la    mer.   The  sea-side.  Le  bord 
de  la   mer  ,    le   rivage.    A   narrow   sea  , 
(  a  narrow  arm  ot  the  sea.  )   Un  détroit. 
The    narrow   seas  ,  (  the  channel.  )    La 
Manche  ;  canal   de  mer  entre    La   France 
et  l'Angleterre.   A  sea-port  or  sea-port- 
town  orsea-town.  Un  port  de  mer,  A  sea- 
chart  or  sea-map.  Carte   manne.  A  sea- 
voyage.     Voyage    par    mer  ,    travirsée  , 
trajet  d'un  port  à  un  autre.  A  sea-rover. 
Un    corsaire  ,    un   écnmeur  de   mer  ,    un 
pirate.    Sea-gates  ,   (  waves  ,    surges    or 
billows  of  the  sea.  )    Houles  ou  lames  de 
mer  ,  les   vagues  ou  les  flots  de  la  mer. 
Sea-longs  ,  (  the  froth  of  the  sea.  )  L'é- 
cume de  la   mer. 
Sea-ward  ,    adv.    (  towards    the   sea,  ) 
Du  côté  de  la  mer  ,  vers  la  mer. 

Sea-ward.  En  haute  mer.  A  ship  that 
Sails  sea-ward.  Un  navire  qui  court  en 
haute  mer  f  qui  alargue.  Sea-green.  Vert 
de  mer.  Sea-coals  or  pit-coals.  Charbon 
de  terre.  A  sea-cob  or  sea-gulU  Mouette; 
.  oiseau  aquatique.  Sea-weed  or  sea-ware. 
Plantes  marines.  Sea-coal  ,  (  an  herb.  ) 
Chou  matin.  A  sea-caif.  Un  veau  marin, 
A  sea-hog,  (  porpoise.  )  Marsouin  ,  pour- 
ceau marin.  A  sea-duck.  Macreuse.  A  sea- 
mew.  Une  mouette.  Sea-gror.ndling  ,  (  a 
lish,  )  Melette.  Sea-lettice.  Jithymale  ; 
herbe.  Sea  -  onion  or  sea  -  leek.  Oignon 
marin, 
Sea-faring  ,  arf/.  (  who  is  atsea.)  Qui 
navigue  ;  homme  de  mer  ,  navigateur  , 
marin. 
SEAL  ,  pr.  ci! ,  subst.  (  a  stamp  engraved 
with  some  particular  impression.  )  Sceau  , 
scel ,  cachet.  The  great  and  little  Seal. 
Le  grand  et  le  petit  sceau.'  The  King's 
privy  seal.  Le  scel  secret  du  Roi.  His 
pardon  bas  pasied  the  seais.    Sa  grâce 


a  passé  au  sceau.  To  set  the  seal.  Appli- 
quer le  sceau.  A  private  seal  for  letters , 
etc.  Un  cachet.  To  put  the  seal  upon. 
Apposer  le  scellé.  To  take  off  the  seal. 
Lever  te  scellé.  An  agreement  under  hand 
and  seal.  Un  contrat  scellé ,  signé,  *  To 
tell  a  thing  under  the  seal  of  secrecy. 
Dire  ou  conjîer  quelque  chose  sous  le  sceau 
du  secret,  Our  lady's  seal  ,  (  the  black 
briony  or  wild  vine.  )  Vigne  sauvage, 
A  seal  ,  (  sea-calf.  )  Veau  marin.  A  seal- 
ring.  Une  bague  gravée  en  cachet, 
TO  i»EAL  ,  pr.  toû  cil  ,  verb.  act.  (  to 
fasten  with  wax  under  an  impression.  ) 
Sceller,  cacheter.To  seal  a  writing.  Sceller 
un  acte.  To  seal  a  letter.  Cacheter  une 
leitre, 
Sealed  ,  pr.  cîl'd  ,  adj.  Scellé ,  cacheté. 
iEALER  ,  subst.  (  one  that  seals.  )  Celui 
qui  appose  le  sceau  ;  un  ojfficier  du  sceau. 
SEALING  ,  subst.  L'action  de  sceller  ou  de 

cacheter, 
StAiVI ,  pr,  cim  ,  subst,  (  the  suture  where 
two  edges  of  cloth  are  sewed  together.  ) 
Couture.  Seam-rent.    Décousure.  Seams  , 
(  in  a  ship.  )   Coutures  entre  les  bordages  ; 
coutures  des  voiles.  Monk-seam.  Couture 
double  ou  triple.  The  seams  of  the  seuil 
Les  sutures  du  crâne.   Seam  ,    (  the  fat  of 
an  hog  clarilied   and    tried.  )  Sain-doux, 
A  seam  {  eight  bushels  )  of  corn.  Huit 
boisseaux  de  blé,  A  seam  of  glass  ,  (  that 
is    tîo  pounds.  )    iio  livres  de  verre. 
Seams  (or  joints)   of  stone  in  building. 
Voyei  Joints.   Seams  ,    (  in  a  horse.  ) 
Avalures, 
SEAMAN,  pr,  ci-man,  au  plur.SzAMf.^, 

Voye^  Sea-man  ,  sous  Sea. 
SEAMED  ,  adj.  (  that  has  seams.)  Cousu, 

qui  a   des  coutures. 
SEAMLtSS  ,  adj.   (  without  seam.  )    gui 

est  sans  couture  ,  tout  d'une  pièce. 
SEAMSTRESS  ,  pr,  cTmstriss  ,  subst.  (  a 
woman  who  makes  up  linen  garments.  ) 
Lingere   ou   couturière, 
SEAN  ,  suhst.  (  a  long  fish-net.  )   Seine  ; 
sorte  de  filet.  Sean-fish  ,  (  fish  taker  with 
a  sean.  )  Sorte  de  poisson  que  l'on  pêche 
avec  une  seine, 
TO   SEAR  ,  pr,   toû  sïr  ,  verb,  act.    (to 
burn  the  linen  with  a  bot  iron.  )   Roussir 
le  linge  avec  un  fer  chaud.  To  sear  a  stuff 
with   a   searing  candie.    Bougicr  quelque 
étoffe. 
SEARCE  ,  subst,   (  searse  ,  a  hair-sieve.  ) 

Sas ,   tamis, 
TO  SEARCE  ,  verb,  act.  (to  sift. )  Sasser, 
tamiser  ,  passer  au  sas  ou  par  le  tamis. 
Searced  ,  adj.   Sassé  ,    tamisé. 
SEARCH  ,  pr.  sêrtch  ,  subst.   (  enquiry.  ) 

Recherche  ,  visite,  examen. 
TO  SEARCH  ,  fr.  toû  cërtch  ,  verb.  act. 
(  to  seek  ,  to  inquire  after.  )  Chercher  , 
visiter ,  fouiller.  To  search  for  a  thing. 
Chercher  une  chose.  To  search  a  house. 
Visiter  une  maison.  To  search  every 
chink  and  corner.  Chercher  ,  fouiller 
par-tout.  To  search  one.  Fouiller  quel- 
qu'un, To  search  a  wound.  Sonder  une 
plaie, 

To  search  INTO  ,  (  to  enquire  into  , 
to  examine.  )  Rechercher  ou  examiner  , 
s'enqnérir  ou  s'informer   de. 

To  search  OUT,  Faire  une  exacte  re- 
cherche de, 

To  search  AFTER.  Rechercher  ,  faire 
une  exacte  recherche  de. 


I  SEA  îjç 

I  SeARCHED  ,   pr,    cértch'd  ,    adj.     Visité, 
Jouillé,  etc.    Voyez   TO   Search. 
StARCHER  ,  ^r.  cërtch'r  ,   subst.   (one 
that  searches.  j  Vuiteur  ,  celui  qui  a  droit 
de    visiter,    »    God    is    the    searcher   of 
hearts.  Dieu  est  le  seruijteur  des  ctturs, 
SEARCHiNG.fr.  cetic\\in ,  subst. L' action 
de  visiter ,   de  fouiller,   etc.    Voyez  TO 
Search.  Searching  ,  (  sifting.  )  L'action 
de  sasser   ou    de   tamiser, 
Searching  ,  adj.  Pénétrant.  A  searching 

cold.    Un  froid   humide  et  pénétrant. 
SEAR-CLOTH  ,   subst,  (  cloth  dipped  in 

a  plastery  composition.  )  Emplâtre. 
SEARED,  adj.  Ifrorn  to  Sear.)  Roussi, 
bougie.  Voyez  to  Sear.  *  A  seared 
conscience.  *  Une  conscience  cautérisée, 
A  seared  (dead)  bough.  Une  branche 
morte. 
SEARING  ,  subst.  L'action  de  roussir  ou 
de  hougier.  Voyez  TO  Sear.  A  searing 
candie.  Bougie  à  bougier,  Sear-leaves  , 
(  withered  leaves ,  as  in  the  fall.  )  Feuillet 
sèches  ou  mortes, 

SEASON  ,  subst.  (  one  of  the  four  parts 
of  the  year.  )  Saison  ;  l'une  des  quatre 
parties  de  l'année.  Season  ,  (  a  propet 
time  to  do  any  thing.  )  Saison  ,  temps 
propre.  A  thing  in  season.  Une  chose  qui 
est  de  saison.  To  do  every  thing  in  its 
season  ,  (  in  due  season.  )  Faire  chaque 
chose  en  son  temps  ou  à  propos.  In  the 
mean    season.   Cependant, 

TO  SEASON  ,  pr,  toû  cïz'n  ,  verb.  act. 
(to  give  a  relish  to  any  thing.)  Assai- 
sonner. *  To  season  a  déniai  with  kind 
words.  Assaisonner  un  refus  de  paroles 
douces  et  honnêtes,  *  Children  should  be 
seasoned  betimes  to  virtue.  On  devrait 
accoutumer  les  enfant  de  bonne  heure  à 
la  vertu, 

SEASONABLE  ,  adj,  (  suited  as  to  the 
time.)  Qui  est  de  saison.  Seasonable  , 
(  proper  ,  convenient.  )  Propre  ,  com- 
mode ,  favorable. 

SEASONABLENESS  ,  subst.  (the  being 
in  season.  )  Qualité  de  ce  qui  est  de 
saison.  Seasonableness  ,  (  opportunity.  ) 
Saison  ,  temps  propre,  opportunité. 

SEASONABLY,  ;;r.  cîz'nebli,  adv.  (  witli 
fitness  of  time.  )  A  propos  ,  à  point 
nommé  ,   au   temps   qu'il  faut. 

SEASONED  ,  pr.  cïz'n'd  ,  adj.  Assaisonne'. 
A  seasoned  cask.  Un  tonneau  aviné.  To 
be  seasoned  for  a  country.  Etre  bien 
disposé  pour  vivre  dans  un  pays.  Well- 
seasoned  timber.  Bois  sec  ou  propre  à 
mettre  en  auvre, 

SEASONER  ,  pr,  cïz'n'r  ,  subst.  (  one  that 
seasons. }   Celui   ou  celle   qui  assaisonne, 

SEASONING  ,  pr.  ciz'nin  ,  subst.  Assai- 
sonnement ou  l'action  d'assaisonner.  The 
seasonings  ,  (  an  aguish  distemper  which 
strangers  are  subject  to  in  the  West- 
Indies  ,  upon  their  first  coming.  )  Fièvre 
à  laquelle  les  étrangers  qui  viennent  aux 
Indes   Occi.ientales   sont  sujets. 

SEAT  ,  pr.  cit  ,  subst.  (  any  tî-.ing  to  sit 
upon.)  Siège,  chaise  ,  banc  ,  etc.  A  seat 
of  earth.  Un  siège  de  ga\on.  *  Seat , 
(  capital  city.  )  Siège  i  ville  principale  ou 
capitale.  A  bishop's  seat  or  see.  Siège 
épiscopal.  The  seats  of  kings.  La  rési- 
dence des  rois.  *  Seat ,  (  scène  ,  théâtre.  ) 
Le  théâtre.  Seat  ,  (  situation  of  a  town.  ) 
La  situation  d'une  ville.  A  fine  seat ,  (  or 
country-house,  )    Une    belle    maison   de 
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cjmpagne  ou   des  champs.  Tlie  seats  of 
the  choir  of  a  chiirch.  formes  de  chaur. 
The   seat    of   a   close-stool.    La  lunette 
'  ■d'une  chaise  percée.  The  seat  of  a  shift. 
Le  derrière  d'une  chemise.   A   judgment-1 
seat.    Un   tribunal  ou   un   siège  de  juge. 
The  mercy-seat.  Le  propiti,2toire.  A  seat 
in  a  ga'.lery  ,  church  ,  etc.    Une  tribune. 
ïo  SEAT,  pr.  toi'i  âi.vfrb.  act.  (  to  place.  ) 
Siiuer ,  poser, placer.To  sQit,  { to  settle.  ) 
Et^hlir.   To    seat  one's  self  in   a    good 
place.    S'établir  dans  un  bon  endroit. 
Seated  ,  pr.  âuA  ,  adj.  Situé  ,  etc.  Voyez 
TO  Seat.  A  stron^ly  seated  pUice.   C/ne 
■place  forte  d'assiette.  A  Cupid  seated  on 
an  ea^le.    Un  Cupidon  assis  sur  un  aigle. 
SEATfa  ,    subst.     (  an    old    idol    of  tlie 
Saxons    worshipped    on  the    day   called 
Saturday  ,  which   thence  took  its  déno- 
mination.)  Nom  d'une  idole  que  les  an- 
tiens  Saxons  adoraient. 
SEAX    or    Seaxe  ,    subst.    (  a   kind  of 
sword  mace  like  a  scythe ,    and  used  by 
the  o!o  Saxons.  )  Sorte  d'épée  en  forme  de 
faux,  dont  se  serfoiene  les  anciens  Saxons. 
SECANT  ,  pr.  sîc'nt  ,  subst.  {  a  term   of 

geometry.  )  Sécante. 
TO   iECERN.   Voyei  to  Separate. 
SECESSION  ,  subst.  (  going  aside.  )    L'ac 
tion  de  se  rairer  à  pan  ou  à  l'écart.  Th< 
sécession  (adjournment)  of  a  Parliament. 
La  séparation  du  Parlement. 
10  SECLUDE  ,  verb.  act.  (  to  shut  out.  ) 

Exclure. 
Secluued  ,   adj.   Exclus. 
6ECLUD1NG  ,  subst.  Exclusion  ;  l'action 

d'exclure. 
SECOND  ,  pr.  sék'nd ,  adj.  (  nextin  order 
to  the  first.  )  Second  ,  deuxième.  A  se- 
cond-hai.d  suit.  Un  habit  de  la  seconde 
main  ,  qui  a  déjà  été  porté.  A  second 
(  another  )  Alexander.  Un  second  ou  un 
autre  Alexandre.  A  second  cousin.  Cousin 
issu  de  germain.  A  second  mourning.  Le 
petit  deuil.  The  second  wheel  in  a  watch. 
Moue  moyenne  de  montre.  A  second-hand 
dinner.  Un  diner  de  viande  réchauffée. 
Second  thoughts.  Secondes  pensées  ,  nou- 
velles réflexions.  Upon  second  thought 
1  am  of 'another  mind.  Je  me  suis  ravisé 
tt  je  suis  maintenant  d'un  autre  sentiment. 
SeconB  ,  subst.  (  one  that  backs  or  défends 
another.  )  Vn  second.  To  be  oue's  se- 
cond. Seconder  ,  appuyer  quelqu'un.  A  se- 
cond ,  (  the  6oth  part  of  a  minute.  )  Une 
seconde. 
TO  SECOND  ,  verb.  act.  (  to  aid  ,  to 
back.)  Seconder ,  aider ,  soutenir  ,  appuyer. 
SECONDARY  ,  adj.  {  second  ,^  next  to 
the  chief.  J  Second,  qui  dépend  d'un  autre. 
A  secondary  ,  (  an  ofScer  who  is  the 
second  or  next  to  the  officer.  )  Officier 
en  second  ou  qui  suit  le  premier.  The 
secondary  of  the  complets  ,  (  the  next 
cfRcer  to  the  sheriffs  of  London.  )  Le 
sous-shénf  de  Londres.         ^  ^ 

5ECONDED  ,   adj.  Seconde  ,  aide  ,  sou- 
tenu ,   appuyé. 
SECONDLY  ,  pr.  sek  nd.i  ,  adv.  (  m  the 
second  place.  )    Secondement  ,   en  second 

SECONDRATE,  subst.  (  the  second  or- 
der. )  Second  ordre. 

SECRECY  ,  subst.  (  fidelity  in  keeping 
a  secret.)  Discrétion  ,  exactitude  ou  fidé- 
lité à  garder  le  secret.  To  swear  secrecy. 
Jurtr  oupromitire  i'iVi  fifrtt.  Tp  çarry 


SEC 

on  a  business  with  great  secrecy.  Con 
duire  une  affaire  fort  secrètement. 
SECRET  ,    pr.    sécri't    or   saïcrct ,    adj. 


SEC 


S  ED 


SECVtARizED  ,  pr.  sékt'oul'raiz'd  ,  adj.  Si- 

culansé. 
SECUNDINE,  subst.  (  the  after-birth  in 


(  hidden  ,   not  known.  )    Secret,   caché. \    vomen.  )  L'arriere-faix.  Secundine  ,  ( 


The  secret  (  privy  )  parts.  Les  parties 
secrètes  ou  honteuses.  Secret  prayers  , 
(  said  by  the  Romish  priest  at  mass.  ) 
Secrètes.  Secret  (  underband  )  dealings. 
Sourdes  pratiques.  Secret ,  (  close  ,  that 
can  keep  a  secret.  )  Secret ,  qui  sait  se 
taire  ,  qui  garde  le  secret. 
Secret  ,  subst.  (  a  secret  thing.  )  Un 
secret.  To  tel!  one  a  secret.  Dire ,  confier 
un  secret  à  quelqu'un  ,  lui  dire  quel- 
que chose  dans  le  secret.  In  secret ,  (  se- 
cretly.  )  Secrètement ,  en  secret.  Secret  , 
(  auy  means  or  «ay  known  to  few  people 
to  do  any  thing.  )  Secret ,  moyen  connu 
de  peu  de  personnes  pour  faire  quelque 
chose,  To  be  in  the  secret.  Etre  du  secret , 
être  dans  le  secret  ,  "j*  savoir  le  dessous 
des  cartes.  *  ■\  décret ,  (  scrape  ,plunge.  ) 
Embarras ,  nasse  ,  fâcheuse  araire.  *  '\  To 
let  one  into  a  secret ,  (  to  trick  or  cheat 
him.  )  Attraper  quelqu'un  ,  le  duper ,  le 
mettre  dans  la  nasse. 
SECRETARY ,  pr.  sécritari ,  subst.  (  one 

who  writes  for  another.  )    Secrétaire. 
SECRETARISHIP ,  pr.  sécrjt'rich/p,  subst. 
(  the  office  of  a  secretary.  )  Secrétariat  ; 
charge  de  secrétaire. 
TO  SECRETE  ,  vcrb.  act,  (  a  law-term  ; 
to  conceal.  )    C.icher  ,   celer. 
Secreted  ,   adj.  part.   Caché  ,  celé. 
SECRETING  ,  subst.  L'action  de  cacher  ou 

de  celer. 
SECRETION  ,  subst.  (  séparation  in  the 
animal  œconomy.  )  Sécrétion  ;  terme  de 
Médecine. 
SECRETLY,  ^r.  sécn'tU,  adv.  (in  secret.) 

Secrètement ,    en  secret. 
SECRETNESS.    Tors;  Secrecv. 
SECRETORY  ,    a'dj.    (  performing    the 
office    of  sécrétion.  )   Sécrètoirc  ;   terme 
de  Médecine. 
SECT  ,   pr.  séct  ,   subst.    (  a    party  pro- 
fessing  the  same  opinion.)  Secte;  nombr. 
de  personnes  qui  suivent  les  mêmes  opi- 
nions.   Sect ,    (  a  particular   opinion    in 
religion.  )   Secte  ,  opinion  particulière  ou 
suspecte  ,  en  fait  de  religion. 
SECTARY,  pr.  sécteri ,  subst.  (the  follo- 
wer  of  a  sect  divided  from  the  church.) 
Sectaire  ,   schismatique. 
SECTATOR  ,  subst.  (  a  follower  ,  a  dis- 
ciple. )  Sectateur, 
SECTION  ,  pr,  sëcchiun  ,  subst.  (  a  divi- 
sion. )  Section, 
SECTOR  ,  pr.   séct'r  ,   subst.  f  part  of  a 
circle.  )   Secteur   de    cercle.    Sector  ,    (  a 
oeometrical  instrument.  )  Secteur, 
SECULAR  ,  pr.  séktoul'r  ,  adj.   (  tempo- 
ral. )  Séculier ,  temporel.  A  secular  priest , 
(  not    rtgular.  )    Un  prêtre   sicuiur ,  qui 
n'est  pas  religieux.  The  secular  games  , 
(  celebrated  at   the    end  of  every  âge  , 
among  the  ancient   Romans.)    Les  jeux 
séculaires. 
SECULARITY  ,  pr.  sékioul'r:ti ,  subst.  (  at- 
tention to  the  things  of  the  présent  life  ; 
the  being  secular.)  Etat  séculier;  mon- 
danité. 
SECULARIZATION  ,   pr.    sékiouVt^ize- 
chtun ,  subst.  (  converting  from  regular 
to  secular.  )  SScularisation. 
TO  SECULARIZE  ,  pr.  toû  sékj'ou/'ra.ie, 
virb.  act,  [^  to  make  secular.  )  Séculariser. 


membrane  in  beasts.  )  Membrane  qui  enve- 
loppe les  petits  des  bêles  dans  le  ventre  de 
la  mcre. 
SECURE,  pr.  cikioûr ,  adj.  (  safe.  )  Sûr  , 
assuré ,  qui  est  hors  de  danger  ,  qui  est  en 
sûreté.  \Ve  are  at  présent  equally  secure 
in  our  liberties  and  properties.  Nos  II. 
bertés  et  nos  biens  sont  à  présent  également 
en  sûreté.  Secure ,  (  fearless ,  careless.  ) 
Oui  se  croit  assuré ,  qui  est  dans  la  se'' 
curité. 
TO  SECURE,  pr.  toû  cJkjoûr,  verb.  act, 
(  to  save  ,  to  iiielter.  )  Sauver,  mettre  en 
sûreté ,  mettre  à  couvert ,  mettre  en  lieu  de 
sûreté ,  garder.  To  secure  one's  self.  Se 
mettre  à  couvert ,  se  sauver  ,  se  mettre  en 
lieu  de  sûreté. 

To  secure  (  to  keep  )  FROM.  Mettre  à 
couvert  de  ,  garantir ,  examiner  ,  exempter, 
To  secure  (  to   assure  )    of.   Assurer  , 
affirmer  ,   rendre  témoignage. 

To  secure  (  to  apprehend  )  one.  S'as- 
surer ou  se  saisir  de  quelqu'un  ,  l'arrêter  ^ 
le  prendre  ,  le  mettre  en  prison ,  l'empri- 
sonner. To  secure  ,  (  to  seize  a  thing.) 
Prendre  une  chose  ,  s'en  saisir ,  s'en  em" 
par-:r. 

Secvred  ,  adj.  Sauvé  ,  etc.  Voyez  TO 
Secure.  Secured  of  a  truth.  Assuré,  sûr 
d'une  vérité. 

SECURELY  ,  pr.  sék:'our'U ,  adv.  (  in  sa- 
(ety.)  Sûrement ,  en  sûreté  ,  en  assurance. 
Securely,  (  carelessly.  )  Sans  chagrin  , 
sans  inquiétude  ,  tranquillement ,  dans  une 
pleine  sécurité. 

SEC:URING  ,  pr.  cikioîirin  ,  subst.  L'ac- 
tion de  sauver,  etc.  Voyez  TO  Secure 
dans  tous  ses  sens. 
SECURITY  ,  pr.  cilciouritï,  jui^r.  (assu- 
rance.) Sûreté,  assurance.  Security,  (bail.) 
Caution ,  répondant.  City-security.  Cau- 
tion bourgeoise.  Security  ,  (  safety  ,  the 
being  out  of  danger.  )  Sûreté ,  éloignement 
de  tout  danger.  Security  ,  (  assurance  ,  ca- 
relessness.  )  Sécurité,  confiance  assurée, 
tranquillité  d'esprit  ,  négligence  ;  exemp- 
tion de  soin  ,  d'inquiétude  ,  de  chagrin. 
SEDAN  ,  subst.  (  chair  to  be  carried  in.  ) 

Chaise. 
SEDATE  ,  pr.  ci'dêt ,  adj.   (  composed  , 
undisturbed.  )    Tranquille  ,  calme  ,  paisi- 
ble ,  rassis  ,  modéré.  With  a  sedate  mind. 
De  sens  rassis. 
SEDATELY  ,  adv.  (  calmly.  )  Tranquille- 
ment. 
SEDATENESS  ,îuJj«.  (tranquillity.)  Tran' 

quillité  ,  calme ,  modération. 
SEDENTARY,fr.  cidéntiri , at/;.  ( sitting 
much.  )  Sédentaire,  A  sedcntary  man.  Un 
homme  sédentaire,  *  '\  un  cul  de  plomb,  \ 
sedentary  (fixed  )  parliament  of  France. 
Un  parlement  sédentaire  on  fixe  ,  qui  n'est 
pas  ambulant, 

SEDGE  ,  subst.  (  flags  growing  in  the  wa- 
ter.  )  Herbe  de  marais  ;  sorte  de  jont 
pointu. 

SEDGY  ,  adj,  (  full  of  sedge.  )  Plein  de 
joncs, 

SEDIMENT  ,  pr,  cédïm'nt,  subst,  (  sett- 
lin^.  )  Sédiment, 

SEDITION  ,  pr,  ciA'ichiun  ,  subst.  (  m«- 
ting.  )  Sédition  ,  révolte  ,  mutinerie  j 
émeute,  souliyement. 
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SEDITIOUS  ,  pr.  ciâichUuz  ,  atlj.  (  muti- 
rous.  )  SciitUux  ,  mutin  ,  turbulent  ;  en 
parlant  des  personnes  :  séditieux  ,  yui  tend 
à  sédition  ;   en  pariant  d^un  discours  ,  etc. 

5ED1T10USLY  ,  pr.  cidïchùrali  ,  adv. 
(  with  sédition.  )  Sédiiieuscment ,  d'une 
manière  séditieuse  ;  en  séditieux, 

SEDITIOUSNESS,  subst.  (  disposition  to 
sédition.  )  Humeur  séditieuse. 

TO  SEDUCE,  pr.  toQ  ctdioûce,  verb.  act. 
(  to  mislead  ,  to  deceive.  )  Séduire ,  trom- 
piT  ,  abuser  ,  faire  tomber  dans  l'erreur  , 
sur-tout  par  rapport  à  la  religion  ou  aux 
maurs.  To  seduce  ,  (  to  debaiich ,  to  cor- 
rupt.  )  Séduire  ,  débaucher,  corrompre. 

Seduced  ,  pr.  CidioCist ,  adject.  Séduit , 
trompé ,  etc.  Voyez  to  SED^ICE.  To 
Suffer  one's  self  to  be  seduced.  5e  laisser 
séduire. 

SEDUCEMENT  ,  subst.  (  the  practice  of 
séduction.  )  Séduction  ,  tromperie. 

SEDUCER  ,  subst.  (  one  that  seduces.  ) 
Séducteur  ou  trompeur. 

5EDUC1NG  or  Séduction  ,  pr.  ci'doc- 
chiijn,jui«.  Séduction;  l'action  de  sé- 
duire ,   etc.  Voyez  to  Sedvce. 

SEDULlTY ,  subst.  (  assiduity ,  diligence.) 
Soin  ,  diligence  ,  attachement  ,    assiduité. 

5EDUL0US  ,  adj.  (  diligent ,  careful.  ) 
Soigneux,   diligent,  assidu  ,  attaché. 

SEDULOUSLY  ,  adv.  (  labotiously  ,  at- 
tentively.  )  Soigneusement ,  diligemment , 
assidûment  ;  avec  attachement  ou  avec  ap- 
plication. 

S>EE  ,  pr.  cT ,  subst.  A  bishop's  see  ,  (  seat.) 
Siège  épiscopal ,  le  siège  d'un  évéque  ;  la 
fille  où  il  fait  sa  résidence,  Whiist  the 
popes  kept  their  see  at  Avignon.  Pendant 
^ue  les  papes  tenaient  le  siège  ou  siégeaient 
à  Avignon.  See  ,  (  épiscopal  dignity.  ) 
Siège  ;  dignité  épiscopale  ou  pontifcale. 

To  SEE  ,  pr.  toû  cî  ,  verh.  act.  (  to  discern 
with  the  eyes  ,  to  look  ,  to  behold.  ) 
Voir  ,  regarder  ,  découvrir  par  le  moyen  de 
la  vue  ,  appercevoir,  I  see  nothing  ,  I  do 
not  or  don't  see  at  ail.  Je  ne  vois  rien  ,  je 
ne  vois  goutte,  He  sees  no  body  ,  (  he  re- 
ceîves  no  visits.)  //  ne  voit  personne ,  il  ne 
refoit  point  de  visite,  To  go  to  see ,  (  to 
make  a  visit.  )  jiller  voir ,  rendre  visite. 
To  see  ,  (  to  enquire  ,  to  ask.  )  Voir  , 
demander  ,  s'informer.  See  what  he  would 
hâve.  Vcye\  ,  demande{-lui  ce  qu'il  veut , 
informc^'i'ous  de  ce  qu'il  veut.  To  see  , 
(  to  examine.  )  Voir ,  examiner,  *  He  sees 
no  further  than  his  nose  ,  (  he  has  no 
forecast.  )  *  Il  ne  voit  pas  plus  loin  que 
son  nei ,  il  a  peu  de  prévoyance.  To  see  , 
(  to  conceive  ,  to  apprehend  ,  to  under- 
stand.  )  Voir  ,  comprendre  ,  concevoir  , 
s^appercevoir ,  connaître.  To  see  ,  (  to  t.ake 
cate.  )  Prendre  soin  ,  pourvoir.  Thèse  see 
thou  shun.  Prends  bien  garde  à  éviter  ceux- 
ci,  See  or  take  care  that  ail  be  ready. 
Prene^  soin  que  tout  s.it  prêt.  To  see ,  (  to 
take  heed.  )  Prendre  garde  ,  se  garder.  See 
(look  )  y  ou  to  it.  Vous  y  avisere^.  I  «ill 
see,  (  ril  consider  of  ir.  )  Je  vcrai,  j'y 
penserai ,  j'y  aviserai,  l'il  see  you  (  wah 
upon  you  )  home.  Je  vous  conduirai  che\^ 
vous  ,  je  vous  accompagnerai  jusque  chc\ 
vous,  I  shalî  see  you  paie'.  Je  vous  ferai 
payer  ,  je  donnerai  ordre  qu'on  vous  paye. 
To  !ct  one  see  ,  (  to  show.)  Laisser  voir , 
montrer, 

To  see,  to  look  FOR  a  thing.   Chercher 
une  chute. 


SEE 

A  gallant  navy   to   see  TO.    Une  belle 
flotte  en  app.irence. 

To  see  INTO  a  thing.  Pénétrer  une  af- 
faire ,  en  voir  le  fond. 
SEtD  ,  pr.  cîd  ,  subst.  (  any  (jrain  ,  etc. 
that  is  sown.  )  Semence  ;  grain  ou  graine 
qu'on  semé.  To  run  to  seed  ,  (  as  plants 
do.  )  Monter  en  graine  ,  grener,  Seed  , 
(  sperm  of  animais.  )  Semence  ,  sperme. 
*  Seed  ,  (  a  cause  that  produces  some 
effects.  )  *  Semence  ;  cause  éloignée  d  où 
il  doit  naître  de  certains  effets.  *  The 
seeds  of  virtue.  *  Les  semences  de  la  vertu. 
Seed-time  ,  (  sowing-time.)  La  scmaille  ou 
les  semailles.  Seei\-p\ot.  Pépinière.  A  seed- 
man.  Grenetier;  marchand  de  grains,  Seed 
pearl.  Semences  de  perles, 
TO  SEED  ,  pr,  toû  cîd  ,  verb,  neut.  (  to 
produce  seeds.)  Grener,  monter  en  graine, 
Seeded  with  stars ,  pr.  cided  ,  subst.  (  fuU 

of  stars.  )  Semé  ou  parsemé  d'étoiles. 
SEEDING  ,  subst.  L'action  de  grener. 
SEEDY  ,  pr.  cidï  ,  adject.  (  full  of  seed.  ) 

Grenu  ,  plein  de  graines. 
SEEING ,  pr.  clin  ,  subst.  L'action  de  voir, 
etc.  Voyez  TO  See. 

P,  Seeing  is  believing.  Ouand  on  roit  la 
chose  on  la  croit.  The  thing  is  not  worth 
seeing.  La  chose  ne  vaut  pas  la  peine 
de  l'aller  voir,  The  sensé  of  seeing  ,  (  the 
sight.  )  La  vue, 
Seeing  or  Seeing  that  ,  conj.  Vu  que , 
puisque. 

TO  SEEK  or  TO  Seek  for  ,  pr,  toûcik  , 
verb.  act.  (  to  look  for.  )  Chercher  ,  se 
mettre  en  peine  de  trouver.  To  seek  for 
preferment.  Chercher  fortune  ,  tacher  de 
se  pousser  ou  de  s'avancer.  To  seek  for 
help  or  assistance.  Chercher  ou  demander 
du  secours.  To  seek  the  truth.  Chercher  la 
vérité.  To  seek  trouble.  Chercher  malheur, 
To  seek  (  to  endeavour  )  to  do  good. 
Tacher  à  faire  du  bien,  To  seek  (  to  plot , 
to  design  )  one's  ruin.  Tramer ,  conspi- 
rer ,  machiner  la  ruine  de  quelqu'un,  To 
seek  (to  make  address  to  )  one  for  so- 
mething.  S'adresser  à  quelqu'un  pour  une 
araire. 

To  seek  DUT.  Chercher  d'un  côté  et 
d'autre.  To  seek  out ,  (  as  a  dog.  )  Quê- 
ter ;    en  parlant  d'un  chien. 

To  seek  AFTER.  Rechercher ,  faire  la 
recherche  de,  To  seek  after  an  office.  Re- 
chercher un  emploi  ,  briguer  une  charge, 
tâcher  de  l'obtenir, 

To  be  to  seek.  Etre  en  peine  ou  embar- 
rassé, ne  savoir  pas.  1  am  further  to  seek 
than  I  was.  Me  voilà  plus  en  peine  ou 
plus  embarrassé  qu'auparavant,  Whether 
that  be  true  or  no ,  1  am  as  yet  to  seek. 
Je  ne  sais  encore  si  cela  est  vrai  ou  non. 
1  am  still  to  seek  ,  (  1  know  not  what  to 
make  of  it.  )  Je  n'en  sais  pas  davantage  , 
je  n'en  suis  pas  plus  avancé.  *  He  is  utterly- 
to  seek  (at  a  loss  about  )  his  own  inte- 
rest.  //  ignore  absolument  ses  propres  inté- 
rêts ,  il  n'y  voit  goutte. 
SEEKER ,  pr.  cïk'r ,  subst,  (  an  enquirer.  ) 
Chercheu-  ,  chercheuse  ;  celui  ou  celle  qui 
cherche,  tct, 
SEEKING  ,  subst.  L'action  de  chercher, 
etc.  Voyeï  TO  Seek.  The  seeking  after 
a  thing.  La  recherche  d'une  chose, 
SEEL  or  Seeling,  subst.  ,'  a  sea-term  ; 
a  violent  snd  sudd:n  tumbling  of  a  ship.j 
Le  roulis  d'un  vaisseau, 
TO  S£EL  ,  verb,  neut.  (  as  a  ship  does  ;  to 
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be  lean  on  one  side.  )  Pencher  d'un  côté, 
rouler  i  en  parlant  d'un  vaisseeu  To  seel 
a  hawk,  (  to  close  the  eyes.)  ailler  le. 
faucon, 

Seeling  or  Seel.  Voye-^  Seel. 
TO  SEEM  ,  pr.  toû  cïme  ,  verb.  neut,  (to 
appear.  )  Sembler,  paraître,    1  hat  seems 
r--asonable.  Cela  semble  ou  paraît  raison^ 
nable.  That  action  seems  to  be  honest. 
Cette  action  est  honnête  en  apparence, 
it  Seems,  verb.imp.  Il  semble,  ce  semble, 
It  seems  (  it  appears  )  to  me.  //  me  sem- 
ble ,   il  m'.st  avis. 
SEEMING,  pr,  clmin  ,  adj.  Apparent.  He 
concealed  his  joy  v.  ith  a  seeming  grief. 
//  cacha  sa  joie  sous  une  tristesse  appa- 
rente ou  sous  une  fausse  apparence  de  cha- 
grin. A  man  of  great  seeming  piety.  Un. 
homme  d'un  grand  dehors  de  piété  ou   de 
dévotion. 
SEEMINGLY,  arfi-.  (in  appearance.)  Ap- 
paremment ,  en  apparence  ,  selon  les  ap- 
parences du  dehors, 
SEEMLINESS  ,  subst,  (  decency,  come- 

liness.  )  Bienséance, 
SEEML Y  ,  adj.  (  décent.  )  Honnête ,  bien- 
séant, 
SeemlY  ,  adv.  Décemment   ,  convenable- 
ment, 
SEEN  ,  pr.  cTne  ,  adj,  (  from  to  See.)  Vu. 
He  is  so  little  that  he  cannot  be  seen.  Il 
est  si  petit  qu'an  ne  saurait  le  voir.  It  is 
commonly  so  secn.  C'est  une  chose  qui  se 
voit  ou  qui  arrive  ordinairement.  His  head 
alone  was  seen   (  appeaved  )   above    wa- 
ter.  Sa  tête  seule  paraissait  hors   de  l'eau. 
A  man  well  seen  (  well  versed)  in  a  bu- 
siness. Vn   homme  expert ,  adroit  ou  qui 
s'entend  en  quelque  chose. 
SEER,   subst.  Voyant.  The  prophets  are 
called  seers  in  the  old  testament.  Les  pro- 
phètes sont  appelés   Voyans  dans  l'ancien 
testament. 
SEESAW  ,  pr.  cls.î ,  subst.  (a  boyish  play.) 
balançoire  ou  bascule.  To  play  at  seesaw. 
Jouer  à  la  bascule  ou  à  la  balanfoire, 
TO  SEESAW  ,  pr.  toû  cî  sa  ,  verb.  neut. 
(  to  move   with  a  reciprocal  motion.  )  Se 
balancer. 
TO  SEETH ,  verb.  neut.  (  to  boil.  )  Bouillir. 
To  seeth  OVER.  Se  répandre,  bouillir 
par-dessus. 
SEETHING ,  subst.  L'action  it  bouillir.  A 
seething-pot.  Un  pot  à  cuire,  une  marmite. 
SEGMENT  ,  subst.  (  pièce  ,  parcel.  )  Un. 
morceau  ,  une  pièce  ,  une  partie  de  quelque 
chose.  Segment ,  (  part  of  a  circle.  )  Seg- 
ment  de  cercle. 
TO  SEGREGATE,  verb.  act.  (  to  sepa- 

rate.  )  Séparer, 
TO  Segkegate  ,  verb.  neut.  Se  séparer. 
Secregated,  adj.  Séparé. 
SEGREGATION ,  subst,  (  setting  a  part.  ) 
Séparation, 
|SElGNIOR  ,  subst.  (  lord.)  Seigneur.Ths 
orand  seignior  ,  (  the  Turkish  emperor.  ) 
Le   grand  -  seigneur.    Seignior  ,    (  in  the 
sen'.e  of  the  law  ,   tho  lord  of  the  fee  or 
of  a  manor.  )  Le  seigneur  du  fief. 
iEIGNlORY  ,    subst.    (  lordship.  )  5^:- 

gneurie. 
SEIGNORAGE,  pr.  s^niôridg, ,  stést,(  the 
king's  ch.illenging  an  allowànce  for  goM 
ana  silver  brought  in  the  mass  to  be  coi- 
ned.  )  Seigneuriage. 
SEINE  ,   subst.  !  a  net.  )  Seine. 
SEIZABLE  ,  adj,  (  liaijls  te  be  sei«'^  \ 
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Q^u'on  pcnt  saisir  ^   donc  on  pau  se  saisir. 

TO  SEIZE  ,  pr.  toû  cize  ,  verb,  act.  To 
seize  upon  ,  (  to  take  by  violence ,  to  lay 
hold  ot.  )  Saisir  ,  se  saisir  ,  prendre  ,  ar- 
rêter ^  empoigner,  He  seized  him  by  the 
arm.  //  /«.j  saisit  le  bras  ,  il  l'empoigna 
par  le  bras.  To  seize  a  thing  or  upon  a 
thing  ,  (  to  take  it  by  force  ,  to  usurp  it.  ) 
^e  saisir  d'une  chose  ,  l'usurper ,  s'en  ren- 
dre maître  par  force,  To  seize,  (  a  sea- 
expression.  )  Eguilleeer  ,  faire  un  amar- 
rage ,  frapper  un  cordage  ,  etc,  *  To 
seize  ,  (  as  distemper  or  passions  do.  ) 
Saisir  i  en  parlant  des  maux  ,  des  pas- 
sions ,  etc. 
Tu  seize  upon  AGAIN  ,  pr.  toCi  cTze 
a   guêne.  Reprendre, 

Seize,  Seized  upon,  pr,  cîzM  ,  adj. 
Saisi ,  dont  on  s'est  saisi,  Seized  of  a 
thin^.  Saisi  d'une  chose  ^  qui  en  est  en  pos- 
session. 

SEIZIN  ,  subst,  (in  law, )  Saisine;  prise 
de  possession, 

SElZlNG  ,  pr,  cïz'n ,  subst.  L'action  de  sai- 
sir ,  de  st  saisir  ,  etc.  Voyez  TO  Seize. 
Seizlng.  Amarrage, 

SEIZURE  ,  pr,  c\]eut  ,  subst,  {  the  act  of 
seizing.  )  Saisie  i  arrêt  fait  par  ordre  de 
justice, 

SELDOM  ,  pr,  céld'm  ,  adj.  (  rarely,  not 
often.  )   Rarement  ,  peu  souvent, 

SELDOMNESS  ,  subst,  (  rareness.  )  Ra- 
reté. The  seldomness  of  his  appearing  was 
taken  notice  of.  On  remarqua  qu'il  se  pro- 
duisait fort  rarement, 

SELECT,  adj,  (  choice.  )  Choisi.  Select 
troops.  Troupes  choisies  i  relue. 

TO  SELECT  ,  verb.  act.  { to  pick  eut.  ) 
Choisir ,  recueillir  ,  ramasser  ayec  choix  , 
mettre  à  part, 

Seiected,   adj.  Choisi,    etc, 

SELECTING  or  Sélection,  Jwiiiï.  Choix; 
l'action  de  choisir  ,  etc, 

SELECTOR,  subst,  (  one  that  sélects.) 
Qui  choisit, 

SE'LF  ,  pr.  célf ,  pronom  ,  { the  same  per- 
son  ,  the  sair.e  thing  ,  the  very  same.J 
Même,  Myself  ,  thysclf  ,  himself,  her- 
telf.  Moi-même  ,  toi-même  ,  lui-même  , 
elle-même.  Oiirselves  ,  yourselves ,  them- 
f  elves.  Nous-mêmes ,  vous-mêmes  ,  eux- 
mêmes  ou  elles-mêmes,  l  went  thither  by 
myself,  (alone.  )  Je  m'y  en  allai  seul  ou 
tout  seul,  You  shall  hâve  it  ail  to  your- 
self.  Vous  l'aurci  tout  à  vous,  One's  self 
or  a  man's  self.  Sol- même  ,  sol,  se,  To 
çommend  one's  self.  Se  louer,  To  look  to 
pne's  self.  Prendre  garde  à  sol,  To  clear 
one's  self.  5e  purger  ,  se  justifier,  To  live 
like  one's  self.  Vitre  selon  'sa  qualité.  To 
be  like  one's  self.  Etre  toujours  le  même , 
ne  se  point  démentir,  Your  royal  self, 
(  speaking  to  the  king  or  i|ueen.  )  Votre 
personne  royale,  To  lay  a  thinf  by  itself. 
Mettre  une  chose  à  part.  F.  Self  do  ,  self 
hâve.  .Le  mat  retombe  sur  celui  qui  le  fait  ; 
qui  fait  la  faute  la  boit, 

Se!f-hea! ,  (  sanicle  ;  an  herb.)  Santcle  ; 
herbe.  Self-same.  Même,  The  self-same 
day.  Le  même  jour.  Self-conceit,  self-con- 
ceitednpss.  Présomption  ,  vanité ,  bonne 
opinion  qu'on  a  de  soi-même  ,  entêtement, 
Scli-conceited.  Rempli  de  soi-même  ,  qui 
a  bonne  opinion  de  soi-même  ;  entêté.  Self- 
!ove.  L'amcur-propre.  Self- ends  or  self-^ 
Liturct.  Intérêt  propre. 
"'">ôilf-ie''ki!îg.  Intéressé,  qui  tu  cherç/n  que 
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ses  propres  ir.tér.êts,  Self-will.  Obstination  , 
ofULïtreté,  Self-willed.  Obstiné ,  têtu  ,  opi- 
niâtre, Self-denial  or  self-renunciation.  Re- 
noncement à  soi-même  ,  mortification,  Self- 
dependent.  ^ul  ne  dépend  de  personne, 
Self-evident.  Clair ,  évident,  démonstra- 
tif ,  qui  n'a  besoin  d'aucune  preuve  étran- 
gère. Self-murder.  Meurtre  qu'on  commet 
sur  soi-même  ;  suicide.  Self- murderer. 
Qjil  s'est  tué  ,  qui  s'est  défait  lui-même, 
Self-excellency.  Excellence  naturelle,  Self- 
wise.  Oiii  abonde  en  son  sens  ,  présomp- 
tueux. 
SELFlSH.aif/.  (void  of  concern  for  others.) 
Propre.  Fo.-  selfish  ends.  Pour  ses  propres 
Intérêts.  Selfish  ,  (  that  is  ail  for  himself.) 
intéressé  ,  attaché ,  qui  ne  regarde  que  ses 
propres  Intérêts.  A  selfish.  Un  intéressé, 
SEIFISHNESS,  subst,  (  self-love,  being 
selfish.  )  Humeur  Intéressée  ,  amour-propre, 
SELLANDER ,  subst,  [  a  dry  scab  gro«ing 
in  the  very  bent  of  the  ham  of  a  hor- 
se's  hinder  leg.  )  So.'andres  ;  maladie  de 
cheval, 
TO  SELL  ,  pr.  toû  cél  ,  veib.  act.  (  to 
vend,  to  alienate.  )  Vendre,  débiter,  To 
sell  i.iie's  commodities.  Vendre  ou  débiter 
ses  marchandises, 
To  sell  OFF.  Vendre  tout ,  débiter. 
TO  Sell  ,  verb.  neut.  Se  vendre ,  se  débiter, 

avoir  du  débit. 
SELLER ,  pr.  céll'r ,  subst,  (one  that  sclls. } 

Un  vendeur ,   une  vendeuse, 
SELLING  ,  pr.  céUn  ,  subst.  Vente  ou  l'ac- 
tion de  vendre, 
SELLS  of  the  ports  orPoRT-SELLS ,  suhst, 
plur,  (a  sea  term.  )  Seulllets  de  sabords, 

Depth    of  the  port  -  sells.    Hauteur  des 
seulllets, 
SELVAGE  ,  subst,  (  the  edge  linen  cloth.  ) 
Le  bord  de  la  toile,   Selvage  ,  (  at  sea.  ) 
Estrop  ou  shirre  ,  servant  à  rider  Us  hau- 
bans et  les  étals, 
TO  SELVAGE  ,   verb,  act.  Border  ,    cou- 
vrir le  bord  de  quelque  chose, 
SELVAGING  ,  subst.  L'action  de  border. 
SELVES  ;  c'est  le  pluriel  de  Self. 
SEMBLABLE  ,  adj,  (  like.  )  Semblable, 
SEM8LABLY  ,  adv.  (  with  resemblance.) 

Semblahlement, 
SEMBLANCE  ,  suhst.  (  appearance.)  Ap- 
parence. Semblance  of  truth.  Apparence  de 
vérité  ,  vraisemblance, 
SEiMlBREF,  pr.  cémlhief ,  suhst,  (in  mu- 

sic.  )  Sémi-breve. 
SEMICIRCLE,  subst.  (ha!f  circle.)  Un 
demi-cercle.  A  semicircle  ,  (  used  by  ma- 
thematicians  ar.d  divided  into  iSo  de- 
grees.  )  Un  rapporteur  ou  demi-cercle  di- 
visé en  iSo  degrés. 
SE.MICIRCULAR  .   adj.  (  half  round.  ) 

Fait  en  demi-cercle. 
SEMICOLON  ,  pr.  sémïcôl'n  ,  subst.   (  a 
point  with  a  comma  below  it ,  thus  (  ;  ). 
Un  point  et  une  virgule, 
SEMI-DIAMETER  ,  suhst,  (  half  a  dla- 
nueter.  )  Deml-dlametre ,  rayon  de  cercle, 
SEMIDOVBLE  , subst.  Semi-double;  terme 
de  Bréviaire, 
SEMILUNAR  ,  adj,  (having  the  shape  of 

an  half  moon.  )  En  demi-lune, 
SEMINAL  ,  adj,  (  belonging  to  seed.  ) 
Séminal;  terme  d'Anatomie. 
SE.MINARY  ,  pr,  cénunari ,  suhst.  (  nur- 
sery. )  Séminaire  ,  pépinière,  A  seminary 
ptiest.  Un  séminariste  ,  an  prêtre  tiré  d'un 
séminairi. 
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SEMI-PROOF  ,  suhst,  (  half  a  proof.  } 
Sémi-preuve, 

SEMIQUAVER,  subst,  (  half  a  quaver  'm 
music.  )  Un  demi-fredon  ;  en  termes  de 
Musique ,    une  double  croche, 

SEMl-TONE.  subst,  (half  a  tone  in  mu- 
sic, )    Un  demi-ton, 

SE.MIVOWFL  ,  suhst,  (  so  are  called  cer- 
tain consonants  ,  such  as/',  /,  m  ,  n  ,  j.  ) 
Une  demi-voyelle. 

SLMPITERNAL  ,  pr,  cémpitérn'l ,  adj. 
(  eternal.  )  Eternel ,   qui  dure  toujours, 

SEMSTRESS  ,  subst,  (  a  woman  employed 
in  seuing.  )  Couturière  ,  lingere, 

SENARY  ,  adj,  (belonging  to  the  number 
six.  )   Appartenant  au  nombre  six. 

SENATE  ,  pr,  cémt ,  subst,  (the  assembly 
or  suprême  council  of  the  senators.)  5e- 
nat  ;  le  corps  dis  sénateurs,  The  senate, 
or  senate-house.  Le  sénat  ;  lieu  où  s'as- 
semble le  sénat,  A  senate  ,  (  great  coun- 
cil. )  Un  sénat ,  une  grande  compagnie 
ou  une  grande  assemblée, 

SENATOR  ,  pr,  cénet'r ,  subst.  (  a  public 
counsellor.  )  Ua  sénateur. 

SENATORIAL  or  Senatorian  ,  pr,  cé- 
newrlun ,  adj,  (  belonging  to  senators.  ) 
Z?e  sénateur  ,  sénatorial, 

TO  SEND  ,  pr.  toû  cénd  ,  verb.  act.  (  to 
cause  one  to  go  or  a  thing  to  be  car— 
rled.  )  Envoyer  ,  faire  partir ,  faire  aller 
une  personne,  faire  en  sorte  qu'une  chose 
soit  portée  en  un  certain  lieu,  To  send  one 
on  or  of  an  errand  or  message.  Envoyer 
quelqu'un  pour  faire  un  message.  To  send 
a  messenger.  Envoyer  ,  fal'e  partir  ,  dé- 
pêcher un  messager.  To  send  a  Ictter  by 
the  post.  Envoyer  une  lettre  par  la  poste. 
To  send  one  money.   Envoyer  ,  remettre  , 

faire  tenir  de  l'argent  à  quelqu'un.  To  send 
one  Word  ,  (  to  let  him  know.  )  Mander  , 

faire  savoir  ,  faire  dire  quelque  chose  à 
quelqu'un,  To  send  to  one  ,  (  to  send  him 
a  messenger  or  a  letter.)  Envoyer  une 
leifre  ou  un  messager  à  quelqu'un, 

TO  SEND  or  ToSoND,fr.  toû  cénd, 
verb,  neut,  (  a  sea-term.  )    Tanguer, 

To  send  FOR  one  to  corne  ,  pr.  toû  cénd 
fâr.   Envoyer  quérir  quelqu'un  ,  le  mander  , 
le  faire  venir, 
Send  me  ALONG  with  him.  Envoye\- 

mol  avec  lui, 
To  send  BACK,  to  send  Back   again, 

pr.  toû  cénd  bèk.  Renvoyer, 

To   send  IN.  Faire  entrer,  To  send   in 
dinner  or  supper.  Faire  servir  le  diner  ou 

le  souper, 
To  send  a  letter  AWAY.   Envoyer  une 

lettre.  Send  (  dispatch  )  him  away  quickly. 
Dépêche-{-lc  prompeement.  To  send  away 
(  to  turn  out  )  a  servant.  Renvoyer ,  con- 
gédier un   domestique. 
If  God  send  me  life.  Si  Dieu  me  prête 

vie  ,  si  Dieu  me  fait  la  grâce   de  vivre, 

God  send  he  be  well.  Dieu  veuille  qu'il  se 

porte  bien, 
SENDAL  ,  sabsi,  (  a  kind  of  thin  silk.  ) 

Sorte  d'étoffe  de  scie  mince  et  déliée, 
SENDER  ,  subst.  (  one  that  sends.  )  Qui 

envole, 
SENDING  ,   pr,  céndi'a  ,  subst.  L'action 

d'envoyer,  etc.  Voyez  TO  Send.  He  will 

come  without  sending  for.  Il  viendra  sans 

qu'on  l'envoie  quérir, 
SENDING   or   Sonding   ,   part,  act,  et 

subst,  (  a  sea-term.  )  Action  de  tanguer  «c 

tangage. 
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STNESCHAL  ,fr.  cénkW\  ,suhst.  The  lord 
high  seneschal ,  (  steward  of  Englaiid.  ) 
Le  grand  séncchal  d' Angleterre. 

SENGREEN,  J«to.  (liouseleek  ;  an  herb.) 
Joubarbe, 

SENIOR,  adj.  (elder.  )  Ancien;  premier 
en  date  ,  qui  a  été  reçu  le  premier  dans  une 
charge. 

SENlbRITY  ,  pr.  samiititï  ,  suist.  (  el- 
(iership.  )  Ancienneté. 

5ENNA  ,  subst.  (  a  pliysical  tree.  )  Séné. 
Bastard  senna  tree.  Baguenaudier  ;  ar- 
brisseau. 

SENNIGHT  ,  subst.  (  seven-night.  )  Huit 
jours  ,  huitaine.  This  day  sennight.  //  y 
a  aujourd'hui  huit  jours  ou  d'aujourd'hui 
en  huit. 

SENNIT,  subst.  (  a  sea-term  ,  from  seven 
and  knit.  )  Garcettes  ;  é^uillcttes. 

SENSATION  ,  pr.  cénsechnm  ,  subst.  (  an 
impression  of  the  objects  iipon  the  sen- 
sés. )  Sensation, 

SENSE,  fr.  cens  or  cYns  ,  subst.  (the 
faculty  of  the  animal  whereby  he  recelves 
the  impression  of  external  and  corporeal 
objects.  )  Sens.  The  five  natural  sensés. 
Les  cinq  sens  de  nature.  Sensé,  (feelmg.  ) 
Sentiment  ;  la  fonction  des  sens.  He  bas 
lost  his  sensé.  //  a  perdu  le  sentiment. 
Sensé,  (  an  impression  of  the  objects 
upon  the  sensés.  )  Sentiment  ,  sensation. 
Sensé  ,  (  an  affection  or  passion  of  the 
soûl.  )  Sentiment ,  affection  oa  passion  de 
l'amc.  He  bas  no  sensé  of  humanity.  // 
n'a  aucun  sentiment  d'h'..manué.  Sensé  , 
(  reason.  )  Sens  ,  raison  ,  faculté  de  rai- 
sonner ;  jugement,  esprit.  Common  sensé. 
Sens  commun.  Good  sensé.  Bon  sens,  A 
book  which  is  scarce  sensé,  where  there 
is  scarce  a  word  of  sensé.  Un  livre  où  il 
n'y  a  pas  de  sens.  To  speak  very  good 
sensé.  Parler  de  fort  bon  sens  ,  raisonner 
parfaitement  bien.  Sensé  ,  (  wit.  )  Esprit. 
Sensé ,  (  opinion.  )  Sens  ,  avis  ,  opinion  , 
sentiment.  Sensé  ,  (  signification.  )  Sens  , 
signification. 

SENSELESS ,  pr.  cénseliss ,  adj.  (  thaï  bas 
no  sensé  or  feeling.  )  ^ui  a  perdu  l'usage 
*U  ses  sens ,  qui  est  mort ,  qui  n'a  puint  de 
sentiment,  Senseless ,  (  foolish  ,  imperti- 
nent. )  Impertinent  ,  qui  choque  le  sens 
commun  ;  sot ,  absurde  ,  ridicule, 

SENSELESSLY  ,  adv.  (  in  a  senseless 
manner.  )  Contre  le  bon  sens  ,  imperei- 
nemment  ,  sottement  ,  sans  jugement. 

SENSELESSNESS  ,  subst.  (  want  of  sensé.) 
Impertinence  ,  absurdité  ,  manque  de  bon 
sens. 

5ENSIBIL1TY,  p-on.  céac-btUt" ,  subst. 
(  quickness  of  sensation.  )  Sensibilité. 

.SENSIBLE  ,  adj.  (that  may  be  felt  ,  that 
falls  under  our  sensés.  )  Sensible  ,  qui  se 
fait  sentir,  qui  tombe  sous  les  sens.  A 
sensible  motion.  Un  mouvement  sensible. 
*  Sensible  ,  (  grievous.  )  Sensible  ,  /.;- 
cheux  ,  touchant.  Sensible  ,  (  that  feels.  ) 
Sensible  ,  qui  a  du  sentiment.  A  sensible 
part.  Une  partie  sensible.  To  be  sensible 
«f  pleasure  and  pain.  Etre  sensible  au  plai- 
sir et  à  la  douleur.  ï  am  very  sensible  of 
y  our  kindnesses.  Je  suis  fort  sensible  aux 
faveurs  que  vous  m'ave^  faites,  j'en  ai  de  la 
reconnoissance.  To  he  sensible  of  a  thing  , 
(  to  know  it  ,  to  be  persuaded  of  it.  ) 
Savoir  ,  voir  ,  connuttrc  une  chose.  I  am 
sensible  thr.t  I  hâve  done  amiss.  Je  sais 
ju«  j'ai  mal  fait ,  je  U  yeis  ,  ji  U  (on- 
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nois.  Sensible  ,   (  of  good   sensé  ,  judi- 
cious.  )  De   bon    sens  j  judicieux  ,    qui  a 
de  l'esprit  ou  du  jugement. 
j  SENSIBLENESS  ,  pr.  céncebl'ness ,  subst. 
'    (  sensihility.  )   Sensibilité.  Sensibleness  , 
'    (  good  sensé.  )  Bon  sens  ,  esprit  ,  jugement. 
'  SENSIBLY,  pr.  cénceb!;,  adv.  (  with  per- 
ception  of  the    sensés.  )    Sensiblement  , 
d'une  manière  sensible. 

SENSITIVE ,  pr.  céncetiv  ,  adj.  (  having 
sensé  only.  )  Sensitif,  qui  a  le  pouvoir  de 
sentir.  The  sensitive  soûl.  L'ame  sensi- 
tive.  The  sensitive  plant.  La  sensitive. 

SENSITIVELY ,  adv.  (  in  a  sensitive  man- 
ner. )  Avec  sentiment. 

SENSORY  or  Sensorium  ,  subst.  (the 
seat  of  sensé.  )  Sensorium  ;  terme  didac- 
tique. 

SENSUAL  ,  pr,  cénchoil'l ,  adj,  (  that  in- 
dulges  the  sensés  ,  voluptuous.)  Sensuel, 
qui  aime  les  plaisirs  des  sens  ;  voluptueux. 
Sensual  (  carnalj  pleasures.  Les  plaisirs 
sensuels ,  les  plaisirs  des  sens  ou  de  la 
chair. 

SENSUALITY  ,  pr,  cénchouaUti  ,  subst, 
(  gratification  of  sensé.  )  Sensualité,  at- 
tachement aux  plaisirs  des  sens, 

TO  SENSUALIZE  ,  verb.  act.  (  to  make 
sensual.  )  Rendre  sensuel, 

Sensualizfd  ,  adj.  Devenu  sensuel. 

SENSUALLY, ^r.  cénchotifl"  or  cénchouaU, 
adv.  (  with  sensuality.  )  Sensuellement , 
d'une  manière  sensuelle  ;  voluptueusement. 

SENT  ,  pr.  cent  ,  part,  of  Send.  Envoyé. 
Sent,   f^oyei  ScENT. 

SENTENCE  ,  pr.  cént'nss ,  subst.  (  phrase.) 
Une  sentence  ,  une  phrase.  A  sentence  , 
(  wise  saying.  )  Sentence  ,  dit  mémorable  , 
apophthegme.ScMence ,  (judgment.  )  Sen- 
tence ,    arrêt ,  jugement. 

TO  SENTENCE  ,  pr.  toû  cént'nss ,  verb, 
act,  (  to  pass  sentence  upon.  )  Condam- 
ner ,  prononcer  sentence  de  condamnation, 

Sentenced  ,  adj.  Condamné  ,  à  qui  l'on 
a  prononce  la  sentence, 

SENTENCING  ,  subst.  L'action  de  con- 
damner ,    etc. 

SENTENTIOSITY  ,  subst.  {  the  being 
sententious.  )  Qualité  de  celui  qui  est  sen- 
tencieux, 

SENTENTIOUS  ,  pr.  csnténch/ei/z  ,  adj, 
(  full  of  sentences.  )  Sentencieux  ,  plein 
de  sentences, 

SENTENTIOUSLY  ,  adv.  (  with  striking 
breviry.  )  Sentencieusement ,  par  sentence. 

SENTIMENT,  pr.  cénti'm'nt  ,  subst.  [  opi- 
nion. }  Sentiment  ,   sens ,    opinion,  avis. 

SENTINEL  o-  SenTRY  or  rather  Sen- 
TER.Y  ,  pr.  céntri  ,  subst.  (  a  watch  ,  a 
guard.  )  Sentinelle. 

SEPAR.'V^ILiTY  ,  subst.  (  the  being  sepa- 
rable.  )  Qualité  de  ce  qui  est  séparable  ,■ 
divisibilité. 

SEPARABLE  ,  pr.  cép'rcbl ,  adj.  (capable 
of  being  separiited.  )  Séparable  ,  qui  se 
peut  séparer  i  divisible, 

SEPARATE,  <i(i;cct.  (  distinct.  )  Séparé, 
distinct,  particulier  ,  différent.  To  allow 
one's  vife  a  sep.irate  maintenance.  Faire 
une  pension  à  sa  femme  en  cas  de  sépara- 
tion. 

TO  SEPARATE,  pr.  toû  cép'rtt,  ver'e:.  act. 
(  to  part.  )  Séparer  ,  diviser  ,  désunir, 

TO  Separate  THEMSELVES ,  verb.  récip. 
orio  Separate,  verb.  neut.  (^tohecome 
disLinircd.  )  Se  séparer. 

Separate»  ,  pr,  cép'rttcd,  adj.  Séparé, 
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SEPARATELY,  pr.cép'rnlï,  adv.  [kn- 
gly  ,  distinctly.  )  Séparément ,  à  part. 

SLPARATENESS  ,  subst.  (  the  state  of 
being  separated.  )  Etat  de  séparation,  I 
speak  of  the  separateness  of  their  func- 
tion.  Je  parle  de  la  fonction  de  chacun  ta 
particulier, 

SEPARATING,  mtrt.  Séparation  ou  l'ac- 
tion de  séparer,   etc. 

SEPARATION  ,  pr.  cép'rêchtun  ,  subst. 
(  disjunction  ,  disunion.  )  Séparation, 

SEPARATIST  ,  subst.  (  or  schismatic.  ) 
Un  ou  une  schismatique  ,  un  ou  une  sec- 
taire. 

SEPTANGULAR,  adject.  (having  seven 
angles.  )  Qui  a  sept  angles. 

SEPTEMBER  ,  pr.  céptïmb'r  ,  subst.  (  one 
of  the  twelve  months  of  the  year.  )  Sep- 
tembre. 

SEPTENARY ,  i3(f;.  (  belonging  to  seven.) 
Septénaire  ,  de  sept. 

Septenary  ,  subst.  (  seven  years  of  one's 
life.  )  Septénaire  ,  sept  ans  dans  la  vie. 

SEPTENNIAL  ,  adj.  (  lasting  seven  years.) 
Qui  a  duré  ou  qui  doit  durer  sept  ans. 

SEPTENTRION  ,  subst.  (  the  north,  ) 
Septentrion  ,  nord, 

SEPTENTRIONAL,  adject.  (northern.) 
Septentrional. 

SEPTIEME  ,  subst.  (  a  séquence  of  seven 
cards  ,  at  picket.  )  Septième  ;  terme  du 
jeu  de  Piquet. 

SEPTIMARIAN  ,  pr.  céptimarian  ,  subst. 
(  a  weekly  oflScer  in  monasteries.  )  Se- 
mainier. 

SEPTUAGENARY  ,  pr.  céçtiuai^énari  , 
adj.  (  seventy  years  o!d.  )  Septuagénaire  ; 
âgé  de  soixante  et  dix  ans, 

SEPTUAGESIMA  ,  pr.  cépt/'uadgézima  , 
subst.  (  the  thitd  sunday  before  lent.  )  La 
septuagésime  ou  le  dimanche  de  la  septua- 
gésime. 

SEPTUAGESIMAL  ,  adj.  (  pertaining  to 
seventy.  )  Septuagénaire. 

SEPTUAGINT  ,  subst.  (  the  greek  trans- 
lation of  the  bible  by  the  Septuagints.  ) 
La  bible  ou  la  version  des  Septante. 

SEPTUAGINTS  ,  subst.  pi.  (  the  LXX  or 
LXXII  interpreters.  )  Les  Septante, 

SEPULCHRAL,/jr.  cipSIkr'l  ,  adj.  (be- 
longing to  a  sepulchre.  )  Sépulcral ,  j'u- 
nébre. 

SEPULCHRE  ,pr,  cipolc'r,  subst,  (  grave.) 
Sépulcre  ,  tombeau, 

to  SEPULCHRE  ,  pr,  tou  c/polc'r.  verh. 

.act,  (tobury.)  Enterrer,  ensevelir, 

SEPULTURE  ,  «4«.  (burial.)  Sépulture, 
enterrement, 

SEQUACIOUS .  adj.  (  easily  following.  ) 
Oui  suit  facilement. 

SEQUEL  ,  subst.  (  séries.  )  Suite,  In  the 
seque!  of  the  discourse.  Dans  la  suite  du 
discours,  Sequel ,  (  conséquence.  )  Suite , 
conséquence, 

SEQUENCE  ,  pr.  cïcouinss  ,  subst.  (  a 
following  of  things  in  order.  )  Séquence. 

.  In  the  séquence  or  sequel  of  the  story. 
Dans  la  suite  de  l'histoire.  It  follows  in 
set[uence.  Il  s'ensuit. 

SEQUENT  ,  adj.  I  following ,  succeeding.) 

Oui  suit ,  qui  succède. 
TO  SEQUESTER ,  pr.  toû  cicoi'.ésr'r  , 
verb.  act.  (  to  separate  a  thing  in  contra-, 
v-îrsy  from  the  possession  of  both  par- 
ties. )  Séquesttrer  ,  mettre  en  séquestre  ou 
en  main-tierce.  To  sequcsler,  (ps  a  wi- 
liûw  dges  wheii  she  disçlaims  ty  .nii;Jdle 
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vith  the  estate  of  her  deceased  Inisband.) 
R.njncer  au  bien  du  mn'i  défunt,  *  mcltu 
la  clef  SUT  la  j'osii.  ■\  To  seqiiester,  (  to 
separate.  )  Séquestrer  ,  séparer,  To  se- 
quester  one's  self  from  the  worU.  Se  si- 
aucitrer  du  monde ,  renoncer  au  monde  , 
se  retirer  du  rr,çnâe, 
TO  SEQUESTRATE.  Voye\  to  Seques- 

TER. 

SEQUESTRATION ,  pr.  cicouéstrëduun , 
subst.  (the  State  of"  being  sequestered.  ) 
Séquestre  ;  ét-it  d'une  chose  litigieuse  re- 
mise en  mdin-titrcc, 
SEQUESTRATOR  ,  subst.  (  hethatkeeps 

things  \n  séquestration.  )  Séquestre, 
SEQUESTRATED  or  Sequestered  ,  adj. 

Séquestré,  etc. 
SEQUESTRING  ,    subst.  L'action  de  sé- 

questrer  ,  etc. 
SERAGLIO  ,  /T.ci'réglio  ,  subst,  (  the  pa- 
lace of  an  eastern  prince.  )  ScraU  ,  palais. 
Seraslio  ,  (  a  place  to   keep  concubines 
in.  )  Sérail  i  lieu  où  les  Orientaux  tiennent 
leurs  femmes. 
SERAPH.   Voyci  Seraphim. 
SERAPHICAL  or  Serai-hic  ,  pr.  cirïdc  , 
adjtct.  (  belonging  to  a  seraph.  )   Séra- 
phique. 
SERAPHIM  ,  pr.   céraCm  ,   suhst.    (  the 
higliest  order  of  the  celestial  hierarchy.  ) 
Serapkii. 
SIRASQLIER  or  Seraskier  ,   subst.  (  a 
gênera!  among  the  Turks. )    Sèrasquur  j 
général  parmi  Us  Turcs. 
SERENADE  ,   pr.  cïnnêd  ,   subst,  (  night 
music  from  a  lover  to  his  mistress.  )  Sé- 
rénade. 
TO  SERENADE  ,  yerb.  act.  (  to  entertain 
with  music  in  the  night.  )   Donner  des  sé- 
rénades, 
SERENE , pr,  cirlne,  adj.  (  uithout  cbuds , 
clear  ,   open.  )  Serein  ,    clair  ,    qui  n'est 
troublé  par  aucun   nuage.  A   serene  wea- 
ther  or  sky.  Un  temps  on  £iel  serein.   *  A 
serene  (  calm  )  mind.   Un  esprit  serein  ou 
tranquille.    *   A  serene   (chearful  )  look. 
Un  visage  serein  ou  gai.  iMost  serene  ,  (  a 
title  given  to  great  princes.  )  Sérénissime. 
SERENELY  ,  adv.  (  »  ith  serenity.  )  Avec 

sérénité  ,  d'une  manière  sereine  et  calme. 
6ERENENESS  or  Serenity,  pr.  citéniti, 
suhst.  (  in  a  proper  and  figurative  sensé.) 
Sérénité. 
Serenity,    (  a  title   of  honour.  )   Séré- 
nité i  titre  d'honneur, 
SERGE  ,    pr.   cérdg  ,    subst.  (   a  kind  of 
woollen  stutf.  )  Serge.  A  maker  o/- seller 
of  serges.  Serger. 
5ERGEANT  ,  pr.  cérdg'nt ,  subst.  (an  in- 
ferior  officer  of  foot  or  dragoons.  )   Ser- 
gent ;  bas  officier  de  guerre.  A  sergeant  at 
law.  Docteur  en  droit   ciyil  ,  un   avocat. 
The  king*s  sergeant  at  !aw.  L'avocat  du 
Toi.  A  sergeant ,   (  an  officer  of  justice.  ) 
Sergent  \  bas  officier  de  justice.  A  serceant 
at  arms.  Un  sergent  d'armes.  Sergeants  of 
the   mace.    Sergens   ou   huissiers   portant 
masse  ;    massiers, 
SERGEANTRY,  subst.  (  a  service  due  to 
the  king  by  his  tenant's  tenure.  )  Sergcn- 
terie  ;   espèce  de  fief.  Grand  sergeantry. 
Grande  sergentcrie. 

Petit  or  petty  sergeantry.  Petite  sergen- 
tcrie. 
SERGEANTSHIP  ,  subst.  (  the  office  of 
a  sergeant.  )   Sergentcrie  j   la  charge  de 
fcrgent. 
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SERJEANT,  etc.  ^'o^^ Sergeant,  etc. 
Serjeant-porter  to  the  kiiig.  Capitaine  des 

portes  des  maisons  royales. 

SERIES  ,  subst,  \  order  ,  course.)  Suite  , 
tissu  ,  enchaînement ,  enchainure  :  ce  der- 
nier n'est  d'usage  qu'en  termes  d'art, 

SLRIOUS  ,  pr,  c'ineuz  ,  adjcct,  (  sober , 
grave,  ;  Sérieux  ,  grave  ;  il  se  dit  des 
choses  et  des  personnes,  A  serions  man. 
Un  homme  sérieux  ,  un  homme  grave,  He 
is  in  his  serious  mood.  //  est  dans  son 
sériiux.  His  serious  carriage  chills  me. 
Son  sérieux  me  glace.  A  serious  (impor- 
tant )  afiair.  Une  affaire  sérieuse  ou  im- 
portante. Sîrious  ,  (  true  ,  earnest  ,  sin- 
cère. )  Sérieux  j  sincère  ,  vrai  ,  non-si- 
mulé.  Are  you  serious  ?  (  do  you  speak 
in  earnest  ?  )  Ce  que  vous  dites  est-il  sé- 
rieux ?  dites-vous  tout  de  bon  ,  parlez-vous 
sérieusement  ? 

SERIOUSLY,  pr.  cïru'uzlï  ,  adv.  (  gra- 
vely.  )  Sérieusement  ,  gravement  ,  avec 
gravité.  Seriously  ,  (in  earnest.)  Sérieu- 
sement ,  dans  le  sérieux  ,  tout  .:e  bon  , 
sans  rire  ,  véritabUment ,  raillerie  à  pan. 

StRIOUSNESS  ,  pr,  cnicuznea  ,  subst. 
(  solemnity ,  earnest  attention.  )  Sérieux , 
air  sérieux  i  gravité, 

SERMON  ,  pr.  cërm'n  ,  subst.  (  a  lecture 
in  divipity.  )  Sermon  ,  prédication  ,  prê- 
che. A  funeral  sermon.  Une  oraison  fu- 
nèbre. 

SEROSITY ,  pr.  drîtiti ,  subst.  (  a  watry 
liumour.  )  Sérosité. 

SEROUS  ,  pr.  cir-.az  ,  adj.  (  watry.)  Sé- 
reux ,  plein  de  sérosités, 

SERPENT  ,  pr,  ceûrp'nt  «r  cérp'nt ,  subst. 
(  creeping  animal.  )  Un  reptile.  Serpent , 
(  snake.  )  Un  serpent.  A  little  serpent. 
Serpenteau ,  un  jeune  serpent.  Serpent's 
tongue,  (  an  herb,  )  Langue-de-serpent , 
herbe.  A  serpent ,  (  a  sort  of  squib.  )  Ser- 
penteau ;  Sorte  de  fusée.  Serpent ,  (  a  mu- 
sical instrument.  )  Serpent  i  instrument  de 
musique, 

SKRPENTARY,  subst,  (  vipers-grass.  ) 
Serpentaire  ;  sorte  d'herbe, 

SERPENTINE,  adj,  (  resembling  a  ser- 
pent. )  De  serpent.  A  serpentine  wiliness. 
Ruse  de  serpent.  Serpentine  ,  (  going  in 
and  out.  )  Serpentant.  Serpentine  verses  , 
(  that  begin  and  er.d  with  the  same  word.) 
Des  vers  qui  commencent  et  fnissene par  un 
même  mot. 

Serpentine,  subst.  (a  sort  of  stone.  ) 
Serpentine  ;  sorte  de  pierre, 

I  SERPET  ,  subst.    (a  kind  of  basket.  ) 

Sorte  de  panier. 
SERPIGO  ,  subst.  (  a  ring  worm  ,  a  tetter.) 

Sorte  de  dartre. 
SERVANT ,  pr.  cérv'nt ,  subst.  (  a  menial 
servant,  a  domestic  in  gênerai.  )  Un  ser- 
viteur, un:  servante  ,  un  domestique.  A  ser- 
vant,  a  man-servant.  Un  serviteur,  un 
valet.  A  servant ,  a  woinan  servant.  Une 
servante.  To  be  servant  to  one,  (  to  serve 
him  as  a  servant.)  Servir  quelqu'un,  être 
à  son  service.  Servant ,  (  by  way  of  com- 
pliment. )  Serviteur  ou  valet  j  servante  , 
par  manière  de  compliment,  )  Servant , 
(  lover.  )  Serviteur  ,  amant,  Servant-iike. 
En  serviteur  ,  en  serv^inte, 
TO  SER\'E  ,  pr.  toû  cérv  or  toii  sèrv , 
verb.  act,  (  to  be  a  servant  to  one.  )  Servir, 
être  à  un  maître  comme  son  domestique, 
To  serve  ,  (  to  do  service  or  kindness.  ) 

S(mr^  méçf  mriffi  (tain  éi  hif. 
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offices ,  aider ,  assister,  To  serve  the  kîng  J 
(  to  be  in  sonie  employ  for  his  service.  ) 
Servir  le  roi,   To  serve  in  the  war  ,  (  to 
bear  arms.  )  Servir  à  la  guerre  ,  porter  Us 
armes,  To  serve  Gcd  ,  (  to  worshiphim.) 
Servir  Dieu,  l'adorer  ,  lui  rendre  le  culte 
qui  lui  est  dû.  To  serve  che  ladies ,  (  to 
int;ratiate    one's   self  witlj    them   by   an 
obiiging    carriage.  )    Servir   les   dames  , 
chercher     à    leur   plaire   par    des   offices 
galans.  To  serve  a  battery  well ,  (  to  see 
that  the  guns  play  well.  )  Servir  bien  une 
batterie,  avoir  soii   qu'elle  tire  bien.  To 
serve  ,  (a  sea-term.  )  Fourrer, 
To  serve  méat  UP  at  the  table.  Servir, 
mettre  sur  table  les  plats, 
TO  Serve,  verb,  neut.   (  to  be   instead.) 
Servir  ,  tenir  la  place  ,  faire  l'office  de, 
To  serve  ,  (  to  be  of  some  use ,  to  be 
useful.  )  Servir ,  être  d'usage  ,  être  utile  , 
bon  ou  propre  a  quelque  chose,  It  will  servi 
for  an  exemple.  //  servira  d'exemple, 
TO  Serve  one's    self ,    verb,   récip,   (  to 
make  use  )  of  an  opportunity.  Se  servir 
de  l'occasion ,  en  prof  ter.  Do  you  serve 
(  use  )    me  so  ?   Lsi-ce  ainsi  que  vous  en. 
agisse^  avec  moi  'f  You  served  him  right. 
Vous  ave-{  bien  fait ,  il  le  méritait  bien, 
I  will  serve  him  in  his  kind  or  l'il  serve 
him  the  same  sauce.  }e  lui  rendrai  la  pa- 
reille ,  je  le  payerai  de  la  même  monnoie, 
To  serve   (  to  play  )  one  a   trick.  Faire 
une  pièce  à  quelqu'un  ,  lui  jouer  un  tour  ou 
un   mauvais  tour, 

When  occasion  shal!  ser\-e.  Quand  l'oc- 
casion se  présentera.  Now  the    wind  ser- 
ves. Le  v^nt  est  bon  présentement ,  il  est 
favorable.  Why    did  not  you  do  it  while 
time    served  ?   Ç)_ue   ne  l'ave\-vou5  fait  , 
lorsque  le  temps  etoit  propre  ou  favorable  ? 
Vhile  time  serves  betbink  yourself.  Son- 
ge^-y  pendant  que  vous  en  ave^  le  temps. 
Thèse  things   will  serve ,  (  suffice.  )  Ces 
choses  suffiront.  To   serve   one's  turn  or 
to  serve  ,   (  to  suftice,  to  be    enough.  ) 
Etre  asse^.  That  will   not  or  won't  serve 
my  turn.  Cela    ne  me  suffit  pas  ^  cela  ite 
fait  pas  mon  affaire  i  cela  n'est  pas  asse^ 
pour  moi.  Hère  is  as  much  as  will  serve 
your  turn.   En  voici  autant  qu'il  vous  en 
faut  i  en  voici  asse^  pour  vous.  There  is  as         S 
much  as    will  serve    ten  tolks.  En  voili         I 
asse-^  pour  dix  personnes.  A  little  méat  and 
drink  serves  ïs  turn.  il  ne  mange  et  boit 
que  fort  peu.  A  little  work  serves  his  turn» 
il  n'aime  pas  à  travailler  beaucoup.  Little 
entreating  serves  my  turn.  Je  ne  me  fais 
pas  beaucoup  prier.   Vhen  is  turn  is  ser-   . 
ved  ,    he   will    care   no    more    for    us. 
Après   qu'il  aura  fait    son    coup  ou  soft 
affaire  ,  il  ne  se  souciera  plus  de  nous^ 
A  worse  than  that  will    serve  my  turn. 
.fe  me  contenterai  bien  d'un  moindre  quô 
celui-là.  1  think  this  might  serve  his  turn, 
//  me   semble   que  celui-ci  est   asse^  bon 
pour  lui.   Nothing  would  serve  him  buC 
the  doing  such   a*thing.  //  voulut  abso- 
lument le  faire  i  il  voulut  le  faire  à  toute 
force  i  il  n'eut  point  de  repos  qu'il  n'eiit 
fait  cela.  My  sight  does  not  serve  me  ta 
read   this   print.  Je  n'ai  pas  asse^  bonne 
vue  pour   lire  ce   caractère.  And  yet  my 
heart    will  not   serve    (  permit  me  )  ta  ' 
speak  it.    Et  cependant  je  n'ai  pas  le  caïut 
de  le  dire.  To  serve   a  warrant  or  a  wriC 
upon  one.   Exécuter  ou  signifier  un  ordre 
i    de  prise  de  (orps  j  assigner  ou  arrêter  quel- 
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^qu^un.  To  serve  one's  prentîces^îp.  Faire 
son  apprentcssa  f^e.To  serve  ,  to  be  prentîce 
to  a  trade  or  to  serve  one's  time  to  it. 
Fai'c  t apprentissage  d'un  métier ,  appren- 
■  dre  un  miùcr, 

-  To  serve  OUT  one's  tîme.  Achever  It 
temps  qu'un  est  ohllgé  dz  servir,  To 
serve  out  one's  prenticeship.  Achever  son 
apprentissage* 
Served  ,  pr,  cérvM  ,  adject.  Servi  ^  etc. 
P.  First  corne  ,  first  setved.  Les  premiers 
venus  sont  les  premiers  senis.  He  is  well 
enough  served.  //  l'a  bien  mérité. 
SERVICE  ,  pr.  cërviss  ,  suhst.  (  the  con- 
dition ot  a  servant.  )  Service,  condition; 
qualité  de  domestique.  P^  Service  is  no 
inheritance.  P.  Service  de  grand  n'est  pas 
héritage.  He  is  fled  from  his  service,  // 
s'est  enfui  de  ch<^i  son  maitre.  *  Service. 
Service  ^  usage  ^  user,  *  Service,  (  good 
turn  ,  office.  )  Service  ,  bon  office  ,  assis' 
ttnce.  At  your  service,  A  votre  service  ou 
pour  vous  servir. 

Service,  (  the  employ  of  one  that  ser- 
ves the  King.  )  Service  ;  emploi  de  ceux 
qui  servent  le  Roi.  Service  ,  (  divine  ser- 
vice. )  Service  ,  prière  ou  office  divin. 
Service,  (  course.  )  Servia  de  table.  \ 
ever  owed  much  service  (respect)  to 
your  lordsiiip.  J'ai  toujours  eu  beaucoup 
de  respect  pour  votre  {grandeur.  Hâve  you 
any  service  to  him  }  N'avc\  vous  rien  à 
me  commander  juprès  de  lui?  Pvemember 
my  service  to  him.  faites-lui  mes  baise- 
mains ou  mes  amitiés  ;  saluc-^le  de  ma 
part.  Ail  the  famiiy  give  their  service  to 
you.  Tci^te  la  famille  vous  salue.  Hard 
service,  fatigue.  To  put  to  hard  service. 
Fatiguer  ,    harasser. 

Service  ,  (  at  tennis.}  Service  ;  en  termes 
du  jeu  de  Paume.  To  give  service  ,  (  at 
tennis.  )  Servir  ;  en  termes  de  Tripot. 
Service  ,  (  at  sea.  )  fourrure ,  soit  de  vieux 
cordages ,  de  vieille  toile  ou  de  cuir ,  etc. 
Service  or  service  -  berry.  Corme  ou 
sorbe.  Service  or  service-tree.  Cormier  , 
sorbier  ;  arhrc. 

SERVICEA3LE ,  pr.  cérv/cï.bl ,  adj.  (  use- 
ful.  )  Utile  y  d'un  grand  usage.  Servicea- 
ble  ,  (  officions.)  Scrvi'ib/c,  prêt  à  servir, 
officieux  y  comme  de  ,  nécessaire, 
SERVICLABLENESS  ,  j/;6^r.  (usefulness.) 
Usage  ,    utilué.    Serviceableness  ,    (  offi- 
ciousness.  )  Humeur   serviabh    ou     offi- 
cieuse, 
SERVICEABLY  ,    adverb.   (  officiously.  ) 
D'une  manière  j'urt  serviabie  ou  officieuse^ 
officieusement, 
SERVILE  ,  adject.  (  slavish. )  Servile ,  qui 
sent  le   valet  ou  l'esclave  ^  qui  est  bas  et 
rampant. 
SERVILELY  ,  adverb.  (  meanîy  ,  witli  ser- 
vility.)  Servilement ,  d'une  manitresîrviUj 
en  esclave.  He  servllely  fawned  upon  hirn. 
//  le  fjttoit  servilement, 
SERVILENESS    or    Servility  ,    subst. 
(  s!avi:hness   ,     meanness.  )    Inclination 
d'esclave  ,  humeur  d'esclave  ,   espriî  bas. 
SERVING  ,    subst,    (  from    to     Serve.  ) 
L'action     de    servir  ,     etc.    Voyez     TO 
Serve. 
Serving,  adj.  A  serving  man.  Un  homme 

de  service  y  un  serviteur  y  un  valet, 
SERVITOR  ,  subst.  (  a  poor   Universlty 
scholar  who  attends  others.  )    Un  servi- 
teur y  un  pauv'C  écolier  qui  sert  dans  l'Uni- 
versité. Serviîors   of  biUs ,  (  tipstaves  or 


S  E  R 


SET 


baîllffs  of  the  Kîng's  bench.  )  Sergens  ou 
huissiers  de  la  cour  du  banc  du  Rot. 
SERVITUDE  ,  subst,   (  slavery.  )  Servi- 
tude y  esclavage, 
SERUIVI ,  subst.  (  serosity.  )   Petit  -  lait , 
sérosité, 

SESQUIALTER  orSESQViALTERAL ,  adj. 
(  containing  one  and  a  half.  )  Sesquialtere  ', 
qui  contient  une  j'ois  et  demie  autant, 
SESQUIPEDAL  ,  Sesqvipedalian  ,  adj, 
(  containing  a  foot  and  a  half.)  D'un  pied 
et  demi, 
SLSS,  Voyci  Rate. 

SESSION  ,  pr,  sëchfun,  subst,  (or  sitting.) 
Séance  ,  session.  Session  of  Parliament. 
Séance  de  Parlement.  The  session  of  a 
gênerai  councii.  Session  du  concile  gé- 
néra!. Thequarter  (gênerai)  sessions. 
Les  assises  qui  se  tiennent  quatre  fois  l'an- 
née  dans  toutes  les  provinces  du  royaume  , 
pour  juger  de  certaines  causes  civiles  et 
criminelles.  A  sessions-hall.  Une  cour  de 
justice. 

SESTERCE  ,  pr.  cistérss ,  subst.  (  an  old 
Roman  coin.)  Sesterce ,  ancienne  monnaie 
Romaine, 
SET  ,  pr.  cet,  adj.  Enchâssé  y  placé  ,  posé  y 
planté  y  fixé,  etc.  A  set  meal.  Un  repas 
réglé.  A  set  price.  Un  prix  réglé,  A  set 
hour.  Une  heure  réglée,  A  set  form  of 
prayers.  Un  fi,rmulaire  de  prières.  Set  , 
(  made  on  purpose.  )  D'apparat.  A  set 
visit.  Visite  d'apparat.  \  set  speech.  Un 
discours  d'apparat  ou  étudié.  A  wcll  set 
body.  Un  corps  ramassé,  carré  on  bien 
pris.  A  set  battle.  Bataille  rangée.  If  the 
weather  be  set  in  for  rain.  Si  le  temps  se 
met  à  la  pluie.  To  be  set  (  fixed  ,  bent  ) 
upon  mischief.  £fre.  enclin  à  mal  faire  » 
être  malin  ou  malicieux  ,  être  uerté  au  mal, 
A  stag  that  was  hard  set  hy  the  hunts- 
mcn.  Un  cerf  qui  était  pressé  par  les  chas- 
seurs, To  be  set  out  with  merit  and  ho- 
nour.  Etre  revêtu  de  mérite  et  d'honneur. 
*  1  am  finely  set  out  ,  (  in  an  ironical 
sensé.  )  Me  voilà  bien  attrapé.  A  set  (  firm  ) 
resolution.  Une  ferme  résolution.  Upon  or 
on  sqt  purpose.  Exprès  ,  à  dessein ,  de  pro- 
pos délibéré. 

Set  ,  subst.  (  of  a  setting-dog.  )  Arrêt  ;  de 
chien  qui  arrête.  Set ,  (  game.  )  Une  partie 
ou  un  jeu.  Set,  (  a  compleat  suit  of  any 
thing.  )  Garniture  ,  assortiment  complt 
de  quelque  chose  que  ce  soit.  A  set  of  dia- 
monds.  Une  garniture  de  diamans,  A  set 
ûf  buttons.  Une  garniture  de  boutons.  A 
whole  set  of  prints  engravcd  by  John 
Audran.  lout  l'auvre  de  Jean  Audran  , 
graveur,  A  fine  set  of  silver-plate.  Un 
beau  service  de  vaisselle  d'argent. 

Set  (  concert  )  of  music.  Un  concert 
de  musique.  A  set  (  row  )  of  trees.  Un 
rang  d'arbres,  A  set  of  teeth.  Rang  de 
dents  ou  denture.  A  set  of  coach-horscs. 
Un  attelage  de  chevaux  de  carrosse,  A 
set  (  Company  )  of  men.  Une  bande  ou 
une  troupe  de  gens  ;  un  certain  nomire  de 
personnes.  A  set  of  violins.  Une  bande  de 
violons.  You  fînd  ïn  his  writîngs  a  set 
(  a  séries  )  of  ideas  tthlch  more  and  more 
dîscover  the  princïple  they  resuit  from. 
Vous  trouve^  dans  ses  écrits  une  suite 
d'idées  y  qui  font  appercevoir  de  plus  en 
plus  le  principe  d'où  elles  partent,  A  set, 
(  a  plant  of  a  tree.  )  Un  plant.  A  set , 
(  slip  of  an  herb.  )  Un  pied  de  plante, 
A  5et-otf.  Agrément  f  o/nçmçnt ,  çnriçhis' 
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sèment.  Slie  is  a  set  -  off  to  you  ,  {  she 
is  a  foil  to  you  ,her  homeliness  serves  to 
set  you  off.  )  Elle  sert  à  rclevir  l'éclat 
de  votre  beauté ,  *  ■[•  elle  vous  sert  di 
mouche.  Set  -  foil ,  (  tormeiuil  or  ash- 
weed.  )  Tormentii'le;  herbe. 
TO  Set  ,  pr.  toû  cCt,  ferb.  act.  (toput, 
to  lay  or  place.)  Mettre  ,  poser ,  pUcer.To 
set  in  order.  Mettre  en  ordre.  To  set  a 
fine  upon  one.  Mettre  quelqu'un  à  r.imendi. 
To  set  a  thing  before  one  ,  (  to  propose 
it  to  him.)  Maire  une  chose  devant  Us 
yeux  de  quelqu'un  ,  la  lut  proposer.  To 
set  (to  put)  a  town  under  contribution. 
Mettre  une  ville  à  contribution.  To  set 
free  ,  (  at  liberty .  )  Mettre  en  liberté , 
affranchir ,  délivrer. 

To  set  (  to  Write  )  DOWN.  Mettre  par 
écrit  ,  écrire. 

To  set  ON  shore.  Mettre  à  terre  ,  dé- 
barquer. To  set  a  thing  on  foot.  Mettre 
une  chose  sur  pied.  To  set  on  the  pot , 
to  set  it  on  the  fire.  Mettre  le  pot  sur 
le  feu.  To  set  one  on  horseback.  Mettre 
quelqu'un  à  cheval.  To  set  a  house  on 
tire.  Mette^  le  feu   à   une  maison. 

To  set  TO  sale.  Mettre  ,  exposer  en 
vente. 

Set  your  heart,  your  mind  AT  rest. 
Mette:^  votre  esprit  en  repos  de  ce  côté-là. 
To.set  (  to  put)  the  seal  to  a  public 
writing.  Mettre  ou  apposer  le  sceau  à  un 
acte  public. 

To  set  ASIDE.  Mettre  à  part ,  mettre  à 
côté. 
To  set  sail.  Mettre  à  la  voile  ,  faire 
voile ,  partir  du  port  ou  de  l.i  rade.  To 
set  a  seiitry.  Poser  une  sentinelle.  To  set 
a  dial  horizontally.  Placer  un  cadran  ho- 
n-^ontalement.  To  set.  Re'cver  un  objet  avec 
la  boussole.  To  set  the  sails.  Déployer  les 
votks  au  vent.  To  set  (  to  plijce  )  one  uport 
a  chair.  Asseoir  quelqu'un  sur  une  chaise. 
To  set  a  stone  in  gold.  Monter  ou  en.- 
chasser  une  pierre  dans  l'or.  To  set  % 
page  ,  (  to  compose  it  as  printers  do.  ) 
Composer  une  page.  To  set  a  sor.g ,  to 
set  it  to  music.  Composer  une  chanson^ 
la  metL-e  en  musique.  To  set  (  to  plant  ) 
a  tree.  Planter  un  arbre.  To  set  a  cross- 
bow  on  the  stodis.  Monter  une  arbalète. 
The  Uing  whom  God  has  set  over  us. 
Le  roi  que  Dieu  a  établi  sur  nous.  To  set 
a  price  on  or  to  a  thing.  Fixer  le  prix 
d'une  chose  ,  y  mettre  un  prix ,  la  priser, 
To  set  (  to  appoint  )  a  time.  Ftxer  ou 
nommer  un  temps  ,  le  marquer.  To  set  a 
watch  by  a  sun  -  (fiai.  Régler  une  montre 
I  sur  un  cadran  au  soleil.  To  set  a  bone ,  (  to 
set  it  into  jcint.  )  Remettre  ,  rehciter  un 
os  y  le  remettre  en  sa  place.  To  set  a  razor. 
Passer  ,  affiler  un  rasuir.  To  set  one's  self 
above  the  level  of  one's  countrymen , 
(to  distinguish  one's  self  from  them.  ) 
Se  tirer  du  pair  ;  se  distinguer  de  ses  com' 
p.itriotes. 

TO  Set  ,  veri.  neut.  (  as  blossoms  do  io 
a  fruit  -  tree.  )  Se  nouer.  To  set  (  ta 
excite  )  one  against  another.  Pousser , 
animer ,  inciter  une  personne  contre  une 
aut:e,  To  set  a  dog  at  one.  Halcr  un  chien 
après  quelqu'un.  To  set  one  his  task. 
Donner  une  tâche  à  quelqu'un.  It  is  or 'tis 
a  fine  «hich  fortune  sets  upon  us.  C'est 
un  tribut  que  la  fortune  exige  de  nous.  To 
set  méat  before  one.  Donner  à  manger  à 
quelqu'un  ,  lui  présenter  quelque  chose   i 
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manger.  To  set  nets ,  to  set  lime-t«igs. 
Tendri  dis  filets  on  des  gluûux.  To  set 
cne  ,  (  to  lay  a  trap  for  him  ,  in  order 
to  biibble  him.  )  Tendre  un  piige  à  ijuel- 
qti^un  ,  J'imbauchcr  pour  U  duper,  To  set 
(  to  make)  a  step.  Fûire  un  pas.  To  set 
(  to  throw  )  ope»  a  tloor.  Ouvrir  une 
perte.  To  set  (  to  appoint  )  one  a  Icsson 
to  learn.  Donner  un;  leçon  à  apprendre 
à  quelqu^un.  To  set  (  to  give  )  one  a 
C'jpy  to  Write  by.  Donner  une  exemple 
à  quelqu'un.  To  set  (  to  show  )  good 
examplos  to  follow.  Donner  Je  tons  exem- 
j>les  à  sîdtre  ou  à  imiter.  To  set  (to  let) 
a  house.  Louer  ou  aff'eimer  une  maison. 
To  set  one's  har.d  to  a  thing ,  (  to  îign  it.) 
Signer  quelque  chose  ,  y  mettre  son  seing. 
To  set  (  to  subscribe  )  one's  name  to 
a  letter.  Signer  une  lettre.  As  to  that , 
set  yoiir  mind  at  rest.  jiye^  sur  cela 
l'esprit  en  repos. 
iTO  Set  ,  r.rh.  neui.  (  as  the  stars  do.  ) 
Se  coucher  ;  en  parlant  des  astres.  The 
tide  sets  to  the  south.  La  marée  porte  au 
sud.  The  sea  sets  to  tlie  north  -  west. 
Xâ  mer  vient  du  sud-est  ou  la  mer  porte 
nu  nord-ouest. 

To  set  AGOING  ,  (  to  put  in  motion.  ) 
Faire  aller  ,  faire  jouer.  *  He  has  set  ail 
*he  wheels  (  springs  of  his  wit  )  agoing. 
//  a  fait  jouer  tous  les  ressorts  de  son 
esprit. 

To  set  ABOUT  a  thing.  Entreprendre 
•une  chose  ,  s'y   mettre  après. 

To  set  HARD  at  or  to  work.  Presser , 
hâter. 

To  set  one  AGOG.  Voye^  Agog. 

To  set  a  story  ABROAD.  Divulguer 
quelque  chose  y  la  publier  ,  en  semer  le  bruit. 
To  set  a  bel!  (  to  throw  )  topsy-turvy. 
tourner  une  cloche  sens  dessus  d-ssous. 
A  dog  tlîat  sets  a  partridge.  Un  chien  qui 
arrête  une  perdrix.  To  set  aside  (to  trsm- 
ple  )  al!  laws  under  foot.  Passer  par-dessus 
toutes  les  lois. 

To  set  /.GAIN  in  its  place,  (  to  re- 
place. )  R:nultre  en  sa  place.  To  set  again 
a  page  ,  (  iji  printing.  )  Recomposer  une 

t-S'- 

To  set  one's  mind  AGAINST  a  thing. 
Concevoir  de  l'avfs-on  pour  quelq-:e  chose^ 
t'en  faire  une  aversion.  1  will  set  his  mind 
'  sgainst  it.  ]e  lui  en  ferai  concevoir  de  la 
haine  ou  de  l'aversion  ^  je  l'en  détournerai. 
To  set  one's  self  against  one,  (to  oppose 
Jiim.  )  S'opposera  qu.l.ju'un.  Why  v.ould 
you  set  scch  a  man  aaainst  ye  ?  Pourquoi 
yous  êtes-vous  f.:it  un  ennen.i  si  considé- 
rable .'  This  did  most  of  ail  set  him  against 
lier.  Cici  sur-t.,ut  l'a  f.iit  rotnpré  avec  elle. 
Ve  must  set  tl  at  man  againtt  him.  Il  lui 
faut  mettre  en  tête  cet  homme-là  ,  il  lui 
faut  opposer  cet  homme-là.  To  set  one 
thing  against  anothar.  Mettre  en  b.:lance 
une  chose  avec  une  autre  ,  opposer  une 
those  à  une  autre. 

To  set  FORTU  ,  (  to  shew  ,  to  repre- 
sent ,  as  a  pétition  ,  etc.  )  Exposer  ,  dire  , 
déduire ,  faire  connoitrc  ,  représenter. 

To  set  BY  ,  (  to  csteem.  ;  Estimer ,  faire 
tas.  He  sets  too  much  by  himself.  //  s'es- 
time trop  ,  il  a  tr<  p  benne  opinion  de  lui- 
jneme  ,  il  s'en  croit  t'ep. 

To  set  AT  NAUCHT.  Mépriser  ,  ne 
faire  aucun  cas  ,  ne  faire  aucun  compte. 

To  set  AT  DtFlAN  CE.  Défier. 

ïo  set  9ns  at  work  »  (  to  emp loy  him.  ) 
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Employer  quclquun ,  lui  donner  de  Vou- 
vragc  ou   di    Inoccupation  ,  le   charger  d^- 

Jairc  quelque  chose  ,  lui  faire  fjin  quelque 
ch  :se. 
To  set  (to  put)  AWAY.  Oter, 
To  set  BACK.  Reculer. 
To  set  FORTH  a  book.  Publier  un  li- 
vre ^  le  mettre  au  jour,  le  donner  eu  pu- 
blic. To  set  fortli  God's  praise.  Publier 
ou  annoncer  les  louanges  de  Dieu.  To  set 
forth,  (  to  ordain.  )  Ordonner  ,  établir. 
To  set  forch  a  language  in  îts  gréâtes: 
latitude.  Exposer  une  langue  dans  toute  son 
étendue,  To  set  one  forth  ,  (  to  praise  him 
much.)  Lùuir  quelqu'un,  le  prôner,  It 
vanter.  To  set  one's  self  forth.  Se  vanter 
ovx  se  faire  valoir.  Toset  forth  one'steauty 
Rehausser  sa  beauté ,  relcxcr  Vêclat  de  sa 
beauté. 

TO  Set  forth,  (  to  go  away.)  verb.  neut. 
Partir ,  sUn  aller, 

TO  Set  one  FORVi'ARD  .  verb.  act.  (to 
hasten  cr  to  encuijrage  Kiin.  )  Animer 
quclqu*un  ,  l'encourager  y  le  pousser  j  le 
solliciter  ,  l* inciter ,  le  mettre  en  train  ,  le 
presser. 

TO  Set  (  to  push  )  one's  self  forward  , 
verb.  récip.  5e  faire  valoir  ,  se  pousser  , 
s'intriguer, 

TO  Sei  foru-ard  ,  pr.  toû  cet  farou«/rd  , 
verb.  neut.  (  to  go  avay.)  Partir,  s*en  aller. 
To  set  OFF ,  pr.  toû  cet  af.  Embel- 
lir,  orner,  parer,  relever,  rehausser ,  en- 
jc/iier.  She  had  nothing  to  set  off  her 
beaiity.  Elle  n'avoir  rien  pour  rehausser 
ou  relever  Péclat  de  sa  beauté,  To  set  off 
a  pair  of  beads.  Enjoliver  un  chapelet.  To 
set  otf  (  toembellish  )  a  discourse  fuicly. 
Habiller  magnifqucment  un  discours,  To 
set  offathing,  to  show  it  to  the  best 
advantage.)  Mettre  une  chose  dans  un  beau 
jou  ^ 

To  set  ON  a  lock.  Mettre  une  serrure. 
To  set  on  the  miner.  Attacher  le  mineur. 
To  set  the  teeth  on  ec\^Q,j4gacer  les  dents. 
To  set  (  to  egg  )  one  on.  Animer  quel- 
qu'un ,  le  pousser  y  le  porter  y  rinater  , 
le  solliciter ,  le  mettre  en  train.  To  set 
(  to  jïlace  )  one's  afrection*;  on  a  woman. 
JOevenir  amoureux  d'une  femme  i  *  "j"  s'en 
coller  ou  "j"  s'en  amouracher.  To  set  thick 
wiîh  precious  stones.  Semer  des  pierre- 
ries. 

To  set  one  TO  work.  Paire  travailler 
quelqu'un  ;  le  mettre  en  triiin.  Set  him  to 
it.  Faites-le  lui  faire. 

TO  Set  to  work  ,  verb,  neut,  or  TO  5et 
one's  self  to  work,  verb.  récip.  Se 
mettre  à  travailler  ,  se  mettre  en  train  de 
faire  quelque  cfose  ,  se  mettre  après  qu:l- 
qu£  chose.  To  set  one's  self  [to  endesvour) 
to  please  one.  Tâcher  de  plaire  à  quel- 
qu'un. S<iX.  (  vr  send  )  some  body  to  en- 
qui'-e.  Envoye\  quelqu'un  pour  prendre 
langue, 

To  set  UP  ,  pr,  toû  cet  op.  Dresser  ,  eVi- 
£r«'",^Vc'rtfr.Tosetupa  monument.  Dresser, 
élever  ,  ériger  un  monument.  To  set  up  a 
shop  ,  to  set  up  a  trade  ,  to  set  up  one's 
self.  Lever  bouùque  ;  s'étahlif.  To  set  up  a 
tavern.  Lever  un  cabaret  à  vin.  *  To  set 
one  up  again  ,  (  to  put  him  in  way  to 
retiieve  his  fortune.  )  Rétablir  quelqu'un. 
*  To  set  one  up  again  or  to  set  one 
again  upon  his  legs  ,  (  to  recover  his 
health.  )  Rétablir  quelq'i'un  ,  lui  donner  la 
santit 
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TO  Set  vp  for,  verb,  neut.  (  to  prétend 
to  be.  )  S'ériger  ,  faire  ,  se  faire.  To  set 
up  for  a  reformer.  Faire  le  réformateur  , 
s'ériger  en  réformateur,  To  set  up  a  flag. 
Artorer  un  pavillon,  To  set  up  a  ma) pôle. 
Planter  le  mai..  To  sel  up  the  shrouds, 
Palanquerlcs  haubans  pour  l:s  rider.  To 
set  up  a  moase-trap.  Tcndr:  une  souri" 
ciere.  To  set  up  a  coach  ,  (to  unharness 
horses  and  put  the  coach  up.  }  Dételer 
les  chevaux  d'un  carrosse  j  déleUr.  To  set 
up  a  cry.  Se  mettre  à  crizr.  To  set  up  for 
one's  self  or  to  set  up  a  private  ir.terest. 
Agi'  pour  soi  i  travailler  pour  son  inté* 
rct  particulier.  Afrer  this  victoty  over 
^4ark  Anthony  ,  Augustus  had  a  niiud  to 
set  up  fur  himself.  Après  avoir  remporté 
une  victoire  sur  Marc-Antoine ,  Auguste 
voulut  se  renére  le  maître,  To  set  up  for 
one's  self,  (  in  any  compétition  with 
others.  )  Se  mettre  sur  les  rangs.  To  set 
up  a  Uughter.  EcLitcr  de  rire.  To  set  up 
(  to  paste  )  a  play-biU  on  a  post.  Ajfficht.r 
une  Comédie. 

To  set  a  fine  g!oss  UPON  a  thîng.  Don- 
ner un  tour  favorable  à  une  chose  i  la  faire 
voir  par  ses  beaux  côtés.  To  set  one's  hearC 
upon  a  thing.  Attacher  son  cœur  à  quelque 
chose.  To  be  nuich  set  on  a  thing  ,  (  to 
désire  ît  earnestly.  )  Avoir  une  chose  fore 
à  cccw^  ;  la  souhaiter  ardemment.  To  sec 
(  to  fall)  upon  one.  Se  j-:ter  sur  quelqu'un i 
l'attaquer,  To  set  a  sîamp  upon  coin. 
Monnoyer  l'argent  y  marquer  ou  imprimer 
la  mvnnoie  ;  lui  donner  l'empreinte.  To 
set  a  stamp  on  paper.  Timbrer  le  papier, 
To  set  one  upon  a  thing.  Faire  f^ire  quel" 
que  chose  à  quelqu'un  ;  l'y  porur ,  l'y  in* 
citer.  To  set  ,  to  bend  )  one's  heart  or 
mind  upon  a  thing.  S'appliquer  y  s'attacher 
à  quelque  chose. 

To  set  one  OVER  a  thing.  Donner  à~ 
qucljju'un  la  charge  ou  l'intendance  d'une 
cf-ose  ,  lui  en  donner  le  soin  ou  la  conduite^ 
l'en  fave  le  directeur  ;  le  commettre ,  le 
préposer  à  ou  sur  quelque  chose. 
TO  Set  OUT,  verb.  act.  Metaeàpart.To 
set  out  ,  (  to  set  o;T,  )  Parer  ,  orner  ,  cm- 
bellir  ,  relever  on  rehausser  l'éclat  de. 

To  set  (  to  fit  )  out  a  fleet.  Equiper  une 
flotte  y  la  mutre  en  mer.  To  set  out  a  thing 
to  the  best  advantage ,  (  to  make  the  besc 
of  it.  )  Donner  un  tcur  favorable  à  une 
araire  i.  la  faire  voir  par  ses  beaux  côtés, 
To  set  one  out  in  proper  co'iours.  F.iire 
cannotte  u^e  personne  avec  tous  ses  déjauts  ^ 
*  la  déchifficr  ,  *  j"  /a  mettre  en  beat-x 
drùps  blancs.  To  set  ono  eut ,  (  to  speak 
much  to  liis  praise.  )  Donner  de  grandes 
Louanges  à  quelqu'un  ,  lui  donner  de  l'en» 
cens  „  le  prôner  ,  le  vanter.  To  set  out  a 
chijd  (  to  dress  him  )  iii  order  to  go 
aliroad.  Habiller  un  enfant  pour  sortir  ^  le 
mettre  en  état.  To  set  out  (  to  assign  ) 
bnds.  Assigner  des  tares.  Lvery  man  has 
his  share  of  provisions  and  business  stt 
out.  Chacun  a  sa  portion  de  vivres  et  de 
travail  marquée,  To  set  (toput)  out  a 
book.  Publier  un  livre  ,  le  mettre  au  jour  y 
le  donner  au  public.  To  set  out  the  wall 
of  a  city.  Tracer  les  murailles  d'une  ville, 
TO  Set   out,  verb,  neut.  (  to  go  away.  ) 

Partir  ,  s'en  aller  ,  se  mettre  en  chemin, 
SETACEOUS.  Fo^ei  Brîstly. 
SETON,  s:bst,  (a  kind  of  issue  madeby 
drawing  a  twist  of  haïr  ihrough  a  part  g;^ 
thçskin,}  SitQ/it- 
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ISETTER  ,  pr.  cét'r  .  suhst,  (  a  Spy.  )  Un 
espion  ;  celui  qui  va  à  la  découverte,  A  set- 
ter ,  (pimp.  )  C/n  maquereau, 

A  setter  ,  (  an  associate  of  sl»arpers 
to  get  them  bubbles.  )  Un  cmbaiichéur  de 
dupes.  A  bailift^s  setter.  Un  recors  ;  une 
mcucheM  servent.  Setter ,  (setting-do^  ) 
Un  c'iicn  couchant, 

SETTING,  pr,  cétin  ,  suhst.  Uaction  de 
meure  ,  etc.  Voyez  TO  Set.  Setting  cf 
stones.  Remplissage  o\.\  rempUae  de  pierres. 

Setting  ,  adject.  A  setting  or  composing 
Stick,  (a  printer's  tool. }  Compositeur. 
A  setting-dog.  Un  chien  couchant,  A  set- 
ting-stick  ,  (  a  gardener's  tool.  )  Un  plan- 
toir, '- 

SETTLE  ,  pr,  cet! ,  suhst.  (settle-bed.  ) 
Couche  ;  lie  de  valet  qui  se  ferme  le 
jour. 

TO  SETTLE  ,  pr.  toû  cëttl ,  verb,  act.  (  to 
estab'.ish  ,  to  fix.  )  Etablir  ,  rendre  stable , 
J?.vcr,  To  sortie  one's  abode  somswhere. 
Jitabiir  OK\  fixer  sa  demeure  en  quelque  en- 
droit i  s*y  établir.  To  settW  one's  mind. 
Fixir  son  esprit.  To  série  one's  spirits  , 
(  after  asudden  passion  ,  etc.)  Rasseoir  ses 
tsprics.  To  settle  one's  head  or  brair.s  after 
a  drinking  bout.  6c  remettre  après  une  dé- 
bauche ,  revenir  de  l'étourdisscment  causé 
jiar  une  débauche,  To  settîe  ,  (to  reguîate, 
to  fix  ordetermine.)  Régler ^  fixer  ^  arrêter, 
ajuster  y  détenniner.  To  setîle  the  nation. 
Régler  l'état.  To  settle  tbe  vaine  of  the 
coin.  Fixer  ou  régler  la  valeur  de  la  mon- 
noie.  To  settle  an  account.  Régler  ou  ar- 
rêter un  compte.  To  settle  one's  concerns. 
Régler  ses  araires  ,  y  meure  ordre.  I  sell 
tny  land  only  to  settle  my  afïairs.  /::  nj 
ifends  ma  terre  que  pour  m'arranger.  To 
sett'.e  a  yearly  pension  upon  one  ,  to  set- 
tle so  miich  a  year  upon  him.  Assigner 
ou  constituer  une  rente  à  quelqu'un.  To 
.  settle  one's  estate  upon  one.  Snhstituir 
son  tien  à  quelqu'un  ,  l'instituer  O'^x  le  faire 
son  héritier. 

TO  Settle  ,  pr.  toû  cëtîl ,  vcr^,  neut. 
(  to  rest  ai  liquors  do.  )  Se  rasseoir  ,  se 
reposer;  en  parlant  des  liqueurs,  To  set- 
tle. Faire  son  effort;  en  parhr.t  des  bois 
Âans  la  construction  d'un  vaisseau,  The 
deck  is  settled.  Le  pont  a  fait  son  effort  ; 
les  bois  se  sont  abaissés  en  se  desséchante 
We  bave  set^lod  the  land.  Nous  avons 
Koyé  la  terre.  *  He  is  in  a  passion  ,  stay 
tîll  his  spirits  are  settled.  //  est  fort  ému  , 
laisse-^  rasseoir  ses  esprits.  To  settle  to 
the  bottom.  Aller  à  fnd  ;  s'enfoncer.  To 
settle  (  to  fix  )  to  somethin;^.  Se  fixer  , 
s'arrêter ,  se  déterminer  à  quelque  chose. 
The  weatber  sett'es.  Le  temps  se  rassure, 
JHis  ague  bceins  to  settle  ,  (  to  teturn  at 
tiie  sanne  tlme,  )  Sa  fièvre  commence  à  se 
régler.  To  sett'e  (  to  settle  cne's  self) 
somewhere.   S'' établir  quelque  part. 

Settled,  pr.  cëttrd,ar//.  Etabli,  rassis, 

^ezc.  Voyez  TO  Settle.  One  must  be  set- 
tled at  last.  Il  faut  faire  un  établissement 
une  fois  en  sa  vie. 

SETTLEDNESS  ,  subst,  (  firmness.  )  Sta- 
bilité^ fermeté, 

SETTLEIMENT  ,  pr.  cëttrm'nt  ,  suhst, 
(settlinç.)  Etablissement;  l'action  d'éta^ 
blir  ,  de  fixer  ,  de  rcgLr  ;  règlement.  Settle- 
ment,  (  estahlisiiment.  )  Etablissement  ; 
poste  avantageux.  Settlement  ,  (  the  seî- 
tling  a  rent  or  es'ate  l'pon  cne.  )  Consti- 
yitii>n  i  établissement  d'une  rente  ,  itc»  He 
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has  a  settlement  of  a  tliousand  pountls  a 
year,  U  a  rnU/e  livres  stclifigcri  conantu* 
tion,  To  make  a  settlement  ui>on  one. 
Constitutr  ^■■le.'^us  chose  à  q!iel<jii'un.  Set- 
tlement (  settling  ,  sédiment  )  of  a  liquor. 
Le  scdimcnt  ou  la  résidence  de  la  liqueur, 
A  settlement,  (agreement.  )  Un  accurd. 
A  settlement  (plantation)  in  the  v.est- 
Indies.  Une  habitation  dans  les  Indes  oc- 
ci'entalcs. 

SLTTLING  ,  suhst.  L'action  d'établir  ,  etc. 
Voyez  TO  Settle.  Sett'ing  (sédiment) 
of  a  liquor.  Le  sédiment  ou  la  résidence 
d'une  liqueur. 

SETWALL.mfjï.  (anlierb.  )  Valérienne; 
h:'b:. 

SRTW'ORT,  jiiitt. (bear's-footi  anherb. 
Branche-ursine  ^  plarte. 

SEVtN  ,  pr.  cév'n  ,  adj.  (  four  and  three.  ) 

SEVENFOLD,  adj.  (  repeated  seven  ti- 

mes.  ;    Sept  I pie. 
Sfvenfold,   a*^»'.  (  seven   times.  )   Sept 

fois  autant. 
SE\'ENTEEN .  adj.  (  seven  and  ten.)  Dix- 

sept. 
SLVENTEENTH  ,  ad'.  (  next  in  order  to 

the  sîxteenth.  )  Dix-s^ptieme. 
SEVENTH  ,  pr,  cev'nS  ,  adj.  (  next  in  or- 
der to  the  sixtb.  )  Septième. 
SEVENTHLY  ,  pr.  céy'l^r-i  ,  adv.   (  in  the 

scventb  place.  )  Septièmement ,  en  septième 

lieu. 
SEVENTIETH  ,  adj.  (  next  to  the  sixty- 

ninth.)    Soixante   et  dixième   ou   septan- 

tiirr.c. 

SEVENTY  ,  pr.  cév'ntî,  adj.  (  sixty  and 
ten,  )  Soixante  et  dix  ,  septante, 

TO  SSVER  ,  verb.  act,  {  to  part.  )  Séparer^ 
diiiscr. 

SEVERAL,  adj.  (divers.)  Plusieurs  ,  dl- 
v:rs  ,  quantité,  iieverp.t  persons.  Plusieurs 
personnes  on  quantité  de  gens.  In  several 
places.  En  divers  lieux.  Our  several  inte- 
rest.  A^oj  intérêts  ,  l'intérêt  de  t.znt  de 
^ens.  Prov,  Several  men  ,  several  minds. 
Tant  d'hommes  y  tant  d'avis;  chacun 
a  un    sentiment  différent  de  celui  des  au- 

.  très, 

Several  (  différent  )  geniiis.  Un  génie  dif- 
férent. A  several  (  dividcd  )  inherittince  or 
a  several  tail.  Un  héritage  partagé  et  qui 
n'cit  plus  en  indivis, 

Several  ,  subst.  On  ail  the  several  points 
(  particulars  )  we  a^e  to  n:n  through. 
Dans  tous  les  points  dont  H  nous  faudra 
traiter. 

SEVERALtY  ,  adv.  (  asunder.  )  Séparé- 
ment ,  à  part  y  en  particulier ,  un  à  un  , 
l'un  après  l'autre,  To  go  out  severally  , 
(  by  divers  ways.  )  Sortir  par  divers  en- 
droits y  sortir  l'un  d'un  coté  l'autre  de 
l'autre, 

SEVERANCE  ,  suhst.  (  a  lav-word  used 
for  sing'ing  er  séparation.  )  Séparation  , 
division.  Severanco  of  corn.  L'action  de 
couper  les  blés  ou  de  mettre  à  part  la  dixme 
du  r.stz  du  blé. 

SEVERE  ,  pr.  civïr  ,  adj.  {  rîgorous ,  bard, 
sterii.  )  Sévère  y  rigoureux  y  rude  y  cruel  y 
rigide  ,  dur  ,  âpre  ;  in  parlant  des  choses 
et  des  personnes.  A  severe  uidge  ,  father 
or  master.  Un  juge  y  un  pcrc  ou  un  maître 
sévère  ,  dur ,  rigjureux.  A  severe  winter. 
Un  rude  hiver  ,  un  hiver  âpre  ou  extrême- 
ment froid. To  be  severe  upon  one.  Trai- 
ter quelqu'un  avec  tigucur  ou  à  U  rigueur  ^ 
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user  de  sévérité  envers  lui,  le  traiter  rud:- 
ment.  Tiberiiis  gave  a  severe  check  to  the 
j'.idges.  liiire  reprit  l:s  juges  aigrement 
\  et  leur  fit  une  se-.e'e  ou  verte  répimande, 
Severe ,  (  austère  ,  grave.  )  Sévère ,  austère, 
grave. 

SEVf  RELY,  pr.  civXz'li ,  adv.  (  rifforoiislr, 
çmeWy.)  Sévèrement ,  rigoureusement,  avec 
sévérité,  'udanent,  crudlement.  To  thit'e 
one  severely.  Faire  une  sévère  ou  verte  ri' 
primandi  à  quelqu'un. 

SEVERITY  ,  pr.  civititi  ,  subst.  (  strict- 
ness  ,  rigid  accuracy.  )  Sévérité ,  rigueur, 
rigidité,  rudesse.  Severity  (  austerity  )  oi 
life.  Austérité  de  vie  ou  de  mœurs. 

TO  SEW  ,  verb.  act.  (  to  join  by  threads 
drawn  by  a  needle.  )  Coudre.  To  sew  a 
pond.  Pécher  un  étang. 

Sewed  ,  adj.  Cousu,  etc.  Voyez  TO  Sew, 
Sewed  ,  (  speaking  of  a  ship.  )  Amorti  : 
je  dit  d'un  vaisseau  qui  porte  sur  terre  d.ins 
un  port  de  marée  ,et  qui  n'a  pas  asse^  d'eau 
pour  le  tenir  à  fiât ,  jusqu'au  retour  des 
grandes  marées. 

SEWER  ,  subst.  a  gentleman  sewer,  (car- 
ver.)  Un  écuyer-tranchant.  Sewer,  (shore, 
passage,  gutter  to  carry  water  into  tha 
seaora  river.)  Canal  oa  conduit  i  l'écou- 
lement des  eaux.  A  common  sewer  or  com- 
mun sliore ,  (  as  it  is  vulgarly  pronoun- 
ced.  )  Un  égout ,  un  cloaque.  *  f  A  com- 
mon se-iver  or  common  sliore  ,  (  a  prosti- 
tute.  )  Une  prostituée, 

SEWET  ,  subst.  (  the  fat  of  the  kidneys  of 
a  beast.)  Suif  ;  graisse  ferme  dont  on  fait  It 
suif.  Beef-sevvet  or  mutton-sewet.  Suif  de 
kaufou  de  mouton, 

SEX  ,  pr.  six  ,  subst.  (  the  nature  of  ma!e 
and  f;male,  which  distinguishes  one  from 
the  other.  )  Sexe.  The  masculine  sex  , 
(  men.)  Le  sexe  masculin  ;  les  hjmmes.Ths 
female  sex  ,  (  «-omen.  )  Le  sexe  ,  le  sexe 
féminin  ;  les  femmes. 

SEXAGENARY ,  adj.  (  aged  sixty  years.  ) 
Sexaoénai'e. 

SEXAGE^1.MA  ,  pr.  séxadgézj'mj  ,  subst, 
the  sexagesima-sunday ,  f  the  second  sun-' 
day  liefore  lent.  )  Sexagésime, 

SEXENNIAL,  adj.  of sixyearsstanding.) 
De  six  ans  ,  qui  a  duré  six  ans, 

SÎ-XTAIN ,  subst.  (  a  stanza  of  six  verses.  ) 
Siée  ei  in, 

SEXTARY,  pr.  séxtTrt ,  subst.  (  an  anc'ejï 
measiire  cont.-uning  about  a  pint  and  a 
half.  )  Ancienne  mesure  qui  coneenoit  envi- 
ron une  pinte  et  demie  d'Angletcre, 

Sil  XTE ,  pr.  séxt ,  sul  st.  (  one  of  the  seven 
canonical  hours.  )  S.xte, 

SEXTILE  ,  pr.  séxt'l ,  subst,  (  an  aspect 
of  sixty  degrees  between  two  planets.  ) 
Sextil  ou  aspect  sextif  ;  terme  d'Astrologie. 

SEXTON,  subsi.  (an  under  oiScer  of  the 
church.)  Sacristain. 

SLXTONSHIP,  subst.  (the  office  of  a 
sexton.  )   Oj^ce  de  sacristain, 

t  SHABBILY  ,  adv,  (  meanly  ,  paltrily.) 
En  o^redin  ,  en  ^ueux.  To  go  shahbily.  Etre 
habillé  en  gredin  ,  être  mtl-habillé, 

SH.ABBINESS.fr. châbïness.jutjt.  (mean- 
ness.  )  Gredinerie  ,  gueuserie. 

I  SHABBY  ,  pr,  chabï  .  subst,  (  beggarly.  ) 
Gredin  ,  gueux  ,  mal-rnis  ,  mal-habillé, 
A  sh.ibby  fellow.  C'n  gredin  ,  un  homme 
hahillé  en  gred'n.  A  shabby  wench.  Une 
gredine.  A  shabby  suit.  Un  méchant  halit  , 
un  habit  tout  usé.  Shabby  (  base  ,  pitifui  ) 
dgings.    Des   actions  basses   ou   lâches  f 
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tUs  actions  indignes  d*un  honntti  nommt, 
SHACKLE,  suhst.  (fetters.)  Fers  ;  chaî- 
nes de  prisonnier. k  hand-sliackles.  Menot- 
tes. Shîckles  ,  (  in  a  ship.  )  Boucles  inté- 
rieures des  sdbords. 
TO  bHACKLE  ,  yerb.  act.  (  to  fetter  ,  to 
bind.)  Mettre  d.:ns  les  fers  i  enchaîner, 
Shackled  ,  adj.    Qui   est  dans  les  Jers  ; 

enchaîné. 
SHAD  ,  pr.  chaïd  ,   suhst,  (  a  sea  -  fish.  ) 

j4lose  ;  poisson  de  mer, 
SHADE  ,  pr.  chéd  ,  suhst,  (  a  place  shel- 
tered  from  the  Sun  ,  etc.  )  Ombre  ,  om- 
brage,  Night-shade  ,  (an  herb.  )  Morclle;  . 
sorte  d*herhe,  Shade  ,  (  an  ornanient  for 
a  u'oman's  head.  )  Ornement  de  tète  pour 
femme, 

TO  SHADE,  pr,  toû  chêd,  vcrh.  act,   (  to 
cover  with  a  shade.  )    Ombrager  y  couvrir 
de  son   ombre, 
Shaded  ,  pr.  cliêdtd  ,  adj.   Ombragé, 
SHADlNtSS  ,    subst.   (  shade.  )    Ombre  , 

ombrage, 
SHADOW  ,  pr.  chaieu,  subst.  (  darkness 
caiised  by  a  body  opposed  to  the  light.  ) 
Ombre,  The  shado«-  of  a  man  or  house. 
L'ombre  d'un  homme  ou  d'une  maison, 
Shadow  ,  (  dark  colours  in  painting.  ) 
Ombre  j  terme  de  Peinture,  *  To  be  afraid 
cf  one's  own  shadow  ,  (  to  sear  without 
a  cause.  )  Aw  ir  peur  de  son  ombre  ,  avoir 
peur  de  tour,  *  Shado«'  ,  (  favour  ,  pro- 
tection. )  Ombre  ,  faveur  ,  protection.  Un- 
der  the  shadow  of  so  powerful  a  master. 
Sous  rimbre  d'un  si  puissant  maître, 
*  Shadow  ,  ^  appcarance.  )  Ombre  ,  appa- 
rence, They  hâve  nothingbwt  the  shadow 
of  liberty.  Ils  n'ont  que  l'ombre  de  la 
liberté.  *  There  is  not  the  least  shadow 
(maïk.sign)  of  profanvition.  Il  n'y  a 
aucune  ombre  ,  aucune  marque  ,  aucun 
vestige  de  profanation.  *  Sh^Aow  ,  (  type  , 
sign  of  a  thing  to  corne.  )  Ombre , 
type  ,  signe  »  f.gure, 
TO  SH  ADOW  ,  pr,  toû  chèdiTU  ,  verb.  act. 
(  to  cofcr  with  a  shade.  )  Ombrager  , 
faire  de  l'ombre,  couirir  de  son  ombre, 
donner  de  l'ombre,  To  shadow  a  picture. 
Ombrer  un  portrait,  To  shadow  a  tapestry. 
Nuancer  une  tapisserie. 
Shadowed.  pr,  chadfu'd  ,  adj.  Ombragé, 

etc.  Voyez  to  Shadow. 
SHADOWlNG  ,  subst.  L'action  d'ombra- 
ger, etc.  Voyez  TO  Shadow.  Shadowing 
cf  colours  ,  (  in  tapestry.  )  Nuances  di 
couleurs. 
SHADY  ,pr.  chcdï,  aff;.  (  atfordingshi^de.) 
£pjis  ,  cbicur  ,  cù  il  y  a  de  l'omhn  ou  qui 
fait  de  l'ombre,  Th;  shady  wood^.  Les 
épaisses  forêts,  The  s'-ady  side  of  a  street. 
L'ombre  d'une  rue,  . 
SHAFT  ,  pr.  chtft  ,  suhst.  (  an  arrow.  ) 
Flèche,'  d.ird.  The  sliaf:  of  a  pil'ar.  ic/uf 
ou  la  tige  d'une  c>  lonn  •.  The  shaft  (  spir;  ) 
of  a  church.  La  py  iir.ide  d'une  église.  The 
shaft  of  a  chimney.  La  souche  d'une  che- 
minée. Shah  ,  (  amongst  the  Derh-, shire 
miners  ,  is  a  round  or  square  holi"  like  a 
wcll.^  Creux  ronS  on  carré  comme  un  puiis. 
SH\G,  pr,  cher ,  suhst.  a  sor:  of  stï-.."".) 
Pe'-iche.  Shag-breecliss.  Des  chauss  s  de 
peluche,  A  shag-haired  dog.  Un  barlct  ; 
i-.rt:  de  chien  à  grand  poil.  Shag  ,  (  a  sea- 
fow'.  )  Sorte  d'oiseau  de  mer, 
SHAGCED  or  Shaggy,  pr,  chaïg'd  ,  adj. 
(  ro'ish  with  hair.  )  Velu  ,  plein  de  poil , 
/j>;i7  l'jr:£,  A  shagged  dog.  Un  barbet. 
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ShAGREÏN  ,  suhst.  properîy  Chagrin  ,  (  a 
sort  of  rough-grained  tish-skin.  )  Chagrin. 
A  chagrin  case.  Etui  de  chagrin. 
SHAKE  ,  pr.  chék  ,  suhst,  (  jerk  ,  pull.  ) 
Secousse,  Shake ,  (  in  inusic.  )  Tremblement 
en  musique, 
Shakes,  subsi,  plur.  (  (laws  in  timber.  ) 
Fentes  et  gerçures  dans  les  pièces  de 
bois, 
TO  SHAKE  ,  pr,  toû  chêk,  rerb.  act,  (  to 
put  into  a  ijuick  vibrating  motion  ,  to 
agitate.  )  Branler  ,  ébranler  ,  écrouler  , 
mouvoir ,  secouer ,  agiter  ,  remuer,  To  shake 
one's  head.  Branler  la  téie,  To  shake 
a  tree.  Secouer  un  arbre.  To  shake  a  wall. 
Ebranler  un  mur.  *  The  fear  of  death 
shakes  ihe  stoutest  tnan  alive.  La  frayeur 
de  la  mort  ébranle  le  plus  ferme,  To  shake 
oiie's  cane  over  oiie  ,  (  to  threaten  him 
with  it.  )  Menacer  quelqu'un  du  bâton  ou 
de  la  canne.  To  shake  hands.  Toucher 
à  la  main  ,  s:  donner  la  main  l'un  à 
l'autre  par  an.iUé.  *  To  shake  hands  wiîh 
one  ,  (  to  part  w  ith  him.  )  Quitter  quel- 
qu'un, *  To  shake  hands  with  a  thin^  > 
(  to  havedone  wiih  it,  to  bid  it  farewell.) 
Quitter  une  chose,  y  renoncer ,  dire  adieu 
à  quelque  chose, 

To  shake  OFF.  Secouer  ,  faire  tomber 
à  force  de  secouer  ;  dam  le  propre  et  dans 
le  figuré.  To  shake  off  one's  yoke.  Se- 
couer le  j»ug  de  quelqu'un  ,  se  soustraire  à 
sa  domination.  *  To  shake  off  poverty, 
se  dépêtrer  de  la  pauvreté.  *  It  is  or  'tis 
a  nick-name  which  he  will  never  shake 
off  whilst  he  lives.  C'est  un  sobriquet  qui 
lui  demeurera  toute  sa  vie.  *  To  shake  otf , 
(  to  rid  one's  self  of  him.  )  Se  déjaire  ou 
se  débarrasser  de  quelqu'un. 

To  shake  IN.  Faire  entrer  dedans  à 
for<e  de  secouer, 

To  shake  OUT.  Faire  sortir  à  foret  de 
secouer, 

To  shake  to  pièces.  Faire  tomber  en 
pièces. 

TO  Shake  ,  vch.  neut.  Trembler  ,  branler, 
"f  grouiller,  His  hand  shakes.  La  r^jîn  lui 
tremble,  His  head  shakes.  La  téie  lui  branle 
ou  lui  grouille,  To  shake  in  music.  Trem- 
bler, faire  des  trcmblemens  ;  en  musique, 
Shaken  ,pr.  chck'n  ,  ad;.  Ebranlé,  branlé , 
etc.  \'oyez  TO  Shake. 
SHAKER,  subst,  (  one  that  shakes.)   Qui 

ébranle  ,  etc, 
SHAKING,  pr,  chck/«  ,  subst.  Secousse, 
l'action  de  sec-ucr ,  de  branl-r;  tremble- 
ment ,  l'action  de  trembler ,  etc.  Voyez 
TO  S'dA.K'E,  verb,  ace,  et  neut, 
SHALL  ,  pr.  châ'i  ;  c'^si  le  signe  iu  temps 
fu'jir  des  verbes  Anglois,  1  bl.all  love. 
J'.rimerai,   I  shall  do  it.  }e  le  ferai, 

R.  Au  lieu  de  shall,  Us  Ar.gluis  se  ser- 
vere  aussi  de  will  ;  rr.ais  avec  cette  dif-'e- 
rcncc,  que  shall  dans  les  premières  per- 
sonnes marque  une  déclaration  ;  dans  Us 
secondes  et  troisièmes  ,  un  commandement  i 
au  luu  que  wil!  marque  par-tout  une  pro- 
messe ,  une  résolut' on  ou  une  intention, 

R.  On  se  sert  souvent  du  signe  sans  h 
v.rbe  ,  pour  éviter  la  répétition  de  celui-ci. 
Ex.  Will  you  do  it  ?  1  shall.  Lefere^-vous  ? 
Je  le  ferai.  He  wil!  hâve  me  go  thither , 
but  I  shall  not.  //  veut  que  l'y  aille  , 
mais  je  n'en  ferai  rien  ,  ou  je'n'irai  point. 
Shall  I  or  no  ?  Le  ferai-je  ou  non  ?  '^  To 
be  at  a  loss  ,  (  or  in  suspense.)  Etre  dans 
le  doute  ou  dans  l'irréiolution,  être  in 
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suspens  ^    ^   marchander  si- Ton  fera  un0 

chose   ou   non. 

SHALLOON  ,  suèsc.  (a  kind  of  stufTmuch 

used  in  linings.)    Sorte  d*étoffc  de  laine, 

SHALLOP  ,  pr.  chiiUtîp  ,  subst.    (a  smaU 

vcssel.  }  Chaloupe  ,  pct:t  bâtimcni. 
SHALLOW .  pr.  chaU«  ,  adj.  (  not  deep.) 
Has  y  qui  n'est  pas  profond ,  où  il  y  a  peu 
d'eau.  *  A  shalîow-pated»  sSiilIow-wiîted 
or  a  shallow  man ,  a  shallow  wit  or  sbal- 
low  brains.  Un  esprit  U^cr  ^  un  p.tit 
esprit  j  une  personne  qui  a  p^u  à:  szns 
et  peu  de  cervelle.  *  Shalîow  ,  (  dry  , 
insipid  ;  speakingof  a  discourse.)  Maigre  ^ 
sec  ,  ir.sipide  ,  sans  esprit. 
Shallow,    subst.   (a    flat.  )     Bas-fond , 

batturc  ,  fond  où  il  y  a  peu  d'eau. 
SHALLOWLY  ,    adv,    (simply.)    Sotte- 

ment  ^   Imperùnemment  ^    sans  csp'it. 
SHALLOU'NESS  ,  pr.  châlMn.-ss  ,  suhst. 
(  the    not     being    dcep.  )     Pc:'    à'zau, 
*  Shalîowness  ,-(  shallow  wit.)  P>.u  d'ts- 
pric  ,  psu  de  sens  ou  peu   de  cervclU. 
5HALA1  ,  suhst.  {  a  sort  of  musical  instru- 
ment. )   Sorte  d^instrument  de  musique  à 
vent. 
SHALOT  ,  pr.  châlot  ,   suhst.  (  a  bulbous 

plant.  )  Eckaluttc. 
SHA.VI,  subst.  (  flam.  )  Bai:  y  moquerie, 
illusion  y  tromperie.  To  put  a  sî'.am  upon 
one.  Donner  la  baie  à  quelqu'un  y  jouer 
quelqu'un  ,  se  moquer  de  lui.  Sham  ,  (a 
false  sîeeve.  )  Fausse  manche. 
Sham  ,  adj.  (pretended  ,  false.  )  Prétendu  , 
faux  y  suppS9^  y  postiche.  A  sham  busi- 
ness, i^ne  chose  supposée  ,  une  supposition, 
A  sham  name.  Un  nom  supposé  y  faux, 
A  sham  nose.  C/n  ne^  postiche. 
TO  SHAM  one  ,  v.  act.  (  to  trick  ,  to 
deiude  with  faise  pretences.  )  Donner  la 
baie  à  quelqu'un  ,  jouer  quelqu'un  ,  le  trom- 
per en  se  moquant  de  lui.  To  sh.im  one  thing 
for  another  upon  one.  Duper  quelqu'un ,  lui 
donner  ou  Lu  faire  recevoir  une  chose  pour 
une  autre  ,  la  lui  faire  accroire.  He  woiild 
fain  sliam  it  upon  me  that  he  does  me  a 
service.  //  voudrait  me  faire  accroire  qu'il 
me  r^nd  service. 
SHAMADE  ,  subst.  (  a  mi!i*ary  term  ;  a 
parley/)  Chamade  ;  terme  de  Guerre.  To 
beat  the  shamade.  Battre  la  chamade; 
demander  à  capituler. 
5H5\M3LES,  subst.   (a  butcher's  stalL  ) 

La  boucherie. 
SHAME  ,  pr.  chalme  or  cViëm  ,  suhst, 
(  reproacb,  ignominy.)  Honte  y  opprobre  , 
infamie ,  ignominie  j  chose  honteuse  ou 
infâme.  For  sV.aiTie  ,  Pi  y  f.  Shame  , 
(  shamefacedness  ,  bashuilncss.)  Bonté  , 
pudeur  y  modtsI^^To  lose  aîl  shame  or 
to  be  pasî  sham^-P£r(/''t*  la  honte.  Ifhe 

de 


bas  any  shame.  5V/  a  tant  soit 
modestie.  I  take  slia.me  to  tnyself  thar. 
J'avoue  à  ma  honte  que.  Eve*y  body 
crics  shame  on'r.  Tout  le  monde  blâme 
cette  action.  To  discover  one's  broîber's 
shame.  Découvrir  la  turpitude  de  son 
fere. 
TO  SHAME  ,  pr.  tot'i  chêm  ,  v.  act.  (to 
disgrâce.)  Faire  honte  à  ,  déshonorer.  To 
shame  one  ,  (  to  make  him  ashamed  of 
a  thing.  )  Faire  honte  à  quelqu'un  de  quel" 
que  chose. 
Shamfd  ,  a.^j.  Couvert  de  hor.t: ,  déshororé, 
SHA^iEFAC£D  ,  adj.  (  bashful.  )  Hon- 
teux ,  qui  a  de  la  honte  ou  de  la  pudeur  i 
limidc. 
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SHAMEFACEDLY,  air.  (bashfully,  fno- 
destly.  )  Avec  pudeur,  d'une  man'urc  hon- 
teuse et  timide. 

SHAiMHFACEDNESS  ,  suhst.^moàtsiy.) 

Honte,  pudeur,    timidité, 

SHAMEFUL,f'.  chémfwwl  ,  adj,  (  base  ,  j 
ugly  ,  dishon'jsc.  )  Hunaux  ,-  viUin  ,  qui 
n'est  pas    honnête ,    dont   on   dsjU  avoir 
hont:. 

SHAMEFULLY ,  pr.  cnëmfc^li ,  car.  (  with 
intamy.  }  Hunteuscm-nt  ^  d'une  manière 
hu/it:usc  ,    âvec  igno-ninic. 

SHAMKFULNESS,  p;-.  chcmfo/ilness,  JK^tf/. 
(  i.iùmy.  )   Infamit  ,    viùr.ie. 

SHAMELESSNESS  ,  subst,  (  want  of  slia- 
me.  )  Impudence  ,  eff'ronterie. 

SHAMELES5  ,  adj,  (  impudent  ,  brazen- 
faced.  )  Impudent ,  e^'tonté ,  qui  n'a  point 
de  kontc.  A  shameless  action.  Une  action 
impudente.  P.  Shameless  craving  must 
hâve  a  shameful  nay.  Celui  q:d  demande 
avec  cffrunt:rie  mérite  un  njus  honteux. 
A  shameless  fellov/.  Un  effronté',  un 
impudent.  A  shameless  hussy.  C/ne  effron- 
tée ,  une    impudente. 

SHAMELESSLY  ,  adverh.  (  audaciously.  ) 
Impudemment ,  effrontésient  ;  d'un  air  im- 
pudent  y   d*une  manière  effronté:. 

SHAMING  ,  subst.  (from  to  Sh.ime.  ) 
L'action  de  faire  honte  ou  de  désho- 
norer ,    etc. 

SHAMMED  ,  adj.  (from  to  Sham.  )  A  qui 
l'on  a  donné  la  taie ,  etc.  Voyez  TO 
Su  MA, 

SH/iAIMER  ,  suhst.    Un  dàffneur  de  haies. 

Sh  A.MMING  ,  subst.  L'action  de  donner  la 
l\]i.-:  ,  etc.    Voyez  to   Sham. 

Sh  AMMING  ,  adj.  A  shamming  or\  Sham- 
moking  trick.    Um  haie. 

SHAMOIS  ,  pr.  chèmï  ,  suhst.  (  a  kiad 
of  u'ild  goat.  )  Chamois  ;  sorte  de  ch:vrc 
sauvage.  Shamois  or  Shamois  -  leather. 
Chamois  ,  peau    d&    chamois. 

5HAMP1NION  ,  suhst,  (  mushroom.  ) 
Champignon. 

SHANK  ^  pr.  chènk  ,  suhst.  (Icg.)  Jamhe. 
Tlie  shank  of  a  tobacco  pipe.  Le  tuyau 
c' une  pipe  à  fjmer.  Small  spinJie-shap.ks. 
Jambes  de  fuseau.  The  shank  (  stalk  )  of 
a  plant.  La  tige  d'une  plante.  The  shank 
©t  a  candlestick  or  key.  1  ige  de  flambeau 
on  de  clef.  The  shank  (tunnel)  of  a 
cliimney.  Tuyau  de  cheminée.  The  shanlc 
of  an  anchor.   La  rergi  d'une  ancre. 

SHANK.-PAlNT£R,5:/ij£.  comp.  Cordage 
ez  chaîne  servant  à  brider  l'ancre  contre 
le  bord,  comme  che-^  nous  les  s:rre-hosses. 

SMANKER  ,  subst.  C  a  sort  of  iilcer.  } 
Chancre  i    sorte    d'ulcère. 

SHAPE ,  pr.  chëp  ,  subst.  (  form  ,  figure.  ) 
Fvrme  ,  f.gu  e.  To  corne  to  some  shape. 
ôc  former.  Shape  ,  (  stature  ,  proportion 
cf  the  body.  )  Taille  ,  stature  ou  rropo'- 
ti.n  du  corps.  A  shape  for  a  woman's 
stays.  Tour  de  point  ou  de  dentelle  ,  que 
les  femmes  attachent  au  haut  de  leur  corps 
dj:  jupe, 

TO  bHAPE,  vcrb.  act.  (  to  form,  to 
p.-oportion.  )  Donner  la  forme  ou  les 
proportions  qu'il  faut  j  former  ,  p-opor- 
tlonner.  To  shape  (  to  steer  )  one's 
course  toward  a  place  at  sea.  Faire  route 
vers  un  lieu.  To  shape  the  course.  Com- 
mander la    route  ,    donner  la  route. 

Shaped  ,  adj.  Formé  y  proportionné.  To 
be  we!i  shaped  ,  (  to  iiave  a  body  v/ell , 
^urncd.)  Avoir  lu  taillç  bien  fakc ,  avoir  ' 
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un  eofps  bien  proportionné ,  être  bien  fait 
de  corps. 

SHAPELESS  ,  adj.  (  of  no  shape.  )  Mal- 
proportionné  ,  où  il  n'y  a  point  de  pro- 
portion. 

SHAPELINESS  ,  subst.  (  beaiity  ,  pro- 
pûition  of  parts.  )  Beauté  ,  belle  pru- 
p:'rtion, 

SHAPiNG  ,  adj.  L'action  de  donner  la 
forme  ou  les  proportions  qu'il  faut  ,  etc. 
Voyez  TO   Shape. 

SHARD  ,  pr.  chârd  ,  suhst,  (a  fragment 
of  an  earthcn  vessel.  )   Morceau  ,  têt.  ^ 

SHARE  ,  pr.  cher  ,  subst.  (  part,  }  Part , 
porticn  ,  partage,  l  take  no  more  than 
cornes  to  my  share.  Je  ne  prends  que 
ma  -part  ou  que  ce  qui  m'appartient.  For 
my  share  ,  (  as  for  me.  )  Pour  moi , 
pour,  ce  qui  est  de  moi  ,  quant  à  moi. 
The  share  or  p'.ough-share.  Soc,  ou 
coutre  de  charrue.  *  f  Sliare  ,  (  man's 
yard.  )  La  rcrçe  d'un  homme.  Share  , 
(  the  groin.  )  L'aine.  The  share-hone. 
L'os  bertrand.  Sbave-wort.  Herbe  qui  gné- 
rit  la  douleur  de  l'aîne. 
Share.    Voye-{  Flotson. 

TO  SHARE  ,  or  to  Share  out ,  pr.  toû 
cher,  verb.  act.  (to  divîde  into  shares.^ 
Partager  ,  diviser.  To  share  a  thing  with 
one  ,  (  to  make  him  partake  of  it.  ) 
Partager  quelque  chose  avec  quelqu'un  , 
lui  en  faire  part.  To  share  a  thing  with 
one,  (  to  enjoy  it  together.  )  Partager 
quelque  chose  avec  quelqu'un  ,  en  jouir 
ensemble.  What  rank  or  condition  of 
men  ,  what  professions  hâve  not  shared 
the  riches  that  sprung  or  flowed  from 
this  new  scheme  ?  Quelle  condition  , 
quelle  profession  ne  s'est  pas  sentie  des 
richesses  éelosjs   du  nouveau  système  ? 

Shared  or  Shared  out ,  pr.  chërdaoîit, 
adj.  PartacJ  t    etc, 

SHARER  ,  subst.  (  one  that  shares.  )  Celui 
ou    celle   qui  partage. 

SHARING  ,  subst.  Partage  ou  Paction  de 
parta^e^. 

SHARK  ,  pr.  chârk  ,  subst,  {  a  greedy 
sort  of  sea-tibh.  )  Le  goulu  de  mer  ;  surte 
de  gros  poisson.  A  shark  or  sharking 
fellew  ,  (  cae  tiiat  lives  upon  the  catch. } 
Un  csC'vc  y   ui  parasite  ,    un   éeornî fleur. 

TO  SHARK  up  and  down  ,  verb. neut.  (to 
go  shirking  aboiit  )  Escroquer  ,  faire 
le  métier  d'esc-oc ,  de  parasite  ,  ou  d'ecor- 
nifei.r, 

SHARKING  ,  Sharking  up  and  down  , 
or  Sharking  about  ,  subst.  L'action 
d'escroquer  ou  d'attraper  ce  qu'on  peut, 

Sharking  ,adj.  A  sharking  trick. £//z^oz^; 
d'cscr.'C.   A   sharking  fjllov/.   Un  escroc. 

SHARP,  adj.  (keen.  )  Aigu,  qui  coupe 
bien  ,  ^ff.l:  ,  acéré.  Sharp  ,  sharp  at  the 
top  ,  (  pointed.  )  Ai^u  ,  pointu.  Sharp  , 
sharp  bottom.  Fond  fin  ;  en  parlant  de 
la  construction  d'un  vaisseau.  A  sharp- 
trimmed  ship.  Vaisseau  orienté  au  plus 
près,  ou  vaisseau  au  plus  près.  To  tn'm 
a'I  sharp.  Orienter  tmtcs  les  voiles  a-: 
plus  près.  A  sharp  wiid.  Vent  au  plus 
près.  "  Sharp  (  siirilî  )  voîce.  Une  voix 
aiguë  ,  dure  ,  perçante.  *  Sharp  {  quick  ) 
siffht.  Une  vue  aig-ué ,  perdante  ,  subtil:  , 
fé -étrantc.  *  A  sharp  (quick,  subîle  ) 
wit.  Un  esprit  aigu ,  vif,  perçant ,  subtil  ^ 
fin  ,  pénétrant.  *  Sharp  ,  (  cunning.  ) 
Ingénieux  ,  fin  ,  'habile  ,  subtil ,  rusé  , 
ad: ait  i  ^-ia  P esprit  alerte,  ^^A  courtier 
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must  look  out  sharp  and  watch  aU 
opportunities  of  advancing  himself.  Un 
courtisan  doit  avoir  l'œil  au  guet ,  ou 
doit  être  aUrte  et  épier  les  occasions  de 
s'avanceroa  dese pousser.  Sharp,  (smart.) 
Acre  y  mordicant ,  mordant ,  qui  a  de  Va~ 
crimonie  ,  sali::.  Sharp  urine.  C/rine  âcn 
et  mordante.  A  very  sharp  blood.  Un  sang 
fort  salin.  Sharp,  (  in  taste.  )  Piijuant  ,■  ■ 
f^rt,  aigre.  *  Sharp,  { acute  ,  violent,  as 
a  disease  or  pain.)  Aigu ,  vif,  violent, 
g-and.  *  Sharp  (  keen  )  stomach.  Grande 
jaim  ou  grand  appéùt.  *  Sharp  ,  (  bloody  , 
cruel.)  Rude  ,  sanglant,  cruel.  A  sharp 
fight.    Un   rude   ou  un  sanglant  combat. 

*  A  sharp  (  severe  )  winter.  Un  hiver 
rude ,  âpre  ,  rigour.ux  ,  extrêmement  froid. 

*  A  sharp  (  npping  )  cold.  Un  froid 
piquant ,  aigu  ,  rude  ,  pénétrant.  *  Sharp  , 
(  in  words  or  hiting.  )  Mordant ,  ai^re 
piquant ,  véhément,  satiiique  ;  en  parlant 
d'ur.  style  ,  d'un  discours  ,  etc.  *  Sharp 
diipute.  Une  dispute  pleine  de  chaleur , 
une  diipute  opiniâtre.  *  A  sharp  (  severe  ) 
reproof  ,  check  or  reprimand.  Une  verte 
ou  sivcrc  réprimande.     *  To  be  s'iarp 

(  to  eat  wi'.h  a  good  stomach.  )  Man<rer 
de  bon  appétit.  ♦  To  be  sharp  (severe) 
upon  one.  Maltraiter  quelqu'un  ,  le  traiter 
trop  rudement ,  le  rudoyer  ,  le  traiter  avec 
rigueur.  ♦  To  look  sharp  upon  one.  Re- 
garder quelqu'un  férement.  To  look  sharp.^ 
Avoir  l'œil  au  guet  ou  aux  champs  ,  èfist. 
sur  ses  gardes.  P.  Poverty  jjsjfa  i^w 
weapon.  P.  La  pauvreté  ^^ûn  ^^K^" 
bien  acéré.  Sharp-set,  (  ■^ry  huflgryT)' 
Affamé ,  qui  a  grand' faim  ,  qui  a  ban 
appétit ,  "■  -f  qui  a  les  dents  bien  lonoucs. 

*  Sharp -set  (  eager  )  upon  pleasures. 
Avide  de  plaisirs.  A  sharp-rai;ed  vniilt. 
Voûte  à  dos  d'âne.  Sharp-sighted.  Oui  a 
bonne  vue  ,  qui  a  la  vue  ai^ué  ,  perçante 
ou  subtile.  Sharp-witted.  Qui  a  l'esprit 
vif,  pénétrant,  subtil  ou  aigu.^ 

Sharp  ,  pr.  ch.ïrp  ,  subst.  (  in^music.) 
Bé.-arre  ;  en  termes  de  Musique.  '     ,.     ..  • 

TO  SHARP,  pr.  toû  charp  ,  veri.aci( {to 
cheat.  )  Filouter  ,    attraper. 

TO  SH  ARPEN  ,  verb.  act.  (  to  make  more 
sharp.  )  Aiguiser  ,  affiler  ou  rendre  pointu. 

*  To  shiirpen  (  to  «het)  the  stomach.) 
Aigui-er  l'appétit. 

Sha-ri-ened,  adj.  Aiguisé ,  affilé. 

SHARPENING ,  subst.  L'action  d'aiguiser 
ou  d'affiler  ,   etc. 

SiJ  AP-PtR  ,  pr.  charp'r  ,  subst.  (  cunning 
fellow.  )  Un  adroit ,  un  rusé.  Sharper  , 
(  a  bite  ,  a  cheat.  )  Un  flou  ,  un  fripon  , 
un  ctc'oc  ,  •]•  un  chevalier  d'industfie. 

SHARPLY,  adv.  (smartly  ,  wittlly.  1  Suh- 
tilcment ,  avec  esprit.  To  take  one  up 
slinrply,  (  scverely.  )  ^<;7R-nrf«  quelqu'un 
aigrement  ou  rudement ,  lui  fai-e  une  verte 
réfrimande. 

SHARPNED.  Voyei  Su KKVE}iEi). 

SHARPNESS./ir.  charpness ,  subst.  (keen- 
ness  ,  point.  )  Tranchant  ,  fil  ,  pointe. 
Sh.irpness  of  vinegar.  Aigreur  de  vinaigre. 
Sharpneîi  (  acrimony)  of  humours.  Atreté 
ou  acrimonie  des  humeurs.  '  The  sharpness 
of  the  air  or  «eather.  L'inclémence  Je 
l'air  ou  du  temps.  The  s>arpness  of 
winter.  Les  rigueurs  de  l'hiver.  The 
sliarpness  of  cold.  L'àpfeté  ou  la  rigueur 
du  froid.  *  Sharpness  (quickness)  of 
sight.  Subtilité  de  vue.  Sharpness  (keen- 
Ecss  )  of  wit.  iuliiiiti   d'esprit ,  pénét. 
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trjtion.  *  Sharpness  of  stomach.  Son 
appétit. 
5HARPNING.  Ko^«;SHARPENiNG.Sliarp- 
nirig  corn  ,  (  given  to  the  smith  for  sliar- 
pening  husbandry-tools.)  Certaine  quanntc 
et  hU  que  les  fermiers  ou  laboureurs  yayent 
an  forgeron  pour  aiguiser  leurs  outils. 

5HASH,   suhsc.   (  the  linen  of  which  the 
■    turbant  is  mad. }  La  toile  qui  fait  le  tur- 
hand'un  Turc.  Shash  or  sash  ,(  a  gircile.; 
peinture. 

5HATTER  ,  suhst.  (  small  pièce.)  Eclat, 
petite  pièce. 

TO  SHATTER  ,  rerh.  act.  (  to  damnify.) 
EndoTumager  ,    maltraiter. 

Shattered  ,  atij.  Endommagé ,  incom- 
modé ,  maltraité.  A  shattered  (  damaged  ) 
vessel.  Vaisseau.incorr.mode  ou  maltraité. 

SHATTER-PATED  ,  adj.  Shatîer-pated 
(  crack-brained  )  fellow.  Vn  étourdi ,  un 
ccervelé. 

5HATTERY  ,  adject.  (  loose  of  texture.  ) 
Friable  ;  qui  n'est  point  compacte. 

ÏO  SHAVE  ,  pr.  toû  chêve  ,  rerh.  act. 
(  to  pare  off  with  a  razor.  )  Raser ,  faire 
la  barbe  ou  couper  le  poil.  To  shave  close. 
Raser  de  près. 

5heved  ,  pr.  chêv'd  ,  adject.  Rasé.  I  am 
shavcd  îwice  a  v.-eek.  Je  me  fais  raser  ou 
je  me  rase  deux  fois  la  semaine.  Hcr  liead 
was  shaved  close.  Elle  avait  tète  rase. 

SHAVELING  ,  suhst.  (.a  shaven  priest.) 
Vn  tonsuré. 

SHAVEN  ,  adj.  Tonsuré  ,  qui  a  la  tonsure. 
A  shaven  priest ,  a  priest  uith  a  shaven 
crou-n.   Un  tonsuré. 

5HAVER  ,  suhst.  (  barber.)  Barbier  ;  celui 
qui  rase.  *  •!•  He  is  a  notable  cunning 
sliaver.  C*est  un  adroit  ou  un  rusé. 

5HAV1NG  ,  pr.  chëvin,  subsi.  L'action  de 
raser.  A  shaving-l:nife,  (  a  razor.  )  Vn 
rasoir. 

Shavings  of  wood.  £>«  copeaux.  A  book- 
binder's  shaving-tub.  Le  porte-presse  d'un 
relieur  de  livres. 

5HAW,  suhst.  (  a  thicket ,  a  small  wood.  ) 
Sos.juet. 

SHAWM.  Kcjcî  Cornet. 

5HE  ,  pr.  chî  ,  pronom ,  (  the  féminine  of 
He'.  )  E/le.  She  loves.  Elle  aime.  She 
sleeps.  Elle  dort.  She  is  a  woman.  Elle 
est  femme  ,  c'est  une  femme. 

'R.  SHE  is  also  sometimes  used  to  express 
the  féminine  gender  of  such  words  as 
are  promi-cuously  used  for  both  genders. 
Quelquefois  m  se  sert  de  SHE  pour  spé- 
cifier le  genre  féminin  des  mots  dont  on  se 
sert  indifféremment  pour  les  deux  sexes.  A 
she  (  female  )  friend.  Une  amie, 
A  she-cousin.  Une  cousine. 

SHEAF,  suhst.  (  a  bundle  of  corn  bound 
together  after  rcaping.  )  Une  gerbe  de  blé. 
A  sheaf  (bundle)  of  arrows.  Un  paquet 
de  flèches. 

Iro  SHEAF  corn,  ;!r.  toû  chef,  rerh.  act. 
(  to  bind  it  up  into  sheavcs.  )  Engerber  le 
blé  ,  le  mettre  en  gerbes. 

to  SHEAR  ,  pr.  toû  chîr  ,  verb.  act.  (  to 
clip,  to  ci:t  botween  two  blades.  )  Tondre. 
To  shear  the  sheep  or  doth.  Tondre  les 
hrehis  ou  le  drap. 

SHEAR.  Voy,.i  Shears. 

SHEARER,  pr.çh'neuc,  suhst.  {  sheep- 
«hearer  ;  from  to  Shear.  )  Un  tondeur 
de  brebis, 

Î5HEAR1NG  ,  pr.  chirin  ,  suhst.  L'action 
flf  lenire,   Shearing-time,  Tontt  i  temps 
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011  l'on  tand  les  hrehis.  ShearîngS ,  (  whit 
is  shorn  ofl'V  )  Tonturei. 
Shear-hooks^  ^^eve^  Sheer-hook. 

SHEAR-MAN  ,  suhst,  (  one  that  shears 
cloth.  )  Tondeur  de  drap, 

SHEARS  ,  pr.  chirz,  sulst,  ri.  (an  instru- 
ment to  eut  consisting  of  two  blades 
passing  close  on  each  other.  )  Forces  ; 
gros   ciseaux. 

SMEAT  or  rather  Sheet  ,  suhst.  (  sheat- 
ropes  in  a  ship.  )  Ecoutes  ;  sort:  de  cor- 
dages de  navire,  The  sheat-anchor  ,  (  the 
bi^gest  ancJior.  )  La  grosse  ancre.  The 
sh.eat  cable.  Le  maitre-cahle.  The  sheat 
iîsh.  Sorte  de  poisson  du  Nil. 

SHEATH  ,  pr.  chiS  or  chc5  ,  suhst.  (  for  a 
knife.  )    t'm  gaine. 

A  sheath-maker.    Un  gainier.  A  sheatli 
(  scabiiard  )  for  a  sword.   Fourreau  d'épéc. 

TO  SHEATH  ,  pr.  toû  chî9  or  toû  chéJt  , 
verb.  act.  (  to  put  up  a  sword  in  the  scab- 
bard.)  Rengainer  une  épie.  He  sheatlîed  his 
sword  in  her  breast.  //  lui  plongea  ou  en- 
fonça son  épée  dans  le  s:in.  To  sheath  a 
ship  ,  (  to  case  it  under  «-ater  with  thin 
boards  to  kcep  out  the  Southern  w'ornis. ) 
Doubler  un  vaisseau  ,  lui  donner  le  dou- 
blage ,  le  revêtir  de  planches. 

SnEATHED,  pr.  chédid ,  adj.  Rengainé  , 
plongé,  etc.  Voyez  TO  Sheath. 

SHEATHING,  suhsî.  L'action  de  r-ngai- 
ner,  d'enfoncer,  etc.  Voyez  TO  Sheath. 

Sheathing,  pan.  act.  et  suhst.  (  a  ship- 
b'.iildin»  term.  )  Action  de  doubler  et  dou- 
blage soit  de  planches  de  sapin  o\i  chêne, 
soit  de  feuilles  de  cuivre  ,  etc. 

SHEAVÎ.S  ,  subst.  plur.  (  a  sea-?erm.  ; 
Rouets  de  poulies.  Brass-sheaves.  Rouets 
de  forte.  Lignum  viîœ  sheaves.  Rouets  de 
gaiac.  Sheaves  of  îi^num  vitêe  with  brass 
coaks.  Rouets  de  bois  de  gaiac  à  dés  d: 
fente. 

SHED  ,  pr.  chëd  ,  adj.  Répandu  ,  épanda , 
épanché ,   versé, 

Shed  ,  suhst,  (  a  litt'.e  house  adjoining  to 
a  g'eat  one.  )    Un  appcnth  ou  un  étal,  A 
shed,  (  against  a  dead  wall.)  Unangar, 
un  auvent. 
B!  lod-shed  ,    Effusion   de   sang. 

TO  SHED  ,  pr,  tcû  chéd  ,  verb,  act,  (  to 
pour  out.)  Répandre,  verser,  épandre  , 
épancher.  He  begins  to  shed  his  tecth.  Les 
dents  commencent  à  lui  tomber.  To  shed 
the  horn-;,  (  as  deer.  )  Muer,  être  en 
mue. 

SHEDDING  ,  suhst.  L'action  de  répandre  , 
etc.  Voyez  TO  Shed.  Shedding  of  blood. 
Effusion  de  sang. 

f  SHEEN  ,  adj.  (  bright.  )  Luisant,  écla- 
tant. 

SHEE"  ,  pr.  chTp  ,  suhst.  (  a  well  known 
animr.l  that  beats  woo!.  )  Rrehis  ,  mouton. 
*  •)■  To  cast  a  shecp's-eye  at  one.  Jet:r 
des  ceilladcs  à  quelqu'un,  l:  lorgner.  Sheep- 
s^cin  or  fell.  Peau  demoutorr.  Sheep's  head. 
Tète  de  mouton.  Sheep*s-]'luck.  Fressure 
de  mouton.  Sheep's  dung.  Fiente  de  brebis. 
Sheep-rot.  L:  facou  la  mortalité  crure  les 
brebis.  Sheepcoat  or  sheeptoe.  Parc  de 
brebis  ou  de  jnoutons.  Shecpfold.  Bergerie  ; 
l'étahle  des  moutons.  A  sheepliook.  Une 
houlette.  Sheep  -  shank  ,  (  a  sea  -  term. 
Jambe  de  chien  ;  nœud  qu'on  fait  à  l'it.i, 
guc  d'un  palan  pour  la  raccourcir  lorsque 
les  poulies  se  touchent. 

TO  SHEEP-SHANK  ,  verb.  act,  To  sheep- 
shank  tlie  runner  of  a  tackU.  Raccourcir 
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ou  rtprtndrt  l'itague  d'un  palan  ,  poitf 
remettre  les  poulies  qui  se  touchent  en  étal 
d'agir  encore, 

SHEEl'ISH,  adj,  (silly.)  Simple,  niais. 
He  looks  very  sheepish.  Il  a  la  pkysio-^ 
nnmie  d'un  mouton  qui  rêve, 

SHLtPlHNESS,  subst,  {siWwesi,)  Sim- 
plicité  ,  bêtise, 

SHEER  ,  aJ,'.  (  quite.  )  Tout ,  tout-à-fait, 
Sheer-tlirough.  Tout  au  travers.  He  crr- 
ried    it   sheer  away.  //  l'emporta  tout-à- 

j'ait.  Sheer,  (pure.)  Pur,  sans  mélange. 

Sheer  ,  suhst,  Tonture  des  préceintes  ,  ton- 
tu'e  ou  relèvement  des  ponts, 

TO  SHEER  ,  verb,  nent.  (  a  ship  under  sait 
is  said  to  sheer  or  to  go  sheering ,  «hea 
si.e  is  not  steadily  steered.  )  Rouler  i  en 
parlant  a'un  vaisseau. 

TO  Sheer  ,  verb.  act.  Faire  des  embardées 
ou  donner  des  emhardées  en  gouvernant, 
To  sheer  off.  S'éloigner,  s'écarter ,  fuir 
ou  prendre  chasse,  j"  To  sheer  off  ,  (  to 
gct  away.  )  S'enfuir  ,   gagner  au  pied. 

Smeered,  adj.  (  speaking  of  a  ship.) 
Tonturé.  A  rounds-heered  ship.  Vaisseau 

jort  tonturé  ou  gondolé.  A  moon  shee- 
red  ship.  Vaisseau  fort  enhuché.  A  srrait 
sheered  ship.  Vaisseau  qui  a  peu  de  ton- 
ture. 

SHEER- HOOK,  subst.  (  a  great  iron 
hook.  )  Grappin,  harpeau, 

SHEERING,  subst,  (  the  sheering  of  a' 
ship.  )  Le  roulis  d'un  vaisseau, 

Sheering  ,  adj.  A  ship  that  goes  a  shee.« 
ring.   Vaisseau  qui  roule. 

SHEERS  ,  subst.  pi.  Bigucs  ;  les  pontons 
ou  fosses  servant  de  machine  à  mater 
dans  les  arsenaux  d'Angleterre  ,  ou  ma-, 
chine  à  mater  flottante. 

SHEET  ,  p-.  chît  ,  suhst.  (  as  much  paper 
as  is  made  in  one  pièce.  )  Une  feuille  de 
papier.  A  book  in  s;ieets,  (  in  cjuircs  , 
not  bound.  )  Un  livre  en  feuilles  ou  et, 
blanc. 

Sheet,  (  for  a  bed.  )  Linceul,  drap. 
Sheet  ,  (  a  sea-tern.  )  Ecoute.  To  haul 
aft  the  sheets.  Border  les  écoutes.  Both 
sheets  aft.  Les  deux  écotites  bordées  ar- 
rière ;  situation  d'un  vaisseau  qui  est  droit 
vent  arrière.  Let  fly  the  sheets  !  Largus 
les  écoutes  !  Up  tacks  and  sheets  !  Largua 
le  lof!  ou  levé  le  lof  !  commandement Jaie 
lorsqu'on  vire  de  bord.  The  sheet-anchor. 
La  grosse  ancre. 

TO  SHELT  ,  pr,  toû  chît  ,  verb,  act.  ({»■ 
put  sheets  to  the  bed.  )  Mettre  des  draps 
au  lit. 

Sheeted,  adject.  Are  the  beds  sheetcd  ? 
(  are  the  rooms  put  in  order  ?  )  A-t-on 
mis  des  d-aps  aux  lus  ?  les  chambres  sont* 
el'.es  faites  ? 

SHEETING  ,  suhst.  L'action  du  verbe  to 
Sheet.  .Sheet-ng  ,  (  linen  for  sheets.  )l 
Ttile  vour  les  draps  de  lit, 

SHEK.LE,  pr.  cht'kl,  subst,  (or  sicle,  j| 
.lewish  coin.  )  Sicle  ;  monnaie  des  Juifs. 

SHELF  ,  pr,  chélf ,  suhst.  (  a  board  to  lay 
things  on.  )  Tablette.  The  shelf  (  till  )  cf 
a  printer's  prcss.  Tablette  de  presse  d'im~ 
primeur.  Sheif ,  (  heap  of  sand  in  the  sea.) 
Eeueil ,  banc  de  sable,  dangers  ou  récifs, 

SHELFY  ,  adj.  (  full  cf  shelves  and  rocks.) 
Plein  d'ecu-.ils  et  de  rochers.  A  sheîfy 
coast ,  long  infamous  for  ships  and  sai«, 
lors  lost.  Une  côte  plciie  d'écucils  et  cé~ 
lehre  en  naufrages  i   en  termes  de  Poésie, 

SHELL  ,  pr,  chél ,  suhst.  (  the  hard  cov» 
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Ving  of  any  thing ,  an  external  crust, 
Mcaiiie  ,  cof-iUU  ,  coijue,  éca!c.  Oyster- 
sliells.  Vcs  écalllis  d'Lui.'re.  A  tortoise- 
shel!.  Ecailie  d:  tortue.  An  egg-shell.  Co- 
quiU:  ,  cotjnc  ou  écak  d*auf.  A  nut-shell. 
Ct}(juiUc  ,<uif.ii:  ou  cc.iU  d:  noix.  A  fish- 
shsU.  CoqniiU  de  poisson.  Sliell-hsh.  Pois- 
son, à  coquiiii.  Shell  -  work.  Coquillage  ; 
cuvrjge  à  coquiile.Ths  shcUs  of  pi;ase  and 
beans.  '  Cosses  des  pois  et  des  fèves,  A 
sword  -  sliell.  Plaque  d'épce.  The  shell 
(  rind)  of  a  pomegranate.  Ecorce  de  gre- 

■  nade.  A  sheli  ,  (  bomb.  )  Une  bombe. 
Shell  of  a  block.  Corps  d'une  poulie. 

To  SHHEL  ,  pr.  toû  chil ,  v.  aci.  To  sheel 
pease  or  beans.  JEcosser  des  pois  ou  des 
fèves.  To  shell  walnuts.  Ecrier  des  noix  , 
en  ôter  l'écaU. 

Sheiled,  pr.  chell'd,  adj.  Ecosse,  etc. 
Voyez  TO  Shell. 

Sheiled  ,  (  that  has  scales  or  shells.  )  Qui 
est  couvert  d'ccailljs  ou  de  coquilles, 

SHELLING  ,  sul'st.  L'action  d'écosser ,  etc. 
Voyez  TO  Shell. 

SHELI.Y  ,  adj.  (  a  bounding  v,  ith  shells.  ) 
Pùin  de  coquilLzges, 

SHELTER , pr. ckélt'c , suhst.  (a  safe  plate 
egainst  ill  wea'.her. )  Abri,  couvert.  To 
get  shsiter  while  it  rains.  Se  mettre  à  l'a- 
hri  ou  à  couvert  de  la  pUie.  *  SlieUer  , 
(  refuge  ,  sanctiiary  ,  protection.  )  Abri , 
asile  ,  li:u  de  sûreté  ,  refuge  ,  protection. 
To  fly  to  a  place  fqr  a  sheltcr.  Se  réfugier 
en  quelque  lieu.  He  is  fled  to  me  for  stiel- 
ter.  //  s'est  réfugié  auprès  de  moi.  SheUer  , 
(  lodging.  )  Couvert  ,  retraite  ,  logement, 

TO  SHELTER  one  ,  pr.  toiâ  chélt'r,  verh. 
act.  (  to  recelve  him  into  one's  l.ouse  or  to 
protect  him.  )  Recevoir  quelqu'un  chc\^  soi , 
lui  donner  le  couvert ,  le  protéger  ,  le  mettre 
à  l'abri  ou  à  couvert. 

SHELTERING  ,  subst.  L'action  de  mettre 
à  couvert  f   etc.  Voyez  TO  Shelter. 

SHELTERLESS,  adj.  (  having  no  shel- 
ter. )  Qiti  n'a  aucun  asile  ou  refuge ,  qui 
est  exposé  à  toutes  sortes  de  dangers, 

SHELVES  ;  c'est  le  pluriel  de  Shelf. 

SHEM'ING,  pr.  chëlvi/i  ,  subst.  (slope, 
declivity.  )  Pente  ,  penchant  ,   talus, 

Shelving  ,  adj.  (  slopiiig.  )  Qui  va  en 
pent:  ,  qui  p.nche,  A  land  shelving  to- 
vardi  the  sea.    Terre  en  pente  douce. 

t  SHENT,  adject.  (  blamed.  )  S  lamé , 
grondé. 

SHEI'HERD,  pr.  chép'rd,  subst.  (  one 
who  te:ids  sheep  in  the  pasture.  )  Berger , 
pastoureau  :  ce  dernier  ne  se  dit  que  dans 
des  chansonnettes. 

SHEPHERDESS  ,  pr.  chep'rdiss  ,  subst, 
(  a  maid  who  has  the  carg  of  sheep,  ) 
Bergère  ,  pastourelle  :  ce  dernier  ne  se  dit 
que  dans  des  chansons, 

SHERBET  ,  pr.  chcrbjt ,  subst.  (  a  sort  of 

•  pieasant  drinl«.  )  5o'icc  ;  sorte  de  boisson. 

SHERI:'F  ,  pr.  chérif ,  subst.  (  from  Shire  ; 
a  sort  of  yearly  officer  in  a  town  or  coun- 
ty.  )  Shérif  ;  magistrat  annuel  en  Angle- 
terre ,  dont  les  fonctions  sont  à  peu  près 
Ls  mêmes  que  celles  du  prévôt  de  l'is'.e  de 
France. 

SHERIFFALTY  or  Sheriffdom  ,  subst. 
(  the  being  a  sherifF.  )  La  charge  de  shérij 
eu  le  temps  pendant  lequel  on  l'exerce. 

SHERIFFWICK,  subst.  (the  jurisdiction 
of  a  sheritT.  )  La  juridiction  du  shérif. 

SHERRY  or  Sherry -sack,  subst,  (  a 
JJnd  çf  swes:  Spa.iijh  wiris, }  f^ta  à'Es-i 
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pagne  ;  certain  vitl  d'Espagne  qui  croit 
dans  l'Andalousie. 

SHEW  or  rather  Skow  ,  pr,  chô  ,  subst. 
(appearance  ,  pretence  ,  colour.  )  Appw 
rence  ,  prétexte  ,  couleur ,  ombre.  To  make 
a  shew  ,  (  to  malce  as  if,  to  prétend.) 
Faire  semblant  ,  faire  mine.  To  make  a 
shew  of  anger.  Faire  semblant  d'être  fâché. 
Shew  ,  (  spectacle.  )  Syeet.icle  ,  pompe,- 
Shew  ,  (  parade.  )  Montre  ,  parade  ,  os- 
tentation, To  make  a  ihtw  of  one's  ri- 
ches. Fa.re  montte  ou  parade  de  ses  ri- 
chesses. That  was  a  fine  shew  indeed. 
Vraiment  cela  était  beau  à  voir.  To  make 
a  fine  shew  ,  (  figure.  )  Faire  une  belle  fi- 
gure ou  pa-oitre  fort.  A  raree  shew.  Une 
curiosité,  A'oyez  Raree. 
Shew-bread.  Les  pains  de  proposition. 

TO  SHEW  or  SHOW  ,  pr.  toû  chô  ,  verh, 
act,  (  to  let  see.  )  Montrer  ,  fai  e  voir  , 
exposer  à  la  vue,  To  shew  (  to  commu- 
nicate  )  a  letter  to  one.  Montrer  ou  com- 
muniquer une  lettre  à  quelqu'un.  To  shew  , 
(  to  discover.  )  Montrer  ou  découvri-,  To 
shew  ,  (  to  prove  ,  to  make  appear.  )  Mon- 
trer ffai'cparoitre ,  faire  voir  ^prouver,  don- 
ner d.s  preuves.  To  slievv  one  a  great  deal  i 
of  kindness.  Témoigner  beaucoup  d'amitié  à 
quelqu'un  ,  lui  faire  de  grandes  amitiés  ou  ' 
.    de  grandes  caresses.  To  she«' ,  (  to  teach  , 

'  to  learn.  )  Montre-  ^  enseignt.r  ,  expliquer, 
To  s!iew  ,  (  to  déclare,  to  repreSent.  ) 
Représenter,  remcntrcr.To  shew  ,  (to  make 
]<nowr\,)Ann:'nccr  ,  faire  savoir ,  publier. 
To  shew.  Faire,  To  shew  mercy  to  one. 
Faire  grâce  à  quelqu'un  ,  lui  pardonner,  To 
shew  tricks.  Faire  on  jouer  des  tours.  To 
shew  one  a  trick.  Faire  une  pièce  à  quel- 
qu'un ,  lui  jouer  un  tour.  To  shew  one  a 
trick  for  his  trick.  Tromper  un  trompeur  , 
■f  lui  rendre  les  poires  au  sac.  The  land- 
lady  shewed  me  a  tolerable  neat  room. 
L'hôtesse  me  mit  dans  une  chambre  asseï 
prayre,  To  shew  (  to  exercise  )  one's 
crnelty  upon  one.  Exercer  sa  cruauté  sur 
quelqu'un.  To  shew  respect  or  civillty  to 
one.  Porter  du  respect  .i  quelqu'un  ,  lui 
faire  des  civilités  ,  avoir  des  égards  pour 
lui.  To  shew  cause  ,  (  to  shew  a  rcnson 
why.  )  Donner  des  raisons.  »  ■{■  To  shew 
one  a  pair  of  hccls  ,  (  to  scamper  awav.  ) 
Se  sauver  ,  ireigner  au  pied  ,  s'enjuir, 
To  shew  FORTH.  Publier  ,  annoncer, 
To  shew  one's  self  a  man  ,  verb,  récip. 
Faire  voir  qu'on  a  du  cœur ,  donner  des 
preuves  Je  son  courage, 

TO  Shew  ,  v:rb.  neut.  (  to  appear  ,  to 
look.  )  Paroitre,  That  shews  black.  Cela 
paroît  noir.  It  shews  (  it  looks  )  like  an 
isle.  //  ressemble  à  une  isle.  To  sl'.ew  , 
(  to  make  shew  as  if.  )  Fain  semblant  , 
faire  mine. 

Skev.'FD,  pr,  chô'd  ,  adject.  Montré  ,  etc. 

SHFWER  or  rather  Hhowzr, pr.  c?/ô'r, 
sut^st.  Celui  ou  celle  qui  mont  e.  A  shewer 
of  tricks.  Un  charlatan  ,  im  joueur  de 
passe-passe. 

SHEWING  ,  subst.  L'action  de  montrer  , 
etc.  Voyez  TO  Shew. 

SHEWN.  ;%q  Shewed.. 

SHEWY  or  rather  ShowY,  adj,  (that 
makes  a  great  shew  ,  g.iy.  )  Voyant  , 
brillant,  pimpant,   éclatant, 

SHIDE.  Fov<:;BoARD. 

SHIELD  ,  p'r.  chîld  ,  subst,  (  huckler.  )  Un 
bouclier  ,  un  écu,  Shield  -  bearer.  Porte 
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tion.  )    Ecuclier  ,  défense  . 
pr^  tecteur, 

TO  SHIELD  ,  pr,  toû  chîld  ,  verb,  act.  {  ta 
défend.  )  Véjcnire  ,  proléger  ,  mettre  â 
l'abri  ou  m.ttre  à  couvert. 

Shielded  ,  adj.  Défendu  .protégé ,  mis  St 
couvert  ,  etc., 

TO  SHIEVE,  pr,  toû  chTv  ,  verb.  neut. 
{  to  fall  astern  ;  a  term  of  navigation.  ) 
Scier  ;  en  termes  de  Mer. 

SHIFT  ,  pt.  chïft  ,  subst.  (  a  hirt  or  a 
smock.  )  Une  chemise  de  femme.  *  Shift, 
(  aitergame  ,  reraedy  ,  expédient.  )  Res- 
source ,  expédient  ;  ce  qu'on  emploie  au. 
défaut  d'autres  moyens,  A  poor  shift.  Uni 
pauvre  ressource.  To  find  out  a  siidden 
shift.   Trouver  d'abord  quelque  expcdieni, 

*  Shift ,  (  a  subterfuge ,  an  évasion.  ) 
Echappatoire  ,  défaite  ,  détour  ,  subterfuge, 
fuite  ,  faux-fuyant ,  excuse  frivole.  Ha 
uses  shifts  and  évasions.  Il  use  défaites 
ou  de  subterfuges  ;  c'est  un  homme  qui  gau- 
chit ,  qui  ne  va  pas  droit,  *  A  shift,  a  cun- 
ning  shift.    Un   tour  d'adresse  ,  une  ruse, 

*  To  put  one  to  his  shiits ,  (to  nuzzle 
him.)  Mettre  quelqu'un  en  peine  ,'  l'em- 
barrasser ,  le  mettre  dans  l'embarras.  "■  To 
be_  put  to  one's  shifts  or  to  one's  last 
shifts.  Etre  en  peine  ,  eue  embarrassé ,  ne 
savoir  de  quel  côté  se  tourner  ou  de  cuel 
bois  faire  flèche.  •  Upon  this  his  majjsty 
being  put  to  a  new  shift.  Sur  cela  sa  ma- 
jesté se  voyant  dans  un   nouvel  embarras. 

*  1  made  shift  to  go  thither.  Je  m'y  por- 
ta avec  asseï  de  peine,  *  I  shall  ninke 
shift  to  do  it.  Je  le  ferai  d'une  manière 
ou  d'autre.  ♦  He  makes  shift  to  live.  Il 
vivote,  il  gagne  sa  vie  tout  doucement ,  i 
fcrce  de  soins  ou  de  régime  il  se  conserve 

en  vie.  ♦  He  m.ide  a  hard  shift  to  live.  li 
avait  bien  de  la  peine  à  gagner  sa  vie,  '*'  I 
shall  make  hard  shift  but  I  shall  compass: 
it.  Je  ferai  tant  que  j'en  viendrai  à  bout^ 
I  shoujd  hâve  made  some  shift  to  pre- 
vent  it.  J'aurois  tâché  de  le  p'révenir,  *  To 
make  shift  with  any  thing.  S'accommoder 
de  tout,  "  l  can  make  shift  without  it.  /e 
m'en  passerai  bien  ,  je  saurai  bica  m'en 
passer. 

Shift  of  the  plancks ,  (  a  shipbuilding 
term.  )  Distance  entre  les  écarts  ou  les 
bouts  de  deux  virures  de  bordages  qui  si 
touchent  ,  ou  de  deux  pièces  voisines  , 
comme  la  quille  et  la  contre-quille  ,  l'é- 
trave  et  la  contre-éir.ive  ;  ce  qu'on  appelle 
en  français  doubler  les  écarts, 

TO  SHIFT, /!/■.  toû  cluft,  V.  a.  (to  change.) 
Changer.  To  shift  one's  lodging  orclothes. 
Changer  de  logis  ou  d'habit.  To  shift  one's 
self,  (to  put  on  a  cîean  shirt  or  smock.  ) 
Changer  de  chemise,  mettre  une  chemise 
blanche,  To  shift  the  scène.  Changer  Ix 
sjeéne.  To  shift  o.ie  from  place  to  place. 
Transporter  quelqu'un  d'un  lieu  à  un  autre. 
To  shift  a  liquor  out  of  one  vessel  into 
another.  Transvaser  quelque  liqueur,  To 
shift  a  ship.  Changer  un  vaisseau  déplace, 
dans  un  port.  Shiftinga  tacfele  or  fleeting. 
Action  d'affaler  ou  reprendre  un  palan.  'To 
shift  the  lie'm.  Changer  la  barre,  Shift  the 
helm  !  Change  la  b.irre  ! 

To  shift  the  voyal.  Changer  [a  tourncflre. 
To  shift  the  sails.  Changer  Us  voiles  o« 
treheher. 

TO  Shift,  verb,  neut,  (  to  change' cne'i 
lod»ing>.)  Changer  de  demeure  !. 
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care  of  one's  selt.  )  Svn^sr  à  soi ,  pour- 
roir  à  ses  affaires  ,  truuver  les  moyens  lU 
vivre,  s^  aider  oa  s'accommoder.  To  shitt 
for  one's  self,  (  to  go  away.  )  S'enfuir , 
prendre  la  fuite.  To  shifl  ,  (  a  term  in 
hunting  ,  being  said  of  beasts  that  are 
hunted.  )  Ruser,  aller  et  venir  sur  les  mi- 
mes voies  j  en  termes  de  Chasse.  *  To  shifc, 
(  to  use  shitts  or  évasions ,  to  dodge.  ) 
Ruser  ;  se  servir  de  ruses  ,  ckirchcr  dei 
faux-fuyans  ,  user  de  fuites  bu  de  suhter- 
ffgts  ,  gauchir.  The  wind  shitts  from  one 
point  to  anotber.  Le  vent  saute  ,  change 
et  passe  d'un  rumb  à  l'autre,  The  wind  is 
thiftcd.  Le  vint  a  change. 
To  shifî  OFF  ,  (  to  defer  ,  to  évade.  ) 
Eviter  ,  éluder.  To  shift  off  (  to  élude  ) 
an  argument.  Eluder  un  argument.  He 
could  net  shift  off  (  shun)  death.  Il  ne 
put  éviter  la  moit.  To  shift  one  oiï,  (  to 
rid  one's  self  of  him.  )  Se  défaire  ,  se 
débarrasser  de  quelqu'un  ,  l'éeonduire  ,  le 
renvoyer.  To  shift  otï  a  thing  to  another. 
Rejeter  une  chose  sur  quelqu'un  ,  s'en  dé- 
charger sur  lui. 
Shifted,  adj.  Changé,  etc.  Voyez  TO 
Shift. 

A  shifted  ship.  Vaisseau  dont  le  lest  est 
dérangé  ,  ou  la  'charge  et  l'arrimage  chan- 
gés par  le  roulis  ou  par  la  grande  inclinai- 
son donnée  au  vaisseau  par  le  vent. 
SHIFTER,  suhst.  A  notable  shifter  or  a 
shifting  fellùw  ,  (  one  that  dodges.)  Un 
homme  qui  use  de  fuites  ,  de  subterfuges , 
qui  se  sert  de  ruses  ,  qui  ruse  ,  qui  gauchit 
4ans  une  affaire  ;  un  fourbe. 

Shifter.  Maieiot  oumousse  destiné  à  aider 

le  coq. 

SHIFTING  ,  pr.  chïftin  ,  subst.  L'actien  de 

changer,  etc.  Voyez  TO  SiuFT. 
Shifting,   adject.  A  shifting  feliow.  Un 
fourbe  ,  un  l:v::ime  qui  gauchit  ou  qui  ne  va 
pas  droit.\ oyez  Shiftf.r.  A  shifting  trick. 
finesse,  ruse  ,  fourberie,    détour.  Voyez 
Shift. 
SHiFTlNGLY  ,  «<{.-.   (cunnin^ly.  )  fine- 
ment ,  ayec  adresse  ,    en  se  servant  de  dé- 
tours ,  de  ruses  ,  de  finesses. 
SHILLING  ,  pr.  chïU'i  ,  subst.  (  a  silver- 
coin  worth   twelve   pence.  )  Scheliing  ; 
monnaie  d'çrgent  qui  vaut  dou^e  sous  d'An- 
gleterre. A  shillir.g-'.iorth.  La  valeur  d'un 
schilling  ,  un  scheliing  de  quelque  chose. 
SHILY  ,  adv.    (reservedly  ;  from    ^hy.) 
^vec  réserve,  avec  retenue  ,  avec  circoni- 
pectiùn. 

ÇHIN    or  Shin-bose  ,  pr.  diïn  ,    subst. 
(tlie  forepart   of   the  leg.  )    L'os  de  la 
jambe. 
SHINE  ,  pr.  chaîne,  subst.  Clarté ,   clair, 
cclat,  splendeur. 

The  sur-shine.  La  clarté  du  soleil.  The 
■loon-shine.  La  clarté  ou  lé  clair  de  la 
lune, 
ÏO  SHINE,  pr.  ton  chaîne,  verh.  mut. 
(  to  cast  a  light  or  brightness ,  to  be 
bright.  )  Eclùrsr  ,  luire  ,  reluire  ,  briller  , 
jeter  pu  répandre  de  la  lumière  ;  éclater. 
The  s-jn  or  moon  shines.  Le  soleil  ou  la 
funi  luit  ou  éclaire.  Their  arms  sbiiie. 
licurs  armes  reluisent. 
A  dia'nond  th;:t  shines.  Un  diamant  qui 
lri!(e  ou  qui  reluit ,  qui  jette  beaucoup  de 
feu.  *  To  shiiie,  (  to  appear  glorious  , 
hcirç  spoken  o(  «It ,  vitt.ie  ,  etc.)  Bril- 
ler ,"'  éclater.  *  Courage  shines  in  thaï 
jrince.  La  valeur  biille  dans   ce  frince. 
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*  That  verse  shines  morê  than  the  next, 
Ce  vers  brille  plus  que  le  suivant.  *  Of  ail 
the  actresses  in  the  two  play  -  bouses 
Mrs.  Burchel  shines  most.  De  toutes  les 
act'ic:s  des  deux  théâtres  Mlle.  Burchel 
est  celle  qui  brille  le  plus.  Tiiis  is  the  un- 
luckiest  day  to  me  that  ever  sbined.  C'est 
le  plus  fatal  de  mes  jours.  The  moon  shi- 
nes witli  a  borrosved  light.  La  lune  em- 
prunte sa  lumière. 

SHINESS  ,  subst.  [tsietve.)  Réserve  ,  re- 

i-nue. 

SHINGLE,  subst. {Uùi.)  Bardeau,  ail, 

/u'«f.  Shingles,  (  a  kind  of  St.  Anthony's 

hrc'.  )  FiU  vol.:^e  i   ceinture  ,  feu  persi^ue. 

SHINGLER  ,  subst.  (  a  maker  of  shinjles.) 

Un  faiseur  de  bardeaux  ou  de  lattes. 
SHINING  ,  pr.  chaînin  ,  subst.  [from  to 
Shine.  )  Lueur ,  éclat ,  splendeur  ,  brillant. 
Shining  ,   adj.  Luisant  f    resplendissant, 
brillant. 
SHININGLY  ,   adv.   (  in  a  shining  man- 
nsi.)  D'une  manière  brillante,  remarqua- 
ble. To  louk  ïhiningly.  Reluire  ,  briller. 
SHINY,  adj.  (  splendid  ,  luminous,  )  Bril- 
lant ,  éclatant. 
SHIP  ,  pr.  chïp  ,  subst.    (  a  sea-vessel.  ) 
Navire  ,  vaisseau  ou  bâtiment  de  mer.   To 
take  sh'ip.  S'embarquer.  Ships  of  war.  Vais- 
seaux de  guerre.  Ship  of  the  Une.  Vaisseau  de 
ligne  j  vaisseau  de  guerre  qui  porte  cinquante 
canons  et  au-dessus.  Admiral-ship.  Vais- 
seau ajniral  ou  vaisseau  commandant  d'uni 
armée  navale.  Hospital-ship.  Vaisseau  ser- 
vant d'hôpital  d-ins  une  armée.  Merchant-  j 
ship.  Vaisseau  marcAjnrf.  Store-ship.  Vais-  \ 
seau  armé  en  flûte ,  à  la  suite  d'une  armée 
navale  ou  autrement.  Transport-ship.  Bâ- 
tiraient de  transport.  A  ship-boat.  Esquif  3 
une  chaloupe,  k  ship-boy.  Mousse  ou  gar- 
çon de  navire. 

Ship^board.  Bord  ',  vaisseau.  To  go  on 
sh'.p-board.  Aller  à  bord  ,  s'embarquer. 
Shi'i-fitch.  Brai.  A  ship-wright  or  ship- 
carpenter. '^'Ajr/jrnwer  de  navire.  Ship- 
mcney.  Impôt  qu'on  a  levé  en  divers  temps 
en  Anoteterre  ,  pour  la  construseivn  des  na- 
vires. Ship-wreck.  Voye^  Shipwreck  , 
dans  l'ordre  alphabétique.  Ship's-steward. 
Le  maître-valet  ou  le  dépensier  d'un  vais- 
seau. 

TO  SHIP  or  Shit  away  ,  ve-b.  act.  (  to 
put  into  a  ship.  )  Embarquer.  To  ship 
away  one's  forces.  Embarquer  ses  troupes. 
To  ship  a  heavy  sea.  Recevoir  un  grès 
coup  de  mer  à  bord ,  ou  embarquer  un  coup 
de  mer.  To  ship  the  oars.  Armer  les  avi- 
rons. To  ship  the  swived  guns.  Monter 
les  pierriers  sur  leurs  char.deliers^o  ship  the 
^\\^i^t.  Mettre  en  place  la  barre  du  gouvernail. 
SHirPED  or  Shipped  away,  adj.  Em- 
barqué. 
SHll-'PING  ,  subst.  Embarquement  ov.  l'ac- 
tion d'embarquer.To  take  ship^jing  ,  (  to  go 
on  shi^-board.  )  S'emharqu^r.Thc  harbour 
is  crowdud  »  ith  shi^-ping.  Le  port  est  cou- 
vert de  MfJieaua:.  Sliipping,  (navy .)  f/ot/f. 
iHiP-SHAPE  ,  adv.  Cûmp.  A  la  maniée 
des  vaisseaux  i  proprement  ,  avec  goût  et 
exactitude. 
£jr.Trirayour  salis  ship-shaped  !  Orien- 
te-^ mieux  vos  voiles  !  This  mast  is  not 
rigscd  ship-shape.  Ce  mat  n'est  pas  gréé 
proprement  ou  ce  ruât  est  mal-garni. 
SHIP'ftRECK.,^;-.  chïpnk  ,  ju*«.  (des- 
truction of  a  sh!|>.  )  Naufrage  j  dans  le 
propre  et  dans  le  fguré. 
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TO  SHIPW RECK, pr.  tofi  chTpr.ck  ,vért, 
neut.  (  to  suffer  shipwreck.  )  Faire  nau- 
frage ,  échouer.  • 
TO  Shipwreck  ,  verb.  act.  faire  faire  nau- 
frage ,  jaire  périr  ou  échouer. 
SKIPV.  RIGHT.   t^oyc^  Skip-wright, 
sous  Ship. 
SHIRE  ,  subst.  (  a  county  or  province.) 
Comté  ou  province  d'Angleterre. 

Eng'and  prcperly  so  catied  ,    is  divided 
into  forty  sbires  ,  and  the  principality  of 
Waies  into  t«e!ve,  L'Angleterre  propre- 
ment dite  est  divisée   en  quarante  provin- 
ces ,   et  la  principauté  de  Galles  en  dou^e. 
To  get  in  the  shire  what  one  loses  in  the 
hundred.  Donner  un   ceuf  pour  avoir  un 
bœuf.  Prov. 
SHIRT  ,  p'.  chciirt  ,   subst.    (  the   under 
linen  garment  worn   by    men.  )    Chemise 
d'homme. k  shitloimsW. Chemise dcmailtes, 
SHIKTLESS  ,    adj.  (   wanting   a   shirt.  ) 
Sans  chemise. 
TO  SHITE  ,  verb.  neut.  (  to  void  the  ex- 
créments. )  Chier  ,   faire  ses  affaires. 
SHITE-A-BED,  subst.   Celui  on  ceUe  qui 

a  clié au  lit. 
SHITE-BREECH  ,  subst.  Celui  ou   cellt 
qui  a  chic  dans  ses  chausses, 
f  SHITE-FIRE  ,  subst.  (  the  Spanish  ca- 
cafuego  ,  a  hectoring  blade.  )    Un  rodo- 
mont ,  un  fier  à  bras  ,  un  avaleur  de  char- 
rettes ferrées. 
SHITTEN  ,  pr.  chït'n  ,    adj.    foireux.   A 
shitten  boy.    Un  petit  foireux.  A  shitten 
girl.  Une  petite  foireuse.   *   "j"  A  shitten 
(  pitiful  )  fellov.'.  Un  pauvre  homme  ,   un 
petit  esprit.  *  f  A  shitten  trick.  Un  vilain 
tour  ,  une  vilaine  action. 
t  SHITTENLY  ,  adv.  (  pitifully.  )  Pitoya- 
blement y   cbétivement ,  d'une   manière  pi- 
t.,\abh.   He  came   off  very  shittenly.  Il 
s'est  mai  tiré  d'affaire  ,  il  a  fait  une  ca- 
cade.  To  look  shittenly  ,  (  poorly.  )  Avoir 
mauv.iiie  mine  ,    avoir  pauvre  mine.  To 
look  shittenly  ,  (  to  be  abashed  ,  to  be 
sadly  out  of  countenance.  }  Paroitre  tout 
déconcerté. 
SHITTLE  or  Shittle-headed  ,  adject. 
(  fickle.  )   Lé;er  ,   inconstant  ,  incertain  , 
volage ,  étourdi. 
Shittle.  Voyei  Shuttle. 
f  Shittle  coine  shites ,   (  idle  stories.  ) 
Des  contes  à  dormir  debout ,  des  baliver* 
nés  ,   des  fanbûUs. 
SHITTLE-COCK.jjr.chttl-cak,  raJif.  (a 
cork  talled  «  ith  fea'hers  to  be  driven  one 
to  another  with  bartledcors.  )  Un  volant. 
SHIVER  ,  pr.  chïv'r  ,  suhst.  Eclat  i  pièce 

de  bols  qui  se  fend. 
TO  Shi\  IP,  ,  pr.  to'    chïv'r  ,  verb.  neut. 
(  to  q.Take  for  cold.  )  frissonner  ,   Irem-' 
lier.  The  sail  shivers  ,  (  a  sea-term.  "I  La 
voile f.ise  ou  harheye  ;   en  termes  de  Mer, 
TO  Shiver  ,  verh.  act.  (  to  hrcak  in  piè- 
ces. )  Briser  ,   rompre  en  pièces. 
TO  Shiver  ,  verb.  act.  et  neut.  (  speaking 
of  sails.  )  fasier;   en  parlant  des   voiles. 
Shiver  the  main  top  sail  !  Mets  le  grand 
hunier  à  fasier  ! 

Shivfrfd  ,   a.-j.  Rompu,  brisé. 
SHIVERING  ,  subst.  A  shivering  fit.   Un 
frisson. 
SHIVERY ,  adj.  (easily  falling  to  pièces.  } 

Oui  se  met  aisément  en  morceaux. 
SHOAL  ,  pr.  chôl  ,  subst.  (  croiid.  )  Mul- 
titude. Shoal ,  (  bank.  ^   Banit  de  suhle  , 
,  basse  ,   bai(ur(  ou  t'as  fo/id, 

SHOCK , 
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SHOCK  ,  pr.  chî;k  ,  suBst,  (  enconntcr , 
"jight.  )  Chvc  ,  rcncontrt ,  combat.  A  shock, 
(  a  heap  of  sheaves)  of  corn.  Vn  sas  de 
gerbes  !uklé,  A  shock  often  sheaves.  Vn 

T«  5HOCK  >  vsrh,  act.  (  to  clash    with  , 

to  knock  againît.  )  Choquf.r  ,  offenser. 
SHOD ,  pr.  chad ,  adj.  (Jrom  to  Shoe.  ) 
Chaussé.  A  horse  well  snod.  Un  cheval 
hitn  ferré,  AU  s^iieel-carriages  shod  witii 
iron-  Toutes  les  voitures  à  roues  garnies 
de  fer  ou  à  roues  ferrées. 
SHOE  ,  pr,  ckoû  ,  smbst.  (  the  cover  of 
tbe  foot. }  Un  saulUr.  A  horse-shoe.  Un 
fer  de  cheval.  Wouden  shoes.  Des  sahots. 
P.  Hvery  shoe  sits  not  every  foot.  P. 
Tout  le  monde  ne  se  chausse  pas  a  un 
même  point ,  tout  le  monde  ne  s'accom' 
mode  pas  d^une  même  chose.  To  throw  an 
oîd  shoe  after  one  ,  (  a  toolish  manner  of 
wishing  one  good  luck  at  bis  going  upon 
some  design,  )  Jeter  un  vieux  soulier  à 
quelqu'un  ,  ce  qui  se  fait  quelquefois p^rmi 
le  peuple  y  comme  une  chose  de  bon  augure  , 
quand  on  part  pour  quelque  entreprise. 

A  shoe-string.  C(Trdoh  ou  attache  de  sou- 
lier. A  shoe-boy  or  shoe-cleaner.  Un  dé- 
crotteur.  A  shoe-clout.  Un  torchon  avec 
quoi  on  nettoie  les  souliers.  To  savo  shoe- 
leather.  Epargner  ses  souliers.  '^  "|"  As  ho- 
nest  a  man  as  3ver  trod  upon  shoe  of  lea- 
ther.  Un  aussi  honnête-homme  quz  la  terre 
ait  jamais  porté,  Shoe  of  the  anchor.  Sa- 
batte  de  V ancre  \  pièce  de  bois  qui  s'em- 
hoUe  au  bout  de  la.  patte  de  l* ancre ,  pour 
garantir  le  bord  du  vaisseau  de  son  frotte- 
ment» 
TO  SHOE  a  horse,  pr.  tou  chou,  v.  act. 

Ferrer  un  cheval. 
SHOEING  ,  pr.  choiu/i  ,  subst.  L'action  de 
ferrer.  Shoetng-born.  Un  chdussc-picd. 
SHOEMAKFR,  /7r.  choûmek'r  ,   subst.  (z 
maker  of  shoes.   )    Cordonnier.    A   good 
shoemaker.   Un  bon  cordonnier  ,  un  cor- 
donnier aui  chaus<:e  bien.  Shocmakers  row 
or  shocmafcer-street.    Cordonnerie,  "*"   To 
be  in  the  snoemiiker's  stocks.  *  "f  ^tre 
drns  la  prison  de  Satnt-Crépin  ,  avoir  le 
pied  à  la  toiture  ,   avoir  des  souliers  trop 
étroits. 
TO  SHOG.  Voye^  to  Shake. 
SHOLE ,  subst.   (  a  cboaî ,  a  company.  ) 
Multitude.  A  shole  of  fishes.  Une  muki' 
tudc  de  poissons. 
Sholes  y  (  flats  in  the  water.  )  Bas-fond. 
SHOLING  ,  suhst.  (  a  sea-tem.  )  Hère  is 
good  shoUng,  (a  very  safe  and  commo- 
dious  "îoing  in  'cith  the  shore.  )  Cette  rade 
est  commode  pour  r.ndre  le  bord. 
SHONE,  pr.  chone  ,  /^re'f.  of  Shine. 
SHOOK,  p'ét.  of  to   Shake.    Voye^  to 

Shake. 
SHOOT, /T.  c\\Oi\\  y  subst.  (a  bud,  a  sprig.) 
Jet  y  rejeton.,  bourgeon  ,  scion.  A  yojng 
shoot.  Un  nouveau  jet.  A  shoot ,  (  a  great 
pig.  )  Un  cochon  qui  ne  tette  plus  ;  un 
goret.  Shoot ,  (  a  shooting  with  an  arm.  ) 
Coup  qu^on  tire  avec  une  arme,  I  shot  three 
shoots  at  him.  )'al  tiré  trou  coups  sur  lui. 
TO  SHOOT  ,  pr.  tûû  choût  ,  ve-h.  neut. 
(  to  genninale  ,  to  grow.  )  Pousser,  jeter; 
en  parlant  des  plantes. 

To  shoot  (  to  grow)UP  ,  pr,  toû  choût 
op.  Pousser  ,  croître. 

To  shoot  OUT  ,  pr.  toû  choût  aoar. 
Bourgeonner.  To  shoot  out  in  ears  ,  (  as 
ÇQïU  does.)  Epitr,  monter ^n  épi»To  shoot. 
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(  as  'îghtnïng  does.  )  Passir  comme  un 
écLiir,  To  shoot,  (  as  a  star  does.  )  Tom- 
ber; en  perlant  d'une  ctoik.  To  slioot 
forth  ,  (  to  run  swiftly  foiward.  )  i'V- 
lancer.  A  cape  that  shoots  or  that  shoots 
forth  into  the  sea.  Un  cap  qni  s'avance 
dans  la  mer.  To  shoot ,  (  as  a  pricking 
pain  does.  )  Elancer  ,  causer  des  élance- 
mcns.  My  finger  shoots.  Le  doigt  m'é- 
lance ,  j'y  sens  des  éUncemcns. 
TO  Shoot,  vcrb.  act.  (  to  cast  forth.) 
Tirer,  lancer  ,  jeter  Ae  force  et  avec  rai- 
deur. To  shoot  a  gun.  Tirer  une  arme  à 
feu,  To  shoot  an  arrow.  Tirer  ,  décocher 
une  fcche.  To  shoot  darts.  Lancer  des 
traits.  To  shoot  at  one.  Tirer  sur  quel- 
qu'un. To  shoot  quitc  besides  the  mark. 
S'écarter  tout-à-fait  du  but ,  s'en  éloigner 
de  beaucoup. 
To  shoot  THROUGH.  Percer  de  part 
en  pan  ou  d'outre  en  outre. 
To  shoot  a  joint ,  (  ùi  jotnery.  )  Ra- 
boter le  bord  d'une  planche,  To  shoot ,  (to 
wound.  )  Blesser ,  percer. 
To  shoot  (  to  empty  )  corn  ,  cra!s  ont 
of  a  sack.  Vider ,  jeter  un  sac  de  blé  ou 
de  charbon.  To  shoot  cff  a  gun.  Déchar- 
ger une  crme  à  feu.  To  shoot  off  the  great 
guns.  Ti'cr  ,  faire  jouer  l'artillerie,  To 
shoot  one  to  death.  Passer  quelqu'un  par 
les  armes,  To  shoot  the  bridge ,  (  to  go 
throiigh  if.  )  Passer  par-dessus  le  pont. 
And  how  hâve  you  shot  the  gulph  ?  (  or 
gone  over  it  ?  )  Et  comment  avc\-vous 
passé  ou  franchi  le  gouffre  ?  To  shoot  a 
mast  by  the  board.  Abattre  un  mac. 
SHOOTER  ,  /Jr.  choùt'r,  subst.  (  agunner; 
one  that  shoots.)  Tirivr.  The  shooter  of  a 
lock.  Le  pêne  d'une  se^rute, 
SHOOTING,  pr.  chou  m,  subst.  L'ac- 
tion de  pousser  ,  de  tirer  ,  etc.  Voyez  TO 
Shoot.  Shooting,  (the  shooting ofgame 
with  a  gun.  )  Chasse  à  tirer ,  chasse  au 
fusil.  To  go  a  shooting.  Aller  à  la  chasse 
au  fusil.  The  shooting  of  plants.  La 
pousse  der  plantes. 

Shooting  ,  adjcct.  A  shooting  star. 
Une  étoile  volante.  A  printer's  shooting- 
stick.  Un  cognoir  ou  décognoir  d'impri- 
meur. 
SHOP  ,  pr.  chip  ,  subst.  (  a  place  where 
any  thingis  sold.)  Boutique.  A  shop-book. 
Livre  de  compte  ou  livre  journal  de  mar- 
chand. A  shop-board.  Un  établi.  A  shop- 
lifter  or  a  shop-Iift ,  (  one  that  prétends 
to  chcapen  and  steals  wares.  )  Un  filou  j 
qui  vole  des  marchandises  en  faisant  seni- 
b^ant  d:  les  vouloir  acheter.  Shop-keeper. 
Un  homme  de  métier  ou  un  marchand  qui 
tient  boutique, 

SHORAGE  ,  subst,  (  a  duty  paid  for  goods 
brort^ht  on  shore.)  Droit  de  riv,ige, 
SHORE ,  pr,  chôr ,  subst.  (  the  sea-side.  ) 
Bord  ou  rivage  de  la  mer  ,  cote.  To  go  to 
shore.  Aller  à  terre.  To  cotne  a  -  shore. 
Débarquer.  Bold  sborc.  Côte  de  fer  ou  côte 
à  pic.  Shores.  Les  açores  où  épontilles  des 
vaisseaux  sur  le  chantier. 
Shore ,  (  sewer.  )  Voye^  Sev/er.  Shore  , 
(  prop.  )  Appui  ,  étaie  ,  chevalet,  étançon. 
TO  ^HORE  up ,  pr,  toû  chôr  op  ,  v.  act. 
(  to  prop  up.  )  Appuyer  ,  étayer  ,  sou- 
tenir ,  étançonner,  *  Wit'i  a  small  libera- 
lity  we  may  shore  up  a  family  that  is 
ready  to  fall.  Nous  pouvons  ^ar  une  petite 
libéralité  soutenir  une  famille  qui  est  prête 
à  tomber. 
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SmoRED  up  , aij.  Appuyé  ,  étayé ,  soutenu  , 
ét.TTcnnne, 

SHORLING,  subst,  (thefell  of  a  shora 
sheep.  )  La  peau  d'une  brebis  tondue, 

SHORiN  ,pr,  cbôrn  ,  adj,  [  fr^m  to  Shear. 
Tondu  ,  rasé.  Kind  Childeric  IIl  was  de  " 
posed  ,  shorn  and  confined  in  a  menas - 
tery.  Le  roi  Childéric  III  fut  déposé  ,  ras  i 
et  renfermé  dans  un  monastère.  The  set- 
ting  sjn  appe.irs  bhorn  of  its  beams.  Le- 
soleil  Ciuchant  paruit  dépouillé  de  ses 
rayons.  Slicrn  veivet.  Du  velours  ras. 

SHORT,  pr.  chart  ,  adjcct.  (  rot  long  in 
extont  ot  place.  )  C.urt,  qui  n'est  pas 
long.  A  sliort  s.ick.  Un  bâton  court.  Short, 
(  not  long  in  duiation.  )  i'omt  ,  qui  ne 
dure  guère.  Thedays  are  short  in  winter. 
Les  jours  sont  courts  en  hiver.  Short, (suc* 
cinct ,  brief  ,  close.  )  Court  ,  succinct  , 
bref ,  serré.  A  short  speech.  U'ie  harangue 
courte.  A  short  style.  Un  st^le  succinct 
ou  serré.  *  To  be  short,  (as  a  preacher , 
etc.  not  to  speak  long.  )  Etre  cour:  ou 
succinct  i  ne  parUr  pas  long-temps.  *  And 
to  make  short  work  or.'t.  Et  pour  couper 
court , pour  avoir  bientôt  fait.  To  be  short 
of  money  ,  (  to  vaut  money.  )  Efccourt 
d'argent  ,  en  manquer.  *  To  hâve  but 
short  (  small)  commons.  N'avoir  qu'un 
petit  ordinaire.  A  short  (compendious  ) 
dictionary.  Un  petit  dictionnaire  ,  abrégé 
de  dictionnaire.  To  be  short,  to  eut  short, 
in  short.  Pour  être  court  ,  pour  couper 
court ,  pour  abréger. 

Short  breath.  Courte  haleine,  difficulté 
de  respiration.  A  short  man  or  woman. 
Un  homme  court  ,  une  femir.e  courte  ;  un 
ragot  ,  une  ragotte.  A  short  pen.  Un  bout 
déplume.  A  short  candie.  Un  bout  de  chan- 
delle. 

*  To  be  short  (  blunt  )  with  one.  Par- 
ler brusquement  à  quelqu'un.  Short-hand  , 
(  tachygraphy.  )  Tachigraphie  ;  manière 
d'écrire  petr  abréviations  et  par  notes.  Some 
short  time.  Quelques  jours.  A  short  whfle. 
Peu  de  ti.mps.  In  a  short  time.  Bientôt . 
dans  peu  de  temps.  A  thing  of  short  con- 
tinuance.  Une  chose  de  peu  de  durée.  A 
short  bowi.  Boule  qui  demeure  ;  qu'on  n'a. 
pas  poussée  asse^  fort. 

Short  ,  adj.  Court.  To  turn  short.  Tour- 
ner court,  se  retourner  tout  court.  *  To 
corne  ,  to  fall  short  of  one's  design  ,  (  to 
miss  one's  aim.  )  *  Se  trouver  court ,  ne 
pas  venir  à  bout  de  son  dessein  ,  manquer 
son  coup.  *  Car  provisions  foll  short, 
(  failed  us.  )  Nos  p,  avisions  nous  manquè- 
rent. *  To  fai!  short  of  one's  expectations , 
(  to  be  disappoir.ted.  )  Etre  frustré  de  sec 
cspér-inccs.  *  He  cornes  short  of  (  he  is 
inférieur  to  )  no  man  in  that.  Il  ne  le 
cède  à  personne  en  cela,  *  Yo  come ,  to 
be  ,  to  fall  short ,  (  to  be  inférieur  ,  to 
fail ,  te  he  be'ov^ ,  not  to  come  near.  ) 
Céder  ,  être  infé'icur,  n'approcher  pas, 
*  The  translation  falls  short  of  tr.e  origi- 
nal. Za  traduction  n'approche  pas  de  l'ori- 
ginal, *  Nor  bas  ihe  rest  of  his  life  since 
come  shi-rt  of  the  insolence  of  ihat  action. 
Et  le  reste  de  sa  vie  n'a  pas  démenti  d.epuis 
l'insolence  de  cette  acticn.  *  Our  best  ac- 
tions are  far  shcrt  of  perfect.  Il  s'en  faut 
beaucoup  qui  nos  meilleures  actions  ne 
soient  par/aires.  "  Tell  me  now  «liât  is 
this  short  of  a  pestilence  ?  Ordites-mcioà 
est  la  différence  de  ceci  à  une  peste?  *  If 
liberality  will  do  it ,  1  shall  not  come 
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short  of  any.  S'il  m  tUnt  qu'à  donner  , 
je  ne  seraipas  des  derniers,  You  are  a  cup 
too  short,  il  vous  manque  encore  un  verre  , 
vous  ave^  encore  un  coup  à  boire.  *  To  cul 
short  a  discourse.  Aprcger  un  discours  , 
raccourcir.  *  To  speak  sliort ,  to  hâve  a 
short  way  of  speaking.  Manger  ses  mots ^ 
farUr  d'une  manière  à  ne  se  p.is  faire  en- 
''  tendre.*  To  5peak  short  of  v  bat  the  thing 
is.  Faire  une  description  i.irparjaùe  d'une 
(hose.  To  eut  a  thing  shorter.  Rogner 
quelque  chose ,  l'accourcir.  *  His  writings 
[  are  far  short  of  what  is  reported.  Ses 
tcrits  ne  répondent  pas  à  l'estime  qu'on  en 
fait.  Méat  that  eats  short.  Viande  ferme  , 
gui  n'a  point  de  jilandres.  To  fetch  one's 
1  breath  short.  Avoir  la  courte  haleine  , 
'Avoir  peine  à  respirer.  To  keep  one  short 
©f  victuais.  A^amer  quelqu'un  ,  lui  don- 
ner peu  à  manger.  To  keep  one  short  of 
money.  Donner  peu  d'argent  à  quelqu'un. 
*  To  take  one  up  short ,  to  be  short  with 
liim  ,  (  to  give  him  a  Smart  check.  )  Faire 
vn:  courte  ,  mais  sanglante  réprimande  à 
^quelqu'un  ,  le  rabrouer,  *  To  take  one  np 
short  (  to  hinder  him  }  in  the  prosecution 
of  his  designs.  Faire  avorter  le  dessein  de 
quelqu'un. 

Short-sighted.  Qui  a  la  vue  courte  ou 
lasse.  "  Short-sighted ,  (  that  has  no  fore- 
cast.  )  Oui  a  la  vue  courte  ,  qui  manque 
de  prévoyance. Short-lWeà.  Dont  la  vie  est 
heurte  ,  qui  ne  vit  pas  long-temps  ;  de  peu 
de  durée i  court.  Short-u'inded.  Qui  a  courte 
haleine  ,  poussif.  Short-shank  or  short- 
Start,  (asort  of  apple.)  Capendu  i)U  court- 
pendu  i  sorte  de  pomme. 
Short  ,  subst.  I  will  know  the  short  and 
the  long  of  that  business.  Je  veux  savoir  les 
brèves  et  les  longues  de  cette  affaire. 
ÏO  SHORTEN  ,  pr.  toû  chart'n  ,  verb. 
act.  (  to  niake  shorter.  )  Raccourcir  ,  ac- 
€ourciT  ^  abréger ,  diminuer.  And  to  shor- 
ten  the  story.  Et  pour  abréger  l'histoire  , 
et  sans  m'étendre  davantage  sur  l'his- 
toire. 
to  Shorten  ,  verb.  neut,  (to  grow  i'not- 
ter.  )  Se  raccourcir  ,  décroître  ^  diminuer. 
1  most  shorten  my  hand  in  this  work  ,  (  I 
fnust  employ  fewer  hands  about  it.  )  // 
faut  que  j'emploie  moins  d'ouvriers  dans  cet 
ouvrage. 
ShorteneDj rr.  chart'n'd ,  adj, Raccourci, 

abrégé  ,  diminué, 
SHORTENING,  pr.  Alrt'nin  ,  subst.  L'ac- 
tion de  raccourcir,  etc.  Voyez  to  Shor- 
ten. 

SHORTER  ,(the  cortiparative  of  Short.  ) 
.    Le  plus  court,  etc,  To  eut  shorter.  Ro- 

pner. 
SHORTEST  ,  (  the  superlative  of  Short.  ) 
Le  plus  court ,  etc.  The  shortest  eut.  Le 
plus  court  et.cmin. 
SHORTLY  ,  pr.  c'r.artlï  ,  adi:  (  in  a  short 
time.  )   Dans    piu    de    temps  ,    bientôt. 
Shortly  after.  Peu    après,   peu   de  temps 
après. 
5HORTNESS,  pr.  chartnjss,   subst.  (the 
State  of  be:ng  short.  )    Petitesse,  brièveté. 
5hortness  of  breath.  Courte  haleine  ,  dif- 
ficulté de  respiration,  Shortness  of  time. 
Peu  de  temps. 
SKORY  ,  adj.  (  lying   near  the   shore.  ) 

^ui  est  près  des  cotes  de  la  mer. 
SHOT  ,  pr.  chat  ,  adj.  (  from  to  Shoot.  ) 

Tiré,  etc.  Voyez  TO  Shoot.  Being  shot 
iu  ths  'hîgh,  .Ajant  rcju  un  (çuf  dç  balle 
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à  la  cuisse.  Her  main  top-mast  îs  shot  by 
the  board.  Nous   l'avons  démâté  de   son 

grand  mât  de  hune, 

Shot  ,  pr.  choût ,  subst.  (  that  which  is 
discharged  from  a  gim  or  orher  instru- 
ment. )  Ce  qui  compose  la  charge  d^unc 
arme  à  feu.  Small  shot  ,  (  vised  to  shoot 
with  a  birding-piece.  )  Dragée  ;  cendre 
de  plomb.  Great-shot.  Balles  de  plomb. 
Great  and  small  shot  ,  (  great  guiis  and 
muskets.  )  Le  canon  et  la  mousquetcrie. 
A  volley  of  shot.  Salve  de  mousquctadis. 
This  ship  plays  her  small  shot.  Ce  vais- 
seau fait  jouer  la  mousquetcrie,  Cannon- 
shot  ,  (  bullet,  )  Boulet  de  canon.  Round 
shot ,  (  buUet.  )  Boulet  rond.  Bar  shot  or 
double  headed  shot.  Boultt  ramé  ou  bou~ 
let  à  deux  têtes.  Chaîn-shot.  Boulets  en- 
chaînés, Case-shot.  Charge  à  mitraille. 
Grape-shot.  Charge  à  la  Suédoise  owcharge 
en  grappe. 

Shot  ,  (  reach.  )  Portée  d'une  arme  à 
feu.  To  be  within  cannon-shot.  Etre  à 
la  portée  du  canon.  Within  musket-shot. 
A  la  portée  du  mousquet. 

Shot.  Câble  de  dcj-x  ou  trois  longueurs 
épissées  ensemble.  The  seeth  shot.  Le  mai- 
trc-câbU.  *  To  makc  a  shot  or  a  bow  of  a 
business ,  (  to  make  an  end  of  it.  )  Ter- 
miner une  affaire. 

Shot ,  (  scot  or  reckoning.  )  Ecot.  Shot- 
free  or  scot-free.  Franc  ,  qui  nepaye  rien. 
Shot-free  ,  scot-free  ,  (  safe.  }  Hors  de 
danger  d'être  blessé.  *  Shot  free  ,  (  unhurt.) 
QuL  n'est  point  blessé  ,  sans  être  blessé. 
*  Shot-free  ,  (proof.  )  Qui  est  à  l'épreuve. 
He  is  shot-free  against  ail  the  attacks 
of  honour.  //  n'a  aucun  sentiment  d'hon- 
neur »  il  est  insensible  au  point  d'honneur» 

SHOTTEN,  adj.  A  shotten  herring.  L/n 
hareng  qui  s'est  déchargé  de  son  frai. 

He  looks  like  a  shotten  herring  ,  (  piti- 
fuUy,  )  Il  a  pauvre  mine  ,  il  est  maigre 
comme  un  hareng.  Shotten  (cnrdled)  mitk. 
Du  lait  tourné  ou  qui  s'est  caillé  peur  avoir 
été  gardé  trop  long-temps. 

SHÔV£  ,  subst.  (  thrust.  )  Coup  que  Von 
donne  en  poussant.  Shove-uet.  Seine  i  es- 
pèce de  filet, 

TO  SHOVE  ,  verb.  act.  (  to  push  ,  to 
thrust.)  Pouffer. 

To  shove  ALONG  or  For-ward.  Pous- 
ser en  avant,  faire  avanccr.To  shove  back. 
P ou sscr en  arrière  i  faire  reculer.  To  shove 
in  the  head  of  a  cask.  Défoncer  un  ton- 
ncau.  A  hard  sea  shove  out  ourlarboard 
quarter-gallery.  Un  coup  de  mer  défonça 
notre  bouteille  de  bâbord. 

Shoved,  adj.  Poussé. 

SMOYEL  y  pr.  chov'l  ,  subst,  (a  kînd  of 
spade.  )  Une  pelle.  Shovel-fall.  Pelléc  , 
plein  la  pelle.  Shovel-board  ,  (  ancientlv 
called  quecbnard.  )  Galet  ;  jeu  où  l'on 
pousse  une  espèce  de  palei  sur  une  longue 
table. 

SHOVELLER  ,  subst.  {pelictuii  a  towl.  ) 
Pélican  ;   sorte  d'oiseau, 

SHOULD  ,  (from  Shall ,  generally  signi- 
fies ,  Oiight.  )  Ce  mot  qui  rient  de  shall  , 
sert  à  exprimer  l'imparfait  du  subjonctif  du 
verbe  Devoir.  I  shouîd  do  it.  Je  devrais  le 
faire.  It  should  or  ought  to  be  so.  Cela 
devrait  être  ainsi. 

R.  On  se  sert  aussi  de  should  en  Anglais  , 
comme  d'un  si^ne  de  l'hnparfait  du  sub- 
jonctif de  qudque  verbe  que  ce  soit.  I 
shgud  ltiv€  him  witli  ail  my  heact.  JePai- 
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mirais  de  tout  mon  caur.  I  should  be  vêry 
sorry  for  it.  J'en  serais  bien  juché. 
R.  On  s'en  sert  encore  de  cette  manière  z 
Should  I  do  that  ,  (  if  I  should  do  that.  ) 
Si  je  faisois  cela.  Whom  should  1  meet 
but  such  a  one.  //  m'arriva  de  rencontrer 
un  tel.  Truly  «e  do  not  know  who  he 
should  be.  En  vérité  nous  ne  savons  pas 
qui  c'est.  As  it  should  seem.  A  ce  qu'il 
paroi  t. 

SHOULDER  ,  pr.  chôld'r  ,  subst.  (  the 
joint  which  connects  the  arm  to  the  body.) 
Epaule,  To  hâve  good  broad  shoulders. 
Avoir  les  épaules  larges  ,  avoir  de  bonnes 
épaules, 

*  t  Over  the  left  shoulder  ,  (  the 
wrong  way.  )  »  |  Z)u  côté  que  les  Suis- 
ses po  tent  la  hallebarde  ;  du  côté  gauche. 
P.  One  shoulder  of  mutton  draws  down 
another.  P.  En  mangeant  l'appétit  vient. 
This  horse's  shoulder  is  out  of  joint.  Ce 
cheval  est  épaulé.  Shoulder-bone  or  shoul- 
der-blade.  L'os  de  l'épaule  i  l'omoplate. 
Shoulder-slip  ,  (  dislocation  of  the  shoul- 
der. )  Dislocation  de  l'épaule,  A  shoul- 
der-piece.  Epauliere  ;  armure  d'épaule,  A 
shou'der-belt.   Vn  baudrier. 

TO  SHOULDER,  verb.  act.  (  to  layon 
the  shoulders.  )  Mettre  sur  l'épaule  ou  sur 
les  épaules.  Shoulder  your  musket  !  (  a 
milirary  command.)  Mousqu:t  sur  l'épaule  t 
To  shoulder  up  a  burden.  Meure  un  far- 
deau sur  les  épaules.  *  To  shoulder  one 
up.  Epauler  quelqu'un  ,  l'appuyer  ,  l'aS' 
sister.  To  shoulder-squat  a  horse  ,  (  to 
sprain  his  shoulder  or  put  it  out  of  joint.  ) 
Epauler  un  cheval. 

SnouLDERED,  adject.  Broad-shouldered, 
(  braconey  backed.  )  Qui  a  les  épaules 
larges. 

Shouldering  ,  adj.  A  shouldering  pièce. , 
(  in  architecture.  )    [/n  modillon. 

SHOUT,  subst.  (  a  loud  cry  by  way  of 
triumph  or  exhortation.  )  Cri  ,  acclama- 

tiu!  . 

TO  SHOUT  ,  pr.  toû  chaofit,  verb.  neut. 

(  to  proclaim  with  shouts.  )   Crier;  faire 

des  t-'ij  ou  des  acclamations. 
SHOUTING  ,   pr,  ch'ioutia  ,  subst.  Cris, 

acclarrations. 
SHOW  ,  etc.  P^oyex  Shew  ,  etc. 
SHOWER  ,  pr.  chaoû'r  ,  subtt.  (a  flight 

or  a  fall  of  rain.  )   Une  ondée,  une  pluie 

soudaine.   A  little  shower.  Une  ondée  qui 

pasre  bientôt. 
TO  SHOWER  down  ,  pr.    toû  chaoS'r  , 

vctb.  neut.   (  to  rain  violently.  )  Pleuvota 

à  verse. 
*  TO  SîlOwER,  verb.  act.  (to  pourthick.  } 

Faire pl.uvcir.  *  Tiiey  shower  on  his  shield 

a  rattling   war.   Ils  fcnt  pleuvoir  fur  son 

buucli:r  une  grêle  de  Hiches. 
SKOWERY,   ad;ect'.    (  rainy.  )    Pluvieux. 

Showery  weathcr.     Vn    temps  de  grosses 

pluie  >. 
5HRED ,  adj.  (  eut  small  )  Haché  ,  toapé 


TO  SHRED  ,  vert:  act.  {  to  eut  small.  ) 
Hacher ,  couper  menu  ou  en  petits  mor- 
ceaux. Tûshred  boughs  oftrees.  Elaguer^ 
étraneher  les  arbres. 

SHRED^,  pr.  chn'dz,  suht. p/ur.  (small 
pièces  eut  off.  )  Coupons  ,  coupures ,  ro- 
gnures. Shreds  of  cloth.  Restes  de  drap, 
T'archment  shreds.  Coupures  de  parchemin^ 

SHREDUING  ,  subst.  L'action  Je  hacher  ^ 
etc.  Voyez  TO  Shred, 
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SîfREW  ,  suhsi.  (  scoîd.  )  l/ii  groniiuu  , 
une  querelleuse  ,  un^eriaiUeuse  ^  une  rné~ 
fhanii  femme  ,  une  diablesse,  Shrew- 
tnouse,  (  a  kind  of  heldmouse.  )  Musa- 
raigne. 

SHRtWD  ,  adj.  (shârp  ,  cunning.)  Adroit, 
fin,  subtil,  rusé.  He  is  a  shrewd  (cunning  ) 
jellov*',  C*est  un  homme  adroit ,  un  homme 
jin.  To  give  one  a  shrewd  (  smart  ) 
answer.  Faire  une  réponse  subtile  ,  répon- 
dre subtilement.  A  shrewd  (  tickiish  )  bu- 
siness. Une  affaire  chatouilleuse  ou  déli- 
cate ,  où  il  est  mal-aise  de  se  bien  gouver- 
ner. A  shrewd  (  ill)  tara.  Un  méchant  ou 
un  vilain  tour.  He  had  a  shrewd  (  tough  ) 
bout  of  it.  Cela  lui  a  fait  bien  de  la 
feint. 

SHREWDLY,  a<f.'.  (  canningly.  )  Adroi- 
tement ,  suctiLment.  It  was  shrewdly 
said  ot"  liini.  //  dit  fo-t  pertinemment.  I 
ïhre\i  Jly  (  very  much  )  suspect  it.  Je  le 
trains  fort,   je   m^  en  doute  fort. 

.SHREU'DNEii  ,  suhst.  (  arcliness  ,  cun- 
ning. )    Adresse  ,    subtilité. 

SHRIEK  ,  pr.  chrik  ,  subst.  (  inartieulate 
ciy  ofanguish  or  horror.  )   Cri. 

TO  SHRIf-K.yjr.  toû  clirïfc,  verb,  neut. 
(  to  screani.  )   Crier',  jeter  des  cris. 

SHRIEKING  ,  subst.  Cris  j  l'action  de  jeter 
des  cris. 

SHRIFT  ,  subst.  (  auriciilar  confession.  ) 
Confession  auriculaire. 

SHRILL  ,  pr.  cbril ,  adj.  (  high  in  sound.  ) 
Aigre  ,  grêle  ,  perçant ,  aigu  ,  glapissant. 
A  slirill  voice.  Une  voix  aigre,  grêle  on 
perçante. 

10  SHRILL  ,  verb.  niut.  (  to  give  a  sliarp 
tremulous  sound.  }  Faire  un  bruit  aigre  et 
perçant. 

SHRILLY ,  adv.  (  with  a  shriU  noise.  ) 
Avec  un  son  aigu  et  perçant.  To  speak 
shrilly.  Avoir  un  son  de  voix  aigre  ,  grêle  et 
perçant. 

«HRILLNESS ,  pr.  chtïlness ,  subst.  (  the 
being  shril!.  )  ion  aigre,  grêle  o\x  per- 
çant. 

SHRIMP  ,pr.  cbrïmp  ,  subst.  (  a  little  sea- 
fish.  )  Chevrette  ;  petit  poisson  de  mer. 
Shrimp  ,  {  a  little  fellow  ,  a  dwarf.  ) 
Vn  petit  homme  ,  un  nain  ,  un  bout- 
d^homme. 

SHRINE,pr.  cliraïne  ,salst.  (  thatwhicli 
contains  the  bûdy  or  relick  of  a  saint.) 
Châsse  ou  reliquaire, 

TO  SHRINK  ,  pr.  toû  chrïnk  ,  verb.  act. 
(  to  make  to  shrink.  )  Faire  retirer,  di- 
minuer,   rétrécir  ,   raccourcir. 

TO  Shrink  ,  verb.  neut.  (  to  crimp.  )  5e 
retirer,  se  resserrer,  se  rétrécir,  se  rac- 
courcir. A  stuflf  that  shrinks.  Etoffe  qui  se 
retire.  *  My  money  begins  to  shrink  , 
(  to  melt.  )  Mon  argent  commence  à  s'en 
41  lier ,  à  baisser  0'^^  à  diminuer.  To  shrink 
(  to  cjuake  )  for  cold  or  fear.  Trembler  de 
froid  ou  de  peur,  '  To  shrink  from  a 
man's  defence.  Se  tenir  à  l'écart  lorsqu'il 
faut  défendre  quelqu'un.  *  He  shruiik  a 
little  at  firstat  the  horror  of  the  assassi- 
nation.  Il  eut  tout  d'un  coup  de  l'horreur 
pour  l'assassinat  ,  l'assassinat  lui  fît 
d'abord  quelque  peine.  *  To  shrink  in  the 
wetting  ,  (  to  shrink  under  the  weight  of 
nisfortunes.)  Succomber  sous  les  malheurs. 
*  Oiir  spirits  are  apt  to  shrink  at  the 
thoughts  of  death.  Notre  esprit  a  natu- 
rellement de  l'horreur  pour  la  pensée  de  la 
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SHRINKING  up  of  the  sinews  ,  suhst. 
Contraction ,  rétrécissement  des  nerfs,  con- 
vulsion. 

Shrinmng  ,  adj.  Qui  se  retire  ,  ou  sérac- 
courcit ,  etc.  Voyez  to  Shrink.  The 
jhrinking-siimb  ,  (  sensitive  plant.  )  La 
sensitive  ;  plante, 

SHRIVALTY,  «fit.  Voy.SKERiFFAtTY. 

•f  TO  SHRIVE  ,  verb.  act.  (  to  hear  an 
auricular  confession,  )CDn/f«<;r  ,  enten- 
dre en  confession, 

SHRIVING,  s:d)st.(î\mk.)  Confession. 
TO  SHRIVEL  ,  verb.  mut.  (  to  wrinkle.  ) 

Se  rider. 
TO  Shrivel  ,  verh.  act.  (  to  draw  up  in 
vrinkles.  )  Rider, 

SHKIVELLEa  ,   adj.  Ridî. 

SHROUD  ,  pr,  chraoûd  ,  subst,  (the  dress 
of  a  dead  body.)  Drap  mortuaire.  Shroud, 
(  shelter.  )  Couvert  ,  abri,  Shroud  ,  (  in 
fortification,  )  Déf-.r.se ,  ouvrage  de  fortifi- 
cation. Shrouds  ,  (  ot  a  ship.  )  Haubans. 
Alain  shrouds.  Grands  haubans  ou  hau- 
bans du  gntnd  mât.  tore-shrouds.  Hau- 
bans d'artimon.  Main-top  shrouds.  Hau- 
bans du  grand  mât  de  hune.  Main-top  gal- 
laiit  sbtrouds.  Haubans  du  grand  perroquet , 
etc.  To  ease  the  shrouds.  Mollir  les  hau- 
bans, To  set  up  the  shrouds.  Rider  les 
haubans. 

T  o  SHROUD  ,  verb.  act.  (  to  cover.  )  Cou- 
vrir ,  cacher.  1  o  shroud  ,  (  to  shelter.  ) 
Couvrir ,  mettre  à  couvert  ou  i  l'abri. 

TO  Shroud  one's  self  ,  verb.  rccip.  Se 
couvrir  ,  se  meure  à  couvert. 

Shrouded  ,  adject.  Couvert,  sache,  etc. 
Voyez  TO  Shroud. 

SHROVE-TIDE  ,  pr.  chravtaïd  ,  subst. 
(  carnaval.  )   Le  carnaval. 

SHROVE-TUESDAY ,  pr.  chr'av  tiûûzdë  , 
subst.  (  the  tuesday  beforelent.)  Mardi- 
gras. 

SHRUB  ,  pr. chreub  ,  sulst.  (little  tree.  ) 
Arbrisseau.  A  shrub  ,  (shrimp.  )  Un  petit 
homme ,  un  bout-d'homme  ,  un  nain. 

SHRUBBY,  adj.  (  bushy ,  full  of  shrubs.) 
Plein  d'arbrisseaux, 

TO  SHRUG  ,  pr.  toû  chrog  ,  verb.  neut. 
or  TO  Shrug  up  one's  shoulders  ,verb. 
act.  (  to  shrink  them  up.  )  Hausser,  lever 
les  épaules. 

SHRUNK.  ,  Skrunk  in  ,  pr.  chronk  , 
aàj.  Retiré,  diminué.  Voyez  To SïiKi>iK. 
My  heart  is  shrunk  (  oppressed  )  with 
grief.  J'ai  le  caur  serré  de  douleur. 

TO  SHUDDEX  ,  verb.  neut.  (  toshiver.  ) 
Frissonner ,  trembler. 

TO  SHUFFLE  ,  pr.  toû  chofl  ,  verb.  act. 
(  to  throw  into  di^order  ,  to  agitate  ;  to 
change  the  position  of  cards  in  a  pack.  ) 
Mêler,  battre.  To  shuffle  the  cards.  Afc/cr 
ou  battre  tescanes.  *  To  shuffle  (to  shift) 
one  Of  F.  Se  défaire  de  quelqu'un  ,  le  ren- 
voyer,  l'écondui-e.  *  To  sbutîle  ofî  a  bu- 
siness. Gauchir  ,  trouver  des  biais  pour 
éluder  une  affaire.  *  To  shift  (  to  shuffle  ) 
ofïa  fault  on  another.  Rejeter  une  faute 
sur  un  autre  ,  s'en  décharger  sur  lui. 
'  They  shufFled  off  the  matteras  well  as 
they  could.  Ils  se  sont  tirés  d'affaire  le 
mieux  qu'ils  ont  pu. 

TO  Shuffle  ,  verb.  neut,  (  to  dodge,to 
boggie.  )  Gauchir ,  n'aller  pas  droit ,  ru- 
ser ,  se  servir  de  ruses  ,  chercher  de  faux- 
fuyans .   user  de  fuites, 

Shuffled  ,  adj.  Mêlé.,  battu,  etc.  Voyez 
TO  SHVFfLi, 
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SHUFFLER  ,  pr.  cheSfl'r  or  chSfl'r,  subst. 
(  sharping  fellow.  )  Un  fourbe  ,  un  mal- 
honnete-homme ,  un  homme  qui  trauchit  ou, 
qui  ne  va  pas  droit ,  un  homme  qui  ruse  ^ 
etc. 

SHUfFLING.  pr.  chôfl«  or  chtûfW  i 
subst.  (the  shuffling  of  cards.)  L'actiom 
dt  mêler  ou  de  battre  les  cartes.  Shuffling  ,. 
(  shifting.  )  Ruses,  détours,  conduite peif 
sincère,  faux-fuyans  ,  fuites, 
Shuffling,  adj.  A  shufïling  fellow.  Un, 
fourbe,  «;.  Voyez  Shuffler. 
SHUFFLINGLY,  adv.  (  iji  a  shuffling  man- 

ner.  )  En  biaisant ,  en  fourbe. 
TO  SHUN  ,  verb.  act.  (  to  avoid.  )  Eviter  g 
fuir. 

ShunnED,   adj.  Evité,    etc. 
SHONNING,  subst.  L'action  d'éviter  ,  etci 

1  TO  SHUNT  ,  subst.  (  a  country-wortt 
for  to  shove.)  Voye'^  TO  Shove, 

SHUT  ,  pr.  cheût ,  adj.  Fermé ,  etc.  Voy eK 
TO  Shut.  *  To  get  shut  of  a  business, 
(  to  rid  one's  self  of  it.  )  Se  tirer  ,  si  dé- 
barrasser d'une  affaire,  s'en  dépêtrer.  *  T» 
get  shut  (  to  rid  )  of  one.  Se  défaire ,  si 
débarrasser  de  quelqu'un.  *  To  get  shut  o£ 
the  préjudices  of  éducation.  Se  dépouiller, 
se  déf.ure  des  préjugés  de  l'éducation. 

TO   SHUT  ,  pr.  to'i  ch<uc  or  toû  chot,' 
verb.  act.  (  to  close  ,  to  inclose.  )  Fermer. 
He  shut  the  door  upon  me.   llm'afermt 
la  porte  au  ne\. 
To  shut  IN  ,  pr.  toû  chsiitTn.  Enfermera 
To   shut  one  OUT.  Fermer  la  porte  i 
quelqu'un  ,  l'empêcher  d'entrer. 
To  shut  shop.  Fermer  boutique.  To  shut 
(  to  join  )  two  pièces  of  red  hot  iron  to- 
gether.   Corroyer    deux    morceaux    de  fei\ 
chaud. 

TO  Shut,  verb.  neut.  Fermer  ou  se  fermer.. 
This  door  does  not  shut  close.  Cette  port* 
ne  ferme  pas  bien. 

SHÛTTER  ,  pr.  chot'r  ,  subst.  (the  dooe 
that  shuts  up  a  window.  )  Volet  de  fe- 
nêtre. 

SHUTTING  ,  suhst.  L'action  de  fermer  , 
etc.  Voyez  TO  Shut.  The  shutting  of 
the  day-light ,  (  twilight ,  close  of  day.  ) 
Le  crépuscule  ,  l'entre  chien  et  le  loup. 

SHUTTLE  ,  pr.  chôtl ,  subst.  (  a  weaver** 
sluutle.)  Une  navette  de  tisserand.  *  "t'A 
shuttle,  a  shuttle-headed  (  giddy-headed  J 
fellow.  Un  étourdi,  un  éccrvelé. 

SHY  ,  adj.  (  reserved.  )  Réservé ,  retenu  , 
froid.  She  is  very  shy  ,  (  coy.  )  Elle  esc 
fort  retenue  ou  fi^rt  réservée  ,  elle  fait  la 
prude.  To  look  shy  (  coldly  )  upon  one. 
Faire  ou  battre  froid  à  que/qu'un.  He  is 
very  shy  of  me.  //  m'évite  tant  qu'il  peut, 
il  me  fuit ,  il  se  cache  de  moi. 

He  was  somewhat  shy.  Il  se  ft  tirer  un 
peu  l'oreille.  To  be  shy  of  unusual  words. 
Eviter  l-:s  termes  qui  ne  sont  pas  autorisés 
par  l'usage.  A  shy  man  in  things  of  nt> 
conséquence  ,  (  ■{■  a  sir  politic-would-be.) 
Un  mystérieux ,  un  homme  qui  fait  mystère 
d'un  rien. 

SHYNESS.  Voyei  Shiness. 

SIBILATION  ,  subst.  (  hissing.  )  Siffle, 
ment. 

SIBYL  ,  pr.  cïb'l  ,  subsi.  (  a  prophetess 
among  the  ancient  heathens.  )  Sibylle. 

SICAMORE  ,  subst.  (  a  sOrt  of  tree.  ) 
Sicomure  j  arbre. 

SICCITY  ,  pr.  ctcziti,  subst,  (a  term  usei 
in  philûsophy  for  driness.  }  Sécheresse  , 
uridui, 

C  C  ce     2 
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SICE  ,  ;^r.  saice,  suhst.  (  the  sice-pointat 
dice.  )  Le  six  j  au  jeu  des  des, 

SICK  ,  pr.  sik  ,  adj.  (  afflicted  with  di- 
sease.)  Malade,  indisposé,  qui  st  porte  mal  t 
j^ui  a  quelque  mal.  A  sick  man.  Vn  ma- 
iadc.-K  sick  woman.  Une  malade.  S\*:kzX 
heart  or  hcart-sick.  Qui  a  un  mal  de  caur, 
*  To  be  sick  (  weary  )  of  a  thing.  htre 
soûl ,  etr£  las  ou  dégoûte  de  quelque  chose. 
;*  I  am  sick  of  this  troublesome  ,  ungra- 
tefu!  wurld.  Je  suis  las  de  ce  monde  fa- 
jthcux  a  ingrat.  *"  His  fancy  fell  so  sick 
npon  it.  Cela  l*en  dégoûta  si  fort.  *  "f  To 
be  sidc  of  the  siniples  ,  (  to  be  silly.  ) 
X^tre  Jorc  simple  ou  niais, 

THE  Sick  ,    subst.  pi.  Les  malades. 

ToSICKEN,  verh.  ncut.  (  to  fall  sick.) 
Tomber  malade  ,  tomber  en  langueur, 

TO  SlCKEN  ,  verb.act.  Incommoder  ,  ren- 
dre malade. 

SiCKiSH ,  adj,  (somewhat  sick.  )  Qui  se 
porte  un  peu  mal  ,  qui  est  un  peu  indis- 
posé. 

SICKLE  ,  pr.  sïkl ,  subst,  (  reaping-hook  ) 
Une  faucille, 

SICKLER  or  Sickle-mak.   Voyc\  Rea- 

PER, 

SICKLINESS,  suhst.  (the  State  of  being 
sickly.)  Peu  de  santé  ;  disposition  à  être 
malade. 

SICKLY  ,  pr.  sïklï  ,  adj,  (  somewhat  di- 
sordered,  faint  ,languid.  )  Maladifs  mal- 
sain ,  sujet  à  être  malade.  A  sickly  time. 
Un  temps  de  maladie. 

SICKNESS  ,  pr,  siknfss  ,  suhst.  (  or  di- 
sease.  )  Maladie  ,  mal  ,  indisposition. 
The  green  sickness.  Les  pâles  ^  couleurs. 
The  falling  sickness.  Le  haut-mal ^  le  mal 
caduc,  Pépilepsie.  The  sickness  or  great 
sikness  ,  (  the  plague.  )  La  peste,  la  con- 
tagion. 

SIDE  ,  pr.  said,  suhst.  (  that  part  of  an 
animal  which  îs  fortified  by  the  ribs.  ) 
Cvté,  fianc,  To  hâve  a  pain  în  one's  side. 
Avoir  un  mal  de  coté.  To  walk  by  one's 
side.  Marcher  à  coté  de  quelqu'un,  Side  , 
(ofaship.)  Coté  du  vaisseau. 

Side,  (  part  of  any  thing.  )  Côté ^  part , 
fartie  ,  endroit.  On  that  side.  De  ce  côté- 
là,  The  right  side  of  a  stuflf.  Le  côté  de 
^endroit  d'une  étoffe  ^  ^endroit  d'une  étoffe. 
On  the  other  side.  D^autre  pan ,  d'ail- 
leurs. On  the  other  side  the  water.  De 
l'autre  coté  de  l'eau  ,  de  delà  l'eau.  On  this 
side  the  Rhine.  Au  deçà  ovi  en  deçà  du  lihin, 
par-deçà  le  Rhin.  On  both  sides.  Des  deux 
gâtés  j  d'un  côté  et  à"* autre  .  d*une  part  et 
4''autrc.  *  Side,  (  party.  )  Côté  ^  parti,  1 
am  of  neitlier  side.  Je  ne  suis  d^aucun 
coté  ou  d'aucun  parti,  To  take  one's  side. 
Se  mettre  ,  se  ranger  du  coté  de  quelqu'un  , 
prendre  son  parti.  Side,  (  Une  of  consan- 
gi.inity.  )  Côté  ,  ligne  de  parenté.  The  bec"- 
5ide.  La  ruelle  du  lit.  The  uater-side.  Le 
bord  de  l'eau,  The  sea-side.  Le  bord  ou  le 
rivage  de  la  mer.  The  side  of  a  hill.  Le 
penchant  ou  la  pente  d^ine  colline.  A  side, 
(  P^g^*  )  ^"^  P^ë^-  "^^  sp'=ak  on  om  's 
side  ,  (  behôlf.  ")  Parler  en  faveur  ^  pailer 
à  l'avantage  de  quelqu'un.  I  givc  tt  on 
your  side.  Je  juge  tn  votre  Javeur  ^  ou  je 
vous  donne  gain  de  cause.  The  trial  will 
go  on  his  side.  //  l'emp:riera  ou  aura 
gain  de  cai^ic,  To  beat  one's  sidcs.  Battre 
quelqu'un  ^  le  rosser.  A  side-saddle.  Sdle 
ée  femn.c.  The  side-bars  of  a  saddle. 
^iibandc^  d'une  selle  The  $ide-boards  of 
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a  tub.  Les  doutes  d'uni  cuve.  The  side- 
beams  of  a  printer's  press.  Jumelks  de 
presse  d^imprimeur.  The  Sîde-lining  of  a 
shoe.  Auette  de  soulier.  A  side-board  ta- 
ble. Buffet.  Side-face.  Tête  de  profil.  A 
side-wind.  Unrent  de  coU.To  go,  co  sai! 
with  a  side  -  «  ind.  Aller  à  la  bouline  , 
houlmer.  A  side-blow.  Un  coup  de  revers. 
Side-long,  side-ways  or  side-wise,  (obli- 
quely.  )  De  côté ,  de  biais  ,  obliquement , 
de  travers.  1  passed  gently  and  sidelong. 
Je  passai  doucement  à  coté. 

TO  SIDK  ,  verb.  ncut,  (  to  hold  )  with  one 
or  a  party.  Se  mettre  ou  se  ranger  d'un 
coté  ,  prendre  un  parti  ,  s'intéresser  ^  , 
trer  dans  un  parti  ,  se  joindre. 

SIDELAYS ,  subst.  pi.  (  a  term  of  hunting; 
dogs  that  are'let  slip  at  3.  deer  as  he  pas- 
ses. )  Relais. 

SIDELONG.  yoyei  SiDE-lONG,  sous 
Side. 

SIDERAL.  Koycj  Starry. 

SIDESMAN  ,  subst.  (  an  assistant  to  a 
church  warden.  )  Assistant. 

SIDEWAYS  ,  adv.  (  laterally  ,  on  one 
side.  )  Latéralement ,  sur  le  câté, 

SIDING  ,  subst.  L'action  de  prendre  parti  , 
cet.  Voyez  TO  SiDE.  1  fear  his  siding  with 
them  will  be  a  great  blow  to  us.  Je  crains 
que  leur  jonction  ne  nous  soit  fatale. 

TO  SIDLE  ,  verh.  ncut.  Se  joindre. 

SIDLE  ,  adv.  To  go  sidle-sidle  ,  (  to 
waddle.  )  Mjircher  de  guingois. 

SIEGE  ,  pr.  cïiige,  subst.  (laid  to  a  town.) 
Siège.  T..  iay  the  siège  before  the  town. 
Mettre  U  siège  devant  une  place  ,  l'as- 
siéger. 

SIEVE  ,  pr.  cïv,  subst.  (an  utencil  to  se- 
parate  the  finer  parts  of  any  thing  from 
the  coarser.  )  Un  crible.  A  mcal-sieve. 
Vn  sas.  A  sieve-maker.  Un  faiseur  de 
cribles  ou  de  sas.  The  sieve-like  bone  of 
the  no  se.  L'os  cribleux. 

TO  SIFT  ,  pr.  toû  cïft ,  verh.  act.  (  to  se- 
parate  by  a  sieve.  )  Cribler,  passer  au 
crible.  "  To  sift  (  to.pump  ,  to  Sound} 
one.  Sonder  quelqu'un  ,  tâcher  avec  espnt 
de  découvrir  son  sentiment  ou  ce  gu^il  a 
dans  U  coeur ,  *  '\  lui  tirer  Us  vers  du  ne^. 
*  ïo  fift  (  to  Scan  ,  to  examine  )  a  busi- 
ness. *  Cribler  y  *  sasser  une  affaire  ,  la 
lien  examiner  ,  Li  bien  discuter. 

To  sift  OUT  a  thing.  Tâcher  de  décou- 
vrir une  chose  ,  la  rechercher  ^  en  faire  une 
exacte  recherche. 

SlFTED  ,    pr.  cXîted  ,   adject.  Criblé ,   etc. 
Voyez  TO  Sift. 
»  sifted  OUT.   Découvert.. 

SIFTER  ,  pr.  cîft'r ,  subst.  ^  one  who  sifts.) 
Crioleur. 

SiFTING,   pr.  cïftiVi ,  suhst.   L'action  de 
cribler  ,  ect.  Voyez  TO  SiFT. 
'  A  sifting  OUT.  Exacte  recherche. 
Sifting  ,   (  that   which  is   sifted   out.  ) 
Cnhlures. 

SIGH  ,  pr.  sai  ,  suhst.  (  an  audible  émis- 
sion of  the  breath  in  grief  or  sadness.  ) 
Soupir. 

TO  SIGH,  pr.  toû  sai  ,  vcrb.  ncut.  (  to 
émit  the  breath  audibly  afterlong  repres- 
sion  as    in  grief  or   sadness.  )  Soupirer , 

jeter  oi\  faire  des  soupirs, 

SIGHING  ,   suhst.  Soupir  ou  l'action  de 

soupirer. 
SicHi.NC  ,adj.  (a  sighing  lover.  )  Un  sou- 
pirant j    celui  qui   soupire  pour    quelque 

beUc. 
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SIGHT  ,  pr.  sa'it,  suhst.  (one  of  the  fîve 
sensés.  )  Fu£  ;  un  des  cinq  sens.  Sight , 
(  the  act ,  f.iculty  of  seeing.  ;  Vision  ; 
action  ou  faculté  de  voir.  \t'h£t  part  of 
the  eye  does  the  sight  réside  in  ?  En. 
quelle  partie  de  l'ail  se  fait  U  vision? 
Si^ht ,  (  the  organs  of  the  sight ,  the 
eyes.)  La  vue  ,  l'organe  de  la  vue  î  Us 
yeux  y  Us  regards.  Pleasant  to  the  sight. 
Ag'éable  à  la  vue, 

To  lose  sight  of  a  thing ,  to  see  it  no 
more.  Perdre  de  vue  une  chose  ,  ceiszr  de  la 
voir.  Death  is  before  my  sight  ,  (  ejes,) 
La  mort  se  présente  à  ma  vue  ou  à  mes 
yeux. 

In  the  sight  (or  présence)  ofthewhole 
world.  A  lu  vue  de  tout  h  monde  ou  à  la 
face  de  toute  la  terre,  To  pay  at  sight. 
Payer  à  vue.  To  know  one  by  sight.  Con- 
naître quelqu*un  de  vue. 

^^g'"'^  >  (  shov/,  )  SpcctacU  i  chose  remar- 
quable à  voir  i  coup  d'ail.  The  knight  was 
surprized  at  the  first  sight  (  prospect  )  of 
the  show.  Le  premier  coup  d'ail  du  spec~ 
tacle  surprit  le  chevalier,  \Vhat  a  contemp- 
tible  and  beastly  sight  a  drunken  man  is  ! 
Quel  objet  plus  vil  a  plus  méprisable  qu'un 
homme  dans  l'ivresse.  The  si^ht-hole  ofa 
cross-bow  0/  the  siçht  of  a  gun.  Le  guidon 
d'une  arbalète  ou  d'un  fusil.  To  corne  in 
sight,  Paroître  ,  ss  faire  voir  ,  se  produire» 
He  never  cornes  into  my  siglit ,  (  near 
me.)  Je  ne  le  vois  jamais.  At  the  first 
sight  or  at  first  sïght.  A  la  première  vue  , 
d'ahurdj  au  premier  abord.  1  was  never  out 
of  his  si^ht.  //  ne  m'a  jamais  perdu  de 
rue  y  j'ai  toujours  été  avec  lui.  He  cannot 
abid?  me  out  of  his  sight.  //  ne  saurait 
vivre  sans  moi.  He  ilies  your  sight.  Il 
vous  fuit  ,  il  fuit  votre  compagnie  ,  il  vous 
évite.  Get  you  out  of  my  sight.  Ote\-vous 
de  devant  moi  ,  que  je  ne  vous  voie  plus, 
To  vanijh  out  of  sîght.  Disparaître.  *  To 
hâve  a  thing  in  sight  or  prospect ,  (  to 
aim  at  it.  )  Avoir  une  chose  en  vue  ,  se  la 
proposer  pour  objet. 

SIGHrED,;jr.  sait'à.adj.  Quick-sighted. 
Qui  a  bonne  vue  ,  qui  a  des  yeux  pcrçans, 
*  Quick-sighted  or  quick-witted*  Clair* 
voyant  ^  éclairé  y  pénétrant.  Short-sighted, 
Qui  a  courte  vue.  Dim-sighted.  Qui  a  la 
vue  trouble, 

SIGHTLESS  ,  adj.  (blind.  )  Aveugle. 

SIGHTLY  ,  adj.  (handsome.)  B:au^  bien 
fait. 

SIGN,  pr.  saine,  subst.  (token,  mark.) 
Signe  ,  marque  ,  indice  ,  apparence  ,  pré" 
sage.  To  make  signs  to  one.  Faire  signe  à 
quelqu'un.  1  could  not  forbear  to  give 
fiim  broad  signs  ,  that.  .  .Je  ne  pus  m'em- 
pccher  de  lui  faire  connoitre  que.  ,  .  . 
Sign  ,  (  foot-step.  )  Trace  ou  vestige, 
The  sign  (  représentation  )  of  the  Cross. 
Le  signe  ou  la  représentation  de  Li  Cr^ix, 
Troth,  little  sign  of  it  or  ont  ,  says  the 
other  or  t'otlier.  Vraiment  ,  //  y  parcît 
peu  y  dit  l'autre,  A  sign  before  a  door. 
Une  enseigne  de  maison.  The  iwelve  sîgns 
of  the  Zodiack.  i-'J  dou^e  signes  du  /."*>- 
diaque  ,  les  dou\e  maisons  du  Soleil,  A 
sign  manual.  Seing  ,    signature. 

TO  SIGN  ,  pr.  toû  saine,  verb.  act.  (  to 
ratify  by  the  signature  of  a  name.  )  Si- 
gner,  mettre  son  nom  à  quelque  écrit.  *"  To 
sign  and  seal  ,  (  to  engage  ,  to  embark 
in  a  business.)  S'embarquer,  s'embar^ucp 
dans  quelque  affaire* 
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10  SiGN  ,  vsrb.  mut.  (  to  make  signs  )  to 
one.  Fùirc  signe,  à  quelqu'un, 

SIGNAL ,  j<r.  sïgneul  ,  adj.  (  great ,  re- 
niarkable  ,  famous.  )  Signalé ,  beau  ,  con- 
sidérabli ,  remarquable  ,  grand  ,  insigne , 
éclatant.  I 

Signal  ,  subst.  Signal.  To  give  the  signal , 
for  battle.  Donner  le  signal  pour  combattre^ 
Signais,  (atsea.)  Signaux. 

Day-sigiia!s.  Signaux  de  jour,  Night- 
signals.  Signaux  de  nuit.  Fog-signals. 
Signaux  de  brume. 

TO  'ilGNALlZE  ,  pr.  toû  sïgnalaïze  ,  verb. 
net.  (  to  render  eminent.  )  Signaler ,  ren- 
dre remarquable.  To  signalize  one's  self. 
Se  signaler. 

SiGNALIzED  ,  pr,  sïgnjlaïz'd,  adj.  Si- 
gnalé. 

SIGNALLY  ,  adv.  (in  a  signal  manner.  ) 
D'une  manière  distinguée  ,  éminemment. 

SIGNATURE ,  pr.  iigneùur  ,  subst.  ( liand.) 
Signature  ,  seing.  Signature  ,  (  amongst 
printers,  a  letter  of  the  alphabet  to  mark 
a  sheet.  )  Signature  ;  en  termes  d'impri- 
mew. 

SIGNED  ,  ad].  (  from  to  Sign.  )  Signé,  A 
blank  sîgn«d.    Un  blaac-signé. 

SIGNET,  subst.  (the  king's  private Seal.) 
Cachet  du  roi.  A  letter  iindec  the  king's 
signet.  L/ne  lettre  de  cachet. 

SIGNIFICANCE  or  SiGNiFiCANCY,TOi«. 
(  emphasis  ,  energy.  )  Emphase  ,  énergie. 

SIGNIFICANT  ,pr.  signïfic'nt  ,  adj.  (  ex-i 
pressive  ,   emphatical.  )  Emphatique  ,  qui 
a  de  l'emphase  ,  fort  énergique  ,  qui  expri- 
me bien  ce  qu'on  veut  dire. 

SIGNIFICANTLY  ,  adv.  (  with  force  of 
expression.)  Emphatiquement,  d'une  ma- 
nière expressive, 

SIGNIFICATION  ,  pr,  srgnjïjkêchmn  , 
subst.  (  meaning.  )  Signif  cation  ,  sens. 

SIGNIFICATIVE,  adject.  (expressive.) 
Significatif. 

TO  SIGNIFY  ,  pr.  toû  sïgntfaï  ,  verb.  act. 
(  to  mean.  )  Signifiir ,  avoir  un  certain 
sens.  To  signify ,  (  to  r.otify ,  to  déclare.) 
Signifier  ,  notifier ,  décla'-er ,  jaire  ton- 
nùitre.  To  signify  ,  (  to  notify  in  course 
of  law.  )  Signifier  ,  faire  signification ,  no- 
tifier par  procédure  de  justice.  To  signify  , 
(  to  présage  ,  to  be  a  sign  of.  )  Signifier  , 
dénoter ,  présager  ,  marquer  ,  être  signe  de 
quelque  chose. 

SifiNIFYED,  pr.  sïgnefai'd  ,  adj.  Signifié, 
etc.  Vovez  to  Signify. 

SIGNIFYING  ,  suhst.  Signification  ;  l'ac- 
tion de  signifiir,  etc.  Voyez  TO  Signify. 

51GNING  ,  pr.  sainj'n  ,  subst.  L'action 
de  signer ,  etc.  Voyez  TO  Sign. 

t  SIKER  ,  adject.  (  sure.  )  5ur  ,  certain  , 
assuré. 

J  SIKERLY,  adv.  (  surely.  )  Assurément , 
certainement.. 

%  SIKERNESS  ,  subst.  (security.  )  Sûreté. 

SILENCE  ,  pr.  sail'nee  ,  subst.  (  peace  ; 
cessation  of  noise  ,  of  speaking.  )  Silence  , 
paix.  Silence  (  peace)  there.  Qu'on  fasse 
silence,  paix-là.  To  break  silence.  Rom- 
pre le  silence  ,  commencer  à  parler.  To  put 
one  to  silence.  Imposer  silence  à  quel- 
qu'un ,  fermer  la  bouche  à  quelqu'un  ,  le 
faire  taiie. 

10  SILENCE  ,  fr.  toû  sail'nss  ,  verb.  act. 

(   to     make     one    hold    one's    peace.  ) 

imposer  silence  ,  faire  faire  silence  ,  faire 

taire  ,  fermer  la  bouche  à.   1  silenced  him  , 

-    (  I  put  him  to  a  non-plus.  )  Je  le  fis  taire 
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no  je  lui  fermai  la  bouche.  To  silence  the 
play-house.  Interdire  U  comédie.  To  si- 
lence (  to  suspend  )  a  churchman.  Inter- 
dire ou  suspendre  un  homme  d'église. 

Silenced,  adject,  A  qui  l'on  a  imposé 
silence. 

SII.ENCING  ,  subst.  L'action  d'imposer  si- 
lence, etc.  Voyez  TO  Silence. 

SIEENT,  pr.  sail'nt  ,  adject.  (  that  holds 
his  peace.  )  Silencieux  ,  taciturne  ,  qui 
garde  le  silence  ,   qui  se  tait ,  qui  ne  dit 

mot.  Be  siîent.  Taisez-vous ,  ne  dites  mot. 
Silent  ,  (  peaceful  ,  without  a  noiie.  ) 
Tranquille  ,  paisible ,  où  il  n'y  a  point  de 
bruit.  *  By  silent  steps ,  (  insensibly.)  In- 
sensiblement ,  imperceptiblement ,  peu  a  peu. 

SILENTLY,  pr.  sail'ntli ,  adv.  (  without 
noise.  )  Sans  dire  mot ,  à  la  sourdine  , 
sans  btuit ,  doucement. 

SILIQU A  ,  subst.  (  a  husk ,  a  cod.  )  Silique  ; 
terme  de  Botanique. 

SILK,  pr.  cïlk  ,  subst.  (  the  soft  fine  thread 
produced  by  the  bombyx.  )  Soie,  Raw  or 
wrought  silk.  Soie  crue  ou  apprêtée.  S\'S:- 
stockings.  Bas  de  soi:.  Silk ,  (  silk-stuff.  ) 
Soie  ou  étoffe  de  soie.  A  silk  gown  or  pet- 
ticoat.  Une  robe  ou  jupe  de  soie,  Silk  , 
(  silk-wares.)  Soierie ,  marchandises  de  soie. 
A  silk-man.  Un  marchand  de  soie,  A  silk- 
weaver.  Un  ouvrier  en  soie,  Silk-throws- 
ters.  Tordeurs  de  soie.  Silk-dyer.  Teintu- 
rier en  soie.  Silk-worm.  Ver  à  soie. 

SlLKYor  SiLKEN,  pr.  cïlk'n  or  cîlkï  ,  adj, 
(  of  silk.  )  De  soie. 

SILL ,  subst.  (  thteshold,  )  Seuil, 

SILLaBUB  ,  subst.  (  a  mixture  of  warni 
milk  with  vinegar  ,  sugar  and  spices.  ) 
Sorte  de  boisson  composée  et  rafraîchis- 
sante, qui  se  fait  avec  du  lait  et  d'autres 
ingrédiens.  *  That  fine  discourse  is  but  a 
sillabub ,  (  a  florid ,  frothy  and  empty  putï.  ) 
Ce  beau  discours  n'est  que  de  la  crème 
fouettée. 

SILLILY  ,  pr,  cTlilï ,  adv,  (  in  a  silly  man- 
ner. )  Sottement ,  niaisement ,  sans  esprit. 

SILLINESS  ,  pr.  cïlïness  ,  subst.  (the  being 
silly.  )  Sottise,  niaiserie  ,  simplicité  ,  ba- 
dauderie. 

SILLY,  pr.  cilï,  ai/;.  (  simple,  foolish.) 
Simple  ,  sot ,  mais  ,  ridicule ,  neuf ,  ba- 
daud. A  silly  look  or  countenance.  Un 
visage  niais ,  une  mine  niaise  ,  un  sot  vi- 
sage ,  une  sotte  mini.  A  silly  fellow.  Un 
sot,  un  niais,  un  badaud,  une  bêle.  A  silly 
thing.  Une  sottise  ,  une  "f  coiunnerie.  Silly 
doings.  Des  sottises ,  d-:s  niaiseries, 

SILT  ,  subst.  ^  dirt ,  filthiness  in  a  river.  ) 
fase  ,  fange  ,  bourbe.  The  land-floods 
drive  away  the  silt  the  tid;s  bring  with 
them.  Les  torrens  entraînent  la  vase  que 
Us  marées  portent. 

SILTED  ,  adj.  (  choaked  up  with  silt.  ) 
Plein  de  vase  ,  bourbeux  ,  fangeux. 

SILVER ,  pr.  cïlv'r  ,  subst.  (  a  sort  of  mé- 
tal. )  Argent  ;  sorte  de  métal.  Qiiick-silver  , 
(mercury.  )  Vif-argent ,  mercure.  5'ï\yeT 
or  silver-coin.  Argent  ,  monnaie  d'argent. 
Si!ver-wire.  Argent  trait.  Silver-foam. 
Litharge  d'argent.  To  do  a  thing  over  with 
silver.  Argenter  quelque  chse,  la  couvrir 
de  feui! les  d'argent.  A  silver-hilted  sv/ord. 
Une  cpée  à  poignée  d'argent. 

StLVER,  adj.  D'argent,  argentin.  SiWet- 
lace.  Dentelle  d'argent.  A  silver-plate  or 
spoon.  Une  assiette  ou  une  cuiller  d'argent. 
MJver-mine.  Mine  d'argent.  Silver-oar  or 
silver  in  the  oar.  Mine  d'argent,  Silver- 
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eyed.  Voyei  Wall-eyed.  Silver-thistle, 
(  a  plant.  )  Acanthe  ,  branche  -  ursine  j 
plante,   Silver-weed.  Argentine  ;  plante. 

TO  SILVER  over ,  pr.  toû  cïlv'r  ,  veri, 
act.   (  to  cover  with  silver.  )  Argenter. 

SiLVERED  over  ,  pr.  cïlv'r'd  ,  ad;.  Argenté. 

SILVERY  ,  ad],  (  powdered  with  silver.  ) 
Tacheté  d'argent. 

SIMAR ,  subst.  (  a  kind  of  robe.)  Simarre; 
soru   d'habillement, 

SiMILAR  or  Similary,  pr.  cïmiPr,  adj. 
(  of  the  same  nature  ;  a  Word  i;sed  ia 
anatomy.  )  Similaire,  homogène,  de  même 
nature. 

SIMILE,  subst.  (  comparison.  )  Compas 
raison  ,  similitude,  Siraile  ,  (  exaraple.  ) 
Exemple. 

SIMILITUDE,  pr.  simWiluà  ,  subst.  (  si- 
mile.  )    Similuu.'e ,  comparaison. 

SIMILI  rUDINARY,  pr.  <:imïUtuàmen  , 
adj.  (  comprizing  similitude.)  Qtii  regar.ie 
une  similitude  ou  qui  est  exprimé  à  la 
manière  d'une  similitude. 

SIMITAR ,  fu4«.  ( a  broad  kind  of  sword. ) 
Un  cimeterre  ;  sorte  de  sabre. 

TO  SIM.MER ,  verb,  neut,  (  to  boil  gently.) 
Bouillir  doucement, 

SIMNEL  ,  pr,  cïmiiful  ,  subst,  (  a  sort  of 
cake.  )  Gâteau  ou  tourte  de  confitures, 

SIMONIACAL  ,  pr,  cTmonièc'I  ,  adject. 
(  done  by  simony.  )  Simuniaque  ,  fait  par 
simonie. 

SIMONIACALLY  ,  adv.  Par  simonie. 

SIMONIAC, subst.  (one guiltyof simony.) 
Un  simoniaque. 

Sl.MONY,  pr,  cïmom,  subst.  (a  trade  of 
spiritual  things.  )  Simonie, 

TO  SIMPER  ,  verb.  neut.  (  to  smile.  )  Sou- 
rire. To  simper  upon  one.  Sourire  à  quel- 
qu'un avec  un  visage  riant.  To  simper  , 
(  to  begin  to  boil  as  the  pot  does.  ) 
Frémir  ,  commencer  à  bouillir. 

SIMPERING  ,  subst.  Souris  ou  l'action  di 
sourire  ,  etc.  Voyez  TO  SiMPEK. 

SIMPLE  ,pr.  cïmpl ,  adj.  (  not  compoiird.) 
Simple  ,  qui  n'est  pas  composé.  Simple  , 
(  single  ,  not  double.  )  Simple  ,  seul  , 
qui  est  unique  ;  qui  n'est  point  double.  Sim- 
ple, (  innocent  ,  harmless.)  Simple  ,  in-é- 
nu  ,  sans  malice  ,  innocent ,  sans  dégui- 
sement. Simple  ,  (  siliy  ,  foolish.  )  Simple  , 
sot ,  niais  ,  ridicule.  A  simple  thino.  Une 
simplicité ,  une  sottise,  une  baiatelle,  A 
simple  fellow.  Un  homme  simple  ,  un  sot  , 
un  badaud  ,  un  innocent. 

Simple  ,  suhst.  (the  weak  sort  of  people.) 
Les  simpLs.  Simples  ,  (  physica!  herhs.  ) 
Les  simples  ;  herbes  médicinales. 

SlMPLENESS  ,  subst.  (  silliness.  )  Simpli- 
cité ,  sottise  ,  niaiserie  ,  bêtise, 

SIMPLER  or  Simplist  ,  subsi.  (one  that 
has  s'tili  ia  simples.)  Celui  qui  connoit  les 
simples  i  un  botaniste. 

SI.MPLETON  ,  pr.   cïmpl't'n  ,   subst.  [  a 
silly  oaf.  )    Un   homme  simple  ,  un  sot 
une  béte ,  un  badaud,  un  niais.  A  simpleton 

(  silly   woman.  )  Une  niaise  ,  une  sotte. 

SiMHLICl  rV,  pr.  cïmplïcïtï ,  subst,  (  arr- 
lessness.  )  Simplicité ,  naïveté ,  ingénui:é. 
Simpl.city  ,  (silliness.)  Simplicité,  bêtise  , 
sottise  ,  faute  d'esprit  ,  niaiserie. 

SIMPLING,  pr,  cimpUn  ,  subst,  To  go  a 
simpling,  (gathering  of  simples.)  Herbo- 
riser ,  aller  cueillir  des  simples. 

SIMPLIST.  Voyei  Simpler. 

SLVlPLY.arfi.  (siUily.  )  Sottement,  sans 
esprit.  He  looks  simply   upon  it.   Il  est 
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tout  décontenance  ,  il  paraît  tout  décon- 
certé. Familiar  dialogues  look  somewhat 

.  siniply  in  prim.  Les  dialoguss  familiers 
paraissent  un  peu  ridicules  ijujnd  ils  sont 
imprimés, 

SIMULATION  ,  suhsi.  (  dissembling.  ) 
Dissimul.uion  ,  feinte,  déguisement. 

SIMULTANEOUS,  adj.  [  acting  together.) 
Simultanée. 

SIN  ,  pr.  sïn  ,  suhsl.  (  a  transgression  of 
the  divine  law.  )  Péché  ;  tr.tnsgrcssion 
tis  1.1  loi  divine.  A  sin-offering.  Une  of- 
frandepour  le  péché.  A  sin  ,  (  fault,  crime.) 
Péché  ,  faute  ,  crime. 

TO  SIN  ,  pr.  toû  sïn  ,  verh.  ncut.  (  to  trans- 
gress  God's  laws.  )  Pécher  ,  transgresser  la 
éoi  divine.  To  sin  ,  (  to  commit  a  fault.  ) 
Pécher,  failiir  contre  quelque  ret^le. 

SINAPISM  ,  suhst,  (  an  outvard  medicine 
of  mustard-seed ,  etc.)  Sinapisme  ;  remède 
extérieur. 

SINCE  ,  pr.  c"nss  ,  prép.  et  ady.  (  from  that 
time.  )  Depuis  ,  depuis  que.  Since  his 
«leatli.  Depuis  sa  mort.  Since  the  begin- 
ning  of  the  world.  Depuis  le  commence- 
ment du  monde.  That  happened  since. 
Cela  s^est  passé  depuis  ou  depuis  ce  temps- 
là.  What  became  of  him  since  ?  Qu'est-ii 
devenu  depuis  ?  Some  days  since.  Depuis 
quelques  jours.  How  long  since  was  it 
^one  ?  Combien  y  a-t-il  que  cela  est  fait  ? 
HûW  long  is  it  since  ?  Combien  y  a-t-i! 
de  cela  ?  Long  since  or  long  a^o.  Il  y  a 
long-temps.  Not  long  since.  Dernière- 
ment ,  depuis  peu  ,  il  n'y  a  pas  long- 
temps. A  wtiile(some  time)  sincé.  Il  y 
«  quelque  temps.  Many  years  since.  Il 
y  a  plusieurs  années.  He  died  some 
years  since.  Il  y  a  deux  ans  qu'il  est 
mort.  This  is  the  third  day  since  I  heard 
of  it.  //  n'y  a  que  trois  jours  qu'on  me 
l'a  dit  ou  que  je  l'ai  appris.  It  is  not 
four  days  since  ,  (  ago.  )  //  n'y  a  pas 
quatre  jours. 

Since,  conj.  (  whereas.  )  Puisque.  Since 
'tis  so.   Puisque  cela  est  ainsi. 

Sincère, pr.  sïncîr,  adj.  (true.honest.) 
Sincère,  honnête,  qui  n'est  point  dissimulé  ; 
véritable  ,  franc  ,  sans  artifice. 

SINCKRELY,  />r.  cmcîr'lï  ,  adv.  (  vrUh 
sincerity.  )  Sincèrement  ,  avec  sincérité  , 
avec  franchise  ,  de  bonne  foi ,  sans  dis- 
simulation ,  franchement. 

SINCERENESS  or  Sinxerity,  pr.  cïn- 
céritï  ,  subst.  (  candour.  )  Sincérité ,  fran- 
chise ,  candeur  ,  boinc  foi.  The  whole 
affair  turr.s  and  depL-nds  on  the  since- 
rity or  unsincerity  of  our  allies.  Toute 
cette  araire  rouU  sur  la  bonne  ou  mau- 
vaise foi  de  nos  alliés. 

61NE  ,  subst.  (  a  perpendicular  from  one 
extrême  of  an  arch  of  a  circle  to  ano- 
ther.  )  Sinus  ;  terme  de  Géométrie. 

SINE-CURE  ,  suhst.  (  a  bénéfice  without 
cure  of  soûls.  )  Bénéfice  simple  ,  ou  qui 
n'a  point  charge  d'amts  ,  bénéfice  à  simple 
tonsure. 

SINEW  ,  pr.  c\niu  ,  subst.  (  nerve.  )  Un 
nerf.  *  Money  is  the  sinew  of  war, 
»  L'argent  est  le  nerf  de  la  guerre. 

SINEWV  or  S:neweL)  ,  adject.  (  fuU  of 
sinev/s,  )   X.neux  ,  plein  de  nerfs. 

SINFUL  ,  adj.  (  guilty  of  sin  ,  wicked.  ) 
CrimmJ,  fort  corrompu.  Sinful  pleasures. 
Des  plaisiis  cnminels.  A  sinful  nation. 
Une  nation  fort  corrompue ,  où  le  crime 
re^ni,  A  sinful  ma".  Un  gr.ind  péchtur. 
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To  mend  one's  sinful  life.  Changer  de 
vie ,  s'amender. 

SINFULLY ,  adv.  (  wickedly.)  Avec  péché, 
dans  le  péché ,  dans  le  crime,  To  iive  sin- 
fully.  Vivre  dans  le  péché  ,  dans  la  cor- 
ruption ,  dans  le  crime. 

SINFULNESS  ,  subst.  (  the  state  of  being 
sinful.)  Conuption. 

TO  SING  ,  pr.  toû  sïng  ,  verh.  act.  (  to 
articulate  musically.  )  Chanter.  To  sing 
an  air  of  the  opéra.  Chanter  un  ait  d'opéra. 
To  sing  one  asleep.  Endormir  quelqu'un 
en  chantant.  *  To  sing,  (  a  poetical  term 
for  to  praise.  )  Chanter  ,  célébrer,  louer  , 
publier  les  louanges. 

TO  SINGE  ,  pr.  toû  cindg,  verh,  act,  (  to 
burn  slightly.)  Flamber  ;  passer  légèrement 
par-dessus  la  flamme.  To  singe  a  capon. 
Flamber  un  cAfl/JO/i.To  singe  one's  clotnes. 
Brûler  son  habit ,  le  brûler  légèrement  ou 
en  passant. 

SiNGED  ,  pr,  cïnûfg'd ,  adject.  Flambé  ,  etc. 
Voyez  TO  Since. 

SINGER  ,  pr,  sTng'r  ,  suhst,  (  one  that 
sings.  )  Chanteur ,  chanteuse, 

SINGING  ,  pr,  singin  ,  subst.  Chant  ou 
l'action  de  chanter,  The  singing  of  birds. 
Le  chant  des  oiseaux,  Singing  ,  (  vocal 
music.)  Musique  de  voix,  concert,  harm.onic. 

Singing  ,  adj,  A  singing  man.  Un  chantre. 
A  singing  boy  in  a  quire.  Un  enfant  de 
chœur.  A  singing  place  ,  (  in  a  Roman 
church  or  chapel.)  Jubé.  Singing,  (  his- 
sing  ,  as  an  arrow,  a  spear,etc.  )  Qui 
sifjte  i  en  parlant  d'une  fiechf,  d'un  jave* 
lot ,  etc.  Singing ,  {from  to  Singe,  )  Voye^ 
TO  Singe. 

SINGLE,  pr.  cïngl ,  ndj.  (  simple,  alone.) 
Simple  ,  seul.  A  single  game.  L^ne  partie 
simple.  Hîs  single  testimony.  Sa  seule  dé- 
position ou  son  simple  témoignage.  A  single 
or  unmarried  man  ,  (  a  batchelor.  )  Un 
homme  qui  n'est  point  marié,  A  single 
woman.  Une  f.lle  ou  femme  qui  n'e^t 
point  mariée,  A  single  life.  Célibat ,  la 
vie  d'un  gardon  ou  d'une  fille ,  état  opposé 
à  celui  du  mariage.  To  Iive  single.  Vivre 
dans  le  célibat.  A  single  house.  Une  mai- 
son qui  n'a  qu'une  chambre  de plain-pied. 
A  single  combat ,  (  a  duel.  )  Un  combat 
singulier,  un  duel.  Single-hcarted  ,  (true  , 
honest.  )  Sincère  ,  honnête  ,  qui  n'est  point 
dissimulé i  franc,  Single-soled.  A  simple 
semelle. 

Single  ,  subst.  (  the  tail  of  a  deer. )  La 
queue  d'une  béte  f.iuvc. 

TO  SINGLE  <ir  TO  Single  OUT.veri. 
act.  (  to  take  alone  ,  to  separate.)  Ecar- 
ter,  prendre  à  l'écart  ou  à  part,  séparer, 
To  single  out  a  deer.  Ecarter  un  daim. 

SiNGLED  out,  adject.  Ecarté,  etc.  Voyez 
TO  Single. 

SINGLENESS  ,  subst.  (  simplicity.  )  Sim- 
plicité, sincérité ,  ingénuité. 

SINGLY  ,  adv  (  one  by  one.  )  Un  à  un  , 
l'un  après  l'autre ,  séparément, 

SINGULAR  ,  pr.  clnguYr  ,  adj.  (  m  oppo- 
sition to  plural.  )  Singulier  ;  par  opposi- 
tion au  pluriel.  Singular  ,  (  spécial  ,  par- 
ticular.  )  Singulier  ,  particulier  ,  unique  , 
qui  n'a  point  de  semblable.  Singuiar  , 
(  rare  ,  excellent.  )  Singulier ,  rare  ,  ex- 
cellent. Singuiar  ,  (particular,  odd  ,  that 
affects  singularity.  )  Singulier , particulier , 
bigarre  ,  affectant  de  se  distinguer. 

Singular,  subst,  (  singuiar  number.  )  Le 
singuliK, 
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SINGULARITY .  pr,  cïngwlJfr.'ti  ,  suhti 
(in  opposition  to  plurality.)  Singularité  i 
contraire  de  phraiiié,  Singularity,  (  un- 
comiTionness  ,  e.\cellence.  )  Singularité, 
rareté ,  excelknce.  Singularity  ,  (  an  aftec- 
ted  way  of  being  particular.)  Singula- 
rité i  manière  d'agir  différente  de  celle  des 
autres. 

TO  SINGULARIZE,  verb.  act,  (to  distin- 
guish.  )  Distinguer, 

SiNGLiLARizED,  adj.  Distingué, 

SINGULARLY  ,  pr,  cîn^uVtU ,  adv.  (  in  a 
singuiar  manner.  )  Singulièrement,  d'une 
façon  particulière, 

SINISTER  or  SiNisTROUs  ,  adj,  (  unlaw- 
fiil.  )  Illicite  ,  inique  ,  méchant,  Sinister  , 
(ill.)  Malin,  malicieux,  Sinister,  (  un- 
Uicky  ,  sad.  )  Sinistre  ,  malheureux  ,  fâ- 
cheux ,  funeste  ,  fatal, 

SINISTROUSLY  ,  adverb,  (  in  a  sinistrous 
manner.  )  Sinistrcment ,  d'une  façon  si- 
nistre et  fâcheuse, 

SINK  ,pr.  sï/ik ,  subst,  (  to  drain  the  waters 
of  a  kitchen.  )  Evier,  A  sink,  (  to  wasll 
dishes  in  ,  etc,  )  Un  lavoir.  Common 
sink,  (common  shore.  )  Un  cloaque,  un 
égout ,  un  réceptacle  ou  amas  d'ordures, 
The  sink  of  a  ship.  La  sentine  d'un  na- 
vire, The  sink-hole.  Le  trou  d'un  évier, 
etc.  Voyez  Sink. 

TO  SINK  ,  pr-  toi!i  sïnk  ,  verb.  act.  (  to 
put  under  water.  )  Couler  à  fond  ,  cou- 
ler bas.  To  sink  a  ship.  Couler  un  navire 
à  fond  ,  le  couler  bas,  *  To  sink  ,  (  ta 
destroy  ,  to  undo.  )  Ahymer ,  faire  périr , 
détruire  ,  exterminer.  To  sink  (  to  keep  ) 
part  of  a  sum  of  money.  Garder  une 
partie   d'une  somme  d'argent ,  l'empocher^ 

*  To  sink  a  fund.  Eteindre  ,  supprimer  , 
amortir  un  fonds.  In  matter  of  annuities 
the  capital  issunk  for  the  lender.  Enfuie 
d'annuités ,  le  capital  est  perdu  pour  le 
prét:ur, 

TO  SiNK  ,  verh,  neut.  (  to  go  to  tlie  bot- 
tom  as  a  ship.  )  Couler  à  fond  ,  couler 
bas.  To  sink  ,  (  to  go  to  the  bottom 
in  gênerai.)  S'enfoncer  ,  aller  à  fond, 
Eyes  sunk  in  one's  head.  Des  yeux 
enfoncés.  This  paper  sinks  or  blots  ,  (  the 
ink  sinks  through  the  paper,  )  Ce  papier 
boit.  To  sink  ,  (  to  go  Ioh  er  ,  as  a  great 
weight.)  S'affaisser,  s'abaisser ,  s'abymer, 

*  His  courage  sinks  or  lowers  ,  (  his  cou- 
rage fails  him.  )  Son  courage  s'abat ,  le 
caur  lui  manque.  Mean  spirits  rise  or 
sink ,  as  fortune  smiles  or  frowns.  Les 
petits  esprits  s'élèvent  ou  s'abattent  selon 
que  la  fortune  leur  rit  ou  leur  est  contraire, 

*  His  merit  sinks  ,  (  lowers.  )  Son  mérite 
baisse  ou  diminue.  To  sink  down  undec 
one's  own  sorrows,  to  sink  in  one's  trou- 
bles ,  (  to  be  overwhelmed  by  them,) 
Se  laisser  aller  ,  s'abandonner  à  son  cha- 
grin. To  sink  (  to  bend  )  under  a  burdeu.  ' 
Plier  sous  un  fardeau  ,  succomber  sous  un 
faix.  *  To  sink  into  one's  mird  ,  (  to 
make  an  impression.  )  Pénétrer  ,  entrer. 
bien  avant  dans  l'esprit  de  quelqu'un  ,  faire 
impression  sur  son  esprit.  W'hen  the  sub- 
ject  is  excellent ,  it  is  hard  not  to  sink 
below  the  dignity  of  it.  Lorsqu'on  traité 
un  sujet  grand  et  excellent ,  il  est  difficile 
d'en  soutenir  la  dignité.  *  The  very  foun- 
dations  of  reason  sink  at  last  into  a 
paradox.  Les  principes  mêmes  de  la  raison 
deviennent  enfin  des  paradoxes. 

*  To  sink ,  (  to  perish,  to  be  undow.J' 
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^irir ,  se  perdre.  I  liad  rather  sink.  Je 
ptrirois  plutôt,  *  Let  him  sink  or  swim  , 
1  do  not  concern  myself  for  him.  Qu'il 
lui  arrit'c  ■.  icn  ou  ma/,  ce  m'est  tout  un  , 
je  ne  m'y  intéresse  pas,  *  "f  His  heart  was 
even  sunk  into  his  breeches.  Il  chioit  de 
peur, 

SINKING  ,  pr,  cinkin  ,  subst.  L'action 
de  couler  à  fond ,  etc.  Voyez  TO  Sink. 

SiNKiNC  ,  aiij.Sinkmg  (  blotting  )  paper. 
Papier  qui  boit. 

SINNED  ,  c'est  le  prétérit  du  verbe  to 
Sin. 

SINNER,  pr.iin't,  subst.  (an  offender,  a 
wicked  person.  )  Pécheur  ,  pécheresse. 

SINNING  , subst.  L'action  dépêcher.  Voyez 
TO   SiN. 

SINOPER  or  SiNOPLE  ,  subst.  (a  mine- 
rai. )  Sinople  i  sorte  de  craie  ou  de  minéral. 
Sinople  ,  (  green  ;  in  heraldry.  )  Sinople 
ou  vert  ;  en  termes  de  Blason. 

SINUOSITY,  subst.  (  turning  and  win- 
ding.  )  Sinuosité ,  plis  et  détours. 

SINÛOUS  ,  pr.  cTnjHz  ,  adj.  (  bending  in 
and  out.  )   Sinueux. 

SINUS  ,  subst.  (  a  gidph  ,  a  large  bay.  ) 
Golfe  ou  anse. 

5IP,  subst.  (  small  draught.  )  Petit  coup, 
en  buvant.  1  had  but  two  little  sips.  Je  n'ai 
hu  que  deux  petits  coups. 

TO  SIP  ,  pr.  toû  cïp  ,  verb.  neut.  (  to  drink 
but  a  littie  at  a  time.  )  Buvoter ,  boire 
peu   à   la  fols. 

SIPHON,  subst.  (a  pipe.)   Un  siphon. 

SIPPER  ,  subst.  (  one  that  sips.  )  Un  petit 
buveur ,  une  personne  qui  boit  peu  à  la 
fois, 

SIPPET,  subst.  (  a  small  pièce  of  bread.  ) 
Soupe  ;  petite  tranche  de  pain. 

SIPPING  ,  subst.  L'action  de  buvoter  ou 
de  boire  peu   à  la  fois. 

SIR ,  pr.  cèr  ,  subst.  (  a  title  given  to  the 
king.  )   Sire  ;  titre  d'honneur  affecté  aux 
rois.  Great  sir.   Grand  roi.   Sir  ,  (  a  title 
of  honour  given  to  any  gentleman.)  Mon- 
sieur. Save  you  ,  sir  ,  (a  familiar  way  of 
accosting  one.)  Dieu  vous  garde  t  monsieur. 
R,  Sir  ,   before   a  Christian    name  ,  is 
a  proper  title   for   a  knight  or  baronet. 
Sir  ,   devant  un  nom  de  baptême  ,  est  un 
titre  affecté  aux  chevaliers   Anglais. 
Sir  John  W.  Monsieur  U  chevaiur  W. 
A  sir-reverence.    De  la  mcde. 

SIRE  ,  subst.  {  father  in  poetry.  )  Père. 
Grand-sire.    Grandpere. 

SIREN  ,  subst.  (mermaid.)  l^ne  sirène. 
A  siren-song.  Une  chanson  de  sirène  ou 
charmante ,    un    doux  chant. 

SIRIUS  ,  subst.  (the  dog  star.  )  Sirius  ; 
terme  d'Astronomie. 

SIRRAH  :  Ce  mot  dans  la  bouche  d'un  père 

■  parlant  a  son  fis  ,  ou  d'un  maître  parlant 

■  à  son  valet  ,  est  une  espèce  d'interjection 
pour  appeler ,  qu'on  peut  rendre  par  : 
Gardon  ,  holà  garçon. 

Sirrah  ;    terme   de   mépris   ou   d'injure  , 

^ui  veut  dire  à  peu  près  :  Fripon  ,   belitre  , 

co-juin. 
SIROP  or  SlRVP  f  pr.   sairop  or  sa'ireup  , 

subsî.  (  juice  of  vegetables   boiled   with 

sugar,  )  Sirop.  Sinip-pot.  Chevrette. 
SIRUPV,    adj.    (  resembling  sirup.  )    Q^ui 

a  la  consistance  d'un  sirop. 
SISE.    Voyei  SizE  ,   Sice  et  Session. 
SîSKIN  , /T,  cïsk'n  ,  subst.  (  green-fmch  ; 

a  bird,  )  Verdict  j  oiseau  qni  a  le  plumage 

vert. 
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SISTER  ,  pr.  cïst'r  ,  subst,  (  a  woman 
horn  of  the  same  parent.  )  Une  saur. 
Sister-in-law  ,  (  the  sister  of  a  husband 
or  wife.  )  Belle-sœur.  *  The  nine  sisters  , 
(the  sacred  nine  ,  the  nine  Muses.  )  Les 
neuf  saurs  ,  les  doctes  saurs  ,  les  Muses, 

SISTERHOOD  ,  subst.  (  a  set  of  sisters  ; 
the  quality  of  a  sister.  )  Société  de  saurs  ; 
qualité  de  sàeur, 

SISTERLY  ,  pr.  cïst'rlï  ,  ai].  (  becoming 
a  sister.  )  De  saur. 

TO  SIT  ,  pr.  toû  cïr ,  verb.  ncut.  (  to  rest 
on  the  buttocks  ,  to  be  in  a  State  of  rest.) 
Etre  assis  ,  s'asseoir  ^  se  mettre,  He  sits 
by  me.  //  est  assis  auprès  de  moi.  To 
sit  2ttMQ,  S'asseoir  f  se  mettre  à  table. 
He  sits  him  down  and  says  not  a  word. 
//  s'assied  sans  dire  mot.  To  sit.  Se  tenir , 
être  ,  demeurer.  To  sit  fast  on  horseback. 
Se  tenir  bien  à  chcval.To  sit  long  at  table. 
Demeurer  ou  être  long-temps  à  table.  To 
sit  well  in  the  saddle  ,  to  sit  handsomely 
on  horseback  ,  or  to  sit  on  horse-back 
ue!i.  Etre  bien  placé  dans  la  selle  ,  être 
bien  à  cheval.  To  sit  in  the  sun.  Se  tenir 
au  soleil.  Which  way  does  the  wind  sit  ? 
Où  est  le  vent  ?  quel  vent  est-ce  qui  souffle  ? 
de  quel  côté  vient  le  vent  ?  A  hen  that 
sits,  that  sits  uppon  eggs  ,  {or  broods.  ) 
Une  poule  qui  couve  ,  ou  qui  couve  ses 
aufs.  To  sit ,  (to  be  assembled. )  S'assem- 
bler ,  tenir  séance  ,  ou  tenir  ses  séances. 
To  sit  waiting  for  one.  Attendre  quel- 
qu'un. To  sit  drinkin^.  Passer  le  temps 
à  boire.  To  sit  still ,  f  not  to  stir.  )  Ne 
bouger  pas  ,  demeurer  assis  ,  se  tenir  ou 
demeurer  en  repos.  To  sit  still  ,  (  to  be 
idle.  )  Etre  oisif ,  être  ou  croupir  dans 
l'oisiveté  ,  demeurer  les  bras  croisés  ou  à 
ne  rien  faire.  To  sit  sotting  in  a  place. 
S'accoquiner  ou  s'accagnarder  en  quelque 
endroit.  To  sit  at  work.  Travailler  assi- 
dûment ;  travailler  assis.  1  sit  at  work 
three  or  four  liours  together.  Je  travaille 
trois  ou  quatre  heures  de  suite  ou  "|*  d'ar- 
rache-pied.  *  The  désire  of  seeing  this 
work  performed  sits  so  much  on  my 
mind.  L'envie  de  voir  cet  ouvrage  exécuté 
me  tient,  si  fort  au  cœur.  To  sit  airing 
one*s  self  in  an  arbour.  Prendre  le  frais 
dans  un  cabinet  de  verdure.  To  sit  for 
one's  picture.    Se  faire  peindre, 

To  sit  CLOSE.  Se  serrer.  To  sit  close 
to  one's  work.  Travailler  assidûment , 
travailler  fort  et  ferme  ;  s'appliquer  ,  s'at- 
tacher à  son  ouvrage.  A  coat  that  sits 
close  to  the  body  ,  (  a  close  coat.)  Un 
habit  juste ,  un  justaucorps.  This  coat  does 
not  sit  close  enoiigh.  Ce  justaucorps  est 
trop  large  ou  trop  ample  pour  moi.  It  sits 
too  close.  //  «oir  trop  étroit.  *  ■(■  I  shall 
sit  as  clcse  to  you  as  your  shirt  to 
your  back.  Je  vous  tiendrai  de  prés  ,  je 
ne  vous  laisserai  peint  en  repos.  A  coat 
that  sits  well.  Un  justaucorps  bien  fait. 
That  does  not  sit  well.  Mal-fait. 
To  sit  UP  at  night ,  (  to  watch.  )  Veiller. 
To  sit  up  with  a  sick  body  ,  (  to  watch 
with  him.  )  Veiller  un  malade.  To  sit 
up  at  play.  Passer  la  nuit  au  jeu.  To 
sit  at  work.  Travailler  de  nuit.  To  sit 
up  in  one's  bed.  S'asseoir  dans  son  lit  , 
se  tenir  assis  dans  son  lit.  To  sit  up  , 
(  to  rise.  )  Se  lever ,  cesser  d'être  assis. 
*  To  sit  upon  thorns.  *  Marcher  sur  des 
épines  ;  être  contraint  ou  gêné.  Why  do 
you  or  d'ye  sit  upon  tliorns  ?   be  free 
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with  us.  Pourquoi  vous  contraignez-vous  ? 
vous  êtes  libre.  The  doctors  sat  upon  him. 
Les  médecins  consultèrent  sur  sa  maladie. 
To  sit  upon  one  or  upon  a  thincr  ,  to 
sit  as  a  judge.  Juger  quelqu'un  ou  quelque 
chose.  The  coroner  sat  upon  the  dead 
body.  Le  commissaire  a  visité  le  corps 
mort.  *  f  He  will  sit  upon  your  skirts. 
//  vous  fera  de  la  peine  ou  des  affaires  , 
il  vous  nuira  ,  il  vous  tourmentera  ,  il 
vous  fera  enrager  ,  il  vous  mènera  mal, 
il  vous  tombera  sur  le  corps  ou  sur  lit 
friperie. 

To  sit  DOWN ,  pr.  toû  cït  dïoun  ,  (  ta 
settle.  )  S'assoir.  Sit  you  down.  Asseye-^.- 
vous.  '*■  He  is  contented  to  sit  down  anrj 
rest  satislîed  with  it.  Il  veut  s'en  tenir  ow 
en  demeurer-là.To  sit  down  ,  (  to  sit  Aovn 
at  table.  )  Se  mettre  à  table.  To  sit  do«  a 
before  a  place  ,  (  to  lay  siège  to  it.  J 
Assiéger  une  place. 

TO  Sit  one  down  ,  verb.  act.  Asseoir 
quelqu'un, 

SiTE  ,  subst.  (  situation.  )  Situation  ,  as- 
siette ,   site. 

t  SITH  ,  conj.  {for  Since.  )  Sith  that. 
Puisque  ,    vu  que. 

SITHE  ,  subst.  (an  instrument  to  mov» 
with.  )  Une  faux,. 

SITTER  ,  subst.  (one  that  sits.)  Qui  est 
assis.  He  was  a  long  sitter.  //  demeuroit 
long-temps  assis  ,  il  était  sédentaire. 

SITTING  ,  pr.  cïttm  ,  subst.  L'action 
d'asseoir  ,  etc.  Voyez  TO  Sit.  Few  good 
pictures  hâve  been  finished  at  one  sit- 
ting.  Il  y  a  peu  de  bons  portraits  qui 
aient  été  fni;  la  première  fois  qu'on  ss 
fait  tirer.  Sitting  ,  (  session  of  an  assem- 
bly.  )  Séance ,  tenue  ,  session.  The  sitting 
of  the  parliament.  Séance  du  parlement. 
The  sitting  of  the  states.  La  séance  ou 
la  tenue  des  états.  The  sitting  of  a  council. 
La  session  d'un  concile.  Since  their  first 
sitting.  Depuis  leur  première  séance  ,  de- 
puis leur  ouverture.  The  sittings  of  the 
court  of  chancery.  Les  audiences  de  la 
cour  de  la  chancellerie.  A  sittin"  at 
table  or  at  play.  Séance  soit  à  t.ihls 
soit  au  jeu.  I  lost  twenty  crowns  in  two 
sittings.  J'ai  perdu  vingt  écus  dans  deux 
séances, 

Sitting  ,  adj.  To  do  one's  work  sitting. 
Travailler  assis,  A  sitting  place.  L^n  lieu 
commode  pour  s'asseoir. 

SITUATE  ,  pr.  cXiiuèt  ,  adj.  (seated.  ) 
Situé,  sis  :  ce  dernier  est  un  terme  de 
Palais. 

SITUATION  ,  pr.  oitiuëchiun  ,  sulst, 
(  seat.  )  Situation  ,  assiette.  The  situation 
of  a  town,  La  situation  ,  l'assiette  d'une 
ville.  The  situation  of  a  builcint».  L<i 
situation  d'un  bâtiment. 

S1\'1L  ,  adj.  A  Sivil  or  Sevil  orange. 
Orange  d'Espagne  ,  orange  de  Séville  tn 
Espagne  ;    une  orange  aigre. 

SIX  ,  pr.  sïks  ,  adj.  (  five  and  one.  )  Six, 
Six-hundred.  Six  cents.  *  At  six  and 
seven  ,  (  at  random  ,  without  any  or- 
der.  )  A  l'abandon  ,  en  désordre,  dans 
la  dernière  conj'usion.  "j"  To  Ic.Tvc  ail 
at  six  and  seven.  Laisser  tout  à  l'a- 
b.indon. 
SIXFOLD  ,  adj.  {  repeated  six  t.'roes.  ) 
Sextuple  ,  qui  est  six  fois  autant,  Sixfoîd, 
Six  fois   autant. 

SlXPt^CE  ,  subst.  (  a  coin.  )  D^mi- 
schelUng, 
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SIXSCORE  ,  adj.  (  oue  hundred  and 
twei'.ty.  )  Cent-vingt. 

SIXTEEN  ,  pr.  sïkstlne  ,  adj,  (  six  and 
ten.  )  Sei\i.  A  book^in-sixteen.  Un  livre 
ia-sci\c. 

SIXTH  ,  pr.  sïxB ,  aij,  (  nçxt  in  order  to 
five.  )   Sixième. 

SiXTH  ,  sutst.  (a  sixtli  part.)  Un  s!xi:me. 

SIXTEENTH  ,  pr.  sïkstinS  ,  adj.  (  next  in 
order  above  ûltcen.  )  Seixicmc. 

SIXTIETH  ,  pr.  sïxtt.e  ,  adj.  (  next  in 
order  to  the  fifty  nintli.  )  Soix.tnticmi. 

SIXTHLY  ,  pr.  b'ïxSli ,  ,idy.  (  in  the  sixth 
place.  )  Sixièmement  ,   en  sixième  lieu. 

SIXTY  ,  pr.  bïjiti  ,  adj.  (  ten  six  times 
repeated.  )  Soixante. 

SIZE  ,  pr.  sa-.ze  ,  ^uhst.  (  proportion  , 
bi'ness  ,  length  ,  etc.  )  Grandeur ,  tailk  , 
grosseur ,  volume  ,  longueur.  My  sliocs 
irnist  be  of  this  size.  //  faut  que  mes 
souliers  soient  de  cette  grandeur.  Thèse 
are  of  too  large  a  size.  Ceux-ci  sont 
Xiop  grands.  A  miJdle  size  nian.  Un 
fiû.itme  de  médiocre  lailU.  An  arm  of  a 
fine  size.  Un  bras  d'une  belle  grosseur. 
The  size  of  paper.  Volume  eu  longueur 
de  papi:r.  The  size  of  coin.  Volume  de 
pionnoie.  What  size  are  his  shoes  of? 
ji  combien  dépeints  se  chaussc-t-il?  Size, 
(  a  shoemaker's  measure.  )  Compas  de 
cordonnier,  A  leg  of  a  size  ,  (  an  ill-sbaped 
leg.  )  Une  jambe  tout  d'une  venue.  Size  , 
(a  sort  of  paste  used  by  shoemakers.  ) 
Colle  dont  se  servent  les  cordonniers. 
Size  ,  (  a  fnnhine-Morth  of  bre.id  ,  etc. 
noted  with  an  S  in  the  butter-book  at 
Cambridj-e.  )  Liard  de  pain  ,  etc.  dans 
les  collèges  de  Cambridge.  Size  ,  (  gluish- 
stiifi  that  cornes  from  leather  before  it 
îs  tanned.  )  Colle. 

TO  SIZE ,  pr.  toii  saize  ,  verh.  act.  (  tu 
measure  pots  ,  vesseU  ,  etc.  )  Mesurer. 
To  size  the  blanks  or  pièces  for  coining. 
ajuster  les  fiuns  ;  en  termes  de  Monnaie. 
To  size  ,  (  as  taylors  do  seams.  )  Bougicr  ; 
terme  de  Tailleur.  To  size  a  wail  ,  (  to 
wash  it  first  ,  in  order  to  «  hiten  it.  ) 
Laver  une  muraille  pour  la  blanchir.  To 
size  ,  (  in  Cambridge  ,  the  same  as  to 
battel  il)  Oxford.  )  Marquer  ce  qu'un  éco- 
lier prend  pour  s.t  dépense  de  bouche  , 
comme  pain  ,  bière  ,  hs^irre  ,  etc. 

SizED  ,  adj.  Mesuré  ,c:c.  Voyez  TO  Sue. 

SIZEABLE  ,  adj.  (  of  a  good  size.  )  D'une 
bonne  grandeur  ,  <iiJJ^  grand ,  lien  pro- 
portionné, 

SIZER  ,  subst.  (  the  same  in  Cambridge 
as  servitor  in  Oxford.  )  On  non:7ne  sizer 
à  Cambridge  ceux  qu'on  appelle  servitor  à 
Oxford.  Vo\ez  SzRVirOR. 

SIZIEiME  ,  pr.  cïiim  ,  subst.  (  a  séquence 
of  six  cardî  ;  ^ir  picket.  )  Une  sixième  ; 
au  jeu   de  Piquet. 

51ZING  ,  pr.  Siiiin  ,  suhst.  (from  to  Size.) 
L'action  de  bou-icr  ,  etc.  Voyez  TO  SiZE. 

SIZY  ,  adj.  (  gluish.  )  Glu.int. 

SKAIN  ,  pr.  skéne  ,  sulst.  (  a  knot  of 
thread  or  siîk  wound  and  dov.blcd.  )  Un 
êcheveau  de  fil  ou  de  soie  ,  e:c, 

îlCEET  ,  ■tul'H,  i  a  scoop  to  throw  water 
about  the  deck  and  sides  of  a  shio.  ) 
Escop  ,  grand  cscop  ,  ou  escop  à  vaisseau. 

5KEG  ,  subst.  (  a  kind  of  »  ild  plum.  ) 
Prune  sauvage. 

SKELETON  ,  pr.  ikel't'n  ,  suhst.  (  the 
dry  carcass  of  a  man  or  wgn^ian,  )  Un 
smit/tfle. 
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SKEP  ,  subst,  (  a  vessel  to  put  corn  in.  ) 
7^  aisseau  où   l'on  conserve  le  blé, 

SKETCH  ,  pr,  sketch  ,  subst,  (  chalking, 
first  draught  of  a  picture.  )  Esquisse  , 
crayon, 

TO  SKETCH  ,  pr.  toû  sketch  ,  verb.  act, 
(  to  chalk  ,  to  design.  )  Esquisser , 
crayonner  >   dessiner, 

SKETTLES  ,  subst.  pi.  (small  lûne-pins  to 
play  with.  )    Quilles. 

SKEW  ,  etc.  Voyei  Skue  ,  etc. 

SKEWER",  pr.  skioû'r  ,  subst.  (  slender 
pin  of  wood  or  non  to  keep  méat  in 
form.  )    Une   brochette, 

7  0  SKEWER  up  méat  ,  verb,  act.  (  to 
fasten  it  with  skewers.  )  Trousser  la 
viande.  *  It  is  or  'tis  dangerous  skewe- 
ring  upon  the  errots  of  the  âge  we  live 
in.  //  est  dangereux  de  réfléchir  sur  les 
lices  de  nos   contcmpo-ains. 

SKEYN  ,  subst.  (  an  Irish  skeyn  ;  a  short 
sw  ord.  )  Sorte   tic  petite  épée. 

SK1D5  or  Skelds  ,  subst.  pi,  (  long  com- 
passing  pièces  of  timber  suited  to  the 
ciirvature  of  a  ship's  sidc.  )  Défenses  j 
pièces  de  construction  dans  les  vaisseaux, 

SKJFE,  subst.  (a  ship-boat.  )  Un  esquif, 
un  petit  bateau  ,   une  chaloupe, 

SXILFUL  ,  pr.  skïlfoul,  adj.  (  knowing  , 
experienced.  )  Expert ,  adroit  ,  habite  , 
savant,  entendu  ,  expérimenté  ,  versé, 
qui  s'entend  en  quelque  chose, 

SKILFULLY  ,  pr.  skïlfcz/lï  ,  adv,  (  dex- 
tero'Jily.  )  Savamment  ,  habilement  ,  en 
hûbile   homme  ,  adroitement, 

SKILFULNESS  ,  subst.  (  dexterity  ,  abi- 
lity.  )  Habileté,  adresse. 

SKlLL  ,  pr.  skïl  ,  subit,  (  knowledge  , 
expérience.)  Science,  savoir  ,  habilité , 
adresse  ,  expérience  ,  capacité  ,  savoir- 
faire,  Now  it  is  time  for  you  to  shew 
your  skill.  C'est  maintenant  que  vous 
devei  faire  paroitre  votre  adresse  ou  ce 
que  vous  savc'^  faire,  To  hâve  skill  in 
any  thing.  Entendre  quelque  chose  ou 
s'entendre  en  quelque  chose  ,  être  entendu 
à  quelque  chose  ou  en  quelque  chose.  He 
has  skilI  in  greek.  il  entend  le  gr:c. 
I  hâve  no  skill  in  horses.  Je  ne  m'entends 
pas  en  chevaux.  He  has  great  skill  in 
the  matheraatics.  //  est  entendu  ou  sa^ 
vant  dans  les  mathématiques.  His  skill 
is  alike  in  both.  //  entend  l'un  aussi  bien 
que  l'autre,  To  try  one's  skill  ,  to  give 
a  trial  of  one's  slàll.  Faire  voir  ce  que 
l'on  sait  faire  ,  en  donner  des  preuves. 
The  two  gênerais  had  a  mind  to  hâve 
a  trial  of  skill  betiicen  them.  Les  deux 
généraux  avaient  en.ie  de  s'éprouver  l'un 
contre  l'autre.  1  know  wherein  lies  his 
skiil.  Je  sais  ou  je  connais  son  fort. 

SKILLED.    Voyei  Skilful. 

SK.ILLET  ,  pr.  skîUt  ,  subst.  (  a  small 
kettle.  )    Poêlon. 

TO  SKIAI  ,  pr.  toû  skïm  ,  verb.  act.  (  to 
scum.  )  Ecumer  ,  6t:r  l'écume.  *  To  skim 
a  thing  over  ,  (  to  pass  it  over  slightly.) 
Effleurer  une  matLre ,  la  pifsser  légère- 
ment yae  l'approfondir  pas  ,  ne  s'y  arrêter 
pas. 

Skimmep  ,  pr.   skïni'd,  adj.  Ecume. 

SKIMMER ,  pr.  skïm'r  ,  subsr.  (  a  shallow 
vessel  to  take  off  the  scum  of  any  thing.) 
Une  écumoire. 

SKIN  ,  pr.  skïn  or  squïn  ,  subst.  (  the  ra- 
turai covering  of  the  tlcsh.  )  Peau  ,  cuir. 
ft.  inaij's  çr  wçman's  skin.  La  peau  d'un 
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hommi  ou  d'une  femme.  The  sitîn  of 
beasts  ,  fishes  ,  etc.  La  peau  des  animaux, 
The  skin  of  some  fruits ,  etc.  La  peau 
de  certains  fruits.  ''  He  came  off  vith  a 
whole  skin  ,  (  unhurt.  )  Il  se  lirJ  d'affaires 
bagues  sauves.  *  He  is  afraid  of  his  skin  , 
(  he  .'oes  not  like  to  fight.)  //  a  peur  de  sa 
peau  ,  il  craint  les  coups.  *  1  would  not 
be  in  his  skin  ,  (  his  place.)  Je  ne  vou^ 
drois  pas  être  dans  sa  peau  ovi  À  sa  place, 
Hc  is  ncthing  but  skin  and  bone ,  (he 
is  very  lean.)  Les  os  lui  percent  la  peau  , 
il  a  la  peau  collée  sur  les  os  ,  il  n  'a  que  Ix 
peau  et  Us  os.  The  upper  or  outward 
skin  of  a  man  or  woman.  Surptau  ,  épi' 
derme,  The  woody  skin  qsartering  the 
kernel  of  a  walnut.  Le  \este  d'une  noix, 

TO  SKIN  ,  pr,  toû  skïn  ,  verb.  act,  (  to 
take  off  the  skin.  )  Eioreher ,  ôtcr  le  cuir 
ou  la  peau.  To  skin  an  ox  ,  a  calf  or  a 
rabbet.  Ecorcher  un  iauf ,  un  veau  ou 
un  lapin,  *  t  He  would  skin  a  flint. 
//  trouverait  à   tondre  sur  un  auf, 

TO  Skin  orTO  Skin  ovER.pr.  toû  skïn, 
vtrb,  neut,  (  to  gather  skin  ,  to  heal  as 
a  wovind.  )  Se  fermer  ;  parlant  d'une  plaie, 

SKINK  ,  subst.  (  a  kind  of  strong  Scotch 
pottage.  )  Sorte  de  fort  bon  potage  à 
l'Ecossaise.  A  skink ,  (  a  four  footed 
reptile.  )  Scinque  ,  sorte  de  le\ard  j  espèce 
de   crocodile  terrestre, 

t  TO  SKINK  ,  verb,  neut,  (  to  fill  dtink.) 
Verser  à  boire,  JH 

t  SRINKER  ,  subst.  (  one  that  pours  ont         .9 
drink.  )  Echanson  ,  celui  qui  vers:  à  boire, 

SKINNED  ,  pr,  skïnn'd  ,  adj.  (  from  to 
Skin,  J  Fermé,  pelé.  Voyez  TO  Skin. 
'ihitk-skinned,  (  that  basa  thick  skin.) 
Oui  a  la  peau  épaisse  ou  grossière, 

SKINNER  ,  pr,  skïn'r  ,  subst,  (  a  dealer 
in  skins.  )  O'n  pelletier.  The  skinner't 
trade.  La  pelleterie, 

SKINNY,  adj.  (  «-anting  flesh.  )  Maigre, 
décharné  ,  oui.  n'a  que  la  peau. 

SKil'  ,  subst-.  (  a  quick  bound  ,  a  light 
leap.  )  Saut.  To  give  a  skip.  Faire  un 
saut.  '  "t"  That  is  not  worth  three  skips 
of  a  louse  ,  (  it  is  good  for  nothing.  ) 
Cela  ne  vaut  pas  les  quatre  fers  d'un  chun, 
Skip-frog,  (  a  sort  of  play,  amongst  boys.) 
La  poste  ;  sorte  de  jeu  parmi  la  jeunesse, 
A  skip-jack  ,  (  pitiful  intruder.  )  Un  sot 
qui  se  fauTc  par-tout,  un  fâcheux.  ^  A 
skip  or  skip  -  kennel  ,  (  a  nick-name  for 
afûot-bcy.)  Un  trattin,  un  galopin  ,  un 
laquais. 

TO  SKIP  ,  verb.  neut,  (  to  bound  lightly.) 
Sauter  ,  sautiller. 
To  skip   BACK.   Sauter  en  arriert. 
To  skip    0^'ER.    Sauter  par   dessus, 
franchir. 

TO  Skip  or  TO  Skip  over  in  reading,  «rf, 
act.  Sauter  en  lisant ,  passer  par-dessus 
quelque  chose  sans  la  lire, 

Skipped  OVER  ,  adj,   Oue  l'on  a  saute'. 

SKIPPER  ,  subst.  (  one  that  skips.  )  Sau- 
leur  ,  sauteuse.  A  skipper  (  naster  )  of 
a  Dutch  ship.  Le  maître  d'un  navire 
Hollandais.  A  skipper  ,  (  common  sea» 
man.  )  Un  matelot. 

SKIPPING  ,  subst.  L'action  de  sauter,  etc. 
Voyez  TO  Skip. 

SKIRMISH  ,  pr.  skérmich  ,  suist.  (  a 
small  engagement  with  the  enemy.  ) 
Escarmouche. 

TO  SKIRMISH  ,  pr.  toû  skérmich  ,  verb, 

neut,  'A  tg  fight  loosely.  )  Escarmcucher, 
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SKlRMIiKER  ,  pr.  s!;érr,'ich'r ,  suisi.  {  one  ' 
that  skjrrriisheî.  )   Escarinoticheur. 

SÙ?xM\Sm'tiQ  ,  subst.  (f.jiuingin  small 
parties.  )  Escarmouche  ou  l*acùun  d^scar- 
mouchtr, 

SKIRRET  ,  subst.  {  a  sort  of  root.  )  Cher- 
vis  ;   sorte  de  racine. 

5KÏRT  ,^r.  skèft ,  subst.  (edge  or  extrcmi- 
ties  ,  border.  )  3ord  ,  pan.  The  skirts  uf  .i 
garment.  Les  bords  d^un  vêlement.  The 
skiit  of  a  go\rn.  Pan  de  robe.  The  skirts 
of  a  doublet.  Les  basques  d'un  pourpoint. 
The  skirts  of  a  forest.  Le  bord  d'un  bois. 
The  skirts  of  a  country.  L.s  frontières 
ou  confins  d'un  p.iys.  *  To  sit  »pon 
one's  skirts.    Voye\  TO  Sir. 

TO  SICIRT,  verb.  act.  (to  border.)  Border. 

SiClTTiSH  ,  pr.  skïttich  ,  adiccr.  (  jadish  , 
resty ,  as  a  horse.  )  Ecouteux  ,  rétif, 
ombrageux ,  qui  saute  au  lieu  d\:!Ur  en 
avant,  qui  ne  patt  vas  delà  ^ain  fran- 
chement ;  en  parlant  d'un  cheval.  «  5kit- 
fish  ,  (  hiimoursome  ,  ruggsd.)  Fantas- 
tjui  ,  capricieux  ,  scabreux  ,  bourru. 

SKITTISHLY  ,  adf.  (  uncertainly  ,  «'an- 
tonly.  )  Paj'  sauts  et  par  bonds  ,  par  bou- 
tades. 

SKITTISHNESS,  subst.  (  of  a  horse.  ) 
Qualité  d'un  cheval  ecouteux.  Voyez  Ski  T- 
TiSH.  Skittishness ,  (  capricious  humour.) 
Humeur  fantasque  ,  capricieuse  ou  iné- 
gale. 

iKUE  or  rathcr  AsK.UE  ,  adv.  (  obliquely  , 
sidelong.  )  De  travers  ,  de  guinguvis.  To 
look  skue  upon  one  ,  (•  to  look  upon 
him  with  an  evil  eye.  )  Regarder  quel- 
^'un  de  travers  ,  le  regarder  de  marnais 

ml. 

TO  SKUE,  verb.  neut.  (to  walk  skuing.  ) 
Marcher  tout   de  guingois, 

SKUING.  r«>e<T0SKUE. 

SKULL  ,  subst.  (  bone  of  tlie  head.  ) 
Crâne. 

TO  SKULK  ,  verb.  neut.  (  to  hlde  to  lurk 
în  fear  or  malice.  )  Se  cacher. 

SKY  ,  pr.  skai ,  subst.  (  the  région  which 
lurrounds  the  earth.  )  Firmament  ,  le  ciel 
0Ù  sont  les  étoiles.  The  vaulted  sky.  La 
yoûte  du  ciel ,  la  voûte  apurée  ou  céleste. 
Sky  or  sky-colour.  A^ur;  bleu  céleste.  Sky- 
lark.   Voy^i  Lark. 

Skylight,  pr.  squailaït.  Abat-jour.   Sky- 
rocket.  Fusée  volante. 

SKYEY  ,  adj.  [  ethereal.  )  Ethéré:  ,  du  fr- 
mament. 

SLAB  ,  pr.  slèp  ,  subst.  (  puddle.)  Gâchis  , 
margjuillis.  Slab  ,  (  the  utmost  board 
sawn  ofF  a  pièce  of  timber.  )  Dosse. 
Slab-line.  Carguc-à-vue.  Slab*-timber.  Faux 
gabarit  ou  fausse  alonge  mise  pour  un 
temps  pour  soutenir  les  lisses  dans  un  en- 
droit où  les  coi'plcs  ne  sont  pas  encore 
montés. 

TO  SX.ABBER  ,  Slvuber  or  Slaver  , 
verb.  act.  (  to  spiîl  .  to  shed.  )  Salir  avec 
de  l'eau  saie  ,  etc.  salir  ou  faire  un 
gâchis.  To  slabber  one's  clothes  ,  to 
slabbsr  one's  self.  Salir  ses  habits  , 
y  répandre  de  l'eau  sale.  To  slabber 
a  room.  Salir  une  chambre  ;  y  faire  un 
gâchis. 

TO  Slabder,  ve-b.  neut.  (  to  drivel.  )  Ba- 
ver ,  jeter  de  la  bave,  f  Slabber-chops. 
Un  bavcur  ,  une  baveuse. 

Slabbered  ,  adj.  Sali,  etc.  The  room  is 
ail  sl.ibbered  over.  Il  y  a  un  grand  gâchis 
dans  la  chamb:i, 
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SLABBERER  ,  subst.  (  one  that  slabbers.  ) 

Un  baveux  ,  une  baveuse. 
SLABBERING  ,  subst.  L'action   de  salir , 
etc.  Voyez  to  Slabber.  To  make  a  slab- 
bering.  Faire  un  gâehis. 
Slabbering  ,  adj,  A  slabbering  man.  Vn 
baveux.   A    slabbering   woman.    Une  ba- 
veuse. A  slabbering-bib.  Une  bavette. 
SLABBINESS  ,  subst.  (  Ois  being  slabby.  ) 
Etat  d:  ce  qui  est  gâcheux. 
SLABBY ,  pr.  slâbï  ,   adj.  (  plashy  ,  full  of 
dirt.  )  Gâ.heux,  sale.  A  slabby  way.  Un 
chemin  gâcheux.  Slabby  weather.  Un  temps 
sale. 
SLACK,  adj.  (  loose  ,  unbent. )  Lâche,  qui 
n'est  pas  tendu.  A  slack  rope.  Cordage  lâ- 
che ,  mou  ,  peu  tendu.  A  slack  sail.    Voile 
qui  n'est  pas  pleine  ou  qui  ne  porte  pas. 
Slack  U'ater.  Morte  eau  ;  intervalle  entre 
le  flux  et  le   reflux  ou  cn'.re  le  reflux  et  le 
flux  ,  pendant  lequel  temps  l'eau  n'a  aucun 
mouvement. 

*  Slack,  (  slow  ,  careless.  )  Lâche  ,  né- 
gligent, nonchalant ,  lent  ,  mou  ,jroid  ,  qui 
jait  les  choses  avec  négligence,  Slack  in 
payment.  Qui  paye  bien  lentemcnt.To  gtow 
slack.  y^yci  TO  Slacken. 
TO  SLACK  ,  pr.  toû  sièk  ,  verb.  neut.  (  to 
abate.)  Se  relâcher ,  se  ralentir  ,  diminuer. 
His  fever  slakes.  Sa  ficvre  se  retâche ,  se 
ralentit  ou  se  diminue, 
TO  Slack  ,  verb.  act.  (  to  loosen  ,  to  un- 
hend.  )  Relâcher  ou  tâcher.  To  slack  ,  (  to 
retard.  )  Ralentir ,  retarder.  Slack  (  lose  ) 
no  time.  Ne  perde^  point  de  temps,  We 
slacked  our  design  nerer  the  more  for 
that.  Nous  ne  flmes  pas  moins  de  diligence 
pour  cela.  To  slack  one's  speed.  N'aller 
pas  si  vite  ,  se  ralentir.  To  slack  one's 
hand  ,  (  in  point  of  work.  )  Se  relâcher  , 
tavailler  moins  ,  travailler  avec  moins 
d'application.  To  slack  one's  hand  ,  (  in 
point  of  liberality.  )  Etre  moins  libéral , 
donner  moins  libéralement  qu'on  ne  fai- 
sait. To  slack  (  to  kill  )  lime.  Etein- 
dre ,  amortir,  délayer  ou  détremper  de 
la  chaux. 
TO  SLACKEN  ,  pr.  X.OÛ  slèk'n,  verb.  act. 
(  to  loosen  ,  to  unbend.  )  Relâcher  ou  lâ- 
cher ;  nïollir.  To  slacken  ,  (  to  abate  ,  to 
XQt^tà.  )  Ralentir ,  rendre  moins  ardert, 
retarder.  To  slacken  one's  hand.  Voye\^TO 
Slack. 
TO  Slackek  ,  verb,  neut.   Se  ralentir,  se 

relâcher ,  mollir. 
Slackened  ,  pr,  sièk'n'd  ,  adj.  Relâché, 

ralenti  ,  etc. 
SLACKENING  ,  sulst.  L'action  de  ralen. 
tir ,  etc.  Voyez  TO  Slacken. 
SLACKLY  ,  adv.  (  negligently  ,   remiss 
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iiîng  air  t^e  tricks  at  cards.)  Vole  ^   au 
)€u  â.s  cartes. 
SLANOER,  pr.   slènd'r,  suhst.   (  backbi- 

ting.  )  Mcdisance .,  caijtnniz, 
TO  SLANDiiR,  p.  toû  slèiicrr  ,  xQrh.  act, 
(  tû  bac'cbite  one.  )  Médire  ,  parlermal  de 
(jue.'qu^un  ,  U  calomnie-, 
Si^ANDERER.  pr.  %\tvA'v£UT  ,  suhst.    Um 
médisant  ,  une  mcdisanît  ;   un   calomnia- 
tew  ,  tîc. 
SLANDERING,  suhst.  Médisance  oii/',k-- 
tion  de  médire  ,  etc.  Voyez  to  Slander. 
SlandERING  .  adj.  Médisant, 
5LANDEROUS  ,   pr.    slèncl'reKZ  ,  adjcce, 
(  slandering.  )    Médisant  ,    adonné  à  la. 
médisance,  A  slanderous    (  envenomed  ) 
tongue.  Une  méchante  /a/r^ue.  Slanderous, 
(  fnisely  abusive.  )  Calomnieux  ,  faux, 
SLANDEROUSLY,  pr.  ÛQn^'xiuzW ,  adv^ 
(^  with  caiumny.  )   Calomniaiscment ,   ou- 
trjgcus^mcKt  y  d''une    manière   injurieuse  , 
avec  médisance,  Kis  tongue  runs  slandt- 
rously.   Sa  langue  est  en  train  de  médi>'e, 
SLANK  ,   adj.  Voyez  Slim. 
Slank,  suhst,  (  a  sea-weed.  )  Herbe  ma- 
rine que  quelques-uns  appellent  Algue  ,  ec 
d^ autres  Mousse  de  mer, 
SLANT  or  Slanting  ,  adj,  (  running  si- 
delong. )    De  travers  f    de   côté  ,,  oblique* 
A  slanting  blow.   Un  coup  de  travers.  To 
give    a  sianting    blow.    frapper   de  tra~ 
vers. 
SLANTLY  or   Slantwise  ,   adv.  (  obli- 
quely. )    Obliquement  ,  de  travers  ,   indi'- 
rcctement, 
SLAP  ,   pr.  slèp  ,  suhst.  (  stroke,    blow.  ) 
Coup,  To  give  one  a  s!ap.  Donner  un  couy 
à  quelqu'un^  le  frapper.  A  slap  on  the  chops 
or  a  slap  over  the  face.  Un  soufflet  ou  une 
mornifie.  Slap  ,    (  slop  ,  being  said   of  a. 
drink  or  potion.  )  Un  lavage.  *  He  takes 
too  many  sbps  ,  (  too  much  physic.  )  // 
se  drogue  trop  ,  il  prend  trop  de  médecines,. 
A  slap  or  slap  in  a  room.    Un  gâchis  ^  urt 
mar^oui/lis.  A   slap-sauce  ,    (  lick-dish.) 
Un  leche'pLit ,  un  croque-lardon, 
Slap-dash  ,  adv.  (  cleverly  ,  on  the  sud- 
den.  )    yi^c  ,  d*ahord  ,  tout  d*un  coup, 
TO  SLAP  ,  pr.  toQ   slèp  ,   verh.    act,    {  t<3 
strike.  )  Frapper.  He  slapt  me  first.  //  m^a 
frappé  le  premier.   To  slap  one   over  the 
face.    Donner  un  soufflet  à  quel  qu'un.  T<:> 
sîap  a  room.  Foire  un  lavage  ou  un  gâchis 
dans  une  chambre. 

To  slap  UP ,  pr.  toû  slèp  Ôp  ,  (  to  swal- 
low.  )  Avaler  ,  gober. 
Slapped,   adj.  Frappé^   ctc, 
SLAPl'ING  ,  subst.  L^action   de  frapper, 
etc.  Voyez  to  Slap.  Slapping  of  rooms- 
Gâchis  ou  lavage. 


ly.  )    Lâchement ,    mollement  ,  lentement  ^  \  SÏ.APPY,  adj.  {  slabby.  )  Gâcheux, 
froidement  ^    négligemment  ^    ncnc^alam- \SV.\$H ,  pr.   slèch  ,   subst.  {  oî  a   whîp.  ) 


ment  ,  avec  peu  de  vigueur, 
SLACKNESS  ,  jt/i-j/.  (looseness,  rcmiss- 

ness.  )   Lâcheté  ,    lenteur  ,  jroidtur  ,    né- 

g/isence  ,  manque  de  vigueur  >  mollesse, 
SLÂIN  ,  adjccc.    (  from  to   Slay.  )  Tué  , 

tuée, 
TO  SLAKE  ,   verb.  act.  (  to  dilute.  )    Dé-  '■  to  SLASH  ,  pr.  toû  slèch  ,  verb,  act.  (  t» 

layer  ,  détremper.  To  slake  (  to  quench  )  [    wbip.  )    Fouetter  ,    donner  des  cow^s  de 

one's  thirst.  Etancher ,  éteindre  ou  appai-'   jouet,  To  slash  ,  (tocnt.  )  Taillader^  ha- 

ser  sa   soif,,   se  desaltérer.     *   To    slake,    lafrer .,  faire  une.  taillade  ^  une  balafre  o^à. 

one's    desires.    Modérer   ou    ralentir  ses)    estafilade, 

désirs.  Slashed  ,  pr.  slècht ,  adj.  Tailladé ,  etc. 


Un  Coup  de  fouet.  Slash  ,  (  eut.)  Estafi- 
lade y  taillade,,  coupure  ,  balafr^.To  give 
one  a  great  slash.  Faire  une  grande  esta- 
filade ^  taillade  ou  balafre  à  quelqu'un  , 
le  taillader.  A  slceve  eut  Into  several  sla- 
shes.  Une  manche  à  plusieurs  taillades. 


SLAKÎNG  ,  suhst.  L'action  de  détremper  y 
L-rc.  Voyez  to  Slake. 


SLASHING  ,   subst.  L'action  de  fouetter  ^ 
de  balafrer.  Voyez  TO  Slasm. 


SLAiM  ,  pti  chlçm  ,  subsi,  (  vole ,  the  win-   SLÂTCH  ,  suhsp,  (  a  sea-term.  )  IntervaU^ 

Dddd 


57§     SLA  SLÈ 

ou  durée  d'une  brise  ou  d'un  vent  pjssager 
tt  variable.  A  slatch  of  fair  weather.  Un 
moment  de  beau  temps. 

SLATE ,  subit.  (  a  sort  of  stone.  )  Ar- 
doise. 

TO  SLATE  ,  verb.  act.  (  to  cover  with 
slate.  )  Cottirir  d'ardoise. 

Slatfd  ,  adj.  Couvert  d'ardoise. 

SLATER  ,  pr.  slët'r  ,  subst.  (  one  who 
covers  lieuses  with  slate.)  Couvreur  en 
crduise. 

SLATING,  subst.  L'action  découvrir  d'ar- 
dvise. 

10  SLATTER  ,  ycrh.  neut.  (  to  mind  no- 
thing  ,  to  leave  ail  at  rancJom.)  Etre  ué- 
giigentj  ne  prendre  aucun  soin  ,  laisser  tout 
en  désordre  ou  à  l'abandon. 

SLATTERN  ,  subst.  (  a  sîattering  wo- 
iran.  )  Une  négligente  ,  une  maussade  , 
itnef<mme  mal-propre  et  qui  laisse  to^it  en 
désordre. 

SLAVE  ,  pr.  slëv  ,  subst.  (  a  bond  man  or 
ivoman.  )  Un  ou  une  esclave.  To  make  a 
slave  of  one.  Traiter  quelqu'un  en  esclave. 
♦  To  be  a  slave  to  one's  passions  ,  (  to  be 
conquered  by  îhem.  )  *  Etre  esclave  de  ses 
fassions, 

TO  SLAVE,  verb,  neut.  (  to  Joli  and  moil 
like  a  slave.  )  Prendre  de  la  peine ,  tra- 
vailler comme  un  esclave. 

SLA  VER  ,   subst.  (  drivel.)  Bave. 

To  SI- AVER  ,  verb.  neut.  ( to  slabber.to 
drive'.)  Baver, 

SLAVERY  ,pr.  slëv'rï,  subst.  (bondage.  ) 
Esclavage  ,  servitude.  *  Slavery  ,  (  great 
dépendance.)  Esclavage ,  assujettissement^ 
prande  dépendance. 

5LAUGHTER  ,  pr,  slât'r ,  subst.  (  massa- 
cre ,  destruction  by  the  sword.  )  Carnage  , 
tuerie,  boucherie  ,  massacre.  NLnn-slaugh- 
ter.  Voye\  sous  Man.  A  slaughtrman , 
(butcher.)  Un  boucher.  Aslaiightertouse. 
l^ne  tuerie  ou  un  échaudoir, 

TO  SLAUGHTER,  pr,  toû  slât'r,  verb. 
«et.  (  to  kill  with  the  sword.  )  Tuer, 
massacrer. 

Slaughtered  ,  ;jr.  slât'r'd,  adject.Tué , 
massacré. 

SLAVING,  subst.  {from  to  Slave.  )  Peine, 
travail.  Voyez  TO  Slave. 

SLAVISH,  adject.  (  setvile  ,  becoming  a 
slave.  )  D'esciave.  A  slavish  life.  Une  vie 
d'esclave.  In  a  slnvish  condition.  D<t71s 
un  état  d'esclavage  ,  dans  l'esclavage.  A 
slavish  emplovment.  Un  emploi  assujettis- 
sant. 

5LAVISHLY ,  adv.  (  servilely  ,  meanly.  ) 
En  esclave. 

SLAVISHNESS  ,  subst.  (  servility.  )  Es- 
clavage ,    assujettissement  ,  sujétion.    / 

SLAY  ,  subst.  (  an  instrJment  of  a  wea- 
ver's  looni  ,  having  teeth  like  a  conib.) 
*  Peigne  de  tisserand, 

TO  SLAY  ,  verb.  act.  (  to  kilI.)  Tuer, 

SLAYER  ,  sub.:t,  (  a  nmrderer.)  Un  me:ir- 
irier,  A  man-slay;r.  Un  meurtrier  ,  un  ho- 
micide. 

SLAY'ING  ,  subst,  L'.idion  de  tu:r  ou  de 
massacrer, 

SLEAVED  ,  adject.  (  wrought  ,  fit  for 
use.  )  Travaillé.  Sleaved  silk.  Soie  tra- 
vaillée. 

SLEAZY  ,  adj.  (  thin.  )  Clair  ,  mal  tra- 
vaillé. A  sleazy  stufF.  Etoffe  claire  ,  mal- 
travail'é:. 

SLED  oj  Slepge  ,  subst.  (a  carrîage  dr.Twn 
vithout  %vheds.  )  Un  traîneau  j  sorti  de 
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voiture.  Smith's  sledge.  Un  marteau  d'en- 
clume. 

TO  SLEE  ,  verb,  neut.  (  a  sea-term.  )  The 
ship  slees.  Le  vaisseau  roule. 

SLEEK  ,  adj.  (smooth.  )  Lissé ,  poli ,  uni. 
A  sleek  stone.  Lissoire. 

TO  SLEEK,  verb.  act.  (  to  smooth.  )  Lis- 
ser ,  polir,  unir,  *  "f  The  good  o'd  «o- 
man  sleeks  over  ber  skin.  La  bonne  vieille 
se  requinque, 

Sleeked  ,    adj.  Lissé,  poli,   uni, 

SLEEKLVG  ,  pr.  slikin  ,  subst.  L'action  de 
lisser,  etc. 

SLEEP,  fr.slip,  subst.  (slumber,  repose, 
suspension  of  mental  powers.  )  Somme  , 
sommeil ,  repos.  To  awake  one  eut  of  his 
sleep.  Troubler  le  sommeil  ou  /.;  repos  de 
quelqu'un  ,  l'éveiller.  To  be  in  a  Sound  or 
dead  sleep  ,  to  fetch  a  good  sleep.  Etre 
d,tns  un  profond  sommeil  i  dormir  d'un  bon 
somme.  1  hâve  not  or  1  han't  got  a  wink 
of  sleep.  Je  n'ai  pas  dormi  une  minute.  To 
sleep  a  dog's-sleep.  Faire  semblant  de  dor- 
mir.  In  his  sleep.  En  dormant ,  comme  il 
dormait. 

TO  SLEEP  ,  pr.  toû  slîp  ,  verb.  neut.  (  to 
take  rest  by  suspension  of  mental  po- 
wers. )  Dormir  ,  reposer.  To  sleep  in  a 
w'hole  skin  ,  to  sleep  on  both  ears.  Dor- 
mir en  asswance ,  dormir  sans  crainte. 
P.  He  sieeps  like  a  pig.  P.  //  dort  comme 
un  sabot.  To  sleep  very  late.  Dormir  bien 
tard  ,  dormir  bien  avant  dans  le  jour, 
*  "l"  dormir  la  grasse  ma.inée. 

TO  Sleep  AWAY  ,  verb.  act.  To  s'eep 
one's  head-ach  away.  Fiire passer  sort  mal 
de  tcte  en  dormant.  To  sleep  the  fumes  of 
wine  away  ,  to  sleep  one's  self  sober. 
Dissiper  en  dormant  les  vapeurs  du  vin 
qu'on  a  bu  ;  *  cuver  son  vin.  To  sleep 
away  sorrow.  Dormir  pour  faire  passer 
son  ennui. 

SLEEPER  ,  pr.  slip'r  ,  subst.  (  one  thot 
sieeps.  )  Dormeur  ,  dormeuse.  The  seven 
sieepers.  Les  sept  dormans. 

Sleepers  ,  pr.  sltp'rs  ,  subst.  plur.  (knees 
or  timbers  in  a  ship.  )  Pièces  de  liaison 
placées  dans  plusieurs  vaisseaux  de^cons- 
truction  Ângloise  à  l'avant  et  à  l'arriére  , 
espèce  de   vaigres  obliques. 

SLEEPILY'  ,  adv.  (  in  a  sleepy  manner.  ) 
En  dormant  ,  froidement  ,  a:ec  frci- 
dcw. 

SLEEPINESS  ,  subst.  (  drowsiness.  )  Som- 
meil ,  assoupissement ,  inclination  ou  dis- 
position à  dormir  ,  envie  de  dormir.  M\ 
sleenincss  keeps  me  from  acûon.Je  suis  si 
endormi  que  Je  ne  siurois  rien  faire. 

SLEEPING  ,  pr.  sVvfin  ,  subst.  L'action  de 
dormir  j  sommeil ,  repos. 

Sleeting  ,  adject.  Riches  corne  to  Mm 
sieeping.  Les  biens  lui  viennent  en  dor- 
mant. A  skepinj-pUce.  Un  Lieu  propre  à 
dormir, 

SLEEPLESS  ,  adj,  (  void  of  sleep  ,  wan- 
tln»  sleep.)  Qui  ne  dort  point ,' qui  passe 
la  nuit  s.ins  dormir,  1  got  up  sîeepless  tliis 
morning.  Je  me  suis  levé  ce  matii  sans  avoir 
dormi  une  minute  ou  sans  avoir  fermé  l'teil 
de  toute  ta  nuit,  Slccpless  night.  Nuit  sans 
som.-r:eil, 

SLEEPY  ,  pr.  sITpï  ,  adj.  (  drowsy.  )  En- 
dormi ,  tout  endormi  ,  assoupi  ,  tout  as- 
soupi, qui  a  sommeil;  soporifique.  The 
sleepy  riisease  ,    (  lethargy.  )    Léthargie. 

SLEET  ,  subst.  {  rain  End  sno*'  together.  ) 
finie  tt  neige  tout  ensemble. 
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TO  SLEET  ,  verh.  neut.  (to  snow  in  sm'afl 
particles  mixed  with  rain.  )  Pleuvoir  et 
neiger  tout  ensemble, 

SLEETY  ,  adj,  (bringing  sleet.)  Accom- 
pagné de  pluie  et  de  neige.  Sleety  w-eather. 
Temps  de  pluie  et  de  r.cige. 

SLEEVE  ,  fr.  sliv  ,  subst.  (  part  of  a  gar- 
ment  which  covers  the  arm.  )  Manche.  A 
shirt  or  coat  -  sleevo.  Manche  de  chemise 
ou  de  justmuccrps,  *  To  laugh  in  one's 
sleeve.  *  Rire  sous  le  bonnet  ou  *  rire  sous 
cape,  Sleeve,  [calamary  ;  a  fish.)  Cassèrcn, 
poisson, 

SLEE\'ED  ,  adj.  Oui  a  des  manches. 

SLELVELESS  ,  pr.  slîv'ltss ,  adj.(  wanting 
sleeves.  )  Sans  manches  ,  qui  n'a  point  de 
manches.  *  A  sieeveless  (foolish  )  errand. 
Un  message  impertinent. 

SLEIGHT,  subst.  (artfui  trick.  )  Ruse, 
finesse,  tjur  d'adresse,  Sleight  of  hand. 
Tour  de  passe-pesse, 

SLEIGHTLY'  ,  adverb.  (  cunningly.  )  Fi- 
nement ,  adroitement  ,  avec  ruse  ,  par 
finesse, 

SLENDER  ,  pr.  s'énd'r  or  slïnd'r  ,  ddject. 
(  small.  )  Mince,  délié ,  grêle.  A  very 
slender  w'oman.  Une  femme  frt  miaceon 
déliée.  A  very  slender  dinner.  Un  dinèfort 
mince.  'Slender,  (small,  sorry ,  piri- 
ful.  )  Mince,  petit,  médiocre,  chétif.  A 
slender  kindness.  Une  petite  faveur  ,  une 
faveur  bien  mince.  A  slender  w-it.  Un  pe- 
tit, un  chéiif  esprit. 

He  has  a  slender  merit.  //  a  un  mérite 
bien  mince  ou  médiocre.  He  has  but  slen- 
der parts.  //  n'a  pas  grand  esprir,  To  kave 
but  a  slender  estate.  N'être  pas  riche  , 
n'avoir  pas  de  grands  biens. 

SLENUERLY,  adv.  (  slightly  ,  meanly.) 
Chétivcment ,  petitement  ,  médiocrement, 
Slenderly  lettered.  Qtd  a  peu  de  savoir  , 
qui  a  un  savoir  bien  mince. 

SLENDERNESS  ,  subst.  { thinness.  )  gua- 
lité  mince  ou  déliée,  etc.  Voyez  Slen- 
der. *  The  sler.derness  of  his  parts.  Soa 
petit  génie. 

SLEPT  ,  prêt,  du  verbe  to  Sleep.  Voyci  TO 
Sleff. 

SLEW  ,  prêt,  du  verbe  to  Slay.  ^''oye^  TO 
Slay. 

SLICE  ,  pr.  slaice  ,  subst.  /  thin  eut.  ) 
Tranche  ,  lèche.  A  printer's  ink  -  slice. 
Encrier  d'imprimeur.  The  slice  of  a  prin- 
ter's galîey.  Coulisse  de  galée  d'imprimeur, 
A  slice  of  melon.  Une  cote  de  melon.  A 
slice  ,  (  to  take  up  fried  méat  with.  )  Un 
friquct. 

TO  SLICE  ,  pr.  toil  slaice  ,  verb.  act.  (  to 
eut  into  broad  pièces.  )  Couper  par  tran- 
ches ,  fancher, 

Sliced  ,  adject.  Coupi par  tranches  ,  tran- 
cic. 

SLICING  ,  subit.  LUction  de  couper  par 
tranches  ou  de  trancher. 

SLID  ,  c'est  un  prétérit  du  verbe  to  Slide. 

SLinE  ,  pr.  slnid  ,  subst.  (  a  frozen  place 
to  slide  upon,  )  Glissoire, 

TO  SLIDE  ,  pr,  toû  slaid  ,  verb,  neut,  (  to 
slip,  to  glide,  to  pass  on  smoothly.) 
Glisser, 

TO  Slide  ,  verb,  act.  (  to  put  on  impercep- 
tibly.  )  Gllss.r  ou  faire  glisser,  couler. 
To  slide  one's  hand  into  one's  pocket. 
Glsstr  eu  couler  la  main  dans  la  poche  de 
queiqu  'un. 

SLIDER,  rr.  slaid'r,  subst,  (  enc  tka 
slidci.j  Glissiur. 
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_S1.1D1NG  ,  subit.  L'action  de  gluscr.  Voy. 

\  TO  iLIDF. 

Sliding  ,  adj.  A  sliding  knot.  Vn  naud 
coulant,  Sliding-place.  Glissoire, 

SLIGHT  ,  pr.  slaît ,  adj,  (  thin  ,  sleazy  , 
as  a  sti'.ft.  )  cuir,  mince,  qui  n'est  pas 
serré ,  qui  n'est  pas  de  hon  usst.  A  sllsht 
(thin  )  wroiight  baskeï.  Vn  panif-r  à  claire 
voie  ou  â  jour.  *  A  sliglit  business,  (a 
business  of  small  conséquence.  )  Une  af- 
faire de  peu  d'importance  ou  de  peu  de 
conséquence,  *  Slight ,  (  light ,  small.) 
Petit  ,  le'gcr,  A  sli^  scratc!;.  Une  petite 
ou  légère  égratignuie.  To  liave  a  slight 
wound.  Avoir  une  légère  blessure  ,  cire 
liiérernent  blessé.  To  niake  slight  of  u 
thing  ,  (  to  slight.)  Mépriser  une  chose, 
n'en  Jjire  aucun  cas  ,  n'en  tenir  aucun 
compte, 

TO  SLIGHT  ,  ^r.  toû  slaït,  rcrh.act.  (  to 

'.  dcspise  ,  to  ncglect.  )  Mépriser  ,  j aire  peu 
de  cas  ,  négliger. 

To  slight  (  to  puU  dow'n  )  the  fortifi- 
cation ol  a  place.  Ruiner ,  démolir  les  for- 
tifications d'une  pl.:ce  ,  la  démanteler, 

Slighteu,  adj.  Méprisé  ,  ctc, 

SLIGHTER  ,  subst.  (  one  who  slights.  ) 
Celui  qui  méprise. 

SLIGHTING  ,  suhst.  Mépris  ;  l'action  de 
mépriser  ,  etc.   Voyez  to  Slight. 

SLIGHTINGLY  ,  adv,  (  with  scorn.)  ^i-c<r 
mépris  ,  avec  dédain, 

SLIGHTLY  ,  p.  slaitlï,  adv.  (  slightin- 
gly.  )  Avec  mépris  ,  avec  dédain.  Slightly  , 
(lightly.)  Légèrement,  superficiellement, 
en  passant,  Slightly,  (  carelessly.)  Légè- 
rement ,  néçli-^emment, 

SLIGHTNESS",  «/ij;.  (thinness.)  Qualité 

.  de  ce  qui  est  clair  ,  etc.  Voyez  Slight. 
Slighthess ,  (  négligence.  )  Négligence, 

SLiLY  ,  pr,  slailt  ,  ady,  (  cunningty.  ) 
Finement  ,  adroitement,  He  looked  vety 
slily,    //  avait  un  fin   regard, 

SLI.M  ,  pr.  slïm  ,  adj.  (  slender.  )  Mince  , 
délié  ,  grile,  A  tall  slim  fellow  ,  (  a  lath- 
back.  )  Un  grand  fuindnn, 

SLIME  ,subst,(  glutinous  maîter.  )  Glaire, 
humeur  ou  matière  vis:^ueuse  o'.i  zluante, 

SLIMINESS ,  subst,  (  thc  being  slimy.  ) 
Qjialité  Msquease  ou  gluante, 

SLIMY,  pr,  snmï  ,  adj.  (viscous  ,  glu- 
tinous. )  Glaireux  ,  plein  de  glaires  ;  vis- 
queux ,   gluant. 

SLINESS  ,  subst,  (  artful  cunr.ing.)  Finesse  , 
adresse, 

iLING  ,  pr,  s!ï«S!  >  subst,  (  a  missive 
weapon  to  tbrow  stones.  )  Une  fronde, 
A  sling-mnker.  Un  faiseur  de  frondes, 
To  we.ir  one's  .itm  in  a  sling.  Porter 
le  bras  en   écharpe, 

Slings  ,  subst,  pi.  (  a  sea-term.)  Elingue 

.  de  corde,  Siines  of  a  buoy.  f^oye^  3uov. 
Slinijs  of  a  j.rd.  Voye^  Yard,  "oat- 
slings.  Bouts  ce  cordes  avec  des  cosses  , 
fixés  aux  deux  extrémités  d'un  bâtiment 
à  rames ,  pour  y  accrocher  hs  palans 
servant  à  le  hisser  dans  le  vaisseau  ,  et 
à  le.  remettre  à  la  mer,  The  slings  of  a 
crâne.  La  louve  d'une  grue,  A  brewer's 
sling.    Gros  bâton  avec  deux  crochets  de 

fer  avec  quoi  les  valets  des  brasseurs  en- 
cavent  la    bi<.rc   en  Angleterre, 

TO  SLING,  pr.  toû  slï/îg  .  verb,  act,  (to 
throw  by  nioans  of  a  sling.  )  Lance- 
avec  la  fronde  ,  jeter  avec  une  fronde, 

SLINGER  ,  pr.  slïng'r  ,  subst,  (  one  that 
timgs.  )  Ua  frondeur. 
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Tô  SLINK  AWaY,  V.  n,  (  to  steal  away.  ) 
i'éckapper  ,  se  sauver,  se  dérober  ,  s'en 
aller  adroitement  et  sans  être  apperçu. 
To  slink  aside.  Se  mettre  ou  se  tenir 
à   l'éeatt, 

SLINKING  AWAY,  subst,  (stealing  away.) 
L'action  de  s'échapper ,  de  se  sauver  ou  de 
se  dérober, 

SLIP  ,  pr,  slïp  ,  subst,  (  the  act  of  slip- 
pirg.  )  Glirsade.,  faux  pas.  Slip  ,  Ter- 
r^in  en  pente  douce  ,  propre  à  la  cons- 
truction des  vaisseaux  ;  cales  ou  plans 
inclinés  pour  l'embarquement  et  le  débar- 
quement des  marchandises  et  des  munitions, 
*  Slip  ,  (fault,  mistake.)  *  Faux  pas, 
erreur  ,  faut:  ,  bévue,  A  slip  ,  (  a  branch 
to  set  in  the  ground.  )  Plant  ou  bou- 
ture. A  tree  that  cornes  easily  of  a  slip. 
Un  arbre  qui  vient  aisément  de  bouture. 
Slip  (  stalk  )  of  a  plant.  Tige  d'herbe, 
A  slip  of  thyme  or  rosemary.  Un  brin 
de  thim  ou  de  romarin,  A  slip  ,  (  silk- 
string.  )  Coide  de  scie,  A  hempen  slip. 
Une  corde.  A  slip  (  small  pièce  )  of 
paper.  Un  morceau  de  papier,  The  slip  , 
(  supplément  to  the  French  gazette  prin- 
ted  in  Holland.  )  Le  lardon,  '  ■{•  To  give 
one  the  slip  ,  (to  steal  away.)  Se  sauver , 
se  dérober  ,  s'échapper  ,  s'en  aller  adroi- 
tement et  sans  être  apperçu  ,  planter-la 
que/qu'un,  Slip-knot.  Naud  coulant,  Slip- 
bhoe.  Soulier  en  pantoufle,  Slip-shod.  Qui 
a  le  soulier  en  pantoufle,  Slip-slop,  (  an 
old  kiiid  of  dish.  )  Un  méchant  salmi- 
gondis ,   un  lavage, 

TO  SLIP  ,  pr,  toû  slïp  ,  verb,  neut.  (  to 
slide.  )  Glisser  ,  couler,  The  razor  slipt 
out  of  my  hands.  Le  rasoir  me  glissa  des 
mains,  i\ly  tongue  slipt.  Ma  langue  s'est 
échappée.  To  let  slip  (  or  fal!  )  a  thing. 
Laisser  tomber  quelque  chose. 

To  slip  (  to  steal)  AWAY".  Se  couler , 
s'en  aller  tout  doucement ,  se  dérober  , 
s'échapper  ,  se  sauver,  l  slipt  away  under 
the  piazza.  Je  me  coulai  par-dessous  les 
arcades.  To  slip  away  ,  (  as  time.  ) 
S'écouler,  passer. 

To  slip  DOWN.   Glisser  ,  couler ,  tom- 
ber ou  se   laisser  tomber. 
To  slip  INTO  or  to  a  place.  Se  glirser  , 
se  couler  ,    se  fourrer   en  quelque  lieu. 

To  slip  OUT.  Se  glisser  dehors  ,  sortir 
adroitement.  *  It  will  or  'twiU  slip  out  of 
my  memuty  or  mind.  Cela  m'échappera 
de  11  mémoire,  je  l'oublierai.  *  That 
Word  slipt  out  before  1  was  aware.  Cette 
parole  m'eet  échappée  ,  j'ai  lâché  cette 
parole  sans  y  penser. 

To   Slip  ,    p-.  toû   s'ïp  ,  verb.  act.    (  to 

put   on  imperceptibly.  )   Glisser ,   coul.r. 

To  slip  money  into  one's  pocket.  Glisser 

ou  cou/cr  de   l'argent  dans  la  poche    de 

quelqu'un.   To  slip   (  to    let  slip  )   a   fair 

opportunity.   Perdre   ou  laisser  échapper 

une  belli  occasion.  To  slip  out  a  word. 

Lâcher  une  parole.  *  To  slip  one's  neck 

oUt    of  the  tJlar  ,    (  to   ge;   out   of  a 

bad  business.  )  '  t  Tirer  son  érintle 
,      •  .-',',  .       r     t> 

du  jiu  ,    s;   tirer    d  un   mauvais  pas  ou 

d'une    méchante    araire ,    *    se  tirer    de 

la  press:,     *    To    slip    one's     neck    out 

of   the    collar  ,     (  to    hang    an    arsc.  ) 

"'  "f    Tirer  le    cul  en   arrière  ,    refuser  de 

faire  ce  que  l'on  avait  promis,   To    slip 

beans   out  of  their  skins.  ■{■  Dérober  des 

févis  ,   leur  oier  la   robe,  To  slip  (  to  let 

loose  )  a  dûg.  Lâcher  un  chien. 
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To    slip   one's   clothes   ON.    S'habiller 
vile  ,  promptement  ou  à  la  hâte,  To   slip 
on  oiie's  stioes.   Mettre  vilement  ses  sou- 
liers, 
To    slip   (to  pull)   OFF  one's    sboes. 
Tirer  ses  souliers,    To  slip  otï  a  flov.er. 
Cueillir  une  fleur,  To   slip  off  a  bougi» 
of  a  tree.   Arracher  une  branche  d'arbre. 
SLIPPED.  Foye:-  Sun, 
SLIPPER  ,  pr.  slïp'r ,   subst.  (  a  shoe  wi- 
thout  buckle  or  tye.  )  Pantoufle ,   mule 
de  chambre. 
SLIPPERINESS  ,    subst,    (  the    state  of 

being  slippery.  )  Qualité  glissante, 
SLlPl'ERY  ,  pr,  slïp'rï  ,  adj,  (that  ona 
cannot  stand  upon.  )  Glissant ,  où  l'on 
glisse  malgré  qu'on  en  ait,  sur  quoi  l'on 
ne  peut  se  tenir  ferme,  A  sTppery  way. 
Un  chemin  glissant,  Slippery  ,  (  that  slips 
out  of  one's  hands.  )  Glissant,  qui  glisse 
des  mains.  A  slippery  eel.  Une  anguilk 
glissante.  *  A  slippery  (  free  )  tongue. 
Une  langue  trop  libre  ,  qui  dit  tout  ,  qui 
ne  cache  rien.  *  A  slippery  woman  ,  (  a 
woman  too  free  or  lubricous.  )  Une 
jemme  libre  ou  qui  se  donne  tr.p  de 
liberté,  une  femme  lubrique.  *  A  slippery 
(  dangerous  )  business.  •  Un  pas  glissant  ; 
une  araire  chatouilleuse.  *  A  slippery 
place  or  employment.  Un  emploi  difficile 
à  conserver ,  un  pas  ou  un  poste  glissant. 
■^  A  slippery  trick.  Un  méchant  ou  un 
vilain  tour. 
SLIPPING  ,  pr.  slïp(«  ,  subst.  L'action  di 
glisser,  etc.  Voyez  TO  Slip. 
SLIPT  ,  pr.  slïpt ,  adj.  Glissé ,  etc.  Voyee 

TO   Slip. 
SLIT  ,  pr.   slït  ,  adj.  Fendu. 
Slit  ,  subst.  Fente  ,  ouverture  ,  trou. 
TO  SLIT  ,  verh.  act.  (  to  eut  lengthwise.  ) 

Fendre. 
TO  Sli't  ,    verb.  neut.    (to    be   slit.)  Se 
fendre. 
SLITTING  ,  subst.  L'action  de  fendre  on 

de  se  fendre. 
■f  SLU'ER ,  subst.  (  slice.  )    Une  tranche, 
f  TO   SLU'ER,  verb.  act.   (  to   eut  into 
slivers.)  Couper  en  tranches.  "J"  To  sliver 
a  loaf.  Couper  un  pain  en  tranches, 
SiivERED,  aif/.  Coupé  en  tranches, 
TO  SLOBBER  ,  etc.  Voye^  to  Slabber  , 
etc. 
SLOE  ,  suhst.  (  bull.ice  ,  wild  plum.  )  Pru- 
nelle oa  prune  sauvage.  Sloe-tree.  Prunier 
sauvage.   A    sloe-worm.    Sorte  de  reptile 
aveugle. 
SLOÔP  ,  subst.  (a  small  sea-vessel.  )  Une 
chaloupe ,  sloop  ,  bateau  Bermudien,  Sloop 
of  war.  Corvette, 
SLOP ,  subst,   (  loose  breeches.  )  Panta- 
lons ,   culottes  de  matelots. 
to  SLOP,   etc.  yoyei  to  Slap  ,  etc. 
SLOPE  ,  pr,  slôp  ,  subst.  (  a  slanting  ;ut.  ) 
Echancrure. 

Slope  ,  sloping  ,   (  a   shelving.  )   Une 

pente  ,   un  penchant ,  un  talus. 

TO  SLOPE  ,  pr.  toû  slôp  ,  verb.  neut,  (  to 

take  an  oblique  direction.)  5i.7wsr,  aller 

de  travers, 

TO  Slope  ,   rerb,  act,  (  to  eut  a  slope.  ) 

Echancrer ,  vider,  couper  en  dedans, 
SLOPENF.SS  ,  pr.  slôp'nfss ,  subst.  (  obîi- 
qulty,  )  Biais  ,  travers  ,  obliquité.  Slope- 
ness  ,  (  shelving.  )  Pente ,  penchant ,  talus, 
SLOPING  ,  adj.  (  thwart.  )  Qui  va  de  tra- 
vers ,  oblique.  Sloping  ,  (  shciving.  )  Qui 
ra  en  pente,  qui  penche, 
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SLOPINGLY ,  adv.  (  with  declîvîty.  )  De 
buis  ,  di  côté  y  di  travers  ,  ohliquan^nt  ou 
en  pente. 

SLOT  ,  suhst.  (  the  view  or  print  of  a  stag's 
foot  in  the  ground.  )  Vuu  ,  d'une  heu 
fauve. 

SLOTH  ,  iui«.  (idleness.  )  Oisiveté,  pa- 
resse ,  fainéantise, 

SLOTHFUL ,  adj.  (  idle  ,  sluggish  ,  lazy.  ) 
Fainéant,  paresseux,  adonné  à  l'oisiveté. 
A  s'iothful  man.   Un  jainéant ,  un  paris- 

S'.UX. 

SLOTHFULLY  ,  adv.  (  «ith  sloth.  )  Froi- 
dement ,  en  jainéant  ,  en  paresseux. 
SLOTHFULNEiS.  Vuyei  Sloth. 
SLOUCH  ,  pr.  slaoûtcli  ,  suhst.  {   a  great 
sloiich  ,    a   lubberly   fellow.   )    Un  gros 
rustre ,  un  rustaud  ,  un  gros  pifre  ,  un  gros 
paysan  ,  un  gros  pitjud. 
SLOUCHING  ,  adj.  Asloucliinghat.  Un 
grand  chapeau  raha-ttu. 
SLOVEN  ,  pr.  slov'n  ,  suhst.  (  a  man  dir- 
tily  dresscd.  )    Un  salope  ,  un  vilain  ,  un 
homme  mal-piopre  ,   qui  n'a  point  de  pro- 
preté. 

SLOVENLINESS  ,  pr.  slov'nlinsss ,  iuW. 
(  want  of  ncatness.  )  Saloperie  ,  saUté , 
vilenie  ,  mal-propreté. 
SLOVENLY  ,  pr.  sleuv'iilï  or  slov'nlï  .ai/;. 
(  inrfecentl)'  Cirty.  )  Salope ,  sale  ,  mal- 
propre ,  vilain.  A  slovenly  fellow.  Un 
homme  mal-propre. 
Slovenly  ,  adv.  (  in  a  dirty  manner.  ) 
Salement,  mal-p-oprement ,  d'une  manière 
sale  et  mat-propre. 

SLOUGH,  pr.  slâou  ,  suhst.  (a  deep  and 
jnuddv  place.  )  Un  hcurhier  ,  une  fon- 
drière'. The  slough  (  soil  )  of  a  wild  boar. 
La  souille  d'un  sanglier. 1\iii\o\\^.  (bed) 
ef  a  wild  boar.  Bauge  de  sanglier.  The 
slotigh  (  dainp  )  of  a  coal-pit.  L'humidité 
d'une  mine  de  charbon.  The  slough  of  a 
TVOiind.  L'escarre  d'une  plaie.  The  slough 
(  cast-skin)  of  a  snake.  Dépcuilie  de 
serpent. 
SLOUGHY,  adj.  (  miry  ,  boggy.  )  Bour- 
beux. 
SLOUTH,iutif.  (herb.)  Trouai.  A  slouth 

ofbears.  Une  troupe  d'ours. 
SLOW  ,  pr.  slô  ,  adj.  (  the  contrary  of 
quick.  )  Lent ,  tardif,  qui  n'est  pas  vite, 
cui  se  remue  ou  qui  agit  avec  peu  de 
promptitude.  A  slow  animal.  Un  animal 
ient.  A  slow  motion.  Un  mouvement  lent. 
A  slow  (  lingering  )  poison.  Un  poi- 
son lent ,  qui  o-ere  lenterr.ent,  A  very 
slow  man.  Un  homme  fort  lent  ou  fort 
long.  A  slow-back  ,  (  a  sl.ick  man  ,  one 
that  déclines  work.  )  Un  homme  lent, 
liche  ou  paresseux  ,  un  jainéant ,  un 
paresseux. 

You  are  mighty  slow  of  speech.  Vous 
êtes  bien  lent  à  parler,  vous  parle^  bien 
lentement.  *  A  slow  (  hcavy  ,  dull  ) 
■wit  Un  esprit  ient  oa  pesant.  Mow  (  dull  ) 
v/itted.  Qui  a  l'esprif  lent  ou  pesant.  Ke 
is  slow,  but  sure.  Il  est  lent,  mais  il 
est  sur.  Slow  -  worm.  Sorte  de  serpent 
aveugle. 

SLOW  or  Slowly  ,  pr.  slôlï,  adv.  (  wilh 
slowness.  )  Lentement  ,  avec  lenteur.  P. 
Great  bodies  move  slowly.  Les  grandes 
machines  se  meuvent  avec  lenteur.  My 
vatch  gocs  too  slow.  Aîa  montre  retarde. 
SLOWNESS  ,  pr.  slôness  ,  suhst.  (  the 
îjeing  slow.)  Ltntiur  ,  paresse,  manque 
ft'âsHritt, 
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TO  SLUBBER  ,  verh,  act.  (  to  perform 
larily.  )  Faire  avec  nonchalancc^To  slub- 
ber  a  thing  over.  Faire  une  chose  légère- 
ment ou  grossièrement ,  la  faire  négàgem- 
ment  ou  sans  application, 
5sLUBBERED  OVER  ,  adj.  Grossièrement 
fait. 

TO  SLUE ,  verh,  neut.  (a  sea-term.  )  Tour- 
ner sur  son  axe  ou  sur  son  pivot ,  pivoter. 
SLUG  ,  pr.  skiig  ,  suhst.  (  a  heavy  sort 
of  great  gun.  )  Sorte  de  gros  canon.  Slug  , 
(  a  commodity  tbat  dues  not  go  ott.  ) 
Ga'^de- boutique.  *  This  commodity  grows 
a  slug  or  drug  ,  (  it  does  not  seil  off.  ) 
Cette  marchandise  n^est  qu'une  drogue  , 
c'est  un  garde-boutique.  SUig  ,  (  a  ship 
that  sails  heavily.  )  Un  vaisseau  qui  est 
mauvais  voilier  ou  pesant  de  voiles.  Slug 
or  slug  -  snail  ,  (  dew  -  snail.  )  Limas  , 
limace,  limaçon.  A  sKig-a-bed.  l/n  dor- 
meur y  qui  aime  trop  à  dormir;  un  pa- 
resseux. 
SLUGGARD,  pr.  slogrd  »  suhst.  (slug- 
a-bed.  )  Un  paresseux  ,  un  dormeur  ,  qui 
aime  trop  à  dormir. 
SLVGCASH  ,  adv.  (dnll  ,  drott'sy.  )   g«i    to  SMACK 

aime    à    dormir  ,  paresseux  ,  lent. 
SLUGGISHLY,  adv.  (  duUy  ,    inertly.  ) 

En  fainéant  ,   en  paresseux  ,  lentement. 
5LUGGLSHNESS  ,  suhst.  (lazineis.  )  Pa- 
resse ,  fainéantise  ,  lenteur. 
SLUICE ,  pr.  slioûce  ,  suhst.  (  a  flood  gâte  , 

a  vent  for  water.  )  Une  écluse. 

TO  SLUICE  or  Sluice  OUT  ,  verb.  act. 

et  neut.  (  to  émit  or  be  cmitted  by  flood- 

gates.)  Débonder  ,  verb.  act.  ^c  débonder, 

v^rb,   récip. 

SLUMBER  ,  suhst. {W^.w  sieep.)  Sommeil , 

sjmmiil  léger.    To   ûll   into  a    slumber. 

S^ endormir  ,    se  laisser  aller  au  sommeil. 

TO  SLUMBER  ,  pr,  toû  slomb'r,  v.  neut. 

(  to  sliep  lightly.  )  Sommaller y  reposer , 

dormi/   légèrement, 
SLUMBERING  ,  suhst.  (  laying  to  sieep.  ) 

Sommeil;  Inaction  de  sommeiller. 
SLUMBEROUS    or  .Slumbery  ,   adject. 

(caiising  sieep.  )    Q.;;  invite   au  sommeil. 
SLUiNG  .    SLUNK  ,    pr.   slông.    Ce  sont 

des    prétérits    des    verbes    to    Sling   et    to 

Slink. 
SLUR  ,  suhst.   (  trîck.  )     Tour   ou    pièce. 

To  put  a  slur  upon  one.  Jouer  un  tour , 
faire    une  pièce  à  quelqu'un. 
TO   SLUR,    verb.   act.  (  to   soil.)  Salir. 

To   slur  one's   clothes.   Salir  ses  habits. 

*  To    slur    one ,    (  to  put  a   tcick  upon 

one.  )  Jouer  un   tour  ou  fal'e  une  pièce 

à  quelqu''un,    To    slur    a    die.   Flatter   le 

dé.    To  slur    (  to    sham  )  a   thing   upon 

one.   Voyei   TO   Sham. 
Slurred  ,  adj.   Sali.  Voyez  Slur. 
SLURRING  ,  suhst.  L'action  de  salir ,  etc. 

Vovez   TO  Slvr, 
SLUT  ,  pr,  sltiit ,  suhst.  (  a  dirty  ,   a  stin- 

king    slut,  )     Une  femme    ou    fille    mal- 

prof  re  ,    une    salisson  ,   une    salope  ,    une 

souillon  ,    une    maussade.  • 
SLUTTERY  ,    pr.   siôt'fï  ,   suhst,   (  slut- 

tishness. )  Saleté,  mal-propreté ,  saloperie. 
SLUTTiSH,   pr.   slotûh  .  adj.  (dirty.) 

Mal-propre  ,    sale  ,    salope  ,     maussade. 

Sluttisb   doîjigs.   Des  vilenies  ,   des  sale- 
tés ,  des  saloperies. 
SLUTTISHLY  ,  ;;r.   slotichlï ,  <îrfv.  (in  a 

sluttisb    manner.  )    Salement  ,     maussa- 

dément  ,  nu:l-proprement ,  d^une  manière 

sak  6t  mal'proj>r$. 
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SLUTTLSHNESS  ,  pr.  sloiichn.-ss ,  suhse; 
(  dirttness.  )  SaUté  ,  saluperie  ,  mai-pro^ 
prêté  y   manières  mal-propres. 

SLY  ,  pr.  slai  ,  adj.  (  cunning.  )  Fin  ,  rusé ^ 
adroit.   A  sly  blade.    Un  fin  matois. 

SLYLY  ,  pr,  slailï  ,  adv,  (  wich  meaa 
artifice.  )   Avec  finess:, 

SiVIACK,;fr.  smèk  ,  suhst.  (  taste.)  Goûti 
It  bas  an  ill  smack  u  ith  i*".  Il  a  un  maU" 
vais  goût.  *  He  bas  a  smack  of  bis  country 
in  his  speech.  //  se  sent  toujours  de 
sa  province  ,  il  a  l'accent  provincial» 
*  To  bave  a  litîle  smack  (  tincture  ) 
of  iearning.  Avoir  quelque  teinture  ou. 
légère  connoissance  des  sciences.  Smack, 
(  kiss.  )  Baiser.  To  kiss  one  m  irh  a 
smack.  Baiser  quelqu'un  d'une  maniera 
à  sejairc  entendre ,  lui  appliquer  un  baiser 
retcntiss.*r.t. 

mack  ,  (a  small  sea-vessel.  )  Semaque; 


sorte  de  bâtiment  servant  à  la  pêche ,  maté 
comme  un  sloop ,  maïs  d'une  construction 
plus  grossière  et  plus  forte.  Smack-salU 
Koilc  latine,  roiie  à  oreille  de  lièvre  ou 
tiers-point. 

pr.  toû  smèk  ,  verh.  neut» 
(  to  taste.  )  Avoir  un  goût  bon  pu  mau- 
vais. *  This  sn.acks  (  or  favours  )  of 
atheism.  Ceci  sent  l'athéisme.  To  smack  , 
(  to  make  a  noise  in  eating  ,  as  borses 
do.  )  Faire  du  bruit  en  mangeant  ;  comme 
font  les  chevaux  à  la  mangeoire. 
TO  Smack  ,  verb.  act.  (  to  taste.  )  Goûter, 
To  smack  a  woraan ,  (  to  kiss  ber  witb  a 
smack.)  Baiser  une  femme  d'une  ma^ 
nierc  à  se  faire  entendre  y  lut  appliquer  des 
baisers  rccentissans. 
SMACKER,  sukst,  (  a  loud  kiss  ;  a  Smart 
soundir.g  blow.  )  Baiser  qui  se  j ait  enten- 
dre ;  coup  violent  et  qui  retentit. 
SMACKING  ,  adj,  {  well  smscking.  )  Qtd 
a  bon  guùî.  y 

SMACKERING ,  suhst.  (  naind  or  longing.) 
Envie ,  désir.  To  bave  a  smackering 
after  a  thing.  Désirer ,  souhaiter  qtulqut 
chose. 
SMALL  ,  pr.  smàl,  adj.  (  little  ,  not  grear.) 
Petit,  qui  n'est pjs  grand  ;  menu.  A  smail 
number.  Un  petit  nombre,  A  small  prinr. 
Petit  caractère  ,  un  carcctere  menu.  To 
eut  smcll.  Couper  menu  ,  hacher.  A  smait- 
tooth  comb.  Un  peigne  à  petites  dents  , 
un  peig-.ie  fin.  Small,  (  light  ,  slight.  ) 
Petit ,  léger.  A  small  fault.  Une  petite 
ou  légcre  faute.  Small  ,  (  not  strong.  ) 
Petit  ^  q.ii  n'est  pas  fort.  Small  wine. 
Feti:  vin.  Small  béer.  De  la  pitite  hiere, 
Small ,  (  tbin  ,  slender.  )  Petit ,  mince  , 
léger.  A  small  (poor)  iUppcr.  Un  petit 
s'juper  ^  un  souper  mince  ou  léger,  A  man 
of  small  Iearning,  Un  homme  dont  fc 
savoir  est  bien  mince.  It  is  or  'tis  a  small 
matter.  C'est  peu  d^.  chcst^  c'est  une  chose 
de  peu  d'impo:tance  ,  c'est  une  bagatelli» 
To  :each  at  smalî  rate.  Enseigner  pour  peu 
de  chose.  It  yields  but  a  sma'l  rate.  Jl  st 
donne  ou  se  vend  k  bon  marché.  A  man 
of  sma!!  crédit.  Un  homme  qui  n'a  pas 
grand  crédit  ,  dont  le  crédit  est  fore 
mince.  He  bas  but  small  means.  il  n'a 
pas  beaucoup  ce  bien.  Small-coal.  Braise, 
Small -pox.  Petite  vérole.  Small  wares. 
Voy€:(  Wares.  Small-shor.  Voye^  Shot. 
Small  arms.  Mousqucterie.  The  small 
ca^ds.  De  basses  cartes.  Fins  and  small 
hair.    Dis    chevaux   fins   et    déliés.    To 

put  9ne  ÎAto   $Q#  ieaî.  ¥w(  irAnà\ 
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peur  a  qudqu^un^  He  needs  but  sinall 
(  little  )  invitation.  //  ne  se  jait  pas 
beaucoup  prier  ^  on  n'a  que  faire  de  le 
■presser  beaucoup. 

Small  ,  siibst.  The  small  of  one's  back. 
Le  défaut  des  eûtes,  The  small  of  tlie  sword. 
Le  foible  de  Vépée.  The  small  of  the  leg. 
Le  bas  de  la  jambe. 

SMALLAGE  ,  pr,  sniâUVg ,  subst.  [  herb.  ) 
^chc  y  grand  persil  i  herbe, 

SMALLNESS  ,  pr.  smâlncss  ,  suhsc.  (  the 
quality  or  state  of  being  small.  )  Petitesse. 

'  The  smallness  of  the  charge  v- iil  go 
a  great  way  wtth  me.  Il  y  a  si  peu  de  frais 
à  faire  ,  que  cette  considération  me  mènera 

'  bien    loin. 

SMALT,  subst.  (a  blue-coloured  powder.) 
Email  i  couleur  d'azur. 

SMART  ,pr.  Smart,  adj.  (quick,  violent.) 
Cuisant  ,  q:ù  fait  mal  y  qui  cause  de  la 
douleur i  vij  ,  ^rand^  violent ,  aigu.  A  smart 
remedy.  Un  remède  cuisant,  qui  cause  une 
douleur  âpre  et  .-.iguc.  A  Smart  pain.  Une 
vive  douleur  y  une  douleur  cuisante  ,  une) 
douleur  aigu'é.  Smart  money  ,  (  gratuity  j 
given  to  a  seaman  or  soldier  ,  for  a  wound  î 
cr  loss  pi  a  lîmb.)  Gracif.catiùn  pour 
une  blessure,  qu:  l'état  donne  aux  mjfj- 
luts  et  aux  ^^ns  de  gu-.rre.  6"mart  ,  (  sharp 
of  taste.  )  Fiquanty  aîgre ,  fort  nu  goût. 
-Smart  (  sharp  )  Pght,  Un  combat  âpre 
ou-  rurfe.  *  Smart,  (  sharp,  biting  in  dis- 
course.)  Subtil ,  fn  ,  piquant ,  mordant , 
'fort.  A  Smart  reportée.  Une  repartie  fne 
ou  subtile,  A  Smart  man.  Un  koj'imc 
mordant.  *  To  give  one  a  smart  answer. 

■  Répondre  vertevicnt  à  quelqu'un  ,  lui  répon- 
dre avec  hardiesse  ou  avec  liberté. 

Smart  ,  subst.  (  s  m.  art  pain^)  Cuisson, 
douleur  cuisante.    *    You    wïU    hâve  the 

"  Smart  on't,  (  you  will  sufter  for  it.  )  // 
vous  en  cuira  y  vous  en  pâtirc^  ,  vous  en 
porterez  la  peins.  Smart  ,  (  a  word  new 
coined  for  a  smart  fellow.  )  Un  petit- 
m  a  lire  ,  un  égrillard. 

To  SMART  , /»r.  toû  «mart ,  verb,  ncut. 
(  to  give  qaick  pain.  )  Cuire,  f dire  du  mal , 

-  causer  de  la  douleur  y  i-'uprimer  une  douleur 
cuisante  j  âpre  ou  algue.  My  wound 
smarts.  Ma  blessure  me  cuit.  *  You  shall 
Smart  (  sufFer  )  for  it.  *  //  vous  en  cuira  , 
vous  en  pd.ti'e-{  ,  vous  in  portere-^  la  peine. 
A  rod  will  make  one  smart.  La  verge  se 
fait  bien  sentir. 

SMARTING  ,  subst.  (  a  quick  lîvely  pain.) 
Douleur  cuisante  on  très-scnsihle. 

SMARTLY,  pr.  sm IrtU  ,  adv.  (  sharply.  ) 
Subtilement  ,  avec  subtiUté  ;  vivement  , 
vigoureusement  ,  fortement  ,  en  des  termes 
forts  J  vertement  i  avec  feimeté ,  hardiesse 
ou  liberté, 

SMARTNESS,  Juèir.  (liveline-is  of  pain.) 
La  violence  delà  douleur.  *  The  smartness 
(  sharpness  ,  subtility  )  of  a  discourse.  La 
force  Q\\  la  subtilité  y  la  véhémence  d'un 
discours. 

SMATCH,  subst.  (a  taste  ,  a  tincmre.  ) 
Arriere-goût  ,  lé^er  ressentiment,  He  bas 
a  sri^atch  of  it  ,  (  he  bas  someihing  of 
it  stiU.  )  lien  tient  encore  quelque  chose  , 
il  s'en  sent  encore.  To  hâve  a  smatcS 
(  smattering  )  of  learning.  Avoir  quelque 
teinture  des  sciences, 
SMATTER  ,  Foyei  Smattering. 
SMATTtRHR  ,  subst.  (  one  that  bas  some 
tincture  of  learning.  )  Une  personne  qui 
S  quelt^uc  tcinLun  dis  sçimcn ,  qui  çn  u 
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qudqtu    connoLssanCi i   un    demi-  savant. 

SMATTERING  .  subst.  (  tincture.  )  Tein- 
ture ,  cunnoitsancc  Ugcrc.  He  lias  got  a 
smattering  of  the  latin  tongue.  //  entend 
un  peu  de  latin.  To  get  a  smattering  in 
books.  S'appliquer  à  U  lecture. 

TO  SMtAR,  etc.  Voyci  to  Besmear, 
etc. 

SMELL ,  pr.  smél ,  subst.  (  a  scent.  )  Sen- 
teur ,  odeur.  A  strong  (  rank  )  smeil.  Une 
odeur  forte  ;  le  faguenas. ThQ  stnell  of  me.Tt. 
L'ùdeur  ou  le  fumet  des  yi^ndes.  To  hâve 
a  good  or  bad  smell.  Sentir  bon  ou  mau- 
vais. A  smellfeast.  l/n  écornifleur  ,  un 
parasit:.  A  stnelismock.  Un  eff'éniinc  ,  un 
homme   qui  s^ acoquine  auprès  des  femmes. 

TO  SMELL  ,  pr.  toia  smél ,  -verh.  neut.  I  to 
hâve  ,  to  cast  a  smeil.  )  Sentir  ,  rendre 
quelque  odeur.  To  smell  s«e«t.  Sentir  bon. 
Thi;  méat  smells  cf  burning.  Cette  viande 
sent  le  brûlé. 

TO  Smell  ,  verh.  act.  et  mut.  Sentir.,  flai- 
rer. Smell  this  rose  or  smell  to  this  rose. 
Sente^ ,  flaire^  cette  rose.  *  "f"  I  sme'l  a  rat , 
(  I  distri'.st  soniething.  )  Je  me  défie  di  quel- 
que chose. 

*  To  smeil  a  thing  OUT.  Découvrir 
quelque  chose  ,  s'en  appercevoir  ,  s'en 
douter. 

Smelled  ,  adj.   Senti ,  etc. 

SMELLER  ,   subst.    (   one    that   smells.  } 

Celui  qui  sent. 
SMELLiNG  ,  pr.  smé\}in  ,  subst.   L'action 

de  sentir,  etc.   Voyei  to   Smell.  .Smel- 

ling,  (  the  sensé  of  smelling.  )  L'odorat. 
SMhLT  TO  ,  pr.  smélt ,  adj.    ^ue  l'on 

a  serti. 

*  Smelt  OUT.  Découvert. 

Smelt  ,  sul-st,  (  a  lish.  )  Epcrlan  ;  sorte  de 
poisson.  The  sea-smelt.  Eperlan  de  :ncr. 

TO  SMERK  ,  verh.  neut.  (  to  look  p!ea- 
sant.  )  Avir  un  visage  riant ,  prendre  un 
air  riant.  To  smerk  iipon  one.  Regarder 
quelqu'un  d'un  yisaae  riant. 

SMERKING  ,  subst.   Visage  ou  air  riant. 

SMERKY,^  ao'/fct.  (  smiling  wanîoiily.  ) 
Gaillard  ,   çji. 

TO  SM1CK.ÊR  ,  rirh.  neut.  (  to  look  amo- 
roiisly.  )  Jeter  des  œillades  ou  des  regards 
amoureux. 

SMlCKERING,«.'it.  (Eillades  on  regards 
amoureux. 

S.MICKET  ,  subst.  (  smack.  )  Chemise  de 
femme. 

SMILE  ,  pr.  sma'il  ,  subst,  (  a  slif'r.t 
contraction  of  the  face  tending  to  a 
laugh.  )  i/n  souris  ,  un  sourire. 

TO  SMILE  ,  pr.  ton  sma.l  ,  v.rh.  neut. 
(  to  simper.  )  Sourire  ,  fatre  un  souris  , 
rire.  She  smiled  upon  me.  Elle  m'a  souri. 
*  To  smile  ,  (  to  look  pleasant.  )  "  Rire, 
être  agréable  ,  plaire  aux  yeux.  *  Fortune 
smiles  upon  him  ,  *  every  thing  smiles 
upon  him  or  favours  him  ,  (  every  thin? 
succeeds  with  him.  )  La  fortune  lui  rit , 
tout  lui  rit ,  tout  'Lt  à  ses  désirs. 

S.MILING  ,  subst.  Souris  ou  l'action  de 
sourire,  etc.  Voyez  TO  Smile. 

Smiling  ,  adj.  Riant. 

S.MILINGLY  ,  adv.  (  wiîh  a  smile.  )  D'un 
air  riarït. 

SMIRK  ,  adj.  (  smerky.  )  Gai ,  enjoué. 

SMIT  ,  Voyei  TO  Smite. 

TO  SiVilTE  ,  verh.  act.  (  to  strike.  )  Frap- 
per ,  donner  des  coups.  *  Sîie  bas  smiî 
me ,  1  am  smitten.  Elle  m'a  grgné  le 
caur ,  j'en  tUas ,  \  j'«a  ai  dans  l'aile, 
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SMITER,  sulst.  Celui  ou  celle  qui  frappe  , 
etc.   Voyez  TO   Smite. 

Sf.llTH,/)/-.  smi3,Mf«.'^onew  ho  forges  with 
a  hammer.  )  Ouvrier  qui  forge  au  mar- 
teau. A  blacksmith.  Un  forgeron.  A 
smith's-shop.  One  forge.  A  gold-smith.  Un 
orfèvre.  A  gun-smiih.  On  armurier.  A 
lock-smith.  ('n  serrurier.  A  silver-smith. 
Orfèvre  qui  travaille  en  a'genterie. 

S.MITHY  ;  subst.  (  a  bUck-smith's  trough  , 
wlic-rein  he  cools  hot  iron.  )  Auge  de 
forgeron. 

SMITING  ,  subst.  L'action  de  frapper , 
etc.  Voyez  TO   Smite. 

SMITTEN  ,  pr.  smït'n  ,  adj.  Trappe ,  etc. 
Voyez  10  Smite.  *  To  be  smitten  wiîh 
a  woman  ,  (  to  be  passionately  in  love 
with  her.  )  Etre  passionnément  amoureux 
d'une  femme  ,  en  être  amouraché ,  *  "t  en 
être  coiffé ,  "j"  en  être  féru,  imitten  wirh 
luiiacy.  Lunatique ,  fou  ,  qui  tient  de  la 
lune. 

S.MO  CK ,  /ir.  smïïc  ,  subst.  (  shift.  )  Chemisa 
de  femme.  A  sniock-faced  fellow.   Un  vi- 
sa'^e   efféminé.  SracU-smock.    Voye^^  sous 
Smell. 
Smock-sail.    Voye\  Smack-sail. 

S.MOSE,  pr.  sniôk  ,  subst.  (soaty  exha- 
lation fom  any  thing  bnrning.  )  Fumée. 
P.  Where  there  is  sir.oke  tnere  is  iire, 
P.  Il  n'y  a  point  de  feu  sans  fumée.  T^ 
hang  or  dry  in  the  smoke.  Fendre  ou 
sécher  à  la  fumée,  ffimer.  Smoke-dried. 
Fumé.  This  is  good  smoke  ,  (  good  to- 
bacco.  )   C'est  de  fort  bon  tabac. 

TO  SMOKE  ,  pr.  toil  smôk  ,  verh.  neut. 
(  to  cast  torth  smoke.  )  Fumer,  jeter  de 
la  fumée.  This  room  smokes.  Cette  cham- 
bre fume. 

TO  S.\;OKE,  verh.  act.  (  to  hang  or  dry 
in  the  snioke.  )  Fumer ,  pendre  à  la  fumée. 
To  smoke  tobacco.  Fumer  du  tabac.  To 
sn-.oke ,  (  to  besmoke  ,  to  trouble  witli 
smoke.  )  Enfumer  ,  incommoder  par  la 
fumée.  *  To  smoke  f  to  smell  out  )  a  bu- 
siness. Se  douter  ou  s'app.rcevoir  de  quel- 
que chose  i  la  deviner.  The  cunning  gipsy 
smoked  out  the  matter  presently.  La  fine 
mjt^isz  se  douta  l' abord  de  ce  qui  en 
était.  *  ■{■  He  will  smoke  ye  or  make  you 
smoke.  //  vous  fera  enrager ,  il  vous  fera, 
de  1.1  peine.  *  ■[•  I  shall  smoke  ye  for  it 
or  make  you  smoke  for  it.  Je  vous 
punirjii  de  la  belle  manière  ,  vous  me  le 
p.ty;rci. 

SvioKED  ,  pr.  smôk't,  adject.  Furté ,  etc. 
Voyez  TO  S.moke. 

SMOKELESS  ,  adj.  (having  no  smoke.) 
Sais  fumée. 

SMOKER  ,  pr.  str.ôk'r ,  subst.  (  one  that 
smokes  tobacco.  )  Un  fumeur. 

SM0K.1NESS  ,  subst.  (  the  state  of  being 
smoky.  )    Gr.mde  fumée. 

S.VIOK.ING  ,  pr.  smôki/2 ,  suhst.  L'action 
de  fumer  ,   etc.  Voyez  TO  S,mok.e. 

SMOKY  ,  p'.  smôkï  ,  adj.  (  noisome  with 
smoke.  )  Plein  de  fumée  ,  qui  fume. 

SMOOTH ,  pr.  smoû9 ,  adj.  (  even  ,  level.  ) 
Uni ,  poli.  A  smooth  table.  Une  table 
unie.  A  smooth  or  even  way.  Un  chemin 
uni  ,  un  chemin  égal.  To  plane  smootli. 
Planer  uniment.  Smooth,  (sieek,  soft.) 
Lisse  ,  doux  au  toucher.  *  Smooth  ,  (  cour- 
teous.  )  Doux,  affable  ,  civil,  honnête, 
'  Smooth  (  easy  )  style.  Un  style  doux, 
poli,  aisé,  qui  coule  doueement  ou  ac-réa- 
hUmtnt,  A  verse  tfmt  iwns  smeeth.  Un 
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vers  qui  couie  doucement  ou  agrialUment. 
Smooth  gold  ,  (  net  burniihed.  )  Or  ras , 
non-bruni.  A  fii-.e  smooth  n!e.  Une  ilme 
sourde.  *  He  ha's  eot  5  smooth  (  easy  1 
way  cf  doing  it.  il  a  trcuvé  un  p>oyen 
aisé  de  !e  faire.  *  He  has  a  notable  smooth 
way  of  jesliiig.  U  r.i:lU  si  finement  iju'il 
n'y  tcitche  pus.  To  hâve  a  smouth  way 
of  paniting.  Peindre  mo!lcr:en!.  *  A 
smooth  (  honied  )  longue.  Unz  J.2nguc 
qui  charrr.e  ,  une  langue  flatteuse  eu  cm^ 
miellée.  Smooth  -  tonguen.  Qjd  a  une 
langue  flati-use  oa  emmiellés. 

TO  SMOOTH  ,  pr.  toû  smoû9  ,  rtrb.  àct. 
(  to  tnake  even. )  Unir ,  polir ,  aplanir, 
lisser, 

*  Tù  smcoth  One  UP.  Cajoler  ,  f.atter 
ou  caresser  queiqn*un. 

To  smootli  DO\T'N  with  the  rail,  (as 
tsilors  and  scamslrcsses  do.  1  Gratter  une 
rentraiïun  i  en  termes  de  Tailleur. 

Smoothed  ,  pr.  smoûSed  ,  adj.  Uni  ,  etc. 
Voyei  TO  Smooth. 

SMOOTHWG  .suhsc.  L'action  d'unir,  etc. 
A  smooth  ing  iron.  Un  fer  à  lisser  ou  à 
passer  le  lin^e. 

SMOOTHLY,  adv.  (  with  smoothness.) 
Ur.im'.nt ,  tout  doucement  ,  avec  douceur. 
'  To  go  on  smoothly  in  any  business. 
Toursuivre  une  affaire  tout  doucement , 
sans  se  presser, 

SMOOTHNESS  ,  suhst.  (  softness ,  sweet- 
ness.  )  Douceur  ;  au  propre  et  au  figuré.  A 
smoothness  of  style.  Douceur  ou  poli- 
tesse   de  style. 

S.MOTE  ,.j)rét.  du  verbe  to  Smitc. 

TO  SMOTHER.iif*.  act.  (tostifle,to 
choke.  )  Etouffer  ,  suffoijuer.  *  To  smo- 
ther  ,  (  to  suppress.)  Etouffer  .supprimer. 

Smothered  ,  adjcct.  Etouffé,  suffoqué,, 
etc. 

SMOTHERING,  suhst.  L'action  d'étouf- 
fer ,   cre, 

TO  SMOULTER  ,  vetb.  act.  (  to  sti-n.e.) 
Etouffer. 

SMOULTRY  ,  adj.  Etouffant.  Smouitiy 
beat.  Une  chaleur  étouff.:nie, 

SMVG  ,  adj.  (  spruce.  )  Propre  ,  bien 
mit. 

TO  SMUG  one's  se'.f  up  ,  verb.  récip.  (  to 
set  one's  self  off  to  the  best  advamage.) 
■j*  Se  reo^uinquer  ,  se  bien  mettre  ,  se  bien 
ajuster. 

Smugged  up  ,  adject.  Propre,  bien  mis, 
■{"  requimjué. 

TO  SMUGCLE  goods  ,  verb.  act.  f  to  de- 
fraiid  the  king  of  the  dutles.  )  Passer 
des  marchandises  par  fraude  ,  frauder  h 
douane  .faire  entrer  des  marchandises  à  la 
tlérobée  pour  évit.r  les  frais  de  la  douane  , 
faire  la  contrebande.  *  t  To  smugi^îe  the 
coal ,  (  to  make  peoi  le  bcîieve  one  bas 
no  rocney  when  the  reckoning  is  to  be 
paid.  )  Faire  accoire  qu'on  n'a  peint 
d'argent  ^uand  il  s'agit  de  payer  l'écot. 
To  smugîle  a  wench  ,  (  to  tovse ,  fi'.n-.- 
ble  and  liiss  lier.  )  Etre  aux  prises  avec 
une  fille  ,  l'cin^rasser  ,  la  caresser  maigre' 
sa  résistance. 

SMUGGLER  ,  pi.  smogl*!  or  smttigl'r , 
suhse.  (  a.  dealer  iij  smuggled  goods.  ) 
Ut;,  contrebandier. 

SMUCGLING  ,  suhst.  L'action  de  frauder 
la  dou.-.ne  ,  etc.  Voyez  TO  SMVGCtE. 

SMUGNÎSS,  svhst.  (  spriiceness.  )  LVrcf 
d'urc  personne  bien  mise  j"  ou  requinquée. 

SMVT  ,subst.  (cirt,  nastiness, )  Saleté, 


,     S  M  U       SNA 

vilenie.  Smnt ,  (  bawciy  discourse.)  Vile- 
nies,  saUtés,  obscénités. 

TO  SMVT ,  verb.  act.  {to  stain  with 
coal  or  soot.  )'  B.'irhouiiLer  ,  salir. 

Smutted,  adj.  Barïouillé,  sali. 

SMUTTILY,  adv.  (wlth  obscei)itj-.)i5'«ne 
manière  obscène.  To  speak  .'■muttily , 
(baw'dy.  )  Tenir  des  discours  sales  ov.  im- 
pudiques ,   dirç  des  saletés. 

SMUTTINESS  ,  pr.  smoti'nfss  ,  subst. 
(  obscenity.J  Saleté,  obscénité ,  impureté  , 
impudicité. 

SMUTTING  ,  subit.  L'action  de  bar- 
bouilLr. 

S.MU TTY  ,  pr.  smôtîï  ,  adject.  (  bawdy  , 
obscène.  )  Sale  ,  impur  ,  obscène  ,  im- 
pudique ,  déshonréte ,  qui  blesse  la  pudeur. 

SNACK  ,  pr.  sntk  ,  subst.  (  share.  )  Part. 
To  go  snacks  with  one.  P,irtager  avec 
quelqu'un.  To  put  in  for  snack.  Prétendre 
à  une  portion  ,  vouloir  sa  part  de  quelque 
chose. 

SXACOT  ,  subst.  (  the  name  of  a  fish.  ) 
Sorte  de  poisson. 

SNAFFLE  ,  pr.  snafl  ,  subsi.  (  a  kind  of 
bit  for  a  bridle.  )  Filet  ;  sorte  de  bride. 

SNAG  ,  subst.  (  a  knot ,  a  bunch.  )  Naud 

.ou  bosse.  Snag.   Voye^  Snacged. 

.SNAGGED,  adj.  (fuil  of  snags.)  Plein 
d'inégalités  ,   ne  noeuds.   A  snaeged  toolh 

■  or  snag  tooth  ,  (  that  does  not  stand 
even.  )  Une  dent  qui  n'est  pas  égale  , 
une  surdent. 

SNAIL  ,  pr.  snêl  ,  subst.  (  dew-snail ,  the 
snail  wîtl",out  a  shell.  )  Limas ,  limace. 
Snail  ,  the  shell-ïnail.  Escargot ,  limaçon. 
Snail-clavcr.  Herbe  à  limaçon.  Snail- 
srone.  Fi:rre  de  limaçon.  Snail-water. 
Eau  de  /iwjjyo/:,  Snail-trefoil,  (apiant. ) 
Lti\erne  ;  plante. 

SNAKE  ,  p:  sr.êk  ,  subst.  (  a  serpent  of 
the  oviparous  kind.  )  Un  serpent.  A  rat- 
tle-snake.  Serpent  à  sonnettes.  *  There  is 
a  siiake  hid  under  the  f;rass.  Il  y  q  un 
serpent  caché  sous  les  Ji.urs  ;  il  y  p  du 
venin  caché,  Snake-weed ,  pr.  snckould. 
Biuorte. 

SNAKY^ ,  ;;.-.  snèki  ,  adject.  (  serpentine  , 
belonging  to  a  serpent.  )  De  serpent. 

SNAP,  subst.  (noise.)  Bruit,  éclat.  It  gave 
such.  a  snap.  Cela  fit  un  si  grand  bruit. 
Sr.ap,  (  morse! ,  bit.)  Un  morceau.  Snap  , 
(  a  young  curr.  )  Un  petit  chien.  *  A  cim- 
ning  sjiap  ,  (  a  cunjiing  blade.)  Un  homme 
fin  ,  un  fin  matuis  ,  un  rusé  ou  dératé. 
S.Tap-sack  ,  (  a  soldier's  nap-sack.)  Havre- 
sac.  Snap  baunce  ,  (f.re-lock.  )  Rouet 
d'arquebuse.    Snap   short.    Vcye^   Snap- 

PISH. 

TO  SNAP  ,  ver!-,  act.  (  to  break.  )  Hcm- 
pre,  briser.  To  snap  ,  (to  catch.  )  Happer, 
prendre  , -saisir  .  attraper.  Tr.c  dog  sr.apt 
his  Icg.  Le  chien  lui  k.ippa  la  jambe.  He 
sent  ont  nicn  to  snap  him,.  h  envoya  des 
gens  pour  le  hcppe- ,  pour  U  saisir  ou  poi-.r 
l'arrêter.  *  To  sriap  one  or  eut  short  his 
discoursc,  (  to  speak  rougMy  to  him,  to 
snuh  l'.im.)  Rabrouer  quelqu'un  ,  lui  par- 
ler rudement  ou  d'un  ton  rude  ou  rébar- 
batif ,  U  goitrmander. 

To  snap  or  sr.atch  a  thing  AWAY. 
Jrracher  tins  chose  ,  la  prendre  de  force. 
To  snap  at  a  thing  ,  (  to  sn.itch  at  it.  ) 
Happer  qaelqtiC  chose  ou  tâcher  de  l'at- 
traper. 
TO  Snap,  pr.  toû  snèp,  verb.  neuf.  ( to 
I    break.)  EcUltr ,  se  re-mpri.  To   siijp , 
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(to  give  a  snap.  )  Eclater,  faire  du  hnit; 
faire  des  éclats.  •  •     > 

,  Snapped  ,  pr.  snèpt.  Fôye^Sy a I>T, ,     j 
I  SKAl'PERS,  pr.  snèp'rs ,  subst. pi.  Cisti~ 
\    gr.éites. 

SNAPPiNG  ,  suhst.  V action  de  rompre ,  etc. 
V'oyei  TO  Snap  ,  verb.  act.  et  neut. 

SNAPPISH  ,  adj.  (  rough  ,  morose.  )  Peu 
civil ,  qui  parle  rudement  aux  gens  ,  réhar^ 
batif ,  hargneux ,  rustre,  brutal,  A  snap- 
pibh  ir.an.  Uh  rustre  ,  un  brutal ,  un 
homme  rébarbatif. 

SNAPi-'lSHLY,  adv.  (in  a  snappi.h  man- 
ner.  j  Ru.iemctit ,  d'un  ton  rude  ou  rc- 
barbatif. 

SN.4PT,  adject.  Rompu,  etc.  Voyez  x» 
Snap. 

SNARE,/ir.  snalr  orsnër,  subst.  ( a  gin  ,  a 
net,  any  thing  set  to  catch  an  animal.) 
Pié^e ,  embûches. 

TO  SNARE.   Voyei  TO  Enskare. 

TO  SNARL  ,  verb.  act.  (  to  intanole ,  ta 
embarrass.  )  Emmêler,  embarrasser.  To 
snarl  silk  or  thread.  Emmêler  de  la  soit 
ou  du  fil. 

TO  Snarl  ,  verb.  neut.  (  to  growl  as  an 
angry  anima!.)  P.ognonner  et  montrer  les 
derus  comme  un  chien  qui  a  envie  de 
mordre. 

Snarled  ,  adj.  Emmêlé,  embarrassé. 

SNARLER  ,  subst.  (  a  growling  sour  fel- 
lûu'.  )  Un  bourru  ,  un  homme  de  mauvaise 
humeur ,  un  brutal. 

SNAPXÎNG  ,  s(ibs:.  L'action  d'emmêler, 
et:.  Voyez,  to  Snarl  ,  verb.  act.  et  neut, 

Snarling  ,  adj.  A  snarling  dog.  Un  chien 
hargneux.  *  A  snarling   impudence.    Une  . 

impudence  outrée.  M 

SNAST.    Foyei  Snuff.  ,  f 

SNATCH  ,  subst.  (  a  bit.)  L'n  morceau.  A 
snaîch  and  zv^-ay.  Manger  vite  unmorcea»et 
s'en  aller,  -f  A  snatch-pasty.  Un  voleur  de  ^ 
pâtes  ,  qui  veille  les  restes  d'un  pâté  pour  -9 
s'en  saisir.  *  -\  To  do  a  thing  by  girds 
and  snatches.  Faire  une  chose  à  la  dérobée 
ou  par  échappée.  Snatch-block.  Voyee^ 
Block; 

TO  Sr;ATCH  or  to  S.vatch  AWAY. 
verb.  act.  (  to  seize  hastiiy.  )  Arracher  , 
prendre  de  force  ,  enlever  ,  emporter ,  sur- 
prendre ,  happer. 

To  snaîch  AT  a  thing.  Tâcher  d'at- 
traper quelque  chose  ,  ou  happer  quelque 
chose. 

Snatciiïd  or  Sn'atched  awat,  adject. 
Arraché ,  pris  de  force  ,  enlevé ,  etc.  Voyez 
TO  Snatch. 

SNATCHER  ,  suhst.  (  one  that  snatches.) 
Celui  ou  celle  qui  arrache,  qui  surprend 
ou  qui  prend  de  force  ,  etc.  Voyez  TO 
Snatch. 

SNATCHING,  su'rst.  L'action  d'arracher, 
etc.  Vovez  TO  Snatch. 

SNATCHINGLY  ,  adv.  A  force  d'arra- 
cher, £/c.  Voyez  Hastily. 

TO  SNEAK ,  verb.  neut.  (  to  creep.  ) 
Ramper. 

To  sneak  ALONG  or  to  sncak  up  and 
down.  Aller  la  tête  baissée,  aller  d'un  air 
rampant ,  ramper. 

To  sneack  AWAY.  S'en  aller  tête  bais- 
sée ,  se  retirer  l'^ut  confus, 

To  sneak  IIS'TO  corners  ,  (  to  lurk 
into  corners.  )  Se  cacher  d'un  coin  dans 
un  autre. 

SNEAKER  ,  sulfi.  (  a  large  v«$seL  ) 
Bassin, 
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,  5NF.AK1NG  ,  suhst.   L'action  de  ramp'r , 
etc.  Voyez  TO  Sneak. 

6neaK!NG,  adj.  (base,  pkiful.  )  Ram- 
pant ^  bas,  vil t  meprisah/e,  A  sncaking 
elf ,  (  a  mean  pitilu!  fellow.)  Un  homme  qui  j 
a  l'ame  basse  ,  ^ui  a  l'esprit  rampant ,  un 
faquin.  A  sneaking  vice.  Un  vice  bas  et 
r.imf  j«(.Sneaking(beggarIy)doingç.  Des 
hassessis  ,  des  manières  faqulnes.  Snea- 
k'n?  ,  (  poor  ,  sorry  ,  pitir.il.  )  Pauvre  , 
thùif,  pitoy.-.bU  ,  misérahle.  Sneakiiig , 
■(niggardly,  dirty.  )  Vilain,  avare  ,  sor- 
dide. A  sneaking  wretch.  Un  vilain  ,  un 
cvar:. 

SNEAKINGLY  ,  adv.  (  basely.  )  Basst- 
ri.nt ,  en  faauin  ^  comme  un  faquin.  Snea- 
kingly  ,  (  pitifiilly.  )  Chétivcmtnt ,  pitoya- 
blement. 

SNEAKINGNESS  ,  suhst.  (  baseness.  ) 
bassesse ,  humeur  rampante  ,  abattement 
d:  courage. 

•j-  .SNEAKS  or  Sneaksby  ,  suhst.  A  poor 
sneaks  or  a  poor  sneaksby  ,  (  a  pitiful 
fellow  ,  that  scnrce  dares  sliew  hishead.) 
Un  pauvre  malheureux ,  qui  n'ose  presque 
pas  se  produire. 

TO  SNKAP  or SfKB.  Voyeiio  Snub. 

TO  SNEER  ,  pr.  tofi  snïr  ,  vcrb.  neut.  f  to 
insînuate  contempt  b}'  ihe  mannerof  ex- 
pression. )  Ricaner ,   rire  à  demi. 

SNEER.ER  ,  pr.  snîreur,  subst.  (  one  tbat 
sneers.  )  Un  ritur  sous  cape,  un  ricaneur. 

SNEERING  ,  subst.  Manière  ridicule  de 
rire  ;   action  de  ricaner. 

Sneering  ,  adj.  A  sneering  fellow.  Un 
ricaneur. 

SNttZE,  subst.  Ko^'<^Snefztng.  Sneeze- 
wort ,  (  a  .plant.  )  Herbe  à  ciernuer. 

TO  SNEEZE  ,  pr.  toû  snïze  ,  vcrb.  neut. 
(  to  émit  wiiid  by  a  klnd  of  convulsive 
catch  throiigli  tlie  rose.)  Eurnuer. 

SNEEZING  ,  subst.  Eternumcnt  ou  l'ac- 
tion d'éternuer. 

10  SNIB.  Kor«îTO  Snub. 

SNICKER  SNEE  ,  suhst.  (  tbe  Dutcb  way 
of  fighting  with  pointed  knives.  )  Combat 
à  coups  de  coutiaux ,  à  la  manière  de  la 
populace  HoUandoise. 

TO  SNICKER.  7'ov-■^  TO  Snicger. 

TO  .SNIGGER  ,  verb.  neut.  (  to  laiigh  in 
one's  sleeve.  )  Rire  sous  cape  ou  sous  son 
bonnet. 

SNIP  ,  suhst.  (  or  a  little  bit.)  Un  peu,  un 
morceau  ,  un  petit  morceau.  He  bas  got 
some  snips  (  sometliing  )  ont  of  it.  //  en 
a  écorné  quelque  chose.  I  shall  get  some 
snips  ont  of  it  or  o;i't.  J'en  aurai  quelque 
morceau  ,  *  f  j'en  tirerai  pied  ou  aile.  He 
bas  a  snip  of  white  on  the  nose.  Il  a  une 
petite  tache  blanche  sur  le  nCy  To  go  snips 
(  snacks  )  with  one.  Partager  avec  quel- 
qu'un. 

7  0  SNiP  off,  verb.act.  (  to  eut  off  widi  a 
jerk.  )  Couper  vite  et  adroitement ,  couper 
tûv.t  d'un  coup.   . 

SNIPE  ,  pr.  snaïp  ,  suhst.  (  a  sort  of  wiid 
fowl.  )    Une  bécassine. 

SNIPING  off ,  suhst.  (  from  to  Snip.  ) 
Manière  prompte,  et  adroite  de  couper  quel- 
que chose. 

5NIPT  off  ,  adj.  Coupé  adroitement  ou  tout 
d'un  coup. 

SNITE  ,  sulst.  (a  bird.  )  Un  fanco.'in  ; 
oiseau. 

SNH'EL,  pr.  snïv'l  ,.  suhst.  (  the  running 
cf  the  nose.  )  Roupie. 

TO  SNIVEL ,  pr.  toij  snïv'l ,  yerb,  neut. 


(  to  snuff  up.)  Renifler  ,  faire  remonter  la 
morve  dans  les  narines.  To  snivel ,  (  to 
weep  like  a  child.  )  Pleurer  comme  un 
enfant, 

SNIVELLER  ,  suhst.  (  one  that  snivels.  ) 
Un  pleureur. 

SNIVELLING  ,  aJj.  RotipicuX  ,  qui  a  tou- 
jours quelque  roupie  au  ne^.  A  old  snivel- 
ling  husbnnd.  Un  vieux  ruupiiux  de  mari. 
A  snivelling  slut.  Une  roupieusc.  A  sni- 
velling  cold.  Un  rhume. 

TO  SNOOIC  ,  vcrb.  neut.  (  to  lie  lurking 
for  a  tning.  )  Etre  aux  aguets  pour  tâcher 
d'attraper  quelque  chose. 

TO  SNORE  ,  pr.  toû  snôr  ,  v:rh.  neut.  (  to 
treatbe  hard  throiigh  the  nose  as  in 
sleep.)  Ronfler.  To  snore  in  one's  sleep. 
Ronfler  en  dormant.  A  herse  that  snores. 
Un  cheval  qui  ronfle. 

SNORER  ,  pr.  snô.eur,  suhst.  Ronfl.ur  , 
ronfleuse. 

SNORING  ,  pr.  snôrin,  suhst.  Ronflement 
ou  l'action  de  ronfler. 

TO  SNORT,  pr.  toû  sniirt.  Voyez  TO 
Snore. 

SNOT  ,  pr.  snat  ,  suhst.  (  viscous  dis- 
chnrge  from  the  nose.  )  Morve. 

SNOITER  ,  SLhse.  Collier  fixé  au  mât  de 
certains  hâtimens  ,  pour  tenir  le  pied  de  la 
livarde  ou  bnleston  de  la  voile. 

SyOTTY,  pr.  snàttï  ,  adj.  (  fiill  of  snot.  ) 
Morveux  ,  plein  de  morve. 

SNOUT  ,  pr.  snâoitt,  subst.  (the  nose  of  a 
beast.  )  Groin  ,  mus:au  ,  muf.e.  T!ie  snout 
(  trunk  )  of  an  éléphant.  La  trompe  d'un 
éléphant.  The  bellûw*s  snout  or  nose. 
Tuyau  de  soufflet. 

SNOUTED,  pr.  siià'outsd  ,  adj.  BL-^-snou- 
teo.  y^iii  a  un  gros  grcm  ou  un  gros  mu- 
seau. 

SNOW ,  pr.  snô ,  suhst.  (  small  fleecy  drops 
of  rain  froien  before  thcy  fall  to  the 
ground.)  Neige.  A  snow-ball.  Pelote  de 
neige.  Snow  ,  (  a  sort  of  sea-vessel.) 
Senau  ;   sorte  de  bâtiment. 

TO  SNOW  ,  pr.  toiJ  siiù  ,  verh.  neut.  (  to 
fall  in  fleecy  froien  drops.  )  Neipr.  It 
siiows  tbick  and  in  little  flakes. //ntyj 
dru  et  menu. 

SNOWy  ,  pr.  snôi,  adject.  (white  like 
snow  ,  abonnding  with  snow.  )  Neigeux , 
de  neige  ,  abondant  en  neige.  Snowy  wea- 
tber.  Un  temps  neigeux  ou  de  neige.  This 
will  be  a  snowy  day.  Nous  aurons  de  /j 
neige  ,  ou  (/  neigera  aujourd'hui.  •  Snowy, 
(  white  as  snow.  )   Blanc  comme  neige. 

TO  SNUB  one  ,  pr.  toû  snob  ,  verb.  act. 
(to  take  him  i:p  shnrpiy.  )  Gourmandcr , 
rabrouer ,  gronder  tjue'qu'un.  To  snub  ,  (  to 
keep  undcr  the  tbumb.)  Réprimer ,  retenir, 
arrête'' ,  tenir  le  pied  sur  la  po'Pc. 

TO  Snub  ,  verb.  mut.  (to  sob.  )  Sanglot- 
ter ,  pousser  des  sanglots. 

Snvbbfd  ,   pr.  snob'd,  adj.  Rabroué,  etc. 

SNUBBING  ,  pr.  snobia  ,  subst.  L'action 
de  rabrouer.  Voyez  TO  Snub. 

SNUDGE,  subst.  (  an  o!d  curmudgeon  or 
c'ose-fisted  fellow.  )  Un  vieux  faquin  , 
un  vilain  ,  un  avare. 

TO  SNUDGE  along  ,  verh.  neut.  (to  go 
like  an  old  snudge  or  liI<o  one  whose 
tead  is  full  of  business.  )  Marcher  comme 
un  Vieux  taquin  ou  d'un  air  rampant  et 
pensif. 

SNUDGING  AtONG  ,  suhst.  Manie-e  de 
marcher  d'un  air  rampant  et  pensif  Suud- 
ging  fellow.  KojcjSkvdge, 


S  N  U  S  0     ^S3 

SNUFF  ,  ;!r.  snof,  suhst.  {  that  part  of  the 
candie  that  appears  rather  above  the  fla- 
me.  )  Me'che  de  chandelle  ou  de  lampe ,  la 
mèche  allumée.  Snuff,  (  wick  or  cotton  of 
a  lighted  candie.  )  Lumignon  ;  mèche  al- 
lumée. Snuff,  (  bit  of  a  candie  eut  off.  ) 
MoHcntr.-.Snuft",  (little  pièce  of  a  candie.) 
Bout  de  chandelle.  Snuff-àh\).  Porte-mou- 
chettes  ,  une  assiette  à  moucketces.  Snuff  , 
(  to  take  at  the  nose.  )  Tabac  en  poudre. 
A  s,iuff-box.  Une  tabatière.  »  •\  To  take 
snuff  or  to  take  a  thing  in  snuff.  Prendre 
une  chose  en  mauvaise  part ,  s'en  fâcher  , 
s'en  piquer.  *  -f  To  go  away  in  a  snuff  or 
hutt.  S'en  aller  en  colère  ,  s'en  aller  mal- 
satisfait. 

TO  SNUFF  ,  pr.  toû  snSf ,  verh.  act.  (  to 
crop  the  candie.)  Moneher  la  chandelle. 

To  snuff  UP  a  thing  into  one's  nose  , 
(  to  draw  it  in  with  the  breath.  )  Prendre 
quelque  chose  par  le  nf  j.  Snuff  it  up.  Atci- 
re\-le  en  haut.  To  snuff"  up  the  stinks  of 
the  town.  S'infcctir  le  cerveau  des  mau- 
vaises odeurs  de  ta  ville.  To  snuff  up 
one's  snot.  Renifler  ,  faire  remonter  la 
morve  dans  les  narines. 

To  snuff  OUT  the  c.indle.  Eteindre  la 
chandelle  ,  en  la  mouchant  plus  bas  que 
la  flamme. 

TO  Snuff  AT  a  thing  ,  verh.  neut.  (  to 
take  it  in  dudgeon.  )  Se  fâcher,  se  piquer 
de  quelque  chose  ,  la  prendre  en  mauvaise 
part.  To  snuff'  at  one  ,  (  to  be  angr/  at 
him.)  Se  fâcher  contre  quelqu'un. 

Snu-fer  ,   adj.  Mouché  ,  etc.  Voyez  TO 

S\UFF. 

SiS'UFKER,  pr.  snof'r  ,  subst.  (  he  that 
snuffs  and  lig'-ts  the  candies  at  the  play- 
liouse.  )  Moueheur  et  allumeur  de  chan- 
delles. 

SNUFFERS.^r.  snofrz  ,  suhst.pl.  (the  ins- 
trument witli  nhich  a  candie  is  snuffed.  ) 
Des  mouchettes.  Snuffcrs-pan.  Assiette  à 
TT.ûuchcttes  ,  porte-moucbettes . 

SNUFFING  ,  pr.  snoUn  ,  suhst.  L'action  de 
mouc'icr  ,  etc.  Voyez  TO  Snuff. 

TO  S.N'UtFLE ,  pr.  toû  snod  ,  v.  neut.  (  to 
speak  through  the  nose.  )  Parler  du  nei, 
nasi.'l-r. 

SNUFFLER  ,  pr.  snôfl'r  ,  suhst.  (  one  that 
snuffles.  )    Celui  ou  cdle  qui  p.ir/e  du  ner. 

SNUFFLING ,  pr.  snoiMn  ,  suhst.  L'action 
de  parler  du  ne^, 

SNUG  ,  a.dj.  (  close.  )  Serré.  To  lie  snug 
in  bed.  5e  serrer  dans  un  lit ,  se  bien  en- 
vcLpp.-r.  A  snug  (  a  well  corapacted  )  sliip. 
['n  vaisseau  bien  construit ,  bien  bâti  , 
bien  joint, 

TO  SNUG ,  verb.  neut.  (  to  lie  close.  )  Se 
joindre  ,  s'.ipprocher.  To  snug  to  one's 
bedfellow.  S'approcher  de  celui  avec  qui 
l'on  couche  ,  le  serrer  de  près  pour  se  tenir 
chaudement  ,   l'embrasser, 

TO  SNUGGLE  ,  verb.  neut.  (  to  snujole 
togerher.)  Seserrer,  s'embrasser  dans  un  lit, 

SO  ,  pr.  sô  or  sau  ,  adv.  (  thus.  )  Ainsi, 
de  cette  manière  ,  comm.e  cela.  Is  it  so  ? 
Est-ce  ainsi  ?  So  then.  Ainsi  donc.  So  , 
(  the  same.  )  Ainsi  ,  de  nicme. 

It  i>  nùt  so  with  us.  Il  n'en  est  pas  ainsi  ^ 
il  n'en  est  pas  de  même  de  nous  autres.  So , 
f  thus  ,  thaï.)  Cela.  Suppose  iîto  be  so. 
Poseï  que  cela  soit, 

V.'hy  you  do  so  ?  Pourquoi  faites-vous 
cda  'f  \Vhy  d'ye  say  so  ?  Pourquoi  dites- 
vous  cela  ?  Why  so  ?  Pourquoi  cela  ?  So  , 
(  so  much.)    Tant,  si,  aussi.  1  do  s» 


SO  A  ' 

'  love  him.  }i  L'aime  tant  ,je  l'aime  si  fort. 
It  is  ur  'tis  SO  good.  Il  est  si  bon.  So  well. 
Si  bien.  So  ill.  ii  mal.  This   is  not  so 

food  as  the  othet.  Celui-ci  n'est  pas  aussi 
on  ijue  l'autre.  So  that.  Si  bien  ,  de  sorte 
de  telle  manière  ,  tellement  que.  So  ,  (  pio 
vided  that.  )  Pourvu  que  ,  en  cas  que.  So 
he  do  me  no  luirt.  Pourvu  qu'il  ne  me 
fasse  point  du  mal.  So  he  were  deari. 
Pourvu  qu'il  fût  mort, 
That  is  not  so.  Cela  n'est  pas,  cela  n'est 

pas  vrai.  If  it  be  so  that S'il  est  vrai , 

que.  .  .  .  It  is  so.  Cela  es:  vrai ,  j'cr.  de- 
meure d'accord.  Car.  you  (Teny  me  so 
small  a  kindiiess  ?  Poiirrie\-vQus  bien  ne 
refuser  ce  p.tit  pl.tisir? 
Po  so  no  r.iote.  N'y  retournc\  plus.  If 
cver  I  do  so  again.  Si  jam.iis  j'y  retourne. 
So  we  came  to  know  it,  Voilà  comment 
nous  l'apf  rimes  ,  voilà  comment  la  chose 
est  venue  à  notre  çonnoissancc.  Do  so  as  l 
te]l  you.  Faites  comme  je  vous  dis  û\x  faites 
ce  que  je  vous  dis.  As  you  wished  ,  so  'tis 
fallen  ont.  La  chose  est  arrivée  comme 
font  soubaitie^. 

So  ,  so  ,  (  indiffçrent.  )  Passablement , 
piédiocremcnt ,  ■\  la  h  ,  telUment  qucl- 
lement.  So  ,  so ,  f  weil  ,  wc'.!  )  1  am  glad 
ol  it  or  on't.  P'oilà  qui  va  hicn  ,  j'en  suis 
liien  aise.  And  so  forth.  Et  ainsi  du  reste, 
(t   CiCt:ra  ou    etc. 

So  fat ,  so  much  ,  so  niany  ,  etc.  Voyci 
Far,  Mvcii  ,  Many  ,  etc. 

Lastiy  ,  this    partiçle  is   suppressed  , 

and  thé  phrase  chargcd  ,  in  thesj  and 

the  lilte  exptessions. 

As  that  w-as  painful ,  so  this  is  pieasant. 

Celui-ci  n'est  pas  moins  agré.ibie  que  l'au- 

pénible.  As 
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S'essorer  ,  prendre  l'essor  ,  prendre  son  vol 
en  haut ,  pointer.  *  He  soars  up  a  httle  too 
higli.  Il  prend  son  roi  un  peu  trop  haut, 
il  s'élève  un  peu  trop.  *  To  soar  high  after 
subhme  notions.  Rechercher  des  pensées 
sublimes  ,  donner  l'essor  à  son  esprit. 
SOAR-HAWK  ,  sukst.{R  hawk  of  the  first 

year.  )  Oiseau  saure. 
SO ARING  ,  subst.    L'actian  de  s'essorer  , 

etc.  Voyez  to  Soar. 
SoAUiNG  ,   adj.  Ex.  *  A  high-soaring  (  a 
lofty  )    style.    Un  style  sublime  ,    haut , 
relevé  ou  élevé,  le  sublime.  *  A  soaring 
imagination.  Une  imagination  qui  se  donne 
l'essor. 
SOB  ,  subst.  {  a  convLilsive  sigh.)  Sanglot. 
TO  SOB,   verb.  netit.  (to  sigh   with  con- 
vulsion, )     Sangloter ,   pousser   des  san- 
glots. 
SOBBING  ,  subst.  Sanglots  ou  l'action  de 

sr.ngloter. 
SOUtR  ,  pr,  sôb'r ,  adj.  { temperate  ,  m.o- 
dest  ,  wisc,  staid  ,  grave.  )  Sobre  ,  mo- 
déré, tempérant  ,  sage  ,  modeste  ,  retenu  , 
rassis  ,  sérieux  ,  composé,  grave  ,  régie. 
AU  sober  inquiiets  into  truth.  Tous  ceux 
qui  s'appliquent  sérieusement  à  la  recherche 
d:  la  vérité.  Sober  ,  (  not  drunk.  )  Qui 
n'a  pas  bu  avec  excès  ,  qui  se  possède  bien. 
Tn  sober  s?,dness  ,  (  serigiisly.  )  Sérieuse- 
ment ou  d'un  air  sérieux. 
TO  SOBER  ,  pr.  toû  sôb'r  ,  verb.  act.  (  to 
make  sober  after  a  debauch,  )  Déseni- 


tre  étoit  pènihJe.  As  inan  is  sensible  on 
one  side  of  his  sins  ,  so  on  the  other  he 
fears  God's  judgments,i.'AoKim£*;nf  d'un 
côté  ses  péchés  ,  et  de  l'autre  il  craira  les 
jugemens  de  Dieu. 

SOAK,  pr.  sûk  ,  i//i:(t.  (  steeping.  ■)  You 
pced  give  it  but  one  good  soak.  Vous  n'a- 
VC7  qu'à  le  tremper  une  bonne  /ois.  Soak  , 
(  in  the  law-sense  ,  the  privilcge  of  kec- 
ping  3  court.  )  Le  droit  de  tenir  une  cour,  i 
TO  SOAK  ,  pr.  toCi  sôk ,  verb.  act.  (  to 
steep.  )  Tremper  ,  faire  boire  ,  mouiller. 
To  iet  the  soop  soak  upon  a  chafing-dish. 
Mitonntr  on  faire  mitonner  la  soupe. 

*  To  soak   (  to  drain  )    one's   pockets. 
Vider  les  poches  de  quelqu'un  ,   épuiser  sa 
hourse. 
To  soak  IN  or  soak  UP  ,  p'.  toû  sôk  ïn. 
Poire  ,  s'imbiber.  A  woniçin  that  soaks  up 
(drains)   a  man.  Une  femme  ^ui  suce  ou 
qui  épuise  un  homme. 
To  soakTHROUGH.  Percer,  pénétrer. 
SOAKED  ,  pr.  sôkt ,  adject.   Trempé  ,   etc. 
Voyez  TO  Soak, 
SOAKER  ,  subsi.  (  or  toper.  )  Un  biberon. 
SOAKING,  pr.  sôkin,  subst.  L'action   de 
tremper,  etc.  Voyez  TO  Soak.  Tolay  the 
soop  a  soaking.   Mitonner  ou  Jaire  mi' 
tonner  la  soupe. 
$0AP  ,  subst.  (  a  wel!  known  substance 
used   in    washing   cloaths.  )  Savon.   To 
vash    ttith  sope.  Savonner.  Soap-boiler. 
Celui  qui  fait  et  qui  vend  du  savon.  Soap- 
house  ,  {  where  soap  is  made,  )  Sayon-. 
nerie. 
TO  SOAP  ,   verb.  act.  (  to  rub  with  sojp.) 

Mettre  du  savon  ,  savonner, 
SOAPED,  adj.  Savonné. 
TfO  SOAR,  fr.  toûsôr,j'.n.  (to  flyhigh.) 


SOSERLY  ,    pr.   sôb'rlï  ,  adv.  (  with  so 
briety.  )  Sobrement,  avec  sobriété  ,  d'une 
manière  sobre  ,  avec  retenue. 
S0BERNE5S  ,  pr.  sô'o'rness  ,  subst.  (  or 
sober  look.)  Air  modeste,  grave,  réservé , 
sérieux  ou  composé. 
SOBRIETY  crSoBERNESS,  ;;r.  sôbraitJ, 
subst.    (  tempérance.  )    Sohiiéié,  tempé- 
rance, 

SOCCAGE  ,  pr.  sakj,:/g  ,  subst.  (  a  tenure 
I    by  some  husbandry-scrvice.  )  Roture. 
SOCCAGER  or  Socman  ,  subst.  (  a  te.- 
1    nant  that  holds  lands  and  tenemems  by 
soccage.  )    Un  roturier. 


SOCIABLE  or  Social  ,  pr.  sôchtbl  ,  adj. 
(  inclined  to  company.  )  Sociable  ,  qui 
aime  la  société,  qui  est  d'un  bon  com- 
merce. A  sociable  game.  Un  jeu  de  çom- 
vie'ce. 
SOCIABLENESS  ,  subst.  (  the  being  so- 

ciab'^e.  )  Humeur  sociable, 
SOCIABLY,  pr.sôchtblï,  adv.  (in  a  socia- 
ble  manner.  )    D'une  manière  sociable  , 
honnête  et  paisible. 
SOCIAL  ,  adject,.  (  or  sociable.  )  Sociable. 
Social  virtues.  Les  vertus  sociales  ,  la  ci- 
vilité ,   la  complaisance  ,    etc. 
SOCIALNESS  ,    subst.  (  sociableness.  ) 

Qualité  sociable  ,  bon  commerce. 
SOCIETY  ,  pr.  sossaitï  ,  subst.  (  company, 
conversation,  civil  i.itercourse.  )  ioiriVtc  , 
commerce  c!>  il ,  a-mpagaie  ,  fréquentation , 
conversation.  Society  ,  (company  ,  body.) 
Société  ,  compagnie ,  co'ps.  l  he  royal  So- 
ciety in  England  ,  (  a  fcllowship  of  noble , 
learnid  and  ingénions  men  ,  founded 
by  K.  Charles  II  for  the  improvement  of 
natural  knoviledge.  )  La  société  royale 
d'Angletrrre, 
SCJCINIANS  ,  pr.  socïm'uns ,  subst. pi. {sn 
hcrcical  sect ,  which  dcny  the  divinity 
of  the  SoB  of  God,  )  Socir^iens  i  hértii- 
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SOCINIANISM,  pr.  socinianiznx ,  subst, 
(the  socinians  heresy.)  Socinianisme. 

SOCK,  pr.  sàk,  subst.  (  a  sort  i.f  shoe 
worn  by  comedians  of  o\i.)  Socque.  A. 
pair  of  linen  or  woolen  sccks.  Une  paire 
de  chaussons  de  toile  ou  de  Uine. 

SOCKET  ,  pr.  s:ik;t,  subst.  (  the  bollow 
part  of  a  candlestic.k  )  Bo! éche  ce  chan^ 
délier.  The  Socket  of  a  pike.  Lu  douille  du 
talon  de  la  pique.  The  socket  of  a  tooth. 
L'alvéole  d'une  dent.  The  socket  of  a 
lamp.    Bec  de  lampe,   Socket.    Soubasse- 


SOCLE,  subst.  (  flat  square  membcr  for- 
ming  the  base  of  a   pedestal.  )   Socle } 
terme  d'Architecture. 
SOCiMAN.  Kojq  Soccager. 
SOCOME  ,  subst.  (  a  custom  of  grinding 
at  the  lord's  mill.  )   Coutume  de  moudre  au 
moulin  banal.  hovtA-îocomç.  Banalité, 
SOD  ,  subst.  (  turf.  )  Un  ga^on  ,  une  motte 

de  terre. 
SoD  ,   adject.    (  sodden  ,  from  to  Seeth,  ) 

Bouilli. 
SOD  ALITY  ,  subst.  (  fellowship.  )  Société, 

confrérie. 

SODDEN.  Voye^  SoD  ,  adj. 
SODER or  Solder,  pr.  sàd'r ,  subst.  (me- 
tallic  cernent.  )  Soudure, 
TO   SODLR  cr  Solder,  pr,   toû  sad'r  , 
verb,  act.  .(  to  join  with  some  metallic 
matter.  )    Souder  ,   attacher  par   quelque 
soudure. 
SODEREP  ,  pr.  saà'r'd  ,  adj.  Soudé,  oii  U 

V  a  de  la  soudure. 
S'ODERING,  pr.  sad'rt'n,   subst.  Soudure 

ou  l'action  de  souder. 
SODOIWITE,  subst,  (pederast.)  Un  so- 

domite. 
SODOMITICAL  ,  adj,  (  pettaining  to  so- 

domy.  )  De  sodomie. 
SODOMV  ,  pr.  sadomi,   subst.  (  a  sin  of 

the  flesh  apainst  nature.  )  Sodomie. 
SOEVER  ;    c'est  une  particule  qui  se  com- 
pose avec  les  pronoms  who,  whatj  which, 
Whosoever.  Qui  que  ce  soit. 
Whatsoever.  Quoi  que  ce  soit. 

Cette  particule  est  souvent  détachée  dupra- 
nom.  \Vhich  way  soever.  En  quelque  ma~ 
niere  que  ce  soit. 
SOFA,  pr.  sofa,  subst.  (aTurkish  sofa.) 
Sofa  ;  estrade  parmi  les  Turcs. 
SOFT  ,pr.s'ih,  adj.  (  tender ,  not  hard.) 
Mou,   mollet,   tendre  ,  mollasse.    A  soft 
bed.   Un  lit  mou  ou  mollet.    Soft  (  new  ) 
bread.  Du  pain  tendre  ou  du  pain  mollet. 
A  soft  stone.    Une  pierre  tendre  ou  mol- 
lasse. Soft  to  the  hand.  Doux  au  toucher.  , 
She  has  very  soft  hands.  Elle  a  les  mains 
fort  doutes.  Soft ,  (  miUl ,  gentle.  )  Doux , 
tendre  ,  honnête  ,  bon  ,  humain  ,  débonnaire, 
To  bave  a  soft  (  low  )  voice.  Avoir  la  voix 
basse.  To  speak  in  a  soft  (  low  )  tone  of 
Voice.  Parler  bas,  parler  à   voix   basse. 
*  Soft ,  (not  brisk  ,  unactive.)  Mou  ,  qtti 
a  peu  de  vigueur.    Soft  ,  (  effeminate.  ) 
Mou  ,  efféminé.   The   soft  roc   of  a  fish. 
Laite  de  poisson.  P.  Soft  fire  makes  sweet 
malt.    La  meilleure  drèehe  se  fait  à  petit 
feu  ;  la  douceur  réussit  mieux  que  la  vio- 
lence. A  soft  pace.  Pas  de  larron.  *  f  T» 
hâve  a  soft  place  in  one's  head.,  (  to  be 
crazed.)  Avoir  le  cervtau  blessé  ,  être  un 
peu  fou. 

SoFT  ,  adv,  To  lie  soft.  Etre  couché  molle- 
ment. Soft  or  softly,  (  hold  there.)  Tout 
doiicisnciit ,  loul  beau ,  halls-là. 

SûïT  j 
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Soft  ^subsc.  The  soft  of  the  lielly.  Le  nul 
de  ventre.  Soft-braineci  ,  saft-fieacisd  cr 
soft-pated.  Q^ui  oc  un  peu  fou  ,  <jul  j  le 
ciryeju  blissiij  simple,  innocent.  Soft- 
_h€arted.  Qiii  a,  le  ca:ur  tendre ,  aiti  esc  faci- 
lement tinukc  de  compassion, 
TO  SOFTtN  ,pr.  toû  saff'n  ,  verh.  act.  (  to 
make  sofr,  )  Amollir  ,  adoucir.  *  Tu  s.  f- 
ien  ,  (  t»  lenif)',  mjllify,  alleviate  or  ap- 
pease. )  Adoucir ,  appais^r ,  fléchi-, rendre 
moins  j  de  h  eux  et  plus  supvonalle ,  aUé^er. 
*  To  soften  ,  (  to  effemiiiate.  )  Amcllir  , 
rendre  e^éminé.  To  soften  tempered  iron. 
Dûrcmpzr  le  fer  ^  lui  faire  perdre  It  crsr^pe. 
TO  Soften  ,  pr.  toû  sàir'u,   verb.  neuc. 

{  to  grow  soft.)  S^am-Jlir  ^  s^adoacir, 
SoFTENED  ,  pr.  sait'n'd  ,   adj.    Amolli, 

adouci ,  ecc.  Voyez  to  Soften. 
SOFTLNING  ,  pr.  sîH'iùn  ,  subsc.  L'ac- 
tion d'amulllr  ou  d'adoucir  ,  etc.    Voyez 
TO  Soften. 
SOFTISH  ,  pr.  saùich,  adj.  (  somewhat 

soft.  )  Aîollec.,  d^ux  ,  cjui  n'i'st  pas  dur. 

SOFTLY ,  pr.  sàtli ,  adv.  (  w  ithout  noise.) 

Doucement ,  tout  doucement  ,  sans  bruit. 

.Softly  ,  (  leisurely  ,  slowly.  )  Doucement , 

bellement ,  lentement ,  sans  se  hat^r,  pas  a 

pas.    Softly,  (hold  ihere.  )    Tout-beau, 

kalte-tà.   Speak  softly ,  (  ^ently.  )  Parle^ 

doucement  ,  tout  bas  ou  à  ruix  basse. 

SOFTNER  ,   subsc.  (  one  that  50''tens.  ) 

Qui  adoucit,  qui  pallie. 
SOFTNLSS,  pr.  safnirss ,  subst.  (  the  being 
soft.)    Douceur  au  toucher,  etc.   Voyez 
Soft.  *  Softness  ,  (  effeminacy.  )  Alul- 
lesse, 
SOIL  ,  pr.  sail ,  subst.  (  ground  considered 
with  respect  to  its  quality.  )  Sol ,  cerroir. 
This  soi!  is  good  for  corn.  Ce  sol  est  bon 
pour  les  blés.  A   truitful  soil.    Un  terroir 
fertile.  Native  soil  ,  (  coimtry.  )  Pays  na- 
tal,  Soil  ,  (  grou.id   with  respect  to   its 
situation.)    Terrain.   Soil ,  (  dung.  )    Fu- 
mier. The  soil  ofa  wild  boar,  (  the  slovigh 
wherein  he  wallows.  )  La  souille  d'un  san- 
glier.  To  take  soil,  (  a  terni   ©f  hun- 
ting.  )  Battre  l'eau  j  terme  de  Chasse. 
TO  SOIL  ,  pr.  tùû  sail  ,  rerh,  ace.  (  to 
dung.  )   Fumer.   To  soil ,  {  to    pollute.  ) 
Souiller , profaner.  To  soil  (  t»  dirty  )  one's 
clothes.  Salir  ses  habits. 
SoiLED  ,  adj.  Fumé  ,  sali, 
SOILING  ,  suist.  L'action  de  fumer  ;  l'ac- 

lion  de  s.ilir. 
SOJOURN ,  subst,  ( temporary  résidence.  ) 
.Séjour. 

TO  SOJOURN  ,  verb.  neuc.  (  to  tarry  ,  to 

stay  a  while  in  a  place.  )  Séjourner ,  de-- 

meurer  quelque  temps  dans  un  lieu  g  y  faire 

quelque  séjour. 

SOiOURNER  ,   subsc.  (  one  who  résides 

for  a  time.  )  Etranger  ,  écrangcre. 
SOJOURNING  ,  subsc.  (  stay.  )     Séjour 

dans  un  pays  étranger, 
SOL  ,  pr.  sûl  ,  subsc.  (a  musical  note.) 
Sol  i  note  de  musique.  Sol ,  (the  sun  ,  one 
of  the  seven  planets.  )  Le  soleil  ;  une  des 
ffept  planètes, 
SOLACE  ,  subsc,  (  conifort.)  Consolation , 
ioie  ou  plaisir, 

TO  SOLACE,  vert,  açt,  (  to  conifort.) 
Consoler,  To  solace  (  to  teereate  j  one's 
self.  S'égayer,  se  divertir. 
SOLAR  orSoLAK-Y  ,  pr.  sôl'i  ,  adj,  (  of  or 
belonging  tt)  the  sun.  )  Solaire  ,  du  soleil- 
A  solar  year.  Une  année  solaire, 
SOLD  ,pr.   sûid  ,  adj.  { from  to  Sçll.) 

Tome  II. 


SOL 

Vendu,  A  thing  to  be  sold.  Vne  chose  à 
vendre. 

SOLDAN  ,  subst,  (  emperor  oftheTurks.) 
Soudan. 

SOlULR  ,  etc.  Foye^  Soder,  etc. 

SOLDIER,/;/-.  sôdjer  ,  subst.  (  one  who 
performs  military  service  for  pay.  ;  Sol- 
dat ,  ho.T^me  de  guerre.   A  soldier  with  his 
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lemnity.  )  SoUnnelUmeni  ,  avec  solen- 
n.  é. 
TO  SOLICIT  ,  pr,  toû  solïcit,  verb.  ace. 
(  to  prosccute.  )  Solliciter  ,  poursuivre. 
To  solicit,  (  to  spur  on,  to  induce,  ta 
persuade.  )  Solliciter,  inciter  ,  exciter, 
porter ,  induire  ,  pousser  à  faire  quelque 
chose. 


musket  slung  on  bis  shoulder.   Un  soldat   SOLICITATION  ,fr.  sali'c/têch/un ,  iujjf. 


avec  son  fuzil  en  bandoulière.  A  soldier, 
(a  foot-soldier.  )  Un  soldat,  un  fantas- 
sin, Soldier-like.  De  soldat  ,  en  soldat , 
qui  sent  le  soldat ,  soldctcsque.  A  poor- 
soMier.  Un  pauvre  soudrille.  The  soldier's 
pay.  La  solde  ou  la  paye,  A  soldier's  boy. 
Un  goujat  ;  valet  de  soldat  fantassin, 

SOLDIERLY  ,  pr.  sôdjcrii  ,  adv.  {  soldier- 
like.  )  En  soldat ,  en  homme  de  guerre ,  à 
la  manière  d'un  suldat, 

SOLDIERY  ,  subst,  (  body  of  «lilitary 
men.  )  La  soldatesque  ,  les  soldats  ,  Us 
troupes  ,  les  gens  de  guerr.., 

SOLE  ,  pr.  SOI ,  adj.  (  only  ,  alone.  )  Seul, 
unique.  This  is  the  sole  reason  that  hin 


(  motion  ,  inducement.  )  Sollicitation  , 
instance  ,  persuasion ,  instigation. 

SoLiciTED  ,  adj.  Sollicité ,  etc.  Voyez  TO 
Solicit. 

SOLICITING  ,  subst.  Sollicitation  ;  l'ac- 
tion de  solliciter,  etc.  Voyez  TO  So- 
licit. 

SOLICITOR  ,  pr,  solïcj't'r,  suhst.  (  one 
employed  to  take  care  of  a  suit  depen- 
ding. )  Solliciteur, 

SOLICITOUS,  adj.  (  troubled ,  concer- 
ned  about  a  thin_4.  )  Inquiet ,  qui  esc  ea 
peine  ,  qui  est  chagrin. 

SOLICITOUSLY  ,  adv.  (  with  ajixiety.  ) 
Avec  inquiétude, 


dered  me.  C'est  la  seule  raison  qui  m'en  a  I  SOL!  C ITR  tSS  ,  pr.  sjlî'citriss  ,  subst.   (  a 
empêché.  I    woman  who  solicites  for  another.)  femme 

Sole  ,   subst.  (  cf  the  foot.  )  La  plante  du  !    oi\flle  qui  sjlucice  ,  solliciteuse, 
pied.    Sole  ot  a  shoe.    Semelle  de  soulier.  |SOLI''"lTUD£ ,  subsc.  (^trouble  .anxiety.) 


Soie,  (horse's  hoof.  )  Sole;  semelle  de 
corne  qui  est  au-dessous  du  pied  du  cheval. 
Sole  ,  (  a  sort  of  fut  lîsh.  )  Sole  ;  sorte  de 
poisson  plat.  Sole  ,  (  port-sell  of  a  gun- 
port.  )  Soîe  ou  seuillet  des  sabords.  Sole  of 
the  rudder.  Puce  ajoutée  au-dessous  du 
gouvernail ,  pour  le  mettre  de  niveau  avec 
la  fausse- quille, 

TO  SOLE  ,  pr,  toû  SOI ,  verb,  act,  (  to  fur- 
nish  with  new  soles.  )  Mettre  des  semelles. 
To  sole  a  pair  of  shoes.  Mettre  des  semelles 
à  une  paire  de  souliers. 

SOLECISM  ,  pr.  sàlicizm  ,  suhst.  (  an  in- 
ci  ngruity  of  speech.)  Solécisme.  *  Sole- 
cism  ,  (  a  fault  in  gênerai.  )  Faute. 

SOLELY.arf»'.  (only.)  Seulement,  uni- 
quement, To  be  a  man's  heir  solely  and 
wholly.  Etre  héritier  universel  de  quel- 
qu'un. 

SOLEMN  ,  pr.  sal'm  ,  adj.  (  done  publicly 
everyyear.  )  Solennel ,  qui  se  célèbre  en 
certains  jours  de  l'année.  Solemn  ,  done 
with  great  pomp.  )  Solennel,  qui  se  fait 
avec  beaucoup  de  pompe  ou  de  solennité. 
Solemn  ,  (  authentic.  )  Solennel ,  authen- 
tique. A  solemn  promise.  Une  promesse 
solennelle.  To  take  a  solemn  oath.  Jurer 
solennellement.  Solemn  ,  (  grave  ,  reser- 
ved.)  Grave  ,  réservé.  A  solemn  look. 
Voyer^  SuLLEN. 

SOLEiMNIAL,  uii;.  (  solemn.  )  Solennel, 
célèbre, 

SOLEMNITY  or  Solemness  ,  pr,  sâl'm- 
njti  ,  subst.  (  religious  gravity.  )  Solen- 
nité ,  célébrité.  IVÎarriages  are  selriom  go- 
verned  by  a  solemnity  of  choice.  Les  ma- 
riages ne  se  font  guère  par  un  choix  so- 
lennel, 

SOLEMNIZATION  ,  subst,  (  célébration.) 
Solennisation  ,  célébration, 

to  SOLLMNlZE  ,  pr.  toû  sal'mnaïze  , 
verb.  act.  (  to  celebrate.  )  Solennis:r  ,  cé- 
lébrer. 

SoLEMNizED  ,pr. sdfninaiz'd  ,  adj.  Solen- 
nisé ,  célébré. 

SOLHMNIZING  ,  subst.  Solennisation  , 
célébration  ',  l'action  de  célébrir  o\ide  so^ 
l.nnis:r. 

SOLEMNLY  ,p/-.  Sdl'm'iJ ,  adv.  (  with  so» 


Sollicitude  ,  inquiétude  ,  chagrin  ,  peine 
d'esprit  ,  souci. 

SOlID  ,  pi.  salid,  adj.  (that  bas  length, 
breadth  and  deptn.  )  Solide,  Solid  , 
(hard,   massy.  )    Solide,   dur,  massif, 

firme  ,  compacce  ec  s.rré.  Solid  gold.  De 
l'or  massif.  *  Solid  ,  (  real ,  substantial , 
Sound,  not  vain  or  frivolous.)  Solide  , 
réel ,  effeccif  ,  durable  ;  qui  n'esc  point  lé- 
ger ,  1  ain  ,  chimérique  ou  frivole. 

Solid  ,  suhst.  (  a  solid  body.  )  Un  solide  i 
un  corps  solide. 

SOLIUiTY  ,  pr.  soliditj,  subst.  (the  state 
of  being  solid  ;  in  a  proper  and  figurative 
sensu.  )  Solidité, 

SOLIDLY,  pr.sî]id\i,  adv,  (with  soli- 
dity.  )  Solidement ,  avec  solidité. 

SOLIFIDIAN  ,  subst.  (one  holding  faith 
only  necessary  to  salvation.  )  Celui  qui 
croit  être  sauvé  par  la  foi  seule  sans  Us 
auvres. 

SOLILOQUY ,  pr.  soWiocoui ,  subst.  (  a 
discourse  of  one  that  speaks  alone.  )  So- 
liloque. 

SOLING,  pr.  sôUn  ,  subst.  (from  to  Sole.) 
L'action  de  mettre  des  semelles.  My  shoes 
want  soling.  Aies  souliers  ont  besoin  d'être 
ressemelés. 

SOLIPEDE ,  suhst.  (an  animal  whose  hoof 
or  foot  is  entire.  )  Solipede  j  terme  d'His- 
toire Naturelle, 

SOLITAIRE,  subst.  (a  recluse,  an  her- 
mit.  )  Solitaire  ,  hermite. 

SOLITARILY ,  pr.  salitiuril: ,  adv.  (  priva< 
tely.  )  Solitairement ,  d'une  manière  soli- 
taire. 

SOLITARINESS  ,  subst,  (  solitary  life.  ) 
Vie  solitaire  ,  solitude  ,  retraite. 

SOLITARY  ,  pr.  saUtcari  ,  adj.  (  lone- 
some  ,  private  ,  retirer'.  )  Solitaire  , 
peu  fréquenté  ,  éloigne  du  commerce  du 
monde  ,  retiré.  Solitary  ,  (.retired  ,  that 
loves  to  be  alone.  )  Solitaire  ,  retiré  , 
qui  aime  à  êi.e  seul  ou  à  vivre  dans  let 
solitude, 

SOLITUDE  ,  pr.  salitiud  ,  subst.  (solitary 
place.  )  Solitude  ,  lieu  solitaire  ,  retraite. 
Solitude  ,  (  a  retirement ,  a  solitary  life.) 
Solitude ,  vit  solitaire ,  retraite, 

E  e  e  e 
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jSO.'  LAPv ,  subst.  (  an  upper  room.  )  Cham- 
bre haute  ,  grenier. 

S0LST!-.:E  ,  pr.  sàlstïss  ,  sulst.  (  the  time 
wheii  the  sun  is  come  to  either  of  the  trQ- 
pic5.   '    Solstice. 

S0L.ST1TIAL,  fr.  sïlstïchJei.1 ,  adj.  (  be- 
longing  to  the  solstice.  )  SoUticial.  The 
solstitia!  points.   Les  points  su>tici.mx. 

SDLVIB.L  ,  arf;'.  (that  may  be  rtsolved.) 
/iisé  à  résoudre. 

SOLUBLE  ,  pr.  sakoi/bl ,  adj.  (  capable  of 
dissolution.  )  Oui  peut  se  résoudre  ou  se 
dissoudre.  To  keep  the  hclly  sûîuble.  Lâ- 
cher U  ventre  ,  donner  un  bénéfce  de  ventre. 

To  SOLVE  ,  vcrh.  act.  (  to  résolve  ,  lo  dé- 
cide.) Soudre  ,  donner  la  solution  ,  résou- 
dre ,  t'éciicr. 

SoLVED  ,  adj.  Dont  on  a  donné  la  solu- 
tion ;  résolu ,  etc.  Voyez  TO  Solve. 

SOLVENT,  ad;,  (able  to  pay.)  Solve:- 
tlc  ,  qui  a  de  quoi  psyer. 

SOLUTION  ,  pr.  sulioûchii/n  ,  suhst.  (  dis- 
junction  of  parts  ;  resolution  of  a  doubt.; 
Solution  ou  résolution. 

SOLUTIVE,  adj.  (loosening.)  Laxatif, 
^ui  lâche  le  ventre. 

SOMATOLOGY  ,  j«J«.  (doctrine  of  bo- 
dies.)  Somatolo^ie. 

SOMF  ,  pr.  som  ;  this  is  a  sort  of  pronoun 
v"hich  is  ge'nerally  renc'e.ed  into  French 
by.  Oiielque.  In  some  measure  ,  in  some 
sort.  En  quelque  fjf on  ,  en  quelque  sorte. 
In  some  place  or  other.  En  Quelque  lieu. 
Some  time  or  other.  Oiiclque  jour.  To 
forego  some  (part  )  of  one's  righr.  Céder 
vnc  pallie  de  son  droit,  Some  ,  (a  little.  ) 
Du  .  de  L*  .,  de  la  ,  un  peu  de.  Give  me 
some  bread.  Donnez-moi  du  pain  ou  un 
peu  de  pain.  Some  mea:.  De  la  viande  ou 
un  peu  de  viande.  He  lias  some  wit.  Jl  a 
•^e  fesprit, 

.Some  ,  (some  men.)  Les  uns.  Some  one 
way  ,  some  another.  Les  uns  d'un  côté , 
les  autres  d'un  autre,  "j"  qui  çà  ,  qui  là. 
Some  ,  (  certain.  )  Certain  ,  quelque.  The 
haishness  of  scme  liquors.  L'dpreté  de 
certaines  liqueurs.  Some  ,  (  some  peoplc  ) 
Quelques-uns.  Some  will  not  believe  it. 
Quelques-uns  ne  veulent  pas  croire  ,  il  y 
tn  a  qui  ne  le  veulent  pas  croire.  Some 
body  ,  some  body  or  other  ,  some  one  , 
some  one  rtr  other.  Quelqu'un.  Some  body 
clse.  Quelque  autre.  Hc  will  be  some  body, 
(  he  will  m"ke  his  fortune.  )  Il  s'avan 
cera  ,  il  fera  fortune  ,  il  fera  quelque  jour 
belle  fis,ure.  He  v.iU  be  looked  upon  as 
some  body.  //  veut  être  considéré,  Give 
me  some  on't  or  of  it.  Donne-^-m'en  ,  don- 
ne-^-m'cn  un  peu. 

Some  ,  (  about.  )  Quelque,  environ.  T 
was  some  twenty  miles  off.  J'en  étais 
éloigné  de  quelque  vingt  milles. 

SOMEHOV/ ,  adv.(  in  one  way  or  other.  ) 
De  façon  eu  d'aute. 

SOMERSET  ,  suhst.  (  a  sort  of  tumbling 
trick.)   Saut  périlleux. 

SOMETHING,  suhst.  (  a  thing  indeter- 
mined.  )  Quelque  chose.  Do  that  ,  and 
there  will  he  something  for  you.  Faites 
cela  ,  et  il  y  aura   quelque  petite  douceur 

pour  vous.   He  is   something    (a' little  ) 

troublesome.  //  est   un  peu  incommode. 

SOMETAiES,  pr,  sôm'taim'z  ,  adv.  (  now 

and  then.")    Quelquefois  ,  tantôt. 
SO.ViEWJUT,  jriAjf.  (somet-hine.)  Quel- 
que chose.  To  part  with  somev  liât  of  one's 

fi^n,  Cédir  une  partie  de  son  droit.  , 


SOM        S  O  O 
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SoMEWHAT,  adv.  (  or  little.)    L'n  psH  , ,  SOOTHSAVING,  iui«.   (  foreteliing  fu^ 

ture  event?.  )    L'action  de  deviner. 

SOOTY  ,  pr.  seutï ,  adj.  (  full  of  SOOt.  ) 
Plein  rf.'  suie. 

SOP  ,  pr.  sop ,  sulst.  (  a  pièce  of  bread  dipC 
in  sauce.  )  fain  saucé ,  morceau  trempé, 
A  uine-sop.  Soupe  au  vin  ,  pain  trempé 
dans  du  tin.  Sngar-sops.  VoyeiSvCKR, 
ro  SOP  ,pr.  toi  sôp  ,  verb.  act.  (to  steep 
in   liqu'jr.  )    Tremper ,  saucer, 

SOPE  ,  ;jr.  sôp.    fcyeiSo\r. 

S01'E-W0;<T,  suhst.  (  an  herb.  )  Sapo~ 
nuire  i  herbe. 

SOFH  ,  subse.  (sophister  at  Cambridge.  Jt 
Un  sophiste. 

SOVm,  subst.  (the  king  of  Persia.)  Le 
sophi ,  le  roi  de  Perse. 

SOPHISM ,  pr.  sàfjzm  ,  mbsi,  (  a  fallacious 
argument.)  l/n  sophisme;  raisonnement 
captieux  et  trompeur. 

SOPHIST  or  Sov\{iirt.R,pr.iï(ist'r,  suhst, 
(  a  cunning  and  cavilling  disputer.)  l/rc 
sophiste.  *  A  sophister  ,  (  a  cunning  or 
sharp  man.)  *  "f  Un  fn  renard, fin  merle 
ou  fin  matois. 

SOPHISTICAL,  adj.  (captious.)  Sophis, 
tique  ,  captieux  ,  faux  ,  trompeur. 

SOPHISTIC ALLY  ,adv.{  w  ith  sophistry .  ) 
En  sophiste. 

TO  SOPHISTICATE  ,  pr.  tori  sofïst/ket  , 
verb.  act.  (  to  mingle  ,  to  adulterate.  y 
Sophistiquer ,  falsifier  ,  f relater. 

SoPHisTiC4TED  ,  adj.  Sophistiqué,  fal- 
sifié ,  frelaté. 

SOPHlSTICATlNGoT-SopHisTicATtON, 
subst.  Sophistiquerie  ,  frelaterie  ;  l'action 
de  sophistiquer ,  de  falsifier  ou  de  frC"* 
ta  ter. 

SOPKlSTICATOR.p.  sofïstikét'r .  jufir. 
(  one  that  sophisticates.  )  Celui  qui sophis" 
tique  ,  qû  falsifie  ou  qui  frelate. 

SOPHISTRY  ,  pr.  safi'strj  ,  suhst.  (  cîr- 
cumvention  by  false  arguments.  )  Sophis- 
tiquerie ,  fausse  subtilité i  l'art  d'un  so- 
phiste ou  l'art  de  tromper  par  des  raisonne- 
mens  sophistiques,  A  pièce  of  sophistry. 
Une  sophistiquerie  ou  fausse  stthtilité ,  une 
illusion  sophistique  ,  une  chicar.cne  fine  ee 
subtile. 

TO  SOPORATE  ,  verb,  act.  (  to  bring 
sleep.  )  Assouvir ,  faire  dormir. 

SOPORiFEROUS  ,  pr.  sopârinreaz  ,  adj, 
(  causitis;  sleep.  )  Soporifique,  sopori- 
fere  ou  soporjtif  ;  qui  endort,  qui  f die 
dormir. 

SOPORIFEROUSNESS  ,  suhst.  {ths  qua- 
lity  of  procuring  sleep.  )  Qualité  soporifi- 
que. 

SOPPED  or  SOVX  ,  pr.  sôpt  ,  adj.  (from 
lo  Sep.  )  Trempé  ,  saucé. 

SOPPÉPv ,  subst.  Celui  ou  celle^qui sauce  , 
qui  trempe. 

SORB  ,  pt.  sârb  ,  suhst.  { a  service-berry.  ) 
j  Sorte  ou  corme;  sorte  de  fruit.  A  sorb-tree. 
I    Sorhicr  ou  cormier;  sorte  d'arbre. 

SORBOMST  ,  pr.  sôrboni'st,  suhst.  (  a 
member  cf  the  Sorbon.)  Docteur  ou 
bachelier  en  théolodi  de  la  maison  de  Sor- 
honne   à    Paris, 

SORCEP.ER  ,  subst. (  one  ibat  uses  «itch- 
craft.)  Vn  sorcier ,  un  magicien. 

SORCERESS  ,  subst.  (  witch.  }  Une  sor- 
cière ,  une  magicienne. 

SORCERY,  pr.  sars'n",  subst,  (  witchcraft.) 
ScrcelUrit ,   sortilège, 

'XrXViV.T,  r»y<:;  SoRDINE. 

SURDID  ,  pr.  sardid  ,  adj,  (dicty ,  b^s^) 


tjnt  s^it  peu 

SOMEWHERE  ,  adv.  {^m  one  place  or 
oîher.  )  Quelqu:  part ,  en  quelque  lieu.  He 
is  gone  sumewhere  else.  Il  est  allé  quel- 
que autre  part  ou  en  quelque  autre  lieu  ,  il 
est  allé  ailleurs. 

SOMMER  or  naher  Summer  ,  suhst.  (  a 
pièce  of  timber  in  building.  )   Sommier. 

SOMNIFEROUS   or  Somnific.     Voyei 

SOPORIFEROUS. 

SON  ,  pr.  son  ,  subst.  (a  maie  begotten  of 
one.  )  Fils,  he  is  son  to  such  a  one.  Il  est 
fils  d'un  tel.  A  son  in-law.  Un  beau- fils , 
un  gendre.  A  grand-son.  Un  petit-fils. 
A  god-son.  Un  filleul.  Every  mother's 
son.    Chacun. 

SONATA  ,  subst.  (  a  musical  composition 
performed  by  instruments  only.  )  Son.itc. 

TO  SOND  ,  verb.  mut.  Tanguer,  The  ship 
sonds.  Le  vaisseau  tangue. 

SONG  ,  pr,  sang ,  suhst,  (  a  ballad  ,  a  tune.) 
Une  chanson.  *  To  sing  the  same  sùn^ 
over  and  over  ,  (  to  harp  stiil  upon  the 
same  string.  )  Chanter  toujours  la  même 
chanson.  ^  To  give  a  thing  for  a  song  , 
(  for  little  or  for  nothing.  )  *  f  Donner 
quelque  chose  pour  un  morceau  de  pain. 
Song  ,  (  poesy.y   Chant ,  poème. 

SONGSTER  ,  pr.  sângst'r  ,  subst.  (a  sin- 
ger. )   Un  chanteur  ,  une  chanteuse. 

SO^GSIKhSS  ,  subst,   Cha?.teuse. 

SONNET  ,  pr.  sanit  ,  subst.  (  a  sort  of 
short  poem.  )   Un  sonnet. 

SONNETTl  ER  ,  subst.  (  a  poet  in  con- 
tempt.  )  Poétereau  ,  méchant  poète. 

SÛNOROUS  ,  pr.  sonorstiz,  adj.  (that 
makes  a  grcatsound.^'  Sonore,  résonnant, 
qui  a  beau  son. 

SONOROUSLY,  adv.  (with  high-sound.l 
D'une  manière  sonore.  That  bell  rung 
m.ore  sonorously.  Cette  cloche  avoit  un 
meilUur  son. 

SONOROUSNFSS  ,  subst.  (the  being  so- 
noroiis.  1   Qualité  sonore  ,  son  éclatant. 

SONSHIP  ,  suhst.  ^  the  cl'aracter  of  a  son.) 
Qualité  de  fils  ou  fiii.xtion. 

SOON  ,  pr.  soûne  ,  adv.  {  quickly.  )  Tôt , 
bientôt,  vite.  Too  soon.  Trop  tôt.  As  soon 
as  you.  Aussi-tôt  que  vous.  Soon  after. 
Bientôt  après  ,  peu  après.  As  soon  as  may 
be.  Au  plutôt.  As  soon  as  l  saw  h:m. 
Aussi-tôt  que  je  le  vis,  dès  que  je  le  vis. 
How  soon  will  you  come  back?  Quand 
sere\-vous  de  retour  ? 

SOONER  ,  pr.  soim'r  ,  adv.  (  the  compa- 
rative of  Soon.  )  Plutôt. 

SOONEST ,  pr.  soûnest ,  adv.  { the  super- 
lative of  Soon.)  Le  plutôt.  At  the  soonest. 
Au  plutôt. 

SOOP  or  raihcr  Sovp,  pr.  soûp  ,  sulst. 
(pottage.  )  Soupe  ,  potage,  A  French  soop. 
Une  soupe ,  un  potage  à  la  Françoise. 

SOOT,  pr.  soiit  ,  5«ii:.  (  the  Hack  stufï 
that  sticks  to  the  chimney.  )  Suie. 

TO  SOOTii  up  ,  verb.  act.  (  to  flatter.  ) 
Flatter  ,  caresser  ,  donner  de  bonnes  pa- 
roles,  cajoler,  amadouer.  To  sooth  one 
up  ^  to  luH  him  )  in  his  roguery.  Entre- 
tenir quelqu'un  dans  ses  crimes  ,  l'encou- 
rager toujours  à  rr:al faire. 

SOOTHED  up  ,  a.ij.    Flatté  ,  caressé  ,  etc. 

Voyez  yn  SooTH  up. 

SOOTHING  up  ,  subst.  Flatterie  ;  l'action 

de  flatter  ,  etc.  Voyez,  to  Sooth  up. 
SOÔTHSAYER  ,  pr.  saouSsê'r,  subst.  (  a 

prognosticator.)  Devin ,  prophète. 
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SariiJe.  >  vil ,  vU.tin  ,  hantcnx  ,hîs  ,  in- 
j'amc.A  sordîd  man.  o'n  avare  sordide ,  un 
iiran  infami ii  vHain  ,  un  Cjquin. 
SORDIDLY ,   fi:    sajQidli  or   ceSrdidlï  , 
adv.  (  în  a  sordid  manner.  )  Soràidcfit-:nt  , 
d'une  mtmurs  sordide^ 
SORDIDN'ESS  ,   pr.    sa/didncss  ,    u^èsc. 
(  meanness  ,  covetousness.  )  Humeur  sor- 
dide ,  mjrKcrcs  sordides ,  vUcme, 
SORDiNE,  siiiss.  (  the  little  pipe  put  into 
the  mout.i  of  a  mimpet  to  inake  it  sound 
low,  )   Sourdine  tU  iro>^pe£r€. 
SORE,  adj.  (  painiul.  )    Qui  fait  mai ,  où 
l'on  ler.t  di  Iji  douleur ,   malade,   A   sore 
.place.  Un  endroit  quijait  malijuand  or  U 
touche  ,  une  partie  inalade  ,  un  mal.  Sore 
aars.  Un   mal  d'ardiU.  Sore  eyes.  Mai 
aux  yeux.  A  sore  head  ,    throat ,   breast 
or  finger.  Mal  à  la  tète  ,  au  gosier^  au  sein 
ou  au  doigt.  Sore  ,  (  great.  )  Grand  ,  ruh. 
A  sore  brunt.    Un  grand  ou  rude  choc,  h 
îs  or  'tis  a  sore  trouûle  to  ms.  Ce  m\st  un 
grand  chagrin. 

Sore  ,  sulsc.  (  sore  place.  )  Mal.  Hère 
lies  my  sore.  C^est  ici  qu'at  mon  mal. 
Lazarus  full  of  sores  ,  (  ulcers.  )  Lai^arc 
Âoue plein  d^ulceres.  Sore,  (  a  maie  failow- 
Jser  ,  four  years  old.  )  Un  daim  de  qua 
tre  ans. 
Sore  ,  cdv.  (greatly.)  fort  ,  zrand<.mcnt. 
1  was  sore  (  horribly  )  afraio.  J'avois 
grand'peur  ,  j'appréhendais  jort.  Sore 
wounded.  Fort  blessé.  This  reproach  sat 
sore  upon  me.  Ce  reproche  me  ti^nt  au 
eaur.  My  heart  is  sore  vexed  witb  griefs. 
J'ai  le  caur  percé  ou  outré  de  douleur. 
Full  sore  against  my  will.  Bien  malgré 
moi. 
SOREL ,   suist.    (  a   maie  fallow-deer  of 

three  )  ears  old.  )  V^im  de  trois  ans, 
SORELY  ,   adv.  (  with  a  great  degree  of 
pain.  )  Grièvement ,  fort ,  beaucoup  ,  d'une 
manicie  rude  et  fâcheuse. 
SORENESS  ,  ji/tMr.(tenderness  ofa  wound 
cr  hurt.  )  Aial.  Soreness  of  tbe  eyes.  Mal 
des  yeux. 
SORITES  ,  suhst.  {  an  argument  inrheto- 
rîc.  }  Sorte  d'argument. 
SORREL  ,   pr.  sarr'l ,  suhst.   (  au  herb.  ) 
Oseille  ;  herbe.  Wood  sorrel.  Oseille  sau- 
vage. Roman  sorrel.  Oseille  romaine. Pet- 
tj-sallet  sorrel  or  sniall  sheep  sorrel.  Petite 
oseille  on  oseille  sauvage. 
Sorrel,  adj.  (  a  sort  of  colour  amongst 
horses.  )   Alezan  ,   saure.  A  s,.rrel  horse. 
Cheval  alezan  ,    cheval  saure.   Burnt  sor- 
rel. Cheval  de  hcleit:  ;  ha\ané  ;  en  parlant 
du  e:int ,    etc. 
SORRILY ,   adv.  (  scurvily.  )  Mal ,    pi- 

toyablemcnt ,  chétivemtnt. 
SORROW,  fr.  sà.'iu,  suhst.  (misfortune.) 
Malheur  ,    chagrin,  Sorrow  ,  (  affliction  , 
grief.  )  Aifùaion ,  deplainr  ,  douleur ,  cha- 
grin ,  regret,   tris:isse  ,  ennui  ,   soucî.  To 
drown  one's  surrows  in  wine.  Aoyerses 
chagrins  dans  le  vin.  To  niy  great  .sor^ 
row.  j4  mon  grand  regret.   The   more  my  I 
sorrow.  C'est  ce  qiii  me  fâche.  P.  When  I 
sorrow  is  asîeep  ,  wake  it  not.  Quand  ton  ) 
mal  est  assoupi ,  garde-toi  bien   de  le  ré- 
veiller. SoirO'.v-proof ,  {  insensible  of  sor- 
row, )  IndvUnt ,   qui  n'est  touché  de  nen  , 
insensible. 
TO  SORSOW,  pr.  toû  i'irea  ,  verh.  neut. 
(to  grieve  ,   to  be  sad.  )  Etre  affigé,  étn 
c»ntrlsU. 
SORROWf  UL  .  pr.  sarefoul ,  adj,  (.sad.) 


S  O  R         S  O  V 

triste^    c^igc  y  dolent  ^  accahU  d'ennuis. 
ù'orrowful,  (,piîiful  ^  misérable.)  Malheu- 
reux ,  mlsérabU, 

SORROWfULLY,   adv,  (  sadly  ,  witb 
sorrow.)  Tristement.  Sorrowfully  ,   (  mi- 
serably.  )    Malheureusement  ,    misérable- 
ment. 
S'  )RROWlNG,  52.'è.îf.  {from  to  Sorrow.) 

L'action   de    s''a^iger, 
.SORRY  ,  pr.   sarï  ,  adj.  (  that  grieves.) 
Fdckc  ,  marri  ,    qui  a  du  ch.-ignn  ,  du  re- 
gret ou  du  déplaisir  d'une  chose  ;  qui  plaint, 
qui  se  repsnt  de.   I  am   sorry    for  it.  i'en 
suis  fâche ,  j'ensuis  marri  ^  j'en  ai  ki:n 
du  chagrin  ou  du  déplaisir,  \  am  sorry  for 
yo'^  yVv7  suis  jaché pour  l'amour  de  rous  ^ 
je  vous  plains.  Sorry  ,  (  bad   ,    paltry.  ) 
Méchant  j  mauvais  ^  pauvre^  chétif .,  pi- 
toy^bU  y   qui  ne  vaut  pas  ^rand' chose  ,  mi- 
serahU.  P.  He  that  marries  for  love   l:as 
'    gûod  nîghts  but  sorry  days.  Celui  qui  se 
manc  par  anouretu  a  de  bonnes  nuits  et  de 
mauvais  jours, 
SORT  ,  pr.  sart ,  suhst.  (  kînd.  )  Sorte  ,  es- 
pèce. Sort ,  (  way  ,  manner.  )  Sorte  ,  ma^ 
nizre.  After  this  sort.  De  cette  soru  ,   d-. 
celle  manitrcThe  common  sort  of  peopîe  » 
(  the  vulgar.  )  Lapvpulace  ,  le  menu  peu- 
ple ,  le  commun  du  peuple  ,  les  petites  gens. 
Tie  hetter  sort.  Les  honnêtes  gens.  The 
elder  sort.  Les  plus  avancés  en  agi.  In  Uke 
sort  ,  (  manner.  }  Oe  même  ,  par  la  même 
raison.  To  be  eut  of  ail   sorts  ,  (  ont  of 
humour.  )  Etre  chagrin  ,  triste  ou  mélan- 
ccliijue.  *  To  put  eut  Oï  sorts ,   (  to  per- 
plex  ,  to  vex.  )  Déranger  ^  fâcher  ,  chagri- 
ner ,  déconcerter  ,  troubler. 
TO  SORT  ,  verb.  aci.  (  to  match.  )  Assor- 
tir.  To  sort,    (  to  jçjiarate  into  proper 
classes.)  Séparer  par  classes. 
TO  Sort  ,   verh.  neut.   (  to  suit  ,  to  fît.) 

Convenir  ,    s'accorder. 
SORTANCE.    Toj':^  ACREEMENT. 
SORTED  ,   adj.  Assorti. 
SORTING  ,    subst.  L'action  d'assortir. 
SORTMENT,    subst.  (a  set   of  several 
thîngs  of  the  same  sort.)    Assortiment  y 
distribution. 
SÛT  ,  pr.    sat  ,  suhst.  (  blockhead.  )  Un 
Sot ,  un  fou  ;   une   bcti  ,    une  sotte  ,   une 
folle.  A  sot,  a  drunken  sot.   Un  ivr     ;  e  , 
une  ivrognesse. 
TO  SOT,  verb.  act.  To    sot  one'      time 
away  ,  (  to  spend  it  foolishly.  )  Employer 
sottement  son  terjps.   To  sot  one's    time 
away  ,  (  to  sit  drinking  in  a  tavern.)  S'a- 
cûquimr  ,  s'acagnarder  dans  un   cabaret  , 
ivros,ncr. 
SOTTîSH  ,  pr.  satich  ,  adj.    (  dul! ,  stu- 
pid..  Set  ,  ridicuU  ,    impctinent.  A  sot- 
tish  foîiow.  Un  sot ,  un  ridicule ,   un  im- 
pirtinent. 

SOrTISHLY,  /ïr.    satichiï,    adv.  {  %^y.\- 
pidly.  )    Sottement  ,  follement ,    impeni' 
ne.Timent ,  sans  esprit. 
SOTTISHNESi,  subst.  (  duUness.  )  Sot- 
tise ,    léùse. 
SOVERE  GN  ,  pr.  savVn  ,  adj.  (  «bso- 
Uite  ,  independent.  )  Souverain  y   absolu, 
indipcndant  i  qui  ne  relevé  de  personne.  So- 
ver^ign  ,  (  excellent  ,  sapreme.  )    Souve- 
rain t  excellent  y  sup'&me.  A  sovereign  re- 
me'îy.  Un  remède  souvera'n  ou   excellent, 
TKe  sovereign  (  highest  )  felicîty.  Lasvu- 
i    rcraine  félicitée 

!  Sovereign  ,  suhst,  (  a  sovereign  prince.) 
I    Uji  SQUvifain ,  un  prince  souverain. 


SOV         sou    5?7 

SOVFREIGNLY  ,  pr.  s'av'r'nU  ,  adv.  {  su- 
premely.  )  Souverainement ,  d'une  manière- 
souveraine  ,  absolue  et  indépendante,  So- 
vere-gn!y,  (  excellently  ,  peri'ectly.  )  5cii- 
veramement  ,  excellemment  ,  parfaite^ 
TT.ent.  ' 

SO\'ERE!GNTY , pr.  sïv'rnti ,  sùbst.  ( su- 
prême power.  )  Souveraineté ,  souveraine    . 
puissance.  A   sovereignty  ,    (   sovereign 
st*re.)  Souveraineté ,  état  d'un  prince  sou- 
rer.iin. 
SOLiGH  ,    suhst.   (  subterraneous  drain.  ) 

Tranchée  souterraine. 
SOUGHT  ;    c'est    un  prétérit  du  verbe  to 

Seek. 
SouGHT  ,  adj.  {from  to  Seek.)  Cherché  , 
etc.  Voyez  to  Seek. 
SOUL  ,  pr.  sole  ,  tubst.  (  tbe  principle  of 
life  in  ail  iiving  thines.  )  Àme.  Tbe  soûl 
of  beasts  or  plants.  L'amc  des  bites  ou  des 
plantes.  Sou! ,  (  mind  ,  spirit.  )  Ame  ,  es- 
prit. A  great  and  generous  soûl.  Une 
ame  grande  et  généreuse.  The  soûls  of  the 
dead.  Les  âmes  des  trépassés.  Soûl  ,  (per- 
son.  )  Ame ,  esprit ,  personne.  A  good  ho- 
nest  soal ,  (créature.)  Une  banne  ame  , 
une  bsnne  personne,  A  duîl  soûl.  Vn  es- 
prit stupide.  Soûl ,  (  conscience.  )  Âme  , 
conscience, 

Upon    my   soûl  it  is  so.  Sur  mon    ame 
CiU  est.  With  ail  my  soûl ,  (  heart.  )  De 
toute  mon  ame  ,  de  tout  mon  caur.  *  Soûl  , 
(  life  ,   that  which  acts  and  animâtes  any 
thing.  )   Ame;  ce  qui  anime   ou  qui  fait 
agir  quelque  chose.  *  Cliarity    is  the  sout 
of  Christian  virtues.  La   cka'iié  est  l'ame 
des  vertus  chrétiennes.   Did  you  perform 
ail  this  without   saliing  your  soûl   to  the 
devil  for   his    help  .■'  Avei-vous  fait  tout 
cela  sans  vous   donner  au  diable  ?   Soul- 
mass-cakes.    Sorte   de  gâteau  d'avoine  , 
qu'on  donne  aux  pauvres  en  certains  lieux 
d' Angleterre  y  U  jour  des  morts.   AIl-souls 
day.  La  fête  des  morts.  Soul-saving  ,  (  pres- 
byterian    expression-  )   Salutaire.  *  "t"  ^ 
soûl ,   (  a  gossip   that    loves    brandy.  ), 
Femme  qui  aime  l'eau-de-vie. 
SOUND  ,  pr.  siioûnd  ,  subst.  (  the  object 
of  hearing.  )   Son  ;  l'objet  de  l'ouie.  To 
make  ,  to  yield  a  sound.  Rendre  un  son  , 
sonner   ou    résonner.     The    sound   ,    (  3. 
streight!.  of  the  Baltic  sea.  )  Le  Sund  oit 
le  détroit  de  la  mi.r  Baltique.  Sound  ,  (  a 
surgeon's  instrument ,    called  a  probe.  ) 
Sonde  -y   instrument  de  chirurgie.   Sound- 
board.  Sommier.  Ths  sound-board  of  an 
organ.  Sommier  d'orgue.  Tke  sound-post 
of  a    musical  instrument.   Ame   d'instru- 
ment  de  intisique.  The    sound-hole.  L'ou- 
verture du  itolon  y  etc.  A  sound  ,  (  cuttle- 
fish.)    Une  sèche  i   poisson. 
Sound  ,  adj.  (  whole.  )  Entier ,  à  quoirien 
ne  manque  ,  qui  n'a  riei  de  ^dté y  qui  est 
en  bon  état.,  bien  canJir/on/ïi.  Sound  com- 
Tnoi\û^%. Marchandises  bi:n  conditionnées^ 
Sound,    (  healttful.  )    Sain,   qui  se  p^rtc 
tien  y  qui  n'a  aucun  ma!.  Hiî  entraiU  are 
not    Sound.    Ses  intestins   sont    off'-nsés, 
*  Sound  ,  (  orchodjx.  ;  Sain  ,  orthodoxe, 
éloigné  de  l'erreur.  '  Sound  ,  (  ju'^icious  , 
Sûlid.  )  Sain  ,  Judicieux  ,  solide  ;  en  par- 
lant  d'un    discours  ,  etc.  To  give  one  a 
Sound  (agréât)  blow.  Donner  un  grand 
coup  y   un  bon  coup  à  quelqu'un  ,  ///('  don- 
ner un  coup  bien  serré.  A  sound  kîss.  Un 
baiser  bien  serré.  To  be  la  a  sound  (  pro- 
found  1   sleep.  Etre  dans  un  profond  som* 
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mal ,  ctn  fort  endormi.  Wood  that  is  not 
Sound,  (  rotten  wood.  )  Dubois  ticlc  ou 
giiti.  *  To  hâve  sound  (  hoiiest ,  good  ) 
principles.  Avoir  des  principes  d'honneur 
et  de  probité  ou  avoir  un  fond  d'fionmur 
et  de  probité  ,  être  homme  de  bien.  P.  Sound 
love  is  not  soon  forgotten.  On  n'oublie 
pas  aisément  ce  que  l'on  a  aimé  parfaite- 
ment. 
TO  SOUND  ,  pr.  toû  saoïind  ,  v:rb.  act. 
(  to  blow  ,  to  cause  a  sount'.)  Sonner  ; 
faire  rendre  un  son.  To  sound  a  trumpet. 
Sonner  de  la  trompette.  To  sound  the 
charge.  Sonner  la  charge,  donner  le  signai 
eiu  combat, 

To  Sound  FOR  TH.  Faire  retentir  ou  ré- 
sonner. To  Sound  ,  toprunounce)  a  let- 
ter.  Prononcer  une  lettre  ,  la  faire  sjnner, 
To  Sound  the  depth  of  the  sea  or  of  a  ri- 
ver ,  (  to  try  the  depth  with  a  line.)  Son- 
</er  la  mer  ou  une  rivière  ,  jct^r  la  sonde, 

*  To  Sound  (  to  pump  or  to  iist  )  one. 
Sonder  quelqu'un  ,  tâcher  avec  esprit  de 
découvrir  son  sentiment  ou  ce  qu'il  a  dans 
le  caur  i  *  "f  lui  tirer  les  vers  du  ne^, 

10  Sound  ,vcri.neut.  (  to  yield  a  sound.) 
Sonner  ,  retentir  ,  résonner  ,  rendre  un 
son,  Tfie  trumpet  sounds.  La  trompette 
sonne.  To  Sound  like  an  écho.  Retentir  ou 
résonner  comme  un  écho.  They  were  not 
ahie  to  hear  the  trumpefs  sound.  Ils  ne 
pouvaient  pas  endurer  le  bruit  des  trompeta 
tes,  A  name  that  sounds  strangely.  O'n 
étrange  nom,  *  An  aciion  that  sounds 
well  ar  ill  ,  (  that  is  well  or  ill  spoken 
«f.  )  C/nc  action  dont  on  parle  bien  ou  mal, 

*  There  is  not  one  semence  in  the  whole 
Bible  that  sounds  like  it ,  (  or  that  signi- 
fies any  such  thing.  )  Il  n'y  a  pas  une 
seule  sentence  dans  toute  l'Ecriture  qui  ap- 
proche de   cela  ou   qui  signifie  rien  de  tel, 

SouNDED  y  pi.  saoîindtd  ,  ad].  Sonné, 
etc.  Voyez  to  Sound. 

.SOUNDER  ,  pr.  saoiind'r  ,  adject.  (  the 
comparative  of  Sound.  )  Plus  sain ,  etc. 
Voyez  SovND  ,  adj. 

SOUNDING  ,  pr.  saoîind/B  ,  subst.  L'ac- 
tion de  sonner  ,  de  sonder  ,  etc.  Voyez  TO 
SoViiD  ,verb.  act.  et  neut. 

SOUNDING-LEAD,  subst.  (the  line  with 
which  the  deplh  of  «  ater  is  measured.  ) 
Une  sonde.  The  sounding  line.  La  ligne 
de  la  sonde.  The   soundings.   Les  sondes. 

SouNDiNG  ,  adj.  Sonnant  ,  qui  retentit  , 
qui  résonne  ',   résonnant. 

SOUNDLY  ,  pr.  saotin'li ,  adv.  (  heartily , 
stoutly.  )  Fort  et  ferme  ,  bien  ,  comme  il 
faut,  de  La  belle  manière  ,  d'importance. 
To  sleep  soundly.  Dormir  bien  ,  dormir 
fort  et  ferme  ,  être  dans  un  profond  som- 
meil ,   être  fvrt  endormi. 

SOUNDNESS  ,  subst.  (  incorrupt  state.  ) 
Etat  parfait.  Soundness  ,  (  perfect  state 
«f  health.)  Santé.  *  To  speak  with  sound- 
ness cf  reason.  Parler  avec  solidité  au  so- 
lidement, 

SOUP  ,  subst.  (  soop,  poltage.  )  Soupe. 

SOUR  ,  pr,  îïoiîr,  adj.  (  acid.  )  Aigre, 
sur.  A  sour  taste.  Un  goût  aigre  ou  sur, 
A  sour  apple.  Une  pomme  aigre.  To  turn 
sour.  S'aigrir,  dev.nir  aigre.  *  A  nian 
cf  a  sour  (  bitter  ,  crabbed)  tcmper.  Un 
homme  aigre  ou  rude  ,  un  esprit  aigre.  *  A 
40ur  (  czabbed  ,  stem  )  look  or  connte- 
jiance.  t  ne  mine  reehignée  ou  ehagriae  , 
un  visage  ou  un  regard  sévère  ou  rechigné, 

*  To  hâve  a  soui  look,  to  loolt  sow. 
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Avoir  l'air  chagrin  ou  sévère  ,  faire  une 
mine  reehignée.  *  "j*  To  be  tied  to  the  sour 
appie-tree  ,  (  to  hâve  an  ill  husband.  ) 
Avoir  un  méchant  mari,  *  To  give  one 
sweet  mea:  and  sour  sauce.  Faire  du  bien 
et  du  mal  à  quelqu'un  ,  accompagner  le 
bien  qu'on  lui  fait  de  quelque  chose  de  fâ- 
cheux. 

TO  SOUR  ,  pr.  toû  saour  ,  verb.  neut. 
(  to  turn  sour.  )  S'aigrir,  devenir  aigre. 

TO  Sour,  verb.  act.  (  to  make  sour  ;  in 
a  proper  and  figvirative  sensé.  )  Aigrir  ; 
au  propre  et  au  f^uré. 

SouRED  ,  adj.  Arori.Woyez  TO  SûUR, 
verb.  act.  et  neut. 

SOURCE  ,  pr.  sôrce  ,  subst.  (  head  , 
spring  ;  in  a  proper  and  figurative 
sensé.  )  Source  ;  dans  le  propre  et  dans  le 
figuré. 

SOURISH  ,  pr.  saoilrich,  adject,  (  a  little 
sour.)  Aigrelet,  suret. 

SOURLY,  pr,  sâouriï,  adv,  (  in  a  figu- 
rative sensé.  )  D'un  air  chagrin  ou  de 
mauvais  ceil,  To  look  sourly  upon  one. 
Regarder  quelqu'un  d'un  ail  chagrin  ou 
de  mauvais  ail. 

SOURNESS  ,  pr,  saournfss  ,  subst,  (  aci- 
d;ty  ,  acrimony.  )  Aigreur.  *  Sourness  ot 
one's  look.  Air  chagrin  ,  mine  reehignée  , 
visage  sévère  ou  rechigné. 

SOUS  ,  subst.  (  a  french  penny.  )  Un 
sou. 

SOUSE,  subst.  (  pork  soused.)  Porc  ma- 
riné ,  porc  bouilli  avec  de  la  bière ,  du  sel 
et  du  vinaigre. 

TO  SOUSE,  verb.  act.  (  to  boil  soft  and 
steep  in  sait  liquor.  )  Mariner.  To  souse 
pork.  Mariner  du  pure  ,  faire  bouillir  du 
porc  avec  lie  la  bière  ,  du  sel  et  du  vinaigre  , 
pour  le  manger  froid  après  avoir  trempé 
quelques  jours  dans  cette  liqueur.  To  souse, 
(  to  plunge  ,  to  dlp  in  water  ,  etc.)  Plon- 
ger ,  mouiller.  To  souse  or  sowse  ,  (  to 
çive  a  box  on  the  ear.  )  Donner  une  mor- 
nifie  ou  un  soumet. 

SovsED ,  adject.  Mariné,  etc.  Voyez  TO 
Souse. 

SOUTH  ,  pr,  saoû9  ,  subst.  (  the  point  of 
theheavens  opposite  to  thenorth.j  Midi, 
sud ,  partie  méridionale. 

South  ,  adj.    (  southern.  )   De  midi ,  de 
sud,  méridional.   A  south-wind.  Un  ver.t  \ 
de  midi,  vent  de  sud.  The  south-countries.  j 
Les  pays  méridionaux.  South-cast.  Sud- 
est.  South-west.  Sud-ouest.  South  souih- 
east  ,  etc.  Sud-sud-est ,  etc. 

SOUTHERLY  or  Southern,  pr.  sod'rlï 
or  sod'rn,  adj,  (  belonging  to  the  south.  ) 
De  midi,  de  sud.  Southern,  (that  lies 
sOLith.  )  Méridional,  qui  est  au  midi  eu 
du  cité  du  midi.  A  sùutherly  wind.  Vent 
de  sud. 

SOUTHERN-WOOD  ,  subst.  (  a  sort  of 
plant.  "]   Auronne  ;  plante. 

SOUTHSAYER ,  pr.  saoûdsai'r.  Voye^ 
Soothsayer. 

SOUTHSAYING.  Voye^  Soothsaying. 

SOUTHWARD  ,  adverb,  (  towards  the 
sou'h.  )  Au  midi ,  vers  le  midi  ,  du  coté 
du  midi, 

SOW  ,  pr.  saotl  ,  subst.  (  the  female  of  a 
hog.  )  Une  truie  ;  la  femelle  du  verrat, 
A  "i!d  SOW.  Une  laie.  P.  To  take  a 
wrong  SOW  by  the  ear ,  (  to  mistake  the 
perst.in.  )  Se  tromper  ,  prendre  martre  pour 
renard,  se  méprendre,  P,  To  grrase  the  ; 
sat  SOW  on  tUe  arse  or  tail ,  (  to  give  to  | 
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thuse  that  do  not  want  it.)  Donner  à  ceax 
qui  n'en  ont  pas  besoin,  A  sow  (a  great 
lump  )  of  melted  iron.  Une  gueuse  de  fer, 
A  sow  of  lead.  Urv  grand  saumon  de 
plomb.  A  sow-pig  or  a  little  sow.  Une  pe- 
tite truie.  A  sow-gelder.  Châtreur  de  co- 
chons. Sow-bread  ,  (  truffle.  )  Truffe  ,paiit 
de  pourceau.  Sow-thistle.  Laiteron. 

to  SOW  ,  pr.  toû  su  cr  saoK  ,  verb.  act, 
(to  cast  ,  to  sirew  t'r.e  seed.  )  Semer, 
ensemencer  ,  jeter  de  la  semence.  To  sow 
a  fieîd.  Semer  ou  ensemencer  un  champ, 
*  To  sow  dissention  among  friends.  Se- 
mer la  discorde  ou  la  \ii^anie  entre  des  amis, 
les  mettre  mal  ensemble  ,  causer  des  divi- 
sions entre  amis.  P.  To  sow  one's  wild 
oats,  (toleave  off  one's  youthfulpranks.) 
■*■  Jeter  sa  gourme  ;  *  jeter  le  feu  de  la 
jeunesse  ,  se  retirer  de  toutes  ses  folies. 
To  Sow.  Voyex  TO  SEW. 

So  WFD  ,  pr.  sôu'd  ,  adj.  Semé ,  etc.  Voyei 
TO  Sow. 

TO  SOW'CE.  Voyei  TO  Sousr. 

SOWER  ,  pr.  sàoïr  ,  subst,  (  one  that 
sows  seeds.  )  Semeur. 

SOWING  ,  subst.  L'action  de  semer ,  etc. 
Voye^  TO  Sow.  The  sowing  time  ,  (or 
seed-time.  )  La  scmaille ,  le  temps  où  l'on 
semé. 

SOWN  ,  pr.  sône  ,  adj.  Semé ,  ensemencé. 
Beans  inust  be  sown  in  the  spring.  // 
faut  semer  les  fèves  au  printemps. 

SFAAD  ,  subst.  (  a  minerai.  )  Sorte  de  mi- 
néral. 

SPACE  ,  pr,  spêce  ,  subst.  (  extent.  )  I/it 
espace ,  une  étendue  d'un  terme  à  un  autre. 
A  space  of  time  and  place.  Un  espace  as 
temps  et  de  lieu.  A  space  between.  Un  en- 
tre-deux. The  equal  spaces ,  (  that  ougbt 
to  be  between  some  pièces  of  architec- 
ture. )  Espacement  ;  en  '  termes  d'Archi- 
tecture. The  space  between  t«  o  beams  , 
(  amongst  builders.  )  Travée.  In  so  short 
a  space  of  time.  En  si  peu  de  temps.  For 
the  space  of  three  years.  Pendant  trois 
ans. 

SPACIOUS  ,  adj.  (great  ,  large.  )  Spa- 
cieux, srand  ,  d'une  grande  étendue. 

SPACIOUSLY,  adv.  (with  wide  extent.  > 
D'une  manière  vaste  et  spacieuse.  A  thing 
that  spreads  spaciously.  Une  chose  qui 
prend  beaucoup  ,   qui  s'étend  fort. 

SPACIOUSNESS  ,  subst.  (  an  extent  of 
space.  )  Grandeur  ,  grand  espace  ,  grande 
étendue. 

SPADE  ,  pr.  spëd  ,  subst.  (  a  too!  to  dig 
the  ground.)  Bêche.  Spade  ,  (  a  colour  of 
cards.  )  Pique  j  point  noir  au  jeu  des  car- 
tes. Spade  ,  (  a  deer  three  years  old.  } 
£ctc  fauve  de  trois  ans.  P,  To  call  a 
spade.  P.  Appeler  chaque  chose  par  son 
nom. 

SFADÎLLE,  suist,  (the  ace  of  spades..) 
Spaàille  ;  terme  de  Jeu, 

SPALT  ,  subst.  (  a  tiùneral.  )  Zinc. 

SPaN  ,  pr.  spèn,  subit.  (  a  measure,  fron» 
the  thumb's  end  to  the  top  of  the  little 
finger.  )  Un  palme  ou  empan,  Spick  and 
span  new.  Tout  battant  neuf.  Span.  Pen- 
deurs  à  deux  branches  fixés  à  un  mât  oi» 
à  un  étai  pour  y  passer  les  bras  ,  Us  èou- 
Iznes  de  quelque  voile  ;   brague. 

Span-shackle.  Boucle  carrée  sur  le  gail- 
lard d'avant  des  vaisseaux  Anglois  pour 
servir  d'.ppui  au  davied  qui  leur  sert  i 
lever  les  pattes  de  l'ancre  contre  le  bord. 

TO  SPAI^  ,  rcrb.a».  (^to  measure  bjf  Uic 
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liand  extended.)  Mesurer  par  palmss  ou 
par  empans, 

SPANGLE ,  pr.  spè/!gl  ,  suhst.  (  a  small 
drop  of  shining  métal.  )  PaiUaie.  A  span- 
gle-maker.    Vn  faiseur  de  pailleif.s. 

SPANGLED  ,  adject.  (  besprinkled  with 
spangles.)  Orné depailleues.  *  The  fpan- 
gled  skies  ,  (  a  poetical  expression.  )  La 
voûte  étoilée,  a-^urie  ou  céLsu  ;  le  fir- 
mament. 

SPANIEL  or  Spaniel  dog  ,   pr.%^knU\, 
.subse.  Un  épa^neuL 
A  spaniel  bitch.  Une  épagneu/e. 

TO  SPANIEL,  verb.  ncut.  (to  fawn  like  a 
Spaniel.  )  Caresser  comme  font  les  épa- 
neiils  ,   *  faire  le  chien  couchant. 

SPANISH  ,  pr.  spènJch  or  spaïn/ch  ,  adj. 
(  beîonging  to  Spain  ,  from  Spaîn,  )  Es- 
pagnol ,  d^Espagne.  Spanish  fly.  Can- 
tharide.  Spanish  paint.  Céruse  ;  tlanc  de 
plomb.  Spanish  red.  Cinabre,  vermillon. 

■\  SPANKING  ,  a.ljcct.  (  spruce.  )  Leste  , 
pimpant,  bien  mis  ,  qui  le  porte  beau. 

SPANNER  ,  ;•/-.  spènn'r,  subst.  (  the  lock 
of  a  carabine.  )  La  clef  d' uns  carabine  à 
rouet.    Voyez  LocK. 

SPAR  ,  subst.  (  a  bar  of  wood.  )  Une  barre 
d;  bois.  The  spars  of  a  spinning  «  heel. 
Les  rais  d'un  rouet  à  filer.  Spars.  Esparres 
de  sapin.  Spar ,  (  Muscovy  glass.  )  Verre 
de  Moscovie. 

TO  SPAR,  vert.  act.  (  to  shut ,  to  bar.) 
Barrer ,  f  bâcler.  To  spar  a  door.  Barrer 
une  porte. 

TO  Sp.^r  ,  verb.  neut.  (  to  wrangle.  )  Se 
quereller. 

SPARE  ,  pr.  spèr ,  adject.  (  le?.n  ,  thin.  ) 
Maigre  ,  mince.  A  spare  man.  Un  homme 
maigre.  A  spare  diet.  Maigre  chère  ,  vie 
frugale  ou  abstinence,  régime,  sobriété. 
Spare  ,  (that  one  bas  saved.  )  De  réserve , 
de  reste.  A  spare  thing.  Une  ch^se  de  ré- 
serve. Srare  ,  (  a  sea-term.  )  De  rechange. 
Spare  top  masts.  Mât  de  hune  de  rechange. 
Spare  sails.  Voiles  de  rechange.  Spare 
riggin^.  Mar.eeuvre  de  rechange.  Spare- 
tiller.  Barre  de  rechange.  A  spare-time. 
Temps  de  réserve,  loisir.  Spare  money. 
.Argent  de  reste  ou  de  réserve  ,  argent  mi- 
gnon. Spare  hours.  Heures  perdues  ou  de 
loisir.  Spare  ribs.  Cotes  de  porc  salé. 
Make  no  spare  ,  (  or  do  not  spare  it.  ) 
Ne  l'épa'^ne\  point, 

TO  SPARÉ,  pr.  tcû  spêr  ,  verh.  act,  (  to 
Save  ,  to  husband.  )  Epargner ,  ménager, 
user  d'économie  ,  user  d'épargne.  To  spare 
one's  money.  Epargner  son  argent.  To 
spaie  for  nothing.  N'épargner  nen. 
P.  To  spare  al  the  spigot  and  let  it 
run  out  of  the  bung-hole.  Epargner  cinq 
sous  d'un  coté  et  en  prodiguer  cent  d'un 
autre.  "'  To  spare  (  to  save  )  a  mnn.  Epar- 
gner ou  favoriser  quelqu'un  ,  lui  êfe  fa- 
vorable. *  He  does  not  spare  hiinself.  // 
ne  s'épargne  point ,  il  n'épargne  pas  sa 
peine  ou  ses  pas.  l  will  or  TU  spare  (  save  ) 
you  that  trouble.  Je  vous  épargnerai  cette 
peine.  To  spare  something  for  a  beggar  , 
(  to  give  him  something.  )  Donner  quel- 
que chose  à  un  mendiant.  Cannot  or  can't 
you  spare  this  book  (  make  shift  without 
it  )  for  a  while  ?  Ne  saurie^-rous  vous 
passer  quelque  temps  de  ce  livre  /*  That  com- 
pliment mîght  hâve  been  spaied.  Vous 
aurie^  pu  vous  passer  de  faire  ce  compli- 
ment. P.  Spare  to  speak  and  spare  to 
;j>eed.  Faute  de  garUr  on  manque  sçuy\r.t 
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son  coup.  If  God  spare  my  life.  Si  Dieu 
me  fait  la  grâce  de  vivre  ,  'f  si  Dieu  me 
prête  vie.  If  1  can  spare  any  time ,  if  I 
hâve  any  time  to  spare.  S'il  me  reste 
quelque  temps  ou  si  j'ai  quelque  temps  de 
reste,  l  hâve  some  to  spare,  (  or  more 
than  1  want.  )  J'en  ai  de  reste  ,  j'en  ai 
plus  qu'il  ne  m'en  faut. 

Spared  ,  pr.  spër'd  ,  adj.  Epargné,  etc. 
Voyez  TO  Spare. 

SPARING  ,  pr.  .spëri'/i,  subst,  (  from  to 
Spare.  )  Epargne ,  ménage ,  économie  ;  l'ac- 
tion d'épaigner  ,   etc.  Voyez  TO  SpARE. 

SpARlNG  ,  adject.  Epargnant  ,  ménager, 
chich-,  To  be  sparing  of  one's  tondue  or 
words.  Etre  chiche  de  ses  paroles.  To  be 
sparing  in  doing  a  thing ,  (  to  go  but 
slowly  about  it,  )  Faire  une  chose  avec 
froideur ,    lenteur  ou  nonchalance, 

SPARINGLY  ,  adv.  (  with  parcimony.  ) 
Avec  épargne ,  avec  économie,  To  live 
sparingly.  Vivre  ou  user  d'épargne ,  épar- 
gner ,  ménager  sa  bourse, 

SPARK  ,  pr.  spark  ,  subst.  (a  small  parti- 
cle  of  fire  ;  in  a  proper  and  figurative 
sensé.  )  Bluctte  ,  étincelle,  A  spark  ,  (  a 
beau.  )  Un  damoiseau  ,  un  dameret.  A 
spark  ,  (  a  galant,  a  lover.  )  Un  galant, 
un  amant.  Spark  ,  (  smail  diaroond.  )  Petit 
diamant ,  petit  brillant. 

SPARKLÉ  ,  pr.  sp.ïrkl  ,  subst.  (  a  spark.) 
Etincelle,  bluette.  Sparkles  of  iron.  Pcil- 
lettes  de  fer  qui  tomb.nt  du  fer  qu'on  bat. 

TO  SPARKLE  ,  pr.  toû  spârkl  ,  verb.  neut. 
(  to  cast  sparks.  )  Eiinc.ler  ,  jeter  des 
étincelles  ,  pétiller.  *  To  sparkie  ,  (  in  a 
figurative  sensé.  )  Etinceler  ,  pétiller  , 
briller  ,  éclater.  *  \yine  that  sparkles. 
Vin  qui  pétille,  *  His  eyes  sparkie.  Ses 
yeux  étince'lent  ou  pétillent, 

SPARK.LIN&  ,  pr.  SJarkUn  ,  subst.  L'ac- 
tion d'étinceler.  \'oyez  TO  Sparkle.  1 
admire  the  sparkling  of  his  eyes.  J'ad- 
mire le  feu  ou  le  brillant  de  ses  yeux. 

Sparkling,  adj.  Etincelant ,  pétillant  , 
brilUnt ,  oui  pétille',  qui  brille. 

SPARK.LINGNESS ,  subst.  (  twinkling lus- 
tre. )  Lustre  éclatant, 

SPARROW  ,  rr.  spar«a  ,  subst.  (  a  sort  of 
bird.  )  Moineau,  passereau.  A  cock-spar- 
fow.  Un  moineau  mule.  A  hen-sparrow. 
Un  moineau  femtlU.  A  hedge-sparrow. 
Verdon  ;  sorte  d'oiseau.  *  "^  Sparrow- 
moutbed  ,  (that  bas  a  «ide  mouth.  )  Qui 
a  une  grande  bouche  ,  qui  a  la  bouche  bien 

fendue  ;  "[*  bien  fendu  de  gueule.  Sparrow 
bills.  Sorte  de  tlous  dont  quelques  paysans 
garnissent  leurs  souliers.  ' 

SPARROW-HAWK  ,  suhst.  (  a  small  kind 
of  hawk.  )  Epervier  i  oiseau  de  proie. 

SPARROW-GRASS  ,  subst.  (a  plant.)  As- 
perge. Voyez  Asperge. 

SPASM  ,  pr.  spam  ,  subst.  (  a  shrinkingof 
the  sinews.  )  Spasme, 

SPASMODIC  ,  adj.  (  convulsive.  )  Spas- 
modique  ;   terme  de  Médecine. 

SPAT  ,  subst.  (  the  spawn  of  oysters.  ) 
Frai  d'huîtres,  Spat  or  spatter.  Voye^ 
Spatul*. 

TO  SPATTER  ,  verb.  act,  (to  bespatter.  ) 
Salir  ,  crotter  ,  éclabousstr.  Voyez  TO 
Bespatter.  *  To  spatter  (  to  blacken  ) 
a  man's  réputation.  Noircir  ,  flétrir ,  ternir 
la  réputation  de  quelqu'un.  You  spattered 
me.  Vous  m'ave\  crotté. 

Spattered  ,  adject.  Sali ,  crotté  ,  écla- 
housié. 
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SPATTEIîDASHES.p.  spafrd«h's,  subst. 

pùir.   (  a  kind  of  boots  to  be  buttoned  on 

the  legi.  )  Guéires. 
SPATTERING  ,  subst.  L'action  de  salir-, 

de  crotter  ou  d'éclabousser. 
SPATUI.A  ,  subst.  (  a  slice  used  by  sur- 
geons and  a|>o;hec,irles.  )    Une  spatule. 
SPAVIN  ,  pr.  spav'n  ,  subst.  (  a  horse's  di- 

seas5.  )   Eparvin  ;   maladie  de  ch-.val. 
SPAWL  ,  subst.  (moisture  thrown  out  of 

the  mouth.  )  Crachat. 
TO   SPAWL,  verb,   neut,  (  to  spit.  )   Cra- 
cher ,    crachoter, 
SP.WVLING  ,  subst,  A  spi:ting  and  spavi^ 

ling.  L'action  de  cracher  ou  de  crachoter  , 

crachotement, 
SPAWN,  pr.  spîne  ,    suhst.  (  the  eggs  of 

fishes.  )  Frai  ;  œufs  de  poisson. 
TO  SPAW  N  ,  pr,   toû  spàne  ,   verb.  neut. 

(to  issue  as^eggs  from   (n\i(es.)  Frayer. 

To  spawn,   Voyei  TO  Prodvce. 
SPAWNER  ,    subst.   (  the   female   fish.  ) 

Pouscn  femelle.  Spawner,  (youn"  nsh.  ) 

Frai  ,  fretin,  ° 

SPAWNING  ,    subst.  Frai  ;    l'action  de 

fr.iyer,  *  Spawning  time.  /"rai  ou  le  temps 

que  les  poissons  frayent, 
TO  SPAY  ,  pr.toû  spê  ,  verb.  act.  (  to  cas- 

trate  a  female  animal.)  Couper,   châtrer. 

To  spay  a  mare.  Couper  une  cavale. 
Spavfd  ,  adj.  Coupé  ,   ckâtré, 
SPAVING,  subst.   L'action  de  couper  oa 

de  chuirer, 
TO  SPEAK  ,  pr.  toû  spTk  ,   v.  act.  et  neut. 

(from  Speech  ;  to  uttet  words.  )  Parler  , 

j  rofércr  ,  prononcer  ,    articuler  'des  mots. 

Voyez  f.rrAr  in  the  firstpart.To  speak  out. 
Parlera  haute  foix  ,  parler  haut.  To  speak 
low  cr  softly.  Parler  bas  ou  ^ur.'cr  à  voix 
basse,  parler  doucement.  To,ipeak  of  a 
thing.  Parler  d'une  chose,  To  speak  to 
one  or  «-ith  one.  Parler  à  quelqu'un.  To 
speak  for  0.1e.  Parler  en  faveur  de  quel- 
qu'un.  The  thing  speaks  of  iîseif.  La 
chose  parle  d'elle-même.  To  speak,  (  to 
"7;  ',  •'^"■^-  '^°  'P^^''  '''^  UafM.  Dire  ta. 
vérité.  To  speak  one's  mind.  Dire  sa  pen- 
sée ou  son  sentiiient ,  dire  ce  qu'on  pense. 
To  speak  contrary  to  one's  thou<»hrç. 
Dire  le  contraire  de  ci  qu'on  pense ,  trahir 
SCS  sentim.ens.  I  shall  ônly  speak  a  few 
words  to  the  principal  point.  Je  dirai  seu- 
lement quelque  chose  touchant  le  point  prin- 
cipal ,  je  traiterai  en  peu  de  mots  le  point 
principal.  If  1  werj  to  speak  my  opinion, 
Sij'osois  dire  ce  que  je  pense.  "  To  speak 
without  book  ,  (wit'iout  grounds.  )  Dire 
quelque  chose  à  crédit.  To  speak  not  a 
Word.  Ne  dire  mot,  se  taire.  To  speak 
(to  express.  )  Témoigner ,  faire  voir  ,  dé- 
clarer, To_  speak  one's  satisfaction  about' 
a  thing.  Témoigner  la  sa'isfaction  que  l'on 
a  de  quelque  chose.  To  speak  fair  of  one. 
Faire  beau  semblant  à  quelqu'un,  le  Nat- 
ter, lui  donner  de  bonnes  paroles.  P.  S-'eak 
fair,  and  think  what  you  wi!l.  Dcnnei 
toujours  de  bonn:s  paroles  et  penser  ce  qui 
vous  voudre^.  To  speak  to  one's  dis'advan- 
tage.  Tem-  des  discours  désavantageux  de 
quelqu'un.  To  speak  the  word.  Trancher 
le  mot ,  dire  franchement  et  sans  détour  ce. 
qu'on  veut  .'ire.  To  speak ,  (  to  shew.  ) 
Montrer  ,  faire  voir  ou  faire  connoitre. 
The  first  words  of  the  prologue  speak 
the  play  to  be  a  copy.  Les  premiers  mots 
du  prologue  montrent  ou  font  voir  que  [a 
comédU  n  'est  ju  'uni  (oois.  Uli.  mien  s^:  euSis 
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him  a  gentleman.  //  a  l'air  i'iin  geniU- 
ftommc.  That  which  best  bespeaks  our 
faith  is. . .  .  iii  plus  grandi  marque  de  notre 
foi  c'est.  .  .  . 

SPEAK£R  ,  suhst.  (  one  that  speaks  ,  an 
orator.  )  Orateur  ,  président.  The  speaker  j 
of  tbe  housc  of  commons.  L'i)rjteur  on  te 
président  de  la  chambre  des  comtrures. 

SVEAKING  ,  pr.  ïpïViin  ,  suhst.  L'action 
de  parler  ,  etc.  Voytz  TO  Speak. 

SlEAKiNG,  aJject.  P.i'lant.  A  speaking 
frumpet.  Une  trompMc  parlante,  un  porte- 
voix. 

SPEAR,  suhst.  (  a  lance_.  )  Ljnce  ;  sort: 
d'arme  (/'.'r.iit.Spcar-hcad.  La  pointe. d'une 
Lincc.  Spear-stait.  La  hampe  ou  U  !:uis 
d'une  lance.  Spear-inap,  Lance  ou  lancier; 
soldat  aru.é  d'une  l.-.nce.  Pump  -  spear. 
Verge  de  pompe.  A  little  spcar  or  short 
spear  ,  (  a  ")aveîi;i.)  L'ne  javeline  ,  un  ia~ 
ve'vt.  A  fror.ch  spear,  (a  sort  of  cUrr.  ) 
Un  dard.  A  boar-spear.  Un  cficu,  Spcôr- 
tnint.  M-r.the  aiguë  j  sorte  d'herht.  tel- 
spear.   Un  trident. 

TO  SPEAR  ,  yerb.  act.  (  to  pierçe  «idi  a 
spear.  )  Percer  à  coups  de  lance. 

SPECIAL  ,  pr.  spèchi^ii!  ,  a:'.].  (  sin'',ular  , 
particular ,  signal.  )  Spéeiil,  singuia- , 
particu.'iLr  ,  signai: ,  considérable  ,  r^riar- 
auable.  Spécial  ,  (  excellent  ,  extraordi- 
r.arv.  }  Excellent ,  fort  ton  ,  admirable  , 
extraordinaire.  This  is  spécial  «i^ie.  te  rin- 
ci  est  excellent ,  il  est  admirable.  À  sre- 
cial  servant.  Un  frt  bon  domestiqu:.  ^  You 
are  a  spécial  youth  ,  (  in  an  ironical  ie.isc.) 
Vous  êtes  u.-.  brave  ou  jcli  g.irçvn.  By  his 
maiestv's  spécial  command.  De  l'cxprés 
commandement  de  sa  majesté, 

Sl'ECIALLY  ,  pr,  spéchùi/li  ,  adv.  (  par- 
tic*.:larly.  )  Spéci.ilement  ,  singuliéreimr.t , 
tur-tout  ,  p:ir.c'.paterr.ent. 

SPECIALITY  ,  subst.  (  3  la-v-word  signi- 
fying  a  bond  ,  bill  or  such  like  instru- 
jnent.  )  Tout:  sorte  d'instrument  ou  d'acte 
public  ,  comme  une  obligation  ,  une  recon- 
noiss.wce,  etc. 

SPECIES  ,  subit,  (sort.)  Espèce,  sorte. 
The  propagation  of  the  species.  La  pro- 
pagation de  l'espèce,  Such  laen  are  the 
scandai  of  their  species.  De  tels  hommes 
sont  la  honte  du  genre  humain.  Species  , 
(iir.ages  and  représentations  of  ohjccts.) 
Espèces  ,  iiifae.es  ,  représentation  des  ob- 
jets des  sens.  1  he  pcrs|icct'.ve  informs  us 
of  the  sijjht  and  species.  La  pcrspectt.e 
rend  raison  de  la  yue  et  des  espèces  visuel- 
les ou  des  objets. 

Species  ,  (  money  camzA.)  Espèces , ar- 
^nt  monnoyé, 

To  pay  a  sum  i.n  species.  Payer  une 
somme  en  espèces. 
SPECIFIC  ,  pr.  spt-cïû'c,  adj.  (appropria- 
ted  to  the  cure  of  some  par'iculr.r  ci- 
Sease.  )  Spécifique  i  propre  spécitlement  à 
^uelijui  chose.    A  specitic  mcdicine.  ipér 

(ifltiC. 
Specific  ,  suhst,   (a  spécifie  medicine. ) 

Spécifqu:. 
SPECIflCAL.  foyei  SpECIFic. 
SPECIFICALLY,  pr.  i\yeQÏiikeu\i  ,    adv. 

(  in  a  specifical  tnaniier.  )  Spécifiquement , 

d'une  manière  spécifique. 
SPECIFICATION   ,   pr.   -ipécid'^ëcV iun  , 

subst.  (  spec'fj  ing.  )  Spécification  ;  action 

4e  spécifier. 
IfO  SPECIFY  ,  pr.  toû  spéc/fai ,  verh.  act. 

(  tç  particularise,  )  Spécifie]-,  pariicnl^ri- 
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ser  ,  exprimer,   déterminer  en  particuHcr. 
Spr.CIFYED  ,  pr.  spéci'fai'd  ,  adj.  Spécifié , 

et:.  Voyez  To  Specify. 
SPECIFYING ,  subst.  L'action   de  spéci- 
fier ,  etc.  Voyez  t;'.  Si'ECify. 
SPECIMEN  ,  suhst.  (  an  essay  ,  a  proof.  ) 

Un  essai ,  un  modèle  ,  un  échar.titlon. 
SPECIOUS  ,  adj.  (plausible,  fair  in  ap- 
pearance.  )  Spéciaux  ,  pU;:sib!e. 
SPECiOUSLY  ,   adv.    (  widi  fair   aprea- 

rance.  )   Spécieusement. 
SPECK  ,  pr,  spék  ,  subst,  (spot.  )  Tache, 
petite  tjiche  ,  marque.  A  natiiral  speck  ou 
the  skin.  Tache  ou  marque  naturelle  sur  l.t 
peau. 

TO  SPECKLE  ,  pr.  tofi  spékl  ,  rerb.  act. 
(  to  mark  with  sn-.all  spotç.)  Tacheter, 
marqueter  ,  marquer  de  diverses  petites  ta~ 
chts, 
Speckt-ED,  pr.  spc^kVd  ,  adj.  Marqueté  , 
tacheté,  bariolé.  A  specklcd  mag-pie.  i^«- 
grieche.  t 

S'PECKLTNG  ,  pr.  ^^iVMn  ,  suhst.  L'action 

de  tacheter  ou  de  marqueter  ,  eu. 
SPECTAELE  ,  pr.  spéctebl  ,   adj.  (  to  be 
looked   r.pon.  )  Digne  d'être   vu  ou   re- 
gardé. 
Sl'ECTACLE  ,  pr.  spéctîc!  ,  suhst.  (  a  pu- 
blic show  or  sight.  )   Spectacle  ,  représen- 
tation  ou  cérérwnie  publique  i    objet  ex- 
traordinaire qui  attire  la  vue.  A   pair  of 
spectacles.  Des  lun.ttes.   A  spectacle-ma- 
ker.    Un  lunetier ,   un  faiseur  de  lunettes. 
SPECTACLED  ,  pr.  spCct^-clM  ,  adj.  (  ha- 
\ing  spectacles.  )    Qui  a  ou  qui  porte  des 
lunettes. 
SPtCTATOR  ,  pr.  spectêt'r  ,  subst.  (  be- 

holdcr.  )   Spectateur  ,   regardant. 
SPECTATRiSS  ,  subst.  ('she-beholder.  ) 

Spect.itrice ,  regardante. 
SPtCTRE  ,  subst.  (  apparition.)  Spectre  , 
fanscme. 

SIU-CULAR  ,  adj.  (  having  the  properties 
of  a  mirror.)  Spéculaire  ,  qui  a  les  qualités 
du   miroir. 
TO    SPECULATE  ,    pr.  toû   spék/oïkt , 
verh.  ait.  (  to  watch  on  high  ,  to  contem- 
piate.  )  Spéculer  ,   contempler. 
SPEC:ULATION   ,    pr.    spékiculêchwn  , 
subst.   (  contemplation.  )  Spéculation  ou 
contemplation.  Spéculation,    (  theory.  ) 
Spéculation  ,   théorie. 
SPECULATIVE  ,    pr.  sfé\iiou\etiv  ,    adj. 
(  conte^npiative,  )    Spéculatif,    contem- 
platif 

SPECULATIVELY,  a.iv.  (  in  a  spécula- 
tive manner.  )  Dans  un  sens  spéculatif, 
dans  'a  spéculation  ou  d,'^ns  la  théorie. 
SPECULATOR,  pr.  spékioulêt'r ,  suhst. 
(ont  that  spéculâtes.)  Spéculateur,  qui 
spécule, 
SPECULATORY  ,  adject.  (  belonging  to 

spéculation.  )  Spéculatif ,  contemplatif. 
SfED  ,  prétérit  du  verbe  to  Speed. 
Sped  ,  pr.  spïd  ,  adj.    Those  things    are 
sped   in  the  kijig's    name.  Ces   choses  se 
font  ou  se  p.tssent  .:u  nom  du  rci. 
Sr'tHCH,-;jr. 'fîtch,  subst.  (  the  faculty 
of  ?i?oaking.  )   Parole  ,  jaculié  de  parler. 
Speech  ,(  tongue  ,   language.  )    Langue, 
langage.   A   vylgar  spi.'ech.    Une   langue 
vulgaire. 

Speech  ,  (  discourse  ,  harangue  ,  ora- 
tîon.  )  Harangue  ,  discours  ,  craiscn.  He 
made  a  speech  to  the  peo])!e.  Il  harangua 
le  peuple.  Tully's  speechi"s  ,  f  orations.  ) 
^.es  orulsons  de  Cicéroti,  The  eiglit  p aas 
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of  speech,  (in  grammar.  )  Les  huit  pdf 
tics  d'oraison.  To  be  slow  of  speech  ,  (to 
speak  slowly.)  Parler  lentement,  être  lent 
à  parler.  The  last  speech  ofa  dying  per- 
son.  Les  derrières  paroles  d'une  personne 
mourante.  How  shal!  1  come  to  the  speech 
of  him  ?  Comment  pourrai-je  lui  parler? 

Si'EECHLESS  ,  adj.  {  dum  ,  mute.  )  Qui 
a  per,iu  la  parole  ,  ou  qui  n'a  pas  l'usage 
de  la  parole  ;  muet ,  interdit.  He  stood 
specchiess.  //  demeura  interdit, 

SPEED  ,  pr,  spïd,  subst.  (  haste.  )  Hâte, 
diligence.  To  make  speed.  Faire  diligence, 
se  hâter,  se  dépêcher.  To  make  more  liaste 
ll'.an  good  si>eed.  Se  précipiter  ,  se  hâter 
trop  ,  f.iire  quelque  chose  avec  précipitation. 
He  «i!l  come  wi:h  a!l  speed.  Il -tiendra 
au  plutôt  ou  au  premier  jour.  Go  thither 
V.  ith  ail  speed.  Alle-^-y  au  plutôt ,  an  plus 
vite  ou  proaptemeni,  To  run  with  ail 
speed  or  to  run  with  fjll  speed.  Courir 
de  toute  sa  force.  To  gallop  uith  full 
speed ,  (  to  go  on  a  full  gallop.  )  Galoper 
à  hride  abattue  eu  à  toute  bride.  To  stop 
(  to  pull  in  )  a  horse  upon  full  speed. 
Arrêter  un  cheval  qui  court  à  bride  abattue 
ou  à  toute  bride, 

TO  SPEED  ,  pr.  toû  spïd  ,  verh.  neut, 
(  to  succeed.)  Réussir,  avoir  bon  succès , 
aller  bien. 

TO  Speed  ,  verh.  act.  (  to  prosper.  )  Faire 
réussir  ,  donner  un  bon  succès.  God  speed 
him  well  ,  (  protect  him.  )  Dieu  le  con- 
duise. To  speed  ,  (  to  make  haste.  )  5e 
hâter  ,  se  dépêcher.  To  speed  ,  (  to  dis- 
patch. )  Expédier  ,  tuer. 

SPEEDILY  ,pr.  spidïlï,  arfv.  (  with  haste.  ) 
Promptement ,  vite  ,  d'abord. 

SPEEDINLSS  ,  subst.  (  the  being  speedy.  > 
Diligence  ,  hâte ,  promptitude. 

SPi^LDVELL  ,  subst.  (  the  herb  fluellin.) 
Véronique  ;  sorte  d'herbe. 

SPEtD\' ,  pr.  spTdï  ,  adj.  (  quick.  )  Prompt, 
Let  me  hâve  a  speedy  answer.  Faites-moi 
réponse  ou  répondez-moi  au  plutôt. 

SPEIGHT.  subst.  (ï  sort  of  bird.  )  Pic; 
sorte  d'oiseau. 

SPELL  ,  pr.  spél  ,  subst.  (  chgrm.  )  Carac- 
tère magique  ,  sortileee  ,  charme  ,  enchan- 
tement. Spell  ,  (  a  sea-term.  )  Temps  réglé 
pendant  lequel  les  Matelots  font  un  certaiit 
service, 

TO  SPELL  ,  pr.  toû  spél  ,  verh.  act.  (  t» 
name  the  letters.  )  Epeler,  assembler  ou 
nommer  les  lettres.  He  begins  to  spell  the 
letters.  //  commence  à  épeler  les  lettres^ 
To  spell  (  to  Write)  a  won!  right.  Ortho- 
graphier un  mot  comme  il  faut.  To  spell , 
(  to   enchant.  )  Enchant.r ,  charmer. 

Spei  LED  ,  pr.  spélt ,  adj,  EpeU ,  orthogra- 
phié,  etc. 

SPELLER ,  suhst.  (  one  that  spells.  )  Celui 
ou  celle  qui  épclle.  A  î;ood  or  bad  speller  , 
(  in  point  of  writing.  )  Une  personne  qui 
entend  bien   ou  mal  L'orthographe. 
SPELLING  ,  subst.    L'actinn   d'épeUr  eu 
d'orthographier.  The  art  of  spelling.  L'or- 
thographe  ou  l'art  d'écrire  les  trwls  cor~ 
rectement. 
SPELT  ,  pr.  spélt ,  adj.  EpeU  eu  orthogra- 
phié. Voyez  TO  SpEtL. 
SPELTER  ,  pr.  spélt'r  ,   subst.  (  zink  ;  a 
modem    métal.  )    Zinc  ;    espèce   de   mi- 
néral. 
SPFNCE.    Voyei  Larder. 
TO  Sl'£i^'D  , pr.  toû  spcnd  ,  verh.  act,  (ta 
lay   ûut ,  to   consiaac,  )  Dépenser,  em- 
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ployer,  consumer.  He  has  spent  (  squan- 
dered  )  ail  his  estate.  //  a  dépensé  ^  il  a 
mangé  tout  son  bien.  To  spend  ,  (  to  pass 
away.  )  Passer  y  employer.  To  spend  most 
of  one's  time  in  reading.  Employer  ou 
passer  la  plupart  du  temps  à  rétude  ou 
à  lire, 

To  spend  ,  (to  waste.  )  Consumer,  épui- 
ser,  dissiper.  To  spend  one's  spirits.  Epui- 
ser ou  dissiper  ses  esprits.  To  spend  one's 
self.  S'épuiser  y  se  consumer.  You  spend 
your  breath  in  vain.  Vos  paroles  sont 
inutiles  ,  tout  ce  que  vous  dites-là  ne  sert 
à  rien.  To  spend  one's  verdict,  (  to  give 
one's  opinion.  }  Dire  son  sentiment  ou 
son  opinion  ,  opiner.  They  spent  them- 
selves  upon  it.  Ils  ont  sué  sang  et  eau  là- 
dessus.  A  ship  that  has  spent  (  lost  )  her 
mast.  Un  vdtsscau  qui  a  perdu  son  mât. 

TO  Spend  ,  verb.  neut.  (  to  spermatîze.  ) 
Faire  émission  de  semence,  iMeat  that 
spendî.  V^iand:.  qui  profite. 

SPENDKR  ,  subst.  (  that  spends  much.  ) 
Un  dépensier  ,  une  dépensière.  A  great 
spender.  Un  grand  dépensier ,  un  prodigue , 
un  homme  qui  jait  une  grande  dépense. 

SPENDiNG  ,  jwiir.  L'action  de  dépenser  , 
etc.  Voyez  to  Spend.  This  1  keep  for 
my  own  spendïng.  Je  garde  ceci  pour  mvi 
ou  pour  mon  usa^c. 

$^L^D -THKW  f ,  subst.  (alavisher.)  f/n 
prodigue  j  celui  qui  dépense  vite  ce  que  l'on 
a  am^issé  arec  bun  de  la  peine. 

SPENT,  adj.  Dép'nsé  y  etc.  Voyez  TO 
Spend.  P.  111  got ,  ill  spent.  Les  biens  m^i 
acquis  s'en  vont  comme  ils  sont  venus.  P. 
Ce  qui  vient  par  la  fiûte  s'en  retourne  par 
le  tambour.  Three  days  were  spent  (  past  ) 
in  those  contests.  frois  jours  se  passèrent 
en  ces  sortes  de  disputes.  When  night  was 
far  spent ,  (  advanced.  )  La  nuit  étant  fort 
avancée.  I  am  quite  spent.  Je  suis  tout 
épuisé ,  je  n'en  puis  plus.  Spent  with  cares. 
Accablé  de  sotns  ou  d*cnnuis.  My  stock 
of  patience  is  quite  spent.  Ma  patience 
est  à  bout.  A  horse  quite  spent.  Un  crîc- 
val  outré.  A  ballet  spent.  Une  balle  per- 
due ,  une  balle  qui  a  perdu  sa  force. 

SP£R^i ,  pr.  spérm  ,  subst.  (  seed  of  an 
animal.)  Sperme;  semence  de   l'animal. 

SPERMATiCAL  or  Spfrmatic  ,pr.  spér- 
meùc  ,  adject.  (  belonging  to  the  seed.  ) 
Spcrmatique. 

TO  SPERAÎATïZR,  ^r.  toû  spérmitaize  , 
verb.  mut,  (  to  eject  seed, }  Faire  émission 
de  semence. 

SPERMATOCELE  ,  subst.  (  a  nîpture  oc- 
casioned  by  the  contraction  et  the  sé- 
minal vessels.  )  Spcrmatoccle  ;  terme  de 
Chirurgie. 

TO  SPEV/,  or  TO  Spf.tv  UP  ,  verb.  act. 
(  to  cast  u])  ,  to  vernit.  )  Vomir  ,  rendre 
par  la  bouche  ,  dégobillc.  To  spew  up 
wine.  Dégobi'ler  du  vin.  To  spew  one's 
heart  eut.  Crever  à  fo^ce  de  vomir. 

Spt  WED  or  SpEWED  up  ,  adj.  Vomi. 

SPEWING,  subst.  Vomisscm'.nt  oi\  l'ac- 
tion de  vomir  y  etc.  Voyez  To  Spew. 

SPHACELUS  ,  sub^.  (a  gangrené  ,  a  mor- 
tification. )  Sphacilc  i  te'^me  de  Méde- 
cine. 

SPHERE  jpr.s^T  ysubst.  (a  solid  round  bo- 
dy.  I  Sphère  ou  globe  j  corps  sutide  rû/irf. The 
sphère  (  a  représentation  )  of  the  world. 
La  sphr-re  ou  la  représentation  du  monde. 
The  sphère  of  a  ]>hineî: ,  (  the  ]îace  whe- 
•€em  it  is  çonceived  to  move.  )  La  sphcre 
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d'une  pUnets,  The  sphère  of  activity  , 
(  in  natural   bodies.  )    Sphère    d'activitj. 

*  Sphère  ,  (  the  reach  of  one's  power  or 
knowledge.  )  *  Sphen  ;  étendue  de  pouvoir 
ou  de  connoissance.  *  That  is  or  that's 
eut  of  his  sphère.  Cela  est  hors  de  sa 
sphère. 

SPHERICAL  or  Spheric  ,   adj.  (  rour.d.  ) 

Sphériaut  ,  rond, 
SI^HERICALLY  ,  adi'crb.  (  in  the  form  cf 

a  sphère.  )   Sphériijuementj  d'une  manière 

sphérii^ue ,  en  rond. 
SPHERIC  ALNESS  orSpHERtciTY  ,  suhst. 

(the  beinç    sphericai.)  Sphéricité. 
SI'HER0ID.«4jt.  (a  bod;.   approaching 

to   the   fyrm   of  a   sphère.  )    Sphéroïde  ; 

tcj-nie  de  Géométrie, 
SPHINX  ,  pr.  sfi'nx  ,  suhst.  (  a  fabulons 

monster.  )  Sphinx  ;  monstre  fabuleux, 
t  SPIAL.    Voyei   SPY. 
SPICE  ,  pr.  spaice  ,  subst.  (  an  aromatica! 

drug.)  £pice ,  aromate  ;  drogue  aromatique. 

Good  spices.  Bonnes  épices^  bonne  épicerie. 

*  That  has  a  spice  ot  profaneness.  Cela 
sent  un  peu  le  profane.  *  A  spice  (  begin- 
ning  )  of  a  riisease.  Une  atteinte  de  mala- 
die. *  Spice  (  remains  )  of  a  distemper.  Le 
levain  ou  le  ressentiment  d'un  mal. 

TO  SPICE  ,  pr.  tofi  spaice  ,  verb.  act.  (  to 

season  with  spices.  )  Epicer ,  assaisonner 

avec  des  épices. 
Spiced,  pr.  spaist ,  adj.  Epicc,  assaisonné 

avec  des  épices. 
SPICER  ,  suhst.  (  grocer.  )  Epicier. 
SPICF.RY ,  ji;fjf.  (a  place  whe.e   sp'ccs 

are   kepf.  )  Epicerie  ;  l'endroit   oii    l'on 

tient  Us  épices. 
SPICING  ,   subst.     L'action    d'éoicer    ou 

d'assaisonner  avec  des  épices. 
SPICK.  Spick  and  span  new.  Tout  battant 

neuf, 
SPICY  ,  adj.  (  aromatical.  J  Aromatique. 
SPIDER,  pr.  spaid'r,  subst.  (a   sort  of 

insect.  )  Araignée  ;  insecte  venimeux. 
SPIGOT,    subst.  (the  pin   which    is  put 

into  t!ie  faucet  to  keep  in  the  liquor.  ) 

Robinet  ou  siphon. 
SPIKE  ,   suhst.  (  point.  )  Pointe.  A   door 

fenced  with  iron  spikes.  Une  porte  garnie 

en  haut  de  pointes  de  fer  o\\  de   chardons. 

The  spike  of  grass.  La  pointe  de  l'herbe. 
Spikes  ,   subst.  plur.  Clous  de  neuf  pouces 

et  au-dessus, 
Splke  ,  (  spikenard.}  Aspic.  Oil  of  spike. 

Jiuile    d'aspic. 
TO  SPJKE  ,  verh.  act.  (  to  fasten  with  long 

nails.  }  Faire  pointu  ,  clouer.  To  spike  (  to 

nail  up  )  a  great  gan.  Enc louer  un  canon. 

To  splke  up  the  hatches  of  a  prize.  Sceller 

les   écoutilies  d'une  prise.  To  spike  one's 

self,  (  to  tall  upon  spikes.  )    Tomber  sur 

des  pointes  de  fer. 
Spiked  ,   adject.   Pcimu  ,  etc.Voyez  ro 

Spike. 
SPIKENARD  ,  pr.  spaik'n'rd  ,    subst.  (  a 

sweet  smcllmg  plant.  )  Aspic  ou  lavande  ; 

plante  odoriférante. 
SPiLL  ,  subst.  A  small  spill ,   (  a  little  gift 

of  money.  )  Un  petit  présent  en  argent. 
TO    SPiLL  ,  pr,   toû    spïl ,   verb.  act.  (  to 

shed.)  Verser,  répandre.  To  spiU,  Déven- 

tcr  une  voile  qui  est  sur  ses  cargues  pour 

ta  serrer  ou  pour  prendre  un   ris. 

To  spiil ,  (  to   waste.  )  Prodiguer  ,  dé- 
truire. 
■ïPiLLED  ,  pr.  spïit ,  (idj.   Versé ,  répandu  , 

prodigué ,   détruit. 
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SPILLING  ,  suhst.  L'action  de  verser  ou 
de  répandre, 

SPILLKNG  -  LINES  ,  subst,  plur,  comp. 
Espèces  de  saisines  ou  dégorgeoirs  placés 
par  occasion  dans  un  gros  temps  ,  pour 
aider  à  carguer  le  fond  des  basses  voiles. 

SPILT  ,  pr.  sptlt.  Voyei  TO  Spill. 

TO  SPiN  ,  pr.  toû  spïn  ,  verb.  act.  (  to 
make  into  a  thread.  )  Filer  ,  faire  du  fil, 
To  spin  gold  into  thread.  Filer  de  L'o: 
*  To  spin  OUT  the  time ,  (  to  use  de- 
lays.  )  Prolonger  le  temps.  *  To  spin  out 
a  business  ,  (  to  protract  it.  )  Traîner  ou 
jaire  traîner  une  affaire  ;  la  tirer  en  lon- 
gueur. •  To  spin  out  (  to  prolong  )  the 
war.  Prolonger  la  guerre  ,  la  faire  durer, 

TO  Spin  ,  veri\  n:ut.  The  top  spins ,  (  turns 
round  on  the  same  place.  )  Le  sahut  dort. 
The  hluod  spins  (,  gushes  )  OUT  of  his 
noie.  Le  sang  ruisselle  de  son  ne^. 

SPINACJE  or  SpiNACH  ,  pron.  spïnirfg  , 
subst.  {  a  pot-hetb.  )  Epinard  i_  herbe 
potariere. 

SPINAL,  adj.  (  belonging  to  the  spine. ) 
De  l'épine  du  dos.  The  spinal  marroi»'. 
La  moelle  de  l'épine  du  dos. 

SPiNDLE  ,  pr.  sptndl  ,  subst.  (  the  pin  on 
v.hich  the  th  cad  is  formed  «nd  «'ound.  ) 
Fuseau  pour  filer.  Spindle-legs  or  spindle- 
shanki.  Jambes  de  fuseau.  The  spindle 
(  nue!  )  of  a  win<li:ig  stair-case.  Noyau 
OM  ris  de  montée.  The  spiadle-tree ,  '  prick- 
timber.  )  Fusain  ;  arbrisseau.  Spindle  , 
(  a  terni  among  tlorists  :  the  little  twig 
iliat  grows  about  the  pedicles  of  some 
tlowers  ,  siich  as  lilies  ,  pinks  or  carna- 

_  tiens  ,  tulips  ,  etc.)  Dard.  Spindle  of  a 
vane.  Fer  de  girouette.  Spindle  of  the 
steering  wheel.  Essuu  de  la  roue  de  gou- 
vernail. Spind'e  of  a  cap.tern.  Pivot  d'un 
cabestan. 

TO  SPINDLE  ,pr.  toû  spïndl ,  verb.  neut. 
(  to  shoot  spindles ,  as  some  flowers 
do.  )  Pousser  son  dard  ;  en  parlant  ds 
fi:urs. 

SPiNE  ,  subst.  (  the  back-bone.  )  Vépinz 
du  dos. 

SPINEL  ,  subst.  (a  kind  of  ruby.  )  Spi- 
nelU  ;  sorte  de  rubis. 

SPINET  ,  pr.  spïnit ,  suhst.  (a  sort  o£ 
musical  instrument.  )  Une  épinette. 

SPINNER  ,  pr.  spïn'r,  suhsc.  (  a  sort  o£ 
spider.  )  faucheur  o\\  faucheux. 

SPINNING  ,  pr.  spïniun  ,  subst.  L'actioa 
t'e  filer.  A  spinning-vcheel.  Rouet  à  filer. 

Sl'lNOSITY  ,  suhst.  (  difficulty.)  Epines, 
difficulté  ,  matière  épineuse. 

SPiNOUS.    VoyeiSpixY. 

SPINsTER  ,  pr.  spïns'.'r,  suist.  (  one  that 
spins.  )  C/'ne  fileuse  ou  fiiandiere.  Spinster , 
(  title  gîven  to  ail  unmarried  women, 
from  the  viscount's  daughter  downward.  ) 
Titre  qu'on  donne  en  Angleterre ,  dans  les 
actes  publics  ,  aux  filles  non  mariées  qui 
sont  au-des.ous  des  filles  de  vicomte. 

SPINY  ,  adject.  (  thorny.  )  Epineux  ,  plein 
d'épines. 

SPIRAL  ,  pron.  spa'it'l ,  adject,  (  winding.) 
Spiral. 

SPIRALLY,  pr.  spaireiili,  adv.  (  in  a  spi. 
rai  form.  )  Spirakmcnt  ,  d'une  manière 
spirale, 

SPIRATION,  pr.  spïréchj'un ,  subst.  (  brea» 
thing.  )  Spiration. 

SPIRE  ,  fr.  çpair,  rafîf.  (  pyramîd.  )  Ai* 
guiile  ou  pyamide.  Tue  spir«  (;f  %  çhwth. 
VaiguilU  i'itnt  èfCift, 
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TO   SPIRE  ,  rcri.   mut.   (  to  shoot  iip  in 

form   of  a  poinc.  )  Epier  ^  monter  en  é^i. 
SPlRiT  ,  pr.  spèrit  or  spcun't  ,  subst.   (  a 
substance  distinct  from  matter.  )  Esprit, 
subsi.incc   immjtJrUlIe.    God  is   a   spirir. 
Di^u  est  un  esprit.  Spirit ,  {  vîrtae ,  super- 
ratiira!  power  that  animâtes  tlie  seul.  ) 
£^pru  ,   verùi    ou  puissance  surn-turcUc. 
He  is  actiiated  by  the  spirit  of  the  cîevil. 
C'est  l'esprit  du   dcmon   qui  at^it  en  lui. 
Spirit ,  (  soûl.  )  L'esprit ,  l'urne.   Spirit , 
(  ghost  of  a  dead  body.  )  Esprit  ou  l'ame 
d'une  p.rsor.ne  morte.  Spirit,  (a  terni  of 
Chymistry  ;  tl^e  subtile   niost  substance 
extracted  fioni  mi.vt  bodies.;  Esprit;  t^rme 
ai  Chimie.    Spi.it  of  sait.   Esprit  de  sel. 
Spirits ,  (  in  the  plura!  number.  ;  Esprits. 
The    vit.:l  or  ai.imal  spirits.   Lis   cpras 
ritaux  ou  animaux.  The  spirits  of  wine 
and  other   strong  liquors.   Les  esprits  de 
fin  et  d'autres  ligueurs. fartes.  Spitit  ,  (ge- 
nius  ,  humour,  nature.)   E^pr^t ,   gèn.e, 
cariictcre  ,  hûrjicur.  That  is  the  spir;t  cf 
their  society.  C'cst-là  l'esprit  d:  ic:.r  sj- 
(iité.  To  do  a  tiiing  out  of  a  spirit  (  ptin- 
eiple)    of  cha; ity.  Faire  une  chose  p^r  un 
esprit  ou  par  un  principe  de  chdrité.  Spirit , 
(  is'it ,  liveliness.  )  Espnt  ,  feu  ,   yivcieae. 
A  noble  spirit  animâtes  ail  thcse  acdres- 
ses.    i^ne  noble   ardeur  anime  toutes   ces 
adresses, 
Spirit ,  (  courage  ,  pride.  )   Cceur ,  cou- 
rage ,  fierté.  To  pu'.l   down.,  one's  spirit. 
jibattre  la  fierté  de  auel^u'un  ^   l'humilur. 
To  b.iv3  a  high  or  great  spirit.  Etre  f.er 
ou  altie-.  To  piit  spiiits  into  one.  Animer, 
tncoura^er  que^^u'un.    To    recovcr   oiie"s 
spirits ,  (  to  come  to  one's  self  again.  ) 
Heprendre  ses  esprits ,  st  remettre  ,  se  recon- 
nviae,  revenir  à  soi, 
TO  SPIRIT,  pr.  toû  spïri't,  ycrb.  act.  (  to 
encourar,e.)  Animer,  cnc^Lra^er. 

To  spirit  AGAIN.  Haninier ,  ranimer  le 
courage.  To  spiiit  (  to  aiiimate)  the  sql- 
<Jiers.  Animer ,  encourager  les  soldats. 
To  spirit  (  tj  countenance  )  a  faction. 
Animer  ,  fomencer ,  appuyer  ,  soutenir  une 
faction. 

To  spiritAWAY,  (to  kidnap.)  Enlever. 
To  spirit  (  to  mvcigle  )  away  cliildxcn.  En- 
lever des  en/ans  ou  les  g-gner  par  adresse 
pour  /es  eiivoyer  aux  Jndes, 
SiRiTED,  adi.  (  e.-..-.niraged.  )  Animé, 
encouragé.  Spirited  ,  (  livcly.}  Animé ,  vif, 
Notl-.ing  can  be  more  spirited  aiic.  atfe;- 
ting  tban  ihis  enthusiasm  of  Hector.  Rien 
n'est  plus  animé  ni  plus  intéressant  ou 
fouchanl  que  cet  enthonsijsme  d'Hector, 
Hfgh-spirited.  Fier ,  qui  a  l'ame  noble  , 
qui  a  le  cœur  iie»!p.'jc;.Lo« -spirited.  Qui 
a  l'ame  basse  ou  rampante,  Spirited  5»ay. 
Enlevé  ,  etc. 
SPIRITUAL  ,  pr.  spïritiu'l ,  adj.  (  incorno- 
real.  )  kririi'u:' ,  immatériel  ,  incorporel. 
Spiriti;a!',  (  eccîesiastical.  )  Spiricucl,  ee- 
(lésiastique.  Spiritual ,  (  devout,  religious.) 
Spirituel ,  pieux  ,  dévot. 
§PlRlTLiAr,ITV,  iulfst.  (  the  cor.ttary  of 
temporality.  )  Le  spirituel  ;  le  contraire  du 
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tempor-J,  The  spiritualities  of  a 
Le  spirituel  d'un   éi-cchç  ,  les  revenu, 
fyéque  en  t.int  qu^évcque ,  et  non  pas  comr-:c  \ 
pair  du  royaume.   Spirituality  ,   (  essence 
distinct  frotn  ntatrer.  )  Spiriiualiti. 
ÇPIRITUAIiZATION  ,  pr.   spirmulce- 
çhi'un  ,  sulsi.  (  a  ch^raical  terni.  )  Spiri- 
fiialis<lii<>n. 


TO  SPIRITUALIZE,  /jr.  toS  spïriti'ulaïze , 
rerb.  act.  (  b  term  of  chymistry  :  to 
change  a  compact  body  into  spirits.  ) 
Spiritualiser  ;  réduire  l.s  corps  compactes 
en   esptits, 

SriRiTUALiZED  ,  adj.  Spiritiialisé, 

SPIRITUALLY  ,  ad".  (  in  a  spiritual  man- 
ner.  )  Spirituellement, 

Sl'IIlITUALTY,  subst.  (  eccîesiastical  bo- 
dy. )    Cire;-. 

SPiRirUOOS  ,  pr,  spïr.-tiwuz.  ,  adjcct. 
(  full  of  spirits.)  Spiritueux  ,  plein  d'es- 
prits. 

S?'A\KETWG  ,  subst.  (a  sea-term.)  Feuil- 
les b-eiunnes, 

TO  SPIRT,  vcrb,  act.  (  to  squirt.  )  5c- 
ringuer. 

TO  Spirt  ,  verb.  neiit,  (  to  shoot  up.  ) 
JaillU, 

TO  SPIRTLE,  verb.  act.  (  to  dissipate.  ) 
Dissiper, 

SPIRY,  adj.  (  pyramidal.)   Pyramidal. 

SPISS.  Voy.i  Thick. 

SPlSSlTUD'ii,  Ji^iir.  (  philosophical  word 
for  îhickncss.  )Ep.iisseur,  consistance. 

SPIT  ,  pr.  spït ,  sutst.  (  to  roast  méat  wi- 
thal.')  Une  broche.  A  turn-spit.  Un  tourne- 
broche.  Spit-fal.  Brochée.  Spit-fish,  Brochet 
de  mer. 

Spit  ',  c'est  un  prêtent  du  verbe  to  Spit 

Spit  ,  adj.  Cr.iehé.  *  f  He  looks  as  like 
bis  father  as  if  he  «as  spit  out  of  his 
mcuth.  *  "f  C'est  son  père  tout  craché. 

to  SPlT  ,  pr.  toû  spït ,  rerb,  act,  (  to 
put  on  the  spit.  )  Embrocher ,  mettre  à  la 
bn.che. 

TO  Spit  ,  pr.  toû  spït  ,  verb.  neut.  et  act. 
(  to  throw  ont  of  oije's  mouth.  )  Cracher. 
To  spit  in  one"s  face.  Cracher  au  visage 
de  quelqu'un  ou  lut  cracher  au  ne^.  To  spit 
tlocd.  Cracher  du  sang. 

To  spit  OUT  or  spit  UP  or.e's  lungs. 
Cr.ieher  les  poumons, 

sriTCHCOCK  ,  sul^st.  A  spitchcock-eel.) 
Sorte  de  gosse  anguille  ,  qu'on  rCtit 
ordinairement. 

SPITE  ,  pr.  spait,  subst.  (malice,  grudge, 
spleen.)  Malice,  envie,  haine,  ressen- 
timent, rjnctrf^He  has  a  spite  (  grudge  } 
against  him.  Il  a  quelque  haine  ou  ressen- 
timent contre  lui ,  *  il  a  une  dent  de  lait 
contre  lui ,   il  lui  en  vctit. 

IN  Spite  ,  adv.  En  dépit ,  malgré.  To  do  a 
thingin  spite  of  cne  ,  in  spite  of  his  lieart , 
or  in  spire  of  his  teeth.  Faire  une  chos:  en 
dépit  de  quelqu'un  ,  la  faire  malgré  lui , 
malgré  qu'il  en  aie  ,  malgré  ses  dents. 

TO  SPITE  ,  j--.  toû  spait  ,  verb.  act. 
(  to  vex  ,  to  twarth  ,  to  offend.  )  Piquer , 
fâcher  ,  faire  dépit ,  donner  du  dépit, 

Spited  ,  adj.  Piqué,  fâché,  à  qui  oa  a 
flic  dépit. 

SPITEFUL  ,  pr.  spïtfoûl ,  adj.  (  mali- 
cious.  )  Méchant,  malin,  entieux  ;  qui 
fait  du  mal  par  malice  ,  par  haine  ,  envie 
ou  dépit. 
SPITEFULLY  ,  adv.  (  with  malice.  )  Ma- 
licieusement ,  par  malice  ,  de  rage  ou  par 
dépit. 


S  P  r        s  P  L 

above  a  year  old.  )  Daguet ,  jeune  cetf 
qui   est  à  la  seconde  année. 

SPITTING  ,  pr.  spïtin  ,  suist.  L'action 
d'embrocher ,  de  mearz  à  la  broche  oa 
l'action  de  cracher.  Voyez  TO  SpiT. 
A  spitting-box.   Un  crachoir. 

SPITTLE  ,  pr.  Sfïtl ,  subst.  (  the  saliva.  ) 
Salive  ou  crachat. 

t  A  spittle  or  spittle-house  ,  (  the  word 
being  probably  contracted  from  hos- 
pital.  )  Un  hôpital.  P.  To  rob  the 
spittle.  Voler  l'hipital  ;  voler  un  misé- 
rable ,  dépouiller  un  homme  du  peu  qu'il  a, 

TO  SPLA^H  ,  verb.  act.  (  to  daub  witb 
wct  and  dirt.  )  Eclabousser. 

SpLA'iHED  ,  adj.    Eclaboussé. 

SPLASHING  ,  subst.  L'action  d'écla- 
bousser. 

SPLASHY  ,  adj.  (  full  of  dirty  water.  ) 
Gâcheu.v. 

TO  SPLAY'  a  horse,  pr.  ton  splë ,  rerb. 
act.  (  to  part  his  shouldet  from  his  breast.) 
Epauler  un   cheval, 

SPLAY  -  FOOTED  ,    adj.    (  having  the 
feet  turned  inward.  )  Cagneux  i  qui  a  les 
jambes  ,  Us  genoux  ou  les  pieds  tournés . 
en  dedans. 

SPLAYlNG  ,  subst.  L'action  d'épauler  un 
cheval. 

SPLEEN  ,  pr.  spllne  ,  subst.  (  the  milt 
under  the  ielî  hort  rib.  )  La  rate.  To 
purge  th.e  spleen.  Désopiler  ou  décharger 
la  race.  To  be  troublée!  with  the  spleen. 
Etre  incommodé  du  mal  de  rate.  *  Spleen , 
(  spite  ,  hatred  ,  grudge.  )  Fiel ,  haine  , 
colère  ,  aigreur  ,  ressentiment  ,  animosité  , 

*  dent  de  lait.  *  To  take  a  spleen  (  anii 
mosity  )  against  one.  Concevoir  de  la 
haine  ou  de  l'ammosité  contre  quelqu'un  , 

*  avoir  une  dent  de  lait  contre  lui.  Spleen- 
sick  ,  (  troubled  with  the  spleen.  )  Incom- 
modé   du    mal    de    rate  j    méLmcolique, 

SPLEEN  WORT  ,  pr.  spline  ouurt ,  subst. 
{  miltwaste.  )  Scolopendre  ;  herbe. 

SPLENDENT,  adj.  (shining,  bright.  ) 
Brillant.  The  splendcnt  rays  of  precious 
stones.  Le  brillant  ou  l'éclat  des  pierr 
reries. 

SPLENDID  ,  pr.  spléndrd  ,  adj.  (great, 
magniticent.  )  Splendide  ,  magnifique  , 
somptueux.  He  has  given  us  a  splendi4 
entertainment.  //  nous  a  donné  un  repas 
splendide  ,  il  nous  a  régalés  magnifi- 
quement. 

SPLENDIDLY  ,   pr.   spléndid!» ,    adverb,  ^ 
(  sumptuously.  )  Splendidement  ,  magni- 
fiquement ,  avec  splendeur  ou  d'une  ma- 
nière splendide. 

SPLENDOUR,  ^uiit.(br;ghtness.)  Splen- 
deur ;  grand  éclat  de  lumière,  *  Spien- 
dour  ,  (  pomp,  magnificence.)  Splendeur, 
pompe  ,  magnificence ,  éclat  de  gloire  ee 
d'honneur,  To  live  in  great  splendour. 
Vivre  avec  beaucoup  de  splendeur  ,  vivre 
fort  spl.ndi.'ement ,  vivre  d'une  manière 
splendide  ou  magnifique, 

SPLENF.TIC  ,pr.  splénitic",  adj.  (  soleen- 
sick.  )   ^iclar.colique  ,  incommodé  du  ma^  ' 
de  rate,    Sulenetic  ,    (  belonging  to    the 


bisi  op.    SPlTtEULNESS,  joi-if.  (  malignity.)  Aîu-     spleen.  )    Spléàqve,    ihe  spîenetic  vei 
".us  d'un  I    i.ce  ,  m.éc'iuinceté,  or  artery.  La  veine  ou  l'artère  spléniqui 


SPiTTED  ,  adj.  (from  to  Spit. )£m>ro 
ché;  craché.  Voyez  TO  Spit. 

SplTTER  ,  pr.  s;  ï;'r  ,  subst.  (  one  that 
spits  often.  )  Un  crachcur  ,  une  cracheuse, 
The  spitters  of  a  dcer.  Dagues  de  cerf, 
fi  Si.iiter ,   {  brsckît  i  a  rcd  {aale  dcer 


\lque, 
SPLENIC ,  adj,  (  belonging  to  the  spleen.  ) 
Spléni.jUe, 

SPLENT  or  Splint  ,  pr,  sf  lent ,  suhst. 
(  a  pièce  of  a  brcken  bone.  )  Esquillti 
éclat  d'os  rempu.  S]i\ent ,  (  a  flat  piect 
gf  wuqd  fop  a  lirokcn  boue.  )  Ecluse  -, 

ait 
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«j;    ditU  fuiir  serrer    un    os   o::    il  y   a  ' 
fraciars.  Spleiit ,  (  a  ('.i=case  in  a  horie's 
\t^.  )    Suros  i    ruttiiUT    dun   sur    l*ijs  du 
canon  d:  ta  jambe   du   çhr.al.  S[)lents  , 
(  covering  for  tbe  arms.  )  Br.-.ssa'd. 
Sl^LICE,  snhc.  (  a  sea-îirm.  )   Epissure. 
Short    splice.      Epissure     courte.     Long 
spl'ce.  Epissure  liugue.  Lye-spUce.  Epis- 
sure d*ejtrcp   ou    de  ^ansc.   Cunt-5plice. 
Epissure  en   pvrùere    de    vackc. 
TO  SPLICE  ,  verh.   acc,  To  splice  ropes  , 
(  a  sea  expression  ;  to  m2ke  fast  the  ?nds 
of  ropes   one   i«to  aaorher  by  openiiig 
thd  twists  at  the   end  of  both    ropes.  ) 
Joindre  deux  bouts  de  corde  ensemble  ,  en 
déjKiisant   les    cordons  et   Us   asseniblant 
ensuiis  Vun  avec  l^ autre  ;  épisscr. 
T9  SPLINT  c-  Splinter  ,  pr.  toû  splïnt , 
yerh.  act.  (  to  put  splents  about  a  broken 
bone.  )    Eclisser, 
iW-INTER  ,  pr.  sp!ï,i''r  ,   suisi.  {a  thin 
pièce  ot  wood.)  Eclat  di  bois.  Splinter , 
(  splint  of  a  bor.e.  )    Une  esquille. 
TO  SPLLNTES.  ,  verh.  r.et.    { tt)   split  in 
thin  parts.  )  Fendre  ou  couper  en  plusieurs 
morceaux. 
SVUT  ,  pr.  spKt ,   adj.   Fendu. 
TO    SPLIT  ,  pr.  toû  spîit ,  verb.  act.  (  to 
cleave  ,   to  rive.  )  fendre.  To  split  asun- 
der.   Fendre  en   deux,   To   split  a  cause. 
încidenter  ;  faire  naitre  des  incidens  dans 
un  procès. 

TO  Split  ,  verb.  neut.  (  to  biirst  asunder.  ) 
Se  fendre.  To  split  upoii  a  rock,  (in  a 
proper    and   figur.Ttive   sensé.  )    Echouer 
contre  un   ècueii  y  faire  naufrage, 
-TO  Split   one's    sides    or    to  Split 
•ONE's  self  ,  v.re'ciç.  orTO  Split  WITH 
■LAUGHING  ,  v.  ncut.  Eclater  de  rire, 
i'PtlTTED   or  Split  ,  adj.  Fendu  en  deux 
OU    en  plusieurs    morceaux.    A   sail  split. 
V^oile   déchirée  p3r  le   vent, 
SPLITTING  ,  pr.  splït/n  ,  subst.  L'action 
de  fendre,  etc.  Voyez  to  Split,  v.  act. 
tt  neut. 
SPODIU.M  ,  suhst.   (sooty  dregs  of  dross 

in    nielting  of  brass.  )   Spode. 
SPOIL  ,  pr.  spail ,  subst.  {  robbery.  )  Vol, 
larcin  ,  pillage.  To  commit  spoils  ,  (  rob- 
beries.  )    Faire    des  vols  ,   voler  ,  piller. 
Spoils  ,    (  booty.  )    Dépouilles  ,    butin  , 
proie. 
TO    SPOIL  ,  pr.  toû  spail  ,  lerb.  act.  (to 
marr.  )  Gdter  ;  dans  tous  ses  s:ns.  To  spoil 
one's  work.   Gâter  sa  besogne.  Ke  spoils 
his  chiîdren.  Il  gâte  ses  enfans.  To  spoil 
(  to    break  )    one's    measures    or  sport. 
Rompre   les  mesures  de   quelqu'un  ,  l'em' 
pécher   ds  faire  quelque  chose.    To  spoil 
(  to   undo  )   one.  Perdre  ou  ruiner  quel- 
qu'un. To  spjil  ,•(  to  rob.  )  Dépouiller , 
voler  ,  piller.  To  spoil  (to  min  ,  to  des- 
troy  )  a  country.   Désoler  ,   ravagir ,  rui- 
ner ,  saccager  un  pays. 
SyoïLED  ,    pr.    spaii'd  ,    adj.  Gâté ,    etc. 
Voyez  TO  Spoil. 
I  am    quite  spoiled  for   a  wrestisr.  Je 
ne  vaux  plus   rien  pour  lutt.r  ,  je  ne  suis 
plus  bon  à.  la  lutte.  Fruit  that  is  spoiled 
by  the  sh^dow  of  the  tree.  Fruit  étoufé 
par  l'ombre    de   l'arcrc. 
§P01L!NG  ,  suhst.  L'action  de  gâter ,  etc. 
Voyez   to  Spoic. 
SPOKE  ,  ;"■.  spôk  ;    c'est   un  prétérit  du 
verbe  to  Spcak. 
Spoke  ,  subst.  Rais  de  roue. 
5POKEN  ,   adj.  [front  to  Speak.)  Parié, 
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dit.  The  lîiip.g  spoken  of.  La  chose  dont 
on  a  parlé  ,    dont  on   a    jait    nien-.ion. 
Not  to   be  spoken.    Qui   ne  se  peut  ex- 
primer. A  weli-spok'en  man.   Va  beau  ou 
agréable  parleur ,  un   homme  éloquent  ou 
qui  parle  bien. 
SP0K:ES.MAN,    subst.   (speaker.)  Ora- 
teur ,  celui  qui  porte   la  parole.  He  was 
my   spokesman  ,    (  he   spoke   for   me.  ) 
C'est  lui  qui  a  parlé  pour  moi.   He  was 
the  spokesman.  //  portoit  la  parole. 
TO   SPOLIATE  ,  pr.  toû  spôlKt ,  V.  act. 
(to  spoil,  to  rob.)    Spolier  i   terme    de 
Pratique  :   défouilier. 
SPOLIATION  ,    pr,   spôljcchian  ,    subsi, 
(  a   term   used   in   the  spiritual  court.  ) 
Spoliation  ,  dépcuillement, 
SPONDEE  ,  pr.  spa'ndî  .  subst.  (  a   mea- 
sure  of  t«o  long  syllables  in  Greek  and 
latin  verses.)    Spondée. 
SPONDYLE  ,    pr,   spandail  ,    subst.   (  a 
kmickle  or  tur.iing    joint   of  the  back- 
bone.  )    Vertèbre.    : 
SPONSOR  ,    suhl.    (  surety.  )    Caution  , 
répondant.  A  sionsor  ,  (  godfsther.  )  i'n 
parrain. 

SPONTANEITY  ,  pr.  sj)àniamieti ,  subst. 
i  volui.tariness.)  XtlouvemitU  spontanée  ou 
volontaire.  * 

SPONTANEOUS ,  adj.  (  voluntary.)  Spon- 
tanée, volontaire  ,  auisefait  de  bon  gré. 
SPONTANEOUSLY  ,  adv.  {  volua:arily.  ) 
Volontai''cm:nt ,  de  son  plein  gré ,  de  son 
propre  mouvement  ,  par  un  mouvement 
spontanée. 

Sl'ONTANEOUSNESS,  suhst.  Sponta- 
néité i  terme  didactique. 
SrOOL  ,  pr.  spoûl  ,  sulst.  (  quill  of  a 
sick-weaver.  )  Epoule.  The  spooling- 
K'hee!.  Rouet  qui  sert  à  d:vider  la  trame 
sur  les  époules.  i 

SPOO.M-DRIFT  ,  suhst.  comp.  Poussière 
d'eau  de  mer  qui  couvre  toute  la  sur- 
face des  eaux  dans  un  gros  coup  de  vent, 
SPOON  ,  pr.  spoùr.e  ,  suhst.  {  a  kind  of 
small  ladle  used  at  taLle.  )  Une  cuiller. 
The  broad  end  of  the  spoon.  Le  cuilleron. 
The  sea-spoon  ,  (  a  kind  of  longcockle.) 
Sorte  de  coquillage.  *  To  be  past  the 
spoon  ,  (  to  he  beyond  the  state  of 
infancy.  )  Etre  hors  de  l'enfance  ,  n'être 
plus  un  enfant,  A  spoon-fuli.  Un-  c^.illc- 
rée  ,  pl'àn  la  cuiller.  Spoon-wort.  Sorte 
de  plante.  Spoon-meat.  Tout  ce  qui  se 
mange  avec  la  cuiller  ,  comme  la  soupe  , 
le  lait  ,  etc. 
TO  SPOO.N  a  sbip  ,  verb,  act.  (  to  put 
her  right  before  the  «ind  and  sca  «i- 
thout  any  sail.)  Mettre  à  sec,  naviguer 
avec  les  veil:s  jé^lées, 
TO  Spoon  ,  verb,  neut,  A  ship  that  spoons 
or  a  ship  spooning.  Vaisseau  que  met  à 
sec  ou  qui  est  à  mats  et  à  cordes. 
SPORT  ,  pr.  sport ,  subst.  (  play  ,  pas- 
îiine.  )  Jeu  ,  passe-tenips  ,  divertissement 
plaisir,  récréation,  bauinage.  An  inno- 
cent sport.  Un  jeu  innocent.  For  spcrt's 
sake.  Par  plaisir.  You  shall  see  pretty 
spcrr,.  Vous  vem-^  he.:u  jeu  ^  v..us  icrrer^ 
quelque  chose  de  âuertisstznt.  *  T!;at  is 
or  t;:at's  but  a  sport,  to  \\\m  ,  (  he  dots 
it  with  case.  )  Ce  r.'.-st  qu'un  jeu  peur 
lui,  il  fait  cela  fort  ficilemene.  Sbe  is 
used  to  the  sport.  Elle  est  faite  au 
badi-ag:.  Sport  ,  (  hisnàng  ,  fo-.vlir.g  , 
fishing  ,  etc.  )  Le  plaisir  de  la  chasse , 
de    la  pèche,   A  gteat  sports  -  aian  ,  (  a 
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great  lover  of  sport.)  L'n  £rand  chasseur 
ou  un  lio-nmi  qui-^iimc  fort  ta.  chjssc  ou 
Il  p^chc.  To  make  sport  ,  (  to  divert.  ) 
Divertir  ^  f.ùre  vite.  To  make  sport  , 
(  to  laugh  ,  to  play.  )  Rire  ,joacr  ,  jc*  ré' 
créer  ,  passer  U  temps  ,  badiner.  He  did 
it  only  to  make  sport.  //  n*a  fait  cela 
que  peur  rire  ou  passer  U  temps,  They 
make  sport  together.  Ils  ]outnt  f  un  avec 
Vautre.  Tyrants  make  their  best  subjects 
to  blecd  in  wanton  sport.  Lts  tyrans  font 
mourir  leurs  meillents  sujets  de  gaieté  de 
caur.  To  make  sport  «  ith  one  ,  (to  Inugh 
at  him  ,  to  make  a  fool  of  hîm.  )  Jouer 
queiqu^un  ,  se  jouer  de.  quelqu'un  ,  s*en 
divertir ,  en  faire  un  sujet  de  risée  et  de 
moquerie  i  en  faire  son  jouet  ,  se  moquer  de 
lui.  *■  Sport ,  (  measures  »  way  of  pro- 
ceeding.  )  * /^«  ,  mesures,  manège  y  ma- 
nigance ,  maniire  d'agir  ,  procédé  artiji-' 
ciaix.  *  I  am  scquainted  with  his  sports. 
Je  sais  son  jeu  ou  sa  manigance.  *  To 
Spoil  one's  sport.  Rompre  les  mesures  de 
quelqu'un.  *  Tlie  s^rans^er  especially 
who  had  never  been  at  tliis  sport  be- 
fore. Sur-tout  l'étranger  qui  n'avait  jamais 
vu  un  tel  manège.  Sport ,  (  a  basket  or 
par.r.îer  U5cd  hy  mcnkiicant  frîers,)  Sportz  , 
pani:r  de  religieux  mendians. 
jo  SPORT  j  p'.  toû  sport,  verh,  neut,  TO 
Sport  one's  self,  v:rb.  ré^ip.  { to  wan- 
ton  ;  to  trifle.  )  Jouer  ,  se  jouer  ,  st  di" 
venir ,  folâtrer.  They  sport  together.  Ils 
jouent  f  ils  badinent  t  ils  foUtrent  ensemble. 
Fortune  sports  whh  men.  La  fortune  se 
joue  des  hommes.  *  To  sport  with  one, 
(  to  make  a  fool  of  him.  )  Se  jouer  de 
quelqu^un  ,  s$  jouer  ^  se  moquer  de  lui. 
To  sport  (  to  trifle  )  with  religion.  Se 
jouer  de  la  religion. 
Sporteb  witk  ,  adj.  Dont  on  s'est  joué 

ou   diverti  ,   etc. 
Si'ORTEPv  ,  subst.  Joueur  ,  joueuse  ;    qui 

badine  ,  qui  joue  ,  qui  folâtre. 
SPORTFUL  ,  pr.  spôrtfoCil ,  adj.  (  diver- 
ting.  )  Divertissant ,  récréatif  ,  qui  donne 
du  plaisir  ,  qui  divertit.  Sportf.il  ,  f  ga- 
mesome  ,  fuU  of  play.  )  Badin  ,  folâtre  , 
enjoué, 

SPORTFULLY  ,    ady.   (  merrily  ,    wan- 
tonly.  )  Far  passe-temps  ,  par  manière  de 
divertissement. 
SPOPxTFULNESS.  Voyc^  Sport. 
SPORTING  ,  subst.  Jeu  ,  badinage  ,  diver- 
tissement ou  l'action   de  se  divertir ,  etc* 
Voyez  TO   Sport. 
S?0.<TIVE.   Ko;q  Sportful. 
SP0RT5MAN  ,  subst.  (  one  who  pursues 
the   récréation   of    the    (ïeld.  )   Chasseur. 
SPOT  ,  pr,  spat ,  subst,  (  a  tlot ,  a  stcin.  ) 
Tache  f   souillure  ,   salissure.     A   spot  of 
ci!.   Tache   d'IiuiU.   A  spot  of  dirt.  5u- 
lissure  de  boue.  *  The  spct  of  sin.    *  La 
tache  ou    souillure    du    péihé.    *  A   Spot 
(  blur  ,  blemish  )  in  or.e'i  réputation.  Une 
t.ichc  à   sa  réputation.   Spot,   (a  speck 
cr   marî;,  )    Tache  ,  marque  ,  moucheture. 
The  spots  of  a  lynx.  Les  mouchetures  du 
lynx.    Spots    of    gawze.    Mouchetures  de 
gj^c  ou  broderie  de  ga-^e.   A  fine  spot  of 
groi.nd.  On  bon  morce.:u  de  terre.  A  fruït- 
fjl    spot   of  ground.     Wne    terre  fertile, 
{  was    upon  the    spot.   J'ai    été  sur  les 
lieux.  He  died  upon  the  spot.  Il  mourut 
sur  la  place.  Upon  the   spot  ,   (  imme- 
diately.  )   Incontinent ,  sur  le  champ. 
TO   SPOT  ,  pr.  toû  spât  ,   verb,  act,  (  tt 
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6iain.  )  Tacher ,  salir  ,  sonilUr,  *  To 
spot  (  to  tarnish  ,  to  blemish  )  one's  ho- 
nour ,  réputation  ,  etc.  Tacher  fhonmur 
ou  la  réputation  de  quclq:t'un.  To  spot 
a  printed  sheet.  MacuUr  une  fiuillc  im- 
f  ums'i.  To  spot ,  (tospecklo.  )  T^ichec.T , 
mar(jiter  de  diverses  taches ,  muu:het^r. 
To  spot  gawze-hoods.  Mouehetir  oa 
broder  des  coiffes  de  ga'^e, 
5POTLLS5  ,  pr.  spaîless  ,  adj.    (  void  of 

■  spot.  )  Sans  t2che  ,  qui  n^a  point  de  tache, 
A  spotless  life.  Une  vte  sans  t^che  ,  une 
rie   irréprc  chable. 

SPOTTtD  ,  pr.  spated  ,  adj.  Taché  ou 
pkin  de  taches,  etc.  Voyei  to  Spot. 
The  spotted  fever.  La  fieve  pourprée  ; 
le  pourpre, 

SPÔTTtR  ,pr.  spat'r,  siAst.  (a  woman 

■  that  spots  gawzc-hootls.)  Brodiuse.  A  spot- 
ter  of  hoods.  Une  brodeuse  d:  ga^e. 

SPOTTÏ  ,  pr.  spatï  ,  adj.  (  full  of  spots.  ) 
Taché  ou  pian   de  taches  ,  sa/i. 

SPOUSAL,  adj.  (naptial  ,  bridai.)  Nup- 
tial ,    conjugal. 

SPOUSE  ,  pr.  spaotlz  ,  subst.  (  bride- 
groom  ,  husband.  ;  Epoux,  mari.  Spouse , 
(  bride  ,   wife.  )  Epouse  ,  femme, 

SPOU-.ED  ,  adj,  (  wedded.  )  Épousé. 
Voyez  EsPûusED. 

SPOUT  ,   pr.    spaotit  ,   subst.  (a   water- 

■spout,  )  Un  jet  dUju  ,  un  jet  de  fon- 
taine ,  une  eau  JLtilltssunte.  A  rain-s'pout, 
(  suddan  ta!l  of  rain  ,  like  a  torrent.  )  Un 

.torrent  de  pluie.  The  spout  of  a  conduit, 
(cock.)  Un  rohimt.  A  spout  for  the 
rain  on  house-eaves.  La  gargouille  d'une 
gouttitre.    Tlie   spout   of    a    mill-hopper. 

■  Auget  de  trémie  de  moulin. 

TO  SPOUT  cr  Spout  OUT,  p:  toû 
spaout ,  lerb  act.  (  to  throw  out.  }  faire 
jaillir  ,  soitir  ou  saillir  avec  impét.i.^iité  i 
jeter  ,  pousser  avec  violence. 

TO  Spout  or  Spout  out  ,  verb.  r.eut. 
(  to   gush  out.  )  Jaillir  ,  sortir  nipérueu- 

■  sèment ,  "f  sourd  e.  Moses  caused  a  spring 
to  spout  out  of  the  rock.  Moyse  fit  jaillir 
ou  sourdre  une  font.îine  du  rocker. 

To    spout  dr  to   spout  Ul^  ,    (  to  fly  , 
to  spurt  up.  )  Rejaillir. 

■  To    spotit    DOWN.    Tomber    à    verse. 
SpOUTING    out,   adj.   Jaillissant ,  etc. 
SPOUTING  OUT  ,  pr.  sp..oûtw  ,    subst. 

L'action  de  jaillir ,  etc.  Voyez  TO  Spout. 

SPRAIN  ,  pr.  sprêne ,   subst.  (  an  exten- 

.sion  of  the  ligaments  without  a  disloca- 
tion of  the  joint.  )  Dctorse  ,  entorse  , 
foulure  de  nerfs  ,  etc. 

To  SPIIAIN  ,  pr.  toû  çprâie  ,  vcb.  act. 
(  to  streich  the  ligaments  of  a  joint  wi- 
thout a  dislocation.  )  Fouler ,  se  détordre  , 
se  donner  une  détorse  ou  entorse.  Tl'at 
sprained  my  foot.  Cela  m'a  foulé  If  pied 
ou  m'a  donné  une  entorse  au  pied.  He 
has  sprained  his  arm.  Il  s'est  détordu  le 
bras  ,  il  s'y  est  donné  une  détorse  ou 
entorse. 

Sprained  ,  adj.  Foulé ,  détourné,  etc. 
Voyez  TO  Sprain. 

SPRAINTS  ,  s.  pi.  f  the  dung  of  an  otter.  ; 
La  fitnte  d'un:  loutre, 

.^PRANG  or  Spring  ,  prêt,  ofto  Spring. 

SPRAT  ,  subst.  (  a  hsh.  )  M.lette  ;  poisson. 

TO    SPRAWL  ,  verb.  neul.   (  to  lie  spraw- 

■  ling  alon^.  )  S'étendre  tout  de  son  long. 
"To    sprawl.   Voyc:^  TO   TuMDLE. 
SPRAWLING  ,  subst.  L'action  de  s'étendre 

tout  de  Jii  long. 
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SPRAY  ,  sulst,  (  abough  ,  a  sprig.  )  Menu 
bois  ou  menu  branchage.  Spr«y-faggûts. 
Fagots  de  menu  bois  ,  fagots  faits  de 
menus  branchages.  Spray  ,  (atsea.)  Ecla- 
I  boussurc  d'eau  de  mer  chassée  par  le  vent 
du  somma  d'une   vagua. 

-Si-'R£AD,  pr.  spréd  ,  adj.  Tendu  ,  Jt^ndu^ 
r:'p.indu  ,  etc.  Voyez  to  Spread.  *  His 
pr^ii-îe  iî  spread  abj^ad  far  and  wide. 
loute  la  terre  publie  ses  louanges  ou  re- 
tentit de  se*  louanges. 

TO  il'RLAD  ,  pr.  toû  spréd,  verb,  act, 
(  to  stretch  our.  )  Etzndrc  y  ouvrir  ,  dé- 
ployer, To  sprsiid  one*5  arms.  Etendre  les 
bras.  Spread  your  legs.  Etende-^y  ouvre-^ 
les  jambes,  To  spread  ;  to  lay  ;  the  c'oth. 
Mettre  11  nappe.  To  spread  (  to  ber.d  ) 
a  net.  Tendre  des  filets.  To  spread  sail. 
Tendre  Us  voiles  ,  Us  mettre  au  vent.  To 
spread  ,  [  to  sca'ter.  )  Epandre  ,  répandre  , 
éparpiller.  To  spread  dung.  Epandre  du 
fumier.  To  spread  straw  about  a  room. 
Eparpiller  de  la  paille  dans  une  chambre. 
To  spread  the  grcss  ,  (  to  make  hay.  ) 
Epand-e  du  foin  pour  le  faner.  *  To 
spread  tlie  war  every  where.  Répandre 
la  guerre  par-tout. 

*  To  spread  or  snread  ABROAD  a  re- 
port. Répandre ,  semer  ,  faire  courir  un 
bruit. 

TO  Spread  ,  verb.  mut.  S'étendre ,  s^épan~ 
drâ  j  se  répandre  :  au  propre  et  au  figuré. 

*  To  spread  or  spread  ABROAD  ,  (as  a 
report.)  S'épandre  ,  se  rérandrc. 

To  spread,  (  as  a  flower.  )  S'épanouir 
ou  éc/orre  ;  en  parlant   des  fleurs. 

Sl^RtAUER  ,  pr.  spréd'r,  subst.  (  one  that 
sprc^ds  false  reports.  )  Semeur  de  faux 
bruits. 

Si'lihADlNG  1  subst.  L'action  de  tendre  y 
d'étendre  ,  etc.  Voyez  to  Spread  ,  verb. 
act.  et  mut.  The  sprîading  of  the  com- 
merce. L'extension  du  comvierce. 

SpREADiNG  ,  adj.  Oui  se  répand.  *  Exam- 

,  pies  are  of  a  pes'ilent  spreading  nature. 
Les  exemples  sont  contagieux.  A  spreading 
tumour.   C/ne  tumeur  ambulante. 

S!-'R1 'J  j  pr.  sprïg  ,  subst.  (  sucker  ,  slip.  ) 

,  Jet  ,  rejeton.  A  young  spri^.  l/n  nouveau 
jet  ,   un  rejeton.    Sprig   of  thyme  ,    rose- 

'  mary  ,  etc.  C/ne  br^inche  ou  un  brin  de 
thym  ,  di  romarin  ,  etc.  A  sprig  ,  (  a  nail 
withùut  a  head  used  by  the  gîaziers.) 
Une  poi'jte. 

SPRiôGV,  adj.  (ûiU  ofsprigs.)  PUin  de 
rejetons. 

'Si^RlGHT,  subst.  (  spirit,  hûbgoblîn.)  Un 
esp  U  ,  un  spectre  ,  un  fantôme.  Sprights  , 
(  shorr  arrows  ,  formerly  used  for  sea- 
fights.  )  Flèches  courtts  dont  on  se  servçit 
autr-juls  sur  mer. 

SPRÎGHTFUL  ,    pr.    spraitfoûl.     Voye^ 

SrRïC.JITLY. 

Si'RiGHTLINESS  ,  subst.  (  the  being 
spric^htly.)    Vivacité ,  feu, 

SPR-IGH  TLY  ,  adi.  (  lively  ,  full  of  life.  ) 
Vif  ^  pUin  de  feu  y  plein  d'ardeur ,  animé. 

SPRING,  pr.  sprï/;g  ,  subst.  (  source, 
founuin.  )  Source  yjontalne.  Spring-wa~ 
ter.  Eau  d'i  fontaine  y  eau  vive.  *  Spring  , 
(  ori^în.  )  *  Source  ,  origine,  principe  , 
cause  y  commencement.  The  spring  (  <ia\vn  ) 
of  the  day.  L'aube  ,  la  pointe  ou  Is  point 
du  jour,  The  spring  or  spring-tîme  ,  (  one 
of  the  four  sensons  of  the  yc-ar.  )  Le  prin- 
temps. Spring-tides  ,  (  great  tides.  )  Gran- 
des  ou  hautes   murées  ,  malinc,     Spring. 
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Fentz  cbli.jueo\}  transversale  dans  une  pièce 
de  mature  qui  la  rend  douteuse.  Spring. 
Embossurt  ou  câble  servant  à  faire  em- 
bossure  ;  en  général  ,  toute  amarre  passant 
par  l*arricre  d''un  bâtiment  y  et  qui  a  son 
point  d'appui  m  avant  ou  en  travers  du 
budmer.t, 

Spring,  (a  prînciple  of  motion;  in  a 
propc-r  and  figurative  -^ense.)  Un  ressort; 
au  propre  tt  au  figuré.  The  sprîng  of  a 
lock.  Le  ressert  d'une  sefure.  '*  He  sets  ail 
springs  a  goiii^  in  order  to  get  that  em- 
ployni^nt.  U jc.it  jouer  toutes  sottes  de  res' 
sorts  pour  avoir  cet  emploi,  The  sprin?^- 
tree  bar  of  a  coack.  Falon'iicr  de  car- 
rosse, 

A  spring ,  (  run  ,  in  order  to  take  a 
leap.  )  i/ne  cscousse.  To  take  a  spring  , 
(  in  order  to  leap.  )  Prendre  son  cscjussc. 
The  cat  gave  a  spring  at  me.  Le  chat 
s'élança  sur  vi^-i. 

TO  SPRING  orTO  Spring  OUT,  FORTH 
o'-  FROM  ,  pr.  toû  spMfig,  verb.  neuf, 
(  to  rise  ,  to  corne  or  spout  out ,  as  a  river 
or  watzr.  )  So'tir  y  avoir  sa  so:  rcc  y  jalHir 
ou  sailli-,  There  the  river  springs.  C'tst 
de  là  que  sort  la  rivière  ,  c'est  là  qu'elle  a 
sa  source.  The  water  that  springs  out  of 
the  rock.  L*eau  qui  jaillit  ou  saillit  du 
rocher. 

To  spring,  to  spring  OUT,  FOPvTH  or 
UP  ,  (  to  sprout,  to  shoct  out  as  plants 
andflowers.)  Pousser  y  bourgeonner  y  naî- 
tre ;  en  parlant  des  plantes  et  des  fleurs, 

To  spiing  again  cr  up  AGAlN.  Rejeté'- ^ 
repousser  j  en  parlant  des  plantes  et  des 
fleurs.  To  spring  out  again ,  (  as  a  river 
that  has  been  under  ground.  )  Renaître  ; 
en  parlant  d'une  rivière  qui  s'étoit  cachée 
sous  terre.  *  To  spring ,  (  to  raise  ,  to  pro- 
ceed.  )  Naître  ,  se  produire  ,  être  produit, 
prendre  origine  i  procéder ,  provenir  ,  venir  . 
commencer  d'ctr:.  *  Thence  spring  ail  our 
misfortunes.  De  là  naissent  ,  viennent  , 
proviennent  ou  proccdent  tous  nos  mal" 
heurs.  ) 

To  spring  ,  (  to  leap.)  5ji;ftT.  To  spring, 
(  as  an  iron-spring  dues.)    Repousser;  en 
parlant  d'un  ressort. 
To  spring  UP.  Tressaillir, 
To  spring  FORWaRD.  Sauteren  avant, 
s'éhnccr. 

TO  Sprikg,  verb.  act,  To  spring  a  par- 
tridge.  Faire  lever  une  perdrix.  To  spring 
a  mine-  Faire  jouer  une  mite.  The  sto;  m 
has  sprung  our  mast  ,  (  a  sea  phrase  , 
when  the  mast  is  oajy  crackt  and  net 
quite  broken. }  La  tc-r.pète  a  fendu  ît  ml:, 
To  spring  (  ro  dig)  a  well.  Creuser  u-n 
puits.  To  spring  a  leak  ,  (  as  a  ship  does.  ) 
Faire  eau  ,  vuiser  de  l^eau  ,  è  rc  gagié  de 
Fevu.  To  spring  a  butt.  Tcte  de  bordare 
qui  s'est  lâchée.  To  spring  the  luiT.  Faire 
une  aulojce.  To  spring  a  mast  or  yard. 
Rompre  un  mât  ou  une  vergue.  Our  mi'in 
yardsprang.  Notre  grande  vergue  consentit, 
A  mast  which  is  sprung.  Aiâ:  qui  a  cor.' 
senti  ou  qui  a  quelque  fente  qui  U  rend 
douteux. 

S?9\KG  AL  y  subse.  (  astripling.)  Unjeune 
hcnnnc  y  un  garçon. 

SPKINGE  .  sub^t.  (  t-^visted  wîre  ,  to  catch 
birds  or  small  beasts.  )  P^^S^  i  lacet  pour 
prend'-c  U  gibier.  A  spring  to  catdi  wood— 
cocks.   Un  fi ict  pour  prcr.fi: c  des  bécasses, 

SPKiNGtP. ,  sul'st.  (thespnrger  of  an  ar- 
chcd  gatc.  )  îniposu;  terme  d'Aidùtecturc^ 
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.•SPRlNGi;.ES.S,  suhe.  (eiasticitj.)  Elas- 
ticiti. 

SPiUNGY,  adj.  Springy  (elastic)  bodies. 
Corps  élasnques  ou  qui  ftnt  ressort. 

SPRJ^^^CLt ,  pr.  spriflk! ,  subst.  (  a  ho!y- 
vater  sprinkie,  ;  On  aspergés ,  ^ûupiilcn 
a  vcc  quoi  on  juti  l'^au'hénic^, 

TO  SPRINKLE  ,  pr.  tuû  spri^fcl ,  verh.  act. 
(  to  asperss  witb  waîer.  )  Asperger  ,  arro- 
ser ,  épandn  ,  répandre  ,jit-:r  {à  et  là.  To 
sprinkle  wi'Ji  holy  water.  Asperger  ou 
a:roscr  d^eau-hénice ,  répandre  ovi  jeter  de 
l'eau-Hnitc  sur  quelque  chose.  To  sprinkle 
with  s3Ït.  Saupoudrer. 

SpatNKLED,  pr.  sprïnkrd  ,  adj.  Aspergé , 
arrosé ,  etc.  \'o_vez  ro  Sprinkle, 

SPRINK.LING  ,  pr.  sprï.ikli/!',  suhst.  As- 
persion y  arrosement  ;  action  d'jscerger  ^ 
d'arroser ,  etc.     Voytz   TO    Sprinkle. 

*  With  sotne  small  sprinklings  (  ùncture  ) 
of  Ital.an  and  Spaiiish.  Avec  quelque  légère 
teinture  de  L' Ualun  et  de  l'Espagnol. 

TO  S'rRlT.  Voye^TO  SpROUT. 

bPRlT  ,  suhst.  Livcrde  ou  kaleston  d'une 
voile  de  'certains  canuts ,  chaloupes  ou  au- 
tres petits  butimens  ,  qui  traverse  diagona- 
lement  cette  voile.  Sprit-sail.  Voile  à  li- 
varde  ;  en  Provence,  voile  à  targuier.  Sprit- 
sail.  Nom  de  la  voile  de  civadicre  dans  les 
vaisseaux.  Sprit-sail-top-saii.  Contre  cira- 
d'.ere. 

SPRITE  ,  suhst.  {  spirit.)  Esprit, 

SPROUT ,  pr,  spraoïit  ,  suhst,  (  yonng 
cole-«'Ort.)  Jeune  cîivu  ,  rejeton  de  chou  , 
broccoli. 

TO  SPROUT,  V.  neui.To  sprout  FORTH, 
(  to  spring  ,  to  shoot  for  th.  ^  Bourgeonner  ^ 
pousser  y  rejeter  ,  repousstr. 

SPROUTIN  G  ,  adj.  Qjii  pousse  ,  qui  jette , 
qui  bourgeonne  ;  en  variant  des  pliantes. 

SPRUCE  ,  pr.  sproùce,  adj.  ^  neat ,  fine 
in  dothes.  )  Leste  ,  propre  ,  kicn  mis ,  brave. 

*  A  spruce  (  fine  )  phrase.  Une  belle 
phrase.  Spruce  leather  ,  (  corruptly  so 
«ailed  for  Prussian  leailier.  )  Cuir  de 
Prusse. 

TO  SPRUCE  ,  verh.  neuf.  (  to  dress  with 
affected  neatnes^.)  Se  parer  ^  s'orner  ^  se 
mettre  fort  proprement. 

SPRUCELY  ,  adv.   (  nea-lv.  )  Proprement. 

SPRUCENESS,  suhst.  (ncatness.)  Pro- 
preté. 

SPRUNG  ;  c'est  un  prétérit  et  participe  du 
verbe  to  Spring.  Voyc^TO  SrpiNG. 

SPRUNT.ao/.  (  very  active. }  D'une  ac- 
iiiité  extraordinaire. 

■]■  SPUO ,  subst,  (  a  shorts  curvy  knife.)  Un 
méchant  petit  c-^uteau.  A  spuû  ,  (little  feJ- 
lo«'.  )  U:  petit  komne  ,  f  un  bcut-d't.ommc. 

Sl'UME  ,  sulst.  (  scara  )  of  gcld  or  silver. 
Ecume  d'or  ou  d'arecnt. 

SPU.MOUS  or  Spi-mV  ,  ad}.  (  foamy  ,  fro- 
thy.  )  Ecitnieux  ,  plein  d'écume. 

SPUN  ,  pr.  spctin ,  i-iétéà  et  participe  du 
verbe  to  5pin.  Voyi  TO  Spifi. 
Home-spun.  Voye^  Home.  Home-spun- 
yarn  or  rope-jarn.   PU  de  carret  ;  en  ter- 
litis  de  mer.  S'pan-yarn.  Etttord. 

SPUNCE  ,  p  .  SDi-'undiT  or  spondg  ,  suhst. 
(a  sort  of  mf-5s  that  sticks  on  ser.-rocks.) 
Eponge.  Sp'.inge  ,  (  Oif  a  cannon.  )  Ecou- 
villon, 

TO  SPUNGE,  pr.  toû  îp^fin^/g  ,  verh.  act. 
to  spunge  a  thing  over  ,  (  to  wash  ,  to  rub 
it  over  with  a  spiin  je.  )  Laver  ou  nettoyer 
quelque  chose  avec  une  épcnse.  *  To  spunge 
upon  one,  (  to  eat  and  drink  at  liis  cost.^ 
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E^cornifier  qaclqu^un  y  faire  le  métier  d'e'cor- 
niflcur  ou  dà  parasite. 
Spunged  over  ,  pr.  sp^un^ig'd  ,  adj.  Lavé , 
nettoyé  avec  une  éponge,    Spunged  upon. 
Ecomiflé. 
SPUNGLR  ,  pr.  speiin^fg'r  ,  suhst,   {  one 
w'ho  hangs  on  cthers  for  a  mcintenance.) 
Un.   ccornifieur  ou  une  ccorni{i-:use  ,  "|"  un 
chercheur  de  franches  lipées  ,  un  parasite. 
SPUNGINESS  ,  suhst.  (  the  state  of  being 
spungy.  )  Qu^iitc  spongieuse. 

SPUNGING,  /.-.  spctiiidgiR ,  suhst.  ifrom 
to  Spunge.  )  L'action  d'ècornificr  ^écomi' 
flene.  A  spunging-house.  Une  maison  de 
sirgûnt, 

SPUNGIOUS  or  Spungy,  adj.  (  of  the 
nature  of  a  spunge.)  i>ponguux,  quittent 
de  l'éponge. 

SPUNK  ,  pr.  spo/ique  ,  subst.  (  half-rotten 
wood.)  Bois  à  a'cmi'pourri.  ^pu^k  ,  (  an 
excresccnce  on  the  sides  of  trees.  )  Sorte 
d*cxcroissance  qui  vient  à  côté  des  arbres» 
Spnnk  ,  (  match.  )  Mèche. 

5PUR ,  pr.  spôï  ,  subst,  (  a  prick  for  a 
horse.  )  Un  éperon.  *  Spur ,  (  enticement.) 
*  Eperon  ,  *"  aiguillon.  A  cock's  spurs. 
Les  éperons  ou  les  ergots  d'un  ccq.  *  To 
be  upon  the  spur  ,  (  in  great  haste.  )  Etre 
fort  pressé.  *  To  corne  upon  the  spur. 
Venir  en  diligence.  Spur-leather.  Monture 
d'éperon.  Spurs  of  the  beams ,  crow-f-^et 
of  the  beams  ,  (a  ship-buildirs;  term.  ) 
Pièces  de  construction  qui  tiennent  luu  de 
nos  demi-baux  à  l'endroit  des  écoutilUs , 
dans  la  construction  Anglicise.  Spurs  of 
the  bits.    Courbes  des  bittes. 

TO  SPUR, ^'.  toû  spor  crîcO  spi:ur  ,  v,  act. 
(to  prick,  to  drive  with  a  spur.)  Donner 
de  répcTon  ,  piquer ,  pouss:r, 

*  To  spur  one  ON  ,  (  to  put ,  to  egg 
him  on  or  forward.  )  Pousser  quelqu''un  ,  /t 
presser ,  Pexciter  ,  l'animer  ,  l'encourager ^ 
lui  Servir  d'aiguillon,  l*jiguill<jnner.*  +T0 
spur  one  a  oucstion  ,  (to  starchim  s  ques- 
'tion  in  haste.  )  Eai-e  un:  qu:.stion  ou  de~ 
mander  une  chose  ûisi'  empressement, 

TO  SPUR-GALL,  verh.  act.  (a  horse.) 
Blesser  un  chsyal  avec  les  éperons. 

SPURGE  ,  pr.  spÔrrfg  ,  suhst.  (  a  sort  of 
herb.  )  Lpurge  ;  sorte  d'herbe,  Spi.ge- 
olive.  Thymelce.  Spur2;e-]aure.  Litveole. 

SPUP.IOUS  ,  ad],  (bas^ard  ,  coun<-erfdr.) 
Bâtard  y  falsifié  ,  faux  ,  supposé  ,  cor- 
rompu. 

SPURKETS  or  Spirkets  ,  suhst.  pi.  A'oyez 
S1-1RK.ETING. 

to  SPURN  ,  verh,  act.  et  mut.  (  to  kick 
and  scurn.  )  Ruer ^  détacher  des  ruades  , 
regurher.  He  spurned  him  away.  //  le 
chassa  à  coups  de  pied. 

SPURRED  ,  ûrf/.  (pricked  wîth  a  spur.) 
piijué  y  poussé,  etc.  Voyez  TT»  Spi'tt. 
Spurred  ,  (  having  spurs  on.  )  Eperor.né ; 
qui  a  des  éperons  aux  talons.  A  cock  spcr- 
red.  Un  coq  ércronr,é  ou  ergoté. 

Si^URRIER  ,  subst.  (a  maker  of  spurs.) 
Epcr:innier. 

SPURRING  ,  suhst.  L'action  dépiquer  ,  etc. 
Voyez  TO  Spur. 

SPURRV  ,  5„èjr.,(a  sortofherb.  )  Sorte 
d'hépatique. 

SPURT  ,  suhst.  (  a  whim  ,  a  crotchet.  ) 
Bcutade  ,  saillie  ,  caprice  ^  fantaisie.  To 
be  ail  for  a  spurt  or  upon  a  spurt.  Faire 
tout  par  hovtiides  ,  être  f^it  par  boutades 
ou  far  fantaisie,  A  spurt  (  gust  )  of  wind. 
Un  coup  ,  un  souffe  de  v^nx. 
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TO    SPURT ,  pr,   toû  spfiirt  ,  verb,  nent. 
(  to   spurt  up ,  to  tly  ont    with  a  quick 
stream.  )  Jai.'lir ,  rejaiihr, 
i  Spl-rted  up  ,  adj.  Rejailli. 
!  SPURTiNG  up  ,  si.hst.  RejaillisK-ent  ou 
I    l'action  de  rejaillir. 
Sf'UTATlON  ,  subst.  (the  act  of  spitting.J 

Sputation  ;  terme  de  Médecine. 
6PUTTER  ,  suhst.  (  noise  ,  bustle.  )  Bruit, 

vacarr:e  ,  désordre ,  tintamarre, 
TO  SPUTTER  ,  1  cri.  neut.  (  to  spit  fast  in 
a  hasty  ciscourse.  )  *  f  Ecarter  la  dragée, 
crachoter  ,  cracher   dru  et  menu  i   comme 
quand  on  parle  vite. 
SPUTTERER  ,  suhst.  {on^  that  sputters.  ) 
Une  personne  qui  écarte  la  dragée.   Voyez 
TO  Sputter. 
S.^UTTERIiN  G ,  suhst.  Action  de  crachoter. 

Voyez  TO  SnUTTrR. 
SPY,  pr.  spai  ,  suhst.  (  one  sent  to  gain 
intel'igence.  )  Un  espion. 
TO  SPY  ,  fr.  tof.  spai  ,  verh.  act.  (  to  ob- 
serve ,  to  «atch.  )  y^dller  ,  épier  ,  obser- 
ver. To  sp\  ,  (  to  see  ,  to  (lerceive.  )  Voir , 
découvrir ,  aprercevoir, 

To  spy  OU  f  a  fault.    Trouver ,   décou- 
vrir une  faute. 
Spyed  ,  adj.   Veillé,  épié ,  observé ,  etc. 

Voyez  TO  Spy. 
SPY-SOAT,  iuirf.  (a   boat  sent  out  for 

iiitelligence.)  Corvette. 
SOUAB  ,  pr.  scouèb  ,  adj.  (little  and  fat, 
thick  and  sbott.  )  Dodu  .potelé ,  gras  , 
petit  et  g.'as.  A  squab  child.  Vn  jeune  en- 
fant dodu  ,  potelé ,  petit  et  gras. 
SqvAB  ,  subst.  (  a  stulfed  stool.)  Un  ta- 
bouret g::rni  ou  rembourré.  A  squab ,  (very 
soft  cusiiioH.  )  Coussin  fort  mou.  A  squsb  , 
(  stuffed  couch.  )  Une  forme  ou  un  lit  de 
repos  rembourré.  A  squab  ,  (  a  thick  fat 
man.  )  Un  petit  homme  replet,  A  squab  , 
(  little  fat  woman.  )  Une  '\  dondon. 
TO  SQUAB  one  ,  verh.  act.  (  to  beat  him  , 
to  mabh.  )  Aplatir  quelqu'un  de  coups , 
j"  lui  mettre  la  tête  ou  le  visage  à  la  com- 
pote. 

TO  Squab  ,  verh.  neut.  Voyez  to  Squash. 
Squasbed,  adj.  Aplati  de  coups. 
SQUABBLE,  pr.  scouâbl,  subst.  (  quar- 
rel  ,  dispute.  )    Querelle  ,   dispute  ,  "f  ba- 
garre. 

to  SQUABBLE ,  verh.  neut.  (to  quatre!.  ) 
Se  qué^ellii ,  se  picoter ,  disputer  ,  contes- 
ter ,  être  en  querelle  ou  en  différent. 
Sqvaueled  ,  adj.  (  among  printers.  )  A 
form  squabbled  ,  (  some  Hnes  «'hereof 
happen  to  be  out  of  their  due  order.  ) 
Une  forme  dont  les  lignes  sont  dérangées, 
SQUAB3LEPv.,  j/jfot.  ( a  quarrelsome  fel-    - 

low.  )   Ouerelleur. 
SQUA8?LING  ,  subst.  Qtierelle  ,  picoterie , 
dispute  i  l'action  de  se  quereller ,  etc.  Voyei 
to  Squabbce. 
SQUADRON,  pr.   scouâdr'n  ,    subst.  (â 
certain  number  of  horse.  }    Un  escadrort 
de  avalerie.    A  squadron  of  men  of  war. 
Une  escadre  de  vaisseaux  de  guerre. 
SQUADRONFD  ,  adj.  (  formed  into  squa- 

drons.  )  Rangé  en  escadron. 
to  SQUALL  ,  pr.  toû  scouâ! ,  verh.  neut. 
(  to  cry  out.  *)  Crier  ,  pousser  des  gris 
quand  on  sent  quelque  douleur.  She  is 
in  labour  ,  I  heard  her  squall.  Elle  est 
en  travail  ,  j'ai  entendu  ses  cris,  The 
least  thing  that  ails  him  makes  him 
squall.  Le  moindre  mat  qu'il  a  U  fait 
crier  miséricorde, 

Ffff  i 
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SQUALL  ,  suhst.  (  a  gust  of  winc!.  )  Risée , 
TafaU  ou  gr^m  de  vint. 

SçuALLS,  suhst.pl.  (asea-term.  )  Ra- 
fales ;  houffïes  di  vent  qui  souMcnt  entre 
les  montagnes, 

SQUALLER ,  suhst.  (  one  that  squalls.  ) 
Celui  OU  celle  qui  crie  ;  cneur ,  crieuse. 

SQUALLING  ,  suhst.  Criene  ,  cris  ,  hruit  ; 
l'action  de  crier ,  etc.  Voyez  TO  Squali.. 

SQUALLID  ,  adj.  (nasty.)  Sale ,  cras- 
seux ,  mal-propre. 

SQUALLY  ,  adj.  (  stormy  ,  gusty.  )  Sujet 
aux  coups  de  vent.  A  squally  road.  Rade 
sujette  aux  rafales.  Squally  weather. 
Temps  orageux  ou  temps  accompagné  de 
grains. 

SQUAMOUS.    VoyeiScki.'C. 

TO  SQUANDER  away  ,  vtrb.  act.  (  to 
spend  ,  to  waste. )  Dissiper,  consumer, 
prodiguer,  manger  ,  dépenser  follement. 

Squandered  away,  adj.  Dissipé,  con- 
sumé,  prodigué  ,etc.Voye:no  Squamder 
away. 

SQUANDERER  ,  pr.  scouand'Kur ,  suhst. 
Dissipateur ,  prodigue. 

SQUANDERING  away  ,  suhst.  L'action 
de  dissiper ,  de  Consumer ,  etc.  Voyez  TO 
Squander  away. 

SQUARE  ,  pr.  scoiiër,  adj.  (  having  four 
sides  and  four  riglit  angles.  )  Carré  ou 
quarré.  This  bcam  is  twenty  inches  square. 
Cette  poutre  a  vingt  pouces  en  carré  ou 
vingt  pouces  d^é.]uarrissage.  A  sot^are  bat- 
talion.  Un  hataillon  carré.  A  square  num- 
ber,  (in  arithmetic ,  a  number  m  i.I'.ipiicd 
by  itself.  )  Un  nombre  carré.  The  square 
root.  La  r.icine  carré:.  Square  yards,  y^er- 
gues  carrées.  Square  sails.  l^ciles  carrées  j 
voile  de  fortune  ou  tréou  d'un  bâtiment 
latin  ou  à  voiles  aurigues.  Square-rigged. 
Maté  à  carré  ou  trait  carré  ;  se  du  aussi 
d'un  vaisseau  qui  a  beaucoup  d'envergure. 
The  yards  are  very  sqaare.  Les  vergues 
ont  beaucoup  d'envergure.  The  sails  are 
very  square.  Les  voiles  ont  beaucoup  d'en- 
vergure. Square-t'jck.  i^oye^  TuCK.  A 
square-sterned  sliip.  Vaisseau  à  pcupe 
carrée  ou  large  ,  comme  celle  des  vaisseaux 
de  guerre. 

*  Square  ,  (  hor.est ,  jiist ,  fa!r.  )    Hon- 
nête ,  juste  ,  franc.  Square  dealiugs.    C/n 
procédé  ou   une   conduite   honnête  ,    d' 
Honnête  homme  ,  d'un  homme  d'honneur. 

Square  ,  suhst.  (  square  figure.)     Carré  ; 

Jigure  earrii.  A  square ,  (  carpeiiter's  ,  etc. 
rule.  )  Equerre.  To  bring  a  thing  into 
squares  ,  to  work  ît  up  square.  Equarrir 
une  chose  ,  la  faire  carrée.  It  is  or  'tis  ont 
t)i  square  ,  (  irregular.  )  //  n'est  pas  égal 
ou  régulier.  A  square  ,  [  plinth  at  the  bot- 
tons of  a  pillar.  )  Plinthe.  A  square  ,  (  the 
abacus  or  piinth  at  the  top  of  a  pillar.) 
Plinthe ,  abaque  ou  tailloir.  A  square  ,  (  a 
square  open  place  in  a  town.  )  Une  place 
carrts.A  square  (panel  ofglass.  Un  carreau 
o\x  panneau  de  vitre.  *  This  moral  does  not 
lie  so  square  ,  as  to  bear  any  great  wtight 
upon  it.  La  mor.ile  de  celte  fable  ne  porte 

pas  si  juste  ,  qu'on  puisse  y  appuyer  beau- 
coup. *  Upon  the  square  ,(  faiily,  ho- 
nestly  ,  without  deccit  or  dissitnu!a:ion.  ) 
.  Franchement,  sincèrement,  honnêtement  , 
de  bonne  foi ,  avec  candeur  ,  *  de  bonne 

guerre.  To  play  upon  the   square.  Jouer 

jfranc  jeu  ,  jouer  beau  jeu,  ne  pas  tricher 
nu  jeu.  Upon  the  square  ,  (  without  odds.) 

Cnf air ,  sans  avantage,  également,  How. 
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go  sqitaïes  or  matters  ?  Comment  vont  les 
ajf.iLTcs  ?  *  1  Linderstood  by  him  how 
squares  went.  J'appris  de  lui  l'écat  des 
ajf.wxs.  *  That  will  break  no  squares. 
Cela  n^est  pas  une  aff^nire  ^  il  n^cn  sera  ni 
plus  ni  moins  ,  nous  n\n  serons  pas  moins 
bons  amis  pour  cela,  Square-built.  3uii  in 
carré. 

TO  SQUARE,  pr.  toi!  scouaTr ,  verb.  act. 
(  to  mal:e  square.  )  Equa'nr  ,  rendre 
carré.  *"  To  square  (  to  rule  ,  to  frame  ) 
a  thing  by  an^iher.  Réj^  1er  une  chose  sur 
une  aut'c  To  square  the  yards  ,  (  a  sea- 
term.  )  Brasser  carré. 

TO  Square  ,  vcrb.  naît,  (  to  qu^drate  ,  to 
agrée.  )  Quadrcr  ,  s'accordcr  ,  aïoir  de  la 
convenance  ou  du  rapport,  *  Things  squa- 
red  well  (  or  went  well  )  with  him.  Tout 
allait  bien  pour  lui  ,  tout  lui  réussissait. 

Squared,  ;7r.  scoualr'd  ,  aàje^t.  Equarri. 
The  yards  are  squr.red  by  the  Ufrs.  Les 
vergues  sont  bien  balancées  ou  horizonta- 
les. The  yards  are  squared  by  the  bra- 
ces.    Les  vergues  sont  brassées  carré. 

SQUARENEbS,i;.-^5/.  (thebeingsquare.) 
Erat  de  ce  cjui  est  carré  ;  (juadrature, 

SQUARÎNG,  ^r.  scouaTriV:  ,  subst.  Exac- 
tion d^équa-rir  ;  quadrature.  The  squaring 
of  the  circle.  La  quadrature  du  cercle. 

TO  SOUASH,  verb,  act.  (  to  mash  .  to 
bruise  flat.  )  Eccchcr  ^  écraser^  aplatir  ^ 
rendre  plat. 

Sql'ASHED  ,  ad],  Ecacné  ,  écrasé j  aplati^ 
fia  t. 

SÇUASHïNG  ,  suhst.  Exaction  d^écackcr, 
d^écraser  y  etc.  Voyei  TO  Sqvash. 

SQUAT  ,  pr.  scouaït  or  scoi^at ,  adj.  (  sit- 
ting  close  to  the  ground.  )  Accroupi,  To 
lie   or  sit  squat.  S'accroupir  y  se  tapir,  A 
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press  hard.  i  Screr ,  p'csser.  To  sifueeze  or 

squeeze  OUT  ,  (  i.i  order  to  exu-act  the 

juice.  )    Exprimer  ,  faire  sortir  ,  presser. 
Squeezed  ,  pr.  scouTz'd  ,  adj.  Serré  ,  etc. 

Voyez  TO  Squeeze. 
SQUtEZlNG,  jj/-.  scouizin  ,  suhst.   L'ac~ 

lion  de  serrer.  Voyez  to  Squeeze. 
SQUIB  ,  pr.  scouïb  ,  subst.  (  a  small  paper 

filled  wit'ii   gun-powder.  )  Fusée;  sorte  dt 

jeu  d'artif.e. 
SQULLL  ,  subst.    (  sea-onion.) -iji/i/fr  > 

oienon  marin  :  nom  d'un  poisson. 
SQUINANCY  ,^r.  scouï.i-zï  ,  subst.  (  an 

inîlamTrarion  in  the  rhroat.  )  Esquinaneie. 
SQUINT,  pr.  scouïnt  ,  subst.  .(  a  squint 

eye  or  one'  that  is  quiiit-eyed.  )  Louche  , 

qui  a  un  ccil  un  peu  de  travers. 
TO  SQUINT,  fr.  tcû  scouïnt,    veri.  mut. 

(  to  look  a-squint.  )  Loucher  ,  regarder  un 

peu  de  travers. 
SQUlNTiNG  ,  pr.  scoiur.t:n,  subst.  L'ac- 

ti.^n  de  loucher. 
SQUlNTiNGLY  ,  jf/v.   En  louchant,  en 

regardant  de  travers. 
SQUIRE  ,  subst.  (  esquire.  )  Ecuyer.  Voyez 

EsQUIRE.  *  "f  A  trencher-squire,  (spun- 

ger.  )   Un  écornifcur ,  un  parasite. 
SQUIRREL  ,  pr.  scoué;'; ,  suhst.  (  a  little 

aiîd  iively  creatvire.  )  Un  écureuil. 
SQUUIT ,  subst.  (  lù03?nes;.  )  Foire ,  cours 

ou  jîux  de  vent  c,  Sqtiirt ,  (  sy  ^inge.  )  Une 

string:-e. 
f  Tû  SQU1R.T,  TO  Sqvirt  it  or  Squirt 

IT  our,  ve:b.  neut.   a  cet.  (  to  throw 

out  in  a  quick  strcaiTi.)  F-jlrcr  ,  ]e::r par 

le  fondement  des  excréraens  f.uides.  *  •j'  To 

squirt  one's  «ir,  (  to  he  in  great  fear.) 

*  f  Lhier  de  p:ur.  To  squirt  (  to  syringe  J 

water.  Seringuer  de  l'eau. 


short  squat   fellow  ,   (  a  short  and  thick    SQl'lRTtR  ,   subst.    (   one    that  plies   a 


fellow.  )  Un  petit  homme  trapu  ou  ra 
massé.  A  squat  (  well  compacted)  house. 
Une  petite  maison  bien  bdtie  ou  bien 
troussée. 

TO  SQUAT,  pr.  toû  sccKat  ,  verb.  ncut. 
(  to  lie  ,  to  sit  squat.  )  S'accroupir  ,  se 
reposer  sur  le  derrière  ,  se  ramasser ,  se 
tapir. 

TO  Squat  down  one's  breech  ,  verh.  act. 
(  before  one's  betters.)  S'asseoir  lorsqu'on 
devrait  se  tenir  debout  par  respect. 

SQUATTING,  suhst.  L'aciwn  de  se  ta- 
pir ,   etc. 

SQUEAK  ,  subst.  (a  sudden  sbriil  cry.  ) 
Cri  que  la  frayeur  fait  pousser.  To  give  a 
squeak.  Pousser  ou  jeier  un  cri  ou  des 
cris. 

TO  SQUEAK  ,  pr.  toû  scouîk  ,  verb.  neut. 
(  to  cry  out  ,  as  men  in  a  surprize  or  a 
a  hare  ,  etc.  )  Cri^r  ,  s'éerier  ,  pousser  des 
cris.  To  squeak  ,  (  as  bad  mus'cai  instru- 
ments do.  )  Jurer.  *  To  inake  one  squeali 
(  to  make  him  confess  uhat  he  knows.  ) 
Faire  chanter  quelqu'un, 

TO  Squeak  OUT  a  sermon  ,  verh.  act. 
Prêcher  en  criant  d'une  terrible  force. 

SQUEAKING  .  subst.  Cri  ou  cris  de 
frayeur  ;  l'action  de  s'écrier  ou  de  pousser 
des  cris. 

ToSQUEAL,  ver!',  neut.  (  to  cry  as  an 
infant.)  Crier  comme  un  ^eur.c  enfant. 

SQUEAMISH  ,  adj.  (jiice.  )  Délicat , 
goûté.  A  squeamish  (  weak)  stomach. 
estomac  délicat. 

SQUEAiVIIS.4NESS  ,  subst.  (  niceness , 
licacy.  )   Dèlicaiesse  ,  dégoût. 

TO  SQUEEZE ,  p'.  toû  scoulie ,  y,  a. 
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squirt.  )  Qiù  seringue. 
SQUlRTiNG,    subst.   L' action  de  foirer , 

etc.  Voyez  TO    Squirt.  *   A   sqi.iriing 

(  pitifal  )  fel'ow.   Un  pauvre  homme  ,  un 

petit  génie. 
TO  SQUITTER  ,  pr.  toû  skït'r.  Voye-^^  to 

Squirt. 
STAB  ,  subst,  (  a  wound  with  a  pointed 

weapon.  )    Un  coup  de  poignard.  To  give 

one  a  stab.  Donner  un  coup  de  poignard 

à  quelqu'un. 
TO  STAS  ,  pr.  toû  stab  ,  verb.  act.   (  to 

kill  with  a  dagger.  )  Poignarder ,  tuer  à 

coups  de  poignard. 
StabeF-D,  ^r.  stèo'd  ,   adj.  Poignardé. 
STASBER ,  s.:bst.  (  one  thatitabs.)  Meur- 
trier. 
STABBING  ,  suhst.  L'action  de  poignarder. 
STABU.ITY  ,  subst.  (  firmness.  )  Stabilité  , 

état  ferme. 
STABLE  ,  pr.  stèbl  ,   adj.  (  firm  ,  cons» 

tant.  )  Stable  ,  solide  ,  ferme  ,  constan:. 
SrABi.r.  ,  subst.  Un:  étahie.  A  srable  for 

swinc,  (  ahog-sty.)  Etable  à  cochons.  \ 

stable  for  shcep.    Une  éiahle  à  moutons  ^ 

une  bergerie.  Stables  ,    (  a  horse-stable.  ) 

Une  écurie. 
TO    STABLE,    pr.   toû   stêbl ,  verb.  au. 

(  to  house  cattle  in  a  stable.  )  Etablir. 
Stadled,  pr.  stëbl'd  ,   adj.  Eiablé. 
STA3LEJOY  or  Stableman-,  subst.  (a 

bjy  cmployed  the  stable.  )  falct  d'écurie. 
STABLENt^S.  rûvq  Stability. 
t  to  STARLISH,'  verb.  act.  (  to  csta- 

ilisb.  )  Confirme',  affermir. 
STACCADO  ,   pr.  s-.kkêieu  .   suhst.  (  » 
pale  ,  a  lence.  )  Um  tstneadc. 
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STACK ,  pr.  stèk,  snbst.  A  stack  of  wood  , 
(  in  Essex  is  a  pile  of  wood  fourteeii 
feet  in  length  and  tliree  in  heig'.it  and 
breadth.)  Vi  ic  ou  corde  Je  bois  ,  ayant 
1^  piciis  in  îongtuuT  et  -^  en  hauteur  et  en 
lar^euT.  A  stack  of  chimneys.  Vn  rang  de 
cheminées.  Stack  of  straw.  Kujc^Stra.v. 

STACTE  ,  pr.  slèct,  lubst.  (  ilie  giira  of 
the  mirrh-tree,  1  La  partie  U  jlus  lijuidc 
de  la  myhrre, 

STAFF, ;;r.  s\.i.f .subst.  (stick.)  Un  haton. 
A  quarter-staff.  Bâton  â  deux  bouts  ou 
brin  d'estoc.  Cross-staff  or  Jacob'^  stat'l, 
(  a  mathematicai  instrument.  )  Arbalète 
ou  bâton  de  Jaci,b  ;  flèche  ou  rayon  as- 
tronomique. Staff,  (  a  sea-term.)  Bâcon 
ou  mâtereau.  Jack-statf.  Bâton  de paiil'on 
de  beaupré.  Flag-staff.  Bât^n  ou  mat  de 
pavil'on  ou  bâton  ifinifi^-ie.  Ensign-staif 
at  the  mast  heads.  Bât^n  de  cummande- 
ment.  *  The  staff  (  strength  )  of  brcad. 

*  Le  bâton  du  pain  ;  en  termes  d'Ecriture 
Sainte.  A  liunùng  staii  ,  (  bore-spear.  ) 
Un  épieu  de  chasse.  The  staff  of  an  hal- 

\)erd.  La  hampe  d'une  hallebarde.  Tbe 
white  staff,  (  rod  ,  such  as  is  carried  by 
s'ome  oftiTe  king's  principal  officers.  )  La 
baguette  bhnche.A  crosierstaf;  ur  bishop's 
staff.  Crosse  ,  une  cio^st  a'eyi.jue.  "  S<a!f, 
(  power.  )  Pcuvoir,  autorité  ,  i.  oit.  *  To 
let  tlie  staiTgo  eut  of  one's  hands.  Céder 
's.^n  druit.  A  slaff  (  stanza  )  of  verses. 
Un  couplet  y  uni.  stance  de  vers. 

STAG  ,  pr.  stèg  ,  subst.  (  a  red  mêle  deer  , 
five  years  olc.  )  Cerf  à  la  trUsieme  tête  ou 
d:  cinq  ans.  The  stL.r.beetle  ,  ^  the  griat 
liorn-beetle.  )  Cerf  volant. 

STAGE,  pr.  sté.^ge  ,  subst.  (  théâtre.) 
Théâtre  ,  scène.  To  hâve  a  clear  stage  , 

.(  to  nieet«lth  no  opposition.  )  Avoir  le 
champ  libre  ,  ne  trouver  auc::n  obstacle  ou 
aucune  orposition.  *  Stage  ,  (  scène  ,  seat , 
place  where  any  thing  happens.)  Théâtre, 
iccnc  ;    lieu  oit   que'que  action   se  passe, 

*  To  bring  one  upon  the  stage.  Mettre 
une  personne  en  jeu.  To  go  oîi'the  stage  , 
(  in  a  proper  sensé.  )  ie  reti-er  après  qu'on 
A  jciié  son  personnage.  *  To  go  orï  the 
stage  ,  (  :o  die.  )  Mourir ,  quitter  ce  mon- 
de ,  *  plier  bagage.  A  stage-play.  Pièce  de 
théâtre  ,  con.iiie  ou  tragédie.  A  stagc- 
writer.  Un  auteur  qui  écrit  pour  le  théâ- 
tre ,  un  poète  dramatique.  A  stage-player. 
Un  comédien  ,  une  comédienne  j  un  ac- 
teur,  une  actrice.  Stage  ,  (  df  a  journey.  ) 
Relais.  To  come  to  the  stage.  Arriver  au 
relais. 

A  stage^orse.  Cheval  de  relais  ou  un 
relais.  A  stage-coach.  Carrosse  de  voyage, 
un  coche. 

Stage,  (  a  sea-tcrm.  }  Ech.faud. 

A  fioating  stage.  R.-.'  de  carène.  A  han- 

fîng  stag;e.  Pons  volant.  Cable-stage. 
'lancUr  de  la  fosse  aux  câbles. 

STAGER  ,  subst.  (  one  wi.o  bas  had  ex- 
perier;ce  in  any  matter.  )  Routier.  An  ûld 
espetienced  stager.  Un  it^ux  routier ,  fin 
et  madré. 

STAGGARD,  suht.  (a  red  maie  deer, 
four  y  cars  old.  )  Jeune  cerf  à  la  seconde 
tète  ou  de  quatre  ans. 

TO  STAGGER  ,  pr.  toû  stag'r ,  verh.  neui. 
(to  réel.  )  Chanceler  ,  n'être  pas  ferme  sur 
ses  pieds  ,  vaciller.  *  To  stagger  ,  (  to 
waver  ,  to  be  in  doiibt.  )  Chanceler  ,  va- 
ciller ,  être  incertain  ow  irrésolu ,  n'être 
pas  ferme  dans  ce  qu'on  veut. 
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TO  Stagger  ,  vtrb.  aa.  (  to  mcve  ,  to 
shake.  )  Ebranler  ,  émouvoir  ,  faire  va- 
ciller. Notbingoiightto  S'agger  oiir  faith. 
Rien  ne  doit  être  capable  d'ébranler  ou 
d'émcuvoir  notre  foi. 

STAGGERER ,  suist.  (one  that  staggers.) 
Celui  ou  celle  qui  chancelle ,  ete. 

STAGGERING,  sukst.  L'action  de  chan- 
celer, etc.  Voyez  TO  Stagger. 

Staggerinc  ,  adj.  (  in  a  proper  and  fi- 
gurative sensé.)  Chancelant ,  vacillant  i 
au  propre  et  au  fgliré. 

STAGGER'NGLY,  adv.  En  chancelant , 
d'une  mani:re  chancelante. 

STAGGERS  ,  subst.pl.  (  a  horse's  disease. ) 
Vertigo  de  cheval. 

S  EAGNAh CY,  subst.  (the  being  stagnant.) 
Etat  croupissant  des  eaux  ;  stagnation. 

STAGNANT,  adj.  (  still-standiag  ,  spca- 
king  of  water  or  blood.  )  Croupissant  , 
stagnant  ou  dormant  ;  en  parlant  dj  l'eau 
ou  du  sang. 

TO  STAGNATE,  verb.  mut.  (toliesti',1, 
to  want  a   free  course.)     Croupir,   être] 
sans  mouvement.    Blood   that   stagnâtes.  | 
Du  sang  qui  croupit  ,  gui  ne  fait  pas  sa  i 
circulation.  j 

STAGNATION  ,  subst.  (cessation  of  mo-l 
tion.  )  Stagnation  i  état  des  eaux  s:a-  ' 
gnantes.  \ 

STAiD  ,  prétéfiidu  verbe  to  S'ay.  Voye^] 
TO  Stay.         "  ] 

Staid  ,  etc.  ndject.  Voyez  Stay^d  ,  etc.  j 

STAIN  ,  pr.  s-êne  ,  subst.  (  spot.  )  Tache  ,  j 
seuillurt, 

TO  STAIN,  pr.  toû  sîêne  ,  verb.  act.  (  to 

spot.  )    Tacher,  i 

•■  To  stain  (to  blacken  ,   to   b'emish  )\ 

one's  reputaiion.  *   Tacher,  flétrir,   ter-', 

nir ,  noircir  la  réfutation  de  quelqu'un.      I 

Stained,  adj.  Taché,  qui  a  des  taches , 
etc.  Voyez  TO  Stain. 

STAINER  ,  subst.  Celui  ou  celU  qui  tache 
ou  qui  a  taché, 

STAlNlNG  ,  subst.  L'action  de  tacher,  etc. 
Voyez  TO  Stain. 

STAiR  ,  ;;.'.  stêr  ,  subst.  (  ste;).  )  Un  degré , 
une  marche  ,  une  montée.  Stairs  or  stair- 
c^se.  Degré  oi\  degrés  ,  escalier,  montée. 
A  private  and  winding  stair-case.  Un  es- 
calier dérobé  et  â  vis.  An  ugîy  pair  of 
stairs.  Un  vilain  escalier  ,  une  vilaine 
montée.  One  pair  of  stairs  ,  (  the  first 
tory.  )  Premier  étage. Tv,o  pair  of  stairs. 


Le  deuxième   étage.   A 


room  one  pair  cr 


tvv'O  pair  of  stairs  high.  Une  première  ou 
seconde  chjmbre ,  une  chambre  au  premier 
ou  second  étage. 
STAK.E  ,  pr.  stêk,  siihst.  (  post.  )  Pieu  ou 
poteau.  P.  He  goes  to  it  like  a  b;ar  îo  a 
stake.  P.  Il  marche  comme  un  homme  qu'en 
mené  pendre  ,  il  y  va  à  contre-caur.  Poîn- 
ted  stakes  about  the  walls  of  a  town. 
Fr.uses.  Stake  ,  (  what  every  one  lays 
down  at  play.  )  Enjeu.  To  sweep  stakes  , 
(in  a  proper  sensé.)  Tirer  l'enjeu.  *  To 
sweep  stakes  ,  (  to  take  ail  away.  ) 
*  Faire  rafle  ou  rafler  tout.  *  Or.r  honour 
lies  at  stake  ,  (  is  concerned.  )  Il  y  va  ou 
il  s'agit  de  notre  honneur  ,  notre  honneur 
en  dépend  ou  y  est  inté-essé;  cela  intéresse 
notre  honneur.  *  As  if  the  welfjre  of  Grcat 
Sritain  werc  at  stake  ,  in  every  dispute 
that  happens  in  the  Continent.  Comme  si 
le  salut  d:  la  Grande-Bretagne  était  inté- 
ressé dans  toutes  les  disputes  qui  survien- 
nent dans  le  contimnt,  »  To  lay  ail  at 
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srak.' ,  (  to  venture  ail.  )  huer  dé  son 
reste  ,  hasarder  le  tjut  pour  le  tout,  AU  lies 
at  stake.  //  y  va  de  notre  reste,  nous 
courons  risque  de  tout  perdre  ou  de  tout 
gagner.  »  The  interest  of  ail  Europe  lies 
atstake.  Il  y  va  detoutpour  toute  L' Europe. 
Beef- stake  or  beef- steak.  Trancht  de 
bauf.  Voyez  Steaks, 

TO  STAKE,;pr.  toû  stèk, i-frS.  act,  {lo  lay 
down  one's  stake.  )  Mettre  au  jeu  ,  mettre 
son  enjeu, 

To  stake  ,   (  to  hazard.  )  Hasarder,  Tj 
stake  ,    (  «ith  posts.)  Garnir  de  pieux, 

Staked  ,  adj.  Mis  au  jeu.  Staked  ,  (  KiII 
of«'ooden  stakes.  )  Garni  de  pieux, 

STALACTITES  ,  subst,  (  spar  in  the  fora» 
of  icicles.  )  Stalactite  ;  sorte  de  pierre, 

ST  A  LE  ,  pr.  stêl  ,  adjcct.  (  o:d.  )  Fi^ùx  , 
surmr.é,  Stale  béer.  De  la  bière  vieille,  À. 
s's'.e  (or  old)  maid.  Une  vieille  fille ,  une 
fille  surannée  ou  qui  est  sur  le  retour,  Stale 
brcad.  Du  pain  ras, is  ,  du  pain  dur. 
To  grow  siale.  VieiUir. 

Stale  ,  suist.  (  piss,  urine.  )  Pissat, 
iinnc,  A  st_ale  (  round  )  of  a  ladder.  Un 
échelon,  *  1  o  make  one  a  stale  (  a  pro- 
pcrty  ,  stalking-horse  )  to  one's  design. 
5;  servir  de  quelqu'un  adroitement  pour  ac- 
cjntplir  ses  desseins, 

TO  STALE, >r.  toû  stêl,  verb.  ncut.  (  to 
piss,  as  a  horse,  etc.)  /'i,i.,r  ;  en  par- 
lant d'un  cheval ,  etc. 

STALENESS,  subst.  (oldness.  )  Vctuné. 
Voyez  Stale. 

STALK  ,  pr,  stàc  or  stik  ,  subite  (  stem  of 
a  plant.)  Tige  ,  côte,  The  staik  of  a  flo- 
wer.  La  tige  d'une  fl,eur,  The  stalks  of 
pi-.rsiai.-..  les  côtes  du  pourpier.  The  stallï 
ot  corn  or  |-,emp.  Tuyau  de  blé  ou  de 
chanvre.  Stalk ,  (  proud  sîep.  )  Dénarc'ne 
fier:.  Stalk  ,  (  of  a  Icaf  or  any  fruit.  ) 
Queue  de  feuille  ou  de  fruit.  ♦  The  stalk 
oi  a  bunch  of  grapes.  Kafie, 

TO  STALK  ,  pr.  toû  stâk  ,  verb.  neut.  (  lo 
go  or  walk  softly  ,  as  fowlers  do.)  Al'.er 
tout  doucement ,  comme  font  ceux  qui  chas- 
sent aux  oiseaux.  To  stalk,  (  to  «aile 
wit'n  superbsieps.  )  Marcher  fièrement 

STALKERS  ,   s.  pi,  (a  kind   of  fishing-  " 
nets.  )  Sorte  de  fltts  à  pêcher, 

STALKING  ,  adj,  A  stalking-horse.  Ci:c- 
val  pour  chasser  à  la  tonnelle,  *  To  make 
one  a  stalking-horse  ,  (  a  stale  ur  pio- 
perty.  )  Se  servit  de  quelqu'un  adroitement 
pour  accomplir  ses  desseins, 

STALL  ,  pr,  stjl  ,  subsc.  (  stable,  )  Uie 
ét.ible.  An  ox-stall.  Une  étuble  de  bccui's. 
Stall  ,  (  llttle  shop.  )  Etau  ,  échope. 

.A  buicher's  stall.  Etau  de  boucher,  A  cû- 
bler's  stall.  Echope  oaétau  de  sa\eti.r.  \ 
stall  in  a  fair  or  inarket.  Etau  ou  boutijus 
de  foin  ou  de  marché,  Stall- monev' or 
stallage.  Etalage  ou  établag:.  The  stall  o€ 
a  shop.  Le  devant  d'une  boutique,  A  stall 
in  a  quire.  Un  siège  oix  une  ilaccdms 
le  chaur  de  l'église,  The  head'stall  of  a 
bridie.  Têtière  de  bride,  Stail-bcat  ,  (  a 
kind  of  fisher's  boat.  )  So'te  de  bateau  de 
pécheur.  Stall-fed.  Nourri  dans  l'ét.ible.  A 
chjmb-stall  or  finger-stail  ,  (  a  rau,  siik 
etc.  tied  round  a  sore  thumb  oriinoor.  ) 
Poupée.  " 

to  stall,  pr.  toû  stâ!  ,  verb.  act.   (  to - 
put  in  the  stable.)  Etablir ,   mettre  dans 
l'établi. 

STALLkGE  ,  pr.sùUd'T,  suhst.(  themo- 
ney  paid  fer  pitcliir.j  stalls  in  a  fjiir  or 
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rearket.  )  Euth^e.  Stallage  ,  (  the  right 
ot  stallage.  )  Droit  di  lever  i'étabhgc. 

STALLtU  ,  adj.  {J'rom  to  Stall.  )  LtaHé , 
mis  dans  l'clahk.  '  Stalled  with  a  thing  , 
(  weary  of  it.)  Las  d'une  chose  ,  qui  en 
est  soûl  ou  rassasiée 

STALLING,  subsc.  L'action  d'étah!er. 

irTALLION  ,  yr.  staUini  ,  suhst.  (  a  stoiie- 
horse  kspt  for  covering  rr.ares.  )  (■'« 
étalon.  To  tiirn  a  stallion  amongst  mares. 
Donner  l'étalon  aux  cavales. 

STAMEN  ,  subsc.  (  thread  )  of  life.  Le  f.C  ; 
tra:!K  de  la  yie,  Every  nian  bas  cer;aiii 
stamen  (  date  ,  term  )  of  life  allotted  him 
by  fate.  Le  .'.esth  jUi  ou  détermine  U 
vanie  de  îa  vie  de  tous  les  hommes. 

STA.MINA,  subit.  {  a  lijht  sort  of  frer.ch 
s:ulr.  )  Elimine  ;  étoffe  -égere. 

TO  6TA;>irv!ER,  pr.  toû  stSm'r  ,   v.  neut.\ 
l  te   stu.;cer.  )   Bj^-iyer  ,  b-cduuiU-.r.    f  n 
stninn.er,   (,to  faulter  in  one's  speecii.  ) 
Ucsi'-ir,  prononcer  mal.  He  slammers.  li 
hiiite  ou  la  Uns^u:  li.i  vacille. 

S.i'A.MMtREll  ,  sitbst.  (  one  that  stam- 
lU-TS.  )  Bcguc,  qui  a  un  défaut  de  hn- 
gui  ;  un  hredoufUtur  ou  une  bredouil- 
l  use. 

Si  AMMERING,«Jît.B£^.!j;™en«;  l'ac- 
tion de  téi^ajtr  ,  hésitation  ;  l'action  d'hé- 
siter. Vcyiei  TO  St.\,mmer. 

S-TAMME.HING  ,  a.ijcct.  Oui  i-.ésite  ,  qui  bé- 
gaye ,  etc.  Voyez  to  Stammer. 

STAMMERIN'GLY,  adv.  En  bégayant  ou 
en  hcsi'-.int.  Voyez  TO  SïAMMtu. 

STAMl'  ,  pr.  stemp  ,  subst.  (  eut,  print  ) 
Une  estampe.  A  tiue  stamp.  Une  belle 
estampe,  itani])  ,  (  print,  mark.)  Em- 
preinte ,  ivtprcsùon  ,  marque.  A  stamp , 
(  tù  stamp  moncy.  )  C/n  coin  pour  rii^n- 
ncycr  la  mor,r.:.i:.  *  Of  tlie  right  stamp. 
itiarqué  au  bon  coin  ,  vrai  ,  véritable. 
*  Witii  several  othcr  mon  of  the  same 
stamp.  A^cc  plusieurs  autres  persoi: nés  de 
la  même  trempe.  "  ïhat  book  is  not  'of 
the  riûht  sîanip  ,  (  'ti:  a  sparious  bool:.  ) 
Ce  litre  est  contrefait  ou  j'al>ijié.  Sr,-,mp, 
(mark  on  pnper  or  parchmcrit  ,  etc.) 
Timbrer  du  papier  oi;  du  parchemin. 

TO  STAMP,  pr.  toû  s:èmp  ,  verb.  act. 
(  to  print,  to  mark.)  hi^prcindre ,  im- 
primer ,  marquer.  To  st.nmp  money.  Aîon- 
noyer  U  m3n:icie  ,  .'..;  donner  l'empreinte. 
To  s'.ampameasure  with  tlie  public  mark. 
^talonner  une  mesure.  Tsj  stamp  ,  (  to 
pound. )  Piler,  broyer,  To  stamp  urder 
one's  feet.  Fouler  ou  foulir  au.x  pieds. 

TO  Stamp,  verb.  neut.  (  to  go  heaviiy.  ) 
Marcher  pesamment.  To  stamp  with  one's 
foot.  Frapper  du  pied. 

Stamped  ,  pr.  stèmpVi,  adj.  Marqué,  etc. 
Voyez  TO  Stamp. 

STAMPER,  pr.  stimp'r,  suhst.  a  great 
Stamper  ,  (  one  that  Vi!::s  very  hoavily  , 
etc.  )  Une  persiyr.ne  qui  marche  pesamment 
OU  qui  fait  beaucoup  de  bruit  en  mar- 
chant. Stamper,  Sons  d'instrument  pour 
peser. 

STAMPING  ,  pr.  stèmp/n  ,  sulst.  L'ac- 
tion d'empreindre, etc.  Voyez  TO  Stamp, 
yerb.  aet.  et  ncut. 

Heavy  stainping.  Un  terrible  frappement 
de  pied. 

STANCH,  adj.  (good,  Sound.  )  Bon  , 
bien  conditionné.  A  stanch  commodity. 
Une  bonne  marchandise  ,  une  i.iarchan- 
àiie  bien  conditionnée.  Stanch  ,  (  down- 
fiêht.)  Fianc,  yirit.iHi  ,  f.effé ,  parfait. 
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A  stanch  knave.  Un  fripon  fisffe.  Stanch  , 
(  firm.'j  Ferme,  déterniiré.  A  stur.ch  to- 
per. Un  corps  aviné  ,  un  biberon  avinè.  A 
stanch  hound.  Un  chien  assitré. 

TO  S  i"A.\CH  ,  verb.  act.  (  to  stop.  )  Etan- 
cher  ,  arrêter  l'écoulement  d'une  citose  li- 
quide. To  stanch  the  blood.  Etanchcr  , 
crèter  le  sang. 

TO  SrAKCH  ,  verb.  neut,  S'étancker  ,  s'ar- 
rêter. 

Sta,>jcheD  ,   adj.  Etanché  ,  arrêté. 

STA^.CI-!1^'G  ,  subst.  Etanchement  ;  l'ac- 
tion (fétuncher  ou  d'arrêter. 

STANCHION.  l^oyc:^  i'rop. 

Stanchions  ,  subst.pl.  (pillavs.)  Epon- 
tilles  des  entreponts.  Stanchions  of  the  aw- 
r.ings.  Montons  de  tentes.  Stanchions  of 
the  netting.  Batayolcs.  Iron  stanchions. 
Chandeliers  de  fer  pour  bataycles. 

S'i  ANCHNESS  ,  subst.  (  tirm.-.ess ,  stabi- 
hility.  )  Etat  de  ce  qui  est  ferme  et  sta- 
ble. 

Sr.AND  ,  pr.  stènd  ,  suhst.  (  pause  ,  stay.  ) 
Haite.  To  make  a  stand,  faire  halce  , 
s'arrêter. 
To  make  a  stand  ,  (  to  stand  the  first 
brunt.  )  Soutenir  le  premier  choc.  Stand  , 
(post,  standing-place.)  Poste.  '^  Star.d  , 
(  suipence  ,  uncertainty  ,  doubt  ,  troi.- 
Ùe.  )  Peine  ou  embarras  d'esprit  ,  doute  , 
incertitude  ;  *  balance  ,  suspens.  Tiie  glo- 
rious  stand  lately  made  by  the  States  of 
Swedcn  ,  deserves  to  be  recorded  to  their 
cternal  honour.  L'action  de  vigueur  que 
les  états  de  Suéde  viennent  de  faire  ,  mé- 
rite d'être  cons.rtée  dans  l'histoire  à  leur 
gloire  éternelle.  *  To  put  one  to  a  otand. 
Mettre  quelqu'un  en  peine  ,  le  jeter  dans 
l'incertitude.  To  be  at  a  stand  ,  (  unrescl- 
ved.)  Etre  en  suspens,  être  irrésolu,  ne 
savoir  à  quoi  se  déterminer  ,  être  en  ba- 
lance, vaciller,  hésiter.  *  To  put  to  a 
S  and  ,  (  to  puzzle.)  Embarrasser,  jeter 
dans  l'embarras  ;  *  f  mettre  à  quia.  *  i  o 
be  at  a  stand  ,  (not  to  know  what  to  say.) 
Hériter,  demeurer  court  ,  ne  savoir  que 
dire  ;  *  'f  être  à  quia. 

Stand  ,  (an  utensil  to  jet  a  candiestick 
on.  )  Guéridon.  Stnnd  ,  (  to  set  vessels  on 
in  a  çellar.  )  Un  chantier  de  cave.  A  st«nd, 
(  to  set  a  i'.ih  upon.)  Un  porte-.issietie. 
*  I  am  at  a  stand ,  (  I  bave  no  work  to 
do.  )  Je  n'ai  rien  à  faire.  *  The  la\r-si.it 

,  is  now  at  a  stand  ,  (  it  does  not  go 
forw  ar^.  )  *  Le  procès  est  pendu  au  croc  , 
on  ne  le  poursuit  plus.  To  keep  at  a 
st3i\A.Demeurer  toujours  dans  le  même  état; 
n'avancer  ni  ne  reculer. 

TO  STAND ,  ^r.  toû  stênd  ,  verb,  neut,  (  to 
stcp,  not  to  go  forward.  )  S'arrêter ,  di.- 
meurer.  Stand  thcre.  Demeure\  là.  Stand 
or  you  are  a  dead  man.  Arrête  ou  je  te 
tue.  My  «atch  stands  ,  (  does  not  g.>.  ) 
Ma  montre  s'arrête.  To  stand  sti'l  ,  (  as 
water. )  Dormir  ,  croupir;  en  parlent  de 
l'eau.  Stand  stiU  ,  (  do  notstir.  )  Ne  bou- 
gci  pas  ,  dimeurei  la.  To  star.d  (  to  insisî  ) 
uuoji  a  thing.  Insister  sur  quelque  chose. 
To  stand,  (  to  be  ,  to  keep,  to  per- 
sist ,  to  continue.  )  Demeurer  ,  se  tenir  , 
être ,  persister  ,  continuer,  s'arrêter,  se 
fixer  ,  se  rapporter.  To  stand  neuter.  Etre  , 
se  tenir  ou  demeurer  neutre. 

To  stand  still,  pr.  toû  stcnd  st';!  ,  (  to 
do  nothing.  )  Demeurer  sans  rien  faire  , 
demeu:er  les  bras  croisés.  Stand  still,  (  be 
qui;c.}  ^.  ;;cu.-cj  ou  «nc^-îvui  en  repos. 
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To  star.d  upon  one's  guard.  Se  tenir  sur 
ses  gardes.  To  stand  to  one's  resolution, 
Fernster  dans  la  résolution  qu'on  a  prise^ 
y  demeurer  ferme  ,  n'en  point  démordre. 
To  stcnd  to  an  opinion.  Continuer  ,  per~ 
sister  dans  une  opinion  ,  s'y  tenir.  To 
stand  to  one's  word  or  promise.  Se  te- 
nir a  ce  qu'on  a  prô/nis ,  t.nlr  sa  parole 
ou  sa  promesse.  1  shall  stand  to  whatsoe- 
ver  yo.i  shall  think  fitting.  Je  m'en  tien- 
drai ou  je  m'en  rapporterai  a  tout  ce  que 
vousj.igereià  propos.  Aï  matters  or  afîairs 
stood  betwixt  them.  Dans  les  termes  oU 
ils  en  étoient. 

To  stand  ,  (  to  subsist.  )  Subsister.  To 
stai.d  for  »ne ,  (to  be  of  his  side.  )  Te- 
nir pour  quelqu'un,  êire  de  son  parti  ou 
dans  ses  intérêts  ,  être  de  son  sentiment 
ou  de  son  opinion.  To  stand,  (  to  be  good  , 
as  a  fcargain.  )  Tenir  ;  en  parlant  d'un 
marché. 

To  stand  or  stand  UP  ,  (  the  contrary  o£ 
to  iit.  )  Se  tenir  eiehout  ou  droit  ,  être  de- 
bout ,  n  'être  pas  assis  ,  se  soutenir.  To 
stand  up  ,  to  stand  up  an  end ,  (  to  bristle  , 
as  the  hair.  )  Se  dresser  ,  se  hérisser  j  en 
parlant  ces  cheveux, 

1  am  scarce  .ibie  to  stand.  A  peine  puis- 
je  me  tenir  debout,  on  me  soutenir. 

He  stands  and  1  sit.  Jl  est  debout  et  moi 
je  suis  assis,  To  stand  upon  one's  legs. 
Se  tenir  sur  ses  jambes.  To  stand  on  tip- 
toe.  Se  tenir  ,  s'élever  sur  le  bout  des 
pieds  ,  se  hausser. 

To  stand  sentry.  Etre  en  sentinelle  ou  en 
fiction. To  stand  ,  to  stand  triiling  ,  (  to 
loiter  ,  to  stay  ,  to  tarry.  )  S'arrêter  ,  de- 
meurer ,  s'amuser  ,  tarder.  Where  did  you 
s  and  ail  this  while  ?  Où  vous  êtes  vaut 
arrêté  ?  oit  ave^-vous  demeuré  si  long-temps  ? 
To  s'.zp.i  talking  or  prating.  S'amus.r  .i 
parler  ou  à  caqueter. 

To  stand  ,  (  a  sca-term.  )  Porter  vers  urt 
objet  i  en  parlant  d'un  vaisseau  à  la  voile, 
To  stand  off.  Porter  au  large  o:\  avoir  le 
c.-p  au  large.  The.enemy  stands  in  shore. 
L'ennemi  a  le  cap  s:.r  la  terre  ,  ou  porte  Ix 
bordée  à  terre.  At  day  brea'K  %ve  discove- 
rod  three  salis  standing  to  the  North- 
Vvard.  A  la  pointe  du  jour  nous  découvrî- 
mes trois  voiles  q-i  faisaient  route  au 
liori,  How  stands  that  ship  ?  Ouelle  rouu 
fait  ce  vaisseau  ?  ou  comment  porte  ce 
vaisseau  ? 

TO  St'.nd  AGAINST  or  BEFORE  ,  T(J 
Stand  ,  v^rb.  act.  (  to  hold  one,  to  re- 
siit.  )  Tenir  à  ou  tenir  contre  ,  tenir  ferme  , 
tenir  bon  ,  résister  ,  se  défendre  ,  soute- 
nir. To  stand  against  or  hefore  an  army. 
Tenir  conire  une  armée  ,  tenir  bon  ,  tenir 
ferme.  They  did  stand  it  out  to  the  third 
assault.  Ils  tinrent  ferme  jusqu'au  troisième 
assaut.  To  stand  the  shock.  Soutenir  le 
choc.  Tû  stand  a  siège.  Soutenir  un  siège. 
if  that  scbeme  had  succeeded  ,  he  vas 
able  to  stand  ail  demands.  Si  cet  .arran- 
gement eût  réisii  ,  ii-étoit  tn  état  de  faire 
face  à  tout.  To  stand  ali  hasards.  Risquer 
ou  hasarder  U  tant  pour  U  tout ,  ou  pren- 
dre le  hasard' sur- srL  To  stand  against 
(  to  oppose  )  one.  S'apposer  à  quelqu'un. 
To  stand  (  to  corne  )  before  one.  Se  pré- 
senter devant  quelquun  ,  paroitre  ou  com- 
r.arrjltre  devant  lui.  To  stand  (;o  défend  , 
to  dispute  )  or;'s  ground.  Disputer  le 
terrain  ,  tenir  bon  ,  t.nir  f.rme ,  tenir 
pied  ferme.  To  stand  to  a   thing  or  ki  a 
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tliîng  /tomûintain  ,  to  affirm  it.  )  Soute- 
nir ,  assurer  ,  mainunir  ,  affirmer  une 
chose  t  ajprmer  gu^elle  est  vrcie.  To  srand 
(to  submit  )  to  the  pope's  authorir)-.  Se 
soumettre  ,  se  tenir  ou  se  rapporter  à  /'ju- 
toritc  du  vcpz.  To  stand  upon  (  to  c'.ii- 
pvite  ,  tj  tiisagree  ibout  }  a  triile  in- a 
bargain.  Se  tenir  à  peu  de  chose  ou  â  une 
rCtU/e  y  dans  un  marché;  contester  pour 
peu  de  chose,  é:re  en  dirféren!  pour  une 
chose  de  rien.  To  stand  tair  ,  (p!a)ing  at 
howU*  )  Piéter  ;  t:nir  pted  à  boule. 

To  stand  ABOUT.  Enviro-mr.  A  j^rea' 
many  people  stood  about  him.  //  c'toit 
environné  de  plusieurs  personnes, 

To  stand  ,  (to  be  si:uate'.'.  )  Etre  siiuS. 
This  house  sunds  very  \ve!l.  Cette  maison 
est  fort  tien  située.  To  stand  sbail  1  ,  shall 
1,  (considecing.)  *  March-inder,*  balancer. 
The  case  stands  thus.  Voici  l\tat  delà 
chose.  As  the  case  stands.  Dans  l'état  , 
dans  la  situation  où  sont  les  aff'jîres.  How 
the  matter  stands.  En  quelque  état  que 
l'affaire  soit.  The  fact  stoud  thus.  La 
chose  se  passa  de  la  sorte.  Since  the  worîd 
stood.  Depuis  que  le  monde  est  monde  ^ 
depuis  la   création   du    monde.    To  stand 

food  in  law^  Etre  val  'h/e  ou  valide.  That 
oes  not  stand  gocd  in  law.  Cela  n'est 
pas  valide  ou  valable;  cela  est  invalide 
ou  nul.  It  will  or  'twUl  nevcr  stand  the 
touch.  Cela  n'est  point  à  l'épreuve.  He 
Stands  betwixt  him  and  the  crown.  // 
lui  est  un  obstacle  pour  parvenir  à  la  coU' 
ronne  ,  il  l'empèdie  de  pirv;nir  à  la  cou- 
ronne. Do  not  stand  arguing  tlie  case 
with  me.  Ne  faites  point  ici  le  raisonneur , 
ou  ne  raisonne-^  pas  tant.  To  stand  on 
thorns.  *  Marcher  sur  des  épin-s, 

I  must  know  first  how  he  stands  affec- 
ted  ,  (  l  must  first  feel  his  puise.  )  Il  faut 
premièrement  que  je  sache  sa  di^poiiti<^n 
ou  que  je  lui  tâ:e  le  pouls.  As  every  one 
Stands  affected  ,  (  or  pkasss.  )  Chacun 
suivant  ses  incli.iiZtio.-:s  ,  chacun  à  sa  fan- 
taisie. To  stand  god-father  or  god-mo- 
ther  to  a  chiM.  Tenir  un  enfant  sur  les 
fonts  ,   en   être  parr-zin   ou  marraine, 

*  To  stand  BV  one»  (  to  beat  him 
llp.  )  Soutenir  quelqu'un  ;   l'appuyer. 

*  To  stand  FOR  an  ofnce  ,  îo  stand  UP 
for  it  ,  (  to  put  in  for  it.  )  Briguer  une 
charge  y  la  poursuivre ,  la  demander ,  la 
postuler  ,   la   rechercher. 

To  stand  FOR,  (  to  signify.  )  Signi- 
fier. A.  stands  for  Anthony.  A.  signifie 
Antoine.  Thïs  mark  SMnds  i'jr  (  is  ins- 
tead  of  j  his  naiïie.  Cette  marque  est  au 
hi  i  dt  son  nom, 

To  stand  FORTH.  S'avancer  ^  se  pré- 
senter. 

To  stand  OFF  ,  (  to  go  back.)  Reculer  , 
se  Tanger  à  quartier.  To  sînnd  off  for  ad- 
vant^age.  Reculer  pour  mieux  sauter,  *  Hc 
stands  ofT,  (  he  hangs  an  arse.  )  *  // 
recule  ,  il  n'y  est  pis  porté ,  il  n'y  a  pas 
de  penchant  ow  d'tnclinati-^n  ;  *  '|'  il  tire 
le  cul  en  arrière.  S'aad  off ,  (  do  not  corne 
near.  )  N'app  ockcx  pas.  Ho  stood  off 
the  cape  of  Good  Hope.  //  étoit  à  lu  hau- 
teur du  cap  de  Bonne'Ls.crance,  We  stood 
three  leagues  o,f  froni  that  port.  Nous 
étions  à  trois  lieues  par  le  travtrs  ,  ou  au 
large  de  es  port. 

To  stand  lU  ,  (to  cos^  )  Coûter  ^  reve- 
nir. That  S'anJs  me  in  twonty  pounds. 
Cela  me  coûte  vingt  livres  sterling  ou  me 
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revient  à  vingt  livres  sterling.  *  To  stand 
in  the  way.  Empêcher;  être  un  olistacle. 
To  stand  in  need  of  a  thing.  Avoir  be- 
soin d'une  chose,  To  stand  in  stead.  Ser- 
vir ^  rendre  service  ,  être  utile.  The  tears 
stand  in  his  eyes.  Ses  yeux  fondent  en 
Urmcs  y  il  a  les  yeux  trempes  ou  mouil- 
lés de  pliu's  ou  de  larmes.  To  stand  in 
one's  light.  Otcr  le  jour  ov  f.zire  omhre  à 
quelqu'un  ;  djns  le  prup'e  :  lui  j'.iire  tort , 
lui  causer  du  dommc^,e  j  dans  le  jiguré. 
*  Vou  stand  in  your  own  ligiit.  l^ous 
vzus  J'^itis  ton.  To  stand  in  d«fence  of 
a  thing.  Déf:ndri  une  chose  ,  en  entre- 
prendre la  défense  ,  la  soutenir ,  la  main- 
terir.  To  stand  in  one's  own  defence. 
Se  défendre  .  défendre  sa  cause  ou  ses  in- 
térêts. To  stand  in  compétition  with  one. 
Etre  le  coinpétitcur  de  quelqu'un  ,  poursui- 
vre la  même  chose  avec  lui.  To  srand  in 
fear  of  one.  Craindre  ou  appréhender  quel- 
qu'un, To  stand  in  for  an  harbov.r.  lie- 
Idcher  i  en  termes  de  Mer,  W'e  stood  in 
for  that  island.  Nous  retichames  dans  cette 
ile.  To  stand  to  the  North  ,  (  to  sail  to- 
«  ards  it.  )  Faire  le  Nord;  naviguer  vers  le 
Nord. 

To  stand  OUT,  (to  stick  ont.  )  Avan- 
cer, 

To  stand  ont ,  (  to  maintain ,  to  affirm.  ) 
Soutenir  ou  maint:nir  avec  opiniâtreté  j 
s'obstiner.  He  stands  out ,  (  he  will  not 
meddle.  )  //  s'est  retiré ,  il  n'est  pas  du 
nomhrc.  Stand  out  of  the  «'ay  ,  stand 
clear,  (make  room.  )  Faites  plice  ,  re- 
culez-vous ,  ot^'Z'Vuus  du  chemin  ,  m<^tte7- 
vous  à  l'écart  ,  rangez-vous  à  quartier. 
Stand  out  of  my  sight.  Utc-^-vous  de  de- 
vant moi,  To  stand  ,  (  to  hold  it  out.  ) 
Résister  ,  défendre  ,  tenir  ferme  ,  tenir 
bon  ,  soutenir,  To  stand  out  against  one. 
Faire  tête  à  quelqu'un  i  lui  résister  ,  *  se 
cabrer,  He  stood  it  out  (he  faced  it  out) 
for  t«'0  hours.  Il  fit  personnage  ,  il  tint 
bon  pendent  deux  heures,  *  "J"  To  stand  to 
one's  tackling  or  co  one's  pan-pucding  , 
(  to  stand  it  out.)  Tenir  bon  ,  tenir  ferme 
ou  tenir  pied  ferme,  I  will  stand  to  the 
loss,  (l'ilb^ar  theloss.  )  J'en  porterai  la 
pêne  ,  ce  sera   sur  mon  compte, 

To  stand  UP  ,  (  to  rise.  )  Se  lever  ou 
se  tenir  debout,  To  stand  up  an  end.  Se 
dresser  ,  se  hérisser.  Hi;  hair  stands  up 
an  end.  Ses  cheveux  sont  tout  hérissés  ou 
lui  dressent  à  la  tète.  *  To  stand  up  for 
fhe  protestant  religion  ,  (  to  be  a  protec- 
tor  of  it.  )  Défendre  ,  maintenir  la  reli- 
gion protest  ;n;e. 

To  stand  UPON  one  leg.  Faire  le  pied 
de  grue  ,  se  tenir  sur  un  pied.  *  To  stand 
upon  one's  legs  or  own  bottom,  (to  main- 
tain ons's  self.  )  Se  soutenir  ,  avoir  de 
quui  subsisicr ,  être  en  état  de  vivre  sans 
le  secours  d'autrui  ou  de  se  passer  des  aU' 
très.  To  stand  upon  one's  réputation.  5ou- 
tenir  son  crédit  ou  sa  réputation.  *  To 
stand  (  to  insist  )  upon  one's  .privilège. 
Insister  su^  son  privilège.  *  instead  of 
confessing  their  sins ,  they  stand  upon 
their  own  justification.  Au  lieu  ds  confes- 
ser leurs  péchés  ,  ils  prétendent  ou  ils  veu- 
lent se  justifier.  *  To  stand  upon  the 
point  of  honour.  Se  piquer  d'honneur. 
*  To  stand  upon  punctilios.  S'amuser  à 
des  vétilles. 

To  stand  V.'ITH  ,  (  to  be  consistent  ,  to 
agrée  wiih.  )  S'accorder  ,  cempalir ,  coii- 


S  T  A  ^95 

venir.  That  cannot  stand  (  coïncide)  with 

your  generosity.  Cela  est  incompatible  avec 
votre  générosité.  Not  to  stand  with.  A^'e 
pas  s'accorder  ,  être  contraire  ou  opposé , 
être  contre.  It  does  not  stand  with  reason. 

Il  n'y  a  pas  en  cela  de  raison ,  cela  est  con- 
traire à  la  raison.  'U'hen  it  shall  stand  with 

(  or  suit)  your  own  conveniency.  A  vo- 
tre commodité,  (fit  might  stand  with  your 
conveniency.  Si  cela  se  pouvoit  faire  sans 

vous  incommoder.  As  far  as  it  may  stand 
(or  agrée)  wiî  your  heakh.  Tant  que 
cela  ne  fera  point  de  tort  à  votre  santé. 
1  will  not  stand  (  dispute  )  with  you  for 
so  small  a  matter.  Je  ne  veux  p,:s  con- 
tester avec  vous  pour  si  peu  de  chose. 
STANDARD  ,  pr.  stènJci/rd  or  s'ènd'rd  , 
subst.  (  ensign.  )  Etendard  ,  sorte  d'en- 
seigne ou  Je  drapeau.  The  s:andard-bea- 
rer.  Porte-étendard.  Royal  standard.  Eten- 
dard royal  qui  se  place  au  grand  mât , 
lorsque  U  rot  ou  la  reine  d'Angleterre  sont 
à  bord. 

Standards,  (  a  ship-bui!ding  tcrai.  ) 
Courbes  verticales  des  ponts  ,  dont  une  bran- 
che se  cheville  sur  le  pont  et  l'autre  sur 
le  côte   du  vaisseau  entre  les  sabords. 

Standard-.Icnecs.  Courbes  verticales  ,  em- 
ployées le  plus  souvent  aux  baux  du  taux- 
ptnt. 

Standards  of  the  bits.  Courbes  des  bitus. 
Standard  cf  a'coach.  Mouton  d'un  car- 
rosse. Standard,  (  a  tree  in  the  open  air.) 
Arbre  en  plein  vent. 

Standard  ,  (  the  standing  measnre  of 
the  king,  to  the  scamling  «îiereofal! 
the  n-.easures  of  the  country  oughî  to  ba 
franied.  )  Etalon;  mesure  sur  laquelle  on. 
r;j:h  toutes  Us  autres.  To  f.-ame  th.e  rvca- 
Sire;  according  to  the  standard.  Régler 
les  mesures  sur  l'étalon  ,  étalonner  Us  me- 
sures, The  standard  of  tlie  coin.  L:  titre 
de  la  monnaie.  *  Standard  ,  (modtl  ,  rule.) 
Modèle  ,  règle,  The  French  hâve  brouohc 
their  prose  and  poetry  to  a  standard.  Les 
Franfois  ont  établi  des  règles  certaines 
pour  leur  prose  et  pour  leurs  vers. 

Standard  ,  (  a  tree  left  for  g-owth.  ) 
Baaveau.  *  An  old  standard,  (  one  that 
has  lived  long  in  a  place  ,  or  has  been  a 
long  time  of  a  Society.  )  Un  vi.ux  pi'ier, 
un  homme  qui  a  demeuré  Icng-te  nrs  dans  ■ 
un  endroit  ou  qui  a  été  long  temps  d'une 
société.  A  stander-by.  Un  spectateur ,  un 
recardant. 
STANDEH-GRASS ,  subst.  { the  ragwort.) 

Saiyrion  ;  soite- d'rerbe. 
STA.NDING,  sutst.  L'action  de  s'arrêter, 
c/f.  Voyez  TO  Stand.  Standing  or  stan- 
ding-place. Poste  ,  place  ,  lieu  oit  l'on  se  ' 
tient ,  lieu  o:t  l'on  est.  To  be  of  an  old 
standing,  (  to  hâve  bceç  long  settled  in 
a  place.  )  Etre  depuis  long-temps  établi  en 
quoique  lieu.  TA'e  arc-  friends  of  an  old 
standing.  Nous  sommes  amis  de  lon^ui 
main  ou  de  vieille  date.  We  are  of  the 
saine  standing.  No::s  sommes  contcmpo- 
r.iins.  A  thing  of  three  years  standino-. 
Une  chose  qui  a  duré  ou  continué  trois 
ans  ,  qui  est  faite  depuis  trois  ans. 
Standing,  adj,  Sta-  ding  wa'er.  Des  eaux 
dormantes  ou  croupis-antes.  Standing  corn. 
Du  ile  en  herbe  ;  blé  qui  n'est  pas  coupé, 
A  standing  crust.  Coûte  ferme  d'un  pllté, 
Tlie  standing  part  of  a  ropo  or  tackle. 
Dormant  d'un  cordage  ou  d'un  garant  de 
palan.   Standinj   rifjing.      Vo)e\    RiG- 
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CISC.  Star.r'ij.g  masts.  ^^o>'.'î  ^!ASTs. 
A  sianding  (  constant  )  dish.  Plat  ordi- 
njin ,  *  "j"  pain  quotidiin,  To  take  a  stan- 
dini;  measure  ot  (  to  State  )  tlie  conlro- 
versy,  HtJihlir  rétit  de  la  dispute  ou  de 
la  qmstiùn.  A  standing  ref^iraent.  Régi- 
ment en  pied  j  réi^i-nent  conservé  sur  zLcd. 
To  keep  a  standing  army.  Enatt'.nir  u:.d 
armée  s:.r  pied.  Standing  forces.  Troupes 
qui  sont  sur  pied  i    troupes    réglées,    To 

i  c6  a  tiiing  standing.  Fmre  quelque  ckoa 
l'.huut. 

STANDIS?! ,  siihst.  (  a  case  for  pens  and 
rnk. }  Eeritcire  de  tdi:le. 

S  TAN  G.  V^jci  Perch. 

STAfx  M ,  prêt,  du  vert  e  to  Stink. 

ST-i^NMARY  ,  j.i.iist.  (  ti.i-niir.e.  )  Mine 
d'é'ain.  Stannary  -  wen.  Mineurs  ,  c.ux 
çtti  tr^îvailleht  jr..v  r.iines  d*ét.iiu. 

STANZA,  pron.  st'inza,  sulist.  (  a  certain 
mnr.ber  of  verses.  )  Sunces  ;  ccrteiin 
Koir.tre  de  fers,  A  stanza  of  foi:r  verics. 
i't.'.nee   de  quatre  vers  i   un  quatrsin- 

STAPi-E ,  pi.  stâp!  or stëpl,  .'B^if.  (a  pi'biic 
tBcr-aiin,  mart  cr  cicy  ,  w  hilher  thc  Engliili 
inerchants  vere  ,  bv  act  of  pïrlianient , 
ti)  catry  tlieir  coR'^moàities  for  whoie- 
jaJe.  )  Étape,  entrepôt,  magasin  ou  mc:r- 
ch: public.  A  stopîe-comir.odiîy.iïf.ïri'fii:/!- 
cisi  d'itape.  ScatiitC'Sîai'.e.  ^c-^v^St.^- 
TUTï.  Tlie  stafle  of  a  lock.  La  gâeke 
d'i:ne  serr:.rc.  Staples.  Ciair.pes  dejer. 

Staple  ,  ad;.  P'écapc  ou  conforme  aux 
lo'.s  du  ccTTimerce. 

5TAR  ,  p.  star  ,  s:.bst,  (  one  of  the  Uicid 
bodics  that  appear  in  t!ie  night.  )  Astre, 
itoilc.  The  motion  of  the  stars,  i-e  mou- 
le.-renr  des  astres.  The  fixed  stars.  Les 
étoiles  fxes.  Ti.e  North-star.  L'étoile  du 
jSo  d.  The  Dog-star.  La  Canicule.  The 
sea-st?.r  ,  (  an  insect.  )  Etoile  de  mer  ; 
insecte.  Tlie  fijing  or  shocting  star  ,  (  a 
meteor.  )  J2tciù ,  on  étoile  rclc.-jce  ;  r.t- 
>.orc.  The  stsr-flowcr,  the  star  BetV.le- 
hera  tr  Jérusalem ,  (  a li"!e  v.hite .Hou er.) 
Etoile  ou  crnitkcgale  ;  petit:  fieur  blanche. 
The  star  (  wi-.ife  ^pot  }  in  a  horse's  fcre- 
l-.ead.  L'étci'e  oii  la  pelote  ;  au  front  d'un 
cheval.  A  star  ,  (  a  tViing  raace  or  eut  in 
the  figure  of  a  star.  )  î^toile  ;  ce  qui  est 
fait  ou  coups  (cn-.me  nr^e  étoile.  A  srar  , 
fin  printijîg.  )  l'n  astérisque.  *  Star  , 
(  that  which  is  suprcscd  to  influence  on 
mer's  fortunes  ar  actions.  ;  .istre  ,  ét.ile  , 
destinée.  *  To  be  born  iinder  an  uniucky 
star.  Etre  ni  sous  un  astre  malheureux  ou 
sous  une  étoile  maligne.  The  seven  stars  , 
(  tl-.e  Pléiades.  )  Les  Pléiades.  A_  bla^ng 
star.  Une  comète.  A  star-gaief.  Un  astro- 
nome. Star-hawU,  La,r.ier  ;  oiseau  de 
chasse. 

Çtar-licht  ,  ad}.  Etoile.^  A  star-light- 
nii;ht.  Une  nuit  où  les  étoiles  brillent  ; 
une  nuit  étoilée.  S'ôr-chaff.ber ,  (a  court 
at  'Wcstirinster  .put  down  by  17  Car.  I) 
la  chambre  (toilée  ;  cour  de  justice  extraor- 
dinaire ,  abolie  l'an  16.fl ,  sous  le  règne  <le 
Charles  I. 

STARtiOARD,  /jr.  stârbcrd ,  juJ«.  f  rhe 
right  side  of  a  ship.  )  Tribord  j  cité  droit 
du  rai.'seau.  Statboard  the  helm  !  or  helm 
a-staiboard  !  Tribord  la  ba-re  ! 

5TARCH  ,  pr.  sîârrch  ,  subsc.  (  fine  white 
substance  <i  ith  whi^h  lincn  is  stiffened.  ) 
Er:sois. 

TO  STARCH,  pr.  toû  sti-tch  ,  verh.  ad. 
Op  stifrçn   wi;!'.  starçh.J  Empeser.  "^To 
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starch,  (  to  do  a  thing  with  affectation.) 
Empeser  i  faire  avec  a^'ectateon. 

Starched  ,  pr.  stâncht,  adj:.:t.  Empesé. 
Voyez  TO  Îtarch.  *  A  :tar-hed  dis- 
course. Un  discours  empesé ,  un  discours 
afflcti  ou  plein  d'affectation.  *  A  star- 
ched  (  a  formai  ;  man.  Un  homme  plein 
d'affectation, 

STARCHER  j  pr.  stârtch'r  ,  subst.  (  a  wo- 
man  t):at  starches.)  Empeseuse. 

STARCHÎKG.fr.  stârtchin  ,  subst.  Em- 
pesage i  l'action  d'empeser,  etc.  Voyez  TO 
SrASCH. 

STARCKNESS,  subst.pl,  (stifFness ,  forma- 
lity.  )  Manières  affûtées  ,  empesé.s. 

ST,\[Œ,  su'jst.  (  a starling  ;  a  sort  of  bird. ) 
Un  étcurneau  j  so:te  d'ciseau, 

STARE ,  pr,  stër  ,  suhst,  (  surprize.  )  Sur- 
prise; étonnement  qui  fait  qu'on  ouvre  de 
grands  yeu%,  To  put  one  upon  tr.e 
btare.  faire  çuyrir  de  grands  yeux  à 
quelqu'un, 

TO  STARE  AT  or  UPON,  pr.  toû  ster  et 
or  opan  ,  verb.  neut.  or  to  St.\RE  ,  ve-b, 
ace,  (  to  look  stcdfaitly.  )  Regarder  avçc 
attention  ,  regarder  fixement  ou  entre  deux 
ye::x  ;  envisager.  To  stare  one  in  the 
face  ,  or  to  stare  upon  one.  Regaracr  i 
quelqu'un  entre  deux  ye-x ,  l'einisager  \ 
fixement  et  avec  quelque  sorte  d'effron- 
terie. To  stare,  (  to  hâve  a  «ild  look.) 
Avoir  les  yeux  égarés  ,  hagards  ou  effa- 
rés i  regarder  avec  surprise  et  avec  éton- 
n^mcnt.  »  Some  tins  do  stare  a  man's 
conscience  in  the  face.  Certains  pécUs 
causent  de  grands  remords.  His  hair  stares 
up ,  (  stands  up  an  end.  )  Ses  cheveux  se 
dressent  ou  se  hérissent. 

STARING  ,  subst.  L'action  de  regarder 
avec  attention.  Voyez  to  Stare.  /'. 
There  i>  a  différence  betu'een  staring  and 
stark  mad.  P,  Jl  y  a  de  la  différence 
entre  un  borgne  et  un  aveugle, 

Staring,  adj.  A  st.Tting  look.  Des  yeux 
égarés  ,  hae.ards  ou  effarés.  He  stopd  sta- 
ring and  g'aF'"5  ^^  '^'^Z  were  telling  him 
those  extravagancies.  //  ouvroit  ce  grands 
yeux  y  à  mesure  au'on  lui  contait  ces  extra- 
vagances. *  A  staiing  çravat.  Une  cravate 
qui  bouffe  t'op. 

STARl'A'GLY  ,  adv.  {  with  a  fixed  look.  ) 
Avec  un  regard  fxe.  To  look  staring'.y. 
Reea'der  fixement  o<.\  entre  deux  yeux. 

STARK  ,  adject.  (  stiff  strong  ).  Fort , 
dur.  A  stark  sycpphant.  Un  vrai  calom- 
niateur, 

Starii  ,  adv.  (-quite.  )  Tout ,  tout-à-fait. 
Stark  nakcd.  Tout  nu.  He  is  stark  mad.  // 
es:  tout-à-fai:  feu  ;  il  a  perdu  le  sens. 
Stark  naught.  Qjii  ne  vaut  rien  du  tout. 

STARLESS  ,  adj.  {  having  no  light  from 
stars.  )   Sans  étoiles. 

STARLIGHT.  Vcyei  Star. 

STARLING,  pr,  stârlm  ,  subst,  (  stare;  a 
bird.  )  Etourncau  ;  sorte  d'oiseau.  A  star- 
lini»  of  a  stone-bridge.  Avant- bec  d'un 
por.t  de  pieiTS. 

STkVJktD  ,  adject.  (seeù'ed  with  st.-.rs.) 
Etoile,  s:P:é  d'étoiles. 

STARPvY,  pr.  stârri,  adj.  (  full  of  stars.) 
ftoili,  plein  d'étoiles.  The  starry  sky. 
le  ciel  étoile  ,  lit  teiûte  étoilée  ,  le  fir- 
r,ran:en:. 

START  ,  pr.  stli-t ,  subst,  (  a  motion  of 
terror ,  a  siîùden  spring.  )  Ecart  ,  saut 
causé  par  i\  p'ur  ,  tressaillement.  To  g,>ve 
a   start,  f  «(>;  un  écart ,  s.iu:er  de  peur  , 
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tresscillir.  To  get  the  start  of  one  ,  (to 
te  beîore-hand  with  him.)  Devancer  ou 
prévenir  quelqu'un ,  gagner  ou  prendre  les 
d:var.s  ,  *  le  gagner  de  la  nain.  *  I  hâve 
the  start  of  him.  }'ai  l'avantage  sur  lui. 

*  A  start  (  spurt  )  of  fancy.  Boutade  , 
saillie ,  caprice,  By  starts.  Par  boutades. 
A  start-;. p.  V'oye-^  UpstarT. 

TO  START,  pr.  toû  start,  rerb.  neut. 
{  to  give  a  start  or  sudden  leap  ,  etc.  ) 
Inssaillir ,  saut.r  de peui- ,  faire  un  écart , 
faire  des  écarts  ,  se  jeeer  brusquement  à 
cCté.  To  start  back.  Sauter  en  arrière,  A 
hûcse  that  starts  aside.  Un  cheval  qui  fait 
un  écart  ou  qui  se  jette  brusquement  à 
CJté.  *  To  start  (  to  go  )  frojn  one's 
subject.  S'écarter ,  s'èloizner  de  son  sujet, 
To  start  in^o  re'.îgious  thoughts.  Avoir 
fout  à  coup  des  pensées  pieuses,  To  start , 
(  to  tcgin  to  run.  )  fartir ,  commencer  à 
courir, 

To  start  Up  ,  pr.  toû  start  op  ,  (  to  arise  , 
to  be^in  to  appear.  )  S'élever ,-  commencer 
.!  paraître.  *  He  starts  cr  starts  up  a  gent- 
Ijrr.an.  /;  commence  à  faire  le  gentil^ 
he-mme. 

Tç  Statut  ,  verb,  aet,  (  to  put  up)  a  hare. 
Lancer  un  lièvre  ;  le  faire  partir  ,  le  faire 
lever.  *  To  start,  (  to  move  )  a  new 
question.  *  Lever  le  lièvre,  faire  proposer 
une  nouvelle  question,  •"  To  start  a  truth. 
Découvrir  une  vérité,  *  To  start  an  oppor- 
tunity.  Faire  naître  une  occasion,  '\  To 
start  ou;  a  discourse.  Commencer  ou  en- 
tamer  un  discou-s, 

Started  ,  adject.  Lancé ,  etc.  Voyez  T» 
Start  ,  verb.  aet. 

STARTER,  pr.  sta't'r  ,  subst.  He  «as  n« 
starter  ,  '  he  sat  close  to  it.  )  H  tint  bon  ,         j 
;'/  ne  quitta  point.  A  starter ,   (  a  young  ■ 

corev.  )   Un  lapereau,  T 

STARTING  ,  pr.  s'a  tin  ,  subst,  L'aetion 
de  fessaiLi'  ,  etc.  Voyez  TO  Start  , 
veib.  aet,   et  neut. 

Starting  ,  a.-'j.  A  starting  herse.  Un 
cheval  ombrageux  ou  peureux.  Starting- 
place  ,  (  at  horse- races.  )  La  barrière  ; 
l'encrait    d'où  l'on   commence  la   course. 

*  A  starting-ho'e  ,  (  a  comc-cff ,  a  subter- 
fuge. )  Une  défaite  ,  un  subte-fuge  ,  une 
échappaiii'e,  *  A  starting  dinner  ,  (  a 
snatch  and  au'ay.  )  Un  diner  de  voya- 
geur. 

STARTISH,  adj.  (speakingofa  horse,) 
Un  peu  ombrageux. 

to  STARTLE  ,  verb.  aet.  (  to  cause  one 
to  start  by  a  surprising  fright.  )  Surpren- 
dre ,  étonner  ,  jeter  dans  l'étonnement , 
faie  pe-r  ,  faire  tressaillir  ou  trembler 
de  peu'.  You  starcled  me.  f^ous  m'ave^ 
fait  peur. 

TO  Startlî:,  verb.  neut.  (to  start,  to- 
tremble  for  fear.)  Tressaillir  ou  tftmbUr 
de  peur. 

SrARTLED  ^  adject.  Surpris,  étonné  »  etc. 
Vovez  TO   StaRtle. 

Ta  STARVE  ,  pr.  toiî  stârv,  verb:  acn 
(  to  famish.  ;  yjffamer  ,  {aire,  souffrir  la. 
faim  ,  fah'c  mounr  de  faim. 

TO  .Starve,  xsrb.neut.  { tc.be-famtshed.  ). 
Etre  .iffamé ,  i-oi.rir  defavr.  He  his  read/ 
ti  srarve  for  hmger.  It  meurt  de  faim  , 
il  es:  affapie.  To'starve  for  coW ,  (  to 
freeze  almost  to  deati>.  )  Mourir  ou  gel^r 
de  froid. 

Stai5.vei>  ,  pr.  stârvcd  ,  adj.  (  famished.  ) 
Aff.imé  ,  qui  a  grand-  faim  ,  qui  meu^t 
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tfi  fdltn  ;  famélique.  Staived  v  itV.  cold. 
•Qid  i:u;rt   ou  ç;.£  gci-  lU  j'rjtd ;  qui  a 
grand  froiil.  S:3xveà  to  death  witli  hun-' 
ger  cr  coM.  Mourir  cU  faim  ou   d:jr^id. 

SThKVl^G  ,  sabst.    L'jcticn   d'itff'amer  , 
eu.   Voyez  to   Starve.  \ 

STARVELING  ,    adj.  (  aîmost  starved.  } 
Jffitr^i:. 

STATE  ,  pr.  stét ,  subst.  (  condition  ,  dis- 
positioDz  }  Etat  j  condition  ,  dtsficsition. 
The  présent  state  of  Europe.  L'eut  pè- 
sent d:  r£.urope.  State,  (  a  country  living 
under  tiie  sarae  governm-'nt.  )  Etat  ; 
pays  qui  l'st  sous  une  menu  dominadon. 
The  States  of  Chriiter.dom.  Les  états  de  U 
Chrétienté,  State  ,  (  :he  gjvert.'ment  of  a 
prince,  or  h\  a  commonvealtii.  )  Etat, 
eippiri  ,  royaume  ,  souvtraini:té  ou  réput-ii- 
{i/c.'A-council  et  state.  iyn  conseil  d'état. 
îitate  aflairs,  Ajj'atres  d'ct^t. 
State,  f  canopy  for  prince;  to  sit  under.) 
JOais  ;  m~uble  de  parade  chc^  les  p-tnces. 
The  stare-room.  La  chambre  de  parade. 
Slate  ,  (  pomp,  great  sh'^w,  magnificence.) 
Eclat ,  ponpc  ,  £rardeurj  spt.ndeur ,  magri- 
jicencs  ,  panade.  în  great  sra^e.  A\cc  beau- 
coup d'éelat  ,  de  spUndcur  ,  de  pompe  ou 
de  ma2nijicenc£.  A  bed  of  state.  £'«  /it  de 
parade.  To  lie  in  state  ,  (  as  a  dead  bcdy.  ) 
JEtrc  exposé  sur  un  lit  de  parade -y  pj.rlant 
d'une  personne  ntorte.To  live  in  great  s'atc. 
Vivre  splendidement.  State  ,  (  pride.  ) 
Fie-tc.  To  take  state  upon  cne ,  (  to  carry 

'  it  high.  )  Le  porter  haut ,  trancher  du  grand , 
jai  e  le  fier ,  prendre  de  grands  airs  ,  se 
donner  de  grands  airs.  State  ,  (  ranU  ,  dc- 
gree.  )  Etat  ,  rang  ,  qualité.  The  three 
States  of  the  kingdom.  Les  trois  ciats  du 
royaume.  The  statcs  ,  the  states  of  Hol- 
land  ,  the  states  of  the  uiiited  provinces  , 
(  the  repuUic  cf  Hi->l!and  and  ot'r.cr  Pro- 
vinces, )  Les  états  ou  les  états  confédérés , 
ou  1rs  états  des  Frovinas-  Unies  ;  la  Hol- 
lande et  autres  provinces  de  la  Belgique. 
State-craft ,  (  politics.  )  La  politique  ,  l'art 
Je  gouverner  un  état,  "f  À  state-tinker. 
Voye^  TlNKF.R. 

TO  -I^TATE  ,  pr.  toû  stët,  -.erh.  acl.  (  to 
jreg'.ilate,  to  détermine.)  Régler  ,  anéter, 
établir  ,  déterminer.  To  state  an  accour.'. 
Régler  ou  arrêter  un  compte,  To  state  the 
question.  Etablir  la  question, 

■Sr.iTED  ,  adj.  Réglé  ,  arrêté  ,  établi  ,  dé- 
terminé, 

STATELINESS ,  suhst,  (  gr?j'ness ,  magni- 
ficence. )  Grandeur,  .■aagnijicencc,  somp- 
tuosité ,  splendeur.  Statel  ncss  ,  (  sîate'y 
look,  majesty.  )  Mtjes'é ,  air  grand  et 
noWe. State'iir.css,  i  pride.)  Orgueil,  fiiné, 
présompiijn. 
STATELY  ,  pr.  stët'lï  ,  adj.  (  magnificînt.  ) 
Suircrbe  ,-  magnifique  ,  so:irpt:>cux  ,  splcn- 
dide.  To  te  in  a  stately  garb.  Futer  ou 
avoir  un  h  dit  rr.agr.ifeaue  ,  être  magnifi- 
quement hataié.  jtitely ,  (  rnijcstic.  )  Ma- 
jestueux,  grand,  noble.  Staîîly,  (pro.id.) 
£ier  ,  superbe  ,  orgueilleux ,  présomptueux , 
allier;  qui  le  porte  haut.  .\  statcly  (  froud  , 
fine  )  hor:e.  C'n  cfiival  fier. 
St.vteiy  ,  adv.  (  magnincenïîy.  )  Supzrbe- 
nu:it ,  magnifiquement  ,  so!:iptu:usement  , 
splendidement.  Stately ,  (  ïii<h  m.ijesty.  ) 
Majestueusement ,  avec  majesté, d'une  :na- 
nicre  noble. 
STATER. ,  subst,  (  an  ancien:  greek  coin 
of  several  sotts.  )  Un  stateri  ;  monnaie 
^ecque. 

Tomi  II, 
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ST.\TESMAN ,  s::b.t.  !  politician.  )  Un  po- 
litique. A  prince's   statesman  or  niinister 
of  state.  On  irinistre  d'état. 
SlATES'v^'OMAN,  ^.-ht.  Une  politique. 
ST.AnCAL  or  SrATic  ,  adj,  (  belonging 

to  statics.  )  De  statique. 
STATIC.S  ,  pr.  stàtix  ,  s::bsl.  (  the   science 

of  weiiihts  and  measures.  )  La  statique. 
STATiN;;  ,  sabst.  (from  to  St.ite.  )  L'ac- 
tion de  régler  ,  etc.  Voyez  TO  State. 
STATIOiN  ,  pr.  stccH.in,  ji.ii<.  (  a  stan- 
ding in    a   place.  )   Station  ;   dcr.'.tin    de 
peu  de  durée  en  un  lieu.  A  planetary  i'a- 
tion.    Station   de   planètes.   Stùtior. ,  (  a 
church   cr   cVapel  anior-g  the    ca'îolics 
appointed  to  piay  f.nd  g?.i.n  indulgenc;- 
Station.  To  vioit  "the  st::{ions  to  ga'  , 
dulgences.   fuire  ses  st-tions  pour  gu/,.i.. 
Us  ir.dulgences.  Station,  (pù.î,  riuk.  ) 
Poste  ,  pièce  ,  rcr.g  ,   ct^nditiin  ,   emploi. 
To  knoiv  the  stt'.ij.:  of  t'..e  ■.  ind.  Savoir 
où  est  le  vent.  ^tati.n-;*aiT,  (a  survejing 
po!e.  )  Perche  d'.rpc-.te'u,: 
Station  ,   pr.  s':ëcl:/-    ,    suJst,  (  pjs-  ci" 

a  ship  at  sea.  )  Poste  ,  parage, 
TO   STATli_i<,    terb.    acl.   (  to  pciî.  ) 

Poster, 
STAT»CNrD  ,  arfy.    Posté, 
STA'îiONIIIG  ,  subst.  Action  de  porter, 
STAT10ÎJ.\R.Y,  ;ir.  stëcb/onaiii,  adject. 
.(setded  i.i   a   place.)    St..tionnaire  ;   qui 
semble   n'aveincer   ni   reçu: te,   Maàor.ary 
\i\^.v.^-, .Plantes  statiuntiaire^, 
STATIO.NER    ,    suLit.    (   one    ti-at   scl'.s 
pnper  ,  ir.k,  »ax,  etc.)  Papetiir ;  mar- 
chand de  pafier,  d'encre  ,  de  plumes  ,  d^ 
cire   et   de  livres   de  papier  en  blanc,   A 
stationer  ,     (  a    bookst"er.  )    Libraire  , 
marchand  libraire.  The  comrany  of  sîa- 
tioncrs,  ('.hier,  iiicludes  pnnters  ,  book- 
sellc^'s  ,  bûu';i>îrid  ;r.'.  and   s:atioiier3   prc- 
pcrly  so  cal'cd.  )  La   communauté  ou  le 
c^rps  des  libr'-ir.i  ;  qui  comprend  en  An- 
gLeerre  les  imi  r.n:eirs ,  les  pa-etiers ,  les 
l  rraires  et  /c.»  relieurs  de  liires, 
STATIST.  Ku_y^  .Stateî.uan. 
Sr.\TC'.4RY,  si.bst.  (a  ca-ver  of  statues.) 
Un  statuaire,  ^taî:uary  ,  (  sculpture.  )  La 
sculpture. 
STATUE,  pr.  slie'.iu  ,   subst.  (a  standing 
in-.ije  of  wood  ,  stone  ,  etc.  )  Une  statue  , 
fjJU'-e  humaine  de  plein  relief. 
STATURE.,  subst.  (  size  ,  pitc'i.  )  Stature , 
taille, 

STATUTABLE  ,  adject.  (  agrceabîe  to  t^e 
statLites  in  an  university,  )  Conforme  auu 
statuts;  régulier. 

STATUTÂBLY,  adv.  (  accordingly  to 
the  statûtes.  )  Conformément  aux  statuts  ; 
ré.'Jiérement. 
STATUTE  ,  pr.  stètiat ,  subst.  (  law,  ré- 
gulation. )  Statut,  lui,  ordi^r.nance  ,  rè- 
glement. The  statute  lati-s  or  the  statures 
of  England  ,  (  the  acts  of  par'.iamcnt.  ) 
Les  statuts  d'Angleterre  ,  les  lois  parle- 
mer  ta  res. 
Statut'e-merchant  or  staîute-staple  ,  (  a 
bond  made  and  acknowled^ed  in  form  di- 
rectcd  by  the  stat.ites.  )  S^^ne  d'obliga- 
tion faite  dans  les  Jormcs  prescrites  par 
acte  du  parlement, 
TO  STAVE  ,  pr,  toû  stêv,  verh.  act,  (  to 
hinr.k  in  pièces  as  a  casi:.  )  Défoncer  , 
foneer.  To  stave  a  win.e-vesse!.  Défoncer 
un  tjnneau  de  vin. 

To  stave   (  to  keeo  )  OFF.  Empêcher  de 
nuir: ,   écarter  ,  détourner,  To  stave  off 
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ttt'ô  fif^hting  dogs.    Sépanr  éfiix   ehitns 

qui  se  battent  ou  qui  sviu  aux  fils  s  ,  en. 

leur  Ti,cn<int  de  gros  éîi'ons  dans  U  ^uatle, 

Staved,  pr.  slêv'd,   adj.   Défoncé ,  etc. 

Voyez  TO  5tave. 
SFAVES  ;  c^cst  U pbtrul  de  StAFF.  Sta- 
ves-acre  ,  (  ?.  mcdicinal  herb,  )  Staphisai- 
grc  i  hifbi  ,zux  poux, 
S  TA  Y  ,  pr.  stal  or  %ié ,  subsct  (  îtop.  )  Rif 
t.îrdcmcnt ,  dclai. 

Stsy  y  (  a  sojourning,  stayingin  a  place.) 
ScJGiu- ,  de:Tîettre.  Tibère  î  shall  make  some 
:;t;:y.   J'y  ferai  quelque  séjuur.  Make  no 
sUy ',  (  i\o  not  tarry.  )  Ne  tarde-^  poinî  ^ 
ne  vous   !muse\  ou  ne  vcus  arrécz^  points 
^-       [..s'tnGss  sïood  at  a  stay  ,  f  ilid  not 
'^rd.  )  L^a^aire  demeura  en  sus~ 
;.<,.>  ,  t.::i^arfaue  <.  u  sursise.  I  stood  at  a 
siay  ,  (I  W2S  irresoUite.}  Je  demeurerai  crt 
suspens  ou  irrésolu.  A  sray  ,  (  for  a  chiM's 
cap.  )  Bride  'de  béguin  d'enfant.  *  To  keep 
at  a  sta^C  "*  Tenir  en  bride. 
Sz-6.}  ,  ^prop.  )  £rai,  appui.   Main  stay. 
Grand  ccai  ou  étai  du  grand  mât.  Main- 
top-5*ay.  è'.tdi  du  gr^nd  hunier  ,  ou  «.12 
du  <;r.ind  nue  de  hune.  Ma;n-top-ga!lant 
sra"-'.  Ecai.  du  grand  perroquet.  Fore-stay, 
Et.u  rU   misaine.    Preveater-stay.    Faux 
étai.   .Main  prever.ter-stay.   Faux  étai  du. 
»    grand  mât.  Fore  prevenc:;r-stay.  Faux  état 
de  niisui'ie.  Hack-stays.  Giihauhans.Std.y' 
saiU.  l^oî/es  d'éta:;Jocs  qu'on  distingue  par 
de;  dénominations  particulières.  Main-top 
s;ay-ici;.  f'oile    d'étai    du  grand    hunier. 
Fore -top   stay-sail.  Le  second  foc.   To 
briiig  a  ship  upon  the  stavs  or  to  stay  a 
shi].'.   Donner  vent  devant  oj  faire  tète  au 
vent  pour  virer  de  bord  vent  devant. 
Stay  ,  (  support.  )  Appui  ou  soutien. 
The  stay  uf  a  weaver's  loom.  Peigne  de 
tisserand.  A  stay-band  ,  (  for  a  new-bom 
child.  )  Tèticre  d^cnf.int  nouveau-né. 
TO  STAY  ,  pr.  toû   s:ë  ,  vcrb.  ncut.  (  to 
stand  ,  to  -.vait.  )  Attendre ,  se  tenir ,  de~ 
meurer  ,  s'arrêter.  Stay  there.  Attende^  011 
demeure:^  là,   tene\-vous  là  ^    arrêt. ^-vous 
là.  S:ay  a  llttle  while.  Attende^  un  peu.. 
To  stay  FOR  ,    (toer^pect.  )    Attendre. 
Stay  (  waic  )  for  me.    Attendis-moi. 
To  stay  ,  (  to  stop,  to  tarry.  )  S'arrê- 
ter j   demeurer  t  tarder.,  s'amuser.  Ha  ne- 
ver  st<iys  in  any  place.  Il  ne  s'arrête  nulle 
pa--t.  \V1iere  did  you  stay   so  long?  Où 
avK\- vous    tjnt   tardé  ou    demeuré?  To 
Stay,    (  to  carry,  to  soiourn.  )   Séjour^ 
ner y  s'arrêter.,  demeurer,  faire  quelque  séjour, 
TO  Stay  ,  verb.  act.  (  to  make  cne  stay , 
to   stop.  )   Arrêter  ,  retenir.  To  stay    (  to 
stop  )    bleeding.   Arrêter    ou  étancher  U 
sau}^.  *  To  stay  (  to  appease  )  one's  fLiry. 
Arrêter  ,  appaiser  la  fureur  de  quelqu'un, 
cihncr  sa  colère.  To  stay  one*s  stcmach. 
Afpaiser  la  jaim    ou    éiourdir   la  grosse, 
fairit.  To   stay  a  ship.  Faire  prendre  vent 
devant  à  un   vaisseau  ou  donner  vent  de^ 
vant.   A  siiip  that  woiild  not  stay.    VaL:^ 
seau   qui  a   refusé  de   virer  ou  manqué  de 
virer.  1  staid  (  I  kept  )  him  from  it.  Ji 
l'en   ai   empêché  ou  détourné.   To   stay  , 
(  to  prop.  )    Etayer ,  appuyer  ,  étançon- 
ner ,    soutenir. 
STAYED  ,  r.dj.  (  grave  ,  sober  ,  serious.  ) 
Grave  ,  sérieux  y  sage  ,  pesé  ,  rassis ,  mo- 
déré ,   retenu. 
STAYEDLY,    adv.   (  composedly  ,  gra- 
vely.  )  Gravement ,  avec  gravité,  retenir 
ou  mzdération, 

Gggg 
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STAYEDNESS  ,  subst.  (  composurc  ,  gra- 
vity.  }  Grariti  y  sérieux  ,  retenue  ,  modé- 
rdti^n. 
STAYER,  suhst.  (  one  that  stops.)  Celui 
jdi  arrête  ,  etc.  May  Jove  ,  tlie  stayer  of 
our  troops  ia  rout.  Q^ue  ju^itc  ,  qui  cr- 
jeta  nos  fuyards. , . ,  Les  anciens  Romains 
le  njn:mi.nt  Jupiter  Stator. 
STAYlNG  ,  subst.  L'action  d'attendre ,  etc. 

Voyci  TO  Stay. 
STa'YS  ,  subst.    f/.  (a  pair   of  women's 

stayî.  )  Un  corps  de  jupe. 
STEAD  ,  suhst.  (  place.  )  Pljce  ,  lieu.  In 
his  stead.  Ei  sa  place.  In  stead  of  tliat. 
j4u  lieu  de  cela.  To  stand  in  good  stead. 
Servir  ,  rendre  bon  service  ,  être  utile.  To 
be  of  no  stead  or  to  serve  in  no  stead. 
Ne  servir  à  rien  ,  être  inutile, 
TO  STEAD  ,    verb.  act.  (  to  do  service.  ) 

Servir  ,  rendre  service  ,  être  uûle. 
STEADFAST,   adject.  (    firm.   )   Ferme, 

solide. 
STEADFASTLY  ,  adv.  (  constantly  ,  firm- 

îy.  )  fermement. 
STEADIlY  ,  adv.  (  without  variation.  ) 
j4véc  ler'iité  ou  assurance  ,  d'un  pas  fer- 
me ou  bien  constamment. 
STEADlMrSS  ,  pr.  sîcdu^ss  ,  subst.  (  iin- 
clianjeablcness.  }  Fermeté  ,  assurance  , 
constance. 
STEAOY,  adj.  (firm.)  Sûr,  fcme.  A 
stcady  hand.  Vne  main  sûre.  *  Steady  , 
((irm  ,  constant.  )  Ferme  ,  constant ,  iné- 
branlable. A  stcady  résolution.  Une  firme 
résolution.  A  steady  sliip.  C/n  navire  gui 
Tie  roule  pas.  Stcady  or  steady  as  you  go  ! 
(  a  Word  of  commaiid  at  sea.  )  Droit 
comme  ça  !  droit  !  Avcrtiss.ment  de  gou- 
verner droit  sans  donner  des  embardées. 
STE\KS,  subst.pl  i^acollop,  a  slice  of 
flesh  broiled  t/rfried.)  Tranches  de  touf 
ou  ce  mouton  g  illées  ou  rôties.  Mutton 
steaks.  Côtelett.-s.  Steaks  or  becf-steaks. 
Tranches  de  boeuf  fricassées. 
TO  STEAL  ,  TO  Steal  AWAY  ,  pr.  toû 
stî!  ,  verb.  act,  (  to  talce  by  tbeft.  )  Déro- 
her ,  voier  t  fr:ponncr  f  snustratrc  ,  empor- 
ur.'We  stole  away  my  «atch.  Il  m'a  dé- 
robé ,  volé  oï\  friponne  ma  mont,  e.  She 
stole  away  tlie  bcst  tli'ngs  ia  tlie  ho'.ise. 
Elle  a  soustrait  ou  empurié  ce  q'i'il y  cvuii 
kle  meilleur  dans  le  logis.  To  st  al  a  rrar- 
riaj.e.  Se  marier  cl.mdesti^.cment.  To  stcnl 
one's  s?lf  a  p.issag?  thro*.  Passer  adroite- 
ment et  sans  être  appcrçu  par  quelqae  en- 
droit. 
TO  Steai  av/ay  ,  v!rb.  neuf.  {  Xt>  go 
away  by  stealth  or  unseen.  )  5e  dérober , 
s'échapper  ,  s'enfuie  ou  se  sai:v.r  secrét-- 
ment  ou  sans  cire  anperçu  ,  se  retirer  à  lei 
Aé.ubée.  He  stole  out  of  th;  camp.  I  s'est 
sauvé  du  camp.  To  steal  over  thc  brit'g^. 
Passer  un  pont  à  la  dérobée  ,  se  sauver  par- 
dessus le  pont. 

*  To  steal  (  to  creep  by  dejices  )  into 
ene's  favour.  S'insinuer  peu  à  pcuàns 
l'amitié  de  ^ne.'gu'un  ,  gagner  adroitement 
son  amitié.  To  stesl  upori  one  ,  (  to  sur- 
prise him.  )  Surprendre  qu.lau'un  ,  venir  à 
lui  sans  qu'il  s'-.n  app-er^^^ive, 
STEALER,  su'iist.  (or.e  that  steals.)  Ft- 

leur  ,  fLu. 
STIALING,    subst.  L'action   de  dércler , 

etc.  Voyez  TO  Steal. 
STEALINGLY  ,  adv.    (  by  .stealt'n.  )  Se- 
crét^n:ent  \  à  la   dérobée.   Ht-  cr.mc  stea- 
ïngly  (unawares)  unon  me.  Il  me  surprit. 
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STEALTH ,  subst.  (  theft,  )  Action  ic  vo- 
ler ,  la  chose  volée  ;  larcin.  To  do  a  th'ng 

by  stoalth.  Faire  une  chose  à  la  dérobcc  , 

en  cjcf.eiie  ^  furtivement  ou  secrètement, 
STEA.vI ,  subst.  (  the  smoke  of  any  thing 

liot.  )   Od:ur  0[A  senteur  forts  i  vapeur. 
TO  Sr£AM  ,  verb.  neut.  (  to  smoke  with 

warm    vaponr.  )   }:t:r ,     e.xhal.r  quelque 

senteur  f^rte  ou  méchante  ou  quelque  va- 

p-  ur. 

> TEATOMA  ,  subst.  (  a  kind  of  tumour.) 

Sté..tom  ;    surte  de  tumeur. 
STliDl-'AST  ur   r.tther  SrEADFAST,  pr. 

stédfast ,  udj.  (  firm,  constant.)  Ferme, 
Constant  ,  inébraalabU. 

STtDtASTLY  ur  rathcr  SxEADFASTr.Y  , 
ddy.  (  constantly  ,  iirmîy.  J  Constamment  y 
avec  fermeté  ,  avec  constance,  To  look 
stedfaslly.  Regarder  fixcrr^ert. 

STEDFASTNhSS  ur  rather  Steadfast- 
NESS  ,  suhst.  (  immutabillry.  )  Fermeté, 
Constance. 

.STLLD  ,  pr.  stïd  ,  suhst,  (  a  Iiorse.  )  Un 
cheval,  un  coursier.  P.  It  is  to  no  p'Jr- 
pose  ,  when  the  steed  is  stolen  ,  to  thiiik 
of  shi.tting  the  stable  door.  P.  //  n*tst 
plus  temps  de  frmer  Cctable  quand  les 
chevaux  sont  Jjhors. 

STELL  ,  pr.  stïle  vr  stîl ,  subst.  (  iron  pu- 
rified  and  hardened.  )  Acier.  Steel  buckles. 
Des  boucles  d'acier.  The  srecl  pièces  of  a 
watch.  Tenons  de  montre.  A  steel  ,  (  to 
strike  fire  \^ithal  or  a  hatcher's  steel.  ) 
Fusil.  Steel-yard  ,  (  a  hand-scale.  )  l/nc 
Tomairc  ^   un  pcsvn, 

TO  S TLEL  ,  pr.  toii  stïle  ,  verb.  act.  (  to 
put  steel  to  iron.  )  Acérer  ,  garnir  d'acier. 
*■  To  steel ,  '  to  hanîen.  )  Endurcir.  To 
steel  one's  self  (  to  obdurate  one's  heart  ) 
in  any  sin.  S'endurcir  dans  quelque  péché. 
*  To  steel  one's  forehead  ,  (  to  put  on  a 
braien  f?ce.  )  S'arni:r  d'impudence  ,  re- 
noncer à  la  pudeur.  *  To  steel  one  against 
another.  Animer  Vun  contre  l*autre. 

Steeled  ,  adj.  Endurci,  etc.  Steel  d  in 
impudence.  Oui  n'a  honte  de  rien  ,  qui  a 
perdu  toute  honte  ,  qui  a  renoncé  à  la  pu- 
deur ;  effronté. 

S  rEEi.Y  ,  pr.  stïlï  ,  adj.  (  made  of  steel.  ) 
D'acier,    de  fer  acéré  ;   acéré. 

STfELYARD  .pr.  s'Tlyârd.  Voyex  Steel. 

STF.F.P,^r.  srïp,  ad].  (  rising  as  a  ropd 
wirh  quick  âscent.  )  Koidc  ,  escarpé ,  dijj:- 
cite  à  monter.  A  sîccp  rocl;.  Un  ruchcr  es- 
carpé. Steep-to.  A  shore  steep-to.  Côte  ce 
fer,  cote  acore  ou  côte  à  pic. 

SrHFP  ,   subst.   F,é,-ipice. 

TO  STÉLP  ,  pr.  toû  stTp  ,  verh.  ace.  (  îo 
snak,  )  Tremper  ;  faire  tremper  ou  in- 
fuser. 

TO  Stef.p,  verh.  ncut.  Tremper  ^  infuser. 

SteEPED  ,  adj.  0':i  a  tem;  é  ,  ru'on  a  mis 
ti'cmper  f  injusé.  Stecped  hcmj).  Chanvre 
roui. 

STF.EPiNG  ,  suhst^.  L'action  de  mettre 
tremp.r^  etc.VoyczTO  Stetp. 

STEt  PI  E  ,  pr.  str.M  ,  suhst.  (  '"^e  turret  of 
a  church.  )  Un  ^locl er.  '\  A  sreeple-house, 
f  a  fnnaîical-  nîcVnamc  for  a  church.  )  Une 
maison  à  clocher  >  sobriquet  que  les 
finaîiques  donnent  à  une  église  des  épis- 
cop  ux. 

STtEPNESS, 


stîpn^çs  ,  suhrt.   (  from 
penif  rji.U  ou  difficiic 


pr. 
Steep.  )  JioiJeur 

à  montir.     The  st2epr.esà   of  a    hill.  La 

raideur  d^une  wonti:pne. 

SILE.?y.  yoyci  St£EP. 
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STEEPv  ,  suhst.  (  bul!ock.  }  Un  bouvillon  i 
un  jeunz  bœuf. 

TO  STEER  ,  pr.  toû  stïr  ,  verh.  act.  (  to 
direct  ,  to  guide  in  a  passage.)  Gouver- 
ner ,  conduire.  To  steer  a  ship , ,  to  guide 
her  v/ith  the  helm.)  Gouverner  un  na- 
vire, To  stecr  northward  ,  to  steer  on'es 
course  r.orthward.  Gouverner  nord ,  gou- 
verner au  nord  ,  faire  route,  porter,  cou- 
rir ,  naviguer  j  f^tire  voile  ou  faire  sa 
course  au  nord.  *  "j*  Wiiich  v/ay  do  you 
steer  your  course  ?'  Où  aller-vous  ?  de 
quel  Coté  tire-^-vous  '  *  To  steer  one  ofF 
from  r.theism.  Détourner  quelqu'un  de  l'a- 
théisme. 
STêERAGE  ,  pr.  stîri'ffg  ,  subst.  Dans  les 
vaisseaux  de  guerre  An^lois  ,  chambre  en 
avant  de  la  cloison  de  ia  grande  chambre  , 
et  qui  lui  sert  de  vestibule  ou  d'anticham^ 
bre  ;  dans  les  vaisseaux  marchands  ^  l^Z^' 
ment  des  matelots ,  placé  ordinairement  en 
avant  de  la  chambre  i  l*^^^t  du  gvuvcr~ 
nail.  Staerage-way.  Sillage  ou  chemin  du. 
vaisseau ,  q..i  le  met  en  état  de  sentir  sort 
gouvernail.  Tiîcre  is  good  steerage-v/ay» 
Il  y  a  b^n  sillage  ;  le  vaisseau  va  de  l'a^ 
vant  et  gouverne  bien.  Tîiere  is  no  sîee- 
rage-uT.y.  Ji  n'y  a  point  de  sillage  ,  U 
vais.^îau  ne  gouverne  pas. 
S  fEEKRD  ,  adj.  Gouverné ,  conduit. 
S  PEEPvING  ,  suhst.  Gouvernement  ,  coff— - 
duiîe  j  l'action  de  gouverner  ou  de  cor^ 
du  ire. 
STEERSMAN  ./T.  stïrsmijn ,  suhst.  f  pilot.) 

Timonnier  ,   pilote. 
STLEVlhG^ part. ace.  duvcrle  toSTEEVE. 
Elévation  du  mât  dr  kcaup'é.  The  bowsprit 
steeve*;.  Le  beaupré  est  élevé.  - 
STEILATE  ,  adj.    havingleaves  growing 
round  a  stalk  as  a  centre.  )  Stellare  plants. 
Plantes  dont   les  feuilles  sont  radiées  ou 
disp:,.\éLS  autour    de   leurs   tiges  en  forme 
à'ù>jîLe, 
STELlIONATE  ,  suhst.  (  a  cozenage  în 

se'.Iiiig  a  thing.)  SteLlionat. 
STEM  ,  pr.  stém  ,  subst.  (  stalk  of  plants.)- 
Tife  de  plantes.  The  stem  (  sta!'^  of 
fruit.  Oiieu:  de  fruit.  *  A  noble  stem  ,, 
(  race.)  *  Une  tige  noble  ,  une  race  il- 
lustre. The  stem  ofa  ship  ,  (fliat  uhich 
guides  tiie  rake  of  a  ship.  )  L'éparon  ,  la 
puul.dne  ,  /.'  cap  ou  l'avant  d'an  vaisseau^, 
i^cirave. 
TO  STEM  ,  verh.  act.  (to  stop.  )  Arrêter  U 
Cours,  s^ opposer  à.  *  To  stem  a  ching  , 
(  to  put  a  stop  to  4t.  )  S*,^ppo.ur  à  quelque 
chose ,  en  cm„'L'f:er  le  progrès  ,  y  app<^:ter 
d-  PohstacL:  To  stem  thc  wii;d  or  the 
tide.  Eviter  au  vetit  ou  à  la  mare:  i  pré- 
senter rétr^wc  o\\  l'aveint  au  vent  ou  à  la 
marée.  To  siem  the  tide.  Refouler  la 
marée. 
STElViPSON^  suhst.  comp,  Marsouin  d'a-^ 
verni. 

^TEKCH,  svhst,  (stink.  )  Vu^inteur, 
STFNTOKEAN  ,  adj.  Stentorcan  voice* 
Voix  d:  Stentor ,  voix  extrêmement  forte, 
■STEP  ,  pr.  «i^t'p  .  suî'st,  (  pace.)  Pas  ,  en- 
jarr.héc.  Stcp  aftcr  step  ,  stc-p  by  siep- 
Pas  à  ras.  THe  frnripal  stcps  and  mû- 
tioiiîustd  in  dancing,  are  the  follcv/ing,. 
to  IV  it.  Les  pas  et  les  movvemtns  pnncè- 
pnux  de  la  danse  ,  sont  les  suivans  ; 
savi.ir  :  The  ininnet-stcp.  Le  pas  de  ror- 
nnet.  The  boree-stcp.  Le  pas  de  bourrée^. 
The  courar.t  stip.  Le  pas  grave  ou  l.  par- 
courant, Tlw;  coojgee. -Ir  Ci>u£ét  The  ^ail- 
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Isrd-step.  Le p.is  lic  gj  llarée.  Thî  tVliing- 
step.  Le  pas  iojnbc.  Th^  twisîeo  ît-îp.  Li 
jiss  toitilU.  The  sta' tïi'.g  -  sîep.  Lt  pa: 
échappé,  The  beateii-t'îîtp.  Le  pas  haîtu. 
The  (irst  step  in  ihe  ri-^^ocion  or  the  'luîr.p. 
Le  pas  de  six  sorts.  A  hop  Le  conirc-umps. 
A  bov,rA.  Le  jeu.  A  cross-c.nper.  L'inin- 
chat.  The  pirouette,  (  turiiing  lipon  one 
leg  ,  the  other  up.  )  La  pirûu:!t:.  The 
balance.  Le  balance.  The  drive.  Le  chassi. 
A  c.Tper.  Une  cabriule.  A  forw.ird,  hack- 
vard  or  side-coper.  L':ie  cahriol:  en  avant, 
tn  arrière  ou  de  côté,  l  w  i!!  take  a  stop 
thither.  Je  m'en  vais  y  faire  un  tour.  He 
is  iiot  gone  one  step  torsvard,  //  n'a  point 
tiv.incé  du  tout. 
Step ,  (  footstcp.  )  Pas  ,  vestige ,  marqua 
ou  trace  du  pied.  *  To  fcilow  cne's  steps. 

*  Marcher  sur  Us  pas  ou  sur  les  vestiges  de 
-^u-.îcju'iin  y  suivre  ses  traces,  /.'imiter.  The 

step  (  tiireshold  }  of  a  door.  Le  pas  ou  i: 
seuil  de  la  porte.  The  steps  (  staifs  )  of  a 
stair-case.  Les  marcke's  ou  degrés  d'un  es- 
calier. A  broad  step  ,  (  a  laading  fiace, 
kl  a  stair-case.)  Palier  ou.  repos  d'escaiur. 
The  stone-steps  bcfore  tlie  door  oTa  great 
liouse.  i/n  j;£;-roH.  The  steps  (rounds)  of 
a  ladder.  Les  échelons  d'une  échelle. 
Step.  Czrlingue  des  mâts  ou  des  cabes- 
tans.SUf  s  for  ladders.  Echelons  et  taquets 
d'échelles.  *  Step  ,  (  iii  one's  conduct , 
way   of  prcceediiig.  )   *  Pas  ,    démarche. 

*  To  makea  false  step.  Faire  un  faux  pas. 

*  I  shall  make  the  iîrst  step  towards  it. 
Je  ferai  les  premières  démarches  ,  ;'_•  fer.ii 
les  avances.  *  He  thought  the  step  was 
net  great  from  the  chiirch  of  England  to 
the  church  of  Rcmo.  .;/  crut  qu'il  n'y 
avait  pas  beaucoup  de  cherrin  à  /aire  de 
l'église  Anglicane  à  celle  de  Rome.  *  T!îo 
love  of  f,Iory  i>  a  fair  or  great  stup  te 
\irtue,  (  ic  goes  a  griat  \v;<y  towards  it.  ) 
L'amour  de  la  gloire  est  un  grand  achemi- 
nement à  la  venu.  Srep-fa''.-.er.  Seau-pere , 
père  d'un  enfant  que  la  f^mm^e  a  eu  d'un 

autre  jnaii.  Stcp-mother.  M-irâtre  ,  tel/e- 
mere.  Step-son.  Bcau-fls.  Stea-ùaughter. 
Belle-f.!l:. 
TO  STEP  ,  pr.  toû  stép,  verb.  neut.  (te 
walk  ,  to  advance  by  a  sudden  progres- 
sion. }  Aller  ,  faire  un  tour  ou  aller  faire 
un  tour.  yf/"i\\  you  step  thither?  Vonie'^- 
yous  y  aller  ?  vculex-vcus  faire  un  tour 
jusque-là  ?  voule^^-vcus  y  aller  faire  un 
tour  ?  To  step  to  one.  Aller  vers  quel- 
qu'un ,  l'aller  trouver. 

To  stc-p  AF  f  EP .  Suivre. 

To  step  ASIDE.  Se  mettre  à  l'écart , 
faire  un  écart  ,  s'écarter  ,  se  ranger  à 
quartier. 

To  step  BACS.  Retourner  sur  ses  pas  , 
rebrousser  chemin. 

To  step  UP.  Monter. 

To  step  DOWN.  Descendre. 

To  step  IN.  Entrer. 

To  step  OUT-  Passer,  traverser. 

To  step  OVER.  Passer,    traverser. 

*  To  step  !NTO   an   cstate.  Entrer  en 

possession  d'un  bien  ,  en  prend/e  possession. 

STEPflNG  ,  sobst.  L'action  d'aller,   etc. 

Voyez.  TO  Step. 
STEPT  ,  prétérit  du  verbe  to  Step.  »  Well 

stept  in  years.  Avancé  en  âge. 
STERCORATION.  Voyei  Dunging. 
STEREOGRAPHY  ,   suht.   (  the   act  of 
descrîbing  solid  bodies  on  a  plane.)   5^t;- 
réographie  j  terme  di  Perspective, 
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STËREOMETRY  ,  suhst.  (  the  m^asurlng 
of  soi:d    bodies.  )    La   Stércomâne. 

STERiL  ,  adj.  (  barren.  )  Stérile ,  qui  ne 
produit  rien. 

STERiL-iTY  ,  pr.  sterïlitt ,  subst,  (  barren- 
ness.l  Stérilité. 

STERLING  ,  pr.  stérU'n  ,  suhst.  (  a  name 
given  to  English  money.  )  Sterling,  A 
poLind  sterling  ,  (  twenty  sliillings.  )  Une 
livre  sterling  ;  vingt  schcllings  ou  quatre 
cens  d'Angleterre. 

STERN,  pr,  stërn  ,  adj.  (  severe  ,  crab- 
bed.  )  Sévcre.  A  stern  look.  Un  air  ou 
une  min^.  sévcrc.  A  stcrn  man  ,  a  man  rhat 
looks  sternly.  Un  homme  qui  a  une  mine 
sévère, 

Stern  ,  sulst,  (  the  hindermost  part  of  a 
sbip.  )  Poupe  ;  arrière  de  navire.  Stern- 
post.  Etamburd  ,  pizce  de  charpzr.tcrie  dans 
un  navire.  To  fal!  a-stern.  Scier,  virer  un 
bâtiment  de  bas  bord  à  force  de  rames. 
Svcrn-fast.  Croupicre  ;  amarre  qui  tient  un 
vaisseau  par  Varrierc,  Stern-most.  Le  plus 
en  crricfc;  en  parlant  de  la  situation  des 
vaisseaux  Us  uns  par  rapport  aux  autres. 
Stern-seats  of  a  boat.  Chambre  d^un  canot. 
Stern  sheets  of  a  boaf.  Cordages  ser- 
vant ,  dans  certains  canots  Anglais  ,  à 
mener  le  gouvernail.  Stern-way.  Chemin 
que  fait  un  v.Usseau  par  Parricrc  lorsqu'il 
cuU ,  ou  culée,  Stern-frame.  Arcassc  ; 
terme  de  Construction,  btern  ports.  Sa- 
bords de  retraite.  Pink  stern  or  lutte  stern. 
Poupe  étroite  et  formée  par  deux  ailes  , 
comme  celles  des  pinques  ,  des  felouques  , 
des  galères  ,  des  chébecs  ,  etc. 
The  stern  (o/- tail)  of  a  grey-hound.  ia 
queue  d'*un  Lvrier. 

STERNLY  ,  adv.  (  severely  ,  harshiy.  ) 
D^ur.  ^:ir  sé;-:re. 

STERN  NESS.  subst.  (  stern  look.  )  Mine 
ou  visage  severe. 

STERNON  ,  suhst,  (  breast-bone.  )  Le  ster- 
num. 

.SNERNUTATION,  subst.  (  sneezing.  ) 
L:ernii<)ient. 

STERNUTATORY  ,  svhst,  (  sneezing 
powder.  )  Remède  qui  provoque  Céternw 
ment. 

STEV/,  suhst,  (  a  place  to  keep  fish  in 
aiivç-  }  Vn  réservoir,  A  stew-pa  i.  J crrine 
oit  Con  fait  étuver  de  la  viande.  .Stew  , 
(  hol  hôuse.  )  Etuvc.  Stcw  ,  (  brothel.  ) 
Bordel  i  lieu  de  débauche. 

TO  STEW  ,  verh.  act.  (  to  bol!  any  thîng 
K'ith  a  slow  tire.  )  faire  u::e  étttvée  on 
f-.ire  cuire  à  Vituvce.  To  stew  a  carp. 
F -.lire  cuire  une  carpe  à  Véiuvce. 

STEVARD  ,  pr.  stioûeurd  ,  s:ihst.  (  în  a 
noble  orgentlsman's  house.  )  .•'LvUre  d^ho- 
t:l  y  intendant  à^ une  grande  njiscn.  The 
steward  of  a  ship.  Le  munitionTiairc  Çun 
navire  ,  le  commis  des  livres.  A  country 
steu'ard  or  the  steward  of  a  mûnor.  Un 
receveur  de  rentes  ^  P.'icmr.e  d^aj/'zires  du 
seigneur  d'un  fcf.  The  lord  steuard  of  the 
kin^i's  hou^hold.  Le  grand  ~  maître  de  Li 
mciion  du  roi. 

The  lord  jiiî;h  stev/nrd  cf  England.  Le 
grjnd-maitre  d* Angleterre  ou  juge  extraor- 
dinaire que  le  rcf.  établit  pour  présider  au 
'fUJr,ncnt  d*ur.  pair  f  et  qu'on  nomme  grand 
sénéchal. 

STEWARDSHi?,;7r.  stioûcHrdcîup,  subst. 
(  the  olHce  of  a  steward.  )  L.i  charge  de 
maure  d'hôtel,  ^'oye/-  Ste^vaRD  ,  dans 
sa  divcrsis  signijicacions.  To  give  an  ac-l 
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!     count  of  one's  stewardship.  Rendre  compte 
;     de  son  administration. 

STLV.'tD  ,  pr.  stioû'd  ,  adjcct.  (from  ta 
Stew.  )  A  l'étuvée  ,  cuit  à  l'éiuvée.  Ste- 
wcd  méat  or  a  dish  of  stewed  mest.  Une 
étuvée.  Stewed  beef ,  after  the  frencli 
way.  Du  hccuf  à  la  mode.  Stewed  pcars- 
or  apples.  Compote  de  poires  ou  de  pom- 
mes. 

STEV  ING  ,  pr.  stioCu'n  ,  subst.  L'action 
de  faire  cuire  à  l'étuvée. 

STEWS  ,  subst.  pi.  (  baw  dy  house.  )  Un 
lieu  infâme  ,  un  lieu  de  débauche ,  un  bordel. 

STICK  ,  pr.  stïk  ,  subst.  (a  pièce  of  wood.^ 
Un  bâton.  A  fagot-stick.  Un  bâton  de 
jogot.  A  stick  of  Vax.  Un  bâton  de  cire 
d'Espagne.  A  stick  of  roscmary.  Un  brin 
ou  une  branche  de  romarin.  A  fine  stick  of' 
round  wood.  Un  beau  bnn  o\.\  jet  d'ar- 
bre. A  round  stick,  (to  pl.iy  at  billiards.  } 
Q^ueiie  de  billard.  The  devil  upon  twa 
sticks.  Le  diable  boiteux.  A  printer's  com- 
posing-stick.  Le  composteur.  Small  sticks  , 
(  to  kindle  or  lightthe  hre  «ith.)  Brous- 
sailles. Car.dle-stick.  Chandelier. 

TO  STICK ,  verb.  act.  (  to  fasten  on  s* 
as  to  make  it  adhère.  )  Attacher  ,  m.cttre  , 
fchcr.  T(j  stick  a  nail  in  the  walI.  Atta- 
cher un  clou  à  la  muraille.  To  stick  a 
pièce  of  roast-beef  v/ith  rosemary.  Aîee- 
tre  du  romarin  à  une  pièce  de  bauf  qu'on 
rôtit ,  la  larder  de  romarin.  To  stick  a 
pig.  Tuer  un  coclica.  I  shail  stick  you 
to  the  wall.  Je  vous  enflerai  contre  cette 
muraille. 

To  stick  INTO.  He  stuck  the  daggerint» 
his  breast.  Il  lui  plongea  le  poignard  dans 
le  sein. 

TO  Stick  ,  verb.  neut.  (  toadhere,  tobe- 
come  unitfd.  )  S'attacher,  tenir;  se  te- 
nir,  demeurer.  To  stick  like  bird-lime. 
S'attacher  comme  de  la  gi-i^j^lt.  sticks  tco 
fast.  !l  tient  trop  ferm.e  ,  il  est  trop  ferme. 

*  To  stick  to  one.  S'attacher  à  quelqu'un^ 
'  Tl;ey  stick  close  together.  Ils  se  tien- 
nent jerme  ,  iU  sont  étroitement  unis  en- 
semble ,  il  y  a  entr'eux  une  étroite  union, 
ils  sont  iméparables.  Atoms  that  stick  to- 
gether. Des  atomes  qui  se  tiennent.  *  It  is 
or 'tis  a  nick-name  that  «i!!  stick  by  him 
as  long  as  he  lives.  C'ett  un  sobriquet  que 
lui  demeurera  toute  sa  vie. 

*  I  fear  this  commodi:y  -will  stick  by 
me  or  stick  upon  my  li.-.nds.  Je  crains 
que  cette  marchandise  ne  me  demeure  en- 
tre les  mains  ,  je  crains  de  ne  pouvoir  pas 
m'en  défaire.  "  To  stick  at  a  thing  ,  (  to 
make  it  a  conscience  or  scruplc.  )  Faire 
conscience  ,  scrupule  ou  dificutté  de  dire. 

*  He  sticks  at  nothing  for  lucre's  sakc. 
Il  ne  fait  conscience  de  rien  quand  il  s'agit 
de  gagner  ,  il  n'est  rien  qu'il  ne  fasse 
pour  le  lucre.  *  He  does  not  stick  to  say, 
//  ne  fût  pas  scrupule  ou  difficulté  de 
dire.  "  He  did  not  stick  at  any  danger. 
Il  s'est  exposé  à  toutes   so.'tes  de  dangers. 

*  What  do  you  stick  at  ?  Ou'est-ce  qui 
vous  retient?  *  H?  sticks  at  nothing.  Rien 
n:  le  retient.  "  He  sticks  at  no  principles 
of  honour.  //  fouie  aux  pieds  tous  les 
principes  d'honneur.  Méat  or  fruit  that 
sticks  to  the  stomach.  De  la  viande  oit 
du  fruit  que  l'estomac  ne  digère  pas ,  ou 
qui    demeure    indigeste     dans    l'estomac. 

*  \  Nay  ,  wife  ,  says  he ,  if  it  sticks 
there,  (  if  that  be  ail  the  difliculty.  ) 
Ail  femme  ,  dit-il ,  si   c' est-la  la  diffi^ 
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cuhé  t  ou  si  c'est  de  là  que  vient  le.  mai , 
ou  s'il  ne  tient  qu*à  cela.  *  A  thing  that 
sticks  to  pr  in  one's  stomach  ,  that  sticks 
iipon  bitn  y  (  which  he  is  cîispUased  with.  ) 
Une  chose  qui  choque  quclqti'un  ,  qui  lui 
déplait ,  quL  lui  tient  au  cœur.  *"  But  the 
Icre  injury  still  sticking  in  my  stomach. 
Muis  me  ressouvenant  de  l'oirra^c  q.;c 
)'av:is  reçu,  *  That  sticks  to  my  heart 
the  most  of  any  thing.  t'est  ce  qui  me 
tient  le  plus  au  cœur  ,  c'est  ce  qui  m'aj- 
fùgc  ou  qui  me  chagrine  le  plus. 

To  stick  BY.  Méat  tl.at  sticks  by  the 
ribs.  Une  viande  gluante.  *  His  losses  stick 
by  him  still.  //  se  ressent  encore  de  sts 
pertes.  ■)■  To  stick  (  to  stand  )  by  one. 
Soutenir  quelqu'un  ,  l'appuyer. 

To  stii:k  iN.  To  stick  in  the  mire.  Etre 
embourbe  ou  enfonce'  dans  un  bourbier. 
"I"  You  stick  in  the  same  mire,  (  you 
are  in  the  same  tr^jble.  )  Vous  êtes  dans 
le  même  bourbier  di\  anbarras.  *  His  mind 
Sticks  betwixt  hope  and  fear.  Sun  es- 
prit est  partagé  ou  est  en  suspens  entre 
l'espérance  et  la  crainte. 
To  stick  OUT.  *  He  sticks  out,  (  be 
stands  out  ,  he  will  not  meddle.  )  //  se 
retire  ,  il  ne  veut  pas  en  être  ^  il  ne  veut 
pas  s'intriguer  dans  cette  araire.  To  stick 
^to  jut  )  out.  Sortir f  avancer.  Eyes  that 
itick  out  of  one's  head.  Des  yeux  qui 
sortent  de  la  tête.  A  belly  that  sticks  oi:t. 
Un  gros  l'entre. 

To  stick  (to  insisî  )  UPON  a  thing.  Jn- 
iister  sur  quelque  chose  t  faire  quelque  dif- 
ficulté là-dessus. 

^TiCK'ED  ,  adj.  Attaché ,  fché  y  etc.  Voyez 
TO  Stick. 

STiCKING,  suhst.  L'action  d'attacher, 
tic.   Voyez  TO  Stick. 

3*0  STICKLE  ,  v>  neut.  (tocontend  with 
a  kind  of  pertinacity.)  S'attacher  avec  opi- 
niStreté.  To  stickle  hard  in  a  business. 
£tre  ardent  en  quelque  chose  ,  s'y  porter 
ou  la  pousser  avec  vigueur. 

3TICKLER  ,  pr.  s.ûkVr  y  suhst.  (  one  wbo 
contends  obstinately.)  Un  homme  a'dent, 
un    acteur  ,    une  personne  qui   conduit  ou 

?ui  a  conduit  une  intrigue  ;  un  chef  de  parti, 
le  was  a  great  stic^ikr  in  that  bu^ness. 
//  s'est  porté  vigoureusement  di.ns  cette  af- 
faire. A  sîicklor,  (disputer.)  Un  dispu- 
teur.  A  stickler,  (  zealous  man.  )  Ln  i^é- 
laîeur ,  un  partisan  \élé. 
STICKLIN'^  ,  subst.  L'action  de  pousser 
une  chose  ou  de  conduire  une  Intrigue  vi- 
gou'eusement. 

6T1CK.Y  ,  adj.  (clammy.)  Gluant. 
STIFF  ,  pr.  stïff  ,  adj.  (hard,  not  flexi- 
fcie.  )  Roide  i  fort  ti'iduy  qu'on  a  de  la 
peine  à  ylicr.  As  stiîf  as  a  stick.  R^ide 
comms  un  bâton.  Stîtî  with  gum.  Rigide  de 
^omme  ,  guni^né. 

.Stiff  with  starch  o*  starched  stifF.  Roide 
d'erupois  ^  empesé.  Stirf,  (  benummed  ;  in 
a  proper  and  figurative  scr.se.^  Roide  ; 
engourdi  ;  au  propre  et  au  f^u'e.  My  legs 
are  stîft.  i'ji  les  jambts  roides, 

To  make  ftiff  ,  (  to  benum,  )  Rendre 
Toide  ,  engourdir  ;  au  propre  et  aufgué. 
To  grow  stitT.  Se  raidir  ,  devenir  roide , 
s'engourdir.  *  A  man's  parts  gfow"  stiff 
thrûiigh  idleness.  L'esprit  s'engourdit  dans 
l'oisiveté.  A  stitf  ship.  Vaisseau  dur  à 
abattre  ,  vaisse  .u  qui  porte  la  voii:,  comme 
un  roc'^er  ;  vaisseau  qui  a  beaucoup  de  sta~ 

yUixû  *  Suif,  (starched^  ^^çm!-$û>)  £/»■ 


S  T  I 

pesé,  affecté ,  plein  d'affectation.  *  StifF, 
(  resolute,  constant ,  obstinate.  )  Roide, 
Résolu  ,  ferme  ,  constant,  opiniâtre ,  obs- 
tiné. *  To  be  StifF  in  one's  purpose.  Se 
tenir  roide  ,  être  résolu  ,  témoigner  de  la 
fermeté ,'  ne  pas  fléchir^  s'obstiner  dans 
sa  résolution.  *  The  stiiï"  (  rigiJ  )  presby- 
terians.  Les  presbytériens  rigides  ,  out:és 
ou  entêtés.  *  Stiff  ,  (  not  iree  ,  not  natural , 
speaking  of  the  style  ,  etc.  )  Dur  ;  qui 
.  n'est  pas  naturel.  *  Stilf ,  (  not  free  ,  in 
painting.  )  Dur  ;  en  termes  de  Pcimurc. 
A  StifF  gale  ,  (  at  sea.  )  Vent  frais.  A 
stiff   gown.     Une  robe    à    corps   de  jupe. 

*  StiiF-necked,  (  olntinate.  )  Roide  ,  opi- 
niâtre ,  inflexible ,  qui  se  roiùit  ou  qui 
s'opiniâtre.  *  The  Jews  v.ere  a  stift-nec- 
ked  people.  Les  Juifs  étoij.it  un  peuple  au 
cou  roide  ;    expression  de  l'Ecritu-e, 

TO  STIFFEN  ,  pr.  toT.  stïPn  ,  verb.  act. 
(  to  make  stitf.  )  Roidir  ;  rendre  roide  ou 
ferme.  To  stiffen  with  s'arch.  RMir  avec 
de  l'empois  ;  empeser.  To  sàften  ,  (to  be- 
nimi.  )  Roidir  ,  engourdir  ;  au  ^^rupre  et  au 
figuré.  To  stiffen  with  gum.  Gommer. 

TO  Stiffen  ,  verb,  neut.  Se  roidir  ,  devC' 
nir  roide  ou  s'engowdir. 

SriFFENED,  adj.  Roidi  ,  etc.  Voyez  TO 
Stiffen. 

STIFlENiNG  ,  pr.  st'ii'iùn  ,  subst.  L'ac- 
tion de  roidir ,  etc.  Voyez  TO  Stiffen. 

STIFFLY  ,  pr.  siïtlï  ,  adv.  (  rig  dly  ,  \n~ 
flexibly.  )  Fermement  ,  opiniùt-énient.  To 
be  stiffly  ben"  on  or  to  a  thing.  S'opiniâ- 
trcr  à  quelque  chose,  n'en  vouloir  point 
d^mo  dre  ;  se  t:nir  roide. 

STIFFNESS  ,  pr.  st'ffnfss  ,  subst.  (  the 
being  stiff.)  Roidjur  ;  tension;  qualité 
de  ce  qui  est  roide.  S'.ifFness,  (numbness.') 
Roideur  de  froid,  engourdissement.  *  StllF- 
ness  of  opinion.  Raideur  ,  fermeté  dans 
qu  Ique  opinion,  att.chiment  opiniâtre, 
opiniâtreté ,    obstination. 

TO  STIFLE  ,  pr.  toû  staifl ,  vcb.  act.  (to 
sufFocate.  )  Etouffer  ,  suffoquer.  *  To  stifle 
one's  resentments.  Etouffer  ses  ressenti- 
mens. 

Stifled  ,  pr.  staifl'd  ,  adj.  Etouffé ,  suf 
foqué. 

STIFLING  ,  pr.  sta;fl//i  ,  subst.  L'action 
d'étouffer  ou  de  suffoquer. 

StifI-ING  ,  adj.  Etouff.znt ,  qui  étouffe  ou 
qui  est  c  ^pable  d'étouffé  . 

STlGMATiC  or  Stihmatical,  adj:ct. 
(  brandcd  with  infamy.  )  Infâme;  noté 
d'infamie. 

TO  STIGMATfZE  ,  pr.  toû  stïgmctaize  , 
vcrh.  act.  f  to  '-rand  with  a  bot  iron.  ) 
Stigmatiser  ;   marquer  a:  ce  un  fer  chaud. 

*  To  stigmatize,  (  to  mark,  to  brand 
with  infamv.  )  Noter  d'infamie  ;  déchirr , 
noircir  la  réputation  de  quelqu'un  ,  médire 
de  lui. 

StïGMATFZED,  adj.  Sfi^matisé  ,  nr.téd'in-" 
fimic ,  etc.  Voyez  TO  Stigmatise. 

STlGMATIZIN'r.-:  .  subst.  L'a^ùvn  de  stig- 
matiser^ etc.  Voyez  TO  Stigmatize. 

STILE  ,  pr.  stail  ,  subst.  (  to  go  frora  one 
field  to  another.  )  Espèce  d.  barrière  ou 
pas  de  hais  p.ir  où  l'on  pa.^se  d'une  prairie 
ou  d'un  champ  à  un  autre.  To  btîp  en? 
over  a  'tile.  Aider  qnr/qu'un  à  passer.  A 
turn-stile.  Un  tourniquet. 
Slile  ,  etc.  VoyeiSTiLE  ,  etc. 

STILETTO  ,  subst.  (an  Itaîian  ^agger.  ) 
S /y  le  t. 

SJli4.,fldj,  (caim,  ^uietfj  Tranqu^lc, 
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calme,  qui  est  en  repos,  cul  n^cst  point 
agité.  Still  (  standing  )  water.  Eau  dor^ 
mante.  The  M'ind  is  stïU.  Le  vent  a  cessée 

Still  ,suhse.   (an  alembic.)    C^n  alambic, 

Still,  adv.  (  always.  )  Toujours,  They 
still  désire  more".  Ils  demandent  toujours 
davantage.  Sîi'.l  ,  (  yet.  )  Encore,  Is  he  a- 
bed  still  ?  Est-il  enco'c  au  Ut?  Still,  ( at 
quiet,  witbout  motion.;  S^ns mouvement, 
en  repos.  He  thinks  that  ail  thiiigs  stand 
StilI.  //  s'imagine  que  toutes  choses  sont 
sans  mouvement.  To  sit  still.  5e  unir  en. 
rcpcs.  Si"-  yuu  still.  Ne  bouge\pas ,  demeu- 
rci^assis  o.i  de:i?euri.'(  en  repos.  Stand  still  ^ 
lie  still  j  hold  sti!!.  Ne  bois-^c^pas.  Must 
I  stand  s'iU.  Vojci  to  jTand.  Hold  still 
or  hold  your  tongue.  Tuise:^-vûus  ,  filtes 
siLnee.  S"j;i-born.  Mort-né  ;  qui  n'est  pas 
venu  à  terme. 

TO-  STILL  ,  verh.  act.  f  to  distill.  )  Dis^ 
till.r.  To  stiil  waters.  DiitiHer  des  eaux. 
To  still,  (to  quiet,  to  make  quiet.  )  Cal- 
mer, rendre  tranquille  ,  appalser ,  mettre 
en  repus.  To  still  a  noiie.  Faic  cesstr 
le  bruit.  I  shall  still  your  din  ,  {  make 
you  hold  your  ton^ue-j  Je  vous  ferai  bien 
taire, 

STILLATOKY ,  subst.  {z  s:i!l.)  Un  alam- 
bic. 

STILF.ED,  adjecî.  Distillé.  Voyez  to 
Still. 

STIILING,  suhst.  {from  to  Still.  )  £>û- 
tillatio'i  ou  l'action  de  distllter ,  «fc.  Voyez 
TO  Still.  A  stil  ing  (  sîand  )  in  a  cellar. 
Un   chantier  de  c:ive. 

STILLNESS  ,  subst,  (silence.)  Silence; 
cessation  de  bruit.  The  sîillncss  of  the 
r.igljt.  Le  silence  de  la  nuit.  Stillness  ^ 
(  calmness  j  in  a  proper  and  figurative 
sensé.)    Calme ^  tranquillité  ,  repos, 

STILLY,  adv,  (  silcntiy  ,  qL-i.tly.  )  En 
si.'e.icj ,  doucement  ,  sans  tumulte. 

STILTS,  subst.  plur.  (  supports  on  which 
bov^  raise  thcmselves  and  valk.  )  Des 
échâsses.  To  go  upon  stilts.  Marcher  sur 
des  échâsses. 

TO  STiMULATE,  verb.  act.  (toprick.  ) 
Aiguillonner ,  picoter.  '*'  To  stîmulate,  (  to 
ipiiron.)  *  Aiguillonner ,  inciter  ,  pous- 
ser,  porter  ,  animer,  encourager. 

Stimulated  ,  adj.  Aiguillonné,  incité^ 
poursé  ,  porté  ,  animé ,  encouragé. 

STIMULATÏNG,  'subst.  Vactiùn  d'ai^uil" 
Ivnner  y  de  picoter,  etc.  picotenicnt. 

Stimvlat.'kg  ,  adj,  Qiâ  picote  ,  picc 
tint. 

STIMULATION^  , subst.  (a  pricking  ^rp-.it- 
ting  forward.  )  Aiguzllonncrrtcnt ,  aiguil* 
Ion  ,  incitation. 

STiNG  ,  pr.  stt/Tg  ,  subst.  (  a  sharp  veno- 
mous  point  with  which  some  animais  are 
ariTied  ;  any  thing  that  gives  pain.  )  Ai' 
guilUn.  The  îting  of  a  fly  ,  etc.  L'ai*- 
zuillon  d'^ne  mouche  ,  etc.  *  The  stings 
of  conscience.  Les  reniords  ou  reproches 
de  la  con^ci.nce.  '*  A  jest  that  carries  a 
sting  in  the  taî!.  Une  raiuene  piquante  ou 
qui  emp  >rte  la  pic.  e. 

TO  ST'NG  ,  verb.  act.  (  to  pierce  with  an 
envpnumcd  poinî.  )  Piquer  ,  mordre^ 
*  That  !-tung  me  to  the  heart.  Cela  me 
perça    'e  cctur, 

.Sti-tfd  ,  adj.  Piqué,  etc. 

STING  NESS ,  pr.  sitad^iness, subst.  {from 
stingy.  *)  Taquinerie^  mesquinerie,  ava- 
riée  Sordide. 

STINGING,  subst.  (/rowtoStoig.)  ?*- 
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çi/'f ,  moTSitre  \  Inaction  de  piquer  ou  de 
mordn. 

STINGO,  subst.  (a  sort  ofYorkshire  li- 
quor.  )  Sortâ  de  liqueur  qui  se  fuit  princi- 
palemcnt  dans  /j  province  d^Yi^rk. 

ÇTiNGY,  pr.  staïntig!  ,  adj.  (  miserably 
covttous.)  T.!çu:n  ,  mesquin  ,  avare  ,  in- 
téressé ,  chiche.  Ke  is  a  very  stingy  felîow. 
C'est  un  taquin  ,  c'tjr  un  avare fie^é ,  c*cst 
un  ladre, 

STINK  ,pr,  stï.7k  ,  ^.v^^r.  ( st-nc\\.)  Puan- 
teur ,  înauvaisc  odeur.  H?re  is  r.  der.d!y 
stink.  Il  put  terriblement  ici,  The  stink 
of  one's  feet  after  mLich  ualking.  Esca- 
fgncn, 

STINK-POT  ,  subst.  comp,  (  an  artificial 
comp'jsition  ofiensive  to  tlie  smelL  )  /'u/- 
à-feu. 

10  ST!NK  ,  pr.  toû  stï/?k  ,  verh.  mut.  (  to 
gîve  an  offensive  smeil.)  Puer  ^  être  puant 
ou  sentir  mauvais.  Hii  breath  stirJ:s.  Son 
haltine  /-'•£,  son  haliine  sent  mau\-xis  ,  il 
'.  a  rhaàine  puante*  To  stink  of  garlick. 
Sentir  l'ail. 

STINKING  ,  pr.  stY/îki'n  ,  adject.  Puant.  A 
stinking  fello'A'.  Un  puant.  *  "j"  A  slinking 
(  pitifui)  fellow.  C  n  homme  de  néant  ou 
qui  a  Came  basse  ;    un  beiitre, 

SriNKlNGLY,  pr.  sCxnVinM  ,  adv.  (  likc 
a  stinking  feîlovv'.  )  Li'çhement ,  d'une  ma- 
nière lâche.  Stin!:ingly  ,  (  with  a  stink.  ) 
Puamment. 

STINT  ,  subst,  (  bounds  ,  measure.  ) 
Bornes  ,  mesures.  To  go  beyond  onc's 
stint.  Passer  les  bornes  qu'on  s'est  pres- 
crites. 

TO  STINT  ,  verb.  act.  (  to  limit.  )  Bor- 
ner ,  limiter ,  mettre  ou  donner  des  bornes  , 
astreindre.  To  stint  ,  (  to  constrain.  )  Gê- 
ner,  contraindre.  To  stint  one  in  bis  vic- 
tuals.  Régler  le  manger  d:  quelqu'un,  We 
miist  stint  ourseives  in  our  play.  Il  faut 
que   nous  gardions  quelque  mesure  dans  U 

jeu.  To  stint  (  to  carb  ,  to  appease  )  one's 

•anger.  Réprimer  ou  dompter  la  colère  de 
quelqu'un  'y    appaiscr  sa  ciUre. 

StînTED  ,  adj.  Limité  ^  borné ,  à  qui  l'on 
a  donné  des  bornes ,  etc.  A'oyez  to  ^tint. 

STlNTiiNG,  subst.  L'aaivn  délimiter,  etc. 
Voyez  Tû  Stint. 

STIPEND  ,  subsc.  { sa'ary.)  G^gcs,  salaire , 
CDVoir.îcnzint, 

SfÏPENDIARY,  J«Jjr,  (tbattakes  wages.) 
Serviteur  à  g^gss  ,  qui  prend  ou  qui  a  des 

STlPONE,  subst,  (akind  of  sweet  com- 
pound  '.iquor.  )  Sorte  di  liqueur  douce  et 
composée. 

TO  STIPPLK  ,/7r.  toû  stYpI ,  verb,  neuf.  (  to 
niake  points  in  miniature.  )  Pûintlllcr  ; 
terme  de  Minirture. 

STIPPUNG  ,  pr.  srïpU/z,  subst.  Poin- 
tilla^e. 

STIPTIC  ,  pr.  stïptic  ,  suhst.  (  an  astrin- 
gent mcd  cine.  )  C/n  remède  stiptique  ou 
astringent. 

SîiPTlCAL  or  Stiptic  ,  adj.  (  that  is 
'binung.  ')  Stiptique  ,  astringent  ou  restrin- 
gent  j  qui  resserre.  A  stiptîc  water  ,  (  that 
stanches  blood.  )  Etiu  qui  arrête  ou  étanche 
le  sang. 

TO  STÎPULATE  ,  pr.  toû  stïprV'lct ,  verb. 
act.  (  to  cùver.ant,  to  n-^rce.  )  Stipuler ^ 
convenir  ,  faire  une  stipulation. 

Stitulated  ,  pr.  stïjù-/:k*ted  ,  adj.  Sii- 
pu/é  ,   dont  on  est   convenu   de  part  et 
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STIPULATION  ,  pr.  stip£.ilêch//m  ,  subst. 
(  a  contract  ,  a  bargain.  )    Stipulation  , 
convention  y  pacte, 
STiPULATOR  ,  subst.    (  one  that  stipu- 

htes.)  Celui  ou  celle  qui  stipule, 
S  rlR  ,  pr.  stcr,  subit.  (  noise  ,  bustle.  ) 
Bruit  y  truit  de  q'j<7elle ,  tumulte.  To  make 
a  great  stir.  Faire  un  grand  bruit.  Stns  , 
(  nsing  ,  commotion  ,  troubles  in  a  state.) 
Muuvemens  ,  troubles  ,  brouilùries. 
TO  STiR,  pr.  ton  stèr  or  toû  steiir ,  verb, 
act.  (  to  move.  )  Remuer  ^  mouvoir ,  bran- 
ler ^  agiter.  To  sîir  (  to  move)  a  table. 
Remuer  une  table  ,  la  branler.  Tù  sîir  (  to 
ti'.rn  )  the  corn.  Remuer  ou  manier  le  blé. 
I  cannot  stir  it ,  (  to  hft  it  iip.  )  Je  n:  sau- 
rais le  remuer  ou  le  mouvoir.  To  stir  (  to 
provoke  )  the  humours.  Emouvoir  les  hu- 
meurs ,  Us  mett'-e  en  mouvement.  To  stJr 
the  lees  ,  (as  vinegar-makers  do.)  Ra- 
boter la  lie, 

Tû  S  riR  y  verb.  ncut.  (  to  move  ,  to  wag  , 
etc.  )  Rimuer  ,  se  remuer  ,  se  mouvoir  , 
branler  ,  bouger.  Do  not  stir  irom  that 
place.  Ne  remuc\ ,  ne  bvugc^  ou  ne  branle^ 
pas  de  là.  He  cannot  stir ,  (  or  wag.  )  Il 
ne  sauroit  se  mouvoir,  To  stir  ,  (  as  mo- 
ney  ,  to  circulate.  )  St  remuer ,  rouler  j 
circuler  ;  en  parlant  de  l'argent.  *  To  stïr  , 
(  to  rise  ,  to  cajse  a  rising  in  a  state.  j 
Remuer  y  exciter  des  troulUs  et  des  mouvc- 
mcns  dans  un  étiie ,  se  soulever.  *  To  stir 
in  a  business  ,  (to  bescir  oir^'s  stlf  in  ir.) 
Se  remuer  oa  être  agissant  dans  une  af- 
faire ,  agir  vigourcusernent ,  '^  "^  se  tré- 
mousser ,  s.:  donner  du  mouvement. 

l  cannot  srir  ABROAD  or  OUT ,  (I 
can't  go  out.  )  le  ne  puis  pas  sortir.  To 
stir  out  of  one's  bed  ,  (to  rise.)  Sortir  du 
lit  y  se  lever, 

To  stir  (to  walk)  A  BOUT.  Se  prome- 
ner j  se  promener  dans  la  chambre.  To  sti-r 
about ,  (  as  money.  )  Se  remuer  ,  rouler  i 
en  parlant  de  l'argent.  *"  To  stir  about, 
(  to  be  stirring  in  a  business.  )  *  5e  re- 
muer ,  èt'-e  agissant  ,  se  trémousser. 

TO  Stir  VP  ^  pr,  toû  stèr  op,  verb.  act. 
(  to  cause.  )  Susciter  ,  causer ,  faire  naître  , 
émouvoir.  To  stir  up  a  rébellion  or  to  stir 
up  the  people  to  rébellion.  Susciter ,  cau- 
ser,  faire  naître  une  rébellion;  émouvoir 
le  p-Mple  à  sédition  ,  le  faire  soulever.  '*'  To 
stir  up  ,  (  to  move  ,  to  excite  ,  to  quic- 
ken.)  Mouvoir  ^  éir.ouvoir  y  remuer  y  exci- 
ter ,  animer  ,  pousser  ,  porter  ,  faire  agir  , 
*  aiguillonner.  A  speech  thst  stlrs  up  tlie 
passions.  Un  discours  qui  émeut  ou  remue 
les  passions.  Grâce  stlrs  up  the  will.  La 
grâce  meut  la  volonté.  *  Stir  up  onr  dévo- 
tion. Ercitc  ou  anime  nctre  dévotion. 
Yor.  must  stir  him  up  ,  (  push  him  on.  )  // 
faut  que  vous  Tani'nie^on  que  vous  l'.ii- 
guillonriei,  *  To  sîir  up.(  to  qiiicken  )  the 
appetite.  Exciter  ,  réveiller  l'appéttt.  *  To 
stir  up  one  to  anger.  Fâcher  quelqu'un  , 
l'émouvoir  ,  U  mettre  en  cvlere ,  l'ir- 
riter ,  U  provoquer.  *  To  stir  up  (  to 
provoke)  God's  anger.  Provoquer  la  co- 
lère de  Di:u. 

Stirred  ,  pr.  stè/d  ,  adj.  Remué  ,  etc. 
Voy£7.  TO  STin. 

STIKREU  ,  subst.  (  one  that  stirs.  )  Celui 
ou  celle  qui  remue ,  qui  excite  ,  qui  provo- 
que ,  etc.  Voyez  Tû  Stir.  A  stirrer  of 
SL^dit'on.    Un  séditieux  ,  un  incendiaire. 

STIRRING  ,  pr.  stèrï/i  ,  subst.  L'action  de 
remuer,  etc.  Vpyçi  To  Stir.  A  stirring, 
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(  insurrection.  )  Un  soulcrcmcm  ,  une  ré- 
voit i. 
SriRRiNG  ,  adj.  To  be  stirring,  (arising.  ) 
Se  livir.  To  be  always  stirring,  (in  mo- 
tion,}  Etre  remuant ,  être  Cûtijour;  en  action 
ou  en  mouvement.  »  A  stirring  (setiitious  ) 
man.  Un  homme  ou  un  esprit  rcm;t.:nt ,  un 
esprit  brouillon  ,  propre  à  exciter  des  trou- 
lies.  A  stirring  ir.an  ,  (  a  man  fu  for  busi- 
ness. )  Vn  homme  agissant ,  ar.ient ,  in- 
trigant,  qui  se  remue  ,  qui  se  doni.e  du 
mouvement.  Tliere  is  no  «ind  stirring.  // 
ne  fait  aucun  wnt.  There's  no  money  stir- 
ring. U-ar^ent  ne  se  remue  o-l  ne  rouie  pas. 
Therc  is  no  news  stirring  ,  (  or  abroad.  ) 
//  n'y  a    aucune  nouvelle. 

SriRRUP  ,  pr.  stè«;/p  ,  snhst.  (an  iron 
hoop  in  which  the  horseman  sets  his  foot 
«hen  he  mounts  or  rid;s.)  Un  étrier.  To 
sit  tlie  stirriips.  ajuster  l:s  e'triers.  The 
stirrup-Ieather.  L'étrivierc.  Stirrup-stoc- 
kings.  Des  bas  à  ctier  ,  des  chaussettes. 
Tlie  stirrup-cup.    Le  yin  de  Vétà.r. 

SriRRurs,  subst.pl,  Etricrs  de  marche- 
pied. Iron-stirnips.  Etricux  de  fer  employés 
à  lier  et  contenir  ensemble  la  quille  et  la 
fausse  quille  dans  Us  vaisseaux  j-Li^lois. 
A  shoemaker's  stirriip.  Tire-pi^d  d;  cor- 
donnier. *  "j"  To  give  one  some  cil  of 
stirrup.  Donner  les  étrivie-es  à  quelqu^im. 

STITCH  ,  pr.  stïtch  ,  subst.  (a  pass  of  the 
needlc  and  tlir^ad  thro'.:gh  any  thing.  ) 
l'vint;  un  point  d'aiguille.  To  make  a 
stitch.  Faire  un  point.  Stitch  ,  (  a  sharp 
pîin. }  Point  ;  sorte  de  douleur  aicu'é.  To 
takc  up  a  stitch  ,  (  in  knitting.  )  "Repren- 
dre une  maille,  en  tricotait.  * -j-  To  go 
tiîroiigh  stitch  with  a  thing,  (  to  m;ike  an 
end  of  it.  )  Achever  ce  qi'on  a  cumm:ncé , 
venir  à  beat  d'une  entreprise.  A  sti'ched 
book.  Un  livre  broché.  Stitcli-wort.  Ca- 
momille. 

TO  STITCK  ,  pr.  toû  stïtch  ,  verb.  act. 
(  to  sew.  )  Coudre  ,  piquer.  To  stitch  a 
book.  B:ocher  un  livre.  To  stitch  down 
a  Hning.  Glacer  une  doublure. 

SriTCHED  ,  pr.  srïtch't ,  adj.  Cousu  ,  etc. 
^'oyez  TO  Î'titch. 

STITCHING,  juto.  L'action  de  coudre, 
etc.  Voyez  to  Stitch.  Stitching  silk. 
Grosse  sji:. 

STITHY ,  suln.  (  anvil.  )    Une  enclume. 
Stithy  ,  (  a  disease  amongst  o>:en.  )  Ma- 
ladie qu'ont  les  bxujs ,  qui  fai:   que  leur 
peau  s'attache  si  fort  à  leurs  côtes  ,  qu'ils 
ne  se  peuvent  remuer. 

TO  SriVE,  verb.  act.  {to  stew  )  méat. 
raire  cuire  de  la  viande  à  l'étuvée  ,  faire 
une  étuvée.  To  stive,  (  to  stiile  with  heat 
in  a  close  place.  )  Etouffer  ,  faire  perdre 
ou  perdre  la  respiration  à  force  de  chaleur. 

Stived  ,  aij.pa-t.   Etouffé. 

STIVER,  j/ifrt.  (a  Dutch  penny.)  Un  sou, 
en  HûlL'nde. 

STWVSG  ,  sul'st.  L'action  de  faire  une 
étuvée  ou  d'étotiff.r. 

Stiving  ,adj.  Etouffant.  A  place  silving 
bot.    Un  lieu  oii  l'on  étjuffe  de  chaleur. 

STO.'i.KtD,  a.ij.  {  a  sea-term  for  stopped.) 
Bouché.  The  pamp  is  stoaked.  La  pompe 
est  bouchée. 

STOAT,  subst.  (  an  animal  of  the  ferret 
k'nd. )  Sorte  .U  furet. 

STÛCCADO  ,  subn.  (a  thrustwi-h  a  we.i- 
pori.  )  Estocade  ,  coup  d'estocade  ,  coup 
d'épée. 

ÎTOCK ,  fr.  stik ,  subst.  (  the  yua.k ,  the 
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J  a  p'.ant.  )  La  liii  , 


le  tronc 
suclv  of  a  tree.  L:  tranc  ou  /e  corp: 


The 
d'un 


4irrri.  *  A  rottcn  brsnch  of  a  noble  stock. 

*  Branche  pourrie    d'un    :ronc    lilastn. 

*  .Stock,  (race,  family.  )  Tigc.f^muà, 
race.  The  stock  of  an  anvi!.  La  souche 
d'une  enclume.  Stock  ofananchor,  an- 
cl-.or-stock.  Ue  d'ancre  ou  jas  .l'ancre. 
An.-hor-stock-iashion.    Vcyci   Anchôu. 

*  T  Why  do  you  star.d  there  like  a  stock  ■ 
Pourquoi  vous  tenei-rous  là  comme  une 
SLi.che,  comme  une' idole  ou  comme  une 
statue  ?  Ho  stooe\  stock-stlll.  Il  s'ar-ha 
tout  court.  The  stock  of  a  gun ,  pistol ,  etc. 
Monture  de  fusil ,  de  pistolet,  etc.  Te  set 
a  new  stock  to  a  g'-m.  Remonta  une  arme 

à  nu.  . 

A  stock  ,  (  set  in  the  ground  to  gratt 
en.)  Plant ;p..ur  être^-effi.  A  wiW  stock. 
C;i.s.:uva>'eun.  Stock  or  stock  gi'.lyflott-' 


eir, 


■ojiec 


^..^...^  i^sortedc  iùur:  et  profiter  ;  plane: 
u'ù  porte  la  giroflée.  A  stock  ,  (  fm;d  et 
raonf y.  )  f'""'^ .  'Jf '"-'•  To  be  in  stock , 
■(to  hâve  mor.ey.  )  Eirc  en  fonds  ,  a,>oir 
Je  l'ar-ent.  A  mercba^fs  stock.  Le  fonas 
çu  's  ca'iital  d'un  marchand.  Stock  or 
stocks  ,'(  shares  of  p^-blic  fimds.)^..-. 
lions.  How  goes  South-Sea  stock  ?  Com- 
ment vont  les  actions  de  la  compagnie  du 
Sud  ''  à  ouc!  prix  se  vendent-elles  .'  Good 
or  Eteat  stock ,  (  abundar.ce.  )  Ouantità  . 
beaucoup.  To  bave  a  good  stock  of  com- 
tnod.ties.  Avoir  quantité  de  marchandises  , 
être  bien  assorti.  *  A  §reat  stock  of  lear- 
r.ing  or  malice.  »  Vn  grand  fonds  de  savoir 
ou  de  malice. 

Stock  ,  (  the  cards  net  dealt  at  picket , 
çtc  )   Le  talm  ;  en  termes  d:  Jeu. 

Stock,  (  a  store  of  wine  ,  béer  ,  coais , 
etc.  )  yroHsicn  de  vin  ,  de  hiere  ,  de  char- 
bon et  autres  choses  nécessaires  dans  le 
ménage.  To  lay  in  a  stock  of  v,-lne.  lai-e 


;  pro 


ision  de  vin.  A  leaning- stock.  Un 
appui  ,  un  soutien.  A  lauglnng-stock. 
fo::t,  risée,  objet  de  risée  ou  de  moque: te. 
To  be  made  a  laughlng-stock.  Etre  le 
jouet,  la  risée  ou  l'ohju  de  la  risee  des 
autres,  èfe  t.;urnd  en  li.Ueule  ,  être  joue.  It 
you  take  a  farm  ,  you  must  hâve  a  stock 
of  canle.  Si  vous  rrenex^une  ferme  ,  il  vous 
faut  iivcir  du  bétail  v.our  la  faire-valoir. 
A  stock  ot  bées.  Plusieurs  ruches  d\tbal-cs. 
Stock; ,  (a  pair  of  stocks  for  ma'.efac- 
tors.  )  Des  ceps.  »  t  To  be  in  the  shoe- 
n-.aker's  stocks,  ^i'oir  le  pi'-d  a  la  lorture  , 
»  t  être  dans  la  prison  de  Samt-Crepin. 
Stock: ,  (  posts  ftaired  to  build  a  ship  cr 
boatupon.)  Charitier.  A  sliip  upon  the 
Stocks.  Un.  vaisseau  en  chantier.  Stock- 
S-i!!.  .Qui  ne  bouge  ,  y:;i  ne  se  remue  non 
plu'i  a^'une  'souche  ,  invnotile  comme  un 
Tochel  He  stood  stock-st  !1.  U  s'arrêta 
tout  cr.urt.  .  il  ne  branla  pas.  Stock-hsh. 
'Stokfche  ;  poisson  de  mer ,  sorte  ae  morue 
sèche.  Stock-dove.  Siset.  The  white  stock 
gir-loM-er.  La  violette  L'anche. 
TO  stock:,  fr.  tofi  stik  ,  verb.  act.  (  to 
supply.  ")  Fournir  ,  pourvoir  ,  donner,  i 
stocked  hini  «ith  çlothes.  je  l'aij:^urni 
d'ha''i:s  ,  je  t'en  ai  pourvu.  To  stock  a 
Shop.  Assortir  une  ioutique.  To  st^ck  a 
park  «ith  doerand  warrons  withrabbets. 
Peupler  un  parc  de  bUes  fauves  et  des  ga- 
rennes  de  lapins. 

$TOCKlD,adj.  Fourni , pourvu  .««.Voyez 
TO  S-TPCK.'  l  am  stocked  with  every 
thing.  J'ai  cent  ce  qui  m'est  ne'eessai-e  ou 
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qu'il  me  faut.  Wel!  stocked  cf  csttle.  ' 
Riche  en  bétail.  j 

STOCKiSG  ,  pr.  stakin  ,  suhst.  L'action  \ 
de  fournir ,  etc.  Vcyei  TO  Stock.  | 

SrociiiNG  ,  subst.  (  hose.  )  Un  bas.  A  ; 
stocki:;^  niender.   C/nc  ravaudcuse.  j 

TO  STO'.K-JOB  ,  _;'r.toû  stak-djàb  ,  verb.  \ 
act.  et  neut.  (  to  traffick  in  ihe  public  I 
îuT\6'^.yAgiôter ,  faire  commerce  d'actions , . 
trafiquer  en  papier.  j 

STÔCX-JOBtiER ,  p'.  stâk-djabb'r,  subst. 
(  one  who  djals'in  publie  fuuds.)  Agio- 
teur. 

STOCK-JOBBiNG  ,  pr.  stak-djKbbin  , 
subst.    (  the  business  of  a  stock-jobber.  ) 

J:glotare. 

TO  STOCK-LOCK,  verb.  act.  Fermera 
double  tour.  A  stocic-lock.  Serrure  à  pêne 
d..nnant. 

STODE.  VoyeiSr\]X>,  au  dernier  sens. 

S  .'"OIC  ,  suhst.  (  a  disciple  of  Zeno  at 
Athens.  )  Un  stoïcien  ;  philosophe  de  la 
secte  de  Zenon.  A  stcic  ,  a  mère  stoic  ,  (  a 
severe  cr  constant  man.  )  Un  stoïcien  ou 
un  vrai  stcicien  ;  un  homme  qui  ne  s'émeut 
de  rien. 

SrOlCAL  ,  jr.  staic,  adj.  (  of  the  stoics. } 
Stoirue  ,  stcicien.  A  stoical  gravity.  Une 
gravité  stoique.  A  stoical  maxim.  Aiaxime 
stoïcienne. 

STOICALLY,  adv.  (  stoic-like.)  En  stoï- 
cien ,  à  la  stLicienne. 

STOiCIS.VI ,  subst.  (  the  maxims  or  opi- 
nion", ol  the  stoics.  )  La  secte  des  stoieiens. 

STOLE,  pr.  siol  ,  subst.  (a  part  of  the 
priestly  ornanients.  )  Une  ciole.  Stole  , 
(stool.  )  Garde-robe.  The  groom  of  the 
stole  , ,{ the  head  gentleman  to  a  prince's 
bed-chambïr.  )  Le  gentilhomme  de  la 
garde-rohe. 

Stol;:  ,  prétérit  du  verbe  to  Steal.  Voye\ 
TO  Ste.vl. 

STULÎ^  ,  pr.  stôln ,  adj.  {from  to  Steal.  ) 
Dérobé ,  etc.  Voyez  TO  Steal. 

STO.MACH  ,  pr.  stame;jc  ,  su'^st,  (  the  ven- 
tricle  in  which  food  is  digested.  )  L'esto- 
mac. To  be  sick  at  the  stomach.  Avoir 
mal  à  l'estomac.  Good  for  the  stomach. 
Bon  pour  l'estomac  ,  qui  j'j'ttf.e  l'estomac  , 
stomacal.  Ssomach  ,  (  appetite  to  méat.  ) 
Arrétit ,  faim.  To  bave  a  good  stomach. 
.4. 'uir  bon  appétit.  To  stay  the  stomach. 
Appaiser  ou  étourdir  la  faim.  To  turn 
one'-i  stomach.  Faire  vomir  ,  donner  du 
dégoût.  That  goes  against  my  stomach  , 
(  !  hâve  an  aversion  to  it.)  J'ai  de  l'aver- 
sion pour  cela. 

*  Stomach  ,  (  heart  or  spirit.  )  Caur  , 
fierté.  His  stomach  could  not  digest  or 
brook  that  ati'ront.  Sa  fiené  se  put  digérer 
cif  af-rant.  A  child  that  bas  a  high  sto- 
mach. Un  enfant  d'une  grande  fierté  ,  un 
enj'ant  r-.vèihe. 

to  stomach  ,  verb.  act.  TO  Stomach 
AT ,  verb.  neut.  (  to  be  angry  at ,  fo  reS'^r.t 
a  thing.)  Se  fâcher  on  être  indigne  de  qucl- 
çue  chose  ,  1"  s'en  estomaquer  ,  s'en  cho- 
oi.er  ,  en  avoir  du  ressentiment ,  la  prendre 
à  catur. 

STO.vlACHER  ,  pr.  steumitcii'r  ,  subst. 
(  a  covering  tliat  women  wear  befo.'e 
thcir  bodiçe.  )  Pièce  de  corps-de-jupe.  A 
stoniacher  of  ribbons.  Eehtlie  de  rubanj. 
A  siomacher  ,  (  a  pièce  of  cloth  to  p;,t 
over  0:10';  breast.  )  Ficce  de  drap  ou 
d'étoffe  qu'on  met  devant  l'estomac  pour  se 
tenir  chaud, 
i 
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STORÎACHFUL  ,  ad}.  (  that  bas  a  ^eit 
stomach  or  spirit.  )  fier  ou  reveehe  ,  léiu  , 
opiniâtre  ,  qui  a  le  caur  gros. 
S  i  O.ViACHlCAL  or  Stomachic  ,  adj. 
(  rcTatii-.g  to  the  stom.ach.  )    ■Uomachique. 
The  stomachic  vein.    La  veine  stomachi- 
que. 
STOiMACHLESS  ,  adj.  (  that  bas  no  ap- 
pctite.  )  Qui  n'a  point  d'appétit  i  dégoûté, 
STOMACHOSITY,  j«is(.   (  indigestion  i 
titiger.  )  indigestion  ;  indisposition  contre 
qu^qu'un  ;  fierté  ,   dédain. 
+  S'iaNÏAÇHOUS  ,  adj.  (soon   angry; 
discainfu!,  )    Ciii  se  met  facilement  en  co- 
lère ;  dédaizneux. 
STOND.   VoyeiSTOV. 
STONE  ,  pr.  stône  ,  subst.  (  an  hard  insf- 
pid   substjnce  ge.nerated   in  the  earth.  ) 
Une  pierre.  A  free  sîone.   Pierre  de  taille. 
A  pumice-stone.  Pierre-ponce.  A  procious 
stone.  Une  pierre  précieuse.  *  To  leave  no 
stone  unturnv;d.  Mettre  toute  pi.rre  en  œu- 
vre ;  *  remuer  ciel  et  terre.  P.  To  kill  two 
blrJs  with  one  stone.  V.  Faire  d'une  pierre 
d.ux  coups.  I  don't  like  to  walk  itpon  the 
stones.    Je  n'aime  point  à  marcher  sur  le 
pavé.  The  stone,  (  g:avel;a   disease.  ) 
La  pierre  ou  la  gravelle.  To  be  troubled 
with  the  stone.  Avoir  la  pierre  ou  la  gra- 
veile. 

The  stones  (  testicles  )  of  either  man  or 
beast.  Les  tust'cuLs  d'un  homme  ou  d'une 
bête.  A  stone-horse.  Un  cheval  entier. 

A  stone  ,  (  in  scme  sort  of  fruit.  )  Noyau 
de  fruit.  A  cherry,  olive  ,  peach  or  apri-.- 
ccck-  stone.  Noyau  de  cerise  ,  d'olive  ,  de 
pêche  ou  d'abricot.  Stones  of  grapes.  Pe^ 
pins  de  raisins. 

Stone  ,  (  a  «  eight  of  8  pounds  in  Lon- 
don  ,  and  of  itz  in  Hereford.  )  Poids  de 
huit  livres  à  Londres  et  de  dou^e  à  Here- 
ford. A  stone  of  wool ,  (  14  pounds  of 
wool,  )    Ouatoie  livres  de  laine. 

Stune-pitch.  Poix  sèche  ou  endurcie, 
Stone-bou'.  Arbalète  à  jalet.  Stone-crop  , 
(  i:n  herb.  )  Herbe  aux  perles  ,  grémil, 
Stone-break  ,  (  saxifrtige.  )  Saxifrage  i 
sorte  d'herbe.  Blood-stone,  Sanguine, 
Cl.alk-stone.  Craie.  Flint-stone*i'';er«  à 
fusil.  Load-strne.  Aimant.  i\iill-stone. 
Meule  de  moulin.  Pcbb'.e-stone.  Caillou, 
Sîone-a'.lum.  Alun  déroche.  Stone-throw. 
Jet  de  pierre,  Stone-woll.  Muraille  de 
pi.rre.  A  stone-cutter.  Un  tailleur  de 
pierre.  Stone-wofk.  Maçonnerie  ,  ouvraga 
de  maçonnerie.  A  stone-bottle.  Bcuteillc 
de  grès.  *  'f  A  stone-doublct ,  (  a  close 
prison.  )  Pourpoint  de  pierre  d:  taille  ,  pri- 
son. To  put  one  in  a  stcne-cloublet.  Don- 
ner à  quelqu'un  un  pourpoint  de  pierre  de 
laiiù ,  claquemurer  quelqu'un.  Stone-dead, 
liciee  mort, 
TO  STGNE,fr.  toû  stône  ,  verb.  act.  (  to 
pelt  .  to  kill  «'ith  stones.  )  Lapider ,  as- 
sommer de  pierres  ,  tuer  à  coups  de  pierre, 
Sro.vED  ,  pr.  stôn'd  ,  adj.  Laptdé ,  etc. 
STÛNING ,  subst.  Lapidation  ou  l'action 

à:  lapider ,  el(. 
ST O'^Y ,  pr.  siôr,",  aàj.  (foU  cf  stones.) 
Pierreux  ,  plein  de  purrts.  A  stcny  fruit. 
Finit  graveleux.  *  A  itony  hsart.  Ua  eaur 
de  rocher  ou  de  rcche  ,  un  caur  dur  et  in- 
'    sensible, 

STOOD  ,  prétérit  du  verbe  to  Stand,  ^oye^ 
TO  Stand. 
j  STOCK  ,  suist.  { îwolve  sheaves  of corn.^ 
I    Dou^e  gerbes  de  blé. 
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STOOL  ,  pr.  stoûl ,  subst.  (  a  Seat  without 
a  bûch.  )  h^licit ,  seli'i ,  JiV^^  id/zj  dossier , 
t.thourct.  F.  Between  two  stools  thebreech 
on  the  e;roLir.d.  P.  Entn  deux  scUcs  h  cul 
à  urrc.  Stool  tr  close  stool.  5^//»:  ou  ihaisd 
pircéc.  •"  Stool  ,  (  the  excréments  îha:  are  j 
void-.-d  by  going  to  stool.  )  SdU,  He  had 
six  good  stools.  Il  a  eu  six  bennes  selles. 
To  give  one  a  s''Ool.  Feiire  aller  à  L%  selle, 
A  joiiit-itool.  Un  esciihe^iu.  A  foot-stool. 
Un  ma  che-picd.  A  shoe-m:i';-;r's  stool  , 
(to  put  his  toûls  upoji.  )  Un  veilLir  de 
cordonnier. 

STOOLBALL,  subst.  (  a  play  in  which  a 
bail  is  driven  from  one  stool  to  anotlicr.) 
Sorte  de  jeu. 

STOOP  ,  pr.  stoîip,  suhst.  (  the  fall  on  a 
bird  on  its  prev.  J  Action  de  l^ciseau  qui 
fi.jid  sur  sa  proie.  A  liawk  that  makes  a 
stoop  jt  a  partridge.  Un  oiseau  qui  fond 
sur  une  perdrix.  Stoop  ,  (  submission.  ) 
sownissivn.  Stoori  y  l'oili^uor.  )  Tonneau 
plein  de  qîulqic  liqueur. 

TO  STOOP  ,  pr.  toû  stoCip  ,  verb.  act.  (  to 
lov/er.  )  Baisser. 

ToSrooP,  verb.  neut.  (  to  benddown.) 
5c  baisser ,  se  courber.  To  stop  to  the 
very  ground.  Se  baisser  jusqu'à  terre.  To 
Stoop  forward.  Pencber  en  avaKî. 

To  stoop,  (  to  cringe  ,  to  siibmit.  ) 
S'abaisser  ,  se  soumettre  ,  plier  ,  faire  des 
bassesses.  *  He  stooped  to  that.  //  s'est 
abaissé  jusque  -  là  ,  il  s'est  soumis  à  cela.? 
I  shall  make  bim  stoop.  Je  le  fer-ti  bien 
plier,  je  l'humiiierei.  *  He  makes  i;is 
reason  stoop  to  the  exorbitancies  of  his 
passion.  //  soumet  sa  raison  aux  extrava- 
gances de  sa  passion. 

•  To  stoop  to  sordid  degener.ite  practi- 
ces.  Faire  des  actions  basses  et  in.U^nes 
d'un  honnête  homme.  To  stoop  ,  '  to  bend 
down  as  a  hawk  djes  to  strike  a  fowl.  ) 
Fondre  ;  en  parlant  d'un  olse  tu  de  proie. 

STOOPIN  j  ,  subst.  L'action  de  baisser  , 
etc.  Voyez  TO  Stoop  ,  V'tb.  act.  et  neut. 
STOP  ,  pr.  stiip,  s.ési.  (  sîay  ,  delay.  ) 
Retardement  ,  délai.  Stap,  (  riib  ,  obsta- 
cle.) Ghstjcle  ,  cripêchement.  To  put  a 
stop  to  a  business,  yîpp^rter  un  obstacle  à 
quelque  chose  ,  s'y  opposer,  l'empêcher. 
That  put  a  stop  to  my  vo}  âge.  L'téa  ar- 
rêta mon  voyage.  Put  a  stop  to  yoLir  grief. 
Cesse^  de  tous  affliger.  To  put  a  stop  to 
the  V.  ar.  Terminer  la  guerre  ,  mettre  fin  à 
la  guerre  ,  ct.,u{f  r  la  gucr-i. 
St0|) ,  (  used  in  v.riting.  )  Point ,  marqu/ 
de  distinction  ;  en  fait  d'éc-izure.  A  full 
stop.  Un  poi-t.  A  stop,  (  in  wal'cing.  ) 
Pause  ,  station.  A  stop  ,  (  fret  of  a  mu- 
sical instrument.  )  Touche  d'instrument  de 
musique. 

A  stm-î;ap.  Un  bouche-trou.  *  "j"  He  is 
a  mère  sîop-gap  to  hini  ,  (  he  is  onl}' 
made  use  of  to  save  his  bacon.  )  //  lui 
sert  de  plastron  ,  c'est  lui  qui  p. ire  tous  les 
coups. 
TO  STOP  ,  pr,  toû  stap  ,  verb.  act.  (  to 
stjy  ,  to  keep  from  goins;  forward.  )  Ar- 
rêter ,  empêcher  d'aller  plus  loin  ,  faire 
cesser  le  mouvetnent.  To  stop  a  tl  ief.  Ar- 
rêter un  voleur.  Stop  tbief,  stop  thief , 
(  a  crv  after  a  thief.  )  Au  voLur ,  au  vo- 
Ifu:  To  stop  the  blood,  f  to  stanch  it.  ; 
Etanci'ier  oi  arrêter  le  sanz.  To  stop  a 
looseness.    Arrêter    un    fiux    de    vent'e, 

•  To   stop  ,  (  to  suspend  ,   to  cause    to 
tease.  }  Aniter  j  s.ispcndre  ,   faire  as- 
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ser  ;    en  pariant   des    actions  morales   et 
physiques. 

*  To  stop  ,  (  to  retard  ,  to  hinder.  ) 
Arrêter  y  ruardcr  .,  empêcher. 
TO  Stop  ,  verb.  neut.  S*^rrêt:r  ,  cesser 
d^ aller  y  dcm:iir:r  ,  f:îri  haltz.  A  horse 
tli2t  stops  well.  Chzv.il  qu'  pare  cici. 
*  Revenge  stops  at  nothing  that  is  violent 
and  wicked.  Lu  vengeance  met  toute  sorte 
de  violence  et  dz  méchanceté  en  usace, 
TO  Stop  or  Stop  UP  ,  verb.  ace.  (  to  shut 
orîiilup.)  Boucher  ,  fcr/Tjcr.  To  stop  a 
bot:lc.  Bouc'.'-er  une  bouteille.  To  stop 
one's   mouth.  Fermer  la  h-juche. 

To  stop  a  neighboLr's  lig^t.  Jjoucher  lu 
vue  d'un  voisin  y  liU  v::r  la  vue  ou  le  jour. 
To  stop  a  p.issa^e.  Boucher  ou  fermer  un 
passage.  To  stop  one's  breath  ,  (  to  choak, 
safîe  or  strangîe  him.  )  Oter  la  resoira- 
tion  à  quelqu'un  ,  l'étouffer^  le  suffoquer  ^ 
l'écran  ^  1er. 
STOPFAGF  ,  pr.  stJip:(/g  ,  suhst.  (the  act 
ot  stopping  ;  the  state  of  being  stopped.  ) 
Ohstrucdùn  ,  suppression  ,  suffocation  , 
opil.itiuri. 
STOPPED,  pr.  stapt  ,  adj.  An  été ,  etc. 
Voyez  TO  Stop. 

My  breath  is  sometîmes  stopped.  //  me 
prend  quelquefois  des  é^uitffemens. 
STOPP£R,  subst.   (  a  tobacco-sîopper.  ) 
vouloir  j  avec   quoi  on  foule    une  pipe  à 
tahac.  Voyez  SrOPPLE, 
STOPPERS  ,  suht.pl.   (  pièces  of  cable  to 
stop  clic  hilliards  on  board  a  shi]}.)  Bosses. 
Knutted  stcppers.  Bosses  à  bouton.  Stop- 
pers  of  the  cables.  Bosses  des  cables.  Stop- 
per-''oits.  Chevilles  à  boucle  pour  les  bvss-.s 
du  câhle.  Crowning  of  the  stoppées.  Voy. 
Crowninc. 
STOPPING,  pr.   %id.^in  j  subst.   L'action 

d'arrêter ,  etc.  Voyez  TO  StûP. 
Stopping,   adject.  (  caiising  stoppages.) 
Obstructif  y    qui  cause    des    obstructions  , 
opU  tif. 
STOPPEE,  pr.   stapî   ,    suhst.   (   that  by 
which  the  mouth  of  a  vessel  is  stopped,  ) 
Un  buuch^n.  Stopple  of  an  organ.  Biseau 
de  l'ur^ue. 
STORAX  ,  pr.  stôrjx  ,  subst.  (  a  fragrant 

gum.  )  Storax. 
STORE  ,  pr.  s^:ore  y  subst.  (  ahundance  ,plen- 
ty  ,  much  ,  mnny.)  Abondance,  quantiU , 
force  p  beaucoup  y  bon  ou  grand  nùml're. 
Grcat  store  of  provisions.  Grande  abon- 
dance ou  quantité  de  vivres.  We  had  store 
of  ail  ihii-tg*:.  Nous  avions  toutes  choses  sn 
abondance.  P.  Score  is  no  soVe.  P.  Ce  qui 
abonde  ne  vicie  pas  ^  l'abondance  ne  fait 
point  de  mal. 

Store  of  money.  Force  a.'-gcnt.  A  good 
store  of  servants.  Beaucoup  ,  bon  nombre 
ou  gr^nd  nombre  de  donicstiques  ,  un  grand 
train.  A  great  store  of  ships.  Un  grand 
nombre  de  nati^et. 
Store,  (  or  provision  in  victuals.  )  Pro- 
vision de  houehc.  To  lay  in  store  of  pro- 
visions. Faire  sa  provision.  Stores  ,  (  for 
an  army  or  a  town.  )  Munitions  ou  pro- 
visions de  guerre.  The  commîssary  of  the 
stores.  Le  munitionn^ire.  The  stores  (pro- 
visions )  of  a  ship.  L'équipement  o\i  ^vi- 
taillem.nt  d'un  naviie. 

Store  -  keeper.  Garde  -  magasin.  Store- 
room  ,   (  in  a  ship.  )  Soute. 
^Captam'î  store-room.   Soutî  aux  provi- 
sions   du    capitaine.     Uo^itswaîr.'s    store- 
roym.    Soute  aitx  nchangts    du   m^itre. 
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Gunner's  store-room.  Sotiti  aux  rechan- 
ges du  mait-e  canonnier  qui  occupe  tout 
l'avant  des  vaisseaux  de  guerre  Anolois^ 
Store-house.  (  magazine. j  Ui  magasin. 
To  keep  or  iay  up  in  store.  Gard.r ,  ri- 
s:rver  ,  mettre  en  réserve. 
Store,  pr.  store,  adj.    Voyez  Hoar- 

DED. 

TO  STORE,  pr.  toû  store,  verb,  act.  (  to 
furniih  witli  stores  or  provisions.  )  Mu- 
nir, garnir  ^pourvoir  des  choses  nécessaires, 
To  store  a  town  \^  ith  provis'ons.  Alunir 
une  place  de  provisions  ou  de  vivres,  To 
store  a  ship.  Munir ,  équiper  ou  avitjiller 
un  vaisseau.  To  store  a  pond  with  fish. 
Peupler  un  étang.  To  store  or  lay  up  in 
store.  Garder  ,  serrer  ,  réserver  ,  mettre 
en    réserve, 

Stored,  adject.  Muni  ,  etc.  Voyez  TO 
Store. 

STOKER  ,  subst.  (  store-keeper.  )  Garde- 
m.igasin. 

STORIED.  Foyei  TO  Story. 

STORING,  sabst.  (from  to  Store.  )  L'ac- 
tion de  munir,  etc.  Voyez  to  Store. 

STORK  ,  pr.  stàrk  ,  subst.  (  a  great  sort 
of  fowl.  )  Cigogne.  Stork's-bill  ,  (  an  herb 
or  ilower.  )  Géranium  ;  herbe  oi\  j'Ieu^, 

STORM,  pr.  starm  ,  subst.  (  blustering 
weather  ,  a  temyest.  }  TeT.pête  ,  tour- 
mente ,  or.ige  ,  bo  .-rrasque  ,  gros  temps  , 
gros  coup  de  vent.  To  raise  a  storm.  Ex- 
ci;. r  ,  Jaire  lever  une  tempête.  A  storm  of 
rain.    Une  bourrasque  de  pluie, 

h  blo'.i'S  a  storm.  //  fait  une  tempête ,  il 
vente  horriblement.  P.  Af.cr  a  storm  CB- 
uies  a  calm.  1'.  Après  la  pluie  le  beau  temps. 

*  Storm  ,  (  noise,  bustie  ,  scolding,  etc.) 

*  Tempête  ,  *  orage  ,  bruit  ,  vacarme  , 
tii^tamarrc.  *  S'.orm  ,  (  tioublc  ,  perse-' 
cution  ,  sédition.  )  *  Tempête  ,  trouble  , 
orage  ,  persécution  ,    désordre  ,    sédition. 

*  Storm  ,  (  assault  or  sudden  attack.  ) 
Assaut;  attaque  violente  çu'<,nfiit  à  l'im- 
proviste.  To  take  a  toivn  by  storm.  Pren- 
dre une  ville  d'assaut  ,  l'emporter  d'as- 
saut. *  A  storm  of  musket-shot.  Un  orage 
ou  une  grêle  de  mousquet. :des. 

to  STÛRM  ,  pr.  toû  stiirm  ,  verb.  neut, 
(  to  rage  ,  to  fume.)  j'e-nportcr,  criail- 
ler ,  faire  g'and  bruit ,  foudroyé-. 

TO  Stor.v.  ,  verb.  act.  {  to  asiault.  )  To 
stcrm  a  town.  Donner  l'assaut  à  une  ville, 

Stohmedi,  adj.  A  qui  l'on  a  donné  l'as- 
saut. 

STORMING  ,  pr,  stàrm/i ,  subst.  Er.ipor- 
temen;  ;  l'action  de  tempêter ,  etc.  Voyez 
TO  StoKjM. 

STOKM.Y  ,  pr.  sta.-mT,  a.^;.  (tempestuous.) 
Orageux;  *  violent ,  emporté. 

STORY  ,  pr.  stôrï  ,  subst.  (  histor)'."  His- 
toire. 'T:s  recorded  in  story.  L'histoire 
rappo-te  The  story  of  England.  L'histoire 
d'.angleterre.  S'ory  ,  (  récital  of  any  par- 
ticular  adTenture.  )  histoire  ou  historiette. 
A  story  ,  (  taie.  )  Une  hist..ire  ,  un  conte. 
An  o!d  woman's  story.  Un  conte  de  ma 
me-e  l'oie  ,  un  conte  de  vieille,  The  story 
goes  or  the  story  has  it.  On  dit ,  on  ra- 
conte. A  merry  story.  Un  conte  fait  à 
plaisir  ,  un  conte  roitr  rire,  A  ston" ,  (  a 
fôbie  or  fiam.  )  Un  cozte  ,  une  fable  ,  une 
sonnette,  To  'u.d  one  in  a  story  ,(  or  lie.  ) 
Trouver  quelqt'un  menteur, 

A  story  ,  '(  in  building.  )  Un  ét.-ge.  A 
itouse  three  stûties  hijjh.  Une  maison  à 
trois  étages. 
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ToSTORY,  virl:  J.T.  (td  report,  to 
rel.ite.  )  ll::ppuictr  ,  ruconar ,  i;.  i. 

Sto.ued,  tidj.  It  is  storied  ot'sùcuaor.e. 
On  mcoTiic  ii\n  c:l. 

5TORY-  f  ELlLR  ,  luhst.  (  one  wlio  tells 
stories.  )  Conteur  de  soTnUtcs. 

S  rOTE  or  rathcr  Sto  AT  ,  sabst.  (  a  stin- 
Viiig  ferrer.  )  Aor.'i:  di  furet  pu jnt, 

STOVE  ,  yr.  stôv  ,  subst.  (  a  sort  of  fur- 
r.ace  to  warm  a  room.  )  Pçéli  ;  fourneau  \ 
vûur  cchau^zr  une  chambre.  Stove ,  (  a 
room  where  a  futnace  is.  )  Puj'/e.  A  stove, 
(  siich  as  dutch  ■.vomen  use  und^r  their 
petricoats.  )  l/n  cotr-'ec,  A  stove  ,  (  hot 
Va^'.i.  }   One  ctuve  ,  un  bai^  ch.iud, 

srOUWD,   etc.  Vcyex^ro  Stun  , 

SPJUT,  pr.  straiSï,  adj.  (  courageoiis.) 
Courageux  ,  railUnt ,  brève ,  qui .:  le  cxur 
A./ -<ii."  St. )'.it  ,  (  sturdy  ,  proud.  )  fier, 
eut  u  i'e  cetur  haut,  qui  ne  veut  point  c:der. 
Svoùt  ,  (Iwty.  )  fort,  yi^iureux ,  ro- 
/,•■!■  ,  gros  ,  plein,  de  force  ,  pi. in  de  li- 
gueur. 5tout  ,  (  vigorous.  )  Vip-reux  , 
généreux  ,  plein  dt  couritge.  To  rnuke  a 
s:oi;t  resisiaiice.  Faire  une  vigoureuse  ri- 
sist^.nce  ,  réîister  vigoureusement,   se  de- 

'  t:ndrc  vaillamment ,  combattre  courageu- 
,%:menî. 

Stotit  (  strong  )  aie  ,  ou  si'np'ar.cnt 
stoiit.  De  l'aile  faite  ,  de  la  tiere  forte. 
•(■  A  sto'Jt  (  great  )  bottle,  Une  grosse 
ou  une  bonne  bouteille.  Stout  -  hearted. 
Voyez  Stout  ,  au  premier  sens. 

Stout  ,  subst.    Voye-^  Stout  aie. 

STOUTLY  ,  pr.  sràoijtlï  ,  adv.  (  coiira- 
g'jOLisly.  )  Courageusement ,  vaLUar,:ment , 
avec  beaucoup  de  valeur  ou  de  brayoure. 
Stoutly  ,  (  vigorously.  )  Vigoureusement , 
vertement,  Stûutly.  Fonet  ferme.  To  strike 
stoLlIy.  Frapper  jt.rE  et  jt.rme, 

To  cry  stoutly.  Pleurer  fort  et  ferme  , 
pleurer  à  chaudes  larmes.  To  ho'd  ont 
stoutly.  Tenir  bon.,  tenir  ou  faire  ferme. 
To   c'.rink    stoutly.    Bvire   copieusemer.t  , 

*  -f  boire  à  tire  -  larigot  ,  boire  beau- 
coup. 

STOUTNESS  , pr.  staoutness ,  suhst.  (  cou- 
rat^e. )  S'nvoure,  courage,  valeur,  réso- 
lution ,  fermeté.  Stoutness  ,  (  pride.  ) 
Fierté ,  arrogance.  Stoutneçs  ,  (  stirtiiess  , 
sturrJness.  )  Humeur  rc-éche ,  humeur  in- 
f.exihie  ;  Toidcur. 

"TO  STOV/,  pr.  toû  stn  ,  vcrb.  aet.  (  to 
la"^' up.  ^  Ranger;  arranger,  serrer,  gar- 
der ,  mcttie  en  réserve.  To  stq*  gootls  in 
a  ware-hoiise.  Ranger  ,  arranger  ou  serre- 
des  marchandises ,  les  mettre  dans  un  ma- 
gasin. To  itow  goods  iii  a  ship.  Arrimer 
des  marchandises  dans  un  navire.  To  stow 
the  hc!d.  Arrimer  ou  cha'ger. 

STCV;"AGH  ,  subst.  (  the  plice  where 
?ooc's  are  laid.  )  Lieu  où  l\n  serre  quel- 
que chose  i  un   magasin  ,  un  cellier ,  etc. 

*  ■\  To  hâve  a  good  stov/ae,e  for  drink. 
•   jivoir  itne panse  qui  tient  beaucoup  de  bois- 
son ,  *  f  être  un  sac  à  vin. 

Stoivage  ,  (  the  ir.oiiey  paid  for  the  place 
where  gocds  are  sîo«-cd.  )  L'argent  ju'on 
paye  pour  la  place  ini'on  occupe  d.tns  le 
magasin.  StO'vage  ,  (  of  goods  in  a  ship.  ) 
Ar-in:af,e  ;  :ermc  de  Marine. 

STOW-BAI.L  ,  subst.  (a  sort  of  play. ) 
iorte  di  jiu  où  la  jeunesse  jcu(  avec  «ne 
balle  et  'ne  crosse. 

JTO'.vtD  ,  cdject.  Arrangé,  serré  ,  sic. 
Veye«  to  Stow, 
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STOWiMG  ,  pr.  st5</!  ,  subst.  L'action 
d'arranger  ,   etc.  Voyei  TO  Stow. 

STR.AB1SM  ,  subst.  (  s<iuint!ng.  )  Strabis- 
me ;   terme  de  Médecine. 

to  STRADDLE  ,  V.  mut.  (^to  go  str^dd- 
ling.  )  Ouvrir  ou  écarter  les  jambes  en 
marehant. 

STRADDLING,  aéj.  To  ride  stradcU.^g, 
as  men  do.  Aller  à  cheval  jambe  de^-à 
jambe  delà,  ou  à  califourchon.  To  go 
straddling.   Voyei  TO  Stradcle. 

TO  STRAGGLE,  ve-b.  net.t.  (  to  go  from 
one's  compaçy  ,  as  soldierî  do.  )  S'écar- 
ter .  ne  marcher  pas  en  compag'îce. 

îTfL^GGLER  ,  pr.  strègl'r,  subst.  (  îtrag- 
gli:._^  soldier.  )  Traineur  ;  solda:  aui  ne 
marche  pas  en  compagnie, 

STKAGGLING,  adj.  A  stragglir-  sol- 
dier. /•''oj't^TO  Straggle. 

STRAIGHT  ,  etc.  Vo\e-^  Straît  ,  etc. 
Droit. 

TO  .STRAIGHTEN,  verb.  aet.  Dresser. 
Voyci  TO  Straiten. 

STRAiN  ,  pr.  stréne  ,  suhst.  (  tu:;e.  )  Air, 
accord;  son  de  musi.jue.  A  strain  of  music. 
Ln  air  de  musiju:.  Mebdious  sirain;. 
AcecrJs  ou  sons  m:lodie::x.  A  high  sttùi., 
o^'  speech  cr  éloquence.  Manière  de  p. lt  1er 
élevez  et  qui  n'a  rien  de  bas  ;  sijl:  élevé 
ou  sub.'eme.  Ke  his  too  roucli  upon  the 
hij^lî  str-iin.  Il  s'élève  un  peu  trop,  il  est 
guindé.  A  hifh  strain  of  verses.  Des  vers 
magnifiques.  A  strain  of  la\v.  Une  entorse 
qu'on  donne  à  la  loi,  un  peisse-droit.  A 
strain  (  brecd  )  of  horses.  Race  de  che- 
vaux. Tlie  strain  f  or  view  )  of  deer.  La 
piste  ou  la  voie  d'une  bcte  fauve. 

TO  STRAIN  ,  pr.  toû  stréne,  verb.  aet. 
To  strain  THRGUCH  ,  (  spea'd.^g  of  a 
liquor.  )  Couler  ,  passer.  To  strain  ,  (  to 
press  and  v.'rir.g  ,  to  squecze.  )  Presser  , 
serrer,  To  sti-ain  but  the  juice  oî  nny  fruit, 
E.\priivcr  le  jus  de  quelque  fruit.  To  strain 
(  to  bind  )  hard.  )  S'rrer  fermement.  To 
strair,  one's  voice  ,  (  to  raise  ,  to  furce 
iî  high.  )  Hausser  ,  élever  ,  p.,usscr  sa  voix, 
crier  fo:t  haut.  To  strrin  (  to  ben/ )  tli3 
string  too  îiigh.  Bander  trep  les  cordes. 

*  To  strain  ;  to  bend  )  one's  wit.  Beinder 
son  esprit ,  avoir  l'esprit  ha  nié  ;  appliquer  , 
attacher  son  esprit  avec  grande  contention, 

*  To  strain  ,  (  to  force  ,  to  wrest ,  to 
offer  violence.  )  Forcer ,  violenter ,  faire 
violence  â.  *  By  straining  his  genius  he 
lo5e>  that  casy  ,  plain  and  natural  air  , 
without  M'hich  a  rr.an  can  never  please 
nor  persuade.  En  faisant  violence  à  sort 
génie,  il  perd  ce:  air  aisé ,  naifet  natu- 
rel ,  sans  lequel  on  ne  scuroit  ni  plaire  , 
ni  persuader.  *  They  hâve  strained  their 
art  to  the  highe;-.  Ils  ont  porté  ou  pous:é 
leur  adresse  jusqu'au  dernier  poin'.  *  To 
str.iin  tco  higli  ,  (  to  over-do.  )  Outrer. 
To  strain   or  disTain.    Voye\  to  Dis- 

TP-AI  N. 

Ti  Strain  ose's  self,  verh.  récip.  Se 
focer.  Don't  strain  yourself.  Ne  vous 
force^  pas.  To  ::train  (  to  sprain  )  an  arm. 
5w  d.'tordre  : .;  irras  ,  se  donner  une  détsrse 
ou  r,n^  ene^/rse  au  bras. 

TO  Stra;n  ,  verb.  mut,  (  to  endeavour 
greatly.  )  S'e^e-cer,  tâcher  de  toutes  ses 
forces  ,  faire  ou  employer  tous  ses  efforts  , 
s'év.rsuer, 

Stra!SI;d  ,  ri'^j.  Coulé  ,  passé  ,  etc.  Voye: 
TO  .Stratn. 

5Ti'vAINI-R  ,  pr,  iirén'r  ,    subst,  (   .hit 
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thrc-iig'r.  which  any  thing  is  straîned.)  Vit 
C01.L  ir  ,  une  passoire, 

STRAiNlNG  ,  subst.  L'action  de  coulcron 
de  -asser,  tic.  Voyci  TO  "«Tkain.  Wi- 
tVout  any  straining.  Sans  aucune  violence, 

sTK.AiT,  Stsaigkt  or  St f.ei cm  ,  pr, 
strêt,  adj.  (right.  )  Droit;  qui  n'est  pas 
courbe,  To  irake  strait.  Ùresseï  ,  rendre 
drulz.  To  reaice  strait  again.  Redresser, 
Sfrôit.   fnarrow.)   Etroit ,  serré, 

S;ra'>'i3r.ded  ,  (  close- fisted.)  Serré i 
àer  a  la  desserre  ,  mesquin  ,  attaché ,  avare, 
'  Sirait-lôced.  None  are  so  strait-laced  as 
common  cheats  upon  the  tepic  of  cons- 
cience. Les  pl::s  grands  imposteurs  sent 
d'ordinaire  les  pltis  rigides  casuistes. 

Stkait  ,  adv.  (  presently.  )  Présenu- 
rreent,  toi.t  de  ce  pas  ,  sur  le  champ.  Go 
strait  a'oiîg.  Alle^  ,  tout  droit. 

Strait  or  Streight  , subst. {zrm  or  nar- 
rc;v  of  tlie  sea.  )  Détrou.  The  streights 
of  Sunda.  Le  détroit  de  la  Sonde  ,  entre 
hs  lies  de  J.zva  et  de  Sumatra.  The 
itr'/îghts  of  Dcver.  Le  pas  de  Calais, 

Strait ,  (  nario»'  pass.  )  Défilé.  Strait  , 
(  (iisttess.  )  Pauvreté  ,  difjiculté.  *  To  he 
in  great  strt'jts ,  (  want,  penury.  )  Etre  à 
l'étroit  ou  réduit  à  l'étroit ,  être  réduit  à 
l'extrér'iîé ,  s;  trouver  dans  une  grand: 
nécessité.  ''  To  be  in  great  straits  ,  (  trou- 
bî;.  ;  Etre  fort  en  peine  ,  être  fort  embar- 
rassé ,  être  dans  un  mauvais  état. 

TO  STRAITEN  ,  pr.  toû  strét'n,  vcrb, 
a(t,  (  to  make  svrai:  or  right.  )  Dresser  ou 
redresser,  rendre  droit.  To  straitcn  ,  (  to 
make  s'-rait  or  îess  wide.  )  Etrécir  ou  re- 
dresser ,  rendre  étroit.  *  To  siraiten  ,  (  fo 
press  hatd  ,.tù  put  hard  to  it.  )  Presser 
vivcn:ent ,  réduire  à  l'extrémité ,  incom- 
moder. 

VTR.'^ITENED,  ;)r.  stre't'n'd ,  <irf/.  Dressé. 
etc.  Voytz  TO  Straiten.  To  bestraite- 
i:cd  ,  (  pinchcd  or  rcd.iced  to  straits.  ) 
Etre  réduit  à  l'étroit  ou  *  au.  petit  pied  , 
être  dans  un  état  misérable ,  etc.  Voyez 
.Stt,  VtTS. 

STRAITENING  ,  pr.  stre't'nin  ,  suhst. 
L'action  de  dresser  ,  etc.  Voyez  Strai- 
ten. 

STRAITLY  ,  adv.  (  n,7rro«'ly.  )  Etroite- 
ment ,  à  l'étroit,  d'un;  manière  serrée, 
*  ^iTr.itly  ,  {  strictly.  )  *  Etroitement ,  ex- 
pressément ,  formellement. 

STRAITNESS,   subst.  (  strictr.ess  ;   nar- 

.  rott'uess,  )  Qualité  droite  ou  eu.:,  ité étroite  ^ 
ce  çr.ifetit  qu'une  chose  est  droite  ou  étroite, 

.'iTRAKE  ,  subst.  (theiren  about'the  fel- 
lies  of  a  wheel.  )  Bande  de  fer  de  roue„ 
Sîrakes  or  strcaks ,  (a  sea-term.  )  Vu 
rures ,  files  ou  cours  de  sorJages.  The  par- 
bo.'.rd  scrake.  Le gabord.  To  heel  a  strakt?. 
Ahaetreun  vaisseau  d'ueiz  virure, 

STKAND  ,  subst,  (  high  sh.^r?.  )  Rivage 
élevé ,  bord,  Strand  ,  (  a  ta  ist  of  a  rope.  )* 
Cordon  de  ccrde  ,  tcron  de  cordage.  A 
rope  of  foiT  strandî.  Cordage  a  quatre  to- 
icnsow  cordage  commis  en  juatre,  Strand, 
liiv.rge  ce  la  mer  <.u  la  plage. 

TO  STRAND  ,  verb.  act.  Echouer  sur  la 
côte. 

Srr.  vNDED  ,  «jjV.  (  ron  s-ground.  )  Quia 
éehjuè  sur  la  cote  ou  x.t  le  rivage. 

STR.4NGE  ,  pr.  itrcnaje  ,  adj.  (  siirpri- 
sîng  ,  imccmnion' ,  •vonderful.  )  Etrange, 

'  surprenant ,    extraordinaire  ,  admirable  , 

étsnnartt,  To  hnve   a  strange  ready  wit. 

.iroirunefaciéiti  d'esprit  esdmifable,  avoir 

j'espri* 
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Verprit  fort  présent.  5trarg«,  (  odd.  ) 
Etrange ,  bi\arn» 

Strange  ,  (  foreig»,  )  Etranger  ,  d*un 
4iucrj  pays  ,  lointain  y  de  dehors.  Strange 
nations.  Nations  éloiznécs  ou  étran^cres, 
Str.nnge  countries.  Pays  étrangers.  Strange 
Godî.  Duux  etrangirs  ou  /aux  Dieux. 
To  luok  strange  (  shy  )  upon  one.  Faire 
mauvais  visage  a  que/qu'un  ,  iui  faire  mau- 
vaise mine  ,  ne  pas  le  regarder  de  bon  ail  ; 

*  lui  battre  froid. 

OH  Strange  !  interj.  Prodige  !  chose  sur~ 
éprenante!  étrange  chose! 

TO  STP.ANGE  ,  pr.  toû  strën(/ge,  verb. 
act.  Voyez  to  Estrange. 

ro  Strange  at ,  vcrb.  act.  (  to  wonder.  ) 
Etre  surpris  ,  être  étonné  ou  s'étonner  de. 
I  strange  at  it.  Cela  me  surprend  ,  fen 
suis  étonné  y   je  m*en  étonne. 

STRANGEI.Y  ,  pr.  strcnrfg'lï,  adj.  (  in  a 
strange  mannçr.  )  Etrangement  j  d'une 
étrange  manicre  ,  extrêmement.  To  look, 
ctrangely  or  strange.  Ko)v^  Strange. 

STRANGENESS ,  subst.  (  the  sratc  of  being 
foreignj  remotene:j  ,  dislike.  )  Rareté  ^ 
singularité.  So  great  was  theîr  stranse- 
Jîe5S,(they  were  so  estranged.  )  Il  y 
avait  entr^eiix  une  si  grande  aliénation  ou 
une  si  grande  froideur. 

ETRANGER  ^subst,  (onc  of  anothercoun- 
try,  family  or  society.  )  O'n  étranger^  une 
étrangère,  To  make  a  stranger  of  one. 
Traiter  qudqu^un  comme  un  etrj.ngc' ,  faire 
des  façons  avec  lui.  To  make  one'*  self 
a  stranger.  Paire  rètranger  ^  f^i-fe  des  fa- 
çons, *  To  be  a  stranger  in  one's  own 
country  ,  (  net  to  know  what  is  a-doing 
in  it.  )  *  Etre  étranger  dans  son  pays  ^ 
ne  savoir  pas  ce  qui  s*y  passe.  Are  y  ou 
such  a  stranger  hère  ?  A^e-^-vous  si  peu 
de  connoissunce  de  ce  qui  se  passe  ici  ?  1 
am  altogetlier  a  stranger  (  ujiknown  )  to 
faim.  Je  ne  lui  suis  point  du  tout  connu 
ou  je  ne  le  cannois  poinc  du  tout  ,  je  lui 
juis  inconnu,  l  am  a  stranger  to  that  bu- 
siness, (1  know  nothing  of  it.  )  Je  ne 
^ais  rien  de  cette  affaire-là,  c*est  une  af- 
faire qui  s*cst  faite  à  mon  insu.  *  Such 
souncisor  words  as  thèse  are  strangers  to 
my  ears.  De  tels  sons  n'ont  jamais  frappé 
mes  oreilles  ,  je  ne  suis  pas  accoutumé  à 
de  tellzs    paroles  ou    à    un    tel  langage. 

*  Love  is  a  stranger  to  awe  and  distance, 
Uamour  ne  connaît  ni  la  crainte  ni  U  res- 
pect, l  am  a  strant^er  to  that  sort  of  lear- 
ning.  Je  ne  suis  point  versé  dans  cette 
sorte  de  science  ,  je  n'y  vois  goutte  y  je  n'y 
comprends  ou  je  n*y  entends  rien.  They 
are  to  nothing  greater  strangers  tîian  to 
naval  exercise  and  the  working  of  a  ship. 
Ils  ne  savent  rien  moins  ou  il  n'est  rien 
qn'ils  ignorent  plus  que  la  marine  et  la 
mancss'.vre  d'un  vai^ieau.  You  are  a  ^reat 
s'ranger  (  you  seldom  corne  )  hcrc.  y'ous 
êtes  ou  de%-enci  bien  rare,  To  be  a  stran- 
ger at  court.  Etre  nouveau  à  la  cour. 

TO  STRANGî.E,  pr.  toû  strèngl ,  verb. 
act.  (  to  throttle.  }  Etrangler. 

Strangled,  pr.  strè.igl'd  y  adj.  Etranglé. 

STRANGLES  ,  pr.  strè«glz  ,  subst.pl.  (a 
horse's  disease.  )  Gourme  ;  maladie  de 
cheval. 

STRANGLING,  suhst,  Vaction  d'étran- 
gler. 

S  TRANGULATION  ,  suhst.  (  the  state  of 
beinç  strnngled.)  Strangulation  j  terme  de 
Médectne, 

Tom&  II9 
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STRANGURY  ,    pr.    strè/igu«titY  ,  «y^jf.JSTRKAKFO,  a^f/.  iîay.Streaked  wîth  se- 

veral  coîours.  Bigarré.  A  rose  thaï,   be- 
gins  to  be  streaked   with  several  colours. 
Une  rose  qui  commence  à   se  panacher.  A 
streaked  melon.   Un  melon  brodé. 
Fine    stteaked   bacon.  Du  petit  lard. 

STREAM  ,  pr.  strîm  ,  subst.  (  running 
water.  )  Courant  ,  eau  qui  court.  Stream  > 
Çor  course  of  a  river.)  Le  Jil  de  l'eau, 
le  courant  ou  le  cours  d'un^  rivière.  T» 
go  with  or  to  go  down  the  stream.  ^ui- 
vre  le  fil  de  l'eau^ 
Stream-anchor.  Voyc-{  AnchOR. 
Stream-cable.  Voyct^  Cable. 
*  A  stream  (  or  torrent  )  of  efoq^encei 
Un  torrent  d'éloquence.  Streams  of  tire 
seen  in  the  air.  Rayons  de  lumi.rc  ou 
feux  qui  paroissent  dans  Vair,  A  stream 
or  a  small  stream  ,  (  a  rivulet.  )  Un  ruis" 
seau  ,  un  petit  ruisseau,  A  stream  of  vî* 
negar  ,  (  out  of  any  vessel.  )  Un  flet  de 
vinaigre.  Stream-works  ,  (  following  the 
veins  of  tin  by  trenching  ,  as  load-u  oric 
is  by  digging  shafts  in  higher  places.  ) 
Sorte  de  travail  dans  les  mines  d'étain  , 
qui  consiste  à  détourner  les  eaux  qui  s'y 
rencontrent. 

TO  STREAM  or  to  Stream  OUT  ,  pr, 
toû  strîm  ,  verb.  neut.  (  to  run  out.  ) 
Couler ,  sortir  ,  ruisseler ,  saillir.  To  stream 
out ,  (  as  beams  of  light.  )  Rayonner, 

STREAMER  ,  p'.  strlm'r  ,  subst.  (an  en- 
sign,atl3g  in  a  ship.)  Pendant ,  flamme 
ou  banderolle  de  navire. 

STREAMING  or  Streaming  out ,  subst. 
L'action  de  couler  ,  etc. 

Streaming  ,  adj.  Qui  cou!:,  qui  ruisselle. 
Streaming  ejes.  Des  yeux  qui  fondent  en 
larmes  ,  des  yeux  baignés  de  larmes, 

STF.EAMY  ,  adj.  (  flowing  with  a  cur- 
rent.  )   Coulant, 

STREiiT  ,  pr,  strlt ,  subst.  (  a  lane  in  a 
town.  )  Une  rue,  To  run  up  and  down 
the  streets.  Courir  les  rues  ,  battre  le  pavé. 
A  street-waiker  ,  (  an  idie  man.  )  Un 
coureur  de  rues  ,  un  batteur  de  pavé.  A 
street-walker,  (a  common  strumpet,  ) 
Une  coureuse  ,  une  abandonnée.  A  street- 
door.   Porte  de  devant. 

STREIGHT  or  rather  Strmt  ,  pr.  strêt, 
subst,  (  a  narrow  arm  of  the  sea,  )  Un 
détroit,  The  streiglits  or  straights  of  Gi- 
braltar. Le  détroit  de  Gibraltar.  Streights, 
(  betv.'een  hills.  )  Gorges  de  montagnes. 
STRtNGTH,  pr.  stréne  ,  Ji^^^t  (vigor 
oc  budy  in  a  proper  sensé.)  Force  i  w- 
gueur  de  corps.  To  gather  strength  after 
a  grerit  ht  of  sickness.  Se  fortifier  ,  re- 
prendre,  recouvrer  ses  forces,  se  renforcer  , 
se  Tcfare  après  une  grande  maladie.  *  An 
evil  that  gathers  new  strength  every  day. 
Un  mal  qui  se  fortifie  tous  les  jours,  '  The 
strength  (  fortihcations  )  of  a  town.  La 
force  ou  les  fortifications  d'une  place, 
The  strength    (  pénétration  )    of  the 


(  stoppaa;e  of  urine.)  Suppression  d'urine , 
difiiculté  d'uriner  y  strangurie, 

SI  RAl^ ,  pr.  btrèp ,  subst.  (  a  narrow  long 
strip  ot  leathcr.  )  Courroie  ;  bande  ou 
lien   de  cuir. 

TO  STRAP  ,  pr.  toû  strèp  ,  verb.  act. 
(  to  beat  w  ith  a  strap.  )  Donner  les  étri- 
vieres. 

STRAPADO  ,  suhst.  (a  kind  of  rack.)  Ves- 
trcpade,  To  give  a  soldier  the  strapado. 
Estrapader  un  soldat  ,  lui  donner  l'es- 
trapade. 

STRAPPER  ,  subst.  {  a  strapping  woman 
or  girl.  )    Une  grande  femme  0^  fille. 

t  STRAPPING  ,  û(f/c:«.  (hiige,  bulky.  ) , 
Grand.  A  strapping  girl.  Une  grande 
fille, 

S  TRATAGEM  ,  pr.  strètei/g/m  ,  subst. 
(  a  cunning  shift  ,  especially  in  war.  ) 
Stratagème  ,  ruse  ou  finesse  i  sur-tout  à  la 
guerre. 

TO  STRATIFY  ,  verb,  act.  (  to  range  in 
beds.  )  Stratifi.r;  terme  de  Chimie. 

STRATUM  ,  subst.  (  term  of  philoscphy.) 
Lit. 

STRAW  ,  pr.  strà  ,  subst,  (the  stalk  on 
which  corn  grows.  )  Paille.  To  lie  upon 
the  straw.  Coucher  sur  la  paille.  Straw. 
Paille  y  un  brin  de  paille.  A  stack  oi 
straw.  Un  tas  de  pat/le.  *  "j"  .\  man  of 
straw  ,  (  an  insignificant  fellow.)  *  f  Un 
homme  de  paille  ,  un  homme  de  néant. 
*  A  straw ,  (  a  rush ,  a  thing  of  no  mo- 
ment. )  Un  fétu  y  un  \este ,  un  rien , 
une  chose  de  rien.  I  would  not  gîve  a 
straw  (a  rush  or  a  pi  n's  head  )  for  it. 
Je  n'en  donnerais  pas  un  ^est:  on  un  fétu. 
I  care  not  a  straw.  Je  m'en  moque  y  je  ne 
m'en  soucie  point  ,  je  ne  m'en  mets  aucu- 
nement en  peine.  It  is  not  worth  a  straw. 
Cela  n'est  bon  à  rien  ,  cela  ne  vaut  rien 
du  tout.  To  pick  straws  ,  Uke  a  mad-man. 
Faire  des  actions  de  lunatique.  *"  "j"  Hî  is 
not  gone  tliither  to  pick  straws.  *  "[  Il 
n'y  est  pas  allé  pour  enfiler  des  perles. 
To  be  in  the  straw,  (to  !ie  in  ,  as  a  wo- 
man.  )  Etre  en  couche  ;  fair':  ses  couches, 
To  stumble  at  a  straw.  Kaye^  to  Stum- 

BLE. 

A  straw-hat.  Un  chapeau  de  paille.  A 
straM  -hed.  Une  paillasse, 

STRAWBERRY  ,  pr.  strabërrï  ,  subst.  (  a 
sort  of  fruit.  )  Fraise.  The  strawherry- 
plant.  Fraisier.  A  strawberry-tree.  Un  ar- 
bousier. 

STRAWBUILT  or  Strawy,  adj.  (made 
up  of  straw.  )  De  paille, 

STRAY  ,  adj.  (  strayed.  )  Epave  ,  égaré , 
perdu. 

Stray  ,  suhst.  (  a  strayed  beast.  )  Bête 
épave,   égarée  y  perdue, 

TO  STRaY  ,  verb.  neut.  (  to  go  astray.  ) 
S'égarer,  se  perdre  ;  *  se  fowvoyer, 

Strayed  ,  pr.  strë'd  ,  adj.  Ega 


STRAYING  ,  pr.  strei/i  ,  subst.  Egarement  1    mind.  La  force  de  l'cspnt ,  la  pénétration  , 


ou  l'action  de  s'égarer. 

STREAK.  ,  subst.  (a  Une  of  colour  dif- 
férent from  the  ground.  )  Raie.  The 
streaks  or  iron-streaks  of  a  v-hcel.  Ban- 
des de  fer  d'une  rcue.  Red-streak  ,  (  a 
sortof  appîe.  )  VoyeiRsu. 

TO  STRi,AK  ,  vcrh,  act.  (  to  dapple  ,  to 
variegate.  )  Rayer  ,  faire  d^s  rc>es.  To 
streak  with  streaks  of  several  colours. 
Faire  des  raies  de  diverses  couleurs  i  bi- 
garrer. 


l'habilité,  *  The  strength  (  energy  )  of  a 
Word.  La  fo'ce  ,  Pénergie  ou  l'emphase, 
d'un  mot.  *  Strength  ,  (  power  ,  abi- 
lity.  )  Forces  ,  pouv.i'.  *  That's  above  his 
strength.  Cela  est  au-dessus  de  ses  jorces, 
*  Streng^th  ,  (  the  qualiry  whereîn  a  man 
excelis.  )  *  Le  fort  d'un  homme.  *  I  know 
his  strength.  Je  cannois  son  fort. 
TO  STRENGTHEN  ,  pr,  tou  srrén^'n  or 
toû  straïnô'n  ,  v^rb.  act.  {  to  fortify  ;  to 
give  Strength  or  to   give   new  strength  j 
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in  a  proper  and  figurative  scnse.  )  For- 
tifier ,  affermir ,  nndn  plus  yjrt ,  aug- 
mc/iKr  /ci  /orctJ  ,  enforcir ,  renforcer  , 
donner  d;  nouvelles  forces  ;  au  propre  et 
au  figuré.  To  strengtlien  thebûd)'.  Forti- 
fier te  corps.  To  strenglhen  one's  party. 
Fortifier  son  parti.  To  strengtlien  one's 
heakh.  Affermir  sa  santé.  To  strengthen 
tlie  garrison.  Renforcer  la  garnison. 
Strengthened  ,  pr.    sUiinVu'à,  adject. 

Fortifié,  etc.  Voyez  TO  Strengthen. 
STRENGTHENER,  subst.  (  a  restorative.) 

Corroboratif. 
STRENGTHENlNG.pr.  stréne'nin.iu/'ir. 
L'action     de  fortif.cr  ,    d'affermir  ,   etc. 
Voyez  TO   Strengthen. 
STRENUITY.  Ki^j^Strenugusness. 
STRENUOUS  ,a</y.  (  bold  ,  va!iant ,  stout.) 
Har.'.i  ,   vigoureux  ,    ferme  ,    courageux  , 
vaillant. 
STRENUOUSLY ,  adv.  (  vigorously  ,  zea- 
lously.  )  Hardiment ,  courageusement,  avec 
courage,  avec  vigueur, 
STRLNUOUSNESS  ,  subst.    (  activity  , 
manhood.  )     Vigueur  ,   hardiesse  ,  force  , 
valeur. 
STRESS,  pr.  stress ,  subst.  {  or  main  point 
in  a  business.)    Naud  ,  fond  ,  point  es- 
sentiel ou  principal.  The  stress  of  tlie  war. 
Le  fort  de  la  guerre.  Tlie  stress  of  a  body. 
Le  poids  d'un  corps.    Stress    of  weather  , 
(  storm.  )  Tempête  ,  gros  temps.  \v'e  were 
driven  in  by  stress  of  ueather.  La  tem- 
pête nous    obligea   de  relâcher.    *    To  lay 
stress  (  torely  ,  to  insist  )  upon  a  thing. 
Faire  fond  ,   se  fonder  ,  résister  sur  quel- 
que  chose.    *  Tliey  lay   toc   much  stress 
upon     cérémonies.    Us    s'attachent   trop 
aux  cérémonies. 
STRETCH  ,    subst.   (  extent.  )    Etendue. 
Stretch  ,  (  effort.  )  Effort.  *  To  put  one's 
thoughts    and    wits    upon    tlie     stretch. 
*  Mettre  son  esprit  à  la  torture.  *  To  put 
a  man's  patience  to   the   utmost  stretch.  i 
Pousser  à   bout  la  patience  de  quelqu'un. 
'Tis     not  the    first  time ,    he  has   made 
greater   stretches.    Ce  n'est  pas  la   pre- 
mière fois  qu'il  s'est  donné  de  plus  grandes 
libertés  ,  ou  qu'il  a  donné  de  plus  grandes 
entorses  à  la  vérité. 

TO  STRETCH  ,pr.toâ  stre'tch  ,  vcrb.  act. 
(  to  extend  ,  to  spread  out  ;  to  expand  , 
to  display.  )  Etendre  ,  élargir  ,  ouvrir.  To 
stretch  one's  arms  or  hands.  Etendre  ses 
bras'  ou  les  mjins. 

To  stretch  OUT ,  pr.  toû  stretch  ao"t. 
Etendre.  To  stretch  out  a  cord.  Roidir 
une  corde. 
TO  Stretch  or  Stretch  OUT  ,  verb. 
neuf.  S'étendre  ,  s'élargir  ,  prêter.  *  To 
Stretch  (  to  strain  )  fer  the  doing  of  a 
thing.  S'efforcer  ,  faire  un  effort.  To 
stretch  ,  (  a  sea-term.  )  Faire  force  de 
voiles  au  plus  prés  du  vent.  Ke  may  stretch 
{  be  hanged  )  for't.  Cela  pourroit  bi-.n  lui 
coûter  la  corde. 
StRETCHED,  ;7r.  strétch'd  ,   adj.  Etendu  , 

etc.  Vovez  TO  Stretch. 
STRETCHtR,  subst.  (for  a  glover.  )  Un 
pai'son.  Stretchers  ,  (  the  timbers  agauist 
whicVi  therowers  place  their  feet.  )  Tra- 
versins  plicés  dans  un  bâtiment  à  rames  , 
pour  les  pieds  des  rameurs. 
STRETCHING,  subst.  L'action  d'éten- 
dre, etc.  Voyez  to  stretch,  verb.  act. 
ncut. 
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(to  spread.)  Joncher,  répandre,  parse- 
mer.To  strew  flowers.  Répandre  des  fleurs. 
To  strew  the  ground  with  flowers.  Jon- 
cher la  terre  de  fleurs.  To  strew  (to  sprin- 
kle  )  uith  flower  or  sugar.  Saupi^udrer 
avec  de  la  farine  ou  avec  du  sucre. 
Strewed,  pr.  sttïoii'd',  adj.  Jonché ,  etc. 
Voyez  to  Strew.  j 

STREWING  ,pr.  strïoûm  ,  subst.  L'action 

de  joncher ,  etc.  Vo^ez  TO  Strew. 
i)TRl/E  ,  subst.  pi.  (  the  channels  in  shells 

of  the  scollop  kind.  )  Stries, 
STRIATED  ,  adj.  Cannelé  ;  en  parlant  de 

colonnes  ou  de  coquillages. 
STRIATURE,  subst.  {  the  disposition  of 
striœ.  )    Disposition    des     stries.   Voyez 
Stri^. 
STRICKEN  ,  adject.  Avancé,  Sttic'ïien   in 

years.  Avancé  en  âge, 
STRICT,  pr,  strict  ,  adj.  (close.  )  Etroit , 
serré,  A  strict  alliance,  ù'ne  étroite  al- 
liance. A  strict  friendship  or  familianty. 
Etroite  amitié  ou  familiarité.  Sr:ict  , 
{  punctual.  )  Exact  ,  ponctuel ,  qui  a  de 
l'exactitude  ,  régulier  ;  en  parlant  des  per- 
sonnes. Strict  ,  (  positive.  )  Etre  il ,  pré- 
cis ,  formel ,  positif,   exprès. 

Strict ,  (  rigid  ,  rigorous.  )  Etroit  ,  ri- 
gide ,  rude  ,  sévère ,  rigoureux.  A  strict 
conscience.  Une  conscience  étroite ,  une 
bonne  conscience.  A  strict  master.  Un 
m.'.ître  rude  ou  sévère.  Strict ,  (  exact ,  done 
with  exactness.  )  Exact ,  fait  avec  exac- 
titude.   To  hâve   a    strict   eye  upon  one.  I 
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or  several  blows.  )  Frapper  ,  battre  ,  àorî' 
porter    un   ou  plusieurs  coups.    He 


Oh 

pas  de  vue,  To  keep  a  strict  hand  over 
one.  T^nir  quelqu^un  decourt.  True  friend- 
ship is  never  so  strict.  La  véritahU  ami' 
lié  n'est  pas  si  pointilleuse  ,  elle  ne  re- 
garde pas  de  si  près. 

Strict  ,  ady.  To  keep  one  very  strict. 
Tenir  quelqu'un  de  court  ^  lui  donner  peu 
de  liberté. 

STRiCTLY  ,  pr.  strïcU" ,  adv.  (  closely.  ) 
Etroitement.  Strlctly  united.  Étroitement 
uni.  .Strictly  ,  {  exactly  ,  ponctually.  ) 
Etroitement  ,  ponctuellement  ,  exacte- 
ment ,  à  la  rigueur  ,  dans  toutes  les  rè- 
gles. Strictly  ,  (  expressly  ,  po'^itively  ) 
Etroitement  ^expressément  ,  fonnel/ement  ; 
en  termes  formels.  Strictly  to  forbid. 
Défendre  étroitement  ,  faire  une  étroite 
défense. 

STRlCTNESS  ,  pr,  strYcness  ,  subst.  (  n- 
^OLir  ,  exactness.)  Rigueur  y  exactitude. 
The  strictness  (  severiry  )  of  laws.  La 
rigueur  ou  la  sévérité  des  lois. 

1  STRICTURE  ,  subst.  (  spark  from  a 
red  hot  iron.  )  Etincelle  ,  hluitte  ou 
paillette    de   fer   chaud.     *    Brutes     hâve 


struck  me  on  the  head.  //  m'a  frappé  ou 
il  m'a  porté  un  coup  à  la  tète.   To  strike 
fire.  Battr-:  le  fusil  j  fj.ire  du  feu  avec  un 
fusil.  P.   Strike  the  iron  nhilst  it  is  hot, 
P.  //  f-ut  battre  le  fer  pendant  qu'il  est 
chdud.  *  To  strike  ,  (  to  affect  ,  to  make 
an  impression  upcn  the  sensés  or  mind,  ) 
*  Frapper  ,  toiiciur  ,  faire  impression  sur 
les   sens  eu  sur  l'esprit.    *  To   strike  to 
the  very  heart.   *  Percer  U  cceur. 
TO   Stf.ike,    verh.  neut.    et  act.   (as   the 
cluck  does.  )  Frappzr  ,  sunnc.   The  dock 
Strikes.  L'heure  Jrappe  vi\  Phorioge  sonne, 
It  struck  twclve  o'  cîock.  lia  sonne  dou\C 
heures  ,  il  esc  midi  sonné.  To  strike  corn  , 
(  to  make  measure  even  with  a  strikie.  ) 
Couper  ou  racler  le  blé.  To   strike ,   (  a 
sea-term    for  to   pull  down.  )    Amener  , 
abaisser,  caler  ,  baisser^    abattre  ^   met^ 
tre  bas  ,  affiler,  To   strike  sail.  Amener ^ 
caler  y  abaisser  les  voiles  ,  les  mettre  las» 
To   strike   the     flag.  Baisser  le  pavillon, 
To  sTike  an  ensi^ii.  Amener  un  pavillon, 
To  strike   a  top-sail.    Amener  un   hunier, 
To  strike  a  top-mast  or  yard  ,  or  a  top- 
gallant-mast    or   yard  ,    etc.    Amener    un 
mât  de  hune  ,   ou    une  vergue  de   hunier, 
un  mat  ou  une  vergue  de  perroquet  ,    etc, 
Strike  the  miz.zen  and  set  it  !  Borde  Par-' 
timon  !  Jais  servir  Partimon  ! 
TO  Strike  the  sands  or  to  Strike, 
verb,  ncut.  (  to  run  a-ground.  )    Toucher  , 


tTVc'r  quelqu'un  de  près  ,   ne    le  perdre  I     échouer,  donner  à  tr'avers.To  sXÙVq  ,tohit 
j^  „„-    -r^    1,^^ — ,  ^»..:„*   Uo^j    r^-L,o-r       one's  head  against  the  ttall  ,  (in  a  proper 

and  figurative  sensé.)  Donner  ,  se  donner 
ou  heurter  de  la  tète  contre  la  muraille;  ait 
prcpre  et  au  fguré.  To  strike  fire  out  of  a 
flint.  Tirer  o\\  f^ire  sortir  du  feu  d'une 
pierre.  *  This  fable  strikes  upon  our  fol- 
lies.  Cette  fable  frappe  sur  nos  folies  ou 
attaque  nos  folies.  To  strike  a  colour. 
Donner  une  couleur.  To  strike  b'.ind.  Frap- 
per d'aveuglement ,  rendre  aveugle.To  strike 
root ,  or  absolutely  to  strike  (  speaking 
of  plants  ;  to  take  root.  )  Prendre  racine  ^ 
ou  absolument  prendre.  To  strike  (  to  give 
or  join  )  battle.  Donner  ou  livrer  hat.tille , 
*  f  To  strike  one,  (to  ask  money  of 
one.  )  *  "t"  Porter  ou  alonger  une  estocade 
à  quelqu'un. 
TO  Strike  AT,  verh.  neut.  *  He  strikes  at 
(undertakes)  every  thing.  //  se  donne  à 
tout  ,  il  entreprend  indiffércmm.nt  toutes 
choses.  *  That  doctrine  strikes  at  the 
order  of  providence.  Cette  doctrine  chc~ 
que  ou  attaque  l'ordre  de  la  providence  ; 
cette  doctrine  d>-nne  atteinte  à  l'ordre 
établi  par  la  providence.  *  That  strîkes 
some  strictures  of  ratiocination.  ifj  ^i^ïfi' I    at    the    atheist  as    well    as  at  us.    Cela 


brutes  ont  quelques  étincelles  de  raison. 
STRIDE  ,  pr.  straid  ,  subst.  (  a  wide  stretch 

of  the   legs.  )    Enjambée.   Cock  -  stride. 

Voye^  Cock. 
TO  STRIDE  ,   pr.  toû  straïd  ,  verb.  neut. 

(  to   walk    vith  long  steps,  )  Enjamber  ^ 

faire  une  enjambée. 

STRIDINGLY  ,  adv.   (wîthlong  steps) 

En    faisant  des  enjambées  ,  en  enjambant. 
STRItE  ,  /T.  straif ,  subst.     dispute,  qunr- 

rel.    )    Dispute  y    différent  ^  contestation  , 

querelle  y  débat. 

STP.IKE  ,  subst.  (  measure.  )  Mesure ,  bois- 
seau. 


fait  contre  Pathée  aussi  bien  que  contrt 
nom. 

To  strike  (  to  go  ^  THROUGH.  Tra- 
verser.  *There  is  a  diNane  providence  that 
strikes  through  ail  tl.in^s.  Il  y  a  une  pro' 
vidence  divine  qui  se  fait  sentir  par-tout  ou 
qui  règne  en  toutes  choses. 

To  strike  IN  (  to  join  ^  with.  Se  joindre, 
avec  j  se  ranger  du  côté  de,  se  mettre  de  la 
partie. 

To  strike  ASUNDFR.  Faire  tomber  em 
pièces. 

*  To  strike  AGAIN.  Se  revancher  y  st 
défcnd-e  lorsqu'on  est  attaqué, 

To  strike  AGAINST,  {  to  clash  with.) 


1"  TO  STRIKE  ,  pr.    toû    stra'ique  or   to 
straik,  y&rb*  act,  (tobeat,  togiveoaei   Choquer,  arc  contraire  Qw  oppoil 
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To  strike  DO\^'N.  Faire  tomber ,  nn- 
verser  par  urrz  à  force  de  coups. 

This  lane  strikes  (  gués  )  INTO  tlit 
broad  srreet.  Cetu  ruetU  rcpond  ou  mcnc 
à  la  grand'rue,  It  striicW  liim  into  the 
jaundicc.  Cda  lui  fit  venir  la  jaunisse. 
*  To  strike  one  into  admiration.  Raar 
quelqu'un  en  admiration.  To  strïke  a  lia;! 
into  a  place.  Pl..nc^r  ,  ficher  ,  cogner  ij\.. 
Jaire  encrer  un  clou  en  quelqtt.  lieu. 

To  strike  OFF,  Faire  tomber ,  abattre  a 
force  de  coups.  To.strike  (  to  eut  off) 
one's  liead.  Cuupcr  la  tête  à  quelqu'un  ^  lui 
faire  sauter  la  tète.  To  strike  ,  (  to  blot 
ont.)  Effacer^  rayer.  To  strike  UP(to 
beat  ;  a  drum.  Battre  le  tamhour,  Tû  strike 
up,(as  in  mi.sic  ,  to  begin  to  p!ay- ) 
Jouer  ou  commencer  à  ipuer  ;  en  parlant 
de  la  musique.  To  strike  (  to  trip  )  iip 
one's  heels.  Donner  le  croc  en  jambe  a 
^nelqu^un  ,  faire  tomber  quelqu'un  par 
adresse.  To  strike  or  strike  up  a  bargain. 
Faire  arrêter  ou  conclure  un  marché. 

STRIKER  ,  subst,  (  one  that  strikes.  )  Ce- 
lui qui  Jrappe  t  etc. 

STRîKING  ySubst.  L'action  de  frapper  ^  etc. 
Voyez  TO  Strike.  Without  striking  n 
stroke.  Sans  coup  férir. 

STRING  ,  pr.  strï/zg  ,  subst.  {  a  small  cord  , 
a  slender  rope.  )  Attache  ,  cordon.  A 
shoe-string.  Attache  ou  cordon  de  soulier. 
Bow-string.  Corde  d''arc.  The  strin2;s  of  a 
inusical  instrument.  Les  cordes  d'un  ins- 
trument de  musique.  The  small  strings 
(thread  )  of  roots.  Les  fibres  onfiàrs  des 
racines.  The  heart-sîrings.  Les  fibres  du 
£œur.  The  strings  of  a  vine  and  of  some 
plants.  Tenons  t  scions  tendres  de  vigne  , 
£tt.  vrilles.  *  To  hâve  the  wcrld  in  a 
string  ,  (or  ail  things  at  command.)  Avoir 
tout  à  souhait.  The  strine-board  of  a  stair 

■<;a3e.  Le  limon  d^un  escalur,  String  ,  (  a 
6ea-term.)  Bauquiere  des  gaillards ,  a 
l'endroit  des  passe-avants  ;  le  bordagc  qui 
est  intérieurement  placé  contre  l:  bord , 
pour  former  la  jonction  des  deux  bau- 
quiere s. 

TO  STRING,  pr.  toû  strïrg  ,  verb.  act. 
(  to  furnish  a  violin  with  cords.  )  Garnir 
un  violon  de  cordes.  To  string  pearls.  En- 
filer des  perles. 

5TRINGED,  adj.  Garni  de  cordes  ou  en- 
filé. 

5TRINGENT,  adj.  (  bînding  »  contrac- 
ting.  )  Astringent  ;  qui  resserre. 

STPvINGY,  pr.  strïnrfgï  ,  adj.  (fom  String.) 
Cordé.  A  stringy  radish.  Une  rave  cordée. 
A  stringy  root.  Une  racine  fibreuse. 

STRIP  ,  subst.  (a  narrow  pièce  of  cloth  or 
linnen.)  Petite  bande  de  drap  ou  de  toile. 
To  make  strip  and  T^-aste  ,  '  to  make  strop 
and  waste  ;  in  a  law-sen^c  :  to  waste  ,  to 
lavish.  )    Prodiguer,   mal-user, 

TO  5TRIP,  pr.  toû  $trip  ,  vab.  act.  (  to 
deprive  of  covering.  )  Dépoidiùr  ,  ôter  les 
habits  à  quelqu'un.  To  strip  the  mas*»;. 
Dégrécr  Us  mâts  ou  l.s  dégarnir.  To  strip  , 
(to  plunder.  )  Raiager ,  piller.  To  strip 
off.   Dépouiller  ,  peler. 

STRIPE,  pr.  straip,  subst.  (  blow.  )  Coup. 
The  stripes  (streakî)  of  a  striped  stuft'. 
I^es  raies  ou  barres  d'une  étoffe  rayée.  To 
make  white  ur  y.ellow  sttipes.  Rayer  de 
blanc  ou  de  jaune. 

TO  STRIPE  ,  pr.  toû  straip  ,  verb,  act.  (  to 
variegate  with  lines  of  différent  colour,  ) 
Rfiyer  une  étoffe. 
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StrtpeD,  pr.  stra'ipt  ,  adj.   Rayé, 

STRIPLING  ,  subst,  (  a  youth,  )  Un  jeune 
garçon. 

STRIPPED.  KojqSTRiPT. 

STRIPPER  ,  subst.  (one  who  strips.)  Ce- 
lui ou  cclU  qui  dépoiiiue. 

STRIPPING  ,  subst.  L'action  de  dépouiller. 
Voyez  TO  Strip, 

STRIPT  ,  pr.   strïpt  ,  adj.  Dépouillé. 

TO  STRI\'E  , /7r.  toû  straiv,  verb.  neut. 
(  to  strug^ie  ,  to  endeavour.  )  Tâcher, 
s'efforcer  ,  faire  des  effurts  ,  s'évertuer.  To 
strive  ,  (  to  struggle.  )  Se  débattre  ,  se  dé- 
mener ,  être  aux  prises.  To  strive  (  to  con- 
tend  )  with  one.  Contester,  disputer  avec 
quelqu'un.  To  strive  for  mastery.  Faire  a 
qui  l'emportera  ,  faire  à  qui  sera  Le  maître  , 
faire  au  plus  fort ,  *  tirer  au  bâton  ou  au 
cou't  bâton  avec  quelqu'un.  To  strive  wh.o 
sliall  run  best.  Faire  à  qui  courra  le  mieux. 
He  commands  with  so  much  grâce  ,  that 
every  body  strivcs  in  obédience.  lia  le 
commandement  si  beau,  qu'ily  a  presse  à 
lui  obéir  ,  ou  qu'on  lui  obéit  à  l'envi ,  ou 
qu'un  s'empresse  de  lui  obéir.  AH  strived 
who  should  be  foremost  in  serving  him. 
Ils  s' empressaient  à  l'envi  de  le  servir. 
*■  To  strive  against  the  stream.  *  Navi- 
guer contre  le  torrent  ,  naviguer  contre  le 
courant. 

^TRU'ER  ,  subst,  [  one  who  strives.  )  Ce- 
lui qui  tâche  ,  etc.  Voyez  TO  Strive. 

SI  RIVING  ,  stést.  L'action  de  tâcher  ,  etc. 
\'oyez  Tû  Strive. 

STROAK.  KuY<;^  Stroke. 

■)TROK.F  ,  pr.  sirôk ,  subst.  [  from  to 
Strike;  a  blow.  )  Un  coup;  action  de 
fr.-.pper.  A  stroke  with  a  stick.  Un  coup  de 
bâton,  To  give  quick  strokes.  Frapper  dru 
et  menu,  A  stroke  ,  (  at  sea.  )  Coup  de 
rame.  Row  a  long  stroke  !  Rame  ou  vogue 
à  l'anglaise  !  ordre  aux  rameurs  de  laisser 
un  certain  intervalle  entre  chaque  coup  de 
rame. 

To  corne  under  the  stroke  of  justice. 
Etre  puni ,  souffrir  quelque  supplice.  The 
cicck  15  upon  the  stroke  of  eleven.  Ils'en 
va  on^e  heures ,  l'horloge  va  frapper  on^e 
heures,  A  stroke  of  a  pen  or  pencil.  Un 
coup  ou  trait  de  plume  ou  de  pineeau. 
*  '\  He  bas  a  good  stroke  in  the  mouth , 
(he  eatî  with  a  great  stomach.)  Il  mange 
de  bon  appétit ,  *  "|*  :/  pile  bi^n  ,  il  pile 
comme  il  faut.  *  He  bears  a  créât  stroke  , 
(  sway.  ")  Il  a  beaucoup  de  pouvoir  ,  il  peut 
beaucoup. 

TO  STROKE  ,  pr.  toû  strok  ,  verb.  act. 
(  to  rub  gently  with  the  tlat  of  the  hand.  ) 
Flatter,  caresser  avec  la  main.  To  stroke 
f  to  milk)  a  cow.    Traire  une  vache. 

Stroked  ,  adj.  Flatté  ,  etc.  Voyez  TO 
Stroke. 

STROKES-MAN  ,  subst.  comp.  {  a  sea- 
term.  )  Vogue-avant  ',  celui  des  rameurs 
qui  donne  le  coup  de  rame  pour  régler  la 
vo^ue  y  et  faire  aller  tous  les  rameurs  en- 
semble et  en  mesure. 

STROK.ING  ,  subst.  L'action  de  flatter ,  etc. 
Voyez  TO  Stroke.  The  strckings  of 
milk.  Le  dernier  lait  qui  sort  du  trayon  de 
la  vache  quand  on  la  tr.i.it. 

TO  STROLL  ,  pr.  toû  strôl ,  verb.  neut.  { to 
go  ,  to  ramble  about.  )  Trôier  ,  rouler  , 
roder. 

TO  Stroll,  verb.  act.  (  to  carry  )  one 
about.   Trôier  quelqu'un. 

STROLLEK,  iubst.  (a  strolling  placer.  ) 
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Un   comédien  de  campagne.  Stroller  »  (  a 
vagrant.  )    Vagabond, 

STROLLING  ,  adj.  (  wandering.  )  Qtii 
roule  y  qui  rôde  ;  ambulant ,  qui  n'est  pas 
fixé  en  un  lieu.  A  strolling  company  of 
stage-players.  Troupe  de  comédiens  ambu- 
lans  ou  de  campagne.  A  strolling  lady  of 
the  tuwn.  Une  coureuse^  une  prostituée, 

STRONO.    Voyei  Strand. 

STRONG.pr.  stTiing^adj.  (robust,  lusty, 
vigorous  in  its  kind.  )  Fort ,  puissant ,  ro- 
buste,  quia  de  la  force  ,  vigoureux,  Strong, 
(  mighty  ,  powerfal ,  considérable.  )  Forc^ 
puissant  ,  considérable,  A  strong  army. 
Une  forte  ou  puissante  armée.  Strong  , 
(  abie  to  resist.  )  Fort;  capable  de  résister, 
A  strong  place.  Une  place  forte.  Strong, 
(thick.  )  Fort  gros  ou  épais  de  matière.  A 
strong  beam.  Une  poutre  forte.  A  strong 
box.  Un  coffre-fort.  Strong  liquors  ,  (  li- 
quors  full  ofspirits,  ebriating  liquors.  ) 
Liqueurs  fortes  ;  pleines  d'esprits.  \  won't"' 
play  with  you  ,  you  are  too  strong  for 
me.  Je  ne  veux  pas  jouer  contre  vous ,  vous 
êtes  plus  ftrt  que  moi.  *  Strong  ,  (  forcible  , 
po werfui  ,  soiid.  }  Fort  ,  puissant,  solide , 
appuyé  sur  de  bons  principes.  A  strong 
wiiid.  Un  vent  fort,  A  strong  puise.  Un 
pouls  fort  et  élevé,  A  strong  inclination  or 
passion.  Une  f  one  inclination  oi\  passion, 
The  devil  was  strong  in  him.  Le  diable  le 
possédait  d'une  terrible  force  ou  manière, 
A  strong  clayey  soil  or  ground.  TeTC 
forte,  terre  grasse  et  tenace  ,  difficile  à  la* 
bouTcr.  *  A  strong  (  emphat  cal  )  expres- 
sion. Une  expression  fort- ,  significative , 
emphatique  ou  énergique.  A  strong  soup  , 
pottage  or  broth  ,  (  full  of  gravy.  )  Soupe 
succulente  ou  de  bon  suc.  Strong  ,  (sharp 
to  the  taste  or  smell.)  Fort,  acre  et  pi' 
quant  au  goût  ou  à  l'odo-at.  Strong  vine- 
gar.  Du  vinaigre  fort.  Strong  ,  (  of  an  ill 
taste  or  smell.  )  Fort ,  qui  a  un  mauvais 
goût  ou  qui  sent  mauvais.  A  strong  breath. 
Um  halûm  jorti.  *  A  strong  (  rank  )  pa- 
pist.  Un  papiste  outré  ou  entêté.  Strong 
water.  De  l'eau-de-vie  distillée  avec  des 
ingréduns.  A  strong  water-shop.  Une  bou- 
tique où  l'on  vend  de  l':au-de-vie.  It  smells 
too  strong  of  the  minerais.  Cela  sent  trop 
les  minéraux.  They  were  but  ten  thousand 
men  strong.  Ils  n'avaient  que  dix  mille 
hommes  ,  leurs  farces  n'étaient  qu'au  nom- 
bre  de  dix  mille  hommes.  To  be  strong  in 
the  purse.  Avoir  bcaucouf  d'argent ,  avoir 
la  bourse  bien  garnie  ,  *"  avoir  les  reins 
farts.  Kow  strong  are  you?  what  money 
hâve  you  ?  Q^icl  argent  ou  combien  d'ar- 
gent ave:(-vous  ?  I  am  but  a  crown  strong. 
Je  n'ai  qu'un  écu.  You  are  strong  enough 
or  your  purse  is  strong  enough  for  our 
présent  occasion.  C'est  asse^,  cela  suffit  y 
cela  fera  notre  affaire.  I  hâve  a  strong  sus- 
picion of  it.  Je  le  soupçonne  fort.  Strong- 
limbed  »  strong-docked  ,  (  well  set.  )  /?o- 
buste  ,  trapu  ^fort ,  qui  a  bon  dos.  A  strong- 
backed  horse.  Cheval  d' es quine  ou  qui  va. 
sur  l'csquine.  A  strong-bodied  man.  Un 
homme  fort  ou  robuste ,  un  puissant  honime  ^ 
un  puissant  corps.  Strong-bodied  vine. 
Vin  qui  a  du  corps ,  vin  ferme  ou  de  garde, 

STRONGHAND  ,  ^r.  stranghend  ,  subst. 
I  forC'?,  )  Force  ,  violence. 

STRONGLY  ,  adv.  (  powerfully  ,  wîth 
strength.  )  Fortement ,  fort  ,  vigoureuse- 
ment y  puissamment  ,  fermement  ,   solide- 

■  m&nt,   Fuàh  on  stronglv.    Pousse-^forti" 

Hhhh  i 
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ment ,  fort  ou  vigoureusement,  A  strongly- 
seated  town.    Place  forte  d'assiette, 

STROOK.  Voyci  Strvck. 

STROP  ,  suhst.  (  a  pièce  of  rope  fortned 
into  a  kind  of  wreath  to  surround  the 
body  of  a  block  on  board  a  ship.  )  Esirop 
de  cordages  »  cstrop  de  pouli.s  ,  etc. 

Iron   strops  ,  (  coirompu   de    Stirrups.  ) 
Etrieux  de  fer  en  général,   \oysz  SllR- 
KUPS. 
Strops.  Hélingms i  tirme  de  Garderie, 

STROPHE  ,  fr,  stiilf  ,  suhst.  (  star.za.  ) 
Strophe, 

STROVE  ;  c'est  un  prétérit  du  verbe  to 
Stiîve. 

TO  STROUT.etc.  KoycjTO  Strut  ,  etc. 

TO  STROW  ,  etc.  Koyei  TO  Strew  ,etc. 

STRUCK  ,  pr.  strok,  adj.  {fram  to  Strike.) 
Frappé ,  etc.  Voyez  TO  Stkike.  Planet- 
striîck  ,  (  stunned  ,  amazed.  )  Frappé 
à'ctonnement ,  tout  étourdi ,  éperdu. 

Struck  ,  suhst,  Vovez  Steer. 

STRUCTURE,  pr,' sUocùut ,  suhst.  (  fa- 
bric.  )  Structure  ,  construction.  *  The 
structure  (  order,  disposition)  of  a  dis- 
course. *  La  structure  d'un  discours,  l'or- 
dre ,  la  disposition  qm l'arrangement  de  ses 
parti:s. 

5TRUGCLE  ,  suhst.  (  résistance  ,  effort.  ) 
Fffort  ^  résistance  ,  dispute, 

TO  STRUGGLE,  verb.  neu!.[to  stir  one's 
self  violently.  )  Se  débattre  ,  se  démener  , 
s'agiter  ,  se  remuer  violemment.  To  strug- 
gle  ,  (to  strive  ,  to  endeavour.  )  Se  déme- 
ner y  se  remuer  ,  tacher ,  faire  des  efforts  , 
s'efforcer  ,  frjndre  de  la  peine.  A  child  tliat 
struggles  for  birth.  Vn  enfant  ijui  fait  des 
efforts  pour  sortir  du  ventre  de  sajnere.  To 
struggle  ,  (to  wrestle,  to  fight  ,  to  con- 
tend.  j  Etre  aux  prises  ,  lutter,  combattre, 
chicaner ,  disputer.  To  struggie  with  or 
against  death.  Combattre  ,  chicaner  avec 
la  mort ,  lutter  contre  la  mort.  Wlien  one 
struggles  for  dcath.  Dans  les  transes  de  lu 
jnort.  He  did  so  striiÇgle  ,  that  he  got 
away.  Il  a  tant  fait  qu'il  s'est  enfin  sauvé. 
To  strugjlo  ont  of  one's  clutthes.  Se  dé- 
barrasser de  quelqu'un  à  force  de  bras, 

STRUGGLER  ,  lubst,  (  one  that  strug- 
gles.)  Celui  ou  celle  qui  se  débat,  etc. 
Voyez  to  Struggle. 

STRUGGLING  ,  suhst.  L'action  de  se  dé- 
battre, «C-.  Voyez  TO  Strvgcle.  •"The- 
je's  no  struggling  with  necessity.  Il  faut 
<édcr  à  la  nécessite. 

5TRUM A  ,  subst.  (  king's  evil.)  Ecroudles. 

STRUMPET  ,  jut«.  (  commoM  whore.  ) 
Une  prostituée  ,  une  putain  publique  ,  une 
coureuse. 

STRUNG  ,  ad';.  (  from  to  String.  )  Garni 
de  cordes  ;  enflé. 

TO  STRUT  or  TO  StRL'T  ALONG  ,  pr.  toû 
strot,  verb.  neut.  (tov/alk  proudly  aîonff.) 
Se  carrer  ,  marcher  d'un  air  f^r  et  orgueil- 
leux ,  ■]•  piaffer.  To  stri.t.  y^oyc-^  ro 
Sv/ELI.. 

STRUTTING  or  Strutting  along  , 
sutst.     Démarche   ftcre   et    orgueilleuse  , 

t  /'•#• 
STUB  ,fr.  steub  ,  «fif.  (  stump.)  Tronc, 

chicot.  A  stub  nail.  Un  clou  tout  usé, 
TO  STUB,  pr.  îoù  steub ,  verb,  act,  (to 

force  up.  )  Extirper, 
Stuebed  ,  adject.  (short  and   well-set.  ) 

Trapu  ,  membru.    A  stilbbed  fellow.    O'n 

trapu. 

STUBBLE ,  pr.  stcubl ,  suhst,  { the  stalles 
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of  corn  left  in  the  fielj  after  reapîng.  ) 
Etiule  oM  chaume,  A  stobble-goose.  One 
oie  d'automne, 

STUBBORN  ,  pr.  stob'rn  ,  adj.  (  head- 
strong  ,  C'bstinate.)  Têtu  ,  obstiné  ,  opi- 
niâtre ,  tevêche. 

STUBEORNLY,  adv.  (  obstinately ,  in- 
ftexibly.  )  En  têtu  ,  en  opiniâtre  ;  opiniâ- 
trement ,  obstinément ,  avec  obstination. 

STUBBORNESS  ,  pr,  stôb'rniss  ,  subst. 
(  obstinacy.  )    Opiniâtreté  ,  tbstination, 

STUCCO  ,  subst,  (  a  kir.d  of  plaster.  } 
Stuc. 

STUCK  ,  pr,  stok  ,  adj.  {from  to  Stick.) 
Attaché ,  «c.  Voyez  TO  Stick.  The  child 
cries  as  if  it  were  stuck.  L'enfant  crie 
comme  s'il  étoit  poignardé. 

Stuck,  est  aussi  un  prétérit  du  verbe  to 
Stick. 

STUD  ,  pr.  stt'îid ,  suhst.  (a  nail  embossed 
in  any  thing.  )  Clou  dont  on  garnit  quel- 
que chose  pour  l'ornement.  Stone-sti'.d  , 
(  post.  )  Une  borne.  A  stiid  of  mares  ,  (  a 
stock  ofbreeding  mares.)  L'n  haras  de 
cavales. 

TO  STUD  ,  verb,  act,  (  to  adorn  with  or- 
namental  protubérances.  )  Garnir  de 
clous, 

Studded  ,  adj.  Garni  de  clous,  Studded 
with  gems.   Garni  de  pierres  précieuses. 

STUDDING  ,  adj.  Studding-sails.  Bon- 
nettes. Lower  studding-sails.  Bonnettes 
basses,  Top-rr.ist  studding-saiîs.  Bon- 
nettes des  huniers.  Studding-sail  boom. 
Voyei  Boom. 

STUDENT,  subst.  (scholar.  )  Un  étu- 
diant, un  écolier,  A  great  student ,  (a 
studious  man.  )  Une  personne  fort  stu- 
dieuse ,  qui  étudie  fort, 

STUDIED  ,  adj.  (  learned.  )  Savant, 

STUDIER  ,  subst,  (  a  student.  )  Qui 
étudie. 

STUDIOUS  ,  pr.  stioûdic/iz ,  adj.  (  boo- 
kish.  )  Stilicux  ;  qui  aime  fort  l'étude  , 
qui  se  plaît  à  l'étude,  To  live  a  stud'ous 
jife.  Passir  sa  vie  dans  l'étude.  I  ani  very 
studious  (  I  endeavour)  to  please  him.  Je 
m'étudie  ou  ;«  m'attache  à  lui  plaire,  je 
tâche  de  lui  pliire, 

STUDIOUSLY  ,  pr.  stioûdiiuzU'  ,  adv. 
(  attentively  ,  carefully.)  Avec  étude ,  avec 
application  ,  avec  attachement, 

STUDIOUSNESS  ,  subst.  (  application  to 
study.  )  Attachement  à  l'élude. 

STUDY  ,  pr.  st«udï  ,  subst.  (  application  of 
irind  to  learn  any  thing.)  Etude.  To  te 
in  a  course  of  study.  Faire  ses  études.  To 
hinder  one's  study.  Empêcher  quelqu'un 
d'étudier ,  l'interrompre  quand  il  étudie. 
Study,  (  closet  to  study  in.  )  Etude  ,  ca- 
binet où  l'on  étudie,  *  Study  ,  (  application 
of  mind  to  do  any  thing.  )  *  Etude  ,  ap- 
plication d'esprit.  He  mikes  it  his  study. 
C'est-là  son  étude  ,  il  y  met  toute  son  étude. 
•  I  will  make  it  my  study  (business)  to 
please  you.  Je  m'étudierai  ou  je  mettrai 
toute  mon  étude  à  vous  plaire  ,  jt  tâcherai 
de  vous  plaire  ,  je  ferai  tous  mes  effuits 

pour  vous  plai'e,  *  "j"  To  be  in  a  brown 
study,  (to  be  dul!  or  melancholy.)  Etre 

sournois  ,  sombre  ,  rêveur  ,  mélancolique. 

TO  STUDY  , /T.  toTi  steudT  ,  verb.  act. 
(  to  apply  one's  mind  to  a  thing  in  order 
to  learn  it.  )  Etudier  ,  s'appliquer  ou  s'at- 
tacher à  quelque  chose  pour  l'appren.'rc.To 

study  hard.  Etudier  fort  et  ferme,  étudier 

ardemment  ,   être   attaché  à  l'étude,  To 


S  T  U 

Study  ,  (to  prépare,  to  medîtate  befofi- 
bantl.  )  htudur ,  méditer  ,  préparer  ,  com~ 
poser.  To  study  a  compliment.  Etudier  un 
compliment.  *  To  study  ,  (  to  observe  ia 
order  to  know.  )  Etudier  ,  observer  pour 
connoitri.  *  To  study  men,  *  Etucur  U 
monde.  *  To  study  one's  humour.  Etudier 
^humeur  de  quclqu^un.  *  To  study  one's 
brains  about  a  thing.  Se  fatiguer  l'esprit 
sur  Cjneiquc  chose. 

TO  Study,  verb.  neut.  et  act.  (  to  endea- 
vour.) S^étudier^  tacher  ^  s*uttacher  ^  i'ap~ 
pliquer  t  faire  ses  ejj'oits  ^  songer.  He  stu- 
dies  to  please  ail  the  world.  il  s'étudie  à 
plaire  a  toiu  h  monde  -,  il  tâche  de  plaire 
à  tout  le  monde.  He  studies  (  he  gives  his 
mind  to  )  ail  manner  of  wickedness.  // 
s'étudie  à  toute  sorte  de  méchancetés  ,  il  nt 
s*étudie  qu^à  faire  du  mal.  l  would  hâve 
you  study  how  to  bring  it  about.  Je  vou- 
drois  bien  que  vous  vous  étudiassiez  à  trou~ 
ver  le  moyen  d*en  venir  à  bout.  Ke  does 
nothing  but  study  mischief.  Il  ne  songe 
ou  il  ne  s'étudie  qu'à  f air:  du  mal. 

STUDYED,;7r.  stiLÏc'i'd  ,  adj.  [or  donc  with 
much  study.)  Etudié,  médité,  préparc 
avec  attention  ^fait  avec  soin. 

^TUDYING  ,  suhst.  L'action  d'étudier , 
etc.  Voyez  TO  Stvdy. 

STUFF ,  pr.  steutt  ,  subst.  fanymatters 
used  in  manufactures  ,  wearing  .Tpparel  , 
etc.  )  Etoffe  ,'  matière  de  manujuctures, 
WooUen  or  silk  stuff.  Etoffe  de  laine  ou 
de  soie.  Shoes  made  of  very  good  stuff, 
{or  leather.  )  Des  souliers  de  tonne  étoffe 
ou  d'un  cuir  bien  conditionné.  A  bel!  o£ 
good  stuff.  Une  cloche  de  bonne  étoffe, 
Stuff,  (  materials  for  building  ,  as  mor- 
tar,  boards.)  Matériaux  pour  bâtir  ;  comme 
du  mortier 3  de  la  brigue,  des  planches ,  etc. 
Srutf.  Couroi ,  suif  QW  résine  dont  on  enduit 
le  fond  d'un  vaisseau  ,  ses  auvres  mortes  , 
et  même  ses  mâts  et  vergues.  Housbold  stuff. 
Des  meubles.  Kitchen  -  stuff.  Graisse  de 
cuisine. 

R,  On  se  sert  du  mot  Stuff,  dans  le  dis- 
cours familier  ,  pour  exprimer  une  infnui 
de  choses  ;  ainsi  on  dira  :  The  stuff  that 
runs  out  of  a  sore.  Le  pus  ou  la  matière 
qui  sort  d'une  plaie.  \Vhat  uasty  stuff  îs 
this  ?  Quelle  vilenie  est  ceci?  Tis  pure 
stuff ,  taste  it.  C'est  quelque  chose  de  fort 
bon  i  goûtei-le.  Did  you  ever  read  such 
paltry  stuff  ?  j4vc{-vous  jamais  rien  lu  de 
si  chetif  on  de  si  pitoyable  ?  I  never  saw 
such  stuff  in  my  life.  Je  n'ai  jamais  rien 
vu  de  tel.  There's  stuff  îndeed  to  laugh 
at.  Vraiment  il  y  a  de  quoi  tire.  'Tis  ail 
stuff,  (  lies.  )  Ce  sont  toutes  faussetés  ,  iS 
n'y  a  rien   de  cela. 

S  ru  FF  ,  intz.rj.  Bagatelle. 

to  stuff  ,  pr.  toû  stfùr,  verb.  act.  (  to 
iîll,  to  cran>  )  Farcir ,  remplir  ,  rembourrer, 
To  stuff  veal  with  herbs.  Farcir  du  veau, 
avec  des  herbes.  To  stuff  one's  belly  or 
guts  with  méat.  Se  farcir ,  se  rempl-r  ou 
s'emplir  la  panse  de  viande,  *  •[•  se  rem~ 
beurrer  U  ventre  ou  rembourrer  son  puur^ 
point.  To  stuff  a  chair.  Rembourrer  une 
chaise ,  la  garnir  de  bourre.  To  stuff  a 
saddle  ,  to  stuff  it  with  felt.  Rembourrer  om 
feutrer  une  selle  ,  la  giimlr  de  feutre. 

To  stuff  (  to  stop)  L'P  { pr.  toû  stôf  op» 
Boucher.  This  méat  stutfs  me  up.  Cette 
viande  me  charge  l'estomac. 

Stuffed,  pr.  steùft  ,  adject^  Farci,  «c» 
Voyci  TO  Stuff. 
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Sluffed  UP  ,  (  that  does  not  freely  fetch 
Viis  breath.  )  Qui  a  Us  conduits  di  la  res- 
piration boitclies,  My  head  is  stuffed  up 
with  a  co!d.  Je  suis  tout  enchifrené  ,  j'ai 
un  enchijrénemcnt.  StutTed  up  in  a  close 
place  ,  (  that  wants  air.  )  Qi'i  n'a  pas 
asse[  d'air  ,  qui  est  dans  un  lieu  trop 
serré. 

STUFf  ING  ,  pr,  stctifin  ,  suhst.  L'action  de 

farcir.  Voyez  TO  Stvff, 

STUKE,  iuijf.  (  plaster  of  Paris.  )  Stuc. 

STUM  ,  suhst.  (  the  flosi  er  of  fermenting 
wine.  )  Surmoût. 

TO  STU.M  ,  terb.  act.  (  to  sophisticate  ) 
decayed  wine.  Sophistiquer  ,  falsifier , 
frelater  ,  mixtionntr  du  vin. 

■f  STUMBLE  ,  subst.  (  a  trip  in  walking.  ) 
Faux  pas  ;  action  de  trébucher.  But  the 
clown  ,  after  a  lit;le  snimble  (  scriiple  ) 
vith  himself,  etc.  Mais  le  paysan  ,  apri 
quelque  lé^er  scrupule  en  lui-même.  Stunv 
ble  ,  (  a  blunder.  )  Méprise  ;  l'action  de 
broncher. 

TO  STU.MSLE,  /T.  toû  stôm'I  or  toTi  stsûm'l, 
vert.  ncut.  (  to  irlp.  )  Broncher,  trébucher. 
A  horse  that  stiimbles  every  step.  Cheval 
qui  bronche  ou  qui  mollit  à  chaque  pas. 
P.  'Tis  a  good  horse  tliat  never  stum- 
bles.  P.  Il  n'y  a'si  bon  cheval  qui  ne 
bronche.  *  To  stumble  at  (  to  scrupie  )  a 
thing.  Faire  scrupule  ou  difficulté  d'un: 
chose.  P.  To  stumble  at  a  stra*'  and  leap 
over  a  block.  Faire  scrupule  des  choses  les 
plus  aisées  ou  l:s  plus  innocentes  ,  et  se 
jouer  de  celles  qui  sont  di^ciles  ou  d'une 
suite   dangereuse. 

*  To  stumble  UPON  or  INTO  a  thing  , 
(  to  find  it  or  light  upon  it  by  chance.  ) 
Trouver  ,  rencontrer  une  chose  par  hasard. 

Stu.MBLED  AT,  adj.  Dont  on  fait  scru- 
pule, 

Stumbled  UPON.  Trouvé  ou  rencontré 
par  hasard. 

STUMBLER,  subst.  (one  that  stumbles.) 
Celui  ou  celle  qui  bror.ck:. 

STUMBLING  ,  pr.  stumlin,  suhst.  Bron- 
c'nade  i  l'action  de  broncher^  etc.  Voyez 

■  TO  Stumble. 

Stu.mblinG  ,  adject.  A  stumblîng  block. 
Pierre  de  scandale  ow  pierre  d'achoppement  i 
écucil ,  achoppement.  A  stumb'ing  horse. 
Cheval  qui.  mollit  ou   qui  bronche. 

STUMMED  ,  adj.  Sophistiqué  ,  falsifié  , 
etc.  Voyez  to  Stum. 

STUM.MING  ,  suhst.  L'action  de  sophis- 
tiquer ,  etc.  Voyez  TO  SruM. 

STUMP  ,  pr.  stômp,  subst.  (  the  part  of 
a  solid  body  which  remaii-.s  after  the 
rest  ii  taken  away.  )  Tronc,  moignon, 
chicct.  The  stump  of  a  tree.  Le  tronc  d'un 
arbre  ou  un  chicot  d'arbre.  The  stump  of 
one's  leg  eut  off.  Tronc  ou  moignon  de 
jambe  coupée.  The  stump  of  a  tooth.  Chi- 
cot d:  dent.  "  •{■  To  besfir  one's  stumps  , 
(to  be  stirring  or  in  action.  )  Se  remuer  , 
se  donner  du  mouvement  ou  de  l'action. 
Stiîmp-footed.  Oui  a  le  pied  tout  d'un. 
pièce. 

TO  bTUN  ,  pr.  toii  ston  ,  verb.  act.  (  to 
confound  with  noise,  to  make  senseless 
by  a  blow.  )  Etourdir  ,  frapper  d'étonne- 
xnent ,  étonner.  That  blow  stuuned  him. 
Ce  coup  ~  là  l'étourdit  ou  lui  étonna  le 
cerveau. 

STUNG  ,  adj.  (/fcm  to  Sting.  )  Piqué, 
mordu.  Voyez  TO  Sting. 

STU.NNED.^r,  stonned,  adj,  (from  to 
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Stun.  )  Etourdi  ,  frappé  d'étonnement , 
étonné. 

STUNNING ,  pr.  stonnin  ,  subst.  Etourdis- 

siment  ;  l'action  d'étourdir,  etc.  Voyez 
TO  Stun. 

TO  STUNT,  verb.  act.  (  to  hinder  the 
growth  of  any  thing.  )  Rabougrir ,  empê- 
cher de  croître. 

STUNTED.pr.  stont<;d,  adj.  part.  (  crooked, 
niisshapen.)  Rabougri.  To  grow  stunted. 
Se  rabougrir. 

STUPEFACTION  ,  pr.  stioûpefècchiiin  , 
subst.  (  didness.  )  Stupéfaction  ,  engour- 
dissement. Stupéfaction  ,  (  astonishment.  ) 
Etonnemcnt. 

STUPEFACTIVE  ,  adj.  (  that  stupéfies.  ) 
Qui  stupéfie  ;  narcotique  ,  assoupissant. 

TO  STUPEFYi/T.  toû  stiotipcfai  ,  verb. 
act.  (  to  benum  ,  to  make  insensible.  ) 
Stupéfier ,  engourdir  ,  rendre  insensible.  To 
stupefy  ,  (  to  make  stupid  ,  to  duU.  ) 
Hebéier ,  reaJre  stupide.  To  stupefy  ,  (  to 
asronish.  }  Etonner,  rendre  interdit. 

Stupefyed  ,pr.  stioûprfai'd,  adj.  Stupéfié , 
etc.  Voyez  to  STUrtFY. 

STUPEtYING,  subst.  Stupéfaction;  ac- 
tion de  stupéfier,  etc.  Voyez  TO  Stu- 
pefy. 

STUPENDOUS  ,  adj,  (  wonderful.  )  Pro- 
digieux ,  étonnant. 

SÏUPID  ,  pr.  stioupid  ,  adj.  (  blockish.  ) 
Stupide,  hecète  ;  d'esprit  grossier ,  lourd  et 
pesant.  The  stupid  worship  of  images.  Le 
culte  grossier  des  images..  Stupid  ,  (  sense- 
less ,  dismayed.  )  Stupide ,  i:nterdit,  "^  stu- 
péfait. 

STUPIDITY  ,  pr.  stioumàiti ,  subst.  (  slug- 
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heures.  Style  ,  (  title.  )  Titre.  The  royal 
style  was  proclaimed.  On  fit  la  procla~ 
mation  royale  ,  on  proclama  les  titres 
royaux.  Style  ,  (  manner  of  painting.  ) 
La  manière  ,  le  goût  de  peindre.  Raphael's 
or  Tintoret's  style.  La  manière  de  Ra- 
phaël ou  de   Tintoret. 

to  STYLE ,  verb.  act.  (  to  give  the  title.) 
donner  le  titre  ,  nommer. 

to  Style  one's  self,  verb.  récip.  Prendre 
le  titre  ,  se  dire. 

STYPTIC  ,  adj.  (  an  astringent  medicine.  ) 
Stiptique  ;  terme  de  Médecine. 

SUASIVE  or  SuASORY  ,  adj.  (  tending  to 
persuasion.  )    Persuasif. 

SUA^T^Y  ,  tubst.  (  sweetness.  )  Douceur , 
suavité. 

SUB  ,  dans  Us  composés ,  marque  un  degré 
inférieur. 

SUB-ALMONER,  subst.  Un  sous-aumS' 
nier. 

SUBALTERN  or  Subalternate  ,  pr. 
sebâlt'rn  ,  adj.  (  placed  under  another.  ) 
Subalterne  ;  injéneur. 

Suealtern  ,  subst.  (  an  inférieur  officer.  ) 
Un  subalterne  ,  un  officier  subalterne. 

SUB-BRIGADIER  ,fr.  sobrïgusdîr ,  subst. 
Sons-brigadier. 

SU8-CHANTER  ,  pr.  sSb-tchènt'r  ,  subst. 
Sous-chantre. 

SUB-COMMISSIONNER  ,  suhst.  Sous- 
commis.  The  impérial  sub-commissioners. 
Les  commissaires  délégués  de  l'Empire. 

SU3-DEACON,  suhst.  Sous-diacre. 

SUB-DEACONSHIP  ,  subst,  Sous-diw 
conat. 

SUB-DEAN,  subst.  Sous-doyen. 


gishness ,  want  of  sensibility.  )   Stupidité ,    SUBDELEGATE  ,  pr,  sobdéUguet ,  adject, 
bénsc  ,  pesanteur  d'esprit.  |    (  appointed,  )  Subdélégué ,  substitué. 

STUPIDLY  ,  pr.   stioapidU' ,    adv.   (  whh  .  Svbdelecate  ,  subst.  Substitut. 


dulness.  )  Stupidement  ,  d'une  manière 
stupide. 

STUPOR  ,  subst.  (  numbedness.  )  Stupeur, 
engourdissement. 

SrÙPRATION  ,  subst.  (  a  deflowering  ,  a 
râpe.  )  Rapt ,  viol. 

STURDILY  ,  adv.  (  bluntly.)  Brusquement , 
d'une  manière  brusque.  Sturdily,  (  sauciiy.) 
Insolemment ,  d'une  manière  insolente. 

STURDINESS  ,  subst.  (  bluntness.  )  Brus- 
querie ,  humeur ,  conduite  ou  action  brus- 
que. Sturdiness ,  (  sauciness.  )  Insolence. 

STURDY,  adj.  (  strong,  iusty.  )  Fort  , 
robuste,  vigoureux.  Sturdy  beggars.  Men- 
dians  valides.  Sturdy,  (or  blunt.  )  Brus- 
que ,  insolent. 

STURGEON,pr.  stôrig'n,  subst.  (a  sea- 
fish.  )  Esturgeon  ;  poisson  de  mer, 

TO  STUT  or  TO  Stutter,  pr.  toû 
steûtV,  verb.  neut.  (to  stammer. ;  Bégayer , 
bredouiller. 

STUTTERER  ,  pr.  steut'r<ur  ,  subst.  {  a 
stammerer.  )  Bègue  ;  celui  ou  celle  qui 
bégaie  ;  bredouilleur  ou  bredouilleuse. 

STUTTERING  ,  pr.  steûfrm  ,  subst.  Bé- 
gaiement ,  bredouillement  ;  l'action  de  bé- 
gayer ou  de    bredouiller. 

STY  ,  subst.  (  an  inclosed  place  to  keep 
bogs  in.  )   Etable  à  cochons. 

SrYGIAN  ,  adj.  (  belonging  to  Styx  ,  in- 
fernal. )    Infernal. 

STYLE  ,  subst.  (  way  of  writing.  )  Style. 
Style,  (the  way  ofreckoning  the  begin- 
ning  of  the  year.  )  Style.  The  old  and 
new  style.  L'ancien  ou  le  vieux  et  le  nou- 
veau style.  Style  ,  (  in  dialling.  )  Style  de 
cadran  dont  i'embre  art  à  marquer  ks 


to  SUBDELEGATE.pr.toûsobdëlsguet, 
verb.  act.  (  to  appoint  to  act  under  one's 
self.  )   Subdéléguer. 

SuBDELEGATED,  adj.  Subdélégué. 

SUBDELEGATING  or  Subdelegation, 
pr.  sôbdikguêchiun  ,  subst.  Subdéléga- 
tio  1 . 

SUBDITITIOUS  ,  adj.  (  put  in  another's 
room.  )  Supposé  ;  mis  en  la  place  d'un 
autre. 

TO  SUBDIVIDE  ,  pr.  toû  sobdiva'id  , 
verb.  act.  (  to  divide  a  division.)  Sub- 
diviser. 

SuBDiviDED  ,  pr.  sobdivaidid  ,  adject. 
subdivisé, 

SUBDIVISION,  pr.  sobdJvïgiun  ,  suhst. 
Subdivision. 

SUBDOLOUS  ,  adj.  (  deceitful.  )  Trom- 
peur; où  il  y  a  de  la  fourberie. 

TO  SUBDUCE  or  to  Subduct  ,  etc.  pr. 
toû  sobdioù.   KwyqTO  SuBiTRACT  ,  etc. 

TO  SUBDUE ,  pr.  toû  seûldioû  ,  verb.  act. 
(  to  bring  under,  to  concjuer  ,  to  master; 
in  a  proper  and  figurative  sciise,  )  Subju- 
guer ,  conquérir ,  soumettre  ,  vaincre  ,  as- 
sujettir ,  dompter  ,  surmonter  ,  maîtriser. 
To  subdue  (  to  mortify  )  one's  tlesh. 
Mortifier  sa  chair. 

SuBDUED  ,  pr.  sôbdioû'd  or  seiibdloû'd  , 
adj.  Subjugué,  conquis,  etc.  Voyez   TO 

SUBDUE. 

SUBDUER  ,  subst.  Celai  qui  subjugue  ou 
qui  a  subjugué ,  etc.  Voyez  TO  SuBDUE. 

SUBDUING  ,  subst.  L'action  de  subjuguer, 
etc.  Voyez  TO   Subdue. 

SU3DUPLE  or  Subdvplicate  ,  adject. 
Saut-double  i  terme  de  Mathématique, 
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SUSHASTATION  ,  siibsc.  (  nn  oui-ery  or 
port  sale.  )  Suhhastation  ;  encan  fait  par 
autorité  de  justice. 

St'BJECT  .  pr.  sôbdject ,  adject.  (  tied  , 
obliged  to  any  dépendance.  )  Suj^t,  sou- 
mis ,  astreint  ,  obligé  à  ijucl^uc  dépen- 
dance, 

Subject ,  (  apt,  wont.  )  Snjet,  accoutumé. 
Suhject  to  steal.  Sujet  à  dérober.  Subject 
to  several  diseases.  Sujet  à  plusieurs  ma- 
ladies. The  subject  niatter.  Le  sujet  ou  ia 
matière  qu'on  traite,  eic. 

SvBjECT  ,  subst,  (  one  that  is  under  t'.ie 
domination  oE  a  sovereign  prince  or 
SUtii.)  Sujet ,  sujette.  Suh'jQcC  or  subject;, 
(  the  people  in  a  state.  )  Le  peuple,  Ls 
sujets  d'un  état.  The  king's  interest  is  in- 
séparable from  that  ot  the  s-bject.  L'in- 
térêt du    roi  est  inséparable   de    celui   du 

.peuple  ou  de  celui  de  ses  sujets.  It  is  îm- 
pcssib'e  to  raise  great  taxes  without  grie- 
ving  the  subject.  Il  est  impossible  de  lever 
de  gros  impôts  sans  jouler  le  peuple.  Sub- 
ject ,  (the  matter  treated  of.  )  Sujet, 
lj:.Tti-:re  dont  on  traite. 

Subject  ,  (  tb.e  substance  tj  which  qua- 
lities  adhère.  )  Sujet  ;  substance  qui  a  quel- 
que qusliié, 

TO  SUBJECT,  verb.  act.{  to  siibdue.  ) 
Soumettre  ,  assujettir  ,  dompter  ,  ranger 
sous  sa  domination.  To  subject ,  (  to  make 
liable  ,  to  oblige.  )  Assujettir  ,  obliger  , 
astreindre. 

SuBjECTED  ,  adj.  Assujetti,  etc.  Voyei 
TO  Subject. 

SUBJtCTlON  ,  pr.  seùbdjëcchiun  ,  subst. 
{  great  dépendance  ,  slavery.  )  Sujétion  , 
dépendance  ,  servitude  ,  assujettissement. 
Subjection  ,  (  obligation  ,  necessity.  )  Su- 
jétion ,  obligation  ,  nécessité.  Subjection  , 
(  the  being  a  subject.)  Sujétion;  condition 
d'un  sujet.  To  bring  iiito  or  under  subjec- 
tion. Assujettir  ,  scumctlre. 

TO  SUBJOIN  ,  verb.  act.  (  to  add.  )  Ajou- 
ter ,  joindre  à, 

SuEjoiNED,  adj.  Ajouté,  joint. 

SUCJOiNING.  subst.  l'action  d'ajouter 
ou  de  joindre. 

SUBITANEGUS,  adj.  (sudden.)  Subit, 
soud.ûn  ,  prompt ,  imprévu. 

TO  SUBJUGATE.  Voye-^  to  Su3Due  , 
etc. 

SUBJUNCTiVE  ,  pr.  sobdjSnctiv  ,  adject. 
(  the  subjoined  or  conditional  mode  of  a 
verb.)  Suf'j^ncùj'.  The  subjunctive  mood. 
Le  mode  subjonctif  ,  le  subjonctif. 

SUBl.IMATE  ,  ju*«.  (  white  mercury.  ) 
Sublimé ,  me  cure  sublimé. 

TO  SUBLIMATE  ,  pr.  toû  sohlimit,  verb. 
act.  (  to  taise  by  force  cf  chyitiical  fire.  ) 
Sublimer. 

SuRLiMATED  ,  aij.  Sublimé. 

ÇUBLIMATING  or  Sublimation  ,  pr. 
sôbu'iTïëclu'un  ,  subst.  SubiimatioT^  ou  l'ac- 
tion de  sublimer. 

JUBLIMATORY  ,  subst.  (an  instrument 
or  vesse!  ot    sublimation.  )  Sublimatoir:, 

§UBLllV!£  ,  pr.  sôblaim  or  sciiblaim  ,  adj. 
f  bftv.  )  Su'clime ,  relevé ,  baut ,  extraordi- 
naire. A  sublime  genius.  Un  génie  sublime , 
g-and  ,  ex'zaordinaire.  A  sublime  style. 
Style  sublime  ,  le  sublime. 

To'SUBLIKE.  Voyei  to  Sublimate. 
*■   To  sublime,    (  to  raise,   to  refine.  ) 
Slever .  raffiner  ,  splritualts;r.  To  sublime 
çne's  flesh  into   a  ssul.    Spintualisçr  sa 
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SruLlMED  ,  adject.  Elevé,  raffiné ,  spiri- 
tualisé. 

SUBLIMELY ,  ;>r.  soblaim'lï  ,  adv.  (  in  a 
sublime   style.)  iuhlimctnent. 

SUBLIn'n  »  .pr.  scûblïmàï.iufjf.  (  the  sta- 
te of  being  sublime.  )  Sublimité,  élévation. 

SUBLIMY  ,    Voytl  SUELIMATE. 

SU8LUNAR  or  Sublunary  ,  pr.  sôblioû- 
n£«ri ,  adject.  (  under  the  moon.  )  Sublu- 
naire. 

SUB.MAEINE,  adj.  Qui  est  ou  qui  agit 
sous  la  mer. 

SUB-M ARSHAL ,  subst.  (  under-Marshal.) 
Le  geôlier  de  la  prison  qu'an  appelle  the 
Marshalsea.  ^ 

SUBiViFRSlON  ,  pr.  somérchtun  ,  subst. 
(  drou-ning.  )   Submersion. 

TO  SUBMINISTER  ,  verb.  cet.  (  to  supply 
uith.  )  Fournir ,  donner ,  administrer. 

SuB.MiNiSTERED  ,  adj.  Fourni,  donné, 
administré. 

SUE  MISS.  Voyei  Submissive. 

SljB.\lISSELY.   Voyei  Svbmissively. 

SUBMISSION  ,  pr.  sûm\&,iun  ,  subst.  (  res- 
pect ,  yiclding.  )  Soutràssion  ,  respect  , 
dejérence.  Sir,  »ith  subrriission.  Monsieur, 
sauf  le  respect  que  je  vous  dois.  With 
submission  tj  better  judgment.  Je  me  sou- 
mets ou  je  m'en  r.ipporte  au  jugement  de 
ceux  qui  sont  plus  éclairé^  que  moi,  \X'ith 
an  entire  submission  (  résignation  )  to 
God's  will.  Avec  une  entière  soumissiQn 
ou  résignation  à  la  volonté  de  Dieu, 

SUBMlSilVE,  ad,,  (humble,  respect- 
fu!.  }  Soumis  ,  bumble  ,  plein  de  respect , 
plein  de  soumission  ,  respectueux. 

SUBMISSIVELY,  pr.  sûmïcfVJi  ,  adv. 
(  with  submission.  )  D'ur.e  manière  sou- 
mise ,  avec  soumission. 

SUBMISSIVENESS  ,  sulst.  (  the  being 
subniissive.  )  Humilié, 

TO  SUBMIT  ,  verb.  act.  (  to  bring  under, 
to  subject.  )  Soumettre  ,  assujettir,  ranger 
sous  la  puissance  de. 

TO  SuBMir  one's  salf,  verb.  rccip.  (  to 
yieid.  )  Se  soumettre  ,  se  conformer  à.  To 
submit  ,  (to  Icave,  to  refer. )  Soumettre, 
déférK  r ,  se  remettre  ,  se  rapporter. 

TO  SuDMIT  ,  verb.  neuf.  (  to  yield.  )  Se 
soumettre  ,  fléchir ,  plier ,  se  conformer  à  , 
*  passer  par.  You  must  submit  to  that.  Il 
vous  faut  soumettre  à  cela  ,  il  vous  faut 
passer  par-li.  To  make  a  mau  submit 
to  one's  own  terms.  Faire  venir  quel- 
qu'un aux  conditions ,  aux  termes  ou 
au  point  que  l'on  veut,  *  "j"  /e  faire 
venir'à  jubé. 

SuEMiTTED  ,  adj.  Soumit ,  et<. 

SUBMITTING  ,  subst.  L'action  de  sou- 
mettre ,  etc.  Voyez  TO  SuBMiT. 

SUB.MULTIPLE,  adjes:t.  Sous-multiple; 
terme  d' Arithmétique. 

SUEORDiNACY.  Voyei  Subordina- 
tion. 

SUfJORDlNATE,  adj.  (inferiour.)  Su- 
bordonrié, 

TO  MJeORDlNATE,  pr,  toû  5obard/net, 
vcrh.  act.  (  to  set  under  another.  )  Su- 
bord<,,nncr. 

SvDORDis.iTED  ,  adj.  SiiborAonné. 

SUBOROINATLLY  ,  pron.  S;;b3rdnU'tIi  , 
adv.  (  in  a  subordinate  manner.  )  Subor- 
donnétr.cnt. 

SUBORDlNATION,JuJ^f.(dependency.) 
Suh'rdinarhn     dépendance, 

TO  SUBOKiN  ,  pr.  toû  s^barn  ,  vtrh.  net. 
(  tû  stduce  and  debauch  one ,  to  make 
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him  do  an  ill  thing.  )   Suborner,  déhau~ 
cher,  apostcr,  attirer  ,  séduire. 

SvBORNED,  pr.  sobàrn'd,  adj.  Suborné, 
aposté ,  etc. 

SUBORNATION  ,  pr.  sob'rnêchiun  ,subst. 
(  the  crime  of  procurjng  by  indirect 
means,  )  Subornation  ;  l'action  de  subor- 
ner, 

SUBORNER ,  pr.  sobàVn'r  ,  subst.  {  one 
th.-it  suborns.)  Suborneur. 

SUbÛRKING  ,  pr.  sobiroin,  subst.  L'ac- 
tion Je  suborner  ;  subornation,  etc.  Voyei 
TO  Suborn, 

SUBPOlNA  ,  subst,  (a  law-term  ,  a  writ 
to  summon  people  to  appear  in  Court.) 
Citation  ,   ajournement ,  assignation, 

TO  SUBt  GÊNA  ,  verb.  act.  (  to  cite  ,  to  . 
summon  to  appear.)  Citer ,  ajourner,   as- 
signer. 

SUB-READER,  tubst.  (  he  that  is  an 
underreader  in  one  of  the  inns  of  court.  ) 
Etudiant  en  droit  ,  choisi  par  celui  qui 
tient  chaire  dans  un  collège  de  droit  pour 
l'assister  lorsqu'il  fait  leçon  en  public. 

SUBRLPTiTIOUS  ,  etc.  Foyei  Surrep- 
TiTioi-'S,  etc. 

to  SURÎlOGATE  ,  etc.  Voye^  to  Sur- 

ROCATE,  etc. 

TO  SUBSCRiSE  ,  pr.  toû  sobscraib  ,  veri, 
act.  et  neut.  (  to  give  consent  to  by  wri- 
ting  one's  name.  )  Souscrire  ,  signer  ,  met- 
tre son  nom  au  bas  de  quelque  écrit.  To 
subscribe  a  letter  of  attorney.  Souscrire 
une  procuration.  To  subscribe  a  letter. 
Signer  une  lettre.  1  conclude  and  subs- 
cribe myself  your  very  humble  servant. 
Je  conclus  en  vous  assurant  que  je  suis 
votre  très-humble  serviteur.  *  To  subscriba 
(  to  submit ,  to  consent  )  to  a  thing. 
*  Souscrire  ,  se  tonmcltre  ,  consentir  à 
quelque  chose  ,    l'accorder, 

Subscribed  ,  pr.  sobscraib'd  ,  adj.  Signé, 
etc.  Voyez  TO  Sudscribe. 

SUESCRIBER ,  subst.  Celui  ou  celle  qui 
signe  ou  qui  a  signé ,  etc.  Voyez  TO  SUBS» 
ciUBH.  A  subscriber  to  a  book.  Une 
personne  qui  s'est  engagée  de  prendre  un 
livre  qui  s'imprime  aux  conditions  pu» 
bliécs  par  l'auteur  ou  par  le  libraire  ;  sous.. 
cripteur. 

SUBSCRIBING  ,  sulst.  L'action  designer, 
etc.  Voyez  TO   SuasCRiBE. 

SUaSCRiPTION.fir.  SKbscrïpch:i/n  ,  subst, 
(  wgn  manual.  )  Souscription  ,  seing  , 
signature.  To  publish  a  book  by  way  of 
subscription.    Publier  un   livre  par  sous~  ^ 

cription  ,  c'estià-dire  ,    en   proposant  det         ] 
avantages  à  ceux  qui  voudront  avancer  une  il 

partie  de  l'argent  avant  que  l'impression, 
soit  fnie. 

SUBSEQUENT,  pr.  sobsîcouint,  adject. 
(  iiiiinediately  following.  )  Subséquent  , 
suivant. 

SUBSEQUENTLY ,  pr,  sobsTcoumtU  ,  adv. 
(  in  a  subséquent  order.  )  Subséquemment , 
ensuite  ,  après. 

TO  SUBSERVE  ,  verb.  act.  (  to  he'.p.  ) 
Servir  ,  favoriser  ,  aider  ,  seconder  ,  ap- 
puyer. 

SUBSFRVIENCY  ,  subst.  (subordinate 
use.  )  Utilité.  Thèse  reports  are  spread 
in  subservîency  to  s^me  politic  design. 
On  fait  courir  ces  bruits  par  politiaue. 

SUBSERVIENT,  ^rf/.  (  subordinately  use- 
ful.  )  Utile  ,  qui  sert  ,  qui  aide  ,  qui  fa- 
vorise ,  qui  seconde.  To  make  ail  things 
subsetvicnt    tg    one's    private  interest. 
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Rapporter  tout  à  son  profit  ou  à  ses  in- 
térêts. 
TO  SUBSIDE,  verb.  neut.  (  to  stoop  ,  to 
lower.)  S'abaisser  ,  baisser  ou  aller  au 
fond.  The  stresms  subside  from  their 
banks.  Les  ruisseaux  se  retirent  de  Leurs 
bords, 
SU3S1DENCE  ,  suhst.  (  seulement.  )  Sé- 
diment ,  résidu. 

SUBSIDIARY  ,  pr.  sohziAieuri  ,  aJject. 
(  auxiliary  ,  helping.  )  Subsidiaire  ,  qui 
aide. 

SUBSIDY  ,  pr.  sôbcidi ,  subst.  {  aid  ,  tax.  ) 
subside ,  itncut. 
Subsidy  ,   (  a  supply  of  money.  )   Sub- 
side ,  secours  d'argent. 

TO  SU3SIGN.    Foyei  TO  SuBSCRIBE. 

SUBSICNED.  Voyei  SUBSCRIBED. 

TO  SUBSlST  ,  pr.  toû  sopcïst ,  verb.  neut. 
(  to  exist ,.  to  continue  to  be.  )  Subsis- 
ter,  exister f  être  encore,  continuer  d'être. 
To  siibsist  ,  (  to  live.)  Subsister  ,  yivre  , 
s'entretenir. 

SUBSISTENCE  ,  pr.  sobcïst'nss ,  subst. 
(  abicling  ,  con" inuance.  )  Existence.  Sub- 
sistence,  (  tood,  livelihood.)  Subsistance, 
entretien  ,  nourritt.re  ,  ent  etener.icnt.  Sub- 
sistence-money  ,  (  liali-pay  given  to  sol- 
diers.)  Subsistance  i  demi-paye  qu'on  donne 
aux  troupes. 

SUBSISTENT  ,  adj.  (being.  )  Existant. 

SUBSTANCE ,  p:  sefibst'nss  or  sobst'nss , 
subst.  (a  being  siibsisting  of  itself.)  5/iii- 
tance  ,  t'rrt;.  Substance  ,  (  matter.  )  Subs- 
tance, matière.  Substance,  (  the  best  , 
the  nourislnng  part  of  a  thing.  )  Suls- 
tance  ,   ce  qu'il  y  a  de  meilleur,  déplus 
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verb.  act.    (  to  appoint  in   the  toom    of  •  SUBVEPvTER  ,  subst.  Celui  ou   celle  qui 
another.  )   Substituer  ,    mettre  en  la  place  , 


d'un  autre  ,   subroger. 
Sl'BSTITUTED  ,  pr.  sobstitjuted  ,  adj.  Subs- 
titué. I 
SUBSriTUTING    or    Substitution,' 
subst.   Substitution   ou  l'action  de  substi- 
tuer ,  etc. 

TO  SUBSTRACT,;^.  toû  s.bstièct  .lerK  I 

act,  [  to  deduct ,  to  take  off.  )  Soustraire  ,  I 

vt^r.  I 

SuFiTRACTED,  pr.   scbstrècted ,    adject.\ 

Soustrait  ,   oté.  \ 

SUBSTRACTING  ,    subst.    L'action  de  1 

soustraire. 
SUBSTRACT10N,jjr.sobstrècchiun,raJif.  j 
(the  act  of  taking  a  part  from  the  wbole.)  I 
Soustraction.  Substraction  ,  (the   rule  of 
substraction  in  arithmetic.  )  La  soustr.:c- 
tion  ou  la  règle  de  souitractlon. 
SUBSTYLAR ,   adj.    Sous-stylaire;   terme 

de  Gnomonique. 
SUBTANGENT  ,    subst.    Sous-tangente  ; 

terme  de  Géométrie. 
SU3TENSE  ,  subst.  (  a  chord  of  the  arch 
of   a  circie.  )  Sous-tendante  ;    terme   de\ 
Géuiaetrie.  1 

SUBTERFLUOUS  ,  adj.  (which  flows  or\ 
riins  under  ;    a  term  of  philosopby.  )  Qui 
coule  par  dessous.  , 

SUBTEREUGE,  pr.  seûbt'rfiouûg ,  subst. 
(  shift  ,  évasion.  )  Subterfuge  ,  échap- 
patoire ,  fuite  ,  jaux'f  ayant. 
SUBTERR  ANEAN  or  Subterraneous  , 
acJj.  (  under  ground.  )  Souterrain  ;  qui  est 
sous  terre. 
SUBTILE.  Voyei  Subtle, 


succulent  ,    de  plus     nourrissant.   *   The  j  SUBTILLLV,  aiiv.  (  artfully  ,  cunningly. 


substance  (  the  quintessence  or  most  ma- 
terials  parts  )  of  a  discourse.  La  subs- 
tance ,  la  quintessence  d'un  discours  ,  ce 
qu'il  y  a  d:  plus  essentiel ,  de  plus  p.'écis  ; 
U  précis.  *  Si'.bstance  ,  (  reality.  )  *  Subs- 
tance ,  réalité.  *  Substance  ,  (  estate  , 
goods.  )  Substance  ,  bt'.n  ou  biens, 

SUBSTANTIAL,  pr.  scbstèncV icul ,  adj. 
(essential.)  Substantiel,  essentiel.  Sub- 
staiitial  (  ju:cy  )  méat,  friande  substan- 
tielle ou  succulente.  *  The  substantial  part 
of  a  c'iscobrse.  Ce  qu'il  y  a  de  plus  subs- 
tantiel ,  de  plus  solide  ou  de  plus  impor- 
tant diins  un  discours  ;  la  substance  d'un 
discours.  Substantial  (  strong  )  wooUen 
cloth.  De  bon  dr.ip  ,  du  dr^p  fort ,  du 
drap  moelleux.  Substantii!  Unencloth.  De 
honne  toile  ,  de  la  tuile  f^rte  ;  toile  bin 
travaillée.  A  substantial  '  strong)  buil- 
ding. Un  bâtiment  solide.  A  substantial 
(rich  )  man.  C/n  homme  aisé,  un  homme 
riche.  *  Substantial  ,  (real,  solid.)  Réel, 
solide. 

SUBSTANTIALLY,  pr.  sobstènchical:  , 
ûdv.  f  in  a  substantial  manner.  )  Subs- 
tantiellement ,  en  substance  ,  d'une  ma- 
nière substantielle. 

SUBSTANTIALNESS,  subst.  (the  being 

substantial.  )    Solidité  ,  fermeté  ,  force. 
SUBST ANTIVE  ,   pr.  sobst'ntiv ,   adject. 
(  a    term    in   grammar.  )    Substantif.   A 


Subtilement, 
SUBTILENESS  ,  subst.  (  cunning  ,   arti- 
fice. )  Subtilité ,  finesse. 
SUBTILIZATION  ,    pr.  sobt'U'zéchiun  , 
subst.  (  the  making  any  thing  volatile.) 
Subtilisation. 

TO  SUBTILIZE,  pr.  toû  Sùbt'laïze  ,  verb. 
act.  (  to  make  subtle  ,  to  rarify.)  SuUili- 
ser ,  raréfier  ou  rendre  subtil  ,  délié  ou 
pénétrant. 

*    to   Sl'BTilize  ,   verb.   neut.   (  to   use 
subtleties.  )  *  Subtiliser,  raffiner ,  finasser. 
SuBTïLizED  ,  adj.  Subtilisé. 
SUBTILIZING  ,subst.  Subtilisation -.action 

de  subtiliser.  Voyez  TO  SuBTitlzE 
SUBTILlY.  Kovq  Su btl y. 
SUBTILTY.   rn^ejSuBTLETY. 
SUBTLE  or  Subtile  ,  pr.  sôttl  or  scîitl , 
ad}.  [  thin  ,  penetrating  ,  piercing.  )  Sub- 
til ,  délié  ,  fin  ,    menu  ,    pénétr.mt ,   per- 
çant. *  Subtle  ,  (cunning.)  Subtil,  fin  , 
a  droit. 

A  subtle  trick.   Un  tour  subtil ,  un  tour 
de  finesse  ,   une  subtilité. 
SUBTLETY  ,  pr.  s.Stl'tï  or  sott'l'a  ,  subst. 
(  the    being  subtle.  )     Subtilité,  qualité 
de  ce  qui  est  subtil.  *  Subtleties,  (  quirks.  ) 
SubtJiiés,  finesses  ,  détours  ,  chicxne. 
SUBTLY  ,  pr.  sot'U* ,  adv.   (  cunningly.  ) 
Subtilement  ,  finement  ,  adroitement. 
TO  SUBTRACT.  Kojq  To  Substract. 


noun  subitan'ive,  ur  a  S'.ibîtantive  ,  ii/4«.    SUBVERSED.   Voye^  Subvertei>. 


Un  nom    substantif  ,   un  substantif'. 

SUBSTANTIVFLY,  pr.  sobst'ntiv'li ,  ai/v. 
Suhst :ntivem<ni  j  en  manière  de  subs- 
tantif. 

SUBSTITUTE  ,  pr.  sôbstmut ,  subst.  (  de- 
puty.  )    î'n  substitut. 

JO  SUBSTITUTÊ,  pr,  tçCi  jçtsHtwt , 


SUBVERSION  ,  subst.  (  overthrow.  ) 
Subversion  ,  ruine  ,  renversement. 

ro  SUB\'F.RT, veri.ntuf.  (to  overthrow.) 
Renverser  ,  perdre,  bouleverser ,  détruire  . 
ruiner. 

Sueverted  ,  adj.  Renversé  ,  perdu  ,  biu- 

imnS)  içtmt ,  rmé, 


renverse  ou  aui  a  renverse  ,   etc. 
SUBVERTING.  Foyei  SuEvERSioN.      4 
SUB-\TCAR  ,  pr.  subvaic'r  ,  subst.  Sous- 
vicaire. 
SUB-V!CARSHIP,fr.sjbvaic'rch<>,ij/4it. 

Sous-vicariat. 
SUBURB  ,  pr.  seîlborb  ,  suhst.  (that  part 
of  a  town  or  c;ty  ,  which  lies  without  the 
walls.  )   Un  faubourg. 
SUCCfDANEOUS.  K'ovqSuccEEDiNG, 
adj.  A  succedaneous  médicament ,  (  used 
instead  of  another.  )  Médicament  substi- 
tué à  un  autre, 
TO  SUCCEED  ,  pr,  toû  soccïd  ,  verb,  act, 
(  to  corne  after.  )  Succéder  ,   venir  après  , 
suivre  ,  prendre   la  place   de.   Love    suc- 
cceds  hatred.  L'amou-  succède  à  la  haine* 
One   year    succeeds   ai-.other.  Les  années 
se  suivent.  To  succeed  one ,   (  to  be  one's 
heir.  )  Succéda.-  à  quelqu'un  ;  être  son  hé- 
ritier.   To   succeed    one  ,  (  to  prospcr,  } 
Bénir  y  faire   réussir  i    donner   bon    suc- 
cès. 
TO    SUCCEED   ,  pr.    toû  soccïd  ,   verb. 
neut.  (  to  hâve  good  success  ,  to  frospcr.  ) 
Succéder  ,  réussir  ,  avoir   bon  succès.  To 
succeed  ,  (to  fall  out.  )  Réussir ,  tourner, 
aller  bien  ou  mal. 
SucCEEI/ED  ,  pr.  soccïdcd  ,  adj.  Succédé , 
suivi,  etc. \o:ez  TO  Succeed. 
SUCCELDING',  pr.  soccTdiJï,  subst.  L'ac- 
tion  de  succéder  ,  etc.    Voyez  to   Suc- 
ceed. 
SucceedinG  ,  adj.  Suivant,  futur, 
SUCCESS  ,  pr.  soccéss  or  scuccéss ,  subst. 
(  event.  )  Succè.:  ;  bon  ou  mauvais  événe- 
ment. Success   ,    (   prosperous     cvent  , 
happy  issue.  )   Succès  ,  réussite  ,  bon   ou 
heureux  succès.  To  hâve  success ,  (  to  suc- 
ceed weil.  )  Réussir,  succéder. 
SUCCLSÇFUL  ,  pr.  socccssfo:;!  ,   adject. 
(fortunatç.1   Heureux,   qui  a  bien  réussi. 
SUCCESSEULLY  ,  pr.  siûccésfoulï  ,  adv. 
(  prosperously.  )    heureusement  ,    avec 
succès, 

SUCCESSFULNESS.  Tove^  Success. 
SUCCE-^SION  ,  pr.  socsech/Mi ,  subst.  (the 
succeç.  ing    another   ,    an   înheritance.  ) 
Succession  ,  hérédité.  Succession  (  .séries  ) 
of  time.  Succession  de  temps  ;  suite  d'an- 
nées. For  many  successions  of  âges.  Pen- 
dant plusieurs  siccles  de  suite, 
SUCCE',SIVE  ,  pr.  socce's'v  ,  adj.   {  fol- 
loning  in  order.  )    Successif ,  qui  se  suit  , 
qui   vient  immédiatement  après. 
SUCCESSIVELY  ,  pr.  soccésVU  ,  adv.  (  in 
an  uninterrupted  order.  )  Successivement  ^ 
l'un  après  l'autre  ,   tour  à  tour. 
SUCCLSSLESS,   «</;.  _(  void  of  success.  ) 
Malheureux  ,  infortuné  ,  gui  ne  réussit  pas 
ou  à  qui  rien  ne  réussit. 
SUCCESSOR  ,   pr.  soccés'r,  sulst.  (  he 
that  succeeds  another  in  his  place  cr  es- 
tate. )  Successeur. 
SUCCINCT  ,  adj.    (  short ,  hri;f.  )  Suc-  . 

cinct ,  court ,  en  peu  de  paroles  ,  bref ,  se.ré, 

SUCCINCTLY  ,    adv,   (  brîefly  ,   conci- 

sely.  )  Succinctement ,  brièvement ,  en  peu 

de  mots  ,  sommairement, 

SUCCINCTNESS  ,  subst,  (  brevity  ,  cor.- 

ciseness.  )  Biiéveté  ;   qualité  de  ce  qui  est 

succinct. 

SL'CCORY  ,  pr.  seuV.eur'i  ,    subst.    (  an 

herb.  )  Chicorée  ;   herbe. 
SUCCOUR  ,subst,  (help.  relief.)  Secourt, 
aide. 
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To  SUCCOUR ,  If r*.  act.  (  to  help,  to 
relicve.  )  Secourir  ,  donner  du  sccvtus  , 
aidir, 

Syccoi'RED,  adj.   Scconni ,  aidé. 

SUCCOURER  ,  suhst.  CeUi  qui  donne  du 
secours. 

SUCCOURING  ,  suht.  L'action  de  secou- 
rir y  de  donner  du   secours  ou  d'aider. 

SUCCOURLFSS  ,  adj.  (  wanting  succour.) 
Destitué  de  secours. 

SUCCU3US  ,  pr.  sokî'oiib  ,  suhst,  (a  devil 
tliat  takcs  a  «  oinan's  shape  to  lie  witli  a 
tnan.  )  Un  succube, 

SUCCOLENCY  ,  suhst,  (the  beingjircy  , 
rioist.  )  Suç  ,  abondance  de  suc ,  subs- 
tance. 

SUCCULENT  ,  adjtct.{]Mcy,  )  Succulent, 
plein  de  bon  suc  ,  substantiel, 

TO  SUCCUMB  ,  verh,  neut,  { to  sink  ,  to 
be  overcome.  )  Succi.mber  ,  plier  ,  être  ac- 
cablé,  n'en  pouvoir  plus, 

5UCCUSS10N  ,  subst,  (a  violent  shock.) 
Secousse, 

SUCH  ,  pr.  sotch  ,  adj.  (  same  ,  likc  ,  of 
the  same  manner. )  Tel,  de  même  ,  pa- 
reil ,  semblable,  Siich  as  it  is.  Tel  qu'il 
est,  Many  siicli  men.  Beaucoup  de  telles 
gens  ,  beaucoup  de  ces  gens-là,  1  u  ill  bave 
ro  such  thing.  Je  ae  veux  rien  de  tel, 
Such  ,  (  so,  )  Si,  For  such  a  small  tnat- 
ter.  Four  si  peu  de  chose.  I  am  not  such 
9  fool.  Je  ne  suis  pas  si  fou,  .Such  ,  (  or 
so  grear.  )  Tel ,  si  grand,  He  made  such 
a  roise  ,  that  .  .  .  Il  faisait  un  tel  bruii  , 
jte  .  .  .  We  hail  such  tenipest.  Nous 
fûmes  de  si  grandes  t;mpêt:s.  Such  as  , 
(  those  that.  )  Ctux  ou  celles  qui.  Such 
as  rule  the  state.  Ceux  qui  gouvernent 
l'état,  Let  us  takc  such. as  we  can  get. 
Prenons  de  ceux  qu'il  y  a.  How  happy 
am  1  to  hâve  siich  a  friend  as  you  ! 
Oue  je  suis  heureux  d'avoif  un  ami  comme 
fous  !  For  such  a  man  as  T.  Pour  un  homme 
comme  moi  ou  de  ma  façon.  1  am  iiot  such 
a  man  as  to  disagree  ab'.>vit  that.  Je  ne 
suis  pas  homme  à  disconvenir  de  cela.  Af- 
ter  such  a  time  thnt.  Après  que.  And  such 
like.  Et  autres  semblables. 

SUCK  ,  pr.  spk,  subst.  (  the  milk  given 
by  femaîes.  )  L.iit  ;  allaitement.  To  give 
suck.  Donner  à  teter  ,  donner  la  mamelle  , 
allaiter.  »  -f  Suck-spigot ,  (toper.)  Un 
ion  biberon.  Suck-stone  ,  (  sea-lamprey  , 
supposed  by  sonie  to  be  the  rémora  of 
flnclents.  )  Lamproie  d;  mer, 

10  SUCK.  ,  pr,  toû  sok  ,  verh.  act.  (  to 
draw  in  with  the  mouth.  )  Sucer,  tirer 
le  suc  ou  quelque  liqueur  avec  la  bouche, 
TO  SucK  ,  verb,  act.  et  neut,  (  to  suck  the 
breasts.  j  Teter.  A  child  that  sucks  ,  (  a 
sucking  chiM.  )  Un  enfant  qui  tecte.  A  cnlf 
that  sucks  the  dam.  Un  veau  qui^ite  sa 
mère,  *  To  si'çk  one's  substance  j'fcj^uck 
bis  vcry  marrow,  (  to  get  his  money  by 
degrecs.  )  Sucer  quelqu'un  ,  répi^iser  ,  le 
Tiiiner. 

To  suck  IN.  Sucer.  To  suck  in  an  error 
with  one's  mother's  mllk.  Sucer  une  er- 
reur avec  le  lait  ,  en  être  imbu  de  bonne 
heure. 

To  suck  OUT.  Sucer  ;  faire  sortir  à 
force  de  sucer.  To  suck  out  the  air.  Pom- 
per l'air. 
To  suck  UP.  Sucer ,  vider. 
SUCKER  ,  pr.  sok'r  ,  .uihst.  {  one  t>.at 
sucks.  )  Celui  ou  celle  qui  suce  ou  qui 
(eitc  ,  ttç.  Voyez  TO  SvCK.,  Suckçr,  (  a 
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pipe.  )  Tuyau.  The  suckor  of  *  pump. 
Soupape,  pitton  de  pompe,  A  sucker  of 
the  root  of  a  flow;.r.  diieu  d'oignon 
de  fleur,  Suckers  of  a  tree.  Rejeton  d'ar- 
bre. 

SUCKET ,  pr.  sHkit ,  subst.  (  a  sort  of 
SMeet- méats.  )  Surt^  de  confiture. 

SUCKING  ,  pr,  seiikm  or  sokin  ,  subst. 
L'action  de  sucer  ,  etc.  Voyez  TO  SuCK. 

SucKiNG,  adj.  A  sucking  pig.  Un  cochon 
de  lait,  A  sucking  lamb.  Agneau  qui  tette 
encore. 

A  sucking  bottle.  Biberon.  *  He  is  not 
well  past  his  sucking  bottle.  //  est  à  peine 
hors  du  berceau. 

TO  SUCltLE  ,  verb,  act,  (  to  give  suck.  ) 
.Allaiter  ,  donner  la  mamelle  ,  donner  a 
tittr  ;    nourrir. 

SucKLtD  ,  adj.  Allaité  ,  nourri. 

SUCKLING  ,  suhst.  L'action  d'allaiter  , 
etc.  Voyez  to  Suckle.  Suckling  ,  (  a 
l.nnb  that  sucks  the  dam.  )  Agrieau  qui 
tette  sa  mère. 

SUCTION  ,pr,  socchiun,  subst,  (  or  suq- 
V\nq,,  )  L'action  de  sucer, 

SUDATION  ,  etc.  Voyex  Swf.at. 

SUDUEN  ,  pr.  sud'n,  adj.  {  hasty  ,  quick, 
suhitaneous.  )  Soudain  ,  subit ,  prompt , 
qui  vient  tout  à  coup  ou  presque  tout  a 
coup.  To  die  a  sudden  death.  Mourir 
d'une  mort  subite  ;  mourir  subitement.  Sud- 
den ,  (  unlooked  for.  )  Imprévu  ,  inopiné  ', 
à  quoi  tonne  s'attendoit  pas.  Upon  a  sud- 
den or  on  a  sudden  or  oll  of  a  sudden.  5.7- 
hitem^nt  ,  soudainement  ,  tout  à  coup  , 
tout  d'un  coup  ,   tout   court. 

SUDDENLY  ,  pr,  sod'nlï,  adv,  (  in  an 
unexpected  manner.  )  Suadain:ment  ,  su- 
bitement. He  died  suddenly.  //  mourut  su- 
bitement. 

SUDDENNESS  ,  pr.  sëd'nnfss  ,  subst, 
(  the  bcing  sudden.  )  Promptitude,  1  was 
startled  at  ttvj  suddenness  of  the  thing. 
La  chose  ar.iva  si  subitement  que  j'en  Jus 
tout  alarmé. 

SUDORIFIC,  pr.  choutVirific  ,  adj.  (or 
causing  sweat.  )  Sudorifique  ,  qui  fait 
suer. 

SuDORIFIC  ,    subst.  Un  sudorifique. 

SUDS  ,  subst.  pi,  (  a  lixlvium  of  soap 
and  water.  )  Lau  de  savon.  *  J  To  be 
in  the  suds  ,  (  in  a  plunge.  )  Etre  dans 
l'embarras  ou  dafis  le  bowhier. 

TO  SUE  at  law  ,  pr.  toû  soû  aït  là  ,  verh. 
I  act.  (  to  prosecute  at  law.  )  Poursuivre  en 
justice;  j'aire  un  procès  à.  To  sv.e  a  bond 
or  to  sue  upon  a  bor.d.  Poursuivre  quel- 
qu^n  sur  son  obligation.  To  sue  one 
another.  Etre  en  procès,  To  sue  ,  (  to  ea- 
trcat  earnestly.  )  Prier,  supplier  ;  deman- 
der avec  instance,  To  sue  (  to  apply  one's 
self)  to  one  for  a  thing.  S'adresser  ou 
avoir  recours  à  quelqu'un  pour  quelque 
chose. 

SuED  ,  pr,  soû'd,  adj.  Poursuivi  en  jus- 
tice, etc, 

Succi  FOR.  Brigué ,  sollicité,  etc.  \'oyez 
TO  Sue. 

SUER  ,  suhst.  (  is  vulgarly  rnd  .-.busively 
uscd  for  shore  or  prop.  )  Foyc^  Shore. 

SULT  ,  pr.  suit  ,  subst.  (  hard  fat.  )  Suif, 
SUETY  ,  adj,  (  consisting  of  suet,  )   De 

la  nature  du  suif, 

TO  SUFEER  ,  pr,  toû  s8ff'r  or  toû  seûf'r  , 
verb,  act,  (  to  endure  ,  to  bcar  w  ith.  ) 
Soujj'rir  ,  pâtir,  endurer,  support:r.  Ail 
religions  are  sufferçd   in    hoUand,    On 
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sùuffrt  ~,    an  tolère  toutes  tortes  de  reli* 
giuns  en  Hollande, 
To  suffer.  Faire. 

To  sufter  (  to  sustaln  )  R  great  loss. 
Faire  une  grande  perle.  To  sutfer  ship- 
wreck.  Faire  naufrage. 

TO  Suffer,  verb,  neut.  (  to  be  punished  , 
to  bcar  the  punishment.  )  Sou^rir  ,  pdtir  , 
porter  la  peine  ;  être  puni,  To  suffer  for 
a  fault.  Etre  puni  d'un  crime  ;  en  por- 
ter la  peine  ,  en  pâlir,  To  day  the  pri- 
sonners  suifer,  (  are  to  be  executed.)  Au- 
jourd'hui l'on  supplicie  ou  l'on  exécute  les 
criminels,  *  His  modesty  suffers  when  he 
is  praised.  Sa  modestie  souffre  quand  on 
le  Ivue. 

SUFFERABLE,  pr.  sofrebl,  adj,  (tole- 
rable.  )  Supportable. 

SUFEERAULY  ,  adv.  (  tolerably.  )  Sup- 
portablement. 

SUFFERANCE  ,  subst.  (  forhearance  ,  te- 
leration.  )  Tolérance  ,  souffrance,  Sufte- 
rance  ,  (  leave  ,  permission.  )  Permission. 
A  long  sutïer;;nce  ,  (in  scripture phrase. ) 
Longue  attente, 

SUFIERED  ,  pr.  sof'r'd  ,  adj.  Souffert , 
enduré ,  etc.  Voyez  to  Suffer.  This  is 
not  to  be  suficred  ,  (  or  born.  )  Ceci  esc 
insupportable  ,  c'est  une  chose  que  l'on  ne 
doit  pas  souffrir. 

SUFFERER  ,  suhst.  (  one  who  suffers.  ) 
Cilui  qui  souffle  ou  qui  pâtit ,  qui  a  souffert 
ou  qui  a  pâti.  Sufferer,  (  loser.)  Celui  qui 
a  perdu, 

SUFf  ERING  ,  subst.  L'action  de  souffrir  , 
etc.  Voyez  TO  SvFFER.  Long-suftering. 
Voyti  Long. 

to  SUFFI  ce,  verb,  neut.  (to  be  enough.) 
Suffire. 

to  Suffice  ,  verb.  act.  (  to  supply  ,  to 
satisfy.  )  Satisfaire  ,  fournir  ,  suffire. 

SUFFICIENCY  ,  subst.  (  nbility.  )  Suffi- 
sance ,  pouvoir  suffisant.  Sufficiency ,  (  ca- 
l).ii;ity.  )  Suffsance  ,  capacité  ,  doctrine^ 
érudition.  Sufïitiency  ,  (  compétence.  ) 
Suffisance  ,  asse-{.  Suftîciency  ,  (  pride.  ) 
Suffisance  ,  orgueil. 

SUfFlCIENT  ,  pr.  sofïch'nt  or  seûfïch'nt, 

iadj.  (  that  suffices.  )  Suffisant,  qui  suffit  , 
qui  est  asse^.  Sufiîcient  bail.  Une  bonne  et 
suffisante  caution  ,  qui  a  du  bien  ,  qui  est 
en  état  de  payer.  Sufncient  ,  (  able.  ^  Na-, 
bile  ,  capable  ,  qui  a  de  la  capacité.  A  suf- 
firent (  crédible  )  wi'ness.  Un  témoin 
sans  reproche  ou  méprochable, 

SUFFICIENTLY  ,  adv.  (  enough.)  Suffi- 
samment ,  asse^  ,  asse^  bien. 

t  SUFFISANCE  ,  subit,  (excess ,  plenty.  ) 
Abondance  ,  excès. 

TO  SUFFOCATE ,  verb.  act.  (  to  smothcr.) 
Suffoquer  ,  étouffer. 

SvFFOCATED,  adj.  Suffoqué,  étouffé. 

SUFFOCATING  or  Suffocation  ,  pr. 
Sfufukëchi'iin  or  sofokêchiKn  ,  subst.  (  the 
act  of  choaking.  )  Suffocation  J  action  de 
suffoquer, 

SUFFKAGAN  ,  pr.  sofreguen  ,  subst,  (  a 
viccgercnt  of  a  bisliop  .  or  a  bishop  su- 
bordinate  to  a  meiropolitan.  )  Un  suffra- 
gant  ou  un  évêque  sujfra^ant. 

SUFFRAGE,  pr  sSfriJg,  «/«.(vote.) 
Suffrage,  voix.  Suffrage,  (  approbation.) 
Suffrage  ,  approbation, 

SUFFUMIGATION  ,  pron,  saUoimip.\ë- 
chiun  ,  subst.  (  an  external  remedy.  )  Suf- 
fumigati^n. 

SVti  USION  ,  suht,  (  a  spreading  of  hu- 
mours 
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HhouM  in  tlie  body,  )  SuffutUn  ,  ipân^ 

jchumsnt  d^humsun,  Suft'usion  (n  pir» ,  or 
web  )  in  the  eye»  ^uffttùon  de  Vail , 
cataracte. 
SUG ,  subst.  (  the  sea-flea,  )  Fuce  marine, 
5U'-^AR  ,  pr,  cheûg'r  or  chôg'r  ,  subst. 
(  sak  oi  a  cane  wlûch  growsin  the  West- 
Indies.  )  Sucre.  Double  rerined  sugar. 
Sucre  royal.  To  sweeten  with  tugar.  Su- 
4rcr.  A  sugar-loaf.  Un  pain  dt  sucre.  A 
sugar-c.Tster  or  sugar-box.  Un  sucrier. 
Sugar-soup.  Soupe  a  la  bUrz  assaisonnée 
de  sucre. 
TO  SUGAR  ,  pr,  toû  chôg'r ,  verb,  act.  (  to 
sweeten  wiih  sugar.  J  bucrcr ,  mcUre  ttu 
sucre  ,  assaisonner  avec  du  sucre. 

SuGAUED  ,  pr,  chog'rM  ,  adjict.  Sucre. 
*  Siigared  words.  Des  paroUs  sucrées  ou 
ertuT.icliéis, 

SUGARV,;jr.  chog'rï  ,  adj.  (  consisting 
of  sugar.  )  De  sucre. 

TO  SUGGEST  ,  vcrh.  act.  (  to  prompt , 
to  put  into  onc's  mind,  )  Suggérer  ,  ins- 
pirer ,  mettre  i  fi-^ire  entrer  dans  fcsprit. 
They  hâve  suggested  (  proposed  )  the 
inaking.  On  a  proposé  de  faire.  Soon 
after  they  met  again  ,  whea  it  was  sug- 
gested, (  ireported.  )  I/s  se  rdss-:mhUrcnt 
quclijue  temps  après  ,  et  il  fut  rapporté, 

Suggested,  adj.  Suggéré  y  inspiré ,  ttc. 
Voyez  TO   SuGGEsr. 

SUGGESTER,  subst.  Celui  ou  celle  qui 
suggère  ,  inspire  ,  etc. 

SUGGESTING  ,  suhst.  L'action  de  suggé- 
rer ^  etc.  Voyez  to  Svggest. 

SUGGESTION ,  ^u6jf.  (a  prompting,  a 
persuasion.)  Suggestion  ,  instigation  ,  per- 
suasion. The  suggestion  of  a  pétition. 
L'exposé  d'une  requête. 

SUICIDE,  subst.  (a  word  derîved  from 
the  Latin  ,  to  signify  self-murder  or  the 
jnaking  away  with  one's  self.  )  L'action 
de  se  défaire  ou  de  se  tuer  soi-même  i 
suicide, 

SUING,  pr.  soîxin  ,  suhst.  (from  to  Sue.  ) 
Poursuite  ,  brigue ^  etc.  Voyez  to  Sl'E. 

SUIT  AT  Lav/  or  IN  Law  ,  pr.  soCit  , 
subst.  (  a  process  at  law,)  Proccs.To  bave 
a  suit  as^ainst  one.  Avoir  un  procès  contre 
quelqu'un  ,  être  en  procès  avec  lui  ,  pLiider 
avec  ou  contre  lui.  A  suit  ,  (  pétition 
among  lawyers.  )  Requête  ,  réquisitoire. 
Suit,  (  requcst ,  peciion  ,  motion.)  Re- 
quête^ demande  .  pricre  ,  sollicitation  ,  ins- 
tance. He  made  it  his  humble  suit  to 
Venus  that.  //  pria  ou  supplia  très-hum- 
hlcment  Venus  de.  Suit  of  clothes.  Habit. 
Suit  ,  (  set  of  things.  )  Un  assortiment. 
A  suit  of  hangings.  Une  tenture  ou  une 
tenture  de  tapisserie.  A  suit  of  cards.  Cou- 
leur de  cartes,  l  hâve  none  cf  that  suit.  Je 
n'ai  pas  de  cette  couleur, 

TO  SUIT  with  ,  pr.  toû  soût ,  verb.  neut. 
(  to  agrée.  )  S'accorder  ,  s'accommoder  , 
convenir ,  être  propre  et  sorlable ,  se  rap- 
porter. 

TO  Suit  ,  verh.  act.  (to  match.  )  Assortir. 
To  suit  cards ,  (  to  put  the  suits  together.) 
Assembler  les  cartes  ,  mettre  chaque  cou- 
leur ensemble. 

SUITABLE,  /?r.  choûtebl ,  ûd)'.  (  agreea- 
ble.  )  Convenable  ,  conforme  ,  sortable  ; 
qui  s'accorde  ,  qui  a  du  rapport  ;  pro- 
portionné. 

SUITABLENESS,  fr.  choCitt'brncss ,  subst. 
(  fitnesî  ,  agreeableness.  )  Ç^nyçnance  , 
conformité. 
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Sl'tTABLY  .  pr.  chofttcbl!  ,  adv.  (  in  a 
•uifuhie  maniiar.  )  D'une  manitre  conve- 
nant,  eonnnjhUrrunt, 
SUlrtB.  or  SuiTOR  ,  pr,  choîit'r,  suh;. 
(candidate  for  an  office.)  Prétendant ,  pos- 
tulant. Suiter  in  chancery,  C/n  plaideur 
en  cour  de  chancclUne.  A  suicor,  (  for  mar- 
riage.  )  Un  galant ,  un  amant  qui  rei.her' 
che  une  Jille  ou  femme  en  mariage, 

SULL  ,  pr.  soi ,  subst.  (  a  western  word 
for  a  ptougiî.  )  C/ne  charrue,  "j"  Sull-paddle,  ' 
(  plough-stat^.  )  Le  manche  de  la  charrue. 

SÙLLliN  ,  pr.  sol'n  ,  adj.  (  morose  ,  pee- 
vish,  )  Hargneux  ,  chagrin  ,  de  mauvaise 
humeur  ,  rechigné  ;  en  parlant  des  per- 
sonnes, SuUen ,  (  gloomy.  )  Sombre ,  triste. 
A  sullen  (crabbed)  look.  Un  air  chagrin  , 
une  mine  reckignée.  Sullen,  (  sti.bborn.  ) 
Têtu  ,  opiniâtre ,  obstiné. 

SULLtNLY  ,  adv.  (  gloomily.  )  D'un  air 
chagrin.  SuUenly  ,  (  stubbornly.  )  Opi- 
niâtrement, avec  opiniâtreté  y  obstinément. 

SULLENNESS,  jaiit.  (peevishness.)  Hu- 
meur chagrine  ,  mauvaise  humeur.  Sullen- 
ness  ,  (  stubbornness.)  Humeur  téiuc  j  opi- 
niâtreté ,  obstination. 

SULLY  ,  subst.  (  spot.  )   Tache. 

TO  SULLY  ,  verb.  neut.  (  to  dirty.  )  Salir  , 
tacher ,  souiller.  *  To  sully  (  to  blcmish  } 
a  man's  réputation.  Noircir ,  ternir  ou 
tacher  la  réputation  de  quelqu'un, 

Slllyed  ,  adjeet.  Sali ,  etc.  Voyez  TO 

SVLLY. 

SULLYING,  subst.  L'action  de  salir  ,  etc. 

Vovez   TO   Sully. 
SULPHUR,  pr.  %o\i'r,  subst.  (brimstone.) 

Soufre.  A  sulpbiir-pit.  L/ne  mine  de  soufre. 

>;ULPHUREOUS     or    Sl'LPMU.ROUS  ,     pr. 

solPrciiz  ,  adjeet.  (  made  or  consisting  of 
brimstone.  )  Sulfureux. 

SULPHURY  ,  adj.  (  containing  suiphur.  ) 
Sulfureux  ;  qui  contient  du  soufre.  Siil- 
phury  waters.  Des  eaux  soufrées  ou  char^ 
gées  <-e  soufre, 

SULTAN  ,  pr.  solt'n  ,  subsl.  (  grand  sei- 
pnior.  )  Le  sultan  ,  le  grand  -  seigneur  , 
l'empereur  des  Turcs.  Tiie  sultans  of 
Fc^pt.  Les  soudans  d* Egypte, 

SULTAN'A  or  Sultanf.ss  ,  pr,  soltnzss  , 
subst.  (  the  grand  seignior's  wife.)  La  sul- 
tane ,  la  reine  sultane, 

SULTANIN  ,  subst.  (  a  Turkish  coin  of 
Fold.  )    SuLtanin, 

SULTRlNtSS  ,  subst.  {  excess  of  suffoca- 
ting  lieat,  )    Chaleur  étonnante. 

SULTR  Y  ,  pr.  seûltrï ,  adj,  (  hot.  )  Etouf- 
fant ,  brûlant, 

SUM  ,  pr,  som  ,  subst,  (  quantity  of  mo- 
ney.  )  Somme  ,  somme  d'argent ,  quantité 
d'argent,  The  snm  (  substance  )  of  a  dis- 
course.  La'substance  ,  le  sommaire  ,  l'a- 
brég: ,  le  précis  d'un  discours,  Tlie  sum 
(  abridgment  )  of  a  book.  La  somme  ,  le 
sommaire  ou  Pahrégé  d'un  livre. 

TO  SUM  Ul'  ,  pr.  toû  sôm  ôp  ,  verb.  neut. 
(  to  cast  up.  )  Sombrer  ,  ealeuhr.  *  To 
sum  up  (  to  make  a  recapitulation  of) 
a  discourse.  Faire  la  récapitulation  d'un 
discours ,  résumer  ou  récapituler  ce  qui  a 
été  dit.  To  sum  up  ail.  Enfin  ,  en  un  mot , 
*  '\  en  somme  ,  *  "I"  somme  toute  ,  pour 
conclusion. 

SUMAGE  or  SuMMAGE ,  suhst.  (  load 
c/r  ca  triage.)  Somme;  charge  d'un  cheval 
de  somme,  bumage  ,  (  a  toll  for  carriage 
on  horseback.  )  Droit  qu'on  payoit  pour 
U  charge  d'un  çhtyal. 
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SUMACH,  subst,  (a  shrub.  )  Sumach; 

arbrisseau, 
SU.MLESS  ,  fid/ect.  (  large  beyond  compu» 
tation.  )  Innombrable, 
SUMMARILY  ,  adv,  {  briefly.  )  So.r.mai- 
remcne  ^  succinctement  i  en  abrégé,  bric" 
vement, 
SUiViWARY,  pr,  sômeîlrï  or  someri ,  adj, 
(  short,  brief.  )  Sommaire ,  bref,  succir.ct^ 
court ,  abrégé, 
SuMMARY   ,     subst.     Sommaire  ,    précis , 

abrégé,  extrait, 
SUMiVlED  UP  ,  pr,  somm'd  op  .  aJjece. 
Sommé ,  calculé,  etc.  Voyez  TO  Sum  up. 
SUiMiMER,  pr,  sôm'r  ,  subst,  (  one  of  the 
four  seasons  of  the  year.  )  L'été,  P,  Ons 
swallow  makes  no  summer.  P.  Une  hiron- 
delle ne  fait  pas  le  printemps,  Summcr- 
weather.  L'n  temps  d'été ,  beau  temps.  A 
summer-house.  t/n  pavillon.  Summer- 
suit.  Habit  d'été.  Summer-quarters.  Quar- 
tiers de  rafraîchissement.  Summer  ,  (  main 
beam  in  a  building.  )  Maîtresse  poutre  ; 
grosse  solive,  A  summer  tree.  Lambourde, 
A  summer  (  architrave  )  betwixt  two 
piiiars.  Une  sablière  ou  un  poitrail  ;  en 
architecture. 
TO    SUMMER  ,    verb.  neut,  (  to  pass  tlie 

summer.  1  Passer  l'été, 
SUMMER-SAULT  or  Summerset,  jatff. 

(  gamhol.)  Soubresaut, 
SUMMlT  ,  subst.  (  top.  )  Sommet;  U  haut, 
la  partie  la  plus  élevée  ;  sommité  ,  pointe, 
Tlie  summ.it  of  a  hill.  Le  sommet  d'une 
montagne.  The  summit  of  a  plant.  La  som- 
mité ou  la  pointe  d'une  planu. 
TO  SUMMON  ,  pr.  toû  somm'n  ,  verh.  aet. 
(  to  cite,  to  call  with  authority.)  Sommer, 
ajourner  ,    assigner  ,   donner    assignation 
pour   comoaroitre ,   citer,    To    summon   . 
(  to   bid  ,  to  command.  )  Sommer  ,   com- 
mander ;  signifier  à  quelqu'un  qu'il  ait  i 
faire    quelque   chose,    He  summoned   up 
ail    his   courage  for  that   enterprize.   li 
réveilla  tout  son    courage  pour  cette   en- 
treprise, 
SuM.MONED,  pr.  somm'n'd,  adj.  Sommé, 
assigné ,  etc.  Voyez  TO  SuM.MON. 
SUAiMONER  ,  f/-.  somVr,  subst,  (  one 

who   sommons.)   Sergent, 
SUM.MONING  ,  pr.  som'n/n ,  suhst.  L'ac- 
tion de  sommer,  d'assigner ,   etc.  Voyez 
TO    SuMMON. 
SUMMONS  ,  pr,  somm'nz ,  ssthst,  (  order.) 

Sommation  ,  assignation, 
SUMPTER  ,  pr,  somt'r,  suhst,  (a  pack- 
horse.  )  Un  sommier  ou  cheval  de  somme  , 
ou  un  mallier,  Sumpter-saddle,  Selle  de 
cheval  de  somme  ,  bât, 
SUMPTUARY  ,  pr,  iomùuîù  ,  adj.  (  re- 
lating  to  expense.  )  Somptuaire  ;  qui  mo- 
dère la  dépense,  Sumptuary  laws.  Lois 
somptuaircs, 

SUMPTUOUS  ,  pr,  somtîra ,  adj,  (  splen- 
did,  costly  ,  stately.)  Somptueux  ,supirbe , 
magnifique,  splcndide ,  de  grande  dépense, 
SUMPrUOUSLY,  p.  somtùzli,  adve-b. 
(  splendidiy.  )  Somptueusement ,  splendide- 
ment ,  magnifiquement ,  ou  avec  tnagni- 
ficcnce. 

SU.MPTUOUSNESS  ,  pr,  somt:i/zn«ss  , 
subst.  (  the  being  sumptuous.  )  Somptuo- 
sité,  magnificence, 
SUN  ,  pr.  son  ,  si.bst,  (  a  luminous  planet , 
the  spring  of  beat  and  liglit.  )  Le  soleil, 
To  travel  betwixt  sun  and  sun,  (  that  is  . 
between  the  rising  and  che  setting  of  iltç 
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Sun.  Voyager  entre  deux  sold.s.  To  Mralk 
in  the  sun.  Se  promener  au  soleil.  *  Sun  , 
(  in  a  figurative  sensé.  )  Soleil  ;  dans  le 
figuré.  Thesiinof  righteousness  ,  (ascrip- 
ture  phrase  for  Jesus-Christ.  )  Soleil 
de,  justice.  '  To  adore  the  rising  Sun  , 
(  to  make  one's  court  to  a  riiing  power.  ) 
Adur:r  It  soleil  levant.  Raisins  of  the 
sun.  Raisins  secs  ,  raisins  séehis  au  soleil. 
Sun-sliine.  La  clarté  du  soUil.  A  sun- 
shiny  day.  Un  jour  de  solcU  ^  un  jour 
clair  et  serein.  The  sun-heams  or  rays. 
Les  rayons  du  soldl.  The  siin-rising  , 
(  rising  of  the  S'jn.  )  Le  soleil  levant. 
The  sun-set.  Le  soleil  couchant. 

TO  SUN,  verh.  act.  (  to  set,  to  dry  in 
the-sun.  ;  Mettre  au  soleil  ou  à  l'abri  du 
soleil  ;  exposer  ou  sécher  au  soleil. 

SUNBURNING  ,  subst.  (  the  effect  of  the 
sun  on  the  face.  )   hâle. 

SUNBURNT  ,   cron.    seunbe.ïrnt ,    adject. 

mié. 

SV^DAY ,  pr.    stîîndé,  subst.   (  the  first 
day  of  the  week.  )    Dimanche.  P.  When 
t«o  sundays   corne   together  ,   (  never.  ) 
■P.  La  semaine  des  trois  dimanches  ;  jamais. 
Palm-sunday  ,  rogation  -  sunday.    Voyei 
Palm  et  Rogation. 
SUNDiAL ,  suhsi.  (  an  instrument  to  shew 
thehourbytheshiningof  the  sun.)  Cadran 
solaire. 
SUNDRY  ,  adj.  (  several.  )   Divers  ,  plu- 
sieurs. Insundry  places.  En  divers  endroits. 
Sf.ndry  ways.  Plusieurs  manières. 
SUNG  ,  pr.  sang,  adj.    {from  to  Sing.  ) 

Chanté.  Voyez  TO  SiNG. 
'SuNG  est  un  prétérit  du  verbe  to  Sing. 
SUNK  ,  pr.  soique  ,  adj.  [from  to  Sink.  ) 
Coulé  à  fond  ,  enfoncé ,  etc.    Voyez  TO 
SiNK.  Sunk  in  his  interest.    Qui  a  perdu 
3on  crédit.  *A  soûl  iow  sunk  into  the  body 
or  sunk  down  ir.to   the  sensés.  Un:  ame 
.^ui  croupit  dans  la  matière  y  cjui  s'abaisse  et 
se  rend  esclave  des  inclinations  de  la  chair  i 
une  ame  ensevelie  dans  les  sens  ou  dans 
la  chair.   *  The  sunk  minds    of  sensual 
«lortals.    L'esprit    abâtardi    des    hommes 
sensuels. 
SUNLESS  ,  adj.  (  wanting  the  sun.  )  Sans 

soleil, 
5UNNED  ,  adject.  (  from  to  Sun.  )  Mis  , 

exposé  y  séché  au  soleil.  \'o\'ez  TO  Sun. 
■JUNNING ,  subsl.  L'action  de  mettre,  d'ex- 
poser ou  de  sécher  au  soleil.  To  sit  a  sun- 
ning.  S'asseoir ,  être,  se  tenir  ou  se  chauffer 
Au  soleil. 
SUNNY  ,  adject.  (  exposed  to  the  sun.  ) 

Exposé  au  soleil. 

SUNSET  ,  SUNSHINE.  Foye^  Sun. 
SUP,  sùbs:.  (  a  small  draught.  )  Une  petite 
quantité.  To  take  a  sup.  Humer,  humer 
tant  soit  peu  de  quelijue  chose, 
TO  SUP,  pr.  toû  sôp,  v.rb.  neut.  (  t»  eat 

one's  supper.  )  Soup:r. 
TO  Sup  ÛI'  ,  pr.  toù  sôp  op  ,  vsri.  act. 
(  to  swallow  ,    to  gulp    down.)   Humnr , 
avaler  (juelque  chose  de    liquide. 

To  5up  ,  (  to  treat  with  supper.)  Trai- 
ter ,  donner  à  souper. 
5UPERABLE  ,  adj.  (  to  be  overcome.  ) 

Qui  pc'it  être  surmonté. 
TO  iUPERAbOUND  ,  verb.  neut.  et 
act.  (  to  be  over  and  above.  )  Sura- 
bonder ,  abonder  avec  excès  ,  surpasser. 
Your  goodnesc  superabounds  my  désert. 
Votre  bonté  surpasse  mon  mérite. 
iVi'SMAiiVNDANLE,  subit,  ^more  tban 
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enough.)  Surabondance ,  abondance  exces- 
sive ,  superflu, 
SUPERABUNDANT ,  adj.  (  superabou.T 

din^.  )  Superflu. 
SUPhRABUNDANTLY,  adv.  (  with  su- 
perabundance.  )   Surabondamment ,    avec 
surabondance  ,  de  reste. 
TO  iUPtRADD,  verb.  act.  (  to  add  over 
and  aliove.j  Ajouter  t  ajouter  par-dessus  y 
augmenter* 
i'LPERADDED  ,  adj.  Ajouté.  A  superadtled 
favour.    L/ne  nouvelle  faveur^  un  surcroît 
de  faveur  ^  une  autre  faveur, 
iUPERADDITION  ,  suist.    Un  sur  croit , 
une    au^rncntatiun.    A    superaddition     of 
favoiir.  Un  surcroît  de  faveur.  A  superad- 
dition   of   saiary.    Une    augmentation    de 
gages, 

SUPERANNUATED .  adject.  (  worn  out , 
stale  or  past  the  best.  )  Suranné  y  vieux  ^ 
trop  vieux  pour  rendre  service.  '\  A  superan- 
nuated  (  antitfuatcd  )  beauty.  Beauté  su- 
rannée.   A    superannuated    so'dier  ,    (  a 
vétéran.  )    h'n    vieux  soldat  ,    un   soldat 
incapable   de  servir  davantage. 
SUPhRCARGO,   subst.   (  of  a  merchant 
ship.  )   L^écrivain  ou  le  surveillant   d^un 
vaisseau  marchand  ;  subrécart^ue, 
SUPERCILIOUS,  adject.  (  proud.  severe, 
or   grave.)    Sévère  t  grave  y    qui  est  d'une 
sévérité   arrogante  ,   présomptueuse  i  Jier  , 
arrogant  y  présomptueux. 
SUP£RClLIOUSLY  ,    adv.    (  proudly   , 
hauçrhtily.  )    Fièrement  ,    d*un   air  fier   et 
sévère  ,  ji  ec  une  gravité  présomptueuse. 
SUPERCILIOUSNESS  .  subst.    (haughîi- 
ness ,  pride.  )  fierté  sévère  ,  air  ou  regard 
grave  et  présomptueux  ;  sévérité  arrogante  ; 
fierté  y  orgueil  ,  arrogance. 
SUPEREMINENCE  orSuPEREMiNENCY, 
subst.   (  excellency  ,  prérogative.  )  Préé- 
minence. 
SUPEREMINENT,  adj.  (  excelling  above.) 

Eminent  ,  excclhnt ,  qui  surpasse. 
SUPEREMINENTLY  ,  adv.  Emmcmmenty 

extraordinairement  ,  excellemment. 
TO  SUPEREROG  ATE,  verb.  act.  (  to  give  , 
to  do  more  than  is  required.)  Donner  ou 
faire  plus  Qu'on  est  obligé. 
SUPERERÔGATION,  pr.  choupVi'rogué- 

chiun  y  subst.  Surércgation, 
SUPEREROGATORY  ,p/-.  cliorip'nroguè- 

t'r;  y  adj.   Surérogatoire, 
SUPEREXCRESCENCE,  subst.  Excrois- 
sancc, 
SUPERFETATIOK ,  subst.  (  fresh  concep- 
tion afccr  another,  so  that  both  are  in  the 
womb.  )  Supc'fétation, 
SUPERFICIAL,  pr.  choupTiichieul  y  adj. 
(  outward.  )    Superficiel  »   qui  est  en    la 
superficie  ;    extérieur  ;    au    propre    et    au 
figuré. 

SUPERFICIALLY,   pr.  cboiVrfTch«;-!i , 
adv.  (  on  the  outside.  )  Super ficuUcment  ^ 
d*une  manicrc  superficielle. 
SUPERFiClALNfSi  ,    subst.    Qualité  de  i 

ce  qui  est  superficiel, 
SUPERFICIEL  y  subst.  (  surface.  )  Super- 
ficie ,  surface,  The  superficies  of  the 
earth.  La  superficie  de  la  terre  au  le  rt^ 
de  chaussée.  *"  He  only  knows  the  super- 
ficies (  outside  )  of  tHngs.  *  //  ne  sait 
que  la  superficie  des  choses  ;  c'est  un  homme 
superficiel, 
SUPEtlFlNE  ,  pr.  choûp'riVine  ,  adject. 

(  very  fine.  )  Supcrfin  ,  très-fin. 
SUP£KFtUif  Y,^/.  choûp'rfliyuïti,  subst. 


(  the    being    superfluous.  )    Superflaltii 
superflu. 

SUFERELUOUS.  pr.  cho«p'rflwKz,  aétj. 
(  overmuch.)  Superflu;  qui  est  de  trop  , 
excessif.  Superfluous ,  (  needless  ,  useless.) 
Superflu  ,  inutile. 
SUPLkFLUOUbLY,  arfv.  (  in  a  super- 
fluous maiiner.  )  Excessivement ,  prodiga- 
lenent  ,  en  prodigue. 
SUPER-HUMAN  ,  adj.  Plus   qu'humain  ; 

qui  est  ar-d^ssus  de  l'humanité. 
TO    SUPEiUNDUCE  ,  verb.  ace.  (  to  lay 
upon  ,  to  cover ,  to  dra*  over.  )  Couvrir  , 
met!-e  ,  vètir  ou  revêtir,  étendre  par-des- 
sus.   His    speech    not   only   contirms  the 
other's,  but  superinduces  a  further  proof. 
Non  -  seulement     son     discours     confirme 
celui  de  l'autre  ,   mais  il  y   ajout:  même 
une  nouvelle  preuve  ,  o\l  le  fortif.e  par  une 
nouvelle  preuve. 
SupERiNDUCED  ,  adj.  Couvert ,  mis  ,  vêtu  , 
revêtu.   A  superinduced  darkness.  Des  ter 
nehres  qui  couvrent  la  terre. 
SUPERINDUCTION,    subst.    Action  dt 
couvrir,  etc.  Superinduction,  (addition.) 
Addition. 
SUPER-lNSTlTUTlON,  subst.  (thus  the 
lawyers  call  one  institution  upon  another, 
as  vvhcn  one  is  admitted  and  instituted  to 
a  bénéfice  upon  a   title  ,   and  another  is 
admitted  and  instituted  to  iî  by  the  pre- 
seutnicnt   of   another.  )   Institution   dou- 
ble ;  en  droit  canon. 
TO  SUPERINTEND  ,  verb.  neut.   (  to  ins- 
pect ,  to  oversee.  )  Avoir  la  surintendance 
ou  l'inspection  ,  surveiller. 
SUPERINTENDLNCY  ,  pr.  choûpVntén- 
d'ncf ,  subst.    Surintendance  ,   inspection, 
SUPERINTENDENT  ,    sulst.    (  or  chief 
overseer.  )  Un  surinten.iant,  un   inspec- 
teur ,  un  surveillant. 
Si'PEUiNTE.sDENT  ,  adjcct.  Qui  gouverne  , 

qui  est  au-dessus. 
SUPERlOiUTY,  pr.  c'noupiriarjtz ,  subst. 
(  the  being  superiour.  )  Supériorité ,  préé- 
minence .  élévation. 
SUPERIOUR  ,  pr.  choupTrj«ir ,  adj.  (  that 
is  above  ,  upper.  )  Supérieur  ,  qui  est  au- 
dessus.  *  Superiour  ,  (that  is  above  others 
in  authoriry  ,  power,  etc.)  Supérieur.  The 
supenour  tather  ,  (  in  a  monastery.  )  Le 
père  supérieur.  The  superiour  mother.  La 
mère  supéiieure.  Their  force  was  much  su- 
periour to  ours.  Leurs  forces  étoient  beau- 
coup supérieures  aux  nôtres,  leurs  forces 
surp.Tsspient  beaucoup  les  nôtres. 
Superiour,  subst.  Un  supérieur ,  une  su- 
périeure. 

SUPERLATIVE  ,   pr.   cho«pe'rl«tiv  ,  adj. 
(  above  the  comparative,  in  grammar.  ) 
Superlatif.    The    superlative  ilegree.    Le 
degré  superlatif.   *  Superlative  ,    (   very 
great  ,  extraordinary.  )  Fort  grand,  ex- 
traordinaire. 
SUPERLATIVELY  ,   pr.  choufér'ieùv'U , 
adv.   (  extrao'dinarily.  )  "{"    Superlative^ 
ment ,   "f"  au  superlatif  ou  ^^u  degré  super- 
latif,  extrêmeuient. 
SUPERLATIVENESS ,  Jftfîf.  (the  state  of 
heiucr  in  the  highest  d.-gree.  )  Excellence. 
SUPERNAL,  adject.  (  that  cornes  from 

above.)   D'en-luat. 
SUI'ERNALLY,  adv.  (  from  above.)  Z>'«- 

haus,  par  en-h.iut. 
SUPERNATURAL  ,  j>r.  choup'rnètiur'l , 
adj.  (  that  gocs  beyond  nature's  strength.} 
SuniatureU 


tip'rnètiu-  1 


chofip' 


SUPrRNATURALLV,  f. 
r'l(  ,  adv,  SurnutiirclUlutHi 
surnaturtlU, 
SUPi'-RNUMERARY  ,  aij.  (  above  the  Ii- 

mited  iv.imber.  )  Surnumrjin. 
SUPLRPURGATION  ,  sutst.  Superpurga- 

tion  j   purgation  outrée, 
TO   SUPERSCRIBE  ,   vcrb.  aa.  Ecrire  , 
mettre   le   dessus   ou  l'adresse ,  mettre  la 
suscription. 
SvPERSCRIBED  ,    adj .   Dont  l'adresse    ou 

suscription  est  mise  ou  écrite, 
SUPHKSCRIBER  ,  subst.  Celui  ou  celle  qui 

écrit  l'adresse  ou  la  suscription, 
SUPtRSCRlBlNG,    subst.   L'action  d'é- 
crire le  dessus  ,  l'adresse  ou  la  suscription. 
SUPtRSCRlPTION  ,   subst.  Suscnption  , 

dessus  ou  adresse  qu'on  met  à  une  lettre, 
TO   SUPERSEUE,  p.-.  toû    choup'rcide  , 
rerb,  act,  (  îo  stop  ,  to  forbear,  )  Super- 
sédi.r  à  ,  surseoir.  To  supersede  aa  ortler. 
iïuperséder  à  un  ordre  ,  surseoir  un  ordre. 
To  supersede  an  officer  of  the  army  ,  (  to 
ta'<e  his  commission  from  him.  )   Désap- 
pointer ou  démettre  un  ojficier  ,  donner  sa 
commission  a  un  autre, 
SUPERSEDEAS  ,  suist,  (in  the  sensé  of 
the  I.aw  ,  is  a  writ  to  forbear  the  doing 
of  that   which   other*ise    ought   to    be 
one.  )  À'rêt  ou  lettre  de  surséance. 
SbPERSEDED  ,  adj.  Sursis  ,  etc, 
SUPERSEDING  ,  suht.  L'actio:  de  super- 
sede r  à  ,  etc.  Voyez  TO  Supersede. 
SUPERSTITION   ,    pr,   dH-ùp'rstïchïun  , 
subsi,  (  an  Idle  and  silly  opinion  or  scra- 
piilousness  irt  religion.  )  Superstition. 
SUPtRSTlTlOUS  ,  pr.  choùp'rstïchicM  , 
adj,  (  addicted  to  or  concerning  supersti- 
tion. )  Superstitieux  ,   oii  il  y  a  de  la  su- 
perstition ou  qui  a  de  la  superstition.  A  su- 
peistltiousman. i^n  superstitieux,  un  bi'ot. 
A  superstitious  woman  ,   (  a  bigot.  )   L'ne 
superstitieuse  ,  une  bigote, 
SUPERSTITIOUSLY  ,    pron.  choup'rstï- 
chiiHziï  ,    adv.  (  in  a  superstitions  man- 
rer.  )  Superstitieusement ,  uicc  sup:rstition. 
TO  SUPERSTRUCT  ,   verb,  act,  (  to  build 
upon.  )  Bâtir ,  fonder  dessus  :  il  ne  se  dit 
guère  qu'au  jîguré, 
SiPERSTRUCTED  ,  adject.  Bâti  ou  fondé 

dessus, 
SUPERSTRUCTURE, mfst.  £J(/«;rour 

ce  qu'on  élevé  sur  quelques  fondemens. 
TO  SUPERVENE,  vcrb.  act,  {  to  corne 
unlooked    for.  )    Survenir  ,    surprendre  , 
pnndre  ou  venir  à  l'improviste. 
SUPERVENIENT ,  adj.  ajouté. 
TO  SUPERVISE,  verb.  act.  {  to  oversee. ) 
Avoir   l'inspection  ,    la    surintendance  ou 
la  conduite  d'une  chose  en  chef  ;  surveiller 
à,  He  is   to  supervise  the  business.  //  a 
l'inspection  de  cette  affaire.  To  supervise  , 
(  to  revise  ,  to   examine.  )  Revoir  ,  exa- 
miner  de  nouveau,  To  supervise  (  to  exa- 
n^ine  }  a  wiU.  Voir  si  la  volonté  du  testa- 
■   teur  est  bien  exécutée  suivant  la  teneur  et 

les  termes  du  testament. 
SuPERvisED,  adj.  Revu,-  etc,  Voyezro 
Supervise. 
SUPERVISING ,  subst,  l'action  de  revoir , 

d'examiner  ,  etc.  Voyez  TO  Supervise. 
SUPERV150R  ,  subst.  i  overseer.)  Direc- 
teur, inspecteur  en  chef,  surveillant.  The 
supervisor  of  a  will.  Le  directeur  d'un  tes- 
tament, 
.  TO  SUPERVIVE  ,  nrb.  neut.  (  to  over- 
Jive.  )  Survivre, 


S  U  F 

SUPINE  ,  pt,  choup'n  ,  adj.  (  idle  ,  care- 


Icss.  )  Otsij\  pnresseux  ,  négli^ifit 
chalant ,    mou  ,  lâche. 
•SvPiNE  ,  subst.  (  a  term  of  latin  grammar.) 

i/n  supin, 
SUPINELY,  d(fv.  (carelessiy.  )  Négligem- 
mtnt ,  nonchalamment ,  en  paresseux  ,  sans 
se  mettre  cnp-.inc  4^  rien  ,  moUsminc, 
Soi^î''.'LiNi-:>iior  SUPINITY,  subst.  {  s\oth  y 
ne^^îigence.  )  Paresse  ,  nonchalance  ,  né- 
glig:nce  ,  indifférence  ,  fainéantise  y  mol- 
Us  se. 
SUPl-ED  ,  prétérit  du  verbe  to  Sup. 

Supped  Ut'  or  OFF.  Bu,  avalé ,  humé. 

SUPPÈR  ,  pr.  sop'r,   subst.  (  the  last  mea! 

.   in   the   evening.  )   Souper   ou   soupe.  To 

\    bring  in  supper.  Servir  le  soupe.  To  eat  a 

goodsupper.  Faire  un  bon  soupe  y   souper 

bien.  To  go  to  supper.   AUcr  souper,  The 

Lord's  supper.  La  suinte  Cène ,   la    Cène 

du  Seigneur,   la  Communion.  To  eat  the 

Lord's  supper.  Participer  au  Saine-Sacre^ 

ment  de  la   Cène  ,  à  la  Communion.  Sup- 

per-man.  Celtù  qui  est  accoutumé  à  souper. 

Supper-time.  Temps  de  souper, 

SUPFERLEiiS  ,  adj,  (  wantinga  supper.  ) 

Sans  souper  ,  qui  n^a point  soupe. 
SUi'PING  ,  subst.  {from  to  Sup.  )  Vaction 

de  souper  y  etc.  Voyez  TO  Sup. 
TO    SUPPLANT  ,  verb.  act.   (  to  trip  up 
one's  haels ,  to  undermine.  )  Supplanter , 
débuiquer  y    ^    donner   le    croc   en  jambe  , 
cvupcr  l'herbe  sous  les  pieds, 
SupPLANTED  ,  adj.  Supplanté  y  etc.  Voyez 

TO  SVPI'LANT. 

SUPPLANTER,  pr.  soplènt'r,  subst.  Qui 
supplante. 

SUPPLANTING  .  subst.  Vaction  de  sup- 
planter, etc.  Voyez  TO  Supplant. 
SUPPLE  ,  /T.  sopl,  adj.  (soft,  hmber.) 
Souple,  qui  plie  aisément  y  flexible  y  ma- 
niable. *  Supple  ,  (  pliant ,  complaisant.) 
Souple  ,  humble  y  soumis  y  complaisant, 
TO    SUPPLE  ,  pr.  toû  seiip'I  ,   verb.  act. 

(  to  make  supple.)  Rendre  souple. 
SUPPLED  ,  pr.  seupi'd ,  adj.  Rendu  souple. 
SUPPLEMENT  ,  pr.  sôpUm'nt.  subst.  (  a 
complément  ;/rjm  tosupply.)  Supplément. 
A  supplément  to  the  gazette.  Un  extraor- 
dinaire. 

SUt'PLEMENTAL  or  Supplementary  , 
adj,  (  additional.  )  Qui  sert  de  supplément , 
qui   supplée. 

SUPPLENESS  ,  subst,  (the  being  supple.  ) 
Souplesse  ;    qualité  de  ce  qui  est  souple  , 
flexible  ou  maniable.  *  Suppieness  ,  (com- 
pliance  ,  suhmission,  )  *  Souplesse ,  com- 
plaisance ,   soumission, 
SUFPLETORY,  adj.  (  used  tosupply.) 
Qui  sert  à  réparer  quelque  imperfection  ou 
à  suppléer  à  ce  qui  m.inque. 
SUPPLIANT  or  SUPPLICANT  ,  subst.  (  a 
petilioner.  )  l/n  suppliant ,  une  suppliante. 
I  corne  an  humble  supplicant  to  vou.  Je 
\iens  vous  faire  une  très-hnmbU  requête. 
TO  SUPPLICATE  ,  verb.  neut.  (to  entreat, 
to    beseech  ,    to    pray.  )  Prier ,   supplier 
quelqu'un  ,  faire  requête  ,    demander  très- 
humblement  et  avec  instance  quelque  chose 
à    quclqu^un  ,     implorer  quelque  chose  de 
quclqu^un. 

SUPPLICATION,/)r.  sopU'këch£»n,ji/fcjr. 

(    submissive    j;:treaty.    )    SurpUcation , 

prière  ou   requête  avec  soumission. 

SUPPliED  ,  adj.  Voyez  to  Supply. 

SUPPLY  ,  pr.  soplai  ,  subst.  (  reuef.  )  5e- 

cours  ,  renj'ort,  A  supply  of  men  ot  mo- 


SUP  <Sic> 

nêy.  Vn  secours  ,  un  renfort  d'hommes 
ou  d'argent,  To  receive  a  supply  of  pro- 
visions. Recevoir  de  nou.elLs  provisions. 
Supply  ,  (at  sea.  )  Ka, placement  de  vi- 
vres ,  de  rafraichissemcns  et  de  munitions, 
TO  SUPPLY  ,  pr,  toû  suplai  ,  s'erb,  act, 
(  to  make  up  what  is  wanting.  j  Suppléer 
ce  qui  manque  ou  suppléer  à  ce  qui  man- 
^y^      iioLt:r,  fournir  ce  qui  manque,  To 


supply '(to  fin  up)   one's  p!."':  O-'capft 
ou  remplir  la  place  de  quelqu'un, 

Tosupply  (  to  furniih  )  wi-.h.  Fournir, 
munir,  pourvoir  t  donner.  He  appointée 
his  workmen  to  supply  the  timh^r  out  of 
that  forest.  //  commanda  a  ses  ouvriers  de 
prendre  le  bois  dans  cette  jorét. 
SuPPLYED  ,  pr,  soplai'd,  adj.  Supplié ,  etc. 
A'ovcz  TO  Supply. 
SUP'PLYING,  subst.  L'action  de  suppléer, 

etc.  Voyez  TO  SurPLV. 
SUI'PÛRT,  pr,  soppôrt,  subst,  (  help , 
prop  ,  protection.  )  Support ,  appui  ,  sou-, 
tien  ,  aide,  protection, 
TO  SUPPORT,  pr.  toTi  soppirt,  verh,  act. 
{  to  bear  up.  )  Supporter,  porter  ,  appuyer  , 
soutenir ,  étayer  ;  dans  U  sens  propre,  *  To 
support  ,  (  to  maintain.  )  Soutenir  ,  tenir 
en  état  ,  maintenir,  *  To  support ,  (  to 
help.)  Assister,  soutenir,  *  To  support, 
(  to  favour  ,  to  protect.  )  *  Sipporter  , 
soutenir  ,  appuyer  ,  favoriser,  "  Support 
the  truth ,  speak  weil  of  it  and  you  will 
find  your  advantage  in  it.  Prùci-vous  au 
vrai  ,  parlez-en  avaniagcuscT.ent  et  vous 
jcrei  votre  propre  lien.  *  To  support ,  (to 
maintain  ,  to  feed.  )  Soutenir  ,  sustenter  , 
faire  vivre.  He  supports  himself  upon  or 
by  rapine  and  violence.  Il  vit  ie  rapine  et 
d'extorsion, 
SUPPORTABLE,  adj.  (tolerable.)  Sûf- 
pu-tabte  ,  tolerable. 

SUPPORTED  ,  pr,  soppôrt'd,  adj.  Sup- 
porté ,  appuyé ,  soutenu  ,   etc.  Voyez  TO 
Support. 
SUPPORTER  ,  pr,  seSppôrt'r,  subst.  (  one 
«ho  supports  ,  a  protector.)  Support,  ap- 
pui,  soutien ,  protectcf,  Suppor'.ers  .(ima- 
ges to  bear  up  posts  ,  etc.   in  building.  ) 
Aihlantes.  A  supporter  {  foot  )  of  a  table. 
Colonne  de  table.  Supporters  ,  (  in  heral- 
dry.  '',  Supports  ;  dans  le  Blason, 
SUPPORTING  ,  pr,  soppô/tiVi  subst.  L'ac- 
tion de  supporter,  etc.   Voyez  TO  Sup- 
port. 
SUPPOSABLE  ,  adj,  (  that  may  be  sup- 

Dosed.)   O^ui  est  à  supposer, 
S'UPPOSAL.  Voyei  Supposition. 
TO  SUPPOSE  ,pr.  toû  soppôze  ,_vcrJ.  act. 
(to  put  the  case.)  Supposer  ,  présupposer  , 
poser  le  cas  ,  mettre  en  fait,  To  suppose  , 
(  to  produce  a  faise  thing  instead  of  the 
true.  )    Supposer,    produire  pour  vrai  ce 
qui  est  faux, 
TO  Suppose  ,  rerb.  mut,  (  to  tliink.  )  Pen- 
ser,  croire  ,  s'imaginer, 
SuPPOSED  ,  pr,  soppôz'.i  ,  adj.  Suppose  ,  etc. 
Voyez  TO  Suppose.  It  is  to  be  supposed. 
Il  faut  croire,  His  supposed  (  reputed  ) 
fatlier.  Son  père  putatif. 
SUPPOSiNG ,  subst.  L'action  de  supposer  , 

etc.  Voyez  TO  Suppose. 
SUPPOSITION,  pr,  sofyeuzichiun  ,  subst. 
(  a  position  ,  an  hypothesis.  )  Supposition , 
proposition  que  l'on  suppose.  Supposi- 
tion ,  (  the  putting  one  thing  instead 
of  anoti.er.  )  Supposition  d'une  chose 
''  fausse, 

I  i  i  1    1 
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SUPPOSITITIOUS  ,  adj.   (  false.  )  Sup- 
posc\  faux. 
SUPPOSITORY  ,  pr.  sopSzifri ,  suhst.  (  a 
remedy  put   up    into  the  body  to  make 
it  soluble.  )  Un  suppositoire. 
TO  SUPPRESS  ,  pr.  toû  soppre'ss,  v.  act. 
(  to  stifle  ,  to  stop.  )  Supprimer  ,  empêcher 
on  faire  cesser  d*avoir  cours  ou  de  paroi* 
tre  ,  étouffer.  To  suppress  (  tù  abolisti  )  a 
ch=rge  or  an  office.  Supprimer  une  charge  , 
Vahoiir ,  la  casser. 
SuPPREiSED  ,  pr.  çopréât ,  adj.  Supprimé , 

etc.  Voyez  to  Suppress. 
SUPPRtSSlNG  or  Suppression  ,  pr.  sop- 
préchiun  ,  suhst.  Suppression  ,  extinction  , 
aho/iiion  ,  etc.  Voyez  TO  SupPKESS. 
5UPPRESSOR  ,  suhst.  (  one  who  suppres- 

ses.  )  Celui  qui  supprime. 
TO  SUPPURATE  ,   pr.  toû    soppioîlrcr  , 
terb.   ncut.  (  to  run ,  as  a  scre.  )  Suppu- 
rer ^  jeter  du  pus ,  jeter  ou    rendre   de  la 
matière. 
SUPPURATION, /;r.sopioKrêcbù.'n ,  suhst. 
(  ripening  of  matter  into  pus.  )   Suppura- 
tion. 
SU.  PUR.4TIVE  ,  pr.  sopiouretiv  ,  adject. 
(  dienestive,  generating  matter.)  Suppura- 
tij  ,    r,ui  fait  suppurer. 
SUPPUTATION  ,pr.  sop/outëchiun  ,  subst. 
(reckoning.)  Supputation ,  compte  ^calcul. 
10  SUPPUTE,    verb.  act.    (  to  reckon.  ) 
Supputer  ,  faire  une   supputation   ou   un 
compte  y  c^-lcuUr  ,  compter. 
SuppuTED  ,   adj.  Supputé ,  compté,   cal- 
culé. 
SUPPUTING  ,  subst.  Supputation  ,  comp- 
te ,  calcul  on  l'action   de  supputer,  etc. 
Voyez  TO  SiPFUTE. 
SUi'REMACV  ,    pr.   chou^vïmeci ,   suhst. 
(  the  pope's   sup-^eme  power  in  religions 
matters.  )  Suprématie.   Supremacy  ,  (  bi- 
ghest  place  or  i-ank.  )   Supério'ité  ;   pre- 
mier rang. 
SUPRE.ME,  pr.  cbcwprîro,  arf/.  (higliest.) 
Suprême  ;    le  plus  haut ,  le  plus  émincnt. 
Tlie  king  our  suprême  governor.  Le  roi 
notre  souver.rin.  { 

SURANTLER  ,  subs.'..  (  of  a  deer's  head.  ) 

Swandouiller  de  tête  de  cerf. 
SURBATE  ,  pr.   sorbrt ,  subst.  (  a  horse's 

disease.  )  Solbature. 
TO  SURBATE  a  horse  ,  verb.  act.  Fouler 

un  cheval ,  le  blesser  au  pied. 
SuRBATED  ,  pr.  sorbctid  ,    adj.   Solbatu  , 
foulé. 
SURCEASE,    subst.  [  stop.  )  Cessation. 
TO  SURCEASE  ,  \erb.  act.  (  to  give  over.  ) 
Surseoir.  Surcease   (  free  yourself  )   from 
any  further  trouble.  Laisse^  cela  ,  ne  vous 
TTiettei  plus  en  peine  ou  ne  vous  embarrasse-^ 
j)lus  de  cela, 
SvRCEASFD  ,  adj.  Sursis. 
SURCEASING ,  subst.  L'action  de  surseoir. 
SURCHARGE,  subst.  (charge  upon  char- 
ge.) Surcharge. 
TO  SURCHARGE  ,  verb.  act.  (  to  over- 

load.  >  Surcharger  y   charger  trop, 
SviCHARGED,  ad].  Surchargé. 
SURCHAR'^.ING  ,  subst.  L'action  de  sur- 
charger ;  surcharge. 
SUR.INGLE,  subst. (a  girthforasaddle.) 
Surfaix i  sorte  de  sangle.  Surcingle  ,  (  l'.p- 
'   per  girth.  )  Ceinture  extérieure. 
SURCLE  ,   subsT.  {  shoot.)  Rejeton. 
SUfRCOAT ,  subst.  (  upper  coat.  )  t/n  sur- 
tout. 
SUKD  ,  adj,  (  a  term  used  in  the  matbe- 
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matîcs.)  Sourd.  A  siird  number.  Vn  nom' 
hre  sourd. 
SURDITY  ,  suhst.  (  deafness.  )  Surdué, 
SURE,  pr,  choûr,  adj.  (  assured  ,  cer- 
tain ,  that  knows  for  certam.  )  Sûr  y  as- 
suré ,  arCain  ,  qui  sait  certainement.  1  an 
sure  that.  .  .  ,  Je  suis  sûr  que. .  ,  .  We  are 
svire  (  csrrain  )  of  the  victory.  Nous  som- 
mes assurés  de  la  victoire  ,  la  victoire  nous 
est  certaine  ou  assurée.  Sure  ,  (  true  ,  un- 
doubted.)  Sûr  ,  assuré  ^  certain  »  indubita' 
hle.  S'.ire-footed.  (^ui  ne  bronche  pas  ^  à 
qui  la  jambe  ne  mùllu  pas.  Sure,  (  infal- 
lible.  )  Sur  ,  immanquable  ,  infaillible. 
Sure  ,  (  true  ,  faithful.  )  Sûr ,  vrai  ^  fi- 
dclUt  en  qui  on  peut  se  f.er.  Sure ,  (  safe.) 
Sûr  y  hors  de  danger  y  où  il  n*y  a  rien  à 
CTi^indre.  A  sure  (  a  good  )  paymaster.  Un 
bon  payeur  ,  un  homme  qui  paye  bien  ,  une 
bonne  paye.  Sure  ,  (  fîrm.  )  Sûr  ,  f<.rme  , 
soliie,  To  play  2  sure  game  or  to  go  upon 
sure  grouiid.  Jouer  à  jeu  sûr ,  être  sûr  de 
son  fait  ou  de  sa  partie.  To  make  sure  ot" 
one  ,  (  in  order  to  hâve  him  on  one's 
sidc.  )  S'assurer  de  quelqu^un  y  pour  l*a- 
voir  de  son  parti.  To  make  sure  of  a 
thing  ,  (  to  seize  it.  )  S^emparer  d'une 
chose  ,  s'en  saisir.  She  is  sure  ,  (  or  pro- 
mised  in  marriage.  )  EUe  est  fiancée  ,  e//f 
est  promisz.  P.  Sure  bind  ,  sure  find.  P.  La 
méfiance  est  la  merc  de  sûreté.  V,  Abandon 
fait  larron.  Be  sure  you  do  it,  (  be  sure 
to  ào  it.  )  Ne  manque-^  pas  de  le  faire.  Be 
sure  not  to. .  .  .  GardcT^vous  bien  de.  , .  . 
Be  sure  not  to  take  notice  of  it.  GarJc-^- 
vous  bien  d'en  prendre  connaissance  y  ne 
faites  pas  semblant  de  rien.  He  may  be 
sure  to  be  laughed  at.  On  ne  manquera 
pas  de  se  moqmr  de  lui.  As  sure  as  1  live , 
as  sure  as  I  am  alive.  Aussi  vrai  que  je  vis, 
To  be  sure  ,  as  sure  as  can  be ,  as  sure 
as  any  thing  ,  sure  enough  ,  (  surely.)  As- 
sureraient y  sans  doute  ,  vraiment  oui,  Yes 
sure.  Assurément.  No  sure.  Bagatelle  , 
cela  n'est  pas  croyable. 
SURELY  ,  pr.  choûr'iï  ,  adv.  (  certainly.  ) 
Sûrement  y  assurément  y  vraiment  y  certai-, 
ncmcnt.  Will  he  come  ?  yes  ,  surely. 
Vundra-t-il  ?  oui  ,  sûrement  ou  assuré- 
ment. Surely  ,  (  secuiely.  )  Sûrement ,  avec 
sûreté  y  en  sûreté.  To  tread  sarely.  Mar- 
cher sûrement ,  à  pas  sûrs. 
SURENESS  ,  pr.  choùr'nss5 ,  suhst.   (  cer- 

taint>'.  ")  Assurance  ,    certitude. 
SURETISHIP ,  subst,  (  the  being  a  surety/ 

Cautionnement. 
SURETY  ,pr.  chodr'ti  y  subst.  (hnW.)  Cau- 
tion ,  répondant.  Surety  ,  (  évidence.  )  Sû- 
reté. Surety  ,   (  hostage.  )    Otage. 
SURFACE  ,  pr.  sorf<;ss  ,  suhst.  (  outsida.  ) 

Sur/ace  ,  superficie. 
SURFEIT  ,  pr.  srûrfit  or  sorfit ,  subst.  (  an 
excess  in  eating  and  drinking  ,  overchar- 
ging  one's  stomach.  )  Crapule  ,  excès  de 
manger  et  de  boire  i  indigestion,  To  take 
a  surfeit.  Avoir  une  indigestion. 

Surfeit-water.  Eau  distillée  avec  des  pa- 
vots et  autres  herbes  propr.s  à  guérir  d'une 
indigestion,  *  Surfeit ,  (  satiety.  )  Satiété  y 
dégoût. 
SURF  ,  subst.  (  a  sea-term.  )  Ressac  de  la 

mer  contre  une  cote  ou  des  rockers, 
TO  SURFEIT  one's  self,  pr.  toû  seiirfit , 
vc'b.  réc.  (  to  feed  one's  self  to  sickness.) 
Crapulcr  j  surcharger  l^  nature,  s'attir.r 
uneindig.stion.  *  To  surfeit  (satiate  .  g'ut , 
one's  self  witli  a  thing.  *  Se  sqûIçt  dt 
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^uelt/ul  chose  ,  s'en  rassassier  ,  tn   avoîf 
de  dégoût, 

SUP^EEITING  ,  suhst.  Crapule  ;  l'action 
de  crapuler ,  etc.  Voyez  TO  Surfeit. 

SURGE  ,  pr.  sôrJg  ,  subst.  (  a  billow  or 
wave  of  the  sea.  )  haute  ,  lame  ,  une 
grosse  vague, 

ro  SURGE  ,  pr.  toû  sorrfg,  verb.  ncut.  (to 
rise  up  in  waves.  )  S'enfler ,  faire  de  gros- 
ses vagues  j   en  parlant  delà  mer. 

TO  St/R^E  ,  verb.  act.  To  surge  the  cap- 
stern.   Voy^.^  Capstern. 

SURGEON  ,  pr.  Stûr^g'n  ,  subst.  (  a  con- 
traction of  chirurgeon.  )  Un  chirurgien. 

SURGERY  ,  pr.  scûrjg'rï  ,  subsc.  (  chirur- 
gerv,  )  Chirurgie. 

SURGY  ,  adj.  (rising.  )  Enflé. 

SURLILY  ,  adv.  (  in  a  morose  ,  proud  , 
uncivil  maniier.  )  Fièrement  ,  arrogam- 
ment  ,  insolemment. 

SURLlNEbS  ,  subst.  (  a  being  surly.  ) 
Fierté ,  arrogance  ,  naturel  fier  ,  présomp- 
tion ,  orgtteil ,    insolence. 

SURLY,  adj.  (proud,  haughty ,  fierce, 
insolent.  )  Fier  ,  orgueilleux ,  arrogant  , 
superbe  ,   insolent, 

SUPvMISE  ,  suhst,  (  a  thought ,  an  opi- 
nion. )  Pensée  ,  imagination  ,  opinion  , 
soupçon. 

TO  SURMISE,  V.  act.  et  ncut.  [  tothink  , 
to  imagine.  )  Penser  ,  s'imaginer ,  se  mettre 
quelque  chose  en  tête  ,  croire  ,  soupçonner, 

SuRMiSED ,  adj.  Imaginé  ,  etc.  Voyez  TO 
Svrmise. 

SURlVilSlNG  ,  subst.  Pensée  ,  soupçon  ^ 
imagination  ;  l'action  de  s'imaginer  ,  etc, 

\     Vovez    TO   '^URMISE. 

TO  SURMOUNT,  verh.  act.  { to  over- 
come  ,  to  excel.  )  Surmonter ,  surpasser  , 
exceller. 

SvRMOUNTED  ,   adj.  Surmonté t  surpassé,. 

5URM0UNTABLE  ,  adjeet.  (  capable  of 
beiiig  surmounted.  )  Oui  peut  être  sur- 
monté. 

SURAIOUNTING  ,  suhst.  L'action  de  w- 
monter  ,    etc. 

SURNAME  ,  pr.  sjrnëm  ,  suhst.  (  the 
name  of  one's  family  ,  or  an  epithet  ad- 
ded  to  one's  na  me.  )  Surnom  ,  cpithac 
ajoutée  à  un  nom, 

TO  SURNAME,  pr,  toû  sornëm ,  verK 
act.  (  to  give  an  epithet.  )  Surnommer  , 
dunner  un  surnom. 

SuRNA.MED  ,  pr-  Sùrnëm'd  ,  adject.  Sur- 
nommé. 

SURNAMING  ,  suhst^L'action  dt  surnom- 
mer. 

TO  SURPASS ,  pr,  toû  csîirpèss  or  toû  sor- 
pèss  ,  verb.  act.  (  to  exceed  ,  to  excel  , 
to  go  beyond.)  Surpasser ,  passer ,  excel- 
ler ,  surmonter.  To  surpass  one's  self, 
5e  surpasser  soi-même  ou  se  surmonter. 

SuRPASSED,  pr.  sorpâst ,  adj.  Surpassé,  etc^ 

SURPASSING  ,  subst.  L'action  de  sur- 
passer. 

SURPASSINGLY  ,  adv.  (  in  an  extraor- 
dinary  manner,  )  D'une  manière  extraor- 
dinaire ,  d'une  manière  qui  surpasse  i 
extraordinairement ,  éminemment.  He  is 
surpassingly  ingenious.  //  est  infiniment 
ingénieux. 

SURPLICE,  pr.  sorpli'ss  ,  subst.  (  the 
white  linen  garmeat  the  priest  wears 
over  hiscloaths.)   Surplis. 

■'URPLUS  or  Si'RPLUSA^E  ,  subst.  (  so- 
methlng  more  than  sufficient.  )  Surplus^  ^ 
surcroit.  In  surplusage.  Par  surctoit. 
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SURPRISAL  or  Surprise,  fr.  sarpra'ize, 
suhst.  (  a  sudden  assault.  )  Surpris!  ;  ac- 
tion par  La<^uilli  on  surprend.  Surprise  , 
(  astonishment.  )  Surprise  ,  étonmment  , 
trouble  ,  sursaut, 

To  SURPRISE ,  pr.  toû  sorpraïze  or  toû 
seîîvpraize,  vcri.  act.  (  to  take  iinawa- 
res.  )  Surprendre  ,  prendre  à  ^improviste  , 
prendre  au  dépourvu,  To  surprise  ,  (  to 
amaie.  )  Surprendre  ,  étonner. 

SvRPRizED,  pr.  sorpraiz'd  or  ssHrpi  ai  z'd  , 
adj.  Surpris  ,  etc.  Voyez  TO  Surprise, 
1  am  surprised  with  an  extraordinary  bu- 
siness. //  m'est  survenu  une  affaire  extraor' 
dinaire. 

SURPRISING ,  pr.  seurpraizii  ,  subst. 
L'action  de  surprendre  ,  etc.  Voyei  TO 
Surprise. 

SuRPRIsiNG  ,  adject.  (or  strange.  )  Sur- 
prenant ,  étonnant  ,  merveilleux  ,  étrange , 
imprévu. 

SURPRISINGLY,  adv.  (in  a  surprizing 
inanner.  )  Avec  surprise  ou  d'une  manière 
surprenante. 

^  SURQUEDRY  ,  suht.  (pride,  superci- 
liôusness.  )  Orgueil  ,Jzerté ,  arrof^ance. 

SUR-RE.(01NDER  ,  pr.  sor-rtdiaind'r  , 
subst.  (  a  law-term;  a  second  defence  of 
the  plaintiff's  action  ,  opposite  to  the 
defendant's  rejoinder.  )  Réponse  aux  du- 
plitfues. 

SURRENDER  ,rato.  (a  law-term.  )  Acte 
de  résignation.  The  surrender  of  a  town. 
Xd  reddition  d'une  place. 

TO  SURRENDER  ,  verb.  act.  {  to  yleld  , 
to  give  up.  )  Rendre  ,  livrer.  To  surren- 
der (  to  give  up  )  one's  place.  Se  démeife 
de  sa  charge.  To  surrender  one's  self  a 
prisoner.  Se  remettre  prisonnier. 

10  Surrender,  verb.  neut.  (  toyield.  1 
Se  rendre  ,  se  livrer  ,  se  donner ,  se  remet- 
tre. To  surrender  one's  self  ,  (  as  a  tra- 
der thaï  fails  and  gives  up  ail  he  has  to 
his  creditors  upon  oath.  Faire  cession  de 
ses  biens  ,  faire  banqueroute, 

Surrendered  ,  aij.  Rendu  ,  livré  ,  etc. 

SURRENDERING  ,  subst.  Reddition  ;  l'ac- 
tion de  rendre,  «c.  Voyez  TO  Surren- 
der. 

SURREPTJON  ,  pr.  sorrèpchiun  ,  subst. 
(adoingany  thingby  stcalth.)  Subreption  , 
surprise. 

SURREPTIT'.OUS  ,  pr.  sSprirtïchi'euz  , 
ddj.  (  done  by  stealth.  )  Oui  se  fait  se- 
crètement ,  à  la  dérobée  ou  par  surprise  ; 
subreptice  ou  obrepticc  j  en  termes  de  Palais. 

SURREPTlTIOUSLY.pr.  sorreptïchituzk, 
adv.  (  by  stealth.  )  Secrètement  ,  à  la  dé- 
robée ,  par  surprise  :  subrepticement  ;  en 
termes  de  Pal.iis.  To  get  surreptitiously. 
Obtenir  par  surprise  ,  surprendre. 

SURROGATE,  subst.  (  one  appointed  in 
the  place  of  another.  )  Vn  substitut  ,  un 
subdélégué ,  celui  qui  exerce  une  charge 
pour  un  autre. 

TO  SURROGATE  ,  pr.  toû  sorroguët  , 
rerb.  act.  (  to  put  in  the  place  of  another.) 
Subroger  ,  substituer  ,  mettre  ou  établir  en 
la  pluce  d'un  aut'c. 

SuRROGATED,  pr.  sorroguéed  ,  adj.  Su- 
brogé ,  substitué. 

SUivROGATING  ,  pron.  sorroguêtin  , 
subst.  L'action  de  mettre  ou  de  substituer 
quelqu'un  à  la  place  d'un  autre, 

TO  SURROUND  ,  p'.  toû  scràoûnd  or  toû 
s^ûràoûnd ,  v^rb.  act.  (  to  encompass  f  to 
environ.  )  Environner  ,  entourer. 
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SURROUNDED  ,  pr.  scttraotinddd  ,  adj.  En- 
vironné ,  entouré* 

SURROUNDING  ,  suhst.  L'action  dUn- 
courcr  ou  d'environner. 

SURSISE ,  subst.  (  a  word  properly  used 
in  the  castle  of  Dover  for  a  penalty.  ) 
Amende. 

SURTOUT,  pr.  sortoût ,  suhst.  (  great 
coat.  )    Un  surtout. 

SURVÉY  ,  suhst.  (  gênerai  view.  )  Vue. 
Survey  or  surveying  (  measuring  )  of 
land.  Arpentage  t  mesurage  d'une  terre.  To 
take  a  survey  (  drau^ht  )  of  one's  lands. 
Prendre  ou  lever  un  pian  de  ses  terres.  He 
writ  a  survey  (  a  description  )  of  the 
country.  1/  a  fait  une  description  générale 
du  pays.  Survey  ,  (  a  sea-term.  )  Ins- 
pection ou   visite    des    officiers  dans    un 

pO't. 

TO  SURVEY,  pr.  toû  ceiirvaï ,  verb.  act. 
(  to  view  ,  to  look  about.  )  Regarder  de 
toutes  parts  ,  jeter  Les  yeux  de  tous  côtés  , 
prom-mer  sa  vue  tout  a  L'entour  ;  avoir  la 
vue  sur.  To  survey  (  to  measure  )  land. 
Arpenter  la  terre.  To  survey,  f  to  over- 
see.  )  Avoir  l'intendance  ou  l'inspection 
de;  surveiller  à. 

SuRVEYED  ,  pr.  ceiîrvaT'd  ,  adj.  Regarde, 
etc.  Voyez  to  Survey. 

SURVEYER.  Foyei  Surveyor. 

SURVEYING  ,  pr.  ccLÎrvaïin  ,  subst.  L'ac- 
tion de  regarder,  etc.  Voyez  TO  SvRVEY. 
Surveying  (measuring)  of  land.  Arpen- 
tage ou  l'action  d'arpenter. 

SURVEYOR  ,  pr.  ceurvai'r  or  sorvëV , 
subst.  (  overseer.  )  Intendant.  A  surveyor 
ofthe  king's  high-ways.  Voyer.  Surveyor, 
(  architect  or  master  builder.  )  Vn  archi- 
tecte. Surveyor  (  measurer  )  of  land.  Un 
arpenteur.  Su  veyors  of  the  navy.  Ins- 
pecuurs  de  la  marine  d'Angleterre  ,  qui 
sont  au  nombre  de  deux. 

SURVEYORSHIP  ,  pr.  sorvë'rch/p  ,  suhst. 
{  the  office  of  a  surveyor.  )  L'cffice  ou 
la  qualité  d'intendant ,  etc.  Voyez  Sur- 
veyor. 

SURVn'AL  ,  suhst.  (  survivlng.  )  Action 
de  survivre. 

SUi^VIVANCE ,  suhst,  (  an  outlivîng  of 
one.  )   Survie. 

TO  SURVIVE,  verh.  act.  (  to  outlive,  ) 
Survivre  à  ;  vivre  pins  long-temps  qu'un 
autre. 

SuRvivED  ,  adj.  A  qui  on  a  survécu, 

SURVIVER.   Voyei  Survivor. 

SURVIVING  ,  subst.  L'action  de  survivre, 

SURVIVOR,  subst.  (  the  longest  liver.  ) 
Survivant. 

SURVIVORSHiP ,  pr  sorva'iv'rchip  ,  suhst.. 
{ the  State  of  one  who  outlives  another.  ) 
Survivance. 

SUSCEPTIBLE  ,  pr.  socéptt-bl .  arf;.  (apt 
to  take   impression  )  Susceptible. 

SUSCEPTION  ,  pr,  socépch/wn  ,  suhst. 
(the  act  of  tàking.  )  Susception  des  or- 
dres sacrés. 

SUSCEPTIVE,  adj.  (  susceptible.  )  5/^j- 
ceptible. 

TO  SUSCITATE,  verh.  act.  (toraise.) 
Susciter  ,  exciter  ;  faire   naître. 

SusciTATED  .  adj.  Suscité^  etc. 

SUSCITATING  orSusciTATiON  ,  subst. 
Suscitation  ;  action  He  susciter,  etc. 

SU^  KIN  ,  suh^.  (  a  sort  of  old  coïn.  ) 
Sorte  d''ancienne  monnoie. 

TO  SUSPECT  ,  verb.  act.  (  to  fear  ,  to 
mistrujt,  )  Sçupçonner ,  avoir  du  soupçon  , 
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se  défier.  To  suspect  (to  fear)  one's  oun 
strength.  Se  défier  de  ses  propres  forces. 
To  suspect,  (  to  surmise,  to  think.) 
Soupçonner,  croire,  s'imaginer  ,  penser, 

SUSPECTED,  ^r.  sospécted  ,  adject.  Soup- 
çonné ,  suspect ,  dont  on  se  défie,  dont  on 
a  du  soupçon, 

SUSPECffUL  ,  adj.  (distrustful.  )  Soup- 
çonneux ,  déf.ant ,  enclin  à  soupçonner, 

SUSPECTING ,  subst.  L'action  de  soupçon- 
ner ou  d'avoir  du  soupçon,  etc.  Voyez  TO 
Suspect. 

TO  SUSPEND  ,  pr.  toû  sospénd  ,  verb.  act. 
(  to  hang  up.  )  Suspendre  ,  attacher  par 
en-haut ,  élever  en  l'air.  To  suspend  any 
thing  in  a  cJuirch  or  temple.  Appendre 
quelque  chose  dans  une  église  ou  dans  un 
temple.  *  To  suspend  ,  (  to  keep  in  sus- 
pence  or  doubt.  )  Suspendre,  t.nir  en  sus- 
pens.  *  To  suspend  ,  (  to  defer  ,  to  de- 
lay  ,  to  stop.  )  Si:spend-e  ,  surseoir  ,  dif- 
férer, cesser  ,  discontinuer.  ♦  To  suspend 
one  from  his  office  ,  (  to  forbid  him  the 
function  of  it.  )  Suspendre  quelqu'un  de 
son  office. 

SusPENDED,  adj.  Suspendu  ,  etc.  Voyez 
TO  Suspend. 

SUSPENDING  ,  subst.  Suspension  ;  l'.ic- 
tion  de  suspendre ,  etc.  Voyez  TO  Sus- 
pend. 

SLfSPENSE  ,  pr.  sospénss  ,  subst.  (doubt.  ) 
Suspens  ,  incertitude.  To  be  in  suspense. 
Etre  en  suspens,  hésiter,  balancer  ,  être 
irrésolu  ,  ne  savoir  à  quoi  se  déterminer. 

SUSPENSION  ,  pr.  sospènch:i/n  ,  subse. 
(  the  being  suspended  from  one's  office.) 
Suspense  ou  suspension;  interdiction. 

SUSPENSORY  ,  subst.  (  a  sort  of  truss.) 
Suspensoire  ;  bandage. 

SUSPICABLE  ,  adj.\\\Me  to  suspicion.) 
Suspect;  qui  cause  du  soupçon  ,  de  la  dé- 
fiance. 

SUSPICION,  pr.  soi^ttè^ina ,  suhst.  (  jea- 
lousy  ,  distrust.  )  Soupçon  ,  défiance  ,  sus- 
picion ;  ce  dernier  est  un  terme  de  Prati- 
que, To  entertain  a  suspicion  (  doubt  ) 
of  one.  Former  des  soupçons  sur  quelqu'un  : 
le  soupçonner. 

SUSPICIOUS  ,  adject.  (  suspicable.  )  Sus. 
pect  ,  dont  on  a  soupçon  ,  qui  cause  de  Ij. 
défiance.  Suspicious  ,  (  jenlous  ,  distrust- 
ful. )  Soupçonneux  ,  enclin  à  soupçonner , 
défiant. 

SUSPICIOUSLY  ,  adv.  (with  suspicion.) 
D'une  manière  suspecte. 

SUSPICIOUSNESS.  Voyei  Suspicion. 

SUSPIRATION  ,  suhst.  (  sigh.)  Soupir. 

TO  SUSTAIN  ,  pr.  toû  sostêne  ,  verb.  act. 
(  to  give  strength  ,  to  maintain  ,  to  feed.  ) 
Soutenir,  sustenter,  donner  de  la  force  , 
entretenir  ,  nourrir.  To  sustain,  (  to  sup- 
port ,  to  bear  up.  )  Soutenir  ,  appuyer, 
To  sustain  ,  (  to  sutTer.  )  Scutenir  ,  soefi- 
frir ,  supporter,  To  sustain  a  loss.  Faire 
une  perte. 

SusTAiNED  ,  pr.  sostcn'd,  adj.  Soutenu, 
etc.  Voyez  TO  Su  «tain. 

SUSTAINING,  subst.  L'action  de  soute- 
nir ,  etc.  Voyez  TO  Sustain. 

SUS'TENANCE  or  Sustentation  ,  pr, 
sost'ntëchiun  ,  subst.  (  food  ,  nourish- 
ment.  )  Nourriture  ,  subsistance  ,  entre- 
tien ,  entretenement. 

SUTLER  ,  subst.  (  one  that  follows  an 
army  to  sell  victuals.  )    Vn  tirandier. 

SUTURE,  subst.  (  or  seam.)  Suture  ;  en 
termes  de  Chirurgien  :  couture,  Tlie  cot*» 
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rai  future.  Siiturc  coronn/e  ,    Suture  exté- 
rieure du  cran:. 
SWAB  ,  subii.  (  mop.  )    Torchon,   Swab , 

(  in  a  ship.  )   Faubcn, 
TO  ^WAli  ,   verb.  act.  (to  clean  with  a 

<no\i.  )  Laver. 

SUÀBÔER  ,  subst.  (the  drudge  of  a  ship.) 
Mousse  oa  page  dans  un  navire  j  balayeur. 

5WAD ,  subst.  (  a  Word  used  in  the 
north  for  a  peasecod.  )  Coss^  ou  gousse  de 
pois. 

TO  SWADDLE  ,  etc.  pr.  toû  souadl. 
l'oy  i  ToSwATHE,  etc.  To  swaddlc  , 
{  to  cudgel  oiie.  )  Battre  quzlqu^un  ,  le 
hattr:  à  coups  di  bâton  ,  U  bâtonner. 

SwADDLED  ,  pr.  souadl'd  ,  adj.  Voyez. 
S«'ATHED.,Stt'addled  ,  (cudgelled. )  Battu 
à  coups  de  taton  ,  bâtonné. 

S\VAI>DL1NG,  pr.  so-jadjj'n  ,  subst.  et 
adj.  Voye?.  iwATiiiNG. 

TO  .SVAG  or  TO  S«'AG  DOMN,  verb. 
act.  (  to  siiik.  )  Effondrer  ,  affaisser  , 
ah.Tisscr,  faire  tomber  y  f.iire  descendre. 

To  SwAC  ,  vcrb.  mut.  S'effondrer  ,  s'a- 
b.ii'ser  ,  s'affaisser  ,  s'abbattre  ,  plisr  ,  se 
Liisser  tomber.  His  belly  swags  ,  (  hangs 
tiown.  )  Son  ventre  s'nbcisse  à  force  de 
grossir.  To  let  one's  liinbs  s«ag.  Lais- 
ser aller  son  corps.  An  arrow  that  swags. 
yoy:^  TO  Wabble. 

SW  AG-BELLY  ,  lubst.  Gros  ventre  ,  grosse 
panse  ;    un  pansu. 

TO  SW.AGE,  etc.  Voy.  TO  Assw AGE ,  etc. 

TO  SV^'AGGER,  vtrb.neut.  (  to  crack, 
ti)  boast  ,  to  hector.  )  Se  vanter ,  se  glo- 
rifier ;  "I"  bava'dcr,  f.iire  le  glorieux  ,  te 
j.ntx  brave  ou  le  fanfaron  i  faire  le  ro- 
tinmont  ,  faire  des  rodomontades. 

SWAGGERER  ,  pr.  souiïg'rtur  ,  subst. 
(  bulîy.  )  Un  glorieux ,  un  rudomont ,  un 
f.:ux  brave. 

SWAGGERING  ,  subst.  Fausse  bravoure, 
fanfaronnr.de  ,    rod^^montade. 

SWAGGING,  adj.  {from  to  Sw3g.  ) 
A  swagging  breast.  Une  tétasse  ;  un 
^•o<  t. ton  qui  pend. 

S\VAGGY,  adj.  (dépendent  by  its  weight.) 
l  .nd.ïnt ,    qui  pend. 

SWAIN  ,  pr.  souêne  ,  suhst.  (  a  young 
man  ,  a  pastoral  youth.  )  Un  jeune  homme 
ée  la  campagne.  A  country  swain,'(a 
cîOHn.  )  Un  pays.-.n.  Swain  ,  (  a  she- 
pherd.  )  Un  berger.  Kuat-swain.  Bosse- 
rr.an. 

SWAIN.MOTE,  subst.  (  a  court  incident 
to  a  forest.  )  Cour  qui  regarde  les  affaires 
d'une  forêt. 

PVALLOW,  pr.  sotialle.7,  subst.  Ca  bird.) 
a arvnàeUe  i  oiuau.'X\><t  sca-?w aliow,  (  a 
fiying  lîsh.)  L'hironiellc  de  mer.  Swal- 
lo«'-tail,(in  foriilication.)  Oneued'aronde. 
^wailoH-taiUscarf.  Asseirjlage  à  queue 
d' jrcr.de.  Swallow  ,  (  gu!f.  )  Un  gi  uffrc. 
*  t  A  large  su-a!low  ,  (  throat,  )  Une 
telle  avaloire,  un  grand  gosier.  To  drink 
B  glass  of  wine  at  one  swallow.  Sa- 
hler  un  verre  de  vin  ,  le  boire  tout  d'un 
trait, 

Tû  SWALl.OW  ,  pr.  toû  soualle"  ,  rerb. 
act.  !  to  take  down  tbe  t'nroat.  )  Avaler  ; 
"^  gober.  P.  He  bas  sualiowed  a  spider  , 
(  or  plnyed  the  bankrupt.  )  Il  a  fait  ban.- 
guerome  i  il  a  fait  jui'lite,  *  He  will 
nevet  swallow  tbis  opinion.  //  ne  s'ac- 
commodera jamais  de  cette  opinion,  "j"  To 
iwallow   one's  words,    Se  rétracter ,  se 


To  swallow  UP  ,  pr.  toû  soualw  Sot 
Engloutir ,  absorber. 

SwallO'Ved  ,  pr.  souallcu'd  ,  adj,  Ayali , 
'-'.:.  Voyei  to  Swallow. 

SWALLÛWING  ,  subst.  L'action  d'ava- 
ler ,  etc.  Voyez  to  Swallow. 

SWAM  ;  c'est  un  prétérit  du  verbe  to 
Swim. 

SWAiMP,  ji/tsf.  (  marshy  ground.)  Terre 
marécageuse  ,   marécage, 

SWAMPY  ,  ad],  (  boggy  ,  senny.  )  Ma- 
récageux. 

SWAN,  pr.  souan  ,  subst.  (  a  sort  of  bird.  ) 
Un.  c^gne  i  sorte  d'oiseau.  Swan-skin. 
Feau  de  cygne.  A  wild  swan.  Un  pé- 
lican. 

SWAN'^KIN,  subst.  (flannel.  )  Sorte  de 
flanelle  fine. 

to  SWAP  ,  pr,  toû  souap.  Voye^  to 
Swop. 

SWARD ,  subst.  (  the  skin  of  bacon.  ) 
Couenne  de  lard.  The  green  sw"3rd  (  sur- 
face )  of  the  eartb.  La  surface  verte  de 
la  terre.  A  levei  sward.   Une  pelouse, 

SWAPi-E  ,  prêt,  du  verbe  to  Swear. 

SWARM  ,  pr.  souârm,  subst.  (  a  number 
of  bées  or  other  small  animais.  )  Un  es- 
saim  d'abeilles  ;  jet  de    mouches   à  miel. 

*  A  swarm  ,  (  great  number.  )  Fourmil- 
liere  ,  multitude  ,  grand  nombre.  A  swarm 
of  bées.  Un  essaim  d'abeilles . 

*  A  swarm  of  lice.  Une  fourmilliere  de 
poux.  *  A  swarm  of  peoplc.  *  Une  four- 
milliere de  gens  ,  une  joule  ,  une  multi- 
tude. 
to  swarm,  pr.  toû  souârm  ,  verb,  neut, 
(to  raise  as  bées  in  a  body.  )  Essaimer  , 
faire  un  essaim  ;  en  parlant  des  abeilles, 

*  To  swarm  ,  (  to  be  full  of.  )  *  Four- 
miller ,  être  plein  ,  abonder,  *  The  streets 
swarmed  v.ith  people.  Les  rues  Jourmil- 
loient    de  mcnde, 

To  swarm  UP  a  tree  or  a  rope.  Grim- 
per sur  un  arbre  ou  sur  une  cor.''e. 

TO  SWART.   yoye^  to  Blacken. 

SWARTH.  Voy.i  Swath. 

SWARTHINESS  ,  subst.  (  swarthy  com- 
plexion.  )    Teint  basané ,  brûlé  ou  hdlé, 

SWARTHISH,  adj.  (a  little  swarthy.) 
Un  peu  basané. 

S\^'ARTHY  ,  adj.  (  sun-burnt  ,  tawny 
blackish.  )  Basané,   hâté  ,  brûlé  on  noirci 
par  le  soleil. 

SWASH  ,  subst.  (great  spout  of  water.  ) 
Grand  rejaillissement  d'eau 

TO  SWASH  ,  vcrb.  act.  (  to  make  fly 
about.)  Faire  sauter,  faiie  rejaillir.  To 
swash  ,  (  to  make  a  noise  with  swords.  ) 
Ferrailler. 

•j-SWASH-BUCKLER,  subst.  (a  hecto 
ring  blade.)  Un  fanfaron  ,  i.nfaux  brave. 


un  fier  à  bras ,  un  rodumont  ;   "^  un  ava-  j    Faction  de  suer. 


SWAY,  suh-u.{  power,  ruie,  commancl.) 
Pouvoir  ^  autorité  f  gouvernement  y  domi» 
nation  ,  empire, 

TO  SWAY  ,  vôrb.  neut.  (  tobear  sway  ,  to 
ru!e.  )  Dominer  ,  régner  ,  commander  ; 
avoir  du  pouvoir,  de  l'autorité  ;  gouver" 
ner  j  être  le  maître,  avoir  un  empire  ab-* 
so!u,  To  sway  with  ons-  Avoir  du  pouvoir 
sur  queli^u'un. 

TO  SwAY  ,  verb,  act,  (  to  govern.  )  Gou^ 
vcrner  ,  conduire  ,  commander.  To  sway 
the  scepter.  Porter  le  sceptre  ,  avoir  le 
sceptre  en  main.  To  sway  up  the  lower 
yards.  Hisser  les  basses  vergues,  etc. 

Sw^AYEDj  adj.  Gouverné,  etc.  Voyez  TO 

SvTAY. 

TO  SWEAL  ,  verh,  neut.  (to  melt  away.) 
Refondre.  Thé  candie  sweals.  Z.a  cAjn- 
dclle  se  fond. 

SWEAP.   Voyei  Swipe. 

TO  SWEAR,  pr.  toû  souére  ,  verb.  neut^ 
et  act.  (  to  arlirm  ,  to  confirm  ,  to  promise 
with  an  oath.)/r/rer,  affirmer^  assurer, 
confirmer  ou  promettre  par  serment.  To 
swear  friendship  together.  Jurer  amitié 
enseinble.  To  sweAT  (  to  vow)  one's  ruin. 
Jwer  la  perce  ou  U  ruine  d'une  personne  , 
Jaire  vœu  de  la  perdre  ,  faire  une  forte  ré-- 
solution  de  la  ruiner.  To  swear,  (  to  curse, 
to  blasphème.)  Jwer,  faire  des  sermens 
ou  dcsjurc.-ncns  ;  bljsphcmer.  P.  He  swears 
like  a  tinkcr.  P.  //  jure  comme  un  char- 
retier. To  svear  one  ,  (  to  give  or  ten- 
<ler  him  the  oaths.  )  Faire  jurer  quelqu'un  , 
lui  dêjérer  le  serment ,  lui  j air t  prêter  ser» 
ment.  To  swear  one  to  secrecy  or  pri» 
vacy.  Faire  jurer  quelqu'un  d'être  secret. 

SWEARER  ,  pr.  souëreur  ,  sukst,  (  one 
who  sw-'ears.  )    Un  jureur ,   une  jureuse. 

SWEARING  ,  pr.  souëri/i ,  subst.  Jure' 
ment  ou  l'action  de  jurer.  Voyez  SwEAR, 

S^X'EAT,  pr.  soiiét ,  subst.  (themoisture 
evacuated  at  the  pores  of  the  skin  by 
heat.  )  Sueur  ,  eau.  To  cause  or  promote 
sweat.  Faire  si4er  ,  provoquer  la  sueur. 

TO  SWEAT,  pr,  toû  souét ,  vtrb.  neut, 
et  act.  (to  cast  out  drops  of  water  throiigh 
the  pores  of  one's  body.  )  Su-:r.  To  sweat 
blood  and  water.  Suer  sang  et  eau.  He 
swcats  for  fear.  //  sue  de  ptur  j  '\  U  a 
la  suée.  To  sweat  for  the  pox.  Suer  la 
vérole ,  suer. 

TO  Sweat  ,  vtrb.  act.  (  to  cause  sweat* 
Faire  suer. 

TO  Sweat  OUT  a  distemper  ,  verh, 
act.  Guérir  d'une  maladie  à  force  de  suer, 

Sw'EATED  out,  pr.  souét'd  ,  adj.  Chassé 
par  la  sueur. 

SWEATER  ,  suhst.  (  one  that  sweats.  ) 
Oui  est  sujet  à  suer. 

SWEATING  ,  pr,  souëtifl  ,  suhst.  Sueur  ou 


àur  de  charrettes  ferrées. 
SWATH  ,  subst.  (  a  line  of  crass  or  corn 

eut  down  with  the  sithe.  )  Rang  ,  bande. 

A   swath  of  grass,  barley ,  etc.  Un  rang 

d'herbe   coupée  ,   d'orge  ,  etc. 
10  SW'ATHE  ,   vcrb.  act.  (  to  wrap  up  in 

swatliing-clotlies.  )    EnmaiHotter  ,    mutre 

dans  le  maill'jt-,  envelopper  de  langes. 
SwATHED  ,  adject.    Emmaillotté ,    mis  au 

ma  il  lut, 
.SWATHING  ,  subst.  L'action   d'emmail- 

lutter. 
SwATHiNG  ,  adj.  Swathing-clothes.  Mail- 
lot,  couches,  Linges.   A  swathing-band. 

Ban4<^  de  maillot. 


SwFATiNG  ,    adj,   (  sweaty.  )   Suant. 

SWEATY  ,  ALL  S^vEATY  ,  adj.  (  moist 
witli  sweat ,  covered  with  sweat.  )  Suant ^ 
tout  en  eau  ,  tout  en  sunir. 

TO  SWEEP  ,  pr.  toû  souip  ,  vcrb.  act.  (  to 
clean  with  a  besom.  )  Balayer ,  nettoyer 
avec  un  balai,  To  sweep  the  chimney. 
Ramonner  la  cheminée.  P.  Sweep  before 
your  own  door  ,  (  Tned(Me  w  ith  your  own 
business.  )  Mcle-^-vous  de  vos  affaires. 

*■  To  sweep  stakes ,  to  sweep  AWAY  , 
pr.  toû  souîp  tfoué  ,  (  to  take  away.)  Ra- 
fler ,  faire  rafle  ,  enlever  ou  emporter  tout 
avec  violence.  *  To  sweep  away  ,  (  tO 
destroy.  )  Ravager  ^  détruirç^ 
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TO  S-WÊ^V  t  vcrb.  act.  a  ntut.  (a  5ea-term.) 
Draguer  une  ancre  ou  tel  autre  objet  qu^on 
cherche  au  fond  de  U  mer  par  le  moyen 
d'un  cordage. 

SWEEP  of  the  îiller,  pr.  s om^  ,  suh st. 
Tamise  ou  tamisailU. 

SWEEFER  ,  pr.  souip'r ,  suhsc.  (  one  who 
sweeps.)  Balayeur,  balayeuse;  celui  ou 
cclU  qui  balay<.  A  cliimney-sueeper.  Un 
ramonneur  de  cheminée. 

5WEEPING  ,  pr.  souipin  ,  suhst,  Vaction 
de  balayer ,  etc.  Voyez  l  O  Sweep.  Ssvee- 
pings  ,  (  fîlth  or  duit  swept  out.  )  Les  ba- 
layures. A  goldbmith's  sweepings,  Les 
lavures  d'un  orfèvre. 

S"^^EEP-NLT  ,  pr.  souîpnét ,  subst.  (a 
fishing-net.  )  Epcnier  ;  fia  de  pêcheur. 

SWEET  ,  pr.  souit ,  adj.  (  luscious  to  the 
taste.  )  Doux  ,  doux  au  foût.  Sweet, 
(  sweetened  with  sugar.  )  Sucré  ,  doux. 
Sweet ,  (  to  the  smell.  )  Doux  ,  agréable  à 
l'odorat  ;  odvrant  ou  odoriférant  ^  ijui  sent 
bon,  A  sweet  breath.  Une  haleine  douce. 
A  sneet  perfume.  Un  doux  parfum.  Sweet 
briar.  Eglantier  odorant.  A  very  sweet 
flower.  Une  p.cur  qui  sentfurt  bon.  A  sweet 
look.  Un  doux  regard,  A  sweet  smile.  Un 
doux  souris.  To  be  sweet  (  to  look  sweet 
or  amorously)  upon  a  woman.  Faire  les 
yeux  doux  à  une  femme.  *  Sweet  (  kînd  , 
good  ]  nature  cr  temper.  Un  naturel  doux  , 
un  esprit  doux  y  un  bon  naturel  ^  une  hu- 
meur douez,  traitahlc  ou  affable  ;  douceur. 
She  is  of  a  very  sweet  temper.  Elle  a  une 
grande  douceur.  *  Sweet,  (pretty.)  Jo/i, 
beau  y  mignon  ,  gentil.  A  sweet  child.  Cn 
bel  enfant  ,  un  joli  enfant.  *  "f  You  made 
a  sweet  business  on't  or  of  it ,  (  ironîcally 
spoken.)  T^ous  ave-^fait-ià  une  belle  af- 
faire. A  sweet  style,  (a  free  ,  easy  style.) 
Un  style  doux  ,  un  style  aisé  et  coulant  , 
un  beau  style.  Sweet,  (thaï  does  notstink, 
that  has  no  ill  smell.  )  Qui  ne  sent  ou  qui 
ne  put  pas  ,  qui  ne  sent  puint  mauvais  ,  qui 
n^a  point  de  mauvaise  senteur.  Sweet  {  or 
rather  freih  ]  méat.  Viande  qui  ne  sent  pas 
OU  qui  ne  put  pas.  A  sweet  man  or  woman. 
Un  homme  ou  une  femme  qui  n'a  point  de 
mauvaise  odeur.  1  o  keepone's  self  sweet 
and  clean.  Se  t:nir  propre ,  avoir  toujours 
du  linge  blanc.  Dry  or  Hquid  sweet  méats. 
Conf  cures  sèches  ou  liquides.  To  hâve  a 
iweettooth  ,  (  to  be  fond  of  sweet  things.) 
Aimer  les  douceurs  ,  aimer  les  choses  dou- 
ces ;  ctre  friand  ,  aimer  les  friandises.  Re- 
venge is  sweet.  La  vengrancz  est  une  chose 
douce.  Life  is  sweet  when  one  wants  for 
noîhing.  La  vie  est  douce  quand  cn  ne  man- 
que de  rien.  *  To  use  sweet  (  flat:ering  ) 
expressions  to  the  f^ir  Indies.  Conter  des 
douceurs  ou  dire  des  douceurs  aux  belles, 
leur  conter  fleurettes ^  les  cajoler.  Sweet 
singers.  Sorte  de  secte  en  Ecosse.  A  sweet 
bag-    Coussinet  de  senteur. 

Sweet  ,  subst.  (  pleasure,  comtort.  )  Dou- 
ceur ,  plaisir  ,  bien.  The  sweetî  of  peace. 
Les  douceu's  de  la  paix.  P.  No  sweet  wi- 
ihout  some  swc-at.  P.  Nul  bien  sans  peine. 
Sweets  ,  (  perfumes.)  Douceurs  o\x  par- 
fums. Sweet-<;melling.  Odorant  ,  udonfé' 
Tunt ,  qui  sent  bon^,  qui  a  une  bonne  odeur. 
Sweet-scentcd.  Parfumé.  Sweet-natured  , 
sweet-conditioned.  Doux  ,  d*un  naturel 
doux.  Sweet-bread,  (  ofabreast  of  veal.  ) 
Kis  de  veciu, 

SW'EET-HEAilT  ,  pr,  souît-hârt.  Voyc^ 
Heart, 
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TO  SWEETEN  ,  pr.  toi'i  souît'n ,  verl.  act. 
(to  make  sweet.)  Adoucir ,  rendre  doux. 
To  sweeten  with  sugat.  Adoucir  aiec  du 
sucre  ,  sucrer.  To  sweeten  an  expression. 
Adoucir  une  expression.  *"  To  svteeten  , 
(  to  soften  ,  to  atleviate.  )  »  Adoucir  , 
alléger  ,  soulager  ,  rendre  moins  fâcheux. 
*  To  sweeten  one's  anger.  Adoucir  ,  cal- 
mer,  appaissr  la  colère  de  queLju'un. 

SwEETENED  ,  pr.  soiiit'n'd  ,  adj.  Adouci  , 
etc.  Voyez  to  Sweete.v. 

SWEETENER  ,  pr.  souït'nr  ,  suhst.  (  a 
decoy  among  gamesters.)  in  embau- 
chcur  ,  un  enjôleur. 

S\yEET£NlNG,;)r.  souït'ni/i ,  «fjf.i, 'ac- 
tion d'adoucir,  etc.  Voyez  TO  Swee- 
ten. 

SWEETING,  subst.  (a  sort  of  app!e.  ) 
Pomme  Saint-Jean.  ■[•  Sweeting  ,  (  su  eet- 
heart  ,  lover.  )    Serviteur  ,  amant ,  galant. 

SWEETISH  ,  pr.  souîticli  ,  adj.  (  some- 
what  sweet.  )  Douceâtre. 

S\^'EETLY  ,  adv.  (  pleasantly.  )  Douce- 
ment ,  d'une  manière  douce  ,  agréablement. 

SWEETNESS  ,  ;>r.  souitncss ,  «</■«.(  the 
State  of  being  sueet.  )  Douceur. 

SWELL,  pr.  souél ,  suhst.  (  a  swelling , 
an  extension  of  bulk.)  Enflure  ,  augmen- 
tation de  volume.  The  swel!  of  the  sea. 
Les  houles  or.  les  vagues  de  la  mer  ;  levée. 
There  is  a  great  swell  settinj  into  the 
bay.  Il  y  a  beaucoup  de  houle  a  l'entrée  de 
la  baie. 

TO  SWELL  ,  pr.  toû  souél ,  verb.  act.  (  to 
puff  ,  to  fiil  up.)  Enfler ,  bouffir,  remplir, 
gonfler.  To  swell  or  swell  UP  ,  (  to  in- 
crease  ,  to  make  bigger.  )  Enfler,  grossir  , 
augmenter.  The  rain  has  swellecl  up  the 
river.  La  pluie  a  enflé  ou  grossi  la  rivière. 
To  swell  up  a  volume.  Grossir  un  volume , 
enfler  le  cahier. 

to  Swell,  verb.  neut.  (in  a  proper  and 
figurative  sensé.  )  Enfler  ou  s'enfler.  »  A 
book  that  swells  too  much.  Un  livre  qui 
grossit  trop.  The  river  swelh.  L  s  rivière 
enfle  ou  s'enfle.  *  His  philosopliical  dis- 
courses are  now  swe'led  almost  to  the 
bulk  of  his  orations.  5^1  traités  de  philo~ 
Sophie  font  déjà  un  volume  presque  aussi 
gros  que  ses  oraisons. 

To  swell  OUT,  (  as  a  walI  does.) 
Pousser  en  dehors  ;  en  parlant  d'une  mu- 
raille. 

Swelled,  adj.  Enflé,  etc. 

SWELLING, /T.  souélm  ,  suhst.  L'action 
d'enfler,  etc.  Voyez  TO  Swell.  Swe'.- 
ling  ,  (  tumour.  )  Enflure  ,  tumeur.  A 
swelling  in  the  groin.  Poulain. 

TO  S'WELTER  ,  verb.  neut.  (  to  dry  up 
wiîh  beat.  )  EtouJJ'er.  To  sweltcr  with 
beat.  Etonff'er  de  chaleur. 

SWELTRY  or  rather  Sultry  ,  adj.  (suf- 
focating  wiih  iieaî.)  Etoujflant ,  qui  étoi.Jfe. 
A  s\>'eltry  beat  or  sweltry  weather.  Cha- 
leur étoujfante. 

SWEPAGE  ,  suhst.  (  the  crop  of  hay  got 
in  a  meadow.  )  La  récolte  de  foin  qu'on  a 
faite  dans  un  pré. 

SWhPE.   Vcyei  Swepage  et  Swipe. 

SWEPT, ;>r.souept,j<//.  (  from  ro  Sweep.) 
Balayé  ,  etc.  Voyez  TO  Sweep. 

SWERD.  Voyei  Sward. 

TO  SV/ERVE  ,  verh.  neut.  { to  go  from.  )  Se 
détourner  ,  s'éloigner  ,  s'écarter. 

SV/ERVING  ,  stibst.  L'action  de  se  détour- 
ner ,  de  s'éloigner  ou  de  s'écarter. 

SWlfT  ,pr.  souïft ,  adj.  (  (juick ,  /limblc. 


S  w  r        6,5 

fleet ,  rapid.)  Vue  ,  léger  ,  prompt,  ra- 
pide ,  roide.  A  sw  ift  horse.  Vn  cheval  vitî 
ou  léger  à  la  course.  A  s«ift  river.  Une 
rivière  rapide  ,  qui  coule  avec  vitesse  ou 
avec  rapidité.  To  go  a  swift  pace.  Aller 
bon  pas  ,  aller  vite  ,  hâter  le  pas. 

Swift  ,  suhst.  (  a  bird.  )  Martinet. 

TO  SWIFT ,  ;>'.  toû  souïft ,  verb.  act.  (to 
strengthen  v.^ith  the  wreath  of  a  rope  • 
asea-term.)  To  swift  a  beat  or  vesscl'. 
Mettre  une  ceinture  à  un  bâtiment.  Voyez 
Swifter.  To  swift  a  capstern.  Placer  U 
garde-corps  aux  barres  d'un  cabestan  otl 
garnir  les  barres  d'un  cabestan  de  leur 
cordage. 

SWIFTER,  «/i«.  (  swifter  of  a  capstern.  J 
Garde-corps  ou  tire-veille  du  cabestan  ; 
cordage  qui  tient  au  bout  de  toutes  les  harrM 
du  cabestan  lorsqu'il  est  armé  .pour  aider 
à  virer  et  assujettir  les  barres.  Swifter. 
Ceinture  d'un  bâtiment.  Sv.-ii'ters.  Naubans 
de  fortune  ou  faux-h.miar.s  ;  et  plus  pro- 
prement les  haubans  impairs. 

SWIFTLY,  pr.  souïftii,  adv.  (nimbiy, 
w  ith  swiftness.  )  Vite  ,  vilement ,  rapide- 
ment, avec  vitesse  ,  avec  rapidité. 

SWlFTNtSS  ,  pr.  souïftnsss  ,  subst. 
(  speed  ,  rapidity.  )  Vitesse ,  célérité ,  ra- 
pidité ,  roideur. 

TO  SWiG,  verh.  neut.  (  to  dri:;U  by  larcre 
draughts.  )  Boire  a  lo-.gs  traits.      '         ° 

SWILL,  suhst.  (  hog's-wash.)  Lavure 
qu  on  donne  aux  cochons. 

TO  SWILL,  pr.  toû  souél,  verb.  act.  (  to 
gulp  ,  to  swallow  down.)  Avjl.r ,  gober. 

TO  S-.!'iLL,  verb.  neut.  (  to  drink  hard  ar.d 
jreedily.  )  Boire  à  grands  traits  ,  boin 
comme  un  cochon  ,  boire  avec  avidité  , 
ivrogner.  Swill-bellied.  Pansu  ,  qui  a 
grosse  panse. 

SWILL-BOWL  or  Swiller  ,  subst.  (a 
drunkard.  )  Un  goinfre  ,  un  ivrogne  ;  qui 
avale  à  grands  traits  la  boisson. 

SWILLING  ,  adj.  (  drinkiiig  luxuriously.  ) 
Ivrogne  ;  qui  s'adonne  à.  la  crapule  ou  à 
l'ivrognerie. 

SwiLLiNG  ,  suhst.   Crapule  ,  ivrognerie. 

TO  S\^  IM  ,  pr.  toû  souïm  ,  verb.  neut.  (  ta 
fioat  on  the  water  ,  to  move  in  the  v/atec 
by  the  motion  of  the  limbs.  )  Nager;  dans 
le  propre  et  dans  leflguré.  My  hcad  5wi:rs  , 
(  1  hâve  a  swim.T.ing  or  dizziness  in  the 
head.  )  J'ai  des  vertiges  ou  la  tête  mi 
tourne. 
To  swim  AWAV.  Se  sauver  â  la  n.T-^. 
AJiquor  that  swims  OVER  ,  pr.  tofl 
souïm  ôv'r.  Une  liqueur  qui  surnage.  T» 
swim  over  a  river.  Passer  une  rivière  à  l.t 
nage.  The  oil  swims  on  tlie  top  of  iil 
other  liquors.  L'huile  surnage  sur  toutes 
les  autres  liqueurs. 

SWIM  ,  pr.^  iû.nrr.e ,  subst.  (  the  bladder  of 
fishes.  )   Vessie  de  poisson. 

SWIMMER  ,  pr.  souïm 'r  ,  subst.  (  one 
who  swims.)  Un  nageur ,  une  nageuse, 

SUlMMhVG  ,  pr.  souiwin  ,  subst.  A'ace  ; 
l'action  de  nager.  To  save  one's  Iiie''by 
swimming.  Se  sauver  à  la  nage.  A  swim- 
ming  of  the  head  ,  (  dizziness.)  Vertige, 
tournoiement  de  tète.  A  swimming  place'. 
Une  Itiionoir:. 

t  SWlMivilt-'GLY  ,  arfv.  (very  weil ,  wiih 
good  success  ,  easily.  )  fort  bien,  avec 
succès,  aisément,  en  se  jouant. 

.SWlNE,pr.  som'i ne  ,  subst.  (hos;.')  Ca- 
clwn  ,  porc  ,  pourceau.  Swine-herd.  >'(,,■_ 
cher ,  porehe.i,    Swùie-breid,  (  tii.iile.  ) 
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Truffi.  Sea-swine.  Mzrsauin  ou  cochon 
dt  mer.  Wild  swiiie.  Un  sanglirr.  S«  ine- 
cresses  ,  ^a  plant,)  Corne  de  ccfiplanti. 
Swine-grass  ,  (  a  plant.  )  Rcnuuée  ou  cen- 
tinode  i  plante.  S«'tne-pox  ,  (a  sort  of 
measles.  )  Espèce  de  ruu^eote  qui  vient  aux 
enfans.  Swiiie-like.  En  cochon  ,à  la  ma- 
nière des  cochons. 
SWING  ,  pr.  souïng  ,  subit.  (  a  sort  of 
sport  with  a  loose  rope.  )  Escarpolette 
ou  liu  de  Cescarpol.tti  ,  brandilloirc. 
Swing,  (  jerk.  )  Secousse.  To  give  one  a 
swing.  Pousser  queUju^un.  To  follow  the 
swing  of  one's  genius.  S^abandonner  ,  se 
livrer  à  son  génie.  »"j"  Let  liim  take  nis 
swing.  Ou*il  s^en  donne  à  caur  joie.  A 
swing,  (  to  swing  withal.)  Brandilloirc. 
*  -j"  He  may  hâve  a  swing  (  be  hanged  ) 
for't.  //  pourrait  bien  lui  en  coûter  la 
corde. 
10  SWING  ,  verh.  act,.et  neut.  (  to  hang  , 
to  wave  loosely.  )  Brandilkr  ou  se 
hrandiller. 

To  swing  ABOUT.    Tourner  ou  faire 
tourner  ,  tournoyer. 

To   swing  ,    (  a  sea-term.  )    Eviter  au 

■  changement  de  vent  ou  de  la  ma-ée  ;  en 
parlant  d'un  vaisseau  à  l'ancre.  To  sw  ing. 
Abattre  ou  faire  son   évolution.    Let  her 

■  swing!  Laisse  abattre!  Sv.ing-gate  ,  (  a 
gaîc  that  goes  to  and  fro.  )  Bascule. 

10  SWiNGE  or  TO  SwiKGE  OFF  ,  vtrh. 
flcf.  (  to  whip,  to  bang,  tomaul.)  Fouet- 
ter ^fesser  ,  ét'iller  ,  battre  ,  buuner  de  la 
telle  manière  ,  maltraiter  de  coups  ou  de 
paroles. 

SwiNGED  off,  adj.  Fouetté  ,  fessé ,  etc. 
Voyez  TO  Sw-inge.  -.■ 

•j-SWlKGER,  subst.  (a  thingvery  great.) 
Ce  mot  se  dit  de  certaines  choses  qui  son! 
d'un;  grandeur  ou  d'une  grosseur  extraor- 
dinaire. 

SWINGING  ,  fr.  souïn^in  ,  sulst.  {from 
to  Swinff.  }  BrandilUment  ou  l'action  de 

■  bfandiller.  Swingine  or  swinging  off, 
{from  to  Swing.  )  L'action  de  fouetter, 
de  fesser ,  etc.  Voyez  TO  Swing. 

Sw'INGiNG  ,  ad'],  (great.)  Grand,  fort 
orand  ou  fort  gros. 

SV/INGINGLY,  adv.  (at  a  great  rate.) 
Extraordinairement. 

SWINGLE-STAFF ,  subst.  (  a  staff  to  beat 
fiax  with.  )  Sorte  de  bâton  avec  quoi  on  bat 
le  lin. 

SWiNISH  ,  adj.  (  resembling  or  befitting  a 
swine.  )  Z^e  cochon  ,  en  cochon. 

J  SWINK  ,  subst.  (  labour.)  Travail,  la- 
beur. 

J  SWINKER  ,  subst.  (  a  drudge  ,  a  labo- 
rious  man.  )   Un  ouvrier. 

SWlPE  ,  subst.  (  an  instrument  with  cross 
benms  to  draw  water  ,  etc.  )  Une  bascule, 

SWITCH  ,  pr.  souïtcb  ,  subst.  (  a  small 
pliant  twis;.  )  Une  houssine  ,  une  gaule. 

TO  SWITCH  ,  pr.  toû  soiiïtcli  ,  vcrh.  act. 
(  to  beat  with  a  small  pliant  stick.  )  Don- 
ner des  coups  de  houssine, 

5WIVEL  ,  subst.  (  a  ring.  )  Un  anneau. 
Swivels  ,  (  at  sea.  )  Tourniquets  de  fer. 
Sw'vel-guns.  Pii'rie's. 

SWOBSER.  Foye\  Swabber. 

SV/'OLIN  G  ,  subst.  A  swoling  of  land  ,  (  as 
much  as  one  plûugh  can  till  in  a  year.  ) 
Autant  de  terre  qu'une  char  ue  en  peut  la- 
bourer dans  un  an. 

SWOLN  or  SwoLLEN,  pr.  souoll'n  ,  a-/;. 
(/rom  to  Swell.)   Enflé,  etc.  Voyei  TO 
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SwKi.L.  *  Swoln  style.  5/)'/c  ampoule  ou 

*  enfi^, 

SWOM,  prétérit  ^u  verhe  to  Swîm. 

SX^'OON  ,  pr.  sa -tin  ,  subst.  (  a  t'ainting 
fit.  )  Evanouissement  ,  pâmoison  ,  déjail- 
lance. 

TO  SWOON ,  pr.  toû  saoîîn  ,  vcrb.  neut. 
(  to  fajnt,  )  Evanouir  ou  s'évanouir ,  tom- 
ber en  défaillance  ,  en  joibicsse  ou  e/i  pâ- 
moison. 

SWOONING  ,  subst.  (  fainting  away.  ) 
Evanouissement  ,  pâmoison  ,  dcjaillance 
o\\  foihlcsse ,  syncope, 

TO  SWOOP ,  vetb.  act,  (to  catch  up  as  a 
bird  of  prey  does  wîth  his  claws.)  Enleva 
avec  les  ^n^es ;  en  parlant  d'un  oiseau  de 
proie. 

TO  SWOP ,  pr.  toû  soï/ap  ,  vcrb.  act.  (  to 
change.)  Troquer  ^  changer.  To  Swop, 
Voyei  TO   Swoor. 

SW'OPriNG  ,  pr,  souipin  ,  subst.  Troc  i 
/'action  de  troquer  ou  de  changer. 

■SWORD  ,  pr.  sôrd,  subst.  (  a  known  wea- 
pon.  )  Epée ,  fer.  A  Hrtle  or  a  short  sword. 
Une  petite  ,  une  courte  épcc  ,  un  couteau. 
To  wear  a  suord.  Porter  Cépée.  To  fight 
with  swords.  Se  battre  à  l'épce.  To  put  ail 
to  the  sword.  Passer  tout  au  fU  de  l'épée. 
To  put  ail  to  fire  and  sword.  Mttt'e  tout 
à  feu  et  à  sang.  By  tiiiit  of  sword.  A  la 
pointe  de  l'épce.  *  Hc  h  as  good  at  the 
pen  as  the  sword.  C'est  une  bonne  plume 
et  une  bonne  épéc.  To  make  one's  way 
throuoh  swords  and  fiâmes.  Se  Jaire  ou 
s^ouvrir  un  chemin  à  travers  les  cpées  (  ou 
le  fer)  et  les  flammes  ^  percer  au  travers  du 
fer  et  des  flammes.  The  king's  sword-bea- 
rer.  Celui  qui  porte  l'épce  royale  devant  sa 
majesté.  A  sword-player.  Un  gladiateur, 
Sword-sleiper  ,  (  a  north-country  word 
for  a  sword-cutler.  )  fourbisscur.  The 
sword-fish.  L'empereur  ;  grand  poisson. 
Sword-grass  ,  {  gladder.  )  Glaïeul. 

SVORE  i  c'est  un  prétérit  du  verbe  to 
Swear. 

SWORN  ,pr.  souôrn  ,  adj.  (from  to  Swear.) 
Q^ui  a  prêté  serment ,  juré  y  etc.  Voyez  TO 
Swear.  He  was  swom  a  prîvy  coun- 
sellor.  //  prêta  le  serment  en  qualité  de 
conseUler  du  roi. 

SWUM  ,  part.  pass.  du  verbe  to  Swim. 

SWUNG,  adj.  [from  to  Swing.)  Bran' 
dillé.  Voyez  to  Sv/ing. 

•f  SYB  ,  pr.  cTb  ,  suhst.  (kindred,  )  Parenté. 
Syb  and  som  ,  (  an  old  Saxon  expression  , 
signifying  peace  and  security,  )  Paix  et 
sûreté. 

SYBIL,    To^'qSiBYL. 

SYCAMORE-TRt-E  ,  pr.  sa'ic^m'r  tri  . 
subst.  (  the  muiberry  fig-tree.  )  Sycomore  j 
arbre, 

SYCOPHANT  ,  pr,  saïccf'nt ,  subst.  {  a 
pick-thank  ,  a  parasite.)  Un  flagorneur ^ 
un  flatteur  ,  un  rapporteur  ,  un  parasite  ^ 
un  sycop^aits, 

TO  SYCOPHANT,  vcrb.  neut.  { to  act  the 
part  of  a  parasite.)  Faire  le  sycophance. 

SVDERATION  or  rather  Siueration  , 
suhst.  (b'asting  of  trees.  )  Maladie  des 
aihres  sur  laquelle  on  croit  que  les  astres 
ont  quelûue  influence. 

^YLlAbkK^' subst.  fa  book  tresting  of 
syUaMes.)  Livre  qui  traite  des  syllabes. 

SYLLABICAL  vr  Syllabic  jfr.  Cilèh^cM, 
adj.  (  relating  to  syllables.  )  Syllabiquc 
ou  He  syllabe, 

SYLLABLE ,  pr,  sïlebl ,  sutst,  (^  an  articu- 
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Inte  Sound  formed  of  one  ur  more  letter».) 
Sytiabi.  Do  not  or  don't  ttU  a  syllahle. 
N'en  ditis  rien  ,  ne  faites  semblant  dt 
rien. 

SYlEABUB  ,  subst.  (  a  mixture  of  warnt 
millj  with  vinegar  ,  sugar  and  spices.  ) 
Mélange  de  lait  et  d'acides. 

SYLLOGISM,  pr.  tïLdgJzm  ,  subst.  (a 
logical  way  of  arguing  or  an  argument 
formedofthreeiTiembers or  propositions.) 
Syllogisme  ,  argument. 

SYLI.OGISTICaL  or  Sni-OGISTIC  , 
adj.  {  belonging  to  syllogism.  )  Oui  se  fait 
en  forme  on  dans  les  foi  mes  <o\a  pat  syllo^ 
gisme  i   syllogistique. 

b  YLLOGISTICALLY  ,  adv.  (  In  the  font» 
of  a  S)lIogism.  )  En  forme  syllogistique, 

TO  SYLLOGIZÉ  ,  verb.neut.  ;  to  argue  by 
syllogism.)  Argumenter  ,  raisonner  dans 
les  former, 

SYLVAN  ,  adj.  (of  the  woods  or  forests.) 
Des  bois  ,  des  forêts. 

SYLVAN  US  ,  subst.  (  the  fabulous  god  of 
woods.  )  SjLvain  ;  dieu  fabuleux  des 
bois. 

SYMBOL ,  pr.  cïmb'l ,  subst.  (a  sign,  a  to- 
ken.  )  Symbole  ;  marque  ou  signe.  Tha 
Apostolical  symbol ,  (  the  creed.  )  Le 
symbole  des  Apôtres  ,  Us  X.1J  articles  de 
la  fui  chréùenne. 

SYMBOLICAL  ,  pr.  cJmbâl'c'l ,  adj.^  (  ty- 
pical.  )  Symbolique  ,  mystique  ,  qui  tient 
du  symbole. 

SYMIIOLICALLY  ,  adv,  (  typically.  ) 
D'une  m  minière  symbolique, 

TO  SYMBOLIZE  , /;r.  toû  cïmbolaize, 
ve;b.  act.  (  by  certain  outward  signs  to 
signify  some  hidden  thing.  )  Représenter 
par  un  symbole  ,  être  un  symbole  de. 

TO  Symbolize  with  ONE,  vert,  neut, 
{ to  concur  or  agrée  in  any  thing  with 
him,  )  Symboliser  avec  quelqu'un ,  lui  res- 
sembler en  quelque  chose. 

Symbolized  ,  adj.  Représenté  par  des 
symboles. 

SYMBOLIZING  ,  subst.  Représentation 
par  symboles. 

SYMBOLIZING,  adj.  Symbolique  ,  qui  re- 
présente ,  qui  est  un  symbole  de. 

SYMMETRICAL  ,  adj.  (  having  exact 
proportion.  )  Fait  avec  symétrie. 

SYMiVlETRlST,  subst.  (  one  studious  o{ 
proportions.  )  Oui  observe  exactement  les 
proportions. 

SYM.VIETRY  ,pr.  ctmini,  subst.  (unifor- 
mit}'  ;  a  regular  proportion  of  each  part 
of  the  whole.  )    Symétrie  ,  proportion. 

SYMPATHETICAL  or  Svmpathetic  . 
pr.  cïmpc(Jétic'I ,  adject.  (  having  a  feliow- 
feeling.  }  Sympathique  ,  de  sympathie ,  qui 
a  une  cert.Hne  sympathie. 

SYMPATHETICALLY  ,  adv.  {  with  sym- 
pathy.  )  Sympathiquement ,  d'une  manière 
sympathique. 

SYMPAI HETIC  ,  adject.  (  belonging  to 
sympatliy.  )  Sympathique ,  de  sympathie, 

TO  SYMPATHIZE  ,  pr.  toû  cïmpeèaize, 
verb.  neut.  i  to  agrée.  )  Sympathiser  ;  avoir 
de  la  syrjip.^thi^  ,  s'accorder  ,  avoir  un 
rapport  d'humeurs.  To  sympathize  (tobe 
affected  )  with  one's'troubles.  Compatit 
aux  maux  de  quelqu'un  ,  être  touctié  .de 
compassion. 

SY.mPAI  HY  ,  pr.  cïmptex ,  subst.  (  the 
natural  aijreem.'nt  of  things.)  Sympathie, 
conformité  naturelle.  Sympathy  ,  (fellow- 
feciing.  )  Compassion. 

SYiMPHONlOUS, 
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StMPHONlOUS  ,  aiiject.  (  harmonious.  ) 

/■{armvnUiiX. 

SYMPHONY  ,  pr.  cïmfoni ,  siihsi.  (  har- 
itiony  ,  concert  of  music.  )  Symphunis , 
concert  dr.  muslifui  ;  harmo/iU, 

SYMVHYSIS, 'suhst.  (the  union  of  two 
bones. }  Symphyse  ;  terme  d'Anatomie. 

SYMI^OilACii  ,  pr.  cixafûdcucs  ,  s.  pi, 
Plutarch's  syroposiacs .  (  table-talk.)  Les 
symposiaques  tj\i  Us  conversations  de  table 
de  Fiutarque, 

SYMPTOiVl ,  pr.  cïmt'm  ,  suhst.  (  an  acci- 
dent in  a  disease.  )  Symptôme  ,  accident 
de  maladie.  '  iiymptom ,  (  sign.  )  *  ^y"/- 
tCme ,  signe  »  indice  ,  marque. 

SYMPTOMATICAL  or  Symptomatic  , 
fr.  cïmtomètJc'l ,  adj.  (  of  the  nature  of 
a  symptûm.  )  Symptomaûque  ;  où  il  sur- 
vient quelque  symptôme  ,  causé  par  quel- 
ques symptômes. 

SYNAGOGUt,^r.cïn£gog,'Mt«.  (Jewish 
churcli.)  Synagogue, 

SYNARTHROiilS  ,  subit,  Synarthrose  ; 
terme  de  Chirurgie, 

SYNCHRONICAL  or  Synchronous  , 
adjcct.  (happening  at  tlie  same  tiitie.  ) 
Synchrone  j  qui  arnve  en  même  temps, 

SYNCHRONlSlVi  ,  subst.  (  concurrence 
of  events  liappening  at  tlio  same  time.  ) 
Synchronisme. 

sro  SYNCOPATE  ,  verh,  neut.  (  to  swoon.) 
Tomber  en  syncope  i  s^évjnsuir, 

10  Syncopate  ,  terb.  ,act.  (  to  make  an 
elusion  or  syncope.  )  Faire'  une  syncope 
ou  une  clision, 

6YNC0PAT10N  ,  pron,  cïnc<vpêch(un  , 
subst.  (  in  music  ,  notes  driven  till  the 
time  fall  even  again.  )  Syncope  ;  terme 
de   bfiustque, 

SYNCOPE  ,  pr.  cïncop  ,  subst.  (  a  term 
of  grammar;  the  cutting  away  of  a  sy!- 
lable  or  letîer  in  the  midd!e  of  a  word.  ) 
Syncope  ;  terme  de  Gram.maire,  Syncope, 
(  swooning.  )  Syncope  j  déjaillance  ,  éya- 
nouissement, 

SYNDIC  ,  pr.  cïndic  ,  subst.  {  a  censor 
or  comptroller.  )  Syndic  ;  sorte  de  ma- 
gistrat. 

SYNDICABLE,  ;!r.  cïndic'l ,  adj.ct.  (  sub- 
)ect  to  censure.  )  Oui  mérite  d*ètre  cen- 
suré. 

5YNDICATE  or  Syndicship  ,  pr.  cïndi'c- 
chi'p  ,  subst.  (  the  place  of  a  syndic  , 
time  of  one's  being  a  syndic,  )  Syn- 
dicat. 

SYiNECDOCHE,  ^r.  cinécdok,  subst.  (  a 
iigure  in  rhetoric  ,  consisting  in  put- 
ting  a  part  for  the  whole  or  the  whole 
for  a  part.  )  Synecdoque  ;  figure  de  rhé- 
torique. 

SYNEUROSIS  .  suist,  Synévrose  ;  terme 
d'Anatomic, 

SYNOD  ,  pr.  cïneud  ,  subst.  {  convoca- 
tion. )  Synouîe  ou  assemblée  de  plusieurs 
théologiens  ou   du  clergé.  . 

SVNOUAL  ,  pr.  cmcuà'X ,  subst.  (  a  tribute  ( 
in  money  formerly  paid  to  the  bishop 
or  archdeacon  ,  by  the  inferior  clergy  , 
at  easter-visitation.  )  Droit  que  le  clergé 
inférieur  payait  autrefois  à  t'évéque  ou  à 
Varchidiacre ,  à  la  visite  de  Pâques, 

SYNODAL  ,  Synodical  or  Synodic, 
pr,  cinôdic  ,  adj.  (  done  in  a  synod,  )  Sy- 
nodal ,   que  est   de  synode. 

6YNODICALLY  ,  adv.  (  by  the  autho- 
rity  of  a  synod.  )  SynodaUmtnc ,  en 
fynode, 

^om«  II, 
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SYNODIC  ,  adj.  (  lunar.  )  Synodique  ou 
lunaire.  A  synodic  month.  Un  muts  sy- 
nedique. 
SYNÔNI.MA  ,  pr.  Qinin'mn ,  subst.  plur. 
(  words  of  one  and  the  same  sit-nin- 
cation.)  Synonymes,  termes  synonymes; 
qui  ont  la  même  signifîeation. 

SVNONIMOUS  ,  pr.'ciudnimeuz,  adject. 
(  having  the  same  signification.  )  Syno- 
nyme i  qui  signifie  la   même  chose, 

SYNOHER.    l^oyei  SiNOPER. 

iYNCPLE.  Voyei  MNOFLE. 

SYNOPSIS,  subst.  compendium.l  Abrégé, 
sommaire  ou  tomme  de  quelque  chose. 

SYNTAX  ,  pr.  ctntix  ,  subst.  (  construc- 
tion of  words  into  sentences  of  grammar.) 
Syntaxe  ou  construction  ;  terme  de  Gram- 
maire. 

SYN  PHESIS  ,  pr.  eiMiii  ,  subst.  (  the 
act  of  joining;  the  contrary  to  analysis.  ) 
Synthèse, 

SINTHETIC  ,  adject.  (conioining,  com- 
pounding.  )  Synthétique  ;  terme  de  Géo- 
métrie. 

SYRINGE  ,  pr.  cj'rïndg  ,  subst.  (squirt.) 
Une  seringue. 

TO  SYRINGE  ,  veri.  act.  (  to  spout  with 
a  syringe.  )  Seringuer. 

Syringed,  adj.  Seringue. 

SYRINGING  ,  subst.  L'action  de  seringuer. 

SYRUP,    Voyei  Sirvp. 

SYiTEM  , /T.  cïst'm  ,  subst.  (the  body 
nrcompass  ofthe  principles  of  a  science.) 
Système. 

S Y5TEMATICAL ,  pr.  cïstimètic'I ,  adject. 
(  methodical ,  depending  on  a  System.  ) 
Réduit  en  système  ;  systématique.  He  is 
ahogether  for  systematical  learning.  // 
aime  à  apprendre  les  sciences  par  système. 

SYSTEMATICALLY  ,  adv.  (  in  the  man- 
ner  of  a  System.  )  Systématiquement, 

SYSTOLE  ,  subst.  (  the  contraction  of 
the  heart  by  which  the  blood  is  forci- 
bly  pressed  into  the  arteries.  )  Systole. 


A  ,  Est  la  dix-neuvieme  lettre  de  l'a'pha- 
het  Aaglois  et  la  quinzième  des  consonnes  , 
elle  se  prononce  de  mime  qu'en  François. 

Il  en  faut  excepter  les  noms  verbaux  qui 
finissent  en  tion  sans  uns  s  devant  le  t  ; 
en  ce  cas  le  t  prend  le  son  du  ch  en  Fran- 
çois ,  comme  action  ,  vindication  ,  protec- 
tion ,  etc.  qu'il  faut  prononcer  aicchon  , 
vindicaichon  ,  protecchon  ,  etc. 

//  en  est  de  même  des  mots  où  le  t  est 
suivi  d'une  autre  voyelle  que  1*0.  Ex, 
Martial,  nuptial,  equinoctlal,  essential , 
patience,  stadoner,  antient,  licentious , 
Egypt'an  ,  to  ingratiate  ,  on  le  t  se  pro- 
nonce aussi  en  ch.  Mais  quand  il  se  trome 
précédé  immédiatement  d'une  s  ,  comme 
en  bestial  ,  fustian  ,  etc.  le  t  retient  sa 
propre  prononciation.  A  quoi  ajouter  les 
dérivatifs  des  mois  finissant  en  ty  ;  exem- 
ple :  pitied  qui  vient  de  pity  ;  migthier , 
de  mi^thy ,  etc. 

T  signif)'iug  Tyhurn ,  the  place  of  exé- 
cution in  London  ,  is  the  leîter  whe- 
rewith  some  malefactors  are  branded  in 
England.  T  est  la  lettre  dont  on  marque 
certains  criminels  en  Angleterre. 
TABARD  ,  subst.  (an  herald's  coat. ) 
Cotte  d'armes, 

TABBY ,  pr,  tébi ,  idst,  (  a  silk-stiiff.  ) 
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Taiis,  Tabby-Iike.  Tabisé i  fait  en  forme 
de  ta  bis. 
Tabby,  adj.   Tacheté,  loue  tacheté. 
TO    TABEFY  ,    rerb,    neut.    Voyez   T» 
U'aste. 
TAUELLION  ,  subst.  (  a  Iav/-word  ,  a  no-' 

tary  public.)  Tabellion;  notaire  public. 
TAliEr>D.  y^yei  Tadard. 
TABERNACLE  ,  pr.  tab'rn.cl  ,  subst.  (a 
tent  or  pavilion  among  the  IsraelifS.  ) 
Tabernacle  ,  tente  ou  paeilton  parmi  les 
Israélites.  Tabernacle  ,  (  the  tent  w  liera 
the  ark  of  the  cover.ant  was  kept.  ) 
Tabernacle  ou  le  tabernacle  du  Seigneur  i 
tente  où  reposoit  l'arche  de  l'alliance.  Ta- 
bernacle ,  (  a  sacred  place  on  the  altar  , 
in  which  the  consecrated  host  aiid  pyx 
are  preserved.  )  Tibernacle,  la  partie  de 
l'autel  où  l'on  met  le  ciboire. 
TABID  ,  pr.  tébid  ,  adj.  (  dry  ,  lean,  was- 
tingaway.  )  Sec,  tout  sec,  languissant, 
tabide.  , 

TABLATURE  ,  pr,  thhWiux ,  subst.  (  a 
sort  of  music-book.  )  Tablature.  To  give 
a  lesson  upon  the  guitar  in  tablature. 
Donner  une  leçon  de  guitare  par  tablature. 
TA  BLE ,  pr.  têbl  ,  suhst.  (  a  pièce  of  hous- 
hcld  stuff  for  several  uses.  )  Table  i 
meuble  qui  sert  à  divers  usages.  A  table 
to  «rite  upon.  Table  à  écrire.  A  table 
for  méat.  Table  ou  taile  à  manger.  To 
rise  from  table.  Sortir  ou  se  lever  de 
table.  »  To  keep  a  good  table ,  (  to  live 
plentifully.  )  Tenir  bonne  tjble  ,  se  bien 
traiter  ;  Jaire  bonne  chère.  *  To  keep  an 
open  table ,  (or  bouse.  )  Tenir  table  ou- 
verte. *  To  corne  to  the  Lord's  table, 
(  to  receive  the  communion.)  S'appro- 
cher de  la  table  du  Seigneur  ;  recevoir  Lt 
communion. 
Table  ,  (  «-hereon  the  ancients  used  to 
Write  their  laws.  )  Tables.  The  law  of 
the  twelve  tables  among  the  ancient  Ro- 
mans. Les  loix  des  dou^e  tables  parmi  les 
anciens  Romains, 

The  table  (or  index)  ofabook.  ialai/e 
ou  l'index  d'un  livre. 

Tables ,  (  to  play  at.  )  Trictrac,  A  pale 
of  fine  tables.  Un  beau  trictrac.  *  The 
tables  are  turned  ,  (  the  times  or  affairs 
are  changed.  )  Les  affaires  ont  changé  da 
face  ;  le  temps  a  changé.  Table-cloth.  La. 
nappe.  Table-plate.  Vaisselle  de  table  d'or 
ou  d'argent.  Table-beer ,  (  small  béer.) 
Petite  bicre ,  bière  qu'un  boit  ordinaire- 
ment aux  repas.  Table-basket.  Alanne  ou 
manne  à  desservir.  Table-talk.  Discours 
de  table  ,  entretien  de  table.  Table-dialo- 
gue. Dialogue  de  table.  A  table-bed.  Lit 
qui  sert  de  table  le  jour ,  Ut  qui  se  plie 
et  qui  sert  de  table.  A  table-diamonJ.  Dia- 
mant à  table.  A  table-book.  Des  tablettes, 
A  side-table.  Un  buffet. 
TO  TABLE,  pr.  toû  tcbl  ,  verb.  neut.  (  i 
Scotch  Word ,  for  to  board.  )  Et'c  en  pen- 
sion ,  m  mger  â  la  table  de  quelqu'un.^ 
TO  Table  or.e  ,  verb.  act.  (  to  entertai™ 
him  at  one's  table.  )  Donner  sa  table  i 
quelqu'un,  le  nourrir  à  sa  table,  To  table 
fines ,  (  to  draw  ihe  contents  of  every 
fine  passed  in  any  one  term.  )  Faire  une, 
table  ou  une  liste  des  droits  qui  sont  échus 
au  roi  dans  chaque  terme. 
TABLIER  ,  subst.  (  boarder.  )  Pension- 
naire. 

TA  BLET  ,   subst,    (  Httle    table.  )  Petiti 
Ubk,  Tïblet ,  (  a  medicine.  )    Tablait, 

Kkkk 
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Tafclet ,  (  a  surface  written.  )  Tablelies. 

TABLING  ,  suht.  (  boarding.  )  Pension  , 
ttc.  Tabling  ,  (  a  sea-term,  }  Tabling  of 
the  sails,  TablUr  et  renfort  des  voiles, 
Tablings  of  the  beams.  Encaill.s  et  adents 
faits  dans  Vassemhtage  des  baux, 

TABOUR  ,  pr.  téb'r ,  subst.  (  a  dnim  bea- 
ten  with  a  stick  to  acccmpany  a  pipe.  ) 
Tambour  de  basque  ou  tambuunn. 

TO  TABOUR  ,  verb.  ncut.  (  to  play  upon 
the  tabour.  )  Jeucr  du  tamboia  de  basque 
ou  du  tambourin  ,  tambouriner. 

TABOURER,  subst.  (  one  that  plays  on 
a  tabour.  )  Celui  qui  joue  du  tambour  de 
basque  ou  tambourineur. 

TABOURET,  subst.  (  a  low  stool.  )  Ta- 
touret ,  placet.  To  hâve  the  privilège  of 
the  tabouret ,  (  which  is  a  privilège  for 
Some  great  ladies  in  France  to  sit  in  the 
queen's  présence.  )  Avoir  le  tabouret.  Ta- 
bouret,  (  tabour.)  Tambourin. 

TABOURING  ,  subst.  (  the  playing  on  the 
tabour.  )  L'action  de  tambouriner.  Voyez 
TO  Tabovr. 

TABRET.   Voyei  Tabour. 

TABULAR  ,  adj.  (  set  clown  in  form  of 
tables  ;  formed  in  squares.)  En  forme  de 
table. 

TACES  ,  subst.  fl.  (an  armour  for  the 
thighs.  )   Cuissarts. 

TACHE  ysuhi.  (a  clasp  ,  hook  orbuckle. ) 
Crochet  t  annelet  ,  boucle  ou  agrafe. 

TACH1GRAPHY  ,  subst.  (  shon-hand.  ) 
Tachygraphie  ou  tachéographie  ;  manière 
d'écrire   par    notes. 

TAC1T  ,  adj.  (  not  expressed.  )  Tacite; 
qui  n'est  pas  exprime  ,  qui  est  sous-entendu. 

TACITLY  ,  adv.  (  without  oral  expres- 
sion. )   Tacitement  ,  d'une  manière  tacite. 

TACl  rURNlTY,  subst.  (  a  silent  humour.) 
Taciturnitc  ,  silence  ,  humeur  d'une  per- 
sonne taciturne, 

TACK  ,  pr.  tèk  or  tak  ,  subst.  (  a  little 
nail  with  a  head.  )  Broquette  ;  petit  clou 
à  tête.  To  huld  tack  ,  (  fast.  )  Tenir 
ferme.  *  This  business  will  hold  yen 
fack  ,  (  wiil  keep  you  cmployed.  )  Cette 
affaire  vous  tiendra  long-  temps ,  cette 
affaire  vous  donnca  de  l'occupation.  Tack. 
yoye-{  Tanc.  Tacks ,  (a  sort  of  ship- 
ropes.  )  Ccr^ues  ,  cargue-point  ou  ar- 
gue-fond ,  tailles  de  point  ou  de  fond; 
sorte  de  cordage  de  navire.  A  tatk- 
vind.  y^ent  de  bouline.  Tack  ,  Ecouet  et 
«OTKK.The  main-tacks.  Les  écouets  de  la 
grande  voile.  Aboard  n^ain  tack  !  Amure 
la  grande  voile  !  The  fore  -  tacks.  Les 
écouets  de  misaine.  Tack  of  a  stay-sail. 
Amure  d'une  voile  d'étui  ou  d'un  foc. 
Tack  of  a  studding  sail.  Amure  d'une 
bonnette.  Tack-tackle.  Voye^  Tackle. 
Up  tacks  and  shects  !  Levé  le  lof  ou 
largue  le  lof!  Commandement  /ait  en  virant 
vent  devant.  On  étend  aussi  lu  signif  cation 
de  ce  terme  eu  point  du  vent  d'une  voile  ; 
te  que-  nous  appelons  aussi  le  lof  d'une 
voile.  The  ship  is  on  the  starboard  tack. 
J^e  vaisseau  a  Ls  amures  à  tribord.  Tack. 
Bord  ou  bordée  en  louvoyant.  A  good 
tack.    Une  bonne  bordée. 

TO  TACK  ,  verb.  act.  (to  fasten.  )  Atta- 
ehcr ,  clouer.  To  tack  foui  linen  together. 
Accoupler  le  linge  sale  pour  le  mettre  à  la 
lessive,  *  To  tack  (  to  )oin  )  together. 
Joindre  ,  assembler  ,  faire  l'assemblage  de 
quelque  chose  ,  *   coudre. 

To  «sis  tlw  fbip  or  t9  tack  ABOUT, 
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(  to  bring  her  head  about.  )  Virer  ,  tour- 
ner ,   mettre  à   l'autre  bord. 

TO  Tack  ,  verb.  act.  et  neut.  Virer  vent 
devant.  *  To  tack  about  ,  (  to  take  other 
mcasures.  )  Prendre  un  autre  tour  ^  prendre 
d'autres  mesures ,   *    changer  de    batterie. 

Tacked  ,  adj.  Attaché  ,  etc.  Voyez  TO 
Tack. 

TACKER  ,  subst.  .Sobriquet  donné  aux 
membres  de  la  chambre  basse  du  parlement 
d'Angleterre ,  qui  en  l'année  lyo^  opinertnt 
qu'on  réuiit  le  bill  contre  la  conformité 
occasionnelle  ,  à  celui  de  la  taxe  sur  les 
terres. 

TACKING  ,  subst.  L'action  d'attacher ,  etc. 
Voyez  TO  Tack. 

TACKLE  ,  pr,  t.ïckl ,  subst.  (  a  sea-tetm.) 
Palan.  Ground-tackle.  Voyei  Ground. 
Reef-tackle.  Voye^  Reef  ,  etc.  Tack- 
tackle.  Palan  d'amure  dans  les  bâtimens 
à  voiles  auriques.  Stay- tackle.  Palan 
d'étai.  Tackle-hook.    Croc  à  palan. 

TACKLING  ,  subst.  (  ropes  of  a  ship.  ) 
Cordage  de  navire.  Tackling  ,  (  things  , 
goods  ,  houshold  stuff.  )  Affaires  ,  hardcs , 
meubles.  Kitchen- tackling.  Batterie  de 
Cuisine.  *  "("  To  look  well  to  one's  tack- 
ling. Prendre  bien  garde  à  soi  ou  à  s<s 
affaires.  *  j"  To  stand  to  one's  tack- 
ling ,  (  to  stand  to  one's  pan-pudding.  ) 
Se   tenir  fer. 

TACTICAL  or  Tactic  ,  adj.  (  relating 
to  tactics.  )    Oui  appartient  à  la  tactique. 

TACTICS  ,  pr.  técti.-c ,  subst.  (  the  act  of 
drawing  up  an  army  iii  order  of  batile.  ) 
Tactique  ;   l'art  des  évolutions  militaires. 

TACTILE  ,  pr.  tèct'l  ,  adj.  (  that  may 
be   felt.  )    Tactile  ,   qui  se  peut   toucher. 

TACTION  ,  subst.  (  feeling  ;  a  word  used 
in  pl.ilosophy.  )  Le  tact  ,  le  toucher  ou 
l'attouchemer.t.  Taction  ,  (  touching  ;  a 
Word  used  in  geometry.  )  Taction  i  terme 
de   Géométrie. 

TADPOLE  ,  sulsi.  (a  yonng  shapeless 
frog.  )    l/n  petit  crapaud. 

TAFFAREL  ,  subst.  (  the  upper  part  of 
the  stern  of  a  ship.  )  Le  tableau  et  le 
couronnement  des  vaisseaux  Anglois  ^  dont 
les  poupes  sont  coiffées  différemment  des 
nôtres. 

TAFFETA  ,pr.  ta.ki,  subst.  (  a  sort  of  silk.) 
Tafftas. 

TAG  ,  pr.  tèg  ,  subst.  (  a  point  of  métal 
put  to  the  end  of  a  string.  )  Fer ,  frret. 
The  tag  of  a  lace  or  point,  fer  de  lacet 
ou  d'aiguillette.  Tag-rag  fellow.  l/n 
gueux  ,  un  gredin.  There  were  none  but 
tag-rag  and  bob-tail,  (a  Company  of 
scoundrels.  )  Il  n'y  avoit  qu'un  tondu 
et  un  pelé, 

TO  TAG,  pr.  toû  tèg,  verb,  act.  (  to 
fit  any  thing  with  an  end.  )  Ferrer  , 
joindre.  To  tag  a  lace  or  a  point.  Ferrer 
un  lacet  ou   une  aiguillette. 

TO  Tag  ,  verb.  neut.  after  one ,  (  to 
fûllow  him.  )  Suivre  quelqu'un  ,  être  à  ses 
trousses  ou  à  ses  côtés  ,  être  pendu  à  la 
ceinture  de  quelqu'un. 

TAGGER  ,  pr.  tig'r ,  subst.  A  tagger 
after  women  ,  (  a  dangler.  )  Un  coquet , 
un  homme  qui  est  toujours  pendu  à  la  cein- 
ture des  femmes. 

TAGGED,  adj.  Ferré ,  joint. 

TAGGING  ,  subst.  L'action  d:  ferrer. 

TAIL  ,  pr.  tel  ,  subst.  (  that  which  ter- 
minâtes    the     animal     behind.  )     Queue. 

A  f«x's,  dog's  «1  tat's  taiL    Ojieni   </«] 
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renard  ,  de  chien  ou  de  chat.  The  tail 
of  a  cornet.  La  queue  d'une  comète* 
The  dragon's  tail  ,  (  in  astronomy.  ) 
Queue  de  dragon.  The  tail  of  a  letter# 
La  queue  d'une  lettre.  The  plough»tail. 
Le  manche  de  la  charrue.  Tail  ,  (  in  the 
sensé  of  the  law  ,  for  a  tally.  )  Voye^ 
Tally.  Tail  in  the  sensé  of  the  law. 
Fee  tail  ,  (  the  fee  wbich  is  opposite 
to  fee-simple.  )  Bien  substitué.  '^  f  ihe 
gets  a  livelihood  by  her  tail.  Elle  gagne 
sa  vie  en  se  prostituant ,  elle  fait  le  métier 
de  prostituée.  Squat  upon  the  tail.  Ac- 
croupi ,  courbé  sur  le  cul ,  qui  se  repose 
sur  le  derrière.  Tail  ,  (  at  sea.  )  Fin  d'un 
coup  de  vent  lorsqu'il  a  beaucoup  diminué* 
Taiî-block.  Poulie  simple  cstropée  à  fouet. 
Tail-piece  ,  (  a  printer's  ornament  in  a 
book.  )   Cul  de  lampe. 

TAILED  ,pr.têl'd  ,  adj.  (thathas  a  tail.) 
Oui  a  une  queue. 

TAILOR  ,  subsi.  (  one  whose  business 
is  to  make  men's  cloaths.  )   Tailleur. 

TAINCT  ,  subst.  (  a  kind  of  red  colou- 
red  little   spit'er.  )  Petite  araignée  rouge, 

TAINT  ,  adj.  (  convicîed  of  a  crime.) 
Atteint  et  convaircu.  de  quelque  crime, 

Taint,  subst.  (conviction.)  Conviction* 
Taint ,  (infection.)  Infection.  A  pesti- 
lential  taint.  Une  infection  contagieuse. 
*  Taint,  (  blur ,  spot.)  Tache,  flé- 
trissure. 

TO  TAINT  ,  pr.  toû  tënt ,  verb.  act.  (  to 
corrupt.  )  Corrompre  ,  gâter.  Kot  weathec 
taints  the  méat.  La  chaleur  corrompt  ou 
gâte  la  viande.  To  taint  the  blood.  Cor-. 
rompre  le  sang.  *  Treason  taints  the 
blood.  La  trahison  tache  le  sang.  *  To 
taint ,  (  to  corrupt ,  to  bribe.  )  Corrompre  , 
gagner. 

Tainted  ,  pr.  têntid  ,  adj.  Corrompu, 
gâté.    Voyez  TO    Taip-'t, 

TAINTLESS  ,  adj.  (  free  from  Infection.) 
Incorruptible. 

TAINTURE  ,  suhst.  (tinge,  )  Souillure. 

TO  TAKE,  pr.  toû  tëk,  verb.  act.  (te 
receive  ,  to  seize.  )  Prendre  j  dans  la  plu- 
part de  ses  significations.  Take  this  and 
be  cor.tented.  Prene\  ceci  et  soye\  content. 
To  take  physic.  Prendre  médecine.  To 
take  some  broth.  Prendre  un  bouillon, 
To  take  upon  tick  or  trust.  Prendre  à 
crédit.  To  take  one  hy  the  hand.  Prendre 
quelqu'un  par  la  main.  1  took  him  at  his 
Word.  Je  le  pris  au  mot.  To  take  one's 
part.  Prendre  le  parti  de  quelqu'un  ,  épou- 
ser ses  intérêts  ,  tenir  pour  lui.  l  take  him 
for  my  arbitrator.  Je  le  prends  pour  mon 
arbitre.  To  take  (  to  apprehend  )  a  ma- 
lefactor.  Prendre  un  criminel ,  s'en  saisir  , 
l'arrêter.  To  take  one  in  a  deed  doing. 
Prendre  quelqu'un  sur  le  fait ,  le  .surpren- 
dre. Who  do  you  or  d'ye  take  me  to  be  ? 
Pour  oui  me  prenc-^-vous  ?  Take  my  ad- 
\\ce.Preni-{  ou  suive\  mon  conseil ,  croye\- 
moi.  To  take  to  heart.  Prendre  à  cotut* 
To  take  a  thing  in  oood  or  ill  part  ,  to 
take  it  v.-ell  or  ill.  Prendre  une  chose  ert 
bonne  ou  mauvaise  part,  ou  en  savoir  bon 
ou  mauvais  gré.  You  do  not  take  it  in 
the  riçht  sensé.  Vous  le  prene\  mal ,  vous 
ne  le  pr:ne^  pas  comme  il  faut.  To  take 
(  to  smoke  )  tohacco.  Prendre  ou  fumer 
du  tabac.  To  take  a  town.  Prendre  une 
ville  ,  s'en  rendre  maître  ,  l'emporter.  Ta 
take  heed.  Prendre  garde.  To  take  pity  oj 

cçmpassion  of  eue.  Pnnirc  gUH  dt  ju<<} 
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•^iCun.  To  take  root.  Prendre  racine.  To 
take  (to  catch)  ftzz.Pnndnfeu.  To  take 
(  to  drink  )  the  waters.  Pnndre  les  eaux. 
To  take  in  marriage  ,  (  to  marry.  )  Pren- 
dre en  mariage  ,  épouser.  She  took  a  greaf 
affection  to  him.  Elle  le  prit  fort  en  amitié' 
ou  en  affic'.wn.  To  take  warning  or  exatn- 
ple.  Prendre  exemple.  To  take ,  (  to  rc- 
ceive.  )  Prendre  ,  recevoir.  To  take  an  im- 
pression. Recevoir  ou  prendre  quelque  im- 
pression. To  take  (to  catch  )  one  in  a  lie 
•r  falsehood.  Surprendre  ou  attraper  quel- 
ett'un  datis  un  mensonge  ,  le  trouver  men- 
teur. To  take  him  in  adultery.  Le  sur- 
prendre en  adultère.  To  take  (  to  take 
away  )  one's  life.  Oter  la  vie  à  que.'qu'un. 
To  take  a  place  in  a  coach.  Retenir  une 
place  dans  un  carrosse.  To  take  (  to  set  ) 
in  wriîing.  Mettre  par  écrit,  To  take  in  pie- 
ces.  Mettre  en  pièces  ,  démonter.  To  take  a 
roughthought  of  a  contrscc. Lever  la  grosse 
d'un  contrat.  I  shail  take  it  as  a  greit  fa- 
vour.  Je  tiendrai  cela  à  grande  faveur  ,  je 
vous  en  aurai  grande  obligation.  To  take 
the  méat  ont  of  the  pot  or  off  the  spiî. 
Tirer  la  viande  du  pot  ou  de  la  broche. 
TO  Take  ,  v.  ncut.  (  to  succeed.  )  Réussir, 
avoir  du  succès.  A  play  that  takes.  Une 
tomédie  qui  a  du  succès.  A  book  that  ta- 
kes ,  (  or  has  a  great  run.  )  Un  livre  qui 
réussit  tien  ou  qui  est  de  bon  débit.  Vo 
make  a  pro'iect  Iske.  Fai-c  réussir  un  pro- 
jet. This  will  not  take  with  me  ,  (  won't 
please  me.)  Ceci  ne  m:  plait  pas ,  je  n'en 
suis  point  content.  To  take  (  to  go  )  to- 
wards  a  place.  Prendre  ou  aller  vers  quel- 
fue  lieu, 

To  take  a  view  or  prospect  of.  Regar- 
der,  considérer.  To  take  a  turn  or  a  walk. 
faire  un  tour  de  promenade  ,  se  promener. 
To  take  one's  turn ,  (  to  do  a  thing  jn 
one's  turn.  )  Faire  quelque  chose  à  son 
tour  ,  rouler  avec  d'autres  personnes.  To 
take  one's  self  to  one's  heels  or  to  take 
one's  heels  ,(  or  to  betake  one's  self  to 
cne's  heels ,  to  run  a«'ay.  )  S'enfuir ,  ga- 
gner au  pied  ,  détacher  j '^  "^  gagner  la  gué- 
rite. What  course  shall  1  take  or  w  hat 
shall  I  do  now  ?  {)ue  ferai-je  maintenant  ? 
quelles  mesures  prcndrai-je  ?  Let  him  tr.ke 
his  swing.  Qa'zV  fasse  ce  qu'il  voudra. 
Take  you  no  care  of  that.  Ne  vous  mette\ 
pas  en  peine  de  cela  ,  que  cela  ne  vous  em- 
barrasse pas.  Let  your  friends  take  part 
with  you.  Faites-en  part  à  vos  amis  ,  par- 
Zage^-le  avec  vos  amis.  That  takes  a  great 
deal  of  time.  Cela  emporte  bi:n  du  temps. 
It  took  me  a  year's  time  to  consider  of 
ît  or  on't.  Je  fus  un  an  à  songer  à  cela.  To 
«ake  hold  of  a  thing.  Prendre  une  chose  , 
s^  saisir  d'une  chose.  To  take  hold  of  an 
opportunity.  Embrasser  l'occasion  ,  pren- 
dre une  occasion.  To  take  alarm  at  some- 
thing.  S'alarmer  de  quelque  chjse  ,  pren- 
dre l'alarme. 

To  take  o-tth  of  a  thing.  Faire  ou  prêter 
serment  de  quelque  chose,  To  take  sanc- 
tuary  in  a  place.  Se  réfugier  en  quelque  en- 
droit ,  s'y  mettre  à  couvert.  To  take  coach. 
Monter  en  carrosse.  To  takehorse.  Monter 
à  cheval.  A  mare  ready  totake  horse.  C/ne 
cavale  qui  entre  en  chaleur  ,  qui  est  prête  à 
recevoir  l'étalon.  A  horse  that  takes  head  , 
(that  is  not  ruled.)  Un  cheval  qui  prend 
le  frein  ou  le  mors  aux  dents  ,  un  cheval 
rétif  ,  rebelle  ,  malicieux  ,  qui  ne  veut  pas 
ebéir.  To  take  ship  or  sbipping.  S'embar- 
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qntf.  To  take  one  nariping,  tardy  er 
unawares.  Surprend'^  quelqu'un  ,  le  pren- 
dre au  dépourvu.  To  rake  (  to  give  )  one 
a  box  on  the  ear.  Donner  un  soumet  à 
quelqu'un. 

To  take  pet ,  to  take  huff  or  exception. 
Se  fâcher  ,  s'o£enser  ,  se  chcquer  ,  se  pi- 
quer ,  prendre  en  mauvaise  part.  To  take 
one's  fortune,  to  take  one's  chance.  Ten- 
ter fortune,  faire  comme  on  peut.  To  take 
an  account  of  a  thing.  S'informer  oas'ins- 
truire  de  quelque  chose. 

Take  this  along  with  you  ,  (  reitiemher 
or  mark  this  by  the  by.  )  Souvene-{^vous  de 
ceci  ,  ou  remarque^  ceci  en  passant.  To 
take  otTence  (to  be  ofîended  )  at  some- 
thing.  Se  piquer  ,  se  choquer  ,  se  fâcher  ou 
se  scandaliser  de  quelque  chese.  To  take  a 
thing  into  debate.  Mettre  une  chose  en  dé- 
libération ou  en  balance ,  l'agiter.  To  take 
pride  in  a  thing.  Se  piquer  d'une  chose  , 
en  faire  gloire  ,  s'en  glorifier  ,  en  triom- 
pher. Won't  you  or  will  you  not  take 
an  answer  ?  Ne  voulez-vous  pas  le  tenir 
four  dit  ?  Take  my  word  for  it.  Croyez- 
m'en  sur  ma  parole.  He  will  take  my  word 
before  your  oath.  //  se  fera  plutôt  à  ma 
parole  qu'à  votre  serment. 
To  take  ,  (  to  believe.  )  Croire  ,  penser, 
I  take  it  to  be  the  best  way.  Je  crois  que 
c'est  la  meilleure  voie,  What  will  you  take 
for  it  ?  Combien  en  voule^'yous  avoir  ? 
1  won't  take  under.  Je  ne  veux  pas  le  don- 
ner à  moins.  To  ta'ite  (  to  fo'.low  )  bad 
courses.  Prendre  un  mauvais  train,  s'a- 
bandonner au  vice  ,  se  débaucher.  To 
take  one's  pleasure.  Se  divertir  ,  passer  le 
temps.  To  take  place  of  one.  Prendre  place 
au-dessus  de  quelqu'un  ,  passer  devant  quel- 
qu'un ,  avoir  la  préséance  sur  lui ,  pren- 
dre le  pas  sur  lui ,  le  précéder.  *  To  take 
place  ,  (  to  he  preferred  ,  or  more  estee- 
med.  )  Etre  préféré. 

To  take.  Faire.  To  take  a  leap.  Faire 
un  saut ,  sauter.  To  take  a  journey.  Faire 
un  voyage  ,  voyager.  To  take  a  tour.  Faire 
un  tour.  It  is  or  'tis  plaguy  heavy  ,  but  we 
will  well  take  ,  or  the  oîher  heave.  Cela' 
est  diablement  pesant ,  mais  faisons  encore 
un  effort  pour  le  lever.  To  take  (to  draw) 
one's  breath  short.  Haleter.  To  take  a 
disease  in  time.  Remédier  de  bonne  heure 
à  une  mj/ji/e.  Take  his  advice  along  with 
you  before  you  do  it.  Ne  faites  pas  cela 
avant  de  le  consulter.  If  you  take  his 
wliole  Iife  at  a  view.  Si  vous  considère^ 
toute  sa  vie  d'une  seule  vue.  To  take  a 
thing  kindly  of  one.  Savoir  bon  gré  d'une 
chose  à  quelqu'un.  I  t.ike  it  very  ill.  Je 
trouve  fort  mauvais.  To  take  one's  choice. 
Choisir.  To  take  thought.  Se  mettre  en 
peine. 

To  take  a  light  taste  of  a  thing.  Goûter 
une  chose  du  bout  des  lèvres.  To  take  a 
deep  root.  Jeter  de  profondes  racines,  To 
take  the  law  of  one  ,  (  to  go  to  law  with 
him.)  Faire  un  procès  à  quelqu'un,  le 
poursuivre  en  justice.  To  take  the  field.  Se 
mettre  en  campagne.  To  take  a  déniai.  Es- 
suyer un  refus.  When  they  saw  that  he 
would  take  no  déniai.  Lorsqu'ils  virent 
qu'il  voulait  l'avoir  à  toute  force.  To  take 
(  to  put  up  )  an  affront.  Souffrir  un  af- 
front. To  îake  etfect.  Réussir  ,  succéder. 
The  sentence  will  take  effect.  La  sen- 
tence sortira  son  plein  et  entier  efflt. 
To  take  3  man's  ttords  out  of  one's 
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mouth.  Dire  justement  ce  qu'un  autre  allait 
dire.  To  take  flesh.  S'incarner;  en  par- 
lant de  notre  Sauveur  Jésus  -  Christ.  To 
take  ,  (  to  conceive ,  as  a  woman  does. 
Concevoir  ,  devenir  enceinte.  If  I  should 
take,  1  am  undone  ,  saJd  she.  S'il m'ar- 
rivoit  d'être  enceinte  ,  je  serois  ,  dit-elle, 
perdue.  To  take  for  granted.  Supposer, 
poser  en  fait  ;  présupposer.  To  take  ordet 
for  a  thing.  Mettre  ordre  à  quelque  chose, 
To  take  a  thing  into  considération.  Co/i- 
sidérer  une  chose  ,  l'examiner  avec  ré- 
flexion ,  a  viser  à  quelque  chose  ,  y  songer. 
TO  Take  TO  a  thing  ,  verb.  neut.  (  to 
fancy  it.  )  Se  plaire  à  quelque  chose  ,  s'y 
appliquer  avec  plaisir.  To  take  a  thing  to 
pièces.  Démonter  ou  défaire  une  chose. 
'^  Take  the  world  to  pièces ,  and  there 
are  a  thousand  sots  to  one  philosopher. 
Examine^  les  hommes  un  à  un  ,  et  vous 
trouverez  mille  sots  pour  un  philosophe  ou 
p^ur  un  homme  de  bon  sens,  To  take  to 
task.  Foyez  Task. 

To  take  one  ABOUT  the  neck  or  waist , 
pr,  toû  tèc  ebaout.  Embrasser  quelqu'un, 
To  take  AGAIN.  Reprendre, 
To  take   AFTER.    one.    Tenir  de   quel- 
qu'un ,    en  avoir   de  l'air,    ressen.hler  à 
quelqu'un, 

To  take  one   ALONG   with   himself. 
Prendre  quelqu'un   avec  soi, 
To  take  ASUNDER,  (  to  separate.  ) 
Séparer  ,  désunir, 

To  take  AWAY,  pr,  toû  tëc  eouê.  Pren- 
dre ,  oter  ,  emporter  ,  ravir ,  enlever,  T« 
take  away  (to  usurp)  one's  estate.  Usur. 
per  le  bien  de  quslqu'un  ,  s'en  emparer- 
avec  injustice,  To  take  away ,  (  to  dear 
the  table.  )  Desservir, 

To  take  a  thing  DOWN  pr,  toû  têc 
dàoun.  Descendre  une  chose ,  l'abaisser, 
To  take  down  a  suit  of  hangings.  Déten- 
dre une  tapisserie.  To  take  one  down  ,  (to 
humble  him.  )  Humilier  quelqu'un  ,  l'a- 
baisser, *  My  courage  wasso  takendown 
that  I  durst  not  lift  up  my  eyes.  J'étais 
si  déconcerté  ,  ou  j'étois  dans  un  si  grand 
abattement ,  que  je  n'osois  pas  même  lever 
les  yeux, 

To  take  IN.  Prendre.  Take  in  some  milk 
when  the  milk-woman  cornes.  Prenez  du 
lait  quand  la  laitière  viendra,  To  take  in 
fresh  »  ater.  Faire  aiguad:  ,  faire  de  l'eau; 
en  termes  de  Marine,  To  take  in  the  sails. 
Serrer  les  voiles  ,  lorsque  le  vent  est  trop 
fort.  To  take  in  hand  ,  (  to  undertake.  ) 
Entreprendre,  To  take  one  in  ,  (  to  admit 
him.  )  Admettre  que/qu'un,  le  recevoir, He 
begins  to  take  in  ,  (  to  be  a  better  hus- 
band.  )  //  commence  à  se  retrancher  ou  à 
vivre  d'épargne,  To  take  one  in  ,  (  to  cheat, 
to  bubble  him.  )  Embaucher  ou  duper  quel- 
qu'un ,  le  tromper  ,  l'attraper, 
To  take  OFF,  pr,  toû  têc  af.  Lever  , 
oter,  To  take  off  one's  hat.  Lever  le  cha- 
peau,  se  découvrir,  To  take  oft  themask. 
Lever  le  masque.  To  take  one  off  from 
the  lûve  he  beats  to  his  mistress.  Déta- 
cher ou  dégager  quelqu'un  de  l'amour  dejfa 
maîtresse.  To  take  off  or  away.  Em- 
porter ,  enlever.  To  take  one  off  from  his 
wotk.  Débaucher  quelqu'un  de  son  travail , 
le  détourner  ,  l'interrompre,  To  take  ofî 
the  edge  of  a  knife.  Emousser  un  couteau, 
*■  It  will  or  'twlll  take  off  the  edg<'  of 
his  wit.  *  Cela  lui  emousser  a  l'esprit.  To 
take  off  the  edge  of  cold  drink.  Chauffer 
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tant  soit  peu  la  boisson.  To  takâ  ofF  the 
edge  of  or.e's  stomacli.  Etourdir  la  grosse 
faim.  To  take  oiï  tlie  skin  ,  (  to  make 
the  skin  come  off.  )  Enlever  La  peau  ,  écor- 
ther.  To  take  one  off  from  an  ill  course. 
Retirer  ou  détourner  ijuelqu'un  du  vice. 
W'ill  you  take  my  bargain  off  my  liands  ? 
J^ou'c\-yous prendre  mon  marché  ?  voulez- 
vous  prendre  cela  au  prix  que  je  l'ai  acheté? 
To  tako  one's  care  off  06  his  hanôs.  Sou- 
lager quelqu'un  de  ses  soins.  To  take  off 
from  ,  (  to  oiminish  ,  to  derogate  from.  ) 
Diminuer  ,  dérober  ,  faire  t,rt.  To  take 
©ne  off  by  death.  Faire  mouiir  quelqu'un, 
To  take  off  the  testimony  of  an  liistorian 
Décréditer  ,  détruire  ou  inralider  le  té- 1 
moignage  d'un  historien.  To  take  off  taxes. 
Supprimer  des  taxes  ou  des  impots. 
To  take  ON.'  Prendre ,  prendre  toujours. 
g-o  Take  on  ,  vcrb.  neut.  [  in  tlie  service , 
to  liit  one's  self.)  S'enrôler , prendre  parti. 
To  take  on  ,  (  to  grieve.  )  S'affliger  , 
s'attrister. 

To  take  OUT  ,  pr.  toû  têc  aoKt.  Faire 
sortir  ,    tirer  ou  tirer  dehors. 

To  taka  UP  arms  ,  pr.  toû  tëc  op.  Pren- 
dre les  armes.  Tliis  ttill  take  up  (  engross  ) 
a  good  deal  of  rime.  Ceci  prendra  ou  em- 
portera   bien   du   temps.  To  take   up  (  to 
occupy  )  a  great  deal  of  room.   Prendre, 
occuper  bien'de  la  place.  To  take  up  a 
thing  that    is  fallen.   Ramasser  une  chose', 
tombée  ,   la  relever.  To  take  up  a  trick  at  1 
cards.  Faire  une  levée  de  cartes.  Take  up 
that  méat,  it  is  boiied  enough.  Tirei  cette 
viande  ,  cite  est  airt^  cuite.  To  take  up  , 
(  to  cause  to  rise.  )  Faire  Itver.  To  take 
up  ,  (  to  help  to   rise ,  etc.  to   dress.  ) 
lever  ,  aider  à  se  lever  et  à  s'habiller.  Take 
vip  the  cV.i'.d.  Leve^  l'enfant.  To  take  one 
xip  shatpîy  ,   (  to  check  ,   to  reprimand 
îiim.  )  Reprendre  aigrement  quelqu'un  ,   le 
relancer  vigoureusement ,  le  rab'oucr,  He 
takes  him  up  (  he  snaps  at  h:m  )  every 
time.  //  ne  lui  laisse  rien  passer  ,  it  le  cor- 
rige de  tout.  She  took  him  up  at  that  rate  , 
that  he  was  forced  to   beg  her  pardon. 
Elle  le  prit  sur  un  ton  si  haut ,   qu'il  fut 
kontraint   de    lui  demander  pardon.   A.ny 
th'ng  that  has    the   name   of    diversion 
îamuses  the  court,   in  such  romc.te  places 
»'here  peopie  take  v.p  m  Ith  any  tlniig  to 
pass  away  the  time.  Tout  ce  qui  s'appelle 
ydivertissemcnt   amuse    la    cour,   dans   les 
lieux  écartés  ,   où   l'on   se  saisit  de   tout 
pour  se  désennuyer.  To  take  up  (  to  bor- 
ïow  )    a  sum  of  money.  Emprunter  une 
somme  d'argent.   To  take    (  to  filt  )  up  a 
Space.  R:mplir  ou  occuper  un  espace.   To 
*ake  up  ,  (  to  busy  ,  to  keep  employcd.  ) 
l'Occuper  ,  dunaer  de  l'occupat'on.  To  take 
aip  a  trade.  Entreprendre  un  négoce,  To  take 
\ip  a  fachion.  Suivre  une  mode.   Aristotle 
first  took  it  up.  Âristotc  s'en  esrstnile 
premier.  Any  unnatiiral  part  is  long  ta- 
king  up ,  and  as  long  laying  aside.  On  est 
long-temps  à  apprendre  à  jouer    un   .oie 
tontre  nature  ,  et  long-temps  à  le  désap- 
prendre ou  à  s'en  def-iire.  To  take  up  a 
:Mitch  in  knitting.    Reprendre  une  maille. 
He  begins  to  take  up  ,  (  to  be  reclaimed. } 
//  commence  à  se  rédai''e  ou  à  se  nfimer. 
■  To  take  up  the   cudgels.  S'engage-  dj:ns 
une  querelle  ,  entrer  en  lice.  To  take  up  a 
(]uarrel ,   (  io  adjust  it.  )    Accorder  ou 
•\ider   un    différent  ,     réconcilier  ou   ac- 
commoder dis  girfçams  jui  sont  tn  iii£i- 
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rcnt.  To  take  up  (  to  espouse  )  a  quarrrel. 
Epouser  une  querelle.  To  take  up  a  chal- 
lenge. Accepter  un  déf. 

To  take  a  thing  upon  one's  self ,   (  to 
undertake  it.  )  Prendre  une  chose  sur  soi  , 
entreprendre  une  chose,  s'en  charger,  s'en- 
gager de  la  faire.  To  take  a  debt  or  fault 
upon  one's  self.  Se  charger  d'une  dette  ou 
d'une  fiuce.To  take  a   thing  upon  trust  , 
(  to  h  ave  it  only  uponhcar  say.)  Ne  sa- 
voir une  chose  que  par  out-dtre.  He  takes 
the  bl.ime  upon  himself.  //  s'en  donne  le 
tort.  1  o  take  upon  one  (  to  accept  )  the 
command  of  an   army.  Prendre   le  com- 
mandement  d'une   armée.   He  took  upon 
him  the  name  of  Cafsar.  Il  prit  le  nom  de 
César.  To  take   upon  one  ,  to  take  state 
upon  one.    Trancher   du  grand,  jaire  le 
grand,  faire  le  renchéri  ,  s'en  faire   ac- 
croire ,  se  donner  de  grands  airs.  To  take 
upon  one  (  to  make  bold  )  to  do  a  thing. 
Prendre  ou  se  donner  la  liberté  de  /aire  une 
chose  ,  s'ingérer  de  la  faire.  Having  taken 
upon  him ,  (  having  been  so  free  ,  )  as  to 
give   his   sister    some  cautions    on   this 
head  ,  he  did  not  fare  the  better  for  it. 
S'étant  mêlé  de  donner  à  sa  saur  quelques 
petits  avis  sur  ce  sujet ,   il  ne  s'en  trouva 
pas  bien,  I  take  upon  me  the  honour.  Je 
me  donne  l'honneur.  He  takes  upoji  him 
to  teach.  //  se  mêle  d'enseigner. 
TAKEN  ,  pr.  tée'n  ,  adj.  Pris ,  surprit  , 
saisi ,   etc.    Voyez   TO   Take.   He   «as 
takei»   with  a  dizziness  or   swimming    in 
h;s  head.   Il  lui  prit  un  vertige.  He  «  as  5 
taken  ill ,  (  he  feli  sick.  )  //  t^mba  ma- 
lade. 1   am  much  taken  with  hcr.  Elle  me 
plaît ,  elle  m'agrée  ,   elle  me  revient  fort. 
1  am  so  taken  up  (  busy  )  that.  Je  suis 
si  fort  occupé  que, 

TAKER ,  pr.  têk'r  ,  subst.  (  one  who  ta- 
kes.) Un  preneur ,  une  preneuses  celui  ou 
celle  qui  prend. 
TAK.1NG ,  pr.  tékin ,  subst.  Prise  ;  l'action 
de  prendre ,  etc.  Voyez  TO  Take.  '  "]■  Ta- 
king  ,  (  trouble ,  fcar.  )  Peine  ,  embarras, 
transe ,  crainte.  *  "f  To  be  in  a  heavy  ta- 
kiug  about  a  thing.  Etre  fort  en  peine  ou 
dans  un  grand  embarras  ,  être  déconcerte. 
Taking  ,  adj.  (  pleasing.  )  Agréable  ,  en- 
gageant,  insinuant  ,  obligeant ,  touchant. 
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(  good  psrts  ,  endowment.)  Talent}  iôii 
de  niture  ,  capacité  ,  habilité. 

TALESHIDE.   Kojiq  Talshide. 

TALfSMAN  ,  pr.  tahsm'n ,  subst.  (  an  artî- 
ficial  ,  inigical  image  or  figure  made  un- 
der  certain  constellations.  )  Un  talisman^ 

TALISMANIC  ,  pr.  taksmènic ,  adj.  (ma- 
gical.  )  Tatismunique. 

TALK  .pr.  tâk  ,  subst.  (  discourse ,  prate.  J 
Discours  ,  entretien  ,  caquet ,  babil  ;  action 
de  parler  ,  de  causer  ,  etc.  Table-talk.  En- 
tretien de  table.   To  be  made  a  common 
talk.  faire  parler  de  soi.    l  must  hâve  a 
little  talk  «-ith  him.  Il  faut  que  je  lui  parle 
ou  que  je  l'entretienne.    His   foUy   is  the 
common  talk  of  ail  the  world  or  every 
one.   On  ne  parle  par-tout  que  de  sa  jolie  , 
sa  jolie  fait  l'entretien  de  tout  le  monde. 
She  is  ail  the  town  talk.   On  ne  parle  que 
d'elle  par  toute  la  ville.   I  can  not  abide 
her  talk.  Je  ne  sau-ois  soufrir  son  caquet 
ou  son  babil.  She  is  full  of  talk.  C'est  une 
grande  causeuse  ou  ;;jr/eufe.  Talk-worthy, 
Q^ui  mérite  qu'on  en  parle, 
Talk,  (a  sort  of  minerai.)  Talc;  mi- 
néral. 
TO   TALK,  pr.  toû  tâk  ,  verb.  neut.  (to 
spea.k  ,  to   prattle.  )    Parler,  discourir ^ 
causer ,  caqueter.    Let  us  make  him  talk. 
faisons-le   causer  ,  faisons-le  parler  ou 
discourir.    P,  He    that   talks   much  lies 
much.  Les  grands  parleurs  sont  ie  grandi 
menteurs, 
TO  Talk  ,  verb.  act.  The  story  will  talk 
itself  a  sleep.  Le  bruit  cessera  ou  tombera 
de  lui-même.   To  talk  one  out  of  bis  din- 
ner.  Enpëcher  quelqu'un  de  dîner  en  lui 
parlant  lorsqu'il  est  à  table. 
TO  Talk   over  ,  vcrb.  act.  (  to  relate.  \ 
Raconter,  conter.    King  Charles  U  liked 
to  talk  over  ail  the  stories  of  his  life  ,  ta 
et-cry  new  man  that  came  about  bim.  Le 
roi  Chizrles  II  aimoit  à  raconter  toutes  les 
aventures  de  sa  vie  au  premier  venu. 
TALXATIVE  ,  pr.  tâtjU£tJv' ,  adj.  (  full  of 
talk^)  Parleur,  causeur,  qui  parle  beau-- 
coup,  babillard. 
TALKATIVE.NESS  ,  subst,  (  aptness  to  be 

talkative.)  Babil,  caquet. 
TALKED  of ,  adj.  Dont  on  parle  ou  dont 
on   a  parlé ,  *  qui  fait  du  bruit,  A  thin^ 


He  has  something  very  taking  in  his  t  much  talked  of.  Une  chose  qui  fait  grand 
looks.  Il  a  qu.lque  chose  defi^rt  agréable  .  bruit.  To  be  much  talked  of ,  (  to  be  fa- 
dans  sa   physionomie  ,  il  a  quelque  chose  J    mous.  )  Faire  parler  de  soL 


qui  prévient  en  sa  faveur^ 
TALBOT,   suhst.  (a  VinJbfdog.)    Un 

chien  qui  a  la  queue  retroussée  ,  un  lévrier. 
TALCUM.   VoyeiTALt^. 
T.ALE  ,  pr.  tel ,   subst.   (  fable  ,  story.  ) 

Conte  ,  fable  ,   histoire  ,  sornette.    An  old 


TALKER  ,  pr.  tâk'r ,  subst.  (  one  who  talks 
much.)  Parleur,  causeur i  parleuse  ,  cau- 
seuse. P.  Greatest  talkers  are  aluays  iJie 
least  doers.  Les  grands  parleurs  sont  ceux 
qui  font  le  moins  d'araires, 

TALKING  ,  subst.  L'action  de  parler  ,  etc. 


woman's  taie  ]  (  a  t.nle  cf  a  tub.  )  i'n  conte  t    Voyez  TO  Taxk,   Much  talking.  Babil:, 

de  vieille  ,   un  conte  à   dormir  debout ,  un  j    caquet. 

conte  de  ma  mère  l'oie ,  un  conte  bleu  ,  etc.  '.  TALKV ,  adj.  (  consisting  of  or  resembling 


To  tell  taies.  Cjnter ,  dire  ou  raconter  îles 
sor.rettcs,  Taîe ,  (  malicioijs  report  or  story 
of  one.)  Rapport ,  rapport  m  il  in  ,  faux 
rapport ,  fjusseté.  To  tell  taies  of  one. 
Dire  des  faussetés  ou  faire  des  rapports  ou 
de  faux  rapp..rts  de  quelqu'un.  A  tale-teller. 
Un  conteur  desernetus.  A  tale-bearer,  (  a 
teil-tiile.)  £//ï  rapporteur ,  une  rapporteuse, 
celui  ou  celle  qui  fait  des  rapports  malins. 
Taie,  (  number  ,  quantity.)  Compte, 
nombre ,  quantité- 
TALENT  ,  pr.  tàl'nt ,  subst.  (  a  certain  sum 
of  gold  or  silvcr  aniong  the  ancients.  ) 


Jttint f  sçmmi  4'or  eu  fardent.  Talent,   TO  TALiAÇE ^ l'jr^»  act,  (to  îssesi»tft 


talk.  )  De  talc ,  qui  ressemble  au  talc, 
T.ALL  ,  pr.  tàl ,  adj.  (  high.  )  Grand ,  haut. 
A  tall  tree.  Un  grand  arbre.  A  wood  of 
tall  trees.  Un  bois  de  h-ute  futaie.  A  tall 
man.  Un  grand  homme ,  un  homme  d'une 
haute  taille. 
TALLAGE  ,  pr.  tàliig,  subst.  (a  gênerai 
name  for  ail  taxes.  )  Taxe  ,  impôt ,  impo- 
sition en  général.  Tallage  ,  (  from  the 
French  ,  taille  ;  an  imposition  anciently 
paid  either  to  the  king  as  lord  paramount 
or  to  a  subordinate  lord.  )  Taijll  ;  sorte 
d'ijrrpusition. 
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«liargs  the  tallage.  )  Matn  la  taille  ,  im- 
poser ou  ùyer  la  tiiillc. 

TALLNCSS  ,  suhst.  (  the  being  tall.  )  Gran- 
deur ,  hauteur. 

TALLOW  ,  pr.  tâlsa  ,  lubu.  (  the  hard  fat 
cf  an  animal  ;  the  suet.  )  Suif.  A  tallow- 
cantiler.  On  chandelier  ou  vendeur  de  chan- 
delles. 

TO  TALLOW,  pr.  toû  talcu  ,  verb.  act. 
(to  do  over  witlï  tallow.}  Suiver. 

TallOwed  ,  pr.  talfu'd,  ad].  Suivé.'X^- 
lowed  ,  (  full  of  taliow.  )  Plein  de  suif. 

TALLY  ,  pr.  tali ,  suhst.  (  a  cloven  pièce 
of  wood  to  score  up  an  account  upon  by 
notchcs.)  Taille  ;  morceau  de  buis  avec 
quoi  l^on  tiint  compte.  A  îally  upon  the 
exchequer.  Une  taille  de  l^échiqiùer  o\xsur 
l'échiquier.  Tally  at  basset.  Une  taille  au 
jeu  de  la  Bassette. 

10  TALLY  ,  yerb.  act.  (  to  score  up  on  a 
tally.  )  Marquer  sur  la  taille. 

ïo  Tally  at  bass£T,  verb.  neiit.  Tailler 
à  la  bassette.  *  To  tally  ,  (  to  agrée  ,  to 
an^wer  exactly.  )  Qjiadrcr  ,  s'.:juster ,  ré- 
pondre exactement ,  se  rapporter. 

To  tally ,  (  a  sea-term.  )  Border  les  basses 
voiles. 

Tm.lyed  ,  adj.  Marqué  sur  la  taille, 

TALMUD  ,  pr.  {■i\cne:t6  ,  siibsi.  (  a  book  of 
the  decrees  and  constitutions  ot  the  Jewish 
Rabbies.  )  Le  Talmud. 

,TALMUDICAL,fr.talm6d/Vl,  «</;'.(  be- 
loiiging  to  the  talmud.)  Qui  regarde  le 
Taimud. 

TALML'DIST ,  subst.  (  one  we'l  versed  in 
the  talmud.)    Un  Talmudiste. 

TALON  ,  sul'st.  (  bird's  cla»-.)  Serre. 

^  TALSHIDEorTALwooD,  subst. {dte- 
v.'ood  cleft  and  eut  into  billets  of  a  certain 
length.)  Bois  coupé  en  bûches  pour  le  chauf- 

TA.MAKiND  , /T.  tamarame  ,   su, 


bst.  "Pa 
sort  of  Indian  physical  fruit.  )  Tamarin  i 
aorte  de  datte  sauuge, 

TAMARISK  ,  pr.  t.ra<ir!sc  ,  subst.  (a  sort 
cf  shrub.  )  Tamaris  ou  tamarisc  i  arbris- 
seau. 
,  Tambour  ,  pr.  tèmbôr  ,  subit.  {  a  part 
of  a  ter.niscourt.)  Tambour  dejiu  de  paume. 

TAME  ,  pr.  têm  ,  adj.  [  gencle ,  not  w  ild.  "/ 
Apprivoisé ,  doux ,  qui  n'est  point  farouche. 
Tame  heasts.  Bêtes  apprivoisées  ,  animaux 
domestiques.  A  tanae  lion.  Un  lion  appri- 
voisé. *  Tame ,  (  luimhle.  )  Humble  ,  sou- 
mis ,  doux  ;  traitable.  To  grow  tame. 
S'apprivoiser  ,  devenir  humble, 

TO  TAME  ,  pr.  toTi  téme  ,  verb.  act.  { to 
inake  taire.  )  Dompter  ,  apprivoiser  ,  ren- 
dre doux  et  moins  farouche.  *  To  tame  , 
(  to  humble  ,  lower  or  conquer.  )  Domp- 
ter ,  humilier. 

Tamed  ,  pr.  tém'd  ,  adj.  Dompté,  etc. 
Voyez  TO  Tame. 

TAMEABLE  ,  adj.  (  capable  of  being  ta- 
îi'.ed.)  Do:r:ptahle. 

TAMELY ,  adv.  (  with  submission.  )  Ave» 
soumission  ,   d'une  manière  soumise.  Ta- 
jnely  ,  (cowardly  ,  withoat  résistance.) 
Lâchement ,   sans  faire  aucune  résistance. 

TAMENESS  ,  subst.  {  timiuity.)  Soumis- 
sion ou  manière  soumise  ;  timidité, 

TAMER ,  subst,  (  one  who  tan-.es.  )  Celui 
qui  dompte  ,    qui  apprimisj, 

TAMING,  subst.  L'action  de  dompter,  stc, 
Vo vez  TO  Tame. 

TAMIN  Y ,  suhsi.  (  a  kind  of  wooll«n  stuff.) 
Svrtt  d'ctojfe  de  laint. 
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TAMKIN  ,  subst.  (  wooden  stopple.  )  Tam- 
pon ;  gros  bouchon  de  bois.  The  tamkin  of 

a  grcat  gun.  Le  tampon  d'un  canon, 
TO   TAMPER   with  one,  v:rè.  neut,(to 

practise  upon  him  ,  to  endeavour  to  draw 

him  in.  )  Pratiquer  quelqu'un  ,  le  solliciter , 

lui  tâter  le  pouls  ,  tâcher  de  le  gagner.  To 

tamper   too  much   with   a   disease  ,  (  to 

take  a  great  deal  of  physic  to  little  or  no 
purpose.  ]  Prcnd'C  trop  de   remèdes  ou  se 

choyer  trop  dans  une  maladie. 
Tampered  with  ,  adj.  Pratiqué , sollicité , 

etc.  Voyez  TO   Tamper.  To  be  tampe- 

ring  with  one.  Solliciter  q-jelqu'un, 
TAMl'OY  ,  rate,  (a  curious  sortofdrink 
made  of  gilliflowers  in  the  MoUuccos  and 
Philippine  Islands.  )  Sorte  de  boisson  déli- 
cieuse qu'on  fait  dans  les  Moluques  et  dans 
les  isles  Philippines. 
T.^MY,  subst,  (a  sort  of  stuff.)  Sort: 
d'étoffe. 

TAN  ,  pr.  tén  ,  subst.  (  the  bark  of  oak.  ) 
Tan  ;  ccorce  de  chêne  moulue. 

TO  TAN  ,  pr.  t'jû  tén,  verb.  act.  (to  dress 
with  tan.  )  Tanner  ,  passer  en  tan.  To 
tan  leathor.  Tanner  du  cuir,  To  tan  ,  (  to 
burn  as  the  sun  does.)  H.'iler ,  brûler  le 
teint. 

TO  Tan  ,  verb.  neut.  (  to  become  brown 
by  being  exposed  to  the  Sun.  )  Se  hâler, 

TANG  ,  subst.  (tack;  an  ill  taste  in  méat.) 
Event  i  mauvais  goût  de  viande,  Tang  , 
(  ill  taste  in  drink.  )  Déboire.  i 

T.^NGENT  ,  pr.  tiendgint ,  subst,  A  tan- 
gent line  ,  (a  right  line  perpendicular  to 
the  diameter  of  a  drcle  drawn  by  one  ex- 
treamity  of  an  arch.)   Une  tangente. 

TANGIBILITY,  subst.  (being  tangible.) 
Qualité  de  ce  qui  peut  être  louché. 

TANGIBLE ,  adj.  (  that  may  be  touched.  ) 
Oui  pïut  être  touché. 

TO  TAN''jLE  ,  verb.  act.  Embarrasser, 
Voyez  TO  Intangle. 

TAN-HOUSE  ,  subst.  {from  to  Tan.)  Tan- 
nerie ;  lieu  où  l'on  t.inne,  A  tan-vat  or 
tan-p;t,  fosse  où  l'on  met  les  cuirs  pour 
les  tanner, 

TANISTRY,«fir.  (an  Irish  law  or  c.is- 
tom  whereby  the  most  powerfui  and  wor- 
thy  inherited  the  principality.  )  Coutume 
autrefois  établie  en  Irlande  ,  p.ir  laquelle 
ceux  qui  avoient  le  plus  de  mérite  parmi  les 
princes  et  les  plus  grandes  familles  ,  héri- 
toiint  au  préjudice  de  l'aine. 

TANK  ,  subst,  (  a  àstern  to  keep  water 
in.  )  Fontaine  ou  cuvette, 

TANKARD  ,  subst.  (  a  pot  with  a  cover.  ) 
Pot  à  couvercle,  A  silver-tankard.  Un  pot 
d'argent. 

TANNED  ,  pr,  tèn'd  ,  adj.  Tanné,  etc. 
Voyez  TO  Tan.  Tanned  ,  (  tawny.  ) 
H^'é,  basané. 

TANNER  ,  pr.  tèn'r  ,  subst.  (  one  v/ho 
tanns  leather.  )  Tanneur,  A  tanner's  wite 
or  uidow.  Une  tanneuse. 

TANNINO' ,  subst.  L'action  de  canner,  etc. 
Voyez  TO  Tan. 

TANQUAM  , subst.  (an  iinh-ersity  word,. 
one  that  is  fit  company  for  fellowç.  )  Une 
personne  qui  a  du  mérite  et  qui  est  considé- 
rée parmi  ceux  qui  ont  quelq-ie  rang  dans 
l'université. 

TANSY  ,  suhst.  (  an  herb.)  Tanaisit  ;  herbe. 
A  dish  of  tansy.  M-its  à  l'angloise  ,  fait 
avec  du  blé  en  herbe  ,  où  l'un  exprime  du 
jns^de  tanaisie ,  avec  un  mélange  d'aufs  , 

,  de  sucre  ,  de  musade  et  dt  vin  d'Esoagne, 
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TO  TANTALIZE ,  verb,  act.  (to  forment 

by  a  shew    of  pleasures   not  permitted 

to  be  enjoyed.  )  Faire  envie ,  faire  naî- 
tre  à    quelqu'un   Penvie  d'une    chose   ou 

la   lui  offrir  et  ensuite  se  moquer  de  lui  i 

braver. 
Tantalized  ,  adj.  A  qui  l'on  a  fait  naître 

l'envie  d'une  chose  pour  ensuite  se  moquer 

de  lui  i  bravé. 
T  ANTALIZING  ,  suhst.  L'action  exprimée 

dans  le  verbe  to  Tantalize, 
TANTAMOUNT  ,    adj,    (  équivalent.  ) 

Equivalent ,  qui  vaut  autant. 
TANTIVY  ,  aJv.  (atfuU  gallop.  )   Grand 

galop,  To  ride    tantivy.  Aller  au   grand 

galop  y  courir  à  toute  bride. 
Tantivy  ,  subst.   {  a   nickname  given  by 

faiiatics  to  a  «orldly  churchman'that bes- 

tirs  himself  for  preferment.  )   Un  ecc/é^ 

siastiquî  intéresse,  qui  se  remue  incessam.* 
ment  ou  qui  remue  ciel  et  terre  pour  s'avan- 
cer dans  l'église. 

TAP  ,  subst.  (  the  pipe  at  which  the  liquof 
is  drawn.)  Robinet  de  bois.  Tap-house  ,• 
(ale-house.)  On  cah.iret  à  bière.  Tap- 
droppincs.  Ce  qui  a  dégoutté  par  le  robinet, 
Tap  ,  (  fer  a  wound.  )  Canule  ,  tuv.tu 
qu'on  met  dans  une  plaie.  Tap  ,  (  biow  ,  ■ 
rap.)  Tape  ,  coup  ,  +  taloche.  To  givc 
one  a  tap  or  rap.  Donner  une  cape  à  quel- 
qu'un ,  le  taper. 

TO  TAP,  verb.  act.  (  to  broach.)  Percer, - 
mettre  en  perce  ou  en  vidange  ;  en  parlant 
d'un  tonneau  de  bi-^re  :  on  se  sert  du  verbe 
to  Pierce  ,  en  parlant  du  vin.  To  tap  one 
for  the  dropsy.  Faire  l'opér.ition  de  ta  pa' 
rac^ntese  a  quelqu'un.  To  tap  one  ,  (  ta 
put  a  tap  to  his  «ound  ,  e;c.  )  Mettre  une 
canule  à  quelqu'un.  To  tap,  (  to  give  a 
blow.  )  Taper ,  donner  une  tape.  To  taj» 
a  tree  at  the  root.  Cerner  un  arbre  par  /s 
pied,  ^    ' 

TAPE  , pr,  tèp,  si.bst.  (  a  narrow  fillet.) 
Ruban  de  fl  ou  tissu  de  fil.  Tape-lace, 
Dentelle  faite  avec  du  tissu. 

TAPER  ,  yr.  tëp'r  ,  subst.  (a  light,  a  waK- 
candle.  )  Torche  ,  flambeau,  A  wax-taper. 
Un  ciergs. 

Taper  or  Tapering,  <».-/;.  (conical ,  strait 
and  small  at  one  end  like  a  core  or  ovra-» 
mid.)  Conique,  pyramidal ,  qui  ett  iircil 
et  va  en  pointe. 

TO  TAPER  ,  p^.  toû  tëp'r ,  verb.  ncut.  (  ta 
grow  smaller.  )   Aller  en  pointe. 

TAFESTRY  orTAPESTRY  hanging  ,  pr, 
\.k^i%tK\ ,  suhst.  (  c!oth  woven  inTeaui.ir 
figures.)  Tapisserie  de  haute-lice.  Aricli 
tapestry.  Une  riche  tapisserie.  A  tapes- 
try-maker.  Un  tapissier  ou  faiseur  de  ta-r 
pisserie. 

TAPPED  ,  adj.  {from  to  Tap.  )  Percé  , 
mis  en  perce ,  etc.   Voyez  TO  Tap. 

TAPPING  ,  subst.  (  opération  for  thç 
dropsy.)  P.tracentese. 

TAPSTER  ,  subst.  (  one  who  «traws  beec 
in  a  public  house,  )  Celui  qui  tire  la  tiers 
dans  un  cabaret. 

TAR  ,  subst.  (  îiquid  pitch.  )  Goudron.  T» 
do  over  «ith  pitch  and  tar.  Goudronner, 
A  far  or  jack-tar.  Un  matelot  ;  par  déri- 
sion ,  comme  on  dit  en  françois  Papa  gouf 
dron  ou  Cul  goudronné,  Tar-pawling.  P^oy^ 
Tarpawli.ng. 

■  TO  TAR  ,  pr,  toû  tar  ,  yerb.  act,  (  ro  do 
over  w'itli  tar.)  Goudronner, 

TARAHIULA  ,  pr.  tarèntiiAa  ,  tuha:,  (  J 
venwmQus  insect.  )   Tanntulç, 
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TARDILY  ,  adv.  {  owlsly.  )  Ltntimsnt , 

froidement  ,  avec  Unxur ^  lâchimini. 

TAflD'.NLiS  or  Tardity  ,  suhst.  (  slo*- 
ness.)  Lenteur  ,  lâcheté, 

TARDY  ,  adj.  (  slow.  )  Long  ,  lent ,  qui  est 
ljng-i,mps  à  jiilrc  quelque  chcse  ;  pares- 
seux ,  tardifs  qui  tarde  beaucoup  ,  îuche. 
To  hâve  one's  belly  tardy.  Avoir  le  ventre 
paresseux  ,  être  un  peu  constipé,  *  A  tardy 
{  diiU  ,  s!ow  )  wit.  Un  esprit  pesant ,  lent, 
vrossicr.  Tardy ,  (  neglectful.  )  Négligent. 
Tardy,  (  faulty  ,  in  a  fanlt.  )  CoupatU  i 
Ljui  est  en  faute  ou  en  défaut,  I  riever  found 
him  tardy.  Je  ne  l'ai  jamais  trouvé  en  dé- 
faut, 1  found  him  tardy  ,  (  he  had  httle  or 
noihing  to  say  for  himsclf.  )  je  l'ai  trouvé 
sans  excuse, 

TARE  ,  pr,  ter  ,  suhst,  (  a  sort  of  plant.) 
h  rote.  Tare  and  tret  ,  (  tv.-o  words  uîgd 
in  the  book  of  rates  :  the  fitst  in  the 
wel  'ht  of  boxes  ,  straw  ,  cloaths  ,  etc. 
v.hcrcin  goodi  are  packed  ;  the  other  is  a 
considération  in  the  weli^ht  for  waste  in 
eraptying  and  resale.)  Tare;  déchet ,  ,n- 
j/iinutun  ou  rabais  qu'on  alloue  sur  le 
poids  des  marchandises  pour  leur  déchet. 

Tare  ;  c'est  un  prétérit  du  verbe  to  Tear. 

TO  TARE  ,  pr.  toû  tëre  ,  verb.  cet.  Ra- 
battre du  prix  d'une  marchandise  pour  la 
iaxe, 

T.'î RGE  or  Ta!ige r ,  subst.  ( a  great  shield 
used  of  o'd.)  Targe;  grand  bouclier  d'au- 
trefois, 

TARIKF  ,  pr,  iiùl ,  subst,  (  cartel  of  com- 
merce. )  Tarif 

rro  TAP.NISH  ,  veib,  récip,  (  to  lose  its 
gloss  or  splendor.  )  Se  ternir ,  perdre  son 
ïclat, 

TO  Tarnish  ,  vcrh,  act,  (  to  suily  ,  ta 
ttiake  dim.)   Ternir, 

TAasiSHLD  ,  adj.  Terri, 

TARPA\VL1N(;,  ffc  tarpâl/n  ,  sabst,  (a 
tarred  canvass  laid  on  thL-  deck  of  a  ship 
to  keep  the  rain  out.  )  Tente  goudronnée 
{'.ont  en  s:  sert  dans  un  navire  ;  prélart.  A 
tarpawling  ,  (  downright  soan:ian.)  Vn 
irai  matelot,  *  ■\  l  îtn  yoiir  tnie  tarpaw- 
lino-  or  down  right  servant.  Je  suis  votre 
très-humble  valet, 

TARRED  ,  adi.  Goudronné. 

TARRAGON  ',  subst,  (  dragon-wort.  )  Ser- 
pentine ;  herhe. 

TARRIER,  iubst.  (a  kind  of  small  hiin- 
tins;  dog.  )  Sorte  de  chien  de  chasse. 

TO  TAF-'RY  ,  verb,  neut.  (  to  stay  ,  to  lag  , 
ro  loiter.  )  Tarder  ,  demeurer  ,  attendre , 
s'arrêter,  s'amuser.  Where  did  you  tarry 
so  long?  Où  ayei-vous  tant  tardé'"  oit 
vous  étes-Vûus  amusé  si  long-temps  f  To 
tarry  ,  (  to  stay  ,  to  rerr.ain.  )  Demeurer  , 
rester ,  s' arrêter ,  aCcnJrc.  We  tarried  there 
two  days.  Noits  demeurâmes  ou  nous  res- 
tâmes là  deux  jours  ,  ne  us  nous  y  arrêtâmes 
lieux  jours,  Tarry  for  me  the:e.  Attendez- 
moi  là, 

TARRYING  ,  subst.  L'action  de  tarder ,  etc. 
Voyei  TO  Tar-ky. 

TARSEL ,  suis:,  (  a  kind  of  hawk,  )  Sorte 
d'oiseau  de  proie. 

TARSUS  ,  subst.  (  the  space  between  the 
bones  of  the  leg  and  the  jnetatatsus.  ) 
Tarse  ;  terme  d'Anatomie. 

TART  ,  pr.  tirt  ,  adj.  (  sharp  ;  in  a  proper 
and  Tigura'ive  sensé.  )    Vert ,  aigre  ,  pi-  j 
guant  ;  dans  le  sens  propre  et  figuré.  Tart  1 
fruit.  Du  fruit  vert  ou  piquant.  Tart  wine.  ' 
Vin  nrt  on  piquant,  *  Taitinhiifeptools.  ' 
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Aigre  dans  ses  réprimandes,  *  Pc  be  tart 
wich  one.  Reprendre  quelqu'un  aigrement , 
liti  faire  une  verte  réptimande.  *  To  give 
one  a  tart  (  sharp  )  answer.  Faire  une  ré- 
ponse verte  ou  piquante  à  quelqu'un  ,  lui 
répondre  vertement. 

TART  ,  pr.  târt ,  subst.  (  a  small  pye  of 
fruit.  )  Une  tarte.  An  apple-tart.  Une  tarte 
de  pommes,  A  tart-pan.  Une  tourtière. 

TARTANE  ,  ^r.  tàrtëne,  subst.  (  a  small 
vessel  w'ith  one  mast  and  a  triangular 
sail.  )  Une  tartane  ;  grosse  barque  dont  on 
se  sert  sur  la  Méditerranée, 

TARTAR ,  pr.  târt'r  ,  subst,  (  the  lees  or 
dregs  of  wine  that  stick  on  the  sides  of 
wine-vessels.  )  Tartre,  Refined  tartar. 
Tartre  purifié.  To  catch  a  tartar,  { to  meet 
wiîh  one's  match.  )  Prendre  martre  pour 
renard  :  P,  *  "|*  Trouver  chaussure  à  son 
pied ,  trouver  a  qui  parler,  *  "j"  To  catch  a 
taitar,  (  to  be  disappointed.)  Manquer 
son  coup, 

TARTAREAN  ,  adj,  (  of  hell  ,  frora  the 
latin  Tartarus.  )    Infernal. 

TARTAROUS  ,  pr.  tart'rciiz  ,  adject. 
(  consisting  of  or  containing  tartar,  ) 
Oui  se  réduit   en  tartre  ;    tartareux. 

TARTLY  ,  adv,  (  sharply  ,  sourly,  )  Ai- 
grement,  avec  aigreur,  vertement, 

T/iRTNESS  ,  pr.  târtness  ,  subst.  (  the 
bting  tart  of  taste.  )  Aigreur  ;  qualité 
ai^re  ;  verdeur  ,  acidité.  *  Tartness  , 
{  in  words.  )  Aigreur  ,•  paroles  aigres  , 
paroles   piquantes   ou    choquantes. 

TASK  ,  pr.  tèsk  ,  suhst.  (  work  one  is 
to  do.  )  Tâche  ,  chose  à  faire,  To  set 
one  a  task,  Donner  une  tâche  à  quel- 
qu'un ,  lui  donner  quelque  chose  à  faire. 
A  hard  task.  Une  chose  difficile  à  faire  , 
une  chose  bien  difficile,  *  *]■  To  take 
one  to  task  (  to  scoM  at  him  )  for  a 
tl'ing.  Gronder  quelqu'un  pour  quelque 
ckvse  ,  *■  "l"  lui  laver  la  tète  ,  parler  a  sa 
barrette,  l'entreprendre,  Task-master. 
C^iui   qui  donne   à  chacun  sa    tâche, 

TASS  ,  pr,  tass  ,  subst.  Tassette,  The 
tass  of  an  armour.  La  tassette  d'un: 
cuirasse, 

T  ASSEL  ,  pr,  t.ïss'I  ,  subst.  (  for  a  book.  ) 
Signet  qu'on  met  dans  les  livres  ,  toiirn-e- 
feuillet.  The  tassels  of  a  coach.  Mains 
de  carrosse.  Tassel  cr  tassel-hawk.  Tier- 
celet de  faucon  ;  le  mâle  du  faucon.  The 
tassel  of  a  saker.  Sacrct  ;  mile  du  sacre. 
Neck-cloth-tassels,  Glands  de  cravate. 

TASTE  ,  pr.  test  ,  subst.  (  one  of  the 
(ive  outward  sensés.)  Goût  ;  un  des  cinq 
sens  externes.  To  be  out  of  taste  ,  to 
liave  one's  mouth  out  of  taste.  Avoir 
le  goût  dépravé.  That  has  put  my  mouth 
out  of  faite  with  ail  manner  of  méat. 
Cela  m'a  vté  le  goût  des  viandes,  cela 
m'a  tout  dégoûté.  '^  Taste  ,  (  discerning 
factiUy.  )  *  Goût,  discernement.  Taste, 
(  savour.  )  Goût ,  saveur,  To  take  a  light 
taste  of  a  thins.  Tâier  ou  g^niter  quelque 
chose  du  bout  des  leires.  To  hâve  a  taste 
of  a  thing.  Goûter  quelque  chose  ou  de 
quelque  chose,  *  To  give  an  ill  taste 
(  charactw^r  )  of  one.  Parler  mal  de  quel- 
qu'un ,  en  parler  en  mauvais  termes  ,  le 
mettre   mal  dans  l^sprit  de  quelqu'un. 

TO  Taste,  v^rh.  act.  Goûter,  tâter,  To 
taste  wine.  Goûtsr  du  vin ,  en  faire 
l'essai. 

TO  TASTE ,  pr.  toû  test ,  verb.  neut. 
(  tç  hâve  a  sinack.  )  .(iia't  ijnel^ue  goût. 
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This  tastes  wel'..  Ceci  a  bon  goût.  Thî* 
tastes  well  to  my  palate  or  this  suits 
my  taste.  Je  le  trouve  à  mon  goût,  je 
le  trouve  fort   bon. 

TaSTED  ,  adj.  Goûte  ,  tâté.  Well  tasted  , 
(  agreeable.  )  Qui  a  bon  goût.  Ill  tasted  , 
(  disagrceable.  )    Oui  a  mauvais  goût, 

TASTf  UL  ,  adj.  (  savoury.  )  Savoureux  , 
de   haut  goût. 

TASTELESS  ,  adj,  (insipid.)  Insipide  ,^ 
fade  ,  sans  goût, 

TASTELESSNESS  ,  subst.  (  want  of  tas- 
te. )   Insipidité. 

TASTER  ,  pr.  tëst'r  ,  subst.  (  one  who 
makes  the  first  trial  on  food.  )  Celui 
ou  celle  qui  goûte.  The  king's  taster. 
Celui  qui  fait  l'essai  de  ce  que  le  roi  va 
boire  ou  manger,  A  taster  ,  (  a  little  cup 
to  taste  the  hquor  withal,  )  Essai  ou 
petite   tasse, 

TASTING  ,  subst.  L'action  de  goûter,  Tha 
sensé   of  rasting.   Le  goût, 

TATCH.    Vcyei  Tache. 

TATTER  ,  pr,  tàtt'r  ,  subst.  (  rag.  )  lam- 
be,^u  ,  guenille  ,  haillon.  He  has  scarce 
a  tatter  to  his  breech.  A  peine  a-t-il 
de  quel   se    couvrir  le   derrière, 

TATTERDEMaLION,  subst.  (a  ragged 
man  or  woinan.  )  Un  gredin  ,  une  gre- 
d:ne  ;  un  homme  ou  une  femme  couverte 
de   haillons   ou    de  guenilles, 

TAT7  ERED  ,  pr.  tdtt'r'd  ,  adj.  Tout  dé- 
chi'é  ,  couvert  de  haillons  ou  de  guenilles, 

TO  TATTLE  ,  pr.  toû  tâttl  ,  verb.  neut, 
(  to  prattle.  )  Babiller ,  causer  ,  jaser  , 
caqueter. 

TATTLER  ,  subst.  (  a  tattling  Vnân  or 
woman,  )  Un  babillard ,  une  babillarde  i 
un    causeur  ,    une   causeuse. 

TATTLING  ,  subst.  Babil ,  caquet  o» 
l'action  de  babiller  ,  de  causer  ,  Je  ca^* 
qlrMr. 

Tattiino  ,  adj.   Causeur ,  tabi'lard, 

TATTOO  ,  subst.  (  a  beat  of  drum.  )j 
Retraite. 

TAVERN  ,  pr,  tav'rn  ,  subst,  (  a  housç 
where  wine  is  sold.  )  Cabaret  à  vin  î 
taverne.  A  tavern  -  keeper,  Cabaretier  , 
tavernier  ;  cabaretierc  ,  taverniere.  A  ta- 
vern-haunter.  Vn  homme  qui  fréquent^ 
les  cabarets  ou  qui  se  plait  au  cabaret  i 
un  débauché, 

TAUGHT  ,  pr,  tàt ,  adj.  (from  to  Teach.) 
Enseigné ,  etc.  A'oyez  TO  Teach.  i*.  Yoa 
are  better  fed  than  taught.  Vous  êtes 
trop  bien  nourri  et  trop  mal-appris,  Taught , 
(  the  contrary  of  slack.  )  Roide  ou  tendtt.< 
A  taught  rope.  Aîanauvre  ou  cordage  roidi 
ou  tendu  ;  en  parlant  des  manœuvres  dor-* 
mantes  :  ridé.  A  taught  sail.  Voile  enflée  , 
voile  qui  est  bien  pleine  ,  voile  qui  porte, 

TAUNT  ,  subst,  (  a  reproachful  bitter 
jest.  )  Raillerie  ,  raillerie  mêlée  de  re» 
proches  ;  brocard  ,   lardon, 

Taunt  ,  adj.  (  a  sea-term  for  extraor- 
dinary  tall.  )  Fort  grand ,  fort  h.mi ,  d'une 
grande  hauteur.  The  masts  of  that  ship 
are-  very  taunt.  Les  mâts  de  ce  vaisseau 
sont  d'une  grande  hauteur.  A  taunt  mast. 
Une  haute  mâture.  Taunt-masted,  Dont 
les  mâts  sont  trop  grands. 

TO  TAUNT  ,  verb.  act.  et  neut.  (  to  in- 
suit,  to  reproach,  )  Railler,  brocarder  ^ 
reprocher  ,  insulter.  To  taunt  one  or  to . 
taunt  (  to  joke  )  upon  one.  Railler  quel- 
qu'un ,  lui  donner  J(s  lardons ,  le  iro- 
carder. 
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Taunted  ,   adj.  Raillé  ,  brocardé. 

TAUNTER  ,  suhst.  (  one  who  taunts.  ) 
Railleur  ,   railleuss. 

TAUNTING  ,  suhst.  Raillerie  ou  l'action 
de  railler ,  etc.    Voyez  TO    Taunt. 

TAUNTINGLY ,  adj.  (  with  contumely.) 
En  raillant ,  par  r-iillerie ,  avec  insulte. 

TAURUS  ,  pr.  tùr£uz  or  târ.az  ,  subst. 
(one  ofthe  twelve  cclestial  signs.)  Le 
Taureau  ;  l'un  des  dou-^e  signes  du  Zo- 
diaque. 

TAUTOLOGICAL  ,  pr.  totdj^/gic'I ,  adj. 
(  full  of  tautologies.  )  VLdn  de  redites , 
de  répétitions. 

TAUTOLOGIST  ,  subst.  (  one  wlio  uses 
tautology.)  Qui  fait  des  répétitions  en- 
nuyeuses, 

TAUTOLOGY  ,  pr.  tot'âl'dg: ,  subst.  (  a 
repeating  of  one  and  thc  same  thing  in 
other  words.  )  Tautologie  ;  redite  ,  répé- 
titif. 

TAW  ,  suhst.  C  a  sort  of  marble-ball  with 
wb.ich  the  chiidren  play.  )  Petite  balle 
ou  ho;de  de  marbre  avec  laquelle  les 
enfar.s  jouent. 

TO  TAvV  ,  verb.  act.  (  to  tan.  )  Tanner. 
*  f  1  shall  taw  your  hide  ,  (  be'.abour 
your   bones.  )  Je    vous   rosser. :i. 

TA  WD  R  Y  ,  adj.  (  ridiciibusly  gay.  ) 
yuy.int ,  pimpant,  qui  paraît  beau  mais 
d'une  beauté  ridicule.  A  taw  dry  dress. 
Un  habit  trop  voyant  ,  un  habit  de 
comédien.  A  tawdry  woman.  Une  femme 
pimpante  ,  qui  s'habille  comme  une  co- 
mcfiienne. 

TA'^&NY..  pr.  tant,  adj.  (  of  a  tiwny 
coIôuF.  )  Tanné ,  de  couleur  de  tan. 
A  tawny  (  swartby  )  complejiion.  Un 
teint  basané  ;  teint  hSlé  ou  brûlé. 

TAX  ,  pr.  tèx  ,  subst,  (  an  impost ,  a 
tribute.  )  Taxe  ,  impôt  ,  impositi^^, 
charge.  A  land-tax.  Impôt  sur  les  biens 
de  terre  ;  taille,  The  parish-taxes.  Les 
charges  de  la  paroisse,  A  tax-gatherer. 
Un   collecteur. 

TO  TAX  ,  p-.  toû  tèx  ,  verh.  act.  (  to 
]ay  a  tax.)  Taxer ,  imposer  ou  faire  une 
taxe  ,  mettre  des  impô-s.  To  tax  ,  (  to 
charge  one  with  a  thing.  )  Taxer  ou 
accuser  quelqu'un  d'une  chose  ,  la  lui 
repocher.  To  tax  ,  (  to  blâme.  )  Taxer, 
hlûmcr. 

TAXABLE  ,  adj.  (  liable  to  taxes.  )  Sujet 
aux    taxes. 

TaX.\T10N  ,  suhst.  (  the  act  of  lying 
on  a   tax.  )  Taxation  ,  tixe, 

TAX^D  ,  adj.  Taxé,  etc.  Voyez  to  Tax. 

TAXERS,  s.  pi,  (twoyearly  Officers  at 
Cam[jridge  who  gage  a!i  wei^hts  and 
meaçures.  )  On  a<.pel!e  ainsi  à  Carzbridge 
deux  o^cicrs  qui  ont  l'inspection  sur  les 
poids  et   sur  les   mesures, 

TAXING  ,  suhst.  L'action  de  taxer ,  e:c. 
Voyez  TO   Tax. 

TAYLOR  orratherTAli.OK,pr.  tël'r,  subst. 
(  one  that  malces  cloaths.  )  Un  t.iilleur. 
A  man's  taylor.  Tailleur  pour  homme, 
A  woraan's-taylor.  Tailleur  pour  femme. 
A  woman-taylor.  Une  femme  qui  fait  le 
métier  de  tailleur. 

TAZEL  ,  subst,  (a  kind  of  hatd  bur  used 
by  dothiers.  )  Chardon  dont  se  servent 
les  cmriers  en  drap;  chardon  bonnetier, 

TEA  ,  pr.  tî  ,  subst.  {  an  Indian  shrub  or 
the  leaf  of  it.  )  Thé  ;  arbrisseau  Indien 
ou  la  feuille  de  cet  arbrisseau.  Tea  ,  (  the 

Acink  mt^d«  witii  tb«  Uaf  oi  the  tea- 
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shrub.  )  Du  thé  ;  boisson  qui  se  fait 
avec  les  feuilles  du  thé,  To  drink  tea. 
Prendre  ou  boire  du  thé.  Tea-table  , 
Plateau  à  servir  du  thé.  Tea-spoon. 
Cuiller  à   thé. 

TO  TEACH  ,  pr.  ton  tïtch  ,  verb.  act, 
(  to  learn  ,  to  instruct.  )  Enseigner  ,  ap- 
prendre ,  montrer,  To  teach  one  to  read. 
Apprendre  ,  montrer  à  quelqu'un  à  lire. 
Teach  (  show  )  me  how  to  do  it.  Mon- 
trez-moi comment  cela  se  fait,  P,  To  teach 
one's  grandam  to  suck  eggs.  P.  Apprendre 
à  son  père  à  faire  des  enfans.  To  teach  , 
(  to  preach.  )  Prè.her.  To  teach  one 
ttit.  DénLiiser  quelqu'un, 

TEACHABLE  .pr.  titchtbl  ,  adj,  (wllling 
to  be  taught.  )  Docile  ,  disposé  à  ap- 
prend'e, 

TEACHABLENESS  ,  subst.  (  aptncss  to 
learn.  )    Docilité, 

TE.ACHERjfr.  ûich'r ,  subst,  (  professor.  ) 
Celui  qui  enseigne ,  qui  montre  ou  qui 
apprend;  un  maure,  un  docteur.  A  tea- 
cher  ,  (  preacher.  )  Un  prédicateur  ,  celui 
qui  prêche  ;  un  ministre, 

TEACHING  ,  subst.  L'action  d'enseigner, 
de   montrer  ou   d^apprendre, 

TEAL  ,  pr.  til ,  subst.  (  a  sort  of  fowl.  ) 
Sarcelle  i  sorte  d'oiseau. 

TEAM  ,  subst.  (  a  number  of  horses  or 
oxen  drawing  at  the  same  carriage.  ) 
Attelage.  A  team  of  horses  or  oxen.  Un 
attelage  de  chevaux  de  charrue  ou  de 
bceufs. 

TQ  TEAM,  verb,  act.  (  to  put  the  horses 
to  a   cart  or   plongh.  )    Atteler. 

TEAR  ,  pr.  tir  ,  subst.  (  the  drop  that 
falls  from  the  eye  of  a  distressed  per- 
son.  )  Larme,  pleurs.  To  shed  tears.  Ré- 
pandre ou  verser  des  larmes.  Tears  of  jov. 
Des  larmes  de  joie. 

to  TEAR  or  tear  ofî  ,  pr,  toû  ter  ,  v.  ace. 
(  to  rend  ,  to  pull  in  pièce.  )  Déchirer , 
mettre  en  pièces.  To  tear  one  in  pièces. 
Déchirer  quelqu'un  ou  le  mettre  en  piccer. 
*  To  tear  one  to  pièces  ,  (  to  tire  bis 
heart  ont.  )  Désoler  quelqu'un  ,  le  tour- 
menter ,  ne  le  laisser  point  en  repos. 

TO    Tear  ,   verb.  récip.  Se    déchirer. 

TEARER  ,  subsi.  (  one  who  tsars,  i  Qui 
déchire, 

TEARING  ,  pr,  tërin  ,  suhst.  Déchire- 
ment ;  l'action  de  déchirer  ou  de  se  dé- 
chirer. Tenring,  (  thing  torn.)  Déchirure. 

Tearing  ,  adj.  Fort,  puissant.  A  tea- 
ring  (  loud  )  voice.  Une  forte  ou  puissante 
voix.  A  tearing  (  high-llown  )  lass.  Une 
fille  qui  le  porte  haut  ou  qui  prend  de 
grands  airs. 

Tearing  ,  adv.  She  goes  tearing  (  won- 
derfouî'y  )  fine.  Elle  le  porte  extrême- 
ment beau  ,  elle  va  tot.jours  parfait-ment 
bien  mise  ,  elle  est  toujours  pimpante. 

TO  TEASE  or  Teize  ,  pr.  toû  tïze  , 
verb.  act.  (  to  vex ,  'o  weary  with  a 
thing    unpieasant.  )     Tourmenter  ,   faire 

^  enrager  ,  j  tarabuster. 

Tfased  ,  ad].  Tourmenté ,  qu'en  a  fait 
enrager  ,    etc. 

TEASING  ,  subst.  L'action  de  tourmenter 
ou    de  faire   enrager. 

TEASEL  ,   s:tbst.  (  plant.  )   Chardon. 

TEASER  ,  subst.  (  one  who  teases.  )  Qui 
tourmente. 

TF.AT  ,  pr.  tTt ,  subst.  (  dug.  )  Mamelle. 
Teat  ,   (  nijjple    of  bears.  )    Tette. 

TEÇHILY  ,  ad^,  (feçyishl^  ,  fKtfulIy.) 
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De  mauvaise  grâce  ,  de  mauvaise  humeur. 

TECHINESS  ,  subst.  (from  Techy  ;  fro- 
v.ardncss.  )  Mauvaise  humeur  ,  humeur 
revêche. 

TECHNICAL,  f/-.  técnic'l  ,  adj.  (  belor.- 
ging  to  an  art  or  science.  )  Technique  j 
d'art  ou  de  science,  A  technlcal  word. 
Un  terme  d'art.  A  technical  dictionary. 
Un  dictionnaire  technique  ou  des  arts  et 
des  sciences, 

TECHY  ,  adj.  (  froward  or  apt  to  fintî 
fault  with  every  thing.  )  Revêche  ,  de 
mauvaise  humeur  ,  à  qui  rien  ne  plaît  , 
qui  t'ouve  par-tout  à  redire, 

TE-DEUM  ,  subst.  (  a  hymn  of  thanks- 
givmg.  )  Te  Deum  ,  hymne  sainte  qu'on 
chante  pour  remercier  Dieu,  To  sincr  Te 
Deum.    Chanter  le    Te  Deum.  " 

TEDIOUS  ,  pr.  téiieuz. ,  adj.  (  long  , 
slow.  )  Long  ,  lent.  Tedious  ,  (  long ,  îia.- 
soir.e.  )  Long  ,  ennuyeux  ,  cnnu-.jnt  , 
lassant ,  fatigant.  A  tedious  preacher. 
Un  prédicateur  ennuyeux.  A  tedious  dis- 
course. Un  discours  ennuyant  ou  ennuyeux 

TEDIOUSLY,  ;,r.  ùiieuzU  ,  adv.  (  in'a 
tedious  manner.  )  D'une  manière  en- 
nuyeuse. He  kept  us  tedlously  long  in 
(  ;scourse.  //  nous  a  fort  ennuyés. 

TF.DIGUSN'ESS  ,  subst.  (  the  being  te- 
dious. )    Longueur  ,    longueur   ennuyeuse, 

TO  TEElM  ,  verb.  neut.  (  to  he  with  chiid.) 
Etre  enceinte  ou  grosse.  To  teem.  ^'oyi? 
TO  Pour. 

TEFMfUL,  adj.  fprolific.)  Fécond. 

TEEMING  ,  adj.  (bringing  forth  young.) 
Fertile  ,  féconde  ,  qui /ait  beaucoup  d'en- 
fans  ;  en  parlant  d'une  femme.  *  Tee- 
Hiing  ,  (  fruitful.  )  Fertile  ,  Jécond ,  abon- 
dant. 

TEEMLESS  ,  adj.  (unfruitfui,  barren.) 
Stérile.  ' 

TEEN.    Vùye\  SORROW. 

I  EENS.  She  is  just  entered  into  her  ttens , 
(  she  is  jujt  ihirteen.)  Elle  a  justeme-it 
treize  ans.  Cette  expression  vient  de  ce 
qu'en  Anglais  les  nombres  depuis  dcu-^e 
jusqu'à   vingt  finissent   tous  en   teeii. 

TEETH  ,  pr.  tiS  ,  subst.  pi.  Dents  ;  c'est 
le  pluriel  de  Tooth. 
»  f  To  throw  something  in  one's  teeth  , 
(to  reproach  him  with  it.  )  Jeter  quelque 
chose  au  ne^  de  quelqu'un  ,  la  lut  repro- 
cher. 

TEGUMENT  ,  subst.  (  cover.)  Tégument; 
tcrrr.e  d'Anatomic, 

TEIL-TREE  ,/<iiit.  (linden-tree.)  Tilleul  i 
sorte  d'arbre. 

TELESCOPE  ,pr,  tél(sk«p  ,  subst.  (  pros- 
pective-glass.  )  Un  télescope  ;  sorte  ce 
lunette    d'arproche, 

TELESCOPICAL  ,  adj,  (viewedwith  a 
télescope.  )  Qui  est  vu  à  l'aide  du  téles- 
cope. Telescopical  stars.  Etjilcs  qu'on 
ne  peut  découvrir  qu'à  la  faveur  d'un 
télescope. 

TO  TELL  ,  pr.  toû  te'll  ,  verb.  act.  [  to 
déclare.)  Dire,  déclarer.  To  tell  one's 
opinion.  Dire  son  sentiment.  To  tell  (  to 
divulge  )  a  thing  abroad.  Dire  une  chose 
à  tout  le  monde  ,  la  divulguer  ,  la  pu- 
blier. This  is  to  tell  (  to  teach  )  us.  C'est 
pour  nous  apprendre,  To  tell ,  (  to  shew.  ) 
Montrer  ,  faire  voir.  That  very  thing  tells 
who  you  are.  Cela  même  fat  voir  qui 
vous  êtes,  To  tell  one  of  a  thing  ,  (  by 
way  of  information  or  advice.  )  Dire  o;i 
fairt  faye^  »n(  çhffe  à  jucl^u'un ,  i'nt 
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ttvirtlr ,  Val  infurmer ,  lui  en  donner 
aris.  To  tell  one  of  a  thing  ,  (  to  com- 
miinicate  it  to  liim.  )  Communif.ier  quel- 
que chose  à  quelqu'un.  To  tell  one  of  a 
tliin<r ,  (  by  way  of  reinembrance.)  Dire 
^ue/quc  chose  à  qudqu'un  ,  fiire  souanir 
quelqu'un  de  quelque  chose  ,  lui  en  pitrler. 
To  tell  ,  (  to  coimt  ,  to  compute.  ) 
Compter  ,  nombrer  ,  supputer.  To  tell ,  (  to 
recouiit ,  to  relate.  )  Dire  ,  conter  ,  ra- 
çonter  ,  réciter  ,  narrer.  To  tell  nevii.  Dire 
des  nouvelles.  To  tell  a  story  ,  Faire  un 
conte  ,  réciter  ,  raconter ,  narrer  ,  cont:r 
une  histoire,  To  tell  stories  (  taies  )  ot 
one.  Dire  des  faussetés  de  quelqu'un  , 
faire  des  rapports  ou  de  faux  rapports 
ie  quelqu'un.  To  tell  one  what  he  shall 
Write  ,  (  to  dictate.  )  Dicter  à  que/qu'un. 
»  My  conscience  telU  me  ciulte  contrary. 
^a  conscience  me  dicte  tout  autre  chose. 
To  tell  one  of  liis  far.lts.  Faire  voir  à 
quelqu'un  ses  défauts  ,  l'en  reprendre  ,  lui 
dire  ses  vérités.  I  cannot  tell  (  I  know 
not  )  what  to  do.  Je  ne  sais  que  faire. 
Is'o  body  can  tell.  Personne  n'en  sait  rien. 
1  cannot  tell  (  I  know  not  )'  how  to  deny 
him  a  kiis.  Je  ne  saurois  lui  refuser  un 
h-aiser.  I  cannot  tell ,  it  is  more  than  I 
çan  tell.  J(  n'en  sais  rien. 
A  tell-tale.    Voye^  Tai.e. 

TELLER  ,  pr.  téllV  ,  (  one  who  teWs.) suhst. 
Diseur ,  diseuse.  A  forWne-tellcr.  ù'n  di- 
seur ou  une  diseuse  de  bonne  avcntuu. 
A  teller  of  monoy-  t/n  compteur  d'ar- 
gent.  The  tellcrs  of  the  e.xchscjuer.  Les 

.  compteurs  ,  les  comptables  on  les  receveurs 
de  l'échiquier.  A  tale-teller.  Un  conteur 
de  sornettes. 

TELLING  ,  pr.  tclU'n  ,  suhst.  L'action  de 
dire ,  ,tc.  Voyez  TO  Tell. 

TEMERARIOUS  ,  adj.  {  rash.  )  Témé- 
raire ,  hardi  avec  imprudence. 

TEMERITY  ,  i«^f.  (rfshness,  )  Témé- 
rité ,    hardiesse    imprudente. 

TEMPER  ,  pr,  témp'r  ,  subst.  (  constitu- 
tion of  body.)'J£'^/":>'"««'«.  cmplexion. 
To  be  in  a  good  temper.  Etre  d'un  bon 
tempérament.  Temper ,(,  nature  ,  humour , 
geniiis.  )  Humeur  ,  naturel,  esprit.  To  be 
pf  a  goud  temper.  Etre  de  bonne  humeur 
ou  de  bon  naturel.  Two  brothers  of  a 
quite  contrary  temper.  Deux  frères  de 
deux  liumeurs  entièrement  opposées.  To 
show  or  carry  on  an  even  temper.  Faire 
faroître  une  ég.iliié  d'espnt  ou  d'ame.^ 
Kcvenge  is  contiary  to  the  temper  of 
the  gospel.  La  yengeance  est  contraire 
à  l'esprit  de  l'éi-angile.  The  temper  of 
iron  and  steel.  Trempe  de  fer  ou  d'acier. 
Temper  ,  (  modération.  }  Modération  , 
fegme.  Keep  ycur  temper  ,  (  do  not  fly 
into  a  passion.  )  Ne  vous  emporte^  pas  , 
retenei  votre  colère.  Hali  w'ho  till  r.ow 
had  k;-.ov,n  no  trouble,  began  tolosc 
temper.  Naii  quijusq.,'à  présent  ne  s'était 
jamais  vu  dans  l'embarras  ,  commença  à 
■perdre  patie:ice.  The  old  fox  had  a  mar- 
vellous  temper  upon  those  occasions.  Le 
vieux  renard  se  possédoit  à  meiyeUlc  dans 
ces  occasions. 

jTO  TEMPER  ,  pr.  toû  témp'r  ,  verb.  act. 
'(  to  modcrate.  )  Tempérer  ,  modérer.  To 
temper  ,  (  to  season.  )  Assaisonner.  To 
temper  iron  or  stecl.  Tremper  du  fer  on 
^e  l'acier  ,  lui  donner  la  trempe.  To  tem- 
per colovus  ,  (  as  painters  do.  )  Détrem- 
ycr  1  délayer  des  ceukurs. 
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TEMPERAMENT ,  suhst.  (  constitution.  )  ' 

1  empérament ,  complexion.  Tempérament, 
(niedium  iji  any  business  oz-controversy.  ) 
Tempérament  ,  adoucissement  ,  accommo- 
dement, 

TEMPERANCE  ,  subst.  (  modération  ;  a 
moral  virtue.  }   Tempérance  ,  modération. 

TEMPERATE  ,  /jr.temp'ret,  aoj.  (  neither 
too  hot  nor  too  cold.)  Tempéré ,  qui  n'est 
ni  trop  chaud  ni  trop  froid,  Temperate 
country.  Pays  tempéré.  Temperate  wea- 
tber.  ù'n  temps  doux  ,  qui  n'est  ni  trop 
chaud  ni  trop  Jroid.  '''Temperate,  (  sober.) 
Tempérant  ,  tempéré ,  modéré ,  sage  ,  posé. 

TEMPERATELY  ,  adv.  (  with  tempé- 
rance, with  modération.)  Avec  tempérance. 

TEMPERATENESS  ,  subst.  (  mediocrity  , 
calmness.  )    Modération. 

TEMPERATURE  ,  pr.  témfretiur  ,  subst. 
(  of  the  air.  )  Température.  Température  , 
(  of  the  mind.  )  Modé'ation. 

TtlViPERED  ,  pr.  témp'r'd  ,  adj.  Tem- 
péré, etc.  Voyez  TO  Temper.  An  even- 
tempered  man.  i/n  homme  d'une  humeur 
éi^-u'e. 

TiMPERlNG  ,  pr.  témp'ri'/i  ,  subst.  L'ac 
tion  de  tempérer  ,  d'assaisonner  ou  de  mê- 
le'. Voyez  TO  Temper  dans  tous  ses 
sens. 

TEMPEST  ,  subst.  {  storm.  )  Tempête  , 
tourmente ,  orage.  To  raise  a  Icmpest. 
Exciter  une  tejnpêu. 

TEMPESTUOUS,  arf;.  (stormy,)  Ora- 
geux. 

TEMPE  ARS  ,  pr.  témplVs  ,  s.  pi.  (  knights 
Templars;a  sort  of  military  and  monkiih 
order.  )  Templiers  ,-  ordre  militaire  et  mo- 
naîtiqi^e.  A  templar,  (  a  member  of  tem- 
plar's-inn.  )  Un  membre  du  Temple ,  fa- 
meux  collège  de  droit  à  Londres. 

TEMPLE  ,  pr.  témpl ,  subst.  (  church.  ) 
Temple  ,  église.  The  temple  of  Jérusa- 
lem. Le  temple  ds  Jérusalem.  *  Holy  mcn 
are  the  temples  of  the  living  Gcd.  *  Les 
saints  ho/nmes  sont  les  temples  du  Dieu  vi- 
vant. Temple  ,  (  a  part  of  the  head.  )  La 
tempe.  Temple  ,  (  templar's-inn  in  Fleet- 
street.  )  Le  Temple  j  fameux  collège  de 
droit  à  Londres. 

TE.'vlPEIES  ,  J.p/.  (jewels  formerly  worn 
by  ladies  on  their  foreheads  and  tem- 
ples. )  Joyaux  que  les  dames  de  la  pre- 
mière qualité  portaient  autrefois  an  front 
et  à  leurs  tempes. 

TE.MPORAL,  pr.  te'mp'r'l,  adj.  (  conti- 
nuing  for  a  time.  )  Temporel  ;  qui  ne 
dure  que  quelque  temps.  Temporal ,  (  se- 
cular  ,  not  spiritual.  )  Temporel  :  sécu- 
lier ;  par  opposition  à  spirituel.  They  hâve 
a  temporal  reward.  Ils  sont  récompensés 
temporcHem'.nt. 

TE.MPORALITIES  or  Temporal?  pr. 
témptraUris  ,  subsr.pl.  (  the  temporal  ts- 
tate  of  the  church  or  church-men.  )  Le 
temporel ,  les  biens  temporels  ,  revenu  tem- 
porel. 

TEMPORALLY  ,  pr.  te'mp'r«i;Ii  ,  adv. 
(  only  for  a  time.  )  Temporellement ,  pour 
un  temps  ,   durant  un   temps. 

TE.MPORANEOUS  or  Temporary  ,  adj. 
(  lasting  but  a  while.  )  Temporel,  qui  ne 
dure  que  quelque  temps  ,  qui  n'est  que  pour 
un  certain  temps.  Temporary  ,  (transient.) 
Passager  ;  de  peu  de  durée. 

TO  TEMPORiZE,  v«rî.  neut.  { to  comply 
«iih  the  times.  )  Temporiser,  s'accommo- 
I     dur  au  temps. 
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TCMPORIZER  ,  suhst.  (  :ime-serv5r.  J 
2  emporiseur  ;  un  homme  qui  s'accommode 
au  t^mps, 

TEMPORIZING,  suhst.  Temporisemenc ; 
l'action   de  temporiser. 

TO  TEMpr,  pr.  toû  témt ,  verb.  act.  (to 
entice.  )  Tenter ,  pousser  ,  silliciter  à 
faire  quelque  chose  de  mal.  To  tempt  one's 
fidelity  ,  (to  make  an  attempt  upon  it.  ) 
Tenter  la  fidélité  de  quelqu'un  ;  tâcher  de 
la  corrompre.  To  tempt ,  (  to  invite  ,  to 
set  agog.  )  Tenter  ,  inviter  ,  donner  en- 
vie ,  jaire  naître  le  désir  ou  l'envie. 

TtMPTED,  pr.  témted,   adj.  Tenté  ,  etc. 

TEMPTABLE,  adj.  (  liable  to  tempta- 
tion.  )   Sujet  à  la  tentation. 

TEMPT ATION,  subst.  (the  motive  of- 
fered  to  ill.  )  Tc/îMHi/n.  To  yield  to  the 
temptation.  Succomber  ,  se  laisser  aller  , 
se  rendre  à  la  tentation. 

TEMPTER  ,  pr.  tcmt'r,  subst.  (  one  who 
tempes.)  Tentateur.  The  tempter  ,  (the 
devil  ihat  tempted  our  Saviour.  )  Le  ten- 
tateur ou  l'esprit  tentateur  i  le  diable  qui 
tenta  Jcsus-Christ. 

TEMPTIN  ; ,  pr.  témtin  ,  suhst.  L'action 
de  tenter  ,  etc.   Voyez  TO  Tempt. 

Tempting  ,  adj.  Tentant ,  qui  tente. 

TEN  ,  pr.  tén  ,  adj.  (  nine  and  one.  )  Dix, 
Ten  years  old.  Oui  a  dix  ans. 

Tenfold,  adj.  (  repeated  ten  times.) 
Dix  fois  autant. 

TENABLE  ,  adj.  (  holdable  ,  capable  of 
defence.  )  Ten.ible  ,  qui  peut  tenir  ,  qui 
peut  résister.  A  teiiable  place.  Une  place 
tenable.  Tenable  ,  (  that  can  h^jMÛttai- 
ned.  )  Soutenable  ,  qui  peut  ^^^^^enir 
ou  défendre.  This  opinion  is  not  tena- 
ble. Cette  opinion  n'est  pas  soutenable. 

TENACIOÙS,   adj.  (sticking  fast.  )  Te. 

jÊoce  ,    qui    tient   extrêmement  ;   visqueux, 

^^enacious  of  his  liberty  ,  (  that  keeps 
it  with  might  and  moin,  )  Oui  garde  sa 
liberté ,  qui  en  est  jaloux.  *  1  enacious  , 
(  close-fisted  ,  covetous.  )  Tinace  ,  atta- 
ché ,  taquin  ,  chiche ,  avare  ,  mesquin  , 
intéressé  ',   dur   à  la  desserre.  , 

TENACIOUSLY,  adv.  (  covetously,)  Chi- 
chement ,   mesquinement  ;  en  taquin, 

TENACiTY  ,  subst.  (  the  being  tenacious 
or  sticking  fast,  )  Ténacité  ,  viscvsiié, 
*  Tenacity  ,  (  covetousness.  )  *  Téna- 
cité,  taquinerie  ,  avarice,  chicheté ,  mes- 
quinerie ,  humeur  intéressée. 

TENANCY,/!r.  téruncï,  subst.  !  a  place  to 
live  in  held  of  another,  )  Maison  que 
l'on   tient  d'un  autre. 

TENANT  ,  pr.  tenant  ,  subst.  (  one  that 
holds  any  land  or  tenement  by  any  ki.id 
of  right,  )  Possesseur;  toute  personne  qui 
possède  des  fonds  de  terre  ou  une  maison  , 
soit  par  droit  d'héritage  ,  soit  par  don  ou 
prix  d'argent.  He  is  only  tenant  for  lif« 
of  the  paternal  estate,  //  n'a  que  l'usu- 
fruit du  bien  paternel  sa  vie  durant.  A  te- 
nant ,  (  that  hokls  land  for  a  certaiji  rent 
he  pays  to  the  landlord,  )  Un  tenancier 
ou  un  fermier.  A  tenant,  (  that  holds  by 
homage.  )  Un  tenancier  ,  un  vassal.  A 
tenant  that  holds  a  house  ,  or  part  o£ 
a  house  of  another.  Un  ou  une  loca- 
rai'e. 

TENANTABLE  ,  pr.  te'nanttbl ,  adj.  (  fit 
to  be  held  by  a  tenant.  )  Logeable. 

TENANTiNG  ,  subst.  (frorn  the  French 
Tenon.)  Assemblage  de  deux  pièces  de  cons- 
truction à  ttaoa  et  monaisi, 

TE^'CH  .; 
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5*ENCH  ,  suhst.  (  K  ffc-sh  watsr-fish.  ) 

Tanchii  ;  pouson  d*e<jn  douce, 

ïo  TEND  ,  pr.  toû  tend  ,  verh,  mut,  (to 
drive  ,  to  aim  at. }  Tendre  ,  aboutir ,  bu~ 
tct  ,  viser  ,  aller  à  une  certaine  fin  ,  à  un 
certain  but,  I  know  what  your  discourse 
tends  to.  Je  sais  où  tend  votre  discours, 
To  tend,  (to  swing;  asea-term.)  Evi' 
ter  au  changement  de  la  marée  ;  en  parlant 
4i*un  yuisscau  â  l'ancre. 

TO  Tend,  rcrb»  acr.  (  to  look  to.  ) -^oi- 
^ner ,  avoir  soin  ou  prendre  soin  ,  garder  ^ 
accompagncr.To  tend  â  sîckly  body.  Pren* 
drc  soin  d'un  malade  ^  le  gardtr  ^  le  soi- 
fner.  To  tend  (  to  keep  )  the  cattle.  Gar- 
tler  le  bétail.  To  tend  (  to  ofter }  an  aver- 
ment  in  law.  Offrir  Us  preuves, 

TENDENCY  ,  subst.  {  drift.  )  But ,  fin  , 
penchant.  A  medicine  of  an  universal  ten- 
dency.  Une  médecine  univcrsclle^un  catlto- 
licon  ,  un  remedi  à  toutes  sortes-  de  maux. 
Tendeiicy  ,   (  disposition.  }  Disposition. 

.TENDER,  pr,  ténd'r  adj,  (  soft.  )  Ten- 
dre f  qui  n'est  pas  dur*  *  Tender  âge  , 
tender  yesrs.  l'*âge  tendre  ^  le  bas  âge, 
la  jeunesse  ,  la  première  jeunesse,  Tender  , 
(  nice  ,  tlie  contrary  of  hardy.  )  Déà- 
licat  ^  foihle  f  ijui  n'est  pas  fait  à  la  fa- 
tigue. *  Tender  ,  (  kind  ,  good  natured.  ) 
iendrCy  sensible  ,  qui  a  de  l^amour  uu  dé 
l'amitié.  *  He  bas  a  tender  (  soft  )  heart. 
//  a  le  caur  tend  e,  *  To  be  tend.r  of 
one  ,  to  hâve  a  tender  love  for  him. 
M.tre  tendre  pour  quelqu^un  ,  avoir  de  la 
tendresse  pour  lui  ,  l'aimer  tendrement. 
T^j^^r  words.  Dei  paroles  tendres,  *  Slie 
h^PPftnder  love  ior  her  children.  Elle 
aime  tendrement  ses  enfans.  *  To  hâve  a 
tendeï  regard  to  or  for  a  woman's  répu- 
tation. Prendre  un  soin  particulier  de  la 
réputatibn  d'une  femme.  *  As  to  the  li^its 
and  ciisîom5  of  war  ,  they  are  poinc^We 
must  hé  very  tender  of.  Pour  ce  qui  est 
des  droits  et  des  coutumes  de  l.i  guerre , 
te -eont  des  choses  pour  lesquelles  nuus  de- 
vons ayoir  de  grands  égards.  ♦  Tender 
(  scnipulous  )  consciences.  Consciences 
scrupuleuses  ,  disposées  à  s'inquiéter  d'une 
faute  légère.  A  tender  eqiûty.  Une  équité 
timide.  Tender-eyed.  Oui  a  les  yeux  ten- 
dres. *  Tender-hearted.  Sensible,  qui  a 
le  caur  tendre.  Tender-heartedness.  Ten- 
dresse ,  tendresse  de  cœur, 

.Tender,  pr.  ténd'r  ,  subst.  (a  nurse   of 
«ick  people.  )   Une  garde. 
Tender,    (love.)  K£>)'i-^  Tenderness. 
Tender  ,  (  ofter.  )  Offre, 
Tender,  {*u  sort    of  small  sea-vessel.  ) 
Allège  -y  sorte  de  barque.  Tender.  Patache  j 
sorte  de  puache  servant  de  corvette  ,  etc. 
bâtiment  de   roi  qui  ramasse  les  hommes 
qu^on  a  pr:ssés  pour  le  service. 

ffo  TENDER  ,  pr.  toû  tënd'r  ,  verh.  act, 
(  to  olfer.  )  Offrir,  présenter.  To  tender  , 
(  to  induîge.  )  Traiter  avec  tendresse  ou 
avec  indulgence.  To  tender  ,  (  to  love.  ) 
Aimer,  avoir  de  la  tcndresst  pour;  chérir. 
As  you  tender  yourliPe  ,  be  gone.  Si  votre 
salut  vous  est  cher,  éLignc\- vous.  As 
they  tender  bis  ma'icsty's  displeasure.  S&us 
peine  d'encourir  l'indignation  ou  la  dis- 
grâce de  sa  majesté. 

Tendered  ,  adj.  Offert,  etc.  Voyez  to 
Tender. 

TENDERING  ,  subst.  Vaction  d'offrir  ; 
etc.  Vovez  to. Tender. 

ITENDERLY. ,  pr.   ûnMt ,  adv.  (  witii 
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tentlefneH.)  Tendrement;  Aie  tenj'csst. 

TtNDfJl.NESS  ,  pr.  ténd'rnsss  er  taTntl'r- 
niss  ,  su.'jt,  (  soitness.  )  Qji^Utc  tindrc  et 
opposée  à  ta  dureté  :  tendreté  j  en  parlant 
des  viandes ,  etc, 

Fencierness  (  niceness  )  of  conscience. 
Délicatesse  de  conscience.  *  Tenderness 
c>f  âge.  Age  tendre  ,  jeunesse  i  la  fleur  de 
l'âge.*  Tenderness ,  (  indulgence.  )  /1- 
dulgcnce.  Tenderness  ,  (  love  ,  kindness.  ) 
Tendresse  ,  tendre  amUié  ou  amour  ten- 
dre et  passionné. 

TENDlNOUS.a^/.  (sinewy.)renA«Kx; 
terme  d'Anatomie. 

TENDON  .pr.ténd'n,  subst.  {  similar  ner- 
vous  partannexed  to  muscles  and  icônes.  ) 
Tendon. 

TENDRIL  ,  pr.  téndr'l  ,  subst.  (  a  ten- 
der brandi  of  a  pîant.  )  Tendron  ;  jeune 
branche ,  rejeton  de  plantes.  Tendril  of 
a  vir.e.  Surgeon  d^avantin.  A  tendril  , 
(  gristle.  )  Tendron;  cartilage. 

TENEBR/É  or  TENEBRES  ,  s.ihst.  pi.  (the 
Roman  service  on  wednesday  ,  thurs- 
day  and  saturday  before  easter.  )  Té- 
nèbres ;  office  qui  se  dit  dans  l'église  ro- 
maine le  mercredi,  le  jeudi  et  le  vendredi 
saint. 

TLNEBROSITY  ,  subst.  (  darkness.  )  Té- 
nèbres ,   obscurité. 

TENE8ROUS  ,  adj.  I  dark.  )  Ténébreux, 
obscur  ou  plein  de  ténèbres. 

TENEMENT  ,  pr.  tèncm'nt ,  subst.  (  house 
or  land  that  a  man  holds  of  another. )  Te- 
nement  ;  terme  de  Pratiijue  ;  maison  ou 
terre  que  l'on  tient  d'un  autre. 

TFNENT.  Kojq  Tenet. 

TENERlTYiiupii. (tenderness. )iij  qualité 
d'être  tendre  ;  en  parlant  d'une  plante,  etc. 

TENESMUS  ,  pr.  ùnéimeuz  ,  subst.  (  a 
continuai  but  vain  désire  of  going  to 
stool.  )   Tenesme. 

TENET,  subst.  (an  opinion,)  Dojme  , 
opinion, 

T£NNIS,;7r.  ténissjjuftjf.  (a  play  inwhicha 
bail  is  driven  with  a  racket.  )  Paume  ; 
sorte  de  jeu.  Tennis-bail.  Paume,  Tennis- 
play.  Jeu  de  paume  ;  un  tripot. 

TENON  ,  'subst.  (the  part  of  a  post  or  raf- 
terw''ii;h  is  put  into  a  mortise-hole.  )  Un 
tenon.  ' 

TENOR  >  pr.  tin'r,  subst.  (  an  order,  fa- 
shion  or  state.  )  Ordre  ,  manière  ,  état. 
Ténor  ,  (  intent  or  purport  of  a  writing.  ) 
Teneur  ,  contenu.  The  teno"  (  sensé  )  of 
his  words.  Le  sens  de  ses  paroles.  Ténor  , 
(  constant  way  or  conduct.  )  It  is  not  a 
death-bed  repentance  ,  but  the  ter.or  of 
a  man's  life  that  must  détermine  his  fate 
to  eternity.  Ce  n'est  pas  le  repentir  au 
lit  de  la  mort,  mais  la  conduite  soute* 
nue  ou  régulière  de  la  vie  qui  doit  décider 
du  sort  de  l'homme  pour  l'éternité. 

Ténor ,  (  that  part  in  music  next  the 
bass.  )  Taille  ;  terme  de  Musique.  To  play 
or  sing  the  ténor.  Faire  la  taille.  Coun- 
ter-tenor.  Basse-taille. 

TENSE  ,  subst.  (  a  term  of  grammar.  ) 
Temps  ;  terme  de  Grammaire. 

TENSION  cr  Tenseness  or  Tensure, 
pr.  ténchiun ,  subst.  (bending,  stretching.) 
Tension. 

TENT  ,  pr.  tént ,  suhsl.  (  pavillon.  )  Tente  ; 
sorts  de  pavillon.  A  tent-maker.  Un  fai- 
seur de  tentes.  Tent-cloth.  Coutil.  A  tent, 
(  for  a  wound.  )   Tente  pour  une  plaie. 
Tgut,  (a  sgrt  cf  SpanisU  wine  cf  a 
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deep   red.  )    Vin  couvert  d'Alicant:  ou 
d^Lspagne. 

TO  TENT  ,  pr.  toû  tént,  verh.  act.  (  t» 
fin  a  «ound  wi  h  lint.)  Mettre  une  tente 
à  une  plaie. 

TENTATION  ,  pr.  téntëchii//!  ,  subst, 
(  trjing.  )  Essai  ,  épreuve,  tentative  ;  ten- 
tation. 

TENTATIVE.  Voyei  Trying. 

TENTER  ,jurif. (a  hook  onwhich  thtngï 
are  strctched.  )  Croc  ou  crochet.  Tenter- 
hook.  Clou  à  crochet.  *  It  is  or  'tis  a  court 
humour  to  keep  people  upon  the  tenters, 
(  to  keep  them  at  a  bay.  )  C'est  l'esprit 
de  la  cour  d'amuser  les  gens  ou  de  leur  te-, 
nir  le  bec  dans  l'eau. 
ro  TENTER.  KujicçTO  Stretch. 

TENTH,  pr.  ténS,  adj.  (next  in  order 
above  the  ninth.  )  Dixième  ;  on  prononce 
diyi  me. 

TENTHLY,  pr.  ténôlt ,  adv.  (  in  the  tentij 
place.)  En  dixième  heu, 

TENTHS  ,  s.  pi.  (  the  yearly  portion  which 
ail  ecclesiastical  livings  pay  to  the  king.  ) 
Décimes. 

TENUIOUS.  roj-q  Tenuous. 

Ti.  N  UIS ,  pr.  ûniouiz  ,  subst.  (  a  latin  Word 
to  express  a  greek  consonant  that  has 
no  aspiration.)  Ténue,  consonne  grecqui 
muette. 

TENUITY  ,  subst.  (  the  being  tenuous.  ) 
Ténuité  ,   délicatesse  ,  subtilité. 

TENUOUS  ,  adj.  (  a  nord  used  in  phi- 
losophy  ,  for  fine,  subtile,  thin.  )  Ténu, 
subtil,  délié  ;  peu  compacte. 

TENURE  ,  pr.  tîm'ur  ,  subst,  (the  title  or 
manner  whereby  lands  and  tenements 
are  holden  of  the  head  landlord.  )  Te- 
nure  ,  redevance ,  mouvance  d'un  fief  ;  ti* 
tre  en  vertu  duquel  on  possède  un  tene- 
ment ,  etc.  Free-tenure.  Tcnure  en  franc- 
alcu ,  un  frar.c-aleu. 

TEPID  ,  adj.  (  lukewarm.)  Tiède,  quin'est 
ni  chaud  ni  froid  ;  dans  le  propre  et  dans 
le  fleuré. 

TEi^lDlTY ,  subst.  (  lukewarmness.  )  TU. 
deur. 

TEPOR  ,  subst.  Chaleur  bénigne. 

TERCE  ,  subst.  (  a  measure  of  liquids.  ) 
Un  tiers  ;  le  tiers  d'un  muid, 

TERCEL.  Kow^Tassel. 

Ti;  RCET  ,  subst.  (  a  third  ;  in  music.  ) 
Tierce  ;  en  musique, 

TRREBINTHINE  or  Terebinthinate  , 
p'.  tércb'ntaine  ,  adj.  (  consisting  of  tur- 
pentine.  )  De  térébenthine. 

TO  TEREBRATE.  Voyei  to  Pierce. 

TERGl\'ERSATI0N,p/-.térdgiv'r5échran; 
subst,  (  a  dodging  ,  shuffling.  )  Tergiver- 
sation ,  chicane  ,  détours  ,  fuite. 

TEKM,  pr.  tétm,  subst.  '  a  word.  )  Terme; 
mot  ou  parole  ;  expression.  Term  ,  (  bound, 
limit.  )  Terme  ,  fin  ,  bo'ne.  Term  ,  (  set 
time.  )  Terme  ;  temps  préfix  et  réglé,  The 
term  of  three  years.  Le  terme  de  trois  ans. 
He  has  a  lease  for  term  of  life.  Il  a  un 
bail  pour  sa  vie  durant.  The  four  terms 
of  the  year  ,  (  «  hen  places  of  judgment 
ate  open  for  ail  law-suits.)  Les  quatre  ter- 
mis  de  l'année ,  Us  quatre  temps  auxquels 
on  tient  les  cours  de  justice  dans  le  palais 
de  JFestminster.  Term-time.  Plaidoirie  ;  It 
temps  auquel  on  tient  les  séances  des  cours 
de  justice.  Terms  ,  (  in  ihe  plural  ,  con- 
ditions. )  Condition  ou  conditions  ;  point, 
termes.  Tlle  terms  of  capitulation.  Les  con- 
ditions d'une  capitulation.  1  shall   malte 
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him  corne  (  submit  )  to  my  own  ternis. 
Ji  U  f-rai  vdnir  à  mon  point.  Upon  what 
ternis  are  tliey  with  the  emperor?  En 
qiuh  tirnas  sunl-Us  a\ec  L'Empereur  ?  She 
■was  resolved  not  to  taste  of  love  or  not 
to  rriiAe  any  experiment  in  love  but  upon 
honourable  terms.  Elle  ne  vouiut  cntendn 
varier  d'amour  qu'à  bonnes  enseignes.  To 
make  good  ternis  with  one.  Faire  une 
compcsitiun  avantageuse  avec  quelqu'un. 
To  be  upon  even  tcrms  with  one.  Ne  cé- 
der en  rien  à  quelqu'un  ;  *  être  à  deux  de 
jeu.  Not  upon  any  terms ,  (  by  no  means.) 
£n  aucune  manière  ,  pas  pour  quoi  que  ce 
soit.  To  keep  terms  with  one  ,  C  to  keep 
in  with  him.  )  Garder  des  mesures  avec 
quelqu'un.  Women's  terms  ,  (  monthly 
flowers.  )  Les  mois  ,  les  ordinaires  ,  les 
fur^alions  des  femmes. 
TO  TERM  ,  verh.  act.  (  to  call ,  to  name.  ) 

Nommer  ,   appeler. 
TERMAGANCY  ,  stihst.   (turbulence.) 

Vacarme. 
TERMAGANT,  sulst.  (a  ranting ,  scol- 
din"  ,   lusty  ,  bold  woman.  )  *  ■^  Un  irai 
gendarme ,  une  virago. 
TERMED  ,  ûrf;.  Appelé,  nommé. 
TERMIN ABLE ,  adj.  (  admitting  bounds.  ) 

Qu'on  peut  limiter. 
ToTERMlNATE,  verh.  act.  (  to  limit.  ) 
Terminer  ,  borner  ,  limiter  ,  donner  des 
bornes.  To  terminate ,  (  to  end.)  Termi- 
ner .finir ,  achever.  To  terminale  (  to  dé- 
cide )  a  différence.  Terminer  ,  vider  ;  dé- 
cider un  différent. 
TO  Terminate  ,  verb.  neut.  (  to  finish.  ) 

Finir,  se  terminer ,  aboutir. 
Terminated  ,  adj.    Terminé,  borné  ,  etc. 
Voyez  TO  Terminate. 
TERMINATION  ,;)/■.  térrainêcht.n  ,  subst. 
(  bounding.  )    Limitation.    Termination  , 
{  concludino'.  )  Conclusion.   The  termina- 
tion (  ending  )  of  a  word.  La  terminaison 
ou  la  désinence  d'un  mot. 
TERMINER  ,  subst.  A  justice  cf  oyer  and 
terminer.  Voyei  Justice  f«  Oyer. 
TERMINTHUS  ,  subst.  (  a  tumour.  )  Ter- 

minthe. 
TERMLY ,  adv.    (  every  tcrm.  )  Chaque 

terme. 
TERMOR  ,  subst.  (  a  law  term  ,  he  or  she 
that  holds  for  a  term  of  years  or  life.  ) 
Celui  ou  celle  qui  a  un  bail  pour  un  cer- 
tain nombre  d'années  ou  pour  sa  vie  du- 
rant. 
TERNARY  ,  pr.  témeuri,  orf;.  (  belonging 

to  ternion.  )  Ternaire  ,  de  trois. 
TERNION  ,  subst.  (  three  in   number.) 
7ao<j  ,    nombre     de   trois  ,   nombre    ter- 
naire. 
TERRACE  ,  pr.  térdss  ,   suhst.  (  a  small 

mount  of  earth.)    Terrasse. 
TO  TERRACE,  pr.  toû  térass,  verb.  act. 

(  to  form-with  a  Hat  roof.  )   Tcrraner. 
TERRAQUEOUS  ,  adj.  (of  earth  and  wa- 
ter  mixed.  )    Mêlé  de  terre  et  d'eau.  The 
terraqueous  g!obe.  Le  globe  terrestre. 
TERRAR  or  rather  Terrier  ,  pr.  tërïr  , 
subst.  (a  book  or  roU  wherein  the  seve- 
rallands  of  a  ipanor  are  descrjbed.)  Ter- 
rier;  rôle  des  terres  qui  relèvent  d'un  sei- 
gneur. 
TERRENF.  Voyex  Terrestrial. 
TERREOUS,  adj.  (earthy.)  Terreux. 
TERRESTRIAL  .  adjut.  {  earthly.)  Ter- 
restre. 
TERRE-TENANT  ,  subst.  (  he  that  has 
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the  actual  possession  of  the  land.  )  Sien- 
tenant  ;  celui  qui  est  en  possession  d'une 
terre. 
TERRIBLE  ,^  adject.    (  frigthfu!  ,    dread- 
f  I.  )    Terrible,   épouvantable,   horrible, 
affreux. 
TERRIBLENESS  ,  subst.  (  the  quaiity  of 
being  terrible.  )   Horreur  ,  qualité  terrible 
ou  horrible. 
TERRIBLY,   pr.  téreblt  ,   adv.  (   dread- 
fully,  formidably.)    Terriblement,   horri- 
blement ,  furieusement ,  épouvantablement. 
To  look  terribly.  Paraître  terrible  ,  avoir 
la  mine  jurieuse  ou  le  regard  j'uneux. 
TERRIER  ,  subst.  (  a  sort  of  huntmg  dog.  ) 
Basset  ;  chien  propre  pour  chasser  en  terre. 
Terrier  ,   (  register  of  lands.  )  Terrier, 
TERRIFIC  ,  «</£«.  (frightful.  )  Terrible, 

affreux  ,    horrible. 

TO  TERRIFY  ,  pr.  toû  tértfai  ,  verb.  act. 

(to  strike  a  terrour  into.  )  £^;>avant«r  , 

donner  de  la  terreur  ,  effrayer  ,  faire  pe.ir. 

Terrifyed,  pr.  térefai'd  ,  adj.  Epouvanté, 

effrayé, 
TERRIFYING,  suhst.  L'action  d'épouvan- 
ter ,  etc.  Voyez  TO  Terrify. 
TERRITORIAL  ,   adj.  (  belonging  to   a 
territory.  )    Qjù  appartient  à  un  territoire. 
TERRITORY ,  pr.   téritori  ,  suhst.    (  the 
land  within   the   bounds    of  any   place.  ) 
I    Territoire. 

TERROUR  ,  pr.  tért^r  ,  subst.  (  great 
fright.  )  Terreur  ,  épouvante  ,  grande 
crainte  .   grande  frayeur, 

To  stfike    terrour  into  one  or  to  strike 
him  uith  terrour.  Donner  de  la  terreur  à 
quelqu'un,  l'épouvanter.  *  He  is  the  ter- 
rour of  the  universe.  *  //  est  la  terreur  de 
l'univers, 
TERSE  ,  adj.  (  neat  ,  polite.  )  Net ,  poli , 
cLiir.  A  terse  style.  Un  style  net  on  poli. 
Terse  ,  subst.  Voyei  Terce. 
TERTIAN  ,  adj,  (  that  cornes  again  every 
third    tay.)  Tierce.   A  tertian  ague.  Une 
fevre  tierce, 

TO  TERTIATE,  pr,  toû  térchiit,  verh. 
act.  (  to  till  ground  a  third  time.  )  ricr- 
cer  ;  donner  aux  terres  une  troisième  façon. 
TEST  ,  pr,  test  ,  subst.  (  an  instrument  on 
which  they  refine  gold  and  silver.)  Coupelle. 
Test ,  (  an  oath  appointed  by  an  act  of 
parliament.  )  Le  test  ou  serment  du  test  j 
serment  établi  par  acte  duparUnient  au  préju- 
dice des  catholiques  Romains.  To  take  the 
test.  Prêter  le  serment  du  test. 

*■  Test,  (  trial.  )  Epreuie  ,  touche, 
*  pierre-de-touche.  *  To  put  one  to  the 
test.  Mettre  quelqu'un  à  l'épreuve.  *  He 
will  not  or  won't  stand  tlie  test.  //  craint 
la  touche  y  il  n'en  viendra  jamais  a  l'é- 
preuve. 
TESTA  CEOUS,  pr.  téstëchicHZ  ,  adject. 

(  having  a  shell.  )  Testacée. 
TESTAMENT,  subst.  (  lait  will.  )  Testa- 
ment ou  acte  de  dernière  volonté.  Testa- 
ment ,  (  covenant  ,  in  the  scripture 
phrase.  )  Testament,  alliance  ;  en  termes 
d' Ecriture-Sainte.  A  testament ,  (  a  Book 
containing  the  new  testament.)  Un  nou- 
veau tcstarnent. 
TESTAMENTARY  ,  adj.  (  belonging  to 

a  testament.  )    Testamentaire. 
TESTATE,   adj.  (  having  made  a  will.) 

Qui  a  testé. 
TESTATOR  ,  pr.  téstêt'r ,  subst.  (  he  that 
makes  cr  has  made  a  will  or  testament.) 
Testateur. 
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TES TATRIX  ,  pr.  téstêtrix  ,  subst.  Testa- 
trice. 

TESTER  ,  suhst.  (  six  pence.  )  Six  sous  ; 

pièce  de  six  sous.  Tester ,  (  of  a  bed.  ) 
Fond  de  lu  ou  ciel  de  lit. 

TESTiCLE  ,  pr,  téstid,  subst.  (  stone.  ) 
Testicule, 

TESTICULAR,  adj.  (  of  the  testicles.  ) 
Qui  coicerne  les  testicules. 

TLSTltTCATION  ,  subst.  (  the  act  of 
bearing  \vitn';>s.  )    Témoignage. 

TESÏlf  ICATOR  or  Testifier  ,  subst, 
(  one  who  testifies.  )  Qui  rend  témoignage, 

to  TtSriFY  ,  pr.  toû  téstt-fai  ,  verb.  act. 
(  to  witness  ,  to  certify.  )  Témoigner  ,  at- 
tester,  rendre  témoignage  ,  assurer,  cer- 
tifier, 

Testifted,  adj.  Témoigné ,  attesté,  dont 
on  a  rendu  térnoignage  ;   assuré  ,  certifié, 

TESTIFYING  ,  suhst.  L'action  de  témoi- 
gner ,    d'attester  ,   etc.  Voyez  TO    TeS- 

TIFV. 

TESTIMONIAL  ,   pr.  tésttmônieal ,  adj. 

(  belonging  to  testimony.  )  Testimonial. 
Testimonial,  subst.  (  certificate. )  Cer- 
tificat, attestation.  Testimonial,  (certi- 
ficate ùf  an  ecclesiastical  supérieur.  )  Tes- 
timoniales ou  lettres  testimoniales. 
TESTIMONY,  or.  téstimoni ,  subst.  (wit- 
ness.)  Témoignage  ;  rapport  juridique  d'urt 
ou  de  plusieurs  témoins.  Testimony,  (re- 
lation ,  report  ,   accoiint.  )  Témoignage  , 
rapport  en  général.  Testimony  ,  \  proof.  ) 
Témoignage  ,  preuve ,  marque  ,  assurance  ^ 
foi.  in  testimony  where;  f.  En  foi  de  quoi. 
Testimony  ,  (  a  scripture-word  foi^aw  , 
ordinance.  )  Témoignage  ,  loi,  ordonnan- 
ce i  dans  le  style  de  la  Sainte-Ecriture. 
TESTINESS ,    subst.  (  the  being  testy.  ) 
Mauvaise  humeur  ,   humeur  bourrue  j  ca- 
f^e. 
TRTON  ,  pr.  tésî'n  ,  subst.  (  an  ancient 

french  coin.  )  Un  testcn. 
TESTY  or  Tetchy  ,  adject.  (  peevish  , 
snappish.  )  Rébarbatif ,   bourru  ,  bigarre  , 
capricieux  ,  fantasque. 
TE  rE  A  TETE ,  subst.  (  cheek  by  jowl.  ) 

Tête-à-tête. 
TETHFR  ,  suhst.  (  a  rope  to  tye  a  horse's 
leg  with.  )  Entraves  d'un  cheval.  *  To  be 
brought  to  a  tether  ,  (under  subjection.  ) 
Etre  assujetti.  *  To  hold  one  to  his  te- 
ther.  Tenir  quelqu'un  de  court  ,  le   tenir 
sujet.  *■  To  keep  within  one's  tether.  S'as- 
sujetii'  ,  se  tenir  dans  les  bornes. 
to  TETHER  ,  verh.  act.  (  to  confine  with 
a  tie  from  pasturing  too  wide.)  Entraver  , 
mettre  des  entraves. 
Tethered  ,   adj.  Entravé. 
TETRARCH./T.  tétrjrc  ,  suhst.  (the  go- 
vertior  of  the  foiirth  part  of  a  country.) 
Tctrarque. 
TETRAR.CHY  ,  subst.  (  the  government 

of  a  tetrarch.  )    Tétrarchie. 
TETRASTICK,  subst.  (  four  verses.  )  t^/» 

quatrain  ;    quatre  vers. 
TETRICAt..  KovsjFroward. 
TETTER  ,  pr.  tét'r,  subst.  (  ring-worm.) 

Une  dartre. 
TEUTONIC,  ;ir.  t«tan;c,  aij.  (belon- 
ging to  the  Teutones.  )  Teutonique ,  ger- 
manique .  tudesque.  The  Teutonic  order, 
L'ord-e  Teutonique,  The  old  teutonic  lan- 
guage.  Le  tuderque  i  langage  des  anciens 
Allemands. 

to  TEW.   Voyex,  TO  TuG.  To  tew  the- 
roottar.  Raboter  le  mortier. 
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^evTEV) ,  adj.  Rjiûlé. 

TEWEL  ,  iubst.  (  a  tube  of  iron  at  the 
tack  of  a  forge  through  which  the  wind 
irom  the  bellows  is  conveyed  to  the  fire.) 
Tuyaux  de  fur-ge* 

TO  TtWTAW.  Foyei  To  Break. 

TEXT,pr.  téxt,  subit.  (  original  discourse 
witliout  any  interprétation.  )  Texte.  The 
text  of  the  law,  (  the  very  words  of  the 
Uw.  )  ti  texte  de  la  loi.  The  text  of  a 
sermon.  Le.tcxti  d'un  jjr/r;©/:.  Text-letter, 
(  a  letter  with  |a  fîoiirish.  )  Un  aiiau  ou 
lettrc-^risc  parmi  les  imprimeurs. 

TEXTILE  ,  adj.  (  capable  of  being  wo- 
ven.  )    Textile, 

TEXTUARIST  ,  subst.  (  a  divine  well 
versed  ia  the  holy  scripture.  )  Un  homme 
versé  dans  U  texte  de  lu  bible. 

THXTUARY,  pr.  xé-AZiu.ni  ,  adj.  (con- 
tained  in  the  text.  )  Contenu  dans  le  texte 
ou  qui  a  l'autorité  du  texte.  A  good  tex- 
tuary  ,  (  that  is  we;l  versed  in  the  holy 
scriptures.  )  Un  humme  qui  entend  bien  le 
texte  de  la  bible. 

TEXTURE,  pr.  textiur,  suhst.  (  weaving.) 
Tissu  ,  tissure  ,  contexture. 

THALMUD.  FoyeiT/,UAVD. 

THAN  ,  conj.  (  a  conjonction  used  to 
make  a  comparison.  )  O^ue.  Gold  is  more 
precîùus  than  silver.  L'or  est  plus  précieux 
^ue  l'argent.  Tlîan  whicli  never  v/as  an}' 
thing  more  absurd  or  ridiculous.  Qjii  est 
ia  chose  dit  mande  la  plus  absurde  et  la 
plus  ridicule  qui  jut  jamais. 

THANAGE ,  subst.  Thanage  of  the  king  , 
(  a  certain  part  of  the  king's  land  or  pro- 
perty  whereof  the  governour  was  called 
Thane.  )  Certain:  partie  du  domaiie  du 
roi  ,  sous  la  conduite  d'un  gouverneur  qu'on 
eppellvit  Thane. 

THANE  ,  !ulst,  (an  o!d  Saxon  word  which 
signiîîes  sometimes  a  nO'leman  ,  someti- 
mes  a  m.igiîtrate  ,  but  more  [.'roperly  an 
otficer  01  miniiter  of  the  king.  )  Un 
noble  t  un  grand  seigneur  ou  un  oj^cier 
du  roi, 

TO  THANK,  pr.  toû  9è/!c  ,  %erb.  act.  (  to 
give  thanks.  )  Remercier  ,  rendre  grâces. 
l  thanked  nim  a  ihousand  fimes.  Je  lui  jîs 
mille  remercimens.  1  am  bctter  ,  I  thank 
God.  Je  me  porte  mieux  ,  e^r^iecs  à  Dieu 
ou  Dieu  merci.  He  may  thank  me  for 
!t  or  for't.  C'est  moi  qui  en  suis  la  cause  , 
il  m'en  a  l'obligation  ou  il  n.'en  est 
redevable.  Hc  is  Tuined  ,  and  he  may 
thank  himself  for't.  //  est  ruiné  ,  et 
c'est  lui  qui  en  est  la  cause  ou  qui 
l'a.  bien  voulu  ,  il  s'est  ruiné  par  sa 
propre  faute. 

Thanked  ,pr.  ôènct  ,  adj.  Remercié.  God 
be  thanked  ,  (  praised.  )  Dieu  merci ,  Dieu 
soit  loué  Qii  grâce  à  Dieu. 
THANKFUL  ,  adj.  {  ^tateful.)  Reconnoii- 
sant ,  plein  de   reconnoissance  y   qui  a  de 
la  gratitude.  He  was  very  thankfiil  to  me. 
//  m'a  jort  remercié  ,   ou   il   m'en  a   su 
bon  gré. 
THANKFULLY  ,   adv,  (  witli  thanks.  ) 
Avec  action  de  grâces  ,    avec  remerciment, 
d'une  manière  pleine  de  reconnoissance, 
THANKFULNESS  ,    sulst.  (  gratitude.  ) 

Gratitude  ,   reconnoissance, 
THANKLESS  ,  adj.  (  ungrateful.  )  Ingrat. 
THANKLESSNESS,  «*«.(  ingratitude.) 
Ingratitude. 

THAî>iKS  ,  pr.  Gë/iks ,  subst.  pi.  (  acknow- 
ledgineiits  for  a  favout  tewived,  )  Cm- 
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as  ,  remercimens.  Give  God  thankS.  Ren- 
de-^ grâces  à  Dieu, 

Does  he  expect  any  thanks  for  this  ? 
Croit-il  qu'on  ieuilU  l'en  reme-cier  ?  s'i- 
magine~t'il  qu'on  lui  en  sache  gré  ou  qu'on 
lui  en  ait  l'obligation  ?  i  shall  hâve  some 
money  and  no  thanks  (  obligation  )  to 
you.  J'aurai  de  l'argent  sans  vous  ou 
sans  vous  en  avoir  l'obligation.  Thank- 
oftering.  Sacrifices  d'action  de  grâces. 
Th.uiks-worthy.  Q^ui  mérite  des  remerci- 
mens. Thanksgiving.  Action  de  grâces. 
THAT,  pr.  dèt  or  dait ,  pron.  (  a  pronoun 
démonstrative.)  Ce  ou  cet ,  celte  ;  celui-là  , 
celle-là  ;  cela.  That  dog.  Ce  chien.  That 
cl>ild.  Cet  enfant,  That  woman.  Cette 
femme.  That  is  ,  that  is  to  say.  C'est-à- 
dire.  Take  this  and  give  nie  that.  Prenez 
celui-ci  et  me  donne^  celui-là  ,  prenei^  celle- 
ci  et  me  donne\  celle-là.  What  book  is 
that  ?    Quel  livre  est-ce  là  ? 

^\  ith  that.  A  ces  mots.  It  is  or  'tis  a 
sttange  delight  that  some  people  take  in 
tclliiig  of  lies.  C'est  un  étrange  plaisir  que 
celui  que  prennent  certaines  gens  à  mentir. 
\Ve  ère  iiow  of  that  âge  that  we  must 
mind  the  time  to  corne  ,  (  that  we  must 
think  of  futurity.  )  Nous  sommes  mainte- 
nant d'un  âge  à  songer  à  l'avenir.  He  is 
of  that  humour  that  none  can  agrée  with 
him.  //  es:  d'une  t.lie  humeur  que  per- 
sonne ne  peut  compter  sur  lui.  According 
to  that  saying  of  Horace.  Suivant  ce 
que  dit  Horace.  1  thought  it  would  co- 
rne to  that.  J'ai  cru  que  la  chose  en 
vicndioit  là,  At  that  time.  En  ce  temps- 
là  ,    alors. 

That  way.  Var-là,  What  of  that  ?  Que 
s'ensuit-il  ? 

That  ,  pron.  (  a  relative  pronoun  ;  which.  ) 
Oui,  que,  quoi;  lequel ,  laqueùe.  He  xhil 
speaks.  Celui  qui  parle.  Those  that  1  see. 
Ceux  que  je  vois.  The  hotse  that  1  rid 
iipon.  Le  cheval  que  je  montais^  ou  sur 
lequel j' étais  monté. 

This  is  the  subject  that  we  are  met  for  , 

(  or  cause  of  our  meeting.  )  C'est  le  sujet 

pour  lequel  nous  sommes  assemblés. 

That  ,  conj.  Que ,   afn  que.  Se  that ,  in- 

somuch  that.  Si  bien  ,   de  telle  sorte  ,  de 

sorte   ou    tellement  que.   Seeing  that.    Vu 

que  ou  puisque.  1  will  take  care  that  you 

sliall  be  acquainted  with  ail  passages.  Je 

prendrai  soin  de  vous  informe^  de  tout.  He 

does  his  duty  only  that  he  may  be  prai- 

sed.  //  ne  fait  son   deioir  qu'afn   d'être 

loué.  That  !  may  be  short.  Pour  être  court, 

afin   d'être  court, 

THATCH  ,   subst,  (  stuLble.  )  Chaume, 

TO  THATCH  ,  veib,  act.  (  to  cover  with 

strau'.)  Couvrir  de  chaume, 
Thatched,   adj.    Couvert   de   chaume.   A 
thatched  house.   Une  chaumine  ou  chau- 
mière i  maison  couverte  de  chaume. 
THATCHER,  ;ir.  eètch'r  ,    subst.    (  one 
whose  business  is  to  put  straw  on  hou- 
ses.  )  Un  couvreur  en  chaume. 
THATCHING  ,   suist.  L'action  de  couvrir 

de  chaume. 
TH A W  ,  pr.  Sa ,  subst,  (  remission  of  frosr.) 
Dégel. 

to  TH.AW ,  pr,  toi'i  Sa  ,  rerb,  act.  et  neut. 
(  to  grow  liquid  after  congélation  by 
frost.  )  Dégeler  ;  dans  un  sens  actif  et 
neutre.  It  thaws.  Il  dégelé. 

iTHAWEfl  ,  pr,  Sà'd  ,  adj.  Dégelé. 
THAWiNG,   subst,  l'action  4e  défiler. 
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ThAWing  ,  adj.  'Tîs  thawing  weather.  Le 

temps  est  au  dégel. 
THE  ,  arc.  (  an  article  called  definite  ,  in 
opposition  to  A  the  indefinite  article.)  Le, 
la ,  les.  The  world.  Le  monde.  The  house. 
La  maison.  The  boys  and  girls.  Les  gar- 
fotis  et  les  filles. 

Cet  article  est  quelquefois  une  marque  de 
distinction  ,  de  restriction  ou  d'excellence. 
The  one  of  them'is  dead ,  the  other  alive. 
L'un  d'eux  est  mort ,  l'autre  est  en  vie. 
We  hâve  undone  the  man.  Nous  avons 
perdu  ce  pauvre  homme.  Alexander  the 
Great.  Alexandre  le  Grand.  The  higher 
ve  are  ,  the  more  humbly  we  ought  to 
behave  ourselves.  Plus  nous  sommes  éle- 
vés ,  plus  nous  devons  faire  paraître  d'hu- 
milité dans  notre  conduite.  He  is  never 
the  betler.  //  n'en  est  pas  meilleur ,  iln'en 
vaut  pas  davantage. 
TKEATINES,  subst.pl.  (a  religious  order.) 

Théatins  ;  sorte  de  religieux. 
THEATRAL  ,  pr.  tÏJtr'l ,  adj.  (belonging 

to  a  théâtre.  )    Théâtral. 
THE.^TRE  ,  pr.  Sï^tr  ,  subst.  (  stage.)  C/i 
théâtre.  *  The  théâtre  of  war.  *  Le  théâtre 
de  la  guerre. 
THEATRICAL  orTHEATRic,  K. Théâ- 
tral. 
THEATRICALLY  ,  adv.  (  in  a  theatricil 

ir.pnner.)   D'une  manière  théat'ale, 
THEE  ,   pr.  Si  ;   c'est  un  cas  du  pronom. 

Thou.  Voyei  Thou. 

THEFT  ,  pr.  Séft ,  suhst,  (  the  act  of  stea- 
ling,  the  thing  stolen.  )  Larcin  ,  vol. 

Theft-bote  ,  \  a  law-word  for  the  recei- 
ving  of  goods  from  a  thief.  )  L'action  de 
receler  un  vol. 
THEIR  ,  pr.  ièr,  (  c'est  le  pluriel  du  pro- 
nom possessif  His  et  Her.  )  Leur  ,  leurs. 
Ex.  Their  folly.  Leur  folie.  Their  pleasu- 
res.  Leurs  plaisirs.  Theirs.  A  eux  ou  à 
elles.  This  is  theirs.  Ceci  est  à  eux  ou  à 
elles, 

THE.M  ,  pr.  eém  ,  (  pluriel  de  He  et  She.  ) 
Les  ,  eux  ,  elles  ,  leur,  1  love  them.  Je  les 
aime.  I  was  with  them.  J'étais  avec  eux 
ou  avec  elles.  Give  .it  them  or  give  it  to 
them.  Donnei-le-leur,  1  spied  some  faults 
in  them.  J'y  ai  remarqué  quelques  fautes. 
Look  to  them.  Prenez-en  soin, 
THEME,  pr.  h\m  ,  subst.  (a  subject  to 
Write  or  speak  upon.  )  Sujet  ou  matière 
d'un  écrit  ou  d'un  discours. 
THEN  ,  pr,  daïn  oj-'dén  ,  adv.  (  in  that 
time.  )  Alors  ,  pour  lors  ,  en  ou  dans  ce 
temps-là.  Now  and  then  ,  (  sometimes.  ) 
De  temps  en  temps  ,  quelquefois.  Then  , 
(  afterwards.  )  Puis  ,  ensuite  ,  après.  We 
are  first  to  speak  of  honesty  and  then  of 
profit.  Nous  parlerons  premièrement  de 
rhonrête  et  puis  de  l'utile. 
Then  ,  pr.  dïn  or  dén ,  conj.  (  therefore.) 
Donc.  He  brcathes  ,  thon  he  lives.  Il 
respire  ,  donc  it  vit.  Wh.at  shall  I  do  then  ? 
Que  ferai-je  donc  ?  I  see  it  ,  aiid  what 
thtn  )  Je  le  vois  bien  ,  mais  qu'infére\- 
vaus  de  là  ? 
Then ,  (  corruptly  used  for  than.  )  Voy, 

TtlAN. 

THENCE  ,  FROM  Thence,  adv.  (  froi» 
that  or  from  that  place,  )  De  là.  Thence  it 
cornes  Xo  pass  or  thence  it  is  that.  De  li 
lient  que.  He  is  gone  or  departed  from 
thence.  //  est  parti  de  là.  It  took  its  rise 
from  thence.  C'cst-là  son  ori-^ine, 

THENCEf  ORTH ,  adv,  (  from  that  time,) 

LUI  z 
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Deptiis  ce  temps  -  là  ,  dcs-Iors  ,  dh  ce 
temps-là, 

THhOCRACY  ,  pr.  Siacrcd,  suist.{z,o- 
vernment  superintended  by  God.  )  Théo- 
cratie. 

THEOCRATICAL  ,  pr.  6ïocréuc'l ,  adj. 
(belonging  to  theocracy.)  Thiocratiquc. 

THEODOLITE  ,  suhst.  (  a  mathematical 
instrument  used  by  surveyors.  )  Sorte 
d*ins£rument  de  mathématique  dont  se  ser- 
vent les  arp:nteurs, 

THEOGONY,  pr.  eiagoni  ,  subst.  (  the 
génération  of  the  Gods.)  Théogonie  ,  gé- 
r.é.ilooie  d(.s  dieux  di  la  Fahle, 

THEOLOGiAN ,  subst.  (  a  divine.  )  Vn 
théologien. 

THEOLOGICAL  ,  pr.  Sïadacfg/c'l ,  adj. 
(  belonging  to  divinity.  )  Thcolvgique  ,  de 
théologie^  qui  regarde  la  théologie.  Fa:th  , 
hope  ,  and  cliarity  are  the  theologicnl 
(  divine)  virtues.  La  foi ,  l'espérance  et 
la  eh.iriié  sont  les  vertus  théologales  ou 
ciii  ont  Dieu  pour  objet. 

THEOLOGICALLY,  pr.  ineuMd^iVeuU , 
adv.  (  according  to  the  principles  of  theo 
logy.  )    Thcologiquement  ,  d'une  manière 
théolo^îque. 

THEOLOGIST  or  Theologue,  subst. 
(  a  divne.  )    Vn  théologien. 

THEOLOGY  ,  subst.  (  divinity.  )  Théo- 
logie. 

THEORBO  ,  pr.  èCirho  ,  subst.  (a  musTcal 
instrument.  )  Tuorbe. 

THEOREM  ,  pr.  dieur'm  ,  subst.  (  a  de- 
monstrable  rule  in  any  art  or  science.  ) 
Vn  théorème. 

THEORFMATIC  ,  Theorematic^l  or 
Theoremic  ,  adj.  (  coi.si'sting  of  thco- 
rems.  1  Oui  consiste  en  théarêtaes, 

THLORETIC  ,  Theorical  vr  Theo- 
îiic  ,  pr,  èieiiTic  ,  adjecl,  (  spéculative.  ) 
Théorique  ou  spéculatif. 

THEORETICAELY'  or  Theorically  , 
adv.  (  in  thcory.  )  Théoriquement. 

THEORIST  ,  subst.  (  speculatist.  )  Spé- 
culateur. 

THEORY  ,  pr.  B'teun  or  hiïri  ,  suhst.  (spé- 
culation. )  Théorie  ,  spéculation  ou  con- 
templation. 

.THERAPEUTIC  ,  pr.  Ôérapiofit/c  ,  subst. 
(the  art  of  curing  diseases.)  Théapeuti- 
gue  ;    l'art  de  guérir, 

,THERE  ,  pr.  der,  ady.  (in  that  place.  ) 
Là.  There  he  is.  //  est  là  ,  le  voilà.  In 
there.  Là-dedans.  H.;re  and  there.  Ça  et 
là.  There  (  in  that  particular  1  hold 
with  von.  En  cela  je  suis  de  votre  avis. 
There  is  or  there  are.  1/  y  a. 

THEREABOUT  ,  adv.  (about  that  niim- 
ber.)  £ni'j>on.  Thereabout,  (aboutit.) 
Lc-âessus  ,  t juchant  cela. 
Thereabouts,  adv.  (about  that  place.  ) 
Par-là  ;  aux  environs.  It  is  somewhere 
thereabouts.  Il  est  quelque  pa't  par-là. 
Tlisreabouts  ,  (  thereabout.  )  Enii-on. 
Ten  pounds  or  thereabout!.  Dix  livres 
sterling  ou  environ.  Are  you  thereabcuts  ? 
En  étes-vous-là. 
THEREAFTER.flrf»'.  (according  to  that.) 
Selon  cel.i.  P.  According  as  tl-e  v.ind 
blva-s ,  t.  ereafter  is  the  sail  set.  Selon  k 
vent  on  met  la  voile. 

.  THEREAT  ,  adv.  {  at  that.  )  Par-là.  Many 
there  be  or  are  that  go  in  thercat.  Il 
en  a    beaucoup  qui  entrent  par-là.  Hc    is 
tr^uMed  thereat ,  (  .it  it.  )  //  en  est  fâché. 
ÎCHtRtBY,  ady.  (by  that.)  Par-là. 
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THEREFORE  ,  pr.  Bëtîor,conj.  And  the- 
refore  ,  (  for    that  reason.  )    C'est  pour- 
quoi ,  pour  cet  effet ,   c'est  pour  cela  que. 
Therefore  ,    (   then.  )   Donc  ,   doncques, 
I  did  imagine  it  and  therefore  I  preven- 
ted  him.  Je  m'en  doutai  bien  ,  aussi  le  pré- 
vins-je. 
THEREFROM  ,  adv.  {from  That.  )  En  , 
de  cela.  Th\s  is  distinct  therefrom.  Ceci  en 
est  distingué, 
THEREIN,   adv,  (in  that.)  En  cela ,  y. 
Therein  you   are  to  blome.  En  cela  vous 
êtes  à  blâmer.  And  ail  that  is  th'erein  ,  (in 
it.  )  Et  tout,  ce  qui  y  est. 
THEREOF,  adv.  (   of  that,    of  them.  ) 
De  cela,  en.  He  gave  me  an  account  the- 
reof.  Il  m'a  rendu  compte  décela  ,  il  m'en 
a  rendu  compte. 
THEREON,  adv.  (on  that.  )  Là-dessus. 
THEREOUT ,  adv.  (  out  of  that.  )  De-là. 
THERETO ,    Thereunto  ,    adv.  (  to 
that.)    A  cela,   y.  Thereto  he  added.  A 
cela  il  ajouta.  And  ail  that  belongs  the- 
reto. Et  tout  ce  qui  en  dépend.  Thereunto 
n'est  plus  du  beau  style   et  en  sa  place  on 
dit ,   to  it  ,  to  them  ,  etc. 
THEREUPON  ,    adv.   (  upon  that.  )   Là- 
dessus  ,  sur  cela, 
THEREWITH  ,   adv,  (  with  that.  )   Avec 

cela. 
THEREWITHAL  ,  adv.  (  over  and  above.) 

De  plus. 
THERIACAL  ,  pr.  eïraic'l  ,  adj.  (  having 
the  virtue  of  tteacle.  )    Thériacal,  médi- 
cinal. 
THERMOMETER,«'fir.  (weather-glass.) 

Thermorietre. 
TO  THESAURIZE  ,  verb.  neut.  (  to  hoard 

up  a  treasure.  )  Thésauriser. 
THtRM0SC01>£  ,  subsc.  (  a  kind  of  ther- 
mometer.  )  Sorte  de  thermomètre. 
THESE  ,  pr.  dîze  ,  (  c'est  le  pluriel  du  pro- 
nom démonstratif  TW^s.  )  Ces  ,  ceux  -  ci  , 
celles-ci.  Thèse  men.  Ces  hommes.  I  «'ill 
not  part  witii   thèse.  Je  ne  veux  pas  me 
défaire  de  ceux-ci  ou  de  celles-ci.  Thèse 
are    the   things  I    looked  for.     Voici  ce 
que  je   cherchois.  Thèse  are  men  of  un- 
daunted  courage.  Ce  sont  des  hommes  d'un 
courage  intrépide. 
THESIS  ,  pr.  Siziz  ,  subst,  (a  gênerai  argu- 
ment or  position.  )  Thèse. 
THEURGY  ,  jt*^;.   (a  kind   of  magie.) 

Théurgie. 
THEY  ,  pr.  iê  ,  (  c'est  le  pluriel  du  pronom 
personnel  He  et  She.  )  Ils  ,  elles.  The) 
who.  Ceux  cui  y  celles  qui. 
THIBD:".  Toj'qSLicE. 
THICK  ,  pr.  Sïc ,  adj.  (  the  contrary  of 
thin.)  Epais,  qui  a  de  la  consistance  j 
gros  ,  grossier.  Thick  stuff.  Etoffe  épaiss:. 
Thick  poiridge.  Du  potage  épais.  Thick 
bush.  Un  buisson  épais.  A  thick  board. 
C'ne  planck.  épaisse.  A  thick  (fat  )  man. 
Un  homme  épais  ,  un  gros  homme.  A  thick 
(  spiss  )  air.  Un  air  grossier  ou  épais. 
Thick  (  muddy  )  water.  De  l'eau  trou- 
ble. A  thick  basket ,  a  thick-vi-rought 
(  close-workcd  )  baskf  t.  Un  panier pk'U 
To  stand  or  lie  very  thick  ,  C  close.  )  Etre 
fort  serré.  He  is  as  thick  as  long.  //  est 
tout  rond  de  graisse.  An  inch  thick.  De 
l'épaisseur  d'un  pcuce.  Thick  milk.  De 
la  bouiliie.  To  speak  thick.  Avoir  la  lan- 
gue grasse  i  grasseyer.  Thick  of  hearing. 
Du  '  d'oreille  ,  qui  a  l'oreille  dure  ,  qui 
entend  dur ,  snurduud  ,  ^ui  enund  artc 
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peine  quand  on  lui  parle.  To  go  througH 
thick  and  thin  ,  (  to  go  over  shoes  an4 
boots.  )  S'exposer  à  toutes  sortes  d'in- 
commodités. To  lay  one's  strokes  on  very 
thick.  Frapper  dru  et  menu  ,  charger  de 
coups  ;  rosser  d'importance.  You  corne 
very  thick  upon  me.  )  Vous  me  pressez 
trop. 

Thick  lipped  ,  (  bUihber-lipped.)  Lippu, 
Thick-set.  Epais  ;  planté  pies  l'un  de 
l'autre.  Thick-skinned.  Qi/z  a  la  peau  dure 
ou  épaisse.  Thick-shcUed  ,  (as  scme  nuts.) 
Angleiix.  Thick-sculled  ,  (  stiijjid.  )  Qui 
a  la  tête  dure, 

Thick -STVFF  ,  sulst.  comp.  (a  ship-buil- 
dingterm.)  Vaigres  plus  épaisses  que  let 
vaigres  ordinaires  ,  qui  se  placent  dans  les 
vaisseaux  Anglois ,  vis-à-vis  les  jonctions 
des  alonges  des  couples. 

Thick  ,  pr.  Oïk  ,  subst.  (  the  thickest 
part.  )  Epaisseur  ;  le  plus  épais.  To  fall 
into  the  thick  of  the  forest.  Entrer  dans 
l'épaisseur  d'un  bois. 

Thick,  adv.  (  closely  ,  compactiy.  )  Ett 
foule.  His  creditors  conie  so  thick  (  so 
fast)  upon  me,  that  1  am  weary  of  the 
charge.  Ses  créanciers  viennent  à  mot  ea 
si  grande  foule  ,  que  je  suis  las  de  support 
ter  ses  dépenses. 

TO  THICKEN  ,  pr.  toû  9Tk'n  ,  verb.  act. 
(  to  make  thick.  )  Epaissir  ;  rendre  épais, 
To  thicken  a  sauce.  Epaissir  ou  lier  une 
sauce, 

TO  Thicken,  verb.  neut.  S'épaissir,  dé- 
venir épais.  The  air  thickens  into  a 
cloud.  L'air  s'épaissit  en  nuée ,  l'air  se 
charge. 

THICKENED  ,  p.  tlïk'n'd,  adj.  {from  Ut 
Thicken.  )  Epaissi, 

THICKENING  ,  pr.  eïk'n/n  ,  subst.  L'ac- 
tion d'épaissir ,  etc.  Voyez  TO  Thicken  , 
épaississement, 

THICKET,  ;)r.  eïkit,  subst.  (a  close  tuft 
of  trees.  )  Bosquet.  A  thicket  of  bushes, 
Halier  ;  buisson  fort  et  épais,  A  thicket 
of  trees.  Un  bosquet  ;  une  touffe  d'ar- 
bres. 

THICKLY  ,  adject.  (  deeply  ,  closely.  ) 
Epais  ,  dru. 

THICKNESS,  pr.  fïcness,  suhst.  Epais- 
seur, consistance,  grosseur,  ctc.  Voyez. 
Thick,  adj. 

THIEF,  pr.  Sîf,  subst.  (  one  who  takes 
a«ay  clandestinely  another  man's  pro- 
percy.  )  Larron  ,  voleur  ;  larronnesse ,  vo- 
I-use.  P.  Opportuiiity  makes  a  thief.  P. 
L'occasion  fait  le  larron,  To  play  the 
thief.   Voler ,  dérober. 

Thief-catcher.  Celui  qui  poursuit  et  qui 
arrête  Us  voleurs. 

TO  THIEVE,  verb.  neut.  (  to  steal.  )  De- 
ruber ,  voler. 

THIEVERY.  Voyei  Thievino. 

THIEVING  ,  siibst.  Larcin  ou  l'actlonitt 
voler.  Given  to  thieving.  Adonné  au  lar- 
cin. 
THIEVISH  ,  adj.  (  apt  to  steal.  )  EncUit 
à  dérober  ,  sujet  ou  adonné  au  larcin  j 
*  *|"  qji  a  les  mains  crochues. 
THIEVISHLY  ,    adv.  (  with   thievery.  ) 

En  voleur  ,  en  larron. 
THIEVISHNESS,  sulst.  (  inclination  to 
th.ievery,  )  Inclination  ou  penchant  à  dé^* 
rober. 
THIGH  ,  pr.  ôai ,  subst.  (  that  part  which 
ex  tends  from  the  buttock  to  the  knee»,) 
La  çuiise. 


T  H  I 

STHILI.  ,  subsi.  (  the  beam  or  dranght- 
tree  ,  whereupon  the  yoke  hangs.  ) 
Limon  ou  timons 

THlLLtR  or  Thill-horse,  suhsi.  (the 
horse  that  draws  in  the  shaftî.)  Limo- 
nier i  U  cheval  qui  est  aux  limons. 

THiMiiLE,  pr.  ôïmbl  ,  subsi.  (a  métal 
covering  to  défend  the  6nger  in  sewing.) 
De  a  coudre  ;  cosse  de  fer. 

THIN  ,  pr.  eïn  ,■  adj.  (  not  thick.)  CUir  , 
qui  n\st  pas  épuisa  rare  ,  mince.  Thin 
cloth.  De  U  toile  claire.  Thin  broth.  Bouil- 
lon  clair.  The   corn  is    very  thin   hère. 

'Le  Hé  est  fort  clair  ici.  A  thin  body.  Un 
corps  rare.  The  ears  of  tlie  corn  ace  but 
thin  in  this  field.  Les  épis  sont  rares  en 
et  champ. 

A  thin  stuff.  Une  étoffe  mince.  A  thin 
(  light  )  suit  of  cloths.  Un  hahit  léger. 
*  To  go  in  thin  cloathes  ,  (  lightly  doa- 
thed.)  Etre  légèrement  couvert ,  ne  por- 
ter cu^un  habit  lég^r. 

*  Thin  ,  (  little  ,  sniall.  )  Petit ,  mince  , 
thétif.  A  tl>in  congrégation.  Une  petite  as- 
semhk'c.  Pl  thin  table.  Un  petit  ou  chéiij 
ordinaire.  A  thin  (  subrie)  air.  Un  air  pur 
Ou  suhtil.  Very  tliin  ,  (  lean.  )  Fjrt  mai- 

£'■'•■• 
To  go  through  thick  and   thin.    Voye\ 

Thick.  A  tliin  city.  Une  ville  où  il  y  a 
peu  de  monde.  The  town  is  very  thin  of 
people.  La  ville  est  ti.n  d:pe::piée  ,  il  en 
est  sorti  bien  du  monde.  A  thin  field.  Un 
champ  où  il  y  a  peu  de  blé,  A  thin  mea- 
dûw.  Un  pré  où  il  y  a  peu  d'herbe.  To 
gro»-  thin  ,  (  to  fall  away.  )  S'éclaircir 
ou  devenir  clair  ;  mai^ir  ,  devenir  mai- 
gre. Tinn-bodied.  Maigre.  Tliin-visa- 
ged  ,  (  lantern  jawed.  )  Oui  a  le  visage 
maigre. 

TO  THIN  ,  pr.  toû  6"n  ,  verb.  act.  (  to 
ir.ake  thin.  )  Eclatrcir  ,  rendre  clair.  To 
thin  plants.  Eclaircir  les  plantes. 

THINE,  pr.  daine  ,  pron.  (a  pronoun  pos- 

•  sessive  ,  often  used  instead  of  thy,  before 
words  that  het^ln  with  a  vowel.  )  Ton  , 
ta  ,  tes.  Thine  uncle.  Ton  oncle.  Thine 
aunt.  Ta  tante.  Thine  enemies.  Tes  en- 
nemis.Th'me  ,  (at  the  end  of  a  sentence.) 
A  toi,  tien,  tunne.  This  is  thine.  C'est 
toi.  Hère  n  thine.  J^oici  le  tien  ou  la 
tienne. 

THING  ,  pr.  Sïng,  subst.  (  any  kind  cf 
matter  ,  whatever  is. )  Chose,  affaire,  A 
strange  thing.  Une  chose  étrange  ,  une 
étrange  affaire.  Above  ail  things.  5ur 
toutes  choses,  sur-tout,  principalement.  It 
is  or  'tis  an  usual  tlû.ng  with  us.  C'est  no- 
tre co-tume  ,  nous  y  sommes  accoutuniés  ^ 
cela  nous  est  ordinaire.  It  cornes  ail  to 
one  i^or  the  same  )  thing.  Tout  revient  à 
un.  Any  thing.  Voyc\  Any. 

R.  Thing  is  also  used  to  express  a  per- 
5on  in  a  scornful  sensé.  On  se  sert  aussi 
dé  thinç  pour  exprimer  une  personne  dans 
un  sens  de  mépris,  She  is  a  proud  thing. 
Elle  est  jîere.  She  is  a  little  scorufiil  thing. 
C'tst  une  petite  dédaigneuse.  Where  is  that 
thing  which  is  called  ?  etc.  Où  est-ce 
qu'on  appelle  ?  etc.  \^'herc  are  my  things  ? 
(  goods.  )  Où  sont  mes  hardes  ,  mes  ha- 
bits ,  mon  linge  ? 

TO  THINK  ,  verb.  neut.  (to  frame  in  one'i 
mind  the  notion,  idea  or  image  of  a  thing.  • 
Penser  ;  former  dans  son  esprit  l'idée  de 
quelque  tfhose.  The  soûl  thinks.  L'ame 
fense,  To  thiiik  ,  (  to  reason.  )  Penser , 
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raisonner.  To  think  well  crîll.  Penser  bien 
ou  mal.  To  think  of  ,  on  or  upon  ,  (  to 
muse  upon  or  remember.  )  Penser  ^  son- 
ger,  ruminer .,  considérer  y  f^irc  rcjicxion  , 
se  souvenir,  To  think  of  wlut  one  bas  to 
say.  Penser  ou  songer  à  ce  qu'on  dott  dire. 
That  made  me  t!unk  on't  or  for  it.  Cela 
m'en  a  fait  souvenir  ou  m'en  fait  venir  la 
pensée.  He  thinks  of  sume  great  matter. 
If  rumine  quelque  chose  de  grand.To  think 
of  or  on  (  to  imagine  ,  to  devise  )  a  thii  _ 
Penser  ,  imaginer  une  chose,  To  ihink  , 
(  to  bave  a  design.  }  Penser  ,  avoir  une 
chose  en  vue  ,  avoir  quelque  dessein,  That 
is  a  good  place  for  you  ,  you  ought  to 
think  of  it.  C*es£  une  bonne  place  pour 
vous  y  vous  dcvric.:^  y  penser, 
TO  Thïnk  ,  pr.  toû  Gï/ik  ,  verb,  ace.  (  to 
bave  in  one's  mind.  )  Penser ,  avoir 
dans  l'esprit.  He  ncver  speaks  what  he 
thinks.  //  ne  du  jamais  ce  qu'il  pense. 
To  think  ,  (  to  imagine  ,  to  IJelieve  ,  to 
judge.  )  Penser  ,  croire  ,  s'imaginer  ,  ju- 
£erj  trouver  ,  avoir  bonne  ou  mauva..sc 
opinion.  He  thinks  himself  an  able  man. 
il  pense  ctrz  habile  homme  ,  il  se  croit  un 
habile  homme,  I  think  so  ,  so  1  think.  J\ 
crois  que  oui  ou  je  U  crois.  As  you  think 
h-t  or  good.  Comme  vous  le  trouvère:^  ou 
j'igerei  à  propos.  To  think  well  or  ill  of 
one.  Penser  bten  ou  mal  de  q-iclqu'un  , 
en  avoir  bonne  ou  mauvaise  opinion.  To 
think  uell  or  ill  of  a  thing.  Avoir  bonne 
ou  mauvaise  opinion  d'une  chose  ,  Pap 
prouver  ou  la  désapprouver.  You  must 
not  think  (  prétend  )  to  be  above  us.  // 
ne  faut  pas  que  vous  prétendiez  être  au- 
dessus  de  nous.  I  sbould  think  it  no  dis- 
grâce. Je  ne  prendrais  point  cela  à  déshon- 
neur. He  thinks  (  he  takes  )  me  to  be 
an  orator.  //  me  prend  pour  un  orateur. 
Wbat  think  you  of  it  ?  (  what  do  you 
say  to  it  ?  )  Qu'en  pensc-{-vous  ?  qu'en 
dites'vous?  I  know  not  what  to  think 
on't.  Je  ne  sais  qu'en  dire.  One  would 
tiiink.  On  diroit.X  think 'tis  a  very  hard 
case.  //  me  scmlle  que  cela  est  bien  rude. 
To  think  much  ,  (to  complain,to  grudge.) 
Trouver  à  redire  ,  regretter  ,  plaindre  ,  se 
plaindre.  He  thinks  mucli  of  any  expence 
that  is  not  for  himself,  //  trouve  à  redire , 
il  regrette  ;  il  plaint  la  moindre  dépense 
qui  ne  se  fait  p.js  par  lui-même,  He  thinks 
much  to  go  thither,  //  fait  difficulté  ou 
il  fait  scrupule  d'y  aller.  To  think  Hght 
of  a  thing  ,  (  to  make  little  account  of 
it.  )  Mépriser  une  chose  ,  en  faire  peu  de 
cas.  To  tliink  ill  of  a  thing,  (  to  hâve 
an  i!l  opinion  of  it.  )  Avoir  méchante  opi- 
nion de  quelque  chose.  I  am  troubled  to 
thitok  what  will  corne  of  it  or  on't.  Cela 
me  fait  de  la  peine  quand  je  songe  à  quoi 
tout  cela  aboutira,  Did  you  think  any 
other  ?  En  doutie\-vous  ?  fiut  I  began  to 
think  thot.  Mais  il  me  vint  dans  l'esprit 
que.  1  cannot  call  to  mind  or  think  of  hii 
name.  Je  ne  saurois  me  souvenir  de  son 
nom  ,  je  ne  saurais  me  remettre  son  nom. 
1  cannot  but  think'  bow  1  m'3S  surpri- 
sed.  Je  ne  puis  pas  m'oter  de  l'esprit  la 
manière  dont  je  fus  surpris.  Withuut  you 
think  otberwiic.  A  moins  que  vous  ne 
soyc\  d'un  autie  avis  ou  d''un  auce  senti' 
ment,  i  think  it  lorg  till  I  embark.  // 
me  tarde  que  je  m^emharquc  ;  Urne  tard, 
de  7]i' embarquer.  Would  you  think  it  civil 
or  handsome  in  me  if  1  shoiJd  do  i»  ^ 
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Approuveriez-  vous  ma  conduite^  si  j'en 
agissais  de  la  sorte  ?  To  think  well  ot 
think  much  of  one's  self.  Se  flatter ,  avait 
bonne  opinion  de  soi-même ,  être  pleut  di 
soi-même. 

To  think  AWAY.  I  hâve  not  the 
strength  of  mind  to  think  away  my  so- 
litude. Je  n'ai  pas  asse\  de  force  d'esprit 
pour  passer  ma  solitude  dans  la  médita-' 
t.  on. 

THiNKER ,  subst.  (  one  that  thinks  much.) 
Un  homme  qui  pense  beaucoup.  A  free- 
thinker  ,  (  one  that  thinks  frecly  in  re!i« 
gious  matters  ,  a  modem  philosopher  , 
a  libertine.  )  Un  esprit  fort  ,  un  libertin  j 
en  fait  de  religion.  Free-thiuking.  Esprit 
fort;  libertinage   d'esprit. 

THINKING,  subst.  L'action  de  penser, 
etc.  Voyez  to  Think.  In  my  thinking. 
A  mon  avis  ,  selon  mci.  Way  of  thin* 
king,  (an  expressif  n  to  exprass  a  par- 
ticular  opinion  ,  sentiment  or  persuasion 
in  religion,  interest ,  party  or  politics.) 
Opinion  ,  sentiment ,  idée  ,  notion  ;  en 
matière  de  religion  :  parti  ;  en  fait  de  po- 
litique, Men  difter  no  less  in  their  ways 
of  thinking  ,  than  in  the  features  of 
their  faces.  Les  homm"  ne  différent  pas 
moins  dans  leurs  opinions  que  dans  les 
tr.iits  du  vi:age.  He  is  of  another  v  ay 
of  thinking.  Il  est  d'un  autre  parti, 

Thinking,  adj,  ^judicious,  reasonable 
or  sober,  )  Judicieux  ,  raisonnable  ,  de  boit 
sens, 

THINLY  ,  adv,  (  with  large  distance» 
between ,  in  a  small  degree.  )  Clair. 
Thinly  sown.  Clairsemé,  Thinly  inhabi- 
ted.  Peu  habité ,  où  il  y  a  fort  peu  d'ha' 
bilans, 

THINNESS,  pr,  9ïnn;ss ,  JuJjt.  (the  being 
thin.  )  Ténuité  ;  qualité  de  ce  qui  est  clair 
ou  mince  ,  eic.  Voyez  Thin  ,  adj. 

THIRD  ,  pr.  9è/d,  (next  after  the  second.) 
Troisième  ,  tius.  The  third  day.  Le  troi" 
siemc  jour.  The  third  State.  Le  tiers  état. 
To  put  a  thing  into  a  third  hand.  Mettre 
une  chose  en  main  tierce.  Every  third  day. 
De  trois  en  trois  jours.  A  third  person 
spoils  ail  in  love.  Un  troisième  ou  ua 
tiers  gd:e  tout  en  amour,  A  third  part  of 
an   ell.   Un  tiers  d'aune, 

Third,  subst.  Le  tiers  ,  la  troisième  par- 
tie, A  third  ,  (  tierce  in  music.  )  Une 
tierce  ou  intervalle  de  deux  tons  en  mu* 
sique. 

THIRDLY  ,  pr,  6è-dli' ,  adv,  (  in  the  third 
place.  )    Troisièmement  ,  en  troisième  lieu. 

THIRST  ,  pr.  5èrst  or  dtûts'  ,  subsi.  (  th» 
being  dry.  )  Soif  ;  envie  de  boire.  To  hâve 
a  great  thirst  upon  one.  Avoir  grand' soif , 
être  pressé  de  la  soif.  *  Thirst ,  (  a  great 
and  violent  longing  for  any  thing.)  Soifi 
grande  envie  ,  grande  passion  de  posséder 
quelque  chose.  *  A  Woody  thirst ,  a  thirst 
after  blood.  La  soif  du  sang.  *  Mis  thirst 
after  a  crown.  La  soif  qu'il  a  de  régner. 

TO  THIRST  ,  verb.  neut.  (to  feel  the  want 
of  diink.  )  Avoir  soif;  souffrir  la  sotf. 
*  To  thirst  for  or  afier  a  thing.  *  Avoir 
soif  de  quelque  chose,  la  désirer  ardem- 
ment. 

THIRSTINESS ,  subst.  (the  being  thirsty.) 
Soif  ;  altération. 

THIRSTY  ,  pr,  ôeurstï  ,  adj,  (  paincd  fot 
wantoidrink.)  Altéré,  qui  a  soij'.  *  6!ood- 
thirsty.  Sanguinaire,  cruel ,  altéré  de  san^ 
humain  y  qui  se  fiait  à  lépandrc  li  len^ 
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THIRTFEN  ,  pr.  fièrtïne,   edj.   [tsn   and  Epineux  ,  plein  d'épines  ,  qui  a  des  épines. 

three.  )  Trciie.                                             I  THOROUGH  ,  prep.  {  tlirough.  )    Par  , 

TKlUTEtN  1  H  ,  pr.  9èrtîn9  ,   aij.  (  next  I  au  travers  ,  à  f.ivers.  Thorough  that  !aiie. 

above  twelve,  )    irei\iime.  Par  eau  rue.   He  ran  him  tliorough  the 

THIRTIETH  ,  pr.  6èrtù'6  ,  adj.  (  next  to  I  body  witb  bis  sword.  Il  lui  donnj  un  coup 

the  ttt-enty  ninth.  )    Trentième.                     \  d'épC-  au  travers  du  co-ps.   *  To  go  tho- 

THIRTY  ,  pr.  dèrti ,    adj.  (  twenty   and!  rough  stitch  ,(  to  finish  a  thing.)  rouJJir 


ten.)  Trente.  One  and  thirty  ,  (a  sort  of 
game  at  cards.  1  Trente-un  ;  sorte  de  jeu 
des  canes.  A  book  in  thirty-two.  Un  livre 
in-trenti-dcux  ,  dont  la  jeuille  a  trente- 
deux  jeuillets.  Tbirty-all  ,  (  a  tennis.  ) 
Trentain  ;  terrr.e  du  jeu  de  Paume. 
THlS.pr.  (Jïss  ,pron.  (  pronoun  démonstra- 
tive.) Ce  ou  cet ,  cette  ;  celui-ci,  celle-ci; 
feci.  This  bo%.  Ce  garçon.  This  cbiid.  Ctt 
enfant.  This  woman.  Cette  femmcThn  1 
am  l'or.  Celui-ci  nie  fiait.  Give  me  this. 
Donnc^-moi  celle-ci.  Tliis  ,  this  thiiig. 
Ceci ,  cette  chose-ci.  Wb.it  does  this  mean? 
Que  v;iit  dire  ceci  ?  This  is  the  man  I 
look  for.  J  oici  011  c'est  ici  l'homme  que 
je  cherche,  By  this  pince  or  this  way.  Par 
fci  ,  par  cet  endroit.  From  this  place. 
D'ici.  To  this  place.  Ici ,  jusqu'ici.  By 
tbis  ,  (  by  this  time.  )  Présentement ,  déjà  , 
maintenant.  As  ;bey  were  talking  of  this 
end  that.  Comntc  ils  parloient  de  choses  et 
d'antres, 

"J'HISTLE  ,  pr.  Sïs'l  ,  suost.  (  a  prickly 
wced.  )  Chardon.  Fuller's  thistle.  Chardon 
à  carder.  The  order  of  the  thistle  in  Scot- 
land.  L'ordre  du  Chardon  ou  l'ordre  de 
Sain!- André  ,  en  Ecosse.  Thistje-down. 
Coton  de  chardon. 
THISTLY  ,  adj.  (  spread  witb   thistle,  } 

Plein  de  chardons. 
THITHIR  ,  P-.  evd'r,  adv.  (  to  that  place , 
in  opposition  to  hither.  )  Là  ,  y.  Go  thi- 
ther.  JlUi-vous-en  là  ,  alle^-y. 

Hiiber  and  tbithcr.    Ici  et  là  ;  par-ici  , 
par-là.  We  are  but  half  way  tbither.  Nous 
ne  soPimes  qu'à  moitié  chemin. 
THiTHERTO  ,  adv.   (  to  that  place.  ) 

Jusque-là. 
THITHERWARD  ,    adv.   (toward   that 

place, }  Vers  ce  heu-la  ,  de  ce  cjté-là. 
THO'.  fojc^  Thovch,  Quoique. 
THOLE ,  suhst.  (  one   of  the  pins  driven 
into  the  edge  of  a  1-oat  to  kecp  the  oar 
steady.  )  Toulet  :  dans  les  canots  Anglais  , 
l'aviron  est  coriienu  entre  deux  toulets. 
THONG,   suhst.   (  a  strap   of  lea  her. 
Cor:rrvie  ,  san<!le  ou  handt  de  cuir.    The 
thonu;  of  a  wa'Iet.  La  sangle  d'une  besace. 
THONGED,   adj,  (  tied  with  thongs,  ) 

Lié  avec  des  courroies. 
^HOR  ,  suhsi.  (Jupiter;  an  idol  of  great 
esteem   among   the  old  Saxons,)   Thor; 
idole  de  Jupiter,  parmi  les  anciens  Saxons. 
THORAf:iC  ,  adject.  (  belonging  to   the 
breast.  )  Thorachique  ;  terne  de  Médecin', 
THORN  ,  pr.  eâm  ,  suhst.  (  a  tree  or  shrub 
fuU  of  prickles.  )   Epine  ;  aibre  ou  nrhris- 
seau  qui  a   des  piquans.   White  tborn    or 
haw  -  tborn.   Epine    blanche  ,    aubépine. 
Èlack  thorn.  Epine  noire.  Buck-thocn  or 
purging  thorn  ,  (  a  shrub.  )  Nerprun  ;  ar- 
brisseau. Thorn  ,  (  prickle,  )  Epine  ;   pi- 
quait,  *  He   sits  or  walks  upon  thorns. 

*  //  est  assis  ou  il  marclie  sur  des  épines. 

*  Why  do  ye  sit  upon  thorns  ?  take  yoiir 
freedom.  Pourquoi  vont  contraignez-vous  ? 
agLsse\-en  avec  liberté.  A  thorn-bush.  Un 
buisson  d'épines.  Thoi'n  ■  back  ,  (  a  sea- 
fish.)  Une  raie 


une  araire  à  bout  ,  achever  ce  qu'on 
commencé.  A  thorough-fare  ,  (a  passage.) 
Un  lieu  de  passage  ou  qui  traverse;  chemin 
passant  ou  rue  passante.  Thorough-chan- 
ge.  Un  ptrjait  ou  entier  changement.  Tho- 
rough-placed.  ..^ccom;'//,  parfait,  achevé. 
Thorough-tcl],  Droit  qu'on  payoit  autre- 
fois aux  comtes  de  Kicfiemonî  dans  la  pro- 
vince d'ïorck.  "j^Thc  thorough  go-nim- 
ble  j  (  squitt.  )  La  foire  ,  le  Jîux  de  ventre. 
Thorovch  ctThoroughi-y  ,  adv.((u]- 
ly  ,  completely,  )  Bien  ,  entièrement ,  tout- 
à-fait  ,  parjaitement  ,  à  fond, 
THORP  ,  subsi,  (  a   village  ,    a  country 

to\fn,  )   Un  village  ou  une  petite  ville, 
TH0.5E,  pr.Aôie,  pron,  {  c'est  le  pluriel 
de  That.  )  Ces  ;   ceux-là  ,  celles-là  ;  cela 
Tiiose  men.    Ces  hommes.  Those  are  not 
rijjht.  Ceux-là  ne  sont  pas  bons  ,  celles-l. 
ne  sont  pas  bonnes.  What  books  are  those? 
Quels  livres  sont-ce  là  ? 
THOU  ,  pr,  daou  ,  pron,  (  pronoun  perso- 
nal.)  Tu  ,  toi.  Thou  .-îrt  an  bonest  nian.Ti^ 
es  un  honnête  homme.  Neither  thou  nor  he. 
Ni  toi  ,  ni  lui.  1  fear  thee.   Je  te  crains. 
TO  THOU  ,  pr.  toû  dàoK  ,    verb.  act.  (  to 
treat  v/itb  familiarity.)  Tutoyer,  The  qua- 
kers thou  evcry  hody.  Les  tremhleurs  tu- 
toient tout  le  mondj. 

THOUGH  or  Tho',  pr.  iô  ,  conj,  (  a!- 
though  ,  notwithstanding  ,  bowever  ,  yet.) 
Quelque  ,  encore  que  ,  bien  que  ,  quand 
mime.  Tho'.igh  yoii  be  older  than  he,  Quoi- 
qitie  vous  soye-^  plus  âgé  que  lui.  Thoti^,h  it 
«ère  so.  Quand  même  cela  serait.  Every 
body  has  his  fancy  ,  though  it  be  bi;t  in 
a  trille.  Chacun  a  sa  fantaisie  ,  quand  ce 
ins  les  choses  de  la  moindre 


ne  seroit  que 

importance.  Canyon  not  keep  yoLir  mo- 
ney  there  ?  yes  ,  l  may  ,  but  it  is  not  so 
sate  tho*.  Ne  saurie\-vous  garder  là  votre 
argezt  ?  oui ,  je  le  pourrais  ,  viais  il  scroii 
plus  sûr  ailleurs,  He  is  not  gone  yet  ;  he 
is  tho',  //  n'est  pas  encore  parti  ;  si  fait 
vraiment.  But  I  tasted  enough  on't  tho' 
to  know  the  misery  of  it.  Mais  cependant 
j'en  ai  assf^  taré  pour  en  connoîtrc  la 
'misère. 

As  though.  Comme  si.  Ai  though  he  did 
nor.  Sans  jaire  semblant  de  rien. 
THOUGHT,  pr.fiàt,  adj.  {from  to  Think.) 
Pensé,  etc.  Voyez  to  Think,  It  is  well 
thouf'ht  on.  C'est  bien  pensé^  'Tis  we  " 
thought  of  or  on.  ^ous  faites  bien  de  vous 
en  souvenir  ,  vous  en  pirle^furt  à  propos. 
Mariiage  is  a'hing  scriously  to  be  thought 
(  cousidered  )  cf.  Le  mariage  est  une  chose 
à  laquelle  on  doit  p.  nser  mûrement.  The 
business  was  donc  before  it  was  thought 
of.  La  chose  fui  faite  avant  qu'on  eût  le 
temps  d'y  penser,  'Tis  thought  there  «il! 
be  a  peace.  On  croit  que  la  paix  se  fera. 
I  wonld  not  hâve  it  thought.  Je  ne  vou- 
drois  pas  que  l'on  cnlt,  A  thing  not  thought 
of.  Un(  chose  inopinée  ou  imprévue, 
Thougpt,  suhst.  (  rhe  act  of  thinking.  ) 
Pensée  ;  action  de  l'esprit  qui  pense  ou  ce 
qu'on  pense.  That  thought  came  into  my 
hcad.   Cette  pensée   me  vint  dans  l'esprit. 


TUORNYi/T,  âà'rnt  ,<!((/•  (fi^llof  thorns.)  '    Thought,  (  copsideratiort,  J  Pensée^  con- 
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sidérasion ,  réflexion.  Thought,    (care. J 
Pensée  ,  soin  ,  souci.   He  has  no  thought 
for  the  future.  Il  n'a  aucun  souci  de  l'a- 
venir. Take  no  thouglit  for  the  morrow. 
N^e  soyei  poi"'   en   souci    du   lendemain, 
Thought  ,  (  mind  ,  opinion.)  Pensée  ,  s:n' 
timent ,   opinion,    ce  qu'on    croit,   1   will 
speak  my  thoughts.  Je  veux  dire  ma  pen- 
sée, mon  sentiment  ou  riton  opinion,  To 
entertain  ill  thoughts  of  one.  Ayoir  mau- 
vaise opinion  de  quelqu'un.  Thought,  (de- 
sign ,  aim.  )  Pensée  ,  dessein,  visée,  vue, 
It  haï  been  a  long  time  in  my  thoughts^ 
Il  y  a  long-temps  que  j'en  ai  la  per.sée  ou 
que  j'en  ai  formé  le  dessein.  He  has  other 
thoughts,  il  a  d'autres  visées  ,  il  songe  à 
d'autres  choses,  Thought ,    (  mind.  )  Pen- 
sée ,  esprit,  imaginat.on,  It  came  into  my 
thoughts,  //  me  vint  dans   la   pensée  ou 
dans  l'esprit.  Whatever  we  do  ,  the  ex- 
cellency  of  human  nature  should  prevail 
in   our    thougb's  above  that   of  brutes. 
Dans   toutes    nos  actions  ,    nous    devons 
avoir  égard  à  l'excellence  de  la  nature  hu- 
maine par-dessus  celle  des  bétes  brutes.  The 
merry   thought    oi  i  iov\.  Lunette  de  VO' 
unie. 
THOUGHTFUL,  pr.  ôàtfnul  ,    adj.  (  full 
of  thought  I  contemplative,  )  Pensif ,  rê- 
veur, qui  sonire  ou  qui  rêve. 
THOUGHTFt'LLY ,  adv,   (  pensivçly.  ) 

D'un  air  pensif  ou  rêveur, 
THOUGHTFULNESS,  subst.  (  deep  mé- 
ditation,  solicitude,  )  Humeur  pensive  ou 
rêveuse, 

THOUGHTLESS,  adj.  (void  of  thought,) 
Qui  ne  songe  pas  à  ce  qu'il  fait ,  qui  fait 
brusquement  les  choses, 
THOUGHTLESSNESS  ,  suhst,  (want  or 
absence  of  thought,  )  Inadvertance  ,  inai* 
tentLn  ,  peu  de  soin  ,  peu  d'attention. 
THOUSAND  ,  pr.  eaotlz'nd  ,  adj,  (  tea 
huncred,)  Mille ,  mil.  A  thousand  times. 
Mille  fuis  ,   un  million  de  fois.  The  year 
one  thousand   seven   ninety  three.  L'an 
mil  sept  cent  quatre-i  ingt-tj  ei^e, 
Thousand,  subst.  Un  millier  ,  un  mille, 
THOUSANDTH,  pr.  Oàoili'nO  ,  adj.  (  next 
to  the  nine  hundred  and  ninety  ninth.  ) 
Millième.  The  ihousandth  part,  La  mil- 
lième p.zrtie. 
THRALDOM  ,  pr,  Oràld««m  ,  sulst,  (  sla- 

very,  )  Esclava(;e  ,  servitude. 
THRALL.  Vo^è-.THRKLDOM.  A  thrall  , 

(  slave.  )  Un  esclave. 
TO  THRASH  ,  verb.  act.  (  to  beat  corn  tO 
free    it    from   stravv,)  Battre.   To  thrash 
corn.  Battre  le  blé.  *  "f  To  thrash  one ,  to 
thrash  one's  coat,  (to  beat  him  soundly,). 
Battre  ou  rosser   quelqu'un  ,   '  "j"  lui  re- 
passer le  bufjle  ,  *  ^  l'accommoder  tout  dû 
rôti.  *  He  thrashes  night  and  day  at  tha 
study    of  antiqviity.    Il  s'applique  nuit  et 
jour  à  l'étude  de  l'antiquité, 
ThRASHED,  adj.  Battu, 
THRASHER  ,  pr.  9réch'r ,   suhst.   (  one 
that    thrashes.  )  Batteur   ou  batteuse  en- 
grange, P,  To   eat   like   a    tbrasher,   P. 
Manger  comme  un   bouyier  ou  comme  un 
paysan  ,  tnang^r  beaucoup  ,  être  un  gran4 
mangeur. 
THRASHING  ,  pr.  eréchid  ,  subst.  Action 
ou  travail   de   battre  le   blé.  Thraslîing- 
tloor.  Aire. 
THRASONICAE  ,    c.iject.    (  boasting.  ) 
Pl.in  d'ostentation  ,  fanfaron. 

THRAYE ,  snist,  { two  stooks ,  14  jhe». 
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ves  of  corn.  )  Un  tas  de  bU  composé  de 
vinp-quatrc  gerbes. 
THREAD  ,  pr.  6réd  ,  subst.  (  a  small  line , 
a  srnall  twist.  )  Fil  ;  dans  li  sens  propre 
et  figuré.  A  bottom  of  thread.  Un  pdoton 
de  fil. 

'  To  reassume  the  thread  of  o:ie's  dis- 
coutse.  Reprendre  le  fil  de  son  discours. 
.Thread  -  bare.  '  Tout  usé ,  qui  montre  lu 
torde,  The  thread  of  a  screw.  Le  filet 
d'une  ris.  The  thread  ,  (  rough  edge  a 
wire  -  edge  of  a  raior  ,  kiiife  ,  etc.  ) 
Morfil. 
TO  THREAD  ,  pr.  toû  eréd  ,  verb.  act. 
(  to  put  thread  into  a  needie.  )  Enfiler 
une  aiguille. 

THREADING,   subst.  L'action  d'enfiler. 
TO   THREAP  or  TO  TiiREAP  DOWN, 
rerb.  act.   (  a  north   country   barbarous 
Word  ,  for  to  affirm.  )  Affirmer ,  mainte- 
nir ,   soutenir. 
THREAT  ,  pr.  6rét  ,  subst.  (  menace  ,  de- 
nunciation  of  il'..)  Menace.  Full  of  threats. 
Pléi'i  de  menaces,    menaçant. 
TO   THREAT   or  Threaten   ,  pr:  toû 
flrét'n  ,  verb.act.    (  to  menace  ,  to  terrif) 
by  threats.)  Menacer ,  faire  des  menaces , 
vser  de  menaces.    That  threatens  (  mena- 
ces )    some   dismal  calamity  to  the  state. 
Cc/3  menace  l'état  de  quelque  grande  cala- 
mité. To  threaten  ,  (  to  promise, }  Mena- 
cer ,  promettre. 
Threatened,  pr.  Srét'n'd  ,  adj.  Menacé. 
P.  Threatened  folks   live  long.   Ceux  jul 
sont  les  plus  menacés  sont  ceux  qui  vivent 
Le  plus  long-  temps. 
THREATENER  ,  pr.erét'n'r  ,  subst.  (ont 
who  threatens.  )   Celui  ou    celle  qui  me- 
nace. 
THREATENlNG.fr.  Srét'ni'n ,  subst.Me- 
naces  ou  l'action  de  menacer. 
Threateninc  ,    adject.  Menaçant  ,   qui 
menace. 
THREATENINGLY  ,  adv.  (  in  a  threa- 

tening  manner.  )  D'un  air  menaçant. 
TKREATFUL  ,  adj.  (full  of  threat.)  Me- 
na ç. in  t. 
THREE,  pr.  6rï ,  adj.  {  two  and  one.  ) 
Tiois.  Three  times.  Trois  fois.  Three 
hnlf  pence.  Un  sou  etd.mi.  Three-leaved 
grass  ,  (  irefoil.  )  Trcfie  ;  hîrbe.  Three- 
footed.  Qui  a  t-ois  pieds.  A  three-footed 
stool ,  (triped.)  Un  t.épied.  Three-hended 
A  trois  têtes  ,  qui  a  trois  têtes.  Three- 
forked.  Oui  a  t'ois  fourchons.  Three-cor- 
nered  ,  (  triangular.  )  Triangulaire  o\\  qui 
a  trois  angles.  *  •]■  To  be  torn  under  a 
fhree-penny  p'.anet  ,  (  to  be  stingy  or 
»us.  )  Etre  avare  ,  taquin  ,  mesquin. 
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THRIFTILY,  adv.  (savingly.)  Frugale- 
ment,  avec  frugalité ,  d'épargne  f  d'éco- 
nomie, 

THRIFTINESS.  VoyeiTHKXfT. 

THRIFTLESS,  adj.  (profuse.  )  Prodigue. 

THRIFTY  ,  adj.    (  saving.)  Frugal ,  mé- 


quL 


VU  d'. 


épargne. 


penunous 


or  of  three   sorts.)   Divise  oa  partagé  en 

trois  y  de  trois  sortes.  Threefolci ,  (treble.)  . 

Triple;  trois  fois  autant.  He  laid  bis  stro- |THR.0E  ,   subst.  (pain  o: 

kes  on  thick  and  thrtefcld,  //  redoubloiti   leurs  de  l'enfantement  ;   ' 


ses  c  ups, 
THREK5C0RE  ,  adj.    (  smy.)  Soixante. 
THRENODY  ,   subst.  (  a  funeral  suiig.) 

Une  ch.inson  funèbre. 
THRESHOLD,  pr.  5rcch'ld  ,  subst.  (the 

step  or  ground  under  a  door.  )  Le  seuil  de 

la  porte. 
THRLW  ;  -c'est   le  prétérit  du    verbe   to 

Throw.  Voyc^  Throv/. 
THRICE  ,   adv.  (from  Three.)  Trois  fois. 
THRIFT  ,  subst.  (savingness.  )  Fntgalité , 

épargne ,  économie,  A  spend-thrift,   Un 

[lodigut. 


Tp  THRILL  ,  verb.  act.  (  to  bore.)  Fras, 
percer. 
ro  TiiRiLL,  verb.  neut.  (  «ith  pleasure.  ) 

Tr:s^alllir  de  joie. 
Thrii.led  ,  adj.  Frasé ,  percé. 
THRI.VISA  ,  subst.  (  an  old  pièce  of  mo 
ney    uorth   a  groat.  )  Anci^n'^e  monnoie 
qui  valoit  envi:  on  quatre  shelUngs, 
TO   THRIVE  ,  pr.  toû  8raiv  ,    verb.  act. 
(  to  grow  rich.  )  Profiter  ,  faire  un  gain  , 
s'enrichir  ,  devenir  riche  ,  amasser  du  bien  , 
réussir  ,  faire  bien  ses  affaires.  To  thrive  , 
(  to  grow  ,  as  a  child  does.  )  Prof.ter ,  se 
bien  nourrir  ,  croître  ,  se  fortifier  ;  en  par- 
lant d'un  enfant.  To  thrive  ,  (  as  a  plant 
cr  tree.  )  Profiter  ,  se  bien  nourrir ,  croître, 
venir  bien;  en  parlant  d'un  arbre  ou  d'une 
pUnte.  To   thrive  ,   (  in   health.  )  Se  bien 
porter,  être  en  bon  état ,  s'engraisser ,  de- 
venir ^ras  ;  en  parlant  des  personnes  et  des 
bêtes.  To  thrive  in  learning.  Profiter  ,  faire 
des  progrès  dans  les  sciences. 
THRIVER  ,  subst.    (  one  that  tiirives.  ) 

Oui  réussit ,  oui  s'enrichit. 
ThlBiVlNG  ,  'subst.  L'action  de  s'en-ichi' , 
etc.  Voyez  TO  Thrive.  Thriviig ,  (  pros- 
perity.  )  Bonheur  ,  prospérité. 
Thriving,   adject.  A   thriving  nian.   Un 
homme  qui  fait  bien  ses  affaires  ,  qui  se 
pousse  dans  le  monde  ,  qui  fait  sa  fortune. 
THRIVINGLY  ,   adv.   (  in  a  prospérons 
way.  )   Heureusement  ,    avec  succès,   He 
goes  on  very  thrivingly.  //  réussit  admi- 
r.iblement  bien  ,  ses  affaires  prospèrent. 
THB.OAT  ,  pr.  9rot,  subst.  (  the  fore  part 
oftheneck,   the  common  passage   f;om 
the  moj.th  to  the  lungs  and  intestines.  ) 
Gosier  ,   gorge.   To  hâve  a   sore  throat. 
Avoir  mal  à  la  gorge  ou  au  gosier.    The 
throat  -  band    of    a    bridle.   Sougorge   de 
bride.  Throat, (a  iSi-ittm.)  Corne  d'une 
vergue  ;  la  partie   d'une  vergue  supérieure 
qui  est  la  plus  voisine  du  mat.  Throat-ha- 
liards.  Drisses  des  voiles  auriques,  Throat 
of  a  knee.   Collet  d'une  courbe.  Throat- 
v/ott.  Gantelée  ;   herbe. 
Throat -pipe.    Voye\  WiND-PIPE  ,  sous 
PlPK. 
THROATED,  ai/;'.  Frog-tbroated  orwide- 
throated.  Quia  une  grande  avaloire. 
TO    THR08  ,   verb.   neut.   (  to   beat  ,    to 
pant.  )  Palpit-.r  ,  battre.  Hls  heart  throbs. 
Son  caur  palpite  ,   le  caur  lui  bat. 
THROliBlNG  ,  subst.  (  panting.  }  Palpi- 
tation ,    battement  de  cœur. 

f  travail.)  Dou- 
agonie. 
THRONE  ,  pr.  8rône  ,  subst.  (  royal 
seat.  )  Un  trône.  *  Throne  ,  (  a  crovn 
or  a  king's  sovereign  power.)  *  Trône  ; 
puissance  souveraine  des  rois.  *  To  sit 
iipon  the  throne  ,  (  to  reign.  )  Etre 
assis  ou  être  élevé  sur  le  trône  ,  régner. 
*  To  raise  one  to  t'.'.e  throne  ,  to 
set  him  upon  the  throne  ,  (  to  make 
him  king  or  empereur.  )  Elever  quel- 
qu'un sur  Le  trône  ,  le  faire  roi  ou 
empereur. 

TO  THRONE,  verb.act,  (to  enthrone.) 
EU)  il  SUT  ti  iront, 
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THRONG  ,  pr.  Srang  ,   subst,  (  crowd.  ) 
Foule  ,  presse  ,  multitude  de  monde, 
TO  THRONG,   verb.  neut.    To  throng  to- 
gether.  Aller  ou  venir  en  foule ,  accou- 
rir en  foule. 
TO  Throng  ,   verb.  act.   (  to   crowd.  ) 

Presser. 
Thronged  ,   adj.  Pressé ,    etc. 
TKROSTLE.  Foye^  Thrush. 
TO  THROTTLE  ,  verb.  act.  (  to  strangle , 
to  kill  by   stopping  ihe  breath.  )   Etran- 
gler ,  suffoquer. 
TiiROTTLED  ,  adj.  Etranglé  ,    suffoqué. 
THROTTLING  ,  subst.  L'action  d'étran- 
gler ou  de  suffoquer. 
THROVE  ,  prêt,  du  verbe  to  Thrive. 
THROUGH ,  pr.  9rô  ,  prép.  (  from  end  to 
end  ,   from  one  side  to  the  other.  )  Par  , 
au  travers  ,  à  travers.    To  walk  throuçh 
(  about  or  up  and  do»n  )   the  town.  Se 
promener  par  la  ville.   To  go  ihruu.>h  a 
church.  Passer  par  une  église  ,  passer  au 
travers  d'une  église.  To    look  through  a 
grate.    Regarder   à    travers   une  jalousie. 
Through  him  ,  (  by  his  means.  )  Par  sort 
mojsn.  Through  him  ,  (  upon  his  motion.) 
A  sa  sollicitation.   I  am   wet  thoni^h  ,   l 
am    wet   quite   through.  Je  suis  mouillé 
jusqu'à   la  peau  ,    la  pluie   a  percé  mon 
habit.   To  run  through  (  thorough  )  «ith 
one's   sword.    Donner  un   coup  d'épée  à 
q.elqu'iin  autraiers  du  c^rpt.  Through- 
hghtcd.  Eclairé  des  deux  côtés.  Thrùu^h- 
paced.  Parfait,  compL.t.  Through-splent, 
(  a  h.orse's  dîsease.  )  Suro>  chevillé. 
THROUGHOUT,  p^>.( quite  through.) 
Départ  en  part.  Throughout  ail  the  year. 
Toute   l'année  ,  tout  le  long  de   l'année. 
Throughout  (  in  )  the  world.  Par  ou  dans 
tout  le  monde.  He  treats  him  throughout 
with  respea.  //  Le  traite  par-tout  arec  bien 
du  respect. 

THROW ,  pr.  9rô  ,  subst,  (  cast.  )  Coup , 
jet.  A  throw  of  dice.  Un  coup  de  dés.  A 
stone's-throw.  Un  jet  de  pierre.'The  throws 
(  pangs  )  of  a  vfoman  in  labour.  Les  dou- 
l-.urs,  les  tranchées  d'une  femme  en  travail 
d'enfant. 
TO  THROW  ,  jrr.  toû  Srô  ,  verb.  act.  (  to 
cast,  to  fling.  )  Jeter.  To  thro»  a  dou- 
blet ,  (  at  dice.  )  Jeter  un  JoMet.  P.  To 
throw  the  helve  after  the  hatcliet.  P.  Jeter 
le  mande  après  la  cognée.  *  He  is  vigou- 
rous  and  throws  at  ail.  Il  est  vigoureux 
et  donne  au  poil  et  à  la  plume.  To  throw 
silk.  Tordre  de  la  soi:. 

To  throw  UP,  (to  cast  up  ,  to  bring 
up.  )  Jeter  en  haut. 
To  throw  DOWN  ,  pr.  toû  Srô  daoun  , 
(to  subvert  ,  to  overtnrn.  )  Jeter  en  bas. 
He  throw  lier  down  upon  tl  e  hed.  Il  I.1 
jeta  ou  la  renversa  sur  le  lit.  To  throw  a 
man  or  to  throw  him  dosvn.  Terrasser  un 
homme  ,  le  jeter  par  terre. 

To  throw  OUT  a  çlistcr ,  (  to  ejcct ,  tu 
expel.  )  Rendre  un  lavement. 

To  throw  or.e  INTO  the  sea  or  nito  3 
river.  Jiter  quelqu'un  dans  la  mer  ou  dans 
une  riiiere.  To  throw  into  prison.  Jeter 
ou  mettre  en  prison. 

To  throw  OUT  ,  (  to  rcjoct ,  to  ex- 
clude.  )   Jeter  dehors  ,  chasser. 

*  To  throw  the  house  out  at  the  Win- 
dows. Jeter  tout  par  la  fenêtre, 

To  throw  oi!e's  cloak  about  one's  shouî- 
ders.   S'envelopper  de  son  manteau, 

To  thiiew  8v.>;  a  thing,  (to  ^baii^sa 
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it.  )  litiT  une  ckost  i  comme  quand  on  vtiu 
s'en  défairt.  To  throw  away  oiie's  mo- 
ney  ,  (to  spend  it  prodigally.  )  Prodiguer 
son  argent ,  U  dépenser  nul  ù  propos.  To 
throw  away  one's  life.  Exposer , prodiguer 
tarie.  To  throw  one's  self  away.  S'ex- 
poser à  contes  sortes  de  malheurs  ,  se  per- 
dre ,  se  ruiner. 

To  throw  OFF  one's  cloak.  Quitter  son 
tninteau  ,  s'en  défaire  ,  s'en  débarrasser. 

To  throw  (  to  cart  )  one  ort'.  Se  déjaire , 

se  débarrasser  de  quelqu'un. 

To  throw  UP  the  groiind.  Jeter  la  terre 

en  un  monceau.  To  throw  iip  the  cards. 

Jeter  les  eartes  ou  quitter  le  jeu.  To  throw 

-^cne's  self  upon  one's  favour.   Se  reeom- 

fffhande.- à  quelqu'un  oa  à  ses  bonnes  grâces. 

*  To  throw  a  thing  into  one's  dish  ,  (to 

twit  him  in  the  teeth  with  it.  )  Jeter  quel- 

cut  chose  an  n£\  de  quelqu'un  ,  reprocher 

quelque  chose  à  quelqu'un. 

THROWER  ,  subst.  (  that  throws.  )   Qui 

jette. 
■THROWING  ,  subst.  L'action  de  jeter , etc. 

Voyez  TO  Throw, 
THROWN  ,  pr.   erône  ,  adj.   Jeté ,   etc. 
Voyez  TO  Throw. 
,THRUM  ,  subst.  (  the  ends    of  wtavers 
threads.  )  Bordure  de  toile ,  etc.  A  thnim- 
cap.  Sorte  de  bonnet. 
10  THRUM  ,  vcrb.  aet.  (  to  beat.  )  Battre , 

rosser.  Voyez  TO  Grate. 
Thrvmmed  ,  adj.  Battu  ,  rossé. 
JHRUSH  ,  ;>;.  ûroch  ,  subst.  (a  known 
sort  of  fowl.  )  Une  grive.  A  cock-thrush. 
Une  grive  riâle.  A  hen-thriish.  Une  grive 
femelle.  Thrush ,  (  a  sort  of  small  ulcéra- 
tion in  the  mouth.  )  Sorte  de  petit  ulcère 
dans  la  bouche. 
THHVST,  pr.  ereust,  adj.  Poussé,    etc. 

Voyez  TO  Thrust. 
Thrust  ,  snbst.  (  a  push. )  Un  coup  ,  coup 
que  l'on  donne  à  quelqu'un  en  le  poussant. 
To  give  oiic  a  thri.st.  Pousser  q::elqu'un. 
Thrust ,  (  pass  in  fencing.  )  Une  botte.  To 
faîsifv  a  thrust.  Faire  une  feinte. 
ÏO  THRUST  ,  pr.  toCi  ôrost  ,  verh.  act. 
(to  push  ,  to  remove  with  violence.  ) 
Pousser.  To  thrust  one  forward.  Pousser 
quelqu'un  en  avant ,  le  faire  avancer  à 
force  de  le  pousser.  To  thrust  one  into 
prison.  Mettre  ou  traîner  quelqu'un  en 
prison. 

To  thru»t  AWAY.  Ecarter,  éloigner, 
repouss.r ,  chasstr. 
To  thrust  IN .  Cogner,  faire  entrer  de  force. 
To  thrust  BACK  or  OFF.   Repousser. 
To  thrust  one's  self  against  the  wall.  Se 
«errer  contre  la   muraille.  To   thrust  (  to 
obtrude)  a  thing  upon  one.  Donner,  pré- 
tenter quelque   chose  à    quelqu'un   malgré 
lui ,  vruloir  la  lui  faire  prendre  en  dépit  de 
lui.  *  V'hy  should  a  man  of  sensé  désire 
to  tlirust  himself  upon  an    ;!l-natured 
Vforld  ?  Pourquoi  un  homme  de  bon  sens  . 
veut-il  se  livrer  à  un  monde  malin  et  in- 
e'at ,  ou  se  j- ter  à  la  tète  d'un  monde  mar 
lin  et  ingr.:t  ? 
THRUSl'lNG  ,  subst.  L'action  de  pousser , 
'  tic.  Voyez  to  Thrust. 
THVMh, pr.  6ôrn  , subst.  { the  short  strong 
'finger  ofthehand.)  Le  pouce.  The  thunxh'i 
brcadth.  la  largeur  d'un  pouce,  un  pouce. 
Thi.nnb-stall ,  ("a  pièce  of  tag  ,  etc.  about 
a  eut   thunib.  )  Poupée  i  morceau  de  linge 
dent  on   entoure  U  pouce,   où  i'en  s'est 
ikssé. 
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j  TO  THUMB  l'Oùks ,  to  thumb  ovcr  books , 
I  verh,  act.  (  to  turu  and  read  them  over,  ) 
I  Feuillet'.r  ,  lire  uv:  parcourir  des  liviii,  To 
!    thuir.b  ,  (  to  paw.)  Patiner. 


T  H  W       TIC 

Thwacked  ,  «dj.  Battu. 
t  THw'AClUNG  ,«ic'j«.  L'actian  defrap' 
per  ,  de   taper  ou  de  battre. 
TiiWART,  ad},  (cross.)  En  travers  ,  ii 


THU.MP  ,  suist.  (  a  hard  dcad  fuli  blow.  )      travers. 

Coup  ,  coup  de  poing  ou  coup  de  bâton.      \  Thwart  or  Thwartly  ,  adv.   (  cross.) 
TO  THUMP  ,  verb,  act,  (to  beat  with  duU  '    En  travers  ,  de  travers. 

heavy  blows.)  Frapper,  donner  des  coups    Thwart  ,  subst.  Banc  de  rameurs.ThwîH^ 


de  poin^  ou  de  bât. 
Thumped  ,adj.  Frappé.  Grievously  thum- 

pod.  P,.ou:  de  coups. 
THUWPER ,  subst.  { the  person  or  thing 

that  thumps.  )  Celui  ou  celle  qui  frappe  , 

etc.  Voyez  TO  Thump. 
THUMPING,  subst.  L'action  defr.ipper  , 

etc.  Voyez  to  Thump. 
Thumping  ,  adj.  (  bi^;.  )  Gros.  Thuinping 

fanaots.  De  gros  fagots. 
THUNDER  ,  pr.  Ôond'r  or  9;und'r  ,  subst. 

(  a  sudden  discharge  of  sulphureoiis  mat- 

ter  coilected  in   the  air.  )  Le  tonnerre.  A 

clap  of  thunder  ,  a  thuuder-clap.  Un  coup 

de  tonnerre  ,  l'éclat  du  conner-e.  The  thur.- 

der-bolt.   La  foudre.    A   thunder-stonc. 

Carreau. 
TO  THUNDER, pr.toûSond'r,  verh.  neut. 

Tonner ,  faire  du  tonnerre.  It  thunders.  // 

tonne. 
TO  Thunder,  verh.  aet.   Foudroyer.  *  To 


thunder  one  about  ,    (  to   rattle 


hini.  ) 


Gronder  quelqu'un  d'une  manière  violente 
*  ■]•  lui  laver  la  tête. 
THUNDERING  ,  pr.  âa-ind'ri/!  ,  adj.  Fou- 
droyant ,  terrible.  Thundering  ,   (  great , 
verv  loud.  j   Grand  ,  éclatant.  A  thunde- 
rin»  ncise.  Un  grand  bruit ,  un  bruit  écla- 
tant ,  un  tintamarre.  A  thundering  voice. 
Une  voix  forte  ou  éclatante,   *  une  voix 
de  tonnerre. 
TO  THUNDEP-STRIKE  ,  verh.  act.  (  to 
strike  with  lightning.)  Foudroyer,*  frap- 
per d'étonnemcnt  ^  surprendre. 
Thunder-stkuck  ,  adj,  partie.    F-^ppé 

d'éconnement ,  surpris. 
THURIFEROUS   ,   pr.    Uurti'tcui  ,   adj. 
(  bearing  frank-incense.  )  Qui  produit  de 
l'encens. 
TKURIFICATION,  suhst.  Encensement. 
THURSDAY.;;r.Sorzdé,  subst.  (the  fifth 
day  of  the  week.)  Jeudi;  un  d:'.  jours  delà 
semaine.  Maundy-thursday.  Jeudi  saint,  le 
jeudi  devant  pâques.  Hc'    -thursday  ,  (  as- 
cension-day.  )  Le  jour  de  l'ascension. 
THUS  ,adr.  (so,  in  this  manner.)  yi^nsi, 
de  cette  manière ,  de  la  sorte  ,  de  cette  sorte , 
en  ces  termes.  Do  it  thus,  (  or  so.)  faites- 
le  ainsi  ou  de   cette  manière.  Having  thus 
spoken.  Ayant  parlé  de  la  sorte.  A  mons- 
ter  of  which  thus  Virgil.  Un  monstre  dont 
Virgile  parle  en  ces  termes.   Thus   it  is. 
Voilà  comment. 

Thus  far,  (  hitherto.  )  Jusqu'ici.  AU  of 
them  were  thus  far  of  his  opinion  ,  that 
the  sweetness  ofEnglish  verses  was  never 
understood  hy  our  fore-fathers.  Ils  de- 
meurent tous  d'accord  avec  lui ,  que  la  dou- 
ceur de  la  poésie  Angloise  n'avjit  jamais 
été  connue  de  nos  ancêtres.  Thus  much  for 
that.  C'est  asse^.  feiur  cela.  Thus  much 
for  this  time.  C'c't  asseï  peur  cette  fois. 
For  thus  they  reason.  Car  voici  comment 
ils  raisonnent.  Thus  !  (  a  Word  of  com- 
mand  at  sea.  )  Comme  ça  !  ou  droit  comme 
çà  !  commandement  au  timonni-r. 
•j-THWACK  .subst.  (blow.)  Tape,  coup. 
TO  THWACK  ,  verb.  nczl.  (to  beat.) 
Battre ,  taper ,  frapper. 


ships.  '  Voye^  Athwart. 

TO  THUARF,  verh.  act.  (  to  cross.) 
Traverser  ,  empêcher  ,  mettre  obstacle  ou 
contrecarrer. 

Thwarted,  adj.  Traversé  ,  empêché. 

TKWARTING  ,  subst.  (  or  crossiiig.  ) 
L'action  de  traverser,  etc.  Voyez  TO 
Thwart. 

Thwarting  ,  a.ij.  Contrariant ,  contraire, 
tout  opposé. 

THV/ARTINGLY,  adv.  (  with  opposi- 
tioji.  )  D'une  manière  contraire  ou  op- 
posée. 

t  THWICK-THWACK  ,  interj.  (  expres- 
sing repeated  b!o-.ï'S,  )  Ftic-jlac  ;  mot  qui 
exprime  le  bruit  des  coups  qu'on  donne  à 
quelqu'un.  To  lay  on  thwick-thw  ack. 
Frapper  fort  et  ferme  ,  redoubler  les  coups. 

THV  ,  pr.  dai  ,  pronom  possessif,  (  from 
Thou.  )  Ton  ,  ta  ,  tes.  Tliy  husband.  Ton 
mari.  Thy  wife.  r<i /crame,  Thy  ch.ldreu. 
Tes  enfans. 

THVSELF  ,  pron.  (  the  very  person  spo- 
ktii  to.  )    loi-même. 

THYME  ,pr.  taim  ,  subst.  (  a  sweet  herb.) 
Thym  ;  herbe.  "W'ild  or  creeping  thyme. 
Du  serpolet. 

THYRSE  ,  subst.  (Bacchus's  staff  or  spear 
wrapt  ahout  with  ivy  and  vine-leaves.) 
Thyrse  ;  jatelot  de  Bacehus  environné  de 
pampre  et  de  lierre. 

riAR  ur  TiARA  ,  subst.  (a  sort  of  d!a- 
dem.  )  Tiare  ;  espèce  de  diadème.  Tiara  , 
(  pope's  triple  crown.  )  Tiare  i  triple  cou- 
ronne du  pape, 

TiCK  ,  pr.  tïk  ,  suhst.  (  a  sort  of  cloth.  ) 
Taie  ;  sorte  de  toile.  A  bed-tick.  Une  tais 
de  lit.  The  tick  of  a  pillow.  Taie  d'oreiller. 
Tick  ,  (  a  little  hlackish  infect. }  Tique; 
petit  insecte  noirâtre.  Tick  ,  (  a  horse'î 
riisease.  )  Tic  ;  maladie  de  cheval.  That 
horse  bas  got  the  tick.  Ce  cheval  a  le  tic  , 
ce  cheval  tique.  To  go  upon  tick,  (trust.) 
Prendre  à  crédit. 

TO  TICK  or  GO  UPON  tick  ,  pr.  toû  tïk, 
verb.  neut.  (  to  go  on  account  of  trust.  ) 
Prendre  à  crédit, 

TICKEN  ,  subst.  (  a  thick  cotton  and  thread 
cloth.  )  Coutil  ;  grosse  toile  rayée  de  fil  et 
de  coton. 

TICKET  ,  subst.  (  a  note  put  on  a  bag  ,  a 
box ,  etc.  to  show  what  is  contained  in 
it.  )  Etiquette.  Ticket  ,  (  a  note  to  be  lot 
in  or  admitteJ  any  where.)  Un  billet;  en 
vertu  de  quoi  on  entre  ou  on  est  admis.  A 
funeral  ticket.  Billet  d'enterrement.  H« 
bas  got  a  ticket  to  go  to  the  play.  lia  un 
billet  pour  entrer  à  la  comédie. 

TO  T1CK.LE  ,  pr.  toû  t'ikl  ,  verb.  act.  (  to 
eftect  by  slight  touches.)  Chatouiller , 
faire  rire.  *  To  tickle  ,  (  to  please  ,  to 
r.alter.  )  Chatouiller  ,  plaire  ,  flatter ,  don- 
ner un  plaisir  délicat  et  sensible.  *  ^^'ine 
tickles  the  palate.  Le  vin  chatouille  le  pa- 
lais. »  f  He  tickles  it  off ,  (  he  does  it 
verv  cleverly.  )  U  fait  des  merveilles  ,  il 
avance  bien.  *  '\  \  tickled  it  off  to-day. 
J'ai  j  ait  beaucoup  d'ouvrage  aujourd'hui, 
To  tickle  a  horse  with  the  spurs.  SoUi- 

eiur. 


TIC       T  I  D 

Irifiîr  un  chf.al  it  l'ifiron  i  m  ttrmtt  di 

To  TiCKi,E  ,  rcl),  nml.  Etre  ehalwlllé. 
TO  TicKLF  one's  self,  vtrh,  ièc.  Se  chu- 

tomilir  pour  Si  fairt  rire, 
TlCKt.ED  ,  pr.  tïkl'd  ,  adj.  ChtriouilU ,  etc. 

Voyez  TO  TiCKLE. 
TICKLER  ,  suht.  (  ore  that  tickles.  )  Cha- 

tomlUrir  ,  cbatouiUciise. 
TICKLÎNG  ,pr.  \Vàin ,  siihst.  Chatouille- 
ment i  l'action  de  chatouiller ,  etc.  Voyez 
TO  TiCKLE. 
TiCKLING  ,  adj.    Ticlding  (coUl  ,    nip- 
ping  )  weather.    Un  froid  perçunt  ou  pé- 
nétrant. 
TICKLISH  ,  pr.  tïkUch ,  adj.  (  easily  tick- 
leil  aiid  provoked  to  laugh.  !  Chatouilleux. 
*  Ticklish  ,  (  toiichy  ,  exceptions.)  Cha- 
touilleux ,  délicat  y  qui  se  pique  ou  s*o^ense 
aisénunî  y  tendre  aux  injures.   *  Ticklish  , 
(  nice  ,  daiigîroiis.  )    Chatouilleux  ,  déli- 
cat ;  où  il  est  diff.cile  de  se   bien  gouver- 
ner. *  A  ticklislî  business.  U ne  araire  cha- 
tcnifl  use. 
TICKLISHNESS  ,  subst.  (  the  being  tick- 
lish. )    Qualité  chatouilleuse. 
Tl CK-TACK ,  pr.  rïcrèk ,  subst.  (  a  game 
at  tables  so  ciillcd.  )  Trictrac  ;  sorte  de  jeu. 
TID  ,  adj.  (  daiiity.  )  Délicat ,  friand  ,  fort 
bon.    A  tid  hit.    Vn  morceau   délicat  ou 
fri.md ,  un€  friandise. 
TiD  ,  suhst.  (  a  tid  bit.  )  £/n  morceau  friand. 

Voyez  Tid  ,  adj. 
TO  TIDULE  or  TiDDER,  pr.  toû  tïddl  , 
verh.   ûct.  (  to  humour  ,  to  nwke  much 
of.  )  Dorloter,  choyer,  mitonner ,  cares- 
ser ,  ménager  adroitement,  To  tiddle  one 
up  in  his  humour.  S'accommoder  à  l'hu- 
meur de  quelqu'un  ,  faite  ce  qu'il  veut ,  lut 
compljire. 
TIDK  ,  pr.  raid  ,  subst.  (  the  flux  and  reflux 
of  the  sea.)  Marée  ;  f.ux  et  reflux  de  la 
•mer.  A  tide  of  flood.  Flux  de  mer ,  flot  ou 
montant  de  la  marée.  A  tide  of  ebb.  Re- 
flux ,  l'ckhe ,  le  justnt  ou  /-.'  descendant.  A 
windward  tide  ,  (  a  tide  aguinst  the  «ind.  ) 
Marée  contre  le  vent.  A  leeaardtide.  Vcr.t 
tt  marée.  To  go  up  n>  ith  the  tide.  A\oir  la 
ma'ée.   Spring-tide  ar.d  neap-tide.    Voye^ 
Sprisc  «Neap.  Atide-gate,  (as  v.hen 
tue  tide  runs  strong.  )    V ne  forte  marée , 
ras  de  marée.  A  tides  man  or  tide-waiter  , 
(an  ofF.cer  attending  ships  ti!l  the  custom 
be  paid.)  Commis  de  la  douane  ,  qui  va  au- 
devant  ces  vaisse.iHX  qui  viennent  au  port , 
et  qui  prend  ^ardi  qu'on  ne  fraude  point  les 
droits  de  la  douane.  It  ilows  tide  and  haif- 
tide.  La  niaree  sera  hauti  vers  la  cote,  trois 
heures  plutôt  qu'en  pleine   mer.  *   Tide  , 
{  the  w  ater  ,  the  sea.  )  L'eau  ,  la  mer  ,  les 
flots.    *  Turn  of  the  tide  ,  (  misfortune.  ) 
Revers  ,  désastre  ,  malheur.  *  Tide  ,  (  tor- 
rent ,  vopae  ,  interest,  )   Torrent ,  vogue  , 
crédit.  *'i  he  tide  runs  very  strong  in  his 
favour.  Le  torrent  est  pour  lui ,  il  a  un  fort 
gros  parti.  Tide  ,  (  time  ,  season.  )  Temps  , 
saisjn,    "Whitsun-tide.   Li   Pentecôte,  la 
saison  de  lu  Pentecôte.  Marrlemas-tidc.  La 
Saint-Martin  ,  la  saison  de  la  Saint-Mar- 
tin. Fvening-tide.  Le  soir.  Twelfth-îide. 

Ko).-;  TwELFFH. 

TO  TiDE  it  ever ,  to  tiùe  it  up  into  any 
'  place  ,   vertj.    n:ut.  (  to    drive  with    the 

stream.  )  Faire  un  trajet  à  la  faveur  de  la 

■marée. 
J"1DES-MAN  or  Tide-waiter,   Voyc\ 

■  sous  llDE.  .       . 

Tonii  il. 


T  ï  Ï5        t  î  G       I       T  î  G       T  ï  t    64» 

TITÎU.Y.flrfi'.  (n?atly.)  Avec  adresst.  which  women  straiten  their  cloaths.  )  Es' 

TiniNESS  ,  J/(*J«.  (ncatncss.l  Propreté.    \    pece  de  lacet  de  femme. 
TIOINGS  ,   suhst.  plur,  (news.  )  Nou-    TIGHTLY  ,   ad^ero.    (  closely.  )  Ferme. 

Tightiy ,  (  neatly.  )  Proprement. 


vellcs. 
Tl  DV  ,  adj.  (  handy.  )  Adroit ,  habik  ,  qui 
f.'.it  Us  choses  avec  adresse, 
TIE  ,  pr.  tai ,  subst.  (  bond.  )  Lien  ,  ncud, 
attachement  ;  dans  le  figuré.  Martiale  is 
a  sacred  tîe.  Le  mariage  est  un  lien  sacré. 
The  shameful  ties  of  the  flesh.  Les  hon- 
teux attachemens  de  la  chair.  A  tie-^vi^. 
Perruque  nouée  ,  perruque  à  la  cavalière. 
Ties  ,  (the  ropes  by  which  the  yards  of  a 
sl.iphang.  )  liras  ou  cordages  amarrés  aux 
bouts  des  vergues. 
TO  TIE,  pr.  toû  tai ,  verb,  aet.  (  to  btnd.  ) 
Lie  ,  attacher ,  urrer ,  nouer.  To  tie 
one  thin;^  to  another.  Attacher  une 
chose  à  une  autre.  Tie  it  a  li"le  barder. 
Serre\-le  un  peu  davantage.  To  tie  one's 
cod  -  pièce.  Nouer  rai^uillette  à  quel- 
qu'un, *  To  tie  ,  (  to  bind  ,  to  oblige.  ) 
Lier ,  engager ,  obliger ,  astreindre.  ^  To 
tie  a  knot  or  to  lie  in  a  knot.  Faire  un 
nceud , .  nouer. 

Tu  tie  UP  ,  pr.  toû  tai  op.  Lier ,  atta- 
cher,  etc.  Voyez  TO  TiE.  He  lied  hini- 
self  up  by  a  vow  ,  if  he  si.cceeded  in  bi» 
design....  //  s'obligea  par  un  vau,  il  fit  un 
vau  ou  il  voua  que  s'il  réussissait  dans  son 
dessein,.., 

ro  TiE  up  ,  verh,  neut.  (  to  leave  o^,  to 
cease.  }  Cesser ,  quitt-.'r. 
Tira,/»/-,  tai'd,  adj.  Lié,  attaché,  noué, 
serré,  etc.  Voyez  TO  TiE. 
TIKR  ,  subst.  (  row.  )  Rangée.  Tier  ,  (  in  a 
ship.  )     Rang  de  canons  ou  un  coté  de  la 
batterie  d'un  vaisseau.  Tier  of  the  cable. 
Rang  de  cable  composé  de  plusieurs  plis  , 
lorsqu'il  est  roué  ou  plié.     Cable-tier  or 
cable  stage.  Voye\  Stage. 
T1EB.CF,  ,^r.  tî'rce  ,   subst.  (  one  of  tlie 
seven  canonical  hours.  )    Tierce  i  une  des 
sept  heures   canoniales.  Tierce  ,  (  at  the 
game  of  picket.)  Tierce;  au  jeu  de  Piquet. 
Tierce  ,  (  a  trust  in  fencing.  )  Tierce  ;  en 
tjrmes  de  Maitre  d'armes. 
TIFRCET,  pr.  tï'rcit ,  iiiJ«.  (  a  song  of 
triple  stanzas  or  a  stania  of  three  verses.) 
Un  tercet. 
"f  TIFF  ,  subst.  (  squabble  ,  angry  words.  ) 
Chamaillis  ,  picoterie.  *  "j"  TitV  ,  (  drink.  ) 
Buisson. 
TO  TIFF  ,  verb.  neut,  (to  quarrel. )  Se  que- 
reller. 
TIFFANY,  subst.  (  a  sort  of  ii»ht  silk- 

Stllff.  )    Sorte  de  g.l^e. 
TIGER  ,  pr.  taig'r  ,  subst.  (a  fierce  créa- 
ture. ^   Un  tizre.  *  Tiger  ,  ^  a  cruel  flerce 
man.  )   Un  tigre  ,  un  inhumain  ,  un  homme 


TIGHT.N'EiS  ,  subst.  (closeness.)  Qualité 

de  ce  qui  est  serré. 
TlGRhSS,  pr.  taigriss ,  subst.  (she-tiger, 
m  a  ptopet  and  figurative  sensé.  )  Tt- 
gressc. 

■j-TiKE,  Wit.  AYorkshiretike,  (eut.). 
Un  chi.n  de  la  province  d'yorch, 
Tike  ,  for  tick.  Voyc^  TiCK. 
TILE  ,  pr.  tari  ,   subst.   (  a   thin  plate   of 
burut  clay  used   in  covering  the  roof  of 
a  hou;e.  )   Une  t..ile.  A  ridge  or  a  hol- 
\o:v   tile.   Tuile    creuse  ,  tuile  faitiere.  A 
ti!.--ki!n.     Tuilerie.   Tile-shard.    Tuileau. 
Tne-îTiaker.  Tovc^TiLER.  A  tile  of  wood. 
Bardeau  ;   morceau  de  bols  dont  on  se  sert 
pour  couvrir  les  maisons.  Tile  -  making. 
L'art  ou  l'action  de  faire  les  tuiles, 
TO    TILE,  pr.    toû  tail  ,    verh.   act.  (  to- 
CGver   with    tilas.  )   Couvrir  ,  couvrir  de- 
tuiles. 
]  TiLED  ,  adj.  Couvert ,  couvert  de  tuiles. 
TVLÏ.K  ,  pr.  tïl'r,   subst.  (  tile-maker.  | 
Tuilier;  ouvrier  qui  fait  de  la  tuile.  Ti- 
!er  ,   (  brick  -  layer.  )     Un   couvreur  en 
tLile. 
TILING  ,  subst.  L'action  de  couvrir  de  tui- 
les. TiUng  ,  (roof  îiled.  )  Toit. 
TILL  ,  pr.  iV  ,  subst.    (  a  little  draver  in. 
which     shopkeepers    put    thcir    carrent 
cash.  )  Un  p:tit  tiroir.  The   till  (  shelf  ) 
of  a  printer's  press.    Tablent  de  presse 
d'Imprimeur, 
Till  ,  pr,  ttl ,  adv,  (  to  the  time  ,  to  the- 
dor.ree    that.  )  Jusqu'à,  jw.ques  à  ,  jus- 
qu'à ce  que  ,  avant  que.  Till  now  ,  (  hr- 
therto.)  Jusqu'à  présent , jusqu'ici,  jusqu'à 
maintenant.  Till  then  ,  till  that  time.  Jus-^ 
qu'alors.  TiT.t  nine  o'  clock.  Jusques  à  ncnf 
heures.  Do  not  stir  till  1  corne.  Ne  bouge^ 
pas  jusqu'à  ce  que  je  vienne.  Till  the  am- 
bassadors  were  corne  ksc'<. -tivant  que  les 
ambassadeurs  fussent  revenus.  Don't  stay 
i    till  I  entreat  you.  N'attende^  pas  que  je 
vous  en  prie.  1  never  h?a-d  of  it  ti!!  then. 
C'est  la  première  fois  que  j'en  al  oui  parler. 
TO  TILL  ,  verb.  aet.   (  to  cuitivate.  )  La- 
bourer ,  cultiver, 
TILLABLE  ,  <!<(/.   (arihle.)   Lahourahl;. 
TILLAGE.  ,  fr.  tïijJg,    subst,    (  husbau- 
dry.  )  Labourage  ,  labour  ,   culture,  Lantî 
fit  for    tillage.    Tare  labourable ,   qu'on 
peut  lab&urer  ou  qui  est  propre  à  être  la- 
bourée, 
TILLER,  stihst,  (plough-man.)  Laboureur, 
Tiller  ,   (  a  small  tree  lett  to  grow  till  ic 
be  fellable.  )    Un  huiveau.  Tilier  ,  (  in  a 


cruel  it  impitoyable.    A  she-tiget.   Voyi\  !    boat ,  the  same  as  tiie  helm  in  a  ship.) 


TlGRESS. 

%  TICH  ,  stibst,  (  a  close  ,  enclosure.  )  Un 
élus  ,  un  espace  de  terre  jermé  de  haies. 

TIGHT ,  adjcct.  (  neat.  )  f  ro;;r£.  Tight , 
(  speaking  of  a  ship  ,  the  contrary  of 
leaky.  )  htanche.  A  tight  ship.  Vaisseau 
étanche  ;  qui  ne  fait  point  d'eau.  A  tight 
cask.  Tonneau  ou  futaille  qui  ne  coule 
pas  ou  qui  tient  Peau.  A  ti^t  woman. 
Une  femme  propre. 

Tight,  (close.)  Serré.  To  tie  a  thing 
tight  ,  (  close.)  Lier  une  chose  fort  ser- 
ré ;  serrer  une  chose. 

TO  TlGHTtN  ,  verb.  act.  (to  straiten.  ) 
Serrer. 

TIGHTER ,  suhst.  {  a  string  or  ribband  by 


Le  gouvernail  d't.n  baieau  ;  la  barre  du 
gouvernail.  To  ship  the  tilier.  Mettre  m 
place  la  barre  du  gjuv^ri  lil.  Ti'.Ivr-rope. 
Drosse  de  gouvernail.  Tilier  of  a  sa*. 
Manche  d'une  scie  à  main.  Tilier  ,  (  a 
small  drawrer.  )  Petit  tiroir. 

TILLING  ,  subst.  Labourage  ,  labour ,' 
culture  ;  l'action  de  labourer  ou  de  cul* 
tiver. 

TILT,;)'.  tTlt,  subst.  (a  cloth  or tent  t» 
cover  a  boat. }  Une  banne  ;  t.ndeUt  ds- 
canot,  A  tilt-boat.  Une  cabane  ;  un  ba- 
teau couvert.  Tilts  o' tilting  ,  (a  martial 
exercise.  "'    Combat  à  la  barrière  ;  joûte. 

I   Tilt-yard  ,  (  the   place  to  tilt  in.  )  Bai-  , 

,    riire  ;  champ  clos,  To  run  at  tilts,  Joiï- 

M  rn  m  m 
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ur  ;  faire  des  joutes.  To  nin  a  tilt  at  one. 
Courir  avec  impétuosiu  contre  quclqu^un  ; 
le  choquer  rudement.  Tilt,  (  fi'ï'ntir.g.  ) 
Coup  d'épc'e  ,  combat  singulier.  To  hâve  a 
tilt  with  one.  Faire  un  coup  dUpéi  avec  qucl- 
qu^un  ,  ferrailler  avec  lui, 

TO  TILT  ,  pr.  toû  tïlt,  verh.  act.  (  to  turn 
up  any  vessel  so  as  to  make  it  riin  over  ) 
To  tilt  a  vessel  when  the  liqiior  begins 
to  be  low.  Baisser  un  tonmau  quand  la 
liqueur  commence  à  être  au  bas. 

TO  Tilt  ,  verb.  neut.  (  to  run  at  tihs.  ) 
Jouter.  To  tilt  ,  (  with  swords  or  foils.  } 
Ferrailler. 

TiLTED,  adject.  Baissé  i  en  parlant  d'un 
tonneau. 

TILTER  ,  suhst.  (  one  who  contends  in 
tilts.  )  Jouteur ,  qui  joute, 

TILTH  ,  suhst  (  maniiring.  )  Culture ,  la- 
bourage. A  fieid  out  cf  tilth.  l/n  champ 
qui   n'est  point  cultivé  ;  qui  est  en  fr/cAL*. 

JILTING,  subst.  (the  action  of  to  tilt.) 
L'action  de  baisser  ,  etc.  Voyez  TO 
Tilt  ,  verb.  act.  A  tilting-staff,  (a  lance.) 
Une  lance.  Tiltiiigs  ,  (  litjuor  running 
low.  )  Baissieres.  Tilting  ,  (  tiirnament.  } 
Joute  ,  tournois, 

riMAKiOTS  ,  subst.  plur,  (Turks  «ho 
hold  lands  by  a  kind  of  knight's  service.  ) 
Tima'iûts  ;  sorte  de  noblesse  parmi  les 
Turcs. 

TIMBER  ,  pr.  tïmb'r ,  subst.  (  wood  for 
building.  )  Merrain  ;  bois  de  charpente  , 
^ros  bois  à  bâtir  ,  buis  de  coustruction  , 
charpente,  Oak-compass-timber.  Bois  cour- 
hans  de  chêne.  Strait  tlmber.  Bois  droits 
ou  bois  de  haute  futaie.  Timbers  of  a  ship. 
Couples  de  vaisseau  ,  et  Us  pièces  dont 
ils  sont  Composés.  Cant-timbers.  Couples 
dévoyés.  Fioor-timbers.  Varangues.  Knu- 
<kle-timber.  Couple  de  coltis.  Squ.iri.-  tini- 
bcrs.  Couples  perpendiculaires  à  la  au. Ile 
eu  placés  à  réqucrre.  Top-timbcrs.  yé.on- 
ges  de  revers.  Fil!in^-timbers.  Remplis- 
sage des  couples.  Timber-room  or  room- 
and-space.  Mailles  ;  intervalles  entn  les 
couples.  Rù'jgh-trse  timbers.  Tctcs  des 
donnes  de  revers  qu'on  laisse  dépasser 
par-dessus  l'accastillage  ou  le  vibord  , 
pour  tenir  lie:i  de  montans  de  batayules. 
Timber-yard.  Chantier  de  bois  de  cvns- 
tiuction  et  aut'cs.  Timber-merchant.  Un 
marchand  de  buis  de  chayente.  A  tim- 
her-broker  (/■:  courtier  de  bois.  Tinibcr- 
wood.  Bois  de  charpente  ;  merrain,  Tim- 
ber-work  ,    (   tiinber  on    the    tup   of  a 

~house,  )    Comble  ;    charpenterie  quijait  le 

Jaite  d'un  bâtiment.  A  fl.it  timber-w  ork. 
C/n  comble  plat.  A  parted  îimber-work. 
Comble  brisé.  *  -|-  Bclîy-timber  ,  (  ea ta- 
bles. )  Vivres  ,  provisions  ;  *"  •|'  mar- 
chandises de  gueule  ;  f  man^eaille.  A  tim- 
ber  of  skins  ,  (  forty  skiijs.)  Quarante 
pc  :ux. 

TO  TIMBER  ,  verb,  neuc.  (  to  nestle  ; 
spcaking   of  a   bid    of  prey.  )   Nicher  , 

faire  son  nid;  en  parlant  d'un  oiseau  de 
proie. 

TO  TlMBER  ,  verh.  act.  A'^etrre  le  comb!.. 

TiMBERED  ,  ad;.  Bâti,  A  liouse  well  ur 
ill  îimbered,  Maison  bien  ou  mat  con  - 
truite.  A  well  timbe  ed  raaa.  Un  homme 
bien  planté  ou  bien  bâti. 

TIMBREI.,  subst,  (taber.)  Tambourin  ou 
tambour  de   basque, 

XIM£  »  P^-  taim  ,  suhst.  (the^measure  of 
Vi^OÛoa  aoa  dmation.  )  Temps  j  mçsur»;  du 
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mouvement  et  de  la  durée.  The  time  past  , 
présent  and  to  corne.  Temps  passé  ,  pré- 
sent et  à  venir,  Time  out  ol  mind.  Temps 
immémorial.  Intime.  Avec  le  temps ,  en- 
suite, From  time  to  time.  De  temps  en 
temps  ou  de  temps  à  autre.  P.  A  mouse 
in  time  mny  bite  a  cable  ia  two.  Avec  le 
temps  on  vient  à  bout  de  tout. 

Time,  (  âge.  )  Temps  ,  siècle  ,  jours  ; 
espace  de  temps  oit  l'on  vit.  The  revo- 
liuion  of  time.  La  révolution  des  siècles, 
The  primitive  times  of  the  church.  Le 
ttmps  de  la  primitive  église.  Versons  much 
esteemed  in  their  times.  Des  personnes 
fort  estimées  dans  le  siccle  où  elles  ont 
vécu,  !n  our  time.  De  notre  temps  ou  de 
nos  jours.  Times  ,  (  with  relation  to  the 
State  of  things  .  manners  or  government , 
ete.  )  Temps  ;  p.ir  rapport  à  l'état  des  cho- 
ses ,  des  affaires  ,  du  gouvernement  ,  etc. 
Hard  times  t^rdifficult  times.  Temps  durs  , 
temps  fâcheux  ,  temps  dijjiciles.  If  the  ti- 
mes turn.  Si  le  temps  change  ,  si  les  af- 
faires  vimnent  à  changer  de  face. 

Time,  (  season  ,  occasion.)  Temp:  ^ 
saison  ,  occasion ,  conjoncture.  Tu  take 
a  seasonable  time.  Prendre  bien  son 
temps.  Fruit  that  is  ripe  before  the  time  , 
(  prématuré  fruit.  )  Fruit  qui  est  mûr  avant 
la  saison  ,  fruit  précoce.  To  watch  a  tîme. 
Epier  l'uccasion.  Ail  in  good  tim'?.  Tou- 
tes choses  dans  leur  saison,  h  is  higb 
time  to  think  of  it.  //  est  bien  temps  d'y 
songer. 

Time  ,  (  leisure.  )  Temps  ,  loisir.  Time  , 
(  day  ,  hour.  )  Temps ,  jour  ou  heure.  To 
set  a  time.  Nommer  ,  limiter  le  temps. 
Prayer-time.  Temps  d'aller  aux  prières. 
Church-time,  Temps  d'aller  à  l'église. 
Dinner  or  supper-tîme.  Temps  de  diner  on 
de  suurer.  Times  of  eating.  Heures  de  re- 
pas. Bed-time,  Temps  de  s'aller  coucher. 
One  time  or  other.  Quelque  jour.  The 
time  is  past.  L'heure  est  passée.  What 
time  of  the  day  is  it  ?  ÇhieLe  heure  est- 
il?  Are  you  a  bed  at  this  time  of  the 
day  ?  Etes-vous  an  lit  à  ces  heures  ?  Is  it 
that  tîme  of  the  day  ?  Est-il  bien  si  tard  ? 
Time  ,  f  set  or  preftxed  time  ,  a  term  of 
time.  )  Temps  ,  terme  ;  temps  ou  terme 
préfix.  The  time  is  expirir.g.  Le  tame  va 
expirer.  The  time  is  expircd.  Le  temps  est 
échu. 

She  is  brought  to  bed  before  her  lime. 
Elle  est  accouchée  avant  le  terme.  A  chiL' 
bcrn  before  hii  time  ,  (  an  abortive  cliiU;. 
Un  enfant  qui  n'est  pas  venu  à  terme  j  un 
avorton.  A  woman  near  her  time.  Une 
femme  qui  est  à  terme  ou  près  d'accou- 
cher. 

Time  ,  (  delay.  )  Temps  ,  terme  ,  délai. 
To  give  one  time  for  payment.  Donner 
du  tt.mps  à  quel-ju^un  pour  payer  ,  lui  don- 
ner terme.  Time  ,  (  in  music.  )  Temps  , 
mesure  ;  en  termes  de  Musique.  There  arc 
sevcral  times  in  music.  Il  y  a  diverses 
mesures  dans  la  musique.  To  beat  time. 
Battu  l:  ttmvs  de  la  mesure,  Time ,  (  or 
bout.)  Fois.  This  iï  not  the  first  fine. 
Ce  n'est  pas  la  première  fois.  Evcry  tinie. 
Chaque  fris  ,  toutes  Us  jois.  To  corne 
time  enough.  Venir  ,  arriver  asse\  tôt. 
To  come  in  good  time  ,  in  the  very  nicl; 
of  time.  Venir  de  bonne  heure  y  vcni  f<jrt 
à  propos  ,  venir  à  pi^int  nommé.  \\\  guod 
time  ,  (  v.'ell  and  good.  )  A  la  bonne 
heure  f  Je  m'en  réjouis,  To  wait  loi  God's 
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time.  Se  résigner  à  la  volonté  de  Dieu  ,  si 
soumettre  à  sa  providence  ,  attendre  pa- 
tiemment le  temps  de  sa  délivrance.  In  ti-* 
mes  past,  in  former  times.  Autrefois  , 
anciennement  ^  par  le  passé.  Long  before 
this  time.  Long-terr.pi  auparavant,  /.t  that 
X\m=.  Alors.  At  t..is  time.  A  présent ,  pré~ 
scntement  ,  maintenant.  From  this  time 
furth.  Dès  à  présent  ,  désormais  ,  à  l'avt- 
nir.  In  time  coming  or  in  time  tû  come, 
A  l'avenir.  If  you  can  come  at  any  time, 
do  it.  Si  vous  pouv.-^  venir  quelquefois  ,  ve- 
nt\.  I  will  do  it  at  any  time  for  you  or 
when  you  will.  Je  ferai  cela  pour  vous  quand 
vous  voudrei  ou  quand  il  rous  plaira.  If 
at  any  time  you  chance  to  go  thither.  Si 
jamais  vuus  y  all.^.  He  àoGS  so  every 
time  ,  (  or  moment.  )  Il  fait  t^-ujours  cela , 
il  fait  cela  à  tout  bout  de  champ.  At  no 
time  ,  (  never.  )  Jamais.  Mean  time  ,  in 
the  mean  time.  Cependant.  \  shall  ce  v.iih 
you  by  the  time  you  hâve  dined.  Je  serai 
à  vous  d'abord  que  vous  aurc'^  d.né ;  vous 
n'aure^  pas  si-lCt  iUné  que  je  serai  à  vous, 
Get  it  ready  by  chat  time  I  come  home. 
Qu'il  soit  prêt  quand  je  reviendrai  ou  à 
mon  retour.  By  that  tïme  I  got  i:aH  way 
thither.  Quand  je  suis  venu  à  moitié  che^ 
min.  To  hjnder  one's  time.  Détourner ,  in- 
terrompre quelqu'un  ,  lui  faire  perdre  dit 
temps.  He  spent  it  in  less  thsn  a  year's 
time.  //  l'a  dépensé  en  moins  d'un  an.  \n 
a  d.Tv's  lime.  Dans  un  jour.  In  a  hour's 
time.  D.-ns  une  heure.  In  the  day-time. 
De  jour.  In  the  night-time.  De  nuit.  He 
lived  long  after  their  time.  //  vécut  long' 
temps  après  eux.  \jy  lord  mayor  for  the 
time  being.  Celui  qui  sera  ou  qui  est  lord- 
maire. 
TO  TIME,  pr.  toû  taim  ,  verb.  act.  (  to 
adapt  to  the  circumstance  of  time.  )  Pren~ 
dre  bien  son  temps  ,  prendre  un  temos  favo- 
rable ,  faite  à  propos.  To  time  a  business 
weîl.  Prendre  bien  son  temps  pour  faire 
quelque  chose  ,  laj'aire  dans  un  temps  pro- 
pre ou  favorable  ,  la  faire  à  propos,  To 
time,  (  to  measure  harmonically.)  Gar~ 
der  la  mesure. 
TiMED  ,  adj,  A  design  welI  timed.  Un  des- 
sein b^uipriSy  bien  concerté. 
TI.MLLESS  ,  cdj.   (  unseasonable.  )  Hors 

de  raison  ;  prématuré, 
TLMELY  ,    adj,  {%tA%ox\7i\>U,)  De  saison  , 
qui  vient  à  temps  y  fort  à  propos  ou  à  point 
nommé.  To  give  timely  notice.  Avertir  de 
bonne    heu"e. 

TiMELY  .  ady,  (seasonably.  )  A  propos,  à 
point  nommé.  Tïmely  ,  (  soon.)  De  bonne. 
heure  ,  tientôu 
TIMiD,  adj.  (awordusedby  somepoets  , 

for  fcarfu!.  }   Timide  ,  craintif, 
TiMlDlTY,  -^K'.  (fearfulness.;  Timidité, 

craii-t:. 
TlMlNG  ,  suhst.  Exaction  de  prendre  son. 

temps  ,  etc.  Voyez  TO  Time. 
TLVOWELR  ,  subst.  (  the  man  who  ma- 

nages  the  helm.  )    Timonnier. 
TIMCKOVS,  pr.   t'imWeuZy    adj.   (  fear- 
ful.  )    TimUe  ^  craintif.  To  make    timo- 
rous.  Rendre  timide  ^  donner  de  la  timi- 
dité. 
TIMCROUSLY  ,    adject,    (  with   much 
fear.  )   Avec   crainte,  avec  timidité  ^    en 
tremblant. 
TÎMOROUSNFSS,5«/'^r.  (timidity.)  Tl^ 

midite  ,    crainte, 
TIMOUS,  /^o;vx  Timely. 


TIN 

TIN  ,  pr,  tïn ,  suhst.  (  pewter.  )  Eta'm  , 
ctJin  jîn.  Tin  or  iron  tinned  over.  Fcr- 
bCsnc.  Tin-giass.  Bismuth  ou  étain  di 
glace.  A  ti'n-candiestick.  i/n  chandclur  de 
fer'bUnc.  Tin-man,  Taillandier  en  jtr- 
blanc. 

TO  Tin  over  ,  pr.  toû  tïn  ,  vcb.  ace.  (  to 
cover  over  with  tin.  )  EtaT7:er ,  blanchir 
quelque  mét.U  avec   de  l^etaii:, 

TINCAL,  subst.{  a  kind  of  minera!,  chry- 
socolla.  )    Soru  de  minéral. 

TINCT  ,  stibst.  (  a  coiour.)  T^inu. 

TINCTL'RE  ,  pr.  xlncùuv  ,  subst.  (a  stain, 
.coiour  (j;- cie.  )  Teinture.  Tincture  of  an- 
timop.y.  leinturc  d'antimoine.  *  Tincture, 
(  impression.  )  Teinture  ;  imp-ession. 
•"Tincture,  (smadc,  smatterir.g.  )  Tein- 
ture i  Ugefé  cvnnoLssance  ,  connoissi^r.ce 
suptrficiclU.  1  iiicture  ,  (  iu  physic.)  Une 
infusion.  A  tincture  of  tliS  bark  or  Jesuits 
powder.  Une  infusion  de  qi.inauina. 

TO  TINCTURE,  Mfh.  act.  (  to  impre- 
gnate  u'ith  some  quality  or  taste.  )  Don- 
ncr  une  teinture  ;  tùndre, 

TiNCTURED  ,  adj.  Oui  a  quelque  teinture  ; 
teint.  *  He  is  tinctu:ed  with  thac  opinion. 
//  est  imbu  de  cttte  opinion. 

TO  TiND  ,  Virb.  act,  (  to  Hght.)  Allu- 
mer. To.  tind  a  candie.  Allumir  uni  chan- 
delle, 

TINDE"  ,  pr.  ttndV,  subse.  (  linen  burnt 
and  eattinguished  before  it  is  rcduced  to 
ashes  ia  order  to  reçoive  a  spark  from 
the  tlint  and  steel.  )  Mèche  ou  amorce  j 
matière  préparée  pour  prendre  aisément  jeu 
par  le  moyen  d'un  fusil,  A  tinder-box. 
Boite  à  fusil. 

TO  TINE.  l'oyci  TO  KiNDLE  cr  TO 
Smart, 

TO  TIN'GE,  vcrh,  act.  (  to  impregnate 
with  a  culour,  )  TeinJrz,  colorer.  Toringe 
a  glass  ûf  wator  wiîh  a  dash  of  ciaret. 
Teindre  ;  colvrer  un  verre  d'eau  avec  un 
fila  de  vin. 

TiNGKD,  adj.  Coloré  ou  teint  légàcmcru ,  ^ 
qui  n^a  qu'une  lé^cre  teinture. 

TINGENT  ,  adj.  (  ha\ing  the  power  to 
tinge.  )    Oui  tdnt. 

T1NGLAS>  ,  su''st.  (  bismuth.)  Bismuth. 

TO  TINGLÉ  ,  pr.  toû  tï/jg/,  verb,  act. 
(to  m.il:e  a  shirp  quick  noise  as  a  bel! 
does.  )  Tinter.  My  ears  tingle.  Les  oreil- 
les me  tintent  y  j'ai  un  tintouin  o\i  tin- 
tement d'oreille  i  "^  les  oreilles  me  cor- 
pcnt. 

The  pain  tîngles  UP  to  my  little  finger. 
La  douleur  me  retond  au  petit  doi^t. 

TINGLiNG  ,  suhst.  (  the  tingling  of  a  little 
bell.  )  Tintement  ,  son  ou  bruit  de  petite 
cloche.  Tingling  in  the  ear.    Tintouin  ou 
tintement  d'orci'U. 
TINKER,  pr.    tïnk'r  ,  suhst,  (  one   who 
mends  old  brass.  )  Drouineur  ^  chaudron- 
jiitr  de  campagne.  P.  Tinker's  vork,  for 
a  hole  merdecl  two  rCizA^,  Il  fa.t  comme 
J/CS  drouineurs  aui  en  bouchant  un  t' ou  en 
font  deux,   *  -f  A  statc  tinker  ,  (  a  blue 
_apro:ied  states-man.  )  Un  homme  de  néant 
qui  se  mêle  des  aff'aires  d'état. 
TO  THINKLE  ,  efc.  Voye-{  to  Tingle  , 
etc. 
TINMAN.  VoyciTi^. 
TINNED  .  pr.  tinn'd ,  adj.  (  from  to  Tin.  ) 
Etamé  i   blanchi  avec  de  l*étain,  Iron  tin- 
ned over.  Du  fer-blanc, 
TINSEL  ,  pr.  tïns'l ,  subst.  (  stufF  or  doth 
«lade  of  silk  and  copper,)  Broi:atdU  } 
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étoffe  de  sue  mêlée  avec  du  cuivre.  *  Tin- 
sel  ,  (  glittering  stuff.)  Clinquant. 

TO  TINSLL,  verb.  act,  (  to  adorn  with 
faîse  lustre.  )  Orner   de  clinquant. 

TiNTAMAR  ,  subst.  (  a  great  noise  as  of 
heavy  things  hWm^éo-wn.)  Grand  bruit  ^ 
grand  fracas  ;  tintamarre, 

TINT  ,  subst.   (die.)   Teinture  y  couleur. 

I  TINY  ^pr.  tains ,  adj,  (slender  ,  thin.  ) 
Mince  ,  petit, 

TIP  ,  pr,  tïp,  suhst.  (  extremity  ,  point.  ) 
Ecut  ,  pointe.  TTie  tip  of  the  nose.  Le 
bout  du  nc-{.  The  tip  of  tlie  fînger.  Le 
bout  du  doi^t.  Tip-toe.  Le  bout  des  pieds. 
To  stand  a  tip-toe.  S'élever  sur  U  bout 
des  pieds  ,  se  hausser.  The  tip  (  point  ) 
of  a  needie.  La  pointe  d'une  aiguille. 
"t"  To  spoil  one's  tip  ,  (  to  hinder  him 
from  drinking.  )  Empêcher  quelqu'un  de 
boire.  The  tip  of  the  crown  of  a  hat. 
Cul  de  chapeau.  Tip-staft  ,  (  one  of  the 
v/ardens  of  the  Feet's  men.  )  Sergent  ou 
huissier  à  baguet'e,  The  tip  of  a  hoar*s 
foot ,    (  forc-claws.  )  Pince   de  sanglier. 

TO  TIP  ,  pr,  toû  ttp  ,  ycrb.  act.  (  to  top.  ) 
Couvrir.  To  îîp  a  rod  with  silver.  Ferrer 
d'argent  une  baguette,  To  tip  pins  or  nine- 
pins.  Abattre  des  quilles,  \  carriti  two 
pins  and  tipt  five.  J'ai  fait  deux  quilles  dt 
venue  et  cinq  de  rabat.  ^  "j"  To  tip  one  a 
wink  or  the  twinkle.  Jeter  une  ailladc  à 
quelqu'un  ,  lui  donner  un  coup  d^ml ,  hi 
faire  un  clin  d'ail.  *  "j"  To  tip  one's  hand , 
(  to  give  him  a  bribe  or  fee.  )  *"  "j"  Graisser 
la  puite  à  quelqu'un.  To  tip  one  a  box  on 
the  ear.  Donner  un  soufflet  â  quelqu'un. 
I  tipt  him  ten  guineas.  Je  lui  donnai  dix 
guinées  ,  je   lui  graissai  la  patte   de  dix  { 
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-woman  to  the  queen. 


TIR 

coiffiuse.   A  tire  - 

D.imi  A'atouis  Ji  la  reine.  A  tire  (set, 
row  )  of  gui-.s  in  a  ship.  Une  rangée  de 
canons  d.:ns  un   vaisseau. 

TO  TIRE  ,  fr.  tûTi  tair,  y.  act.  (  to  dress.  ) 
Orner  ,  p.-.rcr.  To  tire  ,  (  to  weary.  ) 
L.tsser ,  fatiguer.  »  To  tire  ,  (  to  weary  , 
to  be  teciious.  )  Lasser  ,  fatiguer ,  ennuyer, 
I  ii.>ar  1  shall  tire  you  ,  I  fear  I  shall  tire 
)our  pationce.  Je  crains  de  vous  lasser ,  je 
crains  d'abuser  de  yutre  patience, 

TO  Tire  ,  verb.  mut.  (  to  be  ,  to  gro«r 
tirei!.  )  Se  Lasser  ,  se  rendre  ,  n'en  pouvoir 
plus.  *  My  body  h  a  jade  tliat  tiras  under 
me.  Mun  ca'ps  est  épuué  de  forces  et  ne 
peut  plus  me  supporter.  I  am  tired  (  fati- 
gued  )  with  w  alking.  Je  suis  las  de  me 
promener.  Give  me  none  of  that  méat,  I 
sm  quite  tired  of.  Ni  me  donne^  point  de 
cette  viande  ,  Je  suis  las  d'en  manger  otf 
j'  n  suis  dégoûte. 

TUIESO.ME  ,  pr.  tair's«i/m  ,  adj.  (  weary- 
some  ,  tedioiis.  )  Ennuyant ,  lassant  ,fa-* 
tigant  ,  incommode  ,  fâcheux  ,  importun, 

TIKESOMENESS  ,  subst.  (  the  being  tire- 
some.  )  Ennui ,  fatigue ,  lassitude, 

TIRING  ,  suhst.  L'action  de  lasser ,  etc. 
Voyez  TO  Tire. 

TIRWIT,  suhst.  (  the  lapwing.  )  Un  ram- 
neau  ;  s^  rte  d'oiseau, 

'TIS  ,  (  for  it  is.  )  C'est.  'Tis  pity.  C'est 
dommage. 

TISICAL  orrather  Phthisical.    f.  CON- 

<;UMPTIVE. 

TISIC ,  suhst.  (  an  ulcération  of  the  lungs.) 

J'^'oyei  Phthisic. 
TISSUE  ,  pr.  tïchj'u  ,  suhst.  (  cloth  of  tis- 
Drap  d'or  ou  d'argent. 


guinees.  }  7  iSSÛED  ,  adj.  Tissu. 

TO  TiP^  to  fall)  OFF,  verh.  neiit.  Tomber.  1  TIT  ,  pr.  tït,  subst.  (  a  small  horse.  )  Ha- 


*  "f  To  tip  off ,  to  tip  OVER  ,  to  tip  over 

tl;e  peich  ,  (  to  die.  J  *  "f  Passer  le  pas  , 

mouiir, 

TIPFED.  Voyei  TiPT. 
TlPr'ET  ,  pr.  tïpit  ,    sulst.   (  something 

v.orn  abolit  the  nec'<.  )  The  tippet  of  a 

doctor   of  divinity  or  a  lora's  chapiain  , 

etc.  Echarpe  t^ue  portent  en  Angleterre  les 

docteurs  en  théologie  et  les  chapelains  des 

pairs  du  royaume  ,  etc.  A  woman's  tippet. 

One  ralatine, 
TIl'PiNG,  pr.  tïpin  ,  suist,  L'acii.i  ce 

ferrer. 
TIPPLE  ,  pr.  tïpl ,  suhst.  { drink ,  liquor.  ) 

Boisson. 
TO  Tîi-*?LE  ,  pr,  toû  t'îpl ,   V.  ncut.  Boire ^ 

ivro!;il:r,  '\  garocter  ,  t  grenouiller. 
TlPf  l.?R  ,  pr.  ttpl'r  ,  suhst.  (  a  driinkard.  ) 

L'n  hurew  ,  un  ivrogne. 
Tll'PLÏNG,  pr.  tïpli/7  ,  suhst.  Ivrognerie, 
h  tinpiing-hoiise.    On  cabaret. 

TIPSTAFF  ,  pr.  tïpstaf.  Voye^  Tip. 

TiPSY  ,  pr.  tïpcï  ,  adj.  (  a  httle  in  drink. } 
Gaillard  ,  demi-ivre  ,  entre  deux  vins  , 
*  gris ,  un  peu  gris  ,  qui  a  un  peu  bu  . 
qui  a  un  peu  fait  la  débauche. 

TIPT  ,  pr.  tïpt  ,  aijeet.  (  f'oni  to  Tip.  ) 
Ferré  ,  etc.  Voyez  TO  Tir.  A  verge  tipt 
with  silver.  Une  ver^e  ferrée  d'argent. 

Ti;>TOE.  roj«;Tip. 

TIRE  ,  pr.  tàir ,  subst.  (attire.  )  Ornement , 
parure  ,  atours  ,  cauipage  ,  ornement  de 
tête,  She  was  in  a  scurvy  tire.  Elle  était 
fort  mal  mise  ou  dans  un  fort  méchant 
équipage.  *  Sin  appears  otîen  in  a  reh- 
ejuus  ttre.  Souvent  le  vice  se  déguise  sous 
las  dehors  de  U  vertu,  A  tire-w'omân.  Une 


ridelle.  Tit  or  rarAcr  tit-mouse.  Mésange  y 
oiseau.  The  great  tit-mouse.  La  charbon., 
nire  ;  sorte  de  mésange.  A  welch  tit  ^ 
(Utile  horse.  )  Un  petit  chev.tl  de  Galles  , 
une  haridelle  ,  un  bidet  ,  un  méehant  petit 
cheval.  *  ■]■  Tit ,  (  a  scornful  word  for  a 
woman  or  gi-i.  )  An  envious  tit.  Une  en~ 
vieuse.  *  To  give  one  tit  for  tat.  Rendre 
les  poires  au  sac, 
TITBIT  ,   subst,  (  a  nice  bit.  )   Morceau 

friand. 
tlTHEABLE  ,  adj.  (  liable  to  pay  tithes.); 

S*ijet  à  La  dixme. 
TITHE  ,  pr.  taid  ,  suhst.  (  the  tenth   par* 
of  ail  fruits  predia  and  personal.)  Dixme\ 
dixième  partie  des  fruits  que  l'on  paye  à 
l'église.  A   tithe  -  gatherer.    Un  décima- 
teur  i  dixmeur, 
TO  TITHE,  pr.  toTi  taid,  verh.  act.  (  ta 
take    the    tenth  part.)  Dixmer ,  prendre 
ou  lever  Les  dixmes.  To  ti^he  a  fleld.  Lei'cr 
les  dixmes  d'un  champ  ,  dixmer  un  champ 
ou  en  un  champ. 
TiTHED  ,  adj,   Dixmé ,  dont  on  a  pris  OVL 

Levé  les  dixir.es, 
TlTHtR ,  subst.    (  titlie-gatherer.  )  Dix- 
meur ou  decimateur  ;  celui  qui  prend  et  levé 
Les  dixmes. 
TiTHlNG  ,  subst.  L'action  de  dixmer,  Ti- 
thing  ,   (  the  rumber  or  Company  of  te» 
men,  witli  their  familles. )  Dizaine;  so- 
ciété ou  nombre  de  dix  hommes  avec  Leurs 
familles.  A  titliing-man,  (  the  chief  of  a 
titbing.  )  Di\enier  ;  chef  d'une  dizaine. 
TITHYM AL ,  subst.  (  a  sort  of  herb ,  called 
sea-lettice  ,   wolf-milk  or  milk-thistle.  ) 
Tithymale  ,  épurge;  sorte  d'herbe. 

Mm  mu^   X 
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To  TITILLATE,  verh.  au.  (  to  tickle.) 
ChatouiUcr, 

TITILLATION  ,  pr.  tïtjlêchiun  ,  subst. 
(  tickling.  )  Chatouillement. 

TITLARK. ,  suhst.  (  bird.  )  Sont  d'alouette. 

TITLE  ,fir.  taiîl  ur  tïtl ,  ^i^f-'f.  (inscription.) 
7itre  ,  inscription  ,  écritiau.  Tlie  title- 
paee  of  a  booli.  Le  titre  ou  la  page  qui 
contient  le  titre  d'un  livre.  Title,  {.  qvia- 
lity  ,  great  name.)  Titrc^  qualité  honora- 
ble ;  nom  de  dignité.  Title  of  lionour.  Un 
itire  d'honneur.  Title,  (  right ,  claim. } 
Titre  ,  droit.  By  a  good  litle.  A  bon  oii 
i  juste  titre. 

To  glve  up  one's  title  ,  (  rîglit.  )  Céder 
son  droit,  Title ,  (  wrirings  or  record  to 
prove  one's  right.  )  Titre  ;  acte  authenti- 
que p.jur  prouver  un  droit. 

10  TlTLt,  pr.  toû  taitl,  vert.  act.  (  to 
name  ,  to  ca'.l.  )  Intituler.  To  title  a 
book  ,  to  give  it  a  title  ,  to  make  a  title  to 
it.  Intituler  un  Ir- re  ,  lui  dunner  le  titre. 

TlTLED,  fr.  taitl'd  ,  adj.  Intitulé. 

TIT-MÔUSE  ,  pr.  tttmaoiiss  ,  subst.  (  the 
tomtit ,  a  sniall  bild.  )  Mésange. 

TITTLR,  subst.  (restraincdlaugb.)  Ris. 

TO  TITTER  ,  verb.ncut.  (tolaugh.)  Rtre. 

TITTLE  ,  pr.  laitl ,  subst.  (  a  small  parti- 
cle,  a  point.  )  Titre  ,■  point  ou  trsit  sur 
une  l  tire.  A  french  i  with  ttto  tittles  to 
it.  Un  1  avec  deux  titres  ou  avec  deux 
points  ,  un  i  tréma.  *"  "f  Net  a  tittle  (  syl- 
lable  )  ont  or  of  it.  Pas  une  syllabe.  He 
will  not  part  with  a  tittle  of  his  right.  // 
ne  veut  rien  quitter  ou  céder  de  son  droit ,  il 
n'en  veut  nen  démordre. 

TITTLE-TATTLE  ,  pr.  tïil-tatl ,  subst. 
(  prattle.  )  Caquet ,  babil.  Let  us  liave  a 
little  tittle-tattle.  Catisons  ou  jasons  un 
peu,  Tittle-tattle  ,  (  a  prattler.  )  C/n  cau- 
seur y   une  causeuse. 

TO  TITTLE-TATTLE  .  verb.  neut.  (  to 
talk  idiy.)  Caqueter  ,  causer,  jaser. 

TITULÂR  ,  pr.  xitiuVT  ,  adj.  (  that  bas  a 
title  on!y.  )  Titulaire,  honoraire;  qui  n'a 
que  le  titre. 

A  titu'.ar  bisîiop.  Un  cvique  titulaire.  A 
titular  office.   Une  cheirge  honoraie. 

TITULARY  ,  pr.  tï.ialr  ,  aàj.  et  suhst. 
(  consistir.  j  in  a  tit'.e;  one  that  bas  a  title 
cnly.)  Tuulairt ,  h.noraire. 

•TO  ,  pr.  toû  ,  prép.  (  at ,  unto  ,  towards  , 
witb.)  A  ,  à  la  ,  à  des  ,  au ,  aux.  I 
spoke  to  him.  J'ai  parlé  a  t  li ,  je  lui  ai 
parlé.  1  said  to  the  woman.  J'ai  dit  à  la 
femme. 
l  speak  to  men  of  understanding.  Je 
parle  à  des  gens  judicieux.  He  is  gone  to 
Palis.  /.'  est  allé  à  Paris.  To  go  to  sciiool. 
S'en  aller  à  l'école.  To  the  collège.  Au 
<ol/ége,  To  tbc  mines.  Aux  mines.  But 
to  the  gbost  again.  Mais  retournons  à 
i'espr^. 

To  go  TO  Paris.  Aller  à  Paris.  To  , 
{  in  a  niace.  )  Ln.  To  go  to  France.  Aller 
en  France. 
To  commend  one  to  his  face ,  (  or  be- 
fore  his  face.  )  Louer  quelqu'un  en  sj  pré- 
sence. From  top  to  toe.  De  pied  en  cap. 
Frotn  door  to  door.  De  porte  en  p^-rte. 
From  hand  to  haiid.  De  main  en  main. 
To  expose  to  sale.  Exposer  en  vente.  He 
gave  it  into  my  cusrody.  //  me  l'a  donné 
en  garde.  To  Kave  a  title  to  a  thing.  Avoir 
droit  sur  quelque  chose.  Rise  early  to  your 
■*ork.  Lcvè-^vous  de  bon  matin  pour  tra- 

'  raiiier. 
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To  ,  {or  tow^rd.  )  Vers,  envers, 
He  went  serait  to  the  place.  Il  s*cn  alla 
tûut  droit  vers  ce  luu-là.  To  be  ungrateful 
to  one.  E.tre  ingrat  envers  quelqu^un.  Two 
ships  passed  by  this  port  to  the  vestward. 
Deux  vaisseaux  passèrent  à  la  hauteur  de 
ce  port  tenant  La  route  de  L'ouest. 

To  ,   (  as/ar  as.  )  Jusques  ,  jusqu'à. 

I  waited  on  him  to  his  house.  Je  l'ac- 
compagnai jusque  c.';e^  lui.  1  see  to  the 
bottom.  Je  vois  jusqu'au  fond.  1  am  unpaïd 
to  this  day.  Je  ne  suis  pcs  encore  payé. 

To,  (  towards  or  for.  )  Enve's  ,  pour.  A 
fervent  charity  to  ail  men.  Une  ardente 
charité  envers  eu  pour  tous  les  hommes.  My 
love  to  you.  L'amitié  que  j'ai  pour  vous. 
That  is  lost  to  me.  Cela  est  perdu  pour 
moi.  l  lost  twenty  pounds  to  him  at  play. 
Je  perdis  vingt  livres  sterling  avec  lui  ou  il 
me  gagna  vingt  livres  sterling  au  jeu.  Po- 
mtrania  was  lost  to  the  elcctor  uf  Bran- 
deburg.  La  Pomérar.i:  fut  perdue  et  tomha 
entre  les  mains  de  V électeur  de  l>randchvurg. 

To  ,  (  or  u'ith.  )  y^vec.  To  drink  to  ex- 
cess.  Boire  avec  excès  ,  boire  excessive* 
ment. 

To  ,  (in  comparison  of.  )  Au  prix  ,  en 
comparaison.  You  are  but  an  ass  to  him. 
T'vus  n'êtes  qu'un  âne  auprès  de  lui.  This 
is  nothing  to  what  I  hâve  seen.  Ce  n'est 
rien  en  comparaison  de  ce  que  j'ai  vu. 
There  is  no  fool  to  the  sinner.  //  n'y  a 
point  de  si  grande  foLie  que  ct.lle  du  pé- 
cheur. 

To.  Auprès,  devant.  The  pleasures  of 
the  next  life  to  a  wise  man  ,  weigh  clown 
ail  the  evil  of  this.  Lts  plaisirs  de  la  vie 
future  ont  plus  de  poids  auprès  d'un  homme 
sage  que  tous  les  maux  de  celle-ci.  iMen's 
wisdom  is  but  folly  to  God.  La  sagesse 
des  hommes  est  fo/is  devant  Dieu. 

They  said  to  him  or  her.  Ils  lui  dirent. 
They  said  to  them.  Ils  leur  dirent.  This 
is  no  préjudice  to  you.  Ceci  ne  vous  fait 
aucun  tort.  He  will  not  or  won't  be  spo- 
ken  to.  //  ne  veut  p^s  qu'on  lui  parle. 
He  lived  to  a  great  âge.  //  vécut  fort 
lonz-temps  ,  il  mouruf  fort  vieux.  That's 
or  That  is  nothing  to  me."  Cela  ne  me  re- 
garde pas.  There  are  a  thousand  fools  to 
a  philosopher.  Il  y  a  cent  Jous  pour  un 
philosophe.  There  are  two  to  my  know- 
ledge.  Il  y  en  a  deux  à  ma  connutssancc. 
Not  to  my  knowiedge.  Non  pas  eue  je 
sache.  Speak  to  the  best  of  your  knovv- 
ledge.  Dites  ce  que  vous  en  sai-e:^.  Do  iî 
to  the  best  of  your  power.  fjitcs  tous 
vos  effc  Tîs  ,  faites  tout  votre  possible ,  faires 
le  mieux  que  vous  pourrez.  T  am  to  fight 
a  duel  and  there  must  he  four  lo  four. 
Je  dois  me  battre  en  duel  et  nous  devons 
être  quatre  contre  quatre.  I  am  undone  to 
ail  eternity.  Je  suis  ruiné  o\\  perdu  peur  ja- 
mais. He  is  a  kind  of  antipodes  to  com- 
mon  sensé.  //  est  l'antipode  du  sens  com- 
mun. As  to  that. /'owr  «  qui  rtgarde  cela  , 
quant  A  c~!u.  I  hâve  no  enmicy  to  that. 
Je  ne  suis  point  ennemi  de  cela  ,  je  n'ai 
aucune  aversion  pour  c:la.  He  bas  a  cove- 
tous  man  to  hîs  father.  Son  père  est  un 
avare  ^  il  a  un  taquin  de  père.  .She  bas 
got  a  clo«n  to  her  husband.  Elle  a  un 
rustre  de  mari.  Thèse  troops  were  orde- 
red  to  Dalniatia.  On  donna  ordre  de  faire 
passer  ces  troupes  en  Dalmatie.  That's  or' 
ti:at  is  to  herself.  C'est  une  affaire  qui  la 
regarde  propriment,  That'$  potliing  tÇ  mç. 
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Cela  ne  me  regarde  pas  ,  cela  ne  me  toueP.e 

point.  A  man  ought  to  be  honest  tohim-* 
self  and  others.  On  doit  être  honnête  à  sort 
égard  et  à  l'égard  des  autres.  To  fall  to  « 
according  to ,  contrary  to  ,  to  the  pur- 
pose.  Foyei  TO  Fall  ,  AccORDlNG  , 
Contrary  ,  Pvrpose. 

To  it  a  gain ,  no  body  cornes.  Recom~ 
mençons  ,  il  ne  vient  personne.  To-day. 
Aujourd'hui.  To-night.  Ce  scir.  Tc-mor- 
row.  Demain.  After  to-morrow.  Apres 
demain.  To  and  fro.  Çà  et  là  ,  de  part  et 
d'autre.  To  bandy  a  business  to  and  fro 
or  backwards  and  forwards.  Agiier  uns 
question.  To  fight  hand  to  hand.  £n  venir 
aux  mains  ou  aux  prises.  To  and  agftin  , 
(  one  wav  and  the  other  way.  De  côté  et 
d'autre.  He  went  to  and  again.  //  alloit  et 
il  revend:.  To  the  end  that.  Af.n  que. 

TO  ,  (  before  a  verb  ,  is  ,  as  in  the  greek 
tongue  ,  a  slgn  of  the  infinirive  mocd. 
On  se  sert  en  an^/ois  de  même  qu'en  grec  , 
de  cette  particule  to  pour  marquer  l'infi- 
nitif des  vertes.  To  love ,  aimer  :  to  teach  , 
enseigner. 

To  betweeii  tu'o  verbs  ,  is  the  sîgn  of 
what  the  latins  call  gerunds  ,  and  is  ren- 
dered  in  french  ,  by  one  of  thèse  partî- 
cles  de  t  àj  pour.  To  ,  entre  deux  vertes  est 
la  marque  d'un  gérondif ,  et  s'exprime  en 
fran fois  par  de  ,  à  »  pour.  Are  you  resol- 
ved  to  go  away  ?  Etes-vous  résolu  de  vous 
en  aller  ?  He  "iikes  travel.  Il  cime  à  voya- 
ger. He  is  named  to  go  ambassador  tV.i- 
ther.  Il  est  nommé  pour  aller  là  en  qualité 
d'ambassadeur.  I  wecp  to  think  on't  or 
of  it.  Je  pleure  quand  j'y  pense.  For  the 
time  to  corne.  A  l'avenir, 

TOAD  ,  pr.  tôd  ,  subst.  (  an  animal  much 
hke  a  frog.  )  Vn  crapaud.  *  To  swell 
like  a  toad  ,  (  to  be  desperately  angry.) 
S'enfler  comme  un  crapaud.  Toad-stOi;e. 
Crapaudinc.  Toad-stool.  Potiron  ;  sorte  de 
champignon. 

TOAST  ,  pr.  test  »  suhst.  (  bread  dried 
before  the  6re.  )  Rôtie.  A  roast  ar.d  but- 
ter. L^ne  rôtie  au  beurre.  A  toâst  and  aie, 
Rotce  trempée  dans  l'aile.  *  Toast  ,  (  a 
celebrated  beautv.  )  Une  belle  ,  une  beauté 
régnante.  *  Toast  ,  (  health.)  Une  santé. 
*  Above  a  year  before  the  fair  Temple 
came  to  be  a  toast.  Plus  d'un  an  avant 
qu'il  fût  question  de  la  belle  Temple.'*'  "^  An 
old  tcast,  (  a  jolly  old  fellow.  )  Un  bon 
'  goinfre  ou  un  l'uux  penatd,  *  He  is  as 
drunk  as  a  toast.  *  '\  Il  est  lire  comme 
une  soupe. 

TO  TOAST  ,  pr.  toû  tôst  ,  verb.  act.  (  to 
dry  at  the  -fire.  )  Rôtir.  To  toast  cheese. 
Rôtir  du  fromage.  To  toast  a  pièce  of 
bread.  Paire  une  rôtie.  *  To  toast  a  lady. 
Boire  à  la  santé  d*une  dame.  *  "j"  To  toast 
one,  (togîpe  htm  as  fc,ODd  ashebrings.) 
Relancer  quelqu'un  ,  le  railler  aussi  forfe~ 
ment  quil  nous  raille. 

ToASTED,  adject.  Rôti ,  etc.  Voyez  ro 
Toast. 

TOASTER,  subst.  (one  who  toast<:.)  Qui 
boit  à  la  santé  y   etc.  Voyez  Toast. 

TOASTING  ,  subst.  L'action  de  rôtir  ,  etc. 
Voyez  TO  Toast.  A  toasting-iron.  On 
iisrrument  de  Jer  qui  sert  à  fuire  des  rôties, 

TOBACCO,  p.  tc-bccÔ,  subst.  (a  plant 
used  for  smoking.  )  Tabiic.  Tobacco  in 
sta'ks  or  In  the  leaf.  Tabac  en  c6:cs  ou 
en  feuilles.  To  smoke  or  take  tobacco-. 
Fumsr  oii  pnnfr^  ik  tat4c,  A  tabajctp- 
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pîpc.  Pipe  pour  prendre  du  tabac  enfumée. 
A  tobacco-stopper.  Unfuul0ir.T0h3.Qc0- 
box.  TabatUn  ,    hotte  à  tabac. 

TOBACCONIST  ,  suhst.  (  one  who  deals  j 
in  tobacco.  )  Un  marchand  ou  vendeur  de  \ 
tjhac.  I 

TOD  ,  suhst.  (  2S  pounds  or  two  stones.  )  ! 
Le  poids  de  zS   livres.  A  tod   of  wool.  2S 
livres  de  laine.  f 

TOE  ,  pr.  tô  ,  suhst.  (  one  of  rhe  divided 
extrcmiùes  of  the  feet.  )  Ondl  ^  doigt  du 
pied.  The  great  toe.  Le  gros  orteil.  The 
little  toe.  Lt  petit  orteil.  From  top  to  toe. 
£}e  pied  en  cap.  To  kiss  the  pope's  toe. 
Baiser  La  mule  du  pape.  The  toes  of  a 
shoe  or  last.  Les  carres  d'un  soulier  ou 
d'' une  forme  de  soulier.  To  turn  the  toes 
eut.   Tourner  la  pointe  du  pied  en  dehors. 
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bon  à  rien.  They  care  not  a  token  for 
him.  Ils  le  méprisent ,  ils  n'en  font  point 
de  cas, 

TOLD  ,  pr.  tôld  .  adj.  {from  to  Te]!.  )  Dit . 
déclaré  ^  etc.  Voyez  TO  Tell.  1  an\  told 
so.  On  me  l'a.  dit ,  je  me  le  suis  laissé 
dire. 

TO  TOLE.    Vo\ci  TO  TRAiy. 

TOLERABLE  ^pr.  tïVxchX ,  adj.  (suffera- 
ble.  ■'  Tû'cratle  ,  supportable  ,  oui  se  peut 
sûuffiir,  qu'on  peut  supporter.  Tolerable  , 
(  inditîerent.  )  Tolérable  ,  médiocre,  rai- 
sonnable ,  passable. 

TOLERABLENESS  ,  subst.  (  the  state  of 
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TOMTIT  ,  suhst.  {  a  bird.  )  Mésange. 

t  TOM-TURD-.MAN  ,  pr.  tamtj'urd  or 
tamtord  ,  subst.  (  he  that  empties  houses 
of  office.  )  Vidangeur ,  ctureur  ^  maître  des 
bdssis  auvres  ,  ^adouard. 

TON,  subst.  (wcight.)   Tonneau. 

TONE  ,  pr.  tône  ,  suis:,  ^accent,  note.  ) 
Ton  ^  ton  de  VOIX,  accent,  A  doleful  or 
dismal  tone.  Un  ton  plaintif.  You  niay. 
know  by  his  tongue  that  he  is  a  French- 
man.  yous  pouve-^  connoître  à  son  accent 
qu'il  est  François. 

TONGS  ,  pr.  tàngz,  j.  pi.  (an  instrument  , 
of  two  parts  ,  moving  on  a  pivot,  to  lay 


being  tolemble.  )   Etat  de  ce  qui  est  tolé-\     hold  on  any  tbing.  )    Pincettes. 


To 


go 


with    one's    toes   in.    Tourner  la  \ 


pointe  du  pied  en  dedans.  A  horse'fr  toe. 
Pince i  devant  du  pied  d'un  cheval, 

$TOFORE.  KojqBEFORE. 

JTOFT  ,  subst.  (  a  place  where  a  messuage 
has  stood.)  L'endroit  où  il  y  a  eu  autrefois 
une  maison  et  des  terres  dépendantes. 

TOGETHER ,  pr.  toûguéd'r  ,  adv.  (  in  the 
Company  ,  in  tlie  same  place  ,  in  the  same 
tîme.  )  Ensemble  ,  de  compagnie.  To  walk 
together.  Se  promener   ensemble.  Let   us  : 
go  togetber.  Allons  de  compagnie.  Toge-  \ 
ther  ,   (at  once.  )  A  la  fois. 

ToECther  !  (  a  word  of  command  used 
at  sea.  )  Ensemble  !  commandement  aux 
matelots  q::i  font  une  manœuvre.  Three 
days  together ,  (  one  after  anotber.)  Trois 
jou'S  de  suite  ou  trois  jours  consécutifs. 
To  fight  together  ,  to  fall  together  by  the 
cars.  S*entre~battre  j  se  battre  l'un  l'autre.  ; 
To  mix  together  ,  (  in  a  neutral  sensé.) 
S'entre- mêler,  To  gather  together,  (to 
collect.  )  Assembler  ovi  s'assembler.  Voyez 
TO  Gather. 

TOGGEL  ,  subst.  (a  sea-word.  )  Chevil- 
lât ,  quinçonneau. 

TOIL  ,  f.r,  taiU  subst.  (  pain  ,  trouble.  ) 
Peine  ,  faticue.  It  was  a  great  toil  to  me. 
Cela  m'a  bien  fait  de  la  pe^ne  ,  cela  m* a 
bien  fait  suer,  Toils  ,  (  h^mter's  nets.  ) 
ToiUs  ;  filets  de  chasse, 

TO  TOIL  ,  verb.  neut.  (to  labour.)  Tra- 
vailler ,  peiner  ,  sz  fitiguer  ,  prendre  bien 
de  la  peine  ,  se  donner  de  la  peine  , 
*  suer. 

TOILER ,  subst.  (  one  that  toils.  )  Celui 
ou  celle  qui  fatigii:. 

TOILET ,  pr.  taïht  ,  subst.  (  dressing 
tabl-?.";    Toilette. 

TOXLW-iQ  ,  subst.  Action  de  fatiguer  ;  fa- 
tigi.c  f  etc.  Voyez  to  Toîl.  Toiling  and 
TT-oiling  ,  (  from  to  Toi'.  )  Peine  .fitipue. 

TOILSOME,  pr.  tiûsium  ,  ad].  (  labo- 
rious  ,  wearysome.  )  Pénible  ^  fatigant , 
laborieux. 

TOILSOMENESS  ,  subst.  (  the  being  toil- 
some.)  Etat  ou  qualité  de  ce  qui  est  pé- 
nible ,  fatigant ,  etc. 

TOK.EN  ,  pr.  tôk'n  ,  suhst.  (  mark  ,  si-;n 
cr  testimony.  )  Marqu.  ,  signe  ,  témci- 
f^age  ,  enseigne  ou  enseignes.  A  token  of 
love.  Une  marque  d'amitié  ,  un  témoi- 
gnage d^affection.  By  the  same  token  , 
that.  A  telles  enseignes^  que,  By  a  false 
token,  A  fausses  enseignes.  Token  ,  (  pre- 
stnt.  )  Présent  ;  présent  d'amitié  qu'on  en- 
voie pour  marque  de  souvenir,  Token  , 
(  plagiie-tûken.  )  Charbon  ,  charbon  de 
pute,  \  He  is  not  worch  a  token.  //  n^est 


rable.  The  tulerableness  of  a  thing.  Ce 
qu'une  chose  a  de  tuiérable  ou  de  passable  ; 
médiocrité. 
TOLERABLV  ,  pr.  tal'rehlï,  arfv.  (  indiffe- 
rently.  )  TolerabLment  ,  médiocrement , 
passablement  ,  d'une  manière  passable  ou 
supportable. 
TOLERANCE,  subst.  (  act  of  enduring.) 

Patience. 
TO  TOLERATE  ,  verb.  act.{x.o  bear  with  , 
to  wink  at.)   Tolérer  ^  souffrir  ,  supporter. 
Tor,  ERATED  ,  adj.   Toléré  y  souffert  ,  sup- 
porté. 
TOLERATING  ,  suhst.Tolérance  .  l'action 

de  tolérer  y  etc.  Voyez  TO  Tolerate. 
TOLERA  iiON  ,  pr.  tàrrêchii^n  ,  subst. 
(allowance  of  that  which  is  notthoroughly 
approved.  )  Tolérance  ,  souffrance  y  con- 
nivence ou  permission.  The  king  has  gran- 
tcd  the  dissenters  a  toleraiion.  Le  roi  a 
accordé  liberté  de  conscience  aux  non-con- 
foriuistes. 

'JOlX.ySuhst.  (  R  tribute  or  custom  paid 
for  passage.  )  Péage  ;  passage  ou  droit 
sur  le  bétail  eu  sur  la  marchandise  qui 
passe.  To  pay  the  toll.  Payer  le  péage.  AU 
merchant  men  pay  a  toll  at  the  Sound  to 
the  king  of  Dcnmark.  Tous  les  vaisseaux 
marchands  payent  le  passage  du  Sund  eu 

roi  de   Dancnarck.   A  toll-gatherer.    Un 
Cvllectcar  de  péage.    To!l-money.    Péage  ; 

l'argent  du  péage.   Toll-free.    Privilégié  ; 

exempt   de  tout  péage.  ToU-booth.  L'en- 

drcit  oii  l'on  paye  le  péaçe.    ToH-booth  , 
(a  gaol  in   Edinburgh    in  Scotland.  )   Le 

nom  de  la  pri'icipale  prison  d'Edimbourg. 

T-jll  ,  (liberty  to  buy  and  seil  «ithinthe 

precincts  of  a  manor.  )  Privilège  de  vendre 

et  d'acheter  dans  une  seigneurie, 
TO  TOLL  ,  pr.  toû  tùl  ,  verb.  act.  et  neut. 

(to  ring  a  bell ,  to  soundasa  bell.)  Tinter. 

To  toll  a  bell.  Tinter  une  cloche  ,  la  faire 

sonner  lentement.  The  bell  tolls.  La  cloche 

tinte. 
*  To  toll  "ON  ,  (  to  intice.  )  Inciter  ^ 

porter  ,  encourager  ^  pousser. 
ToLLED,^(//.   Tinté.  *  Tolled  on.  Incité, 

porté  ^  encouragé  ,  poussé, 
TOLU^G  ,  subst.  {fromto  Toll.)  L'ac- 
tion de  tinter. 
TOMB  ,  pr.  tOLim  ,  subst.  (  a  monument , 

a   grave.  )    Tombeau  ,    tombe  ;   sépulcre  , 

monument.    A   tomb-stone.    Une    tombe; 

pierre  qu'on  met  au-dessus  de  la  fosse. 
TOMBOY  ,   pr.  tàmbâi  ,   suhst.   (  a    girl 

that  rambîes  about   like    a   boy,  )     Une 

garçonnière, 
TOME  ,  pr.  tnm  ,  suhst.  (  part  or  volume 

of  a  book.  )   Tume  ou  volume. 
TOMPïON  ,  suhst.  (the  stopple-of  a  mor- 

tar  or  of  a  pièce  of  ordnance.  )   Tampon 

OU  tape  dis  canons» 


TONGUE,^r.  tan^  urtang.  ju^jr.  'a  Ceshy 
part  of  the  mouth  ,  instrument  of  speech.) 
Langue,  A  men's  ,  a  bird's ,  a  horse's  or 
fish's  tongue.  La  langue  d'un  homme, 
d'un  oiseau  ,  d^un  cheval  ou  d'un  poisson» 
The  tongue  is  the  or^an  of  the  spcecli. 
£.<  langue  est  l'organe  de  la  parole.  Hîs 
tongue  is  well  hung  or  v/ell  oiled  ,  he  has 
his  tongue  at  command ,  he  has  the  com- 
mand of  his  tongue.  //  a  la  langue  bi:n. 
pendue  ou  il  du  tout  ce  qu'il  veut.  His 
tondue  runs  upon  \vheels ,  lie  has  got  a 
sîippery  or  glib  tongue.  Il  est  diff-dlt 
d'ancter  sa  langue  ,  il  a  une  grand-:  velu- 
bi/ité  de  langue.  *  He  is  ail  tongue  ,  (  he 
is  a  blab.  )  Jl  a  bien  de  la  langue  ,^  il  a. 
la  langue  bien  longue  ,  *  il  ne  saurait  t:nir 
sa  langue ,  il  dit  tuui  ce  qu'il  sait,  *  He  îs 
ail  tongue  ,  (  his  tongue  run^î  ccn'inually.) 
La  langue  lui  va  toujours.  *  She  has  got 
an  ill  tongue,  a  railing  or  a  scurvy  ton- 
gue. Elle  a  une  méchante  langue  ou  c'est 
une  méchante  langue ,  c'est  une  personne 
extrêmement  médisante  et  qui  déchire  les 
gens.  *  Your  tongue  is  no  siander.  Tout 
ce  que  vous  dites  est  sans  conséc^ucncc, 
P.  Your  tongue  runs  before  your  wit, 
P.  Vous  ne  songe^  pas  à  ce  que  vous  dites^ 
P.  What  the  heart  thinks  ,  the  tongue 
speaks.  P.  De  l'abondance  du  cœur  Is 
bouche  p.irle.  *  To  govern  one's  tongue. 
Brider  sa  langue  ,  être  maître  de  sa  langue,. 
*  He  has  lost  his  tongue,  (  he  cannot 
speak,  ")  Il  a  perdu  sa  langue  yilne  dit  mot  ^ 
■j"  il  a  le  bec  gelé,  *  To  find  one's  tongue 
again.  Rctruuvcr  sa  langue  ,  commencer  0 
parler  aprci  quelque  silence.  *  To  hâve  a 
thing  at  one's  tougue's  end.  Avoir  um 
chose  au  bout  de  la  langue  ou  sur  le  bord 
des  lèvres.  A  neat's-tongue.  Langue  de 
bœuf.  Dog's-toneue  ,  (an  herb.  )  Langui 
de  chien  i  h^rhe.  *  Tongue,  (  language , 
speech.  )  Langue  ,  lan^ase,  The  çift  of 
longues.  Le  don  des  langues.  The  En^lish 
tongue  is  most  copions  ,  rich  ,  noble  , 
Strong  and  signincant.  La  langue  Anglaise 
est  très-copieuse  ,  riche  ,  pompeuse  ,  forte  et 
énergique.  The  tondue  of  a  balance.  L'ai~ 
g.iille  ou  la  languette  d'une  balance  ou 
d'un  trébuchet.  The  tongue  of  a  razor.  Le 
talon  d'un  rasoi'-.  The  tongue  of  a  s«'ord- 
blade.  La  soie  d'une  lame  d'épée.  *  To 
hold  ,  to  keep  in  one's  tongue.  Se  taire  , 
tenir  sa  langue.  *  Turn  your  tongue  {or 
difcourse  )  upon  ar.other  subject.  Chan^C'^ 
dedi''Coursj  p,:rlc-^d' autres  choses.  *  Keep 
good  tongues  in  your  heads ,  1  advise 
you.  Parlci^  comme  il  faut ,  si  vous  m'^it 
croyc\.  His  tongue  failed  him.  La  parole 
lui  manqua.  *  To  he  im^ler  an  ïl!  tongue, 
£frima/i;jÇaV.Tongu£-tied ,(  speechless.) 
Intçrdit,  qiti  ne  dit  motj  *  '\  quia  U  b^c 
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gi/é.  Toiigiie-!ie<l,  (  t'.iat  has  not  tlie '.i- 
berty  to  sp-'ak.  J  Qjjl  a  la  UngM  ius  , 
qui  n'csi  pas  ou  que  n'a  pas  ta  liberté  de 
parler, 

TONGUED  ,  adj.  A  long-tongued  (bls'-,- 
hing  )  fe'.low.  Un  causeur^  un  i^^yifl.fJ^ 
m:  homme  qui  a  la  lansi'S  bien  lon^^ie  ou 
qui  a  lien  di  l^  l.:ngue.  An  îll-tongiied 
^AiX  -'"  woman.  Une  mauvaise  la:i^'-e  , 
une  méehante  langue  ,  une  langue  d.  ser- 
pent ou  de  vif  ère.  Double-toiigued  ,  (  àU- 
semhler. )  Un  dissimulé,  un  komnj  qui 
dit  tout  ce  que  l'un  veut, 

TDNICAL  or  To NIC,  adj.  (liaving  a  prô- 
ner tone.  )  Tonique  i  terme  de  Musi.-ue  et 
de  Médecine. 

TONNAGE  ,  sul'st.  (  a  ciistom.)  Tonn.^ge. 
Tonnage  ,  (burthen.  )  Port  d'un  yaisse.iu 
en  tonneaux. 

TON.SILS  ,  subsi.  pi.  (the  round  glands 
piaced  cr  eacli  side  ofthe  longue.)  Jmye:- 
diî/es  ,'..<!  so-ui:enricnt  la  langue. 

TONsÛRE,;'/-.  tanch'r.ju/if.  (theact  of 
cîippltK'  the  lialr.  )  L'action  de  coup:r  les 
chev.ux  i  tonsure. 

TOO  ,  pr.  ttjû,  adv.  (also.  )  Aussi.  And 
you  too  ?  £ï  ^ous  (lussi  ?  Too  ,  (  evcn.  ) 
Airài'.  We  hâve  necd  of  your  counsel 
ar.d  favûv.r  too.  Nous  avens  besoin  de  votre 
conseil  et  même  4e  votre  faveur.  Too  , 
{  beycnd  what  is  fiiting.  )  Trop.  Too  hig. 
jTre/'g.'ci!. Tcolittle.  Irop fe:it. Too  soon. 
Trop  tût.  Too  well.  Trop  bien  ,  trop.  Ilove 
you  too  wc:l.  Je  vaut  aime  trop,  Too 
mucli ,  too  many.  Trop.  P.  Too  nuicli  of 
ene  thing  is  good  for  nothing.  L'excès 
gâte  tout,  le  trop  ne  vaut  rien  en  quoi  que 
ce  soi:. 

TOOÎC  ;  c'est  un  pràcrit  du  verbe  ta  Ta!>e. 
Voyez  TO  Take. 

TOOL  ,  pr.  tcib.\ ,  suhst.  (any  instrument 
of  manual  op:.ra;ion.)  Outil ,  ir.strume 

*  Tool,  (  a  ijerson  or  tJ.ing  ir.rde  use  cf 
to  bring  any  îhing  about.  )    Insirumcnt. 

*  He  made  'her  the  tool  of  lus  revenge. 
//  la  fil  servir  d'instrument  à  sa  vengeance. 

*  "]■  He  is  a  sad  tool.  C'est  un  pai.rre ,  c'est 
un  cb.c'tif  homme  ,  c'est  un  homme  qui  n'est 
hon  à  ri-.n.  *  He  is  a  fit  tool  for  the  times. 
Il  est  tout  forr'é  pour  la  conjoncture  où 
nous  sommes ,  t-n  se  sert  de  lui.  comme  d'un 
homme  à  tout  faire. 

TOOTH ,  pr.  toù9 ,  subst.  '  one  of  the  bones 
ofthe  rr.outh  «rit  whicli  the  act  of  mas- 
tication is  perijrmed.)  Une  dera.  A  locse 
tootli.  Une  dent  qui  b'anle.  *  To  hâve  a 
swett  tooth  ,  (,  to  like  dainties.  )  Etre 
friand,  aimer  les  friandises.  ^  To  hâve 
an  aking  tooth  at  (  a  grudge  againsr  )  onc. 
Avoir  une  dent  de  lai.  contre  quelqu'un. 
Teeth.  Les  deats.  To  breed  teeth.  Jeter 
les  dents,  commcic  :r  à  jeter  tes  d.nts.  •  "j"  I 
shall  do  it  in  spiîe  of  you  or  yo'.ir  teeth. 
Je  Je  ferai  en  dépit  di  on  malfré  vos  dents  , 
ou  ma'sré  vous.  The  cats  fell  upon  hîm 
tooth  and  nail.  Les  chats  jouèrent  sur  lui 
de  la  griffe  et  de  la  dent.  *  "f  To  gi  to  it 
tooth  ana  nnil  ,  (with  might  and  rr::in.  ) 
S'y  p'cndre  de  toute  sa  force ,  *  ^  y  aller 
de  cul  et  de  tête.  The  teetli  of  a  sa»'  , 
rake  ,  cjmh  or  harrow.  Les  dents  d'une 
scie,  d'un  râteau  ,  d'un  peigne  ou  à'uiee 
herse.  *  To  Iniigh  from  the  teeth  outward. 
Rire  du  bout  des  lèvres ,  ou  ne  rire  que  du 
bout  des  lèvres  ,  rire  d'un  ris  forcé.  *  To 
inakc  opf's  teeth  water  ,  to  set  kis  teetli 
9  watering ,  (  to  make  him  long  for  any 
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thing.  )  Faire  venir  l'eau  à  la  bouche  de 
queiqu'::»  ,  lui  donner  envie  de  qu.leue 
chose.  '  -j"  To  keep  cne's  words  or  tongue 
betwixt  cne's  teeth.  Se  taire.  Tooth-ach 
or  tooth-ake.  Mal  de  dents.  A  tooth-pic- 
ker.  Un  cure-dent.  A  tooîh-dra«er.  Un 
arracheur  de  dents, 

TOOTKiiD  ,  aàj.  (  furnished  with  teeth.) 
Qui  a  d:s  dents. 

TOOTHiNG  ,  pr.  toû9in  ,  subst.  (  a  cor- 
ncr-stone  for  more  building.  )  Pierre 
d'attente. 

TOOTHLESS  ,  pr.  toùSlcss  ,  adj.  (  wan- 
ting  tceîh.  )  Èdenté ,  à  qui  il  manq.ie  une 
ou  plusieurs  dents  ;  en  parlant  des  pef- 
svrfnes  :  qui  n'a  point  de  dents;  en  parlant 
de  certains  animaux  ,  etc. 

TOOTHSO.ME,  adj.  (  palatable,  plea- 
sant  to  the  tooth.  )  Bon  ,  agréable  au 
goût, 

lOOTHSOiMENESS,  «Jjt.  (the  being 
tcothsoine.  )   Goût  agréable. 

TOP  ,  fr.  tap  ,  subst.  (  height,  sharpend.) 
/.£  sommet ,  la  cime ,  le  haut  ,  la  pointe  , 
la  croupe  ,  le  dessus  ,  le  faite ,  le  comble  , 
la  partie  la  plus  élevée.  The  top  (  surrniit  ) 
of  a  hill.  Le  sommet ,  la  einc  ,  le  haut ,  le 
dessus  ,  la  pointe  ou  croupe  d'une  monta- 
gne. The  to]!  of  a  rock.  Le  sommet  ,  la 
pointe  ou  le  bout  d'un  rocher.  The  top  of 
the  head.  Le  sommet  de  la  tète. The  top  of 
a  house.  Le  haut,  le  faite  ou  le  comrle 
d'une  maison.  The  top  (  tester  )  of  the 
bed.  Le  ciel  ou  le  haut  du  lit,  The  top  of 
the  water.  La  swface  de  l'eau,  From  top 
to  bo'.tom.  Du  haut  en  bas,  From  top  to 
tae.  De  pied  en  çap,  *  Top  (  height  )  of 
honour  ,  glory ,  etc.  Le  sommet ,  le  com- 
ble, le  faite ,  le  plus  haut  degré  des  hon- 
neurs ,  de  la  gloi'e ,  etc,  A  top-knoî.  Une 
fcntange.  Top-heavy  ,  (too  heavy  at  the 
top  so  that  the  u'eight  of  it  swags  it  one 
«ay  or  other.  )  Pesant  en  haut.  *  ■\  Top 
heavy ,  (  so  drnnk  tliat  he  canno:  hold  up 
l-.is  head.  )  SI  plein  de  boisson  ,  qu'il  ne 
sauroit  ternir  la  tète  droite.  A  child's  top. 
Un  sabot.  The  top  ,  (  the  scuîtle  of  a  ship- 
niast.  )  La  hune.  Main  top.  Grande  hune. 
Fore- top.  Hune  de  misaine.  Mizen-top. 
Hune  d'artimon,  Top-armour.  Voye'^  Ar- 
MOVR.  Top-Ilock.  Poulie  de  guir.deresse, 
Top-chain.  V'oyei  CiiAIN.  Top-!antern. 
Fanal  de  hune,  Top-rope.  Guind:resse, 
Top-tackie,  Palan  de  guinderesse  ;  palan 
fixé  au  bas  de  la  guinderesse  dans  les  vais- 
seaux Anglais  ,  sour  aider  à  la  manoeuvre, 
Top-sails.  Huniers  ou  voiles  de  hune.  Main 
top-sjil.  Grand  hunier.  Fore  top-sail.  Fe- 
tii  hunier,  Mizen  îo_:-saiI.  Perroquet  de 
fougue,  Top-timber.  Voye-;^  TiMBER. 
Laying~top.  Toi.pm  ,  couchoir  ;  instru- 
ment de  corderie,  Top-niast  ,  top-gallant 
mast.  Mat  de  hune,  The  sprit-sail  top- 
tnast,  and  the  miien  top-mast.  Le  perro- 
quet du  beaupré  et  de  l'.-.rtimon,  The  main 
top-ga!!ant  mast  and  the  fore-top-gallant 
mast.  Le  perroquet  du  grand  mât  et  de  la 
misaine,  *  "f  A  top  gallar.t  spark  ,  (  beau 
of  the  lîrst  rate.)  Un  nami,heau  de  la 
haute  volée  ou  du  premier  or.ire,  The  top- 
sail.  La  voile  du  perroquet,  The  top  (upper 
le.Tt'^er)  of  a  shoe.  La  pièce  d'un  soulier. 

Top,  adj,  (  chief.  )  Premier,  principal, 
He  is  the  top  man  of  ail.  //  est  le  premier 
de  lous,  This  is  the  :op  (  principal  )  évi- 
dence. C'est  ici  la  principale  ou  la  med- 
leure  preuve. 
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TO  TOP,  ;7r.  toû  tap  ,  verh.  ace.  (  to  cro» 
thebead.  )  Étcter.  To  top,  (  to  cover.  ) 
Couvrir.  To  top  ,  (  ta  rise  above.  )  S'c/e~ 
v<r  au-dessus.  To  top  ,  (  to  outgo.  )  Di" 
vancçr.  "f '^'^  ^'^P  (  ^^  snuff  )  a  candie. 
Moucher  une  chanddU.  An  actor  that  tops 
bis  part,  l/n  comcdun  quijone  bien  son 
rôle.  To  top  a  jard.  A  piquer  une  ycrgue  oa 
mettre  une  verauc  en  pantenne, 

TO  'lof,  i^rh.  ncut.  (  to  be  the  first,  ) 
Primer.  *  To  top  upon  one  ,  (  to  go  beyond 
him.)  R:nchS  u  sur  quilqu^un  ,  le  primer  ^ 
prendre  U  montant  sur  lui. 

TOPAZ,;-r.  '.opëze  ,  subst.  (a  ptecious 
stonc.)  Une  lopa\c. 

"f  TO  TO?£  ,  pr.  toû  tôp  ,  vtrh.  mut.  (  to 
drinl;  briskly,)  Boirs.  beaucoup  ,  boire  co- 
pietLscmcne. 

TOPER  j  pr.  tôp'r  ,  subst,  (  drinker.)  Btâ^ 
l'eur. 

TOPfUL  ,  adj.  (  fuH  to  the  top.)  Pliin. 

TOPiGAL  ,  pr.  ta;:KU  j^y.Cfetched  from 
a  topic  ,  boionging  to  topics.  )  Tire'  de 
quelque  lieu  commun  ,  topique,  A  topîcal 
discûurse.  Discours  t:rc  d*un  lieu  commun, 
Toplcal  logic.  Logique  topique.  Topical  , 
(  in  medicine.  )    Topique. 

TOPIC  ,  pr.  tapie  ,  subst.  (  a  common  place 
of  discourse.  )  Un  lieu  commun.  A  topic  , 
(  subject.  )  Sujet  ,  matière.  The  topic  , 
(that  part  of  logic  which  treats  ofthe 
invention  oF arguments.)  Topiques  ;  chefs 
f^cniraux  d'où  l'on  tire  les  argumens  pro^ 
bat  les. 

TOP.MOST  ,  adj,  (  highest.  )  le  plus 
haut. 

TOPOGRAPHER.  subst.  (one  who  des- 
cribes  parricuhr  places.)  Celui  qui  fait  la 
disciptiofi  d*un  lieu  particulier. 

TOPOGRAPHICAL  ,  pr.  tôpcgraf/c'I  , 
adj.  {  belongîng  to  topography.  )  Topo^^ 
graphique. 

TOPOGRAPKY  ,  pr,  topagr^fi  ,  suhst. 
(  the  description  of  a  particular  place.  ) 
Topographie  i  description  d^un  lieu  partie 
eu  lier. 

TOPPLD,  4^/.  (from  to  Top.)  Etété , 
dont  on  a  coupé  la  tête  ,  eu.  Voyez  to 
Top.  Shnrp-rtopped,  Fuintu  ;  qui  a  une 
pointe  an  bout. 

TOPPIN'G  ,  pr.  Upin  ,  subst.  L'action 
d^ étcter  ^  etc.  Voyez  TO  Top.  Tlie  top- 
ping  of  a  coach-horse  or  the  like.  Ai- 
grette. 

TOFPING-UFT,  j/^J'ir.  comp.  Balancine 
de  gui  ,  Cilles  des  vergues  à  cornes. 

TOPPING  ,  adj.  (  Srst  ,  chief.)  Premier, 
principal  t  distingui  ,  de  la  première  volées 
A  topfing  man.  Un  des  plus  huppés  on 
des  plus  hauts  huprés  ,  un  des  premiers  oii 
des  plus  distinonés. 

TOPSV-TURVV,  pr.  tà*pc:-torv/  ,  jrf/. 
(  upside  down.  )  Sens  dessus  dsssous  ,  afc 
fond  en  comble  ,  cul  par-dessus  tctc.  A'! 
lies  topây-turvy.  Tout  est  s^ns  dessus  des- 
sous. To  turn  a  house  topsy-turvy.  Abat' 
ire  une  maison  de  fnd  en  comble.  To  turn 
topsy-turvy,  ''  top  over  tail.)  Faire  le 
saut  de  la  carpe. 

TOHCH  ,  suhst,  (  taper.  )  Torche  oufiam^ 
beau.  Torch-bearer  ,  (  Uni:  boy.  )  Celui 
qui  porte  une  torche.  To:oh-*'ecd.  BouU-* 
lon~llanc  j  herbe. 

TORE  y  préérit  du  verbe  to  Tear.  Voye^ 
TO  Tfar. 

TOITMLNT  ,  pr.  tarm*nt  ,  suhst.  [  great 
pfin.  )  Tourment  ^  peine  ,  souffrance  ^  su^ 
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flice  ,  grande  douleur  ,  martyre.  The  tor- 
jnents  of  love.  Les  tourmtns  amoureux, 
les  maux  que  l'amour  fait  souffrir. 

TO  TORMENT,pr.  toû  tonnent ,  vcrh. 
acr.  (  to  put  to  great  pain.  )  Tourmen- 
ter ,  faire  souffrir  quetqui  tourment  de  Cûrps 
ou  d'esprit. 

*3'0R.MEKTED  ,  pr.  torrtiénuà  f  adj.  Tour- 
menté. 

7  OR.MENTER  ,pr.  tàVm'nt'r ,  suhtt.  (  one 
tliat  torme;.ts.  )  Celui  ou  celle  qui  tour- 
mente. Tocmenter,  (  hjngman.  ^  Un  bour- 
reau. 

TORMENTIL  ,  suhst.  (  set-foil  ;  an  herb.  ) 
Tormcn'.ille  ;    herbe. 

TORAiLNTiNG  ,  subst.  (  from  to  Tor- 
ment.  )   L'action  de  tourmenter. 

ToRMENTiNC  ,  adject.  Qja  tourmente  ; 
cruel. 

TORN  ,  pr.  tôrn,  adj.  {from  to  Tear.  ) 
Déchiré  ,   etc.  Voyer  TO  Tear. 

TORNADO  ,  subst.  (aSpanish  Word  for 
asudden  and  violent  storm  at  sea.)  Ou- 
ragan ;   tourbillon  ou  grain  de   vent. 

TORPID  ,   adj.   (benummeà.  )  Engourdi. 

TORPIDNESS  or  TORPITUDE  ,  subst. 
(  the  State  of  being  torpid.  )  engourdis- 
sement. 

TORREFACTION,  subst.  (  the  act  of 
dryinj  by  the  fire.  )    Torréfaction. 

TOtRENT,  pr.  tar'nt ,  subst.  (  a  violent 
land  flood.  )  Torrent  ;  c  >urs  rapide  d'eau. 
*  A  torrent  of  éloquence.  Un  torrent  d'élo- 
quence. 

TORRID  ,  pr.  tïrii,  adj.  {  burning  hot.  ) 
Toriide,  brillant;  excessivement  chaud. 
The  tûrrid  zone.  La  lone  torride. 

TO  TORRiFY  ,  verb.  act.  (  to  cry  by  the 
fire.  )  Torréfier. 

TORSEL  ,  pr.  tats'l  ,  subst.  Torse  ;  terme 
de   Sculpture. 

TORT  ,  subst.  (  a  Word  used  in  the  law 
for  wrong  or  injary.  )  Tort. 

TORTEAUX  ,  subst.pl.  (  round  couloured 
fii^ures  like  cakes;  in  herald  ry.  )  Tour- 
teaux ;   terme  de  Blason, 

TORTFEASOR  ,  subst.  (  a  law  term  for 
trcspasser.  )    Malfaicieur. 

TORTOISE,  pr.  tï/tiss,  subst.  (  an  am- 
pliibious  créature.  )  Tortue  ;  animal  am- 
phibie. A  land-tortoise.  Tortue  de  terre.  A 
sca-tortoise.  Tortue  de  mer.  Atortoise- 
shell.  Ecaille  de  tortue. 

TORTUOUS  ,  subst.  (  wreathed,  win- 
ding.  )  Tçrtueux  ,   qui  va  en  tournant. 

TORTURE  ,  pr.  tarti-cr  ,  subst.  (  rack.) 
Torture  ,  gène  ,  question.  1  oiture  ,  (  tor- 
tnent.  )  xorture,  gène,  tourment.  He  lay 
in  great  torture.  àI  étjit  à  la  torture  , 
il    louffiou  furieusement  ,    il    était  fort 

TO  TORTURE,  pr.  to'.t  t.irt;<.nr,  verb. 
act.  (to  put  to  gréât  pain.)  Donner  la 
torture ,  tourmeuti.r  ;  jaire  bien  souff-tr. 

ToRTtJRED  ,  pr.  tàrtiiu/'d,  adject.  Tour- 
menté, 

TORTURER ,  pr.  taïUi/r'r  ,  suhst.  (  one 
that  tprtutfis-)  Bourreau  i  celui  ou  celle 
qui  tourmente. 

TORTURING  ,  subst.  Torture  ou  l'action 

^:*.\'  tottrmenter. 

TTORY,  pr.  tôrj.,  s:ibst.  (anirish  robber.  ) 
yoleurs  d'Irlande  qui  sont  à  peu  pris 
cnmme  les  bandas  en  Italie  et  les  Mi- 
queLts  en  Catalogne.  Tory  ,  (  roya- 
list.  )  C'est  un  sobriquet  que  les  enne- 
mis de  la  cour ,  sur  la  fin  du  règne  de 
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Charles    II  ,    donnoûnt    aux    royalistes. 
Voyez  Whig. 

TOiS ,  pr,  tâss  ,  subst.  (a  pull  ,  a  jerk.)  Se- 
cousse. A  toss  in  a  blanket.  Berne.  *  To 
I  be  in  a  toss  ,  (trouble.)  Ltrc  fort  en  piim  , 
être  en  grande  p-:rp/cx:tJ  ou  inquiétude  , 
être  bien  eird'éirrassé.  *  "j- A  tuss-pot,  (  im- 
moderate  drinker.  )  Un  gaillard  ;  un  goin- 
fre qui  aime  à  boire. 

TO  TOSS,  pr.  toû  tass  ,  vcrh.  act.  (  to 
sbake,  to  move  up  sjid  down.  )  Secouer, 
agiter^  bailotttr.  To  toss  one  in  a  blan- 
ket. Berner  quelqu'un.  To  tObS  one  in  a 
bîanket  ,  (  to  make  sport  with  teazing 
of  bim.  j  *  Berner  quelqu'un  ,  se  moquer 
de  lui  y  se  jouer  de  lui  en  le  chagrinant  , 
le  bafouer.  *  To  toss  (to  bandy,  to  dis- 
cuss  )  a  bi'siness.  Ballvttzr  ,  agiter  une 
affaire  ,  la  discuter.  *  To  toss  (  to  re- 
volve )  a  thing  în  one's  miùà.  Rouler , 
repasser  ,  ruminer  quelque  chose  en  son  es- 
prit. 

*  To  toss  one  ABOUT  ,  to  toss  bim 
TO  and  FRO.  Ballotter  quelqu'un  ,  se 
moquer  de  lui.  To  toss  a  thing  about. 
Jeter  une  chose  d^un  endroit  à  un  autre  j 
comme  une  chose  dont  on  fait  peu  de  cas. 
To  toss  a  f"all.  Se  renvoyer  la  balle.  *  ■]"  To 
toss  up  a  dlsh  ,  (  to  make  a  ragoût.) 
Faire  un  ragoût  j  fai^e  une  fricassée.  To 
toss  up  a  couple  of  chlckens,  (  to  make 
a  fricassée  of  them.  )  Mettre  deux  poulets 
en  fricassée  ,  en  faire  une  fricassée. 

TO  Toss  ,  verb.  mut.  (  a  term  used  in  a 
tennis-court.)  Ballotter ^  peloter. 

TossHD  ,  pr.  tdst,  adj.  Secoué ^  ^gitc  ,  bal- 
lotté d'un  lieu  à  un  autre, 

TOSSlNG,/jr.  îassin, subst.  Secousse  ,  agi- 
tation i  ractiun  de  secouer  ,  etc.  Voy.  TO 
Toss.  The  continuai  tossing  of  the  sea. 
Les  refreins  de  ta  mer. 

TOSSINGLY  ,  adverh,  (  with  a  violent 
throw.  )    Avec  des  secousses. 

TO  TOT  ,  verb.  act.  (  a  law-term  ,  to  as- 
sess.  )   Cotiser  ^  taxer. 

ToTTED  ,  adj.  Cotisé ,  taxé. 

TOTAL,  pr.  tôt'i  ,  adj.  (  whole.  )  Totale 
entier.  The  total  sum.  La  somme  totale  , 
le  total. 

TOTALILY  ,  pr.  toîaUu  ,  subsu  (  the 
total  sum.  )  La  totalité  ,  le  total  ,  le 
tout. 

TOTALLY  ,  adv,  (  utterly ,  entîrely.  } 
lotalementy    entièrement,  tout-à-fait. 

T'OTHER  .  (  for  the  other.  )  Vautre. 
T'other  day.   L'autre  jour. 

TOTTED  ,  adj.  (  a  uord  used  in  the  ex- 
chequer  ,  for  a  good  debr  to  û\z  king  is 
by  the  foreign  apposer  ,  or  other  orfi- 
cer  in  the  exchequer ,  noted  of  such  by 
writing  tr-is  \i'ord  tôt  to  i:.  )  Mot  dont  on 
sssertà  V  échiquier  pour  marquer  une  bonne 
dette  due  au  roi, 

TO  TOTTER  ,  vcrh.  ncut.  (  to  sïiake  ,  to 
stagger.  )  Branler ,  chanceLr  ,  vaciller  , 
être  prêt  à  tomber.  *  The  Turkish  em- 
pire begins  to  totter.  L'Empire  des  Turcs 
est  sur  son  déclin,  ou  tombe  en  déca- 
dence, 

TOTTERING  ,  subst.  {from  to  Totter.  ) 
L'action  de  branler,  etc.  Voyez  Tot- 
ter. 

ToTTERiNG  ,  adj.  BranLint,  chancelant , 
vacillant.  A  toctering  houso.  Une  mai- 
son branlante.  *  A  tottering  crown.  Une 
couronne  chancelante. 

TOTTERINGLY  ,  ady,   (in   a   tottcring 
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manner.    )     D'une    manière    chancelante, 

*  The  crown  stood  tottenngly  upon  bis 
hcad.  La  couronna  était  sur  le  point  d:  tom- 
ber de  d.s.i'.is  sa  tète j  il  n'étoit  pas  assuré 
sur  le   trime, 

TOUCH  ,  pr.  tCLitch  or  totch  ,  subst.  (  fee- 
ling.  )  yitzouchement  ,  toucher  ou  tact  ; 
terme  de  Philosophie.  To  give  one  a  touch  , 
(  to  touch  liim.  )  Toucher  quelqu'un, 
Toucli  ,  (  stroke  in  painting.  )  7-^uchc  ; 
trait  ou  coup  de  pinceau.  A  bold  touch. 
Une  touche  hardie  ,  un  trait  hardi, 
=*  Touch,  (  witty  expression.)  Trait, 
trait   d'esprit   ,   pointe    ou    tour  d'esprit. 

*  Touch  ,  (  thicture  ,  smattering.  )  Tein- 
ture; légère  connoiss.ince.  Touch,  (  essay 
of  go!d  or  silver.  )  Touche  ,  essai  d'vr  ou 
d'argent.  Touch-stone.  Pierre^de-touche, 
To  bring  gold  to  tlie  touch  ,  (  to  try  it  by 
the  touch-stone.)  Toucher  de  l'or;  en 
jaire  l'essai  à  la  touche.  *  Touch  ,  (trial.) 

*■  louche  i  .^épreuve. 

*  He  fears  to  corne  to  the  touch  (  or  triai.) 
Il  craint  la  touche.  *  It  will  or 'twill  ne- 
ver  stand  the  touch.  Cela  n'est  point  à 
Véprtuve.  *  A  touch  ,  (  gentle  wipe.)  *  Un 
lardon  ,  un  mot  piquant.  *  To  give  one  a 
touch  by  the  by.  *  Donner  un  lardon  à 
que/qu'un  sans  faire  semblant  de  rien  ;  *  la 
pincer  adroitement,  A  touch  of  a  disease. 
Une  touch:  ,  une  attaque  ,  une  atteinte  ou 
un  ressentiment  de  quelque  maladie.  A 
touch  of  the  goût.  Touche  ou  ressentiment 
de  goutte.  If  one  gives  him  the  least  touch, 
he  cries  out.  Pour  peu  qu'on  le  touche  , 
if  crie  miséricorde.  She  is  a  very  touch 
ai'.d  takc.  Voye-;^  TO  ToucK. 

It  lias  a  touch  of  purple.  Il  tient  un  peu 
de  la  couleur  de  la  pourpre.  I  must  hâve 
a  touch  with  him  ,  (  he  and  I  must  fight.  ) 

*  "t"  Il  faut  que  j'en  découse  avec  lui,  il 
faut  que    nous  nous    battions.     *    Let  us 

hâve  a  touch  at  it  ,  (  let  us  say  some- 
tlûng  of  it.  )  Di-^ons-en  quelque  chose  , 
parlons  un  peu  de  cela.  *  To  give  a  short 
tuiith  upon  every  thing.  Toucher  légère-' 
ment  ch.-! que  chose,  e^eurer  chaque  point, 

*  I  hâve  a  mind  to  hâve  anoîber  touch  , 
(  to  begin  again.  )  L'envie  me  prend  de 
recommencer,  *  To  keep  rooch  (  to  be  as 
good  as  one's  word)  with  one.  Tenir  sa 
parole  ou  ?-/?/>  parole  à  quelqu'un.  The 
touch-hole  of  a  gun.  La  lumitre  d'une 
arme  à  f'eu.  The  touch-pan  of  a  gun.  ir 
tassinet  d'une  arme  à  feu.  Touch-wood, 
Morceau  de  bois  pourri  qui  sert  d'amorce 
OA   de  mèche, 

TO  TOUCH  ,  pr.  toû  tôtch  ,  verb.  act, 
(  to  mcddle  with  ,  to  fee!.  )  Toucher.  To 
toucli  with  one's  hand  or  foot ,  or  with  a 
stick.  Toucher  de  la  main  ou  du  pied ,  ou 
avec  un  bdton.  The  king  wîil  touch  for 
the  evil.  Le  roi  touchera  les  écrouelUs  ,  le 
roi  touchera.  To  touch  ,  (  to  be  conti- 
guous  or  next  to.  }  Toucher,  joindre  , 
erre  contigu.  To  touch  one  another.  Se 
toucher.  To  toucli  a  thing,  (to  takesome 
of  it.  )  Toucher  à  une  chose,  en  prendre, 
en  ôter.  1  will  not  touch  îiiat  money  tilï 
he  cornes.  Je  ne  veux  pas  toucher  à  cet 
argent  jusqu'à  ce  qu'il  vienne.  To  toiieh  a 
musical  instrument,  (  to  p!ay  uponit. ) 
Toucher  un  instrument  de  musique ,  jouer 
de  quelque  instrument.  To  touch  ,  (  t» 
j-amt,  )   Toucher  ,  peindre. 

*  To  touch  ,  (  to  affect  ,  to  more,  } 
TouQhir  y  ém^uvi/ir  yf.iirc  une  ir„yrcsJiQK, 
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Cod  bas  tOHched  lus  hcvt.  DUh  lui  a 
tovshi  U  caur.  *  t  toiiched  (  iiettled  ) 
him  to  the  qiiick.  /e  /'ai  f ij(i«  lusqu'au 

*  To  toiich  one ,  (  to  bribe  ,  to  cor- 
nipt  hîm  with  money.  )  Gagner  (juei- 
qu^un  ,  U  corrompre  à  force  d^a'-gint  J 
*  "t"    lui  graisser  la  pattz. 

TO  TovcH  ,  verh.  nc:it.  (  to  cast  ancnor, 
to  <^j  a  shore.  )  Toucher ,  mouiller ,  don' 
ncr  J'ond  dans  quclauù  ancrage  ,  abonder, 
We  touched  at  Malta.  Nous  tou:l:âin:s 
à  Malte  ,  nous  relâchâmes  à  ALi/t?.  Touch 
the  wind  !  Commande/Tient  au  ùmojinUr  de 
j;  tenir  près  du  Vint.  Lof.  gouv.rnc  au 
plus  près  !  *  To  touch  upon  a  tliin^;  ,  (  to 
speak  of  it  by  the  way.  )  Toucher  une 
chose  ,  en  parler  incidemment.  *  To  touch  , 
to  toiich  upon  ,  (  to  concerji.  )  *  Tou- 
cher ,  regarder,  concerner,  inténsser.  It 
nearly  touches  me.  Cela  me  touche,  cela 
me  regarde   de  fort  près. 

*  '\'To  touch  ,  V  to  receive  money  ,  to 
éo  a  dirty  thing.  )  Recevoir  de  l'argent 
ou  des  présens  ,  se  laisser  gagner  ou  cor- 
rompre.  Where  the  sea  touches  upon  Si- 
cily.  Là  où  la  mer  baigne  les  cuies  de  Si- 
cile. It  is  but  touch  and  take  with  her  , 
she  is  a  very  touch  and  take.  Elle  con- 
çoit d\ihord  qu'on  la  touche. 

TOUCHABLE,  pr.  tbtchcM,  adj.{un- 
giiile.  )  Oui  se  peut  toucher  ,  qu'on  peut 
manier. 

TOUCHED,  pr.  totcirt ,  adj.  Touché  , 
ttc.  Voyez  to  Tolxh.  A  littlc  touched  , 
(  rainted.  )  Ojd  sent  un  peu. 

TOUCHINCT,  pr.  totclun  ,  suhst.  L'ac- 
tion de  toucher ,  etc.  Voyez  TO  Touch. 
Touchincf.  Situation  d.s  voiles  qui  sont 
"prêtes  à  j'aséyer  ou  en   ralingue. 

ToucHiNG,  adj.  (  movinj.  )  Touchant, 
qui  touche  le  coeur  ,  qui  émeut  les  passions. 

TouCHING  ,pri:^.  (concerning.)  Touchant, 
cur:cernan£  ,  sur  le  sujet  de. 

TÛUCHINGLY  ,  adv.  (  feelingly.  )  D'une 
manière  touchante. 

TOUCHY,  jrf;.  (  exceptious.  )  Tendre, 
sensible  ,  délicat  ,  qui  se  pique  aisément  ; 
chatouilleux. 

TOUGH,  pr.  tSf  or  taïf,  adj.  (  hard  , 
not  tcnder.  )  Coriace,  dur,  qui  n'est  pas 
tendre.  This  nieat  is  tough.  Cette  viande 
tst  coriace  ou  bien  dure. 

He  is  a  tough  (  a  stout)  fel'ftw.  C'est 
un  homme  fort  oti  robuste.  *  Tough  ,  (  liard, 
cruel.  >  Rude  ,  cruel.  *  Tough  ,  (  hard  , 
diftkult.  )  DiJficUe.  A  tough  diffictilty. 
Une  grande  difficulté.  You  will  hâve  a 
tough  business  of  it  or  on't.  Cela  vous 
donnera  tien  de  U  peine.  He  had  a  tough 
(  a  shrew'd  )  bout  of  it.  Cela  lui  a  bien 
fait  de  la  peine. 

3ÛUGHNESS  ,  pr.  tSfncss  or  te'itness  , 
subst.  (  tenacity.  ;  Dureté ,  etc.  Voyez 
Tough. 

TOUI'ET  ,  subst.  (  cnrl.  )    Toupet. 

TOUR  ,  subst.  .k  tour  of  hair.  Vn  tour  de 
cheveux.  Tour ,  (  travel  about  the  coun- 
try.  )  Tour,  voyage.  To  make  the  tour 
of  Fr.ince.    faire  le  tour  de   F-ance. 

TOURNAMENT  or  Tolrney,  subst.  (  a 
tilt ,  a  mock-fight ,  a  milltary  sport.  ) 
Tcurnois. 

70  TOUSE  ,  verh.  act.  (  to  pull  ,  to  tug 
about.)  Houspiller  ,  tirailler  ,  secouer. 
To  touse  (  to  card  )  wogl.  Carder  de  la 
i*iiit. 
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Tovseo,  fl<^;,  NwjpWé,  ew.  Voyrt  TO 

TûUSE, 

TOUSKH  ,  suUt^  (  on«  tîiat  mak«s  a  bwstle 
or  sûr.  )   Pti  homme  turbulent  ^  un  hrouit- 
Ion  ,    un  esprit  remuant, 
TOU.SING  ,  suhst.  Vitciion  de  houspiller  f 

fie  tirailler  ,  etc.  Voyez  TO  Touse. 
TOW  ,    /T.  to  ,   suhst,  (  liard  or  coarse 

part  of  hemp  aiirl  tlax.  )    Etoupcs, 
1  OW-LINE  ,  suhst.  copip,  {  the  rone  «ith 
which  any  tliing  is  towed.  )  Hausn^r^  de 
touée,  Tuw-rope.    Grelin   ou  haussicre   à 
tciicr,   Tûw,    (  a  boat    to   tow  a  ship,  ) 
Chaloup:  qui  sert  à  touer  un  vaisseau, 
TO   TOW  a  ship  ,  pr.  toû  tô  ,  v^rb,  act. 
(a  saa-term.)  Touer  ou  remorquer  un  vais' 
seau. 
TOWAGE  ,  pr.   tniVg  ,   suhst.  (  the   act 

of  towin^.  )  Tou.i^e, 
TOV/ARD  ,  pr.  taoïVrd  ,  adj.  (docile.) 
Docilz.  He  has  a  toward  genius  to  vice. 
//  est  enclin  ou  ponc  au  lice. 
TowARD  or  TowARDS  , /rep.  Vers,  du 
côté  de  ,  devers.  Towards  White-hall.  Du 
côté  de  TyhitchalL  Towards  the  Rhine. 
Vers  U  Rhin.  Tovards  the  right  hand. 
A  main  droite  on  à  droite.  TcA'ards  the 
left  hand.  A  main  gauche^  à  gauche, 

Toward  or  towards.  Vers ^  sur.  Toward 
the  end  of  the  week.  P^ers  ou  sur  la  pn 
de  la  semaine.  It  grows  towards  nii^ht.  il 
se  fait  nuit  ou  tard ,  il  est  presque  nuit. 
Towards  his  last.  Comme  il  approchait 
de  sa  fin  ,  ou  comme  il  tiroit  vers  sa  fin, 
They  wcre  somewhat  towards  the 
right.  Ils  avaient  quelque  sorte  de  rai- 
son, To  grow  towards  man.  Commen- 
cer à  avoir  le  j  igcnicnt  rtiùr  ou  rassis. 
There  is  no  quarrel  towards  ,  i  hope. 
J'cspcre  qu^il  n'y  aura  point  de  querelle 
entre  vous  ,  ou  que  vous  n*allc-{  pas 
vous  quereller. 

Towards  ,  (  to  ,  for.  )  Envers  ,  â  Regard 
de  y  à  l'endroit  de  ,  pour.  Chaiitablc  to- 
wards the  pour.  Charitable  envers  les  pau- 
vres. His  love  towards  h^i.  Va  fiction  qu'' il 
a  pour  elle. 

Celte  vrcposition  étant  composée  des  mots 
To  et  Ward,  on  les  sépare  quelquefois  par 
un  pronom.  God's  infinité  mercy  to  us 
wnrd.  La  bonté  de  Dieu  envers  nous, 
Toward  ,  adv,  {  to  ,  in  ordcr  to.  )  PouK 
Toward  the  erectin^  of  a  true  jucjment: 
upon  things  of  this  kind.  Pour  porter  ou 
former  un  jugement  juste  sur  des  choses  de 
cette  nature. 
TOWÂRDUNESS,  suhst.  (  the  being  to- 
wardly.  )  Bon  naturel  ,  naturel  deux  ou 
traitahle  ;  docilité  ^  aptitude  pour  appren- 
dre ,  disposition  qu'on  a  pour  ctic  en- 
seigné. 
TONVARDLY  ,  adj,  {  geiitle  ,  good-na- 
tured.  )  De  bon  nnwd .,  d'un  naturel 
doux  ou  traiiable  ,  facile  à  gouverner  , 
qui  n'est  pas  rcvcche.  Towardly  ,  (  do- 
cile. )  Dvcile  y  qui  a  de  la  docilité ,  qui 
a  de  la  disposition  à  apprendre ,  qui  ap- 
prend bien. 
TowARDi.Y  ,  advcrh.   Adroitement  ,  avec 

adresse,  de  bon  biais. 
TOWARONHSS.  Voyei  Towardliness. 
TOWAHDSj/t.  rauu'rdz.  Voy. Tow\RV. 
TOWLD  ,  adj.  {from   to   Tow.)    Toué , 

remorqué. 
TOWLL  ,    pr.    taou'l ,  suhst.    (  the  cJoth 
on    which    the  hands    are   wiped.  )  Ser- 
vinuc  à  issuy<.r  Us  viaii^s  ,  issuji-main  ; 
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M  ttrtiQs  d'E^liit,  k  long  roanti  (ow«9 
Vn^  touaitk, 
TOWtk  ,  pr,  tà'on'r   or   ter  ,  ttiiit.   {  « 
high  building.  )  Lne  tout,  The  tower  ot' 
London.  Lu  tour  de  Londres. 
Tower,  {from  to  Tow.)  Toueur i  celui 
qui  touc  un  navire, 
TO   TOWER  ,    verh.  neut.  (  to  fiy  high.  ) 
Pointer  ,  prendre  son  vol  en  haut ,  pren,. 
drc  l'essor.  *  To  tower  aloft  ,  to  tower 
to  high  thoughts  ,  (  to  soar  high.)  S'éie- 
vtr  ;   a  voir  des  pensées  sublimes. 
TOWERING  ,  subst.  L'action  de  pointer  , 
de  prendre  son  vol  en  haut ,  etc.  Voyez  T» 
Tower. 
TowERiNG,    ad/,    (high;   in    a    proper 
and  figurative  sensé.)  Elevé ,  haut, rélevé  i 
au   sens  propre  et  au  figuré.    A  tov/ering 
structure,    i/a  édifice  élevé.    A    j  m  of  a 
towering  (ambitions  )  spirlt.    t^n  ambi- 
tieux, un  hautain.  *  Towering  thouohts. 
Des  pensées  ambitieuses. 
TOVi'ERY,  adj,  (  set  with  towers.)  Garni 

de  tours. 
TOWiNG  ,  subst. {from  to  Tow.  )  Touage; 
l'action  de  touer  ou  de  remorquer,  VoyeA 
TO  Tow. 
TOWN  ,  pr.  taoun  ,  subst.  (  a  collection 
of  houses  surrounded  with  a  wall.  )  C/ne 
ville  ,  une  place.  A  conntry  town.  l^i/le 
de  campagne.  An  ir.Uriù  town.  Ville  mé~ 
diterranée.  A  sea-town.  Ville  maritime.  A 
well  traded  town.  Ville  marchande  ,  %ilU 
de  négoce  ou  de  commerce.  A  stron»»  or 
fortihed  town,  Vne  ville  forte  ,  une  v-llt 
de  guerre  ,  une  place  de  suerre.  A  stror..- 
seated  town.  C'ne   ville  forte  d'assiette. 

Town  ,  (  the  town  of  London.  )  La 
ville  de  Londres  par  excellence.  To  go  up 
to  town.  S'en  aller  à  Londres. 

*  Town  ,  (  the  manner  of  the  town) 
in  opposition  to  the  court.  *  La  ville  ; 
par  opposition  à  la  cour.  A  woman  of  the 
town  ,  (  a  tady  of  pleasure  ,  a  crack.  ) 
Une  fille  de  joie  ,  une  courtisane.  A  mau 
of  the  town,  (a  lewd  man.)  Un  déban~ 
ché,  A  sea-port  town.  Un  port  de  mer, 
Towns-men  ,  (the  inhabitanîs  of  a  town.) 
Bourgeois  ou  habitans  d'une  ville.  He  is 
my  towns-itian.  Nous  sommes  lui  et  moi 
d'une  même  ville  ,  il  est  mon  concitoyen, 
The  town-walls.  Les  murailles  de  la  ville, 
The  town-house.  La  maison  de  ville  ou 
hôtel  de  ville.  Town-talk.  Bruii  de  ville , 
discours  commun  d'une  ville.  This  is  the 
town-talk.  C'est  le  bruit  qui  cowt  par  la 
ville.  5he  was  al!  the  town-talk.  On  ne 
parloit  que  d'elle  par  tovte  la  ville. 
TOWNSHIP  ,  subst.  (  the  exlcnt  of  a 
town's  jurisdiction.  )  La  juridiction  oa  U 
territuire  d'une  ville. 
TO  TOWSE.  VoyeitoTovtt, 
TOY  ,  pr,  taï  ,  subst,  (  play-thtng  for 
children.  )  Jouet  ;  amusen1e.1t  ,  amusette  , 
babiole.  A  toy,  (a  knack,  a  pretty  httle 
thing.  )  Bijou  ,  curiosité  ,  hieiojue  ,  co- 
lifichet ,  ornement  de  peu  de  valeur,  Toys 
(  oainties  )  for  children  to  eat.  Dts  frian- 
dises pour  d:s  enfans.  *  A  toy  ,  (  a  siily 
thing.  )  *  Une  babiole  ,  une  bagatelle  ,  um 
niaiserie  ,  une  sottise.  *  "j"  The  toy  too]^ 
him  in  the  head  or  m  the  crown  I»....  (  he 
had  a  great  mind  or  fancy  to. ,..)  il  lui 
prit  envie  ou  fantaisie  ,  il  se  mit  en  tête 
de. . .  .  A  toy-shop.  Boutique  de  tabletier^ 
A  toy-man  ,  (one  that  sells  toys.  )  Vu 
vendeur  de  bijoux  ou  un  tailetier. 

TO   TOY. 
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*tO  TOY,  pr,  fùft  taï  ,   vsrh.  n-iut.  (  to 

trifie  ,  to  pUy.  )  jBatitner ,  ÎQUiî ,  fatAtnr» 

TOYING  ,  jtf^if.  Sadifin^s  ;  aati^w  J^ 

badiner  ,  eu;  Voyez  to  Toy, 
TOYlîH  .  adj.  (  Wanton  ,  tri:ling.  )  ^a 

din ,  folâtre, 
TRACE  ,  pr,  tréce  ,  suhst,  (  foot-print  of 
vildbeasts.  )  Tran^pists,  voie  »  impres- 
sion du  (  ied  des  hàis  sauva^tis.  The  tra- 
ces of  ravenous  beaits  ,  as  woives  ,  wild 
bcars ,  etc.  La  piste  du  loup  ,  les  traces 
Ou  voies  du  san-^Uer  ,  çtc.  *  He  discovertd 
betimes  the  traces  of  \illainy  and  mij- 
chief  lurking  under  the  mas'-:  of  public 
service.  //  déa^uvrit  bientôt  1-îs  trumes  de 
la  scéUratiisc  et  de  la  mauvais:  foi  ,  ca- 
chces  sous  le  masque  du  service  public,  The 
traces  of  draught-horses.  Les  traces  d^s 
che.tiux  de  traie, 

TO  TRACE,  pr.  toû  trtce ,  verh.  act,  (to 
foUow  hy  the  footing.)  Suix^re  à  la  piste  , 
fuLvrc  pas  à  pas,  To  trsce  a  thing  to  its 
original  or  cause.  Rcmont:r  à  la  source  ^ 
à  /"origine  ,  à  la  caus::  ou  au  principe 
d^unc  chosi  ,  la  reprendre  de  plus  loin.  To 
trace  premîsos  into  conséquences.  Tirer 
des  conséquences  des  prenais. s. 
To  trace  OUT  ,  (  to  fo'Iow.  )  Suivre. 
To  trace  OUT  or  VV  ,  (  to  iind  eut.  } 
Découvrir  ,  trum  er.  He  went  to  trace  eut 
the  limitî  of  tiis  NVorld.  Il  ,.nt^eprit  de  dé- 
couvrir les  lin'ites  du  monde,  To  trace  up 
the  author  of  a  pamphlet.  Découvrir  l'au- 
teur d^un  lihellt. 

Traced  ,  adjea.  Suivi  ,  etc.  Voyez  TO 
Trace. 

TRACER  ,  suhst,  (  one  who  traces.  )  Celui 
ou  celle  qui  Suit. 

TR.ACING  ,  subst.  L'action  de  suivie  ,  etc. 
Voyez  TO  Trace.  Tracing-line.  C'arta- 
heu  de  tente  ou  tU  autre  cordage  servant  à 
tenir  quelque  chuse  suspendu  ,  comme  les 
p*lans  des  vergues  ,    etc, 

TRACK  ,  pr.  trèk ,  subst.  (foot-print, 
foot-scep.  )  Tracs  ,  v.stlge ,  piste.  To  fol- 
low  one  by  the  track  ,  (  to  follow  hss 
foo'-stepÇ.  )  Suivre  les  traces  de  qudqii^un  , 
le  suivre  à  la  piste.  *  Track ,  (  mark  re- 
maiaing  of  any  tUing.  )  Trace  ,  vestige., 
marque,  A  great  traclc  (  row  )  of  hilh. 
Une  longue  chaîne  de  monragncs.  The 
track  (  rut)  of  a  coach-wheel  ,  etc.  Or- 
nière. The  track  (  run  )  of  a  ship.  Lesii- 
lagc  d'un  vaisscan, 

IRACKING  ,  part.  act.  et  suhst.  Action 
de  hzl.r  un  h<:teau  ,  etc. 

TRACK-SCOUT  ,  subst.  comp.  (a  vessel 
for  passengers  drav.n  by  a  rope  extended 
to  the  shore.)  Bateau  ou  chahupe  de  Hol- 
lanU  it  de  la  mer  Baltique  que  l'on  haie 
le  lo-;^  des  canaux  et  nviires, 

TRACKLLSS  .  adjea.  (  without  track.  ) 
Sans  trace, 

TRACT  ,  suhst.  (  extent.  )  Etendus.  A 
tract  of  land.  (/n<;  étendue  de  pays,  A 
tract  (space)  of  time.  Un  espace  de  temps 
ou  d'années  t  Ijps  dz  temps  i  terme  de  Pra- 
tique, In  tract  or  process  of  time.  Avec 
le  temps,  à  la  longue  ou  par  le  laps  de 
temps  i  tjrme  de  Palais.  Tiie  tract  (  foo- 
ting )  of  a  boar.  La  trace  d'un  sanglier. 
*  It  is  or  'tis  but  foUowuig  the  tract  of  a 
soaring  imagination.  On  n'a  qu'à  suivre 
les  t-aits  ou  le  feu  d^unc  imagin.iîion  qui 
se  donne  l'essor.  A  tract  ,  (rreatise.  )  Un 
traire  ;    discours  sur  quelque  sujet, 

ffO  TRACT,  ce;/',  atf,  (to prolong)  the 
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time,  ProUngtr  k  umpi ,  tirtr  in  low 
guiir  ,  gagner  itu  Itmpi,  Vo)ei  Pro- 
TRACr. 

T  RACTA3LE  ,p-,  trèctcbl ,  adj.  (  gentle.) 
Tiailahie  ,  fi.xii/e  ,  .loux  ,  ajfahU  ,  ^isc  , 
fommodc  ,  fjciii  à  gouverner. 

rRACTABLtNESS,  s^itst.  (gentleness.  ) 
Donaitr  ,  ^ffabiliic.  Voyez  I  ractable. 

TRACTABLY  ,  adv.  (  g.ntly.  )  D'um. 
manicrt:  craitjhh  ,  douce  ,  ajj''jbU ,  ttc. 

TR.A'~TATE,  subst.    (  treatise.     Trcui. 

TRADE  ,  pr.  trëd  ,  suhst.  (  a  mechanic 
aft.  ^  hictic  i  art  n-îcani^ut.  To  make  or 
tlrive  a  trade  of  a  thing.  Faire  métier  Je 
quelque  chose.  Tratle  ,  (  profession  ,  em- 
ployinert.  )  MSti.r  ,  prJfcsLjn  ,  cinplU. 
The  trade  of  war.  Le  métier  des  armes, 
Tiie  trade  of  a  poer.  Le  métier  de  pvete. 
Trade  ,  (  tools.  )  Bvutiqu: ;  les  uu,iL  Ou 
instrumens  d'un  artisan ,  etc.  Hâve  you 
ail  your  trade  abolit  you?  Ayc\- ruus 
là  tout;  vatre  boutique  ? 
Trad.;  ,  (  trafîîck.  j  Négoce  ,  commerce  , 
trujîc ,  marchandise.  There  is  no  trade 
sdrriiii;.  Le  négoce  ou  /(  commerce  ne  va 
pas.  To  drive  a  trade  of  sacred  thiiigs. 
Faire  trafic  des  choses  sacrées  ,  mettre  les 
choses  saintes  en  tra'c, 
*  f  Trade  ,  (  life   or  way  of  living.  ) 

*  f  f^ie  ou  manière  de  vivre.  Is  this  the 
trade  you  drive  ?  Est-ce  ici  la  vie  qii. 
vous  menei  ?  *  '\  What  trade  (  «hat 
dolngs  )  is  îiere  ?    Oue  veut  aire  ce  bruit? 

*  "f  Hère  is  or  here's  a  fine  trade  indeed. 
En  vérité  voilà  qui  est  beau.  Trade-wind  , 
(  a  sea-term.  )  Fent  ali^é ,  vent  de  saison  , 
vent  réglé  y  mousson  ^  nuaison. 

TO  TRADE,  pr.  toû  trëd  ,  veri>.  neut.  (  to 
merchandise,  to  trafSck.  )  Trafiquer,  né- 
gocier y  faire  un  négoce  ,  faire  trafic  ,  f.itre 
marchandise. 

Traded  ,  adject.  Marchand  y  de  négoce, 
commerçant.  A  well  traded  town.  Une 
ville  m.i'chande ,  où  il  y  a  un  co:nmerce 
ccn.iderable. 

TRADER, /)r.  trèd'r , *uS«. ( a  merchant.) 
Un  négociant ,  un  commerçant ,  un  rr.ar- 
chand  en  gros. 

TRADESFOLK  ,  subst.  (  people  employed 
in  trades.  )    Artisans. 

TRADKSMAN  ,  pr.  ttéi'zman  ,  subst.  (  a 
shop-'teeper  ,  a  man  in  trade.  )  Un  arti- 
san ,  un  homme  de  métier.  A  tradcsinan  , 
(  citi/.cn.  )   Vn   marchani  ,   un  bourgeois. 

TRADESVVO.MAN,  Jùi^r.  Une  femme  de 
métier ,  femme  d'artisan  i  une  marchande  , 
une  bourgeoise. 

TRADING, />r.  trédin,  subst.  Négoce, 
trafic  ,  marchandise  ,  com.merce  ;  action 
de  négocier  et  de  tr.ifiqner.  Trading  is  dull. 
Le  commerce  ne  va  pas  ^  il  y  a  très-peu  de 
négoce  ,  on  ne  vend  rien  présentement. 

Trading,  adj.  Marchand ,  commerçant, 
de  négoce.  A  trading  nation.  Une  nation 
commerçante. 

TRADITION  ,  pr.  trjdïcliiwn  ,  subst.  {  a 
delivery  of  reiigious  doctrines  by  word 
of  mouth.  )  Tradition.  The  traditions  of 
the  church  of  Rome.  Les  traditions  de 
l'église  Romaine.  Tradition  ,  (  delivery'  of 
any  story  not  belonging  to  religion,  by 
Word  of  mouth.  )  Tradition. 

TRADITIONAL  or  Traditionary  ,  pr. 
trjdïchj'un'l  ,  adj,  (  traditive.  }  Qiie  l'on 
a  par  tradition  ,  qui  n'est  fondé  que 
sur  les  traditions  ;  en  parlant  d'une  opi- 
nion ,  et(. 
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TRADÎTIONALLY,  adv.  (by  tradition.  ) 
Far  tradition, 

TRADITIVE.    ^o^<(  TRADITIONAL. 

TO  TRADUCE  ,  verb.  act.  (  to.  defame  , 
to  deiract  from.  )  Parler  mal,  détractcr  , 
médi'e  de,  diffamer,  calomnier.  You  tra- 
d.ice  him  «-itliout  cause.  Vous p.:rLi  mal 
de  lui  sans  suj^t.  To  traduce,  (to  accuse.) 
Accuser.  He  traduced  me  ofpopcry.  Il 
m'a  accusé  d'être  papiste  ,  il  a  voulu  me 
faire  passer  pour  papiste. 

Traduced,  adj.  Diffamé,  etc.  Voyez 
TO  Traduce. 

TRADUCEMENT,  jai.-r.  (censure  ,  ob'o- 
quy,  )  Médisance. 

TRADUŒR  ,  subst.  (  one  who  tradiices.) 
Un  médisant ,  un  calomniateur  ,  un  dé- 
tract.ur. 

TRADUC13LE  ,  ad).  (  that  may  be  de- 
rivcd.  )    Qu'on  peut  tirer. 

TRADUCÎNG  ,  subst.  Médisance  ,  détrac- 
tion ,  calomnie  ou  l'action  de  médire  ,  etc. 
Voye?.  TO  Traduce. 

TRADUCTION  ,  subst.  (  dérivation.  ) 
Dérivation  ,   transmission. 

TRAFFICK  ,  p-.  trèf/k  ,  subst.  { tradins;.) 
Trafic,  négoce  ,  commerce  ,   marchandise, 

TO  TRAFt'lCK  ,  veri\  neut.  (  to  trade.  ) 
Trafiquer  ,    négocier  ,   faire   un   négoce  , 

jaire  trafic. 

TRAFFICKER  ,  subst.  (  trader.  )  Mar- 
chand. 

TRAGACANTH,  suhst.  (a  sort  of  gum.) 
Adra^ant  ou  gomme-adrjgant, 

TRAGEDIAN,  subst.  (  a  poet  tiiat  writîî 
tra,jedies.  )  Un  poctz.  tragique  ou  qui  fuit 
des  tragédies.  A  tragedian  ,  (  an  actor  o£ 
tr.ngedy.  )  Acteur  d'une  tragédie. 

TPvAGLDY  ,  pr.  trèdgidi  ,  subst.  (a  play 
representing  some  great  misfoitune  and 
vhjse  end  15  to  excire  ]>ity  and  compas- 
sion in  the  spectators.  )  Une  tra>^édie.  T» 
act  a  tragedy.  Jouer  une  tragédie.  *  Tra- 
gedy  ,  ;  fatal  event.  )  *  Tragédie  ,  évé- 
nement funeste, 

TRAGICAL  or  Tr\gic  ,pr.  trèipc'l , aJ/. 
'^  belonging  to  tragédies.  )  Tragique  ,  qui 
appartient  à  la  tragédie.  A  tragical ,  a  tra- 
gtc  poet  or  writer.  Un  peite  tragique,  A 
tragical  (  high  ,  lofty  )  style.  Un  langage 
tragique  ou  qui  sent  la  tragédie  ;  un  style 
élevé  0.1  sublime. 
Tragical ,  (  sad ,  fatal.  )  Tragique  ,  fatal 
Q-a  juneste.  ' 

TRAGICALLY  ,  pr.  trèdgikwii ,  arfi'.  fin 
a  tragical  manner.  )  Trcgiqucment ,  d'uns 
manière  trafique, 

TRAGiCO.'.iED  Y,  pr.  trè'dgicamidi,  subst. 
(  a  play  tliat  is  liait  tra^gedy  and  naïf  co- 
medy.  )  Tragi-comédie. 

TRAGICO.MICAL,  adj.  (belonging  to 
tragiccTiedy.  )   Tragi-comique. 

TO  TR^JECT.  Foyei  TO  Throw. 

TRA.ÏECT1TIOUS  ,  adject.  Trajectitious* 
nioney  or  wares  ,  (  money  or  wares  car- 
ried  over  sea  ,  at  the  péril  of  the  credi- 
tor. )  Argent  ou  marchandises  transpor-^ 
ties  par  mer  au  pé'il  e'u  créancier, 

TRAJECTORY  ,  subst,{:iu  eiliptical  orb.) 
Trajectoire  ;  terme  de  Géométrie, 

TO  TRAIL  ,  pr.  toû  trêl  ,  verb.  act.  (to 
drag  along.  )  Traîner  ,  tirer  après  soi.  To 
ttail  a  pike.  Traîner  la  pique.  To  trail  a 
sword.  Traîner  ou  porter  Cépée. 

TO  Trail  ,  verb.  neut.  (to  hang  on  the 
ground.  )  Traîner  ,  pendre  jusqu'à  terre. 

TRAIL  ,  subit,  (  track  ;   any  thing  drawa 
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behind.  )  Trace  ,  queue.  Trail-board ,  (  in 
a  ship.  )  Frise  entre  les  joturcaux  uu  frise 
de  réperon, 

TRAILING  ,  subst.  L'action  de  traîner. 

Trailing  ,   adj.  Traînant. 

TRAIN  ,  pr.  tréne  or  traîne  ,  suhst.  (  reti- 
jiue.)  Train,  suite.  He  has  a  noble  train  , 
{  a  -îreat  retinue.  )  IL  a  un  beau  train  011 
une^betle  suite.  A  train  of  artiHery.  bn 
train  d'artillerie  ;  l'attirail  nécessaire  pour 
servir  l'artillerie. 

Train  ,  (  trail  )  Queue.  The  train  of  a 
bird.  La  queue  d'un  oiseau. 

The  train  ofa  gown.  Queue  dérobe.  The 
train  ofa  whale.  La  queue  d'une  haleine. 
Train-oil.  Huile  de  baleine. 

A  train  of  hunters  ,  falconers  ,  ha«  ks 
and  dogs.  Déduit  ;  train  ordinaire  des 
thasseurs  ,  des  oiseaux  et  des  chiens.  A 
train  of  ideas.  Un  enchaincmcnt  ou  une 
suite  d'idées.  A  train  of  gun-powder.  Une 
traînée  ou  longue  amorce  de  poudre  à 
canon. 

»  Train,  (  a  trap  ,  a  wheedle.  )  Embû- 
ches ,  pie'ges  ,  amorce  ,  ruse.  *  To  lay  a 
.train  for  one.  Tendre  des  embûches  on  un 
piège  à  quelqu'un.  Ttain-bands.  La  mi- 
lice ,  les  bourgeois  sous  les  armes.  The 
train-bearer  to  the  pope  or  a  cardinal.  Le 
caudataire  d'un  pape  ou  d'un  cardinal. 

TO  TRAIN  or  Train  vf  ,pr.  toCi  trên  op, 
verh.  act.  {  to  bring  up  ,  to  form  to  any 
thing.)  Instruire,  lever,  former,  faire  , 
Presser,  discipliner.  To  train  op  youth. 
Instruire  ,  élever  ,  former  la  jeunesse.  To 
train  up  one  to  a  tbing.  Elever  ou  former 
quelqu'un  à  quelque  chose.  To  train  or 
train  up  the  sokiiers.  Dresser  ou  disci- 
pliner les  soldats ,  les  exercer  ,  les  instruire 
au  métier  de  la  guerre  ,  leur  faire  jaire 
l'exercice.  We  are  insensibly  trained  up 
from  one  vice  to  another.  Nous  sommes 
insensiblement  entraînés  d'un  vice  à  un 
autre.  To  train  ,  (  to  draw  along.)  Traîner. 

Trained  or  Trained  vp,ad;.  Instruit, 
élevé  ,  formé  ,   discipliné ,  fait. 

TRAINBANDS.  Kojq  Train. 

TRAINING  UP  ,  pr.  u-enin  op  ,  subst. 
L'action  d'instruire  ,  etc.  Voyez  to 
Train. 

TRAITOROUS,  adj.  (perfidious.trea- 
cherous.  )  Traître  ,  de  traître  ,  perfide.  A 
traitorous  action»  Une  action  traîtresse  ou 
de  traître, 

TRAITOROUSLY  ,  pr.  trët'rcuzlï  ,  adv. 
{  treacherously.  )  Ln  traître  ,  en  tral.î- 
son  ,  traîtreusement  ;  terme  de  Pratique. 
To  act  traitorously.  Faire  une  action  de 
traître. 

TRAITOR  ,  pr.  trét'r  ,  sulst.  {  one  wtio 
bting  intrusted  betrays.  )  Un  traître.  To 
be  a  traiter  to  one.  Trahir  quelqu'un. 
Traitor-like.  Ei  traître. 

TRAITRESS  ,  subst.  (  a  woman  tr^jgr.  ) 
Traîtresse.  **    ■ 

TRAMIVIEL  ,subst.  (  drag-net.  )  Tramail; 
filet  pour  pécher. 

TO  TRAMPLE  uron  or  under  foot  , 
verb.  act.  (  to  tread  u  ith  contempr.')/'oi/- 
ler,  fouler  aux  pieds  ,  m:tt'e  le  pied  des- 
sus. *  They  trample  under  tiicir  feet 
( or  contemn  )  their  prince's  autl.ority.  Us 
foulent  aux  pieds  on  ils  méprisent  l'auto- 
rité de  leur  prince.  To  trample  upon  one's 
€nemv.  Passer  sur  le  ventre  de  l'ennemi. 

Tra.mpled  ,  adj.  Foulé,  etc.  Voyez  to 
ÏRAMPLE. 
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TRAMPLING,  subst.  L'action  défouler , 
etc.  Voyez  TO  Trample. 

Trampling,  adject.  A  trampling  noise. 
Bruit  que  l'on  fait  avec  les  pieds  en  mar- 
chant. 

TRANCE  ,  pr.  trènss ,  subst.  (  extasy.  ) 
Extase,  aliénation  ou  égarement  d'esprit , 
un  transport  d'esprit  hors  de  son  assiette 
naturelle.  To  fall  into  a  trance  or  to  be  iu 
a  trance.  Etre  en  extase,  avoir  l'esprit  égaré 

TRANQUIL  ,  adj.  (  quiet.  )   Tranamlle. 

TO  TRANQUILLIZE,  pr.  toil  trèncoui- 
laize  ,  verb.  act.  (  to  cause  tranquillity.  ) 
Tranquilliser ,  rendre  tranquille. 

Trani^uillized  ,    adj.   Tranquillité. 

TRANQUII.LITY  ,  «i^r.  (quiet,  calm- 
ness.  )  Tranquillité  ,  repos.  To  be  in 
tranquillity  of  mind.  Avoir  l'esprit  tran- 
qui/le  ou  en  repus. 

TO  TRANSACT,  pr.  toû  tranz'.ct,  verb. 
act.  (to  dispatcli.  )  Expédier  ,  faire,  dé- 
pécher ,  négocier  ,  terminer.  To  transact  a 
business.  Expédier,  dépêcher  ou  négocier 
une  araire. 

TO  Transact  ,  verb.  netit.  (toarticle  ,  to 
treat ,  to  agrée.)  Transiger  ,  traiter  ,  s'ac- 
commoder. They  transacted  friendly  to- 
gether.  Ils  transigèrent  à  l'amiable  ,  ils 
s 'accommodèrent. 

Transacted  ,  adj.  Expédié ,  etc.  Voyez 
TO  Transact. 

TRANSACTING  ,  subst.  Action  d'expé- 
dier ,  etc.  Voyez  TO  Transact. 

TRANSACTION,  ^r.  tranzkcdaiun,  subst. 
(  passage  ,  a  thing  in  hand.  )  Ce  qui  se  fait 
ou  ce  qui  se  pasie  ;  fait.  Let  me  know 
ail  the  transactions.  Fait:s-moi  savoir  tout 
ce  qui  se  passe.  While  thèse  transactions 
were  on  foot.  Pendant  que  cela  se  passoit  i 
dans  ou  sur-  ces  entrefaites.  The  philoso- 
phical  transactions  of  the  royal  Society. 
Les  transactions  philosophiques  de  la  so- 
ciété royale.  Transaction  ,  (  négociation.  ) 
A^aîre, négociation.  Transaction,  (  agree- 
ment.  )    Transaction  ,  convention. 

TR ANSACTOR  ,  subst'.  (  one  who  négo- 
ciâtes. )  Celui  qui  négocie  ou  qui  fait 
quelque  chose. 

TRANSALPINE,  adj.  (  tbat  lies  or lives 
on  the  other  side  of  the  Alpes.)  Transal- 
pin ,  de  delà  les  Alpes.  The  transalpine 
Gaule.  La  Gaule  transalpine.  The  tran- 
salpine countries  ,  (  Italian  régions.  )  Les 
pays  qui  sont  de   delà  les  Alpes  ;   l'Italie. 

TO  TRANSCEND  ,  verb.  act.  (to  siirpass, 
to  go  beyond.  )  Surpasser ,   passe. 

TRANSCENDENCY,  pr.  tr-insénd'nssï , 
subst.  (  excellence.  )  Excellence. 

TRANSCENDENT,  pr.trjnsend'nt,juij(. 
(  a  philosophicai  term  ;  any  thing  beyond 
conception  or  human  undersianding.  )  6V 
qui  passe  l'entendement  humain. 

Transcendent  ,  adj.  (  surpassing  the 
predicaments  ;  in  logic.  )  Transcendant  ; 
terme  de  Lji^ique.  Tianscendent,  (extraor- 
dinary.  )  Transcendant ,  extraoïdinaire  , 
élevé ,  sublime. 

TRANSCENDENTr.Y  ,  adv.  (in  a  trans- 
cendent manner.  )  Parfaitement ,  extraor- 
dmairement ,  d'une  manière  transcendante 
ou  extraurdi'aire.  She  is  transcendenîly 
handsonif'.  Elle  est  parfaitement  belle. 

TO  TR ANSCOLATE ,  verb.  act.  (  to  strain 
thorough.  )  Couler  ,  passer, 

TO  TRANS  '.'IBE  ,   pr.   toû  trènscia'ib  , 

verb.  act.  (  to  copy  out.  )  Transcrire  ,  co- 
pier ,  décrire.  Tu  tranjccibe  an  audwi. 
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Copier ,  décrire  un  auteur,  voler  ses  écrite 
pour  Si  les  attribuer, 
Transcribed  ,  pr.  trènscraïb'd ,  adject. 

Tramerit ,   copié,  décrit. 
TRANSCRIBER  ,  suist.  (  one  who  trans- 
cril)es.  )  Copiste  ;  celui  ou  celle  qui  trans- 
crit ,   etc. 
TRANSCRIBING,  subst.  L'action  de  trans- 
crire, etc.  Voyt'Z  TO  Transcriee. 
TRANSCRIPT,   subst.  (  the  dupUcate  or 
copy  of  an  original.)  Une  copte  ow  double 
d'un  écrit. 
TRANSCRIPTION  ,  pr.   tr^nscrTpchmn  , 
suhst.  (  act  of  copyîng.  )  Transcription. 
TO  TRANSCUR  ,   verb.  neut.  (  to  go  ,  to 
pass  from  one  place  to  another.  )  Courir  , 
passer  ou  aller  d'un  lieu  à  un  autre. 
TRANSCURSION  ,  suhst.  (  rovlngfrom 
one  place  to   another.)  Course,  mouve- 
ment d'un  lieu  à  un  autre.   The  transcur- 
siûn  of  a  cornet.  Le  cours  ou  le  mouve- 
ment d'une  comète. 
TRANSE,  rojq  Trance. 
to  TRANSFER  ,   verb.  act.   (  to  Temove 
from  one  place  to  another.  )    Transférer  , 
transporter  d'un  lieu  à  un  autre  ;  traduire, 
He  transfcrred  the  Roman    empire  into 
Germany.   Il  transféra   ou   il  transporta 
;    l'empire  Romain  en  Allemagne.   He   has 
transferred  them  into  his  prisons.  Il  les  a 
transférés  ou  traduits  dans  ses  prisons.  To 
transfcr  a  business  to  another  man.  Re- 
mettre une  araire  entre  les  mains  d'un  autre, 
Transferred  ,  arf/.  (removed.)   Trans- 
féré,  tramparté ,  traduit. 
TRANSEERRING   ,    subst.    L'action    dt 
transférer  ,  de  transporter  ou  de  traduire, 
toTRANSFIGURATE.  Voy.  TO  Trans- 
figure. 
TRANSFIGURATION  ,   pr.   trènsfig'ré- 
chian  ,  subst.  {  the  changing  of  one  shape 
or  figLire  into  another.  )  Transfiguration  , 
changement  de  figure  et  de  forme.  The  day 
of  our  Saviours's  transfiguration.  Lt  jour 
de  la   transfiguration    de  notre   Sauveur  i 
la   Transfiguration.  , 

TO  TRANSFIGURE,  pr.  toû  trènsfïg'r  , 
verh.  act.   {  to  change  from  one  form  tO 
another.  )    Transfigurer. 
Transfigured  ,  adj.  Transfiguré, 
TO  TRANSFIX  ,    verb,    act.    (  to    run 
through.  )   Transpercer  i  percer  de  part  en 
part. 
Transpixed,  adj.  Transpercé. 
to   TRANSFOPuM  ,  pr.    toû  trènsfirm  ; 
verb.    act.   (  to   change   from    one  shape 
to  another.  )   Transformer  ,   métamorpho- 
ser s  changer  en  une  autre  forme. 
TO  Transform  ,   verb.  neut.  Etre  méta- 
morphosé. 
TRANSFORMATION  .   pr.    ttènsf'rmë- 
ch«m  ,  subst.   (  a  change  of  form.  )  Trans- 
formation ,  métamorphose  i  changement  en 
une  autre  forme. 
Transformed,  adj.  Transformé,   méta- 
morphosé, changé  en  une  autre  forme, 
TRANS  FOR.MER,  sulst.  (  one  thattrans- 
forms.  )  Celui  ou  celle  qui  transforme  ,  etc. 
TRANSFORMING,  subst.     Transforma- 
tion ;  l'action  de  transformer ,  etc.  Voyaz 
TO  Transform. 

TO  TRANSFUSE,  pr.  toû  trènsfioûze  , 
verb.  act.  (  to  pour  from  one  vessel  t» 
another.)  Transvaser,  verser  d'un  vase 
dans  un  aotre. 

rKANsrusED,  adj.  Transvasé ,  ytrsé  d'à* 
rate  daru  un  autre. 
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TRANSFUSION ,  p-.  trènsfioîlgiun  ,  suht. 
{  pouring  out  o(  one  into  anotlier.  ) 
Transfusion.  A  transfusion  of  blood.  Une 
transfusion  de  sang, 

TO  TRANSGRF.SS,  pr.  toû  trènsgréss  , 
verb.  act.  (  to  trespass  upon  }  a  law  or 
order.  Transgresser  ,  violer  une  loi  ;  ou- 
tre-passe- un  ordre  ,  y  contrevenir, 

Transgressed  ,  pr.  transgrèst,  adjcct. 
Transpressé  ,   violé  ,  outre-p  issé, 

TRANSGRESSING  or  Tranîgeession, 
pr.  ttijnsgréchwn  ,  subst.  Transgression  , 
violation  ;  action  de  transgresser ,  de  vio- 
ler ,  d^outre-pass:r  ou  de  contrevenir, 

ïTlANSGRESSOR ,  pr.  tmnsgréss'r ,  suksi. 
(  a  violator  of  the  law,  )  Transgresseur , 
fui  transgresse  ,   qui   viole  une  loi  ,  etc. 

TRANSIENT ,  pr.  trènzitnt ,  adj,  (  tran- 
sitory.  )    Transitoire  ,  passager. 

TRANSIE  NTLY  ,  adv,  (  by  the  by.  )  En 
pass.Tnt  ,    U^ciement. 

TRANSIT,  sub'it.  Liherté  de  passer ,  pas- 
savant. He  gave  him  his  transit,  //  lui 
donna  la   liberté  de  passer, 

TRANSITION  ,  pr.  tranzicWiun  ,  subst. 
(  rhetorical  figure  ,  consisting  in  pas- 
sing  fr  jm  one  subject  to  another,  )  Tran- 
sition ;    f.z'-tre  de  rhétorique. 

TRANSITIVE  ,  ai/,  (  having  the  power 
of  passinî^.  )    Transitif, 

TRANSITORY  ,  ;)r.  trènyjtori',  adj,  (las- 
ting  but  a  whi'.e.  )  Transitoire  ,  passager  , 
}Hi  ne  fait  que  passer,  The  îransitory 
pleasutes  of  the  world.  Les  plaisirs  pas- 
sagers du  monde. 

To''TRANSt.ATE,p.  toû  trènslét,  wr^ 
act.  (  to  turn  ,  to  rendçr  c'^t  of  one 
language  into  anotV-.ér.')  Traduire;  ren- 
dre d*uic  langue  en  une  autre  j  t  trans- 
later, To  translate  word  for  word.  Tra- 
duire mot  pour  mot  ou  mot  à  mot.  To 
translate,  (  to  transfer  ,  to  remove.  ) 
Transfirer  ,  transporter.  To  translate  a 
bishop  to  another  bishoptick.  Trans- 
férer un  évèque  à  un  autre  évèché ,  faire 
la  translation  d*un  évcque  à  un  autre  évè- 
ché, 

Translated  ,  adj.  Traduit ,  etc.  Voyez 
TO  Translate.  Translatée!  to  another 
bishoprick.  Transféré  o[.i  promu  à  un  au- 
tre éycché. 

TRANSLATlNG.iuiit.  Traduction, trans- 
lation ;  l'action  de  traduire  ,  etc.  Voyez 
TO  Translate. 

TRANSLATION  ,  pr,  trènslêchiun  ,  subst. 
(  version.  )  Traduction  ,  version,  The 
translation  (  removing  )  of  a  bishop  to 
another  bishonrick.  La  translation  d'un 
évêque  à  un  autre  évechê, 
TRANSLAÏOR  ,  pr,  trènsiêt'r ,  subst 
(  one  who  renders  any  thing  into  a  dif- 
férent languag;.  )  Traducteur, 
TRANÇLUCENT  ,   Translucid  ,    adj. 

(  transparent.  )    Transparent  ,  diaphane, 
TRANSMARINE  ,    adj,    (  from   beyond 
sea.  1   D^ouire-mer  ,  de  delà  ou  de  l'autre 
coté  .de   la  mer, 
TO   TRANSMIGRATE  ,  verb.   neut.  (  to 
pass  from  one  place  or  body  to  another.  ) 
Passer    cl^un  lieu  ou  d'un   corps  dans  un 
autre,    They  say  the  soûl   transmigrâtes 
out  of  one  body  into  another.  Ils  disent 
que  l'ame  passe  d^un   corps  dans  un  au- 
tre ,    ils  affirment  la  transmigration   des 
amcs, 
Transmicrated  ,  adj.  Passé  d'un  lieu 
OU  d'un  corps  dans  un  autre. 
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TRANSMIGRATION  ,  pr.   trénstnigrë- 
ch(«n  ,  subst.  (  passage.  )  Trùnsmigrction  A 
passage.  The  transmigration  of  sou's.  La  . 
transmigration   des  âmes  ;   métempsycose. 
The  Jews  transmigration  into  Babylon. 
La  transmigration  des  Juifs  en  Babylonc. 

TRANSMISSION.     Voyei     Transmit- 

TING. 

TRANSMISSIVE  ,  adject.  (  transmitted.) 
Transmis, 

TO  TRANSMIT  ,  pr,  toû  transmît ,  verb, 
act,  (  to  convey  over.)  Transmettre;  faire 
passer,  The  glory  whlch  he  derived 
from  his  predecessors  he  transmitted  to 
his  successors.  //  transmit  à  ses  succes- 
seurs la  gloire  qu'il  avoit  repie  de  ses  an- 
cêtres, 

Transmitted  ,  pr,  transmïttcd  ,  adject. 
Transmis;  qu'on  a  fait  passer. 

TRANSMITTAL  ,  subst,  (  transmission. ,) 
Transmission, 

TRANSMITTING  ,  subst.  L'action  de 
transmettre  ou    de  faire  passer, 

TRANSMUTABLE  ,  pr,  trènsmioùtjbl  , 
adj,  (  capable  of  change.  )  Capable  de 
transmutation, 

TRANSMUTATION  ,  pr.  trènsmioi^tê- 
chiun  ,  subst.  (change.  )  Transmutation  , 
mutation  ,  changement. 

TO  TRANSMUTE,  «ri.  û«.  (to  change.) 
Changer  ;  faire  la  transmutation,  To  trans- 
mute a  meta].  Faire  la  transmutation  d'un 
métal  y  le  changer  en  un  autre  par  quelque 
opération  chimique, 

Traksmuteïi  ,  ûaj.  (changed.)  Changé; 
<'.Ont  en  a  fait  la  transmutation. 

TRANSOM  ,  subst,  (  a  beam  going  over- 
thwart.  )  Traverse  ;  pièce  de  bois  mise  en 
travers.  A  transom  window.  Une  croisée. 
Tramsons  ,  (  in  a  ship.  )  Barres  d'arcasse. 
Helm  port-transom.  Barre  au  bout  de 
rétanibord,  Wing-transom.  Lisse  de  hourdi. 
Deck-transom.  Barre  du  premier  pont, 
First-transom.  Barre  de  la  soute  du  maî- 
tre canonnier  ;  la  première  barre  au-des- 
sous de  celle  du  prtmier  pont.  Second  tran- 
som. Seconde  barre  d^arcasse  ,  en-dessous 
de  celle  du  premier  pont,  Third  transom  , 
etc.  Troisième  barre  d'arcasse  en-dessous 
de  celle  du  premier  pont,  Filling  transom. 
Barre  d'arc.%sse  entre  celle  du  premier  pont 
et  la  lisse  de  hourdi  ;  dans  les  vaisseaux 
de  guerre  Anglois,  Transom-Itnees.  Voye\ 
Knees. 

TRANSPARENCY  ,  pr,  trènspar'ncï  , 
subst.  (  thorough  brightness  ,  'the  being 
transparent.  )  Transparence  ;  qualité  de  ce 
qui  est  transparent  ou  diaphane. 

TRANSPARENT,  ^ r.  trènspâr'nt  ,  adject. 
(  that  one  may  see  through.  )  Transpa- 
rent ;  diaphane. 

TO  TRANSPIERCE  ,  pr.  toû  trènspîrce  , 
verb.  act,  (  to  pierce  through.  )  Trans- 
percer, 

Transpierc£D  ,  pr.  trènspTrs't  ,  adject. 
Transpercé. 

TRANSPIRATION  ,  pr.  trènspjréchiun  , 
subst.  (  breathing  of  vapeurs  through 
the  pores.  )  Transpiration. 

TO  TRANSPIRE,  fr.  toû  trènspa'ir,  verb. 
neut.  (  to  corne  out  by  transpiration  cr 
through  the  pores  of  the  body.  )  Trans- 
pirer, s'exhaler  ,  sortir  par  transpiration  , 
sortir  par  Its  pores   du  corps,  *  To  trans- 

{pire  ,    (  to   become    known.  )  *  Transpi- 
rer ,  être  connu, 
JTaAKSriRED,  adj.  Trdispiri,  exhaU, 
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TRANSPIRING  ,    subst.    Transpiration  ; 

action  de  transpirer. 
TO  TKANSPLANT  ,  pr,  toû  trjnsplènt, 
verb,  act.   (  to   plant    in  another  place.  ) 
Transplanter  ;   planter   ailleurs  ,    planter 
en  un  autre  endroit. 
TRANSPLANTATION  ,  pr.  trènsplantê- 

c\nun.  Voyc-^  Transplanting. 
TRANSPLANTED  ,  adj.   Transplanté, 
TRANSPLANTER  ,    subst.    (  one    wh» 
transplants.  )    Celui    ou  celle    qui  trans- 
plante, 
TRANSPLANTING  ,  subst.  Transplanta- 
tion ;   l'action  de  transplanter, 
TRANSPORT  ,  pr,  trènsport ,  s-^lst,  { rap- 
ture  ,    sally.  )   Transport  ,  saillie  ,  écart. 
Transport  ,  (  extasy.  )  Transport ,  ravis- 
sement ,   extase.  Transport  ,    (  transpor— 
tation.  )    Transport.  A  transport  or  trans- 
port-ship.    Un  vaisseau  de  transport ,   utt 
vaisseau  de  charge. 
TO   TRANSPORT  ,  pr,  toû    trénspôrt  , 
verb,  act.    (   to  carry    over   to   another 
place.  )  Transporter  ,  porter  ailleurs ,  por- 
ter d'un  lieu   à   un   autre,   To   transport 
malefactors.     Transporter  les    criminels  ; 
les  envoyer  en  esclavage   aux  Indes,  T» 
transport  a  ship.  Changer  un  vaisseau  de 
place  dans  un  port.  *  To  transport ,   (  ta 
carry  ,  to  put  besides  one's  self.)  Trans- 
porter ;  mouvoir  avec  violence  ,  mettre  hor^ 
de  soi.  Love  transports   him.  L'amour  le 
transporte, 
TRANSPORTABLE  ,  adject.  (  that  majt 
be  transported.)  Qiie  l'on  peut  transporter. 
TRANSPORTATION  ,  subst.   (  carriage 
from  one   place   to  another.)    Transport, 
Transportation  ,  (  banishment.  )  Dépor- 
tation. 
TRANSPORTED,  adj.  Transporté,  etc. 

Voyez  TO  Transfort. 
TRANSPORTER  ,  subst.  (  one  who  trans^ 

ports.  ^    Qui  transporte. 
TRANS'PORTING  ,     subst.    Transport  ; 
l'action  de   transporter ,   ctc.   Voyez  T» 
Transport. 
Transporting  ,  adject.   Ravissant ,  qui 
transporte.    Transporting  pleasures.  Des 
plaisirs  ravissans  ou  qui  enlèvent, 
TRANSPOSAL  ,    subst,  (  transposition.  ) 

Transposition, 
TO  TRANSPOSE  ,  pr,  toû  trènspôze,  verb. 
act.  (  to  put  out  of  its  place.  )  Transpo- 
ser ,   mettre  hors  de  sa  place, 
Transposed  ,  pr.  trènspôz'd  ,  adj.  Trans' 
posé, 
TRANSPOSING  ,  subst.   Transposition  ou 

l'action  de  transpeser, 
TRANSPOSITION,  f.  trènspeuzïchù/n, 
subst,  (  the  act   of  putting  a  thing  in  the 
place  of  another.  1    Transposition, 
TO    TRANSUBSTANTIATE  ,    pr,    toû 
trènsobstènchKt ,  verb,   act,   (  to  change 
one  substance  into   another.)  Transsubs- 
tantier  ;  changer  la  substance  d'une  chose 
en  une  autre. 
Transubstantiated  ,   adj.    Transsuhs- 

tantié. 
TRANSUSSTANTIATION  ,  pr.  trènsobs- 
tj;ich:cch/.ïn  ,  subst.  (changing  from  one 
substance  to  another.  )  Transsubstantia- 
tion ;  changement  du  pain  au  corps  dt 
Jesus-Christ  et  du  vin  en  son  sang, 
TRANSUBSTANTIATOR  ,  subst.  (  ona 
that  holds  the  doctrine  of  transubstan- 
tiation.)  Un  défenseur  de  la  transsubs* 
taniiition, 

N  nnn    x 
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TO  TRANSUDE  ,  verb.  neiit.  (  to  pass 
throviph  in   vapour.  )   Trar.ssiidir. 

TRANSVERSAL  ,  adjcct.[  runningcross- 
wise.  )  Transversal. 

TRANjVERSALI.Y  ,  adv.  (  in  a  cross  di- 
rection. )    TransversaLnjint. 

TRANSVERiE,  adj.  (ncross.)  Qui  tsi 
mis  de  travers  ,  qui  traverse  on  ijui  se  fait 
à  travers.  Transverse  pénétration.  Cm 
pénétration  qui  se  Jait  à  travers. 

TRANTER.   Fuye^  RiriER. 

TRANFERY,  suht.  (in  sotne  manors 
tlie  money  arisin»  hy  amcrcements  of 
a!e-fellers  and  vic^^î^Vicr^.)  Surtc  d'amende. 

TRAl',  pr.  trèp  or  trâp  ,  subst.  (  a  sort  of 
snare  or  gin  to  catch  beasts  ,  etc.)  Triippe; 
sorte  de  ptege.  To  set  a  trap.  TeriJr:  une 
trappe.  A  trap  to  catch  rats.  Une  ratière. 
A  n^oiise-trap.    Une  souricière.  *  A  trap  , 

:(a  snare  or  train.)  Une  attrapoire , piège  , 
emvuehe  ,  amorce  ^  finesse  pour  surpren- 
dre quelqu'un.  You  do  not  understand 
trap.  Vous  n'y  entcnde\pa^  f.nesse.  Trap- 

•  door  ,    (  falling-door.  )    Trappe;     porte 

■^ui  sert  de  tr.'.ppe  ou  faite  en  forme  de 
trappe. 

TO  TRAP,;)r. toïi  t  èp  ,  verb.  act.  (  to  set 
ont  «'itti  trappinjs.  )    Enharnacher  ;   met- 

■  tre  L  ti.unois.  *  To  trap  one  ,  (  to  ca'ch  , 
■to  dccetve  bim.)  Attr..pe-  quelqu'un,    k 

■  surprentire  ,  le  tromper. 

TO    TR.^PE,   verb.  mut.  {  to    go  idly  up 
and  down  ,  iised  only  of  «omen.  )  Eat- 
•tre  U  pave  ,  courir  de    coté  et  d'autre  , 
rôder. 
TRAPES  ,  subst.  (  a  slattcrn  or  sUit.  )  Vite 
femme  mai'proprt  ,  une  salope  ,  une  gne- 
n:pe. 
TRAPEZIUM  ,    p'.  trai'îze,    subst.  (  a 
geometrical  figure  of  fotir  unequal  sides 
2i;H.  ol)lii{ue  angles.  )  Trapèze  ;  figure  géj- 
metriquc. 
Tl,.')"TD.  VcyeiJRWT. 

TRAPPI.NGS  ,  shist.  pi.  (  ornan-ents  ap- 
pendcnt  to  the  ^ad;lle  o£  a  liorse.  )  h~,r- 
rcis  ;  o-ne-uent  de  cheval  de  stIL. 

TRAI^T,  ad].    Enharn-iché ,   etc.   Voyez 

■TO  Tkap.  ^ll^  was  trapt ,  (  cajglit.  ) 
£./<  a  donné  dans  le  panneau. 

IRA  H  ,  pr.  trach  ,  subst.  (trumpcry, 
pitiful  stuif.  )  Mécha'te  marc/ian'iise  , 
vieilles    nipfcs  ,   jnfcri.  ,  rebut.    Traih  , 

-(bad   fr,;it.  )  De    méchant  fruit. 

TRAsHY  ,    p'.  trïchî,   adj.  (  worthless  , 

•us.^liss.  )  j\Ucfi.fnt  ,  de  re^ut. 

TRAVADO  ,  subst.  y  a  sort  of  wliirl- 
wind  at  sea.  )  Sorte  de  tourbillon  de 
vent. 

TRAVAIL,  subst.  (la'-onr,  toi!.)  Tra- 
vail ,  peine  ,  fatigue.  Travail,  (  child- 
birtli.  )    Travail  d'enfant, 

10  TRAVAIL  ,  verb.  aeut.  (  to  labour.  ) 
Travailler.  To  trjvail ,  (to  be  iiv labour.  , 

■Etre  en  travail  d'enfant. 

TO  TUAVAIL  ,  verb.  ael.  (  to  tire.)  Tra- 
vailler ,  tourmenter. 

TRAVE  ,.  TRAVEt  or  Travise  ,  subst. 
(  a  little  p'ace  made  purposcly  to  shoe 
iinruly  horses  in.)  Travail  où  l'i.n  ferre 
des   chevaux. 

1  KAVEL  ,  subst.  Travail.  Veycz  Trave. 
Travel ,  (jôurney  ,  voyai-e.  )    Voyage. 

Trav.  Is ,  (  a  book  of  travels.  ;  Voyage  ; 
livre  de  voyage. 

TO  TRAVLL  ,  pr.  toû  triiv'l  ,  vcrh.  aeut. 
(  to   t.ike  pains.  )    Travailler  ,   prendre  d^ 

/«^.iVii. VojezTo  TRAVAiL.Te  tiavei, 
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(  to  go  ,  to  be  upon  a  journey.  )  Voya- 
ger ;  faire  un  voyage  ou  être  en  voyage. 
He  bas  travelljd  ail  or  thro'  eut  over 
France,  //  a  voyagé  par  toute  la  France  , 
il  a  fait  le  tour  de  la  France. 
TO  Travel  ,  verb,  ait.  After  he  hari 
travelled  (  or  seen  )  several  countries. 
Après  qu'il  eut  voyagé  en  plusieu'S  paySf  ou 
après  avuir  vu  plusiears  pays. 
Travelled, aiY;.  Voye'^  toTkavel.  Tra- 
velled or  travelled  over.  Par  où  l'on  a 
voyagé. 
TRAVELLER  ,  pr.  trav'll'r  ,  subst.  (  one 
who  visits  forei^n  countries.  )  Voyageur. 
A  woman  tra^'eller.  Une  femme  qui  a 
voyi:géyUne  v..yageuse.  Traveller  ,  (a  sea- 
term.  )  Herse  ,  racambeau  i  gros  anneau 
servant  à  amener  et  hisser  les  vergues  de 
perroquet. 

TPvAVF.LLTNG  ,  subst.  L'action  de  voya- 
ger. A  tt'oman's  tr.iveiling  «ith  child. 
Travail  d'une  femme  qui  est  sur  le  pi,int 
d'accoucher. 
Travelling  ,  adj.  Passager  ,  qui  ne  fait 
que  passer  ;  de  passage,  A  travelling  bird. 
On  o  .u.  u  pass  iger  ou  de  passage,  Wlû- 
ther  are  you  travelling?  (orgoing?) 
Où  alle\-vous  ? 

TRAVERSE  ,pr.  travcrss ,  subst.  The  tra- 
verse of  a  sbipat  sea  ,  (the  way  or  going 
of  the  ship  ,  witîi  respect  to  the  points 
of  the  compsss  vvhereon  she  sails.  )  Bor- 
dée i  cours  d'un  vaisseau  depuis  un  revire- 
ment jusqu'à  l'outre.  To  sail  by  traverse. 
Faire  plusieurs  ou  diverses  ho-dées  ,  Jai  e 
plusiairs  routes  ,  courir  de  runb  en  raenb  , 
bordayer.  Traverse.  Route  oblique,  Tra- 
v^rie-board.  Renard  des  pilotes. 
Traverse  ,  (  a  pièce  of  fortification.  ) 
Traverse  i  en  fortif.eation.  Tnyerse  ,  (in 
hcraldry.  )  Traverse  j  terme  de  Blason. 
*  Tra-erses  ,  (  crosses  ,  troubles.  )  Tra- 
verses ,  ajf.ietions  ,  obstacles  ,  empéche- 
mens  ,  oppositions.  The  traverses  of  for- 
tune. Xft  traverses  de  la  fortune. 

TO  TRAVERSE  ,  pr,  tjû  travctss,  verb. 
act.  (  to  cross  ,  to  go  cross.  )  Traver- 
ser ,  passer  au  trave  s  ,  aller  à  la  t  averse. 
To  traverse  one's  ground  in  figliting  ,  (  to 
go  this  and  that  way.)  Aller  à  la  tiaverse 
quand  on  se  bat.  To  traverse  a  country 
Traverser  un  pays.  *  To  traverse,  (  to 
c:  oss  ,  to  tliw'arc.  ^  *  Traverser  ,  empêcher , 
susciur  des  obstacles  ,  s'opposer.  To  tra- 
verse (  to  ofpose  )  one's  designs.  Tra 
verser  les  desseins  d:  quelqu'un  ^  s'opposer 
à  ses  desseins.  To  traverse  an  action  at 
law.  S'opp'ser  à  une  action  en  justice  , 
y  mettre  empèciiement  ,  y  faire  ou  y  for- 
mer opposition,  To  traverse  an  intlicr- 
menf ,  ;  to  contfadict ,  to  neny  some  pjiiit 
of  it.  )  P<lier  quelque  article  de  l'accusa- 
tion formée  centre  nous.  To  trnverie  an 
ofFrce,  '  to  prove  that  an  inquisitior.  inadc 
of  lands  or  goods  by  the  executor  is 
dcfective.  )  llenversef  ;  détruire  par  d.s 
preuves  une  prétention  à  des  bitns  qu'on 
prétend  être  échus  par  dr^it  d'aubaine, 

TRAVTR^fD  ,  adj,,  Traveisé ,  etc.  Voyez 
TO  Traverse. 

TRA'.ERSING  ,subst.  L'action  Je  traver- 
ser,  e(c.  Voyez  ro  Traverse. 

TRA\'ESTEL)  ,  adj.  (  disguised.  )  Tra- 
vesti. Virgil  or  f 'vid  travcsted.  Virgile 
ou  Oiide  travesti, 

TP,A\';SL.  Toyi^TRAVE. 

Ti^AY  ,  pr,  trc  ,.  tubst,  (  a  hollaw  swtj 
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of  vessel  of  K'ood.  )  Un  baquet,  A  tnillt- 
tray.  Baquet  où  l'on  met  le   lait.   A  ma- 
soa's   tray.  Auge  ou   oiseau  de  maçon,  A 
tray-ir.an.   Goujjt  ;  celui  qui  po-te  le  mor- 
tier aux  maçons  av^c  l'oiseau, 
TREACHEROUS  ,  pr,  trétch'r.';-z ,  adject. 
(  perfidious  ,  unfaithful.  )    Traître  ,  rrjz- 
tresse  ;  perfide  ,  infidelle  ;  de  traître  ;  trom- 
peur, A  Ireacherous  man  or  woman.    Un 
traître  ou  itae  traîtresse  ,  tm  perfde  ou  une 
perfide.  A  treacb.erous  inemory.  Une  mé- 
moire inf  Selle,  lalile. Treacherous  doings. 
Des  actions  de  traître  ,  des  actions  de  trahi- 
son  ou  de  perfidie,    Treacherous  hop^s. 
JJcs  espérances  trompeuses, 
TREACHEROUS  LY  ,  pr,    tre'tch'rftzlï  , 
adv.  (  wiîh    treachery.  )   En  traître  ,    en 
perfide  ,   en   trahison  ,   tiaît'eusement  ;   ce 
dernier  ne  se  dit  qu'au  palais, 
TREACHERY,  Treacherousness  ,pr. 
1    trétch'iï  ,  subst,  (  pertidiousness.  )  Truhi- 
'    son  ,  perfidie. 

;  TREACLE  ,  pr.  trTkl  ,  subst.  (  a  physical 
I    composition.  )  Tlériaque.  Venice-treacle. 
j     Thenaque  ce  Venise.  *  "f  Poorman's  trea- 
i    de  ,  (  garlick.  )  De  l'.ii!, 
TREAÈ)  ,  pr.  trëd  ,  subst,  {  gaiî ,  footing , 
a  stcp  wiih  the  foot.  )    Manière  de  mar- 
che',  allure.  Tread ,  (track.)    Vestige, 
trace, 
TO  TREAD  ,  pr,  toi'i  tréd  ,  verb,  r.eut.  (to 
2.0.'^  Marcher,  To  tread  upon  or.e's  foot. 
Marcher  sur  le  pied  de  quelqu'un,  To  tread 
'    softly  cr  gingeriy.  Marcher  doucement  ou 
à  pas   de   larron.  To  tread  handsoniely. 
Marcher  bien  ,  porter  bien  le  pied.  To  tread 
;     oi;tws;U  or  inw  ard.  Porter  le  pied  en  dehors 
ou-en  dedans.  *To  tread  in  the  foot-steps 
1    of  the  anciints.  M.ircher  sur  les  tr.ices  ou 
:    suivre  les  faces   des  anciens.    Tù  tread 
I    upon  flou'ers.  Alarcher  sur  des  fieurs  ,  fou- 
ler les  {leurs  aux  pieds. 
TO  Tread  l'pon  a  thing  or  to  Tread 
A  THV.iG  ,verb.  act.  (  to  trample  it  undcr 
foot.  )  Marcher  sur  quelque  chose  ,  la  fou- 
ler ou  la  fouler  aux  pieds.  He  is  as  honest  • 
a  man  as  ever  trod  upon  sboe-leatber. 
C'est  un  aussi  honnête  homme  que  la  terre 
ait  jamais  porté.  *  To  tread  upon  one's 
heels ,  (  to  follow  one  close.)  Marcher 
sur  les  talons  de  quelau'un  ,  le  suivra  de 
près,   le  t.ilonner.  To  treiA   (  to    stamp) 
the  grapes.  Fouler  la  vendange.  The  coclc 
treads  the  hen.    Le  coq  coche  la  poule  ou 
■  la.  couvre  pour  la   génération,    To  tread- 
one's  shoes  do^'.'n  at  the  heels.  Fouler  ses 
Souliers  ,  plier  en  dedans  les   quartiers  de 
deriere. 
TRr.ADER  ,  pr.  tréd'r  ,  subs-.  (  one  who 
treads.  )  Qui  foule.  A  trcader  of  grapes. 
Celui  qui  joule  la  vendange, 
TREAULE,  subst.  (that  part  of  a  machine 
«hich  is  put  in  motion  by  the  action   of 
the  fijot.  )  Marche,  The  treadlc  of  a  «'ea- 
ver's  loom.  Les  marches  d'un  métier  de 
tiss^ratid.  Tlie  treadl-'  of  a  turner's  turn. 
La  marche  du  tour  d'un  tourneur,  Treadie^. 
(  of  the  ctjck.  )  S-^erme  du  coq, 
TRLASON  ,  pr,  tru'n  ,  subst.    (  trtac'ie- 
ry,  perfidiousness.)    Trahison,  perfidie, 
Treason  ,  (  high  oPcncc  ,  cr'me.  )  Crime 
d'état  ,  crime  de   lese-rr.ajesré,  Hi^h  trea- 
son ,  (  an  offer.ce  against  t!ie  security  oF 
the  king    or  corrmonvi'ea!ih.  )    Crime  de 
l:se-majesté  au  premier  et  au  second  chefz 
en  parlant  des  affaires  d'Angleterre  ,  ott 
dit  haute  tiMsvn,  Tu  be  ^uilty  of  bigh- 
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lïèâSOn.  Etre  coupable  de  haute  trahison  ou 
'de  iese-majestc  i  être  criminel  d'état,  Petty- 
treason  ,  (  the  crime  of  a  servant ,  wife  , 
jpriest  or  lay-man  ,  killing  their  rr.aster , 
husband  ,  ordinary  or  superioiir.)  Petite 
trahison  ;  crime  d'an  domestique  qui  tue 
son  maître  ,  d'une  femme  qui  tue  son  maii , 
ou  d'une  personne  Liïque  ou  ecclésiastique  , 
cui  fait  mourir  son  supérieur  ou  celui  à  qui 
il  doit  foi  et  hommage.  "^  A  treason-mon- 
ger  ,  (  one  tbat  deals  in  treasonable  prac- 
tic€5. }  Un  traître. 

TREA^ONABLE  cr  Treasokous  ,  adj, 
(traiterons.  )  Traître,  en  traître, 

TREASONABLY  ,  adv.  [  traitor-like.  ) 
£n  trattrc  ,  en  trahison, 

TRF.ASURE,  pr,  tréj'r  ,  suht.  (  heap 
of  riches.)  Trésor^  richesses  ,  amas  d^or 
€t  d'argeni.  To  heap  up  treasures.  Amas- 
ser des  trésors  ,  thésauriser.  T  he  king's 
treas'ire.  Le  trésor  du  roi  ,  l'épargne. 
*  Trcasure  ,  (  a  thing  of  gieat  value  and 
excelleii.ce.  )  Trésor;  cho^e  beilc ,  rare , 
préc'ii:usc  et  excellente.  Trcasure-house  , 
(treasury.  )  Trcsjr  ou  ia  chambre  du 
tTZivr. 

10  TREASURE  up  ,  pr.  toû  trcj'r  op  , 
rerb.  act.  (  to  board  up  riches.  }  The- 
sauriser  j  amasser  des  trésors   ou   dts  ri~ 

cht.SS€S, 

TreA'îuRED  up,  adj.  Thésaurisé ,  amasse', 

TREASURRR  ,  pr.  tréj'rc-Hr  ,  subst.  (  an 
officer  ihat  keeps  the  jTioney  of  a  prince  , 
State  or  ccrporation.  )  Trésorier,  The  lord- 
tre:'çurer  of  England  Le  erand  t-ésoricr 
d'AniUterre,  Th-^  treasurer's  lady.  La  tré- 
sori^rc  o'J,  femme  du  trésorier.  Treasurer  of 
the  wars.  Trésorier  de  l'ordinaire  et  de  l'ex- 
traordinaire des  gu.rres.  *"  He  was  an  iU 
treas'.irer  of  secrets,  C'étoit  un  mauvais 
CO'.fdcnt, 

TRt ASb'RESHIP ,  pr.  tréj'rcwrch/p ,  suhst. 
(the  office  of  treasurer.)  La  charge  de 
trésoii-.r. 

TREASURING  up ,  sulst.  L'action  de  thJ~ 
sauriii.r  oa  d'amasser  des  riclusses. 

Tt\EASURY,  pr.  trq'rï,  subst.  { treasure.) 
Trés^r.The  ro'-ultrçp^buvy .  Li  trésor  royal , 
Vépargnc.  The  public  trcasury.  Le  trésor 
public,  Treasury,  (treasure-huuse.)  Tré- 
sor O'à  chambre  du  trésor.  Treasury,  (trea- 
sury-oflice.  )  Trésorerie, 

Tr.EAT,  pr,  frit,  subst.  (entertaînement.) 
Hégal  i  repas  qu'on  donne  à  q:.e!q'i'un.  To, 
g  ve  one  a  treat.  Faire  ow  donner  un  régal 
à  qt.lqu'rin  ,  le  ré^iUr. 

TRr,ATwrTREA.Ti£,  adj,  (alawterm  '.iseJ 
f.-r  withdrawn  or  taken  out.  j  Excepté  du 
nombre. 

TO  TR.EAT,fr.  toû  trlt ,  verb.  act.  (  to 
give  a  treat ,  to  entertain.  )  Traiter  ,  ré- 
galer. To  treat  (  to  use,  to  deal  with) 
One.  Traiter  y  agir  avec  quelqu'un  ,  tn  user 
ai:c  lui  de  telle  ou  telle  manière.  To  treat 
ore '■;i;.(i!y.  Tr-it.r  q:i:iqu^un  en  ami  y  U 
bien  traiter  ,  le  traiter  honnîte-^ient ,  en  agir 
Oi  en  user  bien  avec  lui.  [  w\'.\  treat  you 
no  bettcr  than.  je  n'aurai  p.is plus  d'ég<ird 
p'^ur  vous  que,  To  trcar  (  to  discourse  )  of 
a  thing-  Traiter  d*une  chose  ou  d'une  ma- 
tière ,  en  parler  ,  en  discourir,  en  rai- 
s.,nner, 

TO  TîiEAT  ,  verb.  neut.  To  treat  with  one 
about  business.  Traiter  d'une  araire  ou 
traiter  une  af-.ire  avec  quelqu'un  ,  être  en 
traité  avec  l:ti  j  r;ég<>cier  ur-c  aQ\xire  avec 
lui,  To  treat  abuut  peace  ,   to  ueat  of 
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peâce  w!(h  the  encmy.  Traittr  de  la  paix 
ou  trnitir  la  paix^avcc  les  ennemis, 

TREATABLt,  adj.  (moderate.  )  Traita- 
bU  ,  Taisonmhle. 

TREATED  ,  pr.  trïud ,  adj.  Trjiié ,  etc. 
Voyez  TO  Treat. 

TRÉATING  ,  pr.  trïun  ,  suhst.  L'action  de 
traiter,  etc.  Voyez  TO  Treat.  A  trea- 
ting  (  eating)  house  or  ordinary.  ta  mai- 

'  son  d'un  traiteur  ou  un  ordinaire. 

TREATiSË ,  pr.  trïtiss ,  subst,  (  discourse.) 
Un  traité ,  un  discours  sur  quelque  ma~ 
tiere. 

TREAJ'iVIENT  ,  pr.  tri'm'nt ,  suist.  (  usa- 
ge ,  tlie  manner  of  conducting. ;  Traite- 
ment. 

TREATY  ,  pr,  trîtï  ,  subst.  (  asreement, 
covenant.  )  Traité ,  accord ,  convention  , 
accommodement.  There  is  a  treaty  on  foot. 
Il  y  a  un  traité  sur  pi.d.  To  be  upon  a 
treaty  with  one  ccncerning  a  business. 
Etre  en  traité  d'une  affaire  avec  quelqu'un. 

TREbLE,  .td].  (  tiiree-fold. }  Trirde  ,  trois 
j'ois  autant.  We  were  trcble  their  number. 
Nous  étions  trois  fois  plus  de  monde. 

Tkeele  ,  suhst.  (  treble-part,  in  music.  ) 
Le  dessus  ;  en  musique.  The  first  treble. 
Le  premier  dessus  ,  la  haute  taille.  The  se- 
cond treble.  Le  second  dessus  ou  le  bas 
dessus.   A  fàint  treble.  Fausset. 

TO  TREBLE,  vcrh.  act.  ( to  rnake  three 
times  as  much.)  Tripler ,  mettre  deux  fuis 
autant ,  rendre  triple. 

TreblED,  pr,  tréljl'd,  adj.  Triplé. 

TRFBLING  ,  suhs',  V.-.ction  de  tripler. 

TREBLY,^.  trébli  ,  adv,  (in  a  threefold 
quantity.  )   Triplement. 

TREE  ,  pr.  trî ,  subst.  (  a  great  woody 
piant.  ;  Un  arbre.  A  trui'-tree  or  a  truic- 
bearing-tree.  Un  arlrc  fruitier.  En  Anglais 
les  arbres  fruitiers  s'expriment  par  le  nom 
du  fruit  en  y  ajoutant  le  mot  de  Tree.  Ap' 
ple-tree.  Un  pommier.  A  pear-tree.  Un 
poiii'.r,   A  plum-tree.   Un  prunier. 

Tree  ,  v  a  long  and   thick  pièce  of  tini- 
ber.  )  Arbre  ;  lor>gue  et  grosse  pièce  de  bcis. 

*  A  tree  of  consanguinity,  (  a  figure  drawn 
in  form  of  a  tree.  )  Arbre  de  eénéulogie. 
Tlie  tree  of  a  cross  bow.  La  m^^nture  d'une 
a'ha/ète  à  jalet.  T!-e  trea  cf  a  sadJle.  Le 
biiis  d'une  s:lU.  The  tree-ivy.  Le  lierre 
grimpant.    Tree-goose.    Voyei  Uarna- 

CLE. 

TREE-NAIIS,  subst.  pi.  (wooden  pins 
«■hich  conn;ct  the  planks  to  the  corres- 
poiidir-f  'imbers.)   Gournables. 

%  TRfl  T,  subst,  [  an  old  «ord  for  wheat , 
p-rhap,  from  the  latin  triticum.)  Du  fro- 
m^r.t, 

TREFOIL  ,  pr.  trifaïl ,  sulst.  (  three-Ica- 
ved-grass.  )  Trèfle  ;  herbe.  The  shrab  tre- 
foi! ,  ;  honey-suckie.  )  Chevre-fcuiue. 

TKEIj.LAGE,  subst,  {from  the  French.  ) 
TrûUa^t, 

TRELLÏS  ,  subst.  (  lattice.  "*,  Tnil/is  , -ja- 
lousie ,  ha-rcaux  de  buis  qui  se  croisent. 
Tre'lis  ,  (  a  sort  of  stiff  linen  cloth.  ) 
Treillis  ;  toile  gommée, 

TRE!.LISED,<!rf;.  (latticed,  grated  with 
wood.  )  Jalousé  ;  qui  a  un  txciUis  de  huis 
ou  une  jalousie, 

TO  TREMBLE  ,  pr.  toû  trém'l ,  ve-i.  neut. 
l'to  quake.  ^  Tertbler  ^  se  trémousser, 
irembl.iter.  To  treiri'rle  for  fear.  Trembler 
de  peur,  Hh  body  trembles  alî  ovcr.  // 
trerr.hle  ou  //  frissonne  de  tout  son  corps. 

*  To  tremble ,  (  to  £ear.}  Trembler, crain- 
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dri ,  appréhender ,  avoir  grand'peur,   He 
trembles  at  the  sight  of  you.    Votre  vue 
le  fait  trembler, 
TREMBLING  ,  pr,   trémh'n  ,  sulst,  (  qua- 
king.  )  Tr,.mbUment ,  trémoussement,  l'ac- 
tion de  trembler  ou  de  se  trémousser,  To 
cause  trenibling.  Faire  trembler. 
Trembling  ,   adj.  Tremblant,  tout  trem- 
blant ,  tremblotant. 
TREMBLINGLV,   a</^-.  (  with   tremor.  ) 

Tout  tremblant. 
TREMENDOUS ,  adj  (  dreadful.  )  Redou- 

table  ,  effroyable  ,  épouiantable. 
TREMOUR,  subst.  (a  «ord  borrowed 
from  the  latin,  and  signifying  tremblu.g.) 
Tremblement. 
TREN  ,  subst.  (  an  instrument  some«  bat 
like  an  eel  -  spear  whertwith  mariners 
strike  and  kill  fish  at  sea.  )  Sorte  de  dard 
ou  de  harpon  ,  aviC  quoi  on  tue  les  gruS 
poissons  sur  mer. 

TRENCH ,  pr.  tréntch  ,  subst.  (  a  ditch  for 
severo!  uses.  )  Tranchée  i  fossé  peur  divers 
usages.^  A  trench  to  drain  a  pond.    Une 
tranchée  pour  saigner  ou  dessécher  i.n  étan<r, 
A  trench  to  set  tree  s  in.  Une  tranché,  p.jur 
planter  des  arbres,  To  niake  a  trench  about 
ahouse.  Environner  une  maison  d'un  fossé, 
A  trench ,  (  made  bcfore  a  town  ,  in  order 
to  altack  it,  )  Une  tranchée  ou  un  boyau 
pour  approcher  d'un^  place  qu'on  attaque, 
To  open  the  trenches,  Ou\rir  la  tranchée. 
A  trench,  (a  line  to  défend  anarmy.)  Un 
retranchement ,  une  ligne,  What  a  trench 
(  hole  or  eut)  bave  you  got  hère  in  your 
forehead  ?  Oj.el  abreuvoir  à  mouches,  quel 
trcu  ou  qulle  bdlafre  avi\^vous  au  front? 
TO  TRENCH  about ,  pr.  toû  tréntch  ,  verb. 
act.  (  to  fence  with  trenches.  )  Environner 
d'un  fossé ,  d'un  retranchement  ou  d'une 
tranchée. 
Trenched   about ,  adj.  Environné  d'un 
fossé ,  d'un  retranchement  ou  d'une  tran- 
chée, 
TRENCHER ,  pr,  tre'ntch'r ,  subst,  (  a  pièce 
of  wood  on  vvî.ich  méat  is  eut  and  eaten 
at  table.)  Tranchoir  ,  tailloir,  assiette  ite 
bois.  *  f  A  good  trenclier-man  ,  (  a  great 
eater.  )    Un  grand  mangeur.  *  "f  A  tren- 
cher-friend  ,   a   trencher- squire  ,    tren- 
cher-fly  ,  (  beliy-friend  (  r  parasite.  )  Un 
écornijleur ,   une  écornifeuse  ,  un   ou  une 
parasite. 
TRENDLE ,  subst.  (  a  sort  of  wei^ht  or 
post  in  a  niill.  )    Le  piiot  d'une  meule  de 
moulin. 
TREIvELS  ,  s,  pi.  (long  pins  of  hard  oak 
with  which  the  planks  are  fastened  to  the 
timber  in   a  ship.  )    Grandes  chevilles  de 
chine  ,  dont  on  se  sert  dans  la  construciiorz 
des  vaisseaux. 
TRENTAL  ,  suhst.  (  an  office  for  the  dead  , 
that  continues  thirty  days  or  consists  of 
thirty  ir.asses,  }  Service  pour  hs  morts  qui 
dure  trente  jours   ou  qui  est   composé  de 
trente  rr.esses. 
TREPAN  ,  pr.  tr/pèn,  subst.  Trep:n-iron  , 
(  a   cl.irurgicai  instrument.  )    Un  trépan  ; 
instrument   de   chirurgien,   A  trépan  ,  (  a 
snare.)  Piège, 

ro  TREPAN  ,  pr,  tofi  tripèn  ,  rerb.  act. 
To  trépan  a  seuil ,  (  to  raise  up  the  çrus- 
hed  paru  of  it ,  and  take  out  pièces  of 
hones  and  clotted  blood.  )  Trépaner  un 
cranc  ,  tri  uer  ,  percer ,  couper  les  os  de  la, 
tête  pour  en  tirer  les  corps  étrangers.  *  To 
trépan  ,  (  to  catch  in  3.  trap,  to  decoy.) 
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Attrarcr  ,  s:^rprc7idre  ,  uompcr  »  attirer  ou 
tngaocr  adroiumcnt,   To  trépan  one  ,  (  to  j 
bring  him  into   a  praemuiiire.  )   Attraper 
que/qu'un  ,  lui  jouer  un  maurjis  tour. 

TrepannED  ,  pr.  tripèn'd  ,  adj.  Trépane  , 
etc.  Voyez  TO  ToEPAN. 

TREPANNING  ,  subst.  L'action  de  trépa- 
ner. Voyez  TO  Trépan. 

TREPHINE  ,  subst.  (,  a  small  trépan.  ) 
Sorte  de  petit  trépan. 

TREPIDATION  ,  pr.  trépidécbii/n  ,  subst. 
(  trembling.  )  Trépidation  ,  trçmtUmcnt , 
trémcussaiient. 

TRESPASS ,  pr.  trésspëss ,  subst.  ( offence, 
crime,  j  Offense  ,  péciié  ,  trarsgussion  , 
délit,  crime.  Forgive  lis  our  trcspasses. 
Pardonne-nous  nos  offenses. 

TO  TRESPASS  against ,  yerb.  n.ut.  (  to 
offend.  )  Offenser  ,  chotjuer  ,  s'opposer  à. 
To  trespaîs  against  one.  Offenser  quel- 
qu'un. You  ttespass  against  the  authority 
of  ihe  schools.  Vous  vous  opposeï  à  l'-u- 
(oritc  de  l'école.  To  trespass  upon  ,  (  to 
transgress.  )  Outre-passer  ,  violer  ,  tians- 
gresser ,  enfreindre.  To  trespass  iipon  a 
law.  Outre-passer  ,  violer  une  loi ,  U  trans- 
gresser, l  fear  to  trespass  upon  ye  or  upon 
your  patience.  Je  crains  d'abuser  de  votre 


TRESPASSER  , suiif.  (one  that  trespas 
ses.  )  Celui  ou  celle  qui  offense ,  qui  viole  , 
etc.  Voyez  to  Trespass. 
TRESSES  ,  subst.  pi.  (  locks    of  hair.  ) 
Tresses  de  cheveux.  Her   golden  tresses. 
Ses  tresses  blondes  ou  ses  cheveux  blonds. 
TRESTLE  ,  pr.  trésl  ,  subst.  (  a  three-foo- 
ted  stool.  )  Trépied  ;  selle  ou  siège  de  bais 
à  trois  pieds.   A  tres'le  ,   (  to  set  a  table 
gr  any  thing  else  upon.  )  l/n  treteai:. 
TRESTLE-tREES  ,  i.  pi.    (a  sea-term.) 
Barres  maîtresses  des  hunes.  Cross-trees. 
Barres  travcrsieres  des  hunes, 
TRET.  Foyer  Tare. 
TREVET  ,  pr.    uévit  ,  subst.   (  an  ircn 
■utensil  with  three  feet.  )    Un  trépied  de 
fer. 

TREVISE.   P'oyei  Trave  or  Travel. 
TREY  ,  subst.  fa  three.  )   Un  trois. 
TRIABLE  ,  adj.  (  capable  of  being  tried.  ) 

Qui  reut  ê:;.  éprouvé. 
TRIAL  ,  pr.  tra'il ,  subst.  (  essay ,  experi- 
meiit  ;  from  to  Try.  )   Épreuve  ,   essai , 
preui'e  ou  expérience.  To  make  a  trial  of 
a  thing.   Faire  l'épreuve   d'une  chose  ,  ea 
faire   l'essai  ou  l'expérience  ,  l'essayer  , 
('éprouver,  l'expérimenter.  To  give  a  tria! 
of  one's  skill.    Donner  des  preuves  de  ce 
gue  l'art  sait  faire.  A  trial ,  {  endeavour.) 
Tentative  ,   effort.    Trial  ,  (  temptntion.  ) 
Épreuve  j   affliction  ,   lentarioji.    Triai  at 
law.  Jugement  ,  connoissance  d'une  cause 
action  déjuger  d'une  cause  ;  procès.  When 
are  you  to  hive  a  triai  ?   Quand  jugera 
t-on  votre  cause?  quand  est-ce   .lue  votre 
(ause  sera  jugée?  We  had  a  trial  in  open 
cour».    Notre  affaire  a   été  jugée  à  i 
4itnie.  To  briiig  a  prisoner  to  I  is  trial. 
taire  le  procès  a  un  criminel ,  le  juger.  I 
wiil  hâve  a  trial  for  it ,  (  speaking  of  a 
civil  cause.  )  le  veux  m'en  remettre  ù  la 
décision  des  juges. 
TRIANGLE,  pr.  tr.èngl,  subst.  (  a  figure 

with  three  angles.)    Un  triangle. 
TRIAN'GULAR  ,  aij.  (  three-cornersd.  ) 

Tùangul.iire. 
TRIARIANS   or  Triaru  ,  pr.   tn'âriuns  , 
^,  pi.  (  ihe  swut  Roman  iiçWiçts  in  the 
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rear.  )  Triaires  ;  l'élite  des  soldats  parmi 
Ces  Romains. 
TRIBE  ,  pr.  tra"ib  ,  subst.  (  a  kindred  or 
Company  of  people  that  dwell  together  in 
the  same  ward  or  liberty.  )  Tribu  ,•  une 
des  parties  dont  un  peuple  est  composé. 
Tribe  ,  (  race  ,  family.  )  Race  ,  famille. 
He  is  one  of  the  tnbe.  Il  est  de  la  race ,  il 
est  de  la  famille.  Tribe  ,  (  sort.  )  Race  , 
sorte  ,  espèce, 
TRIBLtr  or  Triboulet  ,  subst.  (  a 
galdsmith's  tool.  )  Triboulet  ;  outil  d'or- 
fèvre. 

TRIBULATION  ,  subst.  (  a  scripturc-  word 
used  for  trouble  or  affliction.  )  Tribula- 
lion  ,  trouble  ,  affliction  ,  adversité  ,  tra- 
verse ou  misère. 
TRIBUNAL  ,  pr.  trïb/i/n'l  ,  subst.  (  the 
seat  of  a  judge.  )  Tribunal;  U  siège  d'un 
juge, 

TRIBUNE  ,  pr.  trïbtoan  ,  subst,  (  a  magis- 
trate  among  the  ancient  Romans.  )  Tri- 
bun ;  sorte  de  magistrat  parmi  les  anciens 
Romains.  Tlie  o.'fice  of  a  Rcn:tan  tribune. 
Tribunal  ;  la  charge  ou  la  dignité  d'un 
tribun. 

TRIBUNITIAL  or  Tribunitious  ,  adj. 
(  relating  to  a  tribune.  )    Tribunititn ,  de 
tribun. 
TRIBUTARY  ,pr.  trïbtutari ,  adj.  (that 
pays  ttibute.  )    Tributaire  ;  qui  paye  tri- 
but. 
TRIBUTE  ,  pr.   tribut  ,   subst.  (  what   a 
State  or  prince  pays  to  anotlier  as  a  token 
of  dépendance.)  Tribut;  ce  qu'un  état  ou 
un  prince  paye  à  un  autre  pour  marque  de 
dépenàance.''Xiùis.\t.z  ,  (tax.  )  Tribut,  im- 
pôt. *  To  pay  a  tribute  to  nature  ,  (  to 
die.  )  Payer  le  tribut  à  la  nature  ,  mourir. 
*  Accepteur  tribute  of  praise  and  thanks, 
(speaking  to  god.  )  Accepte  le  tribut  ou  le 
sacrifice  de  nos  louanges  et  de  nos  actions 
de  grâces  ;  en  s'adressant  à  Dieu. 
TRICE ,  pr.  traice  ,  subst.  (  an  instant ,  a 
short  time.  )  Un  moment  ,  un  instant.  In 
a   trice.   Dans  un  moment ,  en  moins  de 
rien  ,  en  un  tourne-main  ou  en  un  tour  de 
main, 
TRICK  ,  pr.  trïk ,  subst.  (  device  ,  way  to 
bring  a  thing  about.  )  Invention  ,  moyen , 
maniganci.  1  know  none  of  their  tricks. 
Je  n'entends  point  leur  manigance.    Trick 
or  juggling  trick.  Tour  ;  irait  de  subtilité 
et  d'adresse  de  main.   To  shew  juggling 
tricks.    Faire  des  tours  de  gibecière  ,  des 
tours  de  gobelets  ou  des  tours  de  passe-passe. 
To  show  tricks  v/ith  cards.  Faire  des  tours 
de  cartes.  Trick  ,   (  a  fetch  ,  a  wile  ,  a 
reach.  )    Tour  ;   trait   d'habileté  ,    ruse  , 
finesse  ,  trait   d'esprit ,  une  fourbe  ,   une 
tromperie.   To  p!ay  any   one  a  trick  ,  to 
serve  him  a  trick  ,  to  put  a  trick  upon 
him.  Jouer  un  tour  à  quelqu'un  ,  l'auraper. 
Trick  ,  (  action  ,  proceeding.  )  Tour  ;  pro- 
cédé,  action  ,  fiçon  de  faire.  A  base  or 
vile  trick ,  a  knavisli  or  rascally  trick.  Un 
vilain  ou  un  lâche  tour  ,  une  action  lâche  , 
une  action  de  fripon  t  un  tour  de  Jripon. 
A   simple-trick.    Une  sottise.    A  slippery 
trick.   Manquement   de  parole.    To   play 
one  a  slippery   trick  ,    (  to  fall  of  one's 
promise  to  him.)    Manquer  de  parole  à 
quelqu'un.  Trick,  (malice  ,  abuse.)  Tour 
de  malise  ,  pièce ,  niche.  To  play  or  serve 
one  a  trick.  Faire  un  tour  de  malice  ^une 
pièce  ou  une  niche  à  Quelqu'un.  He  is  fui! 
qf  tricks  ,  (  or  M\  of  togucty.  )  /;  est 
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plein  de  malice,  A  trick  ,  (  lift  of  cards.V 

Une  le\  ée  ,  une  main  de  cartes. 
TO  TRICK  ,  pr.  toû  ttïk,  verh.  ace.  (  t» 

put  a  trick  upon  ,  to  bubble  ,  to  cheat.  ) 

Jour  un  tour  ,  attraper ,  filouter ,  tromper , 

duper.  To  trick  in  patnting.  Croquer,  ébau- 
cher,  dessiner  grossièrement. 
To  trick  UP ,  pr.  toû  trïk  op  ,  (  to  set 

out.  )  Parer ,  orner.  To  trick  one's  self 

up.  Se  parer,  ^  se  requinquer. 
Tricked  ,  pr.  trïct ,  adj.  Attrapé,  Voyeï 

TO  Trtck. 
TRiCKER  or  Trigger  ,  pr,  trïk'r  ,  subsc. 

(t'.ie  catch  which  discharges  the  cock  of 

a  gun.  )  Détente, 
TRlCKING  ,  subst.  (  from    to   Triek.  ): 

Ebauche  ou  l'action  d'ébaucher ,  etc.  \oy* 

ToTRiCK.Tricking  up.  L'action  déparer 

ou  d'orner,  Tricking,  (  playing  of  tricks.) 

Fourberie  ,  fourbe  ,   duperie ,  t'omperie. 
Tricking  ,  adj.  A  tricking  fellow.  Ua 

fourbe  ,   un  trompeur. 
TRICKISH,   adject,  (  knavkhly  artful.) 

Trompeur. 
TRICKLE  ,  subst.  (Arop.)  Une  goutte.  A, 

trickie  of  water.    Une  goutte  d'eau, 

TO  TRICKLE  or  TO  Trickle  down, 

verb.  ncut.  { to  fall  in  drops.  )  Dégoutter, 

tomber  goutte  à  goutte ,   couler ,  distiller. 

The  tears  trickle   down  his  cheeks.  Z« 

larmes   lui  tombent  ou  coulent   des  yeuxm 

Trickling  ,  adj.  Qui  dégoutte,  qui  tombe ^ 

qui  coule  ou  qui  distille. 

TRICKSTER  ,  subst.  {  a  trickling  fellow  . 

a  cheat.  )  Un  patelin  ,  un  fourbe  ,  un 
trompeur. 

TRIDENT  .  pr.  traïd'nt ,  subst.  (  a  threè- 
forked  mace.  )  Trident.  Neptune's  trident 
or  scepter.  Le  trident  ou  le  sceptre  de 
Neptune. 

TRIDING  ,  suhst.  (  the  third  part  of  a 
cointy.  )  La  troisième  partie  d'un  comté  , 
en  Argleterre. 

TRIED  ,  pr.  tra'i'd.  Foye^  TO  Try. 

TRIENNIAL  ,  pr.  triènJ£«l ,  adj.  (  of  three 
years.  )  Triennal ,  qui  dure  trois  ans.  A 
triennial  pariiament.  Un  parlement  trien- 
nal. A  triennial  meeting.  Une  assemblée 
qui  se  fait  de  trois  en  trois  ans  ou  une  fois 
chaque  troisième  année, 

TRIER  ,  subst.  (  from  to  Try.  )  Celui  ou 
celle  qui  essaye  ,  etc. 

TO  TRIFALLOVV  ,  verb.  act.  (  to  plow 
land  the  third  time  for  the  samecrop.  ) 
Donner  aux  terres  la  troisième  façon, 

TP.lfLE,  pr,  traïd  ,  subst.  (a  whitling  or 
silly  thing.  )  Bagatelle  ,  rétille  ,  niaise- 
rie ,  sottise.  'Tis  a  mère  trifle.  C'est  une 
bagatelle, 

To  stand  upon  trifles.  S'amuser  à  des: 
rétilles,  Trifle  ,  (  toy.  )  Bagatelle  ,  ba- 
biole ,   colifichet ,   breloque, 

TO  TRIFLE  ,  pr.  toû  traifl  ,  verb.  neut,  et 
act.  (  to  toy.)  Badiner ,  faire  des  sottises, 
s'amuser  à  la  bagatelle.  To  trifle  away 
one's  time.  Empli. yer  mal  son  temps,  per- 
dre son  temps  ,  ^'amuser  à  des  sottises  on 
à  la  bag.:e:lle ,  "j*  bagnenaider.  To  trifîe 
«  ith  one  ,  (  to  amuse  him.  )  Amuser  quel- 
qu  'un. 

TRIELER  ,  pr.  traïfl'r  ,  suhst.  (  one  who 
trifles.)  Un  badin  ,  un  folâtre  ou  k»  ba- 
gttenaudier. 

TRIFLING ,  pr.  t.a'iflu: ,  subst.  Badinage  , 
bad'nerie,  scttiiC.  .A  trifling  away  of  one's 
time.  L'action  d'employer  mal  Si.n  temps. 

Ti^iFLiNG,  adj.  (of  no  moment ,  insigui'-,. 
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Scant.  )  De  rien  ,  de  peu  de  conséquence  , 
de  néant;  frivole  y  rain.  A  trifling  busi- 
ness. Une  chose  de  néant,  une  bagatelle  , 
un  amusement  ,  une  rétille,  A  tritling 
story.  Un  conte  de  yieille  ,  un  conte  a 
doimir  debout. 

TR!?L1NGLY,  adv.  (  without  weigb*, 
v\thout  dignity.  )  En  hadin  ,  d'une  ma- 
Tïire  badine  et  ridicule, 
TO  TRIG  ,  rerb.  act.  (  to  skid)  a  wheel. 
Enrayer  une  roue,  Vanher  avec  un  en- 
rayuir,  To  trig  one  that  plays  at  nir.e- 
pins  ,  etc.  Marquer  à  quelqu'un  l'endroit 
d'où  il  doit  jouer  ,  le  faire  piétcr. 

10  Trig  ,  yerb.  neut.  (  to  set  oiie's  foot 
ar  the  trigger  at  bowls  or  nine-pins.  ) 
t'iéter. 

Trigged,  adj.  Enrayé ,  etc.  Voyez  TO 
Trig. 

TRIGAMY  ,  pr.  trtguiVimj,  subst.  (the 
having  three  husbands  or  vives  at 
once.  )  L'état  de  ce.'ui  qui  a  trois  femmes 
ou  de  celle  qui  a  trois  maris  en  même 
temps. 

TRIGGER  ,  pr.  trïg'r ,  suhst.  (  an  iron  to 
trig  a  wheel.  )  Errayure.  A  trigger  for 
one  that  plays  at  nine-pins  ,  e'"c.  Marque 
pour  faire  tenir  pied  à  boule,  Trigger,  (  of 
a  gun.  }  Détente. 

TRV',Glli G  , subst.  L'action  d'enrayer, etc. 

TRIGLYPH  ,  pr.  trïglif ,  subst.  {an  hollow 
carving  like  three  furrows  or  gutters.  ) 
Un  triolyphe  ;  triple  cannelure  dans  la 
frise  de  l'ordre  dorique. 

TRICON  ,  subst.  (triangle.)  Un  triangle. 

TRIGONAL,  adj.  (  triangular.  }  Trian- 
gulaire. 

TRIGONOMETRY  ,  pr.  trïgunà'mstri , 
subst.  (  the  art  of  measuring  triangles. } 
Trigonométrie  ;  l'art  de  mesurer  les  trian- 
gles. 

TKIGONOMETRICAL  ,  adj.  (  belon- 
ging  to  trigonometry.  ^   Trigonométrique. 

TRILATLRAL  ,  adj.  (  having  three  sides.) 
Qui  a  trois  cotés. 

TRILL  ,  pr.  trïll  ,  subst.  (  quavering  in 
music.  )  Fredon  ,  cadence  ,  ri/ulade  ou 
roulement  de  voix  harmonieux. 

TO  TRiLL  ,  pr,  toû  trïll  ,  verb.  neut,  (  to 
quaver.  )  Fredonner  ,  faire  des  fredons  , 
ties  roulades  ,  des  roulemens  ou  d.s  trem- 
tltmens.  To  tril!  (  to  trickle  )  down.  Cou- 
ler ,   dégoutter. 

TRl.M  ,  adj.  (  neat  in  c'oaths  ,  spnice.  ) 
Propre  ,  leste  ,  bien  mis  ,  lien  a;usté.  Trim, 
(  neat  ,  fine  ,  handsome.  )  Propre ,  agréa- 
ble .beau  ,  joli ,  bien  tourné ,  poli.  A  trim 
pcriod.  Une  belle  période  ,  une  période  bien 
to.irnée, 

Tr'M  ,  subst.  The  trim  of  a  ship  ,  (that 
balldsting  of  her  which  most  conduces  to 
her  goûd  sailing.  )  L'assiette  d'un  navire  , 
scn  cstive  ,  le  juste  contre-poids  qu'on  donne 
à  chaque  coté  du  vaisseau  pour  faciliter  sa 
marche.  Tbe  trim  of  the  holc!.  L'arrimage 
de  la  cale  le  plus  convenable  à  la  marche 
et  à  la  stabilité  du  vaisseau.  Trim  of  the 
mcjts.  Juste  position  des  mâts. 

•("  Trim,  (  sorry  dress.)  Equipage.  How 
dare  you  appear  in  public  in  such  a  trim  ? 
Cor-'mcnt  ose\-vous  paroitre  en  public  en  cet 
iq:.ipage  ?  I  dare  not  appear  abroad  in  the 
trim  1  am  in.  Je  n'ose  paroitre  ,  je  n'ose 
me  montrer  dans  l'équipage  où  je  suis.  In 
the  trim  she  was  in,  she  looked  like  a 
mnd  woman.  Fagotté  comme  elle  (toit , 
4IU  pareùsbii  folli. 
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Tô  TRIM,  pr.  toû  trïm  ,  verh.  act.  (  to 
farnish.)  Garnir.  To  trim  a  suit  of  clo- 
thes  with  ribbons.  Garnir  de  rubans  un 
hdhit,  To  trim  (  to  shax'e  )  one.  Raser 
quelqu^un  ,    lui  faire  la  barce, 

To  trim  ,  (a  sea-term.  )  Arrar.gcry  orien- 
ter ou  disposer  convcnabiemznt  le  vaisseau 
ou  ses  parties.  To  trim  the  b.old,  Arriiner 
la  cale.  To  trim  the  sails.  Orienter  bien 
les  voiles.  A  sharp-Lrîmmed  ship.  l^^ais- 
seau  orienté  au  plus  près.  Trim  the  boat  ! 
Barque  droite  l  To  trim  a  boat  ,  (  to  set 
her  so  even  on  both  sîdes  as  to  balance 
her  ,  so  that  she  may  not  swag  one  vay 
more  than  the  other.)  Mettre  un  bateau  en 
estii'e  ou  en  tonne  assiette  ,  le  balancer  ^ 
lui  donner  un  juste  contre-poids.  To  trim 
a  saiL  Border  une  voUe  ,  l'étendre  par  en 
bas  pour  en  prendre  le  vent, 

*  TO  Trim,  verb.  neut,  (  to  carry  it  fair 
between  two  parties.  )  *  Nager  entre  deux 
eaux  ,  se  ménager  entre  deux  partis. 

To  trim  (  to  dress  )  UP  ,  pr.  toû  trïm  op. 
Ajuster  ,  polir ,  accommoder ,  parer.  *  To 
trim  a  discourse.  Polir  un  discours. 

To  trim  (  to  mend  ,  to  furbish  )  up  old 
clothes.  Raccommoder  de  vieux  habits  ,  les 
répéta (ser ,  les  rapiécer.  To  trim  up  tliiags 
for  sale.  Farder  ses  marchandises  ,  Us  re- 
gratter pour  Us  mieux  vendre,  To  trJm  up 
a  garden.  Faire  un  jardin  ,  le  cultiver.  To 
trim  up  a  tree.   Tailler  un  arbre. 

TRIMLY  ,  adv.  (neaîly.  )  Proprement. 

TRIA'IMED  ,  adj.  Garni  ,  etc.  Voyez  TO 
Trim. 

TRIMMER  ,  subst.  (  one  that  carries  it 
fair  betveen  two  parties.  )  Une  personne 
qui  nage  entre  deux  eaux  ,  qui  se  ménage 
entre  deux  partis. 

TRIMMING,  ^r.  trïmi/i,  suhst.  L'action 
de  garnir  ,  etc.  Voyez  TO  Trim.  The 
trimming  of  a  suit.  La  garniture  ,  la  pe- 
tite oie  ou  rassortiment  d*un  habit, 

TRINE  ,  pr,  traine,  adj,  (  belonging  to 
three.)  Trine  aspect ,  (  in  astronomy  the 
distance  of  four  signs.  )  Trin  aspect;  en 
termes  d' Astronomie, 

TRINITARIANS  ,  pr.  trïnitarians,  subst. 
plur.  (  Mathurins.  )  Trinitaires  ou  Mathu- 
rins  ;  sorte  de  rel'gicux.  Trinitarians,  (  so 
the  socinians  cal!  those  that  believe  the 
Trinity.  )  Trinitaires  ;  ceux  qui  croient  la 
Trinité.  Trinitarians  ,  (a  sort  ofheretics.) 
Trinitaires  ;  hérétiques  qui  suivent  des  er- 
reurs sur  le  mystère  de  la  Trinité. 

TRINITY,  pr.  trïnitf,  subst,  (one  only 
God  in  three  persons.  )  Trinité  ;  un  seul 
Dieu  en  trois  personnes,  The  blessed  and 
dorious  Trinity.  La  sainte  et  adorable 
Trinité,  Trinity-sunday  ,  (  the  first  sun- 
day  after  whitsunday.  )  Le  dimanche  de 
la  Trinité. 

"t*  TRINK ,  subst.  (  a  sort  of  net  to  catch 
lîsh  with.  )  Sorte  de  flet  pour  pêcker. 

TRINKET  ,  subst.  (  a  sea-term  ;  the  îop- 
gallant  of  any  mast.  )  La  voile  de  perro- 
quet. Trinkets  ,  (  toys.  )  Colifichets  ,  bre- 
loques ^  babioles j  choses  de  néant;  terme 
de  mépris  pour  dire  l'attirail  ou  les  har- 
des  d'une  personne.  -^  Trinkets  of  a  wo- 
man, Ajfiquets  ,    colifichets  de  femme, 

TRIP,  suhst,  (stumble.  )  B^onchade  ;  fiux 

P^s ,  glissade.  To  give  one  a  trip  orfall  , 
(  to  trip  up  one's  heels.  )  Donner  à  quel- 
qu'un  le  croc-en-jambe ,  lui  jouer  le  tour 

du  basque  y   le  faire  tomber;  dans  le  pro- 

fH  ;  Iç  supplanter  j  dartf  U  figuré,  To 
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take  a  trip  (  a  little  journey  )  into  the 
country.  Faire  un  tour  à  U  campagne. 

Trip,  (a  sea-word.  )  Voyage  dans' les 
pays  étrangers  ou  campagne  i  bordée  en 
louvoyant. 

Trip  (  herd  )  of  goats.  Un  troupeau  de 
chivres. 
TO  TRIP  ,icrt.  neut.  (to  stumhle.)  Bron- 
cher,  faire  un  faux  pas  ,  glisser,  To  trip 
it  or  to  trip  along  ,  (  to  go  fast  and  by 
little  steps.  )  Marcher,  aller  vue  ,  mais  à 
petits  pas.  To  trip  it ,  (  to  hop.  )  Sauter, 
sautiller,  *  He  trips  with  his  tongue.  t  Sa 
langue  fourche  ,  il  dit  un  mot  pour  un 
autre  ,  la  langue  lui  vacille. 
TO  Trip  one  up  ,  verb,  act.  (  to  lay  him 
on  his  back. }  Faire  tomber  quelqu'un  ,  lui 
donner  le  croc-:n-jambe.  »  To  sip  one 
up ,  (  to  put  his  nose  out  of  joint ,  to 
suppisnt  him.)  ''Supplanter  quelqu'un  , 
lui  couper  l'herbe  sous  /es  pieds  ,  »  +  iui 
donner  le  croc-en-jambe.  To  trip  ,  (  a  sea- 
term.  )  To  trip  the  anchor.  Faire  laisser 
l'ancre  ,  lui  faire  quitter  le  fond.  Voyez 
A-Tri  p. 
TRIl'ARTITE  ,  adj,  (  divided  into  three.) 

Divisé  en  trois  parties, 
TRIPE,  pr.  traïp  ,  Mi«.  (  the  edible  in- 
testines of  an  animal.)  Une  tripe,  A  tripe- 
womaji.  Une  tripière,  une  femme  qui  vend 
des  tripe!.  A  tripe-house.  Triperie. 
TRIPLRY,   pr.  traipVi   ,    subst.  (  tripe- 

marlc^et.  )  Triperie  ;   marché  aux  tripis. 
TRIl^HrHONG  ,pr.tr'\\Mng, subst.  (the 
cun:;tion  of  three  vowels  in  one  syllable.) 
Tripi'thangue. 
T."vl,-LE,  adj.  (three-foM.  )   Triple;  qui 
est   composé  de   trois.  The  pope's    triple 
crown.  La  triple  couronne  ou  la  tiare  du 
pape.   The   triple  -  tree ,   (  gallows.  )  Lt 
gibet ,   la  potence, 
TO    TRIPLE  ,  verb,  act.  (  to  make  three- 

fold.  )  Tripler  ,   multiplier  par  trois. 
TRli'LET  ,  subst,  (  three.  )   Trois.  Tri- 
plet  ,    (  three  verses.  )    Trois  vers  qui  ri- 
ment ensemble. 
TR1PLIC.4TE.   royei  Triple. 
TRiPLICATION  ,  subst.  (making  triple.  ) 

Action  de  tripler. 
TRIPLICIT Y,  pr,  tr/plîciti ,  subst,  { a  word 
used  in  astrolojy  for  three  signs  suppo- 
sed  to  be  of  the  same  nature.  )  Tripliciiéi 
trois  signes  de  même   nature. 
TRlP-MADAiVI ,   subst,  (  herb.  )    Tripe- 

madame, 
TRIPOD  ,  subst,  (  a  thrce-footed  table  in 
the  temple  of  Apollo.  )    Trépied  ;  table  à 
trou  pieds  qui  était  dans  le  temple  d'A- 
pollon, 
TRIPOLI  ,  subst,  (a  sort  of  stone.)  Tri- 
poli i    sorte  de  craie  rougeître.   Tripoly  , 
(  the  plant  turbith,  bbw  camomel.)  Tri- 
polium  ou  turbith  ;  sert:  de  plante, 
TRIPPED.  -Voyei  Tript.    ' 
TRIPPER,  subst.  (one  who  trips.)   Qui 
fait  tomber. 

TRIPPING ,  subst,  (from  to  Trip.  )  Bron- 
chade  ,  glissade;  l'action  de  broncher  ,  de 
glisser  ou  défaire  un  faux  pas ,  etc.  Voyez 
to  Trip. 
Tripping  ,  adjcct,  *  ■]■  I  endeavoured  to 
catch  him  tripping  (  deviating  )  in  som* 
part  of  his  story.  Je  tâchai  de  le  faire 
couper  ou  de  le  trouver  en  défaut ,  dans 
quelque  particularité  de  son  éor.ie,  »  To 
take  one  tripping.  Attraper  quelqu'un  ,  le 
surprendre  ,  avoir  jucl.jue  prise  sur  lui,  K« 
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lay  at  catch  witli  him  to  take  li'ini  trîp- 
ping  wberever  he  coiikl.  I/k  vùUoit  pour 
l'aittûpcr  dans  t^ui^tjue  contradiction^ 
TRIPPINGLY ,  ady.  (  with  agilit)'.  )  Avec 

agUité, 
TRIPT  ;   c'est  le  prétérit  du  verbe  to  Ttip. 
TRIREME,  siiht.  (agalley.)  Trirlne. 
TRISECTION  ,subst.  (division  into  three 
eqiial  parts.  )  Trisection  ;  terme  de  Géo- 
métrie. 
TO  TRISE.vîrJ.  act.  {  a  sea-term.  )  Hisser 
prompicmcnt  quelque  fardeau. 
TR1SYLLA3ICAL  ,  pr.  trïs'IèfciVl  ,  aij. 
(  consisting  of  three  syllables.  )  De  trois 
syllabes. 
TRISYLLABLE  ,  adj.  et  s:jbst.  (  trisylla- 
bical  ;  a  trisyllabicnl  Word.  )  TrinytUbc  ; 
mot  composé  de  trois  syllabes. 
TRITE  ,  adj.  (  thrcad-liare  ,   common.  ) 
Commun  ,  usé.  A  trite  (  battered  )  saying. 
Un  dire  commun  ,  un  proverbe. 
TRlTiNESS.  roj^^STALENEss. 
TRITON  ,  pr.  trait'n  ,  subst.  (  a  sea-God  , 
Neptun's  trumpeter.  )    Triton  ;   sorte  de 
Dieu   marin.  Triton  ,   (  wcather-cock.  ) 
Coq  de  cl  cher  ;  girouette. 
TRlTURABLE  ,  "pr.  ttniavehl ,  adj.  (  that 
may  be  triturated.  )    gu;  peut  être  trituré. 
TO  TRITURATE  ,  pr.  toû  trïtiuret,  vert. 
act.  (  a  chj'inical  expression  ,  for  to  piil- 
verize.  )  Tritur.r  ;   terme  de  Clûmie. 
Tritvrated  ,  adj.   Trituré. 
TRITURATION  ,  pr.  trïtiuréch:«n ,  subst. 
(réduction   of  any  substance  to  powder 
bv  pûimcling.)  Trituration. 
TRIVIAL  ,  adj.    (  common  ,  ordinary  , 
vuloar.  )    Trivial ,  commun  ,  ordinaire  , 
vulgaire. 
TRIVIALLY  ,  pr.  tt'ivieuM  ,  ady.   (  !n   a 
trivial  monner.  )  Trivialement ,  d'une  ma- 
nière orHn.'ire  et  triviale. 
TRIVIALNESS,  subst.  Trivialité  ,  peu  de 

conséquence. 
TRIUMPH  ,  pr.  tra'iomf ,  iufsf.  (  a  solemn 
show  among  the  Romans ,  at  the  return 
of    a   gênerai     from    noted    victories.   ) 
Triomphe.  To  decree  a  triumph.   Décer- 
ner le  triomphe.    Triumph  ,    (  victory.  ) 
Triomphe  ,  victoire.  *  He  makes  a  triumph 
of  it ,   (he  takes  a  pride  in  it.  )  //  en  fait 
un  sujet  de  triomphe  ,  il  triomphe  là-des- 
sus ,   il  en  tire  vanité. 
TO  TRIUMPH,  f)-.  toû  trafomf,  verb.neut. 
(  to  make  a  solemn  and  pompons  entry.  ) 
Triompher  ,  recevoir  l'hunncvr  du  triomphe. 
To  triumph  over  ,  (  to  vanquish  ,  to  over- 
come.  )  Triompher  de ,  vaincre  ;  subjuguer , 
avoir  ou  remporter  la  victoire.  To  triumph 
(  to  gain  a  victory  )  over  one's  enemles. 
Trlt  mpher  de  ses  ennemis. 
»  To  triumph  ,  (  to  hug  ,  to  pride  one's 
«elf.  )    Triompher  ,   s'applaudir   ou  faite 
vanité  de. 
TRIUMPHAL,  pr.  traiSmf'l,  adj.  fhs- 
longing  to  a  triumph.  )    Triomphal  ,   ap- 
partenant au  triom[.he. 
TRIUMPKANT  ,  pr.  traiomPnt ,  adject. 
(  triumphal.  )  Triomphal  ,  de  tio'nphe.  A 
triomphant  chariot.   Char  triomphal  ou  de 
triomphe.  Triumnhnnt  ,  (  that  triumphs  , 
victorious.  )  Triomphant ,  qui  triomphe  ; 
victorieux. 
TRIU.MPHANTLY./T.  fraïomPntU',  adv. 
(  in  a   triumphant   mauner.  )  D'une  ma- 
nière triomphante  j  en  trumphe. 
TRIU.MPHEU   over,  adject.  Dont  on  a 
itivmphé;   vaincu. 
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TRIU^U'HER  ,  pr.  traiBmf'r ,  anhst.  (one 

that  triumphs.  J   Triomphateur, 
TRiU.MPHliNG  ,  subst.  L'action  de  triom- 
pher ,   etc.  Voyez  to  Trivmph.  Triom- 
phe ,   réjouissance, 

TRlU.MVIR,  pr.  traiomvir,  subst.  (one 
of   tlie   three  magistrales  that  governed 
Rome   in    chiof    ,ind    who   were   called 
triumviri.  )    Triumvir. 
TRIUMVIRATE  ,  pr.  tri8mvaïr;t ,  subst. 
(  the  governmcnt  of  old  Rome  by  the 
triumviri,  }  Triumvi-at. 
TRI-UNE  ,  adject.  (  three  in  one.  )  The 
tri-une  God,    i/n  seul  Dieu  en  trois  per- 
sonnes. 
TROCAR  ,  subit,  (an  instrument  used  in 
the  opération  oftapping  for  the  drcpsy.) 
Trocar  ;   instrument  de  chirurgie. 
TROCHlîE  ,  pr.  troki ,   subst.  (  a  foot  in 
greek  and  latin  verses.)  Trochée;  sorte  de 
pied  dans  la  poésie  grecque  et  latine. 
TROCHINGS,  pr.  trikinz ,   subst.   plur.  ^ 
(  the  many  small  branches  on  the  top  of 
a  deer's  head. )    Trochure  ;   cors  ou  épois 
au  sommet  de  la  tête  d'un  cerf. 
TROCHISC,  pr.  trokist,  luiît.  (  a  phy- 
sical  composition.  )  Trochisque  ;   médica- 
ment dur  et  solide. 
TROD   or  Trodden  ,    adj.   Foulé  ,    etc. 
Voyei  TO  Tre.vd.  Trodden   road.  Che- 
min battu. 
TROGLODITF.  ,  subst.  (  one  who  inha- 
bits caves  of  the  earth.  )  Troglodite. 
TO  TROLL  about ,  verb.  ncut.  (to  ramble 
up    and  down    in  a    sluttish    or  careless 
dress.  )    Trâler  ,   roder  ,    rouler  ,  '\  courir 
la  pret.intaine  ,  courir  de   c6te  et  d'autre 
dans  un  équipage  mal-homiéte.  She  trolls 
it  in  a  hack  ail  day  long.  Bile  traie  ,  elle 
roule  tout  le  jour  en  fiacre.  I  hâve  a  tune 
trolling  in  my  head,  Un  air ,  une  chansi-n 
me  roui:   dans  la  ti'e.  To  troll  it  away  , 
(  to  make   haste   with   one's   business.  ) 
Se  dépêcher  ,    dépécher  ce  qu'on  fait.    To 
troll ,   (  to   fish  for  pikes.  )  Pécher  des 
brochets. 
TROLL-MADAM  ,    subst.  (  pigeon-ho- 
les  ;  a  soit  of  game.)  Trou-madame ^  sorte 
de  jeu. 
TROLLOP ,   subst.    (  a  nasty  slut.  )    Une 
fille  ou  femme  mal-propre ,  une  salope  ,  une 
guenipe.     A    youug    troUop  ,    (  setving 
maid.  )  Une  petite  servante  qui  apprend  à 
servir  ,   une  jeune  fille  qui  se.t ,   ■]"  un  petit 
tortillon. 
TRONAGE   ,  suhst.  {   a  custom   or  toll 
taken  for  weighing  of  wool.  )  Droit  que 
l'on  paye  pour  peser  la  laine. 
TRONATOR  ,  subst.  (  an  oincer  in  the 
city  of  London  ,  whose  business  it  is  to 
weigh    v.'ool.  )    Officier  établi  à  Londres 
pour  perer  la  lame. 

TROOP  ,  pr.  troûp  ,  subst.  (  a  multitude 
ofpeople.  )  Troupe  ;  multitude  de  gens.  A 
troop  of  soldiers.  Une  troupe  de  soldats. 
A  troop  of  horse.  Une  compagnie  de  ca- 
valerie ou  de  chevau-légers.  Troop  ,  (  for- 
ces. )  Troupes  ou  forces  de  gens  de  guerre  ; 
une  armée. 

TO  TROOP  ,  pr.  toû  troûp,  verb.  neut. 
(to  get  together.  )  S'attrouper ,  s'assem- 
bler ;    marcher  en  corps. 

To  troop  AWAY  ur  to  troop  OFF.  5e 
retirer  ,  se  sauver. 
TROOPER  ,  subst.  (  a  ■joldier  «ho  serves 

on  horseback.)    Un  cavalier. 
TROi'E  ,   subst,  (  a  term  of  ihetoric  i 
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the  tiirnîng  of  a  word  fcotr.  iu  proprt 
signification.  )  Un  tropc;  tirmi  de  Rhéto- 
rique. 
TROPHIED  ,  adj.  (adorned  with  tro'phies.) 

Orné  ce  trophées. 
TRÛPHY  ,  pr.  trafj,   subst.  (  a   glorious 
monument  of  a    victory   set   up   in  the 
place  where  the  enemy  vas  vanquished.  ) 
Un  trophée.  Trophies   of  honuar  ,  (  car- 
ried   at   a  pompuus    fi.neral   before   the 
corpse.  )  Les  hcnneurs.   Trophy  money  , 
(  four  pence  paid  yearly  by  house  -  kee- 
pe'rs  ,  as  train- bands  ,  but  chargcd  upon 
the  landlord  for  the  drums  ,  colours  ,  etc. 
of  their  Company.  )    Q^uatre  sous  que  chj.. 
que  chtf  de  famille  paye  tous  les  ans  pour 
les  frais  d^s  tambours  ,  de  l't.nseigne  ,  etc, 
de  sa  compagnie, 
TROPICAL  ,  idj.  (  changed  from  the  li- 
teral  to  a  figurative  meaning.)   Figuré  , 
mét\aphorique. 
TROPICS  ,   pr.   trapic  ,  subit,   pi.  (  two 
circles  imagined   for    the  sun's   course.  ) 
Tropiques  j  deux  cercles  parallèles  à  l'équw 
tcur. 
TROPOLOGICAL  ,   pr.    tropolarfgic'l   , 
adj.   (  belonging  to  tropology.  )   i ropo— 
logique  ,  f-guré.   rhe  tropological  (  moral) 
sensé.    Le   sens    tropologique  ,  figuré  ou 
moral. 
JKOVOLOQY  ,  subst.  (figurative,   mo- 
ral discourse.  )  Discours  figuré  ou  moral, 
TROT  ,  pr.  triit,  suhst.  (  a  horse's  or  sad- 
dle-bcast's   going  between  pace  and  gal- 
lop.  )    Trot  ;    aiiure  d'un  cheval  entre   l& 
pas  et  le  galop.  A  liard  trot.  Un  rude  trot, 
A  gentle  trot.  Le  petit  trot, 
t  An   old  trot,  (a  décrépit  woman.) 
Une  vieille,  -f  A  trot  town  ,  (  a  gadder.  ) 
Un  b.uteur  de  pavé, 
TO  TROT  ,  pr.  toû  trat ,  virb.  neut.  (  as 
a  horse  does.  )  Trotter  ,  aller  le  trot.  Your 
horse  trots  very  hard.  Votre  cheval  a  un 
rude  trot,  A  horse  that  trots  freely.  Che- 
val qui  a  le  trot  libre ,    qui  est  ferme  au 
trot.  To  bring  a  horse   to  trot.  Rompra 
un  cheval  au  trot ,  le  faire  souvent  trotter, 
A   horse  that  begins  to  trot.    Un  cheval 
qui  Si  met  au  trot.  '^  To  trot ,  (  to  run  up 
and  down.  )    *    Trotter  ,    courir  f  J  et  là  , 
faire  bien  des  pas  ou  bien  des  voyages. 
TROTII  ,   subst.    (;f;:i;h.)     Foi.   By  my 
troth.  Par  ma  foi.  In   troth.  De  bonne 
foi. 
TROTTER ,  pr.  trat'r  ,  subst.   (  trotting 
horse.  )  Trotteur;  cheval  qui  trotte  o^\  qui 
va  le  trot.  Trotters  ,  (  sheeps-feet.  )  Pitdt 
de  mouton. 
TROTTING,  pr.  trkin,  subst.    Trot  ou 

l'ation  de  trotter.  Voyez  TO  Trot. 
Trottinc  ,  adj.  A  trotting  horse.  Cheval 
qui  trotte  ou  qui  va  le  trot,  cheval  qui  se- 
coue i  trotteur, 
TROUBLE,  pr.  trobi,  subst.  (pains  ,  in- 
conveniency.  )  Peine,  travail ,  fatigue  , 
embarras  ,  incommodité.  1  am  loth  to  put 
you  to  that  trouble  ,  I  am  loth  you  should 
take  that  trouble.  Il  me  fâche  de  vous 
donner  cette  peine-là  ou  de  vous  en  donner 
la  peine.  What  trouble  were  it  for  you  ? 
Quelle  incom.rrrodité  vous  serait  -  ce  .  .  .  ? 
To  be  a  trou'ole  (  troublesome  )  to.  In- 
commoder, importuner  ,  fâcher.  His  old 
âge  is  no  trouble  to  him.  Sa  vieillesse  ni 
l'incommode  pas.  Without  any  trouble. 
Sans  s'incommoder  ,  sans  peine  ,  sans  cm- 
barras,  Wiih  little  trouble,  Sans  haucoirp 
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9i  ptf/fl«,  tans   gUn^'timm&dtr  Uâueonp, 

Tfoublç  ,  (  miïfprtune ,  eress  acelfî^nt  , 
inlsery,  affliction  ,  sorrow.  )  Af.^/,  mit^re , 
malheur  t  tray^rsc  ,  (ha§rin  ,  fâchent ,  af- 
fliction. Tq  bring  troubles  upon  one's 
self.  6\ittiur  des  m^ux  ou  des  malheurs, 
It  is  cr  'tis  a  great  trouble  to  me.  C\st  un 
fin  grund  chagrin  pour  moi  ,  ce  m^est  une 
grandi  aijlution  ,  j'en  suis  bien  fâché  , 
j*€n  suis  bien  affÂ^é.  Trouble  ,  (  încon- 
'  veniency,  danger,  pramunire.  )  Pdne  , 
embarras  ,  inconvénient ,  araire  ou  /j- 
chiusc  affaire  ;  intri^u:,  To  be  in  trou- 
ble. Etre  en  p^ine  ,  avoir  dc^  affaires  fâ' 
ckcuses.  To  bring  one  into  trouble.  Faire 
des  affaires  ou  de  la  peine  à  quclqu^un  ,  le 
mettre  dans  Rembarras  ,  lui  nuire ,  Pin' 
quiiccr.  To  bring  one's  self  into  trouble. 
Oe  fiirç  ou  s'attirer  de  méchantes  affai- 
res. To  get  out  of  trouble.  Se  tirer  ou 
'sortir  d'affaire  j  se  débarrasser  ,  se  tirer 
d'inirigue. 

Trouble,  (  confusion  ,  disturbance. ) 
Trouble ,  désordre  ,  confusion  ,  bruuL'leric. 
The  troubles  of  a  state  or  civil  wars. 
Les  troubles  ou  les  mouvemcns  d'un  état, 
les  guerres  civiles.  Durinj  the  late  trou- 
bles. Fendant  les  derniers  troubles.  Trou- 
ble, (  vexation  ,  anxiety  of  miiid.  )  Trou- 
ble ,  embarras  ou  peine  d^ esprit  ^  inquié- 
tude ,  agitation  d'esprit ,  soin  ,  souci.  A 
trouble-feast ,  (  a  raakebate.  )  Un  trouble- 
fête  y  un  importun  t  un  fâcheux. 
TO  TROUBLf ,  pr.  tuû  trôbl  ,  verh.  act. 
(  to  make  a  liquor  thick  and  muddy.  ) 
Troubler i  rendre  trouble.  To  troi.ble  the 
vater  of  a  spring.  Troubler  l'eau  d'une 
fontiinCf  la  rendre  tro.ible,  To  trouble  , 
(  to  be  troLiblesome,  to  importune.  )  //i- 
tommoder  f  embarrasse- ,  importuner i  don- 
ner de  l'incommodité.  Get  you  gone ,  you 
Jrouble  me.  Allc^-vous-en  ,  vous  m'in- 
€cmmode-{j  vous  m*importune\;  vous  êtes 
un  importun  ou  incommode.  Why  do  you 
trouble  yourself  wïth  sucb  a  man?  Pour- 
quoi vous  er.ibarrassi-^-vous  d'un  telhommc? 
To  trouble  ,  i^^to  cause  trouble  or  confu- 
sion ,  to  disorder. '.  Troubler  ^  apporter 
du  trouble  on  du  dés->rdre^  causer  de  la 
brcuilkrie.  To  trouble  the  public  peace. 
Troubler  le  repos  public.  To  trouble  the 
State.  Troubler  l'état  i  causer  d-:s  brouil- 
hries.  To  trouble  one's  joy.  TroubLr  la 
joie  de  quelqu'un, 

To  trouble  ,  (  to  disturb  ,  to  interrupt.  ) 
Troubitr  ^  interrompre  y  détourner ,  empê- 
cher. He  troi'.bl.d  their  conversation.// 
troubla  leur  entrctim  ou  leur  conversation. 
To  trouble  one  at  work.  Détourner  quel' 
qu'un  de  son  travail  y  l'interrompre  j  l'em- 
pêcher de  travailler. 

To  trouble  ,  (  to  vex  ,  to  dîsquiet ,  to 
afTiict.  )  Embarrasser  ,  fâcher,  inquiéter^ 
affiger ,  chagriner  ,  mettre  en  peine  ,  faire 
de  la  peine.  That  news  troubles  me 
very  miich.  Cette  nouvelle  m'uffige  ,  me 
fâche  ou  j^e  chagrine  fort.  Notîiing  is 
sble  to  trouble  h'im.  Ri:n  n:  lui  fait  de 
la  peine  ,  il  ne  se  met  en  peine  ou  il  ne 
s'embarrasse  de  rien.  V'hat  need  you  trou- 
ble yourself  ?  De  quoi  vous  mettez-vous 
<n  peine  ?  That  is  not  the  thing  that  trou- 
bles me.  Ce  n'est  pas  ce  qui  m'inquitte 
ou  ce  qui  me  fait  de  la  peine.  To  trou- 
V.e  ,  (  to  bring  inro  trouble,  to  find  bu- 
siness. )  Chagriner  y  inquiéter -^  faire  des 
affaires  ^  faire  de  la  peine,  To  trouble. 


TR  0 

(to  «Ituto  pnin,  to  torment.  )  TravalU 
Ur  t  fncommmUr  ,  ttfnrmenter  ,  boumUr, 

The  laut  troubles  him  mightily.  Ligouttt 
le  travaille  extrêmement ,  la  goutte  l'incom^ 
mode  ou  U  tourmente  furieusement.  That 
troubles  bis  conscience.  C'est  ce  qui  bour- 
Tclle  sa  conscience.  Do  not  trouble  my 
head  with  it.  Ne  me  rompe^  plus  la  tète 
de  cela. 

TO  Trouble  ,  verb.  impc-s.  It  troubles 
me,  Jl  me  fâche  j  j'en  ai  du  chagrin  ou  du 
déplaisir  y  cela  méfait  de  la  peine. 

Troubled  ,  pr.  trÔbl'd  ,  adj.  Troublé, 
etc.  Voyez  to  Trouble.  Troubled  with 
a  distemper.  Incommode  ou  attaqué  de 
quelque  maladie,  l  am  troubltd  (  grieved  ) 
at  it.  J'en  suis  fâché  ,  cela  me  fait  de  la 
peine.  Antiquity  wouîd  be  troubled  to 
find  ,  etc.  Toute  l'antiquité  auroit  peine 
à  produire ,  etc.  Troubled  water.  Eau 
trouble.  F.  To  fish  in  troubled  water. 
P.  Pêcher  en  eau  fouhle. 

TROUBLER  ,  pr.  troblV  ,  suht.  (  a  distur- 
ber.  )    Perturbateur  ;    auteur  de   troubles. 

TROU6LESOME  ,  pr.  trobl'seum  ,  adject. 
(  that  causes  trouble.  }  Incommode  ,  fâ- 
cheux ,  impcrtun  ,  persécutant  ^  embarras- 
sant ,  fatigant ,  qui  fait  de  la  peine  j  en 
parlant  des  choses  et  des  personnes.  A 
troublesome  business.  Une  affaire  fâ- 
cheuse ,  épineuse  ,  incommode  ,  qui  fait  de 
la  peine.  A  troublesome  man.  Un  incom- 
mode y  un  fâcheux  ,  un  importun.  To  be 
troublesome.  Etre  incommode  ou  impor- 
tun .  incommoder^  importuner,  faire  de 
la  peine ,  chagriner  ,  fâcher  ,  inquiéter, 
1  hâve  had  a  very  troublesome  night. /*fi£ 
eu  ou  j'ai  passé  une  fort  mauvaise  nuit. 
He  is  a  troublesome  neighbour.  //  est 
mauvais  voisin.  Do  l  nor  stay  till  !  am 
troulilesome  ?  Ne  vous  incommodé-je  pas 
de  rester  si  long-temps  ? 
A  troublesome  (  dan^erous  )  business. 
Une  affaire  dangereuse  ou  fâcheuse.  A 
t.oublesome  man  at  law.  Un  chicaneur, 
This  is  a  troublesome  world  we  live  in. 
Ce  monde'ci  est  plein  de  traverses  et  de 
fâcheries.  The  noiie  of  bells  îs  very 
troublesome.  Le  son  des  cloches  étourdit. 

TROUBLESOMELY  ,  pr.  trôbiV^mli  , 
adv.  (  vexatiously.  )  D'une  manure  im- 
portune ,  etc. 

TROUBLESOMENESS./^r.trôblSm'ness, 
subst.  (  unseasonable  importunity.  )  Cha- 
grin ,  veine. 

TROUBLING  ,  subst.  L'action  de  troub  1er , 
etc.  Voyez  TO  Trouble. 

TRCUGH  ,  pr,  tratï  ,  subst,  (  for  hogs 
to  feed  in.  )  Auge.  A  printei's  trough. 
Baquet  c' imprimerie,  A  kneading  trough. 
Huche  oîi  l'on  pétrit. 

Trough  of  the  sea.  Creux  ou  intervalle 
qui  est  entre  deux  vagues  ;  l\ncre-deux 
des  lames.  The  ship  lies  in  the  irough 
of  tlie  sea.  Le  vaisseau  est  en  travers  de  la 
lame. 

TO  TKOV^CE  ^vcrb.  act.  (to  abuse.) 
Maltraiter  ;  '\  bourrer  ,  faire  des  affaires 
à.  To  trounce  (  to  sharp  ,  to  Lubble  )  one 
out  of  bis  money.  Attraper  ou  escro- 
quer l'argent  de  quelqu'un  ,  le  flouter, 

Trounc;id,  adj.  Maltraité ,  etc.  Voyez 
TO  Trouncf. 

TROUSES  or  Trousers  ,  subst.  pi.  (  sai- 
lor's  breeches.)  Chausses  ,  culottes  de  ma- 
te  lût. 

TROUT  , /T.  traoïit,  subst,  (a  délicate 
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I  t!ver-fish.  )  Truitt  ;  poisson.  The  sal- 
mon-troiit.  Truite  saumonaée.  *  t  1  am 
your  humble  trout,  (servant.)  Je  suis 
votre  vilet. 

t  TO  TROW.   Foyei  TO  Think. 

TROWEL ,  pr.  tràoti'l ,  subst.  i  a  mason'ï 
tool.  )    Truelle  ;  outil  de  maçon. 

TROY-WilGHT  ,  subsc.  (  a  weight  of 
12  ounces  to  the  pound.  )  Sorti  de  poids 
à  iz  onces  la  livre.  Vojez  Whight. 

TRUANT  ,  pr.  troil  nit ,  adj.  (  a  vagabond 
or  commoii  beggar.  )  Un  gueux  ,  un  cal- 
ma nd  ,  -j-  un  truand;  ce  dernier  est  vieux 
et  tas.  A  truant ,  (  an  idle  feilow.  )  Uit 
fainéant  ,  un  vaurien.  To  play  the  tniant , 
(  speaking  of  a  boy  that  plays  instead  oÉ 
going  to  school.  )  S'absenter  de  L'icolt 
pjur  jouer  ;  *  t  faire  l'école  huisson- 
niere. 

TRUANTSHIP,  subst.  (idleness.  )  f^«- 
néantise, 

TRUB-TAIL  ,  subst.  (a  little  squat  wo- 
man.  )  Une  petite  fem.ms  grosse  et  trapue  i 
une  ragotte, 

TRUv,E,/?r.  troLice ,  subst.  (cessation  of 
arms.  )  Trêve  y  suspension,  d'armes  .,  ces- 
sation de  tous  actes  d' hostilité. 'XiuzQ-hxQB,- 
ker.   Violateur    e  trêve. 

TRUCIDATION  ,  subst.  (  slaughter.  ) 
Tuerie  ^  carnage  i  *  boucherie. 

TRUCK,  subst.  (exchange,  bartering.  } 
Troc  y  échange. 

Trucks  ,    subst.  plur.  (  a  sea-word.  )  Ce 

mot  signifie  diverses  petites  pièces  de  bois, 

Trucks  of  a  gun-carriage.  Roues  d'af-* 

fût.  Trucks  of  the  mast-heads.  Pommes 
de  girouettes  et  de  pavillon  à  la  tête  des 
mâts.  Trucks  of  the  parrels.  Pommes  de 
racage.  Trucks  of  the  s)  rouds  or  seizing- 
trucks.  Cosses  de  bois  ou  margouillels  fixés 
aux  haubans  pour  la  conduite  des  ma- 
noeuvres. 

Trucks  ,  (  a  kind  of  biîiiards.  )  Sorte 
de  billard,  The  truck-table.  La  table  oè 
l'on  joue  à  ce  Jeu. 

TO  TRUCK,  verb,  act.  (  to  barter  ,  to 
chop  ,  to  swap.  )  Troquer  ,  changer  ,faifa 
un  troc. 

Trucked,  adr.  Troqué  ^  changé, 

TRUCKLE  ,  subst.  (  a  little  runnîng 
wheel.)  Roulette;  petite  roue.  A  truckle- 
bed.  Lit  à  roulettes-^   une  roulette. 

TO  TRUCKLE  ,  verb.  ncut.  (  to  buckie  » 
to  submit.  )  Se  soumettre  y  céder;  "f  bou- 
quer.  To  truckie  under  or  to  one.  Se 
soumettre   à   quelqu'un,, 

TRUCKLING  ,  subst.  Soumission  ou  l'ac'' 
tion  de  se  soumettre, 

TRUCULENCE ,  subst.  (  terribleness  of 
aspect.  )    Férocité  ;  air  féroce. 

TRUCULENT,  adj.  (  fierce.  )  Farouche, 
cruel  f  impitoyable. 

TO  TRUDGE,  verb.  neut.  (  to  toil  and 
moil.  )  Prendre  bien  de  la  peine  ^  tracaS" 
ser.  Totrud^e  it  a  foot.  Battre  la  semelle, 
aller  à  pied  ^   trotter, 

TRUDGING  ,  subst.  Co'vée  ;  peine  qu'on 
prend  à  faire  quelque  chose. 

TRUE,  pr.  troii,  adj.  (sure,  certain.) 
Vrai  ,  véritable  ,  certain  ,  sûr  ,  assuré, 
His  account  is  true.  Son  récit  est  vrai, 
He  does  not  speak  a  true  word  ,  (or 
Word  of  truth.  )  //  ne  dit  rien  de  vérita- 
ble. True  ,  (  right  ,  that  is  as  it  should 
be,  genuine.  )  Vrai,  rentable  ^  qui  est 
tel  qu'il  doit  être  :   naturel;  par  opposi- 

^tioa  à  faux  ou  à  artificiel.  A  true  dilv 

O  o  o  o 
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mond.  )    Vn  vrai  ou   vcritahU  diamant  ,  '  TrumpeD  ,  <irf/.  Pris  ,  coupé.  Voyez   TO 


un  diamant  fin.  TTwe.QznriTy  y  (  not  adiil 

te^a^ed.  )  ï/ii  véritable  yin  de  Can.iri:. 
That  is  the  truc  sensé  of  the  apobtle's 
words.  C'esC'/â  U  vrai  suns  des  paroles  i*: 

l'apotre. 

True  ,  {  pe-fect ,  sincère  ,  real  or  ar- 
rant.  )    Vrai  ,  réel,    rentable  ,   parjait , 

franc.  A  true  poet.  Un  vrai  pfCtc,  A 
true  (  or  arrant  )  drunkard.  Un  fane  ,  un 
véritable  ivogne.  This  iî  the  tr.-e  motive. 
C'est  le  vrai  ou  le  véntabU  mut'.f.  A  true 
friend.  Un  vrai  ou  véntabU  ami ,  un  ^mi 
sincère  ou  désintéressé.  1  o  be  true  (  f<iith- 
ful)toone.  Etre  fdeile  à  quclqu^un.  True, 
(  fît,  convenient  ,  proper. )  Vrai  ,  pro- 
fre  j  convenable.  To  put  a  picture  in  its 
true  light.  Mutre  un  tableau  dans  son  vrai 
jour. 

True  ,  (  exact.  )  Exact,  True  (  strict  ) 
justice.  Une  justice  exict^,  A  true  cor" 
Tec^ton.  Une  correction  exacte. 

.  To  speak  true  (  good  )  EngHsh.  Par- 
ler bon  An^lois  ,  parler  Anglais  correcte- 
ment. To  speak  true  ,  (  ihe  truth.  )  Dire 
la  vérité ,  dire  vrai.  It  is  or  'tis  likely 
cnough  to  be  true.  La  chose  est  asse-^ 
vraisemblable  ,  il  y  a  bien  de  l'jpp.irence. 
He  catchcd  it  true.  //  l*a  attrapé  juste. 
A  ho.se  that  does  not  gallop  true.  Un 
cheval  faux  ou  qui  galope  faux. 

TRUE-BORN  ,  adj.  (  having  a  right  by 
birth.  )  True-born  gentleman.  Vrai  ou 
ion    oentilhcmme, 

TRUt-HLARTED,  adject.  (  sincère.  ) 
franc  ,  sincère  ,  désintéressé  ,  fidelle  ^  de 
bonne  foi  y  véritable  y  vrai. 

TRUENESS  ,  subst.  (  sincerity.  )  Sincé- 
rité ^  franchise. 

TRUFFEE  ,  suhst.  (  subterraneous  mush- 
Toom.  )    Truffe. 

TRUGG,  subst.  (  a  tray  ,  a  hod  to  carry 
morrar  in,  )  Auge  ou  oiseau  de  maçon, 

TRULL  ,  subst.  (  a  harlot,  ^  Une  putain  , 
une  coureuse. 

TRULY,pr.  troûlï,  adv.  (  in  truth  ,  sin- 
cerely.  )  Vraiment  y  en  vérité  y  véritable- 
ment y  sans  mentir  ^  à  ne  point  mentir  , 
sincèrement ,  de  bonne  foi.  To  do  a  thing 
triily  ,  (  as  it  ought  to  be.  )  faire  bien 
une  chose  ,  ia  faire  comme  il  faut.  They 
say  so  ,  how  truly  l  can  not  tell.  On  le 
dit  ;  mais  je  ne  sais  s*il  est  vrai  ou  je  ne 
sais  sur  quel  fondement, 

TRUMP  ,  pr.  troir.p  or  tretimp  ,  sulst, 
(  the  card  that  is  turned  up  at  certain 
games.  )  Triomphe  y  la.  retourne.  To  hâve 
trumps.  Avoir  de  la  triomphe  ou  des  triom- 
phes. To  renounce  trumps.  Renoncer  à 
la  triomphe.  The  trump-card.  La  triom- 
phe',  carte  qu'on  tourne  après  qu*on  a 
donné  /es  cdrtcs.  *  ■\  To  be  put  to  one's 
trumps  ,  (or  shifts.  )  Etre  réduit  à  l'extré- 
mité ^  être  bien  en  peine  ou  bien  embar- 
.Tassé. 

Trump,  (trumpet.  )  Trompette  y  trompe. 
The  Jews  trump.  Trompe  ,  petit  instrument 
de  fer. 
The    trump    (trunk)   of    an   éléphant. 
Trompe  d''éiéphant. 

TO  TRUM"  ,  pr.  toû  tromp  ,  verb.  act. 
(  to  take  uith  a  trump.  )  Prendre  ou 
couper  avec  une  triomphe.  To  trump  ,  (  to 
cry  iip.  )  Prôner  ,  Jairt  valoir,  To  trump 


Trump. 

TRU-Vil'ERY,  subst.  (  trash  ,  old  pitiful 
stuiT.  )  Friperie  ,  rebut  ,  vitillcs  har.les  , 
guenil.es.  Trumpery  ,  (  empty  talk.]  Vain 
discours . 

TRUMHET  ,  pr.  trômptt  ,  subst.  (  an  ins- 
trument of  music.  )  Une  trutnpttte  ,  une 
trompe.  To  Sound  the  trumpet.  Sonntr  ou 
jvu:r  de  la  tromp. tte.  To  proclaim  b) 
sovind  of  trumpet.  Publiera  son  détrompe. 
A  marine  trumpet.  Une  fompitte  msrin^. 
*  He  is  fain  to  be  his  own  trumpet,  (  to 
commend  himself.  ;  //  est  obligé  de  se 
huer  lui-même.  A  speaking  trumpet.  Une 
trompette  parlante  ou  un  porte-voix.  Trum- 
pet,  (  trumpcter.  )  Un  trompette. 

TO  TRUMi'ET,  verb.  act.  (to  divulge.  ) 
Trompeter  ,  publier  y  divulguer  ,  prôner, 
Homer  trumpets  fonh  Achilles's  praise. 
Homère  est  la  trompette  des  louanges  d'A- 
chille. To  trumpet  a  thing  continually  in 
one's  ears.  Battre  toujours  d'une  même 
chose  les  oràlles  de  quelqu'un. 

TRUiMPETER  ,  subst.  (  one  who  sounds  a 
trumpet.)  Un  trompette. 

TO  TKUNCATE  ,  verb,  act.  (  to  crop  ,  to 
maim.)   Couper  y  estropier. 

TRUNCHEON  ,  suhst.  (short  club.)  Un 
gros  bâton  ,  un  gourdin  ,  un  tricot  ;  bâton 
de  commandement. 

TO  TRUNDLE  ,  vtrh.  act.  (  to  roU  along.) 
Rouler  ou/^  ire  rouler.  To  trundle  a  pièce 
of  silver.  Rouler  ow  faire  rouler  une  pièce 
d*  argent. 

TO  Trundle,  verb.  neut.  (to  roU.)  Rou- 
ler. 

TRUNDLE-BED.    Voyei  Truckle-bed. 

TRUNDLE-HEAD  of'a  mill ,  subst.  Lan- 
terne de  moulin. 

t  TRUNDLE-TAÏL,  suhst.  (a  woman 
that  runs  frisking  up  and  down  with  a 
draggled  tail.)  Urc  coureuse  ,  une  femme 
mal'proprc  ,  qui  court  de  coté  et  d'autre 
avec  une  queue   traînante. 

TRUNK. ,  pr.  trônk  ,  subst.  (  chest.  )  Cnffj-^. 
A  trunk  covered  with  leather.  Un  coffre, 
un  b^hut.  An  iron  trunk.  Un  coffre  de  fer , 
un  coffre-fo't.  A  trunk-maker.  Un  bahu- 
tier.  Fire-trunks.  Coffres  à  feu  ;  qui  en- 
trent dans  la  disposition  d'un  brûlvt.  The 
trunk  (  body  j  of  a  tree.  Le  tronc  d'un 
arbre  ou  le  gros  d'un  arbre  y  la  tige  sans 
les  branches.  The  trunk  of  a  man's  body  , 
(which  reaches  from  the  neck  to  the 
bips.  )  Le  tronc  du  corps  humain,  The 
trunk  of  a  figure.   Le  tronc  a'une  fgure. 

A  trunk,  (  wooden  pipe  for  the  con- 
veyance  of  water.  )  Un  tuyau  de  bois.  A 
trunk  for  a  sky-light  in  a  shop.  Un  abat- 
tant de  bjutique.  Trunk-H^nt ,  (  sk)- 
îight.  )  Abat-jour.  An  elephant's  trunk  , 
(  trump.)  La  trompe  d'un  éléphant.Trunk' 
breeches.  Chausses  de  page  ,  trousses» 
Trunks ,  (  troll-madam  ;  a  sort  of  play.  ) 
Trou-madame  i  sorte   de  jeu. 

TO  TRUNK  ,  pr,  toû  trô^k  ,  verb,  act, 
(  to  break)  a  spcar.  Tronçonner ,  rompre 
une  lance. 

Trunked  ,  pr.  tro/ïct ,  adject,  A  trunked 
spear.    Tronçon  de  lance, 

TRUNNTONS  ,  pr.  trônniunz  ,  s.  pi.  {  two 
knobs  on  the  sides  o  f  a  pièce  ordnance.  ) 
Tourillons  d'un  canon. 


tp  an  oM  title.  D iterrer  ou  faire  valoir  j  TRUSS  ,  pr.  treûss ,  subst,  (  fardel  ,  hund- 
mn  vieux  titre.  *  To  trump  up  a  false  wili.  j  le.  )  Trousse  ,  faisceau.  A  truss  ûf  hay. 
fairt  yatvir  un  testament  faix,  J    Um  trousse  de  foin,  Truss ,  (suspensory 
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for  such   as  are  bursten,  )   Bandage  (ftl 
braycr. 

Truss  ,  (a  sea-term.  )  Bâtard  de  racage 
servant  aux  vergues  de  perroquet  ,  etc. 
Drosse  d;  racage,  Parrel-truss.  Drosse  de 
racage  ,  palan  de  drosse.  Truss-parre!, 
Racage  simple  ;  racage  fait  d'une  simple 
corde  y  bâtard  ou  drosse  ,  comme  ceux  des 
perroquets. 

TO  TKU sS  up  ,  p'.  toû  trÔss ,  vcrh.  act, 
(  to  tie  up,  )  Nouer ,  lier  ,  attacher,  To 
truss  up  one's  hair.  Li<:r  ses  cheveux,  To 
truss  a  fowl.  Trousser  une  volaille.  To 
truss ,  (  to  make  a  fardel.  )  Empaqueter^ 
To  truss  (  to  snatch)one  up.  Trousser 
quelqu'un  en  malle  y  l'enlever.  An  eagle 
trusses  a  leveret.  Un  aigle  enlevé  un  le~ 
vraut.  To  truss  (  to  hang  )  one  upon  a 
tree.    Pendre  quelqu'un  à  un  arbre. 

Trussed  up,  pr.  trost  op,  adj.  Noué ,  etc* 
Voyez  TO  Truss. 

TRUSSING  ,  pr,  trôssin  ,  subst.  L'action 
de  nouer  ,  etc.  Voyez  to  Truss.  A  horse 
well  trussed.  Un  cheval  bien  troussé ,  bien 
gigoté. 

TRUST  ,  pr.  treust  ,  subst.  (  confidence.  ) 
Confiance  ,  assurance.  To  put  one's  trust 
in  God.  Mettre  sa  confiance  en  Dieu  ,  se 
confier  en  Dieu.  Therc  is  no  trust  (  confi- 
dence )  to  be  put  in  him.  //  n'y  a  piine 
d'assurance  en  lui  ,  ce  n'est  pas  une  per-^ 
sonne  à  qui  l'on  puisse  sejier. 

Trust ,  (  depositum,  )  Dépôt,  To  put 
one  in  trust  with  a  thing,  (  to  confide  it 
to  one.  )  Confier  quelque  chose  à  quel- 
qu'un y  la  mettre  en  dépôt  entre  ses  mains  ^ 
l*cn  faire  le  dépositaire.  Trust  ,  (  in  the 
sensé  of  the  law.  )  Fidéicommis.  A  feof- 
fee  of  trust.  Un  fidéicommissaire.  A  place 
of  great  trust.  Une  charge  de  grande  irn- 
poTtance  ,  une  grande  charge  ,  une  charge 
publique  ,  un  grand  emploi.  Be  true  (  fairh- 
ful  )  to  your  trust.  Acquitte^^-v^us  fidelle* 
ment  du  pouvoi-  ou  di  l'autorité  qui  vous 
a  été  cor.fiée,  A  man  of  great  trust,  Utt 
homme  d'une  grande  fidélité. 

Trust  ,  (  crédit ,  tick.  )  Crédit.  To  go 
(or  to  take  )  upon  trust.  Prendre  à  crédit. 
To  give  upon  triist.  Paire  crédit  ^  donner 
à  crédit. 

TO  TRUST,  pr.  toû  treiist  ,  verb.  act.[to 
put  one  in  tri'st  with.  )  Fier ,  confier ,  corn- 
mettre  à  la  fidélité  de  quelqu'un  ,  faire  dé- 
positaire. 1  trust  you  widi  this  diamond. 
Je  vous  fie  ow  je  vous  confie  ce  diamant, 
je  mets  ce  diamant  en  dépôt  entre  vos  mains, 
To  trust  one  with  a  secret.  Confier  ou 
communiquer  un  secret  à  quelqu'un. 

To  trust,  (  to  dépend  ,  to  rely  upon.  ) 
Se  fier ,  se  confier  y  s'assurer  y  se  reposer. 
1  will  not  or  won't  trust  him.  Je  neveux 
pas  me  fier  à  li.i.  P.  IMl  trust  him  no  fur- 
ther  îh*n  I  càn  see  him.  C'est  une  fsçcn 
de  parler  proverbiale  y  pour  dire  qu'on  ne 
veut  point  se  fier  à  quelqu'un.  To  trust 
one  ,  (  to  give  him  crédit.  )  Faire  crédit  à 
quelqu'un  ,  lui  donr:er  quelque  chose  à  cré^ 
dit.  Vho  will  trust  (  beiieve  )  one  word 
or  any  thing  he  says  ?  Qui  croira  un  mot 
de  ce  qu'il  dit  ?  Qui  voudra  ajouter  foi  à 
ce  qu'il  dit. 

TO  Trust,  verh.  neut.  (  to  rely,  to  de-* 
pend  upon.)  Se  confier  ^  se  fier  y  avoir 
confiance ,  mettre  sa  confiance ,  se  reposer  » 
s*assurer  y  faire  fond,  To  tr^tst  too  much 
to  one's  self.  Avoir  trop  de  confiance  ert 
soi-même ,  se  fier  trop  à  ses  propres  forctf^ 


T  R  U       T  R  Y 

To  trust  in  God  or  to  providence-  Meurt 
sa  confiance  en  Dieu  ,  se  reposer  su'  sa 
providence  ,  se  confier  tn  sa  providence.  To 
havesomethingto  trustto ,  (  to  live  upon.) 
Avoir  de  ijuoi  vivre.  'Tis  ail  I  hâve  to  trust 
to.  C'ist  tout  ce  que  j'ai  dans  ce  monde. 

Totnist,  (to  hope,  to  expect.  )  Espé- 
rer f  s'attendre,  I  trust  in  God  he  uill  corne 
back.  J'cJpcre  que  Dieu  lui  fera  la  grâce 
derevenir.  i  hâve  a  mind  (  1  shouldbe  glad) 
to  know  what  1  hâve  to  truiit  to.  Je  vou- 
drais sjvo'r  à  quoi  je  dois  m^ attendre. 

Trusted  ,  adj,  A  qui  l'on  se  fie  ^  à  qui 
l'on  fait  crédit  y  etc.  Voyez  TO  Trusï". 
He  is  not  to  be  trusted,  (  confided  in.) 
Ce  n'est  pas  un  homme  à  qui  ton  puisse  se 
fer. 

TRUSTEE  ,  suhst.  (  one  that  keeps  a 
trust.)  Dcpvsitaifc  ou  fidéicommissaire, 
A  trustée ,  (ofthegoods  of  one  under 
âge,  a  gusrdian.)  On  curateur.  Trustées 
for  forfeited  estâtes.  Commissaires  pour  la 
ré^ie  des  tiens  confisques. 

TRUSTiLY  ,  adv.  {  faithtully.  )  Fldelle- 
ment. 

TRUSTINESS  ,  suhst.  (  fidelity  ,  faithful- 
ness.  )  FicJUté ,  intégrité. 

TKUSTINC  ,  suhst.  L'action  de  confier, 
etc.  Voyez  to  Trust. 

TRUSTY ,  pr.  tr.-usû ,  adj.  (  faithful. )  Fi- 
àelle^sûr.  To  our  trusty  and  well-belo- 
ved  ,  etc.  A  nos  amés  et  féaux  ,  etc.  s*.lon 
le  style  de  la  chancellerie. 

TRU^rH  ,  pr.  troii9  ,  suhst.  (  that  vhich  îs 
true,  the  contrary  of  falshood.)  Vérité, 
vrai,  To  speak  (  to  tell  )  the  truth.  Dire 
la  vérité  y  dire  vrai.  The  r.aked  truth.  La 
venté  toute  nue  ou  toute  pure  ,  la  franche 
vérité,  He  never  speaks  a  word  of  truth. 
Il  ne  dit  jamais  tm  mut  de  vérité.  P,  Ail 
truths  are  not  to  be  spoken  at  ail  timcs. 
Tontes  les  I  éri:és  ne  sont  pas  bonnes  à  dire. 
To  speak  tbe  truth  ,  '  roally.  )  A  dire  vrai, 
à  vrai  dire  j  à  ne  puint  m\:ntir.  To  preach 
the  truths  of  the  cospLl.  Prêcher  les  vérités 
cvangéliques  ou  de  ré/anoil:  ou  /./  véri- 
table doctrine.  There  is  no  tr-ith  in  inan  , 
(man  is  not  to  be  trusted  to.  )  //  n'y  a 
point  d'assurance  en  l'homme,  There's  \\o 
truth  in  any  thing.  Il  n^y  a  rien  d'assuré 
sous  le  ciel.  In  truth  ,  o'^  a  truth,  (se- 
rioiisly,  without  jestinj^.  T^ut  de  bon  , 
séi ici' cernent ,  radlcùe  àpait ,  au  va:.  Vou 
shall  know  the  whcle  thtuth  (  the  long-, 
and  short  )  of  the  matier.  Vous  sawe^  le 
fond  de  l'a^'j.i'i.  There  is  no  trtith  in  it. 
Cela  n'est  pUnt  vrai  ,  il  n'y  a  rien  de  plus 
f':ux. 

TO  TRY  ,  pr.  toû  traï  ,  verh,  act.  (  to  as- 
say ,  tu  essav  -to  prove. )  Essayer ^ éprou- 
ver j  mettre  à  l'épreuve  y  faire  l'ess.it  ou 
i'épreuV'.  ,  expérimenter ^  jairc l'expérience , 
tenter.  Try  tbis  pair  of  shoes  or  try  them 
on.  Essaye'^  ces  souliers.  To  try  a  friend. 
Eprouver  un  ami.  To  try  a  medicipe.  Es- 
suyer ou  cx^é-imùnt^r  une  rizéJecine  ,  en 
faire  l'essai  ou  l'expérience.  To  try  (  to 
prove)  a  gun.  Essayer  ou  éprouver  une 
arme  à  feu.  To  try  guld  by  the  touch- 
stone.  Faire  l'essai  de  l'or  à  la  touche.  To 
try  the  chance  of  war.  Tenter  la  Jortune 
de  la  guerre. 

To  try  (  to  examî.ie  )  out  a  matter.  Exa- 
miner une  araire  ,  la  considérer.  To  try 
by  the  weight.  Peser.  To  try  one  ,  (  to 
feel  his  puise  about  a  business.  )  Sonder 
^uelqu  *un  j  U  tâtur  ou  lui  tdur  U  pouU  sur 
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une  a^alrc ,  tâcher  d&  découvrir  sa  pensée 
ou  ses  stntimens.  To  try  a  quarrel  by  dinr 
of  sword.  Vider  ,  décider,  terminer  un  dif- 
férent à  la  peinte  de  l'épée.  To  try  one  for 
liii  life  ,  (  to  br  ng  him  to  his  trial.  )  Faire 
h  procès  à  (juel^u'un  ,  le  juger.  To  try,  (  to 
cleanse  ,  to  purify.  )  Epurer  ,  purifier ,  ren- 
dre pur.  To  try  a  liqiior.  Epurer  ou  purifier 
une  liqueur.  To  try  metals.   Purifier  des 
métaux.  To  try  the  match  of  a  musquet. 
Compasser  la  mèche  d'un  mousquet.  To  try 
experiments.  Faire  des  expériences.  To  try 
conclusions.    Hasarder  l'affaire  ,   *  ■{•  ha- 
sarder le  paquet.  To  try   masteries  with 
one.   Tirer  au  court  bâton  ou  tinr  au  bâ- 
ton avec  quelqu'un.   Voyez  aMastery.    I 
wiU  try  it ,  (  1  will  hâve  a  trial  for  it.  )  Je 
veux  m'en  remettre  à  la  décision  dus  juges. 
To  try  (  to  give  a  trial  of  }  one's  sîcill. 
Faire  voir  ou    donner  des  preuves   de  ce 
que  l'on  sait  faire. 
TO  Try  ,  pr.  toû  traï  .  verh.  neuf.   (  to  en- 
deavour.  )    Essayer ,  tenter ,  tacher  ,  faire 
ses  efforts.  To  try  ,  (  a  sea-term  ,  to  hâve 
no    more  sails  forth  but  the    main-sail.  ) 
Mettre  à  la  cape  ou  mettre  le  vaisseau  à  la 
cape ,  faire  servir  la  grande  voile  seule. 
Tryed  ,  adj.  Essayé  f  etc.  Voyez  TO  Try. 
TRY-SAIL  ,  su^st.  comp.  Voile  de  senau. 
TIWWG  ,  sîthst.   L'action  d'essayer,  etc. 
Voyez  TO  Try.    It  is  or  'tis  but  trying. 
//  ne  coûte  postant  d'essayer. 
Trying  ,  part,  et  suhst.  (a    sea-term.) 
Action  de  caper ,  d'être  à  la  cape.  Aship 
a-try  or  trying.    Vaisseau  à  la  cape. 
TUB  ,  pr.  teub  ,  suhst.   (  a  sort  of  wooden 
vessel.  )     Une  cuve  ,  un  envier  ,  une  tine. 
A  bucking-tub.  Cuve  à  lessive  ou  envier. 
A  water-  tub.  Cuve  à  conserver  de  l'eau,  A 
bathing-tub.  Cuve  à  se  baigner ,  un  bain. 
A  tub-full.    Cuvée  ou  plein  la  cuve.   Dio- 
genes's  his  tub.  Le  tonneau  de  Diogene.  A 
tub  «  ith  cars.   Tinette.   A  kncading-tub  , 
(_a  trough.)  Voye^TROvCH.  A  fish-tub. 
Un   cuvier.  A   salting  or  powderîng  tub. 
Un  saloir,   "■  f  A   taie  of  a  tub  ,  (  an  idie 
or  Canterbury  taie.  )    Un   conte  jaune  , 
bleu  ,  borgne  ,  un  conte  de  vieille',  v.n  conte 
d:  ma  mère  l'oie, 
TUiîE  ,  pr.  tioub  ,  suhst.  (  a  p'pe.  )  Tube  , 

tuyau.  An  optic  tube.    Un  télescope, 
TUiiERCLE  ,  suhst.  (  a  little  svvelling  pus- 
tule ,  as  in  ihi  small-pox.)     Tubercule  , 
pustule  ;  petite  tumeur. 
TU3EROSE  ,  pr.  tioub'rôze  ,  suhst.  (  a 

v'hite  fracrant  flower.  )   Tubéreuse. 
TU  BEK  OS!  TY  ,  subst.  (  bunch.  )    Tubéro- 

sité  ,  hossi ,  tumeur. 
TU3EROUS  ,  pr,  tioub'rcKZ ,  adj,  (  fuU  of 

buRches  or  knots.  )  Plein  de  tubercules, 
TUBULATED  or  Tubulous.  ro>q  Fis- 

TULAR. 

TUCK  ,  suhst,  (  rapier.  )  Estoc  ,  longue 
épie.  Tuck  ,  (  in  a  ship.  )  Partie  inférieure 
de  la  poupe  comprise  entre  la  lisse  d'hourAi 
et  Us  estalns  i  les  fesses  d'un  bâtiment.  A 
square  tuck.  Une  poupe  carrée  ,  un  cul 
carré. 

TO  TUCK  UP  ,  pr.  toû  tok  op  ,  verh.  act. 
{ to  turu  ,  to  gatherup.  )  Trousser,  retrous- 
ser ,  relever ,  replier,  She  tucked  up  hcr 
gown.  Elle  troussa  ou  retroussa  sa  robe. 
To  tuck  in  the  bed  clothe-:.  Border  un  Ut , 
faire  entrer  les  bords  de  la  couverture  dans 
le  lit. 

Tucked  up  ,  adj.  Troussé ,  retroussi ,  etc. 
Voyez  T»  Tuck. 
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TUCKEk,  suhst.  (  the  necic  ot'a  womàn'; 
shift,  made  of  lace  ,  cambrick,  lawn,  etc.) 
Le  jabot  d'une  chemise  de  femme  ;  lourde 
gorge.  Lace-tucker,  Cthat  goes  about  the 
top  of  a  woman's  stays.  )  Tour  de  dentelle 
qui  orne  le  dessus  d'un  corps  de  jupe. 

TUCKING  up  ,  suhst.  L'action  de  trousser 
ou  de  retrousser  ,  etc.  Voyez  TO  TuCK. 

TUESDAY.^r.  tioùzdc  ,  suhst.  (  the  third 
day  of  the  week.  )  Mardi  ;  le  troisième 
jour  delà  semaine.  Shrove-tuesday.  Mardi- 
gras. 

TVFT  ,pr,  toft ,  subst.  (  a  number  of  small 
things  joined  together  ;  a  cluster  ,  a 
clunip.  )  Touffe  ,  toupet.  Tuft  of  rushes. 
Une  touffe  de  joncs.  A  tuft  (lock  )  of  hair. 
Touffe  de  cheveux  ou  toupet  de  cheveux.  A 
little  tuft  of  hair.  Petite  touffe  oa  toupillon 
de  cheveux.  A  tuft  of  silk.  Touffe  de  soie. 
A  tuft  (  bunch  )  of  feathers.  Touffe  de 
plumes.  A  tuft  of  trees.  Une  touffe  d'ar- 
bres. Tuft  of  grass.  Une  touffe  d'herbes  oh 
un  ga^on, 

Tuft  ,  adj.  Velouté  ;  qui  lient  du  velours. 
Tuft-riband.   Ruban  velouté. 

TUfTtD  or  Tuf  TY,  pr.  tjijftedortSfted, 
adj.  (  ndorned  with  a  tuft.  )  Velouté , 
peluché.  A  tufted  flower.  Une  fleur  ve^ 
luutéi  ou  peluchée.  A  tufted  lark.  Une 
alouette  huppée.  Tufted  buttons.  Boutons 
à  (reluche. 

TUFTTAFf  ETY  ,  subst.  (  a  stuff.  )  Tripe 
de  velours. 

TV  G  ,  suhst.  (  pull.  )  Action  de  tirer ,  effort 
qu'on  fait  pour  tirer  quelque  chose.  To  give 
a  tug.  Tirer.  * -^  l  had  a  hard  tug  of  it. 
Cela  m'a  bien  j'ait  suer,  cela  m'a  bien 
donné  de  la  peine.  Tug  ,  (  waggon  to 
carry  timber.)  Chariot  pour  porter  du  bois 
de  charpente, 

TO  TUG  ,  verh.  act.  (  to  pull.  )  Tirer,  tirer 
avec  effort,  tii ailler. 

TO  Tug  ,  verh.  neut.  Tirer,  To  tug  at  the 
oar.  Tirer  à  la  rame  ou  à  l'aviron  ,  tirer 
la  rame,  »  t  To  tug  (  to  labour  )  hard  for 
a  thing.  Prendre  bien  de  la  peine  ,  faire 
de  grands  efforts  ou  *  suer  pour  quelque 
chose. 

TO  Tug.  Voye\  to  Towze. 

Tucr.F.D  ,  adj.  Thé ,  tiraillé,  etc. 

TUGGER  ,  subst.  (  one  that  pulls  hard.  ) 
Celui  ou  celle  qui  tire  avec  effort ,  qui  tra- 
vaille ou  qui  se  fatigue  heaucoun.  • 

TU'^GING  ,  subst.  L'action  de  tirer,  etc. 
Voyez  TO  Tug.  »  -f  Old  tugging.  Dis- 
pute opiniâtre.  *  -f  There's  old  tugging  for 
it.    On  y  est  toujours  aux  prises. 

TvGGztiG  ,  adj,  A  tugging  horse.  Cheval 
qui  tire  bien, 

TUITION  ,  pr,  tioutihiun  ,  suhst.  (  care, 
govcrnment.  )  Soin  ,  conduite.  Tuition  , 
(  patronage  ,  protection.  )  Protection ,  dé- 

fen  se. 

TULlP.^r.  tioûlip,  suhst.  (a  beautiful 
short  lived  flower.  )   Tulipe, 

TUM  BLE  ,pr.  tsarrhl ,  subst,  (  fall.  )  Chutt. 
To  geî  a  tumhle.  Tomber, 

TO  TUMBLE ,  pr,  toû  tôm'I ,  verh.  act.  (  t» 
throw  ,  to  roll.  )  Rouler ,  jeter  ,  renverser^ 
To  tuml-le  stones  down  a  hill.  Router  des 
pi.rres  du  haut  d'une  montagne.  To  tum- 
hle one  upon  a  bed.  Jeter  quelqu'un  sur  un 
lie ,  le  jeter  de  force ,  le  renverser  sur  un  lit. 
To  tumble  a  bed.  Défaire  un  lit ,  le  mettre 
en  désordre.  To  tumble  (  to  rumple  )  one's 
clothes.  Chiffonner  ,  froisser  les  habits  de 
quelqu'un, 

Oooo  z 
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To  twrob'e  OQVt'N  ,  fr.  toû  teSmT 
daoHn  ,  (  to  make  fall.  )  fuirt  tombtr , 
jeter  eu  renverser  par  terre, 

To  tumble  OVER  a  great  many  books. 
Feuilleter  ,  lire  ,  parcourir  plmieurs  livres. 

TO  TvMBLE  or  TO  Tumble  down  ,  v.  n. 
(to  fall.  )  Toir.b^r.  To  tumble  down ,  (  as 
awall.'  S'ebûuler.  To  tumble,  (to  roU , 
to  wallow ,  throw  or  stretch  one's  self.  ) 
Se  vautrer ,  se  rouler ,  se  jeter ,  se  renverser , 
s'étendre,  se  démener.  To  tumble  iipon  the 
t>ed.  .'te  jet  r,  se  renverser  ,  se  démener  sur 
un  lit.  A  siiip  tliat  tumbles ,  (  roUs  or  la- 
bours in  the  sea.  )  Vaisseau  ijui  roule  ou 
qui  ne  fait  que  rouler.  To  tumble  ,  (  to 
play  tiimbling  tricks.  )  Sauter ,  faire  des 
sauts  périlleux. 

iTuMBLED  ,  pr.  tiumbl'd  ,  adj.  Roulé ,  etc. 
Voyez  TO  Ti'.mcle. 

ffU.MBLFR  ,  suhst.  (  one  who  plays  tricks 
fcy  varions  libtations  of  the  body.  ^  Sau- 
teur ,  sauteuse ,  celui  ou  celle  qui  fait  des 
sauts  périlleux.  A  tumbler  ,  (  to  drink  out 
tof.  )  Gobelet  sans  pied.  A  tumbler-dog. 
Un  basset. 

TUMBLING,  subst.  L'action  dérouler, 
ttc.  Voyez  TO  TuMSLE  ,  verb.  aet.  et 
neut. 

TuMBLiNG  ,  adj.  To  play  tumbling-tricks. 
Faire  des  sauts  périlleux. 

TUMBLING-HOME  ,  subst.  comp.^  (  in 
cld  language  ,  housing-in.  )  Rentrée  des 
otuvres  mortes  d'un  vaisseau. 

TUM3REL,  pr.  tom'r'l  ,  suhst.  (  dung- 
carr.)  Tombereau  ;  sorte  de  charrette. 

.TUMEFACTION,  subst.  (  the  making 
tumid.  )   Enflure  ;  action  de  tuméfier. 

TO  TUMEFY  ,  pr.  toû  tioiimefai  ,  verb. 
act.  {  to  swell.  )  Tuméfier  j  causer  une 
tumeur  ,  faire  enfier. 

Ti'MEFYED  ,  pr.  tti^umefaicl ,  adj.  Tuméfié. 

TUMEFYING  ,  subst.  L'action  detuméfier. 

TUMID  ,  adj.  (  swe'.Ii.ng.)  Enflé.  A  tumid 
*      style.    Un  style  enfié. 

.TUMOL'R  ,  ;r.  tio'ùm'r  ,  «fit.  (  swelling.) 
Tumeur  ,  enflure  ;  dans  le  propre  et  dans  le 
fptré.  A  tumeur  in  the  groin.  Une  tumeur 
à  l'aine  ,  un  poulain. 

TUMOUROUS  ,  pr.  ùoûm'ieuz  ,  adjeci. 
(  swelling.  )  Enflé. 

TUMULT  ,  sjiisi.  (  an  uproar,  a  bustle  , 
a  rict.  )  Tumulte,  trouble,  désordre,  émo- 
tion ;  bruit  avec  confusion. 

■TUMULTU.ARILY  ,  pr.  tinumZ^ùuatiU  , 
ndv.  (  with  tumu't.  )  Tumultuaiicment , 
€n  tumulte  ,  d'une  manière  tumultuai^e. 

.TUMULTUARY  ,  pr.  ti^umoUiuati ,  adj. 
(  done  in  a  tumult.  )  Tuinultuaire  ,  qui 
s'est  fait  dans  un  tumulte  contre  les  formes 
tt  les  lois. 

TUMULTUOUS  ,  pr.  tioumo\xiuz  ,  adj. 
(  done  with  tumult  ,  riotous.  )  Tumul- 
tueux ,  tumultuaire  ,  fait  arec  tumulte, 
séditieux. 

.TUMULTUOUSLY  ,  pr.  tioumo'.ti.zM  , 
edv.  (  with  noise  and  violence.  )  Tumul- 
tueusement ,  tumultuairement ,  séditieus.- 
ment, 

TUN  ,  pr.  ton  ,  subst.  (  a  pipe.  )  Un  tcr.~ 
neau.  Tun  ,  !  a  measiire  of  liqnids  con- 
taining  2^2  gallons.  }  Tonneau  ;  m:sure 
quicniient  d  ux  cents  cinquante-deux  gal- 
lons d'Ânglet:rre  ,à  quatre  pintes  de  Pans 
le  gallon.  *  Tun  ,  (  a  wcight  of  two  tho.i- 
sarid  pouiids.)  Tonneau  ;  le  poids  de  deux 
mille  dves.  A  ship  of  2co  tuns.  Un  bâti- 
ment de  diux  tents  tonneaux,  Â  UiQ  çf 
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timber ,  (  that's  40  solid  feet.  )  Mesure  de 
quarante  pieds  cubiques  de  bois  de  char- 
pente. Tun-bellied.  j^iii  a  un  gros  ventre , 
pansu. 

TO  TUN  or  TtjN  VF  ,  pr.  toû  ton  ,  verb. 
act.  (  to  put  in  a  tun.  )  Entonner  ,  verser 
dans  un  tonneau  ,  mettre  dans  un  ton- 
neau. 

TUNABLE  ,  pr.  tioùncbl  ,  adj.  (  harmo- 
nious,  musical.  )  Accordant ,  harmonieux , 
mélodieux.  A  tunable  voice.  Une  voix  aC' 
cordante  ou  harmonieuse. 

TUNABLENESS,  subst.  (harmony  ,  me- 
lody.  )  Accord. 

TUNABLY,  aifv.  (harmoniously  ,  melo- 
diously.j  Harmonieuicment ,  mélodieuse- 
ment ,  avec  harmonie  ,  avec  mélodie. 

TUNE  ,  pr.  tioûne  ,  subst.  (  consonance  in 
Sound.  )  Accord,  ton  ,  consonnance  ou 
union  de  son.  Melodîous  tunes.  Accords 
méledieux. 
A  musical  instrument  in  or  out  of  tnne. 
Un  instrument  de  musique  qui  est  ou  qui 
n'est  pas  d'accord.  Those  two  instru- 
ments are  strung  to  the  same  tune.  Ces 
deux  instrumens  sont  montés  sur  un  même 
ton.  Tune  ,  (  air  ,  way  of  singing  or 
playing.  )  Air  ,  ton  ,  mode  de  chanter  ou 
de  jouer  de  certains  instrumens,  The  tune 
of  a  son*'.  L'air  d'une  chanson.  The  tones 
to  which  the  psalms  are  sung.  Les  tons 
sur  lesquels  on  chante  les  pseaumes.  *  To 
sing  anotber  tune.  *  Changer  de  ton  ou 
de  note,  "'f  To  be  out  of  tune  ,  (  out  of  iiu- 
mour.  )  N'être  pas  de  bonne  humeur. 
*  "t"  My  body  is  now  out  of  tune  (  unfit)  i 
for  that  sport.  Mon  corps  n'est  plus  propre 
à  ce  hadinage.  *  f  To  beat  one  to  some 
tune.  Battre  quelqu'un  de  la  belle  manière , 
le  battre  fort  et  ferme.  *  ^  To  rattle  one 
to  some  tune.  *  "{■  Laver  la  tête  à  quel- 
qu'un ,  le  gronder  ,  lui  faire  la  mercuriale. 

TO  TUNE  ,  pr.  toû  tioùne  ,  verb.  act.  (  to 
put  inîo  a  state  for  produciiig  proper 
sounds.  )  Accorder  ,  mittre  d'accord  , 
monter  à  un  certain  ton.  To  tune  a  Uite. 
Accorder  un  luth. 

TuNED,   adj.  Accordé. 

TUNER  ,  subst.  (  one  who  tunes.  )  Qui 
accorde. 

TUNEFUL  ,  arf;'.  Voyez  Tunable. 

TUNELFSS  ,  adj.  (  without  tune  or  har- 
mony. )  Discordant. 

TUNlC  ,  pr.  tiounsk  ,  subst.  (  a  sort  of 
s!eeveless  coùt.  )  Une  tunique  ;  sorte  de 
vêtement  de  dessous.  A  tunic  and  vest. 
Tunique  et  veste.  Tunic  or  tunicle ,  (  a 
littlc  coat  or  skin.  )  Tunique;  membrane, 
pJlicule.  The  tunicle  of  the  eye.  La  tu- 
nique de  l'oiil. 

TUNING  ,  suhst.  (  from  to  Tune.  )  L'ac- 
tion d'accorder. 

TUNNAGE  or  rather  Tonn.4GE  ,  subst. 
'  an  imposition  upon  every  tun.  }  Ton- 
nage i  impôt  sur  chaque  tonneau. 

TUNNF.D,;;r.  tônn'd  ,  adj.  (Jrom  toTun.) 
Entonné ,   v.rsé  OU  mis  dans  un  tonneau. 

TUNNEL  ,  pr.  tôun'l ,  subst.  (  funnel , 
through  which  liquor  is  poured  into  a 
vessel.  )  Un  entonnoir.  A  tunnel ,  (a  sort 
of  -net  to  catch  partridges,  )  Tonnelle  ; 
espèce  d.  file;  pour  p  endre  des  perdrix. 
The  tunnel  (  fimnel  )  of  a  ch\mne'j .Tuyau 
de  cheminée, 

rUNNELLER  ,  pr.  tSnnl'r  ,  subst.  (one 
that  tskes  partridges  with  a  tunnel.)  Ton- 
neleur. 
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TUNNY  ,  pr.  tônnj ,  subst.  (  a  sea-fish.  ) 
TAon  ;  poisson  de  mer. 

TUP  ,  subst.  (  the  ram.  )  Bélier. 

TO  TUP ,  verb.  act.  (as  the  rara  does  the 
ewe.  )  Couvrir  ;  en  parlant  du  bélier  qui 
couvre  la  brebis, 

TURBANT,  subst.  (  a  sort  of  cap  worn 
by  the  Turks  and  most  of  the  Eastern 
people.  )  Turban  ;  coi^ure  des  Turcs  et 
de  la  plupart  des  Orientaux. 

TURBARY,  subst.  ,  a  right  to  dig  turves 
upon  a  common.  )  Privilège  ou  droit  de 
prendre  des  tourbes  dans  les  communes, 

lURBlD  ,  adj.  (muddy.)  Trouble. 

TURBIDNESS  ,  subst.  (  muddiness.  ) 
Bourbe. 

TUREINATED ,  adj.  (  formed  like  a  top.) 
TLrbiné  ;    terme  d'histoire  Naturelle, 

TURBITH  ,  subst.  (plant.)  Turbith. 

TURBOT  ,  pr.  torbot ,  subst.  (  a  sea-fish.) 
Turbot. 

TURBLXENCE  ,  sulst.  (  turbulent  hu- 
mour or  spirit.  )  Espnt  turbulent ,  sédi^ 
UCLx  ,  remuant  ,  inquiet  ;  turbulence. 

T  URBULENT  ./T.  tSrbiul'nt ,  adj.  (  bols- 
terous.  )  Furieux  ,  impétueux.  Turbulent , 
(  secitious.)  Turbulent  ,sédirieux ,  remuant* 

TURtSULENTLY  ,  pr.  torbiw'nrij ,  adv. 
(  tumultuousiy.  )  Turb'uUmmeat ,  d'une 
manière  turbulente. 

TURCISM  ,  subst.  {  the  religion  of  the 
Turks.)  La  religion  des  Turcs,  ie  maho- 
n.ctisme. 

TURCOIS  ,  pr.  tôrcsiz  ,  subst.  (  a  tur- 
cois-stone,  )  Une  turquoise, 

TURD  ,  pr.  tcurd  ,  subst.  (excrément.  ) 
Me'de  ,  vilenie,  ordure,  matière  fécale , 
bran.  P.  A  turd  is  as  good  for  a  sow  as  a 
pancake.  P.  La  truie  aime  mieux  le  brart 
que  les  roses. 

TURD  Y,  pr.  teurdï ,  adj.  (  ill ,  scurvy .)  Mé- 
chant,  mauvais.  A  turdy  réception.  Mé^ 
chant  accueil.  *  "j"  Turdy  ,(  ri.de  ,  incivil.) 
Inci'.  il ,  désobligeant.  *  "j"  To  be  very 
turdy  ,  (peevish.)  Eté  fort  chagrin  ou 
de  Jort  mauvaise  humeur, 

TURF,  pr.  torf,  subst.  (a  green  turf.) 
Ga^on  ;  motte  de  terre  pleine  d'herbes.  A 
turf  or  dry  turf,  (  a  sort  of  fewel.  )  Une 
tourbe, 

Tù  TURF ,  verb,  act,  (to  cover  with  turfs.) 
Ga~.^'nner, 

TURFY.  adj.  (  fuU  of  turfs.)  PUin  it 
sa\on  ou  de  tjurbes. 

TURGENT.  rojqTuRGiD. 

TURGESCENCE,  subst,  (  a  being  tur- 
gid.  )  Enflure, 

tURGlD  ,  adject.  (  swollen,  puft  up.  ) 
Enflé  ou  qui  s'enfle. 

TUuGlDlTY  ,  subst.  (turgescence.)  En- 
flur,.: 

TURK  ,  pr.  tork,  suist.  (a  name  of  a  na- 
tion.) Turc  ;  nom  de  jiatijn.  Turk,  (  rhe 
turkish  lanjuage.  )  Le  Turc  ou  la  langue 
turque.  Turk's  cap  ,  (  a  sort  of  flower.  ) 
hlartagon, 

TURKEY  ,  pr.  teurkï  ,  subst.  (  a  country 
in  Europe  and  Asia.  )  La  Turquie.  A 
Turkey  merchant.  Marchand  qui  trafique 
en  Turquie.  A  turkey  or  a  turkey-cock. 
Un  coq  d'Jnde.  A  turkey-hen.  i  nepuule 
d'Inde.  A  tutkey-pout  or  a  y  oun»  turkey- 
cock.  Un  dindon  ,  un  poulet  d'Inde  ,  tin 
dindonneau, 

TURKISH  ,  pr.  teurkich  or  torkich  ,  adj. 
(  belonging  to  Turkey.)  Turc,  turque  i 
des  Tuies, 
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Aturkislihorse.  Un  cheval  turc.  The  tur- 

■  kish  language.  Le  turc  ou  ia  langue  lurijue. 
The  Turkish  empire.  L'empire  des  Turcs. 

TURKOIS.  Voye^TvKCOis. 

iTURMERlC ,  subit.  (  a  yellow  root  for 
the  yellow  jaundice.  )  Sorte  de  racine 
jaune  bonne  pour  la  jaunisse, 

TURMOIL  ,  mto.  (  tumiilt.  )  Tumulte, 
bruit  ,  brouilUrie  ,  vacarme. 

ÏO  TURMOIL  ,  verb.  ncut.  (  to  keep  a 
heavy  do.  )  Faire  grand  bruit,  faire  du 
vacarme,   tempêter. 

TURN ,  pr.  torn  ,  subst.  (  turner's  Kithe.  ) 
Vn  tour  de  tourneur.Tarn  ,  (  w  alk.)  Tour , 
promenade.  To  take  a  turn.  Faire  vn  tour 
de  promenade  ,  se  promener.  Turn  ,  (  short 
way.  )  Tour;  petit  chemin  i^u'cn  fait  pour 
clleren  un  lieu.  Wiil  }'0U  take  a  turr.  wich 
me  thither  ?  Voulei-vous  faire  un  tour 
arec  moi  jusijuc-là  ?  To  gallop  a  horse  two 

_cr  three  tiirns.  Faire  faire  deux  ou  trois 
passades  à  un  cheval.  Turn  ,  (  course.  ) 
Tour,  rang  alternatif  ou  successif.  Every 
cne  in  his  turn.  Chacun  à  son  tour,  succes- 
sivement. When  it  cornes  to  your  turn. 
Quand  votre  tour  viendra.  By  turns.  Tour 
à  tour ,  chacun  à  son  tour ,  successivement. 
To  take  one's  turn  witli  another.  Rouler 
avec  un  autre.  To  take  one's  turn.  Faire 
guelqae  chose  à  son  tour.  At  every  turn. 
.A  tout  propos  ,  à  chaque  moment  ,  à  tout 
ihout  de  champ  ,  à  toutes  rencontres. 

Turn  ,  (change.  )  Changement,  révolu- 
tion. Turn  ,  (  an  office  good  or  bad.  ) 
Office  ,  service  ,  trait ,  tour.  To  do  one 
a  good  turn.  Rendre  un  bon  office  à  quel- 
qu'un ,  lui  rendre  un  bon  service.  P.  One 
good  turn  deserves  another.  P.  j-1  beau 
jeu  beau  retour.  A  friendly  turn.  l/n  trait 
d'ami  ,  un  tour  d'ami.  To  do  one  an  evi! 
turn.  Faire  un  mauvais  tour  à  quelqu'un, 
/ui  jouer  une  pièce  ,  lui  rendre  un  mauvais 
office. 
The  sherift's  turn  ,  (  a  court  incident  to 
the  office  cf  a  sheriff.  )  La  cour  du  shérif 
cuise  tient  deux Jois  l'année. 

Turn  ,  (  or  turning.  j  Tour  ',  l'action  de 
tourner.  Give  it  a  turn.  Tuurne^-le.  A  turn, 
(of  a  bo«l  or  «heel.  )  Tour  de  boule  ou 
«fc  roue.  *  In  the  turn  of  a  hand  ,  (  in  a 
moment.  )  En  un  tour  de  main  ou  en  un 
instant ,  en  moins  de  rien.  *  t  It  was  or 
'twas  with  the  turn  ofa  die.  Il  n'a  tenu 
fu'à  un  cheveu.  Where  is  the  turn  to  my 
way  towards  London  ?  Où  faut-il  que  je 
tourne  pour  aller  à  Londres  ? 

Turn,  (  way  of  writing  or  of  managing 
a  business.)  *  Tour  ;  manière  d'écrire  ou 
de  Conduire  une  affaire.  There  is  or  there's 
a  noble  turn  in  ail  his  writings.  Il  y  a  un 
tour  noble  à  tout  ce  qu'il  écrit,  He  gives 
€very  thing  what  turn  he  pleases.  // 
donne  le  tour  qu'il  lui  plait  aux  affaires. 
It  is  upon  the  turn  of  twelve  ,  of  one  , 
etc.  Mi  '-i  ou  une  heure  vient  de  sonner.  He 
is  not  fit  for  my  turn  ,  (  business.  )  //  ne 
fait  pas  mon  affaire  ,  il  ne  m'accommode 
pas  ,  il  n'est  pas  propre  pour  moi.  When 
his  turn  was  served  he  left  his  friends  in 
the  iurch.  Lorsqu'il  eut  fait  son  coup  ou 
ses  affaires  ,  lorsqu'il  fut  venu  à  bout  de 
son  dessein  ,  il  laissa  ses  amis  dans  la 
nasse  ,  dans  U  bourbier  ou  d<^ns  rembar- 
ras. That  man  will  serve  your  turn  very 
•well.  Cet  h'jmrne  sera  bien  votre  fait ,  c'est 
l'homme  qu'il  vous  Jaut.  Does  that  serve 
your  turn  ?    Cila  fait-il  voiri  affaire  'i 
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Cila  falt'il  pour  vous  ?  cela  vont  suffit'U? 
vous  accommodei-votis  de  cela  ?  Voyez  TO 
Turn.  That  place  would  be  much  for 
his  turn.  Cette  place  est  fort  à  sa  bien- 
séance,  To  supply  one's  turn  ,  (  [lace.  ) 
Remplir  la  place  de  quelqu'un  ,  faire  Us 
fonctions  de  sa  charge.  To  do  one  a  good 
turn  for  a  bad  one.  Rendre  le  bi^n  pour  U 
mal.  To  rejoice  at  an  ill  turn.  Se  réjouir 
du  mal  d'aucrui.  1  will  or  î'!l  do  you  as 
good  a  turn  another  time.  Je  vous  rendrai 
la  pareille  une  autrefois  ou  à  la  prcmicrc 
occasion,  There  are  more  thieves  than 
the  law  exposes  to  a  turn  at  Tyburn.  li 
y  a  plus  de  voleurs  que  la  justice  n'' en  fait 
pendre  à    Tyburn, 

A  turn-coat  ,  (one  that  goes  over  to 
another  party.  )  *  Un  homme  qui  a  tourné 
casaçue,  que  a  change  départi.  Turn-coat, 
(  in  religion.  )  (/n  révolté  ,  un  apostat ,  un 
renégat  ;  en  fait  de  religion.  A  turn-back  , 
(  a  coward.  )  l/n  lâche  ,  un  poltron  ,  un 
fuyard  y  oui  tourne  d'abord  le  dos  à  ù'tn- 
nemi.  A  turn-sol  ,  (  sun-flower.  )  Soleil, 
tournesol  j  un  héliotrope;   sorte  de  fîcur. 

A  turn-broach  ,  a  turn-spit.  Un  tournc- 
hrvche.  Turn-pike  ,  (  cakhrops.  )  Chausse- 
trape.  Turn-pike  ,  (  a  kind  of  bar  to  stop 
a  passage.)  Tourniquet,  Turn-stile.  Tour- 
niquet. 
TO  TURN  ,  pr.  toû  torn  or  toû  t  t".rn  , 
verb.  act.  (  to  tnove  round.  )  Tourner  , 
mouvoir  en  rond.  To  turn  a  whee!.  Tour- 
ner une  roue,  To  turn  the  spit.  Tourner  la 
broche.  To  turn  the  leaves  of  a  bock. 
Tourner  les  feuillets  d'un  Livre.  To  turn 
the  Coes  in  or  eut.  Tourner  les  pieds  en 
dedc.ns  ou  en  dehors. 

*  Toîurn  head,  (to  makehead  agaîn^t.) 

*  Tourner  tête  ou  tourner  visage  ,  faire 
tête,  *  To  turn  tail ,  (  to  shuffle ,  to  shifr.) 

*  Tournoyer  ,  biaiser ,  tergiverser  ,  cher- 
cher des  dctours  j  n'aller  pas  droit.  *  To 
turn  one's  back  from  one  ,  (  to  forsake 
him.  )  *  Tourner  U  dos  à  quelqu'un,  le 
quitter,  l'.ibandonner,  *  To  turn  one's 
back  ,  (to  fiy.  )  Tourner  U  dos  ,  s'enfuir. 
He  does  not  know  -«'hich  way  to  turn 
himself,  (  he  isput  to  his  last  shifts.)  Une 
sait  plus  de  quel  côté  tourner  ou  se  tourner, 
ou  de  quel  bois  faire  Jîcche. 

To  turn  (  to  point  )  the  cannon  against 
a  wall.  Tourner  o\i  pointer  le  canon  con- 
tre une  muraille.  To  turn  ,  (  to  turn  the 
inside  out.  )  Tourner  y  retourner  ,  tourner 
d'un  autre  sens.  To  turn  a  suit  of  clothes. 
Tourner  ,  retourner  un  habit.  To  turn  up 
spades  ,  diamonds  ,  hearts  or  clubs.  Tour- 
ner ou  retourner  de  pique  ,  carreau  ,  caur 
ou  trèfle.  To  turn  (  to  weiglit  dov.n  )  the 
scale.  Faire  pencher  la  balance.  To  turn 
the  milk  of  a  nurse.  Troubler  le  lait  d'une 
nourrice.  To  turn,  (  to  fashion  with  a 
turn  or  turner's  lathe.  )  Tourner  ,  façon- 
ner au  tour.  To  turn  (  to  bcnd  onc-'s 
thoughts  .  )  to  something  or  upon  some- 
thing.  ^  Tourner  ,  porter  ou  appliquer  ses 
pensées  à  quelque  chose.  To  turn  (  to  cou- 
vert )  one's  heart  to  God.  *  Tourner  son 
caur  à  Dieu ,  se  tourner  à  Dieu.  To  turn 
(  to  translate)  out  of  one  language  înto 
another.  Tourner  ,  traduire  ,  rendre  ou 
mettre  d'une  langue  en  une  autre.  *  To 
turn  every  thing  to  one's  ndvantage. 
Tourner  tout  à  son  avantage,  He  had  h:s 
own  jest  turned  upon  hïm  in  earnest.  On 
lui  ntorqui  dam  U  sérieux  ce  qu'il  n'ayt^ic 
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dit  qu*enTailUrie.  *  To  turn  one  al!  man- 
ner  of  ways  ,  (  to  pump  him  ,  to  examine 
how  he  stands  attected.  )  Tourner  quel- 
qu'un de  tous  Us  sens  ou  de  tous  Us  côtés  ^ 
tâcher  de  découvrir  son  sentiment.  To  turn 
a  tiiin^  into  ridicule,  (  to  make  a  jest  06 
it.  )  Tourner  une  chose  en  raillerie  ,  se  mo- 
quer  de  quelque  chose.  *  To  turn  one  înto 
ridicule  ,  (  to  make  a  fool  of  him.  )  Tour- 
ner quelqu'un  en  ridicule  ,  U  rendre  ridi" 
cule  par  des  traits  de  raillerie.  *  I  turn 
and  wind  him  (  I  manage  him  )  as  I  please. 
Je  U  tourne  comme  je  1  eux ,  je  lui  fais  faire 
tout  ce  que  je  veux,  To  turn  (  to  manage  ) 
a  business  well  or  ill.  Tourner  ,  conduire  , 
ménager  bien  ou  mal  une  affaire  ,  lui 
donner  un  bon  ou  mauvais  tour  ou  biais, 
To  turn,  (to  order  to  a  certain  turn  in 
one's  thoughts  or  words  ,  ïn  prose  or 
poetry.  J  Tourner  ,  donner  un  certain  tour 
atix  pensées  et  aux  paroles.  To  turn  a  pe- 
riod  well.  Tourner  bien  une  pé'-iode.  To 
turn  a  notion  pleasantly.  Tourner  a^réa^ 
blemcnt  une  pensée  y  lia  donner  un  tour 
agréable.  To  turn  (  to  return  )  goods  upon 
a  shopkeepei's  hands.  Renvoyer  des  mar- 
chandises  à  un  marchand  ,  les  lui  rendre. 

To  turn  ,  (  to  bend  anuthcr  way.)  Dé' 
tourner  ,  tourner  ailleurs.  To  turn  the 
course  of  a  river.  Détourner  U  cours  d'uns 
rivure.  To  turn  one's  eyes  from  one  ob- 
ject  to  another.  Détourner  les  yeux  d'un 
objet  et  les  porter  sur  un  autre.  To  turn 
(  to  change  ,  to  couvert  )  one  thing  into 
another.  Change^  ou  convertir  une  chose 
en  une  auin.  1  pray  God  turn  his  lieart. 
Je  prie  Dieu  qu'il  le  convertuse.  To  turn 
(  to  change)  one  religion.  Changer  de  re- 
ligion ,  se  faire  d'une  autre  religion,  se 
convertir  ou  se  pervertir.  To  turn  one ,  (  to 
make  him  turn  his  religion.  )  Faire  chan~ 
ger  quelqu'un  de  religion ,  U  convertir  ou 
/--  pervertir ,   le  faire  révclter. 

To  turn  (  to  send  )  an  horse  to  grass. 
Mettre  un  cheval  au  vert  y  donner  ,  faire 
manger  le  vert  à  un  cheval,  That  is  enough 
to  turn  his  brain.  Cela  est  capable  de  lui 
faire  tourner  ou  de  lui  renverser  la  cer- 
velle y  OU  de  lui j'aire  tourner  la  tcte,  That 
turns  my  stoinach.  Cela  me  fait  soulever 
le  cœur  ou  me  fait  presque  vomir.  TO 
turn  a  chamber  to  the  west.  Exposer  une 
chambre  au  couchant.  '^  To  turn  the  pen- 
ny ,(  to  improve  one's  small  stock.  ) 
Faire  valoir  le  talent  ,  faire  valoir  ce 
qu'on  a.  *  To  turn  the  tables  upon  one, 
(  to  be  even  with  him.  )  Rcnd'e  la  pareille 
à  quelqu'un  ,  lui  donner  sa  revanclie ,  s'en 
venger.  *  ■]^  Turn  the  taWes.  Tournei  la 
médaille. 
TO  TuRy  ,  verb.  neut.  (  to  move  ,  to  £9 
round.  )  Tourner  ,  se  mouvoir  tn  rond, 
Tlicre  is  a  dispute  whether  the  sun  turns 
round  the  earth  or  the  earth  round  the 
sun.  On  dispute  si  c'est  le  svUil  qui  tourne 
autour  de  la  terre  ou  la  tim  autour  du  so- 
leil. To  turn ,  (  to  move  this  or  that 
way.)  Tourner  y  se  tourner  ^  se  mouvoir 
d'un  côté  et  d'autre.  To  turn  every  wav  , 
(  on  ail  sides.  )  Tourner  ou  se  tourner  de 
tous  cotés.  To  turn  upon  the  enemy. 
Tourner  tête  ou  visage  à  l'ennemi  ,  faire 
volteficz.  My  head  turns  round  ,  (  I  am 
giddy.  )  La  tcce  me  tourne  ,  je  suis  étourdi, 
*  To  turn  to  ail  winds  ,  (  to  be  very  in- 
constant. )  *  Tourmr  à  tout  vent ,  être  fore 
incofistAnt,  To  tujn  to  windward ,  (  a  iea» 
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term.  )  Pincer  U  vent ,  sctut  U  vent ,  ci/trr 
tiu  plus  prcs  ou  louvoyer.  *  To  turn  ,  (  to 
incline  »  to  end  ,  to  hâve  a  certain  issue.  ) 
Tourner  ,  se  toi^rncr ^  in.liner  ,  aboutir  à 
une  certaine  fin,  That  will  turn  lo  account. 
Cela  tournera  à  profit  ,  u  y  a  du  f'i-fic  J 
faire  ,  on  y  trouvera  son  compte.  That  will 
turn  to  yoiir  sb.sme.  Cela  tournera  à  votre 
honte.  That  will  never  turn  to  good.  Cela 
7ie  tournera  janais  a  bien.  To  turn  ,  (  as 
milk  does.  )  Tourner  ou  se  tourner  ;  en 
parlant  du  laii.  To  turn  ,  (to  turn  back.) 
iletourncr.  Rivets  turn  seldom  to  their 
tountain  head.  Les  rivières  retourn^nc  ou 
remontent  rarement  vers  leur  sçutcc.  Tu 
turn  ,  (to  be  changed  or  converted  ,  lo 
becorne.  )  Se  tourner^  se  changer ^  se  con- 
tenir j  passer  d*un  cta'.  a  un  autre  ,  dere- 
fiir  j  se  faire.  To  turn  into  stone  ,  (  to  be 
petrif^'ed.)  Se  tourner ^  se  chang:ren  pierre  , 
cii:y:ntr  dur  CDr2i7ie  la  pierre.  Turn  unEo 
Lord  yo;ir  God.  Convertisseï  ou  tourn-:\- 
•yous  il  r^icrnzl  votre  Diai  ,  tourne-^  voire 
fCCLr  à  Dieu.  To  turn  sour.  Devenir  ai'2,>c  , 
i^aic,rir  f  scjai'C  aigre.  To  turn  pb)si- 
tiaji.  Se  fûin  médecin. 

To  turn  from  one  religion  to  another  , 
(  to  change  rehgion,  )  Changer  de  reli- 
gion ,  se  faire  d'une  autre  religion.  To 
turn  papist.  Se  faire  papiste.  The  wind 
turns  ,  (  changes.  )  Le  vent  change. 

To  turn  bankrLipt.  Faire  banqueroute  , 
faire  faillite.  To  turn  cat  in  pan  ,  (  to  be 
g  turn-coat.  )  Tourner  cas.iqu^  ,  changer 
de  parti ,  se  tourner  pu  se  ranger  du  parti 
contraire.  When  the  times  turii.  Qjiand 
ics  araires  changeront  de  face.  1  o  turn 
(  to  go  pver)  to  one.  Se  tourner  ou  se  ran- 
ger du  coté  de  qi:elqu*un  ,  se  joindre  à  lui. 
To  ti\rn  a  sîaîiion  aniong^t  mares.  Don- 
ner rêtalon  .îux  cavales. 
TO  Turn  AHOUT  or  ROUND  ,  verb. 
neut.  (  to  move  round.)  Tourner  ^  tour- 
noyer. To  turn  abouc  upon  one  foot.  Pi- 
fûuater.  To  turr»  about  or  baçk,  (  to  face 
^bout.  )  Se  tourner  ,  se  retourner.  There's 
so  little  room  that  one  can  hardly  turn 
about.  La  chambre  est  si  petite  qu'à  peine 
^*y  peut-on  remuer. 

To  turn  AGAIN  ,  (  to  irake  head 
pgainst.  )  Se  retourner  ,  se  djj^ndre. 

To  tuin  AWAY  a  servant,  verh.  att. 
Congédier  un  don:Citique ,  se  défaire  de  lui , 
lui  donner  son  congé ,  le  chasser, 

To  turn  away  froin  one,  verb.  neut.  (  to 
forsake  hîiti.  )  Gi.iuer  U  parti  de  qucl- 
qu*uTLy  l*ahandonncr. 

To  turn   (  to  go  ;  BACK  ,  pr.  toû  torn 
Jjèk,  vcrb,  neut.  S'en  retourner ,  rebri.usser  y 
rebrousser  chemin  ,  retourner  sur  ses  pas. 
To  turn  back.  Icyci  TO  Turn  about. 
To  turn  DOV/N  ,  verb.  act.   Plier. 
To  turn  one  HO.ME  ,  verb.  act.  Faire 
retirer  ou  renvoyer  quclqu^un  çiic7_sui ,  l'obli- 
ger de  se  retire'. 

To  turn  home,  rerh.  neut.  Se  retirer  ^ 
f'en  retourner  y  s\n  aller  che^  soi. 
To  turn  or.e  OFF  ,  vcrb.  act.  (  to  discard 
him.)  Se  défaire  de  quelqu'un  ou  le  ren- 
voyer. To  turn  one's  chilcren  off  to  ser- 
vants. Remettre  le  soin  de  ses  infans  à  des 
domestiques.  He  turned  it  off"  with  a  laugh 
or  a  droll.  //  tourna  la  chose  en  raillent , 
il  se  mit  à  plaisanter  de  cette  aventure.  To 
turn  a  thîng  off  of  one's  stomach.  Faire 
passer  une  chose  qui  s'attache  à  l'estomac 
p\x    que  l'estomjc   n:   peut   pqs  digécçr. 
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*  "J"  That  will  turn  him  ofF  (  or kill  him  ) 

as  soon  as  d;-.y  thing.   C'est  là  le  véritable 
moyen  de  U  faire  mourir. 

To  turn  o^  or  FROM,  (  to  avert.)  Dé- 
tourner. To  turn  otï  a  maletector  ,  (  to  let 
him  swing.)  Rendre  un  criminel ^  l'aban- 
donner a  la  corde. 

To  turn  IN  ,  pr.  toQ  tôrn  ïn  ,  verb.  act. 
Remulicr  ,  renduubler. 

To  turn  îN  a:.à  OUT,  verb.  neut.  Ser- 
penter ,  tournoyer. 

That  vciU  turn  you  INTO  a  looseness, 
verb.  act.  Cela  vous  donnera  le  flux  de  ventre. 
To  turn  a  tiàngOVERto  one,  verh.act. 
Rcmett'C  une  chose  à  quelqu'un  ,  la  mettre 
entre  ses  mains.  Turn  him  over  to  me. 
Renvoyei-le-moi.  To  turn  over  books. 
Lire  y  jeuilUter  y  parcourir  des  livres.  To 
turn  over  every  leaf  of  a  book.  Feuilleter 
un  livre  d'un  bcut  à  l'autre.  *"  Te  turn  over 
a  new  leaf  ,  (  to  take  another  course.  ) 
Prendre  d^aut  es  mesures.  *  Tu  turn  over 
a  new  leaf,  (  to  change  one's  course  of 
liie.  )  Changer  de  vie. 

To  turn  one  OUT  cr  out  of  doors , 
verb.  act.  Chasser  quelqu'un  de  la  maison  , 
le  mettre  dehors  ,  le  faire  sortir  de  force. 
To  turn  one  out  of  hîs  onice  or  of  com- 
mission. Oter  une  charge  à  quelqu'un  ,  lui 
oter  sa  commission  ,  le  déposer  ^  le  dé- 
pot  ,  'cr  de  son  emploi, 

To  turn  out  ,  vcrb.  neut.  (  to  go  out.) 
Sortir  ,  décamper  ,   déloger. 

To  turn  ,  (  to  take  ,  to  tuck.)  Tourner  , 
retourner  ,  lever  y  relever  y  trousser  ,  retrous- 
ser. To  Uirn  up  a  carn.  Tourner  ou  retour- 
ner une  carte.  To  turn  up  one's  'mask. 
Lever  le  masque ,  se  démasquer.  To  turn 
up  ooe's  whiskers.  Relever  ou  retrousser 
SCS  moustaches.  To  turn  (  to  cock  )  up 
oae's  bac.  lUcrousser son  chapeau.  To  turn 
(  to  cast)  a  thing  up.  Rendre  ou  vomir 
quelque  chose. To  turn  (dig)up  the  groufid. 
Remuer  la  tcrr^: ,  la  fouir. 
To  turn  TO.  Consulttr ,  ncourir  à. 
To  turn  UPS1D}{  DOWN  .  pr.  toû 
tfcurn  ôpsaid  caoun.  Tourner  ou  renverser 
sens  dessus  c'essous. 

TURNAMENT  or  rather  Toufnement  . 
suhst.  (  a  marii.i!  exercise  on  horseback  y  a 
justing  cr  tiltijig.)  Tournois,  joute. 
TUR-NED  ,  pr.  ticûrn't ,  adj.  Towné  ,  etc. 
Voyez  TO  Turk.  His  industry  is  turned 
upon  him  as  a  crime.  On  lui  fait  un  crime 
de  son  industrie.  My  stomach  is  turned 
against  ir.  Cela  répugne  a  mon  estomac  ^ 
j'ai  de  l'aversion  peur  cela.  I  am  turned 
of  twenty.  J'ai  passé  vingt  ans  ;  je  passe 
la  vin^tiime  année  ,  j'ai  vingt  ans  passes. 
TURNER  ,/jr.  teCirn'r,  subst.  (one  whose 
business  it  is  to  turn  in  a  lathe.  )  Tour- 
neur; artisan  qui  façonne  du  bois  au  tour. 
Turner  ,  (  that  sells  ail  manner  of  house- 
holdimpîements  of  wood.  )  Ù'n  boisselier. 
TURNING  ,  pr.  teuvv.in  or  tÔrnin  ,  subst. 
Tour  ou  l'action  de  tourner  ,  etc.  Voyez 
TO  Tlrn.  ïn  the  turning  of  a  hnnd  ,  (in 
a  trice.  )  En  un  tour  de  main  ou  en  un 
tourne-main.  Turning  ,  (  a  place  that 
turns.  )  Détour  ^  tour  ,  sinuosité.  The  tur- 
ning: ot  a  Street.  Le  détour  d'une  rue.  The 
turi.ings  snd  windings  of  a  river.  Lts  tours 
et  retours ,  les  replis  ,  Us  tomnoiimens  ou 
les  sinucsités  d'une  rivière.  Tlie  turninç: 
(  or  cock  )  cf  a  hat.  Retroussis  de  chapeau. 
Turning  ,  adj.  A  turningjoint*  Veitehre , 
os  de  répine  du  dçs^ 
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TURNIP ,  pr.  îornj'p  ,  subst.  (  a  sort  ot 

root.  )  iVdvc-t. 
TURNSOL  or  Turnspit  ,   etc.    Ployer 

TVRN. 

TUSP£NT1NE  ,  suhst.  (  a  clear  ,  moist 
rosin  ,  from  the  larch  and  other  trees.  ) 
Tîréber.tîiLne  j  résine  qui  couU  du  téréhinthe, 
The  turpentine-trec.  Térébinthc  ;  arbre 
résineux. 

TURPITUDE,  subst.  (  filthiness  ,  base- 
r.ess.  )  Ju'pitudc  j  infamie  ,  bassesse ,  /at- 
deur, 

TURQUOISE.  Voyex  TuRcois. 

TUHKEL  ,  pr.  torr'I  subst.  (a  cooper's 
tcol.)  Tirejond  de  torineiïer. 

TURRtT,/ir.torit  or  teûrjt ,  subst.  (little 
towcr.)  O'nc  tjureiie ,  une  pstiti  tour. 

TURTLE  ,  pr.  tort! ,  subst.  (  sea-turtoise.) 
Tortue  de  mer.  Turtie  or  turtie-dove.  Uni 
tcuTtcrdle  ou  tourtre. 

f  TU5CAN  ,  ad].  (  of  TiKcany.  )  Toscan, 
The  tuscan  order.  L'ordic  toscan  en  archi- 
tecture. 

■j"  TUSH  or  Tut  ,  (  a  slighting  interjec- 
tion, out  of  use.)  Fi. 

TUSKS  ,  pr.  ttfisks  ,  suhst.  pi.  TTie  tusks 
of  a  horse  ,  (four  particular  teeth.)  Les 
c:ucs  d'un  cheval  ;  quatre  dents  particu~ 
litres  ducheyal-lhi!  tusks  of  a  wild  boar, 
(  the  great  teeth  that  stand  out.  )  Défenses 
de  sanglier. 

TUSKhDorTvsKr  ,ad}.  (thathastusks.) 
Oui  a  des  défenses. 

TVT ,  subst.  (an  iinperial  ensign  ,  of  a 
g'.obe  with  a  cross  on  it.  )  Munie  ;  globe 
sur  lequelily  a  une  croix.  Voyez  TusH. 

TUTELAGE  ,  subst.  (  guardianship.  ) 
L'ctnt  d'un  enfjnt  en  tutelle. 

TUTELAR  or  TuTELARY  ,  pr.  tioût'rr, 
adj.  (  guarclian.)  Tutclaire  ;  gardien  ,  qui 
garde  ou  qui  protège.  A  îutelar  (  guardtan  ) 
angel.  Jn^e  tutéUire  ou  gardien. 

TUTlt.  rojyeçTuTr. 

TUT-MOUTHED  ,  adj.  (  that  has  the 
chin  and  nether  jaw  growing  farther  tha» 
tlie  upper.  )  Doit  le  menton  et  la  lèvre  de 
dessous  avancent  plus  que  celle  de  dessus  g 
lippu, 

TÛTOR  ,  pr.  tioùt'r  ,  subst.  (  a  prirate 
master  oi  preceptor  ,  a  goverr.or.  )  Pre» 
cepteur  ou  gouverneur.  A  tutor  of  a  coUcg» 
in  the  university.  Précepteur  d'un  cvliégt 
dans  l'université  y  un pnfesseur  qui  enseigne 
en  particulier.  Tutor  ,  (  giiardian.  ;  ï"<i- 
tcïir  i  celui  qui  est  chargé  de  quelque  tu^ 
telle.  -i 

TO  TUTOR,  verb.  act.  (  to  school  ,  t» 
teach  manners.  )  Reprendre  ,  corriger , 
censurer  ,  apprendre  à  vivre ,  apprendre  â 
quelqu'un  son  devoir. 

TuTORED  ,  adj.  Repris  ,  corrigé ,  censuré, 
etc.  Voyez  TO  TlTOR. 

TUTORAGE,  subst.  (a  tutor'S  place.) 
Place  or.  emploi  de  précepteur. 

TU  rORESS  ,  subst.  {  a  sbe-guardian.  ) 
Tutrice  ;  femme  chargée  de  quelque  tutelle. 

TUTORING  ,  subst.  L'action  de  repren- 
dre ,  j^c.  Voyez  70  Tutor. 

TUTTY,pr.  t.<.c\i-chi .,  suhst.  (  a  physical 
substance  ,  bred  ofthe  spark'es  of  hrass 
that  stick  to  the  furnnce.  )  Tuùe  ;feur  de 
cuivre  et  de  la  calamine  qui  s'attache  au 
hau:  du  fournecu. 

t  TWAIN  ,  adj.  {  for  tïo.  )   Deux. 

t  TWAiT  ,  subit.  (  an  o'd  law-aord  for  a 
ttood  grubbed  up  and  turned  to  arablç.) 
Bois  défrick4. 
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TWANG  ,  suhst.  (  sharp  sound.  )  Son  aigu. 
The  twang  of  a  bow-string.  Le  son  aigu 
d'une  corde  d'arc.  Twang  ,  (  an  ill  Sound 
or  accent  in  one's  pronunciation.)  Mau- 
vais accent ,  mauvaise  prononciation.  To 
speak  with  a  twang  ,  (through  the  nose.) 
parler  du  ne\^. 

Twang.  Voyci  Tano. 

TO  TWANG  ,  verb.  neut.  (  to  Sound  like 
tUe  string  of  an  instrument.)  Rendre  un 
son  aigu.  A  coach-man  that  makes  his 
whip  twang.  Un  cochir  qui  fait  c.'aquer 
son  fouet. 

TO  Twang  a  bow  ,  rerh.  act.  Faire  ren- 
dra un  son  aigu  à  une  co'de. 

•TW  AS,  for  n  WAS. 

TO  TWATTLE  ,  rcrb.  ncut.  (  to  prate  ,  to 
prattle.)  Causer,  habiller,  caqueter,  jaser. 

TWATTLE-BASKET  ,  suhst.  (  one  that 
does  nothing  but  twattle.)  Un  causeur, 
une  causeuse. 

TWATTLING  ,  subst.  L'action  de  causer  ; 
babil ,  caquet, 

TwATTLiNG  ,  adj.  A  twattling  hoiise- 
wife.  Une  causeuse  ,  une  femme  qui  a  bien 
du  babil. 

TWEAK  ,  subst.  (  the  act  of  squeezing 
between  the  iingers.  )  To  give  one  a 
tweak  by  the  nose.  Tordre  ou  tirer  le  ne^ 
à  quelqu'un.  Tweak  ,  (  trouble  ,  perple- 
xitv-  )  Peine  ,  embarras  ,  perplexité  ,  trou~ 
ble  d'esprit.  To  be  in  a  sad  tweak.  Etre 
fort  en  peine  ,  été  bien  embarrassé. 

TO  TWEAK  ,  verb.  act.  (  to  pull  hard  by 
the  nose.)    Tirer  par  le  ne^. 

TWEEZERS  ,  subst.  pi.  (  nippers.  )  Pin- 
cettes pjur  s'arracher  le  poil  ,  etc. 

TWEL^TH ,  pr.  touéB  ,  adj.  (  next  to  the 
eleventh.  )  Douzième.  Tweifth-cay  vr 
Twelfth-tide  ,  (  the  feast  of  ihe  Epiphany 
or  three  Kings.  )  Les  Rois  ,  le  jour  des 
R.jis  ,  l'Ep-phanic.  To  chuse  King  and 
Ouesn  at  t«elfth-day.  Faire  les  Rois, 

TWELVE ,  pr.  t jué'v  ,  adj.  f  two  and  ten  , 
twice  six.  )  Dcu\:.  A  book  in-twelves. 
Un  in-dou-^e  ow  un  livre  in-dou[e.  Twelve , 
(  at  tick-tack.  )  Sonn.i,  dtux  six  ;  au  jeu 
de  t'ictrac.  To  throw  twelve.  Amener 
some\.  Twelve  man.  V»y:\  JuRV. 
A  twelve-month  ,  (  year. )  Un  an,  une 
année.  Twelve  -  pence.  Un  schelling. 
Twelve  penny.  D'un  schelling. 

TWELVESCORL,  subst.  (two  hundred 
and  forty.  )  De^iX  cents  quarante. 

TWENTIETH  ,  pr.  touéutice  ,  adj.  (  next 
in  order  above  the  nineteenth,  )  Ving- 
tième. One  and  twentieth.   Vingt-unième. 

TWENTY,;)r.  touénti,  aàj.  (twice  ten.) 
Vingt.  One  and  twenty.  p'ing:  et  un. 

TWlSlLL  ,  pr.  tûutbil  or  touaibïl ,  subst. 
{  a  hal>,erd.  )   hallebarde. 

TWlCEi/T.  touaice,  adv.  (  at  two  tiines. ) 
Deux  fois,  F.  Old  men  are  twice  children. 
P.  La  vieillesse  est  une  seconde  enfance. 
P.  If  thin^^s  were  to  be  donc  twice  ,  ail 
wouM  be  wise.P.  Chacun  s'instruit  ou  de- 
vient sage  à  ses  dépens.  Twice ,  (  doubly.) 
Doublement. 

T  V/IG  ,  pr.  touïg  ,  subst.  (  young  branch. } 
Jeune  branche  ,  verge  ,  rejeton.  Litne-tu  ig. 
Gluau  ;  petite  verge  frottée  de  glu.  To  set 
lime-twigs.    Ten^lre  des  gluaux. 

TWILIGHT,  pr.  touïlait,  sukst.  (  time 
betwixt  day  and  night.  )  Crépuscule  ,  l'en- 
trée de  la  nuit  ,  l'entre  chien  ,t  loup. 

TwiLicHT  ,  ari;.  (  deeply  shaded. ^  Som- 
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TWIN  ,  pr.  touïn  ,  suhst.  (one  of  two  chil- 
dren born  at  a  bitth.  )  Jumeau  ,  jumelle. 
Twins  ,  (  a  sign  of  the  zodiac.  )  Les  Gé- 
meaux, 

TwiN  ,  adj.  Jumeau ,  jumelle.  They  are 
twins.  Ils  sont  jumeaux  ,  ce  sont  diux  en- 
fans  jumeaux. 

TV/INE  ,  suhst.  (  shoemaker's  twisted 
thread.  )  Du  fi  retors,  Sai!  twine.  Fil  à 
roil:.  Slarking  twine.  Voye^  Marking 
YARN  ,  à  lu  Ltire  M. 

TO  TV/lNE,  pr.   toû  toua'ine,  vcr^.  act. 
(  to   twist  so  as   to  imite.)  EntortilUr  , 
entrelacer. 
To  twine  ABOUT.    Embrasser. 

Tû  Twine  ,  verh.  neut.  (  to  wind  ,  to  make 
flexures.  )  S'entortiller  ,  s'entrelacer.  To 
twine  ,  (  to  wind.  )   Serpenter. 

TwiNED  ,  pr,  tûuain'd  ,  adj.  Entortillé , 
entrei.'-cé. 

TWINING,  iuijt.  L'action  d'cniordlier , 
etc.  Voyez  TO  Twine  ,  verb,  act.  et  neut, 

TWINGE  ,  subst.  (  violent  pain.  )  Douleur 
aiguë  ,  point.  The  goût  gives  him  many  a 
shrewd  twinge.  La  goutte  le  tourmente  fu- 
rieusement. *  Twinge  ,  (  torment.  )  Tour- 
ment. •  The  gripes  of  avarice  and  the 
twii.ges  of  ambition.  Les  soins  rongeurs 
de  l'avare  et  les  tcuimens  de  l'ambitieux. 

TO  TWINGE  ,  verb.  act.  (  to  torment  with 
sudden  and  violent  pain.)  Tourmenter; 
faire  une  douliur  fort  sensible, 

TwiNGED  ,  adj.  Tourmenté, 

TW1NK.LE  ,suhst.  (  the  motion  of  the  eye 
in  shutting  and  cpening.  )  Clin  d'ail , 
oeillaue.  To  give  one  a  twinkle.  Faire  ur. 
clin  d'ail  à  quelqu'un,  lui  faire  si^ne  del'œil. 

TO  T'WiNKlE  ,  pr.  toû  touïfikl  ,  verb. 
neut.  (  to  sparkle  as  stars  do.  Briller  ,étin- 
ccler  ;  en  parlant  des  étoiles.  To  twinklo 
with  one's  eyes.  Fermer  les  yeux  à  demi  , 
cligner  les  yeux  ,  clignoter. 

TWINKLING  ,  pr.  touïnkU'.i ,  suhst.  L'ac- 
tion de  briller ,  etc.  Voyez  TO  Twinkle. 
The  twinkling  of  an  eye.  Clin  d'oeil.  In 
the  twinkling  of  an  eye  ,  (in  a  moment.  ) 
En  un  clin  d'œil ,  en  un  moment ,  en  un 
tour  de  main  ou  en  un  tourne-main. 

Twinkling,  adj.  Brillant,  étincelant, 

TWIRL  ,  suhst.  (  a  rotation  ,  a  convolu- 
tion.  )  Give  it  a  twirl.  Tournei^le. 

TO  TWIRL  or  Twirl  about,  verh.  act. 
(to  move  round.  )  Tourner ,  faire  tourner. 
He  twirled  the  dish  ,  (  he  gave  it  a  swift 
turn.  )  //  tourna  le  plat. 

Twirled  ,  adj.  Tourné. 

TWIRLlNG-.ïBOUT,  subst.  {  a  cjuick  ro- 
tation.) L'action  défaire  tourner. 

TWIST,  pr.  toiiïst  ,  suhst.  (  any  thirn? 
made  by  windiag  two  or  more  bodies  to- 
gether.  )  Cordon  ;  partie  d'une  corde.  A 
rope  with  three  twists  cr  a  three-twistcd 
rope.  Une  corde  à  trois  cordons.  Twist , 
(the  hoUow  of  the  thigh.  )  Le  dedans  de 
la  cuisse.  Twisc ,  (  contortiyn.  )  Contor- 
sion. Twist ,  (  tea  and  coSTee  mixcd  toce- 
ther.  )  Mélange  de  thé  et  de  café.  A  twist , 
(  gird.  r  ;  a  pièce  of  timber.  )  Une  solive. 

to  TW1-.T  ,pr.  toû  toiiïst ,  verh.  act.  (  to 
t«  ine.  )  Entrelacer  ,  entortiller  ,  tordre 
retordre  ,  cordonner.  To  twist  two  thing' 
together.  Entortiller  deux  choses  ensemble 
To  twist  thread.  Retordre  du  j:l,  To  twisi 
a  «  ig.  Cordonner  une  perruque.  To  twist 
!:air.  Tresser  des  cheveux.  To  twist  the 
cord  with  the  bail  at  tennisi  Friser  la  corde 
avec  la  paums, 
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TÔ  Twist  ,  verh.  neut.  S'entrelacer  ,  s'en- 
tortiller. 

TwisTFD,  pr.  toiiïsted,  adj.  Entrelacé, 
entortillé  ,  retors  ,  cordonné ,  etc.    Voyez 

TO  TwiST. 

TW'ISTER,  pr.  touïst'r,  siitst.  (  one  who 
tvistes.  ;    T o'deur ,  tordeuse. 

TWISTING  ,  pr.  tou'isrtn  ,  suhst.  L'action 
d'entortiller  ,  d'entrelacer,  de  retordre  ,  etc. 
Voyez  TO  Twist. 

TO  fWlT,  verb.  act.  (  to  sneer  at ,  to 
reproach.  )  Reprocher  ,  faire  des  repro- 
ches ,  »  jeter  quelque  chose  au  nsç  de  quel- 
qu'un. He  ever  twits  me  in  the  teeth  with 
it.  Il  m'en  f.  it  incessamment  des  reproches, 
il  me  jette  toujours  cela  au  ne^. 

TWITCH  ,  subst.  (  a  pinch  ,  a  pluck.  )  He 
gave  me  su  :h  a  twitch  ,  that....  //  mi 
pinça  sifo-r.,  que....  »  Twitch  ortvr'in<re, 
Voye^  Tw.iNGE.  ° 

TO  TWITCH  ,  verb.  act,  (  to  pinch.  ) 
Pincer.  I  tM'itched  (  [  puUed  )  him  by  his 
coat.  Je  le  tirai  par  son  justaucorps. 

TwiTCHEO  ,  adj.  Pincé  ,  tiré. 

rWlTCHGRASS  ,  subst.  (  a  plant. }  Sorte 
de  plante. 

TWITCHING  ,  subst.  L'action  de  pincer 
ou    de  tirer.  Voyez  TO  TwiTCH. 

TWITCEO  ,  adj.  {from  to  Twirch.)  A  qui 
l'o.-i   a  fait  des  reproches. 

TO  TWITTER  at  one  ,  v.  n.  (to  sneer  at 
hun.  )  liire  au  n«j  de  quelqu'un  ,  le  re>arder 
d'uii  air  ou  d'un  ris  moqueur  i  faire  un 
bruit  interrompu. 

TV.'lTTl  .RING  orTwiTTER  ,  subst.  L'ac 
lion  de  rire  au  nei-  Voyez  TO  Twitter. 
*  t  She  bas  a  twittering  (  fancy  )  towards 
a  second  husbaiul.  Elle  a  envie  de  se  re- 
marier. 

TWiTTING  ,  subst.  {from  to  Twit.  )Z'ac. 
tion  de  reprucher  ou  défaire  des  reproches  , 
etc.  Voyez  to  Twit. 

t  TWITTLE-TWATTLE  ,  pr.  tïtl  tètl , 
suhst.  (  idie  talk.  )  Babil ,    caqwt 

to  TWITTLE-TWATFLE,  ;,r.  toû  tïtl- 
tetl ,  ve'b.  neut.  (  to  prate ,  to  tattle.  ) 
Caqueter,   causer,   babiller,  jaser, 

TWIXT.   Voye^  Betwixt. 

TWO  ,  pr.  toû  ,  adj.  (  one  and  one.  )  Deux. 
Two  and  two.  Deux  à  deux.  P.  Two  to 
one  is  odds.  Deux  contre  un  c'est  trop, 
P.  To  kill  tïvo  birds  with  one  bush.  F, 
Faire  d'une  pierre  deux  coups.  Two-edged. 
A  deux  tranchans.  A  two-handed  sword. 
Un  espadon.  A  two-leaved  (  folding)  door. 
Une  porte  brisée. 

TWO-FOLD  ,  adj.  (ioixVie.)  Double  ou 
qui  est  divisé  en  deux.  The  genders  are 
two-foM  ,  masculine  and  féminine.  Il 
y  a  deux  genres,  le  masculin  et  le  fémi- 
nin. 

Two-fold,  adv.  (doubly.)  Au  double 
ou  deux  fuis  autant.  To  give  two-fold. 
Rendre  au  double. 

TWO-PENCE  ,  suhst,  (  a  small  coin.  ) 
Deux  sous. 

TYE  ,  subst.  (a  sea-term.)  Iiague  de 
d-isse. 

to  TYE,  etc.  Vcyci  to  Tie. 

TYING ,  pr.  tàiin  ,  subst.  L'action  de  lier 
d'attacher,  etc.  Voyez  to  Tie. 

TYMBAL,  subst.  (a  sort  of  drum.  )  Tim- 
bale. 

TYMPANUM  ,  subst.  (  drum.)  Tympan  . 
tambour.  Tympanum  of  the  ear.  Le  nny 
pan  de  l'oreille.  The  tympanum  ,  (  of  a 
pediinent  or  tteiiten  ,  'ifi  architecture.  ) 
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ie  tympan  d'un  fronton  ;  en  archituture, 
A  prir.ter's  tympanum ,  (a  frame  of  parch- 
ment  on  wliicli  the  sheet  is  printed.}  Un 
tympan  d'Imprimeur. 
TYMPANlTtS  ,  subit.  (  a  sort  of  dropsy.) 

Tyrnpanu:. 
TYMPANITICAL ,  adj.    (  troiibled  with 

the   tympany.)   Qiii   a  la   lympaniu. 
TYMl'ANY  ,  suhst.   (a  hard  swelling   in 
the  belly  with  wind.  )    Tympanite  ;  ispta 
d'hydrupisie  qui  distend  la  peau  du  ventre 
comme  celle  d'un  tambour, 
TYNY  ,   adj.  (  snwl!.  )   Petit. 
TY'PE  ,  pr.  taip  ,  suhst.  (  a  ligure  ,  a  sha- 
dow.  )   Type  ,  figure  ,  représentation  ,  om- 
bre. Type  ,  (  example,   mode!.)    Type  , 
modèle  ,  original.   Type  ,   (  printing  let- 
ter.  )   Caractère  ;   lettre  d'i.-npnmcrie. 
TYPiCAL  or  Typic  ,  adj.  (belonging  to 

a  type.  )    Typique  ,  représentatif. 
TYPICALLY,  aJy.  (in  a  typical  sensé.) 
£>ans  un  sens  typique  ou  d'une   manien 
typique. 
TO  TYPIFY  ,  verb.  act.  (to  figure.  )  Re- 
présenter. 

TYPOGRAPHER  ,  subit,  (ptinter.  )  Un 
imprimeur.  I 

TYPOGRAPHICAL,  aâj.  (belonging  to 
the    art    of  printing.)  D'imprimeur,  ty- 
pographique. A  typographical  essay.    Un 
eisai  typcriaphique. 
TYPOGRÀPHY  ,  suhst.   (printing.  )  Im- 
primerie  ou  l'art  d'imprimer  ;    typogra- 
phie. '      ■ 
TYRANNICAL  «r  Tyrannic  ,   pr.  ta'i- 
rèni'c'l ,  adj.  (  cruel  ,   injust.  )    Tyranni- 
cue  ,    tyran  ,    de  tyran  ,   qui   tient   de  la 
■  tyrannie,    qui  est  injuste  ,  violent;  contre 
le  droit  et  la  raison.   A  tyrannical  power. 
Un  pouvoir  tyrannique.  A  tyrannical  man. 
-  Un  tyran. 

TYRANNICALLY  ,  pr.  t!i\tk'nikeu\i ,  adv. 
(  in  a  tyrannical  manner.  J  lyranniquc- 
tnent ,  d'une  manière  tyrannique. 
TYRANNICIDE  ,  /T.  tairéntcid,  suht. 
(  that  has  killed  a  tyrant.  )  Tyrannicide  ; 
celui  qui  a  tué  un  tyran,  Tyrannxide, 
(the  killing  of  a  tyrant.;  Tyrannicide; 
meurtre  d'un  tyran, 

n-o  TYRANNISE  ,  pr.  toû  taïrsna'ize  , 
verb.  act.  (  to  oppress  ,  to  use  tyran- 
nicaîly.  )  Tyranniser;  traiter  d'une  ma- 
nière tyrannique  et  cruelle  ,  traiter  tyran- 
niquemcnt. 
TyranniseD  ,  pr.  ta'ireoa'iz'd  ,  adj.  Ty- 
rannisé. 
TYRANNISING  ,  subst.  L'action  de  tyran- 
niser. 

TYRANNOUS.  Sortit  Tyrannical. 
TYRANNOUbLY.  Ko^'.  Tyrannic ally. 
TYRANNY  ,  pr.  tairtnni ,  siêst.  (the  ço- 
vernment  of  a  t)  tant.  )  Tyr,\nnie  ;  gou- 
vernement d'un  tyran.  Tyranny  ,  (oppres- 
sion ,  violence.)  Tyrannie  ,  oppression , 
violence.  Tyranny  ,  (  tyrannical  power.  ) 
Tyrannie  ;  pouvoir  tyrannique  que.  cer- 
taines choses  ont  sur  les  hommes.  *  The 
tyranny  of  use  and  custom.  *  La  tyran- 
nie de  l'usaç^e  et  de  la  coutume. 
TYRANT,  /ir.  tair'nt,  subst,  (  One  that 
has  inv.Tded  the'  sovereign  power  in  a 
State.)  Tyran';  celui  qui  a  usurpé  la  puis- 
sance souveraine  dans  un  état.  Tyrant  , 
(  a  prince  ,  tho'  lawful,  that  governs  with 
cruelty  and  injustice.  )  Tyraa  ;  prince 
légitime  qui  gouverne  avec  cruauté  et  avec 
injustice,  Tyrant ,  (  any  oiiô  that  abu- 
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SCS  his  authority.  )  Tymm  ctlui  qui  aime 
de  son  autorité.  A  pelty-t^rsnt.  Un  petit 

tyran, 

TYRE.  yoyei  Tire. 

TYRO  ,  subst,  (  a  learner.  )  Novics  ,  ap- 
prenti. 

U 
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,  Vingtième  lettre  de  l'alphabet  Anglais, 
tantôt  voyelle  et  tantôt  consonne  :  en  la 
nommant  il  faut  dire  iou. 

La  prononciation  commune  de  /'u  voyelle 
en  Ans^Lis  est  à  peu  près  la  même  qu'en 
François.  Mais  lorsqudk  est  entre  deux 
consonnes  qui  appartiennent  à  une  même 
syllabe  ,  elle  se  prononce  ordinairement 
en  O.  Ex.   But  ,  cub  ,  tub ,  etc. 

Quelquefois  elle  se  prononce  en  OU.  T-x. 
Chuse  ,  bull  ,  etc.  et  quelquefois  en  Eu. 
Ex.  Faculty  ,  difticulty  ,  etc.  Bury  et 
busy  se  prononce  bery  et  besy. 

Dans  les  mots  qui  fnissent  en  urs ,  /*u 
semble  prendre  le  son  de  l' s  féminin  ,  sur- 
tout quand  on  parie  un  peu  vite.  Ex.  Pic- 
tiire  ,  lecture  ,    etc. 

La  prononciation  de  l'V  consonne  est  de 
même  qu'en   François. 

L'V  consonne  en  François  et  en  Anglais 
est  une  lettre  numérale  qui  exprime  U  nom- 
bre de  cinq. 
Nota.  Dans  cette  nouvelle  édition  ,  on  a 
jugé  plus  convenable  de  séparer  les  mots 
qui  commencent  par  la  voyelle  U ,  et  ceux 
qui  commencent  par  la  consonne  V. 
U3ERTY  ,  subst.  (  abundance.  )  Abon. 
dance ,  fertilité, 

UBIQUITY  ,  pr.  "ouyiimuià ,  subst.  (omni- 
présence. )  Présence  universelle. 
UDDER,;)r.  od'r  ,  suhst.  (  dug.  )  Tétine. 
A  sow's  ,  a  cow's  udder.  Tetine  de  truie 
ou  de  vache. 
VDDERtD  ,  pr.  odr'd  ,  adj.  (havingan 
udder.)    Oui  a  des  tétines. 

UDS-NIGI^ERS  or  UDS-BUrDTKINS,(tW0 

comical  oafhs,  )  Ventre-saint-gris ,  ventre- 
bleu  ;  sermens  burlesques, 

UGLILY  ,  adv,  (  with  ëeformity.  )  Vi- 
lainement ,  mal. 

UGLINESS  ,  pr.  ftigk'neçs  ,  suhst.  (  home- 
liness.  )  Laideur  ;  difformité.  *  The  ugli- 
ness  (  dcformity  )  of  vice.  La  laideur 
du  vice.  »  The  ugliness  (  enormiiy  )  of  a 
crime.  L'énormité  d'un  crime. 

UGLY  ,  pr.  5gli  or  tuglï ,  adj.  (  homely.  ) 
Laid  ,  difforme  ,  vilain.  An  ugly  woman. 
Une  femme  laide  ,  une  vilaine.  To  grow 
ugly .  Devenir  laide  ,  enlaidir. 

♦  Ugly  ,  (  unbecoming.  )  Vilain  ,  indé- 
cent ,  mal-honnéte.  *  Ugly  ,  (  naughty.  } 
Vilain  ,  méchant. 

*  Ugly  tricks.  De  vilains  tours.  *  An 
ugly  (  fcase  ,  shamcful  )  action.  Une  vi- 
laine action  ,  une  action  luche  ,  honteuse  , 
basse,   infâme,  mal-honnete. 

ULCER  ,  pr.  cils'r,  suhst.  (  a  running  sore 

fullof  putrid  virulent  natter.  )  Vn  ulcère. 
TO  ULCERATE  ,  pr.  toû  ols'ret ,  verb.  act. 

(  to  cause  an  ulqer.  )    Ulcérer  ;  faire  un 

ulcère. 
Ur.CERATED,    adj.  Ulcéré. 
ULCERATING ,  adj.  Qui  ulcère ,  quicause 

un  ulcère. 
ULCERATION  ,  pr,  ols'rêchiKn  ,  subst. 

(  breaking  out  into  ulcers.  )  Ulcération. 
UECEROÙS ,  Ulccred  ,  pr,  oWteuz,  adj. 

(  fuU  of  ul<ers.  )  PUin  d'ulcères. 
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ULIGINOUS,  yovtt  StiMv. 
ULTIMATE  ,  arf/.  (hit.)  àer^ier. 
ULTIMâTELY  ,  adv.    (  ir.  the  last  rM 

sort.  )    Pour    dernière    conclusion,   They 

ulfiraately  resolved  upon  the  business./^ 

072r  pris  leur  dernière  résolution, 
ULTRAMARINE  ,  adject,  { from  BeyoncJ 

sea.  )  D'outre-mer  ,  de  delà  la  mer. 
Ultramarine  ,   jubse,   (  the  finest  sort 

of  blew  used  by  painters.  ;    Outremer. 
ULTRAMONTANE  ,   adj,  et  subst,  U!^ 

tramor.tain  ;  qui  est  au-delà  des  monts. 
ULTRONEOUS.  Voyei  Spontaneous. 
UMBEL  ,  subst.  (  extremity  of  a  stalk  di- 

vided  into   several  rays   forming  an  in- 

verted  cône.  )    Ombelle, 

UM8ER ,  subst.  (  a  sad  yellow  paint.  ) 
Terre  d'ombre, 

UMBERED,  adj.  (  dark  ;  in  heraidry.) 
Ombré,  UmbereJ  arms.  Des  armes  bru- 
nies, 

UMB1LIC4L,  adj.  (  of  or  belonging  to 
the   navel.  )  Ombilical ,   du  nombril. 

UMBLES  ,  subst.  plur.  (  the  entrails  of  a 
deer.  )   Les  nombles  d'un  cerf, 

UMBRAGE  ,  subst,  (  shade.  )  Ombrage, 
ombre.  *  Umbtage  ,  (  pretence  ,  colour.) 
*  Ombre  ,  prétexte  ,  couleur.  *  Umbrage  , 
(  suspicion  ,  distrust.)  Ombrage,  soupçon, 

jalousie. 

UMBRAGEOUS  ,  adj.  (shady.)  Obscur; 
o!i  ily  a  de  l'ombre. 

UMBRELLA  ,/ir.  ombréla  ,  subst.  (a  skreer» 
to  keep  one  from  the  Sun  or  rain  ,  by 
catrying  it  over  the  head.  )  Un  parasol, 
Umbrella  ,  (  to  keep  off  the  sun  from 
a  window.  )   Natte  à  fenêtre  ;  paillasson. 

UMPIRAGE  ,  subst.  (  atkitrament.  )  Ar~ 
bitra^e  ,    compromis. 

UMPIRE,  pr.  om-pit ,  subst.  (  arbitrator.  ) 
Arbitre  ;  personne  choisie  pour  terminer  un 
différent. 

UN ,  (  a  négative  or  privative  inséparable 
préposition.  )  Un  est  une  préposition  né- 
gative inséparable  qui  répond  à  l'in  des 
Latins  et  des  François  ,  mais  qui  est  d'une 
étendue  beaucoup  plus  grande  en  Anglois  , 
puisqu'on  la  peut  joindre  à  presque  touus 
sortes  de  noms  et  de  verbes, 

UNABASHED,  adj.  Sans  être  confus. 

UNAFILITY,  pr.  ènebTIitï  ,  subst.  Inca- 
pacité. 

UNABLE  ,  adj.  Incapable,  Unable  to  pay. 
Insolvable. 

UNA8LENESS  ,  subst.  Ucapaciti. 

UNABOLISHED.  fl<i/.  Valide. 

UNABSOLVED  ,  adject.  Qui  n'est  pas 
absous. 

UNACCEPTABLE  ,  adj.  Désagréable  ,  qui 
déplaît,   qui  ne  plait  pas,   déplaisant. 

UNACCEPTED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  bien 
reçu. 

UN  ACCOUNTABLE  ,  adject.  (  not  to  be 
just'if-.ed.  )  Qu'on  ne  peut  justifier.  \J\nz- 
countable  ,  (  odd ,  strange.  )  Etrange, 
biiarre.  So  unaccountable  a  proceeding. 
Un  procédé  si  étrange  ,  si  bigarre  ,  si  peu 
cc-nc»abif,   si  foi  t  hors  des  règles, 

UNACCOUNTABLY  ,  adv.  Etrangement  ^ 
d'une  étrange  manière. 

WSACCUR.XTE  ,  adj.  Inexact. 

UNACCURATENESS  ,  subst.  Inexacti- 
tude. 

UNACCUSTOMED  ,  adj,  (  unusual.  } 
Inaccoutumé  ,  qui  n'est  pas  ordinaire, 
Unaccustomed  ,  (  not  used.  )  Qui  n'est 
pas  acsoutumé, 

UNACCUSTOMEDNESS, 


U  N  A 

tJNACCUSTOMEDNESS  ,  suhst.  Qualité 

de  C£  qui  CSC  inaccautunid. 
tiNACKNOW'LEDGLD  ,  adj.  Méconnu, 

qui  n*&st  pas  reconnu, 
TJNACQUAINTANCE ,  suhst.  Ignorance. 
LïNACQUAlNTED    with  .    adj:cc.    Qui 

ignore  ,  qui  ns  connoit  pas  y  qui  n'est  pas 

ven  é. 
IJNACQUAINTEDNESS.    Voyei   Unac- 

QUAINTANCE. 

UNACTIVE  ,  adj.  Oui  n'est  point  agissant; 
lent  ,  paresseux  ,    inactif. 

UNADDICTED  ,  adj.  Q^ui  n'est  point 
adonné  ou   attaché. 

UNADMIRED  ,  adj.  Peu  rce^rdé. 

UNADORNED  ,  adj.  Simple  i  sans  or- 
nement. 

UNADVISEABLE,  adj.  Que  l'on  ne  doit 
pas  conseiller ,  qui  n'est  pas  de  la  prudence, 
mal-J-propos. 

■UN  ADVISED,  adj.  Mal-avisé^  imprudent , 
indiscret ,  inconsidéré, 

UNADVISEDLY  ,  adv.  Imprudemment  , 
mal-à-propos ,  indiscrètement, 

UNADVISHDNE5S,  subst.  Imprudence, 
indiscrétion. 

UNADULTERATED,  adj.  Sans  altéra- 
tion. 

L'NAFFECTATION.    Voye^    Unaffec- 

TEDNESS. 

tJNAFFVCTED,  adj.  (  natural.  )  Sans 
affectation  ,  qui  n'est  point  ûfflcté  ;  sim~ 
pic  ,  naïf  t  naturel  ,  aisé.  Unaft'ectcd  , 
(  not  moved.  }  Qù  n'es:  poi/it  touché  ou 
ému  ,  sans  être  touché  ou  ému, 

UNAFFECTEDLV,  adu.  Sans  affecta- 
tion i  d''une   manière  aisée  et  naturelle. 

UNAFFECTEDNESS  .  subst.  (  plainness.  ) 
Simplicité i  manière  de  parler  ou  d'agir 
sans   affectation. 

ÏJNAFFECTING  ,ad}.  Qui  ne  frappe  pas  , 
qui  n^ intéresse  pas  ,  qui  ne  touchepas  ,  qui 
n'est  pas  intéressant. 


U  N  A 

UNANIMOUS  ,  pr.  iounknimtui ,  tiitct. 
(  of  one  mind  ,  of  one  accord.)  De  com~ 
mun  accord  ,  (jui  est  de  mcine  scncimenc , 
de  même  volonté.  Unaniinous  ,  (  done 
with  one  accord.  )  Unanime ,  ijui  se  fuie 
nnanimcmeïit  ou  dUia  commun  consente- 
ment. 

UNANIMOUSLY.p.  lounèni'mcuzli,  adv. 
(  with  one  accord.  )  Unanimement ,  con- 
jointement ,  de  concert ,  de  commun  ac- 
cord ^  d'une  commune  voix  ^  d'un  com^ 
mun  sentiment.  To  act  unanimously  , 
(  to  go  hand  in  hand  in  a  business.  ) 
Agir  de  concert.  It  was  unanimously  re- 
solved.  //  fut  résolu  d'une  commune  voix. 

UiMANSWLRABLE  ,  adj.  A  quoi  l'on  ne 
saurait  répondre  ou  répliquer, 

UNANSWtRABLY  ,  adv.  D'une  manière 
à  n'y  pctint  répondre  ,  d'une  manière  in- 
contestable. 

UNANSWERED  ,  adj.  A  quoi  l'on  n'a 
pas  répondu  ,  sans  qu'on  y  ait  répondu^ 
qui  est  demeuré  sans  réponse  ou  sans  ré- 
plique. 

UNAPPALLED  .  adj.  Sans  crainte. 

UNAPPEASABLE,  pr.  ontpTzsbl ,  aàjcci. 
Implacable  ;  qui  ne  peut  être  appaisé. 

roÂPPEASED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  ap- 
paisé, 

UNAPPLICABLK  ,  adj.  Inapplicable. 

UNAPPREHENSIVE  ,  adj.  Oui  ne  com- 
prend pas  ,  qui  ru  s'appcrfoit  pas  ,  qui  ne 
voit  pas. 

ONAPPROACHED  ,  adj.  Inaccessible. 

UNAPPROVED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  ap- 
prouvé. 

UNAPT  ,  adj.  Qui  n'est  pas  propre  ou  ca- 
pable ,  qui  n'a  point  d'aptitude  ou  de  dis- 
position. 

UNAPTLY,  adv.  Mal. 

UNAPTNESS  ,  subst.  Incapacité  ;  peu  de 
disposition. 

UNARGUED  ,  adj.  Sans  discussion. 


fNAGREiiABLE  ,    adj.  Oui  oe  s'accorde]  UNAPx.i'VîED  ,  adject.  Sans  armes  ,  qui  n'a 

pas.  1    point  d'armes  i  désarmé. 

UNAGREEABLENESS ,  subst.  Incompati-   UNARTFUL ,  adj.  Sans  art  ou  artifice. 

lJ^kSli.ED,  adj.  Qu'on  n'a  point  demandé 
ou  safts  le  dtrnander. 

UNASSISTED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  assisté 
ou  secouru  ,  sans  secours, 

UNAS.VISTING  ,   adj.   Qui   n'assiste  pas. 

UNASSUMING  ,  aJ;.  Modeste;  sans  pré- 
tention. 

UNASSURED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  assuré , 
incertain. 

UNASSV/AGED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  ap- 
paisé,  etc.  Voyez  AsswAGED. 

UNATTAINABLE  ,  adj.  A  quoi  l'on  ne 
peut  pas  parvenir  ,  qui  est  hors  de  notre 
portée 


iiliié. 

XJNAIDED  ,  adject.  Sans  secours  ,  sans 
aide. 

UNALIENABLE  ,  adj.  Inaliénable  ,  qu'on 
ne  peut  aliéner. 

UNALIENATED,  adject.  Qui  n'est  pas 
aliéné. 

UNALLIED  ,  adject.  Oui  n  'a  point  d'al- 
liances ;  qui  n'a  point  de  rapport  ou  de 
relation  à  une  autre  chose. 

UNALLOWABIE,  ^4/.  Qu'on  ne  doit  pas 
souffrir  o'.\  permettre. 

VNALLOWED  ,  étdj.  Qui  n'est  pas  permis; 
illicite. 

INALTERABLE  ,  adj.  Inaltérable;  qu'on 
ne  peut  changer. 

UNALTERABLY ,  adv.  Constamment ,  im- 
muablement. 

UNALTER2D,  adj.  Qui  n'est  point  changé, 
ou  sans  être  changé. 

UNAMAZED  ,  adject.  Intrépide,  qui  ne 
s 'étonne  point  ^  sans  s';,  tonner ,  sans  s 'épou- 
vanter. 

UNAMBITIOUS  ,  adj.  Sans  ambition. 
UNAME NDABLE  ,  adj.  Incorrigible. 

UNAMIABLE  ,  adjert.  Désagréable  ,  qui 
n'est  point  aimable. 

UNANLMITY  ,  pr.  iounjnïmit»  ,  subn. 
(a  being  unanimous.  )  Unanimité  ;  con- 
formité ou  union  de  sentimens ,  de  vo- 
Johtés. 
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UN  A       UNS    é<îç 

UNAVOIDABLY  ,  pr.  oneviidsblï  ,  adv. 
Inévitablement.' 

UNAUTHORISED  ,  adj.  Sans  autorité. 

UNAWAKED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  éveillé 
ou  sans  être  éveillé  ;  tout  endormi  ;  en 
dormant. 

UNAWARE  or Ukawares  ,pr.  Bneouêrz» 
adv,  (  suddenly,  unexpectedly  ,  unthou  jht 
on,  unlooked  for,  napping.  )  Subitement , 
tout  à  coup  ,  inopinément ,  à  l'imprvviste  , 
au  dépourvu,  That  came  to  pass  unawares. 
Cela  arriva  subitement ,  tout  à  coup  ou 
inopinément,  To  take  one  unawares , 
(  napping.  )  Prendre  quelqu'un  à  l'impro- 
viste  ou  au  dépourvu  ;  le  surprendre,  Una- 
wares, (  trough  an  oversight  or  mistake.) 
Sans  y  penser ,  par  mégardc  ou  par  inad-» 
vertance, 

(JNAWED,  adj.   Sans  être  intimidé. 

Uti'BACKED,  adj.  Indompté;  en  parlant 
d'un  cheval  ;  sans  assistance. 

UNBALANCED  ,  adj.  Oui  n'est  point  ta 
équilibre. 

TO  UN3ÀLLAST,  verb.  a«. ( a sea-term.J 
Délester.  • 

UNBALLASTED.   Fo^'fî  Unsteady. 

TO  UNBAR  ,  pr.  toû  onbâr  ,  verb,  act. 
Débarrer  ;  cter  la  barre  ou  les  barres. 

Unb\rred,  adj.  Débarré. 

UNBARRING  ,  subst.  L'action  de  débarren 

UNBEATEN  ,  adject.  Qui  n'est  point 
battu. 

UNBECOMING  ,  adj.  Mal-séant  ou  mes- 
séant  ;  qui  n'est  pas  bienséant  ;  indécent. 

UMBECOMINGNESS.  jHi.:i£.  Indécence. 

UNBEtTTTING,  adj.  Qui  ne  convient  pas , 
qui  n'est  pas  convenable. 

UNBEGOT  or  Unbegotten,  adj.  Nan- 
engendré, 

UNÛELIEF,fr.  onVXii ,  su'ost.  Incrédulité. 
L'NBELIEVER  ,  f  r.  or.VVi-e't ,  subst.  Un. 
infidelle  ou  un  incrédule. 

UNBELIEVING  ,  adj.  Infidelle,  incréduU. 
TO  UNBEND  ,pr.  toû  onbénd,  verb.  act. 
Débander,  relâcher,  détendre.  Voyez   to 
Eend.  *  To  unbend  (  to  ease,  to  refrcsh  ) 
onc's  mind.  Se  donner  du  relâche,  se  déc- 
lasser l'esprit  ,  se   reposer.   To    unbend , 
(  a  sea-term.  )  Démarrer  ,  détacher. 
UN2END ING  ,  subst.  L'action  de  débander, 
etc.  Voyez  TO  Unbend. 
UNHENEVOLENT  ,  adj.   Qui  n'a  pas  U 
cceur  bon  ,  tendre  ou  hunzuin  ;  sans  i.uma-. 
nité ,  impitoyable  ,  dur. 
UNHENiGHTED  ,  adj.  Sans  nuit. 
UN3ENIGN,  .jrfy.  Méchant. 
UNBENT,  adj.   Débandé,  détendu,   ttc. 
^'ove^  TO  Unbend. 


jTO    UNBENUM  ,   rerb.  act.    Dégourdir, 

-   , 1    ôtir  l'engourj*:sem:nt. 

UNATTAINED  ,  adj.  A  quoi  l'on  n'a  pu    Uncenv.mmed  ,  adj.  Dégourdi, 
parvenir.  '  UNBENUMMING  ,    suhst.    Dégourdisse 

UNATTAINABLENESS,  juiir.   Impossi-',    ment, 
hilité  de  parvenir  à  ..  .  }to    UNBESEE.M  ,  verb,    «eut.   Etre  mal- 

UNATTEMPTED  ,  adj.    Qu'on-n'a  point 


essaye  ,  tente   ovi  éprouve. 

UNATTENDED,  adj.  Qui  n'est  pas  ac- 
compagné ,  sans  suite  ;  seul.  Unattended 
to  ,  (disregarded.)  A  quoi  l'on  n'a  pas  fait 
attention  ;   négligé. 

UNATTENTIVE,  adj.  Qui  n'est  pas  at- 
tentif ;  distrait ,  dissipé. 

UNAVAILABLE  or  Unavailînc  ,  adj. 
Inutile  ,  vain  ,  infructueux  ,  qui  ne  sert 
à  rien  ,  qui  n:  profite  de  ri^n. 

UN.AVOIDABLE,  pr.  SwvaideW  ,  adj. 
Inévitable. 


séant ,  messéant  ou  indécent.   It  may  not 

uiibeseem  me  so  to  do.  Peut-être  n'aurai-. 

je  pas  tort  de  le  faire. 
UNdESEEMlNG  ,  adj.  Mal-séant,  mes", 

séant ,  indécent. 

UN8ESEEM1NGNESS  ,  suhst.  Indécence. 
UNBESEEWINGLY,  adj.  Indécemment. 
TO   UNBEiOT,  verb.  aei.  Déniaiser. 
UNBEWAILED  ,  adv.  Qui  n'.si  pas  r«f 

grstté. 
TO  UNBEWITCH , /)r.  toû  Snbiouïtch, 

^erb.  act.  Désensorceler. 
UnBEWitched,  adj.  Désensorcelé,  • 

Pppp 


as       u  N  ï 

IJNBIASSED  ,   adj.  (  impartial.  )    Qui  ne 

s* est  point  laisse  gagner ^   qui   n^est  point 

préoccupé  ou  partial  i  désintcrcssé, 
UNBIASSEDLY,  ady.  Sans  préjugé. 
UNBID    cr    Unbidden  ,    adj.    Qui  n'est 

pas  commandé  ,  qui  n'est  p.is  invité  ou 

prié  ;  sans  être  imité  ou  prié.  Vo)'ez  TO 

BiD. 
UNBIGOTTED,  adj.  Sans  bigoterie. 
TO  UNBIND  ,  wri.  fl«.  Délier,  détacher. 
UNBINDING ,  suhst.  L'action  de  délier  ou 

de  détacher. 
TO  UNBIT,  yerh.  act.  (  a  sea-term.  )  Dé- 

hittzr  i  en  parlant  du  cable. 
UNEITTED  ,  adj.  Effréné,  sans  frein. 
L'NBLAMABLE  ,  pr.  onblê'm.hl ,  adject. 

Innocent ,  irréprochable  i  sans  reproche. 
rNBLAMABLLNESS,  suhst.   Innocence; 

qualité'  de   ce   qui  est  irréprochable  ,  sans 

reproche. 
L'NBLAMABLY  ,  pr.   ônblê'mtblï ,   adv. 

Innocemment ,  d'une  manière  innocente  ou 

irréprochable  ;  sans  reproche. 
TJNBLAMED.    Voyei  Unblamable. 
UNBLEMlSHtD  ,  adj.   Sans  tache. 
UNBLEST  ,  arf;.  Qui  n'est  pas  béni,  sans 

être  béni  ;  malheureux. 
TO  UNBLIND  ,  pr.  toû   onblaïnc! ,   vcrb. 

ttct.  Rendre  la    vue  à  un    aveugle;  dans 

le    propre    :   éclairer     l'esprit  ;    dans    le 

f-r,'"''- 

Vnblinded  ,  adject.    Qui  a    recouvré  la 

"  vue  y    eic. 

tJNBLINDING ,  suhst.  L'action  de  redonner 
la  vue  ou  d'éclairer  l'esprit. 

VNELOODY,  adj.  Sans  effusion  de  sang, 
où  il  ne  s'est  point  versé  de  sang  ,  qui  n'a 
point  coûté  de  sang  ;  non-sanglant.  The 
unbloody  sacrifice  of  the  mass.  Le  sacri- 
fice non-sanglant  de  la  messe. 

f  NBLOWN  ,  adj.  Qui  n'est  pas  épanoui. 

UNBLUNTED,  adj.  Non-émuussé. 

UNBODIED  ,   adj.   Incorporel. 

UNBOILED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  bouilli. 

TO  UNEOLTjfr.  toû  onbôh ,  yerb,  act. 
Ouvrir. 

Unbolted  ,  adj.  Ouvert, 

UNBOLTING,  suhst.  L'action  d'ouvrir. 

TO  UNSONE  ,  pr.  toij  onbône  ,  verb.  act. 
Désosser. 

XJnboned  ,  pr.  onbônM  ,  adj.  Désossé. 

UNBOOTED  ,;t.  ônbcûted  ,  adj.  Débotté; 

'  sans  bottes. 

TO  UN'B0RDLR,;7r.  toû  onhlrà'c  ,rirl. 
act.  Déborder. 

Unbordered  ,  pr.  onbard'i'd  ,  adject. 
Débordé. 

UNBORN  ,  adj.   Qui  n'est  pas  encore  né, 

>  qui  est  encore  au  ventre  de  sa  mcre. 

D^IBORRC^X'ED  ,  adj.  Naturel;  qui  n'est 
pas  efrcrttnté. 

TO  UNEOjOM  one's  self  to  cne ,  vcrb. 
récip.  Ouvrir  son  cœur  ou  s'ouvrir  â  quel- 
qu'un. 

UNBOTTOMED  ,  pr.  onbeut'in'd  ,  adject. 
Sans  fond. 

UNBOUGHT,  adj.   Oui  n'est  pas  acheté'. 
■  UNBOUND  ,  adj.  DlUé,  détaché;  qui  est 
en  liberté. 

DNBOUNDED  ,  adject.  Infini,  immense, 
qui  n'a  poiit  de  bornes  ,  sans  bornes  , 
démeruré. 

UNIiOUNDEDLY  ,  adv.  Sans  bornes. 

UNBOUN.DEDNESS  ,  subst.  Immensité. 

TO  UNEOVEL  ,  verb.  act.  (  lo  dràw  out 
the  g'^t''.  )  Evcntrer. 

Vkbowelleb,  adj.  Ercntré. 


tJNB        UNC        I 

UNB0\^'ELL1NG  ,  suhst.  L'action  d'éren- 

trer  ou  de  vider  un  animal. 

TO   L'NBÛY,   verb.   act.   Mettre   hors  de 

page,  h  was  now  time  to  unboy  the  prin- 
ce,  by  piuting  him  ir.to  some  action  and 
acquaintance  with  business.  Il  étoit  dejj 
timps  de  mettre  le  prince  hors  de  page  ,  en 
le  faisant  agir  et  en  lui  donnant  quelque 
conr.oijsance  des  affaires, 

TO  UN'yRACE,  yerb.  act.  Déboucher , 
délier ,  détacher  ,  relâcher, 

Unbraced,  adj.  Débouché,  etc. 

U>BRACING,  suis:.  L'action  Je  débou- 
cher ,  etc, 

L'NliRED  ,  adj.  Sans  éducation  ;  iti:poli. 

UNBRIBED  ,  adj.  Oui  n'est  pas  corrompu 
o\.\  gagné  ;  desintéressé. 

TO  tJNBRlDLE  ,  fr.  toû  onbraïdl,  vcrb. 
act.  Déhdder  ,  ôtcr  la  bride. 

Unbkidl  ed  ,  pr.  ônbraidl'd  ,  adj.  Débridé. 
*  An  unbridied  lust.  *  Une  convoitise 
effrénée. 

UNBRIDLEDNESS,  subst.  Licence  ef- 
frénée. 

UNBROKE  or  UsBROKEN,  adj.  Entier; 
qui  n'est  pas  rompu,  ^'oye2  TO  Break. 
An  unbroken  horse.  Un  cheval  indompté. 

UNBROTHERLlKt ,  UNBROTHERLY, 
ad}.  Indigne  d'un  frère. 

TO  UNHUCKLE, /)r.  toû  onbsûkl ,  verb. 
act.  Déboucler. 

TO  UNBUILD  ,  vtih.  act.  Détruire  ,  dé- 
molir. 

UNBUILT  ,  adj.  Qui  n'est  pas  bâti. 

TO  UNBUNG,;"'.  toû  ônbSng,  vcrb.  teut. 
Débondonner  ;  vter  le  bondon. 

Undvnced,  adj.  Détondonné. 

TO  UNBURDEN  orTO  Unbvrthen,  verb. 
act.  Décharger  ;  soulager. 

UnbI-'RDEKED  ,  adj.  Déchargé  ;  soulagé. 

UNBURYED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  enterré  ; 
sans  sépulture. 

UNBUkNED  or  Usbcsnt  ,  adject.  Oui 
n'est  pas  brûlé  ;  sans  être  brûlé. 

TO  UNBURY  ,  pr.  toû  linbérï,  verb.  act. 
(  to  drag  out  of  the  grave.)  Déterrer. 

TO  UNBUTTON,  verb.  act.  Déboutonner, 
To  unbutton  (  to  open  )  one's  bosom. 
Se  débrailler, 

Ukbiittoned,  adj.  Déboutonné, 

UNCALLED  ,  <n/;.  Qui  n'est  pas  appelé; 
sans  être  appelé  ou  demandé. 

TO  UNCAliVl ,  ve;b.  act.  Troubler, 

UNCANDID  ,  adj.  Sans  candeur,  où  il 
n'y  a  point  de  candeur.  An  uncandid  and 
fallaciûus  way   of  arguing.    Une  manure 

'    de  raisor.n-r  captieuse  et  peu  franche, 

UNCANOKICAL,  adj.  Gui  n'est  pas  ca- 
nonique. 

UNCAPABLE  ,  pr.  onkêp.bl ,  adj.  Inca- 
p.il'le ,  inhabile.  Uncapable  of  succec- 
t'in;^.  InhaliU  à  succéd:r  ;  terme  de  Palais. 

UNCARED  for  ,  adject.  Peu  regardé  ; 
né^Ut^é. 

TO  UN  CASE  ,  vcrb.  act.  Otcr  on  tirer  de 
l'étui.  To  uncnse  (  to  strip)  a  man.  Dé- 
pouiller  un  homme  ;  lui  ôtcr  ses  habits.  To 
uncase  (to  fay)  a  rsbbit  or  fox.  Dé- 
pouilitr  un  Lipin  ou  un  renard. 

Uncasfd,  a.tj.  Oté  d:  l'étui,  etc.  Voyez 
TO  Unca'f. 

UN'CAUGHT  ,  adj.  Qui  n'est  pas  attrapé. 

UNCAUTIOU.S ,  jr/;.  Inconsidéré. 

UNrELEBRATED  ,  adject.  Sans  être 
céiéb'é. 

UNCENSURED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  cen- 
suré ou  critiqué,  Vo)eZ  C£ilSVR£D, 


UNC 

UNCERTAfN,  pr.  oncért'n  ,  adj,  (  n*l 
certain  ,  not  sure,  doubtful.  )  Incertain  ; 
qui  n'est  fas  assuré,  qui  n'est  pas  cet* 
tain;  iioi.(;i,A;.  Vncertain  ,  (  chaiigeable, 
nckie.  )  Incertain  ,  inconstant ,  changeant  ; 
variable  ;  en  parlant  du  temps ,  de  l'humeur,, 
Uncertain  ,  (  itresoîute.  )  Incertain  ,  irré' 
solu  ;  qui  ne  sait  à  quoi  se  résoudre.  To  be 
in  an  uncertain  ccndition.  Etre  dans  l'in* 
certitude  ou  dans  l'irrésolution.  To  be  un- 
cettaiii  (  not  to  kno\f  )  whether.  Etre 
incertain  ou  ne  savoir  pas  si.  Uncertain  , 
(  indefinite  ,  unlimited.  )  Incertain,  indé- 
fini,  indéterminé.  An  uncertain  number. 
Un  nombre  incertain, 

UNCERTAUNLY ,  pr.  once'rt'nlï  ,  adv. 
Sans  certiti.de,  avec  incertiiude  ou  doute, 
d'une  manie-e  incertaine  ou  douteuse, 

UNCERTAINTY,  pr.  oncértntï,  subsi. 
(  doubtfulness.  )  Incertitude  ,  doute,  peu 
d'assurance.  Uncertainty  ,  (irrésolution.) 
Incertitude  ,  irrésolution, 

UNCESSANT  or  rather  Incessant,  adj. 
Continuel. 

TO  UNCHAIN,   verb.  act.  Déchaîner. 

Ukchained  ,  pr.  ôntchên'd  ,  adj.  Dé- 
chaîné. 

UNCHANGEABLE  ,  pr.  ontchênrfgjbl , 
adject.  Immuable  ,  qui  ne  change  point , 
qui  est  toujours  le  mérne  ;  constant ,  ferme, 

UNCKANGEABLENESS  ,  pr.  ôntchêni- 
gi;b!'ness  ,  subst.  Immutabilité  ,  fermeté  ^ 
constance. 

UNCHAKGEABLY,  pr.  ontchênJgtblï , 
adv.  Fermement  ,  constamment  ;  d'une 
manière  ferme   ou  const.mte. 

UNCHAlsGED  ,  adj.  Qui  n'est  point  al- 
téré  ;  inaltérable. 

UKCHANGING  ,  adject.  Qui  ne  change 
point. 

UNCHARITABLE  ,  pr.  ëntcha/rtebl,  adj. 
Sans  charité;  qui  n'est  point  charitable  , 
qui  n'a  point  de  charité, 

UN'CHARITABLENESS,  subst,  Mar.qut 
de  charité. 

UiVCHARlTABLY  .  adv.  Sans  charué, 

UNCHAiTh  ,  pr.  ontchêst,  adj.  Oui  n'est 
pas  chaste  ,  qui  n  'a  pas  le  don  de  conti- 
nence ;  ir.cntincnt  ,  lascif, 

E'NCHASTELY,  adv.  Impudiquement ,  dans 
l'impudicité  :  d'une  manière  opposée  à  lit 
chasteté. 

UNCHASTITY  ,  sulst.  Incontinence  ,  la*- 
civeté. 

UMCHEERFULNESS,  siifcj».  MélaneolU. 
tristesse, 

UN*.  HEWED,  û<<'.  Qui  n'est  point  mâche', 
sjins  être  mâché. 

UNCHRISTIAN  ,  ndj.  Indigne  d'un  chré- 
tien ou  p:u  chrétien, 

UNCHRIVriANLY,  adv.  D'une  manUre 
pifi  chrétienne  ou  indigne  d'un  chrétien. 

TO  UNCHL'RCH,  v,  act.  Excommunitr. 

U>:CHURCHFD  ,  adj.  Excommunié. 

UNCIRCUAK'ISED  .  ad,.  Incirconcis.  A 
man  uncircun;cised.  Un  incirconcis. 

UNCIRCUMCISION  ,  subst.  Prépuce  0« 
l'état  d'un  incirconcis  ;  incirconcision. 

UKCIRCUMSCRIBED  ,  adj.  Qui  n'est 
pas  borné  ;  sans  limites. 

UNCIRCUMSPECT  ,  adj.  Imprudent,  in. 
discret  ;  qui  n  'est  pas  circonspect. 

UNClPCUMSI'tCTLY,  adv.  Imprudem- 
ment ,  indiscréument  ;  sans  aucuuc  circûn*~ 
pection. 

UNCIRCUMSTANTLAL,  adj.  Peu  loti-, 
ressant. 
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DNCIVIt ,  etc.  pr.  8ndv'l.  Voyi^  ÎNcr-   UNCOMPLAISAJfJT  ,  adj.  Sans  comptai-  \  UNCONSTRAINEDLY  ,  adi 


Sans  con- 


viL  ,   etc 

IJNCLAD.  Voyc\  Uncloathed. 

TO  UNCLASP ,  pr.  toû  onclèsp ,  verb.  act. 
Dcgraffcr. 

Unclasped  ,  pr.  ondèspt,  adj.  Digraffc.\ 

UNCLASPING,  suist.  L'action  de  dé- 
grafer. 

VNCLASSIC,  adject.  Qui  n'est  pas  clas- 
sique. 

UNCLE ,  pr.  onci ,  siihsi.  (  the  father  or 
mother's  hrother.  )  Oncle. 

VNCLEAN,,ir.  or.dm,  adject.  (filthy.  ) 
Impur,  sale ,  impudique ,  immonde.  Unclean 
<liscourses.  Des  discours  s-les  ou  iripurU- 
gues.  An  unclean  spirit.  Un  esprit  im- 
monde. 

UNCLEANLINESS ,  suist.  Saleté. 

UNCLEANLT  ,  ac».  Salement  ,  mal-pro- 
prement ;  d'une  manière  sale  et  mal-çroprz. 

ÛNCLEANNESS,  suhst.  Impureté ,  suieté , 
impudieité. 

VNCLtANSED,a<f;.    Qui  n'est  pas  net- 

UNCLF-FT  ,  ad].   Qui  n'est  pas  fendu. 
TO   UNCLENCH  ,   ve'b.  act.    Ouvrir  U 
poing. 
to   UNCLOATH,  veri.  act.  DépouiUer  i 

vter  les  habits. 
UNCt-OATHrn  ,  adj.  Dépouillé ,  tout  nu. 
LINCLOATHl^TG  ,  subst.  Depouilieme.it; 

l'action  de  dépouiller  ou  d'oter  les  hahits. 

TO  UNCI.OiE.  Voyei  TO  Disclose. 

CNCLOUDED  or  VscLOVDY  ,    adject. 

Serein  ;  c^ul  n  'est  point  offusqué  de  nuages  : 

au  propre  et  au  jiguré. 

TO  UNCOIF   a  «Oman  ,    rerb.  act.    (  to 

pull  orf  her  cap.  )  Décoiffer  une  femme. 
UNCOLOURED  ,  adj.  Ouin'est pas  teint 

ou    coloré. 
UNCO.MBED  ,  adj.    Qui  n'est  pas  piigné 

ou  sans  être  peigné. 
UNCOMEATABLE,  <!rf'ecf.   (  ndt  to  be 
reached.  )  Qu'on  ne  peut  atteindre  ,  qu'on 
ne  peut  avoir.  A  man  uncomeatable ,  (  inac- 
cessible, )    Un    homme   inaccessible  ,   un 
homme    qu'on    ne    sauroit   approcher. 
UNCÛMELINESS ,  subsi.  Indécence. 
tJNCOMELY,   adj.   Indécent,  mal-séant 

ou  messéant, 
UkcomelY  ,    aiv.    Indécemment  ;    d^une 

manière  indécer.te  ou  mal-séante. 
UNCOMFORTAELE  ,  aij.   (  sad  ,  grie- 
vous,  troublesome  ,  misérable.  )  Fâcheux, 
misérable ,  ma/'eureux  ,  désagréable  ,  in- 
commode, triste.  Uncorrrfortable  (naughty) 
children.  De  méchans  enfans  ,  qui  donnent 
du  chagrin  à  leurs  père  et  me.  e. 
UNCOMFORTABLENESS,  subst.  Désa- 
grément ,   misère  ,    qualité   fâcheuse  ,  etc. 
Voye2  Uncomfortable. 
UNCOMFORTA3LY  ,    adv.    Misérable- 
ment ,  sans  aucun  plaisir ,  sans  aucun  con- 
tentement ;  Avec  désagrément, 
UNCOlMMANDiD  ,   adj.    Qui  n'est  pas 

commandé. 
UNCOAIMODIOUS  ,  etc.  Voye^  Incom- 

MODious  ,  etc. 
UNCOM.MON  ,  adj.   (  rare.  )    Qui  n'est 
pas  commun  ,  qui  n'est  pas  ordinairei  rare^ 
extraordinaire, 
UNCO.VlMONNESS,/)r.oncam'n«s,Juii/. 

Rareté. 
UNCOMMUNl  CABLE  ,  adj.  Incommuni- 
cable ;  qui  ne  se  communique  point. 
WNCOMPELLED  ,  adj.  Qui  n'est  point 
^  forcé  ,sans  être  forcé  ;  yolontairt. 


-  ,  incivil.  '         |    traitée ,  en  toute  liberté. 

UiNCOMHLEAT  ,  ad;.  Inccm.plet ,  qui  n'est  |  UNCONSULTING  ,  adj. 
pas  complet  j  imparfait ,  défectueux.  Voyez  ' 


Incompleat 
UNCOAIPOUNDED  ,  adj.  Simple  ;  non- 
composé. 
UNCOMPRESSED  ,   adject.   Sans  com- 
pression. 
UNCONCEIVABLE  ,fr.  Sncïncïv:bl ,  adj. 

Inconcevable  ,    incompréhensible.     Voyez 

Inconceivable. 
UNCONCEiVABLENESS,  j«S«.  Qualité 

de   ce  qui  est  inconcevable  i  incompréhen- 

sibilité. 
UNCONCEIVED,  rtrf/.  Non-imaginé. 
UNCONCERN  ,   subst.  Indifférence  ,  né- 
gligence. 
UNCONCERNED  ,  adj.    Qui  n'est  point 

ému  ou  touché ,  qui  n'est  point  déconcerté  ; 

indifférent ,  désintcessé.  Voyez  CoNCER- 

NED.  Say  wUat  you  niil  to  him  ,   still  he 

is  unconcerned.  Quoi  que  vous  lui  dnie^ , 

rien  n'est  capable  de  l'émouvoir  ou  de  le 
déconcerter.   To  live  unconcerned.  Vivre 

indifféremment  ou  dans  l'indifférence. 

UNCONCERNEDLY,  adv.  Sans  être 
ému  ou  touché  j  indifféremment ,  d'un  ail 
désintéressé. 

UNCONCERNEDNESS  ,  subst.  Indiffé- 
rence. 

UNCONCERNING,  ad\.  Peu  intéressant. 

UNXONCLUDING,  adj.  Qui  ne  conclut 
rien.  An  uncjncluding  argument.  Un  ar- 
gument qui  ne  conclut  rien. 

UNCONCOCTED,  j4/.  Ou;  qui  n'est  pas 
cuit  ou  digéré  dans  l'estomac. 

UNCONDEMNED,  adj.  Qui  n'est  pas 
condamné  ou  sans  être  condamné. 

UNCONDITIONAL,  adj.  Absolu  i  sans 
condition. 

UNCONE INED ,  adj.  Qui  n'est  pas  limité; 
sans  bornes.  Uncor.îined  ,  (  free.  )   Libre. 

UNCONFIRMED,  adject.  Qui  n'est  pas 
confirmé. 

UNCONFOR.MABLE,  adj.  Qui  ne  s'ac- 
corde point  ;  contraire. 

UN'CONFORMiTY  ,  subst.  Différence. 

UNCONFUSED  ,  adj.  Sans  confusion  ; 
net  ,  distinct. 

UNCONFUiEDLY  ,  adv.  Sans  confusion. 

UNCONFUTAELE  ,  adj.  Irréfragable. 

UNCONNECTED  ,  adject.  Qui  n'est  pas 
lié  f  qui  n'a  point  de  connexion. 

UNCONQUERABLE,  adj.  Invincible, 
insurmontable  ;  qui  ne  peut  être  conquis  ou 
vaincu. 

UNCONQUERABLY  ,  idv.  Invincible- 
ment. 

UNCOKQUERED  .  pr.  SncankVd  ,'<7<i/. 
Qui  n'a  pas  été  conquis  ou  vaincu  ;  sans 
cire  conquis  OU  vaincu. 

UNCO^^CIONAELE,  adj.  Déraisonna- 
ble ,  qui  n'a  voint  de  conscience  ;  injuste. 

UNCONSCIÔ:VA3LENESS,  subst.  Man- 
que de  raison. 

UNCONSCIONABLY  ,  adv.  Sans  cons- 
cience ;  d'une  manière  déraisonnable. 

UNCONSCiOUS ,  adj.    Qui  ignore  ,    qui 

ne  conno'.t  noir.l. 
UNCONSECRATED  ,  aàj.   Qui  n'est  pas 

consacré ,  sans  être  consacré. 
UNCONSEQUENT,  etc.  Voyei  Incon- 
séquent. 
UNCONSTRAINED  ,adj.  Oui  n'est  point 
contraint  ;  libre  ,  qui  n'est  point  forcé  ou 
sans  ître  foret. 


Imprudent ,  té- 
Qui  ne  peut  être 
Qui  n'est  point 
'est  point 


adj.    Ineon'estalle. 

,  adv.  incontestable-^ _ 


:  point 


not  to  be 
Insociable  ,  imprati- 


UNCONSUMABlE  ,  adj. 

corsurné. 
UNCOKSUMED  ,  adject. 

consumé  ,  sans  ét.e  consume. 
UNCONTEMNLD  .  ad;.  Qui 

méprisé. 
UNCONTESTABI.E. 
UNCONTESTABLY  , 

ment. 
UNCONTESTED,  adj. 

contesté. 
UNCONTROULABLE,jflf;.  Qu'on  ned*it 
point   contrôler.    Uncontroulsble  ,   (   not 
to  be  disputed.  )   Indisputable ,   incontes- 
table. 
UNCONTROULED  ,  adj.  Qui  n'est  point 
contrôlé.    Uncontrouled  ,    (  indi^puted.  ) 
Oui  n'est  point  disputé  oa  contesté. 
UNCON\'ERSABLE  ,   ad;ect.   [  ne 
conversed   witb.  ) 
cable. 
UNCONVERTED  ,  adject.  Oui  n'est  pat 
'  converti  à  la  religion  chrétienne. 
UNCONVINCED ,  adj.  Qui  n'est  pas  con^ 

vaincu. 
UNCONVINCIBLE  ,  adj.  Qu'on  ne  sau- 
roit convaincre  ,  qui  ne  veut  jamais  se  ren- 
dre. An  unconvincible  (  stiibborn  )  hu- 
mour is  my  aversion.  //  n'est  rien  que 
j'abhorre  tant  qu'un  homme  qui  ne  veut 
jamais  se  rendre. 

TO  UNCORD  ,  verb.  act.  (to  untie.  )  Dé- 
tacher, délier  ce  qui  est  attaché  avec  une 
corde. 
UncoRDED  ,  adj.  Détaché,  délié. 
UNCORRECT  or  rsthtr  INCORRECT  ,  adj. 

Qui  n'est  pas  correct  ow  châtié, 
UNCORRECTED,  adj.  Qui  n'est  pas  cor- 
rigé, sans  être  corrigé.    He  left  it  uncor- 
rected.  //  l'a  laissé  sans  le  corriger. 
UNCORRUPT  or  Uncorrupted,   adj. 
Oui  n'est  pas  corrompu.  A  man  wbose  lifî 
is  uncorrupt.    Un  homme  qui  vit  bien  ou 
qui  mené  une  bonne  vie. 
UNCORRUPTIBLE  ,  etc.  ToyeîlNCOR- 
RUPriDLE,  etc. 

UNCORRUPTNESS.  Tojq  Incorrup- 
tion. 
UNCORRUPTLY  ,  adv.  Sans  se  laisser 

coTompre  ;  avec  intégrité. 
TO  UNCOVER,  verb. act.  Découvrir,  ôter 

la   couverture. 
UncOvered  ,  pr.   cncov'r'd  ,  aiJ/.  Décou- 
vert. Be  uncovered ,  (  take  off  your  bat.  ) 
Découvre\-vous. 
UNCOVERING  ,  subst.  L'action   de  dé- 
couvrir. 
UNCOUNTERFEIT  ,  adj.  Vrai;  qui  n'est 
point  contrefait. 

TO   UN'COUPLE ,  pr.  ton  oncSpl ,  verb. 
I    act.  Découpler. 
!  Uî.couPLED  ,  pr.    Sncopl'd,  adject.  De- 

t'     ' 
convie. 

UNCOURTEOUS  ,etc.  royi:;DiscouR- 

TEOUS. 

UNCOURTLY  ,  adj.  (  against  the  court.  ) 
Opposé  à  la  cour  ou  aux  sentimens  de  la 
cour.  Uncourtly  ,  (  unmannerly.  )  Gros- 
sier ,  incivil,  impoli. 

UNCOUTH ,  adj.  (  odd  ,  rough  ,  harsh  , 
unpolished.  )  Rude  ,  grossier  ,  sauveige  , 
mal-poli.  An  uncouth  expression.  Une  ix- 
presswn  rude  ,  grossière,  sauvage  ,  barbare, 
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UNCOUTHNESS  ,  suhst.  Rudasc  ,  gros- 

TO  UNCREATE,  rcrh.act.  Anhntir. 
'Uncreated  ,  adj.   Incric. 
l'NCROUDED  ,   adj.   Où  l'on  n'est  pas 

serré, 
eo  UN  CROWN  ,  pr.  toù  oncraorm  ,  rerh. 

^ci.    Car   lu   cuaronm.     To  unciown    a 

3cing.  Our  La  cou-onne  à  un  roii  U  déposer 

ou  h  détrôner. 
Uncrowned  ,  adj.    A   qui  L'on  a  ùû  la 

couronne',  déposé^   détrôné. 
iJiN'CTlON ,  pr.  oncchiun  ,  suhst.  (  anoin- 

îing.  )    Onction. 
tNCTUOSlTY  ,   pr.    onzùuizixi ,   sulst. 

(  the  beir.g  unctuous.  )  Onctuosité  ;  qua^ 

liié  de  ce  qui  est  onctueux. 
CNCTUOUS  ,  adj.  (  ûW-j  ,  fat.  )  Onctueux, 

huilci.x  ,   ^'as. 
VNCULLED,   adj.  [nol  gathered.  )  Qui 

n  'est  pas  recueilli. 
CNCULXn'ABLE  ,    adj.   Q^u'on  ne  peu 

fuldicr  ;  ingrat.  *  An  iinculdvable  (  fro 

Xv-ard  )  nature.    Un  naturel  ingrat  eu  in- 

éocilc, 
UKCLLTIVATED,;'»-.  oacolùf tX.eà  ,  adj. 

Inculte, 
UNCURABLE  ,  adj.  Incurable  ;    qui    ne 

peut  pas  gué'Lr. 
TJN'CURBED  ,   adj.  Qui  n'est  pas  retenu. 
l^'^'CURED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  guéri ,  sans 

être  guéri. 
TO   ÛNCURL,  fr.  toû  ônksurl,  vtrh.  aet. 

Défriser. 
Uncuhled,  pr.    onkcïïrî'cl,   adj.  Défrisé. 
fNCURSED  or  U.N-CVRST  .  adj.  Qui  n'est 

pas   maudit. 
tj'NCUT  ,  adj.  (vfho'.e.)  Entier  ;  qui  n'est 

pas  coure  ou  entamé. 
UNDAUNTED  ,   adjcct.  Intrépide,    sans 

crainte  ,  qui  n-:  craint  ri:n  ;  fe-  me  ,  résolu. 
VNDAUNtEDLY  ,  adv.Aycc  un  courage 

i  itrépide. 
t'NDAUNTEDNESS,  sulst.  Intrépidité. 
"VNDAZZLED  ,   adject.    Qui   n'est  point 

ébloui. 
•t'NDEOAYi'MG  ,    adj.  Durable. 
tNDECAYED  ,  adj.  Qui  n'est  point  di- 
minué ;  déchu. 
UNDECEiVABLE  ,   adj.    Qu'on  peut  dé- 

tromper ,   désabuser. 
fl-o  UNDECEiVE  ,  pr.  toâ  ondicïv,  verb. 

^ct.  Détrorr.pcr  ,  désa'iuser  ,  tirer  d'erreur. 

To  undeceive  one's  self.  Se  désabuse-, 
Undeceived  ,   pr.  ôndidv'd  ,  adject.  Dé- 
trompé, désabusé. 
UNDECEIVING  ,  suhst.  L'action   de  de- 

trrmper  ou   de  désabuser. 
l'NDECENT  ,  etc.  Voyei  Indécent  ,  etc. 
UNDECIDED  ,  adject.   Indécis  ,    indéter- 
miné. 
t'ND.EClSIVE  ,  adj.  Qui  n'est  pas  déasif 
l/NDECKED,  adj.  Mal-poli,  mal-ajusee  ; 

sans  ornement. 
l'NDECL-NED  ,  aâj.  Indéclinable  ,  qui  ne 
se   decliit-z   point. 
V.N'DEFACED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  défguré 
OJ  détruit. 

UNDEFLASI5LE,  adj.  Qu'on  ne  saurait 
perdre  ,-  qji  subsiste  toujours. 
1.'NDEF1ED,  adj.  Qui  n'est  pas  déf.é ,  sans 

ci:e  défié. 
UNDEFJLED  ,  adj.  Fur  ;  sans  tache. 
li;'  DIFINED  ,  adj.  indéfini,  qui  n'est  pas 

défini. 
i;.\OEF!NABLE,pr.  Snd/fsïnebl  ,  adject. 
Ineléfinissabk  ;  ju'on  ne  peut  définir. 
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UNDEFORMED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  dé- 
figuré. 

UNDEJECTED.fld;.  Qui  n'est  pas  abattu  ; 
ferme ,  résolu. 

UNDELIBERATED  ,  adj.  Fait  sans  déli- 
bération ;  qui  n  'est  pas  prémédité. 

UNDELIGHTED  ,  adject.  Insensible  au 
plûisir. 

UNDELIGHTFUL  ,  adj.  Désagréable;  qui 
n'a  point  d'agrément, 

UNDEMOfiSTRABLE  ,  adj.  Qu'on  ne 
peut  démontrer, 

UNDENIABLE  ,  pr'.  ondrnaibl ,  adj.  In- 
contestable ,  qu'on  ne  saur^'it  nier.  Unde- 
r.iable  ,  {  not  to  be  refuied.  )  Qu'on  ne 
saurait   rejuser, 

UNDENIABLY  ,  adv.  Incontestablement, 

UNDEPRAA'ED,  ddj.  Qui  n'est  pas  cor- 
rompu; innocent.  The  undepraved  state 
of  nature.  L'état  de  la  nature  dans  l'm- 
nocencç. 

U>.'DEPRIV£D  ,  adj.  Qui  n'est  pas  privé. 

UNDER  ,  pr.  ônd'r  ,  (  prep.  of  place  or 
time  :  beneath  ,  below  ;  in  a  state  of  sub- 
jcction  to.  )  Sous  ,  dessous  ,  par-dessous  , 
au-dessous.  Under  the  table.  Sous  la  ta- 
ble. Under  coloiir.  Sous  prétexte  ,  sous  om- 
bre. From  under  gtoiind.  De  dessous  la 
terre.  To  go  under.  Aller  par-dessous.  Un- 
der fifteen  years  of  âge.  Au-dessous  de 
quinze  ans.  Under  ,  (  less.  )  Moins ,  à 
maint.  Over  or  under.  Plus  ou  moins.  1 
cannot  seii  it  uncer  ,  (  for  less.  )  Je  ne 
puis  pas  le  vendre  à  moins.  Ail  the  coun- 
try  lies  under  water.  To:-t  le  pays  est 
inondé  ou  submergé.  To  swim  under  ica- 
ter.  Na^er  entre  deux  eaux.  To  be  under 
lock  and  key.  Etre  fermé  à  la  clef.  To 
ba  ur.dor  p^c.  Etre  mineur.  To  be  under 
restraiiit.  li'ètre  pas  libre  ;  avoir  les  bras 
liés.  To  be  under  (  boiind  by  )  an  oath. 
Etre  obligé  par  serment.  To  be  under  an 
obl'gation.  Etre  obligé.  To  give  a  note 
under  one's  hand.  L>onner  un  billet  signé, 
de  sa  propre  main.  Vr.Aer  liand  and  scal. 
SceLé  et  si^né.  A  ship  under  sail.  Un 
vaisseau  à  la  voile  ou  sous  voiles.  Reli- 
gion Cùmforts  us  under  our  sharpest  suf- 
ferinç^s.  La  religion  nous  console  dans  les 
plus  rudes  souffrances.  T  o  lie  under  a  dis- 
tempir.  Etre  attaqué  ou  atteint  d'ur.e  ma- 
ladie.   To     lie    under   a   scandai.    V^oye\ 

SCAKDAL. 

To  d.T  a  pièce  of  work  under  ^eat  ci 
sadvaiitages.  F.ùre  un  ouvrage  sans  les  ai- 
des nécessaires.  To  bring  under.  Soumet- 
tre ,  assujettir  ,  subjuguer.  To  keep  un- 
der. Tenir  de  court,  l  o  tread  under  foot. 
Fouler  aux  pieds.  A  tliingthat  cornes  un- 
der our  considération.  Une  chose  qui  se 
p  éeente  à  notre  considération.  That  will 
come  next  under  our  considération.  CV^r 
un  point  qu'il  nous  faudra  examiner  après 
c.lui-ci.  AU  under  one.  Tout  à  la  Jois  , 
tout  d'un  train  ,  tout  de  suite,  tout  d'une 
venue. 

To  do  a  thing  under  one's  nose  ,  (be- 
fore  one's  face.  )  Faire  une  chose  devant 
quelqu'un  ,  sous  ses  yeux  ,  en  sa  présence  , 
*  '\  à  a  barbe.  Your  îetter  Ireceived  un- 
der the  date  of  the  sixth  instant.  J'ai  reçu 
vot-e  lettre  datée  du  sixième  de  ce  mois. 
Under  favour  ,  under  correction.  Par 
votre  permission  ,  sauf  correction  ,  n'en 
déplaise. 

^ic  Ihe  compounds  of  UNDF.R  eitber 
wiih  vr  «iUiQut  a  diN-isionin  ir,^ i^^'anhs- 
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tical  order.  Voyti  les  composés  de  Under 
dans  leur  ordre  alphabétique  avec  division 
ou  sans  division. 

UNDERACTION  ,  subst.  Action  subor- 
donnée. 

TO  UNDERBEAR,  verl.  aci.  (to  under- 
go  ,  to  suflfer.  )  Souffrir,  endurer ,  sup- 
porter. 

TO  UNDERBID  ,  pr.  toû  ond'ibïd  ,  verb. 
act.  {  to  orr'cr  less  for  a  thing  than  it  is 
worth.  )  Mésoffrir  ;  offrir  moins  que  la 
chose  ne  vaut.  To  underbid.  Offrir  moins 
qu'un  autre. 

TO  UNDERBIND  ,  verb.  act.  Lier  per- 
dessoi.s. 

UNDERBINDING  ,  subst.  L'action  de  liet 
par-dessyus  ;  ligature  faite  par-dessous. 

UNDERBOUND  .  adject.  Qui  esc  lié  par' 
dessous. 

UNDERBRIGADIER  ,  subst.  Sous-bri- 
gadii.r. 

UNDER-BUTLER  ,  subst.  Aile  de  som- 
melier. 

UNDER-CATERER,  subst.  Sous-iépensUr. 

UNDER-CKAMBERLAIN.  Voyei  VlCEr 
Chamberlain. 

VV.X>ZV.-Q.\i\^TZ?.,  subst.  Sous-chantre. 

U.NDER-CLERCK,  pr. ond'rclérk ,  subst. 
Sous-secrétaire. 

UNDER-COOK  ,  pr.  ônd'rcouk  ,  suhst. 
Aide  de  cuisine. 

TO  UNDERFLOW,  vcri.  neut.  Couler  par- 
dessous. 

TO  UNDERGIRD,  verb.  act,  Ceindrepar- 
dessius, 

VsDERCtRT  ,  adj.  Qui  est  ceint  par-des- 
sous, 

TO  UNDERGO  ,  pr,  toû  ond'rgô ,  ve.-i. 
mut.  Souffrir  ,  subir ,  se  soumettre  ,  es- 
suyer. To  undergo  a  punishment.  Subir 
ou  souffrir  un  châtiment. 

Undergone  ,  /T.  ônd'rgan  ,  adj.  Qu'on 
a  s?uf^e/t  ou  j.'i^i. 

LîNDÊR  -  GO\'ERNOUR  ,  pr.  ër.d-rgà- 
v'rn'r  ,  subst.    Vn  sous-gouycrneur.\x3y€Z 

ViCE-GovERNOUR. 

UNDERGROUND,  p.  Snd'rgrâoûnd  , 
adv.   Sous  terre. 

UNDERHAND  ,  ad>:  (  deceitfulh.  )  Par- 
dessous  ou  sous-ir.a-.n.  Under-hand  èt^- 
lic.gs.  De  sourdes  ou  secrètes  pratiques. 

UNDERIVED  ,  fl<^;.  Oui  n'est  pas  déuvi. 

TO  UNDERLAYj  pr.  toû  ônd'rlê,  verb. 
ace.  Redresser.  To  underlay  a  :hoe.  Re- 
dresser un  soulier. 

Underlaid  ,  adj.  Redressé, 

UNDERLAYER ,  subst.  (  a  pièce  of  woo<J 
to  shore  up  any  thing.)  l/ne  éiaie ,  un 
étar.çon. 

UNDtRLAYlNG,  subst.  L'action  de  re- 
dresser, 

UNDER-LEATHER  ,  suhst.  Le  cuir  4e 
dessous, 

UN  DER-L!EUTENANT ,  pr,  ond'rlïftnint, 
subst.  Sous-lieutenant. 

TO  UNBERLINE  ,  verb,  act.  SouUgner; 
marquer  par.dessous. 

UNDERENG  ,  subst,  (  one  that  acts  un- 
der anotlier.  )  Vn  inférieur  ;  celui  qui  agit 
s^us  un  autre,  qui  n'agit  que  par  ses  ordres^ 
*  f  une  ame  damnée  de  quelqu'un, 

UNDER-LIP  ,   subst.  Lèvre  de  dessous. 

TO  UNDERMINE  , />r.  toû  3nd'rinaïne, 
verb.  act.  (  to  w  aste  ,  consume  or  des- 
troy  bv  degrees.  )  Miner,  consumer ,  dé- 
truire peu  à  peu.  *  His  disease  undetmi- 
uej  hirn.  Son  mal  U  inJLne,  *  To  under- 
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^îne  one  ,  (  to  endeavour  to  supplant 
him.  )  Tâcher  de  supplanter  ou  de  détruire 
quelqu'un.  *  To  underiiiiiie  one  at  court. 
Couper  f herbe  sous  Ls  pieds  de  quelqu'un 
à  la  cour. 

UnDERMINED  ,  fr.  ond'rmain'd  ,  adject. 
Miné ,  sapé  ,  <.ic.  Voyez  TO  Under- 
MINE.  - 

UNDERMINER  ,  pr.  Bnd'rniaïn'r ,  suhst. 
Celui  qui  mine  ou  qui  sare  ;  ennemi  caché. 

UNDERMINING  ,  pr.  ond'rmninin  ,  sulst. 
L'action  de  miner  ,  de  saper ,  e:c.  Voyez 
TO  Undermine. 

UNDERMOST  ,  adj.  Tout  au-dessous  ou 
qui  est  tout  au-dessous, 

UNDERNEATH  ,;>r.  ondVnlS  ,  adv.  (be- 
iov.)  Dessous  ^  azi-dessous  ,  par-dessous. 

CNDER-OFFICER  ,  s,hst.  Officier  suhrJ- 
tcrne  ,   officier  en  second, 

tWDER-PETTlCOAT  ,  subst.  Jupon. 

TO  UNDERPIN  ,  verb,  act.  Reprendre  sous  i 
auvre,   rebâtir  par  le  pied. 

UnDERPINNED  ,  adj.  Repris  sous  auvre. 

UNDERPINNING  ,  subst.  l'action  de  re- 
prendre sous  auvre  ou  de  rebâtir  par  le 
pied. 

UNDERPLOT  ,  subst.  {  a  by-plot  in  a 
play.  )  Une  iitrigue  subordonnée  oti  un 
épisode  ;  dans  un  poème  dramatique.  Un- 
oerplot ,  (  a  clandestine  scheme.  )  Menée; 
pratique  secrète. 

XJKDERPRIOR,  subst.  Sous-pricur. 

70  UNDERPRIZE,  verb.  act.  Estimer  trop 
peu. 

TO  UNDERPROP,  verb.  act.  Jppuytr  , 
étaycr ,  étançonrer. 

Ukderpropped  ,  adject,  .appuyé,  étayé  , 
étançonne. 

UNDERPROPPING  ,  subst.  L'action  d'ap- 
puyer, «f.  Voyez  TO  Underprop. 

UNDERRATE  ,  subst.  Fil  prix  ,  prix  bas. 

TO  UNDERRATE  ,  verb,  act,  (  to  untier- 
vaUie.  )  Mépriser  ,  ravilir  »  ravaler  i  esti- 
mer moins  que  l.i  chose  ne  v,tut. 

TO  UNDER-RUN ,  vcb.  act.  (  a  sea-term.) 

'  To  under-nin  the  cable.  Pomoyer  ou  pas- 
ser sous  le  cable  avec  la  chaloupe  peur  le 
visiter.  To  i  nder-rnn  a  tackle.  Oier  les 
tours  d'un  ptlnn   ou    détordre  i.n  palan. 

UNDER-SECRETARY ,  subst.  Sous-secré- 
taire, 

UNDER-SECRETARYSHIP ,  subst.  Em- 
ploi de  sous-secrétaire. 

TO  UNDERSELL  ,  /';•.  toû  ond'rîél ,  verb. 
act.  (  to  sell  for  less  than  a  thing  is 
Morth.)  Mévcndre  ;  ne  pas  vendre  ass*.^. 
To  iinderseil,  (  to  sell  cheaper.  )  Ven- 
dre à  meilleur  march  ', 

UNDERSELLING  ,  pr.  ond'rse'iin,  subst. 
Mévente  ou  l'action  dt  mévendre  ou  ven- 
dre à  meilleur  marché. 

UNDER-SERVANT  ,  subst.  Un  des  do- 
mestiques infé  ieurs.  The  under-servants. 
Za  valetaille. 

TO  UNDERSET,  verb,  act.  Mettre  des- 
sous, 

tiNDER-SHERIFF.  subst.  Le  sous-shé- 
rif. Voyez  SiiERiFF. 

UNDERSOLD  ,  pr.  ond'rsôld  ,  adj.  Mé- 
vendu  ,  etc.  Voyez  TO  Undersell.  The 
thine;  15   uncersold.  Il  y  a  de  la  mévente. 

TO  UNDER5TAKD  ,  pr.  t  ni  ijnt'rstênc' , 
verb.  dcf.  {  to  conceive  ,  to  apprehend.) 
Entendra  i  concevoir  y  comprendre. To  ■jIvc 
to  understand.  Donner  à  entendre.  Te  un- 
cicrstand,  (  to  knc-w  ,  to  b.ave  skill  art 
be  skilled  in.  )  Entendre ,  l'eniendrc ,  sa- 
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voir  ;  être  habile  en  quelque  chose,  To  un- 
derstand a  trade  or  a  science.  Entendre 
an  art  c\\  une  science.  He  understands  a 
horse.  Il  s'entend  en  chevaux.  To  uridsrs- 
tand  ,  (  to  hear,  to  be  told.  ]  Apprendre  , 
être  informé  ,  recevoir  avis.  I  understand 
tliat  it  was  a  mistake.  J'apprends  que 
c'éioit  une  erreur.  I  understajid  as  much. 
On  me  l'a  du ,  on  m'a  dit  la  même  chose , 
on  m'en  a  déjà  donné  avis  ou  informé.  To 
understand  ,  (  to  t'nink  ,  to  believe.  ) 
Croire  ,  penser.  1  understood  quite  the 
contrary.  Je  croyois  tout  autre  chose.  Do 
not  understand  me  yet  ,  I  «ould  not  be 
understood  ,  let  it  not  be  understood  or 
as  if  L  meant.  Ne  croye^^od  nepense^pas 
que  je  veutilc  dire.  To  understand  one's 
seif ,  (  to  know  how  to  carry  one's  self.  ) 
Se  conncitre  ,  savoir  vivre  ,  savoir  se  con- 
duire oj  se  bien  gouverner. 

UNDERSTAhDER  ,  pr.  ond'rstt'nd'r , 
suht.  (  one  skilled  in  any  thing.  )  Un 
eor.nolsseur ,  une  connaisseuse. 

UKDERSTANDING  ,  pr.  Snd'rstèndm  , 
si.bst.  (  the  intellect.  )  L'èk'.endeiient , 
l'intellect  ou  l'inteùigence.  Understanding, 
(  kno«  ledge.  }  Intelligence  ,  connvissance. 
He  is  a  itian  of  i.nderstar.ding.  C'est  un 
hurnrne  qui  a  de  l'intelligence  ,  c'est  un 
homme  intelligent.Vnieniir.iif.^  ,  (intel- 
ligence ,  correspondance.  )  Intelligerce  , 
correspondance.  A  good  understanding. 
Bonne  intelligence  ,  amitié  ,  union  ,  liai 
J07.  There  is  a  good  undentinding  bet- 
wi.xt  tbem.  Ils  sont  en  bonne  iritelliaenc. 
A  bad  understanding.  Mésintelligence  , 
mauvaise  intelligence  ;    dissentian. 

Understanding,  adj.  (knowing.)  In 
tell'g'.nt  ,  éclai'é ,  qui  a  du  bon  sens  et  de 
la  pénétration  ;  habiL;  bien  versé  en  quel- 
que chose. 

UXDERSTANDINGLY  ,  adv.  (  «ith  un- 
derstanding.) Pertinemment  ,  avec  juge- 
ment ,  en   homme  de  bon  sens, 

UNUFRSTOOD  ,  pr,  ond'rstoud  ,  adj. 
Entendu  ,  e:c.  Voyez  TO  Understand. 
Easy  to  be  understood.  Int-.lli^ibk  ,  aisé 
à  entendre  ou  à  comprendre.  It  is  rare  to 
see  nierit  understood  at  court.  Rarement 
connoit-on  le  ir.érile  à  la  cour, 

UNDERSTRAPPER  ,  subst,  (  an  under- 
ling,  a  tool.  )  Uti  inférieur  qui  se  prête  à 
un  autre  ;  un  agent  ,  un  instrument  i 
*  ^  vne  ame  damnée. 

TO  UNDERTAKE  ,pr.  toû  Snd'rtêk ,  verb. 
act.  (  to  tske  upon  one.)  Entreprendre, 
prendre  a  tache  ,  se  charger  ou  s'engager. 
To  undertake  a  building.  Entreprendre  un 
bâtiment.  I  wil!  undertake  to  Jo  that.  Je 
nze  charge  ou  je  m'engage  de  faire  cela. 
To  undertake  an  employment.  Prendre  ou 
embrasser  un  emploi.  To  undertake  for 
one  ,  (  to  bail  iiim.  )  Cautionner  quelqu'un, 
répondre  pour  lui.  Tu  ucdertake  to  j^rove 
a  thing  that  is  false  against  one.  S'ins- 
crire en  faux  contre  quelqu'un. 

TO  Undertake,  verb.neut.(to  meddle.) 
S'ingérer,  se  mêler.  It  is  not  for  private 
persons  to  undertake  in  raaticrs  of  pu- 
blic concernment.  Les  p.irtic.iliers  ne  doi- 
vent pas  s'ingérer  des  affaires  qui  regar- 
dent te  public. 

Undertaken  ,  pr,  ond'rtëk'n  ,■  adj,  En- 
irerris ,  etc.  Voyez  TO  Undertake. 

UiN'DERTAKER,  pr.  ini'nèWt ,  subst. 
(one  wl:o  engages  in  any  project. )  Un 
entreprentur.  An   undfiJt.uker  (  «r  bail  ) 
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for  ?nother.    Une  cnution  ,  un  répondant, 

UNDERTAKEN  ,  subst.  L'action  d'entre- 
prendre, etc.  Voyez  to  Undertake. Un- 
dertaking  ,  (  a  thing  undertaken  or  a  de- 
sign. )    Entreprise  ,  dessein. 

UNDERTENANT.^r.  ond'rtaïnant  ,«iffi 
Sous-fermier. 

UNDLRTOOK;  c'est  un  prétérit  du  verbe 
to  Undcrt.'ike. 

UNDER-TREASURER  .  subst.  Vice-tré- 
sorier. 

UNDERVALUE  ,  subst.  { low  rate.  )  Bas 
pnx.  This  is  no  undervalue  at  ail  to  you. 
Ceci  ne  vous  fait  pas  déshonneur. 

to^UNDERVALUE  ,  verb.  act.  { to  slight.) 
Mépriser ,  ravaler,  ravilir. 

Undervalued  ,  adj.  Méprisé,  ravalé  , 
ravUi. 

UNDERVALUING ,  subst.  L'action  de  mi- 
priser,  etc.  Voyez  to  Undervalue. 
Tis  a  great  undervaluing  (affront)  to 
him.  Cela  est  beaucoup  au-dessous  de  lui, 

UNDER-VASSAL  ,  subst.  Arrlere-vassal. 

UNDER\^'ENT;  c'c-«  U  prétéru  du  verbe. 
to  Undergo. 

UNDER\vOOD  ,  pr.  6ndroua"d  ,  fut«. 
(  coppis.  )  Taillis  ,  -bois  taillis. 

TO  UNULRV/ORK  ,  verb.  act.  (  to  under- 
mine ,  to  endeavour  to  supplant.)  Tâc'isr 
de  supplantir  ou  de  détruire. 

UKDERVv'ORKMAN,  .sui^r.  Ouvrier  in- 
férieur, 

TO  UNDERWRITE  ,  verb.  act.   Signer. 

Underw.=-.iten  ,  adj,  Sovssi<-né, 
UNDESERVED  ,  adj.   Qu'on  n'a  pas  mé- 

nté, 

UNDESERVEDLY  ,  adv.  Sans  l'avoir 
mérité, 

UNDESERVING  ,  adj,  Qui  n'a  pas  de 
mérite,  sans  mérite, 

UNDESIGNED  ,  adj.  Involontaire  ,  saiu 
dessein. 

UNDES1GN1NG.<7</;.  Sans  dessein,  qui 
n'a  point  de  malice  ,  qui  n'en  veut  à  per- 
sonne. 

UNDESIRABLE  ,  adj.  Oui  n'est  pas  dést- 
rabli.  "*■ 

UNUESTROYED,  adj.  Qui  n'est  pas  dé- 
truit. 

UNDETERMIMABLE.^rf;.  Qui  nesepeut 
terminer  ou  décider. 

U.NDETERMlNATE.etc.  Fo^q  Inde- 

TERiniNATE  ,  etc. 

UNDETERMINED  ,  pr.  Snietérm'n'â  , 
adj.  (  undecided.  )  Indéterminé  ,  indécis. 
Undctermined  ,  (  uncertain  ,  irresohite.  ) 
Indéterminé  ,  irrésolu  ,  incertain, 

UNDEVOTED,od/.  (not  devoted.)  Oai 
n'est  pas  dévoué, 

UNDID  ,prét,  c/to  Undo. 

UNDIED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  teint ,  sans- 
être  teint, 

UNDIGESTED  ,  pr,  ondidgésttd  ,  etc. 
Vo^ei  Indigested. 

UNDIEIGEKT,  adj.  (  négligent.)  Négli- 
gent ;  qui  n'est  pas  di/igent7 

UNDlMimSHAÙLE  ,  cdj.  Qui  n  se  petit 
diminuer, 

UNDIMINISHFD  ,  adj.  Qui  n'est  pair» 
diminué  j  entier, 

UNDISŒRNIBLE  .  arf/.  Q,ii  rre  peut  être 
discerné. 

UNDIbCERNlBLY  ,  adv.  Imperceptible- 
ment, 

UNUiSŒRNlNG  ,  adj.  Qui  n'a  pas  U 
gOLt  ou  le  jugement  bon. 

UiNOlSCHARGED  ,adf.    Qui  n'est  polMt 
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déchcrzé ,  etc.     Voyez  TO  DiSCHARGE. 

ÛNDlSCll'LlNED  ,  aij.  Qui  n'est  point 
discipliné  ou  dressé, 

UNDiSCOVERABLE,  adj.  Impossible  à 
dccouirir, 

VNDÎSCOVERED  ,  adj.  Qui  n'est  pas 
décauvirt  ;  sicrct ,  caché. 

UNDISCREBT,  etc.  Voye\\v-DiscKZZT , 
etc. 

UNDISGUISED  ,  aàj.  'Simple  ,  sans  dé- 
guisement, 

UNDiSPOiED  of ,  adj.  Dont  on  n'a  pas 
encore  disposé, 

UiNDISPUTED,  adj.  Qui  n'est  pas  dis- 
puté ou  contesté. 

LNDiSPUTED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  dis- 
puté ou  contes:.i. 

UNDISSEMBLED  ,  adj.  Déclaré,  sincère. 

tJNDISSOLVK<G  ,  adj.  Qui  ne  fond  ja- 
mais. 

UNDISTINGt'lSHABLE  ,  adj.  Qu'on  ne 
savToit  distinguer  ;  général, 

UNinSTlNGUlSHED  ,  adj.  Oui  n'est 
point  distingyié  ;  général, 

UN'DISTlNGUlbUING  ,  adj.  Sans  dis- 
tinction ,  qui  n'.tdinet  point  de  dl^érerue. 

L'NDISTURBED  ,àdj.  Oui  n'est  point  in- 
terrompit ,  sans  interruption  ;  qui  n'est  point 
trou'iié  ;  iran-Tuttie  ,  paisible. 

UKDliiTUREEDLY,  a<if.  Sans  interrup- 
tion ,  sans  trou'vle  ,  tianauillement  ,  paisi- 
blement. Undisterbedly  ,  (  without  préju- 
dice. )  Sans  préoccupation  ,  sans  préjugé. 

UNDlVlDAliLE,  adj.  Indivisible;  ql'on 
ne  sauroit  diyiter  ou  séparer. 

VNDniDED  ,  pr.  onclivaid.d  .  aJ/'.  Qui 
n'est  pas  divisé  ou  partagé  ,  sans  être  di~ 
risé  ou  partagé. 

10  UNDO  ,  pr.  toû  oncîoû,  lerb,  act.  (to 
initie)  a  knot.  Défaire  ,  déiicr  un  naud. 
To  undo  a  thing,  (  to  take  i:  in  pièces.  ) 
Défaire  une  chose  piice  à  pièce  ,  la  dé:;ton- 
ter.  To  undo  (  to  disamiul  )  that  wliich. 
vas  (loue.  Défaire  ce  qui  était  fait.  To 
\jndo  (to  break)  a  match.  Défaire  ou 
rompre  un  m.ria^e.  To  undo  (  to  ruin  ) 
cne.  Ruiner  ou  pe-dre  quelqu'un. 

UNDOER ,  subst.  Celui  ou  celle  qui  défait , 
etc.  ^'oyez  TO  Undo. 

UNDOING  ,  suhst.  L'action  de  défaire ,  etc. 
Voyez  TO  Ukdo.  T'r:at  «as  the  undoing 
cf  liim.  Voilà  ce  qui.  l'a  perdu  ou  qui  a 
tausé  sa  ruine. 

l'NDONE  ,  pr.  ondon  ,  ^dj.  Défait,  niné, 
etc.  Voyez  to  U.ndo.  To  leave  a  thir.g 
\iiido:ie.   Laisser  une  chose  imparfaite. 

V.NDOUBTED,  pr.  ondâûutsd,  adj.  In- 
éubitahle  ,  dont  on  ne  doit  pas  doi;ter  ; 
incontcslithle. 

DNDOUBTEDLY  ,,ir.  ondaoutedli,  adv. 
Indubitablement  ;  sans  doute  ,  incoatesta- 
hlement, 

VNDRAINABLE  ,  ad].  Qui  ne  peut  être 
séché  ou  mi^  à  sec  ,  qu'on  ne  sauroit  ta* 
rir  ;  intarissable  ,   inépuisable. 

TO  UNDRAW  ,  vcrb.  act.  Ouvrir.  To  uii- 
draw  the  curtains.    Ouvrir  les  rideaux. 

UNDREAMED  of ,  adj.  A  quoi  l'on  n'a 
pas  pensé  ou  songé. 

UNDRESS  ,pr.  ondréss  ,  suhst,  Déshalilié. 
To  be  in  an  undress.  Etre  en  son  désha,- 
hUlé, 

TO  UNDRESS  ,  pr.  toii  ondréss  ,  verh.  act. 
Déshaiillcr,  To  undress  one's  self.  Se 
déshabiller, 

Vndressed  ,  pr.  ôndnist ,  adj,  Dtsha- 
iUU. 
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UNDRESSING  ,  subst.  L'action  de  désha- 
biller, 
■  UNDP  lED  ,  c.dj.  Qui  n'est  pas  sec  ou  sé- 
ché ,  sans  être  sèche. 

UNDUE  ,  pr,  ôndioù ,  adj.  Indu.  An  undue 
hour.  Une  heure  indue,  To  take  undue 
(  iîl }  courses.  Prendre  un  mauvais  ou  un 
méchant  train, 

UNDUKLY  ,  adv.  D'une  manière  illégi- 
tin,e  i  c^jntre  toute  raison  ;  mal,  indûment. 

UNDULATE  or  Undulated  ,  adject. 
(  nude  lilce  waves.  }  Onde  ,  fait  à  ondes. 

ONDULATION  ,  pr.  ondiouléchiun  ,  subst. 
fa  motion  like  t'iat  of  the  waves.  )  On- 
dulation. 

UNDUTIFUL  ,  ^r.  ondioûtïfoul ,  adj.  Dé- 
sobéissant ;  revêche  ou  rebelle, 

UNDUTiFULLY,  ,;rfc.  To  carry  one's  self 
iind;;tifuily.  £.tre  désobéissant. 

UNDUTiFULNESS ,  subst.  Désobéissance. 

UNEASILY.pr.  onïzilï,  adv.  (paiiifuUy.) 
Mal  à  son  aise  ,  avec  incommodité  ,  avec 
désag/ément  ,  avec  inquiétude.  Voyez 
Easy. 

UNEASINESS  ,  pr,  onïztness ,  subst.  (  in- 
conveniencv.  )  Incommodité.  Uneasiness , 
(  trouble  ,  disquict.  )  Inquiétude  ,  trouble  , 
agitation  ,  peine  d'esprit. 

L'NEASY  ,  pr.  oiâzï ,  adj.  (  difHcult.  )  Mal- 
aisé ,  difficile.  Uneasy  ,  (  troublesome  , 
inconvénient.  )  Mal-aisé  ,  incommode  , 
qui  n'est  point  commode.  This  chair  is  very 
uneasy.  Cette  chaise  n'est  peint  commode. 
That  stair-case  is  very  uneasy.  Cet  esca- 
lier est  fore  mal-aisé.  Uneasy  ,  (  not  at 
his  ease.)  Gêné;  malàscn  aise.  He  will 
be  very  uneasy  under  thèse  restraints. 
Cette  affaire  le  gênera  fort.  To  lie  uneasy. 
£rre  mal-couché  ,  être  couché  mal  à  son 
aise.  Uneasy  ,  (  disturbed  ,  disquieted  , 
concerned  ,  in  pain.  )  Inquiet  ;  qui  est  en 
peine,  qui  est  dans  l'inquiétude,  dans  le 
trou'-L  ou  dans  une  agitation  d'esprit. 
Ui.easy  ,  (  stirring  ,  never  conterited  witb, 
his  condition  or  place.  )  Inquiet  ;  qui  n\s! 
jamais  content  de  l'état  ou  de  la  place  oit 
il  'e  trouve.  An  uneasy  and  stirring  man 
Un  esprit  inquiet  et  remuant.  A  sick  body 
very  uneasy.  Un  malade  fort  inquiet. 

UNKATEN  y  adj.  Qui  n'est  pas  mangé. 

UNIDIFYED  ,  adj.  Qui  n'est  point  édifé , 
sans  être  édifié. 

UNEDIFYING,  ad-.  Qui  n'édifie  point. 

UNEFFABLE  ,  adj.  {  or  rather  ineffable.  ) 
Imjjable  ,  inexprimable. 

UNELECTED  ,  adj.   Qtii  n'est  pas  choisi. 

UNELtGlBLE,  adj.  Inéligible. 

UNEMPLOYED,  ad/,  (not  used.  )  Dont 
en  ne  s'est  pas  servi,  fie  left  no  tool  ui 
cmoloyed  to  compass  his  design.  Il  n 
ri.n  négligé  pour  faire  réussir  son  dessein ,  il 
a  n:isto:îS  Us  ressorts  en  çeuvre  pour  en  venir 
il  bout.  Unemployed  ,  (  having  notliing  to 
do  ,  idle.  )  Qui  n'a  point  d'occupation  , 
qui  n'a  rien  à  faire  ,  oisif. 

UNENDOWED  ,  adj.  Qui  n'estpoini rente 
ou  doté. 

UNEKJOYED  ,  adj.  Dont  on  n'a  point 
Joui. 

UNLNLlGHTENED.fl^/.  Qui  n'est  pas 
éclairé. 

UNENTERTAINING,  adject.  Peu  amu- 
sante. 

UNEQUAL,  adj.  Inégal ,  disproportionné. 
He  «as  unequal  to  the  impérial  digniîy. 
Il  n'avoit  pas  asseï  de  talens  pour^sou::nir 
h  dirrnité  impériale. 


UNE 

UNEQUALITY  ,  pr,  on:couS!<tï  ,  sthu 
Inégal. té. 

UNEQUALLED ,  adj.  Incomparable,  sans 
pareil, 

UNEQUALLY,  adv.  Inégalement,  d'une 
manière  inégale, 

UNERRING  ,  adj.  Infaillible  ;  qui  ne  peu 
errer.  An  unerring  privilège.  Privilège  de- 
ne  point  errer.  An  unerring  bow  or  arrow. 
Un  arc  ou  un  trait  sûr ,  assuré ,  qui  port< 
juste. 

UNERRINGLY ,  adv.  Infailliblement. 

UNESPIiiD  ,  adj.  Qui  n'est  pas  appercu, 

UNESSENTUL  ,  adj.  Peu  essentiel.  ' 

UNESTl.MABLE.  Vûye\  Inestimable. 

UNEVANGELICAL  ;  ^i;.  Qi.i  n'en  pat 
conforme  ou  qui  est  contraire  à  l'Evan- 
gile. 

UNEVEN ,  pr.  Snîv'n ,  adj.  (  not  even  ;  :• 
a  proper  and  figurative  sensé.  )  Inégal,. 
An  oncven  ground.  Un  terrain  inégal, 
rude  ,  raboteux  ,  a;:i  n'est  p.is  uni.  *  A» 
i\ne\-entem-»eT.' Une  humeur  inégale,  A^- 
uneven  style.   Un  style  iiégal. 

UNEVENLY,  adv.  Inégalement. 

UNEVENNESS  ,  subst.  Inégalité. 

UNEVITASLE,  etc.  ^oye^  Inévitable, 
etc. 

UNEXAMPLED  ,  adject.  Qui  n'a  point 
d'exerrnle  ,  sans  exemple. 

UNEXCEPTIONABLE  .  adj.  (  spSakin; 
of  a  witiiess.)  Irréprochable.  Unexceptio- 
naWe  ,  (  unansweral'le.  )  Où  il  n'y  a  rie» 
à  redire  ;  sans  réplique. 

l'NEXCUSASLE  , pr.  6n£xkioùz«bl.  V^oye^^ 
Inexcusable. 

UNEXECUTED  ,  adj.  Quix'apas  été  exé- 
cuté. 

UNEXE.MPLIFIED ,  flii/.  Sans  exemple. 

UNEXERCISED  ,  adj.  Sans  expérience  j 
peu  versé. 

UNEXHAUSTED  ,  adject.  Qui  n'est  pas 
épuisé. 

UNEXPECTED  ,  pr.  onexpéctid  ,  adj.  Ino- 
piné ,  imprévu  ;  à  quoi  l'on  ne  s'attend 
point,  à  quoi  l'on  ne  s'attendoit  pas. 

UNEXPECTEDLY  ,pr.  ontxpéctsd'lï,  aiv. 
Inopinément  ;  sans  qu'on  y  pensât  ;  d'une 
manière  impiévne  ou  inopinée, 

UNEXPECTEONESS  ,  subst,  The  unex- 
peciedness  of  a  tliing.  La  surprise  que  j'eus 
de  cette  affaire. 

UNEXPERIENCED  ,  adj.  Oui  n'est  pas 
v^rsé  ,  qui  n'est  pas  expérimenté  ;  san^x-f 
périence. 

UNEXPERT,  aàj.  (unskilful.)  Inexpéri- 
menté ;  qui  n'est  pas  expérimenté ,  qui  n'a 
nulle  expérience ,  qui  n'est  pas  versé, 

UNEXPERTLY ,  adv.  En  ignorant ,  en 
novice. 

UNEXPIRED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  expiifé 
ou  échu. 

UNFXPLICABEÈ.  Voye^  Inexplicable. 

UNEXPLORED  ,  adject.  Qui  n'est  pas 
sondé. 

UNEXPRESSIBLE ,  pr.  onexpréctbl ,  adj. 
Inexprimable. 

UNEXPUGNABLE.  Voye^  Inexpugna- 
ble. 
UNEXTEKDFD ,  pr,  cnexténôed  ,  adject. 

Qui  ne  s'étend  point. 
UNEXTERMINABLE ,  adj.  Qu'on  ne  sau- 
roit extirper  on  exterminer, 
UNEXTINGUiSHABLE  ,  ailj,    Inextia- 

Suible. 

ÙNEXT1N&UI5HED  .  adj.  Qui  n'est  fat 
éteint. 
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BNEXTIRPATED ,  aJj.  Qui  n'at  pas  ex- 
tirpé. 

CXFADED  ,  aij.  Qui  n'est  pas  flétri. 

T;NFAD1NG  ,  aàj.    Qui  ne  paît  se  flétrir. 

UNFAILING  ,  arlj.  Assuré,  infaiUibk. 

UÏNFAIR  ,  aàj.  Qui  n'est  pas  de  bonne  foi  ; 
injuste.  VoyeitAiR. 

UNtAIRLY ,  adv.  Injustement ,  d'un;  ma- 
nière injuste  ou  mal-honnête  ou  <jui  n'est 
pas  de  bonne  guerre. 

UNFAIRNESS  ,  s.,bst.  Mauvaise  fui  ,  tri- 
cherie ,  fraude  ,  injustice. 

UNFAITHFUL  ,  ?»•.  onmfou\,adj.  (  not 
faithfiil  or  trusty  ,  treacheroiis  ,  false.  ) 
Infldelle  ,  déloyal ,  perflde  ,  traître.  Un- 
faithfu!  ,  (incredulous.  )  Infidelle,  incré- 
dule. UnfaitUfiil ,  (  tbe  uiibiilievers.  )  Les 
infldiUcs  j  les  incrédules, 

UNFAITHFULLY  ,  ady.  InfiJellement  , 
d'une  manisre  infldelle. 

UNFAITHFULNESS  ,  subst.  Infidélité , 
déloyauté  ,  pcrf.die ,  trahison. 

UNFALSIFIED  ,  adj.  Qui  n'est  point  fal- 
siflc  ,  qui  n'est  point  déguisé;  vrai,  véri- 
table. 

UNFASHIONABLE.flif/".  Qui  n'est  pas  à 
la  mode. 

UNFASHlONABLY.ûJv.  Contre  la  mode. 

VNFASHIONED,  adject.  Informe,  sans 
forme. 

TS  UNFASTEN,  verh.  act.  Délier  ,  déta- 
cher ,  défaire, 

Unfastened  ,  adj.  Délié,  détaché ,  dé- 
fait. 

DNFATHOM  ABLE  ,  aij.  Qui  ne  peut  être 
sondé,  qu'on  ne  saurait  soniier ;  impéné- 
trable. 

DNFATHOMABLY,aiv.  D'une  manière 
qu'on  ne  peut  sonder. 

VINFATHOMED  ,  adject.  Qui  n'est  point 
sondé. 

UNF AVOURABLY  ,  arfi-.  Peu  favorable- 
ment ,  défavorablement. 

UNFEASIBLE  ,  jrf;.  Qui  n'est  pas  faisa- 
ble ;  impraticable. 

UNFEATHERED  ,  adj.  Qui  n'a  point  de 
plumes  ,  qui  a  perdu  ses  plumes. 

IJNFED  ,  adj.   Qvi  n'a  rien  mangé, 

XJNFEED  ,  adj.  Qui  n'a  reçu  aucun  pré- 
sent. 

•UNFEIGNED  ,  adj.  Sincère,  véritable  , 
qui  n'est  point  dissimulé  ou  déi^uisé. 

liNFEIGNEDLY  ,  adv.  Sincèrement  ,  de 
bonne  foi  ,  sans  aucune  dissimulation  , 
sans  déguisement. 

l/NFElCiNEDNESS  ,  suhst.  Sincérité  , 
bonne  foi. 

UiVFELT  ,  adj.  Qu'on  ne  sent  point  ;  in- 
sensible. 

UNf  ENCED  .  adject.  0-i  n'est  point  dé- 
fendu ou  fortiflé  i  sans  défense  on  fortifl- 
cation. 

VNFERTILE ,  etc.  Voyei  In'^ertile  ,  etc. 

TO  UNF£TTER,^r.  tuû  omit'T  ,verb. 
act.  Otcr  les  fers  ,  mettre  en  liberté. 

Unfctteked  ,  aij.  A  qui  l'on  a  £té  les  fers, 
qui  n'est  plus  dans  les  fers. 

UNFlLLfD  ,  adj.  Qui  n'est  pas  rempli; 
vacant. 

UNKINISHED ,  adj.  Oui  n'est  pas  fini ,  qui 
n'est  pas  achevé;  imp.zrfait. 

Vt^VlT  ,  pr.  onfït,  adj.  (not  fit,  unapt , 
incapable.  )  Incapable  ;  qui  n'est  pas  pro- 
pre ou  capable  ,  qui  n'a  pas  de  /'aptitude 
ou  de  la  disposition  ;  en  parlant  des  per- 
sonnes. Unfit,  (  not  tit,  not  convenient.  ; 
J^'J  n'est  pas  propre ,  commods  w  conve- 
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nahle.  That  is  or  that's  a  thing  not  fit  to 

be  spoken.  C'est  une  chose  qu'il  n'est  pas 

à  propos  de  dire  ou  qui  n'est  pas  bonne  à  I  UNFRUITFULNESS ,  su'ûst.  Stéd'it. 

dire.  It  is  uiifit ,  (  imseemly.  )    Il  ne  con-\   frti:! 
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Infructueusement  ;  sans  profi.t  ,   sans  uti- 
lité. 


vient  pas  ,  il  n'est  pas  convenable ,  il  n'est 
pas  bienséant. 

U  NFlTLV  ,  adv.  Mal ,  mal  à  propos.  Tllat 
is  very  unfidy  applied.  Cela  esc  fort  mal 
appliqué  ou  ad.tpté. 

L'NFIT NESS  ,  subst.  Incapacité ,e!c.'Voyez 
Uffit. 

UA'FITTING  ,  adj.  Qui  n'est  point  à  pro- 
pos,  qui  n'est  point  convenable  ou  bien- 
séant. 

Ui'iFlXED  ,  adj.    Qui  n'est  point  fixe  ou 

,/•■"'•  _     ^ 

UNFLEDu-ED  ,  adj.  Oui  n'est  pas  couvert 
de  plumes  ,  qui  n'est  pas  en  état  de  voler  ; 
en  parlant  des  oiseaux. 

UKFOILED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  vaincu. 

TO  UNFOLD  ,  ;;r. "toû  onfùld  ,  verb.  act. 
(  to  expouiid  ,  to  op;n.  )  Déplitr ,  déve- 
lopper; dans  le  propre  et  dans  le  figuré.  To 
unfuld  a  napkin.  Déplier  une  serviette. 
*  To  unfold  a  mystery.  Développer  ou 
expliquer  un  mystère.  To  unfold  (  to  un-  ' 
pen  }  iheep.   Tirer  les  brebis  du  parc, 

I/nfolded,  pr.  onfoldcd  ,  adj.  Déplié, 
développé. 

UNFOLDER  ,  subst.  Celui  ou  celle  qui  dé- 
plie ou  qui  développe. 

UNFOLUING  ,  pr.  ot.iôlâin  ,  subst.  L'ac- 
tion de  déplier  ou  de  développer. 

UNFORBID  cr  Unfokdiddiîn,  adj.  Qui 
n'est  pas  dépendu. 

UNFORCED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  farce  on 
sans  être  forcé  ;  libre  ,  volontaire  ,  na- 
turel. 

UNFORCEDLY,  adv.  Librement,  yelon- 
tr.irement ,  sans  contrainte, 

UMFÛRCIBLH  ,  adj.  Faible. 

UNFOREBODlNG,arf/.  Qui  ne  présage 
point. 

UNFORESEEN  ,  adj.   Imprévu  ,  inopiné. 

UNFORFEITED  ,  adj.  Q-.i'on  n'a  pas 
perdu.   Vovez  FoRFEiFED. 

UNFORGlVlNG,  adj.  Implacable. 

UNFORGOTTEN  ,  adj.  Mémorable. 

UNFOR.MED  ,  adj.  Informe  ;  qui  n'a  point 
de  forme  ,  sans  forme, 

UNFORTIFYED  ,  adj.  Qui  n'est  point 
fortifié  ,  sans  ancune  fortification. 

UNFOa.TUNATE  ,  adj.  Infortuné  ,  mal- 
heureux. 

UNFORTUNATELY,  aifv.  Malheureuse- 
neilt ,  par  malheur, 

UNcOR'FIjNATENESS  ,  subst.  Infortune, 
malheur. 

UNFOOND  ,  adj.   Qu'on  n'a  pas  trouvé. 

UNFRAMED  ,  adj.  Informe;  qui  n'est  pas 
formé  ;  sans  cadre, 

UNF:itQUF:NT  ,  adj.  Rare  ;  qui  arrive 
rarement  ,  oui  n'est  pas  fréquent. 

UNFREQUiiNTiD,  adj.    Qui  n'est  pas 

fréquenté;  désert. 

UNFREQUENTLY,  adv.   Rarement ,  peu 

fréquemment. 

UNFRIENDLINESS  ,  subst.  Peu  d'amitié. 

UNFR:ENDLY,;)r.  onfrén'lï ,  adj.  Peu 
obligeant  ;  indigne  d'un  ami. 

Unfriendly  ,  adv.  D'une  manière  peu 
obligeante. 

UNFROZ'^N  ,  adj.  Oui  n'est  point  gelé. 

UKFRUITFUL  ,  pr^mitoMlM  ,  ad,,  In^ 

fertile  ,  infructueux  ,  stérile  ;  dans  le  pro- 
pre et  dans  le  fiiu-é. 


ïo  UNFURL,  verb.  act.  (  to  unfoM.)  Di- 
pUyer. 

TO  UN:-URNISH,  ^r.  toû  onfa"itmch, 
verb.  act.  Déf*arnir. 

Unfur.mshed  ,pr.  onf.urnicht,  adj.  Dé- 
garnit,  qui  n'est  pas  garni. 
,  UNfUKNlSHiNG  ,  sutst.  L'action  di  dé- 
g-driir. 

UNGAINLY,  adjea,  (  awkward.  )  Mal- 
adroit ,  qui  fait  les  choses  de  mauvaise 
grâce.  She  h.is  a  tall  ungainly  fellouf  ta 
lier  husband.  Elle  est  femme  d'un  grand 
flandrin. 

Ungainly  ,  adv.  En  mal-adroit,  de  mau- 
vaise grâce, 

Ui>'GARNlSHED  ,  adj.  Dégarni,  qui  n'est 
pas  garni. 

UNGATHEREO  ,  adject.  Qui  n'est  pas 
cueilli  ,  amassé  ou  assemblé. 

UriGENEROUS ,  adj.  Ignoble,  lâche ,  in- 
dit-ne  ,  ignominieux, 

UhGENlAL  ,  adj.  Rigoureux  ,  mal-sain, 

UivGENTEEL  ,  pr.  onJgintil  ,  adj.  Gros- 
sier }  qui  n'a  point  l'air  galant.  Ungen- 
ttel  ,  (  not  geiuleman-like,  )  Oui  n'est 
pas  honnête  ;  tndigie  d'un  honnè:e  homme  ; 
peu  obli^ejnt. 

UNGEN  FEELNESS  ,  subst.  Air  grossier , 
rrossiéreté. 

UNGENTEELY,  adv.  D'un  air  grossier. 
grossièrement ,  d'une  manière  peu  honnête 
on  peu  obligeante. 

vJWGEi'iTLE  ,  adj.  Indocile,  qui  n'est  pas 
docile,  qui  n'a  nulle  docilité  ;  infaitable, 
Ungentle  ,  (severe  ,  hard.  )  Rude  ,  sè- 
ve -j ,    rigoureux  ,   dur.    _ 

L'NGENTLE.MAN-LIKE.,  adj.  Indigne 
d'un  honnête  homme;  incivil. 

UNGENTLENESS,  subst.  (  uatractable- 
r-ea.)  Indocilité,  Ungentlsness  ,  (  save- 
r:ty.  )  Rudesse  ,  sévérité  ,  rigueur  ,  dureté, 

UN'GENTLY  ,  adv.  D'une  manière  indo- 
cile ;  rudement ,  sévèrement  ,  rigoureuse- 
ment,  durement.  Voyez  Ungentle. 

TO  UNGILD  ,  pr.  toû  onguïld  ,  verb.  act. 
Dédorer  ,  Cter  la  dorure, 

Ungilt  ,  pr,  û.nguïlt ,  adj.  Dédoré.  Un- 
gilt  ,  (  not  gilt.  7    Qui  n'est  pas  doré. 

to  UNGIRDj^r.  toCi  ôiigusurd,  verb,  ace, 
D.ssangier,  ' 

Ungirt,  pr.  ongusurt,  adj.  Dcssanglèoa 
qui  n'est  pas  sanglé ,  ou  sans  être  sanglé, 

to  UiN'GLUE,  pr.  toû  ônglioû  ,  verb.  act. 
Décoller. 

UnclUED,  pr.  onglioû'd  ,  adj.  Décalé. 

Uj^'GLUING  »  pr.  onglioLU/ï  ,  subst.  L'ac- 
tion de  dé^^Lur, 

UNGODi.lLY,  adj.  Sans  religion  ;  d'unt 
m  •niere  inipie  ;  en  impie. 

UNGOLDL1NES3  ,  suhst.  Impiété,  irré- 
ligion. 

UNGODLY,  adj.  Impie  ,  irréligieux.  An 
ungodly  man.  Un  impie.  An  ungudly  act,  ■ 
Une  imuiété  ou  action  impie. 

UNGOVERNABLE,   adj.   Qu'on  ne  peut 

gouverner  ;  reviehe ,  mutin  ,  indomptable  , 

fu'i.ux.  An  uniovernab'.e  boy.  Un  garçori 
munn  ou  indomptable.  An  ungovernahie 

(  fiu'iou'î  }  zeul.  Un  ^ele  furieux  ou  e.v- 

travt:gint. 

UNGOVERMED,  adject.  Qui  n'est  poiu 

rouverné  ;  liee.icieux  ,  effréné, 
ÛNFRUITFULLYjjir.  «nfraûtfottiï.  «aV.  J  J:<GRACEF'JL  ,   adj.  Disgracieux,  qn 
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n*j  p.'js  bonne  grâce  ,  qui  a  mauvaise  grâ- 
ce ;  choquant  ,  qui  déplaît  ;  désagréahic  , 
dégoûtant. 

DNGRACEFULLY,  aiv.  De  mauvaise 
grâce. 

UNGRACEFULNESS  ,  suhst.  Mauvaise 
grâce. 

UNGRACIOUS  ,  adj.  Mauvais,  méchant , 
sinistre. 
.UNGRACIOUSLY,  adv.  (  unluckily.  ) 
Ma!  ;  sinistrement,  Ungracioasly ,  (  vin- 
geiiteely.  )  D'une  manière  peu  honnête  ou 
peu  ohUfieante. 

UNGRACIOUSNESS . suhst.  Méchanceté, 
malice ,  conduite  ou  manière  dcsohU^eante. 

UNGRAFTED  ,   adj.  Qui  n'est  pas  enté. 

Vl^GRAMMATlCAL  ,  adj.  Contraire  aux 
règles  de  la  grammaire, 

CmGRAMiVATICALLY,  adv.  Contre  les 
règles  de  la  grammaire. 

10  UNGRAPPLE  ,  rerh.  act.  Décrocher , 
éter  le  grappin  ou  le  harpon  de  l'endroit  ou 
il  est  engagé  ;  dans  le  propre  :  délivrer  , 
débarrasser,  dépêtrer;  dans  le  figuré. 

Ungrappled  ,  adj.  Voyez  To  Ungrap- 

PLE. 

UNGRATEFUL  ,  pr.  ongrétUl ,  adj.  In- 
gr.it ,  méconnaissant.  An  ungrateful  man 
<vr  woman.  Un  ingrat  ou  une  ingrate.  An 
ungrateful  return.  Un  tour  d'ingrat.  *  An 
ungrateful  (barren)  soil.  *  Une  terre  in- 
grate ,  stérile  ,  infertile.  An  ungrateful 
pièce  of  work  ,  (  a  labour  that  niakes  no 
return.  )  Un  travail  ingrat ,  qui  n'est  point 
utile  ou  proftahle.  Ungrateful  ,  (  unplea- 
■sant.  )  Disgraciiux  ,  désagréable.  Karcld 
was  of  Danish  extraction  ,  and  thi?refore 
•ungrateful  f  odious  )  to  the  Engliîh.  Ha- 
Told  étoit  Danois  d'origine  ,  et  par  cela 
mcine  odieux  aux  Anglais. 

tJNGRATEFULLY  ,  pr.  ongrêtfoi/iy ,  adv. 
Ingratement ,  avec  ingratitude  ,  d'une  ma- 
nière ingrate.  Ungratjfully  ,  (  unpleasant- 
ly.  ■*  Désa^réahUment. 

DNGRATEFULNESS./ir.ongrêtfoulntss, 
■3ubst.  Ingratitude  ,  manaue  de  reconnois- 
scnce.  Ungratefuincss ,  (  ui.pleasantness.) 
Désagrément. 

TO  UNGRAVEL  ,  verh.  act.  Oter  le  gra- 
vier. 

UnGRAVELLED,  ad).  Z3'ûù  Von  a  été  le 
^raviu  y  dans  le  propre  ;  celui  ou  celle 
dont  en  a  levé  le  scrupule  ;  dans  le  Jipuré. 

,TO  UNGREASE,  verb.  act.  Dégraisser, 
oter  Li  graisse, 

XJngreased  ,  adj.  Qui  est  dégraissé ,  dont 
Oïl  a  ôté  la  Qraisse. 

UNGUARDED  ,  adj.  Oui  n'est  pas  gardé , 
sans  être  gardé.  *  Unguarded  ,  (  frce  , 
indiscreet. .  Libre  ,  indiscret.  An  nnguanled 
(  irrtprudenr  )  expression.  Une  eKpyesnon 
libre  ou  Indiscrefe  ,  un  mot  qu'on  lâche 
sans  y  penser.  *  He  came  upon  me  in  an 
unguarded  hour.  lime  surprit  lorsque  je 
n'étais  pas  sur  mes  gardes. 

UjNGUENT  ,  subst.  (  ointmcnt ,  salve.  ) 
Un  onguent. 

UNGUiDED  ,  adj.  Qlii  n'est  point  ré^l: 
ou  dirigé. 

UNGUILTINESS  ,  suhst.  Innocence. 
'VNGUILTY,  adj.  Innocent ,  q.^i  n'est  pas 
criminel.  Vovez  InmOCENT. 

UNHABITABLE,  pr.  onhèbi.ebl ,  adject. 
(  r.ùt  fit  to  be  inhabited.  )  Inhabitable  ,  où 
l'on  ne  peut  habit:r. 

UNHAB1TABLENES3 ,  subst.  L'état  de  ce 
tu:  est  inhatiiable. 
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TO  UNHAFT  ,  pr.  toû  onhèft ,  verb,  act. 
Démancher  ,  ôter  h  rnunche  di  quelque 
instrument, 

Unhafted  ,  adj.  Oui  est  démanché  j  dont 
on  a  6'c   le  manche. 

UNHAFTING  ,  subu.  L'action  de  déman- 
cher ou  d'ôff^r  U  manche. 

TO  UNHALLOW .  v^rh.  act.  (  to  profane.) 
Profaner. 

Unhallowed  ,  adj.  Profané  ou  profane; 
1    imnie. 

UNHALLOWING  ,  suhst.   Profanation  i 
l'action  de  profaner, 
Jto    UNHAND,   vcrb,   act,  Unliand   me, 
(  let  me  go.  )   LaUse-^-moi  aller  ^   ne   me 
retenti  pus. 

UNHANDSOME  ,  adj.  Q^ui  n'est  pas  beau; 
laid.  Unhandsome  ,  (  ungenteel.  )  Hon- 
teux,  inal-honnéie  ,  qui  n'est  pas  di  bonne 
grâce.  To  give  one  unhandsome  language. 
Maltraiter  quelqu'un  de  paroles, 

.UNHANDSOMELY,  adv.  Mal,  de  mau^ 
vatsc  uracc. 

UNHANDSOMENESS  ,  suhst.  Indécence , 
laideur  ^  dijformité  y  mauvaise  ^race  ^  in' 
civilité. 

UNHANDY,  adject.  (  awkward.  }  Mal- 
adroit. 

TO  UNHANG  ,  verb.  act.  Dépendre ,  ôter 
une  chose  qui  est  pendue.  To  unhang  a 
room.  Détendre  la  tapisserie  d'une  cham- 
bre. To  unhang  ,  (  a  sea-torm.  )  Démon- 
ter ou  déplacer,  To  unhang  the  rudder. 
Démonter  le  gouvernait. 

Unhanced  ,  ad].  Dépendu, 

UNHAPPILY,  pr.  ônhappilï ,  adv.  (mise- 
rably.  )  Malheureusement  ^  hiiscrablemcnt  ^ 
mal.  Unhappily  ,  (  unluckily  ,  unfortu- 
nately.  )  Malheureusc:nen: ,  par  malheur  y 
X  à  la  malheure, 

UNHAPPINESS  ,  pr.  onhapp/ness  ,  subst. 
Malheur  ,  misère  ,  infortune  ,    désastre, 

UNHAPPY,  pr.  ônhSppï  ,  a^y.  (unlucky.) 
Malheureux  ,  misérable  »  infortuné.  Un- 
happy  ,  (  unkicky  ,  full  of  malice.  )  AiV- 
chaat ,  madcieux  ,  malin  ,  plei^  de  ma^ 
lice. 

TO  UNRARBOUR  ,  vtrb,  ^ct.  (  to  rouse  ) 
a  deer.  Lancer  la  bête ,  la  débûcher, 

UNHARMED  ,  ad;.  (  unliurt.  )  ^ui  n'a 
reçu  aucun  mal,   sain  et  sauf. 

UNHARMFUL  ,   adj.   Innocent  ,    qui  ne\ 
fait  point  de  mal, 

UNHARlMONlOUS  ,  adject.  Di-^cordant, 
qui.  est  sans  harmonie  ,  où  il  n'y  a  point 
d'harmonie, 

TO  UNHARNESS  ,  verb,  act.  Déharna- 
cher,    ôter  le  harnvis, 

Unîiarnessed  ,    adj.  Qui  est  déharnaché, 

TO  UNHASP,  verb.  act.  Dégrafer. 

Unhasped  ,   adj.    Dé^raffé. 

UNHATCHED,  adject.  Qui  n'est  point 
éclos. 

UNHEAL5D  ,  adj.  Oui  n'est  pas  guéri. 

UNHEALTHFUL  ,  ^dj.  Mal-sain  ,  ma- 
ladifs qui  n'a  p*s  de  santé  ,  sujet  à  être 
malade.  Unhealthful  ,  (  unwholesome.  ) 
Mal-sain  ,  contraire  à  la  santé. 

UNHEALTHFUIXLY,  adv.  He  lives  very 
uiihcaîihfuUy.  //  est  fort  mal-sain  ou  ma- 
ladif,  il  n'a  point  de  santé ,  il  ne  se  porte 
pas  bien. 

UNHEALTHFULNESS  „  suhst.  (  sickli- 
ness.  )  Peu  de  s.inré  ^  disposition  à  être 
malade.  The  unhealthfulness  (  unwhol- 
somness  )  of  3  place.  L^air  mal-saiH  de 
quelque  Ui^* 
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UNHEALTHY  .  pr,  onhéiSï.   ro^ej  Un* 

HEALTHFUL. 

UNHEARDof,  adj.  Inouï,  surprenant  i 
extraordinaire  ,  inconnu. 

UNHEATED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  échauffe. 

UNHEEDED  ,  adj.  (  not  mlnded.  )  Qu'on 
ne  rimurque  pas  ,  à  quoi  on  ne  prend  pas 
garde  ;    insensible. 

UNHEEDILY  ,  adv.  Négligemment,  sans 
prendre  g-irde. 

UNHEEDINESS  ,  suhst.  Négligence  ,  mé- 
garde. 

UNHEEDFUL ,  adj.  Disirait ,  qui  n'est 
pas  attentif. 

UNHEEDING  ,  adj.  (  négligent.  )  Négli. 
gent ,  qui  fait  des  fautes  par  mégarde. 

UNHELPED  ,  adj.  Sans  secours. 

TO  UNHINGE  ,  verb.  act.  Mettre  hors  des 
gonds.  *  To  unbinge  (  to  destroy  )  a  go- 
vernment.  Détruire  ou  changer  un  gou.* 
vernement, 

U.NHINGF.D  ,  adj.  Hors  des  gonds. 

UNHINGING,  subst.  L'action  de  mettre 
hors  des  gonds,  etc.  Voyej  TO  Unh[nGE. 

UNHOLINESS  ,  subst.  Impiété, 

Ui-JHOLY  ,   adj.  Profane  ,  impie. 

UNHONOURED,  adject.  Peu  honoré  o\i 
respecté. 

TO  UNHOOK,  pr.  toû  ônhotik,  verb,  ac^ 
Décrocher, 

Unhooked  ,  adj.  Décroché. 

TO  UNHOOP,  verb.  act.  Oter  les paniefa 
aux  femmes. 

UNKÔI'tD  for,  pr.  onhôpt  ,  adj.  Ines- 
péré,  à  quoi  l'on  ne  s'attendait  pas, 

UNHOPEl-  UL  ,  adj.  Oui  ne  donne  point 
de  bonnes  espérances ,  de  qui  l'on  n'esperc 
rien  de  bon. 

TO  UNHORSE  ,  verb.  act.  Démonter,  dé- 
sarçonner. 

Unhorsed,  adj.  Désarf  inné. 

UNHOSPITABLE.  Voye^  Inhospitable, 

UNHOUSED  ,  adj.  Auns  demeure. 

UNHUMBLED,  adj.  Qui  n'est  pas  humilié. 

UNHURT,  adj.  Qui  n'est  pas  blessé ,  qui 
n'a  reçu  aucun  mal;  sans  être  bUssé,  sans 
avoir  reçu  aucun  mal. 

UNHURTFUL  ,  adj.  Innocent ,  qui  n'est 
point  nuisible. 

UNHURTFULLY  ,  adv.  Innocemment, 
sans  n.tire. 

UMCORN  ,  pr.  ioûnicarn  ,  suhst.  (  a  fa- 
bulons beast  said  to  bave  but  one  horn.  ) 
Licorne, 

UNIFORM  ,  adj.  (  regular  ,  even.  )  Uni- 
forme ,  réoulier  ,  égal,  dont  toutes  les  par- 
ties sont  semblables. 

UNÎFORMITY,  pr.  iotintfa-mm  ,  subst. 
(  the  being  uniform.  )  Uniformité,  con- 
formité ,  rapport ,  ressemblance. 

UNIFORMLY  ,  adv.  (  «ith  uniformity , 
in  an  even  course.)  Uniformément ,  avé: 
uniformité,    avec  conformité. 

UNIMAGINABLE.f/-.  bnirr.èdpnehX ,  adj. 
Inimaginaiile  ,  qui  passe  l'imagination  , 
qui  ne  se  peut  imaginer ,  qui  n'est  pas  ima- 
ci-iable. 

ÛNIMAGINABLY  ,  adj.  D'une  manière 
lnim.7ginable. 

UNIMlTAULE./r.  onTmitebl.  Koyei  Ini- 

MlTAnt.E. 

UNIMPAIRED  ,  adj.  Qui  n'est  point  di- 
minué ou  usé. 

UNIMPERABLE  ,  adj.  Qui  ne  peut  se  di- 
minuer. 

UNIMPORTANT,  adj.  Qui  n'a  pas  l'air 
important. 

UNIMPROYABLE: 
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UNIMPROVABLE  ,  adj.  Qu'on  nt  pttit 
amcliurcr. 

VNIMPRÛVED  ,  ad].  Oui  n'est  pas  cul- 
tivé ,    tjui  n* est  pas  amcUorc. 

VNINCLINEU,  adj.  Indisposé ,  tioigné, 
qui  n\st  pas  porté  à  une  chose, 

UNINDEBTED ,  adj.  Qjd  n'est  pas  en- 
diité  ou  obligé. 

UNINFÛRMED  ,  adj.  Oui  n'est  point  ani- 
mé j  mort  ;  qui  n'est  point  formé  ^  ig/utrant. 
Hii  features  are  uninformed.  Ses  traits 
sont  in/ormes. 

UNINHABITABLE  ,  adj.  InhAitable. 

UNINHABiTED  ,  adj.  Inh-.bué,  désert. 

UMNJURED,  adj.  Qul  n'est  point  in- 
commodé. 

UNINSCRIBED  ,  adj.  Sans  inscription. 

VNINSl'iRED  ,   adj.  Sans  inspiration. 

UNINSTRUCTED  ,  adj.  gui  n'est  pas 
instruit  ;    sans  éducation  ,•  ignorant. 

UNiiNiTKUCTiVE,  adj.  "peu  instructif. 

DNINTELLIGENT  ,  ad].  Ignorant. 

UNINTELLIGIBILITY  ,  subst.  Mystère  ; 
qualité  de  ce  qui  est  inintelligUL. 

UiMNTELLlGlBLE  ,  pr.  onïntélWgsbl  , 
adj.  Qui  n'est  pas  intelligible  ou  que  l'un 
ne  peut  entendre. 

UNINTERESTED  ,  adj.  Désintéressé. 

UNINÏERMI  rXID  ,  adj.  Continué  ,  sans 
intermission. 

UMNTERRUPTED ,  adj.  Oui  n'en  pas 
interrompu.  An  uniiiterrupted  (  long  '-.eri^s 
of  )  liappiiiess.  Un  bonheur  continu  ,  qui 
n'est  point  traversé. 

TJNINTERRUPTEDLY  ,  adv.  Sans  inter- 
ruption. 

DNINTHRALLED  ,  adj.  Oui  est  libre  , 
qui  n'est  esclave  de  personne. 

UNINTRENCHED  ,  adj.  Sans  retranche- 
mens. 

UNINVESTIGABLE  ,  adj.  Qu'on  ne  peut 
découvrir. 

UNiNVlTED,  adj.  Qui  n'est  pas  incité 
ou  prié. 

TO  UNj'OIN  ,  verb.  acu  (to  disjoin.  )  Dé- 
juindre  ,  séparer ,  diviser. 

Unjoined  ,  adj.  Déjomt  ,  séparé.,  divisé. 

TO  UNJOINT  ,  verb.  act.  (  to  eut  at  the 
joint.  )  Déjoindre  ^  couper  par  la  jointure. 
To  unjoint  ,  (  to  put  out  of  joint.  )  Dé- 
mettre ,  disloquer. 

Unjointed,  adj.  (  dislocated.)  Déjoint 
ou  dé-j-.is  ;  disloqué. 

^JN10^f  ,  pr.  yoûnù/n  ,  subst.  {  joining 
together.)  Union  ,  jonction.  The  union 
(  consolidating  )  of  t»o  churches  into 
one.  L'union  de  deux  églises  ,  la  réduction 
de  diux  églises  en  une.  *  Union  ,  (  con- 
cord.  )  Union  ,  concorde  ,  correspondance. 
The  union  of  colours  in  a  picture.  L'u- 
nion des  couleurs  dans  un  tableau. 

UNISON  ,  pr.  yoiinis'n  ,  subst.  (  a  term  of 
music  ;  tiie  agreement  of  two  notes  in 
one.  )  Unisson  ;   terme  de  Musique. 

UNIT  ,  -pr.  ioûnit ,  subst.  (  a  term  in  arith- 
inetic  ,  signifying  one.)  Unité  ;  le  prin- 
cipe de  tous  les  nombres.  Units,  teiiS  , 
hundreds  ,  etc.  Nombre  ,  dizaine  ,  cen- 
taine, mille,  etc. 

UNITARIAN  ,  pr.  youn«âri«n,  suhst.  {  an 
Anli-Trinifarian  or  Socinian  ;  a  sort  of 
heretic.  )  Unitaire  i  Aiuitrinitaire  ou  So- 
cinirn. 

TO  UNITE  ,  pr.  toû  yaiinr.':t  ,  verb.  act. 
(  to  join  ,  to  make  one  ;  in  a  proper  and 
figurative  sensé.  )  Unir  i  joindre  i  au  pro- 
pre et  au  f.guré. 

J'pmt  II, 
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Unîted  ,  pr.younaitei  ,  adj.  Uni,  joint. 
V  ou  hâve  unitcd  the  opinions  ofman- 
liiiid  with  respect  to  yourself.  Les  senei- 
mens  du  public  se  réunissent  par  rapport  à 
vous. 

UMTEDLY  ,  adv.  (  with  union.  )  Avec 
union. 

UNITER  ,  subst.  (  one  who  unités.)  Oïd 
unir. 

UNITING ,  subst.  Union  ,  jonction  ;  l'ac- 
tion d'unir  ou  de  joindre. 

UNITIVE,  adj.  (  having  the  power  of 
uniting.  )  Unitif;  terme  mystique. 

UNITY,  pr.  yoûnttj  ,  subst.  (  oneness  , 
singularity.  )  Unité,  singularité.  Unity  , 
(  union  ,  concord.)  Unité  ,  union  ,  con 
corde.  Unity  of  possession,  (  in  law  ;  a 
joint  possession  of  two  rights  by  seveial 
titles  ,  as  having  the  lease  of  !and  ,  and 
thcn  aiso  buying  the  fee  simple  of  it.  ) 
Consolidation  ou  réunion  de  l'usufruit  à  la 
propriété. 

UNJUDGED  ,  adj.  Oui  n'est  pas  jugé. 

UN1\'ERSAL  ,  pr.  yoûiuvc'rs'I ,  adj.  (  gê- 
nerai. }  Universel  ,  général,  qui  s'étend 
par-;out.  Tù  be  an  univcrsal  scholar  ,  to 
hâve  an  universal  knowledge.  Ltre  uni- 
vcrse'  ,  avoir  connaissance  de  toutes  choses. 

Universal  ,  subst.  (  pre<'icable;  in  logic.) 
Universel  ;   terme  de  Logique. 

UNIVERSALITY  ,  pron.  younjv'rsalm  , 
subst,  (  the  being  universal,  )  Universa- 
lité ,  généralité. 

UNIVERSALLY,  pr.  yotinivérsalli,  adv, 
(  witb  universality.  )  Universellement  , 
généralement  ,  par-tout. 

UNIVERSE  ,  pr,  yoiinivérs  ,  subst,  (  the 
whole  world.  )  L'univers,  le  monde  en- 
tier. Theuniverse,  (  the  earth.  )  L'uni- 
vers ,  la  terre. 

UNIVERSITY,  pr.  younivérdti,  subst. 
(a  Society  of  learned  men  esublished  by 
public  autority  to  learn  languages  , 
arts  and  sciences.  )  Université  ,  acadé- 
mie. An  university  man.  Un  membre  de 
l'université. 

UNIVOCAL,  fr.  younivôc'I ,  adj.  (ho- 
monymous.  )  Univoque  ,  homonymi  ,  qui 
convient  à  plusieurs  choses  ;  en  parlant 
d'un  mot. 

UNIVOCALLY  ,  adv.  D'une  manière  uni- 
voque. 

UNJOYOUS  ,  adj.  Sombre  ,   triste. 

UN.IUST  ,  pr.  ondjôst,  adj.  Injuste,  dé- 
raisonnable. An  unjust  act.  Une  action 
injuste  ,  une  injustice. 

UNJUSTIFIABLE  ,  adj.ct.  Illicite  ,  qu'on 
ne  sauroit  justifier. 

UNJUSTIFIABLENESS  ,  subst,-  Qualité 
Q\i  état  de  ce  qui  est  illicite  ou  qu'on  ne 
sauroit  justifier. 

UN.iUSTIFlABLY  ,    adv.  Illicitement. 

VNSVSTLY  ,  pr.  ondjostlï  ,  ai)'.  Injus- 
tement ,  avec  injustice. 

TO  UNKENNEL  ,  verb.  act.  (  to  drive  as 
a  fox  from  his  hole.)  Faire  sortir  d'un  en- 
droit caché.  To  unkonnel  a  fox  ,  (  to 
force  him  from  his  hole.  )  Déterrer  un 
renard. 

Unkennelled  ,    adj.  Déterré. 

UNKIND  ,  pr.  onkiaind  ,  adj.  (  not  kind  ; 
in  ail  ils  sensés.  )  Désobligeant ,  peu  obli- 
geant,  qui  n'aime  peint,  qui  maltraite  , 
qui  n'a  point  de  bonté,  d'amitié  ou  de 
tendresse  ;  mauvais  ,  dur  ,  rude  ,  cruel , 
ripourcux  ,  inhumain  ,  etc.  Voyez  Kind  , 
a.ij,  Yoii  are  very    mu^ind.    Vous   êtes 
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hUn  désobligeant.  He  is  very  unkind  to 
me.  //  me  traite  fort  mal  ^  U  n'a  point 
d'amitU  pour  moi.  An  unkind  husband 
to  his  wife.  Un  mari  aui  n^aimc  point  sa. 
femme  ou  qui  la  maltraite.  An  unkînd 
usage.  Un  mauvais  traitement  ,  un  trai- 
tement dur  ,  rude  ou  inhumain.  A  very 
unkind  Uttcr.  Une  lettre  fort  désobli- 
geante. Why  are  you  or  what  makes  voii 
so  unkind  to  me  ?  Pourquoi  me  traitez- 
vous  ou  d'oii  vient  que  vous  me  traiter 
d^une  manière  si  désobligeante  ? 

UNKINDLY,  adv.  Mal,  d'une  manière 
désobligeante  ,  désobligeamment  ,  avec  ri- 
gueur,  durement,  rudement.  To  take  a  thîng 
unkindly.  Prendre  une  chose  en  mauvaise 
part ,  en  savoir  mauvais  gré. 

UNI-ClNDNtSS  ,  subst.  Mauvais  traite^ 
ment,  manières  désobligeantes  ,  dureté, 
rigueur.  That  is  indeed  a  great  pièce  of 
unkindness.  En  vérité  cela  est  bien  déso- 
bligeant. 

TO  UNKING  ,  verb.  act.  (  to  dépose.  ) 
Déposer  un  roi  ,-  le  détrôner. 

VlsKlSSED  y  adj.  Q^ui  n'est  point  baisé  o^ 
sans  être   baisé. 

TO  UNKNIT,  verb.  act.  Défaire  ou  <f^- 
nouer. 

Unknitted  ,  ad}.  Défait ,  dénoué, 

UNKNIT  f  ING  ,  subst.  Vactwn  de  défairt 
ou  de  dénouer. 

UNKNOW  ABLE  ,  adjece.  Qu'on  ne  peut 
savoir. 

UNKNOWING  ,  adj.  Ignorant.  Unkno- 
wing  how  to  fear.  Qui  ne  connoit  point 
de  danger  ;  int-épide, 

UNKNOWINGLY,  adv,  Ignoramment  , 
sans   le  savoir, 

UNKNOWN  ,  pr.  onône  ,  adj.  Inconnu  , 
qu'on  ne  connoit  pas  ,  non-cnti.ndu ,  qu'on 
ne  sait  pas.  He  is  unknown  to  me.  H 
m'est  inconnu  y  je  ne  le  connois  pas.  Ta 
pray  in  an  unknown  tongue.  Prier  en  une 
langue  qu'on  n'entend  p<^,.nt.  It  is  or  'ils 
unknown  to  nie.  Je  n'en  sais  rien.  Unk- 
novn  to  me  ,  to  you  ,  to  him ,  to  us ,  etc. 
(  without  my  ,  your ,  his  or  our  know- 
ledge. )  A  mon  insu  ,  à  votre  insu  ,  à  son 
insUy  à  notre  insu  y  etc.  sans  ma  ^  votrc^ 
sa  ou  notre  participation.  UnknoWn  tO 
him  ;  (  without  his  perceiving  ic.  )  Sans 
s'en  appcrcevoir  ,  par  mégardc. 

U?^.'LABOURtD  ,  adject.  (  untilled.)  Qui 
n'est  pjs  eulùvé  ou  sans  être  cuhivé.  Un- 
lôbo'.ired ,  (  not  claborate  3  not  well  doue.) 
Qui  n'est  pas  bienfait  ou  bien  travaille  i 
négligé  ^  fait  avec  négligence, 

TO  UNLACE,  pr.x.o\x  onlëce  ,  verh,  act. 
Délacer. 

UnlaCED,  pr,  ônlëst,  adj.  Délacé. 

UNLACING  ,  suhst.  L'action  de  délacer, 

TO  UNLADE  ,  />r.  toû  onlêd,  verb.  act, 
(  to  disburthen.  )  Décharger.  To  unlade  , 
(  to  put  out.  )  Vider  ^  verser  d'un  endroit 
dans  un  autre, 

Unladen,  adj.  Déchargé ^  etc.  Voyez  TO 
Unlade. 

UNLAID  ,  adj.  Oui  n'est  point  posé  ,  qui 
n'est  point  abattu. 

UNLAMENTED  ,  adj.  Oui  n'estpoint  re* 
gratté ^  qu'un  ne  legnttc  pas, 

TO   UWLATCH,  verb.  act.  Ouvrir, 

UNLAWFUL  .  pr.  ônl^ifoul ,  adj.  lllicue  , 
illéoiiime  ,  défendu  par  les  his. 

UNLAWFUlLi' ,  pr.  ônldra/dï,  adj.  Jlli^ 
citcmcnt  y  illégitimement  ,  d'une  maniera 
illicite  ou  illégitime^  contre   les  Ivi^,  T« 

Q  q  q  q 
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hâve  to  do  with  a  woman  unUwfully. 
Avoir  un  commerce  illégitimi  avec  une 
femme. 

XJNLAWFULNESS.pr.  Snlâfowlness,  lufjt. 
The  uiilawfulness  of  a  thing.  L'état  d'une 
chose  qui  est  contraire  aux  lois  ,  qui  est 
illicite  ;  illégalité, 

TO  UNLEARN  ,  pr.  toû  onlërn  ,  rerb.  act. 
(  to  forget.  )  Désapprendre  ,  oublier. 

U.N'LEARNED  , pr.  onlërnt ,  adj.  Désappris, 
oublié.  Unlearned  ,  (  illiterate  ,  ignorant.  ) 
Sans  lettres  ,  ignorant ,  non-lettré,  ignare. 
An  unlearned  man.  Un  homme  sans  let- 
tres ,  qui  n'a  point  de  savoir,  un  ignorant. 

l/NLEARNEDLY  ,  pr.  ônlêrntd'iï  ,  adv. 
En  Ignorant  ,  comme  un  it^nt^rant, 

TO  UNLEASH  ,  vcrb.  act.  (  to  let  go  the 
hounds.  )  Découpler  les  chiens. 

TO  UNLEAVE  ,  pr.  toCi  onliv,  rerb.  act. 
{  to  pluck  off  the  leaves.  )  Effeuiller  , 
vter  les  feuilles. 

Unlea  VED  ,  pr.  onlîv'd  ,  adj.  Effeuillé. 

UNLEAVENED  ,  pr.  onlëv'n'd  ,  adj.  Sans 
levain.  Unleavened  bread.  Pain  sans 
levain. 

UNLEA VING  ,  subst.  L'action  d'effeuiller  , 
d'âter  les  feuilles. 

UNLESS  ,  pr.  ônlëss ,  conj.  A  moins  que  , 
si  ce  n'est  que. 

UNLETTERED  ,  adj.  Sans  lettres  ,   non- 
lettré,  ignorant. 
-  UNLEVELLED  ,  adject.  Inégal;  qui  n'est 
pas  au  niveau, 

UNLICENSED  ,  adj.  Q^ui  n'est  pas  permis , 
fait  sans  permission. 

UNLIGHTED,  adj.  Qui  n'est  pas  allumé. 

UNLIKE,  pr,  onlaïque,  adj.  Différent, 
assemblable  ,  qui  ne  se  ressemble  point  , 
oi'i  il  y  a  bien  de  la  différence.  Thcy  are 
so  unlike  ,  t'iat.  Us  se  ressemblent  si  peu  , 
que.  The  end  is  not  unlike  the  he^inning. 
La  fin  ressemble  ,  se  rapporte  ou  ryond  au 
commencement.  This  is  so  unlike  a  gent- 
leman ,  (  so  ungcntleman-like.  )  Cette 
conduite  est  si  indigne  d'une  personne  bien 
née  ou  d'un  honnête  homme.  The  vowel  O 
in  English  ,  is  often  sounded  not  unlike 
the  French  A.  La  voyelle  O  en  Anglois  , 
se  prononce  souvent  comme  un  A  en 
François, 

l.'NLIKEUHOOD  or  UNLiKELiNFSS,/ir. 
ônlaïk'l'inc-ss  ,  subst.  Peu  d'apparence  ou 
de  vraisemblance. 

UNLIKELY  ,  pr.  ônla'îk'n  ,  adj.  Qui  n'est 
pas  vraisemblable  ,  où  il  y  a  p-.u  d'ap- 
parence, 

UnlikelT  ,  adv.  Avec  peu  de  vraisem- 
blance, 

UNLiKENESS ,  subst.  Différence ,  diversité. 

UNLIMITABLE  ,  adj.  Immense. 

UNLIMITED,  pr.  ônlïniitïd  ,  adj.  Qui 
n'est  point  limité  ;  sans  bornes  ;  indé- 
terminé. 

TO  UNLINE,  pr.  tou  Sr.Uine  ,  verb.  aci. 
(  to  takc  off  the  lining.  )  Dédoubler,  ôter 
la  doublure, 

Unlined,  pr.  onlain'd  ,  adj.  Dédoublé , 
dent  on  a  Cté  la  doublure  ;  sans  doublure  , 
qui  n'a  poiit  de  doublure. 

UNLlQUEflEU  ,  adject.  Qui  n'est  pas 
dissous. 

TO  UNLOAD  ,  pr.  toû  onlod  ,  verb.  act. 
Déch.irger. 

Unlo  \DED  ,  pr.  onlôdtd  ,  adj.  Déchargé, 

UNLOADING,  pr.  onlôdin  ,  subst.  Dé- 
charge ;  l'action    de    décharger, 

TO  UNLOCK  ,  pr.  toa  «nlak,  verb.  act. 
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(  to  open  what  is  shut  with  a  lock.  ) 
Ouvrir  ,  ouvrir  une  chose  qui  est  fermé»  à 
la  clef.  *  To  unlock  one's  bosom  to  a 
friend,  *  Ouvrir  son  caur  à  un  ami  , 
lui  découvrir  ses  senzimens ,  *  s'ouvrir  à 
un  ami. 

Unlocked  ,  adj.  Ouvert. 

UNLOCK.ING  ,  subst.  L'action  d'ouvrir. 

UNLOOKED  for,  adj.  Imprévu  ,  inopiné , 
à  quoi  i'on  ne  s'attendait  pas. 

UNLOOPED,  adj.  (  being  said  of  a  hat 
not  cocked  up.  )  Qui  n'est  pas  retroussé  i 
en  parlant  d'un  chapeau, 

TO  UNLOOSE  ,  verb,  act.  Défaire  ,  dé- 
lier ,  détacher,  dénouer.  *  To  unloose  a 
knotty  question.  Dénouer  une  difficulté'  ; 
la  résoudre, 

Unloosed  ,  adj.  Défait,  délié,  détaché, 
dénoué, 

UNLOVED  ,  adj.  Qui  n'est  point  aimé, 

UNLOVELINESS  ,  subst.  Désagrément. 

UNLOVELY  ,  adj.  Qui  n'est  point  aima- 
ble ,  qui  n'tst  point  agréable  ;  désagréable. 

UNLOVING  ,  adj.  Voyez  Unkind. 

UNLUCKILY  ,  pr.  SnUùkiU  ,  adv.  Mal- 
heureusement ,  par  malheur, 

UNLUCKINESS  ,  subst.  (  misfortune.  ) 
malheur.  Unluckiness  ,  (  malice.  )  Malice , 
méchanceté. 

UNLUCKY,pr.  ônleflkï  or  onloki,  adj. 
(  unfortunate.  )  Malheureux  ,  qui  a  du 
malheur  ;  infortuné.  Uniucky  ,  (  ominous  , 
foreshewing  ill ,  untoward.  )  Sinistre}  qui 
porte  malheur.  Uniucky ,(  mischievous.  ) 
Malin  ,  méchant ,  malicieux  ,  jvauekt.  An 
uniucky  boy.  Un  méchant  garçon  ,  un 
garçon  malicieux  ,  un  petit  démon  ,  une 
petite  peste. 

TO  UNLUTE,  pr  toû  onlioût,  rerb,  act, 
(  a  term  of  Chymistry,  )  Délutcr  ,  ôter  le 
lut  ;    terme  de  Chimie, 

Unlutfd  ,  adj.  Déluré, 

UNMADE  ,  adj.  Qui  n'est  pas  fait,  qui 
n'est  pas  achevé. 

UNMAIMED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  estropié 
ou  mutilé. 

TO  UNJVIAN  ,  pr,  toû  onmèn  ,  verb,  act. 
(  to  geld.  )  Châtrer,  *  To  unman  ,  (  to 
soften.  )  Effeminir  ,  rendre  mou,  To  un- 
man ,  (  to  dégrade.  )  Dégrader  ,  ravaler. 
*  To  unman  ,  (  to  divest  of  humanity.  ) 
Oter  l'humanité.  To  unman-  a  ship.  Dé- 
sarmer un   vaisseau, 

UNMANAGEABLE  ,  adject.  (  hard  to  be 
managed  ;  in  a  proper  and  figurative 
senbC.  )  Qu'on  a  peine  a  manier  ,  qu'on 
manie  avec  peine  ,  diffcile  à  manier  ;  au 
propre  et  au  figuré,  *  An  unnianageable 
(  head  strong  )  person.  Une  personne  qu'on 
a  peine  à  manier  ou  à  gouverner.  *  An 
unmanageable  atTair.  Une  affaire  diffcile 
à  niani  r  ,  à  ménager  ou  à  conduire. 

UNMANAGED,  adject.  Indompté;  sans 
éducation, 

UiVMANLY  or  Unmanlike  ,  adj.  Indigne 
d'un  homme  ;  efféminé. 

UNMANNED  ,  adj.  (from  to  Unman.) 
Dégradé,  désnrné.  Voyez  TO  Unman. 

UNMANNERLiNESS  ,  subst.  Incivilité, 
grossièreté. 

UNMANNERLY  ,  pr,  CnmSnn'rlï  ,  adj. 
Incivil,  qui  n'est  pas  civil,  qui  n'est  pas 
poli;  qrofsier, 

Unmannerly,  adv.  Incivilement, 

UNMANURED  ,  adj.  Qui  n'e»  pas  cul- 
tivé; inculte. 

TO  UNiViAR.rvY,  pr.   toû  çnir.arrï,  nrh. 
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act.    Démarier  ,     dissoudre    le    mariage, 

UNMARRYED.pr.  ciimarri'd,  adj.Démaiié. 
Unmarryed  ,  (  single.)  Qui  n'est  pas  ma- 
rié ,  qui  vit  daiis  le  célibat, 

TO  UNMA5X.,pr.  toû  onmésk,  verb,  act. 
Démasquer ,  ôter  ou  lever  le  masque. 

Unmasked  ,  pr,  cnmèsktj  adj.  Démas^ 
que  ,  sans  être  masqué  ou  sans  masque. 

UNMASTERABLE ,  adj.  Indomptable. 

UNMASTERED  ,  adj.  Dont  en  n'a  pu 
venir  a   bout  ;    indompté. 

TO  UNMAT ,  pr,  toû  ônmèt ,  verb,  act. 
Dénatter, 

Unmatted  ,  aif;'.  Dénatté. 

TO  UNiVlATCH  ,  p'.  toû  onmètch  ,  verb, 
act.  Déparier ,  etc.  Voyez  TO  Match. 

UNiMATCHABLE,  adj.  Sans  exemple. 

UNMATCHED  ,  pr.  onmétcht ,  adj.  Dé- 
parié ou  dépareillé.  Unmatched  ,  (  mar- 
chless.  )  Sans  pareil,  qui  n'a  point  de 
pareil  ou  d'égal.  Unmatched  in  fight. 
Qui  n'a  poi.it  d'égal  dans  les  com* 
bats.  Unmatched  ,  (  unmarried.  )  Qui 
n'est  pas    marié. 

UNMEANING  ,  adj.  Unmeaning  words. 
Mots  qui  n'ont  point  de  sens  ;  galimatias. 

UNMEASURABLE,  adj.  Qui  ne  se  peut 
mesurer  i  immense;  qui  est  d'une  grandeur 
démesurée ,  excessif ,  qui  n'a  point  de 
bornes. 

UNMEASURABLENESS  ,  subst.  Immen- 
sité. 

UNMEASURABLY,  adv.  Démtsurémenti 
sans  mesure  ,  excessivement. 

UNMEASURED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  me- 
suré ;  immense, 

UNMEDITATED  ,  adject.  Qui  n'est  pat 
prémédité, 

UNMEET,  adj.  Qui  n'est  pas  à  propos, 
qui  n'est  pas  convenable,  qui  ne  convient 
pas. 

UNMELTED  ,  adj.  Qui  n^est  point  fondu, 

UNMENTIONED  ,  adj.  Qui  n'est  point 
nommé. 

UNMERCIFUL  ,  adj.  Impitoyable  ,  tans 
pitié ,  qui  n'a  point  de  pitié  ;  cruel ,  bar- 
bare ,  inhumain. 

UNMERCIFULLY  ,  adv.  Impitoyable- 
ment ,  sais  miséricorde  ,  cruellement,  Ua- 
mercifully  ,  (  excessively.  )  Cruellement , 
excessivement.  It  is  unmercifully  cold.  // 
fait  cruellement  froid. 

UNMERCIFULNESS,  subst.  Cruauté,  in- 
humanité. 

UNMERITED  ,  adject.  Qu'on  n'a  pat 
mérité. 

UN  MILKED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  trait. 

UNMINDED  ,  adj.  Négligé,  dont  on  ne 
se  soucie  point ,  dont  on  ne  se  met  point 
en  peine. 

UNaUNDFUL  ,  pr,  onmaïnfoul  ,  adject. 
Négligent  ,  oublieux  ,  qui  néglige  ,  qui 
oublie,  He  is  very  unmindfui  of  me.  // 
m 'oublie  tout-à-fait ,  il  me  néglige  ex- 
trêmement. 

UNMINDFULNESS ,  subst.  Négligence, 

UNMINGLED  ,  adj.  Simple,  qui  n'est  pat 
composé  ou  mêlé. 

UNiV'UXED  or  U>MIICT  ,  adj.  Pur,  qui 
n'est  point  mélangé, 

UNMOIST  or  Unmoistened,  adj.  Qui 
n'est  pas  moite, 

UNMOLESTED  ,  adj.  Oui  n'est  pas  mo~ 
leste  ,  vexé  eu  inquiété  ;  sans  être  molesté , 
vixé  ou  inquiété. 

TO  UNMOOR  a  ship  ,  pr,  toû  onmoûr  , 
vtrh,   act,  J[  a  sea-term.  )   Démarrer  u» 
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vaisseau  ,  couper  lis  amarres  ,  désjffour- 
cher  ;   en    termes  de  Mer. 

Unmoored,  pr.  onmoiir'd,  adj.  Démarri, 
qui  a  levé   ou  coupé  ses  amarres, 

LlNMORTGAGED,  ad].  Qid  n'est  point 
hypothéqué. 

UNMORTIFIED,  a  Jj.  Immortifié. 

1;NM0VEABLE  ,  pr.  onmoiWbl,  adject. 
Ferme ,  inchranUble. 

UNMOVEABLENESS,  rajjj.  Fermeté. 

UNMOVEABLY  ,  adv.  D'une  manière 
ferme  ou  inébranlable. 

ÙNMOVED  ,  pr.  ônmoûv'd  ,  adj.  Immo- 
bile. *  Unmoved  ,  (  not  affected,  )  Qui 
n'est  point  couché. 

UNMOVING  ,  adj.  Peu  tauchant. 

UNMOURNED  ,  adject.  Qui  n'est  pas 
plâtré. 

To  UNMUFFLE,  verb.  act.  Découvrir  le 
rUage   ou  la  face. 

UNMUSICAL  ,  adj.  Discordant. 

UNNAIL  ,  pr.toâ  onuël ,  terb.  act.  Dé- 
clouer. 

Unnailed  ,  pr.  onnêld  ,  adj.   Décloué. 

UNNATURAL  ,  pr.  6nnèt'r<;<.l ,  adj.  (  pre- 
ternstural  ,  against  nature.  )  Qui  est 
contre  nature  ou  qui  n'est  pas  conforme 
k  la  nature  ,  qui  n'est  pas  naturel i  forcé , 
outré.  Unnatural  ,  (  void  of  raturai  af- 
fection. )  Dén^ituré  ;  qui  manque  d'aj^ec- 
tion  et   de  tendresse  naturelle. 

UNNATURALLY  ,  adv.  Contre  nature  ou 
contre  les  règles  de  la  nature.  Unnaturally, 
(  whitout  natural  affection.  )  En  dénaturé, 
d'une  manière  dénaturée, 

XJNNATURALNESS  ,  suhst.  Humeur  dé- 
naturée. 

UNN AVIGABLE,  pr.  onnavigu«bl ,  adject. 
Oui  n'est  pas  navigable. 

DNNECEbbARILY,  adject.  Sans  aucune 
nécessité  ;  inutilement. 

UNNECESSARY,  jJy.  Oui  n'est  pas  né- 
cessaire. 

tlNNElGHBOURLY  ,  adject.  Qui  n'est 
point  d'ami  ;  désobligeant. 

TO  UNNERVE  ,  verb.  act.  Enen>er,  af- 
faiblir. 

VNNOTED  ,  adj.  Qui  n'est  point  regardé  i 
■inconnu  ,  sans  considération. 

't;NNUMBERED ,  a<i;.  Qui  n'est  pas  nom- 
bre ,  innombrable. 

tJNOBNOXIOUS  ,  adj.  Qui  n'est  point 
exposé. 

UNOBSERVABLE ,  adj.  Imperccvtible. 

lINOBSERVANTorUNOBSERviNG,a<//. 
Peu   attentif,  négligent. 

UNOBSERVED  ,  adject.  Qui  n'est  point 
apper^u. 

UNOBSTRUCTED  ,  adj.  Qui  n'est  pas 
empêché. 

UNOBVIOUS  ,  adj.  Rare  i  peu  sensible. 

UNOCCUPiED  ,  pr.  onïliioupai'd  ,  adj. 
Land  unoccupied.  Terre  en  friche  ,  qui 
n'est  pas  cultivée,  qu'on  ne  fait  pas  valoir. 

UNOFFENDING,  adject.  Qui  ne  choque 
personne  ;  innocent. 

IJNOPENiNG  ,  adj.  Qui  ne  s'ouvre  point. 

XJNOPERATIVE,  <ia';.  Inefficace. 

TJN0PP05ED  ,  adj.  Sans'opposition. 

UNORDERLY.  Foye^  Disorderly. 

K.NORDINARY.  Voyei  Uncommon. 

UNORGAiNlZED  ,  àdjecc.  Oui  n'est  pas 
organisé. 

DNORIGINAL  or  Unoriginated,  adj. 
Eternel,  sans  origine. 

UNORTHODOX  ,  adjett,  Héiér»d<i^e  , 
hiréti^ue. 
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UNOV/NED  ,  adj.   Qui  n'est  pas  reconnu. 

TO  UNPACK  ,  pr  tùû  onpèk  ,  verb.  act. 
{ to  open  any  tl.ing  packed  up.  )  Déplier  , 
dépaqueter  ,  défaire  un  paquet. 

UNPAID,  adj.  Qui  n'est  pas  payé ,  à 
payer.  I  am  unpaid  to  this  day.  Je  ne  suis 
pas  encore  payé. 

UNPAINED  ,  adj.  Qui  ne  soufre  point. 

UNPAINFUL  ,  adj.  Facile  ,  supportable. 

UNPALATABLE  ,  adj.  Dégoûtant. 

UNl'ARALLELED,  adj.  Incomparable, 
sans  pareil ,  sans  exemple,  qui  n'a  point 
de  pareil  ou  d'exemple. 

L'NPARDONABLE  ,  pr.  onparJ'nebl  , 
adj.  Impardonnable ,  irrémissible  ,  qui  n'est 
point  pardonnable. 

UNPARDONABLY  ,  adv.  D'une  manière 
impardonnable. 

UNPARDONED,  adject.  Qui  n'est  point 
pardonné. 

UNPARDONING  ,  adj.  Implacable  ,  cruel. 

UNPARLIAMENTARINESS,  subst.  of  a 
proceeding.  Procédé  contre  les  règles  ou 
contre  les  formes  qu'on  observe  dans  le 
Parlement. 

UNPARTED,  adj.  Qui  n'est  pas  séparé 
ou   divisé. 

UNPASSABLE  ,  adj.  Impraticable.  The 
great  rains  hâve  rendered  the  roads  un- 
passable.  Les  grosses  pluies  ont  rendu  les 
chemins  impraticables. 

UNPASSIONATE  or  Unpassionated  , 
adj.  Sans  passion  i  tranquille.  The  unpas- 
sionate  serenity  of  the  true  philosophical 
spirit.  L'égalité  tranquille  du  véritable  es- 
prit philosophique. 

UNPASSIONATELY,  adv.  Sans  passion. 

TO  UNPAVE  ,  f  r.  toû  ônpëv  ,  verb,  act. 
Dépaver, 

Unpaved  ,  pr,  onpëv'd  ,  adj.  Dépavé, 

UNPA\i;'NED  ,  adject.  Qui  n'est  poin 
engagé. 

UNPEACEABLE,  adject.  Qui  n'est  point 
paisible  ou  tranquille  i  turbulent. 

UNPEACEA8LY,  adv.  Dans  le  trouble  , 
dans  le  désordre, 

TO  UNPEG  ,  ferh,  ace.  Dur  la  cheville. 

Unpegged  ,  adj.  Dont  on  a  ôté  la  che- 
ville. 

UNPENSIONED  ,  adj.  Sans  pension, 

TO  UNPEOPLE,  pr.  toû  cJnpïpl,  v.n;.  <-«. 
Dépeupler. 

Unpeopled  ,  pr.  Bnplpl'd  ,  ad'.  Dépeuplé. 

UNPERCEIVABLE  ,  aij.  Imperceptible, 
dont  on  ne  v:ut  s'appi.rcevoir. 

UNPERCEIVABLY  ,  adv.  ImpcrceptibU- 
mer.t ,  d'une  manière  imperceptible. 

UNPERCEIVED  ,  adj.  Dont  on  ne  t'ap- 
pcrçoit  pas. 

UNPER'FECT,  etc.  Voy.  Imperfect,  etc. 

L'NPERFORiVlHD  ,  adj.  Qu'on  n'a  pas 
/ait  ou  exéctrté ,  dont  on  ne  s'est  pas  ac- 
auitlé  ,  qu'on  a  négligé. 

UNPERIiHASLL  ,  adiecc.  Incorruptible, 
non-périssahle. 

UNPERPLEXED  ,  adj.  Simple  ,  qui  n'est 
point  embarrassé. 

ÛlVPHILOSOPHICAL  ,  adj.  Oui  n'est  pas 
philosophique  ou  selon  la  philosophie  ;  con- 
traire à  la  raison. 

UNPHILOSOPHICALLY  ,drfv.  Contre  les 
règles  de  la  philosophie  ,  de  la  bonne  logi- 
iiue  ou  du  raisonnement. 

to  UNPHlLOiOPHlZE  ,  verb.  act.  Dé- 
grader du  caractère  de  philosophe. 

UNPIERCED  ,  adj.  Qui  n'est  foiat  pénétré 
OU  percé. 
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UNPILLARED  ,  adj.  Sans  colonnes. 
',  TO  UNPIN' ,  pr.  toû  6np"n  ,  verb.  act.  Dé- 
I   faire  ,  détrousser.  To  unpin  a  gown.  Dé" 
I    trousser  une  robe. 
•  Unpinned  ,  pr.  ônpïn'd  ,  adject.  Défait , 

détroussé. 
UNPITIED  ,  adj.  Dont   on  ne  prend  point 

de  pitié  ,   qui  n'est  point  plaint  ou   re- 

gretté. 
UNFiriFULLY,  adv.  ImpitoyahUment. 
UNPITYING  ,  adj.  Impitoyable. 
UNPLACED  ,  adj.  Sans  place. 
TO  UNPLAIT,  pr.  toû  onp'ét,  verb,  ace. 

Déplisser. 
Unplaited  ,  pr.  onpiêtt'd  ,  adj.  Déplisse. 
UNPLANTED  ,  adj.  Sans  être  planté. 
UNPLAUSI3LE  ,   adj.    Peu  vraisemblable 

ou  peu  plausible, 
UNPLEASANT,  pr,  onpléz'nt ,  adject.  De- 
plaisant  ,  désagréable  ,  qui  âiplait ,  qui  ne 

plaît  point;  fâcheux. 
UNPLEASANTLY ,  adv.  Désagréablement, 

d'une  manière  déplaisante  ou  désagréable, 

He  looked   very   unpleasantly  upon  me. 

//  m'a   regardé  de  fort  mauvais  ail, 
UNPLEASANTNESS,  subst.   QuaUté  dd. 

plaisante  ou  désagréable  ;  désagrément, 
UNPLEASING.  Voyei  Unpleasakt. 
UNPLIANT ,  adj.  Inflexible,  qu'on  ne  f tut 

fléchir. 

UNPtIANTNESS  ,  subst.  Inflexibilité. 
UNPLOWED  ,    adj.    Qui  n'est  point  la- 

bouré  ou  cultivé ,  qui  est  en  friche  ;  inculte. 
UNPOLISHED  ,  pr.  onpSlicht ,  adj.  Ra^ 

boteux  ,   qui  n'est  pas  uni  ou  poli  ;  daru 

U  propre.  Unpolished  gold.  Or  mat.  *  A 

rude    unpolished    person.    Une  personne, 

grossière  ou  qui  n'est  pat  polie. 
UNPOLITE ,  pr.  onpolaït ,  adj.  Impoli  , 

grcssier. 
I  UNPOLITENESS   .   subst.     Impolitesse  , 

grossièreté. 
UNPOLLUTED  ,  adject.   Qui    M'est  pat 

souillé. 

UNPOPUtAR,    adj.  Qui  n'est  pas  popu- 
laire. 
UNPOSSESSED./T.  onpeacést,  adj.  Qui 

n'est  pas  obtenu. 
UNPRACTICAELE.  Voyei  Impractica- 

BLE. 

UNPRACTISED  ,  adj.  (  not  practised  or. 
used.)  Qui  n'est  pas  pratiqué ,  dont  on  ne 
fait  pas  d'usage,  qui  n'est  point  mis  en 
usage  ou  réduit  en  pratique.  Unpractised  , 
(  unskilled.  )  Qui  n'est  point  versé  ou 
expérimenté. 

UNPRAISED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  loué. 

UNPRECARIOUS,    adj.  Indépendant. 

UNPRECEDENTED  ,  adj.  Qui  est  sans 
exemple. 

UNPREFERRED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  pré- 
féré o^\  qui  n'est  pas  avancé.  Voyez  TO 
Prefer. 

UNPREGNANT,  an;.  Stérile. 

UNPREMEDITATED  ,  adject.  Qui  n'est 
point  prémédité ,  sans  être  prémédité  ,  sans 
préméditation  i  que  l'on  fait  sur  le  champ. 

UNPREPARED  ,  adj.  Qui  n'est  point  pré- 
paré, sans  être  préparé. 

UNPREPAREONESS,  ™ijr.  L'état  d'une 
personne  qui  n'est  point  préparée. 

UNPP.EPOSSESSED  ,  adj.  Sans  préjugés. 

UNPRESSED,  Qui  n'a  pas  été  pressé  0* 
pressuré.  Unpressed  wine.  Vin  de  la  pre- 
mière goutte. 

UNPRETENDING  ,  adj.    Modeste,  «n| 

[réaptioiis, 

Qqçiq  » 
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UNPRINCELV ,    £i/«J.    D'une   mankrc 

indigne   d'un  prince, 
UNPRINTED  ,  adj.   Oui  n\st  point  im- 
prime, 
UNPRISABLE,   adj.  Imsdmabk ,    qu'on 

ne  petit  assLT^  estimer. 
UNPROFITAELE  ,  pr.  onprafittbl  ,  adj. 

Jnutile  y  qui  ne  sert  à  rien  ,  qui  n'est  d'au- 
cune utiliic  ;  r.iin.  Unprofitable  ,  (  of  110 

profit  or  ndvantage.  )    Qui  n'est  point  pro- 

jitahle  ou  avantageux  ,  où  il  y   a  peu  de 

chose  à  gaî^ner  ou  dt  projit  à  faire. 

UNPROilTABLENLSi  ,  sulst.  Inutilité. 
UNPROFITABLY  ,  adv.  Inutilement  ,   en 

vjtn  ,  sans  aucun  avanta^,ê. 

TJNPROMISING  ,   adj.    Qjd  n'a  pas  belle 

aprarence  y   qui  ne  promet  nen  de  bon. 

UNPRONOUNCED  ,  adj.  Muet  ;  qui  ne 
se  prononce  pas.  A  vowel  unpronounced. 
i/ne  voyelle  muette  ou  qui  ne  se  prononce 
pas. 

UNPROPER.  VoyeilMrROPER. 

UNPROPITIOUS,  adj.  Sinistre. 

UNPROPOP.TIONED  ,  adject.  Qui  n'est 
point  proportionnée 

UNPROSPEROUS  ,  adj.  Malheureux  ,  qui 
ne  prospère  pas. 

UNPRÛSPEROUSLY  ,  ady.  Malheureuse- 
ment. 

UNPROTECTED  ,  adj.  Qui  n'est  polit 
protégé. 

UNPROVED,  adj.  Qui  n'est  pas  prouve 
ou  qui  n'est  pas  éprouvé.  Voyez  Proved. 

TJNPROVIDED,  adj.  Dépourvu.To  uke 
one  unprovided.  Prendre  quelqu'un  au  dé- 
pourvu ;    le  surprendre. 

UNPROVIDENT ,  adj.  Imprudent  ,  qui 
n'est  point  piévoyant  ,  qui  n'a  point  de 
prévoyance  ,  sans  prévoyance. 

UNPROVIDENTLY,  adv.  Imprudemment  ; 
sans  prévovjnce. 

VNPROVÔICED  ,  adj.  San,  être  provo- 
au:  y  s.ins  aucune  provocation. 

tj'NPRUNED  ,  adj.  Oui  n'est  pas  taillé  ou 
émondé. 

rNPUBLISHED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  pu- 
blié ou  public  ;  secret. 

tJNPUNiSHED,  adj.ct.  Impuni.  ShMhe 
cause  those  troubles  and  go  unpunishcd  ? 
Fera-t-il  ces  désordres  impunément  ?  He 
shall  not  go  long  unpunished.  //  ne  le 
portera  pas  loin. 

,UNQUAL1F!ED  ,  adj.  Qui  n.'est  pas  pro- 
pre ou  capable ,  qui  n'a  pas  les  qualités 
requises. 

TO  UNQUALIFY  ,  verb.  act.  Rendre  in- 
capable. 

iINQUENCHABLE,  pr.  oncouéntchcbl  , 
cd\    Qui  ne  s'éuint  point. 

UNQUtNCHED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  étant 
ou  s.ms  être  étiint. 

UNQUESTIONABLE  ,  pr.  oncouésli;;- 
jîchl  ,  ad'.  Indubitable  ,  incontKstahle  , 
dont  on  ne  doit  pjs  douter.  A  nian  of 
Ijnquestionable  réputation.  Un  homme 
d'une  réputation  sans  reproche. 

l'NQUESTIONABLY,  adv.  Indubitable- 
ment i  sans  doute.  It  is  or  'tis  unques- 
tîonably  true.  La  chose  est  incontestable 
ou   indubitable. 

t'NQUESTlONED  ,  adj.  (  undoubted.  ) 
Indubitable  y  dont  on  ne  doute  point ,  re- 
connu de  tout  le  monde.  A  man  of  un- 
que<;tioned  probity.  Vn  homme  d'une  pro- 
bité reconnue. 

UNQUICKENEp  ,  adj.  Qui  n'est  point 

"  arumé  ou  vifi^é. 
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UNQUIET  ,  /ïr.  ôncouait  ,  adjtct.  (  not 
quiet  ,  uneasy.  )  Inquiet  ^  incommode.  To 
hâve  an  iinquiet  mind.  Avoir  l'esprit  in- 
quiet. An  unquiet  chiM.  Un  enfant  inquiet 
ou  incommode  ^  qui  ne  fait  que  pleurer  , 
qui  n'est  jamais  content. 

UNQUIETLY,  ^^^.(wirhout  rest.)  D^une 
manière  inquiète;  arec  inquiétude. Tosleep 
unquietly.    Dormir  d'un  sommeil  inquiet. 

UNQUIETNESS  , /t.  ôncouaitness,  subst, 
(  restlessness.  )   Inquiétude. 

UNRACKF.D  ,  adj.  Qui  n^est  point  sou- 
tiré. 

UNRANSOMED  ,  adj.  Qui  n'est  point 
racheté. 

UNRATED  ,  adj.  Unrated  goùds  ,  (  not 
mentioned  in  the  book  of  rates.  )  Mar- 
chandises qui  ne-  sont  pas  spécifiées  dans  le 
tarif. 

TO  UNRAVEL,/îr.  toii  onrèvl,  verh.act. 
(  to  disentangle  ,  to  exîricate.  )  E^Ur  ; 
défaire  un  tissu  fl  à  fil,  *  To  unra- 
vel  a  difficult  matter  ,   (  to  cJear  ir  up.  ) 

*  Eplucher  une  matiire  difficile  ,  Veclair- 
cir  ,  la  débrouiller  ,  la  dé.nclcr,  *  To  un- 
rave!  the  w'hole  intrigue  of  a  play.  I^é- 
nouer  l'intrigue  de  la  comédie, 

TO  Unravel,  verb.  ncut.  S^ effiler ,  se 
défaire, 

UsaAVELLED  ,  adject.  Effilé  ,  etc.  Voyeï 
TO  Unravel. 

UiNRAVELLING  ,  suhst.  L'action  d'eff.- 
1er  ,  etc.  Voyez  TO  Unravel.  *  He  ta- 
kes  a  pleasure  in  unravelling  almost  ail 
the  principles  both  in  relis^îon  and  repôon. 
//  prend  plaisir  à  détruire  la  plupart  des 
principes  de   la  religion   et   de    la  raison, 

*  The  unraveliing  ol  tne  plot  of  a  pl^y. 
Le  dénouement  de  l'intrigue  d'une  cumedie. 

UNREACHED  ,  adject.  "Oui  n'est  pas  at- 
teint. 

UNREAD  ,  adj.  Peu  lettré. 

UNRHADINESS,  suhsc  L'état  d'une  chose 
ou  d'une  personne  qui  n'est  pas  prête. 

UNREADY.  adj.  (  not  ready.  )  Oui  n'est 
pas  prêt ,  qui  n'est  pas  po'té  à.  Unrcady  , 
(  not  dressed.  )  Qui  n'istpas  hahL'/é.  An 
unready  (  unruly  )  horse.  C/n  cheval  ré- 
tif, Unready  ,  (  unE;ain.  )  Mal-adroit, 

UNREAL  ,  adj.  Qui  n'a  point  de  subs- 
tance, 

UNREASONABLE,  pr,  onrVnebl ,  adj. 
Déraisonnable  y  sans  raison  ,  qui  n'a  pas 
de  raison.  ViWçzsou^hXQ  ,  (unjust.  )  Dé- 
raisonnable y  injuste. 

UNREASONABLENESS  ,  subst.  {  folly.  ) 
Défaut  de  raison  ;/o/:V.Unreasonableness, 
{  injustice.  )  Injustice, 

UN'^EASONABLY  ,  pr,  onm'nttlT,  adv. 
D'une  manière  déraisonnable  y  déraisonna- 
blement ^  sans  raison.  Unrea5ona£jly ,  (  in- 
justly.  )  Dirais jnnablemene  ^  injustement. 
Unreasonably  ,  (  excessively.  )  Tropcxcs- 
sivernent. 

UNREBUKABLE  ,  adj.  Irrépréhensible. 

UNREBUKED  ,  adject.  Qui  n'a  point  été 
repris,  censuré  t  blâmé  ou  réprimandé  ; 
sans  être  repris  ,  censuré  j  blâmé  ou  répri- 
mandé. 

UNRECALIABLE.   adj.  Irrévocable. 

UNRECLAIMED  ,  adj.  Qui  n'est  point 
réduit  ou  rangé  à  son  devoir  ,  qui  n'est 
point  mis  à  la  raison. 

UNRECONCILEABLE,  pr.  ônncansaï- 
A-bl  ,  ad';.  Irréconciliable. 

UNRECONCILED,  adj.  Qui  nUst pas  re- 
concilid^  . 
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UNRECORDED,  adj.  Qui  n'est  point  cé- 
lébré j  enseveli  dans  l'oubli. 
UNRECOVERLD  ,  pr.  SnricovVd  ,   adj, 

Ou'on  n'.t  pas  recouyré. 
UNRECOUN  FED  ,  adj.  Passé  sous  silence. 
UNREDEMEED,   adjeet.   Qu'on  n'a  pas 

racheté. 
UNREOUCED,  ai/.  Qui  n'est  pas  réduit. 
TO  UNREEVE  ,  verb.  act.  {  a  sea-term.  ) 
To   unreeve  a    rope.   Dépasser   un  cor.. 
dage. 
UNREFORMABLE  ,  adj.    Qu'on  ne  s  au- 

r^it  réformer  ;  incorrigible, 
UNREFORMED  ,  adj.    Qui  n'est  pas  ri- 
fermé. 

UNREFP  ACTED ,  adj.  Qui  ne  souffre  pa* 
de  réfraction. 

UNRLFRESHED,  adj.  Qui  n'est  pas  ra- 
fraîchi. 

UNRIfUNDING,  adj.  Oui  ne  rend  ja- 
mais ,  qui  tient  j  qui  garde  lien  ce  qu'il  a 
pris. 
UNREGARDED  ,  adject.  (  disregarded, 

sii^hted.  )  Négligé  ,  méprisé. 
UNREGARDFl'L.   Voye^,  Unmindful. 
UXRELENTiNG,  adj.  Inflexible,  inexo- 
rable f  qui  ne  se  laisse  pas  toucher  ou  fié" 
chir.  An  unreUnting  heart.    Un   caur  in- 
flexible. Unrelentirg   grief.  Affliction  ou 
douleur  qui  ne  donne  point  de  relâche. 
UNRELIEVABLE  ,    adj.    Qu'on    ne  peut 
secourir. 
U^REL1E^"ED  .  adj.   Qui  n'est  pas  sf 

couru. 
UNREMARKABLE  ,  adj.  Qui  n'est  point 

arquable. 
UNREAiEDIABLE.  Voy.  Irrémédiable. 
UN'REMITTEE) ,  adj.    (  not  parJoned.  \ 
Qui  n'est  pas  pardonnL  Unremitted  ,  ^in- 
cessant.) Continuel. 
UNRLAIOVEABLE ,  adj.   Qu'on  ne  peut 

déplacer. 
UNREMOVEABLY  ,   adv.    Fermement. 

sans   pouvoir  éire  déplacé. 
LNREMOV  ED  ,    adj.   Qui  n'est  pas  di- 
placi. 

UNREPAIRED  ,  adj.  Sans  réparations  , 
sans  Jaire  aucunes  réparations  ,  qui  n'est 
point  réparé, 

UNREPEALABLE  ,  pr.  ônripIUbr,  adj. 
Qu'on  ne  peut  pas  abo.ir  ou  abr.'ger  ;  per- 
pétuel ,  tri  évocable.  kn  unrepealable  law. 
Une  loi  qu'on  ne  peut  pas  abolir  ou  abro- 
ger ,  une  loi  perpétuelle  ou  irrévocable. 
UNREPEALED,<i^/.  Qui  n'est  point  aboli, 
abroge  on  révoqué  ^  qui.  est  encore  en  force 
ou  en  vigueur. 
UNREPLNTED ,  adj.  JOont  on  ne  s'est 
point  repenti. 

UNREPINTING  ,  adj.  Qui  ne  se  reptnt 
p.int. 

UNt:EPlNÎNG  ,  adj.  Qui  ne  se  plaint  pat. 
UNREPLENISHED  ,   adj.   Qui  n'est  pas 

rempli. 
UNREPRIEVABLE.  adj.  Qui  n'a  point  d£ 

répit. 
UNREPROACHABLY  ,  adv.  D'une  ma.- 

niere  irréprochable: 
UNREPHOACHED,   adj.  Irréprochable.. 

sans  reproche. 
UNREPROVEABLE,  adj.  Irrépréhensibfe.. 
UNREPROVED  ,    adj.    Qu'on  n'a  point 
repris. 
UNREPUGNANT  ,  adj.  Qui  n'est  point 

contraire. 
UNRKPUTABLE  ,  adj.  De  tnauyaise  tir 
■  £Utation,. 
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tJNREQUITABLE  ,  adj.  Qu'on  ne  peut 
pas  réparer* 

t/NREQUITED  ,  adj.  Qui  n'est  point  ré- 
compensé ,  sans  être  récompensé  ,  sans  ré- 
compense. 

LNRESEMBLING  ,  adject.  Dissemblable  , 
qui  ne  ressemble  pas. 
'  UNRESENTED  ,   adj.  Qui  n'excite  point 
de   ressentiment. 

XJNRESERVED  ,  adj.  Ouvert,  franc,  sans 
reserve. 

UNRESERVEDLY  ,  adv.  Franchement  , 
ouvertement ,  avec  franchise  ,  à  cœur  ouvert. 

UNRESERVEDNESS  ,  subst.  Fran.hise  , 
ouverture  de  cœur. 

UNRESISTED  ,  adj.  A  gui  ou  à  quoi  l'on 
ne  résiste  pas  ,  à  qui  tout  cède. 

UNRESISTING,  adj.  Oui  ne  résiste  point. 

UNRESOLVABLE,  p?.  onrualvcbl ,  adj. 
Insoluble, 

UNRESOLVED  ,  pr.  SnrizàVc!  ,  adject. 
Indécis  ,  irrésolu  ,   qu'on  n'a  point  résolu. 

VNRI-Sl^ECTFUL,  adj.  Qut  manque  de 
resp'.ct i  incivil,  irrévéreni.  Voyez   Dis- 

RESPECTFUL. 

UNRESPECÏFULLY,  adv.  D'une  manière 

peu  respectueuse  ,  incivilement  ,  avec  irU- 

térence. 
,VNRESPECTFULNES5  ,  subst.  Manqu: 

de   respect;   incivilité,  irévérence. 
UNRtST  ,  subs^.  (  disqi.;ietness.  )  Inquié- 
tude. 
IJNRESTORED,  adject.  Qu'on  n'a  point 

rendu. 
UNRESTRAINED ,  adj.  Qui  n'est  point 

limité  ;  illimité ,  libre. 
UNRETRACTED  ,  adj.  Qu'en  n'a  point 

rétracté. 
UNREVEALED,ad/,;«.  Qui  n'a  pas  été 

révélé, 
VNREVENGED  ,  adj.  Dont  on  ne  s'est 

point   vengé,  sans  être  vengé  ou   sans  se 

venger. 
VNRE^'ERENT  ,    etc.    Voyei    Irreve- 

RENT,    etc. 

DNREVERSED  ,   adject.  Qu'on  n'a  point 
révoque. 
'  UNREWARDED  ,    adj.  Sans  récompense. 
TO  UNRIDDLE,  verb.  act.   (  to  unfold  a 
riddle  ,   a   mystery.   )    Expliquer ,   déve- 
lopper, découvrir  ,  débrouiller  quelque  chose 
de  di^cile. 
L'nriddled  ,   adj.    r.xpliquc  ,   découvert, 

débrouillé. 
TO  UNRIG,  pr.  toû  iSnrïg,  verb.  act.  (  a 
S€a-term.)   Dégréer  ou  dégarnir  ;  terme  de 
Mer.  To  iip.rig  a  mast.  Ddgréer  un  mât 
lui  ot.rson  cordage  ou  sa  manœuvre.  *  "j"  To 
iinrig  a    vvoman  ,   (  to  take  off  or  away 
her  cloaths.  )  Dépouiller  une  femme  i  lui 
oier  ses  habits, 
VvRiGGED  jHidj.  Défuné ,  etc.  Voyez  to 

Unrig. 
-  UNRlGHTEOUS ,  pr.  onriitieuz ,  adj.  Ini- 
que ,  injuste. 
UNRIGHTEOUSLY  ,  adv.  Iniquement  ,  in- 
justement, 
UNRIGHTEOUSNESS  ,   subst.  Injustice  , 

iniquité. 
lo  UNRING  ,  pr.  toû  onrïng  ,  verb,  act, 
"To  uiiring  a  mare.  Déboucler   une  cavale. 
DNRlPE  or  Unripened  ,    adj.    Qui  n'est 

pas  mûr;  vert. 
DNKIPENESS  ,  subst.  L'état  d'une  chose 

q-ji  n'est  pas  encore  mûre, 
tINRiVALLED  ,  adj.    Qui  n'a  poiilt  de 
tival  i  incomparabUr 
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TO  UNROLL  ,  pr,  toû  onrôl ,  verh.  act. 
Dérouler ,  déplier  ce  qui  est  roulé, 
Unrolled  ,  adj.  Déroulé. 
TO  UNROOST,;r.  toû    onroûst  ,  verb, 
act.  Dénicher  un  oiseau,  le  faire  sortir  de 
son  nid. 
Unroosted,  pr.  onrovîstsd  ,  tidj.  Oui  est 

déniché  ou  chassé  de  son  nid. 
TO  UNROOT  ,  verh.  act.  Déraciner. 
Unrooted,  aJ;'.  Déraciné. 
UNRUFELED,  adj.   Qui  n'est  point  trou- 
blé ;   calme  ,  tranquille. 
UNRULINESS,  subst.  Humeur revéche .per- 
verse ow  indomptable  i  emportement ,  fougue, 
UNRULY  ,  pr.  unrioûlï  ,   adj.  Méchant  , 
mutin  ,    revêche  ,    indomptable  ,    déréglé , 
c§réné  ,    furieux.    An    unnily   boy.     Un 
méchant  garçon  ,    un   gardon  indompta- 
ble ;  un  mutin.  An   unruly   passion.  ï/ne 
passion   indomptable  ,    déréglée  ,   carénée. 
An  unruly  horse.    l/n  cheval  indomptable 
eu  fougueux, 
TO  UNSADDLE  fr.  toû  onsèol,  verb,  act. 

Desseller  ;    ôier  la  se'le, 
Unsaddled  .^ir.  onsèddi'd  ,  adj.  Dessellé. 
UNSAFE  ,  adj.  Dangereux ,   qui  n'est  pas 

sur  ^  où  il  y  a  du  danger. 
UNSAFELY  ,  adv.  Dangereusement ,  avec 

danger. 
L'NbAID  ,  flfl/.  Qu'on  n'a  pas  dit ,  dont  on 
s'est  dédit. 
UNSALTED  ,  pr.  onsalted  ,  adj.  Qui  n'est 
point  s.: 'é;  dessalé. 
UNSALUTED  ,  adj.  Qui  n'a  pas  été  salué, 

sans  être  salué. 
UNSANCTIFYED,   adject.  Qui  n'est  pas 

sanctifié. 

UNSAT1ABLE,  etc.  f^.  Insatiable  ,  etc. 
UNSATiSFACTORiNESS  ,  subst.  Peu  de 
satisfaction. 
UNSATISFACTORY  ,  ad,ect.  Imparfait, 

qui  ne  sattsftit  point. 
UNSAST1SFYED  ,  adj.   Qui  n'est  pas  con- 
tent ,  qui  n'est  pas  satisfait. 
UNSATISFYING,  adj.  Peu  satisfaisant, 
UNSAVOURINESS  ,   subst.    Insipidité  , 

goût  fade. 
UNSAVOURY,  adj.  Fade  ,  insipide. 
TO  UNSAY,  verh.   act.   (  to   recant.)    Se 
dédire  ,  se  rétracter  ;   chanter  la  palinodie. 
To  unsay  a  tliin?^.   Se  dédire  d'une  cliose, 
ril  make  nim  unsay  ,  (  or  eat  his  words.  ) 
Je  lui  ferai   rentrer   les   paroles    dans  la 
bouche  ,   je  l'en  ferai  dédire.  To  say  and 
unsay.  Jlvoir  le  dit  et  le  dédit, 
UN.->CAI.Y,   adj.  Sans  écailles. 
UNSCHOLASTIC  ,   ad].  Sans  lettres. 
UNSCHOOLED  ,   adj.  Ignorant, 
UNSCREENEU  ,  adj.   Sans  défense. 
UNSCRIPTURAL  ,   ad/.  {  not  prescribed 
in  the  holy    scripture.  )  Qui  n'est  point 
fondé  ou  qui  n'a  point  de  fondement  dans 
l'écriture. 
TO  UNSCREW  ,  verh.  act.  Défai'e  la  vis. 
TO  UNSEAL  ,  pr.   toû   oncil ,    verb.   act. 
Déeacheter ,  ouvrir ,  oter  ou  lever  U  ca- 
chet ou  /*;  scellé. 
Unsealed  ,  pr.  oncïl'd  ,  adj.  Décacheté, 
ouvert ,  etc.  Voyez  TO  Unseal. 
TO  UNSFAM  ,   verh,  act.  Découdre. 
UNSEARCHABLE,  pr.  oncértchtbl ,  adi. 
Inscrutahlc  ,   impénétrable  ,    qu'on  ne  p^ut 
sonder  ow  comprendre  i   inconcevable  ,  in- 
compréhensible. 
UNSEARC1UBLENES.S,  subst.   Qualité 
incompréhensible  ^  inserutabU  ou  impéné- 
trahie. 
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UNSEASONABLE  .  adj.  Hors  de  saison  ,. 
qui  n  'est  pas  de  saison  ,  qui  est  à  contre-, 
temps  ou  mal-à-propos;  indu,  IJnseasO' 
nable  weather.  Un  temps  qui  n'est  point 
de  saison.  To  keep  unseasonable  (  late) 
hours.  Se  retirer  à  des  heures  indues. 

UNSEASONABLENESS  ,  subst.  L'état 
d'une  chose  qui  est  hors  de  saison  ou  à 
contre-temps  ou  mal-à-propos, 

UNSEASONABLY  ,  adv.  Hors  de  saison, 
à  con're-temps. 

UNSEASONED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  as- 
saisonné. 

UNSECURE  ,  adj.  Qui  n'est  pas  sûr ,  qui 
est  en  danger  ,  qui  court  risque. 

UN.SEEMLiNESS  ,  subst.  Indécence. 

UNSEEMLY  ,  pr,  oncîmlT  ,  adj.  Indécent  i 
mal-séant  ,  messéant ,  mal-honnéte, 

UNSEhN  ,  adj.  Invisible  ,  qu'on  ne  voit 
pas  ,  qu'en  n'a  pas  vu  ;  sans  être  vu, 

UNSELFISH,  adj.  Désintéressé. 

UNSENT  £or  ,  adj.  Qu'on  n'a  pas  envoya 
quérir;  sans  cire  mandé. 

UNSEPARABLE.  Voyei  Inséparable. 

UNSEPARATED,  adj.  Qui  n'est  pas 
séparé. 

UNSERVICEABLE  ,  adj.  Inutile  ,  qui  ni 
sert  à  rien  ,   qui  n'est  bon  à  rien. 

UNSERV1CEA6LY  ,  adv.  Inutilement. 


UNiERVlLE,  ad;.  Q 


ut  n  est  pas  servile. 


qui  n'a  rien  de  scrvile. 

UNSET,  adj.  Sans  être  planté  ,  qui  est 
venu  de  lui-même. 

TO  VNSKTJLE ,  verb.  act. Déranger ,  ren-^ 
dre  incertain. 

Unsettleb  ,  adj.  {  not  sertled  ;  as  a  li- 
quor.  )  Qui  n'est  pas  rassis  ou  reposé  ;  en. 
parlant  des  liqueurs,  f  Unsettled  ,  (  in- 
constant', fickle.  )  *  Qui  n'est  pas  rassis  j 
inconstant  ,  volage,  Unsetîled  ,  (  tbathas 
no  settlement  in  tbe  wor!d.  )  Qui  n'est 
pas  établi  ,    qui  n'a  point  d'établissements 

UNSETTLEDNESS  ,  subst.  Etat  de  ce  que 
n'est  point  rassis  ;  inconstant ,  etc, 

UNSEVERED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  sepa'é, 

toUNSEW,  etc.  VoyeiTO$-E-ii- ,  etc. 

to  UNSHACKLE  ,  verb,  act,  (  to  release 
ftom  chains.  )  Déchaîner ,  ôtcr  les  chaînes, 

Unskackled,  adj.  Déchaîné. 

UNSHADOWED  ,  adj.  Découvert  ,  qui 
n'est  point  ombragé. 

UiNSHAKEN  ,  adj.  {  not  shaken  ,  not  mo- 
ved.  )  Qui  n'est  point  ébranlé  ou  ému, 
Unsliaken  ,  (  not  to  be  shaken  from.  ) 
Inébranlable,  ferme.  A  man  of  an  unsha- 
ken  fidelity.  Un  homme  dont  la  ficilité 
est  inébranlable. 

UNSHAMED  ,  adj.  Qui  n'est  point  hon- 
teux. 

UNSHAPEN  ,  adj.  Difforme  ,  qui  n'est  pas- 
bien  fait ,  dont  la  taille  est  mal-faite. 

UNSHAVED  or  Unshaven  ,  adj.  Qui 
n'est  pas  rasé. 

TO  UNSHHATH  ,  v.  act.  Dégainer  ,  tirer 
du  fourreau.  To  unsheath  one's  s«orda- 
Tirer  l'c'pée. 

Unshfathed  ,  adj.  Dégainé,  tiré. 

UNSHf.D,  adj.  Oui  n'est  pas  verte. 

UNiHELTERLD  ,  adject.  Expose  ,  sani 
sou'ien. 

to  UN.SHIP  ,  verh.  act.  Démonter  ,  di^ 
placer-  To  unship  tbe  oars.  Désarmer  tes 
avirons,  To  unship  the  tiller.  Démonter 
la  barre  du  souvernail. 

Ship-and-Unship  ,  adv,  comp.  Oui  ex.' 
prime  l'état  de  toutes  choses  mobiles  et  al-» 

,  séii  à  ilaxcr  et  dépiacir  ,  commt  Ut  cloi^ 
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sons   à    panneaux.    A  shîp  -  and -unship 
biilk-head.  Kaye^  Bulk-head. 
■UNSHOCKED  ,  adj.  OtU  n'est  pas  choque. 
UNSHOD,/jr.  ônchid  ,adj.  (  as  a  liorse.) 

Déferre  on  qui  n'est  pas  ferré. 
10  UNSHOE,  pr.  toû  ônchoù  ,  verh.  aci. 
a  horse.  Déf cirer  un  cheval ,  lui  vter  les 
fers  des  pieds. 

XJNSHOEING  ,  sntst.  L'action  de  déferrer. 
UNSHOOK,  arf/««.  (  not  shaken.  )    Çju 

n'est  pds  ébranlé, 
UNSHORN  ,   .iJ;.    Oui  n'est  pas   tondu. 

Ur.jhorn  velvet.  Velours  à  ptil. 
UNSHUT  ,   adjcct.  Ouvert  ,  qui  n'csf  pas 
fermé. 

UNilGHTLY  ,   adj.   (  unpleasant  to  the 
sjght.  ')  Désagréable  et  la  vue  ,  qui  fait  un 
mauvais  e^'et. 
UNSINCERE  ,  ad],  g/.i  n'est  pas  sincère; 

dissimulé. 
UNSINCEBITY,  suhst.  Dissimulation. 
TO  UNilNEW  ,  vcrb.  act.  (  to  deprive  of 

stren';th.)  Enerver. 
UNSINNINÛ  ,  adj.  (  perfect.  )  Parfait, 

exe:!:pt  de  péché. 
UNSKILFUL   or  UNSKrLLED  ,   adj.  Qui 
ne  s'entend  pas  ou  qui  n'entend  pas  ,  qui 
n'est  pas  versé  ;  ignorant,  inexpérimené , 
inhaHle.   It   was  done    by    an   onski'.fi.! 
hand.    Cela   a  été  fait  par   quelque  mai- 
adroit. 
UNSKILFULLY,  aiv.  Mal,  avec  igno- 
rance ,  en  ignorant. 
UNSKILFULNESS  ,    suhst.  Ignorance  , 

manque  d*hac^ileté. 
UNSLA'.Î'I  ,  adj.  Q^ui  n'est  pas  tué;  en  vie. 
UNSLAKED  ,  adj.  Unslaked  lime.  Chaux 
gui  n'est  pas  éteinte  ,  amortie  ,  délayée  ou 
détrempée. 
IJNSLEEFING  ,   adj.   Qui  veille  toujours. 
VNSOCIABLE,  pr.  onsôchcbl ,  adj.  In- 
sociahle  ,  qui  n'est  pas  sociable  ;   impra- 
ticable. 
UNSOCIABLENESS ,  suhst.  Humeur  in- 

sociahle. 
UNSOClABLY.pr.onsSchcblï.arfi'.  D'une 

manière  ir.soçiaUe. 
UNSOILED  ,  adj.    Qui  n'est   pas  sali  ; 

net  ,  propre, 
UNSOLD,  pr.  onsôld,  adj.  Qui  n'est  pas 
vendu. 
TO  UNSOLDER  ,   vcrb.  act.  Dessonder  , 

èter  la  soudure. 
Unsoldered,   adj.  Dessoudé. 
UNSOLDERING  ,  suhst.  L'action  de  des-, 

souder. 
UNSOLDIERLIKE  ,  adj.    Qui  n'sst  pas 
militaire  ;  qui  est  contraire  à  la  discipline 
militaire. 
TO  UNSOLE  ,  pr.   toû   ônsôl  ,  verb.  act. 
Dessoler.  To  uiisole  a  horse.  Dessaler  un 
cheval  ,  lui  arracher  la  sole  du  pied.  To 
unsole  a  shoe.   Oter  Sa  sérielle  d'un  sou- 
lier, 
tiNSOLED,   adj.  Dessole'. 
UNSOLID  ,  adj.  Qui  n'est  pas  solide, 
UNSOLLICITED  ,    adj.   Qu'on    n'a  pas 

sollieiré  ,  sans  être  sollicité. 
UNSOLLICITOUS,   adj.   Oui  ne  se  met 
point  en  peine  ,   qui  ne  s'e!riharrass(  pas  ; 
tranquille. 
UNSOLVED,   adj.   Qui  n'est  pas  résolu. 
UNSCPHISTICATED   ,   adj.    Oui  n'est 
point  ftilsijié. 
UNSOUGHT  ,  adject.  Qu'on  n'a  pas  re- 
cherché. 
U^'SOUND  ,  adj.   Qui  n'est  pas  sain , 
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qui  n'a  p.rs  de  santé ,  qui  a  du  mal.  Un- 

sound  ,    (  corrupt  ,   rotter.  )  Corrompu  , 

gdté  ,    vicié  ;   faux  ,    méchant.    Unsound 

wood.  B'jis  vicié  ou  gâté. 
UNiOUNDNESS  ,  suhst.  (the  bein»  cor- 
rupt or  rotten.  )    Qualité  de  ce   qui   est 

gâté  ou  corrompu  ;  erreur  ,  faiblesse ,  cor- 
ruption . 
UNSOURED  ,  adj.  Oui  n'est  pas  aigii. 
TO  UNSOW  ,  verh.  act.  Découdre, 
UN-'OWN  ,  adj.    Qui  n'est  p.is  semé. 
UNSPARED  ,  adj.   Oui  n'est  pas  épargné. 
UNSPEAKABLE  ,  p.  onspîk.bl ,   adject. 

Inexprim-ible  ,   qui  ne   se  peut  exprimer  ; 

inejf.ihle  ,  inénarrable. 
bNSPEAIvABLY,  adv.  D'une  manière  qui 

ne  se  peut  exprimer  ,  d'une  manière  ineffa- 
ble ou  inénarrable. 
UNSPENT  ,   adj.   Qui  n'est  pas  dépensé  , 

emphyé  ou  consumé. 
TO  L'NSPHERE,  verh,   act.    Tirer   de  sa 

sphère. 

UNSPIED  ,  adj.  Qui  n'est  p.js  apperçu. 
UN^PILT  ,  adj.  Qui  n'est  pas  répandu. 
UNSPÏRITEI)  ,  adj.  Découragé,  Jruid. 
UNSPOTTED,  pr.  onspattod  ,  adj.  Pur, 

sans  tache   :  il  ne  se  dit  guère  que  dans  le 

figuré. 
To  keop  one's  self  iinspot'ed  from  tl;e 

woild.  Se   conserver  sans  tache  parmi  la 

corruption  du  siècle, 
UNSTABILITY  or  rather  Ikstability  , 

suhst.  Instabilité  ,  inconstance. 
UNSTABLE  ,    adject.   Inconstant,    mal- 

assuré. 
UNSTAID  ,  adj.  Qui  n'est  point  pose  ou 

prudent  ;  qui  n'est  point  stable. 
UNiTAlNED  ,  adj.  Sans  tache,  qui  n'est 

pas  taché, 

UN5TATUTABLE  .   adj.    Contraire  aux 

statuts  ;  irrégulier, 
UNSTATUTABLY,  adv.  Contre  les  statuts; 

irre^hùerement, 

UNÏTAUNCHED  ,    adj.    Qui  n'est  pas 

étant  hé, 

LjNSTAYED  ,  adj.  Volage  ,  léger  ,  incons- 
tant ,   qui  n'est  pas  rassis. 

UNSTEADILY  ,  adf.  Légèrement ,  etc. 

L'NiTEADlNESS  ,  suhst.  légèreté,  in- 
constance, 

UNSTEADY  .  pr.  ënstédï  ,  adj.  (  not 
steady  ;   fickle  ,    uncertain.  )    Qui   n'^ss 

pas  ferme  ;  léger  ,  inconstant  ,  foihle  , 
qui  n'a  point  de  fermeté.  An  unsteady 
(  irregular  )  motion.  Un  mouvement  irré- 
giilier ,   qui  n'est  pas  réglé. 

UNSTEADFAST  ,  adj.  Oui  n'est  pas  fer- 
me ;   inconstant ,  changeant. 

UNiTEEPED,  adj.    Qui  n'est  pas  trempé. 

UNSTiRRED  ,  adject.  Qu'on  n'a  point 
remué. 

TO  UNSTITCH  ,  verb.  act.  Découdre. 

UnstiTCHED  ,    adj.  Décousu. 

TO  UNSTOP  ,  verb.  act.  Déboucher  ,  ou- 
vrir. 

Unstopped  ,  pr.  onstapt,  adj.  Débouché. 

UNSTOPPING,  pr.  onstàppin,  suhst. L'ac- 
tion de  déboucher  ou  d'ouv.  ir. 

L'NSTRAINED  ,  adj.  Naturel. 

UNSTRLNGTHENED  ,  adj.  Sans  l'as- 
sistance de.  .  .  . 

TQ  UNiTRlNé  ,  verh.  act.  Délier ,  relâ- 
cher ,  oter  les  cordes, 

UNiïRUNG  ,  adj.  Qui  n'a  point  de  cor- 
des ;  en  parlant  d'un  instrument  de  mu- 
sique, 

UNiTUFFED,  adj.   Qui  n'ist  pas  furci. 
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UNSUBDUED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  vain- 
cu ,  qui  n'est  pas  dompté ,  subjugué  ou 
assujetti. 

UNSUBSTANTIAL,  adject.  Peu  solide  ; 
imaginaire. 

UNSUCCESSFUL  ,  adject.  Qui  n'axas 
réussi  ,  qui  n'a  pas  eu  un  bon  succès  f 
malheureux. 

UNSUCCiSSFULLY  ,  adv.  Sans  succès  , 
sans  réussite. 

UNSUCCL^SFULNESS ,  suhst.  Malheur., 
mauvais  succès. 

UNSUCCESSIVE,  adj.  Qui  n'est  pas  suc 
cessif. 

UNSUFFERABLE  ,  adj.  Insupportable  , 
intolérable. 

UNSUFFERABLY,  pr.  onsairreblï ,  adv. 
Insupportahlcment  ,  d'une  manière  insup- 
portable ou  intolérable, 

UNSUFFiClENT,  etc.  Voye^  Insuffi- 
ciENT  ,  etc. 

U^f3U^rABLE  ,  pr.  Snchoûtthl  ,  adject. 
Qui  n'est  pas  convenable ,  qui  ne  convient 
pas  ,  qui  ne  répond  ou  qui  ne  s'accorde 
pas. 

UNSUITABLENE.SS  ,  suhst.  L'état  d'uni 
chose  qui  n'est  point  convenable  ;  incon- 
gruité. 

UNSULLYED  ,  adject.  Qui  n'est  point 
souillé. 

UNSUNG  j  adj.  Qui  n'est  pas  chanté  OM 
célébré. 

UNSUPPLYED  ,  adj.  Dégarni,  qui  n'est 
pc:s  secouru. 

UNSUPPORTABLE  .  pr.  Snssupôrtebl. 
Voye[  Insupportable. 

UNSURE  ,  adj.  Incertain  ,  qui  n'est  pas 
sûr, 

UNSURMOUNTABLE  ,  adj.  Insurmon- 
table ,   invincible. 

UNSUSCEPTIBLE  ,  adj.  Incapable  ;  qui 
n'est  pas  suscepticle. 

UN'SUiPECTED  ,  adj.  Imprévu  ;  qui  n'est 
pas  soupçoniti. 

UNSUSPECTING  ,Unsusp!Cious  ,  a^. 
Sans  soupçonner  ,    qui  ne  soupçonne  point, 

XJNSVSTAINID,  adj. 0.ii n'est passoutenu, 

TO  UNSWATHE  ,  pr.  toû  onsouêJ  , 
verh.  act.  Démail'otter.  To  unswathe  a 
child.  Démaillutter  un  enfant ,  défaire  les 
langes  qui  l'enveloppent, 

Unsu'athed  ,  pr.  ônsoueàtd  ,  adj.  Dé- 
maillijttè. 

UNSWATHING  ,  suhst.  L'action  de  dé- 
malllotter. 

UNSWAYABLE  ,  adj.  Inflexible. 

TO  UNSVELL  ,  toû  onsouél ,  rerh.  act, 
et  neut.    Désenfler. 

UNSWOLLEN  ,  adj.  Désenflé. 

UNSWCRN;  adj.  Qui  n'a  pas  prêté  ser- 
ment. 

UNTAINTED  ,  adj.  (  not  tâinted ,  sweet  ; 
as  méat.  )  Qui  n'est  pas  corrompu  ,  qui 
ne  sent  pas  mauvais  ;  en  parlant  de  Ict 
viande.  *  Untained  ,  (  unspotted.)  Sans 
tache  ,  qui  n'est  point  taché. 

UNTAKEN  ,  adj.  Oui  r.'ct  pas  pris, 

Un'^aken  îjotice  of,  adj.  Qu'on  n'a  pas 
remarqué ,  a  q.ii^i  on  n'a  pas  fait  cttentioa, 

UNTAMEABLE  ,  adj.  Indomptable  ;  dans 
le  propre  et  dans  U  flgi^ré. 

UNTAiMEABLENESS  ,  subst.  QualUé in- 
domptable. 

UN  TAMËD  ,  adj.  Indompté,  qui  n'est  fax 
dompté, 

TO  UNTANGLE  ,  verb.  act.  Déharreustr, 

Uniamcled  ,  adj.  Diianisiii 
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lÎNTASTED,  adj.  Qu'on  n'a  pas  louché 
ou  goûté. 

UNSTASTING,  aJj.  Qui  n'a  point  de  goût. 

VNTAUGHT,  adj.  Qu'on  n'a  pas  ensei- 
gné ;  sans  avoir  eu  de  maitre. 

TO  UNTEACH  ,  rerb.  act.  faire  ouhiicr 
ou  enseigner  U  contraire  de  ce  qu'on  avoit 
appris. 

UNTEACHABLE  ,adj.  Qui  ne  veut  point 
apprendre  i  indocile. 

TO  UNDEAM  ,  pr.  toû  ontim,  verh.  act. 
Dételer,  To  unteam  horses  or  oxen.  Dé- 
teler des  chevaux  ou  des  hctujs. 

TJnteamed  ,  pr.  Sntîm'd,  adj.  Dételé. 

UNTEAMING  ,   subst.  L'action  de  dételer. 

UNTEMPERATE  ,  etc.   Voyei^  Intem- 

PERATE   ,     etc. 

UNTEMPEBED,  ad].   (  as  iron.  )    Qui 

n'est  pas  trempé. 

XJNTEMPTED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  tenté. 

UNTENABLE,  adj.  Qui  n'est  pas  tena- 
hle  t  où  l'on  ne  peut  pas  demeurer  commo- 
dément. His  r.ew  lodgings  were  matie  in  a 
moment  as  untenable  as  the  others.  Ses 
nouveaux  appartemens  furent  dans  un  mo- 
snent  aussi  peu  tenables  que  les  autres. 

UNTENANTED  ,  adj.  Sans  tenancier. 

UNTENTED  ,   adj.  Sans  suite. 
UNTERRIFYED   ,  adj.    Qui  n'est  point 
effrayé  ,  qui  n'est  point  ému  ;  intrépide  , 
sur  qui  la  crainte   ne  fait  aucune  impres- 
sion. 

UNTHANKFUL,  adj.  Ingrat,  qui  n'est 
point  reconnaissant.  An  unthankful  (  un- 
grateful  )  man.  Un  ingrat.  This  is  an 
imtliankful  office.  C'est  un  service  qui 
n'attire  que  des  reproches  ou  dont  per- 
sonne ne  nous  sait  bon  gré. 

UNTHANKFULLY  ,  adv.  En  ingrat  01-4 
d'une  manière  ingrate. 

UNTHANKFULNESS  ,  subst.  Ingratitude. 

UNTHAWED  ,  adj.   Qui  n'est  pas  dégelé. 

TO  UNTHICKEN,  verb.  act.  Rendre  mains 
épais  j    raréfier. 

TO  Unthickek  ,  verb.  neut.  Se  raréfier  , 
devenir  moins  dense  ou  moins  épais. 

Unthickened,  adj.  Raréfié ,  rendu  ou 
devenu  moins  épais. 

UNTHINKTNG  ,  adj.  Indiscret  ,  qui  n'a 
point  de  prévoyance  ,  qui  re  songe  point  à 
te  qu'il  fait.  An  unthinking  (thought- 
less  )  man.  Un  homme  qui  ne  pense  à  rien, 
un  homme  sans  souci, 

UNTHOUGHT  of ,  pr.  onSât  ev  ,  adject. 
Inopiné  ,  imprévu  ,  à  quoi  l'on  ne  s'at- 
tendoit  pas. 

TO  UNTHREAD  a  needle,  verb.  act.  Dé- 
senfiUr  une  aiguille. 

UNTHREATENED  ,  adj.  Qui  n'est  pas 
menacé. 

ONTHRIFT  ,  subst.  Un  prodigue  ,  un  dé- 
bauché. 

UNTHRIFTILY,  adject.  Prodigakment , 
avec  prodig.'lité. 

UNTHR!FT!NESS  ,  sulst.  Prodigalité  , 
dépense  excessive, 

UNTHRIFTY  ,  adject.  Prodigue  ,  qui  dé- 
pense excessivement.  An  untiirifty  (  extra- 
vaï^ant  "}   man.   Un  prodigue. 

UNTHRIVING,  adj.  Qui  ne  profite  pas  , 
qui  ne  réussit  pas,  qui  ne  va  pas  bien. 
Voyez  TO  THnivE. 

TO  UNTHRONE  ,  pr,  toi'i  onSrône  ,  verb. 
act.  Détrôner, 

Unthroned,  pr,  ônSrSn'd  ,  adj.  Dé- 
trôné, 
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tacher ,  dclitr ,  dénouer ,  défaire  ,  shattre. 
To  untie  s  knot.  Défaire  un  nœud  ,  le 
dénouer.  To  untie  the  curtains.  Abattre 
lis  rideaux. 
Untied,  pr.  ôntai'd  ,  adj.  Détaché,  dé- 
fait ,    abattu. 

UNTiL  ,  prép.  Jusqu'à  ,  jusqu'à  ce  que.  ,  , 
Voyez  TiLL. 
TO  UNTILE,  verb,  act,  a  house.   Décou- 
vrir une  maison ,  en  ôter  la  toiture, 
Untiled,   adj.  Découvert, 
UNTILING  ,  subst.  L'action  dedécouvrir. 
UNTILLED,  adj.    Qui  n'est  pas  cultivé  ; 

inculte, 
UNTIMED,   adj.  Fait  à  contre-temps  ou 
ho^s  de  saison  ,  où  l'on  n'a  pas  bien  pris 
son  temps  ;    déplacé ,  fait  ou  dit  mal  à 
propos,  Voyez  Ili-Timed. 
UNTIMF.LlNESS./jr.  ontaim'Uniss ,  subst. 
L'état  d'une  chose  qui  se  fiit  ou  qui  arrive 
avant  le  temps  ou  à  contre-temps. 
UNTIMELY  ,  pr.   ontaim'U',    adj.   Hors 
de  saison  ,  qui  n'est  pas   de  saison  ,  qui 
est  à  contretemps  ou   mal-à-propos  ;  pré- 
maturé. Untimely  ,   (  hasty  ,   before  the 
time.  )  Hâùf ,  précoce,  précipité,  oui  ar- 
rive trop  tôt  ou  avant  le  temps.  Untimely 
fruit.  Fruit  hâtif  oa précoce.  An  untimely 
(sudden)   death.    Une  mort  précipitée  uu 
qui  arrive  trop  tôt;   mort  violente.  An  un- 
timely birth.  Avortement. 
UNTINGED  ,  adj.    Qui  n'est  pas  teint, 

qui  n'est  pas  infecté. 
UNTIRA  BLE  ,  adj.  Infatigable. 
UNTIRED  ,   adj.   Qui  n'est  point  las ,  qui 

n'est  pas  fatigué. 
UNTO ,  prép.  (  or  to.  )  A.  And   he    said 
unto  him.  £t  il  lui  dit. 

R.  La  préposition  unto  commence  à  vieil- 
lir ;  et  ceux  qui  parlsnt  et  écrivent  poli- 
ment se  servent  de  to. 
UNTOLD,  adj,  (not  said.)  Qu'on  n'a 
pas  dit,  Untold  ,  (  not  coiinted.  )  Qu'on 
n'a  pas  compté,  *  He  took  the  money 
untold.  //  prit  l'argent  sans  It  compter. 
*  He  may  be  triisted  with  untold  gold. 
C'estun  homme  d'une  fidélité  à  touteépreuve, 
UNTOUCHED  ,  adj,  A  quoi  l'on  n'a  pas 

touché  ;  qui  n'est  pas  touché  ou  ému, 
UNTOWARD  ,  pr,  ontKou'rd,  adj,  (  un- 
ruly  ,  stubborn.)  Méchant,  têtu,  opiniâ- 
tre ,revêche  , pervers,  Vntov;&rA,  (unlucky, 
scurvy ,  sad.  )  Méchant,  mauvais  ,  fâcheux, 
sinistre  ,  malheureux,  This  is  an  untoward 
business.  C'est  une  méchante  affaire  , 
c'est  une  affaire  fâcheuse.  An  untoward 
physiognoray.  Une  physionomie  sinistre. 
To  pass  an  untoward  judgment  upon 
one.  Juger  sinistrcment  de  quelqu'un. 
Untoward  ,  (  awkuard.  )  Mal-adroit , 
qui  fait  les  choses  de  mauvaise  grâce, 
UNTOWARDlY  ,  pr.  Sntïou'rdlï,  adv. 
(  stubbornly.)  Opiniâtrement  ;  en  têtu.  Uii- 
towardiy  ,  (  uniuckily.  )  Sinistrcment,  à 
la  traverse  ,  malheureusement.  Untowardly, 
(  awkwardly.  )  De  mauvaise  grâce  ,  en 
mal-adroit.  Untowardly  ,  (  against  the 
grain  ,  unwillingly.)  A  contre-caur,  mal- 
gré soi ,  i.vec peine,  "f  cahin-caha.- 
UNTRACEABLE  ,  adj.  Qu'on  ne  peut  pé- 

nétrer  ou  découvrir. 
UNTRACTABLE  ,  ad\.  Intraitable, 
UNTRACTABLENES'S  ,   subst.    Humeur 

tevzche  ou  intraitable, 
UNTRADING  ,  adj.  Qui  ne  trafique  point. 
UNTRAINED ,  adj.  g,/j  n'est  pas  formé  ; 
indomptable, 
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UNTRANSFERABLE ,  adj.  Oui  ne  peut 

être  transféré.  "^ 

UNTREATABLE  ,  adj,  IntmiuHe 

UNTKIEp  or  Untryed  ,  adj.  Qu'on  n'a 
pas  tente  ,  essayé  ou  éprouvé. 

UNTRIIVIMED  ,  adj,  (  not  adorned.)  Qui 
n  est  point  orné  ou  embelli.   Untrimm7d  ,  • 
(unshaved.)   Qui  n'est  pas  rasé  OM  sans 
être    rasé. 

UNTROD  or  Untrodden  ,  adj.  Où  l'on 
n\i  point  marché ,  qui  n'est  point  frayé, 
qui  n'est  point  foulé  i  en  parlant  d'un  che- 
min ,  de  l'herbe  ,  etc. 

UNTROUBLED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  trou- 
blé,  etc.  Voyez  TO  Trouble. 

UNTRUE  ,  adj.  (  not  true  ,  false.  )  Qui 
n'est  pas  vrai  ou  véritable;  faux.  Interest 
is  never  untrue  to  itself.  L'intérêt  ne  se 
dém.-nt  jamais.  Untrue  ,  (  false,  treache- 
rous.  )  Infidellc  ,  pcfide  ,  déloyal. 

UNTRULY  ,  adv.  Faussement: 

(JNTRUSTY,  adj.  Perfide  .  déloyal .  in. 

ÛNTRUSTINESS  ,  subst.  Perfidie ,  dé- 
loyauté ,  infidélité. 

UNTRUTH  ,  subst.  Une  fausseté ,  un  mcn- 
songe, ^  une  chose  qui  n'est  pas  ou  qui  esc 
contraire  à  la  vérité  ;  une  erreur  ,  un 
abus. 

TO  UNTUCK  ,  verb.  act.  Détrousser. 

Untucked,  adj.  Détroussé. 

UNTUNABLE  ,  adj.  Discordant,  Voyez 
Intunable. 

TO  UNTUNE ,  pr,  toû  ontiovme ,  veri, 
act.  Désaccorder ,  dé'anger. 

UNTURNED  ,  adj.  Qui  n'est  pas  tourné. 
*  To  leave  no  stone  untutned  ,  (  to  use 
ail  possible  means.)  *  Mettre  toute pierrt 
en  auvre  ,  *  remuer  ciel  et  terre ,  faire 
tous  ses  efforts. 

UiNTUrORED  ,adj.  Qui  n'est  pas  repris 
ou  corrigé.  Voyez  TuTORED. 

TO  UNTWINE,  verb.  act.  Détordre,  dé- 
tortiller, défaire  ce  qui  est  entrelacé  ou 
tortillé, 

TO  Untwine  or  Untwist  ,  verb,  neut. 
Se  détordre  ,  se  détortiller, 

Untwined  or  Untwisted  ,  adj.  Détors, 
détortillé. 

UNTWiNING ,  subst.  L'action  de  détor- 
dre ,   etc. 

TO  UNTWIST,  pr.  toû  ôntouïst,  rerb. 
act,  Défiler  ,  débarrasser  ,  démêler. 

UNTYNG  ,  jij^j/.  L'action  de  détacher, 
de  délier ,  de  dénouer  on   de  défaire, 

to  UNVAIL,  pr.  toû  6nvé\,  verb,  act. 
Dévoiler  ,  ôter  le  voile. 

Ukvailed  ,  pr.  Snvêl'd  ,  adj.  Dévoilé. 

UNVAILING ,  pr.  onvêlzn ,  subst.  L'action 
de  dévciler. 

VnVAW AELE, pr.  Sm^UaU,  adj.  Inès- 
rimablc  ;  sans  prix. 

UNVANQUISHED  ,  pr.  onvènçonicht , 
adj.  Indompté ,  qui  n'est  pas  vaincu  ou 
sans  être  vaincu. 

UNVARIABLE  ,  adj.  Invariable ,  qui  nt 
varie  point. 

UNVARIABLENESS,  «i.vr.  Qualité  inva- 
riable ;  immutabilité. 

UNVARIABLY,  adv.  D'une  manière  in- 
variable. 

UNVARlED  ,  adj.  Qui  n'a  point  varié  ou 
changé  ,  qui  est  toujours  le  même. 

TOUNVEIL,  verb.  act.  Découvrir ,  dé- 
voiler. 

UNVERSED,  cdj.  Qui  n'est  pas  expérU 
mente. 
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l'NVEXEîD  ,  adj.  Oui  n'est  point  tioiihlé. 
1;N\M0LABLE,  a7j.  ImiolaUe. 
UNVIOLATED  ,  adj.  Oui  n'est  point  violé. 
UNVISITED,  adj.  Oui  n'est  point friqucnté. 
1;NUN1F0RM.  nlj.    Qui   n'est  pas   uni- 
forme ;  irré^uUer. 
UNUSED  ,  adj.  Inusité  i  dont  on  ne  se  sert 

pas, 
UNUSEFUL ,  adj.  Inutile. 
l/NUiUAL  ,  pr.  onioùjoKl  ,  adj.  Rare  , 
qui  n'est  pas  ordinaire  ;  extraordinaire  , 
inaccoutumé.  To  be  shy  of  unusual  words. 
£virer  Us  termes  qui  ne  sont  pas  autorisés 
par  l'usag:. 

UNUSUALNESS  ,  suhst.  Rareté. 
IJNUTTERABLE ,  adj.  Inexprimable ,  inef- 
fable ,  i':cnarrabte  ,  qui  ne  se  peut  exprimer. 
UNVULNERABLE  ,  pr.  onvôln'rcbl ,  ad;. 

Invulnérable. 
UNWAKENED ,  adj.  Qui  n'est  pas  réveillé. 
UNWALLED,   adj.    Sans  murailles,   qui 
n'a  point  de  murailles.  A  town  unwalled. 
'Une  ville  qui  n'a  point  de  murailLs  ,  une 
ville  démantelée. 
UNWARILY  ,  adv.  Imprudemment ,  incon- 
siiérement  ,   par    mé^ardc   ,     par    inad- 
'  rertance. 

XJNV,' AKWESS  ,  suhst.   Imprudence. 
UNWARLIKE,  adj.   Qui  n'est  point  guer- 
rier, qui  n'est  pas  propre  à   la  guerre. 
UNWARNED  ,  adject.    Qui  n'a  pas  été 

ave-ti. 
UNWARRANTABLE  ,  pr.   onouâr'ntibl  , 
adj,   InsotitenabU  ,   qu'on  ne  sauroii  jus- 
tifier. 
UNWARRANTABLY  ,  adv.  Injustement. 
UNW'ARRANTED  ,   adj.  Incertain. 
tJNWARY  ,  pr.  onoiiïn  ,  adj.  (  careless.) 
Imprudent,  inconsidéré  ,   qui  n'use   point 
de   circonspection. 
UNWASHED  ,  adj.  Qui  n'est  point  lavé , 

sans  se  laver, 
TJNWASTED,  adj.  Oui  n'est  pas  consumé. 
UNWATERED  ,  adject.    Qui  n'est  point 

arrosé. 
UNWAVERING  ,  adj.  Ferme  ,  qui  ne  chan- 
celle point. 
UNW'EAPONED,  aii/.  Sans  armes. 
UNWEARIED  ,  pr.   Snouiri'^i  ,  adj.  (  re- 
freshed.  )   Délassé.    Unvearied  ,    (  inde- 
iati»able.  )   Infatigable  ,  -qui    ne  se  lasse 
point. 

TO  UNWEARY  ,  verb.  act.  DiUsser. 

TO  UNWEAVE  ,  pr.   toû    onouîv,  verh. 

act.  i'-Hiler  ,    défaire    un    tissu  f.l  à  fil. 

To    unweavc    linen    cloth.     Defai'e    ou 

effiler   de  la  toile, 

UNWED  ,  adj.  (  single.  )    Qui  n'est  pas 

marié. 
DNWEEDtD  ,    adj.  Plein  de   méchantes 

herbes. 
UNWEIGHED  ,  adject.    Qu'on  n'a  point 

pesé  o'.\  :xamine. 
JUNWELCOME  ,  adj.   Oui  n'es:  pas  bien 
venu.  *  Unwelcomo  ,  (  impleasant.  )   Dé- 
sagréable ,   déplaisant  ,    qui   déplaît  ,  qui 
chagrine  ;  fâcheux  ,  incommode. 
UNWHIPT  ,  adj.  lu.funi,  qui  n'a  pas  été 
puni. 
DNWHOT.ESOME  ,  adj.  Mal-sain  ;  con- 
traire à  la   santé. 
LINV/HOLESOMENESS  ,  subit.    Qualité 

mal-saine. 
UNUIELDILY  ,  adv.  Lentement,  pesam- 
ment ,  lourdement. 
VNWIELDINESS,  subst.  Lenteur , ptsan- 
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UNWIELDY,  adject.  (  over  -  heavy.  ) 
Lourd  ,  pesant ,  qu'on  à  peine  à  remuer. 
He  is  an  unwieldy  body.  C'est  une 
lourde  masse  de  chair  qui  est  presque 
immolile. 

UNWlLLiNG  ,  adject.  Qui  ne  veut  point, 
qui  n'a  point  d'inclination  ou  .y.ii  n'est 
point  dans  la  volonté  de  faire  quelque 
chose  ,  qui  n'y  est  point  porté.  He  is 
verv  unwilling  to  learn.  //  ne  veut  point 
apprendre.  1  am  ve.y  unwilling  to  trouble 
you.  //  me  fâche  fort  de  vous  incommoder. 
Willing  or  unwilling  you  must  do  it. 
//  vous  le  faut  faire  bon  gré  malgré.  ï 
found  him  very  unwilling  to  do  it.  Je 
l'ai   trouvé  fort  froid  U-dessus, 

UNWILLINGLY,  adv.  A  regret,  à  contre- 
cœur ,  contre  son  inclination  ,  avec  répu- 
gnance. 

UNWILUNGNESS  ,  subst.  Manque  de  vo- 
lonté ;  répugnance. 

TO  UNV/IND,  verb.  act.  (  to  get  out  , 
to  disjntarglc.  )  Débarrasser  ,  tirer  ,  dé- 
pêtrer. 

UNWISE  ,  pr.  onoua'ize  ,  adj.  Imprudent , 
mal-avisé  ,  qui  n'est  pas  sage  ;  Jou. 

UNV^'ISEEY  ,  pr.  ônouaiz'lï,  adv.  Impru- 
demment ,  follement. 

UNWliHED  for,  adj.  Que  l'on  ne  sou- 
haite  pas, 

UNWITNESSED  ,  adj.    Sans  témoins. 

UNWITILY  ,  adv.  Sottement  ,  sans  es- 
prit ,  d'une  manière  sotte. 

L/NWITTING,  adj.  Qui  ignore,  qui  ne 
sait  pas, 

UNWITTINGLY,  adv.  Sans  le  savoir, 
sans   V  fenser ,  par  mégarde. 

UNWfTT  Y  ,  adj.  Sot  ,  qui  n'a  point  d'es- 
prit ,  où  il  n'y  a  poiit  d'espnt, 

UNWONTED  ,  adject.  Inaccoutumé  ,  qui 
n'est  point  ordinaire  ;  rare  ,  qui  arrive 
rarement. 

UNWORKING  ,  adj.  Qui  vit  sans  tra- 
vail, 

UNWORTHILY  ,  pr.  ono\x6rii\ï  ,  adv, 
Indi^nerr.ent ,  d'une  manière  indigne, 

UNWORTHINESS  ,  pr,  onouordincss  , 
suhst.  (  want  of  merit  or  désert.)  Indi- 
gnité i  peu  de  mérite  ,  manque  de  mérite. 
Unworthiness  ,  (  indignity  ,  baseness.  ) 
Indignité,  bassesse  ,  lâcheté,  énormité , 
infamie. 

UNWQRTHY  ,  pr.  onouoriï  ,  adj.  (  not 
«orthy ,  not  deserving.  )  Indigne  ,  qui  n'est 
p<zs  digne  ,  qui  ne  méiite  pas.  \  am  unwor- 
thy  cf  tlKSe  favours.  Je  suis  indigne  de 
ces  faveurs.  It  is  or  'tis  a  thing  unwor- 
thy  of  (  or  below  )  an  honest  man.  C'est 
une  chose  indigne,  ou  qui  est  au-dessous 
d'un  honnête  homme.  Unwortby  ,  (  ill  , 
base.  )  Indigne  ,  méchant ,-  lâche  ,  bas  , 
infâme.  An  unvvorîliy  (vile)  action.  O'n 
action  indigne  ,  une  \ilai:ic  action  ,  une 
action  lâche  ,  basse  ou  injame  ;  une  in- 
dignité,  une  bassesse,  une  lâcheté. 
UNWOUND  ,    adject.    Débarrassé,  etc. 

Voyez  TO  Unwind. 
UNWOUWDED  ,  adj.  Sans  blessure  ,  sans 

être  blessé. 
UN\S"OVEN  ,  pr.   onoiiôv'ii  ,  a.lj.  (  from 
to  Unweave.)  Défait  ,  effilé.  Unwoven, 
(  nùt  woven.  )  Qj.ii  n'est  pas  tissu  ou  qui 
n'est  pas  fait  au  métier. 
TO  UN'SREATH  ,   >•.  act.  (  to  untwine.) 

détordre  ,  détortiller. 
Unwreathfd  ,  adj.   Détors  ,  détortillé. 
TO  UNWRING  ,  urb.  act.  Détordre,  To 
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wring  and  unwring  linen.   Tordre  et  di^ 

tordn  du  linge, 

TO  Unwring  ,  verh.  neut.  Se  détordre, 

TO  UNWRINKLE  ,  pr.  toû  ourinkl  ; 
verb.  act.  (  to  smooth.  )  Dénder ^  vter  Us 
rides. 

Unwrinkled,  adj.onr\nkVà,  adj.  Dc' 
ridé  y  qui  n^a  point  de  rides ,  à  qui  l*on  a 
ôté  les  rides. 

UNWRINKLING,  subst.  L'action  de  dé- 
rid-.r  ou  d*ôter  les  rides. 

UNWRITTEN  ,  adj.  Non-écrit ,  qui  n'est 
pas  écrit  ,    qui  n'ai  pas  mis  par  écrit. 

UNWROUGHT,  pr.  ônrât  ,  adj.  Cru, 
qui  n'est  pas  travaillé.  Unwrought  silk. 
Soie  crue  ou  qui  n'est  pas  travaillée. 

UNYIF.LDED,  adj.  Qui  n'est  pas  cédé, 

UNVIELDING,  adj.  Inflexible,  qui  ne 
cedc  point  ;  rétif.  An  unyielding  rigour. 
l/ne  rigueur  inflexible. 

TO  UNYOKE,  ieib.  act.  Lever  o\\  ôtcr  le 
}jug, 

To  unyoke  oxen.  Lever  le  joug  aux 
bœufs,  *  To  unyoke  one's  self  from  bon- 
dage  or  slavery.  *  Secouer  le  joug,  ne 
tirer  de  l^esc/uvage ,  se  mettre  en  liberté , 
recouvrer  sa  liberté. 

Uktcked  ,  adj.  A  qui  Von  a  levé  le  joug, 
etc.  Voyez  to  Unvoke. 

UP,  pr.  6p  ,  adv.  (  aloft ,  on  high.  )  En- 
haut.  To  look  Lip.  Regarder  en  haut,  le- 
ver les  yeux  en  haut.  Up  there.  Là  haut, 
Up  ,  (  not  sitting  ,  bi'"'g*  )  ■^'^^""^  t  ^"'' 
pied  ,  sur  ses  pieds,  To  sîand  up.  5e  tenir 
debout  on  sur  ses  pieds.  Up,up,  (rise.) 
Debout  ,  levet^-vous, 

Up  on  end.  Debout ,  tout  droit.  It  makçs 
my  hair  sîand  np  on  end.  Cela  rne  fait 
dresser  Us  cheveux.  To  be  up  ,  (stirring 
o/rlsen  from  bed.  )  Etre  debout ,  être  levé, 
tire  hors  du  lit.  Up  ,  l'p  »  (  l'se  ,  get  up.  ) 
Debout ,  leve-^vous  ,  5ortt\  du  Ut.  To  be 
up  »  (  to  sit  no  longer.  )  Etre  levé.  The 
pari'dment  15  up.  Le  parlement  est  levé  ^ 
les  séances  du  parlement  sont  flnics.  How 
many  E;flmes  up  ?  En  combien  de  jeux  va. 
la  partie  ?  Five  up.  En  cinq  jeux.  1  am 
up  ,  (  at  play.  )  J*ai  g^gné,  I  want  but 
one  oV  up.  //  ne  m'en  manque  qu^un.  Ta 
fall  up  stairs.  Tornbcr  en  montant  les  de- 
grés, To  get  up  into  a  tree.  Monter  sur 
un  arbre.  The  quarter  is  up  ,  (expired.  ) 
Le  quartier  est  cchn  ow  flni.  To  be  in  the 
water  i^p  to  the  chin.  Etre  dans  l'eau  jus- 
ques  au  menton  o\x  jusqu'au  menton,  Up 
one  pair  of  stairs.  yîu  premier  étage.  To 
run  up  and  down.  Courir  çà  et  là  ,  courir 
de  Coté  et  d'autre.  To  follow  one  up  and 
down.  Suivre  quelqu'un  par-tout. 

Up-bili.  Qui  va  en  montant.  To  go  up- 
hlll.  Monter  ,  monter  une  colline  ou  une 
munt.:gnc.  To  wrice  up-hi!l.  Ecirc  de  tra- 
vers,  ivly  blood  is  up.  Mon  sang  bout 
dans  mes  veines.  From  my  youth  up.  Dès 
mon  enfance.  Drink  it  up  ,  (  drink  it  ail.  ) 
Buve-^  tvut.  To  corne  up  to  town.  S'en 
venir  à  Londres.  To  be  in  love  up  to  the 
ears.  Etre  passionnément  ou  éperdument 
amoureux.  The  river  is  frozen  up.  La  rit- 
vicre  est  toute  g^lée.  To  lock  up.  Enfer- 
mer  ,  fermer  a  la  clef.  To  do  (to  fold  ) 
up  a  letter.  Plier  une  lettre. 

TO  UHBEAR,  verb.  act.  (  to  support.) 
Soutenir. 

UPBORN  ,  adj.  Soiaenu. 

TO  UPSRAID  one  with  a  thing,  verl.act^ 
(  for  a  thing.  )  Reprocher  quelque  chote 
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3  ûuelqu'un  ,  lui  en  fain  du  rtprochii 
»  U  lui  jtier  eu  nei,  To  Hpbraid  the  gô' 
vernment.  Insulnr  /.  guuycrr.emsnc. 

Vpdraided  ,  adj.  A  qui  l'on  fait  da  re- 
proches ;  insulté  y   etÇt 

VPBRAIDER,  J«*«.  (one  that  iipbraids.) 
Celui  ou  cell:  qui  reoroche  ,   qui  tnsu.'te 

UPBRAIDING  ,  subst.  L'jciion  de  repro- 
cher, etc.  Voyez  TO  Upbraid. 

DPBRAIDINGLY,  adj.  (by  way  of  re- 
proach,  )  Avec  reproches. 

UPHELD  ,  adj.  {  supported.  )  Soutenu  , 
appuyé  ,  supporté,  maintenu  ,  favorise, 

TO  UPHOLD  ,  verb.  act.  (  to  support, 
to  maintain,  to  favour.  )  Soutenir  ,  sup- 
porter,  appuyer,  maintenir , favoriser, lever 
en  haut. 

UPHOLDER ,  subst.  (  one  who  upholds.  ) 
Appui  ,  soutien  ,  partisan  ,  fauteur ,  etc. 
X.'phclder  ,  (  an  undertaker  of  burials. 
Ert'-iprencur  d'cnterremens.U^holàer.yoy. 

L'PIIOLSTERF.R. 

UPHOLD !NG  ,  subst.  L'action  de  soute- 
nir ,  etc.  Voyez  TO  UPHOLD.The  uphol- 
d  ng  of  a  bab.d  ,  (  the  burden  of  it.  )  La 
repris;  ou  le  refrain  d'une  haliade. 
UPHOLSTE  R  l  R ,  pr.  ^p-hil.t'reur  ,  subst. 
'  (  one  who  sits  up  rooms  with  beds   and 
furniture,  )  Un  tapissier  ou  couverturier 
tapissier  qui  tend  des  chambres  ,  etc. 
UPLAND,  subst.   (  high-ground.  I  Mon- 
tagnes ;   t>avs  élevé  ou  de  montagnes. 
UPI  AND!SH  ,  subst.  (inhahiring  the  higb 
iands.  )  Montagnard ,  qui  habue  les  mon- 
tagnes  :    montagneux  ;  en   parlant  d'un 
pays. 
TO  UPLIFT,  verh.  act.  (  to  raisealoft.) 

Elever. 
UP.viOST-  Voyei  Uppermost. 
UPON,   pr.  opd.n,  prép.  (on,   over  ,  on 
the  surface.  )  Sur  ,  dessus.  Upon  the  ta- 
ble. Sur  la  table.  Upon  ,    (  next ,  near.  ) 
Sur,   joignant ,    tout  proche.   London   is 
seaced   upon  the  river  Thames.   Londres 
est  s. tué  sur  la  Tamise, 
Upon  ,  (  about ,   towards.  )    Sur  ,  envi- 
ron ,  vers.   She    is   upon    her    departure. 
£/.'c   est  sur  son  départ ,    elle  est  prête  à 
partir.  Upon  the  news  of  bis  coming.  Sur 
le  bruit  de  sa  venue, 

Upon  serves  also  to  express  the  cause  , 
motive  ,  ground  or  subject  of  sny  action. 
Sur  marque  aussi  le  motif  ,  la  cause  ,  le 
sujet,  etc.XJpon  a  mère  suspicion.  Su- 
un  simple  soupçon,  Upoiî  my  uord.  Sur 
V  ma  parole.  Upon  paîji  of  death.  5^  pc/ne 
ele  la  lie.  To  send  letter  upon  letter.  En- 
voyer lett-e  sur  lett't.  I  cannot  gain  any 
thing  U]?on  him.  fe  ne  puis  rien  gagner  sur 
son  esprit. 

Upon  expresses  ail  assîgntnents ,  pay- 
ments  and  impositions.  Sur  signifie  encore 
les  assigriations  ,  les  payerrens  ,  les  impo- 
sitions. A  bil'  upon  a  merchant.  Un  billet 
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upon  one.  Taire  u  guerre  à  ou  contre 
^ua/^ti*un.  1  am  going  to  tbc  fair  upon 
(thro'^'  curiosity.  Je  m* in  vais  à  U  foire 
par  curiosité, 

Upon.  En,  Upon  any  occasion.  En  toute 
occasion.  To  be  upon  diity.  Etre  en  fac- 
tion. To  be  upon  a  journey.  Voyjgcr  , 
faire  un  voyage  ,  cîrc  en  voyage.  Corne 
upon  a  sunday.  Vene\  un  dimanche.  V^on 
that  very  day.  Ce  jour-là  même.  Ht  could 
not  prove  it  upon  (ag;ainst)  me.  21  ne 
put  pas  le  prouver  contre  moi.  To  dépend 
upon  one.  Dépendre  de  quelqu*tin ,  etc* , 
Voyez  TO  Dépend.  Indépendant  lîpon.  ! 
Indépendant  de,  The  vows  that  are  upcn 
us.  Les  vœux  que  nous  avons  faits.  He 
greu'  fat  upon  it.  Cela  l'engraissa.  1  o 
take  a  servant  upon  trial.  Prendre  un  str- 
vitcur  pour  en  faire  l*essai.  But  upon  loo- 
king  narruwiy  into  it.  Mjis  en  l^exami- 
nant  de  près  ou  lorsqu'il  l'eut  examiné 
de  près.  Upon  a  fuU  perusal  of  your  pa- 
pers.  Apres  que  feus  bien  examiné  vos 
papiers,  Upon  my  finishing  of  it.  Dès  que 
je  l'eus  fini  f  ou  des  que  je  l'aurai  fini. 
The  rin^j  that  had  the  town-seal  upon  it. 
L^anncau  où  était  le  cicket  de  la  ville. 
As  if  I  were  upon  my  leave  with  the 
w'orld.  Comme  si  je  disais  mon  dernier 
adieu  au  monde.  \Ve  are  ail  upon  the  club. 
Nous  y  sommes  chacun  pour  nctre  écat. 
Upon  the  matter  ,  or  near  upon  the  mat- 
ter.  Presque  i  à  peu  près  ,  environ.  Upon 
the  whole  matter  ,  or  upon  the  whole. 
Apres  tout  ,  au  reste  y  ou  de  tout  ce  que  je 
viens  de  dire.  Methinks  I  am  in  the  storm 
myself  upon  the  very  hearing  of  it.  Il 
me    semble  que  je  suis   dans  la    tempête  , 
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upperinost ,  (  to  prevail  ,  to  bave  the 
advantage.  )  Avoir  le  dessus ,  l'emporter. 
The  uppermost  seats.  Les  premières  places, 

f  UPPl'iH  ,  subst.  (  proud.  ;  Fier  ,  qui  fait 
le  fier  ,  qui  s'en  fait  accroire. 

TO  UPS  AISE  ,  verb.  act.  (  to  exalt.  )  Exal- 
ter ,   cilébrer, 

TO  UPREAR.  Voyei  to  Rear. 

UPRIGHT  ,  pr.  ôprait  ,  ad  .  (  in  oppo- 
sition to  lying  or  sitting.  )  D'oit ,  tout 
droit ,  debout.  *  Upriglit  ,  (  honest,  just. ) 
*  Droit  ,  honnête ,  qui  va  droit ,  juste  , 
qui  agit  en  honnête  homme  ou  de  bonne 
foi.  To  serve  God  with  an  upright  spirit. 
Se'vir  Dieu  en  esprit  de  droiture, 

Upright  ,  (  speaking  of  a  ship.  )  An 
upright  sliip.  Vaisseau  droit  ;  qui  ne 
donne  à  la  bande  ni  d'un  coté  ni  de  l  au- 
tre.  Upright    dealing.    Voye^  Ul'RiGHT- 

NESS. 

Upright,  subst.  (  the  représentation  of 
the  front  of  a  building.  )  Elévation  ;  re- 
présentation de  la  face  d'un  bâtiment, 

UPRIGHTLY  ,  adv.  (  perpendicurlarly  ; 
with  strict  justice.)  Droitement ,  honnê- 
tement ,  sincèrement ,  de  bonne  foi  ,  jus- 
tement ,  avec  probité  ;  perpendiculaire- 
ment. 

UPRIGHTNESS  ,  pr.  opraitnsss ,  subst. 
(  perpendicularity  ,  honesty.  )  Rectitude , 
droiture  ,  équité ,  bonne  foi  ,  justice ,  can- 
deur ,  sincérité  ;  élévation  perpendicu- 
laire. 

UPRISING,  subst.  (first  rising.  )  Lever; 
•j"  le  saut  du  lit;  le  temps  qu'on  se  levé  ou 
qu'on  sort  du  lit. 

To  UPRISE,  verb.  neiit.  (  to  tise  from 
a  reclined  posture.  )   Se  lever. 


sur  un  marc 
taxe  sur  le  papier. 

Upon  ,  (  at ,  on.  )  A  ,  sur.  Upon  the 
first  opportunity.  A  la  première  occasion. 
Upon  bis  coming.  A  son  arrivée,  Upon 
the  rigbt  hand.  A  m.ain  droite ,  sur  la 
droite.  Upon  bis  coming  from  the  bath. 
A  son  retour  du  bain  ,  revenant  du  bain. 
Resolved  upon  a  thing.  Résolu  à  quelque 


chose,  l  did  ituponhis  motion. /e/'a( /ait      sus.  And  whatever  was  uppermost 
à  sa  requête.  -       -      ---'---  -:-'-—    '■—  --   --' 

I  pass  ray  time  a-.vay  upon  writing.  Je 
passe  mon  temps  à  écrire,  To  make  War 
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à  vous  l'entendre  seulement  raconter.  HelUl'ROAR,   ;;r.  oprôr,  subst.  (  a  tumult , 

a  bustle.  )  Tumulte  ,  émeute  ,  bruit  ,  ru- 
meur, vacarme, 
UPROOFED  ,  adj.  Déraciné. 
UPSHOT ,  suhst.  (issue,  end,  event.  ) 
Issue  ,  fn  ,  succès  ,  evén:ment.  A  gay  coat 
and  a  grimace  is  tbe  upshot  of  what  lie 
can  prétend  to.  Un  bel  habit  et  quelques 
grimaces  font  tout  son  mérite,  bhe  was 
with  child  ,  and  when  it  came  to  the  vip- 
shot.it  was  found  that  she  was  not  mar- 
ried.  E/le  étoit  grosse  ,  et  quand  il  en  fal- 
lut venir  au  fait  on  trouva  qu'elle  n'étcit 
peint  mariée.  Upon  the  upshot.  Au  bout 
du  compte  ,  après  tout.  The  upshot  of  his 
passion    was  cnly   to    bid  him   be  gone. 

Tout  son  transpart  se  réduisit  à   lui  dire 
de   se  retirer. 
UPSiDE-DOWN  ,    adv.  (  with    an  entire 
reversion.  )  Sens  dessus  dessous  ,  cul  par- 
dessus tête. 
UPSITTING  ,  subst.   (  a   woman's  upsit- 

ting  that  bas  lain  in  of  a  child.  )  Le  temps 

qu'irne  ferrrme  relevé  de  couche. 
UPSTART  ,  subst,  (one  suddenly  exalted.) 

Un  gueux  refait  ou  revêtu  ,  un  homme  qui 

s'est  élevé  du  néant. 
Upstart,  adj.   (suddenly   rising.)    Qui 

s'élève  ou  qui  puroit  tcut-à-coup. 
TO  UPSTART,  verb.  act,  (  to  spring  up 

suddenly.  )   S'élancer. 
TO  UPTURN  ,  verb.  act,    (  to   turn  up  , 

to  surrow.  )  Relever  ;  sillonner. 
UPWARD  or  Upwards  ,  adv.  (  towards 

a  higher  place  ,   towards    the  source.  ) 

En  haut  ,  par  haut.  To  tly  upward.    i'^o- 

ier  en  haut.    Upwards    and    downwards. 

Par  haut  et  par  bas.  It   amounts   to  ten 
poujids  or  upwards.  Cela  monte  à  dix  U- 
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has  been  upon  an  embassy  to  tbe  empe- 
rour.  //  a  été  en  ambassade  auprès  de 
l'empereur. 

Cette  préposition  fait  souvent  partie  du 
s:ns  du  verbe  qui  la  précède.  Tolook  upcn. 
Regarder.  To  think  upon.  Penser ,  son- 
ger ;  en  ce  cas  on  n'a  qu'à  chercher  le 
verbe. 
UPPER  ,  adj.  (  superior  ,  higher.  )  Haut, 
supérieur  ,  de  dessus.  An  upper  room.  Une 
chambre  haute.  The  upper  bouse,  (  the 
bouse  of  lords.  )  La  chambre  haute  ou 
des  seigneurs ,    ou    Is   chambre  des  pairs 

dans  le  parlement  d'AngLterre,  The  iipper 

Rhine.  Le  haut  Rhin. 
Upper  Germany.  La  Germanie  supérieure  ; 

la  haute  Germanie.  The    upper  reçîon  of 

the  air.  La  haute  région  de  l'air.  The  up- 

per-îip.  La   lèvre  supérieure  ou  de  dessus. 

The   upper  -  teeth.  Les   dents  d'en  haut. 

Tl.e  upper  part  of  a  thing.  ie  dessus  d'une 

chose. 
*  Upper-hand  ,  (  advantage.)  ie  ûfws'". 

l'avantage.  Upper-attaint  ,  (  in  a  horse.  ) 

Ne-f-firure 


hand.  A  tax  upon  paper.  i/«e  i  UPPLR-DECK  ,  suhst.  comp.  (  in  a  ship.) 


>    Le   plus    haut  pont  ;     le   deuxième   pont 
dans   les  vaisseaux  à  deux   batteries  ,    et 
le  troisième  pont  dans  ceux  à  trois  ponts. 
UPPER-WORK  ,  subst,  comp,  (Euvres  mor- 
tes  d'un    vaisseau. 

UPPERMOST  ,  adj.  (  bighest  ,  prédo- 
minant. )  Le  plis  haut  ,  le  plus  élevé  , 
qui  est  au-dessus  de  tout ,  qui  a   le  des- 

,  out  it 
came  without  either  fear  or  reflexion. 
//  dit  tout  ce  qui  lui  vint  à  la  bouche , 
sans  crainte  et  sans  jugement,   *  To  bs 
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yrcs  sterling  ,  ou  au'âelà  ,  ou  bien  »  ou 
que/que  peu  davantage.  Upaards  goods  or 
merchaiidize  ,  (  so  inland  traders  call 
goods  designed  for  London.)  Marchandises 
pour  Londres, 

URBANISTS  ,  pr.  orhamsts ,  suhsi.  pi.  (  a 
sort  of  mins.  )  Urbanistes  ;  religieuses  de 
Sainte'Claire, 

URBANITY  ,  pr.  orbaniti  ,  suhst.  (  civi- 
lity.  )  Urbanité,  honnêteté ,  civiiité ,  po- 
litesse. 

URCHIN  ,  suhst.  (hedgehog.  )  Un  U-is- 
son.  '  f  An  urchin  ,  (a  little  iir.Kicky  boy 
or  girl.  )  Une  petue  peste ,  une  méchante 
petite  file. 

t  URE  ,  pr.  yoûr  ,  suhst.  (  use.  )  Cou- 
tume. To  put  one's  self  in  ure  ,  (  to  ac- 
custom  one'sse\(.)  S'accoutumer  ,  s:  pire 
à  quelque  chose.  Brought  in  lire.  Accou- 
tumé ;  fait  à  quelque  chose.  To  keep  in 
ure.  Exercer.  To  keep  one's  self  in  ure. 
S'exercer  ,  de  peur  d'oublier. 

URETERS  ,  pr.  yoùret'rz ,  suhst.  pi.  (  two 
conduits  by  which  the  urine  passes  Irom 
the  reins  to  the  bladder.  )   Uretères. 

URETHRA  ,  suhst.  (  the  passage  of  the 
urine.  )    Urètre. 

TO  URGE  ,  pr.  toû  oriig,  verh.  act.  (  to 
press  ,  to  sollicit.  )  Presser,  solliciter  ,  de- 
mander instamment  ou  avec  instance.  To 
lïrge  a  reason  or  argument.  Faire  valoir 
une  raison  ,  un  argument  ,  y  appuyer.  To 
urge  (  to  incense  ,  to  provoke  ,  to  exas- 
perate)  one.  Irriter ,  pousser,  provoquer 
quelqu'un  ,  le  mettre  en  colère  ,  le  fâcher  , 
le  choquer.  To  urge  one  ,  (  to  foUow  him 
close  in  a  dispute.  )  Pousser  ,  pousser 
quelqu'un  ;  le  tenir  de  près.  To  urge  a 
thing  (  to  insist  upon  it  )  in  a  discourse. 
Presser  une  chose  ,  insister  sur  une  chose  , 
présenter  une  chose  dans  un  disc^his  ,  la 
faire   bien  sentir. 

Urged  ,  pr.  oxda'i  ,  adj.  Pressé  ,  sollicité , 
etc.  Voyez  to  Urge. 

URGENCY  ,  suhst.  (  the  state  of  being 
urgent.  )   Nécessité  urgente. 

URGENT  ,  pr.  ordgmt  ,  adj.  (  pressing.  ) 
Urgent ,  pressant  ;  qui  ne  soufre  point  de 
retardement.  Upon  urgent  occasion.  Dans 
les  nécessités  urgentes. 

URGENTLY,  adv.  (  in  an  urgent  manner.) 
Instamment ,  avec  instance  i  ardemment  ou 
avec  ardeur. 

URGER  ,  subst.  (  one  who  urges.  )  (^ui 
presse  ;  importun. 

URGING  ,  suhst.  L'action  de  presser  ou  de 
solliciter  ,  etc.  Voyez  TO  Urge. 

Uroing,   arf;.  Voyez  Urgent. 

URINAL  ,  pr.  yoûrin'l  ,  suhst.  (  a  sort  of 
glass-boitle  for  sick  people.  )  Urinai. 

URINARY  ,  pr.  yoùrinari ,  adj.  (  belon- 
ging  to  urine.  )  De  l'urine.  The  urinary 
passage.  Le  conduit  de  l'urine. 
,liRlNATIVE,  a.;;.    (  provoking   urine.) 
Qiii  fait  uriner. 

URINATOR  ,  suhst.  (  a  diver.  )  Plongeur; 
celui  qui  plonge  pour  pécher  quelque  chose 
dans  la  mer. 

URINE  ,  suhst.  {  the  water  that  cornes 
out  of  the  bladder.  )  Urine  ;  l'eau  qui  sort 
de  la  vessie.  To  provoke  urine.  Faire  uri- 
ner. 

TO  URINE  ,  vtrh.  neut.  (  to  roake  water.  ) 
Uriner  ,  faire  de  l'eau  ,  pisser. 

VR\NOVS, adj.  (  impregnated  with  urine.) 
Qui  tient  de  t'urine  ;  urineux,  Urinous 
(ni«U<  Od(ur  li'urint, 
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URN ,  pr.  orn ,  subst.  (  a  sort  of  pitcher 
in  use  amongst  the  ancients.)  Urne,  vase 
ou  cruche. 
URRY ,  suhst.  (  a  kind  of  blue  clay  dug 

out  of  coal  mines.)  Soru  de  minéral. 
URSULINLS  ,  pr.  orchoul'ns  ,  suhst.  plur. 
(  a  sort  of  nuns.  )  Ursulines  ;  sotte  de 
religicHses. 
VS  ,  pr.  ôz  ;  c'est  un  cas  du  pronom  per- 
sonnel \Ve.  Nous.  They  love  us.  Ils  nous 
aiment.  With  us.  Avec  nous. 
USAGE  ,  pr.  yoûzi<ig  ,  suhst.  (  use  ,  prac- 
tice ,  custom.  )  Usage  ,  coutume  ;  prati- 
que reçue.  Usage  ,  (  habit.  )  Coutume  , 
accoutumance  ,  habitude.  Usage  ,  (  treat- 
ment.  )  Traitement  ;  manière  dont  on  en 
use  à  l'égard  des  personnes.  A  kind  or  un- 
kind  usage.  Un  bon  ou  mauvais  traite- 
ment. What  usage  did  you  find  ,  (  or 
mc-et  with  ?  )  De  quelle  manière  ave^-vous 
été  traité  ? 
USANCE,  pr.  yoûz'ns  ,  suhst.  (a  term 
used  amongst  merchants  for  tlie  space  of 
a  month.  )  Usance.  To  pay  a  bill  ot 
exchange  at  double  usance.  Payer  une  let- 
tre de  change  à  double  usance  ou  payable 
dans   deux   mois. 

USE  ,  pr.  ioûce  ,  suhst.  (  using  of  a  thing.  ) 
Usage  ,  emploi  auquel  on  fait  servir  quel- 
que chose.  A  book  for  the  use  of  a  prince. 
Un  livre  pour  ou  à  l'usage  d'un  prince.  To 
make  agooduse  ofa  thing.  Faire  un  bon 
usage  d'une  chose  ,  en  prof  ter  ,  en  faire  son  \ 
prof  t.  He  made  so  good  use  of  the  favour 
ofthe  prince.  7/  sut  si  bien  prof  ter  des  bon- 
tés du  prince.  To  make  an  ill  use  of  it. 
En  faire  un  mauvais  usage  ,  s'en  servir  ou 
l'employer  mal.  The  use  of  materials  for 
a  building.  L'emploi  des  matériaux  d'un 
bâtiment.  To  make  use  of ,  (  to  employ  , 
to  use.)  Mettre  en  usage  ,  user  ou  se  ser- 
vir de.  Of  no  use.  De  nul  usage  ,  inutile. 
Charitable  uses.  Œuvres  pies. 
Use  ,  (enjoyment  ofa  thing  for  a  while.) 
Usage  ;  jouissance  d'une  chose  pour  un 
temps.  Use  ,  (  usage  ,  custom.  )  Usage  , 
coutume  ,  pratique  reçue  ,  us  ;  ce  dernier 
ne  se  dit  qu'au  Palais.  Uses  and  customs 
of  the  sea.  Les  us  et  coutumes  de  la  mer  ; 
principes  de  jurisprudence  maritime  re- 
çus de  toutes  les  nations  commerçantes 
d'Europe.  It  «  as  or  'tuas  the  use  (  cus- 
tom )  of  those  times.  C'étoit  l'usage  de 
ces  temps-là.  Vie  is  the  tyrantof  langua- 
ges.  L'usage  est  le  tyran  des  langu:s.  A 
Word  rcceived  into  use  or  a  word  in  use. 
Un  mit  que  l'usage  a  reçu  ,  un  mot  usité 
ou  en  usage  ,  un  mot  établi.  According  to 
the  use  (  or  practice  )  of  that  place.  Se- 
lon l'usage  ou  la  pratique  de  ce  lieu-là. 

Use,  (practice,  exercice:)  Usage, pra- 
tique ,  exercice.  The  youth  is  trained  up 
to  tlie  use  of  arnis  ,  from  the  âge  of  se- 
ven  years.  La  jeunesse  est  élevée  ou  exer- 
cée au  maniement  des  armes  dés  l'âge  de 
sept  ans.  To  put  a  thing  into  use.  Met- 
tre une  chose  en  pratique  ou  en  usage. 
Use,  (habit,  custom.)  Coutume  i  %  ac- 
coutumance ,  habitude.  Use  ,  (  ir.tercst  of 
moiiey.  )  Intérêt  ;  rente  d'argent  prêté. 
To  put  one's  money  to  use  ,  to  lend 
it  out  upon  use  Mettre  son  argent  à  in- 
térêt. Use-money.  Intérêt;  ce  qu'on  paye 
pour  l'argent  prêté.  Use  ,  (  usefiilness  , 
utility  ,  service.  )  Usage  ,  utilité ,  avan- 
tage ,  service.  It  will  be  of  grcat  use, 
(  secvtce.  )   Cela  ler»  d'un  ^rand  utagt 
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OU  d'une,  grande  utilité  ^  ccUi  sera  for% 
utilt.  A  thing  of  no  us<.  Une  chose,  de 
nul  usjgs  ,  une  chose  inutile.  To  mak^ 
use  ût",  (  ro  immove,)  Se  servir  ,  P^'^fi~ 
ter  ou  se  prévaluir  de.  A  man  must  make 
use  of  (  or  improve  )  every  thing.  // 
faut  s^aidcr  de  tout,  1  desîre  nothing  but 
what  is  convenient  for  necessary  uses. 
Je  ne  demanda  que  U  nécessaire  ,  je  ne 
souhaite  que  d*avoir  de  quoi  suppléer  aux 
nécessités  de  la  vie. 
TO  US£,  verb.act.  (  to  make  use  of ,  to 
'  employ.  )  User  ou  se  servir  de  ,  employer^ 
To  use  remédies.  User  de  remèdes,  To 
use  fair  means.  User  de  douceur.  To  use 
a  word.  L/ser  ou  se  servir  d'un  mot ,  emm 
ployer  un  mot.  To  use  extreraities.  Ea 
venir  à  l'extrémité  ^  en  agir  à  toute  rigueur, 
He  uses  no  exercise.  //  ne  fait  point 
d^exercice.  To  use  (  to  treat  )  one  well  or 
ill.  En  user  ou  en  agir  bien  ou  mal  avec 
quelqu'un  f  traiter  quelqu'un  bien  ou  mal, 
To  use  one  ill.  En  user  mal  avec  quel-^ 
qu'un  y  maltraiter  quelqu'un,  l  will  use 
you  as  if  you  were  my  own  brother. 
Je  vous  traiterai  en  frère  ,  j'^in  agirai  avec 
vous  comme  si  vous  étû"^  mon  propre  frère, 
To  use  (  to  assustom  ,  to  bring  up  )  one 
to  a  thing.  Accoutumer  quelqu'un  à  une 
chose  ,  le  furmer ,  U  dresser  a  une  chose, 
To  use  (  to  fréquent  )  a  place.  Fréquen- 
ter un  lieu  ,  y  aL'er  souvent.  To  use  the 
sea.  Fréquenter  la  mer, 
TO  Use  ,  verb.  neut.  (  to  be  wont  or  accu- 
stonied.  )  Avoir  accoutumé,  avoir  cou-* 
tume.  Do  as  you  used  fo  do.  Faites  comme 
vous  avci^  accoutumé,  l  don't  use  to  do  so. 
Ce  n'est  pas  ma  coutume  ou  je  n'ai  pas  ac~ 
coutume  ou  je  n'en  fais  pas  de  même.  IttS 
but  what  you  used  to  do.  C'est  votre  coU' 
tume  ,  il  vous  en  prend  toujours  de  même, 
More  than  it  uses  to  be  ,  (  more  thaa 
ordinary.  )  Plus  qu'à  l'ordinaire, 
Used  ,  pr.  ioûz'd  ,  adj.  Qui  est  en  usage, 
dont  on  se  sert  ,  dont  on  s'est  servi,  etc. 
Voyez  TO  Use.  A  word  that  is  used.  Un 
mot  usité  ,  qui  est  en  usage.  Such  care  was 
used.  On  prit  tant  de  san. 

USEFUL,fr.  yoûs'fowl,  adj.  f  profitable.  ) 
UtiU  ,  avantageux  ,  profitable  ,  de  queir 
que  utilité  ,  de  quelque  usage.  Useful  ,  (  ne- 
cessary.  )  Utile ,  nécessaire.  To  make 
one's  self  useful.  Se  rendre  utile  ou  né» 
ce.iSdirc. 

USEFULLY  ,  pr.  yons'îouU ,  adv.  (  in  an 
useful  mnnner.  )  Utilement  ,  avec  utilité  , 
d'une  manière  utile. 

USEFULNESS,  pr.  ioîis'flncss,  subst.  (the 
being  useful.  )  Utilité ,  usage  ,  profit  , 
avantage. 

USELE5S  ,  pr.  ioûs'Uss  ,  adj.  (  havlng  no 
use.  )    Inutile, 

USFLES5LY,  adv.  (in  an  useless  man- 
ner. )  Inutilement. 

UbELES^NES5  ,  subst.  (  the  being  of  nQ 
use.  )  Inutilité. 

USER  ,  subst,  (  one  ^^ho  uses.  )  Qui  use^ 
qui  fait  usage, 

USHER,  pr.  euchV  or  ôch'r  ,  subst.  (a 
lady's  gentleman-usher.  )  L'écnyer  d'une 
dame.  An  usber  ,  (  uncer-master  in  3 
schocl.  )  Un  sous-maitrc.  Usher  ,  (  the 
door-keeper  of  a  court.  )  Huissier  d*une 
cour  de  justice.  Gentleman-usher  of  the 
king's  bed-cbamher.  Huissier  de  U  chamm 
bre  du  roi.  Gentlemar.-usher  of  ihc  ^ï^- 
sence  -  chftiub^r,  I^uissur  d^  l'anùciu^m^ 
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ire.  The  usher  of  tViè  black  rod.  L'huis- 
sier dd  [a.  beiguUU  ou  ver^t  noire. 

TO  USHER  in  ,  vcrb.  ace.  (  to  introduce  ; 
in  a  proper  and  figurative  sensé.  )  Intro- 
duire; au  propre  et  au  jiguré.  To  usher 
one  in.  Introduire  quoiqu'un,*  To  usher  in 
a  new  doctrine,  *  Introduire  une  nounlU 
doctrine, 

UsHERED  in,    adj.  Introduit. 

USING  ,  suhst.  Usage  i  L'action  d'user , 
etc.  Voyez  to  Use. 

tISQUEBAUGH  ,  subst.  (  a  strong  Irish 
distiiled  liquor.  )  Vsquebac  ;  liqueur  forte 
qui  se  fait  en  Irlande. 

USTION ,  subst.  (  burning.  )  Uslion  ;  terme 
de  Pharmacie. 

OSUAL  ,  pr.  yoù]eu\ ,  aJject,  (  common  , 
ordinary»  acctistomed.  )  Ordinaire  ,  com- 
mun ,  qui  arrive  ordinairement  j  accou- 
tumé y  usuel  y  usité.  In  ihe  usual  manner , 
(as  usual.)  A  la  manière  accoutumée  ,  à 
l'ordinaire. 

L'SUALLY,  adv.  (coir.monly ,  frequently.) 
Communément  ,  ordinairement  ,  d'ordi- 
naire ,    la  plupart  du  temps. 

USUALNESS  ,  subst.  (  frequency  ,  com- 
Bionness.  )  Qualité  de  ce  qui  est  ordinaire 
ou  qui  arrive  sauvent.  The  usualness  of 
the  danger  has  made  him  lose  the  sensé 
of  it.  Il  est  si  accoutumé  à  ce  danger  qu'il 
en  a  perdu  le  s:ntin,ent. 

USUCAPTiON  ,  subst.  (  the  enjoyningof 
a  tliinsj  by  continuance  of  time  ,  lonçr 
possession  or  prescription.  }  Usucapion  ; 
la  jouissance  d'une  chose  par  droit  de  pres- 
cription. 

VSVfKUCX  ,pr.  yofijeFroct,  sulst.  (  tem- 
porary  use.  )  Usufruit. 

USUFRUCTUARY  ,  pr.  yofiyefrocttan' , 
lubst.  (  one  thathas  the  use  ,  and  reaps 
the  profit  of  that  «hereof  the  propcty 
rests  in  another.)  Usufruitier  ,  usufrui- 
tière. 

VSURER  ,  pr.  ioùz'reur,  subst.  (  a  per- 
son  that  lends  money  at  an  exorbitant 
iisury.  )    Un  usurier  ,  une   usurière. 

VSURIOUS  ,  pr.  youjoûri£/iz  ,  adj.  (  be- 
ionging  to  usury.  )  Usuraire.  An  usu- 
rious  contract.  Contrat  usuraire.  Usu- 
rious  ,  (  griping.  )  Attaché  ,  intéressé  , 
qui  ne  se  fait  point  conscience  de  prêter  à 
usure. 

TO  USURP  ,  pr.  toû  yoKzorp  or  toû  iofl- 
zeîir;;  ,  verh.  act.  (  to  take  wrongfuUy.  ) 
Usurper  ,  s'emparer  avec  injustice ,  se  ren- 
dre maître  injustement.  *  Bad  books  usurp 
(  gfo*  )  upon  the  âge.  Les  méchans  li- 
vres se  multiplient  dans  ce  siccle. 

USURPATION  ,  pr.  io«z'rpéchi(in  ,  subst. 
(  forcible  and  unjust  possesion.  )  Usur- 
pation. 

USURPED  ,  pr.  ioSzfurpt,  adj.  Usurpé, 
dont  on  s'est  emparé  avec  injustice, 

USURPER  ,  pr.  youzo'p'r  or  iouzSrp'r  , 
subst.  (  one  who  usurps.  )  Usurpateur  , 
usurpatrice. 

USURPING  ,  subst.  Usurpation  ou  l'ac- 
tion d'usurper. 

USURPINGLY ,  ady.  (  with  usurpaUon.  ) 
Injustement, 

USURY  ,  pr.  yoùz'r: ,  subst.  {  an  unreaso- 
nable  and  unîawful  interest.  )  Usure,  To 
lend  upon  usury.  Prêter  à  usure.  *  I  shall 
pay  you  with  usury.  Je  rous  le  rendrai 
avec  usure, 

VT  ,pr.  ût ,  subst.  (  one  of  the  chief  mu- 
sical notes.  )  Ut ,  note  de  musique. 
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UTAS  ,  suhst.  (a  ivord  uscd  in  the  retufn 
of  writs  and  signifying   the    eighth  day 
following  any  term  or  feast.  )  Le  huitième , 
jour  après  un  terme  ou  une  fête. 

UTENSIL  ,  subst.  (  any  thing  necessary  in 
a  house  ,  etc.  )   Ustensile. 

UTERINE  ,  pr.  oteraine  ,  adj,  (  of  the 
same  womb  or  mother.  )  Utérin  ;  provenu 
d'une  même  mère.  Utérine  brothers.  Frères 
utérins, 

UTIRUS  ,  suhst.  (  womb. )  Matrice, 

UTILITY  ,  pr.  iouiWiù  ,  subst.  (  use ,  pro- 
fit,  benefit.)  Utilité ,  avantage  ,  usage , 
profit. 

UTMOST,  adj.  (extrême,  placed  at  the 
extremit)'.  )  Le  plus  reculé  ^  le  dernier, 
The  utmost  parts  of  theearth.  Les  parties 
les  plus  reculées  Je  la  terre.  1  wilt  or  l'II  do 
ny  utmost  endeavours.  Je  ferai  mes  der- 
niers ej^orcs  ,  je  ferai  tous  mes  efforts  ou 
tout  mon  possible.  PU  serve  liim  to  the 
utmost  of  my  power.  Je  ferai  pour  son 
service  tout  ce  qui  dépendra  de  moi. 

Vtmost  ,  suhst.  (the  most  tl-.at  can  be 
made  of  any  tbing.  )  1  wiU  serve  you  to 
the  utmost  of  my  power.  Je  vous  servirai 
de  tout  mon  possible  ,  de  tout  ce  que  je 
pourrai  ou  de  tout  ce  qui  dépendra  de  moi. 
I  shall  do  my  utmost.  Je  ferai  tout  mon 
possible, 

UTTER  ,  adj.  (total.)  Total,  entier.  Ut- 
ter  ,  (outward.)  De  dehors^  extérieur. 
Utter  darkness.  Ténèbres  extérieures,  Ut- 
ter  barristers.  Voye\  Barristers. 

TO  UTTER  ,  pr.  toû  ott'r  ,  verb.  act.  (  to 
speak  forth.  )  Proférer  ,  prononcer.  To 
utter ,  (  to  tell ,  to  discover  ,  to  express.  ) 
Enoncer ,  exprimer  ,  découvrir,  To  utter 
(  to  speak  )  one's  mind  or  thoughts.  Dire 
son  sentiment ,  énoncer  ou  exprimer  sa 
pensée.  To  utter  (  to  vend  ,  to  sell  )  wares. 
Vendre  ou  débiter  des  marchandises  ,  Us 
exposer  en  vente, 

UTTERAKCE  ,  pr.  ottr'nss ,  stihst.  (  pro- 
nunciation.  )  Prononciation.  Utterance  , 
(elocution.  )  Elocution  ;  manière  dépar- 
ier ou  Jaci/ité  de  parier.  A  man  of  good 
utterance.  Un  homme  qui  parle  bien , 
qui  dit  les  choses  de  bonne  grâce.  He 
has  no  good  utterance  in  bis  prea- 
ching.  C'est  un  prédicateur  désagréable , 
il  n'a  pas  un  beau  dépit.  Utterance 
(  sale  )  of  commodities.  Débit  ou  rente 
de   miirehandises. 

UTTERED,  adj.  Proféré ,  prononcé ,  etc. 
Voyez  TO  Utter. 

UTTFRER ,  subst.  (  one  who  utters.  )  Oui 
prononce  ,  qui  divulgue  ;  vendeur. 

UTTER  ING,  subst.  L'action  de  proférer  , 
etc.  Voyez  TO  Utter. 

UTTERLY  ,adv.{  totally  ,  entirely.  )  En- 
tièrement, tout-à-fait ,  totalement ,  de  fond 
en  cjri^i:  ,  absolument. 

UTTERMOST.  Foye^  Utmost. 

UVEA  ,  pr.  iouvj'a  ,  adj.  Uvea  tunica  ,  (  the 
third  coat  of  the  eye  ,  like  a  grape-skin.  ) 
Urée  i  la  troisième  tunique  de  l'ail. 

UVULA  ,  suhst.  (  the  palate.  )  La  luette. 
The  uvula  hanging  loose.  La  lueue  abat- 
tue. The  falling  of  the  uvula.  La  chute  ou 
inflammation  de  la  luette. 

UXORIOUS ,  adj.  (  that  dotes  on  bis  wife.) 
Qui  aime  trop  sa  femme  ,  qui  a  une  lâche 
complaisance  pour  elle. 

UXORIOUSLY ,  adv.  (  with  submissive 
fondness  to  a  wife.  )  Avec  une  lâche  com- 
fUisance  pour  ta  femme. 


UXO        VAI    6îi 

UXORIOUSKESS  ,  subst.  (  submisslva 
fondness  to  a  wife.  )  Complaisance  ex- 
cessive pour  sa  femme. 


L. 


A  prononciation  de  l'V  consonne  est  U 
même  qu'en  François. 

VAC  ANCY  ,pr.  vëc'nci ,  subst.  (  an  empty 
space.  )  Vuide  ou  vide  ,  espace  vide.  Va- 
cancy  ,  (  an  empty  place  or  dignity.  )  Va- 
cance; place  ou  charge  vùcante  ou  vide  , 
emploi  ou  dignité  qui  est  à  remplir  ou  qui 
vaque.  The  vacancy  of  an  episcopa!  see. 
La  vacance  d^un  siège  épisc^pal.  Vacancy 
of  time  ,  (  leisure.  )  Loisir;  le  vide  que  les 
occupations  laissent  dans  le  temps  de  quel- 
qu'un. 

VACANT  ,fr.  vêc'nt ,  adj.  (  void  ,  empty.) 
Vacant ,  vide  ,  qui  vaque  ,  qui  n'est  pas 
rempli.  Vacant  time  ,  (  leisure.  )  Loisir. 

to  VACATE,  verb.  act.  (  to  empty)  a 
place,  Vuider  ou  vider  un  iuu.  To  vacate  , 
(  to  annull.)  Casser  ,  annuller, 

\ ACATEV  ,  adj.  Vidé,  vide  ,  vacant ,  etc. 
Voyez  TO  Vacate. 

VACATION  ,  pr.  vekëch«n  ,  subst,  (  ait 
the  time  from  one  term  to  another.  )  Va- 
cations ou  vacances  ;  cessation  des  séan- 
ces des  gens  de  justice.  Vacation  ,  (  va- 
cancy of  a  living.  )  Vacance  d'un  bé- 
néfice. 

VACCARY,  subst.  (a  law-term  for  a 
place  to  keep  cows  in.  )  Uite  établc  à  va- 
ches. Vaccary  ,  (  cow-pasture.  )  Pâtii~ 
rage  pour  les  vaches. 

VACILLANT,  adj.  (tottering,  wavering.) 
Vacillant ,  qui  vacille  ;  chancelant  ,  qui 
n  'est  pas  ferme. 

VACILLATION  ,  pr.  vès'llëchian ,  subst. 
(  the  act  or  state  of  staggering.  )  Vacil- 
lation ;  l'action  de  vaciller. 

VACUITY  or  Vacuum  ,  pr,  vêkjoam  , 
subst,  {  emptiness.  )  Le  vide  ,  esp.ice  vide. 

VACUOUS  .  adj.  (  empty.)    Vide. 

VAGABOND  ,pr.\tg\.\euh'nA  ,  suhst.  (  one 
that  wanders  iip  and  down.  )  Un  vaga- 
bond. 

Vagabond  ,  adj.    Vagabond. 

VAGARY  ,  suhst,  (  freak.  )  Fantaisie  ,  ca- 
price ,  boutade  ,  quinte  ,  folie  ,  extrava- 
gance ,  vision  ,  rêverie. 

VAGRANCY  ,  subst.  (  a  vagrant,  ill  life.) 
Fainéantise ,  vie  vagabonde. 

VAGRANT  ,  adjcct,  (  wandering  up  and 
down.  )  Vagabond  ;  qui  erre  çà  et  là.  *  Va- 
grant (  unruly  )  lust.  Une  convoitise  ef- 
frénée. 

Vagrant  ,  suhst.  (a  vagabond.)  Un  va- 
gabond ,  une  vagabonde, 

VAGUE  ,  adj.  (  loose ,  incohérent.  )  Va- 
rue.  Vague  ideas.  Idées  vagues,  His  vague 
and  unprofitable  studies.  Ses  études  vagues 
et  inutiles, 

VA  ILS  ,  s.  pi.  (aservant's  profits ,  besidec 
bis  or  her  wages.  )  Profits ,  tour  de  bâtoti  , 
ctrennes. 

VAIN  ,  pr.  vëne  ,  adj.  (  useless,  friyo- 
lous .  id!e  ,  chimerical.  )  Vain  ,  inutile, 
frivole  ,  qui  n'est  de  nulle  utilité  ,  qui  ne 
produit  rien,  chimérique.  Vain,  (proud.) 
Vain  ,  orgueilleux  ,  superbe.  Vain-glory. 
Vaine  gloire  ,  orgueil,  sotte  gloire.  Vain- 
glorious.  Vain  ;  plein  de  vaine  gloire  i 
orgueilleux  ,  superbe.  Vain-sp«aking.  Dis' 
teMrt  vains  et  impertinens, 
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.VAINLY  or  IN  Vain  ,  pr.  vénli ,  ady.  (  to 

.no  purpose.)  Vainement  ^  en  vain  ,  inu- 
tilement. 

VAINNESS  ,  subst.  (  the  state  of  being 
vain.  )  Vaniîc  ,  inuiilité. 

VA  IRE  ,  pr.  vër  ,  subst.  (  a  sort  of  fur  in 
heraldry.  )  Vairi  un  des  émaux  du  bla- 
son. 

VALANCE  ,  Jiifjf.  (thc  (îrapery  hanging 
round  the  tester  and  head  of  a  bed.) 
Pente.  Tlie  valances  of  a  bed.  Les  fentes 
d'un  Ut. 

VALE  ,  sulst.  (  valley.  )  Vallée. 

VALEDlCriÛN  ,  subit.  (  farewell.  ) 
.  Con^é  ,  adieu.  He  tnade  his  valediction. 
//  prit  son  congé  ,  tl  Jit  ses  adieux. 

VALKDICTORY  ,  adj.  (  bidding  fare- 
wed.  )  De  Congé. 

.VALENTINE  ,  subst.  (a  saint  chosen  on 
tbe  I4th  of  febniary  as  spécial  patron  for 
tkat  jear  among  the  papists  :  and  among 
the  Ênglish  ,  a  man  or  woman  ,  chosen 
the  I3th  of  february  by  lot ,  or  the  tirst 
one  sees  the  next  morning  of  a  didercnt 
sex  ,  which  is  accounted  one's  love  ter 
that  year.  )  Vaientin  ,  Valentine  ;  saint 
ou  sainte  que  les  catholiques  Romains  choi- 
sissent pour  leur  patron  le  ;-f  de  février. 
Parmi  les  Anglais  on  nomme  Valentin  ou 
Valentine  une  personne  que  l'on  choisit , 
on  plutôt  que  le  sort  nous  donne  pour  être 
notre  ami  ou  amie. 

VALERIAN  ,  subst.  (  a  plant  and  flower.  ) 
Valériane  ;  plante  et  fleur. 


VAL         VAN 

VALVASOUR.   Voyei  Vavasour. 

VALUATION  .  subst.  (  estimate.  )  Eva- 
luativn  ,  appréciation  ,  estimation. 

VALUATOR  ,  subst.  (  appraiser.  )  Esti- 
mateur. 

VALUE  ,  pr,  vah'u  ,  subst.  (  price.  )  Pri.t ,  j 
râleur.  A  thing  of  value  ,  (  great  price.  ) 
Unz  chose  de  valeur  ou  de  grand  prix.  \a- 
lue  ,  (  estcem.  )  Cas,  estime  ,  état.  To  set 
a  great  value  upon  a  thing.  taire  beaucoup 
de  cas  ou  d'csnme  d'une  chose.  A  thing  of 
no  value.  Une  chose  de  nulle  valeur  ,  une 
chose  de  néant ,  qui  n'est  bonne  à  rien.  To 
be  of  some  value.  Valoir  quelque  chose. 
To  be  of  no  value.  Ae  valoir  rien.  They 
are  of  the  like  value.  Ils  valent  autant 
l'un  que  l'autre. 

TO  VALUE  ,  pr.  toû  \t\iu  ,  vtrb.  act.  (  to 
prize  ,  to  rate.  ^  Estimer  j  faire  l'estima- 
tion d'une  chose  ,  l'apprécier  ,  l'évaluer. 
To  value  ,  (  to  esteem  ,  to  set  much  by.  ) 
Estimer  ^  priser  y  faire  cas.  He  values  hîm- 
self  very  much  upon  that.  Il  s'estime 
beaucoup  à  cause  de  cela.  He  ôoes  not 
value  it  a  rush.  Il  ne  s'en  soucie  point. 
To  value  one's  self  very  much  upon  one's 
gentility  ,  (  to  be  very  proud  of  it.  )  S'en- 
têter de  sa  noblesse  ,  s'en  piquer. 

Valued  ,  adj.  Estimé  f  évalué ,  efc.  Voyez 
TO  Value.  A  thing  not  to  be  valiied. 
Une  chose  inestimable  ou  qu'on  ne  peut 
assc^  estimer, 

VALVE ,  pr.  vàlv  ,  subst.  (  any  thing  that 
opens  and  shuts  over  the  mouth  of  a  ves' 


YALET  or  Varlet  ,  iuijt.  (  a  servitor  or      sel.)    Valvule  ;  terme   d'Anatomie.   The 
mean  servant.  )     Un  valet ,  un  serviteur.  {    valves  of  the  heart.  Les  valvules  du  caur. 

Valve.  Voye^  DOOR. 
VALVULE  ,  subst.   ValvuU,  V.  Valve. 
\'ALU1NG  ,/;r.  \h\iuin  ,  subst.  Evaluation  , 
estimation  ,  estime   ou  l'action  d'estimer , 


A  valrt-d3-chambrc.  Un  valet  de  chambre. 
Valet  denoted  anciently  any  young  gent- 
leman under  eighteen.  Valet  signifiait 
autrefois  un  gentilhomme  au-dessous  de 
Page  de  dix-huit  .:ns. 

.VALETUDINARIAN  ,  adject.  (  infirm  , 
sickly.  )  Valétudinaire  ,  infirme  ,  faible , 
maladif 

VALETUDINARY,  a<f;.  (  sickly.)  Valé- 
tudinaire ,  maladif. 

Valetudinary  ,  subst.  (hospital.  )  Infir- 
merie ,  hôpital. 

VALIANT  ,  pr.  vail'nt  ,  adj.  (  stoiit.  ) 
Vaillant ,  courageux  ,  brave  ,  qui  a  de  la 
yaleur  ou  de  la  bravoure  ,  valeureux  ;  ce 
dernier  ne  se  dit  qu'en  poésie. 

VALIANTLY,  ,idv.  (  with  personal  bra- 
very.)  Vaillamment ,  avec  valeur  y  cou- 
rageusement ,  valeureusement. 

VALIANTNESS.  Kojyq  Valour. 

VALID  ,  pr,  valid  ,  adj,  (  good  in  law.  ) 
Valide  ou  valable. 

TO  VALIDATE  ,  verb.  act.  (  to  make  va- 
lid. )  Valider ,  rendre  valide. 

Validatid  ,  jrf;'.   Validé. 

VALIDAT1N(Î  or  Validation  ,  pr.  va- 
Jidtchiiin  ,  subst.  Validation  ;  action  de 
valider. 

VALIOITY ,  pr.  ve\"6iù  ,  subst.  (  the  state 
of  beins  valid.  *   Validité. 

\ ALLEY  ,pr.  vâli',  subst.  (vale  ,  dale.) 
Une  vallée.  A  little  valley.  Un  vallon  ; 
une  petite  vallée. 

VALOROUS  ,  etc.  VoyeiVAi.lA.tn  ,  etc. 

VALOUR  ,  pr.  val'r  ,  subst.  (  courage  , 
stoutness. )  Valeur,  vaillance,  bravoure, 

courage, 
VALUABLE  ,  adj,  { of  value.  )  PrécUux  ; 
de  grand  prix,  considérable  ,    estimai  le. 
Val.iûble,  ( 'mportant ,  weighty.)   Im- 
pur tant,  de  [oids,  j 


etc.  Voyez  to  Value. 

VAMP  ,  subst.  (  upper-leather  of  a  shoe.  ) 
Empeigne. 

TO  VAMP  or  ne-w-Vamp  ,  verb.  act.  (  to 
mend  ,  to  furbish  up. )  Raccommoder ,  ra- 
juster ,  rhabiller. 

Vamped  or  new-Vamped  ,  adj.  Raccom- 
modé ,  rajusté ,  rhabillé. 

VAMPER  ,  Subst.  (  one  who  pièces  out  an 
oid  thing  with  a  new  part.  )   Qui  rajuste. 

VAN  or  Van-cuard,  pr.  vân-guiard, 
subst.  (  the  fore-part  of  an  army.)  Avant- 
garde.  Van  a  (fan  to  winnow  corn  with.) 
Un  van.  Van  ,  (fan.)  Eventail, 

i  TO  VAN.  Voye^  TO  Fan. 

VANCOUR]ER  ,  subst.  (  fore-runner.  ) 
Avant-coureur ,  précurseur. 

VA^Ji-,suhst.  (  a  weather-cock.)  Girouette. 
Vane-stock.  Fut  de  girouette.  Vane- 
Sj'indle.  Fer  de  girouette.  Dop-vane.  Fe- 
non.  Vane  ,  (  temple.  )  Temple  i  lieu 
sacré. 

VANGS  ,  subst.  plur.  (  a  sea-term.)  Palan 
de  retenue ,  bras  d'un  pic  ou  de  la  vc'gue 
à  corne  d'un  sloop  ou  d'une  goélette, 

VAN-GUARD.   VcyeiVAV. 

VANILLA  ,  subst.  (  plant.  )    Vanille. 

TO  VANISH  away  or  to  Vanish  out  of 
sight  ,  verb.  ntut.  (  to  pass  from  tht 
sigl:t ,  to  disappear.  )  S'évanouir  ,  dispa- 
raître. 

VANITY,  pr.  vèniti  ,  subst.  (  unprofita- 
bieness.  )  Vanité,  inutilité  ,  peu  de  soli- 
dité. Vanity  ,  (vain-glory.  )  Vanité ,  vaine 
gloire  ,  crsueil ,  présomption. 

to  VANQUISH,  verb.  act.  (tosubdue,  to 
oveicome.)  Vaincte,  dompter ,_  subjuguer. 


VAN        V  A  R 

Vanquished  ,  adj.  Vaincu  ,  surmonte  i 
dompté ,  subjugué, 

VANQUISHLR,  iute.  (one  who  over- 
comes.  )   Vainqueur ,  victorieux, 

VANQUISH1^G  ,  subst.  L'action  Je  vain' 
cre  ,  etc.  \'oyez  TO  "V'anqvish. 

VANTAGE  ,  subst.  (  overpUis.  )  Ce  qu'on 
donne  quelquefois  au-delà  du  poids  ou  de 
la  mesure  ;  suipoids.  Vantage  ,  (  advan- 
tpge.  )  Kovtç  Advantage. 

VANTBRA'sS  ,  subsi.  (  arinour  for  the 
arm.  )  Brassard, 

^'AH1D  ,  adj.  (palled  ,  dead  )  wine.  Du 
vin  poussé  ou  tourné  ,  éventé. 

VAPIDNESS  ,  subst.  (  the  being  spirit- 
less.)  Fadeur  ;  état  de  ce  qi.i  est  éventé. 

VAPORATION,  subst.  (casting  off  va- 
peurs. )  L'action  de  jeter  des  vapeurs  ; 
évaporaticn. 

VAPORER ,  subst.  (  boaster.  )  Fanfaron, 

VAPORISH.  Voyei  Vaporous. 

VAPOROUS,  pr.  vêp'rtM,  adj.  (  full  of 
vapours  ,  that  sends  vapours.  )  Vapo- 
reux ;  plein  de  vapeurs  ou  qui  envoie  des 
valeurs. 

VA  POUR,  pr,  vëp'r  ,  subst,  (a  fume; 
steam.  )  Vapeur  ,  fumée,  Vapours  of  the 
stomach.  Des  vapeurs  ou  rapports  de 
l'estomac, 

TO  VAPOUR  ,  verb,  neut,  (to  crack  ,  to 
huff.  )  Faire  le  fier  ,  faire  le  fat  et  le  glo- 
rieux ,  faire  l'entendu  ou  le  rodomont,  To 
vapour  away  ,  (  to  evaporate.  )  S'éva- 
porer. 

VAPÛURING,  subst.  Fierté,  rodomon- 
tade, 

Vatouring  ,  adj.  A  vapouring  (  brag- 
ging)  fcllow.  Un  fat  ,  un  glorieux  ,  un 
rodomont  qui  insulte  tout  le  monde, 

VARDINGALE  ,  subst,  (  fardingale.  )  Ver- 
tugadin. 

VARIABLE  ,  adj,  (  changcable  ,  fickie  , 
uncertain.  )  Variable,  changeant ,  incons- 
tant. 

VARIABLENESS,  jut.;.'.  (  levity,  incons- 
tancy.  )    Variation  ,  inconstance. 

VARIABLY  ,  adv.  (  inconstantly.  )  D'uni 
manière  changeante. 

VAFvIANCE ,  subst.  (  différence  ,  dispute.  ) 
Différent  ,  dispute  ,  querelle  ,  division  , 
brouilleric.  To  set  at  variance.  Brouiller  , 
désunir  ,  mettre  mal  ensemble.  Variance  , 
(  a  law-term  fer  variation  ,  altération  , 
change.)    Variation  ,  chanoement. 

VARIATION  ,  pr.  vâr.ëchirai ,  subst.  (  al- 
tération.) Variation  ,  changement.  A  va- 
riation of  notes  in  music.  Muance  oa 
changement  des  notes  en  musique.  Varia- 
tion ,  (  of  the  compass.  )  Déclinaison  lU 
l'aiguille  aimantée. 

VARICOLOUR  ED  ,  adj.  (  of  many  co- 
lours.  )  Bigarré  ;  de  diverses  couleurs. 

VARICOUS  ,  adj.  (  having  the  veins  dis- 
tended.  )  Variqueux  ;  terme  de  Médecine, 

to  \'AR\LGATE  ,  verb.  ace.  '  to  diver- 
sify  with  several  colours.  )  Bigarrer  ;  di- 
versifier des  couleurs. 

Variegated  ,  pr.  vâri'gu«t«d  ,  adj.  Bi- 
garre. 

■VARIEGATION  ,  subst.  (diversity  of  co- 
lours.) Bigarrure. 

A'ARIETY ,  pr.  vSriieU. ,  subst.  (  diversity, 
change.)  Variété  ,  diversité ,  changement, 
The  vatiety  of  objects.  La  variété  des 
objets. 

VARIOUS  ,  adj.  (  divers ,  différent.  )  Z>i- 
vers  ,  différent. 
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Var      vas 

X^ARIOUSLY,  adv.  (in  différent  man- 
ners.  )  Diversement ,  différemment, 

V'ARIX ,  subst.  (dilatation  of  the  vein.) 
Varice, 

VARLET ,  suhst.  (  a  rogue  ,  a  rascal.  )  Un 
homme  de  néant .  un  cotjiiin  ,  un  gueux ^  un 
misérable  ,  un  hélitrc  ,  un  faquin. 

Varlet.  ^o_yi'5  Valet. 

VARNISH  ,  pr.  vârntch  ,  subst.  (  a  com- 
pound  of  gum  ,  spirit  ofwine  ,  and  other 
ingrédients  ,  to  set  a  fine  gloss.  )    Vernis. 

*  Varnish  ,  (colour,  gloss.)  Vernis  ,  cou- 
leur ,f.ird  ;  au  figuré. 

TO  VARNISH  ,  pr,  toCi  vârni'ch  ,  verb.  act. 
(to  cover  with  sometliing  shining.  )  Ver- 
nir ,  vernisser ,  enduire  avec  du  vernis.  To 
varnish  a  picture.  Vernir  ou  rafraîchir  un 
portrait  ou  un  tableau.  To  varnish  over 
(  to  colour ,  to  pal'iate  )  a  plot  ur.der  pre- 
tence  of  the  public  good.  Colorer  une 
conspiration  du  prétexte  du  bien  public. 

Varnished  ,  pr.  vâ-nich't  ,  adj.  Verni  , 
vernissé. 

VARNISHER  ,  pr.  vârnich'r  ,  subst.  (  one 
who  varnishes  ;  a  disguiser.  )  Vernisseur  ; 

*  celui  qui  déguise  ,  qui  colore. 
VARNISKING  ,pr.  vârnichin ,  subst.  L'ac- 
tion  de  vernir.  Vaniishing  ,    (  varnish.  ) 
Vernis. 

VARRY,  adj.  (  a  term  of  heraldry  for 
argent  and  azuré  mîxt.  )  Vairé, 

VARVELS  ,  pr.  vârv'lz  ,  subst.  pi.  (  rings 
of  silver  about  the  hawk's  legs  with  the 
owner's  name.  )    Vervelles. 

TO  VARY  ,  pr.  toû  vârï  ,  verb.  act.  (  to 
diversify  ,  to  change.)  Varier  ,  diversifier  , 
changer.  To  vary  a  pièce  of  work.  Va- 
rier ,  diversifier  un  ouvrage. 

TO  Vary,  verb.  neut.  (  to  change.)  Va- 
rier, changer.  They  varyed  among  them- 
selves  ,  (  they  were  at  variance.  )  Ils 
étoient  brouillés. 

Varyed  ,  pr.  vâri'd  ,  adj.  Varié  ,  diver- 
sifié, changé. 

VARVING  ,  subst.  L'action  de  varier ,  etc. 
Voyez  TO  Vary. 

VASCULAR,  adject.  (fuU  of  vessels.  ) 
Vasculairc  ou  yasculeux  \  terme  d'Ana- 
tomie, 

VASE  ,  pr.  vëze  ,  subst.  (a  sort  of  flower- 
pot.  )  Vase  dont  on  se  sert  pour  l'orne^ 
ment  dans  un  jardin. 

VASSAL,  pr.  véss'l ,  subst.  (  one  that  holds 
hisland  of  another  by  homage  andfealty.) 
Vassal.  A  she-vassal.  Vassale. 

VASSALAGE  ,  pr.  vas'lK^g,  subst.  (the 
condition  of  a  vassal.)  Vasselage. 

VAST,/)r.  \ksK  ,  aij.  (great.)  Vaste, 
grand  y  immense  ,  d'une  fort  grande  éten- 
due. A  vast  coujitry.  Un  vaste  ou  un 
grand  pays.  A  vast  quantiîy.  Un  grand 
nombre  ,  une  grande  quantité.  A  vast 
power.  Un  pouvoir  immense.  *  Cicero 
had  a  vast  genius.  Cicéron  avoir  l'es- 
prit vaste  ,  f  Cicéron  étoit  un  esprit 
vaste.  Vast ,  (  great  ,  enormous.)  Vaste  , 
grand  ,  prodigieux  ,    énorme. 

Vast  ,  subst.  L:  lague.  The  vast  of  air , 
(  a  poetical  expression.  )  Le  vague  de 
l'air. 

VASTATION  ,  subst.  (  a  destroying.  ) 
Dévastation  ,   désolation  ,   ruine. 

VASTIDITY  ,  subst.  (hugeness.)  Gran- 
deur .    éicnduc. 

VASTLY  ,  adv.  (greatly  ,  to  a  great  de- 
grce.  )  P'>rt ,  cxtrêmemint ,  excessivefr.^nt. 

VASTNESS,  />/-.  veitn;5s  ,  suhst.  (  envr- 
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mous  greatness.  )  Grandeur,  grande  éten- 
due. 

VAT,  subst.  (a  vessel  in  which  liquors  are 
kcpt  in  the  immature  state.  )  Vne  cuve. 
A  cheese-vat  or  cheese  fat.  Eclisse  oii 
fon  fait  le  fromage, 

VAVASORY  ,  subst,  (  lands  held  by  a 
vavasouri  )  Vavassorerie, 

VAVAiOUR,  subst,  (  a  dignity  of  old 
next  to  a  baron.  )  Vavasscur  ;  titre  de 
dignité  en  Angleterre ,  qui  tenoit  autrefois 
le  premier  rang  après  celU  de  baron. 

VAUDEVIL  ,  subst.  (  country  -ballad.  ) 
Un  Viiudeville. 

VAULT  ,  pr.  vât ,  subst.  (  an  arched  pièce 
of  architecture.  )  Kok«.  Vault,  (cellar. ) 
Cave.  Vault  ,  (  house  of  office,  )  Les 
lieux ,  U  privé. 

TO  VAULT  ,  pr.  toû  vât  ,  verb.  act.  (  to 
cover  archwise.  )  Voûter  ,  faire  ou  cou- 
vrir en  forme  de  vuûte. 

TO  VAtJLT  ,  verb.  ncui.  (a  term  of  horse- 
manship.  )  Voltiger  ;  tirme  de  Manège. 
*  Niost  raen  climb ,  but  some  vault  inco 
preferment  at  one  leap.  La  plupart  de 
ceux  qui  s'avancent  dans  le  monde  ,  s'a~ 
vanccnt  peu  à  peu  ,  mais  il  y  en  a  d'autres 
qui  sautent  tout  d'un  coup  aux  plus  hautes 
charges. 

Vaulted  ,  pr.  vât«d  ,  adj.  Vcûté.  The 
vauîîcd  sky.  La  voûte  céleste  étoilée. 

VAULTER,  pr.  vilt'r,  subst.  (  one  that 
vaults  on  horseback.  )  Un  voltigeur. 

VAULTING  ,  subst.  L'action  de  voûter  o\\ 
de  voltiger.  Voyez  TO  Vault.  Vaulting, 
rvùlt;  aterm  ofmanage.)   Votte. 

VAULTY,   adj.  (vaulted.)  Voûté. 

VAUNT  ,  subst.  (  boasting.  )  Vanterie  , 
ostentation  ,  montre  ,  parade.  To  make  a 
vaunt  of  a  thing  ,  (  to  make  it  one's 
vaunt.)  Se  vanter  d'une  chose,  s'en  glo- 
rifier ,   en  faire  montre. 

TO  \'AUNT,  verb.  act.  or  TO  Vavnt  of  , 
vcrh.  neut.  (  to  boast ,  to  brag.  )  Se  van- 
ter ,  se  glorifier ,  faire  vanité, 

Vaunted  or  Vaunted  of  ,  adj.  Dont 
on  se  vante  ,  dont  on  s'est  vanté,  etc. 
Voyez  TO  Vaunt. 

■N'AUNTER  ,  subst.  (  boastcr.  )  Un  van- 
tard,  un  glorieux  ,   un  bravard. 

VAUNTING  ,  subst.  L'action  de  se  van- 
ter ,  etc.  Voyez  TO  Vaunt.  Ostenta- 
tion ,  parade  ,  vanterie. 

VAUNTINGLY  ,  adv.  (  ostentatiously.  ) 
Av:c  ostentation  ,  en  se  vantant. 

VAUNTLAY,  subst.  (  inhunting.)  Re- 
lais; chi.ns  en  relais. 

VAYVOD  ,  subst.  (  a  prince  or  governor 
in  Transylvania  ,  Walachia  ,  etc.  )  Vay- 
vode  ;  prince  ou  'gouverneur  en  certains 
pays. 

VEAL  ,  pr.  vîl,  subst.  (  calve's  -  flesh.  ) 
Veau  ;   chair  de  veau. 

VICTURE.  Voy:-^^  Carriage. 

TO  VEER  ,  verb.  act.  (  to  let  out  as  a 
rope;  a  sea-term.  )  Filer  ;  en  termes  de 
Mer.  \'eer  more  rope ,  (  let  more  of  it 
run.  )  fi/e;  du  câble.  To  veer  and  haul. 
Haler  un  cordage  par  secousse  pour  ùii 
donner  un  balancement  et  en  augmenter 
la  force. 

TO  Veer  ,  verb.  neut,  (  to  chop  about.  as 
the  w'ind.  )  Sauter  ,  changer ,  passer  d'un 
rumh  à  un  autre,  The  wind  veers  aft.  Le 
vent  adonne  ou  le  vent  se  range  de  l'ar- 
riére, To  veer.  Virer  vent  arrière.  We 
wor*   ship.    Aouf  vtrimes    vint   jrrUre. 
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Veer  no  more  !  N'arrive  pas  !  Comman- 
dement au  timonnier  de  tenir  le  lof, 

VEGETABLU  ,  pr,  védgitebl  ,  adj,  (  ca- 
pable of  growing.)   Végétable. 

VEGETABLES  ,  pr.  védgitcbl'z  ,  subst.pl, 
(  plants.  )  Les   i,:gétaux  ,  les  plantes. 

TO  VEGETA  TE  ,  pr.  toû  védgitct  ,  verb, 
neut.  (  to  groM-  as  plants.  )    Végéter. 

VEGETATION  ,  pr.  védgitêchian  ,  subst, 
(  growth.  )  Végétation. 

VEGETATIVE  ,  pr.  védgitetjv  ,  adject. 
(growing.)  Végétatif  i  quia  la  faculté 
de  végéter. 

VEGE TATIVENESS ,  subst.  (  the  quality 
of  végétation.  )  Qualité  végétative. 

VEGETE  ,  adj.  ('lively  ,  strong.  )  Vif. 
vigoureux. 

VEGETIVE.  Voyei  Vegetable. 

VEHEMENCE  or Vehfmency,  pr.vîhi- 
m'nci,  subst.  (  violence  ,  strength.  )  Vé- 
hémence ,  impétuosité  ,  force  ,  violence. 

VEHEMENT,  f.  vïhim'nt,  adj.  (fierce, 
strong,  viiilenl.)  Véhément ,  fort,  vio- 
lent ,   impétueux. 

VEHEMENTLY,  adv.  (  nrgently  ,  pa- 
thetically.  )  Avec  véhémence  ,  d'une  grande 
force  ;  puissamment  ,  impétueusement.  He 
is  vebeniently  suspected  to  be  so.  U  en 
est  véhémentement  soupçonné. 

VEHICLE,  pr.  vihicl  ,  suhst.  (  a  thing 
that  serves  to  carry  or  convey,  )  Véhi- 
cule ;  ce  qui  sert  à  faire  passer  plus  faci- 
lement. Vehicle  ,  (  any  carriage.  )  Voi- 
iwe.  Carts  ,  coaches  and  other  vehicles 
that  run  on  wheels.  Des  chariots,  det 
carrosses  et  autres  voitures  qui  se  mjuvene 
sur  des  roues. 

VEIL ,  subst.  (  a  cover  to  conceal  the  face.) 
Voile. 

TO  VEIL,  verb.  act.  (  to  covet  the  face.) 
Voiler,  couvrir  d'un  voile.  To  give  a  nun 
the  veil.  Donner  le  voile  à  une  novice. 

VEIN  ,  pr.  vêne  ,  subst.  (  a  vessel  con- 
taining  the  .blood.  )  Veine  ;  vaisseau 
qui  contient  le  sang.  To  open  ,  to  brea- 
the  the  vein  ,  (  to  let  blood.  )  Ouvrir 
la  veine  ,  saigner,  A  vein  of  gold  ,  sil- 
ver or  water.  Une  veine  d'or,  d'argent 
ou  d'eau.  Wood  full  of  veins.  Bois  plcùi 
de  veines. 

A  vein  in  a  stone.  Veine  de  pierre.  *  Poe- 
tical vein  ,  (  genius.)  Veine  oa  génie  poé- 
tique ;  talent  pour  la  poésie. 

TO  VEIN  ,  verb.  act.  To  vein  a  nian<!e- 
piece,  (  to  paint  it  marble  -  like  «ith 
veins.  )  Marbrer  ou  jasper  un  manteau  de 
cheminée. 

VEINED  or  Vein  Y,  adj.  (  fidl  of  veins  ; 
marked  with  veins.  )  Veineux.  The  veiny 
artery.   L'artère    veineuse. 
VELITES  ,  subst.  plur.  (  light  armcd  so!- 
diers  ,    amang  the  Romans.  )    Vé/itei  ; 
soldats   légèrement  armés  parmi  Us  Ro- 
mains. 
VELLEITY ,  pr.  vé'auti  ,  subst.  (  a  ui- 
shing  and  woulding.  )   Velléité  ;  volonté 
imparfiite. 
to  \'ELL!CATE  ,  verb.  act.  (  to  twitch.  ) 
Pinter  ,  picoter.  *  To  vellicate  ,  (  to  rarl 
at,  to  detcact  from.)  *  Pincer  ,  satiriser 
quelqu'un  ,    *  le  mordre ,  *  lui  donn.r  des 
coups  de  dent. 
VELLICATiON,   suhst.  (a   twitc'iing.) 
Vellication  ,  picotement  ',  Inaction  de  pin- 
cer ,  £(c.  Voyez  TO  V£LLic».Tr. 
VELLUM  ,  pr.  vélom   or  vélsura  ,  subst, 
(  parchment.  )  Vélin, 
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VLLOCITY,  /ir.  vélaciti  ,  subst.  (swift- 

ness.  )    Vèhcué  ,    vitesst:  ,   rapidué, 
VELT  ,    subst.  (  fur ,   skin,  )   Fourrure  , 

peau. 
.VELVET  ,  pr.  vélvit ,  suist.  (  a  sort  of 
silk-stuff.  )  Velours.  Velvet-!ike.  Velim- 
té ,  qui  ressemble  à  du  velours.  A  veîvet- 
makcT.  y^eloun:r  ;   ouvrier  en  velours. 
Velvet  ,   adj.  De  velours.  A  vclvet  cap , 
coat  or  purse.  Un  bonnet  ,  un  justaucorps 
ou  une  bourse  de  velours.  A  velvet  gowii. 
jRobe  de  velours. 
VENAL  ,  pr.  vén'l  ,  adj.  (  to  be  sold.  ) 
yènal ,   aui   est  à'  vendre  ,    qui  se  peut 
vendre.  A  vénal  employment.   C/n  emploi 
vénal.   *  Vénal ,    (  mercenary  ,  base.  ) 
Vénal  f  merccndire  ,  b.is.  I 

VENALITY  ,  pr.  virtsU'.i  ,  subst.    (tle 

being  vénal.)  Vénalité. 
TO    VEND,   virb.   act.  (  to  put  off,  to 
sell.  )    Vendre,   débiter ,  faire  le  débit  de. 
VENDEE,  subst.  (  a  term   of  law  ;  tlie 

piitchnscr.  )  L'acheteur. 
VENDER  ,    subst.  (  tlie  seller.  )  Le   ven- 
deur i  celui  qui  vend. 
VENDIBLE  ,  adj.  (  to  be  sold.  )    Vénal  ; 
à  vendre.  Vendibie  ,    (  which   one   inay 
put  oiT  ,  good.  )   QlîÏ  se  débite  nisément  ; 
bon  ,   bi^n  conditionné. 
VENDING,  subst.  Vente  ,  débit  ;  l'action 
de  vendre  ou  de  débiter.  Voyez  TO  Vend.' 
VENDITION  ,   Mto.  (selling.  )    Vente. 
TO  VENEER,    pr.  toû   vïnîr  ,    verb.  act. 

{  to  inlay.)  Revêtir. 
VENEFICE  ,  pr.  vïnefiss  ,   subst.    (  poi- 
soning  ,   witchcraft.  )    Vénéfice  ,   empoi- 
sonnement. 
VENEFÎCIAL  ,    adj.  (  poisoning.  )   Ç.;i 

empoisonne  ;  empoisonné. 
VENEMOU.S  ,    adj.    (poiionous.)  Véné- 
neux ou  venimeux ,  qui  a  du  venin. 
TO  VENENATE.  Voye\  to  Poiçon. 
VENERAliLE,  vr.  vén'rcU  ,  adj.  (  wor- 
thy  of  respect.)  Vénérable ,  digne  de  vé- 
nération. 
VENERABLY  ,   pr.  vénerebIT  ,    adv.  (  in 
a  manner  wortliy  of  vénération.)  D'une 
mar.iire  vénérable. 
TO  VENERATE  ,  verb.  act.  (  to  respect , 
to  bonour.  )   Vénérer,  révérer  ,   honorer  , 
porter  honneur. 
Venerated  ,   ai;.    Vénéré  ,  révéré,   ho- 
noré ,    re^pecé. 
VENERATION  ,  pr.  vén'rêchj«n  ,  subst. 
(a  révérend  regard.  )   Vénération  j  grand 
fespect  ,    honneur  qu'on  rend. 
VENERATOR  ,  subst.  (  one  who  vénérâ- 
tes. )  Qui  révère. 
VENEREAL  or  Venereous  ,  adj.  (  be- 
longing  to  Venus   the  poddess  of  lust.  ) 
Vénérien ,    gui  est   de    Vénus.   Venereal 
pleasiires.   Les  plaisirs  de  la  chair. 
.VENERY,  pr.  vcii'ri,  subst.  (carnal  Uist.) 
Plaisir  de  la  chair.  \'enery  ,  (hunting.  ) 
Vénerie  ;   chasse  aux  héccs  fauves.  A  ve- 
nery  book  or  a  book  of  venery.  Vénerie  ; 
livre  qui  traite  de  la  vénerie. 
VENEY.  VoyeiBovT. 
VENGEANCE  ,fr.  vcnrfgmss  ,  subst.  {rc- 
venoe.  )  Vengeance  ;  action  de  se  venger. 
To  take  vengeance  of  one  for  an  affront 
given.  Prendre  ou  tirer  vengeance  d'un  af- 
front ,  venger  un  aff-oni  ou  s'en  vemcr. 
VENGEFUL  ,  ifdj.  (  a  poetical  wond  for 

revenacful.  )  Vindicatif. 
VENIAL  ,  adject.  (pardonable.)   Véniel , 
pardennabie,  To   coirjmit   a  reniai  sin. 
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Commettre  un  péché  véniel ,  pécher  vénielle- 
ment. 

VENIALNESS  ,  subst.  (  the  state  ofbeing 
venîal.  )  Vi, alité  véniellj. 

VENIbON",  f r.  vïnz'n  ,  subst.  (the  flesh 
of  deer.  )  Venaison. 

VEN0A4,  pr.  v'ineum  ,  subst.  (poison.) 
Venin,   poison;  au  propre  et  au  figuré. 

TO  VENOM  ,  verb.  act.  (  to  poison.  ) 
Envenimer. 

VENO.MOUS  ,  pr.  vïni'mcKZ  ,  edj.  (  poi- 
sonous.  )  Venimeux  ,  qui  a  du  venin  ; 
vénéneux,  *  Venomous  ,  (  virulent ,  abu- 
sive. )  *  Venimeux  ,  mordant  ,  piquant , 
satirique. 

VENÛMOUSLY  ,  adv.  (  with  venom.  ) 
D'une  manière  venimeuse. 

VENO.MOU,>NESS  ,  subst.  (  venomous 
quality.  )   Q^ualité  vcnineuse  ;  venin. 

VENDUS  ,  pr.  vênsuz.  K<yc^  Veinv. 

VENT  ,  pr.  vent ,  subst.  (  air ,  vent.  ) 
Vent ,  air.  To  give  vent  to  a  cask  of 
wine.  Donner  vent  à  un  muid  de  vin  ,  lui 
donner  de  l'air.  A  vent  or  a  vent-hole. 
Soupirail.  Vent  ,  (  of  a  pièce  of  ord- 
nance.  )  Lumière  des  pièces  d'artillerie.  A 
vent  ,   (  in  water-pipes.  )   Un  puits. 

*  To  give  one's  passion  vent ,  (  to  ease 
it.  )  Eventer  ou  soulager  sa  passion.  A 
vent  (  sale  )  of  cominodities.  Vente  ou 
débit  des  marchandises. 

TO  VINT  ,  pr.  toû  vent,  verb.  neuf,  (to 
vind  as  a  spaniel  does.)  Flairer.  To  vent, 
(  to  take  breath  as  an  otter  doe«.  )  Res- 


pirer. 

TO  Vent,    verb.  act.    To  vent   (  to  di- 

vulge  )  a  secret.  *  Eventer,  découvrir, 
divulguer  ,  publier  un  secret.  To  vent  (  to 
utter  )  one's  thoughts.  S'ouvrir  ,  dire  ce 
qu'on  a  sur  le  cceur  ou  ce  qu'on  pense.  To 
vent  one's  passion  ,  (  to  give  it  vent.  ) 
Soulager  sa  passion.  Thcy  vented  (  dis- 
cliareed  )  their  fury  upon  him.  Ils  dé- 
chùr^crent  ,  ils  firent  éclater  leur  fureur 
sur  lui. 
Tovent,  (  to  sell.  )   ^oycç  to  Vend. 

Vented,  adj.  Eventé,  etc.  Voyez  to 
Vend. 

VENTER  ,  adject.  (  tbe  abdomen  ,  the 
vomb  ,  any  cavity  of  the  body.  )  Ventre. 
Brother  by  the  same  venter.  Frère  utérin  ; 
oui  en  provenu  de  la  même  merc. 

VENTIDUCT  ,  subst.  (a  conveyance  of 
w  ind.  )  Conduit  de  vent.  * 

to  VENTILATE  ,  verb.  act.  \'oyez  TO 
Fan  or  Winnow.  To  ventilate,  (  to 
examine,   to  discuss.  )    Ventiler. 

Ventilated,  adj.  Ventilé,  etc.  Voyez 
TO  Ventilate. 

VENTILATION  ,  subst.  (the  act  of  fan- 
ring  ,  the  state  of  being  fanned.  )  Venti- 
lation. Vovez  TO  Ventilate. 

VENTILATOR,  subst.  (  an  instrument 
to  supply  a  close  place  with  fresh  air.  ) 
Ventilateurs  sorte  de  machine. 

VENTING,  subst.  L'action  du  verbe  to 
Vent.  Vove^  TO  Vent  ,  verb.  neut  et  act. 

VENTOSiTY  ,  ju*j«.  (windiness.  )  Ven- 
iosi*é  ,   vent. 

VENTRICLE.f  r.véntrid  ,  subst.  (the  sto- 
mac'n.  )  Le  ventricule  ,  l'esiamac.  Ven- 
tricule, (  a  cavity  in  the  brain  or  heart.) 
Ventricule  ;  cavité  dans  l(  çceur  ou  dans 
le  cerveau, 

VENTURE ,  pr.  vtiitiur  ,  suist.  (  hazard.  ) 
Aventure  ,  hasard,  risque.  At  a  venture. 
A  l'aventure,  à  tout  husard.  To  put  a 
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thing  to  the  venture.  Mettre  une  chose  k 
l'aventure  ou  au  hasard  ,  en  courir  le  ris» 
que.  Venture  ,  (  goods  that  a  man  ven- 
tures  at  sea.  )  Marchandises  qu'un  parti- 
culier risque  par  mer, 
TO  VENTURE,  pr.  toû  vént/ur  or  toû 
vaTnti^nr  ,  verb.  act.  [  to  hazard.  )  Aven.' 
turer  ,  hasarder ,  risquer  ,  mettre  ou  expo- 
ser au  hasard.  F,  Nothing  venture  ,  no- 
thing  bave.  P.  Qjn  ne  s'aventure  ,  n'a 
cheval  ni  mule,  To  venture  a  waser.  Pa- 
rier  ,  faire  un  pan  ou  une  gageure, 
TO  Venture  ,  verb,  neut.  S'aventurer ,  se 
hasarder  ,  oser.  He  ventured  too  far.  Il 
s'est  trop  aventuré  o^^  hasardé.  To  venture 
upon  a  thing.  Entrepr:ndre  une  chose.  No 
painter  durst  venture  upon  the  finishing 
of  the  picture  of  Venus  which  Apelles 
bad  begun.  Aucun  peintre  n'osa  en- 
treprendre d'achever  /-  portrait  de  Vénus 
qu' Apelles  avoit  commencé.  He  is  going 
tù  venture  upon  the  uncertainties  of 
v/ar.  //  va  se  j<ter  dans  l'incertitude 
d'une  guerre,  They  durst  not  venture 
oft  of  the  harbour.  Ils  n'osoiene  sortir 
du  havre. 
Ventured  ,  pr.  véntiar'd  or  vaïntKur'd  , 
adj.  Aventure  ,  hasardé ,  risqué  ,  etc.  Voy. 

TO  Venture.  It  is  not  a  thing  to  be 
ventured  upon.  C'est  quelque  chose  de  trop 
dangereux. 
VENTURER  ,  subst.  (one  who  ventures.) 

Aventurier ,  aventurière  i  celui  ou  celle  qui 

aventure  ,   etc. 
VENTUROUS  ,  adj.  (  that  ventures  too 

much.l  Aventureux  :   ce   mot  n'est   guère 

en  usage  ;    hasardeux,  hardi,  qui  hasarde 

trop. 
^  ENTUROUSLY  ,  adv,  (boldly.  )  A  l'a- 

venture  ,   à  tout  hasard  ,  hardiment, 
VENTUROUSNESS  ,   subst.  (  readiuess 

to  run  hazards.  )  Hardiesse, 
VENUE  ,   subst.  (a  word  used  ia  law  for 

a   neighbouring  place.  )  Voisinage. 
VENUS,  ^r.  vÏHHSS ,  subst.  (  the  goddess  of 

beauty  and  love  ,  amongst  tiie  lieathens.) 

Vénus  ,  déesse  de  la  beauté  et  de  l'amour 

parmi  les  Païens.    Venus  ,  (  one  of  the 

seven   planeîi.  )    Vénus  i   l'une  des   sept 

planètes. 
VERACITY  ,    subst.  (  speaVIng  truth.  ) 

Vérité ,  véracité  ;  terme  dogmatique.  God's 

veracity.  La  véracité  de  Dieu  ;  un  des  at* 

tributs  de   la  Divinité. 
VERB  ,  pr.  vérb  ,  subst.  (one  of  the  parts 

of  speech.  )    Verbe  ;  une  des  parties  d'o^ 

raison, 
VERBAL  ,pr.  vérb'l  ,  adj.  (derived  from 

a  verb.)  Verbal;  dérivé  du  verbe.  Verbal, 

(  by   word  of  mouth  ,  nol  wcitten.)  Ver- 
bal;  qui  est  de  bouche,  qui  n'est  que  de 

vive  voix  ,  qui  n  'est  pas  écrit. 
Verbal  ,  subst,  (  a  verbal  noun.  )  Un  nom 

dérivé  d'un  verbe. 
VERBALITY  ,  subst.  (  the  being  verbaL) 

Qualité  de  ce  qui  est  verbal. 
VERB  A  LLY',  pr.  \ét\>eu\\i  ,adv.  (  in  words 

only.  )  Verbalement  ,  de  bouche. 
VERBATIM,   adv.  (   ivord   for  word.) 

Mot  pour  mot  ou  mot  à  mot. 

VERBERATION   ,   subst.    Verhération  } 

terme  de  Physique. 

VERBOSE ,  adj.  (  fuU  of  words.  )   Qui 

pari:  beaucoup  ;  diffus  ,  long. 

VERBOSITY  ,  pr.  vcrbiziti, subst.  (abun- 

danceof  words.  )  Verbosité  ,    abtndanet 
de  paroits  j  babil. 


VER 

VERDANT,  adj.(  green.)  Verdoyant 
<pd  verdit  ;  tapissé  de  verdure. 

VERDEA  ,  pr.  verdi,  suhst.  (  white  Flo- 
rentine wine.  )  Vcrdéc  i  vit  hlanc  d< 
Toscane, 

VERDERER,  pr.  vërd'reur  ,  subst.  (  a 
judicial  officer  of  the  king's  forest.  )  Ver- 
rier ou  verdier-gruyer  j  juge  d^s  forêts. 

VERDICT  ,  suhst.  (  the  jury 's  answer 
upon  any  cause  committed  by  the  cour 
to  exam'mation.  )  Rapport  ou  réponse  des 
jurés  sur  une  cause  civile  ou  criniineilc 
aue  la  cour  a  soumise  à  leur  examen.  The 
jury  bave  brought  in  their  verdict.  Les 
jurés  ont  fait  leur  rapport.  Verdict ,  (  judg- 
ment  ,  opinion.  )  Jugement  ,  sentiment , 
pensée  ,  avis.  To  give  in  or  pass  one's 
verdict  upon  something  or  to  put  in  one's 
verdict.  Prononcer  ou  opiner  sur  queijue 
chose  ,  dire  son  sentiment ,  son  avis  ou 
sa  pensée. 

VERDIGRISE  ,  pr.  vérdigrice  ,  subst.  (  a 
green  colour  made  of  the  rust  of  brass  or 
copper.  )  Vert-di-gris  ;  verdet  ou  rouUlure 
de  cuivre. 

VERDITURE  ,  subst.  (  one  of  the  greens 
used  by  painters.  )  Vert  de  terre  ou  cen- 
dres bleues. 

VERDURE  ,subst.  (greenness.)  Verdure. 
The  verdure  oftrees.  La  verdure  des  arbres. 

VERGE  ,  pi.  vérdg ,  subst.  (  a  wand ,  ; 
sergeant's  mace.  )  Verge  ,  baguette.  A  te 
nant  by  the  verge,  (  one  who  swearing 
feaity  to  his  lord  ,  holds  a  stick  or  rod  in 
his  hand.  )  Vassal  qui  tient  un  héritage 
far  la  verge.  *  Verge,  (  jurisdiction.  ) 
Juridiction  ,  ressort. 
Verge  ofland.  Kojye^  Yard-lanD. 

TO  VERGE  ,  verb.  neut.  (to  tend  ,  to  in- 
cline. )  Tendre ,  incliner. 

VERGER  ,  pr.  vérrfg'r ,  suhst.  Sergent  à 
verge ,  huissier  ;  porte-verge.  A  verger  of 
a  cathedral.  Bedeau  ou  porte-verge  d'une 
église  cathédrale. 

VÈRIDICAL,  pr.  verïdic'I,  a</;.  (  telling 
truth.  )  Véndique;  qui  aime  à  dire  la 
vérité. 

VERIEST,  adj.  (  the  superlative  of  Very.) 
He  is  the  veriest  rogue  that  ever  lived. 
C'est  le  plus  franc  coquin  qui  ait  jamais 
été. 

VERIFICATION,  pr.vénUkêchiun,  subst. 
(  proof.  )   Vérification  ,  preuve. 

TO  VERIFY  ,  pr.  toû  vérifai  ,  verb.  act. 
(  to  ina'.<e  good.  )    Vérifia,   piouver. 

Vebjfyed  ,  pr.  vér/fai'd  ,  adj.  Vérifié, 
prouvé. 

VERIFYING  ,  subst.  Vérification  ,  preu- 
ve; l'action  de  prouver  ow  de  vérifier. 

VERILY  ,  adv.  (truly.)  £n  vérité,  vrai- 
ment ,   véricabl  me  it. 

VERISIMILAR  ,  adj.  (  likely.  )  Vraisem- 
blable. 

VERISIMILITY  ,  suhst.  (  likelihood.  ) 
Vraisemblance. 

VERiïY,  subst.  (truth.  )   Vérité. 

VERJUICE  ,  pr.  vérdjijss  ,  suhst.  (  the 
iiîice  of  sour  and  unripe  grapes.)  Verjus. 

VERMICELLI ,  «i«.  (  a  paste.  )  Vermi- 
celle. 

VERMICULAR  ,  adj.  (  like  a  worm.) 
Vermiculai'e. 

VERMICULATED  ,  adj.  {  wrought  out 
with  divers  prickings  and  colours.)  Ver- 
miculé, 

VERMICULE  ,  subst.  (  a  small  worm  ,  a 
jrub.J   Petit  ver. 
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VERMIFUGE  ,  subst.  (mediciue.  )  Ver-  j   est  de  se  mouvoir  autour  de  leurs  centres 
""/"g'î-  VERTIGINOUS .  adj.  (  giddy.  1    Veriiml 

VERMILION,  p.'.vermïk™  ,   «i«.  (  a  j    n:ux.  ^    ^b     )    J 

ruddy  cûlour.)  Vermillon  ;  couleur  fu/J^f  S  \'HRTlGO  ,  mf.'t.  (  giddiness.  )    Verti^^s  , 
et  vermeille.  j    tournoiement  de  tête.  " 

TO    VERMILION  ,  pr.    toû  v«rmïUiin  ,|\'ER\'AIN  or  Vekvine  .pr.vérv'n  ,jafcf, 
verh.act.   [xo  aie  rsA.)  Rougir.  S    (  pidgeon's    grass ,  juno's    tears   or  hoir 

Vi-RMINE  ,  pr.  vérm'n  ,  subst.  (  worms.  )  \   herb.  )   Verveine, 
Vers.  Vermine  ,  (  hurtful  insects ,  as  lice ,    VILRVELS.  Voye\  Varvels. 


fleas  ,  caterpiUars  ,  etc.  )  Vermine;  insectes 
nuLsibles  ,  comme  poux  ,  puces  ,  etc.  Ver- 
mine ,  (  hurtful  beasts  ,  as  mice  ,  rats  , 
etc.  )  Rats  ,  souris  et  autres  hët.s  nuisibles 
de  cette  nature.  *  Vermine  ,  (  rogues.  ) 
Vermine,  engeance  méchante,  canaille  , 
coquins. 

VERMINATION  ,  sulst.  (  the  génération 
of  vermin.  )  Action  d'engendrer  des  vers  , 
production  de  vers, 

VERNACULAR,a(/;.(common  orofthe 
country  wherein  or.e  Ùves  or  was  born.  )  - 
Du  pays  ,  de  son  pays  ,  ordinaire.  He  has 
quite  forgot  his  vernacular  tongue.  lia 
tout-à-fait  oublié  sa  langue  maternelle. 

VERNAL  ,  adj.  (  of  the  spring.  )  Vu  prin- 
temps. The  vernal  season  ,  (  the  spring.  ) 
Le  printemps. 

VERNANT.  Voyei  Verkal. 

VERREL  ,  subst.  (  a  ferrul.  )  Virole  ;  an- 
neau enchâssé  au  bout  d'un  manche. 

VERSATILE  ,  adj.  (  quick  ,  flexible  ;  in  a 
figurative  sensé.  )  Flexible  ,  scuplc  ,  aisé  ; 
en  parlant  de  l'esprit ,  etc.  Disputing  is  a 
great  instrument  to  sharpen  men's  v.'its 
and  to  make  them  versatile.  La  dispute 
sert  beaucoup  à  aiguiser  l'esprit  ,  et  à  le 
rendre  souple  et  flexible, 

VERSE  ,  pr.  vérss ,  subst.  (  a  number  of 
words  having  a  certain  cadence  and  de- 
termined  measure.  )  Vers.  To  make  ver- 
ses. Faire  des  vers.  A  verse-maker  or 
verse-man.  Un  versificateur  ,  un  rimeur  , 
un  rimailleur.  A  verse,  (  short  part  of  a 
chapter  ,  etc.  )   Un  verset  de  chapife  ,  etc. 

VERSED,  pr.  vérs't ,  adj.  (  skiled  in  any 
thing.  )   Versé- 


W.?\\\SZ,  subst.  (  a  sort  of  coarse  woollen 
Cioth.)  Sorte  de  gros  dr.ip. 

VERY,  fr.  vérï,  adj.  (  irue  ,  perfect.  ) 
Vrai  ,  véritable  ,  parfait.  He  is  the  very 
piwture  of  his  father.  //  est  le  vrai  portrait 
de  son  père,  Very  ,  (  true  and  arrant.  ) 
Franc  ,  fieffé ,  vrai  ,  parfait.  He  is  a  very 
knave.  C'est  un  franc  o\\  un  vrai  fipon. 
Very,  (  self  or  himself,  herself,  irself.  ) 
Même  ou  mêmes.  Thii  is  the  very  man 
that  you  sa*.  C'est  le  même  homme  que 
vous  av^i  vu.  The  very  name  is  odious. 
Le  nom  même  a  quelque  chose  d'odieux* 
The  very  thing  which  we  call  décorum. 
C^la  même  que  nous  appelons  bienséance. 

Very,  adv.  Fort,  trcs-bten  ,  tout-à-fait , 
parfaitement.  Very  faithful.  Fort fidelle. 
Very  hot.  Fort  chaud ,  bien  chaud.  Very 
well.  Fort  bien.  Very  i!l.  Fort  mal.  Your 
very  humble  servant.  Votre  très-humble 
s.niteur.  She  is  very  well.  Elle  se  porte 
fort  bien  on  parfaitement  bien. 

Very  before  same  or  self-same  ,  is  em- 
[hatical  in  English  ,  but  not  exprossed  in 
Ercnch.  The  very  same  day.  Le  même 
jour,  h  is  or  'tis  the  very  self-same.  C'est 
le  même.  Very  much.  Fort.  Very  fain. 
Bien.  I  would  very  fain  hâve  him  go.  Je 
voridrois  bien  qu'il  s'en  allât.  Very  lately. 
Depuis  peu ,  tout  nouvellement.  Very  spee- 
c'ily.  Au  plutôt,  dans  peu  de  temps.  1  am 
very  much  afraid  of  it.  J'en  ai  grand'peur. 
Heisso  very  kind  to  me.  7/ a  tant  de  bonté 
pour  moi.  He  enquired  into  the  very  I«ast 
(  most  minute)  faults.  Il  examina  jusques 
aux  petites  fautes, 

TO  V'ESICATF.  Voyex  TO  Blister. 
VERSICLE,  subst.  {or  httle  verse.  )/'et«VES!CATORY,  pr.  vtLÏkrtVi,  «.to.  (a 
" biistering  medicine.  )  Un  vésicaioire. 

VESICLE  ,  subst.  (  little  bladder.  )  Vési- 
cule;  bou'sc  ,  petite  vessie.  The  vesicle  of 
the  gall.  La  vésicule  ou  la  bourse  du  fiel, 

VESPERIES  ,  subst.pl.  (an  exercise  or  act 
a.nong  the  Sorbonists.  )  Vespenes  ;  acte 
de  théologie  en  Sorbonne. 

VESPERS  .^r.vésp'r'z,  subst.pl.  (the  eve- 
ning  prayers  in  the  Roman  church.)  Vê- 
pres. 


verset. 
VERSIFICATION  ,  pr.   yétiifikédvun  , 

subst.  (  the  practice  of  making   verses.  ) 

Versification  ;  manière  de  faire  des  vers. 
VERSIFIER  ,  pr.    vércifai'r  ,  subst.     (  a 

poet.  )  Un  versificateur  ,  un  rimeur  ou  un 

poète. 
TO  VERSIFY  ,  pr.  toû  vércifai  ,  verb.  neut. 

(  to  make  verses.  )   Versifier  ou  faire  des 

vers. 


VERSIFYING  ,   subst.    Voyez  Versifi-    ^■ESSEL,pr.  véss'l,  juto.  (  ageneral  name 

for   a    great  many  utensils  to   put    any 


CATION, 

VERSION  ,  pr.  vérchiun ,  subst.  (transla- 
tion. )  Venii^n  ,  traduction. 

VERT ,  suhst.  (  any  greens  in  the  forest , 
apt  to  cover  deer.  )  Les  arbres  d'une  fo- 
rêt. 

VERTEBRAL  ,adj.  (  relating  to  the  ver- 
tèbres. )  Vertébral. 

VERTEBRA,  juto.  (  chine-bone.  )  Ver- 
tèbre ;  os  qui  compose  l'épine  du  dos. 

VERTICAL  ,  pr.  vërtic'l  ,  adj.  (  a  term 
used  in  astronomy.)  Vertical.  A  vertical 
circle.  Un  cercle  vertical. 

VF.RTICALLY,/ir.  vértikeuU,  adv.  (per- 
pendicularly  to  the  horizon.)  Verticale- 
ment i  au  ^énith. 

VERTICITY  ,  pr.  vt'rttcït" ,  subst.  (  power 
of  turning.  )  Their  verticity  is  about  the' 


own  centersi  Leur  nature  ou  leur  puissance,     province  de  Suffelk, 


thing  in.  )  Vase,  vaisseau  ,  ustensile,  ton- 
neau. A  vessel  to  put  any  liqiior  in.  Un 
vase  ou  vaisseau  à  mettre  quelque  liqueur, 
To  put  out  of  one  vessel  into  another. 
Transvaser.  *  A  vessel  of  élection  or  ré- 
probation ,  (  a  scripture-expression  for 
an  elect  or  a  reprobate.  )  Un  vase  d'élec- 
tion ou  de  réprobation ,  un  élu  ou  un  ré- 
prouve. Vessel ,  (  ship.  )  Vaisseau  ,  nJ- 
vire  i  bâtiment  d:  bois  ,  fait  pour  aller  sur 
l'eau  ,  sur  la  mer.  Vessel ,  (  a  little  con- 
duit for  blood  or  humours  in  an  animal's 
body.  )  Vaisseau.  The  spermatic  vessels. 
Les  vaisseaux  spermatiquer, 
VESSETS  ,  subst.  pi.  (  a  sort  of  woollen 
cloth  ,  commonly  made  in  Suffolk.  )  Sorte 
de  drap  qui  se  fait  principalemint  dans  Itt  J, 
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.VEST ,  pr.  vést ,  sitbst.  (  waistcoast.  )  Une 
veste, 

TO  VEST ,  pr.  toCi  vcst  ,  vcib.  act.  (  to 
bestow  upon  ,  to  admit  to  the  possession 
of.  )  Revêtir  ,  investir.  To  vest  one  «ich 
a  suprême  power  or  to  vest  suprême 
powcr  ip.  one.  Revêtir  quelqu''uiî  du  pou- 
ruir  souverain.  An  act  of  parliament  to 
vest  the  king  with  certain  lands.  L'n  acte 
du  parlement  pour  investir  U  roi  ow  pour 
donner  au  roi  l'investiture  de  certuir.es 
terres. 

VESTAL  ,  suhst.  A  vestal  virgin  or  nun  or 
a  restai,  (virgin  consecrated  for  30ysars 
to  the  service  of  Vesta  ,  a  goddesi  among 
the  heathenisli  Romans.)  Une  vesteile  ou 
une  vierge  vestjle. 

VESTED ,  adj.  Revêtu  ,  investi.  Voyez  to 
Vest.  The  priest  is  vested  ,  (  speaking  of 
a  Roman  priest.)  Le  prêtre  a  sa  cha- 
suble. 

VESTIARY,  pr.  véitiend.    Voye^  Ves- 

TRY. 

.VESTIGE,  suhst.  (foot-step.)  Vestige, 
tr.ice. 

YESTMENT ,  subst.  (  garment.  )  Vête- 
ment ,  habits ,  habiiUment.  A  priest's  vest- 
nient ,  (  garment  which  he  «-ears  when 
he  savs  mass.j  La  chasuble  d'un  prêtre. 

VES TRY ,  pr.  véstrï  ,  subst.  i,  a  room  be- 
longing  to  a  church  ,  where  the  ptiest's 
cloaths  and  sacred  utens.ls  are  kept.)  Lj 
sacristie.  A  vestry-keeper.  Un  sacristain. 
.Vestry  ,  (  a  meeting  of  the  chief  parishio- 
ners  in  the  vestry.  )  Assemblée  des  princi- 
paux paroissiens  dans  la  sacristie.  To  caîl 
a  vestry.  Faire  assembler  les  chefs  de  pa- 
roisse dans  la  sacristie.  Vestry-men. 
Ceux  qui  composent  l'assemblée  de  U  sa- 
cristie. 

VE5TURE ,  pr.  vésticur  ,  subst.  (  garment.) 
Un  vêtement.  Vesture  ,  (  possession,  ad- 
mittance  to  a  possession.  )  Imestiturc  , 
easaisinemeni.  The  vesture  (profit  )  of  an 
acre  of  land.  Le  revenu  ou  le  rapport  d'un 
arpent  de  terre. 

VETCH  ,  pr.  vétch  ,  suhst.  (  a  sort  cf 
puise.  )  Vesce  i  sorte  de  légume.  Bitter- 
vetch.  Ers. 

VETERAN  ,  pr.  vét'r'n  ,  adj.  A  vétéran 
soldier  or  a  vétéran  ,  (  an  old  soldier 
among  the  ancien!  Romans.  )  Soldat  vé- 
téran ,  un  vétéran.  Vétéran  ,  (  that  has 
jerved  long  in  a  place  or  oluce.)  Vété- 
ran i  qui  a  servi  long-temps  dans  une 
charge  et  qui  jouit  encore  de  ses  préroga- 
tives. 

ÏO  VEX  ,  pr.  toû  véx ,  vcrh.  act.  (  to 
tcaze  ,  to  trouble  ,  to  forment.  )  Fâcher  , 
tourmenter  ,  chagriner ,  faire  enrager.  That 
wiU  vex  hira  to  the  heart.  Cela  le  fera  en- 
rager ou  lui  fera  perdre  patience.  It  vexes 
me  to  the  vety  heajt.  Cela  me  serre  le 
c^ur. 

TO  Vex  one's  self,  verb.réc.  S'affliger, 
SI  tourmenter  l'esprit ,  se  chagriner. 
VEXATION  , pr.  véxêchiun  ,  subst.  (  trou- 
ble. )    Vexation  ;  fâcherie  ,  chagrin  ,  dé- 
plaisir. 
VEXATIOUS  ,  adj.  (  troublesome ,  afïlic- 
tive.  )    Méciant  ,  fâcheux  ,  chagrinant  , 
incommode  ,   qui  fait  enrager  ,  capable  de 
faire  enrager  ;  il  se   du   des  personnes  et 
des  choses.    A  vexatious  suit  at  law.   Un 
'  procès  qui  est  une  pure  vexation. 
VEXATlOUiLY.  adv.  D'une  manière  fS- 
ihiusc  ,  etc. 


VEX        Vie 

VEXED,/>r.  véxt,  aJj.  FSchi ,  tourmenté, 
chagriné  ,  etc.  Voye?.  TO  Vex. 

VitXER ,  subst.  {  one  that  vexes.  )  Un  fâ- 
cheux ,  une  fâcheuse  i  un  ou  une  incom- 
mode i  celui  ou  ceUc  qui  tourmente  ou  qui 
Jai   enrager. 

VEXING  ,  subst.  L'action  de  fâcher  ,  etc. 
Voyez  TO  Vex. 

VIaL,  subst.  (  a  thin  glass-bottle.)  Fiole. 

M  AND  ,  suh:t.  (  mcat.  )  Viande,  Viands , 
(  pasture  of  deer.  )   Viandis. 

ViATICUM  ,  pr.  viètic'm  ,  suhst.  (  90  the 
catholics  cali  the  holy  sacrament  given  to 
sick  persons.  }  Viati.jue.  Viaticum  ,  (  for 
a  journey.  )  Provisions  p:ur  un  voyage  ; 
nécessaire. 

TO  VIBRATE  ,  vt-ri.  act.  (to  brandish.) 
Branlir, 

VIBRATION  ,  fr.  vibrëcluHn  ,  subst.  (a 
motion  to  and  i'ro.  )  Vibration. 

VICAR  ,  pt.  vaicV  ,  suhst.  (assistant  to  a 
curate.  )  Vicaire;  celui  qui  fait  U  fonc- 
tion d'un  supérieur.  Vicar ,  (  ihe  priest  of 
a  parish  where  the  predial  tythes  are  im- 
propriated.)  Vicaire  perpétuel  ;  curé  o\i 
ministre  d'une  paroisse  dont  les  dixmes 
terriennes  sont   inféodées  ou    données    en 

VICARAGE  ,  suhst.  (  the  bénéfice  of  a  vi- 
car. )  Ojpce  ou  bénéfice  de  vicaire  perpé- 
tuel. 

VICARIOUS  ,  pr,  vi\iirieuz  ,  ad}.   (  of  a 
vicar.  )   Vicariul,  de  vicaire.   A  vicarious  ' 
power.    Une  puissance  vicari.ile. 

VICARSHIP  ,  pr.  vaic'rchip  ,  subst.  (  the 
office  of  a  vicar.  )   Vicariat. 

VICE  ,  pr.  vaice  ,  subst.  (  an  habit  con- 
trary  to  virtue.  )  Vice.  A  reigning  vice. 
Un  vice  rés,nant  ou  dominant.  The  vice 
(  spindle  )  of  a  prcss.  Vis  de  presse.  A 
vice  wilh  tw'o  wheels  to  draw  the  lead  , 
(  used  in  g!ai  ng-work.  )  Le  tire-plomb  i 
sorte  de  rouet  qui  sert  à  fier  le  plomb.  A 
vice  ,  (  a  sort  of  instrument  used  by  lock- 
smiths  and  other  ttadesmen.  )  Etau.  The 
vice-chops.  Les  mâchoires  d'un  étau.  The 
^Tce-pin.  La  clef  d'un  étau.  A  vice  or  jes- 
ter  in  a  play.  Un  bougon  de  théâtre  ,  un 
\ani. 

Vice,  (a  particle  that  signifies  nothing 
ofitselfjbut  in  compound  words  it  im- 
ports a  subordination  or  being  instead 
of ,  as  in  the  folio-/ ing.  )  Vice  ;  particule 
qui  ne  signifie  rien  d'elle-même  ,  mais  qui 
se  joint  à  certains  mots  pour  marquer  la 
subordination  ou  l'état  d'une  personne  qui 
tiiUt  la  place  d'une  autre  ,  comme  dans  les 
suivans. 

VICE-ADMIRAL,  subst.   Vice-amiral. 

VlCE-ADMlRALSHlP,iuijr.  La  charge 
de  vice-amiral. 

VICE-CKAMBERLAIN  ,  suhst.  Vice- 
chambellan. 

VICE-CHANCELLOR,  subst.  Un  vice- 
chancelier. 

VICE-CHANCELLORSHIP,Ji;f^(.  acjrjfi 

de  vice-chancelier. 
VICE-COMMISSARY  ,  subst.    Vice-com- 
missaire. 
VICE-DOGE  ,  subst.    Vice-doge  ou  vice- 
duc. 
VICE-GERENT,  suhst.  (deputy.)  Vice- 
gèrent ,  substitut, 

VICE-GERENCY,  subst.  Charge  de  vice- 
gèrent. 
\ICE-K0Y  ,  subit,   (deputy-king.)    Un 
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VICE-ROYA  I.TY  ,  subst.    Viccroyautf. 
VICE-TREASURER.     Kc^f^    Under- 

TREASURER. 

VICiNAGE  or  ViciNiTY,  subst.  (nelgh- 
boiirhûod.  )  Voisinage ,  proximité.  ïn 
England  ail  persons  accused  are  to  be 
tried  by  the  vicinage  ,(  or  by  their 
neighbours.  )  En  Anilet/.rre  tous  ceux  qui 
sont  accusés  doivent  être  jugés  par  leurs 
voisins. 

VICINE,  adj.   (near.)    VoUin. 

VICIOUS  ,  PA.  vïcht-uz  ,  adj.  (corrupt, 
w.cked.  )  Vicieux  ,  plein  de  vices.  A  vi- 
cious  man.  Un  homme  vicieux  ,  un 
vi.i:ux.  To  lead  a  vicious  life.  Mener 
une  vie  vicieuse  j  vivre  dans  le  vice  ou 
dans  le  libertinage.  A  weak  and  vicious 
prince.    Un  prince  foible  et  voluptueux. 

VICIOUSLY  ,  pr.\XchieiriM  ,  adv.  (  with 
corruption.  ^  Mal ,  vicieusement.  Vicious- 
ly  writ.  Mal-écrit ,  où  //  y  a  quantité  de 
fautes  ,  qui  est  vicieux  i  en  parlant  d'un 
écrit. 

VICISSITUDE  ,  pr.  vicïcitiud,  subst. 
(  change  ,  turn.  )  Vicissitude  ,  change- 
ment ,    révolution. 

VICOUNT.  Voyei  ViscouNT  ,  etc. 

VICTIM  ,  pr.   vïct'm  ,  subst.  (  a  beast  to 
be  sacnficed.)  Victime  ;  bête  destinée  pour  ' 
être  offerte  en  sacrifice.  *  Victim  ,  (  a  per- 
son  made  a  sacrifice.  )    *    Victime  ;  per- 
sonne que  l'on  sacrifie. 

VICTOR  ,  pr.  vtct'r  ,  suhst.  (  conqueror.  ) 
Vainqueur  ,  triomphant  ,   victorieux. 

VICTORIOUS  ,  pr.  vïctôricM  ,  adject. 
(conquering,  superior  in  contest.  )  V  ic- 
torieux ,  qui  a  remporté  la  victoire  i  triom- 
phant. 

VICTORIOUSLY  ,  pr.  v'ictôdeuzU  ,  adv. 
(with  triumph  ,  with  conquest.  )  Vic- 
torieusement ,  d'une  manière  victorieuse , 
en  vainqueur  ;  tout  triomphant  ou  couvert 
de  lauriers, 

ViCl  ORY  ,  pr.  vïct'rj ,  suhst.  (  the  de- 
feat ,  overtlirow  of  one's  enemies  ;  the 
gettmg  the  bettet  of  one  ia  any  thing.  ) 
Victoire.  *  A  victory  (  conquest  )  in  love. 
Une  victoire  amoureuse  ou  galarte.  *  To 
get  the  victory  over  one's  passions,  (  to 
subdue  them  )  *  Remporter  la  victoire  sur 
ses  passions, 

VlCTUAL,  pr,  vït'l.   Voyei  Victvals. ' 

TO  VlCïUAL  ,  pr.  toû  vit'I  ,  verb.  act. 
(  to  provide  with  victuals.  )  Aiitaiiler  ; 
fournir  de  victuailles  ou  de  vivres.  To 
victual  a  garrison  or  ship.  Avitailler  une 
garnison  ou  un  vaisseau, 

Victualled  .fir.vïtl'd  ,  adj.Avitaillé.etc. 

VICTUALLER  ,  pr.  vïtl'r  ,  suhst.  (  one 
that  provides  victuals.)  Celui  qui  fournit 
les  vivres  ;  pourvoyeur.  V'ictualler  ,  (  vic- 
tualling-ship.  )  Vaisseau  qui  porte  l'avi- 
taiUement  ou  les  vivres  d'une  flotte. 

VICTUALLING  ,pr.  \V\in,  subst.  Ari- 
taillement  ou  l'action  d'avitaill-.r. 

Avictuallinghouse.  Un  cabaret,  une  au- 
berge i   maùon  où  l'on  donne  a  manger. 

I  VICTUALS  ,  pr.  vït'lz  ,  subst.  pi.  (  pro- 

I    visions.  )    Vivres  ,  provisions  ,    manger  i 

:     tout  ce  qu'on  mange.  Victuals  foranarmy. 

1  Des  vivres  pour  une  armée.  He  eats  bis 
victuals  very  well.  Il  mange  fort  bien  , 
il  a  fort  bon  appétit.  Victuals  for  a  ship. 

I     Victuailles  pour  un  vaisseau. 

I  VIDAIME  ,  pr.  vaid'm  ,  subst.  (thejudge 

I    of  a  Freiich    biskop's   temporal  jurisdic- 

1   tion.)  Viâame, 

'  VIDEUCET. 
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•S'mELICET.  royci  Viz. 

VfDUlTY,   subst.   l  widowhood.  )    Fi- 

duicé ,  i-:uvagc^ 
Vie  ,  subst.  (  a  vie  at  catds.  )  Rcnvi  ;  lerme 

de  Jeu. 
TO  VIE  ,  virh.  ace.   (  a  term  of  a   gaine 
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atid  brisk.  )  Vigoureux ,  vif;  qui  a  de  la 
vigueur. 

VIGOROUSLY  ,   pr.    vïg'Kuzly  ,  adv. 

(  with    strengtii.  )   Vigourensemenc  f  avec 

vigueur ,  vivement. 

ViGOROUiNESS ,  pr.  vïg-raffnsss.  rc^c; 

at  cards.  )  Faire  un  rcnvi;  en   terma   liî  j    ViGOuR. 

Jeu  :  jouer  pour  voir  qui  aura  te  point  le  ,  V[GOUR  ,  pr.  vYg't ,  subst.  (strength  and 


■plus  haut  ,  U  plus  haute  séquence  ou  le 
plus  hjut  fredon. 

TO  Vie  ,  verk.  aci.  et  neut.  (to  contend  , 
to  stand  in  compétition.  )  Contester  ,  dis- 
puter ,  faire  à  qui  remportera  ,  défer  , 
•faire  à  /'envi  ;  *  tirer  au  bâton  ou  au 
court  bâton,  To  vie  cunning  with  one. 
Faire  à    qui  sera  le  plus   fin  ,  faire   ou 

{'ouer  au  plus  fin.  1  «  ill  or  l'il  vie  with 
lim  for  learning.  /ï  U  défe  avec  tout  son 

-savoir,  *  je  lui  prêterai  le  collet  quand 
il  voudra. 

VIEW ,  pr.  vioû  ,  snhst.  (  the  sight ,  eye.  ) 
Vu:  ,  l'organe  de  la  vue  ;  les  yeux.  View  , 
{  exaininations  made  by  viewets  or  abie 
workmen.  )  Examen  fatt  par  des  experts. 
View  ,  (  the  sight  ,  act  of  seeing.  )  Vue  ; 
4'actioa  de  voir,  inspection.  To  judge  a 
thing  at  first  view.  Juger  d'une  chose  à  la 
première  vue  ou  à  la  première  fois  qu'on  la 
voit.  Atone  view.  Tout  d'une  vue  ,  d'un 
coup  d'ail.  To  take  a  view  of.  Voir,  re- 
.gard.r  ,  examiner  ,  recunnoitre.  View  , 
(  prospect,  )  Vue  ,  aspect  ,  perspective. 
The  view  of  a  biùiding.  La  vue  d'un  bâ- 
timent. A  view  (  review  )  cf  soldiers. 
Une  revue  de  gens  de  guerre,  At  first  view  , 
at  the  first  view  ,  (  at  first.)  D'abord,  au 
premier  abord  ,  iout~à-coup,  View  ,  {  the 
print  of  a  fallow  deer's  foot.  )  Voie  ;  la 
forme  du  pied  d'une  bête  fauve  en  terre 
nette. 

9:0  VIEW,  pr.  toû  vioû  ,  verb.  act.  (  to 
take  a  view  of.  )  Voir  ,  regarder  ,  exa- 
miner,  reconnaître.  To  view  (  to  review  , 
to  muster)  soldiers.  Faire  la  revue  des 
soldats  ,  les  passer  en  revue, 

ViEWED  ,  adj.  Vu,  regardé,  examiné, 
reconnu  ,  etc.  Voye?,  TO  ViEW. 

VIEWER  ,  pr.  vioû'r  ,  subst.  (  one  wbo 
views.)  Celui  ou  celle  qui  voie  ,  qui  re- 
garde ou  qui  examine  ,  etc.  Voyez  TO 
ViEv/.  Viewers ,  (  men  sent  by  the  court 
to  see  any  place  or  person.  )  Des  experts 
ou  des  prud'hommes  ;  en  termes  de  Pa- 
lais. 

VIEWING  ,  subst.  L'action  de  voir,  etc. 
Voyez  TO  View. 

VIEWLESS  ,  <!(i/.  (unseen,  incapable  of 
bc-ing  discernod  by  sight.  )  hivisible  ,  sans 
être  vu. 

VIGIL  ,  pr.  vTi/gJl  ,  subst.  (  the  eve  or 
day  hefore  any  solemn  holy  day,  )  Veille 
ou  vigile.  Vigil ,  (  watch.  )  Veille. 

VIGILANCE  or  ViGiLANCY  ,  pr.  \\d- 
gtl'nss,  subst.  (  watchfulness.  )  Vigilance  , 
soin  ,  diligence  ,  application  d'esprit  , 
veille. 

VIGILANT  ,  pr.  vWgil'nt ,  adj.  (watch- 
fiil.  )  Vigilant  ,  qui  a  de  la  vigilance  ; 
soigneux  ,  attentif ,  appliqué. 

VIGILANTLY  ,  adv.  (  watchfully  )  Vi- 
gilamment ,  avec  vigilance,  avec  soin  ,avtc 
application. 

VIGON ,  subst.  (  a  sort  of  Spanish  wool.  ) 
yigogne  ;  sorte  de  laine  d'Espagne.  Vi- 
gon  ,  (  a  hat  made  of  that  wool.  )  Un 
vi^o^ne. 

VIGÔROUS  ,  pr.  vïg'r£«z  ,    adj.  (  stout 
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briskness.  )  Vigueur  et  promptàude.  *  Vi 
gour  ,  (  stoutness,  resolution.  )  Vigueur  ; 
fermeté  dans  les  araires. 

VILE,fir.  vaile,  adj.{  mean  ,  despicable.  ) 
Vil ,  abject  ,  pauvre ,  méprisable  ,  con- 
temptible. 
A  vite  condition.  Une  condition  vile. 
A  vile  mercenary  soûl.  Une  ame  vile  et 
mercenaire.  A  vile  wrelch.  Un  homme  vil 
et  abject  ;  un  misérable.  A  vile  commodity. 
Une  marchandise  de  vil  prix  ou  qui  est 
à  vil  prix ,  qui  se  donne  presque  pour 
rien. 

VILELY  ,  adv.  (  wickedly.  )  Mal  i  en 
mal-honnête  homme, 

VILENESS  ,  pr.  vaïl'ntss  ,  subst.  (  vile 
condition.  )    Bassesse  ;  vile  condition. 

TO  VILIFY  ,  pr.  toû  vïlifai  ,  verb.  act. 
(  to  run  down,  to  despise.  )  Mépriser, 
ravilir ,  "(■  vilipender.  To  vilify  one's  friend. 
Parler  mal  de  son  ami. 

ViLIFiED  ,  pr.  v'iltfai'd  ,  adject.  Méprisé  , 
ravin  ,   etc. 

VILIFYING  ,  subst.  L'action  de  mépriser , 
etc.  Voyez   TO  ViLiFV. 

VILITY,  subst.  (  baseness  ,  cheapness.  ) 
Vileté ,  bas  prix,  bassesse  ,  peu  d'impor- 
tance, 

VILL  ,  subst.  (  a  law-term  ;  sometimes  ta- 
ken  for  a  manor  ,  and  sometimes  for  a 
parish  or  part  of  it.  )  Terre  seigneuriale; 
paroisse  ,    partie  de  paroisse. 

VILLA  ,  subst.  (  a  country  house.  )  Mai- 
son  de  campagne. 

VILLAGE ,  pr.  vTU'.ig  ,  subst.  (  a  sinall 
collection  ofhouses.)    Village. 

VILLAGER  ,  subst.  (  an  inhabitant  of  a 
village.  )   Un  villageois ,  une  villageoise. 

VILLAIN  ,  pr.  vïU'n  ,  subst.  (  a  bond-ser- 
vent  or  man  subject  to  the  lord  of  the 
inor.  )  Un  vilain  ,  un  serf  ;  en  termes 
de  Coutumes  :  un  paysan  ,  un  roturier. 
Villain  ,  (  rogue.  )  Un  coquin  ,  un  mal- 
honnête homme  ,  un  belitre  ,  un  lâche  ,  un 
scélérat. 

VILLANAGE  ,  subst.  fa  tenure  by  doing 
servile  woik  for  the  lord.  )  Roture  ;  te- 
nure rurale. 

VILLANOUS,  adj.  (base.)  Lâche  ,  bas, 
infâme  ,  mal-honnète.  A  villanous  act.  Une 
aîion  lâche ,  basse ,  mal-honnête  ;  infamie , 
bassesse  ,   lâcheté. 

VuXANOUSLY,  adv.  (  basely  ,  wic- 
kedly. )  Lâchement ,  d'une  manière  lâ- 
che ,  basse  ,  mal-honnête  ou  infâme. 

VILLANY  ,  subst.  (  wickedness  ,  base- 
ness.) Lâcheté,  infanUe  ,  bassesse  ,  mé- 
chante action  ,  scélératesse. 

VILLOUS.   Voyex  Skacgy. 

VINCIBLE ,  ad/. (  that  may  be  overcome.) 
Qui  peut  être  vaincu  ,  qui  n'est  pas  invin- 
cible, 

VINCTURE  ,  subst.  (  binding.  )  Ligature. 

VINDEMIAL  ,  adj.  (  belonging  to  vin- 
tage.  )  Qui  appartient  aux  vendanges. 

Tû  VINDEMIATE,  ve'b.  act.  et  neut. 
(  to  gather  grapes.  )  Vend.inger  ;  faire  la 
récolte  des  raisins, 

TO  VINDiCATE  ,  pr,  toû  vindikit ,  verb. 
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act.  (  to  défend  ,  to  maintain.  )  Défendre  , 
maintenir,  soutenir.  To  vindicate  ,  (  to 
make  an  apology  for  ,  to  clear,  to  jus-» 
tify.  )  Faire  l'apologie  de  ,  justifier,  pur-^ 
ger,  laver.  To  vindicate  ,  (  to  claim.  Re- 
vendiquer. To  vindicate  ,  (  to  reve.ige.  ) 
Venger. 

ViNDiCATED,  pr.  vindiketed  ,  adj.  Dé'- 

fendu,  etc.  Voyez  TO  Vindicate. 

ViNDlCATING,    subst.  L'action   de  dé- 

fendre  ,  etc.  Voyez  TO  Vindicate. 

VINDICATION  ,pr.vmAi\échiun  ,subst. 
(  défense.  )  Défense  ,  protection.  Vindi.» 
cation  ,  (  apology.  )  Jiistif  cation  ,  apo- 
logie. Vindication  ,  (  revenging.  )  Ven- 
geance ;  l'action  de  venger  ou  de  se  ven- 
ger. 

\  INDICATIVE  ,  pr.  vindïc'tJv  ,  adjecl. 
(  avengeful.  )    Vindicatif. 

VINDICATOR,  subst.  (  defender  ,  as- 
sener. )  Défenseur ,  protecteur  ;  celui  qui 
soutient ,  qui  défend  ,  qui  protège.  Vin- 
dicator  ,    (  avenger.  )    Vengeur, 

VINDICATORY  ,  adj.  (  inflicting  ven- 
geance. )  Verigeur  ,   qui  punit. 

VINE,  pr.  vaine  ,  subst.  (  the  plant  that 
bears  grapes.  )  Cep  de  vigne  ;  plante  que 
porte  le  raisin.  A  vine-bud  ,  branch  and 
leaf.  Bourgeon  ,  branche  et  feuille  de  vigne, 
Vine-dresser.  Vigneron.  Vine-knife.  5frp«, 
Vine-reaper.  Vendangeur  ,  vendangeuse» 
Vine-fretter  or  vine-grub.  Un  User,  un 
vercoquin  ,  une  chenille  de  vigne  ;  ver  qui 
ronge  la  vigne. 

VINEGAR ,  pr.  vïnig'r,  subst.  (  wins 
grown  sour.  )  Vinaigre.  \^"ine  or  beer- 
vinegar.  Vinaigre  de  vin  ou  de  bicre.  Sea- 
soned  with  vinegar  in  it.  Vinaigré  ,  où 
il  y  a  du  vinaigre.  Vinegar  and  pepper. 
Vinaigrette  ;  sauce  qu'on  fait  avec  du  i-i- 
naigre  et  du  poivre.  Beef  with  vinegar 
and  pepper.  Du  boeuf  à  la  vinaigrette. 
A  vinegar- bottle,  (  cruet.  )  Un  vinai- 
grier. A  vinegar-maker  or  a  vinegar-man. 
£/<i  vinaigrier;  un  faiseur  et  vendeur  de 
vinaigre. 

VINEYARD  ,  pr.  vïny'rd,  subst.  (  a  pièce 
of  ground  planted  with  vines.  )  Vigne  i 
étendue  de  terre  plantée  de  ceps  de  vigne, 
A  vineyatd  plot ,  a  plot  of  vineyards. 
Un  vignoble. 

VINNEWED  ,  adi.  (  mouldy  ,  as  bread  , 
pie  or  cheese  kept  too  long.)  Chanci  , 
moisi. 

VINOUS  ,  adj.  (  that  bas  the  taste  or  smell 
of  wine.  )  Vineux  ;  qui  sent  le  vin  ,  qui  a. 
le  ^nùt  du  vin. 

VINTAGE ,  pr.  vïnti'ifg ,  suhst.  (  vine- 
harvesc.  )  Vendange  ,  vince  ;  récolte  de 
raisins  pour  faire  du  vin,  A'intage  ,  (  the 
tinie  wherein  grapes  are  gathered.  )  Les 
vendanges. 

VINTAGER  ,  pr.  ytntidç^ei , subst.  (  grape 
gatherer.  )  Un  vendangeur ,  une  vendan- 
geuse. 

■\'INTNER  ,  sabst.  (  tavern-keeper.  )  Un 
tavernier  ,  un  cabarctier  à  vin.  The 
vintnet's  wife.  La  taverniere,  la  cabare- 
tiere.  • 

VINTRY,  suhst.  (a  preat  p'ace  for  sel- 
ling  of  wine.  )  Un  lieu  fameux  pour  la 
vente  des  vins, 

VIOL  ,  pr.  vail  ,  subst,  (  a  musical  instru- 
ment. )  Viole,  Av'iol-miker.  Un fais:ur 
de  violes, 

TO  VIOLATE  ,  pr,  toû  va'ilêt,  verb.  act, 
(to  bteak,   to  transgress.)  Violer ,  cn-^ 
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freindre ,  transgresser,  contrevenir  à  ;  faus- 
ser. To  violate  a  law.  VioUr  ,  enfrein- 
dre une  Ijij  contrevenir  à  une  hi.  To  vio- 
late one's  oath.  Violer  son  serment ,  faus- 
ser son  serment.  To  violate  (  to  ravish  ) 
a  virgin.  Violer   ou  forcer  une  fille. 

VtOLATED  ,  pr,  vailctt'd  ,  aàj.  Violé  ,  en- 
freint ,  etc.  Voyez  to  Violate. 

VIOLATION  ,pr.  vailêchiun  ,  subst.  (an 
infringement  of  sometliing  sound  •,  a 
râpe.  }  Violement ,  infraction  ,  contraven- 
tion ,  viol. 

VIOLATOR  ,  sulst.  (  one  who  violâtes; 
a  ravisher.)  Violateur  i  infracteur  d'une 
loi  ;   ravisseur. 

Violence  ,pr.  vaïel'nss,  sulst.  (fierce- 
ness  ,  vehemency.  )  Violence  ,  force  ,  ef- 
fort ,  impétuosité  ,  véhémence.  Violence  , 
(  force  ,  constraint  used  unlawfully.  ) 
Violence  ,  force  ovi  contrainte.  To  oflfer 
violence  to  one.  Faire  violence  à  quelqu'un  y 
user  de  violence  envers  lui. 

VIOLENT,  pr.  vai7'nt  ,  ad-.  (  fierce  , 
véhément ,  forcible.  )  Violent ,  impétueux, 
fui  agit  avec  force  ,  avec  impétuosité ^  il 
se  dit  des  choses  et  des  personnes.  You  are 
a  little  too  violent ,  (  too  hasty  ,  too 
passionate.  )  Vous  êtes  un  peu  trop  vio- 
lent ou  trop  emporté.  When  parties  in 
a  State  are  vicient  ,  it  is  a  hard  matter 
to  reconcile  them.  Lorsque  les  partis  qui 
divisent  un  état  sont  animés  ou  acharnés 
les  uns  contre  les  autres ,  /'/  est  difficile  de 


les    réunir.    A    violent   (   sharp ,    acute  } 
pain.    Une  doulew  violente  ou  grande  et 
eigué.    A  violent    (strong)    presumption. 
Vne  violente  ou  forte  présomption  ,    une 
forte  conjecture  ^  un  puissant  préjugé.  They 
laid  violent  hands   iipon  him.  Ils  ont  at- 
tenté violemment  sut  sa  personne.  To  lay 
violent  hands  upon  one's  self.  Se  défaire  , 
se  tuer. 
VIOLENTLY  ,  pr.  vaïl'ntlï  ,  adv.  (  «  ith 
violence.  )    Violemment  ,   avec   violence  , 
d'une  manière  violente;  avec  force  ,  avec 
impétuosité  ,   ai  ec  ardeur. 
VIOLET  ,  pr.  vailit ,  subst.  (  a  purple  flo- 
wer.  )  Violette.  Sinip  of  violets.  Sirop  vio- 
lât ou  de  violâtes.  The   violet- plant.  Le 
yiolier.    Violet    colour  ,    (    of  violet    or 
piirple-colour.  )    Violet;  de   couleur  vio- 
lette. 
VIOLIN ,  .juiîf.  (  fiddle;  />oct  Viol.  )  Vio- 
lon. A   player  upon   the  violin.    Un  vio- 
Lin  ou  joueur  de  vtjlon, 
VIOLIST ,  subst.  (  a  player  upon  the  viol.  ) 

Joueur  de  vicie. 
VIOLONCFLLO  ,  subst.  (  instrument  of 

music.  )    Violoncelle. 
VIPER  ,  pr.  vaip'r  ,  subst.  (  a  kind  of  ser- 
pent. )    Vipère.  A  young  or  little  viper. 
Un  vipéreau  ,  un  petit   de  la  vipère. 
VIPERINE  or  Vipero-us  ,  adj.    (  belon- 
ging  to  a    viper.  )   De  vipère  ou    de   vi- 
pères. 
VIRAGO  ,  subst.   (  a  stout  ,    manly   wo- 
man.)  Une   vaillante  femme  ,    une  ama- 
\oni  ,  une   héroïne;  le   m.t  de  Virago  en 
François  se  dit  dans  utt  autre  sens. 
ViRELAY,  subst.  (  a  sort  of  con.icalsong.) 

Un  virelai. 
VIRGE  ,   subst.  (  a  dean's  mace.  )  Masse 

àe  doyen. 
VIRGIN,  pr.   vèrdgin  ,    subst.   (  maul.  ) 
f^'f^^e  ,  pucelle  ;  fille.  She  is  a  virgrn  still. 
F.:U  eii  encore  vierge   ou  pucclle.   An  old 
».' jtale  virgin.  Une  vieille  fille ,  une  fille 
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Jurj«nee.Tokeepherselfa  virgin,  (chaste.) 
Garder  sa    virginité.  Virgin    honey.   Du 
miel  vierge.  Virgin  wax.  Delà  cire  vierge. 
\^irgin  parchment.   Parchemin  vierge. 
VIRGiN-LlKE.  Voyei  Virginal. 
VIRGINAL,  pr.  yèrd^in'] ,  adj.  (  maiden- 
iike.  )  Virginal ,  modeste  ;  qui  tient  de  la 
vierge.    Virginal    milk  ,    (  benjamin-wa- 
ter  ;   a  sort  of  composition.  )  Lait  vir- 
ginal. 
VIRGINALS  ,  subst.  pi.  (  a  musical  ins- 
trument.  )    Sorte   d'épinette   ou    de  cla- 
vecin. 
VIRGINIA,  subst.   (Virginia    tobacco.  ) 

Tabac  de  Virginie. 
VIRGINITY,  pr.  vèrdgtniù,  subst.  (  mai- 

den-head.  )    Virginité. 
VIRGO  ,  subst.  (  one  of  the  twelve  céles- 
tial  signs."^  La  Vierge;  un  des  dou^e  signes. 
VIRGOLÉUSE,/;r.   vèr^oWze  ,  subst.  (a 
sort   of   pear.  }    Virgouleuse  ;    sorte  de 
poire. 
VIRILE  ,    adj.  (  manly.  )    Viril ,  mâle  ; 
digne  d'un  homme.  Virile   courage.  Cou- 
rage viril.  \'irile  endeavours.  Des  efforts 
dignes  d'un  homme, 
VI.K.ILITY  ,  pr.  vjrïliti  ,  subst.  (manhood.) 
Virilité  ;  ce  qui  distingue  l'homme  de  la 
femme.  Virility  ,  (  manhood,  stoutness.) 
Caur  ,  courage  ,  valeur. 
VIRTUAL,    pr.   vèrtiu'l  ,   adj.   (équiva- 
lent. )   Virtuel  ;  équivalent. 
VIRTUALLY  ,    pr.   vèrtjuli  ,    adv.    (    in 
ed'ect   though    not  formally.  )  Viituelle- 
ment. 
VIRTUE  ,  pr.  \értiu  ,   subst.    (  efficacy , 
power  ,    propriety.  )    Vertu  ,  efficacité  , 
force  ,    vigueur  ,' propriété.    Virtue  ,    (  an 
habit  of  the  soûl  ,  whereby  a  man  is  in- 
clined   to    do    good  and  to    shun  evil.  ) 
Veitu  ;  disposition  qui  p<jrte  à  faire  le  bien 
et  à  fuir  le   mal.   F.   To  make  a  virtue 
of  necessity.   P.    Faire  de  nécessité  vertu. 
VIRTUELESS  ,   adj.  (  «anting   virtue.  ) 

Sans  vertu. 
VIRTUOSO  ,   subst.  (  a    learned  and  in- 
génions   philosopher.  )    Un  philosophe  , 
un  savant ,    un  bel  esprit  ,   un  curieux  , 
un   virtuose. 
VIRTUOUS  ,  pr.   vèrtiueuz  ,   adj.  (  mo- 
rally  good  ,    of  moral  goodness.  )    Ver- 
tueux ,    qui  a   de   la  vertu  et  de  Ij  pro- 
bité.  Virtuous  ,  (  efficacious.  )  Puissant , 
efficace. 
VIRTUOUSLY,  pr.  vèrt/azlj  ,  adv.  (ac- 
cording  to  the  rules  of  virtue.  )  Vertueu- 
sement ;    d'une  manière  vertueuse  et  pleine 
de  probité. 
VlRULtNCE  or  ViRULENcy  , subst.  {ye- 
nom  in  a  vénérai  disease.  )    Virus  ;  venin 
des  maux  vénériens.   *  Virulency  ,    (poi- 
son ,  venom.  )     Venin  ;    dans   le  figuré. 
The   viriJency  of  his  pen.  Le  venin  de  sa 
plume. 
A'IRULENT,  pr.  vènil'nt  ,    adj.  (  veno- 
mous.  )  Virulent  \  qui  a   du   virus   ou  du 
venin.  A    virulent  ulcer.    Un  ulccre  viru- 
lent. '  Virulent,  (  sharp,  hiting.  )  Veni- 
meux ,  mordant,  piquant,  médisant,  sa- 
tirique ;    qui  déchire  les  gens. 
VIRULENTLY,   adv.  (  with  malignity.) 
D'une  manière  mordante  ou  satirique, 
VISAGE  ,  sutii.  (  face.)  Le  visage. 
VISARD.   Voyei  Vizard. 
VlSf  LKAL  ^  adj. et.  (  of  the   bowels  or 
ei.tr.iils.  )    Des    viscères  ,   des   entrailles  ; 


viscéral. 
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VISCID  ,  aij,  (  glutinous.  )    Visqueux  i 

gluant, 

VlSCIBîTY  or  ViscosiTY  ,  pr.  visca- 
siû  ,  subst.  (  clamminess  ,/rc/m  Viscous.  ) 
Vlscosi:è  ;  qualité  gluante  ou  visqueuse, 
VISCOUNT  ,  pr.  vaicaoiint  ,  subst.  (a 
title  of  honour  next  to  an  earl.  )  Un  vi- 
comte, 
VISCOUNTESS  ,  pr.  vaicaountiss  ,  subst, 

(the   »ife  of  a  viscount. )   Vicomtesse. 
VISCOUNTY  ,   pr.    vaicaounti  ,    subst. 
(  the    territories    of    a  viscount.  )     Vi- 
comte. 
VISCOUS  ,  adj.  (  clammy  ,  slimy.  )  Vis- 
queux ,  gluant. 
VISER  ,   subst.   The  viser  (  bever  )  of  a 

head-piece.  Visière  de  casque, 
VISIBILITY,  pr.  vïzcbïUti,   subst,  (  the 
being    visible.  )    Visibilité  ;    qualité   vi- 
sible, 
VISIBLE ,  pr,  vïztbl ,  adject.  (  that  may 
be   seen.  )    Visible  ;    qui   peut   être    vu  , 
qui  se  voit;  qui  tombe  sous  le  sens  de  /j 
j  ue. 
VISIBLY  ,   pr.  vlzehli  ,  ady.  (  in  a   inan- 
ner    perceptible   to    the   eye.  )    Visible- 
ment ,    à  vue   d'ail ,   d'une  manière  visi- 
ble ;   clairement  ,  manifestement. 
VISIBLENESS.  Voye^  Visidility. 
VISILR  ,  pr,  vizîr  ,  subst.    Grand   visier  , 
(  he  that  governs    in  chief  the  Ottoman 
empire  under    the    grand  Seignior,  )  Le 
grand  visir. 

VISION  ,  pr.  vtgiun  ,  subst.  (seing ,  sight.) 
Vision  ;  action  de  voir;  vue.  Vision  ,  (ap- 
parition. )    Vision  ,   apparition. 
VlSIONARYj^r.  vïg/uncKri ,  adj.  et  subst. 
(  one   that   bas  chimeras  in   his  head.  ) 
Un  ou  une  visionnaire.  Visionary  ,  (  ima- 
ginary.  )   Imaginaire  ,    chimérique. 
VISIT  ,    pr.    \Xiit  ,   subst.     (,e    act    of 
going  to  see  another. )  Visite.    To  make, 
to  pay    or  to  give  one  a  visit.  Faire  ou 
rendre  visite  à  quelqu'un  ;    le  visiter, 
TO  VlSlT  ,  pr.   toQ  vïzK,  verh.   act.  (  to 
go  to  see.  )  Visiter  ,  aller  voir ,  faire  ou 
rendre  visite.  To  visit  one's  friands.  Vi- 
siter ses  arr.ÎT.   To  visit  ,   (  to  go    about 
to  see  whether  things  be  as  they  should.) 
Visitir  ,  faire   la  visite.    To  visit,   (  to 
afflict  ,  to     try.  )    *    Visiter  ,   affliger  , 
éprouver.  If  God  should  visit  us  with  any 
disease.  Si  Dieu  nous  visitoit  de  quelque 
maladie. 
VISITATION  ,   pr.   vïzi'têchiun  ,    subst. 
(    the    act  C'f  visicing.  )    Visite.  The  Vi- 
sitation  of  a  diocess.  La  visite  d'un  dio- 
cèse. The   feast  of  the  Visitation   of  our 
Lady.  La   Visitation  de  la   Vierge  cru  la 
Visitation.  To  make  a  good  use  of  God's 
Visitation.  Profiler  des  afficlions  que  Dieu 
nous  envoie.   The  Visitation  ,  (  great  sic- 
kncss    which    afFlicted    England   during 
Xwo  years.  )    La  grande  peste  qui  régna 
en   Angleterre  en   i66^  et  tCCô. 
VISITED  ,  pr.  vïzitcd  ,   adj.  Visité,  etc. 
Voyez  TO  Visit. 
VISITER  ,  subst.  (  one  who  visits.)    Vi- 
siteur ;  un  faiseur  de  visites, 
VISITING  ,    subse.      Visite  ;    l'action  de 
visiter,  etc.  Voyez  TO  VisiT.  To   go  a 
visiting.  Aller  en   visite.    I  hâte  visiting. 
Je  n'aime  point  à  faire  des  visites. 
VISITOR,  subst.  (  or.e  that  visits  a-reli- 
gious   ho'.ise.  )    Visiteur  ;   celui   qui  fait 
la  visite   dans  un  couvent. 


VISOR  ,  substi  (  mask.  )  Masque. 
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\nSORED,   aJj.  Masijui. 

VÎSORIUM,  suhst.  (an  instrument  uscd 
by  printers.  J    Visoriun, 

VISTA  ,  subst.   (  prospect.  )    Vue  ;  pcrs- 

p:ctive, 
■.VlSTAL ,  aJj.  (  belonging  to  the  sight.  ) 
Visuel  f  qui  appartUnt  à  la  vue, 

VITAL  ,  pr.  vaït'l,  adject.  (  belonging  to 
life.  )    Vitji  f    qui  sett  à  la  conscivatLon' 
de  la  vie.  The  vital  spirits.  Les  esprits  vi- 
taux. 

VlTALITY  ,  subst.  (  the  spirit  cf  Ufe.  ) 
Qnalité  vitale  ,  pouvoir  de  vivre* 

Vl  TALS  ,  subst.  pi.  (  vital  parts.  )  Les  par- 
ties  vitales  ou  Us  pitnies  nobles. 

TO  VITIATE,  pr.  toii  vïcht^t,  vcrb.  act. 
(  to  cùrrupt,  to  spoil.  )  Corrompre  ,  gâter  ^ 
vicier.  To  vitiate  ,  (  to  défile  a  virgin.  ) 
Corrompre  ou  dépuciicr  une  viirge. 

VlTIATED  ,  ad).  Corrompu  ,  gâté  ,  vicié. 
Voyez  TO  ViriATr..  *  f  He  is  vitiated 
(  dlsturhed  )  in  his  brains.  //  a  lu  cer* 
ville  offensée  ,   ii  a  le  cerveau  blessé. 

VITIOUS  ,etc.  K07;;  ViclOUS  ,  etc.  Vi- 
cieux. 

^'lTREOUS  ,  adject.  (  glacy.  )  Vitré;  en 
termes  d'Anatomie.  A  vitreous  humour. 
Humeur  vitrée. 

VlTRinCABLE  ,  ad;.  (  that  may  be  vi- 
trified.  )    Q^ui  peut  être  vitrijîé ;  vifijîable. 

VITRIFICATION  ,  pr.  vaitrifilechiun  , 
suhst.  (  vitrif)  ing.  )  Vitrification  ;  action 
de  vitrifier. 

TO  ViTRIFY,pr.  tsïivittifai,  verb.  act. 
(to  turn  into  gl.iss.  )    Vitnficr. 

TO  ViTRiFY  ,   verb.  neut.  Se  vitrifier. 

VlTRIFYizD  ,  pr.  vïtrifai'd  ,  adj.  Vitrifié. 

VlTRIFVING  ,  pr.  vtmfaïi/i ,  subst.  L'ac- 
tion de   vitrifier  ;    vitrification. 

\  ITRIOL  ,  subst.  (  a  ki:id  of  minerai  sait.  ) 
Vitriol.  A  spring  or  stone  that  has  so- 
jnething  of  vitriol  in  it.  l/ne  fontaine  ou 
une  pierre  vitriolique.  Red  vitriol  ,  (  lapis 
calaminaris.  )  La  pierre  calami  u-ire  ou 
calamine  rougeâtrc. 

VITRIOLATL ,  aàj.  (  impregnated  with 
vitriol.  )    Vitriolé. 

VITRIOLOUS  or  ViTRiOLic  ,  pr.  vai- 
trioUuz  ,  adj.  { of  the  nature  of  vitriol.  ) 
Vitriolé  ou  vitriolique. 

VITUPERABLE,  adj.  (  blame-worthy.  ) 
Blâmable. 

TO  VITUPERATE  ,  verb.  act.  (  to  blâme  , 
to  rebuke.  )  Blâmer  ,  condamner ^  gron- 
der ,  gourmander. 

ViTUPERATED  ,  adj.  Blâmé,  condamné , 
g'ondé y  gourmande. 

VITUPERATION  ,  suhst.  (blâme,  cen- 
sure. )    %  Vitupère  ,    blâme, 

VlVACIOUS,  adj.  (lively.)  Vif,  plein 
difeu  i  vivace» 

^TVAC1TY ,  pr.  vivacitj  ,  suhst.  (  liveli- 
ness.  )    Vivacité,  activité,  promptitude. 

VIVARY  ,    subst.    (  a   law-«'ord  used  to 
express   a  park  ,  warren  or  fish-pond.  ) 
Un  parc  ,  une  garenne  ou  un  vivier. 
VIVER  ,  subst.   (a    sea -dragon.  )    Vire; 

poisson  de  mer. 
VIVES  ,  pr.  vaiv'z  ,  subst.  pi.  (  a  horse's 
(iisease.  )  Les  avives  ;  maladie  parmi  les 
chevaux. 
VÏVID  ,  adj.  (lively,  fulloflife.)  Vif. 
VIVIDLY  ,  adv.  (  with  life.  )  Vivement. 
VIVIDNESS  .  suhst,  pi.  (  the  being  vivid.  ) 

Vivacité. 
mvmCAh.adj.  (that  vivifies.)  Fivi- 
fant,  qui  vivifie. 
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TO  VIVIFICaTE  or  to  Vivify  ,  verb. 

act.   ^  to  c(uii.kcn  ,  fo  revive.  .   Vivifier  , 

donner  la  vie  ou  donner  de  la   vigueur  et 

de  la  jorce, 

VIViFjCATION  or  Vivifying  ,    subst. 

Vinification  ;   activa  de  vivifier. 
VIVIFIC,  aify.  (  giving  life.)  Vivifique. 
VnTPAROUi.,  ad;.  (  which  brings  forth 
young    ones    alive  ,    and    does    neitr.er 
spawn  nor  lay  eggs.  )    Vivipare,  qui  fait 
ses  petits  sans  pondre  ou  frayer. 
VIXEN  ,  subst.  (  a  cross  chdd.  )  Un  petit 
grondeur  ,  une  petite  grondeuse  i  un  lutin. 
Vixen  ,    (  a  sculd.  )  Une  grondeuse. 
VIZ,  (  a  particle  used  for  the  latin  Vide- 

licet  ;    to  wit.  )    Savoir,   c'est-a-dire. 
VIZARD   ,  subst.   (  mask.  )   Un    masque. 
To    put  on  a  vizard.  Mettre  un  masque, 
se  masquer,  se  déguiser. 
VIZIER,  subst.  (  the  prime  minister  of  the 

Turkish  empire.  ;    Visir. 
VOCABULARY  ,  pr.  vokèbiouUri ,  suhst. 
(  a  small  Dictionary  ,  a  word-book.  )  Un 
Vl  cabulairc. 
VOCAL,  pr.  vôc'l ,  adj.  (  belonging  to 
the  voice.  )    Vocal ,  de  voix.   Vocal  and 
instrumental  music.     Musique   vocale    et 
instrumentale.  A  vocal  prayer.  Prière  vo- 
cale, 
VOCALITY ,  suhst.   (  the   being  vocal.  ) 

(Qualité  de  ce  qui  e^t  vocal. 
VOCALLY,  pr.  \ôkeu\i ,  adv.  (  in  words , 

with  a  voice.  )   Vocalement. 
VOCATION  ,  pr.  vokêchtun  ,  suhst.  (  cal- 
ling.  )  Vocation  ;  genre  de  vie  auquel  Dieu 
nous  appelle. 
VOCATIVE,  pr.  vakctiv  ,  adj.  The  voca- 
tive    case    or   the    vocative  ,    suhst.   (  in 
Grammar.)  Le  vocatif. 
VOCIFERATION  ,  subst.    (  a  crying  out 

aloud.  )  L'action  de  crier  ;  grand  cri. 
VOCIFEROUS ,  adj.  (  clamorous ,  noisy.) 

Qjii  crie  beaucoup. 
VOGUE,  pron.  vôg  ,  suhst.  (  esteem.  ) 
Vogue ,  estime  ,  crédit ,  réputation.  To  be 
in  vogue  or  in  the  vogue.  Avoir  la  vogue  , 
être  en  vogue  ou  en  crédit.  A  thing  in 
vogue  ,  (  in  fashion.  )  Une  chose  qui  est 
à  la  mode ,  qui  a  grand  cours. 
VOICE  ,  pr.  vaice  ,  subst.  (  the  Sound  that 
cornes  out  of  the  mouth.  )  Voix.  To  hâve 
no  manner  of  voice.  Manquer  de  voix, 
n'avoir  point  de  voix.  With  a  lov.' voice. 
A  voix  basse.  The  voice  of  God  ,  (a  scrip- 
ture  expression  for  the  command  of 
God.)  La  voix  i  la  parole  ou  le  com- 
mandement de  l'Eternel.  The  inward  voice 
(  inspiration  )  of  the  Spirit.  La  voix  inté- 
rieure ou  l'inspiration  du  Saint  -  Esprit. 
Voice  ,  (  vote  ,  suffrage  ,  the  right  of 
voting.  }  Voix  ,  sif^nge  ou  U  droit  de 
suffrage.  Voice  ,  (  approbation.  )  Voix  , 
approhiiiion. 
X  TO  VOICE  ,  pr.  toû  vaice,  verb.  act.  (to 

proclaim.  )  Publier. 
%  VoiCED  ,  ad].  Publié. 
VOID,  pr.  vàid,  adj.  (empty.)  Vide  ou  vuide. 
Void  place  or  space.  Un  espace  vide ,  un 
vide.  Void,  (vacant.)  Va;ant  ,  vide, 
qui  est  à  remplir.  Void  ,  (  deprived  of , 
that  has  not.  )  Vide,  dépourvu,  qui  n'a 
point.  A  discourse  void  of  sensé.  Un  dis- 
cours vide  ou  dépourvu  dd  sens,  A  man 
void  of  sensé  and  renson.  Un  homme  qui 
n'a  ri  sens  ni  raison.  To  be  void  of  bash- 
fulness  ,  (  impudent.  )  N'avoir  aucune  pu- 
deur i  être  effronté,  Void  oi  self  interest , 
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(desinterested.  )  Désintéressé.  Void  of  de- 
ceit  ,  (  ingenuous.  )  ^ui  n'a  pjint  de 
fraude.  Void  ,  (  of  no  effect.  )  Nul ,  in- 
valide ,  qui  n'a  point  de  force  ,  qui  n'a 
aucun  effet.  The  contract  is  void.  Le  con- 
trat est  nul.  To  make  a  lease  void.  Ré- 
soudre un  bail.  To  make  void  a  law , 
(  to  annul  it.  )  Ânnuller  ou  révoquer  une 
loi. 

Void  ,  subst.  (  an  empty  space.)  Le  vide. 
TO  ^'OiD,   V.  act.  (  to  go  out ,  to  depatt 
from   a  place.  )    Vider  ou  vuider  un  lieu  ; 
sortir  d'un  lieu  ou  quitter  un  lieu.  He  was 
fain  to  void  the   Kingdom.    It  fut  obligé 
de  vider  le  royaume.    To  void  (  to  throw 
out  )  excréments.  Vider ,  faire  ou  jeter  des 
excrémens.  To  void  much   choler.   Vider 
ou  faire  beaucoup  de  hile.  To  void  unwards 
and  downwards.  Se  vider  ou  avoir  un  dé- 
voiement  par  haut  et  par  bas. 
To  void  OUT.  Pousser  dehors. 
VOIDABLE  ,  adj.  (capable  of  being  an- 

nulated.  )   Qjû  périt  être  annulée. 
VOIDED,  adject.  Vidé  ,  etc.  Voyez  TO 
■\'oiD. 
VOIDER  ,  subst.  (  a  basket.  )  Manne. 
VOIDING,  suhst.    L'action  de  vider  ,  de 
jeter  ,  etc.  Voyez  TO  Void. 
VOIDNESS  ,  subst.  (  emptiness.  )    Vide. 

*  Voldness ,  (  being  invalid.  )  Nullité, 
VOLANT,  adj.  (flying.)  Volant. 
VOLATILE  ,  pr.  vôlet'l ,  adj.  (  a  term  of 
Chymistry  signifying  apt  to  evaporate.  ) 
Volatil  ;  terme  de  Chimie;  qui  s'évjpcre 
aisément,  To  make  volatile.    Volatiliser  ; 
rendre    volatil.    To    fix    volatile    spirits. 
Fixer  des  esprits  volatils.  Volatile,  (fi)  ing.) 
Volatile.  The  young  man's  volatile  hu- 
mour   must  be   fixed.  //  faut  fixer  l'es- 
prit volage  de  ce  jeune  homme.  *  "f  A  vo- 
latile    book    that    goes    from    hand    to 
hand.    Un  petit   livre  qui  court  de  main 
en    main. 
VOLATILITY  ,  pr.  voUtïUtï  ,  subst.  (the 

being  volatile.  )   Volatilité. 
VOLATILISATION  ,  suhst.  (  the  act  of 
making  volatile.  )    Volatilisation  ;   terme 
de  Chimie. 
TO  VOLATILISE  ,  pron.  toû  voletilaïze  , 
verb.  act.  (  to  make  volatile.)  Volatiliser  i 
en  Chimie. 
VOLCANO  ,  pr.  volkiano  ,  suhst.  (  a  bur- 

ning  mountain.  )  Volcan. 
VOLE,  subst.  (a  deal  at  cards.  )    Vole; 

terme  de  jeu. 
VOLERY ,  pron.  valV» ,   subst.  (  fiight.  ) 

Volée. 
VOLITION  ,  suhst.  (  a  willing.  )  Volonté 

ou  velléité  ;  action  de  vouloir. 
VOLLEY ,  pr.  vàlï  ,  subst. ■{  shout.  )  Accla- 
mation. A  volley  of  musket-shot.  Salve 
de  mousqueterte   ou  de   m^usquetades,   At 
volley,  (  at  random.  )  A  la  volée. 
TO  VOLLEY.  Voyei  TO  Throw  out. 
VOLT  ,  subst.  (  a  turn  in  riding.  )    Volte  ; 

terme  de  Manège, 
VOLUBILITY  ,  pr.  valubïliti,  subst.  (  the 
being  easily  rolled  or  quick  in  speech.  ) 
Volubilité ,  facilité  de  se  tourner.  The  vo- 
lubility  (  swifiness  )  of  a  whee'  La  vo- 
lubilité d'une  roue.  Volubility  ol'tongue. 
Volubilité  de  langue. 
VOLUBLE,  adj.  (  easily  rolled,  ready  of 
speech.  )  Qui  tourne  aisément ,  qui  a  de  la 
volubilité.  He  has  a  voluble  tongue.  Il 
a  une  grande  volubilité  de  langue  ,  il  4 
la  langue  bien  pendue,  He  Is  voluble  it> 
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expression.  //  a  une  grande  vohihilité  de 
langue  ;  il  s'exprime  arec  facilité. 

VOLUME  ,  pr.  vaUcum  ,  subst.  (  book.  ) 
Volume;  livre  relij ;  tcne  ,  partit  d'un 
livre.  *  Volume  ,  (  a  poetical  word  for 
vave.  )   Vagu:, 

VOLUMlNdUS  ,  cdject.  (  bulky.  )  Gros, 
volumineux. 

VOLUMINOUSLY ,  cdy.  (  in  many  vo- 
lumes.) £.n  plusieurs  yolumes  ;  Jurt  au 
long  y  amplement, 

VOLUNTARILY  ,  adv.  (  in  a  voluntary 
manner.  }  VoLintairement ,  de  son  plein 
gré ,  volontiers. 

A'OLUNTARY  ,  pr.  \l\'axeuxi  or  voln- 
teîlrï  ,  adj.  (  free  ,  without  compulsion.  ) 
Volontaire  ,  libre  ,  ijui  se  fait  de  bon  gré , 
sans  forée  ou  sans  contrainte. 

.VOLXJNTARY,  subst.  (a  voluntary  action.) 
Une  action  volontaire  ou  spontanée.  A 
voluntary  ,  (  a  musician's  playiag  extem- 
pore  ,  such  as  cornes  next  to  his  fancy.  ) 
Un  impromptu  en  musique. 

.VOLUNTttR  ,  pr.  viil'rtjr  ,  suhst.  (  one 
that  goes  to  the  wars  either  without 
having  any  employment  or  taking  pay.  ) 
l/n  volontaire.  To  beat  up  for  voh'Jitters. 
Bcttre  la  caisse  pour  lever  des  soldats. 

VOLUPTUARY,^/-.  vûlôptiuari,  sutsc.  (  a 
voluptuous  man,  )  Un  voluptueux. 

,VOLUi'TUOUS  ,  pr.  voloptiuz  ,  adject. 
(  sensual.  )  Voluptueux  ,  sensuel;  gui  aime 
/es  plaisirs  cJurnels  ,  ^ui  a  du  penchant  à 
la  volupté  ;  en  parlant  des  personnes  :  vo~ 
luptueux ,  plein  de  plaisirs  et  de  délices  ; 
en  parlant   des  choses. 

VOLUl'TUOUSLY,  pr.  \o\6ftiuz\i,  adv. 
(  with  indulgence  to  excessive  pleasures.) 
Voluptueusement ,  sensuellement  ;  dans  Ls 
plaisirs  ;  avec  volupté, 

^VOLUHTUOUiNiiSS,  pr.  voloptJMness , 
sutst.  (  sensual  pleasures.  )  Volupté, 
plaisirs  sensueh  ,  plaisir  des  s^ns, 

iV'OLUTE,  pr.  yoWùùt ,  subst.  (  in  archi- 
tecture. )   Volute, 

VOMICA  ,  subit.  {  an  imposthume  in  the 
lun^s.  )  Vomique  ;  abcès  dans  le  poumon. 

VOMlC  NUT ,  subst.  (  the  fruit  of  the 
snakewood.  )  Noix  vomique. 

,V0M1T  ,  pr.  vSmit ,  suhst.  (  a  vomitory 
physic.  )  Un  vomitif.  Vomit ,  (  vomiting.) 
yomissement  ;  au  figuré.  *  The  dog  re- 
turns  to  his  vomit.  Le  chien  retourne  à  son 
vomissement. 

TO  VOMIT ,  pr.  toû  vami't ,  lerh.  act. 
(  to  throw  eut  from  the  stomach.)  Vomir. 

VoMTTED  ,  ad].  Vomi. 

«VOMITING  ,  pr.  vàmiti'n  ,  subst.  Vomis- 
sement ou  l'action  de  vomir.  To  hâve 
both  a  looseness  and  a  vomiting.  Avoir 
un  dévotement  par  haut  et  par  bas. 

ît'OMlTiNG  ,  adj,  A  vomiting  nut.  Vne 
noix  vomique, 

VOMITORY  ,  pr.  vamit'ri ,  adject.  (  that 
provokes  vomiting.  )  Vomitif  ;  qui  fait 
yomir.  A  vomitory  potion.  Une  potion 
■yomitire ,  qui  fait  vomir  ;  un  vomitif  ou 
X  un  vomitoire. 
A'ORACIOUS ,  adj.  (  greedy.  )  Vorace  , 
carn  'ssier ,  qui  dévore  ;  goulu  ,  gourmand , 
g:ù  9  .mge  goulûment  ou  avec  avidité.  A 
voracious  beast.  Une  héte  vorace ,  car- 
nassière ,  goulue.  A  voracious  man  or 
stomach.  Un  homme  ou  un  estomac  vorace. 

VORACIOUSLY  ,  adv.  {  greedily  ,  tavr- 
iiously.  )  Avec  voracité ,  d'tine  m^niire  >  t- 
Bife. i/gouàim<at ,  aiidim^ni,- 
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VOK..iClTY  ,  subst,  (  greediness ,  rave- 
nousness.  )  Voracité,  avidité  à  manger, 
gloutonnerie ,  gourmandise. 

VORTEX  ,  in  the  plur,  VoRTiCES  ,  subst, 
(a  Whirlpool.)    Tourbillon  ,  tournant, 

VORTICAL,  adj.  (  having  a  whirling  mo- 
tion. )  <^ui  se  meut  en  tourbillon,  Vurtical 
motion.  Mouvement  en  rond. 

VOTARV  or  VOTARIST  ,  pr.  vôteùrï , 
subst.  (  one  that  bas  bound  himself  to 
the  performance  of  a  religious  vow.  ) 
Un  dévot,  une  dévote;  un  reiigieux  ou 
une  religieuse  ;  toute  personne  qui  a  fait 
un  vécu  de  religion.  A  votary  of  love.  Un 
amant ,  une  amante  ,  une  personne  qui  a 
fait  vctu  d'aimer.  A  votar)'  of  learning. 
Une  personne  qui  s'est  entièrement  dévouée 
ou  consacrée  aux  telles-lettres, 

VOTE  ,  pr.  vôt  ,  subst.  (  Voice  ,  suffrage.  ) 
Voix  ,  suffrage.  \'ote  ,  (  advite  ,  opinion 
in  a  délibération.  )  Opinion,  ans,  vuix. 
To  put  to  the  vote.  Aller  aux  opinions. 
The  votes  went  for  the  destroying  of 
the  town.  On  opina  à  la  ruine  de  cette 
ville.  Votes,  (the  things  voted  for  ,  the 
résolves  of  an  assembly.)  Les  résolutions 
ou  les  délibérations  d'une  assemblée, 

TO  VOTE  ,  pr.  toû  vôt ,  verb.  neui.  (  to 
give  in  one's  vote.  )  Porter  ci]  donner  sa 
voix  ou  son  suffrage  ;  opiner,  dire  son 
opinion  ou  son  avis  ;  voter. 

TO  Vote,  verb.  act.  (  to  résolve  by  the 
majority  of  votes.  )  Ar,cter  ,  résoudre  , 
conclure  à  la  pluralité  des  voix. 

Voted,  dû!;,   (resolved.  )  Arrêté ,  résolu 
conclu.  Voted  for,  Pour  quoi  l'on  a  donné 
sa  voix  ou  son  suffrage.  Voted   against. 
Contre  qui  l'on  a   donné  sa  voix  ou  son 
suffrage, 

VOTER  ,  pr.  vôt'r  ,  subst,  (  one  who  vo- 
tes or  has  a  right  of  sultrage.  )  Opinant, 

\'OTIV£  ,  />'.  vôtiv  ,  adj,  (  given  by  a 
vow.  )    Voué ,    votif. 

VOTING  ,  pr.  vàtin  ,  subst.  L'action  de 
donner  sa  voix  ,  etc,  N'oyez  TO  VoTE. 

VOTRESS  ,  subst.  Dévote.  Voyez  Vo- 
tary. 

to  VOUCH  ,  vi^b.  act,  (  to  avouch  ,  to 
afiîrm  ,  to  maintain.  )  Affiimer ,  soutenir, 
maintenir ,  assurer.  I  will  vouch  (  war- 
rant) this  horse  for  a  good  one.  Je  ga- 
rantis ce  cheval  pour  un  bon  cheval,  fo 
vouch  (  to  challenge  )  a  thing.  S'aitri- 
huer  une  chose ,  la  prétendre.lo  vouch  one  , 
(  to  pass  one's  word  for  one.  )  Répondre 
pour  quelqu'un  ,  de  quelqu'un.  To  vouch 
one  ,  (  in  the  sensé  of  the  law  ,  to  call 
one  in  court  to  make  good  his  warranty.) 
Faire  venir  quelqu'un  en  justice  pour  ré- 
pondre à   sa  garantie. 

VouciiKD  ,  adject.  Affirmé ,  soutenu ,  etc. 
Voyet  TO  Vouch. 

\'OtJCHEE  ,  suist.  (  one  vouched  atlaw.) 
CeJui  qu'on  a  appelé  en  justice  peur  ré- 
pondre à  sa  garantie. 

VOUCHER,  subst.  (  he  that  vouches  one 
at  law.  )  Celui  qui  appelle  un  autre  en  jus- 
tice pour  répondre  a  sa  garantie.  Voucher, 
(  authentic  deed  ,  to  prove  an  allégation.) 
Pièce  justificative ,  preuve  ,  titre.  Voucher , 
(  authority,  prooi  in  history.  )  Garant , 
autorité,  preuve.  1  do  not  or  don't  speak 
without  s.ifTicient  vouchers.  Je  ne  parle 
pas  sans  bons  garans.  *  The  gospel  of 
peace  is  made  a  voucher  for  sédition  and 
rébellion.  On  se  sert  de  l'évanoile  de  paix 

peur  auifriar  (a  fidifi^çn  (t  la  rebiUifn, . 
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VOUCHING,  juiit.  L'action  d'affirmer ;. 

etc.  Voyez  TO  Voucii. 

TO  VOUCHSAFE  ,  verb.  neut.  (to  condes- 
cend ,  to  be  pleased  to  . .  .  )  Daigner  , 
vouloir  bien  prendre  la  peine  de  , ,  ,, 

TO  VovCHSAFE,  verb.  act.  (  to  grant.  ) 
Accorder  ,  octroyer ,  permettre,  Vouchsafe 
us  the  grâce  of  thy  holy  Spirit.  Accorde- 
nous  la  grcce  de  ton  saint  hsprit, 

VOUCHSAf EMENT  or  VoucHSAFiNfî, 
subst,  (  gran^  ,  condesccnsion.  )  Condes- 
cendance ou  l'action  de  daigner,  cfc.  Voyez 

TO   VOUCKSAFE. 

VOW,pr.  \koû, subst.  (a  solera  promise.) 
V  au  ,  promesse  solennelle.  To  make  a  vow* 
Faire  un  vceu  ;  vouer, 

TO  VOW  ,  pr.  toû  vaoû  ,  verb.  act.  (  t9 
promise  as  a  vow.  )  Vouer ,  faire  un  voeu, 
He  vowed  a  temple  to  God.  //  voua  un 
temple  à  Dieu.  To  vow  chastity.  Faire 
vœu  de  chasteté. To  vow,  (to  swear,  pro- 
test, promise  or  assure,  )  Jurer,  protester, 
promettre ,  assurer.  1  vow  'tis  very  good- 
Je  vous  assure  qu'il  est  fort  bon  ;  en  iérité^. 
sur  ma  parole ,  il  est  fort  bon.  I  vow  to 
God  ,  (  a  sort  of  oath.  )  Sur  mon  Dieu. 

VowED  ,  adj.  Voué ,  etc.  Voyez  TO  Vow, 

VOWEL ,  pr.  vâoù'l ,  subst.  (  a  single  soun-, 
ding  letter.  )  l/'ne  voyelle. 

VO\V  ING  ,  subst.  L'action  de  vouer  ;  vau, 

VOYAGE  ,  pr.  vaiJg  ,  subst,  (  a  going 
from  one  place  to  another  ,  especially  by 
sea.  )  Voyage ,  allée  et  venue  d'un  lieu  à 
un  autre ,  sur-tout  par  mer.  To  go  a  long 
voyage.  F„ire  un  long  voyage  ,  faire  un 
voyage  de  long  cours.  To  suft'er  shipwreck 
in  the  end  of  the  voyage.  Faire  naufrage 
eut  port. 

TO  VOYAGE ,  verb.  aet,  et  neut.  (  to  tra- 
vel ,  to  travel  by  sea.  )  Voyager, 

VOYAGER,  subst.  ( traveller. )  i/n vo)j- 
geur. 

\ 0\ kh  , suhst.  (a  sea-term.)  Tournevirt^ 
Voyj)  block.  Vo^t\  Block. 
Mouses  of  the  voyal.  Voyci  MousE. 

VULGAR,  pr.  vô'o'r,  adject.  (  common.) 
Vulgaire  ;  commun.  It  is  or  'tis  the  vulgar 
opinion.  C'est  le  sentiment  commun  ,  c'esf 
l'opinion  vulgaire.  The  vulgar  translation 
of  the  Bible.  La  vulg.ite  ;  version  de  la 
Bible  communément  reçue  dans  l'Eglise, 
N'ulgar  ,  (  common  ,  ordinary  ,  vile  ,  tri- 
vial.) Vulgaire ,  commun  ,  ordinaire  ,  has  f 
vil ,  trivial.  Vulgar  thoughts.  Des  pensées 
vulgaires.  A  vulgar  soûl.  Une  ame  vul- 
gaire ,  une  ame  basse.  A  vulgar  style.  Uit 
style  vulgaire ,  bas  ou  rampant.  Vulgar 
arts.  Arts  vulgaires  ou  mécaniques.  în 
too  vulgar  a  manner.  Un  peu  trop  vu/- 
gai^ement. 

\  VLGAR ,  subst.  (  the  mobile ,  the  common 
sort  of  people.  )  Le  vulgaire ,  le  peuple ,  le 
bas  peuple  ,  le  commun  du  peuple. 

VU1.GARITY  ,  ji/fif.  (meanness,  )  Bas- 
sesse  ;  qualité  vulgaire  et  basse.  Some  ex- 
pressions that  are  mean  in  the  modem 
iangu?ges ,  hâve  no  vtilg^rity  in  the  Greek 
and  Latin.  Certaines  expressions  qui  sont 
basses  dans  les  langius  modernes,  n'ont, 
rien  de  trivial  dans  le  Grec  ni  dans  le 
Latin. 

VULGARLY,  pr.  volg'rli ,  adject,  (  com- 
monly.  )  Vulgairement  ,  communément, 
'Tis  vulgarly  re^orted.  On  dit  vulgaire- 
ment,  c'est  un  bruit  commun.  Vulg-Trly», 
(meanly.}  Vulgairement ,  d'une  maaiat- 
vulgflire  ^MssiiD«utr- 
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VULNERABLE  ,  pr.  vSln'rcbl ,  adj.  (  ca- 
pable of  being  wounded.  )  Qui  peut  être 
tinsse, 

VULNERARY.p.  voln'rer;,  arf/.  (belon- 
ging  to  or  curing  wounds.  )  Vulnéraire  ; 
qui  regarde  ou  ^ui  guérit  Us  plates,  A  vul- 
nerary  potion.  Une  potion  vulnéraire. 

VuLNERARY  ,  subit,  (  a  cure  for  wounds.  ) 
Un  vulnéraire  ;  remcde  pour  guérir  les 
plaies, 

TO  VULNERATE,  verh.act,  (to  wour.d, 
to  hurt.  )  Blesser, 

.VULTURE  ,  pr,  \Q\iiur ,  suhst.  {  a  great 
bird  of  prey.)  Un  vautour;  grand  oiseau 
de  proie. 

VULTURINE  ,  adj.  (  of  or  Uke  a  vulture.) 
Dt  vautour. 


w 
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,  Est  la  vingt'Unieme  lAire  de  Val- 
phalec  Anglois  ,  dont  la  prononciation  re- 
vient à  cellt  dt  notre  ou  en  François. 

Water,  west ,  win.  Qu'il  faut  prononcer , 
©iiîiter ,  ouest ,  ouin. 

Mais  lorsqu'il  est  suivi  d'une  R  ,  il  se  fait 
aussi  peu  entendre  que  le  K  devant  N  , 
et  à  peine  le  prononce  ~  t'  on  i  comme  en 
tes  mots  :  wrath ,  wretched  ,  wrist ,  «rong , 
bewray ,  etc. 

Il  est  tout  à  fait  muet  dans  Answer  et 
tous  ses  dérivatifs  ;  et  two  se  prononce 
toû  ,  hormis  dans  two  pence,  qui  se  pro- 
nonce familièrement  to  pins. 

L'H  se  fait  entendre  devant  /'W,  en 
ecs  mots  : 


V'hat  , 

Where  , 

■W'hen  , 

Which ,    ,    o  ,..  ,    , 

Who,      ''  <2""  f»" 

AS-nom  ,    f  prononcer. 

Whose  , 

Whole  , 

Whore  , 


%  TO  Y.'ABBLE,  verh,  neut.  (  to  wriggle 
about  as  an  arrow  does  sometimes. }  Vol- 
tiger ,  on.ioyer. 

\>'A0,  pr,  ouèd,  sulst,  (  the  stufïing  of 
ciiairs  ,  inside  of  a  coach  ,  etc.  )  Matelas. 
Vad  of  a  nigfit-gown.  L'ouate  d'une  robe 
Je  chamire,  A  «ad  (  bunch  )  of  pease  or 
Straw.  Une  botte  depuis  ou  de  paille.^' a.à, 
(  used  in  charginc;  a  gun  or  pistol.)  Bourre  ; 
valet  à  canon.  \Vat)-hook ,  (  worm.  )  Un 
ti/e-bourre. 

TO  WAD  ,  verb.  act.  (  to  stufT.  )  Mate- 
lasser ,  bourrer  ,  garnir  d'ouate. 

Wadded  ,  adj.  Malclassé ,  bourré  ,  garni 
d'ouate.  A  night  gown  well  wadded.  Une 
robe  de  chambre  bien  garnie. 

VADDING,  subst.  (  stuft"  put  between 
ihe  inside  and  outside  of  a  night-gown.  ) 
Ouate  ;  étoffe  pour  garnir  une  robe  de 
chambre. 

TO  WADDLE ,  pr.  toû  ouadl ,  verb.  neut. 
(  to  wriggle  as  a  duck.  )  Tortiller  ;  n'aller 
pas  droit  en  marchant. 

TO  WADE,  verb.  neut.  To  wade  over  , 
(  to  walk  through  water.  )  Guéer ,  passer 
à  gué.  To  wade  very  deep.  Aller  ,  péné- 
trer bien  avant.  *  To  wade  (  to  pene- 
trate  ,  to  dive  )  into  the  depths  of  one's 
*is4om,  "  Pînitrer  Us  profondeurs  di  la 
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sagesse  d*un  homme  ,  sonder  la  sagesse 
d^iin  homme. 

Waded  ovev  ,  adj.  Gue'é  y  qu'on  a  passé 
à  gué.  Waded  iiito.  Pénétré. 

WADING  over  ,  suhst.  L'action  de guecr 
ou  de  passer  à  gué.  A  wading  into.  L^ac- 
tion  de  pénétrer, 

WAFER  j  pr.  ouëf'r  ,  suhst.  (a  thin  cake.) 
Oublie  ou  gaufre.  A  wafer-iron.  Un  gau- 
fri-:r. 

WAFT  ,  subst.  (  a  sea-term.  )  Berne.  To 
hoist  the  flag  w  ith  a  waft.  Hisser  le  pa- 
villon en  berne  ou  mettre  le  pa\illon  en 
berne. 

TO  WAFT  ,  verb.  act.  (  to  convoy.  )  Ser- 
vir de  convoi  ;  convoyer.  Ye  winds  ,  waft 
him  or  waft  him  over  to  me.  Vous  , 
vents  f  amene\-le-moî. 

V.'aftf.d  ,   adj.  Convoyé. 

WAFTER  ,  subst.  (  a  frigat  to  convoy 
merchantmen.  )  Un  convoi  ^  une  frégate 
ou  vaisseau  de  guerre  qui  escorte  les  vais- 
seaux marchands.  Wafters  ,  (  ofncers  crea- 
ted  under  Edward  the  IVth.  to  look  alter 
fishery.  )  Officiers  établis  sous  le  règne 
d'Edouard  IV  pour  la  sui  été  de  la  pêche. 

WAG  ,  pr.  ouèg  ,  subst.  {  a  merry  feliow.) 
Un  badir.  ,  une  badine ,  un  esprit  badin. 
\Vrg-*-aiI ,  (  a  bird.)  Bergeronnette  ,  hoche- 
queue. ■]■  A  wag-halter.  Unpendard,  un 
homrye  qui  traîne  son  lien. 

TO  WAG,  verb.  neut.  (  to  be  in  quick 
motion.  )  Branler  ,  remuer ^  se  remuer^ 
bouger. 

WAGE,  subit,  (a  gage,  a  pledge.  )  Gage. 
The  wages  of  sin  is  death.  La  solde  du 
péché  c'est  la  mort. 

TO  WAGE  ,  verb.  act.  (to  carry  on  war.) 
Faire  la  guerre.  To  wage  war  «ith  a 
prince.  Faire  la  guerre  à  un  prince.  To 
wage  law  ,  (  to  put  in  security  that  one 
will  make  Isw  at  the  day  assigned.  )  Don- 
ner caution  pour  comparoitre  en  justice  au 
jour  auquel  on  est  assigné.  To  wage  law, 
(  in  the  common  acceptation  ,  to  pfose- 
cute  the  law.  )  Poursuivre  son  droit  en 
justice. 

WAGER  ,  pr.  ouêrfgV  ,  subst.  (  bctt.  ) 
Gageure  ,  pari.  To  lay  a  wager.  Ga^er 
ou  parier,  faire  une  gageure.  Wager  of 
law  ,  (  the  ofler  of  making  an  oath  , 
that  a  Tr;an  detains  not  the  goods  of ,  nor 
owes  any  thing  to  the  plaintif*'.  )  Offre 
de  faire  serment  qu'on  ne  détient  rien  q 
appartienne  au  demandeur  ou  qu'on  ne 
lui  doit  rien. 

■^^'AGES  ,  pr.  oiiëi/gi'z ,  sulst.  pi.  (  salary. 
Gages  ,  salaire  ,  appointement. 

WAGGERY  ,  pr.  ouèg'rT  ,  subst.  (  the 
tricks  of  a  wag-  )  Badinage ,  gaillardise  , 
espiéelerie  ,  plaisanterie  ,  malice.  To  be 
full  of  waggery.  Etre  plein  de  malice , 
avoir  l'esprit  badin. 

WAGGING  .  subst.  (from  to  Wag.)  L'ac- 
tion de  branler  ,  etc.  Voyez  TO  Wac. 

WAGGISH  ,  pr.  oukg'.Mch  ,  adj.  (  frolick- 
some.)  Badin  ,  quia  l'esprit  badin;  es- 
piègle. 

WAGGISHNESS,  i«t«.  (the  being  wag- 
gish.  )  Badinage  ,  espièglerie  ou  humeur 
badine. 

TO  WACGLE  ,  verb.  neut.  (  to  be  always 
in  motion.)  Etre  toujours  en  mouvement , 
frétiller  ,  se  démener ,  se  remuer. 

WAGGON,fr.  ouèg'n  or  ouègui'n  ,  suhst. 
fa  carriage  with  four  wheeîs.  )  Chariot. 
Gçs«  W  c^^versi  wagjon,  Vn  caisson, 


WAG      W  A  I    69^ 

The  master  of  the  waggons  in  an  army, 
etc.  Le  vaguemestre. 

WAGGONER  ,  subst.  (  one  who  drives  a 
waggon.  )    Charretier  ,  voiturier. 

WAGGON-MAKER,  subst.  Un  charron. 

WAGTAIL.  p'oy.  Wag-tail  tous  Wag. 

X^'AIF,  subst.  (  any  thing  that  is  founi- 
and  claimed  by  no  body ,  which  is  a  re- 
gality  and  belongs  to  the  king.  )  Chose 
épave ,  chose  égarée  çue  personne  ne  ré- 
clame. 

TO  WAIL  ,  verb.  act.  (  an  old  word,  stiH 
used  in  poetry  for  to  bewail  orto  lament./ 
Déplorer,  pleurer  ,  regretter. 

WAILING  ,  subst.  Lamentation  ,  deuil, 

WAIN  ,  subst.  (  cart.  )  Un  chariot ,  un» 
charrette.  A  wain-driver.  Un  charretier. 
A  wain-lcad.  Une  charrette.  Charles's- 
wain  ,  (  a  nortbern  constellation.  )  Ls 
Chariot  ou  la  grande  Ourse  ;  cjnstelhtio*. 
The  wain  of  the  mocn.  Voye^  Wane. 

WAINROPE  ,  subst.  (  a  carc-rope.)  Curdt 
de  chariot. 

WAINSCOT  ,  pr.  ouïnscàt  ,  suhst.  (  the 
woodwork  with  which  a  room  is  ff-ted 
up.  )  Boiserie  ;  lambris  de  menuiserie. 
*  f  Wainscot-skin  ,  (  coarse  skin.  )  Uni 
peau  grossière.  A  wahiscot-face.  Vn  teint 
grossier. 

TO  WAINSCOT,  ;jr.  toû  ouïnscàt ,  verh. 
act,  (  to  line  walls  with  framed  wood- 
work. )  Boiser  ,  lambrisser. 

Wainscotted  ,  pr.  ouïnscatsd,  adject,- 
Boisé,   lambrissé. 

WAiNSCOTTING.pr.  ouïnscSttm,su.tjf.. 
L'action  de  boiser  ou  de  lambrisser  ;  lam-*' 


bris. 


■sage. 


WAIR  ,subst.{^  pièce  oftimber  two  yards 
long  and  one  foot  broad.  )  Bois  de  char- 
pente qui  a  SIX  pieds  de  long  et  un  pied  de' 
large. 

WAliT  ,  pr.  ouèsst ,  sutst.  (  the  smallest 
part  of  the  body.  )  Ceinture  ;  le  milieu. 
du  corps.  Waist ,  (  at  sea.  )  Le  vibord 
d'un  vaisseau  à  l'endroit  des  passe-avants ,- 
ou  l'entre-deux  des  gaillards.  Ainsi,  l'ex- 
pression deep-waisted  répond  à  la  notre 
haut  accasdtlé ,  par  renversement.  Waist- 
cloths.  Pavois.  To  put  abroûd  a  ship's 
waist-cloths.  Garnir  un  \aisseau  de  ses 
pavois  ou  faire  pavon. 
\Vaist-ljoards.   î'oyei  Wash-BOARDS. 

WAiT,  pr.  ouét ,  subst.  (  ambush.  )  Guet* 
aper.s ,  embûches,  pièges.  To'lay  wait  to 
one  or  to  lye  in  wait  for  one.  Att-.ndrt 
quel.-ju'un  de  guet-apsns  ,  tendre  des  em- 
bûches à  quelqu'un ,  le  surprendre ,  lui  tendre 
un  piège. 

to  WAIT,  pr.  toû  ouët,  verb.  act.  (to' 
expect ,  to  stay  for.)  Attendre.  Wiit  my 
ieisure.  Attende^  ma  commodité. 

TO  W\n ,  verb.  neut.  (tostay,  totarf)'.} 
Atundre,  demeurer.  To  wait  like  a  do». 
Faire  le  pied  de  grue.  To  wait  for  ,  (  to 
stay  for  ,  to  expect.  )  Attendre.  We  only 
wait  for  a  good  wiiid.  Nous  n'attendons 
qu'un  vent  favorable.  It  was  an  honouf' 
that  seemed  to  wait  for  you.  C'est  un: 
honneur  qui  semblait  être  réservé  pour  vous, 
To  wait ,  to  wait  ON  or  UPON  ,  (  10 
serve.  )  Servir.  To-  wait  at  table.  Servir" 
à  table.  He  waits  upon  his  master.  //  «re 
îûn  maure.  Who  waits?  (who  is  there  J' 
ca  ling  for  a  servant.  )  Qui  est  là  ?  holà  , 
..lelqu'un.  To  wait  on  or  upon  ,  (  to  ac-' 
Company  ,  to  go  along  with.)  Accompa-- 

igner  ,  aller  41  ci' ,  conduire  ou  rtcondutrty 
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sui\r£  y  être  à  t'a 
suite  de.  To  waic  upôn  one  to  the  door.  1 
Accompagner  ,  conduire  ou  reconduire 
quelqu* un  jusqu'à  le  porte.  I  was  then  one  | 
ot  tliose  that  waited  on  the  king.  J*ctois  j 
alors  un  de  ceux  qui  accompagnaient  ou  1 
suivcicnt  U  roi  ou  qui  étoient  à  la  suite  i 
du  roi,  To  wait  on  or  upon  or  as  it  is  I 
sometimes  pronounced  to  wait  of,  (to  go  [ 
to  visit  or  pày  one's  respects  to.  )  Aller  | 
roir  ,  visiter  t  faire  ou  rendre  visite  ,  rc«- 
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;>r.  oiiêlz  ,  suhst.  pi.    (  timbers 


in  the  side  of  a  ship  which  project  beyond 
tlie  rest.  )  Les  prcceinus  d'un  vaisseau. 
Main-vale.  Les  deux  priceintes  couplées 
qui  sor.t  au-dessous  de  la  première  batterie 
ou  au  niveau  du  premier  pont  j  première  et 
seconde  préceintes. 

Channel  wale.  Deux  piéceintts  qui  sont 
au  niveau  du  second  pont  ou  en  dessous  de 
la  seconde  batterie  i  troisième  et  quatrième 
préeeintes. 


dre  ses  respects  ,  faire  la  révérence,  à.  To    WALE-KNOT  ,  suist.  (  a  sea-term  for  a 


wait  on  a  frientl.  Visiter  un  ami  ,  l'aller 
voir.  I  will  Hait  on  ,  l'U  corne  to  or  be 
vith  )'0u  preseiitîy.  Ji^  serai  à  vous  ou  je 
■viens  à  vous  tout-a-l'heure. 

.Waitkd  on  or  Vaited  upon  ,  adject. 
Servi  ,  etc.  Voyez  TO  V  ait. 

.WAlTlïR ,  subst.  (an  attendant.)  Celui 
ou  celle  qui  sert  actuellement  à  table  dans 
Lï  chambre  ou  ailleurs.  A  gentleman  wai- 
tcr  to  a  prince.  Un  gentilhomme  servant 
c!i.^  un  prince. 

V'AITING  ,  pr.  ouêti'/i  ,  suhst.  L'action 
d'attendre ,  etc.  Voyez  TO  Wait.  To  be 
in  «aiiirg  ,  (as  an  officer  at  court.)  Etre 
de  garde ,   être  de  quartier  ou  en  quartier. 

Vaiting  ,  adj.  A  lady's  «aiting  woman. 
Femme  de  chambre  d'une  dame. 

TO  WAIVE  or  rather  Wave,  verb.  act. 
(  to  <juit ,  to  forsake.)  Quitter ,  abandon- 
ner ,  laisser.  Voyez  TO  Wave. 

V'aived  ,  adj.  Qiiitté  ,  abandonné.  Waî- 
ved  ,  (  for  women,  is  the  same  as  out- 
Inwed  for  men  ,  for  contennptuously  rcfu- 
sing  to  appear.  )  Condamnée  par  contu- 
mace. 

V'AKE  ,  pr.  ouék  ,  subst.  (  a  sort  of 
country  nierry-meeting  upon  a  holy  day.) 
j4pport ,  féti.  To  be  m  the  wake  of  a 
ship.  Etre  dans  les  eaux  d'un  vaisseau. 
Thèse  two  cbjects  are  iu  the  «'ake  of 
each  other.  Ces  deux  objets  restent  l'un 
par  l'autre  ;  ils  sont  placés  dans  la  même 
ligne  visuelle.  The  wake  of  sliips  ,  (that 
smooth  water  which  a  sliip  makes  a- 
stern  her ,  and  shews  what  way  she 
goes.  )  Le  sillage  ou  les  eaux  d'un  vais- 
seau i  la  trace  du  chemin  d'un  vaisseau. 

TO  WAKE ,  pr.  toû  ouék  ,  verb.  act.  (  to 
raise  from  sleep.)  Eveiller  ou  réveiller. 

TO  Wake,   verb.  «eut.  (  to  awake. )5V- 


vci//.r.  To  wske,   (to  watch.)  Veiller  ,i    bâton,   une  canne  pour  s'appuyer  en  mar- 


:  fas  dormir. 

V'AKEFUL,  adj.  (that  doesnot  sleep.) 
Qiii  veille  ,  qui  dort  peu  ,  qui  ne  dort 
presque  point ,  vigilant. 

V'AKEFULLY  ,  adv.  (  with  forbearance 
of  sleep.  ',  Sans  dormi"-.  He  lay  very  wa- 
kefully  ail  night.  //  n'a  point  dormi  de 
toute  la  nuit  ,  il  a  eu  les  yeux  ouverts 
toute  la  nuit. 

WAKEFULNPSS  ,  suht.  (  want  of  sleep.) 
Feu  de  disposition  à  dormir.  Wakefuhiess, 
(  watchfuhiess.  )  Vigilance. 

WAKE-.MAN  ,  subst.  (  the  cliief  nnapis- 
trate  of  Rippon  in  Yorkshire.  )  C'est 
ainsi  qu'on  appelle  le  premier  magistrat 
de  Rippon  dans  la  province  d'Vork. 

TO  WAICEN.  Voyei  TO  Wake. 

WAKES,  subst.  plur.  (  country  feasts.  ) 
Sorte  de  réjouissance  qui  se  fait  encore  en 
quelques  endroits  d'Ànoleurre. 

WAKING  ,subst.  [from  to  Wake.  )  L'ac- 
tion d'éveiller,  etc.  Voyez  T9  Wake. 

NVALE  ,  subst.  (  a  sea-tertti.  )  Echelle  par 
iaJueiU  on  monte  sur  un  yaissau^ 


round  knot  of  a  rope.  j  Nezud  rond  fait 
de  t'ois  cordons  d'une  corde  ,  en  sorti 
qu'il  ne  poisse  pas  couler. 

WALE-REARED.  Kow?  Wall-sided. 

WALK  ,pr.  ouik  ,  subst.  (a  place  to  walk 
in.  )  (/ne  promenade ,  un  promenoir  ,  allée  , 
chemin  ou  lieu  propre  à  se  promener.  Walk 
or  walking.  Promenade  ,  four  de  prome- 
nade ;  action  de  se  promener.  To  take  or 
fetth  a  walk.  faire  une  promenade  ,  faire 
un  tour  de  promenade.  M'alk  ,  (  gâte.  ) 
Mouvement  ,  démarche, 

TO  WALK,  fr.  toûouâk,  xerb.  act.  (  to 
carry  about.  )  Promener  ,  mener  çà  et  là  , 
faire  marcher. 

TO  Walk  ,  verb.  neut.  (  to  go  about  for 
pleasure  or  exercise.  )  Se  promener.  To 
walk,  (  to  go  ,  to  march.)  Aller ,  mar- 
cher. To  walk  in  the  stceets.  Aller  par  la 
ville  ,  aller  de  rue  en  rue.  Let  us  walk 
thi-her.  Allons  jusque-là.  To  walk  after. 
Marcher  après  ,  suivre.  To  valk  the 
rounds.  Faire  la  ronde.  A  spirit  that 
walks  in  a  house.  Un  esprit  qui  revient 
dans  une  maison. 
To  walk  IN.  Entrer. 
To  walk  OUT.  Sortir. 

WALKER  ,  pr.  ouak'r ,  subst.  (  one  that 
walks.  )  Celui  ou  celle  qui  se  promené 
ou  aui  aime  à  se  promener ,  *  un  prome- 
neur ,  "I"  une  promeneuse  ou  "j"  un  marcheur, 
■)■  ;/.T-  marcheuse.  A  night-walker  ,  (  a 
common  trull.  )  Une  coureuse ,  une  garce 
oui  crju't  Us  rues  de  nuir.  Walkers  ,  (  fo- 
resters.  )  Gardes  de  forêts. 

WALKING  ,  subst.  Promenade  ;  l'action 
de  se  promener,  eïc.  Voyez  TO  Walk, 
rerh.  act.  et  neut.  Wa'.king  place.  Prome- 
nade ,  lieu  propre  à  se  promener  ;  un  pro- 
menoir,  une  allée.   A  walkin»  staff.   Un 


hant. 

WALL,  pr.  ouall  ,  subst.  (the  side  of  a 
building.)  Un  mur  ,  une  muraille.  \  par- 
tition walI.  Un  mur  mitoyen  ,  un  mur  de 
séparation.  A  dead  wall.  Une  muraille  sur 
laquelle  il  n'y  a  rien  de  bàii.  *  The  wall , 
(the  place  of  honour  in  walking  in  the 
streets.  )  Le  haut  du  pavé.  To  give  one 
the  wall.  Donner  le  haut  du  pavé  à  quel- 
qu'un. To  live  within  the  walls.  Demeurer 
dans  la  ville  ou  dans  l'enceinte  des  mu- 
railles. To  live  without  the  walls.  Demeu- 
rer dans  les  faubourgs. 
Waii-wort.  Pariétaire  ;  herhe.  Wall-flo- 
wer.  Violette  jaune.  Wall-tree.  Espalier. 
Wall-lcuse  ,  (  bug.)  Punaise.  Wall-cree- 
per  ,  (  a  sort  of  bird.)  Un  grimpereau  ou 
un  ptc  ;  oiseau.  Wall-eyed  horse.  Cheval 
oui  a  I'œH  vairon.  A  wall-hook  ,  (  to 
jiold  leaden  pipes.  )  Gâche.  A  wall-gun. 
Arquebuse  de  croc.  Wall-sided.  A  wall- 
sided  ship.  Vaisseau  qui  a  le  cité  droit 
comme  un  mur. 

TO   WALL  or   TO   Wail  about,  pr. 
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toû  ouâll ,  V.  act.  (to  inclose  with  walIs.) 

Murer  ,  jermer  ou  environner  de  murailles, 

To  wall  a  town.  Mwcr  une  ville  ,  la  fer- 
m,tr  de  murailUs.  To  wall  up  a  windov. 

Murer  o\x  maçonner  une  fenêtre. 
Walled  ,  pr.  OLiall'd  ,  adj.  Walled  about. 

Muré  ,  fermé  ou  environné  de  murailUs, 

Walled  up.  Muré  ,  maçonné. 
WALLET  ,  pr.  ouaUt ,   subst.  (a  bag  ,  a 

napsack.  )  Un.  besace  ,  un  hissac, 
WALLING  ,  subst.  (from  to  Wall.  )  Ma- 
çonnerie i  action  de  maçonner  ou  (U  murer^ 

Voyez  TO  Wall. 

WALLOP,  subst.  (  lump)  of  fat.  Lopin 
de  graisse. 

TO  WALLOP,  verb.  neut.  (  to  boil.  ) 
Bouillonner. 

TO  WALLOW  ,  verb.  neut.  (  to  move 
heavily.  )    Se  vautrer  ,  se  rouler  ;  dans  U 

p-opre  et  dans  le  f.guré.  *  He  wallows 
(induises  himself)  in  ail  mannet  of  un- 
fleanness.  //  se  vautre  dans  toute  sotte 
d'impuretés.  *  To  wallow  (  to  swim  )  in 
pleasures.  Nager  dans  lef  plaisirs. 

WALLOWÎNG  ,  subst.  L'action  de  se 
vautrer  ou  de  se  rouler.  Wallowing-place, 
Un  bourbier. 

W.ALNUT  ,  pr.  ouâinstit ,  subst.  (  fruit  of 
walnut-tree.  )  Noix  ;  fruit  de  noyer.  A 
walnut-tree.  Un  noyer.  Walnut-shell, 
Coquille  de  noix. 

WALT  ,  adj.  A  walt  ship.  Vaisseau  légi , 
qui  n'est  pas  asse\  lesté  et  qui  porte  mal 
la   voile. 

TO  WAMBLE,  verb.  neut.  (  to  rise  up  as 
seetbing  water  does.  )  Bouillonner.  To 
wamble ,  (  as  an  arrow.  )  Voye^  tq 
Wabble.  My  storoach  wambles.  Le  coeur 
me  soulevé  ,  ce  que  j'ai  bu  ou  ce  que  j'ai 
mangé  me  fait  soulever  le  cœur ,  ou  me 
fait  mal  à  l'estomac. 

WA.MFILING  ,  subst.  (  a  wambling  in  thç 
stomach.  )  Soulèvement  de  catur,  mal  d'es- 
tomac. 

WAN ,  adj.  (  pale.  )  Pâle,  hlême  ,  défait, 
qui  n'a  point  bon  visage. 

WAND  ,  pr.  ouând  ,  subst.  (  rod.  )  Ba^ 
guette  ,  verge.  .Mercury's  «  and.  Le  cadu- 
cée de  Mercure. 

TO  WANDER  ,  verb.  neut.  [  to  w.inder  up 
and  down.  )  Erre'  ,  rôder  ,  courir  on  aller 
çà  et  là  ;  rouler.  To  wander  up  and  down 
the  fields.  Errer  par  les  champs.  *  To 
wander  outofthe  vzy .  S'écarter  du  su- 
jet,  faire  un  écart ,  faire   une  digression, 

WANDERER,  JK^jt.  (  one  that  wanders.) 
Un  homme  errant ,  ua  rôdeur,  un  vaga- 
bond. 

WANDERING  ,  pr.  oaanà'-in  ,  subsl. 
L'action  d'errer  ,  etc.  Voyez  TO  WaV'» 
DER.  The  wanderings  of  Ulysses.  Les  er- 
reurs d'Ulysse.  Unprofitable  wanderings. 
Courses  inutiles.  *  Let  us  reflect  upon  our 
errors  and  wanderings.  Faisons  réflexion 
sur  nos  erreurs  et  nos  égaremens. 

Wandering  ,  adj.  (  that  wanders.)  Er- 
rant ,  qui  erre  çà  et  là  ;  vagabond.  A  wan-» 
dering  rumeur.  Un  bruit  qui  court.  *  A 
wandering  (  distracted  )  mind.  Un  esprit 
distrait ,    dissipé  ou  égaré. 

WANE  ,  pr.  ouêne  ,  subst.  (decrease  )  of 
the  moon.  Déclin  ,  décours  ou  décroisse- 
ment  de  la  lune.  *  The  Turk-sh  empire 
Is  in  the  wane.  L'ctr^pire  des  Turcs  est  sur 
son  déclin  ou  est  en  décadence. 

TO  WANE  ,  verb.  neut.  (  to  decreajei  ) 
Décroîtra ,   dimiimu. 
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WANNESS  ,  subst.  (from  Wan.)  Pâleurs 
mine  pâle  ou  blême, 

WANT ,  pr.  ouânt ,  siibst.  (  need.  )  Man- 
gue ,  faute  ,  besoin  ,  affaire  ,  de'faut.  For 
want  of  mcney.  Faute  d'aryen:,  1  shall 
supply  your  wants.  ]e  pou-vcirai  à  vos 
besoins.  1  hâve  no  want  of  it.  Je  n'en  ai 
pas  besoin  ,  je  n'en  ai  pas  aff'aire.  Tliey 
hâve  no  want  (  do  not  stand  in  need  )  of 
any  thing.  Jils  n'ont  besoin  de  <juoi  que  ce 
soit  s  rien  ne  leur  manque.  Want ,  (  ni;ed  , 
indigence  ,  poverty.  )  Indigence  ,  besoin  , 
nécessite,  pauvreté,  disette,  l  find  a  want 
of  your  love.  Je  trouve  que  vous  ne  m'ai- 
mei  pas.  1  bear  the  want  of  those  things 
contentedly.  Je  me  passe  aisément  de  ces 
choses-là.  Can  they  be  in  want  of  any 
thing?  Peut-il  leur  manquer  quelque  chose? 

I  find  a  want  of  something  in  them.  /; 
trouve  qu'il  leur  manque  quelque  chose. 
They  are  in  want  of  some  things.  Il  leur 
manque  certaines  choses,  1  hâve  a  great 
want  of  him,  (  I  miss  him  extremely.  )  Je 
le  regrette  extrêmement.  A  want ,  (  mole.  ) 
Une  taupe.  Want-hiU,  (mole-hill.)  Tau- 
pinière. 

TO  WANT,  pr.  toCi  Quant,  verb.  act. 
(to  lack.  )  Manquer ,  avoir  besoin,  avoir 
affaire,  avoir  j'aute  de,  n'avoir  pas.  What 
d'ye  want  ?  i^ue  vous  manque-t-il  ?  de 
giioi  ave^-vous  besoin  ?  I  want  every  thing. 
Je  manque  de  toutes  choses.  1  want  strength. 
Les  forces  me  manquent. 

You  shall  want  for  nothing.  //  ne  vous 
manquera  rien.  He  wants   no   good  «ill. 

II  ne  manque  pas  de  bonne  volonté.  I  want 
words  to  express  my  love.  Les  paroles 
me  manquent  pour  exprimer  mon  amour. 
To  want  wherewithal  to  sustain  on'es 
poor  live.  N'avoir  pas  de  quoi  sustenter 
sa  pauvre  vie.  An  army  that  wants  a  head. 
Une  armée  qui  n'a  point  de  chej ,  une  ar^ 
mée  sans  chef.  If  you  do  not  want  a  con- 
tented  mind.  i'i  vous  ave[  l'esprit  content. 
The  enemies  want  foot.  Les  ennemis  n'ont 
point  d'infant:rie.  Chastity  docs  not  want 
for  tempters.  Là  chasteté  ne  trouve  que 
trop  de  tentateurs.  This  news^  wants  con- 
firmation. Cette  nouvelle  demande  ou  mé- 
rite Confirmation.  It  wants  a  quarter  of  an 
hour  of  six  o'clock.  Il  est  six  heures 
moins  un  quart.  To  want  (  to  miss  )  one. 
jiroir  besoin  de  quelqu'un  ,   le  regretter. 

TO  Want  ,  verb.  neut.  (  to  be  in  want , 
to  be  poor.  )  Etre  dans  la  nécessité  ,  dans 
la  pauvreté  ou  dans  l'indigence  ;  être 
pauvre.  To  want  ,  (  to  be  wanting  ,  mis- 
sing.  )  Manquer,  se  manquer,  n'être  pas. 
Hère  wants  a  crown.  //  manque  ici  un  écu. 
It  wants  a  great  deal  of  it.  //  s'en  man- 
que beaucoup.  There  wants  but  a  litde. 
Feu  s'en  faut. 
There  wants  not  (  there  are  )  some  that 
are  for't  or  for  it.  //  y  en  a  qui  sent 
portés  pour  cela.  There  will  never  want 
civil   \'/ars.  Il  y  aura  toujours  des  guerres. 

^'anTED  ,  ad:.  Dont  on  a  besoin  ,  etc. 
Voyez  TO  Want.  This  book  is  very 
nuich  M  anted.  On  attend  ce  livre  avec 
hnpatience. 

WANTING  ,  adj.  Qui  manque  ,  qui  est 
éi  dire,  lie  was  not  wanting  ii>  courtesy. 
//  n'a  pas  manqué  de  civilité.  His  boun'y 
is  never  wanting  to  our  needs.  5a  lilé- 
raiité  supplée  toujours  à  nos  besoins.  Tho' 
there  were  not  wanting  some  turbulent 
iiien  iii  ihe   assembl^.    Ouoi^u'il  y  ci.: 
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quelques  esprits  turbulens  dans  l'assem- 
blée. It  shall  not  be  wanting  on  my  part. 
Je  ferai  ou  je  contribuerai  de  ma  part  tout 
ce  qui  me  sera  possible  ;  ce  ne  sera  pas  ma 
faute  si  la  chose  ne  réussit  pas.  He  was 
not  wanting  to  himself. //!  ne  s'abandonna 
pas. 

WANTON  ,  adj.  (  gamesome  ,  full  of 
play  or  sport.  )  Folâtre  ,  badin.  A  wan- 
ton  child.  Un  enfant  folâtre  ou  bar'ir.  ; 
un  badin  ,  une  baaine.  To  commit  a  crime 
in  wanton  sport.  Commettre  un  crime  de 
gaieté  de  caur.  Wanton  ,  (  lascivious.  ) 
Impudique  ,  lascif,  libre.  "W'anton  diîcour- 
ses.  Des  discours  impudiques,  X^'anton  , 
(  rognish.  )  Fripon  ,  coquet.  Wanton  eyes. 
Des  yeux  fripons  ou  lascifs.  A  wanton 
look.  Un  air  fripon  ou  coquet. 

A  wanton  (nice)  palate.  Un  délicat, 
une  délicate  ;  une  personne  qui  a  le  goût  dé- 
licat. "  To  grow  Wanton  with  too  much 
prosperity.  A'enfer  de  trop  de  prospérité. 
*  This  wanton  curiosity  began  to  awa- 
ken  the  great  men  of  Porsia.  Cette  folle 
curiosité  commença  à  faire  réveiller  les 
grands   de  Perse  de  leur  assoupissement. 

Vv^anton  ,  subst.  You  are  a  wanton.  Vous 
êtes  un  badin.  You  make  a  w.inton  of 
your  child.  Vous  gate-[  votre  enfant ,  vous 
aye^  trop  d'indulgence  pour  lui. 

To  WANTON  ,  verb.  neut.  (  to  play.  ) 
Jouer ,  folâtrer ,  badiner.  *  Her  hair  wan- 
toned  in  the  air.  Ses  cheveux  flottaient 
au  gré  du  vent. 

WANTONLY  ,  adv.  {  waggishiy.  )  En 
folâtre,  en  badin.  To  iive  wantonlv  , 
(  lewdly.  )  Vitre  dans  l'impudicité.  To 
talk  wantonly.  Tenir  des  discours  sales  | 
ou  impudiques.  To  look  wantonly  upon 
one.  jeter  des  regards  amoureux  ou  lascifs 
sur  quelqu'un. 

WANTONNESS  ,  subst,  (  waggishness.  ) 
Humeur  ou  conduitefolâire  ou  badine;  ba- 
dinage.  Wantonncs  ,  (  lasciviousness.  ) 
Lasciveté  ,  impudicité.  Wantonness  ,  (  ni- 
cety.)  Délicatesse.  Our  botrowing  words 
from  otber  nations  is  now  a  wanton- 
ness ,  not  a  necessity.  Nous  empruntons 
aujourd'hui  des  mots  des  autres  nations 
par  délicatesse  ,  non  par  nécessité. 

WAPENTAKE  ,  subst.  (  a  division  of  a 
shire  otherwise  called  a  hundred.  )  Can- 
ton ou  subdivision  de  certaines  provinces , 
qui  s'appelle  ailleurs  Hundred. 

WAR  ,  pr.  ouàr  ,  subst.  (  state  of  hosti- 
lity.  )  Guerre.  To  make  cr  to  wage  war. 
Faire  la  guerre.  A  man  of  war  ,  (  a  sol- 
dier.  )  Un  homme  de  guerre  ,  un  soldat. 
A  man  of  war  ,  (  a  sort  of  sea-vessel.  ) 
Un  vaisseau  de  guerre. 
*  War  ,  (  arms.  )  Armes.  '  War ,  (  used 
in  poetry  ,  for  fighting  ,  combat.)  Com- 
bat,  mêlée,  choc.  To  rush  on  tiie  war. 
Se  jeter  dans  la  mêlée.  The  thickest  of 
the  war.  Le  plus  fort  du  cotnhat.  *  He  is 
at  war  (  at  open  défiance  )  with  ail  the 
fair  sex.  //  est  en  guerre  avec  tout  le  be.tu 
sexe.  A  war-borse.  Un  cheval  de  guerre. 
A  war-faring  man.  Un  guerrier ,  un  homme 
de  guerre.  War-scot  ,  (  the  contribution 
which  was  paid  tovards  armours,  in  the 
Saxons  time.  )  Subside  qu'on  payait  pour 
l'armure  ,    du  temps  des  Ânglo- Saxons. 

TO  WAR  ,  pr.  toû  oiiâr  ,  verb.  neut.  (  to 
make  war  upon,  )  Faire  la  guerre,  aller 
à  la  suerre. 

ro  W  ARbLE  ,  pr.  toû  ouârbi ,  verb.  neut. 
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(  to  utter  melodiousiy  as  birds  do.  )  Ga- 
yOuiUcr  ,  chanter,  ramager ,  en  parlant 
des  ciseaux.  To  warble  ,  (  to  sing  in  a 
trilhng  or  cuiavering  v.ay.  )  Fredonner  i 
faire  des  fr^duns  avec  la  vol::. 

WARBMNG  ,  pr.  oulrUin  ,  subst.  Ga- 
lauillement  ,  ramage.  'Warbling  ,  (  qua- 
vering.  )  Fredon  ;  manière  de  "chanter  en 
fredonnant. 

WARD  ,  pr.  ouârd,  subst.  (  division  of 
a  cuy.  )  Quartier  ou  partie  d'.ine  ville. 
An  alderman  of  a  ward.  Un  qiiarlenier. 
Watch  and  ward.  Le  guet.  Ward  ,  (  part 
of  a  forest.  )  Partie  d'une  forêt.  Ward- 
penny  ,  (  the  money  contributed  to  watch 
and  ward.  )  L'argent  du  guet ,  l'argent 
qu  'on  paye  pour  h  guet. 

Ward  ,  (  pupil  or  orphan  under  «ruar- 
diansliip.  )  Pupille.  The  court  of  wfrds  , 
(  whcn  the  kings  of  England  were  <;uar- 
dians  to  orphans ,  which  was  suppresscd 
in  the  reign  of  king  Charles  li.)  La  cour 
des  pupilles,  lorsque  les  rois  d'AncJetern 
avaient  la  garde-neble  des  pupilles  ,  U- 
qu'.lle  fut  supprimée  sous  le  repne  de 
Chirles  II.  * 

Ward  ,  (  keeper  of  a  prison.  )  Garde. 
Ward  ,  (  pison.  )  Une  prison. The  ward 
of  a  lock.  Le  râteau  ou  les  g.irdes  d'une 
serrure. 

TO  WARD,  verb.  neut.  (  to  keep  ward, 
to  act  on  the  défensive.  )  Se  tenir  sur 
la  dé  ensive  ,  sur  ses  gardes.  To  \vatch 
and  ward  ,  (  to  keep  wach  and  ward.  ) 
Faire  le  guet. 

TO  Ward  ,  verb.  act.  (  to  keep  )  off 
a  blow.  Parer  un  coup  ,  l'esquiver  , 
l'éviter. 

WARDAGE.  rojqWARD-PENNV,  anréa 

Ward. 
WARDEN  ,  pr.  ouârd'n  ,  subst.  (  kee- 
per.) Gardien,  garde.  The  warden  of 
the  mint.  Le  garde  des  monnaies.'  The 
deputy-warden.  Le  contre- garde.Tbe  war- 
den of  a  collège,  (  in  an  Ûniversitv. )  Le 
rect.ur  ou  chef  d'un  collège  ,  dansu'ne  Uni. 
versité,  The  warden  (  gaoler  )  of  the 
Fleet.  Le  geôlier  de  la  prison  qu'on  appelle 

A  church  warden.  Voyei  Church.  A 
warden  ,  (  in  a  religious'house.)  Custode. 
Warden  ,  (  a  large  sort  of  pear.  )  Grosse 
pcire  de  garde. 

WARDER  ,  subst,  (  one  who  wards.  ) 
Garde.  The  warders  of  the  Tower.  Les 
gardes  de  la  tour  de  Londres.  The  v/arder 
of  the  cinq-ports.  Le  gouverneur  des  cinq 
ports. 

WARD.MOTE  or  Wardmote-covrt, 
surst.  (a  court  in  every  ward  of  Lon- 
doD.  )  Cour  de  qiiartenier, 

WARDROBE,  pr,  ouardrib  ,  subst.  (a 
place  where  garmcnts  of  kings  and  oreat 
persons  are  kept.  )  Gardc-rcbe ,  gardi>~' 
m-:uble. 

WARDSHIP.    Voyei  Guardianship. 

WARE  ,  pr.  outz  ,  subst.  (commodity.  ) 
Marchandise,  d:nrée.  P.  Good  ware  make 
quick  matket.  Marchandise  qui  pl.iit  est  à 
demi-vendue.  A  ware  -  house.  Un  ma- 
gasin. A  ware-house-man  ,  or  ware- 
house- keeper.  Garde- magasin.  Ware 
(  earthen-v  are.  )  Poterie;  vaisselle  di 
terre.  ChiiiK-wa-e  or  china.  De  U  por- 
celaine. Dutcii-ware.  Faïence  de  Hol- 
lande on  porcelaine  ,ie  Hollande.  Small 
M  ires,   M'.recri: ,  quincaillerie.  A   haber- 
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^asher   of  smal!   wares.    Un  mercier  ou 
vn   quincaillier. 

iVARFARE  ,  suhst.  (  niilitary  service.  ) 
La  Piurrc  ou  /j  vie  milituire. 

WARILY  ,  adv.  (  cautiously.  )  Prudem- 
ment ^  sagement,  avec  retenue  y  avec  cir- 
tompection  ,  avec  toutes  tes  précautions 
nécessaires. 

,yARINESS  ,suhst.  (prudence,  circums- 
pection.)  Prudence,  sagesse  ,  précaution , 
firconspcction.  Wariness  ,  (  savingness.  ^ 
Economie  ,  bon  ménage. 

;VS'ARL1K.E  , /ir.  ouâ^I/c,  adj,  (belonginj 
to  the  war  ;  military.  )  Guerrier  ,  helli- 
queux  ,  qui  appartient  a  la  guerre  i  mili- 
taire. His  warlike  (  military  )  exploits. 
Ses  exploits  guerriers  ou  miiitaires.  War- 
like ,  (  that  loves  the  war  ,  valiant.  ) 
Cueriier  ,  belliqueux ,  qui  aime  la  guerre , 
gui  a  inclination  à  la  guerre  ;  vaillant.  A 
warlike  nation.  Une  nation  guerrière  ou 
heltiqueuse.  A  warlike  (  valiant  )  man.  Un 
guerrier  ,  un  soldat ,  un  vaillarit  homme  , 
un  brave. 

JÎVARM  ,  pr.  ouâ/m  ,  adj,  (  heated  to  a 
small  degree.  )  Ch.aud.  \Varm  wcather. 
Un  temps  chaud.  A  warm  room.  Une 
chambre  chaude.  Tobe  warm.  Avoir  chaud 
To  make  warm.  Rendre  chaud ,  chauff'cr  , 
échauffer.  When  they  came  once  to  be 
varm  in  their  drijik.  Apres  que  le  vin 
leur  eut  échauffé  le  cerveau  ou  la  cervelle. 
To  erow  warm.  Devenir  chaud  ;  s^echauf- 
fer.To  çrow  warm  in  a  dispute.  *  S'échauf- 
fer dais  un:  dispute.  *  Warm,  (  passio- 
rate.  )  Chaud  ,  emporté.  *  Warm  (  ea- 
ger.  )  Chaud  ,  ardent ,  empressé.  *  Eg- 
bert  was  hardly  warm  in  his  throne.  A 
peine  Ei^bert  avçit  eu  le  temps  de  se  recon- 
naître su'  le  trône.  Luke-warm.  Tiède. 
•  +  To  be  warm  ,  (  to  hâve  wherewi- 
thal  to  live.  )  Etre  à  son  aise;  *  "j"  avoir 
les  pieds  chauds. 

JVarm  ,  adv.  Chaudement.  To  be  warm 
clad.  Etre   chaudement  vêtu. 

to  WARM  ,  pr.  toû  ouirm  ,  verh.  act. 
(to  beat  in  a  small  degree.)  Chauffer, 
éch.iuffir ,  donner  de  la  chaleur.  To  warm 
one's  self.  Se  chauffer.  The  siin  warms 
the  earth.  Le  soleil  éehauffs  la  terre. 
To  warm  AG.UN.  Réchauffer. 

Warmf.d,  adj.  Chauffe  ,  échauffé. 

.WAR.MING,  pr.  ouârmi/j  ,  suhst.  L'ac- 
tion de  chauffer  ou  d'échaufftr. 

.Warmîng  ,  adj,  \  warmin^- pan.  Une 
bassinoire.  The  warming-place  (  com- 
jnon  room  )  of  a  monastery.  Le  chauffoir 
d'un  couvent. 

ÎVARMLY  ,  pr.  ouàrmlï  ,  adv.  (  with 
gentle  beat  ;  eagerly  ,  ardently.  )  Chau- 
dement ,  avec  chaleur.  Tliey  maintained 
the  dispute  very  warmly.  Ils  soutinrent 
la   dispute  avec  bien  de  la  chaleur. 

V'ARMNESS  orWARMTii  ,subst.  (  gentle 
beat  ;  passion  ,  enthusiasm.  )  Chaleur  ; 
eu  propre  et  au  fifuré.  Warmness  of  na- 
ture.   Chaleur  de  tempérament. 

^O  W.4RN  ,  pr.  toû  ouârn  ,  verb.  act. 
(  to  tell  befcre  hand.  )  Avertir,  donner 
avis  ,  faire  savoir  ,  informer.  To  warn 
çne  of  a  thing.  Avertir  quelqu'un  d'une 
chose.  To  warn  one  into  (  to  summon 
one  to  appcar  in  )  tlie  court.  Assigner 
quelqu'un  ,  lui  donner  assignation  pour 
çoTTiparoître  devant  le  juge.  To  warn  one 
away.  Avertir  quelqu'un  de  se  pourvoir 
fjilleurs  ;  l:d  donner  congé. 
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V/aRMEB  ,  pr.  ouârn'd  ,  adj.  Averti ,  etc. 
Voyez   TO  Warn. 

WARNING  ,  pr.  ouârnin  ,  suhst.  Avertis- 
sement ;  l'action  d'avertir,  etc.  Voyez  TO 
Waun.  To  give  one  warning  ,  (  notice.  ) 
Avertir  quelqu'un  d'une  chose.  *  "{■  To 
give  one  warning  ,  (  to  lace  bis  coat  for 
him.  )  *  '\  Etriller  quelqu'un.  To  give 
one's  tenant  warning.  Avertir  son  locataire 
de  se  pourvoir  ailleurs  ;  lui  donner  congé. 
To  take  warning.  Prendre  exemple,  se 
tenir  pour  averti,  Ta!;e  it  for  warning 
then  that  you  swear  nothing  rashly.  {^ue 
cela  vous  apprenne  à  ne  pas  faire  des  ser- 
mens  téméraires.  Take  this  tor  a  war- 
ning. Souvenei-vous  bien  de  ce  que  je  vous 
dis. 

WARNOTH  ,  subst.  (  a  forfeit  of  double 
rent  by  the  tenants  of  Dover  castle,  if 
they  fail  at  the  day.  )  Certaine  coutume 
par  laquelle  les  vassaux  qui  relèvent  du 
château  de  Douvres  ,  et  qui  manquent  de 
payer  la  rente  au  jour  requis  ,  sont  con- 
damné! à  payer  le  double  pour  la  première 
f..is  et  le  triple  à  la  seconde. 

WARP  ,  pr.  ouarp  ,  subst.  (  the  thread  at 
length  into  wbich  the  woof  is  woven.  ) 
Chaîne  ;  fil  qui  est  monté  sur  le  métier 
pour  faire  de  la  toile.  Warp  ,  (a  sea-term.) 
Câblot  ;  grelin  ou  haussiere  servant  à  re- 
morquer ou  touer  un  vaisseau  ;  touée. 

TO  WARP  ,  pr.  toii  ouârp  ,  verb.  act. 
(a  weaver's  term  ;  to  weave  a  woof.) 
Ourdir  une  trame  i  en  termes  de  Tisserand. 
To  warp  UP.  To  warp  up  a  ship  ,  (  a 
sea-expression;  to  tow  a  ship.)  Touer 
un  vaisseau. 

TO  Warp  ,  verb.  neut.  (  to  cast  asboards 
do  when  they  are  not  dry.  )  Plier  ,  se 
dcjetcr  ,   se  tourmenter. 

Warped  ,  adj.  Plié,  déjeté,  etc.  Voyez 
TO  Warp.  Warped  ,  (  speaking  of  tim- 
ber.  )  A  warped  plank.  Bordage  déjeté 
ou  courbe  d.:ns  le  sens  de  sa  largeur, 

WARPEN.  Voyei  Ward-penny  ,  après 
Ward. 

WARPiNG,  pr.  ouarp/n  ,  suhst.  (  frum 
to  Warp.  )  L'action  de  plier  ,  etc.  Voyez 
TO  Warp.  A  weaver's  warping  loom. 
Métier  où  le    tisserand   monte  la  chaîne. 

WAP\.RANT  ,  pr.  ouar'nt  ,  subst.  (  an  or- 
der,  an  authentic  4)ower.  )  Ordre,  per- 
mission authentique;  pouvoir,  autorité  ; 
prise  de  co-ps,  To  hâve  a  warrant  against 
one,  (  to  arrest  him.  )  Avoir  une  pr^se 
de  corps  contre  quelqu'un,  "^  "j*  A  warrant 
sealed  with  butter  and  cheese.  Un  ordre 
qui  n'est  pas  authentique  ,  "|*  un  ordre  de 
paille.  A  warrant,  (for  a  place  at  court , 
etc.)  Un  brevet,  A  warrant  (  a  lelter  j 
of  attorney.  Une  procuration.  To  serve 
a  warrant.  Voye^  TO  Serve.  *  No  body 
has  warrant  (  power  ,  authority  )  to  do 
it.  Personne  n'a  le  pouvoir  ou  l'autorité 
de  le  faire.  *  By  divine  warrant  ,  (  per- 
mission. )    Par  la  permission  divine. 

TO  WARRANT  ,  pr.  toû  ouar'nt  ,  verb. 
act,  [  to  secure  ,  to  maintain.  )  Garan- 
tir, soutenir ,  maintenir.  I  warrant  it  good. 
Je  vous  le  garantis  bon.  To  warrant ,  (  to 
assure  ,  to  promise.  )  Assurer  ,  répondre  , 
promettre,  He  has  done  it,  I  warrant  you. 
Je  vous  assure  que  (  sur  ma  parole  ,  croyez- 
moi  ,  assurément  )  c'est  lui  qui  l'a  fait  , 
je  vous  répond  qu'il  l'a  fait,  l  warrant 
you  he  is  gone  out.  Je  suis  bien  trompé  s'il 
n'est  sorti ,  je  vous  promets  qu'il  est  sorti. 
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WARRANTABLE.  adject.  (  defensible.  ) 
Soutenable.  That  opinion  is  not  warranta- 
blo.  Cette  opinion  n'est  pas  soutenable  ,  elle 
est  insoutenable. 

WARRANTABLY,  adv.  (  justifiably.  ) 
D'une  manière  soutenable. 

WA  KRANTED  ,  pr.  ouar-nt^d  ,  adj.  Ga- 
ranti ,  etc.  A  thing  warranted  by  daily 
expérience.  Une  chose  que  l'expérience 
confirme  tous  les  jours. 

WARRANTER  ,  suhst.  (  one  who  gives 
security.  )  Garant. 

'WARRANTEE  or  Warranta,  suhst. 
(a  law-wcrd  ,a  covenant  to  secure  a  bar- 
gain.  )  Garantie  ;  terme  de  Palais  :  obli- 
gation de  faire  bon.  An  opinion  groun- 
ded  upon  no  waranty  of  scripture.  Un: 
opinion  qui  n'a  aucun  fondement  dans 
récriture. 

WARREN  ,  pr.  ouar'n  ,  subst.  (a  plaça 
priviledged  to  keep  harcs  ,  conies  ,  par- 
tridges  and  pheasants.  )  Une  garenne  i 
une  faisanderie. 

WARENER  ,  pr.  ou5/n'r  ,  subst.  (war- 
ren-keeper.  )    Garennier, 

WARRIOUR,  pr.  ouârieur  ,  subst.  (a 
military  man.)  Guerrier,  guerrière;  qui 
aime  la  guerre ,  qui  s'y  plaît, 

WARRING  ,  subst.  L'action  de  faire  la 
guerre. 

WARSCOT.  To^q  War-scot  ,  sous 
War. 

WART,  pr.  ouïn  ,  subst,  (  a  little  hard 
knob  on  the  skin.  )  Verrue ,  poireau.  The 
wart  in  the  middle  of  a  flower.  Le  pis- 
til d'une  fleur.  Wart-wort.  Verrucaire. 

WARTY,  adj.  (  full  of  warts.  )  Plein  di 
verrues  ou  de  poireaux. 

WARY,  adj.  (prudent,  provident,  cait- 
tious  ,  wise.  )  Prudent ,  circonspect ,  re- 
tenu ,  précautionné  ,  qui  agit  avec  précau- 
tion ;  sage  ,  avisé  ,  prévoyant.  Wary  , 
(  thrifty.  )  Ménager  ,  économe  ,  qui  use 
d'économie. 

WAS  ,  prétérit  du  verbe  I  am.  Voyc\  TO 
Be.  I  was  there.  J' étais ,  je  fus  ou  j'ai 
été  là, 

WAS  H  ,  pr.  ouach  ,  subst.  (  hog*s-wash.  ) 
Lavure  d'écuclles  qu'on  donne  aux  cochons. 
Goidsmith's  wash.  Lavure  d'orfèvre.  Glo- 
ver's  wash.  Lavure  de  gantier.  Paii\ter's 
wash.  Lavis  de  peintre.  Beauty  -  wash. 
Eau  artificielle  pour  embellir  le  visage.  A 
wash  ,  (  ten  strikes  )  of  oysters.  Sorte  de 
mesure  d'huître  ,  qui  comprend  dix  mesu- 
res que  l'on  appelle  Stake.  The  washes 
or  marshes  of  Lincoinshire.  Les  marais 
ou  Ls  marécages  de  la  province  de  Lin- 
coln. 

*  "j"  I  hâve  no  wash  ,  (  I  hâve  no  sil- 
ver.  )  Je  n'ai  point  d'argent.  A  wash- 
house.  Un  lavoir.  A  wash-tub.  Cuve  ou 
tinette  à  laver  le  linge.  Wash-pot.  Bas- 
sin.  A  wash-ball.    Une  savonnette. 

Wash  ,  (  blade.  )  Le  plat  ou  la  pelle 
d'un  aviron. 

TO  \^'ASH  ,  pr.  toû  ouach  ,  verb.  act.  (  to 
cleanse  with  water  or  any  other  liquor. ) 
Lav'tr  ,  nettoyer  avec  de  l'eau  ou  quelque 
autre  liqueur.  To  wash  one's  hands.  Se 
laver  les  mains  ,  ou  simplement ,  laver, 
To  wash  foui  linen.  Laver;  blanchir  du 
linge  sale,  To  w^sh  (  to  rinse  )  a  glass. 
Laver  ou  rinse'  un  verre,  To  wash  (  to 
lather)  a  beart"  weW.  Laver  tien  une  barbe. 
Towash,  (  to  bathe  ,  to  water.  )  Laver  , 
baigner ,  arroser ,  mouiller,  The  river  wa- 
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rSies  the  waîls  of  the  tovn.  la  rivUre 
iuve  ou  baigne  les  murailks  di  U  \iU: 
To  wash  a  design  ,  (  a  term  of  palnting  ; 
to  lay  the  colours.)  Ljivcr  un  dessin  _ 
coucher  Us  couleurs  à  plat.  The  déluge 
washcd  the  worW  clean  from  the  filth 
of  luxury  and  impiety.  Le  déluge  pur- 
gea U  monde  des  ordures  du  Uixt  et  de 
rimpiétc. 

To  wash  AWAY.  OFF  or  OUT,  Nct- 
•  tuyer ,  emporter  ^  effacer. 

To  wash  (  to  varuish  )  OVER  with  eggs. 
Dorer. 

To  wash  DOWN  the  phlegm.  Détacher 
Us  flegmes. 
■^Vashed  ,   pr.    ciiHch'd  ,   adj.    Lavé  ^   etc. 
Voyez  TO   Wash.    The   sea-banks   are 
washed  away.  La  mer  a  nettoyé  la  côte  de 
ses  bancs  de  sahlc.  This  notion  cannot  be 
vashed  eut.   C\st  une  idée  qui  ne  se  peut 
effacer,  Wash-boards.   Falques  ;  coulisses 
cui  ferment  la  place  des  toulets  dans  cer- 
tains hâtimens  à  rawes. 
WASHER-WOMAN,  pr.  ouach'ouom'n  , 
subst.  (a  w'oman  who  u'-ashes  cîoaths  for 
liire.  )    Une  blanchisseuse  ou  une  lavan- 
dière. 
\^'ASHING  ,  pr.  ouachi/i  ,  suhst.  Lavement 
ou  l'action   de  laver  j    hlanchissage  ,   etc. 
Voyez  TO   Wash.  The  vashing  of  tht; 
Apostles  feet.    Le  lavement  des  pieds  des 
Apôtres.  A  vasliing-tub.  Cuve  ou  tinette  à 
laver  le  lin^e.  I  pay  so  much  for  my  was- 
hing.  Je  paye  tant  pour  mon  blaixhissagt. 
"WA.SHY,  adj.  {  feeble,  weak.  )  Fhsque , 
folhlc  ,  sans  force  ,  sans  vigueur  ;  en  par- 
lant d'un  homme. 
"WASP,;;/-.  ouasp,  suhst.  (a  sortof  insect.) 

Une  guêpe. 
WASt^ISH  ,  adj.  (  morose,  peevish  ,  îll- 
bumoured.  )  Bourru  ,  fantasque  ,  chagrin  ; 
-de  méch.inte  ou  de  mauvaise  hum:ur. 
■WASPISHLY,  adv,  (pcevishly.)    D'une 

manière  choavame  on  désoblis^cante. 
'\VA5P1SHNLSS  ,   sul-st.     (  peevishness  , 
fretPuIness.  )    Humeur  bourrue ,  méchante 
humeur. 
\/ PiSSk\h y  suhst.  (  common  feast,)  Repas 
ou  festin  vi'/  plusieurs  boivent  ensemble.  A 
Avassail-bowl.   Une  tasse  ou  un  gobelet. 
W'ASSAILERS  ,  s.  pi.  (  a  company  of  to- 
pers  cr  drunkards.)    Une   compagnie   de 
gens  qui  se  réjouissent  et  qui  boivent  ensem- 
ble. 

WASTE,  pr.  ouest,  <7(f/.  (  good  for  no- 
thing.  )  Inutile  ;  qui  ne  sert  à  rien  ,  de  re- 
but. Waste  pnper.  Papier  de  rebut  ^  fretin. 
Waste  groiind.  Terre  raine  ou  va^ue  , 
terre  inutile  et  inculte  .  que  personne  ne  ré- 
clame. To  lay  a  country  waste  ,  (  to  ra- 
vage it.  )  Ravager  ,  désoler,  ruiner  un 
pays. 
Waste  ,  suhst.  (  spoil  ,  spoihng  ,  des- 
troying.  )  Ravage  ,  dégât  ,  dissipation  , 
mauvais  usage.  The  boars  hâve  made  a 
great  waste  in  my  grounds.  Les  sangliers 
ont  fait  un  grand  ravage  ou  dégdt  dans 
mes  terres.  A  great  waste  of  wine.  Un 
grand  dégât  de  vin.  ^zsie-y^■e\\  ,  drainin*? 
well  ,  a  sink.  Un  puisard.  To  tnake  a 
waste  of  a  tliing.  Dissiper  ;  prodiguer  une 
chose  ,  en  faire  un  mauvais  usage  ,  en  abu- 
ser. As  in  a  wa^te  of  mercy.  Comrnt  par 
une  profusi'^n  de  bcnt;. 
Waste ,(  spoîl ,  decay  of  a  house  or 
land ,  to  the  préjudice  of  the  heir ,  etc.) 
J?if  éris sèment .  To  niake  a  vaste  in  hou- 
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SCS  ,  etc.  Laisser  âipèrir  des  maisons  ,  etc, 
Wastes,  (  laa;!î  wliiclt  are  not  in  any 
man's  occupation  ,  bur  lie  in  common.  ) 
Tares  vaines  ou  vagues.    Waste-book, 
(  amongit  traders.  )    Le   mémorial  ou  /e 
Irvui/ljrd  d*i.n  marijhaad.  Vaste  vr  waste- 
paper ,   (  loose  sheets  of  a  jTinted  book  , 
kcpt  by  a  printsr  or  bookscllcrj  to  per- 
fect  bookb  tiiat  are  imperfect.  )  Macula- 
cures  i  dejets  ,  iardu:  d^imperfecùons.  "j"  A 
waste  good  ,  (a  spend-all.J  i/n prodigue , 
un  panier  percé. 
TO  WASTE  ,pr.  toû  outst ,  verh.  act.  f  to 
spoil ,  to  spend  ,  to  consume.)  Gâter  ,  Àj- 
sipcr  ^  prodiguer ,  consumer  ^  dépenser  rr.jl 
â  propos. To  waste  ,  to  spoi! ,  to  lay  «aste, 
to  ruin)  a  country.  Ravagir ,  disoUr ,  rui- 
ner un  pays. 
TO    WASTE,  pr.   toû  ouest,  yerh.  neut. 
(  to  dcca)'.  )    Déchoir,  diminuer,  s^user 
dépérir.  The  day  wastes.  Le  jour  s^cn  va  , 
U  temps  s*écouJe. 
Wasted  ,  adj.  Gâté ,  e/c.  Voyez  ro  Wast 
«  Vast  ,  suhst.  Hi>  body  is  wasted,  (de- 
caycd.  )  Son  corps  est  tout  u!e. 
X  WASTED-BREAD  ,  subst.  (  an  obsolète 
Word  for  the  finest  sort  of  bread.)  Ce  mot 
stgnifoir  autrefois  le  plus  beau  pain. 
WÀ.VTtFUL  ,  adj.  (  destructive  ,  lavisb.) 
Prodigue ,  dissipateur  ou  dissipatrice  ;  celui 
ou  celle  (jiii  dissipe, 
WASTiFULLY,  pr.  ouêstfottli  ,   adverb. 
(  witli  wanton  extravagance.)  Prodigale- 
ment. 
WASTEFULNESS  ,   suhst.  (  needless  ex- 
pense  ,  prodigality.  )    Manière  de  dissiper 
les  chos'S  , prodi^lité ,  faute  d*économie. 
WASTER,  pr.  ouëst'r  ,  subst.   (from  to 

Waste.  )  Destructeur ,  dissipateur. 
WASTING  ,  suist.  L'action  de  gâter ,  etc. 
Voyei  TO  Wast.  Dégât. 
WAT ,  subst.  (  a  nick-name  for  a  hare.  ) 
C/n  lièvre. 
'WATCH  ,  pr.    ouatch  ,   suhst.    Garde  ou 
guet.  To  be  upon  the  watch.  Faire  la  garde 
ou  le  guet.    A  watcli-man.    Un  homme  de 
gi.et.   A   watch-tower.   Une  échauguef.e  , 
une  guérite.  Tlie  watch-word.    Le  mot  ou 
le  mot  du  guet. 
Vatch,    (fourth   part    of  the   night.  ) 
Veille  ;  quatriime  partie  de  la  nuit.  Scout- 
watch  ,  (  at  sea.  )  Vedette.   A  watch-Iight 
or  watch-candie  ,   (a    rnsh-light.  )    Une 
chandelle  de   vùUe.  A   watch-light  ,    (  at 
sea.)   Un  fanal.    *   To  have  a  watch  vr 
eye  upcn   a^man's    actions  ,  (  to   watch 
him.)    VeiUcr  giielqu'un  ,  avoir  l'ail  sur 
lui ,  robserver ,  Vépier. 

Watch  ,  (  at  sea.  )  Quart  o\\  garde  >'  temps 
^u'un  matelot  est  en  faction.  To  be  upon 
the  watch.  Faire  le  ijuirt.  The  anchor- 
watch.  La  gade. The  sea-watch.  Lequarr. 
The  larboard-watch.  Le  quart  de  bâbord 
ou  hs  hahordais.  The  statboard-watch. 
Le  quart  de  tribord  ou  les  tribordais.  Star- 
board-watch  oh!  Tribord  au  quart  !  Do^- 
watch.  £î  quart  de  quatre  à  huit  heures  du 
soir  ^  qui  est  partagé  en  deux  ,  de  deux 
heures  chacun.  Watch-glasses.  Ampoule't:s 
ou  horloges  de  sable.  To  set  the  watch. 
Changer  ou  relever  U  quart.  Watch-crun. 
Le  co'ip  de  canon  de  diane  et  celui  de  re- 
traite. The  moriiing  watch-gun.  Le  coup 
(/t  canon  de  diane.  The  evening  watcli- 
gun.   Le  coup  de  canon  de  retraite. 

Watch  ,  (  a  pocl:c-t-ciock.  )  Montr:  , 
horloge  portative.    An  alarm-watch.  Un 
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re'veille-matin  ,  un  réveil.  A  watch-case. 
Une  boite  de  montre.  A  «  atch-maker.  Un 
horloger. 
TO  WATCH  ,  pr.  toû  ouatch  ,  verh.  neut. 
(  to  sit  iip.  )  l  éilUr  ;  ne  pas  dormir.  *  To 
watch  ,  (  to  look  to ,  to  be  upon  one's 
guard.  )  Veiller  ,  prendre  garde  ,  prendre 
soin  ,  être  sur  ses  gardes.  To  watch  ,  (  to 
watch  and  ward.  )  Faire  U  guet  ou  faire 
la  sarde. 
TO  Watch  ,  verb.  act.  3  sick  body ,  (  to 
set  up  with  him.)  Veiller  un  malade, 
passer  la  nuit  auprès  d^une  personne  ma- 
lade et  en  prendre  soin.  *  To  watch  ,  (  to 
obsene  one.  )  Veiller  quelqu'un  ,  avoir 
Vo:il  sur  lui  ,  épier  s:s  actions  ,  l'éclairer , 
l'observtr.  *  To  watch  one's  motions.  Ob- 
server les  démarches  de  quelqu'un.  *  To 
watch  an  opportunity  ,  (  for  an  opportu- 
nity.)  Epier  l'occasion. 

V/atcked,  pr.  ouïtcht ,  adj.  Veiiii ,  etc. 
Voyez  TO  Watch. 

WAFCHER  ,  subst.  (one  tnat  watches. ) 
Qui  veille  ,  qui  observe, 

WATCHET ,  subst.  (  a  kind  of  blue.  )  Sorti 
de  bleu. 

WATCHFUL ,  pr.  ouâtchfou! ,  adj.  (  vigi- 
lant. )  Vigilant ,  attentif  ,  soigneux ,  appli, 
que,  qui  veille  avec  soin  à  ce  qu'il  doit 
fuir:.  The  watchful  providence  of  God, 
La  providence  divine  qui  prend  soin  de 
nous,  To  have  a  watchfuî  eye  over  one. 
Observer  qu'.lqu  'un  de  près ,  avoir  l'ail  sur 
lui.  To  be  watchfuî  over  a  man's  failings, 
examiner  les  défauts  de  quelqu'un. 

WATCHFULLY  ,  adv.  { vigilantly.  )  Vigi- 
lamment ,  avec  vigilance.  He  looked  very 
watchfully  to  him.  //  l'observait  de  fort 
près. 

WATCHFULNESS  ,  suhst.  (  vigilance  , 
close  observation.  )  Vigilance  ;  soin  ac- 
compagné de  diligence  et  d*a<tiviîé. 

WATCHING, /7r.  oup.tchin  ,  subst.  L^ac- 
tic-n  de  veiller ^  etc.  Voyez  TO  Watch, 

WATER  ,  pr.  ouât'r  ,  suhst,  (  one  of  the 
four  éléments  ,  being  cold  and  muist.  ) 
Eau  i  élément  humide  et  froid.  Foui  water. 
De  tean  sale.  Running  water.  Eau  cuu~ 
rante  ou  eau  vive.  Spring  ,  rock  ,  pump  , 
river  or  sea-water.  Eiiu  de  fontaine  ,  de 
roche  ,  de  puits ,  de  rivière  ou  de  mer.  Mi- 
nerai waters.  Des  eaux  minera /es.  Arti- 
hcial  or  distiiled  waters.  Eaux  artifcicUes 
ou  distillées.  Cordial  waters.  Eaux  cor-  ■ 
diai:s.  Rose-water.  Eùu  rose.  Hoîy-wa- 
ter.  De  l*eau-hénite.  *  Court  holy-water, 
(  tair  empty  words.  )  Eau-bcnite  de  cour» 
Water,  (  urine.)  Eau,  urine.  To  make 
water  ,  (  or  to  piss.  )  Faire  de  l'eau ,  urU 
ner  ,  pisser.,  Waier  ,  (  raîn.  )  Eau  ,  plaie, 
V-^  iiave  had  a  great  deal  of  water.  Nous 
avons  eu  beaucoup  d'eau  ,  il  a  bien  iumbé 
de  Veau,  To  be  ail  In  wator  ,  (  to  be  in  a 
great  perspiration.  )  Etre  tout  en  tau  ou 
en  sueur  ,  suer.  Water  ,  (  a  certain  lustre 
of  pearis  ,  diamonds  ,  etc.  )  Eau  ,  lustre  , 
éclat  ou  brillant  des  perles  ,  des  diamans» 
Pearis  of  a  very  good  water.  Des  perles 
qui  ont  une  fort  belle  eau  ,  un  beau  lustre  , 
un  bel  éclat.  Water  ,  (  a  river  ,  lake  or 
pond.  )  Eau  ,  rivière  ,  lac ,  étang  ,  etc.  On 
the  waler-side.  ^u  bord  de  Veau.  To  swttn 
under  water.  Nager  entre  deux  eaux.  To  ■ 
take  water.  Prendre  Ve.iu.  To  go  by  wa- 
ter. Aller  par  eau.  Water  ,  (  tide.  )  Eau  ,  ' 
maréz.  High  water  ,  (  arTiOngst  seamen.  ) 
haute  eau  ,  /*;  vif  de  Veaj  ,  marée  haute  u  - 
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pleine.  It  is  or  'tis  high  water.  La  marte 
tst  haute.  Low  water  or  dead  water. 
Basse  eau  y  morte  eau  y  le  bas  de  Veau; 
^uand  la  rier  a  refoulé.  'Tis  low  water. 
La  marée  est  basse,  Fresh  water.  Eau 
douce,  Br.ickish  water.  Eau  saumâtre.  Salt- 
v.nter.  Eau  salée  ou  eau  de  mer.  To  ta';e 
i:;  fresh  ua'ier,  (a  sea  phrase.)  Faire  de 
Veau  ou  faire  aiguade  ;  termes  de  Marine. 
^  "l"  To  watch  one's  waters  ,  (  to  watdi 
liim.  )  Voilier  que^qu*un  ,  avoir  l'ail  sur 
lui ,  épier  ses  actions  ,  l'observtr  »  l^éclai.- 
rer,  Tc>  hold  water ,  (  in  a  figurative 
sensé  ,  to  be  staunch  ,  sound  and  good  ; 
speaking  of  an  argument ,  etc.  )  Se  sou~ 
tenir  ,  ne  pas  se  démentir.  *  Your  reaso- 
Tiing  does  not  hold  water  ,  (  hang  toge- 
ther.  )  Votre  raisonnement  ne  se  soutient 
vas  ,  *  "f  votre  argument  cloche,  *  He 
could  find  no  shift  to  hold  water.  Il  ne 
put  point  trouver  de  bonne  échappatoire 
pour  se  tirer  d''intric.uc.  P.  To  fish  in  trou- 
bled  waters  ,  '  to  make  a  benefit  of  public  1 
troubles.  )  P.  Ficher  en  eau  trouble, 

Water-fov.ls.  Oiseaux  aquatiques.  A 
■vater-dcg;.  Un  barbet  oi\  canard ^  un  chien 
^ui  va  à  l'eau.  A  water-snake.  Un  ser- 
pent d\au.  Water-pariley.  Eerle ',  sorte 
éiepLmte.  "Water-spidcr.  Araignée  d'eau. 
Vater-germander.  Gtrmandrée  aquatique. 
"Water-lily  or  water-rose.  Lis  hlanc  d'eau , 
nénuphar.  M'ater-lines  ,  (  a  ship-building 
term.)  Lignes  d'eau.  Load  water-line.  La 
ligne  d'eau  en  charge  ou  la  lig-i.  d'eau  le 
vaisseau  chargé.  A  water  lodge  ship.  Vais- 
seau engagé.  Water-saii.  Bonnette  phcéc 
sous  les  plus  bass:s  bonncttts  y  et  qui  ne 
peut  servir  que  par  une  très-belle  mer.  Wa- 
rer-spout.  Trompe  ou  pompe  de  mer  ;  sorte 
de  météore.  Water-ways  of  a  ship.  Guut- 
îiirss  ;  terme  de  Construction,  À  water- 
îrough.  Un  abreuvoir.  A  water-tub.  Une 
€uye  ou  tinette  à  conserver  de  l'eau.  A  wa- 
ler-pail.  Un  seau,  A  water-pot.  Un  pot  à 
i'eau  ou  une  aiguière,  A  holy  water-pot. 
Un  béiitier.  A  holy  water-sprinkle.  Un 
aspergés  ou  aspcrsoir.  Water-cruet ,  (  for 
a  popish  altar.  )  Une  burette.  A  water- 
mill.  Un  moulin  à  eau,  A  water-engîne. 
Une  machine  hydraulique  i  machine  qu'on 
fait  aller  par  le  moyen  de  l'eau.  Water- 
wcrks.  Eaux.  To  set  the  water-works  a 
going.  Faire  jouer  les  eaux  ,  les  faire  aller. 
A  water-work  in  form  of  a  hern's  top. 
Aigrette  d'eau.  A  water-work  in  form  of 
a  round  cup.  Ronde  d'eju.  A  water-spring. 
Une  source  d'eau  ,  une  fontaine.  Water- 
spout.  Jet  d'eau.  Water-fd!!.  Cascade  ou 
tluite  d'eau.  A  water-poise.  Poids  à  peser 
Ecau.  Water-lock.  Sorte d'abreuyoir.  Wa- 
ter-colours.  Mini.iture.  To  paint  in  wa*"*!- 
colours.  Peindre  en  miniature,  Water-gold. 
Or  moulu.  A  water-drinkcr.  Un  buveur 
tl'eau.  "Water-born  ,  (  just  a-float  as  a 
ship.)  Qui  est  à  flot.  Watcr-gage,  (  a 
sea-wall  or  bank  to  keep  off  the  water.  ) 
AiurailU  ou  digue  au  bord  de  la  trier  pour 
la  contenir  dans  ses  bornes.  A  water-gage  , 
(  an  instrument  to  gauge  or  measure  the 
ciucintity  or  depth  of  any  waters.  )  Instru- 
ment à  mesurer  la  quantité  ou  la  profon- 
dew  des  eaux,  A  water-gang  ,  (  trench  to 
carry  a  stream  of  water.)  Canal  ou  fossé 
plein  d'eau.  Water-gavel ,  (  a  rent  for- 
xnerly  paid  for  fïshing  in  some  river  cr 
water  )  Dr ôU  qu'on  payoit  autrefois  pour 
smir  le  pnviUge  de.  la  pêche   dans    une. 
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rivière,  AVater-bailiff.  Le  collecteur  des 
droits  qui  se  perçoivent  sur  la  Tamise.V/s- 
ter-house.  Un  réservoir  ou  un  moulin  d'où 
l'on  distribue  de  l'eau  dans  les  quartieis 
di  la  ville  de  Londres. 
TO  WATER  ,  pr.  toû  ouat'r ,  verp,  act, 
(  to  sprinkle  with  water ,  to  bathe  ,  to 
wash.  )  Arroser  ,  mouiller  ,  baigner.  To 
wa'er  a  garden.  Arroser  un  ja'dia,  The 
Seine  waters  the  isle  of  France.  La  Sàne 
arrose  l'hU  de  France.  To  water  a  horse. 
Baigner^  guéer  y  faire  baigner  un  cheval, 
To  water,  (  to  give  water  to  drink.  ) 
Abreuver.  To  water  a  horse.  Aheuver  un 
cheval.  To  water  herrings.  Dessaler  des 
harengs.  *  •\  That  makes  my  teeth  or 
mouth  water ,  (  that  sets  me  a  longing  to 
be  at  it.  )  Cela  me  fait  venir  l'eau  à  la 
bouche  y  cela  m'en  fait  venir  l'envie. 
TO  Water  ,  verb.  neut.  Faire  de  l'eau  ou 
faire  une  prvvision  d'eau.  A  watering 
place.  Une  aiguade  ;  lieu  propre  à  faire 
de  l'eau, 
WATERDOME  ,  suhst.  (the  ancient  trial 

by  water.)   /^o)^;  Ordeal. 
WATERED  ,  pr.    ouât'r'd  ,  adj.   Arrosé  , 
baigné ^  etc.  Voyez  to  Water.  Wate- 
red  ,  (  as  stuffs  made  Uke  waves.  )    Onde. 
Watered  camlet.  Du  camelot  onde. 
WATERGRUEL,  5^*5?.  (a  kind  ofspoon- 
meat  made  of  oatmeal  boiled  in  water.  ) 
Sorte  de  gruau, 
WATERING  ,  cr.  ouât'r/n  ,  suhst.  L'action 
d'arroser  ,  etc.  Voyez  TO  Water.  A  wa- 
tering-place.   Un  abreuvoir.   A  watering- 
pot.  Un  arrosoir. 
WATERISH  ,  d^;.(moist,  insipid.)  Plein 
d'eau  y  aqueux,  A   waterish  matter.    Une 
matière  aqueuse  ,  une  sérosité.   Waterish 
blood.  Un  sang  plein  de  sér^jsiiés.  To  taste 
waterish.  Avoir  un  goût  aqueux  o.ifade, 
ne  sentir  que  l'eau. 
WATERIiHNESS ,  suhsc.  (  the  being  wa- 
terish.) Sérosité. 
WATERMAN  ,  subst.  (  a   fertyman.  )   Un 

batelier. 
WATER  Y,  pr.  ouât'rï,  adj.  (  fuU  of  wa- 
ter. }    Humide  ,   plein    d'eau.    A  watery 
ground.  Un  terroir  hurrùde.'^'^tQX^  (wet) 
eyes.  Des  yeux  baignés  de  larmes. 
WATTLE  »  suhst.    Cordon;  qui  fait  partit 

d'une  corde.  Wattle  ,  (  a  hurdie.  )  Claie. 
TO  WATTI.E  ,  verb.  act.  (  to  cover  with 
hurdies  or  grates.)  Fermer  de  claies  ou 
de  cloisons. 
Wattled  ,  adj.  Fermé  de  claies.  A  watt- 
led  wall.  Une  cloison  de  claies  enduite  de 
terre  grasse. 
WAVE  ,  pr,  ouêv ,  subst.  (  a  bil!ow-wa- 
ter  ,  a  surge.  )  Vague  ,  onde ,  flot ,  lame. 
A  ship  tossetl  by  the  waves.  Un  navire 
battu  des  ondes.  Wave-Ioaves  or  wave- 
ofîerings  ,  (  certain  loaves  which  were  to 
be  paid  at  the  first  fruits  of  every  year's 
increase.  )  Des  pains  dont  on  faisait  une 
offrande. 
TO  WAVE  up  and  down  or  to  and  fro  , 
pr.  toû  oucv  ,  verh,  neut.  (  to  rise  and  fall 
like  waves.)  Ondoyer  y  flotter  par  ondes. 
TO  Wave  ,  verb.  act.  (  to  fashion  or  make 
like  waves  ,  as  watered  stufTs.  )  Eaçonnsr 
à  ondes  ,  faire  onde.  To  wave  ,  (  to  turn 
to  and  fro.)  Tournoyer,  To  wave  ,  (  to 
pass  by,  )  Passer  y  laisser,  To  wave  (  to 
forego)  one's  priviledge.  Renoncer  à  son 
privilège.  To  wave,  (  to  décline  a  busi- 
ness^ )    Eviter  une  affaire ,  biaisu,    To 
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wave  a  discourse.  Détoumsr  un  djjcoura, 

Waved  ,  ]>r.  ouëv'd  ,  adj.  Passé  ,  omis, 
évité,  etc.  Voyez  to  Wave,  verb.  act, 
Waved  ,  (  as  some  silks  are.  )  Fait  à 
ondis  ,  onde  j  en  parlant  d^une  étoffé  de 
soie. 

TO  WAVER  ,  vcrh.  neut.  (  to  doubt ,  to 
be  irresolute  ,  to  be  at  an  uncertalnty.  )- 
Balancer  ,  chanceUr  ,  vaciller  ,  ne  savoir 
à  quoi  se  résoudre ,  être  irrésolu  ,  être  dans 
le  doute  ou  dans  Ihncertitude. 

WAVERING  ,  pr.  ouëv'ri'n  ,  subst.  L'ac- 
tion de  balancer ,  etc.  Voyez  TO  Waverj 
irrésolution  »  doute,  incertitude. 

Wavering  ,  adj.  (  fickle  ,  uncertain. )■ 
Inconstant ,  irrésolu  ,  vacillant ,  qui  ba- 
lance ,  cjui  est  dans  le  doute  j  incertain. 

WAVERING'LY,  odi.  .Avec  inconstance  ; 
en  balançant  ;  avec  doute  ,  avec  incerti- 
tude. 

WAVING  ,  pr.  ouêv'i'n  ,  subst.  (from  to 
Wave.  }  L'action  d'ondoyer  ,  etc.  Voyez 
TO  Wave. 

WAVY,;>r.  ouévï,  adj.  (in  fashion  of 
waves.  )  Onde  ;  fait  ou  façonné  à  ondes, 

TO  WAWL  ,  verb.  neut.  (  to  cry  ,  as  a  cat 
doth.  )  Crier  ,  comme  les  chats  quand  ils  se 
battzp.t. 

WAX,  pr.  o\.\i^  ,  subst.  (the  matter  ga- 
thered  by  tlie  bées  and  fornicd  into  cells  , 
for  tlie  réception  of  the  honey.  )  Cire. 
Bees-wax.  Cire  neuve  ow  cire  jaune.  Sea- 
ling-uax.  Cire  à  cacheter  ,  cire  d'Espagne, 
Ear-«'ax.  Cérumen;  humeur  des  oreilles.  A 
wax-candiç.  Bougie  ou  chandelle  de  cire, 
A  wax-t.iper.  Un  cierge.  Wax  -  roaker. 
Cirier  ;  un  ouvrier  en  ciVc.  Wax-chandier. 
Cirier  ou  vendeur  de  cierges  et  de  bougies, 

TO  W.^X  ,  pr.  toû  ouéx  ,  verb.  act.  (  to  do 
over  uith  wax.  )   Cirer. 

TO  Wax  ,  pr.  toû  oiièx  ,  verb.  neut,  (  to, 
grow.  )  Uevenir  ,  se  faire. 

WAXEDjfr.  ouèxt,  adj.   Ciré. 

WAXiiN  ,  adj.  Devenu.  Voyez  TO  Wax,, 
verc.  act.  et  neut.  Waxen  ,  (  made  of  wax.)  ■ 
De  cire. 

WAXING  ,  pr.  ouèxin  ,  subst,  Accroisse- 
rient. 

*  WaxinG  ,  adj.  Qjii  croit ,  qui  se  fait, 

WAY  ,  pr.  ouë  ,  subst.  (/toad  ,  space  to  go 
from  one  place  to  another.  )  Chemin  , 
voie  ,  route  ,  trace.  The  high  way.  Le  grand 
chemin  ,  la  grande  r^ute.  The  Appian 
way  was  paved.  La  voie  d'Appius  était 
pavée.  A  detp  way.  Chemin  rompu  par  les 
eaux.  A  covered  way  ,  (  in  fortiiication.) 
C/n  chemin  couvft.  To  go  the  same  way. 
Prendre  ,  tenir  la  même  route,  To  go  out- 
of  one's  way.  S'écarter  du  chemin  ,  s'éga- 
rer. The  way  of  an  eagle  trcugh  the  air. 
La  trace  de  l'aigle  en  l'air.  Which  is  the 
way  thither  ?  Quel  chemin  jatit-tl prendre 
pour  y  aller  ?  The  way  (  course  ,  run  ) 
of  a  ship.  Lç  chemin  ,  la  route  ,  le  cours  , 
la  course  ou  le  sillage  d'un  vaisseau.  The 
sh.ip  is  under  way.  Le  vaisseau  fait  du 
chemin  ou  le  vaisseau  va  de  l'avant.  The 
ship  bas  fresh  way  trough  the  water.  Lt 
vaisseau  fait  beaucoup  de  chemin.  Head- 
v.ay.  Chemin  de  l'avant.  Stern-way.  Che- 
min que  fait  un  vaisseau  par  l'arriére  lors- 
qu'il cu!e  i  culée.  The  ship  has  stern-way. 
Le  yaisseau  marche  par  l' arrière  ow  le  vais- 
seau chle.  Lee-way.  Voye\  Lee.  You  are 
out  ot  the  way.  Vous  n'êtes  pas  dans  le  bon 
chemin.  To  come  again  into  the  right  way, 
Rtgrendii  sçn  ihemin.  i  went  my  waj,^ 
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«nd  siiA  not  a  word.  Je  panai  mon  chemin 
tans  dire  mot.  To  make  to  give  way  ,  to 
*«and  out  of  the  way  or  to  clear  the  »ay. 
S'ôter  du  chemin  ,  faire  piace.  He  tought 
■it  not  amiss  to  taki  his  cousin's  house  in 
bis  way.  //  crue  qu'il  ne  ferait  point  mal  de 
prendre  son  chemin  par  la  maison  de  son 
caasin.  He  looked  which  way  I  went.  // 
tne  conduisit  de  l'ail.  Way ,  (  side.  )  Cc-i , 
sens.  I  know  not  wrlilch  way  to  turn  ray- 
self  j  (  what  to  do.  )  Je  ne  sais  de  quel 
côté  me  tourner.  Ev;ry  way.  De  tous  cotés 
oa  de  tous  sens.  Pat  it  the  right  way. 
M.etteX'le  du  bon  cj.'t,  du  bon  sens.  A 
figure  square  every  way.  One  fgure  car- 
rée de  t^us  sens.  *  1  turned  iiim  every  way 
to  pump  him  out.  Je  l'ai  tourné  de  tous 
cotés  ou  de  tous  les  sens  pour  lui  tirer  les 
vers  du  ne^.  \^'htch  way  do  you  go  ?  De 
quel  côté  oi\  par-où  alL\_-vous  ?  This  way. 
De  ce  coté  ou  par  ici.  That  way.  De  ce 
côté-là  ou  par-.a.  The  wrong  way.  A 
contre-sens  ,  à  rebours  ,  mal ,  du  méchant 
côté.  You  put  it  the  wrong  way.  J^ous  le 
mette^  à  contre-scr.s.  To  do  a  thing  the 
wrong  way.  Faire  une  chose  à  rebows.  You 
go  the  wrong  way  to  work.  Vous  vous 
y  prenei  mal.  You  take  it  tlie  wrong  way. 
Vous  le  prene[  du  méchant  côté.  To  turn 
this  way  and  that  way.  Tournoyer  d'un 
côté  et  d'autre  ,  tournoyer  çà  et  là. 
*  Way ,  \  nieans ,  expédient ,  course.  ) 
Chemin  ,  voie ,  moyen  ,  expédient ,  con- 
•  Âuite  qui  mené  à  quelque  Jin.  *  He  would 
fain  make  his  fortune  ,   but  he  does  not 

■  go  the  right  way  to  it.  //  voiidrou  faire 
fortune  ,  mais  il  n'en  prend  pas  U  chemin, 
To  make  way  for  one's  self,  à'ouirir,  se 

frayer  le  chemin  ,  rompre  la  glace.  To  Ve 

■  in  the  way  of  salvarion.  Etre  dans  le  che- 
min ou  dans  la  voie  eu  salut.  The  secret 
ways  of  providence.  Les  voies  secret.s  ou 
les  ressorts  de  la  providence.  1  wiil  shew 
you  (point  out)  the  way  to  avoid  it. 
Je  vous  ferai  v^'ir  le  moyen  de  L'éviter.  You 
tnust  6r.d  oit  a  way  for  that.  //  vous  faut 
trouver  quelque  expédUnt  pour  ^.la.  The 
surest  way.  Le  plus  sûr. 

Way  ,  (  marner  ,  method  ,  course  , 
iraxim.  )  Manière  ^  so-tc  ^jaçon  ,  méthode  ^ 
maxime  ,  enduite.  Is  that  his  way?  £st- 
ce-là  sa  muni:re  d'agir?  Any  way.  De 
quelque  manier^  qi:e  ce  soit.  No  way  or 
110  manner  of  way.  En  aucune  manière  ^ 
en  aucune  sorte ,  point  du  tout.  To  hâve 
smoo'.h  insinuating  ways.  Avoir  des  ma- 
nières douces  et  insinuantes.  He  will  do  it 
his  own  way.  //  veut  le  faire  à  sa  manière 
ou  à  sa  fantaisie.  Well ,  use  your  own 
way.  Hé  bien ,  faites  comme  vous  l'cnten- 
àre\.  This  is  a  new  way.  C'est  une  noit- 
veÙe  manière.  Which  way  ?  De  quelle  ma- 
nière ,  ccmment  ?  I  am  for  the  old  wtiy. 
J'aime  la  vieille  méthode  ,  je  ne  suis  putnt 
amateur  des  nouveautés, 

Way ,  (  custom  ,  use.  )  Manière  ,  cou- 
tume, usage.  The  ways  of  a  country.  Les 
manières  ,  les  coutumes  d'un  pays.  Way, 
(condition,  pass  )  £fjf,  passe,  posture, 
To  be  in  a  way.  Etre  en  état  ou  en  passe 
àe  faire  quelque  chjse.  He  is  in  a  fait  way 
to  raise  his  fortune.  //  est  en  passe  de  faire 
sa  fortune,  *  To  show  one  the  way,  (  to 
give  him  an  example.  )  *  Montrer  U  che- 
min à  quelqu'un  ,  ùd  donner  l'exemple.  To 
lead  the  way  ,  (  to  go  before.  )  Conduire  , 
aunh(f  devant,   Oret  tli«  wa/j  «TOSï 
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the  way,  (or  the  street.}  Del^dutrt  côté 
de  U  rue  ,  vis-à-vis.  To  cross  the  way. 
Traverser  la  rue.  By  the  way.  En  passant , 
en  chemin  faisant.  Go  your  ways.  AUe\~ 
vous-erï ,  retire-^' vous  ^  sorte\.  Go  your 
ways  home.  AlU\-vou5-<.n  au  logis  ou 
ch:-{  vous.  It  is  a  long  or  great  way  tbirhcr. 
Il  y  a  Lin  d\ci  là  ,  U  traitt  est  l'jn^m. 
We  are  a  great  way  off  or  we  hâve  a 
great  way  thicher  yet.  Nous  tn  sommes 
encore  bien  loin  ou  fort  éloignés.  That 
uill  go  a  great  way.  Cela  ira  bien  loin. 
We  are  but  a  little  way  from  the  top.  Nous 
ne  sommes  pas  loin  ou  nous  scwnts  près  du 
sommet.  *  That  will  go  a  great  way  with 
{or  work  much  upon  )  him,  tcU  fira  un 
grand  e^et  sur  son  esprit.  *  Theaiithority  of 
the  sdviser  goesa  greai  way  in  (contri  butes 
much  to  )  t^e  crédit  ot  ihe  advice.  L'au- 
torité de  celui  qui  donne  un  avis  contribue 
beaucoup  à  le  faire  recevoir.  To  be  in  the 
way  ,  (  near  at  hand.  )  Etre  sous  la  main 
ou  à  portée.  To  be  n\  the  way  ,  (  in  rea- 
diness.  )  5c'  tenir  prêt  ^  ne  pas  s^écarter.  To 
corne  in  one's  way.  Se  présenter  devant 
quelqu'un.  To  stand  in  one's  way.  Empé' 
cher  quelqu'un  de  passer;  se  tenir  devant 
l'ut.  *  To  stand  in  one's  way,  (  îo  be  an 
hinderance  tu  him.  1  Etre  un  obstacle  a 
quelqu'un.^  l^empêcher ,  lui  nuire  ,  lui  faire 
tort.  It  it  lies  in  my  way  to  do  you  any 
kinthiess.  Si  l'occasion  se  présente  de  vous 
servir.  U  does  not  fall  in  my  way.  Je  n*en 
trouve  pas  roccasion.  if  it  I:es  in  my  way, 
1  will  do  it.  Je  U  Jérat  s'il  m'est  possible  , 
si  ji  puis  ou  s'il  est  en  mon  pouvoir.  A 
house  that  stands  out  of  the  way.  Cne 
maison  écartée ,  qui  est  à  l'écart^  qui  n'est 
pas  située  dans  un  lieu  fréquenté,  To  go 
out  of  the  way  ,  to  lose  one's  way.  S'éga- 
rer y  se  perdre.  To  be  out  ot  one's  way  , 
S'êi'C  égaré.  To  go  out  of  the  way  ,  /  to 
absent  one's  self.)  S'absenter ,  s* écarter. 
Tobeout  aï "^^^'AV .Etre absentes'' écarter . 
YoLi  are  always  out  of  the  way.  Vous  êtes 
t-jujours  absent  y  on  ne  vous  trcuvt  jamais, 
To  be  out  of  the  way ,  (  out  of  its  proper 
place.  )  Etre  dispersé ,,  égaré  ou  hors  de  sa 
place.  *  Let  every  man  be  trusted  in  his 
own  way  ,  (  profession.  )  Chacun  doit  être 
cru  dais  sa  profession.  *  This  is  a  thing 
eut  of  my  way  or  longitude  ,  { I  hâve  no 
ski!l  in  it.  )  Cela  n'est  pas  mon  affaire  , 
c'est  une  chose  que  je  n*ent-:nds  pas  ,  dans 
laquelle  je  ne  suis  pas  versé,  *  This  is  a 
thing  out  of  my  way,  (  it  is  not  in  my 
power.  ;  C'est  une  chose  qui  n'est  pas  en 
mon  pouvoir  ou  en  quoi  je  ne  puis  ncn. 
*  'Tis  much  out  of  my  way  ,  (  to  my 
loss.  )  Cela  m'a  fait  grand  tort,  j'y  perds 
beauco'wonj'y  ai  beaucoup  perdu.  *  1  think 
it  not  out  of  my  way  ,  (  or  improper.  )  Je 
crois  qu'il  ne  sera  pas  hors  de  propos.  *  To 
be  crut  of  the  way  ,  (  m  an  error.  )  Se 
tremper.  To  keep  one  out  of  the  way , 
(  to  conceai  him.)  Cacher  quelqu'un.  To 
keep  out  of  the  way.  Se  cacher ,  s*abMa~ 
ter  t  s'éloigner.  To  get  out  of  the  way  , 
(  to  be  gone  ,  to  abscond.  )  S'en  aller, 
se  retirer ,  se  sauver ^  se  cacher.  To  get  one 
out  of  tre  way  ,  (  to  remove  him.  )  Eioi-- 
gncr  quelqu'un  ,  se  défaire  de  lui.  To  ois- 
patch  one  ouf  of  the  wny  ,  (  to  kill  him.  ) 
Dé^-écher  ,  tuer  quelqu'un  ,  l'assassiner ,  It 
faire  mourir.To  put  things  out  of  the  way, 
Otcr  ce  qui  embarrasse,  l'o  ajk  out  of  the 
way,  [  £0  ask  too  much.)  Surfaire  sa 
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Aarckaitdise  ;  en  demander  trop,  To  give 
way  ,  (  to  make  room  for.  }  Faire  place. 
*  To  give  way  (  to  yield  )  to  fortune. 
Céder  à  la  fortune.  An  army  tliat  gives 
way.  [/ne  armée  qui  plie.  To  give  way 
(  to  siabmit  )  to  the  times.  Céder  ou  s'ac- 
commoder au  temps  ;  temporiser.  To  give 
way  to  melancholy.  Se  laisser  aller  , 
s  abandonner  à  la  tristesse.  To  give  way 
(  occasion  )  to  a  thing.  Donner  lieu  à  quel- 
que chose,  To  give  way  to  a  thing ,  (  t» 
suffer  it,  )  Souffrir ,  permettre  quelque 
chose,  I  am  inclined  that  way.  Je  donne 
là  dedans  ,  je  suis  porté  pour  cela  ,  j'y  ai 
du  penchant,  fknow  which  way  he  stands 
afFected.  Je  sais  son  inclination.  Is  there 
no  way  »ith  you  but  you  must  tell  ?  Ne 
saurie^-rous  vous  empêcher  de  le  dire  ?  It  is 
not  for  an  honest  man  to  make  way  to 
a  good  office  by  a  crime.  Un  honnête 
homrie  ne  doit  pas  faire  tin  crime  pour 
rendre  service.  I  am  no  ways  fitted  for  that. 
Je  ne  suis  point  du  tout  propre  à  cela.  He 
has  a  greaft  gift  (  talent  )  that  way.  //  « 
un  grand  talent  pour  cela.  I  hope  an  essay 
this  way  may  hâve  some  effect.  J'espère 
qu'un  essai  sur  cette  matière  pourra  pro- 
duire quelque  bon  effet.  To  make  way 
through  the  crovid.  Percer  ta  foule.  *  This 
is  to  make  way  for  a!i  manner  of  cri- 
mes. C'est  ouvrir  La  porte  à  toutes  sortes 
de  crimes,  He  is  pretty  singular  in  his 
ways  ;  he  has  some  particuiar  ways  with 
hira.  Il  fait  les  choses  asse^  singuliérerrunt , 
il  a  des  manières  fort  singulières.  A  cross 
way.  Un  carrefour,  A  way  through  ,  (  a 
passage.)  Un  passage,  A  way  in  ,  (  entry.) 
Une  entrée.  A  way  out.  Une  sortie  ou 
issue.  A  Street  that  has  no  way  out.  Une 
rue  qui  n'a  point  d'issue  ;  un  cul-de-sac,  It 
does  not  concern  me  neither  one  wav 
nor  other.  Cela  ne  me  touche  ni  en  bien 
ni  en  mal.  The  overseer  of  thehigh-ways. 
Le  voyer  ;  celui  qui  a  soin  de  la  police 
des  chemins. 

Way-thorn  ,  (  a  plant.  )  Genêt  épineux  ; 
plante.  |  Way-bit ,  (  a  Yorkshire  expres- 
sion for  a  bit  or  part  of  a  mile.  )  Terme 
dont  on  se  sert  dans  les  provinces  septen- 
trionales ,  pour  exprimer  une  partie  d'un 
mille,  Way-goer  ,  (  beggar  that  has  n» 
home.  )   Un   caimand, 

WAY-FARER  or  Way-faring  ,  adj.  A 
way-faring  man.  Un  voyageur.  The  way 
faring  tree  ,  (  wild  vine.  )  La  viorne. 

WAYLAID  ,  adj,  A  qui  L'on  a  dressé  ou 
tendu  des  embûches, 

TO  WAYLAY  one  ,  verb.  act,  (  to  beset 
by  ambush.  )  D-esser  ou  tendre  des  em- 
bâchls  à  quelqu'un. 

WAYLAYER  ,  subst.  (  one  that  waylays.  ) 
Celui  ou  celle  qui  dresse  des  embilches, 

WAYLAYING,  subst.  L'action  de  dresser 
ou  de  tendre  des  embûches, 

WAYV/ARD,  adj.  (  peevish,  froward.) 
Méchant,  têtu  ,  opiniâtre  ,  chagrin  ,  de 
mauvaise  humeur  ,  fantasque ,  bourru  ,  ca- 
pricieux. The  vayward  sisters  ,  (the  wit- 
ches.  )  Les  sorcières, 
'  WAYWARDLY,  jii^.(frowardIy.)  D'une 
manière  chagrine, 

WAYWARDNESS  ,  subst.  (  frowardnCTs, 
peevishness.  )  Mâchante  humeur,  humeur 
bourrue  ,  fantasque  ou  chagrine. 

WE  ,  pr.  oui ,  (a  pronoun  ,  the  plural  «f 
I.  )  Nous, 
We  lovct  Nous  aimons. 

Tttt    i 
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WfAK  ,  pr.  ouïk  ,  adj.  (  feeblï  ,  infirm, 
that  bas  little  or  no  strength  ,  faint.  ) 
Foii'/e  ,  abattu  ,  injirme  ,  débits  ,  caduc  , 
qui  n'a  point  ou  qui  a  peu  de  forces,  He 
is  as  weak  as  «  ater  ,  he  is  very  vveak.  // 
est  fcTtfcihlc  ou  fort  abattu,  A  weak  body. 
Un  corps  infrme,  A  veak  stomach.  Un 
estomac  foib/e  ou  tjui  ne  digère  rien. 
*  Weak  ,  (  simple.)  Foib/e  ,  simple  ,  im- 
Hcille ,  fvlble  ,q'tia  des  foibkssis  d'esprit. 
A  weak  man  or  wornan  ,  (  one  that  has 
no  strong  brain.  )  Un  esprit  foihie  ou  im- 
héciliC  ;  une  personne  simpU,  Can  you  be 
capable  of  so  weak  a  fancy  ?  Aurie\-\cyus 
bien  rimagination  sifoible  ?  Weak ,  (faint, 
poor  ,  small ,  inconsiderable.  )  *  Foib/e  , 
défectueux ,  peu  considérable.  A  weak  dis- 
course. Vn  diicoursfoible,  A  weak  défense. 
Une  fuiile  défense,  A  weak  remembrance. 
Un  foible  souvenir.^ X  weak  (treacherous) 
memory.  Une  mémoire  foible  ,  labtle  , 
qui  ne  peut  licn  retenir.  The  weak  side  , 
(  in  a  proper  and  figurative  sensé.  )  Le 
foible  ;  au  propre  et  au  f^'^^ré. 

10  WEAKEN,  pr.  toû  oiiïk'n  ,  vcrh.  act. 
(  to  make  weak.  )  Affaiblir  ,  abattre  , 
rendre  foible  ou  infirme  ,  diminuer  les 
forces  ,  débiliter  ;  au  propre  et  au  figuré. 

TO  Weak-EN  ,  verb.  neut.  (to  grow  weak.) 
Affaiblir ,  devenir  foible. 

Veakened  ,  pr.  ouïk'n'd  ,  ad].  Affaibli  , 
abattu  ,  divenu  ou  rendu  foible  ;  débilité. 
A  cushion  that  accidentally  lay  on  the 
ground  ,  weakened  the  force  of  his  falL 
Un  coussin  ou  carreau  qui  par  hasard  se 
trouva  à  terre  ^  rompit  la  force  de  sa  chute, 

WEAKENING  ,  subst.  Affaiblissement ,  dé- 
Hlitation  ;  /'.iction  d'affaiblir,  etc.  Voyez 
TO  Weaken.  It  will  or  'twill  be  a  great 
weakening  to  the  state.  Cela  va  affaiblir 
extrêmement  l'Etat. 

WEAKLING  ,  subst.  A  poor  weakling  , 
(  a  child  that  has  little  or  no  strength.  ) 
Un  pauvre  enfant-  qui  n'a  pointde  vigueur, 

WEAK.LY  ,  adj,  (  weak,  ctazy  ,  sickly.  ) 
Foible  ,  caduc  ^  cassé  y  infirme  y  maladif. 

Weakly  ,  adv.  Faiblement  ,  avec  peu  de 
vigueur  y  avec  faiblesse  ;  d'une  manière  joible 

^'ÉAKNESS  ,  pr.  ouïknfss  ,  subst.  (wanf 
of  strength.  )  Faiblesse  ,  caducité,  manque 
de  forces,  The  weakness  of  one's  puise. 
La  joi'lesse  du  pouls,  The  weakness  of 
old  âge.  La  caducité  de  la  vieillesse,  Weak 
ness ,  (  weak-side,  imbecillity,  poorness.) 
Foible ,  faiblesse  ,  imbécillité  ;  défectuosité, 
The  weakness  of  an  argument.  La  foi 
blesse  d'un  argument, 

WEAlCslDE,  subst.  (foible.)  Foillcsse  , 
foible, 

WEAL  ,  subit.  Bien  ;  prospérité,  The  corn 
mon  weal.  Le  bien  public,  Weal  ,  (  state.  ) 
£tat ,    république,    Weal  ,    (   mark    of  a 
strîpe.  )  Cicatrice. 

^  WEALD  ,  subst.  (  a  Saxon  word  that 
sig;:ifies  the  woody  part  of  a  country.  ) 
Les  forêts  ou  les  bois  d'une  province,  The 
wea'd  of  Kent.  Les  bois  de  la  province 
de  Kent. 

■^tALTH  ,  pr.  oue'!9  ,  subst.  (riches.) 
Biens  ,  richesses.  P.  Contentment  is  the 
greatest  wealtb.  P.  Contentement  passe 
richesses. 

VE  ALTHILY ,  a^j .  (  richly.  ) /?tt-AcraMr , 
vru  immert. 

.VEALTH1NESS  ,  subst.  (  riches ,  the  state 
t)i    being  rich.  )    Opulence  ,  biens  ,  n- 

tllCiSH,. 
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\VEALTHY,/j-.ouél6ï,  adj.  (rich.  opulent.) 
Opulent  y  riche  ;  qui  a  di  grands  biens. 

TO  WEAN  ,  vert.  act.  (  to  put  from  the 
breast.  )  Sevrer.  To  wean  a  child.  ^evrtr 
un  enfant.  *  To  wean  one's  self  from  a 
pleasure  ,  (  to  abstain  from  ic.  )  *  Ss  sevrer 
de  que/que  plaisir  ,  s'en  détacher  ,  s^en 
priver. 

Weaned,  adj.  Sevré, 

WEANEL  ,  Ju^^r.  (a  young  Hcast  newly 
weaned.  )  Une  jeune  bête  qu'on  a  sevrée. 

WEANING  ,  snbst.  L'action  de  sevrer. 

WEANLING,  subst.  (a  young  créature 
fit  to  be  weaned.)  Jeune  on  petite  créature 
prête  à  être  sevrée. 

WEAPON  ,  subst.  (  an  instrument  of  of- 
fence.  )  Arme  ;  sur-tout  une  arme  qui  n'est 
pas  à  Jeu.  Weapon-salve.  Onguent  sym- 
pathique. 

WEAl-'ONED  .  adject.  Armé.  Well  or  ill 
weaponed.  Bien  ou  mal  armé. 

WEAPONLESSjnfl';.  (having  no  weapon.) 
Sans  armes  ^  qui  n'est  puint  armé, 

WEAR  ,  pr.  oaér  ,  subst.  (  any  thing  that 
is  wprn  for  cloathing.  )  Tout  ce  qu'on 
perte  ou  donc  on  s'habille  ;  drap  ou  étoffe. 
This  is  ail  my  wear.  C'est  tout  ce  que  je 
porte.  'Tis  ail  they  wear  now.  On  ne  porte 
autre  chose  à  présent,T\\\%  is  good  enough 
for  my  wear,  (use.)  Celui-ci  est  asse^ 
bon  pour  moi  ou  pour  mon  usage.  A  stuff 
of  good  wear  ,  (  a  lusting  stutf.  )  Une 
étoffe  d'un  bon  user.  A  wear  or  wore  , 
(  a  pool  or  pit  of  water  to  keep  fish 
in.  )  Réservoir  ;  lieu  où  l'on  garde,  du 
poisson, 

TO  WEAR,pr.  toû  ouër,  vert.  ac/.  (to  hâve 
on  or  about.  )  Fo^ter  ^  avoir  sur  soi.  To 
wear  a  suit  of  cioathç.  Porter  un  habit, 
To  wear  a  suit  to  tatters.  Porter  un  habit 
jusqu'à  ce  qu'il  soit  tout  déchiré  ou  qu'il 
s'en  aille  en  lambeaux.  To  wear  cloth. 
Porter  du  drap,  être  habillé  de  drap.  To 
wear  a  gown  or  a  swoid.  Porter  la  robe 
eu  l'épée. 

To  wear  CUT  a  suit  of  cloaths.  User 
un  habit.  *  To  wear  land  out  of  heart. 
Epuiser  une  terre  ,  la  rendre  stérile.  *  To 
wear  (  to  tire  )  out  a  man's  patience. 
Mettre  à  bout  la  patience  de  quelqu'un  , 
lui  J  a  ire  perdre  patience. 
The  water  wears  AWAY  the  bank. 
L'eau  mine  peu  à  peu  la  levée  ou  la  digue. 

TO  Wear,  verb.  neut,  This  stutf  wears 
very  well  ,  (will  do  a  great  deal  of  ser- 
vice. )  Cette  ctufft  est  d'un  bon  user ,  elle 
rendra  fort  bon  senice. 

To  wear.  Voye^  to  VEER-Night  wears 
apace.  Le  jour  approche. 

To  wear  OVT  ,  pr.  toû  ouër  aoiit ,  (  to 
decay  by  use  or  time. )  S'user.  *  To  wear 
out  of  use.  Devenir  horsd'usage  ;  vieillir. 
*  That  action  will  soon  wear  out  of 
mind  ,  (be  forgotten.  )  Cette  action  sera 
bientôt  oubliée  ou  effacée  de  la   mémoire. 

To  wear  AWAY  ,  (  to  decay.  )  S'user , 
déchoir  ,   se  passer  ^   perdre  saj'orce, 

WEARER  ,  subst.  Celui  ou  celle  qui  porte. 
P.  The  wearer  best  knows  vhere  the 
shoe  wrings  him.  P.  //  n'y  a  personne  qui 
sache  mieux  où  est  le  mal  que  celui  qui  le 
Souffre.. 

WEARIED,  adject.  {  from  to  Weary.  ) 
Lassé  ,  fatigué,   ennuyé, 

WFARINESS  ,  pr.  ouïrïness  ,  subst.  (  the 
being    w€ary.  }   Lassitude  ,  Jatigue  ou 

,  ennurt 
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WEARING  ,  pr,  ouérw  ,  subst.  (fromia 
Wear.)  L'action  de  porter,  etc.  Ever/ 
liiing  h  the  worse  for  wearlng.  Tout  s'use 
à  force  de  U  porter. 

Wearing  ,  adj.  Wearing  apparel.  Nipcs^ 
habits  ,    hardis. 

WEARISH.  Kojf^WATERY. 

WEAK1S0ME  ,  pr.  ouiriscHm  ,  adj.  (  ti- 
resome.  )  Fatigant ,  lassant  ^  ennuyant  ^ 
ennuyeux  ,  incommode. 

WEARISOMELY  ,  adv.  (  in  a  tedious 
manner.  )  Avec  ennui, 

WEARISOMENESS,  subst  (  the  state  or 
qualiry  of  being  wearisome.)  Qualité  las* 
santé  ou  ennuyante. 

WEARY  ,  pr.  ouirï  ,.  adj.  (  tired.  )  Las^ 
fatigué, 
Weary  of  walking.  £af  ^c  se  p' amener* 
*  Weary  ,  (  tired  ,  disgusted  with.  ) 
Las  y  ennuyé  ,  dégoûté.  Weary  of  wai- 
ting.  Las  d'attendre.  I  am  weary  of  gra- 
vity.  Je  suis  dégiûté  du  grave  et  du  sérieux, 
To  be  ,  to  grow  weary.  Se  lasser,  s'en" 
nuysr,  He  is  never  weary  of  well  doing. 
Il  ne  se  lasse  jamais  de  bien  J'aire.  1  am 
never  weary  of  the  town.  //  ne  m'ennuie 
jamais  en  ville. 

TO  WEARY  ,  pr.  toû  ouTrt ,  vtrb.  ad,  (to 
tire.)  Lasser ,  Jatiguer.  *  To  v/eary  ,  (to 
incommode.  )  Lasser  ^  fatiguer,  ennuyer  ^, 
incommoder.  To  weary  one  with  one's 
discourses.  Lasser  ou  ennuyer  quelqu'un 
par  ses  discours, 

WEARYING  ,  subst.  L'action  de  lasser, 
etc.  Voyez  TO  Weary. 

WEASAND  ,  subst,  (  windpipe.)  Trachée* 
artère. 

WEASEL  ,/)r.ouiz'l,  iw^jf.  (an  animal.' )• 
Belette, 

WEATHER  ,  pr,  oueà'r  ,  subst.  (  tiie  dis- 
position  of  the  air  round  us.  )  Temps  , 
disposition  de  l'atr  ,  face  extérieure  du. 
ciel.  Fine  ,  fair  or  délicate  weather.  Un 
beau  temps.  Rainy  weather,  wet  weather. 
Un  temps  de  pluie.  Foui  weather  or  abso' 
lutely  weather  ,  (  storm  ,  tempest.)  Tcm' 
pète  ,  tourmente  i  au  propre  et  au  fguré, 
Dirty  weather.  Temps  sale.  A  weaiher- 
glass.  Un  thermomètre.  Weather-beaten, 
En  fié  ,  défait  à  forc4  de  fatigue,  Weather- 
cock.  Un  coq  de  clocher  ou  une  girouette, 
*  He  is  a  mère  weather-cock  ,  (  he  turns 
to  every  wïnd.  )  IL  tourne  à  tous  vents 
comme  une  girouette'.  Weather-wise.  Qui 
sait  prévoir  le  t.mps  qu'il  J<.ra  ,  qui  est 
astrologue.  A  hare  is  more  weather-wise 
tban  the  best  astrologer.  Le  lièvre  eonnoîe 
mieux  tous  les  changemens  du  temps  que 
le  meilleur  astrologue, 

Weather-gage.  L'avantage  du  vent.  To 
get  the  weather-gage  ,  (  to  corne  up  with 
the  w  ind.  )  Monter  au  vent ,  gagner  U 
vent ,  prendre  le  dessus  du  vent ,  se  mettre, 
au-dessus  du  vent.  To  lose  the  weather- 
gage.  Prendre  l'avantage  du  vent  ^  tomber 
sous  le  vent.  Our  ship  has  the  weather- 
gage  of  another.  Notre  vaisseau  est  au 
vent  ou  a  U  veut  d'un  autre.  The  wea- 
ther side  of  a  ship.  Le  c6tc  du  vent  d'un 
vaisseau.  The  w  eatber-shrouds.  Les  haw 
bans  du  vent  ou  les  Ltubans  du  côté  du 
vent,  The  wta'.her-bracc-s.  Les  bras  du 
vent.  A  weather-shore.  C^te  ou  terre  qui 
est  au  vent.  A  weather  the  helm  !  La  banc 
au  vent  ou  arrive'.  Hard  a  weather  !  Arrive 
tout  !  Weather  bit.  Bitture  du  câble  au 
càti  ixiiïiiui  du  vindus,  Çlgwii^g  w^tlu;r«- 
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tCroi  umps  ou  temps  venteux.  Stormy 
.  tveather.  Temps  orageux  ,  mauvais  temps. 
.  Squally  weather.  Temps  d'orage  et  de 
grains.  Clear  weather.  Temps  serein  , 
temps  clair.  Thick  weather.  Temps  cou- 
vert et  embrumé.  Foggy  weather.  Temps 
ée  brouillard.  Hazy  weather.  Brume,  temps 
embrumé.  Wild  weather.  Mauvais  temps  , 
yilain  temps  on  temps  sauvage.  On  entend 
quelquefois  par  weather  ,  les  injures  du 
temps  i  et  en  ce  sens  ; 
Weather-boards  ,  signifie  des  planches 
placées  en  forme  de  toits  ou  d'abat'jours  , 
au-dessus  des  sabords  ou  ouvertures  quel- 
€onques  d'un  vaisseau  désarmé,  pour  le 
garantir  de  la  phue  ,  etc.  sans  empêcher  la 
circulation  de  l'air, 
A  weather  or  we«ther-sheep.  l/n  mou- 
ton. Weather-mutton.  Chair  de  mouton. 
Bell-weather,  Mouton  qui  porte  une  son- 
nette. 
To  WEATHER  ,  pr.  toû  ouêii'r  ,  verb.' 
act.  (  to  double  ,  to  go  to  the  windward 
ot  a  place.  )  Doubler  ,  passer  au-delà.  To 
weather  a  point.  Doubler  une  pointe  , 
passer  au-delà.  To  weather  a  ship ,  a 
bank  ,  a  head-Iand  ,  etc.  Passer  au  vent 
d'un  vaisseau  ,  d'un  banc  ,  d'un  cap  ; 
doubler.  *  To  weather  a  point ,  (  to  over- 
come  a  difificulty.  )  Francidr  ,  surmonter 
un  obstacle.  You  mvst  weather  in  the  best 
you  can  if  you  fall  irtto  a  tempest.  Si  vous 
ites  accueilli  d'une  tempère  ,  il  faut  vous 
en  tirer  le  mieux  que  vous  pourrez.  To  wea- 
ther a  hawk  ,  (  to  set  her  abroad  to  take 
the  air.  )  Jardiner  l'oiseau  ;  en  termes  de 
Fauconnerie. 
To  weather  OUT.  Supporter  ,  essuyer. 
Veathered,  adj.  Doublé,  etc.  Voyez 

TO  Weather. 
WEATHERING,  suhst.  L'action  lie  dou- 
bler ,  etc.  Voyez  TO  Weather. 
WEATHERLY  ,   adj.  (  a   sea-term.  )  Ce 
oui  est  du   côté  du  vent  on  au  vent.  That 
ship  catries   a   weatherly  helm.  Ce  vais- 
seau est  ardent ,   ce  vaisseau  a  toujours  la  \ 
barre  au  vent.  ' 

TO  WEAVE,  pr.  toû  ouïv,  verb.  act.  (  to 
form  by  te.xture.  )  Faire  au  métier  ,  faire  ■ 
un  tbsu  ;  tisser.  To   weave   cloth.    Faire  \ 
de  la  toile.  To   weave  ribbons.  Faire  des 
rubans.    To   weave    stockings.  Faire  des 
bas  au  métier.  To  weave  hair  for  a  peri- 
wio'.    Tresser  des   cheveux  pour  faire  une 
perruque.  *  To  weave  ,  (to  uni:c.  )  i'nir , 
tntre-mêUr. 
V/EAVtD  ,  pr.  ouïv'd.  Voye-{  WovEN. 
"WEAVER  ,    pr.  oiiiv'r  ,    sabst.    (  cloth- 
woaver. }    Un  tisserand.    A  silk-weaver. 
Ouvrier  en  soie.  A  rihbon  weaver.  Ruba- 
nier.    A  man  or  woman-weaver  ,    (  that 
weaves  hait    for  periwigs.  )  C/n  trcsseur 
ou  une  tresseiise. 
WEAVING  ,  subst.  Tissure  ;  l'action  d'une 
personne  qui  travaille   au  métier.  Voyez 
TO  Weave. 
VtB  ,  pr.  ouéb  ,  subst.  (  a  texture  ,    any 
îhîug  woven.  )  Toil^  qui  e^t  sur  le  métier. 
Ccb-web,  Toile  d'araignée.  Web-footed, 
QiU   a  le  pied  plat  et  garni  d'une  mem- 
brane ,    cjmrue  les  oies  ,    etc.    A  web   ûf 
Itad.    C/ne  feuille  de  plomb. 
A  web  ,  (a  pearl  in  the  eye.)  Taie i  tache 
dans  l'ail. 
if  V/EBSTER  ,    subit.  (  weaver.  )    Un  tis- 
serand. 
70  %'E-D  ,   verb.  act.  (to  marry.  )  F.pou- 
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scr ,  se  marier,  To  wed  (  to  marry  )  a 
wife.  Se  marier  avec  une  femme  ,  l'é- 
pouser, 

WtDDED  »   adj.  Marié,  *"  "Wedded  to  his  j 
own  opinion.  Entêta  ,  infatué  de  son  opi-  t 
nion  ,  attaché  â  son  seritiment.  *  \l*edded 
to  his  intcrest.  Attaché  à  ses  intérêts  ,  in- 
téressé, 

WEDDING,  pr.  ouédi/i,  subst,  (the  cé- 
lébration of  niarriage.  )  Epousailles  i  cé- 
iébraùon  du  mariage,  Weddîîjg,  (  a  wed- 
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t  WEENING  .  subst.  Pinséc,  cpinion , 
croyance, 

TO  WEEP  ,  pr.toû  ouïp  ,  vcrb,i7£ut.(to 
cry  ,  to  shed  tears.  )  Fleurer  ,  verser  des 
larmes.  To  weep  for  the  death  of  a  near' 
relation.  PLurer  la  mort  d'un  proche  pa^ 
rent. 

TO  Weep  ,  verb.  act.  (  to  lament.  )  Pleurer, 

Hcr  sad  eyes  weep  the  woes  her  coun- 

try    bears.    Ses  tristes   yeux  pleurent    les 

malheurs  qui  a^igcnt  sa  patrie. 


ding  dinner  ,  SLipper  or  rejiicing.  )  A^oce  i  "WEEPER,  pr.   ouîpV ,    subst,  (  one   that 


weeps.  )  Pleureur,  pleureuse, 
WEEPING,  pr,  ouipm  ,  subst.  Vactiort 
de  pleurer  i  pleurs  ou  larmes,  Weeping- 
cross.  Nom  d'une  croix  p; es  de  Stafford ^ 
et  qui  a  donné  lieu  aux  expressions  sul^ 
vantes,  *  -|-  To  corne  home  by  weeping- 
cross.  S'en  revenir  mal-content  ou  la  larm€ 
à  l'ail.  *  j"  The  way  to  heaven  is  by 
weeping-cross.  Le  chemin  du  ciel  est  urt 
chemin  de  pleurs. 


ou   noces  ;  jcstin  et  réjouissances  qui  ac- 
compagnent le  mariage,  To  make  a  great 
wedding.  Fùire  de  belles  noces,    I  was  at 
the  wedding.   J'ai  été  de  la  noce  ou  des 
noces.  A  wedding  garment.  Robe  ds  noces. 
V/edding  day.  Jour  de  noces.  A  wedding 
(  nuptial  )    song.   Une  chansan  nuptiale  , 
(T/u'f  A  j/jme. Wedding- ring.  Bague  de  noces, 
anneau  nuptial. 
WEDGE  ,  pr.  ouéfi'g  ,  suhst.  (  a  solid  body 
tapered  on  the  opposite  sîdes  ti!l  it  cornes  j  WEESEL  or  rather  WeasEl  ,  pr.  ouïz'I  ^ 
to  an  edge.  )  Coin,  A  wedge-wood.  Coin  *    subst,  (  a  little  wild  beast.  )   Une  bclate, 
à  fendre  du  èow.  Wedge-wise.  f/j/ôrwe  j  WEEVIL ,  suhst.  (   a    little   black  insecc 
de   coin.   Iron   wedges.   Cuins  de  fer   o'j  j    that  eats  corn  in  corn-lofts.  )   CaUndrc  i 
coins  à  refendre.   A   mason's  wedge.    Un  \    petit  insecte  noir, 
louveteau    de  maçon.    Wedî^e   of  gold  cr  '  WEET    or  WeftaGe  ,   pr.  ouéft ,  subst^ 


silver  ,  (  a  mass  of  gold  or  silver.  )  Lingot 
d\r  ou  d'are^er.t.  A  wedge  of  lead.  Na- 
vette de  plomb. 


(  a  thing  woven.  )  Un  tissu.  A  weft  of 
hair.  Une  tresse  de  cheveux,  Weft ,  (  the 
woof  of  cloth.  )  La  trame. 


TO  WEDGE  in ,  verb.  act.  (to  put  a  thing    WEIGH  ,  pr,  oué  ,  subst.  (256  pounds  of 


bctween  two  others.  )  Mettre  une  chose 

entre  deux  autres  ,  l'enclaver  ,  l'enfermer. 
Wedged    in,    adj.   pare.   Enclavé  ^  en- 
fermé, 
WEDLOCK»  subst.  (  matrimony  i //-offi 

to  Wed.  )   Mariage.  Joined  in  wedlock. 

Marié. 
WEDNESDAY,5^fJ^  (one  of  the  seven 

days  of  the  week.  )  Mercredi, 
WEED,  pr.  ouïd  ,  subst.  (any  wild  herb 

that    grows  of  itself.  )    Herbe  sauvage  , 

méchante  herbe.  P.  \\\  weeds  grow  apace. 

P,   Les   méchantes  herbes  sont    celles  qui 

croissent  le  plus.  Sea-weed  ,    (a  plant.) 

Algue  ;  plante  marine, 
Weed    or  weeds  ,    (  habit  ,  garment.  ) 

Habit.  Weed  or  biack-weeds.  Habit  noir  , 

habit  de  deuil.  A  friar's  weed.    Un  habit 

de  moine. 
TO  WEED  ,  pr.  toû  ouïd  ,  verh.  act.  (  toi 

rid  of  noxious  plants.  )    Sarcler  ,  extirper. 
Weeded  ,   /ir,  ouid«d  ,    adj.  Sarclé  ^   ex- 
tirpé, 
WEEDER  ,  pr,  ouîd'r  ,  subst.  (  one  that 

weeds.  )    Un  sarclcur. 
WEEDHOOK  ,    subst.    (  an  instrument 

used  in  weeding.  )  Sarcloir. 
WEEDING  ,   pr.  oukli/i  ,    subst.  L^acùon 

de  sarcler.  A  weeding-hook.  Un  sarcloir. 
WEEDY,    cdj.  Plein  d'herbes  sauvages, 
WEEK  ,  pr.  ouîk  ,  subst.  (  the  space  of  se- 

ven   days.  )  Semaine,  So  much  a  week. 

Tant  par  semaine,   The  next  week.  La 

semaine  prochaine  ou  qui  vient. 
WEEKLY  ,  pr.  oulkli  ,  adj.  (  happening 

otice  a   week.  )  De   chaque  semaine.    A 

weekiy  a'Iov/ance.  Ce  qu'on  donne  chaque 

semaine  ou  toutes  les  semaines. 
Weekly  ,■  adtf.   Chaque  semaine  y   toutes 

les  semaines. 

WEEL  ,  subst.  (  a  weel  to  take  fishes.  ) 
Une  nasse.  A  weel  ,    (  a  whirlpool.  )  Un 

tournant ,   un  gouffre, 

t  TO  WEEN  ,  verb,  neut.  (  to  think  ,  to 
suppose.  )  Penser  t  ^oire  ,,  estimer^- 


juger 
those 


averdupois.  )  Poids  de  zj6  livres  â  16 
onces  la  livre.  A  weigh  of  cheese  or  wool, 
356  livres  de  fromage  ou  de  laine, 
TO  WEIGH,  /T.  toû  oué  ,  verb.  act.  {ta 
poîse ,  to  examine  how  heavy  a  thing  is.) 
Peser ,  reconnoitre  le  poids  de  quelque  chose„- 
To  weigh  gc!d  ,  silver ,  bread  or  mear. 
Peser  de  l'or ,  de  l'argent ,  du  pain  ou  as 
la  viande.  *  To  weigh  ,  (  to  examine  ,  xo 
judge  ,  to  consider.  )  Peser  ,  examiner  , 
considérer.  You  must  weigh  air 
reasons.  Vous  devei  peser  toutes  ces 
raisons.  To  weigh  every  word.  Peser  cha^ 
que  mot  ou  chaque  parole.  To  weigh  ail 
thingi  by  pleasures  and  sorrows.  Juger  ds 
toutes  choses  par  les  plaisirs  et  par  les  cha- 
grins. *  •[■  To  weigh  sait.  Se  hrandiller, 

To  weigh  DOWN  ,  pr.  toû  oué  daoiin  ^ 
(  to  overba'.ance.  )  Peser  plus  ,  faire  pen- 
cher la  balance  ,  emporter,  *  That  weio'hs 
down  ail  objections.  Cela  l'emporte  sur 
toutes  sortes  d'objections, 

To  weigh  ,  (  a  sea-term.)  Lever  l'ancre^ 
TO  Weigh  ,  pr.  toû  oué  ,  verb.  neut.  (to 
be  ofweight,  to  bave  a  certain  weîght.  ) 
Peser,  avoir  du  poids  ,  être  lourd ,  être 
de  poids.  This  weighs  20  pounds.  Ceci 
pesé  vingt  livres.  A  pistol  that  weighs.  Une 
pistole  qui  pesé  ,  q^â  est  de  poids,  *  To 
weigh  or  to  be  ot  weight  ,  (  to  be  con- 
sidérable ,  important  ,  etc.  )  Avoir  du 
poids ,  être  important  ou  cvnsiderable.  His 
authurity  weighs  more  than  his  argu- 
ments. Son  autorité  a  plus  de  poids  que  ses 
argumens.  That  reason  does  not  weigh 
with  me.  Cetu  raison  n'a  point  de  poids 
auprès  de  moi  ,  ell;  me  paroit faible.  Your 
letters  weigh  very  much  with  me.  Jefuisf 
grand  cas  de  vos  lettres. 
Weighed  ,  pr.  ouë'd  ,  adject.  Pesé  fetc 

Voyez  TO  Weigh. 
WEIGHER  ,  pr.  ouê'r  ,  subst.  (  one  that 
weighs. }  Celui  ou  celle  qui  pesé. 
WEIGHING  ,  pr,  ou«'i/ï,  subst,  L'açtic^ 
de  peur  y  etc^- 
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WEIGHT  ,  pr.  oiié'ï,  suhst.  (  the  being 
heavy.)  Poids,  pesanteur.  *  The  weight 
(  burden  )  o(  business.  *  Le  poids ,  U  faix 
des  affaires.  *  The  welght  of  afflictions. 
Le  poids  des  affiutions.  Veight ,  [a  pièce 
of  métal ,  stone  ,  etc.  to  weigh  witlial.  ) 
Poids  dont  on  se  se-t  pour  peser.  To  se'i'. 
a  thing  by  the  weight.  Vendre  ijueijuc 
chose  au  poids.  *  To  do  every  thing  with 
weifht  and  measure  ,  (  with  dehberation.) 

*  faire  tontes  choses  avec  poids  et  mesure. 
Weight ,  (  a  qiianticy  proportioned  to  the 
vei^ht.  )  Poids  ,  quantué  proponionnce 
au  poids  ;  pesant.  To  make  good  weight. 
Faire  bon  poids. 

He  is  worth  his  weight  in  gold.  Il  vaut 
son  pesant  d'or.  A  pistole  of  luU  weight , 
(  that  beats  down  the  weight.)  Unepistolc 
de  poids  ,  une  pistole  trébuchante  ,  pesante 
ou  î"i  pesé.  A  hiiiidred  pound  weight. 
Cent  livres  pesant ,  ut  quintal.  *  Weight , 
(  importance  ,  conséquence.  )  Poids  , 
conséquence  ,  considération  ,  importance. 
Withoiit  addine  any  more  weiglit  to  it 
than  i;  really  tîeserves.  Sans  exagérer  la 
chose.  The  weights  of  a  ciock  or  kitchen- 
îack.  Les  poids  d^une  horloge  ou  d'un  tour- 
nebroche.  Weights  or  pair  of  weights.  l/ne 
balance.  Gold  weights.  Trébuchet  ;  ba- 
lance pour  peser  l'or, 

■WE1GHT:!-Y  ,  adv.  (  wrth  weight,  wnh 
importance.  )   Avec  poids. 

WEIGHTINESS  ,«*5f.  (the  being  weigh- 
ty.  )  Poids  ,  pesanteur.  Weigiuiness  , 
(  we!ght ,  importance.  )  *  Poids  ,  impor- 
tance ,  conséquence. 

Xt'LIGHTLESS  ,  adj.  (  light ,  having  no 
weight.  )  Léger,   sans  poids. 

WEIGHTY  ,  pr.  ouê'tï ,  adh  (  heavy.  ) 
Pesant ,  lourd  ,  qui  pesé.  *  Weighty ,  (  im- 
portant ,  of  conse.iuence.  )  Impori.^nt  , 
d'importance  ,  de  poids  ,  de  conséquence. 
For  weifhty  (  important  )  reasons.  Poui 
des  raisons  importantes ,  pour  de  bonnes  rai- 
sons. This  reason  is  very  weighty.  Cette 
raison  est  de  grand  poids. 

WELCH  ,  adj.  (  of  the  country  of  Waleç.) 
Gallois  ,  du  pays  de  Galas  ;  Breton.  A 
Wekh-man  or  woman.  Un  Gallois,  une 
Galloise.  A  welch-rabbit  ,  (  toasted  bread 
and  cheese.)  Un  ram.auin. 

WELCOME  ,  pr.  oué!cï>m  ,  ad',.  (  admit- 
ted  gladly.  )  Bien-venu.  P.  Welcome  as 
flowers  in  miv.  Aussi-bien  venu  que  les  ^ 
fleurs  au  mois  'de  mai.  If  you  like  it  you 
"are  welcome  to  it.  Si  vous  l'agrée^,  vous 
n'ave-^  qu'a  l'acc:pt:r.To  bid  ,  to  make  or.c 
welcome.  Recevoir  ,  accueillir  quelqu'un  , 
le  recevoir  avec  amitié,  lui  faire  un  bon 
ou  un  grand  accueil.  Your  letters  are  al- 
ways  welcome  to  m?.  Je  refois  toutes  vos 
lettres  avec  bien  du  plaisir  ,  vos  lettres  me 
sont  toujours  fort  agréables. 

Welcome  ,jutif.  (  happy  coming.  )  Bien- 
venue ;  heureuse  arrivée.  Welcome  ,(  ré- 
ception. )  Réception  ,  accueil.  I  promise 
you  a  cieanly  and  hearty  welcome  , 
(  trea  '  )i  vous  promets  un  repas  pnpre 
et   d'ami. 

TO  WELCOME,  wrA.  art.  (  to  bid  wel- 
come. )  AceuùlUr  ,  faire  accueil,  recervir 
avec  amitié. 

Welcomed  ,  adj.  Accueilli  ,  à  qui  l'on  a 
fait  u-cuiiL  ,  qu'a      a  reçu  avec   amitié. 

*  His  atumpt  wasw<flcomed  withthanks. 
On    h    Tcmerci»   dçs    offres    qu'U  avoii 
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WELCOMING,  subsc.  Accueil ,  réception  ; 

l'action  d'aceueClir  ,  de  recevoir  quelqu'un 
avec  amitié. 

WELD.  A^ojn;  V/IELD. 

TO  V  ELD  ,  verb.  act.  (  to  join.  )  Joindre. 

WELFARE,  subst.[  health  ,  prosperity.  ) 
Santé  ,  bonne  disposition  du  corps  ou  dt 
l'ame  ;  conservation  ,  bon  état  de  quel- 
que c^ûse  ;  prospérité. 

WEEK  <.r  WiLK,  subst.  (  a  sortofshell- 
iish.  )  Péto:ch. 

t  WELK.1N  ,subst.  (sky.  )  ie  ciel,  le  fir- 
mament, 

WELL  ,  pr.  ouëll ,  subst.  (  a  deep  round 
fiole  in  the  ground  for  water.  )  Un  puits. 
A  wel!-sprir,g.  Las,.urce  d'un  puits.  \Vell- 
water.  £au  de  puits.  A  v/eW-hoasç.  L'en- 
droit où  est  le  puits.  A  draining  well.  Un 
puisard,  Well ,  (  in  a  ship.  )  Archipompe, 
Well  of  a  fishing  vessel.  Réservoir  d'un 
bateau  pécheur  pour  tenir  le  poisson.  Well-. 
room  of  a  boat.  La  sennne  d'un  canot, 
bateau  ,  etc.  Well  ,  (  miaeril  warer.  ) 
Eau  minérale.  Epsora  wells.  Les  eaux 
d'Epsom  ;  les  eaux  minérales  d'Epsom. 
She  is  at  the  welis.  Elle  est  aux  eaux, 

Well  ,  pr.  ouéll  ,  adv.  Bien  ,  co^me  il 
faut,  AU  is  well.  Tout  va  bien.  That  is 
well,  Veila  qui  va  bien.  Ke  is  very  weil. 
//  se  po'te  fo't  bien  ;  //  est  en  parfaite 
s^nté.  Well  ,  (  much.  )  Bien  ,  beaucoup  , 
fort.  Well-be'oved.  Bien-aimé.  He  li- 
ves  very  well  to  pass.  Il  est  fort 
à  son  aise  ou  il  vit  Jon  à  son  aise.  A 
man  that  lives  well  ,  (  a  good  liver.  ) 
Un  homme  qui  vit  bien  ou  en  homme  de 
bien.  To  grow  well  again.  Se  remettre, 
se  rétablir ,  recouvrer  sa  santé.  And  well 
it  might.  Et  il  ne  faut  pas  s'en  étonner, 
It  is  very  well  if  i  can  do  that.  C'est 
bea'^coup  si  je  puis  faire  cela.  It  is  or  'tis 
well  for  you  that  you  met  him.  Vous 
fûtes  heureux  de  le  rencontrer  ,  ce  f^t  un 
bonh  ur  pour  vous  de  le  rencontrer.  It  hap- 
pened  as  well  as  could  be.  La  chose  ne 
pouvait  pas  mieux  réussir,  To  think  well 
of  one's  self.  Avoir  bonne  opinion  de 
soi  ,  ét-e  plein  de  soi-même  ,  se  flatter. 
To  tJ'ie  a  thing  well  ,  (  in  good  part.  ) 
Prendre  une  chose  en  bonne  pan,  To  tpke 
a  thing  well  of  one.  Savoir  bon  gré  a 
quelqu'un  de  quelque  chose.  Not  to  be 
well'  in  one's  w  its.  N'être  pas  en  son  bon 
sens  ,  être  un  peu  fou.  Whilst  things  stood 
well.  Pendant  que  les  choses  étoicnt  en 
bon  état.  I  love  you  too  well.  Je  vous 
aime  trop.  To  wish  one  well.  Souhaiter 
à  quelqu'un  toute  sorte  de  bonheur  et  de 
prospé'ité ,  lui  souhaiter  soute  sorte  de 
biens,  He  çives  more  than  he  is  well 
able.  Il  donne  plus  qt-e  son  bien  ne  porte  ; 
il  est  libéral  au-delà  de  ses  revenus.  If  he 
should  do  otherwise  than  well.  S'il  ve- 
nait à  manquer.  If  any  tl.ing  should  hap- 
pen  but  well.  Si  cela  ne  réi^^jsissoit  pas  ;  J 
s'il  arrivait  quelque  malheur.  Well  and 
good,  A  la  bonne  heure  ;  'f"  baste  pour 
cela. 

Well-being.  Bien-être  ,  bonheur  ,  pros- 
périté. Well-near  ,  well-nigh.  A  peu  près  , 
près  ,  fort  ,  presque.  WelL-born  ,  well- 
descended.  Bien  né  ,  qni  est  de  n'iissance. 
Well-bred.  Poli  ,  bien  élevé,  Wel.'-favou- 
red  or  well-featured.  Beau  ,  bien  fait  , 
qui  a  les  t  aits  du  visage  beaux,  Well- 
alïected  ,  well-ir.inded.  Sien  intentionné. 
Well-mannered  ,  (  behaved.  )  CivU ,  hou- 
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néte  ,  poli.  Well-wisher.  Ami,  quint 
souhaite  que  du  bien;  partisan,  V/eli-bot- 
tomed.  Bien  fondé.  Well-disposed  ,  (  cha- 
ritable. )  Charitable.  Well-spoken.  Voye^ 
SpOKEN- 

WELL-MEANING  ,  subst.  Bonne  inten- 
tion, 

Wel-meaning  ,  adject,  A  well-meaning 
(honest)  man.  Un  honnête  homme  ,  un 
homme  de  bonne  foi ,  qui  n'a  pas  de  mau- 
vais dessein  ,  qui  n'y  entend  pas  finesse,  T» 
consult  about  the  wel!-governing  of  the 
kingdom.  Pour  délibérer  totichant  le  boa 
gcuvernemcnt  de  l'état. 

WELLMET ,  subst.  (  a  term  of  salutation.  ) 
Soyei  le  bien-venu, 

WELLSPENT  ,  adj.  Vertueux  ;  passé  dtmt 
la  vertu. 

WELL-TASTED  ,  adj.  Oui  a  bon  goût. 

W  ELLADAY  .'  inarj.  Oi^ais  ! 

W  ELT  ,  pr.  Ouélt  ,  subst.  (  border  for 
clothes.  ;  Bo'dure  ;  bande  dont  on  borde 
un  habillen.ent.  A  welt  of  a  shoe.  Trépoint 
de  soulier. 

TO  WELT  ,  verb.  act,  (  to  sow  with  a 
border.  )  Border, 

Weltcd  ,   ad].  Bordé, 

TO  WtLTER  ,  verb.  neut,  (  to  wallow.  ) 
Se  vautrer  ,  se  rouler,  To  v.  elter  in  one's- 
blood.  Se  vautrer  ou  nager  dans  son 
sang, 

WELTERING  ,  subft.  L'action  de  se  vau- 
trer. 

WfLTING  ,  subst.  (  from  to  Welt.) 
L'action  de  border. 

I  WEM  ,  subst.  (  the  belly  ,  guts.)  La 
bedaine  ,  la  panse, 

WEN  ,  pr,  oucn  ,  subst,  (  a  kind  of  hard 
buBch  a  swelîing.  )  Une  loupe,  A  werj 
on  the  throat.  Croître.  He  has  a  wen  oh 
the  throat.  Il  est  goitreux, 

WENCH  ,  subst.  (  a  familiar  or  contemp- 
tuous  Word  for  a  maid  or  girl.  )  Uns 
fille,  A  pretty  wench.  Une  jeune  fille,  A 
wench  ,  (  whore  ,  crack.  )  Fille  de  joie  , 
fille  débauchée  ;  une  garce  ,  une  putain  j 
termes  déshonnêtes,  To  be  given  to  weo» 
ches.  Etre  adonné  à  la  débauche  des  fem- 
mes, 

TO  WENCH ,  pr.  toû  oucntch  ,  verh.  neut, 
(  to  whore.  )  Fréquenter  les  putains ,  être 
adonné  à   la  débauche  des  femmes. 

WENCHER  ,  subst.  (  wenchin^  man.  ^ 
Un  putassier  ,  un  'nomme  adonne  à  la  dc-r 
bauche  i'-s  femmes, 

WENCHIKG,  subst.  Commerce  iiUgitimt 
avec  les  femmes. 

Wenching,   adj.  Voyez  Wencher. 

t  WEND  ,  subst,  (  an  old  Sixon  word 
signifying  a  portion  of  land  consistirg  of 
about  ten  acres.  )  Une  étendue  de  terre 
d'environ  dix  acres  ou  de  quelques  arpens, 

WENT  ,  (  the  only  rime  in  use  of  the 
obsolète  verb  to  WEND  ,  which  signi- 
fled  to  Go.  )  C'est  un  prétérit,  et  le  seul 
temps  en  usage ,  du  vieu.x  verbe  to  Wend  , 
aller,  s'en  aller,  l  went  lïome.  Je  m'en 
allai  au  lo;is.  He  went  as  far  as  the 
heart  of  the  country.  Il  pénétra  jusques 
au  cceur  du  pays.  The  business  went  (  pas^ 
sed  )  thus.  La  chose  se  passa  de  la  sorte. 
Voyez  le  i  erhe  TO  Go  .  qui  a  adopté  « 
tervps  pour  un  de  ses  prétérits. 

WEPT  ,  prêtera  du  verb:  to  Weep. 

Wept  for,  adject.  Qu'on  pleure  ou  qu'on  t 
pleuré. 

WER£  ,  (  the  plural  of  Was ,  ia  the  y«b 
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to  Be,  )  C\st  U  flund  de  Was  dans  h 
verbe  to  Be  ,  it-e.  We  were.  Nous  étions, 
YoLi  were.  Vous  étie\.  They  were.  ils 
itount. 

Were  is  also  a  sJngular  ,  as  in  ihe 
following  examples.  On  se  sert  aussi  de 
vere  au  singulier  ,  comme  dans  les  exem- 
ples suivans  :  If  1  were  or  were  i  rich. 
6i  j'étois  riche.  If  you  were  or  were  you 
an  honest  man.  Si  vous  êtic\  un  honnête 
homme.  Were  it  not  for  his  good  con- 
«]uct.  Si  ce  n*étoit  sa  bonne  conduit:. 
Were  it  not  for  fear  of  displeasing  you. 
^ans  la  crainte  que  j^ai  de  vous  déplaire. 
Were   répond   aussi   Quelque   fois  à    ces 

■  deux  temps  françois  ;  Je  scrois ,  tu  sc- 
Tois  ,  etc.  je  fusse  ,  tu  fusses  y  etc.  1  were 
a  great  knave  to  do  it.  Je  serois  un  grand 
fripon  de  U  faire.  Were  it  but  for  his 
last  kindness.  Quand  ce  ne  scroit  que  pour 
la  dernière  amitié  qu''tl  m'a  faite.  I  wish 
lie  were  gone.  Je  voudrois  qu'il  s^en  fût 
étllé.  Would  to  God  you  were  married. 
Plût  à  Dieu  que  vous  fussie-^^  marié. 

Were  a  encore  un  autre  usage  dans  les 
phrases  suivantes:  You  were  (  or  had  ) 
hetter  to  go.  J^ous  ferie^  mieux  de  vous 
tn  aller.  Were  it  but  for  that.  Quand  il 
n'y  au ' oit  que  cela.  As  it  were,  (in  a 
injnner.  )  Comme  ,  pour  ainsi  dire  ,  par 
manière  de  dire, 

WEME-WOLV ,  subst.  (a.  man-wolf;  a  fa- 
bulous  animal.)  Un  loup-garou. 

^  WERISH  ,  adj,  (  unsavoury.  )  Insipide  , 
fid:. 

*W£RT ,  seconde  pers.  sing.  du  prétérit  du 
verbe  to  Be. 

WE5AND  or  rathcr  Weasand  ûr  Vesil  , 
pr.  oue'z'n  ,  subst.  (  the  throat.  )  La  tra- 
chée artère  ou  le  conduit  par  lequel  on 
respire  ;    la  gorge, 

VtST,  pr.  ouest  ,  subst.  (  one  of  the 
four  qt'.arters  of  the  world.  )  X.'c,';«r  , /c 
couchant ,  l'occident.  The  West ,  (  wes- 
tern parts.)  Le  couchant,  l'occident  ou 
les  parties  occidentales  d^un  pays. 

'West  ,  adjtct.  Occidental ,  d'occident  » 
d^ouzst,  The  West  countries.  Les  pays 
occidentaux.  The  West  Indies.  Les  Indes 
occidentjles.  A  West  wind.  Kent  d'occi- 
â.-nt ,   vent  d'ouest;  l'ouest. 

WFS TERLY  or  Western  ,  pr.  ouést'rn  , 
ûdj.  (  lying  towards  the  West  ,  coming 
froin  the  V'est.  )  Occident ,  d'occident , 
d'uiiest.  A  westerîy  or  a  western  wind. 
Vent  occidental ^  vent  d'occident  ,  vent 
tVuuest  ;  l*ouest.  The  western  churchcs. 
Les  églises  d'occident,  The  western  world. 
J^e  nouveau   monde  ;  l'Amérique, 

V/.lSTWARD/ady.  (  towards  the  West.) 
Au  couchant ,  à  roceident ,  vers  le  cou- 
cbant  o\\  vers  l'occident. 

WE-T  ,  pr.  oiiét  ,  adj,  (  moist  ,  damp.  ) 
Mouille,  humide  y  moite.  h\y  cloaths  are 
ail  wet.  Mon  habit  est  tout  mouillé.  A 
wet  room.  Chamhfe  humide.  Thèse  sheets 
are  wet  still.  Ces  draps  sont  encore  moi' 
tes.  Her  eyes  are  wet.  Ses  yeux  sont  moi- 
tes. To  make  wet.  Mouiller  y  humecte-, 
Wet-shûd.  Quia  les  pieds  mouillés.  A  wet- 
riurse.  Une  nourrice  i  on  ajoute  cette  épi- 
thete  au  mot  de  Nurse  ,  pour  le  diitin- 
guer  de  dry-Nurse,  qui  signifie  une  "Garde. 
W^t  sweet  méats.  Confitures  liquides,  \^'et 
■Wcather.  Un  t^mps  pluvieux  ^  un  temps 
de  pluie,  The  ground  is  wet  with  dew. 
Le  iQsii  a  kimicti  U  tinip  "   t  Tp  dg 
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a  thing  wit  a  wet  finger  ,  (easily.)  Faire 
une  chose  facilement ,  en  se  jouant  ou  sans 
peine. 

Wet  ,  subst.  (  moisture  ,  water.  )  Humi- 
dité ,  moiteur  ,  eau.  The  «et  sticks  te 
my  very  skin.  La  moiteur  me  tient  à  la 
peau. 

TO  WET  ,  pr.  toû  ouët,  yeri.  act.  (  to 
moisten  ,  to  tlrench  «ith.  moisture.  ) 
MouilUr ,  humecter.  To  wet  one's  fiiigers. 
Se  mouiller  les  doigts.  To  wet  (  to  wa- 
ter )  the  grouiid.  humecter  ou  arroser  la 
terre. 

WettED  ,  pr.  ouëttcd  ,  adj.  Mouillé , 
humecté. 

WETHER  ,  subst.  {  a  ram  castrated.  ) 
Alouton. 

WETNESS  ,  subst.  (  moisture.)  Humidité , 
moiseur. 

WETTING  ,  pr.  ouëtj'o ,  subst.  L'ac- 
tion de  mouilltr  ,  etc.  Voyez  TO  Wet. 

WEY  ,  subst.  (  the  greatest  measure  fur 
dry  things ,  containing  lîve  chaldrons.  ) 
La  plus  grande  mesure  des  choses  sèches 
qui  contient  ^  ch.ildrons  ,  à  ^6  boisseaux 
le   chaldron. 

WEZAND.    Vcyei  Wesand. 

WHALE,  pr.  ouêl ,  subst.  (the  largest 
of  sea— fishes.  )  La  haleine.  Whale-bçine. 
Baleine  ;    cote  de  haleine. 

WHARF  ,  pr.  liouârf  ,  subst.  (  a  bank  , 
a  mole  raiscd  for  the  coiiveniency  of  la- 
ding  or  emptying  vessels.  )  Un  quai  ou 
port  de  rivière.  A  wharf-porter.  Un  ga- 
cne-denier. 

tt'HARFAGE,  subst.  (the  fee  due  for 
laying  goods  on  a  wharf.  )    Q^uayage. 

WHARFINGER,  subst.  (  the  owner  ,  the 
keeper  of  a  wharf. }  Le  maître  ou  le  garde 
du  quai, 

WHAT,  pr.  honat,  pron.  (  that  which , 
which  part  ,  which  of  several.  )  Ouoi  , 
qui  ,  quel ,  ce  que.  What  ,  (  used  in- 
.  definitely  and  by  itself.  )  Quoi.  I  know 
not  what.  Je  ne  sais  quoi.  What ,  (  be- 
fore  a  verb.  )  Que.  What  say  you  .' 
Oue  dites-vous  ? 

What ,  (  before  a  substantive.  )  Quel , 
quelle.  What  man  is  this  ?  Quel  homme 
est  ceci?  What  ,  (  between  two  verbs.  ) 
Ce  que,  qu:,  h  it  true  what  you  say  .^ 
Ce  que  Vous  ditts  est-il  vrai  ?  1  know 
not  what  to  do  with  it.  Je  ne  sais  qu'en 
faire.  What ,  (  being  put  before  scever.  ) 
Quelque.  In  «hat  condition  soevcr.  Dans 
quelque  état  que  ce  soit.  What ,  (  ins- 
tead  of  that  which.  )  Ce  que  ,  ce  qui. 
Mind  well  what  I  say  to  you.  Rtmarq  .e-^ 
bien  ce  que  je  vous  dis.  1  speak  noîhing 
but  what  is  true  ,  (  the  truth.  )  Je  ne  dis 
que  ce  qui  est  vrai.  What  (  how  much  )  ' 
do  you  ask  for  it  ?  Combien  en  deman- 
dez-vous ?  What  if  1  did  speak  to  him  ? 
Fose:^  le  cas  que  je  lui  ai  parlé  ou  quand 
je  lui  aurois  parlé.  Well ,  and  what  of 
ail  this  ?  Hé  bien  qu'entende^-vous  par- 
li  ?  hé  bien  à  quoi  aboutit  tout  ceci  ? 
hé  bien  que  signifie  tout  cela  ?  Try  what 
a  friend  I  am.  Eprouve^  mon  amitié.  What 
is  your  name  ?  Comment  vous  appeler- 
vous  ?  What  with  his  conduct  ,  what 
with  his  courage.  Tant  par  sa  conduite 
que  par  sa  valeur. 

WHATEVER  ,  pr.  houâtév'r  ,  pron.  (  any 

thing  I   any  quality.  )  Quelque  ,  quoi  que , 

quel  que ,   tout  ce  que  ,   tout  ce  qui  ,  quel- 

.   conque,  Whatsvet  thiflg  happens.  Quel- 
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que  chose  qui  arrive,  quoi  qu'il  en  arrive. 
V'hatever  it  be.  Quoi  que  ce  soit  ou 
quoi  qu'il  en  soit.  Whatever  he  be.  Quel 
qu'il  soi:.  Whatever  you  will.  Tout  ce 
que  vous  voudrci.  Whatever  honest  peo- 
ple  there  are  in  the  wcrld.  Tout  ce  qu'il 
y  a  d'huanites  gens  dans  le  monde.  There 
is  no  reason  whatever  that  can  oblige 
him  to  it.  //  n'y  a  raison  quelconque  qui 
pi.isse  l'y  obliger. 

WHAT.bOEVtR.  Voyei  Whatever. 
R.  Remarque^  que  Whatscever  est  un 
de  ces  pronoms  composés  qui  se  séparent 
quelquefois  en  deux.  In  what  condition 
soever  1  be.  En  quelque  état  que  je  me 
trouva. 

WHt  AL  ,  subst.  (  pimple.  )  Bouton  ,  pus- 
tule ,    élevure.  Voyez  Weal. 

WKtAT  ,  pr.  houît  ,  subst.  (  the  best  of 
corn  for  bread.  )  Froment  ,  pur  froment , 
blé.  Indian  wheat  ,  (  maiz.  )  Blé  d'Inde , 
HideTurquie,  mais.  Buck-wheat,  French- 
v.heat.  Blé  noir  ,  blé  sarrasin.  A  wheat- 
plum.   I  rune  jaune. 

W  HFATEN  ,  ad].  (  belojiging  to  wheat.  ) 
De  froment.  Weaten-fluwer.  Fleur  de  fa- 
rine de  froment. 

to  WHEEDLE,  pr.  toû  houidl ,  verb. 
act.  (  to  draw  in  by  fair  words.  )  Ga- 
gner, attirer  par  adresse  ,  enjôler;  trom- 
per quelqu'un  en  l'attirant  par  des  ca- 
resses. 

WiiEEDLED,  pr.  houïdl'd  ,  adj.  Ca'né  i 
ûn:ré  par  adresse  ,   enjôlé. 

V/HEEDLING  ,;;r.  houïokn  ,  subst.  L'ac- 
tion de  gagner  par  adresse,  etc.  Voyez 
TO  NVheedle. 

Wheedi.ing,  adj.  A  wheedling  man  or 
wom."  .    Enjôleur  ,  enjôleuse, 

WHEEL  ,  f''-  houîl  ,  subst.  (a  circular 
body  turning  round  on  an  axis.  )  Une 
roue  ;  dans  le  sens  ordinaire.  The  wheels 
of  a  coach  or  cart.  Les  roues  d'un  car, 
rosse  ou  d'un  chariot.  A  water  -  wheel. 
Roue  de  puits.  A  crane-wheel.  Roue  de 
grue.  A  wheel  to  break  malefactors  upon. 
Roue  à  rouer  un  criminel.  To  break  upon 
the  wheel.  Punir  du  supplice  de  la  roue  i 
rompre  tout  vif.  Wheel  of  the  helm  or 
steering-v/heel.  K.-ie  du  gouvernail.  A 
wheel  or  spinning-wheel.  Rouet  ;  ma- 
chine qui  sert  à  filer.  Balance-wheel ,  (  of 
a  wa*ch.  )  Balancier  d'une  montre.  A  chair 
that  goes  upon  wheels.  [/ne  ch,iise  à  rou- 
lettes. *  The  wheel  (  vicissitudes  )  of  for- 
tune. *  La  roue  ,  les  révolutions  ,  les 
vicissitudes  de  la  fortune.  *  A  turner's 
wheel.  Un  tour.  »  To  set  the  chief  wheels 
(  springs  )  a  going.  "  Faire  jouer  les  prin- 
cipaux ressorts.  *  To  know  how  the 
great  wheels  move  ,  (  what  measures 
those  take  that  sit  at  the  helm.)  Savoir 
les  mesures  qu'on  prend  à  la  cour,  ap- 
prendre ce  que  font  les  puissances.  Wheel- 
work.  Rouage.  A  wheel-wright.  Un  fai- 
seur de  roues.  A  wheel  -  barrow.  Une 
brouette.  Wheel-fire,  (in  chymistry.  )  Feu 
de  roue  ;    en  termes  de  Chimie. 

to  WHEEL  ,  pr.  toû  houll  ,  verb.  act, 
(  to  roll.  )  Rouler. 

to  Wheel  about  ,  pr.  toû  hotiil  ébaofit, 
verb.  neut.  (  to  turn  about.  )  Faire  voln- 
jace  ;  se  tourner. 

Time  wheels  about.  Le  temps  l'écoule  ; 
une  année  suit  l'autre. 

WHEELAGE,  subst,  (a  duty  paid  for  carts 
and  wsggons.)  Roulage  ;  droit  de  roulage. 
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V'HtELED  ABOUT  ,  adj.  Qui  a  fait 
volte-face. 

WHEELING  ABOUT,  suhst.  VoUi-facc 

.ou  Inaction  de  faire  volte-face. 

To  WHELZE,  verb.  mut.  (  to  speak  with 
a  cold.  )  Parler  comme  une  personne  en- 
rouée. 

VTiEEZING  ,   ^uhsi.    Manière  de    parler 

.comme  une  personne  enrouée  i  voix  rau- 
çuc  ou  en'ouéi. 

TO  WHELM  ,  verh.  act.  (  to  over«heIm.  ) 
Accabler. 

WHELP  ,  pr.  houc'Ip  ,  subst.  (  a  young 
dog.  )  Un  petit  chien.  A  bitcli  with  whelp. 
.Une  chienne  pleine.  A  lion's  whelp.  C^n 
lionceau.  A  vipcr's  whelp.  Vn  vipéreau. 
*  +  Whelp  ,  (  an  injurious  worci  for  a 
young  rogae.  )  Vn  jripon  ,  un  petit  co- 
jquin. 

Whelps  of  the  capstern ,  (  in  a  ship.  ■) 
Tlasque  de  cabestan.  Whelp!  ofthe  wind- 
Jais.  Flasques  ou  taquets  de  vmdas. 

TO  WHELP  ,  pr.  toii  houélp  ,  verh.  neut 
(to  hring  fonh  ,  as  bitches  ,  etc.  )  Met- 
tre bas  t  faire  ses  petits  ;  en  parlant  de  cer- 
tains animaupt.  The  bitch  lias  wbelped 
La  chienne  a  chienne  oa  fait  ses  petits. 

"V'HEN  ,pr.  houén  ,  adv.  of  interrogation  , 
^  at  what  time  }  )  Ouaitd  ,  dais  quel 
lemps  ?  When  ,  (  at  ,  in  the  time  that.  ) 
.Quand  ,  lorsque  ,  dans  le  temps  que  ,  qu^ 
When  you  will.  Q^uand  il  vous  plaira 
When  it  is  time  for  it.  Lorsqu'il  en  sera 
temps.  The  other  day  when  1  was  sick. 
L'aufe  jour  que  j'étois  malade.  And  when 
.ûU  is  said.  Et  après  tout.  And  wlien  your 
hand  is  in.  £r  puisque  vous  ave^  la  main 
<z  la  pâte.  Why  thus  it  is  when  people 
will  be  doing  things  hand  ovep  head. 
Voilà  ce  que  c'est  que  défaire  les  choses 
à  la  volée. 

When  or  When  .kî  ,  conj.  Au  lieu  que. 

WHENCE?  frorn  whence  ?  adv.  (  from 
what  place.)  D'où?  Whence  or  from 
,vhence  corne  you  ?  D'où  vene\-vous? 
From  whence  I  condude.  D'où  je  con- 
clus. 

WHENCE  SOF.VER  ,  adv.  (from  what 
^lace  soever.  )   De  quel  côté  que  ce  soit. 

WHENEVER  or  WHE^•S0EV£R  ,arff.  (  at 
what  time  soever.  )  Quand  ,  toutes  les 
fois  que. 

WHF.RE  ,  pr.  houêr  ,  adv.  (  at  which  pla- 
jce.  )  Ou.  Where  is  he  ?  Où  est-il?  Where 
1  am.  Ici  où  je  suis.  Where  you  are.  Là 
où  vous  ères.  Every  where.  Par-tout ,  en 
fous  lieux.  Any  where.  En  quelque  lieu 
/que  ce  soit ,  par-tout,  l  w  ill  go  any  where 
rather  than  stay  hère.  Je  m'en  irai  en 
tout  autre  lieu  ,  plutôt  que  de  demeurer  là 
où  je  suit. 

WHEREABOUT,  adv.  (  near  what  pla- 
ce. )  Où  ,en  quel  endroit.  *  I  know  whe- 
reabout  you  are.  Je  vous  entends  ,  je  sais 
ce  que  vous  voule^  dire.  ' 

WHEREAS  ,  pr.  houéreâz  ,  adv.  (  be- 
fause.  )  D'autant  que.  Whereas.  jiu  lieu 
que. 

WHEREAT,  adv.(ît  which.)  Whereat 
he  was  miich  surprised.  De  quoi  ou  dont 
il  fut  fort  surpris. 

tVHEREBY,  adv.  (by  which.)  The  means 
whereby  he  compasied  it.  Les  moyens  par 
lesquels  il  en  est  l'enu  à  bout ,  les  moyens 
qw.  ont  fait  '■éussir  S4jn  dessein. 

V/'HERhXLR  ,  adv.  (  at  whatever  place.  ) 
fin  quelque  lieu  que  ,  pur-tout  où. 


WHERÏÏFORE  ,  ady.  (vhy.  )  Pourquoi  ? 
Wherefore  did  you  c!o  it  ?  Potirauoi  l'a^'ci- 
vous  fait?  Wherefore,  (  thçcetore.)  C'Vj: 
roiirquui. 

V/HERHiN,/ïr.  houêrin,dif.  (in  which.) 
En  quoi  ,  où ,  dans  lequel ,  dans  laquelle. 
Tbar  is  it  wherein  you  failcd.  C'est  en 
quoi  vous  avei  failli.  A  le*ter  wherein  he 
complains.  One  lettre  dans  laquelle  il  se 
plaint. 

\VH£REINTO  ,  adv.  (into  whîch.)  Où  , 
dans  lequel  y  dans  laquelle ,  dans  lesquels ^ 
dans  les.juclUs,  The  house  whereinto  he 
went.   La  maison  où  il  entra. 

WHEREOF,  adj.  (of  which.  )  Dont, 
de  quoi ,  duquel ,  de  laquell:,  desquels  ,  dcs- 
guelles. The  thing  whereof  J  spoke  to  you, 
La  chose  dont  je  .vous  ai  parlé. 

WHFRESOE\-ER,    P'oyei  Wherfver. 

WHLRETO  or  WherÉunto  ,  adv.  (  to 
which  ,  unto  \vhich.  )  A  quoi.  Whereto 
he    answered.  A  quoi  il  répondit. 

WHEREUPON  ,  adv.  (  upon  which.)  Avec 
quoi  ,  dans  ou  sur  ces  entrefaites, 

WHhREWlTH,  adv.  (vi\th  which.)  Sur 
quoi  ,  avec  lequel ,  avec  laquelle  ,  etc. 

WHEREWITHAL,  adv.  (with  which.) 
De  quoi.    If  t   had  but  wherewithal.   Si 

j'ai  ois  seulement  de  quoi.  He  has  not  whe- 
rewithal  to  do  it.    //  n^a  pas  de  quoi  le. 

fai'e. 

■fTO  WHF.RRFT,  vcrh^  act.  (  to  give  a 
box  on  the  ear.  )   Donner  un  soumet ,  etc. 

WHHRRY,  siAst.  (any  sort  of  smail  boat 
to  go  over  a  river.  )  Un  bateau  ,  un  ba- 
chot. A  wherry-man.  Batelier,  *  "j"  The 
wherry-go-nimble  ,  (  a  great  looseness.) 
L'n  grand  cours  de  ventre,  *  "^  la  courante  , 
la  foire. 

WHET,  suhst.  (the  act  of  sharpening.  ) 
F.  A  whet  is  no  let.  On  ne  perd  point  de 
temps  quand  on  aiguise  ses  outils.  I  must 
hâve  a  whet  (  drink  )  first.  Il  faut  que  je 
boive  auparavant.  A  whet-stone.  Pierre  â 
aiouiser.  *  That  is  a  wiiet-stone  to  wit. 
Cela  aiz^isc  ou  raffine  l'esprit. 

TO  WHET  ,  \erb.  act.  (  to  make  sharp  ;  in 
a  proper  and  figurative  sensé.)    Aiguiser, 

WHETKER  ,  /Ton.  (which.)  Lequel  ou 
lequel  des  deux.  It  is  or  'tis  hard  to  say 
wl'ether  of  them  is  the  richcst.  //  est 
difficile  de  dire  lequel  des  deux  est  le  plus 
riche. 

Whether,  /t.  houéd'r  ,  fon/.  (if.).  Si. 
I  wiil  or  ru  5ee  whether  he  be  at  home. 
Je  verrai  s'il  est  au  logis. 

Whether,  Soit,  soit  que  ,  eue.  Whether 
it  be  true  or  no.  Soit  que  la  chose  soit  vé- 
ritahle  ou  non.  It  is  ail  one  to  me  whe- 
I  ther  he  does  it  or  no.  Ce  m'est  tout  un  , 
qu'il  le  fasse  ou  non.  ï  wi!l  vote  for  you 
whether  I  win  or  no.  Je  vous  donnerai  ma 
voix  y  perte  ou  gain.  Whether  had  you 
rather  live  ,  hcre  or  at  Paris  ?  Où  aimc- 
rie-{-vous  mieux  demeurer  ,  ici  ou  à  Paris  ? 
P.  Wives  must  be  hr^d  whether  good  or 
had.  On  ne  peut  pas  se  passer  de  femmes  ; 
bonnes  ou  mauvaises  ,  il  en  faut  avoir. 
W^hether  he  will  or  no.  Bon  gré  malgré 
lui, 

WHETSTONE.  Toyq  Whet-stone. 
sous  Whet. 

WHETTED  ,  adj.  {from  to  Whet,  )  Ai- 
guisé. 

WHETTER  ,  suhst.  (one  that  whets.  ) 
Celui  ou  celle  qui  aif^uise. 

WHETTINÇ  ,  subst.  L'action  d'jiguiscr. 
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WHhY,  sukst.  (  the  thin  pa-t  ofthe  rcilk 
separated  from  the  curd.)  Du  petit-laie. 

WHEYISH  ,  tf(i/.  (  partaking  of  whey.) 
Séreux  ,  plein  de  sérosités  ;  qui  tient  du 
pciit-laie. 

WF.YlShNESS,ji<55/.  Sérosicd. 

WHICH  ,  pr.  houïtch  ,  pron.  (  the  thing 
or  person  spoken  of  before.  )  Oiii ,  que  , 
lequel,  celui  qui.  A  place  which  is  unwho- 
lesonie.  Un  lieu  qui  est  mal-sain.  The 
book  which  you  had  promised  me.  Lt 
livre  quevoui  m'avie-^  pror.is.  Take  which 
you  please.  Prene-{  lequel  vous  voudret.  \ 
know  rot  which  it  is  or  which  is  which. 
Je  ne  sais  lequel  c'est  des  deux. 

On  omet  souvent  en  Ans.lois  le  relatif  ' 
which  aussi  bien  que  that ,  pour  rendre 
l'expression  plus  élégante  ,  plus  courte  et 
plies  coulante  ;  ainsi  on  dit  :  Pray  ,  accept 
of  the  présent  1  send  you  ,  au  lieu  de 
pray ,  accept  of  the  présent  which  or  that 
I  send  you. 
Which  ,  (  a  pronoun  interrogative.  ) 
Quel j  lequel ,  quel  est  celui  qui?  Which 
is  the  best  ?  Quel  est  le  meilleur  ?  Which 
do  you  like  best  ?  Lequel  aime^-vcus  le 
mieux  ?  lequel  vous  plait  davantage  ? 
Wîiich  way  ?  De  quel  coté  ?  par  où  ? 
Which  »  ay  ?  (  how  ;  )  De  quelle  mani-.re  , 
comment  ? 

WHlCHSOEVER.fron.  (  whether  the 
one  or  the  other.  )  L'un  ou  l'autre  ou  quel 
que  ce  soit.  Whichsoever  of  those  twa 
sensés.   L'un  ou  l'autre  de  ces  deux  sens. 

V/HIFF  ,subst.(  3  blast  ,  a  puff  of  wind.) 
Haîenée  ,  souffle  ;  odeur  qui  sort  de  la 
bouche  ou  de  quelque  autre  partie  du  corps. 
A  whiff  of  tobacco.  Une  halenée  île  ta- 
bac. 

TO  WHIFFLE  ,  verb.  neut.  (to  stand  tri- 
fling.  )  S'amuser  a  des  bagatelles  ,  *  bague- 
nauder. 

WHIFFLER  ,  subst.  (  a  piper  in  a  company 
of  soidiers.  )  Un  Jîfre  ,  joueur  de  ffre, 
*  "^  A  whiffler  or  vhiffling  fellow  ,  (  a  pi- 
tlfiil ,  pocr  or  inconsiderable  fellow.  )  Un 
homme  de  néant  ,  un  chétif  homme.  A 
uhifFler  or  whiffling  fellow  ,  (  a  trifler.  ) 
Vn  haguenaudier. 

WHIFFLING  ,  adj.  (  mean  ,  inconsidera- 
ble. )  Chétif,  de  néant ,  *  mince. 

W'HIG  ,  subst,  (  in  opposition  to  Tory  ,  a 
nickname  given  to  the  fanatics  that  wete 
against  the  king's  interest  in  king  Charles 
the  sccond's  time.  )  Un  whig  ,  un  enr.tmi 
du  roi  ou  de  la  cour  ,  un  républicain. 

WHIGGISH ,  adj.  (  inc«ned  to  the-whigs.) 
De  M'hig  5  de  fanatique. 

WHIGC^ISM ,  subst.  (  the  principles  of  the 
whrgs.  )  Le  parti  ou  la  faction  des  yvhigr 
ou  des  républicains. 

WHILF,,T.  houa'ile,  jaj«.  (time.)  Terrps, 
fois.  You  made  me  stay  a  long  while. 
yous  m'ave^  fait  attendre  long- temps.  A 
while  after.  Quelque  temps  après.  For  a 
whi'e  ,  for  some  while.  Pendant  quelque 
temps.  Between  whiles  ,  (  from  time  to 
time.  )  De  temps  à  autre,  de  temps  en 
lemps  ,  de  fois  à  autre.  Rut  a  while  since. 
Depuis  peu  ,  derriérement.  One  w  hiie  he 
flatters  ,  anotV^r  while  he  threatens  me. 
Tantôt  il  me  fiatte  ,  tantôt  il  me  menace. 
It  is  not  worth  my  ,  your  or  his  whi'e  or 
'tis  not  worth  the  while.  Cela  n'en  vaut 
pas  la  peine  ,  le  jeu  ne  vaut  pas  la  chan- 
delle. Mean  while  ,  in  the  mccn  while. 
Cependant ,  sur  ou  dans  ces  entrefaites. 

WHILE , 
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WHILE  .  pr.  houail ,  cor;.  (  at  the  îame 
rime  &tAX.  )  PcndiiTic  cm ,  tant  que  ,  tandis 
que  ^  durant  q'.i:,  \Vhi!e  yow  i^>  tliat  ,  I 
shall  do  this,  Pendant  au:  vous  fer. -^  cda  , 
je  Jirai  ceci.  Wiiile  I  remeiiibrr.  TaniUs 
que  je  m^cn  souviens  oi^  qu'il m^ -.a  souvient. 
He  thought  it  long  while  lie  saw  the  nio- 
Oey.  Lt  temps  lui  simhlijit  long  jusqu^â  ce 
qu'il  vît  l\;rgent  ou  il  lui  tardait  de  voir 
i'argent.  Stay  while  1  corne  out.  Attendc^^ 
que  je  sorte. 
TO  WHiLE  off ,  pr.  toTi  liouail,  rcrh,  act. 
(  to  put  or.)  He^neitre  ^  renvoyer^  di^c- 
Ter  y  tu  T  en  longu-.ur.To  while away  one's 
time.  Perdre  sun  temps ,  s*amuscr  à.  des 
bagatelles, 

V/HlLST  or  Whiist  that./t.  houaïlst, 
a<Jc(as  long  as,  atthesame  time  t\:st.)  Pen- 
dant que,  tant  que  ,  tandis  que  ,  durant  que. 
VHIM  or  \Vki.\uey  ,  ;)r.  hoi.ïni  ,  subst. 
(  a  maggotty  tancy.)  fancaâste  ,  capriee  , 
boutade, 

TO  WHIiVlPER  ,  verli.  neut,  (  to  cry  like  a 
child.  )  5e  plaindre  ,  pousser  des  cris  plain- 
tifs,  faire  le  dallent. 
WHlMPERING,  pr,  houïmp'nn  ,   suhst. 

Plaintes  ou  erts  plainUjs  ,  doléances. 
WHIMSEV , pr.  houïmzï.  Foyei  Whim. 
WHIMSiCAL  ,  pr.  hoiiïmzic'l ,  adj.  (  frea- 
kish,  capricious.  )    Capricieux  ,  fantas- 
aue ,  bi\arre,  A  whimsica!  man  or  woma.n. 
Un  capricieux  ,  une  capricieuse  ,  un  ou  une 
fantasque ,  un  ou  une  bigarre. 
WHIN  or  Petty  whin  ,  subst.  (a  tree.) 
Le  petit  houx,   Whin-bercies.  Les  grains 
que  porte  cet  arhre, 

TO  WHINE  ,  verh,  neut,  (to  cry  meanly , 
to  make  a  plaintive  noise.  )  5i;  plaindre  , 
pousser  des  cris  plaintifs  ,  parler  d'un  ton 
plaintij  ou  languissant ,  faire  le   dolent. 
Voyez  TO  Wkimper. 
WHINE  ,  suhst.  (  complaint.  )  Plainte. 
WHINING  ,  suist.    Plaintes  ,  doléances  , 
cris  plaintifs  ,  l'action  ou  la  manière  de 
te  plaindre  ,  etc.  Voyez  TO  Whine. 
Whining  ,  adj.  Plaintif,  dolent. 
TO  WHINNY  ,  vcrb.  neut,  (  to  neigh,  ) 
Jlennir. 
•f  WH1N7ARD  ,  syhst.  (  crooked  sword.  ) 

Sorte  d'épc'e  ,  cunetetre. 
WHIP,  subst.  (  any  tougli  and  pliable  ins- 
irumciit  of  cotrection.  )  Un  fouet,  A 
coachman's  uhip.  Le  fouet  du  cocher.  A 
^irhip  to  vvhip  a  top.  Un  fouet  ou  une  /a- 
n'ierc pour  fouetter  un  sabot.  Wbip-cord. 
Petite  corde  menu:  t  fort  pressée.  A  wliip- 
tireech,  (  rod.  .  Le  fouet,  l  must  ^ive  rhis 
iihild  a  whippreecii.  //  faut  que  je  donne 
le  fouet  à  cet  enfant,  il  faut  que  je  le 
fesse. 

Wiii|>liii-.d.  *  To  liave  tlie  wliip-hand 
of  one.  Ai-oir  Vavantage  sur  quelqu'un  , 
.*  lui  tenir  le  pied  s.ir  la  gorge.  *  "j"  tL? 
lias  the  whif-hand  of  ipc.  Il  a  le  dessus  , 
il  l'emporte  sur  moi,  Whip-Jash.  Bout  du 
fouet.  A  wliip-saw.  Un  rabot,  une  yar- 
(ope. 

\Vhip  ,  (  a  sort  of  a  round  stitch.  )  Sur- 
jet; coulure  ronde.  Whip  or  whip-staff, 
i'm  a  shîp.  )  Mauivelle  de  gouvernail, 
Vhîp.  Cartahcu  ;  puit  p.:lan  composé  de 
deux  poulies  simples  ou  d'une  seul: ,  peur 
enlever  des  objets  légers, 
-TO  WHl?  ,  pr.  toû  houïp  ,  vcrh.  act.  (to 
.strike  with  a  v,-!-,ip  ,  to  lasb.  )  Fouetter  , 
dorAier  d~s  couss  de  fouet ,  "j"  fesser.  To 
^p  a  child.  Fouetter  ou  donner  (e  fouet 
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à  un  enfant ,  le  fesser.  To  whip  a  top. 
Fuuetttr  un  sabot.  To  «hip  the  cream. 
Fouetter  la  crème ,  la  battre  av<.c  des 
verges  pour  la  faire  mousser,  To  whip  , 
(  to    sew    round.  )     Surjeter, 

To  whip  OUT  one's  sword.  Tirer  l'épée , 
la  tirer  promptement. 

To  whip  UP  or  whip  OFF ,  (  to  take 
suddenly.  )  Prendre  tout  d'un  coup  ,  s'em- 
parer ,  se  saisir.  The  clown  whips  up 
the  drink  and  gives  him  the  pot  again 
empty.  Le  paysan  avale  la  boisson  et  lui 
rend  le  pot  vide.  He  whipt  up  bis  money 
in  his  pocket.  //  prit  son  a'^ent  tout 
d'un  coup  et  le  mit  dans  sa  poche,  To 
whip  up  empty  casks.  Enlever  d:s  ton- 
neaux vides  ,  etc.  à  l'aide  d'un  cartaheu 
ou  d'un  palan  simple,  To  whip  the  end 
of  a  rope.  Faire  une  iiure  au  bout  d'une 
corde. 

To   whip  OFF   a     thing ,    (  to   make 
short    work  with   if.  )    F.xpédier   ou   dé- 
pêcher promptement  une  affaire. 
TO   Whip,   lerb.   neut.    (  to  go  ,    to  run 
quickly  )  to  a  place.  Aller  vite  en  quelque 
endroit. 
TO  Whip  up  or  down   stairs  ,  v,  act. 
Monter  ou   descendre   au  plus  vite. 
To  whip  (  to  ramble  )  UP  and  DOWN. 
Cou.-ir  de  coté  et  d'autre  ,  roder, 

To  whip  OUT.  Sortir  promptement , 
■{■  s'esquiver  ,  "f  s'épouff'er, 

To  whip   UP.    Monter  promptement  ou 
à  la   hâte, 
WHIPPED  ,  pr.  houïpt.   Voyei  Whipt. 
WHIPPER  ,  pr.  houïp'r  ,  subst.  (  one  that 

whips.  )    Qid  fouette, 
WHWVWii ,  pr,\\ou\^in ,  subst.  Vact'ton 
de  fouetter ,   etc.    Voyez  TO    Whip.   It 
will  cost  you   a   whipping.    //  vous   en 
coûtera  le  fouet ,   vous  s  :re\  fouetté. 
WHIPSTER  ,   pr.   houïpst-r  ,    subst,    (a 

r.imble  fellow.  )  Voye-^^  NiMBLE. 
WHiPT  ,  adj.  Fouetté ,  etc.  Voyez  TO 
Whip. 
WHIRL  ,  pr,  houèrl  ,  suhst.  (  vortex.  ) 
Un  tcurbillon.  *  Thro'  this  wbole  book, 
Helena  lives  in  a  whiri  of  passions  and 
is  agitated  by  turns  with  sentiments  of 
honOLir  and  love.  Dans  le  troisième  livre 
de  l'Iliade  ,  Hélène  est  pour  ainsi  dire 
dans  un  tourbillon  de  passions  ,  et  est  tour 
à  tour ,  agitée  ou  combattue  par  des  sjn~ 
timens  d'honneur  et  de  tendresse.  Whirl  , 
(  a  little  round  thing  wich  is  put  on  a 
spindie  to  spm  with.  )  Peson  ,  qu'on  met 
à  un  fuseau  pour  filer.  Whirl-hone  ,  the 
whirl-bone  of  the  knee.  Rotule  i  l'os  du 
genou.  A  whirl-bone  to  p!ay  with.  Un 
toton 
Whirls  ,   subst.   pi.    Curies  ou  molettes; 

terme  de  Cordcrie. 
TO  WHIRL  or  TO  Whirl  about  ,  pr.toû 
houèrl  ebaoïit ,  verb.  act.  et  neut.  (  to  turn 
sv.'ift   about.  )     Tourner  ou  faire  tourner 
vite  ,  tourner  en  rond ,  fiire  le  tour  ,  pi- 
rouetter. The  primum  mobile  whirls  abx)Ut 
tlie  lesser   orbs.   Le  premier   moHle  fait 
tourner  ou  entraine  avec  lui  tous  les  autres 
cercles, 
Whirlfd  A30UT  ,  ad].  Tourné  en  rond. 
WHI.^'.LIGIG  ,  pr.  houé;U'guig  ,  suhst.  (  a 
play-thing  for  a  child,  1  Pirouette;  sorte 
de  jouet  d'enfant. 
WHIRLING  about  ,  pr,  houè'lm  ,  subst. 
L'action  de  tou-ner  en  rond  ,    uc.  Voyez 
TO  WaiRL.  Whiriing.  Foy,  WwiRL,  ratf;. 
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WHÎRLPOOL  ,  pr.  houèrl  poul  ,  subst. 
(  a  vortex.  )  Un  tournant  ,  gouffre  où 
l'eau  tourne  toujours. 
WHIRLWIND  ,  pr.  houèrl  ouind  ,  subst. 
(  a  stormy  wind  agitated  with  a  circular 
motion.  )  Un  tourbillon  ou  dragon  de 
vent  ;  terme  de  Mer. 
Vr'HlSK ,  suhst.  (  a  sort  of  brush  for 
cloaths.  )  V^rgettes  ;  époussette  composée 
de  menus  brins  de  bouleau.  Whisk  ,  (  the 
Sound  of  a  switch.)  Le  bruit  d'un  coup 
de  houssinc.  Wliisk  ,  (  a  neck-otnament 
for  women  ,  now  out  of  fashion.  )  Sorte 
d'ornement  de  cou  que  les  femmes  portoient 
autrefois. 
TO  WHISK  ofiF,  verb,  act.  (  to  brush 
wiih  a  whisk.  )  Vergeter  ,  brosser,  Whiik 
off  the  dtrst  of  tiist  hat.  Vergete\  ce 
chapeau  ,  6te\-en  la  poussière  avec  l^s 
vergettes.  *  To  whisk  the  air  ,  (a  poe- 
tical  expression.  )   B.ilayer  l'air, 

*  To  whisk  AWAY  ,  (  to  make  haste  , 
to  dispatch.  )  Se  dépêcher  ,  faire  vite  , 
faire  diligence  ,  expédier, 
WHl^KER,  pr.  houï.k'r,  subst,  (the 
hair  growing  on  the  cheek  unshaven.) 
Moustache.  To  turn  up  one's  whiskers. 
Rrlever  la  moustache, 
WHISPER  ,  pr.  houïsp'r  ,  sulst.  (a  low 
soft  Voice.)  Petit  bruit  sourd  comme  quand 
on  parle  à  l'oreille  ;  murmure.  There 
is  a  ifhisper  of  such  news  about  the 
town.  //  en  court  un  bruit  s^urd  par  la 
ville  ,  on  en  murmure  par  la  vtlle. 
TO  WHISPER  ,  pr.  toû  houïsp'r,  verb. 
neut.  et  act.  (  to  address  or  to  speak  ia 
a  low  voice.)  Parler  tout  bas  ,  rhuchotjr, 
dire  tout  bas  ,  dire  à  l'o' cille  ,  soufjler  , 
murmurer.  They  do  nothing  but  whisper. 
Ils  parlnt  tout  bas  ,  ils  ne  font  que  chu^ 
choter.  6"uch  news  is  whispered  about  the 
town.  On  en  murmure  par  la  ville  ,  'il  en 
court  un  bruit  sourd  par  la  ville. To  whispec 
within  one's  self.  Se  dire  tout  bas. 
Whispered,  adj.  Qu'on  a  dit  tout  bas, etc. 

^'oyez  TO  Whisper. 
WHISPERER  ,  pr.  houïip'rcar  ,  subst.  Ce- 
lui ou  celle  qui  parle  tout  bas  à  l'oreille 
de  quelqu'un. 

WHlsPERlNG  ,  pr,  houïsp'rin  ,  subst. 
L'action  de  parler  tout  bas  à  l'oreille 
de  quelqu'un  ,  etc.  Voyez  TO  Whisper. 
1  hear  a  whispering.  J'entends  quelqu'un 
qui  parle  tout  bas. 
WHUT,  ('  an  interjection  of  silence.  )  St, 

paix  ,  silence  ,   chitt. 
Whist,  subst.  (  a  game  at  cards.  )  Jf^hist} 
sorte  de  jeu  des  cartes. 
WWSTLÉ, pr.  houïs'l,  subst.  (littje  pipe 
to  wbistle   with.  )  Un  siffet.  Boatswain's 
whistle.   Voyei  Call.   Whistle  ,  (  wind- 
pipe  ,    weasand  -  pipe.  ^    Le   sifflet  ,    la 
tracl'ée-artere  ,  le  condi.it  de  la  respiration. 
•■  •!■  To  wet  oue's  w  liistle,  (  to  drink.;.  Boire. 
TO  WHISTLE, ;ir.  toû  hoi.ïî'l,  verb.  neut. 
(    to   Sound    shril!.  )    Siffler,  The    birds 
whistle.  Les  oiseaux  sifflent. 

Po  you  hear  the  wind  whistle  î  Enun- 
de\-vuus  siffler  le  vent  ? 
WHISTLER,   pr.  houï.'I'r,  subst.  (  ona 

who  whisfles.  )  Siffîcur  ,  siffleure, 
WHISTLING,  subst.  Sifflement   ou  l'ac- 
tion de  s'iffler,  The  whistling  of  the  wind 
or  of  an  arrow.  Le  sifflement  du  vent  ou 
d'une  jîeche, 
WHiiTLiNC  ,  adj.  Sifflent  ,    qui  siffle,  J^ 
ivhjstling  noisç.  Un  sifflement, 
V  VVV 
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WHlT  ,  s:ilsi.  (  little  deal.  )  i'n  peu  ,  tune    WHITLOW  ,  pr.  houïtlû  ,  juht.  (  a  pr«- 
ioit  peu.  Not  a  whit.  Feint  du  tout.  He      ternatiiral  and  very  troublesome  swelling 
whit.  Il  ne  voit  point  du      in  tlie  finger's  end.  )  Panaris. 


tloes  not  sec 

tout ,  il  ne  voit  goutte.  He  is  not  a  vhit  he 
(is  nothing)  the  richer  for  it.  Il  n'en  est 

pas  plus  riche.  You  are  every  whit  as  bad 

as  I.  Vous  êtes  à  tous  égards  aussi  mct:hjnt 
t^ue  moi. 

,VH1TE  ,  pr.  hoiiaït ,  adj.  (  the  contrary 
of  black.  )  Blanc  ;  le  contraire  du  noir.  As 
vhite  a;  snow.  Blanc  comme  niige. 

Wliite  -  lead.  B/anc  de  ploml'.'  White- 
linie.  Da  blanc  ou  lait  de  chaux. 
A  «  hite-!ine  ,  (  i:i  the  art  of  printing.  ) 
Vn  blanc  ou  un:  ligne  en  blanc.  Whiîe- 
straits ,  (  a  kind  of  coarsc  cloth  made  in 
Devonshire.  )  Sorte  de  gros  drap  (jui  se  fait 
dins  h  province  de  Devon  en  AngLtcrre. 
h  white-pot.  Lait  cuit  au  four  dans  unpct 
Ae  terre  ,  avec  du  pain  ,  des  au/s  ,  du  sucre 
et  de  la  muscade  :  on  y  met  aussi  qucLjue- 
fois  du  vin  de  Canaiie.  A  white-tetter. 
D.irtre  farineuse.  Wbite  -  thoni.  Epine 
Hanche. 

.White  ,  suhst.  (  white-colour.  )  Blanc  , 
couleur  blanche.  Vhite  or  white  clothes. 
Blanc  ,  halit  blanc.  He  «as  clad  (  dres- 
scd  )  in  white.  //  étoit  vêtu  de  blanc. 
White  ,  (  ihe  white  part  of  any  thir.g.  ) 
Blanc  ,•  partie  blanche  d*une  chose.  The 
■nhite  ofihe  eye.  Leblanc  de  l'ail. 

White  or  white  paint.  Blanc  jfard  blanc. 
Wiite  ,  (blank,  in  writijig  or  printing.) 
Blanc  ;  vide  dans  un  écrit,  etc. 

White ,  (  a  white  man  er  woman  ,  in 
opposition  to  a  blick.  )  Vn  blanc  ;  par 
opposition  à  maure.  White  (  aim  )  to  shoot 
at.  Blanc  du  but  où  l'on  tire.  To  hit  the 
white.  Tirer  droit  au  blanc  ,  donner  dans 
le  blanc.  The  wliites  ,  (  in  women.  )  Les 
fleurs  blanches  ;  maladies  des  femmes. 
Y/hite-wort.  Maiiicaire  ;  herbe. 

TO  WHITE  ,  pr.  fou  boirait ,  verb.  act. 
(  to  make  white.  )  Blanchir  ,  rendre  blanc. 

WHITELY  ,  adj.  (  coming  near  to  «liitc.) 
Pâle  ,    blême. 

TO  WHITEN  ,  pr.  toû  houait'n  ,  v.  neut. 
{  to  grow  v,\\h<:.)  Blanchir  ,  deven'r  blanc. 

Whited  or  Whitfned  ,   adj.  Blanchi. 

WH1TENE<;S  ,  pr.  houait'nc'ss ,  subst.  (  the 
being  white.  )  Blancheur. 

.WHITENING  ,  subst.  L'action  de  blan- 
chir; blanchiment. 

WHITHER ,  adv.  (  to  what  place.  )  Où. 
Whither  do  you  or  d'ye  go  ?  whither 
now  ?   Où  ail  \-vous  ? 

R.  Comme  un  dit  thither  au  lieu  de 
there ,  avec  un  verbe  ijui  exprime  un  mou- 
vement local ,  ainsi  il  faut  se  servir  de 
whither  au  lieu  de  where,  dans  le  même 
cas.- 

.WHITHERSOEVER,  adv.  (to  what- 
soever  place.  )  Un  cueLjue  lieu  que  ,  par 
tout  où. 

WHITING  ,  pr.  houaitiT!  ,  subst.  (  frcm 
to  Wliite.  )  L'action  de  blanchir  ;  blan- 
ehiment.  Whiting,  (  size  to  whiten  walls 
■withal.  )  Lait  de  chaux;  du  blanc.   Whi- 


fing  ,    (  a    fish.)    Vn  merlan;   pci'son.X    en  gros 


P.  To  let  go  a  wbiting  ,  (  to  let  slip  an 
opportunity.  )  Laisser  échapper  l'occasion. 

WHITISH  ,  pr.  hQ,u3ÏtKh,  adj.  {  some- 
what  white.  )  Blanchâtre  ;  tirant  sur  le 
blanc. 

WHITISHNES.S  ,  subst.  (  tendency  to  a 
white  coloi'.r.  )  BUnshnur  ;  couleur  blan- 
chis r  t.. 


V  HITSONTIDE.  Voyci  Wkitsu.ntide. 

WHITSTER  ,  pr.  houïtst'r ,  subst.  (  one 
thst  whitens  cloth.  )  Blanchisseur  ;  celui 
qui  blanchit  la  toile. 

WHITSUN,  adj.  (belongingto  whitsiin- 
tide.  )  De  la  Pentecôte.  Whitsun  holy- 
davs.  Les  fêtes  de  la  Pentecôte. 

WHITSUNDAY,  subst.  (a  sol.inn  festi- 
val otherwise  called  Pentecost.  )  La 
Pentecôte  ,  le  jour  de  la  Pentecôte, 

WHITSUMTIDE  ,  sulst.  (  the  whitsun 
holy  days.  )  La  Pentecôte  ,  la  saison  de  la 
Pentecôte. 

WHITTAIL  ,  subst.  (  a  sort  of  little  bird.  ) 
Cul-blanc  ;    sorte  de  peut  oiseau. 

WHITTEN-TREE  .  subst.  (tlie  whitten.) 
Obier;  sorte  d'arbie. 

^  WHITTLE  ,  subst.  (  a  little  knife.  )  Un 
petit  couteau. 

t  TO  WHITTLE,  v£rft.<jc-r.(to  eut.)  Cou- 
per, To  whittle  a  stick.  Couper  un  bùcvn. 

Whittlfd  ,  adj.  (  cup-shot.  )  Oïd  a  bu 
avec  excès  ,  qui  est  un  peu  gris. 

TO  WHIZZ  ,  verb.  neut.  (  to  make  a  loud 
humming  noise.  )  Bourdonner  ;  faire  du 
bruit  comme  une  liqueur  qu'on  verse  dans 
le  feu. 

WHIZZING  ,  subst.  Bourdonnement  ;  bruit 
semblable  à  dlui  d'une  liqueur  qu'on  verse 
dans  le  feu, 

WHO  ,  pr.  hoû ,  (  a  proncun.  )  QiU.  Who 
is  there  ?  Q"i  est  là  ?  1  know  not  who. 
Je   ne   sais  qui. 

WHOODINGS  ,  subst.  pi.  (  whooden 
ends.  )  Barbe  des  bordages  ,  bout  des  bor- 
dages  coupés  en  biseau  pour  entrer  dans  les 
rahlurcs  de~la  quille  ,  de  l'éirave  ,  de  l'é- 
tambofd  et  de  la  lisse  d'hourdi.  Voyez 
HooD. 

WHOEVER  ,  pronom  ,  (  the  person  refer- 
red  to.  )  Quiconque  ,  qui  que  ce  soit ,  tout 
homme  ou  toute  personne  qui. 

WHOLE  ,  pr.  hôl  ,  adject.  {  ail  ,  entire.  ) 
Tc>ut^  entier  ,  total,  tout  entier.  The  whole 
world.  Tout  le  monde.  The  whole  sum. 
Toute  la  somme ,  la  somme  totale.  He 
could  eat  a  whole  ox.  //  mangcroit  un 
bauftout  entier.  Whole  and  sound  ,  (  well 
in  health.  )  Gaillard,  qui  se  porte  bien  , 
qui  est  en  bonne  santé  ;  sain.  To  make 
one  whole  ,  (  to  cure  him.  )  Guérir  quel- 
qu'un ,  le  rendre  sain.  "  -j"  To  slcep  in  a 
whole  skin.  Dormir  à  son  aise  ,  dormir 
sans  crainte.  To  swallow  down  onc's  méat 
whole.  Avaler  la  viande  sans  la  mâcher. 
That  is  the  whole  duty  of  man.  C'est  là 
tout  le  devoir  de  l'homme. 

Whole  ,  sid'st.  Le  tout.  To  divide  the 
whole  into  its  parts.  Diviser  le  tout  en  ses 
parties.  Upon  tlie  whole.  Apres  tout,  de 
tout  ce  que  je  viens  de  dire.  To  Sell  by  the 
whole.  I^indre  en  gros. 

WHOLESALE  ,  pr.  hilsël ,  s:.bst.  (  sale 
in  the  lump.  )  Vente  en  gros.  A  wholesale 
man.  Vn  marchand  grossier  ou  qui  vend 


WHOLESOME .  pr.  hôUeum  ,  adject. 
(  healthiul ,  Sound.  )  Sain  ,  qui  se  porte 
bien  ,  qui  n'est  point  infecté.  Whoiescme, 
(  good  for  one's  health.  )  Sain  ,  bon  à  la 
santé  ;  salubre.  A  wholesome  place  or 
air.  Un  lieu  ou  un  air  sain.  Wholesome 
waters.  Eaux  salubres.  Wholesome  fond. 

,  Bvnm  nourriture,  Whçlesgme  ,  iuw , 


WHO 

good.  )  *  Sam  ,  vrai  ,  véritable  ,  bon  ', 
salutaire  ,  orthodoxe  ,  solide.  A  wl-.ole- 
some  doctrine.  Vne  saine  ou  véritable 
doctrine  ,  une  doctrine  salutaire. 
WHULESO.VIELY  ,.  pr.  hC>\seum'\i ,  adv, 
(  in  a  wholesome  manner.  )  En  bonne 
santé.  To  look  wholesomely.  Avoir  bon 
visage  ,  avoir  un  visage  de  santé. 
WHOLEiOA'lENESS  ,  j;/.'«.  (  salubrity.) 
Qualité  saine  ou  salubre.  *  Wholesome- 
ness  (solidity  )  of  a  doctrine  ,  etc.  Fe- 
nte y-  s:l'.duê  d'une  doctrine  ,  etc. 
WHOLLY ,  pr.  hôli ,  adv.  (  entirely.  )  En- 
tièrement ,  tout-à-fiit.  He  gives  himself 
wholly  to  pleading.  Il  se  donne  tout  entier 
à  la  plaidoirie. 
WHOM  ,  pr.  hoûm  ,  (  c'est  un  cas  da 
pronom  Who.  )  Qui  ,  que  ,  lequel.  The 
man  whom  1  spoke  to.  L'homme  à  qui 
j'ai  parlé  ou  auquel  j'ai  parlé.  V-  itii 
whom  ,  from  whom  ,  asiainst  whom. 
Arec  qui  ,  pour  qui  ,  contre  qui  ou  avee 
lequel,  duquel  ou  dont  ,  contre  lequel, 
The  man  whom  1  love.  L'Iiomme  que 
j'aime. 

WHOMSOEVER  ,   (c'est  un  cas  du  pré- 
nom Whosoever.  )  Oui  que  ce  soie. 
WHOOP  ,  subst.  (  pewet  ;  a  sort  of  bird.  ). 

Vne  huppe  ;   sorte  d'oiseau, 
WhOOP  ,   interj.  Holà  ! 
TO  WHOO;^  ,  verb.  neut.   (  to  hoUow.  ) 

Huer  ,   cri'.r, 
•^  WKORE  ,  pr.  hôr,  subst.  (  a  prostitvite, 
a  strumpet. }  Vne  femme   oujî/.'t  débau- 
chée ,  une  prostituée  ,  "j"  une  putain.  To 
play  the  whore.  Faire  le  métier  de  putain  , 
courir  le  guilledou.  P.  To  cry  whore  (  to 
complain  )  iîrst.  Aboyer  le  premier.  Whore- 
master  or  whore-monger.  Vn  débauché, 
un  homme  adonné  aux  prostituées ,  paillard 
ou    fornicaieur.    Whore  -  nest  ,   whore- 
house  or  bawdy-house.  Bordel;  lieu  de 
débauche, 
TO   WHORE  ,  pr,  toû   hôr  ,   verb.    neut.- 
(  to  go  a-whoring.  )  Fréquenter  des  prosti- 
tuées,  hanter  l^s  mauvais  lieux  ou  les  bor-- 
dels  ,  courir  le  guilledou. 
To  whore  AWAY  one's  estate.  Manger , 
consumer,    dépenser,  piodiguer  son  bie/t 
avec  des  prostituées. 
W  HOREDOM  ,  pr.  hôr'um  ,  suhst.  (  for- 
nication   ,   adultery.  )    Fornication.    To 
commit   whoredom.  Commettre  la  forni- 
cation. Whore-master   and  whore-mon- 
ger. Voyci  sous  Whore. 
WHORESON  ,  subst.  (  a  bastard.)  Bâtard. 
WHORING  ,  pr.  hôrin  ,  subst.  L'action 
de  fréquenter  des  prostituées ,  etc.   Voyez 
TO  'W'hore. 
WHORISH  ,  adj.  (  given  to  whoredom.) 
De   putain.   A   whorish  look.   Air  de  pu- 
tain,   I    fear   she    is    whorish.  Je   craint 
qu'elle    n'ait    des   inclinations    au  puta- 
nisme,  He  is  whorish.  //  est  adonne   aux 
femmes    débauchées, 
WHORLEBAT.  Ko>'^  Hurmbat. 
WHOSE  ,  pronom,  (of  whom.  from  whom, 
of  wliich  ,   from  which.)  Dont,   de  qui  , 
à  qui.  A  woman  whose  virtue  «s  knowii 
every    where.   femme  dont   la   vertu   est 
connue  de  tout  le  monde.  Whose  bock  i$ 
this.   A  qui  est  ce  livre  ''  In  w  hose  ground 
soever  the    mine   be   found.  En  quelque 
terre  qu'on  trouve  la  mine. 
t  WHOSO  ,  (  a  pronoun  for  whosoever.  ) 
Quiconque  ,  qui    que    (e  soit,  tuutt  pet- 
sanne  qyim 


^^rlOSOJLVEK, pronom,  (whoever.)  Qui- 
<onqHi ,  (jui  ^ue  Ci  soit ,  toute  personne 
qui. 

WHY  ,  pr,  houaï  ,  adv,  (  for  v/hat  rea- 
son.  )  Pour^uiU  ,  ^û:.'r  ^uel  sujet  ,  (^.vi:. 
Why  d'ye  so  ?  Pourquoi  fait- s-vous  cela  ? 
Why  50  ?  Pourquoi  cela  ?  Why  don't  you 
corne }  Qjtc  ne  vtm^-vous  ?  Is  there  any 
rcason  wliy  he  sltould  not  do  it  ?  î' a-t-il 
^uelqui   raison    qui  l*oblige  de   ne  h  pas 

faire  ou  qui  puisse  l'tn  dispenser  ?  To 
corne  upon  one  with  a  why  not.  Re- 
prendre d^um  faute  au  jeu  et  la  marquer 
à  son  proft  ,  comme  quand  on  souffîc  aux 
dames  ,  etc.  *  He  ihat's  always  rcady  can 
never  be  tsken  wilh  a  why  not.  Celui 
^ui  est  toujours  préparé  ne  peut  jamais  être 
surpris. 

This  particle  is  sometimes  merely  ex- 
pletîve  ,  as  in  concessions  ,  replicatiims , 
etc.  Enf.n  cette  particule  eit  cxplctive  , 
comme  forsnu'on  accorde  ,  qu'on  réplique  , 
eu*  Why  but  you  boast  of  it.  Mais  vous 
TOUS  en  vant:i.  Why  truly ,  do  you  ques- 
tion itr   y I aiment  ^  en  doute\-vous  ? 

*["  WIC  ,  suht.  (  boroiigh  ;  tîiis  word  îs 
hardiy  now  used  ,  but  at  the  end  of 
some  names  of  towns  ,  as  Bcrwick ,  and 
the  like.  )   C^n  bowg. 

"WÏCK  ,  pT.  outk  ,  subst.  (  the  part  of  a 
candlo  which  burns.  )  Mèche. 

WICKED  ,  /T.  oiiïkfd,  adj.  (  immoral  j 
flacirious.  )  Méchant  ^  scélént  ^  impie, 
criminel.  A  wicked  man.  Un  méchant 
homme  ,  un  impie  ,  un  scélérat,  A  wicked 
woman.  Une  méchante  femme  ,  une  impie. 
A  v/icked  deed  or  «ction.  Une  méchante 
cction  ,  une  action  criminelle  ou  scélérate. 

^yiCKED,;ir.  ouïked  ,  suhst.  The  wicked  , 
(  or  reprohate.  )  Les  méchans  ,  les  réprou- 
vés f  les  imvies, 

WïCY.l'OLY y  pr.  ouYkcdlï  ,  adv.  {  with 
bad  intention,)  Mal  ^  méchamment^  en 
méchant  homme  y  en  impie.  To  do  wic- 
kedly.  Fai'e  une  méchante  action, 

"ït'lCKEDNESS  ,  pr.  ouïki-'dness ,  suhst. 
(  the  beins;  wicked.  )  Méchanceté ,  crime  , 
scélératesse  ,  impiété  ,  action  impie  ou 
criminelle  ;  énormlté.  He  suffers  for  his 
wickedness.  //  porte  la  ptine  de  son 
crime, 

WICKF.R,  adj.  (made  of  twigs.  )  D'o- 
sier, fait  d*osier,  A  wickcr  chair.  Une 
chaise  d'osier  ou  à  fond  d'osier. 

VICKET  ,  suhst.  (  a  liitie  door  withîn  a 
gnte.  )  Guichet. 

wIDE  ,  pr.  cuaïd  ,  adj.  (large  ,  broad,  } 
Lar^e  ,  ample  ,  qui  a  de  la  largeur.  A 
vide  coat.  Une  casaque  hrge  ou  ample. 

How  wide  is  thîs  clotb  ?  De  quelle  lar- 
geur est  ce  drap?  Wide,  (  great  ,  vast.  ) 
Orand ,  vaste. 

A  wide  ditference.  Une  grande  diffé- 
rence. *  To  be  left  to  the  wide  world. 
Etre  abandonné  de  tout  U  monde  ^  être 
laissé  à  l'abandon. 

Wide,  adv. To  set  a  door  wide  open. 
Ouvrir  tou:-à-fjit  une  perte.  To  leave  il 
wide  open.  La  laisser  tout  ouverte.  Far 
and  wide.  ^u  long  et  an  large  ,  par-tout , 
de  tous  cotés ,  par  toute  la  t^rre.  Your 
famé  will  spread  far  and  wide.  P^orre  re- 
nommée se  répindru  p.ir-tout  ,  touti  la  terre 
publiera  vos  louanges.  To  shoot  wide 
from  the  mark.  Tirer  ou  donner  à  cuté  du 
hlanc.  *  •]■  Ycu  throw  wide.  Vous  n'y  ères 
pas  ,  vous  vous  trompe^.  That   is   wide 
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(fer)  frcm  my  piirpose.  (c/j  eitbimloln 
di  ma  piméi.  *  This  is  not  r.iuch  wide 
from  triuli.  Ceci  n'e^t  pas  fort  éloigné  de 
la  vérité.  Altoget'rter  wiiie  of  tlie  mark, 
Tout-à-faii  éloigné  du  but,  *  Nor  were  it 
miicli  wide  cf  trutli  to  affirm  it.  On  ne 
t'élaignetoit  pas  beaucoup  de  Id  vérité ,  si 
on  le  soutcnoit, 

V.'IDELY  ,  pr.  oiiaid'iï  ,  adr.  (with  great 
extent.  )  Fort  au  iong  ,  avec  beaucoup 
d'extension.  He  diicoursed  wicleîy  from 
the  matter.  Il  s'est  fort  écarté  du  sujet 
dans  Son  discvuis ,  il  a  fait  une  grande 
digressioa. 

TO  WIDEN  ,  pr.  tpû  oua'id'n  ,  verb.  act. 
{  to  exteiid  iii  breadtli.  )  Elirgir,  éti.ndrc. 

TO  WiDEN,  verb.  neut.[to  grow  wide,  ) 
S'él.irgir,  s'ùendre. 

WiDENED  ,  pr,  ouaid'n'J  ,  aij.  Elargi, 
éundu. 

WIDENESS  ,  pron.  oitaid'nfss  ,  suhst. 
(  breadîh  ,  large  extent,  )  Largeur. 

WIDENING  ,  pr,  ouaïd'ni'n,  subst.  Action 
d'élargir  ,   etc. 

WIDGEON  ,  subst.  (3  silly  sort  of  lira.) 
Sorte  d^ois:au  fort  niais.  *  "|"  A  widgeon  , 
{  simpieton.  )    Un  sot ,  un  niais. 

WIDOW,  pi.  ouïdtu  ,  suhst,  (  a  woman 
whose  hiisband  is  dead.  )  Une  veuve  ,  une 
femme  veuve. 

WIDOWED  ,  adject.  (  made  a  widow.  ) 
ï^^euf ,  qui  a  perdu  sa  femme  ;  en  pariant 
d'un  homme  :  veuve,  qui  a  perdu  son  mari  j 
en  parlant  d'une  femme. 

WIDOWER  ,  pr.  omdii;r,  subst.  (  a  man 
whose  wife  is  dead,  )  Un  veuf,  un  homme 
veuf. 

WJDOWKOOD.  pr,  ou"ieu\\eui  ,  subst. 
(  the  condition  of  a  widow  or  widower, ) 
Veuvage  ,  viduité. 

t  WinTH,  Fûjq  WiDEN-Ess. 

TO  WIELD  ,  verb.  act.  {tohinà'ie.)  Ma- 
nier, porter.  He  is  able  to  wield  a  sword. 
//  est  en  état  de  manier  une  épée.  *  To 
wisld  (to  manage  )  a  sceptre.  Porter  le 
sceptre  ,  gouverner  un  état. 

WIELDY  ,  adj,  (  manageable,  )  g.'i:  ne 
se  peut  manier. 

WIERY  ,  adj.  (  made  of  wira.  )  Deflde 
raé'-al. 

WIFE  ,  pr,  oiia'if,  jk/'j«.  (  a  married  wo- 
man, )  Femme  ,  U  femme  d'im  homme 
marié.  Hoiisc-wife.  Voyc^  HuswiKr. 

WIG  ,  pr.  oiiïg  ,  subst.  (  a  sort  of  cake.  ) 
Un  échaudé  ;  sorte  de  gâteau,  Wig  ,  (  pe- 
ri'A'i^,  )  Une  perruque. 

t  V/iGHT ,  subst.  {\ietion.)  Une  personne. 

\V!LD  ,  pr.  ouaild  ,  adj.  (  savage  ,  ficrce.) 
Sauvage  ,  farouche ,  féroce.  A  wild  goose. 
Une  oie  sauvage.  *  To  lead  one  a  wild 
goose  chase  ,  (  to  amuse  liim  with  fair 
hopes.  )  Amuser  quelqu'un  ,  *  "j"  lui  tenir 
le  bec  dans  l'eau  ,  le  repaife  de  vaines 
espérances.  A  wild  (  désert ,  iminhabited  ) 
country.  Pays  sauvage,  contrée  inhabitée. 
Wild  ,  (  that  grows  of  irself  ,  as  some 
trees  ,  fruits ,  plrnrs  and  herbs  do,  )  Sau- 
vage ;  en  parlant  des  arbres  ,  des  plantes 
et  des  fruits  qui  viennent  sans  culture.  A 
wild  stock.  Un  sauvageon,  *  Wild  look. 
Des  yeux  hagards  ou  égarés  ;  mine  farou- 
che et  hagarde.  He  îs  wild  in  his  looks  or 
he  bas  a.wld  look.  //  a  la  mine  farouche 
et  hagarde  ,  il  est  tout  effaré.  *  !  thiiik 
he  is  wild  or  mad.  Je  pense  qu'il  est  fou 
ou  enragé.  A  wild  (  hair-brainerl  )  youth. 
Un  jeune  homme  volage  ,   un  y  olage ,  un 
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jeun: étourdi.  Wild-fire,  (  a  sort  of  fire  in- 
ve.iîed  by  the  grecians  about  717.  )  Feu 
grégeois.  The  wild-fire  ,  (  running  worm  , 
a  kind  of  St.  Anthony's  fire.)  Feu  volage i 
espèce  de  dartre.  *  Wild  ,  (extravagant, 
impertinep.t.  )  Extravagant  ,  absurde,  in* 
pertin:n;.  Wild  conceits.   Extravagances. 

*  \  He  bas  not  yet  sowed  his  wild  oats, 

*  //  n'a  pas  encore  fixé  son  mercure,  Wild 
curds.  Du  recuit, 

Wild  ,  subst.  (  desart.  )  Z)i'««. 

TO  WILDER  ,verb,  act,  {to  puzzle.)  Em< 
b^ass;r. 

WÎLDERNESS  ,  pr.  ouïid'rnass  ,  suhst. 
(an  uninhabited  tract  of  country.  )  UH 
désert. 

WILDING  ,  suhst,  {\he  hmt  of  the  wil- 
ding-tree.)  Arbouse;  U  fruit  de  l'arbousier, 
The  «ilding-tree.Z. 'jréoi;5(er.  Wildings  , 
(  wild  fruits.  )  Fruits  sauvages  ou  agrestes, 

WILDLY,  adv,  (  extravagantly.  )  Extra- 
vagamment  ,  d'one  manière  extravagante. 

WILDNESS  ,  subst.  (  the  being  wild.  ) 
Férocité ,  naturU  sauvage  ou  farouche  , 
c-.v.  Voyez  Wild  ,  adj. 

WILDS,  subst.pl,  (  wild  régions.  )  Pays 
s  tuvage  i  déserts. 

WILt ,  subst.  (  cunning  ,  craft.  )  Ruse , 
fnesse  ,  adresse  ,  fowberie  ,  tromperie. 

WILFUL  ,  pr.  ouïlfoi"! ,  adj.  (  obstinate.  ) 
Obstiné ,  têtu  ,  opiniâtre.  A  wilfu!  man. 
Un  obstiné,  un  têtu,  un  opiniâtre.  A. 
wilful  (  affected  )  négligence.  Une  négli- 
gence affectée.  Wilful ,  (  premeditated  ^ 
prepense.  )  Prémédité,  fait  à  dessein 
formé ,  de  propos  délibéré ,  de  guet-apens, 
A  wilful  sin.  Un  péché  prémédité ,  que 
l'on  commet  volontairement.  A  wilful  mur- 
der.  Meurtre  commis  de  gu:t-apens  oix  de 
desseii  formé ,  de  propos  délibéré. 

WILFULLY  ,/)r.  ouïlfo.iU  ,  adv.  (  obstina- 
tely.  )  Obstinément ,  opiniâtrement ,  avec 
obstination  ou  avec  opiniâtreté.  Wilfiiliy  , 
(on  set  i)urpose.  )  De  dessein  formé ,  de 
propos  délibéré ,  de  gtut-apens. 

WILFULNESS  ,  pr.  outh^ulniss  ,  subst. 
(  obstinacy,  )  Obstination  ,  opiniâtreté  ^ 
humeur  têtue  ,  humeur  ooiniâtre, 

WILILY  ,  adv,  (  by  crift,  )  Par  finesse, 
par  ru  f«  ;  frauduleusement. 

Wir  INESS.  Voye-^  WiLE. 

V/iLL,  pr.ow\,  subst.  (a  faculty  of  the 
son!.)  Volonté  ;  ftculté  de  l'ame.  tt'il! , 
(  what  one  would  hâve  done  ,  pleasuie.  ) 
Volonté  i  plaisir  ,  gré.  To  suhmit  ta 
God's  will.  Se  soumettre  à  la  volonté  de 
Dieu,  For  such  is  our  will  and  pleasnre. 
Car  tel  est  notre  bon  plaisir.  To  bave  one's 
will  with  a  thing.  Faire  sa  volonté  de  quel- 
que chose  ;  en  disposer  comme  on  veut.  Use 
your  own  will,  (  pleasare.  )  Fai:es-en  à 
votre  volonté.  To  do  a  thing  with  a  good 
will ,  (  or  heart.  )  Faire  une  chose  ds  bonne 
ou  de  franche  volonté  ;  la  faire  de  bon 
cizur.  To  00  a  thin»  with  an  ill  will  or 
ae;ainst  one's  will.  Faire  une  chose  contre 
son  gré,  malgré  soi  ^  à  contre-cœur  ou 
avec  répugnance.  He  did  it  of  his  own 
good  w  ill.  Jl  l'a  fait  de  son  gré ,  de  son 
bon  gré  ou  de  son  prcpre  mouve^ncnt. 

V'iU  ,  (  resoUrion.)  Volonté ,  dispcsition. 
P,  Wbcre  the  will  i;  ready  the  feet  are 
light,  P,  Quand  on  a  la  volonté ,  les  pieds 
sont  toujours  prêts,  X^'ill  ,  (  last  will ,  tes- 
tament, ).£>£rni..Ti  volonté;  testament.  A 
wiU-parol,  Un  testament  de  vive-voix.  To 
make   one's  will-   Faire  son  testament , 
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tester.  Will  ,  fa  good  or  bad  disposition  , 
a  kindness  or  unkindness  towards  one.  ) 
Volonté  y  bonne  ou  mauvaise  volonté  en- 
rers  quelque  personne.  Good-will ,  (  kind- 
ness.} Banne  volonté  y  honte ,  amitié  j  bien- 
veilUnce,  He  wanted  no  good-will.  //  ne 

'tnanquoit pas  de  bonne  volonté.  1  hâve  per- 
ceivcd  his  ill-will  to  me.  J^ai  reconnu  sa 
mauvaise  volonté  à  mon  égjrd.  To  bear 
ill-«'i!l  to  one.  Vouloir  mal  a  quelqu'un  , 
lui  en  vouloir.  The  good-will  (  custom  , 
trade  )  of  a  house.  La  chalandise  d*une 
maison,  lo  let  one  bave  bis  will.  Laisser 
faire  à  quelqu'un  tout  ce  qu'iJ  veut,  Let 
Jii-m   bave  Kis  wV,\.  Laisse-^-le  faire  ^  qu'il 

~>fasse  ce  qu'il  voudra  j  accordez-lui  et  qu'il 
■veut.  It  Imight  hâve  my  wilI.  Si  c'étoit  à 
mon  choix  ou  en  mon  pouvoir ^  si  cela  dé- 
jiendoit  demoi^  To  hâve  ail  things  at  will. 
Avoir  tout  à  soiJijit.  He  bas  his  wic  at 
v/  fil,  //  a  infiniment  de  l'esprit ,  il  a  l'esprit 

fort  présent. 

."Wit-i.  ,  (  a  nick-name ,  diminutive  of  Wil- 
liam. }  Guillct  y  Guillaume.  Will  with  a 
■w'rsp  or  jack  in  a  lantern,  Vvyc\  Jack. 

TO  WILL  ,  /T.  toû  ouïl,  verb.  neut,  (  to  be 
wîlling.  )  Vouloir  être  dans  la  volonté  de 
faire  quelque  chose.  1  will  (  I  agrée  to  ) 
it.  Je  le  veux  ,  je  le  veux  biùn  ,  )^y  consens. 
What  you  will.  Ce  que  vous  vo-dre^  ,  ce 
qu'il  vous  plaira,  P,  To  him  that  wiils 
yi.ays  are  not  wanting.  Q^uand  on  est  porté 
de  bonne  volonté  ,  on  ne  manque  piis  de 
moyens.  P.  He  tbat  will  not  wlien  he  may, 
vben  be  fain  would  sball  hâve  nay.  P. 
•{^ui  refuse  y  muse,  "Will  he,nillhe.  Bon 
gré  y  malgré  lui.  Be  the  fat'  er  or  mother 
vhat  tbey  will.  Qui  que  ce  soit  ^  le  père 
fiu  la  mère. 

R.  Le  mot  de  will  est  quelquefois  le  signe 
futur  de  l'indicatif  y  aussi  bien  q.  :.  sball. 
Voyei   Shall.   1  will   go   thither.       irai. 

TO  Will  ,  verb.  act.  (  to  désire.  )  Prier  , 
supplier.  1  willed  (  desired  )  him  to  do  that 
for  me.  Je  l'ai  prié  de  faire  cela  pour 
mol.  To  wiil ,  (  to  order.  ^  Commander^ 
ordonner. 

.WlLLED  ,  adj.  lll-willed.  Porté  de  mauvaise 
volonté,  Self-willed.  Ohsâiné ,  têtu  ,  opi- 
niâtre. 

ÂVILLING  ,  p'.  ouïî/n  ,  adj.  Prêt  à  faire 
quelque  chose  i  q:.i  la  veut  bien  faire  ,  qui 
est  porté  de  bonne  vul'^nté.  I  am  very  wil- 
Jing  to  do  it.  Je  veux  bien  le  faire  ,  je  suis 
tout  prêt  à  le  faire.  To  do  a  thing  with 
a  wîlling  mind.  Faire  une  chose  de  bon 
gré  i  de  bon  caur  y  de  bonne  wluntS  ,  sans 
-coni-aime  ,  sans  répugnance.  P.  Notbing 
5s  impossible  to  a  wîlling  mind.  On  ne 
trouve  riin  d^ impossible  quand  on  veut 
prendre  de  la  peine.  Wîlling  or  unwilling  , 
lie  must  corne  to  ]•■.  Bon  gré  y  malgré  lui  y 
il  faut  qu'il  passe  par-là,  God  v/llllng. 
Dieu  aidant ,  s'il  plaît  à  Dieu.  A  willing 
vork.  in  ouvrage  que  l'onjait  avec  bonne 
volonté. 

V/ILLINGLY  ,  pr.  ouil/nlî,  adv.  (  rcadily.) 
Volontairement  y  volontiers  y  de  bon  gré, 
de  bon  caur  ;  de  bonne  volonté,  sans  con- 
trainte y  sjin  s  réfugnincc.  He  did  it  v,  il- 
lingiy.  Il  l'a  fuit  volontairement.  {  sball 
clo  it  very  wiliing.  Je  le  ferai  tris-volon- 
tiers.  1  would  willing'y  go  to  see  bim.  Je 
voudrois  bien  l'aller  voir. 

V^ILLlNGNF.SS,jwftjf.  (readycompliance, 
consent.)  Disposition  à  faire  quelque  chose^ 
tonne  volonté. 


WTLLOW  or  WiLLOW-TREE  ,  pr.  ouYio  , 
subst.    Un   saule  ;   arbre.  Spiked-willow , 

(  a  shrub.)  Viorne  i  arbrisseau.  Willow- 
plot.   Saussaie, 

WILY  ,  adj.  (  full  of  wiles,  )  Fin  ,  rusé  y 
adroit. 

WIMBLE  ,  pr*  ouimbi,  subst,  (  a  sort  of 
piefijer.  )   V lUbri-quin. 

TO  WIMCLL,  verb.  act.  (^to  make  a  hole 
with  a  wimble.  ;  Percer  on  faire  un  trou 
avec  un  viLtrt.quin. 

WIMPLE,  subst.  (  tbelinen  plaited  cloth 
which  niins  wear  about  their  necks.  ) 
Guimpe  j  mouchoir  rond  que  les  reUguuses 
portent  autour  du  cou.  A  wimple ,  (  a 
flag  or  a  streamer,  )  C'n  pendant  ;  une 
flamme  ou  banderole   de  navire, 

TO  WIN  ,  pr.  tou  ouïn  ,  verb.  act.  (  to 
get  ,  to  gain.  )  Gagner  ,  faire  du  gain. 
To  win  money  of  one.  G.gner  de  l'ar- 
gent à  quelqu*un  ,  g>^gner  quelqu'un.  To 
win  ,  (  to  get ,  to  get  the  better ,  to  gain 
ground  ,  to  obtain  ,  to  carry.  )  Gagntr  y 
remporter  l'avantage  »  obtenir.  To  win  the 
prize.  Gagner  ,  remporter  le  prix.  To  win 
a  wager.  Gagner  une  gageure.  To  win  liV.e 
day  or  to  win  the  battte.  Gagner  la  ba- 
taille ,  gagner  ,  remporter  la  victoire.  1 
bave  won  the  set.  J'ai  gagné  la  partie. 
To  win,  (  to  carry  ,  to  make  one's  self 
master  of.  )  Gagner  y  si  rendra,  maître, 
s'emparer  ,  emporter,  To  w  in  the  coun- 
terscarp.  Emporter  la  contrescarpe,  To  win 
a  pince  by  assault.  Prendre  ou  emporter urie 
ville  d'assaut.  *  To  win  (  to  bribe  ,  to  pre- 
va;I  with  )  or.e  by  présents.  Gagner ^  cor- 
rompre quelqu'un  à  force  de  présens,  To 
win  ,  (  to  get ,  to  gain  ,  to  acquire.  )  Ga- 
gnery  acquérir.To  win  one's  favour.  Gagner 
Pamitié  de  quelqu'un  ,  s'insinuer  dans  ses 
bonnes  grâces.  To  win,  (  to  persuade  one 
to  a  thing.  )  Gagner  quelqu'un  ,  prévaloir 
sur  son  esprit  ,  le  persuader  ou  l'engager 
à  faire  quelque  chose  ,  gagner  quelque  chose 
sur  lui.  The  end  of  God's  benefits  is  to 
win  us  to  our  duty.  La  fin  des  bienfaits 
de  Dieu  est  de  nous  engager  à  faire  notre 
devoir.  I  must  do  what  lies  in  me  to  w  in 
bis  assent.  Il  faut  que  je  tente  toutes  sortes 
de  voies  pour  avoir  ou  obtenir  son  con^ 
sent.ment. 

TO  WINCE  or  Winch  ,  verb.  neut.  (  to 
kick.  )  Ruer  ,  détacher  des  ruades  ,  donner 
des  coups  avec  le  pied  ou  les  pieds  de 
derrière. 

WINCH  ,  subst.  (a  kind  of  engine  to  drav/ 
barges  up  the  water.  )  Vinâ.^s  ;  sorte  de 
machine  pour  tirer  les  grands  bateaux  con- 
tre le  cours  de  Peau  i  virevau.  Iron-win- 
cbes.  Manivelles  de  fer  pour  meules  ,  tours 
de  corderie  ,  etc. 

WINCHING  or  WiNCiNG  y  subst.  Ruade  j 
l'action  de  ruer, 

WINCING  ,  adj.  A  wincîng  borse.  Un 
cheval  sujet  à  ruer  ,  un  cheval  qui  me. 

WIND  ,  pr.  ouïnd  y  subst.  {  the  air  tn  mo- 
tion. )  Vent  i  l'air  agité.  The  four  prin- 
cipal or  cardinal  wînds.  Les  quatre  vents 
principaux  ou  cardinaux.  A  great  or  high 
wind.  Un  grand  vent.  The  v  ind  bîows  , 
there  is  wind  abroad.  Il  frit  v  nt ,  il  fait 
du  vent  y  il  vente.  A  wind  that  blows  from 
t!'e  land  or  sea.  Vent  d.  terre  ou  de  mer. 
We  bad  both  wind  and  tide  with  us.  N^us 
avions  vent  et  marée,  To  saîl  or  go  aeaînst 
the  wind.  Faire  ou  prendre  vent  devant  y 
faire  Quj^rendre  vent  par  proue  ou  d<ibout 
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av  vent ,  aller  contre  le  vent.  P,  Tt  îs  an 
iti  wind  that  blows  no  body  good.  P.  A 
quelque  chose  malheur  est  bon.  A  fore- 
wind.  Vent  arrière  ou  vent  en  poupe.  To 
sail  before  the  wind.  Faire  ou  porter  vent 
arrure ,  prendre  Le  vent  en  poupe  ,  avoir  bon 
vent,  To  get  the  wind.  Gagner  le  vent  , 
monter  ou  passer  au  vent ,  prend  e  l'avan- 
tage du  vent  ^  prendre  le  dessus  ou  se  met- 
tre  au-dessus  du  vent,  To  bave  got  the 
w  ind  of  a  sbîp.  Etre  au  vent  d'un  vaisseau  , 
lui  avoir  gagné  le  vent ,  avoir  sur  lui  l'a- 
vantage du  vtnt  ,  avoir  le  vent  ou  le  dessus 
du  Vint  sur  un  v.:isseau.  To  sali  near  the 
wind.  Serrer  le  vent ,  se  tenir  près  ,  appro- 
cher du  vent.  To  corne  too  near  the  wind. 
Etre  trop  près  du  vent,  A  quarter-wind. 
Vent  largue  ou  vent  de  quartier.  A  side- 
wiud.  Vent  de  côté,  A  trade- wind.  Vent 
réglé  ,  vent  de  saison  ou  vent  ali\é.  A  ship 
wind  bound.  Vaisseau  retenu  dans  un  port 
par  Us  vents  contraires,  A  wind  tbat  comes 
inro  a  room  ihrough  a  hole  ,  (  a  chink.  \ 
Vent  coulis, 

*  AS'ind  ,  (  vanity.  )  *  Vent  ,  vanité, 
Great  men  are  fed  with  empty  wind.  Ott 
repaît  les  grands  de  vent  et  de  Jumée,  *  A 
man  tbat  turns  «  ïth  every  wind  ,  (a  fickle, 
uncertain  man  ,  a  weatber-ccck.  )  Un 
homme  qui  tourne  à  tout  vent ,  un  homme- 
changeant  ,  lé^cr  ,  inconst  mt.  Wind  , 
(  breath  ,  respiration.  )  Vent  ,  haUiae  , 
soufîe  y  respiration.  To  fetch  wind  or  to 
fetch  one's  breath.  Prendre  son  vent , 
prendre  haleine ,  respirer,  To  recover  one's 
wind  or  to  fetch  one's  wind  again. /J^^k/ï- 
dre  haleine  ,  reprendre  son  vent. 

Wind  ,  (air  retained  in  the  body  of  aa 
animal.  )  Vent  y  dans  le  corps  de  l'animal» 
To  be  troubled  w  ith  windt.  Avoir  des  vents, 
être  tourmenté  de  yents.  To  break  wind  ,  to 
break  wind  backwards,  (to  fart,to  fiizle.) 
Lâcher  un  vent  ou  des  vents ,  faire  un  pet  ou 
une  vessc  y  pzter  ou  vesser.  To  break  wind 
upward  ,   (  to  bckh.  )  Roter-y  faire  un  rot, 

*  "^  To  bave  a  thing  in  the  wind  ,  (  to 
bave  a  hint  of  it ,  to  perceive  jt.  )  Avoir 
vent  de  quelque  chose  ,  s'en  appercevci''^ 
I  had  it  in  the  wind  presently.  Je  m'en 
apperçus  d'abord.  ^  To  get  or  hâve  one  in 
the  wind,  i  to  sccnt  bim  out.  )  Sentir 
quelqu'un  ySavoir  oit  /lest.  *  To  go  down 
the  wind.  Aile'  ei  décadence  ,  faire  mal 
ses  affjiires ,  être  mal  duns  ses  affaires, 
Between  wind  and  water.  A  fleur  d'eau, 

A  wind-mill.  Un  moulin  à  ren/.The  wind- 
pipe.  Le  conduit  de  la  respir^ition  ,  la  tra- 
chéi.-artere  f  le  sifflet.  The  wind-cholic.  i« 
colique  ventzuse.  >S'ind-fall  ,  (  things  pul- 
led  or  blown  down  by  the  wind.  )  ^battis, 

*  A  wind-fall.  Un  bonheur ,  un  hasard  qui 
apnortc  quelque  profit ,  *  ■f  une  aubaine, 
The  ""vind-flov/er.  Anémone.  A  wind-egg, 
Ur}  au[  qui  n'a  rien  dedans.  A  wir.d  beam 
of  a  house.  Pilier  de  bois  qui  soutient  une 
m.^ison.  Wind-bound.  Arrêté  par  le  vent, 
Wlncî-2all.  Molette  i    maladie  de  cheval. 

TO  WIND  ,  pr.  toû  ouaind,  verb.  act, 
(  to  turn.  )  Tourner.  To  wind  a  ship ,  (  to 
bring  her  ^ead  about.  )  Tourner  la  proue 
d/un  bdtim:nt  ou  /.Ure  abattre  un  bâtiment, 
To  wind  siik  or  thread.  Décider  de  la  soit 
ou  du  fil  y  mettre  l'un  ou  Pautrc  en  pe^ 
loton.  To  wind  o-  to  bave  in  tSe  wind  , 
(  to  scenr.  )  Sentir  ,  flairer  j  dans  le  propre 
et  dans  le  figwc. 
To  wind  OFF  a  bottom.  Dévider  un  ]^ 
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hton ,  le  mettre  en  icheveaux.  To  Vind 
(to  turn  )  onc's  voice.  fUchi'  sa  voix. 
To  wind  (  to  blow  )  a  horn.  Sonner  du 
eor  ou  du  cornu.  To  turn  and  wind  (  to 
improve  )  the  penny.  Faire  valoir  le  talent 
Ow  le  peu  d^argcnt  qu'on  a. 

TO  Wind  ,  v.  n.  to  Wind  or  Wîi!  the 
ITSELF,  vcrb.  réc.  (  speaking  cf  a  serpent.) 
S'entortiller,  en  parùint  d'un  strptnt.  A 
liver  that  winds  through  fruitfiil  valleys. 
Une  rivière  qui  serpente  à  travers  de  fertiles 
yallons.  *  To  wind  one  ia  by  craft, 
(  to  insnare  him.  )  Faire  tomher  ijucl<ju'un 
tlans  le  piège ,  *  "f  /c  faire  tomber  dans  le 
panneau.  ^  To  wind  one  into  an  obsur- 
diry.  Faire  tomher  quelqu'un  dans  une  ab' 
surdité.  *  To  wind  (  to  screw  )  one's  self 
into  one's  favour.  S'insinuer  dans  l'espiù 
àe  quelqu'un  ,  gagner  son  amitié.  *  To 
wind  one's  self  into  an  amojr.  S'amou- 
racher eu  se  'endre  amoureux  de. 

To  wind  INTO  bottoms.  Dévider  du 
fil,  etc.  pour  en  faire  des  pelotons. 
To  wind  one's  self  OUT.  Se  dégager  ou 
se  démêler  adroitement ,  se  tirer  d'a^aite. 
To  wind  UP  a  watch ,  dock  ,  etc.  pr. 
toû  ouaind  op.  Monter  une  montre,  une 
horloge  ,  etc.  To  wind  (  to  wrap  )  iip  a 
thing  in  a  pièce  of  paper.  Envelopper  quel- 
le chose  dans  un  morceau  de  papier.  *  To 
>yind  up  (  to  finish  )  a  discourse.  Con- 
clure ou  finir  un  discours.  And  to  wind 
lip  ail  in  one  word.  tt  pour  tout  dire  en 
tin  mot. 

T«>  Wind  dp  ,  rerb.  ncut.  (  speaking  of 
a  ship  b^eing  at  anchor.  )  Etre  à  l'ancre  ,  J 
être  sur  le  fer  ;  en  parlant  d'un  vaisseau. 
How  winds  tho  ship  .'  Par  quel  air  de 
vent  court  le  vaisseau  ?  Où  .est  le  cap  ? 
To  wind  a  call.  Commander  la  manceuvre 
avec  le  si^et. 

WiNDED,  adj.  Shott-winded.  Oui  a  courte 
haleine  ;  poussif ,  qui  a  U  pousse  ;  en  par- 
lant d'un  cheval.  Long-winded,  (tedious.; 
Long,  snn;i^;in(.  Along-winded  discourse. 
ï/n  discours  long  ou  einuyant.  A  long- 
winded  preacher.  Un  prédicateur  ennuy.mt. 

VINDER,  pr.  ouaind'r  ,  ra.^îf.  (one  that 
windi.  )  Un  dévideur,  une  dévideuse. 

WINDFALL.  Voye-{  Wind-fall  ,  sous 
Wind. 

WiN'DGALL,  Voyei  Wind-gall,  sous 
Wind. 

"WINDINESS  ,  suhst.  (  the  state  of  being 
windy.)  Windiness  of  the  stomach.  Ven- 
tuosité  ,fiati.osité  i  vents  enfermés  dans  le 

Corps. 

VINDING,  pr.  ouaind(n  ,  suhst.  L'ac- 
tion de  tourner,  etc.  Voyez  to  Wind. 
The  windin:;  of  the  voice.  Inflexion  de 
la  voix,  Windings  and  turnin^s.  Tours  et 
retours  ,  détours.  The  windings  of  a  river. 
Les  tours  et  retours  ,  les  détours  ,  les  tour- 
noiement ,  les  sinuosités  d'une  rivière, 

WlNDiNG  ,  adj.  A  winding  sheet.  Un  drap 
mortuaire  ,  un  suaire.  Winding  stair  ur  a 
winding  stair  case,  i/n  escalier  a  noyau  oui 
*X5.  A  winding  river.  Une  rivière  qui  ser- 
pente ou  qui  tournoie.  X^'inding  rackle  ,  (a 
sea-term.  )  Caliorr.e.  Winding  t.ick!e  pen- 
«lent.  Pendeur  de  caliorne.  Winding  butt. 
£oit  ou  tête  drs  hor.lages  qu;  a  une  forme 
courbe  vers  l'avant  du  vai.s.au  ou  une 
pièce  de  tour.  A  winding  piaule.  Bo'dage 
de    tour. 

WINDAGE,  suèst.  (  the  ditference  bet- 
ween  tbe  diaoKter  of  the  bors  and  that 
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of  the  bail.)  Vent  d*um  pièce  â^arùllerU  ; 
diff^rsnce  entre  U  calibre  de  l*ame  et  U 
diamefc  du  boulet. 

WIMDLASS,  subst,  (a  pièce  of  tîmber 
used  in  some  small  flemish  ships  for  a 
capstan.  )  l^indas  ,  singe  i  en  termes  de 
r.ur  ;   sont  d:  cabestan. 

W\SVLMySubst.  (bîadesto  wind  yarn  on.) 
Un  déyidoir, 

WINDMILL.  Voyei  Wind-mill  ,  sjits 
Wind. 

\VlND0\y,/7r.  ouïndirr/,  j.  (a  casemcnt.) 
V::c  féincnc.*  "^  To  throw  tbe  houss  eut 
at  the  window.  *  "j"  Jeter  tout  par  £ts  fenê- 
tres. The  Windows  of  a  house  in  f!;eneral. 
Le  fcnhragi  d'une  maison.  Paper-windows. 
Châssis  de  papier.  Glais-windows.  Des 
vitres.  Fine  clear  Windows.  Des  vitres  bitn 
ciaircs,  A  room  set  out  with  glass-wîn- 
dows.  Une  chambre  bien  vitrée,  Windows- 
shirters.  J^oiets  de  fenêtre. 

WINDOWED  ,  ^dj.  Qui  est  rempli  de 
fenêtres. 

WlNDViP^ ,  subst.  (the  trachea.)  Tra- 
chée-arure  ;  '\  U  si£îet. 

WIND-SAIL  ,  subst.  camp.  (  sail  cloth  to 
convey  fresh  air  into  the  ship.  )  Mar.ckc 
à  vent. 

WiNDWARD,  adj.  (  I)ing  tovards  the 
wind.  )  A  windward  tide.  Marée  contre 
vent. 

TO  WINDWARD  ,  adv,  (  towards  the 
wind.  )  Au  vent.  The  windward  islands. 
Les  islcs  du  vent, 

WINDY  ,  pr.  OLiïndi,  adject.  (  subject  , 
exposed  to  the  wind.)  Venteux  ^  expose 
ou  sujet  aux  vents,  Windy  ,  (that  causes 
wind  in  the  body  or  that  is  caused  by 
winds.)  Venttux,  Windy  puise.  Légumes 
venteux.  Windy  méat.  Viande  qui  engen- 
dre des  vents.  *  Windy  (  flashy  }  expres- 
sions. Des  expressijns  pleines  de  vent  ; 
ampoulées  ,  impertinentes  ,  extravagantes  , 
oii  il  n'*y  a  ri^n  de  solide, 

WINE  ,  pr.  ouaine  ,  subst,  (  the  juice  of 
the  grapc.  )  Vin  ;  liqueur  qui  sort  des 
raisins.  Wine  three  or  four  years  old. 
Vin  de  trois  ou  quatre  feuilles  ,  c'est-à- 
dire  ,  di  trois  ou  de  qujtre  ans.  T?rt  wine. 
Vin  vert.  Sweet  Kiscious  wine.  J^in  doux. 
Strong-bodied  wine.  Vin  ftrmc  ou  vin  de 
gurde.  Small  wine.  Petit  vin.  Decayed  or 
perished  wine.  Vin  qui  se  passe.  Fiat 
palled  or  dead  wine.  Du  vin  éventé. 

French  wine.  Du  vin  de  France.  Spa- 
nish  wine.  Du  vin  d'Espagne.  Rhcnish 
wine.  Du  vin  du  Rhin.  Wormwood-winc. 
Du  vin  d'absinthe. 

Wine  ,  (  a  li^uor  extracted  from  some 
other  fruits  besides  tbe  grcpe.  }  Vin  ; 
liqueur  qui  se  fait  de  quelques  autres  fruits 
outre  le  raisin.  Rasberry  wine.  Du  vin  de 
frambcises, 

Cherry-wine,  Vin  de  cerises,  Currant- 
wine.  Vin  de  groseilles  rouges,  Wine  , 
(  the  vapours  of  wine.  )  *  Vin  ;  Us  va- 
peurs du  vin  qu^on  a  bu.  The  wîne  dis 
tiubs  his  reason.  Le  vin  lui  trouble  la 
raison. 

A  wine-cellar.  Cclli:r  ow  cave  devin.  A 
wine-pot.  Un  pot  de  vin.  A  u  int-glass. 
un  terre  de  vin,  A  wine-press.  Un  pressai 
à  pressurer  le  vin.  A  wine-l-ibber.  Un  bi- 
beron ,  un  sac  à  vin.^-A  wine-merc:.ant. 
Un  marchand  de  \in. 
A  wine-cooper.  Un  tonnelier  qui  fait 
trafic  ds  virij  un  courtier  di  nn,  A  wine- 
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cvinner.  Un  gourmet.  A  wine-porter.  Un 
encaveur.  Wine-license.  Permission  de  ven- 
dre du  vin, 
X^'ING  ,  pr.  ouï/ig  ,  subst.  (  that  part  of  a 
bird  that  serves  him  to  fly.  )  Aile.  The 
wingj  of  nn  eagle  ,  pidgeon  or  partridge. 
L'aile  d'un  aigle  ,  d'un  pigeon  ou  d'une 
perJ.iee,  The  wingof  a  rabbit.  L'aile  d'un 
lafin. 

P.  Oire  cannot  fly  without  wings.  On 
ne  ;  eut  pas  voler  sans  ailes.  To  take  wing, 
(  to  fiy  away.)  S'envoler,  »  To  be  upon 
the  wing ,  (  re^dy  to  go.  )  Etre  prêt  à 
partir  ou  à  marcher.  *  To  clip  one's 
wings,  (  to  diminish  his  power  or  crédit.) 

*  Rogner  les  ailes  à  quelqu'un  ,  diminuer 
son  pouvoir  ou  son  crédit,  The  wings  of 
loveorfatne.  Les  ailes  de  l'amotco^i  delà 
renommée,  ♦  The  wings  ofthe  lord,  (God 
a'migtli\'s  protection.  )  ■*  Les  ailes  du 
Sei^new,   la  protection  de  Dieu, 

*  Wir.g  ,  (  side.  )  »  .Âile  ,  cCtê,  The 
wings  of  an  army.  Les  ailes  d'une  armée. 
The  wings  of  a  fleet.  Les  ailes  d'une  ar- 
mée navale  ,  lorsqu'elle  est  placée  sur  une 
ligne,  The  wings  of  the  ship's  hold.  Les 
extiér.iités  de  la  cale  ,  â  l'avant  et  à  l'ar- 
riére ,  les  ailes  de  l'arrimage.  Stow  the 
large  casks  amidships  and  the  smailer  ia 
the  wings.  Âràmei  les  gros  tonneaux  au 
milieu  et  les  petits  aux  extrémités  de  U 
cale  ou  sur  les  ailes.  The  wings  of  a  great 
house.  Les  ailes  d'une  grande  maison. 

TO  WING  ,  verb.  act.  (  to  raise.  )  Donner 
des  ailes  ,  élever.  The  spirit  that  wings 
the  enthusiast.  L'esprit  qui  élevé  celui  qui 
est  dans  Penthousiasine. 

TO  Wing  IT  away,  verb,  neut.  S'en- 
voler, 

WiNGED  ,  pr,  ouïng'd  ,  adj.  Ailé,  qui  a. 
des  elles.  A  winged  horse.  Un  chevalaili, 

WINGY  ,  adj.  (  having  wings.  )  Ailé. 

WINK,  pr.  ouï/îk,  subst.  (  twinkle.)  Clin 
d'ail,  coup  d'ail ,  signe  de  l'ail.  To  give 
one  the  winkorto  tip  one  a  wink,'(a 
sign.  )  Faire  un  clin  d'ail  à  quelau'un, 
lui  faire  signe  de  l'ail.  1  did  not  s'ieep  a 
winkall  night.  Je  n'ai  pas  fermé  l'ail  de 
toute  la  nuit, 

TO  WlNK,  pr.  toû  ouY/ik  ,  verb,  neut. 
(  to  Vhut  tlie  eyes.  )  Cligner  les  yeux  , 
chgnoter  ,  faire  les  petits  yeux  ,  fermer  Us 
yeux  à  demi  ,  clignoter  des  yeux.  Onior.s 
make  a  man  wink  ,  stink  and  biink.  Les 
oigneins  offensent  les  yeux  et  l'haleine,  To 
wink  ,  (to  tip  the  winlr.  )  Faire  un  clin 
d'oeil  ,  jf'aire    signe   de  l'ail  ou  des  yeux. 

*  To  «  ink  (  to  connive  )  at.  Connivcr  ou 
ferm.T  les  yeux  à,  faire  semblent  de  ne 
pas^  voir ,  ne  pas  prendre  connaissance  i 
t  .Icrer  ,  souffrir  ,  permettre,  He  winks  at 
the  riotous  excess  of  his  son.  //  tol.re 
les  débauches  de  son  fis. 

WiNKED  AT  ,  adj.   A  quoi  l'on  connive  , 

à  quoi  l'on  ferme  les  yeux  ,  qu'on  permet, 

qu'on  tolère, 
V.  INKCR  ,  subst,  (  one  that  winks.)  Celui 

ou  celle  qui  cligne  les  yeux  ,  etc.  Voyez, 

TO  Wink. 
WINKING,  subst.  Clin  d'ail,  si^rie  desyeux, 

etc.  Voye7.  Tf)  Wink.  Winking  at. 'Con- 

nivence  ,  tolérance. 
WINNER  ,  pr.  ouïnn'r,  subit.  {   he  that 

V.  ins.  )    Gagnant.  The    winners  and    lo« 

sers.  Les  gagnans  et  les  perdans, 
V>  INNING  ,  pr.  oiunnl'/i ,  subst.  L'action  Je 

gagner ,  etc.  Voyez  TÇ  WiN.  Winnijigs , 
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(  »  hat  one  has  won. )  Gain  j  a  qu'on  a 

gagné. 
\\  isNiNG  ,   aJj.  The  winning  side.  Le 

Cvti  dis  gj^nuns. 
TO   WINNOW  ,  pr.   toû  ouïncu  ,  v.  act. 
(  tù    fan.  )    Vanner,    lo   winnow   corn. 
Vanner  le  hlé. 
V  INNOWED  ,  pr.  ôuïnsu'd  ,  adj.  Vanné. 
V'INNOWER  ,  pr.  oiïïntar  ,  subit.  (  or.e 

that  ninnows.  )  Vanneur. 
WINNOWING  ,  pr.  o:"\aeuin  ,  suht. 
L'action  de  vanner.  A  winnowing  sleve. 
Un  van. 
A'I'INTER ,  pr.  ouïnt'r ,  siihsi.  (  one  of  the 
fûurseasons  of  theyear.)X'A;!.-r.  A  hard, 
'sliarp  vr  severe  «inter.  L'n  rude  hiv,r  , 
un  hiver  fâcheux.  The  «inter  and  the 
head  of  a  printer's  press.  Sommier  de 
preae  d'imprimeur. 

A  winter-night.   Une  nuit  d'hiver.   The 
winter-season   or  the  «iiiter-time.  L'hi- 
rer ,  la   saison   de  l'hiver.    Vir.ter-wea- 
ther.  Un  temps  d'hiver.  A  winter-tlower. 
Une  fleur  d'hiver.  Winter-quarters.  Qiiar- 
ticr   d'hiver.  Winter-heyning  ,  (  a  law- 
term  for  the  season  compceliendeÀ  bet- 
■ween  the  iith  of  november  and  the  23d 
of  april.)    Ce  met   en  termes  de   Palais, 
signifie  le  temps  qui  est  compris  entre  le  ii 
rïvvc;nhre  et  le  z)  d  avril. 
10  WlNTf.R  ,  pr.  toû  ouïnt'r  ,  verh.  neut. 
(  to   pass   the    winter.  )   Passer  l'iaver i 
hiverner. 
•WINTERING,  suhst.    L'action  de  passer 
l'hiver.  A  good  wintering  place.  Bon  hi- 
vernage. 
WINTERLY,  pr.  ouïnt'r!"  ,  adj.  D'hiver. 
A  winterly   «eather.   Un  temps  d'hiver  ,  | 
un  teir.ps  froid. 
WIN' Y  ,  <!(;;.(  having  sometaste  of  wine.) 
Vineux,  de  vin.  A  winy  smell.  Une  sen- 
teur de  vin. 
WIPE ,  pr.  oiia'ip  ,  suhst.  (  jeer.'  Lardon  , 
trait  de  raillerie,  mot  piquant.  To  give  one 
a  deadly  wipe  ,  (  stroke.  )  Railler  cruelle- 
ment quelqu'un  ,   le  li:n  pincer.  To  glve 
cne  a   gentle  wipe  ,    (  nib.  )   Donner  un 
petit  lardon  à  quelqu'un  ,  pincer  quelqu'un 
tn  riant,  lui  faire  la  guerre  d'une  manière 
calante. 

TO  WIPE  ,  pr.  toS  oua'ip,  r.  act.  (to  rub 
off.)  Essuyer ,  torcher,  nettoyer.  Vipeyour 
hz\  î^.  P.ssuye\  vos  mains.  To  v/ipe  one's 
backside.  Se  torcher  le  derrière.  To  'j'ipe 
one's  shoes  ,  to  wipe  them  clean.  Net- 
toyer ses  souliers.  To  wipe  one's  own 
liûse.   Se  moucher. 

To  wipe  (  to  wring)  ona's  nose.  Mou- 
cher quelqu'un.  *  ■)■  To  «ipe  one  of  bis 
money  ,  to  wipe  bis  nose  of  it.  Attraper 
ou  escroquer  de  l'argent  à  quelqu'un  , 
*  ■\  le  plumer  ,  '  f  /c  tondre. 

To  wipe  OFF  the  dust.   Oter  la  pous- 
sier:. To  wipe  off  one's  tears.    Ess:iyer, 
sécher  ses  larmes.   *  Yoii  can  never  wipe 
it  ofT,  (  you   can   never  clsar  yourself 
from  that  imputation.  )  *    Vous  ne  sau- 
riez  jamais  vous  laver  de  cela. 
To  wipe  OUT  ,  (  to  efface.  )  Effacer. 
V'iPED ,    pr.   ouaipt  ,    adj.  Essuyé  ,    etc. 
Voyez  TO  Wipe. 

»  -f  Your  nose  is  wipcd  ,  (  you  are  di- 
sappoimed.  )  *  f  Vous  voilà  camus,  vous 
r„ilà  frusfé  de  vos  espérances. 
5,V1PER  ,  suhst.  (  one  that  wipes.  )   Celui 
ou  celle  qui  essuie  ,   etc. 
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tt'essuy^r  ,  etc.  Voyez  TO  Wipe.  A  wi- 
ping  clout,  Un  torchon. 

WIRE  ,  pr.  ouair  ,  subst.  (  métal  drawn 
into  smail  thteads.  )  Fil  de  métal,  Wire 
or  copp^r-wîre.  Fil  d'arehal.  iVlade  of 
wire.  Fait  de  fil  d'arehal.  Iron-wire.  Fit 
de  fer.  Gold-wire.  Fil  d'or  i  or  trait.  Sil- 
ver-wire.  Fil  d'argent  j  argent  trait.  Wire- 
strings,  (  sucb  as  are  used  for  some  tna- 
sical  ins'.rL.ments.  )  Cordes  de  laiton. 

TO  VIREDRAW,  verh.  act.  (  to  draw 
into  wire.  )  Tirer  en  filet.  To  wiredraw 
guld  or  silver.  Tirer  l'or  ou  l'argent  en 
filet.  *  To  wiredraw  a  business  ,  (  to  spin 
it  out,  )  *  Tirer  une  araire  en  longueur  , 
la  faire  traîner.  *  To  wiredraw  one  ,  (to 
get  w  bat  one  can  out  of  him.  )  Tirer 
d'une  personne  ce  que  l'on  peut  ,  l'attraper. 

WIREDRAWER  ,  suist.  (  one  who  ma- 
kes  wire.  )  Tireur  en  filel. 

WIREDRAWN,   adj.  Tiré,    etc.  Voyez 

V.'lS.FDRAV/. 

WISAKD.  Voyei  Wizap.d. 
TO  Wl.S.  Voye^  TO  Know. 
V/ISDOM   ,   pr,   ouTzd'm  ,    sitlst.    (  the 
knowledoe  of  high  things  ,  human  or  di- 
vine.) Sagesse,   connaissance  des  choses- 
hautes  et  sublimes  ,   humaines  ou  dliines. 
Tlie  wisdom  of  God   is  infinité.  La  sa- 
gesse de  Dieu  est  infinie,  Wisdom  ,  (  pru- 
dence ,  discrétion.)  Discrétion  ,  prudence, 
circonspection  ,   retenue  ,    bonne  conduite. 
WISE,  pr,  oua'ize  ,  adj.   (  prui'icnt  ,  dis- 
creet.  )  Sage  ,  prudeit  ,   circonspect ,  ju- 
dicieux,  evisê  ,  retenu.  A  wise-man  ,  (  a 
sage,  a  philosopher.  )  Un  sage  ,  un  phi- 
losophe. **  "1"  A  wise-man  of  Gotham  ,  (a 
fool.)  Un  benêt,  un  sot,  un  badaud,  a 
qui   l'on  fait  faire  cent  c'ioses   contre  le 
bon   sens.  A  wise-man   or  cunning-man. 
Un  devin.  A  wise-woman  ,  (  a  witcb.  ) 
Une  sorcière  ,     une    devineresse.  Wise   , 
(  learned  ,  skilled ,  cunning  ,  witty.  )  Sa- 
vant,  entendu  ,  habile  ,  intelligent ,   d'es- 
prit. I  am  not  the   wiser  for  it.  Je  n'en 
suis  pas  plus  savant.   As  wise  as  you  are. 
Tout  habile  homme  que  vous  êtes.  A  wiîe- 
man  tnay  be  caught  by  a  fool.  Un  homme 
d'c'prie  est  quelquefois  la   dupe  d'un  sot, 
A  Word  is  enougb   to  the  wise.   Le  sage 
ou  l'homme  d'esprit  entend  à  demi-mot. 
WisE  ,  subst.  (  manner.  )  Manière  ,  sorte  , 
façon.  In  this  wise.  De  cette  manière  ,  de 
celte  sorte  ou  de  cette  façon.  In  any  wise. 
Absolument ,  à  quelque  prix  que  ce  soi;. 
In  no  wi:e.  Nullement ,  point  du  teiut. 
WISEACRE  ,  suhst.  (  a  fool ,  soitisb  con- 
ceited  fellow.  )  Un  sjt  ,  un  niais  ,  un  ba- 
daud ,  un  benêt. 
WbELY',  pr.  oua'iz'lï  ,  ad.v.  [  discreetly.) 
Sagement  ,   p'udemmcnt  j    d'une  manière 
sace  ,  avisée  ,  prudente, 
WISEMAN.  Voy,  Wise-man  sous  Wise. 
WISER,    (  ttie"  compara  ive   of  Wise.  ■> 
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WISH  ,  pr.  ouïch  ,  sulst.  (désire.)  Sou». 

hait  ,  xau ,  désir.  Accotding  to  my  wish, 
A  souhait ,  comme  je  le  svuhaiivis.   Hil 
wish  was  (  he  made  it  his  wish  '  that.  // 
souhaitait   ou    il   desirt/it  que.   To   hâve 
one's   wish  ,  (  or  wiil.  )  Avoir  ce  qu'on 
souhaite. 
TO  WliH,  pr.  toû  ouïch  ,  verb.  act.  (  to 
désire.  )   Souhaiter  ,    désirer ,   faire    det 
voeux.  1  never  wished  for  any  sucb  thi."g. 
Je  n'ai  jamais  rien  souhaite  de  tel,  I  wish 
you  a  happy  voyage.  Je  vous  souhaite  un 
heureux  voyage.   To  wish  onewell.  Sou- 
haiter à  quelqu'un  toute  sorte  d.  tien   ou 
de  prospérité.  To  wish  one  dead.  Souhai- 
ter la   mort  de  quelqu'un.   I  wish  for  ,   l. 
cou!d   wiib.  Je  voudrois  ,  je  sjuhaitercis* 
1  wish  1  were  gone.  Je  voudrois  m'en  être 
allé.  To  wish  one  joy  cf  a  thing.  Félici- 
ter  quelqu'un    d'une   chose   ,    congratuler 
quelqu'un  sur  quelque  chose  ou  de  quelque 
chose  ,  se  réjouir  avec  lui  de  quelque  bon- 
heur qui  lui  arrive  ,  lui  en  faire  compli- 
ment, l  w  ish  to  God  you  bad  done  it.  tlùc 
à  Dieu  que  vous  l'eussie\  fait.  I  wishtd- 
(  I  lonj^ed  )  for  your  compar.y.    J'auroit 
bien  voulu  avoir  votre  compagnie, 
Wished  or  \^'isked  for,  pr.  ouïcht  far, 
adject.   Souhaité,  désiré.  A   thing  to  be 
wished,  (desired.)  Une  chose  souhaita- 
ble ,    à  souhaiter  ou  à  désirer, 
WISHER  ,  subst.  (  one  who  wishes.  )  Celui 
qui  souhaite.  A  well-wisher   to  one.   Urt 
ami  de  quelqu'un  ,   une  personne  qui   lui 
souhaite  du  bien. 
WISHFUL  or  WiSTFUi,  ,   adj.    (  passio- 

nale.  )  Amoureux. 
WlSHl  ULLY  or  WISTFULLY,  arfv.  (ear- 

nestly.)  Passionnément, 
WISHING  ,  subst.  L'action  de  souhaiter, 

etc.  Voyez  To  Wish. 
WISKET.  Voye;^  Basket. 
WiiP  ,  pr.  ouïsp  ,  suhst.  A  V  isp  of  stravv 
or  hay  ,  (to  rub  horscs  witb.)    Un  hou- 
chcn  ou  un  torchon  de  paille  ou  dejoin, 
A  wisp  in  the  eye.   Une  inflammation  à 
la  paupière.   A  wisp  ,  (  to  carry   some- 
thing  on.  )  Un  tortillon,  f  An  arse-wisp  , 
(bum-fodder.  )    Un  torche-cu. 
Will  with   a  »  isp  or  jack  in  a  lantern. 
Voyei^kCV., 
Wi:>r.  Had  1  wist,  (  or  had  I   known.) 
Si  je  l'avais  su.  R.    C'est  tout  ce  qui  reste 
du  vieux  verbe  Saxon  to  Wistan  ,  savoir, 
P.  Bev.  are  of  had  1  wist.  Prene\  si   bien 
vos  mesures  que  vous  ne  soye\  pas  réduit  à 
dire  e  Si  je  favcis  su. 
WliTFUL,  aif/.  (earnest.  )   Pensif,  af^- 

tentif,  fixe. 
WISTFULLY',  adv.  (  attentively.)  Fixt- 
mer.t  ,  attentivement, 

WISÏLV,  adv,  ;  fixedly.  )  Fixement,  To 
look  wistly  on  one.  Regarder  quelqu'un 
fixement. 


Plus  sage,    «c.  Voyez  WiSE.  Ke  thinks  |  WIT ,  pr.   ouït,  subst.  (the   faculties  of 
himse;f  wi;er  than  his  master.  lierait  en      the   rational  soûl.)    Esprit  ;  les  facultés 


^■iPI^'G  ,   pr,  ouaïpin  ,  suhst.  L'action     Le  plus  sa^e  ,  etc.  yojii  WlS£, 


savoir  plus  que  son  m.'i're.  It  is  or  'tis 
enough  to  put  the  workl  into  a  (lame, 
and  no  body  the  wiser  wbich  way  it  came. 
C'est  asseï  pour  mettre  tout  le  monde  en 
co777i-ustion  ,  sans  qu'on  sache  comment 
et  pourquoi.  They  smiled  and  lan(;hed  at 
him,  and  he  never  the  wiîer.  Ils.sou- 
rioient  et  se  moquAent  de  lut  sans  qu  ii 
s'en  apperçût. 
'^nSï.'JT, subst.  (the  superlative  oFWise.) 


de  l'ame  raisonnable.  A  great  and  solid 
wit.  Un  esprit  grand  et  solide.  A  ready 
«  it.  Un  esprit  présent.  A  fine  wit.  Un  bel 
esprit  ,  un  esprit  fin.  Wit  ,  (  genius  , 
fancy  ,  understanding.  )  Esprit,  génie  i 
facuUé  de  l'imagination  et  de  la  concep- 
tion ,  imagination  ,  conception,  She  has 
a  great  oeal  of  «  it.  Elle  a  beaucoup  d'es- 
prit ,  elle  a  infiniment  de  l'esprit ,  elle  est 
fort  spirituelle,  A  man  of  good  wit ,  (  a 
fine  genius.)  Un  homme  d'esprit,  KàllX 
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hfsvy   Mit.    Un  esprit  pesant   et    èardif. 

\<iit,  (  w'isdom  ,  juclgment.  )  Esprit  ; 
.tapisse  ,  prudence  ,  jugimcnt.  F.  Bought 
vit  it  best.  //  n'est  rien  de  tel  que  d'être 
sage  À  SCS  dépens.  He  bas  not  tlie  «  it  to 
do  Iiis  own  business.  //  n'a  pas  l'csprtt 
ée  faire  ses  propres  affaires. 

Wit  ,  (  cunnmg.  )  Esprit  ,  adresse , 
finesse  ,  politique.  To  teacln  one  wit.  Dc- 
niiiser  quelqu'un.  V>'e  must  try  cir  wit. 
Il  foiu  user  de  jimssc  ou  de  politique.  To| 
learn  wit.  Se  déniaiser  ,  s:  fane,  'f  To  go 
a  wit-g.ithcring.  Aller  vuyager  pour  se\ 
former.  Wit  ,  (  ger.ilis ,  aptness  for  an) 
thing.  )  Esprit  ;  aptitude ,  disposition  qu'on 
a  à  quelque  chose.  He  bas  the  wit  ot  cri.' 
ticism.  //  a  l'esprit  de  la  critique.  Wit, 
(  witty  ,  ingénions  things  in  a  discourse  , 
-etc.  )  Esprit  ,  belles  choses  ;  ce  qui  est 
ingénieux  dans  un  discours  ,  etc.  His  poem 

■  xs  full  of  wit.  Son  poème  est  plein  d'es- 
prit. Wiiere  <'i<!  )  ou  learn  so  much  wit  .•■ 
Oit  a re^-vous  appris  t:nt  de  telles  choses.'' 
Voiir  to.T^ue  runs  before  yoiir  wit.  J'^cus 
ne  songei  pas  à  ce  que  vous  dites.  Wit 
and  reason  ,  (  a  game  at  cards.  )  Sorte 
de  jeu  des  cartes.  A  wit,  (  a  man  of  wit  ; 
a  vir.uoso.  )  t'n  bel  esprit.  A  wit,  (  a 
persoji  who  ofFects  to  be  above  thecom- 
mon  opinions.  )  C'n  e:pr:t  fort.  Wks , 
(  in  the  plural  ,  good  sensé.  )  Sens  ,  ju- 
gement ,  raison  ,   esprit.   To    hâve   one's 

-V  its  abûut  one  ,  to  be  in  one's  right  wits. 
Se  pcsséder  ,  être  en  son  bon  sens.  To  be 
ont  of  one's  wits.  Eté  hors  dusens  ,  avoir 
perdu  l'esprit  ou  le  sens  ,  être  fou  ,  insensé 
ou  enragé.  He  itiakes  me  out  of  my  wits , 
(  be  turns  my  braiiis.  )    1/  me  fait  perdre 

■  Je  sens  ,  il  me  met  hors  du  sens. 

Wits,  (industry.  )  Indusfie.  He  lives 
by  his  wits.  Il  \it  d'indusfie,  "'  '\  c'est 
an  chevalier  d'industrie.  To  be  at  cne's 
■wits  end.  Etre  en  peine  ,  être  embar- 
rassé ,  ne  savoir  plus  de  quel  coté  se 
$ourner  ,  ne  savoir  plus  que  faire  ;  *  être 
eu  bout  de  son  latin.  To  corne  to  one's 
wits  again ,  (to  recover  one's  self  or  one's 
spirits.  )  Reprendre  ses  esprits  ou  revenir 
41  soi. 

TO  'WIT  ,  pr.  toû  ouït,  verl.  neuf.  (Viz.) 
Savoir  ,    à   savjir ,    c'est   à  savoir, 

t  TO  V/iT,  verb.  act.  (  it  was  formerly 
useti  for  the  verb  to  Know.  )  Savoir.  H^ 

■stood  to  wit  (toknow)  what  would  be 
<)one.  Il  attendit  pour  savoir  ce  qui  se 
-passerait. 

WITCH  ,  pr.  oiutch  ,  subst.  (  a  sorce- 
ress.)  Une  sorcière  .  une  magicienne. 

ViTCH  GRAFT  or  "WiTCHERY,;»'-.  oiutcV- 
•crèft  ,  subst.  (the  practlces  of  witches.) 
Sorcellerie  ,  sortilège  ,  charmes  ,  enchante- 
ment ,  maléfice. 

TO  WITE.  Voyei  to  Blâme. 

IVITH,  pr.  OUÏS  ,  (  a  conjunctive  prepo- 
si'ion.  )  Avec.  I  was  with  him  just  now. 
l'étuis  avec  lui  tout-a-l'heure.  Comealong 
with  me.  Vene-^-vous-en  avec  moi,  1  will 
■Ti«in  with  you.  Je  me  veux  joindre  avec 
vous.  With  ,  (  used  to  express  t'ne  matter  , 
instrument  and  manner  whereby  a  thing 
is  done.)  Avec,  de.  To  eut  with  a  knife. 
Couper  avec  un  couteau.  To  Write  with  a 
pen.  Ec  ire  avec  une  plume.  With  his  own 
pand.  De  sa  propre  main.  With  ail  my 
)ieart.  De  tout  mon  cceur.  Paved  with  free- 
stone.  Pavé  de  pierre  de  taille.  Wh.it 
siuJl  I   do  with  liim  ?    Q_ue  ferai -je  de 
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lui  ?  With  a  good  or  an  evil  eye.  De  hon 
ou  âe  mauvais  (xil. 

With  ,  (  by.  }  De  ,  par,  Surrounded 
with  the  sea,  Enwonné  de  la  mer,  To 
cure  a  disease  with  fasting.  Guérir  une 
maladie  par  l'abstinence.  1  will  begin 
with  that.  Je  veux  commencer  par-là, 

With  ,  (  is  often  rendered  in  French 
by  à.  )  To  be  in  hand  with  a  thing.  Tra- 
vaill&r  à  qntl^ue  chose  ,  y  être  après.  To 
speak  with  one.  Parlera  ^ucl^u'un.WnU 
a  loud  voice.  A  haute  voix.  With  much 
sdo.  A  ^rand^peine  y  dcfficilemcnî,  To 
compare  one  thin*^  with  another.  Com- 
parer une  chose  à  une  autre.  \^'ith  tears 
in  his  eyes,  La  larme  à  rail.  To  be 
angry  with  cne.  Etre  fâché  contre  quel- 
qu'un, 

With,  (  is  often  made  in  French  ,  by 
the  particle  en.  )  To  swear  with  a  safe 
conicence.  Jurer  en  sûreté  de  conscience. 
I  know  not  what  to  do  with  him.  Je  ne 
sais  qu'en  faire,  l  am  content  with  it. 
/'e/î  sju  content.  He  is  very  weil  plea- 
sed  with  him.  Il  en  est  fort  satisfait.  He 
hurt  himself  with  a  fall.  //  s'est  fait  mal 
en  tombant,  He  goes  on  with  his  vi 
lany.  Il  continue  dans  son  crime.  That 
is  of  httle  importance  with  me.  Cela  ne 
m^.  sert  di  ri:n.  He  finds  fault  with  it. 
//  y  trouve  à  redi^,  To  meet  wî:h  one. 
Rencontrer  quelqu'un.  *  l  shall  meet  (  I 
shall  be  even  )  with  him.  Je  lui  rendrai 
la  pareille  ou  je  me  vengerai  de  lui,  To 
hve  with  one,  (  as  a  domcstîc.  )  Etre 
auprès  de  quelqu'un  ;  demeurer  ch-.:^  lui  en 
qualité  de  domestique.  To  be  in  favour 
with  one.  Etre  hien  auprès  de  quelqu'un  , 
être  dans  ses  bonnes  grâces.  Give  me  leave 
to  speak  a  word  uith  you.  Pcrmette-^-moi 
de  vous  dire  un  mot ,  souff:-^  que  je  vous 
dise  un  mot.  What  would  you  hâve  v/ith 
me  ?  Ojiô  me  voule-^-vous  ,  que  souHaitt:-;^- 
vous  de  moi  ?  Did  that  business  succeed 
wîth  him  ?  A't-il  réussi  dans  attc  af- 
faire ?  cette  affaire  lui  a-t-ellt  réussi  7 
Tl-.ings  don't  or  do  not  go  wel!  with 
them  }  Leurs  affaires  ne  vont  pas  bien  , 
lur s  affaires  vont  mal.  He  shall  not  go 
away  wit-h  it  so.  Il  n'en  se^a  pas  quitte 
de  la  sorte  ou  à  si  hon  marché.  To  be 
out  of  love  with  one's  self.  5e  déplaire. 
To  be  out  of  conceit  with  a  thing.  Etre 
discuté  de  quelque  chose  ,  en  être  revenu. 
It  is  'j^  ich  us  as  with  the  French.  //  en 
est  de  nous  comme  des  François.  It  is  just 
so  v/ith  me.  Il  m'en  prend  tout  de  même. 
It  is  not  with  you  as  with  us.  //  ne  vous 
en  prend  pas  comme  à  nous  ,  votre  état 
et  le  notre  sont  bien  diffirens.  They  are  ail 
one  with  us.  Ils  sont  de  même  senti- 
ment que  nous.  To  Stand  with  one's  bat 
ofF.  Se  tenir  chapeau  bas  ou  la  tête  dé- 
couverte. This  is  t'ne  same  with  that.  C'est 
la  même  chose.  Th^y  are  made  up  of  the 
same  éléments  with  you.  //  sont  com- 
posés des  mêmes  élémens  que  vous.  He  died 
with  (  notwithstanding)  ail  the  care  and 
physic  that  could  be  used.  Il  mourut 
nonobstant  tous  les  Suins  qu'on  prit  de  lui 
et  tous  Us  remèdes  qu'on  lui  donna.  With 
that.  A  ces  mots.  W'e  had  the  wind  with 

us.  Nous  avlcns  hon  vent  ,  nous  avions 
U  v'-nt  favorable.     One   with    another   , 

(  together.  )  Ensemble.  To  agrée  with  one 

another.    S'accorder  bien  ensemble,    être 

di  bon  accord  ou  di  banne  mtçUi^cnçe. 
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To  contcnd  one  with  another.  Avoir  quel- 
que  différent  ensemhU  ,  disconvenir ,  se 
quereller  ,  disputer  ensemble.  Their  Society 
one  with  another.  La  société  qu'il  y  a 
entr'eux.  They  are  worth  a  crown  a  pièce 
one  with  another.  Ils  valent  un  écu  cha- 
cun l'un  portant  l'antre.  It  is  or  'tis  an 
usual  thing  with  him.  C'est  une  chose  qui 
lui  est  ordinaire.  He  bas  some  particulac 
ways  with  him.  Il  est  a sse-^ particulier  ovt 
singulier  dans  ses  manières,  il  fait  les 
choses  asse-^  singulièrement.  They  preten- 
ded  to  su'oject  the  ecclesiastics  to  the 
payment  of  the  same  duties  and  excise 
with  the  inhabitants.  Ils  prétendaient 
d'obliger  les  ecclésiatiques  à  payer  les  mê- 
mes droits  que  les  autres  kabitans.  It  has 
a  good  smell  (  scent  )  with  it.  //  senù 
bon  ,  il  a  une  bonne  senteur  ,  il  est  odo- 
riférant. That  has  an  ill  smell  with  it. 
Cela  sent  mauvais  ,  cela  a  une  mauvaise 
senteur.  With  the  soonest ,  with  ail  speed. 
Au  plutôt. 

WITHAL  ,  prép.  {  with.  )  Avec.  What 
shall  I  do  it  withal  ?  Avec  quoi  le  ferai- 
ji?  l  hâve  nothing  to  do  it  withal.  Je 
n'ai  rien  pour  le  fsire. 

Withal,  adv.  (  aiso  ,  besides.  )  Aussi  y 
d'ailleurs  ,  en   même  temps  ,   de  plus, 

TO  WITHD.llAW,  verb.  act.  {ta  d.raW 
away.  )  Retirer  ,  faire  retirer  ,  tirer  hors , 
ôter.  He  withdrew  his  forces.  //  rerira 
eu  il  fit  retirer  ses  forces.  To  withdraw 
(  to  alienate  ,  to  estrange  )  one's  mind 
from  another.  Aliéner  l'esprit  de  quel- 
qu'un ,  faire  perdre  l'affection  qu'on  a 
pour  lui, 

TO  WiTHDRAV.'  ,  verb.  neut.  (  to  go 
away.  )  Se  retirer  ,  s'en  aller  ,  s'éloigner  ,- 
sortir. 

WITHDRAWING  ,  subst.  L'action  de  re. 
tirer,  etc.  Voyez  TO  WiTHD.tAw.  A 
wi'hdrawing  room.  Une  antichambre. 

WITHDRAWN  ,  adj.  Retiré  ,  sorti. 

WITHE  ,  sulst.  (  willow-twig  twisted.  ) 
Osier,  pleyon;  brin  d'osier  ou  de  boukaïc 
qui  est  pliable. 

TO  WITHER  ,  verb.  neut.  (  to  fade.  )  Se 
fîérrir  ,   se  faner  ,  se  sécher  ;  dépérir, 

WiTHERED,   eidj.   Flétri ,  fané  ,  sèche'. 

WiTHEREDNESS,  subst.  (the  being  wi-- 
thçi  éd.  )  Sécheresse. 

WiTHERING,  a,:j.  Qui  scehe  ou  qui  fié.- 
trit ,  qui  se  sèche  ou  se  flétrit ,  etc. 

WITHERS  ,  pr.  ouïd'rz  ,  subst.  The 
wiihers  of  a  horse.  Le  garrot  d'un  ch- 
va'. 

WITH-HELD,  adj.  Retenu ,  arrêté  ,  em-- 
péché. 

TO  WITH-KOLD,  v^r*.  act.  (tokeep) 
one  from  any  thing.  Retenir  ,  arrêter  quel- 
qu'un ,  l'empêcher  de  faire  quelque  chose,- 
To  with-hjid  one's  estate.  Détenir,  re- 
tenir le  bien  de  quelqu'un, 

WITH-HOLDER  ,  subst.  (  one  who  with- 
holds.  )  Celui  qui  retient  ,  qui  arrête  ,  qui 
empiche.  A  v/ich  -  holder  ,  (  of  another 
man's  estate  or  right.  )  Un  détenteur  ,  une 
détentrice. 

WITH-HOLDING,  suhst.  L'action  de  re- 
teni- ,  etc.   Voyez  TO  With-hold. 

WITHIN  ,  pr.  ouïSïn  ,  prép.  (  in  the  in- 
ner  part  of.  )  Dans ,  en  dedans  ,  par  de, 
dans.  Wlthinfew  days.  Dans  ou  en  peu  de 
jours.  To  keep  within  the  trench.  Se  te-- 
nir  dans  la  tranchée.  Within  ,    (  e-xp.'es- 

.  sing  ths  tji.stance  oltime or  pllace.î Dans  „ 
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en  ,  à.  Within  two  monihs.  Dans  ou  en 
deux  mois.  V/ithin  three  miles.  A  trois 
milles.  Within  ward.  En  dedans  ,  intc- 
rieuremcnt.  From  wi*,i:in.  De  dedans. 
Within  and  without.  Par  dedans  et  par 
dehors. 

Within  ,  (  at  home.  )  Au  logis.  Is  he 
within  ?  Est-il  au  logis  ?  To  keep  within 
doors.  Se  tenir  au  logis  ? 

Within.  A.  Within  cannon-shot.  A  la 
portée  du  canon.  Within  an  inch  ofthe 
grour.d.  A  un  doigt  de  terre.  Now  \ve 
are  within  ourselvçs.  Maintenant  t^uc  nous 
femmes  en  notre  partie  lier.  Enjoy  it  wi- 
thin yourselves.  Joui^se^-en  et}  »  orre  par- 
ticulier. This  crime  is  within  that  sta- 
tntc.  Cette  ,oi  s'étend  jusqu'à  ce  crime  , 
pu  ce  crime  est  compris  danf  cette  U.i. 
That's  ur  that  is  not  within  my  reacli. 
Cela  est  horf  de  ma  portée ,  je  ne  saur  ois 
y  atteindre  ;  et  dans  le  figuré ,  ce  fa  n'est 
pas  en  v.on  po/ivoir.  To  be  within  one's 
îash.  Etre  sous  la  correction  de  qucl^ju'un. 
Within  compass.  K<Jtj  Compass.  Wi- 
thin a  while  after.  {tiielijue  temps  après. 
Within  a  smail  mstter,  A  peu  près,  à 
ouelque  chose  près  ,  il  s'en  faut  peu  de 
chose,  il  s'en  est  peu  fallu.  He  was  wi- 
thin a  httle  of  being  killed.  Peu  s'en  fal- 
lut qu'il  ne  fût  tué  ,   il  pensa  être  tué. 

WITHINSlDE,«(iA'.(intheinteriorpar:5.) 
f.n  dedans, 

WITHOUT  ,  pr.  oti"Oa'a"t  ,  ady.  (  ont, 
abroad.  )  Dehors  ;  par  dehors ,  en  dehors  , 
de  dehors.  He  is  without.  IL  est  dehors. 
A  fine  house  without.  Une  belle  maison 
par  dehors  ou  en  dehors.  The  things  wi- 
thout. Les  choses  qui  sont  de  dehors. 

Without,  prép.  (  out,  the  contrary  of 
Wirfiin.)  Hrrs  ,  par  dehors.  Look  for  him 
without  doors.  Cherche--le  hors  de  la  mari- 
son  ,  clierchei-le  dans  la  rue,  \V;tliout  tiie 
town.  Par  dehoîS  la  ville. 
Without  ,  (  an  exclusive  prepcsi-ion  ; 
the  contrary  of  Wi'.h.  )  San;  ,  sans  que. 
Without  the  kiiig'i  order.  Sans  les  ordres 
au  roi.  Without  doubt.  Sans  doute.  Wi- 
thout longer  staying.  Sans  attendre  da- 
fantage.  l  caiinot  live  wi:hout  a  wite.  Je 
ne  saurois  yi;re  sans  femme ,  je  ne  sau- 
rais me  passer  de  femme,  Without  jes- 
ting.  Sans  railleri:  ;  raillerie  à  part.  I  re- 
member  withoL<i  your  tclling.  Je  m'en  sou- 
riens  assc\  ,  sans  q^e  vous  me  le  duie^.  lie 
wili  corne  without  sending  for.  //  vien- 
dra bien  sans  qu'on  l'envoie  quciir.  You 
fannot  do  it  without  breach  of  the  laws. 
yous  n^  le  sawlei  j'aire  sans  violer  les 
lois.  To  learn  a  thing  without  book.  Ap- 
prendre un:  çhcse  par  caur,  Say  it  wi- 
thout book.  PUci!:7^,  dites- 'e  par  cour. 
Without  pur.'shuier.t.  Impunément.  Tfcey 
are  not  without  theirfollies.  Us  ne  sojit 
pas  exempts  de  folles. lie  is  like  te  gD  wi- 
thout it,  //  y  a  apparence  qu'il  ne  L'aura 
pas ,  il  faudra  biei\  qu'il  s'en  pa'se.  l  can- 
not  bç  or  I  cannot  mjke  shift  without  it. 
Je  ne  saurois  m'en  passer. 

Without  ,  conj.  (  unless.  )  A  moins  que, 
si  ce  n'es!  que.  He  'Il  or  he  will  not  do  ii 
v'ithout  your  spcakîng  to  hirn.  Jl  n'en 
fera  rien  à  tnoips  jui  vous  ne  liii  par- 
lier. 

TO  "yiTHSTAND,  vcrh.  act.  (  to  resiit , 
to  oppose.  )  Résister ,  faire  résister  ,  s'op- 
poser, se  roidir.  To  withstandGod's  grâce. 
Résister  à  Ut  grâce  de  Dieu.lf  withstand 
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reason.  Se  roidir  contre  la  raison.  Thou 
withstandest  thine  own  good  fortune.  Tu 
t'opposes  a  ta  bonne  fortune ,  tit  fus  ton 
bonheur. 

WITH^TANDER  ,  sulist.  (one  who  with- 
stands.  )  C:lui  ou  celle  qui  résiste,  etc. 
Voyez  to  Withstand. 

WITHSTANDING  ,  suhst.  Résistance  , 
opposition  ;  l'action  de  résister ,  etc.  "N'oyez 
TO  Withstand. 

WiTHSTOOD  ,  prit,  du  verbe  ta  With- 
stand. 

WITHY  ,  suhst,   (  ozier.  )  Osier. 

WITHLESS  ,  adj.  (  without  wit.  )  Çhd 
r}'a  p^int  d'espnt ,  sans  esprit  ,  où  il  n'y  a 
point  d'esprit. 

V.'iTLING ,  suhst,  (  smail  wit.  )  petit  es- 
prit. 

WITNESS  ,  pr.  ouïtncss  ,  suhst.  (  one  that 
has  seen  or  heard  any  thing  and  niay 
testify  it.  )  Témoin.  An  eye-witness.  On 
témoin  oculaire.  An  ear-witness.  C/n  té- 
moin qui  dépose  par  oui-dir:.  To  hear  the 
witnesses.  Ouir  ou  entendre  les  témoins. 
To  hear  tne:Tî  again.  Les  récoler.  To  call 
to  «itness.  Prendre  à  témoin.  I  call  or  take 
God  to  witness.  Je  prends  Dieu  à  témoin  , 
Dieu  m'est  témoin  ou  Dieu  m'en  est  té- 
moin. To  be  witness  (  godfather)  to  a 
child.  Etre  parrain  d'un  erjfant.  ïn  wit- 
ness whereof  I  hâve  set  my  hand  to  this 
writing.  En  foi  de  quoi  j'ai  signé  le  pré- 
sent écrit. 

Witness  ,  adv.  Témoin.  Witness  my 
hand  and  seal.  Témoin  mort  seing  et  mon 
sceau. 

TO  WITNE'ÎS ,  verb.  act.  (  to  bear  wit- 
ness. )  Témoigner ,  rendre  ou  porter  té- 
riolp.na^e  ,  Cite  témoin  ,  servir  de  témoin. 

WlTNESSET) ,  adj.  Témoigné ,  dont  on  rend 
ou  dont  on  a  rendu  témoignage. 

WITNESSING,  subst.  Témoignage  ;  l'ac- 
tion de  témoii^ner  ou  de  rendre  témoignage. 

WITTED  ,  ad^ect.  (  from  Wit.  )  Quick- 
witted.  2'-'  "  l'esprit  vij.  Dull-«  ittcd. 
Qui  a  l'csp'it  pesant  ou  tardif.  Half-wit- 
ted.  Qui  a  peu  d'esprit ,  qal  n'a  pas  grand 
çsprit  ;  simple,  niaù.  A  jialf-wflted  man. 
Un  demi-fou. 

W1TTIC15M  , fr.  omticiim, suhst.  (witty 
saying.  )  Un  bon  mot  ,  un  trait  d'crprit. 

WITTILY  ,  adf.  (  ingeniousiy.  )  Spirituel- 
lement ,   avec  esprli. 

V.lTTll^EiS,  subst.  (  the  b,eing  witty.) 
Esprit. 

WITllNGLY,  adv.  (knowingly,  with 
deiign.  )  A  dessein ,  de  dessein  formé , 
e.rp:es. 

WITTOL.  Voycx  Cucxold. 

WITTY  ,  pr.  ouïtï  ,  adj.  (  that  has  a  great 
deal  of  wit,  iiigenious  ,  fu!I  of  wit  ;  spea- 
king  of  perscns  ar.d  things.  )  Spirituel , 
ingénieux  ,  subtil  d'espnt ,  qui  a  de  l'es-, 
prit.  Wity  ,  (  sarcjistic.  )  Satirique  ,  pi- 
cusnt. 

M'ITWAL  ,  pr.  cuVtouâl  ,  suis;,  (  a  sort 
of  l.i'd.)  Un  pic  ;  ^crte  d'ul-eau. 

■{■  TO  M'IVE ,  verh.neut.  { to  marry  a  wife.) 
Se  marier;  prendre  >. ne  femme. 

WIVING ,  pr.  CHia  wm  ,  subsf.  (  matrying.) 
L'action  de  se  marier  i  mariage. 

WIZARD  ,  subst.  i  a  cani.ing-man  ,  sor- 
ccrcr.  )  Un  dena  ,  un  sorcier  ,  un  ma- 
gicien. 

WO  or  WoE  ,  pr.  ouô  ,  subst.  (  cala- 
mity  ,  miscry  ,  trouble  ,  grief.  }  Malheur  , 
Infortune ,  misère ,   chagrin  ,  dculeur,  To 
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be   in  great   wo.  Etre  bien  misérable  vi 

malheureux. 

Wo  ,  Interj.  Malheureux.  Wo  to  you. 
Malheur  à  vous.  Woe  is  me  or  wo's  me. 
Malheur  à  mol ,  misérable  que  je  suis  !  que 
je  suis  misérable  ou  malheureux! 

WOAD  ,  pr.  ouôd  ,  subst.  (  a  sort  o£ 
plant.  )  Gaude  ,  gucde ,  pastel  ;  plante, 

TO  WOAD  ,  pr.  toû  ouod  ,  verb,  act. 
(to  die  with  woad.  )  Guider  i  teindre 
avec  la  gucde, 

WoADED,  adj,  Guédé. 

WOt.  Voyii  Wo. 

WOFUL  ,  adj.  (  sad,  doleful.  )  Triste ,  do- 
lent. Woful ,  (sad ,  calamitous  ,  unhappy.) 
Triste,  malheureux  ,  méprisable  ,  infortuné, 
By  wcful  expérience.  Par  une  triste  expé-r 
rlence.  *  a  woful  (  a  slrange  ,  an  odd  soit 
of)  man.  Un  étrange  homme ,  un  homme 
d'une  humeur  bigarre. 

WOFULLY  ,  ady.  (  sorrowfully  ,    wret- 
chediy.  )  Tristement ,  dolemment. 
To  con.plain  wofuily  of  one.  Se  plaindre, 
fort  de  quelqu'..n. 

%  WOLD  ,  suis!.  (  an  open  champaii^ 
ground  ,  hiUy  snd  void  of  wood.  )  Une 
étendue  de  p.-,ys  découvert  et  élevé  par-des- 
sus les  terres  voisines, 

WOLF,  pr.  ouolf ,  subst.  (a  fierce  wiU 
beast. }  Un  loup.  P.  To  hold  a  wolf  by 
the  ears.  P.  Tenir  le  loup  par  les  oreilles, 
A  she-wult.  Une  louve.  A  youngwolf.  Un 
louveteau.  A  sea-wolf.  Un  loup  de  mer.  A 
îi'Olf-man  or  were-wolf.  Un  Ic.up-garou, 
Wolf,  (  a  sore  in  cne's  legs.  )  Loup  j 
ulcère  qui  vient  aux  jambes,  Wolf's-teeth  , 
(  a  sort  of  horse's  teeth.  )  Surdents  de 
cheval,  WolPs  milk,  (a  sort  ofherb.  ) 
Tlthymale  ;  sorte  d'herbe,  Wolf's-bane. 
Aconit,  *  To  krep  the  )volf  out  of  doors. 
S'empêcher  d'être  affamé, 

WOf.FlSH,  ai^.  (  greedy.  )  Goulu,  ve- 
race.  A  woljisfi  person.  Un  goulu  ,  une 
goulue, 

WOMAN,  pr,  ouom'n  ,  subst,  (  the  fe- 
male  of  man.  )  Une  femme  ,  la  femelle 
de  l'homme  ;  \  une  femelle,  A  young  wo- 
man.  Une  jeune  femme.  An  old  womaiu 
Une  vieille  femme ,  une  vieille.  A  manly 
woman  ,  (  a  woman  of  a  stout  or  manly 
courage.  )  Femme  d'un  courage  viril  ;  une 
amazone.  A  dangerous  woman.  Une  dan,; 
gereuse  femelle.  To  love  women.  Aimer 
les  femmes  ou  aimer  le  sexe.  To  be  gir 
yen  to  women.  Etre  i^dpnné  aux  femmes  * 
ou  à  la  débauche  des  femmes,  A  lady's  wo- 
man or  waiting  -  woman.  La  femme  de 
chambre  .d'une  dame.  A  woman  of  the 
town  ,  (  a  courtezan  ,  a  crack.  )  Une 
femme  débauchée  ,  une  courtisane  ,  une  pu-r  ' 
tain.  Vr'oman-like.  Oui  a  l'air  ou  les  mar 
nleres  d'une  femme. 

WOMAN-HOOD,  subst.  (the  state  of 
a  woman  ;  the  eollected  qualities  of  the 
feniale  sex.  )  L'état  oa  la  condition  d'une 
fenime, 

U'OMAMSH  ,  flrf/.  (ofa  wpman  ,  effe- 
mi:iate.  )  Féminin  ,  de  femme  ,  qui  con- 
vient à  une  femme  ;  efféminé  ,  mou.  A 
wornai  i,h  face.  Un  visage  féminin  ;  vl^ 
sage  effén.ir.d. 

TO  WO-VIANIZE,  yerb.aet,  (  to  effemi- 
n.ite. )    Efféminer. 

WOMAi^KIND  ,  sithst,  (  the  female  sex.  ) 
Leî   femmes, 

WOMANLY,  adl.  (  suiting  a  wornan. 
De  fentme. 
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WOM       VON 

^  OM  KtitY  t  adv.  (in  the  manner  of  & 
woman.  )    En  j\mmt, 

WOMB  ,  fx.  oiiûi^m  .  suhst.  (  the  place 
ai  the  fuetus  ia  tlie  morher. ,'  Alatrice , 
merc.  A  woman's  womb.  Lu  matrice  d*unc 
femme.  The  «omb  -  passage  or  womb- 
pipe.  Le  vagin. 

WON  9   c'est  un  préîérir  de  to  Win. 

Won,  aàj.  (/romtoWin.  )  Gagne' ,  etc. 
Voyez   TO  Win. 

TO    WON,  Foye^  TO  Dwell. 

WONDER  ,  pr.  oufînd'r  ,  subst.  (  mar- 
vel,  miracle  ,  prûdigy.  )  Mcrvcilk  ,  mi- 
racU  i  chose  jr^crvdlUuse  ou  miraculeuse  , 
■prodige.  To  perform  or  to  do  wonders. 
Jtairc  des  mirvcilUs.  He  makes  a  wonder 
of  it  or  at  it.  Il  en  parle  comme  d'un 
prodige.  Itis  or'th  an  casy  business  that 
he  maUes  a  wonder  at.  Ce  qui  lui  pa- 
roit  si  étrange  est  une  ajf.iire  fort  aisée. 
Wcnçlcr  ,  (  wondering  ,  admiration  ,  sur- 
prise. )  Etonr.cmint ,  admiration  ,  surprise. 
That  is  thz  subjcct  of  my  wonder.  C'est 
le  su;et  dz  mon  étonnemcnt.  P.  It  is  or  'tis 
■a  nine  days  wonder,  P.  Quelque  bruit  que 
cela  fasse  maintenant  ^  on  n'en  parlera 
plus  au  bout  de  qudques  jours.  Wortder- 
w'orking.  Etonnant  ,  surprenant. 

TO  WONDER,  pr.  toû  ouond'r  ,  verl. 
neut.  (  to  marvel  ,  to  admire.  )  S'éton- 
ner ,  être  étonné,  s'émcrveil/er  ^  être  sur- 
pris; admirer  y  trouver  étrange,  I  won- 
der at  it.  Je  m'en  ét-nnc  ^  j"" en  suis  tout 
surpris,  I  wonder  you  should  think. 
Je  vous  admire  de  penser.  I  wonder  (  I 
would  fain'know  )  wbat  this  is.  Je  voit' 
àrois  bien  savoir  ce  que  c'est.  What  is  , 
or  what's  that ,  l  wonder  ?  Ou'cst  cela  , 
je  vous  prie  ? 

.WONDERED  at ,  adj.  Don»  on  s'étonne. 
*Tis  very  much  wondered  at.  On  s'en 
étonne  fort.  A  thîng  to  be  wondered  at. 
Une  chose  étonnante ,  surprenante.  'Tis 
not  a  thin^  to  be  vondered  at.  Ce  n*esi 
pas  une  chose  dont  il  faille  tant  s'étonner. 

WONDKRER  ,  suhst.  (one  that  wonders.) 
Admirat:ur  ,  admiratrice. 

WONDERFUL,  j7.-.  ov.ond'rfcul  ,  adj. 
■(  amazing  ,  astonïshing,  )  MirvcilUux  y 
admirable  ,   étonnant ,   surprenant. 

WoNDERFUL,  adv.  (  to  a  wonr'erful  de- 
gree.  )  Wonclerfuî  well.  Adi.'i'.zhlernfnt , 
•admirablement  bien  ,  à  merveille.  Won- 
derful    rich.  Extrêmement  riche. 

M^ONDCRFULLY  ,  pr.  ouond'rfouli ,  adv. 
(  in  a  woiiderful  manner.  )  Admirable- 
ment ^  merveilleusement  j  à  merveille,  extré- 
mcTjent. 

WONDERING.  pr.  oiwiuVrin ,  subst.  (  ad- 
miration. 1  Admiration  »   étonnement, 

f  WONDERMENT  ,  subst.  (  wond-ring. 
surprise.  )  Etonnement  ,  admiration  ,  sur- 
prise. Ha  mn-îe  o;reat  wonderment  at  or 
of  it.  //  ft  j'ort  L'étonné  f  il  s'en  étonna 
heaucnup. 

WONDREO  at.  Voyci  to  Wovder. 

WONDROUS  ,  ad].  (  admirable.)  Mer- 
veilleux »  admirable  ^  swprenant,  What 
woncrousthinghas  hedone  there  ?  Quelle 
men-eille  a-t-il  fait  là  ? 

WONDROUSLY,  pr.  ou5ndrf«zlï  ,  adv. 
(  wonderfully  ,  extremely.  )  Merveilleu- 
sement ,  admirablement  ,  d'une  manière 
étonnante  ,  extrêmement. 

WON'T  ,  an  abbreviation  of  WIU  not. 
£*.  I  won't.  Je  ne  veux  pas. 

WONT  ,  adj.  (accustomed,  used.  )  Ac- 
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coutume  ,  qui  a  accoutumé,  qui  a  coutume, 
We  were  wont  to  do  so.  Nous  y  étions 
accoutumés  f  nous  étions  accoutumés  de  U 
faire.  The  court  was  wont  to  be  held  such 
a  day.  La  cour  se  tenait  ordinairement  un 
tel  jour.  After  my  wcnt  ,  (  custom.  ) 
Selon   ma  coutume  ou  mon  usage. 

TO  WONT  or  to  be  Wont  ,  vcrb.  neut. 
(  to  be  usually  at  a  place.  )  Se  tenu  d'or- 
dinaire. That  bird  wonts  comnionly  near 
the  w.Tter-side.  Cet  oiseau  se  tient  d'ordi- 
naire au  bord  de  l'eau. 

WoNTED,  adj.  Accoutumé  j  ordinaire, 

TO  WOO  ,  pr.  toû  hoû  ,  verb.  act.  (  to 
court,  to  make  love  to.)  Faire  l'amour  % 
rechercher  en  mariage.  \  wooed  (prayed) 
him  to  do  it.  Je  le  priai  ou  je  le  suppliai 
de  le  f'iire, 

WOOb  » /rr.  ouoiîd  ,  subst.  (a  place  set 
with  trees.  )  Un  bois  ,  une  petite  forêt. 
Wood  ,  (  the  substance  of  trees.)  Bois  ;  / 
la  substance  des  arbres.  Wood  and  wood , 
(  a  sea-phrase  when  two  tiobers  join 
close  together.  )  Cela  signifie  ^  en  termes 
de  Mer  ,  deux  pièces  de  buis  qui  se  joignent 
parfaitement.  Wood-bind  or  wcod-bine , 
(  honey-suckle.  )  Chevre-fcuilU  i  sorte 
d''arbrirscau.  Wood-cleaver.  Bûcheron  ;cf- 
lui  qui  met  le  bois  en  bûches.  A  wood- 
pecicer.  Un  grimpcreau  j  sorte  d^oiseati. 
The  urdinary  wood-pecker.  Un  pu  ou 
pivert.  Wood-cock  ,  (  a  sort  of  wild 
iowl.  )  Une  bécasse.  A  wood  culver  or 
wood-pigeon.  Un  pigeon-ramier.  Wood- 
louse.  Cloporte.  Wood-fretter.  Artiscn  ; 
ver  qui  ronge  le  bois.  Wood-sorrel.  Oseille 
sauvage.  Wood  -  pease.  Pois  sauva<^e. 
Wood-house.  Un  bûcher  ;  lieu  où  ron 
serre  L  /"oïV.  Wood-nvmph.  Dryjde.V-'oo6- 
pilk?.  Une  pile  de  bois  ;  un  bâcher,  Wood- 
stock.  Un  tas  de  bois.  Wood-yard.  Basse- 
cour  où  l'on  tient  le  bois.  A  timber-mer- 
chant's  wood-yard.  Magasin  de  bois  de 
charpente  ;  chantier,  Wood-land.  Pays 
plein  de  bciv, 

Woo-neil  ,  (  asea-term.)  Sorte  défrise; 
étoffe  orossiere  pour  les  sabords  ,  les  écarts 
de  la  quille  ,  etc.  Wo>d-monger  ,  (  wood- 
seller.  )  Vendeur  ou  marchand  de  bois. 
Wood-men  ,  (  those  in  the  forest  that 
h3ve  charge  especially  to  look  to 
the  king's  wood.  )  Forestiers;  gardes  de 
force.  Wood-ward  ,  (  an  ofiîcer  in  the 
forest.)  Officier  de  forêt,  f  Wood-mctç  , 
(  now  cal!ed  the  court  of  attschment.  ) 
Cour  forestière.  Wood-gold  ,  (  îmmunity 
from  paying  moncy  for  taking  wood 
in  tlie  forest.  )  Le  privilé-e  de  prendre 
gratis   du  bois    dans  une  forêt  royale. 

X  WooD,  adj.  (  mad.  )  Furibond,  fw 
rieux, 

WOODEN  :  pr.  oufud'n  or  ououd'n  ,  ad]. 
(  made  of  wood,  )  De  bois.  Wooden- 
shoeç.  Souliers  de  bois  ;  des  sjhots. 

WOODY  ,;7r.  ouetidï ,  adj.  (fn!l  of  woods.)  î 
Plein    de  bois  ,  plein   de  forêts,    Woody  , 
(  of  the  nature   of  wood.  )  Boiscux  ,  li- 
gn  eux. 

^OOEUf  subst.  (suitor.  )  Un  amant ,  un 
onlant, 

WOOF  ,  pr.  ouôf,  subst.  (thread  we.i- 
ved  cross  the  vt'arp.  )  Trame  ;  terme  de 
Tisserand, 

WOOiNG  ,  subst.  (courting.  )  L'action 
de  faire  l'amour.  Voyez   TO   Woo. 

WootNG  ,  adj.  Ex.  -f  A  wooing  candie  , 
(  a  wauh-light,  )  Chandelle  de  veilUm 
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WOCINGLV,  adv.  AvccUstanct. 

M'OOL  ,  pr.  ouoill  or  oiicîil ,  suhst.  (  the 
cuvering  of  slieep  ,  the  fleecc  of  a  ship.  ) 
Laine  ,  di  la  him,  A  wool-driver.  Celui 
qui  acheté  la  tain:  à  la  campagne  pour 
la  revendre  au  marché  ou  aux  ouvriers 
en  drjp.  Vool-stnple.  Etape  pour  ta  laine, 
Wool  -  blade.  Bouillon  -  blanc  j  herbe, 
"W  ocl-gathering.  Your  wits  are  a  wool°- 
gathering  ,  (  v  andering.  )  Vous  ave-{l'eS' 
prit  égaré  ou  distrait  ,  r^us  êtes  dans  un 
étrange  égarement ,  vous  ne  songe:^  pas  à 
ce  que  vous  faites.  V-'ool-pacic.  Sac  de 
laine. 

\VOGLV.\TET!,  adj.  Q^uia  les  cheveux cr^ 
pus  et  entonnés  j  comme  les  maures  d^jîfri-' 
,;.-/£. 

TO  WOOLD  ,  pr,  toû  ouoi  ,  verh.  act,  (  a 
sea-term.)  Rouster  o\s  faire  une  rousttire, 

WOOLDING,  suhst,  licsture  ou  rousiure. 

WOOLLFN,  pr,  oiieKli'n,  adj.  (  made  of 
wool.  )  De  ùiine.  Woolien  -  c'oth.  Du 
dr.ip. 

Woor.i.EK  ,  subst.  (cloth  made  of  wool.  ) 
Etc^e  de  laine;  tout  ce  qui  est  fait  de  laine  , 
To  bury  in  wcoIUn.  Enterrer  Us  motts 
en  habits  de  laine  ou  de  fianelle, 

WOOLI.Y  ,  pr.  oufullï  ,  adj.  (consis- 
ting  of  wool.  )  Laineux  ;  pleia  de  laine 
ou  qui  fient  de  la  laine. 

WORD  ,  pr.  ouord  ,  subst.  (  a  term  , 
an  expression.'  Afof,/i/irf/<:,  terme  ^  dic^ 
tion  ,  expression.  A  Word  used  ,  a  word  in 
use.  Mot  usité  ou  qui  est  en  usage.  Word 
for  Word.  Met  pour  mot  j  mot  à  mot* 
Proper  words.  Des  termes  propres.  Word  , 
(  what  one  speaks  or  writes.  )  Aîot  ,  pa- 
role ;  ce  qu'on  dit  ou  qu'on  écrie,  f  ray 
speak  a  wo:d  for  me.  Je  vous  prie  de  dire 
un  mot  en  ma  faveur,  1  wiU  write  him  a 
Word  or  two  about  it.  Je  lui  en  écrirai 
un  ou  deux  nots.  A  word  with  you  ,  or 
lot  me  speak  a  word  with  you.  (/n  mot, 
s'il  vous  plait  ;  que  je  vous  dise  un 
mot,  A  word  of  comfort.  C/n  mot  de  con*- 
solation,  Not  to  say  a  word  ,  (  to  be 
si!;nt.  )  Ne  dire  mot,  ne  point  parie  , 
se  taire.  At  a  word  ,  in  a  word.  En  un 
mot.  In  few  words.  En  peu  de  mots  ,  en  peu 
de  paroles.  He  had  not  a  word  to  say.  Il 
n'eut  p,-!s  le  mot  à  dire  ,  il  n'eut  pas  le 
petit  mot  ou  le  moindre  mot  à  dire.  l'iay  , 
make  no  words  on't  or  of  it  ;  say  not 
awoid  ofthatj  *  i"  not  a  word  of  the 
pud.llng  ,  (  mum.  )  N'en  dites  m^e  ; 
*  "I"  bouche  cousue  là-dessus  ,  pas  un  mot  Là- 
dessus.  Soft  words.  Des  paroles  err.rr.iel- 
lées  ,  de  billes  paroles.  'Words  of  course. 
Paroles  de  complimens ,  paroles  de  civi- 
lité i  manières  de  parler.  Good  or  fair 
words.  De  bonnes  eu  de  belles  paroles.  III 
or  had  words.  De  mauvaises  paroles  ;  des 
paroles  cutrageuses.To  gïve  ill  or  inji.rious 
words.  Maltraiter  de  paroi. s  ;  in-urier. 
Words  or  hig  v/ords ,  (  ili  ,  abusive  lan- 
«^u.'^ee.  )  Paroles  ,  crosses  paroles  ,  gros 
rints  ;  discours  piquans ,  aigres  ^offensans, 
Thcv  car.not  atford  one  anoîher  a  çood 
word.  Ils  parlent  toujours  mal  ou  ils  mé- 
disent tovjou-s  l'un  de  l'autre.  They  ex- 
changed  words  together  ,  there  pissi'r» 
some  bitîer  words  betwixt;  them.  Ils 
ont  eu  des  paroles  ou  quelques  p.iroUs  en- 
semble ,  ils  se  sont  qder.ités  ,  ils  en  sont 
venus  aux  gros  mots.  The  Word  or  the 
watch-wcrd.  Le  mot  du  guet,  To  taxe 
the  word.  Rcccroir  le  mot. 

Xx  X  X 
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Word  y  (  offer  in  any  bargain.  )  Afef , 
paroU  ,  off're  ^  proposition.  I  hâve  but  one 
vord.  Je  n'ai  qu'une  parole  ,  je  m  s^s 
pas  un  homme  à  deux  mots.  Is  that  y  ou 
last  Word  ?  Est-ce  votre  dernier  mot?  I 
take  you  at  your  word.  Ji  vuus  prends 
au  mot.  Word  ,  (  promise.)  ParoL,  pro- 
missi:.  To  pass  (  to  engage  )  one's  woi'd. 
Donner  ,  engager  sa  parole.  A.  nian  of  his 
Mord  ,  a  man  as  good  as  his  word  ,  (  an 
honest  man.  )  Un  homme  de  parole.  To 
keep  one's  word,  to  be  as  good  as  one's 
Word.  Tenir  sa  parole  ou  sa  promesse.  To 
fail  of  one's  word  ,  to  go  back  from  one's 
Word  ,  (  to  retract ,  to  recant.  )  Man- 
quir  de  parole  ,  ne  pis  tenir  sa  parole  , 
yiok'  sa  parole  ,  se  dédire.  You  hnve  said 
çr  spoke  the  word  ,  (  you  hâve  said  ail.  ) 
Vous  diti.s-là  le  mot ,  c'est-là  le  naud  de 
l'affaire.  Words  ,  vain  words  ,  (  in  op- 
posicion  to  deeds.  )  Paroles  vain:s  et  va-\ 
gués  ,  paroles  en  Pair  j  par  opposition  aux 
effets. 

h  is  or  'tis  but  a  word  and  a  blov  with 
him.  //  frappe  sans  dire  ga^e.  Voyez. 
Blow.  F.  A  word  is  enouj^h  to  the  wife. 
Le  sage  entend  a  demi-mot.  U  you  wiU  take 
lîiy  woid.  Si  vous  vouU\  m'en  croire. 
Take  niy  word  for  it.  Crûyc\-moi.  To 
Write  or  send  word.  Mandir,  faire  sa- 
voir ^  apprendre  f  donner  avis.  At  that 
word  he  tlew  into  a  passion.  Là-dessus 
ou  d  ces  muti  y  il  se  mit  en  col.rc.  I  wiil 
ïiot  hear  a  word  you  say  ,  l  won't  hear 
9  Word.  Je  ne  veux  pat  vous  entendre  ou 
yous  écout:r.  A  man  of  few  words.  Un 
homme  ^ui  parle  peu  ou  tjui  /aie  peu  de 
hruit.  A  man  of  many  words.  Un  grand 
parleur  ,  un  homme  qui  parle  trop  ,  t/i 
homme  qui  n'est  pas  à  un  mot,  To  make  , 
to  bave  many  words  about  a  trifie.  Con- 
tester; disputer  long-temps  sur  une  chose  de 
néant.  Make  no  more  words  about  it. 
i^*en  parlei  P^'-^-  ^I^ke  not  so  na-iny 
words  of  it.  Coupe-^  court.  He  makes  more 
words  about  it  than  the  tbing  is  worth. 
Il  marchande ,  il  barguigne  plus  que  la  chose 
ne  vaut.  The  v/ords  of  command  ,  (in  niï- 
litary  exercise.  )  Les  command<.mens  de 
l'exercice  militaire.  Tlie  words  ol  a  tune 
or  song.  Les  mois  d^ui  ûi,-  ou  d'une  chan- 
tonA  left  word  tliat  he  should  do  \x.J\il 
iaissé  ordre  qu'il  le  fit.  1  lefc  word  wirliin 
an  hour.  J'ai  dit  à  la  servante  que  je  re- 
viendrois  dans  une  heure.  By  word  of 
jnout!).  De  bouche.  A  word-book.  Un 
vocabulaire. 

TO  WORD,  verh.  net.  (to  express,  to 
îndite.  )  Ecrire  ^  mettre  par  écrit -^  écrire 
tn  certains  termes.  To  word  a  thing  well  , 
(  neatly.  )  Exprin-tr  hun  une  chose  ,  la 
mettre  en  bons  tjrmes.  I  wou!d  not  des- 
cend to  word  it  with  her  ,  (  to  speak  to 
her.  )  Je  ne  veux  ^as  m'jb.ttsscr  jusqu^s- 
là  que  de  lui  en  parler.  Word-c.irchinf. 
Dispute  de  mots.  Word-catcher.  Un  dis- 
puteur ,  an  ciîtlcjue  de  mots. 

WoRDF-i),  ùdj.  Expri-r.é y  écrit  ,  mis  par 
écrit,  A  let.er  well  worded.  Une  lutrc 
bien  f^ite  y  bien  écrite  y  mise  en  b^ns  tcr^ 
mes. 

WORDING  ,  suhst.  Vacùon  d'écrire  ou 
d'ixprimer  bien  ou  mal  une  chose.  Voyei 
TO   Word. 

\VO:<D  Y ,  adi.  (  verbose,  )  Qui  parle  hcau- 
€0up  ;  irabillardy  à.ffus  ^  l'^ng. 

WORE;  c'est  un  prétérit  dti  y crbe  to  Wear. 
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"WORK  ,  pr.  oueark  or  ouôrk  ,  suhst.  (  la- 
bour ,  business  ,  pains  to  do  any  thing.  ) 
Travail  y  ouvrage,  besoin  ,  peine;  fati- 
gue pour  faire  quelque  chose  i  occupation  , 
affaire.  To  love  work.  Aimer  le  travail  ^ 
aimer  à  travailler  ,  se  plaire  au  travail. 
To  beat  work.  Etre  à  son  travail  oi.i  à  sa 
besogne  ,  travailler.  To  set  to  one's  work. 
Se  matre  au  travail  ,  se  mettre  à  travail- 
ler. To  mind  or  to  do  one's  work.  S'at- 
tacher ,  être  assitlu  ,  être  attentif  ou  va- 
quer à  son  ouvrage  ou  à  sa  besogne  ,  Jaire 
sa  besogne.  He  is  busy  at  work.  //  est  oc- 
cupé à  son  ouvnige  ,  il  est  occupé  ,  il  t'a- 
vaille.  To  set  one  at  work ,  to  find  one 
work.  M:ttre  quelqu'un  en  besogne  ,  lui 
donner  du  travail  ,  de  l'ouvrage  ou  de 
l'occupation  ,  l'occuper  ,  l'employer.  The 
work  of  the  brain.  Le  travail  de  l'csprU. 
ï  found  him  at  work.  Je  l'ai  trouié  qui 
travail/oit.  {To  consider  ,  to  reward  one's 
work.  Récompenser  le  travail  ou  le  labeur 
de  qudqu'un.  He  has  mdde  a  good  day's 
work  on't  or  of  it.  //  a  fait  beaucoup 
d^ouvi  ..ge  on  bien  de  la  besogne  aujour- 
d'hui ,  il  a  bien  travaillé  ^  il  a  bien  avancé 
aujourd'hui.  The  work  of  oui  salvation. 
L^ ouvrage  ou  l'affaire  de  notre  salut. 
Work  ,  (  sny  thir.g  that  is  to  do.  }  Tra- 
vail ,  ouvrage  ,  besogne  ,  ce  qui  est  à  faire. 
There  is  a  twelve-month's  work.  Il  y 
a  du  travail  ou  de  L'ouvrage  pour  un  an. 
To  give  the  workmen  their  work.  Dis- 
îribiicr  le  tr.ivail  ,  l'ouvrage  ou  la  besogne 
eit-e  les  ouviers.  To  hâve  no  work  to  do. 
N'avoir  point  d'ouvrage  ^  n'avoir  rien  à 
jaire.  Work  or  pîece  of  work  ,  (  the  pro- 
duction or  resalt  of  our  work  or  pains.  ) 
Œuvres  ,  ouvrage  ,  travail  ,  besogne  ,  pro- 
duction. The  Works  of  God  and  nature. 
Les  ceuvres  de  Dieu  et  de  la  nature,  A  fine 
pièce  of  work.  Un  bel  ouvrage  ,  une  belle 
beioone  ,  un  beau  travail ,  une  belle  pièce. 
An  ingenious  pièce  of  work.  Un  oui-rage 
plein  d'invention.  A  mastor-pîece  of  work. 
Un  chef-d'auvre.  *  You  bave  made  a  f  ne 
work  ont,  (in  an  ironica!  sensé ,  that 
is  ,  you  hâve  spoiled  ail.)  Vous  ave\fait 
une  heile  besogne^  pour  dire  »  vous  ave\ 
tout  gâté.  A  work  of  fortification.  Un  ou- 
vrage de  fortif cation.  A  horn-work.  Un 
cuvi-jge  à  Corne.  The  work  of  a  siège. 
Les  travaux.  A  work  of  the  bram.  Un 
ouvrage  d'esprit  ^  une  production  d'esprit. 
An  author's  works.  Les  œuvres  ou  les  ou- 
vrasses d'un  auteur, 

Work,  (  deed  ,  action.)  Œuvre  ^  ac- 
tion. Works  of  supererogation.  Œuvres 
de  suréro^ation.  *  Work  ,  (  business  ,  trou- 
ble.) *  Besogne,  peine,  exercice  ,  embar- 
r.:^,  affaire^  trouble  ,  désordre.  *"  To  eut 
out  work  for  one  ,  *  to  find  him  work. 
Tailler  de  la  besogne  à  quelqu'un  ,  lui 
donner  de  la  peine  ,  de  l'exercice  ,  de  l'em- 
barras y  lui  donner  des  affaires.  *  He  will 
mal;e  work.  //  ciusera  du  trouble  ou  du 
désordre.  You  make  yourself  more  work 
than  you  need.  Kous  vous  dimm-;^  plus 
de  peine  que  vous  ne  devrie\.  Well  or  we 
will  make  one  work  on't  or  ot  it.  Wons 
en  ferons  à  une  s-:ul--  fois.  You  will  find 
yoursc-if  work  enou^h  if....  Kous  aure\  as- 
se\  à  fairesi...,  P.  A  woman's  work  is  ne- 
ver  ended.  Une  femme  n'a  jamais  fait. 
Instead  of  doing  work  he  makes  work. 
Au  lieu  de  travailler,  il  <:dte  le  traiatl 
d'autrui,  He  bas  made  a  good  day's  work, 
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(he  has  got  or  earned  a  great  deal  t** 
day.  )  Il  a  bien  gagné  aujourd'hui.  To 
be  hard  at  work.  Travailler  fort  et  fcrmt, 
You  should  bave  gone  t'iat  way  to  worU. 
//  falloit  vous  y  prendre  cinsi.  \  will  or 
l'U  go  another  way  to  w  ork.  Je  m'y  pren- 
drai d'une  autre  manitre  ,  je  tenterai  une 
autre  voie.  And  that  v^-ay  he  did  work. 
Et  Comme  cela  il  en  vint  a  bout.  Work 
or  workingin  a  ship.  Manœuvre.  A  work- 
raan.  Un  ouv.Ur  ,  un  artisan.  P.  The 
better  work  -  man  the  worse  husband. 
Les  plus  habiie-s  ouvriers  sont  les  plus  mau^ 
vais  ménagers.  Workmunship.  Ouvrage  , 
travail.  A  fine  pièce  ot  workmauihip. 
Une  belle  pièce;  ouvrage  artistement  tra- 
vaillé. Work-v/oman.  Une  ouvrière.  A, 
work-day.  Un  jour  ouvrier  ou  ouvrable-, 
A  work-house.  L'endroit  d'une  maison  ou. 
les  ouvriers  travaillent  de  leur  métier  , 
le  lieu  où  l'on  jait  travailler  j  un  ate- 
lier, 
A  hatter's  work-house  ,  pr,  oueûrque 
haouss.  Foukrie, 

TO  WORK. ,  pr,  toû  oueûrk  ortaû  ouork, 
verb,  neut.  et  act.  (  to  be  at  work  ,  to 
do  work,  to  labour.  )  Travailler  ^  çuvrer  ^ 
fai'e  une  besogne  ,  un  o.^vrage  de  corps  ou 
d'esprit.  1  o  work  hard.  Travailler  jort  et 
ferme.  To  wor'tc  one's  self  weary.  5c  fa- 
tiquer  à  force  de  travailler.  It  is  not  law- 
ful  to  wi>rk  on  boly-days.  //  n'est  pas  per- 
mis d'ouvrer  Ls  fêtes  ;  c'est  la  seul:  phrase 
où  ouvrer  soit  en  vsjge.H'is  mind  works 
day  and  night.  Son  esprit  travaille  jour 
et  nuit.  To  work  out  one's  salvation  with 
fear  and  trembling.  Travailler  à  son  sa^ 
lut  avec  crainte  et  tremblement,  To  work 
(.to  machinate)  a  man's  ruin.  Travailler 
à  la  ruine  de  quelqu'un ,  tramer  ,  machiner 
la  perte  de   quelqu'un. 

TO  Work  ,  verb.  act.  (  to  fashion.  )  Tra- 
vailler ,  façonner.  This  marh^  is  well 
wrought.  Ce  marbre  est  bien  travaillé.  To 
work  iron.  Travailler  le  fer.  To  work  a 
precious  stone.  Mettre  une  pierre  précieuse 
en  œuvre.  To  work  wool  or  silk.  Manu- 
facturer de  la  laine  ou  de  la  soie.  To  work 
a  çown  with  gold.  Brocher  une  robe  d'or, 
To  work  a  hat.   Fouler  un  chapeau. 

TO  Work  ,  verb.  act.  et  neut.  (  to  ope- 
rate  ,    to  d"^  ,  to  act ,   to  hâve  an  erfect.  ) 

'  Opérer ,  faire  .  produire  quelque  effet  ,  agir, 
The  physic  works  very  well.  La  méde- 
cine a  fort  bien  opéré.  The  boly  Spirit 
works  in  our  soûls.  Le  Saint-Esprit  opère 
dans  nos  âmes.  The  fire  works  npon  our 
eyes.  Le  fea  agit  sur  nos  yeux.  To  work 
a  pump.  Faire  jouer  une  pompe.  To  work 
a  ship.  Manœuvrer  un  vaisseau. 

TO  Work,  verb.  neut.  (  to  be  in  a  fer- 
mentation as  wiae  and  other  liquors.  ) 
Bouillir  ,  cuver  ,  fermenter.  *  The  sea 
begins  to  work  ,  (  to  swell,  )  La  mer 
commence  a  s'enfler  ,  elle  commence  à  être 
agitée.  The  ship  works.  Le  vaisseau  fa- 
tigue beaucoup.  To  work  to  windward. 
Tenir  le  vent ,  serrer  ou  pincer  le  vent.  To 
work  deceit.  Tâcher  de  tromper  çuelqu'un. 
A  war  !S  feared  ,  al!  thin^'j  work  that 
v,'2y.  On  craint  une  guerre  f  tout  semble 
s'y  disposer. 

To  work  (  to  wriggle  ,  to  screw  )  one's 
self  INTO  one's  favour.  S'insinuer  dans 
l'amitié  de  quelqu'un.  To  work  one's  self 
inro  crédit  or  estcem.  S'acquérir  de  l'es^ 
tun:  ou  de  la  réputat.orh 
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T«  worîc  OUT  cne's  raik.  Achever , 
finir  sa  tjchc.  To  work  ont one's  design. 
f^inir  à  tout  de  son  dessci/:,  To  work  ont 
ont  of  conçoit  or  error  ,  (  to  unii^^cyive 
him.  )  Ucsabuser,  dctrompcr  que/iiu'un.  To 
work  one  out  of  his  place  ,  (  to  uncler- 
miiie  him.  )  Dèbusqiur  cu.lq-i^un  ,  ù  sup~ 
vhnter  j  U  faire    sortir  de  sa  place. 

To  workone's  self  out.  Tâche'  di  sortir , 
fuire  ses  c^orts  pour  sortir.  It  will  (jr'twîU 
work  itself  out  by  cîegrees.  dia  sertira  di 
soi-même  inscn^ibl-.mzu.  Tims  will  work 
it  oat.  Le  temps  le  mettra  au  jour ,  cela  se 
dicviivnra  avec  le  temps. 
To  work  UPON,  (  to  stir  up,  to  move, 
to  affecc.  )  Emouvoir ,  toucher ,  faire  im- 
pression sur  ,  faire  beauc:^-ip  d'effet  sur  » 
se  faire  sentir  à.  To  work  upon  the  hu- 
m.;ars,  Emouvoir  les  hcincurs.  That  very 
tbing  Works  upon  ths  minas  of  most  men. 
Ctla  touche  les  esvrcts  ds  la  plnpart  des 
kcrrimes.  This  sad  'jx.impli  wrought  upon 
hi-n.  Ce  triste  exemple  ft  beaucoup  d'im- 
picssion  sur  son  esprit.  Women  and  chil-  j 
dien  ar^  wrought  upon  by  menaces.  Les 
msfaces  ont  beaucoup  de  pouvoir  ou  sont 
ejjicaces  sur  l'esprit  des  femmes  et  sur  les 
tnfans, 

To  work  one's  seif  OFF.  Se  tirer  d^af- 
faire  ,  sz  débarrasser. 
"WORKER,  çr.  outriîrk'r,  suhst.  (onet^ar 
Works.  )  Ouvrier.  The  master-worker  of 
the  mint.  Le  maître  ouvrier  de  la  monnoie, 
A  worker  ïn  a  ship.  Un  manauivrier, 
"WORKING  ,    suhst.    Travail  ,   ouvrage; 
l'action   de    travailler ,    etc.  Voyez  TO 
Work,  The  working  of  physio.  L'opéra- 
tion d*une  médecine.  A  working  in  arith- 
metic.  C/ne  opération  d'arithmétique.  The 
working  or  the  sea.  L'agitation  de  la  mer. 
M''orking  in  a  ship.  Manauvre» 
V-'ORKING  ,  adject,  A  working   (fertile) 
brain.   Un  esprit  inventifs  un  esprit  qui 
travaille  on  qui  ne  se  donne  presque  aucun 
r^pcs  ou  aucun  relâche. 
V'ORLD,   pr,  ouo/ld  ,  suhst.  {  the  uni- 
verse;  heaven  and  t^xx\^.)  Le  monde  ^  l^u- 
nivcrs  ^  le  ciel  et  la  terre.  Since  the  begjn- 
ping  of  the  wor]d  ,  since  the  world  scood, 
since  the  word  hegan.  Depuis  le  commen- 
cement ,  depuis-l.i  création  du  monde.  The 
world  j  (  the  earlh.  )  Le  monde ,  la  terre  , 
/;;  globe  terrestre.  To  corne  into  the  world, 
(  Î.0  be  born.  )   Venir  au  monde  ,  naître, 
To   go  out  of  the   world ,  to  leave  this 
v.'orld  ,  f  to  die,  )  Quitter  ce  monde  ,  mcu- 
ri.-,  He  is  tlte  fittest  ur  properest  man  în 
the   world  fjr  tha:    ernployment.    C'e^t 
l'homme  cm  monde  le  plus  propre  pour  cet 
emploi.  He  is  known  ail  the  world  over. 
//  est  connu  par  tout  le  monde.  The  new 
world  ,  (  the   west-lndies   or  America.  ) 
ht  nouveau  mc^.dc  ,  l'Amérique  ,  Us  Indes 
occidentaus.   The  old   and    new    world, 
(the   two  hcTniàpheres.  )   L'ancien  et  le 
nouveiu   monde   ,    les    deux    hémisphères. 
Vorld,  (  the  society    of  men  or  part  of 
that  socic-ty.  )  Monde  ;  /i  société  dcf  hom- 
mes on   pj.rtie   de   cette  société.   To  live 
among  the  grcat  world  ,  (  or  grandces.  ) 
Vivre  pirrrd  le  grand   monde  ,  fréquenter 
•    le  grand  monde.    He  bas  seen  the  world. 
1/  a  vu  le  monde  ,   ;/  u  un  grand  usage  ou 
ime  ^ande  pruti^Lc    du   monde,  AU  the 
world   (evervh'-^y)  knowi  it.    Tout  le 
monde  le  sait.  To  know  t!io  world  ,  to  un- 
derstand  the  world.  Entendre  ou  savoir 


W  O  R  I 

hi-'n  !e  monde,  So  goes  the  worîd.  Ainr't 
vj  U  mund:,  He  iivcs  it  the  worid's  end  , 
(  a  grett  waj  otf.  )  //  d.rr.cun  au  bout  du 
mutdi  ou  d:ins  un  aujrtiir  iXîrémcment 
éloigné.  *  Woric!  ,  (  a  sccLilar  lite  ,  in  op-  ) 
position  to  a  religions  one.  )  Monde  ;  vie 
séaili:re.  To  renoiincc  (  to  retiré  from  ) 
the  u  orîd.  Renoncer  au  monde.  To  love 
the  world.  Aimer  Le  monde.  To  tÎTÏiilw  ot 
the  next  world  ,  (  of  a  future  life.  )  P<.n- 


to  recommend  a  thmg  to  the  world. 
Lccommandcr  une  chose  au  public.  World  , 
(  p^eopie.  )  Mor.de  ,  gen^. 

\V  l;at  }.a)5  the  world  of  ir.e.  Qu'est-ce 
que  h  mo-de  dit  de  moi  ?  qu'est-ce  que  les 
gens  disent  Je  moi  ?  que  dit  on  àz  moi? 
The  world  says  that.  Le  monde  dit  que. 
WORLDLINt.SS  ,5»^jf.  (worldly  vanity. 
fondntss  of  the  w oiW\.  )  Aiond.:nilé ,  va* 
nité  mondsiie ,  cttjzcher.ienî  au  monde, 
scr  à  l'autre  monde  ou  à  la  viefaewe.  To    WORIDLING,  suhst.  (aworldly  minded 


begin  the  world  ,  (  to  set  up  in  business.) 
Se  mettre  en  quelque  passe  pour  vivre  ,  s*é- 
tablir  j  commencer  à  s'éti^hlir  ,  faire  un 
établis  semer,  t.  '''To  begin  the  worîd  again. 
Recommencer  de  nouveau  ,  tâcher  de  se  re- 
mettre sur  pied. 

*  World ,  (an  expletîve  term.  )  *  Monde  j 
terme  augmentatif.  Nothing  in  the  world 
pleases  rne  so  much.  Rien  au  monde  ne 
me  plaît  tant.  1  would  not  hâve  it  for  any 
thing  in  the  world.  Je  ne  voudrais  pas  l'a- 
voir p0ur  rien  au  monde  ou  pour  quoi  que 
ce  soit.  He  says  the  nnest  things  in  the 
worid.  //  dit  les  plus  belles  choses  du 
monde.  He  minds  nothing  in  the  worid. 
//  ne  se  m^e  en  peine  ds  rien.  By  no  means 
in  the  world.  Point  du  tout ,  gardez-vous- 
en  bien.  I  know  not  what  in  the  world  to 
do,  (  «r  which  way  to  turn  myself.  )  Je 
ne  sais  que  faire  ou  de  quel  coté  me  tour- 
ner. 1  know  not  which  way  in  the  world 
to  bide  it.  Je  ne  sais  comment  le  cacher. 
Just  for  ail  the  world  as  if.  Justement , 
comme  si.  It  is  or  'tis  to  no  end  in  the 
world.  C'est  en  vain  ,  celj  ne  sert  à  rien. 
Nowhere  in  ihe  world.  Nulle  part. 

*  A  world  ,  (  a  great  nnmber  ,  a  great 
quanîity  or  âeal.)  Injînïté  ^  grand  nom- 
bre ,  quantité  ,  grande  quantité  ,  abon- 
dance ,  beaucoup,  bien  ^  *  "j*  monde.  A 
world  (  a  great  crowd  )  of  people.  Une 
infinité  de  gens  ou  de  monde  ,  une  grande 
foule.  A  world  (  mint  )  of  money.  Une  . 
infinité  ou  une  grande  quantité  d'argent. 
Sne  shûd  a  worid  (  a  torrent  }  of  tears. 
Elle  a  versé  beaucoup  de  larmes  ,  un  tor- 
rent de  larmes  on  un  déluge  de  larnus.  He 
has  shed  a  world  (  or  rivers  )  of  btood. 
//  a  bien  versé  du  sang ,  //  a  versé  des 
ruisseaux  de  sang.  We  bave  seen  a  world 
of  prodigies.  Nous  avons  vu  un  monde  de 
prodiges.  World  without  end  ,  (  an  ex- 
pression only  used  in  the  common-prayer, 
for  ever.  )  A  jamais  ,  éternellement.  To 
be  bef.^re-hand  in  the  world.  Etre  à  son 
aise  ,  faire  lien  ses  araires.  *  To  hâve 
the  world  in  a  string  ,  to  drive  the  world 
before   him.  Et.e  heureux  ,   avoir  tout  à 

s  souhait.  *  The  world  is  wtU  nmended 
with  him.  Il  est  en  belle  passe  au  prix  de 
ce  ou'il  a  été  y  ses  araires  ont  bi.n  char.gé 
de  face  ,  il  s'est  bien  accommodé.  *  To  be 
behind-hand  in  the  world.  Faire  mal  ses 
affaires  ;  être  mal  dans  ses  aff.-.i^es.  One 
had  as  good  be  out  of  the  world  ,  {  or  h^ 
dead.  )  Autant  vaudroit-il  être  mort  ou 
n'être  point  au  monde.  To  be  goîng  out 
of  the  world  ,  (  to  be  dying.  )  Etre  à  l'a- 
gonie ,  être  à  l'extrémité  y  se  mourir.  I  am 
for  the  woods  against  the  world  ,  (  be- 
fore any  thing.  )  Je  préfre  les  hois  à  toute- 
autre  chose.  To  leave  cne  to  the  wide 
world,  (  to  leave  him  to  his  shiftî.  ) 
Abandonner  quelqu^un  j  le  laisser  à  l'a* 
bandon, 
Woïld  ,  (  the  public.  )  Le  public. 


sn.  )  Ur:  mondain  ,  un  homme  du  mondf, 
un  homme  attaché  ju  mrr.di  ou  aux  choses 
vaines  et  pas  s. y  gères  de  ce  monde. 
WORLDLY,  ad;,  (fond  cf  the  vanities 
of  the  world.)  Mondain,  du  mond: ^  at- 
t.iché  au  monde  ,  adonné  aux  vanités  dte 
monde.  Worldly-minded.  Voy£\  WoRL- 
DLiNG.  M'orldly  (  sensual  )  pleasures. 
Des  plaisirs  mondains  ou  sensuels. 
WORLDLY,  adv.  Mondainemcnt. 
WORM  ,  pr.  ouonn  ,  subsr.  (  a  creepîng 
insect.  )  Un  ler  ou  vermisseau,  A  silk- 
worm.  Un  ver  à  soie.  An  earth-worm.  Un 
ver  de  terre.  A  belly-worm.  Ver  long  qui 
s'engendre  dans  les  entrai/les.  To  bc  fui! 
of  worms.  Etre  plein  de  ves. 

A  hand-worm.  L^n  ciron.  A  glow-worm. 
Un   ver  luisant.   A  dog-worm.    Ver   qui 
s'engendre  dans  la  langue  du  chien  ,  et  qui 
le  r^nd  enragé  si  on  ne   l'ote.   A  wood- 
worm.  Cosson  ,  artisan  ^  ver  qui  ronge  U 
bois,  *  A  worm,  (a  wretched  créature.) 
Un   ver  de   terre  ,  un  malheureux  mortel  » 
un  misérable  ,  un  homme  sans  bien  ,  sans 
crédit.  P.  Tread  upon  a  worm  and  it  will 
turn.  P,    Un  ver  de  t^rre  se  retourne  bien 
quand  on   marche  d:ssus.  *  The   worm 
(remorse)  of  conscience.  *  Le  ver  de  la 
conscience  ,    le  remords    de  la  conscience, 
*  He  has  got  a  worm  (  a  maggot  )  in  bis 
head.  //  a  des  caprices  dans  la  tète  ,  il  a. 
des  folies  dans  l'esprit  ,   il  a  des  fantaisies 
extravagantes.  A  worm  ,  (for  a  gun.  )  Un 
tire-l-ourrcThe  worm  of  a  screw.  L'écroti 
d^une  vis.  Worm-eaten.  Rongé  dis  vers  , 
virmoulu  y    %er<ux  ^  pourri,  gâté  y    qui   a 
quelque  ver.    To    grow    worm-eaten.  Se 
vermouler ,  devenir  vermoulu.    Worm-ea— 
tlng  or    worm-holes.    V^er moulure.    This 
wocd  has  some  worm-holes  in  it.  Il  y  a 
de  la,  vermoulure   dans  ce  bois.   Worm- 
grass.    Sorte   de   plante   qui  tue  les   vers, 
Worm-wood.  Absinche.Worm'WOod  wine. 
Vin  d'absinthe.  Worm-seed.   Poudre  aux 
vers  ;  badotine, 
TO  WORM  ,  pr.  toû  ouorm  ,  verh.  act.   (to 
deprive  a    dcg  of  some  supposed  mem- 
brane  or  ligament   under    the    tongue,  ) 
Everrer   un    chien.    To    worm   (  a  sea- 
term  )  a  cable  or  stay.  Pcigr.er  un  câble  , 
un  é:ai  s  congrécr  un  cordage,  *  To  worm 
(  to  work  )  one  ouï  of  a  place.  Débusquer 
quelqu'un  ,    le  supplartcr, 
WoBMED  ypr,o\\orm*ài  ,  ad].  Everré ,  etc, 
VORMI^G  ,  subst.  L'action  d'éverrtr, 
WORMY,  pr.  ouormi,    adjcct.   (  fuil  of 

wnrins.  )  Qui  est  plein  de  vers, 
WOUN  ypr\o\xor\\  ,  adi.(from  to  We^.)" 

Porté ,  etc.  Voyez  TO  Wear.  He  is  wora  ' 

out.  Il  a  J'ait  son  temps,    il  est  usé, 
TO   VORRY  ,  pr.   toû   ouÔrï  ,    vcrb.  act^ 

{  to    tear   in  pièces.  )    Houspiller  ,  dé- 

chirer. 
WoRRTED  ,  pr.  oviori'd  ,  ad].   Houspillé, 

déchiré.  *  A  people  wol^ied  by  opprej- 

siQn.   Un  peuple   opprimé  et  foulé, 

Xx  X  X    X 
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WORRYING,  subst.  L'action  de  houspil- 
ler ,  dt  déchirer. 

WORSE  ,  pr.  oiiors  ,  suhst.  {  the  com- 
paiative  of  Bad.  )  Pi'is  méchant  ,  plis 
v.auvais  ,  pin ,  pis.  He  is  worse  than  ever 
he  was.  Il  :st  plus  riéchar.r  i^u'il  n'a  ja- 
mais été  ,  il  est  piri  qu:  jamais.  To  make 
one's  condition  worse.  Kendn  sa  condi- 
tion pire  .  empirer  sa  condition.  There  is 
r.jthing  worse  than  that.  Il  n'y  a  rien  qui 
scit  fit  j.vi  cela.  A  worse  thingthan  that 
will  serve  rry  tv.rn.  Je  m:  cunt:nc<rois 
hitn  d'une  chose  de  moindre  importance  ou 
de  ir.oindre  valeur,  You  are  worse  than 
your  Word.  Vo:is  ne  tmci  pas  votre  pa- 
role ,  vous  n'êtes  p2s  homme  de  parole. 
He  is  worse  than  no;hing,(heowes  more 
rhan  he  is  worth.)  //  doit  plus  qu'il  n'a 
raillan'.  He  is  five  poands  worse  than 
riothing.  //  s'en  manque  cinq  livres  sterling 
qu'il  n'ait  un  sou  à  lui. 
The  worse.  Le  moins, 

Worse  ,  adv.  Pis  ,  plus  mal.  It  is  or  'ris 
worse  and  worse.  C'at  pis  que  jamais  , 
c'est  de  mal  e-:  pis  ou  de  pis  en  pis.  They 
can  do  no  worse  by  him.  Ih  ne  lui  sau- 
rcisr.t  pis  /.lire  ,  ils  ne  sauraient  lui  faire 
plus  de  mal,  He  is  moch  worse  than  he 
was  ,  in  point  of  health.  //  se  porte  beau- 
coup plus  mal  qu'il  ne  faisait.  I  will  or 
ril  deal  no  worse  with  you  than  if  you 
were  my  own  brother.  Je  vous  traiterai 
en  frère,  j'en  agirai  avic  vous  comme  si 
vous  étici  mon  frère.  »  "f  To  take  one  for 
betrer  for  worse  ,  (  to  marry  one.  )  Se 
marier  avec  quelqu'un .  l'épouser. 

R.  Worse  is  sometimes  used  with  the 
article  the  before  it.  Every  thing  is  the 
worse  for  wearing.  Tout  s'use  à  force  de 
le  porf.r.  I  shall  not  cr  slian't  value  him 
a  hair  the  wotse.  Je  ne  l'en  esamcrai  pas 
moins. 

WORSH'.P,  pr.  ou5rch/p,  subst.  (adora- 
tion ,  religions  service.  )  Adoration  ,  culte 
relioieux  ,  sen-ice.  The  divine  worship.  Le 
culte  ou  le  service  divin.  Your  worship, 
(  a  title  giveu  to  the  gentry  and  justices 
of  peace.  )  Titre  qu'on  donne  d'ordi- 
naire à  la  petite  noblesse  et  aux  juges  de 
paix.  P.  The  more  worship  the  more  cost. 
P.  Plus  on  veut  être  honoré  ,  plus  il  en 
coûte. 

TO  WORSHIP,  i-jrJ.  act.  (  to  adore  ,  to 
honour  with  reli'iious  révérence.  )  Ado- 
rer ,  rendre  un  culte  religieux.  To  worship 
one  ,  (  to  fall  down  before  him.  )  Se 
prosterner  devant   quelqu'un. 

WORSHIPFUL  or  RIGKT  WORSHIPFUL  , 

éiài.  (  c!aiming  respect.  )  Epithcte  hono- 
rable qu'on  donne  à  ceux  qu'on  traite  de 
Worship. 

WORSHIPFULLY  ,  adv.  (  respectfully.  } 
Honorablement ,   avec  honneur. 

WOASHIPPI-.D  ,    adj.  Adoré,  Worthy  to 
be  worsliipped.  Qui  mérite  d'être  adoré  ; 
adorable. 
,WORiHlPPER  ,  subst.  (  one  that  wor- 
ships.  )  Adorateur. 

WORSHIPPING  ,  pr.  ouorchipin  ,  subst. 
Adoration  ou  l'action  d'adorer. 

WORST  ,  pr.  o««rst ,  adj.  (  the  super- 
lative of  Bad.)  Le  plus  meeliant ,  le  plus 
mauvais,  le  pire,  le  moins  bon.  It  is  or 
'tis  the  worst  that  can  befall  him.  C'est  le 
plus  grand  malheur  ou  c'est  le  pis  qui  puisse 
lui  armer.  Hé  is  the  worst  (  moM  wic- 
ktd  )  of  rnen.  C'est  le  dernier  du  hetmnes; 
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Worst  ,  suhse.  (  the  worst  thîng  ,  the 
worst  part  of  any  thing.)  Le  pire  ,  /-'  pis  ; 
ce  qu'il  y  a  de  pire,  To  chuse  ,  to  take 
the  worst.  Choisir  ou  prendre  le  pire.  1 
fear  I  shall  corne  by  the  worst  of  it.  Je 
crains  que  nous  n^ayons  du  pire  ,  du  des- 
sous ou  du  désavantage.  To  pvit  matcers 
at  worst  or  to  make  the  worst  of  a  thing. 
Prendre  une  chose  au  pis  aller,  Let  the 
worst  or  when  the  worst  corne  to  the 
worst.  Au  pis  aller ,  à  toute  extrémité.  He 
had  (  he  got)  the  worst  on't  or  of  it.  // 
a.  eu  du  dessous  ^  il  a  été  le  plus  TTialtraîté. 
Do  your  worst  ,  1  don't  or  do  not  fsar 
you.  Faites  du  pis  que  vous  pourre\  ,  f^itùs 
tout  votre  possit le  pour  me  nuire  y  ou  fai- 
t£s~}nci  tout  U  mal  que  vous  pourrei^  »  Je 
ne  vous  cruins  point  ^  je  vous  mets  au  pis 
ou  au  pis  faire.  The  worse  îs  past ,  (  the 
danger  is  over.  )  Lts  plus  gr.inds  efforts 
sont  faits  ,  *  "j"  les  plus  grands  coups  sont 
portés  ,  U  danger  est  passé.  I  hope  the 
worst  is  past,  (  that  my  misfortunes  are 
at  an  end.  )  Je  me  flatte  que  mes  malheurs 
s*en  vont  prendre  fn  ,  que  mes  affaires  s'sn 
vont  changer  de  face.  The  worst  îs  yet  to 
corne.  P^ous  ave:^  hit.n  plus  à  souffrir  que 
vous  n*ave-{  encore  soufflrt. 

Worst  ,  adv.  Le  plus  mal.  He  has  done 
it  worst  of  ail.  //  l'a  fait  le  plus  mal  de 
tous. 

TO  WORST  one  ,  verb.  act.  (  to  hâve 
the  better  of  him.  )  Vaincre  quelqu'un , 
avoir  l'avantage  sur  lui. 

WORS  TED  ,  adj.  Vaincu  ,  qui  a  eu  du  pire, 
du  dessous  ou  du  désavantage, 

WORT  ,  pr.  ouort  ,  subst.  (  new  béer 
before  the  fermentation.  )  Moût ,  moût 
de  bière.  Wort ,  (herb,  )  Herbe.  Dans  le 
dernier  s£ns  ,  wort  ne  se  dit  pas  seul ,  mais 
on  le  trouve  à  la  f.n  des  noms  de  certaines 
herbes  y  comme  colewort,  spoonwort ,  etc. 

WORTH  ,  pr.  ouor^  ,  adj.  (  of  a  certain 
price  or  v.ilae.  )  Qui  vaut  ,  valent  ,  d'un 
certain  prix.  To  bs  worth.  Valoir  ,^  êfe 
d'un  cc'tain  prix  ou  d'une  certaine  valeur. 
It  is  lictle  worth.  Il  ne  vaut  p.is  grand'- 
chose.  A  thinCT  not  worth  seeing  cr  rea- 
ding.  Une  chose  qui  ne  vaut  pas  la  peine 
de  l'aller  voir  ou  de  la  lire.  It  is  not  worth 
your  labour  ,  pains  or  whiie.  Cela  n'en 
vaut  pas  la  peine.  Voyez  While.  A  dia- 
mond  worth  a  thousand  crowns.  Un  dia- 
mant valant  mille  écus.  To  be  worth  ,  (to 
hâve  as  an  eslate  or  stock.  )  Avoir  vail- 
lant,  avoir  un  certain  bien,  He  is  wortli 
ten  thousand  pounds.  //  a  dix  mille  livres 
sterling  vaillant.  It  is  well  worth  our 
knowing  whothat  man  was  ,  trat...  //  se- 
roie  nécessaire  ou  à  propos  di  savoir  qui 
c'était  qui...  His  testimony  is  counted  no- 
thing  worth.   Son  témoignage    est  nul. 

Worth  ,  subst.  (  price,  value.)  Va- 
leur y  prix;  ce  qu'une  chose  vau*.  1  ivill 
give  you  the  worth  of  it.  Je  vous  en  don- 
nerai la  v-ileur  ,  le  prix  ou  ce  qu'il  vaut. 
Worth,  (  désert,  merit.  )  Mérite  ,  prix. 
A  man  et  great  worth.  Un  homme  de 
zrand  mérite. 

WORTHIES  ,  s.  pi.  De  grands  hommes  , 
des  hcmmes  illustres  ou  distingués  par  les 
grands  exploits  qu'ils  ont  faits  i  des  héros. 
Tlie  nine  worrhies.  Les  reuf  Preux. 

WORTHîLY,  pr.  ouoràtlï,  adr.  (suita- 
biy  ,  jusrly.  )  Dignement  y  tres-hien  ,  en 
honnête  homme,  in  Jwmmc  d'honneur  ^ 
aycc  dignité,. 
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WCRTKINUSS  ,  subst.  (  désert ,  wortl?  i 
excellence.  )  Mérite  ,  dignité ,  impor- 
tance. 

WORTHLESS  ,  adj.  (  vile.  )  Vil,  indigne. 

WOFvTHLESSNESS  ,  subst.  (  the  being 
worthless.  )    Indignité. 

WORTHY  ,p.-,  ouoriï  ,  adj.  (  that  deset- 
ves  any  thing.  )  Digne  ,  qui  mérite  quel- 
que chose,  Worthy  of  re«  ard.  Digne  de 
récompense  y  qui  mérite  une  récompense, 
This  is  well  worthy  our  observation.  Ceci 
mérite  bien  qu'on  y  fasse  réflexion.  Praise- 
worthy.  Di^ne  de  louange,  louable,  Thank- 
wortby.  Oui  mérite  des  remercimens,  A 
worthy  man  ,  (  a  man  of  worth.  )  Vn 
homme  de  mérite  ou  qui  a  du  mérite,  A 
worthy  (  virtuous,  v.'ell  principled)  man. 
Un  digne  homme  ,  un  honnête  homme  ,  un 
homme  d'konmur  ,  un  hcmme  vertueux  ou 
qui  a  de  la  vertu.  A  worthy  (  honourab'e) 
action.  Une  action  honorable.  A  worthy 
friend.  Un  ami  qu'on  estime  ,  que  l'on 
considère  ,  pour  qui  l'on  a  des  égards  ou 
de  l'estime. 

■{■  WOT  ,  prétérit  du  verbe  to  Wit,  dont 
on  se  sert  au  lieu  du  temps  présent,  God 
wot  ,    (  God  knows.  )  Dieu  U  sait, 

WOV£  or  WovEN,  pr.  ouôv'n  ,  adjecr. 
(  from  the  vetb  ro  Weave.  )  Tissu  ;  fuie 
au  métier. 

WOU'D.  Voyci  WOULD. 

WOULD  ,  (  from  the  verb  to  Will  ;  îi 
rendered  into  French  by  ail  thèse  several 
tenses  ,  viz  :  Je  vouli.is ,  je  voulus  ,  j'ai 
voulu t  je  voudroi;  t  je  voulusse.')  I  co\ud 
do  it ,  if  I  «-ould.  Je  pcurrois  le  faire  , 
si  je  voulois.  I  would  not  do  it ,  before 
he  desired  me.  Je  ne  voulus  pas  le  faire 
avant  qu'il  m'en  priât.  1  desired  him  , 
but  he  would  not  do  it.  Je  l'en  ai  prié  , 
mais  il  ne  l'a  pas  voulu  faire.  I  would 
not  do  it  for  ail  the  world.  Je  ne  voudrais 
pas  le  fai'C  pour  tous  les  biens  du  monde, 
It  was  a  great  while  before  he  would  ré- 
solve upon  it.  //  se  passa  bien  du  tempt 
avant  qu'il  voulût  s'y  résoudre. 

R.  As  WILL  is  often  used  for  a  sign  of 
the  first  future  tense  ,  so  is  WOULD  for 
a  sign  of  the  second.  I  would  do  it  if  I 
could.  Je  le  ferais  si  je  pouvois.  Hethought 
no  man  would  find  it  out  or  perccive  it. 
//  crut  qi.e  personne  ne  le  découvriroit, 
What  woi:M  you  hâve  or  what  would 
you  please  with  me  ?  Oueme  vouU'^voiis  ? 
que  souhaite^-vcus  de  moi  ?  Would  yoa 
hâve  any  thing  mcre  with  me  before  ï 
go  ?  Ave^-vous  quelque  autre  chose  à  me 
dire  avant  que  je  m''en  aille  ?  I  would  hâve 
you  know  that.  Je  veux  que  vous  sachie^ 
on  je  vous  apprends  que.  Th^t  is  it  or  what 
1  would  hâve  had.  C'est  ce  que  je  deman- 
dais ou  que  je  souhaitais.  To  do  as  one 
would  hâve  him.  Obscner  les  ordres  de 
quelqu'un  ,  faire  ce  qu'il  nous  ordonne  ou 
ce  qu'il  nous  dit ,  suivre  ses  ordres  ou  son 
avis.  As  kick  would  hâve  it,  (  by  gicd 
fortune.  )  Par  bonheur  ou  par  malheur. 
It  happened  as  I  would  hâve  it.  La  chose 
arriva  comme  je  le  souhatrois.  He  carried 
her  a«  ay  wliether  1  woidd  or  no ,  (  in  spire 
ofmv  xeexh.)  Il  l'emmena  bon  gré  mclgré 
moi.  You  would  not  bave  done  so.  Vous 
ne  l'aurie^  pas  fait ,  vous  n'en  aurie{  pas 
agi  de  la  sorte.  She  begs  you  would  be 
true  (  faithtid  )  to  her.  Elle  vous  prie  d: 
lui  étrefidelle.  They  look  as  if  they  wouîd 
do  S01118  mischief.  lis  ont  U  mine  de  yea- 
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loir  f air',  du  mal.  I  brought  him  i;p  {  edu- 
cated  him  )  as  vell  as  my  estate  would 
allow.  Ji  l'ai  aussi  bien  clivé  ijn'il  m'a  été 
possible.  WouW  or  wouM  ;o  God.  Qm  , 
plilt  à  Dieu  que.  Wouid  i  might  never  live 
it  I  know  it.  Que  je  meure  si  je  à  sais. 
Would  he  were  married.  Plûc  à  Dieu 
qu'il  fit  marié.  Vould  but  this  were  nisde 
an  end  of,  (  finished.  )  Je  souhaiterais 
seu  'ement  que  ceci  fût  achevé. 

VOUND  ,pr.  vùr.i.adj.  (Jrcm\o  Vind.) 
Tourné ,  etc.  Voyez  TO  WiND.  V/ound 
up  ,    (  wrapt  up.  )   Enveloppé. 

V^OUKD  ,  prétérit  du  verbe  to  Wind,  Koyei 

TO  WlND. 

WouND  ,  subst.  Bl.ssure,  plaie.  He  died 
of  his  wounds.  Il  est  mcrt  de  ses  bl:ssu- 
fes.  To  E^ive  one  a  wound.  Blesser  quel- 
qu'un* To  give  him  a  mortal  woiind  , 
(  stab.  )  ht  blesser  à  mon.  *  Luve-wound. 
[/ne   blessure    amoureuse. 

TO  WOUND  ,  pr.  ioâ  oûiid  ,  rerl.  act. 
(to  hurt  by  violence  ,  to  eut- pr  break 
the  skin.  )  Blesser  ,  faire  une  blessure.  To 
tfound  to  death.  Blesser  à  mort.  *  To 
wound  ,  (to  o.'.end  ,  tfc  ^ong.  )  *  Bles- 
ser ,  offenser ,  faire  tort.  To  wouiid  one's 
conscience.    Blesser   sa    conscience. 

WouNDEU  ,  pr.  OLinded  ,    adj.  Blessé. 

WOUNDING  ,  suhst.  L'actiun  de  blesser  , 
etc.  Voyez  to  Wound. 

•j-  WOUNDY  ,  adj.  (  prcdigious.  )  Grand  , 
prodigieux.  A  woundy  (  great ,  vast  )  doal, 
U7ie  grande  ou  prodigieuse  quantité. 

WRACK,  pr.  rèk  ,  subst.  (  the  perishing 
or  being  cast  a-.vay  of  a  ship.  )  Naufrage; 
hâiiment  naufragé.  Voyez  ^RECK.  To 
suffer  ship-M-rack.  Faire  naufrage.  *  To 
go  to-  wrack.  Aller  en  ruine  ,  tomber  en 
décadence;  *  aller  à  t'.j« /'t^dz;,  Sea-wrnck, 
(  sea-weed.  )  Varech  ,  gcémon  ou  sart  ; 
herbe  qui  croit  en  mer  sur  les  rochers. 
Wrack  ,  (  the  part  of  a  ship  that  is  pe- 
rished  and  cast  ashore  ,  belonging  to  the 
king.  )  Varech  ,  bris  ou  droit  de  v.'.rech 
ou  de  bris  ;   en  termes  de  Coutumes. 

TO  WRACK  ,  pr.  toû  rèk  ,  verb.  neut. 
(  to  sulTer  shipwrack.  )    Faire  naufrage. 

TO  Wrack",  verb.  act.  (to  torture.  )  Tour- 
menter. 

TO  WRANGI.E  ,  verb.  neur.  (  to  brawl  ,  to 
^c:;Id  ,  to  quarrel.)  Disputer ,  contester  ,  j; 
quereller  ,  se  picoter ,  criailler  ;  *  clabauder, 

WRANGLl^ ,  subst.  (  a  ijuarrel ,  a  dispute.) 
Çhierelle. 

WR.\NGLER  .  subst.  (  a  perverse ,  peevish 
nnrin.  )  Un  querelleur ,  une  querelleuse  ;  un 
chicaneur  t  une  chicaneuse  ;  un  criailltur , 
une  criailUuse  ;  celui  ou  celle  qui  aime  à 
disp:ter ,  etc.  Voyez  TO  Wrangle. 

WRANGLING  ,  subst.  Dispute  ,  contes- 
tation ,  dé^at ,  querelles  ,  criaillerie  ;  *  cla- 
baudcrie  ;  l'action  de  disputer ,  etc.  Voyez 
TO  Wrangle. 

Vrangling  ,  adj.  Qui  dispute  ^  qui  aime 
à   disputer  f  à  criailler^  etc. 

TO  WRAP  ,  pr.  toû  rèp ,  verb.  act.  (  to 
twist.  )  Entortiller. 

To  wrap  UV ,  pr.  toit  rèp  op.  Enve- 
icpper.  To  wrap  up  one's  self  in  one's 
cloak.  S'envelopper  de  son  manteau ,  s'af- 
fubUr  de  son  manteau.  *  To  wrr.p  up  a 
bawdy  story  in  clean  linen.  *  Envelop- 
per un  conte  sale  dans  des  paroles  honnê- 
tes ,  dire  un  conte  en  termes  couverts.  To 
wrap  (  to  wind  )  up  ail  in  one  word. 
Dire  tout  en  un  mot. 
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WRArpED.  Voyei  V/rapt. 

WRAt'PER  ,  sub^t.  (  one  that  wraps;  that 
in  u  ich  thine  is  wrapped,  )  Enveloppe. 

WRAPT,  adfl  Er.tcrtillc. 

Wrapt  UP.  Enveloppé.  *  Wrapt  up  in 
adiciration  or  extasy.  Ravi  en  admiration 
ou  en  extase,  To  be  wrapt  up  in  one's 
mother's  smock.  Etre  aimé  c:i  sexe  ; 
*  "t"  être  né  coiffé.  1  am  so  wr^pt  up 
(  taken  )  with  him.  Je  l'aime  si  cperdu- 
ment  ,   j'en   suis  si  fort  coiffé. 

V/RAl  H  ,  pr.  rè9  ,  subst.  (  anger ,  indi- 
gn.ition.  )  Colère,  courroux,  indignation. 
The  wrath  of  God  or  God's  wrath.  La 
colère  de   Dieu. 

WRATHFUL  ,  adj.  (angry  ,furious,ra- 
ging.  )    Qui  est  en  colère  ,  courroucé. 

\VRATKir  ULLY  ,  adr.  {  furiously.  )  Arec 
colère. 

TO  WREAK,    Tcrb.  act.  (  to  revenge,  to 

exécute    any  violent  design.  )    Venger  ; 

exécuter  une  réscluti^n  violente.  To  wreak 

one's  anger  upon  one.  Décharger  sa  co- 

î    1ère  sur  quelqu'un. 

\^'REAK  ,  subst.   Vengeance  ,  fureur. 

WREATH,  pr.  rîi  ,  subst.  (a  pièce  of 
doth  twisted  round  ;  a  roll.  )  Tortillon  , 
linr^e  ou  torchon  en  rond.  A  lauréate 
wreath  ,  (  crown.  )  Une  couronne  ou  une 
guirlande  de  laurier.  A  wrcith  ,  (  in  ar- 
chitecture and  Iieraldry.  )  Torse  ou  cor- 
don ;  en  termes  d'Architecture  et  de  Bla- 
son. Wreath,  (a  boar's-tai!,  amongst 
htinters.  )    La  queue  d'un  sanglier. 

TO  \t'RÉATH  ,  verb.  act.  (  to  ca'>  ,  to 
twist,  to  convolve. )  Tordre.  To  wreath 
about.  Tortiller.  To  wreath  a  thing  about 
one's  arm.  Tortiller  une  chose  autour  du 
bras.  To  wreath  ,  (  to  crown.  )  Cou- 
ronner. 

Wreatked  or  Wreathen  ,  a^f;'.  Tors, 
etc.  Wreathed  about.   Tortillé. 

WREATHING,  subst.  L'action  détordre. 
Wreathing-about.    Action  de  tortiller. 

WRECK,   etc.   Voye^  Wrack,   etc. 

WREN ,  subst.  (  a  little  sort  of  bird.  )  Roi- 
telet ;  sorte  d'oiseau. 

WRENCH  ,  subst.  (  sprain.  )  Une  entorse 
ou  uni   détorse. 

TO  WRENCH  ,  verb.  act.  (  to  sprain.  )  Se 
détordre,  se  donner  une  détorse  ou  une  en- 
torse. To  wrench  one's  foor.  Se  détor- 
dre le  pied  y  se  donner  une  entorse  au 
pUd.  To  wrench  open  a  door  ,  (  to  force 
it  open.  )    Enfoncer  une  porte. 

Wrenched  ,  adj.  Détors  ;  qui  a  une  en- 
torse ou  une  détorse.  Wrenched  open. 
Enfoncé. 

WREST  ,  subst.  (  violence.  )  Violence. 

TO  WREST,  v.a.  (  to  wreath  ,  to  wrap  , 
ro  twist  or  turn  about.)  Tordre  ,  tourner  ; 
pliir  de  travers.  To  wrest  (  to  pull  )  a 
thing  from  one.  Arracher  une  chose  à 
quelqu'un  ,  la  lui  oter  de  force.  *  To 
wrest  (  to  force  )  the  sensé  of  a  pas- 
sage. Forcer  ,  détourner  k  sens  d'un  pas- 
sùse  ,   lui  donner  un  sens  forcé, 

WuÊ'iTED,  adj.  Forci,  etc.  Voyez  TO 
Wrest. 

WRFSTER  ,  subst.  (  one  who  wrests.) 
Celui  qui  tord  ,    etc. 

WRESTING  ,  subst.  L'action  de  tordre, 
et:.  Voyez  to  Wrest. 

TO  WRESTLE  ,  pr.  ton  rès'I,  verb.  neut. 
i  to  conîend  who  shall  throw  the  other 
down.)  Lutter ,  s'exercer  à  la  lutte.  *  To 
wrestle  a  fall  (  to  enter  the  lists  )  with 
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one.    Rompre  une  lance  avec   quelqu'un  , 
entrer  en   lice,    lutter  avec  lui. 

WRESTLER  ,  pr.  rtssl'r  ,  subst.  (  one 
who  professes  the  athletic  art.  )  Lut- 
teur. 

WRFSTLING,  pr.  lèssUn  ,  subst.  Lutte  ; 
sorte  d'exercice  ou  l'action  de  lutter. 
There  is  a  wrestling  in  the  fields.  On 
lutte  dans  la  place.  1  o  practice  wrestling. 
S'exercer  à  la  lutte.  To  hâve  skill  in 
■wresthng.  Savoir  lutter.  A  wrestling- 
place.  L/n  lieu  destiné  pour  la  lutte  ;  pa- 
lestre :  quand  on  parle  des  lutteurs  Romains. 

WRETCH  ,  pr.  rétch  ,  subst.  (  a  poor,  a 
misérable.  )  Cn  misérable  ,  un  malheu- 
reux. An   ungrateful  wrctch.  Un  ingrat. 

WRETCHED  ,  pr.  rétched  ,  adj.  (  pitl- 
ful ,  misérable ,  infortiinate. )  Pitoyable, 
qui  fait  pitié  ;  misérable,  malheureux. yie 
ii  a  wretched  (  a  wicked  )  man.  C'est 
un  méchant  homme  ,  un  malheureux ,  un 
homme  q::i  ne  vaut  rien.  A  wretched  ac- 
tion. Lne  méchante  action.  \^'retched  , 
f  pitifid ,  sorry  ,  scurvy  ,  sad.  )  T:toya- 
ble,  qui  fait  pitié ,  méchant ,  mauv.,is ; 
méprisable  dans  son  genr'. 

WRETCHEDLY,  pr.  récch.dlï  ,  adv.  (mi- 
serûbly  ,  unhappiiy.  )  Malheureuser^ene  , 
dans  la  n.isere  ,  misérabi:ment  ,  pitoya^ 
hlemcnt.  To  live  wretchedly  ,  (  poorly.  ) 
Vivre  maiheureus ement  ou  dans  la  mi- 
sère ,  vivre  sordidement.  Wrctchcdiy  ,  (  pi- 
tifuly  ,  sadiy  ,  sorrily.  )  Pitoyablement, 
d'une    manière  pitoyable  ;    mal. 

WRETCHtDNESS  ,  subst.  (  miiery.  )  Mi- 
sère. Wretchedneîs  ,  (  wickedneîs.  } 
Crime ,  méchanceté. 

WRETCHLESS;   /-^oyc^  Careless. 

TO  WRIGGLE  ,  verb.  neut.  (  to  move  tO 
a:i(l  fro  with  qi.ick  and  short  motions.  ) 
Se  f  lier  f  se  rep/ier  ou  faire  des  contours  i 
comme  un  siffcnt, 

TO  Wriggle  ,  verh.  act,  (  to  sbake.  J 
Secouer.  He  made  a  hard  shift  to  wiig^^le 
his  body  înto  a  Iien-rooft.  //  eut  bien  de  Lz 
peins  à  se  fourrer  dans  un  juchoir  de  poules» 

TO  Wriggle,  verb.  récip.  (  to  screw  ) 
one's  self  tnt'o  one's  favour.  S^insinuer 
dans  les  bonnes  grâces  de  çit(lqu*u77  y  ga* 
gncr  ses  bonnes   oraccs  ,    son  amitié, 

TO  V/riggle  AWAY  from  one,  verB, 
mut.  Se  débarrasser  de  quelqu'un  à  force 
de  se  remuer, 

Vriggled  ,  ad;.  Qiù    va  en  serpentant^ 

WRIGGLING  ,  suLst.  (  of  a  snake.  ) 
Plis  et  replis  iî*un  scpent  j  manicre  de  se 
plur  ,  de  se  replier  comme  un  serpent ,  crc. 
Voyez  TO    Wrtgle. 

WRIGHT,  shhse.  [  a  workman.  )  A  cart- 
wright.  Vn  charron.  A  ship-wiight.  Char" 
penticr  de  navire.  A  wheel- wright.  Un 
faiseur  de  roues, 

TO  WRING,  pr.  toû  rï/ïg  ,  verb.  act.  (to 
wrest,  to  turn  about.  )  Tordre;  tourner 
de  biais  et  en  rond  en  serrant.  To  wring 
liiien.  Tordre  du  ùnge.  To  wring  one^s 
arm  or  ncse.  Tordrs  le  bras  ou  lene-^à 
quelqu'un.  To  wring  a  thing  from  one  or 
ont  of  his  hands.  Arracher  une  chose  des 
mains  d*ane  personne  à  force  de  la  tour- 
ner. *  He  has  urung  the  secret  from  me# 
Il  m*a  arraché  a  secret. 

To  wrint; ,  (a  sea-term.)  Gêner  et  as- 
su^ettir  les  bordages  contre  les  couples, 
To  wring  a  m^'it.  Forcer  un  mût  j  le  rendre 
cûurbe  en  ridant  trop  Us  haubans  pendant 
tvutc  une  campagne. 
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To  wring  ,  (  to  squseze  liard  ,  to  pinch.) 
Presser,  serrer,  étmndre  ,  épreindre.  This 
s\\ot  wrings  me.  Ce  soulur  me  presse  ou 
me  blesse.  To  wring  ùut  tlie  jui.e  of  an 
orange.  Exprimer  /e  jus  d'une  orange.  *  His 
shoe  alwajs  wriiigs  him  in  sonie  place 
or  other,  (  he  bas  st:ll  some  ailmeiit  ur 
other.)  Il  i>  io:i,Kurs  quelque  fer  qui  cloche. 

WRING  EOLT^  ,  subst.  pl:,r.  comp.  Che- 
villes de  fer  r.r.iities  d'une  boucle  à  une 
cxtrémuè  <t  gofipillùs  à  l'auue  i  elles  ser- 
i-ent  à  zèncr  les  bi^rdages  contre  les  couples. 

-V/IUNGING  ,  suhst.  L'acci.,n  de  loidre  , 
etc.  Voyez  TO  Wring.  The  wringing  of 
ihe  guts  ,  (tlie  i'iac  passion.)  Tranchées 
yi^ilenees  dans  les  intestins  ,  coUquz  du 
Tnuîréfé  ;  lu  passion  iùjque.  *  The  wrin- 

fingi  (  remorses,  checks)  of  conscience. 
.s  remords  ,  les  iourviens  de  la  conscience. 

V/8INKi  E,  pr.  rï/ik'  ,  subst.  (  a  furrow 
of  the  ikin  or  face.)  Ride  ;  replis  de  la  peau. 

•j;<j  WRINKLE  ,  pr,  toû  rïnkl  ,  vtrb.  act. 
(  to  corrugate.)  Rider  i  faire  venir  des 
rides.  To  urinkîe  (  lo  contract  into  fur- 
iQws  )  cne's  fore-hcsd.  Se  ridir  ,  se  faire 
des  rides  ,  froncer  le  front, 

TO  Wrinkle,  verb,  neut,  (or  to  hâve 
wriakîcs.  )  Se  rider ,  avoir  des  rides. 

VltviNKLF.D  ,  pr,  tinkl'd,   adj.  Ridé. 

WRINKLING  ,  pr.  nakUn  ,  subst.  L'ac- 
tion de  rider, 

VRIST  ,  suisi.  (  tlie  articulation  by  which 
the  hanil  i>  joineù  to  the  arm.  )  Poi!;n:t. 
Wrist-banà.  Poignet ,  terme  de  Lin^ere. 

WRIT,  f!r.  rît  ,  subsl.  (  a  precept  that 
cornes  either  from  the  king  or  a  court 
of  judicature  ;  the  former  being  called 
an  original  writ  ,  and  the  other  a  ju- 
«icial  writ.  )  Ordre  par  écrit  du  prince  ou 
d'une  cour  de  justice. 

To  issue  ont  a  writ.  Donner  un  ordre. 
To  send  ont  a  writ.  Envoyer  un  ordre.  A 
writ  of  exécution.  Lettre  exécutoire.  A 
urit ,  (  warrant  to  arrest  one.)  Contrainte 
pu  contrainte  par  corps  ;  prise  de  corps. 
A  writ  of  error.  Proposition  d'erreur  ,  ap- 
pel comme  d'abus,  A  v/rit  for  chusing 
a  représentative  in  parliament.  Ordre  ou 
lettre  circulaire  ,  peur  élire  un  député  au 
parlement.  The  holy  '.crit  ,  (  Scripîure.  ) 
L'Ecriture  sainte  ,  l'Ecn'nre ,  les  Ecritures, 

\V'rit  ,  adj.  {from  to  Write.  )  Ecrit, 

Wrtt  est  aussi  un  prétérit  du  verbe  to 
Write. 

TO  WRITE  ,  pr.  toû  rait  ,  verb.  act.  (  to 
express  by  nieans  of  letters.  )  Ecrire  jj 
former  des  caractères  ou  des  lettres.  Toi 
«-rite  a  good  hand.  Ecrire  bien,  *  Toj 
Write  ,  { to  compose  ,  to  couch.  )  Ecris  ,  j 
fairi  ,  coapnscr  ,  mettre  par  écrit.  To  j 
«-"rite  a  bnuk.  Ecrire  ;  f: ire  ou  corr.p.iser  i 
un  livre.  Write  (  or  sci;  1  )  me  word  liowj 
ic  is.  Ecrivez-moi ,  niandi^-moi  ou  faites-  j 
rioi  savuir  ce  ijui  en  est,  To  Write  (  to  ( 
«lualify  )  one's  self.  Se  qualifier  ;  prendre  f 
(e  titre  de, 

To  «rite  EACK  or  back  AGA!N  to 
Oîie.  Répondre  ou  faire  réponse  à  i^uel- 
qu'un ,  lui  écrire. 

To  «rite  a  thing  OVER  again.  Récrire 
une  chose  ,  Péciiie  ou  la  mettre  au  net. 
To  Write  a  thing  DOWN,  (to  setit  down 
i'i  wriiiiig.  )   ?.Uitrc  un,e  choie  par  écrit  i 
i'tceire. 

This  is  a  fair  copy  to  write  AFTER  , 
(  tj,  copy.  )  C'est  un  bel  exemple  à  co- 
pier ;  a.u  propre  et  atk.f'guiié,. 
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To  Write  (  to  copy  )  OUT.  Trans- 
crire ,  copier.  To  wrne  out ,  to  write 
ail  out.  Ecrire  tuut  ^   ccrirc  d'un  bout  à 

WRITER  ,  pr.  rait'r  ,  sn^st.  {  scribe.  ) 
Ecrivain.  The  writer  of  the  taliies  ,  (  ar. 
offiCer  in  the  excheqir^r. }  Le  clerc  des 
tailles,  ^h  wricer,  (an  author. )  Un  îcn 
v.iin  y  un  auteur, 

TO  WRITHE  ,  verb.  act.  (  tQ  wring,  to 
wreath.  )  Tordre ,  tcrtUUr.  To  writhe 
(  to  twist)  a  perion's  r.eck.  Tordre  U  cou 
à  ijuzlqu'im.  To  writhe  the  mouth.  Tcr^ 
arc  La  bouche,  To  writhe  (  to  w-rest  )  a 
thing  out  of  one's  hands.  Jirachcr  une 
chose  des  mains  de  quelqu'un  à  force  de  la 
tourner. 

Writhem,    adj.  Tors  y   tortille. 

WRITHING,  subst.  L'action  de  tordre. 

WIUTING  ,  subst.  {from  to  Write.)  Ecri- 
ture y  l'action  d'écrire  ,  etc.  Vovez  TO 
Write.  The  ;irt  of  writin^.  Vart  de  Vé- 
criiure.  One'à  w:";ti.ig  or  iiand  -  wridng. 
L'écriture  d'une  personne.  Short-hand  wrt- 
ting.  Une  éci.iun  par  abrciiatlor..  'Voytz 
Short-hand  sous  Short.  To  put  or 
set  down  in  wtiting.  Meure  par  cent , 
écrire.  A  wrîting  ,  (  a  written  paper  ,  a 
note.)  Un  écrit.  Writings  (  ^-aoers  )  of  a 
suit  at  law.  Ecritures  ;  papiers  d'un  procès. 
The  wrirings  of  an  author.  Les  éiritSy  Is 
ceuvns  ou  les  ouvrages  d'un  auteur,  A  wri- 
ting-master.  Ecri-.ain  ou  muttre  à  écrire. 
A  writiiig-scholar.  Ecolier  qui  apprend 
à  écrire.  A  wrîting-deàk.    Un  pupitre, 

WRITTEN  ,  pr.  rTtt'n  ,  adj.  Ecrit ,  etc. 
Voyez  TO  Write.  Wnttt-n  news.  Des 
nouvelles  écrites  à  la  main  cai  qui  m  sont 
pas  imprimées  ;   un  mémofe, 

WRONG  ,  pr,  rang  ,  adject.  (  not  right, 
vuitit.  )  Faux.  To  take  wrong  measures. 
Prendre  de  fausses  meures.  1  took  the 
wrone;  glove.  J'ai  pris  un  gant  pour  f  au- 
tre ,  je  me  suis  trompé,  Shs  had  the  iU- 
hap  to  laugh  in  the  wrong  place.  Elle  eut 
le  malheur  de  rire  là  où  il  ne  fallait  pas. 
The  wrong  side  of  the  cloth.  L'envers  du 
drap,  The  wrong  side  outward.  A  l'en- 
vers.  The  wrong  way.  Voy.  Way.  P.To 
take  the  wrong  sow  by  the  car.  Voye-^ 
Sov/ .  To  be  in  the  wrong  box  ,  to  be 
wrong,  (  to  be  in  an  erreur.)  Se  tromper. 

WfiONG  ,  subst.  (  injury  ,  injustice.  ) 
Tot^  injustice  ,  lésion  ,  dommage  qrt'on 
suii^ye  ou  qu'on  doit  souffrir.  You  do  me 
wrong.  Vous  me  faitts  tort  ,  vous  rae 
faites  une  injustice.  To  be  in  the  wrong. 
Avoir  tort.  He  is  in  the  v.ront; ,  (  he  U 
to  blâme.  )  Il  a  tort,  A  wrung-doer.  Un 
f.omms  qui  fait  tort  à    autrui. 

Wkong,  adv.  Mal  y  à  tort,  You  undcr- 
stand  it  wrong.Vous  l'entende^  mal.  Right 
or  wrong.  A  droit  ou  à  tort  ^  à  tort  et  à 
travers  ,    bien    ou   mal. 

TO  WRONG  ,  pr,  toû  rang  ,  verb.  act. 
(  to  injure  ,  to  use  injustly.  )  faire  tort  , 
fair:  injustice, 

Wro-t.ed  ,  pr.  rang'd,  adj.  A  qui  Ton 
fait  ou  à  qui  Von  a  fait  tort  j  lésé  ;  en 
icrmcj  de  Pratique, 

WRONGFUL  ,  pr.  rarïgfoul ,  adj.  (  inju- 
rions,  unjust.  )  Iniuste, 

WRONGFULLY./jr.  rangfoullï ,  d^r.(in- 
juriously.  )  A  tort,  injustement ,  avec  in- 
justice y  sans  raison. 

WRONGING  ,  subst,  l'acnçn  de  fnrc 
tQn  j  injustice,, 
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WRONGHEAD  or  Wrongheaded,  arf/. 
(  having  a  perverse  underslajiding.  )  ^ui 
a  l'ispnt  d..  travers. 

WRONGLY,  arf^■.  (amiss.)  M^, 

\v  ROTE  ,  prétérit  du  verbe  to  Write, 

\rROTH  ,  adj.  ('from  Wrath.)  Irrité,  ew 
colère ,   cowrvucé, 

WROUGHT  ,  pr.  rat,  adject.  {from  to 
Work.)  Travail!- f  ouvrage  ,  ouvré ,  etc, 
Vo)ez  to  Work.  Wrougc  silver.  Afgent 
ouvré,  traycillé  ,   mis  en   au^re. 

WRUNG  ,  ùdj.  [from  to  Wrin^.  )  Tû/-- 
tilié  J  to  s  y  cic.  Voyez  to  Wring.  I 
aai  even  ur:îng  with  lyir.g  so  long  a  bed. 
J'ai  presque  U  dos  rompu  peur  avoir  ifc- 
meuré  si  long^temps  au  lit. 

WRY,  pr.  rai  ,  adj.  (  distorted  ,  wrested,  ) 
De  traviis,  A  wry  face  or  wry  mouth. 
Grimace.  To  make  wry  faces.  Grimacer  ^ 
faire  des  grimaces  ,  tordre  la  bouche.  Wry- 
legged.  Qui  a  les  jambes  torses,  Wry* 
mouthed.  O^ui  tjrd  la  touche,  Wry-nec- 
ked.  ÛLi-  a.  le  cou  ua  peu  de  tra\ers  ;  un. 
torticolis. 

TO  WRY  the  neck  ,  verb.  act.  Porter  o\x 
avoir  le  Cou  dc,-^cvfirs. 

\Vrved  ,  adj.   Qui  est  de  travers. 

WRYING  ,  subst.  L'action  de  tordre  ou 
di  part.r  de  travers. 


J±-  ,  Est  la  vin^t- deuxième  lettre  de  Pal" 
phabct  Ar^lvis  ;  sa  prononciation  est  la 
mirnz  qu'en  français. 

XEBEC  ,  subst.  (  a- small  three-fnasted 
vessel  used  in  the  Mediterranean  sea.  ) 
Chéhec  ;  sorte  de  bâtiment  de  guerre  de  la 
Méditerranée. 

XEROPHTHALMY,  subst.  (a  dry  red 
itcbin::  of  tUeeyes.)  JCacphtalmie  i  dé^ 
mangcaison  des ytux  rou»e  U  sèche. 


ï  y  Vingt-trcisiem:  lettre  de  Palpftabet 
Anglais  ;  en  la  nommant  les  Anglois  di- 
sent ouai. 

Cette  lettre  ,  au  commencement  des  mets 
et  des  syUabes  où  elle  est  suivie  d^uné 
voytlU  ,  aussi  lier,  qu'à  la  fin  des  mots ^ 
se  proncnce  comme  un  i  jriir.çois.  Ex, 

Yard,  Verge, 

To  }  ield.  Céder, 

Lawver.  Avocat. 

Humbly.  Humblement. 

Dutv  ,  etc.  Devoir  ,   etc» 

il  en  faut  excepter  certains  mots  quipren~ 
nent  U  son  d'ai ,  quoiqu'avec  un.  certain 
adoucissement  ;  tels  sont  ;  i.  Les  monosyl' 
lahes  my  ,  thy  ,  sly  ,  why,  fly  ,  etc,  2.  Les 
verbes  dont  P infinitif  se  termin:  en  y,  To 
dcny  ,  defy  ,  etc.  à  quoi  ajoute^  l'ad- 
jectif av.  ry.  Hormis  ceuje-ci  où  Py  se  pro- 
nonce à  la  françe/ise  i  saviir ,  to  marry , 
to  tarry  ,  to  hurry  ,  to  \;'ary  ,  to  rally , 
to  fancy ,  country  ,  array  ,  very  ,  cony  , 
guiny  ,  etc. 

YaCHT  ,  pr,  yat,  subst.  (  a  small  sort  of 
sea-vessel.  )  Yacht  ;  vaisseau  très-léger. 

Royal  yacht.  Yacht  du  roi  d'Angleterre  ; 
bâtiment  di  parade  maté  en  vaisseau. 

Yard,/:'/',  yârd,  subst.  (a  measure  tbreo 
foût  long.)  Verge  i  m.sur^  d'Angleterre 
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qui  contient  trois  piids  de  toi.  \  arci  ,  a 
ceometrica'i  yard.  Une  lirj-  gc^m^tnguc. 
Yard,  a  mnn  s  yard.  Fergi  j  ùpurtU  nucu- 
rell:  dt  i'hca^r.c. 

Yard  ,  (  llie  tiinher  cross  the  ir.ast  cf  a 
sliip  ,  011  whic'.)  the  «ails  hang.  }  J'^rgui  , 
ar.ttnne  ;  plca  d^.bjis  ^ui  j.Kîi,.':;  sj  vail:. 
Square  yards.  y'cT'^uu  carrijs.  Lateci 
yards.  Vergues  Ltiims  ou  tintennes.  The 
slin^s  of  a  yard.  L:  mif.:u  ou  /.•  grand 
ciamitre  d'une  vcrg^a.  The  yard  arirs.  O.s 
taquets  ou  toit;!  de  rergues.  The  quarters 
cfthe  yardi.  Koyq  Quarters.  Main- 
i  top  yard.  J'ei'^ne  de  gruni  hi^nier.hliin- 
*^'  top-gal'aiit  yard.  Vergue  de  grand  perrc- 
yutt.  l'\ire-y.ird.  Vergue  de  misaine.  Fore- 
top  yard.  Verrue  de  petit  hunier. 

Fure-top-^al.,int  yard.  Vergue  de  petu 
perroquet  volant.  Main-top-gallant-royal 
j'ard.  Ve'gue  de  grand  ptrroqiet  volant. 
Sprit-sSI-J'ard.  VehM  de  ciyadiere. 


Sprit-sSI-i/ard.  Ve^. 

Sprit-topr^ail  P^d.  Ffeo: 


cunfe-ct- 
d'aiti.-non. 


Cross-jack  y?fd.  Vergue  scchsoii  ve:gue 
de  fougue  ou  'vergue  i<ir.-«£.^7ÏV'lizen-tnp 
yard.  Ver-ziii  du  verrcq^et  de  fvugue.  Mi- 
zen-top-!;a!b'in  yard.  Vergue  de  la  per- 
ruche. Tel  br.:ce  rfiç^yarcs.  lre»>'i;  TO 
Brace.  .,,. 

Dock-yard.  Voye\T)ai^  ,  etc.  A  ship- 
buiîder's  yarrl.  Chaiitier  J*i..7  constructeur 
particulier.  The  main-yard,  ia  grande 
rc'gue.  Yard,  (court  in  shouse,)  Çuur  ou 
basse-cour.  ^    ; 

YARDLAND  ,pr.  yârdièn  ,  s.,ht.',{  a  verge 
of  land  ,  a  quantity  of  land  various  a'c- 
cordin"  to  the  place.  )  Nombre  d'acres  de 
terre  qui  est  différent  selon  les  lieux. 

YARE  ,  ûdj.  (  eager  ,  sharp  upon  a  thing.  ) 
.ardent ,  passionné  pour  quelque  chose. 

YARN  ,  subst.  (  spun  m'OûI.  )  Laine  filée. 
Yarn.  Fil  de  caret.  Spun  yarn.  Bit:ord. 
Rogue's  yarn.  Voye\  RoGUE, 

YARROW  ,  «J^r.  (  milfûyl  ,  nosebleed.) 
MiUe-feuille  ;    sorte  déplante. 

^  YATE  ,  subst.  (  a  country  word  for 
gâte.  )   Porte. 

YAW  ,  subst.  (  a  sea-term.  )  Embardée. 

VAWL  ,  subst.  (  a  licile  vessd.  )  rolle  ou 
esquif. 

TO  YAWL  ,  verh.  neut.  (to  bau!.  )  Crier  , 
criailler  ,    pousser  de  grands  cris. 

YAWLING  ,  subst.  Cri  ou  l'action  de 
crier  ,   etc. 

YAWN  ,  suhst.  (  gape  ,  gapir.g.)  Ëàeuc- 
ment. 

TO  YAWN  ,  pr.  toû  yâne  ,  verh.  neut. 
(  to  gape.  )  Bâiller. 

YAWNER  ,  pr.  yir.'r  ,  subst.  (  one  that 
yawns.  )  Bâilleur. 

YAWNING,  su'rst.  (  gapîng.  )  Bâillement  i 
l'action  de  bâiller.  P.  "ia-.vning  is  cat- 
chiiig.  P.  l/n  bon  bâilleur  en  fait  bâiller 
deux. 

Y£  or  You  ,  pr.  yî  ,  (a  pronoun  ;  the 
iioninative  plural  of  Thou.  )  Vous.  This 
ïs  fur  ye.  Ceci  est  pour  vous. 

YEA  ,  adv,  (  yes.  ;  Oui  ,  vraiment  ,  •[■  voire. 
Say  yea  or  nay  ,  do  not  swear.  Dues  oui 
9U  non  ,  et  m  jure^  pas. 
Yea  ,  (  éveil.  )  £.t  mèrne. 

TO    YEAN  ,   verb.   act.    (  to  bring    forth 

lambî.  )  Agneler. 
YEAR  ,  pr.   vire,    subst.  (  the  revoltition 
of  the  Sun  throug'i  the  signs  of  the  zo- 
diac. )    An  ou  année,   A  soîar  or   luiiar 
year.  An  alaire  ou  lunaire.  New-jear. 
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Nouvel  an.  The  new  year's  Asy.tejour 
de  l'an. 
Every  third  year.  De  trois  en  trois  ans. 
Years  ,  (jge.  )  Année  ,  âge  ,  l'âge  d'une 
personne,  i  o  be  fo!i  of  years.  £:re  acca- 
blé d'années.  J:"cats  of  discrétion.  L'â^e 
de  discrétion.  1  o  be  in  yea-.s.  Etre  aiancé 
en  âge  ,  être  vieiix  ,  être  âzé.  To  grov/  in 
years.  Devenir  vi.ux ,  se  faire  vieux  , 
vieillir.  P.  The  more  tl-.y  years  the  nca- 
rer  thy  grave.  Plus  on  ucillit ,  plus  on 
s'appruehe  du  tombeau. 

YEARLING  ,  subst.  (  one  a  year  old.  ) 
O^iii  n'a  qu'un  an. 

il^ARLY  ,adj.  (thathappens  every  year.) 
Annuel,  qui  arrive  tous  l:s  ans. 

ï  CAKLY,  .;.:V.  Annuellem.nt ,  tous  Us  ans  , 
toutes  Us  années, 

TO  YtARi\  ,  verb.  neut.  (  to  be  touched.) 
Etre  vivement  ému.  *  My  bovveis  yearn. 
Pries  entrailles  sont  émues  de  compassion  ; 
je  suis  touché  ou  je  suis  ému  de  compas- 
sion. 

Yea;!NED  ,  adj.  Emu. 

YELK  ,  pr.  ydk  ,  subst.  (  yolk  of  an  egg.  ) 
Jaune  d'œuf. 

TO  YEEL  ,  pr.  toû  yïl  ,  verb.  neut.  (  to 
make  a  disma!  liowling.  )  Hurler,  crier. 
The  dog  ycllei.'.  aîl  iiightlong.  Le  chien  a 
hurlé  pendant  toute   la    nuit. 

YELLING  ,  subst,  (  dismal  howling.  ) 
Huriement,  cris  ;  action  de  hurler,  de  crier. 

^ELLOW  ,  pr.  yè\eu  ,  adj.  (  having  the 
cold'.ir  of  gold.  )  Jaune.  To  make  ycllow. 
Rer.dre  jiiune ,  jaunir.  To  grow  ,  to  become 
yellow.  Devenir  jaune,  jauni'-.  Yeliov/ 
jaundice.  La  jaunisse.  The  butter  looks 
ycllcw  ,  throw  the  onions  in  it.  Le  beurre 
est  roux  ,  jete\-y  Us  oignon.'.  *  -j-  He  loo- 
ked  a  little  yel'ov.-  (  jealous  )  upon  it.  // 
paroissoit  ua  peu  jaloux.  *  •]■  To  wear 
yellow  stockings  ,  (  to  be  troubled  with 
jeslousy.  )  Etre  jaloux  ,  avoir  la  jalousie 
en  tète.  Vcl!o«-b,iy.  Doré. 

Yellow  ,  subst.  Jaune  ,  couleur  jaune.  A 
uhitish  yeliow.  Jaune  blanchissant.  Smo- 
ky  ytilovv.  Jaune  enfumé.  To  dry  yelîow. 
Teindre  en  jaune. 

YlLLOWISH  ,  pr.  y^!i!cich  ,  adj.  (  $en- 
di;ig  to  a  ycUow  colour.  )  Jaunâtre  ,  qui 
t.re  sur  le  jaune. 

YELLOV.iSHNfSS  ,  subst.  (  yellowish 
colour-  )   Couleur  jaunâtre. 

YELLOWNESS,  subst.  (the  being  yel- 
low. )  Couleur  jaune. 

TO  YELP  ,  pr.  tjû  yélp  ,  verh.  neut.  (as 
a  fox  does.  )  Glapir  ',  crUr  comme  un  re- 
nard. 

YELPiNG  ,  pr.  y6\-jin  ,  adj.    Glapissant. 

YEr.piNn  ,  subst.  GUpissement.  ^ 

YEOM.ÀN  ,  pr.  yôm'n  ,  suhst.  (  a  coiintrv 
nian  that  bas  an  estate  of  l'.is  own.  )  bu 
bon  ou  un  riche  paysan  ,  un  homme  qu- 
fait  valoir  son  bien.  Th2  yeoman  of  the 
wine-cellar.  Officier  qui  répond  à-peu-près 
à  ce  qu'on  arpeloit  che-^  le  roi  de  France  , 
chef  de  gobelet  et  chef  d'échansunnerie. 
The  yeoninn  of  the  chaundry.  Celui  qui 
garde  Us  chandelles.  T!'e  yeornan  of  the 
scullery.  Garde-vcisselle  ,s'il  g.irde  l'at- 
centerie  ;  cv.  sommier  d. s  broches ,  s'il  n'a 
que  le  soin  de  la  batterie  de  cuisirte.  A 
yeoman  of  the  robes,  l/n  valet  de  la 
gardi-ruhe.  The  yeonicn  of  the  guard  , 
(  cal;ed  by  a  nickr.ame  ,  the  beef-e;:tcr:.  ) 
Gardes  à  pied  à  la  cour  du  roi  d'Angle- 
terre, Y'eoman  ,  (  at  sea.  )  O^uiir  mari- 
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I  mer  des  vaisseaux  de  guerre  A  ni: 'ois  ,  .î-'.; 

I  sous   les  ordres   du  maître   c.'equipjo:   (,j 

■  chargé  dt  l'arrangement  et  de  la  ci:.;  ibu- 
;  ti^rt    de  leurs   munitions  et   rechanges  et 

■  "^  '".  '•""  """F'^-  Veoman  of  the  shcets'. 
.  OJji.ier  jr.attr.ier  de  manauvre  charge  de 
.  vctl/.rles  écoutes.Yeam^in  of  ti:e  poi-.-ler- 
;  roc.in.  Gardien  de  la  sainte-bar^e.  Gim- 
t  ner's  ycomari.  Ojficier  marini.r  de  ca- 
[  nonnagc. 

:  Y£OMANRY,i«i«.  (the  body  ofyeo- 

j  r.isn.   )  Le  lorps   de    ceux   qu'on  appUU 

1  Yejmen  eu  premier  sens. 

YEl) ,  pr.ytii  or  y\Li,  adv.  (yea,  tr;:!y.  ) 
Oui.  Yea  ,  truly.  Vui  vraiment.  1  say  y  es. 
Je  dis  qu'oui. 

Y'ej  ,  s.:t'st.  Oae  yes  may  make  me  h.ippy. 
Un  VU:  peut  me  rendre  heureux. 

Y£ST ,  pr.  yist  ,   subst.  (  the  flower   or 
!    fermentation  of    béer  used    in    En^jland 
I    to  make  the  dough  rise.  )  Levure ,  écume 
de  levain  ,   levain  de  biae. 

YESTER,  adj.  Ycsrersun,  (ycsterday.  ) 
Le  soleil  ou  le  jour  de  hier. 

YESTEF.DAY,  pr.  )ï>t'r^aï,   adv.  (the 
day   last  past.  )    }iur.    Ihe   day  before 
yesterday.  Atant-hic 
Yestcrday  mcrnii^.  JJi.r  matin. 

YESTERNIGHT,  adv.  (on  the  night 
last  past.  )  Hier  au  soir. 

y  ET  ,  pr.  yét  ,  adv.  (  besidî  ,  over  and 
above.  )  Encore.  He  is  not  corne  yet. 
//  n'est  pas  encore  venu. 

Yet  and  yet  ,  iîVT  yet  ,  conj.  Néan- 
moins ,  toutefois  ,  cependant.  Sho  is  ugly 
ar.d  yet  he  loves  hcr.  Elle  est  laide  et 
cependar.t  il  ne  laisse  pas  de  l'aimer, 

YEW,;;r.  you,  subst.  (  ye«'-tree.  )  If; 
sorte  d'arbre. 

YEWEN  ,  adj.  (made  cfyew.)  D'if. 

TO  Y'iFLD  ,  pr.  toû  yï'ld  ,  arb.  act.  (to 
give  over  or  iip.  )  Céder,  abandonner. 
To  yie'.d  the  victory.   Céder  la  victoire. 

To  yield  one's  self  to  anotiier's  mercy. 
S'abandonner  à  la  merci  d'une  personne', 
To  yield,  (  to  give,  to  grant.)  Donner , 
accorder.  To  yield  reasons  for  a  ihing. 
Donner  des  raisons  pour  quelque  chose, 
They  must  needs  yield  me  this.  Il  faut  de 
nécessité  qu'ils  m'accordent  ceci.  He  von't 
or  \\\\\  not  yield  (  bâte  )  the  icast  îhir.g'. 
//  n'en  veut  pas  démordre,  il  n'^n  démor- 
dra point ,  il  n'en  rahatt--a  point.  To 
yield  ,  (  to  produce  ,  to  b  ing  fcrth.  ) 
"roduirt  ,  rapporter  ,  retére.  The  rose 
yields  a  sweet  smell.  Lu  rose  rend  une 
benne  odeur  ,  la  rose  s^rtL  i^rt,  To  yield 
(  to  glv3  up  )  one's  right.  Céder ,  aban- 
donner son  droit, 

To  yield  Up  ,  (  to  make  over.  )  Céder  , 
faire  cession  de.  To  yield  (  to  gue  )  up 
the  ghost.  Rendre  l'ame  ,  ex.irer. 

TO  'iiELD,  vtr.-.  neut.  (  to  subniit,  to 
surrender.  )  Céder,  plier,  sucrorr.ber  ,  se 
soumettr.  ,  se  rendre.  To  vit  Id  to  tlie 
times.  Céder  au  temps.  AU  thi;:.^s  yielil 
to  the  force  of  arms.  Tout  plie  sous  la 
f.:rce  des  armes.  To  yield  to  the  tempta- 
tion.  Succomber,  se  lasser  aller  ,  se  ren- 
dre à  la  tentation.  He  «ill  hardly  yield 
to  tr.ose  terms.  Il  aura  de  lap^ir^e  à  st 
soumettre  à  ces  condiuuns.  To  yield  ,  ;  to 
grant ,  to  confe.s.  )  Avouer,  confesser, 
tamber  d'accord.  To  yield  (  to  cons'.nt  ) 
to  a  thing.  Consentir  à  quelque  chose  ,  s'y 
rendre. Jo  yield,  (togive,  as  stones  do  in" 
wet  weather.  )  i'uinizr.  J'c^cjto  Give. 
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ÏIELDED  ,   fr.  yild:d  ,  adj.  Ci!:U.   Yoyez  [ 

TO  YlELD.  i 

YIELDING,  suhc.  L'action  di  ctdcr ,  etc.  i 
Voyez  TO  YiELD.  ' 

YiELDING  ,    adj.    f.;<.-. Ji  ,   accommodant ,  ' 
ûui  condescend  aiscmin'- ,  qui  se  rend  f.i' , 
eikment.  Slie  is  a  little  too  yielc'.ing  ,  (  "r  ; 
complaisant.  )  Elle  es:  jin  peu  irop  facile  , 
elle  se  rend  trop  fociiejr.cnt. 

yiELDlNGLY  ,  adv.   (  froe'.y.  )    Libre- 
ment ,  franchement.   To  carry  one's  seif  \ 
yieWiiigly  ,  [  luimWy.  )  Etre  facile,  avoir 
ce  Ul  cj^ndesccndanc:. 

yiELDINGNESS  ,  suUt.  Facilité,  com- 
plaisance ,  cond^cendance. 

yOKE  ,fr.  yôk  j  s'ubst.  {  a  known  pièce  of 
wood  to  couple  oxen.  )  Joug.  To  put  the 
cxen  to  tlie  yoke.  'Mettre  les  l-aiifs  au 
joug  ,  accoupLr  les  bœufs,  *  Yoke  ,  (  sla- 
very  ,  subjection.  )  *  Joug  ,  servitude , 
sujétion.  *  To  shake  oft"  the  yoke  of  a 
forei^n  tyrant.  *  Secouer  le  joug  d'un 
tyran  étranger.  A  yoke  (  a  couple  )  of 
oxen.    Une  couple  de  baufs. 

yOKE-ELM  ,  suhst.  (  a  sort  of  tree.  ) 
Charme  ;  arbre. 

TO  YOKE  ,  verb.  act.  (  to  coiiple  in  a 
frame  as  oxen  for  drawing.  )  jiceoupUr; 
mettre  au  joug ,  mettre  le  joug.  To  yoke 
the  oxen.  Mettre  les  bœufs  au  joug ,  ac- 
toupltr  les  baufs.  }>.  It  is  or  'tis  tirie  to 
yoke  whenthe  catt  cornes  to  the  horssî, 
(  it  is  time  to  marry  v.lien  the  woman 
wooes  the  man.  )  Il  est  temps  qu'une 
femme  se  marie  ,  quand  elle  recherche 
l'homme, 
■  YoKED  ,  ad].  Accouplé ,  mis  au  joug, 

yOLK.  ToysîYELK. 

Y'ON  ,  adv.  (  at  a  distance  within  view.) 
Là.  Do  you  see  yon  fellow  ?  Voye\-yous 
cet    hommc-là  ? 

yONDER  ,  adv,  (  there.  )  Là.  Yonder  he 
is.  Le  voilà.  Yonder  is  my  brother.  Je 
vois  là  mon  frère. 

^  YOB.E  ,  of  yore  or  in  the  days  of  yore  , 
arfv.  (  time  pasî,  old  ùme.)  Jadis ,  an- 
ciennement ,  du  te^rs  jadis. 

you  ,  pr.  yen  ,  (  ihe  plural  of  I  ho«.  ) 
Koaî  ;  pluriel  du  pronom  personnel  Tu. 
You  love.    Vous   ^imei- 

YOUNG  ,  pr.  ioûng  ,  adj.  (  not  old.  ) 
Jeune  ;  qui  a  peu  d'âge,  qui  n'est  pas  vieux. 
A  young  lioy  ,  a  joung  girl.  C/n  jeune 
ftirfon,  une  jeune  file.  A  young  horse. 
i/n  jeune  cheval.  A  young  plant.  Une 
jeune  plante.  F.  As  soon  goes  the  young 
iamb's  skin  to  the  markêt  as  the  old 
ewes.  P.  Aussi-tô:  meurt  le  veau  que  la 
vache.  P.  A  young  saint  ,  an  old  devil. 
Déjeune  ange  ,  vteux  diable.  P.  A  young 
whore  ,  an  old  saint.  De  jeune  putain  , 
rieille .dévote.  P.  A  young  srrving-man  , 
an  old  becoar.  De  jeune  domestique  ,  vieux 
gueux.  To  grow  young  again.  Redevenir 
jeune  ;  rajcitnir,  A  young  shoot  or  spiing. 
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l'h  nouveitu  iee ,  un  re'j:ton.  *  Young  i 
(not  ripe  in  juiigment.)  *  J^une  ;  qui  n'a 
pas  le  jugen:cnt  mur  et  l'esprit  fait.  '  A 
young  beginner  ,  (  raw  schotar.  )  Un  ap- 
prenti ,  nn  novice ,  un  corr.tnençant.  A 
young  beginner,  (  that  does  but  hegin 
the  wcrld.  )  Une  psrsonn-:  qui  entre  dans 
le  monde  ou  çJii  n:  fait  oui  de  s'établir. 
*  Young  ,  (  frosh  ,  vigurous.  )  *  Jeune  , 
frais  ,  vigoureux.  To  hâve  a  young  face. 
Avoir  U  visage  jeune. 

Young  ,    subst.   (  the    ofTspring  of  ani-   r-j 
mais.  )   Les  petits  ,  les  jeunes  i  en  parlant  \  £_j 
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lilst  part  Of  lif.',  J  Jtimesic  ou  tour  dejtw 

ncise  j  action  de  jeune  liomv-.e. 
YOUTfiY  ,  adject.  (  young  ,  youthful.  ) 

Jeune. 
YULE,    subst.  (  a  norsh-country  word  for 

christmas.  )    Noël.  Yule  games  or  christ- 

mas-gambols.  Danses  ou  réjouissances  dt 

Noél. 
YUX.  Voyci  HiccouGH. 


des  animaux.  The  young  ones  of  a  beast, 
J^s  petits  d'une  bcie.  To  bring  forth 
young  ones.  Faire  ses  petits.  To  bear 
young.  Porter.  The  bitch  is  with  young. 
La  chienne  est  pleine. 
YOUNGER  ,  pr.  yoû/ie'r  ,  subst.  (  the 
comparative  oi  Young.  ;  Plus  jeune.\o\:in- 
ger  brother  or  sister.  Un  cadet,  une  ca- 
dette. To  be  the  younger  hand  ,  (  at 
play.  )  Etre  derair  en  cane  i  en  termes 
de  Jeu. 
YOUNGEST ,  pr.  yoûngest  ,  suhst.  (^he 
superlative  of  Young.  )  Le  plus  jeune,  i  he 
youngest ,  (  at  play.  )  Le  dernier  en  carte  ; 
celui  qui  fait  ou  qui  donne. 
YOUNGISH,  adj.  (  somewhat  young.) 

Un  peu  jeune. 
YOUNGSTER  or  Younker  ,  subst.  (a 
brisk  airy  young  man.  )  Un  jeune  homme 
qui  a  du  fiu  ,  un  jeune  éveillé. 
YOUNKERS  ,  subst.  pi.  Mousses  on  gar- 
çons de  bord. 
YOUR  ,  pr.  yoûr  ,  subst.  (  pronoun  pos- 
sessive ;  from  You.  )  l'otre  ,  efau  plwiel 
vos.  Your  house.  Votre  maison.  Your 
houses.  Vos  maisons.  !t  is  or  'tis  your 
own  fault.  C'eet  votre  faute.  Your  self, 
you  ,  yourself  cr  your  own  self.  Vous- 
même.  Your  seives  or  your  own  selves. 
Vous-mêmes. 
YOURS ,  pr.  yoùrî  ,  pronom  poss.  (  be- 
longin'g  to  you.}  Votre,  à  vous.  This  is 
yours.  VoLci  le  votre  ,  celui-ci  est  à  vous. 
I  am  yours  ,  (  that  is ,  your  servant.  )  J 
suis  tout  à  vous  ,  je  suis  votre  serviteur. 
YOUTH  ,  pr.yoïA,  suhst.  (  tender  âge.) 
La  jeunesse  ,  le  jeune  ou  le  bas-u^e.  Froin 
my  youth  up.  Dès  mon  bas-  âge  ,  dès 
mon  enfance.  Youth  ,  (  young  poopîe.  ) 
La  jeunesse  ,  les  jeunes  gens.  A  youth  , 
(  a  young  man  ,  a  boy.  )  J/n  jeune  hom- 
me ,  un  jeune  garçon. 
YOUTHr  UL  ,  adj.  (  young  ,  vigorous,  i 
Jeune  ,  vuroureux ,  frais.  In  niy  vouthful 
days.  Dans  mes  jeunes  ans.  Youthfut  , 
f  mad  ,  fuU  of  p'ay.  )  Jeune  ,  de  jeunesse  , 
badin  ,  folâtre.  A  youthfal  prank  or  trick. 
Un  irait  de  jeunesse  ,  urée  folie  de  je.  ne 
homme. 

YOUTHFULLY,  adv.  (  in  a  manner  sui- 
ted   to  voutb.  )  En  jeune  homme. 
YOUTHFULNESS,  «if<.  (the  being  in 


Vingt-quatrième  et  dernière  lettre  dt 
l'alphabet  Angloi'.  ,  qui  se  prononce  en 
général  de  même  qu'en  Fran^oix.         '  i* 

ZAMY,  pr.  zèni,  subst.  (  a  tumbler.)  Zaof^ 
bouffon.  '  >' 

ZEAL  ,  pr.  zil  ,  subst.  (  ardent  affectjiji.  ) 
^/.ele  ,  affection  ardente  i  ardeur,' . 

ZEALOT  ,  pr.  zTIirit-'.tiii'i/.  (  a«eat  st'rc- 
kler  in   m.-itteis  fldfmdigion.  j(  'iî/'n    [édi- 


teur ,  un  homuiê  a^ent  on  .:'nlé  pour  la 
religion.  Il  se  pretiA_xn  malaise  pari. 

ZEALOU^  ,  pr.  uleiiz ,  .idf.  { full  of  zeaf.) 
Hélé,  plein   Je  ■{ile'i'ar^nc. 

ZEALOUSLY,  adv.g'vihh  zcnl  ,  whh 
srdoiT.  )  Ai'ec  \cié'i  avec  ardeur. 

ZECHIt) ,  pr.  zéc'iT,  s-ukst.  (  a  Venetian 
antfTurkish  c  ,ln.  )   Un  sequin. 

ZEDOARY,  ,^fst.  (  a  root  not  uniike 
ginger.;)   ZBloaire. 

ZENITtt;  pr.  zWé  ;' suhst.  (a  term  of 
astrdi^Oftiy.  )  Zénith  ou  point  vertical, 

ZEPHYR  or  Zïphyrus  ,  pr.  zéf'r,  s:ibst. 
^Vlie  west-wind.  )  Zéphyr  ou  ^éphyre  i 
vent  d'ouest  ou  d'occident. 

ZERETH  ,  suhse.  (  an  hebrew  measure.  } 
Zéreth  ;  mesure  parmi  les  h'éhreux. 

ZERO  ,  subst.  (  the  cyphcr  or  nought,  ) 
Un  -éro. 

ZEST,  pr.  zèst ,  subst.  (  the  peel  of  an 
orange  squeer.ed  into  a  glass  of  wine  to 
give  it  a  flavour.  )  Un  ^este  ;  morceau 
a'éeorce  d'orange.  ^  Zest ,  (  afternoon's 
nap.  )  Mé/idienne.  To  go  to  one's  zest. 
S'en  aller  dormir  après  qu'on  a  diné. 

ZINK  ,  subst.  (  spelter.  j  Zinc  ,  antimoine 
femelle,   était  de  glace. 

ZODIAC  ,  pr.  zndwuc  ,  subst.  (  one  of  the 
great  circles  of  the  sphère.)  Zodiaque. 

ZONE,  pr.  zone  ,  subst.  (  girdle.  )  Cein- 
ture. Zone  ,  (  a  term  of  geography  ;  a  space 
of  land  betv/ixt  two  circles.  )  Zone  i 
I  terme  de  Géographie. 
'ZOOGRAPHY,  subst.  (  a  de<;cription  of 
animais.  )  Zoographie  ;  description  des 
animaux. 

ZOOLOGY  ,  subst,  (  a  treatise  on  ani- 
mais. )  Zoclogie. 

ZOOPHOKUS  ,  suhst.  (  the  member  bet- 
ween  the  architrave  and  the  cornice.  ) 
Zcophore  ;   tcT.T.e  d'Architecture. 

ZOOPHYTE  ,  subst.  {  a  substance  par- 
taking  the  nature  hoth  of  plant  and  U- 
ving  créatures.  }  Zoophyte, 
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